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» nota sexte apud Grecos litere, 
“1 quam Gite appellant, compositam 
ex 6c. Plato Cratylo [p. 427, A] eam 
He esse dicit nvevyatwdn, ut o, b, o: 
‘et antiquos pro ea usos esse 7 
Re ee Oé)tu : unde non mirum esse de- 
bet eam in derivatione transire in 6, veluti quum 
ex uw fit oc. [Vid. Zebs, Z790¢, Ziydoc.| Ideoque et 
Dores eam ac Beeoti in medio dictionum in geminum 
8 vertunt, Oepiddev dicentes pro Oepifew. Alioqui et 
B ac y in eam verti comperiuntur : CépeOoov enim 
pro Bzpe%o0v reperimus usurpatum xatk yAoooav, et 
drtGov ab fonibus dictum pro dAtyov, itidemque gut 
pro guy7. [Adde Cedou.nt pro yedouat. || Praeponitur 
‘vocabulis quibusdam a § vel yp. incipientibus : vid. 
Zy.xods.]| Est et numeri nota, septenarii videl. : nam 
Senarium significant t@ ¢’: ab imo autem angulo si- 
nistro prefixum aculi accentus nota, septenarium 
millenarium denotat, hoc modo, Z, % At ZZ, aut 
&, ap. Medicos vett. thy oydoev_v, Myrrham, desi- 
gnabat, ut annotavit Hermol. Barb. Coroll. 1. 1, 
propterea quod Cutovy perinde atque cusevy dicere- 
tur. Nunc tamen vulgo per duplex € omnes Zingi- 
beri intelligunt, magno et periculoso errore. Gorr. 
Z&, particula extra compositionem inusitata, in 
compos. autem significat pzya, iszupov, Todd, teste 
Hesych., ut et schol. Apoll. Rh. [1, 1159] 0 ¢& esse 
émitatixoy ait: alibi [ib. 102g] itidem scribens : Zays- 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC, I. 
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t0¢, Coixoros, Cé0eoc. Mquivalet itaqne ta gpret TH aya,” 
Vid. et Zdxoooc. [De preepositione ord in Cx contracta 
dixi vol. 2, p. 1106 sq. G. Dinporr,] 

Za6x, Suide +d dwptxtov, Lorica. Unde Zabaugeiov 
[Ca6ciov Zonar. vitiose, Ca6petov Lex. Coisl. ap. Mon- 
tef. p. 233]. Eidem est id év & af Cd6ar [al ciow dha 
Toheutxx] aroxervtat. (Justinian. in Nov. 85, 3: Tas 
Revyoudvac Cabag Aror Awolxta. Leo Tact. 6, 2 : Zdbas 
tehetug péyot toU aatpaydhou dvacupouevac Sik Awptor 
xal xeixe\Miwv. Zabapeiov apud Tzetz. Hist. 4, 467. 
Za6éco., Loricati, apud Mauricium Strateg, 10, 1. 
Ducane.] 

[Zabadhw.] Zabcéddrsw Hesychio et Etym. gararév, 
Decipere. Sunt qui pro diaé6addew positum existi- 
ment, ideoque interpr. Calumniari. Sane quem Ard- 
Godoy Greeci Theologi vocant, Hilarius et alii Lat. Za- 
bolum dixere, Vid. et Zéxogo«. 

[Za6aoeiov. V. Zi6a.] 

Liburoc, rivak iyOuroos nap Tapio, Hesych. [V. 
ZLedporro<.] 

[Ld6uros, 6, 4, i. gq. Sia6xtoc. Gramm. codicis 5118 
Musei Britannici p. 84 (ap. Kidd. ad Dawes. p. 335): 
Kat dvénadw mapa toig AloActow avi tot 3 ¢ TapKAaU.- 
Gaverar, og drav to Sik6acov fh Lange Ck6atov rEyn. 
G. Dixons, | 

[Zx6rda, xoun ev to) wecoyetw tis ebdatnoves Apxbis. 
Ovdodvios Apabixov toit_, Steph. Byz.] 


Coven 


[Zabror, voc “Ivdixdy modewtioay peta Anprédou Ato- A 


vicw, Steph. Byz. Nonnus Dion. 26, 65 : Lxodtorho- 
xduov Zabto ottyes. | ; 

(Zably , devxov, Hesych. Leg. Z6ty. Voc. barbarum 
unum ex illis est, quibus Thespis, vel alius quis- 
piam, viginti quatuor literas alphabeti, Graeci lusus 
gratia comprehenderat. Kusr.] ; : 

[Zabreueong (Cabhepevers cod.) , peyddmg merordus. 
Supra, Bheyeatvew,... nexoévat. Arperr. Conf. Za- 
wed7s-] : 

Zdé6oro¢, 6, 4, Admodum abundans pascuis , Abun- 
dans pecoribus, roddgocbog , modvxenvos , Hesych. 

Zabovddv, si Suide credimus, dicitur non solum 
Regio quedam, sed etiam 6 naévy Bovddyevos [Bovdev- 
sixwtatos Etym. M.]. 

[Za6ors, xdorov, xal xAtverar tod Za6p%, Zonar. p. 
947. In Gloss. Aurivill. p. rx scriptum xNiverant TOU 
Zaboots. Ap. Suidam Zap.6 o7}\¢ Zap6o7, Ovounce xbptov. | 

Za6pov, Hesych., [Photius] et Suid. interpr. tov ro- 
Avgdyov : qui et Au6goc. 

Za6ivy. V. Zi6dvy,| 

[Zoeyxdaixds, }, ov. Zayxdatos. V. Zéyxdn.| 

Zdyxdq, 4, Falx : doémavov, Hesych. Nicand. Al. 
180 : “Yrd CéyxAnor mepr6pi0oucay érweny Ketoovtes. 
Steph. Byz. a Siculis 70 dp¢navov appellari Cxyxdnv 
[immo Géyxov : et sic Thucyd. 6, 4] tradit : et inde 
Zdéyxdqv denominatam Urbem quandam Siciliz, d& 
x éxet Kodvov 70. Opémayoy dmoxpulat, @ tk TOU Tatpd¢ 
dréxoey aidoia. Nicander sane Sicilia suz lib. 10 di- 
cit, Z&yxdns Speravaioos dotv. Ejus urbis incole Zay- 
xdaiot dicuntur : a quibus possess. Zayxhatxdg. [Utrum- 
que adjectivum posuit Steph. Byz. Zayxdatos seepius 
legitur ap. Herodotum 6, 23, aliosque. Ceterum 
Steph. addit, urbem illam ab allis appellatam per- 
hiberi and Zéyxdov cod ynyevods, Hard xohvns Ldyxdns. 
Zanclum regem memorat Diodor. 4, 85. Sed vera 
haud dubie illorum est opinio, qui nomen a forma 
Speravoerdet ductum crediderunt. Quam etymologiam 
Strabo quoque sequitur 6, p. 268 : Zdyxkn modtepov 
xodovuevy Ok thy exohtétyta tov tomwv* Céyxdtov yao 
éxadeito to oxodtov. Ubi scrib. videtur Ceyxdov, nisi 
Cayxddv malis, quo accentu &yx)dv seriptum ap. Hesych. 
cum interpr. cxohtéy. Forma Dor. AANKAH in numis: 
v. Eckhel. D.N. vol. 1, p. 187, 219.] Dicitur et Zeéyxov 
neutr. hoc ipsum dperavov, teste Etym. et Lex. meo vet., 
afferentibus e Callim. : Kéxpuntat yuvh Cuyxhov bro- 
pOovin. Quod Giyxhov per sync. dictum volunt quasi 
Cayxvhov , dik td Atav dyxtdov. [In Caixdov corruptum 
ap. Hesych. || Alia forma Adyxov (ddéyxohov codex) , 
Spéravov, annotata ab Hesychio.] 

[Zdyxdroc. Zé&yxdov. Zeyxhoc. Zayxd0c. V. Zeyxdn.] 

[Zdypx. Photius : Z., doCoptas eldog* obtu¢ Twd- 
atpxtos. Plenius Antiatt. Bekk. Anecd. p. 98, 4: Z., 
A. etdog. Trrcotoatos Mapaxarabyixn ths Buodtvous xat 
rag TAnyas Céyotov (?) Aéyer. Longe diversa signif. C4- 
yen dietum, de quo v. infra.] ” 

Zaypeds , éw¢, 6, a poetis dicitur § Atdvucos Bacchus, 
quasi 6 révy dyed. Callim. [fr. 171] : Yia Awsvucoy 
Zayoéx yewapévy. Intelligunt autem tov yOdviov Ard- 
vucov, quem Plutonem esse existimant. Et tunc ety- 
mon illud optime quadrat. Pluto enim defunctorum 
animas venatur et captat, unde et avari Ditis domum 
Seneca dixit, et avidi Ditis regna. Testis Etym. et 
Lex. meum vet. item Hesych., [Photius] et Suidas. 
[Etym. Gud. p, 227, 37, et gramm. Crameri Anecd. 
vol.2, p. 443, 8: Zaypebs, 6 weychus dypedwv, > 
«Homa PH, Zayped ts Gediv mavunéptate Tavtwy » 6 
thy Ahxpatovids ypdbas gon. Twig o& rov Zaypéa vidv 
“Abou paalv, tos Aioyddoc ev Liodpw, « Layosi te viv we 
xal modubéven yatpew », "Ev dé Aiyurttots (i. e. Suppl. 
156) obits avtov tov Iodtwva xadei, « Tov ay patov 
(corrigendum Zayega, quod ex cod. Dorvill. posuisse 
videtur Blomfield. in Gloss. ad Aischyli Sept. 858, 
vel saltem Zéyovov) tov mokuEevehtatov Ata (corrig. Zive) 
tov xexuyxotoy ». Unde corrigendum quod ap. sch. 
legitur corruptissime tovratoy. Aliorum scriptorum II. 
attulit Lobeck. Aglaoph. p..552, 621. Nonnus Dion. 
10, 298 : ‘Qc oteooriy Zaypit nopes, moorépw Atoviaw. 
G. Dixvonr.] 7 ; 

[Zeyon, Bodoog, Aknalov, Fossa, Hesych.] 


Zanavoa 4 
[Zéyoov. V. Zevon] 


Zayods, Suide est avurodeto¢, Discalceatus. [Hane 
gl. habent Zon. p. 947 et Gloss. Aurivill. p. 11, sed 
ap. Suid. omittunt libri optimi.] 

[Zeyoos, 6, Zagrus, mons Mediz. Polyb. 5, 54, 73 
55, 6. O Zéypos ap. Strabon. 11, p. 523. TS Zaypw 
et rod Zdyoou p. 524, 525; 16, p. 739, et tov Zaypov 
p- 744. To Zeyprov Bo05 p. 522, 736. Quo altero 1 
libri alii +d Zéyoov, forma vitiosa, etiam Polybio exi- 
menda 5, 44, 6. G. Dinv.] 

[Zeyvotic, ywotov Ar6ins. “AdeEavdoos év toltw Ar6v- 
xov. To 20vixdv Zayvetitat, Steph. Byz.] 

[Zayéoaut scriptura vitiosa. V. Zatow.] 

[ZaSnroc, i. q. dddydoc. Alezeus ap. Heraclid. Pont. 
Alleg. p. 413: Aaigos 68 nav Cédndov 7d. Sed sensus 
postulare videtur ut &y)ov scribatur cum Barthio ad 
Claudian. p. 735.] 

[Zadpaxnota, t&2, Zadracarta, metropolis Hyrca- 
niz. Arrian. Exp. 3, 23, 11.] 

[Zadodun, Bactrerov cov Kwvatdoxodrmeréiv.... Eicl 6& 
Zvoc tH¢ eUdatrovos “Apabtas, Steph. Byz. Qui gentile 
ponit. Zadpapaiog, et Ladoaprrov affert ex Periplo 
Marciani. | ° 

[Zderon. V. Zerod.] 

Zagvres, Hesychio rvéovres, forsan podotesg nvéovtes , 
ut sit maok 1d Cx xal &yut. (Conf. Zaye. ] 

Zan, 6, 4, Vehementer flans, s. Impetuose flans. 
[Hesych. : Z., weythos mvéwv, rohdrvous. Inter oxytona 
memoratur ab Arcadio p.23, 11; 25, 3.] Hom. Il. M, 
[157]: “Ac x” &venos Cats, vegen oxidevta Covioas, i. e. 
Blatos, ob particulam Cx, qua vehementiam s. vim 
indicat in iis quibus est preefixa voce. [Add. Od. E, 
368. Accus. Cxzv ib. M, 313: *Qocev et Catv dvenov- 
ubi schol. : ‘Aptotapyog Cayiv, ws “Eopty , Modzy. Alios 
Caz’ scripsisse colligi potest ex Etym. M. p. 407, 1: 
‘Qe napk 1b nétw nergy, obtw mapk td dw dyv xat Chy- 
peta tod C. Td yxo téderov (in 1. Homeri) Cénva, ds mé- 
myva, et ph xar’ &Oubw yéyove. Que plenius et 
emendatius leguntur in Gloss. Aurivillii p. 11, ubi 
non solum additum in fine legitur obtws “Qoos 6 Mi- 
Ajows, sed etiam recte scriptum est dgutdveng ayy Coyy, 
et Catva > metyva. Quod confirmat Herodian. Meot 
pov. €§. p. 17, 15, ubi de oxytonis in yy agens, Et Me 
wig héyor, Inquit, te xat td Cary (Co&ny cod. contra men- 
tem grammatici) xaOxpeder xat aitratixnd maok tH Toth 
xar’ exOdup tod a, Qoce o ent Cary (Conv codex) dve- 
pov... G. D.| Hesych. affert et Cats pro péya, word, 
toyupov, hauroov. [Genit. Caotg vorou ap. Philipp. Anth. 
Pal. 9, 290.] 

ZaGeo¢, [x, ov, et 6, 4], Predivinus, Admodum 
divinus , Sacrosanctus. [Hesych. : Zadény, &yav Oetav, 
Oauurxerhiv. Zabeov, d&yav Oeiov, ev@cec.] Hom. Il. A, 
(38: Ki\\ev te Cubgny.] Aristoph. [Nub. 283]: Zadéwy 
motayoy. [Eurip. Bacch, 121 : Ze&Geot Kojres, ubi Ca- 
gov Kova, corrigendum cum L. Dindorfio. Za6gav 
yopav Tr. 219. Zadar xynyaior 228. Z. “Adcvats Ton. 
184. ZaGeor ceh&vor Tr. 1075. Hidva CxOéqv Apoll. Rh. 
1,933. || Adverb. Zabéws ponit Jo. Alex. Toy. napayy. 
p. 39, 18.] 

Zabeoys, 6, 4, Admodum calidus, Fervidus, Ar- 
dens : dyav Qcou0¢ Suide ex Epigr. [Anth. Pal. 6, 
120]: Oida xabiov “Acide Cabgper [Cadepet] xaduore 
QaAmduevos * de cicada, opinor. Hesych. habet oxyto- 
nws Catepi¢, exponens itidem toxupiig Oepmov. 

[Zabdwe. V. Zé0e0s.] 

[Zeboor, Oeior, Cyrilli Lex. Ap. Hesych. ZdOpov, 
Oetzv. Corruptum ex ZcGeor. 

[Zark, néAto Bowrtias dpyaroraty. Howdravdc xat Sue 
TOU € xal tk tio at Srpbdyyou. Td edvixdov Zordrng, 
Steph. Byz.] 

[Zdixdov. V. Zé&yxn.] 

Za1¢, Hesychio Piscis species. [Ap. Plin. 9, 18 est 
zeus piscis, Faber appellatus. An hunc indicare vo- 
luit Hesych. ? Cyrill. : Zéeos , ei80¢ ty000c. Odtws ’Or- 
mavoc. ALBERT. 

ZLaxaddi¢, 6, 4, Admodum formosus, Perpulcer. 
Hesychio Caxadhéc est meptxadhés : recte; nam et mept 
est epitaticon interdum in compos. 

[Zaxavba, 4, Saguntum, urbs Hispaniz, colonia 
Zacynthiorum, Polyb. 3, 17, 1, et alibi. Gentile Za- 
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xavOaiog. “H téiv ZaxavOatwv modt¢ Polyb. 3, 14, g. A 


Eadem Zdxvviog et Léyouvtov appellatur.] 

[Zaxedtis, (Soc, 4.| Zaxedtides, s. Zexedtises, Rapa 
vel Cucurbite. Nam Nicander in Pdccats tradit, ap. 
Beeotos yaotéox¢ nominari tke xpdubag: tas yoyyudtdag 
autem, Cexetidxg : Amerias vero et ‘limachidas, tke 
xohoxtvras appellari Czxetidag, teste Athen. [9g, p. 
369, B.| Hesych. etiam teste Caxedtides sunt xohoxdvrae 
A yoyyvAtces, afferente paulo post etiam ZaxvvOidec 
pro xohoxdvtat [A yoyyuAtdes nape Avdoig addit Lex. 
rhet. p. 261, 17]: cujus nominis ea forsitan ratio 
esse possit, quod magna copia in Zacyntho insula 
provenerint, aut ibi primum exorte sint. 

[Zéxopetw, Adituus sum. Inscr. ap. Boeckh. vol. 1, 
p. 9133 2, p. 229. Borss.] 

[Zaxopta, h, Quota “Agpodityc, Hesych.] 

Zdxooo¢, 6, Adituus, Dei minister : 
Ministri publici Martis. Plut. Cam. [c. 30] : “Iepsi¢ te 
nat Cdxdpor Oemv. [Et V. Sulle c. 7.] Athen. [13, p. 
5go, E]: Actotdatuovijcat te erotnce tobe Sixaotas Thy 
Smogiitw xa Cdxopov “Agooditys wh aroxtetvar: de Hy- 
peride defendente Phrynen meretricem. Etymologo 
quoque Céxop0¢ est vewxdsog, i. €. 4 Staxovoticn rept +d 
iepdv: ut et Nicandro 4 xocpotox tov vadv : s. 6 tepebs 
6 tov vaby xocudy xal cupaiv, Tak tO xopetv, quod At- 
ticis significat catpetv. [Non de verrendo tantum tem- 
plo cogitandum, sed potins de omni cura ornandi et 
instruendi. Eadem ratio vocabuli vewxopo¢. De utroque 
recte judicavit Locella ap. Eckhel. Doctr. Num. vol. 4, 
p- 289. De etymologia hujus v. multum fallitur Butt- 
mannus Lexil. vol. 1, p. 220. Discrimen hoc statuit 
Thom. M. p. 404: Zdxopo¢ Kat vewxopos Stagéper 6 yep 
Cdxopos ceuvdrepdv tt yy vewxdpou" ubi Bernard. inter 
alia inscriptionem memoravit Gruteri p. 85, 5, ubi 
Cdxopos dicitur exsecutus esse gpya vewxootyc. G. D.] 
Sed eod. Etym. teste Ccxopog dicitur etiam 6 brnoérns, 
Minister, Famulus: s. 4 Srypét1¢, Ministra, Famula : 
ut, “ExtOes to nto 4 Caxopoc odtwcl xadoc. [Hunc alium- 
que versum Menandri affert Photius.] Nam et famu- 
loram famularumque ministerio in verrendis expur- 
gandisque edibus utimur. Porro quod attinet ad C& 
in hoc comp., annotat Lex. meum vet. non esse hic 
éxitatixoy, sed positum pro prepositione ox, ut sit 
Sidxopos, i. €. h Tepl tov vadv dtaxovotica. Molico enim 
more td dt verti in Cx: quomodo Gér)outos dici pro 
di&thoutos, et Gapreyiis pro dtagAcy7s. Non male igitur 
et illi qui Ca6éAd\ew pro dia6addew positum volunt : 
unde sit Ca6ohog pro dta6oroc. 

Zdxoros, 6, 4, Valde iratus, Qui vehementer ex- 
zstuat ira, quam diu profundo pectore pressit, Valde 
iracundus. Hom. Il. I’, [220]: Datns xev Cocxotov twa 
Zupevar, ubi exp. mévu dpythov. ["Ayav doythov Hesych.] 

[ZaxvvOta. ZaxvvOravdc. ZaxuvOredc. Laxivoros, Vid. 
Zaxvv0os. | 

[ZaxuvOic. V. Zaxehrte.] 

{Zdxuv00¢, 4, Zacynthus, insula maris Ionici, que 
hodie Zante appellatur. Litera ¢ lenius ut ¢ pronun- 
cianda Hom. Il. B, 634: Oi te ZéxvvOov éyov: Od. I, 
2h: Vdijecon Zaxvvdos. Et cum adjectivi forma mascu- 
lina 6dyevt, ZaxdvOm ib. A, 246, Il, 123, T, 131. 
Omitto Herodoti (6, 70), Thucydidis aliorumque lo- 
cos. Adject. ZaxtvOvs, «, ov ap. Herodot. 3, 5g, Ari- 
stoph. Lys. 394, alios. || Steph. Byz. : Aeutépa (m0)tc) 
*L6notac.) (Hac Zéxavda dicitur, quod v.) Tpitn Ar6unc, 
Av xat ZaxvvOtav tivég dvéyoubav. “O mortrgs tio Zaxdv-- 
Qov ZaxbvOros xat LaxuvOia, t7¢ 6& ZaxvvOtas ZaxvvOra— 
voc, cg ‘Adoravdg’ 7 Laxuvirebs cog ‘Axavteds, Oixadteds.] 

[Zdxuv0os, 6, Zacynthus, Dardanif. A quo nomen 
insule derivari narrat Steph. Byz.] 

Zaxyev, legitur 1 Paralip. cap. penult. s, ult. [28, 
11]: Td mapdderyya tod vad, xal raivoixmy adtod , xa, 
Caxyaiv adtov, pro quo Complut. ed. habet anobyxév, 
Cellarum. Peregrina itaque vox ea est, vel corrupta 
ex Hebr. Ganzach. (7534, Gazophylacium.], ‘ 

[Zir, péya, ioyvpdv, mohd, Hesych. Ze Soping. 
contra seriem.] 

[Zetha. V. Zadn.] be 

Zadaivw, Etymologo +b pwpatvw, Desipio, Fatue 
ago. Itidem Hesych. Zddatve affert pro popatve. [Hoc 
sensu dAatvw dicitur.] 


ut apud Cic. | 
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[Zddab.] Zahaxes, Hesychio 2yivor, Echini, Erinacei. 

, Laraida, Hesych. exp. xwod, Move, Agita. 

[Zordw. V. Zethos. | 
_ Zédeva, 4, Zalea: ita a nonnullis dicitur Laurus 
Alexandrina, teste Diosc. 4, 147. 

[Zddevxos, Zaleucus, legum lator Locrensis : de quo 
v. Diodor. 12, 20, et Suidam cum annot. Kusteri.] 

Zahn, }, Hesychio cuatpoph avéuov peyddwv : alii 
werk Ou6oou Trvoh , Tapayn xab xddvos Sd¢twy : Latine 
Turbo, Procella, Fluctuatio et agitatio maris. Tem- 
pestas etiam generalius est. [Aischyl. Agam. 656 : 
Xewwove tue bv Cohn 2’ dubpoxtume. Tugd¢ Céhn ex 
Apollod. 6, 3, 5, citat Hemst.] Legitur quum ap. 
alios , tum ap. schin. Epist. Itidem Plato De rep. [6, 


-P- 497, D) : Ev yewpeive bd xovioptod xat Cothng pEpo- 


pevov. [Ev Cody xoviootod "Themist. p. 104 et 326.] Ex 
Kod. [Timzi p. 43, C] ap. Etym. [et Photium]: Eire 
Cady mveduatos bro aépog gawvousvy xatarerpOely. Ubi 
Etym. eum significare velle ait cuctpophy xat cvopéy : 
alios vero exponere dveyov Adbpov, mvetpua Oopubssdec , 
et cdvou6pov mvor%yv. Idem ad etymon respiciens , Cédxy 
esse dicit thy weyahny deddav : ut Clemens quoque ys- 
yahny cuotpopny dvénov, ard tod aoddpu adilecdar xat 
ovotpépectat : exponens etiam thy tapayhy tod adpog A 
aig Oaddcons, mapk. 2d Céew thy &rw : sed alterum ety- 
mon probabilius est, unde et Eust. GéAnyv esse dicit 
Thy weyadny deddav. Rursum Etym. ait CaAnv quosdam 
exp. yahaCav, Grandinem. [|| Figurate Soph. Ajac. 
352: “[dec0é pw’ olov dete xdua gowlas bd CéAns dp.ot- 
Spowov xuxdeirat, Clem. Al. p. 179, 31: Za&hq tov ém- 
Quurov xararytGoven éx 2€0y¢.] Zaha, Hesychio Odou6os, 
Tumultus. 

Zédypatos, ap. Paphios, rive tySunpds, Discus in 
quo pisces apponuntur, teste Hesych. afferente et 
Zadudtiov pro tpvbAtoy. [V. Zabatoc. | 

[Zcdw.0k1¢, wos, tos, eg, 6, Zalmoxis, Getarum 
deus, qui et Te6éi%tc. Herodot. 4, 94, sunt varr. 
XdAuokw et Zéuoriw. Zadysédos ap. Plat. Charm. p. 
158, B. Plura de hoc deo dixerunt Mnaseas et Hella- 
nicus, quorum Il. attulerunt Photius et Etym. M., 
ubi Zéuodzus scriptum. Et sic Strabo 7, p. 297; 16, p. 
762, qui genitivo utitur Zayddftos p. 298, Zapodteus 
p- 304. Zadwokts ap. Hesych. V. Zaudc. Mire Suidas : 
Zduonrtts, Wnduxds¢, dvoy.n Vedic. | 

[Zadyoc, 6, Pellis, lingua Thracum. Porphyr. Vit. 
Pyth. 13, p. 16: “Hv & adtot (Pythagorz) xal freoon 
pstpdxtoy, 8 éx Opdung exryicato, w Leéwonrte< (1. ZdéAuostc) 
jy Gvojaa, eel yevvnSévte abt) Sook doxtou eme6iiy- 
thy xo Sopav of @pexes Cahuov xadoterv. Ubi v. in- 
terpr. Ex hoc I. colligi posse videtur veriorem et an- 
tiquioribus ubique restituendam esse formam Zad- 
ywostc¢, quod confirmant libri optimi, velut Diodori 1, 
94. 1.. Dixnorr.] 

[Zaduwedys, 6 cht60g, Zonar. p. 949, et Gloss. Au- 
rivillii p. 12.] 

[Zadoerdh¢, 6, 4, Procellosus. Antioch. Hom. p. 
1246, C: “Ex tig Cahostdotic torxuptas dvavijoety. | 

[Zaddets. V. Zchos.] 

Zédos, 6, i. prope q.. Cédn, Aqua agitata et flu- 
ctuans. Nicander Ther. 568 : "Ex rotamoto dtmdv Céthov 
eihudevta* schol. Bop6opides xty.a. [Hesych. : Zahdv, m= 
dv. Scrib. videtur cum Alberto GéAov glossaque ad 
hunc Nicandri vel similem 1. referenda.] Ap. Eund, 
legitur particip. Cahowox, Fluctuans, 251 : ‘Apol ds 
yuiors Xewmeoin Caddwoa méord Bé6prle yeaa nisi cum 
schol. malis yewepwov otpépouca, qui et xpbos Cahdey 
méort Bé6pdev affert pro ftyer yaremwrdtw cuvéyerat, 
Ubi nota hoc Casey a masc. Zadders, Procellosus, 
Fluctuosus. ZaAdwoa autem Ion. ae poet. est pro Ca- 
AGox, a them. Zahdw, Fluctuo, vel etiam Procellis 
agitor, xunatver. 

[Zaoc. V. Zijdos.] 

[Zadwdns, 6, 4, is q. Cxdoerd%s. Jo. Chrys. Hom. 113, 
vol. 5, p. 729. Szacer. Itemque Pseudochrys. vol. 7, 
p- hoo, 24: Tas Yuyods xat Carerders butzraug. Zacha- 
rias papa Dialog. 2, 17 : “Ev tH xatk tov mAodv Caro 
der dvecyxn. Hase.] 


[Zeue, 4, Zama, urbs Africe. Polyb. 13, 5, 3. 


|| Urbs Numidiz, Jube regia, ap. Strabon. 17, p. 


829, 831.] 
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Zayaptryg scriptura vitiosa. V. Zapeptrns.] 
[Zau6o7s. V. Labeis. | ie 
Zau.6ox«n, 4, Suide et Hesychio est pousixoy Gpyavovy 

quod alii cay.6dxnv vocant, Latini itidem Sambucam. 
[V. Lap.6dxy,.] 

[Zauedhc, 6, 4.] Zapédyg Hesychio est péya wedos 
Zjwv : item peydhng merowes, Eupuxos : In qua poste- 
riore signif. dicitur potius Camzvng seu Capevs, a pe- 
vos. [Delenda illa pey. mer., gup., quae ad gl. Zabheuric 
spectare videntur, quemadmodum Za6)eyéws ap. He- 
sych, explicatur weyadws meTrotbu<. | 

Zouevéw, Iratus sum, Valde iratus sum. VV. LL. 
interpr. Magna vi ago, Vires intendo, in Hesiod. 
Theog. 928, de Junone pariente Vulcanum : Tetvato, 
xa Cauévyjce xa Hore  mapaxotry, 

Zauevis, 6, 4, Vehemens, Impetuosus, Validus; 
Admodum vehemens, impetuosus, validus, nam Ca 
intendit signif. tod wévos, quo significatur quedam 
dour, Sivauts et cbévoc. (Hom. H. in Merc. 307 : 
“Exdepye, Oetiv Cxuevéotate mavrov. Layevs mats Pind. 
Pyth. 4, 17. Kévravoos Cayevis ibid. g, 39, ubi 
scholiasta notat : Ntv 6 ceuvds 4 6 toyvpdc. Zauevet 
édty Nem. 4, 23, quod schol. explicat Eqgavtxe, 
2 x ~ ia bl > \ \ / 
toyvpotate. Nicand. Th. 181 : “Ent Cupeves xoréou- 
ca. Zapevy yordov Oppian. Cyn. 3, 448, Hal. 1, 
561.] Ita schol. Apollon. Rhod. 1, [1029] : “Ev 6 
xv6or.0¢ Acwos te Carevig te Aodtovien méce Ofuw, exp. 
ayav toy upds ° dicens esse epitasin ut in Gh0e0c. Et Ca- 
pevic Tvéwy, adverbialiter ap. Hesych. pro peycdus, 
apodoing. [Zauevic, peyddug eubuyos (upoyms Musur.), 
cpodpag TvEewv (Scr. TvEov aut Capevng in capite glosse). 
Priora verba peychws et gupuyos ex superiore gl. Za- 
vehns repetita videntur, Postrema egodoms nvewv ad 
Cais referebat Kusterus, recte fortasse, quanquam 
Cauevns etiam de vento alicubi dictum esse potuit, 
G. D.] Apud Eund. reperio Cxycvoict, quod exp. 
cpodpoig : pro quo nisi reponendum est Cauevéor, erit 
a Zauevoc. || Valde iratus. [Hoc e ll. ductum videtur 
quales ex Oppiano attulimus.] |] Accipitur etiam pro 
ducpevhs ap. Soph. Aj. [137], ut schol. annotat: X22 
Srav rhyyh Ards, 4 Cxmevds Adyos ex Anvadiy %0.x00 p0uG 
éxt67, Infensus rumor Danaorum. Suid. autem ibi 
exp. Boythos, AotSop0e , Biavos. 

[Zamevoc. V. Zanevig. | 

[Zapeoters, 6.) Zauaoteng dici solitum quum cum 
reverentia quadam aliquem nominamus vita functum, 
quasi Valde beatus : pro quo vulgo dicitur Felicis 
recordationis. Ita VV. LL., sed sine exemplo, Syne- 
sius et alii ap. Graecos Vheologi dicunt paxaptrys. 
[Phot. Lex. p. 242, 15 : Maxaplrac, tubs tebvettag ed- 
GUM’ Os paxxotwy dvtwv THY TekeuTHGaVTWY, Ort odxéTt 
aicdavovrat TLVOS. Awoeréwy tives adTOUC Capsottag xadovotv, 
oloy TNS petCovos veotOos Hon xexowwvyxdtag’ TO yao Sa 
ET! TOU weyaAou TiHetar, dog CamAouros. | 

[Zayzirar, weyahoupyol, Hesych. Est igitur i. fere q. 
Toute. G. Dinponr.] , 

[Zapto. V. Znuto.] 

[|Ze&nonktc. V. Zethu.08t5.] 

[Zdv. V. Zeve.] 

Zeviov, a Polluce inter coquinaria instrumenta poni 
VV. LL., sed falso; scrib. enim Edvioy, ut apud eum 
habetur. Sic Zavtix} eadem VV. LL. afferunt pro 
Exverxh, perperam etiam exponentia Ars nendi, quum 
reddi debeat Ars carpendi s. carminandi. 

[Zavic, ido, 4.] Zavides, Hesychio hyewovides, Du- 
ctrices, Duces. N 

[Zavdw Is. Vossii conjectura. V. Zapdw.] 
| ZaoSoretoa. V. Zwodoreron. | 
[Zéop, of, Zaori, n. populi ap. Nonn. Dion. 

26, 166.] 
_[Zadcmartc, 4, Vite servatrix. Anon. H. in Vir- 
gin. 7.] 

[Zaresov. V. Adredov.] 

Laripehos, 6, 4, Admodum pinguis, weydhus Tw, 
Hesych. 

[Zardnoh>, 6, 4.] Zaxdnods, Copiosum, Multitudine 
exuberans. [sch. Pers. 308 : Muppdv Carthx0% Sdoxtov 
yeverada, 1. e. Densam.] Suid. d&wetoov, dmerpov, in hoc 
Epigr. [Anth. Pal. 7, 79]: Lrqctyopov Camdrndds dud— 
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[Zadovoros, 6, 4, (i. gq. CémAoutoc) forma non minus 
suspecta quam Ba0umAovctos, in additamento Turrisani 
ap. Etym. M. p. 406, 4o.] 

Zandovté, Valde dives sum, Grandibus divitiis 
auctus s. opulentatus sum, Magnas divitias possideo. 
Chrysost. In 1 Epist. c. 15 : Tév Camhoutodvtwy the 
otuyvos Hy. 

Zarhoutos, 5, 4, Valde dives et opulentus, Ditis- 
simus, Pollux 3, c. 22 [§ 10g, ubi omittit cod. Jun 
germ. Herodot. 1, 32 : [oAAol piv yo Cémdoutot av- 
Oommwv dvodGrot etstv. Eur. Andr. 1283 : Zamdobtous 
gepvas. G. D. Prisc. Exc. p. 191, 1: Tuvaixa yjyacbar 
CamAoutov* et p. 209, 10: Toiv Carhodtwy ... yuv7y. HasE.] 

[Zandtns, 6.] Zandtyy Hesych. exp. tcyvpordtyy, 
Valde bibacem, s. Magnum potorem, Strenuum po- 
torem. 

[Zamupos. V. Ardrupos.] 

[Zéopu, tx, Zara, urbs Armenie, ap. Strabon. 11, 
p. 5273.16, p. 744, ubi librorum vitia sunt tk “AGupa , 
et thy “ACéoay (vel “ACapav). Conf. Zap7rt<.] 

[Zapddnc. V. Zwpodotpns-] / 

[Zcéoas. V. Ldn 

[Zcous. Zaperac. V. Zwpodetons. | 

[Zac6x nomine vernaculo in Lycaonia vel Isauria 
vocabantur Mulieres barbare, Psaltrie. Suid. v. Movu- 
covpyot. Relandus ad Persarum linguam refert. Jas- 
towsk. De L. Lye. p. 150.] 

[Zapyavn, 4, i. q. cxpyavn, Funis, Laqueus. Schol. 
Oppian. Hal. 1, 100 : Tatvfar) Gaoyavat, nisi fallit scri- 
ptura. L. Dinpvorr. ] 

[Zapddxng, 6, Zardoces, n. Paphlagonicum etiam 
in Cappadocia usitatum. Strabo 12, p. 553.] 

[Zaptas, 6, Zarzas, Afer. Polyb. 1, 84 et 85, 86, 
ubi librorum diversitates sunt Géas, CatGac, Cho&ac.] 

[Zéon§, xoc, 4, Zarex, urbs; Zéont, 6, Zarex, he- 
ros. Steph. Byz. : Z., modtg Aaxwvixh m9b¢ 7 Oaddeon , 
xa ows ‘AOnvatos, coo Tavcaviag ev moutw (c. 38, 4, 
ubi n. herois est Zép7§, urbis vero, ut dialectus po- 
stulat, Zéoak, iterumque 3, 21, 7. Et Zépaxt ap. Po- 
lyb. 4, 36, 4.) ... To evindov Zapzixtos. Lycophro 580 : 
Oivotporous Zaonxos exydvoug pa6ac. Ubi Tzetz. : Léon 
uiog Kactotov, .. O¢ Zyque “Pow thy Lrapddov perk tO 
pryjvat Anodkuve, || ZéoaE, mons Eubeez, ib. 373: 
"Ogerta xa uvyouge yorodduv Zeoxk. || ] Zdouxec [co- 
dex Captxés. Scrib. Céonxes, idque postulante literarum 
serie] Hesychio est epitheton mehapyv, Ciconiarum. 

[Zdpns. V. Zwoocotens. | 

[Zéonta, xpvvn brie tig Kahyndoviag Oaddrens, pt- 
xpobs tpépouca xpoxodethous, of xahodvtar Zapytror, Steph. 
Byz. Hunc fontem “Aapttiav vocat Strabo 12, p. 563.] 

[Zapyctc, “Apteutc. Igocar, Hesych. Ubi intt. Stra- 
bonis locum compararunt 16, p. 744 : To te tio AOnvec 
tepdv ethe xal td tig Aotéurdoc, te Zao. 

[Zuptadpuc, e0¢, Zariadris, Persa. Strabo 11, p. 528, 
ubi vulgo Zapradys, quod correctum ex p. 53 et 532, 
ubi genitivus est Zapiddpuos. Zapidcpng, ov, ap. Athen. 
13, p. 575.] 

[Zuptacna, tk, et Zapteonn, 4, Zariaspa, Stephano 
Byz., mtg Baxtoravy)* Urpd6wv va’* 4] Exadetro xat Ba- 
xtoa. Xdpat Of obdetéowe tx Zapiacta. Ot otxotvtes Lae 
piacryvol éyymptwe* dnd 68 toU Zapiaonn ZLapreoners. 
Zapvtera apud Strabon. p. 514, cui Zagiionn esse 
restituendum liquet ex p. 516, ubi vulgo Zapideray, 
sed libri meliores recte Zupidornqy. Tk Zaplacna ap. 
Polyb. 10, 49, 15, et Arrian. Exp. 4, 1, 6. G. D.] 

Zéoos, 6, si Eurip. scholiaste {Phoen. 45] credimus, 
est dpveov Gomaxtixov, Avis rapax : unde dictum éme- 
Cdper. [V. Exilapew.] 

[Zaodw. Hesych. : Zapotv, xabevdew. Zavotv, quod 
postulat ordo literarum, Is. Vossius.] 

[Zaproc, Cornds TPLTETOS , Hesych.] 

[Zapwux, to, Ruga.Gl. Vict. ad Aristoph. Pl. 1052 : 
“Putides, As of xowol Agyover ext tov ToGu)TeOV Cape 
pata. Verbi Zapwvew exempla v. ap. Ducangium.] 

[Zatdw.] Zarticat Suide gpacat : itidemque Hesy- 
chio : qui exp. etiam gwpGcat, Cyutmoat: item bro~ 
vo7joat: pro quo et CayHcat. Etymologo quoque Cayéicat 
est td gpdcat, et Care, to gpdlw. ZayHoar, Hesychio 
ixortedcar. Idem Doricum esse ait, pro emoyety, xa- 
racyeiv. (Zayaoar, brontetoant. Awpixh 4 ébtc avth tod 
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erioyetv, xatacyetv, ad quam gl. Hemst.: « Perperam 
scriptum est Zay@oar, pro quo infra rectius Zatéoat, 
et preterea pejus confusum cum CuyHoat : ad hoc 
.enim verbum pertinent que adduntur dvtt tot .ém- 
oyeiv, xatacyeiv. V. gl. Zuywow. » Glossam Zaréca: cum 
interpr. Oxontetcat habet etiam Photius. Copiosius 
Hesych. : Zatiioat, qwpiicar (pwpticut godcur codex), 
Cnui®oat, Srrovorica. Ap. Suidam gl. Zardcar, oodour 
abest ab libris optimis, sed habet Zonar. Quod in Etym. 
M. scriptum est Zaté), 1b gpdlo, xat Catoraut to podoar, 
error est grammatici vitioso illo gpdca (pro gwp%oxt) 
decepti. Porro quod Hesychius ponit Gyysdcat, Al- 
bertus probabiliter refert ad CxutHca1. Aoristi pas- 
_sivi mediique exx. ab eodem Hesychio sunt servata, 
*Elatwoduny, dtevonOyy, et ECatui0y, Aobero. Alia forma 
Zaricaclat (nam sic scripturam codicis Curticacbat 
corrigit Hemst.), aicbécbar (@cecdar codex, alcbecbar 
Hemst. et, qui Caticacdar scripserat, Is. Vossius). ] 

Zarpénrs, 6, Hesych. 6 Bacttebc, Rex; forsan pro 
ourparns. 

[Zatoeciov. V. Zyzpetov.] 

Zazoedw, Suide td év pudwvt Bacavitw, In pistrino 
torqueo. Etym. quoque teste, Catoedw proprie est 70 
év wwdwve Bacavitw : qui etiam addit esse amo tov Cy- 
tpetou, quod ap. Jones significet to Bacavistioov. Lex. 
meum vet. esse vult nap& td Ca émitatixdy, xat to tegw, 
quod est go6ctuar. Unde tpory tod « gic y dici Cy- 
Tpelov, TO tov Covdwy Cecuwthorov : quoniam ibi é£e- 
Gurevovto of OodAot. 

Zatpeoys, 6, 4, Admodum bene nutritus et sagi- 
natus, Pinguis, Prepinguis, i. fere q. edtpe9v¢. Hom. 
Il. H, [223] > Tavowy Catpepéwv. [Edtpogéiv, peydhurs 
teoxuuevny explicant Hesych. allique gramm. Za- 
tpewees tavoot Apollinar. Ps. 21, 23.) Od. A, [451] : 
Dorxag Catpepias. 

[Zatoixitw, Scacchis ludo. Achmes Onirocr. c. 
241. Ducanc.] 

[Zatetxtov, to, Ludus scacchorum. Schol. Theocr. 
6,17: HOt hébic petapopixdds ard tov maCdvtwy To xo1- 
vohéxtwg €. Anna Comn. 12, p. 360: THat@wv td ©." 
Madi 62 Totito éx tio tHv Acouptwy teugis eevpyjuévwy, 
xal sig Audis éhyrvdds. Hee et alia (etiam pluralis nu- 
meri) exx. attulit Ducangius.] 

[Zdtovov. V. Znzpsiov. | 

[Zaudvas, Oed¢ t1¢, év Lid@vt, Hesych.] 

[Zadnxes, of, Zaueces, voc ArGunc. Hoddotos & (c. 
193), Exataiog év mepinyijicet Actac, Steph. Byz.] 

[Zauxitoopoc, 6, 4. Hesych. (inter Zavdvas et Za- 
eyyeic) : Zaxxttpogov, to ceuvov. Zauxitoopov Ruhn- 
ken. collata gl. Lavxpev, &6pbv, tougeody, cepvdv. | 

Zaveyyis, 6, 4, Admodum lucidus s. splendidus : 
unde Cageyyets, Hesychio cpodpiis Axpmpol xal mavu 
ETUpavelc. 

Zagerhs, 6, 4, Suide 6 mavu doehhs, Admodum sim- 
plex : et adv. Zagehiic, itidem nav apedtic. Hesych. 
vero longe diversas his signiff. tribuit. Nam Cagedés el 
est dyav oxypov, ayorov, Oupdrdsc, itidemque Cagehiic, 
weyahoxdrwe [que Apionis est interpretatio ab Apol- 
lonio memorata Lex. H.s. v. Zageeic] : item peydhug 
nvgnuévov, icyuody : necnon rohdghoyov. Quarum ex- 

- poss. secundam sequitur Etym. Tradit enim Cégedov 
per syne. dici quasi Cadgehov, mapk tO Ca xat tO dew, 
7 abe, ut sit 6 xyav nUEnuévoc, ideoque tcyupds, oo- 
Soc, émiovoc. {E |. Homeri fl. I, 516 : "Emlagensig 
yoreratvor, de quo v. s. "Exlagedtig. Jo. Alex. Tov. 
mupxyy. p. 39, 18 : Tapk to Ckyehog moomapotuvoevov 
Svether xat to Cavehirg Extoonu.a Bapdvecbar ... ov yap gott 
mapa to) mornty Capedyg. Aetxvucr 8 “Howdravoc ott 
xATH Guvexdpowty TOU auEharg xal Evredtig meprecracdy 70 
Cxgersic. | 

| Zagediic. V. Zaveric.] ; 

Zaheyhs, 6, 4, Summe vigens, Summo vigore 
preditus. Hom. Il. @, 465: Zagheydeg tedeOover, ubi 
tamen Bud. vertit simpliciter Vegeti, item Animosi, 
Feroces : sequens Grecas quasdam exposs. Ego vero 
malim Valde splendentes s. splendidi : ea sc. signif. , 
qua secunda fortuna splendidum aliquem reddit. 
[Hesyck. : Z., cpddon Adurovres, ed0arcic, weyahurs 
mvéovtes, 7 peyahoveyyetc. Zagheyti¢ more olico pro 
tapAeyhe dictum esse annotat Etym. M. p. 407, 19-] 
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[Zapopéw. V. Zdso90¢.] 

Zavopos, 6, 4, Hesychio motoopog : afferenti et 
Gagopingst pro peydhws gooticnt [poptyjcat codex. Za- 
goptiaat , weyahurg gopticar corrigit Ruhnken.] 

Lay. Hesychio jvia, Habena, Lorum. [Ap. Hes. 
Zayyo contra literarum seriem. Ledepye (a Ca et eye) 
Is. Vossius. ] 

Zdzoros, 6, 4, Iracundus, Gdxoros, etiam Valde 
iratus. [Anth. Pal. 9, 524, inter epitheta Bacchi.] 

[Zayperic. V. Laxonric. | 

[Zayoetos, 6, 4, Valde indigens. 
“Obod Cayostov ddtrny.] 

Zayxonns, 6, 7, Magno cum impetu irruens et in- 
vadens, ut milites et venti. Hom. Il, M, [346] ; *Obe 
yxo orcav Auxtoy dol, of cd népoaneo Layonsis tehé- 
Qouar xatk xpateoks boutvac, Ubi annotat Bust. dxodov- 
Qung ta) Eméborcay bnO7vou to Cayoneis, quia sc. signi- 
ficat tobs Bupstc xut eubpleis xat od wopytods , dd tod 
dyav ypdew, quod est émimintew, secundum illud, 
Mntépt you pvyoripes éndypaov. Il. E, [525]: "Ooo 
ednar pévos Bopéao xat drwy Zayondy avéuov, of te 
vewen oxtoevta LIvorzor Mtyupior Sracxrdvaow aévres. Ubi 
recte ventis impetuosis, ut borez sunt, tribuitur hoc 
epith., quoniam émryodouer xat d0odws gurtmtoucty ebpet 
movtw, ut Arat. et Apoll. Rh. logauntur. V. "Exrypco. 
Sic vero Eust. tradit ayonsics dvéuoug vocari tods ayav 
erimintovtas, tovg &yav Paoeic. Sed annotat Idem scribi 
et diphthongo Caypetv, et tunc ab alia esse origine. 
Nam Zaypeteis dici tobs dyav yoedere : quoniam se. 
omnes venti nobis sunt yezewor, Utiles. Ea tamen 
expos. non habet locum, quum militibus hoe epith. 
tribuitur : reciius igitur utrobique scribetur Cezonis. 
[Sex sunt gloss Hesychii : Zaxpeeis (vitiose pro Za- 
xpeeis), evyonotor. LZayodcets (Zayoaucts Salmas.), earr- 
vatous. Lay pees , isyupov (hee interpr. ad Cayonis re- 
ferenda), edypyatov. Layperov , ioyupoy éy Taig pack cees y 
loyupis Trveovtwv, peyehos eumehatovrwy. Lary oneis (scrib. 
ZLuypersis), Tadvy ypeundets, Zayperiv (scrib. Zaypny) , 
weyddug erixetuevov. Tres igitur forme fuerunt, due, 
quarum exx. nulla sunt, Zaypeng et Zayperig, tertia 
Zayor7s. His quarta accedit Zayp%s (contracta ex Ca- 
vprets), de qua Arcad. p. 24, 21: Td pévtor cbeviis 
TEVA Anis Caxpts amd cuvahovw7ig ytvovrat. G. D.] 

Zéyevcos, 6, 4, Abundans auro, Dives auri, Ad- 
modum multum auri habens, i. q. modvyoucos, Eurip. 
[Alc. 501, Iph. T. r111, Rhes. 370, 439.] 

[Za), 4, Mare. Clem. Al. Strom. 5, p. 673 : Zay 
62 70 mp of wv wapk thy Céow dunlids edeEavto* xahei- 
tard outs 4 Oddacca, dr Edooptwv év tats mods Oeo- 
dwptday dvtrypxpatc, Zab 6 mort omdddecot vetiv GAé- 
meron xanvver, Atowards te 6 “Lay.60¢ duotws, Tevrou pat- 
vou.svoro Tmeptotetver dhuxh Cab. “Ouotws 6& Koativos 6 
vewmrepog xwutxds, Kapidas h Cab exogper xiydddra. | 

[Zow.] Zeer, Cypriis Bret xual rvet, Hesych. [Nescio 
an satis huc quadret 70 fwwei. Forte simplicius leg. 
xtvet xal mvet. Venti utique vehementius flantes omuia 
moyent ac concutiunt. Herinca QObss. p. 217.] 

Zaw, 6, Choouat, et Zoo poet., quo utitur et He- 
rodot., Vivo. Hom. Il. A, [88]: Ottis, guet Govros, 
xat én yOovt Seoxouvoro. Sed multo frequentius apud 
illum ceterosque poetas est Gow: Od. 2, [44]: Et rou 
ert Cer, xat 60% pcos AsAtouo. Sic autem et aliquot aliis 
Il. Geer et S98 pdoc jedtoro copulat, sicut in illo ex 
Il. A 1. Gévrog jungit cum ért ,Oovi Ceoxougvoro. Id. vero 
verbo Cuoust opp. tebvacw, item xatateOvijxact: Od. 
A, [302]: “Addote pdv Cedovue” Exeoqucoor,dAdote 0 ate 
Tedvaiow: Il. O, [664]: “Hyudv orem Grover, xal o xate- 
ceOvixact. Sic Gwovtas et Oavdvtes opp. W, [70]. Obser- 
vandus est autem ap. eund. poet. usus hujus verbi, 
s. potius partic, ejus, similis ei, qui et in lingua nostra 
habetur in partic. idem significante : Od. K, 72: 
*"Bpé’ éx vijcou O&oaov, eheyytote Gwdovtwy. Ita enim Gal- 
lice diceremus, Le plus meschant de tous les vivans, 
pro eo, quod Lat. Pessime omnium mortalium; nam 
participii Viventium ita positi non recordor. Sic au- 
tem cum Hom. locutos alicubi esse prose etiam 
scriptt. observavi, et inter hos Athen. g, [p. 385, B]: 
’OYaorov yuo map’ ovsevt tOv Covtwv Aeyomevov otda. 
Proprie tamen loquendo sub illa Godvtwv appellatione 
non homines duntaxat, sed Dii quoque comprehen- 
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1 Cow 


dendi essent: quoruin et feta Gaovres est frequens 
epith. ap. Hom., sed ne ita restring! miremur, facit 
idem verbi illius Gallici usus. [Herodot. 1, 31 : “Apet- 
vov dvOpt7 neOvevar UaXAAOV 7 Query” 3; 80: Totst Te- 
ptectct xat Coiovor. Misch. Ag. 677 : Kat Covra xat Bre- 
movra. Soph. Phil. 412 : Odx jy ett Cov- 1312 c Mert 
Gévrwv 62 iv- OEd. C. 999: Ovde thy matpos puyny av 
oluce Caoav dveerrety guot, Plato Reip. 1, p. 353, D: To 
Cv uyiis ovcowev Zoyov etvat, Demosth. p. 248 extr. : 
Zoviov xar dvtwv “Adnvaiov: 953: Trodijum 16) viv 
Zc dvet xxt Gavtt. Liban. vol. 4, p. 40, 7: Zavtos xat 
dvtos Howkuov. To Civ, Vita. Asch. Prom. 684 ; Adtdv 
aigvidios udpos to Civ amectépnaey. Polyb. 2, 2, 2: 
Ot piv adtontat yeyovotes tov CewvOv éx 00 Giy ake yoo- 
pnoav ok tov ypovov' 24, 12, 13: Abrobs eatyew ex tov 
Civ.] || At in soluta oratione solum Céw s. potius ex 
eo factum @, locum habet; et in ea quidem variis 
modis. Interdum enim, et quidem spe, dicitur Ca 
sine adjectione: interdum vero additur adverbium, 
Nonnunquam etiam cum dat. rei solo, vel dat. cum 
prep., aut etiam gen, cum prep. ponitur; dicitur 
enim (6 tovtw, ext tobtw, ard todtou , éx tobzov. Sed et 
accusativo rei, necnon dat. pers. junctum reperio : 
quos omnes usus exemplis confirmabo : in ils autem 
ead. opera observanda erit et quorundam hujus verbi 
temporum conjugatio. Aristoph. Nub. [1074] : Tt oo 
Civ aktov, tovtwv ékv otepy$7¢; Sic Isocr. Archid. [p. 
120, E] : Et & pndele dv buedv dbticere Civ dxootepou- 
pevog tH¢ matptdo¢* ubi animadverte obiter tov otepou- 
pevov, dnootepoduevov, Kum, qui privatur (re, que illi 
est carissima), dici odx &wiv Civ, et ab Aristoph, 
[Av. 548], odx dktov elvat adzd Civ, pro eo, quod sepe 
legitur d6lwrov etvar adc, et ap. Lucian. [‘Timon. c. 
26] eod. sensu, odx dvéyecbat Covtas. At CH s. Civ, 
juncti adverbiis, exempla hec fuerint : e0 Caves, 
Plato Pol. 1 : sicut Civ xadoi¢ alibi: cui opponi potest 
quod ap. (Soph. El. 989 et] Isocr. legitur Panegyr. [et 
Ad Nic. p. 22, B] Civ atoyotic. Ibid. vero [p. 46, B] 
et Onpwda¢ Civ habetur. Apud Xen. autem Cyrop. 7, 
[5, 67], éntmovestaca Civ legimus : quod opponere pos- 
sumus ei, quod de diis dicitur fetx Cvew : quum istud 
feix exp. ardvorc. ZH cum dat. rei : Dem. [p. 1390, 
11]: Tobs xapmobs, otc Coictw dvOownor: ut Lat. Fruges, 
quibus vivunt homines, pro Quibus vita hominum 
sustentatur. Cum dat. habente prefixam prep. én, 
ap. Isocr. Hel. Enc. [p, 211, D]: Zijy éxt tote napotew 
aya0ots: sed hic prep. éxt sic poni existimo ut Lat. 
In, Vivere in summa paupertate. Ziv ap. Theogn. 
[1151] cum éxo habente suum gen. : Ada por ety Ziv 
ad tov ddtywv, pndiy vovetr xxxdv, quo Lat. modo 
Vivere parvo, exiguo, dixerunt. At quod Isocr. ha- 
bet Symm. [p. 185, B], Civ ao tov Sixaotyptov, ut si 
dicas Lat. Vivere e foro judiciali pro Victum compa- 
rare. Interdum certe et Lat. prep. addunt, veluti 
quum dicunt Vivere e rapto, Herodot. non solum cum 
amo junxit [ut 2, 36: Zeover amo mupéwv], verum 
etiam cum 2&, Zoovra 2 Sang dyetns [1, 203, ubi nune 
ax e libris pluribus restitutum]. — || Z%v cum acc. 
rei: et sepe quidem cum wiv, Blov: ut [Herodot. 4, 
112: Zony ewov thy adtyy éxetvyar, Onosvovtés te xt 
AnCou.evor’ Eur. Med. 249: ‘Axtvouvov Biov C@uev'] Lu- 
cian. (Tim. c. 33]: Avdpd¢ Biov Cav, xal Toog abtov 
dnobhenwv* et in prov. hayes Blov iv [ejusd. Somn. ce. 
g], sed interdum etiam cum alio : ut si dicam, Tx 
ahha, & eng, pro 6 dAdos Blog: nam horum utrumque 
pro eod. dixit Demosth. 232 [p. 558 fin.]: AFov ért 
&x tuv GAhuov, wv eng, abtog adtotc 2ddxere elvar tod 
toralte axovetv’ non dubium est enim, quin éx tv 
ov, ov ens, positum sit pro ex tHv-dev, & eno, 
Sicut Ypop.r, ols Zw Bi6diow, pro yeHpat BrEMors, & 
éy. Fuerit igitur @ és i. gq. tk Be6wmudva, de quo 
alibi. [Cum dativo. Soph. El. 650: Z&cav a6dubci 
Biw.| Ziv denique cum dat. pers. ap. Dem. reperio 
Lp: 157, 8]: Ot tac map’ éxetvou dwpeds otxade haubdverv 
voutlovres, ox aicsydvovrar Dirinmw COvrec. Sic Id. 
[p. 80, 26]: Ot odx aicyivovent Dirrinrw GOvtes xad od 
tH Eaxutiv macpist. Non dubito autem, quin Vivere 
Philippo, patrie, eod. dicatur sensu, quo a Plat. 
yeyovevat Exutéd, tH marotdr, quod Cic. interpr. Natum 
esse sibi, patria. Jam vero et Plautum vel ead, vel 
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qua Dem. @udinnw Covtes. Ovid. quidem certe Vive 
tibi alio sensu dixit. || Z7v, pro Victum querere s. 
comparare , Habere unde vivas : ut interpretor apud 
Antiphanem, in hisce duobus elegantissimis senariis 
[Stob. Flor. 53, 9], quibus miseram sortem_ militum 
ita describit: Tts 0 ody) Oavdtov urabogdpoc, w orrtarn, 
*Oc gvexx tod Civ goyer” arolavoduevo¢; hos enim ita 
reddidi, Nonne ille mortis est stipendiarius, Qui 
morte querit unde possit vivere ? Sed malo et tt & 
ovy! legere. [ || Metaphor. de rebus inanimatis, Aisch. 
Ag. 819: “Atng Qedhar Géict, i. e. Manent. Soph. Ant. 
457: O¥ yap tt viv ye xty~08c, GAN det mote Ch role (re 
voutra), xovdels oidev €& dtov “odvn: OEd, T. 482: 
TX 08 (tk wavteta) del Cova mepimor&rar. De tempore 
presente Trach. 1169 : Xodvp tH Covet xat mapdvee 
viv. Eur, Bacch. 8: Atou mupds étt Caicav oddya. Liost 
gwv}, Viva vox, Theophil. Ad Autol.2, p. 193, ab 
Hemst. cit. « Mayvijtov Cévtos, Magneti qui ferrum 
attrahit, Alex. Trall, p. 193.» Weicex.} — || Zoet [Goe¢ 
codex], Hesychio Gj, Vive: a them. Gw, quod et 
Cow. [Nihil tribuendum glosse tam suspect, cui ne 
ordo quidem literarum favet : nam legitur media 
inter Zodcerg et Zéacov. Certius Simonidis Amorgini 
exemplum est apud Stob. Flor. 98, 16, 17 : Qvijaxou- 
cw, evr av wh Cuvjowvtat GWew. Nam sic seripturam 
librorum ew correxit Porsonus. Imperfecto Gdsyv 
utitur Theodoridas in Anth. Pal. 13, 21.] Zito, Vi- 
vat, Dor. s. Ion.,pro Caétw. "EG, lon. pro 2x, Soph. 
[Aj. 1060]: Obto¢ 6° &v yn, Hic si viveret. Demosth. : 
Odd’ av env, Ne viverem quidem. Zwecxov, Vivebant : 
Ion. pro @wov, a Gow. Hesiod. Op. [go]: Hoty av yep 
Cheaxov él xOovi oth’ dvOownwv. Zonv, Vivam, pro 
Ccowut. Zhoets we, Bud. e Ps. 137, [7. Cod. Alex. Cnats 
(cescet? )] affert pro Vivificabis me. [De formis verbi 
hec notanda. Forme Ionicz ww tria in trageedia Attica 
exx. in veniuntur, Get in versu hexametro ap. Soph. 
El. 1545 Cesew (Corew Laur. A) in versu glyconeo Od. 
C. 1213; wot in trochaico-dactylico apud Stob. Flor. 
98, 46. || De imperativo Antiattic. Bekk. Anecd. p. 
97, 29: ZH, avtl tod CHO. Kdpumtdns “Igvyeveta (Laur. 
699), AAN owe xat C7 xal Sdpoug olxer matodc, Lowpo- 
xr7¢ Aaven, Z% rive pép6ov. Z7,41improbat Herodianus 
ap. Hermann. de em. rat. gr. p. 316 : TAnupedotory of 
Ayovtes 70 mpoctaxtixdy CHOr xal wheiOr, Séov héyerv av 
CH xat ob Act. Z7Otex Anth. Pal. 10, 43 indicat Butt- 
mannus. Adde epigr. ap. Boeckh. C. I. vol. 1, p. 493: 
ZiO1 tov emthormov év Bim yodvov xadec. Tertiee persone 
Crt exx. multa sunt presertim in V. T. Infinitivi Civae 
unum est in inseript. Reinesii p. 683: Yrevcas tod 
Cival we otepécat. De imperfecto Meeris p. 148 :"EGny 
"Attixos, ewv “Eddqvixdic: et explicatius Herodian. 
ib. p. 460: Mdnumerss to elov, deov 8 env, emet xal 
wo Sebtepov xal tO toltov egUAage to n° eOptoxetar Os Ore 
TOU wW, Ws Exhwov Exhwv, Exéxhwy edoéa movtov. Eadem 
leguntur in excerptis Herodiani ap. Hermann. p. 316, 
addito, Efpioxerat mapk tH Aptotopdver (Ran. 1073), 
Kaito tote y’ Avie’ éyo "Cov. Et sic Lys. 614: Tov te 
ptobov évOev ewv éyw* et Soph. El. 323; estque hee 
constans librorum scriptura apud Platonem, Xeno- 
phontem aliosque, ut non multum tribuendum vi- 
deatur exemplo Demosthenis p. 702, 2, et Etym, M. 
p- 413, 8, ubi €yv ex Eur. Alc. 651 affertur, cui addi 
poterat v. 295 : sed utrobique libri optimi wv. De 
secunda yero et tertia persona non per », sed per % 
scribenda recte precipit Herodianus. Sic és apud 
Soph. fr. 603, et 21. ab HSt. citato. Recte igitur 
Thomas M. p. 266: ”Elwv, od% env, tog otovtat twve... 
Rng 62 xai en. Eandemque Herodiani fuisse senten- 
tiam colligi potest ex alio fr,, minus quam illa, 
que supra attuli, interpolato, in appendice ad 
Phrynich. p. 457 : Td wv ypdgerat xal eCqv mapk An- 
poodever mudhayot, émel xal td Sedtepov xal td totroy 
egtauge to 7° ubi delendum fort. xox Any. Plurali 
éCite utitur Xenoph. Cyrop. 7, 2, 26, ubi libri plures 
Care. Rara sunt exx. perfecti, velut &yxévar apud 
Plut. Mor. p. 1082, B, e&yxer ap. Dion. Cass. 59, 14 
extr. Aoristo Gjcat interdum utuntur Plutarchus, Dio 
Cass. aliique scriptores recentiores. Alterius forme 
Coat exemplum, quamvis non satis certum, est émé- 


13 CeGutet 


Cwoe apud Herodot. 1, 120, ubi libri deteriores 2né- A 


Cnoe. Quocum comparandum Gacavres, avetl tov Cicav- 
tec, ex Platonis Legum libro secundo memoratum a 
Meeride p. 171, quod Piersonus restituendum cen- 
sebat p. 662, C, ubi nunc Gavres legitur. Futuri forma 
Attica est Gjow. Antiattic. p. 97, 28: Zyce Térwv 
Tlodttetas Extw (5, p. 465, D; 9, p. 5gt, C), od Sijoe- 
cat. Adde Crcew Aristoph. Pluti 2635; CAcets fr. 498. 
Zicou.0. Demosth. p. 794, 19, Philo vol. 1, p. 663, 
18 (ubi Gicecbar xat Budcecbat), Plut. Mor. p. 79, E, 
Diog. L. 6, 44 (Gjcorto), et recentt. scriptores quivis. | 
Zéa, s. Zevk, 4 [Cevk inter oxytona ap. Arcad. p. 98, 
15], Zea: secundum quosdam frumenti species est, 
secundum alios i. q. éAup¢, Hesych. [Zerk, ot wév ctrov 
eidos , of d& tag d\voac] : quemadmodum Galen. quoque 
Cetas ap. Hippocr. [De morb. mul. p. 639 fin. , 640, 
bis, 641 fere med.] exp. 6Avpas. Itidem vero et Hero- 
dot. [2, 36, de Mgyptiis : Ard dhugwv morsdvrar ortia, 
wae Cerkc pereétepor xxAgovor] zeam et olyram idem 
esse dicitur ostendere. Asclepiades ap. Galen. g, [3] 
Téyv xatk témouc, far et zeam idem esse vult, inquiens, 
Daséouc, 8 xahovor Céav, dAndecudvov. Sed iis non as- 
sentitur Plin. [18, 8], manifestum discrimen ponens 
inter tria hee semina: A’gypto autem ac Syriz Cili- 
cleque et Asiz ac Gracie peculiares zea, olyra, 
tiphe. Qui zea utuntur, non habent far. Et Gorr. 
chy Getav non far ipsum, sed semen ex quo parabatur, 
a frugis preestantia Latinos appellasse ait.. Verunta- 
men et Hieron. in Es. 28, [25]: Pro farre, quod Gr. 
Céav vocant, quidam viciam intelligunt. Et in Kzech. 
4, (g|: Quam nos viciam interpretati sumus, Septua- 
ginta Theodotioque posuerunt ddveav, quam alii Ave- 
nam, alii Sigalem (Secalem) putant. Aquilae autem 
prima editio et Symmachus féac s. Cerds interpretati 
sunt, quas nos vel Far, vel geutili Italia Pannonie- 
que sermone Spicam speltamque dicimus. At Dionys. 
Halic. Céav Latine dici Fabilam existimavit (A. R. 2, 25: 
*Exdhovy 68 tabs tepods of mahatol yawouc... pupodxra , 
aml tig xowwviag tod pdopos, 6 xahotuev husic Céav]. 
Utut sit, frumenti genus est tritico simillimum, ra- 
dice multiplici et alba, culmo numeroso, sed tritico 
fuscius et minus, Gorr. Plin. (18, 8-11] dicit latiores 
esse ejus spicas, nigrioresque et brevi stipula; et ex 
zea pulchrius quam ex tritico fieri granum, quamvis 
id alice vitium sit : tradique eam ac tiphen, quum 
sint degeneres, redire ad frumentum, si piste seran- 
tur, nec protinus, sed tertio anno: esse hanc et Italiz 
in Campania maxime [V. Strab. 5, p. 242 sq. Hemsr.] , 
Semenque appellari: ac propter eam ab Hom. Cetdw- 
pov épouoay dici, non, ut aliqui arbitrantur, quoniam 
‘vitam donaret. Due autem ejus sunt differentiz 
Diosceridi (2, 111], una simplicis grani, altera ge- 
mini, duabus tunicis involuti, que ob id Atxoxxog 
cognominatur. Porro quod ad Ged attinet, sciendum 
est ipsum esse Tonibus familiarius, ideoque legi non 
ap. Hippocr. solum, sed et ap. Hom. Od. A, [604]: 
Tlupot te Gevat +” id” edougues xot Aevxdy. [Ib. 41: do & 
ZOahov Ceres, ave Of xpt heuxdy eurtav. Artemidor. 1, 68 : 
Kéyyoos 8: xal ehuuwoc xal Cerk meviag xal dmopias on- 
waveixd. Hesych.: Zia (Zetx contra literarum seriem 
Musur.), xo164, 7 citov yévos.] || Zéx ap. Athen. dicitur 
etiam 4 “Exdty, et portus quidam in Pirxeo, én 0d 
xaprov tH¢ Cev&ic, teste Hesych. [Photius : Zée, Aruhy 
“*Adjvaow. Lex. rhet. p. 261, 3 : Zéac (intelligendum 
Atwyy vel serib. Zéx) ‘AO. obtw xadoduevos’ 311, 17: 
"Ev Zég: tomos éott mxpddoc.] At Hierocl. in Hippiatr., 
de equi febricitantis signis : Kal 1d ota agbig ws- 
atov, xal 4 Céa, Aror ypauuh, petéwoos xa Oeour xat 
poraxy* ubi Striata pars oris significatur. Alibi iti- 
dem: Kal mpétov viv doatpety abtod atua Set ano tov 
odpavicxov, StapWunckuevoy thy Céav thy tpitqy 7 thy 
netdéotyy. Bud. 
(Zed. V. Zard.] 
[Ze6éxn, 4, mods tH¢ Todthatac. Inorros “Toudaixis 
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doyatoroytas e (c. 2, ubi BeCexy et BeCexqvdg : que vera ° 


nominis scriptura). Td cOvixov Lebexnvos, ds 6 abtos, 
Steph. Byz.] 

[Z6vrar, cécaxtar, Hesych. Est pro Bé6ura: vel Bé- 
Gverat positum, ut CAw pro $4))w. Porson. ad Eur. 
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Zeyepiat, of, Hesychio pudy yévos. Herodoto quoque 
4, [192] Zeygoreg sunt Murum in Libya genus quod- 
dam; quod nomen Libycum esse ait, Gr. autem lingua 
valere Bouvot. i 

[Zetyton, 6 tértiE, mapk Lrdyiratc, Hesych.] 

[Zetowpoc , 6, 4.] Zetwoog [terra] vocatur quasi du- 
poupevn, 7 Civ, verso 7 in et, Eustath. [p. 283, 18}, 
quod vitam et ad vitam necessaria donet mortalibus. 
[Ap. Hom. hoc adject. non aliter reperitur quam cum 
gpovpx conjunctum : y. fl. B, 548, ©, 486, Y, 226, 
Od. I’, 3, E, 463, etc. Quo spectat gl. Hesychii Zet- 
Swwp0c apovoe, Biddwpog, 4 mods to Civ dwoounevy 7.] Et 
Getdwpov Yowp apud Nonnum pro Aqua vivifica. Quan- 
quam Plin. é&xo tig Cevdis, Spelta, nominatam tradit , 
non, ut aliqui arbitrantur, quod vitam donaret. [Idem 
Nonnus Jo. c. 12,195 : AA Oecd CeiSwpov exw maoe 
Tarpdc EpetryV. | 

[Zetvoyr, 1. q. c6évwuut. Hujus verbi vestigia qua- 
dam supersunt ap. Hesych. : Zetvayev (Zetvonev vel 
Zivuuev Kust.), o6évupev. “Etwev, émec6évuev. BEt- 
vet, emeabévvuey (2nécbevvev codex). ‘Anotivwurat, dro- 
o6évvuran. | 

[Zevnottys, 6. Hesych. : Zeunitic, 6 meprydeng. Suidee 
Zevndrys est n. pr. Notat autem servum Mediastinum, 
qui in balneis aqua et oleo lavantes perfundebat, 
inde meptyty¢, Perfusor, dictus, vel xapaydrys, ut ap. 
Hesych. in Badaveds. Sed et Lex. Regium Ms. Zenot- 
tS, 6 meprybtys. (Codd. Zonare p. 953 a Tittmanno 
inspecti Ceurjrys vel Cerrotrys.) Quando autem Snide 
Zeixdryg dicitur esse dvowe xvotov, rectius apud eum 
legeretur, ut puto, Zetnoitns, quo nomine Bithyno- 
rum rex appellatur apud Plut. Mor. p. 302, E. Ita 
Lex. Ms. modo laudatum (i. e. Zonar. p. 959): Zt- 
mottyg, Liyrxs, Lr6deng , dvduata xvorx. Duo posteriora 
exhibet etiam Suidas, prius Steph. Byz. : Zunottiov, 
mht Bubuvias ard Zemottov Bactdgws* ubi vid. Berkel. 
Pausaniz 5, 12, 7, Zumottys vocatur. Arpert. Zi60et7¢ 
ap. Diodor. 19, 60, ubi v. Wesseling.] 

Zevod, 4, nonnullis dictum videtur pro cetpx, teste 
Suida : qui ap. Herodot. et pro pitoa accipi tradit. 
Idem Cerods esse ait yitivag dvaxwddous, s. Evoume tt, 8 
mevedUovto WET TOUs YitwVas, Worep Eparrtidag* quae ex 
Harpoer. desumsit, afferente hoe ex. e Xen. Anab. 6 
[7, 4, 4], de Thracibus : Kat Cerpac péyor rodiiv ert 
cov Unmov etyov, dd’ od yAauveas* ubi Pzenulas dicere 
videtur. [Herodot. 7, 69 : Apdbror Cerpas EreCwouévor 
Zoav: 75: Oprtxes wept to cua xWiivac eyovees, ext Os 
Cetpic emri6e6Anucvor mroixthac. Opoaxiiv meptGAyua esse 
etiam a Polluce dicitur 7, 60. Timeus Lex. p. 129: 
Zerpal, yrroives dvaxexohyauuévot. « Scribe ut ap. Etym. 
M. p. 410, 20, dévaxexoknmuévor, eodemque modo cor- 
rige Photium et Suidam. Xttov dvaxexoknwuévos est 
Tunica in sinum replicata, évdxwdos, ut ab iisdem 
gramm. recte exponitur. Lex. rhet. (p. 260, 31): Z., 
Caving €lOoc, 4 Zvouud ct, 8 émeveddvovto meta tabs yrr@vag 
Gonep égeotpiOa, Grep xal w&\ov. » Rumwx. Aliam sive 
formam sive vere scripture corruptelam annotavit 
Photius p. 50, 3: Zaepa y Emt6ddatov (émr6cdtov codex) 
xate tov wuwy osoduevov. Non minus suspectum est 
quod p. 52, 4, legitur, Zetpos (sic, sine accentu), év- 
Sduatos eldoc. Pro quo Hesych. : Zetgoc, eldog otapudrc. 
Photius quod posuit évdduatoc cidoc, defendi quodam 
modo potest si Zetods oxytonum scribatur. Nam Cetpdc 
et dCetpog de vestimentis dicuntur, Per t scriptum 
memorat HSt. in Indice : « Ztoat Hesychio yrteives 
dvdxwdot. »| Itidem Hesych. quum dixisset Cerpav non- 
nullis esse etS0¢ yitvoc, aliis Covyy, subjungit , rectius 
dici esse do tt err6dharov xate THY Guwv Popovurevov, 
Zouxds eganttdr’ idque testari Herodotum et Theo- 
pompum Chium. Mox tamen et ipse Zeon affert pro 
pitpa, tawia, Siddqua. Apud. Fund. legitur Zetparng 
[Cerparetc codex, quod recte in Cetox mutari videtur], 
iudriovy te obpwv" ab eod. Gerok, ut videtur : quod 
nonnulli esse aiunt Genus. vestis laxum et sinuosum : 
alii autem Genus amiculi et sagulum. Rursum Hes. 
Zerpopdpous affert pro Yiteovopapous. Tta enim repono 
pro ywvogdpous, quum Cetpat sint yitwvwv species quae- 
dam. Ab Antimacho Zetpogépoc dicitur et 6 Atdyg, teste 
Hesych. [et Lex. rhet. p. 261, 19.] 

[Zerpg.] Zerpeiv Hesychio dpwy.atomorety, 


f 
15 CeoTtupov 
[Zeron. V. Zeroa.] 


[Zevonvn, Agoodicn , ev Maxedovia, Hesych.] ayai(§ 

[Zerpwia, 4, mons Oodxns. Ozdrour0¢ Primm ixov Y- 
Td 20vixdv Zerowideys, ws _Kudwviarnc, Steph. Byz.] 

Zeigoc, Hesychio est eidos orxquars. [De Photii gl. 
Zeipos vel Zetpog dictum s. v. Zetp%. | ; 

[Zetpds.] Zetpov, Hesychio motAov, Varium : unde 
&Cetoov. 

[Zeroopdpoc. V. Zetp%.. | 

[Zeto. V. Zéw. | 

[Zexsdrts. V. Zaxedris.] 

[Zeds, 6. Cheeroboscus in Bekk. Anecd. ¢ 1187: 
"Eott yao 6 Ceds tod Cea tO) Cee (oUru 6 Adyetar rate 
Opaxac 6 oivoc), xab totov h dorixh eboloxetat map Et- 
pinion (?) yools TOU t" GUCTELAaL yao Boudowevog TO % OU 
mooceyoube tO t, olov, Tadtov motet cot Artixdy to) Cede 
avy yuo xeoavvoig (corrig, cuyzxepavwus). To Cee non ab- 
jecto iota dixisse , sed nomine indeclinabili esse usus 
videtur poeta. Photius p. 51, 22: Zevda (sine ac- 
centu), tov oivoy of @paxes. Hesych.: Zidur, 6 otvos mapa 
Ooaét. G. Dinvorr. | 

[Zaderx, 4H, Zelea, mods Tpwedoc. « Of 8 Zéderav 
Evarov » “Ou-noos (Il. B, 824. Et A, 103 : “lep%g ets dotu 
Zedetns), dnd LZedetov Howes: of 6& Zédnv adtyy pact. Td 
Zvindv Zedettyg. ("ApOutos Zsdetrys Demosth. p. 121, 7-) 
Tlaok Hocedinmm 6 evpytar Ste tov 1. “Howdiavdg Ze- 
etatOv gnaw’ got yao Lederirns nal Zedetryc. (“Kote 
xa Zéhera goovorov Kutixov, ws Aroyévng év totty rep 
Kvtixov: 1d 20vixdv duotov.) Mocetdimmos 02 ... oyol .. 
« Agate ce Zehtn ...» Steph. Byz.] 

Zéhx1a, Herbze jusculis servientes sive olera. He- 
sych. : Zéhxra, Adyava. Dovdyec. 

_ [Zadw.] Zedrew Hesychio Baddew, Jacere. Sic Etym. 
ait, Zé\kw, td Baddu, 2 od Céddew, to BeArewv. [He- 
sych. : Kathy, xaré6are. Lege Kalédn, xatabady. Por- 
son. ad Eur. Pheen. 45.] 

[Zéhug, vos, 6, Zelys, dux Neocretum in exercitu 
Antiochi. Polyb. 5, 79, 10.] 

Ziux, t0, Decoctum, Decoctio : Cua abwOtov, e 
Diose. [Alexiph. c, 7.] Vide Amo{eua. [Z. éoebivowy 
Geopon. 8, 37, 3. Z. parhdtyng 12, 12, 7. « Zéua, Jus, 
Jusculum, Gouds. Vita S. Eupraxiz virginis n. 25: Td 
yorxtov tod Céuatoc, év & tO heyavoy Aver. Exponitur 
etiam 1 ddxpuov ti¢ mevxy¢ in Gloss. Mss. cod. reg. 
1261. Lex. Nicomedis latrosoph. : Ze¥ua meuxys, dmd¢ 
mevxng. || Zevuata, Therme, Aque calide. Marty- 
rium S. Patricii episc. Pruse n. 1: Tepodels év THIS 
Tyyais tov Ceuctwv. Adde n. 2, 5, 7. V. Gloss. med. 
Latin. in Zema., » Ducane, | 

[Zeyvatitw, Fervefacio. Agapius Cretensis in Geo- 
pon. c. 129. Ducane. | 

[Zevatoroctx, 4, Juris potio. Hierophil. De alim. 
in Notit. Mss. vol. 11, part. 2, p. 238 : Améyeqar 58 
xal Ceuatomociag mavrotac. Borss. | 

[Zéva, 70.) Zéuov, Calidum, +0 Osoudv, Etym, [ M. 
p- 408, 38], nisi mendum subest. [Corrigendum Zéua 
ex Etym. Gud. p. 229, 22 : Zé, td Gepudy xal 4 Oso- 
worns. Iaok to Céw dow Cowra xat Ceu.c. | 

[Zéverev, BkpCapov dvdodmodov. Dovyec, Hesych.] 

Levys, et Levy, i. q. Céw, e quo et derivata sunt, 
ut xEpavwbo» et xepdvvuut e xepdu, xpeudyvvuut et xpe- 
pavvow e xpeudw, et similia, Fervefacio, et Ferventi 
aque incoquo , In fervente aqua bullire sino. Pass. 
voce et signif. Alex. Aphr. Probl, 1, [164] : Ack tt <6 
Ov OTTHUEVOY PHyvUTaL, odxETL OF xal Cevwuevov. Sic 
Diosc. : Axolewypevoy év civ. 

_ [Zeovzmg, Fervide. Joann. Clim, p. 12, A: Kewouev 
véot G Et p:. 29, B : TIpoftum¢ xxt 0., ubi excusum 
Cems. G. Dixvorr,] 

Leorbpov, zd, auctore Diose., yocant in Bithynia 
Zee triticique mixtam speciem. Gorr. scribit et Ced- 
Tupov et ZLevorupov, esse dicens Frumenti genus mediz 
inter zeam et triticum nature. (Galen. vol. 6, p. 320 : 

Ev Ye pry Tols ZEWpeprnrdrors 775 Bibuvias Ymptors évo- 
paterat ty oTEp Uc Geomupov, obx eyovens tii¢ Tewtys cuA= 
dating TO" a. €6 abtod 0 dotog yiverar modd BeAtiwy Too 
Kav thy Maxedoviay ze xat Opdxny. Kat oyeddv amep 
sobvoux tO Geomupoy € aucotgomy ouyxertat Tov 6vouc— 
Fu, vouréstt ric Seas xa tod Tup, xat 4 odcta non 
Fig EOTIV Gudoiy woTED olov ata xexouueyy. ‘Tocodtov 


A 


Ceuynhacia 1G 


yotv gott tod mupot yeioov écov tic Opaxtas Ppttne 
dine wvov. | 

Zégepov, to, Macedonice pro BégeOpov dicitur, 1. e. 
Baoaiooy, teste Eust. [p. gog, 27, et alibi.| Itidem He- 
sych. Zepebox, Baoabox, xothor toot. [Strabo 8, p. 
389: Tdv BeoéOowv, & xahotorv of ‘Aoxddes Cérebpx et 
infra : Kataddecdar eto tives icduobs, obs xaAciobar Gé- 
ps0ox. Conf, BéoeOpov.] 

[Zéoxwv, wvos, 6, Zerco, Lxvdys obtw xxAovmevoc, 
Mavoovctos +o yévos. Heec et alia Suidas. V. Exc. Le- 
gatt. p. 205, 21; 225, 1.] 

[Zéova, 4, Cyperum. Geopon. 2, 6, p. 98 et 105 : 
Kuretpov, Hv tives Céovav xadovary. | 

Zéctc, ews, hy Fervor. [Hesych. : Z., beoud74¢. Plato 
Tim. p. 66, B: Z. te xat Coumots* Cratyl. p. 419, E : 
And tig Ocems xat Cécews tH¢ Puyys. Aristot. De respi- 
rat. c. 20 : “HG ytvetat tvevatouugvou tov bypov 6nd tod 
Gepuov. Id. De anima 1, 1: ‘Opyy... Céots tod mepl xap- 
Siav atwatos xal Geouct. Theophr. H. Pl. 9,17, 3. 
Athen. 10, p. 423, E: Zopotepov 0 00% Gxpatov onwol= 
vey Gaaly dAhk Oepuov, amd tov Cwtixod xal tig Gecews. 
Plut. Mor. p. 6go, C: Méypr Cécews £4797. Geopon. 7, 
4, 2: Zéow mowrqv Céon.] Et metaph. Core tod mveb= 
watos, Greg. Naz. [Dexippus in Exc. Leg. p. 16, 20: 
Tois Cécer &¢ tag moakers, wh cuvécer gepoucvors dvdey xn 
tov Pedtiotou &uaotaverv. "Opythyn Cécet Joseph. Genes. 
p. 28, E.] 

[Zécua, to, i. q. eux, ac sic fort, scrib, Hieraco- 
soph. Rigalt. p. 37, 5: Mt§as adthy (lacertam) werk tod 
Céouatos abtiic. HasE. | 

Zeotohovcta, 4, Lotio que fit aqua fervente. [Ga- 
len. vol. 6, p. 208.] 

Zeatds, }, ov, Fervefactus, Fervidus, Fervens : Ce- 
otoy tdwoe, Diose. [2, 146. Strabo 12, p. 578 : Zeatiiv 
bddtwv éx6ohds. Diog. L. 6, 23 : Ext baupou Ceotis xu- 
Awéeicbat. Zeotov Orneosoph. p. 189, 190, 193, 199. 
De carnibus elixis Appian. Hisp. c. 85 : Kpéa Ceat& 
xal rere. | 

[Zeotorns, tos, 4, Fervor, Pausan. 10, 11, 4 : Xa- 
Aerdv (10 Udwp) bd Ceotdtytds éotw éubatvecOat. HEmsT.] 

[Zétva, Dovdyros h d2bt¢, onatver 62 thy wUAny, Phot. 
Lex. p. 52, 6. Conf. Zevuc.] 

[Zetoata, 4. Pollux 10, 95 : Zetoatav chy yurpav of 


Optxes xadovor. Sic libri optimi, Alu Ceatpatav vel Gev- | 


cdvav. Zetortav ard tov Ceiv, a fervendo, dictum esse 
suspicabatur Hemst.] 

[Zevyavov, 70, Jugum. Hesych. : Ty6dvar, Cedyaver.| 

Zevygpvov, 73, g. d. Parvum jugum. [Aristoph. fr. 
163 : Zevydprov Bosixdv: 344, 4 : Zevykorov oixetov Booiv. 
Recentiorum exx. v. apud Ducang.] Ap. Philostr. Gev- 
yéoux redditur Jugales. [Aristoph. Av. 583 : Tay Cev- 
Yxptwv, olow thy yay xatapovary, xal tov moobdtwy tobs 
dobarwods éxxobdvtov. || « Zevydorx, Biduane. Vita S. 
Euphrosynes Ms. : Nyotevcate Cevydoua. Paulus mona- 
chus Collectan. 1. 1: Nioteuaoy tosis E6dop.c0a¢ Cevydorn, 
ror dv& Obo huepas, xal tH tptty xatddve. » Ducane. ] 

Zevydrnoas tudvtas, Joseph. Ant. Jud. [12, 4, 6] 
dixisse fertur Lora jugalia, Virgilii : Subjugia lora, 
Catonis. Sed valde suspecta ea vox : et forsan pro ea 
reponendum Cevzthioas, vel Cevywrzouc. [Scrib. Cev- 
xtipag ex codd. Ibid. Cevyeta in Cvyx mutandum eo- 
rundem librorum auctoritate. | 

Zeyyeherns, seu Zevynrarngs, 6, Qui agit jugum boum, 
aut generalius jumentorum, Qui boves agit, Jugarius, 
Columella. Sed Hesych. Cevysdérys exp. ynmdvos, at 
Cevyndaryg ait esse wetabdrns, hvtoyoc. [Hac signif. Ceu- 
yaharns dixit Xen. Anab. 6,1, 8. Kandem formam, 
incertum qua signif., annotavit Antiatt. p. 97, 33: 
Z., Loyoxdt¢ Torrtohguw. Ceterum tres gloss Hesy- 
chii, Zevynddtos (sic codex), werabarns, Avioyos. Zev- 
yarns, wetabarng. Zevydas, Sonddtas, in duas videntur 
esse coagmentande has, Zevynddrns, vetabdrns, hvlo~ 
yos. Levyndras, Bondttas. G. Dinvorr.] 

[Zevyedov, td. Hesych, : Zebyeha, drk6poya Ethe 
(Ligna funibus trajectis et annexis instructa interpr. 
Reijskius)* xal tav Body A husdvey Ceuxrx. Kat ténayos 
&x Teevpais HArouevng. | 

(Zevyndacta, 4, Jumentorum agitatio. Eustath. p. 
361, 13: At OxActat Uemor tov “Everaiv mpd Ceuyndactav 
dptorat,) 
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_ Otero. 
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Cevyu.e 


Cevyoroy tov 18 


[Zevyndareiov (et corrupte Zevyahdciov), td, Ager A Fluvii ponte dixerunt. [Polyb. 3, 46, 2 : Tadrare 8 


satus. Georg. Pach. Mich. Pal. p. 40, GC: Td Aeydueva 
CevynAateta. Diploma Andronici apud Phrantzem p. 
306 : Zevyahdtra. Theophylact. Hierodiac. Homil. 12 : 
Zevyahateie. Ducane. | ape eas 

Zevyndatéew, Jugum boum, aut jumentorum ago. 
[Xen. Anab. 6, 1, 8.] 

[Zevynharns. V. Zevyshdrys.] 

[Zevyndarotc, (8o¢, 4, Qua jumenta agit. Pollux 7, 
185 : Logoxdyis Zon, Monmbiterar Cevyndartote.] 

[Zevyjcrov scriptura vitiosa. V. Zevytctov.] 

|Zevyszys¢ scriptura vitiosa. V. Zevynhetns.] 

|Zevy7z15, os, 4, Jugalis. Callim. H.in Apoll. 47 : 
Zevyftidas etoepev tnrous. Scrib. Cevytrida¢. G. D.] 

[ZevyiG» , Combino. Gl. : Zevyitw xatk téccapa. , 
Conquaterno. Jugo, Aq. Theod. Num. 25, 3, é€ev- 
yic0y. Macc. 1,1, 15, éevy(cbycev in cod. Alex., al. 
eCeby Oyoav.] 

Zevytot, Remiges, Qui collocantur in medio navis : 
Aristoteli eam ob rem yeodveor dicti. Ita VV. LL. ex 
Polluce 1, c. 9, sed perperam: ap. eum enim G@ytot 
scriptum: T& o& gow tig vews, Cuyk, oB of Guyton xd- 
Onvtae. 

[Zevytnrns, 6. Diodor. 19, 106 : "Ex Tuppyviag pt 
aBopooous ytAtous xal Cevytrmac Staxoctous. Lectio vitiosa. 
Zevyizas Reiskius.] 

([Zevytcwv, +0.) Zevyzowov dicebatur tlnuax quod- 
dam in Atheniensium republica : nam in quatuor t- 
unwata erat distincta, inquit Hesych. Vide Zevyitat. 
Sic Suid Cevyfcrov est rd tot Cevyttov tédoc. Apud 
Etym. Cevytovov scriptum, utrobique per t : qui itidem 
esse dicit 6 éréhet 6 Cevyitns. [Zevytctov ap. schol. Plat. 
p. 184 ed. Ruhnk., ubi Bekker. p. 415 Cevyferov. po- 
suit. Zevyjotov etiam Lex. rhet. p. 260, 33; 261, 20, 
et Photius p. 52, 7. Zonar. vero p. 954 hee ita di- 
stinguit: Zevyjovov, to tov Cevyttou tédoc* Ceuytovov od 
toroc itx. Inter utramque scripturam fluctuant codd. 
Pollucis 8, 130 et 132. Quum ordo ille civium non 
Gevy7itar sed Cevyitat vocatus sit, veram esse (suyictoy 
sequitur. | 

Zevyitng, 6, Jugalis. In VV. LL. exp. et Jugo astri- 
ctus. || Item Cevyiza:, Secundi [immo Tertii] census 
cives, de qua signif. lege Bud. p. 821. [V. Photium 
et Suidam in ‘Innis, schol. Plat. p. 184. Harpocr. : 
“Innds, ... Aptototéhns év “AOnvatwv modtteta onolv ot 
Zoho cic 3’ Steide tEAn TO TeV TAHO0G AOnvatwv, mevta- 
xoctomediuvous xat tnméac xal Cevyltas (Cevyftas duo 
codd.) xa Q7j7as. De censu eorum v. Plut. V. Solon. 
ce. 18. Zevyita. autem dicebantur qui jugum boum 
vel mulorum alerent.| || Idem e Plut. Pelop. [c. 23] 
annotat, Cevyitys in preelio, ut émotaétys. || Zevytrns 
calamus, aptus ad Gevyorottav, de qua infra. Zeugite 
calami dicuntur et a Plin. [H. N. 16, 36, 66], quem 
adi, post Theophr. [H. Pl. 4, 11, 3 et 5.] 

[Zevyitts. V. Zevy7rts.| 

Zebyhq, 4, Lignum propendens ab jugo, hinc inde 
boum colla amplexans, Pars jugi in quam jumenta 
collum immittunt. [Sic explicat Hesych.] VV. LL. 
Hom. Il. T, [405] : [aca o& yairn, Zeby\ng ebeorrovca 
mak Cuyoy, ovdac txavev, ubi Eust. annotat ) in h. v. 
esse pleonasticum. [Herodot. 1, 31: “Ymoddvres bro thy 
Cedyny. Pindar..Pyth. 4, 404 : Tobs (Bduc) Cedyho mé- 
Jascev. Msch. Prom. 461: Kvodada Cedyaror dovdsvovtz. 
Callim. H. in Dian. 162 : “Yxd Cedydnge dvbetoas xend- 
da¢.] Lucian. [Dial. mar. 6, 2] : ‘Yrayew tobe temous 
tH Cevyhn, xal to dpa emroxevdtew. [ |] Lorum guber- 
naculi. Eur. Hel. 1552 : Uydadtd te CevyAator mapaxa- 
|| ZedyAu, 4. Cheerobosce. in Bekk. Anecd. p. 
1378: To Cebyha ebpebiv mapk toic doyators xate mory- 
nixhy @ouctay cuvéatethe TO 4 ei¢ a. Archias in Anth. 
Pal. 9, 19: Toco” dvicas dovdav Cetiyhav 2onoudcato. | 

[ZevyAnbev, Ab vel Ex jugo. Apollonius Rhodius 
3, 1319.] 

Zevyddecuov, 76, Lorum jugi, 6 fuss tod Qyov, 
Hesych. 

- Zeiypa, to, Junctura, Conjunctio, qualis rerum 
que conjugate sunt. Item pro Conjunctione navium 

ontis instar prebente, Bud. ap. Arrian. Exped. 6 

5, 7, 1]. Idem evyvivat tov motayov ap. Eund. exp. 
Cevywata consternere. Quidam et (edyua motauct pro 
THES. LING. GREC, TOM. LV, FASC. I. 


(raig oyediars) culevywivtes dAAas ex tov extd¢ Tpoono~ 
yolov, Tpotelvovtes Thy xataoxevnY TOU Cebypsatog cig tov 
mopov' et 4: Td may Cedypx tis Te060A7s. Dio Cass. 5g, 
17.| Thucydidi autem [7, 70] Ce¥yuo tod Atpévos sunt 
Fauces portus obsepte, Bud. [ {| Metaphor. Eurip. 
Iph. A. 443: Eis of dvayxngs Cevypmat’ eumentoxarer. 
Quo sensu frequentius Cvydv dicitur.] || Figura est 
grammaticis, Lat. Colligatio, Connexio, seu, ut alii, 
Annexio, quum sc. plura uno connectuntur verbo. 
Lege Jul. Firm. [Rufin. p. 37] etc. [Alex. Teo oy- 
patwy p. 585 ed. Ald. LuveCevyévov dictum a Quintil. 
Inst. 9, 3, 62. Exnesr. Lex. rhet. — || Zetyya, dmc 
medxng, 4 Sytiva Enok, in Gloss. iatricis Neophyti, 
Succus picee, vel Resina sicca. Ducanc.] || Urbs 
Syria, de qua Steph. B. [Qui addit, 'Td evixov of uty 
ertympror Levywareds, dei d& Zevywatirns, do Aoxahw- 
vitns, Os xat Howrdas 6 youpuatinds Zevypatieys. Zetyux 
ap. Pausan. 10, 29, 4. Zevypatémv ex numo memorat 
Holstenius. | 

Zevyviw, vel Zevyviut, Cede, tanquam a Zevyo, 
Jungo, Copulo. Hom. Il. V, [260] : “Immoug Cevywoue- 
var’ Od. O, [46] : “Inmous Cedfov by’ épuata, Junge 
equos rhede, s. ad rhedam. [I]. Q,14 : “Emet Cedgctev 
bo’ douacw dxdas trmoug? 783 : ‘Yr’ auaénow Boag jurd- 
vous te Cebyvucav. Infin. Cevyvduevar ib. IP, 260. Zevyvouev 
O, 120, et producta syllaba media Cevyviuey I, 148 : 
“Inmouc ... Cevyviuev (libri Cevywwuev) &vwyev. Optativi 
formam activam Cevyvdny et passivam Cevyvouny pre- 
eunte Apollonio Dyscolo posuit Cheerobosc. Bekk. 
Anecd. p. 1292. Passiv. Od. W, 245: O88 2a txmoue 
Cetyvucbat. Medium T, 492, O, 145: “Inmouc te Ced- 
yvuvto.] Sic Ceuywvat tadoous bx’ dootpov, Herodot. quod 
Tibullus dicit Adjungere tauros aratro. [5, 9 : “In- 
mous Cevyvuutvous tn’ &puata: 3, 102 : Zevddmevog xa- 
pidoug tpcic. Pind. Ol. 6, 37 : ZetEdv por obgvosg jurd- 
vw. Aschyl. Prom. 460 : “Efevga mpéitosg év Cuyotcr 
xvoeadra. Eurip. Ale. 430 ; Té0ouend te Cebyvucbe. | 
Metaphor. de hominibus. Eur. El. 317 : Auwal ... o¢o7, 
Ypucéats eevypévar moonatow. Sophocl. Antig. g55 : 
Zeby~97, (Lycurgus) metowder xatapapxtog év Seou.tr: 
Phil. 1025 : Kony te xdvayxn Cuyeics. Eur. Med. 735 : 
“Opxtorer piv Cuyets.] At Cedar doa, sicut et ouedEacbar 
down ap. Xen. (Cyr. 2, 2, 26], simile est illi, quod Lat. 
dicunt, Currum, Rhedam jungere, Jungere rhedam 
equis. [Pind. Pyth. 10, 102: “Eevgev doc. Eur, Andr. 
1019: *Oyous eedEate. De valvis portarum per obices 
junctis Hom. X, 276: Lavides eCevypévar. De navibus 
instruendis Hesiod. ap. schol. Pind. Nem. 3, 21: Of 
& Aro. mowrov CebEav veas dumredtacas. Thucyd. 1, 29 : 
Levfuvrés te ths madara (vad) ore thoipous elvat? ubi 
schol. : Zuycpata adtais evOévtes sic to cuvéxecOar* ed 
cpetticavtes, tog Guyods &pudcavtes ev adraic: xat yao 
#og gyoucw aipew adtous dro tov 08 mAcoucéiy vebiv. Lo- 
cutionem CedEar (vel CevEacbar) tac merovyxutas vac an- 
notavit Pollux 1, 125.] |] Jungo ponte, quod et Jungo 
sine adjectione, ut Xerxes ab Isoer. [p. 58, E] et aliis 
dicitur GevEur tov “EAforovtov, qui a Cic. Junxisse 
Hellespontum. Sic Gedyvupt motauov, Herodot. [7, 24. 
Ib. 33: Tov “EAA jonovtov eCevyvusav], et Arrian.[Exp. 4, 
28, gj. Sed ille dicit etiam pro eod. Cevywew yépuoay 
ext tod motamov. [4, 118 : Péquoay Cetus ext rq adydve 
<00 Boondpov. Pass. ib. 85 : *Efeuxto 4 yéguon’ 7, 34: 
*Efevyyévou tod mdpov. Asch. Pers. 722: Mnyavaic 
evtev “Eddys Topbwsv, der’ eyew mdpov. Plato Leg. 3,” 
p- 699, A: “Eddjenovtoy Cevyviuevov.] || Zedyvune, 
Jungo matrimonio, s. connubio. Appian. [Civ. 2, 14], 
de Cesare : Toumnty uiv sebyvu thy Quyatéox. Item, 
Tdpoow eCiyns, Eur. [Iph. A. 907], Nuptiis junctus 
es, pro Nuptias contraxisti, Duxisti uxorem. (Soph. 
Tr. 536: Kopny yep , otuat 8 odx ar’, @AN eCevyrevny Tea- 
peodddeyuat Od. T. 826 : Vapor... pntpds Cuyzvat. Eur. 
Alc. 977: Tevvarotérav eCevSw xAtctars axortiv. Athen. 
12, p. 554, D: Tas raidas Cedyvucr toig viotc. Apoll. 
Rh. 4, 1739.: ‘Odogdpeto ‘ute xovpny Cevgduevos. | 

[ZeByor, Bodyor épvidwy, gl. corrupta Hesychii, inter 
Zevyeharng et Zevynddrtns posita.] 
‘[Zevyoroywov, td, Jugatio. Tot Cevyodoyiov dréhera 
apud Balsamon. ad Canon. 3 Synodi 7, Nov. Manuelis 
Comneni. Ducanc.] 7 
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[Zevyoddyov lectio suspecta ap. T heophyl. Bulg. vol. 4 
3, p. 727, E. 

ireaeehieees 6, Connubio junctus. Constant. Cz- 
rim. p. 221, A: Zevydvungov Adtov eldov Eig YPUGEVTLLOV 
xAtvnyv. G. Dinvorr. | ; 

Zevyorotta , 4, Conjugatio parium, Bud. e Theo- 
phrast. [H. Pl. 4, 11, 6, ¢ 6Aov toB xaddpov.] Z. tiv 
xahéumv, Conjugatio, Calamorum parium constru- 
ctio, VV. LL. ; a 

Ze¥yo¢, 7), Jugum; eo sensu, quo dixit Cic. Qui in 
singulis jugis arant. Hom. Il. &, [542]: Hohhot 8° digo- 
thoes ev auty Zetyea Swedbovtes Ehaotpeov EvOa xa eva. 
Interdum vero additur adj. Boerxdv. Theophy!. Epist. 
[35]: Tov dpotijoa Body xeydonxa to Tuxavig* od yuo jv 
adre tod Cevyous 7 Erepov (ubi xeydonxx mendosum est 
pro Commodato dedi, quod potius esset xéxenxa), ut 
Thue. [4, 128] : "Ocotg évétuyov xath tiv 6d0v Cebyeoty 
airy Boexois. Sic Luc. 14, [19] : Zebyn Boov Ayopace 
névte. Alicubi Cetyog et pro Ipsis bobus, ac generalius 
etiam pro Jumentis. [Zetyog fjytovixbv 4 Boetxov Pho- 
tius p. 5a, 22. ‘Inmixty, dvixov, douxdv ¢. Pollux 7, 183; p 
10, 53.] || Biga, Big, proprie; sed generalius pro 
Trigis ac Quadrigis, adeoque Quovis vehiculo s. Rhe- 
da; qua de re lege Polluc. [10, 53 : Ze¥yoo nav ay 
xadoito to eevyucvov, xal et tory Smouytwy q xal tet- 
téowy ein. Photius p. 52,17: Z. zo éx duoty tive Cevyvi- 
wevov’ GAAK xal td ex mherdviov’ xal yao xat “Icoxodrns (?) 
xélownmov Cetiyoc eimey, xar Aioydos Cetiyos teDotmmeny * 
ote xdv éx tecodpwv xiv éx mevte H, Cebyog abrd xa- 
hovow. Letyos torndobevov ex Euripide, Xapitwv tor- 
Ciywv ex Sophocle, Zetyos tpidoudkov ex Aristophane 
memorat Hesych. additque, Taupadédota. 62 dre xat 
cpituyors &puact tives eyovjcaveo, xal dtr téocoucr td 
Cedyog éxl y’ xat 6] Plato Apol. Socr. [p. 36, D] : 
“In, 4 Suvptcr, 7 Cedyer vevixnxev “Oduumtdot. Xen. 
[Mem. 1, 1, 9]: “Emotduevov Avioyety énl Cetyos habeiv 
xpetttov, 1 wh emtatéuevov. [Demosth. p. 555, 27 : “Ext 
Aevxod Cedyous.] Item Cedyn plcbta, Vehicula meritoria, 
Bud. e Plut. [V. Anton. c. 6.] || Par, et quod Gal- 
lice Une couple, ad verbum repondens Greco. Zevyo¢ 
zovydvwv, Luc. 1, [24]. Zebyea toxxwv éxrk, Herodot. ¢ 
[Id. 3, 130 : Hedéwv youcéwy cdo Cedyea.] Item [ap. Plut. 
Mor. p. 93, EJ, At xark Cedyog ordtar tosis, pro eo, 
quod dixerat Cic., Tria amicorum paria. Sic, Movo- 
udywv Cebyn Staxdorx, Athen. 5, [p. 194, FE}. Dicitur 
et de inanimatis : Cetyo¢ éu.6cdwv, Aristoph. [Eq. 872], 
Par calceorum. Cic. Jugum itidem dixit pro Par, Bud. 
p- 1038. [Zevyos de quovis ejusdem generis pari po- 
situm tiv dudda notabat. Kudtxwv Cedyog Ister dixit ap. 
Athen. 11, p. 471, B, et in testamento Lycon ap. 
Diog. L. 5, 72. V. Dorvill. ad Charit. p. 649. Taéiv 
Cebyoc Antiphanes apud Athen. 9g, p. 397, A; et 12, 
p. 554, D, de duobus sororibus Cercidas : "Hv xaddt- 
muyov Cebyos év Lupaxodcats. Atridas AKschylus vocat 
in Agam. v. 44, dyupov Cetyoc ‘Atpetdéiv" ubi notat Stan- 
leius. Vaucx. ad Eurip. Phoen. 331. Eurip. Troad. 
924 : Tprcaov Cebyog torccdy Gediv. Naxwvexdy GeByos x= 
paywyov Plut. V. Agid. c. 2. — || Zedyos, Jugerum, 
Basilic. lib. 19, tit. 8, c. 3, 8. Ducane. | 

[Zevyotpopéw. V. Zevyotpdgos. | 

Zevyorpdgoc, Qui jugum jumentorum s. par jumen- 
torum alit. Sed peculiari signif. Qui alit par s. paria 
equorum ad certamen. Plut. tamen Pericle [c. 12] 
Cevyotpogous annumerat Guakonnyois, et Ayioxots ac xx- 
Awstpopors. Zevyotpogeiv dicebantur Qui equos illos 
alebant. [Pollux 8, 13a : Oi Cevyotpogotvtes Ceuytctov 
étg)ouv. | 

[Zevyopopgouat, Ab jumentis vehor. Euseb. Prep. 
ev. 1, p. 35, D, ex Philone Byblio : Nady Cvyoopou- 
wevov. Scrib. Cevyopopobuevov. Vaicx.] 

[Zedxrerpa, 4, Copulatrix. Orph. H. 54, 3.) 

[Zevxtio, Feoc, 6, Lorum jugi. Hesych. : Lebyhus , 
Guyot, 4 wgon tod Cuyod* xal Ceuxtijoes, tuaveddectror. | 

Zevxrnpta, 4, 1d quo ad jungendum, colligandum 
connectendum utimur, Ligamen, Vinculum : ut exp. 
Act. 27, ho: “Awa dvévres tho Ceuxtnplag tev mdadtov. 
Exp. et Junctura. 

{Zeuxryprov, +3, Lorum jugale, 
529: Totdvée Toole mepbadov ¢.] 

[Zeuxripros, a, ov, q. d. Conjugatorius, Copulato- 


Jugum. Asch. Agam. 
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rius. Esch. Pers. 736 : Téguoay yaiv Suctv Ceuxtnolav. 
Idem in fr. ap. Tzetz. ad Lycophr. 1247 : Idee 
@zowe, Matvadwv Ceuxripre. | 

[Zevxrhs, 6, Junctor, Gl. Hesych. : Zev&thews , eu- 
xthg Anod. « Zevths, Arator; Zevxzi¢, Qui boves jungit. 
Nomocanon Coteler. n. 482 2 Ei tte tay Ceutéiv abto 
cov Blov cxotwcet. Lufeuty¢ ib. n. 520. » Ducane.] 

Zevxrds, }, ov, Conjugatus, Junctus, q. d. Jungi- 
bilis, Qui jungi potest. [Zevxtd¢ wdc scriptura vitiosa 
ap. Hesych. cujus verba s. v. Zevéthewo afferentur. 
« Zevxtov, Turma militum qui bini incedunt. Vox Ta- 
cticorum. Anonymus Ms. De castramet. : “O 62 toup- 
udoyns twl xath xovecov tiv moheulwy droxwwhoet tpte 
Ceuxta, gumetoouc xal emirydetous dvdpauc dvahapbaveuevoc. 
Occurrit illic pluries. » Ducane. Jo. Chrysost, t. 5, 
P- 992, 33: Ot Cevxtol Bdec. It. Apollod. Poliore. p. 
47, 1, 5 et 15. Ap. Jo. Nicom. Vita Basil. Act. SS. 
Apr. t. 3, p. trv, 4o, Zevxtdov prcOwodwevog, vertitur : 
Vehiculo mercede conducto. Hassr.] 

{Zevpa, vel Zea. Hesych. (post Zevé(hews) : Zev- 
pavrhy, ternyiv, Dovyec. Lege Zetuav, thy myhy Do. 
Scaxicer. Nescio an huc pertineat Photii gl. Zétvz, 
Mobyios 4 Aesig* onyatver Ce thy wUAnv. Magis placet 
mayyy. Axzert. Tvyhv Heringa.| 

[Zevéaveidar, of, yévoc Wayevéow mapx AOnvatorg, He- 
sych. | 

[Zevétdan0c, 6, Zeuxidamus, Archidami Lacede- 
moniorum regis pater. Thucyd. 2, 47, Pausan. 3, 7, 
6. Tonica forma Zevk(Snuo¢ Herodot.-6, 71.] 

(Zevéidac, 6, Zeuxidas, Lacedemonius. Thucyd. 5, 
19 et 24.]: 

Zevédia, 4. Juno ap. Argivos hoc titulo colitur : 
ferunt enim Apin, quum Argis migrasset in Mgy- 
ptum, Argivorum regi misisse boves, et thy tod omopou 
govaciav eum docuisse : quem, junctis ad sementem 
faciendam bobus, Junoni Zeuxidie templum sta- 
tuisse : quum vero spice egerminare et efflorescere 
inciperent, eas Junonis flores nominasse. Etym. {M. 
p- 409, 28.] 4 

[Zeve0eo¢, 6, Zeuxitheus, n. pr. ap. Suidam.] 

Zevéthews , 6, [Photio p. 53, 8 et] Suid @ treCev- 
yyévor cicly of Awot: itidemque Hesychio, afferenti 
ipsum e Sophoclis Andromeda. Eust. quoque [p. 401 
11] annotat ex Homerico hoc, ’H 64 vb tor modhol Se- 
dunato xovoor Ayarav, ab Homeri posteris factum esse 
Cevtthews', et de rege dictum & bméfevxtar dads : sed 
Hesych. exp. etiam Cevxtds dads. [Scrib. Ceuxths Aaod. 
cum Ellendtio.] 

[Zevgixnn, 4, Zeuxippe, uxor Pandionis. Apollo- 
dor. 3, 14, 8. || Sicyonis uxor. Pausan. 2, 6, 5.] 

[Zevéinros, 6, Desultor, Gl.] 

[ZevEtrnog, 6, Zeuxippus, Apollinis f. Pausan. 2, 


6,7. || Lacedemoniorum ephorus. Xenoph. H. Gr. 
2, 3,10. ‘|| Pictor Heracleota. Plato Protag. p. 318, 
B. || Ap. scriptores Byzantinos Zev&irmos nomen 


balnei cujusdam publici est, ab Severo conditi. V. 
Ducang. Cpolin Christian. 1, p. 89.] 

Zevéus, ews, {, Junctio, Colligatio, Connexio. [Actio 
cov Cevyvdvat quocunque significatu. Sic 4 ¢. tod “EX- 
Anordvrov, Herodot. 7, 35. Alibi, Ratio jungendi ju- 
menta, Vectura, 3, 104. Scuweicu. Sic Hippiatr. p. 
Br, 31 : Extoametans cig CevEews. At prior signif. a 
tinet Julian. Ep. p. 77, 12: Thy dotdyrov tod -mop0uod 
CedEw° et Jo. Climac. p. 383,.6: Thy Cedéw Av 6 dyjouc 
wovog éxtotatat, de vinculo anime et corporis. Hase. | 

[ZedSrc, dog, 6, Zeuxis, Heracleota, pictor nobi- 
lissimus. Plato Gorg. p. 453, C; Isocr. Tept dvtidec. 
init.; Plin. H. N. 35, 9, 36.] 

[Zevt, otc, 4, Zeuxo, Oceani filia. Hesiod. 
Theog. 352.] 

Zevoust, Dor. volunt dictum pro yedount et ZedecOut 
pro yeveober. Hesych. sane Cedcacdar affert pro yev- 
cacdat, Gustare. Sic Etym. ait, Zedw, to yeu xat 
Ledcacdar, to yevouoOut. 

Zebs, 6, Jupiter, dicitur vel a verbo jv, quod omnia 
faciat Civ, Vivere [Plato Cratyl. p. 396, A : Of uéy 
Zijva., ot 6 Aix xadotior cuvriOdueva d8 tatita et¢ By Sqdot 
thy odcw tov Oecd. ... LurGatver odv do8es dvoudlsabar 
obtos 6 Beds eivar dv’ dv Civ del mor tots Caow Srupyer. 
Aristot. De mundo c. 7 : Kadodor 82 adtov xal Ziiva xa 
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Ala napardrius ypoduevor toi dvou.aew, do xdv et A¢youseyv, A rationis cum exclamatione usum prebens, Lucian. 


6y dy Couev. Idem commentum exponitur in versibus 
Orphicis ap. Jo. Diac. Alleg. in Hesiodi Theog. p. 482 
ed. Gaisf. V. etiam Diodor. 3, 61]: vel Zeb¢ quasi Aevs, 
a Sed, Rigo: cui etymo subscripsisse puto poetam 
illum, qui Nilum Jovem Agyptium appellavit scri- 
bens, Aiyintie Zed, Neide, Athen. [5, p. 203, C.] Quo 
etiam pertinet |. Tibulli: Arida nec pluvio supplicat 
herba Jovi. Vel a Sé0¢, Formido : quia est formida- 
bilis : sic autem fuerit iterum Zeb¢ dictum quasi Aedc. 
Vel a Gé, Ferveo : que non video qua ratione ni- 
tatur, alioqui minorem quam cetere hterarum muta- 
tionem habens. Afferuntur et aliz etymologie [vid. 
Etym. M. p. 408 sq.], sed que plane futiles mihi vi- 
deantur : qui etiam duas illas primas magis rationi 
consentaneas esse arbitror, atque adeo cum etymo 
Lat. vocis Jupiter magis consentire. Jupiter enim 
dictus putatur quasi Juvans pater: is autem juvat, 
qui facit Gy, 1..e. Qui vite est auctor omnibus, A quo 
omnia vitam habent. Juvat etiam qui terram ad sup- 
peditanda vite omnium alimenta reddit aptam, eam 
rigando, quod est deew. Ap. Diog. L. Zenone [7, 147] 
legimus , Zijvx vocari, quia tod Civ altids gotw, Ord cod 
Chy xeymonxev. Lactant. Firm. a Civ quidem et ipse 
deducit, sed ob aliam rationem, quam et Etym. 
reddit. Cujus Lact. verba subjungere visum est, ut 
quam etymologiam ceteris rejectis probet, intelliga- 
mus: |. 1,11: Ipse autem furto servatus, furtimque 
nutritus, Zevs sive Ziv appellatus est : non, ut isti 
putant, a fervore ccelestis ignis, vel quod vite sit 
dator, vel quod animantibus inspiret animas, que 
virtus solius Dei est; quam enim possit inspirare ani- 
mam, qui ipse accipit aliunde ? sed quod primus e li- 
beris Saturni maribus vixerit. Potuerunt igitur, etc. 
Sed de etymo hactenus. Dicitur porro Zebs in nomin., 
ZW in vocat., ut etiam vidimus in quibusdam ll. citt., 
at obliquos poetis quidem peculiares habet, Zyyvoc, 
Zavi, Zivo, tanquam a nomin. Ziv : at vero poetis 
communes cum ceteris scriptt., Atos, Art, Aiw, tan- 
quam a nomin. Als, de quo suo loco dixi; ubi etiam 
admonui proferri a veteribus gramm. alios quoque 
nominativos, videl. Zav, Zus, Zrs : item Ady, qui 
Beeoticus esse traditur, sicut et Zevc. Traditur autem 
illo Zhg usus esse Pherecydes : at ceterorum usus 
exempla nulla proferuntur. Ajunt et accus. Zetv Po- 
lyeratem [immo schrionem : v. infra] sophistam 
usurpasse. || Sciendum est porro legi ap. Hom. [Hl. 
[, 457] Zebs xatay9dvi0¢ pro Plutone, quem eod. 
modo Virg. [Ain. 4, 638] Jovem Stygium appellavit ; 
sed ad verbum est Jupiter infernus, quod commode 
verti ita posse existimo, quum Claudian. itidem Pro- 
serpinam, Junonem infernam vocarit; atque adeoquum 
ipse Virg. eund. Plutonem, etiam Infernum regem 
appellarit. His autem simile est Hquoreus Jupiter pro 
Neptuno. Animadvertendum est autem, in his lo- 
quendi generibus Zebs, sicut et Jupiter, e proprio 
appellativum fieri : et nihil aliud esse Zebs quam Oedc, 
et Jupiter quam Deus: sic tamen ut xa7’ eloyyy dici 
intelligantur, videl. de eo deo, cujus sit summum im- 
perium. Zebs pro Acre etiam, ut habes in Afc [paullo 
post] : sed addo iis, que ibi dicta sunt, tdwe td é 
zov Avos appellari a Lat. interdum Ccelestem aquam. 
Theophr. [H. Pl. 2, 6, 5]: ’EmCntet 88 paddov td va- 
pariatov Udo 2 +o éx tod Ards. [Alczeus ap. Athen. 10, 
p- 430, A: “Yer pay 6 Zedc. Apoll. Rh. 3, 1399: Atds 
donetov du6orcavtos. Theocr. 4, 43: Xo Leds addoxx 
pv méher alOoroc, addoxa O’ Yer. Aristoph. Av. 1501: Tt 
yee 6 Leds roret; drarOoraler tac vepdhas A Evvvegst; || 
Zev¢ in formulis jurandi. Hom. I. W, 43: Od we Ziv’, 
Sorts te Oetiv Uratos xl dorotos. N} Ata, vat ux Ato, nc 
Ala, od pe Ata, eademque addito articulo tov Ata, 
frequentissima sunt in sermone familiari Atticorum. 
| Zev et & Zev. Hom. Il. Z, 476: Zed Ador te cot, 
ddte ... (Quod sepe @ Zed xa! Geol dicitur, ut ap. Ari- 
stoph. Plut. v. 1.) Esch. Choeph. 246 : Zed Zed Oewpds 
cavde mHUdtwv yevod. Zed dhelijtoo Soph. OEd. C. 14r. 
'Q Zs néteo OEd. T. 202, Aristoph. Ach. 225. “AN 
& Z& Zeb Vesp. 323. Zed va. Hesych. : Zed dva, & 
dvat, xat’ droxoniy. Soph. OEd. C. 1485 : Zed ava, 
aol owves.] °Q Ze¥ genitivo interdum jungitur, admi- 
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[Vit. auct. c. 13] : ?Q ZB cis evaverdentos> quod 
omnino perinde esse puto ac si Latine dicas, Dii 
boni! quanta est ista repugnantia; Gall. Mon Dieu 
quelle contrariété. Aristoph. addidit etiam Bacthed, 
[Nub. 153]: Q Zed Bacired, tio hertorytos tv pevaay. 
Varia autem nomina ab obliquis casibus derivata, 
quos a Ais sumit, vide in Ac. [Ubi hae scripsit :] Alc, 
Atss, Aut, Ata, Jupiter, Jovis, Jovi, Jovem. Sed inu- 
sitatus est nominat. Atc, licet ab eo obliqui formen- 
tur : et.pro illo Zebs dicitur, unde et Zyvog : quod 
tamen potius a Zhy factum est. Traditi autem fue- 
runt et alii nominatt, ab antiquis, videl. Zav, Zc, 
Zis, quod Pherecydi tribuitur, item Aéy. Quin et ac- 
cus. Zetv a Zebc, e guodam Polycrate sophista af- 
fertur, [Hac ex Eustathio p. 1387, 28, cujus errorem 
de Polycrate infra notabimus. Similiter Herodianus 
Heol pov. eG. p. 6, 14 : “Ore 82 roth elontar O70 ma- 
hardy 6 Oedg obx dyvods* xab yo Als xat Ziv xat Avy xat 
Zevg xa Lig maok Deoextdy, , xatk xtvnoty tive Ord Bow- 
tov xat Aeds xat Adv. Formam Z&¢ Zévtog ponunt Ar- 
cad, p.125, 7, Choerobose. Bekk. Anecd. p. 1183, 
1184, et Eustath. p. 436, 19. Ipsa Pherecydis verba 
servavit Clem. Al. Strom. 6, p. 741: Zd& rovet otioos. 
Sed dialectus Zij¢ postulat, ut apud Herodianum et 
Eustathium scriptum est. Dorica forma Zéyv per jocum 
utitur Aristoph. Av. 570 : Boovrétw viv 6 péyag Zev. 
Ea minus recte Z&v scribitur ap. Hesych. et in versu 
Pythagore ap. Porphyr. V. P. c. 17, p. 34 Kiessl. For- 
mam Aevc, de qua v. s. Aebc, ap. Aristoph. Ach. giz in 
sermone Beeoti servarunt cod, Rav. et schol. Casus obli- 
quos Zéog Zéi Zéa finxit Sext. Emp. Ady. math. p. 254 
(et 258): “O pév tio Zed dobFo mrvcews tag mAawytous 
oxnuatiGwy tov Zéoc to) Zéi tov Zéa xave tov mpdtepov 
Tov. EdAnvicpot yapaxtrioa Suidérextar, 6 O& dyehids tod 
Zinvec déywv xat ci) Znvi xal Zijva xatk tov devtepov xat 
cuvybgotepov hutv’ ubi Fabricius Zeds et Zet dfutdverc 
scripsit ex cod, Cizensi. Zeb¢ Zedg etiam ap. Etym. M. 
p- 409, 18. Zebs Zéws ap. Eustath. p. 162, 34. Znvoc 
Znyv\ Ziv propria sunt sermonis vel antiqui (ut Zyyvoc 
°Oduurtov in galea votiva ap. Beeckh. C. J. vol. 1, p. 
48) vel poetici : Comici in diverbiis proszeque ora- 
tionis scriptores Avs Au Ata formis uti solent. De illis 
HSt. :] Ziv, et Dor. Z&v, apud poetas pro Zebs : sed 
in obliquis frequentius. Zyyvog enim dicunt et Znyt et 
Zijiva : item Zavog et Zavi et Zava : sic nominantes tov 
Ata maok 7d tod Civ attiov civar, ut volunt gramm. 
Hom. Il. N, [449]: Znvos yovos: TH, [103]: Zyvog vdos: 
@, [250]: Tlavoueato Znvi: B, [265]: Kdovona Ziv’. 
[lisdem verbis finitur Il. ©, 206. Utrobique sequitur 
versus ab vocali incipiens : unde factum ut gramm. 
veteres librariique Zzyv’ cum apostropho scriberent, 
obliterata forma monosyllaba Zi7y, comparanda cum 
Zetv, quod Aschrio dixit ap. Athen. 8, p. 335, C: 
Od yko uk tov ZeBy 0888 tods xdtw xodpoug, nisi, quod 
‘mihi probabilius videtur, Z7v’ restituendum ex Anth. 
Pal. 7, 345. Ap. Athen. quum Polycratis mentio 
precessisset, epitomes scriptor negligenter excerptum 
posuit : Lypetwoar dcr etpytar attratixy tov Zedv ard 
eddetas tHe Lebo maxed Hoduxpdter t cogtat7, quod in 
errorem induxit Eustathium p. 1387, 28. G. D.] He- 
siod. Theog. [457] : Zivé te wxtwevra. [Tragici his 


- formis vulgaribusque Avd¢ Aut Ata utuntur promiscue 


prout metro commodum est : Comici Zyvd¢ Znvt Zijve 
non admittunt nisi ubi sermonem lyricum tragicumve 
emulantur, velut Aristoph. Nub. 564 : Zijva tpavov 
& yopov moaita péyav xixdijoxw* Av. 1740 : Znvos mé- 
/ mys 2 See ow : eee 
poyos yepov: Lys. 717: Tt Ziv’ dbretc; Librarit in- 
terdum Atds substituerunt, ut ap. Soph. El. 1096 : 
"Aptata tH Zinvos edoeGela, ut libri plerique Avs, et 
Antig. 1149: Het Atds yévebXoy, ubi Zqvdc restituit Bo- 
thius. Forme Dorice Zavds et Z&ve ap. Callim. fr. 86 
et 114, Theocr. 7, 93, quo Dorismo Pindarus Tra- 
gicique abstinuerunt. Dativi forma monosyllaba At 
(: longo) aliquoties usus est Pindarus, ut Ol. 13, 149, 
et Nem. 10, 104 : At véuovtat. Inscriptio galee Hie- 
ronis ap. Boeckh. C. I. vol. 1, p. 34 : Te At Tupdy’ (i. 
e. Tuponv&) dxd Kouas. Accusativus Aix altera syllaba 
truncatus est in sermone plebejo Atticorum, sed non- 


nisi in formula vj At vel vaét, ut que omnium ma- 
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xime in ore vulgi versaretur. Photius p. 297, 23: A povs vocari ait tobc amd Sicews mvéovtas dvguous : e€ 


Naat xat vy Ala, Exatéomg. Choerobosc. Bekk. Anecd. 
p. 1362 : Tay dvoun povocdAdabov paxpoxatadnxtsty 6g- 
het . Yopic to At, rep dnd tod Ala yéyovev, Smep xat 
uet& tov vi emtopyinatos yiverat vy At. Et ibid. p. 1231: 
Todoxerrat (in verbis Theodosii) « wich xaf éauthy 
odoa » Sk td vi Ala aden yko 4 attiatixy ytverar xat” 
droxorhy vy Al, xat iSod ext dpcevixnddy dvoucdtwy ebol- 
oxetar attrarix) wovosvdubos wh Avjyouca cic v, Aéyw 68 
zo vy Al: GAN obx dvtixertar qutv, émerdh ody ebptoxetar 
abt) xx0’ Exuthy, adr’ év cuvrager. Hoc vd Al pro vj Ata 
vulgo lecto restitui postulante metro Aristoph. Eq. 
319 : Nh Al xd totir’ Zdpace tautov, Hate xat yédwv..., 
aliisque Comicorum ll. restituendum esse dixi ubi 
quod nunc legitur v} Af anapestum pro iambo pre- 
bet, velut Eccl. 779 : “Huds povov det vi At: xal yao 
of Gcot* quo I. verze scripture vestigium servavit cod. 
Rav. in quo v4 6?, cum apostropho, scriptum. De nu- 
mero plurali Eustath. p. 1384, 27 : Ates yo, oat (At- 
tog Atovdaros), to mArOuvtixdv tod Atdg> xat Coker ovTWs 
émyéypumrar. Kal at gpetng mrdcetc Ardiv xat Arcot xal 
Atas. G. Dinvorr. | 

[Zeb¢ cognomen imperatoribus Romanis ab aulicis 
adulatoribus tributum. V. Dionys. Per. 210 : Og Atos 
ovx adgyovras amudecev Adcovic atyuy. Oppian. Cyneg. 
1, 3: Adcovtov Znyvds yhuxepdv Oddog ‘Avtwvive. Conf. 
Sueton. Domit. c. 13, Martial..5, 8, Aurel. Vict. Cees. 
11, 2, epit. 11, 6; Wernsdorf. Poet. Lat. min. vol. 5, 
1, p. 585. Passov.] 

|| Atocxe)Atov, Hesychio fepetov, 2’ ob of xabaroduevor 
Eotixecxv tH dprotept) moot, Polemoni 10 Aw t2Oupyévov 
tepetov, aliis tO piya xa té\evov. [Corruptum ex Ards 
xwotov. V. intt. Hesychii et Lobeck. Aglaoph. p. 183, 
et conf. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 7, 17. Alia 
voce. cum Avo genitivo composita, velut Avs davies, 
Atds Bodavoc, Aros modt¢, querantur suis locis.] 

[Zepvou, 4, inter paroxytona in vpa est ap. Hero- 
dian. Teo pov. . p. 17, 27.] 

[Zepupyioc, a, ov, Zephyrius. Nonn. Dion. 48, 517°: 
‘Auol 08 dévopw xdxdtto cupifoucay eywv Ceoupytov adony. | 

[Zepupntc. Zeouoteds. V. Zegdotov. | 

[Zequorxds, 7}, dv.] Praterea a Céoupos est et aliud 
nom. possess. Zequptxds, i. q. Cegdovog : ut enim e- 
obpra, ita et Cequptxk mvevata legimus ap. Theophr. 
|H. Pl. 8, 7,7], pro Zephyrii flatus, Favonii venti. 
[Aristot. Meteor. 2, 6 : Mooottletar 68 tk piv Cepupix& 
7 Popéa, vorw 8 tk drndwtixd.] 

[Zequoives, 6, Zephyrinus, episc. Rom. Joseph. ap. 
Phot. Bibl. p. 12, 12; Georg. Sync. p. 355, C; 
356, B.] 

Zepbprov, 70, loci n. pr. in Caria, Cilicia, Scythia. 
Necnon Italie Zegdprov est a quo Locri "EmZeqdoror : 
item et promontorium Aigypti, a quo Venus et Arsi- 
noe Zegupitis ap. Callim. [Epigr. 5], per sync. forsan 
pro Zeoupitis, e masc. Zegupwsts, inquit Steph. 
(Conf. de locis illis Strabon. 6, p. 259, 270; 14, p- 
658, 670 (‘Axpa Zequpta ib. p. 683); 17, p. 800. Ad- 
jectiva Zepupréwy et Zeoupwrtiv ex numis memorat 
Holsten.] Apud Athen. quoque [7, p. 318, D] extat 
Posidippi Epigr. eis thy 2v 7 Zequpl tyswudvqy ‘Agp0- 
ditqy, hujusmodi: Totro xa) év Tota), xat él yOovt, 
tH¢ Didaddhoov Kurptdog thdexec6” tepov ‘Apotvons. “Hy 
dvaxorpaveousay emt Lepupytsos axriic IIpat0¢ 6 vaapyos 
O74xat0 Kaddhuxperns. ‘H G8 xat edrdotny dcdcer, xb yet— 
watt wecow TS mrath Atacouevors éxdtrravet néhayos. Ubi 
nota Zequonida axthv nominari hoc Zegupvoy : forsitan 
quod in zephyrum spectaret. 

[Zegdouog. V. Zéquooc.] 

[Zepupic, tos, 4. Hesych. : Natdes, Nuidec, Zeoupt- 
dec (?), wWupar, and cov vaudrwv. Waker. | 

[Zegupiric. Lepuoworns. Zepuproitic. V. Zeosorov.] 

Z:gveo¢, 6, Zephyrus, Favonius. (Hom. Il. I, 5: 
Bopeng xat Léguoos , tute Oprxndev antov' MD, 334: 
ZLepsporo at... Noroto ... Odedhav' Od. A, 567: Zepiporo 
Auyurvetovras djtas. Contra Zéguoos ducahs ib. E, 295; 
et 332 : Evpos Leguou eltacxe Suoxery, IL. A, 305; 
‘Ondte vegex Zépupos otugedléy T, 415: Ana nvory 
Legdoro Oeousey » tree Ehagporaryy oda’ Zuevar. Asch, 
Ag. 677 : Zepipov ytyavrog avon. Zegipou mvoaic Eur. 


Iph. T. 434, Phoen. 220.] Aristot. De mundo(e. 4], Gegu- | 


quibus doyzetny dici tov amd rij¢ Oepwis Sucews mvéovta, 
nonnullis dictum éduurtav, aliis iémuya : Cégupov vero, 
tov and tris tonueotvijg: Ai6a autem, tov ard Hg YEt- 
peowis. Oppositus igitur euro est hic zephyrus. Unde 
et Gell. 2, 22: Tres venti orientales, Aquilo, Vul- 
turnus, Eurus : quorum medius eurus est. His op~ 
positi et contrarii sunt alii tres occidui, Caurus, 
quem solent Greci éoyéorny vocare : is adversus aqui- 
lonem flat : item alter Favonius, qui Grace vocatur 
Cépupos : is adversus eurum flat. Tertius Africus, qui 
Grece vocatur dt) : is adversus vulturnum flat. Et 
Plin. 18, 34 : Subsolanus leniter pluvius, tamen est 
siccior favonius, ex adyerso ejus ab equinoctiali 
occasu, Cégueog Greecis nominatus. Et 2, 47 : Ab 
occasu equinoctiali favonius, ab occasu solstitiali 
corus : zephyron et argesten vocant. Etym. porro 
Cégueov dictum existimat quasi Cwngcpov, utpote 70 
Civ maior eépovta : quoniam videl. 7 Ggpe1 mvgovtog ad— 
Tou of xapmot avfovrar: ut et’Plin. 18, 34, de hoc 
vento loquens ait : Hic ver inchoat, aperitque ter- 
ras, tenui frigore saluber : hic vites putandi, fruges- 
que curandi, arbores serendi, poma inserendi, oleas 
tractandi jus dabit, afflatuque nutricium exercebit. 
Et Hom. Od.H, [119]: Zeguetn mvetovon tk wev quer, 
Gn Oi néooet, Zephyrie aure flatus alia producit, 
alia maturat. Ubi nota vocem Zeguotn, substantive 
usurpatam pro Cegupta avon s.mvoy: a masc, Ceedoros : 
a quo et Cegior mvevuarax, Zephyrii flatus: et 7% Ce- 
pve, sub, mvevuata, pro eod. [Hesych. : Zeguetn, % 
mvon tod Cegdpov.] Dicuntur vero et xujuate quedam 
ac ox Cepdpra, quee videl. feminz concipiunt e favo- 
nii afflatu absque maris congressu. Aristot. De gener. 
anim. 3, [1] : Luvioctatar pév odv Cepupra toi dovicty 
adtonata, & xxdodow Ornvéuro xal Cepdort tives. Et A.A. 
6, 2: Zegdprn 8: xadeirar tk Smnvéurx Od trey, Ore 
ind thy éupwhy Seav, qua maxime spirant Favonii, 
putvovtar Sexduevar tk mvetuata af dovibec. Unde Plin. 
10, 60: Irrita ova, que hypenemia diximus, quidam 
et vento putant generari: qua de causa etiam ze- 
phyria appellantur : hac autem vere tantum. [He- 
sych. : Zegupue , Oryvéeure 2. | ; 

[Zépueos, 6, Zephyrus, Astrai et Eus f., Hesiod. 
Theog. 379. Hom. Il. I, 150: Tobc (tous) écexe Ze- 
bow dvéuw “Aorura Modéoyn.] 

[Zequowdncs, 6, 4, Qui est instar favoni. Jo. Hic- 
ros. Vita Jo. Damasc. Act. SS. Maii t. a2, p. 725, 
62: [Ivedwarte 2 obptas adté mvéover xat Cepupadec ar 
TrOULVNS guoevet, In cuso mendose, fegupsdev. Hase. | 

Zéw, éow, et Zetw, poet. Ferveo, Bullio. Hom. Il. 
[Z, 349: “Emerd) Céocev Uowp evt Zvort yore] @, 
362: ‘Qo 88 dd6y¢ Cet evdov, emsryduevog Tupt TOAAM* 
365: Qo toB xodk Sex mupl pheyero, Cte & Udwo. 
Eust. annotat per onomatopoeiam esse factum a sono | 
liter ¢, sicut alia quedam ab aliarum literaram 
sono. [Pindar. Ol. 1,78 : “Y8atog Céorcav aug’ dxucdy. 
Eur. Cycl. 342 : Aé6ys Cécuc. Herodot. 7, 188 : Tic 
Oahdcans Ceckonc. Hesiod. Theog. 695 et 847 : "EGce 
63 (Fervebat igne) ~Oeov n&ca. Iedia Cetovta (Arabia) 
Arabio in Anthol. Plan. 4, 39, pro Coovta restituit 
Brodeus. Zéov, 70, Aqua fervida, quam Greci adhi- 
bent in sacris liturgiis : v. exx. ab Ducangio citt.] 
Item (ete dici dgpdv a poetis, sicut popytpew Bdmp. 
[Hesych. : Zetoucav, dpiCoucav.] Apud Galen. 70 Céov 
TOY Torratory , Fervor. Apud Diosce. pass. etiam Ceabsls, 
Fervefactus, Fervescens. (African. Cest. p. 299 : “Ev 
xpr6dvoc dmottlevtat, & te Cec67.] Item metaph. spe, 
sicut Lat. Fervere ira. [Hesych. : Zécev, 20upo0. Pho- 
tius p. 52,5: Zécag Oud, eapbets tH puy7. Alschyl. 
Sept. 708 : Nov & gt Cet (Sutuwv), quod schol. expli- 
cat per éxuaiverar, dxpdter. Soph. OEd. C. 434: 
“Onnvix’ er Ouyds. Plato Phaedr. p. 251, B: Zeit ovv 
év tout Ody (A Yuxh) xat dvaxnxter. Plut. Mor. p. 791, 
C: Zéoveay év Shue vedrqra. Aristid. vol. 1, p. 178: 
Tod modyparos 48 Céovtos. De ira Plato Rep. 4, p. 
4ho, Gs: Zet te xat yaderatver.] Gregor. In Basil. : 
Tlavrt 62 Céwv Ouud xa! gpovyjwart’ alibi, Tavet 62 Cw 
Quy. [Zéovcw HAumte Clem. Al. p. 378. Hemsr.] Alibi, 
Ajyoug Séovrag éxavictycav hutv, Excandescentes et 
furibundos. Bud. || Scateo, in VY. LL, e Luciano 
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[Alex. c. 5g]: Zxwhjxwv Cécac, Vermibus scatens. A [Anthol. Pal. 9, 125] C\fumv appellatur, ut est in 


[Plato Pheed. p.113, A : Atuvyy wstlw tig map’ huiv 
Bardens, Govcay datos xat mndod. Cum dativo Aristid. 
vol, 1, p. 142: Thy Oddartay aluatt xal bobtm Cdoucav. 
Perfecti forme @ecuat exemplum y. in *ExCevviw. 
Conf. Zoodw. | 

[ZH. V. Zcw.] 

[Zn6hvy. V. Zr6vvn.] 

[Zrbupec, dvoue Zdvouc, Suidas.] 

[ZinGurric, moAts Ar6dng. “Exatatos “Aciy. “O mohtcys 
Znourticns, Steph. Byz.] 

[Ziy90s, 6, Zethus, Jovis et Antiopz f. Hom. Od. 
A, 262, de Antiopa: Kat 6’ &rexev S00 maid’, Auotova 
te Zndov te. Etym. M. p. 411, 11: Zijdoc... elontar... 
Ott Hh pritne adtod syjter-sduaowds texeiv adetov, ws onow 
Kibpurtdnc, Tov pév xixdvjoxer ZiQov: ethryce yao téxvor- 
cw euudpetay  texotck viv. V. Antiopes fragmenta. 
Beeoticam nominis formam A os annotavit Choero- 
bose. Bekk. Anecd. p. 1194. || Z7Oy¢. Suid. : Z79¢ 
xal Zi00c, dvonata vero. | 

[Zijra, tk, Zela, tomes Apueviag.... Lrod6wv ta’ (p. 
512). "Bott xat Move) Zia ovderéourc. “Eote xat Zntha 
tptgudrdbug wAts Kammadoxtas, Av exticev 6 NixoynzSous 
vidg Znthas. O modtrns Zntdtrngs, Steph. B. Zin nomen- 
que regionis Zyits ap. Strab. 12, p. 557, 559, 561, 
ubi libri partim Zehtrtc, Zedcitis, Zydjtis. ZHATTQN 
est in numis: vid. Eckhel. vol. 2, p. 359. Zfdwv et 
Zhdorg ex Basilio M. indicat Berkelius. Ipouctag 6 
Zifdx tod Biluvov Baotgws memoratur ab Steph. Byz. 
s. v. Hpotea, ubi Zytd« corrigendum ex cod. Vratisl. 
idemque vitium tollendum ap. Eustath. p. 375 init. 
et Tzetz. Hist: 9, 968 (ubi Zixov). Recte Znthac ap. 
Memnon. Phot. Bibl. p. 228. Forma disyllaba utitur 

Strabo 12, p.. 563 : Woovcty 7a Zijda, nisi Zntha 
scripsit. | 

Znhaios, «, ov, Invidus, epith. Bacchi. VV. LL. ex 
Epigr. [Anth. Pal. 9, 524.] 

[Zirueyos, 6, Zelarchus. Xen. Anab. 5, 7, 24: Tev 
dyopaveuov Zijhuoyov. | 

[Zhdas. V. ZHda.] - 

[Znéa, 4 aon, Glossee iatricee ap. Ducang.] 

Zyrevth¢, 6, Amulator, Invidus. Que voce. [Cebu 
et GnAcutqs] non satis probantur. [Eustath. p. 1527, 
29: Qote xat Cydijmoves of gOovepol xat do wév 6 yu- 
Suid onow d&vOowmos of Cyheutat, de dé & ddytos, of 
Cndorurcot. | hic 

Zndevo, i. q. Cnrdw. Et Chdeve, i. g. Chdwoov, Bud. 
ex Aretha. [Simpl. ad Epict. c. 26, p. 212: "H 90- 
vet tovtots 7 Cndever moté. Pellico, Amulor, Gl. Ane. 
Jo. Chrysost. si recte habet ed. t..5, pp. 104, 17: Zy- 
Redo yko, Meyer, Os 6 Ocde Corever, od mkOer, AAAK dyd— 
mn xat Codoturig. Codd. nonnulli ZydG et Cydoi. Hase. | 

[Zydém. Gramm. Hermanni p. 339 : Znddoat piv 
zo maxaotaar, dp’ od Cydwtdc, Cndraar de xo ChhoruTyour, 
dy’ ob Cydijuov év "Odveceta. Eadem fere leguntur ap. 
Eustath. p. 70, 30; 1527, 29. Nusquam lectum fuit 
GnAjour, quod gramm. propter Cn)dyywv finxerunt.]- 

([Zvdn, 4, scriptura vitiosa ap. Xenoph, Ephes. p. 
45, 7: Thy Gidny (Sovdyy Hemst.) meprdétouar, et apud 
Aristen. 1, 25, p. 113: Zidny guol (Cydfjpova Valck.) 
pa ke thy guhy adedohv, iy taig guatc avétpepov 
dyxdhatc. | 

[ZyAnyoctvn, 4, Invidia. Quint. Sm. 13, 388 : 
"Qounve xtavéety Codnroctvysr vdoro. | 

mAjuwy, ovos, 6, 4, Invidus. [Hesych. : Z., o80- 
vepds, Cyddtumos.] Sed a Zngw vult esse Eust. i. si- 
 gnificante q. g9ovéw, Invideo, Quum enim Hom. Od. 
E, [118] dixisset, Lyéthtot gate Get, Cydvjoves eoxov 
@dwv, ad declarandum Cydyovec, illum ait quasi 
Epunvertintic addidisse, Ot te Oeaig dydacbe mao’ dv- 
Bodioty edvaCecbar, i. e. oOoveite, pgupeote. Sunt tamen 
quedam etiam exempll. que scriptum habent 6y)j- 
poves, ut suo loco annotatum est. [Muszeus 36: M6- 
“pov Ghevouevy Crdypova Ondutepdwv.] || T. q. Cqddeu- 
nog. Oppian. Cyneg. [3, he Dida 8 dedorddwv 
tdhuova néwrav dvtypwv, Laborant zelotypia, Zelo- 
typa sunt. Quo modo et %Ayyovos “Hons dicitur in 
Epigr. [Callim. Dian. 30, ubi Ruhnken. comparat 
_Nonn. Dion. 9, 69 : Zydjuov Bapduyyic 14 xexxhup- 
uévov “Hov.] Necnon Rhenus fluvius in iisd. Epigr. 
THES. LING, GRC, TOM. IV, FASC. L. 
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VV. LL., quia mariti zelotypi ibidem periculum fa- 
ciebant de suis liberis, essentne legitimi annon. Sed 
et schol. Hom. Gq\jpovs¢ paulo ante citatum exp. 
Cnhoturot. 

[ZyMavpoc, synonymum anagallidis apud Dioscor. 
2, 209.| 

[Zijduc. Zndtens. V. Zijos.] 

[Zndizes. V. ZHdu.] { 

Znhodorhe , 7eos, 6, epith. Bacchi in Epigr. [Anth. 
Pal. 9, 524], quod quidam interpr. Zelotypiam im- 
mittens. 
 Zndopavis, 6, 4, Invidus, Invidia furens. [Agath. 
Anth. Pal. 5, 218, 7: Zndouavéc rd xddaoua. Nonn. 
Dion. 41, 211: “Apne ©.] 

Zijdoc, 6 (Dor. A®dog : v. vol. 2, p. 883, A], Amu- 
latio : Giihos , aiunt Stoici, bry ert tH dw mapeivar 
cv autos emiumet, xal odx Zyer* que Cic. reddit, Kmu- 
latio, Mgritudo, si eo, quod concupierit, alius potia- 
tur, ipse careat, p. 60 Cic. Lex. Zidov certe ard tot 
gQovev, ab Invidia, distingui constat, que tamen 
alioqui copulavit Plut. Coriol. [c. 10] : Oig pdvou 7 
xat Grou mpg adtov bméxerto. Sic e Plat. Leg. [3, p. 
679, C] : Zidor xat obdvor. [Optime distinguit Plato 
Menex. p. 242, A : Wootov. usv Cidoc, amd Chdou és 
pOdveg. Ammon. p. 64: Zijdos plovou siapgper. Z. wav 
yap got h Ov eribuutav utunors ywvoudvn doxotyeds tt 
vos xaA0U , pAdvoc 88 Bacxavia tte toiv &AAots Usv TOOGdV- 
tov ayadov, juiv ood. Et, Z. uv gore Ady en’ addo- 
plots ayaoic, ola xat ExutG tig erilumer meprmorjoat. | 
At Hesiod. Op. [194] aperte Cov appellavit tov o8d- 
vov , Invidiam, appellans cruyepmmnv, Cujus tristis est 
vultus : quo Seneca modo invidiam Tristem vocavit; 
quippe que maceret illum, ut Lucret. loquitur, qui 
ea laborat : sicut et invidus dicitur ab Horat. Ma- 
crescere rebus opimis alterius. [Zi)os, Stygis filius, 
ap. Hesiod. Theog. 384: Xtb§ & rex’ Qxeavod Ouydtno 
Tladdavee prysion Zijdov xal Nixqy...xal Kodros 702 
Biav. Unde Apollodor.1, 2, 4, p. 12.] Ut autem Gj- 
hog pro gbdves Hesiod., sic CaAyjwv pro eovepds dixit 
Hom., ut supra docui. Sed et in N. T. Gidos pro o60- 
vos accipitur : Act. 5, [17], “Emdyjo8qcav Crdov, poni 
constat pro Repleti fuerunt invidia. Sic et plerisque 
altis Il. Non dubium est tamen quin sit potius Hmu- 
latio; et quidem non solum mala, verumetiam inter- 
dum bona. ZijAos, inquit Bud., Amulationis stimu- 
lus, Affectatio, Imitatio. Addit, ¢7Aov esse Stimulum 
quo animus excitatur ad honestissimum quodque fa- 
cinus cum justitia. suscipiendum, qualis est zelus 
pius : item esse Studium ac desiderium : et subjungit 
e Plut. Alex. [c. 8]: ‘O pév tor mods orhocoptav gu.me- 
Quxds xat cuvteOpatrévoc an’ doy7ic adtés Choc xal Td- 
Qos odx eed6dn tH¢ puyiis. Idem ap. Lucian. [De merc. 
cond. c. 7] ChAos tv moduteh@v interpr. Cupido visz 
opulentiz. Hac Bud. At ego non puto esse simpl. 
Affectationem, aut Studium, s. Desiderium, vel Cu- 
pidinem; sed primum quidem pro #mulatione acci- 
pi, deinde vero generalius pro Zmulatorio quodam 
studio s. desiderio rei alicujus, aut etiam Amulato- 
ria quadam cupidine: i. e. ita stimulante nos, ut 
stimulat illa zmulatio, cujus definitionem e Stoicis 
protuli. Denique est etiam Ejus qui quodam velut 
zmulationis studio impulsus aliquem imitatur, ali- 
quid affectat, summo ejus assequendi desiderio tene- 
tur. [Soph. OEd. C. 943 : Odset¢ mor’ abtobs Hv gudiv 
av éumécot Ciog Evvatuev.] Lucian. p. 333 [Adv. in- 
doct. c.17]: Zip tay aptotwy xat quy7y ty. yetpdvwy. 
Plutarch. : “H 3 yuuvorns civ mapbevev, EHdov evebiag 
éveroyateto. Id. Cor. [c. 4}: Adtdg abtes CiAov avoparya— 
Otag moodOyxe* Pericle [c. 2]: Tote & pryntrxds od ytve- 
zat Cyhog: eadem autem constr. in 1. supra cit. Gos 
meds Hrrocovlav, utque hic przytrxov Cydov, sic ibid. 
[c. 1] dicit CyAov twa xal moofuutav dywydv sis plun- 
ctv. Sic vero Herodian. [2, 4, 3] wrurcer et Sfdw co- 
pulat. Nec vero dicitur tantum CyjAo¢ todtou s. mpd¢ 
coUto, verumetiam mpd¢ toUtov, cum accus. pers. ac 
tum potissimum /Emulationis signif. habere mihi 
videtur, atque adeo accipi pro Quadam velut emula- 
toria contentione, s. qualis est inter emulos, Lu- 
cian. [Demon. c. 57]: AOqvatwy 88 oxemtoueveny, xatk 
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Chiov tov mpd¢ KoptOtouc, xaractioxciat Oday povors- A Tehwvt ératvourévm, xa ematvou dépéyetat xat obtos, 


yoy. Plut. Artox. (ce. 4] : ‘Qe 3% mp0¢ éxetvov abte) Cyjhou 
xa ayovas dvtos. Sic Herodian. [3, 25 13]: Zane xa 
Zordi tH meds GAAvjrac. — || Zijhoc Actavoc in VY. LL. 
affertur e Plut. pro Asiatico dicendi genere [V. An- 
ton. c. 2: TS xaovpéver ‘Acravay Chdw tov hoywv] , 
quasi vero Ci)ag sit Dicendi genus. Bud. autem putat 
hic quoque Imitationem significari posse : quam 
certe interpr. non conyenire manifestum est. Ego 
igitur dico, sed éxéywv, Gidov ‘Actavov esse Dicendi 
genus quo aliquis Asiaticum _emulatur, [Strabo 14, 
p. 648 : “Hynatas 6 atmo, O¢ Hose wciheoror ro Acavod 
heyougvou Cihou, rrapapbetonc co xabeotnxd¢ 8006 +O Ac- 
zixdv.] || Zelotypia, ex Eurip. (Hec. 352: Baorhedor 
vouon , Cijhov ob cutxooy youuv éyoue’ Grou doi’ Eoctayv 
7 dottouat. Antiattic. in Bekk. Anecd. p. 97, 26 : 
Lidoo xan tH¢ Godoturlag, ody, Hs olovtar, emi tHe 
piudcews pdvov.| Sic et ap. Oppian. Itidem 2 Ad Cor. 
11, 2: Znhd yko bykc Ocot Gir», exp. Zelotypia. _ || 
Impetus mentis ad cultum divinam, et religionis am- 
plectende vegeta cupido, Bud. afferens e Gregor. : 
Ei xat civag drtew 6 Croc metOer xat Oreo duvauw. Ego 
hunce vocis istius usum, qualis est in hoc Greg. l., 
peculiarem esse eccl. scriptt. puto, ac poni HAs pro 
Ardente colendi Dei studio, in quo ceteros non solum 
zemulamur, sed et prestare illis conamur: quam si- 
gnif. lingua nostra retinuit. Dicitur alioqui peculia- 
rius de Eo cujus animus estuat indignatione con- 
cepta ex iis, que cultui divino ac reverentie, que 
ei debetur, repugnare videt. Sed de usu hujus voe. in 
N. T. tractant fusius Bezz in illud Annotationes, ad 
quas te remitto. —{j Felicitas, ut exp. in Soph. Aj: 
[503]: Olas harpetag dv0’ dco Chdrov roger. Sunt et 
qui Potentiam ac opes interpr. Apud Dem. autem 
Bud. accipit pro Affectatione glorie, et pro Ipsa 
gloria ex aliqua re, quam egimus, s. Honorificentia 
et honestamento [p. 267, 15]: “Ott 7@ ev otepavou- 
péven tov adrov eet Cidov 6 atépavoc, Onn av avasonOy , 
i.e., inquit, Eandem honorificentiam et gloriam af- 
fert; Perinde illum beat. Idem [p. 317, 10] conjungit 
CAdov et tiu®y. Hane autem signif. huic voc. datam 
existimo, quod felicitatem et gloriam consequatur 
zemulatio. Ceterum quod ad etymon ejus attinet, a 
verbo Geiv derivari, potius quam aliunde, verisimile 
mihi videtur. 

[Zijdog, wodtg tov Eorreptwy Aididénwyv. Lrodbwv 12’ 
(p. 829). “Ormodtens Zadtrys, Steph. Byz. Ap. Strab. 
Zins legitur idemque Stephano restituendum. G. D.| 

(Zioc, 6, Zelus, n. pr. Inser. ap. Boeckh. vol. 2, 
p- 528: *lodAtov Adoy\tov Zfhov vidv. Ib. p. 544. G. D.] 

[Znrootvn, 4, 1. gq. Godnvoctvy. Hom. H. in Apoll. 
99: “Hong... 4 pty gouxe Cyrocdvy.} 

Zadoriréw, Zelotypia affectus sum, Zelotypus sum, 
Pre fervore amoris rivalem pati nequeo, sed invidia 
et odio eum rei amate causa prosequor. {Meeris p. 
168 : ZarkG ArtixBs, Cyroruvo “Ed\yvixeic. Et raro hoc 
verbo usi videntur veteres Attici. Plato Conviv. p. 
213, D: Zndotwnov pe xat gboveyv.} Plutarch. [Mor. 
p- 267, D], de Ino: Zaorunjcaca Soudny éxl cH civdot. 
Athen. 12, [p. 532, A], de rege quodam (Coty) : Zy- 
hotuTAGas thy abtov yuvaina, tats Exutod yeooly avéreme 
zdvbownov. Et (ib. p. 542, F]: “En otimouy 8 mavtec 
ot maides tov épeduevov otto} @doyvw. Themist. 111 : 
Zahotun tov cavtepovea. Et generaliter, Zelo ducor, 
Gregor.: Tis 8 paddov tag xatk Ocod U6pere eCndrord- 
magev; Zelo ductus est ad vindicandas impias contu- 
melias, Bud. {| Zmulor, Zelo bono prosequor, i. q. 
Cnro et eddaruovitw. Bud. e Gregor. De Maccabeis : 
Ody Artov tke Yuyds A tk cwuata Cyrocuotvres @AMK- 
ous tig teheutzj¢, ubi quidam vertunt, Invidentes alii 
aliis excessum e vita; sed in bonam partem Invi- 
dendi vocabulum accipientes. Idem In suum Fra- 
trem : Znhotumiy 7d éxetvou weyadopudc, Zelus me sti- 
mulabat ob ete. Idem : Znhotunet thy GAADerav xwvdv- 
veuousuy, xal yiverat cuunavos eedovtays, Sollicitus est 
ob fidem orthodoxam periclitantem, Aimuli affectu 
prosequitur, Emulationis stimulo excitatur. Et zelus 
hie est fervor animi, quo mens accensa abjicit timo- 
rein, et veritatem tuetur. In qua signif. dativo jun- 
gitur a Demetrio Phal. [§ 312] : Kol Gydorunet 7) 


Emulatur Gelonem. || Invideo, Animo maligno in- 
video. Aischin. [p. 84, 15] : “A 68 ob Aéferc, etmor &e 
xd0aoue Crroturovy [utcody interpretantur Harpocr. et 
Photius] doer. Cic. Ad Att. [13, 13]: Tu autem ad 
me pervelim quid intellexeris de Varrone: illud uti- 
que scire cupio, quem intellexeris ab eo Gydotumet- 
o§at, Cujus eum invidia morderi tangive; Cujus rei 
gratia commoveatur invidia ob libram alteri dica- 
tum, Bud. Lucian. [Timon. c. 14] dicit divites avaros 
abtoug Cydotureiv, Sibiipsis invidere divitiarum usum 
et fructum, quum non audeant, ubi opus est, erogare. 

Zahoriria, 4, Zelotypia. Proprie quidem Illa in- 
videntia, qua fit ut rivalem in amore mulieris pati 
non possimus; sed latius extendi hujus nominis si- 
gniff. sequentia docebunt exx. A Stoicis definitur 
umn Ext to Gk mapeivar, wv adtd> ExeObunce, xat 
éyet. Cic. : Obtrectatio autem est ea, quam intelligi 
Zelotypiam volo : agritudo ex eo, .quod alter quoque 
potiatur eo, quod ille ipse concupierit. Plut, Pericle 
[c. 10] : "EgucAtay ... othov ... Sohopovjiaavrag Sik Cydotu- 
Tlav xat pbdvov tig 6déy¢. Lucian: De calumn. non tem. 
cred. [c. 2]: ‘Yxb Odvov tio nape Bacrdet tystis, xat 
Tig xatd thy téyvyy Cydoturtas, loquens de Antiphilo, 
quodam ty avtitéyvwy. Plut. [Mor. p. 84, C] : Odre 
xo ows cwpyntog sveoyoc et uh perk Cydoturtag éveotty. 
Id. [ib. p. 276, B]: Atk thy pubodoyounévay mods “Apr 
Cadoturtav tot “Hoaterov dv ‘Agpodiryy. Id. [ib. p. 60, 
F]: Hodg Exatoav 4 poryedtorav gouucvyy xvqopde tug 8 
Boys xal Cydoturtac. A Bud. exp. Invidia, Invidia ma- 
lefica, AEschin. [p. 65, 16]: “Hdy. tk perk tata 26ov- 
Aedeto, pet Certdtas, xak tHg mds Dihoxparyy bmép tic 
Swpodoxtag Cndrotumtas, Ob invidiam Philocratis, cui 
licebat itidem sicut Demostheni, questum facere in 
dinundinatione reip.: du« yap édedwoodoxercav. Bud.. 

Znhoruros, 6, 4, Zelotypus, q. d. Gidkw tumelc, In- 
vidia percussus, Qui pre fervore amoris rivalem pati 
nequit, sed aliis invidet ejusdem amoris societatem. 
Aristoph. [Pl. 1016]: Zydtumog 6 veavioxos Av. Lu- 
cian, (Calumn. non cred. c. 14]: *Hv pav yko Gydotumov 
abtov dvta iwor, Aréveucs, onal, tH yuvatxt cov mapx 
70 deimvov, xal dmddv é¢ abtny amectévate. [ |] Adverb. 
Zndordrws. Strabo 14, p.-640 : “Hoay C. sgedpedoucay. 
Dio Cass. in Exc. p. 156 ed. Mai. G. D. Lucian. De 
merc. cond. c. 7: Twdtyy oly émoxhstouer, xal C. v- 
Adtrovew. Joseph. Bell. Jud. 1, 22, 3 : “Howdny, wa- 
Arora pay Ok tov Zowre C. Evovra. De emulatione citra 
amorem 'Diog. Laert.2, 57: Tote &djdoug %. eiyov 
aitog te (Xenophon) xai Tdtwv. Hase.] 

Zhou, Amulor, Imitor, s. potius Imitandi studio 
ducor, Affecto. [Hesych. : Zot, oovet, éotler, proet> 
piece. Zhou, prod, wetadtexe.| Hesiod. Op. [23]: 
Znhot O€ ce yettova yettwv Ric dpevov orevdove’, Vicinum 
vicinus emulatur. Thuc. 2, [64]: Kat tot taitte. 6 wey 
arokyuewy wsubart’ dvs 6 68 Sodlv tt Boudduevos, xaxt adtoc 
Cndosaer* et O2 tro uh xdxtntar, POovicet, Qui autem res 
gerere cupiet, ipse zemulabitur et imitabitur. Ib. [39]: 
Xpwucla yap mohvrete ob Cydroday cobs téiv méhag vomouc, 
mapdderyy.a d& abtol padAov dvrec trolv, A wtuodmevor Eré- 
eovs, Utimur republica non emulante aliorum leges, 
sed nos ipsi sumus aliis potius exemplo quam imi- 
tamur alios. Isocr. Panath. [p. 236, B] : Zydotvtwy 
eyes xab prrcioOar yAryoudvov. Idem, “Qy tg ddbas Cy- 
Roig, prod tao modéetc, Quorum gloriam zmularis , 
imiteris et facta. Idem [p. 10, A, de regibus] : Adrovc 
anodéyecbar xal Sydody. (Conf. p. 20, A.] Plat. [Mor. 
p. 84, C] : Odx éxawoy pdvov odds Oxvudlwv, GAAK xat 
Cndev xat wtuoduevoc. Et in pass. ap. Eund. [ib. p. 
227, C] tk Cydodueva raph mcr, ut te orovdatdueva, 
Quz magno studio exoptantur, in pretio sunt et ho- 
nore; quibus tx &ndx opp. [Aristot. Rhet. 1, 5 : 
TlodAobs emupaveis yeyovévar €€ adtirv ext toic Cndouyg- 
vorc.] Nam exp. etiam, non diversa admodum a priori — 
signif., Sector. Dem. [p. 504, 9], Gydotv tk¢ Swpedic. 
Philo V. M. 1: @zocd6crav eqdwxdrw, Religionis stu- 
diosorum, Et 3 : "Etj\wee Blov axpdypove, Vitam a ne- 
gotiis abhorrentem coluit. Quo modo accipi potest — 
ap. Plut. [Mor. p. 448, E], loquentem de adolescen- 
tibus, qui in magistros urbanos et facetos incidunt : 
“Y'n0 ypetag td mptmtov Exovtat xal Cndoticry, Uorepoy 82 xat 
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evdovcw. Synes. De insomn. : Totto tolvuy envy wev 
Ott wadiota tH maoover cuyypduwart, Istud igitur studio 
et cure fitit quammaxime hoc libro. Jacob. [4, 2], 
Zndov«te xai od ddvacie éxituyeiv, Beza vertit , Studiose 
affectatis, dicens Gy)odv declarare eo in]. aliquid am- 
plius quam Invidere, nempe Ambitiosam affectatio- 
nem rei expetite. {| Laudo, Probo. Eur. Or. [521] : 
O32 ce Gyro xaxFig Tuvarxds 20ov0’ otvex’ 2s Tootac 


méOov, i. e. Laudo, éxawé. Soph. [El. 1027] : Znro ' 


oe tov vov, Laudo tuum animum. Xen. Hell. 6, [5, 
45]: Modobev piv dxotwy, erdouv tivoe thy modi ott 
x, t. 4. Thue. 5, [105] : Maxaptoavres bytiv tO dmet- 
edxaxov, od Cndotey to dppov. Isocr. Panath. [p. 287, 
C, ubi cod. Urb. Gnr® ce... tig eddatprovtac] : ZndO cov 
xat waxapito thy evdamoviav. || Beatum predico, i. 
q. waxaeitw, cum quo in preced. Il. copulatur. [He- 
sych. : ZnO, paxaptlw. LopoxArg Droxtiiry év Toota. | 
In qua signif., preter accus. pers., interdum cum ac- 
cus., interdum cum gen. et quidem frequentius, con- 
struitur : interdum cum solo infin. sine alio casu. 
Soph. Aj. [552]: Kat tot ce xat vdv todtd ye Gndoty eye 
"00’ obvex’ oddév tHvd’ erarcOever xaxev, In hoc te pos- 
sum beatum predicare. Eur. Iph. A. [16]: Zydo ce 
yéoov" Gnd 8 avdpéiv Oc dxtvduvov Biov eergouc’ dyvors, 
dxderc* tos & év tints Aooov Cqdw. De quo intellexit 
Cic. Tusc. 3: Nec siletur illud potentissimi regis ana- 
pestum, qui laudat senem et fortunatum esse dicit, 
quod inglorius sit atque ignobilis ad supremum diem 
perventurus. Sic Isocr. Evag. [p. 197, D], Snde os ris 
apx7¢, Le felicem imperio arbitror. Panegyr. [p. 59, 
B] : Zudovvres thy modw tio ev Mapaddve pdyns ,’ xxl 
Gyrodre Eautods 2& toov xatacr7jcat. Plut. [Mor. p. 330, 
Dj] : O82 trodtov ... tod Oeapatos Cydos tous iddvtas, Qui- 
bus id cernere licuit, eos non magnopere beatos cen- 
suerim duntaxat propter hoc spectaculum. Aristot. : 
Zndoticr tay roddOv deondGetv, Late dominari, beatum 
censent. || f. q. Gndrocuxs, Zelotypus sum, Zeloty- 
piz affectu depereo; qua signif. in sacris Literis cre- 
bro usurpatur. Num. 5, [14] : *H éné\0y abt xvedpa 
Cndwdaews, xat Cooon thy yuvaixa abtod. Et metaph. 
ap. Paul. Ad Gal. 4, [17]: Zuovaw bykic od xadoic, 
Depereunt vos non bene : 2 Cor. 11, [2]: Zqr@ yo 
butic Oecd ChAw, Ambio enim vos Dei zelotypia, Beza. 
Dicitur etiam Gqdodv Cov, pro Zelo duci : Zydot tov 
Giddv ov, Zelo meo commotus est, Num. 25, [x1]. 
At 3 Reg. [19, 10]: “EGhdwxa 74 Kuotm, exp. Zelatus 
sum pro Domino. Et Num. 11, Toa > Tt [wd] Snrois 
ov pot [sic cod. Alex. et Theodoret. Ceteri © éu¢]; 
Quid zmularis pro me? || Invideo alicui, et zgre 
fero, quod ea re potiatur, quam concupisco : Act. 
/ I \ 2 ig . 
7, [g]: Ot matpraoyar Chdwcavtes tov “Iwoyo. [HSt. in 
-margine exemplaris Vindob.: « Aliter hc verba dis- 
tinguenda sunt, nimirum : ot TAT OLa oY Ot Codoroavees , 
tov Iwohg drédovto cig Atyurtov. »] Ib. 17, [5]: Zndor- 
gavtec Of of ameiOodvtes “Toudaior, Invidia commoti. 
Zaded, Hesychio pict, Imitare. Dor. pro Go, 
Amulare. [Theocr. 3, 50: Zadé 6... ‘lactwva.] 

[Zrdug (Zh dvg), 6 worayd¢, Herodian. Meg! pov. 2. 
p: 32, 35.] 

[Zmro, ots, 4, Zelo, nomen dezx a poeta aliquo, 
ut videtur, ficte, ut Awod, "Ey.6)e et aliz hujus- 
modi. Hesych. : Tooy, yooydrns. Wéractar d& ... ds 
Znrm, Xovord (Cndroyodam codex), G. Dryvorr.] 

Zi\wy.«, Amulationis facinus, Contentio, Bud. ex 
HEschin. [p. 27, 13] :.’E&aspetr’ ov... ta¢ torattas od- 
Get, xal tH TOV vewv Cndwuata ex’ dpethy mpotpépacbe. 
Athen. [6, p. 273, F] : Tiy, éxdoyhy tev yonotuwy 
TOLOUUEVOL TAPe TOY evavttov, GuvaTopepovTdet Kal TH [.0- 
One Cndoata, Prava zmulationis studia et conten- 
tiones. [Pompejus in Anth. Pal. 7, 219 : Kopoug xat 
we véewy Codehmata xal tx roledvtwy xviouata, || Inyi- 
denda fortuna. Eur. Iph. T. 379 : *E§ ofwy xadeiv p- 
pets xal marpdg Cydwydtov.) 

Zidwors, ews, 4, Hmulatio. Thuc. 1, [132]: TH 
Cnddcer voy BapEdowy, ph toog Bovreabar elvar tots ma- 
eovet, Amulatione barbarorum. [Studium. Philo vol. 
I, p- 362, 46: Kark tag mohutpdmous tod Bio Cyrw- 
cet. Alibi ap. eund. videtur vertend. Mos A ULAVOL. Xs 
oe eee a “A pyatotporou Cross éptivtses * 468, 8: 
Tyebpatc te xal deyarotoorotc Gndchoecty* et sic seepius ; 


A 
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p- 406, 31: At dudcpomor tig buts pds TO dunocdverv 
Cyderceic, redditur : Similis animarum ad peccandum 
proclivitas, Hase.] || I. q. Zelotypia. Cujus exem- 
plum e Num. 5 in Zy)dw attuli. 

Znwréov, Emulandum, Imitandum, [Eust. ll. B, 
p- 351 (?). Avex. Plut. apud Stob. Floril..115, 18: 
Néotg 88 €. cobs -époveas. Masc. Diog. Laert. 5, 74: 
"Qote xavrav0a Cohwréos. Hass. | 

Zndwrhs, 6, Amulator, Amulus, Sectator. {He- 
sych. : Z., épeOraths, wuuntis. Plato Prot. p. 343, A: 
Znwral xat epactal ... rhs Aaxedanuovioy matdetas, | 
Isocr. Ad Dem. [p. 4, B] : Muunthy 88 xal Cqdrwehy 
Tig Tatpuas dostiig yevduevoy, Imitatorem atque emu- 
lum paterne virtutis. Lucian. (Hermotim, c. 14] : 
AvtisQevoug Cydwrat. Et [De hist. conser. c. Da) \oe 
Oouxudidov ¢. dxooc. Herodian. 6, [8, 5] : ‘Qe uh pa- 
Ont&s elvat wdvov, BAL Cadwrds xab ptntas tH¢ éxetvou 
dvdpetas, Non discipulos tantum, sed zmulos etiam 
atque imitatores illius virtutis. Act. [22, 3]: Zndwths 
Exdeywy tod Oecd, Sectator Dei, Bud.; quam expos. Be- 
za improbans vertit, Zelo Dei accensus. Ete r, [20] : 
Znrorat rod vonov. || I. q. Gnddturos, Qui zelo s. ze- 
lotypia ducitur. Cur autem Deus Gndwrh¢ dicatur, 
docet Dionys. Areop. p. 168, Chrysost. ad Thess. 18. 

Zndorixds, , dv, q. d. Amulativus. [Philo vol. 1, 
p- 135,16: Tov cetcouderny, todteote tov Crdwrixdy Ad— 
yov, Rationem cum zelo conjunctam. Similiter superl. 
Pallad. Laus. p. 1046, C: Zndotixuréen tis eis odpa- 
voy gepovens 6000: et neutr. Epiphan. t. 1, p. 625, B: 
To Gydwetxdv tig mtetems, Ardor fidei. Apud Ptolem. 
Tetrab. p. 167, 5, Etguetc, Cqhwtixobs, interpr. Imi- 
tatores. Hasx. | 

Zndwros, }, ov, Amulatione dignus, Dignus quem 
zemulemur, Quem zmularistudemus. [Plato Hipp. min. 
p- 368, B : Hodddy cogtay xat Corwrhy caurtod Stebidvtos. | 
Isocr. [p. 135, E] : Zndwrdtepog jy xat Oavpactdrepac 
tov AAytov Tov ev Tols dyGor ths vinac cvaLoouLevery * 
Ad Phil. [p. 96, A]: O0 yao povov bad civ adhwy goer 
Gadwrds, adhe xal cb cautov jaxapreic. Dicitur etiam 
de Re que omnium studio expetitur, quam omnes se- 
ctantur. Philo V. M. 2 : Obtw ev of vowot Crdwtol xa? 
TEpludyntor THawv touotar te xat Hyeudow, Leges no- 
stras omnibus hominibus privatis juxta et in honore 
constitutis studio esse magnaque contentione certatim 
expeti. Plut. (Mor. p. 289, B]: Zndwrd¢ yao 6 mpdtos 
ydu.0s, & 88 Sedtepos amevxtatog, Expetende et exo- 
ptande prime nuptie. || Beatus, Quem beatum 
omnes preedicant. { Aisch. Pers. 710: Zydwtog dy Btoroy 
svatwve ... Senyayes.| Eur. Or. [542] : Zndwros. Sorts 
evrby nosy sig texva, Kat uh ’mrahuous Eurgoods éxtijcato. 
Aristoph. Vesp. [450] : *Eéédeto’ 20 xavOoixdg, ward 
ce Cydurtov etvat, Ita ut beatus esses. Nub. [462] : Tov 
Ravta yodvov per’ Eu0d Cydwrdtatov Biov dvOoumwy ort— 
Eets, Beatissimam, Suid. [Plato Gorg. p. 473, C: Zn- 
hwtds Ov xat evdatmoviCouevos Ord tov moditHy. Forma 
Dorica Zahwtis ap. Theocr. 3, 4g. _ || Adverb. Zy- 
AwtHs memorat Pollux 5, 159. Schol. Philostr. Heroic. 
p- 648 ed. Boiss. : ‘AgiGyAws) xat& modd Cyrwroic. | 

[Ziwros, 6, Zelotus. Zydwtov, poeta ignoti, epi- 
gramma legitur in Anth. Pal. g, 30.] 

[Zijxoyos, 6, Zemarchus, Cilix, ap. Menandr. in 
Exe. Legatt. p. 309, 153 302, 13; 380, 7.] 

Znyt«, 4, Damnum, Detrimentum, Jactura : xép- 
dos Opponi 7% Syyte docet Aristot. Eth. 5, 4. Sic 
autem opp. quum ab aliis, tum a [Platone Hip- 
parch, p. 226, E.: Képdog 88 Adyete evavttov tH Cy- 
pias Leg. 8, p. 835, B : Méya vi méder xépdoc 4% Cyutav 
av vépot], Xenoph. et Isocr. A Xen. ut Cyrop. 2, [2, 
12]: Mate éxl t@ éaurdy xépder, wre? ech Cute siiv 
dxovdvtmy, Ar’ ext PA6n pndeut%. Isoer. Nicocl. [p. 
37, B]: M} +o wav dAabetv, xdodog ctvar voutere, td O° 
dvahdcar, Cautav. Sed et wgedete’ opp. a Xen. Mem. 
{2 35 6] 3 EIGN ath Zoyp xa Ady Chute poidMov 4 
woédsia eotty. Et Cyutav row, pro Afficio detrimento, 
Damnum do.. Aristoph. [Pl. 1124.] Item CGoutay cor 
motyjcet, pro Erit tibi detrimento, ex Eod. in VY. LL. 
At Goutav méoyew, in isd. e Greg. Naz., Damnum 
pati. Sed in hac etiam signif. dixit Synes. Gyyiav 
motety : ut Lat. Jacturam facere. || Mulcta. Isocr. Ad 
Dem. [p. 8, B]: Znytav peyednv éxtioat. Dem. [p. 727, 
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5]: Kat the ex tov vouwy Teocotcas Cyp.tas xatabadrew, A 


Mulctas legibus irrogatas persolvere. Idem Hp Aer. 
dicit dgdtoxdvew Coytay od pixpav, pro Condemnari 
mulcte non contemnende, Bud. Synes. : Kal pérerce 
Cola yovood dicpiiv mevtexatdexa, Uleiscitur mulcta 
librarum quindecim auri. In VV. LL. ciceveyxety Cq- 
utav, ex Polluce [8, 147] affertur pro Mulctare, 
quum potius sit Mulctari; nam ille cioeveyxelv Cqutav 
i. esse vult q. drodotvat, SradUcat, dmoticar, exticnt, 
xarabécbar, xarabcivar. [Photius p. 53, 25: Znp.tav 
habeiv, dvtt tod Cyusmbivar, Obtws Logoxd7s. Eadem 
Antiattic. Bekk. Anecd. p. 98, -7, sed omisso Soph.] 
| Generalius etiam Poena, Supplicium. Sciendum est, 
inquit Pollux [8, 22], Gyutay vocatam fuisse non so- 
Jum thy cic yoquata, sed etiam thy eic vo cua. E quo 
1. sumpta est a Bud. expos., qua dicit esse Mulctam, 
Pcenam corporalem. At miror cur Pollux hane si- 
gnif. annotandam duxerit, que alioqui passim apud 
quoslibet scriptt. occurrit. Sed hoc saltem inde disci- 
mus, illum signif, Mulcte priorem esse censuisse. 
Ego certe lubenter illi hac in re assentior : verum ut 
hane signif., qua pro Mulcta ponitur, priorem esse 
arbitror altera, ita eam, qua pro Damno, s. Detri- 
mento accipitur, illa vicissim priorem esse reor, at- 
que adeo priorem illi locum dedi : presertim quum 
sequendo etymol., qua dicitur esse 4 tO Civ perovon, 
i, e, tk mods to Civ (nam tolerabilior hec videtur 
quam cetere), generaliter Quodvis damnum signifi- 
care debeat. Sed et hoc animadversione dignum ju- 
dico, quod ad duo posteriora significata attinet, ut 
Greci Cqutav prius Mulctam, deinde et Aliud quod- 
vis poene genus appellarunt, sic et Latini suum 
Mulctare latius extendisse, quum etiam Mulctare 
exilio , item verberibus, atque adeo morte, dixerunt, 
ut Gr. Gautodv ovy7, Gaver, Thucyd. 3: TH te att} 
Capia d&uncate duvvacbat’ ibid. [c. 44]: Odvatov Cnutav 
mpodetot’ 2, [24] : Odvatov Cyytav exéfevro. (Zyutav 
eritiévat Plato Leg. 2, p. 662, B. Zyutag tWWevar g, 
p-. 860, E. Zyutag cattew p. 876, C. Odvatov Chutav 
zéttetv Demosth. p. 498, 73 moreiv Xen. Mem. 2, 2, 
3.] Tale est ap. Xen. [Mem. 1, 2, 62]: Todrors Oavatds 
got 4 Cyy.ta. Isocr. [p. 169, C] : @avatou tio Cotas 
exixeyevng. In quibus omnibus Il. observa aliam lo- 
quendi formam quam ap. Latinos, qui non dicerent 
in illis Thucyd. Il., Mortem poenam proposuerunt, 
vel irrogarunt; sed Mortis poenam, Capitis suppli- 
cium, Plurali dativo usus est Lycurgus cum verbo 
xohatew, In Leocr. p. 140: O0 peychars dv Cyutars 
éxdhacay. [Lysias p- 189, 16 : Znytats tats eoydrars 
eCyutodto 109, 323 g1, 6.|— Zapta [male Zapty. apud 
Hesych.], Dor. pro Gnuta, i. e. BAk6n, Hesych. [Ari- 
stoph. Ach. 737.: Tic & obits dvous 86 bud xa Totarto 
gavepay Cota 5 || Hesych. : Znuta, Ovoin cig drodt- 
Oouevy UTEP THY yivoLEvw év Mecropoptorc.] 

[Zypr.atw, Damno, Gl 

[Zyprompaxtéo, Mulctam exigo. Peyron Papyr. 
grec. part. 2, p. 35,15 : Olerar Cauromoaxthcew Aus 
Th UL xabyxovta* et 36, gas “Lordesoou ETIKeY ELNOUVTOC 
(sic) Gp. Apag te yw} xaO. Conf. doctam editoris enar- 
rat. p. 43. Hasg.] : 

[Znpadtuyoc , Damnatissimus, Gl.] 

Zqyiow, Damnum do, affero; Damno s, Detri- 
ee se Dem. [Plato Leg. 8, p. 846, A]: Mn- 
ev pndeva Cyuts, Neminem ullo damno_ afficio. 
[Isoer. p. 117; B: To 8: xowdy odfty dy Chuudgarer. | 
Xen. Cnurody et Brdrreey pro eod. dixit, Cyrop. 3, [1, 
30] :Dohabar wh Huss drobardy, cautdy Cousens melo 
H 6 cathe Aovvydy ce Provo. In pass. cum accus. iti- 
dem, ut Gqurcduar work [Plato Leg. 11, p. 916 D) 

5 Woks me ul Deed e) 
Dem., Multis damnis afficior. Et Chproduar peveha , 
Magnis damnis afficior , Magnam jacturam facio , 
Thuc. (3, 40], Xen. [Cyr. 3, 1, 16.] Ead. constr. di- 
citur a Matth. 16, [26], Marco 8, [36]: Thy Wuyny 
Syp.terbFva, pro Anime jacturam facere, Animam 
amittere, ubi etiam illi opp. xepd%joar xdcpov Bdov. 
[fmitatur Agathias Hist. p. 165, a1: Tt & xepSavotary 
dracay Thy Ilepcida moochaw6dvovres, tac O& poyes en- 
v-tepnevor 3] Paulus quoque usus est ead. constr., iti- 
demque {Ad Phil. 3, 8] xepdiont Xpiordy opposuit 
tH) maven CquwwO7vat, Ut autem hic ista verba sibi ad- 


Znvosmoe 32 


versantur, sic adversari Cyytav et xéod0¢ ap. probatis- 
simos scriptt. antea docui. [T& xéoata Chur Fiver 
Alian. N. A. 10, 1.] Sed dicitur etiam Cnurotebar ets 
ct, év tit, Gregor. : Znurot- cig to xegddarov, ta pinod 
maoexdéywy. Altera autem constr. usus est et Paul. 2 
Ad Cor. 7, [9]. || Muleto. [Herodot. 9, 79 : “Aftov 
Zoacay etvat OMENS Coproroar* 5, 87: Ovx éyew brew 
Chyurcwor tus yuvaixac. Znutars Cqusoty Plato Leg. 9, 
p. 857, B. Znyto Caurctebar 12, p. g60, A. Znutav 
Courodotar 8, p. 843, E. Zyyrotobat yovace 4, p. 721, 
B. TlodA& Cyurodvrat te xat Cnutctow étépoug, 11, p. 
917, FE.) Thuc. : Znusrdoar déxa pvprdor doaypov. Plut. 
Pericle [c. 22]: Baovdéa yonunow equtwcav. Et Gyre 
pixooi¢, ex Aristot. Rhet. [1, 12 paullo post init.] 
pro Parvam mulctam irrogo : eis te yohuata, Plato 
Leg., Pecuniis mulctare. [Item cum accus. absque 
prep. Sic ap. Herodot. 6, 136, cod. : Znywoavtos 
(adtov) mevtyixovra té&havta, ubi alii quidem taAdvrorer. 
Sed ibid. 7, 3g, libri omnes, Tod Evdc (uiod) thy buy ty 
Coprdceat, Scuweien.| Atcum dat. dicitar etiam Gyuo 
gvy7 ab Aristot. et Oavdtw, sicut et Cyurotyar Oaveren , 
ab Herodoto, Demosth. et aliis : ubi meminisse 
oportet eorum, que in Zyjyta de Lat. Mulctare dixi. 
Sed 2nywwyévor sine adjectione, In zrarium relati, 
qui ignominia interim notati erant quoad judicatum 
facerent; h. e. omnia e sentenlia persolverent, Bud. 

Znuwd7¢, 6, 4, Damnosus : émtjytos. [Plato Leg. 
1, p. 650, A: "Avev wtcdod Cyutddous: Crat. p. 417, 
D : Bhabeody ye xat Cnurdides* 395, Bo: Tdvra totiro 
Cou.rrdy xal denod mpd¢ aoetiv. Xenoph. Mem. 3, 4, 11. 
Pollux 5, 135; 8, 70 et 147. Znywong pryitwp 4, 35. 
|| Adverb, Zyywweads id. 8, 147.) 

[Zrywwbciv mendose videtur seribi pro Cqu..w07jvar, 
Jo. Clim. p. 155, 22: My dpav, wh bwrhy C more. 
Codd. tamen non variant. Hass. ] 

Zyytwpc, 7, Mulcta, Damnum. [Pollux 8, 149.] 
Lucian. [Prometh. c. 13]: To Gnutoua bp%— mMtxov. 
E Plat. vero Leg. (6, p. 764, C]: Znyrpora ck ade& 
dotuvouors éotw, pro, Eadem sit edilibus mulctandi 
conditio. 

Zny.tocig, ews, 4; Mulctatio. 

[Znumthc, 6, Mulctator. Eustath. p. 1833, 54 : 
Avuvigetat cig eyxalows mavdry.tov aivi€acbat mote tov 
xotvov Cyutwryy (carnificem). ] 

[Zzy. V. Zed. | 

| Zrves, &, 6, Zenas, n. pr. Cheerob. Bekk. An. p. 
1186. Est diminutivum nominis LZivodwpos : v. schol. - 
Dionys. Thr. ib. p. 857, 2.] 

[Zayixérngs (vel Zyvixntos), 6, Zeniceta (vel Zenice- 
tus). Strabo 14, p. 671: Kath 68 hg dixpwpetacg tod 
Tovpov to Znvinérou merpariprdy éotty 6 “Oduprroc. | 

[Zijvic, wos, 6, Zenis, n. pr. Cheerob. Bekk. Anecd. 
p. 1193.] : 4g 

[Zrvo6ia, 4, Zenobia, regina Palmyrene. Zosim. 
1, 59; Trebell. Poll. De trig. tyrannis 14 et 23. || 
Oppidum Syriz. Procop. B. Pers. 2, 5, p. 97, C, D 
edif. 2,9, p. 44, D.] , 

[Znve6t0s, 6, Zenobius, Epicureus contra quem 
scripsit Alexander Aphrodisiensis : vid. Simplic. ad 
Aristot. Phys. 3, 49. || Sophista, qui Hadriani tem- 
poribus vixit: de quo v. Suidas. Superest scripta ab 
eo Proverbiorum collectio. Alii alibi.] 

[Znvoddrerog, 6, 4, Zenodoteus. Apoll. Alex. De 
constr, p. 166, 24 : T%¢ Zyvodotetou ypaws* p. 164, 
24: At Zyvoddreror* p. 163, 8: TO Zyvodorerov. Hase. | 

[Znvosor7o, %oos, 6, Epitheton Apollinis qui ora- 
cula edit ab Jove accepta. Anthol. Pal. 9, 525, 7. 
Conf. Znvegouv.] 

[Znvoddriov, 70, Zenodotium, xddt¢ “Ocporvng. Ap- 
pravos Mapdixtiv 6’. TS 2Ovixdv Znvoddcios xa Znvodo- 
ttevs xat Znvodorivos emrywotws, Steph. Byz. Znvodotia, 
f, ap. pseudo-Appian. Hist. Parth. vol. 3, p. 27: 
Znvosottav éxchouy shy méAw of “Ednves* nisi Znvodd- 
ttoy scripsit, | 

[Znvodoros, 6, Zenodotus, grammaticus Ephesius : 
de quo v. Clinton. Fast. Hell. vol. 3, p. 4gr1.] ° 

[Zrvodwpa, 4, Zenodora. Thome Mag. Vita Ari- 
stoph. in cod. Florentino uno et Monac. 492 : Tatpb< 
viv yy Didirnov, prytpds 62 Znvodwpas. Absunt vulgo 
illa pnteds 82 Zavodwexs, nec credibile est usitatum 
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Aristophanis ztate nomen illud fuisse. G. Drxporr.] A ex ambiguo hic Comicus, quod et philosophi in suis 


[Zyvedeo¢, 6, Zenodorus. Nomen statuarii, qui 
Rome vixit Neronis zxtate; Plin. H. N. 35, 7, 18. 
Conf. Znyvac. || Grammaticus aliquoties memoratus 
in scholiis Homericis, velut ad I. P, 263.] 

[Znvobeut¢, 180g, 6, Zenothemis. Demosthenis su- 
perest oratio moos Zrvoleuw, p. 881-891. Alii apud 
Lucian. Symp. c. 6, Toxar. c. 24.] 

[Zyvo0e0¢, 6, Zenotheus. Eustath. p. 183, 7, ex 
Herodiano : Ai cic o¢ d&drover yevixal cuvriOguevar cup 
povov exigepougvou otk tov o Agyovtat, olov Znvds Zn 
vobeoc. | 

[Znvorocerdov, vos, 6, Juppiter Neptunus (uno vel 
templo vel signo culti). Athen. 2, p. 42, B: Tov év 
Kapic (rotapdv), map” w Znvorocedbsvos (sic Porsonus : 
codex Cyvdg mocetdevoc) tepov éottv. Macho ib. 8, p. 
337, D : Zuvorocerdéivos (tepov) ... ov xat TOs Veode pd- 
oxovaty oixetv cUvdvo. | 

[Zyvooevys, 6, Zenophanes, Cilix. Strab. 14, p. 672.] 

[Znvogpavtos, 6, Zenophantus, parasitus. Lucian. 
Dial. mort. 7.] 
 Znvogowv, 6, 4, Jovem sapiens : quod Apollinis 
esse epith. dicitur, quod sit fatidicus, et oracula sint 
ab Jove. [Est ex Anth. Pal. g, 525, 7. Conf. Zxvodo- 
77p.| Sunt inde et nom. propria, Znvo6t0s , Zyvedotoc, 
Zyvoveuis, Ziv. 

[Zivov , wvoc, 6, Zeno, n. pr.multorum inter quos 
celeberrimi sunt Zeno Eleates et Zeno Citiensis, quo- 
rum vitas scripsit Diog. L. 9, 25, et 7, 1. Eosdem et 
alios plures memorat Suidas. Frequentissimum hoc 
nomen fuit apud Greecos medii quod dicitur evi.] 

[Znveveroc, 6, 4, Zenoneus. Athen, 4, p.'158, A. 
Philon. Quod omnis prob. § 14 extr., 22 extr. ci- 
tat Boiss.] 

[Znvovixds, }, dv, Zenonicus. Sopater ap. Athen. 4, 
p- 160, F : Zavwvd moabrce9 obtoc xuptw. | 

[Zavovic , (S05, 4, Zenonis, Basilisci uxor. Malchus 
in Exc. Legatt. p. 272-274 ed. Nieb.; Suidas s. v. 
“Apudtios et Apuctos. | 

[Zypavior, of, Zvos Ocdxnys. Oedmouros xe’, xat Znoa- 
vioe ext tio ywpas. “Egooos x¢’, Steph. Byz.] 

[ZijpvvO0c, 4, Zerynthus, mods xal dvtoov “Exarns ev 
Opdxn. Avxdgowy (77) Zipuvdov avtpov. “O rodirns Zn- 
pdvitoc xat Znovvitas (scr. Zyouvdia cum Holst.), Steph. 
Byz. Lycophronis libri plerique omnes Zypiiov, 
et Znpwhias v. 1178. Contra v. 44g : Hapommfcoucr thy 
Znovvitav, et 958: Mytéoo¢ ZnovvOtac, vix unus alterve 
Sai per t scribit- Zyowvbov ex Lycophrone schol. 
Nicandri Ther. 462. Etym. M. p. 411, 30: Znpvvéta 
Agoodizy 2v Oodxy. Zijpvvdov yap dvtpov év Opdx7.] 

; (Zc. V. Zevc.] 

[Zijows, ew¢, #, Vita. Porphyr. ap. Stob. Ecl. phys. 
p- 262 (?). Waker. | 

Zita, dici valet Locus in quo Cytyt«t obversantur, 
ut dtatta dicitur Locus in quem arbitri conveniunt, 
qui dicuntur étattytat. Ita Coel. Rhod. A. L. 12, 18. 
Sed viderit. Alioqui Zijra dicitur litera sexta apud 
Grecos, ultima apud Latinos. (Callias ap. Athen. 10, 
p- 453, D: Ziv’, Axa, S7t«. Plato Cratyl: p. 419, B: 
"Edy xark thy apyatayv pwviy aroders vet tou CHta dé\te. 
|| Cognomen Satyri. Photius Bibl. p.151, 21, ex Pto- 
lemzeo Heph. : Lérupoc 8 6 ‘Aptetaoyou yveopur0¢ Cita 
exaheito Ord to Cytytixdv adtod. G. Dinvore. | 

[Zytacernoiadys, 6, Virtutem affectans. Epigr. in 
philosophos ex Hegesandri ‘Yrouvi.acw citatum ab 
Athenzo 4, p. 162, B. Yirtutaucupida vertit Scalig.] 

Zntev, poet. pro Cytéw, Queero, Conquiro. He- 
siod, Op. [398] : Zytetys Biotov xatk yettovas. (Hom. 
H. in Apoll. 215 : Xpnotiptov avOowmotcw Cytedwv xare 
yatav 26y¢° H. in Merc. 392.] 

Zntéw, Quero. (Hom. Il. S, 258: Eye & Zoya 
mavtwy Cater. Asch. Prom. 262: “Addwy & exduow Cy- 
wet ttvé. Soph. OKd. T. 110: To 6: Gyzobuevoy &dwrov.] 
Ebpycets Cytéiv, Aristoph. (Pl. 104], Invenies que- 
rens, i. e. querendo. (Grammatici Cytet dicere solent, 
ubi lectorem ad alium libri locum amandant. Sic 
frequenter in Etym. M. Cfzet eic..., Quere sub voce...] 
Baton [ap. Athen. 4, p. 163, BJ, irridens philoso- 
phos : Tobs tov podviroy Cytobvtas év toic TEOLTATONG , 
Kat raic Stacpibatc, Goneo drodedoaxdra. Ludit autem 
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disputationibus dicerentur Gateiv : unde et to Catodpe- 
vov, Id de quo disputatur, Quod est in questione: ut 
quum dicitur-+d Cytodpevov aiteiy s. aitetofat: aut to 
Catovpevov cuvaonaCev, de quibus lege Bud. p. 143. 
[Plato Menon. p. 81, D: To yxo Gyteiv doa xal td wav- 
Gave dvauvynats Sdov gort. Znrteitar et eAtntar, Qua- 
ritur, Quasitum est, sepissime a gramm. dicitur, 
velut schol. Hom. Il. T, 237 2 "E@jrqrar 68 mig cobs 
asehgobs mpbitov odx emeCyiter h “Edévy.] Itidem vero 
Gizqots pro Disputatione, ut infra docebo. Interdum 
pro Quero, i. e. Questionem habeo s. exerceo. Di- 
narch. In Dem. p. 81 [91,20]: Tot viv ehOwv 6 dijuos, 
H tio mooctdbas Cnteiv neol tOv doaviv xal weyaduy 
adixyjudtov , eVoor thy dAjOerav; [Id. p. 97, 14 : “Evo- 
yov dyta toig Cytouwevors, Crimini de quo queritur, 
verum an falsum sit.| Sic utitur et Andocides p. 7. 
(Soph. Aj. 1054 : Adtoy éedpouev Cntotvtes eto Dov- 
yev, i. e. Inquirentes. "EfetéCovtes interpr. schol.] - | 
Quero, s. potius Requiro, Desiderio rei amissz te- 
neor : Plut. Galb. [c. 8]: M) tayb tov Népwva Cyri- 
cwor. Bud. p. 105g. (Herodot. 1, y4 : Thy Exéony tOv 
fucpgov matlew micav, lve Oh ph Cytéorev ortta. Soph. 
OEd. T. 658 : Ed voy éxictw, tod’ Stav Cyr%g, guol 
CazOv OdeOpov. || « Zt, Peto, Posco. Diog. L. in 
Diog. Cyn. (6, 67): Tobs uév cAdoug 660h0v Cytet, adtov dé 
uviv, Ab aliis obolum petit, ab ipso minam. » HSr. 
in exemplari Vindobonensi. Menander in Exc. Legatt. 
p. 385, 12 : Tov 62 Brradtavov eijrer youctov of mape- 
cysiv. Glossator codicis Dorvill. Aristoph. Pluti v. 
983 Aryoev explicat per eirycev éué, ubi Hemst. Cy- 
zdong vel Gntidpns comparat, quo nomine Mendicum 
vocant Greci récentiores : v. Ducang.] || Sepe et 
cum infin. pro Studeo, Conor. Interdum autem et 
verbo Volo redditur. [Hesych. : Znteiv, BovdAecOar. 
*Attixot. Sim. Photius p. 54, 3, addito exemplo': 
Mxod ob Citer te mubécbar. Asch. Prom. 778: Kat undi 
cautyg éxuabety Ciitet rdvous.] Plato [Ep. 7, p. 343, B}: 
To tt Gytovens etdévar ths Yuz%s. Isocr. Evag. [p. 200, 
D] : Acdbctv efrqce. Aristoph. Pl. [370]: Zyrtets peta- 
daGetv. Plut. Popl. : Zyt@ dgedécbar. Affertur et cum 
fut. infin. ex Aristoph. Pl. [573]: Znteis tote’ dvamet- 
cew fytic. Sed et cum infin. pass. Plato Epist. : Z7- 
tel ta Yohata anongumecdar, si recte exp. Mitti. [De 
futuro, quod ubique Gyt{cw est, inepte Thom. 'M. 
p. 408: Zarhcouar, od Catzjow. Qui fortasse contra- 
rium dicere voluit. Photius p. 54, 5: Zqtjcetat, avel 
tov CytnOycetar.|—Zatevox, Dor. pro Gyrotcn, Quee- 
rens. Theocr. 1, [82]: ‘A 6€ te xeon THa&cav ava xodvav, 
mévt dhoex, Tosct gopeitar Zatetc’. [|| De cognato 
verbo Dorico Caréw suo loco diximus. — || Molicam 
formam Cétnut Guietus deprehendere sibi videbatur 
in gl. Hesychii Zarés, Gytei, ubi Cfter corrigit. Que 
valde incerta conjectura est.] 

Znrnya, 70, Questio, Id de quo queritur, Quintil. 
3, 11 init. [Eur. Bacch. 1216: LOy.a puptors Cqtypacw 
ebowv. Soph. OKd. T. 278: To 62 Chrnua tod mepdav- 
tos tv Dol6ov 100’, cimeiv Gattis sipyxotat mote. Mfept 

tf 4 ‘ rp \ 
gicens Cytiuata Plat. Leg. 10, p. 891, C. To rept 
vowous Crityya ib. 1, p. 631, A.] 

Znznpetiov, 0, Questiuncula. (Liban. vol. 4, p. 
639, 5.] 

[Zaryur. V. Znréo.] 

[Znrio, Zebc év Kiow , Hesych.] 

|Zirns, 6, Zetes, Boree filius. Pind. Pyth. 4, 325: 
Zitav Kédatv te. Apollodor. 3, 15.] 

[Zarthowos, 6, 4, Querendus. Xenoph. Venat. 6, 
6 : Tdv Cytqctuwv, Ferarum que investigande sunt.] 

Ziryo1¢, ews, %, Ipsa querendi actio, Questio. 
[Soph. OFd. T. 55 : Wag ... dvdpdg xara Crizqow ob 
méumets ttvt; De canibus venatoriis Pollux 5, 6: 
Tlpos Chrncw dvarertwxviat xbvec.] Thucyd. 8, [57]: 
My tis tpopis Cathcer ropbGar thy Ametpov, Querendo 
victum. Ib. [66] : Ty dpacdvrwy obte Cirqatc, ot’, et 
Snwrredovto, Sixatwats eytyveto. Sic Carnow Cytetv, Rem 
querere, ut magistratus et judices solent, Bud. e 
Dinarcho : G4zyow moetv pro eod., Plut. Coriol. : 
@avudoavtes ov of Bovdcutal, moAdty erojouvto tol 
mokyuatos Cirqatv. [Aischin. p. 6 extr.] Est vocab. ap. 
ubitosop hes etiam usitatum, ut Lat. Queestio itidem. 
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[Plato Apol. p. 29, C : Myxés év taben 7 Sneheee 
Suarpi6ew und: grhocogsiv’ Theet. p. 144, HE: 0 &.. 
Zpyetou emt ths palhoers te xxt Cytyastc’ Rep.2, p- 368, 
Ki: "Ev tH rept td Sixatov Cyrvcet.] LZnrnors tis tod 
mavtos ovcews, Questio totius nature : ut Cic. apud 
Plat. (Tim. p. 47, A] p- 39 Lex. Cic. Athen. 5, [p. 
2.07, Aj: Qc 8& rep tov xabehxuguoy xvtov eis thy Oa- 
hatrav modAh Chryatc Av, Quum de ea in mare dedu- 
cenda excitata questio multis contentionibus esset , 
Bud, ‘Axodvcacbat ap. Eund. Plat. |Mor. p. 413, A]: 
Avoxprtov mpayua, xal Caticews Seduevov Todd%s, Ma- 
gn conquisitionis indigentem, Turn, Aristot. : Ard 
Bedttov of moAAol Agyousw avev Cytijcews, THY werk Cath 
ews ot Acyovtwv, Quare rectius vulgns de iis pro- 
nuntiat, qui disputandi nescii sunt, quam qui physio- 
logice disputaverunt. Bud. 

Zanrqtéos, «, ov, Querendus. [Soph. Aj. 470: 
Tleipd tig Gqtyzéo. Aristoph. Nub. 6538 : Ovx ate’, ato 
Cnryréov. Plato Polit. p. 275, C: Znrnréor av etnoav. 
Herodian. Ileo pov. d. p. 14, 34: Tot pévror ove Sq- 
zatéov thy xAicw. G, Dino. Neutr. Epicur. ap. Diog. 
Laert. 10, 72 : Tov yao 84 ypdvey od C. Galen. vol. 2, 
p- 103, 16: Z. fyiv éotlv Exdoav aittav Opébem¢. Lu- 
cian. Quom. hist. conser. c. 51: Z. adzoic. Ptol. Ma- 
gna constr. t.1, p. 2, 24 Halm. : To tobrov (Dei) ¢. 
eidoc. Has. | 

Znraripz, te, Queestiones, s. potius Loca ubi 
questiones exercentur, de criminibus habentur, ad- 
hibitis tormentis rei veritas queeritur, Bucaviety om. 
Suid. [Qui scriptoris non nominati verba apposuit, 
Ot 6& rpocdkyoucr nvo Hot te THY CatATHOlOv doyxva.| 

Zacnths, 6, [Quesitor, Indagator. Z. Ojgtwv Pollux 
5, g. Plato Rep. 10, p. 618, CG: Todtou tod pabyjp2- 
og xa C.xal pradyriic], Queestor, Quesitor, Magistratus 
Athenis, qui tx AavOavovra dveCyret, ut Pollux (8, 
115] tradit : vel, ut Harpocr., xat& xxpobs xabroté- 
wAEVOG EL Tote TOUG aotxdvTas tr Oyudcrov dor Crtelv, 

- Questor criminum, Bud. ap. Lys. p._164 [163, 6]. 
Andoc. p. 4 [3, 6]: "Hoba Gyrqric, © Avdyvnte, ote 
TIudovixos eichyyethey év ta Shum rept “Adxibiadou; et 
sequitur statim, OicO% ovv unvocavta Avdgduayov t& 
év tH otxig tov [odutinvos ywvdyeve. Et p. 7 (6, 1]: 
Tletcavdpos xal Xapwxdijs ovtes pev tov Catatav, de 
quibus postea dicit, Xpyvat ete Cyteiv xal wh madoncbat. 
Sic vero et Cyzyow accipi annotatum est. Significat , 
inguit Bud., et Quesitorem, ut de pecuniis residuis , 
Dem. p. 293 [703, 11]: Wigronx etmcey ev buriv ‘Apuoto- 
pay EeoOar Cytytdc: et O¢ tig cidé twa 4 tov tepav, 4 

tov botwy ypnudtov eyovtd te mOhEws , UNetv T00¢ TOU- 
tous, Aristophon tulit legem, populusque: scivit, 
quesitores residuarum pecuniarum creari; apud 
quos ut quisque quempiam noyerit quippiam residue 
habere pecuniz aut sacre aut publice, ita deferre 
primo quoque tempore debeat. 

Laryrrx0¢, }, dv, q. d. Quesitorius , Qui queerere 
et investigare solet. [Plato Menon, p. 81, D: "Epya- 
tixode te xxb Cytytixods motei.] Auctor Axiochi [p. 366, 
B): “Exetd) ©. ciul tov moaypatwv, émtotipove tou civat 
ve, Quoniam investigator sum rerum, Quia libenter 
versor in investigatione veri. [Philo vol. 1, p. 288, 
30: Z. xal mohvyads yevouevos.| Et Syrntixol philoso- 
phi dicuntur ot épexzixol xal exentixol ap. Diogen. L. 
Qui nihil asseverabant, sed semper querebant et 
investigabant rei veritatem. Ad quastiones movendas 
promptus, Qui libenter questiones movet. Idem de 
Zenone [7, 15] : Hy 8: xl C. xak mepl mévrorv &xo160- 
Hoyovp.evos. [Photius Bibl. p. 151, 22: Zita dxadeito dur 
70 Catytixoy adrod. | A Gaza exp. Ingenio valens , quo 
rerum rationes inguirat, Apud Eund, Cqtytixk dijua- 
za, Inquisitiva verba. [|| Adverb. Znrntixids, Acta 


= 


Jun, Bacchi p. 92. Boisson. Eustath. p. 814, OQ): 
“Enexatero, qyouv 6. éreOdust. V. Stephani jun. in Anal. 
Bened. p. 434 : Vis éxt so mpavec tov Bouvoy Tropetag 
Cytinios (1. Snsqtixtic) dmdoavees. G. Dinp. 

[Zrrqros, }, ov, Quesitus , Expetitus. Soph. OEd. 
C. 389: Tots éxei Cnryrodv avOourror.] ° 

[Zirhrwo, V. Zitwp.} 

[Zqroupevns, Queesitu. Jo. Chrysost. t.2, p. 290 
38 : “Opohoyoupévng, od %, Hase.] , 

Lazpeiov, to, Hesych. + div SoddAwy xohaatZotoy, Lo- 


A 
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cus in quo servi puniuntur ;: itidemque Suid [et 
Photio p. 54, 6], afferenti ipsum ex Eupolide. Sic 
et Pollux 3, [78], tva xoddCovrar of dctdAor, esse dicit 
ptarwvas, Catpeian, ahpttetx, yovOooxoreia, Cwmvteta. [Pro 
Gyrpeia in cod. Jungermanni est Catpeia. Zntpetov me- 
moratur 7, 19, inter goyacrjow dAgitwv. Etym. M. p. 
4t1, 33: Zytperov* oqyatver to tov Sovdwv SecpmtZprov, 
Hyouv tov puhova, maok Xiow xal Ayatoics éxet yxo éde- 
cuetovto of doddor. Kumohts, « “Qonep yap etc Cytpetov 
Zurecov' » xal Ozdroumos, « “Oc por doxety elvar to 
mpd0upov TOUTO Pxsavariipiov, tiv 8 otxtav Chtpsrov 7H 
xaxov peya». LovOetov Og éotw éx rod Ca xual tod tog TO 
gcbctuxt, Carpeoy (Cétpsrov) xal Carpetov. "H mapk tO Seiv 
7 Seousve zal to toéw, yivetar Cxtoetov (Etym. Paris. 
ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 279 dettoctov. Sed v. Eu- 


_stath. |. statim afferendo) xara toomyy [sod 6 eis C xat] 


tig et CupSdyyou ec toy, ev & deicbat tegovew. Evonrar 
63 xxt Ove tov t cuvectadygvoy xat (ap. Zonar. p. 957° 
GuvectaAruevng , OS, Guo non multum proficitur. Nam 
quum Herodis quod sequitur exemplum forme per 
diphthongum scripte confirmande inserviat, mani- 
festum est defecta esse verba grammatici, qui hoe 
dicere voluit, duplicem esse formam, alteram per t 
scriptam, alteram per diphthongum, cujus ex. ex 
Herode ponit. G. D.) raed “Hooderw (scrib. “Hpady 
cum Ruhnken. Hist. oratt. p. 172 ed. Reisk.), «"Ay’ 
adtov cic to Citpetov' » dott Ce yootau.bov /serib. ywAtap6oy 
ex Zon.). Totizo 88 6 pév “‘Qoog mporapotiver, ag to y4- 
cerov, 6 d& Qoryévyg moomepione. Nowso6ooxdc. ust. p. 
837, 44: "Evoa mxparqxtéov xal td xatk uty ‘Qoov tov 
ypuupatixoy, C/itpetoy moomxpobutovunc, xatk d& Exepouc , 
Cntosiov moomspratimusvens , 0 Ondot, pact, Godhuy ceqpu- 
Tiptov Fyouv puhwva* éxet yxo edecuodveto of CovAoL* ado 
yup xath tiwxg, Taxok tO detv 6 att Oecueder, xal TO TpEty 
Hyouv obetabar ouvtebey etc Sitpetov, GAtpetov yéyove we- 
carcecdvtos tou 6 ets ©: Ahir, 32: AXdov 88 Str tabtov 
éott ctdyipcov Ogojnn xat ardypomedyy 7 otdyc%v modoxkuny 
eimeiv, tig O& xal td Catociov modds pact decuoy. | 

[Zyrpdc, 6, Carnifex. Hesych. : Zqzpov, tov on roxotvoy. | 

[Zitwe, opos, 6] Zytdpwv Hesych. affert pro Gy- 
cobvtwv : sed addens, quosdam scribere Gyrqtépon, 
quod magis probo. Id autem est a nom. Zyrtir@, 
Quesitor : i. q. Gqyrqtys. [Photius p. 54, 7 : Znzdgwy, 
Carqtov. | 

[Zta. V. Zéz.] 

[Zr6v0iSec, at Opgacar: 4, Optixes yvictor, Hesych. } 

Liéiva, 4, i. g. o6dvy, Jaculum s. Spiculam fer- 
reum. Hesychio et Suidz édoctSnpov dxdvtiov 4 Adyyn. 
[X74 addunt Hes. et Photius p. 54, 8, u&yatoa Hes.] 
Jesaiz 2, [4]: Luyxdfousr tas payators aitiry etc doo~ 
Tom, xal Tks CEUvac avtav cic Sogmava. Pro quibus Ter- 
tull. : Concident macheeras suas in aratra, sibynas in 
falces; Hieron. : Conflabunt gladios suos in vomeres , 
et lanceas suas in falces. Zy67vn, Hesychio 6hoatdqgog 
dxovttc. [GI. : Zy6dvq, Venabulum. Philo.in Math. vett, 
p- ga: Tots te dxovttorg xat tats Cnbvvatc.| Zabivy, VV. 
LL. e Tertull. [Marc. 4 init.] esse dicunt Venabuli 
genus; e Suida Lanceam : sed falso; ap. eos enim 
scriptum C6dvy. Ltyuuvov, td, vel Liyuvov, Jaculum, 
quod totum est e ferro. V. Eust. [p. 344, 12; 381, 
18. Ap. Aristoph. Thesm. 1197, ubi Scytha loquitur : 
"AAW odx exo» Osv, GAAK TO cuGlvav Ade, cod. Ray. cuy- 
Gqvny. Et1215, ubi syllaba prima est producta : "Ogtw¢ 
08 ovublyy (cu6svy R.) ott: xarabwior yéo. Qui l. syllabee 
mediz scripturam per t commendare videatur : quan- 
quam huic argumento non multum tribuendum, quum 
solam soni similitudinem, presertim in voc. barbaro, 
spectare potuerit poeta. Vera igitur Ravennatis libri 
scriptura videtur cv6éyvj, quam Photius quoque legit 
p- 546, 1: LuGyvy, A Sepuativn adrobyxn, 7H h paupérpa 
@ecuogopratoicxrg Aprotopdvns, AAAX odx eyw oddéy, 
&dx (recte omittit to) cu6jvyy Aa6e. Correpta syllaba 
prima, Alexis ap. Polluc. 10, 144 : @gpe thy ov6qvny 
xal TAatvAoyya* ubi codd. o6dvyy. Li6yvyv scribebatur 
ap. Diodor. 18, 27, ubi margo codicis unius ot6dvyy, 
legitur 20, 33. Ejusdem exx. sunt ap. Athen. 4, p. 
130, B; 5, p. 201, B; 12, p. 537, E. De vocabulis 
aorybvn, orylvag, otyuves, ctyuvov (iisdemque per du- 
plex v scriptis), ofyuuvoy vide in Leydvy. G. Dann. 

[ZiGuvwyv, 70, Hastula, Venabulum. Hesych. : Zi- 
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ens 
Givix, doyyidia utxod. Herodian. Epimer. p. 40. Z1- 
Gbyov scripttim ap. Polyb. 6, 23, 9.] 

[Zr6dry¢. V. Zerrotryg. ] 

Z“ryyt6eotc, ews, 4, Zingiberis, Planta in Troglody- 
tica Arabia nascens§ habens radices albas, odoratas , 
piperis saporem imitantes ; ut inter alia tradit Diose. 
2, 190. Sic Galen. Simpl. medic. 6 [vol. 13, p. 175, 
F sq.) : Zeyy6gpews Sila yonotuds govt. Plin. 12, 7, 
de pipere : Non est hujus arboris radix, ut aliqui 
existimavere, quod vocant Zimpiberi, alii vero Zin- 
giberi : quamquam sapore simili. Id enim in Arabia 
atque Troglodytica in villis nascitur, parve herbe 
radice candida. Hermol. et Ruell. appellant Gingiber. 

Ziyyos, 6, Hesychio 6 tOv pedtosdiv 7} tov dpotwv 
4yos, Sonus s. Bombus quem apes et similia insecta 
reddunt. 

[Ziyyoo, Bibo. Photius : Ztyyotv.rd bromivew Ki- 
hines. OUtmg Nixdotpxtos. Zryotv ap. Antiattic. p. 98, 
6 : Zeyobv avtt cot trivew Kidtxes de youow.] 

[Ziyra, 4.] ZtyAug Hesych. exp. xia. 

ZLiyvis, Hesychio 4 yaAx% catea [cadpx] : pro quo 
ap. Aristot. est Avyvi¢ [H. A. 8, 24, nunc legitur e 
libris melioribus : “H x«Aouuevyn yadxlo, tnd 6 éviov 
Gtyvis gots 3 Suovov tai v.ixpats caveats. Aliorum varr. 
sunt Ctyvys, Sryvds, Cuyvic, Styvbc, Setuvig. Dygridam 
vertit Gaza. | 

[Ztyvow.] Zixvooat Hesychio cxvdowndcat : quod et 
dxvocacbat. Suid. habet Qyviocat: ut ap. Etym. quo- 
que reperio Ziyv, to cxvIowmatw xal Ziyvdcur, 0 
sxvipundcat. 

[Ziyow. V. Ziyyse.] 

[Ztyy2, Zincha. Strabo 17, p. 831: Kéba co yaCo- 
gurdxtov tod Touystoba xat Zeua xat Ziyza.] 

[Zenkac seriptura vitiosa. V. Zijha.] 

ZiCéviev, 16, Zizanium, Lolium. [Geopon. 2, 43: 
Td Glaviov, cd Acyoyevov aion, pletpet tov aitov, dotots O¢ 
puyvunevn exotot tobs éoOtovtac. Zilava ib. 10, 87, 1; 
1h, 1, 5 et 7, 3.] Suide 4 év tH city atoa: Etym. to 
dvev oops cuumxoauduevoy tH city : qui etiam ad- 
dit, dictum quasi otroi{aviov, mage tb 7G oltw mape- 
Spevery xat cuvavidvecdat, Legitur hoc voc. ap. Evan- 
gelistas in N. T., et ap. Theologos : et quidem plur. 
ut ce CiCivia onetgetv, ap. Gregor. Alibi non memini 
me legere. [De sensu mystico v. Theodot. Ancyr. Ex- 
pos. Symb. p..1, 3 ed. Combef. Borsson. Zilaviov at- 
petixov Basil. M. vol. 3, p. 140, et Jo. Chrys. vol. 12, 
p- 420, B.] 

[Zilavocndp0¢, 6, 4, Zizania serens. Anast. Sin. 
Hodeg. p. 140, 10 : Avac tt¢ movepd C. Hase.] 

(ZiCaviwidns, 6, 4, Lolio plenus. Epiphan, vol. 1, 
p-100, C: Zilavierdoug Cys 224, B: Hic vb wh xara- 


erpOFivar Ailav tic Cilavwrdoug cov oops: 477, C.- 


|| Adverb. ZiCaviwdac, idem vol. 1, p. 459, A.] 
{ZiCovdhav, to, genus leguminis. Alex. Trall. 7, p. 
312. Videtur esse i. q. CtGugov. V. Goupyli annotat. 
p- 842. Srruv.|} 1 
[Zitugov, 74, Zizyphum, Gallice Jujubier s. Gigeo- 
lier, Linn. Khamnus Jujuba. Geopon. 10, 3, p. 641, 


et mel CiQdouv outetas ib. c. 43, p. 710. Latinorum™ 


scriptorum locos collegit Schueider. in annotat. ad 
Palladium p. 141, 142.] 

[Zixvdw. V. Zryvow.] 

(Zthar. V. Zed%e.] 

Zuwtywov [Zwwviy. Zonar.], Snide est td Adprov rot 
brodjpatos, Corrigia calceamenti. Idem et Cuyos. [Pho- 
tius p. 559, 11: Loarowrie, cavdahtou Cwtytov, td ded- 
prov to Emodyjwatos. Zyviyw ex Glossis gracobarbaris 
memorat Ducangius. | 

[Zimottys. Zimoitiov. V. Zetnoteys. | 

[Zuod. V. Zero. ] 

[Zioyc. Zonare Lex. p. 958 : Zions, xat xdivetar 
Clon. Lxvbixy gwvy. Ubi Tittmannus Cow comparat 
ex Luciani Toxar. c. 40 : Ot piv Lavpowctar dijpugvor 
Tole dxovtas Hpuncav ex’ adtov doo xataxevrijcovtss, 6 de 
26du tov Lior. Tcdro 08 fy tig elrey , odxétt Govedetar, dha 
Seyovtar dc emi Adcpors Fxovra. Kt inferius: “O  Lov- 
oudens, Oddy, pn, det Shov xaréyecat oe, xat tara 
Ziow Axovea. Ap. Luc. librorum varr. sunt tov (vel 76) 


Souv, Saolv,, Snpiiv.] 
[Zitave, xatandyove, Hesych. corrupte pro Trr&va, 


wt animadvertit Albertus.] 
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Zim, Etymologo 76 yt, Quero : unde Cierat Eid. 
<> Cyteivor, Queritur : Hesychio autem tO Cnrei, 
Queerit. 

[ZycoaySoos. V. Lucoaydos.] 

[Zuepdadgos. V. Zurxods.} 

[Zepdvoc. V. Lrepdvoc. | 

Zyéeo, Intueor, i. gq. wged, vox Achaica. Eust. 
p- 936: Apéodew 62, 10 duavocdy xal dmootepety tod 
wéodev, 8 gate Benet" ob evavttov, Cudpdarv, Sta tod C, 
Tape tots Ayatotc, 6 éotw dyav Bhémew ev tH peotle 
tas Omtixks axtivac. Sed addit, videri hoc % esse e Ca 
epitatico, ut in Gutxods. 

[Zuiiypa. V. Zurxods.] 

[Zyu., nomen vel pars nominis satyri in fictili 
greco ; satyroque alii ib. adscripta sunt litera Zrno¢- 
num Lww0¢? Durand, Cabinet d’antiquités, p. 4g. Hast. | 

Zutxeo;, pro Perpusillus, affertur ex Eust. Nimi- 
rum is p. 1421 dicit, To wrxods tmoobmoxeicbar tot out— 
xod¢* primum enim dici prxeds, deinde éxttetvecbar dik 
TOU Cutxoos Hyouv Cautxodc* € quo dr& 7d edodvtaxtoy thy 
ororyetmy fieri cutxods. Itidem sane ap. Eund. p. 217, 
ABlius Dionysius tradit Gutxpov et wixedv dici ab At- 
ticis : wrxxdv, ab Tonibus. Et paulo ante Eust. dixe- 
rat: “Orr 63 ro DwHsrg, xabd xab cd Lwepdaddov xat 7d 
Lurxodv, Suk rod € etyov thy mpopopixdy doyny méhen more, 
Ova tO Mapeoixds tud ayou, Ondovet of madatot. Itidem- 
gue in rhetoricis lexicis alphabeticam seriem sequen- 
tibus reperiri et hae dicit in litera (, nimirum Zy.- 
voq, interdum 7) cxageirv, interdum 7d d&wéovov : aliis 
autem otxe\hav : item Zégour, co matioar, AySar, xor- 
picat: et Zéevvupevawy atyOv, Anyoussv : et Zusoar, 
vo matézat. Similiter vero et Zuyyua scribere eosd. 
et Zuwuyy : quam ab eod. Al. Dionys. exponi &2wéproy, 
afferente hoc usus istius ex. ex Aristoph., Ad’ tuavra 
pot bog xal Cura éya yko ei’ ext Edw. [Locus ex 
Holcadibus, ut videtur, sumptus, cujus fabule confer 
fr.3.: “Emet 9 dyevouny olmep 7 éxt EvAw. G. D.| Hine 
igitur discimus, antiquos, et quidem Atticos, ob soni 
affinitatem quam inter se habent Cet, pro op-eodadeoc 
dixisse Zyepdadeos, Lyinyya pro opiypa, Zusxods pro 
owtxoos, Zuiwy pro cu.wwwy, Zoos pro sods, Zuo- 
Gat pro cuca: item et Z6gcar pro cbécar, et Zeev- 
vupevdoy pro cbevvurrevewy. 

[Zythy. Zutdtov. V. Lu—.] 

[Zywvwoy. V. Zurodc. } 

[Zyu.oo§. Zucicar. V. Zurxodc. | 

[Zdaoa, modtc Meoorxy. Ot cinotwres Zowo&rar. Atovd- 
atog xat Zodpoug adtous gow ev toltw Bacoaprxéiv. “Kore 
xu xO BEYaAN, A Goodprov év Hadatortvy ... Zdapa od- 
deréows, Sndot OF tH “H6oatwy guv7 td prxgov, Orot 6 Awt 
Zouye ... Ot roditar tod yoptov Zoxpyvol, dre cov eyydptov 
turov, xat Loxpatats of yap duo téor ‘Apaéror, Steph. 
Byz. Josephi locos, quorum in altero Zoapa, Zowp in 
altero dicitur, apposuit Berkelius.] 

[Zodcerc. Zéacov. Zodcw. V. LBévvupre.] 

[Zon. Zota. V. Zor. ] 

[Zons, toxupde, 7 cpodpiig mvéwv, Hesych. Est Zac. ] 

| Zotrerov, to, Zoeteum, urbs Arcadiz , de qua Steph. 
Byz. citato 1. Pausanie 8, 35, 6, addit : Adyetat xat 
Zotrera and Zottews (sic Berkel. : Cetrerov dro Cettene 
vulgo 3 Cjteov dnd Cytews cod. Vratisl. Sed scrib. po- 
tius Zoutia dd Zorréws). Td eOvindv nape +d Zotretov 
Zovteredo, mapk 6 thy Zotrerav (scrib. Zovttav) Zorredc. 
(Hic quoque Gitevoy Cytetads ... Criterav Catebs cod. Vrat.) 
Ap. Pausan..|. c. Zortta, sed Zottiov ib. 27,3. G. D.] 

[Zoitedc, és, 6, Zoeteus, Tricoloni f. Pausan. 8, 
35, 6] 

[Zohturrhog, Ovora xdprov, Suidas. Zodtutxdog cod. 
Paris. Alius Codw.tydos. | 

[Zow6tc, torts tho Muyodtas, Steph. Byz. Ammianus 
Marcell. 23, 23.] 

[Zou6o0s, 6. Gloss. ad Origen. Philoc, in Morelli 
Bibl. Ms. Gr. et Lat. 1, p. 59: AMV fueic etdouev tou- 
yhagov and Opdung eMOdvea eig tov cixov to Katcapoc 
Bdeda, dv éxcdouv Cou6pov.] 

|Zop.txdos, Gvox.% xvprov, Suidas. | 

[Zévvutoc. V. Atdvuces. | 

| Zod. V. Zudc. | 

| Zonadacnides. V. Zopodoprtas. | 

[Zdp. Zopxdc. Zépxwy. V. Adoé.| 
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[Zotiov 4 Zovov, Onptov’  épuctnehac, Hesych.] 

[Zoutwvep. V. Zuydveo. | 

[Zotcat, donyuat, Hesych. Syriace 113 Zuz, et Chald. 
x17 Zusa, Drachmam significat. Kuster. | : 

[Zotixtc, 4, Zuchis , woArs Ar6uns mept thy Lot. Lrpa- 
Ewv tC! (p. 835). O mortens Zovyitys, Steph. Byz.] 

Zdgeog, x, ov, etiam dicitur ead. signif. [qua Covpepds. | 
Nam Hesych. Cégeov exp. wédny et oxotetvoy. [Nicand. 
Al. bor: ‘Yxd ogéns vuxrdc.] 

Zogepds, &, ov, i. q- Copdets, et Copoetdis, ac Copoet— 
Seog. Sed hee sunt potius poetica (prasertim Cogdets 
et Copoetdehos), at Coyepo¢ in soluta etiam oratione 
usurpatur, ut [Copep& oixjuata ap. Hippocr. p. 399, 
38. Ib. p. 563, 2: ‘Yo tod Copepot pobderar xal Sédor- 
xev, Caliginem significat et tenebricosas imagines 
oculis occursantes, terrorem et metum incutientes 
virginibus ex suppressis menstruis. Fors.] Lucian. Ni- 
grino [c. 4] : "Eyarpov & ad amen éx Copspod twvog dE 906 
tov Biov tov moocbev, &¢ aibpiay te xat peya pers aVa— 
6hérwv. [Nicand. Ther. 464 : Xdpxeg amoppetover me- 
Advai te Copepat te. Plut. Mor. p. 978, A : Zopepd 
bypotns, tv Oodov xaAovorv. | 

[Zopeodtys , nto¢, {, Caligo. Niceph. Blemm. p. 155.] 

[Zognpopta, 4. Z. Movrix), de caligine. Greg. Naz. 
Ep. 7, p- 771.] 

[Zodgroc, ta, ov, i. g: Cogeoc. Erycius in Anth. Pal. 7, 
377: Toryko rd Coptatcwy “Epwlotv duucov Antar Kw- 
xutov. Quod Bastio in Gopéatcty mutandum videbatur. | 

Zogosoprtas, Nocturna coena, si quidem sequamur 
hanc Suidz expos., 6 cxorewds deinvocs : ut intelligatur 
de Epulis que celebrantur ortis jam-tenebris. Qui- 


dam interpr. e Plauto, Vesperna : qua voce redditur ~ 


et vocab, “Eorépioua : ut Vesperna sit serotina coena. 
A Festo tamen exp. simpliciter nomine Coena. Ve- 
sperna, inquit, ap. Plautum Ceena intelligitur. Idem 
alibi, Coena apud antiquos dicebatur quod nunc est 
Prandium : Vesperna, quam nunc Coenam appella- 
mus. Sed éorgorcy.a (cujus etymologia optime respon- 
det etymo nom. illius Vesperna) antecedit deimvov ap. 
Athen. [1, p. 11, D], in his, que e Philemone affert, 
PDojpwv dé ono Orr toopaic eypovto ot maAatol, dxoa— 
tiopatt, dolotw, Ecmepicpatt, detrv. Sed Cogodoprias 
contra videtur de Epulis debuisse dici, qua seque- 
rentur ipsum égixvov, non precederent. At si verum 
sit quod scribit Festus, Vespernam fuisse antiquis, 
quod eorum posteri vocarint Coenam, quum Cogo- 
dopmtas interpretabimur Vespernam, perinde fuerit 
ac si interpretaremur Coenam. A Suida tamen non 
simpliciter deinvosg exp., sed 6 cxotetvoc deizvoc. Quum 
autem e Plut. constet, deixvoy esse quam Lat. appel- 
larint Coenam, sonabunt illa Suid verba, Coena que 
celebratur in tenebris, q. d. Tenebrosa ccena : quo 
forsan plus aliquid indicetur quam si diceretur No- 
cturna : quod et Vespertine epule, Nocturne dici 
possint, latius vocis hujus significatum extendendo. 
| Sed alius hic oritur scrupulus : quod nimirum ap. 
Hesych. sit scriptum Zogodeoxéas, et exp. oxotodet- 
Tvoug , item AnBoogeyous [Accusativos posuit Musurus. 
Codex Zopodepxiag (corrig. Zopodoprtac), oxotddermvos , 
Aadpopdyos]: quin etiam (quod magis mirum est) in 
meo vet. exemplari Suidz non scriptum est Zogodop- 
mas, ut in vuly. edd., nec Zogodoonta, ut habent VV. 
LL., sed eadem fere quae ap. Hesych. scriptura ha- 
betur, videl. Zopodepxias, unica litera ab illa diffe- 
rens, quum alioqui eadem detur huic nom. expos., que 
in vulgatis edd. datur voci Lopodoprtag 2 8c. 6 oxoteELvoc 
deimvoc. Ego autem, ut vera lectio habeatur simulque 
expos., alterum ex altero emendandum esse arbi- 
tror : vocem enim ipsam ap. Suidam, et quidem in 
vulg. edd., rectius scriptam esse puto quam ap. Hes. ; 
at expos. ejus ex Hes. esse petendam : ut nimirum 
Lopobopriag retineatur ap. Suid., sed pro 6 cxotetog 
deinvog (presertim quum vel hoc nomen éeinves masc. 
gen. merito suspectum esse possit), reponatur oxotd- 
detTevoc. Hesychio antem relinquamus itidem suum 
sxorobeimvous , sed Zogodepxdac mutemus in Zogodop- 
Tas, quod sit nomen pluralis numeri, accus. casus , 
ut ap. Suid. sing, numeri, nominativi casus. Non 
ignorp alioqui Coodepxdas posse compositum esse e 
Gages et S€oxw: et Copodepxtas dici eadem forma qua 
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A d&udeoxéas et moAudeoxéac, a nominatt. dfudepxne et rohu- 


Sepx7g: quin etiam illud Gogodepxiac posse ab eadem 
origine duci; sed Zogodepxis s. Zogodspxtac significabit 
Qui in tenebris cernit : que signif. cur tots oxotodet- 
mvows potius quam aliis plerisque convenire dicetur? 
Jam vero et quod in vet. illo Suide exempl. legitur 
ZLogodeoxias, medium quodammodo inter Zopodepxéas 
et Zogodopriag (utpote e quo literam + servarit), ad 
tuendam illam sententiam audaciorem me reddit. Ve- 
rum quod ad Hesychii exposs. attinet, earum poste- 
rior aliam signif. huic nom. videri potest tribuere 
quam prior. Alioqui si cxozddermvor et Aabpopayor ad 
eand. signif. referenda existimentur, oxotddetmvot erunt 
potius Qui in tenebris coenant, i. e. in tenebroso loco, 
quam Qui ccenant tenebris ortis. [Legitur etiam ap. 
Hesych. : Zomadacridas, AnOpopeyous.] || Quum autem 
precedentia, in quibys de nomine Cogodopriag dis— 
sero, jam typographice compositioni tradita essent 
(sic autem appeilamus typorum elementariorum coa- 
‘gmentationem), venit in mentem Plutarchi Symp. L., 
ubi Copoddorrduc legitur : 8, 6 [p. 726, A], cujus hoc 
est init. : Tév vidv pou tobs vewtépoug év Oeatow mpoc— 
Statptibavras dxpodpact, xal Bpddiov éxt +d Setmvov 2A- 
Odvtag, of Odwvog viol xwmdvordetmvoug xal Copodopmidac , 
xal toradira wet Tadic Zoxwmtov' of 62 duvydpevor, TAAL 
éxetvous tpeysdetmvoug arexdhouv. Hic certe non dubium 
est quin Plut. voce uti voluerit illam ipsam signif. 
habente, quam habet illud, quod attuli e Suida, voc. 
Sed an Plut. Copodopmidac scripserit, dubitari potest : 
ego vel Copodoortas (quod cum illa, que ap. Suid. le- 
gitur, scriptura conveniret), aut certe Copodopmtdac 
cum accentu in penult. scripsisse arbitror : ut sit no- 
min. Cogodopridat, non Copoddemdec. Verum, utrocun- 
que modo scrib. sit, habemus saltem quod illi le- 
ctioni, quam defendebam, patronicetur, alteram 
contra, que et ap. Hes. extat, magis etiam quam 
antea suspectam reddat, vel reddere debeat. Vide 
KwaAvotdernvoc. 

Apud Erasmum autem in Chil. legitur. Zopopodep- 
mdec. Plut., inquit, in Symp. ostendit olim cogno- 
mina quedam proverbiali joco jactata fuisse in eos 
qui serius ac cunctantius ad convivium accederent. 
Dictos enim tum xwAvotdetrvous, tum Copopoddpmidac , 
tum toeyedeimvouc. Quorum nominum rationem si con- 
jectare licet, hane esse puto, quod qui cunctarentur 
adire, hi, quod aliis. essent in mora, impedimento 
esse videbantur, quominus illis coenare liceret; deinde 
quod lentitudine sua efficerent ut convivium ad no- 
ctem usque proferretur. Hac Erasmus, qui in illa 
hujus nom. scriptura minime sequendus videtur : si 
tamen ejus esse putanda est, ac non potius alicujus 
amanuensis incuriz imputanda. Equidem si ex adj. 
Copepog factum hoc compositum esset, saltem Coepo— 
ddomtdes scrib. foret, non Copopoddpmdes : sed videmus 
reliqua compp. e subst. Gogo¢, non ex illo adj. esse 
facta : adeo ut minime dubitandum esse videatur 
quin Copodcpmdec a Plut. scriptum sit, aut potius Co- 
podooridat (ut paulo post Copodopriday ap. eum legi- 
mus, in |, quem mox afferam), s. Cogodoontat, se- 
quendo ea que paulo ante dixi. Jam vero quod ad 
expos. illam attinet, quam Erasmus huic voc. tribuit, 
ea minime lis, que a nobis de illius signif. dicta fue- 
runt, repugnat; sed male et ipsa cum Hesychiana 
convenit, ea quidem certe cui posteriorem locum 
tribuit , utens vocab. habpogdyor. At convenire possit 
fortassis cum illa expos. quam Plut. huie ipsi voci 
tribuit, quum Pittacum Cogodopniéav (observa autem 
hune accus. amomin. Copodopriéas, qua declinatione 
videtur leg. itidem supra in accus. plur. Copodop7{dac) 
appellatum ait ab Alco (perperam enim scriptum 
est ap. eum “A)xtos pro Adxatos), non quod serotine 
essent ejus coene, sed quod plerumque convivas ha- 
beret, qui ignobiles et nihili homines erant. [Pitta- 
cum ab Alczo dictum esse Copodopmiday, ts &huyvov, 
refert Diog. L. 1, 81. Huic quoque Copodopriay resti- 
tuendum videtur, quum Hesychii Suideque gl. haud 
dubie ex hoc ipso |. Alczi sit petita. G. D.] Conve- 
nire, inquam, posse videtur illa Hes. expos. AaOpopayot,- 
cum ista que hic a Plut. affertur : quod verisimile 
sit Pittacum, quum principatu potiretur, minime 
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palam tales convivas suis epulis adhibere solitum. 
Ceterum quod tradit Erasmus e Plut. cognomina illa 
proverbiali joco jactata fuisse, id ex ejus verbis elici 
posse non videtur. 

* Zopoetdedoc, 6, 4, Tenebrosus, Caliginosus, Obscu- 
rus. Redditur et Ater, ap. Nicandr. Ther. [658], ubi 
schol. exp. Cogoerdzis. 

“Zogoerdhs, 6, 4, Tenebrosus, Caliginosus , Obscu- 
rus, sicut et Copwdng, quod vide. [Zogoedes per cxo- 
tostdz¢ expl. Hesych. «Hippocr. p. 595, 40 : Zooerdéa 
wk émiuyvia, Caliginosi ac tenebricosi menses. Id. p. 
604, 22: Zogoedés Soyv, Caliginosum visum habere, 
Hebetius cernere.» Fors. Aret. p.68, 4 : Zogoedéec 
chy ypouyv. G. D. Vita Eliz Spelaot. Act. SS. Sept. t. 
3, p. 865, 50: DoGepd¢ rH cider, xat C. cpddoa. Hase.] 

Zogdets, eco, ev, Venebrosus, Caliginosus, Obscu- 
rus. |Nicand. Ther. 775 : “O Cogcetc (oxoprtos, opp. 
mupo®)* Al. 474 : Zogdets (hayeg piscis)... pape. ] 

ei, 4, Obscuritas s. Defectus lune, Suid.: 
ap. quem legitur, Z., 4 g&devfig tH¢ cedivng. Ab He- 
sych. autem Cogounvia esse dicitur drav xpu67 [xod6y- 
wx. Lex. rhet. p. 261, 22] 4 cedyvy, 1. e. Quum abs- 
consa fuerit luna. [Conf. Xxotounvia.] 

[Zopdrvore , 4, Ventus ab occasu flans. Schol. Hom. 
Tl. D, 334 : Zéqupoc mapa cov Qdpov xak A and ddcews C. 
xaAetreee, | , 

Zogoc, 6, Caligo, Tenebrae. Hesiod. Scut. [227] : 
Nuxtog Gogov aivov gyoucn. Ap. Hom. Il. O, [191], 
sicut Jupiter odpavev, Neptunus rohiyyv Ga vatéuev, 
sic Pluto dicitur )ayeiv Copov jepdevta. Kodemque 
modo alibi has Orci tenebras, s. tenebricosa hec 
loca et caliginosa (que Eur. vexodv xevdueva et oxd- 
tov TUAas appellat, init. Hecubz) vocat Cogov Hepdevta : 
ut Od. A, [154]: Téxvoy éudv, mig AOeg Sxd Coov Ae- 
puevta Zwo< éov; Sic Il. @ legimus, non procul a 
principio : "H paha 64 Tides peyadyitopec ollamep eme- 
gvov, Autic dvactycovtat tro Copou ‘jepdevtos. Apud 
Eund. Cogog est Occasus, s. Pars occidentalis, ut 70s, 
Oriens, s. Pars orientalis. Od. K, [190]: Od yéo 7 
Wuev onn Copog, 000’ Ey Awds. Quin etiam in hoc 
Kjusd. 1., TP, [335]: Kotroto pedoru.cba * toio y&o ton 
“Hon yap odos otyer’ bd Cyov, videtur eod. modo 
posse exponi Cowos : ut dicatur sc. lux solis ad occa- 
sum abire, s. occasum subire, sicut ipse sol dicitur 
occasum petere, vel ad occasum vergere. Sic etiam 
Precipitantem in occasum diem dixit Tacitus. Legi- 
tur porro et detehwds Coc ap. Apoll. Rh. [1,452], 
pro Vespertinis tenebris. Ceterum est aliquis hujus 
nom. Cogog usus et in soluta oratione pro Tenebris 
s. Caligine. Plut. Alcib. [c. 28] : Tlodtv éu6pov eatovag 
émimecovta xxt Boovrac, xat Copov, cuvepyzicat xat cuve- 
mixpvbat thy mxoxcxeviv. Usus est et Lucian. [Dial. 
mort. 15, 2, Catapl. c. 2, V. Hist. 1, 6. — || Mpo¢ G- 

ov etvat, Vergere ad mortem, Quintus Sm. 3, 256: 
Zol 8 Aror vdo¢ goth mort Gépov. Waxer.] [| Zogos a 
nom. végoc deducit Etym., subjungitque, pete tot Ca, 
“Cdvopos, et per sync. Cégoc. Affert vero et aliam de- 
rivationem a nomine yéog : ut accessione literz o sit 
dyaog : deinde per pleonasmum litere C, dgoc : ab- 
jecto se. a. Vel, inquit, a yvogos fit dvdgog et Cogoc, 
abjectione literz v. Sed mihi parum fit verisimile, 
Cdpog € yvoos s. Svdwog ortum esse; potiusque com- 
munem cum illis originem habere persuasum habeo. 
In meo vet. Lex. legitur, Tap 7d végos, vopos: xat 
peta to Ca, Cavogos: deinde Gyog per sync., et ab- 
jectionem literze v: quoniam hec litera duplici con- 
sonanti non subjungitur. Quin etiam quod ad tertiam 
etymologiam attinet, multo magis rationi consentanea 
sunt, que ibi leguntur, quam que ap. Etym. Quale 
enim hoc est quod ille tradit, e veges , reliqua duo 
Svomog et Coos esse derivata? Cur, queso, potius 
Svdpog € yvdwos, quam versa vice yvdgog e dvegos de- 
duci dicendum esset, si unum ex altero derivandum 
foret ? (licet et Eust. quodam in 1]., quem attuli in 
Avogepss, dubitet num facta sit mutatio literee y in 
8, addatque , cuv79w<.) Idem vero et de Cogos objici po- 
test; cur enim minus mpwtdtuToy esse quam yvdgoc cen- 
sebitur? Rectius igitur in illo vet. Lex. scriptum est, 
A végog, vdpos, et yvdpoc, et dvdgoc: interdum vero et 
Copos, per t abjecta litera v. Sed fortassis mendosa 
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A ibi sunt Etym. exempll., et apud ipsum quoque ita 


leg..est, dro tod végoc, yvdpos, Svdqos, xat Coos.’ 

[ZopopOdeoc, 6, A, Tenebras expellens. Theodos. 
Diac. Acr. 1, 225 : Aeuxoic yrtéicw Fobato Cogop8dpoc.] 

Zogew, Obtenebro, Tenebras offundo, Tenebro- 
sum reddo, Obscuro, Damascen. p. 101 : "Emetd) Sk 
Tijg TapUbdcems THs Evtod7ic tobe tH Heluc eixdvos yxouxtH— 
pas Cogedrcapev te xal cuvexgauey. Pass. Zoootpat : unde 
partic. @opwyévog ap. Lucian. [Philopatr. c. 4], de 
Athiopibus : Avdpacr pedaveepors xal thy Sbw eoow- 
uévor. Cui simile est ap. Ovid. Met., Obscura forma : 
adeo ut Obscuratis ibi reddi posse videatur. Nisi 
malis Fuscatis; nam Aithiopes sicut et Indi interdum 
Fusci dicuntur énvetixoi¢, [Heliodor. 2, 15, p. 82 : "EC- 
ouv tig Wuy7s TO AoytGcuevov. Athen. 11, p. 741, 45 (?): 
"Efogabrs tov votv. Vatcx. ZeCogwyévos Nicet. Paphl. 
in Combefis. Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 391, B.] 

Logndys , 5, %, 1. q. Gopepos etc. Z., & cxotervds: xat 
Copoerdhs, inquit Suidas. Apud Herodian. 1, [8, 12]: 
Zogerdng eisodog, Obscura. [Crinagoras in Anth. Pal. 
7, 380 : “H AlOoc, cH xat Copmdye auprévvurat véxuc. 
Anna Comn. 15, p. 505, C: Zogddy xoduntpav éméteto 
x7 xepahy. De aere Eustath. p. 4o, 38. Zogisdec ovpoy, 
Urina obscura, ap. Hippocr. p. 213, C. Zogedys yporr 
Aret. p. 38, 20.] 

[Zoowyx, to, Nicet. Annal. 19, 9 (?).] 

Zoguats, e¢, 4, Obtenebratio, Obscuratio, Te- 
nebra , Obscuritas. [Eust. Il. A, p. 34, 23 (?). Anex. 
Id. Opuse. p. 268, 78: Katexavyaro tod gutdg 4 toy 
mintovtwy ¢ G. D. Greg. Nyss. t. 2, p. 891, D: "Ev 
oxdrw Tavtenet xal teeta Copercet. Germ. Cpol. De restit. 
imag. p. 443, D Grets. : Zogwow. Georg. Pis. Hex. 
v. 1560 : Zogdcets duudtwv. Hase.]’ 

[Zow. V. Zé. | 

Zvyasny, q. d. Jugatim, Conjugatim, Junctim, Con- 
junctim, suvelevyyévng, Suid. [et Photius p. 54, 11.] 

[Zuyadiov, 10, Calceamenti species. Photius et 
Suid. : Euptdss, xapmayra, Cuydbdia (Evyaédra edd. 
vett. Suide), % ddo brodjp.x dtdpopov. Suidz codex 
Leid. Evyaéste, quod prope abest ab vera, ut videtur, 
scriptura Cuyééia, quam e Lex. Ms. Parisino 345, 
fol. 125 verso, memorat Osannus. | 

Zoyatwa, 4, Libella piscis, ex Aristot. H. A. 2,[16. 
Basil. M. vol. 1, p. 69, B. Hesych. : Z., Bove OAreta (?). 
Kat tyb¢ rovds. | 

[Zuyowa, 4, Zygena. Steph. Byz. : Zuyeva (scrib. 
Zéyawa ex Ptolemzo |. 6 vidit Berkel.), vijcog év tH 
Zpv0o% Oahdcon. Td e6vixov Zuyevirns (scrib. Zuyawvirns) 
xar xrqtixov Zuyevixds (scrib. Zuyatvexdc). | 

[Zuyatos, aix, atov, i. q. Gytoc. Jo. Chrysost. t. 6, 
Pp. 974, 24: Zuyaior wey gig xat d0avacta. Hase.] 

[Zuyaxtyc, 6, Zygactes, fl. in campis Philippicis, 
al uno memoratus Appiano Bell. civ. 4, 105 : 
"EvOa xat to réGoc tH Kooy pact dvOZouevn yevéoba , 
xat motauog got, Zuydxeys, ev w tod Yeod mepiivtoc to 
owe tov Cuyov dar Agyouct, xal to) motang) yevéotat 
70 dvoua 128: Ark tod motapot tod Zuydxtov. G. D.] 

[Zuyavtts, (80g, 4H, morte Ar6uyc. “Exataiog Actas 
meornyyost. OF modtrar Zuyavtes ... Os Evdogos, Steph. 
Byz. lidem BuCavres et PuCxvtec dicuntur : que vide. 
VvCavtes et Zvygvtes Herodoti codices 4, 194.] 

Zvyapyia, 4, Duo currus. Alian. enim t& ovo &p- 
vata scribit vocata fuisse Cuyapyiav : duas autem 
Cuyapytas , outuytay. 

[Zvyds, dd0¢, 4, Par. Theod. Prodr. p. 249 : ‘Ané- 
mheov prev 4h Cuyas tov drxdwv, vexpav ogoovoa thy Cu- 
yada cov vewv. Expert. | 

Zuyésterov, to, Polluci (7, 79] Arca vestiaria. [Ilo 
quidem 1. corrig. Guyxotp« ex codd. Utrumque, me- 
moratur 10, 138 : Ziyaotpa xal Cuydetere. Hesychio 
Zdyactpov , xiGettov, Zuydorprov probabiliter restituit 
Kuster. quum Gyactpov alia que sequitur gl. ex- 
plicetur.] 

Zvyactpov, to, Arca, Capsa [Pollux 7, 79; 10, 
138], xt6tov, Hesych. [Soph. Trach. 692 : Kothw 
Cuyderow. Photius p. 5h, 12: Lbyactpov, xi6wtds" xv- 
plog 62 4 Evdivy copdc* map to eluyéicbar’ obtwg Edpr- 
midyc. Hapk Aedgotc d& Gyactpov xxdeitar to yoappa- 
topuddxtov. Similiter Etym. M. p. 412, 28.] Zoyactpos 
[corrigendum Zbyxotpov cum Kustero] aoe xt 
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6wréc, Xen. [Cyrop. 7, 3, 1] : TS Ode yohuara mapa- A 
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Seyoudvous, ev Cuydatpory eticaveas ép’ dpalov em 
cxevacat, pro Arca et capsa thesauraria, Bud. (Il Alio 
significatu dictum ab schol. Theoer. 7, 78: Ta aay 
ctea THs Adowaxos Stavotéag, ubi Claustrum vel Oper- 
culum est.] Byars ; 

[Zuyastpopéw , obscure signif. verbum in I, Sophro- 
nis ap. Apollon. De pronom. p. 383 :‘O & & gxOTEDS 
sokedev aitv eva tive dy (id est adzOv) Cuyactpopet (Gu- 
yootpopet Bekker. ),] 

[Zuyaciov (?), Ingeratio, Gl.] 

[Zdyeva. V. Zoyawe.] : 

[Zuyéw, Jugatim incedo, In eodem jugo sto. Po- 
lyb. 3, 113, 8: Tada THY PATA TOUTES mauplotave Gu- 
youvra. Julius Afr. Cest.. p. 313 : ZLuyouvtwy Sxdovort 
cov innéwv, wh otovyouvtmy. Aliud ex. v. s. Zvyos. || 
Trutino, Pendo, Etym. M. p. 744; 15: To Guyeiv ta- 
havtdiv Aégyoust. | 5 Aen 

[Zvyh, 4, Par, Copula. Constantin. De admin. imp. 
c. 50 : Zyoruotxra Cuyhy plav extysndetoay Nirpas OfKo. 
Infra: Thy Guyiv te cyodapixia. Ducane. Lvyi born, 
Bini, Epiphan. vol. 2, p. 161, A. Katx. Cuytyv ib. p. 
161, B. Kat& Cuyi¢ xeluevor Botpus¢ Eustath. Opusc. 
p. 313, 79. G. Dino] pa 

[Zuyndov, Jugatim. Heliod. 10, 17, p. 496: 1dta 
wav toiv Suoiv xat duno toy debtav, yopls 62 xal C. tev 
eQmvUpwv. | 

Zuynrei, Hesychio bout, pier, oxvdpwmater : qua 
signif. Cryvoi s. Crxvot. (Series literarum requirit Zuy- 
hei, pro quo forte rectius scriberetur Zuyxet, qua- 
tenus nempe exponitur ple. Kusrer.] 

Zuynvh, Hesychio 4 xdeic, Clavis. [Zvywtye Hem- 
sterh. | 

[Zuyngpdpos. V. Zuyopspoc. ] 

Zvyavos, }, ov, Natus sub libra signo ceelesti, ab 
una e signiff. vocis Cuydc. [Basil. M. vol. 1, p. 55, C, 
ubi et K pravos, Lxopmravos, Tavgtavdc. Mire Suid. : Z., 
 Cuyds.] : 

[Zuytavos, 4, ov, Zygianus. V. Zuyot.] 

[Zuytatiis, 6, Jumentarius, Gl.} 

| ZuyiCw sine interpretatione positum apud Suidam, 
ubi codex Paris. Zuyvatw.] 

[Zuytxds, }, ov, Nicomach. Geras. Harmon. Anct. 
Theolog. arithm. p. 29, 2 Ast.: Tod doydévou tod Cu- 
ynod, Libre, ut ib. 14 : Tév Coymiiv mhacttyyev. 
lamblich. In Arithm. Nicom. p. 21, A : ‘O Guytxds 
myyus. Hase.| 

| Zbyuwos. V. Zobytos.] 

[Zoyrov, 70, Statera, Jugulum, Libella, Gl. Vid. 
Schleusner. Lex. in V. T. Ancx. Achmes Onirocr. p. 
18,6: To émdéitov xal xabapdv, Stateram equam. 
Pseudochrys. t.7, p. 497, 33: Zbyta xal wétoa. Hass. }- 

Ziyros, 6, 4 [et a, ovj, Jugalis, Jugatorius : ut 
t. trexog (Eur. Iph. A. 221], Aristoph. Nub. {122. Sui- 
das, partim ex schol. ad ]. Aristoph. : Zuytot trot, 
ot brobadhopevor to tov douatoc Cuy@, toutéstiv 6 pécos 
doratepos xal 6 recog Sebidc. Kal artic & ph Tapdaerpog 
cute Aéyerar.] Zvyros Botc, Jugatorius, Varroni. {Eu- 
rip. Hel. 1310 (: @yo@v Cuytoug CevSaca Mek ox- 
ttvac. Adde Polluc. 2, 180; 7, 186.] Et Zoytwog pro 
cod. ex Athen. [8, p. 331, B, in verbis Polybii. Sed 
scrib. videtur Gytos. G. D.] Item G@yto¢ Jupiter, He- 
sychio, et Cuyfa Juno, intelligenti, ut opinor, quam 
Latini vocant Pronubam. [Pollux 3, 39: “Hoa teheta 
7 Cuyta. Museeus 275 : Zuytyy “Hony, ubi Schraderus 
Nonni Il. indicavit Dion, 32, 57: Oicd« yao a> Cuyin 
xtxdyjoxouar (inquit Juno): 74 : ZLoyty yeyavia xa .,. 
psddousn yevelng’ 47, 416: "Hors, fv Guytny xadgoucww 
cmerpoydis.0t0 Geatvnc.| Praeterea Cuyta illi est quedam 
XT , Quidam remus, s. potius Quoddam remi ge- 
nus. Eid. Gbytos est 6 tpltoc goétys, ‘Tertius remex. 
[Photius ‘ Loy, gostat tives oUtw xaxdcdvtat. Pollux 5 
87: Ta pica tio vedo, Cuye, ob of Clytot xdOqvrat. 

Ibid. 120.] At Gy neutr. plur., si mendo carent 
exempll., pro Cuyx, Juga, Transtra, ap. Athen. Bayf. 
interpr. Juga. 

ZLuyis, toc, 4, Zygis : Serpyllum sylvestre, Diosc. 
[3, 46. Athen. 15, p, 681, F : @Didivoc bé onsw adchy 


(viv Epmudov) Cuyida xadziodar’ ex quo Kustath. p: 
1295, 18.] 
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Zoyizys, 6, Qui est remex in medio navis supra 
arborem, Bayf. Schol. Aristoph. [Ran. 1106, ex eo- 
que Suidas s. v. Oahapaxeic et Opavitys.] Item Cuyi- 
cat, qui et Cevyitat, de quibus supra. 

[Zvyittc, 4, i. q. Guyta, Jugalis. Nicomach. Geras. 
ap. Phot. Bibl. p.144, 6 : Kuptws abr (4 ac) pat\hov 
"Aqpodtry, Cuyta te xat yaundta ... Oeodoyerrat. “AAG xal 
Cuyitts.... 

| Zuyvic. V. Ztyvec.] 

[Zuydsecpov, td.] Zuyddeouog, 6 [Formam masculi- 
nam ponunt Hesych., Photius et Suidas. Themist. 
Or. 2, p. 30, B: O % tis Midou audénc], et in plur. 
Cuyddecue, tz [ap. Artemidor. 2, 24], Lorum quo 
temo alligatur jugo. Collare etiam quidam interpr. 
Cuyddecuov, inguit Bud., in temone currus ouvéyetat 
z@ Estopt, Clavo, Paxillo : e Plut. Alex. [c. 18. Zuyo- 
decpov, to, Homer, Il. Q, 270: Ex & egepov Cuyode- 
opov dua Curve évvedrnyu: ubi libri quidam évwedrqyuy, 
quod convellitur seqq. verbis, Kat 76 pév eb xaréOqxe. 
Pollux 1, 146: T& & cuvdrtovta abt (ro dxpopptytov) 
tH Guy Cuysdeou.a xadeitat. Procl. H. 1, 31 in Anal. 
vol. 2, p. 442.] 

Zvyodsérns , pro eodem Hesych. (Zuyddecuog, & tyes 
tov Cuyod, Ov évior Cuyodéray. ] 

Zvyoedhs, 6, 4, Jugi speciem gerens, Jugi formam 
s. figuram preferens, Jugo similis : Cuyoe:d% dot& di- 
cuntur Ossa duo que super foramina per que facul- 
tas audiendi est, emergunt, ut in “Ootechoyia tradit 
Galen. [vol. 4, p. 13-15.] Eadem Cuyouata appellat. 
ZvyHses, et Zuywuax, Os esse dicitur in corpore hu- 
mano medulla carens. Galen. Cuyoerdés appellat. [Cels. 
De re med. 8, 1: Jugale (os) adpellari potest ab ea- 
dem similitudine, a qua id Graeci Guyides adpellant. 
Aliter Philo vol. 1, ). 22, 38 : Zuywdq todmav tive, 
q. d. Per combinationem. Hase.] 

[Zuyot, of, Zygi, mos tH rig Actas Boondge. Lepd- 
Gwv va’ (p. 492, 495-497). Todtwy Zorxe xat 4 Zuyore- 
Aug mak ToaneCoivta. Urodéwv 16’ (p. 548). Tot Zuyot 
75 évixov Zuyravog, Steph. B. Zoytor dicuntur in epit. 
Strabon. p. 141 ed. Huds. et ab Dionysio Per. 687.) 

[Zuyoxégahoy, 76, Jugum, Gl. Z., Collatio s. tribu- — 
tum pro modo s. nnmero jugerum et capitum. Noy. 
17 Justiniani c. 8. Ducanc. Marmor Mylas. Beeckh. 
lnscr, gr. vol. 2, n. 2712, 9: Thy tiv te Cuyoxepdhwy 
(jugorum) xé tév bxip aitov xatabahhoudvwy eidav 4 
Lpnudtwy mocdtata, Hase.] 

[Zuyoxpodetyc, 6, Qui fallaciter trutina utitur. 
Const. Apost. in Cotel. Patr. Apost. vol. 1, p. 297. 
Waker, Artemidor. 4, 59.| 

[Zvyohwpov, tO, Lorum jugi. Schol. Asch. Pers. 
188.] 

Zuyouayéo, Jurgor, Rixor, Dissentio; sed proprie, 
Jurgor cum domesticis et familiaribus. Plut. Cat. 
[maj. c. 21] : IIpdg otxéryvy Cuyouayeiv. Translatio a 
bobus. Bud. p. 840. [Demosth. p. gg6: Heo évoyetes 
Cuyowayst. Photius p. 54, 21: Zuyouayet, oracrater, 
tog ot Boss Kevypyévor. Metyxtar 4 ébug amd tHig toby Bossy 
ds GAAYAOUG PAYS? Exsivor xo Todhdxic Stav EAxwor 
xmuvovtes, Emepetdouct to Bapos mods aAhyAouc. Keyorrar 
‘Yreptdys. Repetiit hac Suidas, addita alia gl., Zvyo- 
PUXEtv, AHO TOV TwdACdvTov crabs, rat Suxpepop.every 
TEP0G TOs Mvourrgvous. Ot o¢ and tov brofuytwy 4 Bowv 
4, iro 4 twoy tovodtwv wh cunpdvurs oyaCoudvenv. ... 
“Hodéotoc (“Homdtavds Wesseling.) 83 amd tv av tots 
Thototg Cuy@y Oivacbar etvat chy AdEw, Sra Tepl TUS KoL- 
Qédous Stapépwvrae of gogtat. Galen. vol. 10, p. 324: 
‘Yip évopatos term Cuyounyov. Plut. V. Matii c. 12 : 
Luyouayioavea tH Aiwa V. Ages. c. 19 : Avoxohatvery 
Toc t& olxot xal Cuyouayéiv. Synesius p. 93, A: “O & 
uyoudyer Tpd< tobs ert caiv dtorxyiocwv. Timeus p. 130: 
Zvyoy.eyeiv (non legitur apud Platonem), cipyecbat 
bro twos’ ubi Ruhnken. : «Hesych. et Cyrill. expl. 
TOIG OtxELoLS Orapépecbar, Rixari cum familiaribus : quo 
sensu damnatur a Luciano Solecist. c. 6, p. 568, 
ubi v. Grav. Certe apud elegantiores scriptores est 
Cum inimicis contendere. Menander fr. p. 252 (234 
Mein.): Ipo¢ thy toxnv yke Cuyouayetv od éadtov. Li- 
ban, vol. 4, p.191, 11; 571, 8. Synesius p. 157, C»,} 

[Zuyonayia, 4, Jurgium, Rixa. Aristen. Ep. 2, 2: 
Anddecve thy gow, nabcacle Cuyomaytag. Enst. Opuse. 
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p- 64, 9. G. D. Epist. Const. ap. Euseb. Hist. eccl. 4 


p- 392, D: Aicyods twvag ¢ Pseudochrys. t. 7, p. 567, 
3: Avcat tiv aipetixhy Cuyoucyinv: et Anast. Hodeg. p. 
280, 7. Cyprian. Confess. Act. SS. Sept. t.7, p. 229, 
47 : Hy ovv roddt Cuyoudyta guct mpdg tabs Satpovac, 
Concertatio adversus d. Hase | 

[Zuydv. V. Zuvyos.] i 

[Zuydveo, tobs gsyaras Bote Adxwyvecs, Hesych. Idem: 
Zoviwveo , Bdes eoyatar. Adxwves. | 

[Zoyorddotys, 6, ap. Suidam in Baorhixn, Falsus 
libripens, qui tAxotoig Cuyots, Lancibus adulterinis , 
in| librando utitur, ut loquitur Suidas in Apyvecxd- 
moc, ubi Codinus in Orig. Cpolit. n. 44 habet évay- 
stots Cuyois, Lancibus imparibus. Qui Cuyoxpotetat vo- 
cantur. Ducane. | 

[Zoyorow, Juga facio. Pollux 7, 115, ex Pluto 
Aristophanis affert, in qua fabula tpoyororeiv legitur 
v. 513. ‘|| Substantivo Zuyorouds utitur Pherecrates 
in |. simili ap. Athen. 6, p. 269: Tig & &0’ quiv tov 
ay apoTiDy 7, Cuyorowy ett ypeta. Quem Polluci esse 
obversatum probabilis conjectura Dobrzi est.] 

Zuyds, 6, [et Zvyov, td. In numero singulari utra- 
que forma usilata, ita tamen ut 70 Cuydov longe fre- 
quentius dicatur quam 6 Cuydéc. Masculine forma de 
numero plurali exempla rarissima sunt. Julius Afr. 
Cest. p. 316 : Ot gumpocbev Cuyot. Schol. Thucyd. 1, 
2g: Tobs Cuyobs (Transtra) &puocavtes év adtats (na- 
vibus). Significationis quoddam discrimen  frustra 
statuere videntur grammatici. Photius : Zuydv, od- 
detéours to tov Oxotuyinv. Ammon. p. 65 : Zuvyoc dooe- 
VixOs Pev el Tov Body, Onhuxbie 8 éml tHv otadusiv- 
ad quem Valcken. : «Scripserat obdetgowg d¢. Moscho- 
pulus : Zuyds 6 tov Boov, Guyov 8& ovdetépng <0 Cdytov. 
Adde Etym. M. p. 412, 9. Thomas M.: Zuyds dpce- 
wixtig Eml ducinc, él 6 ctabuod od Cuydc, dAAd tk Cuyd. 
Atque ita Pollux 4,171 : Zuyx, tovtévy». Eadem ta- 
men signif. etiam Cuyds ponit Pollux ibidem. Varias 
voc. signiff. sic exponit Photius ex eoque Suidas : 
Zuyog* ev toig taxtixotc td éx mapectyxdtwy ahdrotc 
TATB0c. “Koecixy. LX tots Cepotc éxitiOgueva. Kal tov Cu- 
yov év Oahdnuw. Tay povormoy Coydveny 6 Tis. TO the 
todtytag Siaxcivoy oxetoc. Kal ai yndat tod ev ovonves 
oxoortou. Kat 4 Cuyotputavy* tputavy €& tO otcciuoy. 
Kat 6 mepixetuevoc tuts toic Saxtidors mhaylots ext tov 
cavdahtoy. Quibuscum comparetur Eustath. p. 956. 
De etymologia Plato Crat. p. 418, D: Kal so ye Guyav 
otaba Orr duoydv of mahatol éxcdouv. G. Dino], Jugum. 
Hom, [fl. E, 729 : Xpvcstoy xuhov Cuyov: W, 392: 
“Imnevov dé of 7f¢ Vek Cuydv: 300: Body... Av odrw bind 
Cuyov Ayayev avyo-] Od. V, [383]: Adurzny, fv cbrw 
tro Cuyov qyayev avi. [Il @, 576: “Vrd Cuysgw Avov 
imnouc.| Hesiod. [Op. 51]: Kat éxt Cuyav abyéva Osivar 
Boust xal futdvorsr xat inmors woxunddecat. [ Asch. Prom. 
460 : KeaCevea Totes év Cuyoice xvcaha.| Et covrerov 
Cvyov metaph., ut Lat. Jugum servile, servitutis. 
{Mschyl. Ag. 1226: Wépew yap 7p 70 Covdtov Cuvov. | 
Plato Epist. 8, [p.354, D] : Mevyey 10 sovdetov Cuyov 
os dv xaxov, ubi annotandum etiam est Cuyov neutr., 
nisi mendosa sint exempll. ['T Cuyov, quod per se 
non esse reprehendendum ex Aéschyli |. apparet, 
codicum auctoritate in tov, Cuyov est mutatum. Sine 
articulo dovhetov bronetvaca Cuyov Leg. 6, p. 770, E.] 
Usus est quidem et Soph. neutr. ead. in re, sed in 


plur. Aj. [944]: [pbc ota Sovdetac Quyk yopotwev. Item’ 


ai bro Cuyov, Que nupserunt, Gregor.; de quo lo- 
quendi genere vide in “Atvé. In aliis etiam metaph. 
ponitur, ut quum dicit Christus, Matth. 11, [30] :‘O 
yap Cuyos pou yenatds. (Soph. Ant. 291: Odd’ Ud Cus 
Aogov Sixaturg etyov. Zenob. 3, 43 et Suid. : "Eye 62 xa 
ov tautoy (tov adrov dixit Aristien. 2,7) E\xouev Cuydv" 


Ext tiv Spore xal naxoardijorx nacydvewv. Eurip. Or., 


1330 : Avdyxng é¢ Cuyov xabéotauev. Plato Rep. 6, 
p- 508, A : Tov ddwy Eutedbeww truwrtgom Cuya Goyy- 
cav. Oaverou Cuyk, Eustath, ps 1266, 43: Iotéov xat 
Og &k TOV aNtoY tahdvrwv h xadoutrynucvyn yhocou tov 
Guvety xwwOuvedovta edbeiv cic tk to Oavdrou Aéver Cuyd.] 
| Accipitur ab xxx in ea Jugi signif., quam habet 


Getyoc. |] Jugum cithare, quod manu sinistra tenent: 


citharoedi, Aristot. in Mechan. [c. 12.] Sic et Hom. 
{UL L, 187] eoguryye dat apydceov Cuyov, Bud. p. 471. 
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[|| Jugum vinez. Geopon. 5, 29,.p. 384: Zuyds xa- 
Aeitar 4h to dumedov meds thy ydouxa cutuyia. || Obex 
januz. Eustath. p. 956, 7 : Qveag 8: Cuyog 6 poydds, 
Bev tO enluydioar Qdoac. Qui significationem illam 
fortasse non aliunde cognitam habuit quam’ ex hoc 
ipso verbo.] || Jugum in acie, Series porrecta tov 
taonotatoy, Bud. ex Polluce p.157 [1, 126] et Kliano. 
Polyb. (18, 12, 5]: Vac 62 rod méumtou Cuyod captoous. 
Et metaph xark Cuy& Badtfew, Jugatim incedere, Bud. 
p- 471. Ab Eod~p. 63» anvotatur esse Guy Aliano , 
Ab uno cornu ad alterum instructos ordines : et dici 
Zvyeiv, qui hee juga efficiunt : ut Zrorsiv dicuntur, 
ot xath ototyov tetayuévot. Idem alibi seribit, Zuyetv, 
Mliano, q. d. Jugare, la jugum porrigi: ut astites in 
acie {[Polyb. 3, 113, 8]; et Zroryetv, In versum por- 
rigi, ut preestites et substites. [Scriptor Tacticorum 
ap. Montef. Bibl. Cois!. p. 507: Zuyety gett v0 én’ eb- 
Getag tH xath uyixog ottyw xeiobar, Ator macadhihur< 
Eyer. Lrowyely ort TO en” eVOeing xetcOar to) aT Ba0oc 
attye* toUTo yap xxt xuptong Acyerat. Que mutilata le- 
guntur ap. Suidam s. v. Zuyetv. || Jugum chori sce- 
nici. Pollux 4, 108: Mépx 6 yoood etotyos, Cuyas* xa). 
Tpaytxou yey zooob Cuya nevte ex TpLOv oie é 82 xwptxdc 
7.2005»: Cuyx €, EXKGTOV OF Guyov éx tettaowv.] || Zu- 
yx, Juga, Transtra, Sedes remigum. [Pollux 1, 89; 
10, 177.] Hom. Od. [I, 99 : Ev vauelv 676 Cure d%ca"] N, 
[21]: Adtos toy Sid vqds Ondo Cuy¢. Epigr. [Anth. Pal. 
11, 248] : "Hey ydo ww &racav ext Cuye youpwmbeioay. 
[Figurate A’sch. Ag. 1618: Neotéog TPOG7V.EV0¢ XOTY 5 
xpatobytuy tov ext Cuy Sopd¢. Kur. lon. 5995 > Ee to 
Tpetov TOAEOG EounOels Cuydv.] || Zvyoc, Statera, Tru- 
tina. (Asch. Suppl. 822 : Lov & éxinav Cuyov txAdvrov. 
Pollux 1, 41: Baothebs dxpi6eatepog 006 to dixatey Cu- 
yo 8,10: Atxactis dxpi6gctepog tod Cuyou thy 6o- 
niv. Svmbolum Pythagore Zuyov yh SrepGxtvew Diog. 
L. 8, 18 recte explicat 10 tcov xxt dtxatov.| Plut. Pe~ 
ricle [c. 11; conf. Mor. p. 21, D] : “Qomep én) Guyot p0- 
my éxolyce. Ammon. in hac signif. fem. duntaxat esse 
putat. [De 1. Ammonii supra dictum.] Exp. et Li- 
bella. In plur. Guyz. Demosth. [p. 784, 105 conf. 
Plut. V. Camill. c. 29]: Zuyx xal otabuc ezwv. Bud. 
p: 471. i. e. Libra, Signum ceeleste. 


{| Jugum, i. 
|| Zuyas, Calceamenti corrigia, Hesych. [O rapaxet- 
usvos tude tog Caxthorg ext toy cavdadtwy.] Citatur 
autem ex Aristoph. hac in signif. [Zuyov, to, dicitur 
in Lys. 417: To dauxtudterov tod m0d0g tov tH yuvatxds 
pou miler to Cuydv: ubi schol. : Zuyos xaeitar 6 mepr- 
KELUEVOS TOI YUVALXEloLg GuvoaAlors Ids xatk TOUS daxtd- 
ous Tepd¢ tO cuvezery eCayousvoy tov modx. Masculinam 
formam Photius quoque posuit p. 54, 19, et ex Pau- 
sania Lexico Eustath. p. 956, 6; neutralem Pollux 
Al Niny \ aL ON \ ~ 
7, 81: Kat Cuyol (corr. Cuyov ex codd.) d& to mept toic 
dvust TOU xothov Exodiuatos xa! to auvdadtov tO tobe da- 
xtvdoug cuvéyov. || Zuge 4 a¢vyx, Paria an imparia. 
Schol. Aristoph. Pluti 817: Hat@ouev doris 4 meptocd..., 
émeo ev tH auvyOsia Cuyk 4 aCuya Aéyouev. | 
[Zvyocta0uzw, Trutino, Libro. Vzetz. ad Lycophy. 
270: Luyostabunbévra avtov. Et ad v. 275.] 
[Zuyoctdburc, ews, 4, Libratio. Tzetz. ad Ly- 
cophr. 275 : Axpi6et CuyootaQuyost (Eudocia p. 85), 
ubi codd, sunt varr. Cuysotatiuate et Cuyoota0urry. | 
[Zuyoctabuoc, 6, Bilanx, Trutina. Plut. Mor. p. 928, 
B: “Qereo év Cuyootaluou Crapop%.] 
[Zoyootdcta , 4, Libratio. Tzetz. Antehom. 267.] 
[Zuyactéctov, 70, Alexandria vocatum fuit Munus 
libripendis sive libratoris. Codex Justinian. |. 11, tit. 
27, 1.1: «In estimatione frumenti, quod ad civita- 
tem Alexandrinam conyehitur, quicquid de critholo- 
gia et zygostasii munere Eminentia tua disposuit ». 
Ipsi Libripendes appellantur Zuyootarat ib. 1. 10, tit. 
41, 1. 2. Srunz. Inscr. Apolloniensis ap. Walpol. p, 457: 
‘And tov Cuyoctactov yacypr tH¢ Onoywpryicemc. Scunxrp.| 
Zuyostaté, In trutina appendo. Item metaph. : 
ut Polyb. [6, 10, 7]: “Iva pydanod vedy, ud? erel woht 
xarugiery undév abt, AN icopsonctv xat Cuyootarod— 
wevov emt Tord Crmucyy KATH TOV THs avTITACtag Adyov 
del to moMttevjyx, Ut reipublice status equo examine 
libratus perstet eternum. Id. (1, 20, 5]: *Etuyootateizo 
autoic & moAcuos, Bellum utrimque zquato marte h- 
brabatur, neutro inclinante victoria, Apud Alciphr. 
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[2, 2]: Zuyoorarts rdvde mds éxeivov, est quasi dvtah- A Chywua sive culuyides, quasi conjugiale et e duobus 


Aétrowat, Bud. [Lucian. De hist. conscr. ¢. 4g: Zv- 

ootareitw tére donep év cputdvy th yryvopeva. Eulog. 
ap. Phot. Bibl. p. 272, 35 : T& fipata th Stavoig 
Cuyootarety. | ; 

[Zuyoordtnza, td, Libratio. Philem. Lex. s. 254, 
‘p. 177 ed. Osann, et Eudocia, p. 199: Tov Ata usta 
yerprtdusvoy thhavta Gs ev Cuyootarhpart.| 

ZLuyootaeys, 6, Libripens : Guyootata: , inquit Bud., 
Libripendes per urbes constituti, qui regiis ponde- 
ribus prefecti appellantur. Hine Zygostatica fides, ut 
ex Eod. annotatur, plena et examinata equitas : quia 
zygostatica libra est publice temperata et constituta. 
[Basilic. 56, 5: Teel Cuyootatév. Suid. : Zoyoorerns 
xal Cuyocratés. Codex Theod. vol. 4, p. 599. G. D. 
Artem. Onirocr. p. 217, 25 Reiff.: Kam7)owg xal Cv- 
yootatats: conf. ib. 5. Hasz.] 

[Zuyotputévy, 4, Trutina. Photius et Suidas in 
Zuyds.] 

[Zuyoudxds, 6, Jugum trahens. Bots . Moschion 
Stobze Kcl. phys. vol. 1, p. 244.] 

[Zvyopopéw, In trutina pendo. Joseph. Hypomn. in 
Fabricii Cod. pseudep. V. T. p. 327 : Avk tov Cuyoyo- 
poupéveny &yadudtwv. Hesych., Photius et Suidas : Zu- 
yopopobmeva, ev Cuys otaburConeva. || Zuyooopodpevov 
scriptura vitiosa pro Cevyogopotpevov, quod v.] 

Zuyoospos, 6, 4, Jugifer, ex Eur. [Non hac forma, 
sed Zuyngdpos utitur Eurip. Hippol. 1183 : “Evrivad? 
inmmous douacty Cuyngdpouc* Rhes. 303 : Abyéva Cuyngd- 
pwv modwy’ Here. F. 121. Aschylus ap. Eustath. p. 

1157, 34 : Hodoug téttapas Cuynipepouc. | 

Zuyow, Jugo submitto, jungo (q. d. Jugo), com- 
miitto, cuvapu0Cw, Bud. e Luciano (Dial. deor. 7, 4. 
Conf. D. mar. 1, 4], ap. quem Goyéicat thy xbdpav 
exp. etiam Juga cithare aptare et conjungere. Zu- 
yotv, ut quidam annotant, est Jugare , Columellz, et 
Jugumentare, Vitruvio, cum substratis singulis hinc 
atque hine trabibus directis, supra transversarie alia 
hine inde singulz in angulis rudius, sc. ut interval- 
lum quidem sit, sed non alta incisura, sive crena, 
committuntur ita ut quasi bine per diversum conti- 
gnationes angulis quatuor fiant: quod vulgo dicitur 
Enclaver. [‘Pagais CvyHcat, Paul. Hgin. 6, p. 192, 
15; 200, 46; 201, 13. Hemsr.] Item Gvyéica. pro 
xheioat, Claudere, Hesych. [Zuywow, dupdow, xretow, 
xabéin, Atoydroc Kioxy catupixy. Kabgiw et Saudow 
imterpr. Eustath. p. 956, 7, e Lexico Pausania. Et 
sic Photius quoque. || Pro éxéddew, Appellere (na- 
vem), dixit schol. Philostr. Heroic. p- 450 ed. Boiss.] 
Item eCuywuevos ap. Ezech. [41, 26] pro Aqui pon- 
deris, ut vult Hieron. [Hesych. : Zinhovpevoy, eercovpr€- 
voy. Corr. Zuyovwevov ex Cyrillo.] 

[Ziyea. Eustath. p. 295, 33: “Or 8 td Loc bypdy 
tia tomov Snot xal ciugutov, didov. "Evoaiver 68 tovto 
xal 4 BWorixy raped bop, Cbypav tov torottov Agyouca 
tomov, Oreo ovddy Av 7 SwWypa tts dott. ] 

[Zuyaddys. V. Zuyoerdzc.] 

Zvywbpitm, Claudo, quasi obdendo vectem, Pollux 
[10, 26]. Examino, Libro, Perpendo, in VV. LL. ex 
Aristoph. Nub. [745] : Kivycov ad0tc adtd xa CuyeOor- 
cov: vid. ibi schol. [Hesych. : Zuy0otcov (Cuyd0ercov 
codex), Gdywoov, 4 xwwhoas didorycov. | 

_ Loywioov, 1d, Vectis, qui valvas s. ambas fores 
jungit, tag dbo Odpas cuvéywv poxddc, Eustath. [p. 
1550, 13.] ‘ 

Ziyoya, x, Jugumentum redditur e Varr., in 
Polyb. ly, 16, 5]: Ataxdrtew tobc GtpomEtc xat tO CU- 
yous tov ruddy, [ || Transtrum. Schol. Thue. 1, 29 : 
Naits Srahehuuevag odcus xal Cuywudtwv mpocdenfetoac, | 
| Zuyouara, Juga in vitibus, qua pedamentis, qui- 
bus recta stat vinea, transversa jugantur : unde et 
Jugate vinee , Columelle. || Zoyoue ap. Medicos, Os 
jugale, Jugumentum, Os e duabus, una ossis tem- 
poralis , altera ossis parvum oculi angulum consti- 
tuentis, apophysibus inter oculum et aurem coeun- 
tibus conglutinatum, Nec vero interest apophysesne 
an eephyses dicantur : harum quidem posterior a ca- 
pilus osse, quod juxta aurem est, anterior vero ab 
ysse, quod ad parvum oculi angulum est, procedit, 
Junguntur autem in media sutura obliqua ; unde 


conjugatum, vocatur. Gorr. [Pollux 3, 85. Os ju- 
gale, Zygoma, memoratur a Galeno vol. 2, p. 437, 55 
438, 12 et 15; 439, 173441, 173 745, 145 747, 7 ef 
9; 748, 83 749, 53751, 16, ae sepe alibi. Zygoma- 
tis descriptio legitur vol. 2, p. 746, 3. De transtillo 
(la barre) lyre sideris Ptolem. Magna constr. t. 2, 
p- 38, 38 et 40 Halm. Hasz.] 

[Zoywors, ews, 4. Callixenus ap. Athen. 5, p. 204, 
A: Kgorrag Ooavetixds dxtd> xat tordxovta myy@y tao we- 
ylotas, at dik co wodubdov eyetw év otc eyyerprdtorg xat 
yeyovévar Mav etow Baupeiar xatk thy Cuymoww edripers 
inijeyov éxt ris ypetac. Libramentum interpr. Bayfius 
in Gronoy. Thes. vol. 11, p. 579.] 

[Zuywortp. V. Zuynry.] 

Zvywrds, }, ov, Junctus, e Soph. [El. 702 : At6ves 
Cuywtv &oudtov émrorérat. ] 

[ZvOrov. V. ZvGoc.] 

[ZvbutG» vox nihili,] ZuOuilew idem esse quidam 
dicit, quod otadutZew s. edduuiter, Ad normam hi- 
bellamque dirigere, Corrigere, Emendare : in exem- 
plum afferens e Luciano ‘Yio eixdvwv [e. 14], de 
Phidia, qui quum Jovis Elei statuam formaret, pro- 
posito pretereuntibus opere, pone stabat et judicia 
hominum experiebatur : Etr’ éretéh drnddaynoay of 
Oeatat, x0 0tc eyxAcrodwevov éxutoy, erravopbotv xat Cudpt- 
Cew 0 dyadua mpd¢ to mhetctors Soxodv. Sed somniasse 
hominem puto, aut semiapertis oculis locum inspe- 
xisse; omnes enim, quas mihi,quidem yidere licuit, 
edd. ibi habent éuOu(Cew : et recte. Veruntamen et 
inscitiam aliquam subesse audaciusculz illi dtop$wcer, 
ostendit alterum ci6uuifetv, confictum et ipsum pro 
evOuvetv. ; . 

ZiOos [Zi0es, ut recte scribitur ap. Photium Lex. 
p- 55, 9], ov, 6, vel eo¢, to, Zythus : vinum hordea- 
ceum, seu potus ex hordeo : Latinis nonnullis Cer- 
visia, Gracis etiam Bputoc, Bovtov, Bourttov, Byvn, 
Buveds, Tivos seu Tivov, et periphrasticws xptOwos otvoc. 
Dioscor. 2, 109 : ZG05 oxevatetar ex t7¢ xprO7c. Theo- 
phrast. De C. Pl. 6, c. 15 : ‘Q¢ of tobs otvoud nototvres 
éx Tv xpOdiv xal tov Tupay, xal to év Atyunte xxdov- 
pevov Culog: ut ex Herodot. 2, [77] scribit Egyptios 
civ éx xprléwv merornudvey Crayo7o0ar’ et Hecateeus 
ap. Athen. 10, [p. 447, C] : Kobec é¢ to nopa xaro— 
every [xatadgovery legitur. Diodor. 1, 34 : Katacxevd- 
Cover 8 xal éx xplav mya, Acrmdpevov od TOAD tic mept 
cov olvov edmdtac, d xadovor (ioc. Strabo 17, p. 799: 
TS Wow zo mod gUdov YorTat THY Adebavdpetwy.] Hie- 
ron. in Es..19, [10] : Zuov genus est potionis ex fru- 
gibus aquaque confectum, et vulgo in Dalmatize Pan- 
nonieque provinciis gentili barbaroque sermone ap- 
pellatur Sabaium; hoc maxime utuntur Agyptii. Et 
Plin. sub fin. 1. 22 : Et frugum quidem hee sunt in 
usu medico. Ex iisdem fiunt et potus, zythum in 
/Egypto, celia et ceria in Hispania, cervisia et plura 
genera in Gallia aliisque provinciis. [Posidonius ap. 
Athen, 4, p. 152, C: To 8: mivopevov éott map wey tote 
Thourtovat (tov Kedtiiv) otvoc..., mapa 6& tots bmodeeoté- 
pots Cubes muptvov werk réAttos Eoxevacpdvov, maok dE toi 
modhoig xa’ aitd* xadetrar SE xdpc (xodput Dioscor. 2, 
110). Strabo 3, p. 155 : Xpwvrat 6& (Lusitani) xat 
Ch0er, olv 6: onaviZovrat.] Ubi nota neutro genere 
dixisse zythum : quum Dioscor. masculino dicat 6 
00g : ut et Galen. Simpl. medic. 1. 6 [vol. 13, p. 
176, C]: Zvdoc Sprudrepos éott tov xprOiv od ourxper. 
Ap. Plut. vero reperio etiam 1 @Oo,, seu tO uber, 
in |, Ei adtdpxys 4 xaxta mpdc xaxodatoviay, sub fin. p. 
887 mez edit. (Mor. p. 499, D] : ‘Tov ddcqavra ta Cuber 
uoraxdy yevouevoy xxi yahavra xdurrouar xat Sracynpa— 
tiCoucw, &Ahws 63 0d duvavtat. [Td Cues etiam Strabo 
17, p- 824.] Cujus rei et Dioscor. meminit 2, 109 : 
Evepyhs 88 xat 6 érépac yiverar Bpsyouevos ade. Sunt 
vero et qui Wi0oc scribant, circumflexo v, dicentes ita 
scriptum reperiri ap. Galen. Columella [10, 116] 
certe ipsum prodncit, in Hortulo suo canens, Ut Pe- 
lusiaci proritet pocula zythi. Ap. Theophr. vero in 
l, supra cit. per y scriptum (70g : quod nequaquam 
probo, quum et ap. Hesych. et ap. Suid. sua serie 
reperiam Zu0og, expositum itidem otvos ard xorg yr 
véuevos : ap. Hesych. vero etiam ZvOov, dhptrou néats. 
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[Zv0tov, Fermentum, Gl. « In Bibl. Ducali Gothana A per é€uuwuévog expl. schol. Aristoph. Pl. 1127, 1137, 


servatur cod. MS., qui inter alia continet brevem 
notitiam, quomodo (in Agvpto haud dubie) ex hor- 
deo polenta fiat et cerevisia coquatur (v. Reines. apud 
Fabric. Bibl. Gr. vol. 12, p. 749.) Ea autem sic habet 
p- 165, b, ex apographo Schlegeri : Teo! GOuv rors- 
seus. Aabay xoiiy xabaotav xedty, Boétoy oa’ (i. e. 


fpépav utav. Schlag.) xxl dvioracov 1 xal xotracov ev’ 
2 / 


dvywcum (1. avqvéuwn Schl.) tom go mowt, xal wédiv 
BogEov copa e* émibane etc Boxyudviov ayystov AOpnoErdec 
xal Bogye* moouvatnouve (1. mpoavatjoautve. Schl.) Lore ob 
yevytat > tin’ xal Ore yevyta, WWEov ev FAtw, Sg ob 
néon. Td wadtov ykp mixpdv. Aotrov aAesov xat motncov 
dptous moocbddhuv Ciunv, Honeo kprov’.xal dara dud- 
tepov xal Oc’ dv émavOdcr, Stchue Udwp yAuxd, xt 
HOurCe Ord HOy.00 4 xooxtvou Aemrtov. “Aor dt oxcdvtec (I. 
orriivetes. Schl.) dotoug Badoucw etc xhoubdv (xdovbdc 
hic Ahenum, vel simile aliquod vas est) weve Bdaroc, 
zal Ebotior wrxpdv, tvx wt) xovAdcon, write A yraody* xa 
avaorac., xat iOutCovor xal meproxencoavtes Depuat- 
voust, xal dvaxpivouct.» JABLONSK.] 

[Zuuerds, h, ov, iq. Cusumrds ; atque sic fort. scribend. 
ap. Gregor. Nyss. ubi nunc t. 2, p. 826, C: Tye tot 
Cuuetot Bowsews xxdaoevouca. Hase. | 

[Zupaprov, 70, Fermentum. Lex. schedograph., Zou. 
& Copdcoroy.... Ducane. Idem forme grecobarb. Cu- 
Beg vel Cyudow exx. attulit.] 

Jun, h, Fermentum, Farina subacta, qua acorem 
contraxit. [Aristot. De generat. anim. 3, 4 : “H Gy 
ex prxpaic peycthn yivetar toU wiv otepewrgoor bypawo- 
wévou, Tov 6° bypot mveuuatouuevov.] Plut. (Mor: p. 289, 
BF]: “H 88 Chun xal yéyovev ex pbogdis adth, xat gOetoer 
TO pupae jtyvuzevy. Etym. inter alia etyma a Céw de- 
rivatum vult, ut édun'a 6g. Que deductio alicui ve- 
risimilior fortassis videri possit, quod Plato eandem 
v7 Cécet et tH Cupwcer tribuit definitionem. (Ev. Matth. 
16, 12 vocatur Gun to gotov. Est ptypa datos xab 
d\svpov, inquit Theophylact. Ita etiam accipitur Co- 
rinth. 1, 5, 6, Gal. 5, 9. || Metaphorice sumitur 1. 
pro Doctrina falsa, perversa, impia, heretica. Ita 
Matth. 16, 6, Marci 8, 15, ad quem |. Theophylact. 

/ 2 / \ Id ~ , 

p- 230: Zdpny dvoudCer tiv diacxahtav tov Daproato 
xat “Hpwdtavav t¢ 680d ovcav xal mahards xaxtas yé- 
pousay. Eodem sensu Luce 12, 1 falsa Pharisaeeorum 
doctrina yocatur Fermentum, quod est hypocrisis. 2. 
pro Corruptis et pravis moribus. Theodoret. Quest. 
x in Levit. p. 118 : Olwar Ora tH Couns thy madadryta 
THS movnptas atvicrecOat, ... Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 
19, Pp. 249 : Zopn del rapa taic Oeonvevatorg yoapaic 
pavhorytos xal audotias cic tonov naorhapbdverar. Ut 
plurimum pro Peccato sumi verum est : at id semper 
fieri, non item: etenim Matth. 13, 33 et Luce 13, 
21, in bonam partem pro regno dei, id est doctrina 
evangelii, accipitur. Theophylact. in cap. 13 Matth. 
p- 76: Zopny rods dmoctddouc déyer* darep ovv } Chum 
pine ovax Shov to dAeupoy cic Exuryy wetaroret, bru xat 
metic Ghov tov xdapov etamotyjcete, xdv Gdivor goré. Ad- 
dit, Trvég 88 Guny vootict to xypuypx. V. etiam Clem. Al. 
Strom. 5, p. 587. Surcer. Thom. M. p. go03 : Pvpxue, 
ov Coun, xal pupadzvta cdArevpa, odx eCupmpcva. 0] 

[Zupretc, econ, ev.] Zurers dotos, Athenis 6 Cuptryc, 
Fermentatus, Hesych. 

[Zupyrys. V. Zupirne.] 

Zup.G , Fermentum refero : at Fermentesco aliud 
est. Diosc. 2, 101 [98] : Zuy.Couce thy dcuny, Fermenti 
‘referens acorem. 

Zoutryc, 6, Fermentatus : ut ¢. dotos, Pollux 6: 
quo nomine dronvptav dotov a quodam [a Cratino in 
MaAaxoic] vocari scribit Athen. [3, p. 111, E. “Aptor 
Copizar Pollux 6, 32 et 72, ubi librorum varr. sunt 
CuuFirar, Couqtes, Cupyites, pariterque ap. Xenoph. 
Anab. 7, 3, 21.] Apud Etymologisten [p. 412, 33] 
seribitur bis etiam Zuyyrqs : et Cupyrat doror apud 
eum sunt of weyaAor. [Male intellexit Etymologici lo- 
cum, ubi Xenophontis non nominati verba afferuntur 
detot Cuwstat (corrig. Cuptrar) peydror. Zuyzrov ap. 
Longum 2, 18.] 

Zopso, Fermento. 1 Cor. 5, [6]: Muxpa dyn Sov 7d 
pvpap.c Guyot, Paululum fermenti totam massam fer- 
mentat. Luce 13, [21]: “Efvpw0y doy. [Merepuevos 
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1143. Pseudo-Athanas. vol. 2, p. 329, A: "Or domo 
hh madard Coun pinod ev dort, word O¢ dtAevpov motel Cupter- 
OFjvat (Scr. Cuuwl7vae).] Metaph. etiam capitur. Theophr. 
[C. Pl. 3, 23, 4]: "AyoOov 68 xal A yrdv, Grav [seu] Cumot [ava 
Cuzot Schn.] xal wavot try y7v, Quum terram fermentat 
et rarefacit : quemadmodum Plin. quoque 17, 2, scribit 
tellurem fermentescere, quum nives diutine sedent. 
[Hippocr. p. 394, 27, bilem atram ab aceto fermen- 
tari ac velut ejus acrimonia ebullire et attolli seribit ; 
Ta 32 pérava Cunotirar xal petempiCerar. Foxs.] Et odpa 
eCormpeva, Urine fermentate, Hippocr. Que cur ita 
vocentur, tradit Gorr. in Zouwots, e Galen. Comm. 
2 in 1 Prorrh. [vol.8, p. 258 sq. Hippocr. p. 217, D: 
To dtc eCupmpevov caxnonuax, Egestio que crudam 
multam et fervore agitatam materiam continet. Zéoven 
xal suuouévy xordty p. 12, 22, i. e. venter in ciborum 
concoctione agitatus et velut effervescens. Fors. _ || 
Zupéw. Antiatt. Bekk. Anecd, p. 98,1: Zuufoacbat 
“Aptotogdving Nepédarg (mpotépats, nisi in nomine fabule 
erravit scan} Sed fortasse Cuzmcacbar scrib. G. D.] 

Zvp.wdys, 6, 4, Fermentaceus; exp. etiam Non mu- 

cidus, Massalis, e Gaza. [Aristot. De generat. anim. 
‘4 ~ 
3 4: Heptrropa Cupordec. | : 

ZLipouae, 70, Fermentum, i. q. Wun, Gorr. [Plato 
Tim. p. 74, C: “EE d&é0¢ xat &ruvood Evvdelc Coo. | 
Ad verbum sonaret Fermentamentum. Ziuwue cis 
vic, Terre velut fermentatee éravdotacis xat oldnua, 
Extuberatio : quo nomine intelliguntur fungi extube- 
rantes ap. Nicandr. Al. [521], quoniam sunt quasi 
Coumue telluris, ut exp. schol. : My pév 0} Gympa 
xaxdv yOoveg dvépa x6ot. Scribitur tamen ibi Guwva 
tam in textu Nicandri, quam ap. schol. pluribus in 
Il., excepto hoc uno scholiaste |., quem adduxi. 

Zobv.wors, ews, 4, Fermentatio, i. e., ut Plato [Tim. 
p- 66, B] et Gymow et Cow definivit, ti¢ ye@doug ob- 
clag Ou00 xivyots xat &owors. Est enim motus fermenti 
vi factus in terreno crassoque corpore, quo in tu- 
morem levem attollitur, conceptoque aere distendi- 
tur, inflatur, et quodammodo ebullit. Gorr. Plut. 
[Mor. p. 289, F] : “Eotxe oFic } Ghpmore etvar, Et So- 
wwois Aratos, Jecinoris tumor cedematosus, Hippocr. 
{Epidem. 4, p. 1121, G.] Gorr. ex Erot. (Galen. vol. 
2, p. 137, 6. Id. ib, p. 136, 2 : Kat two werk topoodd- 
yor otov Couwoty te xat Céow goyaetat. Hass. | 

[Zoporxds, }, ov. Athen. 2, p. 55, B: Kat& Ato- 
xéx., of Zod6wor Cuuwtixol t7¢ capxoc, Veluti fermento 
inflant corpus. Scuweicu.] 

Zuywtds, 4, ov, Fermentatus. [rxx Exod. 13, 7; 
12, 19, 20.| : 

[Zdaxos, motapos Maxedovias, ts Avtuyéviag onal, He- 
rodian. Ieot pov. A. p. 41, 26.] 

[Zmoyola, 4, i. g. Gwypeiov. Alian. N. A. 13, 10: 
Orpa 6: mapddhewv Mavpovota ein dv, xab gotw adrotc 
oixodou.ta Ow memornuévy , xat gorxe Cworypta ttvt.] 

Zoéyorov, t>, Premium pro vita servata. Herodot. 
[3, 36] : A@pa Aetupovrar Cwdypia Kpotcov, Muneribus 
donabuntur ob servatam Creeso vitam. Nonnus [Jo. 


PET Os OO e de sGv Excowv Gncyotov, Pretium quod 


pro suorum redemptione solvit. Hesych. : Zodyoux tt- 
vew* tk Onde Cmr7ig mapeyducva Spx mapeyer. [Ex Hom. 
Il. E, 407: TS ps poha yoed maven Ogre xxdhirdo- 
xduw Codyorx (Cadyotx Aristarch.) tivew. Orph. Lith. 
152: Tivwv “Hert Cwcypta matdog goto. Callim. fr. 
162: Acxdoura ... Gocypta tice.) || Ap. Hom. Gocyorx 
retinet signif, quam habet Gwyoeiv in Il. E, [698]. 
Est enim Goayeux, Premium ob redditum vitalem vi- 
gorem spiritum vix trahenti: Od. 0, [462]: “Ort por 
mourn Codypr épéddetg, ubi Eust. : Av6' ob ce Snhady 
Cody dycicat, tourgotiy aOpotoat, memoiyxa: ade yup 
dhryodpavéoven tov "Oduccéa meptecrcato, Civ ddrynns— 
over abt dyetpuca, O xat Oupoy dyetpew Aéyerar, Obey 
xal 6 Ouunyepswy* xat Zotwv do todto Cwdyoiov Tape to 
év Tohgup, O ylvetae Tape to Gavtds twas aypevecbat. 
In VV. LL. tamen confunditur hee signif. cum pre- 
cedente. [Zaypta cum t subscripto probasse Aristar- 
chum annotavit schol. Il. 2, 407. Zwdypix édgethew 
Homerum imitatus dixit Mlian. N. A. 5, 7. Zwcypre 
drofdew 11, 31. Numero singulari oraculum ap. Plut. 
¥. Arati.c, 53: Bovdedn, Ltxvov, Codyprov aizv Apdrou. 
. 7 


te 
5 Cmyounoia 
|| Zeyptov. Suid. : Zerypre, Adtpa ov dy Cav mepryt- 
verat. Hpoxértos (B. P. 2, 12)* LG Xoagon Cwypra dovtes 
hy rod xxi opts adtods Crecddaaveto. 

[Zeéprov, to, Animalculum. Schol. Apoll. Rh. iT 
1265 : Tév év toig Tmotapots érimAccvtwy Cwapteov. Id. 
3, 276.] 

[Zudoxera, 4, Vitae adjumentum. Schol. Eur, Hee. 
359 : Ltroroidy) tx pds Gwdpxerav (Ad vitam sustentan- 
dam necessaria) mowvoay.] } 

Zwupxhs, 6, h, Vite auxilians, et vitam adjuvans, 
vel Ad yitam sustentandam sufficiens. [Photius : 
ZLoraoxy, tk mobs Cory dpxodvra. Ex quo correcta est 
gl. corrupta Hesychii Zwavnegs.| Unde Gwapxés wretya 
ap. Nonn. [Jo. c. 17, 60], exp. Vitalis spiritus; et 
Ceoapxhs blog, Vivifica oratio, Alma oratio. [Id. ib. c. 
12,127: Zwapxet notum' 15, gt: Z. roury: Dion. 
25, 178: Zeaoxéi hats 2umvooc. Procl. H. 1, 2 in 
Anal. vol. 2, p. 441; Zmapxéos ... xny%¢- Anna Comn. 
p- 299, C; 312, D.] 

[Zoxoxta, 4, Vite adjumentum. Anon, Progymn. 
in Walzii Rhet. vol. 1, p. 599, 14 : “Eg ot¢ p.dvors tc 
tig Cunpxtas shridac ecpevev. | 

[Zoapyta, 4, Vite principium. Nicet. Laudat. Ar- 
changel. p. 46, 3. Botsson.] 

[Zwapyixds, 4, ov, Vitae principium habens. Vita S. 
Sylvestri p. 282 ed. Combef. Boisson. Jo. Chrys. 
Homil. 118, vol. 5, p. 762, spiritum sanctum vocat 
Gmaoytxdy gic, Lumen quod est vite principium, 
quia per eum regeneramur ad novam vitam. Patres 
Cpolitani, ut habet Photius Epist. 1, p. 7, eumdem 
vocant Cwupyixdv veto. Dionysius Areop. De div. 
nom. 3, 2, p. 452 : “Ent thy bgav tod Cuapyinod xal 
Beoddyou cu.atog cuveAnAvbawev. Ib. 6, 3, p. 594 : ‘H 
bmgo%nog xat Cwapyixr Goh méong wig eotw aitix. 
Suicer. | 

[Zecpyvos, 6, Vita auctor. Amphiloch. p. 140, C: 
Kat tod mapaxdyrov te xat Cwapytov. Kart. ] 

Zodaoyos, 6, Qui animanti preest, h. e. Qui uni 
preest elephanti. [Alian. Tact. c. 22 : “O pay Evdc 
Ehgavros doy Gorapyos xareitrat, 6 d2 tov dbo Bijoapyos. | 

[Zw6ta, 4, Zobia, n. pr. mulieris. Demosth. p. 788, 
5: Tov tig Zwbtas mpooréryy:] 

[Zw6idar, of, Zobide, Zvoc whystov Kapy.aviag. Koud- 
Spacoc év Mapbixov 6’, Steph. Byz.] 

[Zwyévys, ap. Babylonios Servus vocatur, qui in 
festo quodam, regia veste indutus, domui preest. 
Berosus Rer. Babylon. |. 1 ap. Athen. 14, p. 639, C. 
Conf. Chald. y30 Segan : Secundarius, Vicarius , Lo- 
cum tenens. Buxtorf. Lex. Chald. p. 1435. Anet.] 

Zyn, Hesychio Species herb. 

[Zwyhdgos. V. Zwoydtooc.] 

|Zoyovéw. V. Zwoyovéw. | 

Zoryopitys, 6, Hesych. 6 énd¢ tot dmo6adoduou : nisi 
potius BxAcduov scripsit, ut sit Liquor s. Succus 
quem balsami arbor fundit. 

Zoyoxgeiov, to, Officina pictoris. [Plut. Mor. p. 
471, F. Nilus ap. Phot. Bibl. p. 514, 33, dicere vi- 
detur de Tabula-pictoria.] _. 

Zwyp2oéw, Pingo. Plato [Rep. 10, p. 598, B]: Otoc 
Coyedoos Cwypaoycer july oxutotoov téxtova, toUG GA- 
Roug Snutovpyods. Ibid. yo&bac pro eod. dixit. Bud. [Id. 
Phileb. p. 4o, A: Td pavracuata eCwypapnudva. Alexis 
ap.] Athen. 13, [p. 568, C] : Tds dyptis nudéds dyer t1c3 
Coypupodew dobdhy. 3 

Loyetenu«, 75, Pictura, i.e. Id ipsum quod pi- 
ctum est, eixav. Plato Phil. [p. 39, D, Cratyl. p. 430, 
E. Philo vol. 2, p. 38, 45.) Et Plut. [Mor. p. 410, 
A]: MuOov roawod, xabdimep Cmypapriiuctos , ao] dto- 
netpduevov, Qui fabule prisce, tanquam tabule picte, 
manus afferebat. 

[Zeypagnats, ews, 4, Pictura, Descriptio. Epigr. 
ante Chirurg. Gr. Cocchii p. 39. Boisson. ] 

[Zoryoagntis, h, ov, Pictus. Zwyoupytov tudciov He- 
sych. in Hotxthov. Hemsr. Pseudo-Athanas. vol. 2, p. 
388, E: ‘Acupatov dvOpwrov vov év mowrors teOdapat , 
+. Ceoypagntoy aA 

Zwyeaptx, 7%, Pictura. [Plato Rep. 2, p. 373, A: 
Try te Cwoypagiay xwyréov xal thy momdtav* Phaedr, p. 
275, D: Acwov... codr’ dyer pag xal te dAnbid< S010v 
Soypxote.] Philostr. Ep. 39 : Zwyouplar [ypxpal duo 
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A codd. ap. Boisson. ad Her. p. 580] maperiv xal yer- 


Agwv Bapat. [Manetho 1, 298 : Zwypaging (Artis pin- 
gendi) pedcovtac. WAKEF.] 

[Zowyougitor, i. q. Cwypaeéu. Schol. Jo. Diac. Hesiod. 
Sc. 139 : “Ev 7 péow tig domidoc eCwypagiopevos Sod- 
xwy. Borsson. Quod ex ewypagnuévos corruptum esse 
potest. Conf. Zwypdooya. G. Din. Athan. vol. 2, 
p. rz ed. Comm, Katt. ] 

Lorypapixde , y, ov, Pictorius. [Plato Theet. p. 145, 
A : 7H ovv Gwypapixds Ocddwpos; Pingendi peritus.] 
Zwyoxgixt , sc. téyvn, Pictoria ars. [Diodor. p. 14, 
46: Lryouguys xa wovorxis elyev éumetptav.] Et t& 
Coypapixk, Que pingi solent. || Zoypapixds est etiam 
Qui pingendi peritus est, Qui valet arte pingendi. 
Bud. e Polyb. : Ei wAuotixds 4 Corypagexd, Hy. { || Ad- 
verb. Zwyoagtéic. Schol. Il. T, 327: Z. 0: extetimwxe 
zO0UTO. | 

[Zwyoagls, (606, 4. Dosith. in Fabricii B. Gr. vol. 
12, p. 554 (p. 24 ed. Boecking.) : Art tobtwv yap (tov 
pduv) al Coypavides cuvectiixecav. Est i. g. Gwypagtat, 
nisi ex hoc ipso est corruptum. ] 

[Zwyodoroya, to, Pictura. Schol. rec. Soph. Aj. 
615: Mowmt\uact xat Goypaptowact. Srnuv. Corruptum 
haud dubie ex Gwypagy.act, quod reposuit Schefer. 
ad Gregor. p. 429. Idem vitium in scholio Ms. ad Ba- 
sil. correxit Bast. ibid. p. 916. Conf. Zwypagttw. 
G. Drixpvorr. | 

Zwye%oos, 6, Qui animalia depingit , Pictor. [Plat. 
Leg. 2, p. 656, E: Ovze Cwypdgors ot’ ddors door 
oynpata xal dro dtta amsoydCovtat.] Epigr. [Anth. 
Pal. 11, 433] : Zwypdoe, tag poops xdemterg jrovov. 
Lucian. (Herod. c. 4]: Zwypégov suyypdupavta tov “Po 
Edvng xat Adskdvdoov yauov. Plut. [Mor. p. 346, A]: 
‘Arordddupo¢ 6 Somypdoos dvOpeinwy. [Postremumm voc. 
ad sqq. pertinet. ToArterov Cwypdooc Plato Rep. 6, p. 
S01, C. Theophyl. Sim. Hist. p. 113, B: “Eotw yéo 
por vov tig éxetvou yvuru.ns Cwypdtoos ébunotCouca yatta. 
|| Zwoypdoog. Theocr. 15, 81 : Hoior Cwoypdoor raxpr6éa 


Yoda’ Zyoabav 5] 


[Zwypeta. V. Zwypts.] 

Zwypciov , td, Vivarium. Eust. p. 623 Gwypstov pe- 
culiariter dicit tév iz6vov. [Id. p. 595, 15: Adayod 
88 Cwypeiv déyer, td Covtde tives dypedew atywodwotac 
vouty* éx 68 tov torouto xal to Cwypetov mapyxtar, Adkec 
eig Pytopetav ayaby. Plut. Mor. p&8g9, A : Od abd pupat- 
wns ev Gwypetw cor toewonévng, etta drobavovons, éxau- 
cag; Gl.: Z. iy0vwv, Vivarium (Xenocr. De aquatil. 
c.1, §34); Z., Caviola, Cavea. Onosand. Strat. ¢. 11 : 
*‘Qoneo ev Cuvydypw (Geoypm vel Cwypet Rigalt.) tit 
cuverrédnoav tovc ToAeu.touc.| Dicitur tamen et de aliis 
animalibus. Schol. Aristoph. Vesp. [840] yorpoxoxetov 
esse dicit to xadobuevov Comypsiov xavtov, Omov of yoi- 
pot toggovrat. In VV. LL. Gwypeiov exp. Aviarium, item 
Bestiarum cavea, e Suetonio [Calig. c. 27. Suid. : Z.; 
eidog amupidtov (amupides Zon.). || Zwyerov, Caveola, 
Gl. Sic 70 Goyeov scribitur ap. Alian. N. A. 11, 343 
za Goyora ap. Strabon. 12, p. 556, et Epictet. fr. 83 : 
Odx dy cor tig TohuTEhetas tov Cwyptwy Zuchev, AAAL THC 
mpdsens tov Cowv. Ubi Meib. recte Cwypeiwy.] || Zw- 
yotal, Hesych. O7xa1 vexeov, Loculi et conditoria 
mortuorum. (Fort. Zwyer vel Zeypeia. } 

[Zeypeds , gos, 6, Qui capit. Galen. t. 4, p. 497, 9: 
Ard motav aitiav Oadartior Cwypeis vapxng dbouevor vao- 
x@ow ; Interpr. Marini piscatores. Hasz.] 

[Zoyped, i. q. Coypew. Polyaen. 4, 3, 27 : Ot Mép- 
oat pecor THy avenlev ToAcutoy xal tov xdtmbev arohn- 
pbévtes... Cwypevovto. Waker. } 

Zwypé, fut. yaw, pr. yxa, Vivum capio, A cede 
conseryo, Vite alicujus parco in bello, Gy dypgw, 
i. e. dypevu. [Hesych.: Zewyper, Ceivta Méipbave , dypeve. 
eS CHvtag Aapbdver. Zwypsirar, Cov metCerar, 
Aapbdverar. “ECdypouv, COvtas cuvehau6avoy.} Hom. Il. 
Z, [46]: Zdyper, Argos vié> K , [378]: Zedycer, adtao 
éyov éue Adcouat. [Herodot. 1, 86 : Kooicov etdyoneay: 
5,77: “Apo roict Cwypnusvorcts 3, 52: Ete uty thy 
*Eridavpoy, ethe 63 adtov Mooxhéa xal eecoypyee. [‘Thuc. 
2, [92] : “Avdoas te tobc wev aréxtewav, tivag 88 u- 
yencav' 7: Amédavov xat ewyoriyoav moddot. [2, 5: 
"Hy doa tiymal twes Emyonuévot.] Sic apud Xenoph. 
[Anab. 4, 7, 22, H. Gr. 1, 5, 14; 2, 1, 31, ete.] et 
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ceteros. [Zwypotvras Plato Leg. 9, p. 868, B. Tv A scrib. Cwyptar. Sed p. 31, GC: Twie 88 xed Coryoetav et- 


Cwypnbévtwv coxyat Rep. 3, p. 391, B. Improprie de 
navibus Charito 7, 6 : Ad ai udv ed6bs dvetodrnoav, 
Gc df xal mod¢ tiv yFiv eeveyBetous eoyorcev adtdv- 
Spouc.|] || Zoo, Vivifico, Vegeto, Vegetum reddo. 
Hom. Il. E, [697]: Tept 8& mvowh Bopéxo Zoryper ém- 
mvetovoa xaxir¢ xexapydta Ouudy. Ubi Eustath. exponit 
dveGwmioer, adyelpoucw tiv Cwjv, addens, alibi, ut in 
Il. quos modo citavi, ap. eund. poetam Gwypeiv esse 
to Covtds twas dypeveww aiypadwotas voue. Annotat 
etiam, quod hic Cwypeiv Qupev dixerit, alibi Ouyyye- 
péetv ab eo dictum esse. Idem -Eust. p. 623 hoc C- 
yoetv esse ait Cwhy dyetoew xal thy Aertobumtay érava- 
xaheicdat. [Locum Hom. imitatur Aretzus p. 102, 32, 
et ib. 36: Td edrvoov ... thy Puyry Oder xal thy Qdow 
Cwypst.]| Et Hesych. Cwyprcetat exp. Cwoyovijcerat. [Ex 
usu quidem 1xx Interpretum, ap. quos Gwypicat pro 
Hebr. 7n7, Vivificare, Vivum servare. Ita Num. 31, 
15, 18, Jos.g, 20, et alibi. Arserr. {| Forma media 
in Gloss. in Octat. : Zwyoycac0ar, Covtag cudkabéobat. | 
Fuerat autem, secundum hance signif. et deductio- 
uem, ponendum potius in Ayetow aut in Zor} hoc 
verbum; sed duas ejusdem verbi signiff. separandas 
non putavi. V. Zwéyotov. 

[Zwypntixds, }, ov, Vivis animalibus capiendis ac- 
commodatus, ut rete. Eustath. p. 907, 4 : Kal 6 xar& 
Tdboc xvptos, xal 6 téiv &dtéwv xvotos, que verba ex- 
scripsit Phavor. p. 421 ed. Bas. sed in ed. Ven. legi- 
tur Kal xvotoc 6 Cwyontixds. | 

Zwyota, 4, Ipse actus capiendi vivum, aut vivos, 
unde Cwyote AuGeiv i. q. Cwypeiv, Capere aliquem cum 
vite conservatione. Herodot. (6, 28]: Zwyotn 2abe 
tov ‘Iottatov. Et [ib. 37]: Kat piv of Aaphaxnvol oxy 
GOvTES aiptouct Cwyoty,. Macc. 2, [12, 35] : Kat Boudo- 
pévou Tov xatdoatov haGeiv Cwyptav, quod mendosum 
putat Bud. pro Cwypig. Hesych. tamen Gwyptav expo- 
nit etiam Cavra [CHvtao codex]. || Scribitur et Zw- 
yeeta ap. Polyb. (Zwypta libri quidam 1, 7, 11 et 
(consentiente Suida in Zwypt«) ib. 79, 4; sed in Go~ 
yeeta constanter fere consentiunt codd. nostri 1, g, 
Oe O2..1.2300, 05°87, 103;/2, 8,25 3,.76,'6; 
5, 86, 5 etc. Dicitur autem Gwypetg éyxpaty ytyvecbar, 
et xupteverv tivds, et AaGetv tivd, Cwypeta dnobadeiv, 
Swypsia GhOvat etc. Scuweicu.] Citatur et e Num. 
21, [35]: “Ews tot ph xaradtmety adtod Cwypetav, ubi 


‘videntur 7xx Interprr. Gwypetav vocare Ipsos qui vivi 


capiuntur. [Similiter Deut. 2, 34: Ov xatedtrounev C= 
yotav. Existimo tamen respexisse Hesych. (qui Gwyptav 
per Givta expl.) ad Macc. |. ab HSt. cit., ubi nihil est 
mutandum. Ita enim et in Ctesiz Exc. ¢. 3: Kat vixd 
Kvpov, xal cudhapbdver Cwyptav’ g: Loyptav d& habe 
vov Auvortaiov* ubi v. not. Recte proinde nihil in hac 
phrasi temere innovandum censuit Amil. Portus, 
eundem tamen cum HSt. errorem errat, statuens Gw- 
yolav esse accus. prime decl. a recto Cwypiac, ov, et 
passive sumi dvtl tod CwyorGetc. Est enim accus, a 
Cwypia, a¢, poniturque, ut in multis aliis, abstra- 
ctum pro concreto. ALBERT. Substantivo tamen Zw- 
yptac, 6, uti videntur Diodor. in Exe. vol. 2, p. 510, 
54: Adtog 68 “Ivddorys xal Cwyptas Avon et paullo 
post : Karéxoev dxraxroyidtous , Cwyplac o& gdabe dic- 
yhtous* Memnon ap. Phot. Bibl. p. 238, 28 : @édvoc 
te Tods THY Appeviov yivetat xal Coyplar tOv dvzon—- 
yévwy Edhwoay oux éhéttouc* Zosimus 1, 51: ‘Qe 64 tov 
Bacthéa Cwyotav éhov. Quanquam facillima in his Il. 
et si qui sunt similes correctio est Gwypi¢ , que usi- 
tatissima est loquendi ratio. Strabo 7, p. 302: Aa- 
Gav Gwypia Auciv.ayov’ 8, p. 35g: Ancbaoy Corypty ws 
Tplaxoatous dvépag* 11, p. 4g5 : Zwypta Angdetc aré- 
aves 518 : Zorypta dvayQévtoc tot Byoou- 12, p. 576; 


‘Ih, p- 646. (Quibus in Il. libri partim Cwypete scri- 


bunt.) Polyzn. 3, 11, 9. Ap. Phot. Bibl. p. 53, 25 
in excerptis ex Josepho vulgo : Zwyptav Odecractavas 
Gdtoxetat, sed cod. Ven. corr. Gwygeig. Infime vero 
ztatis scriptores certissimum videtur tov G»ypiav 
dixisse. Sic ap. Jo. Cinnam. p. 67, B : Zwypetas ma- 
eoxeto PupSdpous: gt, D: Kidxe Cwypetac Tavorehous 
imnéas’ 97, D: Zwypiar Aogdqcav' 160, A: “Eddwoay 
Gwyetat, et numero sing. Gwygetav Aeiv p. 34, D; 
52, C; 158, A. Unde p. 4, A: Zwyceta Eddwoay , 


dov. Servandus videtur accusativus Cwypetav vel Cw- 
yptav, adverbialiter dictus ut dwpedv. Sic Anna Comn. 
1, p. 21, C: Twas... Gwyptav ... mpochyov" 7, p. 209, C: 
TloA\ove Se xal Cwyptav Aahudtag mde tov adtoxpdtopa 
eandotethav’ 10, p. 286, C: Tods & xal Cwypetay aye 
1h, p. 420, C: WoMordc... Gwypetav ayovees. G. D.] 

[Zesyptov. V. Zedyprov et Zorypeiov. | 

Zo pov, Hesych. affert pro éypyyooov , proculdubio 
a Coypdu. 

Zoypos, 5, 1. g. Gwypeiov. Hesychio GHypos est to- 
Tos, €v @ Onola éx6dddetat, ubi hoc postremum ver- 
bum videtur esse depravatum. (Salmas. éu6&)derat. 
Basil. Hex. Hom. g, p. 87 : Tév Onplwv tk prcavOew- 
Totata emerdav toic Coryporc évarroxdercOh, mepi6plyetar 
toi¢ xvAtvdpots. Zayeov, Cavea, GI. Schol. Nicand. 
Ther. 825 : “Ezéthtov 68 térog to mAotov, Srov tods 
ixGd¢ tact xal cuddeyouct, 4% 6 CHypo> xal cd Pbk 
prov évétdtov Agyerat. G. D. Greg, Nyss. t.1, p. 145, C: 
‘AN dudic exeivov (leonem) 69% ev wxp® Coyow xata- 
xexheropévoy. Similiter, Antioch. Pandect. p. 1065, E, 
et Ephrem. Opp. p. 402, A: “Ev Giypm. Hase.] 

[Zoryus. V. Zurds. | 

[Zwdaptdtov, rd, i. q. seq. Hero Spirit. p. 225, 12: 
Kal Cwhov d: 7d ¢. tetojoOm. Ipse tamen paulo ante 
et post scripsit Gwdkorov. Hase. | 

Zwdéprov, 70, Animalculum, i. q. Gesdtov. [Ex Ale- 
xidis Auxtexm memorat ‘Antiatt. Bekk. Anecd. p. 98, 
2.] Aristot. [H. A. 5, 19: Tow év toig motapots mAatéwv 
Cdaptwv'] De part. anim. 3, [c. 1 post med.; add. 4, 
12 non multo post init.] ita vocat Insecta et bestic- 
las, quibus avicule victitant. [Athen. 5, p. 210, C: 


*Evretopeupéva, Cwddore. Etym. M. p. 488, 35: Z. o 


xdu.rn. | 

Zordraxd¢ xvxdocg vocatur Circulus ille in ceelo, qui 
duodecim illorum animalium [de quib. v. Zwédtov] signa 
gerit, quem et Gwopdpov et Gwtdroy appellari ostende- 
tur. Latini Signiferum appellant; Greci alio nomine 
dofov , Obliquum : quo vocab. et Virg. eum appellat. 
[ZuSrax?, (sc. 68d¢), Manetho 4, 168.| 

[Zwdvaxes¢, Respectu zodiaci. Ptolem. Tetrab. p. 
198, 15: Z. xal xatk thy tov botwv ovo. Hase.] 

[Zwétoydoog, 6, Qui animalcula sculpit. Plut. Mor. 
p- 712, E: Tov d& téiv Codtoyddquv (vulgo CwdtoyAv- 
pBy) dyHva Boabelcouey abptov. Lectio suspecta. Mezir. 
xupmdtoyodowy. | 

[ZLudroxpatmp, opos, 6. Zerdoxedtopes ex Damascio 
affert Bekk. Anecd. p. 1378.] 

Zesvov, to, [Antiatt. Bekk. Anecd. p, 98, 3: Zesdtov, 
Cov. Recte scribitur cum iota subscripto. V. Zéovj, 
Animalculum. [{n pictura dicitur Imaguncula, Fi- 
gura quelibet. Herodot. 1, 70 : Zwdtwv egobev rhjcav- 
teg (tov xonTHPX) Tept TO Yethoc. ScnweEicH. Pausan. 3, 
15, 11: Kédpou momoduevov Gudtov. Av éddpavtog 4 
cp.apdydou Coote in versibus Menandro suppositis ap. 
Clem. Al. Strom. 5, p. 720. Zwdvov aoyupody Plut. Mor. 
p- 673, E. Alia hujusmedi attulit Ducang,] Peculia- 
riter yero Cwdie dicuntur Duodecim signa ccelestia , 
que in zodiaco circulo visuntur. Athen. [12, p. 536, 
F, ex Duride] : Xpvoods dorgpug eywv xat tk dHdexe 
Codia. Aristot. De mundo [e. 2]: Armonuevos etc dudexa 
Cwdiwy ywpac, de zodiaco loquens. {Meteor. 1, 6 : 
TO xixrw tH tov Condtw. | 

[ZoStorods, 6, Signarius, Gl.] 

[Zwérogdoos , 6, Signifer, Gl. Greg. Nyss. t. 1, p. 896, 
C: Tov te Gwdtogdpov xdxdov, xat Tu éy avtG) Svoxai- 
dexa tuyuata. Hase. | 

Zodwyt0¢, 1. q. Cowtds. [V. Zowrds. ] 

[Zeevc. V. Zoic. | 

Zoy}, 4, Vita. [Pind. Nem. 9, 68: Heipav Oavéerov 
nrépt xat Cmiic.] Plato [Phed. p. 71, D: Heol Cwiig xat 
Qavarov Agyew'] Phaedro [p. 245, C] : Hotdav gyew 
Cw%¢, quod Cic. interpr. Vivendi finem habere. Plut. 
[Mor. p. 111, C], wy 2yew fyeonotav. [Scriptorum 
eccless. exx. v. ap. Suicer.] |] Homero Go} signifi- 
cat et Facultates, quibus sc. vita nostra opus habet . 
Od. ©, [96], ¢. donetoc, et 208: Zwty edcavro. [He 
sych:: Zwhy, odctav. Try xtijow et tiv odctay interpr. 
Photius.] Zw}, inquit Bud., Facultates et sensus , 
Hom. Zwx, Dor. pro Gwy, Vita: unde wis ap. He~ 


55 Cotd1oc 


sych. [Theocr. Epigr. 17 : Toray Qwky ypfouse.] Ap. A 


Hesych. paroxytonws scriptum Cy, quod ei est non 
solum 4 tpd¢ to Civ yopnyta, sive ~pdvoc TOU elvat, sed 
etiam 10 wed 2oreteépevoy 7 yahaxt, alio nom. dictum 
yoatic. Sic vero et Conv esse dixerat 10 érave tod wedi 
tog, Quod melli innatat. [Zw} inter oxytona est ap. 
Arcad. p. 103, 29. Inter G7, et Coy distinguit Eustath. 
p. 906, 52: Zod uty 4 to Codov adetaats , Gon 8$ td 
emdvu TOU wgAitog eDLaTaLEvov xal tov ya&haxtos, 3 x2- 
Aeizxt ypatic.] Zen Herodot. pro C74. [Ap. quem Con 
constans scriptura est, velut 1, 85 : Tov xévra yoovov 
tH Gongs 4, 112: LZoqv wov thy adthy éxsivycr 8, 
105: Thy Cony xareotioato an epywv dvoowrtétwv. 
Hanc formam postulante metro restitut Sophocli fr. 
ex Tereo ap. Stob. Flor. 98, 45: Tév yap avOoumou 
Coav..., ubi vulgo Gwdév. Eur. Med. 976 (946 Elmsl.) : 
Nov edmides odxgte or tratdwv Cwic. Recte Porson. 
Coac. « [dem Cong Hec. 1108 (1090). Formam vulgarem 
Atticis omnino abjudicandam suspicor. Legitur pre- 
terea ap. Aisch. Sept. 945 (ubi Blomf. Goa), Eurip. 
Phen. 1531, Hipp. 816 (ubi Monk. Gav), Iph. T. 
150 (Luyyovev duov xataxharoneva Codic | olav tdouay 
dw dvetowv, ubi cotav scribo, deleto Gis), 846, 
Tro. 254, Herc. F. 664, El. 121; denique ap. incer- 
tum Pragicum quem allegat Porson. ad Hec. 1090 
(ex Stob. Flor. 116, 28: Ovdly yuo cyos olov A ToAAA 
Go}, cui versui quod preescriptum est lemma Logo- 
xhéoug Lxvplwv ad proximum est referendum. G, D.). 
Ex tot exemplis nullum est in quo prior syllaba 
necessario producatur. Zwo¢, Vivus, ap. Atticos non 
exstare videtur. » Exmsz. ad 1. Medez. Herodi apud 
Stob. Flor, 116, 21 : "Hon yao adyh cio Cots aeriu- 
Gduvtat, Cons (Co7¢) restituit Porsonus. Similiter Cod< 
pro Gwes.dicitur, quod v. || Zota. Theocr. 29, 5: 
To xo drcu tag Colas Zu. | 

[Zo}, 4, Zoa, Constantini fratris imperatoris so- 
ror. Niceph. Bryenn. Comm. p. 73, A.] 

[Zognyodoos, 6, 4. Cyprum insulam, a variis ani- 
malibus denominatam, G»nypdgov vécov dicit Theo- 
dor. Prodr. p. 398, epitheto inepto. ] 

Zoyjdov, Animantium ritu s. more, Polyb. [6, 
5, 9.] . 

[Zonetpyveutoc, 6, 4, Vitam pacans. Pseudochrys. 
t. 7, p. 497, 14; Anon. Grets. In ador. Cruc. p. 143, 
B. Hass. | 

Zenoos ,&, dv, Vivax. [Suid.: Z., 6 Cov xl napéyov 
Cov. Andr. Cret. p.57: Tév 2yxewévov tH tod xuptou 
xapdia Conpoy pustyoiwv. Eust. Opuse. p. 166, 1 12) 

[Zoipputos, 6, 4, E quo (vel qua) vita profluit, 
Vitalis. Z. xnyn Andr. Cret. p. 57. Kart. Nilus in Com- 
befis. Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 347, B, Cwiputos, 
sed Conopitwv Nicet. Paphl. ib. p. 430, B. G. Dinp.] 

[Zorztox0¢. V. Zwordxos.] 

[Zongopéw, Vitam affero. Theodor. Metoch. Miscell. 
p- 426 : ‘Elongdget TH oFber tabtns dppritw mde pbetody 
apvOntov yoru. | 

[Zornpdpros , i. q. seq. Synes. Hymn. 3, 6or. Botss. | 

Zw7popos, 6, 4, q. d. Vitam afferens, Salutaris : C. Vi 
pos, Themist. cui opp. Ouvarngdpoy, Mortiferum. [Or. 1 9, 
p- 228, D : O08E xabdAnetaé mote F bor} bro tH¢ Oava- 
THPSPOU A Congdoos. Gregor. Thaumat. p. 18, C : Zwr- 
gepov guretac. Nicet. Chon. p. 762, 16 ed. Bonn. : 0283 
xalodov é¢ G8ou (Zerkav) thy me0¢ tov Corngdooy th@ov eico- 
dov. Schol. Hom. Il. 0, 70: Loyngdoa tk odpdvia. Const. 
Man. P- 100, B : TO Gove vexpid xat vexp® Cunodow. | 

' [Zendah.roc , 6, 4, Floridam s. vigentem vitam fa- 
ciens.] Zobéhutov Hesych. affert pro Céctnoy, Bredotnov. 
[Pind. OL. 7, 20 : Xorg Corbctuuroc. | 

[Zwarwhs, 6, 4, Vitam fovens. Nonn. Dion. 1, 454: 
Lordadrci hats. || ZesPadme, wo, h. Ib. 16, 397 : 
Lwbadrides woar.] 

[Zd0anroc, 6, 4, Vivos sepeliens, piscator de se 
ap. Const. Manass. Chron. p. 100, C. Boisson. | 

[ZwO4xy, 4. Zotheca, locus in cubiculo secretior, 
parvum conclave cubiculo adjunctum, in quo studii 
vel quietis caussa degere solemus, Plin. Epist. 2, 17. 
(Zothecula ib. 5, 6.) || De cellis sacris inser. Mur. 
Pp. 6y0 et ap. Gruter. p. 49. Forcext.] 

[Zwtdios, ta, tov.] Zurtdtog xdxhoc , Signifer orbis, ut 


Cic. ap. Arat. [544] interpr. p. g6 Lex. Cic. Idem 
Gwogopos et Cordtaxd¢ appellatur. 
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Zwixds, 4, ov, Animalis. Zwixh fetopt« Aristot. [De 
part. anim, 3, 5.] Id. [ib. 4, 5] 76 Gwixov. Athen. [7, 
p- 328, F] : Aprototéns ev tH emrypapouévin Zwixe). 
Item %. gdots, ap. eund. Aristot. [l. c. 1, 5. Justin. 
Mart. p. 535, A : Et domep av totg Cuixois 70 Gioy ... orm 
xa av toig OMixots 4 LAy, Tidg cvarpousevony tov Cewtxddy, 
ouvatpeitat xat to Coiov;] 

[Zwthos, 6, Zoilus, rhetor et grammaticus Amphi- 
politanus, propter reprehensiones carminum Home- 
ricorum éuypoudetts vocatus. Dionysii Hal., Suide 
aliorumque de eo testimonia collegit Clinton, Fast. 
Hell. vol. 3, p. 485. Hesych. : Zoddog, dvoua xptov. 
Fort. scrib. Zwthos. | 

[Zorov. V. Zoov. | 

[Zuimnos, 6, Zoippus, Hieronymi, Syracusarum 
regis, consiliarius. Polyb. 7, 2, 1.] 

Zoya, to, Vestimentum, Indumentum, quo cin- 
gimur s. precingimur, Vestis ad procinctum idonea, 
1. q. Lat. Cinctus, ut videtur; i. e. Tunica genus infra 
pectus aptatee, Porphyr. Quod et Cincticulus dimin. 
forma a Plauto dicitur. Amiculi genus id esse tra- 
dunt, quod fere sub umbilico precingitur et ad di- 
midium ejus porrigitur. Eustath. ap. Hom, [Od. &, 
482]: Ldxog otov Zywv xal Cua gaewvov, dicit i, esse 
q. yvtGva, yxttava Cworov, Tunicam, Tunicam cin- 
ctam ; eo, quod.[488] sequatur, O8 yao gw yAnivav: 
muph pw’ Amage Satumy Otoyizwy’ euevat. Il. W, [683], 
de luctatore , qui armabatur : Zoya 62 of mp@tov Tapa- 
xa66arev’ A, [187]: Ziud te, xal utton, thy yaAxrec 
xayov dvdpes, Cinctusque et vincli, fabra labor ereus 
artis, Cam. Pollux quoque [7, 51] annotat Gauo esse 
éxivjderov évovvat, Ad induendum idoneum; idque 
apparere e Menandro : Ody éptite thy tpogov Coy.’ év- 
deduuévav [Ad h. 1. respicit Photius p. 55, 15]: ha- 
bere autem néCas, atque inde Mschylum meCogcga te 
Couxte dixisse. Apud Soph. autem El. [452]: Kat 
tOua [cod. Flor. Copa] tobuov od yArdaig joxnuevov, 
schol. annotat esse Govyy, non évduu.x, darique illud 
Chrysothemidi ab Electra, ut eo sepulcrum coronet 
loco mitre vel teniz. Eust. quoque Cua i. esse q. 
Cworyoa e quibusdam annotat. [V. Zwortyo. « Eustath. 
1594, 33: Katk tO 2yyuprov Cox Covvuctat, » Vaen.| 
Zona Basil. Epist. [Moris p. 168 : Zowe Arzimot, 
Coona “EAnves. Idem precipit Thom. M. p. 411. In 
Aristoph. fr. 309, 7, C®owx ap. Pollucem, Coua recte 
ap. Clem, Al.j 

[Zouchun, f, voc. suspectum ap. Suidam in @zctav: 
Ot 6 thy Acyoudvyy Oeguordtion, 7 Oactay Couchuny. 
Ap. schol. Aristoph. Ach. 671, unde sua petiit Sui- 
das, legitur @xctas Gwysv Guys. Ineptius etiam alio 1. 
ap. Suidam : Zopcdun, évora xuptov* jy 62 Oagta.] 

[Zopagtcov, td, inter synonyma ellebori ap. Diose. 
As at Lal 

[Zwpcovetprs, 4, Trulla. Scholion in cod. Jani La- 
scaris ad epigr. Philippi in Anth. Pal. 6, 101 : Zoy7- 
pvots 4 xa Couaptarpic (sic) xual érvjpuors. Hesych. : 
Zuphovarc , Copdovortotc (codex u« buctot).] 

[Zoydoverpov, to, Trulla. Schol. Aristoph. Ach. 
244 : Exvjouew, chy (rd Schneid.) Coucovotpoy.] 

[Zopdovotoos, ‘Trulla, Gl. Recte alia gl. Zoydov- 
otpov, Trullaria.] 

[Zopexnvéwy , ovto¢, 6, n. pr. ab Alciphrone fictum 
Epist. 3, 7.] 

Zduevs, 7, Condimentum, Salgamum, épruye, 
Bud. exp.. Dioscoridem citans. Aristoph, Eq. {o78); 
deludens quendam utpote coquum et peritum éprtu- 
cews xal Coucuuatwv, per jocum posuit Cwpetuata 
pro brofduata, i.e. EUAa tév vey, ut exp. schol. : 
'Toutovt tov &vdp” gyd detxvunt, xat ony. edyew taioe 
Tlehorovvnstwy torjoeor Copeduarrer* intelliguntur autem 
ibi SrdGoua, vel Cousuma, te THY vedv YotHdn, Ques 
ad struendas naves usui sunt, ut ligna, cera, pix : 
que Athenis asportare alio vetitum erat. Ab Hesych. 
Copeduata dicuntur esse Funes quibus navis per 
medium vincitur, i. e. Sro%muata. [Que interpr. ex 
illo ipso 1. Aristoph. sumta est.] 

[Zwyevrds, 6, Inscellarius, Gl.] - 

Zwysiw, Condio, Bud.; exp. et Elixo, Decoquo, 
ap. Diose. : Zwyevdévtes ev dhot xal éhatw, Elixe in 
oleo, addito sale. [Hippocr. p. 551, 34: Neocady dde- 
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f ay 5 , ¥. A . 
wroptdog Otepbov edCmpeuévov (scr. eCwuevuevov) xpou- A MelCw Cwudtv xatamdv, Qui grandiorem buccellam 


pb xxl xoprdvv xal tue xal at. "ECoustiolar resti- 
tuendum videri ib. p. 536, 10, dixi s. v. Arvaeredo, 
Pollux 7, 26 : Kal Guctout, xat ‘Aptatopdvns, Thy 
yotony ev 4 ta xoeddr’ Eers (ser. Aes cum Dobreo 
eCwyeuyéve. Phrynich. Bekk. Anecd. p- 38, 31: “E@- 
wevucva xpéx, eCinorornueva. | 

ZLoyjpvars, ews, 4, Vasculum quo jus hauritur, de- 
spumatur, quod Cochleare a quibusdam appellatur. 
[Pollux 6, 88; 10, 98.] Suid. ex Epigr. [Philippi 
Anth. Pal. 6, 101] : Zwyjouety te thy dimous doonhdyov. 
Athen. 7, [p. 291, E] e Comeedia [Philemonis] : Mé- 
yetpds got, odx gdv Courovaw “Eywv tis 2Oq al ud~ 
Zourpav mod tive. [In marm. Attico Boeckh. Inserr. gr. 
vol; 1, n. 161, 3, inter bona publicata memorantur 
Zoyunodcers A. Hase.] 

[Zwphovetpov, to, 1. q. Coydpuotoov. Const. Manass. 
Chron, p. 122, E : Z. xat cupwtpov éx tig adtiig Eu- 
detag. Borsson. | 
- LZepidwy, co, Jusculum, Offella, ut quidam exp. 
Aristophan. Nub. [389]: Xearep Booven td Gop.téroy 
TaTayEt. 

Zoyikn, Hesychio [et Photio] dvnfoc ; forsan, quo- 
niam ea herba est eUGmuos, et gratiam addit jusculis. 

[Zoyrotos, }, ov, Klixus. Paul. Ag. p. 233, 12. 
Theoph. Nonnus vol. 2, p- 334 : Barpdyoug Coprotobs 
eocay payeiv’ ubi alii libri Gwuttas, Couyras, Co- 
pentous. | 

[Zewworogw, Jus condio, Axionicus comicus ap. 
Athen. 3, p. 95, C, ubi Casaub. postulante metro 
Cwpov mor correxit. Certius Phrynichi gramm. exem- 
plum est, cujus verba s. v. Zwwevw attulimus. Xeno- 
crates § 54: Tatras ypdivrar éCenporrornuévarts. | 

Zwyororos, 6, Opifex juris in culina, Bud. Con- 
diendi juris peritus, Athen. |[Plut. Mor. p. 218, C: 
Ayabds ¢. Ibid. p. 224, A, pro Yomorotds restituit Wyt- 
tenb.| {| Zwworordy vocatur item a Diosce., Quicquid 
gratiam juribus conciliat, Quod gratiam in juribus 
habet, Gorr.|4, 83, de fungis : Zwuororol 7deic. Hass. ] 

Zory.09c , Animal pictum, si VV. LL. credimus, 
[Scriptura vitiosa, ut videtur, pro Gcuopgos. | 

Zoos, 6, Jus, Jus esculentum ; Liquor eorum, que 
cocta sunt adjectis.condimentis. [Aristoph. Pac. 716 : 
eh « me \ < ~ ~ 
Osov fopjcer Cwuov juso@v totHv. Plato Lys. p. 209, D: 
“Ebouevory xos@v éu6dhhetv 6 tt dv Bovdntae eis tov Co 
uov.| Gorr. Ut wéhas Cwuds ap. Plut. Lyc. |e. 12], 

yquod adeo commendatum fuisse scribit, ut senes eo 
‘contenti junioribus carnes concederent. Et deuxds Cw- 
pos, Galen. Ad Glauc. 2, Album jus, ut in quo co- 
quuntur anguilla. Athen. 8, [p. 340, F] : M4 wore of 
TaoEs tov C. expopyawst, Jus exorbeant. Et 12, [p. 516, 
D]: *E§ Epoot xpdw¢, xal xvyotot dotov, xxi Dovyiov 
tupdv, avAGou te xal Cwucd moves. Et dovitewoc G., ap. 
Eund. 8, [p. 341, A]. Et iy6uqee¢, Lucian. [Lexiph. 
c. 5.) Et«Couol tv miovwv, Jura adipe pinguium, 
Gaza; Gwowos iyodwv, Muria piscium tetapryevpévwy, 
vel Aqua et jus, in quo cocti pisces. Pollux 6, rept 
taptyou [§ hg]: TyObs 2 duns: obtw yao eéxchouv tov 
toy ix8bwv Goudy. (Moeris p. 69 : “Aduay tov tov ty Odo 
Copdy Artixot: of 68 “Ednves Guny 10 dhuupdy tdwo, 
you.ov O& Honep xpebiv, oltw xat tév iyOdwv xowéads dé- 
_Gover.] Quibus Pollucis verbis VV. LL. declarari posse 
existimant illud, quod ap. Athen. est de Zwyorderyoc 
[3, p. 125, B}; ubi, quum Ulpianus dixisset vocabulo 
Qrdordoryoc usum esse Antiphanem in Omphale : Od 
— grhordaryog ovdu0i¢ et’, w xdoq* subjungit, Alexidem 
in Tuvaimocroatig [Puvatxoxoartia], quendam vocasse 
etiam Gwportoryov, his verbis : “O 6 Kuve 60’, ‘Inno- 
xis, 6 Copotcoryos, Sroxertys. [Pollux 6, 56 : Etro 
Oo dy tg Couod xxoduny.... (57) “O 68 wérag xahovuevos 
Couds Aaxwvixov psy ws ext to mod 70 eeoux Zoe 68 
A xxdoupévy xiwatia, Similiter Photius et Suidas.] _ || 
Per derisionem appellatus fuit etiam Qui pinguior 
esset; scribit enim Eust. [p. 1642, 60], Athenienses 
sibi mutuo illudere solitos, in quemvis qualicunque 
esset corporis habitudine, scommata jecisse. Citat 
autem e quodam Comico [Anaxandride ap. Athen. 6, 
P- 242, EK] : Atmapds meprmaret; Code xatmvdmacrar’ 
yaiost tie adyuov A fuTwv; xowtoptos avanéyyvev. _ || 
Vertitur etiam Buccella ap. Aristot. Probl. (34, 9]: 
THES. LING, GRAC. TOM. IY, FASC. I. 


devoravit. (Conf. Alex. Aphr, Probl. 1, 45 et 47.) 4 

[Zoporaorzog. V. Zouds. | 

wyaios, a, ov. Psellus Expos. dogm. Chald. p. 
110: “ACwvot 38 (Oo) xahodvrar) of eddteng EovcrdCovres 
tai Coovars xa Smeptdourdvor tov eupaverv’ Covaior 6: of 
Tas ev cdpavas Cinvas drodUTwns TepteAtttovees xat Te THdE 
Stoxodvres etc. Zwvaior ex Damascio affert Bekker. 
Anecd. p. 1378. || Zonzus, gentile a Zovy, quod v.] 

[Zwvatos, 6, Zonzeus, scriptor epistolarum amato- 
riarum, de quo y. Suidas.] 

[Zwveoxs, a, 6, Zonaras, Cpolitanus, scriptor 
Annalium aliorumque librorum. Vixit seculo duo- 
decimo. } 

[Zoveoroy, to, Cingillum, Gi. Herodian. Epimer. p. 
Ar et 84.] 

[Zovexpos, Tzetz. Educ. Fil. 265 (?), Exserxinc. | 

Zovn, 4, Cingulum, Cinctus, Zona, i. q. Cpa et 
Cworho, prose scriptoribus cum poetis commune, ut 
illa duo ‘poetis familiariora sunt, Fasciam Pollux 2, 
[66] interpr. de mepidaotpa loquens : Andovott thy 
Covav, Av “Pwuaior gacxtav xahotor. Hom. Od. K, 
[544] : Heot 6 Cova Borer’ ifdi Kadhy ypucetny. [He- 
sych. : Zwvas te, cvddabds méxdwv (Aschyli verba 
Suppl. 457), dv) tot alc Corvwumae xal robs mémoug cud- 
hapv.bcvo. Herodot. 1, 51: Vij¢ Ewutod yuvarxds tag Co- 
vac. AaGécbar ti Covys (eorum qui ad mortem abri- 
piuntur), mos Persicus, de quo v. Wessel. ad Diodor. 
17, 30.] Athen. ro, [p. 443, B]: Zaovvuvtar ruc xordtac 
Covars mhatetars. Marci 6, [8]: My etc thy Covny yarxdv, 
Non es in zona; quoniam qui iter faciebant, ir zonis 
pecunias gestare solebant: sicut et apud A#lianum: 
mn y ~ y a y, C4 / ¢ 
Pay Govny tod ypuciou, ¥v emijyeto 6 Sev0s , é may boxes 
ededcato, Plutarch. [Mor, p. 665, B] : Zovav yadxovs 
Zyovsay OreCwogvouc [-vov]. Unde proverb. ap. Horat. 
[Epist. 2,2, 40] Zonam perdidit, de eo, cui nihil erat 
pecuniz. Et d¥cat Covyy, Solvere zonam, s. cingulum, 
quod aliquando de virginibus aut mulieribus dicitur 
pudicitiam deponentibus, aliquando de illo, qui cum 
eis rem habet. Hom. Od. A, [244] : Atdce 62 napSevinv 
Covay, xate 6 Unvov éyevev. [Epigr. adesp. 649 : Zovyy 
dvéot Aucauévy. Sic intelligendum quod de Vestalibus 
condemnatis dicit Philostr. p. 284 : “Ex aitta t%> 
Covnng xa tO wh xabapetoar yauwv. Scunerp. Plut. V. 
Lyc. c. 15: ‘O & vumotos ... Edve thy Govyy (ts wy 
gc). Alio sensu id. Mor. p. 253, D, de muliere se 
suspendente : Avcaca thy Cavay xat Booyov évabaca. 
De Xerxe in itinere ad Abderitas devertente Hero- 
dot. 8, 120: Hpdtov é\bcato thy Gavny gebywv 2 AOn- 
véwy émtow, ds év ddety éwv.] Oppian. [Cyneg.] 3, [56] : 
Onhuréon 8 téxwv aredicxto Cwvqy, Solvit zonam, ubi 
de paritura dicitur. Quo loquendi genere mulierem 
dicunt gépew 6nd Govyg, que gravida est s. uterum 
fert. Eur. Hec. [762]: Tottdv mor’ grexov xdpepov Cong 
Uno, Tuli sub zona, i. e. in utero. [A’sch. Choeph. 
992: EE ob téxv Hveyy’ bd Covny Bépoc: Eum. 607 : 
Tl&¢ ydéo o° eOpebev évtog, w p.rarodve, Covng; Eur. Iph. 
T. 195 : Aaiuoy tas pated Cwvas, 1. e. Conjugil ma- 
terni. |] Eig Gwvqv étdocba dicuntur urbes reginis 
orientalibus attribute ut sumtus ferant luxus mulie= 
bris. Plato Alcib,'1 p. 123, B: Xespav navy moddjy xat 
dyadiy ... Av xadreiv tobs extymptouc Corviay ths Bactews 
yuvatxds ... xat cdAoug ToAhovs TOTOUS ... Et¢ TOV XOcLOY 
etnpnwévous tov tag yuvatxdc. Xenoph. Anab. 1, 4, 9 : 
Ai 88 xispat Mapucdrides joav, eis Coovyy (Coty libri) de- 
dougvat. V. Brisson. De regno Pers. 1, 108.] _ || Pars 
corporis, quam cingulum ambit, dopdec, ut quidam 
existimant, Erotian. [p. 172.] Polluci [2, 183] est 7d 
md the mAeupas datéoy, quod et yity et xevewv: i. e. 
Ilia, vel, ut alibi idem Poll. tradit, 7a xet’ dogbv 4 
iby év tH gumpnsbev. |] Sive synecdochice, s. metaph, 
etiam Tota corporis armatura, Hom. Il. B, [478] : 
"Ouuara xat xepadtv txehos Aut Saha seat Apet 6¢ 
Cdvay, vel, ut Paus. exp., thy axevyv. [Pausan. 9, 17, 
3: To 8 évotvar ck Smda exddouv dpa ot makatol Curca— 
cOat* xal Sh “Ounpov “Ape tov Ayawéuvova rorjcavrn 
Zorxévar thy Covny, tov OrAwy THY axeury gaat sixdtetv. 
Hesych. : Z., 6 6nd thy yaotéox tomo: xat 6 tomas dv 
Covvducda > xal tol Owpaxos, A Acyouevn Owpuxctevn, 
Lex. rhet. p. 261, 28 : Zosvqy, thy éxhtow, Sas 
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yeaghy tov haydvev (la taille) , yootépa. 
etiam de aliis rebus que cingulo similes sunt. De pra- 
cinctionibus edificiotum, que plerumque dialopata 
vocantur, Pausan. 5, 10, 5: Tot 82 vacd tig brép sav 
xrdvo mepBeovans Covi Kate TO Extd¢ Komldes cioly ent- 
yevoot. Jo. Malal. p. 288 : Mpoce6nxe 88 xrioas éy i 
Bedttow ... &AdHV Covay emdven tig mowtns Sik tov ToAby 
noe B « Da hl \ / 
djuov. Ibid. p. 303: “Extice 88 +0 Ogatpov mpoobels 
Dray Covyv mods 7 pet. Scunetpervs ad Vitruv. 
vol. 2, p. 352. Pausan. 9, 39, 9, de cingulis quibus 
obelisci circumdati conjunguntur : "Egectfxact 8 ext 
zi xonrior a6edol xat adtol yarxot xal af cuvéyoucar ogtic 
Cwvat.] || Zovy ap. Herodotum exp. Purpurea vestis, 
moppupody iudttov, que expos. ap. Suidam quoque est. 
[Fraudem Suid fecerunt Gloss Herodotee, quibus 
Cetok (7, 69 et 75) explicatur inter alia verbis Cwvq et 
mopoupovy évouya.| || Ab eod. Suida Covn exp. diops., 
citante hunce |. : Avantoupevoug tis Bacthtdog eembetobar 
od udvov iSrertas GAL xal tobs Ord Cwvyy, i. e., ut Cam. 
interpretandum videtur, Dignitatis militaris homines. 
[Alius scriptor ap. eundem s., v. AdOgvrys : MA dgethew 
avtov ad0evtiaavte tous rd Cmvny cuvéyew. Demodocus 
in Anth. Pal. 11, 238: Kammaddxat gothor pev del, 
Covng (Cinguli militaris, i. e. militia) 6¢ tuydvtes pau- 
nétepor.] || Tropice Vis, Facultas, dévapsc : quoniam 
6 &woutvog ebotadgetepds éott Tpd6 chy mov, Quoniam 
is, qui vestes suas precinxit, ad res gerendas expe- 
ditior est, Suid. [Ex Theodoreto, qui ad Ps. 65, g: 
IlepreCwoudvos év duvacteta, hee annotavit: “Enetdy 6 
euouévos ebatadéateods gore mod¢ tO Tpartety & BovAetar, 
Covny tporixéic tod Geot thy ddvapaty mpoonydpsvae.| _ || 
Zover, Circuli quidam lati ccoelum terramque veluti 
cingula quedam ambientes , quos Cingula Cic. quoque 
appellat in Somn. Scip. : Terram eandem quasi qui- 
busdam redimitam et circumdatam cingulis. Cam. 
vocat Spatia in terra inter zquabiles, i. e., mepaAdj- 
dove, circulos et polos. Virg. G. [1, 233] : Quinque 
tenent ccelum zone etc. Ovid. [Met. 1, 45]: Due dextra 
coelum totidemque sinistra Parte secant zone : quinta 
est ardentior illis. Quo pertinet et Gevn grupos, quae- 
que contraria huic est, xatebuyyévn, Pollux [4, 158. 
V. inprimis Strabon. 2, p. 94-97. Zovn edxpatog ib. 
p- 65, 72, 111. Z. Stexexavyévyn p. 31, 72, 111, 119. 
Bapbaoxais Covatc, Barbaricis regionibus, Pallad. V. 
Jo. Chrys. p. 194 a Ducang. cit.] || Est et Ignis 
sacer, s. Herpetis species, sic dicti, quod medium 
quodammodo cingat et complectatur hominem, ut 
auctor est Scrib. Largus c. 62, scribens medicamen- 
tum Andronis facere ad carbunculos et ad ignem sa- 
crum, et ad zonam, quam Greci gpmqta dicunt. Sed 
magis usitato nomine Cworhe appellatur. C. Plin. Se- 
cundus in |. 3, quem scripsit de medicina, ait thy 
Cavyv a quibusdam Circinum appellari, fierique hune 
in modum : Vesice tanquam combuste exeunt et cre- 
pant, primum pauce, deinde cito multiplicantur; 
que si hominem cinxerint, occidunt. Gorr. V. Zw- 
otf. || Ciconum urbs in Thracia, Steph. B. [ex 
Hecateo. Adde Herodot. 7, 59, Apoll. Rh. 1, 28. 
Adj. gentile Zovatoc, a, ov, ut Zwvaia 6pn ap. Nicandr. 
Th. 461, et Zwvaiov dpo¢ in fr. ab ejus schol. citato. | 

[Zwviaios, «a, ov, Zonalis. Athenzeus in Mathem. 
vet. p. 11: Hayoc Cwviaiov ubi Cmvvuaiov scriptum.] 

Zoviov, 7, Cingulum, Cinctus, Cineticulus, Plau- 
te, diminut. a Govy, ut Cdviov yuvatxetoy ap. Polluc. 
79. [67], quod et otpdptoy et otpoyyuAny appellatum 
fuisse tradit. [Plut. Mor. p. 154, B, quem |. Thom, 
M. affert p. 412:] TatCoucayv xat diandéxoucay dorep 
Etepat [Eratpar] Cavin xal xexpugédoug, Cincticulos. 
[Ammonius p. 65 : Zavn xxi Conroy dtapgoer. Zadvy wey 
yap gotw H toU avdpd¢, Ceoviov 6 td cig yuvatxds. He- 
sych. : Z., yuvatxetoy Cone. | 

Zoviomddxos , 6, Qui zonas conficit, Zonarius, Cic. 
Proprie significat Qui zonas plicat; solebant enim 
mulerum zone ap. vett. texendo contorqueri. (Thom. 
M. p- 413: Zmvrordoxos, od Cwvorddxog, Stk td che excl tO 
Tsiotoy, Olan, te TOY yuVaLxtoy Cobvex elvan menheyudva | 
_ Lwvirns, 6, Zonarius, adjective. Et Zwvirtc Kadueta, 
Cadmia Zonitis, que alio nomine maxddzs, s. Pla- 
citis, ut ap. Plin. est, appellatur. Diose. 5, 84 : “Eor 
BE xatt TaxHdng tis Aeyoudvy, enep Covas tyouon tks 
Craouceic, Bev xat Cwvitww excheoay. 
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Zoviw vel Zovwipr, item Zwvdexw [hoc prasens 
male fictum ab, Eustathio p. 1835, 55, ex imperfecto 
iterativo Gwvvdoxeto], Cicw, Cingo : Cworror cuvéoyw, 
cuvesoyw ytt@va, ut ap, Hom, Od. &, [72] exp. Il. K, 
[77] : Tlkp 8 Cwortp xeito mavarddos, @ [6] 6 yepards 
Zev’ [Zavv0], 62’ & méAeuov obtoyvopa Owpyccorto, 
ubi Eust. annotat Govucbat [Covvucbat] Cworjot Home- 
ricum esse : ap. posteros autem Homeri dici etiam 
Govucbar Cuorijoa. Et ap. Athen. 10, [p. 443, B]: Zev- 
vuvret tas xothias Corvatc mAwtetats. || Alicubi Covucbat 


[Covvucbat] ap. Hom. simpl. positum, accipitur pro - 


Armari, 6m\iGecOat, ut exp. Eust. [p. 827, 18; 1954, 
21], Accingi ad bellum s. pugnam : quod ipsum et 
Paus. ‘Beeot. [9, 17, 3] testatur : Td d& évduvar [évdd— 
vot] tk Orda, éxcthouv ot maratol Cocacbar Cam. Prae- 
cingi vertit, ap. Hom. Il. A, [15]: Atpeténe d¢ Boqoev, 
182 Ceovvucbar dvwyev “Apyetoug’ Od. Q, [88] : ‘AzopSr— 
pévou Bacth7jos Zovvuvtai te véou xa erevtuvovtar deOheat * 
Z, [30] : Zdcat viv, tva né&vres exryveowor xal olde Map- 
vazevoug, de Ulysse et Iro luctaturis, de quibus (ib. 
66]: Zedcato pév fdxeot nel wAdex* item de Iro [ib. 
75|: Aonorijpes &yov Ciocavees dveyxn. Il. E, [857]: 
Netatov é¢ xevedva, 601 Cwvvicxeto uttoxy, Ilia ad in- 
fima, ubi nectuntur vincula mitre, Cam. | || Zov- 
weo0at interdum signif. Ad iter se comparare, Pra- 
cingere et Accingere se ad iter. Jo. 21, 18: “Ote 7 
vewtepos , eCedvvues ceautov, xal meptercrets Grou HOehec ~ 
qui mos sese cingendi in orientalibus partibus erat, 
ubi laxioribus atque longioribus vestibus utebantur. 
In seqq. autem verbis, “Addo¢ ce Cdcer, alludit ad vin- 
cula, quibus veluti zona constringendus erat. Dupli- 
citer autem format pret. pass. : vel wor, unde 
Mwvear et mepreCwvrat citat Bud. ex Athen.; unde est 
et Cpa: vel Cwouat, unde est Cone et Cworrp : unde 
et partic. pass. Cwoels, Cinctus, ap. Nonn. [Jo. ¢. 5, 
3: Aatdartwv] Cwobsicn Atbov Sbdvrvyr wtton. Quod 
vero ad scripturam attinet, annotat Eust. [p. 799, 
56] unico vy scribi sua natura, at duplicato xat& mé60c. 
[Thom. M. p. 413 : Zwvvds, 0d Cwvvdwv. Notum est 
verborum in vt terminationem in vw omnino minus 
esse probatam Atticis veteribus.] Zwocavto, pro ev 
cavto, Se cinxerunt : a Govvumt. 

Zovoydstptes, Hesychio of tig yaotépug Comvyduevor 
si tamen non Cwvoydotopes scripsisse existimandus est. 
[Codex Gwvoycotovat.] 

[Zwvoydetwp , o¢0¢, 6] Mecoyéetmp, Medio ventre 
incinctus , Hesych. Zwvoydotwo, ap. Eund. quo illud e- 
coyéotwo exp.: ab aliis tamen secus exp. esse tradens. 

[Zwvoetdh¢ , 6, 4, Cingulo similis. Apollon. Lex. H. 
v. “Ipeccty Zouxdrtes : "Todas mac ey TH) oboave PuIvourevas 
Govoetdsic. Eust. p. 1068, 24.] 

[Zwvol scriptura vitiosa apud Aristot. Physiogn. p. 
97, 98 ed. Franz. pro svGwvor : conf. Adamant. p. 384, 
Polemon. p, 272. Scuneip. | 

Zisyvtevov, tT, s- Zwvttov [Non hance formam, sed 
solum Gtetov et Geeretov ponit Etym. M.] proparoxy- 
tonws, 6 pldwv, mapk ths Céag : quae et Cerat vocantur : 
nimirum 6rov at etal éxdrrovto, quasi Cedvretov s. 
Cedvttov : alii esse volunt tomov dvow.n Orou gxohdCovro of 
oixétar. Ita Etym. M. [p. 414, 40] et Lex. meum vet., 
sed apud illum scriptum est Zetetov [MS. Leidensis 
ap. Koen. ad Greg. Cor. p. 568, ubi de dialecto Io- 
nica: Tov pddwva, Cdtetov, habet Covriov. Anex.] et 
Zdorerov: quod posterius ap. Aristoph. in Babyloniis 
legi tradit ex Oro Milesio. Hesych. quoque Geévttoy 
vocari tradit tov poAwva, Pistrinum : veluti Ceeyveetoy, 
mou tus Cevks exortov, et Suid.: Zevrerov, xoAnoryjotov 
oixet@y. [Eandem gl. habet Zonar. p. 966. Sed ib. p. 
968 : Zootetov, tons. (Hee gl. ap. Suid. quoque.) 
Zwcrperov, tomes. Zerterov, 6 whoo, rou at Cera xd- 
mrovtat.] Ap. Polluc. [3, 78, ubi liber Falckenb. 
Cwvterx (sic)] properispwmenws Govtetov scriptum est. 

[Zwvrebarcos, 6, 4, Vivus sepultus. Ducas Hist. 
Byz. p. 39, A: Zovrobdrtous Setxviwy tabs dvOpvsmous. } 

[Zewvtws, Vivide, Gl. Hesych. : Aveo® 708), ... Cobvtwe, 


évepyéig. Ancx. Nil. Epist. 7: Z. éxAvrapyicets to Ostov. 


Hase. | 

[Zwo6odeys, 6, Vita scatens, Vitam diffundens. Car- 
men de Theodoro in Wernsdorfii edit. Phile p. 46 + 
Toy udvov wobpirny.] 
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» [Zwoyevis, 6, 4, Ab animali procreatus. Plato Po- 
lit. p. 309, C: Td Gwoyevic tig Yuxis wrépos.] 

_ [Zeoydvgos, 6, Animalium sculptor, Statuarius. Me- 
leager in Anth. Pal. 12, 56 : Eixdve pév [aotny Cwo- 
yAdqog duc? “Eowtos (ubi codex Cwydigos : quam 
formam annotavit Moschop. Ieol czed. p. 87). Ib. 57: 
Tpakitérng & maar Cwoyddooc. | ae 

Zwoyovéw , Animal procreo, Animale et vivum gigno 
s. produco, Animo, Feetifico. Theophr. C. Pl. 3, [22, 

3]: Mavrayot yap 4 pbors Cwoyovet wrbapevn mug tH Oypd- 
tytt TO Oeouov, Quippe natura ubique animal gignit, 
modo calor cum humiditate ratione debita coeat, Gaza. 
[Geopon. 9, 3, 5: Zwoyovotcw dveuot.] Et in pass. ap. 
Athen. [7, p. 298, C], de anguillis : “Oyevovra 62 
GuuTrexouevar, xat AowWiar yhorrdes eG abtwy, 8 yevopevoy 
év tH thot Cwoyovetrat, Animatur, Bud. At quidam 
Viviscit e Plinio interpr., scribente g, 51: Anguillz 
atterunt se scopulis : ea strigmenta viviscunt, nec alia 
est earum procreatio. Philostr. [imo Theophyl. Si- 
moc.] Epist. 30 : Aotutéporc papudxots Te Cwoyovodu.eva 
év tH of yxotpt nepimviyouca, Viviscentem foetum. 
[Theol. arithm. p. 48 : “Ev 6c01g fygoais of Extayy- 
viot Cwoyovotvtat.| Basil. Gooyoveicbat dicit &x Tis YAS 
tétrtyag, et multa insecta, xat tao ps dpovpatac. 
Idem, Zwoyovoduevor oxcidnxes év toig éyxdrors, quod 
generantur s. procreantur. [Geopon. 7, 15, 1: Zwo- 
yovotvtat xwvw7es.| Peculiariter vero Cwoyoveiv dicuntur 
arbores, planteque et fruges, quum vermes pro- 
creant s. vermiculantur. Theophr. (H. Pl. 8, 15, 2], 
de vitiis frugum : Mévoc y&p (2og6tvO0c) 0d Cwoyovet, 
Vermiculos non gignit. Bud. Zwoyovotwat act. etiam 
signif. capitur pro Gwoyov®, Bud. Theophr. (C.' Pl. 
3, 24, 3]: Soauxehi{er te xal Ord xaynov xatecbierar’ 
Cwoyoveitar yxo, womeo elontar. Que signif. tam ad 
Cwd¢, quam GHov pertinet. [|| Zwoyovém apud xx est 
meorrotouj.2t, Vivum conservo. Ita sumitur Exodi 1, 
17, ubi de obstetricibus : Kal ewoydvouv tk dpceve , 
Et vivificarunt pueros, i. e. vivos conseryarunt. Sic 
ib. vy. 18 et 22; Jud. 8,19; Sam. 1, 27, 9 et 11; Reg. 

.2, 7, 4. Huc etiam pertinent duo loci N. T. Alter 
est Luce 17, 33 : “Oc é&v Cation thy Yuyhy abtod oéi- 


A 


B 
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Cot, ATOAZGEL KUTV, xal Oc gav drroAeon adTHY, Cwoyovyjcer 


ad’eqv* quod Theophyl. exp. per cw/cerat. Alter Act. 
7,19, ubi Pharao dicitur afflixisse patres adeo ut 
exponerent infantes suos cig to 3 Cwoyoveiabat. Sur- 
cer. || Zwyovéw. Sext. Emp. p. 272 : To tav dpewv 
yévos ... do’ aiwatos ECwyovijctar. Qui tamen eCwoyov7c0at 
scripsisse videtur. G. Dinporr.| 
[Zwoydvycts, ews, 4, Animantium  procreatio. 
Theoph. Ad Autol. 2, 18 (p. 358). Karr. Epiphan. 
vol. 2, p. 154, A: “H dtvaute év adti sic Cwoyovnaty. 
G. D. Theol. arithm. p. 46, 1°: TWoocrddecetar etc 
Cwoydvyaty td vootutepov aitod (seminis). Hass. | 
[Zwoyovyntixds, 7, ov, Qui facultatem habet animantia 
signendi. Theol. arithm. p. 4g : Zwoyovntuys emity- 
saa tore udvov xatépyovtat. || Adv. Zwoyovntixtic 
vy. s. Zwoyovixds. | 
Zwoyovia, 4, Animantis procreatio, Vermiculatio, 
Bud. e Theophr. p. 199 [C. Pl. 5, 9, 3. Plato Epi- 
nom. p. 980, C.: @coyovia xat ¢. Proclus Inst. theol. 
p- 230: “H 02 © chy yopnydv amdans Gwijg Oedtqta ma- 
eterna. Geopon. g, 5, 2: Zwoyoviav dapaestepay. | 
Zwoyovixss, 7, ov, Animantis procreandi vim ha- 
bens, Philo V. M. 3: Kat tiv teccapaxovrdda chy Cwo- 
yovixwtatqy, Et quadraginta, numerum ad animan- 
tium procreationem foecundissimum. (Proclus in Plat. 
Cratyl. p. 99 : Zwoyovinks povddac. || Adv. Zwoyovixiic, 
Proclus in Plat. Alcib. p. 52, ubi alius cod. Gwoyo- 
YATINODG. | 
Zwoydvos, 6, 4, Vitalis, Vivum et animale generans : 
Cmoydvev omépux, Aret. [p. 56, 6], Genitale semen: cui 
opp. ayovey, Quod ad generandum inutile est, In quo 
vis procreandi foetus non est. Zwoydves vocatur etiam 
Numerus septenarius, quod infantes septimo mense 
nati vivant facilius quam qui seqnenti: qua de re 
Alex. Aphr. Probl. [2, 47. Proclus Inst. Theol. p. 
230 : May pév td Cwoydvoy év tots Betors yévecty attiov yev- 
vatixdy getty, 08 mca Of 4 yovimos téE1¢ Cwoydvos eatty. 
Eustath. p. 151, 38 : “H ©. otoryeraxd Oeouorns.] 
[Zooypagos. V. Zeryp%pos.] 
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Zwodorerpa, 4, Vite largitrix, [ody maptyousn He- 
sych.] Hom. [Epitheton Cereris ap. gramm, Ms. in 
Catal. Bibl. Riccard. p. 38. Zaoddteva epith. Marie 
virginis in Hymno anonymi : Zwordxov, Cd0cov, Cxo- 
ower (scr. Cadowartw), Caodorercav. Qui Cwoddreroay di- 
cere poterat, sed alteram formam fortasse pratulit 
propter antecedentis voc. similitudinem. G. D.] 

[Zwodoréw, Vitam largior. Pseudochrys. t. 7, 
498, 44: Zwodorotca, 
Grets. p. 146, A. Hase.] 

[Zwodorio, Hoos, 6, i. q. Gwoddens. Jo. Malal. Pp: 74; 
14 ed. Boun.] 

Zuodorns , 6, i. q. Gwddwooc, Vite largitor, Dei epi- 
thet. [Favorin. 1 Z., & Guay méicr didods dyabds Qed. 
Themist. Or. 15, p. 198, B : Zooddrar xad dr6oderat 
(imperatores). Epiphan. vol. 2, p. 252, D. De cruce 
Pseudochrys. vol. 7, p. 499, 14.] 

[Zwodoxoc, 6, Vivificus. Method. p. 257, 420. Ni- 
cet. Chon. P- 47, B: Tov Gwoddyov tapov xat Oeoddynove. 
Jo. Cinnam. p. 49, A: Eni c Cooddz Xpratod tapen.] 

Zuddweos, 6, 4, Vitam donans. Item 7d Codderpov 
Areth., Facultas donande vite, in his : Td pepésbrov 
xal C. éupatver to Xototod, sed scribitur ibi Cwoddipoy. 
[Combefis. Auct. Patr. novo vol. 2, p. 798, A. G. D.] 

[Zwosrdii¢, 6, 4, Animalis speciem referens. Geo- 
pon. 10, 9, 4: Lwoerdeig tag dreboas cupbatver yiyvecbat: 
10, 27: Zooerd7 xvdervee.] 

[Zmoferéw, Vivum facio. Archelaus ap. Antig. Ca- 
ryst. c. 23, p. 35 : “H mavra Cwobetoticn picts. Me- 
Lae verbum Max. Planudes ap. Bast. Ep. crit. 
p- 82. 

[ZwoOypia, 4, Animalium vivorum captura. Plato 
Soph. p. 223, B.] 

[Zwodyprxd¢, }, bv, Ad Cwobyolav pertinens. Plato 
Soph. p. 220, A; 222, A.] 

[Zwotoguunwy, 6, , Animantia alens. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 2 extr., Botévy: 9, E, yéocos. Borss. | 

[ZwoOpértevox, A}, Animantia alens. Z. y% Const. 
Manass. Chron. p. 2, B (ubi edit. Meurs. tavto- 


p- 
xal od Qavaropopotca, Anon. 


-Opérretoa); 8, B. Borss.] 


[Zwo8vucta, 4, Animalium sacrificium. Basil. V. 
Thecle p. 241, D. G. D. Theophyl. in Matth. 21, 
12: Ovdxétt ypeta Cwobuctav 4 apaytov, dd mposeuyys. | 

Zooltté , Animal sacrifico. [Porphyr. Theodo- 
reti Serm. 7, p. 108, 36; 10, p. 138, 14, ad Gracos. 
Surcer. Euseb. Prep. ev. p. 144, D; 148, A; 166, A. 
167, C: Tév rédar Cwolutodvtmy tots Satuootv’ et ap. 
eund, Apollon. Tyan. p. 153, B: Toic odpaviors xal 
dotpators Cwobutetv. Hase. | 

[Zordxavetos, 6, 4, Qui vivus crematur. Chron. 
Pasch. p. 302, A: "Emotnce Cwdxavetoy cig thy sgevddva 
tov ‘Inmtxot gouydvors. Georg. Cedr. p. 444, D. G. D.] 

[Zwoxtovia, 4, Caedes animalium. Basil. Seleuc. V. 
Thecle p. 267, A.| 

[Zwoxrdvos, 6, 4, Interfector animalium. Philostr. 
V. Ap. 2, 66.] ° 

[Zwoiens, 6, Theophyl. 3, 657. Anct.] 

Zeduoeges, 6, 4, Animalis formam habens. [Plut. 
V. Nume c. 8 

Zoov, 70, [Scribendum Gov cum iota subscripto, 
quod sepissime servatum est in codd, Etym. M. p. 
413, 17: Lov éyet moocyeypapuevov to ttre ... emerdy 
eVontat xate Sudctacw xxi rao% Liwwvidn, Olov 60” huty 
Epmetov mapéntato | Conov xaxtotov. Idem poeta ap. 
schol. Hom. Il. 2, 407 : “O Golwyv xdxtotov éxrnrat 
Biov. TA ZOIA in inscr. Attica in Diario class. Londin. 
fasc. 10, p. 335], Animal. [Aristoph. Pac. 131 : Ké- 
xoswov Cov (scarabeeus). Libros decem tay repl te Ca 
{otoptéy scripsit Aristoteles.| Plato Timzo [p. 30, B]: 
Tovde tov xdcuov, Cov éubuyov évveuy te* quod Cic. in- 
terpr. Hunc mundum, animal esse, idque intelligens. 
Alicubi vero Ga vertit Bestias, ut quum Stoicum 
dogma, Myédv etvat fuiv Sixatov mods tk Cx, reddit, 
Homini nihil juris esse cum bestiis. Ita enim ap. Plut. 
legitur illud dogma, sed inyenitur et alia lectio, se. 
mos te GAha Coax, et ita dicetur Cic. pro Cum ceteris 
animantibus, dixisse Cum bestiis, tanquam exponen- 
tem; adeo ut quum excipimus homines, Ga vertere 
possimus Bestias. Sed quamvis bestiz s. bruta ami- 
mantia sepe vocentur Goya Coa ad differentiam , 

' 
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non raro tamen et sine hac adjectione vocantur Cha A 


Bruta animalia : estque hic usus quum ap. alios, tum 
ap. Plut. frequentissimus; atque ita accipit et in libri 
cujusdam titulo, [Idteox tHv Gowy gpoviverreoa. [ || De 
signis Zodiaci frequenter ap. Manethorem : que ab 
eodem aliisque etiam (dia dicuntur. . || De homi- 
nibus Aristoph. Vesp. 551: Tt yko ebdarrov xat paxa- 
ptetoy uadrov viv gatt Stxactou ... Coov; Pl. 443 : Ile- 
via... Ag oddau0 ovdey mépuxe, Cov ew¢otepov. « In 
pictura et sculptura C@« non modo animalia intelli- 
guntur, sed cujuscunque generis Figure. Vide Anim. 
in Athen. 6, p. 196, E, et Herodot. 1, 70, 203; 2, 
1243 3, 47. Quare promiscue Coa éyyeyAuppeva et cU- 
mot éyyeyhuuuévor dicuntur Herodot. 2, 149. Hine Coa 
yedetv, quod dein in unam vocem Gwyeagety contra- 
ctum est, non modo Animalia pingere, sed genera- 
tim Pingere intelligitur. Herodot. 4, 88: Z@« yeuba- 
pevos Tcav thy CebEw tod Boordpou. » Scuwricn. Plato 
Ley. 6, p. 769, A: Kadamep Gmyptouv obey méous eye 
h moaypareta Soxet meol Exdotwv tov Cowy. Photius: 
Zodov, xat td dAnOivov xal ro yeypayuevov Acyoust. | 
[Zwdvuyov, 72, synonymum leontopodii ap. Diose. 
4, 131.] ; 
[Zwonxoddsextos, German. in Dorm. B. Mar. 113.] 
[Zwordooyos, 6, 4, Vitae praebitor, Vitam largiens. 
Pseudo-Chrys. Serm. 83, vol. 7, p. 499, 26, de cruce 
Christi. Szacer. Nicet. Paphlago in Combefis. Auct. 
Patr. noviss. vol.1, p. 419, B. Nicet. Chon. Hist. p. 26, 
B: Tov tod xvptov tégov tov Gwondpozov. Ib. p. 266, B.] 
[Zworhactém, Ad vitam effingo. Lycophr. 844 : Zwo- 
TAxotHy avooxs. Cyrill. Alex. De ador. 7, p. 235: 
Lwmorhactei to tixtdwevov 4 plats év Exutz. Philo vol. 1, 
p. 13, 48: T& Ovata yévn Cwordactetv eveyetoet.| 
[Zworddotns, 6, Animalium fictor. Proclus Paraphr. 
Ptolem. p. 251 : “Orhorotol , tepoyAdqor, Cwomdcotar. 
Zworhactas (sic) ex Damascio affert Bekk. Anecd. p. 
1378. Scrib. Cwomdaotac. G. D. Philo vol. 2, p. ar1, 
43: ‘Qe of dyabol Cwordactar. Plerumque tamen ap. 
eund, est Conditor animantium Deus, ut vol. 1, p. 
184,29; 207, 1; 487, 35; 586, 42; veladdito nomine 


p- 105, 2: “O Gwomhdorns @eds: et p. 79, 25: Hdve 


xahers & C O. sdnutovoynce thy tab conf. Pseudo- 
chrys. t. 7, p. 281, 7, et 480, 24, Hasz.] 
i. [Zworductia, 4, Fictio s. Formatio animantis. Eu- 
stath. p. 1157, 25 : To byévarog dpuper éyouwn ody Or 
Eqxoveto, GAN Scr tH oyhuart tio Cwomrncting olter< 8) 
xet. Jo. Sic, in Walz. Rhet. vol. 6, p. 61, 12 : Ric évao- 
Yeotepav xivnaw tho Gwomhactiag xat Cowow eumvéet Ta) 
spyavy. G. Dinvonr.| 

Zwororzw, Vivifico; pro Cwoyové, i. e. Vermes ge- 
nero. [Aristot. H. A. 5,27: At dodyvar ... érmaCoucar 
Cwororvew. De generat. anim. x, 21.| Bud. e Theo- 
phrast. C. Pl. 3 : Avuypatvouévng tis 6itns, xat tod 
agoog Ovtos Oepuod, Cworotet ms. [Lucian Ver. Hist. 1, 
2a. Hesych. s. v. Zwdtpop0¢. Geopon. g, 11, 7: Obdtos 
& tpomog tis putstac Enitevy els Cwomoret O&ttov, xal xap- 
Topopel téytov. Epiphan. vol..1, p. 538, B : Ex tov 
pyquctov juss eCworornuévouc. | 

[Zeworotnors, ews, 4, Animatio, Vivificatio. Jo. -Chry- 
sost. In x Ad Cor. serm. 39, vol. 3, p. 505. Sracer.] 


Loonornrixds, }, ov, q. d. Vivificativus. [Plut. Mor. p. p 


906, A: Enéouc... 2v @ tb Cwomorntixdy odx Zorw, Proli 
gignendz non aptum, Just. Mart. Resp. 42 ad Quest. 
Grec. : Ei 6 Oed¢ Byer ddva Cworomntixny tay vexpOdv. | 

Zwororie, 4, pro Gwoyovic. {fambl. Schol. Plat. p. 34 
ed. Ruhnk. ; Mioddv hav6aveoy Tao’ abtoy thy Cwomottay 
Thy xatk hoyov tiv Ovnroiy.] 

_Lowonords, 6, 4, Vivificus. A Bud. exp. Vitalis, e 
Cic. scribente, Calorem habere vim vitalem. [tem pro 
Cwoyovos. [Schol. Eurip. Phoen. 349 : Zwororoy 75 Vow 
zai yovinov. Hesych. : Zwoydvos, Goorords. Gregor. Nyss. 
vol. 2, p. 5, A. Symeo Thessal. Resp. 60 : Zworoudy 
to nye. Balsamon Resp. 18; Zworork tk fedcavea.] 

[Zworuoos. V. Zorrupas, | 

|Zmomdoceutos, 6, i. Pseudo-Chrys. serm. $3, vol. 7, 
P: 499, 22: Z. otavpé (Christi), Srac.] 

Zworwhyg, 6, Qui sacra animalia vendit : et Locus 
ubi id fit, Zworwdtc, Hesych. [ZwomdAas (CwordAxg co- 
dex), & tk teok Ga minpdoxwv. Kal 6 tog Zwdrwate. 
Zmorwhts non locum sed Venditricem significat. Zwe 
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modetov Reiskius, recte, nisi quod Cworu)tov scribere 
debebat. G. Drynorr.] 

Zwds,, dv, Vivus. Hom. Od. A, [197] : “AM ee 
mou wos xateodxerat edodt movtm. Zwov xal doresee Il. 
E, [515. @, 132 : Zwods ... xabtete povuyag temoug.] 
Itidem G7, Viva. Od. A, [86]: Thy Cwhy xaréheumoy,. 
idy cis “Dov tpyv. Sic d2dea§ Cw}, Herodot. [2, 70. 
Pindar. Pyth. 4, 372: Atéuyat yko goav Cwat.| Utitur 
et Xen. masc. wdc, Hell. 1, [2, 5] : “Eva pév Cwov gram 
Gev, Emtk O& améxtetve. [ |] Zoos vel ut gramm. quibus- 
dam placuit Zéo¢, de quo Herodian. II. poy. . p. 41, 31: 
Td sig og xadaod Srovidaba ti o rapadnyomeva orhet Barod- 
veoOat* ... 610 xxl td Coos map’ °Ertydop ot mAstoug é6c- 
puvav, « Tole dredd0y Cooc. » Archiloch. ap. Stob. Flor. 
126, 4 : Xdow 62 poddov tod Coot Sudxouev | of Coot. 
Nam sic seripturam librorum Good et Gwot correxit 
Porson. ad Eurip. Hec. 1ogo. G. D.] || Zag pro eo- 
dem. Hom. Il. E, 887 : “Hxev Cioc duevnvos Eu yadnoto 
como. [II, 445: Al xe Coy méubye. Utrobique libri 
partim formas disyllabas praebent Gwo¢ et Gwdv. Phry- 
nich. Bekk. Anecd. p. 22, 17: ActGwyv, m&y 10 det Cov. 
Towotrov xa td detvov xal ro dévvaov, tg to Goi0g Gads xal 
Gods Cig, xat Cv Ff xitratixy. Zov avetl cov Cyto etiam 
ap. Cheerob. scriptum ib. p. 1231. Sed scribendum 
dEutdverg Corg et Cov, cum Cheerob. ib. p. 1196 : Ta eic 
we povoolAhaba ... et Ofdvovtat ... meptttocuhAdGmg xAt- 
vovtar, xwpls tov Cur¢* toUto yap amoboAy tod o moet THY 
yevixhy, otov 6 Cds tod C* onpatver 6& tov Civra. Eun- 
dem accentum precipiunt Arcad. p. 127, 1, et Etym. 
M. p. 413, 30 (ubi Ptolemzus Ascalonita reprehen- 
ditur, qui perispomenon scripserit Cé¢); 686, 18. He- 
rodiani libellus [egt tod Cg povocukkd6ov memoratur 
ib. p. 741, 52. De plurali p. 742, 4: Ax0 tou of cédot of o) 
dorep of Corot Ca. Hesych. (post Zara) : Zac, Covrac. } 

[Zuwdcopos, 6, 4, Sapiens in vita. Anth. Pal. 1, 88 : 
Zwosdowv oytwv Yeoteonéa mbpcov avarrers. | 

Zooctacta, 4’, Animalium statio, Animantium septa 
et tecta. [Zwootéotov, 73, Eustath. p. 531, 17: Td év 
Tots xypvig Cwootdara. | 

[Zwoogaytx, 4, Mactatio animantium. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 49, D: Kateide tobs évaytawods xat the 
Cwosaytac. Nam sic vulgatum Cwopaytas corrigendum 
ex codd. G. Dixp.] 

[Zwotapov. Orph. Arg. 313 (317) : Kat core 0h 
xpavrijon Body mepynxda tatipov cpatov, dvaxdtvac xe- 
parry cig atbgon diav Gworaunmv. Corrigo Cox tapmv, ut 
Cha yodyew dicitur pro Gwypaveiv, mr Sdoxc0at pro 
dpogayety, et Corypx AnGeiv pro Cwypeiv. Losecx. ad 
Phryn. p. 617.] 

[Zwots\i¢, Germanus in Combefis. Auct. Patr. 
novo vol. 1, p. 1461, D. G. Dinvorr.] 

Zodrns, nt0s, 4, e Cic. interpr. Animabilis spira- 
bilisque facultas. Utitur autem Plut. (Mor. p. 1901, 
B], de mundo loquens : Zworqtos xat Oerdtyt0¢. Possis 
etiam reddere -Animalis natura : ad verbum Anima- 
litas. (Galen. vol. 5, p. 336 : Thy tH¢ Gworytog obctav. 
Nicom. Geras, ap. Phot. Bibl. p.144, 34: “H axporys 
t7¢ Cwdrytos. | 

Zwotoxéw, Animal genero, procreo, pario, seu, ut 
Cam. exp., Animantes partu edo, quod dicitur ad 
differentiam tOv ®otdxwy. Que ova partu suo edunt, 
Avistot. [H. A. 3, 1, 14 (aliisque Il. pluribus)] : Zewo- 
roxet év Eauta mp@tov wotoxiaac 6 gic 70 68 ov Hamep 
civ i~Obwy, wovdypouy éotl xat pahaxodcoucy. Pro quibus 
Plin. : Terrestrium vipera sola intra se parit ova 
unius coloris et mollia ut pisces. || Animale et vi- 
vum procreo, gigno : unde Cwortoxeicbar, Ad animalem 
formam pervenire. [Epiphan. vol. 1, p. 540, D: Tav- 
totus gdcsws Cwotoxicac popods. G. Dryp.] 

Zwotoxtx, 4, Animalis generatio, Animantis pro- 
creatio s. partus. [Aristot. De generat. anim. 3, 3.] 

Zwortdxos, 6, 4, Qui animal parit, Animal gignens, 
i. q. Cwoydvos. Aristot. [H. A. 1, 5: Zwpotdxa ctov dv- 
Qowmos xal Unmoc xal gwdxy. De part. anim. 4, 10]: 
ns ois Cwordxots tov tetparcdwv xdurreTat tk sv TeQd~ 
obra xida cic td mpdcbev, tk Of éricbia etc robmiabey, 
Quz animal generant, genua ante se flectunt, et 
suffraginum artus in aversum, Plin. [Geopon. 20, 
6,1: Lwordxa etn. || « Zwytdxoc, Method. Conv. p. 
138. » Rours.] ’ 
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[Zworpogeiov, td, Vivarium, Gl.] 

Zworpooé , Animal nutrio, Animali alimentum 
ee [Philo vol. 1, p. 469, 33, ubi tamen conj. 

angey Cwruoet. Ib. vol. 2, p. 233, 30: Krnvotpogotcr 

de xat Cwotpopovaw ev toic wdhtota: et vol. 1, p. 647, 
3: Eixds ye digo yij¢ wiiMov xal Bdatos Gworpoveiv. 
Hass. ] 

[Zworpopix, 4}, Animalium nutritio. Plato Polit. p. 
261, D: Iotepov ody tis Cworpoptas thy tiv Euunddhwy 
Xowhy Tooghy dysharorpogtay 7H xoworpogixyy tw% dvo- 
pétouev; Ducas Hist. Byz. p. 15, GC: ‘Aopadtwioas 
TH Opovota xal Cworpoptas xab th mpd¢ Thy yoelav érav- 
TH xahOs Extueryoduevog? 13, Bo: Lov naog Sabrdei 
Cwortpoota. | 

Zworpogixds, }, ov, Ad nutritionem animalium per- 
tinens. Plato Polit. p. 263, E. Et 267, A : Zwotpo- 
gixiig eldog dyeharotpogrxdv. Clem. Al. Strom. 1, p. 338: 
Téyvn dyedaroxouinh te xal Cworpoptry. | 

Zosorpovos, 6, 4, Animal nutriens, i. q. Cwomordy s. 
Cworotovex, Hesych. [Clem. Al. Peed. 1, 6 : “H tot ya- 
Aaxtos Cwotpdeo¢ odcta. Eustath. p. 36, 32 : Nouv 
eyovtes of “EAAnvec tov “Ardd\iwva xa Cwotodgoy. ] 

[Zwoturéw. Zwoturs verbum, incertum an eadem 
signif. dictum qua Cwypapém, memorat Maximus Pla- 
nud. ap. Bast. Epist. crit. p. 82.] 

[Zwotimog, 6, Qui animalium formas exprimit. 
Nonnus Dion. 5, 527 : Zworirov 8 ixéteve modvtponov, 
Soon yaoden otixtov gubv voov Eldog ax’ adyevos &¢ mddaug 
dxpouc. Zoorirous (codex Cwordrns) Manetho 4, 343.] 

Zoopayé, Animalibus victito, Bud. ex Aristot. H. 
A. 8, [3, 4] : “Oca S& xwaytixk, tk piv Gwopayotvra, 
spemerar tyOudtors teixpoig, olov 4 mopplex* capxopdyov 
yep ect. 

iil 4, Victus ex animalibus. Aristot. H. A. 
Q, 4t. 

Zwogdyos, 6, 4, Qui animantes devorat, animalibus 
s. animalium carne vescitur ac victitat. Aristot. Polit. 
[1, 8]: Ave 7o te pev Cwopdya, tk 68 xapmopaya , TH O& 
Tapodya avtay eivar. 

|Zmopavis, 6, 4, Animantis speciem referens. Basil. 
in Fabric. B. Gr. vol. 8, p. 99. Cramer. ] 

Zeopbahpov, to, Herba, que et Bododaduov, Plin. 
[Synonymum sempervivi magni ap. Dioscor. 4, 89.] 

[Zemop%oota, 4, Coitus cum animalibus. Balsamon in 
Epist. Nysseni Canonicam p, 1049. Surcxn. Gregor. 
Nyss. t. 1, p. 950, B. Hasz.] 

[Zwo8de0c, 6. Zoopdooug animalium initores vocat 
Basilius M. Can. 7. Surcer. Eust. Opusc. p. 310, 
93. Basil. Cesar. episc. in Zonar. Expos. 60. Conf. 
Zw09¢00s. | 

[Zwogoogw, Vivum animal gero (in utero). Aristot. 
H. A. 10, 7, p. 633. || Fructum fero. Geopon. 5, 13, 
1: Et yao to Erepov (xAyjua) Stapcorn, 7d Erepov Cwo- 
popycet. | 

[Zwopopta, 4, i. q. 10 ogoew CHa, Animalia afferre. 
Theodor. Metoch. Miscell. p. 426.] / 

[Zwogdooc, 6, 4, Animalia ferens. Diodor. 18, 26 : 
Hepictudoyv ... mivaxas Teapadhijdous Cwogdpoug tértapac 
tooug toig totyorc Zyov. || ] Zwopdpos dicitur Circulus 
zodiacus , quem Lat. Signiferum appellant, a duode- 
cim animalium effigiebus, quas gestat, de quo Ari- 
stot. De mundo [c. 2], et inter astronomos Proclus 
in Sphera. [Jo. Lyd. De mens. c. 6, p. 7: Tod Go- 
gopov xdxhov. Omisso xbxhoc Metrodor. in Anth. Pal. 
14, 124, et Synesius in Epigr. p. 311. Conf. Zorgopie. | 
Vitruvio (3,5, 10-13, ubi zophora] dicitur etiam 
Pars illa in columnis inter epistylium et coroni- 
cem [coronam], que pulvinatis spe figuris visi- 
tur, ornamentisque diversis instructa, vulgo, da 
frize, VV. LL. Hesychio xal carapdvdou xat ayystov 
vexoov, Salamandra, Feretrum, VV. -LL. [Lex. rhet. 
p- 261, 23: Zwooidoov, 4 caddkyavdox, omisso illo xat 
ayysiov vexpov. Salamandram probabilius Gwog@dpov 
quam Cwogdpov dictam esse. Et Cwopdopos, cahapdv— 
dpa, ex Nicomede [atrosophista affert Ducangius.] 

Zwopdpos, 4, 4, Vitam afferens, Vitalis, Vivificus. 
Zwogdowy dvéuwv, Epigr. [Pauli Sil. in Anthol. Pal. 
9, 765. Epitheton Telesphori in epigr. ap. Boeckh. 
C. I. vol. 1, p. 477.] 

[Zwogutéw, Vivos surculos edo. Athen. 15, p. 682, 
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[Zewogutos, 6, 4.] Zwdputa dicuntur Que nec anima- 
lium, nec fruticum, sed tertiam ex utroque naturam 
habent, ut urtica et spongia, de quibus Plin. 9, 45, 
h.e., ut Aristot. habet, éxappotepttovra gute xal Cor , 
Bud. interpr. Ambigentia et planta et animali, i. e. 
medium quiddam inter animal et plantam, cujusmodi 
sunt que mediam naturam inter sensibilia et vegeta- 
bilia habent, quee fortasse Plantanimantes dicere pos- 
sumus, Plantanimalia, Bud. in Annot. [Eugenicus in 
Laude Trapez. p. 372, 27 : “Iydtwv xat Cwogdtwy. V. 
Zobgvt0s. | 

[Zeodw.] Zotob. dicuntur que Animalia h. e. ver- 
miculos procreant, i. g. oxwAqxotebat, Bud. Theophr. 
C. Pl. 4, [15, 3]: OGev xat Sragberodueva udva tov 
Yedporewy od Cwodtat, quo sensu Gwoyovely et Cwororeiv 
quoque accipiuntur : quo malo que plant aut fru- 
ges non infestantur, éCw« dicuntur. Athen. [2, p. 55, 
E, e Theophr.] : Ogpyo0¢ xat spo6og xal gog6wOog pdva 
od Cwotitat tHv yedporiv. [Hesych, : Zwwdoas, Goorors- 
oas.| Item Zwiicat pro Vivificare, Animare : unde 
2owtat, pro Vivificatum est, Animatum est, ut épd- 
ywrtat, Dionys. Areop. Item eQwwyévog, Animatus, 
Vivificatus. [Plotin. p. 705, A.] 

Zonvcoa, 4, Pix cum cera derasa navibus mariti- 
mis, quam aliqui vocant éxéyuya. Dioscor. 1, 99: 
Zoriscay d& of wiv elroy thy éx tHv Totwyv Evowevyy 
bqtivyy perk tod xnood , xahouuevny On’ eviww amdyuna, 
of 68 thy mitulvny éytivay. Plin. 16, 12: Non omitten~ 
dum, apud eosdem Zopissam vocari derasam navibus 
maritimis picem cum cera. Et 24, 6: Zopissam eradi 
navibus diximus, cera marino sale macerata. Optima 
heec a tyrocinio navium. 

[Zwnovéw, Vivum represento. Philipp. in Anthol. 
Pal. 9, 742: Téyva & eCwrdvncev div eprvoov.] 

[Zunbox, 4.] Zondex est Herbe nomen, que x)tvo-~ 
mdotov allo nomine dicitur teste Hesych., ap. quem 
mendose Katvorodtwyv. Sic Plin. 24, 15: Clinopodion, 
alii Cleonicion, alii Zopyron, alii Ocymoides appellant. 

[Zwnbea, 4, Zopyra, nomen muliebre. Alexis ap. 
Athen. 10, p. 441, D.] 

[Zwmugeiov. V. Zesrupov. ] 

Zwrieé, Ignem sopitum et carbones cineribus 
obrutos suscito atque accendo. Proprie enim, Suida 
teste, Cwrupyoat est co ex uixpovd ottivO700¢ pucwyTa 
peyddav gddya avayat. [Comicus in Etym. M. p. 413, 
4: Q ToLaxaTdpars, Cwmiper tole dvOoaxag. Philo Jud. 
p- 407, A: LnivOhp xal 6 Boaydtatos évtugdpevos, drav 
xararvevadels Comuendy , wsyadny eanrer mupdv. Are- 
teeus p. 36, 15: "Hy 4 Ogoun Gomupy xab és woxta ex- 
héurn. Fort. Gorvenit.] Metaphorice plerumque, ut 
de bello aliisve malis ‘sopitis : sicut Lat. Sopitos 
suscitare ignes. [Asch. Sept. 288 : Pettoves 8 xdoCas 
péoruvar Cwmupovcr =éo60¢° Ag. 1034 : Lomvpoupevas 
goevdc.] Idem Suid. Cwmupet exp. dvaChy Tots, 7 éx- 
xaier: et Cwnupfaetc, éyepeic : Hesych. éxxavcers [Ari- 
stoph. Lys. 682: Et ye Cwrvoncets, Si me irritabis] : 
qui et Gwrvpoty accipit pro abate ToLodv. Rarsum 
[Photius et] Suid. Gomvpyout accipi ait pro dvabahbat, 
et metaphorice dici éxt tév && apowartias dvappovwuy.e= 
vwov, quae et in Lex. meo vet. Jeguntur. Significat 
igitur etiam Refocillare, Reficere, Recolligere vires 
morbo propemodum extinctas. [Archytas ap. Iambl. 
Protr. p. ho: Av adtod (tod AAlov) mdvte ... yevvadévra... 
détetar xat Cwmupyrar wet’ atcOcoros. Clem. Al. Padag. 
2, p. 176: Mrdtwy 10 evavope tg “HGpaixis prdocogias 
Cwrupisy. | 215d, 

[Zomtonue, to, Suscitabulum, Scintilla.. Schol. 
Aristoph, Lys. 107: Bebadv’, olov C. xat onvO7o.] 

[Zeoombonats, es, AH, 1. q. Gwmdemats: ac sic fort. 
scribend. Gregor. Nyss. t. 2, p. 862, A, et t.3, p. 
242, A. Hass. | 

[Zwnventéov , Suscitandum. Philo p.151. Waxer.] 

* [Zwrdprov. V. Zeupov. | : 

[Zwmvets, (0c, 4, Refocillans. Julian. Or, 5, p. 172, 
de calore vitali: T% wruetdr xat Javpacty oun. ] 

[Zwnietwv, wvos, 6, Zopyrio, n. pr. Theocr. 15, 
13; Lucian. De mere. cond. c. 23. || Grammaticus, 

cujus Lexicon memorat Suidas s. v. Atoysviavos et 
Thapptdos ‘Ades. ] 
9 
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Zunvoov, td, Suscitabulum ignis, s. Reliquiz ignis 
sopiti et cineribus obruti: quod Hom. omépya mupds 
vocat. Hoc autem servatur ad ignem accendendum, 
quum usus exigit : quo sensu rdpdadov quoque accipi 
ex Hesych. discimus. Suid. exp. Aettava: Hesych. év- 
Bpaxtd: quo nomine intelligit Carbones cinere obru- 
tos, et in eum usum relictos, ut ignis inde accenda- 
tur, quum opus est : quemadmodum alii exp. 6 év tH 
oro pixpds ortvOho mods avorptv. Metaph. plerumque, 
ut Plato Girupa tod tv dvOperrwv yévoug appellat Kos 
qui e diluvio servati sunt, quasi igniculos ad huma- 
num genus aquis extinctum suscitandum relictos : 
De Leg. 3, [p. 677, B] : ‘Qe ot tote meprpuyevtes thy 
pbopdv, ayeddv Spetot ties dv elev voucic, ev xopupatc Trou 
ouixok Gorvpe TOU TOV dvOowmuy yévoug Siacecwoueva. 
Ubi Bud. Grupa interpr. Reliquiz unde rerum genus 
et species instaurantur et restituuntur : idemque ad- 
dit, hoc Latine dici posse Subsidium, et reliquias 
subsidiarias instauratitiasque generis. Itidem Lucian. 
in Timon. fere init. tradit Deucalionis tempore tantam 
fuisse vavaytav, ‘Qe irobouytwv andvrwy xatadeduxdtwv, 
pdyis &y ct xt6utrov meprawOyvar, moocoxethav to Auxw= 

et, Comupov Tt TOU avOpwrivou omg oy.0t0¢ Stapurerrov. 
Et Plut. Apophth. Lac. [p. 240, A]: Idévu Booyéx 
iva Carmupa Sracetovtes tig Auxodeyou vouobectac. [Ju- 
liani, Libanii , Themistii aliorumque , qui 1. Platoni- 
cum expresserunt, exx. indicavit Ruhnken. ad gl. 
Timei p. 129: Zenvoa, cod Civ nontixd.] Zorvpa di- 
cuntur etiam Ea quz suscitant ignem sopitum, ut 
folles. Ita enim [Photius et] Suid. : Zorvee, guonti- 
pes, ev of yadxetc td n¥p quatict. Ap. Hesych. vero 
ita legimus, Zwrvoas, quontiipas, bev of yahxevtal to 
Te éxpucwar’ ita ut Corupov et Zerrupa significet Fol- 
lis s. Flabellum, quo sc. ignis sopitus suscitatur. 
[Hesychio Zervoa restituendum.] Rursum Suidas G- 
Tup% exp. tov Cry Totntixd : quemadmodum Dionys. 
quoque Areop. teste Bud. Grupov accipit pro Susci- 
tativo. Fortasse autem hoc erit potius ab adject. Zo- 
mupoc. Zwrvpov [Photius et] Suid. exp. etiam mMeTUpa— 
xtwpévov, évOeoudv. (Philostr. V. Apoll. 1, 34, p. 42: 
To ériupytixoy (tov gpevrwv)... odx amounoatvetar , 
GAN’ zuméver Oeoudy te xal Coupov. Excitans, Clem. Al. 
p- 590: Meor) pv ovv nica h éxxhyota toy wedernocy- 
Tov tov Ccotrupov Octvarov sig Xptotov map’ ddov tov lov. 
Zworupos Gepudtys Dionys. Areop. p. 57. Katx.] Sicut 
vero Idem Ceomupa exp. guontyipas, ita et Zwnvor, 
guontyoix. [Eadem gl. ap. Photium. Recte fortasse 
Porson, Zwrupeia.] 

Lesrboos , 6, Zopyrus, n, pr. Perse ap. Herodot. [3, 
153, 160], Plut., et alios. Est et proverb. Zordgou 
Toho eer ap. Suid, et Hesych, [Photius'p. 56, 10: Zw- 
mupov téhavta, Kourivoc év Mudatas todcdy gnc. Oed- 
TO.TEOG «+. Hepony dvta Sno rdotirtas yaptCopevov Bacrdst 
paotry@oat Eautov, xal tis fwvds xal tev drwy &mooTe- 
picavee ciceNetv cic Babuddva, xat morevddvea due tad- 
THY Thy mamouy tay xatahabety thy moAwv* x p.etapoptig ovv 
elne tédavea xab Cuye, otovel goya xat mokters. || Zo- 
pyrus, servus Periclis. Plato Alcib. x p- 122, A.] 

[Zordpwars » &0¢, 4, Suscitatio. Max. Tyr. 9, 7: 
Ovdx dmohoytay 200 Aéyers, GAN’ doyiig Gwmdpwow xal oAe- 
yeovny. Waxer, | 


[Zwpoudedonc, 6, Zoromasdres. Suid. : Z., XadSaiog 


copes. “Expats pxlnwatine xal pvord. | 

_ [Zempodetens, 6, Zoroastres, Persa, artis magice 
inventor : de quo vid. Plat. Alcib. 1 p. 122, A, Diog. 
L. 1, 2, Plib HON. 30;:1, Suid. Hac nomime forma 
constanter utuntur antiquiores usque ad Christum 
natum scriptores : pluribus modis variarunt recen- 
tiores. ZapéSn¢ vocatur ab Theodoreto vol. 4, p. 935 

Theodoro Mopsuest. apud Phot. Bibl. p. 63, 38 in 
Anathematismis a Cotelerio (ad Clem. Recognit. 4 27) 
eta Tollio (Insign. itiner. Ital, p. 134) editis, Zurpbas 
at POG, Aro Lapadng (Serch al én’ adta 4 érwvup.ta) 

Agath. Hist. 2, p. 117, 6 Nieb. ZLopddng ap. Victor. 
Afrum Ady. Manich. Zapdcas ap. Plut. Mor, p. 1012, 
E, et Origenem vol. 1, p. 881. Lépuros ap. Clem, AL 
Strom. 1, p. 357 (nam sic vulyatam scripturam Naa- 
par tq Acovet» correxit Huetius): quae forma resti- 
tuenda Porphyrio V. Pyth. p. 24 Kiessl., ubi La6oa- 
tov legitur. Zépag (x8 Zépy) ap. Cyrill. C. Julian. p. 
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exx. indicavit Gesenius in Dissertatione de inseri- 
ptione (commentitia) Pheenicio-Graca (Hal. 1825) p. 
19, 20. G. Dinporr.| 

Zwpororéw, Meracius bibo s. poto. Eust. [p. 746, 
58] e quodam Epigr. [ap. Athen. 10, p. 436, D]: 
Tot roduxibuvog todt’ jotov Apxadtevos , "Oc Oavev éx 
yavors Gwporotiy x0Atmoc. Apollonides Epigr. {Auth. 
Pal. 11, 25]: "Aypus él opaheoot Cwporoter yovatos,, 
Merum vinum bibe usque ad genu succiduum et ti- 
tubans. [Nicet. Chon. Annal. p. 328, C Reg. : “EQwpo- 
moter xat Aobte tovOevdwevos. Hase. | 

Zepondrns, 6, Meribibulus, Plauto, Qui meracius 
potat, i. g. dxpatomdrys. [Sic Hesych. et Photius p. 56, 
18.] Per consequens autem pro Ebriosus ponitur. 
{Hedylus ap. Athen. 11, p. 497, D; Manetho 4, 300; 
6, 588.] 

Zorpd<, [6,4], Merus, Meracus, i. q. dxpatos : C. olvos, 
Merum, Vinum meracum; ¢. »é6v, Vinum meracum, 
Merum, Apoll. Rh. [1, 477]; ¢ mova, Epigr. [Asclep. 
in Anth, Pal. 15, 20], Potus meracus. Et Gwpdv dérac, 
itidem in Epigr. [Marci Argent. ib, 11, 28. Synes. 
Enc. calv. p. 69 : Tot wood yedoacbat. Zwpov &xecto- 
piqjyv, Puram putam salutem, Leon. Al. in Anth. Pal. 
9, 349. (Cod. dxeotopins, quare cwpov edidit Jac.)| 
Frequentius utuntur compar. Zwpdrepos. [Cui positivi 
signif. tribuit Plut. Mor. p. 677, C, comparato debuts- 
pds et Ondvtepog. Phrynich. p. 145: Zwpdtepov 6 TOUNTHS, 
ov df déye eVGwpov xépacov xxl edCwpdtepov, dog Aptato- 
gdvng xal Koartivos xat Etmodtc. Zwpéotepov Eustath, 
p- 746 memorize errore ponit pro evGmpéotepov. Vid. 
E®{wpos.] Antiphanes ap. Athen. [10, p. 423, E]: 
Tlivewy Gwpotgowm Yodevov oivoydw. Diose. : Oivov axpd~ 
cov Cwpotépov mdatc, Vini meracioris potus. Dicitur et 
Cwodtepov rivet, xepdcat, sive subintelligendo otvov, 
Ss. motov, mua, sicut Lat. quoque Bibere meracius. 
Hom. Il. I, [203] : Zwpdrepov 68 xéoure, Sémac & evtv- 
vov éxzots, Meracius misce s. infunde. [Hesych. : 
Z., éveoyhs, taxbs. Zmpotepov , dxpatdétepov* 2viot O& To 
ytov. Aristot. De poet. c. 25: Kal td Capdrepov 6: xépate 
ov tO &xpatov, Os oivdodvety, adhe <> O&ttov. Vanum 
hoc est commentum grammaticorum , quibus videre- 
tur Gmepenés > éml xbuov Axovew dx patotepov Orddvae 
mapuxehevecdat, ut ait schol., refutatum a Plutarcho 
Mor. p. 677.] Ephippus ap. Athen. [I. ¢.] : DidAny 
Exaté oo Burne xepaous Cwpdrtepov. Herodot. [6, 84] ap. 
Eust. : "Erekv Gopdtepov Boddwvtat (of Laaptrytat) 
migetv, "EmtoxGOroov déyouct, 5 dnd tev LxvOciv- ot, 
gnolv, etc Underny KO UxdLEvor mpéabetc , 2d(dakay tov 
Kicougvny dxpatorotety , ubi Cwpdtepov Treiv et dxoato- 
moteiv idem significant, inquit Eust. [Hippoer. p. 
582, 20; 603, 12.] Et Lucian. Timone [c. 54] : 
TS Goporépp 88 yatper pddtota, ubi roti, olvy subau- 
diri potest. Super]. autem est Zeporatos : ¢. pavin, 
Epigr. [Antip. Sid. in Anth. Pal. 7, 30.] Quod vero 
ad Homericum I. attinet, quidam ibi non exp. éxpa- 
tov, sed Oepuov, ard TOU Cwrixod xar tH¢ Cécews : alll 
derivantes a Gov, significante illis Multitudinem 
quandam, et @po¢, significans Annum, Cwpov expo- 
suerunt rover, ut hic Annosum vinum intelligatur. 
Quidam etiam quasi Cwxods dictum voluerunt, ut 
Vivacior potus, et cujus vis mixtura nondum extincta 
sit, accipiatur : que etymologia superioribus est to- 
lerabilior. Eust. vero mavult Gwpdtepov i. esse q. axpa— 
téotepoy , tum propter alia exx., qua partim citavi, 
partim in Et{@weo¢ adducam, tum propter 1. illum He- 
rodoti. [Hippocr. p. 582, 20, jecur ovillum et capri- 
num drddvat gobiew Cwpdtepov jubet, i. e. nulla re alia 
admixta aut nullo humore. Fors.] || Zwped¢ quidam 
exp. etiam eixpatos, contraria plane signif. Unde 
scribit Athen. [10, p. 423, D] Theophrastum éyv 7@ Tept 
pé0ns tradere Cwodtepov esse 7d xexoaucvov, adducen- 
tem hee Empedoclis : Atha 88 Ovyt& odovto th moly 
pddov dbdvar’ civar, Zwpk te tk mplv dxonta, Stahrdo— 
covta xehevOoug: ibi enim Ovyrk et a0dvata, Gwok et 
dxeyta, sibi opponuntur. [Alias aliorum interpreta- 
tiones memorat Plut. Mor. p. 677.] 

[Zoeoc, 6, Zorus, conditor Carthaginis. Appian. 
Punic. init.] 

[Zorg. V. Zwds.] 
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[Zeowptis, 6, Zosimas, dvoua xdorov, Stidas. Zosimee 4 orhotos “AnddAwv. [Steph. Byz. : Zworho vio “Avtixig 


Abbatis Avadoyicuol editi sunt in Possini Thesauro 
ascetico p. 279.] 

woos, 6, %, Vitalis, Qui vivere potest. Alex. 
Aphr. (Probl. 2, 47]: Téoara 08 Ghowa. [Theophr. 
H. Pl. g, 12, 1: "Eav Boddnrat tig dobevotveos dvO pe 
Rov dramerpiolat ef Brwctnos (Cooysos cod. Urbin.), 
Aobery xehevovcr teeic hugous > xdv meprevéyxn, Brodotwoc. 
Eumath. Ism. p. 206 :'Td Ghoyrov Sov xowodpat cor, 
i.e. pro te mori non recuso.| 

[Zescyxos , 6, Zosimus, n. pr. De duobus hujus no- 
minis scriptoribus v. Suidam. Alios enumerat Fa- 
bricius in B. Gr. Notissimus est Zosimus, Historia- 
rum scriptor, quarum libri sex supersunt.] 

Zoo, ews, }, Cingendi actio. {Cinctus, Gl. Etym, 
M. p. 185, 42: And tod ex tho Cudcews xodmemmatos. 
Anex. Vita Elie jun. p. 171, 22: And xepadiic dog 
Geoews. Achmes Onirocr. p. 156, 31: “Ayor ¢. Inter 
genera lugendi Gaatc odxxwv, Lxx Esai. 22, 12. Hasz.] 

[Zaoue. V. Zou.) 

[Zeoutc, 6. Orac. Sibyll. 3, p. 350: Kodbev & év yatn 
xal év Cwoucts éobdacce. Videtur idem significare quod 
deopos, Vinculum. Srrvv.] 

[Zwordprov, to, Vestis militaris succincta et ad ge- 
nua pertingens eaque tegens in equitando. Mauric. 
Strateg. 2, 2, 12, p. 303. Ducane. ] 

Zosoterov, Suida [et Zon. p. 968, cujus alia quoque 
gl. est Zwatpetov, somos] loci nomen. [Est i. q. Gev- 
tetov, quod v.] 

Zworteroa, 4, Minerve epith. in Boeotia, Hesych.,: 
quam alit Zwornotav vocant. [V. Zoorio.] 

[Zworh, 4.) Zworac Hesych. [et Cyrill.] exp. Cova. 
[Nisi ex GHorex corruptum est. — || « Zwerh , Dignitas 
feminarum in palatio, cujus munus erat Augustam 
succingere vel vestire, Ornatrix, KOS UAT PLA. Gregor. in 
Vita S. Basilii jun. n. 21 : Avacracia obv mavevonuos 
marorxta, A xat Cwor%. Continuator Theophanis hb. 3, 
n. 5 : “H adtiis pritnp @eoxtioty Cwory te xal marprxta 
tetivnto. » Haec et alia Ducang.] 

Zoro, Heoc, 6, Cingulum, Balteus. Hom. Il. K, 
[77]: Ilke o& Qworio xetto mavatddoc, w [6] 6 yeourds 
Zevvv6’. (Ubi schol. : “H oird%, ote Soxodet tives tadtov 
elvat Coho xat Cwatijoa* ox gote 6+ GAAK Cua xadet 
md cuvantduevoy tH puitpa Oro tov otatov Ouroaxx, td od 
wey ovvedov navta Cworyow. V. Lehrs. De studiis 
Aristarchi p. 125-127.] A, [132] : “O61 Gwarioos oy 7ec 
Xpdcstor cuvéyov' Od. B, [72]: Zwarijor Goiic cuvéepye 
yitéva, Propere tunicam zona ille revinxit. [Herodot. 
9g, 74: Ex tod Cwariipoc tot Ouonxoc egopee dedenévny 
ayxvpav.| Herodian. 5, [2, 10] : [opmate xat Gworior, 
Fibulis ac balteo. Demetr. Phal.: Tobs 6& Cworiioxs 
ov Avovtat, Balteos non solyunt, de Amazonibus. 
Paus. Att. [c. 31, 1], de Latona: AdcacOat 68 tov Gw- 
otypx a> telouévyv. [Conf. Aristid. vol. 1, p. 97. || 
Zworho etiam adjectivum est et de persona dicitur. 
Callim. H. in Apoll. v.85 : 7H @ éydon péya Doiboc, 
re Cworiipes Evuctc avépes mpyyicavto ubi schol. rep 
gpaotixirc, of mohewtxot. Bruncx. || «Zworoes in re 
navali dicti Asseres quibus a prora ad puppim conti- 
netur navis, maxime qui extra aquam eminent, ita 
ut rp@t0¢ Cwart7o sit qui statim ab undis conspicitur, 
deinde devtep0¢ , denique tpttoc, qui et goyatoc Cwarho 
appellatur. Constant. Man. Chron. p. 99: Tpttov vic 
wos TIS YooTHYOU Cwotyox. V. not. nostras ad Alexiad. 
p- 310 et 600.» Ducane. || «Agoura xat Qwortipes xat 
Soxoloig xatamiyvutat Tica H oxnvy, Etym. M. p. 743, 

12.» Hemsr. Conf. Zev.) || Ignis sacer, Herpetis 
species, de quo in Zwvy. Plin. 26, 11: Ignis sacri 
lura sunt genera, inter que medium hominem am- 
Les qui Zoster appellatur; et enecat, si cinxerit. 
[Zwothp ap. Myrepsum sect. 38, c. 120 in Ms. et 122 
in edito. Ducanc.| || [‘Theophrasto H. Pl. 4, 6, 1, 
et] Plinio 13, 25, Fruticis genus, quem Prason alio 
nomine dicunt. [Hesych. : Zwornp,... xal to GUx06.] 
| Loci nomen, ubi terra Attica mari includitur, 
[Herodot. 8, 107,] Xen. Hell. [5, 1, 9, ubi Schneider. : 
« Originem nominis tradit Hyperides in Orat. Delica, 
cujus fragm. habet schol. Hermogenis p. 389 et Jo. 
Siceliota in Ruhnk. Hist. Or. p. 149 Reisk.»], Cam. 
[Neanthes ap. schol. Aristoph. Lys. 809.] Unde Zw- 


iodud< > rou gaat thy Ante oor thy Govny, xabeioay 
év tH Muvy Aovoxctiat. "Evrav0a Odouct d&dtsic Antot xat 
Aprewtds marl Arcodduve Cwornote. “O tontens Zurorioros. 
Trpdice xaL morn pte ‘AOnve ev Aoxpois tots *Exixyn- 
Stors. Nomen loci Zworhp et Zoornpty Ardddwve ex 
Euphorione affert Etym. M. p. 414, 20: de quo v. 
Meinek. ad Euphor. p. 151, 152. Hesych.: Zwothp, ... 
xat AroAdwy Tape ‘AOnvatotc. Lex. rhet. py 261530. : 
Zoorho Andy tysirae map’ AOyvators. Kal témos evbx 
Ante eicato thy Govny. Kab Adnva Cworeroa (nan sic 
scripturam codicis Gwst¥oa corrigit Meinekius). Zo- 
otetox epitheton Minerva, respondens masculino Go- 
othe Ardh\wv, etiam Hesych. annotavit. G. D.] Est 
hinc et cognomentum Minervee Zworrotas, in eo loco 
Beeotiz, ubi illam arma induisse, i. e. Gicacdar, ut 
supra ex eod. Paus. attuli, perhibuerunt, dimicatu- 
ram adversus Eubceenses, ut retulit Paus. [9, 17, 3-] 
Colebatur Zwotyola Minerya et ap. Locros, Steph. B. 
Heec Cam. 

[Zworjowv, to, Cingulum, Gl.] 

[Zworipros, a, ov. V. Zworyo.] 

[Zwornooxderrys, 6, Baltei fur, Lycophr. 1329.} 

|Zesory¢, 6, Cinctor, Gl.] 

Zworo¢, 4, ov, Cinctus, Qui cinctus est. [Hesych. : 
Avon, oumh® tk éraumexoueva Gwork aot. Xirdivac 
Cwotovs idem in Zéotoa et Photius in Zua p. 55, 15. 
C. Drxvorr.] 

[Zootperov. V. Zescretov.] 

[Zesctprov, tO, i. g. Cworvorov, si mendo caret ed. 
Pseudochrys. t. 7, p. 247, 19, ubi de mulieribus : 
LZworotors eotGwuévors SraCdvvuveat. Hase.] 

Zootooy, 76, Cinctus, Vestimentum ad precingen- 
dum idoneum, Cincteeque ad pectora vestes, ut lo- 
quitur Ovid. Metam. Hom. Od. Z, [38]: Z@ctpe te, 
xal mémhous, xat Shyex oryaddevta. [Hesych. : ZHctoa, 
wk Gouara xat Covac, A yitevas Cwotots* % yAatvas dv- 
Opetag. Ties 08 tk evdducta.] 

[Zutedras “Anoddwv év “Apyer, and témov, Hesych.] 

| Zesterov. V. Zevtetov.] 

[Zwrtetcbat. V. Zwoutéw.] 

[Zotedroths, 6, Amdddwy év Kopivé, Hesych.] 

Levtines, 4, ov, Vivificus : Gwtixds dotos, Cwtrxy G- 
yn, Greg. Naz.; ¢. duvaut, ap. Galen. Ad Glauc., 
Vitalis facultas, i.e. Vitae conservatrix. [Areteus p. 17, 
29 : Lwtxy¢ Suvaytog. Jo. Chrysost. In Genes. vol. 4, 
p- 409, D.|] A Bud. redditur Vivificus, Vitalis, 
Vegetabilis, Vitam producens [Aristot. De generat. 
anim. 2, 1: Zwtixdy 10 bypdv" 4: Oeopdrynta Gwtixyy* 
De part. anim. 4, 5: Zwtixedtega tov oxdyywv], apud 
Theophr. appellantem yer Spav Gotixwraryy, C. 

1, [13, 4]. Kidem [1, 12, 9] Gwtixhy doyjy esse dicit 
Vite principium, ubi scribit xAddéoug et dxpéuovas in 
se habere aliquas coyd¢ Grinds. Et ¢. boxy, que et 
Ouuoerdh¢ dicitur, ap. Galen. , sedem habens in corde, 
ut idem Bud. annotat. Geopon, [14, 7, 27]: 0308 y& 

Xen meds Soxtractav celery ta Ha, twa ph CrapOaoy to 
ev adtois Cwttxdv, pro eo, quod ap. Varr. est, Qui ova 
concutiant ; errare, quod in eis vitales venas con- 
fundant. Zwttxdg pro Vivax citat e Plat. De rep. 10, 
p. 136 [610, E]. Xen. de pictura spirante et viventi 
simili [Mem. 3, 10, 7] : Zotixwtéoous gatvecdat tobc 
dvOpravras. Zwrixdc, Animalis. Bud. e Gregor, De hom. : 
Tod Gotixod coyatos, to wsv aicbycer culy, td 68 dor- 
pet aicbyicews* et paulo post Corixh ddvayrs xat bux uch 
pro eod. ponitur, et gue. Bud. [Zwottxo¢, Vivificus. 
Pseudo-Chrys. Serm. 78, vol. 7, p. 481. Seacun, 
Leg. Cotixds. Anct.] 

Zorixiis, adv. Zwtixds gywv, Vivere volens, i. e. 
Nolens sibi mortem consciscere, Bud. e Plut. [Cat. 
min. c. 70. Xen. Mem. 3, 10, 6.] 

[Zestryos, 6, Zotichus. Marmor Choisel. ap. Boeckh, 
vol.2, p.656, 7: Kodétwy Zwttyous ubi vid. Boeckh. 
p. 658. G. Dike 

[Zortvs. Hesych. : Zwevs 4 Gord, Qwoak. Cyrill. : 
Zorydv, Wespaxa. Unde gl. Hesychii sic corrigenda, Zeybs 
H Gortds, Oorpaé. | 

[ZwlAov, 7, Animalculum, Tzetz, Hist. g, 958, 


q 


‘962; 12, 723. Evser.inc.| 


Zoigwv, cd, idem [quod Cédovov : non modo Ani- 


71 Cowdne 


CwwWtoc 72 


malculum, sed Quelibet figura picta]. Athen. 5, [p. A De hom.: Zowdn¢ 4 t&v dvdpay yévects, ubi est Talis qua- 


210, C]:°Ev air évretopevuéva Cw Sdprx, xal ddha 
tiv Cwrpra xar purdépra. [Hesych, : Zwiotor, purrxpois 
Georg, A xvwdchors, H mryvoic, A oonttv. Pallade in 
Anth. Pal. 9, 503 restituit Toupius: de quo diximus 
s. v. AtCugov.] 

[Zwootx, 4, Zodiacus. Manetho 4, 510: Kar’ ai- 
Ogo0¢ Hepdrhoyxtov Cwpoptny. | 

[Zwouréw.] Zwreicbat Suidz [Cyrillo et Zon.] est 
GwoyoveisOat, in Ms. etiam codice. (Corrigendum w- 
gutetcdat ex Photio p. 56, 22.] 

Zorgitos, 6, 4, pro Fertilis plantarum affertur e 
Plut. Rom. [c. 20 : Td & fWhov goretev #! 7 Coqutog 
odca. Aschyl. Suppl. 863: “Ev0ev defduevov Cdputov 
oun Bootoict O¢Adet. Dius ap. Stob. Flor. 65, 16 (vol. 
2, p. 408) ab Hemst. cit. : Te Gcouta mept tov mpeitov 
xarpoy THs abkyotos... G. D. [| I. gq. Gwdgutov. Philo- 
pon. De creat. mund. p. 18, g et 280, 18: Tod 3: éu- 
Wuyou tO sv gutdv, to Of Cudputov, 7d Oe Govov. Hase.] 

[Zedw. V. Zé&e.] 

Zowdys, 6, 4, Animalis. [Areteeus p.30, 36 : Biov 
Chat Godden" 24, 45: Zewwdees &¢ yoortv.| Synes. De 
insomn. : Zwwdeordry piv ovv h ord tov mpcbebAnwcvey 
doydvwy alcOyotc, Sensus maxime animalis. Greg. Naz. 


lis brutorum. [Plut. Mor. p. 8, A:‘O pay... doddog tov 
FOovdy Cowddns xat prxoonpertis eottv.] 

{Zwwdia, 4}, Animalitas. lambl. Protr. p. 344.] 

{Zwwvun.te, 4, Nomen ab‘animali ductum. Eudocia 
p- 80: Emel dpxtov & p00 xark Cwwvuutav 2d tis 
Kadhrotots wvonacey aotoobétyue. } 

Zowats, ews, 4, Vivificatio, Animatio, Bud. [Ga- 
len. vol. 6, p. 339, C et E (?). Theodor. Metoch. 
Miscell. p. 53 : Mov} ydéo gott Coddcews xa Ax} Blov 7d 
dueté6dyrov. ‘Tatian. Or. c. Grec. § 9; Nilus ap. Phot. 
Bibl. p. 514, 4. Joannis Sicel. locum attuli s. v. Zwo- 
mhactia. G. D. Euseb. Dem. ev. p. 150, C: Z. te xat 
Yywots. Germ. Cpol. Orat. p. 251, A Grets. : Tivos of 
wetadwost Corocews; Hase. ] 

Zowto¢, 6, 4, Beluatus, Plauto, i. e. Animalibus 
[et aliis figuris] pictis distinctus, Bud. ex Athen. p. 
58 [5, p. 194, F]: Hdvrec 62 etyov noppious eoamtt- 
dug, Todhol Ce xal Staypdcous xal Cowtots. Et fib. p- 
197, F]: Zwwrobs evdeduxviar ytréivac. [Id 12, p. 538, 
D: Abvdaiat Cowrof.| Quo modo capitur et Zuduordc. 
Pollux 7, [55]: “O 0& xarcortixtog yitwv éotw 6 éywv te 
Coa 7 dvOn eévvoacuévas xal Cowtds 88 yrtdy exahetro 
xat Codd. [Hesych. : Zodutds, yeredv.] 
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gna facta, alterum F, alterum, quo 
spiritus lenis indicatur, 4. Literee vero 
77a eadem ab initio quae « WiAod figura 
fuit E : de qua re insignis est Galeni 
locus vol.'9, p. 470, quem cum 
aliis aliorum attulit Villoison. in Proleg. ad Il. p. 1v. 
Plato Cratyl. p. 426, C : Od yko 7 2yowpeba, aru et 
to muhawov. Recte: nam litere Ionice, in quibus x 
fuit, Athenis Euclide demum archonte, i. e. elymp. 
94, 2, auctoritate publica sunt recepte, quanquam 
aliquanto prius privatim usurpate, de quo quum 
aliunde constat tum ex fragmento Thesei Euripidis, 
apud Athen. 10, p. 454, C : in qua fabula homo ru- 
.sticus literarumque rudis Thesei nominis literas de- 
scribens, To dedtepov 62, inquit, me@ta wév yoapual 
dvo, tata Cretpysr O ev goats &AAy pix. Similiter in 
versibus Agathonis ibid. ab Athenzo allatis, Ppxgijc 6 
TPWTOG FV EGdu.OAAos xUxAOG, 6080t te xavoves eCuywgvot 
duo.} Nota septimee litere ap. Greecos, quam appel- 
lant qt«. Medium ea sonum habet inter « et < : unde 
eam Latini modo in a vertunt modo in e, pro wArtno 
dicentes Mater : nisi id potiuse Siculo idiomate, ut- 
pote ipsis viciniore, mutuati esse credendi sunt. Si- 
culi enim, et ceteri Dores, etiam ipsi eam literam in 
a vertunt, dicentes patno pro wxirnp, 40v¢ pro Habs, 
dn [&6x] pro 76, et similia. Versa vice lones « in 
eam vertunt, pro potca dicentes potcy, pro xoboa, 
xovoy, et similia. Adhec non « solum, sed et ¢ ac 
o in eam transire ac mutari comperimus : &xy6ddog 
enim pro éxa6doho¢ dicitur : Dyontiadyc pro Deontré- 
Ong, EhapyGddoc pro éhapobdnos : et heec frequentius ap. 
poetas xat’ éxtaciv, ut metri necessitati subveniatur, 
[Boeoti a et e in y mutant, velut quum madndc et 
Gonos pro TaAatds et épetos dicunt : v. Heraclid. ap. 
Eustath. p. 365, 27, Etym. M. p. 32, 6, Boeckh. Corp. 
Inser. vol. 1, p. 722, 723. || H significationem « pri- 
vativi habet in adjectivo Hopes et verbo AriGw.] Est 
et numeralis nota hec ipsa litera, significans Octo: ab 
ima autem sinistri lateris parte acuti accentus apice 
prefixa, declarat octo millia, hoc modo H, seu 7. 
{In monumentis antiquis H (i. e. HEKATON) numeri 
centarii nota est : v. Montef. Pal. Gr. p. 262.] 

*H, Vel, Aut, Sive. Hom. Od. N, [274]: Tods w 
éxehevoe Tvdovde xatactijcu: xat eogoour, "H cic "HArdae 
siav. Seepe autem geminatur, aut etiam triplicatur : 
Il. A, [150] : Mac tis tor modgowy gxecty mrelOqrae 
“Ayardy, "H ddov ehOduevat, 7 avdoaarw Tor poyectar; Ib. 
[138]: *H tedv, 4% Aiavtos, tov yéoxc, 4 “Odue7oc. Ib. 
[144]: Ete 62 tt doybc aving Bovdngopos Eat, *H Alas, 
A Tdoueveds, 7 Siog “Uduacers: “HE ob, Miet8y. Alicubi 
vero in tertio addit xa!, ib. [62]: AM dye 64 twa 
“pdvew gpciouev, 4 tepya, “H xal dvetporddov. Alicubi 
etiam % loco suo movetur, ut Od. , [488]: 7H cé ye 
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antiquissima etate spiritus asperi nota 
fuit, ex qua postmodum duo sunt si- A 
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Moto” édtdake Ards mais, A og y Anoddwv, pro 2dtdake 
ce 7 Motion x. t. d. vel 2dtdaGE ce Motion, 4 Andddwv, 
ut potius diceretur in soluta oratione, sine 4 in priore 
loco. Ad exx. autem ex ila petita venio. Xen. Cyrop. 
1, Pp. 4 [2, 13] > °Ev & wn Sele (Eyovtes) pdyaroav 7 
xontda, ubi dicere etiam potuerat 4 pdyaroav 7 xo- 
rida, vel Atot pdyatoav, 7 xomida, ut in "Htor docebo. 
2, p. 25 [1, 21] : “Qote sdOb¢ adtiiv mapecxedace Tas 
young, tg Sudce irdov ety ext totic modeutors, 7 Ou0d0- 
yntéov pndevds aktoug civar cunucyous. Geminatum item 
7, vacante tamen priore, 3, p. 42 [2, 4]: “Hy yp @6d- 
cuev Toly tod Tohemlous GuAAcyzvar dvabdvtes, A Tav— 
raracy dave AdGorev dv td dxpov, A dAtyots te xa 
dolevéot yonoatuela av wodeutotc. Dixi autem vacare 7% 
priore loco positum, quod eo detracto maneat eadem 
sententia : itidem vero in I., quem e Cyrop. 1 protuli, 
potuisset addi 4 ante wdyaroav, ut hic additur ante 
AdGousey, nisi quod in oratione longiore potius gemi- 
nari solet, quam in breviore: qualis est illa altera. 
Ceterum non geminatum solum, sed quater positum 
habes, rursum 1, p. 19 [6, 22]: "Hy vee Bovdy wh Ov 
dryablds yewoyds, Soxsiv etvar dyabds, A immeds, H iatods, H 
avhyths, 4 GAN btrobv, evvder doe ye x. t. A. Ubi obser- 
vandum est rursum otiosam esse partic. 4 primo loco 
positam; quippe que pretermitti, manente eodem 
sensu, potuerit. Sed Lat. quoque interdum particulas 
Vel et Aut, sic adhibent. Alicubi vero ubi unica po- 
nitur Gr. particula, geminanda potius esse videtur 
Latina. Plato Prot. [p. 313, B] : Xonotot 4 movyood ab- 
tov yevougvov. Latini enim potius dixerint, geminata 
sua particula, que respondet Grece 4, Prout vel 
probum vel pravum esse evenit. Atque adeo ibid. [A] 
ita repetitum 4 legitur, Kat év  meve’ goth tk o& 7 
ev 1 xaxdi¢ modtretv. Nonnunquam pracedenti yA red- 
ditur 4 py}, ut Plat. Ap. Socr. [p. 30, B] : Ipo¢ tatr« 
putny av, ... A meOecde Avitw, 4 ph, xal A aglers pe, 7 
uy [meliores libri xal 4 do., 4 wh dolete], woo encod 
ovx av Tovycovtos cAkx. At Thuc. peculiari quodam 
modo usus est voc. 4 inter particules uw) et wee, qua- 
rum utraque suum habet verbum : 2, [63]: Kat pj 
pevyety TOUS TOVaUG, 7 unde TAG TrLdG Swoxery, Nec re- 
fugere labores, aut ne honores quidem consectari. 
Nisi potius accipitur 4 pro Alioqui, de qua signif. 
paulo post dicam. ‘ : ‘tae 

H pro Aut, sed otiose posita, meo quidem judicio, 
Hom. Od. T, 109 : “Qs té tev 4 BaordFjos avpovos. Eu- 
stath. tamen censet potius elleypsin, quem lege p. 
1856. Vult certe vacare #/idem Eust., sed alio modo, 
sc. in tt Hot, quod tamen alioqui scribitur tiy pov. 
Vide p. 62, ubi et alia de hac particula tradit, eam 
non solum StaCeuxtixoy faciens cbvdecuov ac Tmapadta— 
Ceuxtixdy, verumetiam et gowtywatixdy et Sramopntixdy. 
Addit vero et alios usus quos male cum his confundi 
existimo, ut infra docebo. 

*H, Vel, indignationi [Non indignationi, sed sim- 
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plici interrogationi] serviens. Plato : *H néc¢ déyets, & A Ficinum incidisse in eum, quem dixi, errorem, vi- 


Topyia, t& towitza; Virg. : Vel cum se pavidum contra 
mea jurgia fingit Artificis scelus. [Plato Rep. p. 390, 
A: Ei 8 twa any Adoviy mapeyerar, Oavy.actoy oddev * 
4 méig cor gutvetar;] Alia exx. particule Vel, ita po-~ 
site, Bud. affert p. 1034 sq., sed 4 in illo Plat. 1. 
crediderim non minus apte reddi posse per Alioqui; 
que signif. proxime sequitur. 

*H, Aut, pro Aliogui. [Plato Phedr. p. 237, C: 
Ridévar Set meol ob dv A A Bouddh, A maveds &uapréve 
dvayxn.| Xen. [Mem. 1, 7, 2]: “Epyov ye obdaycd Ay- 
mréov, i ed0be dheyyOvjcetar yehotog wy. Lucian. [Pro- 
meth. c. 13]: “Orr wav 6) od8ev Adlxnobe moog EyoU, ... 
dydov: 7H ov Seibdv te xal ev 1d prxpdrarov. Alia exx. 
Bud. affert p. 932. Ubi et pro Nam, Etenim accipi 
ab Aristoph. et Dem. tradit {in his ll., Plut. 485 : Oox 
dy pbavoirov totto modtrove™ y tt y’ dv (I. yko) Zyor to Ay 
Sixatov dvterreiv érx* Or. meds Bowtov p. 1004, 16; 
ap. Lysiam p. 100, 8 (15g, 6 R.), et al.]. Ego iis, que 
ab ipso et a ceteris de hac particula scribuntur, addo, 
Lat. particulam Aut, itidem pro Alioqui positam me 
observasse, Ovid. Met. 10, [52]: Hane simul et legem 
Rhodopeius accipit Orpheus, Ne flectat retro sua lu- 
mina, donec Avernas Exierit valles : aut irrita dona 
futura. Nam hic Aut irrita dona futura, positum 
esse pro Alioqui irrita dona futura, neminem in- 
ficlaturum puto. Sed nec in isto Ejusdem |. de ead. 
signif. dubito, Amor. 1, 6, [57] : Excute poste se- 
ram : Aut ego jam ferroque ignique potentior ipso, 
Quem face sustineo, tecta superba petam. Eun- 
dem certe hujus part. usum in aliis quoque ll. me 
animadvertere memini, sed quos in prasentia me- 
moria non suggerit. Atque adeo ap. alium quoque 
poetam idem hujus significatum invenisse mihi vi- 
deor. Si quis tamen particula Aut in Il. illis atque 
aliis, qui sunt iis similes, uti nolit, is certe non so- 
lum particula Alioqui, cum Bud., sed et particula 
Sinminus, mecum uti poterit. Alicubi vero plane esse 
puto, quod Gallice dicitur, Bt qu’ainsi ne soit. Sed 
hoc preterea de hac part. 4 sciendum est, sequente 
ov, interdum accipi pro An non? ut infra declarabo, 
interdum vero hance signif. retinere, et accipi pro 
Alioqui non, seq. particula é : ut Plato Phedro [p. 
249, E] : Maca pev &vOoumov ux} bce te Oedizar 
[reOdatar] ctx dvta A odx dv AAGev cig téde Td Céiov. 
Hoc quoque sciendum est, reperiri et 4 ap. Hom. 
circumflexum in hac signif., ut docebo, quum de 
4 tractabo. 

*H, An : qua in signif. 4 vocatur ovdecuog Stamo- 
patixds. Xen, Cyrop, Oy yp 2, 4]: Bovdouevos idety, 
el my etn alpeorsov tO telyos, 7 Pevdys gatvorto 6 Tw- 
6piac. Ubi lingua Gallica retinet suam partic. Ou, 
quz ad verbum est Aut, Vel. Sic autem et in aliis 
quibusdam vernaculis linguis, quum eadem adhibea- 
tur utrique loco particula: hine fit ut etiam Lat. loqui 
volentes multi, utrumque dent particule Vel locum. 
Quem in errorem eo magis mirandum est hodieque 
plerosque incidere, quod Vallam de illo videmus di- 
ligenter premonuisse , imo vero longe ante Vallam 
ipsum etiam Quintil. Animadvertat igitur lector, 
Grecos quidem eadem uti particula in interrogatione, 
aut simpl. dubitatione, at Latine minime. Plato Pol. 
I, [p. 335, By : Branzopevor & tmot, BeAtious } 7xElpous 
Ytvovtar; Xetoous. “Apa eis thy tay xuverv doerhy, A cig thy 
z@yv inrwy; Melioresne an deteriores fiunt ? Et, Utrum 
ad canum virtutem, an ad equorum? Quod si hic pro 
An dixeris Vel, omnino peccaris. Observa autem hic 
4 priore quidem I. poni non precedente particula, 
qu respondet Latinz Utrum, at in posteriore, illam 
precedere. Ea autem est dpa, pro qua sepe hujus- 
modi locis adhibetur et xétepov : ut in eod. |. [p. 339, 
B]} : TIdtepov a dvawdorntot cicw of doyovtes ev tals 7O~ 
Aes Exdotatc, 7 olot te xal Guapteiv; Sic Xen. Cyrop. 
3, [1, 12] : THerepov 2% doyew, A &ddov xadlorns avr’ 
abtod; Interdum etiam interrogationi non direct 
adhibetur : ut in |., quem e Xen. Cyrop. 5 paulo ante 
protuli. Sic ap. Plat. Polit. 1, [p. 339, A] : Nbv Zuadov 
8 héyers et: G8 dAnbds A wd, Tetodcouat wadeiv, Sit ve- 
rum an non; Sit verum necne. His autem Il. addam 
et alios ex eod, Plat. Il, in quorum interpretatione 


debit lector; unde fiet ut a simili lapsu melius sibi 
cayere possit; simul vero et hujus particule usum 
ex his exemplis amplius cognoscet. Sic igitur Plato 
[ib. p. 331, C]: Totto 8 abcd, chy Sarocdvny, movepe 
chy adAlerav adtd pycouev elvar amdidg obtw, xaxl TO arto 
Srddvan dv tig th mapd tov dein, A xal adth tadra orev 
éviote wdv Stxatwc, éviote 62 ddtxws woretv; Pro quibus 
ille, Hoc autem ipsum, justitiam sc., utrum ita sim- 
pliciter veritatem dicimus esse, et reddere quod quis 
acceperit; vel hac eadem facere, alias justum, alias 
injustum est ? Secundus ejusd. libri |., in cujus 1n- 
terpretatione hunc errorem animadverti, est hic [p. 
342, A]: "Apa xat év ade cH tézvn eve tig movpta os. q 
adh abty td cunoégpov oxdberar; 7 ote abtiig obte ans 
moosdeitat ; nam sic Ficinus et hunc reddit, Utrum et in 
ipsa arte inest defectus aliquis, ... vel queeque sibiipsa, 
quod conducit, prospicit? vel neque seipsa; neque alia 
indiget etc. Tertius |. est circa libri fin. [p. 353, E], 
ubi hee Plat. verba, “Ap’ odv mote Puy, te abtijs Epya 
ev dmepydcerar, otepouévn tig oixnelac cperiis; 7 dOdvaToV; 
ita vertit, Nunquid anima quandoque propria virtute 
privata, opera sua bene explebit? vel nullo modo 
poterit? Hisuntilli, de quibus dixi, ll. : poterit au- 
tem lector hinc admonitus, idem vitium et in allis 
multis deprehendere, non hujus solum, verumetiam 
aliorum interpretum locis. 

*H pro An, in principio etiam orationis, et non 

4 : a 

precedente alia particula. Hom. Il. 0, 504 : *H 2\- 
meat’ Ay vias x. t. A. An speratis ? Speratisne? B, [229]: 
AH ect xal yovood émidedent; Plato Pol. 1, [p. 344, DJ: 
xo) Sarudvie Opacimaye , olov gubahdv ddyov év veo zyerg 
drvévar, molv Srdatar txaveds A wabety elite obting cite GA- 
Ang Eyert A curxpdv oter emryetpeiv mpeywa SropiCecdar, 
GAN od Blov Siaywyhy, A dv Staydmevos Exaotos pow hu- 
otteheotarqy Gov Con; Apud Hom. rursus non pra 
cedente alia ejusmodi part., et extra interrogatio- 
nem: Il. E, [671]: Mepyyorte 0 2rerta xara poevan xar 
xate Ouudv *"H mootgow Ardc viov gprydodmovo Sunxor, A 
dye... Zhorto. Sic A, [1g0], nisi quod posteriore loco 
ponitur 72: *H 6ye pdcyavov 6 gpvocdevos mapk pn- 
003, Lods wiv dvacticerev, 6 8 Artpetdny evapitor, © 
yodoy mavcetev, épyticerd te Ouudv. Ut autem hie quo- 
que 4 pendet a‘pepuforge, qued est in fine proxime. 
precedentis, sic alibi jungitur hac part. cum 6puat- 
voy, quod nihil aliud est quam pepyqottoy, ut vel ille 
modo citatus |. ostendit, in quo 6p«tvew dicitur, 
quod paulo ante dictum fuerat wepunottew. Od. O, 
[299]: ‘Opuatvov 7 xev Ocvatov odyar, 4 xev chon. Iti- 
dem vero Il. Y, [311], post wst& gpect oer vonoov Ai- 
vetav subjungitur, "H xév pw govcceat, 7% xev edong x. 
t. A. Item II, [713] : Atle yao Ae pctyorto, ... "H Aaobs... 
duoxdycetev. At cum retonzvar, D, [225] : Kat “Excope 
meonitivar ‘“Avti6tnv, % xév we Capdocetar, 7H xev eye 
téy. His autem omnibus in ll. videmus partic. hane 
esse Statopytixiy absque interrogatione, et quidem 
jungi verbis quandam éiaropfcews signif. inclusam 
habentibus, quod tamen peculiariter annotat Eust., 
e vett. gramm. auctoritate, in Od. A, [170]: Tis w 
Ge xno eddpacce tavnreyéos Oavdroro; “EL Sodtyy voticoc, 
7 "Apteutg toygarpa Oic ayavoic Pedgecow érovyouévy XO 
zémegvev, Ideo autem de hoc admonet, ut opinor, 
Eust. in hunc 1., quod alioqui videri possit continuata 
esse interrogatio. Ac certe, ut verum fatear, non yi- 
deo quid obstet, quominus poetam continuasse illam 
dicamus, ut in alio ejusd. libri |. fecisse eum aperte 
videmus; nam illi eid. versui, Tig v0 ce x10 xT. A. 
subjungitur, "Hé céy’ év vjecot x. r. A. sequente verbo 
édauaccev : iterumque 72, sequente edyAycavto. Ime 
vero ne videtur quidem posse interrumpi illa inter- 
rogatio, ita ut hac d:andpyow nudam habeant, nisi 
verbum aliquod subaudiendum dicamus, simile se, 
illis, que in ll. modo citt, particule 7 juncta sunt, 
ut is, qui in primo versu interrogatione usus est, 
postea dicat, Scire cupio an é0Avy~} vocog etc. Vel, 
Apud me cogito an ete., aut tale quid, vel etm, quod 
in proxime sequente versu ponitur, huic quoque 1. 
operam suam prestare cogamus. Utut sit, Eustathii 
silentium de hac elletpsi valde admiror. Ceterum de 
st ap. Hom. tenente eund. locum, quem 4, dicam in 
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"Hé. [Exemplis Homericis addendum Il. B, 299 : THj- A  illi posse hic dari existimo. Pro Nunquid affertur ex 


we, otro, xal petvar’ él yodvov, dyn Sadiuev, A eredy 
Kdhyas pavteverar Ae xat odxt. Nam sic. Aristarchus 
legit. Alu libri et évedv. Oraculum ap. Herodot. 1, 65: 
Ailw 7 ce Geov pavretouat 4 dvOewroyv. Aschyl. Prom. 
780 : “Edod yap i movwv tk howd cot gpdow capnvirs, 
tov éxAdcove’ éud. Eur. Med. 493: O00’ gy wabetv, 4 
Geobs voutler tobc tot’ odx dpyew ext, A xatva xetcdat 
Oécy.’ 2v dvOouro1g tk viv. Omisso in membro priori 4 
(vel, quod ipsum quoque suppleri potest, sdtepov) 
Hom. Od. A, 110: Oddé tH iduev, Corer Oy’ A téOvyxev. 
Herodot. 4,76 : Oc dv Srayvotn vou 4 xavvabrde gore. 
Plato Gorg. p. 488, D: Atépicoy, tautév 4 Ereody dott 
to xpeittov. G. Drnvorr.] 

*H 03, vel 4 odx, Annon, Nonne. Hom. Il. 0, [506]: 
"H odx drpivovtos dxodets Andy dravta “Extopos; Annon 
auditis? Nonne auditis? E, 349 : "H ody akc ort 
yuvainas dvddxrdas Areporevers; Sic W, [670] : *H ody 
Gig, Sete payne emidedouer; Ubi animadvertendum est 
Hom., repugnante alioqui versus lege, partic. 4 tan- 
quam necessariam, alteri 4 prefixisse; quum tamen 
in soluta oratione od per se etiam pro Nonne acci- 
piatur. Plato Par. : *H ody 6p% Scov goyov mooctdttets 5 
De rep. 2, [p. 371, D] : "H 08 xamfdoucg xadcduev tobc 
x. t. A. Ibid. [p. 370, B] : *H 0d Soxet cor; ad quam in- 
terrogationem respondetur, "Euorye. Sic Matth. 20, 
15: *H odx Seort wor morjcar 0 Odhw ev toics euoics 7 
& dqBauds cov tovnodg éotiv, Ott 2yo dyads etut; An- 
non licet mihi etc. Deinde in altero orationis mem- 
bro, An oculus etc., ubi etiam dicere possumus in 
orationis principio poni, sicut in Plat. 1., quem modo 
protuli. Sed animadvertendum est vet. Interpr. hic 
quidem 4 recte vertisse An, at ibi perperam 4 od, Aut 
non : sicut et 4 sine od, szpe reddi male per Aut, 
antea docui. Sciendum est autem 4 0d pro Annon poni 
etiam ubi non est interrogatio directa, ut ita loquar, 
sicut in Diog. L. Arces. [4, 34] : Eimovtog 4 0d Soxet 
aire cood< épacbyiceclar, Quum dixisset, interrogasset 
annon videretur etc. || Sed, ne quis hic fallatur, 
sciendum est 7 ov sepe etiam reperiri positum pro 
An non disjuncte scripto; s. Necne : ac tum 4 00 ten- 
dere ad verbum, quod e preced. subauditur. Plato 
De rep. 1: "H dp0%c¢ cor doxd eineiv, obtm dey, 4 od; 
i.e. 4 0d Sox; Sic Matth. 22, 17 : Eimé ovv quiy, tt cor 
Soxei* Beart dotvar x7voov Katcapr, 4 od; quod eodem 
modo ap. Marcum legitur. Hic autem subaud. eort 
e preced., quum perinde sit ac si diceretur, 4 odx 
&%eotr; Licet censum dare Cesari, an non? subaudi 
Licet. Alicubi autem ponitur non precedente verbo, 
sed utrobique subaudiendo : ut Plato rursus , Pewpyia 
Ypistwoyv, 4 ov; nam utrobique subauditur éoti. Cete- 
rum quod dixi 4 0d posse reddi etiam Necne, id in- 
telligendum est potius, ubi non est directa interro- 
gationis forma; ut quum dicitur, Ovdx oid motepov Aé- 
yew det, 4 od, Nescio utrum dicere oporteat, necne. 
Vel, sine Utrum. Hom. autem pro 4 03 dicit 72 xat 
odxt, ut docebo in *Hé. Enimvero cavere debet lector, 
ne confundat 4 od hujus sjgnif. cum 4 od pro Alioqui 
non, sequente partic. év ; de quo usu paulo ante egi. 
At in altera signif. invenitur et 4 py: Mare. 12, 14 : 
"Efeort xivoov Katcapr dotvar, 7 od; Sawev, A pr Suev; 

"Hee, pro 4, Aut, Sive. Hom. Il. T, [147] : Adpa 
uiv alx’ e0ddycla mapucyéuev, ig émueixsc, “Hr éyéuev, 
néoa cot. Ubi tamen aliquando credidi leg. eft’, non 
iv’, presertim quum precedat aix’, i. valens et ipsum 
q. cite. Sed dubitationem hance tollit Eust. 

*Hxev pro 4, Aut, An, vacante particula xev : pro 
Aut. Hom. Od. A, 80: ‘Avépéiv & Fxev tig wor Eptocetar, 
Ad xod odxt. At pro An, A, [267]: AW Aron wey tadto 
Geddy év yolvact xeitat, "Hxev vootnous aroticstat, ne xxl 
odxt, Alia exx. habes cum exemplis de 7. Multa tamen 
exempll. disjuncte scriptum habent 4 xev: sed ut je, 
sic et #xev conjuncte etiam scribi posse videtur. {Dis- 
junctim potius scribendum esse, nec vacare xev par- 
ticulam, hodie vix opus est moneri.] 

“Hu, An. Hom. Od. V, [72]: “He xark mpmev, 4 
pardtog dhddnobe; Scio tamen hanc quoque vocem 
in multis'exempll. dividi; sed, quum ex Aristophane 
quoque afferatur ead. in eadem signif. seriptura, 1ti- 
demque wAst conjuncte scribatur pro eod., locum et 


Aristoph. 

"Hrov, i. gq. 4, vacante [Non yacante] parti- 
eula TOU » Aut, Vel. Plato Epist. 7 : Ntv && frou to 
Satuwoy A tts Gdiryjotog gumecoy avouta, Vel daemon 
quispiam vel sceleratus quispiam homo. Alia duo ex 
Kod. exx, habes ap. Bud. Comm. p. 931, in quibus 
hoc Arov est meotaxtixdv tod 4, ut eltovv tod cite. If 
Alioqui ponitur et pro 4, Quam. Plato Leg. 4 : Todd 
padov Frou t1¢ &vOowro¢, Multo magis quam quisquam 
homo. Bud. ibid. [V. in [i.] 

"HE, poetice, pro 4, Aut, Sive. Hom. Od. 3, [178]: 
Tod 62 tio dOavarwy Probe pogvag evddv etoac, "He wc 
dvOowrwy: I. O, [502]: Nov doxtov 4 arohécOar, “HE 
candyvat-ib. [511]: Bédtepov 4 drodéoOar Eva yodvov, Ae 
Braver, "H 40% otpedyeobar x. 7. A. Et 43 praecedente 
particula 7 ter posita, vide supra in principio ser- 
monis s, tractatns de illa. || An, ap. eund. poetam 
non raro, et quidem non solum in posteriore loco, ut 
in ex., quod protuli ex Il. A., quum agerem de par- 
ticula 4, sed interdum etiam in priore : ut Il. II, 
[713]: Atle yao Ad wcryouto xatd xAdvov ables 2héccas, "H 
haobs &¢ teixos SmoxAroctey aAFvat. Exemplum vero 
utriusque usus particule 72, i. e. utramque sedem 
habentis, sufficere potest unus et idem hujus poete 
1.; ap. eum enim legitur Od. A, [173]: Eid 32 por 
matpds te xual vigog Ov xatérermov, “H map’ exetvors éotiv 
["H ext ko xetvorow] gud yéoug, AE tte 5x Avopsiv &hAog 
L : iviieeale : 
eye. x. T. Ay deinde, interjecto eo, quod sequitur, he- 
mistichio, et yersu uno, in quo repetitur verbum ¢izé 
cum accus. rei, subjungit, Hé wever map mardl, xal 
fumeda mé&vta guddccer, “H Ady ww eyquev Ayariiv doric 
dovetog. "HE per interrogationem quoque Il. A, 134: 
"HE Oérer¢ gp’ adtds exng yépas; sed non dubium est 
quin altera scriptura melior sit, "H é02hetc. || “He xat 
ovxt ap. eund. poetam, pro eo, quod in soluta ora- 
tione dici 4 od, antea docui, sc. pro Annon : sed extra 
interrogationem, sicut et Necne poni solet. Il. B, 
[299]: “Ogoa dadiuey Ki éreby Kadyac wavrederar 78 xat 
xa odxtib.(237]:"Opoa tontat”H 6a ct of x’ fei mo00- 
autvouey, Ae xat odxt. Hic autem nobis non sine admi- 
ratione considerandum est 72 xat odxl in una eadem- 
que signif. uno tamen in 1. subjungi particule 4, in 
altero autem particule ei : quum etiam é9p% iSytar, 
quod uni preefigitur, simile sit illi, quod alteri pra- 
fixum est, sc. dgea dadjuev. Meum tamen vetustissi- 
mum exemplar, quod mihi in edit. Homeri optimam 
alioqui et fidelissimam operam navavit, in his lectio- 
nibus cum ceteris exempll. consentit : quod me émé- 
ys facit. Ceterum particule ct subjungi 42 non mi- 
rabitur, qui legerit quod supra annotavi in "Ht, que 
subjungitur particule aixe, i. signif. q. et. Sciendum 
est porro 7 xal odxt interdum etiam accipi pro Aut 
etiam non, ut Od. A, 80: Avdodiv & 7 xev thc por éote- 
eta Ae xat odxl Krjucow. [HE restitui Aristoph. Lys. 
589 in versu tetrametro anapeestico : [siv 72 SimAotv 
avtoy gépouev, ubi libri inepte 4 ye. G. Dinnorr.] 

"H, Quam : abvdecuog cuyxortixdg, ut quidam gram- 
matici hac in signif. appellarunt. Hom. Il. TV, [41]: 
Kat xe td Bovrotuny, xat xev modd xéodtov yev (ita enim 
leg., non modvuxépstov conjuncte), *H oft Aw6yv 7” 
Zusvar xat exoprov dddAwy, Multo satius fuisset quam etc. 
O, [511] : BéAtepov, 4 aroddobar Eva yodvov, HE Brdivar, 
"H 69% stpevyecbar év aivy Snitz. Xen. Cyrop. 3, p. 
Ar [1, 39] : “Ott por 2ddxer tov éudy uldv moteiv adrov 
padhov Savudcew 4 éug. Plato Pol. 1, [p. 347, E]: Tov 
TOU aOixov Blov odoxwy eivar xpsittw A tov tod Sixatov. 
Philo De mundo : Tiyv croudhy od modrepov aviixev A 
tpavotéoas AuGeiv oavtactac, Non prius remisit quam 
etc. Rursum Plato eod. libro [p. 345, D] : O28 d4mov 
cddov tov wéher, A, 9 w tétaxtar, Omws todty to BEr- 
ciotov éexrootet. Ex Herodoto autem affertur 4 od pro 
} solo, itidem post od8v padov [5, 94] : Arrodetxviveec 
Abyey ob6Ev uHAdov AtoheDor peteov tI¢... yeoONS A Od xab 
ogt. [Sic id. 4, 118, et 7, 16. Thucyd. 3, 36 : ‘Quov 
t) Bovhevua xal péya eyvéicdar mow ohyv Srapbeion 
wadAov 4 ov Tods aitious. Demosth. p. 1226, 22: Ed & tore 
Ott ov TEOt TOV FuOv tOlwy UsAov tiuworcecbe Iokuxhér 
H ody ince buddy adtOv: 1200, 12: Tt eet... drodotvar.. 
pGAAov 7 od ... Srofeivar; Haec et alia quedam attulit 
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Bast. ad Gregor. Cor. p. 102.] ) cur 
compar. sequente ei. Xen. Cyrop. 7, [1, 8] :° Et xa- 
xtov } et xatk xépac mouoyecav. Sic post pRAhov, 1, (6, 
46] : Odtws Hye avOowrivy copia ovdev waAAov olde tO 
dororov aipeiobar, 4 ei xAnpoduevos, Gtr Axyor, TOUTO TIC 
TOATTU. 

Interdum vero cum comparativo sequentem habet 
particulam xarx, vel aliam. Dem. [p. 156, 6]: Meiloy 
goptiov | xal’ abzov doduevov. Sic dicitur peilov  xat 
avOownov, Quod majus est et magis arduum quam ut 
homini conveniat, Quod humanas vires excedit. Thu- 
cyd. : MetCoow 4 xatk thy imdeyoueay odctav. Vicissim 
autem cum pxodtepos junxit Lucian. [Calumn. non 
cred. c. 3]: Md’ &t wrxpdrepos } xat& toradeny mpodo- 
clav Coyodeos. Ap. Herodian. autem 5, [8, 2]: To pzv 
nodcwmoy xadhwmiCouevoy meptepyotepov 7 Kata yuvatxo, 
cogeova, Magis exquisita cura vultum componere 
quam probam foeminam deceret. || Cum s autem, 
ut Dem. [p. 68, 20]: "Eott yxp psiler taxetvov Zoya 4 ws 
ze ddyo tug dv elzor. Interdum etiam post xaté : ut, 
Meifoy 4 b> xav’ avOowrov, ubi vacat oc. Aliquando au- 
tem jungitur cum ®ote, sequente infin., ut, MeiCov 4 
Hare Sbvac0at gépew. Sic Plato Apol. Soer. [p. 36, B]: 
’Emtetxdatepov eivay A Gore... cwCecOat. Sed infin. etiam 
solo jungitur interdum, ut weifov 4 gépew pro peifoy 
H Gore oéoer. 

*H inter duos comparatt. Plut. Sol. [c. 3]: Woot 
xutepov 4 Orrocopedtepoy ... StadzyecOar wept tov Hoover. 
De quo quidem usu partic. _ lege Bud. p. 1050. || 
Ego autem invenio et vacantem partie. 4 post com- 
par., Thucyd. 7, p. 260 : "Hon twee xat 2x Sewvoréowy 4 
colds 2owOnoav* neque enim dubito, quin hic vacet, 
quum dicendum sit in nominativo, Seworepa 7 to1dde, 
vel dewdteon tordivde. [Non vacat 4, quum éx Ceworepwv 
4 tovdvee idem sit quod éx deworgowv H éx torodvde. Que 
longe usitatissima est ratio loquendi, et necessaria 
ubi nomen primarium casu genitivo positum est. Ine- 
pte enim Thucydides dixisset dewvotépuv tovevde.] Sic 
autem vacat et hic, Odx ehdacovos HY 4 TEvtaxoctoy Ta- 
dévewy. || Sed et pro ade, item pro xat poni exi- 
stimatur 4 ab eod. ‘Thue. (sec. schol. 1, 122 et 2, 62]; 
Eust. certe annotat et ipse pro x«t nonnullos ap. 
Hom. accepisse. [Vana hec sunt commenta gramma- 
ticorum. | 

*H post évaytiov nonnunquam, s. todvavttov, ut 
Lat. Quam post Contra. Aristoph. Pl. [14]: Todvay- 
ttov Spiiv % mooa%x’ adr troretv. Sic Plato Symposio : 
*H cicba Ott todvavttoy Zotl wav 7 8 edeyev; Sic Lat. 
Contra quam dicebat, sicut Contra atque dicebat ; 
sed Contrarium atque dicebat, vel ac dicebat, non 
Contrarium quam dicebat : quod quidem sciam. 

“H pro ci ur, Nisi: cujus signif. exemplum hoc 
affert Eust. [p. 1678, 34] : Tt &v xadov érotnca 7 tov 
dvSpx toUtov Oavudcasg; Sic autem accipitur et aJo. Ev. 
13, 10 : ‘O dehovpévoc od ypetav gyer A tobs mddug vi- 
acta. Sed in illo ex. ap. Eust. dixerim tt xadov 4, 
esse pro tt dAdo xahov 7. At in hoc Jo. 1. idem nomen 
non eque commode subaudiri queat. 

*H, pro wadov 4, Potius quam. Hom. Il. A, [117]: 
Boddou’ éyd adv odov guevar A dmodgcbar. Ubi tamen 
guidam 7 pro xat accipere maluerunt , perinde ac si 
diceret, Volo populum salvum esse, et ipse interire, 
Nonnulli vero et alias exposs, excogitarunt; sed si 
ab illa prima discedendum nobis sit, malim 4 pro 
Aut, Alioqui, Sinminus accipere, quam pro Et: ut 
dicat, Salyum esse populum opto, aut ipse interire; 
Sinminus, ipse interire. Verum eos, qui ab illa expos. 
discesserunt, non legisse puto aut certe non recor- 
datos fuisse hujus v., Od. P, 81: Adtov gyovre ce Bod- 
ou. exaupéuev, 1 ta tHvde. Quinetiam Homeri posteri 
quum ita utuntur verbo Boddou.nt et similibus cum 4, 
ita ap. illum se quoque exposuisse ostendunt, utpote 
a quo hoc loquendi genus mutuatos esse constet. 
Diog. L. Diogene [6, 57]: AdAk Bodrowar, gon, ev 
Adivats dha yew, A maok Kowteog tig mohutehoUs tox- 
métns arohaderv. Vide et in BotAowar, quod quidam in 
hujusmodi ll. exp. Malo, Preopto: et ita 4 solitam 
signif. retineret, itidem vero cum aipctuat, Chrysost. 
Ep. ad Thess. p. 16: “MAN Boro dy yuuvos clvar, 4 fud- 
tov 700 dotdov gopécat, Sed et ap. Soph. [Aj. 966] ita 
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|| Interdum 4 cum A quidam exp., “Eyol mixpdc séOvyxev, 7 xetvotg yAuxic. 


Apud Aristot. certe aut vitiosum esse exemplar, aut 
} pro uX ov 4 accipiamus necesse est in Probl. p. gg: 
Ark tt rapaxarabixny atcypdv aroctepijcat wixpav, 
moh Saveraduevov; || Eust. in Od. T, [265]: Kal yao 
sig x’ Gdoiov Gdvpetar avd” dhécacn Kovotdtov, ... “H 
’Odv07) 6v gauct x. t. X. annotat particulam 4 non ae- 
cipi cuv7ws pro 7ap0, sed potius declarare quandam 
énitacw, perinde ac si quis dicat, toAA@ 84 Ago tov 
*Odvecda yph xdatecbar. || [dem alicubi vult 4 signifi- 
care tows, aut aliquid hujusmodi. 

“"Hrep et Hénep. V. “Hrep. | 

H, cum circumflexo et tenui spiritu, pro Certe, 
Profecto. Hom. Il. A, [78]: 7H y&p dtouar &vdon yohw— 
céuev, Profecto enim arbitror, s. potius Nam profecto 
arbitror. Sic autem et B, [242]: ’H ydo av Arpetén 
viv Borate Aw6yjouto. Quod si potius cum Bud. exp. 
pro Alioqui, Alioqui enim, que quidem expos. mihi 
non displicet, tune certe 7 dicendum fuerit pro 7 
accipi : cujus hac in signif. multa passim exx. extant, 
atque adeo afferuntur a Bud. aliquot, ibid. p. 932. 
Sed nec dubitarim fateri suspectam mihi esse scri- 
pturam illam cum circumflexo; et eo quidem magis, 
quod in meo illo antiquissimo et fidelissime  seripto 
exempl. alteram scripturam reperiam, sc. 7 : sic ta- 
men ut circumflexus ab aliquo non satis circumspecto 
correctore superpositus sit. Ceterum Bud. in ead. 
illa p. 4 y&o simpl. pro xal yap, vel xat ydo tor ab 
eod, poeta usurpari docet; atque ita fortassis acci- 
pere aliquis in Il. etiam modo citt. malit. || Jungi- 
tur et his particulis, 64, mov, phy, te, atque aliis : 
dicitur enim 4 6, 7 Tov, A prv; _ te. Hom. Il. B, 
[272]: ‘Q romor } Sh pot’ "Odvecebs ec6)k gopye* VP, 
[43]: "H mov xayyahowsr xapyxopowyTes “Ayavot? ib. [B, 
291]: "H pry xat mdvog éotiv dvinOévra veecOat. De 
yyy autem, quod jurijwrando adhibetur, vide in Mjy. 
Sed interdum adjungitur w2v, non pyy : aut etiam 
vév:ut docebo in Méy et in My. [Ex Indice: « 7H wey 
apud poetas pro 7 wy, in sponsionibus et jureju- 
rando, pro Sane, Kquidem. Apoll. Arg. 2, (715) : 
°"Eropocay 7 piv dpngew dAdo ».] Cum te, ut Ar 
epduny, et 4 TE w’ epavto “A€ew, etc: at Il. [P, 56]: 
"Hré xev 78n Adivoy Ecco yrva, pro Alioqui; adeo 
ut suspecta sit hac scriptura, eod. modo, quo illa, 
quam modo protuli, ’H yo &v “Arpetdy x... [Seqq. 
ex Indice: «’Hte pro 4 dicunt poete, vacante par- 
ticula te, Profecto, Utique, Nimirum, Scilicet, 
Nempe. Il. E, 20x: AN’ eyo od miOduny, Ar’ av todd 
xéodvov jev' 350 : Ei 62 ob ¥’ &¢ méAcuov mwhhcent, Aré 
o tw “Pryzicew nodeuov ye».] Jungitur denique et aliis 
multis particulis;.nam non solum 7 pay, sed etiam 
4 pév tor, sicut et 7 wey dy: nec solum 7 6%, verum- 
etiam 7 6¢ vv, dicunt. Ceterum in multis horum, qui- 
dam vacare alterutram particulam existimarunt, sicut 
et de 7 yap paulo ante docui, alii majorem affirma- 
tioni vim addere crediderunt, et esse, verbi gratia, 
7 oh pro dvtms 3}, et 4 wav pro dvrws usy, s. dvtws OH: 
itidemque 4 wdra pro évtws usd. De quibus et alibi 
dicetur. Hoc tantum addo in presentia, pro loco 
posse verti non solum Certe , Profecto, sed et Equi- 
dem, Certe quidem, Nimirum, Enimvero. Quam 
postremam signif. convenire ipsi etiam 7 yp existi- 
mo in hoc vy. ll. A, [293]: 7H ydo xev Sethdg te xa od- 
tidavoc xaAcotuny. ; 
} H interrog. Utrum, An, ut Il. T. [V. infra.] Qua 
in signif, jJungitur etiam particule doa, idque é& ma- 
pxddr ou :2, [429]: “Hoaor’, 7 dpa 64 tc, Soar Ocal 
cic’ év “Oddy x. t.2., sequente avécyero. Ubi quod 
dpa ponatur épwtyjwatixnddg ex mapaddydov, non fuisse 
scripturos Homeri posteros aliter quam é« hie quo- 
que, sc.cum circumflexo, ait Eust. Ego tamen nihilo 
magis puto doa hic retinere aliquam interrogationis 
signif., quam retinet 6« subjuncta eid. particule: ut 
I. E, [421] : Zed mdtep, % bad th wor xevodwoeat, dete xev 
eimw; Sic [H, 446]: Zed né&tep, 6c t1¢ éorh Boortiv. 
E Soph. 4 sine adjectione, in ead. illa sioutt [Aj- 
1097]: "Hob oe ayew5 Alio 1. [ib. 38] illi adjunxit 
mat: HH xa, gin deorowa, med¢ xatpov rove; ubi tamen 
xat videri etiam possit non esse otiosum. Ap. Eund. 
cum yéo {ib. 1133]: "H ool yap Alas nodétos mpodary 
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moté; Sepe autem 7 y%p in prosa et pro Nonne;atque a Gawrtuchv, item poni pro x20 et &¢: meminerit eas, 


ita Plato inter alos frequenter utitur. V. Bud. p. 931 
sq. Sed hic lectorem admoneo, quum itidem 4 pro 
An accipi ostenderim antea, non mirum illi debere 
videri, quod alicubi in hujus partic. scriptura signif. 
istam habentis, varient exempl. Apud Hom. certe 
nusquam me in emendatis codd. memini legere 4 cum 
tenui et circumflexo pro Utrum, nisi sequente épa, 
6, vel alia particula. Quamvis enim sciam legi 7 cum 
circumflexo passim in typograph. edd. , atque adeo 
in mea, etiam, hoc in versu, Il. T, [46]: ’H toidcds 
dy év movtordootct véeoot x. t. A., ubi omnino hee par- 
ticula interrogative accipienda est, fateri tamen non 
erubesco scripturam illam a me pro mendosa haberi : 
penitereque me quod hic plus fidei aliis exempll. 
quam illi meo adhibuerim, in quo 4 aperte legitur. 
‘Bud. certe de hac scripture discrepantia voluisse 
éngyew existimo; quippe qui in Lex. suo scribat, 7 
_ xa pro Utrum etiam, identidem a Xenoph. [OEc. 19, 
12] poni: "H xal cuxijv, gonv gym, obctw det qurteten ; 
sed in alio exempl. 4 xat legi, atque ita ap. Gregor. 
quoque scriptum inveniri. 

*Hrov, itidem pro 4 ponitur, i. e. Certe, Profecto, 
Equidem, Utique, Nimirum, Nempe. Hom. Il. T, 
[44]: “Hrov xayyadrdwat xxonxoudwvetes Ayatol, Utique 
rident Greci, quoniam sc. te e prelio fugisse vide- 
runt: schol. exp. dvtw¢ 67. Cui |. similis hic Sopho- 
clis [Aj. 382] : "Hrov rodby yZw6? 69’ ASovijg ayers. Et 
Aj. [850]: "Hrov téAatwa tive? érav xdbq gdtw, “Heer 
peyav xwxutov év ma&on mddet* ubi schol. itidem exp. 
évtw¢. Similiter pro Certe accipiunt in Aristophanis 
Pl. [700]: "Hou ce Sik totr’ evObs g6deddereto. Idem 
interjecto tt inter 7 et rov Nub. [1260]: OW tt rou téiv 
Kapxtvou ttc Sardvey é90¢yEat0* ubi itidem interpr. 
Profecto. Pro Nimirum accipit Bud. in Plat. Phed. 
[p. 84, E]: "Hmov yaderids av tobs dAhous dvOpesmous 
metoayet > od Evugopay Ayodmar thy maodcav tyny, 
Ort ye pends Sudic Oovayat wetServ. Cui simile aliud ex 
Eod. exemplum habes ap. eund, Bud. Comm. p. 930 
init. Notandum porro reddi non solum Certe, Pro- 
fecto, Utique, Nimirum, sed etiam Multo magis, quum 
sc. comparationibus seryit, precedente et vel éou: 
cujus exx. e Dem. et Lysia et Isocr. habes ap. Bud. 
ibid. Sic ap. Xenoph. Hell. 6, p. 357 (5, 48]: “Oxote 
db xa Fucic dyaddoucOa of cuvayopedovtes BonOjout av- 
Spdow ayaboic, jrov buiv ye totic Zpy Suvawévors Box- 
Oyjoat yevvata Av toUra gavetn, ef, et qua sequuntur. 
Sic Aristot. sequente ye 6}, Polit.2, 3: Todto d otd- 
ews aiciov yiverat xa map totic pndev abla xextyné— 
vous, Amd ye Oh mapk ye Oumoerdécr xal modeptxoic dv- 
8pdor, Multo magis, s. Nedum. Cui simile ex. habes 
ap. Thue. 1, p. 46 fin. [142; 6, 37], ubi 76 Arov sub- 

jungitur 6%. Significat vero et Multo minus, Nedum, 
Nullatenus. Cujus signif. exx. ap. Bud. habes ibid., 
e Plut., Athen., Juliano : ubi et cyod7 ye hunc usum 
habere docet, afferens etiam Andocidis |. [p. 12, 21], 
in quo est jou cyohy ye, precedente érov. Interro- 
gationi etiam servit, ut Nempe Lat., pro Utrum, 
An, Anne. Plato De rep, 10: Ovse yep tor adbtdg mévu 
Euvvoo) tt Bovherar etvars Amov to, eon, eye Evwvorjiow; 
Utrum igitur ego intelligam, quam tu non intelli- 

as? Dem. In Timoer. : Ei totvuy txetevew odx eteotw, 
oo vowov ys enitayua Zyovta eiowgoew; An licebit, 
Anne, Utrum. Bud. Pro Nonne, Annon, in Gorgia [p. 
469, D} Plato dixit: “Hrov 6 ye drofvicxwy adixoc, eheet- 
voc te xat KOAtds éottv; Bud. ibid. Itidem pro Nonne, 
Annon, accipiunt in Aristoph. Pl. (g70] : “Hzov xat 
ov cuxopdvtpia gv tals yuvattly yoOa; Alioqui jou od 
dicitur pro Utrum non, Annon, Nonne: cujus ex. 
ibid. habes ex Antiphonte, precedente érov. Cui si- 
mile hoc Isocr. [p. 12, D] : “Orou yko tobs 7 doy 
pov Yevdouevous drodoxidCouey, Arov tods tH Bic» mavet 
ehattoupévoug, 03 gathous elvar pycouev; [ || Forma Io- 
nica *H xov, ap. Herodot. V. in IIov.] 

PH i. q. 8%. V. que dixi in*Exetq sub “Enesd4. L. D.] 
_ De 4 autem dicam, Deo favente, in “Oc. Interim 
lectoremy moneo, ut quum leget ap. Eust. [p. 1678, 
30 sqq.] hanc partic. esse non solum étaCeuxtixiy et 
mapadiaCeuxtixyy, sed etiam Siacagntixty, et dtamopnytt— 
xhv, et gowznuatixiy, item cvyxprtixiy, necnon fe- 
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que ab eo ita commiscentur signiff. primum quidem 
in diversas hujus particule scripturas distinguere , 
4,4, 4: deinde vero et eas, que ad unam eandem- 
que scripturam pertinent, certo ordine collocare, 
sicut hic a me factum esse vident. 

At de 4 4 non refert ubi tractetur, quum non ma- 
gis ad sequens 4 quam ad precedentia 4 et 4 perti- 
neat. Nam 4 4 vox est reprimentis et desistere ali- 
quem jubentis, ea pars orationis, que Lat. more 
Interjectio appellatur, ap. Aristoph. Nub. [105]: *H 
} cuore’ wndev elzens vijrtov. Quidam interpr. A a tace, 
Ha ha sile. Sed unicum Ha malim : quod ejusmodi 
signif. habet ap. Plautum, Ha cave ne illi objectes. 
At Ha ha, sequente He, interjectio est risus. [Locum 
Aristophanis afferunt gramm. in Montef. Bibl. Coisl. 
p- 500 et 600. Rectius autem scribi videtur 7%. 
G. Dinvorr. | 

‘Hl interdum pro 297 ponitur, ut jy et 7 pro env 
et gnc. Hom. Il. A, [528]: °H, xal xvavénow én’ dpovar 
vetoes Kooviwy. Itidemque alibi passim. Eodem modo 
ap. Plat. in Dialogis sepe, 7 & 8, pro Inquit ille, 
Dixit ille, 2g éxeivos: ut Av 8 ey, ap. Eund. non 
semel. Sic e Luciano affertur, 4 0’ 3¢ “Avéyapots, pro 
Dixit Anacharsis. [V. @yut.] Rursum 7 Attice pro 
Hyny et jv dicitur; nam ab eciyt fit imperfectum ety, 
e quo Ionica dialysi 2, ut 7dea ex 4dev, unde per 
contract. Atticam 7, ut tradit schol. Aristoph. Utitur 
autem eo Comicus ille: Aci yxo éue Agyew & xodrtetv 
} Tapecxevacuévos, Que occulere paratus eram s. pa- 
raram. Et Av. : Old me0 adtds guafoy dre mais 7, Quum 
pner eram. [V. Eivt vol. 3, p. 262 cum Addendis.] 

‘H interdum est etiam dat. pronominis 4 : interdum 
tertie persone pres. conjunct. e prima , a V. tnue 
s.&: unde compos. 497, é7, et similia. 

"Hap, Hesychio aie, ux}, Sanguis, Anima: pro 
quo supra eiao. [Quod vide vol. 3, p. 10, A. Similiter 
Hapos Hen pro eixpog scriptum in Hom. H. in Cer. 174, 
et qaptvotat pro etaprvoict 4or.] 

PH6atds, &, ov, i. g. el Bards. Proprie vero 76arov 
esse tradunt VV. LL. e gramm. 70 Std opixodryta Bact 
pr eywv, quasi dardv te dv: vel per nodcbecw tod y 
a Batog factum, Alias etymm. vy. ap. Hesych. et Etym. 
{Hom. Il. B, 141: O8 ot 2ve gpéves od A6arat> Od. 2, 
354: OV ot ne tptyes 000’ A6arat> I, 462: EOdveres 3 
H6audv dnd oretous. Plerumque cum particula odd:, 
ut] Il. B, [380]: “Eocerat 008 76x10v, Ne tantillum 
quidem, ov62 70 2ddcyrotov xal drryoyodvov. [Ib. Y, 361, 
Od. VT, 14. Apoll. Rh. 2, 635 : O08 7Eardv ardCou.ct. 
Phylarch. ap. Athen. 14, p. 639, D: Aovdwy & odtts 
méurav écgoyetat 000 AGatdv. Oppian. Hal. 4, 514 : 
Thyrapudes ... xa 76atat rep godoan. | 

[“Héccxm, Pubesco. Meeris p. 180, 181 : “H6& Ar- 
ints’ dxmdCew “Edqvixds. Hédoxew o8 éxl tOv matdwv 
civ doyousvoy Ab&y wo ext tO TAeiotov Artixot. “H6ay 
et A6acxew, que vulgo confunduntur, docte distinxit 
Meeris. “H6%v enim apud Atticos plerumque notat In 
flore et robore etatis adult esse, 46¢cxetv vero po- 
nitur de pueris pubescentibus, gallulantibus. Xenoph. 
Anab. 4, 6, 1 : Tos & otxétag xataretmer 16) xmu.doxn 
TAhy tov vicd kett HOdoxovtvs. Dio Chrysost. Or. 58, 
p. 593,:C: "Hy O8 ere mais 6 Ayiddedc, odderw FEdoxwv. 
Max. Tyr. Diss. 20 init. : TIpodtxog wiv “Hoaxdea dyer 
2v tH lm sorte A6doxovta, «Quum primum pubesce- 
ret,» ut Cic. De off.1, 32. Aristeen. 1, 11 : “H6décxwv 
du.ol mowtyy Srivyy. Prerson. Philostr. p. 821: “Héd~- 
oxet pev Smivqg Todo. Hesych. : “Hédoxovtes, éx dev- 
cépov vedlovtes 4 abgkvovtec. || Figurate Philostr. p. 
667 : Towntixd... xadtotauévy te kote xal ow A6coxov- 
oa. Macedon. in Anth. Pal. 6, 30: Kaxod & én) yijoaos 
Hut ddAutos HOdoxer yurotaxhs mevtn. Eur. Alc. 1085 . 
Xodvog paraker, viv d 20’ AEdoxer xaxdv. Nam sic ex 
Galeno vol. 5, p. 152 correcta est scriptura librorum 
H6% cor. 

‘H6du) et Hédoxw, dow, et Hédw ; poet. Pubesco, 
Adolesco. [Hesych. : “Héyoa, TpYwoas. Quocnm Alb. 
comparat Eustath. p. 581, 10 :“H6y 4 mpmty tetyw~ 
cig tHy atdotwv.] Hom. [I]. M, 382: Avio... wad’ H6mv- 
H, 133: At ydo... A6Gp’, do or’... E, 550: To wav do 
AGvoavre...] Od. S, [468]: EtG’ ds Aomoust, Bly dé unr 
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Zumedog stn. Hesiod. Op. [131]: AM’ Srav FEqoete, xai A @arepds H6n¢ yedvoc.] Verum de hoc admonendos le- 


6n¢ wérpov txorro. [Fragm. ex Néators in Argum. Eu- 
ripidis Medez : Abvrtixe o Aicova Orne gthov Kopov 
fédovrx. Asch. Sept. 622 : Tepovtm tov vouv, sapxa 0) 
f6cicav géoet. Plato Rep. 5, p. 468, D: To Aeovet te 
xa) dvdgelw. Aristoph. Vesp. 357 : “H6wv yap... toyvov 
< adtds éuavt@. Cum accus. Eurip. Here. F. 436 : ki 
& eyo cbévog H6wv. Philostr. p. 494: H6ay tas ai 
sbhcers, cit. Jacobs.] Xenoph. Cyrop. 8, (7, 6] : Mais 
ce Ov, tx ev rratal vourtouevar XUAK Ooxdd xExapTOGOaL , 
érel te F6nou, t& ev veavioxotg* t2herds te avo yevoue- 
vos, tx év avopdat. Thuc. 5, [116]: Améxtewav Madtov 
cous A6mvrag édu6ov. Aschin. [p. 70, 42}: "Ocor ext 
dietés $6601, Qui jam biennium agunt supra puberta- 
tem. (Conf. "Egn6os. Plato Leg. 11, p. 928, C:“Aua 6 
dv A6non tis tov dpgavev. || Improprie Hom. Od. E, 
69: “Huepis F6uucx (Vitis in optimo flore) , telnet 
82 otagudyew. Cratinus ap. Athen. 1, p. 29, D: “Hy 
15y Mevoatov A6Gve’ doting oivicxov, ... Meyer, ol’ dag ana— 
Rds xal Aeuxds* dip’ olcer tpt; Longus 4, 5: Tous A6dv- 
tas tev Pototwv. AEschyl. ap. Plut. Mor. p. 454, E : 
DE GHYydov 76rjoace (sic Valck. in Mss. et Heathius: 
libri 4 Béouca) textévov movov (cuveide).| Et metaph. 
[Hsch. Ag. 584: Ach yko 46% totic yéooucty ev pabety, 
Nulla est senectus discendi meliora, i. e. nemo adeo 
senex est quin se docendum meliora prebere pos- 
sit, ut interpr. Blomfield. Suppl. 775 : ‘Ayyehov v8 
povd’, A6dvra 8 edyhesccw opevt. Eur. Or. 685: “Otay 
yup 16% Stu0¢ cig épyhy meodv, Guorov date nUp xatacbe- 
cat hd6pov"] Eur. (Alc. 1085, ubi A6doxer legendum 
esse diximus s. hoc v.] : “H6% cot xaxdv, Malum tbi 
adolescit, i.e. Invalescit, Crescit. || Hesychio evw- 
Yeicbar, pelvoxecbat. “Hédwoa (quod Hesych. interpr. 
axyaCouca, )ddhovcx, ubi ordo literarum A6Hwoe postu- 
lat, sumtum, ut videtur, ex Od. E, 69], lonice pro 
46Gcx, Pubescens. [Formam Doricam a6découey an- 
notayit Draco p. 63, 5.] 
[H6dao1¢, wos, 6, m. pr. in Charta Borgiana 
SoD 
"Héy, 4, [Dorica forma “H6« apud Pindarum et 
Tragicos, “A6x ap. Theocr. 1, 44. Suspecta in carmine 
sepulcrali, quod ex marmore edidit Tollius (ap. Ja- 
cobs. Anthol. Pal. App. 127) : “AGas xadAtotors dvOect 
zeorouevov, ubi Jacobsius convenienter reliquorum 
versuum dialecto #645 corrigit], Pubes, Pubertas. 
Nam utroque modo interpr. Celsus ap. Hippocr. 
[Aph. 3, 27 et 28], quum, Hods thy A6nv mpocdyouct, 
reddit, Incipiente jam pube, Circa pubertatem. Sed 
hoc sciendum est, significare et Pubem, i. e. Pilos 
qui pudendis succrescunt, et Locum in quo succre- 
scunt [Qui alio nomine Pecten aut Zo76atov dicitur. 
Hippocr. Prorrh, p. 72, F : Ka® 46nv curxpe dduves- 
Sess, quod xat& tiv H6ucdy (corrige AEqtuxqv. G. D.) 
“Aduxtav quosdam exponere scribit Galen. (vol. 8, p. 
746), nonnullos vero éxt tot ugooug sumere, ev & 4 
xbotts xettat. Fors. Aristot. H. A. 5, 14: TH terywoer 
THs Hons 1,14: Td bro thy 6yv. Hine explicandum 
Corydi parasiti dictum ap. Athen. 6, p. 245, E. La- 
tiori signif. Aristoph. Nub. g76 de juvenibus in pul- 
vere palestre sedentibus : Eidwiov toicw gouctaicw 
Tis Hons wh xatahetwew]; et Htatem, qua succrescere 
incipiunt, sc. annum decimumquartum in maribus, 
duodecimum in feminis. {H6y pubertas dicitur, cu- 
jus unus non est in omnibus certissimus terminus, 
ut scribit Galen. (vol. g, p. 198) ad Hippocr. Aph. 
3, 27, sed fere anno decimo quarto incipit et ad an- 
num vigesimum quintum extenditur, Aph. 3, 28; 5, 
7. Too tig A6ns, Ante puberes annos, 5, 7. Fors. Eic 
HOny eoyecta Eurip. Med. 1108. “H6n¢ téoc woaeiv ib. 
920. “Es 46xv &uxés0a Sophocles ap. Eustath. p. 440, 
38.] Xenoph. Mem. 2, [1, 21], de Hercule: Exel éx 
matdov eis H6nv Oousro, Quum primum pubesceret, 
ut loquitur Cic. Frequens est autem ap. poetas quo- 
que, sicut et ab eo derivata, et nominatim ap. Hom., 
qui sepe 767 uérpov appellat periphrastice ipsam 
yénv. Ap. Eund., sicut et ap. Hesiod. [Theog. 988, 
Pind. Pyth. 4, 281] legitur 46x¢ dvOoc [Similiter heec 
conjunxit Soph. Tr. 547-549], ap. Soph. [OEd. 'T. 
741] axy A6yc. (ARschyl. Sept. rn: Kat cov 2)Xetrove’ 
Ett H6RS axuatas xad cov e&qboy xpevm. Eurip. El. 20 : 


ctores censeo, Homerum, sicut et ceteros poetas, 
pubertatis tempus longius extendere, et quidem 
usque ad etatis florem interdum. Hom. certe non so- 
lum «ifn tribuit 76yv, sed etiam venytn mpditov Sry- 
vty : addens 76ny ejus esse yaptectatyy, Od. K, 
[279]. Atque adeo Il. N, [484] seribit, Kal & éye 
HEns avO0g, 6, ce (vel Gte) xpdrog goth péytotov, ubi 
schol. exp. 16 dxodtatov tic dxw7c. [Aristoph. Eq. 524: 
"Et yfems, od yap &y’ A6n¢. Pindar. Nem. 7, 146: 
“H6a Aurapq te yfoat.] At vero in soluta oratione 
suam signif. utplurimum retinet, prasertimque in hoe 
genere loquendi Historicis usitato , of déxa do’ 76n¢, 
of mevtexatdexa ao’ H6n¢, etc.; his enim declarantur 
Qui ante annos decem pubertatem excesserunt, et 
Qui ante annos quindecim; Qui decimum, decimum- 
quintum a pubertate agunt annum. Xenoph, Hell. 3, 
[4, 23]: Ex 68 tOv tnréwv éxdeuae tabs dena ag’ Hons 
Oeiv dudce adtoic, Servarunt autem Lacedemonui pre- 
sertim hunc morem numerandi annos 4g" 46y, in re 
militari : et primus quidem ac secundus delectus 
habebatur eorum, quos dixi, sc. primus eorum, qui 
erant déxa ao’ 46q5, secundus eorum, qui mevtexatde- 
xa:at tertius, qui tordéxovte, quartus, qui mévte xat 
tpidxovta : quintus et postremus, nec nisi rebus in 
summum discrimen adductis, eorum, qui tetrapdxovea, 
quod etatis tempus qui excesserant, in militiam ex- 
tra patriam proficisci non cogebantur : ute Xenoph. - 
discimus Hell. 6, [4,17]: "Ex 6& todtov, gpovedy pev 
Zparvov of &pooor tatv broholmow popaw, mexol TwY TET- 
taoaxovta ao’ 76y¢. Ubi lapsum esse Bud. p. 984, 
interpretantem A puberibus ad quadragenarios, ex 
iis, que modo dixi, satis liquet. Ceterum #6yy in 
prosa suam signif, retinere ut plurimum dixi, non 
autem semper, respiciens quum ad alios Il., tum ad 


Thue. 2, p. 63 [46]: Adtév tobs maidag tb amd todd: 


Snuosta A mors wéyors Hons Ooeber, ubi schol. 46nyv 
in decimo octavo etatis anno constituit. ["H6n, 4, i. q. 
of 4Savrec¢, Adolescentes. Aisch. Pers. 512 : [odw... 
Tolodcav rtacny A6nv yOovoc* 733: Olay dp’ AEny 
Euuudyov anerecev. Téxvov veavides 76a Eurip. Fon. 
477-] || “Hényv xrfveow etiam, Jumentis, tribui ab 
Hesiodo, testatur Eust. [p. 943, 13.] Addit vero tri- 
bui et gutois, quod F6mwoat dicantur Ayeptdes ab 
Hom. (Hesych. : “H6n, ... dumedos.] Ceterum ab How 
deducit Eust. [p. 840, 37], afferens ad confirma- 
tionem illud yaptectern 46n, quod ex Hom. protuli 
supra. Addi vero possit et moAvjpatos 46 ex Eodem 
[Od. O, 365] et eodem pertinens : si quidem ‘tots 
madaots de hoc etymo credendum sit, quorum et 
Eust. auctoritatem affert. Hoc certe persuasum ha- 
beo, aut nullam, aut hanc esse ejus etymologiam ;, 
nam pre hac ridicule videntur ille, quas addit Etym. 
Sed quid obstat quominus in primitivorum numero 
hoc v. ponamus? || Oblectatio, Voluptas convivialis, 
schol. Aristoph. [Immo Pindari Pyth. 4, 525 : @v- 
pov éxddobar mobs A6av) thy Puyry exdodvat mpd¢ oro- 
oe xat cuundore. Eurip. Cycl. 502: Tavunar od 
attog H6y¢. Hesych. : “H6y, ... dxoducia. Hoc sensu 
Pind. Pyth. 6, 48 : Ovy Srépomdov H6av Soérwy.] |] Pro 
Dea pubertatis, que Lat. Juventas, Cic. Interdum 
vero et Hebe, servato nomine Gr., Il. E, [905]: Tov 
8’ “H6n dovcev, yaptevta O& eluate gooev. (Hesiod. 
Theog. 950; Eurip. Heracl. g15.] Facit autem illam 
Jovis et Junonis filiam, sicut et ceteri poete; sed 
vult preterea esse Uxorem Herculis, in quo ei non 
assentiuntur posteri, qui eam volunt manere virgi- 
nem, pocuia diis ministrantem. Eust. [p. 435, 32; 
1702 sq. ||H6é« nomen canis ap. Xenoph. Cyn. 7, 5, 
ubi cod. Paris. 4u«, margo edit. Wechel. recte, ut 
videtur, “H67.] 

“H6nddv, Juveniliter, Puberum more, Petulanter, 
per’ aicyuving xaldxoractac, Suid. ap. Herodot. [1, 172: 
*Evodvtes tk Orda mavees 48. Ex quo |. Gloss. Her. : 
“H6nddv, wet ioytos, pete dxohactas, que plane ali- 
ena ab illo |. interpretatio est, quanquam repetita 
ad Suida, cujus in verbis yer’ taytos est corrigendum. | 
| Accipitur etiam eo modo, quo mavdquel, et Lat. 
Viritim, i.e. x20’ (60vrxc, ut dicitur xar’ dvOoac, 
Per totam pubem, Complectendo totam pubem. 
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Herodot. 6, [21]: Zu6dor0¢ yko Gdodens tnd Kpotwvi- 4 


yréwy, Mudijcror mavres 46. drexetpavto tas xepaddc, 
xat mévOog wéyx tooebyxavto, Omnes puberes rasitare 
capita institerunt, magnumque luctum preferre, 
Bud. Lucian. [Vit. auct. c. 14]: Eyo & xdouat 
meow 46. otuwlew. Et ap. Suid. : Ot 0: 46. &ravras 
anesoutay, doyry Tmovovmevor tH wy TOs cOGY may O7var 
Aéyors, Omnem pubem. [Diodor. 3, 54: Tob avdouc 
AO. drocpdéat.| Philo V. M. 1: “Aroxteviiv 46. dpqvi- 
aloucay (rAndbv,) Universam pubem. Et 3 : ‘Avatpotow 
AG. elg torayrAlouc tov mpd putxpou gitétwy, Puberes nu- 
mero ad tria millia, paulo ante carissimos, obtrun- 
cant. Rursum x : Tov éy9oav 46. dvaroebévrwv, Omni 
hostium pube occidione occisa. 

“‘H6nrho, ‘pec, 6, Qui pubescit, Puber, Epigr. 
{Agathiz in Anth. Pal. 6, 76: “AM& bck ...4 AEnrned 
we TEvEov, H xal THY TodthY wg vedtnta déyou. Nonnus 
Dion. 38, 94: Opacty H6yt7o. Coluth. 71, 272.] Per 
FOntHpas Suid. videtur intelligere Lanuginem, s. Pi- 
los qui in pubescentibus erumpunt. [Affert Suidas 
versus Eratosthenis ex Anth. Pal. 5, 277: O08 xadov 
AGnzHees* dreyOalow yap exelvnv thy tptya thy oUovephy, 
chy Taxd Qvowvyy. | t 

H6nriorov, 75, Suide rardevtiprov, VV. LL. Ludus 
literarius, Locus exercitii literarii adolescentum. 
| Exp. etiam Eotiatiprov ab Hesych., item xatdduorc, 
Locus ameenus, comparatus ad convivia agitanda, 
quales fere ville ap. Romanos, aut Gymnasia, ut 


guidam volunt. Plut. Pomp. [c. 40], de Demetrio: - 


Kic “Iradiav émavedndvdn¢ éxéxtyto tH¢ Pwouns tk H{- 
Stora mpokotera, xat tov H6ntagtwy te xd&Miora. Idem 
scribit Pompeio invidiam conciliasse, quod amicis 
exercitus curam mandaret [c. 53]: Abtdc év totic meph 
thy Itadiav AGyraptos petunv, aAdote adhayoce jnet& 
ais yuvatxds dvyye. Athen. 10, [p. 438, B] ex Hero- 
doto [qui éva6qriptov dixit 2, 133] de Mycerino rege 
AXgyptiorum, narrat, eum solitum noctu dieque 
sine intermissione zrivew xal evmabeiv,...xal cic te 
fren 68 xal tk dAon veuouevov, ett te Grou mUOorto 
REnthorov eivar, peOdoxecdat. Sic vero supra ab He- 
sych. 46% expositum fuit edwyeicbar, peldoxeqOar. 
Eur. schol. [Hippol. 1094:] exponens éyxa6y6%v, de 
quo supra, f6ytjo1 dicit esse yupvacta, s. Loca 
mpd¢ 0 HGavar, s. éyxa0n6%v idonea, Loca accom~ 
moda ad indulgendum juvenili genio. Eust. preter- 
ea [p. 1205, 21] annotat A6yr/pi0v esse suprdctoy : 
et interdum thy dceuvov cuvaywyyy. Sic etiam Athen. 
10, [p. 425, E]: Kal thy A6nv [“H6nv] oé we dvé- 
Thacav oivoyoovcay adtoic, tome ouk to HEntiore xa- 
etobar te cuumdora. [Conf.“H6yjto10v. Themist. Or. 18, 
p. 222, C: Aovtpoic xat otoxis xat H6ntyplorc. Jacons.] 

[HEnriotos. V. Avnbntypros.] 

“H6yrn¢ [serib. “H6qrI<], 6, Adolescens, Qui pu- 
bescit, Puber, dxpatwy, veaviag, 7, Hesych. [Eur. 
Heracl. 858 : Newv Poayrdvy eerbev H6nthy tUmov. 
Diodori Anth. Pal. 7, 627 : Oixtp&a tov A6qraY xedxvev. 
Forma Dorica Callim. L. P. 10g : Haida tov &6ardy.] 

“H6ntixds, 4, ov, Juvenilis, Qui pubescentium s. 
adolescentium est. Xen. Hell. 5, [3, 20]: “H6yrtxév 
xat Onpeutixby xal inmixddv xal mardixdiv hoywy weréver. 
Et quod ap. Cic. est Adolescentia, Gaza vertit 76n- 
six) AAmia. [Suidas:s. v. Atxataoyos : Tob thy A6qtt- 
xiv éxovtas HAixtav. Hemsr. In A6ixhy corruptum in 
1. Galeni s. v. “Hn allato. G. D.] 

“H67tp0v, Suidz [et Zon.] 4 xatéuorc, Deversorium : 
per sync. pro 46yt7/pt0v [quod Suide nunc restitutum 
ex cod. Leid.] : nam et 76nt7o1% Hesychio sunt éoti- 
avira, xaraddcer¢, Loca in quibus convivia agitantur, 
Deversoria procul dubio ea in quibus juventus sese 
exercet ludis et conviviis. 

__ “H6qtpov, pro quo ap. Hesych. #6péras, eidem 
Suid est +d Edavov, Simulacrum e ligno lapideve, 
Delubrum. {Glossam illam Suide omittunt libri 
optimi. Hesychii autem 76péta¢ (codex 76pntac) ni- 
hil aliud esse quam 4 Bpdrac animadvertit Albertus.] 
_ [FH6rzwpe, ops, 6, i. g. A6nthc. Matro ap. Athen. 

hy p. 136, C: Kighac 8” teins. A67rop%<.] 

“Héixdc. Lectio vitiosa. V. “H6qttx0c. | 

bean dvos, 4, Ebion, insula. Theognost. in Cra- 
meri Anecd. vol. 2, p. 39, 25.] 
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[Héodéw.] "Héodetv Suide [cujus glossam omittunt 
libri optimi] + dpyeiv, Nihil agere, Otiari : itidem- 
que Hesych., [Cyrillo et Zonare]. At”H6odov juap, 
eidem Hes. xa6’ 6 dravticw cic tavtov, vel eUXALOOV, 
igodv. [Anonym. Tept nvevu. p. 222 laudat v. A6odeiv, 
cul asteriscum Valck. apposuit. Cod. Par. 1270: 
Kal 7Goheiv 7d doyciv. Bast. In altera gl. Hesychii 
codex dératéio. Recte Musurus éravtéctv, quo verbo 
gramm. a6o)<iv interpretantur. | 

["H6ohoc. V. “H6oAdu.] 

“Hoc, pro xvptdc, affert Suid. ex Hippocr. Coo. 
Id autem est Curvus, Inflexus, aliis Gibbosus. [Scri- 
ptura vitiosa pro 6606, quod y. || “Hac, 4, oy, 
Maturus, Ruber. Theocr. 5, 109 : Mf pev Aw6donade 
Tas dumehog* évtt yap &6ar (scrib. &6at). De quo 1. 
dixit HSt. s..v. ‘A6oc. G. Dinvorr.] 

"H6pérac, Hesych. dvdodc dyadua, Edavov, Viri simu- 
lacrum, Delubrum, quod et fpgtac. Suid. 46qte0v 
habet. [Quod vide.] 

“Hévddtéw, Pubesco, Adolesco, i. q. 46d : sed 
Comicorum fere proprium est. Aristoph. Ran. [515]: 
*Opyntetdes; —“HévdAdocar xdort mapatettAucvat, Phe- 
recr. com. ap. Athen. 6, [p. 269, B] : Képat & év 
Gumeyovars. terydrrorc, dotiws “Hévdddoar, xab ce 
oda xexapucvat, Modo pubescentes. 

“Héwrys, in VV. LL. i. gq. 46xtxs¢, si menduni 
non est. [Est.] 

"HyaGeos, a, ov, Hesychio dyav Oeiog, Admodum 
divinus, éQeoc, pro dyabeoc, ex dyav et Oedc, xar’ 
extacw “Iwvixhy tod & metri causa. Hom. Od. Z [immo 
B, 308, A, 702} °K IvAov Ayabéqy. [I]. A, 252: Ev 
Tlddw jyabén: B, 722: Azjuvy ev Ayabén: et D, 79. 
Z, 133: Kar’ jyd0eov Nucyjiov. Pind. Pyth. 9, 126, 
Nem. 6, 59: ‘Aya0éq év Hlvdv. Orphei Arg. 44: 
Méuow & ayabénvy H. 47, 4 : Ty@dov é¢ jycdeov. 
Apoll. Rh. 3, 981 : Xorow év Aqyabéw 4, 1131: Avtom 
év ajyabé. Hesych. : “Hyafgorot, toic mévu Qetorc. 
"Hydbcov, d&yav Oeiov, edatuov, paxdcorov. | 

VHyaréoc. V. Ayadgoc.] 

(PHyadaen, voc. suspectum, Suidas et Cyrill. : 
"Hyadhén, 4 Oeoamevtixy. Zon. p. 973, Ospareutixy, 
ard ToD ayéhdw. Suide codex Bruxell. jyaden, cui 
non apta est interpretatio. | 

[Hyavis, 6, 4, Purus, Recens. Hesych. : "Hyavéc, 
xaQapov, véov. Et, Arjyavéc, Aaprodv. || Hesych. : 
"Hyavén, méppara tk ano thydvov. Sunt igitur ea- 
dem que ab aliis vocantur detor (s. mAaxcBvres) tHYya- 
vitat vel taynvitan.] 

[“Hyavov, tO, i. q. tHYavov, quod v. || Pro rfyavov 
dictum esse solus, quod sciam, tradit schol. Aristoph. 
Lys. 987 : “Senco to mhyavov gor dpapécer tod 7 
Fryavoy déyouaty, ott EvraOa xatk tb evavttov mheovaiter 
xo (in voc. madeds pro ahed¢ dicto). Qui nisi error 
grammatici est, fortasse scrib. to thyavov evior dgat- 
pécer tov t...G. Drnvonr.] 

[7Hycvos, vexvioxoc, gl. suspecta Hesychii.] 

[Hyannuévos, Amanter. Mazaris in Anecd. meis 
vol. 3, p. 139: Drtxas wdha xal Fy. Borss.] 

[“Hyéiews, 6, Hegelaus, Tyrrheni filius. Pausan. 
DBhOMiG! Ss) 

[“Hyddoxos, 6, Hegelochus, histrio Eunpidis, de 
quo y. schol. ad Orest. 279 et ad Aristophan. Ran. 
304. || Dux in exercitu  Alexandri ap. Arrian. 
Exp. 45,235 1:52 20s) 

[Hycv.azn lectio vitiosa. V. “Hyeudvy.] 

[“Hyeuexos, 6, Dux belli. Hesych. : “Hy., od¢- 
papyoe| 

Reser » 4. V. Hyeuovn.] 

[“Hyeueveuua, to, Ductus. Kur. Phoen. 1501 : Aye- 
povevi.ae vexooict todvatovoy. Schol. : “Eauriy Agyer 
(Avrvyovy) moonyAterpav tov vexpodv. | 

“Hyeuovelds, éw¢, 6, Dux. Orac. in Anth. Pal. 14, 
72: AiGeotov te mupos Prodwropa jyewovija. Manetho 
1, 36 et 72 : “Avépag Hyeuoviiac. G. D. Inser. Bostreua 
ap. Letronn. Recherches pour serv, a (Ch. de Egypte , 


p. 415: Lrijce Labwravov, tov dotdimov Fyenovija. Hase.] 


‘Hyevovew, Sum dux (vie). Hom. Hl. O, [46] : 
TH tuev A xev Oh od, Kedawveoic, hyemovevers. Et 
cum acc. 6dev, Od. Z, [261] : “Ey & 6d0v fyeno~ 
vetow, Sic et alibi. [Pind. Ol. 6, 42 : “Oddy dyeuoveticne 
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sadcay érlocaveat.] Jungitur et aliis acc., ut Apoll. 4 Gr. voci, quum fycicbar sit Condurre. Plat. 1. est hic - 


Arg. 2, [421] : Aaluwv Erepov Téov Ayewovedcer. Et 
cum gen. [1, 704]: Xrdhov Ayevoveder, pro Ductor 
est classis, [Xenoph. Ages. 1, 3:“Hyeydvev fyeyovetou- 
ct.] Ap. Homerum vero et cum dat. pers. pro 
Ductorem esse s. Ducem, i. e. Imperatorem : Il. 
B, [816] : Towel uty fyeudveve. (Hesiod, Th. 387 : 
“Onn uh xetvors Oeds fHyepoveter. ‘Ayenoveticat (Preeire) 
xwudCovtr Piud. Ol. 9, 5.) Thue. pass. etiam dixit 3, 
[61] : “Hycuovedecdar by 4u.ov, Imperio nostro parere, 
Regi a nobis. [Ex quo ]. 4yewovedecdat annotavit 
Antiatt. Bekk. Anecd, p. 98, 24. Plato Pheed. p. 80, 
A: Td pav Oeiov olov doyew te xal hyepovevew mepu- 
xévdt, vd 5 Ovytov dpyecbal te xal Sovdedew. “Hye- 
uovebery év moder Rep. 5, p. 474, C.] 

‘Hycuovela, 4, Preitio, principatus. [Sic interdum 
in codd. scriptum, ut in Flor. uno Platonis Tim. p. 
45, B, et sepius uno alterove codice Polybii, cujus 
ll. indicavit Schweigh. in Lex. : sed usitatum est jy«- 
uovia nec satis causse erat cur Schweigh. diphthon- 
gum servaret et ab verbo fyewovevm derivaret 11, 
19, 1: Tig ovx dv émonuyvarto thy fyspovelav xal thy 
dpethy xal thy Suvauty év tots bratOoors tavdods ; Ve- 
rum huic quoque |. aptum #yenovla est. G. Drvporr.] 

“‘Hycuovéw, Principatum teneo, Cic. ap. Plat. p. 
31 mei Cic. Lex. (Tim. p. 41, C : @ciov Aeyouevoy 
fryepovoty te’ Leg. 1, p. 631, C: °O 8} meetov ad tov 
Oelwy Ayenovodv éotw ayaldy. | 

“Hycuov)}, 4, Principatus, Imperium, VV. LL. e 
Plato. Tim. [Non hoc, sed Aye.ovta legitur p. 45 
‘B.] Ap. Hesych. vero “Hycudvn dicitur “Apzeuts et 
“Agoodtry : item Navis quedam. ["Apteuts hy. ap. Cal- 
lim. H. in Dian. 227, Pausan. 3, 14 ,6 (nam sic 
scriptura olim vulgata jyeudyn ex codd. est correcta) ; 
8, 37,1; 47, 6, Antonin. Liber. c. 4, Polyeni 8, 
52. || Pausan. 9, 35, 2: Tindicr yao éx madatod xat 
‘AOjvator Xdorrog Avid xal “Hyeuovnv. Oadha, AdzZo 
et “Hyeudvq invocantur in sacramento epheborum 
Atticorum ap. Polluc. 8, 106. || Alia ejusdem 
substantivi forma “Hyewdverx est Orph. Arg. go7 : 
Acwh Ge0¢ fyeudvera ("“Aprtestc).] 

“‘Hyewovla, 4, Imperium, quod obtinent qui im- 
peratores s, duces vocantur. [Herodot. 7, 160 : “Yuic 
out meptévecte tig Fyewovins.] Thuc. 4, [g1]: Hyeuo- 
ving odons adto¥: 7, [15]: Mordk &v hyeuovia busic 2d 
éxotqsa. [Plato Leg. 1, p. 641, A: Et oxpdreuua dp07%c 
Ayepoviag tuyyévor.] Plut. Cam. [c. 1] : Ot thy Ayeuovlay 
zyovtes ytktaoyot. Apud Eund. cum gen. in libro De 
Herodoto : Hyeyovias tuyeiv tod dovoteood xéows. [V. 
Am. Paulli c. 16 : Luvetatreto mods wdynv'... xa Ovhper 
(ducibus) tx¢ fyewovtac.] Alicubi vero est potius Ipsum 
imperatoris munus, Ars imperatoria. Philo : ‘Agetaic 
83 tats év Hyeyovla mdvrwv dototos. (Conf. 1. Polybii 11, 
19, 1, de quo s. v. “Hyewoveta dixi. G. D.] Imperium 
a Plauto tali signif. poni existimo. Latius autem ex- 
tenditur signif., ut quum dicit Aschin. p. 56 [55 
extr.] : “Hyzyovias tov Sixxotyptwv haw6dvew, pro Im- 
perium et jurisdictionem accipere, Bud. De qua fu- 
sius ap. [Photium,] Suid. et Harpocrationem. [‘Hye- 
poviev (in disputando) mapadidévor Plut. Mor. p. 1087, 
C.] Et pro Imperio, ea signif., qua dicitur Imperium 
Romanum, Plut. Cic. [c. 23] : “Quyve xawdy éoxov, 7 
why cecwxévar thy waroida xa Statetnonxevar thy hye- 
yvoviay. Generaliter denique pro Imperio, Principatu 
[Herodot. 7, 2: Zracrc yéveto (Darii filiis) peyadn meol 
Tis Hyewoving, i.e. uter patri succederet], apud 
Thuc., Isocr., Hschin. atque alios. [Polyb. 1, 2, 3 : 
Apowb6yrhoavess Oto tig tav “EMivev Aryevovtac.] Sunt 
vero et qui alicubi Prefecturam interpr. [Herodian. 
6,9, 4: Toy éumemtotevuévoy thy “Duptdoc Aryeuoviav.] 
Ap. Herodian. certe Politianus Magistratum etiam 
reddidit. [7, 5, 5 : "Ex moddéiv fyeuoviev Berep xar’ 
dxohoviiav éxl rotto éhddvex. De dignitate consulari 
Plat. V. Marii c. 36 : Tiv peytorny hyeuoviay xat do- 
x/v- Omninoque de quovis principatus genere dici- 
tur. Tig téyvng Ayepovla (Primaria pars artis) cd tév 
ouévov tk otduara mooedevat dicitur ab coquo in ver- 
sibus Diphili ap. Athen. 4, p. 132, D.] _ |] Sed Plato 
alio etiam modo posuisse mihi videtur, sc. pro Eo, 
quod Gall. dicitur Conduite, respondetque omnino 


[Leg. 4, p. 711, C]: Mydels Sue meer, © gtror, dAAy 
O&rrov xat Siov petabethrery dv mote TOAW xal Tobs voLLOUG, 
4 tH tOv Suvacteudvtwy hyenovia. Hinc sumpsit Cic. que 
ait a Plat. scripta esse, et quidem divinitus : nimirum 
Quales in republica principes essent, tales reliquos 
solere esse cives. Ita ille. At si vim vocis exprimere 
oporteat, puto esse Exemplum, quo quis alii prait, 
et veluti viam ostendit. Ad verbum autem reddi pos- 
sit fortasse Ductus, pro illo Gallico Conduite. Au- 
spicium quoque eo sensu dicunt Lat. interdum; atque 
adeo Plautus Auspicio et ductu, simul ponit : imo 
vero alicubi Imperio etiam addit. Legitur enim in 
Amphitr. : Ut gesserit rempublicam ductu, imperio, 
auspicio suo. —Hyewovin, lon. ap. Herodot. pro fye- 
povia, Ductus, Principatus, vel etiam Prime partes. 

‘Hycuovidéns, 6, Princeps, Rector et dominator, e 
Pandectis. 

“Hyewovixds, 4, dv, Imperatorius, Ad imperatorem 
pertinens, Imperatori conveniens. Philo Y. M. 1: Ta 
08 tay tTabvapy av (arapyac) dre hyepovinds, tH cupmdv— 
cov ueydhin fyeudve @ee (drévetpe). [Polyb. 10, 22, 2: 
Ot Hyewoves brohawbctvovtes Ayewovixny etvat THY TOvTHY 
ywoav.] Plutarcho hyenovexds, teste Bud., est Pretorius 
vir; Ordinum ductor. [V. Pompeji c. 26 : “Hyewovexot 
xal otoatnyixol xatedgynoav ard BouAtc Edit Syne- 
sio, Qui imperare novit. [Plato Phedr. p. 252, E: 
Diddcopdc te xal Hyenovinds thy odstv’ Prot. p. 352,B: 
Ove fyeuovixdy 030’ dpyixdv. Polyb. g, 16, 1: "Oduccéa 
cov fyemovixwratoy dvdpa. “Hyeuovixy eumerota id. 10, 
22, 4.| In VV. LL. fyewovixwtépa tébt¢ e Plut. Popl. 
[c. 12], pro Primus locus : sed rectius, ut opinor, Duci 
s. Imperatori convenientior, Magis decens imperatori, 
ete. {| Principatum obtinens aliqua re, Princeps. 
Philo De mundo : ’Ev 76 codmate jyeuovixertatoy dies 
éotly, év 8 tH Travel, 4 to gwrd¢ gvatc. [Plato Phileb. 
p. 55, D: Vas hysuovinds téyvac. Plut. Mor. p. 737, 
E: Té&w fyenovixwréryy.] Et substantive to hyepovi- 
xov, Principatus animi, Cicero [De N. D. 2, 11°: 
« Principatum autem id dico, quod Greci fyeyovixov 
yocant : quo nihil in quoque genere nec potest nec 
debet esse prestantius. » Diogen. L. 7, 159 : “Hyewo- 
vixdv O2 eivar td xuptedtatoy THs Wuxys, ev @ at pavractar 
xatat dual yivovrat ubi v. Menag. Hesych. : “Hyevo- 
vixov, 6 votc.] V. Bud. p. 152. Item fy. mvetpx e Gre- 
gor. pro Spiritu principali. 

“Hycuovixdic, Imperatorie, Ut imperatorem decet, 
Ut decet virum principem, VV. LL. e Plut. Pericle. 
[V. Sertorii c. 27: Thy écyaray Srénewe cuvoopay ty. 
Mor. p. 329, B: Toic pev "EdAnow Ay., tots be Bap6a- 
pots Seorottxtd¢ yenoduevov. ] 

“Hyeudvios, 6, Mercurius cognomento dictus, quod 
vie sit dux, ab Aristoph. Pl. [115g. || [: q. Ayepove- 
xd¢. Clem. Al. Paedag.1, 7, 58 : Thy edayyédrov xat 
hyeuoviov tod Adyou Suvayztv. Hass. | 

[“Hyevdvios, 6, Hegemonius. Phot. Bibl. p. 65, 5: 
“Hyeudviov tov tas Apyehdou mods abtov (Heraclianum, 
episcopum Calchedonensem) dvtoyiac avaypdbavea.] 

“‘Hyewovis, id0¢, 4, Imperatrix [Niceph. Greg. Hist. 
Byz. 13, p. 410, A: Thy trades (Axxovaviac) hyepovida 
Away], Que principatum obtinet : fy. mdAtc, Roma 
Appiano [Civ. 2, 65, yi. Strabo 8, p.372 : T&s Hye- 
povidug ovcas év adtats duo mddetc]. Et Philo atcOyow 
appellavit Ayewovida, Sensum, qui principatum inter 
ceteros obtinet. [Philo vol. 1, p. 146, 31: Zdppa do- 
yousx xat fyenovis? 170, 11: Tks Fyepovidac (étoty- 
vac) mpd thy apyoudvy del Oepameutéov’ 381, 1: Mat— 
Setav mpoornoapévo yeuovida’ vol. 2, p. 200, 44 : Tac 
tiv dpetov hyenovidus. G. Dinporr.] 

[“Hycwovos, 6.] In VV. LL. est et “Hyeuovdc, Dux. 
[Vox nihili.] 

“Hyewocuvov, 76, Premium ducendi, VV. LL. [Xen. 
Anab. 4, 8, 24: TS Ad ti cwrior xal tH “Hoaxdet 
Fyeudouva droftcar, sc. ted. 

“Hyeuov, dvog, 6, 4, Dux (vie). [Herodot. 5, 14: 
Aabev fyeudvas éx tig Opnixns.] Xen. [Anab. 4, 2, 1]: 
Kal tov tyeudva Sycavres napadtddacw adtoic. Additur 
interdum et gen. 6800, sicut a Lat. Vie, ut ab Eod. 

em. 1, 3, 4): “Odod Anbeiv Hyeuova. [Herodot. 8, 31: 
Eyévovro hyeudves tH) Bapbdpw tig 6800.] Sic hyeuovas 
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tig dreamed dicit quidam ap. Suid. Jungitur et aliis 
genitivis, ut t7¢ arorxlag Ayeudvos ap. Plut. [Thes. c. 
26], ubi vertietiam potest Qui prefuit. [Add. Mor. p. 
163, B.] Synes. Epist. 137 : Eyo Oetv Ayeudva tod Tma- 
paddbou AoytGouat, Hujus rei causam divino numini 
attribueudam censeo, Bud. Sic autem et Ducem Lat. 
interdum metaph. dicunt, nonnunquam vero. Ducem 
et Auctorem jungunt. __ || Dux (exercitus), Ductor, 
Imperator. Hom. Il. B, [476]: “Qs tobs Aysuoves due- 
xdopeov evOa xat ev0a “Youtvyvd tévar sic alibi sepe. 
[4isch. Pers. 307 : “Immou pedatvns hyeuov torouupias* 
Ag. 177 : “Hyeudv 6 mpgabuc vetsv “Ayaixdy.] Thue. 8, 
[89] : “Eyovtes fysucvas tHv navy otpatyyiv. Apud 
Eund. certe plus esse videtur jyeuov quam otparnyée. 
[Herodot. 7, 158 : Xrpatnyd¢ xal hy. tev “EMjvov meds 
tov Bdipbaov: g, 33: “Hysucva tov modguwv. Plut. V. 
Ages. c. 37: Tod 6% vautixod otpaTnyos dredetyOy Xa- 
Cotas, Ayeumy 6: cuuravtwy adtav jv 6 Tayo: Marcelli 
C. 7: Lrpatnyiv xal hyeudvevgoya. || Nats hyeucv Asch. 
Suppl. 722.| |] Princeps, sicut Lat. quoque Ducem 
et Principem interdum copulant. Plato Epist. 6 fin. [p. 
323, D]: Kal tov tov mdvrwv Oedv Hyeudva tov te SvtwV 
xual tiv wedddvrwv, TOU te Hyeudvos xal aitiou marge 
xdptov, Principem, Bud. Chrysippus quod dixit voyov 
debere esse moocterny thy xahOv xal tov aicyeiv xat 
doyovra xal fysudve, quidam interpr. Principem ac 
imperatricem. [Plato Leg. 1, p. 631, D: T& pév évOo0- 
Teva, etc tH Dein, te 32 Dein cic tov Hyeudva vow Edumavra 
Prémew. « Aleman tOv gowtixdy wehOv Fysuov apud 
Athen. 15, p. 600, F.» Hemsr. Plato Rep. 10, p. 595, 
C: Toxymdta xal hysuov adtig “Opnoos. “Hysuow mat- 
Setag ib. p. 600, A.] || Interdum |Princeps reipu- 
blice, Rex. Soph. OKd. 'T. 103 ; Adios m00” Ayeudv yas 
tyobe"| Praeses, Praefectus, cum variis genitivis. [Velut 
Aysuov yoood ap. Polluc. 4, 106. “Hyeuoy cuzvous ap. 
eund. 1, 254: ‘O & doywv tod curvous Hy. xal Bact 
Asbs, & 7) Tav Emetat. Hyeudves avOonviv, wedttroiv, 
¢o7xov ap. Aristots H. A. g, 42.] Interdum vero et 
sine adjectione, Magistratus : quo utitur modo et 
Plut., qui etiam scribit in Romulo [c. 13] Romanos 
appellasse Patres conscriptos, quos Graci (of Zev) 
Hyeudvas suo etiam tempore vocarent. Athenis fyeu0v 
et movtavis dicebatur Qui erat princeps et prefectus 
collegii tev épydvtwv, Bud. p. 152. [“Hyeuoy cvynopiac, 
de quo vid. Harpocr. p. 92, 4 ed. Bekk. {| Auctor, 
Caussa. Xenoph. Cyrop.1, 5, 12 : [dvoug tod Civ 4de00s 
Ayeudvac vouiCere’ 2, 7: Ayaprotia, weyloty emt mévra 
nk aioxok Hysuev. || «Sponsores in baptismo aliquando 
appellantur *yeudvec. Dionys. Areop. De eccles. hie- 
rarchia 2, 7, p. 217 : Ioapadu6dvtes 62 adrov ot fepeic 
2yyerpilover téH tis moocaymyic dvadoye te xal Arysdve. » 
Suicer. || “Hyewdves, at, Lateres dicuntur in su- 
prema parte tecti (/es fattiéres). Inscr. Att. in Bullet- 
tino dell Instituto di corrisp. archeol. Marzo 1835, 
1. 70 : Tot nev xdxhov niicav chy meplodoy, tov 62 j.axpdiv 
TeryOv tas Aysudvac, ov ur slow xetwevar, twHelo Shag 2v 
mo. G. D. || Genus servorum in comeedia; Pollux 
4, 148 sq. || Nomen genii in mysteriis Cereris 
thesmophorz. Viscont. Mus. Pioclem. t. 2, p. 63. 
Hasz. || A Metricis 4ycyov, 6, dicitur pes pyrrhi- 
chius. Dionys. De comp. verb. p. 105, 5: ‘O pay ovv 
Bpayuadddnbos fyepwov te xat mupotytos xarettat’ De vi 
Demosth. p. 1101, 13 : Kadodor tov obtws (ex duabus 
syllabis brevibus ) xatacxevacbévta fudusv Ayeudve , 
mpartov Zyovrx Aoyov téiv towy docer te xad Oécer yodvov. 
Bacchius Introd. mus. p. 24.| || “Hysuov neutr. gen., 
unde fyeuder pépeow ap. Plat. Tim., Partibus princi- 
patum obtinentibus, precipuis. [Ex jyeuder, quod 
terminationem habet tribus generibus communem, 
colligi non potest jyeudv, td, dictum esse. ] 

[Hyguwv, oves, 6, Hegemon. Psephisma ap. De- 
mosth, p. 253,11: °Emt Xatpevdou “Hyguoves doyovtos, 
ubi libri multi #yev.dvos. Quo accentu ap. Arrian. scri- 
bitur Exp. 5, 19, 5. Prestat autem fortasse “Hyjywv 
seribi, quod v. G. Drxvorr. } 

“Hyé ‘Hyéw, forma activa ficta a gramm., ut 

yéouat, [Hyéw, § ’ 
Herodiano Teo! wov. d. p. 45, 15, Arcadio p. 150, 22: 
Td yS, dq’ od +6 Hyotot. Army in Etym, M. p. 274, 
16. Forme mediz scriptores quivis utuntur tempo- 
ribus presenti, imperfecto, aoristo jyns¢uyy, futuro 
THES. LING. GR&C. TOM. IV, FASC. I. 
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Ayfcoua., preteriti vero forma passiva #ynua. Ao- 

risti nyj0qv exemplum ex Polyzno 2, 31 attulit Wa- 

kef. : Of pév 3} Atocxodowy emupcverav fynbevtes yeyo- 

vévat, Nam sic ex codd. mutata est scriptura vulgata 
oiy9evtes.] Duco, Sum dux vite, Presto me ducem 

vie, Preeo. Hom. Od. Z, 300: “Peia & dpiyvwr’ gett: 
xa dv néic hyjcarto Nymtoc. Apud Eund. sepe cum 
acc., qui fortasse et in illo subaudiri |. debet, ut H, 
22: °Q téxoc, odx div por dduov dvéoos Hyjoato “Adxtvoou; 
Sic O, [82]: “Actea 0 dvOowmwy Ayfcouat. Alibi vero 
cum prep.: &, [48]: Katotnve’ fyjcuto. Sic hyjoucbat 
& “Dov, mort ntddw fyyjeacdat, de quibus postea di- 
cetur. Ceterum fyeic%at éduov pro cic dduov, non aliud 
esse puto quam Ducere domum, i. e. Domum ire 
cum aliquo, preestando se illi ducem vie, preeundo. 
Sic jyeicbar dotex pro etc dotex, Ducere in urbes, per 
urbes. In illo tamen versu ex Od. H, #ycicba: exp. 
Ostendere; cui expos. occasionem prebuisse puto det- 
&, quod postea sequitur ead. de re; sed conside- 
rare oportuerat, non solum dici ibi ddyov Seitw, ve- 
rumetiam 6d0v fyewovedow. Ut autem hic 63tv fyeno- 
veuow, sic Od. K, [263] dicit 6ddv hyjoucbat, ubi Eust. 
subaudit ei¢, quemadmodum in preced. exx. subau- 
diri puto. [Aisch. Sept. 645 : “Avéoa ... dyer yuvy tic 
cwgpdvns hyounévy* Ag. gir: “Es d@w dedatov a> dv 
Aynrar Sixn. Cum accus. Suppl. 501 : “Hyeicbe Boobs 
dotixovs.| Alicubi porro fyciobat et 2xecbar ita dicitur 
ut Preire et Sequi. Terent. vero dixit etiam, I pre, 
sequar. Od. A, 125: °Q¢ cindy hyeil’, 4 8 Loreto Mead- 
des “AO%vy. At in soluta oratione fyeicbat non uno 
modo construitur; dicitur enim jyo0wat cor, Ay. cov : 
fyouat cor tij¢ 6600, et thy Sddv. Aristoph. Pl. [15]: Of 
yp Brémovtes toig tuohoic Hyovueda, Obdtoc 8 dxohovbet. 
Lucian. Hermot. [c. 73] : AN Axohoder toig tHV TEOW- 
deuxdtov tyvect, xaOdmep tk mod6ata mods tov auTaV 
[quod voc. deest in duobus codd. Paris.] Ayoduevoy. 
Sed in illo Aristoph. 1. annotat schol. videri deesse 
constructioni gen. 6do0 : ut enim plena sit, dicendum 
esse hyotwat cor tH¢ 6003, Herodot. certe [g, 15] di- 
xit etiam, “Hygowat cor thy 6ddv. Synes. cum acc. iti- 
dem : “Hyfcavto thy 206) tov moheutwv. Et fyotuce &- 
dose pro Duco alio, e Xenoph. (Oc. 2, 15, Eurip. 
Bacch. 194 : “O Oe0¢ dyoyx6l xeice vv hyioerat.| Ho- 
merus autem addita prepositione accusativo dixit, 
Towol roth mrodw Fyjoacdar, I. X, ror. [Y, 144: 
“Hyfoato xvavoyatrns tetyos & awolyutov.] Sic 4yov- 
pat cor sig tO Ogatoov, Aschin. [p. 64, 28.] Item 
Ayovwat sine adjectione, pro Preeo, Precedo, ut in 
1. ejusd. Hom. ante cit. Phuc. 3, [45]: ‘O wiv hyoduevoc, 
4 8 égeroudvy. Sic Polyb. : Td udy jyeizar, te adek 68 
nédw exerat. [Plato Phed. p. 93, A: Odx dow fyeiobat 
1s Teocrixer Gpuoviay toUtw €& wv dv cuvreOh, GAN’ ere- 
o0at.] || Pro Dux sum, i. e. imperator, Ducto, Pre- 
sum : cum gen., vel dat., ut Ayeicbar THaohaydvwy, 
Mfoct ap. Hom. circa fin, Boeotie (B, 851, 864]: pro 
quo &pyew etiam et dpyov eivar dicit, atque alia. Idem 
Hl. A, [71] dixit de Calchante, Kal vjeco’ fyxoar’ 
‘Ayadv “Dov eicw, pro Dux fuerat classi Grecorum 
ad ‘Trojam. In prosa autem pro hac signif. genitivum 
frequenter habet, dat. rarissime, quantum meminisse 
queo. Thuc. 2: ‘Qv fyotvtoy 3: Aaxedatpovioy Fy7- 
cavto. Ap. Herodot. [7, 148 : “Hyedwevor xate td Fytov 
méhang tig ouppaying* 161 : Tavrog tod “EdAjvev orparoti 
2déov hygecfar*] Hyeicbat tod meCot, to otoatedparoc. 
Dem. : Oddéva stpatwriy amedAecev Hyovjnevos bud. 
[Et p. 51,17.] At Isocr. dixit etiam jyetcbat otpa- 
cetats. [Eurip. ap. Athen. 10, p. 413, E: Xorg fyei- 
mot ToAEt xdAdtota. “Hyovjwevoc, 6, Dux, cum genit. 
Menander in Exc. Legatt. p. 295, 15 : T@ tv Laoa- 
xnvov fyouzévin’ 305, 17 : “O taiv AGdpwy Hyobpevos * et 
sic non raro ap. Polyb. et alios recentiores. — || Ab- 

bas, Prafectus monasterii : vid. “Hyodyevoc.] — |] Ge- 
neraliter pro Presum. [Aisch. Ag. 1363 : ‘YretGonev 
dopey xatarcyuveypat toted’ hyoupcvatc. Soph. Phil. 386 : 
Thode yéo gor. mica tiv Hyounevwv.] Xen. [Mem. 1, 7, 
5]: Qe ixavoc ety tij¢ modes Hysiobar. Item, “Hyodpevos 
zig Teppaviac, e Plut. [V. Galb. c. 6, ubi est, Ev Paha- 
zie cot Vepavixoti otpatevpatos fy.], ut Lat. dicitur Pree- 

esse provincia. At, “Hysduevoc tov Adovéiv ex Isocr. 

Evag. [p. 198, A], pro Imperans voluptatibus. || E Xen. 
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et pro Przire aliis in re quapiam (Mem. 9,3, 15]: No- A 


piletar tov moecbutepov Hyetobar mavtd, xal epyou xo do- 
you. [Hom. Od. W, 134 : ‘Aordds ... Ayty hyetaben guhoreat- 
yyoves 6oy7 0010. Pind. Nem. 5, 45 : Ayetto Taveoto 
vouwy* Pyth. 4, 442: Thoddotor 0 dyna coptac Exepots. 
Plato Alcib. 1 p. 125, C: ‘AvOpdrow Ayodpevor orc. | 
Et absolute ex Eod. affertur pro Incipere [ib. 14] : 
Nov df wor od Soxeic Hyodwevos, waAAov ay eepydoausbat, 
Hesiod. tamen [Op. 710] dixit fysicbar aves &¢ grdo- 
vita, pro Preire rursum ad amicitiam, 1. e. Redin- 
tegrare amicitiam, in ejus officiis quasi preeundo 
alii. Ita enim puto exponi debere illum 1. : non igno- 
rans esse qui #yeicat Provocare, itenx qui Duco 
simpliciter hic interpr. || Item res aliqua dicitur 
fyeic0a: [Plato Euthyd. p. 281, A : “Emotiyn ay Aryou- 
evn xat xatopboton Thy mpaeu. Ib. D : ?E&y pey autoy 
fycizar dua0te, Si inscitia duce utantur. Charm. p. 
172, A: ‘Aucorias enonuevys, dpbdryto0g Sf Hyounevys 
év ndon modcer’ Leg. 5, p. 730, Cs Adidera TAVTOY 
dyatév fycitat. Aristid. vol. 1, p. 385 : “Orou yao &v 
mokyuaros jh To duvaroy hyeirar, td ye Aowmdv UOAov xat 
oxiat}, pro Precipua esse, Bud. ap. Dem. : 'To Ayov- 
pevov xat to péytotov. [Ev tH xa6” huis (téyvn) & chemep 
fyeizat cyeddv, Principatum habet, Sosipater Athen. 9, 
p. 378, F. Jacozs.] || “Hygouar, Duco, i. e. Exi- 
stimo. [Herodot. 1, 126 : “Yucas Aynwar avdoas Mijdwyv 
givat ov pavdorépous 2, 4o: Tv peytarny dainova Hyny- 
cat etvat.] Thuc. 1, [102]: Kal addogddoug kun Fynod— 
weyot, ubi subauditur infin. etvot. [Aisch. Choeph. 
905: Kal CSvra yp viv xpetccov’ Ayijaw matpdc. Soph. 
Phil. 1442 : Tada mévta Sedtep’ Hyeitar. Eur. Suppl. 
228 : Kowks, yx 6 Oeds tks tUyae hyoduevoc.] Plato De 
LL. 4: AN Ayotpar mavrds paiddov etvar tape toto 
cutnotay tH moAst. [“Hysioba: yvounvy Malchus in Exe. 
Legatt. p. 236, 12 : O0 y&p av Bacthéwg ete dvros Ecéoav 
Ayfcecdar yvwunvy 4 xattovta moocdéyecQat.] Thuc. 2, 
[89]: Kat év 7 goyw, xoopov xal oryhy meol metorou 
Hyetcbe, Ducite plurimi, Facite plurimi. [Herodot. 2, 
115: Teg modhod Fynuoe wh Eewoxrtovéew. Habet autem 
Hynuat significationem presentis. Euripid. Pheen, 
553: Méy’ fynoa T00e. Plato Hipp. min. p. 374, D: 
Bedeto doa Hynoa ce TA MOVPE” Clitoph. p. 407, C: 
A On radelav apet7c eivar tehéav Hynobe. Pausan. 10, 
6, 5: And tod Bacrhedcavtos yevectar ro dvonn Hynvrat. 
Lucian. Pisc. c. 14 : PAqy adtyy Fynuot. Burrm.] Sic 
mepl thetovos HyetoOar, Isocr. [p. 386, E]; meot oddevec, 
Lys. [p. 110, 31], Nihili facere. [“HycicOat Geode, Deos esse 
eredere. Eur. Hec. 800 : Néww ykp tobe Oeods Hyot- 
pela: Bacch. 1325 : “Eg roté’ adojoag Odvaroy fyetow 
Qeouc. Aristoph. Eq. 32: Ioiov Boétag mpeg; éxedv Hyet 
yap Oeods ; ubi codex Rav. jyei ob Oeobs, quod ex fynour 
Qeobs corruptum videri potest. Plato Crat. p. 397, C: 
Todroug pdvoug Oeobs Hycicbar* Leg. 10, p. 899, C:: Toic 
ody Fyoupevots cog: Apol. Socr. p. 27, D: Eimep daf- 
yovas Ayoduor. Dio Chr. 3, p. 45, C: O8 pdvoy 62 Fyei- 
wat Oeods, G\Ak xat Saturovag xxl Howes. Addito etvar He- 
rodot. 3, 8 : Atovucoy d: Gedv potvov xat thy Odoaviny 
Ayetvrat civat. Simili sensu pddAw Hyeiobar dixit The- 
mist. Or. 27, p. 340, A: Nov 0 ayvoig tobtov to¥ x¢p— 
Sous xu dmerpia mept t& ovAha otppovtat, xdxeiva Oxu— 
patousr xat pova fyodvtat G. D.| Ceterum fydouat 
non dubito quin ab yyov, aut ab Ayuar, que sunt ab 
dyw, derivatum sit. “Ayeo, Hesych. affert pro #yo, 
doyou, Prei, Incipe. Ion. autem et Dor. est pro hyov, 
a Dor. them. @ygou.or pro Aygoune. “Aygo guourdy 
waxdetov, Beatum me duco, pro fygouar, Act. Apost. 
26, [2. Corrupte Hesych. : “Hyetc6, etxey. Scrib. cum 
Alberto “HystoOnv, oxov. Que gl. ex Hom. Il. B, 731 
aut Od. &, 470 sumpta videtur. Preteritum Aynuae 
Photius p. 60, 8, explicat verbis edyropar et gsyov. | 

[“Hyémodts, 80s, 6, Hegepolis, Cous. Pausan. 6, 
17; 2. 

[Hyeog0onat. V. “Ayeodtu. | 

“Hyepéouat, poeticum pro dyetpouat. Hom. Il. K, 
[127]: “Iva yap agi énégoudoy jyepdeaban. [In Aygpecat 
corruptum ap. Hesych.] 

[Hyepta, 4, Egeria, nympha. Dionys. A. R. 2, 60; 
Plut. V. Nume c. 4. 

[Hyépvs, 6, Egerius, dvou.« xdorov, Suidas.] 

Hyecia, 4, Preitio, Principatus. [Hesych. : “Hye- 
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cing (Ayeoxtns codex), 6dnynstac. Favorin. : “Hyectats, 
Sdyytate, Ayewoviate. |, : 

[Hyecthaos. V. Ayecthaos.] 

[“Hyéctpatos, 6, Hegestratus, n. pr. Etym. M. p. 
299, 37. Nauclerus Massiliensis ap. Demosth. p. 883.] 

“Hyérns [Hyérns cum spiritu leni scriptum ap. Pho- 
tium p. 60, 6 et Suidam], 6, Ductor, Dux, i. q. hye- 
pov, Suid. ap. quem adespoton hoc est : °Q dtecaty 
ayécra Onpootvarv. Est autem é&yéta Dorice pro Fyéra. 
[Dorica forma spiritum lenem habet. Est ex Epigr. 
Agathie in Anth. Pal. 6,167 : ’Q dtoatic dyéra Onpo- 
obvac. Orph. H. 51, 7 : ‘Ayéta xduwv.|—Ayérts Dorice 
pro fyértc. [Antipat. Sid. Anth. Pal. 7, 425: Ayére 
otxov. 

[‘Hyéw. V. “Hygoy.at.] 

“‘HyneZm , Duco, Preeo, moonyotar, ddnyodpen : 
si autem tenui spiritu scribatur, yw, Eust. [p. 1817, 


. 13.] Hom. Od. P, [217] : Nov pév oy yoda mdyyv xoxdg 


xaxov Hynhdet, Malus malum ducit, Malus malo pre- 
it : cul subjungit, “Qs aicl tov dmoiov dyer Beds we tov 
éuoiov, Ita semper deus similem ad similem ducit, 
similem simili aggregat : ubi verba heec duo dyer et 
aynddter affinem habent signif. A, [617]: "H twa xed ob 
xandv pdoov hynraCetc; i. e. Hers, Enst., addens hynrdCerv 
apud antiquos, preter dyew, esse diixew, ouyadever, 
mop0ctv : derivari autem ab éyew et ev, facto inde 
dyndiv, et ex eo Aynrate. [Apoll. Rh. 1, 272 : AAW 
md wntouty Biotov Baoby AynddCer. Ubi codd. AynddCer. 
Hesych. : “Hynhaler, &yetar, chadver, emyrcheitar, Oepa- 
mever, ayyer (dyer Heinsius), “HynddCew, dyer, edadverv. 
“Hyndaer, Stayer. “Hyfdacav, cuviyeyov. Ap. Aratum 
893 : “H pvc Gdtyn sixvia (pdrvy) ayddi Boppatn O26 
Kaoxivey hynrdcer (legitur 7y.), recte Buttmannus pra- 
positionem cum verbo conjungit, quod idem sit at- 
que bonyeicbar | 

[“Hyn\atéw. Themist. Or. 4, p. 56, C : HuvOavopevy 
88 tov adOdveny xal maAauvatov yetod te aveatoew HynAa- 
totver tH Baorel... Scrib, dyndatoiver. G. Drvo.]} 

“Hynu.«, td, Ductus, Consilium, Bovd), youn, nape 
ti Toogrty [Ezech. 17, 3], Suidas [et omissis 7. t. mp. 
Photius p. 60, 8. Apud utrumque cum spiritu leni 
Ayque. G. D. Jo. Chrysost:t. rie 5gt, 22: Tt éot 


‘ to Hynua; Boudhy, yuourny. Hass. 


[‘Hyjuwv, ovos, 6, Hegemo, orator, ap. Demosth. 
p- 320 extr., ubi aliquot libri jynwova et hyeuova. 
|| Heg. Thasius, parodiarum aliorumque carminum 
scriptor, quorum fragmenta aliquot servavit Athe- 
nus. Alia ejusdem.nominis forma, sed que librariis 
deberi videatur, “Hyéuwyv est, cujus exx. suo loco at- 
tulimus. G. Drxporr. | 

[‘Hyncaioc, 6, Hegeszeus, Sinopensis. Diogen. L. 
6, 84.] 

[Hynocviex, 4, Hegesandra, Amycle filia. Phere- 
cyd. ap. schol. Hom. Od. A, 22.] 

[“Hynoavépidas, 6, Hegesandridas, Spartanus, ap. 
Xenoph. H. Gr. 1, 1, 1 et 3,17. Memoratur etiam ab 
Thucyd. 8, 91-95, ubi nune meliorum librorum fide 
‘Aynoavdotdas ‘Ayecdvdoou est restituttim pro vulgato 
“Hynoavdptdas “Hynodvooov. G. Dinp.] 

[“Hy7icavdoo0¢, 6, Hegesander. Thucyd. 4, 132 : 
*EnvtehtSav tov “Hynodvdpou. “Hyfcavopos @eomueds 7, 
19. Alii alibi. Hegesander Delphus, scriptor ab Athe- 
nzo non raro citatus. | “ 

Nears }, ov. V. Hynotac.] 

“Hynotdvag, xtoc, 6, Hegesianax, Alexandrinus, — 
historiarum et carminum scriptor ab Athenzo aliis- 
que memoratus : v. Clinton, Fast. Hell. vol. 3, p. 520. 
*Aynovévak ap. Plut. Mor. p. 920, 921. ||| Legatus An- 
tiochi ad Romanos, ap. Polyb. 18, 30, 1, Appian. 
Syr. c. 6.] 

(“Hynotac, 6, Hegesias, n. pr. philosophi Cyrenaici, 
de quo v. Diog. L. 2, 86; cujus sectatores “Hyyovexot 
dicuntur ib. 85\et 93. || Orator, Magnes. Lucian. 
Rhet. prec. c.g. || Comoedus Alexandrinus, Athen. 
14, p. 620, D. Alii alibi.] vi 

[“HynoiGovdos, 6, Hegesibulus. Diog. L. 2, 6 : Ava- 
Eaydous “Hynev6ovdou 4 Kv6ovdou Kralouévios.] 

[“Hynotéau.05, 6, Hegesidamus. Suid. : “Inmiag Ato- 
metQouc, “HAgios, ... waxdnrig “Hynordduov. Dorica hhujus 
nominis forma est Ayjotdayos, quod v.] ; 
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ec f 
- OG) oe 
oe V. Ayaorxdéne. ] 
© [Hynothens. V. Ayecthaos. || Hegesilaus, n. pr. De- 
mosth. p. 434, 14. Forme “Hynsthaog exemplum v. in 
“Hynoivoc. | 
[“Hynsthoxoc, 6, Hegesilochus, Rhodius. Theopomp. 
ap. Athen. 10, p. 444, E. Conf. Aynothoyos.] 
[“Hyngsivos, 6, Hegesinus, Salaminius, carminum Cy- 
priorum scriptor, ap. Proclum in Photii Bibl. p. 319, 
36, ubi codex Venetus “Hynsivey, vulgo “Hyfovv. Hyn- 
sias dicitur ab Athenzo 15, p. 682, E. || ‘Hyq- 
ctvouc, 6, Hegesinus, poeta, cujus ex Atthide aliquot 
versus attulit Pausan. 9, 29, 1. Pergamenus philoso- 
phus. Diog. L. 4, 60. Hunc “Hyyothaov vocat Clemens 
Al. Strom. 1, p. 353. G. Drnvorr.| 
[Hynstrodtc, 6, Dux civitatis. Cognomen Mene- 
demi ap. Diog. L. 2, 131, ubi accus. est Ayqolnodw. 
Conf. ‘AynotroAtc. | 
[Hynsirnidacs, 6, Hegesippidas, Spartanus. Thu- 
eyd. 2, 52. Dorica forma ‘Aynourrious ib. 56. Que 
priori quoque loco est restituenda. G. Dinp.] 
[Uyjorrnos, 6, Hegesippus, medie comeediz poeta, 
memoratus aliquoties ab Athenzo. Cum Hegesippo 
oratore Demostheni equali confundit Suidas. De 
utroque dixit Meinekius in Quest. scen. 3, p. 43; de 
oratore Ruhnk. Hist. crit. orat. p. rxxix. G. Dinp.] 
[Hyyowrthy, 4, Hegesipyla, Olori regis Thracum 
filia. Herodot. 6, 39.] 
“Hyqstc, ews, 4, Ductus, Principatus. [1 Maccab. 
g, 31; conf. Schleusn. Thes. s. h. v. Hase.] 
[“Hynstctpatoc, 6, Hegesistratus, Sigei tyrannus. 
Herodot. 5, g4. Alii ib. 9, 37, 90, gt. Conf. Ayn- 
stotpxtos. | 
“Hyftetoa et “Ayjzoix, 4, Ductrix. Prius fyyrevoa 
est in Epigr. (Platonis in Anth. Pal. 6, 43 : ®wv}y 
Hyiteroxy. Oppian. Cyn. 1, 253 : "Oduhy Fyzterpay 
duahdvvat ourorytoc.] At fy7to dicebatur, ut scribit 
Eust. [p. 1399, 29], marddy tig h mooty meurcouevy év 
Tals TouTals” proprie autem madady appellabatur, ut 
Id. subjungit, 4 tov. cUxwy Fro. tOv toyddwv emrodvOe- 
otc. Hynrneta scribitur ap. Hesych. et Athen., et iti- 
dem dicitur esse cdxwy moddOn, tv ev tH Eopth tov 
TapamAvvtyptwy [corr. TDuvtyotwy ex Photio] gépouer 
cuyxetmevyy 26 toyddwv, de td todo adtdylovas Huepov 
XApTOY Mayely TOWTeV THY cUxwy’ dicta mapk to hyvjoa- 
cba. toop7s, Hesych. Apud Athen. [3, p. 74, D] ficus 
dicitur hominibus fuisse jyepov xabaptov Biov : idque 
inde perspicuum esse , quod Athenienses tepdv cuxijy 
vocent Locum in quo primum invyenta est; fructum- 
que ejus hyntqpiay [hyntoplav epitome], oie 0 moetov 
evpeOjvat t7¢ huoou toov7s. Que fere iisd. verbis ab 
Eust. [p. 1964, 11] referuntur : ap. quem ‘Hyntopta< 
seribitur: Kal 6 xaprdc adtiic, inquit, hyntoptac, dx 
TO TMooevpeOHvat To husoou toop7s” ita ut hy7teL%, quod 
supra ex eod. Eust. attuli, et 4yytop!a, quod e Psello 
ap. Suid., et Ayntxpia, quod ex Athen. et Hesych., 
et Ayntoptac hoc, quod itidem ex Eust., eadem sint 
reipsa, scriptura diversa. [Pselli versum (ex opusculo 
quod Boisson, edidit in Anecd. vol. 3, p. 21g) apud 
Suidam omittunt libri optimi. “Hyyrqet« ap. Photium 
p- 60, 15. “Hyntopta, ex Photio, Etym. M. p. 418, 49.] 
“Hyntéov, Ducendum. {Xenoph. Hipparch. 4, 3: 
Eic xépug Ay. || Praeesse oportet. Id. H. Gr. 4, 7, 2: 
“Ort etn ade hy. tHis gpoup%c. ||] Putandum, Exi- 
stimandum. [Plato Rep. 2, p. 36, A; Max. Tyr. 26, 
Aspst5%.| 
[Hynthe, jooc, 6, Ductor. Soph. OEd. C. 1521 : 
“Adtxtos Ayntypos. Oppian. Hal. 5, 70 et 99; Maneth. 
2, 228, 255; 3, 193 etc. Hesych.: “Hynrhp, jyeuov, 
dototoc. Add. ‘Aynrio.] : 
[Hynteta. V. “Hyitevox. ] 
LHyarhs, 6, Ductor. Mschyl. Suppl. 239 : Nécgw 
TOV. . 
rrcopta, 4.] Ab fy7twp autem est et “Hyntopix, 
Principatus, fyepovia, Suid. || Apud Eund, 4y7r0- 
pta Psello est tov cixwy 4 maddOn : mahdOn vero 4 udla 
vo abxwy. [V. “Hyftetpz. ] 
[Hynzopidns, 6, Hegetorides, Cous. Herodot. g, 
76: Ovydrnp “Hyntoptdew. Pausan. 3, 4, 9.] 
“Hyitwp , opoc, et “Hyntip, pos, 6, Ductor. Hom. 
Hi. B, [79]: Apyetwy Ayftopec, 782 pédovres, Argivo- 
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rum ductores. I, [153]: Todev Ayrhvop|s. [A, 687 : 
Hludtwy Ayiftopes dvdpec* K, 181 : Duraxev Ayatopas. 
« Hesych. : “Hyyropec, fryeudves, Bauctdeis, ddnyol, do- 
govtes. Can. 19 Concilii Niceeni 2, Ayfjtopas éxxdnoridy 
vocat episcopos. » Surcer. Justin. Mart. p. 3, C.] 

[“Hy7tme, opos, 6, Hegetor, mathematicus Byzan- 
tius. Athen. De machin. p. 5. G. Diyvorr.] 

[“Hytas, 6, Hegias, Tisameni frater. Herodot. g, 
33. Alii ap. Polyb. 21, 4, 4, Pausan. 1, 2,1; 8, 42, 
10, Diogen. L. 3, 43, Damasc. in Photii Bibl. p. 
349, 24.] 

[Hyracpéverc, Sancte, Pure. Jo. Chrys. cujus verba 
v. in Ayto. 

(Hytc. V. Aytc.] 

"Hypévoc, Erudite. Suid. : "Hyudvws, menardeve- 
vos. Kat dywyh, 4 matdevats. 

[Hyvevyévws, Pure. Pollux 1, 32 : “Qoneo xal t& 
Evavrta Tov dxabdotiny,... YVOS, HYV., &ylws moocrdvees. | 

[“Hyds, 6, Dux. Usitatum est dyds. “Hyd¢ etymologize 
caussa fictum videtur ab Etym. M. p. 390, 35°: Ety- 
yevéov ... tv 60 koyoudvoy, Tape tov fydv, 6 onuatver 
Tov Ayeuova. Kat, “EE edyyscing: onuatver d& thy eda 
poviav* Hyov yap tov evdaiuova dgyouaty “Loves. ] 

[’Hyos, 4, 1. q. #t€, apud Boeotos. Inscr. Boeckh. vol. 
1, n. 1569, 39: Lov Ayus xerdtys’ conf. ib. p. 725, 
§ 15. Hasz.] i 

[’Hyos. Hesych. "Hyov , xatexyds, Fractum. 
Ubi Albert. corrigit "Hyos (i. e. gayoc), xatewydc: 
quemadmodum Hesych. gyn per xatedyn explicat. 
Recte : nisi adjectivum exstitit Hy¢c.] 

[“Hyovwevos, 6, Abbas, Praefectus monasterio. “H-yov- 
wevia, 4, Dignitas abbatis. “Hyovnevebw, Abbatem 
ago. “Hyouyéviov, 7d. “Hyounevidoyns, 6, Hospitularius, 
qui peregrinos in monasterium admittit. “Hyovuévy, 
vel “Hyoupévicca, 4, Monasterii puellarum prefecta. 
Vide exx. ab Ducangio allata.] 

"Hyouv, Sive, itor, Hesych. Item, Videlicet : nec- 
non Id est : ut Suid. quoque annotat 4youy et ettouv 
esse émidéiuata dtacagytixé. Tale ap. gramm. est, 
K7Souat, Fyouv epovtitw. Eustath. quoque [p. 50, rr] 
tradit posteros Homeri +6 “Ho. yudaiott wev Epuqvev- 
tixdy olecbat cUvdecuov , xx0k xat to “Hyouv xat Kizouv- 
ap. ipsum vero Hom. particulas eas dxei6a¢ sralev- 
yvoew t& voxuata. [Frequentissimus hujus particule 
usus est in scriptis grammaticorum et scholiastarum. 
Antiquiorum scriptorum exx. ipsa paucitate sua sunt 
suspecta. Hippocr. p. 375, 44 : Amodtdwat te pgous 
Exdotw TOU cwato<, Hyouv toictw aicOyryptotow: ad quem 
1. Foes. : «4 toicw legunt Vaticana exempll. et Ald. » 
Id. p. 404, 46: Kaxk névea gyer, Hyouv tiv te ame- 
inv... 560, 5: Toict abtoicw..., Ayouv muptinaw: 643, 
34: Koga 62 ductvw iyOdov, Ayouv épviderm 4 Anyoa. 
Xen. OEc. 19, 11: Ark Eqodtyta, jyouv yauvdrnta tis y7is- 
Diosc. Parab. 1, 2 : Met& ddotrou, Ayouv dhevoou xpt- 
Otvov. Paleph.c. 13, p. 67: Ietéuevor, Ayouv mAgovres, 
év tT mehdyer nepttperovtat, Julius Afr. Cest. p. 313 : 
Eic toryeivous Ayouv éu.6ohoerdeic Yas. Compendium quo 
Hyouv in codicibus exarari solet male intellectum non 
paucis in Il. vocabulum peperit Grecis inauditum 
hws : de quo errore dixit Bastius ad Greg. Cor. p. 787 
et in Bredovii Epist. Paris. p. 47-56. “Htovv vero, 
quod interdum in libris legitur, non ex jyouv, sed ex 
eitovy potius depravatum esse ostendit Bast. ibid. p. 
57. G. Dinvorr. | 

[Hyddo;, 6, Hegylus, n. pr. Pausan. 5, 17, 2; 6, 


, 8. 
“‘Hdavoc, affertur pro Jucundus, [Fictum a gramm. 
voc. propter etymologiam adjectivi éavds : v. Eust. 
p- 974, 53. Arcadius p. 64, 17: Héavdc, 6 Adds. Cui 
Adavos restituendum , nisi avd scripsit. G. Drvv.] 
°HSe, ap. poetas est cdvdecuog cuymAextixds, equiva- 
lens 7 xal, Et: quamobrem et é mapaddyhov he 
duz particule posite reperiuntur. Ac interdum qut- 
dem precedente jyév, ut apud Hom. Od. &, [200] : 
Tioddol 88 xat dddor Vigec év weydpors jucy tpdoev is 
éyévovto* Il. E, [128]: “Ogp’ ed yivsoxns ayev Geov, 708 
xat dvdoa. Et (Od. B, 268]: "Hye dda, 708 xat avdriy. 
Spe et sine jytv ponitur: ut Od. B, [491]: Olos 
éxeivos env Boudevéuev 702 payecdar* Il. B, [78g]: “Hyev 
vot 488 yépovtes* A, [334]: Atds dyyehor ASE xah av- 
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Spiaiv , Atque etiam. Et ib. [453]: "Hon pév mor’ gued A tora Lamprias in Fabr. B. Gr. vol. 3, p. 334, quod 


muipos exhues Ev XOULEVOLO «.. °Ho ext xat viv pot tdd” emt- 
xennvov how , Etiam nunc, real ert, [Od. A 5 240 Hoe 
xe xal @ madi weya xrgos Hout énicow. Pe... 90 Il. M, 
61: “Excoo 7 48° aor Tomo adyot 76 erixovpwv. Hee 
ce Manetho 5, 33: Eiv idtors Sptors Spwopacw Ade + éy 
olxotg 232: Olxoy piv gbetoovta TaTpeOroy ee ° ducpov" 
27h: ours 8 Cov xaréxn Koovov oe t Apnos. Epigr. 
in Anth. Pal. 9, 788: Kat motes yatpovoty duuwoves 
AOE te aol xat OarepOv Tredtor Retwanes dy.6poctor.| 
Ap. Hippocr. vero et 72 pro ett 6: poni, annotat 
Galen. Lex. Hippocr. [p. 470. Pind. Ol. 13, 63 : “Oco« 
«’ év Achgoiat dprotevoate HOE YOprots ev déoveos. Tragici 
hac particula interdum utuntur in carminibus meli- 
cis versibusque dactylicis et anapeesticis, rarius in 
senariis. Esch. Pers. 289: “Exticav edvidag 70° avev— 
doous 8gr : Kat “Pddov 783 Kvidov Kumptas te moet, 
Tlagov 702 Lodoug Lodrapivé te° g71: Mpteubdons v 70° 
‘Yoratyy.ac* Choeph. 1025 : “Adetw Erousos 40 bropyet- 
cat. Sophocles ap. Steph. Byz. s. v. Adttov : Deontt- 
Sys 2? "Aduntos 70° 6 Awrretg Aartns Kopwvdc. Eurip. 
Herc. F. 30: ‘Augtov’ 408 ZiOov éxydvw Awoc: Hec. 323: 
Duvaixes 432 mpec6trat. De Comicis duo novimus exem- 
pla, alterum e versu anapestico tetrametro Eupolidis 
ap. Plut. Mor. p. 662, E: Kuriodv +’ 482 cgdxov edody 
xa uthaxa thy mohdguddov* alterum ex senario Alexi- 
dis ap. Athen. 7, p. 322, D: Tupi te odfov adat v 40” 
dorydv. || Eadem signif. i8¢ dictum est, q. v. G. D.] 

("Hée. V. “O8e.] 

|"Héea. “Héew. “Hdqv. V. Eidéo.] 

{‘Hécta, 4, Hedea, n. pr. ap. Plut. Mor. p. 1129, 
B: "Av pel? “Hoctac Broty pedhw tig Eratoas xab Acov- 
ci» ovyxatacyy. Comparandum n. pr. “Hétetn, quod 
v. G. Divvorr.]} 

[Hocdgroxévwc, Similiter (ut frater fratri similis 
est). Hippocr. p. 591,17 : ‘Istpetat 48. w¢ ev yaotel 
Zyoucw, Conf. ‘Adedgitu.] 

*Héeog, Delectabilis, si non mentiuntur VV. LL. 
[Vox nihili.] 

“‘Hdéw¢, Suaviter, Jucunde. “Hdwv, Suavius, Ju- 
cundius : “Héict«, Suavissime, Jucundissime. [Soph. 
Trach.175 : “Hdéwe¢ ebdoucay’ Antig. 436 :"Anapvos 0” od- 
Sevdg xabiotato &u’ Hddwo Zuorye xadyewo¢ &ua. Plato 
Theat. p. 161, C: T& wav Ada wor mévy Adéws elonxe. 
Eur. Cycl. 452: Blotov qdéu¢ &yewv.] Epicurus, Ox gotw 
4déwo Civ, i. e., Cic. interpr., Non posse jucunde 
vivi. Plut. (Mor. p. 147, F]: Et wéd\ouct per? dd- 
Afdwv Fodw¢ ececbar. Sic Hddws yevéobar [V. Alex. c. 
69]. Ac quod ap. Cic. (‘Tuse. 5, 31] Timotheus Pla- 
tonem alloquens dicit, Vestree quidem ccene non 
solum in presentia, sed etiam postero die jucunda, 
pro eo ap. eund. Plut. est, Ot mop TDdtwve det- 
Tvijcavres , xat sig abotov Adgwo ylyvovtat. [Conf. Mor. 
p- 189, B.] Isocr. autem dixit in Panath. : Ody Adder 
zywv érl toig etenuévorg, pro Qui non delectabatur 
iis, que dicta erant. E Demosth. [p. 60, 28] Addu 
zy cot, pro Delector te. [Plut. V. Cimon. c. 8 : 
"Re’ @ xat pddtota meds adtov 49. 6 S70 goyev. Cum 
infin. V. Galbae c. 21: Td ctpatwtixdov 48. clye tov 
“Oboe .. dvayopevOrvat, “Hdgwg gyw cum genitivo. 
Hippocr. p. 1089, G : Odd? yap nétwv petk toogis 4d. 
etyov. Macho ap. Athen. 13, p. 577, E: “H Aduta 
nv addytpls, hs (i codex) cyddo’ Addwe oxsiv gut 
xviabzvat te tov Anujtpiov: 581, C: Avk td mw toy 
‘Avoodvinoy Addwg adriic gyew. Aliter Isoer. p. 6, A: 
“HS. eye mods &maveas.] Et ex Eur. {Iph. A. 1122] : 
“Hain, 60%, pro Aspectu es hilari. || Sepe pro 
Lubenter : sicut 7Swv, Lubentius : #8t0t2, Luben- 
tissime. “Hd. dv épotuny adtév, Lubenter eos inter- 
rogem. [Hippocr. p. 89 E: “Hd. 8éyecOar tk orsta. 
Aristoph. Eq. 440 : Avi ay 485 é60r. Plato Rep. 
5, p. 470, A: Adkav dropatvopevou Adgng dv dxodoote, 
‘Héiws dy rudotuny Isoer. p. 26, A; 166, D, et seepe 
in Plut. Mor. Aristid. vol. 1, p. 415 : “Hééwe 8 dv 
Zootuny tobc...Aéyoveas...Philostr. p. 665 : “H8tov yd 
av sobtwv dxovorst, Dio Chr. vol. 1, p. 79: “Hdter’ 
dv dxovowwt. Liban. vol. 1, p. 275, 3: Thy hustéoay 
ddvauty Hs A. dodvres, cit. Jacobs. || “Héurdétws, de 
qua forma conf. que in “Héds dicentur, ap. schol. 
Aristoph, Ay. 1381 et Etym. Gud. p. 12, 11. “Hétat- 


recte ab Ursino in 4é0tat« mutari videtur.]} 

*Hén, Jam. Hom. Il. A, [250], de Nestore : T@ 
& on dvo piv yeveal pepdrwy avOowrwv “EoGiab’ of 
of modcfev xth. ubi Kust. preesenti etiam et fut. 
jungi docet. Plato Apol. Socr. in fine : Ak yao 
Hoy Gea amrévar, que Cic. vertit, Sed tempus est 
jam hine abire, p. 3 mei Lex. Cic. Sepe utuntur 
hoc adyerbio, Quum de etate loquuntur : Xen. 
[Cyrop. 1, 6, 34, ubi 764 ad seqq. verba pertinet]: 
Thy fdutav, Avro ob viv eyers Hon: Cyneg. [2, 2]: 
Tov fon ex mardds ddddrrovta thy Adixtav. Et, Dépou 
Hon pata, Cyrop. 4, [6, 9]; ut Virg.: Jam ma- 
tura viro, jam plenis nubilis annis. Apud eund. 
Xen. 46, et odmw inter se opp., ut Lat. Jam et 
Nondum, in hoc 1. [H. Gr. 6, 1, 4]: Tobs piv mpo- 
ehndvbdtas Hon tais Adrxtats... trode o odmw axjnotCovrac. 
Sic autem vicissim ét interdum cum nomine /Bta- 
tem significante, ut véog éct : vide “Ext. Ap. Isocr. : 
Tlovty 7on yedvov xatappovoduev, ut Lat. A longo 
jam tempore. [Aisch. Sept. 22 : Xpdvov yap Hoy 
tovds Tupynooupévots... Prom. 406 : Wodnaca 0 Aon 
otovdey hehaxe yor. Soph. OEd. T. 1245 : Tov 4Oq 
Adiov mé&har vexodv' Phil. 1218 : Eyo pév Aon xat 
Tahar vedo Suot aretywy dv ave 454 : Td dovndy 
Hon wddbev... puAdzonarr El. 62 : “H8y yxo etdov 
mohddxtc. Eur. Med. 1031 : Woddextc 7on die Aemto- 
zépwv pudwy guodrov. Isocr. p. 96, D, E; Demosth. 
p- 70, 7, ete. Cum numeralibus, ut ap. Soph. 
Phil. 312: “Erog 100° 7On déxatov. Aischin. p. 48, 6. 
Als 78 Isocr. p. 184, A.] || Cum dat eod. mo- 
do junctum esse puto ap. Xen., quo Jam cum Vale, 
ap. Virg. : Cyrop. 6, (4, 10] : @ddser MevOerw, xat 
xatpe, xal drt Ady : Virg. An. 2 : Jamque vale, et 
natl serva communis amorem. Sic autem et aliquot 
aliis Il. [Aisch. Pers. 66 : Temépaxev pv 6 mepodmtodtc 
Hon otpatdc. Soph. Od. C. 1541 : Lretywuev Ady] 
|| Cum fut. interdum quidem redditur Jam, inter- 
dum autem Mox, Confestim. Xen. Cyrop. 8, [3, 1]: 
Nov 62 4dy Stnynoducba. Dem. Phil. 2, [p. 72, 20]: 
Tat’ 7oy gw. In quo Dem. 1. fortasse verti po- 
test Jam nunc, Nunc jam. At contra in illo Xen. 
vacare crediderim, et esse éx mapxdd/Aov ‘posita illa 
duo : ut aliquando poni testatur Eust. At Bud. exp. 
Mox et Confestim, in Dem. [p. 1242, 16] : Ev etédtes 
tt otk Bacdkvou éx tov oixetOv 6 eZeyyxos Ady Zoorro. 
Eust. de usu hujus adv. in infin. dubitationem quan- 
dam affert, p. 100. || Nunc, viv, Eust. [p. 1419 init.] 
Hom. Od. A, 303 : Adt&o éywv énl vija Oohy xatehevoonat 
#8y. [Soph. OEd. C. 614 : Tots wiv yao 78n, toig 8 ev 
Gotépw Yoove ta teoTvak mixpk ytyverat. Eur, Suppl. 
651: Edtuyoter o& of ev tay’, of 0 acadOrc, of & Hoy 
Booréy. Aristoph. Ran. 527: Ov tay’, GV On row. 
Demosth. p. 664, 24 : MA thy Fon ydow tov perk 
atta yodvov mavtos meol mActovos Fyeiobar. Kenoph. 
Cyrop. 4, 1, 2: Ey 68 Edumavtasg pév Sues Foy 
zxaive, @v 8 Exactos dros thy abiav Exot merpdaomot 
drodtédvat. Ib. 4 : Xpvodvrav yrrtaoyig usv Aon tyro, 
ray 8 xt dAdo tr ayabov Orda 6 Oed¢, ode tére ert= 
Afcowar adtod. G. D.] Addit autem inveniri 2x maxpaA- 
Afrov posita 7dn et viv: qua de re modo Sic. 
[Hon viv. Asch. Ag. 1578: Datny dv Fy viv... 
"H6q vuvt. Aristoph. Nub. 326 : "Hoy vuvi pddte obtus. 
"Hoy vuv. Eurip. Hipp. 952 : "Héy voy adyet. Nov 7d. 
Soph. Ant. 801 : Niv & 7dn’ye xadrds Oeopéiy ew 
gépou.ct. Aristoph, Plut. 316: AM’ sta viv tOv oxo 
stov amadhayévtes 7dq...] || Cum part. éxmopevd- 
wevos, Cic. ap. Polyb. vertit, Paulo post quam 
egressus erat e castris, p. 63 Cic. Lex. || Continuo, 
Protinus, in ea signif., qua dicitur, Non qui epigram- 
mata novit componere, protinus censeri debet poeta. _ 
Gregor. Eic dytov Bémticy.a : O0 yap Satis 0d xodcews 
dEvog, Adq xat tyrzo? homeo 0008 Sorts od tystic, Ady xar 
xohdcews. Sic ap. Chrysost. De orando Deum : “Oray 
ody tow tik wh prdodvta moocevyhy,...75y rot oUTOG SHAGG 
Eotiv  ovdEv yevvaiov év TH Yuxh xéxtyta. || Cum aliis 
particulis. "Héj 62, Jam vero, Atque adeo : Bud. e 
Synes, : Totito tois adedpois Audv, 73% Sd xat tots &dots 
t) meoyscyntov jy. [Plut. V. Pyrrh. c. ult. :*Hdy & 
ouvondov jy To yeyovds Thetocr xat Tpog Sparc 6 “Adxuoveds 
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Arqce...] || Ad’ 75n idem Bud.e Gregor. proSedetiam: A communi nomine corporis et animi 4Soviy appellant, 


OO tay dyewvev pdvov, GAN 7dn xal cov ed yeyovdrwy, 
[Xenoph. Cyrop. 8, 8, 4 : O8 pdvov tods Apapryxdras, 
GN’ FOy tods oddkv Adtxqxdta¢. De simili usu particule 
Galen. vol. 12, p. 182, ad verba Hippocratis : "Evdeé- 
otepov 88 yon Startiy ayor fhucoéwv O&xa, dre HOn xa 
ehwiovrac, ita scribit : ‘Q> cx woAAk wev ext yodvou tér- 
Tovar TO Hoy, Aéyouct abcd xdv tals wept trvwv Totel- 
SESW, WG El Tig OUTS Eimev, GAA xal Sid THe TrotEUTZoV 
TOE xal Torntéov tdde, xa’ 6 xal wiv 6 ‘Inn. oatverar 
xEYPHwsvos, WV’ 6 dyos H ToLodtOs, Statty wetplw yonoréov 
ayer vig Oexdrng Fugonc, dit te te dha xal Hon Order 
Tavtdéraoty houyacer xat& tovtov tov yoovoy. Eurip. Andr. 
1066 : Oto tod HO dervdv' Bacch. 804 : Oiwor, 100’ Hoy 
dodtov. Aristoph. Eccles. 645: Tor’ 78 dewdv dxoticar. 
Andocid. p. 18,21 : Zuygoout ptv yap An xat dor... 
éyévovro...t0 68 tag yevouevas Srapoptc mode a&ddvhous 
DEabar xahbic, tot’ eixotms Hon Coxet dvdowv dyabév... 
Zpyov eivat. G. D.] || Tox’ 4 ap. Dem. pro Tum de- 
mum, ut quidem ego interpretor hoc in |. Orationis 
pro Cor. : Totré or detgov, xal tov” Ady xatyydper pov. 
[Isocr. p. 238, B; 419, E.] At in VV. LL. odtw> 73y 
ex Aischine, itidem pro Tum demum. [Plato Rep. 3, 
p- 417, B: Ogovtes Fon tote ey orate oAeOoov. Tornvtx’ 
43 Soph. OEd. C. 440.] ||" H8y nord, vacante 743y, 
Aliquando, Olim. Hom. Il. A, [260]: “H8n yee mor’ ye 
xal dpstocty, eTeep buiv, Avoodow muthyoa. (Soph. Aj. 
1142: HOy mor’ eidov dvéo’ 2ya yoo Ooasiv. Aristoph. 
Ran. 931 :"H84 mot’ 2v waxot yodvip vuxtos Sinypdrvgca.] 
Sed et 45 sine roté a schol. ‘Thuc. exp. alicubi médar 
moté. Invenitur autem 7oy mote interrogative etiam 
positum. Gregor. : "Hoy moté teléacat tocctrov d7nov 5 
quod Bud. exp. Vidistine unquam antehac ? ("Hoy 
monote. Eupolis ap. Athen. g, p. 392, E : “Ootuyas 
BWpebas ob twas On nertote; Amphis ib. 15, p. 6gr, 
A: Axixoas... 75 moots ...; Seqq. ex Indice.] Dicitur 
et 43 ex modo, pro Jamdiu : et 7oq viv pro Jam 
nunc. Jungitur vero et aliis particulis. Reperitur enim 
Hy OS, Hoy Tote, de quibus supra. Sic e Xen. affertur, 
Hoy odv mote, pro Jam igitur aliquando, s. Jam tan- 
dem, Tandem aliquando, Aliquando igitur : pro quo 
et 7dy morote ovv. Apud Eund. reperitur et 727 ov, 
sic scribentem : T& 88 aka 7Oq mov and tobtOU dravTe 
xadMtw gutverar xate xdomov xetweva. [ || Jam signif. 
locali. Eur. Hipp. 1200 : Axry ths dott tobméxewa trode 
Yii¢, mods Tovtov Ady xewwevn Laowvixdv. Herodot. 3, 
5: "Amd 8 LepGwvidos Aiwyys, ev tH Oh Adyoo tov Tugd 
xexplpOar, dnd tattng 70n Atyurtoc’ 4, 99: Amo 
“Torpou abty Aon doyatn LxvOrxy gor. Utrobique libri 
aliquot 64. G. Dinvorr.] 

[Héytixd¢, }, ov, Ad oblectandum aptus. Petr. 
Mag. Excerpt. p. 609 ed. Mai. Cramer. ] 

[Hotcry , 4, Hedista, n. pr. ap. Plut. Mor. p. 843, 
B, et in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 491, et 748, 43. 
G. Diyvorr. | 

[Hool, 2¢voc LxvOrxdv. “Exatatos Edownn, Steph. B.] 

["Hoouar. V. “de. ] 

“Hoopéving adv., i. signif. q. 4oéw¢. Xenoph. Cyrop. 
8, [4, 9]: 00 rpobduwe, 4 ody 43. modkttovta, Luben- 
ter, et ita ut suavitalem et voluptatem ex eo, quod 
facio, percipere videar. 

“Héov)} , 4, Jucunditas, Suavitas [sive sensibus sive 
animo percepta: Athen. g, p. 369, E: Edéquoc... on- 
GW... TH Aoovy mpwryy xexotobar tHy &huvolda. Sopater 
ib. 14, p. 649, A: Tic... xvqxomdpous Feovds toxynudtov 
gutgev;] Theophr. : °O xabatper tk mod6ata xal naydver 
apddpa, xal tk xa Oavpnotk moret tH Hdovz. Plin. : 
Tradunt vesci pecora solita, primoque purgari, mox 
pinguescere , carne mirabilem in modum jucunda. 
Theophr. [H. Pl. 4, 4,7], de arboribus Indicis : Tobs 
O28 xapmobs odper HAtxa te dutySaha* xab 4 Adovh xpett- 
cwv TOY duuvydddwy. Plin. : Pomo [quod fert, similis 
est] amygdalis , praecipuz suavitatis. Cic. ap. Greecos 
variis modis interpretatus est : plerumque vero Vo- 
luptas [Platonis dialogus est @thy60¢ 4 mee! Adoviic. 
Definitiones #dov%s v. apud Alex. Aphrod.in Aristot. 
Top. p. 88]: cui contr. tury, dyndhv, Molestia, 
Dolor : De finib. 2, [3, 8]: Omnes enim jucundum 
motum, quo sensus hilarentur, Greeci jdoviv, Latini 
Voluptatem vocant. Et 3, [10, 35]: Quamque Stoici 
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ego malo Letitiam appellare, quasi gestientis animi 
elationem voluptariam. Idem, quod Stoici dicunt, 
ASovh, doyos éxaoorc, reddit, Letitia gestiens, vel 
nimia, sine ratione, animi elatio. [V. Diog. L. 7, 114.] 
Plato [Tim. p. 69, D]: Adheao xaxdv 4 7Sov4. Unde 
idem Cic. De senect.: Plato escam malorum volupta- 
tem appellat. “Hdov7 xal Adan, Voluptate et molestia; 
HOov) ex’ ddotptorg xaxoi¢, Voluptas e malo alterius; 
ai or’ dxpoapdtwy Adoval, Voluptates, que auditu et 
cantibus percipiuntur, Aurium delectatio; ai dix tov 
yvAdv Adovat, Voluptates que sapore percipiuntur. 
Hactenus e Cic. interpretatione, que prolixius in 
Cic. Lex. [De voluptate visu percepta Herodot. 2, 
137 : “Héov7, idgcbar obd8v todctou pHAdOv got akramiyn- 
zov.] Aristot. Eth. 10, 5 : {Eréoa yap tov Adovn, xal 
xuvos, xat avOownou, Alio voluptatis sensu afficitur 
equus, alio canis, alio homo. Plut. De soll. anim. 
[p. 961, D] : “Héoviig 82 10 wav Ov drwy vous, xidnats 
ott” TO O& Ov duudrov, yontela. Idem, “Hdovi¢ xdgov 
ovx éyovens. Aristot. Eth. 7, [8]: At copatixal Adovat. 
Pro quo Plato, at xatk td cia Fdovat, et Xen. [H. 
Gr. 6, 1, 4], at mepl ro cua Adovat: item [4, 8, 22], 
ai tod owuatos Adovat. Demosth. [p. 273, 24] : Tie ext 
Taig howsoptarg Adov7ig xat ydortos. Athen. 12: Tas dik 
TOY YAO Adovdes, Voluptates que gustu percipiuntur. 
Et 4dovn Adywv ap. Thuc. sepe pro Verborum illece- 
bris, 6: Adcyou piv 4dovy mapautixn tepmougvoug’ 3, 
[38]: ‘Axor¢ Aoovy foowpevor, Victi iis, que auribus 
grata et jucunda essent, i. e. adulationibus. [/Aschyl. 
Prom. 631 : Moipav 8 Adovijg xduol nope. Soph. Aj. 
266: Didous dvidy adtds Adovas gyew.] Kt ap. Philo- 
nem, “Oca xa@’ 4dovhy, Quicquid jucundum ac volupe 
est, cul opp. t& Aud. [Plut. V. Pomp. c. 65: ‘Q wh 
x08? ASoviv éott vixdv Mourftov: C. Gracch. c. 1, Dion. 
c. 21. V. Demetr. c. 20 : Ka’ Adoviv tod Oewpeiv. | 
|| Cum variis autem verbis h, v. conjunctum varias 
efficit phrases. Lucian. Vit. auct. [c. 12]: Toavraydev 
gpavitecOat thy Adovyv. Athen. 10 : “And ti¢ toarélng 
Tas HOovac TootCecbat. Plato [immo Plut.] Alcib. [c. 4]: 
“Hoovny dvavdoov gpxotod Onpedovtac. Athen. 12, [p. 
5rr, A]: Tac Adovacs Surxety mooretinc. Et [p. 512, A, 
ex Heraclide Pont.]: Thy fooviv ttymvtes, xal tovgiiv 
mponpnyevor. Xenoph. [Cyrop. 4, 1, 14]: Upo¢ 4dovyy 
arhqotws Ovaxciobat. Et ib. [3,2]: TH Adova yaptlecOau. 
[‘Hoovais yapilecbar Plato Leg. 5, p. 727, C.] Isocr. 
autem [p. 20, D] dixit taisg Adovaig doudedew. [A’schin. 
p- 6, 33.] Idem, tv Adovev arodadety. [Aschyl. Pers. 
841: Wuyhy diddvtes Foov7 x00’ fugoav. Eurip. Phoen. 
21: “Od Adovi Sobc & te Baxyetov mecwv.] Xen. Cyr. 
h, [1, 5]: Tid Aoovdy 7 vixey mapézer. Et qdovay motetv 
cwt, Voluptate aliquem afficere, Thucyd. [Demosth. 
p- 437, 3: My toi eyAo0i¢ Adoviy norsiot. Asch. Suppl. 
1008 : Myo’ aloyos fuiv, Adoviv 0 2yOooic guois monéw- 
usv.] At 4dovhy ddvres dots, ap. eund. Thuc., Aliis 
gratum facientes. Interdum cum prepp.junctum ele- 
gantes itidem phrases prebet. [Ipo¢ Acovijc. Parthen. 
c. 8: Té d¢ dpa ob ‘pds Fdovi¢ Hv. Liban. vol. 4, p. 
181: °O névtws mov xal huty mods 70. Et ib. p. 225. 
Bast. Iod¢ 4dovi4v. Aschyl. Prom. 493 : Xpowv tive 
Zyovt’ dv ety Satuocw rod¢ Adoviv.] Dem., IHoog ASov}y 
dnunyoostv. Idem, Ldvra mpdc FSovhy dxovouct et [p. 
13, 22]: “Amavta mpo¢ FSovav Cytotvtes. Isocr. [p. 290, 
A]: Tév mpd¢ Adoviv xat yaw Aeyouvony. [Et Thucyd. 
2, 65.] Cic. quoque Ad voluptatem loqui dicit. Pro 
quo T’buc. habet x0’ 4dovyy déyewv. Idem dicit [2, 53}, 
xa0’ Adoviy wotstv, Pro libito s. libidine facere. Kt [65]: 
’Expdrovto xa0’ 45. tH Shum [xal] ta modywara évdrdd— 
vat, Libidini populi res committere. [Aischyl. Prom. 
261: Odr’ uct dyer xab’ Adoviy, cot c’ dAyoc. Soph. 
Od. C. 890 : Ob yuow dsde’ Aba Occov 4 xa’ Adovdy 
noddés. Numero plur. Dionys. A. R. 7, 24 : "Av w) mote 
vev &ravra tH Shp tk x08’ Adoves: 11, 9: Mh xal? 
Adovag tac buerépac Aéyw. “Yo” Adovijc. Soph. El. 1153: 
Matvetar & by’ Adoviic pxitqe’ Antig. 648: My vv... 
oks 8" Fdovijg opévac yuvatxds obverx’ ex6dnyc. G. Dinp.] 
Apud eund. Thuc. frequens est év #dov7 éyew, Gra- 
tum ac jucundum habere; ut, Ka@’ dcov pév dgshotv— 
tar, 2v Adovy gyouct. Sed et ap. eum dicitur é 10 7dovdy 
éyov éptCovtes, Pro libidine et q. d. Sua voluptate 
13 
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omnia metientes. Locus est 3, p. t11,[c. 82] : 08 wé- A san a voluptate et -suavitate, quam vite afferant. 


Yor tov Stxatov xal tH méder Suupopou mootWevres, & 8 
xo Exatépots Tou atel Aoovy Exov opitovrec. (At 4, p- 156 
[c. 108] : Ark 2d ASoviy 2yov év tH CUTIES y 1. esse opl- 
nor q. alibi dicit, Oud Thy TapaUTixe Adoviy.) Ey Aeovq 
éott, Volupe est, Jucundum ac gratum est, Eurip. 
[Iph. T. 494. Herodot. 4, 139: Tlavra movjcouct tx 
VxbOyot éotr év ASovi. Pherecrat. apud Plut. Mor. p. 
1141, D: Eyot te Aegar Qunos Adovay exer. | Apud He- 
rodian. frequenter cum dd jungitur: 4, (6, Al: ( Oreo) 
bv FSovajg elye Odapa A dxovopa, Quicquid vel oculis 
ejus vel auribus jucundum erat. Et (6,3, 8]: Ar 
Adovijs modttetv, Cum voluptate aliqua facere. Lucian. 
[Tox. c. 4]: ‘Yo’ Aooviig eddxpuce, Pree voluptate et 
Jetitia illacrymavit. (Soph. Aj. 382: ’H Tou mOhvy yéhud 
Gy’ Adovijg ayers. Eurip. Med. 1142 : “Hoovijg iro. | Sed 
et fdov) etcshety aliquem dicitur, pro Cupido inva- 
dere aliquem. Herodot. [1, 24]: Kat toic: éosdeiv yao 
ASoviy, et uchrorev dxodcecbat tod dptctov avipwruwy dot- 
Sov, i. e. Gell. interpr., Feros et immanes navilas 
prolubium tamen audiendi subisse. “Ey dovy dove, 
Leniter et humaniter et quasi suaviter imperare. 
Thucyd. 1, [99]: "Heav 82 mug xat dddws of “AOnvator 
odxétt Suotwg év ASov7 apyovtes, Non pari humanitate 
et comitate imperabant. De quibus paulo ante dicit, 
Aumngot Fouv, et mooadyovtes tac avayxac. [Forma Do- 
rica ‘Adové est, qua Tragici quoque interdum utun- 
tur. Eurip, Phoen. 319 : Hovédverov adovav: El. 126: 
Towwsaxpuv &Sovev. Terminatione tantum Dorica ‘Hdo- 
ve ap. Soph. OEd. T. 1339, Eurip. Lon. 1448, 1461, 
Hel. 641, Iph. T. 842, nisi his quoque Il, adovée est 
restituendum. G. Divo. ] 

“Héovixds, 4, ov, Voluptarius. Ceb. Theb. Athen. 
13, [p. 588, A]: [oo tov Adovixdiv xahovudvo adtol 
tov THs Fdovas toiyov Umooxdntovtes. Et 7, [p. 312, F]: 
“O 48. grrdcopes Apyéctoatos. [Id. 4, p. 165, B: Tois 
Adovixotg tovtors a&uaptoddyotc. Eustath. p. 285, ar : 
Tis Aoovixtis grhocogtac. Diog. L. 5, 31, Bios 46.] Chry- 
sipp. Tyan. apud eund. Athen. 14, [p. 647, D], de 
placenta Montiana: Mdéetc & oivou xal Hutcu éx tupdd: 
FSovixertepov yao ytvetar, Jucundior enim et magis vo- 
luptabilis ita fit. 

[“Hoovoxpacta, 4, Voluptatis imperium. Aristeas De 
LxXx interprr. p. 320: To t7%¢ dpet7js xatd&othn xwAvEr 
tovs expepougvouc éxl thy Adovoxouctav, éyxodrerav od 
xehever xat Stxarocdvyy mootrdy. | 

[“HoovorAdE, Hyos, 6, 4, Voluptate percussus, Vo- 
luptati deditus. Timon Phlias. ap. Plut. Mor. p. 446, 
C: dare 48. ] 

“Hoos, 10, Suavitas, Jucunditas. Hom. Il. A, [575]: 
OBE te Suttd¢ “Eabdzo Zooerar Ados, Emel te xepstovar 
vix%, Neque suavitas ulla epuli erit, Nec jucunde 
erunt epule. Z, [80]: AMX tt wor tov Hoos, eel ot 
Rog G28” Exaioos; Quee ex his ad me redit jucunditas ? 
Quid hee juvant? nam exp. etiam dégeoc. Annotat 
autem Eust: [p. 1417, 21] Molice tennari, et inde- 
clinabile esse. At “Héog. aspiratum , Acetum significat. 
lius Dionys. ap. Eust. 4305 +o 6&os, inquit, dact- 
voucty of Artixot. Idem tamen Eust. [ib.] tradit ASo¢ a 
Pausania exponi et dyehog et df05, nulla facta spiritus 
diversi mentione. ("Hos cum spiritu leni scriptum 
probat Herodianus in KaQodtx% mpoowdig ap. schol. 
Apoll. Rh. 1, 1294, et explicatius alio l., de quo sic 
scribit schol. Hom. Il. A, 576 (et lisdem prope ver- 
bis Etym. M. p. 420, 29) : "Héos Widwréoy ds Tey aixov 
viv els og daydvtov. Kark oxnuatioudv ote td Ad0¢ 7d 
Abov4 * Sacuvopevoyv. yp wetacynuatilerar cig to AOo6 
Provuevov , dg tO fugou wetacynuatilerat ei cd Auae 
povpevoy, xat tO dun etc to dvdr. Obras “Hewdravds 
éy ty Decent mooowdig. Athen. 2, p. 67, C : “Obes: 
toto .dvov Attixol toy Fovopatmy Adog xahodor: ubi 
libri etdoc, quod vitium ap. Polluc. 6, 65, correxit 
Kuhnius. Schol. Platon. p. 9 : "Héo... 805, &¢ Xadxt— 
Geig, @ mpd te leok yosivra. Cyrenais tribuit Zonar. 
P- 1457 : Of 8 Kupnvaior 2d dfo¢ el8o¢ gaat xa dAdor 
yAuxddtov.] 

[Hov6vs, 6, 4, Dulci vite deditus. Procli Paraphr. 
Ptolem. p. 230; Constit. Apost. in Cotel. Patr. Apost. 
vol. 1, p.217, ||] ‘Hdd6, Placentarum quedam 
genera ap. Athen. 14, [p. 647, C], e Chrysippo : for- 


‘Hév6das, 6, Jucundum clamitans, vel Suavem vo- 
cem edens, Canorus. Epigr. [Paul. Sil. Anth, Pal. 9, 
396], xdcovgos 43., et [Anyte Plan. 4, 231, ubi 40.| 
Sdvaé. [Eurip. Bacch. 127 : “Hévécq Dopuyiwv abddv 
TVEVLLAT. | 

[“Hov60)0¢, 6, 4, Suavia tela emittens. Jo. Gaz. T. 
M. 2, 129. Cramer. | 

[‘Hdv6oe0¢, 6, 4, Dulcis esu. Greg. Naz. vol. 2, p. 
105, B: “Agtoto... Adu6coor0. | ; 

[‘Hév6oreta, 4, Dulcedo uvarum. Psell. In Cant. 
Cant.ad c.1, 14: ‘H yi y%e, &¢ onar, Daddh dumedo- 
cpdpos ovca, viv malcav inepidacev cig shy HOv6orpiay. 
Botsson. | 

Hovyatov, Suidz +d xadhv Zyov yyy. Heraclides au- 
tem Tarentinus Athenai [3, p. 74, B] tov ommvdy vo- 
cat 4dvyatov, forsan quod év #8ela yale proveniat. 
[Hesych. : “Héuvéov, 6 otxvdg..Corruptum ex “Hévyarov 
vel “Hétyeov. G. Drv. 

[‘Hovyaos, 6, 4, Suaves nuptias prebens. Mace- 
don. in Anth. Pal. 5, 243 : Kéodeog Hduydou.] 

[Hodyehws, 6, 4, Suaviter ridens. Hom. H. in Pan. 
37: Tlodvxpotov Advyédwta. Hesych. in Mevuyouarts. 
Epitheton lagen in Anth. Pal. 5, 135: Hé., -tepnvh 
cupLbortxov tauty. | f 

[‘HévyAwoota, 4, Suaviloquentia. Reuvens Lettres 
a M. Letronne 1, p. 18, in formula magica papyri 
Higypt.: Acdvat por ydow, AduyAwoctay , erappodiatay 
Tep0¢ mévras dvOourouc. Hass. 

[Hovywooos, 6, 4.] Addyhwooog, 6, 4, Suavem et 
jucundam linguam habens : unde &S¥yhwocos Bok xc- 
puxos, Pind. Ol. [13, 142], de jucundo preconio vi- 
ctoriz. Cam. Dor. pro Advywooos. Le Be 

‘Hdvyouov, 6, 4, exp. Consiliis et responsis oble- 
ctans, i. e. Prudens, in hoc 1. Polybii [immo Xenoph. 
Conv. 8, 30] : "EE dv cuvangorgomy ody Advowporos dyo- 
pacdets d Davuundys, GAN Hdvyveduwy ev Osots tethanta. 
Nisi potius sit Animi ingeniique festivitate obleetans. 

“‘Hoverns, 6, 4, Suaviloquus : ut Nestor Adverdc , 
Hom. Il. A, [248]. Et “Hovémeta: Muse, Hesiod. 
[Theog. 965, 1020], Suaviloque. ["Hdver} Beéxyov 
Anth. Pal. 9, 384. Epitheton Apollinis ib. 525, 8.|— 
‘Advery¢, Suavia verba sonans : vel Suayia carmina 
resonans : ut doa ap. Pind. OL. [10, 113. Soph. OEd. 
T. 151: 'Q Ard. ddverés gct.] 

[Hovecog , 6, 4, epitheton Maria virginis in Hymno 
anonymi y. 8, ubi interpres vertit Jucundam aspectu. | 

“Hou8p00¢, 6, 4, q.d. Dulcisonus, Suayiter sonans. 
[Eurip. El. 703 : Modcay 46U8p00v. Epitheton Dionysi 
in] Epigr. [Anth, Pal. 9, 524, 8.] . 

‘Hovxaonos, 6, 4, Suaves et jucundos fructus gi- 
gnens : #6. 6évdoov, Theophr. [H. Pl. 4, 4, 5.] 

[“Hovxoxxos , 6, 4, Dulcia grana habens. Man. Phi- 
les 5, 596, p. 194: “Pordy Advxoxxov.] us 

[“Hodxou.05, 6, 4, Suavem odorem e foliis emittens. 
Jo. Gaz. 'T, M. 2, 13. Cramen.| 

“Hodxoews , w, 6, 4, Cujus carnes suayves sunt, caro 
grati et jucundi saporis est. Aristot. [H. A. 6,7: 
Diverar d& mov xal addxpemc (6 xdxxu8) ... tepdxwy ot 
veottol Aovxoem coddpu xal mloves*| De gen. anim. 5, 
[6]: Kal yao Aduxpentepa xal Ocoudreon, mévea th Aeu- 
xx, tog etrsiv, eict. [Id. De mirab. init.] 

Hovxouos, 6, gq. d. Jucunda comessatio, Atheneo 
[14, p. 618, C] Genus saltationis, sicut et x®mog, at 
Polluci [4, 100; 9, 11] Quoddam canticum, sicut et 
Hesychio : scribiturque 7duxiéuos [accentu vitioso, 
nunc correcto] ap. utrumque horum, quum 4dvxwn0s 
habeant non solum Athenzi exempll.,.sed et Eust. 
[p. 1237, 57] |. illum ex eo proferentis. 

[“HdvAdo0¢, 6, 4, Dulciloquus, Hesych. s, v. 137- 
ow. Hemsr. 

[HavAstov, 70, Hedyleum. Harpocr. ; H8. Anyuoad:- 
vs év 7) xar’ Atoytvov (p. 387, 11). “Opog gory év 
Bow tig 10 HS., ds xa Ocdroumos ev tH xe’ onatv..Male 
“Hévdiou ap. Plut. V. Sulla c. 16.] ‘ 

[Hovdy,, 4, Hedyla, Hedyli poete mater, apud 
Athen. 7, p. 297, B , 

[HovAqrzos, 6, 4, Cum voluptate acceptus. Paul, 
Silent. in Therm. Pyth, v. 82 : “O (sd béwe) WE ydu- 
xxtvery oldev elg AOvAnmTov Edktv.] 
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“HovAtGw, Adulor, Grata et jucunda loquor, i. q. 4 Gaza. Idem Bud. vertit et Voluptifica. (Plato Soph. 


ASvdoyéw, citat Eust. [p. 1417, 12 et Photius p. 62, 
19|e Menandro. [Hesych. : “HdvAtcat, svvoverdont. | 

[HovAtov, 4, Hedylium, n. pr. ap. Mecium in 
Anthol. Pal. 5, 133. Plautus in fr. Cornicularie : 
« Ancillam meam Hedylium ». G. Divo.] 

“HovAtcy.0s, 6, Assentatio, Adulatio, Adulationis 
species quedam, etdos t¥s xoAxxetac, Eust. [p. 1417, 
a1, et Photius |. c. Hesych. : “H8., svvoucta. | 

‘Hdvdoyéo, Loquor que jucunda sunt et grata, Ad 
placitum loquor, Adulor : yaettoydwoos). [Phrynich. 
Bekk. Anecd..p. 41, 26: “HSvhoysiv 1d outixtic xa Adgw¢ 
Tpo¢ GAAiouc dradéyecbar. Phrynich. com. ap. Athen. 
4, p. 165, B: Eid’ Advdoyotou aractw det.) 

“Hovdoyta, #, exp. Suavitas sermonis, et e Cic. 
Suaviloquentia. [Athen. 4, p. 164, F; 165, B.] 

“Hovioyoc, Suaviloquens, Suaviloquus Ennio et 
Lucret., i. q. ASveras. (Eur. Hec. 131 : Kons, 4oud0- 
0s, Srpoyaorotyc. “Hovdoyo¢ coote Cratinus in Bekk. 
Anecd. p. 335, 18, et ‘Timo Phlias. ap. Sext. Emp. 
p- 961.] “Hévdoyou yAwoons, Epigr. [Nicarchi Anthol. 
Pal. 7, 159. Et alibi in Anthol.] 

[“Hodvros, 6, Hedylus, poeta Samius vel, ut alii 
tradiderunt, Atheniensis, de quo v. Athen. 7, p. 297, 
B, aliosque quos Jacobs. indicavit Anthol. vol. 13, 
p. 899. G. Dinv.] 

“Hévdpxns, Suaviter lyra canens. Epigr. [Macedo- 
nii Anth. Pal. 11, 370] : Itvoapo¢ AdvAdonc. Ea forma 
qua dicitur ypucoddonc. 

("Houue, 0, legitur ap. Greg. Nyss. t.2, p. 831 : 
“[Swjzey thvt Hov.att 6... dotos Hovverat, Verum auctori- 
tate codd. Regg. mutandum id in 4ddep. q. v. Hase.] 

[Héupatoc. V. “Hosur. | 

[Hévuavic, 6, 4, Suaviter desipiens. Nonn. Dion. 
7, 269: “Hévav7 onwO%oa (Amoris).] 

[Hovuérerz, 4, Suavis canor. Leont. Neapol. Vita 
Sym. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, p. 168, 23: T@ cuvtdvep 
xat Tavaomovien THs LyYEAtxTig Hovperetac Ayw. Hase.] 

“Houpedns, 6, 4, Suavem canorem habens, Epigr. 
[Meleagri in Anthol. Pal. 5, 140: “Houpedcic Motoat 
‘ obv myxttdt. Anacreon ap. Hephest. p. 39 : “Héuuedéc 
yuptesca ye\dot. Carmen Anacreonticum 66 : “Héuye- 
dds “Avaxpewv, Advucdtjo o: Large. Sophocles apud 
Athen. 14, p.637, A: Ta 7 év “EdAnor Goav’ Aduyedi. 
G. D. {| Nomen Monis Valentinianorum. Epiphan. t.1, 
p. 166, A, ubi typogr. vitio Héupedtc, et ib. C. Hass, ] 

[Houpeteboyyos, 6, 4, Vocem habens suavem in- 
star mellis. Anth. Pal. g, 571: “Houyehtpbdyyou potew 
Lrp.wvide. | 

[Hodun, 4, Hedyma, modo Kapias, TS 20vixov “Hou- 
patos, Steph. Byz.] 

(Hovpiyic, 6, 4, Suaviter mixtus. Leonid. Tar, 
Anth. Pal. 7, 736 : Adupsyns etn yovdpog érobtdros.] 

"Héuy.oc, Suavis, Dulcis, Jucundus, 1. q. (abc, ex 
eoque factum per paragogen. (Hesych. : “Hdvyoy, 400, 
edindec, teonvov. Hom. H. in Merc. 241, 449 et] Apoll. 
Arg. 2, [407], 48. Urvoc. [Ex Antimacho et Simonide 
memorat Eustath. p. 163, 28. Simonidis verba ser- 
vavit schol. Il. B, 2: “Hévnov trvov gywv. Conf. Ny- 
dupoc. Etym. M. p. 420, 47 (et gramm. in Catal. cod. 
Nanian. p. 494) : “Hovpos amd tod vidunos, 4} and tou 
Hovs HOvyos. Extyxouos, Kal ASywv dxovcas Hdduwyv. To 
ouyxeitixdy FOvwrepog xat “Lwvixiic ASvudeteoos, ws 
dyiaodtepoc, avinpéotspos. ‘To S: bxepberixdy toupéotatov 
“Adxucv go7,] i 

[‘Houyéov lectio corrupta. V.. “Hadyatov.] 

|‘Héuvréov, Suave reddendum , Condiendum. Athen. 
3, p-117, D: Tas exxotov 49. éorty.] 

[Héuvrhe , ipo, 6.] “Houvr7eec dicti &ec, quod sal 
condiendi vim habeat, 1% 10 7duvew, inquit Poll. [6, 
71]: Hesych. Eratostheni hanc appell. ascribere vi- 
- detur. [Photius p. 62, 24: “Hovvriipec, dec. Twas 68 
Agyousw ASuvtiites (2). “Houve7ipes Ges inter dicta xac’ 
dytigpacw apud Tryphon. in Walzii Rhett. vol. 8, p. 
. 756, 6. 

4 [itdcrcfovo, 6,4, q. d. Delinitorius. Schol. Eur. 

Hec. 535 : Xoxs xndntyptous ... tus Advvtyploug, tHe 

mpaiivodans tc Wuyi toy. vexpav. } 

_ ‘Hduvtixds, 4, ov, Condiendi vim habens, Ad con- 
‘diendum aptus. Et t& #duvttxx, Condimenta, Bud. e 


p. 223, A: Tot 0 ye probapvertixod 1d piv Tmoocouthody 
Sa ydpttos ... xohaxxhy, Ws éyHuar, mé&vtes Paine av 
4 Aouveumhy twa téyvnv ctvat.] Ad condiendum, con- 
diendi scientiam pertinens. Sed et cxevactay ASuvtt- 
xhy dicit Pollux quasi conditricem. 

“Houvroc, 4, ov, Conditus. Sed peculiari signif. ap. 
Hippocr. [p. 672, 12], Advvt icon [Thy qotupevay 
explicat Erotian.], Pix odoribus condita, que sc. 
cocta est cum aqua et aromatibus: itidem *Aduvtov 
otéxo, Kidem [p. 679, 21] Adeps in aqua et aromati- 
bus coctus. [To év Udatt xal dowuacw ébnbev interpre- 
tatur Galen.| 

‘Hivvw , Suave reddo, Condio. [Epicharm. apud 
Athen. 7, p. 309, F : “Onréivteg 82 (xdxxvyas) yaddvav- 
veg. Meeris p. 177: “Hodvar “Artixiic, dottoat “EXnvi- 
x@<, ubi Pierson. exx. indicat Plat. Theat. p.175, E: 
Myet sov Fdvvar 4 Oimas Adyous: Aristot. Meteor. 2, 
3: Wetoug (ot dec) Addvovew eu6dAnPévtes? Lucian. Le- 
xiph. c. 3: Kal tk dda Aodvew Alian. N. A. 10, 30: 
Toig piv Advopevorg yatpet, toig 62 dorovddaturs Eqbots 
mavy &Oetat.] Et 4dvvecdar pro Condiri a Cic. me- 
taph. posito, dixit Gaza: sicut et Advowgves Adyos ap. 
Aristot. [Poet. 6 : Agyw 6 fducuévoy pév Adyov toy 
eyovra fubuov xal cdouoviav xa! wéhoc. Plato Rep. 10, p. 
607, A: Thy Aducpévny povcav mapauddter év wéheoww 4 
érectv.|] Idem Addvew, Laetitia afficere, vertit alicubi. 
[Delecto. Dionys. De comp. verb. p. 79, 12: “Hédver 
pv yao abthy (thy dxohy) To A xal dott tOv Furmdvov 
yAuxvtatoy. Sic ib. p. 82, 1; 96, 10. Demulceo, Di- 
philus ap. Athen. 6, p. 254, E:‘O yp xdda§... xat 
@troug xal tx mdAEtc dvatpéret Sym xaxobpyw pIxpdv 
Hobvas yodvoy.| Itidem pass. Addvecar pro Letitia af- 
fici, Letitia aut Gaudio frui, poni videtur in hoc 
versu, quem affert Athen. [7, p. 281, E, e ‘Timone] : 
“Hytx’ éyo7y ddvew, viv doyetar AovvecOar. Sic AduvOels 
exp. yapetc. [Preeterit. passivi annotavit Photius p. 62, 
25 : “HodvOat, jordcOa. | } 

[“Hovoduoc. V. “Hdvocp.0s.| 

[“Hévowta, 4, Suavitas vini. Geopon. 5, 2, 19: Eis 
Aduorviay 6& macHy ddypttos xadMwv f Onpraxy.] 

“Havawos, 6, A, Suave et jucundum vinum ferens: 


“ut svovot dumcdot, Xen. [Anab. 6, 4, 6.] ap. Polluc. 


6, 3 [§ 22 et 1, 243. Id. I, 228, yiAogor.} Et FSvor- 
votepog xxp7r0¢, Fructus efficiens vini dulcioris, Fheophr. 
GP ies. ao: 

“Houdvergog , 6, 4, Suavia et jucunda afferens so- 
mnia. [Hermippus ap.] Athen. [1, p. 27, F] : Aora- 
ptdas te xal toyadag Fduovetpous. 

“Hévocu.ia, 4, Odoris suavitas, ut Plin. [in “Hdv- 
ooy0c}, Odor jucundus. 

“Hovocy.0¢, 6, 4, Jucunde olens, Plinio; Suaves ex- 
pirans odores, Catullo. [Aristoph. fr. 116 : “Hévdcpotg 
otpwu.act. || “Hdvodu.0¢. Hippocr. p. 603, 32: Oivy 
Aevxi) 4dvddum. Simonides apud schol. Aristoph. Av. 
1410 : "Eapos &dudduou. | 

“Hdvocj.05, 6, s. Hovoouov, to, dicitur etiam Men- - 
tha, ab odoris suavitate. Diose. 3, 41 : “Hdvocn0s, of 
d3 plvOyy, yvwousov Botdéviov’ ubi mept fyépov Advdcw.ov 
loquitur, [Strabo 8, p. 344: Thy xqratav pivOqy... qv 
tives FOvocuov xahovct.] Est vero et d&yptov Advocjov, 
Latinis Menthastrum, Diose. ibid. : To 6& dyprov 4d0- 
ospov yivetat Sacdtepov toic qUAAOIG, xal méven jetCeov 
cisub6ptov, év dou d& Booundéetepov. Plin. 19, 8: 
Menthe nomen, suavitas odoris ap. Graecos mutavit : 
unde veteres nostri nomen declinaverunt. Grato men- 
tha mensas odore percurrit in rusticis dapibus. Theo- 
phr. alicubi Advocyuov dicit, ut H. Pl. 7, 7; alicubi 
pivoqy, ut C. Pl. 6, 22. Galen. Simpl. 6 [vol. 13, p. 
176, BE]: “Havocyov, évow S& ptvOny mpocayopetoucw - 
dott yao Erépa tug odx duoc ptvy, quibus verbis an - 
notant VV. LL. Menthastrum  significari, #dvocpov 
&yptov Dioscoridi, iv xat xarautvOny xaAoder. Diversa 
tamen Calamintha et Menthastrum. Colum. dicit 
etiam Menthastrum sylvestre. [Td Advecnov Hesych. s. 
v. Mivéa et schol. Aristoph. Ran. 1107. “Hévospov 
correpta syllaba penultima Ammian. in Anthol. Pal. 
11, 413, in metro dactylico.] — {| “Hovocu.g , 6 kowc- 
len xthayog, Hesych., Calamus aromaticus : et ipse 
ab odoris suavitate dictus. 
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(‘Houdebaruos, 6, A, Suaves oculos habens, Suavis 
adspectu. Hesych. v. MeAtyAnvos.] - p 

‘Hourd0cix, 4, Vita voluptaria, mollis, Luxus. 
[Pollux 6, 185.] Xenoph. Cyrop. 2, [5 a 74]: Ot vo- 
uitovor to cv TroveEly , dO Med tacov » 70 be ATOVNG Broveverv, 
ASurdberav. [Et alio loco :| HouraGera, sicut et edmd- 
Qewx in una ex iis signiff. quas ei dedi, Voluptas, 
Voluptaria vita, Vita mollis, Mollities, Luxus , Deli- 
ciz. Xen. Cyrop. 7 : Ot vou.iGouet +3 piv toveiv, aOAu— 
tarov* to 88 drdving Brotedetv, HOumdBerav. Item in plur., 
ap. Athen., Obrms eEyjoxnvto mpds tas Aourabetas, Sic 
eruditi et docti erant in luxu et rebus voluptariis, 
Bud. (Athen. 7, p. 310, A: "Hy bf xal 6 Okoyvig mepl 
fdurdderav 2, p. ho, C: Odr’ civoy éxt mheiov obs’ &AAqY 
Adumdlerav moocpécecOar. ; 

Hauraléo, Voluptariam vitam dego, Voluptati 
indulgeo. [Pollux 6, 185.] Xen. [Cyr.1, 5, 1]: Kat 
<> piv mpoitov of maides Zoxwmtov adTOv os joumabely 
weuxOnxdrs év Mrdors Hxor. [Et alio loco :] “Héurabew , 
sicut e07a06, Voluptate fruor, Genio indulgeo, Mol- 
liter me cyro, Delicate et molliter vivo. Xen. : Kat 
zo usy TOwTOV Of Taide EoxurTTOV avtoy > fourabeiv ye 
uabyxd¢ év Madore ety. Philo : Ei ya TOS TO Tovely xat 
AOurabeiv, AMX mpd grdtav xal dyarnow adAxAwy Tp0- 
roémetat. (Hesych. : “Hédumabet, wtaiverart Aoov7. | 

[‘Hévrd6yy.2, 70, Voluptas, Delicia. Athenzus ap. 
Diog. L. 6, 14 (Anth. Pal. 9, 496): Zaoxd¢ 8 Aouna- 
Onux, othov téhog dvdodow a&dAorc. | 

‘Héura6}s, 6, 4, q. d. Suavitatem s. Voluptatem 
patiens, i. e. Qui suavitate s. voluptate afficitur, vo- 
luptate fruitur. Hesychio @tA7éovoc, Voluptati dedi- 
tus, Voluptarius. Saepe autem exp. Mollis, Delicatus, 
Tn luxum effusus. Ego ad hujus nominis interpr. lu- 
benter Mollis et voluptarius copularem, ut et a Cic. 
copulantur. Athen. 12, [p.545, A]: *Ev oig etvat xat 
Tlohdaoyov tov Aduma0% éxrxadoduevov. Quidam [Anti- 
phanes] ap. Eund. [ib. p. 526, D] : “Ievov ... &6pd¢ 
Hourabhs oyhoc. Observandum est autem eund. esse 
usum tod maciv in hoc comp. verbo, qui est apud 
Theogn. [722]: Taotpt te, xad mhevoaic, xal moctv &6o% 
madetv, quod exprimens Horat. Epist. 1, 12, dixit: Si 
ventri bene, si lateri est, pedibusque tuis. [Adverb. 
“Héura6é¢, Aster. Homil. p. 58 Ruben. Boiss. | 

[Hovryyx, 6 Odvatos, Hesych. Serib. 4a niyo 
cum Alberto.] 

[“Hdtrdeos, 6, 4, Plenum suavitate. Epigr. Niceta 
inter Greg. Nyss. opera vol. 1, p. 44 : Tot xal and otd- 
wars xarahetGetar byodv Ehatov vixen pdha mooxéov, d&po- 
vov, Aov\eov. Borss. | 

[“HourhnO%¢, 6, 4,1. q. praeced. Method. Cony. virg. 
in Combef. Auct. Patr. noviss. vol. p.1, 138, A: Koa- 
Thpes aduTdnOéec (sic) modxervrat véxtapos. | 

[Hadrveveros, 6, 4, 1. q. AS0nv00c. Marcus Argent. 
Anth. Pal. by 118: “[ovks Hdumvevote, xa) et Sexdxte 
pupov dadetc, eyoco. | 

["Hourvotdng (?), mda. Kat 4 d6averttc, Hesych.] 

“Hovrvoos , s. Hédrvous, 6, 4, Jucundum odorem 
spirans, Gratum s. Grato odore spirans, 45 mvetwy 
Homero. [Eur. Med. 839: Xospug xatanvedcar uetotag 
dvéuwy AOurvdous atoas, Dulce spirantes, Gratas. «Hd. 
40s, Niciasin Anth, Pal.g, 564.» Jacoss.] Legitur 
et “Hovnvowos in Epigr. [Marci Argentarii, cui nunc 
ex cod. Palat. restitutum 4éunvevote, quod v.] pro eod. 
Ad nvov} referendum erit. [ || Jucundum sonum edens. 
Hodnvou rvéwv addaths ap. Polluc. 4, 72. || Meta- 
phor. Soph. El. 480: ‘Aédurvéwy xdvoucav dottws éyet- 
eétwv, Somniorum jucundorum faustum omen affe- 
rentium, {| De agnelio subrumo dictum annotavit 
Hesych. : Hebrvouy, veoyvov xal dnahdov mpd6atov yaha- 
Onvov, tO pnw mdas yeuskuevov, 4 (ineptum est 4 nisi 
aliquid excidisse statuas) 6 6éuwv (“Louw Kust.) @qolv 
Oro tod TuStov adn Ove. Conferenda cum his Photii gl. 
quam in Havy p00¢ afferemus , ex qua probabile fit ap. 
Hes. 7dvyoouv addendum esse ante xAxOFvat. G. Dip. } 

: [Héurom, Dulce reddo, Edulco. De virtutis aspe- 
ritate temperanda Greg. Nyss. t.1, p. 261, B: To te 
nareaxhynos xal dvdoices vig dperis Hdumovyjout toig vy- 
maCoucw. Hase.] 

‘Havrodtc, 6, 4, Gratus jucundusque civitati, Soph. 
([OEd. 'T. 510 : Loods dobry, Bucdtve 0” 43.] 
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“Houmoppiea, et moppdox, 4, ex ostreorum genere 
sunt, ut tradit Athen. [3, p. 88, B] ex Aristot. H. A. 
{Non legitur ap. Aristot.] Forsan autem 4éumoppdea 
dicitur ob gratiam et venustatem coloris, vel etiam 
ob jucundum in cibis saporem, 

[“Hounorys, 6, Suavis compotator. Hedylus in App. 
Anth. Pal. 34 : Tov 2v dxpytog Bértahov AOumorqy. 
Manetho 4, 493. Epitheton Dionysi in Anth. Pal. g, 
524,8 

[“Houndtiov, 73, i. g. Adundttg. Cratinus jun. ap. 
Athen. 11, p. 469, C: Tao’ “Apyegiivrog Adumdtia de- 
Sexa. |] “Héumotiiov, 70, in inscr. Boeotica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 748, 20, ubi in lapide esse vide- 
tur HAYIIOMAION.| 

‘Hdurdttc, td0¢, 4, Hesychio éxmmun novdv, xat xpou- 
vvov : forsan quod potum commendet et gratiorem 
reddat. Athen. quoque [11, p. 469, B, allatis Epi- 
genis comici et Semi ex Deliade Il.] #8umottéxs in 
poculorum censu numerat, dicens Rhodios eas a&vtt- 
Onurovpyhaacbar mods kg “ADAvyct Onorxdctous. [Recto 
accentu fdurdtts ap. Hesych. et Adumorids¢ grdhar ap. 
Pollucem 6, 96. Et sic ap. Athen. quoque apogra- 
phum Florentinum. | 

[Héumotiorns, 6. Hesych. : Taxourrdvys, Advmotietys. 
Scrib. 4Sunovqs, quod partim vidit Pergerus, qui 4ov- 
morn tts corrigebat. G. Dinvonr.] 

“Hovrotoc, 6, 4, Cujus potus suavis est. Hom. Od. 
B, [340] : “Ev 08 ret0r ofvoro maranod AOumdroto “Eotacay, 
dxontov Osiov motov évrdc éyovees. (I', 391, O, 507; H. 
in Dionys. v. 36.] . 

[“Hourpdowros, 6, 4, Pulcher aspectu, Speciosa facie. 
Matron parodus ap. Athen. 4, p. 136, F : Xovdgoc 
& 4.) 

“Hovoa6Sov, 74, Hesychio 7d xwepiouov : nam virgas. 
fert suavissimi et gratissimi saporis. 

“Hobs, etx, b [Genitiv. 42ga¢ pro Adetag ap. Ducam 
Hist. Byz. p. 30, D, ut matéag p. 159, C : nisi hee 
librariorum sunt vitia; de quo ambiguum in tali 
scriptore judicium est], Suavis, Dulcis, Jucundi sa- 
poris, generaliter pro Jucundus. “Hééi oiven, Hom. Od. 
K, [519]; A0éa olvov, I, [205]. M, [369]: “Habe ditu) , 
ubi observandum est jungi 6s substantivo fem. 
[Sic Theocr. 20, 8: ‘Aéga yattav, et Moschus 3, 83 : 
‘Adéa réotw. De hominibus, Soph. Aj. 105 : “Hétertos 
Seou.worns Eow Oaxet: Phil. 530 : ‘Q othratoy wey nua, 
HSiot0g 8 dvio~ El. g2g: Kar’ otxov Fad, 0068 pentel 
Sucyxep%¢.| Plato Theat. [p. 157, C]: Totca 8}, & Oe- 
attnte, dox Hoga Soxsi cor elvar; xat yevoro dv adtiv dig 
dosoxdvtwy ; Aristoteles : "Eddttw 7a weyeler ylverat, 
xat Artov Adda, xat byodteoa tov yoviuwy. Pro quo 
Plinius dicit : Irrita ova sunt minora, ac minus ju- 
cundi saporis, ac magis humida. Extenditur autem 
ad multa, sicut Lat. Suavis, Jucundus : 43et¢ xiwioetc, 
Suaves motus, Lex. Cic. p. 52. Xen. 16 et opp. dyvta- 
pov, Cyr. 8, [3, 42]: Oto, w Ldxa, ottwe HOU gorr vo 
eyew Yohpata, cog aviaody to amobaddew* 6, [1, 7] opp. 
Fotetov et yakenwratoy. [Plat. Leg. 5, p.733, A: Biov... 
Holm xai umnodteoov. Soph. Ant. 12: MUO0g 086’ Hobe 
ot’ d&dyetvdc.] Dicitur autem 400 got dxotew, pro Ju- 
cundum est audire ; todtd éotw dxodety HOU, tattd gotw 
dxovew 40é%, pro Hoc jucundum est auditu, Hee ju- 
cunda sunt auditu : quo et Aristoph. Vesp. [503] 
modo locutus est. Illius autem prioris generis lo- 

uendi ex. est et in hoc proverbiali Eur. versu [ex 

ndromeda ap. Plut. Mor. p. 630, E] : “Had tt tov 
culévta peuvijcat mévwov’ quod Cicero vertit, Sua- 
vis est laborum preteritorum memoria : et alibi 
liberius’, Habet preeteriti doloris secura recordatio 
delectationem. [Hom. Il. A, 417 : Et & ad nue rd8_ 
mist othov xal Hdd yévorcor QO, 435 : Odx av guorye 
pete opecly Ov yévorto Cwguev. Herodot. 7, 101: Nov 
pot ce HOU cw gotl emetpecOar tk OZhw.] Sepe autem 
400 substantive ponitur pro Suavitas, Voluptas, De- 
lectatio : sicut 7d xadv pro Honestas: Kado, cupoé- 
povtos, Hogos, Aristot. Eth. 2.[Plut. Mor. p. 42, B: Td 
nov tis dxpodcews. TAvuxd et 40d distinguit id. ibid. 
p. 128, C: Puxd pév yeo 4 modutedis eo xat x00” oSrd 
tiv toLodtwy éotly, HOV 68 méouxev ev tH Hdouévy xak 
perk tod Adoudvou ylvectar xatk daw eyovtos.] || Comp. 
est “Hétwy, Suavior, Jucundior. Superl. “Hétet0g, Sua- 
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vissimus, Jucundissimus [Hom. Od. N, 80: °Ynvos... A 


Herovos. Asch. Ag. 6o2 : It ykp yuvarxl codrou ofyyos 
HSrov Spaxetv; Ody HSrov (ut 0d yetpov, odx duetvov) signif. 
positivi dictum ab Herodoto 2, 46: OF wor {div eort 
déyerv. Quod aliquoties imitatos esse Hlianum et Ari- 
stidem (vol. 1, p. 11 : Thy dedy wdyny ody HStov uot 
yobv Aéyew) annotavit Valck., qui ap. Aristid. vol. 1, 
p- 350 : “Evol & ody Adtetov ev trois torodtors dtatptawv, 
probabiliter corrigit 4é.ov], pro “Havtepog et “Hdbrvatos, 
que tamen et ipsa alicubi reperiuntur, ac prasertim 
comp. Addrepos. Thue. 7, [14]: Todrwy éya Adio pév 
dv etyov Suiv Ecepa emrotéAAew, ob wvtor Yonowutepd ye. 
Idem ib. : Bovdoudvwy prev tk Adtote dxovew. At com- 
parativi hddtEp0¢ [quem cum similibus taydtepog mAa- 
wutepos Poxyttepog memorat Herodian. Ileol pov. 2. 
p- 21, rg] ex. est ap. Phocyl. [183] : Ti y&o Addcepov 
xal doevov; Reperitur vero et in prosa, ap. Gregor. 
{Parum certa hujus forme exx. sunt ap. Theophr. H. 
Pl. 3, 2, 1: Henattepa xat Advtepa ck dypra tiv hudowy 
eivat, ubi Adi scripsisse videtur, et C. Pl. 6, 12, 10: 
Adrat 08 af AiCar xat Addtatar, ubi Adciat ex cod. Urb. 
est corrigendum. Hétovas per ASutéoas explicat Hesych., 
Aapyow per HOutdtars, Atyera per houtéry. Nihil dubi- 
tationis habent recentiorum scriptorum loci, velut 
4dvtepo¢ in Libanii vol. 1, p. 284, 17, Philippi in 
Anth. Pal. 9, 247, 4, Tullii Gemini ib. 707, 4, Alex. 
Trall. 2, p. 116, Pauli Ag. (in loco Dioclis) p. 28, 
52, schol. Aisch. Ag. 1374, schol. Theocr. 1, 7, 
Eustath. p. 1449, 73 400tat0¢ ap. Plut. Mor. p. 98, 
E, incertum in Anthol. Pal. 11, 298, 7, schol. 
Aristoph. Pl. 1021. De adverb. Adutdtws et Aotatrata 
v. in “Hééws. G. D.] Sed superlativo {diets interdum 
prefigitur prep. tx, ac dicitur “Yrep7dtotos, Quam- 
suavissimus, Longe suavissimus. || “Héb, interdum 
adverbialiter pro Suaviter, Jucunde : 400 yéhacoav, 
Hom. [1l.B, 270, et alibi]; quo et Lucian. [De hist. 
conscr. ¢. 11] utitur, eodemque dixit modo Horat., 
Dulce ridere. [Od. A, 446 : Ap6poctyy... 90d pora 
mvetovoav: 8092 HOY udha xvdccouce, Theocr. 20, 1: 
Bovina p’ eyéhabe Oghoved pty ddd giddcat. Meleager 
Anth. Pal. 12, 81 : “Ev déor & db tunwbev eidog doap- 
naGwv yetheow 400 96. Eodem modo accipi potest 
Marci Argent. versus ib. 5, 32: Kal wéht usv orerCerc 
bro yetheow fod orretca.| |] “Hobe dicitur aliquis in- 
terdum pro Letus. Gregor. Kic Kaicdprov p. g2: Kat 
Tapacxevacscbe tio Eatidcovtes thy axorv, xa *Adtoug 
écouevor. Idem, Adrog Adlwv ~couar tH todtwV pv. 
Sed et ap. Plut. 4d redditur Alacriorem, Fabio [c. 5]: 
“Hote (tov SFov) mods td wéddov exotnce: Cam. [c. 32]: 
“Hétous eyévovto taxis édmtcw bmdp ris “Pons. (Soph. 
OEd. T. 82 2AM cixdoar piv Adds (Batver).] || “Hobs, 
Fatuus : e0707¢, brdpwpoc, [Timeus, Photius et] Suid. 
Exp. et Stolidus ap. Strab. 1, [p. 54 : “O & obtus 
Adve eotw, Wore... 062 thy Aoyturdous BeGarot Sdeav...]. 
Sic ap. Plat. [Rep. 1, p. 337, D]: “Hobs yd et, gon, 
ubi tamen_Ficinus reddit Facetus. [Gorg. p. 491, D: 
‘Qs Hole et: Euthyd. p. 300, A: Xd 8 tows odx oter 
Spt ath: obtw> Adds ef.] Atque hance interpr. ali- 
quibus ll. conyenire arbitror, sed accipiendo Fa- 
cetus ironice : ut Gallice sumitur interdum Plazsant, 
veluti cum dicitur, Yrayement vous estes plaisant de 
me vouloir faire croire que. Quo sensu dicitur et 
istud, quod idem etiam sonat, Vrayement vous avez 
bonne grace de etc. Atque ita poni yaplev quoque, 


a xép1¢, quod Grace significat, docebo in illo no- , 


mine, si recordatus fuero. Sic autem sumi arbitror 
Abs in isto Synes. |. : “Habs ct xwdbwy fyks Erra xata- 
oxevdtestat. Fortasse tamen paulo etiam aptius' ver- 
temus, Lepidus es, qui jubeas nos etc. Nam Lepidus, 
sicut et Lepidum caput, ironiz sepe a Lat. accom- 
modari constat. [ Lucian. Dem. enc. c. 24 : “Hdd; et, 
dy... 07... Plut. V. Artox. c. 17: Eipwvevougvn perk 
yewtos, H¢ Hobs, Epacxev.] —‘Adcia, Dor. pro Adeiz, 
Suayis, Jucunda, ab dév¢ pro Adds. ‘AdL, Dor. pro 
480, Suave : interdum et Suaviter. [Dorice forme 
apud Tragicos exemplum est Soph. Tr. 122 : “Adcia 
pev, avtia & otcw. (Quod Brunckius plurali numero 
dictum accipiebat, ut dfeia yogutcav pro ofa ap. 
Hesiod. Scut. 348.) Terminatione tantum Dorica 
Eur. Herc. F. 675: “Hétctav ouluytav.] 
THES. LING. GREC. TOM, IV, FASC. I. 
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“Hovsupov, 73, Frutex alio nomine dictus ‘nehexivoc, 
Lat. Securidaca. Marcell. ap. Diosc. a suavitate 
odoris sic nominatum censet. Vide Diose. 3, 147, 
ubi ipsum esse dicit mxodv yevouuéve. ['Theophr. H. 
Pl. 8, 10.] 

*“Héucna, td, Quod suavitatem et gratiam aliquam 
conciliat, rem aliquam jucundiorem gratioremque 
reddit, Gorr. Item, ut Bud. exp., Suavitas, Dulcedo. 
Aristot. De arte poet. [c. 5, 5]: Tév 8 downy névte 
L-EPWV THs TeayMdlac, Ueytorov THY FovoudtwV A WEdo- 
motta. Peculiariter vero in cibo dicitur Condimentum, 
quod suavitatis et dulcedinis gratia adhibetur ad gra- 
tiam ei conciliandam. [Aristoph. Vesp. 496: "Hy 62 

AvErov Toocaith tug apdars Hovoud cr. Ex Eq. 678: 
Emeita taig dpdars etcouv Addcuata, et Eupolide at- 
que Menandro memoravit Erotian. p. 172.] Plato De 
rep. 1, [p. 332, D] : Téyvn payerpxd rote dthorg drodt- 
dwar tk Advou.ata. Sic Galen. De alimentis 3, pingue- 
dinem et adipem carnium fovea esse dixit; quippe 
que cibis suavitatem potius conciliant quam in ali- 
mentum vertuntur. Plut. [Mor. p. 51, C]: Ot dervot 
Tay GPoTOLy toig TIxPOIG YUMoIs xual aveoTHODIG, HOvowact 

povtal, TOV yAuxéwv ceparpouvTeg tO TAyoutoy. Athen. 
2,[p. 67, C]: Odte memépews peuvntar, atte dfouc, 6 
pdovoy dotatdv éott tov Hdvoudtwy. Idem 4, [p. 170, A] 
ex Alexidis Lebete varia citat #dvcuatx, que a coquis 
adhiberi solent. In qua signif., ut Lat. Condimentum, 
metaph. quoque accipitur. Quo modo Plut. Lyc. 
[c. 25]: Tada tod mévou *éuex«, Lusus laboris con- 
dimentum. Id. [Mor. p. 856, D] : Otov 4éucy.% 77% x0- 
haxeig why mapoqctav éx6ddrovres. (Athen. 10, p. 420, 
D : “Qore Houcwx yevéoOat tH cuurosty thy tHy dotwy 
évéctav. Philostr. p. 783 s“Hovewata tis ypag7js. Lucian. 
Rhet. prec. c. 16: Artine évduata éxrcgag év dave 
oven xabemep te HOvopwa entaarce adrorv. « “Hduopa dd- 
yov tH TdT cuvavaygwv, Heliodor. 5, 16, p. 194. 
Toig @pedtuots éyxatautyvivtes Hodcatx, Synes. p. 13, 
B. Vontevouevos oreo AOdcuatt, Mlian. N. A. 12, 42. 
“‘Hovcpata myspovijg xal xadrwricnate, Porphyr. De 
abstin. 3, 19. » Jacons.] “Hédcyata dicuntur etiam 
Unguenta ipsa, quibus ad suavitatem odoris aro- 
mata adjuncta sunt. Alii non Unguenta, sed Aro- 
mata sic appellant, quibus odor unguentis conci- 
liatur [Photius p. 62, 23, et Suid. : “Hovowara, 
Bowuata 2 ebocutar]: cujusmodi sunt, amaracus, co- 
stus, amomum, nardus, carpobalsamum, et myrrha, 
ut patet e Diosc. in descriptione unguenti amaracini 
[1, 68], item coriandrum, mentha, apium, ruta. Ce- 
terum unguenta ea, que Addcyata vocabantur, succus 
tantum erant, h. e. liquida, ut que solis fere con- 
starent oleis, eoque differebant éxd tHyv ctupudtwy, 
teste Plin. : quod hec corpus haberent, h. e. solidi- 
ora essent : utrisque tamen ead. odoris gratia. Gorr. 
Plut. [Mor. p. 995, C]: “Hévcpacr Zupraxoic, Apoabrxcic, 
Honep dvrws vexpov evragiaCovtes. “Hévcuata etiam ab 
Hippoer. dici + yrorod xat Enok dptipnata, Vocemque 
Atticam esse, Erotian. [p. 172] annotavit: e quo 
ipse Tuvatx. 2, otéap 4b appellat 7 Fptypevoy. Gorr. 
[Hippocr. p. 670, 37 +“Hadcwata mavea é¢ tO pugov ey- 
6ddderat. “Hodcpata per dptdyata explicavit Hesych. 
aliique gramm. Thom. M. p. 416 :“Hévopa, obx dp- 
tuu.a. Conf. “Hdive.] 

[“Hovep.ccrov , +>, Condimeatum. Teleclides ap. 
Athen. 6, p. 268, C.] 

[‘Houcyaro87xn, 4, Theca in qua condimenta repo- 
nuntur. Pollux 10, 93.] 

[‘Hovepxtodnpos, 6, 7.] “Hdvoyatodypa épcpra, Ob- 
sonia condimentorum nescio que nugamenta haben- 
tia. Archestr. ap. Athen. [7, p. 311, C], de pisciculis 
saxatilibus : Kat modu tda¢ xombids reap Sati duvaveat 
*Oaptov tedyew yAlcyowv ASvopatahypwv. 

Hévoyds, 6, i. gq. Adveua. Exod. 30, [34] : “Hovopod 

ad6évn , Galbanum jucundi, suavis odoris. [Hesych. : 
“HS., Adioydc. Ubi Adtopds in Aovopa mutandum, In 
gl. ab Alberto comparata, "Ertderrvic,... xodov, Advone, 
Oicnd¢, ‘Trillero é0roj.0¢ in Advop.d¢ mutandum vide- 
batur. G. D. Basil. t. 1, p. 835, B. || Suavitas. Nilus 
Ep. p. 160, 19 : Auk tt dmeotpdgyy tis Houylas tov 
fdvcyov; Hase.] : pil 4i 

[Houcdaroc, 6, }, Corporis pulchritudine mia 
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Xenoph. Cony. 8, 30 : Ody 49. 6 Tavuuyone, aN Adu- A 


yvoduov. | 

("H8drepae (?), af cpuydvec, Hesych.] — 

[‘Hadens, yr0s, 4, Suavitas, Jucunditas, Lepos, 
Gl. Schol. Aristoph. Av. 225: Katewedtrwoev) 4dd- 
anos éthjowcev. Ancr. Epist. Pamph. p. 24 Grets. 
Achmes Onirocr. p. 235,26, et 172, 27 : Efpfcet 
cyabov xal Adbeqta. Hase.] | 

[“Houtdxos, 6, 4, Dulcia pariens s. ferens. Nonn. 
Dion. 3, 150 : Duxiig Advtoxoto... xaomds’ 41, 218: 
ArOidog Hdutdxoro mepOAMWaca pedicong Sardaheny weive 
mohutoytoro doyetng. | 

[‘Héutotc. Vita Isocratis a Mustoxyde edita : “Ico- 
xpdrns Oeoddpon ... éyéveto mais, “Houtot pntods. Non 
est probabile nomen “Héut, corraptum fortasse ex 
simili aliquo, qualia sunt “Hds\y et “Hétern. G. Dinv.] 

[‘Hévpayém, Suavia comedo. Cyrill. Alex. Hom. 
Pasch. 27, p. 314: Em6ovhelew +7 taiv jovpayodvtwy 
actot. Surcer. | 

[Hdvgahe 6, 4.] “Hdupahs qrextp0¢, ap. Dionys. P. 
[317], Electrum s. Succinum suave splendens, 7dciav 
xa xorhy gyov thy Awumnddva. [Male libri nonnulli 
Adugavig. Phanias Anth. Pal. 6, 295 : Tov aduoay 
TAwOtda xahratver. | 

[Hdvedouys, yyos, 6, 4.] “Hdvgcovyyes Spuppartdes, 
[Philoxenus ap.| Athen. 4, [p.147, B], Gutturi grate, 
Gutturi suaves et jucunde. f 

[HavgGoyyo¢, 6, 4, Suavem vocem habens. Hesych, 
v. “Hyxyret.| 

[Hovgeadis, 6, 4, Suaviloquus. Nicetas Annal. 4, 
2. Scuner.| . 

[Hodeowy, ovos, 6, A, Qui suavia cogitat. Epitheton 
Apollinis in Anth. Pal. 9,525, 8 : “Hrtov, fdvery, 
Hdbgoove. | 

[Hovgev, Gyros, 6, Hedyphon,. fluvius Assyria. 
Strabo 16, p. 744. Hedypnus ap. Plin. H. N. 6, 27.] 

[“Hévgwvia, 4, Suavitas vocis. Pollux 2, 112. Alci- 
phro 3,12 : “Yd tye hdvgwviag (tig overyyos) Oehyd- 
vevet. Photius Bibl. p. 150, 31 : OsdyGevreg Oxo tHe 
Letojvov Hovowviag. Hesych.: Mehwdiz, 49.] 

“Hovewvos, 6, 4, Suavem vocem habens, s. Jucun- 
dam, Suaviloquus. [Pollux 2, r11.| Tale est yAvuxd- 
gwvos. — Addqwves, Dorice pro 7ovpwvos, Cujus vox 
suavis et jucunda est, Suavem’ et jucundam yocem 
edens, ut Pratinas: tov detuy vocat dddqwvoy, ap. 
Athen. 9, [p. 392, F]: qui et gwvdetc, sive owvijers, 
nominatur ad differentiam tv dovvwv et mutarum 
avium. 

[{Héupeves, Voce suavi. Jo. Chrys. In Ps. 100, 
vol. 1, p. 926, 24 : “HO. avagbeyyopevoc tyy ev 7H) cw 
wate uedwdtav. Pollux 2, 113. Seacrr. Achmes Oni- 
rocr. p. 235, 22°: 7Expaywpder xat pdvov adds 4 cdhog 
46. Hass. | 

[“Hovyaens, 6, 4, Valde letus. Anth. Pal. 3, 18: 
“Houyaphs yap env xdmog avodart yedrprog odtos. | 

[“Hédvydens, ous, 6, Hedychares, Theopompi co- 
mici fabula, ab Athenzo et Diog. L. memorata, de 
qua v. Meinek. Quest. scen. 2, p. 70. Significat ho- 
minem deliciis et amoribus deditum.] 

“Hdvyoo0g, s. “Hévyoous, 6, 4, Jucundo preditus 
colore, Cujus color jucundus aspectu est. [Epigr. Anth. 
Pal. App. 287 : Etyev yk0 ydow etyev eg’ Avy edoter mp00- 
oros.| Ap. Diose.'1, [61] est Advzeoov utpov, Unguen- 
tum dictum 44x o00v ab jucunditate coloris, Kt 4a0zpoov 
udyy.a ap. alios Medicos eand. ob causam nominatum. 
[| Alex. 'Trall. 3, p- 207: Ext mAovetou tide détvro¢ ed- 
(beg Elvar TO ToOGHEDdLEvoY OcoUaxoy ert Thy Tao 6Catving 
Gepumetav emevonon yerouctat ro xahovyévn Advypde, 
detwy ato Dadepivn radar. Vid. ib. p. 208; 7, p. 3303 
355; 8, p. 396. Srruv. || Suffimenti species. Cicero 
Tuscul. 3, 19, 46: Psaltriam adducamus, hedychrum 
incendamus. Ubi now probanda videtur aliorum li- 
brorum scriptura ¢rtendamus, II Agnellus subrumus. 
Photius p. 63, 1 ;“Hédypouc, 3 év year Ondpyov dpvtoy 
xal wir yeysuuévov moag: 3 xal Adumvouv AéZyousw. 
Conf. “Hodrvoos. | 

[PHS0), tors, 4 téZ0v, Hesych. Hebr. est a :xx Intt, 
retentum Jobi 36, 30, ubi legimus quidem hodie 47433 
Oro: Lumen suum; illi vero 1x £do legerunt ; in 
cod, Alex. mutatum est 760 in tégov. L. Bos. ] 
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"Héw, Suavitate et jucunditate afficio, Delecto, 
Oblecto. Auctor Axiochi [p. 366, A]: T& & ddyewe, 
dxparpvi, xal modvyodvia, xat cory AOdvtwy dora. |Muson. 
ap. Stob. Fl. 18, 38, p. 370: “H tooo) ére epyderat p.ck— 
Mota to Eautiic Zoyov, TOE OVdapLinG ae tov dvOownov. Ja- 
coss. Alian. N. A. 10, 48: Tatra roy veavlav Aoav.] 
Synes, Ep. 154: Tob pév yao foe, tod 68 dvicer* g : Re 
dye vite xarameupbels Adyos xal Hoe the médets xal dvagE, 
Etvoluptati et emolumento fuit. Idem : “Hoag 68 fuk 
xah olg améatethag* Eravra yap exoutccueba, (Clem. Al. 
p85: “Hoer xab yopyariler 4 cuvy icra: 205 : “Hoey ab- 
tév.| Pro fjoxg autem, Exhilarasti, Delectasti, disso- 
lutione facta Etym.. dici “Eacas annotat. Pass. est 
“Héouat, longe activo usitatius, Suavitate et jucun- 
ditate afficior, Delector; interdum et Gaudeo, nec 
enim semper i. est q. yale, unde et Plat. (Mor. p. 
449, A] distinguit ita inter 7dec8at et yatoery, ul inter 
aideicbar et aicydvecbar: ait enim aidsicbar td aicydve- 
char xaodar, xal td Adecbar yatoew, xal tobs pdboug ed- 
haGetag* loquitur autem de iis, qui duplicem aide in 
se sentiunt. [Aristoph. Pac. 291: To Adtid0g wéog,... 
tog HSou.at xat yatoouat xedopatvouats Av. 236 : “Hdo- 
péve owvg. Eurip. fr. ex Hypsipyle ap. Plut. Mor, p. 
664, F: Hoouéve uy%. Epictet. Diss. 4, 9, 4: Hpac 
édlyov fabets eita vau71a.] Construitur 7dou0: vel cum 
partic., vel cum dat., aut cum prep. érl vel modc : 
interdum et cum part. 6tt. Hom. Od. I, [353]: “Hoeto 
& aivdg “Hod rotbv mivov, xal pw’ Aree edtepov avOtc, 
ubi #Secbar dicitur quoniam 430 ct mpocegépero. [In 1. 
Homeri notandus aoristi medii usus: reliqui scripto- 
res aoristi ferma’ passiva utuntur fo07vat. Herodot. 
3, 34: “Hob tatra dxodcas: 8, 103 : “Hoby cH cup 
Govdtn. Asch. Prom. 758: “Hdov’ av, oiuar, tive’ toten 
cuugoodv. Soph. El. 1325: OV... dv hobety hubby Aj. 
1085 : Apwvtes &v Hdeiyc0a° OEd. T. 453 : O08 Foby- 
cetar tH Euuooos#. Cum accus. ib. 937 : Td & grog o8€- 
ep thya, Hoot wiv... dv’ Phil. 1314 : “HoOjv maréoa 
cov duov evAoyotvté ce. Cum genitivo conjuncti GQnum 
est exemplum ib. 715: “Os und’ otvoydtou momatos ody 
(i. e. dméhavoe) Sexéter yodvp.] Plut. Fabio [c. 18]: 
To Osiov ASetat ttumpevov bro tHv ebtuxouvtwy. Aristoph. 
Vesp. [513]: Eidicéne yuo Adecbur corodtor¢ Todypoae, 
Assuevisti enim delectari hujusmodi rebus. Plut. 
[Mor. p. 452, D] : Toic xahois Adecbar xat dy becbat 
nots aiaypoic, ubi Hdeobat et &yGec0ar sibi opp. Longin. 
[c. 36 extr.] : Xatoétw 6° Exaotos ol¢ Hdetat. Xenoph. 
Cyrop. 3 : “Hoduevor cH eioyvyn* 8,[3, 44]: *Ioyuparc 
Ypyacw Adetar* cul opp. postea, icyupag aviditat. 
Callim. ap. Athen. 10, [p. 442, F]: Oonixiny uev dmg 
ctuye yavoov duvaotiv Oivororetv, dAtyw O° Hdeto xtoov- 
6tm , ubi a&rootuysiv et 7dec0ar opp., ut paulo ante 
ayVecbar et FSecbar, avidicbar et Adecbat. Xen. Cyr. 8, 
[4, 12]: Ent te toig guoig xadotg wXANov éuod dy thhe- 
tar xoar Aoetat, ubi copulat a&yddrecbar et HoecOat, sicut 
in Cyrop. 5, [5, 37] 7deoGar et edppatvecdar [pardptve— 
oat}. Alex. Aphr. in pref. Probl. 1 : “AdAog Teds THvOE 
mhéov Adetat thy toopyy, Magis delectatur hoe cibo. 
Avistoph. [Nub. 774]: “Hoowot 6c. mevterthavtos Sta- 
yéyountat wor dixy, Gaudeo quod. [Cum infin. Asch. 
Eum. 312: Ed0véixa: & Addue0? clvar. “HoOqy ironice 
dictum, Aristoph. Eq. 696 : “Hobyy drevaic, éyéhaca 
Pohoxou.retots * Pac. 1066 : “Heyy yxporoict TO7}xotc. 


‘ Aristid. vol. 2, p. 353, ubi contra Ephorum dispu- 


tat : “Hebyy 6: Oaddrry yAuxeig. Av6ing eméxetwa stow 
fsodc7y.| Dicitur vero et 7decbar Adoviy, Attice. Plato 
Philebo [p. 21, A]: “Héecdar tke ASoves. Idem, Wdous 
fOdwevos doves, pro quo Cic. Omnibus letitiis letus. 
[Plut. V. Brutic.52:"Héecbar uv gon weytdyy Aooviy.] 
Et cum adv., Bouyéa foGelc, Thuc. (3, 40]; “Hednv 
63 Bork, Aristoph. [Ach. 2.] A partic. autem 4ddnevor, 
quod et ipsum aliquando pro nomine capitur, ut Lat. 
Lubens, est adverb. “Héovévwg. [Herodot. 9, 46: 
“Héouévorae juiv of Adyou yeyovact. Plato Phed. p. 78, 
B: “Oey o& dredlrouev, exavéMwuev, et cor Adomeven 
gorty. Td Hdduevov, Voluptas, Libido. Plut. Mor. p. 
1025, D; 1101, E. Ib. p. 1089, E: To pav 4d. tic 
oapxds TH YalpovTt T%s buy ig Srrepetdovres. | 

PHéuvel, of, Edoni, cbvog Oodxns, dd Hdwvot rot 
MiySoves adehgod. Kat td Onduxov "Hdwv) xat “Hdwvat 
(Héwvis Berkel.). Agyetat xa “Howvebs xa Hoovidens, 


\ 
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Steph. Byz. "Hdwvol vocantur ab Herodoto 7, 110, A 


Aschylo, qui Hdwvods tragcediam scripsit, Soph. Ant. 
956, aliisque; *"Hésivec ab Thucyd. 4, 102 (ubi “Hde- 
voy , "H8avac), 108 (Hddvec); 5, 6 (Hoevac), quibus 
in Il. codicum diversitates sunt 7ddvas ASwvac AOwvods, 
Hdaiveq HOwves Hdwves, Adwmvacg Foovas. Ad 2, 99, ubi 
*Hodivac legitur, schol. : Héwvol xat wetamacpi) “Hdd- 
ves xal Hodivar* obturs “Howdtavdc. E quibus colligi po- 
test Thucydidem 1, 100 non *Héwvol scripsisse, quod 
nunc legitur, sed "Héévec. “"Hdmves vitioso accentu 
etiam ap. Tzetz. ad Lycophr. 419. Femin. *Héwv} ap. 
Eurip. Hec. 1153: Kepxtd’ Hdwvii¢ yeods. “Howve fud- 
tix, Opaxixk, Suidas. “Héwvi¢ Herodot. 5, 11 : Mue- 
xwov try Howvida. Aschyl. Pers. 495 : “Héwvids’ atav. 
*"Hédwyvixds, 4, dv. Thucyd. 1, 100 : Apabyoxe cH 7Hdw- 
vixy. G. Divv.] 

PHE V. "H.] 

(H2, Ee, interjectio dolentis. schyl. Sept. 966, 
978, Pers. 569, 577, 666, Suppl. 831.] 

[Hetdo¢, mviyos, Hesych. Est (80s. Infra “Ideog , avt- 
yous. Kusr.] 

(Hé\wos. V. “Htos.] 

[Hedwirns. “Hedtaites. V. “HA—.] 

[’Héxep. V. *Hrep.] 

| Hepeboy.0t. Ve Aeodduo. | 

[Heot6orx , 4, forma poetica nominis "Ept6o1e, Eri- 
boea. Hom. Il. E, 389: Mepixaddh¢ “Heo. Etym. M. : 
"HeptGorn: and rig gor Sotixiic, yeyovev HeptGorx, dvow.s 
xdprov, W&¢ ono “Ounpos TA. ©’, A depta xal weycda 
Bowdca, to tod “Epuot pntouic. "H nape td eor erica 
xdv, xal td Boy. Kustath. p. 562 : HepiGore d&, ct piv 
mak thy Bohy yiverar, xuhoiro dv obtang, ds olov dbtha— 
hog xuth tobe Fepopwvoucg: ei 08 mad thy Body, Sndodv 
doxet A thy wehduboov, H thy ca WW tog olov éot- 
Gouv, % thy mohbGouv, cog meovaer oltw td xan’ doyhy 
n. Lynwariords 68 sig Heprbolas, xav&e thy EvGorav, xa 
GAgeciboray. | 

Pepin. V. ‘Aepta.] 

[’Heowos scriptura vitiosa. V. "Eaptwac.} 

"Héot0s, (x, ov, Aerius, Per aerem gradiens, aut 
potius volans, Qui est in aere. Hom. Il. T, [7], de 
gruibus loquens : "Hepa: 0 dow tat ye xaxty orda roo- 
gépovtat, Aerie grues, ex Ovidio, qui Aeriam avem 
dicit In aere volantem. Aerias grues Servius vult esse 
Virgilio [Georg. 1, 375] vel Aern coloris, vel Altum 
volantes. [In |. Homeri alii Matutinas intellexerunt, 
quam interpr. commemoratam ab Eustathio, defen- 
dit Buttm. Lexil. vol. 1, p. 118. Certiora exx. sunt 
Orph. H. 20, 1: "Hépror (scr. "Héptat) vepédrar: 80, 
6: Avoa ... Apa. Tryphiod. 608 : Otwvol ... Aépr0t.] 
| "Héows est etiam Matutinus, rpwivoc, ee ut Hl, 
A, [497]: Heoty & dvé6n uéyav obpavov, OdAuurdy te, 
Matutina, Mane profecta, vel Mane iter faciens, vel 
simpliciter, Ascendit coelum matutina, 1. e. Mane. Sed 
et hic pro Aeria sumi potest jeotq, ut vicissim in 
illo 1. I. VY Agprar accipi pro mewival volunt quidam. 
At Od. I, [51] %e10: unico modo exponitur, sc. Ma- 
tutini, ubi dicitur, "H\Qov é7e10’, don QUA, xaxl cvOece 
yiverat don, “Héo.or, ubi tamen aliter posse legi, et 
aliam expos. inveniri, dixi in “Hp, unde deducitur 
Hégpros, quum hance signif. habet. [HSt. s. v. "Ho :] “Hé- 
otos, Matutinus. Il. A : “Heptn & dud6q éyav odpavoy 
OdAuurdcy te.) Item [557] : “Heotn yko cot ye mapeCeto, 
xat AdGe youvwy, i. e. 6o9ew), per pleonasm, tov ¢, ut 
tradit Eust., addens tamen esse qui Aeria exp. ab 
ho, sicut Il. P grues quoque agora dicuntur. At Od. 
1, “HOov 2c” dou gbrrn xal dvOen yiverar on, “Hé- 
prot, Eustath. exp. dp%euwot. Sed ego crediderim legi 
etiam posse "Heoty : ut sit py Aepty, quod alibi dici- 
tur Gon év eiapwi , quamvis alioqui et Il. A[B, 468] 
py sine adjectione poni pro Vere, non ignorem. 
({Hesych. : Heptn, Ewbrwi, dpfowwy , BAc6n (?). “Hépror, 
dobewoi. Apoll. Rh. 3, 417 : Héptos Cedyvupr Boas xa 
Belcnov Bony ravou.ar duAtoro* gtd : “Hepiny ... peres 
vay totcay. Grammaticorum veierum opiniones ex- 
ponit Eust. p. 141: Td 28 jeotn, gay dvet tod do0ewy, , 
dos elpntar, AnpEdvintar, mAcovacway ever Tou €° ‘hy yee 
& Solooc, nal xAiverat eos, Hot, olov (Il. 1, 360), “Hor 
paha “Eforovtov mAcovous~ Sev xal Hug Apryevera, ws 
dAmyos elonrat. “Holy yodv, 4 dp0pwh, xal mAcovacns , 
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eon, otov xal 7d, "Hepty ye tot mapéleto xat Ad6e you- 
wv. Ties 62 Feptav, thy deptav vootow* od yéo zor 
ei ovjpavoy xdcosbev dvehOeiv, et wh Sik weoov Hépoc, Aror 
depos’ 372: “Hépiar 82 stoic Muypators af ydpavor exert 
Gevtar, & ger momivat: 4 die tod ddpoc merduevar. “H dd 
eke xeitar xal ev TH a! babodta 1615 : *Héptot 62 viv 
pv, of rept Gobpov: dv dt “Wrrads, xat cd 2 aéoog 4 Aéktc 
Ondot, 2v0x Muyuators emrribecbarr agora Agyovrat. tym. 
M. : “Hoin. “Duddoc a’, Heoln 8 avebq peyav ovpavey 
Eww) , do9ews. Kat, “Héorar 3 dpx tat ye xaxhv gorda 
TPOpEpOVTAt , Dh. y. To TAnBuvtixdy ard Tod 7gor0g doce- 
VIXOU* AO TOU aH aépog, aéprog. Td amd tidy sic no imp 
viav cuddabiy Ore toU tog yrvomeva, Sie tod t yedperar , 
dorip dorépos dotéptac...Otie xat dzpros xa too} Aguas. 
Tlodoxerrar, ono plav cudhabhy, did cd Oxo Onedc O/jpetos. 
Aowrov to Onduxov jeota mapotuvetat* xal 4 edOcia tov 
THndvovtixdsy , jeotat. Id.:' To 82 yeotar, 8 onuatver td dp- 
Oorar, % maok tay agp Sotixhy, dvel toU cxotia A mape 
to Hor, 6 dxAct mpwt “Hor para, yiverar hota, xab wAco~ 
verop.g) TOU €, Heplat, ws TAEOpov méAeOoov. Terrerar 2 xat 
Em} tig oxottiac: “Kc Taptapov jepdevta, éx tod deodetc, on- 
vatver 62 tov buryhwdn xal oxorervey. || Hesych.:’Héprov, 
pera, hextov, wehav. Prima interpretatio apta est loco 
Apollon. Rh. 4, 1239: “Hepin & dyndos maouxéxdrcar , 
ubi schol. : Tiav to mob xot Sabidds qepdev Aéverat, 
Obscurum (fepdev, wchav) significat ap. Aratum 349 : 
Kal tx wev epin (Ape) xal dvaarepos... pgoerat. || De 
fonte limpido Tryphiod. 118 : Aetwov dve6odvence xat 
Heptng Gre mnyiig ebéyeev peya Aaitpa pedtotaydos vie 
soto. || “Hepin, Agypti aliarumque regionum nomen 
v. s. Aepta. } 

[’Hepodtvags.] “Heoodivis, 6, 4, Aerem agitans, ut 
vulgo exponitur; sed potest et in passiva signif. ac- 
cipi, pro Qui in aere agitatur, ut in [epigr. Bianoris 
in] Anth. [Pal. 9, 223, ubi recto accentu jepodtvag], 
Hepodwis atetoc, Aquila per aerem agitata, aut Que 
agitatur per aerem, ut sit jepodwis pro jepodtvytos, 
eo modo quo dicitur ab Mschylo oictpodivytos, Est 
enim Aepodiwis ab Aho et dwvéw. 

"Hepoeidy¢, 6, 4, ad verbum, Aeris formam habens, 
ex hp et edocs, ut depoerdhs ex dnp et cidos, [Arrian. 
Hist. Ind. 6, p. 319, 37, e Megasthene : ‘Apevnydtepov 
madvtwy sivat to Udwo éxeivo xal jepoerdéorepov.] Eustath. 
tradit e Porphyrio, antrum 7008 vocari Od. N, 
[103 347] mundum allegorice 31% 7d tis doyeyovou 
Bang aicypov xat dvetdcov. Sed utplurimum exp. simpl. 
Tenebrosus , Caliginosus, Pre profunditate caligino- 
sus. [Etym. M. : “Hepoerdicg dvtpov emipatov, deposrdéc , 
oxotewov* tives O€ pact odx Eig cxOTEtvoy TO omHAatov, 
GAN hepoerdss eipyabar, wo to wey, dspouerpntov, buoleg 
7d, “Ocaov & jepoerdis dvijo dev 6p0ahwoicr dvaneta— 
p.évov TOU petal aépoc, xal pndevos eumodiCovtog> xat 
ye drorov Oeoic oxotetvoy averolat. “Hoaxdewy *Evodtors. | 
Sic jepoetdhs méveos [I]. W, 744], Od. B, [263] : °Ex’ 
Aepoerdéa movtov, ubi tamen Eust. [p. 1444] vult je- 
poetdga significare secundum veteres, vel Nigrum ae- 
ris modo: vel Profundum, aut Patentem et Latum, 
e quo solus aer conspicitur navigantibus. Idem -alibi 
[p. 1714] xothov oéoc ait idem esse, quod onéo¢ %e- 
poetdes, siquidem, que profunda sunt, aeris nigrore 
tenebrosa reddi. ["Hepoetddi rove ap. Hesiod. Theog. 
252 schol. explicat depeder xat wérave. Lmrgos Aeooerdsc 
Orpheus ap. Procl. ad Plat. Tim. 2, p. 95, 34. Addhy 
hepoetoy Argon. 395. TI vont dévaor, Yuyotodpor, jepoer— 
Seig Hymn. 37, 22.) Hesych. quoque jepoerdga exp. 
Nigra, ‘enebrosa. Item Patentia, eo sensu videlicet, 
quo campi Patentes dicuntur. [Hesych, : “Hegostdée , 
pihave, 7 dvanentaudva, cxorewve. “Hepoerdsc, aepirdes, 


sya, Ove toD dépog extacw tiv dpOarptiv undevos éu- 


modilovt0g, Hote xual te Stecterta &x moAAeU Soky> SyAci 
88 xat 1d Comaides xa) oxotetvoy xat depides tH por. 
Hom. Il. E, 770: “Ocaov & jepoerdéc avi idev og Oah- 
poicw, Fuevos év oxonty, Aevcowv ent olvona ndvtov, 
cdccov extOowaxoucr fety bbyyzes tremor. | 

*Heoders, ecox, ev, Tenebrosus, Caliginosus, ut 
Teotapos jepdets ap. Hom., et Téptapa jspdevta, apud 
Hesiod. Il. 0, [13]: "H pty Sov btbw 2; Téptapov qe- 
edevex. Hesiod. [Theog. 119, 682, 721] : Tdéocape +’ 
egoevea. [Et recentiores Epici, velut Orph. H. 55, 
10, Manetho 3, 68.] Eust. [p. 1882] ait jeodevra xé- 


111 REPOPOLTOS 


evda vocari ab Hom. [Od. Y, 64] vel Viam ad infe- 
ros, s. per inferos, vel simpliciter, Iter per aerem. 
Quo in sensu commode hepdevra xehevde ad verbum 
exponeremus Vias aerias, eX Ovidio. [ll. 0, Igt: 
"Midys & Zhaye Copov Hepdevta’ D, 56: Adtis a&vacticoy- 
tar bro Cogou Epdevtoc. Eodem sensu W, 51, Od. A, 

7, 153. Ib. N, 241, ubi terre partes occidentales 
describuntur : "Ioac. 6¢ piv pada moddol, jutv door 
vaiouct mp0¢ HO Hédtov te, AO dacot peroriabe Tort to 
gov qepdevtx. Orph. H. 68, 4: "Avtpw ev jepoevtt Tape 
Eruyde fepdv 08we. Contra Olympi epitheton est apud 
Quint. Sm. 6, 422: An’ Hepdevtog “OAdutov. Apoll. Rh. 
1, 1114: Heodev otdu% Boordpov. Quod schol. explicat 
depaidec nat buryABec. || De colore aereo Dion. Per. 
724 : Heodecoav taomtv, quam Iaspin aerizusam dicit 
Plin. H. N. 37, 37. Nicand. Ther. 257 : Xpovhy & d&AAore 
wiv wortGov Copoctdgos toyer, dAAote 6 Hepoecca” ubi si- 
milem 1, Numenii comparavit schol. Quint. Sm. 5, 
631: Tihevr’ adggavra xal &pyupov jepdevta. Oppian. 
Cyn. 3, 74: ‘Pwbd¢ durdaddos ypory t” ext TaUavousy 
TEpders, Tuxwvyat wehatvonevyow drwnratc. Manetho 6, 
391 : XaAxdv warOdocovres id” Aeodevtm u.od66ov. | 

"Heoddev, adverb., Ab aere, Ex aere, pro dn’ dépoc, 
Anth. [Epigr. Julian. Bgypt. Anth. Plan. 4, 107: 
*Heoobev rirtwy. | 

['Hepouyxns, 6, 4, Altus velut usque ad aera, In 
aerem protensus. Orph. Arg. 922 : Méccov & jeo0- 
perxes etl arbres GAcei TOA Frdwtat onyoio, meots 
xhadeiicw goavvoy. | 

[Hepoprxtog. V. “Acodutxtos. | 

['Heodu.ooge¢, 6, 4, Aere vestitus, Aerius. Orph. H. 

Oo; 
(Heodrayxtoc, 6, 4, In ceelo errans, epith. stel- 
-larum. Orph. H. 6, 8 : “Extagaeic Covac eoooumevor, 
jepomdaytor. Maneth. 4, 50g : “Hytx’ av 20y (sol) doce- 
vixoig Cwotcr xar’ atOgoag Aepdrrayxtov Cogopiny. | 

(Heporortay (?), émtttu@cav, Hesych.] 

“Heodrou.ros, 6, 4, In aere apparens, si emendate 
legitur ap. Hesych., "Hepdmopna, xatk tov dépa oatvd- 
peeve, Mihi enim videtur significare potius t& xat& tov 
B) / 

KEDe TEULTOMEV%, 

[’Héporos. V. “Acpdrrous. ] 

[Hepordtys. V. Eixpondrns.] 

[Hepopahs, 6, 4. Theanus Epist. apud Holst. ad 
Porphyr. V. Pyth. 22=39 : “Hy.tOvntos yéo sius xal vd 
Hepopues Aotpov toto od péow BAémewv, Nec diurni hu- 
jus sideris aspectum fero.] 

[Hepoveyyns, 6, 4, In aere splendens. Epitheton 
Jovis tonatoris ap. Orph. H. 19, 2.] 

[Hepogottys, 6, Per aerem itans s. vagans. ‘O éig 
Tov depo, gory interpr. Herodian. Epimer. p. 44. 
Orph. Lith. 45 "Ocou te xexhhyadr pete cotow hepo- 
goitat. Nonn. Dionys. 6, 368 : "Eywv mhdov jepogotrny. 
Conf. ‘Acpogotrng. ] 

"Hepogoittc, 4, pro Aepdgortog dicitur ab Hom., mu- 
tata declinatione, Il. B [immo [, 571]: Tis & Aeo0- 
poitts “Epwvbe “Exhuev & “Eoé6evcgw: T, [87] : “AM& 
Leds, xul Motion, xat aepogoitis "Epwvis. [. e., Furia 
per aerem itans, s. vagans, vel, Invisibiliter contra 
hos vel illos itans. Hesych. enim inter ceteras expli- 
cationes ponit hance, 4 doodturs orr@oa : ust. addit 
xata, tie. Scribit enim, 4 dopatmsg portion xaté tr- 
yoy. Potest etiam intelligi Hepopoittc, Quee per infer- 
nas tenebras ambulat et vagatur. [Photius : "Hepogoi- 
TIS, H dopatws goyoudvyn xatk tov a¢ou. Grammatico- 
rum commenta exponit Etym. M. : “Heoogoirtc "Eow- 
vig" 4 ex TOU oxdtoug gortHaoa* A Sik ToD oxdtoUc éo/0- 
pevn, dopatos”. rapa td Tepl tov dépa worta, Ah dopdrun 
gorraica. "H maok td Zao, 0 onucxtvet to alu: xal 6 af- 
parororns, eoondras. “Hf goopoitis, 4 meol thy viv 
gorteiax’ & ob xal eeodour, to chy TPODIY Eig THY ‘YFiv 
aropoibat, xal to 4 He dobpov éxdexréov. De accentu h. 
y. agit schol. Il. 'T, 87. Epitheton Lune est apud 
Orph. H. 8, 2, ubi vocativ. jepogoitt.}: 

‘Heodgortos, 6, 4, Per aerem itans, Aerem frequen- 
tans. Componitur enim ex 7h et gordo, quod non 
simpliciter Ire significat, sed, [re szpius, i. e. Itare, 
Ventitare , Frequentare locum aliquem. Sic Heod@ortog 
dicitur apis a Phocyl. [159] : Kéuver 3 Hepoovros 
[var. lect. jepopoitrs] doretondvos te wédtcoa. idem 
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A [117]: “Orhov Exdotw Sixe Osd¢ pict epdoortoy. *Opvect 


piv TOAMy tayut7t, dAxyy te heouct, ubi si Hepoporrov 
jungamus cum versu seq., dicemus datam naturam 
aerivagam avibus, et Bud. ita videtur intellexisse , 
scribens in Lex. : esse epithetum volucrum, Phocy- 
lydi. Dure tamen videtur jungi cum seq. versu, sed 
nisi cum eo jungatur, vicissim dura quepiam expli- 
catio querenda erit. Vulgo exponunt Naturam aeri- 
petam, dicentes Aeripetam significare Divinam. [Di- 
stinguendum cum Brunckio... 02g @. jepdportoy dpvt= 
ot’ Tmodhhy (rmAotg Buttmann.) tay. Orph. Arg. 47 : 
"Ere! Hepdqortos dxémtato Sijiog otatpog. Nuypae Hepdpor- 
cot H. 50, 5. Ib. 80, 1: Avoat ... 7eodgortor (Hepopourae 
libri). Manetho 5, 145 : Kado6drny cyotvey 40° Hepd- 
goutoy eOxxev. « “Hepdgortos anddv, Christodor. Ecphr. 
129; évacca (Luna), Maxim. Katagy. 485. “Hepdgorra 
yevéOra ... tev0(05, Oppian. Hal. 3, 166.» Jacoss.] 
"Hepdguvos, 6, 4. Apud Hom. precones vocantur 
Heodpwvot, i. e., ut ait Hesych. (non dubium est enim, 
quin feodqwvor ex Il. X, [505] sumpserit, Zxijntpa dé 


B xnplxwv év yépa ov jepogmvwyv), Elatam vocem ha- 


bentes, s. Altam, vel, Voce aerem replentes. Que 
posterior explicatio mihi valde placet, quod simul 
etymologiam vocis. ostendat. Eust. in I. K nominis 
proprii “Hepiéo1e etymologiam declarans, “Hepi6o10, 
Inquit, si fit a nomine fo%, ita vocari dicetur tan- 
quam Altiloqua, eo modo quo dicuntur jepopwvor. 
[Oppian. Hal. 1, 620: ‘Qe & dr’ dm’ AiOvorwy te xxi At- 
yortovo fodwy Surette yeodvoy Lopes Epyerat Hepogiovwy. 
Schol. év ta dépt owvoucwy. | 

"Heoti~wy, Hesych. atowy, ‘Tollens, Sublevans : 
quod et deptitwy. (Conf. Acpraton. | 

[Hertons, 6, Eetides, i. e. Ketionis filius. Kuvedoc 
"Hertidns orac. ap. Herodot. 5, g2.] ; 

[’Hetiwy, wvog, 6, Eetion, rex Cilicum, ap. Hom. 
Il. A, 366, Z, 395. || Trojanus quidam ib. P, 575. 
| Imbrius ib. ®, 43. .{] Filius Echecratis, pater Cy- 
pseli, Herodot. 5, 92. || Amphipolitanus , Callim. 
Epigr. 25, 1. || Sculptor, Theoer. Epigr. 7, 5.] 

[’Hetwiveta, 4, Eetionea. Steph. Byz. : Ottw> 4 


C éExéoa tod Meroatéms d&xoa, aro “Hettwvoc. Td ebvixov He- 


cuovetos. Thucyd. 8, go: To év +7 “Hetunvetqa xahoups- 
vy tetyog érototvto. Demosth. p. 1343, 8. “Hettwvia 
scriptum ap. Harpocrat., qui Antiphontis, Philochori 
et Thucydidis testimoniis utitur. Illus glossam repe- 
tiit Suidas, addito, Kat "Hetuwwvevog starta, 4 tot “He- 
tlovos. | . 

[’Hetudvn, 4, Eetionis filia (Andromacha). Quint. 
Sm. 1, 115.] 

["Hfaxas , yévos otixtov, mapx Tdpbor, gl. obscura 
Hesychii.] 

"Hay , Evat vel Eram. [V. Eiut.] 

"H}e, g90¢, 6, vel 4 [Nominativi 7h exx. fre- 
quentia sunt in libris Hippocraticis, praesertim eo in 
quo de aere, aqua et locis disputatur. Poet epici et 
Herodotus éjo dicere solent, lonica forma in obliquis 
tantum casibus utentes], pro &jp ap. poetas, quan- 
quam pro ‘Tenebris, Caligine, s. Nubilo aere utplu- 
rimum usurpatur, quo modo et é&jo accipitur, non 
pro Aere, qua in signif. opponitur 7 aie, ap. Hom. 


D IL P, [645]: Ze¥ méteo, ade ob daar bm’ Hepos vias 


“Ayatdy, Uotqcov 8 afGonv. Interdum goa et veoehny 
conjungit, ut Od. ©, [562]: "Hép: xxi veéhn xexachup— 
uévat. Nonnunquam Apu et butydny, ut Il. P, [649] : 
Adtixa & Aépa wiv oxédacev, xal andicey dutyrnv. [He- 
sych. : "Hyp, du.tyAn.| Esse autem tam masculini, 


~ quam feminini generis hoc nomen, ex his Ejusdem 


ll. apparet. Masculini, ut Il. E, [776] : Megt 0 Aga 
movauy éyeve. Feminini, ut Od. H, [14] : “Auol eS 
‘AOyvn ToAATy Aéox yede. Ac certe frequentius usurpat 
in hoc genere; nam sic et Il. II, [790]: “Hepe y&o mod- 
FH xexadvuuevos dvre6dhyce D, [549] : Kexchurro & 
do’ Aor moAAy. Ibid. aliquanto post [597] : Kéduye & 
do’ hept moAdy. Sic ibid. [6] Agpx Babciav dicit, item 
Il. Y, [446]. Denique videtur Hom. magis probasse 
genus femininum; nam in illo 1. ubi posuit qgo% mov- 
Ady, ponere 7go% ToAA}y non permisit ei metrum. He- 
siodus tamen utroque genere et ipse utitur; apud 
eum enim in Theog. [9] legitur, Kexaduupévar Hépr 
TOA [immo woAAF. Illud Robinson. e duobus Mss. et 
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Ald. Sed vulgatum ex usu Homerico defendit Wolf. a 


Garsrorp.], et ibid. [697] : "Héoe diav. Eust. in illum 
L Od. H : Moddty Agow yets, annotat gpa significare 
dopuctav, q>d. Invisibilitatem, et feminini nominis— 
formam ei dari ab Hom., more Ionico. || Hépx qui- 
dam exp. Nimbum, quo dii invisibiles homines effi- 
clunt, ex aliquot Homeri Il.’hanc expos. colligentes. 
Sed %épa Quamvis caliginem significare, etiam com- 
posita ex eo nomina satis declarant. Eust. exponens 
yepdetc, dicit significare cxotewov, Tenebrosum, quod 
natura niger sit aer, unde et %épa pro Tenebris 
accipi. 

[Hijtet, éxiodeyya, gl. corrupta Hesychii.] 

("H@ ezgyptiace Cor vocari ait Horap. 1, 73 sed 
conf. que docte ad h. |, disserit Leemans p. 151. 
Hass. | 
F [Hodét0¢, a, OV, i, q: AOds. Oppian. Cyn. 1, 448: 
HOddror gtvot te, povorar 62 O7pect 2 Oot. | 

[Hoatos. V. "Hocios. ] 

[HOaAgoc, «’, ov, Consuetus. Oppian. Cyn. 2, 306 : 
*Hoadzac 2’ edvac othidy te verrator wéraOoov. | 

*Hodvrov, to, Colum, quo vina aut similia excolan- 
tur, Bud. ex Hermol. Athen. [11, p. 470, D], de po- 
culorum generibus tractans, ex Hellanici Agyptiacis 
adducit : Aiyumttwy év toic otxorg xeirar orthn yadxh 
xxi xbaloc yarxots, xat AOdviov ydéAxeov. Ubi tamen 
Colum significare non videtur, sed Poculi genus, 
forsan simile aliquid cum colo habens. “H@jvov, He- 
sych. esse dicit 1. q. A%éviov. [Etym. M. p. 422, 33: 
"HOy.d¢ xat APéeverov (ser. 7Oévr0v) ...] 

*HOa, doc, 6, 4, Consuetus, Solitus. [Masculini 
exemplum attulit Suidas ex Procopio : Xetugotov vox’ 
érhonsay, év 7 000’ av stg adroy tov Bapbdomv ANAdwv ew 
THY cxnvou.dtoy éygveto. Lycophr. 606 : Kodnwy tav- 
Quads 7kda¢ SiCrrevor.| Soph. El. [372]: “HOd¢ tpt mw 
toy tHode pvOwv. [H0ddx Oyons, Oppian. Hal. 4, 
122. “Hddec tay ywpiwv, lian. N. A. 7, 6. Ja- 
coss.| Eurip. [Andr. 819] :.’Hécdwv ottwv, Familia- 
rium. Epigr. [Anthol. Plan. 5, 354] : "HOdéda vixny. 
Nonnus, xédryyv. [Ap. quem est frequentissimum. 
« Hippocr. p. 588, 23: “HOddec at witout (assuefactee 
tum ad repletionem tum ad distentionem). » Fors. 
Pausan. 5, 27, 4: Thy xaddiotyy innoy Goa te xat 
H0dda. “HOadmv genere neutro dixit Eur. Cycl. 250: 
Td xawe y’ é tov AIddwv Adtov’ gotly, et 7Odor Aristo- 
phan. Eccl. 584 : Et xawotouetv eedyjcouew xat wt tots 
HOdor Atav toig dpyators évovarptber. Hesych. : "H0adec, 
cuvierc, tOacol. “HOd¢, tacos, yvororuos, cuvyiys. | 

*HOcioc, «, ov, sunt qui pleonasmo tod y positum 
velint pro Qziog, ut AGavd¢ pro Batds, Audw pro plw : 
quamobrem éxp. Savycctoc, Oetoc. Alii esse dicunt oe- 
mttxhy meosaydoeucwy fratris sodalisve junioris ad se- 
niorem : quare modo redditur 79eie, Venerande , Co- 
lende: modo Major natu : ut ap. Hom. Il. X, {229] 
Deiphobus ad Hectorem : "Hoei’, 7 waha o4 ce Briere 
axdg Ayweds* Z, [518] Paris ad Hectorem : "Hoer, 
j ptha 64 ce xal écoduevov xateodxw. Ubi reddere 
queas, Germane venerande, Frater colende et ob- 
-servande. Famulus etiam herum suum 7 eiov vocat, 
itidem colendum et observandum, s. reverendum : 
ut Od. 2, [147] subulcus de Ulysse hero suo : ‘Add& 
piv AOeiov xarew, xat vdeo gdvta* pro quo dixerat 
ibid., Tov pév éyov xal od mapgove’ dvondlew Aidgount, 
Nominare vereor : vel etiam Cum reverentia quadam 
nomino. Ita ut 7%etos idem prope sit quod aidoios xat 
sebuatoc. Dicunt et 7AOetn xepad) pro Acie: ut I. W, 
[94] Achilles ad Patrocli defuncti animam : Tinte pot, 
3A 7. \ (ERG 
Adety xeqadn, deUp’ cihyjAovdas, Venerandum caput, vel 
Fraternum caput, ut Eust. exp. [Photius p. 63, 17: 
"HO., mapx “Iwor vewrgoou mpdc mpecbtepov rpocaydpeu- 
otc. Hesych. : Hocie, mpocqwvyats vewtésou adehoo 790s 
mpecbutepov’ of 2, ddehye, Fdtote, placate. “Hocie, w 
Ocie, @ Oavpdore. "HOcin, dpata. HOetac, adeded¢, ovy- 
yevs, gtdos’ H xal matods adehgds. (Confundit cum 
Osioc.) || I. q. oixeiog in versu Antimachi ap. Etym, 
Gud. p. 238, 26: Adtixa &’ Aletorow avanticowy gato 
yodov* quod gramm. interpretatur toic oixetots gthotc. 
|| "H@aioc. Pind. Isthm. 2, 6g: Esivov euov APaiov.] 

["HOcoc. V. "HtGeos. } 

— PHOdw. V. “How. ] 
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[Hoyye, +8, Colatura. Oribas. p. 44 ed. Matth.] 

[Hojvtov: V. "Hédviov.] 

PHonene , Hos, 6, Colum. Marcell. Sid. 76 : Keivo 
Atttog tontod Staveduevov AOqr po. | 

(HOoyriotov, 70, Colum, Strabo 3, p. 147 : HOnrn- 
ptots wAextoic. Nam sic Casaub. recte correxit librorum 
Vitia tabyrjotors, EcOyryptorc, aiciyrnptorc. | 

"Hoyts, 6, Colator. "HOqt}¢ otvov, Colator s. Sac- 
cellator vini, Bud. 

[Hoqtxd¢, 4, ov, Colatus.] "HOrxd¢ oivos, ap. Theo- 
phrast. C. Pl. 6, [16, 6]: “H adc) & aitta xa tod O&ttov 
raptotacdar tobe AMtxobds [rectius Ayrrx0bs cod. Urbin. 
quod fort. in A0yzob¢ est mutandum. G. D.] tév olvwv- 
ewrorepor yo xal Gomeo edObs curxtot, quidam intel- 
higunt Vinum colatum s. saccis sparteis percolatum 
et castratum, Saccatum Plinio. Ejusmodi tamen in 
txog derivata a verbis fieri non solent, sed aut a no- 
minibus aut verbalibus. Esset igitur a verbali verbi 
79g dicendum 7Oyttxd¢. Gaza et Hermol. verterunt 
Vinum morale. 

(HOG. V. “HOw.] 

(HOxedouat, Moraliter loquor. Phoebammon Ms, 
Basr. Schol. Hom. Il. H, 408 : "HOtxevetat 8 Soxdy 
AUTOS yaottecOar. 

"HOixdc, 4, ov, Moralis : 49. ypagebs, Qui non ima- 
gines tantum, sed et mores exprimit. Et 70. rotnya, 
Aristoteli Pol. 8, [7], to dyAodv thy mooatpecw. Sic 40. 
dos, Morata oratio. Apud Eund. Pol. 8, [7], 49. ué- 
dn, domoviat. [Hesych. : “HOrx7¢ grrocogptas , Stopwrxis 
H0@v.| Sic 79. Srd8ec1¢, Moralis causa s. argumentum. 
[Demetr, De eloc. § 227: [Deiotov éyétw 10 AOixdv F 
Emtatory* cysdov yao eixdva Exaotos tH¢ Exutod Wuy7s 
yeotoer thy émotoyy. Aristoteli Rhet. 3, 7 7Ouh Adee 
est dpudrtovcn Exdotw yéver xat &er. Minuciano rhet. p. 
731 ed. Ald. 7Otxat rioters sunt Argumenta que ab 
auctoritate personarum sumuntur, &ro 60&y5 mpocw- 
muy. HOtxol doyor dicuntur Disquisitiones ad animum, 
ad sensum et mores pertinentes, oppositi Adyous Cyt4- 
tixoig, qui aliquam artem scientiamque tractant. [i- 
dem videntur dici 7Mxol dyaves ap. Philostr. p. 522, 
ubi a oyixots et vou.rxoic distinguuntur. “HOimdv mpoot- 
vtov quale sit Ulpianus docet ad Demosth. Olynth. 1 
sub init. : To év tH Aéber wérprov xal errerxts 700g eyov 
eUvouv Tote toy dxpoathy xal mabytixoy amepyatetar dd- 
yov. Auctor Vite Homeri vulgo Plutarcho tribute 
Ouchy Sxdxprow appellat gestum et declamationem ali- 
quem animi affectum exprimentem. Ernesr. Lex. 
rhet. || “H@1xév Hesych. mire interpretatur per xa- 
zqyntixev. Quocum alia ejusdem gl. comparanda, 
"H0dy, xarnyycewv.] HOrxat autem imagines sunt, que 
non modo vultuum similitudinem, sed etiam sensuum 
et affectuum referunt. Bud. Annot. in Epist. et in 
Pand. 

[HOtxdrn¢, 4, Moralitas, Morata oratio. Jo. Chry- 
sost. t. 5, p. 644, 2: “HOrmdrytr xat xodaxela tov Ou- 
pov fugowce. Hase.] 

*H6rxeic, Moraliter. [Plut. Mor.p. 72,B: "Evdvetat y& 
AO. TH toroidta xxl pAAov elxouct Tots Suotonadeiv, atte 
uh mepuppovetv Soxotorv. Id. V. Bruti c. 51 : “HOuéic 
cpddoa petdtdcag* quod recte explicat Coraes : Obrtwe 

evdtaiy, ote cuvexgatvedat te tig TOU perdrervtos Yux7c 
700g * olov, dnopbeyExpévov trvdg tt yehoiov, amhaig pev xab 
dynborounteng yehh 6 Sux td yedotov wdvov yehay, et OF pherd 
TOU yéhutos evonuatverar xal Pux7c SidOeow duo ..., toUTd 
dort td HOtxdic yedGv. Aristeen. 1, 27 : “HO. tov Srepy- 


{ 5 . > » \ ste ~ 
_ gavov Samat’ 24 : Etrov 70. AyYAV [P.ETe THY YELOWY 


broxwovou td Benue. G. D. It. Greecis literis scriptum 
ap. Donat. ad Ter. Andr. y. 638 : H@, additum est; pro 
quo ad Hee. v. 214: Ev 76e1, Cum aperta cujusdam 
affectus expressione, significatione. Hasg. — || Com-~ 
par. HOuwtéows Tzetz. Hist. 2, 196.] 

"HOicts, ews, 4, Colatio, Per colum transmissio, 
Aristot. Probl. [2, 41: T7 tod Gep..00 APicer- ubi libro- 
rum diversitates sunt 7O7jcer, dinPicet, et, quod resti- 
tuendum est, dinSyjoeu.] 

*HOudprov, co, Parvum colum, Saccellus. Hesych. : 
"HOudprov (7Oudonv codex), Swhtoriptov. | 

[Hout%@, Colo, i. e. Per colum mitto. Zosimus 
Chemicus p. 15 Gruner. Borss. V. s. Zi60¢.] 

"Hoods, 6, 4, Coli formam habens z 79u.«de, 
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éerotv dicitur Os illud, quod ad summam nasi radi- a4 ac describuntur hominis alicujus affectus et mores. 


sem intus fixum heret, tenue et latum, et'magno illi 
foramini oppositum, quo e cerebro in nares excre- 
menta descendunt : inde appellatum, quod cribri 
modo pertusum sit pluribus locis. Ali spongie idi- 
psum conferunt, et omTroyyoetoes nuncupant. Gorr. 
['HOu.0618% éot& Pollux 4, 204.] HOy0c18% nopov, Greg. 
De homine, vocat thy wiveyya. Bud. [Galen. vol. 7, 
p- 451, B: Tév av roic A8poedéor datoig mépwv Euppat- 
cougverv. Restituendum eidem vol. 5, p. 355, ubi 
isQuoerdav dorav legitur. Weicex. It. recte vol. 2, p. 
860, 1: Ax tv Ou. dctHv, ut p. 867, 7, et 859, 9: 
‘H tov AOu. dotv Ogor¢. Id. absque subst. p. 860, 12: 
“Avot tov Ou. et 883, 18: Td xadodpevov: AOuoerdec 
éctodv. Conf. Nemes. De nat. hom. p. 258, 4: Ark tod 
AOu. 4 omoyyetdots éarod: et Greg. Nyss. t. 1, p. 68, 
C:’Ent tov AOu.0618% wépov. Hase. |] Adverb, “HOm0et- 
d8¢, In coli formam, Ruf. Ephes. p. 62.] 

"HOuds, 6, Colum, Qualus, Instrumentum ad per- 

colandum aliquid aptum. [Pherecrates ap. Athen. 11, 
2 / 2 ~ cM > 
p- 480, B: ‘AroviGov why xbAixa 6d¢ éurrety | eyyer + 
émvdeic tov Audv. Theophr. C. Pl. 6,19, 3: To pév 
yap Sunow Soneo HOud¢, odx Zyov w oréyer.] Exp. a 
quibusdam etiam Cribrum. Eur. ap. Polluc. [10, 108] 
yurxnratos 74006, pro quo Athen. 14 dicit xdoxtwov 
yarxovy, Cribellum aheneum. Ibi autem Pollux dicit 
esse Vas culinarium, addens paulo post : "Ev pév tot 
wots Shu.rorrodtors xa HOude tig ext xpurije0¢ [exexoyty- 
ptdioc] mémpxtar, O¢ tows toig mept tov otvoy wkAhov m900- 
Axev" ubi intelligi potest Spisso vyimine qualus, colum- 
que prelorum, ut loquitur Virg. Georg. : per quem 
sc. vinum e prelo quasi percolando distillat. Aristot. 
OEc..1, [6]: TH yao 70d aveeiv toby’ gore. [H. A. 4, 
8 : "EvOévtec cig 10 ordun toU xepaptov tov xaxAroujrevov 
40udv.] Diose. 1, 18 : Av AOu00 edoutpyjtov exOAiGoucr, 
Per colum foraminibus solutis amplisque pervium 
exprimunt, Hermol.; Per laxa cribri foramina, ut cum 
Marcello vertit Ruell. Athen. [1, p. 24, E], de mea- 
tibus corporis aqua perfusis : Dpdrrouct thy tay idpa- 
zwv dxxeraw, xx0dmep dv et tic AOuds cic Bow GAyfetny’ 
dtéEerat yko oddey, ubi proprie Colum significat , quippe 
cujus foramina cribri foraminibus minora sint. [ || I. 
q. xqudc. Schol. Aristoph. Eq. 1147 : Kyuds 6 ext od 
xadtoxov, ig dv vhs Uigous xablecav év toig dixactypiors. 
Kpartivos 62 adtdv év Nowors cxotvevoy AOuov xccdei* torod- 
tog yao éytveto xal 7yv maoduotos xeovy. EK 1. Cratini He- 
sych. glossam sumpsit Lyotvivog 70406. Agathias Anth. 
Pal. 9, 482, 22: Tory9adlag dddxnra Barwv bngidas an’ 
HOuod. Hesych. : "“HOu0b¢, xaptvoug (xnwobs Salmas.).] 
|| Dicitur etiam Pars nasi superior, que supercillis 
proxime subjacet, quod ibi spiritus veluti perco- 
Jando attenuetur, 6v ob diqfeizar td mved.x, Pollux [2, 
79; et Galen. vol. 2, p. 58, 2 : Ot tots HOw0tg 0101 dp 0L. 
Hase.| Vocab. hoc aspirari annotat schol. Apoll. Rh. 
[1, 1294], licet omnium, que viderim, exempll. fides 
repugnet, atque adeo comp. énndéw. [Schol. : Td 62 
AOudg Sxctverar, xalror to n Eyov mod tov 0, +H evvola 
tod How usddovtos Sacuvonévov. Cum spiritu aspero scri- 
ptum in inscr. Sigeensi ap. Boeckh. vol. 1, p. 15.] 

[ HOu.wdém scriptura vitiosa, V. Aiuwdéw. | 

[HOu.08%¢, 6, 4, Colo similis, Schol. Aristoph. Vesp. 
99 : Knuoc, mrdyuo ce dixtvdsdes xal HOuOdec. | 

"HO0ypa9ém, Mores scribendo exprimo: ut in Vita 
Thue. [p. 8 ed. Duk.] : Aewds 83 Poypapioar. Quod 
paulo post dicit, “H0Gv puysnths xat dpretos Sra- 
yexpeus. 

“HOsyedp0¢, 6, Qui ipsos etiam mores et ingenium 
hominis pingendo exprimit. Aristot, De poet. [c. 6]: 
¢ \ \ 82 > 
O ev ye TloAdyvertos dyads AOoypdgogs 4 68 Levdgtd0¢ 
ypgn ovdiv eer A0os. 

['HOoxd7s, 6, Ethocles, n. pr. apud Lucian. Dial. 
meretr. 12. Hase.] 

[HOoAoyéw, Mores hominum exprimo. Longin. De 
sublim. c. g; Towra yéo mov t& Teph thy tod “Oduc- 
sews 7OixdI¢ avt@ (Homero) Brohoyodusva oixiav ofovel 
xwpmdta tig éotiv Hodoyouxevy. Joseph, De Macc. § 15: 
‘Q iva tedrov ADohoyjoaust grddrexva yoveor maly...] 

“Hoodoytx, 4, Figura oratoria ap. Rut. Lup. [1, 21, 
ubi Ruhnk. e codd. et Quinctil. 9, 3, 99, Ethopaia 
restituit], quum verbis sonoque yocis exprimuntur 


[Seneca Epist. 95.] 3 

[’HOodyoc, 6.]"HO0\dyor, Morum effictores, affectuum- 
que persone cujusque, Yeatorota' [sic Hesych.], Suidze 
et 7Oorot: Bud. Pand. Usus et hac voce Cic. De 
orat. 2, [59]: Mimorum est enim et ethologorum, si 
nimia est imitatio. [Diodor, 20, 63: Kaeéneo tw tOv 
HOordywv xat Gavuatoromy. Orpheus 79oAdyos vocatur 
a Sext. Emp. p. 295, 19. Hemsr.] . 

*Hooroéw, Mores formo, Instituo moribus, Bud. 
ap. Plut. [Mor. p. 450, F : Totto xal the tov Onotov 
HPoraret moog tx TAO Qdcers’ 814, A; pass. 1053, B. 
V. Pericl. c. 2: To yap xadbdv é’ Eautd mpaxtixeig xtvel 
xal mauxtixry evObe douhy évrtOnow FMorotody ov TH [t- 
picer tov Oearhy, adhe cH totopig tod Epyou thy mpoat— 
pecty mxpeyduevov.] EZ quo etiam [Mor. p. 799, B] ci- 
tatur in VV. LL. : Otvos 7Oorotet tov rivovta, pro Mo- 
ratum ita vel ita reddit, aut Affectus hos vel illos 
inducit. (Horoeiv thy buyhy Sext. Emp. p. 363, 3.] 
Rursum Bud. ab eo accipi tradit pro Affectus et 
mores exprimo, ut poet solent. (Scriptor Vite So- 
phoclis circa fin. : “HOomotet 62 xat mother xxl tois 
erwohuact teyvixdss yontat.] Exp. etiam, Per etho- 
peeiam describo. Affert item e Dionys. H. De Lysia 
[c. 19, p. 495, 6] : Adtog AOorroret xal xatacxevdter te 
modcwne tH Aoyw Totk xal yonotk, Morata oratione 
utitur, Bud. Vide Comm. p. 794. [Hesych. : "HOomotet, 
Aoyous doudCovras 4 HOy rrorei. | 

[(HOorormtixds, 4, dv, Ad mores exprimendos per- 
tinens. Adverbio hinc derivato “HOonorqtiméig utitur 
Eustath. 1955, 54.] 

[Hoorotntos. "Av ASomotntos, ap. Callistrat. Stat. ¢. 
10, p. 157, 29 ed. Jacobs. Corr. évnfomotytos. G. D.] 

*HOorottx, 4, [Morum institutio> Strabo 2, p. 127: 
T& piv yap emixoupet toig Erdos, tk 68 xuoroig xat 
teyvats xab ADorortats’ 14, p. 648 : “Ameuuioato thy 
dywyhy tev mapk tois xwatdor Stadextwv xal tH¢ AO0- 
moutas.] Morum affectuumque expressio. Miunore HOous 
tov brroxeruévov zoocwmov, Aphthon., Morum affectuum- 
que fictio, s. ficta descriptio. Dionys. H. Vita Lys.: 
"Ev taic A0orrottats anporépous ebotoxwy Segrobc, de Lysia 
et Isocrate, i. e. In affectibus exprimendis [et De Lys. 
jud. c. 8, p. 467, 4], Bud. : qui et ex Athen. affert, 
Kal tiv iOomotiay mrdaag tis doertig xal cio Adoviis etc- 
Hyev. Rom. Aquila [c. 4] 78omottzv Moralem confi- 
ctionem; Jul. Rufinus [De schem. dianceas § 13] Alie- 
norum affectuum qualiumlibet dictorumque imita- 
tionem sine reprehensione interpr. [Aristid. Quintil. 
p- 87 : Tormtixis péon piv ptunats xal Siqynots, todtwv 
d& Exatépas poore AOororta xak Senyjuaca. Hesych.:°HO., 
mods 700s wrncacbat.] 

’"HOon010¢, 6, 4, Mores instituens et faciens, Bud. in 
hoc Aristot. 1., "H@omotss yo A wdhawa yod4. Plut. 
Themist. [c. 2], 70oro1s¢ matdevors. Exp. e Columella, 
Animi formator et institutor. [Plut. V. Nume c. 16: 
Tiy yewpyiav paAdov &¢ 7Boro1dv  mAouTomOLOV dyamioad 
Dion. c. g : Vetcar doywv xat padnudrov Alomoiv* Ly- 
curgi c. 21: “H dékic jv dpedhg xal dOoumros ext mod= 
yynct ceu.vois xal AOorototc.] “HO. Adyos, Oratio morata , 
Quintil.: Mores et affectus animi exprimens. 

°"HOcs, 70, a quo plur. 7bex, 40, Sedes, i. e. Do- 
micilium, Mansio. Sed proprie Consuete sedes, qaum 
700g sit ab &€o¢ atque adeo positum etiam pro hoc 
inveniatur, sicut et 704¢ pro é0dé. Lat. poeta Notas 
sedes eodem sensu dicunt. Hesiod. Op. [220] : “H& 
Emetat xhatovow mow te xal AOex Axyv. Itidem in aliis 
Ejusdem ll. Sic Herodot. [4, 80]: °E¢ 70cx tx Emir, 
ubi exp. etiam Ad patrias sedes. [Idem 1, 15 : 
Kiwugoror 2& AOgwv Ord Lxvddwv eEavacraveess 159: 
’Amfdauve &¢ Hea tk Mepotiv> 2, 142 : “Eheyov & (i. e. 
Kw) AOewy tov Hrov dvareidat. Eur, Hel. 281 : Marptdoc, 
Qeot w’ dordodcavto yii¢ & Bdo6ap’ Hy. Dio Chr. vol. 2, 

592: Tots “EdAnvexots q9ect. Alia attulit Boisson. 
ad Philostr. p. 431. Jonicz dialecto hunc usum tri- 
buit Gregor. Cor. p. 492.] Sic Arrian. pro Domicilio, 
s. Patria, Exp. 5, [20, 6]: Kal Tatdqy droméumet 
értcw sic tx AOex tk abrot. Ab Hom. AOex tribuuntur 
etiam brutis : ut Il. Z, [511]: “Pipa & yotva pépee 
usta vt’ Hex xal voudy txmov. Quin et Haras porcorum 
ita vocat, Od. E, [411]: Katd H0ea xo Ova. Aristot. 
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quoque 79% de animalibus dixit, adjungens vowols, De A’ xai #0 10, p. 896, C.| E Plat. autem Ep. 2\ev6eox 


mundo [c.6 med.]: Td 83 yepoxiov Ciiov sic th HOex xat 
vouods é€eomice: quum supra dixisset, Td pv ao 
waxrov Gduevoy cic thy Startav abtod éxvigera. [Aliani 
ex N, A. exx. vid. ap. Jacobs, ad 4, 24.] Esse autem 
7005 ab 200¢ indicat idem Aristot. Eth. 2 init. Vide et 
Plut. Mept t75 A9rxF\¢ dpery¢. |] "H90¢, Indoles, Morum 
quedam proprietas, Quintil. 6, 2: qui etiam scribit 
700 Lat. reddi uno verbo non posse, quod eo omnes 
mentis habitus contineantur. [’Extxhorov 700s Hesiod. 
Op. 67. "Hoc gupuec Pind, Ol. 11, 22. Td ovyyevés Qos 
13, 16. Soph, Aj. 595 : Et todpov 70g dott mardebew 
vosic’ Antig. 705 : My vuv év 700¢ (Mentis habitum) 
podvov év cauté) odper, So ps od, xoddev dAdo, totr’ doe 
éyew. Avevdes j0og Eur. Suppl. 869.] "Ex. 62 70et yev- 
vinwrépe xexpdic0at, Cic. ap. Plat. [Phadr. p..279, A] 
vertit, Ad virtutem major indoles, ut videbis in meo 
Lex. Cic. Sepe redditur Mores : ut 7005 ypnordv, Plato 
Symp. ; 790u¢ poy8yet«, Plut. De invidia [p. 537, D]; 
Lye. [c. 3: To] 700g adri¢ éutonce. Possumus vero his 
in Il. et Ingenium interpretari, eo quidem sensu, quo 
aliquis Ad ingenium redire dicitur. Sic et Dem. Pro 
cor.: Tautd totvey nog eywv ey te toig xatk thy mddtw 
Todvrebpact xal gy tois “EdAnvixoic gavijcoua [Td t7s 
yvouns 190g id. p. 1406, 6. Td cig médewg 0. 461, 1; 
613, 73; 753, 10, Isocrat. p. 21, A.] Cic. autem ap. 
Plat. Timeo [p. 42, E], "Eyevev ev ti) Exuted xatk tpd- 
mov 40er, vertit, Constanter in suo manebat statu. 
V. Cie. Lex. p.34. [Plato Rep. 3, p. 400, D : ‘O todmo0¢ 
wig hékews tH ths Yuy7s HOer Eretar.] In plur. autem 
reddi solet Mores. |Hesiod. Theog. 66 : Hdvtwv te vd- 
yous xal HOcx xedvik dOavecwy (Naturam deorum) x)éi- 
ovat. Herodot. 4, 106 : ‘Avdpogd-yor 62 aypwitata mévtuy 
avOodrwy Exoucr Hex. Asch. Prom. 184 :’Axtynra yp 
HOea...éyet Kodvov mais. Eur. lon. 736 :."AEV déiwv yev- 
vatoowy 70 guddacetc> Med. 238: Es xawa 0’ H0n xat 
vououg doryucvyy. Plato Leg. 2, p. 659, C: Beto odiv 
altoy Ody dxovovtes: g, p. 865, FE: Ev ctoig AOecr cois 
tis Exutod cuvyetac (Consueto more) dvactpegdwevov 
Symp. p. 195, E: Ev A)eot xad buy aic Oedy xal dvOperwv 
shy olxnow Wouter (6 “Eows). | Isocr. Areop. [p. 147 
extr.|: Tobe yp modhobs toic HOecw drobatvew dwotous 
dvayxn , év otc dv Exaoror mardevdmow. Et ddokvitata 10, 
Synes. Utroque autem numero, Aristot. Eth. 4, 8: 
Tod yao HOous at toratitar doxoter xwiheers civarr Some 
Sick cuata éx tov xwicewv xplveratt obtw xal te 707. 
Hine dicitur aliquis ypyotd¢ t& 79m (contra Phrynich.), 
sicut et to 700c. Et ta 749 Soxtuwratos, Plut. Rom. 
[c. 28, ubi A9er sine v. 1.]: ubi redditur Virtute pre- 
ditus. [Phrynich. p. 364: Xoenotdg tk 4On mAnOuvtrxdde 
quardttou" of yup Sdxynot yonards td jOoc Evixdds guar 
xal od tz 704. Antiatt. Bekk. Anecd. p. 98,15 : "H6y 
TnGuverniss paor py deiv Meyew, GAN’ Evixddg. “ANN “Avett 
odvns cine mAnOuvtixtic. Regulam a Phrynicho traditam 
firmant Plato’: Ip%og +0 490¢ Pheedr-p. 243, C3 odd- 
moh +o 70¢ Thucyd. ap. Polluc. 9, 26; Bedrttwv 7d 
7905 Demosth. p. 461, 12 ; to 700g acbeviig Aristot. H. 
A. 9, 123 dwsivov td 700¢ Lucian. Salt. c. 72. Cum 
tertio casu, &yoox%iog +6) 74et Theophr. Char. c. 6; a&t0- 
ayos 74 7Oet Galen. vol. 10, p. 286, D. Adversariz 
fattionis sunt hi: BéoGaoos + 497 Heliodor. 1, 19 ; 2u- 
GovOs xat oteppdc tx 79x Hippoer. Ep. ad Abd. extr. 
p- 12753 xpatreroc tk HO Diog. L. 6, 64 5 emrerxde t& 
401 Damase. Suid. v. OdArtavdc. Adjectiva pluralia 
promiscue cum utroque numero componuntur : B)o- 
supot tz 70% Plato Rep. 7, p. 535, B; Od&ttoug AGect 
Leg. 6, p. 773, C3 xdcptor toig AHeot Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11, 7, pro quo ap. Athen. 6, p. 260, D, 
xdouror te Oy legitur ; aot tots AGecr Diodor. 5, 21. 
Cum singulari numero, t% Svp0rén 0 790g Aristot. De 
part. anim. 2, 4 ; cionvixol +d 7906 Philo Jud. p. 923, E; 
wétptog TO 790g Dio Chr, vol. 1, p. 582. Cum prepos. 
GBehupol & te 70m Lucian. Pseudol. c: 16; bbqdd¢ év 
Ade Plut. V. Dion c. 4; tk mpd¢ HO0c &xhutog Nicet. 
Annal. 1, 12, p. 31, C3 dyxedys xatk td H00¢ Eunap. 
YV. Prise. p. 92 ; tepdg thy téyvny xal xat&e tk 70y Athen. 
1; p. 1, E. Losecx.] Isocr. [p. 2, E] dixit etiam o7ov- 
Saloug tx thy todrwv HO. [Plato Leg.6, p. 773, B: 
“Avorpados 4 eye Gy Ytyvetat yorwact te xal todmwy 
_ Hdeow. Lb. 12, p. 968, D: Todmuy HOect xat e001, Tpdror 
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Stwixetv 79x affertur, pro Vivendi libertatem sectari. 
Item Mores, i.e. Instituta civilia, Bud. ex Isoer. [p. 
38, D]: "Eppévovees tots 70eor [Emendavit igitur codd. 
omnium preter Urb. lectionem éect], xal Siapuddt- 
TOVTES TOUG VOMLOUG TOs Bactdtxodg. Idem in Helene [p. 
215, D] : “Qote rr xat viv tyvos ti¢ exelvou mpadrntos 
ey cols AYecty AUoy xatarereiobat. [Herodot. 2, 35: 
HOed te xxl vououc.] 

|| "Hog ad alia etiam transfertur: utd A00¢ tod TU 
petov, Galen., Natura febris. Et de equis jOos awrpot 
innot e Philostr. : ubi quidam Indolem, alii Speciem 
interpr. [Eurip. Hipp. 1219 : “Inmexoig @v HOect odds 
Euvorxdy jonac’ fvtac yepoiv.| |] Redditur Affectus in 
hoe Isoer. 1. Ad Phil. [p. 87, D] : ‘Avaywesoxy, 8€ t1¢ 
adrov driddveng xa unddy 7006 Evonmatvdureoog. Et Quin- 
til. 6, 2 : Affectus mites et compositos, jog : sicut 
Concitatos , né00¢, quosdam vocasse tradit: ap. quem 
vide plura. Sunt qui t& 70% Comicorum, ut t& né0y 
Tragicorum esse velint. [Plut. Mor. p.20, E: Toi éy 
HOer nal rete mardids Aeyourdvorg’ 73, E : Ev Ader xat 
per’ edvolag mooapeoeabar toic auxotdvouct: 68, C : “H 
o& Taponata onoudty éyétw xat 700g? 789, D: Ackav 
HOous mosotidnar modve xat furic: 824, D: “Ememeta 
xat Oe. Diog.L.6, 10: Etmdy év Her cogercepov elvar 
Xoxodtous. Wyrrens. Dionys. De comp. verb. p. 149: 
Kara mdbos déyecbat uaiddov 4 xat’ 700¢. Olympiodor. in 
Hexapl. Orig. ad Jobi 34, 9 : ‘Avayvworéoy tO pv ... 
xark dmdouc, tO Os... év Her xa xatk eocdrqcw. Usi- 
tatissimum hoc scholiastis, velut ad Aristoph. PI. 
652: °Ev Ader 68 dvayvwordov: 885 : Adyer 08 év Her 
tt... ad Theocr. 15, 27, ubi v. Valcken. p. 328—330. 
"Hy, Mores s. affectus imagine vel gesticulatione ex- 
pressi. Philostr. Her. p. 683: To 6 év “Dito dyadux 
TOU “Extopos ... Tohhk HO emrpatver ta) Gewpotiver adto Eby 
dp6% Ady. Aristaeen. 1, 21: Avtl ypwudtov xal yorrns 
HErpl Torvexium xat morxthorc HOeor xeyonuevy * ubi Ba- 
stius comparat Leontii epigr. in imaginem Libaniz 
Anthol. Plan. 4, 288: Xapicwv dfuas (Byers), 7Oex 
Thevdotc. G. D. Td 7906 rHs yexe7is explicui ad Philostr. 
jun. Imagg. p. 586. Jacors.] 

"How, fut. ,ow, Colo, i. e. Per colum mitto, Sac- 
cello: i. q. SwAt@o. Unde est particip. jjea¢ ap. Hip- 
pocr. i. q. HOtcac, ut Galen. [Lex. p. 480] exp. Deri- 
vantur autem hinc et “H0é» et “H0i@w, [Colo, i. e. 
Per colum mitto] idem cum suo primitivo [79] si- 
gnificantia, sed magis eo usitata, presertim vero 
A0éw. Plato [Cratyl. p. 402, C: Td yao Srattebpevov xat 
To ANodusvov mHYTs drstxaoud éotty’] Tim. [p. 5g, EF]: 
Td 68 64 mAcione Oddy eldn peurypéva aAAFAoIG, EYp—- 
may wav tO yévos, Ou tai éx y7¢ putev AOnuéva , Yupol 
Aeyduevor, Colatae. Et olvog 74ywévog ap. Athen. [1, p. 
28, E], Vinum colatum s. saccellatum. [Hesych. : 
"Honuévoc, SwaAtcpévos. Addit Photius : Obcms “Emt\u- 
xoc.|] Et A0etrat in VV. LL. Stillat s. Quasi per colum 
distillat. [Forma media HOjoato Nicand, Al. 324. For- 
mez *H6{¢w exempla non vidimus , praterquam in gl. 
Galeni supra allata, in qua 79ica¢ ex AOjous corru- 
ptum esse potest. ] 

PHé. V. At. ] 

| “Hux. V. “Heov. | 

"Hide , e Nonno pro Norat, Sciebat. [Jo. c. 13, 49: 
’Erelt mé&oos 716e Oupe). Scrib. occ. | 

"Hieog , 6, Adolescens, Juvenis, Innuptus : nap to 
aide , quasi diGeo¢, quomiam cirupos 4 veorys, ut vult 
Etym. (Hom. Il. A, 60: HtGeov + ‘Axduavra Od. Z, 
63 : Toets & AlOeor badeBovrec, Herodot. 3, 48: Xopobs 
mapbévoy te xal Adewv. Timeus p. 132 : "Hibeos, 
dpOaptos mods yuvaixxs. Plato Leg. 8, p. 840, D: Me- 
yor psy mardoyoving Aibeor xal dxvjoaror yay te ayvol 
Coow'g, p. 877, E: ’Hideov 7 xat yeyapnxdca. Dionys. 
A.R. 1, 61: “Iucos piv ody Aibeos péver, Adpdavog 6: 
dyetat yuvaixe.| Plut. Thes. [c. 17]: Tobs matépag otc 
oxy AlOeor aides. Paulo post, Euédvtas 62 msiv oby 
adeG) tos AiGZouc. Et rursum [c. 21] : “Eydpeve mete toy 
Hidewv yopetav. Coelibem etiam sic vocari aiunt et Qui 
illibatam servat virginitatem. Hesychio est non sv- 
lum 6 dxudCov veaviag, a&yévetoc, ygos, Frees Teap0e-- 
vos , &pOopo¢, sed etiam Tat pos ddehgoc Xo wnt 90s 5 et 
ptdos : quorum ille alioqui Geto; dicitur, hic etiam 
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Adetos. Dicitur etiam “Hée0s, trisyllabws, ascripto s. A || Ripa, 6y9. Apollon. Arg. 2, [659]: Edpetas rora- 


subscripto t, ut ex Al. Dionys. refert Eust. [p. 1166, 
34], qui Atticum esse ait, et de Virgine etiam dict: 
ut in hoc iambo, Ei ph xdon Sedcete tO otatis NOeos° 
alioqui quod év Aixig yuvarxdv sunt at mapfevor, hoc 
év dvopdaw esse Aidgous, nimirum tobs Hpatous yapov , 
uh 6g mo yeyaunxdtac’ ut ap. Hom. Il. X, [127] : “Are 
mapbevog Aibedc v” éaoiCetov d&dAqdorot. [Soph. OEd. db 
18: OF 8 én’ AOzwv Aextot. Eur, Phoen. 952 : 00 yde 
éotty H0coc. Librarii constanter 7teos scripserunt. 
Forma trisyllaba, qua poet Attici utuntur, etiam 
prose orationis scriptoribus ubique restituenda vi- 
detur. || Forma Dorica ‘At@eog in epigr. ab Sponio 
edito (Anth. Pal. Append. 103) : ‘AiOgwy HAtnos & aeyé- 
has. || Femin. Nicand. ap. Athen. 15, p. 684, C: 
Adcat +’ 4t0enr. Antipater Anth. Pal. 9, 241: Xoi wév 
2x’ ghbdag, ov 8 rardixds.] |] I4%e0c, Hesychio epn6oc, 
d&yayos, Adolescens, Innuptus. (Corrupte pro AtOeog. 
De quo dixi ad Soph. OEd. T. 18. G. Dryvorr.] 
[PHixavos, 6 dextouoy, Hesych.] 
Hiv. V. ‘Aeé.] 


*Hiderc, eooa, ev, Litorosus, Riposus. Hom. Il. E, ° 


[36]: En’ fidevtr Lxapdvdow, 1. e. Atdvas éyovtr, ut 
Hesych. exp. et cum eo Eust.: nam et ipse annotat 
Scamandrum hic dici jidevta dik th reel abtov 670000q 
aiytahot Sixny, per sync. pro Alovdevta : quia Atovec 
dicuntur of aiytaAot. Alii tamen et alias afferunt ex- 
poss., nimirum ita dici pro idevta et avOcucevtag er 
parvas éyovra, map tk tx. Vide et Etym. 

“Hiov, td, Viaticum, Cibus itineri accommodus. 
[Numeri singularis exx. nulla sunt.] Proprie enim 
Hla esse volunt tk mpd¢ 6dby exrtjSera Boorata xal mod¢ 
7 igvot yovoyn.a, 4 coic todow emrqjdere, Etym. Sic 
sane Hom. Od. M, [329]: AAN dre 34 vndc Eeg Otto Hie 
novea. Et E, [266]: °Ev 8: xat aia [scrib. yx hic et 
I, 212] Kopuxw, év d2 of dba tier wevoeixda modhd. Et 
[B, 410]: Acite, othar, Aia geowuela. Kt Il. N, [103]: 
Alte x6’ Shyv Ovwv napdadtwy te AUxwy v Hin wéhovtae. 
(Conf. Et& vol. 3, p. 195, C.] In quibus duobus po- 
sterioribus Il. nota td. produci; in precedenti autem 
absorberi s. coalescere cum 4. [Empedocl. ap. Por- 
phyr. De abstin. 2, p. 152: Oupov dmoppatcayres eé0u.s- 
vat Hex yuix. Nicand. Al. 411: “Ev d¢ vu Octdpars Aro 
xpldewv veondéx. Apoll. Rh. 1, 659: "Hix xal pov ho- 
pov’ 1180 : "Hid te oot whe te Sevowevors.| || "Hix di- 
cuntur etiam tx g&yupa s. at tov domptwv xadduat, 
Acera, Palez s. Stipule leguminum., Od. E, [368] : 
‘Qs © dvenos Cahs Atwv [scrib. Jwv, nisi quis éiwy 
olim lectum credat, quod Schneiderus ex loco He- 
sychii collegit, quem s. v. Eix apposuimus] Oqy.dve 
twaen, Kapoudewy. [Photius p. 64, 4: “Hi thy tiv 
dorptuv xahdkuny* oUtw< ’Epxrosbévag. Formam disylla- 
bam schol. Hom. Od. B, 289 et Eustath. p. 1445, 42 
annotarunt ex Pherecrate : Thy yaotéo’ Zwv xixvowy 
cecayuévous.| || "Hiov, Hesych. exp. etiam mzgeudv, 
yvd0ov , Maxillam. 

['Hidvec, ai, Eiones, oppidum Argivorum. Hom. II. 
B, 561. Kouny vocat Strabo 8, p. 373.] 

[Htovebs, gw¢, 6, Eioneus, n. pr. principis Greci. 
Hom. fl. H, 11. || Pater Rhesi, ib. K, 435.] 

[Hiovebs, gentile ab "Hidy, quod v.] ; 

['Hidvy , 4, Eiona, Nerei filia. Hesiod. Theog. 255.] 

[Hiovijcat. V. Atovaw.] 

["Huovios. V. "Hovios.] 

| ’Hiovitns. V. “Hwy. ] 

("Huos. V. "Tto¢.] 

; Hide (ab voc. jv), Cibariis instruo. Hesych. : 
Hropcda, memnorycOa, émiceciticucia, 

(Hiwyv, wvos, 4, Auditio. Schol. ad Hom. Od. B, 
ha: Odte tw’ dyyedtny otpatod exduov) yehoturg Yoaper 
Znyvd8orog hiova, ad tov atew, 8 gocw dxovety. 

"Hidy s dv0s , 4, Litus. Hom. Il. W, [61]: °O0. xd- 
pac’ ere Aiovos xhivecxov - P, [265] : Apot éé 7 dixoot 
Hioves Bodwow gpevyoudvns hog ew Od. E, [418]: 
*Hidvas te mapamAyyas Atévas te Oaddcone. [Herodot. 
8, 96 : "Ext thy jrova thy xxreoudvny Kwhtada. Eurip. 
Tro. 828 : “Hidvec das. Apoll. Rh. 3, 995 : Hrdvecary 
epetouevat.] Et Xen. H. Gr. 1, [1, 3] : "Evaupdynoav 
Teph “A6udov xara thy qidva. [Dio Cass. 5g, 25 : Ev th 
qvovt. Philostr. p. 827 : °En} Zxapavdoou tiwvo¢ Adaw. | 


yoio Hiovac. [4, 130: Maxoat jtovec motapoto. Dionys. 
A. RB. 4, 27 : “Ent tats For tot Tr6épv0c. Athen. 3, 
p- 92, A: "Ootpea tk mods Adar xal métoutc.] Hesychio 
‘jidves sunt non solum dxtal, aiyvadol, sed etiam 
dgbarpay ta Sroxdtm : nimirum 6k 7d e¢oecbae xat” 
adtayv ta Sdxova, cg xat xatk tOv THig Oxddoons atyro- 
hoy ta xdwata. [Pollux 2, 71: "Hoy nica % tiv dp0ad- 
pov meptyoagy.| “Hoy, pro qimv, Litus; interdum et 
Ripa, Epigr. [Eur. Or. 995 : Hovttwy oddwv Adotw &0- 
patevcac. Lycophr. 244 : “Inmwv opynanypov advec de- 
deyuévat. Thom. M. p. 429 : “Hosv qovog xdddtov % qiddy 
jrovos. In libris plerumque 7iv scriptum, rarius fev, 
ut ap. Procopium Hist. p. 425, C; 427, B; 488, A; 
508, C; 530, C; 535, B; 580, C; 587, D;/G2050B5 
622, D. Dialecti Attice et vulgaris scriptoribus ubi- 
que forma disyllaba est restituenda, exceptis fortasse 
infime etatis scriptoribus, qui fieri potuit ut Homeri 
exemplum quam Atticorum consuetudinem sequi 
maluerint. G. D.] Aiov, Dor. pro Aiev, Litus; unde 
plur. didves Hesychio aiyiadot. [Pind. Isthm. 1, 45: - 
‘Oyynotiatow didvecow. Mschyl. Ag. 1158: Apuol ox 
didvas. Theocr. 11, 14: Em’ dtovoc uxroéccas. *Adat 
Moschus 3, 129.} Denique "Hiwy civitas est dicta in 
Chersoneso : cujus civis Hiovets. [’Himv Herodot. 7, 
25,113; 8, 118. Ex Thucydide memorat Steph. Byz. 

Urbem non in Chersoneso Thraciz, sed ad Strymo- 
nis ostia sitam fuisse ostenderunt Holsten. et Berkel. , 

in eo tamen errantes quod unam tantum hujus no- 

minis urbem in Macedonia exstitisse contenderunt. 
Nam due fuerunt, altera ad Strymonem sita, quam 
chy él Lrovyove vocat Thucyd. 1, 98 et 4, 50, 107, 

quo distinguat ab altera, tH én Opdxns Mevdatwy 

drowxta (4, 7). De quo dixit Streberus in Actis Acade- 

miz Bavarice vol. 1, p. 119—123. Gentile “Hiovéwy 

ex numo memorat Holsten. Forma trisyllaba relin- 

quenda Herodoto: disyllaba, que restituenda vide- 
tur scriptoribus prosaicis, utitur Lycophr. 417 : Hav 

Erpupdvos Bicadria. Addit Steph. Byz. : “Eott xat &dXq 

mpos tH Mtepta. ‘To LOvixnov tavens “Huovirnc. G. Drxv.] 

*Hxa, Hesychio roduc, Acvyw>s, Leniter, Quiete: 
ut et Paraphrastes Homeri exp. jovy7%, Apgua, Sen- 
sim, Paululum. [V. Etym. M. p. 424, 4.] Il. Q, [508]: 
‘Adusvos & don yerpos amwouto yxa yépovra” et 2, 
[595]: Xtraivac Kit’ eiviizoug Axa otthOovtag ehater, 
Leniter. [Y, 440: “Hxa woha Yitacns W, 336: Kaw 
OFivat... Ax én’ dorsteok* Od. P, 254 : Tobs wiv Méaev 
adcod rxx xtovras’ Z, 92: Hé ww qx’ ehdoere’ Y, 301: 
Axa Tapaxhtvas xegadyy. Hesiod. Theog. 547 : "Hx 
értpetOxous, Paululum ridens, Subridens. Orph. Lith. 
547 2 Hxs pad’... dugbadoy domqv. “Hxa popatvectar 
Oppian. Hal. 2, 66; axa pédav Cyn. 3, 39. Gregor. 
Naz. Carm. 9, 50; Paulus Sil. Anthol. Pal. 5, 279.] 
Dicitur etiam jx« loqui qui Submissa voces. Sub- 
misse loquitur : ut II. V’, [155]: Ot & ds ovv etdov “EX- 
vay émt mupyov totaav, "Hxx mpdc dAAHAous even merepdevte 
mpoanvdwy. [Recte pro positivo haberi videtur voca- 
bulerum Agcov et Axor. V. Buttm. Lexil.1, p. 13-15)] 

[“Hxa, Jeci. V. “Inut.J 

[Hxaios, ata, aiov.| Hxaiov, Hesychio dobevéc, In- 
validum, Imbecillum. [ || Idem : “Hxaioc, dpreteptag 
(Sexariotog Kust.), toyupos. | 

(Hxadgog, a, ov.] “Hxadcev [non hoc, sed AxaAgov 
legitur] yehowoa, ap. Hesych. modus yedtiow, Leniter 
et blande ridens.. 

PHxahd¢, 4, dv.) “Hxadov dicitur 1d fovyov, Quie- 
tum : quod et &xaddv : ambo ab éxnhog, Suid. [Pro- 
paroxyt. in Etym. M. p. 424, 16: “Hxoov, to Houzoy 
7H fobyws, mapk td yxa extopnua, H mak to dxaddv, 
toutéatt maok td elxn)ov.] : 

(Hxac, 4805, 4, Mulier nubilis. Hesych. : "Hxada, 
Avdpwuevyay yuvaina. | : 

(“Haaye. V. Axayer.] . 

[Hxeotidns, 6, Ecestides, dvoux xtorov, Suidas. 
Hujus nominis exemplum non vidi. Notum est *E&y- 
xeotiong nomen. G. Dinvorr.] 

"Hxectog, Stimulum non expertus, Non domitus 
nec subactus, s. nondum. Hom. Il. Z, 94, [275, 309) 
Avoxatdexa Bots évl vy® “Hvis jxdotag tepevoduev. Ibi 
enim communi consensu exp. axevr7/toug, adaudorous, 
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xévout tO xevrzjcut, mutato postea « in 7 metri gratia. 
Apud Suid. legitur non solum 7xeotos, sed etiam 
*Hxéorys , expositum 6 adcéuaotos : sed ejus desidero 
exemplum. 

"Hxh, 4, 1. q.dxn, Acies, Suidze 4 d&brn¢ tod ordioou, 
Hesychio dxwxh, émdopatic, dxuy : nisi potius aiyyr 
seripsit. [Nihil mutandum : nam dx) significat thy 
BhbtHTx to atdyoov. Archilochi versum, “loty xa’ 
axhy xiwards te xdvéuov, affert Etym. M. p. 424, 18.] 

*Hxts, 6, 4, Acutus. Hesych. Axé¢ affert pro 6g 
[et "Hxéa, d&Za)]. 

[PHxtota. V. “Hxtotos.] 

“Hxiotos, 4, ov, Minimus : Hesychio non solum 
&dyietos, sed etiam Boaddtatoc, Tardissimus. Que 
expos. accommodari potest huic 1. Hom. Il. W, [530]: 
Bapdtaror ev ykp of Eon xaddtrpryes Uno, “Hxtotog 6 
£1 ai Ne 7 CRD 19 sew. Mh: ofan 
ay abetos Ehauvenev dou.’ ev ayave. Ubi Eust. dicit hoc 
Anrotos esse ab yxx signif. fovy%, jogua, én’ ddtyov, 
exponens otyoc , ovdajntvec : quamquam porro tenue- 

tur illud 7x, tamen hoc Fxoto¢ aspirari: forsitan 
autem et adv. illud Attice aspirari. [In |. Homeri 4x1- 
otog non tarditatem, sed imperitiam significat, quo 
sensu seepissime dicitur Acowy. Voe. ab Homero sum- 
psit Alianus, qui 7xtotos Oyo&y dixit N. A. 4, 31, et 


Hxtotos xpuy.ov gepew g, 1.] Neutr. plur. “Hxtcra ad-— 


verbialiter ponitur pro {Minimum. Hippocr. p. 395, 
54: “Hxrota 8: toict mot wotvep yocouevorow * ubi Ga- 
len. : “Hxtota to hdytatov xal ody wo eviot guct td odda- 
pyc] Minime, Nequaquam, Nullatenus : oddddws, od- 
Sauos, ut et synonymum é2ddyrota. [Odx Fxtota, aAre 
yodtota Herodot. 4, 170. Soph. OEd. T. 1053. : 7H8’ 
dy ta8) ovy Axror’ v Loxdetn Aéyor. Eur. Herc. F. 299: 
“Hxrota gevyewv oxarov dvdo’ éy8oov yoewy. Exx. Plato- 
nica collegit Ruhnk. ad Tim. p. 131, et de ody Fxrota 
ib. p. 201.) Thuc, 1: Of ev, &¢ pddtote trumojcacbat 
awa Bovrovrar of S&, we Axtota ta oixeia pbetonr. Sic 
Plut. Pol. Pree. [p. 799, C]: Tots pév éxawotew adtov 
pdhiara yatoer* toig of cxwntovew, Hxrsta duoyepatver, 
Ubi nota ipsum opp. t@ wdédtetx: in» priore vero 1. 
prefixum sibi habere >, Quam, ut in hoc ejusdem 
Thue. 1, [91]: Kededwv O¢ fxrota émipavads xatacyeiv , 
Quam minime, Haudquaquam. Demosth. addit gen, 
mévtwv , Pro cor. : Ovddels dyvoet, xat mavtwy Axiata ob” 
ut et Lat. dicunt Minime omnium, et Minime gen- 
tium. [“Hxtot« saepissime dicitur in responsionibus. 
Soph. OEd. T. 623: Ko. Tt dFr0 xeners ; H pe vis Ad) 
—Badety; O10. “Hxtota. Aristoph. Nub. 316: Zro. Mav 
Fe@vat twés etary; Lw. “Hxtor’, ad’ odpdviar Neodrar. 
“Hxiotdé ye. Soph. OEd. T. 1386 : Opdois Zueddov du- 
pacw toltous 608%; Hxtotd y’, dN’... Plato Pheedr. p. 
276, C: Yw. Tov 6... odpev Art votv gyew..5 D. 
“Hxtoté ye.] In contrario sensu ody 7xtote dicunt pro 
pdodtota, Maxime. Thuc. 1: Katyyopsito 82 adtod ody 
Amora Mydioucc. Et rursum, Kal ody qxtota Brdbaca 
xah wéoog tt betioncn 6 hownwdns vocog, Non minimum, 
1. e. Maxime. [Conf. 6, gg init.] Sic 7, p. 248 [c. 44]: 
Méytotov 62 xat ody Axtotx e6rabev 6 ratmvicuds. Xen. 
[Mem. 1, 2, 23]: Ildvra wev ody duorye Soxei ta xahd xab 
wh dyna doxnta elvat, ovy Axrota di cwopocivy. Sic 
Lucian. De calumn. [c. 31] : ‘Qs petpaxtesdes xat ta- 
Tewov, xa Tévtwv ody Fxtota dtxov. Plato autem inter 
ody et fxtotx inserto pev vt’ dv, De rep. 2, [p. 375, 
D] : “[dot pv ev tuo xat ev ddows Coorg, oF pév t dv 
Axtota év xvvt, Quum in aliis animantibus, tum vero 
maxime in cane. Rursum e Thue. affertur, Oty fxtote 
_of TAsiotot, pro Non parum multi. V. et Médtora. 
*Hxp6muevoc, Cum exacta cura et diligentia, Ac- 
curate vel Accuratissime, d&xpt60¢. [Aristeas De Lxx 
interpr. p. 329 : Katk nv xp. Suidas s. v. Ev duot- 
cots: Tév yuh xo. Stadeyoudveny. Idem, "Evdo8puc, 4x0. 
Eustath. p. 1406, 29: Hxp. eyzerpet xal emitvyrs voet. 
G. D. Pisid. Hexaem. v. 1669 : “Eyxptvouev qxo. Jo. 
Climac. p. 405, 24 : Aerrids xal yxp. etmetv. Conc. 
Lateran. Actt. Concc. t. 3, col. 780, 1 : Evce6éic¢ xt 
ixv Axe. ubi mire in latino : Nimium acribiosius. 
Hase.} . 
“Huw, §, Venio, Accedo. [Differt hoc verbum ab 
Zpyestar et ixvetcbar, que simplicem habent signifi- 
cationem Veniendi : {xetv vero duplicem continet no- 
THES. LING, GR2C, TOM. IY, FASC. I. 


nusquam ‘xew dixisse veterum grammaticorum sen- 
tentia fuit, de qua dicetur s. “Ixw. "Hxw nunc duo- 
bus tantum Il. legitur, I.E, 478 : Mdda rmddOev Fxw, 
et Od. N, 325: O8 yko dte Axerw cig Mdxnv. Et txew 
pro 4xew Pindaro quoque meliorum librorum aucto- 
ritate ubique est restitutum. Presenti autem 4xw 
quum significatio insit preteriti Veni, sponte intelli- 
gitur qxov imperfectum (quo rarius utuntur Attici 
veteres , qui 7\ov dicere maluerunt), par esse plus- 
quamperfecto Veneram. Herodot. 8, 50: Ayyé\wv 
Axe tov Bapapov é¢ thy ‘Artixhy xal micav adthy Tue- 
modeecbar: 6, 104: Muadticdng Hxwv ex tig Xepcovijcou’ 
8, 50: “Hxd te &¢ tag “AOivos xal mévra eoqlov. Asch. 
Prom. 1: XOovds pév é thdoupdv fxouev médov> 661 : 
“Hxov 0° avaryyghAovtes ... yonopods* Ag. 1240: TO wéh- 
ov Get. Imperat. Axe ap. Soph. Aj. 1116, Aristoph. 
Pac. 275, Xenoph. Cyrop. 4, 5, 253 4xétw Eur. Rhes. 
337. || Novitia perfecti, ab nemine veterum usur- 
pati, forma est %xx, cujus antiquissima exx. inve- 
niuntur in libris V..T., velut Genes. 42, 7 : IId6ev 
Hxate; 45, 16: “Hxacw ot ddehgot’ 47, 4 : Taporxety év 
TH yi Axapev. Jesai. 39, 3: Ex yg méppwlev Axact 
moog we. Alia nonnulla indicavit Lobeck.-ad Phryn. 
P- 744, Hxacw Photii Bibl. p. 185, 14: Kaveic adyag 
obrw qxaow Adtou (add. V. Steph. jun. in Anal. Bened. 
p- 520), qxas Liban. Ep. 119, p. 62, Gregor. Naz. 
vol. 1, p. 193, B. Sed Procop. Hist. p. 545, D; 632, 
A, jxousw pro vulgato fxacw restitui ex cod. Infi- 
nitivo utitur Galen. vol. 6, p. 549: Katoog ovy 4xé- 
vat doxei. Plusquamperf. Josephus A. J. 19, 1, 14: 
Tods mratduc, of Axecav éx tH¢ Actas. Non melioris note 
aoristus est fa. Galen. vol. 10, p.205 :°Ew éxetvay 
AEauev. Pausan. 2, 11, 5: Ara6a%or tov Aowrdy xal é& 
xopuony 6povg HEacwv. Homil. Clem. 12, 3, p. 708: 
TToo7gav. Minus certa exempla sunt Pseudeurip. Iph. 
A. 426: Avite ov: Aschin. Dial. 3 init. : AvyEe ow- 
vi’ Josephi A. J. 19, 8, 2: AryEe Aéyos, quibus in 
ll. facillima correctio est 64g, quam medelam aliis 
quibusdam recte adhibuit Hemst. ad Aristoph. Plut. 
732. Neque apud Diog. L. 1, 4g: “Héas y&e ets tive 
éxxAyolav petk Sdpatog ... Mooeiwev aUTOLS.... Improbabi- 
lis Menagii conjectura est dtfac, quod das scribere 
debebat. Xenophonti Hipparch. 4, 8, #fovtes pro ASav- 
cec restituit Stephanus. G. D.] Cum ady. e loco, ad 
locum, aut etiam cum utroque. Aschin. C. Ctes. [p. 
62, 12] : “Hxovow otxobev tadeny gyovtes thy ddbav. 
Plato : “H&et moo8vums ‘AOyvate. Et cum éedo0 apud 
Dem. : “Hxouev Setpo and ti¢ mosoGetac. [Soph. OKd. 
Col. 1227 : Byvat xsibev OOevreo Axer. Eurip. Troad. 
154 : Tot ddyoo Axer; Quo venit, i. e. spectat, ora- 
tio ?} Sed interdum loco adverbiorum ponuntur tan- 
tum prepp. cum suis casibus, ut {xu éx tHs Atydrtov, 
et fxw cic thy Atyurtov, Lucian. [De sacrif. c 14. 
Cum accus. sine prepositione. Hschyl. Prom. 729: 
*"To0uov ... Kyueotxdv Hers. Sophocles ap, Strabon. 6, 
p- 271 : “Hxet djpov tov Avoxefov. Eurip. Bacch. 
1: “Hxw tyvde Onbatwv yAdva.] Item cum dativo 
persone , ut, “Hxovew adtio dyyehor, Xen. [Cyrop. 5, 
3, 26.] Et Plut. Theseo [c, 24]: “Hxev atte HONG ROS y 
ubi notandum est dici de re inanimata, et exponi 
fhxev yonoy.sc, Allatum est oraculum. [Herodot. 8, 
tho: Evol dyyedtn Axer.] Itidem dde090¢ a Dem. et 
xaxov ab Aristoph. [Ran. 606] dicuntur fxew tet. Tri- 
buitur autem et alibi spe rebus inanimis , cum ead. 
etiam constr. : Plato Apol. Socr. [p. 39, C]: Tuymptav 
buiv AZew ed6be werd tov gudv Oxvatov. Sic et Lat. Ma- 
lum, Poena venire. [Diodor. 15, 82 : Td wéMov HZew. 
Hemst. A’sch. Prom. 103 : Oded wor rotatvioy miu.’ ob- 
div Heer. Soph. Aj. 186: “Hxor yao dv Beta voaog: OKd. 
T. 713 : Qe adtov HEor poipn moog tardos Oaveitv. Dem. 
Pp. 17, 4: Morepde tug H5er 346 extr.: “Emerd) bf qxev 
4 éxxAnota. Insolentius dictum a Polybio 26, 2, 11: 
°O xal viv Fxet yevouevov, Quod etiam nunc usu venit. 
De tempore, Aischyl. Agam. 1301 : “Hxet 100° jy.xo. 
Theocr. 23, 33 : “H&et xatpdc éxetvoc , Sravine.... Ly- 
sias p. 127, 26: “Hxet & Guiv éxetvog 6 xatpds, ev @... 
De cibis in mensam illatis Alexis ap. Athen. 3, p. 95, 
A: Xopduptov to0¢ Fxe.] Spe vero loco illius dativi 
habet prep. cig cum suo accus. : Aristoph. a [91g]: 
I 
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yuata eig to modrrerv, € Demosth. {Aristid. vol. 1, p. 
132: Eig the vats Axe tote tois “EMAnor th mocynara. | 
Et Xen. [Cyrop. 1, 5, 13] : “H&ev cig éue 10 éddcinov. Et 
Hxew cig ddlyous, ex Aristot., Ad paucos devenire. 
Item cum 4xw tribuitur persone, ut fx eis avayxny 
roteiv; Dem. : et 4x sig toro téAuns. (Lucian. Jud. 
voc. c. 2. Aristid, vol. 2, p. 238: Téy eis erawov 
jxdvewy, Que in laudem cedunt. Que t& mods eratvoy 
4xovta dixit Polyb. 12, 15, 9. Idem 28, 15, 2: 
TloAX cv cig grravOowmtav Fxdvrwy emeugtonoev. Ari- 
stid. vol. 1, p. 399 : Odds tk modcbev adtois etc xxhov 
hxev. Liban. vol. 4, p. 16,7: Tis Bonfetag etc Adyous 
fxolons, Si in auxilio (ferendo) res ad verba redit, cit. 
Jacobs.| Jungitur et prep. él, ut Anew ext tac Oboae, et 
éxt td deimvov, Xenoph. [Philostr. p. 672 : Kavoog yéo 
wou én’ éxeiva qxew* 695 : “Hxerg él tov Hdtctov éuol 
cav Adywv. Lucian. Jup. trag. c. 24: oly ext chy ew 
Sxetv.] Sic HEew wédovra th eyxdhuata eo” husic, quod 
exp. Crimina ad nos perventura, i. e. In nos redun- 
datura. Sed szepe etiam éx) post fxew accipitur pro 
Adversus : Plato De rep. 1: “Qorep Onolov jxev é’ 
Aves: unde exp. etiam [rruit in nos. At cum xp0¢, 
Huw ic [med] Sxoplav e Demosth. [p. 154, 15] pro Ve- 
nio in suspicionem. (Soph. OEd. Col. 734 : [ods x0- 
Aw... oOévoucav Fxwv’ LT. 1492: “Hytx’ dv Tro0G ‘yep 
Fxnr’ dxuds. Cum cic. Aret. Diut. p. sign. 2, ult. p. 
71: Eg xdpov axe xal wednv. «"Ooays cis Bovdnow Hxer 
chy éuhy, Heliodor. 4,7, p. 147. Logta éndon cig morn- 
zug xe, Philostr. p. 762.» Jacons.] Jungitur vero et 
cum émo, item naoé. Cum érd, ut in illo Dem. |. ante 
cit.: “Hxopev Se¥p0 ard tis moecbetac. Cum maps autem 
[Herodot. 7, 157 : Odxt He. nape of ye. Thucyd. 1, 
137 : Ocuratoxh7¢ Huw mapk of], ut, “Hxer ddyos apd 
cov, quod e Dem. affertur: at e Plat. idem verbum 
cum eod. nomine, sed sine prep. Epist. 7, [p. 339, 
D]: Kat médw 6 ddyos hxev 6 adrds, 7d wh Setv mp0dod- 
vat Atwva. Jam vero [et cum adjectivis conjungitur, 
ut ap. Soph. El. 797 : HoMav &y Fxowg &btog tuyetv’ 
OEd. T. 1519 : ANA& Oecis y’ ZyOtor0¢ Hxw* Phil. 180 : 
Obtos Towtoydvuv tows Fxwv oddevdg Yotegog: Aj. 
636 : °Ex TEATOWDEEG Axwyv yevetic doverog. Cujusmodi 
in Il. 4xew idem fere est quod civat] et particip. seepe 
jungitur, et quidem vel pres. vel fut. Cum pres., ut 
yxw aywv, Xenoph. (Symp. 1, 2.] Sic fxw gépwv, de 
quo genere loquendi lege Bud. p. 773. At cum fut., 
ut Hxw cupbovreiowv, Dem., et Axov duvotytes, apud 
Eund., Venerunt auxiliaturi, auxiliatum (nam supino 
in hujusmodi ll. utuntur Latini interdum), aut Vene- 
runt suppetias, [Galen. vol. 8, p. 483: Kat viv juts 
ov meph ypetag xptotuoy Fv-epov Fxouey gpodvtes, Dicere 
aggredimur, Quo sensu frequentius dicitur épyecOa. 
G. D.| Sed et cum aor. : ut, *Hxev dvaotpebac, Dem., 
quod exp. Rediit : sic, “Hxev émootpébas, Aischin. 
[Cum infinitivo Soph. OEd. Col. 12 : MavOdvew yao 
Fxouev Eévor mpds dotayv.| Dicunt autem et 4xer médtw 
pro Redire, Xen. [(Cyrop. 3, 3, 58] et Aristoph. [Eq. 
495. Aischyl. Ag. 618: Ki vdotynds ye xt ceowapévos 
médw Heer Suv Ouiv. Soph. El. 53: “Aopoov Homey Ted— 
Aw. Eur. Here. F. 25 :"Evdev ody Fxer nédw. Interdum 
simplex #xew redeundi signif. habet. Demosth. p. 
47954 : HpgoGerc mépmew obs oxeboucvous xeheverv Emerd) 
4 vx, TxOV OvTOt, Tépmew Exgpoug mupatvetv. Aristoph. 
Pac. 275 : “Hxé voy tayd. "Hxew et xaréoyecdar, Ve- 
nisse et redire, distinguit /Eschylus Choeph. 3°: “Hxw 
yap & viv tivde xal xargoyouar, de quo vy. Aristoph. 
Ran. 1163—1165. G. D.] Quinetiam cum 84: O dix 
Tavtwv Fxwv dplawds tod Oecd, Synes. Epist. 44, Qui 
pervadit omnia, penetrat. Item in metaph. loquendi 
genere, Ark mdons Hxovra tio emtotiuns cov TOULEVEL y 
Chrysost. [Eschyl. Suppl. 475: Ark pdyng Hew cédous. 
Soph. OEd. Col. go5 : Ki uv dv doyijs Fxov.] |] At vero 
Gdov ‘xew waxpdy, Xenoph. [Cyrop. 5,5, 42], ut Lat. 
Longam ire viam, Longum iter conficere. [Polyb. 4, 
68,4: “Avédue thy adrhy 63dv év nmep jxe.| || “Hxw 
cum gen, sed quem pracedit cic totto , Scov, aut certe 
aU, mopiw : Hig toto tig HAmtac Fxwv, Plut., gq. d. Ad 
id etatis veniens , Qui venit, pro Eo provectus tate, 
Id ztatis homo. At cis écov Axw duvduews, Pausan., 
Quammaxime facere possum. [Soph. OEd. C. 1030 : 


Zu’ Aner tis mohews th modypace. Item, “Hxe c& mpd- A 
/ 


B 
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"Es tochvd’ U6pw Fxovtas T. 953: Zxdmer xddwv, tk 
céuv tv fixer tod Oecd pavteduata, Quo venerit, i.e. 
quam vana sint et mendacia.] Cum ed autem [He- 
rodot. 1, 30 : Tis mddtos ed fxotens. Et addito geni- 
tivo], ut ed Axw mardelag, Sum bene doctus; yonps- 
cwv, Herodot. [5, 62], Sum bene numatus : gpeviv , 
Sum prudens. [tidem vero popg%s 0 Axoboas appella- 
vit Lucian. Formosas. Simili constr. ab Herodot. [8, 
111] ‘dictum est, ut habent VV. LL., “Hxotey_ ed Oediv 
yenoteyv. [Quinquies usurpatum Herodoto e0 Hxew, 
totidem vicibus Hlianus representayit, cujus Joca 
dedit Bos. ad Luciani Imag. c. 11 : Mopgijg pev e0 
fixodcas. Apud Suidam in Edtdxtos legitur et yévous 
fxwv. Dioews cd Axovta dixit Philostr. Vit. Apoll. 8, 
18. Hyperides mavérntos 0 fxer juxta Demetrium 
Magnes. ap. Dionys. Hal. vol. 2, p. 179, 40 (De Di- 
narch. § 1, p.632, 1). Thom. M. in “Eyw locutionem 
gpevesy eb Fxet comparavit cum Homerica téfwv 0 et- 
Seg. Vancx. ad Herodot. 7, 157, ubi pro adyerbio 
adjectivum positum est, de quo non debebat dubi- 
tare Valck. : Xb 63 duvauros Axerg peyedng. Pausan. 4, 
a1, 10: Qe duvduews qxers. Eurip. El. 751: Was eyo- 
voc Hxouev; Synes. p. 35, B: Ev fxovra dotpovoutac. | 
Jungitur denique adverbio négéo : “Hhuxtas mop6w 
4xwv, Plut., tate provectus. Ilépfu fxere Srapboptic , 
e Diogene, pro Jam magnopere morbus inyaluit. 
Sed et rdgéw mardetus fjuwv eod. sensu, quo ev Fxwy 
naidelac. Tale est 1é66u covtag jxeo, Plato Euthyd. 
Quibus addendum %xw, quod Herodot. genitivo jun- 
xit cum 6uotws [1, 149]: “Hyer od7 dyotws Opéwy, pro 
Non ad similem cceli temperiem accedit ve] perve- 
nit. || At vero ex Eurip. affertur [Ale. 291]: Kadiic 
pav adroic xurOavelv jnov Biov [Biou] , pro xaAéic Hxovtos, 
1. e. Quum eis bene accidat, quod vitam cum morte 
commutent; Bene eveniat quod etc. Ita enim Cic. 
locutus est de re eadem, Tusc. 1 : Bene mihi eve- 
nire, quod mittar ad mortem. _ || Attineo, Pertineo. 
[Soph. OEd. C. 738 : Otvey’ Axé por yever, 1. q. mpoc- 
7xe, ut explicat schol. Eur. Heracl. 214: Tévoug ey 
Hustg @be toicde.| Dem. [p. 350, 14]: "Oon tio tov 
Duxéwy cwrnolus ext thy mpecbetav Axe, Quatenus ea 


legatio ad Phocensium salutem pertinebat. Synes. : | 


"AAW eyed 76 ye ig éud Fxov Exav rors, Quod ad me 
attinet, impleo. Item 7d ye cic éué qxov, td ye cig Ene 
jxov goo¢, pro Quantum in me est. De quibus lege 
Bud. p: 553, 773. Sed in Synes. |. ¢. 70 ye ets eye 
Fxov, verti etiam posse arbitror, Quod est mei mu- 
neris, s. officii. [Td 2¢ Ewirdv qxov, Euseb. ap. Stob. 
Flor. 46, 40. Jacoss. Hesych.: To ye Axov, Gcoy duvatdy 
(Scov éx’ adr, Scov dtivatat Photius p. 593, 1). Ari- 
stid. vol. 1, p. 388 : “Ocov adv cig Audic xcxetvous yxev* 
vol.2, p. 432: “Oca 88 cig Aoytopobs xs xal 7d Bov- 
Aevoacdat.] || “Hxw ab Homeri posterisfactum esse 
ex “Ixw, quo ile utitur, dicetur in “Ixw. 

("HA. V. Borabfy.] 

[-HA. V. “Hos. ] 

[’Haadephs, 6, 4.] “Hratdepts, Etymologo 7b 6x6 tot 
Adtov Osouatvouevov, Quod solis ardore calefit: pro 
quo rectius eidy9<oés. Ap. Hesych. reperio etiam “Hhat- 
Tepov, expositum itidem 7d év Atm tebepuacpévoy : sed 
id nequaquam probare possum. [V. Edabepyg et 
"Edeveoys. | 

['Hiaives.] “Hatver Hesychio est pwoatver, Stulte- 
scit. Sic ap. Callim. in Dian. [251]: T@ fa xot Hrat- 
voy dhamagéuey Amethnce Avysuuts S6prer}¢, schol. exp. 
pwpatvey, Stultescens, Insaniens; nisi malis per adv. 
Stulte et vecorditer, Per insaniam. Ap. Theoer. 7, 
[22] legitur et pass. jAutvovrat, sed pro feuCovtan xat 
Thavievat otoépovtar, ut schol. exp., ul sit Vagantur, 
Vagabunde se gyrant : ‘Avixa 6) xal catpog ev aima- 
stator xabedder, Od" exrrur6tdror xopudadhtdes AAatvov— 
cat. Et forsan hoc AdatvecOo. derivatum est ab ethei- 
oda. Hesych. vero Ahawousvp exp. dduvouevep. [Glossa 
Vitii suspecta.] 

[Hatrepos. V. "EderOeo7<. | 

|’Hiaxdratov, td, Elacateum, 6905 @ecoahtag, Srov 
xal Ards Hiaxaratov teadv. Td 20vixdy *Hhraxarareds xat 
Zebs "Hdraxateds, Steph. Byz.] ' 

"Hexden, 4, Colus : mulierum nentium instru- 
mentum circa quod lanam et linum yolyunt. Hom. 
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Od. A, [357]: AX sic olxoy iodan tk cautiic Zoya x0- A otadudv mowviiov AAdoxovew* N, [104], de cervis : At 


pb, ‘orov t’ Araxdeny tes A, [135]: Hraxden terd- 
wuato iodvenéc etpoc Zyouow. (Eur. Or. 1431: Atvov Aha- 
xdea Saxtvdors edtccev.} Itidem in Epigr. [Antipatri 
Anth. Pal. 6,174, ubi jdaxdrav] : "Eoydtw edxdwotou 
viwartos Aaxeeny. E Plut. habes in “Atpxxtos: Theo- 
phrast. vero H. Pl. 4, [4, 3], de malo medico lo- 
quens : Tay avOdv dou gyer xaldmep Hraxdryy éx wécou 
cw’ ééyoucay, Veluti colum extantem, Gaza. [Coaf. ib. 
1,13, 4.| At Plato Rep. 10, p. 139 [616, C] tot dtodxtou 
chy hAaxdeny dicit quasi Scapum fusi ; p. sq. scribens : 
Thy ahaxdrny dik ugcov tot dyddou cpovdddou Siammepis 
ehydXc0a, Bud. (HA. Parcarum. Inscr. Regille v. 18 : 
Tloly ynoaryot uryyevor qdaxdrqct’ ubi Colus pro fi- 
lis, quze ynoatz vocantur, quum senectutem annuunt. 
Jacoss.] Ab hac autem éprovoyixy aAdaxern, Erinne 
poetrie quoddam poemation inscriptum est Hhaxern, 
Eust. [p. 327, 1. “HAaxéra inscriptum Theocriti car- 
men 28.] Habet et nauticus malus j\axétqv quandam 
supra tO Owpdxiov, dvixoveav cic Uboo dtciav, ut ex 


* Eust. et Athen. (11, p. 475, A] docui in Owpdxtov. 


Itidem ex Hom. affertur, Kadd’ adtod Ava yetov én’ 
hraxden tavicavrec, et.e schol. exp. Sregrotin. Hesy- 
chio jAaxctn est etiam Sovat : unde modunAdxata dici 
tk TOY ToTaUOY ysthn ait, quia sc. multas ferunt dd- 
vaxe¢ et arundines. Sed addit, quosdam xowéc sic 
nominata velle t& yévata gyovta, ut xthapov. [Photius 
p- 65, 15: “Hraxdrar, xodkduov pabdiae ap’ dv xal tk 
x@Aa toy staydwv. Theophr. H. Pl. 2, 2,1: Dvdetar dz 
Kal xdAuwoc, ety tic Statduvwy tho FAraxettas TwAdylas 
07 xal xataxpdmey xdmpw xat y7.] Quod si verum est, 
Adaxéey pro Colu synecdochicés positum dicetur, 
posita nimirum materia pro re inde confecta. Idem 


dicetur de jdxxétn usurpato pro Sagitta et Jaculo,’ 


unde Xpveyhéxatov dici Dianam volunt, utpote ypuck 
Bédn @yousay, schol. Hom. et Hesych. Sic porro étpa- 
xt0¢ quoque et Fusum denotare et Sagittam supra 
docui: procul dubio quoniam utrumque teres est et 
oblongum. [’Haxérqy in illo quoque epitheto ypuey- 
Adxatos nihil aliud quam Colum significare ostendit 
Buttmann. in Commentat. de electro in Actis Acad. 
Boruss.. a. 1818, pag. 55. || Machina bellica. V. 
Maxdroy. || Alia forma ’Hdexdty, quam v.J—Ada- 
xata, Dor. pro AAaxdéen, Colus. Theocr. [28, 1.] 
[Hdaxacihy, Fives, 6.] HAaxatyvec Athenzxo[7, p. 301, 


DY sunt ty6t¢ xntwrders, enrrjdetor cic taoryetav, in 


exemplum afferente quum alios, tum hunc Mnesi- 
machi locum, @dvvos, xw6id<, AAaxaryves [in jAaxa- 
tivoc corruptum 9, p. 403, B]. Eust. quoque p. 1423 
e Pausania tradit jAuxativas esse iyQ0s Sadracatouc, 
x6wders , tapryevo.gvous. Ap. Hesych. vero scriptum 
Ahaxtives, cui et ipsi sunt Ghacotwv iyOduv of xqtTe- 
bets, [Herodian. Theol pov. A. p. 17,8: “Hraxathy dvona 
ty Quog xytwr»Oous. 

*"Hiaxatia, tx, Hesych. teste in Lacedemonia fue- 
runt dydy én) “Haxdétw, amasio Herculis, e Sosibio. 

[Hiaxatiov, td, Petrariz seu \WoGdou species ap. 
Leon. Tact. 5, 7. Quod daxdttov scribendum esse 
ostendunt alia ejusdem scriptoris exx. que una cum 
illo memorat Ducangius, licet 4daxétvov per se non 
reprehendendum sit. Nam eadem, ut videtur, ma- 


_ china 4\axdty dicitur ab scriptore De toleranda ob- 


sid. in Mathem. vett. p. 318 ed. Paris. : Tetpapéas 
uayyavinks xot ths heyoudvas ethaxctas. Quod jhaxatas 
scriptum est in indice.] 

[HAdxarov, té. Singularis numeri exempla nulla 
sunt.] Neutr. plur. “Hiéxata Hesych. exp. &tpaxtov, 
Fusum : Eust. t& m0! thy HAaxdeny dora, Lanas colui 
circumvolutas : Suid. viuata, Fila, Stamina, que ni- 
mirum e colu ducuntur circumacto fuso. Hom. Od. 
Z, [53]: "Hddxata otpmgiic’ &durdppupa* P, [g7] : KAv 
Cpe xexkynevyn Aer’ HAdKaTa otPdpoCE. 

[Hadaatoc. V. Hraxdcta.] 

"Haxriives. V. Hraxartiives. | 

bane zd, Clavulus. Suidas : "Hoc, +3 fAdprov. 
Eustath. Opusce. p. 305, 66; Constantin. Tact. p. 11; 
Tzetz. Exeg. in Il. p. 120, 5. “Hddpra tov xpqridwy 
Demetr. Hieracosoph. p. 130.] 

"Hidaxw, et Hraoxtlw, Vagor, Errabundus cir- 
cumeo. Hom, Il. B, [470], de muscis : At te xatk 


Te x20’ Dany Ocho Tapdahioy te MOxwv v” Hin méhovear, 
Abtong Adoxovonr, dvcdxtdeg, 008’ emt ydoun. Et &, 
[281]: Emet x gorabyevag temoug Tavrotou doduov don 
tnd mrdAw AacxaCwv, ubi schol. quoque exp. rAave— 
pevos, Tepteoyduevoc, ut et Hesych. AdaoxdZew et FAd- 
oxety esse dicit mept tov adtov eiheiobat témov, TtAava- 
ofat. Dionys. P. 675 : “Ae yao AAdexovow, Srofed- 
Eavres aryvas, yoony sic éxgonv. Cum accus. significant 
éxxAivetv, Declinare, Devitare, Fugere : vel etiam 
Vagabundum declinare, Errabundum fugitare : ut 
Od. 1, [457]: Etre, orn xeivos guov pvos trnoxdler, 
ubi schol. quoque exp. éxxAtver, meprpedyer. [Conf. 
"HvoxaCo. | 

(Hex. V. "Hieds.] 

| Heta. “Hrcraxds. “HAcios. V. Ftc.) 

[’Hicios, 6, Eleus, Epeorum rex. Pausan. 5, 1, 8. 
| Tantali filius. V. "HAtc.] 

"Hiexdtn, Hesychio ZoyaAciov yuvatxéiv : idem pro- 
cul dubio quod adaxérq, Colus. At schol. Thue. 7, p. 
240 [c. 25, ubi alii Ahaxdryy], Arexdrnv a piscatori- 
bus vocari ait Machinam quandam alio nom. dictam 
dvevoy : de qua vide ibi schol. et infra v. *Ovevos. 

[HDéxtpa, 4, 1. gq. Adextoov, td, quod v.] 

(HAéxtex, 4, Electra, Oceani filia. Forma Jon. 
*Hiéxton Hom. H. in Cer. 418, Hesiod. Theog. 349. 
|| Duas alias, alteram Danai, alteram Atlantis filiam , 
memorat Apollodor. 2, 1,5, p.124, et 10, 1, 1, p. 309. 
|| Tragicorum fabulis celebrata est Electra, Aga- 
memnonis filia. || "Héxto«, syllogismi nomen ap. 
Lucian, Vit. auct. c, 22. G. Dinporr.] - 

[Hextoar mdr, af, Electre porte (Thebarum), 
que nomen acceperunt ab Electra, Cadmi sorore. 
V. Pausan. g, 8 et 11. Esch. Sept. 423 : En’ *HDé- 
xtoator ... mda. Eur, Phen. 1136, Bacch. 779. For- 
ma Dorica et omisso Oat Pind. Isthm. 4, 104: “Ads- 
xtpiv Uneobev. "HAextotdec mda. dicuntur ab schol. 
Pind. |. c. et schol. Apoll. Rh. 1, 916. "HAcxtoatars 
mbdats schol. Hom. Ll. T, 99.] 

[HAsxtpravog A00c, 6, Electrum, Succinum. Geo- 
pon. 15, 1, p. 1050. Codex Guelf. Arextowvds. Recte 
Weigelius corrigit 7\Extewos. | 

(PH)éxtowos, 6, 4, Electrinus, Electro similis. Cal- 
lim. Cer. 29: Td 0, Sor? dAdxtowov, Bdwo 2 duapiv 
avébus. Aner. |] Succinens, Ex electro. Lucian. Vera 
hist. 1, 20: “Eyypapar 88 t&¢ cuvOyixac ov AAextotvy. 
Heliodor. Akth. 3, 3: AOvav Adextetvav. De colore 
Hrexteivp Gregor. Nyss. t. 2, p. 466, B, et Basil. t. 
2, p. 811, C; conf. ib. t. 1, p. 805, C. Brachmanas 
traditum est Arextotv gapudxm ovcactar, Enseb. 
Contra Hierocl. p. 524, B. Hass. ] 

[’HAexcorves. V. “Hiexrpic. | 

[Hhexrols, (806, 4, epitheton Lune in Orph. H. 8, 
6. || Hexrpides visor, insulee quedam maris Adria- 
tici, de ae y. Strabo 5, p- 215, Aristot. De mi- 
rab. ausc. c. 50, quem exscripsit Steph. Byz. Numero 
singulari Apoll. Rh. 4, 580 : Nijcov éxt xoavatis “HAc- 
xtpidos. De adjectivis Steph. Byz. : Ot xatomotvrec 
"Hdextpizar mods tov tUmov tiv ig tc, Hrextpwvol 8 dex 
to éxvywptov. || “HAextptdes mda. V. “Hextpat. | 

"Hrcxrpreddag. "Hextpoerdyc. V. "Mextewdyg. | 

Hextpos, 4, item “Hdextpov, to [Herodot. 3, 115, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 2 : que usitatissima nominis 
forma est. Quamobrem neutro genere accipiendum 
videtur 4Agxtpwv ap. Platon. Tim. p. 80, C : Ta bav- 
paloueva Arextpwy mepl THs Eewg xal tOv “Hoaxdetov 
MOwv. “Hdextpo¢, 6, Soph. Ant. 1038, schol. Platon. 
p- 420 ed. Bekk. (v. Bredov. Epist. Paris. p. 142), 
Eustath. ad Dionys. 293, 317. “Hi<xtpoc, 4, Alex. 
Aphrod. infra cit. Pluralis at 7Aextgot exemplum infra 
ex Aristoph. afferetur. Grammaticorum opiniones de 
etymologia exponit Etym. M. p. 405, 12. Buttmanno in 
Dissertatione de electro (in Actis Acad, Boruss. a. 
1818) p. 52 ab 2Axew derivandum videbatur, parum 
probabiliter. G. D.], Electrum, s. Succinum. I. e. 
Succus quidam pinguis, oleosus et levis, qui in la~ 
pidem mollem concrevit, ignem flammamque facile 
concipiens. Sed cajus generis succus ille sit, pluri- 
mum variant auctorum sententiz. Multi dixerunt esse 
arborum succum, ex arboribus litori vicinis stillan- 
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tem in fluvios et mare: qui quum sit genere triplex, 
lacryma se., gummi, et resina, Aristot. Succinum la- 
crymam esse scripsit, nec tamen definivit cujus sit 
arboris : multi vero, populi esse censuerunt, cujus 
opinionis et Diose. meminit, scribens 1, I, quosdam 
existimare lacrymam populorum que in Padum 
amnem defluat, durari ac coire in succinum. Que 
opinio, vel potius fabula, unde profecta sit, Plin. ex- 
plicat. Idem vero narrat poetas aliquos fuisse qui di- 
cerent esse Gummi : sed nec eos qui id senserint, nec 
arborem ipsam e qua funditur, nominat. Ipse vero 
Pine succum esse arbitratur : alii autem, Cedrine. 
Verum alii nec que succi species sit, nee. que arbor 
eum exudet, speciatim explicarunt, conteriti in ge- 
nere dixisse, succum esse arboris : inter quos plu- 
rimi fuerunt auctores Greci: et e Latinis Tacitus, 
Sunt et qui succinum terre succum sive sudorem esse 
dixerint, et crediderint solis radios circa occasum 
vehementiores in terram actos, pinguem sudorem ex 
ea elicere e quo fiat succinum: alii etiam e limo terre 
gigni prodiderunt : alii, concreti maris purgamentum 
esse. Adeo multum pugnant inter se veterum sententiz. 
Novissime vero Georg. Agricola, vir doctissimus et 
acerrimi judicii, repudiatis veterum sententlis, scri- 
psit Succinum esse bitumen fossile-quod in lapidem 
mutatum sit, quoniam omnes bituminis proprietates 
habeat. Ceterum omnes consentiunt succinum in lito- 
ribus maris colligi, praesertim ad septentrionem, atque 
tempestatibus in litora ejici: verum e terra quidem, 
que sub mari est, oriri Serapio prodidit, non aliter 
ac fungi oriuntur ex ea que eminet a mari, ipsum- 
que fluctibus et tempestatibus e natali solo erutum 
ad. litora impelli. Reliqui vero omnes, non nasci in 
mari, sed e fontibus in mare influere sentiunt, ibique 
durari. Non est autem succino color unus : aliud can- 
didum est, quod habetur prestantissimum : aliud 
falvum et perspicuum instar vitri, quod genus Gr. 
nuncupant vedoy: aliud nigrum, quod est deterrimum. 
Omne admoto igne accenditur et ardet, ut reliqua 
bituminis genera : affrictuque calefactum plumas, 
paleas, resque alias leves ac minutas, tanquam ma- 
gnes ferrum, ad se trahit et retinet, eamque ob rem 
Grecorum quidam doxey« ipsum appellarunt. Cete- 
rum non in Oceano modo, sed etiam in mari Medi- 
terraneo colligitur : quod tamen ad nos ferri negant, 
dicentes in ejus locum substitui factitium. Mauri at- 
que Arabes Ambram citrinam et Caraben appellant. 
Hec Gorr. Servius ap. Virg. [Ain. 8, 402] scribit, se- 
cundum Plin. in Naturali Hist. (37, 2, 11] esse tria 
electri genera : unum, ex arboribus, quod Succinum 
dicitur : aliud, quod naturaliter invenitur: tertium, 
quod fit de tribus partibus auri et una argenti: na- 
turam autem ejus probari veneno : quo recepto et 
stridorem emittere, et varios ad dissimilitudinem 
reddere colores. Hesych. esse dicit yétadhov ypuctCov 
[Photius et Suidas : “Hiextpov, dAdtumov youctoy e- 
pryyévov bédw xal Aiea], ut ap. Diose. quoque non- 
nulli ipsam Ypusogdpov appellant, dicentes etiam ipsi 
esse Youaoetdes tH Yowuatt. [Soph. Ant. 1038 : "Eyro- 
Mite tov rods Ldodewv AArexrpov, et Boldece, xal tov "Iv- 
dtxov youcov' ubi aurum intelligit Pactoli, qui per 


mediam urbem Sardes fluebat. In ll. vero Homeri - 


aliorumque quos HSt. affert, non auri genus illud, 
sed succinum esse intelligendum post alios demon- 
stravit Buttmann. |. ¢. p. 43.] Sic sane Hom. Od. &, 
[295, et iisdem fere verbis O, 460] dicit,"Oopov yptccoy 
Aréxtpotaty eeoudvoy Aghtov we. [A, 73: Xadxod te ote- 
porhy x43 Onuara Ayyevta, youood 7” Arextpov te xat 
deybpou 4a édggavtog. Hom. in Eipeousvy : Adth 8 tordy 
Spatvor éx’ AAdutpw Bebavia.] Et Hesiod. Scut. [142]: 
"Mex 6” Srodaunés env, youcds te paewe) Aapromevov. 
Ubi nota 6rodknumis dixisse ut ostenderet minus esse 
splendidum auro. [Pytheas ap. Athen. 11, p. 465, 
D : Kudtxwy ... doyupéwv, yousod te xal adextpo10 gaer- 
vot.] Necnon Didnys. P. [494] : Adxpu augoyovtar ove 
cauyéos AAExtpoto. Et paulo post, “HSugaye HAextpos aé- 
Retar, oidk tig adyh Myvns dpyouévng. Ubi nota dixisse 
HAextpog, quum Diose. et alii dicant AAextpov. Alex. 
vero Aphr. in Pref. Probl. [p. 248, 21] : H iexrpo¢ 
reyouévyn. At Aristoph. HACxTOUG VOCAt Ta Taig xAtvartc 
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A fno6udddueva, quia olim xd{vat tobe mdda¢ elyov Hoga 


Atougvoug [corrigendum ex codd. apbaAutcuévous] 
Adéxtoo1g, ut nunc auro aut stanno, inquit schol. 
Eq. [532]: "Exnirtoveiy tay qéxtpwv, xat to TévoU 
odxér’ évdvtoc. [Recte monet schol. : Baputoves ava— 
yworéoy ard tod af AAextpor, tov Adéxtowv. Videntur 
enim fuisse qui tv AAextpov scriberent, ab nominativo 
Hrextoar vel Adextpat, ut scriptum ap. Photium p. 65, 
24: Héxtpar, tk év tots xdtworroct tov ooryyay Ouparo. 
Idem tamen paullo post : "Héxtowy, tov év tats xAtveits 
rotxthrouévwy. Alius schol. et Suidas negligentius no- 
minativum ponunt 7dextoa, tk, qui fortasse Photio 
quoque pro 7)éxtpat est restituendus. G. Dinporr.] 

(HAextoogahs, 6, 7, Fulgens ut electrum, Splen- 
didus. Eur. Hipp. 741 : Aaxodwy ths Hhextpooaets avyes.| 

[’Hiextpogdoos, 5, 4, Electrifer. Tzetz. Hist. 4, 381, 
6903 7, 715.] 

[Hextodov, wvoc, et Hrextovdy, dvos, 6, Electryo, 
Persei et Andromede f., rex Mycenarum. ’H)\extotwva 
et Hiextpdwvos correpta syllaba secunda Hesiod. Scut. 
82 et Apoll. Rh. 1, 748. Eur. Ale. 839 : Oiov natdda’ 4 
Trpuvota | “Hretodwvos yetvar’ “Adxunvy Aus ubi codex 
Havn. a)extovdves, quod favet Blomfieldi conjecture 
*Hextovovos éyeivar’. HAextcdwva Here. F. 17. Utrobi- 
que autem vitioso accentu scribebatur “H)\extpvavos 
et “Hiextoveiva, contra regulam Arcadii p. 15, 22 : 
Td O& O1& to vwy Onto dbo cudAnbds xal Bapdverar xat 
Edvetar xal Baovverar uev Goa xAtverar Sid TOU w... WG 
éyet Aportpdov "Hhextoduv.... Tk pévror xatk ‘yevixiy 
to¢rovta tO w sic o dtuverar, Ghextpuov Fnovery Keoxuey 
Apoxtuoy. Ex quo sequitur Blomfieldum “H)extpu- 
dvos scribere debuisse, ut scripsit Elmsl. ad Eur. 
Bacch. p. 150. "Hhextpudvog Aextpudvos Aextovmvos 
scribitur in libris Diodori 4, 58. "HAextpvova ib. e. 9, 
ubi Euseb. *Hiextpiwva. “HAextodovos Apollodor. 2, 4, 
6. "Hiextodwvog et “Hdextpudve schol. Apoll. Rh. 1, 
748. Hdextodwvog Pausan. 2, 22, 8. Hextodwve ib. 25, 
g- Apparet ex his vocalem longam in casibus obliquis 
satis esse confirmatam poetarum exemplis, brevem 
autem dubia niti paucorum Il. auctoritate. G. D.] 

[HAextovevy, 4, Electryona, Electryonis filia (Al- 
cmena). Correpta syllaba secunda Hesiod. Scut. 16.] — 

[Hrextewdys, 6, 4, Succino similis. Hippoer. p. 
1135, H, ad.° xotAty, Dejectio que splendicat et re- 
lucet, Alvus succino similia demittens. Fors. In 7As- 
xtotwdons corruptum ap. Erotian. p. 206. Philostr. p. 
27: Dotvixos Badcvous Hrextpwdders te xal weycdous. — |} 
« "Hextpoetdy¢. Philes Propr. an. 66, 100, q\extpoet- 
dk¢ oréap. » Jacoss. } 

"Héxtw, [opo¢, et weos, de quo Cheerobose. Bekk. 
Anecd. p. 1200: Efptoxouev xat ada tape toic doyators 
quddrrovta to w év tH yevixh , olov 7dextwo (6 AAtoc) HAE- 
x70905], 6, Homero nomen Solis, quod inde putatur 
accepisse, quia homines &Aégxtpous facit, i. e. e lectis 
discedere cogit, vel potius quia ipse est &Aextpo< i. e. 
dxotuntos (sc. dxourAtws ethodmevos), quae vox dd. ex- 
posita ante fuit. [In “HAcxtpwv corruptum ap. Hesych.] 
In VV.LL. annotatur etiam alia derivatio, sc. ab ele- 
ctri splendore; diciturque Plin. idem videri sentire. 
Quod falso annotatur, et non satis attente lectis hisce 
Plinii verbis, 37, 2: Phaethontis fulmine icti sorores 
fletu mutatas in arbores populos, lachrymis electrum 
omnibus annis fundere juxta Eridanum amnem, quem 
Padum vocamus; et Electrum appellatum quoniam 
sol vocitatus sit Elector, plurimi poete dixere, pri- 
mique, ut arbitror, A’schylus, Philoxenus, Nicander, 
Euripides, Satyrus. Hic certe videmus Plinium non 
Electorem ab electro, sed electrum ab Electore dedu- 
cere. Apion tamen exposuit 6 Aéyrwv t¢ 7hextpoy : 
ut refert Eust. ad Il. Z, [513] : Tedyeot raypatvey 
er Adextwp e6e6yxer. Alibi vero Hom. dicit 7Agxtwo 
ireptwy, ut sc. #Aextwo sit tanquam epithetum alteri 
nomini adjectum, Il. 'T, [398] : Tevyeot ranpatvey 
dst’ Adextwo “Yreotwy. Vide Adéxtwp. [Euphorio ap. 
Clem. Al. Strom. 4, p. 483 : Kat of yetvato xotipoy, 8¢ 
ovx Adextopa etdev. Isidor. Orig. 16, 24, 1:« Sol a poe- 
tis Elector vocatur. »] 

"Hguaros, 6, 4, [i. q. HAed], Hesych. et Suide ud- 
rato, Eust. vero [p. 437, 2] ex Adeds et wdratos esse 
comp. seribit. [Theocr. 15, 4 : Q t&& dheudtw buyas. 
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nam sic librorum vitium aeuéro recte correxerunt A 10 6rd tO 


HSt. et Scaliger. Sotades ap. Athen. 14, p. 621, B: 
°"Ekéwce Beoveiy Adévatov. Oppian. Hal. 4, 590 : “HAE 
are TrwWoGoUGt xevov poboy. ‘limon ap. Diog. L. 4, 42: 
Hépartoy Setxvivtec. || Adverb. "Hisudtor¢ Apollon. 
Rh. 4, 1206 : TO xal 6c Ad. Kodyor padov dvtrowtes. 
Callim, Cer. gt : Adeudtus dydprota xatéppecy eldara 
Tredvta. | 

*Mreptotpre, 4, Hesych. Ooyvitpx, Preefica, mulier 
quz sitos mercede deflet. [V. *IjAcutotpra. ] 

"Meds, &, dv, Stolidus, Stultus, Insipiens. Inter- 
dum active pro Stultescere faciens et desipere, Stul- 
tum reddens et insipientem : unde ab Hesych. quoqne 
exp. non solum dopwv, AO 19s , wdretos, sed’ etiam 


pwporords. Quomodo accipitur ap. Hom. Od.&, [464]: 


Oivog ykp dveryet “Hdeds, dor” doenxe moddqoove mep woh’ 
dsicut. In precedente vero signif., B, [243]: Mevtoo 
drxotnot, pogvac ahet, Totov getmec ; [Etym. M.: Hedc, 
paraLos, watrvouevoc, pods. Kaddinrayos, “O 8 HAcds 
our ext cirtyy Prepac. Kat oddetéoms, “Hrek atv 6cEac, 
2y0ck 62 metcdyeve. Antipater Anth. Pal. 7, 639 : Ofetac 
hhek pepooueta, Comparativum annotavit Heych. si 
recte ap. eum legitur : "HAseitepoc, 6 pcratoc.| Ap. 
Hesych. legitur non solum “AAebs, sed etiam ’Hdehc, 
expositum itidem é&powv, AAtOw¢. [Glossa suspecta.] 
Alioquin et °HAds dicitur, per syncopen pro AAzdc, et 
in vocativo 4A pro Ads, ut O, [128] : Marvdueve, opé- 
vag HAE, Ste@0opac, Mente capte, unde mox dicit, Ndog 
© drdhwhe xal aids. HAE pro Fed dicitur, ut phe 
pro wédee : Ex quo non sequitur 7Ab¢ pro AAEd¢ dictum 
esse. Non multum tribuendum glossis Hesychii, qui 
Ahol et AAdv ponere videtur : de quibus dicetur s. v. 
*"Hios. G. D.j Pro AAed¢ interdum ponitur asd, de 
quo supra actum est in ‘Adeds. 

line (aig 6, 4, Qui stulta mente est, Insipiens. 
Gregor. Naz. vol. 2, p. 28, D: Tots & dvtemjer S706 
Hogedvwy. Corrigendum videtur jAeogedvov. G. D.] 

[HAnbydc. Hesych. : “Hi79u.6, xnhndpQ. Kydrnouo 
legitur ap. Hom. Od. A, 333. ’HA0y.6 scriptura viti- 
osa, ut videtur.] 

[Hakone , 6, Sole genitus. Lucian, Amor. c. 2: O08 
yee “HA. 2yw tus. || “HAradat, Heliadze, Rhodi insulz in- 
cole. Strabo 14, p. 654; Diodor. 5, 56; Conon ap. 
Phot. Bibl. p. 141, 19.] 

[Hdréeys, 6, Heliades, dux Alexandri regis Syriz. 
Photius Bibl. p. 377, 39, ex Diodoro.] 

— PHadys. V ?HAtc.] 

“Hive, Insolo, ad solem expando, Soli substerno 
s. expono, Diosce. [Hesych. : “HAtéca, év ta) Alm arO- 
Gat, A Oeonatvecdar év HAtwp.] Et in pass. “HAwCecbar, 
Apricari. Bud. ex Aristot. H. A. 9, 5, de cervis quibus 
cornua renascuntur : “Otay & at&Odow, FArdCovrar, 
WW exrébwat xab Eqoatvocr tO xgous. [rxx Sam. 2, 21, 
1h: Kal Zabhav... te dor% tay HAtacbdvtwy av yj Bev- 
tauty. 

“Hid, In Heliza judico. Frequentius vero voce 
media usurpatur. Aristoph. [Eq. 798 : “Ev ’Apxadtg nev- 
twbdohov Hrdcacbar Vesp. 772]: Kal catra ev vuv eddd- 
yons, Ay £6274 Edy xar’ Sp0oov, AMtdoer pds Htov, Aprica- 
beris judicans, Ludit autem hicin homonymia vocabuli 
ecéyn et Hdtdeet, respiciens partim ad puerorum morem, 
qui tempore nubilo canere solebant, Prodi, sol caris- 
sime, partim ad #)tatav, de qua jam dicemus : ut sit, 
*Emerdav avdoyn 6 HAwoc, Frrilew evéotar cor, dicens 
hoc ad hominem litigiosum, Quum exorietur solis 
splendor mane, licebit tibi in aprico judicare : Ev 
62 vion, Tpd¢ td TUp xxO7evoc, Sin ningat, ad ignem 
sedenti. Estiautem fAtdécer Atticum pro 4\idon. [For- 
mam Doricam metri caussa posuit id. Lys. 380: 
Zyfiaw a ey tio viv Bovc. “AAN odxel” FArcberc, ubi 
#aEet scrib. cum Buttm. Gramm. vol. 1, p- 383. Sic 
in |, Vesparum )técet¢ pro fAécet substituit schol. 
et AAtwsCery dixit.] Demosth. p. 299 [716, 16], e verbis 
legis : “Edy t15 dgethwy 7H Squocty Adrdlntar, i. e. O1- 


x&o7y, Judicet, Bud. [Ex Lysia affert Harpocratio, » 


cujus verba s. “H\lacis apponemus. Epictet. Dissert. 
1, 25 : Kadtcov etc tobe tiv cuyxdntixdiv témoug xal 
HArdCov.] 
‘Hitsta, 4, ap. Athenienses vocabatur péytotov dt- 
xxzotiptov, ex eo, quod subdialis esset consessus , O1& 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. I. 
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» Fl xabeCecBar tobs cuveOdvtag Sixaor&s, 
Quia sub dio apricantes judices sedebant, Pand. Bud. 
[Sic Etym. M. p. 427, 6, Bekk. Anecd. p. 310, 311. 
Nihil de etymologia tradunt Harpocr., Photius et 
Lex. rhet. p. 262, 10.] In Comm. quoque tradit ma- 
ximum fuisse judicium Athenis, ut Subsellia Rome; 
in eo enim judicia publica exerceri consuevisse. Fuit 
igitur Forum Atheniense, in quo judicia in aprico, s. 
sub sole s. sub dio exercebantur: dictum 6:4 10 orat- 
Oprov eivat xat Art» BedAeoOat. Ut vero schol. Demosth. 
annotat, non tam locus iste 4\tata vocabatur, quam 
etiam Judicum conventus : mapk 7o &AtCecOar éxeice xat 
aMootlesOat to mAHO0¢ tov Stxaotav. Prior tamen etym. 
probabilior est, quam ¢t Aristoph. ipse agnoscit. 
{Immo probabilior altera est etymologia, quam 
Steph. Byz. quoque et schol. Eurip. Orest. 859 se- 
quuntur, nihilque tribuendum jocoso dicto Aristo- 
phanis Vesp. 771. Idem Eq. 897: *Ev #)tate ... of dt- 
xactat.| Aristot. Pol. 5, [1 med.]: Eic thy fAtatav éxd- 
vayxés eotty ett tov ev tH ToArrebwate BadiCerv zs do- 
a5, Otay enubnoitntar doyf t1¢, In Helizam necesse 
est eorum, qui in republica versantur, magistratus 
abire, quum quis suffragiis magistratus creatur. Dem. 
[p- 733, 13]: Anodvtwy adtov of &vdexa, xat eicaydvtwy 
sig thy fAtatav, Eum undecim viri in vincula conji- 
ciunto atque ad judicium sistunto, Bud. Lucian. 
Tim. [c. 51]: AgSoxtae tH Boudry xal tO Ofum xal cH 
Advalg xath uddc, xal tots Sxuors iia xal xowh mot. 
[Id. Amor. c. 18 : "Ev péow mévu dixaotixtis xabeGoue- 
vos abthy én’ avtaic dopdet thy HAtatav gywv. Antipho 
p- 143, 39: “Enege piv yee Drdoxpdtys obtoct avabac etc 
Thy fdraxhy thy tov Oecuoleriy.... Recte Advatav Taylo- 
rus. Mire tamen additum est thy t&v Decpoletov, 
quod explicandi caussa adscriptum videtur propter 
verba seqq., Avab&c cig td Stxaotiprov tois adtoig Sixa- 
oraic Edsta....] 

[Hveia, 4, Calor vel Splendor solis, i. q. edn. 
Hesych. : “H)ratns, Ogpuns, adyzc. Nisi potius adjecti- 
vum est. G. Drnp.| 

[HAtaxds. V. "Htc. ] 

“Hiaxds, 4, dv, Solaris. Diog. L. [1, 23] de Thalete : 
Aoxet 68 mpditog tH< Adraxks éxdettetg mpoerreiv. De quo et 
Cic. : Idem primus defectionem solis, que Astyage 
regnante facta est, predixisse fertur. Theophyl. 
Epist. 1, de cicada: Axtivwy domep hlvaxdv peluoxd— 
psvoc. Idem Epist. 16: Tas Araxke dxtivac moocbreverc. 
{Diodor. 1, 98 : Tov Adtaxdv xdxdov. || Genus vini. 
Sym. Seth. De alim. p. 111 : Of Atyirtior xatacxevd- 
Couoty éx tHv oraptdwy xal tod wéArtos olvov, Ov AAtaxov 
évoxcrCoucw. Hase. || « Htaxdv, td, Porticus soli ex- 
posita. Eustath. p. 639, 38 : AtOodcac; etonic aifo- 
pevas AAtw ... ev tH Onywder yAdoon maperoyOy, to 
fAraxéd. Leo Novell. 113 : Tov SratOpwv ... 2... thy 
éxwvuutay 2x tod HAlov ethnosv, hAtaxe moocxyopsudueva.. 
Michael Attaliates in Synopsi tit. 33: "Edv efwarny tov 
eyowevoy AAvaxdy sory ttc. Achmes c. 147, 262. Vide 
nostram Cpolin Christian. 1, 24, 3.» Ducane.] 

[HAtavas, xtoc, 6, Helianax, Stesichori frater. 
Suidas s. v. Lryotyopos: | 

[Hus &80¢, 4, Solaris. “Hdtdc dxtls oraculum 
ap. Lucian. Alex. c. 34.] “HAt&s xovon, Solis filia. 
[Philostr. p. 190 : Ast6ecOar 82 atyate xabdmep to 
Xprae> chy “Hada atyetpov’ 780 : Xpuc® Ov “Hhiddwv 
<x Saxove.] Apollon. Arg. 4, [603] : Apgt 8: xoden 
Puddec, tavajow govuevar atyetoorstv, Mupovrat, de 
Phaethonte fratre Heliadum in Eridanum deturbato. 
[Parmenid. fr. 9.] Ab Ovid. Heliades quoque appel- 
lantur, Phaethontiades a Virg. [ || Epitheton Rhodi, 
Soli sacra. Lucian. Amor. c. 7: THs Adtddos &bduevor 
*Pédov. || Hesych. : “HArades, at xataypucor xAtvar, 
Lecti aurati. Addit Etym. M. p. 427, 23 : “Hiws yao 
xed 6 Weds xat td docpov xal 4 adyh, xal 6 tomo & ob 6 
Hog dvarérrer. Quee non pertinent ad voc. HArddec, 
sed ex alia gl. de voc. #Atoc, quam Hesych. suo loco 
positam habet, temere sunt illata.] : 

Htaots, ews, 4, Insolatio, i. q. AAtoars. [Dio Cass. 
59, 7 : Mthouc gopetv, Wa yh TH Ahudoet TohoL TEE) — 
povrat. Geopon. 7, 1, 3: “Hhracews ToAZc. | 

Htaors, ews, 4, Judicandi munus, Bud. e Dem. 
[p. 747, 8]: O082 Séiou SeEouar cig AMidcews Evexa que 
17 


131 NMEUXTOS 


HALOrow 132 


verba sunt ex jurejurando judicum Helizz desumpta. 4 vic, éyyb¢ opatpoetdotc* quem 1. cum Homerico illo 


[Harpocr. s. v. “HAtata : “Hdidteobat 8: xal dtacic gore 
5 / S / y > \ ~ \ 3 

zo év fAraig Sindterv. Avoins ev pev tH Tod¢ Davxwve 

shy fdtatav modrdxte dvouder, év 8 cep xate Didwvidov , 
ei yviatos, tH HAclecbat Expricaro. | 

“Hvacrfotov, 70, Locus ad apricandum. (Solarium, 
Gl. Strabo 17, p. 815: Tevouévag 62 debaueviis xal 1h- 
yards TLVOS ... 
datos fAvactvotov etvat. Galen, vol. 12, p. 376, B: 
Ei udv yxo Adtacrhotov moufcer tte (in tecto domus), 
dytl xeoduou mouioer Tiy doopty évertimedov, odx ahdav 
toyoucay epyaserat.| 

Hiwworns, 5, Judex in Heliza, Qui in Heliza ju- 
dicat. Quorum judicum merces erat teiW6odov s. Aut- 
doayuov, duo sestertit Romani ; que pecunia e pu- 
hlico dabatur. Unde Aristoph. Eq. [255]: ’Q yépovtes 
Hdractal, godropes toumbddov, Odc eye Booxor, xexpa- 
yos. Sicut autem Rome preetor judiciis centumvira- 
libus et publicis praerat, sic Athenis Oeoyobérat toig 
Advactais, quod magnum erat Stxaorhovov, et judices 
e sua quisque tribu sortiebantur, et ita in eos impe- 
rium habebant, ut etiam ejicere e consessu possent, 
si ad horam non affuissent, Bud. Pand. Aristoph. 
[Vesp. 891]: Et tig Qdoacw fduxaths, etctrw: ‘Qc, 
hylx. a héywow, ovx eiogojcoucy. Et [1340] : Tot ’of” 
Adtaotyg; Ubi est judex comitialis ? 

“Hitaczixds, 4, ov, Judicialis. Aristoph. Nub. 
[863] :“Ov mpdtov d60dov Zhabov AAtactixdyv, Quem pri- 
mum pro mercede judicialis in Helizea consessus ac- 
cepi. Vesp. [194] : “Otav oayxs “Yroydotptov yépovetos 
Adractixod , Senis judicia exercentis. Et AAvactinos 6p- 
xog ap. Dem. p. 295 [706, 25], i. q. Sumaotixos, Bud. : 
Todc 58 voucbétac etvar éx tov Oumpoxdtoy Tov AAtaotI- 
xov doxov. Et p. 311 [746] recitatur doxoc ille A\vactey. 

[HAtavyts, 6, 4, Solis splendorem habens. Xpuctov 
Advavyes Etym. M. p. 425, 24.] 

“Hitaw, Solem refero, Solis instar candico. Unde 
ap. Philostr. [V. Ap. 7, 42, p. 887, Heliodor. 3, 4, 
et Eustath. p. 432, 26} 4dt@oa xdun, Solari quodam 
splendore renidens coma, Cam., Solis in modum 
candicans , Sroheuxos. [Keung & dxoov AAwous carm. 
Anacreont. 29, 5.] Est autem verbum neutr. 

"HA6dtas, ov, 6, paronymum est rod AAtExtos, ut 
Eust. docet, citans ex Antiphanis Cyclope, Bots éye- 
Aatiog, tabpos AACatas, atE ovoavian, xotd¢ totac. [An- 
tiphanis versus leguntur ap. Athen. 9, p. 402, E, ubi 
codex operis integri teéyog S\6dtas, epitome autem , 
qua sola ustis est Eust., tatoos 6ry6ara. | 

PH6arém, Alta ascendo. Schol. Hom. Il. 0, 273: 
Tov alyaypov’ obtos yo tHy AdiGutodvtw eorty.] 

"HAt6atos, 6, 4, Tam altus aut profundus, ut ab 
ejus accessu aberres: mapk +O dditeiv, 8 éoti éxotu- 
7siv Bacews, Eust. [p. 1033, 33. Addit Eust. : Zuyxé- 
xorerat O& 4H Aebic > AAredbxtog ko wdpethev elvar do AAt- 
tounvos.| || Vel Tam altus, ut soli uni pervius sit. 
{Multum prestat prior illa etymologia wap& 7d dtteiv. 
Utramque copiosius exponunt Hesych., Photius et 

tym. M. p. 427, 39. Ab sole qui derivabant, ap. 
Hom. Il. 0, 273 pro Tov uév 7 Adi6aros ... seripserant 
tov wv 0" AAtGato¢, quod contra mapddocw factum esse 
ait schol. ad v, 619,ex eoque Etym. M. Ejusdem fere 
signif. adjectivum est AAtzevas. G. D.] Hom. Il. O, 
[619]: "Hize méron Adl6uroc, ueyahn. Sic Adt6arov 
op0g, Apoll. Arg. 2, [169. In ll. Homericis Il. O, 273, 
Grg, I, 35, Od. I, 243, K, 88, N, 196, At6atoc 
mézpn dicitur Rupis alta, prerupta, difficilis ascensu. 
reliquis I. paullulum differt ille Od.I, 243, ubi 
Polyphemus ante ostium posuisse dicitur 4)\i6atov 
TetoyY, (ue quantumyvis magna, tamen montis inac- 
cessi altitudine fuisse cogitari nequit. Rupes mon- 
tesve 4\6ét0uv¢ Homeri exemplo dixerunt Hesiod. 
Theog. 685, 786, Scut. 422, Theognis 176, Pindar. 
Ol. 6, 110 (ubi forma Dorica métpav ahtGatov, qua 
Euripides quoque utitur Suppl. gt), Aschyl. Suppl. 
351, aliique poet: rarius scriptt. prosaici, ut Xen. 
Anab. 1, 4, 4: “Yrepev 88 Hoav métpat A\t6ator Polyb. 
4, 4t : Araxdnrovea tonoug Adt6drous. Minus proprie 
Strabo: 17, p. 818, de lapidibus agens, quorum qui 
maximi fuerint, duodecim pedum mensuram non ex- 
cessisse dicit: Hétpov 4\Eatov atpoyyudov, Aetov fxa- 


Hote tois Onetors (crocodilis) éx6%or tov | 


Od. 1, 243 comparari posse animadvertit Buttmann, 
Lexil. vol. 2, p. 180. Arboribus altis hoc epitheton 
tribuitur in Homerico H. in Ven. 267: “Eot&o’ A\t6a- 
zor, ubi pracedit: Kadal, rydeOdoucar, gv odpecty 
Spndoicw. Jovis A\6xtous Opdvoug dixit Aristoph. Av. 
1732. Médecow adt6drtors, Membris vastis, Oppian. 
Hal. 5, 66. ’Hv6drou cyedtng Quint. Sm. 11, 312. Plut. 
Mor. p. 163, C: Kiyatog Adv6dtou atpowzvous* 935, EB: 
Tot 4Atov oxiks movolivtos AMt6dtous. || Profundus : 
quemadmodum Latini Altum etiam de Profundo di- 
cunt. Hesiod. Theog. 483: “Avtow év AEdeey Cabéns 
Ord xelOeot yatns.] Et (Eur. Hipp. 732]: Haéarore 6x6 
xev0uoor yevoiwav. [Quod per Babutarorg explicant 
schol. et Etym. M. De Tartaro dictum annotavit He- 
sych. (et iisdem fere verbis Photius et Etym, M.): 
Urnotyopos 88 Tdotapov AAGarov tov Bully Aéyer. “ Evrot 
Adigatov droddxsw, Adie gatvdwevov. Quee ap. Hesych. 
cum spiritu aspero scribuntur, cum leni ap. Phot. et 
Etym. Oppian. Hal. 3, 171: THedcyecow év qhiGdror. 
|| Profundus, sensu metaphorico, ut Babbs quoque 
dici solet. Damoxen. ap. Athen. 3, p. 102, C : Kaxov 
AM6arov. Porphyr. De abst. 1, 26 : "HAéérou ttvos 
yéuew etn detac. | 7 
PH)téero. “Hote. V. Hac. ] 
“H\ciov, 78, Fanum solis. Pro quo “A\ewv, Rho- 
diace , Eust. [p. 1552, 58. V. “Adetov et “Ata. | 
(‘HAtedw. Muson. Stob. Serm. 1, 84, p. 4g : “HAted- 
oat Ogpouc. Gaisf. ex opt. cod. Par. fAtotobat. | 
"Hioa, Frustra, Incassum. Quo modo accipiunt in 
Apollon. Arg. 2, [283]: Téwv dxoordryow eméypaov 
7a yepst. Ab Hesych. exp. non solum parny, ctxt, 
sed etiam ybdnv, &0pdmg, Sabtdoic, Profuse , Confer- 
tim, Largiter, Copiose. Quam signif. quam habet, 
preemitti solet + mods. Hom. [Il A, 677 : Anjo... 
Ha woddAv'] Od. B, [215]: "H yd we dun eyer Hoa 
mohhh* 1, [330] : “Yd xorpm, “H 62 xark ométoug xé- 
yuto weyan’ FAWa Todd, pro quo dicit P, [297] :"H ot 
mporcoowWe Oupdwy ... Gig xéyut. Et sunt qui ex isto 
dwg factum esse 70a existiment, Apollon. quoque 
Arg. 3, [342] hoc 7)\.0« usurpavit pro &6pdm¢ : Téwy 
aivordeng émexdocauey’ Wa yep pty AdGoov tdwp mvorj 
ze Ouétpayev. [Manetho 2, 3 : “Actpa 6’ &p’ Fda puot’, 
dx’ adoave éot/orerat. | ; 
Hrioidclw, Stulte ago, vel Stultitiam factis pra me 
fero, dvontatvw, pwoatvy. Aristoph. Eq. [1124]: 
Note odx eve talc xduatc Suey, ote 2’ 0b opovety voul- 
Cer eye 8 Exo radix’ arch. Ubi schol. exp. mpoc- 
morcdu.at AAtOros stvar, dvontatve* item dvaiO_te, sub- 
jungens, dvatcOqtot yap of MOor, innuensque a Atog hzec 
derivari; sed alterum etymon est verisimilius. 
"HAO, ta, tov, [Vanus. Pind. Pyth. 3, 21 : Xedos 
& odx atOrog ylyvetar matOwy Ards. ASsch. Ag. 366 :"Onwe 
dy write mpd xatpod uAO’ bnso dotowv Behog AALOwov ox7- 
Yetev. Theocr. 16, g : “Or adiOlav 65dv 7AOov.] Stultus, 
Stolidus, Insipiens, Vecors, i. q. 7\e0s, ejusdemque 
originis: volunt enim esse rap thy dAqy thy TAdvay, ut 
sit 6 menhavyuévos tov volv. [Hesych.: “HAtOiov, deratov, 
dvatoOntov, wwpov, &vdntov, &poova. Moeris p. 180 : HAt- 
Otov “Artixdds* etxatov, avontov “EdAnvixiic. Plato Alecib. 
2 p. 10, C: Tobs uev mhetotov wépog adriig (tig &ppoct- 
was) fyovtas wxworevous xadovuev, tos Of GAtyov Ehattov 
AAWtoug te xal éu6ooveyizouc. Eur. Cycl. 535 : “HAtOtoc 
doris uh Tov xOuov ordet. Aristoph. Av. 1604 : HAtOt0< 
xa) yaorotg et. HAlwwtatoe Eccles. 765. Plato Phad. 
p- 95, C: Avdnzov te xal AdiGrov Odoo0g Oapofcet.| Utitur 
eo et Xen. Cyr. [1, 4, 12] : AdSoixx wh mavrdmace BALE 
tis xat AMOtog yeveynt. Adverbialiter Aristoph. Nub. 
[872]: Qe AdtOrov epOdyEaro, Kat toist yetheow Steppu- 
nxdot. (Cum genit. Themist.Or. 1, p. 11, D:"H)iOrog tis 
yous. || Adverb-HXuOtws, Frustra. Theocr. 10, 40: 
Dot TH mywvos, Ov GALOlws avequcn. || Stulte. Plato 
Theet. p. 180, D: "HAWtws oiduevor tk piv Eoretvart.] 
’HArOidty¢, nt0¢, H, Stoliditas, Stultitia, Dementia : 
Hesychio ravtehiis dxoyvwats. [Plato Rep. 8, p. 560, D: 
Thy wav aid6) adOuryata dvoudCovtes Theat. p. 176, E: 
"Mrbudenrds te xat tig Boy atns dvotac. | ; 
PHAOidw, Attonitum reddo. Asch. Prom. 1061: 
My} gpévac Sudy AOuson Boovetis pix’ dtepduvou. 
Schol. eis dvatoOrotav a&y. | 


133 NALKLO 


NALKLEA 13% 


[HbwSy¢, 6, 4, Stupidus. Philostr. p. 558: Hk A frxtarc fer, tod 8 odmw dxudtovras. Herodian. 2, [7, 


Duns xal Sucypduuatov xal naydy chy pvipny.] 


PHAt6tors. V. HACOt0<. ] 

[HGoeoydc.] Affertur et HAWoepyds : sed pro eo 
potius ser. AAvtoepydc. Alioqui dicendum esset amisisse 
70 t. Regula enim compositionis posceret 7ArOvoeoyos, 
qui foret 6 A\t0te épyaGouevos, Stulte agens, Stolida 
facta admittens. 

PHAWorods, 6, 4, Stultum reddens. Schol. Hom. 
Od. 3, 464. Waxzr.]: 

“HAtixta, 7, Statura. Cui signif. ideo primum do 
locum, quod, quum dicimus que sit statura corporis, 
indicamus *\txov eott : esse enim Adtxta ab fdtxoc, et 
non contra,extra controversiam pono : quum alioqui 
nullum hac de re verbum ap. grammaticos reperiam. 
Apte autem hane signif. sequi altera videtur, qua pro 
7étate ponitur, quod utplurimum statura corporis ali- 
quod eztatis prebeat indicium, licet alioqui non ex- 
actum. Atque hinc illa sunt fortasse, Grandis natu, 
Major natu, Minor natu. Athen. 13: [od¢ twa “Attixdv, 
péyav tive xatk thy HAmiav emiderxvivea do xaddv. Sic 
accipitur ap. Matth. 6, [27], Luc. 12, [25], et 19, [3]. 
“Huxta, inquit Hesych., éyebos cudpatos, pétoov ct. 
[Demosth. p. 1024, 26 : “Hs +H wtv gdcer matyo clus, 
thy O Hdintav aderys et Worte, odx dv Ouyatdoa rou, dAN’ 
adehory vouicatte. Lucian. V. Hist. 1, 40: “Avopag ye~ 
yahous cov futatadiatous tus HArxtac. || ARtas, i. e. tem- 
pus. Herodot. 5, 59: Tatra fixtny av ety xatr Actiov, 
Hee facta fuerint etate s. temporibus Laii. Et 5, 
Go : “Htxtny xate Oidimovv.] || Atas, Hom. Il. X, 
[419] : "Hv mong Adrxtyy aiddccetar, 48 Hrehon Vijoas. 
|Pind. Ol. 4, 41 : Hodtat Oxudk xat mak toy &t- 
xiag eoixdta yedvov (pdovtar)’ Nem. g, 100 : “Ev 
chixig mpwra* Pyth. 4, 281 : Pnoadv péoog adtxtac.] 
Xen. Cyr. 1, [6, 34] : "Exet de eyorev THY fuctav Hy- 
mep od vUv évet¢ 707. Ubi observa, sicut et in seqq. 
Il., AAiwtxv cum égyotev, ut si dicas Lat. Eam habere 
etatem, pro Ka esse etate. [Aristot. H. A. 5, 8: ‘Qoat 
xu Adixtar cig 6yetac Exdstys cicly Opiouévar tov Corr. | 
Aristot. per appositionem dixit, Hévte wijivag thy Adt- 
xtav éyovtes xuiuata éyoucr, Atatem habentes quinque 


‘menses, pro AXtatem quinque mensium, i. e. Quinto 


suz etatis mense. Thuc. [1, 80] : Tobs év tH att Ht- 
nia, pro tods thy adthy Hdixtav 2yovtac. Plut. Fab. [c. 3]: 
“Hatta te xxt& tot yeyevnuvov, ea forma qua dicitur 
Lat. Id etatis pro Ea etate. Ponitur et in plur.: Tais 
Fdixtarg mpémovcn peyadhnuytx moos doeriv, Plut. Lyc. 
{c. 21.] Sic ap. Xen. infra. Ceterum distinguuntur di- 
versi etatis gradus diversa ad nomen 7\txta adjectione, 
ut sequentibus exemplis docebo. Plut. Probl. Rom. : 
"Ext thy madixhy Adixtav éydytwv. Cui mardixy AAtmta, 
Puerili ztati, apte, ut opinor, subjungam thy dott 
&x Tatdwv fAixtav, e Xen. Hell. 5, [4, 25]: “Hv utd 7H 
Loodspig Adintav te Eywv thy dows éx matdwv. Kod. per- 
tinet quod Idem dicit, Cyneg. [2 , 2]: Tov 7on éx mardds 
ahhderovta thy Hdtxtav. Huic etati subnectam thy éo7- 
bwov Adixtav, ex Herodiano 3, [10, 1]: "Aywv xat tobe 
Traidas cic HArntav o7x6wy Hon tedodveas, Filios jam pu- 
beres, Polit. Id. [1, 7,8]: Axury Adtxtas. Et [7, 9, 7]: 
Avvapt yevvatwy dvopoy Adixtars dxudCovexv. Et (5, 3, 
13], thy AAtxtav dxuaios, Integer evi, Polit. At de qAt- 
xta, quod sine adjectione ponitur pro Adolescentia , 
Juventute, generalius pro Adulta etate, dicam infra. 
Platoni autem *Arxta gon, Media, dicitur simul et 
xalestyxvia, Epist. [3, p. 316, C.] At Thuc. simpl. 
nabeatnxuiay Adtxtav dixit [2, 36]: Ot év tH xabeorqxuty 
Adie. Galen. xa0eoteicav qArxtav pro Plena et confirma- 
ta ztate, Bud. Cic. non solum Confirmatam 2tatem, 
sed etiam Firmatam eztatem ; quo et Virg. utitur. Sunt 
et qui xabeotyxviay Adixtav s. xxbeotioay, Firmam eta- 
tem, item qui Constantem interpr. [Plato Epist. 3, 
p- 316, C:: “Ev fdixig... dvrog péon te xat xadecryxuta. | 
His autem addere potes, ex Poll. [2, 10 et 11] de eo, 
qui est firmata ztatis , évtehi¢ thy Atay, 6 év 7) pe- 
GsVovTt Thy AAtxuiy, item 6 év tH xopUgy tev xa0’ HArxtav 
dvabdcewy, item 6 cic avopHv HAtxtav Urahhdttwy : quo- 
ium tamen loquendi generum nonnulla ap. classicos 
scriptores non inyeniri existimo, Htatem autem in- 
gravescentem, et vergentem ad senium, ita declarant: 
Xen. Hell. 6, [1, 4] : Tobs wev mposhyduddras 78% taxi 


8]: Thy piv Hrutav Ady wetptong mpoo6e6nxwd. Et, Hoot- 
ovens tis Ahixtag, Plato [Pheedr. p. 279, A]. Ilam de- 
nique, que non jam yergit ad senium, sed ipsum 
attigit, 1. e. Atatem senilem, aut etiam extreme se- 
nectutis, his modis significant : Aristoph. Nub. [513]: 
Hoojxwy é¢ Badd rig HAtxtas. Plut. Cam. [c. 37]: Ht- 
xia 78n Tedow yeyovers. Plato Epist. : “Hduxtac mop 
#xwy. At vero alibi dixit eleganter non ipsum hominem 
esse TOW HAtxtac, sed ipsam hominis fAtxtav, Atatem, 
esse Toppw tov Biov, eyyb¢ 8 Oavérou : qui |. habetur 
in Ap. Socr. [p. 38, C. Epist. 7, p. 325, C: “Oop Ad 
xing sig to modate moot6atvov.| Hac autem loquendi 
genera, non omnia quidem, quibus ad hee signifi- 
canda utuntur Greci scriptores, sed omnium saltem 
usitatissima esse dico’ : cetera diligentia lectorum 
relinquens : sicut et illa, quibus nomen Atta non 
adhibetur, que hujus loci non sunt, idem alioqui 
significantia. Unum addo Herodian. [2, 2, 16]: “Av- 
dou thy AAtxtav ceuvov: et (6, 1, 3]: Huxta ceuvordrouc’ et 
[2, 1,20] : “Wtxtas ceuvorqta, ad senilem gravitatem 
mihi videri respicere. {| Adolescentia, Juventus, Flo- 
rens s. Vegeta ztas, Atatis vigor, etiam Adulta etas. 
[Herodot. 7, 18: Td mevra tH AAuxty elxetv’ 3, 36: My 
Tedvre Hdextn xa Oud éxtroere.| Unde of 2v tH Aduela 
Gall. ad verbum, Ceux qui sont en dge, d’dge.[Hippocr. 
p. 110, A: Waodgvoter tot év Atxty. |. Plut. Lye. [c. 3]: 
Méypus dv & adshordotic ev HAixta yevduevos texvidan Ord- 
Soyov tic Bacthetac. Et [eis thy qrixtav doxéobat Plato 
Menon. p. 89, B], ets jdixtav éOciv [Theet. p. 142 
extr.: Etmeo sig jauxtav €or], Aristot. Rhet., ut Venér 
en age, Thuc. 8, p. 286 [c. 75]: Zuvwuvucay 68 xa Za- 
ulov mé&vtes tov abtov Soxoy of év cH AAuxta. Plato Charm. 
[p. 154, B]: AM odmw év Fduta qv motv ce dmiévar, 
exp. Adolescentia, ut sit, Nondum adolescentiam in- 
ierat. Ap. Polyb. : "Av pév vidg ev Hdixty xatadetrentat, 

\ / \ c . a 
xat tvYn Taowv obto¢, redditur Pubertas : ut sit, Si 
quem filium puberem reliquerit. Apud Xen. [Mem. 4, 
2,3], ev Aduxta yevouevoc VV. LL. interpr. Etate florens; 
Hschin. [p. 2,35] of év HArxta, Floridi ztate juvenes. 
Sed Lat. potius dicitur Florentes etate quam Floridi. 
De feminis etiam dicitur: At 03 év AAtxig yuvaines ap. 
Plut. Rom. [c. 21], quod redditur, Mulieres ztate adul- 
ta. At vero ap. Synes, Epist. 3, ai év #dtxta, Adolescen- 
tulee. [“Hwxtav gyew, Adultum esse. Plato Euthyd. p. 
306, D: O pév ovv vedtepos ett xa cutxeds éott, Kor- 
toboudos & Ady AHAtxtav Zyerr Cratyl. extr. : "Ex. ykp véos 


et xal Adtxiav éyetc. Demosth. p. 1352, 11: Newtéoa 
von Ok TH pymw thy AAixtav avey mapeivar.] || Sepe 


peculiariter de Ea ztate, que bello apta est : qualis 
est ea, que Florens dicitur : unde Dem. [p. 42, 9]:°O 
wav yorwata gywv, stapépew: 6 0 Ev Hixla, otpxrevecOat. 
Dicitur vero et AAuxta otpatevecOat, ut mox declara- 
bo, ubi agam de *\mta juncto cum infin. , item 7A. 
crpatedatnos : Cui Opp. datpdtevtos, dmomayos, LaxO¢ , 
drddewog, etc. || Sicut Lat. Juventus, Juvenum mul- 
titudo. [Aisch, Pers. 914: Thy & Adtxtav éorddve'doréiv.] 
Thucyd. 8, p. 264 [c. 1]: Kal fdtxtac, ofav ody Erépay 
Sipwv Ondpyoveav: 3, [67]: Tay 6rd tobtwv a). Audy 
SrepOapuevyy. Sic et 6, p. 206, atque alibi. In hoc 
autem nominis istius usu Thuc. imitati sunt quum 
alii, tum Plut. Fabio [c. 14]: O08 yao FAmCov eew 
dvapopay thy mot, év tocabtn cpaheioay Aucta. [Plato 
Leg. 12, p. 959, E: Matdwy te xal dvopiiv xal méons 
Hdintag emunehodpevor.] || Alicubi ponitur contra pro 
fEtate senili, meo quidem judicio. Lucian. De lapsu 
in sal. [c. 1] : Anpeiv 69’ Adixtag, quae tria verba nos 
unico exprimimus Radoter, Huc autem pertinent 
ex Herodiano allata, Zeuvog thy Hi. etc. Idem vero 
libro 7, [11, 3] dicit Av Adtxtav otxor weuevnxdtes, 
aperte vocans 4). Atatem emeritam. — || Cum infin. 
vel genit. : “Huxiny éyet ee Herodot., pro tov 
otparevectar, Atatem habet militandi, i. e. aptam 
militiz, militarem, Cum gen. autem, “HAmtav gyoucas 
yéyov, Dem. || tas, i.e.Seculum. Dem. [p. 139, 13]: 
Eic chy viv Giouv 4d. 6 yodvos mooyyayev Aydic. Plut. 
Pericle [c. 27] : HWodais Zumpoabev AAtxtarc tod wept 
Lauov rodgwov. [ || I. q. wyixos, Statura. Jo. Chrys. Hom. 
Kis 2€0otav tot “Addy : Qvydznp wntpdg popeny sixoviler 
etre Ov dgbaduod etre Ox mpocumou cite Ov AAtatac. 
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Euseb. V. Constant. 4 : Xwydrwv 6 Adixtas 10 hefov 
Omep6ddrovta peyeby. Et alio loco : Méxpov dvdpoc AAt- 
xtac. Nicetas in Andron. : ‘O ynpad¢ xat thy AAutav 
&Ynddg. Ducanc. Sepissime ap. Jo. Malalam, velut 
p. 103, 5: “Hy 4 Téxunooe tH Adit eVartohoc. | 

[Hrxralouat, Ad etatem venio, randesco. Her- 
mes ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 1098 : T& cwpate 
Adrxrafera.] 

[‘Hatxidouat, idem. Nicet. Eugen. 3, 54: “Hitxrouuny 
edyevisg teboaupévos. Boiss. Const. Manass. Chron. p. 16, 
C: “Hitxi64 Kipos. Jacoss.} 

[Hrtxtwers, ews, 4, tas. Const. Manass. Chron. 
p. 110, C: Tig yap fdmmteiceurs €6domov 7yev éx0.]_ 

“Huxudtrs, 6, Cozvus, Coewtaneus, Aqualis, i. q. 
Ad. Aristoph. Nub. [1006] : Met& cehgpovos HAtxtedtov. 
Plato [Apol. p. 33, D] : “O éud¢ 42. Apud Eund. da- 
tivo jungitur, Bud. [Lysias p. 16c, 22: “Ootts fuiv 
AX. tuyyaver.] Aristot. Pol. 7, [16]: “H te yp aida 
Frtov Ondpyer tots toroltors Momeo Fdtxuotatc (sicut 
Xenoph. [I. in “HAE cit.] dixit wera tOv Ahtxwv erayt- 
otny aide mapaytyvecbat). Appellat autem hic 4dtxw- 
tag, quos paulo ante cuyxatabatvovtas tais HAtxtare emt 
cov QAUTOV xaLpdv , et od Atav SroAetmoudvouc tats AAtxtate. 
Ab Eod. in Eth. fratres quoque dicuntur A\motar, 
quod ejusd. fere ztatis sint. || Fem. “Hitxtdt, 4, 
Lucian. (Dial. mar. 15, 2]: ‘H yév Edpdmnn xaredndt- 
Get xl thy Hidva ... tas HAixwotiag mapahabotcn, i. e. 
secundum Hom. éy-ydixtyy éputewyyv. (Justin. Mart. p. 
24, A.] Et 42. tecopia ap. Plut. Pericle [c. 13], Histo- 
ria ejusdem etatis , que scribitur ab illis qui eodem 
tempore vivunt, quo il, de quibus scribitur (Cozva 
aut /Equeyva historia dici possit) : “H 62 zpdfewv, in- 
quit, x2b tov Blov Artes totopia, tk wsv qBdvors xat 
Sucuevelatc, tk 62 yaorloutvy xal xohaxetouca, Auyatya- 
car xa Oactegoy ty dAjPerav. Cui opp. ea, que scri- 
bitur ab illis, qui sunt tetepov yeyovotes tov yodvoy. Et 
Aditi Ov oixytdowv wedtg ap. Polluc. [g, 18], 
/Equeva incolis urbs, Que incolarum etate extructa 
s. statuta est: cui opp. épyatx. Synonyma sunt, veo- 
xttStOs, veoupyos, veoxardetatos. [Themist. Or. p. 196, 
A: “Hhintozis cig Bacthetas médug. Diodor.1, g: Thy 
eUpecty Tov youuudtWV Tois TeMTOIs Basthetoty AArxwotide 
yevicbat. Jacozs. || Apud Cretenses Badtxtwzne: q. v.] 

“Hitxos, 7, ov, Quantus. [Aristoph. Ran. 55: Tld- 
Oog... uixoos, AAtxog Modwy.] Plato Charm. [p. 154, B]: 
Adtixa cloer xxl AAlxog xal otos yéyove, Statim scies 
quantus ille et qualis evaserit. Ubi #Atxog de magni- 
tudine corporis dicitur. Sic Aristot. : Etvat 8 wéye- 
Gos wiv, AAtxov dgovta, Esse magnitudine quidem, 
(tantum) quantum leonem: pro eo, quod est, Esse 
leonis magnitudine. Sic ap. Eund. (De gener. anim. 
4, 5) : Avo xat tov dhegdvtmv gu6pvov Ahixov y.06705 
ott. Dicitur vero et de aliis rebus : xdvos, Plato; 
edeoyestat, Dem.; dyx9x, Lucian. Ita enim Plato 
Epist. : [dovtes Oca te wadiimate xal 6 movos AMxos. 
Dem. Pro cor. [p. 330, 13]: Ark t&¢ tHv mpotéowy ed- 
epyeciag obaus bmepucyéberc: odmevouv Etro tic Gv ANI- 
zag. Lucian. Somn. [c. g]: “HAtxa piv odv tk dya0& mo- 
ert uBotdag yevduevoc, aley mooelonxe. Et, “Hdtxx goth 
7 diéo00%, Demosth. [p. 16, 26. Pro dom sepe ddlxw 
Archimedes Tept é\txmv, e. gr. p. 102, 4: ‘Adtxw 
Gmepeyer TO abd ywolov cod ¥ € Touduns. Vaucx.| || Pro 
Quantus, i. e. Quam. potens, Quanta potentia pre- 
ditus. Dem. [p. 67, 1] : “HAtxoy 48, xal Sowv ae 
éott Dihinnos. || Aliquando subjungitur 7 6avuaerds, 
vel Oavydoroc, et dicitur Oaunacric AAtxos, sicut Gau- 
pastes 6c0¢ pro Mirus quantus, i. e. Mirumin modum 
magnus. Dem. In Timocr. : Hapddokev zt xat Oaunaerdy 
Adixov. [Et p. 348, 24; 469, 18.] Sic Lat. Mirum 
quantum e Liv. et Plin. affert Bud. p. 1096. ["Exro- 
mos HAtxn doyh Suidas s. v. “Extonoc. Meydha fhixa 
Agath. Hist. p. 53, 143 Oxuucotov ti AAdtxov p- 101, 4; 
Cetoy.0¢ usyratos FAlxos p. 281, 22.] Sed hoc addo, sub- 
jJungi et superlativo istud nomen: Lucian. [De mere. 
cond. c. 13] : Aci 07 cot avtt tOv peyictwy movev ps 
ylota Fkixnn yevécOa: taya0é. || Pro Quantulus. Lucian. 
p- 110 [Hermot. c. 5}: Tana, © “Epudrtie, AXxoug 
Hus aropxtvers* ob82 xatk todo muymatous exelvouc, dx 
fapaimetets navranacw ev yo 76 y7¢-[ || Qualis etate. 
Soph. OEd. T. 15: “Optic uy hues Adixor moocvueba. 
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A Aristoph. Ach. 703: “Avapa xugov fAtxov Oouxvdiany- 


Eccl. 465: Totow 4Atxotst veiv. Plato Lach. p. 180, D: 
Oi Adixor eye ete yryvedxouey sobs vewtgpoug. Isoer. p. 
240, A.] || Pro #Aumras, Ejusdem etatis, affert 
Bud. ex Antiph. p. 109 [121, 26]: AMA& wedetOv were 
zOyv Adixwv axoveilew Ext tH yuuvactn sed ego nihil 
obstare video, quominus 4)txwv gen. plur. sit ab ig 
hac in signif. usitatissimo; atque adeo quin inde sit, 
et Bud. illud imprudens dixerit, minime dubitandum 
puto. [Adverb. “Hitxws, Quomodo. Theodul. in Aneed. 
meis vol. 2, p.219, 5 : “Ha. pév éyo7igavro Opdxy xal 
nots éxet modyuact. Borss.] 

“Hie, xos, 6, Qui ejusdem etatis est, Coztaneus, 
qualis, i. q. Adwxwotys. [AEschyl. Pers. 681 : “Hdtxes 
HEns éuijs. Aristoph. Thesm. 1030: “HAtxwv veavidwy * 
Ach. 335 : “Huxa tovée othavéoxxda (Corbem carbona- 
riam).] Xen. Rep. Lac. (5, 5} : “Qc 70 mohd of Frixec 
Grog cuverct, we” @vrep xal ehaytetn aldwe mapa— 
ytyvetat, quales plerumque conversantur cum equa- 
libus. Aristot. Eth. 8, [12]: “HAE yao AAma, xal of 
cuviPets Exaioor, ASqualis enim equalem consectatur, 
et consuetudo amicos facit, Bud. Comm. p. 994 inter 
Peripatetice Boayudoyiag exx. alia hoc etiam interpr. 
Id. Rhet. 1, [11]: “HAE fixe téomer xad del cd Guotov- 
[Plato Phedr. p. 240, C: “Hiuxa yap xal 6 maharog 
éyos téomew tov FAtxa] 2, [6] : “Owotoug 62 Ady, du0- 
ebveis , ToAttac, HAixas, cuyyevets. Plato [Rep. 5, p. 464, 
E]: “Hk piv yao Axa dydvesbar xadov. [Leg. 9, p. 
879, E; 880, A. Diog. L. 3, 17.°Philostr. p. 730 : 
Tods doyatoug Arrxac.] Et a8 Cote, ASqueeva quercus. 
Ap. Apoll. Arg.2, [479] Hamadryas quedam nym-’ 
pha Rheecum obsecrat, M} taydew mpguvov dovde HAt- 
x06, 4 ént movdby Aitva tot6eoxe Stqvexéc, Ne succidat 
zquevo stipite quercum: ut Stat. : ... equavo socia— 
tam palmite vitem Ulmus amat. [Asdov 7)txa Asch. 
Cho. 609. || De testiculis dictum annotavit Hesych. : . 
"Hiixec, dozets. Sic iidem éivpor vocantur et yettove. 
Hesych. : Pivovas, tx 600 aidota. De quo s. v. Tettwy 
monere debebam. } 

[HAwOdnros, 6, 4, i. q. Atd6odos. Eur. Bacch. 14 : 
Tlepctiv AAtobAytoug mAdxac. Hlian. N. A. 8, 26: To 
may mpéuvov adatverar xat gorxev Adrobdytw ox’ adymod 
Bratov Enow yeyevnpeven. | 

[“Hitobcrdouat, Solis radiis ferior. Zenob. 5, 53, 
cujus verba s. v. “HiAww afferentur. Hesych. presb. 
Serm. p. 1012, C.] 

[Ho60dl, 4, Sol radiis splendens. Dionys. Areop. 
p- 63, D: Thy agbevov xat nodvgutov dxtiva tig Oeap— 
yixis Advo6odtas. Karz. [| Superna lux. Nil. Epist. p. 
234,16: Tic éx tod cdpavod éyywonevng tH Ayeuovixtp 
Drcuews xal FArvoGodtac. Hase.] 

“Hito6otos, 6,4, Qui solis radiis quasi feritur, Soli 
expositus. Theophr. [C. Pl. 4, 12, 3] : Zup6atver yap 
zx way ev toi dAeetvots xat Staxdmpots xat hemroyetors xat 
FdroGohors. 

[“HAdyovev, 74, Quod est sole natum, in formula 
vel chemica vel medicinali papyri Egyptiaci. Reu- 
vens Lettres a M. Letronne 1, p. 51. Hase.] 

[Wwdvetz, 4, Solis occasus. Hesych. : Pehodutia, 
fuodusta (6Atodueta codex).] 

[Htodwoe, 4, Heliodora. Meleager Anth. Pal. 5, 
163, 165, Aliz alibi in Anthol.] 

[HAwddweos, 6, Heliodorus, tragicus Atheniensis, 
memoratus ab Galeno vol. 13, p. go8. Alios non pau- 
cos ejusdem nominis scriptores enumerat Fabric. B. 
Gr. vol. 6, p. 797 (8, p. 126 Harl.). 

Wroerdne, s. “H\wsd7¢, 4, 4, Solis formam habens, 
Soli similis, Solem referens; Subcandidus, VV. LL. 
[Plato Rep. 6, p. 508, B: “AW fdwerdéotardv ye ot- 
par toy Teo tks aicOicets doydvyv. Ib. E: Dig te xat 
Opw Adroerd7 wiv voutZew dofov. Galen. vol. 4, p. 362: 
"Ogbarwov, Gpyavov adyostddatatdy te xat Froerdeeraroy. 
“Hitoerdh¢ thy Siavotay, scriptor ignotus in Combefis. 
Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1388, E.] Philo V. M. 1, 
loquens de columna s. nebula columnam referente , 
quz Israelitis dux itineris erat : “Hygoag dv Aduostdds 
exhaumoven géyyos, woxtwp 62 phoyoerdés 3: Katk thy 
mpocbokhy Artoerddte oeyyous, Instar solis lumen efful- 
gens. [“Hdtwéns xoun Eustath. p. 432, 26. Id. p. 401, 
27: Td haympdy xat tog &v elmor tio HAr0sec.] 
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“Htoe18é¢ , Instar solis. Theophyl. Epist. 15: Td A yedoc FdOev “Htoc. [Herodot. 5, 50 : Tp duvtog Alou: 


8 ee ertyedwevov, fA. meptnotparre. (Nili Epist. 
Pp. 349. 

[Hrrobudnys, 6, 4, Sole calefactus. Hesych. s. v. 
"Edadeoys.] 

[Hhtobepé, Ad solem calesco, Apricor. Galen. 
vol. 6, p. 84: “HAtoBepodvrwy te xat mak mupl Oadmo- 
pévov. Usitatius est etAndepéw. G. Drxvonr.] 

[HAtobephs, 6, 4, Sole calefactus. Etymol. M. 
p. 58, 1.] 

“Hitoxci¢, et “Hdrdxaverog, 6, 4, Exustus in sole, 
ut Cels.; Solibus perustus, ut Horat. loquitur. “Octpa- 
xov Adtoxats, Diosce. Lucian. [Lexiph. c. 2]: Nv 8 4oy 
xarpos Eat: yolecOar td HAtoxaks, xal mods thy etdnv Ogpe- 
ofat. Quod vero Theocr. [10, 27] dicit, Ioyvav, &td- 
xavoetoy, Horat. imitatus reddidit, Perusta solibus, de 
uxore rustici. Est autem ibi ‘Adtdxavetos Dor. pro 
HAtéxaveros. [Hesych. : “Hdtcxavotos, xexaupévos ev to) 
4Atw. Eustrat. De oper. anim. p. 516, 4, ex Apocal. 
Lucian. : Mozé piv... Bogyoveat, more 82 Adioxaveta yt- 
vovtat, Sole aduruntur. Hase.] 

“Htoxatz, 4, Ardors, Estus solis, Insolatio. Diog. 
L. [7, 1], de Zenone : “Eyatpe 88, gual, ovxorg yAwpots 
xat AAtoxata. [Non hoc legitur, sed fAtoxatats, corru- 
ptum, ut videtur, ex 4\oxaéot, quod expressit Am- 
brosius. Paul. Agin. p. 60, 51 : Dudattouévoug... at- 
stwy Srapbopas xat mod meévtwv AAtoxaias. G. Dinp.] 

“Hitoxdutvos, 4, Fornax solaris, Heliocaminus Pli- 
nio [Epist. 2, 17]. Est autem Solare vaporarium in 
aprico loco positum ad calorem solis excipiendum, 
Bud. Pand. Solaris caminus, Locus concameratus , 
totus soli expositus, VV. LL. e Plin. Jun. Ep. [Mar- 
mor. Oxon. p. 95: “HA. év + yupvacten.] 

“HitoxévOao0¢ , 6, Solaris scarabeus, Tertulliano (ut 
seribitur in VY. LL.) : non is qui a Nigidio Lucanus 
vocatur, sed is qui xomptv ab Hippocr. vocatus est: 
q. d. Fimarius, quod e fimo ingentes pilas aversis 
pedibus volutet. Alex. Trall. : ‘O 4). Gepameder robs 
setaptattovtas, Plin. 11, 28; 30, 11, de remediis in 
quartana : Scarabeum, qui pilulas volvit : propter 
hune Agypti magna pars scarabeos inter numina co- 
lit, curiosa Apionis interpretatione, qua colligat so- 
lis operum similitudinem huic animali esse, ad excu- 
sandos gentis suz ritus. V. Euseb. De preparat. ev. 

[Hrtoxaveros. V. “Hdtoxays. | 

[“Htoxevtprs, s. “HAtoxevtolc, wutag €1dog, Solipu- 
ga, Gl.] 

[HAtoxépahog, 6, Qui caput habet radiis solaribus 
micans. Papias in Combefis. Omg. Cpol. p. 23. Osann. | 

(HdtoxAjjs, 6, in numo fabric, ut videtur, Syriace 
nomen regis, qui quis fuerit adhuc eruere potuit 
nemo. Eckhel. Doctr. num. vol. 4, p. 168 : Bachéws 
“HtoxAgoug etxatov. Hase. | 

(Htoxouas, 6, Comam habens quam sol candidam 
reddidit. Eustath. p. 964 extr. : Odxétt youcoxduav, 
GXAX Adroxduav more tewve (6 Fdt0s) Adyw Aeuxdeyto«.] 

[HAtcxtumos, 6, 4, Sole ictus. Hschyl. Suppl. 155 
ex conjectura Wellaueri : “Hwdxturov yévos. Libri 4 
SidxtuTov. | 

[Hdworkto7s, 6, Solis cultor. Georg. Alex. Vita 
Chrys. p. 235, 42: Motac Opnoxetas mZders; “O 68 on 
otv: “Hh. Hase.] 

“‘Hitou.avns , Insano solis amore captus. Cicade 
epith., quoniam értpatvetar tH Adtw. Suid. [ex Ari- 
stoph. Av. 1096. | 

“Hwouo9905, 6, 4, Solis formam habens, Athen. 
{12, p.542, E, ex carmine Letouuevos (Kactoptwvas 
Leopardus) tod Logg. ] 

[Hdwreurcos, 6, 4; A sole missus. Sibylla 13, 150 
. et 163 ed. Maji. Osanv. ] 

[Htérerog, 6, 4, Coctus seu Excoctus a sole, Ma- 
turus, legitur Hippiatr. p..171, A: Zragida Adidre- 
tov. Hass. | 

- [‘Hdwerq, 4, Heliope, persona allegorica, studium 
solis contemplandi significans. Empedocles ap. Plut. 
Mor. p. 474, B: “Ev joav XOovin te xab “Hdtory ta- 
vaosrt<. | ; 

“Hiworoug, i. g. Adtotedmov majus, Gorr. e Diosc. 
[45 193.] 

“Hhtos, 6, Sol. Hom. Od. ©, [270] : “Agap 6 of dy- 
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7,39: ‘O Hdtos exdinoy thy ex tod odpavod sony’ 70: 
Oi dn’ Mou Aidlonec, Orientales thiopes, qui paullo 
ante of amd Alou avarohgwy dicuntur. Sepissime apud 
Tragicos, ex quibus has locutiones notamus : éxt\s 
vel axtives fAtou Kschyl. Prom. 797, Eur. Rhes. 992, 
Bacch. 6773 to dxtic Alou Asch. Ag. 676; dxtiva 
xUxhov @ Adtou Eurip. Hec. 41235 dvartuyat fdtov 
Hipp. 601; avatodal Asch. Ag. 1180, Eurip. Phoen. 
507; adyat Asch. Pers. 70; Boat Eurip. Or. 12593 
TpEtg Ouevvag AAtov dretddoug Androm. 1087; Oddro¢ 
fAtov Cycl. 540; Oddy AEschyl. Sept. 446; xadyata 
Soph. OEd. C. 350; xtxhos Hschyl. Prom. g1, Soph. 
Ant. 416, Eur. Ion. 41; dapract &dtov ib. 1467; Aaw- 
mtHoes oxevvor hrtov Rhes. 59; wetaotacts HAtov Iph. T. 
816; népoe 4X. Aschyl. ap. Galen. vol. g, p. 385; 
pxewvais hAtov meoimtuyaic Eurip. Ion. 1516; mnyar 
Hschyl. Prom. 809; sé\as Eum. 926, Soph. El. 17, 
Eurip. Tro. 816; téQoummoy AAtov céhas El. 866; 7oke 
AAtou Here. F. 1090; 4Atov tokeduara fr. ap.Stob. Flor. 
97, 173 tP0Vol authAntypes GAtov Soph. Ant. 1065; 
géosg vel ois HA. Aschyl. Ag. 575, Soph. Phil. 663, 
Eur. Pheen. 546; gig &v Adtou Rhes. 447; g¢yyos 4A 
Esch. Pers. 377, Soph. El. 380, Eur. Hec. 248; 08 
fEschyl. Prom. 22, Eurip. Iph. T. 1207. Soph. Phil. 
1302: ‘Qs dv abd Htos tadein pdv alon, tHde 0 ad ddvy 
méAwv.|] Aischin. [p. 72, 27]: Ag’ #Atou dvidvros usyor 
Svougvov. Athen. 12, [p. 526, B]: Ties adtiy odte ava- 
tehhovta Tov HAtov ote Suduevov Ewpdxact, Nec orientem 
solem nec occidentem. Idem 1, [p. 19, D] : “Hdtos 
Sdvet uev, xohup.6% 6’ od. Xen. Hell. 7, [2, 22]: Mixpov 
mpd duvtog AAtov, Paulo ante solis occasum. Plutarch. 
Pericle [c. 35]: Tov wév Adtov éxAumety cuve6y xal yevde 
bat cxotog. Xen. Hell. [2, 3, 4]: Hept fAtou grew. 
Plut. : Tov Adtov éxoavévrx mpocxuvadytag. Idem, Tod 
AAtov Boaddvavtos. Theophr. [H. Pl. g, 2,7]: Aew(Zoucr 
70 ™p0¢ HAtov goog. Plin. : Aperitur picea a parte so- 
lari. (Aw Ht dvidver Diodor. 15, 18. Wessel. ad 13, go 
similia exx. indicavit, dua tH AMtw avicyovtt ex Pau- 
san. 10, 23, 4; &ua HAt» ex Liban. vol. 1, p. 286, 
23; dua dim oxrdvauévw Herodot. 8, 23. Adde ép- 
AMlov wrépuyt 607% Eur. lon. 122. ‘Yo’ 4Mw. Eur. Alc. 
151: Tuvi v dptoty tov bo’ fiw waxped: 396 : Odxér’ 
éotlv bg’ Gdtw. Aristid. vol. 1, p. 36 : Oddels téiv be! 
Adlp> 106 : Movag ravens tév bo’ FAtw modewv. Alia 
exx. v. ap. Jacobs. ad Allian. N. A. p. 115. “Yo tov 
Huov. Aristid. vol. 1, p. 492: Movn tov bxd tov Adtov. 
Plut. V. Luculli c. 30: Tprav rdv 6nd tov Ftv weyl- 
otwv fyeuoviv. Demosth. p. 316, 16 : Tév 6nd tov~ 
movt tov HAvov avOpurev.] || Soph. El. [424]: Toratre 
tou Taodvt0s, fyiy’ Hat Aetxvuct touvap, éxduov ebnyou- 
uévov, schol. fugog. Sed nihil obstare videtur, quo- 
minus hic quoque #Atov interpretemur Solem. [ || Dies, 
i. e. diei unius tempus. Pind. Ol. 13, 51: Adtw dug’ 
Evi. Eurip. El. 654: Aéy’ 4Mous év olaw ayveber exer? 
Hel. 658 : “HAtoug wuptous stedderv. MGg Ev AAtov Eurip. 
Rhes. 447. “Ex\ moddotg FAtorg ex Libanio affert Eu- 
stath. ad Dionys. P. 39. Awéey’ AMtous scriptor Philo- 
patridis c. 4; #Atoug céxa ibid.-c. 26. “Oxre AMoug 
Jo. Cinnam. p. 108, D. _ |] Annus. Herodes ap. Stob. 
Floril. 116, 21: Emhy tov e€nxootov Htov xdudys.] 
*Hitot, Soles. [Signif. propria Eurip. Bacch. 916 : 
“Opa wor dvo wey AAtous doxe.] AEstus, VV. LL. e Thue, 
[7, 87: OF te Adtor td mpditov xal to nvivos Ect eAdmer- 
ubi Duker. citavit Elian. V. H. 13, 1: Degotvixzo 6: 
xa) Ord tév AAlwv adty td medommov’ Dionys. Per. 40 : 
Marepoict xexavugvos qedtoror. Adde Aristot. H. A. 8, 
7: Ot Hrot xal tk Aourod ta Oeoud’ Mlian. N. A. 16, 
17: Tods fdtoug mupmdectdrous arocréyet. || Metaphor. 
Filii, qui sol et lux sunt familize, Artemidor, a, 36, 
p- 126 : “Hitous 63 xat tk docevixe (hoc omisit Suidas 
s. V. “H)tos) téxve of yovets GroxoptGopevor xandovcr. “HAte 
ais euzzs Vuy7s, blanda compellatio ap. Galen. vol, 10, 
p. 539. “HAtov amores suos dicunt amantes. Philostr, 
Epist. 51: [pérot 32 e6rdcacbe tov HAtov xatahirotict 
mp @dddtptov éxatvetv. Et ib. 53. G. D.] Derivant an- 
tiqui ab @c¢, nape tO oixewtcbar thy GAa, Eust. (De 
hac aliisque etymologiis v. Etym. M. p. 426, 47, et 
schol. Hom. Il. B, 413.] Nam et “Adtos Dor. pro Hit0¢ 
dicitur, longo tamen « secus quam in ee ab 
i 
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és. [Forma Dorica Tragici interdum utuntur in car- 
minibus melicis, Esch. Eum. 926, Soph. Tr, 96, El. 
825, Eurip. Alc, 243, Hipp. 1279-] Poetice autem in- 
serto « per epenth, dicitur et Hedtog: nisi composi- 
tum quis cum gramm. existimet ex 4 et £n, quasi 
Hove hnv yw. [AlyAn, dxtives, adyat, dos Hedtoro ap. 
Homerum Il. plurimis. Ul. A, 44: At yap bn’ edt te 
xa OvOAVE) dotEpdevtt vateT&ouct moAnes’ M, 239. Od. 
N, 241: [pds 70 + Aedwov te, Versus orientem. Sic 
Herodot. 7, 58 : pds 7H te xxl AAtov dvatohds exoréeto 
chy 68dv" et 4, ho: Td mpd¢ AB te xal Hdrov dvatédov- 
ta.]| Hom. Od. I’, [1]: “HéAtos & dvooouce' 1, [58]: 
"Hédtos perevicceto BodAutdvoe’ B, [388]: Avceto +’ 7é- 
«duos Tl. As, [601]: “Es Hédtov xataddvea. Hesiod. Op. 
[154]: Aaumodv ... gos HeAtoto. [Hesych. : “Hhtoc, 6 
Qeog xal tO dotpov xal } adyh* xat tTOmOG, & ov xal 6 
Aros avaréddet (“Hedtoro mbAat apud Hom. Od. Q, 12). 
Avk 63 3 wétpov torcvAddbm¢g éviote* TO yao Thetatov te= 
spucvahdburs AéAvos. Respicit ad Homerum, qui sepis- 
sime 7éAtog, semel tantum 4s dixit Od. ©, 271: 
qua forma utitur scriptor Batrachom. y. penult. et 
Hymni in Solem v. 1. Eustath. p. 161, 13: Lyyperodv- 
rat of Taharol dcr del oUruns (7eAtoc) Agyet 6 months tetTeA— 
ovAhtbug, Sra 62 rote xal torovdhd6us. Homeri exem- 
plum secuti Epici recentiores ipsi quoque forma tri- 
syllaba rarissime sunt usi, velut Orph. Lith. 695, H. 
65, 6, Maneth. 5, 174: nusquam Apoll. Rh. Apud 
Herodot. 4, 40 duo codd. xpd¢ Ao te xat Hédtov, for- 
tasse errore librarii qui locutionis Homeric memi- 
nisset. Recte vulgo jdtov, qua forma constanter uli- 
tur Herodotus.| ‘Agdwog Dorice pro 7éAtoc. [Pind. 
Pyth. 4, 257 : XOgvog deAtov. Apud Tragicos in car- 
minibus melicis : nusquam tamen apud Mschylum, 
quater apud Sophoclem (Ant. 100, 809, Trach. 835, 
OEd. C. 1245), frequentius apud Euripidem, velut 
El. 739 : Oepudv dedtou yovownov epav. Correpto « 
apud Sophoclem Trach. 835 : Hi&¢ 60’ &y dé)tov Erepov 
4 tavdy dor Eurip. Med. 1252: “Axtts deMou, xatider’ 
iGere tkv..., qui versus respondet antistrophico, Mc- 
Tay doa vévos othuov érexeg w* Ton. 122: Tavauéoroc ct. 
déiov (nam sic corrigendum quod est in libris 4eAtov) 
mréovyt 007° respondente antistrophico, Td & apéd- 
ov éuot marépog dvoua Agyw. Minus certa exx. sunt 
carminum non antistrophicorum, in quibus metrum 
formam trisyllabam fert &tos, Eur. Or. 1007 : "AcAtov 
perébahev downs Phoen. 172 : Boduts dedtou: 179: 
Ovyatep dehtov. G. D. — |] “Htos, “Adtog, “HéAtog , Ag~ 
dog, 6, Sol, deus. Hom. Il. T, 197 : Aut 7 "Hedw ce - 
259: “Iotw viv Zed... PH} te xal "Hddtos: Od. A, 8: 
“Yreptovos Hedtoto. Pind. Pyth. 4, 428 : “AeAtov Oauus- 
avs vidg. Asch. Pers. 232 : THe TrOds Ougtnats dvaxcos 
“HAtov oftwasudétwy. Soph. OEd. T. 660 : O8 tov mé&v- 
twy Oey Oedv modo “Atov. N} tov “HAtoy Archedicus 
ap. Athen. 7, p. 294, B, Alexis 4, p- 165, E, Calli- 
mach. Epigr. 3, Philostr. p. 119 et 684, Phalar. 
Kpist. 137, p. 360. M& tov “Htov Philostr. p. 83. Quee 
exx. indicavit Boisson. ad Heroica p. 435. || “HAtog 
Gixatoctvyg de Deo vel Christo et alia plurima ex 
usu Patrum y. ap. Suicerum in Thes. || “HAtos 
rex Aigypt, de quo v. Suidam cum annotat. Kusteri. 
| Photius Lex. p. 67, 1 : “H)tos dvoma xbprov Adnvatou 
stvés. || In seriptis grammaticorum (v. c. Tzetz. ad 
Lycophr. 480) Apollonius Rhodius interdum yo- 
catur “H)wos, qui librariorum error est notam ta- 
chygraphicam, que communis est nominibus Aros , 
ATodwy et “Arodedvies, male interpretatorum : de 
quo dixerunt Bastius in Epimetro ad Aristoph. Plut. 
p. XLI-XLiy, et Gaisford, ad Hesiodi Theog. 709. 
Utraque lectione conjuncta “HAtog ‘ArcoAdevtog 6 TrOln- 
TH ap. gramm. in Triartii Catal. codd. Matrit, Pp: 449. 
In Hisodwpos corruptum ap. Tzetz. ad Lycophr. 208. ] 
["Hive, 7x, Certamina dicata Soli. Numi Emisze 
Syriz ap. Eckh. Doctr. vol. 3, p. 312: "Hu, Tdi. 
Num. Odessi Thracie ib.! vol. 2, p- 37: “Hw. De 
ludis Soli Inyicto apud Romanos exeunte Decembri 
solemnibus Julian, p. 156, C Spanh. : Tois Keovtorg 
oucr teheuTatarg evObe cuvadrrer xatk xdxhov te “Hix. 
Hass. | ‘ 
[Hrtoozpurc, nomen Serapidis dei. Inser. in Ju- 
cerna fictili, Cabinet d’ant. n. 1777: Ax6é pe cov 
“‘Htocgoanty. Hase.] 
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“H)\tocxdros, 6, Solem spectans, Tithymalli species 
quedam : quoniam, ut Diose. docet 4, 165, cuymeot 
gépetat toutov h xoun tH TOD HAtov xAtcet* quam Plin. 
nomen accepisse scribit, quoniam capita cum sole 
circumagit : Helioscopium ap. Eund. 22, 21, Helio- 
tropii species est. [Rufus De purgant. p..45 : “HA. got 
mavtov tOuddrwv aolevéctatos. “O Ad. ap. Paul. Ag. 
D209 05010.) 

[Htootacta, “Hdtoctéctov, Solstitium, Gl.] 

“Htooteptis, 6, 4, Sole privans. Soph. OEd. C. 
[313]: Koutt d& Hrwwootephs Kuvi modomma Oscoadtc viv 
cunéyet, Pileus Thessalicus ad prohibendos solares 
zestus : quem Callim. [fr. 124] vocat métpou dhxag : 
erant enim pilei Thessalici lati et prominuli, [In 
Soph. |. Coraes in Prodromo Bibl. Gr. p. 298 conji- 
ciebat 4toctey7s. | 

[“HAwootié)¢, 6, 4, Ab sole perlustratus. Aischyl. 
Prom. 797 : Ipb¢ dvtoha¢ ghoyiirag AAroot cic. | 

“Hwootpogov, quibusdam 70 AAtotportov péyax, Diose. 
teste, Plin. tamen Heliostrophion et Tricoccon ge- 
nera facit duo heliotropii. Gorr, Apud Diosc. tamen 
[4, 193] legitur #dtotgdmev, ap. Plin. autem Helio- 
scopion, ut jam annotavi. 

[Htorevxtos, 6,%, Ab sole creatus. Dionys. Areop. 
Coel. Hier. De bapt. 2, 214: Kat yd ouds Talc AAto- 
teburtors adbyais dvewneiv dxtvduvov. | 

“HAtotportov, to, Herba solaris, Cels., Herba ver- 
rucaria, Marcell., Heliotropium, Plin.: dictum, ut 
Diose. testatur 1.4, c. penult., dro tol cuymeprtpeme- 
clat tk puAha tH tod HAtou xdicet. Itidem Plin. 2, 41, 
scribit, abeuntem solem intueri semper, omnibusque 
horis cum eo verti, vel nubilo obumbrante. Et 22, 
21, Heliotropii, inquit, miraculum sepius diximus , 
cum sole se circumagentis, etiam nubilo die : tan- 
tus sideris amor est: noctu velut desiderio contrahi 
ceeruleum florem. A Nicandro [Ther. 678] vocatur 
edtovo tooreats icwmvupoy épvoc. Genera ejus duo a Plin. 
ponuntur, Tricoccum et Helioscopium : a Dioscor. 
Majus et Minus. [V. Theophr. H. Pl. 7, 3, 1; 8, 15 9, 
2; 10, 5; 15, 1. “HAwotpdmtos vitiose ap. schol. Nic. 
Ther. 681.] || Gemma quedam, ap. Plin. 27, 10; 
eam ob rem, ut ibi docet, quoniam dejecta in vas 
aque fulgorem solis accedentem percussu sanguineo 
niutat. Eadem extra aquam speculi modo solem acci- 
pit, deprehenditque defectus, subeuntem lunam osten- 
dens. Nascitur in Athiopia, Africa, Cypro, porracei 
coloris, sanguineis venis distincta. {| Solarium, Vas 
horoscopon, Locus in quo hore ad solem denotan- 
tur, veruto umbram faciente, vel pinnula: quod sc. 
umbra illa ad solis cursum et ipsa circumagatur. 
Athen. 5, [p. 207, F]: Katk 6% tiv doophy modov éx tod 
xath thy “Aypadwhy droueurunuevoy Advotportov, Et in 
lacunari, sphera ad imitationem ejus solarii efficta, 
quod in Achradina situm erat, Bud. [Plut. V. Dion. 
c. 2g. || Heliotropium, locus prope Thebas Phthio- 
tidas. Polyb. 5, gg, 8.] 

[Hotoonizat, of, Heeretici qui herbas heliotropia 
dictas, que solis radios comitantur, asserunt vi 
quadam divina esse preeditas, operante in ipsis ejus- 
modi conversiones, ideoque eas venerantur, Auctor 
De initiis hereseon n. 89. Ducanc.| 

[Hudétpono¢ a nonnullis dictum #totpomtoy, Diose. 
4, 193.] 

[HAtotrodts , ews, 4, Heliopolis, urbs Agypti. He- 
rodot. 2, 3; Strabo 17, p. 805 sqq. ‘H tot “HAtov rodtc 
ib. Gentile Steph. Byz. ponit “HAtonoAteys. Et sie ap, 
Strabon., 6 “HAtonohitys vouds. Sed “HAtouroAirat apua 
Herodot. 2, 3. Femin. 4 “H\toroditts, Heliopolitis prae- 
fectura. Addit Steph. Byz.: "Eott xat Opdxys. Kat due 
éy Lapdect. Kat 4 KoptvO0g “Htodrodts Eheyero, era Td- 
yos xal oftwg “Egdpn. “ott xal év Powixy. (Hane me- 
morant Sozomenus H. E. 5, 10, et Zosimus 1, 58, 
a Berkelio indicati). ] 

“Hwogaviic, 6, 4, Solarem splendorem habens, vel 
A sole illustratus. 

[“Htogowtocouat, Rubeo a sole. Pallad. Vita Chrys. 
P: 99, 19: "Eywy 7d cmudciov xxOdreo wFov ex’ &xpwy 
xhadwv Aogorvrcoduevoy. Hase. | , 

[“HAtopoovew lectio corrupta. V. "Hiedgpwv.] 

[‘Hwopués, 7d, inter synonyma clymeni est ep. 
Dioscor. 4, £3.] 
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[HAwgutov, to, inter synonyma smilacis est ap. A 


Dioscor. 4, 144.] 
“HAtow, Insolo. Et 4Atotobar, Sole illustrari’, Tlu- 

minari. Bud. ex Aristot. Meteor. p. 174, annotans a 
Gaza reddi Apricari, Soli expositum essé. [1, 13 :“Ht- 
OUTAL TH VUXTOS adTOD ta dxow De anima 2, 8: Ovdd 

ho dv evi LVTN OOS, GAAK GXOTOS Su) TOU AAtouEvou. 
yxo dv eyiveto méven gis, & 6 8G t 
Musonius ap. Stob. Floril. vol. 1, p. 49: “Pryctiv yor 
Th UETHIA YetLdvos, xat AArodoOat Oepouc. “Hrrouunévy et 
eoxratpxonwevy Opposita ap. Synes. p. 76, C. Zenob. 
5, 53: Ol Verar oH Adrotrar... elontar el réiv gw mé- 
ONS Ppovticos Ectwtwy, toutéatty, oUte Bogyetat ote HAto- 
Gohetzat.] Et Adtwrar xdxdw, A sole undique cingitur, 
VV. LL. Xen. (Ofc. 19, 18], de vite : Mepumetavwwoucn 
08 tk olvapa, Orav err adtH &mahot of Bdtoves wor, Siddexer 
cxidtew tk FAwipeva tavtyy thy Woav. Plato De rep. 
8, [p. 556, D]: Todddxrs toyvac avo, méving, HAtwprevos 
(A sole ustus), tapatayOets ev udyn mhovcttn Eoxratoagn- 
xott, ubi AAwmutvos et Eoxtatoxonxorc sibi opp. Intelligit 
autem perA\twuevov Perustum solibus rusticum, quem- 
admodum Horat. dicit,... perusta solibus Pernicis 
uxor Appuli. Quod vero Plin. scribit, ante annum 
scrobes fieri, ut solem pluyiasque combibant, ante 
ipsum Theophr. dixerat, “Oxwg xai AduwOGor xat yet- 
pacdac.. (C. Pl. 3, 20, 7: “Orus xeruac0] xat AAw07 
4 yi. Kapmoc AAtoduevog ib. 7, 2. Photius p. 67, 8: 
“Bdwwyévos, exixexauyévos.] 

[’HAts, tos, 4, Elis, nomen et regionis et urbis, 

. de qua Steph. Byz.: Todt moog +7 “Ohuuria, dd “H- 
Retov to Taytdhou matdds. (Alias etymologias exponit 
Etym. M. p. 426, 9. De Elide et Eleis videndi Strabo 
libro 8 et Pausanias libris 5 et 6.) "Eott xat adn Ap- 
xadiag , xal toity ‘Loraviac. “O moditns dmd tio “Htd0c 
yevixis dvahoyeng HAtderog, cog Adwvidetos xat HomoAtdetos, 
xal xrytixe tom x00’ pect tod O “HAistos xat "HAcios, 
ao’ ob “Hisios 6 Zevc. (Solum ex his adjectivis usita- 
tum est “HAsioc.)..."Ounoos o ’Exetods adtods pyar. (Od. 
N, 275 27H cic “Hida Siav, 60: xpargovew “Enerot.) Kat 
xrytinos Agyetat Hvaxds. HAtax& inscribuntur Pausa- 
niz libri quintus sextusque. Per diphthongum *H)«- 
axog scriptum ap. Strabon. 9, p. 393, Diog. L. 1, 20; 
2,105.) Aéyerat xal matowvupindds "HAdkdat. Advetar xat 
"Hrsg, @o Wwrprdic xat Apxadis ard yevinijs. Kat értp- 
mye Hrdtabev. PO 62 Hdetos xal Onduxtic (Onduxdy cod. 
Vie) oacw. “Hietx, 4}, nomen regionis, ap. Strabon. 
Il. pluribus libri octavi. || Forma Dorica “Adt. Pind. 
Ol. 1, 126: °E¢ Adtw. “Adtdos 9, 11. Adis et adjectiv. 
Alius, correpta syllaba media, ap. Plaut. Captiv. 
Prol. 9, 24-31.] 

“Hatoxos , 6, Claviculus, Parvus clavus. [Ex Hero- 


ibus Aristophanis Pollux 10, 61, et omisso fabule no- 


mine Photius p. 67, 4.] 
[Htrevis, 6, 4.] HArtevis nérpa, Suidae &by)%, Alta, 
Celsa. 

[HAtens, 6, Solaris. Damascius ap. Phot. Bib!. p. 
349, 27: Kat Adicny d2 AtOov Zreyev Ewoaxdvar ody otov of 
TOAhat Ewpdxaper, dxtivas Sapatvovta dd tot Bdouc ypu~ 
otridas, aAk Stoxov HAroerd7 xetwevov wécov tod Aidou, ogui- 
pav abtobev mupic dig ielv: dx’ adriig 62 the Axtivac éxOoe- 
oxew Ews ert thy truv.| 

“Hizys, 6, Clavaris, ut nonnulli interpr. Et “H)itts 
henic, fem. Squama eris, que e clavis decutitur. De 
qua Diosc. 5, 89: Aents 62, 4 dv éx tov Kurplov yor- 
KoupyixOy Hwy, mayeia, xahouuevy 6 Adittc. [Aetius p. 
30, 20.] Et Plin. 34, 11: Est autem squama hec de- 
cussa vi clavis, per quos panes erei ferruminantur. 
In Cypriis maxime officinis omnia. 

(HAtto6270¢ fictum ab Eustathio voc. etymologie 
caussa. V. “HAt6ar0¢.| 

*H)itoeoyoc, 6, 4, Qui aberravit ab opere suscepto, 
compos voti non fuit, ut, Qc Odvev AdArtoepyds, quod 
{ex epigr. Antipatri Anth. Pal. 7, 210] affert Suid. 
exponens toU Epyou arotuymy. 

(Htrounyic, 6, 4, Frustra irascens. Hesych. : *H)., 
6 wdryy éyxadéiv.| 

[HAttounvos. V. ‘AArtounvos.] 

[HAtodoyaxo¢, nomen plante facientis adversus 
sanguinis eruptionem. Timagor. ap. Stob. Floril. tit. 
100, § 17 : @detat & ev adtm (Caico, amni Mysiz) 

_ Bordvy HA. xxAoundvy. Hase.] 
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PHDw). V. ‘Ava drn05.] 
[THdtmdng. V. “Htoed%s. ] 

[“HAtwv, wvos 6, Helio, dux copiarum sub Placidia. 
Olympiodor. in Exc. Legatt. p. 471, 5.] 

“Hiiwerg, ews, 4, Insolatio, h. e. Corporis in sole 
apricatio, Gorr. [‘HAtwow, remedium veteribus ad 
multos corporis affectus usitatum. “HAtwoty vertit Ceei. 
Aurel. Tard, pass. 5, 3, Solis fervorem torridum, et 
Corporis torrorem ib. c. 5. Idem 4\twcerg Solicationes 
vocat 4, 2. Fors. “H)wootephs xuvj ap. Soph. OEd. C. 
313 schol. interpr. dpatpounevn thy hAiwow. | 

[HAtorys, 6, Solaris. Etymologiz caussa ponit 
Etym. M. p. 157, 29: “Hdtos, Adwwrys xa donors. 
Suid. : "Héht0g 6 AAtos. Kat Aedwwrns. Sed scrib. fortasse 
Hedvattg. Quo feminino utitur Julian. Agypt. Anth. 
Pal. 7, 601 : ’Hedwotrdeg alydys. “HdtGrtg Soph. Trach. 
797 : Axtiv’ ég AOtw. Etym. M. p. 440, 55: Hade 2 
bro “Lovey AAwoeng (Adres Sylb.), A te tod FAtov ex- 
TAnootca. || “HAvwtat, of, Solis incole. Lucian. Ver. 
Hist. 1, 17 et 20.] 

- PHAnyoojugvos, Allegorice. Tzetz. ad Hesiod. 
p. 26 (?) Heins. Anct.] 

[“Haoeidys, 6, 4, Clavi formam habens. V. 1. Pollucis 
s. v. “Hios afferendum. 

[“Hioxevtpov, to, Calcar, Gl.] 

[“Hioxoréw, Clavo, Gl.] 

[“Hroxdros, 6, Clavarius, Gl.] 

[’Hov, to.] “HAw, quasi wyAax, dicuntur Pruna. Vi- 
de Boabud«. 

Fiorayis, 6, 4, Clavis firmatus, Maneth. 1, 149: 
Ob térar’ dvdpoodvors mept Sodpucry HA. xeto. | 

[WWrordyxt0¢, 6,4, Clavo lesus. Hippiatr. p. 121, 
16: “Otay 6dormopaiv AA. yévytat. Hase.] 

“Mos, 6, Clavus. [Hesych. :“Hhoug (codex jdoug 4- 
Rous), Adyyas, xaoota, xévtoa. “Hao (Ado. codex), mepd- 
vat, emtGovrot. “Hior, xapota otdno&. “Hos, tomog obtu 
xaAobuevoc, év @ ovdsv Ouetat, (Videtur idem esse locus, 
qui ab aliis “Adog vocatur, de quo v. Steph. Byz. Kusv.) 
Kat 70 (tov Albert.) powduevov xal ériGovdov. Postrema 
hee interpretatio pariterque éri6ovdor illud in gl. 
prima ad voc. 4Aed¢ referuntur, cujus vocativo di- 
syllabo AAs usus est Hom., ex quo fol et HAds, quee in- 
terpretatur Hesych., ficta videntur a grammatico.] 
Hom. Il. A, [245]: Tot) 8& ox%mtpov Bathe yatn Xovastors 
Motor meraowévov, Aureis clavis. [A, 633 : Aémac...ypu- 
cetows AAotot merapuévov, de quo loco agit] Athen. 11, 
[p. 488, B]:"E&mfev Set éumetpecOar tobe youcods hous 
) dpyupe exmeatt 12, ([p. 539, C]: Xovoovte qrous év 
Taic xonriot xu Onodjpact eodost, Gestabat crepidas et 
calceamenta aureis clavis confixa, ut Festus loquitur, 
quum Clayata vestimenta et calceamenta explicat 
quid sint. [Theophr. Char. ¢. 4 extr. : Eig't& Sx0d4- 
pata Hhoug eyxpovcat.] Item yadxot qrot ap. Eund. 5, 
Mrei clavi : item Aor ciSqpot xat EdAwor ap. Xen. Cyn. 
[9, 12. "Hos &yt0¢, Cuspis s. ferrum lance quo Christi 
latus perforatum, quod diu asservatum Cpoli tradunt 
scriptores. Anna Comn. 8 extr.; 13, p. 415. Ducanc.|} 
At “AA Hw éxxpoder tov doy proverbiale est ap. Lu- 
cian. [De lapsu in sal. c. 7.) De'quo Pollux quoque [9, 
120] et Erasm. Proy. [Diogenian. 5, 17.] || Callosum 
tuberculum, album, rotundum, capiti clavorum simile, 
quod in toto corpore provenit, sed potissimum in 
plantis digitisque pedum, interdum et in summis ma- 
nuum digitis. [Hesych. : “Hos, ... xat cuuTtma gv 
oouatt yevouevoy. Nicand. Ther. 272: “Hh getdouevoy 
cuddev médet. Ubi schol. : “Hos oxdfpwyc eote meol tk 
méhuata tay Toddy ywousvoy atpoyyUAov xah Taig tov 7- 
hwy xepadlors mapouotoy , 8 émdnutmg xapgtov pact. Ae- 
tius 14, 4.] Polluci dog est cvotpoph tududys, mept- 
gephs, Umoxpoc, Hdoetdyg* Grr dvendev wev edodvetar, mepl 
8 thy odpxa dmoatevotrar, pddtota meo) tk iyvy. Diose. 
1, 137, de salice : Kal 6 ghovds 83 tk adee So%- xaets 6 
xa gupabels fer, tuAdUC xa Hous aiper xaramhactets, 
Pro quo Plin. : Corticis e ramis primis cinis clavum et 
callum aqua mista sanat : ubi Aceto scrib. videtur : 
nisi quis in Gr. textu vitium esse respondeat. In o¢cu- 
lis autem %Aot, Clavi, dicuntur callosa in eorum albo 
tubercula, Cels. 7, [c. 7, 12]. Aetius vero scribit jAov 
in oculo appellari, postquam staphyloma maximum 
evaserit, adeo ut palpebras excedat, et induruerit, 
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cornea tunica undique callosa evadente, Gorr, ||In 4 


olea etiam dos dicitur ceu Quedam solis inustio, 
qua infestatur. Theophr. H. Pl. 4, (14, 3]:°H 3 edaia 
mode tH tods oxddyxas exer, ot Oh xa Thy ouxiiy Sta- 
pelpovar évtixtovtes, pet xat hdov’ of 68 pwbxqnta xa- 
Aotow, Fvror 88 Aowddu* toto 8 gotly olov Ador adrédv. 
[‘O év raic éhatars exyewveevog yuxns, Hesych. s. v. 
Méx7;.] Plin. 17, 24 : Olea preter vermiculationem, 
quam zque ac ficus, sentit, clavum etiam patitur : 
sive fungum placet dici, vel patellam. He est solis 
exustio. E quibus Plin. verbis apparet, eum non 7)or 
legisse, sed fortasse 4Awwors. Gaza quoque vertit So- 
lis exustio. Ab tyyt autem derivant hos grammatici 
[Etym. M. p. 428, 20, Eustath. p. 1350, 18], quod 
immittatur lis que compinguntur, [Forma Dorica ‘A- 
og Pind. Pyth. 4, 125, Erycius Anth, Pal. 6, 96, et 
Leonid. ib. 110. || Forma decurtata “H).\« Strabo 8, 
364, ubi de voce. in fine amputatis agit: Edgoptwy 62 
xa tov AAov Aéyet HA. Ad Euphorionis |, respexit Eu- 
stath. p. 217, 6, indeclinabile esse docens A pro jos. 
Id. p. 295,-2, 4d ex Strabone memorat, et p. 566, 
35 : Lorgov 02, inquit, drt tod yewypdgou tatopotvros xat- 
viv tive aroxomhy tod FAos HA, olov Satudviog HA. Ex 
quo manifestum est Eustathium integriore Strabonis 
exemplari usum esse. Denique Apollonius De pronom. 
p- 372: Kal dnd tod déiua 68, FAos HA. Aliam lectionem 
et explicationem prabet epitome Strabon. p. 119 ed. 
Huds. : Etgopiwy 6& tov AAtov déyet HAt (HA)* cui fayet 
Buttmann. Gramm. vol. 1, p. 219, laudato Servio ad 
ad Virg. Ain. 1, 696: Solem colunt (Assyrii), qué (pso- 
rum lingua Hel (alii £2) dicitur, unde et nwo. Ergo ad- 
dito digammo et in fine facta derivatione a Sole regi 
(dele) nomen imposuit. "HX Assyriornm idem sine con- 
troversia qui B7A vel By\os Babyloniis. Equidem in- 
primis propter Apollonii_auctoritatem alteram ex- 
plicationem, qua 4A pro hos ab Euphorione dictum 
sit, preeferre non dubito.» Meinex. ad Euphor. p. 


159, 160. || “Hoy, xataxexavugvoy, Adyvov, Hesych. 
Conf. *Egy)os.] si 

["Hios, 6, forma Greca nominis Assyrii “HA, Ser- 
vio auctore a Wesselingio restituta Diodoro 2, 30, 
ubi vulgo #)tov, in libris tribus #Atov. Cui adversatur 
Harius in Mus, phil. Cantabr. vol. 1, p. 65. L. Drnp.] 

('Hiostvy, 4, Stupor. Nicand. Al. 420.] 

“HAdtimog, 6, 4, Clavo percussus aut fixus, Nonn. 
[Jo. c. 20, gr: Keioauc ... Hotdrouc. | 

‘Hiéw, Clavo figo, VV. LL. (Clem. Alex. p. 240: 
“Mhouévoy 8: Sgovtar tOv xattuudtwv at ddedoucar. || 
Tyddw. V. Py diiobat.] 

"HAbydfum et "Hdvyi%w, significantia Obumbro, Obte- 
nebro, Umbra Tenebrisve: circumfundo et occulo. 
A quorum posteriore est partic. Advytopevos , quod 
Hesych. exp. émeoxwacuévoc, xexovyuévos, Aristoph. 
schol. [Ach. 684] éoxotioyévos. [Altera forma Advydto 
cognita ex composito éyduya%u.] 

“Huyaios, aia, atov, Umbrosus, Opacus : ap. Suid. 
Affert enim fem. #)vyata, licet non exponat. 

*HAdyn, 4, Umbra : Hesychio oxik et oxdtog : ap. 
quem oxytonws scriptum est #Avy7 [contra regulam 
Arcadii p. 105, 8, ubi in &éyq est corruptum, quod 
vidit Ruhnk. ad Tim. p.'176. Recto accentu ap; Phot. 
et Suid.]. [tidem Erotian. ap. Atticos #)vynv dici tra- 
dit thy oxtav. Suid. vero exp. td oxdtos tg vuxtds, Te- 
nebre nocturne, afferens ex ‘Aristoph. Ach. [684] : 
‘Optivres oddev et wh tg Slxng thy Adynv. Ubi. schol. 
quoque exp. oxtkv et oxdtog, omisso genit. t7%¢ vuxtds. 
Eust. [p. 809, 44] idem esse dicit quod dyn, i. e. 
cxérn vel oxtd. [|| Alia forma "Hv. Choerobosc. ap. 
Bekk. Anecd. p. 1199: Td HdvE HAvyos: onuatver Of thy 
cxtdv. Draco p. 28, 1; 93, 18. Accusativo compositi 
exfdvye utitur Rurip. Cycl. 676.] 

PHvyw, V. “Hvydte.] 

[HAvytos, «, ov, Umbrosus. Opacus : Hesych. : °H- 
Adywv Sogwy, ev oxdrep xxtexou.evw. Scrib. Huyfov cum 
Schneidero in Suppl. Lex. p. g8. Similem gl. ‘Qhuytwy, 
cxoretvv, Comparayit Alb. } 

*HAvytcu.d¢, 6, Obumbratio, Obtenebratio. 

[’Hdvg. V. *Hdyn.] 

[Hvota, 4, Via. Hesych. : "H)vaty, 6865. Hac forma 
utitur Etym. M. p. 497, 9, ubi de xarduoty agitur.] 
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"H)datov medtov, to, Elysius campus : fingitur a Grae- 
cis poetis et Latinis, a philosophis etiam, locus esse 
in quem anime justorum post mortem congregentur, 
et in quo perpetuo gaudio et zternis fruantur volu- 
ptatibus : quas alii w2xdéowy vjcoug appellarunt. Hom. 
Od. A ,[563]: Adda o’ é¢ "HAvotoy medtov xat melpata 
yatng ‘Addvaror méubovory, 60: Eavbds “PadduavOug TH- 
mep Onlory Broth méhet &vOowmrorct, [Apoll. Rh. 4, 811.] 
Virg. Elysios campos dicit, Ovidius Vallis Elysia, 
Collis Elysius, item Domus Elysiz. Rursum Virg. Ely- 
sium absolute pro Campum Elysium. An. 5:... ameena 
piorum Concilia Elysiumque colo. Et 6:...per am- 
plum Mittimur Elysium. Forsitan sic nominatur map& 
chy tay Yuyoy éxeice 7FAvotv : nisi cum Hesychio ma- 
limus existimare dictum quasi od ddotov, quod ibi ani- 
mez a corporibus non dissolvantur. [Grammaticorum 
etymologias exponunt Etym. M. p. 428, 30, et Eust. p 
1522, 30. Numero plurali H\votwy redtwv epigr. Anth. 
Pal. App. 278.] Sunt Eod. [et Photio, Suida, Etym. M.} 
teste qui eo nom. intelligant etiam xexepxuvwyévov yor 

tov % medtov : qualia loca esse dicunt abate [V. Evy- 
ddcios] : Polemon et alii ab Atheniensibus sic vocari 
xatasxapiy ywptov 7 tepdv : item mapddetaoy. [’HAdatoc, 
«, ov, Elysius, Ex Elysio veniens. Marcellus in Anth. 
Pal. App. 51, 22: Adonot Zepdporo... HAvotysty.] 

Havers, ews, 4. Eur, Hec. [66]: Sredow Boaddmouv 
Fdvaw... wpotWeioa , Gressum. [Hesych.: "H)., edevots, 
Topeta, avvodos. | 

(’Hvoxdlw.] HducxdZew, Suida éxxAtvetv, Declinare, 
Defugere, pro quo supra jdacxdlew. 

[“HAwue, to, Zacharias Papa Dial. 3, 36: Te cod 
mhotou hrwuata dveoracbycav. Ubi Gregor. : Ex navi 
clavis perditis. Hass. | 

(Hovn, 4, Elona, de qua Steph. Byz. : Hohe 
Tleppai6ixy. “Ounoos (Hl. B, 739)* “Opdyv “Hdwdyvyy ze. 
Nov 68 Actworvy dik tov ev adty dewdva. (V. Strabon. 
9, P- 440.) Td 20vixdv “Hdwvatos. Etym. M. p. 428, 22: 
“Hhovn modtc, “Ounpos Ste exeifev O20 “Hpax)gouc 
édhucav of Kévtavpor, xat bd tot Howog exttaty 4h nd- 
Aig? xal obtws Ovouactar map TO év aty Gheivat abrobs, 
‘Adon “Addy. ] 

[Hawrdc, 4, ov, Clavatus, GI. Paul. Bg. 6, 66, 4. 
xuUT/O.] ' 

‘Hua, 14, Telum missile, Jaculum. Hom. Il. W, 
[891] : Avuvéuer te xat Hac éxhev dorotos, Jaculis 
preestantissimus, i.e. Arte emittendi jacula. [Hesych.: 
“Hua, dxovticus. “Huata... Primate, Plumara , dxovera 
Conf. “Huwy.] 

[’Huabia, 4, Emathia. Steph. Byz. : Modts xat yo- 
otov, 4 vov Maxedovia. (Hom. Il. 2, 226 : Hyabiny épa- 
tewny.) Kat “Huad4 4 yoox. Gentile fem. Antipater 
Anth. Pal. 6, 335 : Kauoty ... “Hyabts Adcovioug AQev 
em) xpotd&pous.) 

(Hyabtwv, wvos, 6, Emathio, Tithoni ex Aurora 
filius. Hesiod. Theog. 985.] 

[Hycdders, ecoa, ev.] ‘Ap.abdets, econ, ev, pro dua 
Owdns, Arenosus, ap. poetas. Sed in hexametro versu 
dici solet jy.«80det¢, quod eum ingredi non possit éa- 
Oderg, quum tres sint breves. [Hom. Il. B, 77: IIvhow... 
ju.abdevtog* ubi schol. rapadadacctag: 4 Hy.noets (libri 
Huabos vel juabdys, Orion Etym. p. 70, 6, Auaddous) 
motauos Iddour et Strabo 8, p. 344 : Tlb)os... dv xaAet 6 
months Ayr0devta...elte to mapuppsovrog motapou mpdc 
coxtov Audlou xaourrévou mpdtepov, & viv Meucog xat 
‘Apxadiands xaheirar, hor’ evretOev Apabdevea xexdyoOat- 
elte tovtou wiv Tlaptcou xxouuévov duwvuyumg tote ev TH 
Mecanvia duct, tis 6: méAeog kSydov eyovans thy éruuo— 
oytav tov emPerov" xat yko 7d du.aledy tov Totaudy A 
thy yorpav etvar Petdd¢ oxor. Od. A, 93, Hesiod. Scut, 360. 
Apoll. Rh. 1, 932 : "Hy.abceccav ardva.] 

(SHyat. V. “EC. ] , 

["Hu.aoy, 78, Semiobolus. Hesych. : “HucBov (Aua- 
Qov codex), juteobédtov (Ct6odov addit codex) mapa Ku- 

€ 
Crenvots (re xutexzvat codex). Quam gl. Casaub. retulit 
ad 1. Pheenicis Colophonii ap. Athen. 8, p. 359, E: 
"EcbAol , xopiivn yeiox mpdadore xprbéwy ... | dotoy A wot 
Oov 4 tt tus yonter.] 
[‘Hu.sxtéw seriptura vitiosa. V. “Hyextéw.] 
"Huao, Auatos, tO, Dies, poet. pro fygou. Arat, 
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[513]: “Ev 0é of Ausra wily icaterar duporgonot, Cic. A bente voculam 6%, que Dorice usurpetur pro y%: in 


interpr., Exzequat spatium lucis cum tempore noctis. 
[Hsch. Eum. 692: To 7 yao xal xar’ edppdvyy duis. 
Soph. El. 259: Kat’ quae xat xar’ edopdvav: Od. T. 
199 : Bi tt wW§ doi, cote’ éx’ juno goyetat. Eur. Bacch. 
1006 : "Hy.ao é¢ vuxta te. "“Huxe udcov, Meridies, Hom, 
Il. ®, 111, Pind. Pyth. 9, 199, Soph. fr. Thyest: 239. 
Actedov Tyxo Hom. Od. P, 606.] Hom. Il. Z, [448] : 
“Eoosta. jqu.ap, ot’ av ror’ ddkwry “Itog tod, Erit ali- 
quando dies, qua. Od. A, [181]: Alct QOtvoucw vixras 
[voxtes] te xal Auata Saxovygoucnt [-odcy], Dies no-~ 
ctesque. Il. B, [235]: Eidew ydow qusta wévea, In 
perpetuum. 2, [453]: Ma & jus wdovavto, Per to- 
tum diem. ®, [5]: “Hyatt 6 mporéow, ot” éuxiveto gat- 
Syuog “Extwe, Die precedente. N, [234] : “Ootts én’ 
Fart tHds Exov pelinar wdyecdar, Hoc die. T, [229]: 
Nadéa Ouyoy Zyovtas, éx quate daxodcavtas, Uno die 
integro, seu, ut Cic. vertit, Luctum lacrymis finire 
diurnis. [K, 48 : “Av8p’ &v tocedde wiouso’ én’ Auare 
pyticacdar.] Hesiod. Op. [43]: En Apatt goydono, 
In dies. Sic Od. E, [105] :°Ex’ Aware pidov dywei, In 
dies singulos. (Ex’ jot, Post diem, Finito die, 
Theoer. 24, 137.] Et qyap én’ jyap, Epigr, De die in 
diem, Assidue. [Anth. Pal. 9, 499 : “Hyu.ap én’ juno 
det (al in cod. Palat. omissum addit Planud.) oo¢ 
Cépov goyouéveny. Theocr. 11, 69: “Apao ex’ duno dpeiiad 
pe. “Ex dyao txactov 17, 96. Ait én’ quate Sophocl. 
Od. Col. 688. Kar’ 74%9, Quotidie. Soph. Phil, 1089 : 
Tiny ad por td xar’ juao gota. Kat’ apap del Soph. 
OFd. C. 682. ’Acl xx7’ quxe Eur. Tro. 392. Td xar’ 
Hoo Eur. El. 183. Act 10 xar’ jap 145. Kar’ juao, 
Hodie. Soph. OEd. C. 1079 : Tehei Zed tt xaz’ dyno. 
Kar’ jap tobupaves to viv rode Aj. 753. Flap’ quxo ib, 
475 : Tt yap nao’ juap fhygoa (Dies alterni) tépretv 
éyet mpoc8cion;] Varia autem ei adjectiva adjungun- 
tur; est enim ap. Hom. tepdv, vdattnov, éAgOpuov, vndesc, 
xaxdv : cui opp. alcwov. Sed et dovdActov [doddtov], ac 
dvayxatov pro Ipsa servitute dicit, sicut contra, é\<ev- 
Géptov pro Libertate. [Aisch. Pers. 301: Aeuxdv joo 
wuxtog x pehayyivov. “EyOoov jyao Eur. Hipp. 355. 
Motptdtoy cup Pind. Pyth. 4, 455. Merowyévov juao 
-Callim, in Del. 128, ubi v. Hemst.] _ || Adverbialiter 
etiam, Hesiod. [Op. 174]: "Hu.ao ... voxtwp. Sic vero 
et ap. Hom. Il. FE, [4go0]: Lol 62 yo rads ma&vra wcdeww 
vixtag te xab Auco, vult adverbialiter accipi Eust. 
Idem yur _tenuatum ab tude scribit wetaoy nati 
ob7var, ut 7o0¢ Mol. ab Adov74. Auxp, Dor. pro juxp, 
1. e. Ay.zoa, Dies. Hesych. [Pindari ‘Theocritique exx. 
quedam supra attulimus. Dorica forma Tragici in- 
terdum utuntur in canticis, ut Soph. Ant, 1338, OEd. 
Col. 1079.] 

[Hycptyuzves, Perperam, Vitiose. “Hu. Ze Plato 
Leg. 2, p. 670, C. Id. Menon. p. 88, E : “Hy. & (Ayet- 
tot) 4 &powv (Lux). Iambl. V. Pyth. c. 33, p: 188: 
Mize madQoc éyetpntat undiv eixh xal oavrorg xat fu] 

"Hydrios, a, ov, Diurnus, i. q. jusotvds in. prosa. 
*Hyatio oéyyei, Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 9, 651], 
Diurno lumine, i. e. Sole. Arat. [580]: Metwv jud- 
ttog, tO O emt mAdov evvuyos 43y, de arctophylace : h. 
e., Cic. interpr., Nam brevior clara cceli de parte 
videtur, Amplior infernas depulsus possidet umbras. 
Dicitur vero aliquis vel res aliqua facere aliquid juc- 
wl0¢, 1. e. ex’ Aart, éx’ yuo, Voto die, In dies. Hom. 
Hl. 1, [71]: Tov viajes Ayariov Hudtrar Opyxndev ex’ cdoda 
movtov cyoust. (Od. B, 104 : “Hyatt ev Spatveoxer. } 
Sic ap. Hesiod. Theog. [597] : Médtooat ... “Hyarrar 
oTrevdouct. 

“Hucdardc, }, ov, Qui est e nostro solo, i. e. no- 
strate (sicut d&odamds, Qui est ex alio solo). Uno 
_verbo reddi potest Nostras. Sonat enim fuedands, q- 
d. 6 sot fyetgoou damédov, quasi diceretur jucddémedoc. 
Vel, 6 tod juetzoou edaooug, sequendo Eust. [p. 1246, 
22] : qui postquam scripsit t\cdarov fieri e tHAe et 
Bapoc, et esse vijcous tyAcdandc ap. Hom., oy tHAs xat 
pezpes wo edupds éott, addit talem deductionem ha~- 

ere etiam fedards et dAdodaredg : utpote significantia, 
6 to fuetépou edoouc, et 6 to dAdoDev Eddgous. Sic mo- 
dands sonare motov sxpous (jror yedous, y7is). Jure autem 
optimo mirum alicui videatur, cur Eust. alibi d4rdoy 
hon ex gdagoc derivans, sed e médov, preefixam ha~ 
THES, LING, GREC. TOM. IV, FASC. I. 
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istis compp. non itidem gen. médov, sed gen. eécgoug 
mentionem faciat. Non video certe quid aliud hic diei 
possit quam eum ista compp. non e déredov facta esse, 
sed sibi peculiarem derivationem habere censuisse. 
Verum hane sententiam nulla defendi posse ratione 
existimo. Erat tamen alioqui dicendum, é)dodardc, 
fhycdands, et reliqua, e dénedov fieri, quasi ahhodé- 
medug, fueddredos : illud autem Sénedov e wédov vel ex 
ago¢ esse ortum. Unica est excusandi Eustathii via : 
dicendo sc. eum, quum scripsit, “Hyedemds, 6 tod 
Ferépou edcgous, intellexisse 6 tod fueréoou Sunddou, 
1. e. eddpoug : itidemque in ceteris. Sed vereor ut pa- 
rum verisimile judicetur eum ita intelligendum re- 
linquere nobis voluisse. Equidem Hesych. quoque 
et Suidas in expos. genitivi buedardy afferunt illud 
edagous. (Etymologias illas ab d&medov vel 2Zapos rejicit 
Apollon. Dysc. De pronom. p. 298.] Exp. porro jue- 
Samos, &yyerprog, Ss. Emrydptos, nec non adtdyOwv. Seepe 
vero et justepog, i. e. Noster: ut jucdanns yc He- 
sych. exp. fetzoas : item fuedanoio, fuetépov. Idem 
postquam dixit 4yedarov opponi tH dAoddrw, et de- 
clarare to émvywptov, addit, Andoi oe xal 70 Auétepov. 
Sic ap. Aristoph. (Pac. 220] : “O yotv yapaxtio hus- 
Sands tev pnudtwv, Suid. exp. Ayétepog. Et in alio 
Ejusd. [immo alius scriptoris] 1. : Kat te xat matowev 
TAPAGtTOV LVHWOVEUGAVTES AUsCUTOU, EXP. Auetépov. Sed 
pron. fétepos, sicut et Lat. Noster, interdum et pro 
Nostras accipitur. [Timeeus p. 133 : “Hy.edaroc, Auéreoos 
modtrys. Plato Theag. p. 124, D: “O fwedards ‘Apgi- 
Autos. Philostr. p. 857 : “H gwvh odx ard tod husdamod 
tpdnov. Callim. fr. 152 : “H dxd ‘Accuplwv jyedawn 
otpatiy. Lucian. Phalar. 1c. 11 : Hepthaog ay tt Au. 
Synes. Dion. p. 48, C, Epist. 147, p. 286. “Hu. et 
éyyootos junxit Heliodor. 10, 11, p. 472 (ubi bedanqy 
leg. cum Corae). Lex. rhet. (p. 262, 14) : “Husdax}, 
4 oixela you xal matpic, Hameo addodany, Eéyn xat ar- 
dotpta. Hance vocem Meeris p. 178 Atticis tribuit ct 
Phrynich. p. 162 (372) exemplo suo confirmat. Ruunx. 
|| Hesych. : Hysdands, émtyworos, Aucteoos. “Huedarcog 
Musur. contra literarum seriem.] Mydanh, Hesych. 
yi idta, Terra propria : sed viderit. (Scriptura yitiosa 
pro “Husdamh v7, idta.] 

[Hydduzvoc. V. “Hyrédepvoc. ] 

[“Husis et casus reliquos v. s, *Ey0.] ; 

[Huexréw.] “Hyaxtéov, Suid. in Ms. cod. ex Hero- 
doto pro dvcgopmy. [Recte alii libri ,uextéwv. Seqq. ex 
Indice :] “Hyextéwv in Lex. Herodot. exp. Svcgopay , 
JEgre ferens, ut et Corinthus [p. 501] Tones juextéwv 
dicere tradit pro ducgop6v : et Camer. itidem fuexteiv 
ex eod. Herod. affert pro Indignari, Offendi. Suid. 
et fdxteov et Audxteov affert pro édvagcpouv. [Com- 
posito meprn,extém seepius utitur Herodotus : simplicis 
verbi, quod finxerunt gramm., exx. nulla sunt, nisi 
forte alicubi legit Hesych. qui jyextet per ducvopet 
explicat. | 

"Huednuévos, Non habita ulla cura, Negligenter. 
Modo act. signif., modo pass. habere traditur. Certe 
quehnwévos éyew constat usurpari interdum pro dys- 
heig Zyew, Negligere, Negligentem esse ad aliquid. 
Exp. vero ap. Xen. [Mem. 3, rr, 4] a quibusdam Ne- 
gligi, Pro derelicto haberi. [Isocr. Epist. 8, p. 426, 
D : Odx au. Sttbovow év toig “EAAnow. Nam sic ex 
cod. Urbin. correcta est seriptura vulgata &oucw év 
mois addotg. G. D. Jo. Chrys. t. 6, p.479, 24. Basil. 
t. 1, p. goo, C: “Padvuws xal ju. t. 2, p. 435, A: 
Xadveng xal Au. p. 1059, B: Od mapgpyus 0002 jy. In 
laude ponit Sym. Metaphr, Vita Sampson. Xenod. 
Actt. SS. Jun. t. 5, p. 265, 50: Artis oft xat 7p. 
Civ. Has. ] 

"Huy, Et: conjunctio cuymiextixy ap. poetas, cui 
respondet 7482, quod v. 

“Hyéoa, 4 [De accentu numeri pluralis Cheerobose. 
Bekk. Anecd. p. 1254 : Hugo judo mapogutovmc. OF 
pwévrot AOnvator ext tattng tHs hetews, xal pddrota of 
vewtepor, Tpomapotivoucr* mévte yap Auspar xal Odxa 
Fuepat oxct moomxpogutoving, cg amayyéddoucw of mept 
Artixiis cuvndeias youpavtec. Minus distincte Arcad. 
p- 133, 8. In etymologia vocabuli ludit Plato Crat. p. 
418, D: ‘Qe oh A Huepa Ayson roret, Ok tatex dvo- 
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uscbar adthy obtus], Dies, Lux diei. Hesiod. Op. A et Scat Hoe 13, p. 174, B, et 34, p. 68 ed. Mai., ubi 


[102]: Notoo. & dvOpemorer ép” Huson Ae. eri vuxet 
Abréuaror gotréict. Plut. De Alex. fort. [p. 338, C]: 
Noxta wiv év Selrvots, fugpav 2 ev dptetor ércthetTrou- 
cay. (Asch. Pers. 386 : Aeuxorwdos hudox ricav xo- 
récye yalav edgeyyhs iSeiv. Soph. Aj. 856 : Paewis 
fepas to vbv czhac. Eurip. Tro. 848 : Acuxortepou 
éusous ... oéyyos-] In nonnullis autem loqueneli gene- 
ribus vertitur etiam Lux : ut dua hugeg, Thuc., Prima 
luce; ad verbum Cum die, luce, ea forma, qua &.« 
gw. ("Ap Avon Stagwoxoven Herodot. 3, 86. “Apo tH 
féog Aschin. p. 64, 28.] Pro eod. dicitur, eel huépe 
éyéveto. Xen. autem dicit etiam (H. Gr. 2, 4, 6] : “Emel 
moos Augoay éytyveto" itidemque e Lysia [p. 92 extr.] 
affertur, [’E7ed) 8 jv] medg hygoav, pro Sub lucem ; 
et.e Xen. Cyr. 4, (5, 14]: “Emel hugoa orepatvero, 
quo dixit, Plato-modo, "Héy yup brégyvd we hugoas, 
et ab Aristoph. Pl. [744]: AtéAauev Aucox> Latine 
autem, Postquam orta est dies, Postquam vel Simul 
ac illuxit dies, simpl. Postquam illuxit, diluxit, Lu- 
cian. [De salt. c. 17] dixit etiam dpyouevny et dvonévny 
fudoav. At Xen. post Thuc. fugoag cum adverbio oe 
junxit, Hell. 2, (1, 23]: Tis qugoas ope jy. Et ubi 
Lat. utuntur adverbio Interdiu, illi gen. jygpas, cui 
interdum prep. 6& prefigunt. E Galeno autem af- 
fertur non solum 6v fgoag, sed et év Ayéox pro In- 
terdiu: at ex Alex. Aphr, Probl. tiv jugoav bp%, et 
pel” Aucoav éo%v, pro Interdiu videre. — {| Dies, 1. e. 
Certarum horarum tempus. [Soph. Phil. 83 : “Hyzoag 
ugoos Boayd- 480 : “Hyucpac ody Ody wt%s.] Thue. 1, 
[85]: “Ev Boayst poote Augexs, In exigua diei parti- 
cula, exiguo diei articulo, Sic Lucian, Hermot. [c. 
56]: “Opa wh obyt pdotdy gorw hugous, GAA mohhOv 
fueodv Séqytat. At Isocr. pépo¢ dixit, non pdptov, Ar- 
chid. [p. 132, E] : “Emdtmor & &v 76 Aowrov udoog tii 
fpeoac. [Athen. 1, p. 1, Bs: “EmAtrot we 4 jucow xa’ 
Eidos Stesepyduevov. Crates ib. 14, p. 640, D : “Odny dé- 
yovt’ dv uw’ éxtdtror thy Augoav.] — || H timepov Fuga, 
Hodiernus dies : unde, Méyot tig tiwepov Augoac, 
Dem. Phil. 1, [p. 51, 24], Ad hodiernum usque diem. 
Qua in signif. dicitur etiam péyor tadeys tig hugous ab 
Isocr. et cig tautqvl thy qugoav a Plat.) || Excerns 
Augoas, vel xx0 Exceryy fucoav [Isocr. p. 56, C, 
Aschin. p. 77, 19], et interdum etiam xa’ éxaotyy 
sine subst., Singulis diebus, Quotidie. Plato Epist. 
7: Dudpevar éxcdorns Hugeag Siapopat. [Kad’ Auoay. 
Asch. Pers, 841: Wuyty diddvereg Adovy xa6’ Au. Thu- 
cyd. 3, 37.| Item + x20’ Augeav, Quotidianum, Quod 
quotidie fit. Lucian. Quom. hist. serib.:'T& x00 fugoay 
dnoypugduevos. Isocr. autem td xa6’ hudpay appellavit 
Quotidianum victum : quod Gall. itidem sine adje- 
ctione vocamus Le quotidien : Panath. [p. 270, D] : 
"Exundvens épyatouevous, pods every 10 xx’ hugoav. Sic 
autem ante illum locutus est [Eur. El. 235 : Zaavi- 
Cov rod xa0” Au. Blou'] Thue. 3, [37], qui et t%¢ x00’ 
huzoay dvayxatov teop7js in Pref. |. x (conf. Iszeus p. 
51, 23] ead. signif. dixit. [To xa@’ 4ueoav, Per diem, 
Quotidie, Constanter. Aristoph. Eq. 1126 : Bodddov 
70 x20’ ju. Plato Pheedr. p. 240, B: Ot¢ td ye xaf’ hu. 
Adtororow eivar Ordoyer. Polyb. 4,18, 2: Moteicbar oe 
xat TO x00’ fu. thy dtartav ext rav rudesvwv.] Jam vero 
et Gout fyépat ap. eund. scriptorem inyenio i. signif. 
q. superiora, sc. Quotidie, 8, p. 282. Quod genus 
loquendi ex isto Hom. versu sumptum existimo, qui 
est Od. , 93: "Occur yko voxtes te, xal Huéoar éx Ards 
eiot. Horat. quoque huc respexisse reor, ubi Quot- 
quot eunt dies dixit pro Quotidie, Od. 2, 14. Sed 
‘Oonuépat adv. ex doar fueou: factum, frequentiori in 
usu est. Aristoph. Pl. [1006]: Kal py Too TOU y don- 
pépat, vy td ed, “Ext chy Oioav e6cdiCe. [Thucyd. 7, 
27.] Sed alicubi éequzpat conjunctim scriptum est, 
ubi videtur potius éca. fugoxe separatim scribi de- 
bere ; Themist. e quadam Orat. [18, p- 219, D]: 
Hoctigxiveny donuépat xat doar Hoary quum enim sub- 
Jungatur 6car pat, videtur Goa qugpar itidem leg. 
esse. Est autem obiter animadvertendum hic Goat 
doa simile non solum huic écae hugout, sed et istis, 
Scat vuxres, cor wives, atque aliis, que ad exemplum 
illius doa. Ayépat dicta fuisse arbitror. [“Ocat hugoar 


legitur ap. Themist. p. 178, B; 192, D. Sed donucoat 


nihil causse est cur éca: fygout scribatur cum HSt. 
Nam quum inusitatum sit écmpa, nihil impedit quo- 
minus éoyugoat et 6cat mpxt conjungantur. G. D.| _ || 
Genitivo juepHv sepe utuntur cum elletpsi adverbii 
évtdc. [Herodot. 2, 115: Advdy 8 o8 ... totdv Fueogwv 
mponyooevun ex THs 7s wetopuitecOa. | Thue. 4, {c. 26]: 
Ods wovio Auodv odlywv éxmohtopxycety, i. e. evrog Hue- 
piv ddtywv, schol., Intra paucos dies. Sic antem accipi 
puto ab eod. Thuc. p. 234 [7, 3]: Et Boddovrar erévane 
éx tg Lixehtag mévte Fucoov. Et cum fut. Dem. Pro 
cor. : Kal dxodcec¥e duciv 4 totmv Auepov. Sic Aschin. 
[p. 89, 42]': “Hucodiv wv odtyov pédrer to TdOve ytve~ 
c0at. Ap. Herodian. tamen 4, [2, 7]: “Enté& pav odv 
fepdv td elonuéva exiredcizat, Per septem dies conti- | 
nuos, Polit. : sed fort. et sic subaudiri possit évté¢. At 
nulla est elleypsis, quum dicitur totdv Awepwv 6doy, 
cum verbo mopsvetar, aut alio hujusmodi, vel tpriv 
husco@y b6ov dnéyer. Philo : Toriiv juepoiv 6d0v dw THs 
yeas TooshOev, Trium dierum viam s. iter progressa 
(subaudi gens). Vel Tridwi viam progressa. Et totiv 
Ausp@y 6d0v mopevecbat, ‘rium dierum viam vel iter 
conficere, aut tridui viam. Exemplum alterius est ap. 
Xen. Cyrop. 3, (3, 24]: “Edgyovto odxétt Oy’ husptiv 
anéyew dddv. Ubi Lat. Dierum quidem dicunt itidem, 
sed pro ace. 66v ablativo Itinere utuntur, dicentes, 
Abesse itinere decem dierum. Ap. Cic. autem legitur 
etiam Abesse bidui, subaudito ablativo Itinere, aut 
simili. [AdAns Fpepas, Alia die, Soph. El. 698. Tis 
adriic hugeas Isocr. p. 58, C.] At de Thue. [2, 29] : Av& 
TOAAOY huso@y & “OSpdcxs 600, agam postea, ubi se. 
varium hujus nominis cum prepp. usum declarabo. 
|| In dat. [T78 Ayvéoq Eur. Hee. 44. T7de Ojuéox, Hac 
die, Soph. Aj. 756, 778, OEd. 'T. 1283, Aristoph. 
Av. 1072. [7 700’ jugog Soph. Aj. 437. Mi fucoa 
Ant. 14], ut totolv fugoats, vel potius év-roroty hucpate, 
Per tres dies, Spatio trium dierum : vide infra. — || 
In acc. : Thuc. [8, 103]: Kal é chy vaunoylav mévee 
fhépas tapecxevdoveo, Per dies quinque, Spatio quin- 
que dierum. Isocr. Archid. [p. 124, D] : “Odtyas quépac 
otepnbévees tov Exutav, moby ypdvov SeorroTat Tov &AhWY 
xatéotqcav. Ap. Xen. (Cyr. 5, 3, 35]: Tas éxroveag hyé- 
pug Hdtov av dprstyjcouev, Lat. ablativo redditur. At vero 
ap.\Lhuc. [8, 23]: Toiryy jusoav adcod Fxovtos, exp. 
Tertio quam advenerat die, Cic. “E63éuny fudoay tic 
Quyatoos oa) metedsutnxutag, ap. Dem. interpr. Se- 
ptimo die post filiz mortem, p. 139 Cic. Lex. {Técav 
huéony, De die in diem, Proximo quoque die. Hero- 
dot. 1, 111: Emire§ ection nitouv fu. 7, 203 : Hoocdd- 
xo. Teody ciot hu. Scuweren. || At Augout, Certus 
dierum numerus. Xen. H. Gr. 3, 3, 1: “Emel 6& Ooud- 
Onoav at hugour xat eer Bactrda xa0icracbat. Hippocr. 
p- 554, 5: Lirta 0: uh mpocpiperv, molv dv af hugoae 
maogdOwot* et ib. 11. || Hycpac auGdverw teccapd— 
xovtz, de morbo per quadraginta dies continuato ib. 
p- 53, 16. Conf. p. 55, 12. L. D.} || Cum preepp. quo- 
modo utantur hoc nomine, e seqq. patebit exx. [Cum 
dvd. Ava nicav hu., Quotidie, Herodot, 7, 198, Pau- 
san. 1, 42, 3. || Cum and. ‘Ay’ qudgoxs, De die,, Po- 
lyb. 8, 27, 115 29, ret 4 et 6; 24, 5, 9, Diodor. Exe. 
p. 577, 32, ubi v. Vales.] Cum év [Aisch. Ag. 1666 : 
°Ev borgoarow jugoa. Lysias p. 158, 39], wt thy Aus- 
pystav mopetav ev totaly Auzoutc duyvucv, ad verbum, In 
tribus diebus, ut Gall. dicitur Az trots jours, pro 
Tribus diebus, Sic Jo. 2, [19]: Kat év toroly Aucpats 
éyep) adtov. Statim post tamen est érectv, non év ereaty, 
in re alioqui simili [ib. 20] : Tecoapdxovra xal 8% 
erect pxodou.AOn 6 vxd5 odtog. || Cum ord, ut Or fuepiiy 
cwov, Theophr. [H. Pl. 4, 3, 6], Interjectis aliquot 
diebus, Post aliquot dies. Sed et 6:& tpteas ap. Galen.,. 
subaudi fugeas, simpl. pro Die tertio. Vide Aré. At 
Thuc. 2, [29] dixit, K7S0¢ ... Fuvavacbar... Ste modAéiv 

fusooy ... 600, pro Affinitatem contraxisse multorum 

dierum intervallo distantem, s. remotam, i. e. In re- 

gione long viz intervallo remota. [Av Augong, Per 

totum diem. V. Av& vol. 2, p. 1100, C. || Cum éx. Soph. 

El. 780.: “Qer’ obte vuxro¢ Urvov oc’ € Augoas gud ote- 

yolew Hddv. || Cum eri Ex’ judéons Exaorns, Singulis 

diebus, Herodot. 5,117. °E9’ jugpus tig vov Soph. 

OEd. T. 351], ut éxt dbo fugoxs e Thuc., Per duos 
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dies, biduum. At 29’ jugoay Bud. vertit In diem, in A Long 


Aschin. [p. 36, 30] : Ovdxoty ck wdv Yyplowata wo e& 
hox7s eypaon wsver, of OF TOY cuxopavriny Adyot Tpdg tobe 
&9' Fépay xatoods A¢yovrar. Idem e Basil.-affert 4 ep” 
Hyépav too}, pro In diem comparatus victus. [Hero- 
dot. 1, 32 : “O wéya mhovoros paddov tot én’ hugony 
Byovtog. Thucyd. 4, 69 : Xtrov amopta: €o’ hugoav yuo 
&x tig dvw Todews eypinvto. Eur, Cycl. 336 : Todumteiv 
xal payeiv tode’ jucoav. || Me6’ qudoav, Interdiu. He- 
rodot. 2, 150 : Od vuxtos, GAAX web” judony. Aristot. 
H. A. 5, 14. Nuxtwp xal yc6 Aucoav Polyb. 1, 42, 13.] 
| Cum mapa, ut rao” Aygpxv, pro Alternis diebus : 
vide Tapd. || “Hygeav dyew, Lat. Agere diem, Lex. 
Cie. p. 51. (Soph. El. 266 : “Emerta motag judpas do- 
xelg po ayetv...; Acuxhy hudoay, i.e. dyabhy, ex Soph. 
Athamante memorat Antiatt. Bekk. Anecd. p. 106, 
33. “Entmovor auéoat Soph. Trach. 654. Aurod fugoa 
Eur. Hec. 364. “Ey9o% qugox Phoen. 543, et sic cum 
aliis quibusyis adjectivis conjungitur. Aristoph. Pac. 
304 : Hyépa yup edhatbev Hoe prcokdunyoc.] || Dies, 
i. e. Tempus, Bud. afferens ex Aristot. Rhet. 2, [12]: 
Th v9 Tewty hyo peuviclar psy odddy olovrat, m&vta 
= éhmitetv, Primo tempore juventutis. Et ib. [13] de 
senibus : Eicl 63 gotwor, xab uddiota ent 7 tehevtaty, 
fee » In extremo tempore, pro In extrema sene- 
ctute. Ego malim 4u.goxv Tempus vite, quam gene- 
raliter ‘lempus interpretari. [Tedcutata juéox, Dies 
mortis, Soph. OEd. T. 1529. Eodem sensu teputa 
tpn Ant. 1331. Todotk jugon, Longum tempus, 
Senectus, Aj. 623 : Hoador® evroopos auéon, Aeuxg) 6é 
yhoe wdrnp. Né« fugox, Juventus. Eur. Jon. 732: 
My... véav dugpav arodney Odvor. Maxoat jugoar, Lon- 
gum vite tempus, Soph. OKd. C. 1216. {| “Hygon 
1. q. yeveOXtos fjygoa. Hesych. : “Hy, t& yeve0Ata* ubi 
intt. attulerunt Diog. L. 4, 41: ‘Oxdte cuvdyor tods 
gthous cig tiv Adxuovews tod Avttyovov viod Auzoav~ Jobi 
c. 3,1: Katnodcato thy jusoav adtov.] “Auéox Dor. pro 
fyeox ap. Theocr. et Pindarum [et ap. Tragicos in 
carminibus melicis. || “Hycot« i. q. ugoa. V. “Hygproc.] 
[“Hygox, 4, Dies, nomen dez, Noctis filiz. Hesiod. 
Theog. 124; Tzetz. ad Lycophr. 18. _ || Eadem que 
"Hos, Aurora. Heraclit. Alleg. Hom. p. 417 ed. Gal. : 
Tiy “Hygpay joryéveray dvou.dter> 4g2 : Tov “Hugoac xat 
‘Qotwvos gowra 433: “Hygoav te xat Afuntpav. Eu- 
stath. p. 1697, 51, de Memnone : “Hyépas vids. Schol. 
Hom. Od. A, 1: Tiwvov dvijonacev } “Hyépa. Que 
exx. attulit Wernick. ad Tryphiodor. a10.] 

[‘Hyepdpync, 6, Diei rector. Epitheton Solis apud 
Const. Manass. Chron. p. 38, B:} 

[Hyepacta “Apteptc. V. “Hyep0c.] 

[Hyeoouyys, 6, 4, Interdiu splendens. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 22, D: Actip hu., de sole; et 100, 
C. Id. p. 117, D : Avyvos toy fy. rappatver, de viro. 
Borsson. | 

[Hygpevets, ews, 4, dubia vox apud intt. Ps. 1, 2. 
V. Schleusn. Lex.] 

‘Hyeped, Diem traduco, transigo. [sch. Choeph. 
710 : AM 200’ 6 xarpd hyepedovtac Eévous panoiic xe- 
evOou tuyydvew tz modcpoox. Soph. El. 787 : “Exndé 
Tov Tov tHGO arehov obvex” Huepedcoucv.| Xen. Hell. 
5, (4, 3]: “Hyepedcavtes ev tive tom gpvjum. Scio ta- 
men Pollucem [1, 64} scribere, fyeoetoatr, sicut et 
Siyuepetoat, esse In opere aliquo versari per totum 
diem : et ita Platonem de iis, qui Bévavoo: appellan- 
tur, dixisse meds mUp hucpedovtac. Sed generalius ac- 
cipi quam scribat Poll., sc. pro Diem traducere, 
etiamsi quis in eo maneat dreouxt0c ex illo Xenoph. I. 
patere arbitror: cui generaliori signif. priorem locum 
dandum existimavi. ; 

‘Hy prjaros, [«, ov et 6, 4, Diurnus, oppositum no- 
cturno. Hippocr. p. 595, 21 : Td pev juepyiou tpu- 
‘x 'a.... Quibus tx 62 wWxtwe opponit. Aschyl. Ag. 22 : 
~ Aaurrhp vuxtds hyephooy gaos mpavoxwy. Polyb. g, 
13,6: Tas huepnctous xat vuxtepivas topstac. Ib. 14, 
8.] Unius diei : Ay. 654¢, Iter unius diei. [Herodot. 
4, 101; 8, 98; Plato Alcib. 1 p. 123, B, Rep. 10, p. 
616, B. Athen. 12, p. 519, C: Thy fyeonstav mopelav 
éy tototv Sujvuov. Hyeoqota xtvnots Plotin. p. 581, E.] 
Sic fy. Co}, Plut. (Mor. p. 111, C.] Isocr. autem [p. 
345, C] jyeonjoroy doyov videtur appellare Budeo, 
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am orationem, quasi que diem absumat. Pollux 
[1, 64] appellari scribit to 29° Exdora fueea syryvous- 
voy. Ht to fepyovov, Merces diurna, ut exp. e Suida : 
qui tamen generalius dicit esse td xaé’ jugoav didd- 
pevov, ut possit etiam ad victum diurnum referri, qui 
et Diarium appellatur. (Inserta litera vy legitur ap. 
Paul: Alex. p.26, 25: Toy év 7 meoryelw huepnowiv 
xijudcwy. Has. | 

[“Hyota. V. “Hugoroc. } 

“Hyepidns, 6, Mitis. Plut. (Mor. p. 663, D]: Tov 
& dvbocuiav drmadzevor toutovl xal Aueoldny, dyotdtepov 
mivouev éx tiOov, Isto veteri et miti vino rejecto, 
durum et immite bibimus, Turn. Id. [ib. p.g94, A]: 
Tov fueptony xal perdtyrov aicydvere Ardvucov. Et [ib. 
p- 452, C]: “O qurdhurog Oed¢ xal hueptdns 2d dyorov 
xodotcar xat dvedety. 

“Hysotdiov, 7d, Diecula. [Dieculum, Diecula, Gl.] 

“Hucowos, }, ov, Diurnus, [Antiattic. Bekk, Anecd. 
p- 98, 29: Hyowov gb¢ Wadtwv TModrrelag terdortwp 
(5, p. 580, C).] “Ayyedog Au., Xenoph. Cyrop. 8, [6, 
18], cui opp. vuxteptvds. [Polyb. 9, 14, 6: Tuc vuxre- 
pias Oewptas xal tag usowac.] Sic qudraxh fuepwh, 
Presidium diurnum, Plutarch. Cam. [Manetho 1, 287: 
“Hucowatot Aoyetars. Quotidianus. Aristoph. Pac. 163 : 
“Hyepwov citwy. Quod Suid. interpretatur Ovytav 4 
éxtyetov. Schol. Soph. Aj. 208: Thy jueowhy dydnaw.] 

[Hyeptvas, Interdiu. Epiphan. t.2, p. 279, A: Ow- 
Tews te xal Hu. tO Mdcya goora%owev. Hase.] 

“Hygotos, 6, 4, Diurnus: ju. wove, Diurna navi- 
gatio, e Xen. [OKc. 21, 3], nisi forte leg. jueords, ut 
ego suspicor. [Philo vol. Ty P+ 925 32: Méxoov yao tot 
Taveos Yoovov 6 Aucorog xuxhoc. Loneck. ad Phryn. p. 
53.] Ap. Hesych: ‘Apotov goyov, td Auepyicvov, Opus 
diurnum. {| Unicum diem durans, unde et pro 
Temporarius. Quo sensu putantur homines appellari 
Apgorot, ut qui sint brevis evi. (Hesych. : “Hyeptov, av- 
fowrwv. Apeoloy dvOeenmy Soph. Aj. 398, Ant. 789. 
Avspiwy woyIov in fr. apud Herodian. Teel pov. A. p. 
4o, 12. Ayeot yévva Eur. Pheen. 130. Atwatos duc- 
ptov 1527. Manetho 1, 338: “Hycotars yuvatét. “Hue- 
ptorowid. 2, 7.] Epigr. [Lolli Bassi Anth. Pal. 7, 372]: 
Wetctar dutuoves &ueotwv, Dorice pro fysotwv. Vid. 
"Eonuéoos. [|| Hueota, 4, i. gq. Augoa, Dies. Soph. 
Aj. 208: Ti & évnddaxtat tis dueotas wo§ Hoe Rdpos. 
Schol. antiquus: Tt adt@ nape thy fucowhy dydnow 
~gyove Beipos; olov, év tive yéyovey 6 Atag Bdper cote 
GAhotog yevéoOur A modclev xatk thy hugoav; Alius di- 
versam memorat scripturam &jusoias metrumque non 
curans explicat t%¢ dndod¢ gop%c. Qui non animad- 
vertit in hac lectione duas coaluisse ejusdem voe. for- 
mas, alteram vulgarem fyscotes, Doricam alteram 
Guweptac. Manetho 3, 264: Hoe xat qyepty re tedeitar. 
G. Diyvorsr.] 

(“Hygoros, «, ov, Mansuetus. V. “Hyepos. || “Hyeptq 
Qvyétne Rhodus insula vocatur in Orac. Sibyll. 3, p. 
422, quod interpres vertit, Solis filia.] 

[Hyégpwos, 6. Hippiatr. p. 140 : “Hyeote tmmatpm. 
Scribendum videtur ‘Iveot. G. Drxv.] 

‘Hucpls, (805, 4, Mansueta, Cicur, Hom, Od. E, 
[68]: Tetavucto maok [rept] ametoug yhagupoto “Hyeots 
A6mmon* teOHrer 68 otapvdyor, quidam intelligunt Vi- 
tem sativam, ad differentiam agrestis. In antiquis 
autem in Il. & commentariis annotatum Eustath. [p. 
994, coll. p. 1524] seribit, juepida dici Speciem 
Aertophotov dovds, et fructum ejus otapudyv: contra 
vero infrugiferas et latifolias devas, ap. Pergamenos 
vocarl Zotodotous , sicut tenuifolias et frugiferas no- 
minari ‘fjueoioas. Annotat preterea, ad suam usque 
memoriam quasdam in Thracia dpda¢ vocari solitas 
feptdas. Plin, Grecum hoc voc. retinens, Hemeri- 
dem et ipse inter glandiferas arbores recenset. 
Theophr. H. Pl. 3, 6 [8, 2]: Tav tas yhuxstas (Baro— 
vous) gépoucay, of pev Fucotda xododvtes, of 68 wvdtoy. 
Gorr. Quercum placidam interpr. Appellatur vero 
arbor hee et “Hyepddous, ut quibusdam placet. [|| De 
vite arbustiva et olea dictum annotavit Hesych. : 
‘Hy.., dunchoc, dnd rod eiuepotv Autis (etymologia 
inepta). Kat 4 xv{dog (corrig. xviéq ex Suida). Tres 22 
dvadevopada xat ghatav.] |] Pro Vite [Simonid. Anth. 
Pal. 7, 24: ‘Hyept mavdédxrerpa , weOucpoge, utitep Snw- 
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pac], Oppian. Cyn. 3, [458]: Tupval 3° fueptde ment A 366: "Ex tot duabias ... vuxtostdote oxdtoug... ig TO THS 


Bérpuct ivdchdovtat, Circumcirca nude uvis vites. 
Et ap. Macedon. in Epigr. [Anth. Pal. 11, 58]: t oe 
meproaot ‘Avéoes épyativat xduvov éo” Ausotow, In viti- 
bus meis. [Idem ib. 5, 227 : “Hyepidas tovydmaty éri- 
ctov.] Sic et Aristoph. Ach. [997], “Hyepises dpyov, 
schol. [et Photius p. 68, 16] exp. ayrédov , Homeri 
quoque I. sic accipiens. [Marcell. Anth. Pal. App. 50, 
23: Hyeptdwy dpyouc.] At Plut. (Mor. p. 757, E]: 
Odde Spud, obSE popgac, odd” Hv “Ov-noos hueotda cenvu- 
voy tooeimev. [“Huepidwv Bactheb¢ Dionysus vocatur a 
Colutho 258. — || Figurate Plutarch. Mer, p. 15, E: 
Mndk fucis ovv thy momntichy juepioa téiv Mouaéiv éx- 
xontopev wd dpaviCwev. | 

[‘Hyuepo6artieris, 6. “Huepo6artioral fuerunt qui se 
quotidie lavabant et baptizabant, ut ne qua ipsis 
peccati macula adheresceret : qui etiam lectos, pa- 
tinas, pocula, sedes subinde abluebant. De iis agit 
Epiphan. Heresi 17, p. 22. V. etiam Constitt. Apostol. 
6, 6, p.g41. Suicer. Alia addidit Ducang.] 

‘Huepo6t0¢, 6, 4, Qui in diem vivit [Theognost. 
Bekk. Anecd. p. 1381] : unde fyepo6sor, Mendici 
omnes appellari possunt; sed peculiariter ita dictus 
fuit Diogenes philosophus, qui et ipse victum diur- 
num quotidie mendicabat. “Hyeod6io¢ , inquit Bud. , 
epith. Diogenis Hieronymo Adversus Jovin. [2, p. 207 
ed. Bened. {| Hemerobion, yolucre quoddam qua- 
drupes , quod non ultra unum diem vivit: de quo v. 
Plin. H. N. 11, 36. Id ég7uepov dicit Aristoteles : quod 
v. Theophr. Metaphys. p. 321, 3 ed. Brand. : “Qorep 
5 Zpwdids dyever xal tO Aucodbrov C7. | 

[“Hyépoypdoo;, 6, Scriptor ephemeridum., Marinus 
V. Procli p. 29 ed. Boiss. ] 

[“Hycpodaverotts, 6, Foenerator diarius. Diog. L. 6, 
99, 100.) _ 

[“Hyuepotextov. Lev. 25, 29, sec. Oxon. : “Hyuepddextov 
gota. AUtowots adt7s¢, ubi in Cl. Sarrav. Ms. rectius 
fort. legitur jucooheySov. Fort. scrib. fuseoddextov ab 
Aueoohextéw, Cotidie numero, Dies supputo. Scureusn. | 

[Hyepodevoov, 76, Arbor fructifera. Diploma Ba- 
sil. a. 1165 ap. Montef. Palaogr. p. 414. || “Hyepo- 
dévdorov, in alio Dipl. a. 1112, p. 396. Kaxt.] 

[“Huepodozos, 6, 4, In diem datus. Theognost. Bekk. 
Anecd, p. 1381.] 

“Hyspodoou.gw, Sum cursor s. stator, a pedibus, Of- 
ficio cursoris fungor. [Strabo 5, p. 251.] Lucian. [Pro 
lapsu in sal. c. 3]: Ddurtdng 6 Auepodpouroxs. (Dial. 
deor. 24,1: Araggpew tkg ayyehtac... dv xat xdtw hue 
podpou.ovvee. | 

‘Hy.eo0de0u.05, 6, q. d. Diurnus cursor, Cursor, Sta- 
tor; Qui est a pedibus. Ap. Herodot. 6, [105] @e- 
Sinnions Aucpododuo¢ vertit Cam. Cursum die confi- 
ciens. Aristot. [De mundo c. 6], de regia Persarum 
Joquens : “Huepodocy.ot te xal oxorol xa dyyedrmodpor. 
Ceterum a Polluce [1,65] exp. 6 6v Ody Augoas Ody, 
Qui per totum diem currit. Ac profecto si quis eum 
sequi nolit, non video quid aliud relinquatur quam 
ut fueposcouov ad differentiam vuxtodduov dictum 
censeat. Sed nullam vuxtodpdyou hac in signif. men- 
tionem factam reperi : ap. Xenoph. quidem certe 


\ . . 
vuxtepwov déyyehov, sicut et Ausowvdy, uno eodemque in p 


1. legi scio, Cyrop. 8, [6, 18], ubi cursum a rege Per- 
sarum constitutum describit, illi similem, quem 
Postam vulgo vocamus, sed ita ut de nocturno non 
affirmet, quum dicat gact. Utut sit, fepodpow.0g Cur- 
sorem simpl. interpretari malim : sicut et aliis non- 
nullis compp. interpretationem simplicium dare in- 


terdum cogimur. [Plato Protag. p. 335, C: Tay fus- | 


podpdpuwy ti SuaBeiv te xa recat. Julian. Ep. 4o, P- 4175 
C: Av huccodpou.ou tay éxeibev 4xdvtwv. Photius et Etym. 
M.: “Hysoodpouor Aéyovtar of taig Bacidixnis Statéte- 
at taybtata Staxovovuevor. Que repetiit Suidas, aucta 
excerpto ex Nili monachi Narrat. p. 88. Hemerodro- 
mus (ingens die uno spatium cursu emetiens) apud 
Liv. 31, 24, Corn. Nep. Milt. c. 4.] Est et Solis epith., 
utpote cujus cursus sit diurnus. Hesych., [Photius et 
Suid.] allegorice ita vocari Solem tradit. 

© "4 - . 
_ [Hpepddeic, tos, 4, Quercus sativa. Hesych. : “Hy., 
tides Spudg. Conf. ‘Husots.] 

["Hyepoetd%¢, 6, 4, Diei similis. Iambl. Protr. p. 
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wirocovins fuepoerdec. Sext. Emp. p. 664 : Xpovog éotly 
Aycooerdss xal vuxtoerdes odvtacux. | 

{"Hyeovets scriptura vitiosa pro fuepdets ap. Hero- 
dian. Epimer. p. 210.] 

“Hucoobahs, 6, 4, Placide et’benigne virens, pullu- 
lans , Placide virescere ac pullulare faciens : fy. ao , 
Epigr. [Niciz Anth. Pal. g, 564, cui tuepobadés resti- 
tutum ex cod. Palat. Alius poeta ib. 374: Idven & ad 
Thardvotst xal fuepobadear Scovats eoreruat, ubi cod. 
Palat. juepobaAdéct. | 

[“Husoo8orxoc, }, ov, Ad mansuetorum (animalium) 
venationem pertinens : unde “Hyucoobyoxy, 4h, Ars 
mansueta yenandi, apud Platon. Soph. p. 222, C; 
223, B.] 

[“Hycpoxaddec, 76.] “Hyeooxadic, Flos unico die vi- 
gens [“Husooxadhis, toutéstiy dvbog mode play. wovny 
cyedov husoay dxudCov, to Sotdorov tov xosuou, Isidor. 
Pelus. 5, 563, p..719, B. Jacons.], Hesych., apud 
quem vy. et alias signiff. [“Hu., t&v oroptuey dvOog* 
A otepdvouc. Of d& gpiov Bduux gowixodv: of 68 
dvOog mods plav fugpav dxudtovs uf Of thy vdoxtecov 
Botévyy. De lana punicea explicatius seribit Photius . 
p- 59, 19 (ex quo supplendum Etymol. M. p. 
429, 44): “Hyspoxadrés, &vOoc OTELOOUEVOY 6 Atéuuog * 
obx gott d& dvboc, aAAX Gowrxody Zorov CrameTorKtAusvoy , 
@ ypa@vrar mds the tepoupytas “AOnvasw, ws eddwpoc 6 
Tavays Teocayopevdevos ev tH a’ TEpl tod Kyouxwy yé- 
vous, xal thy aitiav tov dvduatos drodidatc. Dodger dé - 
xodettat Au. Ore to mervobar xal Pebrobar xal eioydoOar 
ev pre Huson’ xcthhny 62 moocanyopevetar ta avOy. 

“HyepoxaAris [Legitur hac forma apud Dioscor. 3, 
137, et genitiv. Aueooxaddtd0¢ in lemmate capitis. Sed 
Diosc. fortasse juepoxaddéc scripserat. G. D.], idem 
flos, s. eadem herba, que sc. folio et caule est lilio 
similibus, quam nostri Lilium agreste, marinum yo- 
cant, Gorr. Vide Theophr. [H. Pl. 6, 1, 1; 6, 11.] 
Diosc., Plin. Eust. [p. 1049, 37] habet jyepoxaddee 
duplici 4, quod malo quam fyepoxadeg unico i, et 
addit, Acyouevov, paclv, ott, éxerd), vuxtos ousv due 
Ht dvidver Oder. (Athen. 15, p. 681, E: Tov & jue 
poxadhovc xxdoupevou dvOouc, 0 thy wev voxTa wapatvertt 
dua 62 tT At dvarédover OcdrAer, wvnpovedet Koartvog 
év MadOaxois Agyov otturs , “Hyepoxahhet te 7 othoupe- 
vo. Veram autem scripturam per duplex A apad 
Theophr. quoque libri optimi prebuerunt.] 

[“Hycooxatddraxtos, 1. q. Auepoxx)déc. Diose. 3, 137.] 

[‘Hycpoxhénras, 6, Interdiarius , Gl.] 

[“Hypoxotens. V. “Hyepdxorroc. } ; 

“Husodxottos, 6, [{Interdiu dormiens. Eurip. Cyel. 
58 : Hobctet o’ &uecdxortor Bhayat cutxo@v texewyv.| Die 
dormiens et nocte vigilans, Fur. Hesiod. Op. [603]: 
Myroré o° fusodxortos avip amo ypyjuad’ Edyta. [I. e. 
xhéntys, ut explicant Hesych. et Suid. Oppian. Hal. 
2, 408 : “Hyepoxortos &vijp Antoropt téyvy....] || Piscis 
quidam , Phoca, Erasm., [“Hycgoxotrns, 6, ap. Oppian. 
Hal. 2, 199: “Hyepoxotrny iy0dv: 224 : Téhos Aecoxot- 
cov. Et Hesych. : Apepoxottns, & xadAtebvunos tyOdg* 7, 
soov (2) : 

[“Hyepoxpctcrme, opoc , 6, Imperator diei. Const. 
Manass. Chron. p. 4, B : “HAtog dotjo Au. Schol. ad 
Tzetz. Carm. 2, p. 41.] ee 

‘HyepddeySov, [Singulos dies numerando, To xaé’ 
xdotny qugoav ebao8ueiv explicat Photius p. 69, 1 et 
Etym. M. p. 429, 40] ap. Suid.in Ms etiam cod. ha- 
betur sine expos. ['sch. Pers. 63 : Toxées x &oxot 6 
fu. telvovta yodvoy tpougoveat. Lucian. Lexiph. c. g. 
Rectius égutovws scribitur ap. Aristot. H. A. 6, a1: 
"Evtot 08 ducyupifovtar déxa wiivas xdew Ayepodeyddy. | 

[‘Hyegodextéw.] “Hyepodexteiv exp. Quotidie nume- 
rare. Videtur tamen potius esse 1. q. {uepodoyeiv, Dies 
supputare : vel Recensere quid singulis diebus ac- 
ciderit. 

[‘Hucpodoystov. V. “Hyepodoytov. | 

‘Hyspodoyém, Dies supputo, VV. LL. Ap. Herodot. 
[1,47] fspodoyetv tov yoovey Bud. interpr. Dierum 
singulorum rationem et acta observare, ut qui &gy- 
p-eotdas scribunt et diaria. 

‘Hyepodoyov, td, Fasti, Bud. e Plut. Cas. [c. 59]: 
‘H 8 tod Auepodoytou Srddears xat Sropbwars tis meph Tov 
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yedvoy avwuodtag. Quidam Calendarium interpr. A ow dypta Udy weyadodevdow xa d6dcw* 17, p. 787: 


| Hyepoddoytov wnvarv Srapdpwy moAewv in codice Flor. ap. 
Bandin, yol. 2, p. 48. De quo vid. Ideler. Manual. 
Chronol. vol. 1, p. 410.] Hesychio est etiam péoog tt 
tHv Teot Thy xvottv. Invenitur autem scriptum et Hye- 
podovetov : sed Auepoddyiov ead. forma dicitur, qua 
wpodoytov, non precedente verbo. 

“Hpepoucyia, 4, Pugna diurna. Aristid. vol. 2, p. 
314: M} guowpev oreo ev fyepouayia. Ita codd. 
omnes. Steph. vuxtow. Boiss. | 
- [Hyepoutcbéo, Sub mercede diurna operor. Jo. 
Mosch. Prat. spir. p. 1136, E. Hase.] 

[Hyuepovduos. Const. Manass. Chron. p. 6, C : Tay 
yerponses xat maiv hspovouov. Boisson. Codd. Fabroti 
huspouevov. Scrib. videtur jusowycvov. G. Dinv.] 

‘Huepowdxtiov, t, Diei et noctis spatium, Interca- 
pedo temporis diei et noctis, 1. q. vwySijyepov, Bud. 
afferens e Basil. Hexaem..: "Eyéveto ouv Eoréoa, éyéveto 
mpwt, Ausoa ula, to Au. deyet. [Etym. M. p. 540, 22; 
Eust. p. 842, 46. || HyepovdzOov apud Ducam Hist. 
Byz. p. 105, B.] 

[Hueodmizuc, voc, 4, Pinus sativa. Hesych. s. v. 
Mixwvec, ubi jucgorttus scriptum.] 

“‘Huepororkw, Mansuefacio, Cicuro, Mansuetum et 
cicurem reddo. {Hesych.] 

[“Husporotss ; 6, 4, Mansuetarius, Gl.] 

"Hu.cpoc, [x, ov, ut Aueons erating ap. Herodot. 5, 
82, et alo avéox Pind. Nem. 9g, 106 : sed Theophrasto 
C. Pl. 2, 11, 6, jwepor pro vulgato Auepat prabet cod. 
Urbin.] 6, 4, Mansuetus, Cicur, Mitis : cui opp. &yet0¢. 
Hom. Od. O, [161], de aquila: Xijve ggowv dviyecot 
méhwpov, jueoov, Anserem cicurem. Plato Leg. [4, p. 
713, 1D], fwepor dyehar. ["Huepov Cov Soph. p. 222, B; 
fueox Oyoix Rep. 9, p. 588, C.| Xenoph. Cyrop. 1, 
[3, 6]: Modde adt@ maaapeperv xat Oyipera xal tov Aue- 
pv. Herodian. 5, (6, 21]: Zod ts maven, doa fucpa, 
Oca dttOacox. Dicitur etiam de plantis et frugibus, et 
tune Lat. Sativus reddi potest [Totc jygoors Athen. 
15, p. 682, D], ut Hu. uta, dévdox, Plante et Ar- 
hores sative [Plato Tim. p.77, B: Holy & qv pova t& 
aiiv dyptwy yévn, ToecbUzeo% tv Augowv dvra]: sic Ay. 
ehaia, Olea sativa; xpoxo¢, Crocus sativus. Xen. Cyn. 
{5, 5]: “Oca yko 4 yi péper, tH pev Hucon cvyxexdut— 
ota, Ta dt Kypia yhow Cradgrutat. Hyeodwv dévdpwy ap. 
Herodot. pro jyéewv , Sativarum arborum. [Non hoc, 
sed fugowv 6. legitur 4, 21, et 8, 115. Hesych.: 
“Hyepov, 0 ehatov. “Hyepoc thn, 4 dextdguddog Spic.] 
Metaph. de hominibus etiam dicitur, quorum emol- 
liti esse videntur mores, quique velut ex agrestibus 
cicures, mites ac placidi facti sunt. [Pind. Ol. 13,2: 
Olxov dyepov doroic. sch. Ag. 721: “Ayepov, edgrdd- 
marda> 1632 : Kpatnfelc & Auspwmtepos gavel, Plato 
Pheed. p. 82, B: Hodttixov te xat Auecov Gov.) Dem. 
[p. 530, 6] : “AvOpwzor abting Auepor xxl ordvOoeror tabs 
todnous. Herodian. 2, [4, 2]: UHp%ov xal Aueoov joc 
émesetxyuto, Comem atque mansuetam indolem osten- 
debat. Sic Idem 6, (1, 14]: “Yrijoye dé tt xxt quorxdy 
Tilog moGov xal Auepov cq ‘Adetdvoom, Suapte natura 
suberat Alexandro mite mansuetumque ingenium, Et 
ap. Plut. Numa, fy.eo0¢ potion, Mitis musa. [“Awepov 
‘Acxdqmioyv Pind. Pyth. 3, 12. “Hygoex Diana, de qua 
Hesych.: “Hyzpa, Aptéurdog ériderov. Callimach. Dian. 
236 : Tov & evi Aoucoic (éxxliccato vrov) hugo, olvexe 
Quyov an’ dyotov) etAco natdwy, ubi schol. alia utitur 
forma jueptys. Pausan. 8, 18 extr. de eodem templo 
agens : Thy “Apteu.v tavtqy fysouctay (Auepociav cod. 
Mosq.) xaAoatv of Kietroprot. Quod fortasse juepiay est 
scrib. Diane Amdvys cognomen comparat Spanhem. 
G. D.] Sed et goyx fucox, Herodian. [7, 8, 15}: Kat 
T& pev avopein xxt ceuve tov Eoywv, Gobsok mpocayopes— 
ovot* 126 averéva xat exOcbuxyevusva, Oo Huson, Ov 
‘ASovizg Zyoust, Quippe apud illos fortissima ac gravissi- 
ma pro asperrimis, dissoluta atque ebacchantia pro 
mitibus voluptariisque habentur. Et ap. Plat. Leg. (6, 
p- 761, A] fueoderatar 680l, Vie mitissime ac placi- 
dissime , nec aspere. Deducunt autem Ausoos ab 
vou, quod fygox sit quippiam mead et evmpocwmoy. 
[ || Adverb. “Hygous. Polyb. 5, 54, 9: “Hy. xpebuevoc 
naot. Strabo 5, p. 244 :Ogpsery dotats (montis Aver- 
ni)... viv pev Aut éxmenovquevats, Tedtepx O& cuvqpege- 
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Tlodtrixirg xal qu. Cor. Comparat. “Hy.cowtgows apud 


Plat. Leg.g, p. 867, D, Plut. V. Alex. c. 49, Euseb. 


V. Const. 1, 59. Superlat. ;Ajyeodstata Dio €ass. 
57, :18.] 

‘Hycpooxoneiov, td, q. d. Diurne speculationis lo- 
cus, oppidulum est in Hispania, Strabo p. 62 (3, p- 
159. Ex Artemidoro memorat Steph. Byz. | 

[“Huscoocxoréw, Diurnas excubias ago, Speculor. 
Eneas Poliore. c. 6: Xo} Ausoooxonety ey’ Exdotw Yo 
eto tests tobhdytorov. | 

‘Hyepooxdros, 6, 4, Diurnus speculator, Qui diur- 
nas excubias agit. (Herodot. 7, 182, 192, 219; Soph. 
Ant. 253.] “Hyepooxdror, of év fuze oooupotvtes, Suid., 
schol. Aristoph. Xen. Hell. [1, 1, 2] : Katiddy 8 6 
tov ‘Abyvatov hu.., oxuave toic otpatnyois. Aristoph. 
Ay. [1174]: Dvraxag hueoooxdrouc, pro fepooxdrous 
simpl. s. jyepopudaxac. [Htctov jucpooxdrov dpbadudv 
&w Asch. Sept. 66.] 

“Hyeporns, nz05, 4, Mansuetudo, Placiditas. [Plato 
Rep. 3, p. 410, D : Madaxtas te xal fueodtntos. Ari— 
stot. H. A. 8, 1: “Hy. xal dypudens.] Greg. Naz. |Fere 
pro titulo honorifico, Honorius Ep. ad Arcad. ap. 
Pallad. Vit. Chrys. p. 29. Boiss. Serenitas, Clemen- 
tia, titulus compellatorius Imperatoraum in Synodo 
Calchedon. part. 1, epist. 29, 30 et in Epistolis S. 
Basilii, Julian. in edicto ad Alexandrinos p. 399, A’: 
Te tig fyerépag hyepdrntos youupata. Jo. Malal. p. 
454, 16.] 

[“Hyepotoxéw, Mitia gigno. Philo vol. 1, p. 402, 21: 
Agvépov fhuepotoxotv. Hemsr. Ibid. p. 455, 43 : Td co 
las dvebhaatyce yévog Oreo hu.cpotoxiioay.... G. D.] 

“Hyeoovaros, [Diurnalis, Gl.] Diurnus, Per diem du- 
rans, VV. LL. Sed metuo ne perperam pro fueor- 
tog. [Nilus De octo vit. in Combefis. Auct. “Patr. 
noviss. vol. 1, p. 304, C : Aacpnov fuepovotov. G. D. 
Adverb. “Hyepsuctws Georg. Alex. Vita Chrys. p. 182, 
35 : “Hy. oyoraCovtes tats cuvetect xat dxoodceowv. Hase. | 

(“Hy-eoooays, 6, 4, Interdiu splendens. Nicet. An- 
dron. Comn. 2, 1 extr., HXt0¢.| 

[“Hyepogavis, 6, 4, Interdiu lncens. Aristot. Top. 6, 
hy P- 142, 1: Olov et tov Adtov dotoov huspooavec dot— 
cato. Sic Definitt. Plat. p. 4x1, A. Etym. M. et Suid. 
s. v. Hdéxtwo. «Andr. Cret. p. 177; Cyrill. Hieros. 
Pref. p. 7; Gregor. Naz. Eig tobg'udéotue. App. vol. 
1.» Kant. Pseudathanas. vol. 2, p. 246, C.] 

[“Hyeocpuvtos, 6, 4, Interdiu apparens. Asch. Ag, 
82: "“Ovap jucodpavtov aAgtver. | 

“Hycodgorzos, gq. d. Diurnivagus, Interdiu ober- 
rans. Basil. [t.1, p. 107, B] : “Eyes év 16 oxdret th vue 
xtepdbia yévn [tov doviOwy], év tH Guth tk Aueodgorta, 

[Hycpopthaxéw, Interdiu custodio. Appian. Civ. 4, 
62: Arégberpe Tove hu.cpopudaxcbvtag avTO) oy ayous. 
Suidas : “Hyusowpeiv, Aucpoyvraxeiv. Quod Apeoopuda- 
xteiv scriptum est ap. Hesych.] 

[Hyepoguddxtov, 7d, Custodia diurna, Photius p. 
6g, 2: Hysotia, Ayepoyvdsnra. | 

[“Huepootaae, xoc, 6, Custos diurnus. Xenoph. H. 
Gr. 7, 2, 6. Philo vol. 2, p. 236, 35 : “Hyepopddaxes 
xHL VUXTODUARKES. | 

‘Hueodguvos, 6, 4, Diem inclamans s. vocans, i. e. 
lucem, de gallo gallinaceo dictum a Simonide, ap. 
Athen. g, [p. 374, D]. Sic ab Ovid. Lucis preenuntius 
ales. Sed in vulg. edd. Athenzi tuzpdgwvog cum ¢ per- 
peram legitur. 

[“Hyuepoystpog, 6, 4, Mansuetus. Ducas Hist. Byz. 
p- 71, B: “Efec tov doynyov cuviiy xat qucodyetoov. | 

“‘Hyeoow, Mansuefacio, Cicuro. Geopon. [16, 21, 2: 
Tobs dypious (Gvouc) Apecotar: 3] : Kat oddénote drat 
fusomtey [-Oels] dyprotitat, de onagro : de quo Varro, 
KE mansueto ferus nunquam (fit). Plut.: O0y Zpepodvtae 
meds avOpwrov, 008’ avéyovtar xowwwviay tives matdstac. 
[Plato Rep. 6, p. 493, B : “Hycootrat te xal dyouniver 
(td Q0¢u.u0). De hominibus Leg. 11, p. 937, D : “O 
mdvra fuzowxe tk dvOcumwva 10, p. 906, D : “Huepoi- 
wsvor tois dwoor* Rep. 8, p. 554, D : O00 jucody 
doy. Plut. Mor. p. 328, B. De terra a feris et latro- 
nibus purgata Aisch. Eum. 14 : XOdva aviiLEpOV TL 
Gévtes Hucowuévyy. De cultura terre, plantarum, ar~ 
borum. Hesych. : Hycpotv: Kearns, 10 tay viv eéquepoty 
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xa gpydtesbat, Trdgact d¢ xaBdhov emt rod yempyeiv thy A Et “‘Hyd¢ [forma a gramm. propter é&yo¢ vel &0¢ ficta] 


A€éw. Theophr. C. Pl. 5, 15, 6: Ot Fyepotvres (thy 
vfiiv) tod Ogpoug* 3, 5 : Ent Ov eerpyaou.eveny xe ius 
puévov 2, 14,1: Ard tig Vepametas jucoouneve. Clem. 
Al. p. 750: Tov dyptwv gutev 080” Ev fuscpoticbar mé- 
guxev, Gtav Tapadrdiwat Thy vewtépay hdtxtav. « Herodes 
Canusium adjuvit jusodous bSaer, Philostr. V. Soph. 
p. 551.» Jacons. — || “Hyepotyat, forma media, Impe- 
rio meo subjicio. Herodot, 4, 118: Tods atel gumoddy 
ywoudvous fucpotrar maveac: 5, 2: [kv eOvoc Fepovpe- 
vos Baothdi (regi suo). Voluntati mez subjicio, Deli- 
nio. Pausan. 9, 32,.7 : Avcavopos... huspwaato pev oUTw 
Kipov cog yovpata, rote... aitotn, mapsivatot. Hesych. : 
“Hucowocpevor, mpabvavrec. | 

‘Hyéowus, 7d, Mitigatio, Theophr. C. 5, (6, 8: “H 
canv Orlov abenors év tots fjucowpacw. Unde Schneid. 
correxit H. Pl. 1, 7,1: Davepoy 68 él thy huepwyd- 
zwv, ubi libri Ayepwtatov.] 

[‘HyuepBov, 7, Custodia diurna. Photius p. 69, 2: 
“Hycotia, fusoopvddxre. Similis est et gl. Hesychii 
“Hyucpwhtag (?), ToS ey avy Staxdvouc. | 
_ [Hyucgweg, Interdiu custodio. Hesych., Photius 
p- 69, 3, Suid. et Eustath. p. 1535, 19, qui per Aye- 
pogudaxety interpretantur. | 

[“Hy.gows. V. “Hy.coos. | 

“Hygpwotc, ews, 4, Cicuratio, Mansuefactio, Miti- 
gatio. [De hominibus Plut. V. Nume c. 6 : Ilpo¢ eb- 
ctberav dvOowruv huspmdcers Potx xal tdyrate pweTaxo~ 
cphovpévoy bo To xoatodvtos. De terra a feris purganda 
Diodor. 1, 24 : Thy Aygowow tis yopac, xatiayvouéviny 
zrt tov dvOownwy Ord tov TAADOUS tov Onplwy. De cul- 


tura terre Theophr. C. Pl. 2, 4, 3%: At qusowdcsrgxat 


al xatepyactar xal xompicets. | 

[Husowrys, 6, Qui terram cultiorem reddit, a feris 
purgat. Max. Tyr. 3, 7 : “Hpaxdéa tov qusowrny cic 
Vis, tov xabdorny. | 

[“Huertéoevos, 6, 4, Nostras. Etym. M. p. 429, 50 
(et grammat. in Catalogo codd. Nanian. p. 495): 
“Hyueréperos xtqtixdy gate’ onwatver d&-tov tod Auetéoov. 
(Huc usque etiam Eustath. p. 233,31, et sim. Chee- 
robose. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 216, 16.) “Eypizo 
68 th deer Avaxcéwv: Olvte yap Aueréperov ote ee 
Anaxandridi ap. Athen. 13, pag. 570, E, restituit 
Abreschius : Thy é Kopivfou Aatd’ cicba; B. ds yap 
od; thy hueréoetov. Cod. Ven. nueproy : jugoerov Mus. | 

‘Huetepog, a, ov, Noster. Hom. [fl]. A, 30: “Hyeréoep 
évt olxp’ B, 136: “Huétepat 2’ /tAoyor 1, 619: Neos’ 
eg’ hereon (i. €. Suara). | Od. O, [88] : BovAouar Hoy 
vetada 20” here’. Xen. Cyrop. 4, [3, 10]: Ovdev yeo 
alts fuétepdv gotty Ho Husic fyiv adroic, Hyétepovec , 
ap. poet. est Domum nostram : sub. oixoy. Od. O, [512]: 
“Hyetepovde xehotuny “Epyecdat. [H. in Cer. 163 : “Hyd- 
tepove’ tévat.] Apoll. Arg. [1, 107] : “Hyétepovde wodeiv. 
Et 4 fyeréox, Patria nostra: sub. ype, aut tale quid. 


Thue. 6 : Wot te dro cijg hustéous abtuy uchhouey TAeiv. \ 


{Et 7, 68. Cum genit. Plato Charm. p. 154, C: To... 
hustepov 70 tHy avopHy Frtov Oavnactdoy yv° Gorg. p. 
514, B: “Hyéreoov adtoiv (oixoddunua.) « Singularis lo- 
quendi formula év jystépov pro éy huetéow otxw vel 
mao’ hutv, Nostra in domo, Apud nos. Herodot. 1, 35 : 
Mévwy év juetéoou, ubi libri deteriores et edd. veteres 
ev fuergoors. 7, 8, 4 : Awow OWon te tyuwTata voutCeTae 
etvat év hueréoou. » Scuweien.] ‘Hyétepog etiam dicitur 
Qui nobiscum facit, Qui a partibus nostris stat. Thue. 
4, [10]: Tov te yke ywptou ro ducéu6atov, férepov vo- 
uo. Sic Gregor. C. Julian. tobe hustécoug pro Ortho- 
doxis dixit : opp. eis tods %wbev ; quo nom. Gentiles 
intelligit, quos et “EMnvas vocat. || Td ‘fuetepov di- 
citur etiam pro Thusts , sicut ante to 2tn0v quoque et age 
eux pro éye usurpari docui. Galen. Therap. 9 : Td 
O fuertepov ody wd ever, Nos vero aliter rationem no- 
stram comparavimus, s. Nostra autem ratio alitér com- 
parata est, ut Bud. Comm. p. 972. interpr. addens, 
Terenttum hoc imitatum in Eun. [5, 8, 36] dixisse, 
Non agnosco vestrum tam superbum, i. e. ves, idque 
Donatum parum animadvertisse. [Plato ‘Leg. 6, p. 
778, Dy: To Dy Tyérepov ert meds tobrotc yéAwr av Stxatwe 
TauTohuy oghon. Aristen. 1; 142 Uo Y' fuétepov ov xo)= 
xuget.] — “Auéteoog , Dorice pro 4uécepos. [Apud Pin- 
darum aliosque et ap. Iragicos in carminibus melicis.] 


pro jyéteoog, sicut pro byuétsoo¢, buds, ap. poet., ut 
tradunt VV. LL. Pro quo ‘Ayos, seu, ut ap. Eust. [p. 
574, 43] scribitur, “Avos, Dor., Theocr. [22, 6g, ubi 
nunc aliter]: Ayo¢ xexd7joe0” 6 muxtys, et duov matéom 
ap. Eust. Ay}, Dor, pro %y4: hoc autem Hol. pro 
fhyerépa. Hom. Il. I, [830]: MHdtooxd’ , qrov epncda 
TOA xeoniCewev duchy. [V. “Auoc.] 

(Hut. V. @yyt.] 

[“Hut. V. “Hycus. ] 

[“Hycytos, 6, 4, Semisanctus. Epiphan. vol. 2, p. 
31, A. I 

Tndpiceon 6, 4, Semivigil. Agath. Hist. p. 246, 11.] 

[“Hytadoa, 70, Semialpha. Alypius Introd. mus. p. 
4 et sqq. G. Dinvorr. | 

[“Hy.tau6os, 6, Semiambus. “Hy.tau6or a gramm., vo- 
cantur versus iambici dimetri catalectici. “Howdys év 
hy.dw6org citatur ab schol. Nicandri Ther. 377. Ea- 
dem ‘Hytéu6re dicuntur. Carmina Anacreontica in 
indice codicis Palat. inscripta sunt “Avaxpgovtog Tytov 
GuUTOGIAXe hurdiubra xat dvaxoedveia xat tpinecpa. Conf. 
Medtan.6oc. | 

“Hyu.xugoorov, to, Amphore dimidium, s. Dimidiata 
amphora. (Joseph. B. J. 2, 21, 2. Urna, Gl. Pollux 
LO, VFL. 

Fvlssdy 8p. <0, Semivir, diminutiv. ab jutavdoos. 
Theophyl. Ep. 43, p. 57 : Td teyvytdv ybvatov, to o1- 
yevig hurdvdprov. | ; 

“‘Hu.tavdoos, 6, Semivir, non eo sensu quo Nessus 
centaurus appellatur Semivir ab Ovid. , sed quo sacer- 
dotes Cybeles vocantur Semiviri. Lucian, Dial. deor. 
[23, 1] : “O 88 OFug xal Autavdooc. [“Hytavdoor, Semi- 
mares, Gl. Suidas s. v. “Appev : ‘Inmbivad 6& futavdpov 
(Aéyet) tov. olov futybvarxa. “Hutavdoov xak furydvortace 
xal omoddpyyy componit Eustath. p. 1431, 46.] 

‘Hurdv8ownes, 6, Semihomo [Gl.], Lucian. [Deor. 
concil. c. 4], 1. q. Aytavdpoc. 

‘Hy.rdvp, op0¢, 6, Semivir, i. q. Autavdooc, nisi quod 
alterum poetis, alterum prose familiarius est. \ 

[“Hy.tageiw, Sum Semiarianus. Epiphan. t. 1, p. 
845, A. Hase.] 

[“Hy.rzgetos , 6, Semiarianus. Epiphan. t. 1, p. 845, 
C, et 870, B. Greg. presb. Vita Greg. Naz. p.17, C: 
Obs “Hy.rapetous éxetvog mvouatev. Hase.]  ” : 

[Hywdpeny, evos, 6, Semivir, Eunuchus. Ctesias 
Pers. c. 5, p. 636, 12; 637, 13. “Hytapogvev lectum 
ap. lamblich. Phot. Bibl. p. 74, 11 et jytkopevog ap. 
Ptolem. Hephest. ib. p. 153, 6. Nunc in edyodywv et 
ebvovyou est mutatum ex cod. Veneto.] 

‘Hy.tactov, td, Hesych. esse dicit etdog dptou Hurxu- 
x\@dec, Speciem panis hemicycli figura, 1. e. lunata. 
Apud Athen. 3, [p..110, C, ex Sophrone] habetur 
“Hyrdotioy. 

[“Hyacocorov, 7d, Semis. Polyb. 2, 15, 6 : “Hytacoa- 
plou* toUto 6 gore téraptov pgo0¢ G60Aov. | 

[Husactoayédtov, 0.) “Hystactpdyahov affertur pro 
Semitalus. |Aristot. H. A.2, 1, p. 499, 25: Tay 88 d- 
HABY TOAdk eer dotokyadov. Horvayrdes 62 oddev wrtat 
toroUtov Eyov datpdyahoy, Mame 00d’ &vOpwroc, GAN’ 4H wey 
AbyE Guoroy Aurastoayadte... ubi alii libri Aurertoayahep. | 

[“Hy.t6co6xo0s, 6, 4, Semibarbarus. Strabo 13, p. 
611 init. 

[‘Hy6ao7s, 6, 4, Semitinctus. Nonn. Dion. 1, 358.] 

[‘Huté.0s, 6, 4, Semivivus. Manetho 2, 358: Tobs 
& fur6toug evapiter.] 

‘Hur6oays, 6, 4, Dimidiata e parte rigatus , Semi- 
madidus : Theophr. C. Pl. 3, 28. “Hyr6peysig Oepnouc , 
ead. signif. ["Hyus6oexh¢ 77 bis ap. Theophr. C. Pl. 3, 
28, 1, ubi priore 1. cod. Urb. 4ys6pxyet habet. Illud 
autem 7ut6perets OZpuoug est ex epigr. Ammiaui Anth. 
Pal. 11, 413.] 

[“Hy6oaybc, eta, by Semibrevis. Schol. Dionys. 
Thrac. in Bekk. Anecd. p. 824, 25 : Eig 83 td 08! aade 
(cduowva) hutboayeia Suvawer (rierat), xat |etg te tole 
Oimh® téderar Boayeia. Theodos. Grammat. p. 41, 6: 
T& fr6payéa tHv dvo cuvouvov. G. Dinporr,] 

[‘Hytépote¢, 6, 4, Semihomo. Oppian. Cyn. 2, 7: 
“Inzwy fur6oorwy. | 

“Hu.6poyog, 6,4 Semimadefactus. [Theophr. H. Pl. 
35 1, 1G toa Guan 
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“Hy6p0sc, to, 6, , Semiesus , Semiadesus, Epigr. A 


[Pauli Sil. Anth. Pal. 6, 57: Aiyuy 8 hus6oaice cror 
ptyvousw dddvrwv. Antiphanes ap. Athen. 6, p. 262, 
C, et Epicrates ib. D : "Auntas jut6piirag deviders te, 
ubi priore 1. codex jyr6per0us. | 

“Hy.tGowros, 6, 4, Semiesus, Semiadesus ; ut fut 
Epwror yyves [Pollux 6, 39], Xen. Anab. 1, [9, 26. 
Axionicus ap. Athen. 3, p. 95, E: Hyt6pmra detbave. 
Nicand. Ther. 919 :“Hyu.t6pwre kyuata dovtds. Oppian. 
Cyn, 2, 281, Hal. 2,293 : “Hyt6pmt« dbex. Diog. L. 
9, 113 : Hixh te abt gxerro th moviwata, évlote hui- 
Cowra. | get 

(Hytyauos, 6, 4, Seminuptus. Philostr. p. 516: 
“Hytyxpov dyayécbar yuvatxn xat ob xatk voumoug. Concu- 
binam intelligit. Hemsr. Hesych. : Aduog jurtedis, ... 
Tytyaysos. ] 

“Hy.tyévetos, 6, 4, Semibarbatus, VV. LL. [Theocr. 

6, 3.] 
“Huryevis, 6, 4, Semigenitus, Plato Tim. [p. 66, D: 
To yao thy dcpov nev Auryevés. De fructibus arborum 
Theophr. H. Pl. 1, 14, 1 : Od ddvavtae tederodv, aN’ 
Furyeva| o0etpeta.] Aliis Imperfectum genus habens, 
Semicreatus. 

[Hysygewv, ovtos, Semisenex. Legebatur Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 264, ubi nunc Bocteuyov duoygoovea. 
Longus 3, 31: “Hy. te &v H0y, ubi alii legunt Ei uy 
yep. { 

(“Hytyoayu0v, Semiscripulum , Obolus. Hippiatr. 
p- 78, 19: Hhtotportov ju. Hase.| — 

[Hyyoauudriov, 76, Pheod. Prodr. in Lazerii Misc. 
1, 44. Bosss.] 

[Hytypxoos, 6, 4. Pollux 6, 160: Td wévtor Mevdv— 
Spov furgues, xa Ap.ryotoov, avexté. Incertum quo signi- 
ficatu dixerit Menander.] 

“Hytyuuvos, 6, 4, Seminudus. [Pollux 6, 160. Lucian. 
Dial. mar. 14, 3; 15, 3. Philops.c. 18 : Hytyupvos thy 
avaboany. Arrian. Ind. c. 24, 8; Alciphro 3, 4o.] 

(HutysvarE, 6, Semimulier. Simonides Anth. Pal. 
6,217: Actoas jurydvarxa Oers Adtow. Suidee et Eu- 
stathii Il. v. s. “Hyu-tavéoos. | 

[Hytydvacos, 6, Semimulier. Suid. s. v. Mowevxtoc. 
Borss. | 

“Hy.tyuvos, 6, Semimulier. Synes. [p. 184, D] : Ade 
xdy otepewratos elvat dox7, Oupoiy amopatvery tov dvdoa 
hutyuvoy, [aitoypnus Oracutyy ti¢ Kotuos]. 

Hudans, 6, 4, € quo fusdadc, Semesum, a daiw de- 
duco, non ab 2, quod tamen voluit Lascaris; ut 
se. quemadmodum a dat, 70 pavOdven, fit 2dénv, e quo 
Gdans, sic a datw, tO wepito, fiat itidem édénv, e quo 
furdars : Epigr. adesp.(Anth. Pal. 9, 375]: Q¢ dv é- 
Strats Ein veroouévors hurduss oxdGadov. (Georg. Pachym. 
Mich. Pal. p. 336, B:°*Ey6%)doucr mio... cite xal thy 
fiva teudvtes payatog hurOavy elt’ ovv hurley doriorv. 
G. D. Dimidius. Nicand. Al. 55 : Moddcxr & Ajusdats 
XEtpos Baoog alvuco Ootwy. Nisi Aurdee> serib. cum Wa- 
kefieldo.| || Est et Ayidays, Semiustus, a aio, Uro. 
[Hom. Il. HI, 294 : Hyrdahs & dow vnds Atweto. Apoll. 
Rh. 4, 598 :“Hysdahs DacOwv nécev Lowatog jedtouo. 
_ ‘Hutxavetos interpretantur Hesyeh., Photius et allato 
Posidippi versu ex Anth. Pal. 5, 183, Suidas.] 

“Hy.ddixtos, 6, 4, Semioccisus, VV. LL. [Oppian. 
Cyn. 2 , 281 : “Ano avi meve%ior ogoer mahw Fusaixca 
Hal. 5, 669, duac. Hesych. : “Hyidéixtos, jylaviic. 
“Hyd. Musurus, contra ordinem literarum.] 

[Hyrdaxtvrtatos, a, ov, Semidigitalis. Sext. Emp. p. 
656 : Avo furdaxtudtaia Sractzore. | } 

Hyurdaxtddtov, 10, Seniidigitus. Poyb. : Tota Aurda- 
xtudta. Scuwescu. Inser. Attica ap. Boeckh. O-con. civ. 
vol. 2, p. 345 : Xethoc tptiv furdaxtvdtov. Plut. Mor. 
p- 935, D: “Exactov jurdaxtudtov patverar neiCov.] 

“Hyrdapns, 6, 4, Semidomitus. [Oppian. Hal. 1, 716: 
OBS dye molv Oavdery dvadderar, GAN’ et matoly hutdaurs 
moobé6yxe* ubi nunc ex cod. Pal. Audavigs legitur. Alii 
codd. jusdats, unus cum gl. 4p.9av7s, alius c. gl. Aut- 
zunros. | 

[Hyrdavexn, 4, et “Husdavaxtov, to, Numulus bar- 
baricus, de quo v. s. Aavaxy. Theo Progymn. c, 13, 
vol. 1, p. 255, 10 ed. Walz. : “Orav xawov 4 apddpa 
manrarov 4 Eévov 4 tO yeypuuevoy, olov 4 rrodoxduxn xat 


4 §yusdar4. Quod Ruhnken. ad Tim. p, 134 in jurde- 
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vax mutabat. Hesych. : HyrSavdxtov, voussue mordv.] 

(Hussars, juttedts, Photius et Suid. Tanquam ab 
verbo ddr. Voc. suspectum, parum probabilis ta- 
men Alberti conjectura jy.de%<. | 

[“Hysdands. V. “Huedaros. | 

| Hysdaoerxdv, to, Semidaricus. Xen. Anab. 1, 3, 21: 
Avtl dagetxod tote hutdaoerxd. ] 

“Hyusdeys, 5, 4, Cui dimidium deest, s. - deficit. 
Unde et exp. Semivacuus, Semiplenus. Ex Polluce 
[4, 1703 6, 160], Synes., Themist. [Xen. Anab. 1, 9, 
25 : Bixous olvou jurdecic. Posidippus Anth. Pal, 5, 183: 
Xtov (poculum)... ‘hy.roees méwpar. “Hurdees Skoog Wake- 
fieldi conjectura in |. Nicandri, quem y. s. Hysde4c. 
‘Hyrdee per fyrtdjowrov explicat Pollux 4, 133 et 
170. Hesych. : “Hutdea (qurded% Kust.), tk ody 6doxAnox. 
Themist. Or. 18, p. 222, B : KE jurdeods yeuovta Hoy 
aooactou hdoviic. | c 

[“Hytdedra, 7d, Semidelta. Alypius Introduct. mus. 
8 et sqq. G. Dinvorr.] | 

‘Hyurdim)otdrov, 76, Dimidiata diplois. Alii e Martiale 
interpr. Semicinctium. [Pollux 7, 49.] Utitur autem 
eo Aristoph. Eccl. [318]: Toutt co THC yuvatnds Ay.tou- 
Thotdvov, ubi schol. tudtiov, dva6oAatov, Vestem et Ami- 
culum, [Hesych. : “Hu., tudriov prxpov’ of 68 dvabd- 
hatov yuvarxciov cbu.metoov, dmep evdolev égopouy. Ktym. M. 
p- 430, 46 :“Hy., yuvaixciov Boayd mepioAqua, 6 evdov 
gopovaty brd tobe prqoodc. “Pytopixy. Scrib. autem sine 
punctis dizreseos : vy. Pierson. ad Meer. p. 276.] 

[“Huscovreta, 4, Dimidia servitus. OKnomaus ap. 
Euseb, Pr. ev. p. 257, A: Xpdowrnog dox 6 thy Aut- 
Oovrctay etadywv. Hass. | 

‘Hutdovdoc, 6, Semiservus. Eur. [Andr. 943 : Taidas 
& eye wev yvqotoug etixtov dv, A O furdoddAoug toig guois, 
vobayeveis. | 

[Hyrdodxwv, ovtos, 6, Semidraco, Greg. Naz. vol. 2, 
p- 142.] 

[Hydoxypraiog, a, ov, Qui dimidiz drachme pon- 
dere est. Alex. Trall. 8, p. 446.] 

[“Hy.t8oaz nov, 0, Semidrachma. Lex. rhet. p. 263, 6 : 
‘Hy. 10 Furov vio Soayu%¢. Pollux 6, 160; 9, 62.] 

_ [Hy.dmdexarov, (70), 70 Aytyouv, Hesych. Id est vige- 
sima quarta pars medimni, qui duodecim congiis con- 
stabat. | : 

[“Huterhos, 6, 4.] “Hutndos, Partim soli expositus, 
Dimidia tantum e parte soli expositus. Theophr, C. 
Pl. 3, [28, 1] “Hyur6oeyet xat Aumde, iy 4 xadovot tive 
duotepyov ubi opp. Aur6pext¢ et futydoc, Semiuda, 
et Semiinsolata s. Semisicca, Que dimidia e parte a 
sole exsiccatur. Possit tamen hic itidem “Hutethos legi 
ab ei). [Id ipsum prebet cod. Urbinas.] 

“Huextéov, s. Hu.textov, 70, Dimidiatus sextarius, Di- 
midium sextarii: qui sextarius éxtebs dicitur et to Extov 
TOU 2<0t\4zvou, Continens Octo cheenices : nam medimnus 
conficiebat 48 cheenices. Aristoph. Nub. [638 :’Eyo 
psy obd8v Todtepoy (HyoUuat) Autextcov. Kt 645]: Meptoou 
viv guol Ki ud tetpdtuetody éoriv jutexteov, annon teTpa— 
wetpov sit dimidiatus éxtebs, 1. e. Quatuor cheenices. 
|Utroque 1. jutextéov adjectivum est, intellecto wé- 
cpov, quod praecedit v. 636 : Ov TOUT épwt® o aN’ Gt 
xaddtotov wétoov yet. Schol. : Mapatnpytéov OS Gre Ove 
TOU € dei ypdwen Husextéov, od nate Thy xowhy yo7at ore 
dupboyyou Hy.textatov. “Hy.textéoy ex Aristoph. Pollux 6, 
160.] Alterum, futextov, legitar ap. Theophr. H. Pl. 
2, 8 [6, 2], de palmis: Tovro 62 Sei moreiv, 1. €. mepr- 
matrew GAac, wy Tegt abrdic ths Atlas, aN’ amoev aro- 
atycuvta Teoindttew Scov hutextov. (ld. De odor. 23, 
p- 740 : Avo futexta. Plut. V. Sulla c. 13 : TMupev fpt- 
extov. Themist. Or. 8, p. 114, D. Lex. rhet. p. 262, , 
28, Hesych., Harpocr., Photius, Suid. Pollux 1, 246 ; 
6, 160; 10, 113. || Duodecima pars drachme, que 
sex obolis constat. Hesych. : “Hutextov, ... xat Td Aut 
w6\tov. “Hy.lextov youeod par esse octo obolis e 1. quo- 
dam Cratetis comici annotavit Pollux g, 62 : Ot pevtor 
éxtd» G60A01 Futextov @voucovto (vy dvoudGorvro allt 
codd.), & gyow év Nauta Kodens, “Hytextdv éort ~pu- 
oot, pavOcvers, dxta Bodot. Mirantur interpretes inu- 
sitatam hanc auri ad argentum rationem, de qua 
conjecturis abstinere debebant, quum ex paucis que 
Pollux apposuit verbis perspici nequeat quo consilio 
illud dixerit Comicus.] Muoqptextov, Heych. tod fut- 


9 r / 
1 ny.Ovng 
éxtov TO Tutcu : 
voutswarroy uuixody. [ || “Hutextov ap. Hippocr. p. 683, 
47, 49, pro Sella sumi videtur, in qua ad suffitum im- 
mittendum mulier insidet : KaéCecOat adthy xehevew 
ext tH futdetp. Aut forte illic Autextov ollam quatuor 
cheenices capientem ad suffitum immittendum para- 
tam significat, super quam mollibus constratis linteis 
mulierem impositam, ad suffitum capiendum velut 
sell. insidentem, maxime diductis cruribus adaptari 
jubet Hippocrates. Fors.] 

[‘Huréddav, 6, 4, Semigreecus. Lucian. De salt. c. 64: 
“Hy.. yap ts dy erdyyave. | ; 

[Hyepyns, 6, 4,1. q. Aytepyos. Lucian. De astrol. c. 
fh: Exdehauevoy hureoyéa thy wavtrxhy emt neCov Hyetpav. | 

“Hy-teoyos, 6, 4, q. d. Semifactus, Imperfectus, In- 
choatus. [Pollux 6, 160. De embryone, juteoyov 
zéyp6dou % uxtae, Theophyl. Sim. Quest. nat. 10, 


p. 17. Cit. Jacobs.] Aristot. OEc. 2, [c. 2] : Ava- , 


Oyata év tog Eoyactyptots hulepyx. [Herodot. 4, 124: 
Telyca éxeiva futeoya petzxe. Philo vol. 1, p. 322, 23: 
“Hytgpyou copiac. Plut. Mor. p. 841, D : Mode (opera 
publica) jutepya maparaboy efetehece. G. D. Joseph. 
Ant. Jud. 14,16, § 2, de obsessis, in opera oppu- 
gnatorum excurrentibus: Td piv Auteoya évertympa— 
cav, tk Of eerpyacucva. Lit. Attic. Boeckh. Inscr. vol. 
I, p. 271, § 1: E€erpyaougva xat qutepya. Ibid. p. 284, 
§ 11: (Veicov) hutepyov tio Aelac gpyactac: et p. 285, 
§ 12: Ovs Auteoyov, Parotis semifacta. Hase.] 

‘Hu.tetes, 0, Dimidium anni, Dimidiatus annus. [Pol- 
lux 1, 54: “Hutetec, xal Ausérns yodvos.] ' 

“Hu.iep0o¢, 6, 4, Semicoctus, Semielixus. Pollux 6, 
[160. Etymol. M. p. 430, 53 : “Hutegbov xpgac. G. D. 
Jes. 51, 20, ubi v. Schleusn. Lucian. Dial. mort. 20, 
c. 4: “Hytepdoc aro tig Altvns mapmv, Hase.] 

[HuZzoov, to, Tunice species quedam, de qua 
Eustath. p. 837, 51 : Lnpatver 8 (Cerpe), pact, Caovyy 
xa yitiva xal yautda, Av wéxor xal godots mapxpbet- 
povtes of Avxtaxol ‘h.tGaoov déyousvy. | 

[“Hy.:Goviov, 70, Semicinctum, Gl.] 

(Hy.iGwos, 6, {, Semivivus, Gl. Formam trisyllabam 
“Hu.iGos, wv, annotavit Herodian. Epimer. p. 239.] 

[“Hundos scriptura vitiosa. V. “Hyterhos.] 

[Hyoahs, 6, 4, Semiviridis, Gl. Heraclid. Anth. 
Pal. 7, 465 : Xetovtar pddAwy AurOaretc otépavor. | 

[Hutdadrtos, 6, 4, Corais conjectura : v. s. “Hyto- 
mt0¢. | ‘ 

“Hyu.davis, 6, 4, Semimortuus. Pollux. Idem “Hy.- 
Qvyc. [Strabo 2, p. 98 : “Husbavi xatacyelevta povoy 
év 7% vat. Arrian. ap. Eustath. p. 1493, 49 : “Exetwto 
Aulaveis Omd tov méuatos. Lucill. Anth. Pal. 11, 392: 
“Hy.0av¥ oxehetov. Hesych. s. vv. “Hurtupndvieros, Hv 
Saixtos, Meddo6toc. | 

(“Hy.0ga, 4, Hemithea. Photius Lex. p. 576,1: 
Kuxvov tov Tocedéives, yevouevov matéox “Hurddag xat 
Tévvov. || Staphyli filia. Diodor. 5, 62 : “Eott & év 
Kaucrd6m tH¢ Xeooovijcou tepov &yrov “Hurddas.] 

‘Hurdgawva, 4, Semidea. Oppian. Cyn. 3, [245 : 
Adtobs fhurSgoug xal dudwovas huleatvas]. 

“Hy.t0eo¢, 6, Semideus, Heroum epith., de quibus 
suo loco. [Hom. loco interpolationis suspecto Il. M, 
23: “Hy.dgmv -évog avepov. Quos alibi constanter 
Apwas dvdous vocat.] Hesiod. Op. [158]: Avopov Fowwy 


Qeiov yévog, ot xxAgovrar “HufOcor. Item AutOeog sine ad- . 


jectione, Heros. [Pind. Pyth. 4, 327 et 375 Argo- 
nautas jutbgoug vocat, et AusOoucg vadtas ib. 20. Lu- 
cian. Necyom. c.15: Tods furOgous te xat tke Aowtvac. 
Ib. c. 4 : Ob udvov tHv jurOgwv, GK xab adtBv Aon tov 
Oeiv* Deor. cone: c. 7: Tév fusbdwv gumémrqxas tov 
ovocvoy. | 

[“Hy8gwv, wvog, 6, Hemitheo, Sybarita. Lucian. 
Adv. indoct. c. 23.] 

[“Hy.tOnAvs, 6, Semimulier. Carm. Anacreont. 13, 
2: Tov AutOrdvuv “Arty. ] 

[Hyu.tone, 6, Semiferus, Gl. Apollodor. 1, 6, 3, 10: 
« / J > aN 
HyiOnp x09n. Philostr, jun, Imag. p. 868 : ‘Avdpd¢ 
TOUTOU Hy.tOnpoc. 

[“Hy.0%t«, 73, Semitheta. Alypius Introduct. mus. 
p- 19, 20, 4o. G. Dinvorr.] 

“Hyubv}s, Frog, vel [pravo accentu] “Hul9vng, yros, 
4, Semimortuus. Aristoph. Nub. [504] : Otpot xaxo- 
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reprehendens eos qui dicebant esse A Stuy, furdvi¢ yevyjcoust. E Thuc. etiam affertur [2, 


52]: “Hytovates [hurOvijre] tH tod USarog éxOuute. [Po- 
lyb. 14, 5, 7: “HyusOvitwv xal Srepbapudvuv ond tod 
mupds.] Sic Herodian. [4, g, 15] : Hoddot te xat Fut- 
Ovqtes ethxdcOnoav. Semineces etiam dicunt Lat., quod 
ad verbum respondet huic Gr. jurbvites : at Senia- 
nimi significatione duntaxat ei respondet. [Etym. M. 
p- 430, 54 : “Hybvig xadetrar 6 eyybs tod tebvever. Li- 
ban. vol. 4, p.631, 3: Eic%AOov otxade fu. Hemsr. Phi- 
lostr. V. Apoll. p. 88 : °Yxvov Babby xal AutOvijra. 
Apollod. 2, 4, 11, 2. Pollux 6, 160.] 

‘Hu.tOvntos, 6, 4, ad verbum Semimortalis; et e 
consequente juteo¢ etiam, Semideus; Qui alternis 
vivit et moritur : quo sensu Ardcxougor vocantur fyt— 
Ovytot. [Lycophr. 511: Tots Ausdvirorg Simtbyorg Aa 
mepatotg. Legebatur ap. Apollod. 3, 6, 8, p. 289, qut- 
Ovitov. Heyn. e codd. Ay.rOvijz0<. | 

[“HutOoavetos, 6, %4.] “HuiOoauctov, Dimidia e parte 
fractum s. contusum, Pollux 6, [160. Lycophr. 378: 
“‘Hy.rOpaverors ixototg. Dioscor. Anth, Pal. 9, 568 : Pet- 
tovos jutOoavetoy én’ addtov. Euripidi Herc. F. 1096 : 
Tlodcetu.t Ooavets Aatvey teryicwatt, Elmsl. ad Eur. 
Bacch. 633 restituit 1p0¢ huWoavotw. | 

‘Hu.dwocxtov, 73, Dimidiatus thorax, Pollux 1, tit. 
de nominibus armorum [§ 134]: “Idcwy 83 6 OertaAds 
xat furlwodxrov mooceketpc. [Idem 7, 155; 10, 142. 
Plut. Mor. p. 596, D : “Hywpdxta evdeduyévor. | 

[“Hutrovdatos, 6, Semijudzens. Joseph. Ant. Jud. 14, 
15, § 2: “[ovnatw, tovtéotiv “Hyuovdato. Hase, | 

[‘Hytermos, 6, Semiequus. Schol. Dionys. Thr. 
Bekk. Anecd. p. 733, 3 : “Hytovog amo tot yetpovos dvo- 
udcOn , ody Autimros. | 

“Hy.xddvov, 73, Dimidius cadus, ut furausdproy, Di- 
midia amphora. Philochorus ap. Polluc. ro, [71] seri- 
bit veteres fyrewgdprov vocasse hurxdddiov, sient &u- 
goog xdddov. [Simplici 6 hee scribenda, Suid. : 
“Hyxddtov, 70 Futuetooy. | 

[“Hytxdixoc, 6, 4.] “Hy-txaxov, Phryn. [p. 336] dicere 
vetat, dicere jubens pro eo Auehnugvov [eorrectum 
nunc ex libris jutn6xOqoov]. Euclidem tamen et So- 
phovlem dixisse Aytxaxov, et Aristoph. [Thesm. 449. ] 
“Hy.txdxw¢ adverbii testis Pollux 1, c. 36 [§ 161. “Hyi- 
xaxov ex Alexide affert Antiattic. Bekk. Anecd. p. 
98, 13. OEnomaus ap. Euseb. Prep. ey. 5, p. 218, A: 
Tee huwxaxoug toya¢. Scriptor quidam ap. Suidam s. 
Vv. Lmadwy : “Hyutxaxov yy 0 xaxov. | 

“Hyixavotos, 6, 4, Semiustus : futodextog Suidee. 
[Charito 1, 3 : A&dac fytxatetous. Hesych., Photius 
et Suid. : “Husdahs, Autxavetos. Libri aliquot Suida 
“Hutxautos, qua forma utuntur #lian. V. H. 13, 2 
(cxtCa fy), Dio Cass. 50, 35, Pollux 10, 101, schol. 
Aristoph. Ach. 320 (d@oak Au..) ] 

[“Hy.txevos, 6, 4.] “Hutxevov, Semivacuum. Pollux 5, 
c. 28 [§ 133. Sematum, Semum, Gl.]. 

[“Hyaxégauov, to, Urna, Gl.) 

[“Hy-txeoxos, 6, 4, Qui caudam decurtatam habet. 
Nicet. Annal. 2, 10 : Ty futovov, } exoyog av. Cod. 
barbarogr. habet futxepxoy. Et 15, 2 : Thy x0Aoupov 
futovoy, idem cod. thy hutxeoxov. Ducanc. Curtus mu- 
lus Horat. Serm. 1, 6, 104. Scunezp.] 

[Hyrxcocdatov, “Hytxepehtov, 70, Sinciput, Gl. Phry- 
nich, p. 328 : “Hutxegtharov uh Adve, GAk Futepavoy. 
Hoc per fyxepadatov explicat Hesych.] 

[Hutxégarov, 70, Sinciput, Gl.) 

“Huxdadevtos, 6, 4, Semiputatus, GI.] 

“‘Hutxhaotos, 6, 4, Semifractus. Plut. Mor. p. 306, 
A: “Hyixddototc Sépactv: 317, C: “Hurxddotots kawdpote. } 

“Huxreig midat, Semiclause porte. Suid. : *Egat- 
gvng ebxvoitavtes the hutxdets mAag, efehadvoucr tig 
TOAEWS. 

[‘Hy.xdfprov, td, Dimidium hereditatis. Iseus p. 
64, 23 66, 5. (Tod xdyjpou 73 hutxdfovov 86, 18.) De- 
mosth. p..1173, 63.1175, 143 1178, 22.] 

[“Huixdyytov, 10, Semicongius. Inter mensuras li- 
quidorum memorat Dioscor. ap. Galen, De mensur. 
vol. 13, p. 984.] 

[Hyxdddtov. V. “Hurxdproy. ] 

[‘Hutxoras, 6, 4, Semisectus. “Hyrdans et hurddinrog 
schol. Oppiani Hal. 1, 716 et 2, 286 interpr. Aut- 
xOTEOG. {| Hesych. : “Hytxoroy, Autr)eupov. } 
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‘Hytxdptov, 74, Dimidia cori pars. Ap. Hesych. le- A ccetum in semicirculum collectum : Quumque non 


gitur “Hywxoddtoy, diciturque esse wgtpov olvou : ab aliis 
exp. Fpryotvixov. 

[“Hutxopoc, 6, Dimidium cori. Inc. Hos. 3, 2.] 
~ ["Huwxos, Repia, Gl. Ducanc.] 

[Hurxdcutoy, 7, Niceph. Blemm. p. 236.] 

[HytxowAy, 4, Dimidiata cotyla s. hemina. Hip- 
pocr. p. 586, 8. Hero Spirit. p. 218, 24.] 

“Hyixotudtaios, a, ov, Qui est dimidiate cotyle s. 

*hemine : Fp. olvos, Diosc. 8, Vini cotyla s. hemina di- 
midiata, tantum quantum dimidiata cotyla capiatur. 

“Huixotdtov, 7d, Dimidiata cotyla s. hemina, Di- 
midia cotyle s. heminz pars, Diosc. 5, [Lex. rhet. 
p- 263, 7: “Hy. 10 Hurcu tis xotvAns. Aristot. H. A. 6, 
18: Kafapow Bouyeiay olov Autxotddtov. Hero Spirital. 

. 215, 218. Aristid. vol. 1, p. 316, cujus verba s. v. 
Huive afferemus. | 

[Hywxeatradoc, 6, 4, Qui crapulam nondum exha- 
lavit. Theophyl. Histor. 5, p. 121, C: "Efowog dv xat 
fu. G. Dinvorr. | 

[Hytxparox. V. “Hytxoavta.] 

“Hy.xpavia, 4, et “Hurxpavindy waQoc, dicitur 4 neo) 
<b yulxpavoy ddvvy. [Pollux 2, 41.] De quo Galen. Tév 
xata tor. 2, 3: Taos dduvnody yiverar xath 10 Hutou 
psoog THs xepadyc, eviote wey tO debrbv, dott O° Ore xat 
HUT Qdtepoy, SorCouevoy tH xat&d to uyxog abt7¢ éxteta- 
pevn pao. Et Aet. 6, 4g : Td00¢ dduvyodv ytyveror 
xaTH Autav wso0g THs xeoUhT{G, O xahoVaty hurxpavindy. 
Oribas. fy.txearpay appellat, in titulo c. 31. 4 ad Eu- 
nap. [Et ipse Aetius ap. Phot. Bibl. cod. 221, p. 
178, 2: Heot te xequdatag xxt hutxpatoac.] Sed alterum 

' fu.xoavia frequentius est : ut ap. Paul. Agin. 2, 5: 
Tipo fuixpaviay ypoviav. Et mox : ‘AmopAtypatioy.os xe~ 
ahatag xat qurxpaviac. De eod. morbo intellexit Qu. 
Seren. quum cecinit: Portio si capitis morbo ten- 
tetur acuto. li vero qui ei obnoxii sunt, dicuntur 
“Hutxpavixol, Hemicranici. Paul. Atg. 2, 5 : Aoxcdet te 
Thatresdar thy xepadty, of usv, &racav, of C& xatk Oc- 
TEPOV .E00¢, OG Kal Hutxoavixods dvoudoucr. [“Hutxoa- 
vixov moc Aetius fol. ur b, 35. Wercex.}] Ut vero 
redeam ad “Hutxoatgx, legitur id ap. Suid. quoque, 
exponiturque to futcv tH¢ xeguA7s, Dimidia capitis 
pars, in hoc |. [Aristoph. Thesm. 234]: Thy fut- 
xparoay thy Eréorv tdty gywv. Sic ap. Athen. |. g: 
“Hyixparoat modal dehoaxtwv. [Amipsias ib. p. 368, E : 
‘Hyixpatp’ dovotept. Crobylus ib. p. 384, D : “Hy.txoaron 
“toxepe Oshoaxoc. Schol. Hom. Il. Z, 3: Of Artixol 7d 
TIS XEQAATS Hyrcv Hutxoaoav déyouct.] 

[Hyxpavexds. V. “Hytxpaviz. ] 

“Hy.ixeavoy, 7d, Dimidia capitis pars. Phrynich. [p. 
328] jubet non juixeocdatov dicere, sed fy.txpavov. 
Hesych. tamen fyutxoavoy per hutegddatov exp. ad- 
dens etiam ctwydvog 70 Hutcv. Utitur autem eo preter 
alios Alex. Trall. 1, 12 : “Odvvévrat 76 Hutcu woos tig 
xEpadys, apyouevng ts dduvyg Tept tO huixpavov. [V. 
Steph. jun. in Anal. Bened. p. 520°: Td dxtcOiov péoog 
tHs xdpac, O dgyetat juixoxvov. G. D. Georg. Alex. 
Vita Chrys. p. 170, 44: “Hyer 10 fuixeavoy adzot. 
Hase.} : 

’ (Hyxprs, Fras, 6, Semicretensis. Lycophro 150 : 
Hpixpyta Bap6aoov (Menelaum, qui matrem habuit 
Cressam Aeropen).] - 

[‘Hy.xdadoc, 6, Semicyathus. Pseudo-Gal. De mens. 
vol. 13, p. 982: “H 0: 2hartov xdyyn eyer pétpm pay 
Fyixtaboy... Areteeus p. 98, 16: My peiov furxudbov.] 

[Hyuixuxdtxds, }, ov, Semicircularis. Schol. Plat. 
p. 82 ed. Ruhnk. : Toueds eotw goyadeiov thy Baow 
yov xuxdixhy, opthy O& Futxuxduxyv. Schol. Paris. 
Apoll. Rh. 4, 1614: Zyjuo... Autmuxdxdv.] 

“Hytxdxdvov, 70, Semicirculus : ut et futxuxdos, 
Procl. De sphera. [Per fyscpatotov explicat Hesych. 
Pollux 5, 102 : Eig jutxuxdAtov yeap.ucs Te pUUyEL TG 
dpc. Aristot, De part. anim. 4, 13 : “Exatéow 7 

“FytxuxAte.] “Hytxdxdta vocantur etiam Loca semicir- 
culi figura edificata, sicut et x%xho. dicuntur Circi 
theatrorum et fori. Plut. Alcib. [c. 17] : “Qete mod- 

Rods év tatg Taratetpats xat tog Furgxuxdtwors xx0elecbar. 
Id. (Mor. p. 502, E] : Kay 2v fxuxdte tt xa0eCouevor, 
xav TET ATOUVTES éy TAUTOD Oeckowvtat TPOSOOLTWVTE. 
Cic. vero [De fin. 5, 20] Semicirculum dicit hominum 
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habeant ingenuas e doctrina oblectationes, circulos 
aliquos et semicirculos [restitutum ex codd. sessiun- 
culas| consectari. [{lamblich. V. Pyth. p. 60 : Ara- 
tpt6ny év tH WOAEt xatecxevdoato, Mvdaydcou xxhovuevov 
Ayrxdtxdtov. {| Orchestra. Photius p. 351, 16 : ’Op- 
yhotpx ... TU Oedtpov td xdtw Autxuxhov. Recte, ut 
videtur, Schefer. ad Apoll. Rh. vol. 2, p. 335 fmt 
xdxhtov corrigit. “Hyxdxdtov inter partes theatri me- 
morat Pollux 4,127. Et 131: T@ 62 fyrxuxdrty tO 
ev oxFua dvour, H Of Odors xatk thy épyyotpav. || 
Idem jywxdtxdta, Sellas que semicirculi formam ha- 
bent, memorat 6, g. V. “Hutxux)oc.] 

[“Hy.xdxdtos, 6, 4, Semiicircularis. Schol. Apoll. 
Rh. 4, 1614 : Képuow, twa hurxdxdtc eiot. Helio- 
dor. 8,14, p. 340: THoo¢ &typov fytxuxdov éxtpandv. 
Scrib. videtur fytxdxrov. Scar. Procop. De edif. p. 
6, C: Kark +b cy%ya 7d futxuxdov. G. Dinv.] 

[Hysxvxdwdy¢, 6, 4,:Semicircularis. Strabo 13, p. 
597 : Toapury jutxuxdudsdy. ] 

[“Hy.txuxdoerdic, adverb. ab adjectivo “Hyxvuxdost- 
87¢, 6, 4, Semicirculo similis, Semicircularis. Tzetz. 
ad Hesiod. p. 10g ed. Heins.] 

“Hy.txuxhos, 6 [Hujus forme auctoritas nulla: nam 
Vitruvio hemicyclium restituendum ex codd.], Se- 
micirculus, Hemicyclus. Vitruy. 5, 1, [8]: Tribunal 
est in ea ede hemicycli schematis, minore curya- 
tura formatum. Ubi ambiguum est, an pro Semi- 
circulo accipiat, an pro Cathedra s. Sella semicir- 
culi fignram representante, ut ap. Cic. Lelio [e. 1]: 
Domi in hemicyclo [hemicyclio nunc ex codd. emen- 
datum] sedentem. [V. “Hysxdxtoc. ] 

[“Hywxuxdkdeys, 6, 4, Semicircularis. Hesych. 
“Hysdottov, etdog dotou Aurxuxdordec. | 

“Hurxudtvoprov, to, Semicylindrus, ap. Porphyr. 
Quo pro Cervicali usos fuisse Mgyptios tradunt. 
[De abstin. 4, 7: Euatwov oé fy. ... SroGqua tii xega- 
dyjc. Hase. — || “Hytxddtvdpos, 6, Eratosth. ap. Eutoc. 
in Archim. p. 20 ed. Basil. : Agyita¢ vév 6 Taoavrivos 
héeyetar Sik tov AutxvAlvdowy eboyxévat.... Procop. De 
dif. p. 6, C: Lyi ... Oreo of meol tk tort cogol 
(architecti) jusxdAwdpov dvou.dCoucry. | 

‘Hutxureoy, to, [Semimodius] Hesychio futcu we~ 
Stuvov. Pollux quoque 4, c. 23 [§ 164] fjutxdmgou me- 
minit inter mensurarum genera, afferens ex Hippo- 
nactis Jamborum |. 1: itidemque ro, c. 25 [113], sed 
ibi scriptum habens fy.txutpov. [Recte nunc jyutxurpov. | 

[Hyrxdev, vvec, 6, Semicanis. Steph, Byz. : “Hy.txu- 
ves, Z0vog 08 TOpeW Maccayeréiv xal “Vrepbopv. Letas 
év Ardddwvt, Hutxdvov 2” évonon yévog meowotov dv- 
Spéiv... Kat “Hatodoc. Simiz versus affert Tzetz. Hist. 7, 
690. Hesiodum memorat Strabo 1, p. 433 7, p. 299.} 

[Hyutrdurov (2), wgoog Mecaniwv, Hesych.] 

[“Hy.taumpos, 6, 4, Dimidia ex parte splendidus. 
Schol. Arat. 91 (?). Waxer.] 

“Hyhtotavoos, 6, 4, Dimidia ex parte Adctaupos 
[Hirsutus]. Meminit ejus Pollux 6, c. 31 [§ 161, ex 
Menandro, ut videtur], sed ma.xdvnooy esse dicens. 

[‘Hytrextos, 6, 4, Semidictus. “Hy. Acyoc, Theo- 
phyl. Simoc. Quast. phys. p. 13 ed. Comm.] 

[Hy-therzos, 6, 4, Semiexclusus (ex ovo). Carm. 
Anacreont. 33, 10.] 

“Hu.thevxos, 6, 4, Semialbus, Dimidia e parte albus. 
{Lucian. Prom. ¢. 4 : “Hy. ¢vOpmros.] 

-[HpMtydoc seriptura vitiosa. V. Atycoc.] 

[‘Hurrrpraios, «, ov, Selibram pendens. Strabo 3, 
p- 146: “Huvitoratas Barous. | 

“‘HuDutpov, 70, Dimidiata Aitex s. Libra. [Galen. 
vol. 13, p- 703 : “Edatou fpiditpav (ser. hytAttpov). 
Plut. V. Camill. c. 27 : Xtrov jutditgov.] Apud Siculos 
Semiobolus s. Sex zrei. Nam Aitexv Obolum vyocant, 
ut Pollux [6, 175] ex Aristot. tradit. Epicharm. ap. 
eund. Poll. 9, [81] : “AMA 8: Xicpav, at o av’ AutAuepov 
Seyouevat. [“HutAtzpov ex Epicharmi Chirone Antiatt. 
Bekk. Anecd. p. 98, 32.] 

‘Hu-hovtos, .Semilotus, Pollux 6, [161] e Cratino et 
Philyllio. i 

‘Hunoyla, 4, Dimidiatus Wdyog, i. q. Syrorpta. [Suidas 
s. v. Atsorpirys. || “Hurroxioy, 70, Alian. Tact. c. 5.] 

‘Huwhoyizns, 6, Qui dimidiato Acx preest, i. q. 
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Sysotpirng, h. e. 6 doyw futhoytng xat Stuotptac. [Alian. A 


et Suidas Il. citt. || «“Hywoxiza: apud Annam Comn. 
10, p. 301 dicuntur qui in medio Aéyou consistunt 
inter Aoyaydv et odpaydv. » Ducane. - 

‘Hysv20hs, 6, 4, Semidoctus, ex Polluce [6, 160. 
Philostr. V. Soph. 2, 5, 4.] ; 

‘Hywadrdvec, af, Suide et Hesychio pawddes, 
Baxyat, vel wWyupar, quas alii pryaddovac. 

“Hutydvic, 6, 4, Semiinsanus. [Aschin, p. 24, 25: 
“Hu. veavicxoc.] Lucian. [Lexiph. c. 18. Liban. vol. 1, 
p. 48, 5; vol. 4, p.171, 22, ubi cod. Monac. male 
juwlavic. Jacozs. Iterum Lucian, Deor. cone. c. 4, de 
Baccho : “Hu. , dxpctou &wOev dxonvéwv. M. Anton. ap. 
Joseph. Ant. Jud. 14, 11, § 3. Sym. Metaphr. Vita 
Chrys. p. 411,16: “Hy. xat TApdPOpOS. Hasz.] : 

[Hurudeavros, 6,4, Semiaridus, Flaccidus. Lucian. 
_ Toxar. c. 13 et Alciphr. 3, 62 : Zxégavor fiprpdpaveor. | 

[Hywdentos, 6, 4: nam simplici co scrib.| “Hys- 
yacontos, Semimansus, Pollux 6, [161] e Cratete. 

[(‘Hywwéytorov, to, Semimaximum. Hesych. : “Hyt- 
péylotov, hutuvarov (fuwduvatov codex). Hoc ideo, quia 
mina erat wéyiotov tHv to taddvtov peowy, Ut Inquit 
Pollux 9, 56. Kusz.] 

“Hutu2dwuvov, to, Semimedimnus, Dimidia medimni 
pars, i. e. Mensura 24 choenicum. Pollux 4, [168; 6, 
160; 10, 113. Qui ubique formam masculinam ponit 
“Hutwédiuvos, cujus exx. desideramus, Recte fytpé- 
dwvov Harpocr., Photius, Suid., Lex. rhet. p. 262, 
32.] Sic Athen. 4: ‘Adgitwv tpia Futediuva “Artixd. 
[Plut. V. Cat. maj. c. 6 : Kpdv torov Autmedtuveny. 
|| “Hyéeivev, 7é. Didymus ap. Priscian. p. 1351 : 
“Oormep 88 fudduzvov AEyoucw “Artixol dvtb tod Aurg— 
Styvov, obtwg xal oro: (Romani) snuddrouy., meovecCovrog 
700 c. Photius p. 68, 4 : “Hygdyvov, to Autpecruvoy. | 

(Hy.re6¢, 6, 4, Semiebrius. Philipp. Thess. Anth. 
Pal. 6, 251: “Hywebet crops. Clem. Al. Peed. 2, p. 
182: “Hutueleic éogaduévouc. | 

“Hyyé0ucos, 6, 4, Semiebrius. Pollux 6, c. 36 
[§ 160]. d 

[Hyweods, 6,.4, Dimidins. Anastas. Sin. Hodeg. 
p- 308, 27 : “Hueco Oedv, xat futeo% cvOpmmov. Hase. | 

[Hy.ywzerotos, Semidivisus, Semisectus. Schol. Op- 
pian. Hal. 2, 286.] 

“Hutuectos, 5, 4, Semiplenus, Dimidia e parte 
plenus. Pollux 5, c. 28 [§ 133] : To & é¢ Ausou tedody, 
Huitdjowtov, hur0eds, Hutuectov, Autxevov. (Et 6, 160.] 

(Hy.tuetoov, 70, Dimidium metrum. Suidas : “Hyt- 
xdOtov, TO Autetoov. || Demetr. De eloc. 1: “H rotyats 
Starpetrat toig pétoors, olov hutéroors, 7 ELauérpors, H 
tois &hdotc. Scrib. videtur 4 dtuétpors cum Mureto.] 

[Hutundos, 6, Semimedus. OEnomaus ap. Euseb. 
Prep. ev. 5, p. 213, B: ‘O futundoc 4 Aurmdoons 
Kipoc. | 

|“Hy.nvriatos, «, ov, Semestris, Gl.] 

[‘Huwjviov, to, Semestre, Gl.] 

[Hy.turrpov, 73, Semimitra. Pollux 10, 191. He- 
sych. : “Hutyttpov (futuixtoov codex), Uoacun, 8 éxadt- 
nrevo. Legendum @ et addendum tx tepk xavé, quod 
etiam Kuhnio visum ad 1. Pollucis. Nam agit ibi 
Pollux-de amiculis, quibus vel canistra vel sacrifice 
velabantur. Conf. Hesych, s. v. “Iotorévidec. Kusr.] 

“Hyutuyatov [“Huwzvaiov], 70, Dimidium mine, Di- 
midiata mina. (Plato Leg. 6, p. 774, D: Torav fur- 
pvatwv afta. Demosth. p. 1333, 12: Tee jutuvata, 
ubi alii libri Autyvare. Quo accentu tote Autuvare ap. 
Polluc. g, 55.] Xen. [Mem. 2, 5, 2]: ‘O uév mov tay 
oixetoyv duo pvoov dkide eotiv, 6 68 odd” huwuvetov. Plut. 
Lye. [c. 12] : “Hytuvate [var. lect. Autuvex hie et V. 
Pompeji c. 33 et jutuvex mévte ap. Porphyr. De abst. 
4, 4] révte odxwy, Duas minas cum dimidia. At tpttov 
futuvaroy vocant duo xal huicerav pvév, teste Polluce 
9, [56. || De pondere Hesych. : Tpwdedov, tortiv 
fytuvatoy otaducc. Forma vitiosa jutuvay ap. Galen. 
vol. 13, p. 703.] 

{‘Hu.ww.cdtov, to, Semimodium, Gl.] 

[“Hyryorpratos, a, ov, Dimidium gradum equans. 
Cleom. Scunei,] 

[Hytrotoroy , 70, Dimidium drachme. Erotian. p. 
176 : Ay. 70 fprcu TIS Cony 7s. Hippocr. p. 876, B: 
AvOos ZaAxod Orrov, Autwnotptov, ovpvys Ovo Autwotora, 
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Anct. || Dimidius gradus. Ptol. Almag. Halm. t. 1, 
p- 26, 5; 33, 34 et 35; 34, 10; 36, 32; f. oyun 
34. Hase.| 

“Hutucprov, +o, Dimidiata pars, Pollux 6, c. 36 
[§ 160]. 

“Hutu.dx8no0s, 6, 4, Semimalus, Plato De rep. 1, 
[p. 352, C. Philo p. 719, E; Greg. Naz. vol. 1, p. 652, 
B. Hemst. Galen. vol. 6, p. 57; 9, p. 85; 10, p. 464. 
Synes. p. 127, A. G. Dinp. Georg. Lapitha Poem. 
mor. 1265. Botss.] 

[“Hy..vS, +6, Semimy. Alypius Introduct. mus. p. 9, 
12 et sqq. G. Dinvorr.]| 

“Hu.tva, 4, Hemina : dimidium sextarii : alio nom. 
Cotyla. [Sic Hesych.] Testatur enim Athen. 11, [p. 
479, B, allatis Epicharmi et Sophronis Il.] thy xomdAny 
voeari etiam futvay. [Ex Epicharmo annotavit Antiatt. 
Bekk. Anecd. p, gg, 1. Aristid. vol. 1, p. 316 : Otvou 
8: grate petpov, xat Av ye TO AFue huive Bacttxy* ye 
ptwov 64 mou Ort gopatev AutxorvAtoy. Hesych. : “Iv fytve, 
év fuicet. Fortasse ex Sophrone. G. D.] = 

[Hy.wveorehis, 6, 4. Hermias p. 159: H Woy) fu, 
in explicatione verborum Platonis Pheedr. p. 250, E: 
*O pay ovy veotehhs xt. ] 

“Hutvnoos, 6, peculari nomine ab Alexandrinis 
dicitur 6 xopaxivos, Coracinus piscis, teste Athen. 3, 
{[p. 121, B], ap. quem paulo ante [p. 118, F] legitur 
TOY xahOyv Hutviowy. [Recte juwviowv cod. Venetus, Etym. 
M. p. 430, 50 : “Hutvypov xat jutepfoy xogas. Xenocr. 
c. 5, § 77: Tév xopaxivoy of taprysvouevot xahotvrat 
Fplvyoor xat abtor omravol écOrdmevor. | 

["Hu.tEevos, 6, 4, Semiperegrinus. Etym. M. p. 651 
extr. in additamento Turrisani : Tapdgevoc, 6 hutEevos, 
ovx ahyOivog modtryg. ] 

“Hytfectov, to, [Semisextarius. Schol. Aristoph. Pl. 
436 et 1055 : Kotddy 62 éotw etdog pétpov, 6 Adyomev 
husis hutgcorov. || Ib. ad v. 737 deminutivum legitur 
huréiottov, to, sed in futEectov mutandum codicis et 
Suidz auctoritate.] V. Kotd\n. Legitur ap. Dioscor. 1, 
[14 : Kuretoou Autgectov. Hippiatr. p. 242, 9: Iicons 
byp%> hu. Hasez.] 

[“Hyu.tEqoos, 6, 4, Semiaridus. Hesych. s. v. Meod- 
Unpov et Suidas s. Aatbyodv. Lemma epigr. in Anth. 
Pal. 9. 137. Gramm. Bekk. Anecd. p. 1173 : Hyt&qoov 
yoptov héyouev Tov th cic téAstov ExoavOevta. Ducas Hist. 
Byz. p. 69, A: “Exunbig xexpatruevoc huttnoos, Coteler. 
Monum. Eccles. vol. 2, p. 218: Tov vidv juténpov dvr. | 

“Hygvontos, 6, 4, Semirasus, Bud. e Diog. Laert. 
[6, 33.] 

[“Hu.dydoov , of dbo yoets, Hesych.] 

[‘Hy.rddvov, to, Semita, GI.] 

“Hy.tddt0g, 6, 4, Qui dimidia e parte preest itine- 
ribus, ut exp. apud Aristot. OEc. 2, [p. 1352, 26]: 
“Avrizevns “Podtos furddios yevouevos ArcEdvdoou sept 
Babviiva. [Voc. suspectum. Margo cod. Paris. yvo- 
puy.0s. | 

“Hy.odta, 4, 4 Stxpotos vag, ut Hesych. vult. [Po- 
lyb. ap. Suid. s. v. “HyoAtats et “YrepioOutoag : Tods 
xdharas xat th FAuroriag SrepicOutonc. Idem 5, 101, 2: 
Acsdexa piv xatxoodxtoug vac... ToLdxovta 6” AutoAtous, 
Nam sic scriptura vulgata 4y.tddoug ex codd. quibus- 
dam est correcta : sed Polybius 4y.toMas scripserat. 
Sic Diodoro 16, 61 ex duobus libris restitutum Mote 
poptnys weyahx xal téttapas eywy Autohtag, ubi vulgo 
Hurodtous. Eodem errore deteriores libri Suidz fyt0- 
Mots pro Aytodtats. Quibus nihil auctoritatis accedit 
ab Hesychio jytodtos per Stxeotog interpretato. Natic 
Futodtag id. 19, 65. “Hutto: Arrian. Exp. Al. 6,1, x 
(ubi aliquot libri Autodtot) et 18, 7, “Hyrodtars Anorpr- 
xaig 3, 2, 5. Theophr. Char. 25 (27 Schneid.), 1: 
“O & dethdc ToLoUTS tis, olog MAdwy Tas axpas ocoxeLv 
Furortag etvar. « “Hywddktat, Myoparones, de quarum 
ratione post Salmasii (Observ. ad jus Att. et Rom. p. - 
702-717) et Schefferi (De milit. nav. 2, 2, p. 73) 
super iis disputata nondum certi quid dici potest. Ita 
dictas esse a modo vel struendi vel armandi et in- 
struendi patet, sed is definiri non potest: nisi forte 
Etymologus audiendus est in “Hy.todog : “Hurodta 63 
Tethar éhéyetd Anaotprxov TAoiov, ob TO AutdAtov péoos 
Urb (corr. Yddy) Epetéiv gotl, mpdg to dm’ abtod jrctye- 
ofat, Ibidem profert fr. incerti scriptoris, in quo 
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Kaptxd furodta est, Myoparo Caricus, que et est ap. 
Longum 1, 28 : Tuoror Anoral Kapixhy gyovtes Auto- 
Mey. Et hance ob caussam verti myoparonem, quod 
est genus piraticum, nec tamen a solis piratis usur- 
patum : quanquam scio apud Appianum distingui vi- 
deri. » Exnest. Lex. Polyb. || Forma neutrali. “Hy.d- 
tov, Thoiov urxcov, Hesych.] 

[Hysohtxcy.oc, 6.) Ab urohta autem est verb. “Hyo- 
Aracuo¢, Quum quis sescuplum pendit : te Autor 
dotvat, ut Suid. exp., ap. quem tamen non *yrodta- 
outs, sed futodicuog legitur. Reponendum vero est 
Hutoktacuos e Ms. libro, et Harpocr., qui ex Anti- 
phontis Politico citat quendam |., sed quem in no- 
stris exempll. habemus mendosum. : 

c 6 . eye . 

Hutodvos, a, ov, Totus cum dimidia sui parte, 
Sesquialter, ut Vitruy. interpr. supra in “Ertdiuorpoc. 
[Hesych. : “Hurddtoc... xaretrar dorduds tug xark Adyog & td 
éy xal jutsu gywv. Similiter Photius, Suid,, Etym. M. 
Plato Thezt. p. 154, C : “Actpayddaus yap mov &, dv 

c , S m 
pay Tereapas adroic Tpoceveyxns, Thetous payey étvar Boy 
cextdowy xa Autodtouc.] ‘Triclin. p. 447 Comm. in 
Soph., ubi de metrorum ratione tradit, "Iwvixdy ard 
peiCovas Autddov~ yer yuo tov mda Gdov xat td Autou 
adzod. (Hephestio p. 83, 5 : Tpoyatxot jusodtov, tot 
xadouwevov idueaddtxod.] Macrob. in Somn. Scip. 2, 1: 
Hemiolius est quum de duobus numeris major habet 
totum minorem, et insuper ejus medietatem, ut sunt 


tria ad duo; nam in tribus sunt duo et media pars’ 


eorum, i. e. unum: et ex hoc numero, qui Hemio- 
lius dicitur, nascitur symphonia, que appellatur d& 
mévte. Martian. Capella De arithm. 7, de superparti- 
culari numero : At ubi inter majores minoresque 
ratio membrorum est major, aut superdimidio vin- 
cit, quem ‘u.tc\tov: aut supertertio, quem éxtrprtov : 
aut superquarto, quem émivéraotov Graeci vocant. 
Plato Tim. [p. 36, A]: Met& 62 tadeny dovoe Siumda- 
clay tautyg: thy 6” av toltyy, Aurodtav uty tio Seutéoac, 
tpimhactay d& tio tetkotys, i.e. Cic. interpr. : Secun- 
dam autem, prime partis duplam, deinde tertiam, 
que esset secundz sesquialtera, prime tripla, Et 
mox, “Hyortwy 62 Stactacewy xal emrtpizwv xat éro~ 
yoowv yevousvwy, Sesquialteris autem intervallis, et 
sesquitertiis et sesquioctavis sumptis. Sicut vero Plato 
ibi dicit Aytodtx tH¢ Geutépas, ita Aristot. Probl. {19, 
35], Aurorta cig wéons, Sesquialtera mediz [add. ib. 
24]; H. A. 9, [22, 3]: “Hyrddtos tov dAhwv derév, 
Alias aquilas sesquialtera proportione excedens. [ti- 
dem Herodot. 5, [88] : “Hyodtac mepdvag tot tote xa- 
ceotewtog wetpov, Fibulas sescuplas quam tunc men~ 
sura consueverat. Rursum Aristot. H. A. 5: “Hutddtoy 
te pane to Staton Zyovor, Sesquialtera proportione 
longitudinis precinctum habent, Gaza interpr. [Xe~ 
noph. Anab. 1, 3, 21: MicGdv Smioyvettar fusdAvov not 
Swocew ob mpdtepov Egepov. Polyb. 10, 17, 12: Tomous 
Futotoug tobs vabtas 7 modcbev. Diodor. 15, 44 : Hd- 
Enoe tk Odoata Furoht weyé0er. Dionys. A. R. 10, 4g: 
Tipnu.x doyvorxoy futodtoy Oargoou. “H Aurokta, Pars 
sesquialtera. Plato Leg. 12, p.. 956, D : Thy juto- 
Mav tod tyz\aros arottvétor.| Et jurdAros Moyo, Sesqui- 
altera proportio. [ || “HutoAtat, Sexquicentesime usu- 
re, de quibus copiose Salmasius De modo usur. p. 
314 et 323-324. Matth. Blastares Lit. T. cap. 7 :“Hy.o- 
ror 62 eioty of Autcers tot Gov tdxov tov 16’ vourcudtorv, 
ror ta ¢’. Concil. Laodic. can. 4 : Mept tod wh deiv 
tepatixods xal tx¢ Aeyoudvag Futohlag Axwbaver > ubi 
Dionysius Exiguus et [sidorus Mercator sescupla in- 
terpretantur. Adde Concil. Nicen. can. 17. Ducane. 
Hesych. et Photius p.69, 24 : “Hysodta, ... to Autov 
<o0 xepahatov. || “HyutcAtog cognomen Theodoti, ducis 
copiarum Antiochi magni, ap. Polyb. 5, 42, 5, aliisque 
ll. : fortasse a corporis proceritate, quasi statura 
viri cum dimidio, qua ratione Prusias fytevs avo 
vocatur 32, 2,1. Scuweicu. || Forma Dorica Apd- 
duos, 6, 4, Tim. Locr. p. 98 : Auuddtos cig doug 
eon. 

‘Hurodts, in VV. LL. i. g. fusodta : qua si substan- 
tive capiantur, significabunt Sescupla portio, ut sub- 
audiatur poip«. [Apud Polluc. 1, 82 inter navium no- 
mina sunt 7ytorlc et *pysodtz. Delendum videtur 


Husortc. G. Divv.] 
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[Hytodoc, 6, 4.] Dicitur etiam “Hulodos pro fud- 
dros, Gellio 18, 14 : Est autem hemiolus numerus, 
qui numerum aliquem totum in se habet, dimidium- 
que habet ejus : ut tres ad duo, quindecim:ad de- 
cem, triginta ad viginti. Quedam autem ibi exempll. 
[recte] habent jurodtog: sed hoc ‘utohog mendosum 
non esse, ex eo patet, quod Polyb. furcdous vats vo- 
cat, quas alii fytodtas, ut videbis in Tornonutodte. 
{Huic quoque fyutdhoug exemptum. De quo diximus 
Ss. V. “Hutodta.] 

“Hynovetos, [a, ov, et 6, 4], Mularis : fu. Cuydv, Ju- 
gum mulare, h. e, quo mule copulantur. Hom. I. Q, 
[268]: Kade dard naccaddpw Cuydv focov furdvetov. Et 
paulo ante duata Ayrovetn, Vehiculum mulare, Cur- 
rus mularis. Sic et (Od. Z, 72] : “Aualav éitpoyov 
futovelny “Ordeov, futdvous 0 Onayov, Ceveav 0” bx” dri- 
vn. Sed et ex Herodoto [1, 188] affertur jusdvera duc- 
at pro Carruce a mulis tracte. At “Husovetn, sub. 
xérp0¢, Mulare stercus, Fimus mularis, 4 xémpog tot 
furovov, Suid. [Pamphos ap. Philostr. p. 693 : Et\u- 
weve xorrpm pnhety te xal tremely xal hutovetn. | 

[“Hyrovnyos, 6, Agaso mulorum, Mulio. Strabo 14, 
p-. 659. “Huroveros, Mulio, Gl. : quod Pierson. ad 
Meer. p. 58 in jusovnAcens mutabat. Probabilius vi- 
detur Ayroveyos vel Ausovnyos. G. Divv.] 

[Hyrovixds, }, ov, Mularis. Zetyos jutovucdv Xen. 
Anab. 7, 5, 1. Pollux 10, 53; Meeris p. 273; Thom. 
M. p. 653. “Hutovix) 60d Strabo 6, p. 282.] 

[‘Hytdviov, Hemionium, herb nomen. V. “Hytovos.] 
‘Hy.tovtov Hesychio est etiam éovis motds. 

[“Hy.tovig, td0c, 4, Muli stercus ap. Hippocr. p. 583, 
30. Quod remedii genus repetens p. 667, 48, ‘4us0vou 
évida vocat, ut illic quoque fytovov dvida pro jutovi- 
da serib, existimem, aut certe jutovica velut Auso- 
vetny accipi debere. Est enim fusovetn Suidee 4 xompos 
cov fu.dvov. Foss. | 

“Hurovicns, 6, Mularis. Fem. “Hutovitts tremoc, Strabo 
[5, p. 212], Equa mulos pariens : que ab Hom. di- 
citur tos Boggos fu.tovoy xugouca. Alias Autovitis ab- 
solute, vel subaudito nomine rox, vel etiam Aptovicis 
Borévy, dicitur Herba que et fyu.tovos s. jutdviov vo- 
catur, et dowdyvov. Galen. K. ton. 8 [?], ex Archi- 
gene, ad lienosos : “Huovicidog Botévng, fv of iv 
domthnvov, of 6: oxohdmevpav Aeyoust. Gorr. : “Hy.., 
Herba quam ox)f{vov plerique vocant, alii tedxotov, 
alii etiam jutoviov. At Diosc. 3, 151, seorsim de 
aspleno s. scolopendrio s. splenio s. hemionio agens, 
et seorsim etiam de hemionide s. splenio videtur 
discrimen constituere inter dom)qvov et futovitioa, s. 
inter futdviov et Ausovirida : licet utramque herbam 
omAfytov nominari tradat. ’ 

[“Hytovdxougos, Malicurius, Gl.] * 

“Hu.tovos, 6, 4, Mulus, Mula. Plato Apol. [p. 27, 
FE]; “Qorep dv et tig Urmwv psv TAtdas Ayotro 7 xal dvwv 
TOvG husdvous, trmous 58 xat dvoug wy Ayotto etvar. Hom. 
ll. W, [654] : “Hyu-tovov taacoyov &ywv, quo epitheto 
alibi quoque utitur, et item Hesiodus [Op. 46]. Il. Q, 

277]: Zev’av O° Ausdvous xpatepavuyac gevtecroupyodc 
aaah 324 : “Hutovor 2xov tetocxuxhov amjvyy* 702 : 
Tov & do’ eo” fusdvey (i. e. ex’ aryjvns) ide xetuevov ev 
eyéeoor.| B, [852]: “Odev Auroveny yévos dyooteoduy, 
Mularum agrestium s. ferarum. W, [265] : “Inerov 
LOnxev “Rééce’, aduxjztyy, Boégos hutovov xvéovcay, ubi ad- 
jective etiam capi posset pro Pullum semiasinum ; 
dicitur enim mulus jutovos, quoniam genus ei partim 
ex equa est, partim ex asino, ut testatur et Plin. 8, 
44: x asino et equa mulus gignitur, Ibid. : Gignitur 
etiam mula ex equo et asina. Ibid.: Equo et asina 
genitos mares, Hinulos antiqui vocabant; contraque 
Mulos, quos asini et equa generarent. [Herodot. 3, 
153 : Tév of crrogdpwy jusdvov vin etexe. “Hytovos Ba- 
othevs in oraculo 1b. 1, 155, intelligitur rex e duabus 
diversis gentibus ortus (Cyrus patre Persa, matre 
vero Meda). Scuwricu. || “Hytoves forma vitiosa 
pro Autovot ap. Theophyl. Sim. Histor. 1, p. 25, A.] 
| “Hutovos sive “Husdviov, Herbe etiam.nomen est, 
que et Asplenon vocatur. Diosc. 3, 151: “Aordyyov, 
of 8 axoronévdptov, of 2 arhiviov, of 3 Ausdvioy. Et 
Theophr. H. Pl. 9, 19 [18, 7] : Tig 0 fysovou: to ot)~ 
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onhiig <0U _fipovou. Et mox, Xatpety 8: opddpe aah shy 
fytovoy abta , zproba 88 xab ms cous amtArvac. Vide- 
tur ergo dici ‘futovos s. futdviov, vel quod mule eo 
delectentur, vel quod sterilitatem mulieribus accersat 
cum muli liene aut ungula conjuncta et adhibita. 
Plin. et ipse Hemionium appellat, 27, 5: Asplenon 
sunt qui Hemionion vocant. Cll “Hy-toves, Mandra~ 
gora, ap. Diose. 4, 76.] 

[Hytordos, 6, 4, Semiermis, Gl.] 

["Hy.torros , A be | “Hy.torot adnol dicuntur Tibiz que- 
dam tov celekay ehdoooves , teste Athen. 4, [p. 177 et 


182, C], ubi et conviviis eas adhiberi scribit, ideo- * 


que "ab Anacr. vocari sépevag jutorouc. Ibid. Ixio [non 
Ixio, sed schylus in fabula Ixione] dicit, Tov & 


Sysfonov xal tov ehaooova [tov eheicaw Porsonus : : sed 


probabilior Bothii sententia est tov 2hdccova delen- 
tis] ray Zorg 6 wees xatartver, Aschylum quoque di- 
xisse iy.tomoy avAdy, -testatur Pollux 6, c. 36 [§ 161, 
memorize errore, ut videtur. Nam Pollux haud dubie 
illum ipsum ex ‘Ixione 1. in mente habuit, in quo 
ftonov exiguum s. minorem significat, metaphora a 
tibiis ducta, ut ait Athenzeus. Hesych. : “Hytorot ot 
} tédetor panel ctienet se) we aan Bdevy yn TEdcioy. 
Hylomos, wdAdg 6 brotetaypévosg tH tehet. Metapopixéig 
8 Ayutortas Vodcog (fort. 6 éhdttwy). G. Dinvors. | 

‘Hy.tortos, 6, 7, Semiassus, Semiassatus i, e. E 
dimidia tantum parte assus : fu. xa, ap. Athen. 3. 
[Socrat. Hist. Eccl. 3,03 martyres dicunt : Erpépov 
Ayes XaL cic Tas Exgous mievore, { tya uy elg Thy yevoty 
fytonto: gavispey cot. Hemsr. Lucian. Gall. c. 2 : 
‘Hyonta xat 6a (xoéa).] Legitur et ap. Polluc. 6, 
[160. Heliodor. 2, 19, P: 77: Tx 83 (xpze) Autonta tats 
mapernis ev tH Bowcet tov aluatos dmécratev. Cod. Vat. 
Hu.tOartor , quod Coraes in fut0adrta mutavit.] 

[Hurovyyvov, 76, Semuncia. Galen. vol. 13, p. 703 : 
°Ehatov ju. Hyrodyxvov ex Amyco Epicharmi memorat 
Antiatt. Bekk. Anecd. p. 98, 33.] 

‘Hysrayns, 6, 4, Semiconcretus : vide Téyyy. 'Q& 
fyutray7 Hippocr. p. 405, 39; Plato Tim. p. 59, E, 
et 60, D. Philo vol. 1, p. 322, 23 : “Hysgoyou xat 
Futrayovs copiac. G. Dinporr.] 

[Hyiratys, 6, 4, Partim affectus s. vitiatus. Are- 
teus p. 34, 3: “Hywradéa wgoea.] 


“Hurraideutos, 6, 4, Semidoctus, Suid. [Synes. p. ° 


307, A. Jacoss.| 

‘Hurrayts, 6, 4, Semicrassus, Dimidiata e parte 
crassus. [Scriptura Vitiosa pro xvjuorayns (ap. Theo- 
phrast. C Cy Pl 3; 4, 3), quod y.] 

“Hyuré Rootes 70, Securicula, Dimidiata securis, i 
e. Securis unicam tantum pennam habens, quee bi- 
pennis et anceps non est, que étepdctoj.oc TEEKUG a 
Synes. nominatur. Eust. [p. 1333, 22 exp. WovosTo— 
u.06 TENEKUS , item [p. 9495 57] pxods méhexuc , anno- 
tans in eo voc. geminari x propter metrum. Hom. Hl. 
W, [851]: Kass’ évifer ddxa usv meddxenc, déxa Oo” hut- 
méhexxa, Utitur et alibi. Ap. Suid. habetur etiam 
“Hyuméhexus {annotato etiam genitivo har rehéxews] i in 
in ead. signif. Ap. Hesych. vero Jegitur ‘Hyrndhexas, 
Tehexas povoctou.ouc : pro quo fort. reponendum Hy. 
Tehéxers , aut [quod probabilius] “Hyméhexxa, mehéxets 
povoaro yous. Idem rursus huimene xxa adjective exp; 
te ph Exardowbev coro penueva. Adjective itidem Ap 
TEAEXXOV exp. TOLULVALOY jh TeTpap.varlov i TEVTOUVOUY ? FS 
et quod Paphior um lingua 70 dexéuvouv vocetur Ié- 
Aexus. Igitur Mia Docc: Hesychio significabit Ab 
Bae fantum parte acutus in modum BEV 5 .0V0- 
otdwou : item Quingue minas pendens. In VY. LL. 
habetur etiam “Hy.wmedéxtoy, Securicula. 

[(“Huiréravos, 6, 4, Semimaturus. Herodotus Ori- 
basii p. 81 Matth.] 

[Hytnenetpos, ¢ 6, 4, Semimaturus. Hesych. : 
ous, Botpuy hyinéretoov. Hemsr. | 

“Hu.imentos, 6, 4, Semicoctus , ap. Plut. [V. Ces. 
C. ult.] de frugibus anni. (Galen. vol. 8, p. 598, B, 
tpooy. Hemsr.] 

[Hytréoone, 6, Semipersa. OEnomaus ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 213, B. Conf. “Hytudos.] 

[Hysrizetoy, Bs Semicubitus. Sext. Emp. p. 391: 
“AvarpsO74cetae THY VS ex Ouoiv hutmnyetwv. } 

[Hyarsyiov. V. “Huwrnyvatos.] 
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“Huimnyiaios, «, ov, Semicubitalis, i. e. Dimidium 
cubitum altitudine vel longitudine equans. Dioscor. 
3, [145. Geopon. 10, 4, 1. Aristeas De txx Interprr. 
p- 256, ubi perperam fyiriytov. Srruv.] 

[“Hutrdactoc, 6, 4, Semiformis (Semifer). Epiphan. 
vol. 2, p. 887, A : “AvOowmor dupueis xal Autmraoror. | 

“Hyirheboov , 7 Dimidium jugeri. {Herodot. 7, 
176 : “H gcodd¢ gor, tH otewotdty, fuimAOpov. Xe- 
noph. Anab. 4, 7, 6: “Hyimrebox cota. | + 

[Hytrhextos , on 4, Seminexus. Pollux 6, 160.] 

[‘Hyimdevpos, 6 » 4. V. “Hytxoros.] 

|‘HytmAews, wv, Semiplenus. Pollux 4, 170; 5, 133, 
6, 160.] 

[Hurrdnyns, 6, 4, i. q. fyrrd4§ Olympiodor. in 
Meteor. 3, p. 46, a. Longcx. ad Phryn. p. 530.] 

[‘Huirdhé, Fyos, 6, 4, Dimidia parte percussus. 
Apoll. Rh. 4, 1683 : Teddxecow ... jurrdmya. | 

[Hytmnste , aM: ‘Aron)ngta. Theodor, Prodr. P- 
373: “Apxtov voootoay eb pov Fuedn&t lav, TOUS Bebtoig sy 
vexpty, ov xivoup.eviy, eduvuu.otg d& Tposequpuevny ydvots. 
‘Hytrhnyic, h, et “Huwmdyxtixos, 7, ov, in Lex. suo 
posuit Schneiderus, non constat unde sumpta.| 

[Hyrr)nens, 6 EY Semiplenus. Aretzus p. 85, 55 : 
“Hytmdipect orests] 

“‘Huwrdjpwtos, 6, 4, Dimidia e parte impletus S. 
completus [Pollux 4, 170; 5, 133; 6, 160. “Hyirdy- 
te mAoia I, 121] : si fuerehourre ‘mhnobuara de 

remigio male instructo armatoque. Vide ArAjpwtos. 

“HuirAtvOtov, +o, affertur pe Semilateritium. 
[Dimidiatus later, Herodot. 1, 50, Themist. Or. 1g, 
p. 226, D.] 

[‘Hutmrovdos, 4. “Hutrdw0ot, Semilateres, Gl.] 

‘Hutm)otdtov, to [vox nihili], esse dicitur Genus 
vestis muliebris , sed metuo ne perperam pro fut- 
Sirhotdtov. 

[Hyinvuxtos, 5, 4, Seminecis, Gl.] 

“Hy.imvoos, et ‘Hyilsevoues 6, 4, Dimidiatam tantum 
spiritum edens , Spiritu tantum non privatus, Semia- 
nimis. Vide Hvevstide. [Hom. Batrach. 254 : ‘Qe eidev 
20’ Futrvouv toomecdvee. | “ 

[Hyrrodtaios , x, ov, Semipedalis. Apollod. Poliore. 
p- 17, 27: “Ho ‘rhacuxdgaot fuimodvaior. Bito De 
mach, p. 106, 2: To boc jurmodiaiov. Hase.] 

“Hyurdstoy, ‘Semipes , Dimidius pes. ‘(Pollux 6, 161.] 
nance H._Pl..[7, 2, 7): Oo AUTOTEDOD TPLODY - ule 

Siwy. [Polyb. 6, 23, 2: Mév0" Fusmddrx. Geopon. 4, 12, 
: “Hysrodioy BdBoc. Quod furrodtatoy serib. G. D.] 
crm 6, 4, Semifactus, Imperfectus. Pol- 
lux 6, 160.] 

‘Hyizohoy, 70, Dimidia poli (i. e. coeli) pars, He- 
sych. 

“Hy.rrdvnoos, 6, 4, Semimalus , Semiimprobus, Ari- 
stot. Eth. [7, 10] et Polit. [5, 11.] 

[“Hutmous , 0006, 6, Semipes, GI. Apollod. Poliore. 
p- 34, 36: To Tey et fu. Hass. ] 

‘Hulecorros 6, 4, Semirutus, Qui dimidia e parte 
corruit, Bud. [Hesych. S. V. "Egetmioy. Borss. | 

[‘Hurmdeysoy, +d, Dimidiata turris. Philostr. V. Soph. 
2, p. 560: “Ev & '(moonatelen) mopyor ekwxodduyveo xal 
juumboyta.| 

“Hutrvgos, 6, 4, Semiustus, Semiardens, affertur 
ex Aristot. De mundo lene feed: Plut. Mor. p. 928, 
D.: “Hutrugov civar chy cehyvav. G. D. Basil. Scholl. 
in Greg. Naz., in Notit. Mss. vol. 11, part. 2, p. 144, 
Aristot. locum = repetit. Borss. ] 

“Hutmudéoc, 6, 4, Semirufus. 

[‘Hyuemiporros, ) yf» Semiustus. Crinag. Anth. Pal. 
7, hor: Kbvidtxou hurnboorra hetbava. v] 

“Hyreéayns, 85° Hs Semifractus , Semilacerus. [In- 
terruptus ; ahpey nog, Interrumpo, Gl. Aristid. 
vol. 1, p. 547, 5-: [tvaxas fytopayets. } 

[‘Hurooduérov, 70, Semirrhombus, fascize species , 
ap. Galen. vol. 12, p. 40 (ubi fuspdu6t0v), 482, 5045 
Soran. ib. p. 507, 508. “Hy.(o04.603 in lemmatis capitur 
ap. Cocch. Chir. p. 16, 19, 24, 27. || Adjectiv. “Hytg- 
popr6raioc, ch, OV, Galen: vol. 12, p..477- 

[‘Hyrppdzes, Moderate , Mediocriter, Leniter. Hip- 
pocr. p. 461, 495, 1002. 

[“Hytoourss, 6, 4. “Hytourov ciofov Lana semisuccida 
dicitur ab Hippocr. p- 672 20. Fors.} 
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[Hurcdxtov, 70, Dimidius saccus. Lycdywv Ay. ex 
Demiopratis Pollux 10, 169.] 

“Hyddevtos, 6, 4, Hesychio hy.tcens cecuAeuevoc, 
Dimidia e parte concussus et agitatus. [&] 

“Hyrcarhs, 6, 4, Semiputris, Qui dimidia e parte 
computruit. (Hippocr. p- 461, 11; Galen. vol. 6, 
Da002. 

[Hytceracths, 6, Partiarius colonus, qui et popti- 
t¢, apud Harmenopul. 6, 1, 24. Ducane.] 

“Hyrcéiridoc, 6, affertur pro Semisperans. [“Hyt- 
sevehrioos scriptura vitiosa ap. Lucian. De calumn. 
10, ab Solano in 4 ptooug 4 2Amidog mutata, ab Ja- 
cobsio in } wlcoug evédros. | 

‘Hutcevyx, 72, Dimidium, Dimidia pars, Gregor. 
De homine. (Theolog. arithtn. p- 39 Ast. : At (ywviat) 
TOU Hurcedmatos TOU rixpaddndoyed uo 

[Hyceuths, 6. Hesych. : “Hystieds, hutseutyjs. Com- 
parandum Hutcsraatis. | 

“Hutcedm, Dimicdius sum, Dimidia e parte equo. 
|| Ad dimidiam partem redigo, Ad dimidias decoquo, 
Bud. ex Hippiatr. : “Ews fyiseud [Theodos. Gram- 
mat. p. 86 extr. ed. Geettl. : "Ede. yao adtie (tg Tp0~ 
Gécets) fyssevdetoas oes Gane wovocv\Anbov 
TyrgevOi7var xat& tov doduov. G. Dinp.] 

[Hyicews, Ad dimidias, Dimidia ex parte. Antiatt. 
Bekk. Anecd. p- 98, 30: “Hy.., éxtoonua. [Dato Io- 
Arsetng Extip. Legitur 10, p. Gor, C: My totvuy hu. adrd 
xara brrontsev onde, GAN txavéds idwuev’ ubi in cod. Flor. 
interpolatum é9’ Avicews. | 

[Hyistxdsov, 70, Dimidiatus siclus. Hesych. 
VoUtat.aTLov. | 

[‘Hutctxdov, + 2 
POTD. GOs, 2! $ 
Futcurdoy. Hase,] 

“Hyicoges oe iH; Semisapiens. Lucian. [ Hermot. 
c. 15]: Tov site futcogoy elite coov 707, Tk Behtion xot— 
vet bnep robs To hhovs Fults Suvapevoy. [Bis ace. c. 8: 
“Hyasdgots xxl Fpupavhors évrevdén, | 

[Hyrcrddov, 70, Spatula dimidiata, instroumentum 
chirurgicum. Heliodorus Oribasii p- 9 ed. Mai. Ibid. 
p- 23 male editum jutoredov. Adde p. 25. Osann.] 

[Hyordoaxtos, 6, 7, Semilacer. Gregor. Naz. vol. 2, 

'p. 192; Aimphiloch. p. 124. Karz. Planud, Ovid. Met. 
9, 344. Boss. ] 

“Hutcnactos, 6, 4, Semivulsus s. Semiavulsus, in 
Epigr. [Philodemi Anth. Pal. 10, 21: Tov fy. aro 
499% L20V gue nactov. Strabo 17, p. 831 : At wav (cov 
Toewy) tedems AOxviadysay, al O hutawacror xxtehetooy- 
cav, Semidirute. | 

[HyusorOauraios, a, ov, Dimidiam spithamam e- 
quans. Hippoer. De fract. vol. 12, p. 241 ed. Chart.] 

[Huromibanos, 6, 4, i. q- Aue radecoanives Philo Po- 
liove? p52} °t 

[Hutcrovéos, 6, 4, Semifcederatus. Pollux 6, 30.] 

‘[PHyrctadiatos, « , ov, Dimidium stadii aequans. Lu- 
cian. Ver. Hist. 1, 4o: “Avooas weyatrous 6 coy Tutota— 
Statloug tks fhudag” Philops. c. 22 : Duvaixe ... Ausotu- 
Statav oyedov tO Utos. | 

[Hurarasrov, 70, Semistadium. Polyb. 3, 54, 73 4, 
83; Geos oes Strabo 17, p. 817; Athen. 5, p. pay 
D; Lucian. Navig. ¢ - 17.4 

[Hyrorerds, 7,905 , 6, Semistater. Hesych. : 
Fyrotari oe. || ‘Hyrsrdengoy, 70. Pollux 9, 62: Yta- 
tho xa Husordenpoy, Yevox vow, touacen. | 

tettytov, t0, Dimidium versus , Dimidiatus ver- 
sus: {famblich. V. P. p. 342 : *Ey 7@ mepdvee fusste- 
yim. Usitatissimum grammaticis voc. Dionysio Hal. 
De comp. verb. p. 217,12 RK. "EE fusotizwv S00 cuyxet- 
wevov, Syire. restituit hysorty tov. | 

[Hyt orou.ov scriptura: vitiosa. V. “Hy.troxov. ] 

[Hyutorpacterens , 6, Semimiles. Lucian. Bacch. c. 3.] 

aaa een 6, 4, Semiteres. Lucian. Ocyp. v. 
98: Touhy 4 utorpoy vdoy. | 

Hyterpoveiov, <0. Pollux 4, 127, inter machinas 
scenicas memorat ctpogeiov et furctodptov (Autatpo- 
geloy correctum in indice). | 

[Hysoue Sovdos, 6, Semiservus. Manetho 4, 600: 

"ES dmeheudeping BacthiBoc hu.rcddovhor. Codex Aucv 
éothor. | 

[“Hyicd0act0¢, 6 

THES. LING. 


q. preced. Joseph. Ant. Jud. 7, 


Aitjaovtac £ bree Exdotns, xEoahiic 


4-| “Hyrct0\actov, Semicontu- 
CRC. TOM. IV, FASC. 1. 
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A sum, Hesych. [‘Hyscd@dactov, fusctotavhov (Aurot- 


xheeorev Guyetus , paullo probabilius quam Kusterus , 
qui “Hy.t0ractov, jursiGaotov corrigebat). | 

[‘Hytcuneotens, 6, Partiarius, i. q. Aytceracrtis. 
Schol. Theophyli Ante. DAP py Os Acyarapiov TAOTLOL- 
piov, tourtéott Auroupepizou, Hyouv Hurov pgoos Aay6d— 
vovtoc. Ducane. | 

[Hyscianyus 6, Dimidius cubitus. Method. p. 
418, B: Eis 8 furourhyets. Kary. Scribendum 
Hurcu wiyets. | 

“Hytious , £05, OUG (non enim Attice declinatur, ‘ut- 


-GEWS ; juiceoy, sed 7 hy.iceas et hpsséov, Eust. [p. 1966, 


35]), © Husous, 4 fuice Un, 7 fipssy. [Phrynich. Bekk. 
Anecd. p. qt. 231: Hylceas, Kal Autoeic duper yey *Artink, 
Arrudtepoy 6 Oe TO hyicens. “Hyicetay avy tt. “Hycu... 
fuicens... futcen, GN od Auton. Ubi non Autcews, sed 
Futceos scripserat Phrynichus. Hee enim legitima est 
forma genitivi, seryata in Il. ab Lobeck. ad Phryn. p 
247 mide: ap. Herodot. 2, 126, Thucyd. 2, 78; 
4, 83, Plat. Charm. p. 168, C, Conviv. p- 205, E, 
Dem. p- 691, 16, Sext. Emp. p- 333, Diog. L. 2, 51, 
aliosque, ab librariis seepissime in futoews mutata, 
quod non ferendum videtur ap. Xenoph. OEc. 18, 8, 
relinquendum scriptoribus recentioribus , qui con- 
tracta quoque ex Futons forma utuntur fu.toous, trium 
generum communi, cujus exx. attulit Lobeck., Jo- 
sephi A.J. 3, 6, p. eee 8.3, ps -420.5 Thyye0s | ae fut 
coucg Dionys. A. R. 4, 17: Totiry x2) juloos uvov: Plut. 
V. Mar. c. 34; Mupidowy & Ent Autcous* Dion. Chr. vol. 
I, p. 221: "EE fytcouc éxdumv’ et 229. Geopon. ‘, 
”, ubi in _ Pluribus codicibus per totum caput pro and 
fyrtostac pas constanter aT Au.tcous scriptum est. || 
Accusativ. futoets est ap. Plat. Leg. 6, p. 756, E, ali~ 
osque, eximendus fortasse Thueydidi 8, 64, ubi ali- 
quot cau: Tous futcsas. || Neutrum plur. futon, re- 
prehensum a Phrynicho, Herodianus quoque improbat 
Pp: 455 ed. Piers. : ‘Ayaprdvousty of te futon Aéeyovtss 
xat co) aod futoen* aed xp tpLyevh} TOY Ovoydro orth TOY 
obder’pwy be raupeitat, of vuxeig ot yruxsion aad vyhunéee: oe 
arg pm x xat ot fudoers ath fuicera : ert wh huices. Kat 
7d Evixdy ody povens TOU Autceos,. Oo TO db€06 xat yAuxéos, 
GN od Tov hutcous. Que repetiit Thom. M. p. 421, ahi katt 
futon ex Theophr. Char. c. 11 et Mlian. V. H. 6, 5, 
attulit Oudendorp. Ta Auten pro vulg. tx futcex ap. 
Demosth. p. 833, 5; 956, 35 1325, 28, preebuit ae 
optimus Paris. Th huton tov hey devo Philoni vol. 
P: 4975 30, restitutum ex codd. : vulg. tx futcv. v8 
hu.tcera tov yepov Antonin. Liberal. (8 Opi] 16, errore 
librarii, ut videtur, pro t& ae : quemadmodum 
ap. Cleomed. Theor. cyel. 1, 5, p. 23, tk futoera bis 
legebatur, ubi codex t& fuicex prebuit, || « Hutcea 
lonice dicitur pro fytcers., exemplo Herodoti p. 298 
(8, 27): Tas pav hurccas tov dontduv é¢ "Abas & ave Onna. » 
Sr. in MS. Vindob. Nominativus ille jutoéa potius 
scribendus, % producto, quo accentu Ooacéa yuvn pro 
Ooauceta yuvy dictum ex Philemone posuit Antiatt. Bekk. 
Anecd. Pp. 99, 24- Accusativus Fras recto accentu 
in veteribus editionibus , Scriptus in |. ab HSt. appo- 
sito, EN in codd. fptoeas, pariterque hutoea cup 
pop 5, 111, et tov vio iG futceas Qe EO Ceterum 
heec forma non propria Ionum est, coal etiam ab At- 
ticis usurpata. Inscr. ap. Boeckh. vol. r »P: 141 (n, 103, 
13)2) Lay ptcbeoaty xarabiicoust Thy usv hutagay ev cop 
“Exatoubareve, THY 08 futceay ev TH) Noowedvi. Ap. Thu- 
cyd. 8, 8, ubi vulgo ta hutoexg toy vetoy legitur, ali- 
quot andi autem Furcetuc preebent, jjutcexs recte cor- 
rigit Buttm, Gr. vol 2, p. 409. Ibid. 35: Tats jurcetare 
TOV VEY, Autodatc reotuneeum videtur, et fip.rceag its 
104, ubi vulgo legitur jutceos Auzous pdhors Tov , 
libri optini ante facts prebuer unt. Plato Menon. 
p- 83, C : And tig furosac rautyal soutt. Sic libri 
optim : : unus Tyysceias, vulgo fyloens. || Lo auiceoy in 
libris modo sic modo 70 futcesv scriptum, pro to 4- 
vou, ex Archim. De sphara Pp: 725 73) 74,75, 79, 
80, 81, quo in libro t@ duscéw , cH duicéx, minimum 
decies repetitur, indicat Lobeck. ad Phiryn. Pp: 247, 
quocum comparari potest to #ys00v in inserr. Stirien- 
sibus a Rossio editis fasc. 1, p. 30, 32, et in Dauli- 
ensl bP: 35. G. D.} Dimidius. [Aisch. Eum. 428 : Avoiv 
TapovToty Au.tous io 195 TeKOn. Plato Leg. 12, p. 946, A: 
22 
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"Edy cov Furcuy doWudy mAetw nordiowv.] Thuc. [2, 78], 4 stantive capi velint. Nam “Hyicetx accipitur interdum 


Frou tetyo¢, Dimidius murus; Aristot., fy. £906, Di- 
midia pars. Thue. 1, [93] : To 02 thos jutou pdAtora 
exehéo6n, ob Stevoeito, Dimidia e parte altitudo illa ab- 
soluta est, quam animo conceperat. Plut. Fab. : At- 
rods 88 000° utcu ugoos dvtas, Ne dimidiam quidem 
partem numero explentes. [Et Mor. p. 1019, E; 1020, 
A. Plato Soph. p. 223, D : Lyedov adriig Zutcu p.éoos 
év. Aristot. ap. Harpocrat. s. v. Tergurquevg: Wigon... 
ai pev futosiar...ai d& Autoerar...| “Hytoees, Dimidia 
pars. Hom. [I]. ®, 7 :“Hytsess 8: &¢ rotapov ethedvto'] 
Od. I, [155]: “Hytoees o dou aol gontiovto wévovtec,.. 
‘Hutcees 0 dvabdvees éhadvouev. [Herodot: g, 51 : Tos 
Aulcens dmootéAAew tov atoatov. Plato Theet. p. 105, C: 
“Edarroug xat hutoes* Leg. 6, p. 756, E: Tobc futoers 
sodtwy.| Xen. [Cyrop. 2, 1, 6]: “Innéac piv juiv etvar 
psiov 7 toltov wgooc TOU tv Tohewteov immixod, meCodc ée 
oyeddy auol robs futoerc. Thue. : “Hutoers iynoduevor, 
Dimidia pars existimans. [Et 3, 20.] Athen. [15, p. 671, 
A], de corollis : Té devtgow dtdwar trode futcers, Di- 
midiam partem e sexaginta coronis. Sic neutr. ap. 
Athen. [12, p. 534, F]: “Eywv eouctav dravra habeiv, 
th futon xatédurev. To jutov, Dimidium, Dimidia pars. 
Hom. Il. N, [565]: To & fusou xetr’ ert yatns. Hesiod. 
Op. [40] :0002 icacw bcm mhéov Hutu maveos. [Aristoph. 
Lys. 116: “Euauriis naotapotcn Ojytcv. Plato Leg. 6, 
p- 767, E: Tod Bd6ous to Autou rivet. Thucyd. 3, 83: 
Td futcuv tod otoatod. Et inf. : Totrov goog avi’ hut— 
Geog THs tTeOg%¢ edtdov. Theocrit. 29, 5: To yap dusou 
stig Cotas éyw.|] Et ap. Athen.: “Ex cot futcous, Dimi- 
dia e parte. Apud Thuc., mp fu:cv, Supra dimidi- 
am partem. Et ap. Diosc. : “Ayo: qu.tceos Ebnbtv, Ad 
dimidias decoctum. Item ady. pro Dimidia e parte. 
Idem Hesiod. Theog. [298], de echidna: “Hycu pev 
vowony dixwmida, xxddutapjov, “Hutcu 0 atte méhwpov 
dot. [Pind. Nem. 10, 163 : “Hutcu pév xe mvéorg yates 
inévecev éwv, Hurov 0’ cdpavod év youcéors Soacrv. || Te 
ftoee. Plato Leg. 5, p. 745, A: Mavet...6 Bourdmevos 
én coig julcectv: Rep. 4, p. 438, C : Td dirddora mpd¢ 
wu futoea.} || “Hyscuc, qutcerx, et Autcv, vel plur. 
“hptesis ete. aliquando cum gen. construuntur ; et tunc 
Lat. redduntur Dimidia pars. Plato Leg. [6, p. 756, EF]: 
Tods qutcets todtwv, Horum dimidium. [id. Leg. 1, p. 
647, D : ‘Ootrcodv 080” &v futovg Exutod yévorto pds 
doeriy* ubi jutcug mpo¢ doetyv dictum ut téheos modg 
aoeviy, quod comparavit Boeckh. p. 122.] Et neutr., 
Hom. Il. {, [612]: “Hytcu petoso tuys. [P, 231 : “Hurcu 
tO) évdowy amoddcoouar, jutsu d autos em éyo* Od. P, 
322: "Hutcu yao + dpet%i¢ droatvutat.] Et in Prov. 
[Diogenian. 2, 97], Apyy O¢ tot Hurcu mavtdc. Herodot. 
[4,72]: “Hytov abides: et Au. Ayeons. Thuc. 8: “Yrto 
Hutcv 700 -yodvou toutov. Xen. [Cyrop. 3, 3, 47]: “Hurov 


avy, Dimidia ipsorum pars. Sic accipitur etiam plur. , 


fulosa et huton, pro jyutov simpliciter. Dem. [p. 1325, 
28]: Ta qu.icze tov gavigvtwy, Dimidiam partem eorum, 
que detulisset. Aristot. OEc. 2 : Td futcea, dv etyev, 
Dimidiam partem eorum, que quisque haberet. Plato 
Leg. [2, p. 672, E] : T& futcea tg yopztas, Dimidium 
choree. At ap. Xen. [Anab. 1, 9, 26], juicex dotwv, 
Panes dimidiatos. Dicitur etiam eleganter, 6 fptouc 
tov ypovov, et Autceta tig y7s, pro Dimidia pars tem~ 
poris, soli: s. to fusou tod ypdvou, tHs ys. Dem. [p. 
459, 14]: Eviautov Stadimdy Exaoros Aertovpyei* Bote 
mov ‘Hutouy 2 2 atehhe Tov xpovov, Dimidiatum tempus : 
ut Cic. dicit Dimidiati mensis cibaria. Thue. : Té fy!- 
Get tov atoatod, Dimidiz exercitus parti. Sic ap. ‘Dem. 
in plur., Hutceot tv trméwv, Dimidize parti equitum. 
Et ap. Xen, [Cyrop. 4, 5, 4): Tév dotwy cobs fuicers , 
Dimidiatos panes, Bud. [Isocrat. p. 288, E : "Héy 
TOY Hurcéwv yeypauuzvov. Plut. V. Alcib. c. 4. Plato 
Phed. p. 104, A: °O fprcus tot dps0u.00 &ras.] Mase. 
et fem. genus sic usurpatum habes in hoc I. Alexidis 
[Eubuli] ap. Athen, 2, [p. 47, C] : Poy yey idudeqy, tov 
Ptov tov Futcuv Arodwhexévar voutte, tov de (momtiy) tH 
texyyns Thy jutoevav. Thuc. (5, 31]: Ent 7% hyrceta tic 
y7¢, Ob dimidii soli usumfructum. Xen. Cyrop. [1, 2, 
g|: Thy jptceray cig qudaxiis eeyer, Dimidiam partem 
excubiarum. Plato Epist. 7, [p. 347; C] : Thy futceray 
Tig ovatus, civar Afwvoc, thy 2 Autoeav, tod vidws, Di- 
midiam fortunarum partem. Sunt tamen qui hic sub- 


pro jyicea woiox, Dimidia pars, sicut jytcv pro 4- 
p.tcu go0¢ [Plato Leg. 12, p. 956, D : Thy futocrav rod 
tiunuatos arotivéto. Dionys. A. R. 4, 25 : Tay hutoerav 
ais eouctas dpehduevos. Addito potion id. 5, 36 : Thy 
fulccray cis otpattdc potoav], ut quum dicitur 2 Aut- 
csta¢, Dimidia e parte : et ég’ Aytcete : quorum pri- 
ori Plato, altero Dem. [p. 430, 8] utitur. Synes. Epist. 
10: °E§ fuscetas Av Exoattov movfjowc, E dimidia parte 
agitarem misere et infeliciter. Sic vero dicitur etiam 
2 furodtas. [Odx 2 fu. goye thy dpethy, Aristid. vol. 1, 
p- 63. Jacozs. Eust. p. 102: “E§ fu. etoly dvOowror ey- 
xexevtptauévot Uxrotc.] || “Hutcv, Semis. Athen. p. 197: 
’Olwveiy 62 metovos Suetv Soayraiv xat Autaous. Sic Plut. 
Cat. [min. c. 44] : “Edokev ovv adtoic,... mapubadecbae 
Spaypay Exaotov dpyuotou Sexaddo Autou pupiddas. Bud. 
[Strabo 8, p. 379: "Ogos Sbndov Ccov tpLav Hutov ota- 
dtwy gyov thy xdQetov. Philo De telor. constr. p. 53: 
Mijxoc Aawbetver tonudtwv duo Aurou xal térxotov. "Even 
futcv Jo. Malal. p. 158, 4. Priscian. vol. 2, p. 395 ed. 
Krehl : AtSuuog év té rept tig raph “Pewators dvahoytag 
“Twves xot Attixol tx O00 Futcu, Futov tpttov gaol, xal Te 
8 fuwou tédavea E6dou0v furtddaveoy. ... Kal xabdhou Stay 
Bobrwvtar dovdudv tive SHACvY xal ydpltov TE TpocxElWevoV, 
TO Sudvuuov tod dorduod del tod mAcovaCovtog AuSdvtes 7 
Shov pact, olov th 8 Hustcu, E6domov Hutavd paar, tov Emrk 
EESou0v, O¢ wovadr mAcovaGer Tov &, To dumvunov AnGovtec. 
| Tay qutov tanquam indeclinabile dixit Ducas Hist. 
Byz. p. 179, B. Ap. eund. p. 3, B : Mijvag o’ xal fut, 
pro futcv.] || Derivant autem furous ex &ua et ios, 
quod due dimidiz partes simul conjuncte ipsum to- 
tum zquent. [V. Etym. M. p. 430, 17.] 

[Hyroutétaptov. V. “Hutous. ] 

“Hyu.cvtprtov, 70, Duo cum dimidio: dvo Ayuscu, He- 
sych. ex Archilocho. [“Hytcdtprtov, odo Husov. Apytho- 
vos. Corruptum est Archilochi nomen, Rectius autem 
divisim scribitur futcu totzov. V. “Hyscus. | 

[[Hytodyarpos. V. “Hutyorooy.] 

[Hurcoayns, 6, 4, Seminecis, Gl.] 

“Hutcgaiorov, to, Dimidiata sphera, Dimidiatus 
globus, Dimidia sphere aut globi pars. V. Xeatpoer- 
dv¢. [Hesych. : “Hytxuxdtov, Autcpatotov. Plato Axioch. 

Te ~ Y4 \ \ of 
p-.371, A: Ob (tod meAou) to pev eteoov Ay.. Oeok Ehayov. 
Hero Spirital. p. 161, 201. De patina Alexis apud 
Athen. 2, p. 60, A: “Yrepngdvenc dCouce civ “Qoddy do- 
mks, TO TOU TAU TOU TavTds Hutco2totoy.| 

(“Hy.toyetos , 6, 4, Dimidium habens. Olympiod. in 
Plat. Phedon. p. 341 ed. Fisch. : Kat thy futoyetov 
cyécww. Boiss. , 

[“Hytcyowov, 70, Dimidium schoeni. Lex. rhet. 
Bekk. Anecd. p. 263, 3: Acou& xat oyowta goth mpdc 
tois Ohxoic, olg 6 Gitos dvexowieto, Emit7Cete, jy Auco 
éott tO Aulayotvoy. | 

“‘Hyuatadaveov, 10, Dimidium talentum. [Pollux 6, 
161; 8,130; 9, 54. Lucian, Tim. c. 57.] Unde apud 
Polluc. 9, [55], tota jyrrchavea, et téccapa Aurou va- 
havta, S00 Aurov téhavta, & Yutcu téAavte* et ex an- 
tiquis, €6dou0v jurrdhavtov, mertov Austéhavtov. Ubi 
vide et quedam alia que annotat. [Herodot. 1, 50: 
“Huimhtvora arép§ou ypucot técaapa, tpttov hurtchavtoy 
(sic Schweigh. : libri tot« qurtthavta) Exaotov Ednovra, 
i. e. Duo talenta cum dimidio. Similiter g6donoy 
(6 1/2) fy. ib. et évatov (8 1/2) hu. 1, 51.) Affert ib. 
et hunc vy. Homeri [I]. W, 796] : AdAd tot jurtddaveoy 
éyo ~oucod ériOyjiow. 

[“Hutreetyos, 6, 4, Semisalsus, Non plene salsus, 
/Ehan, N. A. 13, 2: Auxdetonov Aurtdoryov. Archestrat. 
ap. Athen. 3, p. 117, A: Zxdpu6pov... veov, Auttaptyoy. | 

[Hurrédeta , 4.] In VV. LL. est subst. “Hysré)evx pro 
Dimidio s. Semisse, e Luciano [Necyom. ¢. 14]: “Hyt- 
sehen tov xaxev eégdoro. Bud. autem furréderav Lu- 
cianum videri ait accipere pro Dimidiz partis immu- 
nitate; sed locum ejus non affert. 

[“Hurtédetos, 6, 4, i. gq. Auttedyc. Scriptura vitiosa 
ap. Dionys. De comp. verb. p. 73, 2 R.: Odte tas te- 
elag ote tke husterstus Quvac. Recte quttedcic ex codd. 
Hermogenis Bast. App. Ep. crit. p. 19. Photius p. 70, 
2: Hytorot, furtéderor addot. Corrig. of uh téderot ex 
Hesychio.] 

“‘Hutzeheot05, 6, 4,.Semiperfectus, Dimidiata e 


173 NpLTOV.0¢ 


parte absolutus. [Thucyd. 3, 3: T& futréhecta civ 
tety@v. Dionys. A. R, 1, 59: Hodtoux Aurtéheotov. Dio 
Cass. 37, 44. « Theoph. Simoc. Quest. phys. p. 135 
Naumach. p. 68.» Borss. Boggog fyttéhectov, Nonn. 
Dion. 1, 5. Jacons.] 

[Hyrtehecgdontos, 6, 4, idem. "Eu6pvev qu. ‘Theo- 
dor. Prodr. p. 154. Jacozs.] 

“Huitehys, 6, 4, q. d. Semiperfectus, Non omnino 
perfectus. Redditur etiam Imperfectus. Hom. Il. B, 
[701, de domo Protesilai, qui non diu post nuptias 
abierat ad bellum]: Tod 02 xal dugrdpveys aAroyog @Du- 
Adun ehédhermto, Kat Somos furtedns, ubi domum fyn- 
tedy quidam exp. é&texvov, quidam futyauoy : sicut sc. 
téherot dicuntur of yeyxuyxotes : qua de re consule 
Eust. et Hesych. [et Herodian. p. 440 ed. Piers. V. 
Ruhok. ad Tim. p. 225.] In VV. LL. fpsredhs avijo, 
Semivir : et Ajurtedhs evvodyos, ex Alex. Aphr. (Probl. 
1, 9], Semispado. [Strabo 7, p. 296 : A€toug 6: npoca— 
yooever (Hom.) wéhiota Gtr yuols yuvaindiv, Ayoduevoc 
Furtehy twa Btov tov y7joov, xxbarep xal tov olxov Aut— 
tEdy tov Ipwtecthcov, Sidtt yiooc. Clem. Al. Strom. 2, 
p- 504: Tapov tive oixrelpouaty of mortal Aurredy xb 
Grade, paxapttover 6: tov duoWadry. Lucian. Dial. 
mort, 19, 1 : Amé0avov futteht wdv tov Souov xatadt— 
TOV, yihoav 6: thy vedyapov yuvaixa. Aliorum imitatio- 
nes indicavit Jacobs. ad Anthol. vol. 9, p. 81. De 
partu imperfecto Lucian. De sacrif. 5.: Atévucov Aut- 
teh ex THs ntpds ect xaouevns &omraaac. Schol. Aristoph. 
Nub. 137 : Eéjubdwxas, jurteAy edwouc. “Hy. vixn, 
Imperfecta victoria, Dionys. A. R. 2, 42. “Hytedets 
bo’ Adovijg WAtcOawvov Adyor, Aristaen. 1, 16. |] Adverb. 
“Hyuted@¢ Longin. fr. 6, 2, p. 186 ed. Weisk.] 

[Hyrrerocywvos, 6, 4, Semiquadrangulus. Tim. 
Locr. p. 98, A. ‘Apretotywvov ib. B, forma Dorica, 
que priori quoque 1. est restituenda.] 

[Hurtéyviov, td, éorly 4 26 ddtywy Oewonudtwv cuve- 
otyxuia teyvy, Hs A Evotixh xal 4 drovuytotixh, Dio- 
nys. Thrax in Bekk. Anecd. p. 651, 28. Memoratur 
voc. ab Theodos. Grammat. p. 53, 24.] 

[Huttiebs, jutcevris, Hesych.] 

[Hyittutov, 75, Dimidium pretii. Nowor tév “Ounor- 
cov in Anecd, meis vol. 5, p. 93. Borss.] 

[Hy.tcrov , tetodyouv, Hesych. Forsan male pro “Hyt- 
EXTOV, TetTOXYOLVixov, ut recte supra. Kusr. Conf. 
“Hytreds.] ‘ 

(Hyruné , Fos, 6, 4, Semisectus. Manetho 4, 6: 
°Ey fiy.tty. mopetn, si codicis scripturam év funy’ 
aroopety recte correxit Dorvill. ad Charit. p. 654. 
“‘Apactuyjtt Axtius. Paul. Sil. Eephr. 243 : “Huityyye 
dyevyt.] 

[Hutruyros, 6, 4, Semisectus, In duas partes sectus. 
Schol. Lycophr. 152, Oppiani Hal. 1, 716.] 

“Hparouys et “Hurtoutas, 6, Semicastratus, seu, ut 
Varro loquitur, Semimas, Cui alter e testiculis exe- 
ctus est. [“Hyrtoutas schel. Theocr. 3, 4.) Cui autem 
ambo sunt excisi, éxtou.ta¢ vocatur. 

“‘Hytronov , 70, Dimidiata pars, Dimidium, Medietas. 
[Herodot. 9, 37 : To huttomov to modes. Td futroun 
7, 39.] Qua signif. tum Lucian. [Navig. c. 44] usurpa- 
vit, tum Alexis, qui, teste Athen. 2, [p. 57, E], dixit 
Awttoun Hv, Dimidiatas ovorum partes, Partes ovo- 
rum equa portione dissectorum: qualia sunt 6tyorto- 
prota, [Kuxhou hutrouov lian. N. A. 15, 4. Td Aut- 
roe THY cwudtwy Aristid. vol. 1, p.544. Timeus Lex. 
Plat. p. 18: “Axwexns, meoiterviov atevov Eteadotouoy , 
Gorep huiotouov (juttouov Struvius) woyatoac. Epigr. 
Anthol. Pal. g, 137: “Hysod wou té0vqxe, td oO Futou 
Aids dhéyyer’ coicdv nov, Bacthed, wovorxov hutrouoy. 
Sic cod. Pal.: vulgo jutrovov.] — || Et “Hurtoutov, 70, 
pro eodem e Dioscor. 2. [Firmus in Muratori Anecd. 
Gr. p. 291. G. D. || “Hyitouov, 70, deligationis spe- 
cies ap. Hippocr. p. 742, G, ubi Galen. (vol. 12, p. 
ho) deligationis composite speciem facit et Aurpdu- 
€tov vocari scribit. Ap. Erotian. (p. 172), “Hyttouoc, 
érrdécuov dvoua, cui “Huitowov restituendum vide- 
tur. Fors. | 

“Hy.trou.oc, 6, 4, Semisectus. [Moschus a, 88: “Av- 
TUYOS Auttouou xepayc are xdxha cedrvys. « “Hutrowoc 
dey}, Dimidius principatus, Phot. C. Man. 2, 8.» 
Scuzevsn. Tatian. Or, c, Gentes § 9, p. 251, D: "Ev 
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odpave) Setxvutat... A Auttouos “Apyed. ||. Hy.trounc, 6, 
poculi species, Hesychio éxmmus. Athen. 11,'p. 470, 
D: “Hytzouos, gxrwud tt map’ “Artixois, amd to oy7- 
u.xtos dvowacbey , enst TWduprdos év Dwccats. || “Hut- 
touw.oc Corrupte pro jultouoy, quod y.] 

[“Hy.ttovates, x, ov, Dimidiatis tonis constans. 
Scune1.| 

“Hy.cévtov, tb, Dimidia pars toni. Voc. ap. Musicos 


_ frequens. [V. Plut. De mus. p. 1020 sqq.] Item fut 


tdviov pro Fune s. Nervo accipitur, ut docebo in Té- 
vos et “Oudrovos. [Heron. Belop, p. 127, 130, 134 
sqq., Autom. p. 245.] 

[‘Hy.tcovey, 70, scriptura vitiosa. V. “Huttouoy.] 

[“Hytroayoc, 6, 4, Semicaper. “Hy. Iav Planud. 
Ovid. Met. 14, 515. Borss,} 

‘Hu-trpavdos, 6, 4, Semibalbus, Dimidia e parte 
balbus. 

[“Hutphs, Ft0s, 6, 4, Dimidia e parte perforatus. 
Cheerob. ad Theodos. ap. Bekk. An. p. 1379.] 

[Hutor6axds, 4, ov, Semitritus. Prac. Pachom. 
Act, SS. Maii t. 3, p. 63, 4g : “Hysrpv6axdv otpiiuc. 
Hass. ] 

[Hurrpi6ys, 6, 4, Semitritus, Detritus. ‘Pdxog fp. 
schol. Aristoph. Pl. 729.] 

[“Hytptywvos, 6, 4, Semitriangulus. Tim. Locr. p. 
98, B: Auttotywvev éativ icomdebow tetywvw. Theol. 
arithm. p. 63, 3: Td tot icomedpou Autou, tO xat hurto.| 

[“Huwtorratxds, 4, ov, i. gq. seq. Procl. Paraphr. in 
Ptol. p. 277, 8: Oavéroug oe mupertéiy cuvexOv xat Aut- 
tprraixdy. Hase. | 

“Hyttertaiog , a, ov, Semitertianus : fu. nugetol, ap. 
Galen. [vol. 7, p. 135] (quas Celsus appellat Semi- 
tertianas febres), i. e. Tertiane imperfect, et acce- 
dentes ad quotidianas; citius enim recurrunt quam 
vere quartane. [Hippocr. p. 940, F; 961, H; 1221 
et 1234.] 

[Huttoubts, ews, 4. Galen. vol. 12, p. 4 extr.: 
Tiyvedoxewy wévroe yor xat totito toig wodhoig deyvooduevoy, 
og ob} thy Ex TOV xdtw pEpGV dv YryvouEvyy Totbw 
dvoucCovary of “EAnvec, GAN dracav &rehoig ev éitehou- 
uévnv, xal ondvidv yé gett tO tg tetbews Gvoun Tap’ 
adtoic ebpetv. ‘Avatoubry xp 20g getty adtotc dvou.nCerv 8 
vov fuiroubw xadovpev. Corrig. 3 viv hucic tothe. ‘Toth 
a recentioribus (toig véots) vocari quam dvaétoubw di- 
cant veteres, iterum monet vol. 6, p. 70. G. D.] 

“Hyszv6ov, 7, [Ab librariis non raro futy6vov 


. scriptum] esse dicitur cwvédviov Sixpoccov, ut et schol. 


Aristoph. exp. Sixeoccov oaxuwdiov et covddorov, in h. I. 


~ Pluti [729]: “Ererra xabapov jurtvbrov Aabov, T& Ag 


papa meprepycey , Fasciolam, seu Sudariolum e puro 
linteo. [Addit schol. Sapphonis verba “Hyti6tov ota- 
Adocov. Pollux 7,71: Td 62 fyrtdGrov, gore pev xxl to¥to 
Aiyintiov, ely & dv xatk 1d ev tH pon xonndig xoupr— 
Opurtiov xxodpevoy , 8 vov covddoroy dvoudZetat, Aproto— 

dver yxo @y Wdodte toraden tig 4 docu etc. Hesych. : 
Hy., Atvotv évun% 4 cwwdovtiov dtxpoccoy.] Hippocr. De 
morb. 2, [p. 480, 40]: Hoocgepdew abrip bexra fyttu- 
Giov: et De artic. [p. 802, 44] : “Ayyay thy do’ Aua- 
tu6tov. Galen. [Lex. p. 480] Aprtdétov esse dicit 660- 
viou mayéos pépoc. [Aretaeus p. 119, 35: Avarpubic oxe- 
ov Ov hyrtub6lov (vulgo Fpatue6tey) tonyswy. “Hyrtup- 
Gtov ib. p. 123, 3. Damase. Phot. Bibl. p. 349, 21: Tob 
Toocwmov To éxusyeiov hurtv6tov. Liban. vol. 4, p. 146, 
20: To furry 6roy cvatpéebas E6uce 7d oto. « Philostorg. 
H. E. 7, 14, p. 102 : ‘Aextotéry xat xabaporary (de- 
meordt xa xabapwrary in ed. Readingii p. 519, 5) 
mepretnuuevov futtv6ty. Observabis juxta thane lectio- 
nem dici 4 futtv6w0s, genere feminino : repugnat ta- 
men auctoritas aliorum scriptorum, ap. quos con- 
stanter futri6.oyv, genere neutro : quomodo etiam ap. 
ipsum Philostorg. 11, 1, p. 145 (p. 538, 13): To 
furtdGroy adtod tH toxxAdw Bodyou tpdmov mepredtGavres 
dvaxotHow. » Surcer. 0] 

“‘Hyttdu6voy, to, Dimidiatum s. Parvam bustum. A 
Suida enim exp. pixpds tegos. 

[Hyurtuundvstos, 6, 4, Semioccisus, Fustibus pro- 
pe ad mortem cesus. Pollux 6, 160. Per jpbavag 
explicat Hesych., cujus in codice fyituuravietys 
seriptum. | 

(Hytonvos, 6, 4, Semisomnus, Gl.] 
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[“Hydpaveos y 6, 4, Semitextus. | JEneas Tact. Po- 
lioreet. c. 29 : "By 83 TapGols 5 xa frots, xal fotois 
fuwwgdvtor. Ap. Jul. Afric. qui hee reprasentat toti- 
dem verbis, legitur hodie Cest. p. 304, 45: “Hyw- 
uvrvators. Hase.] 

[Hyrpats, 6, 4, Dimidia parte lucens. Leon. Tar. 
Anth. Pal. 7, 478 : "Ev fytpaet Adovaxt youve wévet 
(soréa). ] 

“Hu.rgahaxpos, 6,4, Semicalvus, Epigr. [Lucillii Anth. 
Pal. 11, 132.] 

[‘Hysgion, 6, hy Dimidia parte conspicuus. Strabo 
igh) S07 : Ai wav (tv colyywv) xat peyeu THS XE- 
earings € Ewpinvro bg’ fu.oy xataxeywoudvar, at d "fyrpavets.] 

“Hurgaptov, 70, Suid [ et Hesychio] futov t ipartou, 
Dimidiata vestis pars. [Aristan. Bp. 7 4s ‘Adoupyes 
Autodoroy. “Hyrtv6tov per futpdproy explicat schol. Ari- 
stoph. Pi. 729. Ap. Phot. Lex. p. 70, 7, “Hyrgdptov, 
futcu tuattou, cujus forme duo exx. attulit Ducang. "5 
alterum Epiphanii Heres. 69 : “Hyrgdprov yao 6 tor 
TOG dE XaL xodooLmvx eyrduaxouevos , alterum Palladii 
Hist. Laus. p. 148 : Louk fu.rodoun. Add. Athanas. 
vol. 2, p. 368, C ed. Bened, Eadem signif. a Grecis 
pecentioribas vaodorov dicitur, cujus exx. v. ap. Du- 
cangium. | 

[Hytgaros, 6, 4.] “Hytoatov Hesych. futcv. [Dimi- 
dium, sc. rei quomodo Terent. Phorm. 4, 2, 4: 
Vixdum dimidium dixeram. Anct. Conf. Atparos 
Totgatos. Scunzs.] 

[“Hutpaudoc, 6, 4, Semipravus. Lucian. Bis accus. 
c. 8 : Tots fysradpors xal hu.roavrore. | 

[Hutoavertos, 6, 4, Semilucidus. Pollux 6, 160.] 

[‘Hygt, 70, Semiphi. Gaudentius Introduct. harm, 
pr22G: Dinvorr. ] 

“Hywpheyhs, 6, 4, Semiustus. 

“Hy-tgrexcos , é »%, Semiustus. [Pollux 6, 160 et qui 
per fylaxvoros explicat Hesych. Appian. Civ. 5, 88 : 
Natics gumeronopévac te xal Ayuphéxtous & ett xe Aurnad—- 
otovs. Lucian. Dial. deor. 13, 2: “Ore modny davies 
fu. Agdtov hylphexroy Etym. M. p- 246, 34.] 

[‘Hyrgdptov. V. Hurgdproy.] 

[Hyrgeoutov, TO, Dimidia Sportula. Pollux To, 169 : 
Ey 8% toig Onyrompdtorg xal Ghav tolx Aurodoute mé- 
Toate. | 

[‘Hu.tgoaxtos, 6, 4, Dimidia parte septus. Pollux 
6, 150.] 


(‘Hurgiys, 6, 4, Dimidia parte crescens. Pollux 6, 


161, ex Menandro.]} 

‘Hulowves , 6, 4, Semivocalis. Vide in’ Dovifers. [Ari- 
stot. Poet. c. 20: "Kot 6 0 guvijev usy dveu mpocbodic 
ELOY owvay anousvhy, olov 7 x xe 7 0), hvigavoy &, 70 
were TpocGoAri¢ eyov gwviy GXOUGTHY, OlOV TO G Xal TO 0. 
Conf. os H. De comp. verb. p. 72, 10 R., Lucian. 
Jud. Voc. c. 5. Dionys. in Bekk. Anecd, p. 631,15: Tot- 
TOV (rv baat) Aylgova yey dxt, CEbduvos* futouva 
Oe heyera ort Taupdcoy 7tTOV TOY guvndvsey eouvac C4259 
Ogornxev ev TE TOC UU [016 xat ouypoic* ubi v. schol. p. 
806, et excerptum grammatici ap. Bekker. in annot. 
p-1 £93; quod iisdem prope verbis legitur in Etym. 
M. p. 430, 50. — [| “Hyutowvos A516, Vocabulum di- 
midiatum, i.e. Sigs non Integrum pronunciatur, Ari- 
stn. 1, 10, p. 4 > Tov 2 Zowrudy doyov dereppubey aidou- 
per xo sbaaney xatadéhoume Aggy thy én’ eoydren 
XEruevyy. | 

[Hyromodvey, zd, linei vestimenti species, de quo 
v. §. Ddcwv. Memoratur a Polluce 6, 161 (ex Aristo- 
phane) et 7, 71, ubi librariorum errores Futowceptoy 
et hyrgxce%iov ex codd. sunt correcti. Hesych. : “Hu. 
(hpsgectov cod.), cwédvev 6cxos.] 

(Hytye, hy. MOTaTT OM y gl. obscura Hesvchii, corrupta 
fortasse ex fut ‘upeao| 

[Hytydpoc, 0 » 4, Semiviridis, Gl.] 

“Hyu.tyoutos, a, ov, Dimidii s. Dinidiatt congli ca- 
pax, Dimidium “Goutibens congium : i. q. Aytjous. 
Theophr. H. Pl. 9, 6, [4]; de balsamo : TiveoB 88 ex 
way ToD petlovos Tapasetaon » dyyete ddexa, Eoov fyt- 
youin: éx Os toy Eréomv, Ovo pdvov. Unde Plin. 12, 
25: Anni vero foec unditate, e majore horto congios 
senos, minore, singulos impleri. Recte; nam Bebe 
Apryoata ayyeto sex ‘tantum faciunt congios, 


[Hutyorvtatoy. V. “Hyryotvixos. J 
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“Hyyolvixos, 6, 4, Dimidiam chcenicem capiens. 
Ttem ‘fyryotvixov, to, se. wetpov, Mensura dimidiam 
continens cheenicem. Modii semissem dicitur vertisse 
Marcell. ap. Diose, 5. [Pollux 6, 160. Theophr. H 4 
Pi. 854, 5) < Toe Aurzot Vina. II ‘Huryorvlaroy, 70, Hip- 
poer eps 572; : Kotyyny .. Ooov Autou frzowmtov. 
Heprrnydorov ‘fynjorvtxton ib. p. 580, 26. Lrrnpx Fut- 
youwtxia totx inser. Attica ap. Boeckh. OEcon. civ. 
vol. 2, p. 345.) Verum et “Husyotvd [hutyotwe] dici 
potest pro hu.tyotvixoy, ut Torqpryotveg . ThevOnuryotwt 
que apud Theophr. leguntur H. Pl. 8, 4. [Hippoer. 
P: 497, 12: Kpibéov &Spiby Ayrzotvixe: 580, 27: Tupod 
aiyetou dcov Autyotvixa. || “Hyrouyoivie. Theognost. in 
Crameri Anecd. vol. 2, P- 83,10: Ta é 00 Hytous 
ouyxetuever ee eUpyrat map Toig Taharots orraviog were 
Tis ov ouhhabiis » ®> év 7H) Arobzorpos , hutovyotves * 
ovTUI< “Hpwdiavoc ¢ év tO) Trept Ta00y. 

[Hytzorpoy, 70, Tegus, Gl. Hesych. : Adtyoa 7x 
Tytyorpa. {| Hyiotzorges, 6. ap. Theognost. Iyer 

“Hyrzohoens, 6 , 4, Semibiliosus. Hippocr. Epid. 7. 

“Hyrydotov, 73, et Aryopta, 4. Est autem Aurydprov, 
Dimidia chori pars, Altera pars chori bipertiti, ut 
in Trageediis Sophoclis et aliorum. [Pollux 4, 107: 
“Ororay 6 7,999 cic S00 Sia toebH F ae yey TORY AH KAAELTOE 
Styopla, Exatzon b jrotpe Ayrydptov. Sepissime legitur 
ap. scholl. Tragicorum et Aristophanis. In codd. 
compendio scribi solet 4y.ty. quo male intellecto edi- 
tores olim non raro 4y.(yoo0g posuerunt, jure repre- 
hensi ab Seidlero ad Eurip. Troad. 154.] 

“Hutyous, 6, Dimidii congii capax, Dimidium con- 
tinens congium : sane fylovy ay y/eiov. [Hesych. : > “Hut- 
Yous, wétpov wediuvou tétaotov. Scrib. eixootoy tétaotov 
cum Kustero. Nam medimnus est congiorum duode- 
cim.] At neutro genere fy-lyouv, subaudito substant. 
pérpoy vel dyyeiov, “dicitur i ipse 6 Hutcug yous, Dimidius 
S. Dimidiatus congius. Aristot. H. A. 9, [40]: BAtr- 
TETHL ee oy-7ivas 08 jh tpt futyoa: tk 0 ebOnvotvra, Sto 
yotis 7 méyre fytyox: tpsts Of ydas Ohtya. [Ibid. CPD: 2 
IIayos 8 Sore ater uy TONG) éhattov hutyouy Exd- 
TEPOV. Hippocr. p. 555, 15 : ‘Daxésv Yup ... tele 
Futyou. Unde corrigendum fortasse quod p. 539, 24 
et 632, 27 legitur tota hurydea.] 

‘Hutyonaros 6, 4, Semibonus, Semiprobus. Ari-- 
stot. Polit. 5, ft 1] de tyranno : "Br é avTOy Sraxetabat 
mere 7 700s, HTL xxAGS Tp0¢ dpetiy, A hp-typyotoy 6 OvTe 
xo Ly Tovijoov, HAN’ fy.treovnooy. 

“Hy-typuses, 6, videtur esse e ypucots significante 
Yevooty orarzjpa, s. Aureum numum, ut Pollux [g, 
5g] innuit. Is enim post 1. in Xpucode citandum, sub- 
junxit, Anaxandridam dixisse etiam Aurypboous. Si 
itaque youcots compositum est, significat, Dimidiatus 
stater aureus, s. Numus aureus dimidio statere va- 
lens : ut furyotvg dicitur Dimidiata choenix. Sin a 

ypucos, erit Dimidius aureus, i. e. Dimidia e parte 
aureus, opp. tH mdyxpusos 5. 6hdy pusos. Fingere enim 
Adsyova0s possumus, ita.ut dicitur éhordppusos » OAdatE0s. 

[Hutymsros, 6, 4, Semirutus, GI.] 

“Hywboyis, 6, is Semirefrigeratus , Semifrigefa- 
ctus. Unde ap. Diose, 3, [100] : “Hubuygor xv6avects * 
quod Ruellius vertit Chbanis semifrigidis, Barbarus 
Clibanis egelidis, Marc. Furnis non adeo calentibus. 
[Geopon. 2, 27, 9: Kovutay jurpuya. | 

[Hytpuxcos, é, 4,1. q- fu.wluyys. Strabo 15, p. 692: 
“Hyibuxcoy onelpeo THY “fiv.] 

("Hy ipoyos , 6, 4, Semianimis, Gl.] 

PH aueKov: v. “Hu6ortov.] 

“Hyambodtaiog, «, ov, Semiobolum equans pretio 
vel pondere; ideoque Vilis. [Eustath. p- 1405, 27: 
“Hyu.wGodiaiov, td Foye fyiceoy Gono. Pollux 9 
64. Aristoph, Ran. 55h K pea a dvdboacr” elxoow av’ 
Fywwbodtaia.] Pro Exige accipiunt ap. Xen. [Mem. 
1, 3,12]: Te gadrdyyra “008” AusmboAraia td yeyebos éyta, 
Ne semiobolum quidem magnitudine equantia , idee 
que admodum exigua et minutissima. 

‘Huww6odtov, 73, Semiobolus: Dimidiata oboli pars. 
[Pollux 9, 67, et "forma ia y in quam consentiunt 
libri Xenophontis Anab. 1, 5, 6, furoboduov 6, 160.] 
Suide [et Hesychio} 7d fuscv tod B6oh08 : ap. quem 
vide et proverb. Hdonz0¢ jumbodtov, et ap. Erasm. 
Chil. E Diose. 4, affertur MA}O0¢ teveiv Auwmbodtoy, 


‘ 
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pro Sesquioboli pondus. Apud Aristot. vero Rhet. 1, A 


[14] annotat Victorius, quosdam codd., et eos melio- 
res , cum excusis habere fy.w62Atz, nimirum ubi dicit 
Melanopum a Callistrato accusatum fuisse, 8. mape- 
Royicato tpia huwuw6édra [Aurm6ddkta codex unus Bek- 
keri : alius fytw6ddea] iepk tobe vaorotodc* forsitan 
quod 6 660d0¢ ex eo dictus traditur, quod oblongus 
esset et in mucronem desineret, obeli speciem refe- 
rens. Quidam tamen enyqr7¢ ibi Ayww6ddta mon so- 
lum putavif esse etdog ctafuod pixpod, sed etiam eixo- 
vootdorx wixoe EUAwa, Parvulas e ligno icunculas et 
simulacra. Sed id parum ad rem. 

[“Hy.ws6orov, 7d.] Affertur et “Hyus6odr0v pro Semio- 
holus, sed sine exemplo. [Herodian. Epimer. p. 204. 
Boiss. Restituendum Theophr. De lapid. 46, p. 698, 
ubi legitur tetapryudptov 4 hu.w6odo¢. || Forma Do- 
rica “Hyadehog , 6, in inser. Delphica ap. Dodwell. 
Itiner. vol. 2, p. 507 : HMIOAEAOYS XAAKEOYS 
TETOPAS. G. D. “Hyww62dtov vel Tow6édvov restituit 
Beeckh. in marmore magno Carthee reperto, Inscr. 
gr. vol. 2, n. 2359. Hase.] 

“‘Hywetov, t0, Semihora. [Pollux 1, 71. Strabo 2, 
p- 133: Qedy tproxaidexa xa) husmetov. Procop. Hist. 
p. 623, D: AvOoume 008 Autcdotoy duvatdv gatey evratOa 
Brovat. Hippiatr. p. 173, 175; Geopon. 15, 6, 2. G. D.] 

[“Hu.orpoc. V. “Hyopo«. | 

["Huopos, 6, 4, Expers. Hesych. et Photius p. 70, 
10: “Hyogos, &otpos. Formam femininam annotavit 
Hesych. : “Hyopis (4opic codex), xevn, gotepnudvy. 
‘Aioyiros Nwo6y. || Hesych. : “Huorpixot, uh were yovtec. 
Recte, ut videtur, Kust. “Hyotpor, of wy u.] 

(Huds. V. “Hyéregos. ] 

. Hyog, Quum, Quando, extra interrogationem. 
[Per fvixa, dmnvixa, ote expl. Hesych.] Est autem 
plane poet. hoc adv., cui redditur tijyo¢, tote, Tum. 
| "Hyos ... tHuog Tl. W, 226, 2, 788. “Hyos... tHu0¢ dow 
H, 433. "Huog... 8) tote A, 475. “Hyos ... xat core oh 
Il, 779-] Od. M, [439]: "Huos 6” éxt ddprov dvip ayo- 


-pydev dvéotn, Kotvow vetxex more dixaCoudvorv aiCnioy, 


Tijpos Oo) td ye Soden yapl6cros eoudvdn> 1, 168 : 
*"Hyog S HéAtos xatedv, xat ext xvégag HWE, Ah tdte 
xow.nOnwer er byypivi Oardtconc. Quos versus exci- 
piunt hi duo, “Hyog 3” jovyévera gavin fododdxtuhes Horc, 
Kal tor’ 2yav dyophy Oéuevos rete méict gevmov. [Simi- 
liter Il. A, 477.] Seepe tamen ponitur non sequente 
particula tote, aut alia simili : ut in his vv., a quibus 
secundum Od. auspicatur librum, “Hyos & joryévere 
gayn bododaxtuhos "Hos, “Qovur’ ao 2 ebviigw ’Oduccjog 

thog vidc. Cui initio simile hoc libri 8 principium, 
Wuos & 4p. 9. 6. “Hos, “Qovur’ dp & sviig tepov pdvoc 
‘Adxwdoto. At vero in simili principio libri 17 non 
solum 6} tdte subjunxit particule ju0c, sed illis dua- 
bus particulis 6) tore addidit tertiam gretta : ita enim 
ibi legitur, “Hy.os 8’ Ho. 9. 6. “Hos, Ad cox’ exe” bxd 
Toaaly gdvouto xxi medtha Tydepayoo x. t. . Et his 
quidem in Il. non dubium est quin juog 62 sonet 
Quum autem, Postquam autem: at vero alicubi 63 
post hy.os vel ponitur pro 4}, vel certe juoode sic di- 
citur ut t7wocde pro tywo¢ : cujus usus ex. est Od. A, 
hoo : "Hos & Aéhwog x. . d. [Herodot. 4, 28 : Boovral 
Hyos tH Hy ytvovrat, thyixadex... Hippocr. p. 85, E : 
"Hyos 7édtog vewort! xaraddurer, 599, 40: “Hyos 0 
Hdwos Sbvy. Soph. Trach. 531: "Hos ... 6°€évos Opoet... 
<yu.0¢ Oupaios 7ADov, ubi Dum significat; Quum ib. 
155 : ‘Odov yp jos thy tehevtatav davak outizo ... TOT 
év dots Aetmer xth. Aj. 935 : “Exetvos ... yodvos... Awos 


dporeyerg Omdwy éxert ayov mépt OEd. T. 1134: E38 


yap 01d dtr xcrovdev jog tov KOarodivog tomov ... exAy- 
giatov. Eur. Hec. go3 : Mecowxttos wdkipav, 706 ... 
Grvos... én’ dacorg xtdvatar. Eodem sensu juos éte dici- 


tur, Tum quum. Apoll. Rh. 4, 452: “Hyos 6s’ Aoréurdog 


vijow éve thy y? édimovto. Ib. 1310. Marcell. in Anth. 
Pal. App. 51, 25 : “Huoc 6y’ Aivetav mohguou ebiyev 
Ayaoy. Orph. Arg. 118. Que exx. indicavit Schef. 
ad Greg. Cor. p. 367. || Forma Dorica Ayog ... c&u05 
Theocr. 13, 25.] 

*Hyood:. V. "Hyos. 

“Huootvy, 4, Jaculatio, Jaculandi et emittendorum 
telorum peritia, BAjjow, axovtiats, [Zumsroia (sc. tod 
tévat)] Hesych. 
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[Huteers, econ, ev.] Ap. Nicandr. legitur Hyder, 
pro Eo qui solet jusew vel etiam pew: Ther. 626 - 
Kopxopov juudevta navdxtetdv te xovtdyy* schol. enim 
Xp. peuuxdta , xexderoudvov, cuvectahtévoy, a perv de- 
rivari indicans, (Legitur et Ayvovea.] 

*Hyvw, Inclino, Cado. [Hesych. : "Hyver, xAtver, f- 
met, nvivet.] Hom. Il. B, [373] : LG xe tdy’ Audtoers 
mots Tprcnoro dvaxtos Xepolv by” fuergonow adovod te 
mepdouevy te, Inclinarit, Ruerit : mécot. [KAetn, mécor 
expl. Hesych.] At 148 : ‘Qs & éte xwhon Céqueos péya 
Afitov MOov, Adbpoc érarytGwv, ext 8” Audet dotaybeccty, 
illud éxqyser est Incumbit, s. Desuper incumbit et 
inclinat. [@, 308 : “Exgpmo’ Auvce xeon mHarnxt Bapuy- 
Oév' T, 403 : "Agao & juvee (Xanthus equus) xaoqatt. 
Sophocl. ap. Plut. Mor. p. 792, A: Xodv 3° doyFeav 
use otéyoc. Oppian. Hal. 2, 307 : *Hv (4 métox) Aud- 
casa xahvby. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 715 : OU- 
vous 6 odx Auuce Aewvidov. Aoristi juvow syllabam 
mediam interdum corripiunt poet recentiores. Phi- 
lipp. Thess. Anth. Pal. 9, 262: Aetmdéuevor & jucey 
év nmedcyer. Gregor. Naz. ib. 8, 96 : Kanradoxat 8 
Huvoay élantvyc. Praeterito jyvxd¢ utitur schol. Ni- 
candri Ther. 626. Presentis judo mensura in ver- 
sibus dactylicis metri necessitate regitur. "Hyver doto- 
ysecs correpto v dixit Homerus |. c.: contra jytoucr 
et qjyusovcxt Nicandr. Al. 453 (jysoucr yaAtwois) et fr 
ap. Athen. 15, p. 683, E.] Audw, in VV. LL. exp. 
Inclino, Cado : afferturque 1. Apoll. Arg. [2, 584], 
in quo est Auvoay : sed hoc Auvoay deducendum est 
a th. judo. Vide et ‘Aude. [Ubi sic seribit:] ‘Apuew, 
Atticis onmevdew, Festinare, Properare, et aspirart 
Suid. tradit. [Scriptura vitiosa pro dvwew. “Apvw ex 
Hesiodo memorat Etym. M. p. 430 extr. : “Hutw, & 
ud ule, Theovacud tov n. “O 68 “Hatodoc, Autovta ya- 
wae, eime dik tov o. || Hesych. : Muet, mimter, x\t— 
vetat. Mucevey, exrrooby etn. Quee gl. si, ut Kustero vi- 
debatur, e Il. Homericis sumpte sunt, ex juve et 
jpooete corrupte haberi debent.] 

[Hy.mdém. V. Atuwdéo.] 

[‘Hy.mdix, 4.] “Hywdtav Hesych. affert positum pro 
aiuwotay, necnon Hywdiacav, évéoxnoxv. Ubi forsitan 
7 1 subscr. s. ascrib. est t. (V. Atuwdta et Ainwdide. | 

[Humdiaw. V. “Huodta. | 

[’Hu.wdbv 6905, t6, Emodus mons, Scythiz. Diodor. 
2, 35; Strabo 15, p. 689. "Hy.wd% doy ib. 11, p. 511; 
15, p. 698, 719-] 

“Huwv, 6, 4, Jaculator, Emittendorum telorum pe- 
ritus. Hom. Il. W, [886]: O7x' é ayeiva gépwv* xat & 
Satacav uoves dvdoes [Huoves dvdpec dvéotav], i. e. of 
fuscw destor, ut paulo post de Atride dicit. [He- 
sych. : “Hyoves, dxovtiotal, pdtopes (f%jtopes codex), 
dpynotat. Zon. p. 995 : “Hywvidiv, dxoveiew. Kal quwy 
6 dxovtiotys. Mirum istud verbum fpwviéy gramma- 
tici error esse videtur.] 

(Hy. V. “Ea. Ubi add. p. 6, B, 2. Et ap. Platonem 
Il. supra p. 4, D, citatis alisque. — C, 12. Kay in- 
dicativo jungit Apoll. De constr. p. 200, 24 : Kay 
mups to Séxatos Hv, -.. avedeyeto. Plut. Comp. Ages. c. 
Pomp. c. 4: °O xdv dhyfes jv, odx dyerre xt). ubi v. 
annot. edd. — D, 9g. Forme é&y alteram syllabam 
produci animadvertit schol. Dionys. in Bekk. An. p. 
954, 16. — P. 7, A, 6. Scripture librorum in 1. 
Soph. eo minus tribuendum quo certius est forma av 
ne producta quidem, nedum correpta, usos esse 
poetas Atticos antiquiores : recentigrum enim in fra- 
gmentis ap. Athenzeum, Stobeeum et alios , adeo fre- 
quens est forma 2y, ut non videatur ab horum usu 
poetarum aliena fuisse. — B, 12. De loci Soph. Ant. 
710 scriptura v. in Ei, p. 186, A. L. Drvp.] 

PHyv, Ecce. V. Eiéw vol. 3, p. 212. Ubi adde gl. 
Photii p. 70, 25: Td 8 dv (jy) dvett tod tour « AAA’ Hy 
yitoy cot.» L. Drnv. 

[Hyayxacpeves, Coacte. Dionys. H. Ep. ad Pomp. 
p-774, 17 Ri: Tov 83 xatk vodv xexwpyxorov xaderag 
ov upyytat 4 oreo Hy. | 

[“Hyeyxa. “Hveyxov. V. Dégoo.] 

-Hyexts, 6, 4, Porrectus et protentus in longitu- 
dinem, Recta in longitudinem tendens: interdum et 
Perpetuus, Continuus, ut deqvexis hine derivatum. 
Nicand. Al. [605] jubens paxpoig mepundrors ypricIat, 

23 


179 YUKO» 


inquit egrum se debere exercere 
navéruatoy 2dwo7¢. At neutr. Avexés Id. adverbialiter 
usurpavit pro éxt mob, Diu multumque, Longo tem- 
pore: 517: Tor’ fvexés ev muph OcApas. [Hesych. expl. 
paxpov, or’ drov. Maxim. Katapy. 64 : "O)Erov éxtedg- 
cers yduov Avexés* 530: Lxemrecbar 6° eméowxe xal date 
pas Avexée dddoug. V. Nek. ad Cheeril. p. 170. Jacoss.] 
| Empedocles adverbio “Hvexéws utitur, ap. Aristot. 
Rhet. 1, [c. 13] : Ata + edpupédovtag AtOgpo¢ jvexéug 
tétatat, did tT amdérou adyys, Continua et [non] inter- 
rupta serie: quod et dtjvexéic. : 

[’Hyvéutov, 10, i. g. dveuovn. Diosc. 2, 207.] 

|’Hveuders. “Hvewoc. “Hvepdgortos. “Hveudipwvos. "Hyve- 
pmons. V. Aven—. | 

*"Hyvepdev, Hesych. affert pro xdtm0ev, Ab inferiore 
parte. Est igitur hic poetica éxtasts tot e. [Nisi 4 véo- 
Qev alicubi lectum pro jvepbe accepit Hesych.] 

(Hvt. V. Eiéw vol. 3, p. 212.) 

“Hyi«, 4, et “Hviov, 10, Habena, Lorum freeni, quo 
reguntur equi. Alio nomine et fut7p appellatur, de 
quo suo. loco. Hom. Il. [E, 266: Teivay... Ayla ovya- 
Adevta* unde Plut. Mor. p. 503, C, Avla cvyaddevta tod 
Aoytopod xatatetvovtos dixit.]@, [137]: Néstopa 6° éx 
yeroay guyov Avia* Od. VP, [483]: “Ec dtepov +’ dveCarve, 
xal fivia Adeto yepot* Mdoriev 0’ éhdav, Manibus ca- 
piebat habenas. I). T', [261]: Kat& 0 4vta teivev émto- 
ow. (Pind. Pyth. 5, 43 : Axypdrots aviatg. Soph. EL. 
712: Hvlac yepoiv Ecercav 743: Avo fvlay dovareody. 
Eurip. Hipp. 1183 : Mdortet yepolv Aviac.] Xenoph. 
Hipparch. [7, 9]: “Hvtas yewty érawotuev rota tcar 
mé clot, xal pn dobevetc, yO SdrcOyoal, w.yde moyeiar. 
[Polyzn. 4,3, 21: Upocher mapayyethac go” fviav... 
ExecOar + Hyouuév. Ita apud Tacticos appellatur 
turme equitum declinatio que fit in sinistram par- 
tem, Casavs.] Plut. (Mor. p. 593, B]: Ovy 6’ Fviac, 
ouds butiowv, AG hoy re cuu6dhwy edddvovtes* me- 
taph. in Pericle [c. 11]: TO Shep cag Avlac avels, 
Populo laxans s. permittens habenas. [Asch. Prom. 
1010 : Aaxdv d& otdutov d¢ veotuyhs mindos Braet xal 
mods Avlas payer. Eur. Inus fr. 19: Mir’ edtuyoton wa- 
cav fviav yahx. Philostr. p. 604 : Tatty (tH maddaxy) 
Tlicav dorels fviav ovx dyabds eae mooatdtys tod olxov. 
Eur. Androm. 178 : Avoiv yuvatxoiv dvdo’ 8’ Avlas even. 
Plato Protag. p. 338: "Egeivar xal yaracar tds Avtac 
roig hoyous. Dionys. A. R. 7, 35 : Evedtdeu tots Bovdy- 
aor Tas fviac. « Acixtudor edurixets xal tH TOU Adyou hytoe 
énimpenovtes , Philostr. V. Soph, p. 570. “Hytar yaotpdc 
dverot, id. V. Ap. p. 242. Zeds du6owv hvtac Zywv, Liban. 
vol. 3, p. 334, 18.» Jacozs.] Annotat Eust. Avia esse 
1. q. yxAtvods,- Fraenos : idque patere ex Il. P, [619]: 
"Horne 8 &€ dyéwv, xatk 0 Avia yevev Zoate* quippe 
que xatantrtovew amodvbdvta xal adic dvahau.odvovtar. 
At Pollux [1, 148] 4vtov esse scribit td wécov tod yx- 
Awod : et circa illud esse annulos et echinos, quos equus 
mandit. Ab Eod. quatuor #yév ponuntur species, af 
xatavntiaion, at ie dupiv, at duk uecatiov, et ceronios 
Res ~ . oak r 
tag. Ap. Soph. Aj. ne : “Extoywy youcdventoy Aviav, 
schol. exp. doa, ut Phoebus currum inhibeat. Nihil 
tamen vetat , quin propriam hic quoque signif. reti- 
neamus. Ceterum quod ad etymon attinet, Eustath. 
[p. 1120, 37] ab évow derivari scribit : esse enim Avia 
Cecuovs Evwrtixads cov Unmwy. (‘Hvtat, Lora calceorum. 
Aristoph. Eccl. 508 : Xche cuvantabds fvias Aaxuvixc. 
Schol. té¢ cuvartotcas xad Seopobaug tu Snodyara. | 

[Hvypévec, nigmatice, Per enigmata. Clem. Al. 
Pp. 799, B: “Hy. xat mapaborrxiis. Hass. | 

[Hyide. “Hy’ idod. V. Kigw vol. 3, p. 2.12.] 

“Hyixa, Quum, Quando, sed extra interrogatio- 
nem. [Hesych. : “Hvixa, éte 4 Stay. Herodian. p- 438 
ed. Piers.: Td fvixa xal co mavixa ext tod KALGOU Tic 
Ausoas wadov. Idem precipiunt Photius p. 71, Uy 
Thom. M. et Moschopulus : v. Lobeck. ad Phryn. p- 
50. Neglecta hac primitiva signif. Ayixx ab scriptori- 
bus quibusvis pro éte dicitur. Semel in 
Homericis, Od. X, 198: “Hvix’ dyweic atyas. Soph. 
El. 954: Nov & jvix odxés’ got: OEd. C. 768 : Hyi’ 
HOn peotos Fv Ouuoduevoc. Aristoph. Eccl. 815 : Todc 
YxAxovs 0 exeivous Avine ebygroay.e)’, odx oica; Plato 
Symp. p. 198, C: Tore... fivixa Suiv duoddyouv.] Qui- 
dam poeta [Timon] ap. Athen. [7, p. 281, E] : Hv’ 
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Avexgecor tol6orc A zypiiv Suvew, viv doyetor Addvecat. Bianor [inc. Anth. 


Pal. 9, 252] : Eis Gabby #ruro NetDov ... ivinw etde. In 
prosa quoque spe : “Hyixa dlxyy [tkg dtxac] ehayov, 
Dem. [p- 539, 23], Quum judicium dictassem. “Hvixa 
tuveoxdorate, Quum advesperasceret [Thuc. 7, 73]. Et 
cum part. av, seq. subjunct., ut post érav, Aristoph. 
Nub. [622] : “Hvix’ dy mevOGuev. [“Hvix’ dv yap ib. 1124. 
‘Hvix’ dv 8: Pac. 1179, Pl. 107, Eurip. Iph. T. 1217. 
‘Hvix’ av 6¢ ye Aristoph. Eccl. 273. Cujusmodi in Il. 
librarii plerumque transposuerunt jvixe 3 dv. Cum 
genit., fvixe tot yodvov, Alian. N. A. 12, 35, ab Ja- 
cobsio indicatus.| — ‘Avixe, Dor. pro 4vfz«, Quando 
[ap. Pindarum, Theocritum aliosque scriptores Dori- 
cos, interdum etiam ap. Tragicos. Soph. Phil. 705: 


‘Avix’ avety SaxdOuircs dra]: et annexa particula rep, 


pro eod.; évixe méote , Cumque. 

[“Hyroxparng. V. “Hyroy xodty. | 

[(Hyviov, 72, Quod_tusum s. percussum est. Galen. 
Lex. Hipp. p. 480 : “Hya, xovat. Kat qviwy, tov xe- 
xou.ugvwv. Vox suspecta.] 

[ Hviov. V. “Hyia.} 

[’Hytorebds, wc, 6, Eniopeus, auriga Hectoris. Hom. 
ll. ©, 120, ubi accus. Hytorje.] 

“Hvtoroteiov, 1, Officina, in qua habenz confi-+ 
ciuntur, Xen. [V. seq.] 

‘Hyroro140, Habenas conficio, Habenas rego et du- 
co, simpl. Rego, Moderor, Bud. e Xenoph. Mem. 4, 
[2, 8]: Qc & Hobero adtov.... Sts dadéyorto, meolupote— 
pov dxaotovta, jovog 7ADev gic TO Hvtorotetov. 

“Hytorotds, 6, Qui habenas conficit. 

[“Hytoppagos , 6, Pellio, Gl., ubi g simplici seri- 
ptum.] 

[“Hyrostpogee, Habenas verto, guberno. Eurip. 
Phoen. 76: “Oc dpua Aevxdv Avroctpoget Beberc. Michael 
Glye. Ann. 4, p. 293, D: “Yuvnce to xpdros abrod Suk 
tO xahds d70ev Aviocrpog7jcat. Pass. Const. Manass. 
Chron. p. 42, B: Made Sovdevew gépovtes jvtootpo— 

‘goupeven. | 

[Hyostpo9ta, 4, Aurigatio. Const. Manass. Chron. 
p- 113 (?). Boiss.] 

“Hywostpeg0¢, 6, Qui habenas vertit, i. e. Qui habe- 
nis vertit s. flectit huc illuc equos, Auriga, i. q. fyto- 
voc. (Soph. El. 731.] 

‘Hyroyacarns, diddexahos inmixys tOv -véwy Sparta 
dicebatur : Qui juvenes docebat artem equestrem, 
Magister equestris discipline, Hesych. [Voc. vitii 
suspectum, ex quo d&yvroxeparno finxit Fourmontus in 
inscr. commentitia, de qua v. Boeckh. C. I. vol.1, p. 
89. G. Drxp.] 

Hyioysta, 4, Aurigatio, i. q. 4vtozqors. [Plato Gorg. 
p- 516, E: “Ev 4voyeta: Leg. 7, p. 795, A: “Ev fvto- 
yeiatc.] Herodian. 6, (7, 24] : “Hyoyetats xat tpupais 
mpoatyovros, Aurigationibus intento ; 4, [7, 2}: Pupvé- 
cin 6 cuuatog Totobmevos Aveoyetas. Construitur intere 
dum etiam cum gen. et simpl. ponitur pro Agitatio, 
Gubernatio, Moderatio. Herodian. 1, [13, 17]: Apua- 
cov fvioyetac, Curruum agitationes. Plut. De anim. 
solertia [p. 966, F]: “H cis wnyaviis abtijg Aveoyeta xat 
xubgoviats. [Hyvtoyta vulgo ap. Plat. Theag. p. 123, B, 
ubi Avioyeta codd. | 


[“Hyroyera, h, ywou nape tq Kavxcow. (“Hyroyta sevi- 


ptum ap. Strab. 11, p. 496: Adxovac 02 thy “Hyoytay 
oixtoar, ovjoxov “Péxas xual “Aupiotpatos, of tv Atoo— 
xodpwy fvioyot* xal tobs “Hyidyoug and todteny eixog wvo- 
udolat.) Ot oixytoves “Hyvtoyor (ib. et p. 492, 497, 506, 
Aristot. Polit. 8, 4), Steph. Byz.] 

“Hywoyebs, gos, 6, Auriga, qui habenas tenet, i. q. 
Avioyos. Hom. Il. E, [505] : “Yx0 & éatpepov Avtoyyec. [O, 
312; II, 7373 T, 401. Anth. Plan. 5, 337. Nonn. Dion. 
8, 256, ab Jacobsio cit. : [apOévoc Aysoyeve tov ai0épos 
Ayroy ja. | 

[‘Hytoyeuttxds,.4, Ov, Aurigarius. Diog. 1, 9° (2) 
Schol. Pind. Ol. 10, 83 : Maptupotivra to) How tot d= 
patos Ayioyeutiany doetzv. Waker. ] j 

“Hytoyed, idem cum fvoygw significat, et eod. mo- 
do quo illud usurpatur. [Hom. I. A, 103: “O wey voboc 
fAvidyevev’ W, 641 : “O pev gumedov Ayidyevev. Alexand, 
AEtol. ap. Athen, 7, p. 283, A: IlySadto dxper die mou 
midog &vidyevev.] Anacr. ap. Athen. 13, [p. 564, D] ad 
puerum ; Lys 2uys Yuyis Ayoxevers, ubi preter morem 
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genitivo construitur. Epigr. [Anth. Pal. 9, 696], noAw A 


Avoxever, Civitatem gubernare. [Ib. 779 : Atxng Opdvov 
Aveoyedwv.] 

“Hytoyéw, Habenas teneo, Aurigor. [Herodot. 4, 193: 
Toitot at yovatxes Avroyedor te domata &¢ tov réAewov. Plato 
Pheedr. p. 253, D : “Inemos... xehedmate udvov xa Myw 
Hyioyetrat.| Herodian. 5, (6, 23]:°E6Xémeto mohddxts 4- 
vioyay 4 dpyouuevoc, Identidem aurigans aut saltans 
conspiciebatur. Et metaph. [Hesych. : “Hyiyysov, dtot- 
xyGov, oixovdu.ncov, xv6govncov] ap. Philon. V. M. 1: 


TIpoexdpajroticn: tot Avtoysty éyethovtog Aoytouod, Ante . 


rationem, quam aurigari oportet, excurrentes. Inter- 
dum e neutro activum fit et accusativo jungitur, sim- 
pliciterque pro Moderor s. Rego capitur, ut Bouxodciv 
simpl. pro Pasco. Aristoph. Vesp. [1022] : Ovx aho- 
zpiwy, aA)’ oixetwv pougdiv otduab” Ayiox%exs, Non alie- 
narum, sed suarum musarum ora freenis regens. Philo 
V. M. 1: Tobs nev fvroyotcn cwrnpiog xal dooudtig exy- 
Aauve, Haec velut habenis tractandis salutariter tutoque 
pre se agebat : loquens de nebula, que Israelitarum 


in deserto édnyo¢ erat. Epigr. [Marci Arg. Anth. Pal. B 


Q, 221] : Xepot Acovretav hvioyetvere [av.] Biav. [Meleager 
Anth. Pal. 12, 119 : Ocds Svatav aviozei xoadtav. Lu- 
cian. Dial. deor. 12, 2: “Hywoyé adtovs: Amor. c. 37: 
Thy adtod drcvotav fyioyeiv duvaugvou ovdevog Aoytop.cd. 
Apio ap. Gell. N. A. 7, 8 : “Ib Ayroyoduevoy S20 Epwtos. 
Epigr. Anth. Pal. 7, 482: Qv6e cehdvag tot tpretets py- 
viv avioxedvto Spduoty... Ore... {| C. genit. Plato Phaedr. 
p- 246, B: ptrov wev fu.av 6 dozwv auvwptdos Fvtoyet. | 
. [Hveyn, 4, Henioche, uxor Creontis, ap. Hesiod. 
Seut. 83. Eurydicen vocat Sophocles in Antigona.] 
“Hvroyots, ews, 4, Aurigatio. | Plato Pheedr. p. 246, 
B: Xaderh xali dvoxohog... } meol Audis jv. Philostr. Im. 
1, p. 776 med.] Philo V. M. 3 [vol. 2, p. 174, 15]: 
Negéhng émra0oovdxx0¢ Fvtoynots, Nubis tanquam terga 
cogentis aurigatio. [Dio Chrys. vol. 2, p. 93 : Etvat 6} 
TOU Edumavros wiav dywyiy te xal Avdynary. | 
[“Hytoyta. V. “Hvytoyetx et “Hvoyerz.] 
[Hytoytxds, 4, ov, Ad aurigandum aptus. Plato 
Pheedr. p. 253, C: ‘Inroucppw utv d0o twe etdy, Avto- 


yxrndv 08 <idoc tpttov. “Hyoyix), 4, Ars aurigandi, Ion. ¢ 


p. 538, B. “Hvwoyix} téyvq Philo vol. 1, p. 314, 33. 
Callixen. ap. Athen. 5, p. 200, F (et Hesych. s. v. Ka- 
Aédorors) + Xirdivag Fvroyixots (Quales aurige habent). 
Eustath. p. 1321, 20: Avdpeion xat Avroytxot.] 
‘Hvioyos, 6, Qui habenas tenet, Auriga. Hom. Il. A, 
[47]: Hytoy wav erevca &) eréreddev Exactog “Inmous ed 
xar& xdopov gouxéuev* W’, [132]: "Av o e6av ev digooiat 
Tapat6arar, Avioyot te, ubi discrimen facit inter mxpa- 
6décny, h. e. Sessorem aut propugnatorem : et inter 
4vioyov, Aurigam, Agitatorem : illud tamen non obser- 
vans , E,, [365] : [up 62 of “Iptc eawe, xab Avia AdCeto 
epot’ Iris enim ibi et rapx6ctov et Avioyou munia obit. 
Ss: Cyrop. 6, [2,17]: Otte jvloyor ev mupyots Eat&at Eu- 
Mvotc. [De equite Theogn. 260 : “Inros... ocayzvq TOY, 
xaxov Avioyoy.] Improprie vero et ap. poetas transfertur 
etiam ad alia. Dicitur enim ap. Aristoph. Nub. [602] 
atytdos Avioyos Minerva i. e. Agidis agitatrix : et Avi- 
ox0s TaAxnoadvys, Epigr. [Simonidis Anth., Plan. 1, 2]; 
cis vers, Pollux [1, 98. Timotheum x:Odoac debvov Avto- 


_ yov epigr. ap. Steph. Byz. s. v. Mints. Hemsr. Pind. p 


Nem. 6, 111: Xevodiv te xat icyvos avioyov. De amore 
Hermesianax ap. Athen. 13, p. 597 : Aewov & 7Aov b9’ 
fvioyov. Plut. Mor. p. 759, D : Ovre dddov eye Oedv erct- 
orathy xxl Avioyoy % tocov. Cum femin. Pythag. Aur. 
carm. 69 : “Hvioyov yyouny ovijcag xabineptey aptotny. 
«Qratio comparatur cum fydye dbG) chy téyvyy, & 
fviug dyew erryerpodver to dou.0, 'Themist. Or. p. 302, B. » 
Jacoxs.] Annotat Eust. [p. 408, 18] ex Al. Dionys. jyt0- 
yous Athenis fuisse téyu.0 &£tohoyov, eo quod ditiores ad 
currus et equos curules alendos deligerentur. Erunt 
itaque 4vioyot hic iidem, qui et appatotpogotvres et Cev- 
yotpopotvtes, Qui equos adnpdyous et ddnpayov dons 
Sicha [Photius p. 71, 20°: “Hyfoyot, ot edropmzator 
‘AGivyor xatedeyovr0, Bowatotpog7jcovtes Ssonep of tamsic. 
|| Idem ib. : “Hyidyous robs dxpoxdoous xcAous, oc viv éx- 
pdpous Aéyousty. || “Hvfoyor, of, Heniochi, gens Cau- 
casia. V. “Hvwyerz. || “Hvioyos, 6, Heniochus, Athe- 
niensis, mediz comeedie poeta, cujus fabulz ab Athe- 
nxo aliisque gramm. memorantur.] 
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“Hyg, 106, 4, Annicula. Hesych. enim 4vews exp. 
évtavotous, ut et schol. Hom. in |. illo quem in “Axecto¢ 
attuli [Il. Z, 94, 275, 309 : Avoxat8exa Bot ws Avec] 
cui similis Il. K, [292 et Od. I, 382] : Boty Fvw edou- 
perwTov ‘AduAtny, Fy orm bmd Cuyov Hyayev dvio. Idem 
lexicogr. jyiog exp. tedetov, véov. [Apoll. Rh. 4,174: 
Boos Zyros. | 

[ Hyortdns. V. "Hvod.] 

“Hyopéx, s. Ion. "Hvopén, 4, Virilitas, i. q. dvdpete , 
nisi quod poeticum est. (Hom. Il. Z, 156 : "Hyopény 
gputewhy oracav’ @, 226 : "Hvopen micvvor xal xdoret 
xerpav" Od. Q, 50g : “Adxi +t Fvopén te xexdoucba.] 
Hine jvopengr [Il. A, 303 : Hy. remorOeic] dat. poet. per 
Tapaywyny tov ot. Factum est fortasse a gen. dvéooc. 
[Pind. Ol. 8, 89 : Avopéuc odx dumhaxcv: Nem. 3, 34: 
‘Avopéats Sreotétatg’ Isthm. 4,18: ‘Avopéats éoyaratow. 
Apoll. Rh. 3, 189 :“O xev ports eavdcerev yvooen , 708" 
BA \ v hy > 
épete xate yodoc. Epigr. Anth. Plan. 3, 21 : Hvopény 
xatéraucey avtirdévwy. Epigr. ap. Alian. N. A. 10, 40: 
Béoragey & bdatoc ajvopény.| Ceterum hic positum fuit 
‘yopéa propter compp. in jvwp, que fere omnia dedu- 
cunt inde gramm., licet multa ex évio deduci posse 
videantur, sicut et composita in avwp. [Etym. M. p. 
432, 46 :"Hvopén, 4 dvdpetx. Odx geri amd tod dvijo dvé~ 
p96, GAN’ ad tod edijvwo. Ab adject. Avopeog, xat& xty- 
tixoy tov, derivat Eustath. p. 826, 57.] 

*Hyol VHvod, 6, 4], Sonorus, Vocalis : Hesych. 4y- 
oma, Tavu eUnyov, haurpov, Srapav7, Lucidum, Perspi- 
cuum. Hom. Il. If, [408]: Atv xat jvom yadxé. [Z, 
349, Od. K, 360. Odpavos jvo) poeta ap. Suid. s. v. 
Evévoc. Idem "Hyora Tupov eousw (toutestt citov) ali- 
unde attulit s. v. “Hvoy. |] “Hvol, Enops, n. pr. viri 
Trojani ap. Hom. Il. 2, 445: unde Hvoridys, 6, Eno- 
pida, Enopis filius ib. 444. Alius, Graecus, Il. W, 634.] 

[Hyrep. V. Edv.] 

“Hvvotoov, tO, i. q. 2vvotpov : unus e ventribus ani- 
malium cornigerorum et ruminantium, ex eo dictus, 
ut putatur, quoniam in eo dtavdetat xal mértetar 4 
«poo, Conficitur et concoquitur cibus. Aristoph. Eq. 
[356] : "Eye 82 ’ Avwatpov Bods xat xordtav betav Kara- 
GpoyOicac, xdr éxmrmy tov Cwnov dvendvirros, Aapuyyito 
sols fitooac. [Alexis ap. Athen. 2, p. 49, F : "Hvvetgov 
écxevacuévov. “Hvuctox Dioxipp. 3, p. 100, E. Touos 
jvserp0u Mnesimach. g, p. 403, A.] Vide et Aristot. 
De part. anim. 3, 14, et Hist. anim. 2, 17. [Hesych. : 
“Hvvetox (jvderpat codex), af xordtar tov Body, 7 7d 
may pépos avtav. “Hvuctoov A mourn xothta tov paou- 
xaCouevov Cuowv. Of 68 Sroydetovov Aducwévoy’ of OE 7d 
x0hov. Conf. Phot. p. 71 extr., Etym. M. p. 432, 53. 
Phrynich. p. 162 ed. Lob. “Hyvstpov Aéye, u} Zvuetpov. 
De qua forma HSt. :] "Evvotpov, Hesychio est 7d péya 
evtepov toy Conwy, 4} xorta, Magnum intestinum ani- 
mantium, Venter : Suida 70 perk thy xordtav evtepov, 
70 tHv Bowwdtwv Soysiov. Sunt qui dicant proprium 
esse animalium que ruminant : ea enim triplicem ha- 
bere ventrem : quorum primus sit &votoov s. jvu- 
otpov, alio nom. xexotoxdog dictus, quod cibum 
occultet : secundus éyivos, ob asperitatem : tertius, 
droxertixds. Exemplum ex Josepho habes v. Xedtviov. 
[Corrupte Hesych. : “Evotctpov, 73 gowbev tig xordtac, 
ev A x67006. | 

[Hywyéveng, Conjunctim. Procl. in Parm. 2, p. 87 : 
THowtag xl Aveouévors..., Seutéping 62 xal Staxexprnévenc... 
Psell. De omn. doctr. p. 88. Ancx. Hierocl. ap. Phot. 
Bibl. p. 462, 11: Act voety tov @sdv, xal hy. avtod thy 
yviicw ELEM. Basil. t. 1, p. 818, D: “Hy. éntxertar butv 
wo xaxdv' et p. 533, C: “Hv. yopedouery. Idem copulat 
t.2, p. 162, C: “Ay. xal ddiactétws: et p. 833, A: 
LoveCevyy.dvs, wdAdov d& Hv. Contra opponit fy. et 
Statpet@¢ Georg. Pis. Hexaem. v. 173 sq. Hass. 

[“Hétc, ews, 4, Adventus. Antiatt. Bekk. Anecd. p. 
99, 4: ‘Hbss dvsl cot dorkig Edountdns Tomdow (396, 
ubi nunc tts legitur). ] 

[’Hoiar, at, Eoeze, 6 xatéhoyoo “Howdov, Hesych. 
Catalogum dicit mulierum heroinarum : quod carmen 
Hota: vocatum a gramm. est, quia singulz ejus partes 
ab verbis 4 of inciperent. “Howat weyedar ap, Pausan. 
2, 2, 3; 16, 43 9, 31, 5, aliisque Il.] 

. ’Hoios, vel "Héos, «, ov, Matutinus. Hor. Od. A, 
[447] : Ildcav 3’ Hotny pévouey, Gallice plane ad ver- 
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bum, Toute la matinée. (Hesych. : Hotyy, dpbetave A 
chy Tpd¢ avatorhy, 4 tov ao mowlas wept meonubowiig 
das yodvoy. "Hotny, tov “Adwvty Tlavvacts. De sole ma- 
tutino intelligendum. Adonis enim pro sole, apud 
veteres : vide Voss. De idol. 2, 4. ALBERT.) “Héo< 6)o- 
huyyt¢, Matutinus ploratus, Epigr. Et j@os dotho , 
Apoll. Arg. [1, 1273] dicitur 6 Esagdpoc. Hesiod. (Scut. 
396] : "Hédos yéet addy, Matutinus fundit vocem, pro 
Mane. Sic Matutinus et Vespertinus, poet. pro Mane 
et Vespere. [Antip. Thess. Anth. Pal. 5, 3 : “Hépos ade- 
xtwp. Leonid. ib. 7, 726 : “Eonéptoy xhiov ATWOGATO TOA- 
hdxrg Urvov.] || Orientalis, ut joty Odhasca, Herodot. 
[Hom. Od. ©, 29 : HE ds Hotwv 4 Eoreptow, dvOoumuv. 
Herodot. 4, 100; Oaddcong sg Holns. Ib. 160 : Todg 
Hotous tov Ar6uwy. Antipater Anth. Pal. 9, 297 : “Hoo 
Tldp0m nd8ec. Anth. Plan. 4, 183, 6 : “Heov dunfsts 
"lyddc ax’ dxexvod.] Itemque ‘Agos pro 7@oc, Matuti- 
nus. Ex Epigr. mov’ éSov, pro Ad auroram, Ad orien- 
tem. Pro eodem vero et ‘Awios dicitur, quod Hesych. 
itidem rpwivds, dpGorvds. [Et in Indice :] “Motos, pro 
fos, VV. LL. ex Aristoph. Sed in hac signif. scri- 
berem potius doiog, pro jotog : ut dos pro jos dici- 
tur. [Ar. Pac. 835: “Iwv 6 Xtog, Saneo exotncey m&at 
2vOcSde tov “Aotov rol’: 5 0” Ano’, edOZu¢ Koloy adTOV TAVTES 
éxédouv dotépx. Respicit ad dithyrambum [onis, qui 
stellam Veneris dixerat doiov depogottay aotéon, ae) tou 
Aevxontépuyov mpddpou0v : quod annotavit schol.] 

*Hovios, a, ov, pro qidviog, Litoralis : ut in Epigr. 
(Philippi Thess. Anth. Pal. 7, 383], ovtov ojy2, Se- 
pulcrum in litore positum. 

(Hrévaw et “Hravéw.| “Hrov§ et Hravet Hesych. 
affert pro dmopet, omaviCer, dunyavet. || Necnon “Hra- 
via, , pro dnopla, dunyavia, Angustie, Inopia. 
{Etym. M. p. 433,17: “Hravia, dropta, omdvic, aun- 
yavia., Quibus ineptam addit etymologiam voc. a téve 
derivandi, ficto etiam verbo Artavitw, 2 ob Amavias 6 
up wy ho.bdvwy oxaviter, Macedon. Anth. Pal. 5, 239: 
Doo67¢ Aravin, ex conj. Toupii : nam codex havin. 

PHréopa, V. Hrd. | : 

“Hrap, atos, 70, Hepar, Jecur. Hom. Od. A, [577]: 
"Hap gxetpov Seprpov gow Suvovtes, de Tityo, cui vul- 
tures hepar, prave cupidinis sedem, laniabant; est 
enim rept 7d Ara doy) tod éxOuuntixcd, Plut. [Mor. 
p. 450, F, et Eustath. p. 1700, 8.] Il. Y, [469]: Ba- 
oydvyy obtacev [outa xa0’] Arao. Apud eund. Hom. ali- 
quoties [A, 578] legere me memini rap bro ToaTtdwy, 
pro. quo dicit Od. I, [301]: Tgd¢ ot7 G05, 60t opeves 
rap gyoustv. Archilochus : XoAhy yxo oux eyes a9” 
Fract. [AEsch. Prom. 1027 : Kedatyo6putov o’ qmap ex- 
Qowxcetar. Soph. Ant. 1315 : Matoas’ by’ qrap adzo- 
yep abtyv: Tr. 931: Tevgdv be’ rap xat opevag me- 
manypévny. Eur. Or. 1062 : Matcag mods Ara gacydvey : 
Med. fo : *Qon odoyavov ov Aratos. ‘Yo’ Aratos ogpetv’ 
de gravida muliere Suppl. g1g: Avotuy% o° étpegov, 
gcpov by’ aratoc. Hrap, sedes affectuum, inprimis 
amoris, ire, doloris. Asch. Eum, 135 : “A\yqoov Ara9 
évdtxots dvetdectvs Ag. 792 : Afjywo 03 AUmN> ovdey EQ" 
rap tooctxvettat. Soph. Aj. 938 : Xwpet mpd¢ jrap Ade 
yevvaic. ody. Eur, Rhes. 422: Abrey 700s Ara ducgopeiy 
écetoouny* Suppl. 60g : “Qs wor bo” Amatr Seinx yAoepov 
capdcost. Theocr. 11, 16 : "Ey@totov Zywv Sroxdedioy 
2)\xo¢ Kurprdos ex wEyaAus , co Of Amare mage Béheuvov * 
13,71: Xaderog yao ecw 0:66 (Amor) Arap duvacev. | 
Est autem et brutorum jrao: ut ynvov Frava, Athen, 
(9, p. 384, C. “Hrata_yiverx Pollux 6, 49]; Arup tay 
atyv, t Reg. 19, [13. “Hrao xémpov Eubul. ap. Athen. 
7, p. 330, C. “Hrap xarpicxov Alexis 3, p. 107, F.] 
Sunt vero et tayqviote Arata ap. Athen. 3, [p. 106 sq.], 
Jecinora in sartagine frixa, meptenugva t@) xohovpeven 
extthw : nam solebant éxttd», Omaso jecinora éxt- 
xoduTrecOat xat evtudtttecOat. Possunt etiam, ut an- 
notat Pollux [6, 49], dici qmat« cecuxacuéva, Anata 
cuiv cecuxotpayyxdtwy, Jecinora ficata, suum maxime 
ficu pastorum ; qua voce utitur Marcellus Empiri- 
cus, nisi me memoria fallit. Agroetas ap. schol. Apoll. 
Rh. [2, 1248] dicit jrap, sicut et ovbap, mapk modois 


dici thy edxaorov yyv, Terram frugiferam : per alle-. 
goricum illud, Promethei jecur ab aquila laniari, - 


declarari dicens, optimam regionem Promethei ab 
Aeto fluvio yvastari. 
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[Hrarnuévws, Falso. Hermias schol. in Plat. Phaedr, 
fol. 33: Kal yvoo6% et xadis 4 xal Ararnudvs dedd- 
Saxe. Cramer. Basil. t. 1, p. 876, A: “Eautov orethngev 
Ar. 6onyov civar tuphoy. Hass. | ' 

[“Hrarjows, a, ov.] “Hratiore dicuntur Medica- 
menta hepatis affectibus accommoda, presertim ubi 
vomica, duritie, collectionibusque laborat. Alex. 
Trall. (9, p. 520]: Aci 62 xat tote gupucxors ext tobtov 
xeypycbar rh wovov toig Staporeiv, aAAd xal mooarédhetv 
Suvapévots* xadotar Of tabta Amatiora, VV. LL. [Cor- 
rigendum jrqtiota, Srrvv.] 

“‘Hrarnpds, &, ov, Hepaticus, Hepatarius : fz. duc- 
evtepta, Dysenteria hepatica : quum propter jecinoris 
imbecillitatem aquosus sanguis dejicitur, loture car- 
nium persimilis. Gorr. 

[“Hrataios, a, ov, Hepaticus. Hippoer. p. 279, 43: 
Tov debtby Aobdv tov Arattatoy.] 

‘Hratiag, 6, Hepatarius : Amattat o6ol, Pollux 2, 
[215], Fibre hepatis, sicut nmvevoviar, Fibre pul- 
monis. 

‘HratiG@, Hepar refero, Hepati similis sum. Plin. 
34, 2, de re : Illud suo colore pretiosum ad jeci- 
noris imaginem vergens, quod ideo Hepatizon ap- 
pellant. Diosc. 3, 22, de aloe : "Exdéyou 88 thy xabapdy 
xat ddorov xal aOthov, otthGousav, UxotavOov, eUdourtoy, 
Amatilovcay, fadiws Sypawoudvay. Plin. 27, 4 : Erit 
ergo optima, pinguis ac nitida, rufi coloris, friabilis, 
ac jecinoris modo coacta, facile liquescens. [’A\dy 
Aratittc, Geopon. 6, 6, p. 4433 7, 24, p. 516; 8, 
22, p. 54o.] . 

“‘Hrarixds, 4, ov, Hepaticus, Hepatarius: 4m. 2é00¢, 
Morbus hepaticus, Celso; hepatarius, Plauto : 47. 
ducevtepta, Alex. Trall. [7, 130], quae et Axarnod et 
Amatizic, quum 4 GAhountixh Sivas dobevet, xal te 
Staympobpeva Suork got dromhiuatt veosoay@y. “Ha- 
tixot dicuntur etiam Qui hepatico morbo laborant 
[Definn. med. vol. 2 (Gal.), p. 264, B. Hesych. : “Hra- 
tix0s, 6 70 Au Gdyov]: Hepatici, Celso; Jecinorosi, 
Scribonio; Jecoritici, Marcello. Hepatici generaliter 
quidem dici possunt Omnes qui ex jecinore quovis 
modo affecto laborant; at non ita late accipitur, sed 
vett. quidem sic appellarunt eos, qui propter jeci- 
noris inflammationem febricitarent : recentiores vero, 
si tumor aliquis in hepate est, hepatis inflammatio- 
nem vel abscessum vel scirrhum vel aliter morbum 
ipsum appellant, non autem hepaticam affectionem : 
quum vero citra manifestum aliquod jecinoris malum 
imbecillitas sola acciderit, hune egrum hepaticum 
appellant. Gorr. e Galeno De comp. pharm. secun- 
dum locos 8, 7. Diosc. [2, 78] : “AGetov wav yaa xs- 
guraryodaty, Amatixots, atAnvyttxotc, Lactis usus con- 
trarius capitis doloribus, hepaticis, spleneticis, Plin. 
[ || “Hratixov, 10, de arte vaticinandi ex jecore schol. 
Misch, Prom. 483 : Atahay6dver rept tod dverpoxprtixod, 
TOU olwviatixnod, toU Amatixod (vulgo Aratytrx0d).] 

‘Hrdttov, to, Jecusculum. Hegesander ap. Athen. 
[3, p. 107]: “Ev tog xexaduudvors Arattons adth mvev- 
uovioy éhabev: Alexis ibid. : “Yetov Amdtiov erixexa- 
duppgvov et Aristoph., Alceus, Eubulus. 

‘Hratitys, 6, Hepaticus, Hepatarius : 42. Atos, 
Hepatites lapis, Plin. [37, 11, 31, ubi Hepatitis gemma. ] 
Et, ‘Hratizts ducevtepta, Dysenteria hepatica, que et 
Arata et Aratixh paulo ante. [Galen. vol. 18, part. 
1, p. 145, 15: Hrarttridds te xxl omdyvitidac excthouy 
of radatot. Hase.| Et Amatizis pAb, Vena hepataria, s. 
hepatica : 4. gdeh, inquit Gorr., Vena jecoraria di- 
citur ab Hippoer. [p. 276, 54; 1034, G], Vena cava, 
ut Galen. annotayit, De form. foet. et Comm. in li- 
brum De nat. hom. [Gal. vol. 5, p. 294, F; Aristot. 
HpAL) 3.32. 

‘Hratizic, 4, et “Hrateprov, to, vocatur etiam Eu- 
patorium herba a quibusdam, ut Orib. in Collect. 
annotat. [Diosc. 4, 41. |] Adon Aratiztec. V. Hraritw.] 

“Hiratoetdi¢, 6, 4, Jecinori similis, Jecinoris for- 
mam habens. [Diose. 5, p. 100. Basv.] 

(‘Hratonvedpwv, ovos, 6, Jecur et pulmo. Achmes 
Oniroer. c. 83 et 239. Ducane. ] 

“Hratos, 6, Piscis nomen, Aristot. H. A. 2, [17 
extr.], Gaza Jecorinum, Plinio Hepar appellatur : 
quem Eubulus ap. Athen. (3, p. 108, A] felle carere 
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déyov. Videtur autem a colore hepatis simili ita di- 
ctus : alio nomine deGiag appellatur. Vide plura ap. 
Athen. 7, [p. 301, C]. 

“Hratocxoréw , Jecur inspicio. Unde fnatooxorh- 

: picio h 
oacfat, Ezech. (21, 21, ubi al. xxtacxon.|, Jecur in- 
spicere, Exta consulere. 

“Hratocxoriax, i, Jecinoris inspectio, Haruspicina, 
Haruspicium, Extispicina, Extispicium. Herodian. 8, 
LB, 17]: Tloddeiv 2dov dvtwy meol Outiyy te xal Arato- 
oxorriay gumetowy te te tepk alora drmayyeddovewy. [Huseb, 
Dem. ev. p. 209, D: "Ev te Aratocxoniats xat aluact 
vosepwv xal eideyOGv xvwdddwy. Gregor. Nyss. t. 1, p. 
gt1, D: “Ev Ar. xal otwvicuotc: et 869, A: “Hrato- 
oxortac, vexulac, évOouctacy.ovs. Item Cyprian. Confess. 
Actt. SS. Septembr. t.7, p. 222, 44: “Hratocxontav 
Zu.alov, xat év Bupbdgors oiwvicudv. Hasse. | 

[Hratocxomxh, A, i. q. Amatocxonta. Phleg. Trall. 
De longevis c. hy p. 122, 7. Borss.] é 

Hratocxores, 6, Haruspex, Extispex : ad ver- 
bum, Qui inspecto victime jecinore futura preedicit; 
est enim jecur caput extorum, et in hostiis inprimis 
inspici sulebat. De qua re vide Plin. 11, 37. [Arte- 
midor. 2, c. 6g. Hesych. : “Putd tepk, tk Amatooxdra.] 

(“Hratovpyos, 6, Hepatis sector. Lycophr. 839.] 

[Hratogayéw. Jecur edo. Sext. Emp. Ady. math. 
p- 279: O dé Titvdg 6rd yurdv Ove thy éxibuptav Are- 
TOORyEtTet. | 

[Hrarwons, 6, 4, i. g. Amxtoetdyc. Psellus in Boiss. 
Anecd: vol, 1, p. 215. Osany.] 

[Hratepv. V. “Hracitts. | 

(Hrém, Sarcio. Eustath. p. 1647, 59, ex Elio Dio- 
nysio : Td 6: Anijcacdat mavtehis, gyot, Bapbxoov. 
Lopoveyyerar d& tq Arovucty xal h cuvalera, map’ h vd 
coubAtw teumav ary héyerar.] Hrijoxcla: semel dun- 
taxat reperitur ap. Aristoph. in Aaitadsdow, ubi He- 
slodi cuvOjxa¢ et praecepta deridens ait, Kal xdoxwwov 
anjoacdat, inquit Phrynich. [Ecl. p. 91, ex eoque 
‘Thom. M. p. 27], ipsum rejiciens, et pro eo usur- 
pandum dicens dxécacIat. Id autem est Sarcire. [Ga- 
len. vol. 6, p. 24, B : “Hrovrar te bayévre tov iuatiwv: 
10, D : “Addov piv teyvitou moteiv iuctiov, tAdou 6 Amy- 
cacbat payév' 18, C : “Yrddyue ... Arjcactat. Hemsr, 
ad Thom. M. p. 25. Aristidis exemplum vol. 2, p. 
307: Tov tuatioy tov Arqgvwv, attulit ‘Thomas. | 

"Hredavos, y, ov, dictum quasi dneduvoc, i. e. drous, 
signif. ywAdc, doSevnc, Claudus, Invalidus, Infirmus : 
item évateOntos, 7AtO10¢, Sensibus captus, Stolidus. 
Legitur ap. Hom. Od. ©, [311]. Ibi enim Vulcanus de 
se et Marte loquens ait, Venerem sese, utpote ymdov 
fovea, Atty dtiudlew, oirgew  aildndov “Ana, Ovvey’, 
inquiens, 6 wév xahdc te xat Kotimos, adtao eymye “Hrs- 
Savog yevounv. Ubi schol. quoque exp. acbevy¢. Et nota 
ibi ipsum opponi 76 xaddg te xat dorimos. Volunt ita- 
que esse tov dv dclevelug od duvduevov dv tH mediw, 
Hyouv eddmer, otivar: eique opponi tov gumedov. Et 
procul dubio quod Suid. e Fabulis affert, “Eyyuo. & 
éotn Hredavoio Aégovtoc, intelligendum de leone cujus 
pedi inheserat spina. Rursum [1. @, [104] : “Hredavoc 
Geparmv. [Proverb. App. Vat. 3, 31: Aéyovrar 68 at 
xoox. (Danaides) jmedaval, tourécttv dolevets mepl td 
éredov. Scunerp. Hippocr. p. 592, 4 : “Hredavov nite, 
Febris lenta, debilis. P. 601, 29: “Hx. madtov: 624, 
Ai: Kal éca Amedavk t&roet. Fors. Oppian. Cyn. 1, 
534: @uuds & Aredavod wey’ éyyoato BoumeAdtao’ Hal. 
5, 663 : “Hredavois wedgecot. Apoll. Rh. 3, 182; Ma- 
neth. 2, 160; Gregor. Naz. Carm. 17, 12. || Ex- 
pers, si scriptura sana in epigr. Anth. Pal. g, 521: 
MEY & ev metvtecat doldin0¢ dvOperrotcw, ob62 xdutiic 
gduag escent Amedave* ubi parum probabilis Brunckii 
conjectura est gccetat jravia.| 

*Hredavow, affertur pro Debilito, Infirmum et vi- 
ribus defectum reddo. 

[Hredite. V. ‘Amedivo.] 

Hretyyévng, Festinato, Festinanter, Cito. Hesychio 
itidem omevddvtms , cuvtouws [cuvtdvng Kust. Etym. 
M. p. 387, 3, et schol. Hom. Il. TP, 213 : “Entcpo- 
yeony,... 4m. Ancu. Jo. Chrys. t. 5, p. 929, 42. Basil. 
t.1, p. 61, C, de frugibus : "Hr. 6x0 tig gdcews mapa- 
youeva., Celeriter. Id. p. 369, B: “Hr. 2dpayev et 1117, 
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Jo. Camen. De exc. Thessal. c. 52 : Hx. xal dvqdebds 
tovs %0)toug xarétenov. Hase. | 

(Hretoy. V. “Hrvv.] 

[Hretoovevts, 5, 4, In. continente natus, Asch. 
Pers. 42: “Hretpoyevic xatéyoucw 20vog. Perse cur sic 
dicantur, s. v. “Hretpog exponitur, | 

[Hretpofev, A continente. Arat. 1094. Anna Comn. 
p- 371, A: Kat jn. xat 2x Oaddkoons. 

(Hretodvde. V. “Hretpos. | ‘ 

"Hrevoos, 4, Terra continens ac mediterranea, Pars 
ea terre, que continuo tractu juncta est, non au- 
tem a reliqua terra mari divulsa: proprie opp. 7% 
vjow, Insula. [Herodot. 1, 71: “Amvyyévor é¢ thy 
Hretoov &x tHv vicwv" 2, 10: Eywédwv viowy tk Fut- 
céxg Aon Amevpov merotyxe. Thucyd. 1, 5 : Tév Bao- 
Gowy of te ev tH Amelom mapadaddector xat doar vjcous 
eiyov,] Unde est ap. Aristot. De mundo [c. 3]: Tiyv 
oixounevyy 5 move oyos Ele TE VAGOUS Ket Aetpous dtethe , 
In insulas et continentes divisit. Philo De mundo : 
To radaov Aneto “Iradia Lixeav toocentouce, Olim 
Italia Siciliam continenti adjungebat. Xenoph. Hell. 
6, [1, 4] : O0 vicous, aN Areroov xaproduevoc. Thu- 
cyd. 1: Té¢ te vats énl rob Enood émoince, xat tio vie 
Gov t& TOAAk Aretoov, Et magnam insule partem fecit 
continentem. Herodian. 2, [8, 12]: Try dvtixeuévay 
Freipov tH Evowry, Continentem Europe oppositam. 
Plut. De fort. [p. 97, D] : *Evém\yoéd te rodéuov xat 
xaxOv tus Ovo Aretoous, Duas continentes, Asiam sc. 
et Europam, loquens de Paride. [Eodem sensu: éic- 
caicw ametoor Soph. Tr. 101; Ametooug dovk¢ Moschus 
2, 8; Ametoor didvuat Antipat. Thess. Anth. Pal. 7, 18, 
secundum yveterem orbis terrarum in duas partes 
dividendi rationem. V. exx. ab Schefero collecta 
Melet. p. 37 et ad Lamb. Bos. Ellips. p. 531. Toy 
jrcetowy Agathem. p. 52. “Hretpov ‘Actetda Asch. Prom. 
735. “Av& thy Ametoov (Asiam) Herodot. 1, 96. De Asia 
minori et Persia dictum annotavit Harpocr. (ex eo- 
que Photius et Suid.) : "Hrewpov- abvnbés gore v5 “Ieo- 
xpdrer thy bro 7G Bacrrel tov Meocty yzv obtw xadetv, 
dorep ey te Dirdinzw xat Apyiddum. Isocratis locos de 
substantivo Ametpos et de adject. qametpdzqs collegit 
Morus ad Panegyr. c. 36, additis exx. Xenoph. H. Gr. 
3,1, 3: Al év cH Ametow (Asia) “EMqvides modetc, alio- 
rumque. “Hretsoyevés e6vog Persas dixit Asch. Pers. 
42.] |] Quum vero ei opponitur Océdacca%, simpl. 
Terram significat. Hom. Od. I, [go], de Ulysse : Ev’ 
dy’ ex’ Ametpou dun, ... Etce xat ev meddyer, Sive terra, 
sive mari. I. A, [485]: Nix peavey én’ Ametoowo goue- 
cav, Navem in terram s. litus subduxerunt. Sic He- 
siod. Op. [622] : Naja & éx’ Ametoou épvoat. [Herodot. 
8, 66 : Katd& te thy Ametpov xal trot vyUGt arixdusvor. | 
Et xav’ jrewoov, Terra, Pedestri itinere. Dem. Phaler. 
[§° 22]: Wrdov piv Ord tic qretpov, meebo 62 did ric 
Oardcons. Thucyd. 1: [gov yao jucic ézouev tot xatk 
iv éx to vautixod éumerptas , 7 exeivor ex tov nar’ Arerpov 
éo t& vautixx, Plus valemus militia terrestri e re na- 
vali quam illi e terrestribus expeditionibus in re 
navali. Eurip. [ap. Phot. et Suidam s. v. “Hretpov] : 
“Hreipov sig dmetpov éx6ahov moon, In terre spatium 
immensum.  [ || “Hrevov montibus opposuit Apoll. 
Rh. 2, 978 : “H pév cE dogwv xatavetcerar arerodves 
Syndév.| Eust. [p. 427, 29] atmotat adj. esse, et sub- . 
intelligi 77: plenumque esse in h. 1., Ex’ dretpou yas £64 
[%acav ap. Eur. Hipp. 763]. Esse enim Doricum “Anet- 
po¢ h. 1. pro jretpas. || Peculiariter vero 771905 ap. Hom. 
dicitur Pars illa, que ultra [thacam et Cephalleniam, 4 
mépay LOdxns xal Keoaddyviac, ut Eust.exp. Il. B, [635]: 
Oir’ “Hetpov Zyov, 70’ dvrumepar événovtor et [Od. &, 83]: 
Tléupo o “Hretodvés , Badow év vat wedatvy. Post Hom. 
autem hance Epirum dilatatam fuisse scribit usque 
ad Illyridem. Molossia primum vocata fuit, item 
Chaonia a Chaone Heleni fratre; nunc vero Albania, 
ut quidam tradunt. Fuit autem hee Epirus clara rege 
Pyrrho Romanorum adversario. Ceterum quod ad 
etymon attinet, in primaria signif. sunt qui dictam 
Arewpov velint quasi &metpov, arsipova yaiav Homeri. [De 
Epiro v. Strabon. 7, ¢. 7, aliosque geographos.] 

["Hretpos, 6, 4, 1. q. dmetgos, Vastus. Manetho 3, 
261: *H 49 év Amelaarawy dovw xonpvoicw ddovto. Wa- 
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Diodor. 1, 33 in cod. corruptum est in é&metpov. L. D.] 

*Hrewpdw, Continentem facio : Hmetpov moti). Avi- 
stot. De mundo [c. 6 post med.] : "Etdpouat te xu- 
udtov xal dvaymponcers ToMdxt¢ xal Arelooug eahdrto- 
cav xa Oahirtas imetowoav, Et maris alveos adjecerunt 
continentibus, E locis marinis fecerunt continentem. 
Et in pass. jretpotcba., Continenti adjungi s. acce- 
dere, Continentem fieri. Thuc. 2, [102] : Kat etot tov 
viowy, at Ametowvtat. Philo De mundo : Meydhwv te 
Trehayioy weytrous xddmoug xat Paleic dvatnoavOevras 
Aretoo0at, Continenti accessisse. Idem : Ei tives dro- 
toual xataxraCouevat toig maha yodvots oulrc AmELow— 
O,cxv, Denuo reddite sunt continent. [Aristid. vol. 1, 
p. 304 : “E6pog nic jretowto bro xovatadov.] 

"Hrevpworyg, 6, Qui in continenti habitat : qretpHrat 
hes, Synes., Sal terrestris, qui in continenti effo- 
ditur, qui non est marinus. Et in fem. jmerpertidec 
nétes, Herodot. [1, 151; 7, 109], Urbes in continenti 
site, Que non maritime sunt insulares. Thucyd. 1, 
[35]: Kat vautixis xal odx Ametourtidos THs Eumpaytas 
ddougvng, Et maxime quum offertur navalis societas , 
ac non pedestris, s. terrestris. Ap. Eund. jmerowtdec 
mapasxevy Todet¢, Urbes copiis mediterraneis s, pe- 
destribus subnixe, i. e. equitibus et peditibus, non 
navibus. [|| Hmewowens, i. q. Persa : v. “Hretpos. 
|| “Hreipiictic, i. g. Asiatica. Eur. Andr. 159 : Aew) 
yxo Ametp@rtic é¢ tk todkde buy yuvorxoiv’ 650 : Ovcav 
qrerpottv.| || Hrerovrtys, et fem. “Hrerpsitig, Qui ex 
Epiro est, Epirota. [Strabo 7, 7 Il._pluribus.] Paus. 
Att. [9, 10] : AdgZavdo0¢ “Hrerowzns qv, Epirota erat; 
Tigéoc 6 “Hrerpwty¢, Pyrrhus Epirota, ille Epiri rex 
nobilitatus bello contra Romanos. [V. Eustath. p. 
1838, 61. “Hrewpdit1¢, 4, regio Epirotica. Strabo 10, 
p- 453: Téya tig “Hretputidog to TaAaLov repr Oedoo 
Siatervobong. | 

*Hrerpwttxds, ), ov, Ad continentem spectans, i. 
fere q. Ameipwtys. Xen. Hell. 6, [1, 4]: My ete vqad- 
Seta drobhérovtag, GAN’ Amerowtixe evn xapTroup.évouc , 
i. €. Hretpov, ut paulo post loquitur, et in “Hretpo¢ 
supra citavi. . |] Epiroticus. [Strabo 7, 7 Il. pluribus. 
"Hreromtix& e0vy Aristot. Polit. 8, 4.] Diosc. 1, 163: 
"Hretpwtink pia Aeyoueva, “Pwpaiott 6& do6rxovddra. 
Plin. 15, 14, de diversis malorum generibus ;: Orbi- 
culata, a figura orbis in rotunditatem circumacti. 
Hee in Epiro primum proyenisse, argumento sunt 
Greci, qui Epirotica vocant. Pallad. 3 : Mala ro- 
tunda, que Orbiculata dicuntur. Hee esse ea putat 
Marcell. ap. Diosc., que vulgo Rosea appellantur. 
(Hx. xo\nog Heliod. 8, 14, p. 398.] “Hrevowrtxol Bosc, 
Boves Epirotici, Eust. [ {| Adverb. “Hxetpwtixéic, Sy- 
nes. p. 111,-D : “O pév émrmordutos Am. Aevtoupyeiv 
ecdttETO. | : 

[Hreipditic. V. Hrerpeizys.] 

[Hrevra. V. *Exerce. | 

"Hreo, Ae]; i, i.e. Quam; sea usitatum in soluta 
oratione potius quam in carmine. Eustath. in illum 
Hom. v., Bovdou’ 2y hadv cdov gupevar, 1 amodgcbar, 
annotat [p. 62, 26], veteres tradidisse, si 4 &moAgabar 
acciperetur pro Ano anodgabar, tunc 7 fore cbvdecwov 
Otacagntixoy. Héreo ap. poetas pro Arep, Quam. Hom. 
Il. A, [260] : “Apetoow Héreo buiv. 

"Hreodreuy.n, td, Id quo Ameporetoudy twa, s. Id 
quo aliquis jneoonedetar, Res ad decipiendum apta. 
Ap. Athen. [13, p. 600, D] Critias in epigr. quodam 
Anacreontem vocat Luproctuy 2od0icua , yuvarxdsy Are~ 
poreuuc. 

"Hreporebs, én, 6, i. q. Aneoomeutys. Hom. Od. A, 
[363] : To yey ott a” étoxouev etcoodwvtec "Hreponyid v 
euev xul entxdomov* nam lonice Ansgoryx dixit’ pro 
jreporéa. ["Hreporijes dvetoot Apoll. Rh. 3, 617. || Fe- 
min. "Hrepornls, (S0¢, 4. Poeta ignotus ap. Strab. 1, 
p. 17 et Polyen. pref. : Bovdy xab ui0oror xat Areoorn ide 
Tey. | 

“Hreporevate, EWS, 4h, Deceptio, Circumventio. 

Hreporeutis, 6, Deceptor, Circumventor. Hom. Il. 
Yr, (39, N, 769]: Adcnapt, eidog dover, yuvauraves, 
“Ameporeute utpote qui soleas yuvatxas dvedxidas Are- 
porevetv, ut Il. EK. 

‘Hreporevw, Decipio, Circumyenio, et quidem 
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nibus. [Hesych. : "Hreporevew, earartiv xal Yeldecbar 
rot maparoyttecbar.] Unde ap. Hom. Il. W, [605] Me- 
nelaus quum Antilocho dixisset, Bédtepov avr ahéa- 
ctur dusivovag Ameponevetv, subjungit, Od yko xév pe 
tay’ Ghdog avo napéretcey “Ayawy. Ead. signif. E, 
[349]: 7"H ob aAtc ott yuvatxag avddnrdac Ameporeevers ; 
Et Od. O, [418]: Tiv © dou Motvixes modutatrahor 
aneodrevoy. Et [420] : Téte (sub. etvh xat ovddrns) ope- 
vag Ameporever Onhutepyar yuvarst. Idem adjuncto etiam 
accus. rei ad accus. persone, Il. P', [399]: Aawovtn, 
tl ws tata Avhatene Ameporevew; Quid me his promis- 
sis et persuasionibus dolose vis decipere ? Unde mox 
dicit, Totvexa oy viv dedoo Schoppoveoucn mapéotns; 
[Apollon. Rh. 3, 563 : IapOevixas ... dvddxrtdag Ame— 
porcevety. | 

[Hrepornts. V. "Hreporedc. ] 

["Hirnots, ews, 4, Sartura. Eust. p. 1647, 60 : Td 
Tig AmAGEws Spyavov AT7TAptOov. | 

"Hreariotov, s. “Hrftowv, to, per sync., Subula, 
i.e. Instrumentum quo sutor in consuendis coriis 
utitur, et sartor in consuendis pannis, quod Acus 
dicitur. Suida itidem est 1d cov6Aov <0? ob farroucr 
tx Bupccora. V. et “Axeotzotov [quod Hesych: per A7y- 
|| Peopaxa qrqtio, Struvii con- 
jectura in |. Alexandri Trall. quem v. s. “Hratjowzs.] 

"Hrytis, 6, Sartor, Sarcinator: qui et dxéorng s. 
dxeoty¢. Legitur autem in Batrach. {183.] Ibi emim 
Pallas de murium injuria conquerens, inter alia dicit: 
Tlérdov wou xatétpmtav, Ov sbonva xapovce, Towyhas +” 
éurotycav: 6 8 Amnths pow éxeotn, Kat modocer pe to— 
xouc. [Phrynich. p. g1: Axeoths Agyouow of madarol, 
obx Anyt%s. Photius p. 72, 7 : Hrnrhy ovdelc etpnxe 
cov “EdAjvov od8& qriroav, ak dxéotprev. “Hrqtat 
prebuerunt libri meliores Xenoph. Cyrop. 1, 6, 16, 
pro vulgato dxsotat. | 

(Hrytiov, “Yrytov, 70, Subula, Gl. Scrib. videtur 
Arazotov. G. Dinp.] 

*Hrftptx, 4, Sartrix, Sarcinatrix, Sutrix. Hesy- 
chio [{ubi jxttpra a Musuro in ArA{teLe Mutatum con- 
tra seriem. Idem, Kw6nhtvn, artrpve. Hic quoque 
Mus. jrjtow. G. D.] et Suide fértpim: qui Atticos — 
éxéototav dicere addit. [Mceris p. 48: Axéotoux Artt- 
xo, AmAtee “EAnvixés. Photii verba attuli s. v. 
"Hrytis. HSt. alio 1. :] ‘Anjrpia, Hesychio dxéotpra, 
Sarctrix, s. Sarcinatrix, que et A7ftoww dicitur, si 
bene memini. Atque ita Doricum fuerit hoc érjrtpre. 

(Hrjtotov. V. “Hrntijoov et “Hrzttov.] 

"Hrtadéw, Epiala febri laboro. Aristot. Probl. 27, 
[2]: "Oporov 8 gorxev Gomeo toic Amiadovow, of dua tH 
oryotv oubaor, Quos febris epiala exercet. Aristoph. 
Ach. [1164] : "Hmiaddv yo otxad? 2 tnmactag Baudt- 
Cwv, Epiala correptus , pryorupéten TEOITEGWV. 

PHriddys. V. “Hrtahos.] 

“Hrtodos, 6, Epialus, febris quotidiane continue 
species quedam, que alio nomine fryorbgetos appel- 
latur, [Hippocr. p. 266, 35: “Hrtahos muperds gyer: 
281, 48: “Hrdhoug xat mupetobs toduypovious], quum 
SC. Tupettouat te xal frydUor, xal duootéowy aiclavovrar 
xaT& tov altov yodvov ev Eraver pop to cwpatos, 
Quum simul febricitant et rigent, atque eodem tem- 
pore in toto corpore utrumque sentiunt affectum, 
Galen. De diff. febr.2, 6 [vol. 7, p. 132] definit : 
addens, secundum Archigenem, nulli rei alii id no- 
men accommodari nisi huic febri : Atticos tamen 
quosdam videri eum etiam rigorem, qui febres ante- 
cedit, ita nominare. [Hésych. : “Hz., aes mpd TupeTov. 
V. 1. Aristophanis infra afferendum.} Dicitur autem, 
ut Paul. Mgin, 2, 25 tradit, vel a metaph. t%¢ adc, 
Maris , Ariac sv patvoudvns, Yarenvic 2 xatk the ta 
payas adtiic Srapyovons, Quod principio tranquillum 
apparet, at quum turbatur, asperrimum evadit’: ‘vel 
Taok to Arlo xa mod aheatverv, 1. e. Ocomatverv, A 
calefaciendo leniter et placide : quoniam, ut Actua= 
rius docet, od cgodpov of8’ dvdmrouct mupetov, Non ve- 
hementem febrem accendunt. Eust. [p. 640, 21] per 
antiphrasin ab 4mtog derivatum existimat. Diose. 4, 
69, de hyoscyamo s. herba Apollinari: Tota 6: 4 tér- 
taou moOdvta aby olvw, AmrdtAoug mupetobe Yepawmever. 
De quo Plin. 25, 4: Etiam antiqui in yino febrem 
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Tots arrahow, errjerooter mépvow, xal toic mupetotatv, 
O8 robs mardous v” AyyoV wxtwp, xat tods TamTOUS amé- 
mvtyov, annotat AmtaAov esse td toU rupetod xovos apud 
Aristoph. Nub. et Thesm. [secundis] simul vero 
' Arladov esse mupetod modSpouov: Didymo vero Satuove 
esse, qui etiam Hiéns, Ttons, Edonas: Eustath. 
[p. 561, 17] e Lex. rhet. annotat, Satyova toig xotuw- 
pévots érepyouevov, Incubum, qui et Ephialtes dicitur 
et nvtyaMowv, intelligere autem Aristoph. hic Pestes 
et noxas civitatis : quamvis non incommode Pniga- 
lionem s. Incubum hic accipere possis, prasertim 
quum dicat drénveyoy. [Phrynich. Bekk. Anecd. p. 42, 
1: Hriddyc, 6 éxinintov xal gogonuv toig xornwévors 
Sutuwv. To 8 dik tot 0 Erepdy te ovuxtvet, TO xahourevov 
btyordperov. Quocum comparandum Etym. M. p. 434, 
6, ex cod. Dorvill. suppletum ab Gaisford. ad Suid. 
vol. 1, p. 1344. Photius p. 72, 16 : “Hr., émddng, 6 nvt- 
yartwy ond twwv.] “Hrwdns, ov, et “Hmddys, tos, 4, 
1. q. artados, Eust. [p. 1687, 52] e quodam gramm. : 
[Td 8 adrd mdfos xal Arlahov twvec Edeyov, Err de rat 
AmoArny, dg TO pawvodyy, xabc Sndoi 6 etme Srv Amtaroc 
od pdvov onuatver tO évyonbpetov , GAX xa} Satrover tots 
xoumpevots erepyduevoy [dv ot mhetous] AmoAny pact (Sud 


tov 7}. Ap. Eund. [p. 561, 17] Herodianus e Sophrone : - 


< 


Hoaxdt¢ Ariétkqta mviywv. (Idem fr. paullo aliter scri- 
ptum affert Demetr. De eloc. 156 : *Emdhygs 6 tov 
matépn mvtywv.| || Hxiador, of Yuyoot, Frigidi, He- 
sych. [E. |. Aristoph. Vesp. 1038, ut videtur. || Me- 
taph. de poeta frigido Phrynich. ap. Athen. 2, p. 44, 
D : Movotiy oxehetos, anddvwv amtadog (qui lusciniis 
rigorem incutit), Sy.vo;“Adov. Quod Lusciniarum te- 
riculamentum Schweigh. interpretatur rectius quam 
Huschk. De Annio Cimbro p. 33 Lusciniarum incubo. 
| Forma Dorica ‘Aria)os, fiyos, annotata ab Hesych.] 

Hrrodvdyc, 5, 4, ut muperds, 6 rete potans xal 6t- 
yous yivousvos, ap. Hippocr. [p. 1127] Erotian. 

*Hrlaue, to [vox nihili], Id quo aliquid mitiga- 
mus; Fomentum, qno dolores mitigamus , Lenimen- 
tum. Herodot. 3, (130]: “EAAqyimoict tvjpacr ypecdye- 
vos, xal Amiduaca [Arie wet correctum ex codd.] 7% 
icyupx moosdywv, Umvov té uw Anyydvew emotes. 

[Hrideyveov, td Btdoauov, Hesych.] > 

"Hrd, acw, 4c, Mitigo, Lenio, Placo. [Blandi- 

fico, Gl. Hesych. : "“Hriqiy, éromewoty.] 
© PHridavds. V. “Amdavec.] 

(Hrteds. V. “Hmov.] 

[’Hrtodivates, 6, 4, Leniter circumactus. Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 250: Bhegdowy Amodwitwy. t] 

*Hmiddweoc, 6, 4, Mitia donans. [Hesych.: “Hr., 
Aria xat yonotk xal moony Swpounevy KATH THY TO0- 
yy. Eadem gl. supra legitur inter Hrethyoev et “Hret- 
eo.o per diphthongum scripta, “Hreddwpos, Frere xal 
xth.} Hom. Il. Z, [251] : "EvOa ot Arrodwpoc evavetn 
Wve ptno, i. e. woativrixk Swpoundvy xatk thy mato~ 
cpogiay, ut schol. exp. [Kumors ax. Stesich. ap. schol. 
Eur. Or. 249. Motcor Amwdwoor Oppian. Hal. 4, 7.] 

PHrodearys, 6, Mitia dans. Orph. Ad Mus. 37 : 
‘Aoxdyridy ArodaTny. | 

"Hrwbdu.0¢, 6, 4, Benigno ac miti animo preditus, 
Epigr. [Anth. Plan. 4, 65. Orph. H.in Pare. 15. Epigr. 
in Lucam apud Bandin. Catal, vol. 1, p. 123 : Mouxés 
Ariddunos, dxectooing, émtictwo. G. Dinv, Maxim. Ka- 
cupy. 67. Jacozs. Clem. Rom. Const. apost. c. 57 : 
"Avebixanos, 7r., Te%os, waxod0uuoc. Hass. ] 

*Hri\y [scriptura vitiosa pro Amtdvy, quod v.], 
Medela, VV. LL. ex Epigr. At ap. Suid. "HmcAn est 
Uxor Asclepii. 

[Hrvwdys. V. Hrvtdy<.] 

["Hrwov, to, Epium, modts Torpudiac, iy “Hetor 
meocerdbovto. "To gdvixdy “Hmebe, Steph. Byz. “Hretov 
ap. Xenoph. H. Gr. 3, 2, 30. “Ev ap. Herodot. 4, 
148, ubi cod. unus "Exewv, Aimy ap. Polyb. 4, 77, 
9; 80, 13. Gentile "Hmebs in “Httebs corruptum ap. 
Ktym. M. p. 426, 41.] 

"HrwAwv, 13, Levis epiale febris accessus, 61yo- 
mupétiov, Hesych. 

Hrtohos, 6, dicitur etiam esse i. q. Arlahos [q. v-]. 
(Hriuntts, 6, 4, Greg. Naz. vol. p. 112.] 
_[Hrwporpos, 6, 4, Cui lene fatum est, ‘in versibus 
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Athen. 12, p. 542, E.] Bites 

['Hrtoud60c, 6, 4, Mitiloquus. Maxim. 
tapy. 68.] 

"rudy » 4, ex Epigr. [perperam] affertur pro Me- 
dela. Suidas vero "Hxwdvyy esse dicit Uxorem Ascula- 
pli [Crinagoras Anth. Pal. 6, 244 : Xepoly ix’ “Hw- 
vas et id. in Plan. 4, 273, Pausan. 2, 27, 5; 29, 1. 
Aristid. vol. 1, p. 46, 3, de quo |. dixit Valck. Diatr. 
Eurip. Pp. 290] : cujus filia “Yyeta, “aod, “Axeod, 
Tlavéxera, a medicando et sanando devominate. 

Hrs, [a, ov, et] 6, 4, Clemens, Mitis, Lenis, Be- 
nignus, 1. q. mpoonvy¢. [Hesych. : “Hrta, toxda, mpoo7- 
vi, padaxe, Auepa, yonord. “Hmtov, Tpocnves , TOROV , 
Hovyov, pwahOaxdv, érrerxy , fusoov.| Hom. [Il. 8, 4o: 

4 
"E82Aw 8€ tor Aros etvat-] Od. [B, 230] ¢ My cc ete 
Tedgouv, ayavds, xxl Arvo¢ Zotw Lxynnrovyoc Pacrdeds * 
=, [138]: O28 yao é &dov “Hmuov Ode dvaxta xLY7,G0~ 
pots N, [314]: Eu of8? ott wor meoos arin ola: Il. A, 
[829]: "Ent v Ama odouaxe mécce, Lenia et blanda 
pharmaca. [sch. Prom. 480 : Koders Antwy dxecud- 
tov. Soph, Phil. 698 : “Hxtovet odddowg. Herodot. 3, 
130: “Hr (pdpyroxc) werk tk ioyupd mooodywv? 7, 142: 
Totta Ariiteox ay tov mpotgowv. “Hmtos vocatus olim 
Asculapius. Lycophro 1054 : “Orav ... dgwyov addicur © 
ow “Hriov yovov (Podalirium)* ubi ‘Pzetzes : “O Acxdn- 
‘Teds Tedtepov “Hrtoc, uk td mpdov xal Aouyov, exahetto" 
Oepamevcuc 62 “Acxhyy, tov “Emidadpou Tbouyyoy, *Acxdn- 
mr0¢ Exd70.] “Hmov qu.00, Hesiod. [Op. 785.] Thucyd. 
2, [59]: Kat drayayev to doyConevoy tig yveuns, T00G 
TO 7TuUITEpOV xal Adeeotepov xatacrijcat, Ad humanio- 
rem quandam lenitatem et minorem formidinem tra- 
ducere. Plut. [Mor. p. 2, F] : Tives cioly of Aueitaror 


Tlept xa- 


Oerzadov, Lenissimi. Herodian. 2, [4, 1]: "Hrtoy dp- 


yovra xal matéoa, Clementem principem : sic Hom. 
[Il. Q, 770: “Exupdg 82 nathe &> Amos aiel- Od. B, 
47 :| Warne &s Amos Foye, Benignus pater. [Soph. 
Phil. 738 : Lwryoas adtovs (deos) Artoug 0 Auiv wodetv. 
Ozd¢ avOownorow Arustatos Eur. Bacch. 849. Oppian. 
Hal. 5, 349: “Exadev 2 guol Amos e'c.] Citatur etiam 
fem. ex Hesiod. [Theog. 406]: Ante jmov. [Timocles 
ap. Athen. 8, p. 342, A: Hriats (vulgo onmtats) owvat- 
ow. Varcx. Eur. Tro. 53 : Exijveo’ doyd¢ Artouc. Apoll. 
Rh: 3, 941: Maha & arty ave6odrcerc.] Dicitur et 
Ama eidévar tw poetice, pro Benignum et clementen 
esse erga aliquem. Il. Il, [72] : Ei wot xpetwv Ayoug- 
pvov "Hre etdety. [ || Plato Pheedr. p. 279, Bs ’Exeid) 
xal to mviyog Amwtepev yéyovev, Lenius, Remissius. 
Hippoer. p.1157,F:'P& tod ruperod jm, similiterque 
ib. p. 1206, G. “Hrwteoa Ogou01 p. 1207, A. «roy 
xat xexopauéevoy Jdwo, Aristid. vol. 1, p. 296.» Jacoss.] 
Derivant autem quidam ab dw, ideoque aspirant , 
ut seribit Eust. [p. 566, 40; 859, 55], qui tamen fre- 
qitentius tenuari dicit, quod et e comp. xatymiéw 
clarum est. Alii ab eros derivant, ut sit 6 év rdyw 
mévta mow. [V. Etym. M. p. 434, 17-] 

*Hxrot7s, nros, 6, Lenitas, Placiditas, Clementia : 
qm. &d0¢, Placidi pellacia ponti, Bud. ex Hermol. 
[Serenitas, Gl. Hesych. ; “Hawrqtt, mogdrqtt. Antioch. 
Pandect. p. 1197, B. Philo vol. 2, p. 267, 22: “Hue- 
odeys, Am., pthavOownia et p. 207, 30: Hic Amdrqra 
xat moadeyta. Usurpaverat jam Hecatzus, ap. Joseph. 
Contra Ap. p. 455, 37 : HuvOavouevor thy Amotyta 
xa pravOowrtay tod TWrohewatov. Hase.] 

[Hrisgowy, 6, 4, Benigne sentiens, Miti animo pra- 
ditus. Empedocl. ap. schol. Aristot. vol. 4, p. 507, 
18: Hriopwy orhorqtos ... 6044. G. D. Hsculapit epith. 
in epigr. ap. Welcker. Sylloge p. 243. Jacoss.] 

' *Hrwwyero, 6, 4, epith. Apollinis in Epigr. [Anth. 
Pal.g, 525], ex eo quod medicus sit et benigna s. 
placida manu opem ferat laborantibus. || "Hridyetoos, 
6, 4, Orph. H. 22, 8 et 84, 8: Hrizerpov byetav, nisi 
jmidysto bylerav scripsit , qua Porsoni conjectura fuit 
ad Eur. Or. 239. Quod confirmare licet loco H. 28, 
18: Elpyvy Oaddovce xal amiozerp’ bytety* nisi hic 1. 
potius quam illi duo est corrigendus et serib. cum 
Piersono, yitata insolentiori elisione, jmoyetow 
Byety.] 

[Hxdw, Lenio, Gl. Leniter me habeo, Hippoer, 
p. 1147, E: "Hrtwse 7 copys.) 
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[Hricades (?), éxlrndec, Hesych. Forsitan corruptum 
A} mttades. | 
Nada V. "Hrjrore. | 

mwg, Leniter, Benigne, Clementer. [Hesych. : 
"Hr., redws. “Hrwtéowc, Demosth. p, 1296, 7. Hrw- 
ndtwg (Artotahos codex) Hesych. per xpxotétws ex- 
plicat. Hxtws 2y pro modu éyw ap. Plat. Lys. p. 211, 
E, legit Priscian. 18, p. 1202.] 

‘Hrdwpévws, Extense. Hesych. : *Exterapévanc , 
Arh. (amd. cod.)|. ye 

['Hrov. V."H. || “Hrov. V. 7H.) 

_ PHrin, 4, gwvh, Vox, Hesych. Eadem signif. 
"Hruc, vos, 4, fictum a grammaticis est propter comp, 
Bovjnvos. V. schol. Hom, I. N, 521.] : 

*"Hrvtns , 6, Vociferator, Clamator, Qui cum cla- 
more verba sonat et pronuntiat, Hom. II. H, [384]: 
Lrks ev peccotow, petequvecv ArvTa x7oug" Macedonice 
pro Arita, i. e. pwvyths, xpdutyc, Ponty: aliis pe- 
yeddouvos, ["Hrita Tpitwy in versibus poete apud 
lian. N. A. 13, 21, Oppian. Cyn. 2, 136: ‘O & 
oayeyv anita movtos. “Hrdra cveryé Quint. Sm. 6, 
170. Ceterum conf. Andrtys.] Quin et “Hrvzos hine 
denominatus Preeco quidam [Kustath. p. 1108, 36. 
Unde patronymicam Hrvridys, 6, Il. P, 324: Kyouxt 
"Hrutidy], et “Hrutov quoddam égo¢ in Thracia, mao 
<0 éxet tov owréa Arve. Kustath. [p. 686, 24; Etym. 
M. p. 434, 4o.] 

CHrdw. V. Ando.] 

["Ho. V. "Exe, "Her. 
|’Ho, “Hods, 6, Er. Plato Rep, 10, p. 614, B: Ad- 
xivov avOpd¢, “Hods tot Aoweviou, to yévog Tlapovdou: 
6s mote év Tohgum tedeuticas avaroebevemv Cexatatwy 
TV vexpOV Hon SreqOaowéveny, Hyvis wev avnoddy* xowt— 
olelo 6& olxade u.sddory OdrrecOar, Owosexatautoc emt TH 
muo% xeluevog aveblo, advabrobe O° eheyev & éxet or. 
Fabulam e 1) Platonico repetierunt Clem. Al. Strom. 
5, p. 710, Cyrill. C. Julian. p. 250, C, aliique. Plat. 
Mor. p. 740, B: Qopu6nbelc ovv 6 Aaumptac ... 27 
Tohhayov psy Auiv tov WDdtwva moooraiterw Ok tidy 
Gvoudtwv ... evtadda 6% tov adtéyyshov tHv év “Adou, 
Tlduovdoy yévoc “Appoviou matpoc, “Hoxy O8 adtov dvoud- 

ag Nes aN PS OU.m 
Cewv.... Suidas : "Ho, dvoua xdotov “Kbpatxdy. | 

"Hox, interdum quidem singul. numeri, accus. ca- 
sus, pro &gea, teste Hesych.: per sync. procul dubio 
factum ex 7g. Interdum vero plur. numeri, signif. 
xeyaproueva, derivatum ex godw, et éxtacw habens tod 
e : unde comp. éxtnoa. Hom. Od. If, 375 : Aaol & 
odxért mayrav eo” Auiv jou ogoovat. Ibi enim Eustath. 
exp. oddeutov ydow fuiv gyoucw, ob xeyaotcwévor eiolv 
Auiv, ola to Baodixov yévog gthotvtes edvoixinc. Itidem 
Il. &, Ovye. joa ogoovtes, exp. yaotGowevor Exurtoic, ut 
et brevium scholl. auctor, yaorGowevor 77% Yuyz: in h. 
1., v. 131: Ot 10 rdpocrep Ouu.ss vox oépovtes cipeotiia’, 
00d: payovrat. Ubi Eust. [p. 561, 44; 1461, 56] in 
dubio relinquit sitne 7px accus. sing. an plur. : no- 
tandum enim-esse dicit, 70% hic a poeta vocari thy 
xupw xat to Epuctov : idque voc. fieri e nom. sing. jo, 
signif. yégtg: vel potius ex éo0 q. e. émibuuss, fieri 
Hpavov, ut tpumavov a tpund, Edavov a f : e cujus 
plur. jpxva esse joa, per apoc.: ut tk Ovni joa hic 
sint que alibi Ouyzyjon appellat voce compos. Kadem 
fere tradit p. 152, ubi etiam addit, Herodianum hoc 
noo derivare ex oxytono nominativo fo signif. ént- 
xovota, Auxilium : quomodo et brevium scholl. auctor 
éminps accipit pro wer’ émrxovptag yuow, Il. A, 574: 
Totcw & “Hyotetog xdutoréyvng Hoy dyopevew, Myzol 
gthn extnon ogowv Aeuxwreven “Hon. Paulo post tamen 
extnpx oépetv liquido constat poni Pro xeyupropeveng 
mpocgepeaiat , ubi nimirum Vulcanus dicit : Mytpl & 
EYO TAPADHYL, XAL avTT Te voeodon, Hacpt pth extnoe 


ex 
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dutta taoagq* nam mox subjungit, “AMd ov ctdv Y 
enéecor xaldrrecar pahaxotow, Adtix’ eed’ tArnos 
"Ohdyrtos gocetat Futv. Ita ut érinox ogoew sit non so- 
lum Auxilium et opem ferre, sed etiam lenibus ani- 
mogue gratis verbis alloqui: quod poeta vocat éxéecot 
xabdrrecbar uahaxotct. Itidemque Hoa vépew accipere 
possumus et pro Gratum facere, Beneficiis afficere , 
et pro Opem ferre, Auxiliari et Opitulari, in hoc 
oraculo Herculi reddito {ap. Tzetz, ad Lycophr. 662]: 
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conjunctim %pa esse velis thy wer’ éxtxovplag ydow, ut 
et schol. Homeri et Etym. exp. [Orph. Lith. 755 :. 
Kat jot oxoprtobev BeGohnueven ox xou.tCets. || "Hex, 
i. q. yap, Gratia (cum genit.), Propter. Callim. fr. 
4x1: Tiov o& € mavrec 6dtrat yox orhogevinc. Dosiad. Anth, 
Pal. 15, 26: “Ho’ apdiwv. Epigr. Anth. Plan. 4, 299: 
Tivos 7005] 

“Hoa, et Ion. “Hoy » 4, Juno: et soror et conjunx 
Jovis (Hom. Il. A, 55: @ck Aevxeddevos “Hon. Alschyl. 
Eum. 214: “Hoag tedetag xat Atos motmuara, et alii 
quivis]: quam Plato Cratyl. [p. 46, C] sic nominatam 
existimat &<¢ égatyyv tia. Allegorice autem esse dicitur 
6 adhe, Aer: a quo et dicta isto nomine creditur, 
transpositis literis, et epitheto Aevxwdévov ac youco- 
meditov nominari ob candorem ac splendorem aeriz 
constitutionis, quum pura est. [N74 thy “Hoay, jurandi 
formulam muliebrem, Athenis frequentatam, Socra- 
tem ejusque sectatores saepius usurpantem fecit Xe- 
nophon, Mem. 1, 5,5; 3, 10, g; 11, 5, Cyrop. 1, 4, 
12, OE con. 10, 1. Plato Apolog. Scuyerp. | 

‘Hoatéheva, 4, dicebatur olim 4 culuyta, Conjugium, 
teste Polluce 3, c. 3 [§ 38], ubi agit rep yduou xat 
cov Tot adtdv : forsitan quoniam t% “Hog, veluti pra- 
sidi nuptiarum, év t@ yam xat tH ouluytg éreouy , 
ut et Romani tk mheiota tov yapmndiv et¢ wav “Hoav 
avirtov, teste Plut. Probl. Rom. : in cujus hbri prin- 
cipio inter quinque deos , quibus indigere ot yapovv- 
ze¢ putantur, “Hoay tehetav nominat. [Ap. Polluc. nunc 
correctum ex codd.: Tédetot of yeyaunxdtes’ 1a toto 
xal “Hoa teheta h Cuyta. | 

[Hox scriptura vitiosa. V. Etpy.] 

[“Hoaeds. V. “Hoata.] 

“Houta, 4, dicitur quedam &xpx e regiéne Chalcidis, 
item Urbs Arcadiz, teste Steph. B. [addente, Tadtyy 
3 év tH ouvaleta “Hépercv ("Heotav Etym. M. p. 437, 45) 
PUGt TtvEg xAxdG, AAdot dE “Hotov (corr. "“Hetov ex Etym. 
M. vel potius “Hetov, sec. Suidam : “Hovov, dvoua to70v, 
Hotov 6 6 tapos)... To é0vixov “Hoateus. Agyerar xal ywolc 
xo t Hog Nexaetc. De Herzea Arcadie y. Il. seriptorum 
a Beckhio collectos C. I. vol. 1, p. 27-29, ubi in 
foedere Eleorum et Herzensium memorabilis est adj. 
gentilis forma Aolica "HoFaoto: cum digammo, ‘A Fod- 
zpx toip Fahetors xat toic HPFAOIOIZ. G. D.]: cujus 
Cives “Hpueis ap. Xen. Hell. 6, [5,11]; ut et ap. Thue. - 
‘Aoxddwy “Hoatys, 5, p. 187 [c. 67]. Ap. Plut. vero ‘H- 
oxsic, et ap. Athen. 14 [?] “Hoatrns épnos. [“Hpatizes yorpa 
Pausan. 5, 7, 1. 

[“Hoaia, té. V. “Hoarov. | 

[‘Hoatedc. V. “Hoxts. || “Hatebc, gc, 6, Heraeus, 
Lycaonis f. Apollod. 3, 8,3; Pausan. 3, 4, 8 et 26, 1.] 

[’Hoatv.}’Hoxtver, Hesychio dypei, Delirat, Nugatnr. 

“Hoatov, 70, dicitur pro “Hoatov tepov, Junonis tem- 
plum [*Hoaov, to téuevos, inter proparoxytona ap. 
Arcad. p. 120, 21. “Hoxiov scribitur ap. Herodot. 1, 
970; 6, 813 9, 52, Thucyd. 3, 75, Pausan. 2, 16, a, 
aliosque], ut ‘AQyvatoy, ap. Herodot. Et 7a “Hoa, pro 
<x “Hoaia teed, Junonia sacra, et 4 7 °Hoa tehounévy 
éooty. Ubi nota, “Hoatov et “Hoax subst. et absolute 
posita mapozvvecbar, adj. autem rporeptonticbar. [Td 
“Hoo Eustath. p. 1560, 62. Ta “Hoxia ap. Pausan. ' 
2, 24, 23 5, 16, 2. || “Hoaia don, Diodor. 4, 84: 
“Hoata (codex unus “Hosta, alii "Hov) 6pq xatk thy 
Lixedtav éottv.] || At “Hoxtoy in Thracia dicitur +o 
“Houioy tetyos : cujus Cives “Hoatoretyirat. (Steph. Byz. : 
“Hoxtoy, noAts Opdxnc, “Hocdotac 8’ (c. go), 4 xxt Hoatov 
ceivos. Ot mohttat “Hoaior, tot 68 “Hoatou tetyouc “Hoato~ 
zeryizat. “Hoaoy tetyos scriptum ap. Photium p. 74, 8, 
sed “Hoaioy ap. Suidam.] 

“Hoaiog, «, ov, Junonius : ut vad¢, et cetyos. [Eustath. 
p. 81, 38: "Hoa yap xat 4 Baorreta xal “Hoate Com 4 Box 
ctnixh. Id. p. 1562, 60 :“Hoatoc wév xvgtov, “Hoatos 8 ° 
vad¢ “Hoas. Athen, 12, p. 525, E, ex Duride : Thy — 
Eoorhy ayovtes Tal “Hoatov e6adrlov xarexteviouevor tee 
xu.aG... 70 68 vou.toy ToUTO uxoTUpEiGOxt xat Ord Teapots 
side BadtCew “Hoaioy gumemeyuévov. ] 

[“Hoarotery tens. V. “Hoxtov. | 

|‘Hoats, (dog, 4, Herais, Diophanti Macedonis filia. 
Diodor. Sic. ap. Phot. Bibl. p. 377, 18.] 

(‘Hois, os, 6, Herais. Charta Borg. 10, 31.P 
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[Hpatexos, §, Heraiscus, Hgyptius philosophus: a centiores rhetores , quorum exx. omitto preter unum 


de quo y. Damascium ap. Phot. Bibl. p. 342, 23, et 
Suidam.] 
: eseaey “Hosttis. V. “Hoate.| 

*Hoawwyévws, Particulaum. Schol. Oppian. Hal. 1, 
548.] : 

“Hpaxtwv, 6, Heracio, Diog. L. 9, 1 : “HodxAertos 
Bdvawvos 7 Se tives, “Hoaxtovtog Egéctog. Alii libri “Hoa- 

" xtwvtos. Ap. Suidam (s. v. “Hoaxdettos) “Qoaxtvov, ubi 
ov 
var. lect. doxxivos, fjoxxivos, Fpxxivos, optimus autem 
codex Paris. 4..... praebet. Fortasse “Hodxwvog vel “Hoa- 
x@vrog scrib. G. Dinvorr. | 

[Hoaxdéac, 6, Heraclas, episcopus Alexandriz. Georg. 
Syncell. p. 361, C; 362, A; 363, B.] 

“Hoaxhéns (et per contr. “Hpaxr7s), gous, 6, Hercules: 
Jovis et Alcmene filius, ante dictus A)xeténs, Alcides. 
Sic vero denominatus videtur, quoniam é tig “Hous 
xhéos éoyyxe : multis enim eum certaminibus ea exer- 
cuit : e quibus cum victor semper discesserit, gloriam 
inde sibi peperit : vel ex oraculo [ap. Tzetz. ad Lyco- 
phr. 662], quod sic ei respondit, “Hpaxdyv 64 ce Doiboc 
ermvurov scovou.dter’ "Hox yao avOounotar pépwy xhéog 
aefiroy Eerc* iis enim qui vim patiebantur, et opem 
ejus implorabant, auxilium ferre creditus est..[Gram- 
maticorum etymologias exponit Etym. M. p. 435, 3.] 
Porro declinatur “Hoxx)j7s, “Hoxxéous , “Hoaxhei , “Hoa- 
xhéa. [De declinatione hujus nominis vy. Theodos. in 
Bekk. Anecd. p. 979, 980, plures ille formas ponens 
ab nemine usurpatas. Forme Lonice et poetica “Hoa- 
xhéog et “HoaxAddi, velut “Hpaxdgos ap. Herodot. 7, 204, 
Theocr. 2, 121. Genitivi forme vitiose “Hpaxhéwsg exx. 
Bast. ad Greg. p. 777 indicavit ex cod. Pal. Antig. 
Car. c., 146, Vindob, Alciphr. 3, 38. Genitivum “Hoa- 
xhoUs, quem éextoy dicit Theodos. |. c., ponit Herodian. 
in Crameri An. yol. 3, p. 231, 15, cum similibus Zogo- 
dods et Hepixhotic » pro quibus Lwxhov¢ et ITpoxAovs est 
ap. Cheerob. Bekk. Anecd. p. 1188. Accusativi forma 
usitatissima “Hpax)¢a est, rarior “Hoax, servata ap. 
Soph. Trach. 476 (restituta ab me ibid. 233 et Aristoph. 
Thesm. 26, ubi v7 tov “Hpaxdga in libris legitur in fine 
versus), Plat. Phzed. p. 89, C, Lycophr. 801, Philostr. 
p- 718. Accusativi “Hoox)7jyv, qua forma in aliis quoque 
hujus generis nominibus spe utuntur scriptores re- 
centiores, exempla sunt ap. Pausan. 8, 31, 3, Philostr. 
p- 847, 849, nisi “HoxxA7 scribendum. In epigr. ap. 
Alcidam. p. 186, 30 : Oidyoou othov vidv, O¢ “Hpaxdiv 
20(6agev, nunc ex codd. restitutum “Hoaxhy eedtdabev. 
Phryn. p. 156 : “Hoaxhea...2mextetvov thy eoyarny eye, 
EK wh “Hoaxd7v. Non melioris note forma “Hpaxheqy 
ap. Apoll. Rh. 2, 767, Vheocer. 13, 73. Vocativi forma 
usitatissima est “Hodxhets. “Hodxdees Eur. Here. F. 173 
(pro quo ap. Plut. w “Hodx)ers scriptum) , Antip. Auth. 
Pal. 6, 115, Dionys. ib. 6, 3. “Hoaxdes Greg. Naz. ib. 
8, 29, Nonn. Dion. 4o, 369, Lucian. Fugit. c. 29 (bis) 
et 31. » Ab “Hoaxherc distinguit Suidas : “Hodxhetc , éxt- 
qbeyun cyethinatixov’ to 2 “Hoaxhes xdntinh roars, 
donee 10 w Adware tol wo Afurytep diaodoer. (Adde He- 
rodian. Heol pov. A. p. 47, 2, Phot. Lex. p. 659, 14. 
G, D.) Subtilius quiddam tradit Liban. Epist. 285, 
Pp. 127: Aobs huiv mids dst td “Hodxhers Agyew, émerdav xa- 
AGipev tov Geov (xatror tts 0d toy év oatdy Odéq Osiv eat- 
psiv egacxs to iwta, thi Sorts oyetdidCer* toUtov 6: odx 
elpyet TOU ypdpulatoc, xaheiv O¢ ye obxert wet& TOU yodu— 
[AT0¢), GAA GU TOITATY avelo TH xdjcet Thy Odov, wv hutv 
tx ddw (romrtats 62 oddev dEutov) ict xexaprouvos. Pa- 
tet igitur hunc “Hpdéxdeec poetis reliquisse , “Hoaxes 
autem et ‘Hodxhets pariter pro vocativi forma habuisse. 
Neque distinctio illa a gramm. prescripta per omnia 
servatur. Vocativus sepissime “Hodxdero neque raro 
“Hoaxhes seribitur ; © “Hodxers Lucian. Dial. deor. 13 
et ® “Hoaxhes ibid.; similiterque variat Fugit. c. 23 et 
2g. Mardv, “Hoaxes, Aoxdqme Aristid. vol. 1, p. 36, et 
rursus « “Hodxhers p. 31, et 36, in quibus adzquandis 
ne quis sollertiam suam expromat, Libanii admoni- 
tione precautum est. In adverbiali syntaxi “Hpaxhes 
dici Apollon. De adverb. p. 570, et Etym. M. p. 79, 

-10, significant, ubi non recte “Hpxxdzs scribitur. Sed 

oxsthiactixov illud o “HoaxAcrs est ap. Aristoph., De- 

mesth. p. .19, Xenophontem, et vero etiam apud re- 
THES. LING, GREC. TOM. 1V, Fasc. I. 
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Dionis Cass. 53, 8, ubi post © “Hodxherg mox & Zed xat 

HoaxAes sequitur, » Lonxcx. ad Phryn. p. 640.] Poet. 

“Hoaxhéng, “Hoaxdijos , “Hoaxdyi, “Hoaxdta. [HoaxdFjog, 

t, 4, forme Epicis usitate, ut Hom. Il. S, 266, 3a4,- 
Od. ©, 224, Hesiod. Scut. 74, 458, Theocr. 13, 70. 

De Tragicis unum est exemplum Eur. Heracl. 541 : 

> re) > / / ~ 

AMY’ & éxstvou ongoua tis Gelas poevdg, méguxag “Hoa- 
xhjog. Vitiose vero ap. Strabon. 8, p. 338 vulgo: Af 
700 “Hoaxd7jog otpatetar, ubi “Hoxxdgous ex cod. Moscov. 
est correctum. G. D.] At vocat. “Hodxhers et & “Hod- 
xhetg interdum est opem Herculis implorantis, inter- 
dum admirantis, tam poet. quam in prosa. Xen. [immo 
Lucian, Zeuxid. c.1] dicit etiam, “Hpaxhers tis Trapadoco- 
Aoytas. Latini et Hercule dicunt, et Dii beni, pro Dii 
immortales, Papz. [Aristophan, Nub. 284 : *Q “Hod- 
xhetg, Tautt Todank t Onpta. “Hodxherg Ach. 284, Vesp- 
420; dvak “Hodxderg Ach. 74, Pac. 180. Plato com. ap. 
Athen. 7, p. 287, E : “Hodxers tev Bev6padwv. — || 

Nominativ. plur. “HoaSAées ap. Plat. Theat. p. 169, 
B. Accus. ap. Jo. Cinnam. p. 72, A: Tobs Opvdounevous 
“Hoaxreis. | 

“Hoaxdeta, 4, Heraclea, urbis nomen et insulz {Plu - 
rimas hujus nominis urbes enumerat Steph. Byz.]: 
cujus civis dicitur “Hoaxdeuc, et “Hoaxdewsrgg [Cheerob. 
in Crameri Anecd. vol. 2, 216, 27 : “Hoaxhewstng 10 
xhet digboyyog* “Hodxrcta obtwg 4 mapadocts], sive “Hoe- 
xhewtng, teste Steph. B. : cujus fem. “HpaxAeéttg : ut 
[Aristot. Polit. 7, 6: T¥ node tov “Hozxdewrév. “Hox- 
xhewtys olvos Pheophr. De odor. 52 ,p. 750 et] “Hoaxhe- 
Gtrg xapva ab Theophr. H. Pl. 1.2, quam 1. 4 Idem 
“Hoaxhewtixhy xapUaY appellat, Heracleoticam nucem 
[et “Hoaxdewrixiy omisso xapda 1, 10, 5. Add. 3, 6, 5]: 
quee fert ta “Hoxxdewtixe xdpva [Theophr. C. Pl. 4, 
2, 1] ab aliis dicta Hovtrxé : quoniam Heraélea Ponti 
oppidum est. Ab ead. urbe dicti “Hoaxdcwtixot xapxtvor 
ap. Aristot. H. A. 4, [2]. At “Hoaxiewtixobs cxigous non- 
nulli dictos existimant yonoapévou 61k thg otpatetac 
mpwtov “Hoaxdgoug to) yéver, ut refert Athen. 11, [p. 
782, B; 500, A. —|| “Hoaxdctda (“Heaxdetdx L. Din- 
dorfius) réAw pro “Hodxderav x. dixit Jo. Malal. p. 204, 
g et 13, Eamdem formam ap. Georg. Syncell. p. 257, 
D, uterque codex prebet. G. Dinvorr.] 

[“Hoaxderaves, 6, Heraclianus, episcopus Chalcedo- 
nensis. Phot. Bibl. p. 65, 37.] 

[“Hoaxdetderoc, 6, 4, Heraclideus. Galen. vol. 1, p. 
45: Lbvobre cov “Hoaxherdetwy rept t7¢ éuTrerornys at— 
pecdwng. | 

[Hoaxetdn¢, 6] Ab “Hoax est patronym. “Hpa- 
xdelong, Heraclides, Herculis filius : ut Hom. Il. B, 
[655] : Tanmodeuos 0 “Hoaxhetdns, Tlepolemus Hercu- 
lis filius. Sed et Nepotes ac generalius Posteri etiam 
Herculis, “HoaxAeidat nominantur, Hereuleo de san- 
guine creti, Ab Hercule ducentes genus : ut quam 
Xen. ap. Plut. Lycurgo init. dicit Lycurgum yeyovévar 
xatk tods “Hoaxreleac: Zorxtug Bovdougvyr tobs mpedtoug 
éxetvoug xu cdveyyus “Houxhgous, dvoucCew “Hoaxdctdac, 
inquit Plut.: qui et tobs vewrétoug tOv év Lrdorn Ba- 
cthgwy dicit fuisse yéver “Hoaxdetdauc, Genere Heraclidas, 
Ab Hercule genus s. ortum duxisse. ["Hpoxdcidat Eu- 
ripidis tragoedia est. “Hoaxdcidar, pictura Pamphili ap. 
Aristoph. Pl. 385.] Alioqui “HozxAetdqs est eam nom. 
propr. quum aliorum tum Pontici cujusd. philosophi 
et Historici. [Tredecim alios enumerat Diog. L. 5, 93.] 
ones pro “Hoaxhetdng dicunt “Hoaxdnidns : quod tamen 
rommttxoteooy videtur, quum ap. Herodot. 1, [7 et 13] 
inveniam “HoaxAcidat. [Id. 7, 208 : ov yévos ‘Hoaxdy- 
{8y¢, ubi libri multi qpaxrctdys. || “HoaxAetdn 1. q. 
“Hoaxdzj¢. V. Eustathii verba s.-v. “Hovxaos afferenda. 
|| De vocativo gramm. in Crameri Anecd. vol. 3,-p. 
390, 1 : Td Lroebradys w Lrpeprtdn xat to w “Hoa- 
xAstOn ywvdweva ev TH xdyT1x7} Urpepindss xat “Hodxrcrdes 
maryviov xdowv déyovrat mapk tots HOULKOEG y lov H< 
t@ ‘Aprotopdver (Nub. 1188) « pceKero Urpebtades ».| 

[“HouxAcerobavOlac, 6, Hercules Xanthias, i. e. Xan- 
thias Herculis personam gerens. Aristoph. Ran. 499,\ 

“Hoax)eros, [a, ov et 6, 4], Herculeus, Herculi pecu- 
liaris. (Soph. ‘Tr. 913 : ‘Tov “Hodxrstov Oddapov> 576 : 
Mpevoc ... tH4¢ “Hoaxhetac? 51 : Thy “Hodxdetoy, éodov. Eur, 
Heracl. 458 : Tay “HpaxaAstov Guurayov, “Hpaxheia vdo0s, 
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de qua Foes, : « Hoxxhetng votoou , 7s emidmiagexponit A paxdts, utalibi tc Odvoyjos et t5 Tareyéyouo pro Odue- 


Erotian. 8: 70 toyupdv tot voonatos xal Cuoxatapayntov, 
ex Hippocr. p. 593, 30. Hoc autem nomine paviay qui- 
husdam appellatam esse testatur Krotian. quod ex an- 
tiquis heroibus solus eo morbo Hercules laborasse 
dicitur. Galenus vero (vol. g, p. 550) epilepsiam seribit 
nonnullis ita dictam esse, non quod ea Hercules ca- 
peretur, sed quia videntur isti, sicut alii etiam nomi- 
nibus ejus sevitiam exprimere voluerunt, ita et nomen 
hoc, Herculeum scilicet , ut magnitudinem indicaret, 
effinxisse. »] “Hoéxhevov rafos, Morbus Herculeus : 
quem Aretzus [p. 69] Elephantiasin esse dicit , utpote 
qua nullus alius morbus sit valentior et major. Et “Ho. 
Aovtpx, Herculea lavacra, i. e. Therme : ap. [Aristoph. 
Nub. 1051,] Athen. et Hesych. Et Ho. decuos, Hercu- 
leus nodus, ap. eundem Athen. [11, p. 500, A] et Ori- 
bas. De laqueis. [“HoéxAcror otihat. V. Lrfdy.] Item 
“Hodxderov mavaxes, ab Hercule inventum : quod aiii 
vocant Origanum Heracleoticum sylvestre, quoniam 
est origano simile, teste Plin.’25, 4. At “Hocxdsros At- 
os, Lapis Herculeus, dictus a quibusdam Magnes est, 
ab aliis vocatus ovdypttys, teste Kod. 36, 16. [“Hodxderav 
Gov Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 526, 38, ubi vulgo“H- 
puxhetav, sed “Hodxdevav cod. Paris. unus.}] Quomodo 
Lucian. in Iconibus, circa principium dicit : Amdééet 
eva dv 20éhy, Oreo xaxl h AlBos h “Hoaxdeta do% tov otdxoov. 
Hesych, tamen negat “Hodxherav AiWov et Mayvijrty esse 
eand,: a Soph, Avétav \iQov nomiuari dicens i. e. Ly- 
dium lapidem, quoniam Heraclee, urbe Lydiaca, re- 
periatur : unde et HoxAséitw \tOov vocari. ["Hoaxdewrys 
(ser. “Hoaxds®@zt¢) \t00¢ Photius p. 73, 20: “HoaxAcrat 
AtOov idem p. 233, 19.] Theophr. sane Heracleo et Ly- 
dio lapidi eand. vim tribuit, probandi sc. auri: unde 
Indicem Ovid. appellat : Iloo¢ to Bacavifery, inquit in 
libro Tfegt AtOwv [c. 4], tov ypucov xat tov dpyvpov, 4 
xaouudvy AlQo¢ “Hoaxheta xat 4 Auéy* ut vicissim ma- 
gneti quoque Bacavetuhy ddvayty Eurip. [in fr. OEnei 
ap. Phot. et Suid.] ascribit, dicens, Tas Bootmy yveyas 
cxoray ote Mayvijtts AtOos. [taque non absurdum erit 
dicere Heracleon et Magnetem lapidem eund. esse, 
vel saltem ead. vi pollere, et altrahendi sc. ferri et 
auri argentique probandi. [“HoaxAetwv AtGwv Plato Tim. 
p. 80, C.] Neutr. to “HodxActov, sc. teocv, Herculis fa- 
num, Herculis templum, Herculea edes. [Inter pro- 
paroxytona est ap. Arcad. p. 121, 17. V.. Lobeck. ad 
Phryn. p. 369.] Athen. 6 : Totg A€yjvycr cig t0 “Hodxhetov 
doorlousvous. Et Xen. Hell. (6, 4, 7]: Ex 6é tod “Hoa- 
xAstou xa tx Orn Zpacay doava| etvat, wo tov Hoxxdcous 
sig THY wdyny éwounuevov. |Pausan. 3,15, 5; 4, 30,1 
al. || Ctesias ap. Phot. Bibl. p. 39, 18: “O 02 Beogns 
adtddev ehOwv ext otewdratov tig Attixiis (“Hpdx)etov xa- 
Agivat) éyuvvue your ext Bahawive.} Apud Medicos au- 
tem 70 “Hodxdetov Herbee nom. est e Panacis genere : 
de quo Theophr. H. Pl. 9, 12, et Plin. 25, 4; 26,14; 
20, 17. (“HodxActov xoddovprev Alex. Trall. 2, 47.] Neutr. 


plur. +a “Hodxez sc. iepa, Sacra Herculea, Sacra et ~ 


festum in honorem Herculis Avistoph. Ran. 651 : “O- 
m0 “Hodxhera tav Awwustors ytyvetat.| Plut. De deo So- 
er. [p. 598, D]: ‘Tobe émidedqurxotas moog tk “Hodxhera 
cadres. Sic ap. Dem. [p. 368, 11] 7 “HodxAsra Oder : 
ut “Hoaa. Fem. “Hodxdera, Heraclea, Herbe itidem 
genus est sideritidis, ap. Diose. 4, 33 et 35, qui et +o 
AOdoneouov a nonnullis HodxAetav nominari tradit, 3, 
158. At “Hosxdéx, dicta Spina quedam alba tptolos, 
utilis conficiendis oxutadtors xat Baxrqptats, teste Theo- 
phr.H. Pl. 4,5 [4,12 : Totrny 8 (thy dxavOayv) xadotow 
fiouxdéav. Margo Bodei fpaxdetav, Sed verum videtur 
quod cod. Urb. servavit “Hoxxdgous]. Qui et “HoaxAetac 
prxoves meminit, g, 13 [12, 5],i. e. Herculeis. Heraclei 
papaveris. [Eadem fortasse intelligenda ib. 15, 5. |} 
Forma lonica “Hoaxyt0s, ap. Herodot. 2, 33; 4, 8, et 
in oraculo ap. Euseb. Prep. ev. 5, p.214, A. {|| ‘Hex- 
xhyevos, 4, ov: de quo HSt. s. v. “Hoaxdelayc.] Lidem 
poetee [epici] pro “Hodxhevog dicunt “Hoaxdrerog : et te 
S. Btn “Hoaxdnety periphrasticds pro “Hoaxd7s. Hom. IL. 
B, [658] : “Ov téxev Actudyerx Btn “Hoxuxdyety. Et paulo 
post, Viges ulwvot te Bing “Hoxxdnetns. Sic Hesiod. Theog. 
[982]: Tov xreive Btn “Hoaxdnetn. [Theocr. 25, 154. 
“Hoaxretn Bin, tot “Hpaxdcoug, Suidas : nisi “Hpaxdnetn 
seripsit.] Rursum &, 116, dicit Bq Hoxx)7os, pro “H- 


cel et Trrguayoc. 

[“HodxAs10s, 6, Heraclius, amicus Lyconis philosophi, 
ap. Diog. L. 5, 70. — {| Imperator Romanus, de quo 
v. Suidas. Idem “Hodxdevov memorat, etparqyov yeyo~ 
vor ext Liivervos. | 

[“Hoxxetoxog, 6. Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, 
p- 268, 4 : Ovdzénote to ox ev cuddier dvta Eyousr thy 
et Cigboyyov moonyouuevay , opts partic héFems xa tabTyS 
ayorGarhoucvng, otov “Hoxxdstoxog “Hoaxeioxos. “Hpa- 
xMtoxog inscriptum Theocriti carmen 24.|__ 

["Hoaxhetretos, 6, 4, Heracliteus. Suidas : “Hpaxdet- 
meLog hoyos, xxt “Hoaxhettern Onhuxtic, xat “HodxAetrerer 
ovyyoduuata. Plato Rep. 6, p. 498, A: Tod “Hoaxher- 
cetov jiov* Theet. p.179, D : Todzwy tov “Hoaxherreto. 
Philo Allegor. vol. 1, p. 88, 45 : “Hoaxherretou 608y¢ 
Exaipos. | 

“‘HoaxrertiCw, Heraclitum sequor, Heraclitez secte 
sum, Cum Heraclito facio : ap. Aristot. Metaph. [3, 5, 
p- 1010, 12.| 

“Hosxrertratys, 6, Sectator Heracliti aut imitator, 
Diog. L. p. 347 [g, 15]: Havcavias 6 xdnets “Hoax. 

[“HodxActtos, 6, Heraclitus, n. pr. multorum inter 
quos celeberrimus est philosophus Ephesius, 6 oxo- 
tetvos appellatus : de quo v. Schleiermacheri commen- 
tationem in Wolfii Museo vol. 1.] 

[“Hoaxdetws , Herculeo more. Lucian. De morte Pe- 
regr. c. 33 : “Ho. Be6woxorx “Ho. drodavety. | 

[“Hoaxrewrens. V. “Hpdxrera.] 

[Hoaxhevtites. V. “Hoxretoc. | 

[“HoaxdeoGodxohor, ot, Atyurtiaxd ouvoixta, Steph. B.] 

[“Hoxxdeddmoog, 6, Heracleodorus. Aristot. Polit. 5, 
h: “Hoaxheodwpou, O¢ é Odtyapytag moArretay xat Onuo- 
xputiav xatecxevacev (2v “Qoe6)). | Y 

[“Hoaxreotrohts, ews, h, modtg Alyuntta, 26 ho Ocopa- 
vg 6 puctxds. 8’ rAnotov Iydouctou. y’ xatk 70 Kave- 
Gixov otdua, Ot moditat “Hoaxdcouncdtrat, Steph. Byz. 
Novos “Hoaxdeonodteys Agatharch. ap. Phot. Bibl. p. 
447, 8.] 

[“Hoaxhede. V. “Hoaxheta.] 

[“Hpaxdcwv, wvos, Heracleo, Egyptius, grammaticus: 
de quo v. Suidas. Alius ap. eund, s. v. Azydpns. — || 
Hippiatr. p. 182 : Hoaxhetorve (“Hoaxhéwve ?) yrrrcoye. 


-‘Hoaxdtwv quidam in inser, Att. apud Beeckh. vel. 1, 


p- 368, 9. Alius, “Hoxxdgwv, p. 371. G. Dinporr.] 
["Hoaxrswrns. “Hozxrewrexds. V. “Hoaxherx.] 
[“Hoaxdecitic. V. “Hocxdsra. “Hodxdetoc. | 
| “Hoaxdfetos. V. “Hodxeros. | 
[‘Hoaxdytdns. V. “Hoaxhetons. ] 

[“Hoaxdrtos. V. “Hedxretos. | 

[Hoaxdyis, t6o¢, 4, Heracleis, Carmen de rebus 
Herculis. Aristot. Poet. § 8 :“Ocot tov morqt@v Hoa- 
xAnioa xat Onontda ... memoujxacry. | 

[“Hoaxdtic. V. “Hoaxdéxe.] 

| “Hoaxdtoxos. V. “Hoaxdetoxos. | 

[“Hoaxwv, 6, Heraco, Macedo quidam ap. Arrian. 
Exp. Al. 6, 27, 8 et 12. || Alius in inser. Megarica 
ap. Rossium 1, p. 21: Et@upts “Hodxwvog > ubi Rossius 
genitivum HPAKQNTOX, qui est ab nomin. “Hpaxdy, 
memorat ex inscr. Attica inedita. Conf. “Hpaxtwy. G. D.] 

[“Hoap.tOon¢, 6, Heramithres. Lucian. Catapl. c. 21: 
"Ivdordrny xal “Hoau.ilony tobs Lijoag Sragouce. } 

[Hoavéw.] “Hozvéewv Hesychio Bonbev, yaprtouevoc, 
Opitulans, Gratificans, mak thy joa, significans y¢- 
ew et Bo7yQerav, 

"HoavOev.0v, to, Anthemidis species secundum Diose. 
3,154. Plinins quoque 22, 21, Anthemidem ab ali- 
quibus Eranthemum voeari tradit, quoniam vere flo- 
reat : ut comp. sit ex jg, contr. ex gap, et dvOepov. 

"Hpavos, 6, Hesychio est Bacttebs, doywv, urat, 
Rex, Prefectus, Custos : Etymologo pam Bon- 
6s, Rex vel Opitulator : nap& thy Hox, thy wer’ emt- 
xouotas ydotv. Quomodo Paul. Silent. év 7% “Exoadcer 
tio dylas coptag ad Justin. Imp. dicit [v. 44] : “ade 
ToAurevtt weyacbevss Toave yatns. Suid. [Apoll. Rh. 2, 
515 : Mihwy Ogcav joavov. Schol. xoooréryy. Herme- 
sianax ap. Athen. 13, p. 597,-D : “Hatodov méeng Hoa 
vov tatopins. | 

"Hoxoyixds, }, 6v, A vere incipiens, e Gaza De 
mensibus. 
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[Hoas, 6, Heras, n. pr. Inter nomina in %&% memo- A 4p. wv) [Necyom. c.g], Submissa vox. ["Heepaiov mp, 


ratur a gramm. Hermanni p. 433. Heras, medicus 
Cappadox, sepissime memoratus a Galeno, cujus in 
libris vitioso accentu “Hoac, “Hx, scribitur pro “Hpac, 
Hz. De eo v. Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 178. || Etym. 
M. p. 436, 35 : “Hots, dvoua xotov ypapmorixod..... Ev 
pra Taupmvoynens aro tho “Hons Hogac xat év cuvarpécer 
Hoic. “Hoéac (codex jpgas) cum similibus yocc. Bopéas 
et @apcexs memorat Herodian. Heol pov. A. p. 34, 
12. G. Dinnorr.| 

*"Hoedatos, 6, Mensis quidam ap. Lacones, teste He- 
sych. [An mensis vernus ? ALBERT. ] 

Hoestov, Suide neppavés oun oxeractiv, Rheda. 
[Corruptum ex “P/dtov. Kusr.] 

[Hoéac. V. “Hod. ] 

“Hpgua, Quiete. [Hesych. : "Hoga ("Hoéu« contra. se- 
riem Musur.), jovy%, modus, thapiig. Hogua, &rpgua, 
Hovyws, cyohatws. Aristoph. Pac. 81 : “Hovyos fouzos, 
Apna, xdvOov, x por cobapeics ywpet Alav.] Auctor 
Axiochi in fine : Nuvi 62 qogua xar’ éncutov dvaoOur- 
coat 7% Aexyévta, Tacitus ipse mecum repetam, 
Quiete et tacite repetam. Plato Crat. [p. 399, E]: 
Ei 62 Bovder, éye Hocua, Sox yep wor xabopey te mba- 
veotepov, Si vero Vis, quiete te contineas, h. e. ex- 
pecta. Item Paulatim, Sensim : cui opp. ogo3pa. He- 
rodian. 3, [12, 21]: “Ho. mw¢ 6 Leb7o0¢ brjyeto meOot 
cov Ord tod TAautiavod Acyoudvwv, Paulatim labasce- 
bat, Polit. Lucian. [Zeuxid. c. 6]: He. xat odx a0edws 
petabatvoucn, xxt ex moocaywy7ic toeroudvy, AavOaver 
thy obi x Oargoou sic td Exepov Oxayouévyn, Sensim et 
ita ut vix animadvertere possis. [Plato Rep. 10, p. 
617, A: Tovc ... evtdg Ext& xdxhouc ... Hogue meprogoe- 
Oat, adtay & totwv téyLoTH ... idvar tov dydoov.] Item, 
Paululum, Leviter, Leniter. [Plato Thezet. p. 152, 
B: “O pay Aogua (Styot), 6 68 cpodox: Pheed. p. 62, A: 
Ho. émvyehdcas... on. Ho, mapapuieicbar ib, p. 83, A. 
Ho. éxaveowrayv Crat. p. 413, A.| Lucian. [Amor. e. 
29]: “Eya 2 fovyh perdrdcag, xat mods tov AOyvaiov 
Ho. to d90au0r rapa6adov, Leviter oculos ad Athe- 
neum deflectens, ut solent qui in medio duorum 
ambulantes, vicissim ad utrumque convertuntur, 
Bud. Aristot. Meteor. 1, [c. 6] de quodam cometa 
loquens, quem se vidisse ait : ‘AteviGovar piv yxo sic 
abtov, duvdpdy éyiveto to Hsyyoc, naox6Agrover 0’ 79. Thy 
bw, mActov, Intuitu leviter limo aspicientibus, plus- 
culum apparebat, Bud. (fb. 3, 4 : "Ho. xat odx dé 
Prerovet.| Id. Eth. 4,5: At 3 SreoGodal xat edretbers 
Wextat” xat éml pixoov usv yryvouevar, jogua* ert mov 
08 wEAdov’ eri mod 62, ogddpx, Que si non longe ab- 
sunt a medio, leviter vituperanda sunt; sin longius, 
gravius. Athen. 1, [p. 33, I] "Eyer te xat oup.ntwdes, 
Apéua émtotigmy, Leviter astringens, Aliquantulum. 
At ap. Aristot. Eth. 3,1: Tic te 6), xat th, xal meol 
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Ge. ae / Pecee: souk 9003 ; wey, SN) BES ‘ 
TH, 7) EV TIVL TPATTEL” ... XAL TUG, OLOV HOEUA, 7 GYOOOa, 


exp. Leniter, h. e. Sine impetu aliquo vehementi. 
[Schol. Soph. Phil. 845 : Mixo& xal Apgue por dadg- 
you, pyrore axovon xow.wuevos. Marcell. V. Thucyd. 
p: 4, 19: “Abeos Ho. évoutoy. Diog. L. 2, 11: “Ho. det- 
cioatnovecrepoc. “Axpa troogyouce jogua && thy Ochaccay 
Pausan. 3, 24, 5. Boos avikwv ro. & bbos 5,14, 5. 
Vaxcx. Philostr. V. Ap. p. 275 : Ho. émidaxovous. He- 
liodor. 8, 3, p. 339: Luviecav Ap. t&v Aeyouévev. Par- 
then. Erot. c. 23: Tov gpwta obx Ap. ggpev. Jacons. || 
"Hogu.ac, forma ab Etym. M. p. 165, 16 cum dtpcuac 
comparata legitur ap. Apoll, Rh. 3, 170: Of & oxé- 
xovov joeuxs. || Hoewet legebatur ap. Aristoph. Ran. 
315: AM’ apcuet mrAifaveres axpoxcuueta, consentiente 
gramm. recentissimo in Boisson. Anecd. vol. 1, p. 
405. “Hgewt recte a prima manu cod. Ravennas.] 
['Hoeudto.] HpepzCov éxalyuny, ex Esdree |. 2, [9, 
3], pro Sedebam meerens. 
*"Hosp.aiosg, x, ov, Quietus, Remissus , Submissus. 
{Lenis. Plato Leg. 5, p. 733, C: "Ev @ (Bi) drtya 
Exdrepn xal ouixpe xat Hpeucta Polit. p. 306, E: Td 
Ths Aoeuatas ad yevecems cidoc.] Theophr. [C. Pl. 6, 1, 
3]: *H arhéic Adyot otpupvernté tive Aprtratav xa yo- 
haxhy, Austeritatem remissam, leviusculam. {Palzph. 
c. 32.2 Eddy év Apepaty Badionatt. Theophyl. Sim. 
Quest. nat. c. 2: "Hacuatoy émies 10 ovc. Jacons.| Sic ap. 
Lucian. [?] jpenata brodqfic exp. Remissa existmatio ; 
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Lenta febris, Hippocr. p. 606, 21.] Hinc “Hpenard- 
tepo¢, Pacatior, e Plut. Sol. (c. 31. “Hoeyatdtepov ap. 
Avistot. Meteor. 2, 8, p. 368, 12, ubi Bekk. ex uno 
cod. jpepattepov. | : 

[Hoswodrns, yt0¢, 4, Quies. Hippocr. Mapeyyedu.. 

p-. 61.] 
"Hoepaterg, i. q. Apguc. Herodian. 5, [2, 7]: BadiCev 
te Théov tov Séovtos Ho., Incedens quam solebat len- 
tius. Xen. Eq. [9, 5]: Od dei Eamwatws ond, ddd’ ao. 
mpocdyeclar to) yadwe reavvovra, Placide, Leniter, 
Lente frano adducere. [Suidas : "Hoéu.x, dcpguas. Kat 
eeuews (serib, videtur jpeuatws) xat Apeuel, Aovd- 
yo>. G. Dinvorr.] 

[Hoépas. “Hoewet. V. Hod.x.] 

["Hoevectéous. V. “Heeuys.] 

"Hoeugw, Quiesco, Quietus sum, maneo [Xenoph. 
Eq. 7, 8: Hpéirov piv Apeuetv Set Odckoxew tov tnmov... 
drav 88 mooympety onurvy 7 innw etc. Plato Leg. 12, 
p- 956, D: "Kay 62 6 Sux... uh HoevA* 10, p. 891, 
A: Atoty ta mept vououg moootaynara év yodumoct te- 
Oévta ... mévtws joeusi* Gorg. p. 527, B: “Ev tocodtors 
oyorg tov Ghwv gheyyoudvoy pdvos ovtos Apewet (Im- 
motus stat, Stabilis est) 6 Aéyog- Soph. p. 248, E: “O 
Oy oamev odx av yevécbat meol to Apemodv] : év cH adbrh 
copatos Ogcerxal oyvwarte xat cider udvoy dated, ut ap. 
Aristot. Mich. Ephes. exp. ‘Philo V. M. 3: Tdévra¢ 
Eldws év taic oxyvais hpevcvytas, In tentoriis omnes 
quiescere. Et 1: Kat nayévtx tporoy tetyous xpataroe 
Hogue xal hotyate, Solidaque, more munitionis, et 
firma stabilitate concreta herebant, Turn, [’Hoeuety 
et tapattecat opponuntur ap, Sext. Empir. p. 712, 
15. Hemst. Négog dtaveatqxos eig Whos joeuotv, Strabo 
6, p. 274. || Forma Dorica Apeugw. Timeus Locr. 
p- 95, D: Kal doeudoca xat xwopéva (& conion).] 

(Hoeurs, 6, 4.] Hoevsetepos, Quietior, Placidior. 

en. Cyrop. 7, [5, 63] : “Hocugorepor yivovrat OTEpLGKO- 
EVOL TYUTHS TC erOup.tac, de hominibus, quibus in- 
juriam inferendi cupiditas quasi exempta est, [Ari- 
stot. Meteor. 2, 8 post med. Theophr. De vent. 29, 
p- 768 : To apodpdrepe xa ‘ypepsorepee yivecBat,] "Hoe- 
wecteows, Quietius, Tranquillius. Xen. Cyrop. 3, [1, 
30]: [Idtepov &v oter Ho. eyew th evOdse, xaviig yevomévns 
apy7s, 4 tH etoOutas xatawevovans; Videtur autem com- 
par. hic esse ab Apewts, og: at ab "Hoguys, ov, quod in 
VV.LL. habetur, et exp. Quietus, deduci non potest. 

"Hogunors, ews, 4, Ipsa quasi quiescendi actio, 
Quies, qua res aliqua a motu, in quo erat, quiescit 
et quasi sedatur. Aristot. Rhet. 2, [3] : "Eotw 8) 
Tpdivots, xatdotyats xat yo. doyiic. (Id. De anima x, 
3: “Hycic & epwticouev et xat apgunow motet tabrd 
codta, et infra: “H voyotg gorxsv joeuyoet tevi, Plotin. 
p- 285. || Forma Dorica, Tim. Locr. p. 104, B : 
"EmOuutav 63 év dosuyoer (etuev).| 

[’Hozpnzéov, Quiescendum. Philo vol. 1, p. 89, 43.] 

"Hoeu.ta, 4, Quies. (Demosth. p. 168, 15 : “Ext moA- 
Ais hovytas xal Aoewias, ubi libri plerique epyytac. 
Orph. H. 2, 4: Hovyin yatpouoa xal qpeuin rodhuirvyp. | 
Aristot. Preedicam. : “H xat& témov joeuta, Quies quee 
est in loco: Eth. [7, 14]: Kat 4dov) pov ev jocuta 
gotiv 4 xwioet, Magis est in quiete quam in motu 
voluptas. Et jpeutav éyw, Quiesco, Plut. Apophth. 
[p. 223, F.] Ap. Aristot. Eth. 2, 3: Avo xal dptCovrat 
ook dpet&g aradelas twas xab Aosutas, commodius red- 
ditur Vacuitates quasdam perturbationum et animo- 
rum status quietos. ["Ho. Yuy7s Definitt. Plat. p. 412, 
A.] Ap. Eund. 4 xavk 70 novov 4p. VV. LL. interpr. A 
qualitate puritas et vacuitas. 

"Hpewitw, Sedo, Quiescere facio. Et jpeytCoucr i. 
q. jpevs ap. [Aristot. Analyt. post. 1, 23, bis;] ‘Phe- 
mist. p. 55. Et utroque, ut Bud. annotat, utitur in- 
differenter. [Xenoph. Rep. Lac. 1, 3: “Qerep 2 of 
TOAL... Edpatot eiow, oUrw xat TOG KOOUS ... HeeprCodcag 
Eptoupyeiv agtotior Eg. 7,18: Ex cov tayeos ad Wg ey~ 
yutdto joeutCerv. | 

[Hourotc, ews, 4, Niceph. Blemm. p. 66.] 

“"Hozuos, 6, fh, Quietus, Mitis, Placidus : dpepoy, 
Hovyov, mp%ov, Auepov, Hesych. [Id.: Zyoruwdrepov, Ape- 
parepov, Boaditepov. “Hoewov in 1. suspecto ‘Theophr. 
De lapid. 62, p. 703..G. Dinv.] 
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[(Heeydeng, nos, 4, Tranquillitas. Euclid. Introd. A féovew Eitusods te xat Hordavog co Kedrixid xark te 


harm. p. 21 ed. Meib. : “Hovyactixdy 700g pedoroutag, 
@ mapemerar Aoeusrys puzys. G. Dinv.] 

[(Hoectdar, of, i. q. Kipecicar, in inscr. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 329, 23.] 

"Hoectdes, Hesychio xdpat at Aovto& xouitovoar tH 
“Hog. Sed forsan scr. “Hpectde¢, aspero spiritu. [ Etym. 
M. p. 436, 4g: "Hosotdec, at igperat t7¢ év “Apyer “Hoac: 
ard THs “Hos, 4 raph tov dpvow weddovta covattides at 
dpvdpevat tz houtod. Forma Dorica ap. Hesych. : ‘Aéq- 
aides, tgocrat tie év “Apyet. Recte Hemst. corrigere 
videtur Apectdes, nisi quod ‘Apyatdeg potius scribere 
debebat. G. D. Conf. C. O. Muller Handb. der Arch. 
§ 69. Hase.] 

["Hons, &powv, Hesych. Videtur mutilatum ex gpe- 
viens, ut infra Nuyxe¢ ex taviyxes. Kusr. Comparan- 
dum fpatyw.] 

[Hentos, modtg LaGivo. To 2vixdv "Hontivos, Steph. 
Byz. Strabo 5, p. 228: Katk "Honrov tig Labiving xvd- 
pry. Ib. p. 238.) 

(Het. ] "Ho est etiam Tempus matutinum, s. Dilu- 
culum: vel quod tempus matutinum similitudinem 
quandam habeat cum verno, ut meridianum cum 
wstivo, et sic deinceps: vel quod diluculum homines 
ad consuetas operas excitet : ut quemadmodum é¢0pov 
ab épbotcbat, sic ab atow yp dictum sit, quoniam tune 
aipdueda xat el¢ Epyov éplodpeta, teste Eust. in Hom. 
Od. Y, [155] : O8 yko chy pvyoriipes arécoovrat peyd- 
poto, AAX wad’ Hot véovrat, Summo mane venient. [Ib. 
T, 320: "Hoidev 0& wad’ jot. “Hor patho Il. I, 360. Towt 
interpr. Hesych.] 

('Hotyytov scriptura vitiosa. V. "Hovyytov.] 

"Horyéveta. V. “Horyevic.] 

Hotyévetov, Hesych. dici ait thy govyytov [jodytov co- 
dex; jodyytov Kuster.] moav. [Hotyéviov synonymum 
verbenz supine ap. Dioscor. 4, 61.] 

"Howyeviis, et “Horyéveta, 4, Aurore epith. quod 

matutino tempore s. mane quasi gignatur aut oriatur. 
[Et alio 1. :] Hevyevts, Mane ortus, 6 év dp0ow yevver- 
pevoc. Vel, Aere genitus, Aere natus. Sunt qui exp. 
etiam 6 tov do9pov yevvoiv, act. el signif, tribuentes : a 
quibus merito Eust. [p. 1429 sq.] dissentit. Apoll. 
Arg. 2, [450] de aurora : “EgadvOy joryevijc. Et “Hor- 
yéverxz, 4, pro eodem. Il. A, [477]: "Hyos & Ao. gavy 
pododaxturos Aus. (Ib. Q, 788, Od. B, 1. M, 3: “OOrs" 
ome / oF et Pia : . 
As Aoryevetng otxta xat yooot etatv. Leonid. Alex. Anth. 
Pal. 9, 353 : TevéO\tov yoryéverav. Hesych. : Ho., 4 thy 
fuepay yewou h tO Bpdew, 7 fet yevouevn. Kat map’ 
Aicydhw A AExwa Hotyévera, 7 A ev TG) déor tixtovca, 7 
4 év t@ éxor. || De toto die, Jo. Gaz.'l. M. 180: Hedtov 
Svvovtos éxl xAlow Hovyevetng* 310: "Oplotos Apvyevere 
dumdexdwoos Seder Hedtov Actumovtog by.ddpou0¢. } 

"Horygowv, ovos, 6, Senecio; cui nom. hoc Greci 
dederunt, quia vere canescit, ut docet Plin. 25, c. 
ult. De qua herba plura habes ap. Eund. 1. c. et ap. 
Diose. 4, 97, et Theophr. H. Pl. 7, 7. [Hesych. : Xy- 
Gaoerdyg, ... dx Eoixuta Aotrygpovet. | 

(Hotyovy, 4, Erigona, Icarii filia. Apollodor. 3, 
14, 7. Eratosthenis carmen fuit “Hovyévy inscriptum , 
de quo v. Bernhardy p. 150. __ || Augisthi filia. Pau- 
san. 2,18, 6. || Ab Icarii filie nomine ductum ad- 
jectivum est "Hotydvetos, 6, , cujus ex. est in gl. que 
sine interpr. legitur ap. Suidam, “Hotyovetog tagoc.] 

[Hoetdavec, 6, Eridanus, fl. de quo Herodot. 3, 
115: Tlept 62 tHy év tH} Ebowry tov moog Eorépny eoya- 
siéwy €ym sv ox dtpexdwg Agyetv* odte up eywye évog- 
xouat “Hordavoy twa xargecdat mods Bapeds TOTHLOV, 
exdidovra é¢ OdAaccav thy mpd¢ Bopyv aveuov, dn’ rev td 
Hextpov potr&v Adyos éatt: ... toto wey yao 6 "“Howavoc 
abtd xatnyooder tO otvoun dog gore “EAAnvixdy xal od te 
BapCaupov, bro mowqréw dé twvoc Tory Odv. Hesiod. Theog. 
338 : Tribs © Qxeav@ motauobs téxe Swievtas, Neiddv 
= “Adgetov te xal “Hodavov Babudivay. Polyb. 2, 16, 6: 
“O 62 [Hddoc, S75 62 cov mornrav "Hordavog Oovdodmevos... 
Eurip. Hipp. 737 : Kiya tac “Adprnviig dxrdig “Hordavod 
8” Udwo. Strabo 5, p. 215: Tév yulevodvov 4 xate- 
Y vopeveny ... olov tx mepl... tg “Hdtddag the dratyer- 
poupevac meol tov "Hordavov tov pndaod yiig dvta, mAy- 
clov 62 tod L4dou deyduevov... Pausan. 1, 3, 6; 5, 12, 
7. || Fl. Attica. Pausan, 1, 19, 5: Tovayol 82 AOnvators 
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atk Gvo.x éyuv, exdiobs e¢ tov Kidtaody. Photius p. 
75, 4: Ho., motapyos év tH Artixt, oB af mnyat évros 
TOY Avoyzoous TUDY. | : 

"Howades, 73, Aeizoon minus, Plinio [H. N. 25, 
13, 102, ubi al. éo16.], quod vere floreat. ; 

*Hoteoy}s, 6, Hesychio tuz6modyos, Qui sepulera 
conficit : 6 t& jpta éoyatouevoc. Nam jota, Eodem 
teste, sunt wvyveia, Monumenta, Sepulcra, Condi- 
toria mortuorum, 

*Horeds, 6, Hesychio vexpdc, Defunctus. 

[Hetxeratos, 6, cognominatur Phanes ab Orpheo 
H. 6, 4. Nominis (non Greci) origo varie explicatur : 
v. Gesner. ad 1. c. Dauver. V. Lobeck. Aglaoph. p. 
479. Horxanaios, dvoun xvovov, scriptum ap. Suidam, 
iterumque s. v. @dvyg, et sic ap. Gregor. Naz. Or. 
3, p. 104. Corrupte ap. Hesych. : "Hotxéravos, 6 
Atovuces. G. D. Conf. Viscont. Mus. Pioclem. t. 6, p. 
13, c), ubi vereor ut recte vertatur, Late vorans , 
quasi compositum ex xéxtw, Voro, et Zor. Hass. | 

(“Howddoc, 6, Herillus, philosophus. Diog. L. 7, 
37, 165, 166. Libri quidam “Howdos.] 

"Howwos, ap. Hesych. do0pivo¢ : si mendum illi voc. 
non subsit. 

[‘Howva, 4, Erinna, poetria Teia vel Lesbia, de 
qua v. Suidam.] 

[Howebeouov, to &vOeuov, Hesych.] 

| Hoewordyos, 6.] “Hotwodoyor dicuntur tértuyes , Ci- 
cade ap. Hesych., quemadmodum supra a Nicandro 
dictum est téttvyo¢ éxptépov. | 

['Howwec. V. “Eaxpwvoc. Ubi de salsamentis éaptvoig 
p. 10, C, add. gl. Lex. rh. Bekk. An. p. 263, 10: 
’Howay, tv Quvvidwy tev TG) Exor tetaoryevpevwv. L. D. 
"Howdy yemorve drtyew dicuntur grues Ahan. N. A. 
3, 13. Jacozs.] 

"Howordxos, 6, 4, Verno tempore pariens; dé tiv . 
Toww.vioy Tay xat” Exp Pdooug TeAodvtwyv [xatEd@apOUG TE- 
Aodvtwy gxp. codex], Hesych. [In capite gl. non no- 
minativus, sed genitivus 7ptvotoxov positus est, pa- 
riterque ap. Phot. p. 75, 7 : “Howwotoxov, eet Eapog 
of gdpor éwépovto. Sed scribend. cum Porsono “Hewat 
TOxOV. | 

’Hotov, 73, Monumentum, Sepulcrum : Suide 76 éy 
7H ‘yi pviya, alludenti ad etymon. Sunt enim qui 
dictum velint mapa thy émyeougvyy toig vexpots yatay 
[@pav] : ad differentiam itaque dici tév py} év thet @xo- 
Sounucvov. [[dem docet Photius p. 74, 18.] Sic sane 
in Epigr. [Apollonida Anth. Pal. 7, 180, ubi gol daxp.]: 
Auoddxouta xatk ~Oovds jota tedywy, ‘Qc dv dept uevou 
xetOr Ofuag xtepicw. Et rursum [Antipatri ib. 209] : 
"Hotov ex Bodhov Supddog extiaduny, “Ogoa ce xa) obiuevov 


_Anots ctayvotpoyos avdal Odhyn dootoatn xetuevoy év 


xohéun. Legitur et ap. Hom. Il. W, 126 [odccuro 
Hlatpdxdw péya Aptov 76 ot adt@. Conf. Valek. ad 
Theocr. 1, 125, Themist. Or. p. 59, D: “Hota tév bu- 
xv af Bidet, cit. Jacobs.] Suid. paroxytonon Apiov 
esse dicit tépov : at 7ptov, proparoxytonon, nom. loci 
[de quo v. s. “Hoata}. Affertur et jotov pro Lana: sed 
perperam pro eiptoy. 

"Howrddn, 4, Aurora. In Epigr. [Anth. Pal. 5, 228]: 
OvsE gaetwii¢ Weyyos iveiv ew ypvceov jornddys, ubi 
tamen Suid. exp. Aygoas. Ap. Hesych. vero reperio 
*Horndzyy, expositum juzpav 26 Aueoac. 

[’Hotrorn. V. “Horxo)7. ] 

[“Howrntdas, 6, Herippidas, Laco, Xen. H. Gr. 3, 
4, 6 et 20.] " 

["Hots. Hesych. : "How, thy “Totv.] 

"Horcddnvy§, Hesychio Avis quadam species : for- 
san quod mane aut vere buccinare videatur, 
 *Hototprov, td, Hesychio tudtiov Aowvoy, Vestis ver- 
na, Vestimentum quo vere utimur : forsan pro éapf- 
otptov. Itidem vestis gstiva dicitur Oepictpioy, in qua 
Oepttoucr, 

[’Hotoxxoy, Oauvioxov. Adxwves, Hesych. Ex Apr et 
pdnoc, i. e. ogdxoc. ALBERT. ] 

[Howévong, Elate, Superbe. Pollux g, 147.] 

[“Hopocuévwc, Apte. Diodor. 17, 19 » "Exrakag thy 
Sbvauw fou. mods tov dyiva. Suidas : “Apatiig ... dvet 
tod wh Fp. Schol. Soph. Trach. 58 : ‘Apttmous, 6 éottv 
Gptios xat fou. TH xatpe mopsvetat. Schol. Apoll. Rh. 
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1, 537. Anct. Vita Bacchi p. 92, 22 Combef.: Kat A marmor. Hierapytn. et Prians. ex conj. Chishulli, 


TOUTOV How. evayxadtonievy.» Hase. | 

[HoodvOra vel “Hpotvoerx, V. "HpocdvOeta. | 

[Hocdixos, 6, Herodicus, Selymbrianus , medicus 
et artis gymnastice magister. Plato Phedr. p. 227, D, 

Protag. p. 316, E, Rep. 3, p. 406, A. Alia attulit 
Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 183. || Leontinus, Gor- 
giz frater, ap. Plat. Gorg. p. 448, B.] 

[Hooddretoc, 6, 4, Herodoteus. Strabo 11, p. 531: 
“O “Hooddretos (rept tot Apdtou morapod Adyos).] 

[“Hoddoro¢, 6, Herodotus, Halicarnassensis, scri- 
ptor historiarum, que supersunt. || Thebanus ap. 
Pind. Isthm. 1. |] Clazomenius ap., Pausan. 6, 17, 
2. || Medicus, Athenzi Attalensis Cilicis discipulus , 
memoratus ab Galeno aliisque. V. Fabric. B. Gr. 
vol. 13, p. 184. Alii alibi, velut Herodotus, propin- 
quus Menandri historici in Exc. Legatt. p. 438, 7. 
In libris scriptis sepe confunduntur nomina similia 
“Hoddotog “Hoddwpoc “Howdtavds.] 

["Hoddwoog, 6, Herodorus, 6 Tovtixds, Heraclea 
oriundus, historize fabulose scriptor, ab Aristotele 
H. A. 6, 5; g, 12, aliisque memoratus, V. Clinton. 
Fast. Hell. vol. 3, p. 560.] 

(Hosbeos, 6, Herotheus. Etym. M. p. 197, 46: Bi- 
wn, TOAtc. Méuyyrat tovrns “Hoodoo. Nomen aliunde 
non cognitum et corruptum fortasse ex ‘LepdQeos. 
G. Diyvorr.]} . 

"Hoorxcxar, Caverne in terra : xodosmata tii is, 
Hesych. (Scribend. videtur "Hpoxéor, ab 4px pro gpa, 
Terra, et xdo¢. Infra Koo, tk yaopata sig ys xal we 
xothouata. Kusr.] 

(Hoon. Hesych.: "Hoecbar (?), xdnrecdar t&c totyac.] 

‘Hoowévins, ovs, 6, Heromenes, dvoue xdprov, Sui- 
das. Her. Macedo ap. Arrian. Exp. Al. 1, 25, 2.] 

[“Hecrvb0s, 6, Heropythus, Abderita ap. Hippocr. 
p-1106,G. || Archon Atheniensis ap. Demosth. p. 
282, 7 et 25: “Em! doyovtos “Hpordov. {| Alius, Ephe- 
siorum libertatis auctor, ap. Arrian. Exp. Al. 1, 17, 
12, ubi genit. “HpordGov. | 

"Hoos, Hesychio cuvéjxn, éxeyerola, Pactum, Foe- 
dus, Induciz : qui paulo ante dacém¢ attulerat “Hpov 
pro etoyvyv, Pacem. ["Eyytota tot Apou dicuntur qua 
maxime ad rem pertinent aut faciunt, apud Hippocr. 
p- 366, 28: ‘Qc piv ovv duvarov shoebFvar éyytota tot 
foov , uot ebontat. “Kyytota cod goyou tamen Asulanus 
legit; éyytotx tod 6p0v exempll. quaedam Mss. regia 
habent. Fors. Verum videtur_égov.| Alioqui 7jp0¢ est 
. etiam pro Zapoc, gen. a nom. 7p. 

*HoocdvOevx, tx, Hesychio éooth yuvarxeta Auumod, 
ayousvy év Wehomowvyjow xatk ro gx, a vernis floribus 
dicta. [Rectius ap. Phot. p. 75, 13: "Hpodvre (jooav- 
Gilx codex), Eooty yuvarxeta, Ore td gxo avOei.] 

[“Hoosxtuxvde0g, 6, Heroscamander. Plato Theag. 
p- 129, B.] 

[Hodctparos, 6, Herostratus, qui templum Diane 
Ephesium combussit. Strabo 14, p. 640.] 

[Hoopévns, ov, 6, Herophanes, Troezenius. Pau- 
san. 2, 34, 4. &| 

[“Hedexvroc, 6, Herophantus, Parienus. Herodot. 
4, 138. ; 

[Heogthetos, 6, 4, Herophileus. Strabo 12, p. 579: 
‘Hoogthstov iatp@y Sidaexadciov. Galen. vol. 8, p. go: 
“O “Hoogtreros Adggavococ. Ib. p. 156: Ot dr’ wired (rod 
“Heopthou) xin Sevzes “Hoogthetor. G. D. Polyb. Exc. Vat. 
p. 389 ed. Mai., ubi legitur “Hoopthtog. Conf. meam 
Disp. de loco Rufi Ephes. medici s. de peste Libyca, 
Gisse, 1833, p. 6. Osann. Diog. Laert. 4, 5 : Exev- 
Gtrmog xal Eceoos, tatoos “Hoogtheroc: conf. 7, 35. Hase.] 

[Hoopttn, 4, Herophila, 2160dAn¢ dvoux, Hesych. 
Memoratur a Pausan. 10, 12, 1-7, Clem. Al. Strom. 

1, p. 384 (ex Heraclide Pontico), aliisque. V. Albert. 
ad Hesych. “Hpogthe ap. Suidam. G. Dinn.] 

[Hoseios, 6, Herophilus, medicus celeberrimus , 
ztate suppar Aristoteli, sepissime memoratus a Ga- 
leno aliisque scriptoribus : vy. Fabric. B. Gr. vol. 13, 
p. 185-187. || Cynicus, ap. Lucian. carom. c. 16.] 

“Hoopeiy, Svtos, 6, Herophon, n. pr. ap. Hippocr, 
p- 974, G. G. Dinn.] 

tH opie (nodyia codex), tx Oeodatcra: of d: ooriy, 
ot ios Hesych. Fortasse hujus festi mentio est in 

‘THES. LING, GREC. TOM, IY, FASC. I. 


Antiq. Asiat, p. 131. @codatova autem erat festum Cre- 
ticum, idem ac ceteris Grecis Atowow. AtsEert. In 
inser. illa literee supersunt “HPOL.2, quas “Hewmots 
legit Beeckh., quem vide vol. 2, p. 415.] 

[Horaypevenc ! Raptim , GL] 

PHotjuévws. V. Ov.norh. | 

[Hodyyn. V. Hodbyytov.] 

‘Hovyytov, 73, Eryngium : herba e genere tiv 
dxavbogudrury , teste Theophr. H. Pl. 6, 1, [3], ubi 
Hotyytov Scriptum est: ap. Hesych. vero etiam hotyé- 
vetov. Dioscor. quoque tov dxavOwdéiv esse dicit, qui 
ipsum latius describit 3, 24. Sic Plin. 22, 7: Et 
clara in primis aculeatarum erynge est s, eryngion, 
contra serpentes et yvenenata omnia nascens. Alio 
nom. puodxavOev dici ajunt : utpote quod habeat fo- 
lia aculeata et spinosa simul ac dowpariCovea tH -yel- 
cet, adhec radicem quoque edwdy xual dowuatiGoucay : 
ut eam ob rem non immerito unguentis expetatur. 
Trium porro generum esse dicitur, marinum, mon- 
tanum, et vulgare: quod yulgare, album esse ferunt, 
et a multitudine capitulorum horrentium spinis, 
Lat. Centumcapita vocari. Nicander deuxdda fovyyov 
appellat, Ther. 848 : 7Hé av ("H o¥ ye] mots Acuxcdas 
Apbyyou te téors aOeontca 6tCav. Ubi nota Fovyyov ab 
eo appellari, non jodyyiov vel jodyyny : itidemque 
645 : “Hodyyoro xa) dOnevtos dxdvOou SiCxv. In quibus 
Il. schol. quoque annotat fpuyyov esse Adyavov dxav- 
Qideg, et Bordvav gvdha dxavOndn eyoucav. Hesych. 
vero Apbyytov esse dicit hemtdv tt xdpgos dxavdades, 6 
xal ert tole cwoode eiwOacw emitiOgvar tod otto: for- 
sitan ut mures et aviculz spinosis aculeatisque foliis 
ipsius inde arceantur. Rursum schol. Nicandri, Ni- 
candri Aevyyov et Aovyyov Aristotelis idem esse cen- 
set: Aristotelis inqguam, de quo hee scribit H. A. g, 
2: Tov & aiyav Stav tig utdic AKGntTaL td dxpov Tov Hovy- 
you, dott Of olov Ool€, af aut Eoriicw Gorep peumpau— 
svat, xal PAgmouew cig éxetvyy. Sed fallitur : non enim 
Herbam ibi ab Aristot. intelligi, sed Villum quendam 
caprarum, satis clare indicant verba illa, “Ocav t1¢ 
pidig AKEntat tb axoov tod jodyyou’ et hac, “Kote 62 olov 
Oot. Unde et Plin.8, 50 : Dependet omnium mento 
villus, quem Aruncum vocant: hoc si quis apprehen- 
sam e grege unam trahat, cetere stupentes spectant : 
et 28,13, scribens rabiem hircorum, si mulceatur 
barba, mitigari: eadem precisa, non abire eos in 
alienum gregem: ut Hovyyos sit quas Martialis vocat 
Barbas incanaque menta hirci Cinyphii: veteres Lati- 
ni Spirillum, auctore Paulo et Festo. Verumtamen et 
Plin. in priore |. verbis citatis subjungit, Id etiam 
evenire quum quandam herbam aliqua ex eis mo- 
morderit. Cui opinioni astipulatur et Plut. [Mor. p. 700, 
D] : Td fpvyxtoy [sic], 8 wrk aityoc etc <0 otduUx Anbovans y 
dav églotatat ro airdMtov. Et [p. 558, E}: Aiyos tov 
Aovyyizyy Ax6ovengs eis tO Toya, Gov eviotatat 70 aimo- 
Atov, d&yorg bv géhn mooce)Omv 6 aimddoc. [Seribo yy 
Apvryny habodens. Nam herba ista jedyyq quoque dicta 
est. Plin. H. N. 22, 7: « Et clara in primis aculeata- 
rum erynge est, sive eryngium », Beckmann. ad Antig. 
Caryst. c. 115 (ubi Apryytov in éputtov corruptum le- 
gitur), p. 165. Recte legi videtur jpuyyitqy, nec pro- 
babilis Beckmanni sententia est qui Suide gl. ex 1. 
corrupto Plutarchi aliove simili sumptam conjecit. 
G. D.| Ubi nota quod priore |. vocavit qpuyxtov, ap- 
pellasse fpuyyityy : cujus mentio fit apud Suidam 
quoque in Ms. cod. Dicitur enim ibi “Hovyyttys esse 
£1006 Boravyg: omissis duabus his vocibus que in ex~ 
cusis exempll. habentur, dorog y. Non itaque mirum 
Nicandri quoque schol. putasse Nicandri jobyym hane 
vim inesse : sed eam cum Aristotelico jedyy@ confun- 
dere non debuit. [ || Hodyya. Erotian. p. 176 : Hedyyn 
(Aptyytov Ms. St.; Aedyyrov Charter.), médvov" Botaviay 
évou.arax. Erynge ex Plinio supra attulimus: Photius 
p-75, 23: Hodyyn, Aerrov xat dxavbirdec xdpg0s. \ 
"Hovyy's, (805, 4, apud Nicand. Al. 577 : “Apyrya 88 
bibac apuyyteac.] 

[’Hovytov, dvou.a trou, Suidas.] 

"Holy, Mugio: unde jpdywv Hesychio puxdevoc. 

[“Hodxahos, 6.] Hodxadoy |“Houxdev Valck. ad Theocr, 
Adon. p. 201], Sophro per demin. vocavit rs ‘Hox- 
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xh¢a, Hesych. : qui et “Hovddov tradit broxoptotixiig . A 


nominari eund, Herculem, ut [Etym. M..p. 437, 25] 
et Suid. [apud quem “Hpdddos, pravo accentu. Eust. 
p- 989, 47 : “Orr 88 “Hpzxr7c xt “Hpaxretdng éxadsiro 
os ‘Aptotetdng, err Od xat “Hov)hos ev Tots catuptxois, C7- 
AoVarw of xatk otoryeiov tx Sytoptnk éxBguevor, map’ otc 
SHAov xat cog bmoxexooratar 6 “Hovdhog &x tod “Hpaxdjs. | 

[‘Hee>, otc, 4, Hero, sacerdos Veneris in templo Se- 
stio, celebrata amore Leandri, de quo Musi gram- 
matici carmen superest. Epigrammata in Heronem et 
Leandrum ex Anthologia excerpsit sueque editioni 
prefixit Schraderus. || Una ex Danaidibus apud 
Hygin. Fab. 170. || Priami filia, ib. go. || Steph. 
Byz. : “Hod, tots Atyurtia.... Urpd6mv 62 (17, p. 803 
sqq. et Arrian. Exp. Al. 3, 5, 5) “Hoowv moh abtiy 
xarci. “O modtrng tadens “Howorodtrns: tig 88 mowrys 
“Hotes, os Kaos. « Hieronymus Syrita ad Antonini 
Itinerarium testatur in Mss. invenisse Hero, et in 
Longoliano Hero. » Berxet.] 

[Howédas, 6, Herodas, Syracusanus. Xenoph. H. Gr. 
3, 4, 1. Alia ejusdem nominis forma “Howyvoac est. 

[Hovsderov, 70, téz05, Suid. Aner. Nempe arx quam 
munivit Herodes sexagesimo ab Hierosolymis stadio, 
de qua Joseph. Bell. Jud. 1, 13, 8; 1, 21, 103 4, 9, 5; 
9; 7, 6, 1. Hasz.| 

[Howdns, 6, Herodes, rex Judeorum : de quo v. 
Suidam. Sepissime memoratur ab Josepho. || Rhetor 
Atheniensis , qui Marci Antonini etate vixit. V. Phi- 
lostr. V. Soph. p. 545, et Suidam cum annot. Kusteri. 
Cum iota subscripto scribi jubet Etymol. M. p. 437 
extr.: “Howdns yer tO t moosyeyouuuvoy. “Kart yao Hows 
Howes Howr, nal yiverat “Howidns xat xatk cuvatoecw ... 
“Hepdns.) 

[“Howdraxds, 4}, Ov (ab “Hpwsdys), Herodiacus. V. 
Steph. jun. in Anal. Bened. p. 515 : Hod¢ chy Aatpao- 
ylav tod Howdraxcd éxetvou métov. G. Dinn.] 

[Howsdtavol, ot, Herodiani, heretici. In  glossis 
mss. cod. reg. 930: Obtor tov Xoratov “Howdyy evourCov, 
7 adrov tov “Howdyy Xerotov eivar, xal woavtws éceuvd— 
vovto. Ducane. | 

[“Hewéravoc, 6, Herodianus, gramm, Alexandrinus, 
de quo v. Suidam cum annot. Reinesii. || Historia- 
rum scriptor, cujus supersunt libri octo de impera- 
toribus Romanis a Marco Aurelio usque ad Gordia- 
num. De mensura Etym. M. p.’ 438, 5: Amd tod 
“Hewdns yivetar Howdiog xal “Howdravdc.... Too waxodv.] 

[Howerds, ado, 6, Herodias,/ Herodis Philippi, He- 
rodis Judzorum regis filii, uxor. V. Suid. s. v. Howd¢.] 

[“HowStwy sine interpr. positum ap. Suidam. Est n. 
pr. Hippiatr. p. 211 : “Howdtove Ardegavdoei. G. D.] 

‘Hooetov, to, Herois monumentum, pvjueiov, He- 
sych., 1. q. Apbiov. ("Ey joweia. V. “Hodos.] 

“Howedeyeiov, to, dicitur Metrum ex herois et ele- 
giacis versibus constans, ut ap. Theocr. 8 [inde a v. 
33. V. Santen. ad Terent. Maur. p. 306. «Planud. Jo. 
Comnenus p. 464, 7. » Borss.] 

*"Howoover, Hesych. affert pro pedcovet. [Vitiose 
pro “Kowycoucr, webyjcover. Kusr. 

(‘Hewtau6os, 6. 'Pzetz. Histor. 4, 868 : Tov Mapyt- 
thy, eis Ov & yépwv “Ounpos fowrdyCouc youpet, 1. e. 
carmen ex versibus heroicis et iambicis compositum.] 

(“Hoewt%», Carmen heroicum scribo. Eust. Daa olte 
Thornt&s tobe év hauérow Tovey Howilovras. | 

“Howixds , }, ov, Heroicus. [Plato Crat. p. 398, E: 
“Pytopwy xal cogrotiiy yévosg ytyverar cd Rowtxov odhov.] 
Demosth. (p. 13y1, 22]: O8 zw ueuu0oroyntat, ovd’ Eig 
Thy Howixhy éxaviixtat téév, In numerum heroum. 
Plut. [Mor. p. 780, A]: “Howixhy xal coment, y.09- 
ohy eyovrtes, Formam heroicam, Aristot. Eth. 7, [1] 
7p. dpeth. “Ho. pétoov, gmog, Metrum, Carmen heroi- 
cum, ap. rhetores et gramm. [Aristot. Poet. c. 24 : 
To \eTpoV To Apwrxov.| “Howixot ottyor, Versus heroici 
s. longi, Cic. ap. Plat. » Lex. Cic. p- 41. [Leg. 12, p. 
958, EK: My met tetraowy Howmxoy ottywyv. Correpta 
syllaba secunda Manetho 1 13: “Puduois Fpwrxotcr xab 
ECaUETOOLG ETEETSLV, MIS Foworct scripsit, quod Axtius 
conjecit. | 

[‘Howixs, Heroice, Ut heros. Diodor. 2, 45: ‘Ho. 
tsheutqoat. Theophyl. Sim. Hist. p. 200, C: “Hewme- 
TEOOY THS paXNs avtetyovto.] 
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“‘Howivn, 4, Heroina, Propert. Semidea. Dionys. 
P. [1022], loquens de Medea: Atjrao buyarpdg, au- 
povos Howtvas. Alian. ap. Suid. : Pevvatoy Zoyov xal TOA- 
unpov ‘howtvas. [In clausula tituli sepuleralis: Sami , 
Boeckh. Inscr. vol. 2, n. 2259, 7 : “Howtvar yatoete. 
Lucian. Pro imag. c. 7: Taig fpwtvars mapabewpety 
per et Necyom. c. 15: Tods fusbgoug te, xab tas Apmt- 
vag. Hasz.| Pro quo “Hewva, per contr. cum: sub- 
scripto t, Aristoph. Nub. [315]: Mév Apdvat tives Etat 5 
[Marcell. Anth. Pal. App. 51, 55: “Hoevaet madarhow 
peddouca. Suid. : “Howtvy, dvorux xdorov. | 

[“Howstos. V. “Hoéios. | 

“Howts , (805, 4, Herois. [Pind. Pyth. 11, 13: "Ext- 
vouov Apwtdwv.] Athen. [1, p. 14], de Nausicaa : Tatrny 
88 udvyy tov Fowtdwy “Ounoos mapdyet coatotCousay. [In 
fr. Corinne, de quo dixi vol. 3, p. 150, C, seriptum 
per et clowddwv (sic), Beeotice, quanquam ib. est jowwy. 
L. D. Adject. Apoll. Rh. 1, 1048 : Od tv maytag... tt | 
pats Aowtor xvdatvoucw. Evering fpmtdo¢, Christod. 
Ecphr. v. 411, a Jacobs. cit.) — {| Nomen Festi no- 
vennalis, quod Delphis celebrabatur. Plut. [Mor. p. 
739, D]: Toeic dyoucr Acdgol évwwaernotdac xara to Eb7¢, 
GY Thy wey ceTTHOLOV xahoUar, THY O howtda, Thy dé ya- 
pthav. De quo paulo post, P%¢ 52 Aewtdos wx TAetot 
pvbtxdv ever Advyov, dv icacw af Oviddes, éx 82 tOv dow- 
pevov oavepois Leuchys av tug avaywyhy eindoets. 

“‘Howicca , 4, Heroina, VV. LL. [V. Axtpovis. | Pro 
quo ‘Hodece citatur e Lascaris Epigr. : Atvov éyouce 
“Howscats Evvov. [“Hosecat Apoll. Rh. 4, 1309, 1323, 
1358. Photius p. 76, 4 : “Hpticoar, at fowtdec.} Di- 
citur autem foece pro fowicca, ut homvy pro Aowtyn. 

[“Howy, wvos, 6, Hero, n. pr. multorum. Heronis, 
mathematici Alexandrini, qui Ptolemei Philadelphi 
temporibus vixit, opuscula edita sunt in collectione 
Parisina Mathematicorum veterum. Alios hujus no- 
minis seriptores enumerat Fabricius in B. Gr.] 

[“Hoavasg, xto¢, 6, Heronax, n. pr. annotatum ab 
Suida.] 

[“Howvsac, 6, Herondas, n. pr.] 

[“Hewoyp%oos, 6, Carminis heroici seriptor. Tzetz. 
Exeg. in Hl. p. 29, 43 151, 4.] 

[Howodoygw, De heroibus verba facio. Strabo rr, _ 
p- 508 : “Pxov do av tio “Hatcdw xa) “Ourjow mrotevcereyv 
Fpmodoyoucr. | 

[“Hewodoyt«, 4, Narratio s. commentarii de heroibus. 
Athen, 11, p. 498, C : ‘Avattwaveoog ev tH “Hoeoho- 
via Aéywv ode... | 

‘Hosios , vel “Howoc, 6 (utrumque enim reperitur, 
et cum t subscripto et sine illo), i. q. jpetxes, s. He- 
rous, ut Lat. etiam loquuntur : 49. 6v0u.0¢, Numerus_ 
herous, Cic. ap. Aristot. [Rhet. 3, 8], Lex. Cie. p. 50. 
[Plato Rep. 3, p. 400, B: Kal ddxtudov xat how@ey ye 
(6v0u.dv).] Et fodov wétoov, Metrum heroum. Dem, 
Phaler. [§ 5]: “E&duerpov foov te dvoucCerat bo tod 
uvKoug, xxi Togtov Howat. Heroi carminis opus dicit 
Propert. [Plut. Mor. p. 1141, A: Tobg Aogoc. Dama- 
get. Anth. Pal. 7, 9 : Kat ottyov owe Ceuxtov érevte 
modt. ‘Hodov, +0, Versus heroicus. Plut. V, Nume ec. 4: 
Thy Thu@tav drobeonilew toce to Aodov.... || “Hootoc, 
forma Beeotica, ap. Etym. M. p. 224, 38.] At “Hoéiov, 
subst., Monumentum, Fanum heroi constructum. [He- 
rodot. 5, 47: Ext tod tagov adtod fowoy topuccmevor. 
“Hopdov ‘Adpyartou ib. 67. Hippoer. p. 1170, D: “On- 
obev tov Aowlov.] Thucyd. 2, [17]: Kal rk tepa xal te 
foda mévra, Et fana et omnia heroum monumenta. 
Et (3, 24]: 'Td tod Avdpoxpdtoug Apaiov, Androcratis 
herois monumentum. Athen. 6, [p. 266, D]: “Hodov 
{Spicavro xatk thy yupav , xal eruvouacay , “Howes et- 
wevovs. Plut. [Mor. p. 300, F]: Tot do: Etvootou +d 
Hpdov xal td GAGOS OUTING Avébautov Errjoer xal arepuaTte-\ 
haorov yuvarét. [ {j “Ho®ov appellare Byzantinos seri- 
ptores porticum ecclesiz Apostolorum Cpoli, pluri- 
bus docuimus in nostra Cpoli christiana |. 4, p. 108, 
109. Ducanc.] || “Hawa, etiam Epule solemnes in 
heroum honorem. Plut. {Mor. p. 811, D], de Thea-~ 
gene : T2hog feta Serrvav exvtagiou twos, damep sie 
Qer, mpotebetoyg amacr tio pepidoc, Invitatus ad coe- 
nam et epulum, quod de more heroum parentalibus 
exhiberi solebat. | || “Hetoc. Pind. Ol. 13, 71: “Hoetatc- 
detaictv' Nem. 7, 68 : “Hpwlars moumaig mouddrors. 
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|| “Howeioc. Pollux 4, 52: Adyor guperpor, enn foweia, 
Serib. videtur cum Jungerm. fod«.] 
(Hownrte.] Howmet Hesych. exp. oxeirter, Irridet 
et subsannat. [Etym. M. p. 437, 27: Hpertm onuat- 
vet to xdntw. Num sic refingendus Hesych., an ex eo 
Etymologus? Rectius noster |, emendabitur ex ipso 
Hesych., qui infra Opwnrer, sxwrtet. Vera autem le- 
ctio inferius occurrit: @wrter, oxwmtet. Vide num 
eodem modo restituendus sit Etym. Avserr. | 
“Hows, wos, 6, Heros, Semideus, Qui e deo et 
homine natus credebatur, aut reliquos homines vir- 
tute sua ita superabat, ut ad deos proxime accedere 
videretur, ob eamque post mortem in divorum nu- 
merum referretur, tanto homine prestantior, quanto 
deus demone; ut ap. Lucian. (Dial. mort. 3, 2] ha- 
betur, “Oc [°O] wyte avOpwmds ott, ite Ged, xat 
cuvauodrepdv gott. Hesiod. Op. [158]: AvipGv Fowwv 
Qeiov yévoc, of xadgovrat “Hutdeot. Hom. Il. T, [78]: 
*0 Piro, Howes Aavaol, Oepamovees “Aonoc Od. B, [15]: 
“Hows Aiyirttoc. Plut. (Mor. p. 111, B]: Tobs bep- 
oymTdtous THY howwy, xat gdvtas amd Oey. Thucyd. 5, 
‘fr1] Qs Fowt we evréuvouct, xual Tynke Ceduxact, dy@- 
vas xal eryatoug Quotas: 4, [87]: Meprupas usv Oeobs 
KAt Apwas robs éyywotouc worjcouar. Sic Xen. Cyrop. 2, 
[1, 1]: Wpocevgduevor Oevic xal Hower totic Mepotda viv 
xaréyouet. “Howes érvvuunot, Pausan. Att. p. 3 (5, 1], 
Heroes, a quibus Atheniensium tribus denomina- 
bantur, de quorum imaginibus ibid. Zenon ap. Diog. 
L. 7, [151] heroas vocat solutas corporibus animas 
sapientum; et Pythagoras ap. Eund. [8 , 32]: totum 
aera censet plenum esse animis, eosque et Deemonas 
et Heroas existimari. Unde et Philo De mundo: Té& 
8, Oerotépac xatacxevii¢ hayovous , Enxvtos ddoyeiv tov 
uH¢ ys yootou * dyvwrdtw Oo elvat 700s MOTE) TO) atbgor 
tag xalapurdras, ds of udv map’ “EdAnot guhocophoavtes 
Fowas xahodor xal datuovac, Meto7js od” ed0u6ddw youe- 
voc dvowartt, dyéhous, Alias animas constitutionem di- 
viniorem sortitas, ab omni terrestri situ cogitatione 
abhorrere : at que sint earum purissime, eas vero 
opinio est excelsissimo in loco apud ztherem ipsum 
- stationem habere : quas qui in Grecia philosophari 
instituerunt, Heroas et Demonas appellavere. Tribui- 
tur etiam ignobilioribus. Hom. Od. 2, [422]: Moddtos 
Hows, Kyjovs Aovdrytets: Sepamwy & Hv “Avowouo. [Ap. 
Hom. fous honorifica appellatio est virorum quorumyis 
genere, robore, fortitudine, prudentia, virtute insi- 
gnium, omninoque beilatorum, Il. A, 4 : Toddac & tg 6t- 
p.oug puyas “Ato mpotabey Howdwv* 102 : “Hows Atpetong 
evpuxpctuv Ayauéuvov’ B, 433: °Ev modhoict xal egoyvov 
Fedecatv: N, 346 : ‘Avdpdow fowecow Od. A, 189 : 
Aaéptny fowa 272: Bic ayophy xadzcug Aowas Avatovs. 
Hesych.: “Howes, of Stapzpovtes apety ..., dvdoes yev- 
vatot. “Hows, Suvatic, tcyupds, yevvaiog, ceuvdc. (Nam 
si¢ codicis scriptura 4pig, duvatiis, icyupiis, yewatws, 
ceuving ex Suida est correcta.) Apollon. Lex. H. (et 
Hesych.) : “Howwv: mévreg of xav’ éxeivov tov xaroov 
Howes Exahodvto. Aristot. Probl. 19, 4g : Ot 6 4yeud- 
veg TOV Zoyaiwv wdvor jaav Howes, of d& Aaol dvOownor. 
Istri errorem notant scholia ad II. B, 110: “H 88 éva- 
pop mT006 “Iovpov héyovta p.dvoug robs Bucrdetc Howas Ag- 
yeodar: ad T, 34: °H dixdi, dtr mévreg Howes ehéyovto, 
avy, of Baatretc &¢ “Ioreoc. Usum vocabuli Homericum 
egregie explicwit doctas Britannus in Museo philol. 
Cantabrig. vol. 2, p. 72-92. || “Howe i. q. 4u.9e0s. Hujus 
signif. antiquissimum exemplum est |, Hesiodi ab 
HSt. supra allatus, cui comparandus Homericus II. 
_M, 23, ubi fyréwv yévog évdpv vocantur quos alibi 
constanter jowxs dvdoxg appellavit Hom. Herodot. 1, 
168 : Tyds 62d Priwv vs Hows éyer? 5, 4h: TO pev 
Ohuurion Hoaxreder Ovoucr, 76) 62 Eréow do Hor evayt- 
Couct. “Howes dvrifeot Pind. Pyth. 1, 103; 4, 102. 
“Hows Qeog (Hercules) Nem. 3, 38. Aristoph. Av. 881 : 
“Howot xat Apdwv rato! Plato Rep. 3, p. 391, D: 
Myée tw doy Oeot nade te xat How: Leg. 5, p. 738, 
D: @cby 4 Saiyove % twa fowa’ Crat. p. 397, D: 
Axivovas te xak Howug xat avbodrouc. “Howes Aristo- 
hanis fabula fuit. Dio Cass. 56, 41: “Hows dredet- 
Fos xal Aavatoy aneoyvate. “Hows tatoos, de quo 
Photius p- 75, 24 : “Ho. t., ob wepvatar Anuocbevag év 
t) Tept to oteodvou (immo Tm. tis mapampecbetac p. 


Hows 906 


A 419, 22: Arddoxwy yodupara rods tH to ow tod ta- 


tpov. "Hows xahauteys vocatur in Or. de corona p. 
270, 10). Nomen autem heroi huic fuisse Aristoma- 
cho ab schol. Dem. est annotatum. “Hows rothos ap. 
Phot. p. 76, 1: Totto dheyov ext ty éoteyucvovs 4 ork 
Tous Sets Trotxthoug dvtac Howas xaAcioNat. Ex quo cor- 
rigenda gl. corrupta Hesychii, quam infra affert 
HSt. || “Howes, Lares, Gl. Sic Dionys. A. R.4, 14: 
“Tepds xaracxevacbiivar xadiddac bro tov yertdvev Howat 
moovrtors. |] Pro paxaoteys posuit Alciphro 3, 37 : 
“Apa 8 tov Zow Dardptav ev dpbadtois tWeucvy. Helio- 
dor. 7,13: TH tp0¢ tov Fowa Kaddorow cuvrvyta yo7n- 
caevot. Pocock. Inser. ant. p. 39, 7: ‘TO yAuxutatw 
GSzhOG) How empavet. Que exx. attulit Jacobs. ad 
Anth. Pal. vol. 3, p. 341. G. D. De formula, “Hows 
Yonors yatpe, usitata maxime in fine epitaphiorum 
Larisse Pelasgiotidis et Tricce in Thessalia, Boeckh. 
Inscr. vol. 1, n. 1723, 6; 1781, 23 1782, 3 sqq. Ibi 
quoque fows pro fowls, ut, “Hows yenoth x. n. 1789, 
35.1784, 4; 1786, 2. || Bovem opimum, quales ad 
sacrificia adhibebantur, modo otv jyeudve dici modo 
Botv fowa, docet id. ib. p. 811 ad n, 1688, 32. 
Hase.] Contrahuntur vero quidam obliqui casus in 
hoe vocabulo: nam fows pro Howos affertur e Philo- 
strato : sicut et ex Hom. Od. [Z, 302], Admog ‘AA- 
xtvdoto “Hows, dicitur pro’ fowoc. [Restitutum ex 
aliis libris fowog, correpta syllaba media. Geniti- 
vus fow apud Pausan. 10, 4, 10, nisi 7pwog est corri- 
gendum, quod ib. 10, 8 ex cod. Moscov. pro How 
est restitutum. Certius Demosthenis ex. est p. 419, 
22: Tot How tod tatood.] Et fem, vel fom sine t sub- 
scripto, per acop. pro fowt, Eust. [p. 691, 12; 1607, 
17. Meeris p. 176 : “How yopls tod t Artixol, &¢ “Oun- 
p06 (Od. ©, 483): “How Anuoddxw. “Hoot 62 werk tod + 
"EXdnvec. “Howt, quod ubique ponere solent librarii, 
relinguendum videtur dialecto Tonice, ut apud 
Herodot. 5, 443 7, 117. Forma autem disyllaba re- 
ctius cum iota subscripto scribitur, Exemplo Home- 
rico alterum est addendum Il. H, 453 : “How Aaoud~ 
dovtt. Aristoph. Av. 1490: Ei yxo évtuyor tts How. Plato 
com. ap. Athen. 10, p. 442, A: “How Kédntt.] Item 
fow pro fowx, Apoll. Arg, 2, [766] : Kadrrov fow 
“Hoaxdénv. [Thom. M. p. 424: “How “Artuxol, ob 
Howe. Frequentiora sunt utriusque forma exx. “How 
Plato Rep. 3, p. 391, D (sed Howe Leg. 5, p. 738, D), 
Demosth. p. 288, 17, Pausan. 10, 4, 10; 10, 8, alii- 
que quos indicavit Lobeck. ad Phryn. p.'15g, libro- 
rumque notavit inconstantiam. “Howe correpta syl- 
laba media in epigr. Anth. Pal. App. 376 in altera 
parte pentametri: “How tovde cé6ew. Tertia accusa- 
tivi forma est fowy ap. Herodot. 1, 167. Fam ex Ari- 
stophane attulit schol: Hom. Il. N, 428: *“Howy twee 
"Artix, « AAN els How Tt TAPHLXOTOY, » ‘Aprotogdvys. | 
At Howe dicitur pro Apwes et Hows. [Phrynich. p. 
158: Oi Hows od Aéyoucw, GAN’ of Apwes torcvdhaburs * 
ami 88 tig aitiatixys OrovAddbw¢ tobs Aows. (“Howas ap. 
Plat. Crat. p. 397, D; 398, D, Xenophontem, Dio- 
dorum et alios quosvis. Tob¢ {pms ap. dEsch. Ag. 516, 
Philostr. p. 695.) “Anak Bractels Apiotogavns bxd tod 
wérpou of Hows etme’ tH 0’ avayxacucvy od yonoréov. 
Cheerobose. Bekk. Anecd. p. 1197: @yelv “Howdtaveg 
év tH xaOddou ... > 4 of Howes ed00cia tov my Ouvtinédy 
eUpnrar xark xo%ow Txp% “Aprotodver év “Opviaw (cor- 
rigendum videtur év “Howsw), oiov, Ot yo Hows éyydc 
eict. G. D.] Ceterum quod ad etymon attinet, Plato 
Cratylo [p. 398, C] ab Zowe derivat, quoniam heroes 
e diis deabusve mortalium amore captis nati puta- 
bantur, aut vicissim e mortalibus deum itidem amore 
captis; vel ab etoew h. e. Adyetv, quoniam cogol acy 
xat prtopes xa Sewvol xat Stadextexot, eomtiy txavol dy- 
zec. Alii [ut refert Etym. M. p. 437, 32] derivare ma- 
luerunt ab ga, Terra, quod partim e terrenis et 
mortalibus hominibus orti essent. Alii ab ano, quo- 
niam, ut Hesiod. [Op. 124] habet, "Hoa Ecodmevor 
maven goitiow én’ aiav. Augustinus ab “Hox, Juno, 
quod ei aer deputetur, in quo inter lune gyrum et 
nimborum ac ventorum cacumina, aerie iste anime, 
lares, genii, heroesque isti, h. e. alicujus meriti de- 
functe anime, degere creduntur, At “Howe Hesych. 
exp. duvatiig, isyupids, yevvatlog, oepvédg : item mout— 
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Awe, addens, dici én tSv peracttywpevwyv. [V. que de A in Paneg. [p. 66, D]: "Ey oi¢ (xwvdbvors) Arenbévres pedv, 


his gll. supra. -diximus.] 
Hoicca. V. “Hoortcca.] 
License, 6, 4, Heroas ferens. Etym. M. p. 230, 
ho. Argus navis ‘epitheton esse conjicit Schneid.] 
("He duwv TOAtc. V. “Hoo. , 


[Hednydvns , Sensate, si dici Posset ; Intelligenter. 


Euseb. Hist. eccl. 10, 9 : Tév é Oot TputavevOévtmy 
&yabév 7o0., Bonorum probe conscil. Cat. in Psalm. 
tps 678, 10: "Ho. deyer, xat cuon®. Hase.] 

[“Horerhs, 6, fh, Verba emittens, Eloquens. Etym. 
M. p. 669, 7: “Ho. onuatver 6 tov eUatoyov gv 6) dé- 
yew, Taek tov how uedrovea. | 

[Horocetos , 6, 4, Hesiodeus. Schol. Aristoph. Av. 
610: Ilapk td “Horoderov raider. Suidas v. Maydoodvy.] 

[‘Hotodes, 6, Hesiodus , Cumzus, poeta epicus post 
Homerum antiquissimus, cujus carmina supersunt. 
Ipsum ejus nomen memoratur Theog. vy. 22. || “Hoto- 
So. Teleclidis comici fabula fuit. — {| “Hetodes, servi 
nomen, in fr, Lysiz ap. Suid. s. v. Moucaioc. | 

[“Hotoveds. V. “Hotovta.] 

[“Hovdvy, 4, Hesiona, Oceani filia, Promethei uxor. 
sch. Prom. 559. _ || Laomedontis filia. Apollod. 3, 
T20Oo 

[How's 4. Steph. Byz. : "He. 4 Lapdéwy yoroa, 
He xal Acta. To éevixdy “Hovoveds, 

: A€yovtos TOU Kadntvou chy & Egodov TOV Kizpeptay 
By tog Hotovijas yeyovevant, xx)” ay att Ldpders Exdw- 
cay » eixdCousty of meph tov LxAhrov tactl Aéyeotat °Hoato- 
ysis tolg Actoveis (var. lect. ‘Acuayous). Resych. : “Heto- 
vzic, of tHyv Actav oinotvres “EM ayes. | 
[Hotrency (? )> edtpages, Hesych.] 
ag, ews, 4, Delectatio, Voluptas, tépbrg. [Suid.] 

[Hetenp (ior wep codex), dabirys, Hesych. Idem, 
Actyhe, Sottxds* ubi Hemst.: « Doricum nomen, ut 
patet ex Astyno. Dubites utrum significet eum_ qui 

satiat et implet manum, ab acat vel Hout sive doa, 

Ficut, quod est xopécat, minpdoat, an qui donis exhi- 
Jarat, ab #6u. Hoc malim ». 

[Hoxnudros, Exercitate. Pollux 1, 157.] 

[“Hop.toc. V. “Eoy.tos. J 

*Hooas. “Hrs, 4, Inferiores partes, Clades. [Plato 
Lach. p. 196, A: Kite vixn, el0” Arta A odguou A xa 
Ghdng twos kywvtas. Nixag xal Artag Leg. 1, p. 638, B.] 
Sep¢ vero et verbo Vinci commode reddi potest : 
, Hrtav mpoctetat, Xen. (Cyr. 3, 3, 45}, Se vinci 

ae zquo animo. Plut. : “Hoga dyanioxt po THs 
ehsvdepiag, Vinci malle quam in libertate degere, 
VV. LL. Idem Plat. 4rrev et vbeqy alicubi opp., ubi 
fictav vertere itidem Vinci; vixyy autem, Vincere, 
reddere possumus : De: frat. car. mies Thy hyrray 
Aotw tH¢ vinns, Facit ut vinci jucundius sit quam vin- 
cere. [Mor. p. 192, F. Cum genit. Plato Leg. 1, P: 
648, E: Thy révewv Array gobavjrevos dvpdmey TOU 
TOUATOS * 9» P 869, E: AV pres ASov@y te xal ért- 
Bupa xat qovery.] 

“Hocdw et Atta habent VV. LL. pro Vinco, sed 
sine testimonio. [Suid. : “Hoonxdtes, Arthoavres. For! 
me active nulla sunt in scriptis veterum Atticorum 
exx.: nam Iseo p. 86, 3: Toy way vixdicbar, tov O& At- 
c&y, ex cod. Vratisl. restituendum toy bev FrsBicban , TOV 
8d vinky. ee Le Ges “Herne TUG poycs TOY ore- 
vavttov’ 3, 18, 5 : Mdvtag Arryce tats poyais Tous 
Omevayetous. Diodor. 15, 87: Vols Aaxsdaruovious qt 
anxdtes* 20, 30: Kat& a Arryoev. | ‘Hoodouet vel 
eae Inferior eva Vincor, Superor, Thue. 

254139 re Koarjoavee ¢ te Thvag Fu.e@y, Tavras abyovow 
crete , xa vurnbevres, 6 bo’ dcrecky tony hoojobar: 1 Ts [A g|: 

Tadrn uty ovy of KoptvOrot xol of & Bb una or hooSyto te, 
Xa of Kepxupaior € emexporouv. Quibus in Il. ebserva x0m- 
rely et éntxpateiv opponi tH jockcIar : pro hoc autem 
pont et vendo at. Ui isch. Sept. 516 : Tl o0¢ TOY xOC— 
TobvTWY eou.tv, ol 0 foonuevy. Soph, Aj. 1242 : Kovx 
dpxéoer 700’ buly 003’ Hoanpévoic eixerv. Plato Leg. 12, 
p.955, B.: Edy ce Pl dywviCorrevos € dav te xal vixk. 
Photius p- 76,22: “Hrrjcomar, aren iyjcouar. | Dicitur 
vero a Dem. [p. Oh 1; 584, 13] et de eo, qui in ju- 
dicio vincitur, [Similiter Aristoph. ‘Pl. 482 : To yap 
at’, day Hrr%o0e (Si causa cecideritis), xat ove) dei Ta- 
Oeiv.] Isocr. Arrnbévres et xxz0pIMaxvtE¢ contraria fecit 


Strabo 13, p.., 


‘net et vndvos Aoonuévos : 
[immo Euripides] ap. Athen. [10, p. 413, D] de eo, 


Tapa pr.a Buaglaphoovrat, xatopluicavtes O8, ptihov 
Eig Tov EmtAotToy Xpovov Roan Ubi ohaaae’ etiam 
usum cum prep. éyv. Sic éy toig &yéiow Attnuevo, qui- 
dam poeta ap. Athen. Hec tamen prep. frequentius, 
nisi me memoriat fallit, omittitur; dicunt enim 4t- 
rica, wdyn, ToAgum, itidemque cum aliis dativis sine 
hac prep. Quo et Dem. dixit modo Phil. 3 [p- 127, ae 
TOiG odors, quem dat. resolvi posse existimo in +7 mp 
tov Ohov udyn. Legitur vero FrvHoba et cum accus. : 
[Plato Leg. 9, p. 880, C : “O thy toradtyy Steyy Ar- 
rete. | [socr. [p. 71, E] : Modes payag Areyvrot, ubi 
subaudiri potest Bree: xaté. [Ib. A; 91, D; 286, E. 
Demosth. p. Aug, § Kat payny Hrenveo. Ita opt. 
codd. Vulgo van. Polyb. 5, 105, 10: “HrriOqcav Thy 
nmept Kdwav payny.] Dem. Epit. simul cum ace. rei, 
et gen. pers., usus est, scribens, Ody thy poy Se 
THTAL TOY évavTluy, ubi non du bins est, quin sub- 


audiri illa prep. debeat. [Thucyd. 6, 72: Thy yor | 


pny ody Aooyobat, Varcx.] Animadvertendus est pre- 
terea alius usus, sc. cum par tic. genitivi : : Xen. Cyr. 
5, [3, 33]: Et frtbyeda avtod ed movodytos. [Eur. Ale. 
697 : Eiv’ éuty abuytay éyerg, yuvatnds ... Acony.evos y 
Fortitudine superatus.] || Succumbo, Cedo, Fran- 
gor: tod dewov, Thuc. (4, 37]; téiv cupgopmy, Isocr. 
Panath. [p. 239, B], Calamitatibus succumbere. Virg. 
Cedere malis dixit. Verto etiam Frangor, e Cic., ap. 
quem Frangi et Succumbere alicubi copulantur, sicut 
et Debilitari. Sed et Calamitate frangi, necnon Malis 
frangi, ap. Eund. habetur. [Xen. Cyrop. 1, 5, 11: Ot- 
tives, dyounvijcat dgov, Attwvtae toutov.] || At vero 
quum occurret ftt&cbar toy Adovey s. ths Adovas, ut 
loquitur etiam Xen. [Ages. c. 5, 1], aut cum simili 
genit., utere ea interpretatione , potius us interpre- 
tationibus, quas infra do 7@ Attwv eit. [Antonin. 2, 
16 : “Otay Ree Hoos 7 ‘ndvou.] Huc autem perti- 
quo utitur quidam Comicus 


quem Horat. Ventre duci ait. Quo sensu dicitur etiam 
Ventri deditum esse, sed non tam significanter, quam 
Arreola ths yaoTpds, vndvos , ut ille Joquitur. | Eurip. 
Hipp. 724 : Itxood & gowrog foonbyjcopat, Addita pree- 
pos. Plato Phedr. p. 233, C: Ov, 6 or’ Eptwtog Arte 
v.evoc’ Polit. p. 305, C: M70" & Ono Tivos dds EyPoag yds 


gihias Arendetoa.] Ceterum non solum dicitur 4rtowae 


EpwT05 pro ATTWOY cit Epwros, verum etiam dicitur 4t- 
To.aL TAUtHS pro tov tadtys gowroc. [Athen. 13, p. 
592, C : “Htrnto Aayidoc (mer etr ricis).] Sie Plut. (Mor. 
p- 771 extr.]: Kot waddov te tig meapQévou Arr Uevos , 
Multoque magis puellaz amore incensus, Politian. 
Ibid. vero [p. 773, C] : Ot 62, tov mapOdvey Arterrevor, 
Idem vertit, Exarserunt virginum amore. [Philo p. 
967, B: ts aveliou cee fivemeveg Patruelis 
amantissimus. Philosty. V. Apoll. 2, 3 203 yx TOU 
yv0ou Attyvrat, i. e. tantopere sunt fabulee dediti, 
veram credentes. Hemost. Argum, Aristoph, Vesp. : 
Tivoc Evexx 6 math ottu¢g Arrqtar tov Ty ATOG y Re? 
tam impense studet.] Et “Ecodou.a, Ciuc, Herodot. 
pro Hoooryat » Vincor, ut Ecootabar t bro Hepodwv [345 

106 : Todt 68 Ecaobvea bd tiv Maétxiov], et [5, 46}: 

“Eoomévtes v7 ycyn. [4, 197: Od yep eerow wn Eoow— 
Ogwuev b2rd Lxvdzov on 8, 130: ‘Ecowpsvor & Eoay THD 
ups, Pract animis erant. 9g, 122: “Eoowbévtes oh 
youn Tpd5 Kupou, Prudentia superati.] 

[Hoonréov, vel “Hzrqtéov, Vinci oportet, Cedendum 
est. Numero plurali Soph. Ant. 678 : Kovror yovaunds 
ovdaning Hoonzéa Aristoph. Lys. 450 : ‘Arxo 0d yu- 
varxory ovdérot éo0” Arte. | 

[‘Heodvws, Minus, Parum admodum. Joseph. Ant. 
Jud. 19, 15 Tay A 70 fcc. hoytou.ov emddyecbar toy 
ToLoupevenv. Hass. | 

[Heots, ie e (30g. Td “20vixdv “Hastoc. @ovxu- 
tds tpiry (c. 101, ue ‘Hectoug cum sp. aspero, libri 
plures ; Aooatous), Steph. Byz.| 

“Hoowy, et “Hrrwy, Minor, [Herodian. Tieot Lov. d. 
p- 40, 29: T& els wv dnyoves Guyxprrint ovdgmote 00 
téhous € eyet TO H, GAAK vovov 7 Hacwv.| Usitatius tamen 
in neutro qttov pro Minus : quod irzov adverbialiter 
etiam ponitur. {Eur, Suppl. 462 : “Hocov Aethov cou 
meprétn ti’ &yyehov' Med. 318 : Toodidd. y fecov 4 


= 
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mdp0G ménolé cot. Thucyd. 3, 75: “Oxwe hoody tt &y A Sed et illud Aoowy tv érOuutdy ex Eod. interpretor 


xwioet dow. Plat. Prot. p. 356, A: Kal ufddov xat 
Artov: Phileb. p. 24, A: Td w\ddv te xad Ferov.] Ari- 
stot. Eth. 2 : Kat Aurnfyvor gotl xal wdAAov xat Arrov. 
[Lysias p. 104, 13.] Isocr. Panath. [p. 249, D] : Td 
moivuy téhog, 3 méicr todtore mpocdOyxev, oddevos Frtov 
moooyxet OavucCerv, Non minus quam quicquam aliud. 
[Plato Pheedr. p. 237, B_: Odsevds Arrov gotiv- Tim. 
p- 48, D: Mrdevds rtov eixdre éyew.] Item ody Artov, 
et ovdev Httov, Non minus, Nihilo minus. [AEsch. Ag. 
1391: Xatpovcay oddtv hocov 7% Swosddtw ydver onopyrdc* 
Choeph. 181: Ody feoov edduxpute. Soph. Aj. 276 : 
Odes jeoov i mé0c. Aristoph. Ach. 255 : Lov pndev 
Frtov. Thucyd: 1, 8 : Ody jeoov Anotal Aoav. Plato 
Polit. p. 275, C : Zayrntéor ... ob8év dv etnaay 000’ Frtov 
ovte pXAhov" Phed. p. 72, A: Oddt¢ pévedv Artov 
déxovoust... Hegesander ap. Athen. 8, p. 334, F: “Eott 
3: Boayds (6 motap0c) ... aN’ oddEv Artov tocoUToy gpyetar 
TANlos tyMvwy...] Aristot. Eth. 6, [11] : “Qe te det p0c- 
éyew toy euretowy xat moec6utépwv  gooviuwy talc civa- 
modelxrorg gacect xal ddars, ody Frtov tov dmodetEewv, 
pro oy Artov A taic amodettcow, Non minus quam 
demonstrationibus. Theophr. : T& yemepw d2 ody 
Fztov (othvdpx xat gurdoxomon) tiv Oeowinv. At ovdiy Arrov 
exp. Suid. coy et éuorov : cujus exx. ap. eum vide. 
[“H<zcov cum comparativo. Plato Leg. 9; p. 852, E: 
Moy6qootepov Artov. Dionys. A. R. 3, 43 : Mddw Frtov 
ebAnmrorgoav.] || “Hocov, Artov, pro 006” dhus, s. od- 
duuing, Atticum est, Eust. [p. 1455, 6.] Ego hune 
usum ap. Thuc. presertim reperio, et a Lat. non 
solum Parum, sed et Minus, quod ad verbum‘re- 
spondet, sic interdum poni existimo. — |] "Hacwy, 
Inferior. Hom. Il. II, [722] : At’ Scov Hoowv ciut, 
sdcov Géo géptepos eiyv. (Asch. Suppl. 203 : Opacvero- 
usiv yko ob mpenet tobc Hacovac. Soph. Antig. 439 : 
Tldvra raid0” Aoow habetv 2uol néguxe tig euti¢ cwrnptac.] 
Aristoph. Pl. [944]: Pwooxw yap Frtwy dv modd budiv. 
Plato xpetttw opp. 7 Ht7, cul annectit brodedorepov : 
Pheedro [p. 239, A] : Odre 3) xpetttw odte icodusvoy 
Excry Eomaths Mardind dvébetar, Arto Ok xat Srodedatepov 
del dmepydtetar. (Rep. 1, p. 340, B: Tod Hrroug te xal 
deyouevous.| Thuc. autem 1, tov foow opp. tH duvatu~ 
tom, Potentiori. [“Hztwv doyos, Aristoph. Nub. 114 : 
Tov frrova (Adyov) vixtiv \gyovre gacr tadtxedte00. Plato 
Apol. p. 18, B: Tov Art Adyov xpettr moreiv. Nu- 
mero plurali Aristoph. Nub. 1042 : Afpoduevov tobc 
Artovas ddyous éxerta vixkv. Et Isocr. p. 313, B.] Di- 
citur autem 4rtwv ciut totto, subaudita prep. xate, 
et Frewy eivt toltw : item Frwy cit cum infin. Qua- 
rum constrr. hec sunt exx. : [Soph. El. 1023 : Tay 83 
voby focwv téte.] Xen. Cyrop. 1, [4, 4]: MAN &rep 2d 
Ader Exurov Arrova dvta, tara eyoye, Quocunque cer- 
tamine sciebat se inferiorem esse, eo socios provo- 
cabat, Bud. Herodian. 1, [17, 27]: Oddevos Arto ed- 
oroyig te xal edyetota. At Hrtwv s. Acowv sequente infin., 
Thue. 2, [60] : “Oc oddevdg Hocwy clown eivat yviival ts 
7 Ogovra xa Eounvetont ratte. At Horat. dixit Minor 
in certamine, exprimens quidem fcowy, sed quod sit 
Pro factyevos : sicut Aacdvwy pro Acowugvov accipi 
testatur Hesych. Sic autem, sed cum gen., usurpari in 
variis loquendi generibus, sqq. exx. docebunt. || “Hocwy 
eiwt cum gen. rei, pro Vincor ab ea, Ei succumbo : 
ut (Soph: Tr. 489 : Tod tH08 Zowtos cig Enavd’ Hoowy 
ov. Aristoph. Nub. 1077 : “Hrrwv gourds gore xat 
yovarxdyv: Pl. 363: Eich tot xéodoug &mavtes Hrtovec. 
Plato Protag. p. 353, C: “Hrtw civar tov Adoviiv. 
Xonydtwy Attwv Theopomp. ap. Athen. 6, p. 252, C. 
Tactptc Frtwy Thom. M. s. v. Pactptdoudos:] Fro 
otvov, Xen. [Mem. 1, 5, 1, Cyrop. 8, 8, 12], Qui vin- 
citur a vino, i. e. a vinolentia, h. e. Qui sibi a vino- 
lentia temperare nequit, vino supramodum est de- 
ditus. Itidem fttwv tv HdovOv s. tO éxtOvutdy, Qui 
refreenare nescit libidines, et domitas habere, Cic. 
Itidem vero fccwy Zpwtos, et Hoowv doyiic, quo et He- 
rodian. [3, 6, 1] utitur, aliaque hujusmodi reddenda 
censuerim. Possumus vero hoc posterius jccwv dpyic 
vertere etiam, Qui nescit ire moderari; Politiano 
certe, uno verbo, Iracundus. At vero focwv dju- 
patos, Ypnwdtwv, Ohotystac, e Cic, reddi posse arbi- 
tror Qui servit questui, Serviens pecuniz, gloria. 
THES, LING, GREC. TOM. IV, FASG. I. 


signif., ut Virg. Auri ceecus amore. 
* > co) 


ead. voce, Qui servit cupiditatibus; ita enim ille in 
1. De amic., Cupitatibus iis, quibus ceteri serviunt, 
imperabunt; ubi sicut Servire cupiditatibus ; Arrove 
elvar tov émtOuutmy, sic Imperare cupiditatibus, esse 
dico, xpetttova eiva.: quod vertere etiam possumus 
Domitas habere libidines, ex eod. Cic. At quum dicit 
Cic. Servire pecunie, glorie, fateor quidem includi 
etiam actionem quandam, que non includatur his 
Grecis, frtova sivat Yojudtov, oudotiutas : quare ali- 
cubi nomine Servus uti malim et dicere Servus pe- 
cunie, gloriz : sicut Servus libidinum, vitiorum, 
vitiis, Lat. quidam dixerunt. Quidam vero frrwv ¢t- 
otiwiag interpr. Nimium gloriz cupidus; yoenudtwy, 
Pecunia captus, pro quo dixerim, Pecuniz amore 
captus, s. potius Insano amore captus. Atque adeo 
Pecuniz amore cecus, dicere non dubitarim hac in 
|| “Hocove, Pau~ 
ciora, Opp. t@ wAgtw : ut quum Zeno ap. Diog. L. [7, 23] 
dicit, Ideo binas habemus aures, at os unicum, “Ive 
Tetw psv dxodumev, Atrova O& A¢ywuev, Ut plura qui- 
dem ‘audiamus, pauciora autem loquamur. Qua in 
signif. non memini me ap. classicos scriptt. hoc no- 
men {ttova legere. [ || Forma Ionica “Eccwy ap. He- 
rodot., velut 8, 113 : “Poyn Eccoves écav tov MMepoéwv. 
Semel 4ccwy in libris omnibus g, 111: Avie gued oddéy 
foowyv. Quod librariis deberi videtur pariterque jccov 
adverbium constanter scriptum in ll. ab Schweigh. 
Citatis 1, 170; 2, 6; 3, 9.] 

[“Horixds, 4, ov Jucunditate afficiens. Sext. Emp. p. 
363: Tod o¢ fotixot maboug pndiv metw xepdatvovres. 
|| Adverb. “Hoztxés. {d. p. 671: “Hrot hotinidg 4 dAyer- 
vis" 709. : Hotixiic fudc dratiOévre.]} 

“‘Hotos, 4}, ov, Jucunditate affectus, Exhilaratus, 
Delectatus; Qui jucunditate affici, exhilarari, delectari 
potest : jotbv, Suidz 430 [hoc et Hesych.] et edgpavrdy, 

("Hovya. V. “Hovy7.] 

“Hovyatw, [Quietum reddo, Sedo. Plato Rep. 9, p. 
572, A: “Hovydous univ te dvo eld, to tTeltov 68 xwijoac. 
| ] Quiesco. [Aisch. Prom. 327 : Xb & javyate. Soph. 
Old. T. 620: Et & jovyatwy moosuev. Eur. Or. 134:. 
Metacticouc’ tmvov tovd yovyaCovta* Ion. Gor : Ody 
hovydlov 2v moder Yogou még. Plato Parm. p. 162, E: 
To 08 fovyaCov Eotdvar (aveyxn.) | A Thue. 8, [86] Acv- 
yatew dicuntur, qui tumultuari desinunt : Oi 62 otpa— 
TOTAL TO Usv TOWTOV Odx ADedov axoverv, GAN amoxtetvery 
26duv tols Toy dtjmov xatahvovtag’ emerta pévtor, p20)t¢ 
hovydcavees , Axovcav. Apud Eund. plurimis in Il., sicut 
et ap. ceteros Historicos, dicuntur javydGerv, Qui bel- 
lum non movent, ad movendum non se parant, a bel- 
lo moto desistunt, ipsum intermittunt, Qui nihil at- 
tentant, moliuntur. Sed |.1, ubi objicitur Lacedzemoniis 
eos solos e Grecis jovyétew, quandam desidiz signif. 
includi existimo. Apud Eund. [1, 49] dicuntur ipsz 
naves jovydev, quibus navale prelium non commit- 
titur, Quinetiam 1d fovyéCov tis vuxtos ap. Eund. le- 
gitur 7, [83], pro ea parte noctis, quam Conticinium 
Plaut. appellat, a conticescendo. Latini Concubiam 
etiam noctem et Intempestam nominant. [ |] “HovydGetv 
dicuntur monachi, qui in solitudines secedebant et 
cum silentio et quiete animi a curis secularibus vacui, 
deum colendo vitam transigebant. “Avaywpntat seu of 
év docat xal omnrators havydCovees woveryo! Nilo Monacho 
c.1 Tractatus 6t1 dvagépouct toy év TOhesw axtoucveny of 
év epruors RovydCovres. Cyrill. Scythop. in Vita S. Jo- 
annis solitarii n, 4 : Ka@’ éxutdv jovydout dd tHv too 
Biov moxypdrov. || “Hovyaterv, Privatam vitam agere, 
apud Theophanem p. 85. || “Hovya¢ew Jurisconsultis 
Grecis est Connivere. Ducanc.| || Taceo, Sileo, 
Diog. L. [ || Teves tod xadoig Hopyadew aittos, in gemma 
olim Fulvii Ursini, ubi Hercules quiescens, Cabinet 


_d@’Orl. t.1, tab. 86. Hasz.] 


‘Hovyaios, [a, ov et] 6, 4, Quietus, Tranquillus. 
[Eur. Med. 304 : Toig pév sip’ értobovos, tots eo fov- 
yata. Soph. OEd. C. 197 : "Ev aovyaty (nam sic Her- 
mannus correxit scripturam librorum jauyxta) Bdoe 
Bacw douocat, Plat. Polit. p. 307, B: Hovyaid not oa- 
pev exdotote xat cwopovixd.| Sed frequenter pro jpe- 
patos, Lentus, Remissus, Qui sensim fit : ut fovyaior 
fap. Xenoph, fcvyaiat legitur] haces, Xen. [Eq. g, 
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6.] Vide ‘Hovyatrepos et “Hovyatzatos [s. v. “Hovyos.] A que prep. exp. etiam Placide. Sed ap. Thue. xa fc. 


Quamvis enim inveniatur fcvyaios, esse tamen hec 
non ab illo, sed ab fovyos, pro Aovywitepos et Aovywo- 
zatoc, discimus ex iis, que traduntur ab Eust. p. 144t. 

[‘Hovyastéov, Quiescendum, Philo De mundi opif, 
§ 30; Isid. Pelus. Epist. 5, 28. Borss, Philo vol. 1, 
p- 2, 3: O8 uty did rod8’ Ao., Silendum, ut vol. 2, 
p- 25, 19 > Meyiorny O& moBEw, ablav dxoys, ody Aa. 
Adject. vol. 2, p 5,42 : Muptay téiv hovyactéwy exha- 
hove et 524, 42: Td ce dextéa hovydtov, xal ta Aov- 
yauoréa héywv, Silenda dicens. Hase.] 

[‘Hovyxothevov, 0, Cella solitarii s. monachi. Ce- 
drenus p. 518: Eipyécato todtwy tk wovacrijorn xal Aou- 
yaothpx Tepupaving Tohudvdora xal xospixk xatayeoyre. 
Novella 4 Manuelis Comneni lib. 2 Juris Greeco-Rom. 
p. 156: Movactyotay 4 xal Aevyactyptwy 7 xat dvaye~ 
ontixey xedAtwv. Ducane. | 

(Heovyacrhs, 6,-Solitarius, Monachus. Nilus Epist. 
4, 17: Méyao Aovyacrhs “Povgives. Theodorus Studita 
in Orat. in S. Platonem n. 44: Meta fovyactHy fov- 
yaorhs evvouog. Hee et alia plurima attulit Ducang. _ || 
« Monachus qui silentium-imponit. Vetus Poenitential. 
Gr.:’Excd¢ tov évorxodytwy adt& (tk xéAdta), 4 tv Aov- 
yaotoy. » Ducane. Confusum cum tdtaerig vide s. h. v.] 

[Hovyactixds, 7, ov, Aptus ad animum sedandum, 
Aristid. Quintil. p. 43 : Todror... buduorortas tpetc, 
cuotahtinds, Ouctadtixds, Acvyactixnds. Ibid. p. 100; 
Euclid. Introd. harm. p. 21. G. D. || Solitarius. Anon. 
Vit.. Jo. Chrys. p. 301. Sxacer. Schol. Jo. Climaci 
p- 423. Borss.] 


[“Hevycotore, 4, Placatrix. Hesych. s. v. Edxn\j- ' 


zerpa et Kydfterpa, Suidas s. Edxndytetpx, Etym. -M. 
p- 59, 35. || « Solitaria, ap. Jo. Moschum in Limon. 
c. 127. » Ducane. ] 

‘Hovy%, Quiete, Placide, Tranquille. [Hippocr. p. 
955, D : “Ho. xal éxt 1d 640uuov BeCmxdres. [Aristoph. 
Pl. 692 : Katéxerto & abray evtvdtGac’ jovyy. Plato 
Phed. p. 115, C.: Teddoag ho. Hipp. maj. p. 298, C: 
*Ey’ 4c. Charm. p. 159, B : “He. év te taig ddoig Badt- 
ew xal draddyecbar.] Sepe vero redditur et Sensim, 
Leniter, jogu« [Eur. Hipp. 444 : Kumpts... cov etxove’ 
Aovy7 wetéoyerat. Plato Charm. p.-159, C : To madatew 
Bédeng TOY xdAAtov TOD Aovy7 te xat Bowdswc] : interdum 
et Paululum. [Hippoer. p. 1132, H: "Hv t Byyiov &q- 
pov fovy%. -Hovy% ypumds ex Mlian. N. A. 3, 28, indicat 
Jacobs.| Herodian. 1, [4, 1]: “He. tod cxtymodog xov- 
gicas Eautovy, Paululumque se e grabato sublevans, 
Polit. Gaza reoixeyapaypévov fo. vertit Serratum le- 
niter, i. e. parum, paululum’, Bud. Apud Diose. au- 
tem évepev02¢ ho. redditur Rubescens modice. [Pausan. 
9, 2h, 6 : “He. toémoveay é¢ td wehdvtepov. “Havy7} oaha- 
xo0¢ Hesych. s. v. Atcoods.] At vero ap. Thucyd. p. 
284 [8, 69] schol. exp, xpuon. [Grammaticerum dubi- 
tationes de accentu jcvy7 vel qobyn, pariterque fob- 
yrs et HovyHs, exponit Apoll. Dysc. Bekk. Anecd. p. 
586, 19.] || “Hevyx [quod Jo. Alex: Tov. napzy. p. 
30, 21 cum %oéua comparat] Aristoph. Nub, pro eo- 
dem [v. 324 :"Hdn y&p 696) xatrobcas Aovya tavtas. Sic 
libri deteriores : antiqui AovyH> tavtag. Serib. cum 
Elmslejo jovy% adtds. || Hovyt vitiose, ut. videtur, 
Jesai. 5, 6.] 

‘Hovyta, (Dor. ‘Acvyta], 4, Quies, Tranquillitas. Ab 
Hom. ‘Asvytn, lonice pro Aovyta, dicitur esse illi, cui 
non facessitur negotium. Sic enim intelligo Od. 2, 
[22]: “Houytn 9 av guol xxl uathdov ex’ etn Adoroy. [Pind. 
Nem. 1, 106 : ‘Aouyiav hayoveas 9, 114 : Acuytav ordet 
cuurastov. Kur. Bacch, 388 : ‘O ri, Aovytag Blotos.] 
Isocr. Symm. [p. 164, C] fouyiav et nodumoaypoobvay, 
sicut alibi [p. 137, D] jouxtav et ayOvas, inter se Op- 
ponit. Conyeniunt autem fovyla et TOAUTPAyLosbyy , 
cum fovytos xab anpdypwv, quod e Dem. proferam : 
item ay@ves Opposili rohurpayyostyn conyveniunt cum 
eo, quod ibid. leges, Blog dywvwy weotds Oppositus to 
Asuytw. Sed et quod degadh etiam xa dxtyduvov con- 
trarium facit ibi Dem. 7 Aovgt, id cum his ejusd. 
Isocr. quadrat, in Archid. : “Hovytav émOupctuev xat 
Teoh dopahstag Boudevow.eda, Thuc. 3, év TH houyta et év 
tH Toheum inter se opp. Jungitur et aliis prapp., ut gg" 
favytas, Aristoph. [Vesp. 1517], pro Quiete, Et pro 
eod, xa’ Acvytay Lucian. : Kx0’ As. axodougx, Cum utra- 


verto etiam Per otium, ut docebo paulo post. Sepe 
jungitur cum verbo éyety, in ea ipsa signif., quam dixi 
hovydfew habere passim ap. Historicos presertim. 
{Herodot. 7, 150 : “Houytny. gyovtag xariobat. Eschin. 
Pp: 9, 39.] Bud. ap. Dem. [p. 521, 12], “Hovytav gozov 
interpr. Quieverunt, addens esse pro Nihil attentarunt, 
et ei opponi énryetpeiv. [Id. p. 1161, 8 : “A 68 &x tay 
vou OUxEeTL OL TOOGTxEV, Fovytay ciyov, Abiis me abs- 
tinui.] [socr. dixit etiam Symm. [p. 195, A, ete.] moddiyy 
houyiav éyew. (Ho. yew mod¢ twa Lysias p, 180, 10; 
106, 13.] Dicitur vero et dt’ fjcvytas éyew pro In quiete 
continere, Bud. ap. Thucyd. At jouztav &yew 1. est. q. 
fovytav dye. [Herodot. 1, 66 : Kat cou obxétt dméyox 
hovytny a&yew. Isocr. p. 65, B; 116, A, etc.] Thue. 2 :° 
‘Hovyiav dyete, veuduevor tk budtepa. Exp. et Feriari, 
Otiari. Dicitur etiam jovytav dyer wept twos, pro Nullas 
de aliqua re turbas movere s. excitare. Isocr. Hel. Enc. 
[p- 217, E} : Meol wiv tov @dwv fovylav ayayov [jyov 
cod. Urb.], mip 68 taverns tocotov cuvestijcuvto mohemov. 
Credo autem fovyiay &yew rept ttvos, posse alicubi reddi 
etiam, Patienter aliquid ferre. Sed et cum gen., 4ov- 
ylav dyew tov gdatedy tt moreiv 4 Aéyerv, pro Supersedere 
etc. vel Abstinere. Cic. itidem Quiescere pro Superse- 
dere dixit. Jungitur autem aliis quoque verbis cum 
prep., Starpt6ew év fovyig [Demosth. p. 145, 20, drd— 
yew ev fo.], wéverw ext qovyig, de quibus mox dicam. 
|| Peculiariter Quies quam pax affert : unde et pro 
Pace s. Induciis accipitur ; atque ita verti potest ap. 
Thuce., ubi év 7 mokéum et év tH Aovyia opponit. Ap. 
Eund. rursus pro Pace, Induciis, p. 177 [5, e. 35 
extr.], ubi schol. exp. dxpatia nodguzov. Sumiturque 
ita frequenter in hisce loquendi generibus, javytav 
dyew, évetv, de quibus modo dictum fuit. [Herodot. 1, 
169 : Midjovor Kuow Soxrov mornocuevor Aouxtny dcyov.] 
|| Quies in signif. Somni, Herodian. 1, [17, 21]: “Hov- 
ylav oh mapecxedatoy ade. Alibi autem hac in signif. 
legere menonmemini. || Otium: unde xa@ Aovytay pro 
Per otium, ap. Xen. Hell. 6, [a, 28], ubi etiam opp. 
ei Oia omovdys, Sic autem usurpavit ante eum Thue. 
non semel; habes enim quum alibi, tum pp. 206, 
259,296. [1, 74: Kad’ ho. dv adte mocsywpnce th mpd- 


yuata’ 5, 73: Kab’ Ao. éowtyoav. Plut. V. Themist. c. 


16: Oedcetar thy uayny éo’ Hovytas.] Sic év Houyxta Sra- 
sot6eww, wéverv ext hovyia Herodian. [2, 5,351, 13, 3], 
Otium agitare, agere, Polit. : quam signif. habet etiam 
fovytav eyetv, quod et ad verbum ei respondet. [Ari- 
stoph. Pl. g21 : Hovytay éywy Civ deyds. || De quiete 
et solitudine vite monastice. Paradisus seu liber SS. 
senum ms, : “Hovxla goth 7d xadecbijvar ev s xeddtip 
pate yveicemg xal gd6ou 0200, drexdusvov xaxtag xat Obn- 
Aogoocdvag. Concil. Calchedon. act. 6 et can. 4: Hov- 
ylav dondlectar xat moocéyerv povy tH vyoteta xal cH 
moocevy7}. Ducang.] || Silentium. Tevrxery¢ qovyta 
Tludayoostwv, Diog. L. p. 408. Sic Lucian, [Vit. auct. 
c. 3], de eod. silentio Pythagorico : “He. waxeh xat 
dowvin, xal mévte dhwv éréwv Aadgetv yndv. At Plut. 
hovytav et cwrhy copulavit Coriol. : Kat mapgéayev abt 
cunmhy xal fovytav 6 dyos. [Et V. Demetr, c. 8: Ate- 
Chunvey ard tig vews altyow hovylag xat cuwriig.] Itidem 


Plato Apol. Socr.[p. 37, C], post crySv subjunxit, Kat 


Aovyiav dywv. [Eurip. Ale. 78: Tt x08’ Aovyta mpdobev 


pehalowy 5 tt cectyqtar ddu0g “Aduxtov ; Herodot. 1, 45: 
°Ersi te fovyin tov avOownwy éyéveto mept ro aya’ 5, 
92: Ol wiv drow houzinv jyov, KoptvOvoc 62 ehebe thde * 
ibid. : Etyov év fouyty (xo yonoryptoy)* 93 : Tews ev 
etyov 'év Acvyin agéag avtovs. Cum articulo thy jovytay. 
cyjcew Aristid. vol. 2,p. 132. Numero.plurali etcum 
articulo Athen. 3, p. 113, F: “Erépotg od TapaympovvTEs 
pbdyyscbar tds Fovxtag odx &yete’ 11, p. 493, F: Tas Hov- 
ylas etyov. || Solitudo, Cic. ap. Xen. [Mem. 2, 1, 2%.] 

[Hovyia, 4, Hesychia, Quies dea. Pind, Pyth. 8, 
1: Dirdogoov Acuyta, Aixas © wsytatdrodt Obyates. Ari- 
stoph. Ay. 1321: Lopta, Moos, duCodcrat Xdprtes, 70 te 
ais &yavogoovos Hovytac ed&ueoov toocwrov. || ‘Thespii 
filia. Apollodor. 2, 7, 6, ubi genitiv. “Houytys, forma 
Ionica e loco poetz alicujus servata.] 

[‘Hovy ida. “Hovy ides. V. “Hovyos. ] : : 

[‘Hovytdys, 6, ‘Tranquillus. Synes. Hymn. 8, 3t: 
"Odov fovyiday Souov. Borss.] 
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[Hobyiuos, 6, 4, Quietus, Tranquillus. Pind. Ol. A fovydtepov annotavit ex seriptore aliquo cujus nomen 


£ 


a, 58: Aciymov augoav. Quem |. annotavit Antiatt. 
Bekk. Anecd. p. 98, 20.] : 

SESE 4, 4, i. gq. Hovyos. Hom. Il. ®, [598] : Hed- 
Xtov & dow ur tokguov dxmeune véecbar, Quietum, i. e. 
~ Malo omni s. molestia carentem. (Pind. Pyth. 9, 40: 
e hte - Bae - * 
Aovyxtoy siodvay, Placidam pacem.| At Valla adverbia- 
liter poni existimavit, et vertit Clam : quam interpr. 
niti opinor auctoritate scholiastea Thuc., qui alicubi 
Aoyyy exp. itidem xodoa, ut antea docui. Ap. Dem. 
Favytos et adrpdyuwy copulantur cum Bos, pro Vita 
quieta et tranquilla, qualis est hominum privatorum, 
pre vita eorum, qui se reip, negotiis implicant [p. 
150, 11]: Tt 64, ywooxwy dxorbiig,... tov wey Tov tte 
tiv Biov, dooudy xal dmpdynova xat dxivouvoy dvta, Tov 
62 thy mohttevouévenv, gtdxitiov xal coarepdv, xat xx6” 
Exdotny Ausouv dyovwy xal xaxdv weotdv, ov tov fo. xat 
ampdyuova, GAAk tov év toig xwwddvorg atoH ; Huc autem 
pertinentia quedam v. in “Hevyt«. [Plut. V. Fab. M. 
c.1: Td fovytov adtod xal cuwmndov.] Kad. signif. dicitur 
foe Biog, quod exp. etiam gthjcvyoc. [Herodot. 1, 107: 
Olxing way ddyta dyabi}¢, toomou Oe Aovylov.] Ab Hesych. 
autem fcvyos exp. etiam amécyuwv [Antiphon p. 121, 
12: At cunoopat xat tobs Hovxtous tohusy BreCovrat], quae 
expos. et 7 dmpdyuwv Bios dari potest, sicut Aabytov 
et dpayyova copulari a Dem. videmus. [De vita mo- 
nastica, Concil. Calchedon. Synod. 7, can. 22 : Oig 68 
& Blog gotiy avytos xal povotporos. Ducanc.] 

[Hobytos, 6, Hesychins, n. pr. grammatici, cujus 
Lexicon superest. — || “Hadytog Mudjovoc, vtdg “Hcvytov 
Stxnyopov xal Lootag,'yeyoves ext “Avactactov Bacthéwe, 
Suidas. Alios enumerat Fabricius in B. Gr.] 

[‘Hovytorns, yt05, 4, Tranquillitas, Sedatio in mo- 
ribus. Lysias p. 175, 27°: Tiy jovyornt« thy totcou. 
Lentitudo, Plato Charm. p. 159, D: Ov totvuy xaté ye 
<0 Gon Hh Ha. dv, ddd’ } sayutThs cwopovéctepoy ein* 160, 
B: Té ric Boadurijrds te xal Hovytorytos. | 

[Hovyts, (805, 4. V. “Hovyos. | 

[“Hovytws , Sedate, Placide. Plato Theet. p. 179, E: 
“He. ev wépet drroxotvacdar xat géogcban. | 

‘Hovyorords, 6, 4, Silentiarius, Gl.] 

Hovyos, 6, 4, Quietus, Quiete fruens; Sedatus, 
Placidus, interdum et Tranquillus ; exp. et Tacitus. 
Hesiod. Op. [119]:“Hovyot goya véuovto. Lycophr. init. : 
O83 yxo Aovyos x97, Non sedata, placida. Ap. Plut. iti- 
dem [V. Rom. c. 27] v0 fcvzos exp. Nox placida. At 
Hovyos Blog vide in “Hodytog. | sch. Suppl. 199 : “Ou- 
patos mao hodyou: Choeph. 452 :“Habyw gpevisv Pacer. 
Soph. Aj. 325 : “Hovyog Oaxet- OEd. C. 82 : [av ev Aod- 
yo &eott owveiv. Eur. Suppl. 952 :“Hovyor we6’ Aodywv. 
Tote Houyos Hec, gor. “Ho. mobs Med. 217, Or. 136. 
Et Rhes. 646 : Opy7 & bn08ec Hovyov nédu. Plato Polit. 
p- 307, FE: Of...xccurot tov Acvyov del Biov Eroimor Civ. 
Aristoph. locum Pac. 81, s. v. “Hpgue posuimus.] 
Aristoph. [Pl. 127] cum verbo éyew et wévew utitur: 
estque ei 2ye Houyoc, ugve Hovyos, Quiesce, Mane quie- 
tus, aut etiam ‘Pace. Sic Eur. Med. [550] : ‘AW’ 2y’ 
Aouzos, pro Ne interpella sermonem meum. (Herodot. 
8, 65.) Thucyd. dixit to fovyov subst. pro fovyta, 
Quies, 1, [120]: Myre to fovye tis etpfvyg Aoduevov, 
Quiete pacis, quam pax affert. [Ubi nune jovyten re- 
stitutum ex codicibus plurimis.] Ceterum quod ad 
derivationem attinet, Etym. eam esse vult ab 45w, 
How, quia omnia Adovtat tH Aovytg. Ego vero, si et 
mez divinationi locus hic superest, maox td Axa yet 
derivarim, ut dicatur Acvyos quasi qxvyoc, s. potius 
%xeyoc. Mutari autem in quibusdam aliis derivatis 
spiritum satis notum est. || “Havyattepo¢ comp. et 
“Hovyatratos superl. pro hovywtepos et Hovywtatos, 
Quietior, Quietissimus. Et interdum etiam adverbia- 
liter. Ap. Thue. jovyaiteox 3, [82] sunt qui nomen 
esse yelint pro Placidiora, Mitiora; sunt qui adver- 
bium, pro Placidius, Mitius. Schol. nomen esse pu- 
tat, exponens, 7péua xut xa’ ddtyov emepyoueva. Apud 
Xen. [Cyrop. 6, 2, 12], jovyatteoor Stegottwv videtur 
esse Mavis lenti pro Magis lento gradu. et jovyarréoa 
gwvh [ib. r, 4, 4], Magis remissa, submissa vox. 
[Thom. M. p. 426 : “Hovyatreoov, od% faovywrepov. 
Quod antiquioris Atticistee preceptum esse ex eo 
colligi potest quod Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 98, 19 


excidit. DrOccav Fovywréoxv libris omnibus consen- 
tientibus levitur ap. Soph. Ant. 1089, et Hovywratos 
ap. Plat. Charm. p. 160, A, licet ibi precedat 4ou- 
yatrara. } 

i [“Hovyos, 6, Hesychus. Schol. Soph. O€£d. C. 489: 
Aruota Puvey" ... TOTO arto THs Sourevng Quotas Taig Kd- 
peviot gnat* pete yko havylag th feok dpbior. Kat did 
tolto ot ad “Hovyou Olovew adtaic, xxOdmep Modzuwv... 
gnctv... ‘ Tis és Tours tattng Hovyidar, & dh yévos 
ott Tapa tas cetvas Oed¢ xal thy Ayenoviav eyer, xat 
Teodvovtat mpd tig Ouatag xprbv “Hovyw, tepdov How, tot- 
TOV OUT) xadoUVTEs Ov evonutav.... Kat “ArtoAdddurp0g 82... 
Tet tov tov “Hovyidiiv yévoug xal ris teptc (tepelag 
Brunck.) oyot. Kal Kaddtaayog... « Medundéac OuTeas 
Avjrevpxt xatew Eayov “Hovytdes (Aovytdatc codex). » 
Hesych. : “Houy tdar, yévog ‘A Oyvyaw (ayevisy. | 

[Hovydw, Tranquillo. “Hovysintt, Quiesce, Sile , 

Amos. 4, 10.] 
: “Hobyus , Quiete, Tranquille. [ Esch. Suppl. 724 ; 
Ho. xai cecwpoovicuéveng. Kur. Suppl. 315: Keer’ av 
siyov Aovyws. Xen. Cyr.5, 3, 53: Topedecbar éxédevev 
fo. Superlat. Plato Charm. p. 160, A: Ody a> fav- 
yatrara, GAN wo tThYroTe. | 

[Hooadtopnevens , Firmiter, Fideliter. Epiphan. vol. 
1, p.336,,.C : Ta dvriypapa mpopeodueva Ao. eyovra 
ahéyyer tos dppovac. Kary. Greg. Nysss. t.2, p. 718, 
C: Hag. 7d towito napuonuyvacdat. Cyrill. Catech. p. 
494, B. Epiphan. vol.1, p. 424, C: Avdacxadtas &&to- 
Adyos xal jog. obaac. Id. 763, B: “Hog. tcacw. Hase.] 

(Hea, 7d, Eta, septima alphabeti litera. Suid. : 
*Hra, td ororyetov, to ypduun* Arta, A Artparc. Cal- 
lias ap. Athen. 10, p. 453, D : Zit’, qta, O7r’, tra, 
xdnma, Ae6da, wd. Plato Crat. p. 426, C: 08 yao nra 
eyomueda, dk ef tO madatdv. Ta ddo Ate Lex. sche- 
dogr. in Boisson. Anecd. vol. 4, p. 378, v. 236. De 
origine nominis nugatur Etym. M. p. 414, emenda- 
tum ab Geettl. ad Theodos. p. 210. “Hta seribi ait 
Theodos. p. 7, 31, Ott mapk doyatorg 6 thmog to¥ H av 
airy Sacstas exerto. || “Hta, ac, 4. Lex. schedogr. 
l.c. p. 377, Vv. 219: Met& tig Frag: 230 : Ark cig Frac. 
Sed v. 234: Thy jta, ubi Boisson. Atav conjicit, ut 
civ OFrav v. 260, 303. G. Dinp.] 

("Hre. V."H. || "Here. V. "H.] 

[PHreta, 4, dtjuos Aaxwyvix%s ("Hrvdog, oppidi Laco- 
nici, mentionem facit Pausan. 3, 22, 11. “Htc et 
*Hreioc, hoc accentu, ut Aaoeioc, ap. Etym, M. p. 248, 
34, et Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p.216, 25), 
xat tH¢ Kodrne TOAtG° S0ev Hy Mucow cic tev Extk co- 
pov yonuaticoy “Hretos, ob péuvytat Wdirov ev ti 
Howtaydox (p. 343, A), Xyvéa totitov cine. Atduuos 68 
Yuurociaxdy sexttm “Htrov adtoy xadet, Steph. Byz. 
Diog. L. 1, 107 : Hretay (scrib. "Hrevav) yao mdAw elvat 
Kopxrve:.-] 

[Hrks, doc, 4, Etias, Anez filia. Pausan. 3, 
22, 11.| 

"Arryoviov, est térttyt Suotov et 6 xZoxexp Hesychio. 
[Scriptura vitiosa pro zitvyoviov, quod v.| 

[’Hotets. V. "Hrov.] 

PHrilw i. gq. ative] *"HttGoucw Hesych. affert pro 
aitivrat, erpyu.tovsr. 

[’'Hripéveng, Cum dedecore. Theophyl. Sim. Hist. 
7, p-190, D: Tov éxtoxonodvra thy moAw at. EAxety ext 
cov xéoaxe. Borss.] 

[’Hrtos. "Htc. V. “Hrera.] 

“Hot, Aut, Sive; sed preponitur composita hee 
partic. simplici 4. Thuc. 2, [40] : Kal adcol Aro xpt- 
vouev ye i evOuuotucba 6p0éic tk modyyata. Idem [6, 
34]: “Hrot xpdga ye, 4 paveping , [4 2 Evdc yd tov tpd- 
mov]. Lucian. : “Hrot xatk coiua, 2 xatk Wuyyv. Sed 
spe primum etiam locum obtinet particula 4, ut e 
prolatis in 7H exx. apparet. [Legitima harum parti- 
cularum consecutio est 7tot... 4. Asch. Choeph. 497: 
*Herow Stxnv iadde cduuayov otros, 7H ras Suolag avtidos 
Prd6as a6eiv. Soph. Antig. 1182 : “Hrot x\vouge THLOOG 
4 why néoa. Eur. Hipp. 1195 : “Hot Oavovtas 4 peas 
dcdooxdtac. Semel ap. Aristoph. Eq. 437 e librorum 
quorundam lectione: ‘Qc obtos Ato xarxiag 7% cuxopay- 
cag mvet, ubi sensus postulat quod vulgo legitur a> 


' obrog Ady xatxias xal-c. mvet. Plato Gorg. p. 475, A: 
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"Hrow fSov% 4 doedela } dugoréootc? Phad. p. 68, C: A dendus est autem iis, quos attuli, Il. hic quoque, in 


“Hror t& Ereou toltwv % xal dupdtepa. Usitatissimum 
est Hrov... ye... 4. Herodot. 1, 11: AM’ Aro xsivdy ye... 
andhhucbut, Hod... 3, 83: “Hror xdhow ye Anyovea, 7 
énitpepavtw... Eur, Ton. 431 : *Hrot guiotiod ny ison aut 
tt ctyaio’... Plato Apol. p. 27, Cz Tobs 0& datyovac ovyt 
Hror Oeovs ye Hovde ivar, 4 Oey maidac. Xen. Cyr. 4, 
5, 22: “Htor uayoudvous ye 4 Tetcousvoug Tapécecat. 
*"Hrot ye... 4 Galen. vol. 3, p. 59: "Hrow 7° ton gavei- 
Tat .. WTAE’ 4, p. 34: Hror ye buevag 4 dda arro 
cwata’ 82: “Hrov ye 6 xdunrwy...7 6 éxteivor. “Hot 
us} Ye Vol. 9, p. 484 ed. Kuehn. : Tis ypetac Artot 
avtoudyns 7} werounevns ye mavtwc. Rarum est Neve HTOL y 
rejectum ab Apollon. De conjunctionib, in Bekk. An. 
p- 486, 31: °O 68 Aro poveng mpotaxtixds* ov yep ay 
MOTE GUGAWLEV, A Hyco gotly Hror wos éotiv. (Repetit hoc 
De synt. 4, 1, p. 301=306 Bekk.) Kat tr 6 pév aron 
drat maparauddverar, of 68 &dor xt metov Trapahau.bd- 
vovrat xat& tks Guvdécetc, Ator AmoAdwviog Tapeotat A 
Atovictog 4 Todguv. Thom. M. p. 427: Layetwmoar dé 
dg xat’ doyas psy cd ror tiOetar det, Uorepov dé to 7° 
obten ydo Gapev, Arot 20s, % Tbe, Erépuns dE bx ay Tote eU- 
pots TAH Ev [wddoep drake dud chy avayxny tod erpou. Quee 
fortasse spectant ad Nem. 6, 8:"H péyay voov Ato odawv. 
Alium ejusdein poete |, memorat Antiattic. p. gg, 2: 
"Hrot, ox dpyov, dd’ Srotaccopevov. Mivdapog Opyvors. 
Vitiosum est Ator... Ato1, quod interdum dixerunt 
scriptores recentiores. Galen. vol. 2, p. 335: “Hrow 
ext cH adtOy Srowovt Arot én cH dvarpgoer’ 4, p. 93: 
“How tov deEtby Arot tov dpiotepv’ 8, p. 4g: “Hero pa- 
xpky Fro Boayeiav. Schol. Apoll. Rh. 4, 1239 : “Hépr 

&, Ato dopacia Arot TOAAG. Nisi hae exx. librariorum 
erroribus debentur, quod mihi prope certum videtur 
de ll. Galeni, qui alibi saepissime dixit qror... 4. Ap. 
Steph. Byz. v. Zyowots, “Htor map robs cyowvtous, 4 
max tov Lyowéa, codex Vratisl. altero quoque |. 770 
napd. || Hro., Aut certe, (non sequente 4) Plato 
Rep. 1, p. 344, E: "Eomas, qv & eyo Aror Ayo ve 
oddev xndea0ar' 4, p. 433, A: Todro éotw... Arot tou- 
tov tt edocs f Sixatocuvy * 3, p. 400, C.]"Hror ap. poetas 
pro wiv, Quidem. Hom. Il. B, [76]: “Hrot éy’ &¢ <i- 
Toy xut Bo &€ero* V, [305], ita orditur Priamus suam 
brevem orationem : “Hzot éydyv eius moott “Dov ave 
vdeccoay “Ab. Interdum tamen additur piv, sed éx to 
maoxrrhrov: VP, [168]: “Hrot pév xepadt xal yetCoves 
GAhot 2xor, cui redditur ¢é in proxime seq. versu, 
Kahdv & oftw éyo odmw tov dpbaduoicw. At in eod. 
libro ili Arot pev redditur &A% cum oy, v. 213, 216. 
Interdum vero ei redditur adtéo. ["Hror postpositum 
pronomini, B, 813 : Thy aror dvdoes Batteray xixdj- 
oxovew' A, 237 : Tov Aron adteiv tépeva yoon yumes 
Zovrat* M, 141: Ot & Aror eles prev gdxvjusdag Azyators 
dovvov' ZX, 237 : Tov 6 Aro pev emeume olv innorow 
xal dyecowv. Hesiod. Op. 331: TG & Aro. Zebc abtos 
ayatetat, ubi libri 64 tot, vitio in Epicorum libris 
frequentissimo, de quo dixit Hermann. ad Hom. H. 
in Ven. 226, p. 105. ‘Pay ator Nicander Ther. 517, 
522, 554. "Ev0’ jrot Hom. Il. I, 399, Od. I, 126, 
Hesiod. Op. 166, Apoll. Rh. 3, 1203, Oppian. Hal. 
3, 637. "Oge’ Aron Il. W, 52, Od. T, 419. Qs Ator Od. 
1 Dr 2h, P, 157, Q, 479. Nov & ror Hl. Vy 23, 67. Kat 
vov yrot Od. A, 151. Hee et alia exx. indicavit Her- 
mann. |. c.] Sed et conjunctioni ade interdum sub- 
jungitur, sequente ead. particula adtap, aut 6é: ut 
videbis Od. 3, 171; Il. A, 141, 142, ubi Fro nequa- 
quam yacare existimo}; sed a)’ yro1 esse pro Veruin 
enimvero. Quo fortasse modo possumus vertere 7rot 
et in v. Od. &, 207 : ‘AM’ Aron tov xioes ebay x. 7. A., 
aut, Sedenim, Atenim. Nisi quis malit pro pév ibi 
quoque accipere, quum sequatur 6. Nihilo autem 
magis vacare existimo particulam jto, quoties po- 
nitur cum pv, quod dicendum fuerit, si éx magxd- 
dfdov poni eas ubique dicamus, quo poni modo cen- 
set Eustath. in h. 1. (Od. I, 3] : “"Hrow piv tdde xaddv, 
dxoveuey gotly dovdov* sed interdum 7rot wiv esse Certe 
quidem, Quidem certe, Il. P:"H tot wiv xepadF x. 7.2. 
Sic AX’ 7rot pro Sed certe. Sed nec pro wzv poni ar- 
bitror particulam 4tot, quoties sola ponitur, sed ali- 
quando esse potius Certe, Sane, Profecto, Equidem : 
ut in illo v. I. TP supra, “Hrot éydv elut x. t. 2, Ad- 


quo post 7to. ponitur wv, adjunctam habens ydp, Il. 
Y, [313] : “Hrow wey yko vert mohetc udacaev Spxoue. |] 
Videlicet : 4 tot haberi fouqveutixdy cbvdecuov ab Hom. 
posteris, ut 7Hyouv et ettouv, tradit Eust., sed addens 
yudaictt, p. 50. [Usitatum grammaticis. Orion Etym. 
p- 32, 5: Bouxohov, 70. Bouxdvev. Philemo p. 3 ed. 
Osann. : “O piirw Brybetc, aror dpebels diotdg. “Hyouv 
per.jtot explicat Hesych.] 

[’Hrot vel °H tot. V. "H.] 

*Htop, <3, Cor, Animus. Est a them. dé, ut pluribus 
ll. tradit Eust. [p. 79, 46.] Sunt qui declinent 7rog0¢ , 
4topr : ille tamen [p. 113, 31] indeclinabile esse tra- 
dit. [Tadabyva & jroo: xveccets in fr. Simonidis ap. 
Athen. 9, p. 396, E, quod suspectum reddit scriptura 
longe diversa, quamvis vitiosa, deifer vel decider in codd. 
Dionysii De comp. verb. p. 434 ed. Scheef.] Il. E, 
[529] : °Q thor, avépes éotd xat dxinov jroo Ehecber 
B, [490]: Mov) & dbénxtos, yadueov d¢ wor atop evetn* 
W, [647]: Totto & eye Tpdyowy deyouar, Yatoet O€ wot 
jroo’ Od. A, [374]: Mivober o¢ tor roo Exatowy. Saepe 
autem vocat gtAov jtop, ut Il. E, [250]: My mus gthov 
jrop ddécays. Ibid. [670] : Matunce dé of gthoy oa 
K, [575]: Kat dvébuybev othov roo. Sed et hoc o 
servatione dignum, sepe dici ak,eo jt09 év opel, vel 
jtop év atAfect, ut T, [16g]: Oxpcadégov vo of Atop evt 
ppesty. Sic Od. [Q, 205] : "H yko tH ye cifpeov ev 
gpeciv yroo* N, [320]: AM aiet opecty Aow eymy be- 
Oaiywévoy 7r0p. At ytop év otyBect, ut P, [46] : Made 
por top “Ev ot/fesow dowe: Il. X, [452] : Ev &€ por 
adty Lryleot méretat Atop. Sed et Atop dicit év xpadty, 
Y, [169]: "Ev 8 té of xoadty otéver dthxnov Aroo. [He- 
siod. Op. 358: To y’ éxayvncev othoy, ‘Atop’ Th. 139: 
“YrgpGiov Atop éyovtec* 764 : Xadxeov O¢ ot wtop vnhess 
év atyOecotv. Apoll. Rh. 4, 169 : “Ev 62 of jrop yatoer. 
Quint. Sm. 1, 257 : Tac & écouvéveng Maev arop (vita). 
Pindar. Ol. 1, 6: Et & de0n yaovev éhdent, othov jr0p" 
2,144 : Znvos yrop Aitais Exeices Nem. 8, 41: “Hrop 
G@xwov. Alsch. Pers. 992: Bo% ushéwy evdobev jro0.] 

[Hrptaia, 4, et Hrpaiov, cd.] “Hrpata [forma vitiosa 
ap. Suidam, cujus de gl. infra dicam] et “Hrpraia 
dicuntur que ad 74 7zp0v pertinent, s. de eo sunt. 
Lucian, Lexiph. [c. 6] : [aoecxedacto 82 molhe xat 
mormtha, Stynha tera, xal oxedtdec, xal Aroraia xol to- 
xud05 bd¢ 10 Eubouoddyov évteoov: qualis ap. Athen. est 
pjtoas touoc. ['Hrpratov d¢hoauxos Aristoph. (fr. 302) 
ap. Athen. 3, p. 104, E, Polluc. 6, 152, Etym. M. p. 
439, 42. In alio ejusdem poete fr. ap, Athen. 3, p. 
96, C, in codice corrupte scriptum est Adhoaxos ému- 
pig % tolex pépete, pro quo Atoratav legitur p. 110, 
F, et jzptxiov 9, p. 374, F, que vera habenda esset 
scriptura, nisi femininam formam 7rptalav ex hoe 
ipso Comici |. annotasset Etym. M. p. 439, 44. Ejus 
vestigium in Suide quoque gl. videtur superesse 
*Hrotaia xal arpaiov, sic, ut opinor, corrigenda, 
"Hrorata xat Arptatov. G. D.] “Htptdia teudyn Comici 
dicunt dx tot Ftpov, teste Polluce 2, [170]. Sunt qui 
hee velint esse Sumen s. Abdomen. [Corrigendum 
Arteria cum Casaubono ad Athen. 1, 4. 

"Hrpvov, 70, Stamen. [Timzns Lex. Plat. p; 135: 
“Hrptov, td tod bodouatos mAd¢yya. Hesych. ab Ruhnk. 
emendatus “Hrptov, gos Aertov (Sdinrdc zhagos codex).] 
Suid. enim 4tpw exp. ot/yovac, in h. 1. ex Epigr. 
[Leonid Anth. Pal. 6, 288]: Tov te npdcepyov arpa- 
xTOV, xal To ditpLa xpLvoudvay xepxtda* pro quo in iisd. 
Epigrr. Antipater dicit, Keoxtda edxptrous & Stéxptve 
pitouc: appellans ptrous que ille alter érpva, Dor. pro 
Areva. (Hesych. : “Atptov, Boog Aemrov. Kal ebatpror, edu- 
gets. Theocr. 18, 33: Tluxtvestepov &tptov, ubi pars 
codd. 7tptov.] Ipsum etiam textum et toacua nomi- 
natur 7tetov. Plato Phedro [p. 268, A]: AMX ® dat 
povee ide xal od ei doa xal col gatvetar Sectyxds adrary 
zo Arotov [arptov legitur] demeo éuct, Nonne pannosi 
et lacera veste videantur ut ego, Bud. [Dicere vide- 
tur precepta istorum rhetorum male contexta argu- 
mentis minimeque inyicem apta coherere sibi videri 
veluti telam male pectine densatam, que stamina 
singula inspectanti monstret. Scuner. in Ind. ad 
Script. R. R. p. 368.] Itidem Galen. [Lex. p. 468] 
accipit, quum é€ytptacwévov ap. Hippocr. esse dicit 
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7 dik Arplov 7Onyévov, Percolatum et transmissum a rreok. Hite pro} post comparativum semel legitur 


per pannum : quanquam peculiariter 7d \ertov boacu.a 
hoc nom. appellari velint, ut Suid. quoque esse tra- 
dit Bouse busvadecs Indumentum membranz instar 
subtile (Eur, lon. 1421: Topyav av ev wgcorow Ariat 
TérAwy]: ap. quem et rep! tod dpaxovroesSote onuetov 
tov év moheuw, hic legitur |. : MetewptGev tO Trorxtdov 
Arpiov, macacs Ehtocer tomas solent enim signa mili- 
taria s. vexilla e tenuissimo subtilissimoque filo con- 
fieri, byssino aut serico. [De textura papyri Ato1x 
(itpte codex) BUG\wv Leonid. Anthol. Pal. 9, 350.] 
“Heetoy schol. Nicandri [Ther. 595] dici tradit etiam 
<0 #rao, Hepar, Jecur : in exemplum afferens hoc 
hemistichium, “Hrptov tmretoto. |j “Hrgtov in Ms. Sui- 
dz cod. exp. etiam érpwtov, Invulneratum: pro quo 
in excusis exempll. habetur jtptov, ad differentiam 
prioris %totov proparoxytonws scripti: ["Izprov o¢ tov 
detov probabiliter corrigit Toupius. Sic trove in Aro 
corruptum ap. Erotian. p. 202.] 

*"Hrpov, 70, Suide et schol. Nicandri 1d 6nd by 
dy.oahov wepo¢, Pars umbilico subjecta : ut Pollux 
quoque 2, [170] 7tpov et Sroyderptov vocari scribit 7d 
md cov duoahdy nav dyor tHv Onto atdoia tprydcewv, 
Omne illud quod sub umbilico est usque ad pilos qui 
supra pudenda sunt.: ut sit i. q. éo76a.ov : rectius 
itaque a Marcello redditur Imus venter, quam ab 
Hermolao Pubes, que est #64. Xenoph. Kq. [12, 4]: 
Theol 62 to jtp0v xal tk aidcia, xat tk xdxdw. [Hippoer. 
p- 190, G: Hovov meet ytoov gunorgovta’ 1129, C: 
*“Hrpou évraots Exatépmbev é¢ i00. Fors. Timeeus Lex. 
Plat. p.135: “Hrpov, 6 wetagd duoadod te xat aidotou 
zémoc. Pertinet gl. ad Phed. p. 118, A-: "Hog ody oye- 
Ody tt adtoU Ay tH Teo TO AtoOv Puydueve. Ex Demosth. 
(p. 1260, 22) memorat Lex. rhet. (p. 262, 19.) Vide 
Meeridem p.178, et reliquos gramm. Pro jt90v sepe 
male scribitur itgoyv, ut apud Philon. vol. 1, p. 45, 
57. Runs. Suid. : THodcuqots, dupxdd, to map” fuiv 
jrpoy (codd. tres izpov). “Icoov apud Etym. M. p. 257, 
30, et Suid. s. v. “Ivgov.] Metaph. Aristoph. [‘Thesm. 
50g]: To yx Atpov tis yUtpas eAdxttce* quod inter- 
pretari queas Ventrem oll, in qua nimirum expo- 
situs erat puer. At Nicander Ther. 595 : Kat ydocoot 
vaplnxos drat uécou jtoov dhobac, pro évteowvyv, Me- 
dullam, schol., addens etiam tov dvoxddv, 7d yove- 
cvov, Umbilicum, Geniculum. Suid. jzgov esse dicit 
etiam 76 xdAuumx Tis wits, quod edutpov appellant, 
Integumentum et involucrum matricis. 

(“Hera V. “Hoox.] 

[Hetéw. V. “Heodw.] 

“Hrrqpa, 70, Clades, VV. LL. ex Esaia [31, 8] : 
"Eoovtat cig Hrtq.x, pro Vincentur. (Greg. Nyss. t. 2, 
p: 1032, A: TO Opucutdétov Art. Audacissimi stragem. 
Germ. Cpol. Grets. p. 238, C, et p. 249, C. Id. p. 
438, C, de Theodora Augusta : *Q xadis yuvarxds, 
TOAMOy Yuvaix@y avanahacaons Attiwata, Damna. 
Hass. ] x 

[(Herrjatc, ews, 4, Clades. Suid. : “Arta, 4 Areqats.] 

[“Hrrytéov. V. “Hoonréov. } 

[“Hrtwy. V. “Heowy.] 

["Hevhos. V. “Icudos. ] 

['Hiyéveroc. “Hidzyeboc. Hixdenvos. “Hixeows. “Hi- 
xouos. Humupyos. V. EX—.] 

[’Hus. V. “Eis. ] 

"Hite, Ion. et poet. dialysi pro etre [Sic tradit Eu- 
stath. p. 117, 343 178,1 et 10], Ut, Sicut, Velut: ds, 
@oneo, xx0erep. Hom. Il. [A, 359 : Hbx’ dutydn, quod 
xabdrep bu.tyhn expl. Hesych. B, 87: "Hite dovex clot 
pehaoawy'] A, [277]: Mehdveepoy ite micox outver’. 
Et Od. &, [476] : Xtwv yéver dire aéyvy. [Theocr. 
22, 4g: ”Ectacay ite nétpo. « Falsa est_grammati- 
corum opinio jute pro cute dici. Contra edte pro fire 
in duobus legitur Il. Homeri, Il. TP, 10: Eov’ Op20¢ 
nopugyict vores xatéyevev dutyAyy,...0¢ dpa ete. ubi ab 
schol diversa memoratur scriptura 7Ut dpeus, rejecta 
propterea quod 6p¢0¢ disyllabo uti non soleat Homerus. 
Alter est ll. T, 386 : T@) & nurs mrepk ylyver’, derpe 68 
mow.eva hawdy, ubi libri quidam evte, codex Venetus 
autem adte habet, scripturam ab Aristarcho probatam, 
sed sententiz parum aptam. Mihi utrobique probanda 
videtur forma ex jdt contracta, Hoy’ dpeos, Hore 
"-PHES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. 1. 


ap. Hom., Il. A, 277 : Meddvrepov jute misca, quem 1, 
imitari creditur Apoll. Rh. 1, 269 : “Qe gyeto xhatove’ 
a&Stve)tepoy Rute xovon* qui Odyssee potius versum TI, 
216 expressisse mihi videtur: K)aiov 83 Arygmg &dwod~ 
tepov Hz’ otwvol, ubi libri quidam 7vx’ of otwvol, unde 
corrigendum puto U7’ oiwvol. » Burrmann, Lexil. vol. 
2, p. 229, 230. |] A’ note: V. Anite. ] 

“Hoateteros, 6, 4, Vulcanius : ut “Hg. decpdc, Vul- 
canium vinculum : proverb, éxl tév égdxtwv, E quibus 
effugi non potest, ut Mars et Venus e Vulcani vin- 
culis et nexibus evadere nequibant, ap. Hom. Od. ©. 
Suid. : Luyxaterhnuévos mabecw aren “Hoatetetors de- 
auoig, aBirxtotc, aAdtoLs, eve y’ év adroic Zumedov. || 
Td “Hoaterstov [scrib. “Hoatoreiov sec. Arcad. p. 121, 
18], sc. tepdv, Vuleania edes, Templum s. Fanum Vul- 
cani. [Herodot. 2, 121 et 176 : Tot “Hoatotetou (ubi 
libri aliquot Agatotiov, nullus 4pateryfov). Demosth. 
p- 898,-6 : Eig co “Hoatoteiov.| “Hoxtotera, tk, se. teod, 
Vulcani sacra s. Vulcanaha: festum in honorem 
Vulcani. [“Hgaterta, Vulcania, Gl. Photius p. 205, 25: 
‘Hoaotetors xal Moounfetors. Dio Cass. 78, 25 : Ev 
aici Hoaetetov qucoe. | : 

[Hootctta, 4, Hephestia. Steph. Byz. : “Ho. mods 
2 / c ~ ne, / pS a) \ e / 
év Ajiuve. “Exatatos Etponn. To 2Ovixoy “Hoatotteus. 
(Hoatotras ap. Ptolem. 3, 13 extr.) “Hoxtaria ex Hy- 
peride et Dionysio Chalcidensi memorata ab Harpocr. 
Hesych. : “Hoxtotia, Adnv& (?). Kal modtc tis Avjuvou. | 

[Hoatotiééot, of , Hephestiade, pagus Atticus. 
Steph. Byz. : “Hoaotta (serib. “Hoaterada. cum Bentl. 
Opusc. p. 55. Hesych.: “Hoatotindar, Alnvaior), dFn05 
"Axauavtioos OvAys, év © AY Hoaterou teodv. “O dyuory 

a S PUAns , » 7 9 P i 1S 
“Hoateriddng. Pa comic 2 “Hoatotiddwy, xal tk Aowrd. 
Scrib. correcto accentu & “Hyatetradov, Epist. Socr. 
24, p- 30 ed. Or.: AvatpiGovta od waxpdv “Egeotiddwy, 
vitiose pro “Hoatottadoyv, ut animadvertit Bentl. : nam 
Platoni fundum fuisse, quem testamento reliquit, +o 
év “Hoxotizd0v (vulgo “Hoatotiddmy) ywetov, prope 7d 
“HpdxAsiov to ev “Hgatotrddmv, ut est ap. Diog. L. 3, 
41, ubi codd. évigrotiddwv, quod év “Torettad0v potius 
scrib. esse hodie constat ex inscr. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 402, ubi memoratur...(excidit nomen ho- 
minis) Atoyuctov “Igretiadys. Quo simul defendi glossas 
Hesychii animadvertit Boeckhius, “Igiéeta (corrupte 
pro Iyratiadat) , O7n0¢ THs “Axapavetdos gud. Tolattoc, 
Hos, 9” od “Lorotitdat, Duplex igitur ejusdem no- 
minis forma fuit, altera antiquior, ut opinor, “Igvott- 
dat, altera recentior “Hyatetiddat, ex priore illa, cujus 
ignota origo esset , depravata. Scriptori epistole So- 
craticae utra sit restituenda in medio relinquimus. 
G. D. || “Heaternicdys, 6, patronym. ab “Hoatetos, 
ap. Nonn. Dion. 13, 1775 37, 503.] 

[Hoatottos, 6, mensis nomen apud populum ali- 
quem Asiz minoris. Lapis in Dubois Catalogue des 
antiques de la collection de Choiseul-Gouffier p. 85. 
Osann. | 

[‘Hoarsrtvy, 4}, Hephestina, Bgypti uxor. Apollodor. 
Dee te 

[‘Hoatsttwv, wvos, 6, Hephestio, amicus Alexandri 
magni, sepissime memoratus ab Arriano. || Gram- 
maticus Alexandrinus, cujus superest éyxztptdvoy meph 
ustowy. Alios ejusdem nominis viros enumerat Fabric. 
B. Gr. vol. 6, p. 302 ed. Harl.] 

[Hyatoredaue, mepixavta, Hesych. Scribendum vi- 
detur “Hyatorddanta, mupixautz. Sic mupidartos dixit 
Aeschylus. Mvotxavta restituit Salmas. G. Dinvorr.] 

[‘Hoatetdrodtc, tos, 6, Hephestopolis, Jadmonis 
Samii pater, Herodot. 2, 134.] 

“Hoatoténovos, 6, 4, A Vulcano elaboratus, ut 
“Hyatctondvwy érdwv ap. Eur. [Iph. A. 1071.) ' 

“Hoatotos, 6, Vulcanus: filius Jovis et Junonis, fa- 
brorum metallicorum deus, et inventor 7s yadxev- 
ix7¢ : quamobrem et Mulciber Lat. dictus est a 
mulcendo ferro. [Ap. Hom. Il. A, 571, Hesiod. Op. 
60, Asch. Prom. 3, et alios quosvis. Forma Dorica 
“Aguotog ap. Pind. Ol. 7, 65, Pyth. 1, 47.] || Rursum 
“Heyatotos dicitur pro pA “Hoateroto (quod legitur ap. 
Hom. Il. 1, 468, Od. ®, 71], et x0p, Ignis, Flamma : 
ut (Il. B, 426]: Uaddyyva & &p eumetouvres Ometpezov 
‘Heoatorovo. (Soph. Ant. 123 : Teuxdev0’ ie 1007: 
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"Ex 83 Oundtov “Hpatotos obx ehaymnev. Poeta ap. Etym. 
M. ‘p. 241, 53 : Poouvol piv datovro, péyag 3 Hoaratos 
dyéary. Hesych. : “Heatetoro, tot mupos. “Hoatotos te 
pav 6 Oed¢...6r8 8 petevupixtos to mUp. Tape trot 68 6 
Hoc. || “Hxtotos, Hephestus, n. pr. apud Procop. 
Anecd. p. 77, A.] 

[‘Hoatororevxtos, 6, 4, A Vulcano procreatus. Soph. 
Phil. 987 : °Q Anuvia yOdv xal to maynouric ofhag “Hat 
ordreuxtov. Tolmoda “Hoaotdtevxtoy Diog. L. 1, 32. Td- 
Awg ‘Hoxtetéteuxtos Simonid. ap. Photium et Suid. s. 
v. Lapddviog yéhus. | 

[“Heaototuxts, 6, 4, A Vulcano factus.] “Hoarord- 
ceuxtov demas, ap. Athen., Poculum a:Vulcano confe- 
ctum: est enim Homero teste xutorézvas. [Aischyli 
verba sunt ap. Athen. 11, p. 469, F : “Hoaototevyds 
Sénac, ubi Schweigh. metro postulante “Hoatstotuy és 
posuit, quod “Hoatetotuxes scribendum fuisse vidit 
Hermannus. | 

[Hostetou vijcor tig “Adtabyvijs. Appravog ty’ Map6i- 
xdv. Td evixdv “Hoatetovycwens, Steph. Byz. | 

[Hoarotdyetoas ex Cheerobosci Orthograph. attulit 
Bekk. Anecd. p. 1380.} 

"Hodorcuds, 6, Suidze dgods, pro quo supra ao)v- 
cuds S. dpdotowds. [Ap. Suidam “Agdvoptog et “Hohuy.os 
scriptum. | 

"Hydvo, Suid rrwyedw, Mendico, Mendicus sum. 
(Hyatvw Toupius. Totam gl. omittunt codices Gais- 
fordi. | 

PHyées. V. “Hyfetc.] 

"Hysiov, t0, Sonale, Sonaculum, si dici posset, 
Vas, Machina qua sonus editur. Plut. Crasso [c. 23], 
de Parthis : “Portpa Buecomayy xat xotha id aaa: 
Hystors Yadxois, Kuan modAnyd0ev errdourrovon ta OF @OEy- 
yerar Budtdv te xat Setvoy, mouyy Onowdder xal toxyuryte 
Boovrzi¢ sutyyévov, Tympana erea : de quibus ali- 
quanto post dicit, Kat moddk& tOv tourdvwy atbeg me- 
prenuxato tods “Pwyatoug. [Philo vol.1, p. 588, 46: 
Tod yap Cou aystov dpyavoy éott tb Qwvytiptov. Galen. 
vol. 4, p. 453 : Odpavicxos otov qyetov te TePOxEl|AEVOV. 
Hesych. : Kodwy, ... 7yeiov, xvu.6ahov. Laminam eream 
que lyre supponitur ut sonum reddat significat ap. 
eund. tribus locis : “Hyeiov, tov yaAxdv* of 68 wouvorxol 
(woustxdv codex) td mpdg tH paydor yadxwus. Ketda- 
U.06, «.. 70 OmoriBguevov Taig MUpars yoAnwua. Kéddtwos, ... 
Ades to Ayetov.] Schol. Theocr. 2, [36] declarans il- 
lud, Td yadxtov as té&yos &ye1, annotansque eris so- 
num convenire et mederi iis, qui numine afflati 
sunt, ex Apollodoro refert, /Athenis tov tepopdveny 
Tis Kops erixadouwevng Emtxpovery TO xxhovwevov AyElov, 
ubi in vet. cod. legitur etiam yaAxetoy : ut qyeia et 
yadxeia idem fere sint, h. e. Fabricata vasa sonitu, 
Vasa erea ita fabricata, ut, quum tanguntur, sonitum 
facere possint, ut loquitur Vitruy. 5, 5, de vasis 
theatri. Ubi et hac addit: In ea tredecim celle duo- 
decim zequalibus intervallis distantes confornicentur, 
uti ea jyeia, que suprascripta sunt, ad neten hy- 
perboleon sonantia, in cellis, que sunt in cornibus 
extremis , utraque parte prima collocentur. Et paulo 
post : Ita hac ratione vox a scena uti a centro pro- 
fusa se circumagens, tactuque feriens singulorem 
vasorum cava, excitarit auctam claritatem et con- 
centu convenientem sibi consonantiam. At I. 1, aliter 
h. v. usum videmus, sc. pro Ipso sono s. Sonituum 
discrimine, non pro Sonituum instrumento. In thea- 
tris, inquit c. 1, vasa erea, que in cellis sub gra- 
dibus mathematica ratione collocantur, et sonituum 
discrimina, que Greci ysia vocant, ad symphonias 
musicas sive concentus componuntur, divisa 1n circi- 
natione diatessaron et diapente et diapason, uti vox 
scenici sonitus conveniens in dispositionibus, tactu 
quum offenderit, aucta; cum incremento, clarior et 
suavior ad spectatorum perveniat aures. [I. q. Bpov- 
teiov ap. schol. Aristoph. Nub. 292: Ev taic Konodtarrg 
swes pnyaval tk xadovmeve Hysia, dv & xtUmo0¢ oyna 
tilerat eig Boovrys amryynovv.| ; 

"Hyérns, 6, 1. q. Aynris. (Hesych. : Hyéra, Ayntixds. 
“Hyérar, Fdvg0oyyor térstyec.] Hesiod. [Op. 580] : Kat 
Aysra tert Mevopg eoeCouevos Muyvghy xatayever’ dowdhy 
Lluxvdy dxd xtepdywv, Canora, Vocalis, Stridula cicada. 
[Ananius ap. Athen. 7, p. 282, B : “Otay Ogo0s v 
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xiyérar Babodtwow.| “Ayéens [Ayétas, forma Dorica] 
i. q. ayérn¢. Asch. Prom. [574] : “Yxo 82 xnpdrhactos 
érrobet [dcobet] Sovak dyéras, Argutus calamus s. cano- 
rus. ‘Ayétat dicuntur etiam Cicade canore. Aristot. 
H. A. 5, 30: Tov 62 tettlywy yévy pév Zot S00" of dy, pat- 
xpol, ot moetor gatvovtar xal teheutaior amodAuvTat’ of 
de peycthor, ot ddovtec, Uotepdy te yivovea xal mpdtepov 
arddhvvtat paulo post: Kanster de twes tobs wav peyde 
doug xal gdovtas, Ayerag* tobe 6 urxpods, TeTtLyovIC. 
Unde Plin. 11, 7 : Cicadarum duo génera : minores, 
que primo proveniunt et novissime pereunt. Et paulo 
post : Que canunt, vocantur Achete ; et que minores 
ex eis sunt, ‘Tettigonia : sed ill magis canore. Ari- 
stoph. Pac. [1159]: “Hvtx’ dv dyérag don Tov Hobdy vonoy. 

"Hyetixds, 4, ov, Sonorus, Canorus. : 

"Hyé, Sono. Hesiod. Theog. [42] : Hyei 62 xapn ve- 
gdevtos “Oddurrov. [Herodot. 4, 200 : “Hyeoxe & yadxds 
tis aortdog. Plato Protag. p. 329, A: T& yodxeta mhy- 
yévta paxpov jyst xa! drotetvet.] Plut. : Ot i0o; xpou- 
obévteg AyoUst, Pulsata dolia sonant. Et ap. Aristoph. 
Neb. [164] quidam dicit Tov towxrdv Ayeiv 70 Blas tod 
mvevu.atoc, [Plut-V. Coriol.c. 38.] Reperitur vero et cam 
casu, quasi activum. [Soph. Tr. 866 : "Hyét... xwxutdv- 
fr. 469 : “Hyodcas ydouc. « Philostr. p. 518 : “Pytdowy 
zoig haproov jyovcw. » Jacozs.] Demetr. Phal. [§ 71]: 
Ev Atyurty 63 xal tobs Oeobs Suvotior Suk thy Ext& Qwvy- 
évtwy of tepeic, egekiig Ayotvtes adtk, Sonum ipsarum 
referunt vel edunt, aut etiam Sonant ipsas. [Passiv. 
Soph. OEd. C. 1500 : Tis ad map’ busiy xowds Ayetrae 
xtuTog* nisi mediz potius forme est, ut in fr. Pindari 
45,17 ed. Boeckhi: ‘Ayeitat 7 duoat pedgwy abv addoic, 
dyeitar Leucrav Ehixdmuxa yooot.| || Ayéw, Dorice 
pro Ayém : h tért§ ayet, Cicada stridet. [Apud Tra- 
gicos hec forma plerumque in iayeiv est mutata ab 
librariis, quod animadvertt Elmsl. ad Eur. Heracl. 
752. Sic ap. Asch. Sept. 873 : Tov ducxédadoy 0’ Su.vov 
’Eowtos dystv. Soph. Trach. 643 : Ayv xavaydv éxd—- 
vetctv. Eur. Phoen. 1302 : Wdtepov dpa véxuy Ghduevov 
aynow; His addenda duo exx. Aristophanis, Thesm. 
327: Xpvoéx te oopury§ dyijoerev éx’ ebyaic, ubi vulgo 
hyioetev, sed cod. Rav. prope verum tay/cetev. Ran. 
216:’°Ev Muvorow ayjoauev, ubi vulgo iayjoauev. G. D.] 
Active Theocr. 2, [36]: Td yahxtov &> téx0¢g ayer, pro 
xpove, Pulsa, Sonare fac. 

*Hy}, 4, Sonus, i. q. Hyos. Hom. Il. [B, 209 : "HyH_ 
dog Ore xbina... Boguerau'| I, [768] : Hoag aAAxAoug [-hac] 
Zbahov tavannéas oCoug Hy7 Yeonecty * n&tayos O& Te &yvU- 
pevewy. Plato ['Tim, p. 37, B]: “Yo abtot gepduevoc dvev 
pOdyyou xal 7y7¢, Movetur ipsa per se sine voce et sine 
ullo sono, Lex. Cic, p. 24. [Eurip. Phoen. 1387 : Tup- 
anvixts cthruyyos ayy. Hy} weporyls, Vox humana, 
Oppian. Cyn. 1, 23. Aristid. vol. 1, p. 302, 330. 
Meeris p. 175 : Hy} Artixot> yoo “EMAnvec. Hy) et 


‘Ay probat, jyos improbat Thom,.M. p. 428. || 


Forma Dorica ’Ay&, usitata Tragicis, ab librariis ple- 
rumque in tayx corrupta; de quo dixit Elmsl. ad 
Eur. Heracl. 752. Aésch. Sept. 915 : Ay&y... mpoméuret 
daixtyno yoos. Eur. Med. 149: Ay&y, olay & duatavoc... 
Hipp. 584 : Ay&v pev xddw. |] : 

"Hy ets, ecoa, ev, Sonorus, Sonum s. Sonitum edens, 
Sonabilis. Hom. Hl. A, [157] : Odped te oxidevta, Oat- 
hacod te AyHecon, Sonorum s. ‘Tumultuosum mare, 
Sonans pelagus, Virg. [Hesych. : Hyecoa, 7yodnc, 
elnyos, Yopvbsdys.] Et dwpara ayievta, Od. A, [72], 
Resonabiles edes, Que pr amplitudine sua resonant. 
[ | Hydeus xatk cvctodty morqtixyy dici tradit Herodian. 
Ileot wov. X. p. 14, 17 (conf. p. 18, 33, ubi ayéerc), 
qni haud dubie Archilochi versum in mente habuit 
(ap. Stob. Flor. 110, 10): "Hy col Oahdceng Ayéevta 
(vulgo 7yyevta) xduata | otto” Ameloou yévntat quem 
tacite correxi in prefat. ad Poet. scen. p. xxir. G. 
Dinvorr. | 

("Hyny, 7d, Sonitus. Theophyl. Simoc. Epist. 44, 
p. 58: Tots and cig ovpryyos jyyuscw 82, p. 80: 
Letonvatwy Hoovev qyjara. G. D. Philo vol. 1, p. 444, ~ 
13: Ody duotwra to Fysteoov Aynusr tH Ost gwvijg 
épyév. Hase. || Forma Dorica ap. Eur, Iph. A, 1045 
(restitata ab Elmsleio ad Eur. Heracl. 752) dyfjuacw, 
ubi libri tayfucor. | 

[Hyty, 6.| Hyzvec, Hesychio xevot, xtwyol, Inanes, 
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Mendici : forsan pro dey7vec, qui sunt of ndev Zyovtes. 
(Conf, Ayzy.] 

(Hynoc, #, Sonus quispiam. Gregor. Nyss. t. 1, 
p. 319, B=: Et robev dOpdms Aynorc taig dxoais mpoo- 
6ado. Hase] 

"Hyyrhs, 6, q. d. Sonator, Qui sonat, Sonans, So- 
norus : Antal, xyouxec, xpeixtar, mock, téttryes HOV- 
gloyyor, Hesych. : onmes enim ii sonori s, canori di- 
cuntur, 

(Hynzxd¢, Sonorus, Canorus. Etym. M. p. 216, 
bo: Buxtys, 6 ayntixds, & peytra Ayov. Eustath. p. 
1065, 16 : “Hyntixdv xvy6dédwv. Schol. rec. Soph. El. 
149 ; Ayatixh dndcv. Kavayes schol. Asch. Choeph. 
150 explicat Ayqtimdv. |] Adverb. “Hyqtixiig Hesych. 
s. V. Kavayndd.| 

[Hydav (?), thy hutnodv, Hesych.] 

Hyorous, 6, 4, Sonipes, Pedibus sonum edens, 
Eustath. [p. 918, 20 : “Inno iy drodec. | 

*Hyoc, 6, Sonus, Sonitus. [Veteres Atticos 4y}v po- 
tius vel 7 dicere monitum s. v. "Hy7. “Hyos, 70, di- 
xit Jo. Malal. p. 121, 12; 436, 20.] Plut. (Mor, p. 
502, E]: ‘Qomep dyyeia, xevol gpeviv , Hyou 6 weortol, 
meptiact, Herodian. 6, lo, 4]: Kovig te modhubev dyeroo- 
wevn patverat, Bors te AYO TAYVOUs eFaxoderat, Sonitus 
e clamore magne multitudinis exauditur. Id. 5, [5, 
17]: Y¥rd ravtodanocis ious soytvwv, Ad variorum or- 
ganorum sonos. Dem. Phaler. [§ 71]: Tév ypappdro 
tout 6 nyos" ap. Eund. yyog avdod, xOdpas, cvoryyos. 
[Plurali id. § 73 ; O08 povov Stagdpovra tk youunarc 
éotty, ARK xa of Hot.) Lucian. [Nigr. c. 7]: Tis gwviis 
6 Ayos ev Taig axoalc TA PUUEVEL. {Plut. Mor. p. 903, A: 
"Ey yotv tats xat’ Atyumtov mupuutcw évoov owvy pte 
bnyvuyevn téttapxs 7 xal mévte Hyous dmepyaterat.| Di- 
osc. 1, 39: “Ext d2 xegahadytas xat Wtwv Tovous xal 7x ouG 
xat cvoryuovs. De quo Plin. 23, 4: Prodest etauribus, 
vermiculosque in his enecat, et gravitatem auditus 
discutit, sonos incertos’et tinnitus : obiter capitis do- 
lores et oculorum. PPHyot Aurium sonitus et tinnitus si- 
gnificat ap. Hippocr. p. 68,G: "Ev rupet@ xaucwder Ay wv 
Mpocyevovsviny wueta aubhuocuov' 144, A : Kepahadyiar 
xal Axor drupéroicy 149, C: Bow.6og ev d&gor xal ayo év 
aot. Fors. Areteus p. 1, 24; 32, 38.] Et qyou 6 Logos, 
Strepitus, qui ex ipso sonitu existit, s. Resonantia. 
[ || "Hye in cantu ecclesiastico i. q. Tonus in Latino. 
Moschop. in Lex, Philostrati : Avéwog tovos év pouctxy 
6 vov heyduevos HX0G. Dividitur vero cantus ecclesiasticus 
in octo tonos, a quibus libellus éxtonyo¢ dicitur. Grae- 
corum quippe musica octo tonis constat quos 7youg 
yocant, quatuor simplicibus et quatuor obliquis. Qua- 
tuor toni priores simplicem appellationem habent 7yo¢ 
a’, B’, 7’, &. Quintus dicitur 7Z0¢ mAaylou mpdstov, sextus 
HYXos TAxytov Sevtépov, septimus yyoc Bapbs, Tonus gra- 
vis, propter moram et vocis gravitatem inter illum 
canendum. Postremus denique est 7x05 mAxytou tetdo tov. 
Est igitur 705 ad quem canuntur cantica, nec liturgia 
duntaxat, sed et in omnibus aliis officiis : nihil enim 
in illis concinitur quod non sub aliquo echo seu tono 
decantetur, Singule porro hebdomades habent suos 
Hyous, i. e. vel primum vel secundum vel tertium etc. 
prout describuntur in canonio quod prefigitur Evan- 
gelistario. Hac fere ex Goaro ad Eucholog. p. 206, 
433, et Allatio Dissert. 1 delibr. Graec. p. 62, 66. Ty- 
picum Sabz c. 2: “O 82 tay Sets pwovayss xavovapyng were 
chy cuumhipwaty tis auv/Pous ottyohoying éyer cov HYOov. 
Jo. Diac. Vita Josephi hymnogr, n. 27 : “Ev Sragopotg 
Evadraynxic xal jywv xatatoucic. Ducanc.] 

"Hy, ods, 4, Echo, Sonus reciprocus, Vox reper- 
cussa, que ab imitatione vocis humane Imago etiam 
dicitur a Val. Flac. : Responsant sylve, et vaga certat 
imago : dvtimeprduevos THis Qwvaig HLos, TANYH xav’ dv- 


savdxhocw dvanéurouce tov 7Zov: vel, utalii definiunt, © 


waxpe guvh dvaxdwuévy ard otEppiy xal dveirimoy, excl 
TOV TPOE|L.EVOY néAw aviovce. Plin. 36, 15:1 urres septem 
acceptas voces numerosiore repercussu multiplicant, 
nomenque huic miraculo Echo est a Grecis datum. 


Fabulas de Echo narrat Alex. Aphr. Probl. 1, 154 


[et Ovid. Metam. 3, 358. Pausan. 2, 35, ro: Tou 88 
tis XOoving gotly tepot otok xard chy bebtay "Hyats 67d 
Tov extympto xaouptvig” pleyeateven 02 avopl ta dAtyiota 
é¢ talg avtibo7jcut meouxev. Eur, fr, Androm, ap. schol. 
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A’ Aristoph. Thesm, 101g :"Exoov ‘Aoi pe aby ofdatot ou 


md0ov AaGetv: Hec. 1111: Tléxpac Gpstag Taig HW. Soph. 
Phil. 189 : Ayo THAEpavIs TIxp%s oiwyds Un’ oyettar: 
Esch. Pers, 391 : “Opdiov 8” dun avenhddate vnowstid0¢ 
métpas 4X, Aristoph. Thesm. 1068 : Hyd Adywv dv 
tw00¢ émixoxxderpta. Plato Phedr. 255, C: Otov TvEU LE 


Ra Se bY) Sean! , ~ 
‘A Tg AYO ard Aetwv te xak otEpEwv Ghdoudvyn médty SOev 


heunin géperat.] || Sed et Cavas rupes aut Valles ar- 
gutas Greeci Ayobs vocant, Colum. g, 5. _ || Simpl. pro 
Sono accipi videtur ap. Synes. Ep. 123 : Kat éu6oy.6ei 
You Tals dxoais  Oavuacty cov tay copiiv Méywv aye. 
[Asch. Prom, 115 : Ti ayo, tls 63% npocdmsa yp? dgey- 
yas; Soph. El. rog : "Em xwxutd... Ayo nice ™0- 
guoveiv. Herodot. 9, 24 : “Anacav thy Bowtiny xarciye 
AYO, OF avdpo¢ droroudvou oyywwrdrov.] || Accipitar 
etiam pro Loquendi more ap. Philostr. Ep. 12, p. 
192: Tfo\h& te xatk thy ‘Inrtou xad Tlowraydoou Axo 
poeyyerat. Bud. || Ayo, Dor. pro Aye dicitur, Echo, 
Sonus repercussus, Vox responsans. [Photius p. 78, 
10 Hye Tetoata 4h Atywa émerd) metpcddng goth xad roAd& 
éyet xcoduta. Hesych. Hye merpatav (Aywntepgav codex), 
yutoorwdw déyer. Ot 2 thy Atytway, ered) exet dotpaxa 
TOAAG Eate* vFcos yko 4 Atywa.| 

"Hyodns, 6, 4, Sonorus, Sonans. Dem. Phal. {§ 42], 
de numero heroo : “O wey Fipiog, ceuvdc xual od hoytnds, 
arn’ ay. [Te Ayosec, Que aurium sonitus excitant, 
Hippocr. p. 145, C, Acta Petr. p. 207, A: “H t&y éu- 
Cowy Axons xatapooa.] 

[Hoas. V. Ou<.] 

‘Hox, dicitur g0vixéig 4 xédp0¢, ut tradit Hesych. 

PHOdev. V. *H601.] 

‘HOO, In aurora, Diluculo, Mane. ’H&6. 79d ap. 
Hom. [Il. A, 50 : Bod yéver’ AGO mod: Od. E, 469, Z, 
36. Arat. 309], Ante auroram, roo Hots, Bud. ust. 
tamen [p. 829, 63; 1546, 19] habet éx mowtas. At HO- 
Nev, q. d. Ab Aurora, pro éwGev [I]. H, 372 : “H&ev... 
tro 2D, 136: Hovey ydo vedprar Gu.’ Het dvidvet. Theoer. 
15, 132]. Od. &, [512] : “Hadev ye tk ok foixex dvorra- 
At&ere. 

[Hesxorrog, 6.] "Hwxottwy Hesych. exp. doQowiiv 
Srvwv, Matutinorum somnorum. [Suid. : "Hwxortos, 
& round Urvos. | A 

(Hav. V. "Hwdy.] 

['Hova, 4, Eone, Thespii filia. Apollod. 2, 7, 8. 
Serib. videtur "Hidvy cum Heynio.] 

[Héos. V. Hotos.] 

- "Hess [et Dor.’Aed<], dos, et per contr. ots, 4, Aurora; 
ut’Hy.0¢ 8 Apuyévera gavin Pododdxtundos Hudg, sepe ap. Hom. 
Et Il. Q [417]: "Hog ore dia pavety. Quibus in ll. loquitur 
tanquam de dea : quam tamen magis proprie describit 
quum alibi, tum Il. B, [48] :’Has ugv 6a Ok mooce64- 
cato uxxpov “Oduurtov Zyvi qows gogouca xat dAdorg dOa- 
vérouct. [In antique artis operibus interdum HEOS, 
ut in fictili ap. Durand, Descr. des ant. n. 231. Hase.] 
Pro Diluculo utuntur et prose scriptt., unde dum 
jot, ap. Herodot. Diluculo, Simulatque illuxit. [8, 
83 : Hore dtgpawe’ 7, 167: EE qovc dogdynevor wévor det- 
Ang ding. Eurip.Iph. A. 168 : Aduroto’ jod¢* Rhes. 535: 
*Aws 6} méhag cor< ylyvera: El. 730 : Acuxdy mpdcwrov 
dots Or. 1004 : Movorwdoy é¢ 4@, Plato Hipp. min. p. 
371, B: “Awa ci hot dromhevcetcbar Definitt. p. 411, A: 
Am’ jovds wéyor dethng. Hedylus ap. Athen. 11, p. 473, 
A:7EE Hove cig vixta xal éx vuxtdy... cig Hovv, ubi no- 
tanda accusativi forma Jonica, cujus aliud ex. est in 
epigr. Leonide Anth. Pal. 7, 472: Hoty & jods. || 
Dies. i. e. lux diei. Hom. Il.°Z, 451 : Tot & Axor XdEo¢ 
Zotat doov +t emukidvatar jw: et ib. 458. Museeus 109: 
Déyyos dvactethaca xaritev é¢ Suow jug’ 288 : TWoddetxrs 
Hovjoavroxate Gener é¢ duow Ho. Quint. Sm. 10, 431 : Méya 
thicou.at goyov, duo’ alta Oavdew, Emel od th mor edadev 
ds, i.e. Vita.] V."Ews. || "Hos pro Die toto, per syn- 
ecd. Hom. Il. A, [493]: AX’ ote O76’ ex toto Sumdexdry 
bees ay Wp mS 97 oD Mone. A ¢ / 
yéver Hos. (Od. T, 192: TO 8 qon Sexdryn 4 Evoexcry 
méhev Hog. || Juventus. Orac. ap. Euseb. Prep. ev. 6, 
p. 238, C:"Adyuvev rardds Tadaot dvaméugehoy 4. Nam 
sic Vigerus correxit vulgatum eto, probante Valck. ad 
Eurip. Pheen. p. 157.] *{| Hes, Oriens. Od. K, [1g0]: 
Od yd 2’ iduev Orn Cogog, 08” dry Hors, OUT’ Srey HeAroc 
paueciu6 potas cio’ O70 yatav. Sic et in prosa , Tk TOG Hod, 
vel potius &, dicuntur Partes orientales. [Herodot. 
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2, 8: T%s 6d00 aro obs TOG Eortépny: 7, 58; TIpts 4 A 2oxédac’ abc. ([Eadem ap. Ammon. p 


te xa FAtov dvarohts @ errOLgeTO thy 6dev. Photius p- 49, 
“Ems, ody! Hs, x *Atcixov éott, Zevopoy 8 Hos de 
ve Towytixirs HATER ONG év Képou matdeta, "Hv te 7906 
i Hy ve 700s éonépav. Est ex 1, i, 5, ubi libri omnes 
&. Formam poeticam pauci prebent ib.8, 19,1 et 
Anab. 2, 4, 243 3, 5; 19. Polyb. 4, 70, 8: Hen’ eee 
mehevpa.* a bo, 5: Tk ard Tis ods. veen-} Aduc [rectius 
“Avws i. e. “AFwc] Mol. pro Rac, i. e. Auge, ut Etym. 
[M. p. 174,-43, ex codd. correctum a Bastio ad Greg. 
p- 612] et Lex. meum vet. tradunt, afferentes e Sapph.: 
Tlorvix, avec. Item, “Eoreoe mavra PEpurv food patvonts 
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. 23 : Xpuaonddihog 
évuw¢. Memoratur forma illa etiam A Hesychio, Etym. 
M. p. 440, 51, Suida s. v. "Hos, Greg. Cor. p - 612. 
[Hess s. ‘Ads, 4, Fos, dea. Hom. NM wees OE Hd. 8” ex 
Rexswv rap” ayavov Tibovete dpvuro" Od. A, 188: Tov 
6’ “Hovc extewe puewis cy eds vig (Memnon). Hom. H. 
an 6: Pius xp Edpugdecoay dyaxhershy “Yreptwv ... J 
ol téxe xdAhynn téxva, "Hid te foddmnyuv... Theize et 
Hyperionis filia ap. Hesiod. Theog. 372. Astrai conjux 
ib. 378. || Forma Dorica ap. Pind. Ol. 2, 141: 
“Aotg maid Aidlora: Nem. 6, 88: Daevviic ulov... ‘Ado. ] 
["Hw¢ scriptura vitiosa. V. “Hyovy.] 
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BN» nota octave ap. Grecos literz, 
4 quam 67a appellant, si grammaticis 
[Etym. M. p. 441, 2] credimus, nape 
tO thy Ogcw TOU TmavTos uLeicfat, uUt- 
J pote que sit xuxhotepys, et tH xat& 
pécov woxp% axem mundi representet, 
[Figura liter describitur in fr. Euripidis ap. Athen. 
10, p. 454, B: Kuxhoc t1¢ tg tépvorow éxmetpovirevogs 
adres 6 yet onueioy év usow cagés.] Latini quoque eam 
Theta appellant, non tamen unica ipsi etiam figura 
eam scribentes, sed duabus, th: quoniam sonum 
habet tod +, addita duntaxat aspiratione : unde spe 
ipsum + per synaleephen.in eam vertitur : veluti 
quum 70’ 69% dicitur pro mévta 6%: et xadarogouce 
pro xataatogou.at. Vicissim Jones hance cum illa com- 
mutant, dicentes ravr’ 69% pro mavé’ Sp%, et évOatra 
pro évzot0a, et évdeUtev pro evteWOev, et adtic pro ad- 
6t¢. oles § quoque in eam vertunt, quoniam sc. et 
zi) t et cH 6 cognata est: odév enim dicunt pro odd%y, 
et Odcog pro ddcoc, teste Eust. [p. 1841, 23]; qui et 
in derivationibus 6 transire in 4 annotat [p. 68, 40; 
117, 15]: veluti quum e iow fit mooundebs et mpopey- 
67s. Idem gramm. [p. 375, 20] « quoque in eam verti 
scribit : zyviOuds enim dici pro pyvicues, a wnvio, et 
xv70.0¢ pro xvqcnoc, et similia. Rursum ipsum 6 in 
vertitur. Nam ¢A% pro Oda, et o\iGew pro OAtEew 
dicitur, eod. Eust. [p. 101, 46] teste, Eodem auctore 
{p- 424, 17] interdum pleonastica est: idque vel in 
principio vocis ab aspirata vocali incipientis, ut 
Qa% pro &a : vel in medio, mods tpxyupmviag eveetw, 
quemadmodum quum poet tpry$x dicunt pro tptya. 
[De his voce. omnibus dicetur suis locis,] — || In ju- 
dictis quoque hac nota utebantur: qui enim morti 
adjudicabant reum, calculo suo inscribebant ©, in- 
dicantes eum esse 6avatwtéov. Unde satyrographus 
[Pers. 4, 13]: Et potis es nigrum vitio prefigere 
theta. Et Martial.1. 7, [37], hoc ipsum theta appellat 
Mortiferum signum, et Lethalem juguli notam. Ap. 
Latinos vero condemnandi nota erat C litera : ab- 
solvendi, A ; ampliandi signum, N L, dabant, quod 
significat Non liquere. || Denique © s. 6 est nume- 
ralis nota, significans sc. novem: ima autem sui parte 
sinistra prefixum acuti accentus apice, novies mille 
denotat, hoc modo, 0, 6. 
@xdcow, Sedeo. Hom. Il. I, 193 : Tago & dvdpou- 
cev Aythreds AdtH abv goputyyt, Lindy fog, Zv0a bdac- 
gev, Achilles autem admiratione perculsus prosiliit, 
ipsa cum cithara, relicto sedili, in quo sedebat : 
male enim quidam hic interpr. Relicto pavimento 
in quo sedebat, Relicta cathedra in qua sedebat, 
ut quemadmodum in Gr. sermone, ita et in Lat., 
nomen et verbum diverse sint originis; quum non 
sit Odxov, gvOa Odacaev, sed fd0¢, evOa Ocuccev. Sed an 
satis decenter tribui possit Achilli cathedra, aliis 
considerandum rélinquo. Utitur Hom. et alibi eod. 
|. ‘THES. LING. CREC. TOM. 1V, FASC, I. 


A hemist., sed pro og ponens @pdvov: Il. O, [124] de 


Minerva : "Qoto 6 2x mpobipou, Aime S: Oodvov, evOa 
Odacce. At Od. I’, [336] dixit, @ediv év dartt Ouacoduev. 
Quod autem ad derivationem attinet, sciendum est 
Eust. [p. 746, 20; 1008, 47] postquam scripsit 0¢ao- 
cev esse éxaOnto, et fieri Géxos ex illo, sicut O&xos a 
0, addere, OocZet enim, ut ajunt, est togyer, pratve- 
TAL, axtot%, at Odacce, est exdOnto, et Oaxet, xdOntat, 
et Odxog, dipoos, xa0ddoa uc. Etym. quoque tradit e 
06 derivari G0¢%, pro quo dici Oa¢ccw, mutato o in 
a, et Cin co. Sed quomodo aut Eustathio, aut potius 
Etym. subscribemus, deducenti Oadécow a God, quumn 
ab hac signif. aliena sint tpgyet, paiverat, oxtore, 
quibus Oodet exp. Eust. At ego signiff. omnium huic 
], aptissimam ab Eust. omissam esse respondeo; nam 
Goce inter alia esse x%0yo0%1, non ex Hesych. solum 
et Suida, verumetiam e Plut. discimus [Mor. p. 22, 
E], ubi verbum Oodfew ait significare vel xweitcbar, 
ut Eur. : Kato OodGov 2& “Athavtixys &ddg* vel xaOete- 
afar, et Gadccew, ut Soph. [OEd. T. 2]: Tivag 708’ 
ESpuc raad’ duo Ooutere ‘Ixryptors xAddorory eeatepmevor 5 
Suid @odtete per dialysin est, pro Odccerte, intelli- 
genti sc. dialysin in prima syllaba, nimirum e 6a in 
§ox, quod plane iis, que ab Etym. traduntur, repu- 
gnat; si enim verum sit, quod ibi Suid. tradit, fiet 
GodCewv a Qaccoew, non hoe ab illo. Ego vero, ut tan- 
dem quod sentio, proferam, GodCew derivari a Oods 
persuasissimum habeo : cui derivationi consentanez 
sunt illa exposs., tpéyew, xtveisbar, oxtptdy, etc. si- 
gnificare autem et x@0yo0at, quum ex illo Soph. I. 
pateat, ab hoc @odfew, i. e. habente hane signif., 
fieri posse Qadccew existimo, presertim quum ¢ in 
oo dissolvi minime sit novum. Confirmat autem meam 
hanc derivationem, quod ab eod. Suida [qui scholia- 
stam Sophoclis exscripsit] de Ooa¢ete additur, se. 4 
Gots mooxd0yo0e. E quibus voce. conjicio etiam, posse 
QodCew exponi Celeriter, 1. e. G00 , in sedile insilire. 
[In 1. Sophoclis 6ocfere simplicem habet Sedendi si- 
gnif. Antiquissimum hujus usus exemplum est apud 
Asch. Suppl. 595 : “Yr dpyx&s 8 odtivos bodCuny (Zeds) 
To pclov xpetccdveny xpatuvet. Aliud legit alicubi He- 
sych., qui gdaev per éxafé{eto est interpretatus. 
Tipofodfovra per mpoxxOyevoy explicat gramm. cod. 
Taurin. ap. Pasin. vol. 1, p. 262. Owetw scriptum in 
Lex. schedograph. ap. Boiss. Anecd. vol. 4, p. 381: 
@ddxos 6 Opdvos elontar, Owato to xabitw.] Oacow, Se- 
deo: pro quo supra Sadocw. Hesych. affert non so- 
lum @dccovtas pro xadnudvous: sed etiam Odccouee pro 
onevoouca, Festinans, Properans. O7jcoew affertur pro 
@dacewv, quod Jonicum erit. (Eur. lon, 415 : Ot mAy- 
stov Odccouct tptmodo¢* Suppl. 391: Lrpatos 68 Odecet’ 
Herc. F. 1214 : Tov Odccovra duotyvous &5pa¢. Cum 
prepos. Hec. 36: “Havyot bdccous’ éx’ dxraig* Iph. T. 
1253: Tptmodt <’ év ypucé Odoaetc. Cum accus. Andr. 
117: Oéridog Sdredov xat dvaxtopa Odecers. Soph. OEd. 
T. 161: ‘Ayopts Opdvov Odccet.] 29 
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[Ox6axdv, Oaxdv % éuopdv, Hesych. Probabiliter A mayxputeics E8pac.] 


Hemst. @c6axov (forma Kolica cum digammo @éFa- 
x0v), O%xov 4 Opdvov. | 

[Oxbdp, dvoun dpous, Agyerat 62 xal Oaxbdorov, Suid. 
Mesych.: @., d90¢ Luptac. Oa6op in libris V. T. Idem 
mons ‘Ata6vouyv et “Ira6voroy dicitur : que v.] 

[Oa6woicat, of, Thaborite, qui Thaborium lumen 
quod resplenduit in transfigurato Domino in monte 
Thabor non esse quidem essentiam divinam, esse ta- 
men quid increatum temere affirmabant : de quo 
controversia exstitit inter Gregorium Palamam et 
Barlaamum: de qua v. Demetrius Cydon. Adv. Pala- 
mam et Allatius in Diatr. de Symeonibus p. 173. 
Ducane. ] 

[Odyo. V. Oxyw.] 

[Oaddaios, 6, Thaddeus, n. pr. in Ev. Matth. ro, 3.] 

{Oagou.u. V. Ocdouc. | 

[@afonevos, cxwmtwv, Hesych. Decurtatum ex tw- 
OaGouevoc, ut animadvertit Is. Vossius. ] i 

Odqua, 73 [Dorice pro 6éan.«], Spectaculum, Mi- 
raculum, Qe%ua, Bud. e Theocr. [1, 56 : Atodtxov tt 
8équ0° ubi notandum syllabam primam corripi: nisi 
zt delendum cum Porsono.| 

@anrd<, [%, dv, Dor. pro Veatd¢, }, dv], Spectabilis, 
Cum admiratione spectandus, Pre admiratione spe- 
ctandus, Mirandus. [Pind. Isthm. 4, 40 : ‘Awogdoos 
Qantds: Pyth. 4, 470: Oanrdv eldog* 142 : Oayrtoter 
yuiotc* Nem. 1, 54: Ounrav é¢ alyhav. Theocr. 15, 84.] 

@Oai6e., Hesych. affert pro éhavvet, Impellit, Agi- 
tat. [Corruptum ex 6)\t6et. Hemsr.] 

@aws¢, Hesychio oixta, omdpoc, guteta. [Vocab. 
suspectum. | 

[Oarpaiog. V. Oatodc. | 

[@arpodsey¢, 5, Orbiculus jugi per quem lora du- 
cuntur. Hesych.: @atpodvtar, of év tH Goya SaxtvAtor 
Gv dy of futiioss (Stetpovtae vel dutevtar supplet Hemst.). 
Oaroodirys, 6 Saxtddroc tod Cuyod. 

@arods, Cardo : 6 stpogebc, Polluci [1, 76]: Hesy- 
chio 6 Srjxmv and tod dvw pgooug Ewe xdtw atoopeds 
ais boas. Eustathio quoque se est otpdgry— Oupuc, 
ap. Hom. Il. M, [459] de Hectore ingens saxum ja- 
culante in portam : ‘P7fe 0’ dn’ dugotépous Oarpobs, 
tréce 88 \G0g elow Boiloowvn, péya & duol muAue puxov. 
Id. Eust. [p. 914, 33] annotat in Rhet. Lex. Oatpd¢ 
ex Sophocle afferri pro é&wv, ut Hesych. quoque 
testatur a Soph. in Triptolemo Qatpov dici tov dove. 
{Ad currum transtulit Soph. , cujus versum servarunt 
Rufus De part. hom. p. 32 et Etym. M. p. 395, 11: 
Apdxovte Oatpdv dugutdlE ethngdre. Sensu proprio de 
cardine janue Quint. Sm. 3, 27 : [Hvdag & ete ovdas 
@perce Oatpéiv ekepvauc. Agath. p. 35, 14: Ot Oatpot tH 
v0 évnowocpévor.] Pollux 1, [144], de currus parti- 
bus loquens, Oa:gob¢ nominari ait t& éyywvix of cup- 
mintoucty at mcyrae Thevoat, et [253] tis Omepteptac aoe 
Exarépubev mrevod [Oatpol xahodvtar tmomémnye 68 ad- 
cog EUa, & xal Oaroaia dvoudovtar, olc EpapoCovtat of 
Guaéjmodes. I. e. ligna, in quibus axes plaustri ver- 
tuntur. Conf. Schneider. ad Vitruy. vol. 3, p. 370.] 

(Oats, i805, 4, Thais, meretrix Attica : de qua v. 
Athen. 13, p. 576, 585. {| Vocativ. @at ap. Lucian. 
Dial. mer, 1, 1, — {| Uxor Ctesibii mechanici apud 
Athen. 4, p.174, E. || Nomen fasciz ap. Galen. vol. 
12, p.479.] 

@zxem, ap. Hesych. habetur, exponentem tamen 
non simpl. xd40yyx1, Sedeo, sed addentem, mods tas 
xeetas. Utitur Artemidorus simpl. pro Sedere. [Quod 
vulyo yéew, aronatety s. dgodelety dicebantur, alii 
honestiores scilicet dgedcevew, Oaxevery appellabant. 
Ap. Artemid. 1, 2: “Eyeiv, xaOtGew stg yoetas, Oaxeverv, 
delendum xa6tCew cig yoetas, ex glossemate illatum : 
conf. Hesych. Proverb. App. Vat. 1, 82: “Edv tt a0 
Oaxedmv év tq teyevet. Hine explicandus Plut. V. Lyc. 
C. 20 : Oaxevovtas év droywpycer ex Sloowv. Tour. 
Emend. vol. 2, p. 375, 376. Conf. Oax0s| 

-  [@axém, Sedeo.] Ut Odxog [0&x0s] a Oadcow, ita vi- 
cissim @axéw fit a Oxo. [AEsch. Prom. 313 : Maxpdy 
avtéow Oaxiv Zevc.) Soph. [Aj. 1173]: Odxer’ 88 
mooatodratos, Sede. (OEd. T. 20: Td & ao gtdov 
Eeoteuptvov cyooaict Oaxet. Eur. Heracl. 240 : Bautos 
Gaxsig, Cum acc, Asch. Prom, 389: T6 véov daxodvet 
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|| Qwxéw [forma Tonica], Sedeo. 
Herodot. [2, 173]: @wxéovra ev Ooovw. Hesych. exp. 


“non solum xdOqtar, sed et dushet. 


Odxnux, 7, ap. Soph. [OEd. C. 1160, 1179, 1380], 
Sessio, Sedendi actio. 

[Odxnors, ems, 4, Sedes. Soph. OEd. C. 9 : Odxnow 
zt twa Bdémetg, ex emend. Seidleri. Libri Oéxotow. 
Composito évéxyor¢ alibi utitur Soph. 4] 

[@xoc, 6: nam hee una vera est forma vocabuli. 
Nihili est Oaxo¢, +d, vitiosusque est quem libri sepe 
prebent accentus] Odxoc, Sedes, Sedile. [ Asch. Prom. 
279: Kpaimvdcutoy O&xov mpoktmotea. Soph. Ant. ggq : 
Oxxov dovocxorov ubi libri deteriores 66xov, forma 
Jon., quam Atticis passim intulerunt librarii : v. 
sch. Prom. 833, Aristoph. Ran. 1522, Plat. Rep. 
7, p. 516, E. Eurip. Herc. F. 1097 : Nexpotor yettovas 
Odxoug Zyw.] Xenoph. Cyrop. 8, [7, 10]: Toig mpec6u- 
wépoic, OU Ldvov AOehoots, GAAL xal modtratc, xat bday 
xual Odxwv xal Adywv bretxetv’ in Symp. [4, 31] rem 
eand. aliis verbis, sed iisd. nominibus, sc. Oéxwy et 
écGv, exprimit : “Yraviotavra: 6& por Hon xol Oaxwy, 
xual 6dov lotavrar of mAovctor. Legitur autem id. no- 
men cum eod. verbo ap. Aristoph. Nub. [993] : Kat 
tov Odxwv toig Toecburépots Oravictacbat mpoctovat. Sed 
ibi typogr. edd. habent [vitiose] Oax6yv : atque adeo 
in VV. LL. habetur etiam 0cxos, 70, afferturque ad 
confirmationem scholiaste ipsius locus, in quo legitur, 
Odxog madAav éyov copsv ubi fort. pro Exhedra. Sed 
ut hic éyov, sie et ibi §%x®v suspectum reddunt ii, 
quos e Xenoph. protuli Il., in quibus Oéxwv, non 6a- 
x@v habetur. Atque adeo hance suspicionem augent hi 
Athen. Il. 4, [p. 143, E] : Katk tov 6dxov tov tod ma— 
tp0¢ égiCdvousw paulo post [F]: “Hoav 6é xal Eevixot 
Oaxor. Quinetiam ap. Eur. pariter et Soph. [Ap. Soph. 
corrupte pro Odxyow, quod v.] legimus Odxorow. Sed 
et Suid. habet, Odxor, Oodvor, xabedoar, et Etym. 6¢- 
x0, 5 xal Oxoc xaAovevos. Ad accentum autem quod 
attinet, et Ocxos et Q&xo0¢ scribi posse existimo; pro- 
ductum enim habet « in illo Aristoph. 1. Utramque 
vero quantitatem.cum ratione admittere arbitror hanc 
syll. : ac correptionem quidem, esse consentaneam 
quantitati prime syllabe tod Oadcow, a quo deduci- 
tur; productionem vero, propter crasin duorum ac 
ip\ unum, permitti. Ap. Hesych. tamen, Etym. et 
Eust. @éx0¢ seribitur, sicut Oéxor ap. Suid. || @&xor, ap. 
schol. Eurip. (nam 6%xot cum cireumflexo ap. eum 
habetur) Locus Thebarum, ubi Tiresias sua vaticinia 
edebat : Phoen. [847]: Odxorow év fepoicw, ob pavredo- 
vat. [Eundem @%xov éovibocxdmov dixit Soph. Ant. . 
999. || Sella, i. e. latrina. « Epiphanius I. 2, de 
morte Arii : Kat& t&> wixtas eiceAOdrv 6 “Apetos cig 0a- 
xov mods Ths adTOU ypstag Tapucxevacttvar eAdxvice. 
Athanas. Epist. ad Serap. : Eic%)\Oev ei¢ Oaxoug do dre 
xpstav to yaotpdc. » Casaus. ad Theophr. Char. c. 14.] 
|| Oex0s (Ion. et Dor.]i. q. Oaxog [8%x05], Sedes, Sedile, 
Solium, Consessus, et @dwxos pro eodem. Hom, [Il 
©, 439: Oeiy & e€ixeto Oexoug -| Od. B, [14]: “ECero 
& év ratpos Owxp* eigav 62 ygoovtec. At vero EB, [3]: 
Ot é Geol OSxovde xabiZavov, schol. exp. eic auvédotov, 
sicut BovAdy alibi, in quo assentitur Eustathio, 60- 
xovoe xx0tavoy accipienti pro éxxdnataov. Hesych. quo- 
que Q&xog ait significare cv\\oyos. Addit autem Eust. 
similem esse usum to¥ Odwx0¢, hoc in v. [Od. B, 26]: 
Oddér08” Fuetzon ayoo) yéver’, ob88 Odwxog, ubi exp. 
cuvédotoy, sicut Oéxog in illo altero 1. exponi ab au- 
ctore brevium scholl. dixi. [Sic Herodot. 6, 63 : Ev 
Qedxw xathwevos, pete tov éodowv, In consessu. De 
subsellio, in quo pluribus locus est, 9, 94 : Katnué- 
vou gv Ox eMOdvtec of mapilovto. Oaxor dumavethoror 
1, 181. Scuweicu. Pind. Pyth. 11, 11 : Mayvtiwy 06- 
xov.] Idem tradit [p. 171, 15] poni 90wxo¢ pro Oxo¢, 
cod. pleonasmo, quo gdws pro gas, Kows pro Kaic, 
Eevogdwy pro Zevopéiy: At ipsum Oaxog a 60) derivat. 
Ego vero divinarim potius a Oodle factum esse Odaxos, 
e€ quo 98x0g per crasin. 

[Ocrduat, af, Thalame, modt¢ t%¢ Meconviac. @cd- 
Touros h6’ Didixmxayv, Steph. Byz. Masculina forma 
Oxrduous, tod viv Bowwrobs xadoupévous Strabo 8, p. 
360. Sed @xrcuat ap. Pausan.3, 2, Polyb. 16, 16, 
3, || Xwotov, & xadotcr Oadrduac, castellum Elidis, 
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ap. Polyb. 4, 75,2 et 84, 2, Xen. H.Gr.7, 4, 26.] 4 


[Oardtuak. V. Oaautens.] 

Oahdtuevuc, td, Contubernium, ut VV. LL. interpr. 
ap. Eur. [Bacch. 120], Oaddpevua xovontwv. [aé] 

Oarapedtora, , Mulier gue curat ea, que ad 
thalamum et nuptias pertinent, Pronuba, i. q. 
vupgevtota, Pollux (3, 41]. 

[@arapyedu, In thalamum duco. Heliodor. 4,6, p. 
170: Od ydp tio Etepo¢ Oarapedcer Xaptxderav. In tha- 
lamo custodio, Theophyl. Sim. Hist. p. 14, C: Tiy 
“Pwyaixhy ehevdeptav Sixny odrppovog Searotvng Tivos 
snide Dorawerwy xab pr Srapbetowv poryixats xoha- 
xetatg, 

@xhapetouat, Intra thalami parietes me contineo, 
Domi maneo, Bud. ex incerto auct.: °Ent 62 tv yu- 
varxdy GoudGer to OarapedecOar, xal uh cuvierc etvat 
. toig Toddoic. Jo. Chrys. in 1 Ep. ad Rom. : Iap6vov 
Oadawevouevyy. [Aristen. 2, 5, p. 142 : Madtoxcorov 
dwpov Agpodity, ett Oarapevduevov, &tt pooupoupévay. 
Eust. p. 844, 12 : To 2u6puov éxxtmter mode yévvyot 
ixavéss evdov Oadamevdév.] 

Oadéun, 4, Cubile: dicitur plerumque de piscium 
latibulis. Hom. Od. E, [432] : Tovdtmodes Oadtuns 
eedxouevoro, E cubili et latibulo. Aristot. : Tots éorp¢— 
Korg of Onpedovtes yvwptCoucr tao Oadkuac adtoyv. Plin. : 
Przjacentibus testis cubile polyporum deprehenditur. 
Id. H. A. 8, [3, 5]: Néuovtar d2 of xdoaGor te iy Oddre 
Onpevovtes mapk tag Oadcwrac xal yko ev medetyecty ev 
OIG TOLovToLs yivovTat TdmoIG, Clot dv wor tpayeic xat Ar- 
Oedetc* 2 toig toLovtors yep modvtTar tho Oahdwas. [Et 
alibi non raro in iisd. libris.] Utitur et Hippocr. [De 
arte p. 6 med.] : Odlev d,rtr xal Urogoov [tmappov 
Foes.| xat gyov rept attd Oarduac, i. e€. xataddcets, 
Erot., Latibula. [Athen. 3, p. 93, F, ex Isidoro Cha- 
raceno: Tac éu6vitoug Oadduag ddver eimdacw af wivvar 
Et de quibusvis aliorum cubilibus, velut Eur. Herc. 
F. 807 : Vac 26a Oodapev: Ion. 394 : Tag Tpogwviov 
Gardwac. Nicand. Al. 8 : “Petng Aobplvng Oarduan.] 
| @aAcuat, in naribus dicitur Ea pars, que et potar, 
h. e. t& évdobev tod coarptov, s. dxpodétviov, Pollux [2, 
79|. Nares autem, Foramina et quasi canales nasi, 
Aristoteli sunt éyeteduata. Dicuntur et Parca, de- 
sinentes in \yvov. Cam. [ || Ventriculus cordis. Aristot. 
p- 458, 17 : “Exatgoas tig Oadduns (tg xapdtac) xow? 
4 péon. || Hesych. : Oarduor, ory Aat (pi6dat Hemst.) 
emixEtEevat TOG aldolorg THY amoxdmuwv.] || At Ooarnmat , 
accentu in ultima, Fanum Castoris et Pollucis, tepov 
tiv Atocxovowy, Eust. [p.640, 9, ex lio Dionysio, 
et p. 1541, 45. Ammon. p. 68 : Oarayss wo dyabdc, 
nal Oardwas wo weychac, Stapgpew onot Todowy Tao 
moig ‘Artixois ... dv wev yko Sutovycwuev, OnAudcet tO 
misv Atosxovpwy tepov, ekv d2 Baxoutovicwpev, tas xaTa- 
dvcers wyvver. Male Oorcuat ap. Phot. p. 77 extr. aa] 
Quod vero ad etymon tum hujus voc., tum voc. 04- 
aos attinet, Kust. [p. 1541, 20] a O¢dnw derivat, 
quod ibi quasi 4«)rou<0«. Alibi tamen a 0éd0¢ dedu- 
cit [OéAxpoc, p. 1094, 55], ut doyapog ab doydc. 

Ochaunyos, 4, dicebatur Navis quedam [cubicu- 
lata. Appian. pref. § 10, p.13, 98: OoAraunye te youcd- 
ToUuva, xat ypuceubora.] Athen. [5, p. 204, E]: Ka- 
teoxedace O26 Dihomatwo xat motdutov TAotov, thy Oa- 
haynyov xxhouwevyv, Navem fluvialem, que Thala- 
megus dicebatur. Utitur Suet. etiam in Ces. [c. 52]: 
Et eadem nave thalamego pene Athiopia tenus 
gyptum penetravit. [Etwyetcbar év oxdgats Oahaun- 
yois, Strabo 17, p. 800 init.; et mdoiw 6. ibid. paullo 
post. Hemsr. Hujusmodi navibus @oAaunyoig Apim 
sigillatim Nilopoli Memphim vehi consuevisse , testa- 
tur Diodor. 1, 85. Jastonsx. Conf. @¢ha0¢.] 

[Oorapryos, 6, %.] Oxrayurita codec, Ligna thalamo 
vel edibus struendis apta. Hesiod. [Op. 809]: ‘Yo- 
TOov TE THLElv Oahaurtx dodpx, Nrjid te GUAa mode, th 
z doueva vyual méhovrat, 

[@ahaunddys, 6, Cubicularius. Matron ap. Athen. 
4, p. 135, E: Ovvvov xegadh Yarauriddac. Nomen a 
Oadrdun, quod Cubile piscium significat, derivatum,] 

[Oahaunnodew, Circa thalamum versor, Thalami cu- 
ram gero. Schol. Lycophr. 132: [évte OaAap.nrohov- 
civ yuvarxeyv. De cura circa coitum canum Oppian. 


Cyn. 1,393: Edvex cot 08 xuviv Oahapnrodcovet wera, | 
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[Ocvrapnrodta, 4, Cura thalami. Theodr. Prodr. 
p- 458: Xaive yapootohty xal Oadapnmodtn. Expert.] 

@adapnroros, 6, 4, Qui circa thalamum versatur, 
s.curam ejus gerit, Cubicularius. [Hesych. : ©. 4 met 
Toy xoitéiva 7 mepl tov Othauov Statol6ovcn H dvactoe— 
povox. ‘Arto 8, xorrwvoptdaé, vupoxyoydss xat Oard- 
pou étuncroupévy. Asch. Sept. 359 : Utxpdv duua tov 
Qahapnrohov.] Plut. Alex. [c. 30]: Tov 82 OaArupynnd- 
Rwy Tig edvodywv, of cuvexhirxercav tats yuvarét. [Eu- 
nap. Exc. Hist. p. 87, 18. Oaaunnddov Zpyov in Epigr. 
ap. Jo. Malal, p. 326, 4.| In Epigr. [Philippi Anth. 
Plan. 4, 177], Oarapnrdde Kinet, Thalamorum pre- 
ses, pronuba. Oa. 40>, Nonn. pro Die nuptiali. (Oa. 
8pgvqn Nonn. Dion. 7, 307, Muszus 231.] || Pro 
Sponso ponitur ap. Soph. OEd. 'T. [1208], ut schol. 
annotat : ‘Q pgyac Arty words Aoxece mrardl xat watoh 
Oahaunnddw mecety. [Dioscor. in Anth. Pal. 6, 220 : 
‘Aryvoc “Atus, Ku6éhy¢ Oorapnrdroc. | 

[Oorapta et Oaraprd. V. Oareiros. | 

Oardytos, 6 [scrib. Oadraurds et ap. Thuc. Oare- 
pt@yv, sec. Arcad. p. 40, 13. G. D.], Remex infimi or- 
dinis, Eust. [p. 1818, 52] i. q. Oahapteng. Thuc. 4, 
[32]: Kat 6 dros otpatos énébawvov, éx wv vey E600~ 
piixovta, xab ddtyw therdveny, Taytes TAhV Oaraytov. — || 
{Hesych.: Oahdurog goéryc, 6 xatwrdtw gogcowy év tH 
vnt.| || Oaraptrns, item Oarcuaé’, axos, 6, pro eod. Ari- 
stoph. Ran. [1074]: [poomapdeiv y’ é¢ to otdya tH Oa- 
Aduaxt, Ei qui in inferiori navis parte remigat. [{bid. 
schol. plurali utitur Oaddwaxec, qui OxAaaxeis vitiose 
seriptus est ap. Suidam $. h. v. scholiaste verba ex- 
cerpentem.| Qui remigum ordo, quod aque esset vi- 
cinior, brevioribus utebatur remis, ideoque vilior 
habebatur ; sedebatque ad proram, sicut Oeavérn¢ ad 
puppim, medio autem loco Guyirns: ut Aristoph. 
schol. docet: Bayf. eum secum pugnare scribit, ut 
qui Gadaptras ad proram collocet, et tamen inferioris 
remigum ordinis eos esse velit : ideoque solum dicit 
Oarauityy esse Eum qui ad proram remigat. || Ap. 
Appian. reperitur et Qadrqpiat i. significans quod Oa- 
Adurors. Oxrapitat inl. postr. B.C.(5, 107]: Kat tov 
Epetéiv of pev Oahaular mavres drehyponcay, of O& Ereoor 
7 xatdotowuae dvadiytavtes éFevyyovto, ubi Bayf. leg. 
putat Oardprot. Si tamen vitiosa est hee scriptura, 
minori mutatione legi posset OaAapitar, Oxrapta xy, 
Foramen, per quod exeritur remus, ov A> eégoyetar 
4 xwny, schol. Aristoph. [Ran. 1106.] Ab Eod. po- 
nitur et Oaauts, substantive, cum accentu in ultima, 
et exp. 4 xdtw tig ves towyAy : ap. Suid. autem Oa- 
Aawta cum accentu in penult. 4 dm), ov ao eéepyerar h 
xomy. Herodot. 5, [33]: Totrov dvjoat dik Oaraptng dre- 
Abvtag tig veds xatk toto, ew psv xepadyy Troredvtac, 
ow 62 7d ca qui 1. a Suida quoque citatur. Ap. 
Aristoph. autem [Ach. 553: @araptev toonoupévwy, 
ubi libri aliquot Oadaptwv, quod legit schol. qui vav- 
tov expl.] Pac. [1232]: Atele thy yeipa otk tio Oxda- 
pag [libri OaArautac], schol. exp. Ore tig ex6odr7H¢ tic 
XErpog THs gv tH Opaxt. Oahaptdror xdmar, [Photio 
Pp: 79, 6, et] Suide at apgua edradvoucar. [Sic etiam 
ap. Etym M. p. 441, 23. Sed corrigendum OaAduroe 
xOrat. Et sic fere Hesych.: Oahautat (scr. OaAcytae) 
xOrar, at xatwrdétw. Kal of tadctyy eyovtes thy Yuoay 
Oardutor Aévovtan. | 

[OxAgKuls, (0c, A, i. q. Oadapedtorx. Crameri Anecd. 
vol. 2, p. 376, g: Oarapic, 4 wept Toy Olxov, Ayouv Tov 
OdAuuov, dvactpepoudvy. Viverar d¢ gx tod OdAapos: 
TOTO éx TOU OaATW. | 

[Ouraptens, 6, Ad thalamum s. cubiculum perti- 
nens. Tods ‘Ounorxods Oaraptras ypuadous xiovac, ‘Tzetz. 
Exeg. Il. p. 47, 23. [| I. q. OaAdutos, quod v.] 

@xdaporords, 6, Qui thalamos fabricatur. Est et 
poema Aschyli, quod sic inscribitur. Poll. [7, 122.] 

Oddayos, 6, Thalamus, Cubiculum ; proprie Cubi- 
culum uxoris et mariti: Gynzconitis, ut alii tradunt. 
Plut. tamen quasi diversa conjungit, Oadyouv xat 
yuvarxwvitidos énizpomoc. Hom. Il. I, [469]: ‘Ey ™p0- 
dump, Tedabev Dardroro Gupdwv Od. ©, [277]: “Es 6¢- 
Rapov, Ste [8x] of pirx Seuv’ exerto, de Vulcano. Z, 
[15]: Es OdAapov modudatdahov, @ éyl xodon Kowsaie’ « 
Il. Z, [244], in edibus Priami sunt quinquaginta Oa-- 
Aawwot Esoroio Aloro TAnator adAvjdwy Sedunuevor, in qui- 
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bus filii ipsius cum uxoribus cubabant: Koupdwy 6’ A 113; rodtavoudvng Asch. Pers. 109; duvet Eur. Tro. 


Eréourbev evavetor évdo0ev addy¢, et duodecim alii thalami 
similiter constructi, in quibus generi Priami cum suis 
itidem uxoribus dormiebant. De quibus Virg. Ain. 2: 
Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum. [Ana- 
creon ap. Ammon. p. 37: Kab daapos, év 16) xeivoc 
ovx 2ynuev, @AN éyyjuaro.] Plut. Alcib. [c. 23]: "Eéé- 
Spare tov Oarduov mad tis yuvatxds. Vitruv.6, 9: In 
prostadis autem dextra ac sinistra cubicula sunt col- 
locata: quorum unum Thalamus, alterum Amphi- 
thalamus dicitur. [Soph. Tr. 913: Tov “Hpdxherov O4- 
Aapov eicoppwuévyy. Eur. Alc. 173: Odhapov ciomecovion’ 
Tro. 854: “Eyouca nécty év Gaduototv: Bacch. 95: Ao- 
zxtors vuv dkato Oadduors. Oxdduwv d&vacca, epitheton 
Veneris, annotavit Hesych. "Epwta tov ti “Agpodtras 
girtacov Oadrcuwv xdndovyov dixit Eurip. Hipp. 540.] 
Herodian. 3, [12, 2]: Tod Bacvixod Oarduou gvraxac, 
Regii thalami s. cubiculi custodes. [De quibusvis ha- 
bitaculis dicti frequentia ap. poetas exx. sunt. Aésch. 
Eum. 1004: Mootépav & aus yon otetyety arduous 
amodetEoucav. Soph. Ant. 947: Ev tupbyjoer Oaddum. 
Bacthixov Oahduwv Eur. Ton. 486.] |] Accipitur 
etiam pro tauctoy.[Hom. Il. Z, 288 : Abrh o° é¢ O¢hamov 
xateBycato xqwdevta, évO’ goav of mémAor maurotxrdot. 
Eust. in Od. B, [337] : “Yopogov Odhanov xate- 
Ehcato matods Evpbv, 801 vyrd¢ youcds xal yadxds 
éxetto. [Xenoph. OEc. 9, 3: “O pev yko Oathamos év 
dyve Ov te TAstotou dea xal orpwouata xal oxevy Ta- 
pexahet.] || Syneed. pro Domo ipsa poni volunt Il. V, 
[174] de Helena : OdAupov yvertods te Avoca. (Eur. 
Hel. 1173: At [Tpraptdos yij¢ eAurov Oaderous.] |] Pro 
Nuptiis. Epigr. : “Eyer 8 &yab&s 600 doac, Thy ptav év 
Oardum, thy utav év Oavétw, Unam in thalamo, h. e. 
Primo nuptiarum die. — || In navi autem OéAa20¢ dici 
potest, Ubi Oadcéuror remigant, Poll. Quomodo acci- 
pitur ap. Athen. [2, p. 37, D], de adolescentibus 
ebriis, qui naufragium se facere putabant: “Yxd tov 
Sous xatabaev euautov bd todo Oadduous, H¢ eve wd~ 
Atta xatwratw, éxetuny. || Improprie de Piscium 
stabulo dicitur ap. Aristot. H. A. 4 [ubic. 8, 5, est 
év taic Oadkduats], et de Nido hirundinis, ut VV. LL. 
tradunt : quo sensu Ox\éuq potius accipitur. Sed et 
apibus tribuitur a Virg. Georg. [4, 189]: Ubi jam tha- 
lamis se composuere. De etymo dixi in Oardn. ['Ap- 
vov Garduors Eur. Cycl. 57. De vase eneo Pausan. 4, 
26,7: Ev 16 yodxe xaderoypévqvy Oarduen. De Orco 
Soph, Ant. 804: Tov mayxottav Oddapov. Meocepovetag 
Oadhduoug Kur. Suppl. 1022. De mari Soph. OEd. T. 
195: Méyav Oddayov Auortpttas. || « Est et alia vo- 
cis hujus signif. AAgypto magis propria. Plin. H. N. 8, 
46: Suntei (Api) delubra gemina, que vocant Tha- 
Jamos, auguria populorum. Solin. c. 32: Delubra, 
quibus succedit et incubat Apis, mystice Thalamos 
nomiaant. Thalamum pariter Apidi tribuit Amm. 
Marcell. 22, 33, p. 245, et Hlian. N. A. 11, 10. Video 
QaArd&uoug etiam vocari Sacella in majoribus templis 
aliarum gentium ineedificata. Lucian. De dea Syr. ¢. 
31: “Evoobev 88 6 wnds odx &mddog goth, GAAK ev avt@ 
Odaynos ahrog memotntar... "Ec wey ovv tov péyav vydv 
mares stagoyovtat , a 8 tov Bchamov of tepeig woUvov. LXX 
Intt. Joquentes de templo Domini, thalamos hujus- 
modi solent appellare macros, vel Tactopdow. Cre- 
diderim Thalamum , qualis ille fuit Apis, Porticum 
fuisse oblongam, vel cubiculum, forte columnis dis- 
tinctum, cujus major multo esset longitudo, quam 
latitudo. Inde auguror esse, quod Agyptii navigia 
quoque habuerint, in formam et ad imitationem 
thalamorum fabricata, quorum nonnunquam yeteres 
meminere. (V. Oxdanydc.) » Jastonsx. Voce. Eg. p. 8.] 

[Ocda0¢, 6, Thalamus, n. pr. in inser. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 330, 368.] 

[Oxrapy'ic, ios, 4, Thalarchis. Justin. Mart. p. 270, 
E: Oahapy isos ris ‘Apyetas. | 

Odhacoa, vel Ochatta, 4, Mare. Hesiod. Op. [101]: 
Thhetn piv yao yata xaxdy, mhety d Oddncou. Hom. Od. 
M, [236] : Oxdracons &Auvpoy Udwp. Et ardor, BévOca, 
Item x00 moduphoiaboto Vaddcons* et de litore, él Oiva 
Qardcons, necnon, én) pnypive Oadrdcons, ap. Eund. 
non semel. [Evoundpo0 bahdcons Od. A, 432, Asch. 
Pers. 109; drpvyéroto Il. B, 2043 mod&s Pind. Ol. Ty 


438.] Plut. De Alex. fort. 2 [p. 340, F] : "Ev §addcon 
mpdtepov 7 ev yh Qutoy eiSev. [Plato Soph. p. 234, A: 
Oahstrns xal yii¢.] [tem Ociracoa et Ametp0¢ , Opposita : 
ut in hoc dicto, quod de Xerxe jactatum fuit, re- 
fertur autem et a Demetrio Phal. pseudonymo [§ 22]: 
Tgwv wav dud tig ametoou, meCedwy 68 Sik tHig Oxddo= 
ong. Demosth. autem Oadétt, opponit etiam pecdyerav 
[p. 69, 2, 3. Ochacca et yepcog ap. Aschyl. Eum. 
240. Oddracca et yOmv Ag. 576. TMeCovdnors & te Oa 
Adaons Pers. 77. Kate Ochattav xat mCi Plato Polit. 
p- 289, E.] Dicitur interdum etiam peculariter, ut 
Lat. Mare: ut Thuc. 8: “Aro tic Exgoac Oahdcans end 
thy mpd¢ AOyvas. [Ab Homero 6aidcou de mari Medi- 
terraneo dici solet, quam tivée thy Oéhaccay vocant 
Herodot. 1, 1; 4, 3g et 41, et Appianus, ad quem 
Schweigh. vol. 3, p. 110: « Tivée thy OdtAacoay dicit 
quod internum alias, 4 évto> OéAacoa (se. évtds “Hpa- 
xAetwy otnd@y: conf. pref. § 4 init. et Mithr. c. 93, 
94), eta Romanis vulgo rostrum mare, } xal? hylic 
vel mao’ fuiv Oddacox, vocabatur (vid. Melam Pli- 
niumque passim, Strabon. 2, p. 121, C, et 122, B, 


et Diodor. 4, 18, ibique Wess.). Tyvée thy OcAucocy 


Appianus dicere amat: eonf. preef. § 2—5 passim.» 
‘H gow Ocdutta Polyb. 3, 3y, 2. “H x26’ fits 0. ap. 
eund. 1, 3, 9, et Maximum Tyr. 14, 2. Atuvay pesto 
is Tap’ fuiv dadrktras Plato Phaed. p. 113, A. Thy 
Ocrattay thy x20’ huss mare A’gyptium appellat Dio 
Chr. Or. 32, p. 372, A; thy OdAatrav thy xa0’ abthy, 
quod Tarsum pene alluit, id. Or. 34, p. 415, D,a 
Wessel. ad Diodor. indicatus. “H &%w 6¢datta, Mare 
Atlanticum, Polyb. 3, 57, 2; 16, 29, 9. Epufp& 6., 
"Tovia 6. et alia v. s. adjectivis suis.| Hine fit, ut plur. 
etiam dicatur Oédaccat, sicut Lat. Maria. Plut. De 
Herod. : Katadtmeiv évou.x moddaic wiv Oardeoats, Too- 
Quay 88 toic weytators. [Plato Pheedr. p. 112, C: Oa- 
Adtrag te xa Atuvas motet. Theophyl. in Ev. Jo. 6, 1: 
Odraccay Aéyer thy Alpyyv: ta yko cusThuata ty bdd- 
tov Oardooaus exdkrecev Veta youoy.| || Quod Diose. 
dixit de Apollinari herba, @vetat mak Oaderry, Plin. 
vertit, Nascitur in maritimis. [Todv a\é%con, Pisces, 
Callim. fr. 87.] || Marina aqua, Diose., inquit Bud., 
unde telaAaccwy.évog otvos, de quo infra. [Sie Diphi- 
lus Athen. 3, p. 121, D: ‘O 2x bahdrrng Ebdmevos te pryoc, 


Salsamentum in aqua marina elixum. ScuweieH.] ~ 


Huc pertinent ista in VV. LL. : Qdiucoa interdum 
pro Salsa aqua: sive natura, sive ars eam feeerit: unde 
Oardcon mehaytx ap. Kund. E mari salsa aqua. [Diose. 
p- 123, B: “Emygas ardkeons mednytag to abtaprés. 
Mox pro eo OaAdcctov bdwe, et E: ‘Avti mshayiag @a- 
ddcons év Guy... &pouer. Hemsr. “Edain te xat O¢hacca 


~ (de puteo cujus aqua salsa est) Herodot. 8, 56. 


Nad mAjons Oaddrrys Polyb. 16, 5, 4.] Sic autem 
Horat. mare appellavit Marinam aquam: Chium ma- 
ris expers. {| At Siculijocantes suam 0¢)accav voeabant 
yruxeiav, i. e. Mare suum appetlabant dulce, ob dulces 
cibos qui eo advehebantur ipsis. Qua de re v. Eust. 
[p. 1506, 49] ex Athen. fortasse mutuantem, || Item de 
8. xothy confer que ab Eust. dicuntur, cum iis, que 
habet Hesych. [Eust. p. 1472, 5: "Ixpta, ao’ dy eOetvt0 
co TaAatov tods Atovuctaxobs ay@vas mow) oxevacbFvar 
to ev Atovicou Sdatpov. “Orr Of tk toradta Odaton Od- 
Aucon xothn édéyovto Tavoavias dqdoi. O. x. per Ogatpov 
explicant Hesych. et Photius. Appellationem ex loco 
alicujus comici sumptam, non in usum vulgarem 
receptam fuisse conjicit Hemst.] || Pro Aqueeductu, 
s. Fossa aqueductus, ut alii vertunt, ap. txx In- 
terpr. 3 Reg. 18. A nonnullis etiam redditur Sulcus : 
quem alioqui ipsi etiam mari tribui ‘scimus. Ac pro- 
fecto cum hac interpr. aliquam affinitatem habere 
videtur illud 6. xothy, de quo supra. Verum scien- 
dum est, in Compl. edit. 6%«A% constanter positum 
esse pro Oaddcon et Oédacoav, servata sc. Hebr. voce 


byn. — || Etym. deducit a adhoc, ut dicatur Oé\acow 


quasi cé\ucou : addit vero etalias etym., sed minus hac 

verisimiles: que tamen et ipsa parum mihi fit verisimi- 

lis. [Zexeoe formam Doricam memorat Etym. Ms. ap. 
/ 


Koen. ad Greg. Cor. p. 300. ZaAuccousdoroa ex Alcmane 
afferemus s. Oxdaccouddwy. || Figurate Asch. Pers. go, 


de exercitu adyeniente : “Ayayov xtya Oaddcens. De 


—— 
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malis ingruentibus Sept. 758: Kaxdv 8 deneo Adhacce 
xby’ dyer. Andreas Cesar. ad Apocal. 18, 17, p. 107: 
©. toomxbis & nape Blog che mohuxduwv elontar. Gregor. 
Nyss. vol. 1, p. 283: “H yoaph Oddaccav Agyer thy 
bAwdy tabray Corhy chy wor toic tov TELUS LOY avénoIG 
tapaccounévyy. Hee et alia attulit Suicer. || «Sagum 
militare. Continuator Theophanis 1, 9: Dowtxobagec 
Doiudtiov ... detov toto xahovat, 4 Oddaccav.» Ducane. | 

[Oddaccx, 4, Thalassa, nomen loci. Steph. Byz.: 
Odhacon: td ZOvixdv Oarucaaios xal Oxracceds xal Ou- 
Adeotos. Act. Ap. 27, 8: "Eyyls Av modt¢ (Crete) Aa- 
xia, ubi cod. Alex. dducoa, cui si 9 addatur, ha- 
bemus Oddacca, quod legit Beda. Berxer. Mihi 
longe probabilius videtur Stephanum non de nomine 
loci cogitasse, sed hoc dicere voluisse, a 9éAacca , 
quod Mare significat, derivari adjectiva Qahaccaioc, 
Vadrncceds et Oahdcoto¢, quorum exempla infra affere- 
mus. G. Dinp.] 

_ [OcAacon, 4, Thalassa, n. meretricis. Athen. 13, 
p- 567, C: Ochatra Aroxdgoug (comici fabula).] 

[Oaraccatydn, 4, Thalassegle, herbe nomen ap. 
Plin. H. N. 24, 17, 102.] 

[Oxacoatos, aia, aiov, Marinus. Pind. Pyth. 2, 92: 
Oxraccaiov deryiva. Oahaccuniog ex Steph. Byz. attuli 
-$. Ocdaccx. Tryphiodor. 345: Oadraccatng errdtra 
viata wttons, ubi i. significat q. &imdpquoa.] 

{Oaaccavdrgw, In mari commoror. Georg. Pachym. 
Andron. p. 351, C: [dou jugpag éxetvas Oxraccavdeiv. | 

_ [Oardaceros, 6, H, 1. Y. Oadrdoorog. Sibyll. Orac. 3, 
Pp: 431: Oadaccetors texéecotv. Oribas. p. 346, 351, 
352, 356 ed. Matth.] . 

[Oaduccepds, 6, collyrii species. Alex. Trall. 2, 
p- 147-] 

Ouducceds, éw¢, 6, Piscator , debts Hesych. [Ex 
Steph. Byz. attuli s. OdAacc«.] 

Oaraccedw, s. Oaxdattedw, In mari versor, vel ut plu- 
rimum versor; ita enim vulgo redditur, sequendo 
hance expos. Gr., év Gahatry os ext 10 Teiotov Oidyw: 
sed pro ea malim, Mare frequento. In mari navigo, 
Bud. ap. Basil. [Thuc. 7, 12: Nijeq dd6p0xor, toccttov 
Xpdvov Hdn YuAuccevoucnt. Philo p. 307, 0: At mp0 
évaveia Tvevu.ata vijes Oxdattevoucat. Id. vol. 2, p. 257, 
27: Avo xal xdtw Oadatrederv. Appian. Civ. 1, 62: Adta 
Oadaccedoytr detipo. Passiv. Hesych. : Augrmdjxtots , du— 
gardacors , mxodaov Exatéowlev Oaraccelovtat. || He- 
vaclid. Alleg. Hom. p. 413: Kataxopws ev tats adrn~ 
yoptats 6 vacwrys Oxaccever, Allegoriis utitur a mari 
sumtis. | 


{Oahaccta, 4, inter synonyma androsace ap. 


Diosc. 3, 140. Ducane. ] 

[Oahacctyovos, 6, 4, Mari natus. Nonn. Dion. 13, 
458 : Oadacaryovou ILaping vyuoriov Udwo. | 

Oahacctdros , a, ov, Marinus vel Maritimus: affertur 
enim QaAncordtwv yoowv pro Maritimarum terrarum. 
Dicitur et érOahacctdrs. [ | Oadracctdiov, cd, Cavus 
mensz sacre recessus. VY. exx. Ducangii, et Reisk. ad 
Constant. Cerim. vol. 2, p. 141.] 

[OahacciGe, Aquam marinam habeo. Athen. 3, 
p- 92, A: “Oorpex... OadracciGovta. || Saporem aque 
marine efficio. Xenocr. De aquat. p. 112 : At 0adac- 
oiCoveat thy yevouv. | 

(Oaraccroerdys. V. Oxdrnccoercrg.] 

Oaddacros , [%, ov et] 6, 4, s. Oxddrtios, Marinus, 
Ad mare pertinens. Hom. Od. E, [66]: Sxéinés 7, 
lonxds te, tavdyhwoaot te xoptivar Kivddtar, tHotv te Oa- 
Adoow. goya peundrev. [Et Il. B, 614.) Plut. [Mor. 
p- 395, B: Oarartious tH yedy xat Bubious. Et Oaddcoros 
xdvdwv [Eur. Med. 23,| Lheophyl. Epist.; dardccrov 
mpd6atov, Dem. Phal.{Pind. Nem. 3, ror: Oahxcciats 


dvéwwv pirate, Aisch. Pers. 553: [leCods te xat Oarac- - 


ctoug* Prom. 924: Oxudacciay te vis tiwdxtetpuv vdcov. 
Soph. OEd. T. 1411 : Oaddcorov exothate. Ouraccia 
@étig Eur. Andr. 17; 920¢ Rhes. 9743 Spdco¢ Iph.’ 'T. 
1192. Axtaig Oahacctats Hecub. 698: sed axtds Oa- 
dacctous Iph. T. 236. Né&oxy tH Oxdattia Plato Men. 
p- 80, A. Oaddtriov Praixov Rep. 10, p. 611, C. 
Oardctiov éhov Polyb. 34, 8, 6. Epitheton Jovis. 
Hesych. : @addcoros Zebs év MoGve trvsirar. Oardrrroc 
Tlocerd6v Aristoph. Pl. 396.] || Nauticus, Rei navalis 
peritus, Thue. [1,142.] Extat autem ap. Plut. et Oa- 
THES, LING. GREC, TOM. IV, FASC, T 


A aocota femininum. 
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|| Oardcaros otvoc, et Oxdacctrns, 
vel Ouhxocias, et Tebarucowuevos, itemque 6 dk b= 
ddcons, Vinum cul aqua marina admixta est (cui 
Opp. &dédacc0¢ civoc, Horatio Vinum maris expers) , 
de quo vino, sicut et de alio, quod Salsum vocatur, 
lege Celsum et Columellam. Plin. 14, 8: (Vinum,) cui 
marinam aquam largiorem miscent, a servi furto 
origine orta, sic mensuram explentis ; idque transla- 
tum in album mustum, )evxdypouv appellatur. In aliis 
autem gentibus, simili modo factum, te0adacowyévov 
vocant: @ahacoitqy autem, vasis musti dejectis in 
mare : quo genere precox fit vetustas. Lege de hoc 
vino et auctorem ['ewmovixéyv, qui inter alia scribit, 
ob precocem illam vetustatem, Btatov etiam appella- 
tum fuisse hoc vinum: saporis autem gratiam ex hac 
aque marine infusione illi accedere. Apud Athen. 
1, [p. 32] legimus reel tov te0adattwuévov olvov, De 
vinis , quibus aqua illa marina infusa est, cruditates 
non gignere nec flatus, ventrem solvere, et conco- 
ctionem adjuvare. Sed non dicit simpl. of te@ahattw- 
yévot, verum of éxtegoteooy telahattwmuevor. { || Oa- 
Adastov wétoov. ‘Typicum Ms. Monasterii tig xexaortw- 
pevns C. 70: Ltrov ave wérow Oadtoow dSexnoxtd, olvov 
dvi pétpa Oaddoara Owdexx. Infra: "Edatov wéroa Oa- 
Adoota dvo. Ducane. 

[@Qadacotos, 6, Thalassius, n. pr. Chron. Pasch. p. 
297, C; Phot. Bibl. p. 154, 3.] 

[Oarxcots, t805, 4, Thalassis, Glycere mater. Hy- 
perides ap. Athen. 13, p. 586, B.] 

[Oaracctens. V. Oardactoc. | 

[Oaracctov, Strabo 8, p. 338 :°Enl tH 606 xetmevq 
cH eh Oahacctova. Oahaccav Xylander.] 

(Oaraccobarns, 6, Qui mare permeat. Const. Ma- 
nass. Amat. 1, 61: "Eowg movet xal motadv yhuxby 
(Alpheum) 6adacc06aryv. Boiss. } 

[Oahacco6ayéw, Mari tingo. Philo De 7 mirac. 2: 
Tots ork cov xoyyudov Oahaccobapouuevors 2fouorcdvta. 
I. q. Darhascomopovpate. | 

[Oaraccobagyc, 6, 4, Mari tinctus. Epiphan. De 
gemmis. Karz. Schol. Hom. Od. Z, 53. Waxer.] 

[Oahaccd6roc, 6, 4, Qui in mari vivit. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 22, B, iy@vowv. Borss.] 

[Oadragcobtwtos, 6, 4, Qui-e mari victum parat. 
Appian. Pun. c. 89 : Xetodvaxtes 6.] 

[@Oaraccobouy7ys, 6, 4, Mari madidus. Antyllus Ori- 
basii p. 183 ed. Matth., czotvtoy.] 

[Oaraccoysitwv, ovos, 6, 4, Mari vicinus. Const. 
Manass. Chron. p. 98, B, zeot6ddous. Borss. | 

[Ouracéyevic, 6, 4, Mari ortus. Archestr. ap. 
Athen. 3, p. 92, E: Tous te Oadacacyeveic (xApuxac) xat 
tovs a&yopatous. | 

[OxAuccoypders, 6, Qui maria describit. Tzetz. 
Hist. 1, 843.] 

[Qaruccodoucton, , 6, Pyxis nautica, quae maris 
vias et metitur et indicat. Tzetz. Hist. 13, 977 : Ba- 
puolxk te cluravta xat Oahaccodouétpac, Ducane. ] 

Oahaccosrd}s, vel @udrattosrdys, 6, 4, Maris spe- 
ciem referens, i. e. coloris maris, vel Qui est coloris 
maris : sic autem vertendo ¢idoc, sequar Plin., qui 
ypucostdés ap. Aristot. interpr. Coloris aurei, ubi de 
melle loquitur. Democritus Ephesius ap. Athen. [12, 
p- 525, D] inter alia Bark tudcia Lonica, recenset 
etiam xahactpetc proytvag et OaAncooetdeic. Fuerit igi- 
tur color @., ut opinor, i. q. etiam Thalassius s. Tha- 
lassinus appellatur, item Cymatilis a nomine x0y«. 
Cujus nominis signif. Ovidiane, 3. e. Ovidiana ele- 
gantia, exprimens Ovid. dixit, Hic undas imitatur, 
habet quoque nomen ab undis. Sed pro @ahdcctos, 
Thalassius, quum ad colorem refertur, dicunt potius 
Lat.,si mendo carent exempll., Thalassinus, Thalas- 
sicus. [Thalassina vestis ap. Lucret. 4, 1121. Tha- 
lassicus colos ap. Plaut. Mil. 4, 4, 43. Thalassicus 
ornatus ib. 4,6, 67. || Oxraccwerdzs ap. Hesych. s. 
Todctov, quod OaAuccoedh¢ scribendum.| 

[Oxhacccxdvetos, 6, 4, Qui mari alluitur. Schol. 
Baroce. Soph. Aj. 686.] 

Oahaccoxorén, s. Oadruttoxoréw, Tumultuor. Suid. : 
vide Metewpoxordéw. [Aristoph. Eq. 830 : ‘Tt Oadatro- 
xoreig xal mratuyiters; Schol. et Suidas, poratodoyeic, 
capdetty, Yoov6y. Amd t7s Oaharrngs , i Stay brr0 ctvewwy 
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cupayo7y , GAAAAow cuyxpover te xvyata. Accuratius A 


Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 42, 28 : Oadattoxorety, 
co pdrny xontew, Home et tic thy Odhaccav xomtor, 
udrny ay xdrtot’ ext tw wdryy tt deydvtwy. Liban. 
vol. 4, p. 139 : Totatra dra Oahattoxoret xat prvapet.] 

[Oxrnccoxeduby, 4; Ouraccdxpay6ov, to, Olus ma- 
rinum, Gl. Geopon. 12, 1, 1.] 

Ocruccoxparéw, s. Oahartoxoxtéw, Mari dominor, 
Maris imperio potior. [Herodot. 3, 122.] Thuc. 7, 
[48] : "ExtmAdov 78 taig brapyotcats vavot Oahaccoxpa- 
colvtwv. [Oahattoxo. Polyb. 1, 7, 6 et 16, 7.] 

[Oxruccoxpatta, 4, Maris imperium. Strabo 1, p. 
48: °H te Mivw 6adartoxpatia. Schol. Thuc. 2, 62.] 

Oxhxccoxodtwe, opo¢, 6, Qui maris imperio potitur. 
[Herodot. 5, 83: Aiyw7tat...0adkxocoxpatopes edvtec.] 
Thuc. 8, [63] : "Ev todtp 62 of Xiot te Oadaccoxodropes 
piddov éyévovte.—Oahattoxpdtwo, Att. pro Pahaccoxpd- 
79, Qui mari imperat, s. Maris dominus, Mari po- 
titus, Maris imperium tenens. Xen. Hell. 1, [6, 2] 
de Lysandro: *Eheye t Kadduxpattda tt Oadattoxpatwp 
Tapadiotn tas vats, xa voeupnary tor VEVIXNXOG. 

| Oaaccoucyéw, Ephraim Syr. p. 337, 32. Hemsr.] 

[OaAruccouddwv, 6, Mariimperans. Nonn. Dion. 21,95: 
©. Evoctyfwv. || Fem. @adraccouédouca, cujus forma 
Dorica Yadacconedorca “Ivo in versu Aleman. ap. He- 
phest. p. 81 ed. Gaisf.] 

Oadzcoduert, ttos, tO, Thalassomeli : potionis ge- 
nus e duabus marine partibus ad singulas mellis ad- 
ditis et vase conditis, teste Diosc. 5, 20, ubi etiam 
dixerat oxevd{ecbar éx pddttog xal Udatog du6otov xal 
Oardcans, iowv SwAtcbévrwv xal Advacbevtwy ev dyyete 
Temtaowpeven ev tots Ord xdva xatactv. Sic Plin. 31,6: 
Inveteratur quod vocatur ‘Thalassomeli, zquis por- 
tionibus maris, mellis, imbris. 

[Oarnccoutyhs, 6, 4, Mari mixtus. Hesych. v. ‘Adt- 
xlavec. | 

[Oaraccduob0¢, 6, 4, Cum mari pugnans. Nonn. 
Dion. 39, 370 : Kipora téuvov yepot bahaccoudiororv. | 

[@araccovonos, 6, 4, In mari pascens. Empedocl. 
ap. Plut. Mor. p. 618, B : Kéyyator Oadaccoveuors Ba- 
puvototc. Nonn. Dion. 37, 265 : Oadraccovduwy yéevog 
intwy. | 

[Oahaccdrars, atdos, 6, Maris filius. Triton apud 
Lycophr. 892.] 

Oahaccdrdayxtos, 6, 4, Marivagus, Per mare va- 
gans, errans. |Aisch. Prom. 467 : @ahacodmhayxte ... 
vautihwy dyyuara.| Eur. [Hec. 782 : Oaaccdmayxtov 
(éx6ddder) ode Statencov yoda. Iterum HSt. s. Mdlw :] 
Oxduccdrdaxtos [error typothete pro —m)ayxtoc], Per 
mare errans , Marivagus; Fluctivagus Statio: Eurip. 

[Oxhaccorhyxt05, 5, 4, Maris fluctibus percussus. 
Hsch. Pers. 307 : @aducodndyxtov vicov Atavroc, ubi 
Nibri quidam @adzcodmhaxtov- vel badxcodmdayxtoy : 
quemadm. é)ithaxtos et &Mtmduyxto¢ confundi solent.] 

[Ouhaccorhoog, 6, 4, Per mare navigans, Mare 
trajiciens. Hesych. : [ovtomdpoto, Qadxccorhdov. G. D. 
Const. Manass. Chron. p. 9, 58, 5g, 75. Ejusd. Amat. 
3, 46, ubi v. not. Boiss. ] 

[OxAucconoves, 6, 4, Theod. Prodr. Ep. p. 82.] 

[Oxruccoropéw.] Oxrncconopeiv, Per mare iter facere. 
‘Callim, Epigr. 62. Hesych. : OxAuttomopiicat, mAcdout 
6a Oaracons. | 

Oxhaccondoos, s. Oxdruttondoos, 6, 4, Marigradus, 
Per mare gradiens, iter faciens : 0. vais, Epigr. [Anth. 
Pal. 9, 376], qua et novrondgos. [De viro Theeetet. 
Schol. ib. 6, 27. Museus 2.] 

_ [Oxruccondpgioos, 6, 4, Purpure marine colore 
tinctus. Suidas et gramm, Bekk. Anecd. p. 379, 23 : 
‘Adoupyé., Gaduccoroooupx. | 

[Oaraccordtns, 6, Maribibus, nomen ab Luciano 
fictum Ver. Hist. 1, 42 : "Edéyero yko & ©. modr&s 
ayehug dehotveny tod Aiodoxevtadoou édnaxévar. G. Diyp.] 

[Oahaccoretytotos, 6, 4, Contra mare munitus. 
Glossa Pind. Ol. 8, 34 : Adteoxéa, 0.] 

[Oxdruccordxog, 6, 4, In mari natus. Nonn. Dion. 
39, p. 341: Lpniiva dakaccordxoto xohdvn¢. | 

_ Oxhascovpyéw, q. d. In mari opus facio, Budo Ma- 
ritinis actionibus et negotiationibus utplurimum utor : 
afferenti 1. Polyb. [6, 52, 1] : Kal Qadattoupysiv pd— 


Auta nmévrwy dvOouruwy. Sic Strabo p- 111. 
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[Oaruccovpyt2, 4, Opus maritimum, Piscatura. 
Hippocr. p. 366, 28 : [dvowct te... 0adnccoupytnat te 
tat mods thy auAhoyhy ebpebetorat tod Btov. ‘Themist. 
Or. 24, p. 305, D.] Rah 

@ahaccovpyds s. Oadatrovpyds, 6, q. d. In mari 
opus faciens, Rei nautice dans operam. Piscatoris — 
epith. est ap. Xen. [OEc. 16, 7.] Bud. [Polyb. 10, 8, 
5; 10, 12.] Idem vero ap. Lucian. (Here. ¢. 1] Oahat- 
tovpyols interpr. Maritimos artifices. [Psellus Opusc. 
p- 164 fine. Borss.] 

[Oaraccotiyos, 6, 4, Mare tenens, Maripotens. 
Phot. Bibl. p. 143, 41, inter cognomina triadis re- 
censet Toltwva , Sahaccodyov, ‘Tprtoyéverav, ex Theolog. 
arithmet.] 

[OaAruccoptdaxéw, Mare custodio. Nicet. Chon. Ann. 
p- 64, C: Tats Oaraccopvraxoticars Linedtxats tprfpect. | 

[Oaratrdyo00g, 6, 4, Qui colore marino est. Psel- 
lus De lapid. p. 34 :”Eort 83 (6 bdxtvO0g) Oadartdy pwos. 
Recte O«Aattdéyooos cod. Paris. ap. Boiss. ad Herodiani 
Epimer, p. 43.] 

@ahaccdw, vel Oxdruttow, Mari submergo, obruo : 
Aristot. De mundo [c. 6] : "Hetoous e0addttwoay. Et 
Philo, Xéocp¢ OaattwOeica, Terra mari admisso mersa , 
Bud. [Polyb. 16, 15, 2 : Tetowuévny adchy (thy vady) 
Oarartotclat.] Oxracowlelc ab Hesych. exp. a&yvicd—- 
wevos, quod significare illi puto Qui se lustrali s. ex- 
piatoria maris aqua abluit, juxta illud Catulli, Non 
genitor nympharum abluat Oceanus,* vel brevius, 
Qui se maris aqua lustravit. (Conf. Eur. Iph. T. 1193 : 
Odhaccn xiler navra tavOommwv xaxd.] Verto autem 
act. voce, quod ipse non dixerit &yvis0elc, sed a&yvi- 
cduevoc. || Ab hujus voc. partic, pass. tebahacow- 
pévos, junctum cum otvec, quomodo accipiatur, v. in 
@uhdooros. [Theophr. C. Pl. 6, 7, 6 : “O otvos 6tav Oa- 
hatzw07. | 

[Ouhaccwdns, i. q. Oadhaccoerdy¢. Hanno Peripl. p. 
30; Tzetz. Exeg. Il. p. 81.] 

[Oardcawers, ews, 4.] Oodrdrtworg ap. Philon. [p. 
691, C; 960, B. Hemsr.], Submersio que fit a mari, 
Inundatio, Proluvies maris, ut Bud. vertit. 

[Ocdatta ejusque derivata v. s. OxAxco—.] 

Oarddw, i. gy. OdAw, OaAdw, ex eoque derivatum, ut 
pheyéd a gréyw. Hom. Od. Z, [63] ; Hideor Oadébovtec* 
Ah L, [463] : Toddot 62 otes Hadbovres chow. Plut. 
[Mor. p. 116, B] de Niobe, e poetarum fabulis : Odx 
del Oaxrdbover Bin, Brdotats téxvv Bolougva, yAuxeoov 
gatos boivox tehevticet, Non semper virenti evo, Et Io- 
nice in Epigr. [Macedonii Anth. Pal. 11, 374, 7]: 
“Qe 88 Addov Oadebecxes év etxpr, Virebas s. Vernabas, 
pro 20a)e0e¢, ut dictum sit eod. modo, quo in 3 pers, 
dicitur évurtecx: pro éturte. 

[Odrera. V. Odreros et Oaddta. ] 

Oxrerog, i. q. Oadrepds, Virens, Floridus. Exp. etiam 
Festivus : Qadstous otégect, Festivis sertis, Epigr. Ubi 
accipi etiam potest, ut OaAepd¢, pro OaAeporotds, Quee 
quasi virere et florescere homines faciunt , Quorum 
gestatione homines ipsi quasi virescunt. [OdAetog vel 
Oé)etov si scriptor ille dixit, formam finxit inauditam 
veteribus , qui solo usi sunt feminino 0éAet«. Hesychii 
gl. Qadciov, xabaodv, quam in Indice posuit HSt, si 
eodem est referenda, 6éAetov scribendum erit. Sed 
vereor ne diversum illud sit voc. G. D.] Sie etiam 
legitur Hom. Od. T, [420] : "HAS Oso et Satta Odderav, 
i, e. ethartvyy tebadviav, ut alibi loquitur, Convivium 
opiparum, quod aut ipsum splendido apparatu quasi 
vireret, aut ipsos convivas quasi virere faceret : h, e. 
convivium letum et festivum. 0, [98] : Aartos xexo- 
oyucda Ouudy eianc, Ddpuryydg 0’, 4 Sartl cvvyopds gore 
Qaretn. Sic Hesiod. [Op. 740] : Ostv évt Sartt Oarety, 
Convivio florenti et hilari. [Hesych. : Autc: Lopoxhic 
Torrtoreum « HdOev 82 dale Odhera, mpecbiaty Oetiv », 
4 Ov gpdvwv edurytas Evior d& tao Modcac. Pherecrat, in 
hexametris ap. Athen. 8, p. 364, B,] Eust. [p. 1908, 
58] e quodam poeta [Anacreonte ap. Athen, 15, p. 
674, C]: Eni & dgptcr cedivwy otepavicxoug Oéuevor, 
Odrerav goothy dydyouev, i, e., inquit, in qua eaAdov 
OrepGcddovtes tk etwOdta. Ubi bene exprimi puto, quid 
Oddeta Eopth vel dal sit: in qua se. otegavicxoug ent 
dyodew tOdvteg edMyouv, in qua coronati letique ac 


hilares genio indulgebant : ut deinde generalius usur- 
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patum sit pro Quavis festa ac hilari celebritate. 


[Motpay Oderav dycsvenv dixit Pind. Nem. 10, gg.] Sed 
et Ochera substantive ponitur pro dals OéAeta. Pro quo 
@ahia frequentius sine diphthongo, penult. brevi : 
utunturque eo interdum prose scriptt. cum poetis, 
pro dats tefadvia, Convivium letum et quasi florens, 
vel In quo coronati epulabantur. Hesiod. Scut. [284]: 
Tl&cav 83 moh Oadlar te yooot te "AyAata c” etyov- Op. 
115 : Téprovt’ év Qadtyor, xaxtiv gxrocbev andvtwv, 
Conviviis floridis et lautis; 229 : @adtnys 62 weunhdra 
Zoya véwovrat, Rebus, que conviviis cure sunt, fru- 
untur ; Vescuntur fructibus, quibus convivia gaudent. 
[Pind. OL. 7, 173 : Oadtas dyer wodt¢. Eur. Bacch. 363 : 
Kiccogopotg év SaAtats. Herodot. 3, 27 : “Haay év Oa~ 
Xxyot.] Aristoph. Nub. [307] : THodcodor paxcpwv teod— 
Tatar, edotépavol te Oswv Ouctar, Oadtar te, mavtoda- 
Tats éy dats. Athen. videtur deducere ab d)\iGoua : 
ut sc. he Sadtat dicta sint, quoniam Oedv ycéow 4M- 
Covto xal cuvyjecav, intelligens Festivas celebritates, 
quibus in deorum honorem solemniter conyeniebant 
et epulabantur : Tc 6’, inquit [2, p. 40, D], loquens 
de Ootvar, Gadtar et ugar, dtr Oe@v ydow HAtCovto xat 
cuviecay* toUTo yao got, To, Satta Gaderxv’ unde ab 
Hesych, exp. etiam aviyuou. Bud. quoque ap. He- 
rodot. non tantum pro Epulo, sed etiam pro Die 
festo et pro Feria usurpari annotat. Idipsum et Plut. 
innuere videtur in 1, quodam, quem in Oadialw ex 
eo proferam. [De ludis funeralibus orac. apud 
Plut. Arat. c. 53 : Avo’ écln Oadty te xatoryouevoro 
d&vaxtoc.| Sappho ap. Athen. 11, [p. 463, E] loquen- 
tem mol cuurotixiy ducdtoy : FAG, Kupr, youcetatar 
év xuAixecow &6p0i¢ cuuusuryevov Oartator vextap oivo- 
yootea tovtorcr toic Eratoorc. Et 12, [p. 532, F] a Pisi- 
stratidis invente instituteeque esse Oartar xal x@mor 
dicuntur. Plut. Lyc. [c. 24], de Spartanorum insti- 
tutis : Xopot 62 xal Oadta: xal ebwytat, xat Craror6at neot 
te Oyjpag xal yuuvdcrw xal écyas, tov dmavta yodvov 
éreymolatov, ote wy otoatevduevot tUyotev, Chori et 
festivitates, ut vulgo interpr. In VV. LL. OaAtx exp. 
Serta, Feste frondes. || @adtx etiam pro Florenti 
vite statu; Affluentia et deliciis, Bud. Hom. Il. I, 
[143] de Oreste : “Oc wor tyAvyetog toggetar Oadty evi 
. moAAH. [HSt. in Ind.: « @aAty Ion. pro GaAta : Hesychio 
edopocivy, evdatuovia, ebOnvia, dxuy.») || Odea s. 
OaAi« est etiam nom. propr. unius e tribus Chari- 
tibus. Hesiod. Theog. [gog] : ‘AyAainy te, xat Edggo- 
cuvny, Oadtyy + gourewry. Plut. [Mor. p. 778, C]: 
Lopds Hv 6 taic Xepro: ck dvowata Oguevos, Aydatyy, xat 
Evgpocdvyy, xat Oxrerav. || Est et nomen unius no- 
vem Musarum. [Hesiod. Th. 77 : Odde& te Medro- 
wévy té.| Plut. (Mor. p. 746, C] : °H te Kaddudry, xat 
4 Krew, xol 4 Ocrcta [Oxda]- quam rustici quoque 
colebant, ut plantas faceret ev@adciv. Unde est ap. 
Eund. [ib. p. 744, F]: Kat yao fucic of yewoyol thy 
Oadtay oixcroducda, gutv xal omeoudtwv svOadodvtwy 
xat Braotavoytwy excherav adty xxl cwrnotav drodi- 
dovteg. || Nereidis cujusdam nom. Hom. Il. 2, [39]: 
Thavxy te, Odherx ce, Kuuoddxn te* quam ita dictam 
Eust. vult did 7d otoryeraxot datos Cwoydvov év toig gu- 
toi¢, quorum proprie est 4aewv. || Odrerat ap. Cre- 
tenses of Asmtot tiv tupmv xal mhateic, ods ev Buatatc 
tiolv évaytCouew, Athen. 14, [p. 658, D, ubi nunc 
Oyrctas legitur ex cod. Ven. et epitome} ex Seleuco. 

[Oxdzratoc, 6, Thaleleus, n. pr. jurisconsulti, cu- 
jus commentarium in titulos quosdam Digest. edidit 
Ruhnk. Hag. Com. 1752. Syllaba prima producta ap. 
Synes. p. 304, B.] - 

[Oxhepduuaroc, 6, 4, Puleros oculos habens. Orph. 
Hymn. in Aquil. 5.] 

[Oxdeporord¢, 4, 4, Virescere faciens, Vivificus. 
Schol. Hesiod. Theog. 138.] 

Oxhepd¢, &, dv, Virens, Floridus. Metaph. szpius 
capitur : Qadeoot aifyol, Juvenes virentis ac florentis 
etatis, Hom. Il. I, [26], et [ib. 53]: Oxheph Tapdxortts. 
Hesiod. [Theog. 921}: Oadeohy Tmowjcat axoitiv, ubi 
quidam exp. Teneram. Sed commodius 6. dxortts , quo 
sensu et Oadepds méctc, pro * ex Txpbevias yaunfetoa, 
que et xovptdin Zdoyoc , Uxor virentis s. florentis eta- 
tis, quam virginem duxeris. [Oarepdav dxortw Pind, 


Nem. 1, 110.] Plut. De primo frig. [p. 955, C]: To 
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cia rod Cov péyor usv umvouv och xal Oadepdy [chs 
ot morytat A¢yousty], Quamdiu spirat et viget. [Oarsods 
HEns xpovos Eur. El. 20. Nexbwy Oaxdepéiv cwpata Sup- 
pl. 62.] Item Virescere faciens, Vivificus, Oaheporrords 
xal Cwoydvoc : ut accipitur ap. Hesiod. [Theog. 138]: 
Oahepov o HyOnpe sox7a- sic 0. yduoc, Hom. {Od. Z, 
66,] At 6. daxpu ap. Eund. [et Eur. Iph. A. 39] exp.’ 
Stuypov. [Oxreoerepov xdatew Theocr. 14, 32.] Commo- 
dius tamen Uberes lacrymas ibi intelligere possumus, 
que magna ubertate ex oculis profunduntur , ut fron- 
des ex arboribus. Sic 9. ydos, Od. K, [457]. Dicitur 
et 6. drop}, O, [476] quasi Pullulans et efflorescens 
pinguedo. At in illo [Il. P, 696, W, 397]: Oareor 8é 
of goyeto guvh, quidam exp. 1d Oxdeodv tic Pwviice 
(Asch. Sept. 713 : Aaiuov... tsws dv ZOor adeowréow 
TVEV LOT. | 

{Oarepeinrs, v80¢, 4, Pulcra adspectu. Agathias in 
Anth. Pal. 7, 204 : Mapuapuyt Oadepemdog "Horyevetns. 
Quod edroocvyrou interpr. Suid.] ; 

[Oadzc, 6, Thales, Examye filius, Milesius, unus 
ex septem sapientibus. Casibus obliquis scriptores an- 
tiquiores (nec raro recentiores) utuntur genitivo @é- 
Aew (Herodot. 1, 170, Plato Rep. 10, p. 600, A, Cal- 
lim. Epigr. 61, Plut. Mor. p. 160, E), dat. @x)7j 
(Diog. L. 1, 28, 32), acc. Oudyv (Aristoph. Nub. 180, 
Plato Theet. p. 174, A), vocat. OaA7z (Diog. L. 1, 
34, vitioso accentu @4)y ap. Plut. Mor. p. 149, D). 
Genitiv. @adod, quem ponit schol. Aristoph. Nub. 180, 
ap. Strabon. 1, p. 7, Themist. Or. 26, p. 317, A, 
aliosque. || Ono, nroc. Hac forma in iambis usus 
est Callimachus, cujus exemplum unum (fr. 96) attu- 
lit Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1380 et Etym. M. : 
Tdi td pov é OxArnr’ dvodtobev, ubi nihil impe- 
diebat quominus ©a)jv scriberet. Genitivus OdAnt0¢ 
est in alio fragm. (94). O¢dyt« quendam Gortynium 
memorat Pausan. 1, 14, 4, qui ab aliis Oadyjtas di- 
citur. @2A7v Aweorgov inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 365. G. Drnp.] Oddew est gen. lon. e OuAys, pro 
Oahod, Thaletis, ut [HyAniadew pro Underedov. Extat 
ap. Plut. Sol. [c. 3 fin.], ap. Diog. L. etiam Odhyros 
pro eod. [in epigrammate, 1, 39; et Oadnta e Ti- 
mone sillographo ib. 34]: qui et vitam hujus philo- 
sophi deseribit. 

[OdAnoters , 4, Thalestris, Amazonum regina. Dio- 
dor. 17, 77.] 

[Oadfras, 6, Thaletas. Suid.: ©., Kors 4 ’Edvptoc, 
upixds yeyovors mpd “Ourpov. Athen. 15, p. 678, C: 
’Adovtwy Oadiitov xal “Adxuivos dopata. Oxdnta Gor- 
tynium appellat Pausan. 1, 14, 4, nominativo 
quoque utens Oddy¢. Porro Suid. : ©., Kyvwasros , 6a- 
«60¢. Tlowjuare tive uvixd. | 

[Oxdta. V. Odheoc. {| O., 4, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 493. Et virginis ap. Method. 
Conviy. p. 64.] 

[Oadiddec, at, Thaliades, locus Arcadiz. Pausan. 
8, 25, 2: Ent Oadtadac... xéretor. | 

@xdtel, Convivia florida agito, Sertis virentibus 
redimitus festiviter epulor, Festivos coetus et convi- 
via celebro. Plut. [Mor. p. 746, E], de novem Mu- 
sarum muneribus loquens : Tyg 0 émuutag to pay 
rept edwohy xal row 4 Oaria xowwvntixdy Toret xal ouu- 
motixov, €& aravOoutou xat Onpwsdouc* dtd tods orhoged- 
veng xa thapids cuvidvtas aAAnAots ev oiven Gadretew hé- 
youev, ov tods S6piCovras xal maporvolvtac: unde disci- 
mus, quum aliqui amice hilariterque compotandi gra- 
tia conveniunt, esse GaArcCewv ejusmodi convivia 
agitare. Id. [ib. p. 712, F], de citharcedis : Tov dav 
donc xal mpémovta Oadtaoucty dvOourrors gdovtec. 
(Cum diphthongo, ib. p. 357, E: Mivouew avipwrots 
xat OodertCover, ubi scrib. OxAreCover. Cum accus. 
Heporxhy Eoptiy OadtdCerv Polyen. 4, 15.) ; 

{Oadtaoyos, 6, Thaliarchus, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 293, 623.] : 

Oddtxtp0v, 3, Thalictrum; herba, de qua Diose. 
4, 98. Ap. Galen. Simpl. med. 6 [vol. 13, p. 177, 
D, ubi Oxdtyxtp0v] reperio Oadtyzpov , ut ap. Paul. 
gin. quoque 7, et Plin. 27, 13, Thalietrum : ap. 
Oribasium utramque scripturam. 

[Oxdtorords, 6, 4-] @adtororot, Hesychio ot tk oxu- 
rolueva xromrin xal todo Cepuativouc Picxouc gpyatouevor, 
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Qui arculas corio obductas conficiunt et coriaceos 4 [p. 535, C]: Eotegdvmce the “Artixks tprfpers OadhG, 


riscos, ut Terent. etiam appellat. 

[Oadtrddoug (?), of mohhobc xal evddEous eyovtes* A 
yévos év Erdorc evdokov, Hesych. Oatrodac Is. Vossius. 
Oatdrdovs Kuster. ] 

[Oxd<iov, to, Olew germen. Diosc. Parab. 1, 187.] 

[OxArgi¢ (dialecto vulgari @«dAns), 6, Thalles, n. 
pr. in inscr. Boeot. ap. Boeckh. vol. 1, p. 760.] 

[OadAdw. V. OdAw.] 

@adMa sive Maria, i. gq. Oadddg. Diosc. 2, 75, de 
lacte ; Td 8: atyerov Frrov xordlac &mtetar, dik td the 
aiyas to Théov atupoden vou7 yojobat, Sput xal ayiven 
xo Oardla xat teprtvOe: SOev xal edotdunyov tuyydvet. 
Plin.: Stomacho accommodatissimum caprinum, quo- 
niam fronde magis quam herba vescuntur, Possumus 
tamen hic commodius exponere Fronde oleagina. 
[Oribas. p. 318 Matth. ; T& 6k OadAtac.] Theophr. 
C, Pl. 5, 1, [3]: "Eyouet twas doyac év abtoig Blaoty- 
aixks } xddvec A mrop0ot A dxoguoves, A 6,7 yon xadeiv 
tk eohartelovta tav Sfvdomv: ovdev yko ext mat xowov, 
GAN evia moocnyoptac ais exer tdiag, xabdreo Badia, 
xokdy, xix. Ubi nota Oadtav, sicut et cetera que 
hic ponit, esse 10 géoyatevov tod Sévdpqu Zyoy twa doy ay 
év abt Bdactytixiy, Extremam arboris partem, e 
qua germina pullulant. Primum arboris germinatum 
vocat Plin. Athen. |. 11 init., de quodam in via sa- 
crificante : Kat xataxdtyas év ti moa, OadAlav te xT 
xddoag dvtt tpanélnc, mapéOyxe tov tubevtwv, Fron- 
desque defractas mensz loco substernens. Reperitur 
et @ddetx pro eod. Theophr, C. Pl. 3, [5,1] de con- 
sitione arborum et.seminum loquens : At& todto yép 
em tiv dévdpwv evrot wooyedoucty’ of SE meprarpovar thy 
Odderav tOv xAddov, Orrws wh Eavadrwon thy duvauty etc 
chy PAéotqow, Bud. interpr, Virentem germinationem 
et comam.ramorum: ego ex Plin, non male reddi 
puto Primum ramorum germinatum. H. Pl. 2, (3, 
3]: "Edata mor’ droxavbeion tehelws, avebddorycev hy 
xal adth xal 4 OcAe. Taleas autem Varro et Plin. vo- 
cant Segmenta ex arbore recisa, que in terram de- 
panguntur et plantantur. Cato De re rust. c. 45: 
"Laleas oleaginas, quas in scrobe saturus eris, tripe- 
daneas facito. Plin. 17, 17 : Tale e feracibus fiant 
arboribus : ne curve, neve scabre, aut bifurce, 
neve tenuiores quam ut manum impleant : ne mi- 
nores pedalibus, ut illibato cortice, atque ut sectura 
inferior ponatur semper. || Thallia, Festo Follicu- 
lus cepe. 

[@adta, 4, inter synonyma capparis ap. Diose., 2, 
204. Borss.] 

[Ocddwos, n, ov, E ramis s. frondibus factus. @di- 
Awa ayyetx schol. Aristoph. Av. 799, ex eoque Su- 
das s. Aucpéong.] 
~ [OAME. V. Oaddtc.] 

@add\c, (S0¢, 4, Hesychio pdpormmos raxods, Mar- 


supium oblongum, ap. quem legitur et OdAdtxa, od- - 


xoug eld0c. [Oaddtc oruols, Africanus Cest. p. 300. Conf. 
OvdrIc, | 

Oars, 6, Ramus virens, Frons, Germen, Primus 
germinatus arboris, i. q. et 94AAt«. Unde Soph, EI. 
[421]: "Ex te todd” dv Bhacteiy Bovovta Oadrov,  xa- 
tdoxrov H&cav yevéc0ar thy Muxnvatwv-yOoya. Hom. Od. 
P, [223]: Lradudsy furijox yevéoOar, Lyxoxdoov +” sue- 
vat, Oadddy 7° éptgorar gop7jvar, Frondem s. Virentem 
ramum heedis ferre; mirum enim in modum delecta- 
tur frondibus hoc animal. Plut. [Mor. p. 30, C]: “H 
viv uchitta Suudxer td dvOoc, h 62 al tov Oadddv, 4 S$ bg 
thy 6iCav. Lucian. [Hermot. c. 68]: Oa mpodery Oéver 
dxohovbeiy Werep te Tod6atx. Sic Plato [Phzedr. p. 230, 
D]: ‘Qereo ot tx mewaivta Opguuata Oadhov H tive xao- 
mov mpoctevtes [toocetovtec| eyouct, Frondem, Ramum 
virentem. [V. Ruhnk. ad Tim. p. 136, 137.] Interdum 
additur et gen. Theocr. 4, [44] : ‘Tas yk datas cov 
Oadrov tpwyovtt. Galen. : Ax OadrAOv hata tov dro- 
Av oxevaCetar. Aristot. H. A. g, [13], Oxddol roy dév- 
Sowv. Peculiariter vero ap. Atticos dicitur 6 tij¢ hag 
Oxddoc, Frons s. Ramus olive, Oleaginum germen, 
quo yictores, aut qui festos dies agerent, coronari 
solebant. [Plato Leg. 12, p. 943, C; 946, B.] Mschin. 
[p. 80, 36]: Kedever oteoxyoticbat Oaddcd otepaven® tote 
ev yap Fy 6 to Oaddod' otepavos tiutoc. Athen, 12, 


xal wttpatc, xal tains. Et 7, [p. 276, B]: "Hpwrycev 
Apowon tov vépovra rods Oaddobs, tiva viv Augoay dyer, 
xat tic éotw Eooty. Eurip. [Suppl. 10], txryor Oaddo, 
Supplici ramo olive. Usus est ap. Lat. Columella 11, 
3: Thalli ceparum ventis prosternentur, totumque 
semen excutietur, Ubi intelligunt quidam Medium 
cepe stipitem. [Polyb. 3, 52, 3: @addol xal otépavor 
oyeddv nat toic Bapbdpors stot cuvO7xat pidtas, Xt~ 
Oarep td xnpdxerov toig “EAyaty. Omisso otépavos 
inser. Stratonic, ap. Boeckh. vol. 2, p. 483; *Eotega- 
vonévos Oaddot. G. Dinv.] || Nom. propr. cujusdam 
cauponis : quem quum Nico meretrix exhausisset, 
per jocum Até dicta fuit, Athen. [13, p. 582, F; 
587, A.] || Reperitur vero et @aAds [scriptura vi- 
tiosa, nunc in edd, correcta], pro 0a)hb¢, ap. Polluc. 
7, [147]: °O tig dumédou xddoc, xAFum, art 6 tg Eats 
Qaddc. Et in VV. LL. e Plut. Sol., @addyv dxd tis teptis 
éhaiag Aaéov. Et rursum Polluci 1, [237, 244], 10 
QuAAov TOU gotvixo dicitur etiam Oaddc. Eust. tamen 
[p. 1557, 23] annotat 6a acutum duplici ) scribi, 
ac penacutum unico. 

[Odddocg, 6, Thallus, n. pr. in inser. Attica apud 
Beeckh. vol. 1, p. 320, 368, 370.] 

([Odddouce, 4, Thallusa, meretrix. Theophil. apud 
Athen, 13, p. 587, F. || Mulier in inser. Teia apud 
Beeckh, vol. 2, p. 684. || Virgo quedam ap. Method. 
Conviv. p. 64. G. Divp.] 

Oahropayéw, Frondes comedo, Virentes arborum 
ramos abedo. Athen. 13, [p. 587, A]: “Oye Logoxdts 
év Tlowgow, Ste Oaddopayet 10 Goiov, only ots, “Ew- 
Qwog yap motv tiv’ adhytioy Sav, Oaddov yrwatpx mpoc- 
pépwv* de qua paulo ante dicit, eam OaAdp yatperv. 

Oxddogopéw, Oleaginam frondem gesto. Aristoph. 
schol. [Vesp. 540] refert e Dicearchi Panath. : Kat 
hs ypats ev toic Mavabrvatorg OxAdopopeiv* miratur ta- 
men, unde hoe acceperit. ~ 

@x)rogdeog, 6, 4, Oleaginam frondem gestans : ut 
in Panathenzo festo ap. Athenienses. Xen. Symp. 
[4, 17]: Oadropdooug 6: tH “AOnve robs xadobc ygoovrac 
exhéyovtat, Os CUUTAPOLAOTOUVT AG naan pdinte TOU XGA- 
dove. Quoniam vero illi Oadhopdpor plerumque senes 
erant, factum est ut per jocum ita dicti fuerint, qui 
inutiles ad alia munera obeunda essent. [V. Hesych. 
s. h. v.] Aristoph. Vesp. [540] : Odxért mpec6urtéiv ox dog 
Yenorroc or’ ovs’ dxao7. Lxwrrdrevor yap av, ev talow 
Go0ts amdcais, Oxdrogdpor xxdotuet’. [Photius p. 79, 8.] 

Oadrw, od [Hujus futuri exx. non vidi. Aoristi 
20a\ov unum est ex. in H. Hom. in Panem 33 : @dde 
yx md0o¢ bypd¢ SrrehOOv. Homerus solo utitur preterito 
teOnhaog et feminino teQadvia. Particip. teO4Am¢ Hip- 
pocr. quoque ponit non raro : quo magis mirandum 
quod legitur p. 378, 52 forma passiva teOnAnusva 
dévdoa, Arbores frondosz, opposita toig ovddoppoctet 
dévdpotc. G. D.J, Vireo, Pullulo. Proprie plantarum 
est, quum germina et frondes emittunt, sicut aveiv, 
quum flores, cui opp. papatvecbar et Oiverv. Paus. 
Arcad. : “Ondoa dévdpa tebnhdra Actretat, [Et 9, 25, 1.] 
At Hom. Od. N, [245]: Atet & du6p0¢ dyer, teOadviag 
te oon, Ros virens, 1. e. virescere faciens stirpes. 
Improprie autem dixit Il. I, [208] : “Pé&yw tebadviav 
dhowws,, pro Adipe exuberantem et succulentam, que, 
velut arbor frondibus, ita ipsa adipe vireret : sicut 
et Od. N, [410] glandium esum fecot tpégew teOahviav 
ahowpyy. [ Asch. Pers. 616 : Tc aiév év. pdAhotat OaAod- 
ang Biov (corrig. icov) EavO7¢ ehatag xaomd¢. Soph. OEd. 
C. 681 : Dutevu’ ... 8 rade AkdAet weytota yoog. Plato 
Crat. p. 414, A: TeOmdévor moet oreo ta apddueva, 
G. D.] Frequentius metaph. accipitur sicut et avg, 
et Lat. Vireo ac Floreo. Diogen. Laert. in Pytha- 
gora [8, 26]: Tod groug tb piv Odddov, exo, bytetvov" 
70 62 gbtvov, ebivérmpov, voseodv. Idem, Kal cig Augoag 


Oadrew udv thy &w, pOlvew 62 thy Eoréoav, Virere au- ’ 


roram, at occidere et deflorescere vesperam., Hesiod. 
Op. 225: Toto ré0nre m0A1¢* Aaol 3 avOetow ev adry- 
234: Oaddovouv 8 dyaBoiot Srazmepic, ii sc., qui dt- 
xag Eetvoror xal evdxuotct Crdcver “Ietac Scut. [276]: 


Tat o dyhatn teOadviat, Venustate virentes et vernan- - 


tes. Et eipyyy teladvia [Theog. goa}. At Od. A, [414], 
ethantvy teOadvia, Convivium opiparum ac letum, in - 
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25/1 id : OB perk Anns aro xeivrar, GAAK pete 
pving tov del ypdvov Su.vodmevot Odéddover, Perpetuam 
famam consequuntur, et florenti memoria vivunt, vi- 
gent, Eorum memoria non interit. [Plato Ley. 12, 
p- 945, D : “H rica ott Ocdrer te xal ebSatuovet yoroa. 
Asch. Suppl. 857 : "Eviev defouevov Caputo aiua Bpo- 
noiat OddAct. Soph. Tr. 235: Ioydovea te xat Covra xat 
Qaddovta x0d vow Bapiv: El. 952: Bi O4\dove’ ér’ stoy- 
xovov’ Ant. 1164: @dd\uw edyevet téxvenv omoo%. Tao- 
pusta Odddovees Eur. Hipp. 442.] In malam quoque 
partem accipitur prosPullulo, Scateo : 6éAdovta mf- 
vata, Soph. [El. 260. Id. Phil. 259 : “H & eu} vdcog 


dsl téOnde xort weilov goyetar. Eur. Phoen, 819: Avo- 


Satuv ors Octddet.] Gregor., de Chananza: XOé e&n- 
pxtvov O4\douca tH aivodbota: emnyates yko THY govixny 
dunptiav: ohusoov dvelares [-Dadrec] avatnoavOcion. || 
Pro eod. dicitur et Oaddéw, it. Oaxrgw. Plut. [Mor. p. 
110, B]: Pewatov & xal rb Aaxmvixoy, Ndv dues, modc0” 
Edor 20dAcov, adtixna & dddor. Et ap. Hesych. Oadéer, 
i. q. Octhder, dvOet: et Oadgovres pro OcAdovees. [Apud 
Plut. scrib. 20é¢\cov. @adgw autem’ forma Dorica est 
verbi 6y\g, quod v.] 

[@Oad, ots, 4, Thallo, nomen Hore. Pausan. g, 


35, 2; Pollux 8, 106.] : 


[Oarrwv, wvos, 6, Thallo, dvoux xvoroy xuvo¢ map& 
Eevogiiver (De ven. 7, 5), Herodian.. Mept pov. de&. 
pia, 6p: 

@ddoc, €0¢, TO, i. q. Zovos, Oaddoc, Eust. [p. 1557, 
23], Planta, Stirps; Frons, Ramus vivens, Germen. 
Hom. Od. Z, [155]: McAa mov corcr Ouos Aiev eippo- 
abynatw iatverat etvexn ceio, Acvocdvrwyv tordvee Oahog 
yopov siooryveticav’ Il. X, [86] : O8 od x’ 2ywye Kiad- 
count ev heygecot, gthov Oahoc, dv téxov aity, Carum 
germen, Cara propago, ut Hector @cdo¢ dicatur He- 
cube, quod ex ea velut gérmen pullularit, aut velut 
plante s. talee arboris, e qua excise sunt, soboles 
dicuntur, ita ipse matris a qua ortus esset. [Eur. Iph. 
T. 232: “Ect Ocdo¢ év yeoot watpdc. El. 15 : OFAV 7 
"Méxzoas Odhos. Kumprdoc 8c\0¢ (Adonis) Glyco ap. He- 
phest. p. 56.] Ap. Theophr. H. Pl. 2, [2, 12] : “Ext 
TOU XOTIVOU Gaucl GuUbatvery, Wate, av mEpixdmTys Thy Oa- 
Kav 4 Shws wetaputevons, pépew Oddoc [OdAoc ex pau- 
Mas corruptum esse animadyertit Salmas.], accipitur 
potius pro Fronde s.Germine, eti. significat q, O«A- 
dc, Oadta, Ocderve. Eur. [Iph.*T. 1101] : Oddoc feoov 
Zhaiac. [Lectio vitiosa pro QxAdov.] At Odrea Eust. 
{p. 1283, 3] dicit esse dyale wv guminAatar tate ed- 
Suioves matpdc, ejus sc. patris, cujus ipse filius OdAoc, 
h. e. germen, est : ut 04\ca hic intelligantur Omnia 
bona, que quasi virere et florere hominem faciunt. 
Hom. Il. X, {503] de Astyanacte puero : Evdecx’ év 
Agxtporcw, ev ayxadidecar ttOAyns, Kova, evi waranty, Oa- 


Muy gumknoduevos 7p. [Ex Ind. :].Oxdgov Hesych. af- 


fert pro tov mods tO OdANew exirndelwv, tov Ochrew 


TOWUVTHY Taryvioy HOcwv : ambiguum an a Gado, an 
a Qcheo¢. [Immo a Oahoc. Hesych. : Oadzecor, mdrntt, 
Aumaptars. Suid. : ©., tpupatc, Oaddew tTorovoats. « ‘lay 
ev ey Oadtecoty avétpegov. »] 

Oxhotcbxt, In fuliginem evaporare, ut thus et alia 
odoramenta quedam, VY. LL. Sed perperam forsan 
pro aibarototar 

[Oadmewos, }, dv, Calidus. Etym. M. p. 479, 22. 
Conf. @ahxvec. | 

[Oddnetos, 6, Thalpius, dux Epeorum. Hom. Il. 
B, 620.] 

Oahreiw, pro Véhrw, per Tapxywyhy, ut dxvelw, te- 
Ast, fryetw. Ita Bud. non addens e quo gramm. hoc 
afferat. | Est ex Etym. M. p. 620, 46.] 

[OdArqut. V. Oddro.] 

@ahniéw, Calesco, Calefio : unde partic. Sandu 
ap. Hom., ut dicitur Bodwy, Od. T, [319]: Qs x 2b 
Gadriwy youodipovey jo txyrar. At in VV. LL. male 
redditur active Calefaciens. Bud. autem interpr. etiam 
Fotus, Focillatus. (O«Arntéwvtr Aratus 1073.) 

(@2Axidq inter synonyma iridis ap. Dioscor. 1, 1, 
ubi al. 9Antéy.] 

OdAris, 4, Iris dicta, a calefaciendo et fovendo, 
VV. LL. [V. Qadrién.] 

Oadnvic, 7, ov, Calidus, Fervidus; Splendidus. 
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quo conviyarum animi quasi virent. Xenoph. [Mem. 4 Suid. e Pind. O}. init. : Myxé0’ &Atou oxdmer do Oad- 


Tvotesov Kotpov, etc. 

Oddro¢, 10, Calor, Fervor, Estus. De fervore solis 
ap. Lucian. (Dial. mar. 9, 2, ubi v. Hemst. | ed 
Asch. Sept. 446 : Meorubowoicr OcAmecty tots AAtov.] 
Sezpe autem opp. to xpder, Wye, biyet, Frigori; aut 
xewove, quod et Frigus et Hyemem significat. [ Asch. 
Ag. 565: Xewséiva... 4 Odrno¢* 969 : OccArog ev yerpiove on 
watvetc woddv. Soph. Tr. 145: Od OéAr0¢ Geod, 000” dp- 
6p0s-] Auctor Axiochi [p. 366, D] : @ddmo¢ dxorgov 4 
xpos. Xen. Cyrop. [1, 2, 10] : Kal poyn xa Oddry 
dvéyectar (26iCer] OKc. [7, 23] : “Plyn xat OdAry x00- 
zepeiv. Philostr. Epist.:"H mode @dAro¢ xal HEWOVa av- 
tivaéc. || Item mapzpvdix, Hesych.; de qua signif. 
dicam in Luvécdrw. [|| Figurate de dictis animum 
pungentibus Soph. Ant. 1086 : Tov (rokeuudctwv) ob 
OdAmos oy Erexdpael. | 
: Oudrorpegins, 9, 4, contr. tH dvepotpephs, Bud. V. 
Avewotpepis. 

[Od)rovca, 4, Thalpusa, de qua Steph. Byz., xd)t¢ 
tio “Apxadtac, tod “Opyouevod xtloun. Td gdvixdv Oxd- 
TOUGLOG. | 

{Oa nrgov, Fovendum, Calefaciendum. Alex. Trall. 
Tepe Og 
_ Oahneijoros, fe, wv, Fovendi vim habens, Ad fotum 
aptus. Ap. Suid. 6a)r7/orx legitur, quem v. [OaAnriere 
correctum ex codd. Attulit autem Suidas ex epigr. 
Antipatri Anth. Pal. 6, 206 : Lavdadx... rodsiv OaA- 
Tro. | ; 

Odirw, Yo, Foveo, Calefacio, Concalefacio. [Hom. 
Od. @, 179 : Lréatoc... uéyav tpoxov... PkAovetes. Soph. 
Phil. 38 : OdAmetar Sexy fr. ap. Plut. Mor. p. 6g1, 
D : Xdavidtow goerrtors OctAnoucn xat WUyouce. Eur. Hel. 
183 : ‘Adtw mémAous OcArnovcn. Pind. Nem. 4, 23: Adlo 
matho eéreto (i. e. vivebat).] Sunt qui proprie dici 
putent de gallina fovente ova, quum illis incubat. De 
ea certe dictum non uno in I. reperio; nam pro his 
Varronis de columbis, Diebus quadragenis concipit 
et parit, et incubat, et educat, habetur in Geopon. 
[14, 1, 3]: Ev mecats teccupdxovra fugoats xuioxer, 
xal tixter, xal Other, xat extodver. [Ib. 4 : Oadrodoas 
7% o&.| Idem Varro scribit, Habeantne semen pulli, 
curator quatriduo postquam incubari cceperit , intel- 
ligere potest. Ubi pro his verbis, Quatriduo postquam 
incubari coeperit, Geop. : Met& tetdorny jugoav tod 
OadpO7var. Item, quod precipit Varro, Vertere ova, 
ut zequabiliter concalefiant, pro quibus habet Colum., 
Manu ova versare, ut equaliter calore concepto, fa- 
cile animentur, in Geop. ita precipitur : Metaotoe- 
Ueto tk OX, iva mé&vrolev duahors Iddmwvrat. Sic autem 
et a Basil. dovig éxrwaCoucn dicitur Ocdmew. Ex Lxx 
quoque affertur, Deut. 22, [6] : OdAmerénl toy veoo- 
cov 4 éxl tv ov. At Synes. dixit tov omwO7jpx Oadvar 
te xal ecabar ext wdrgov. || Sed Oérec0a non solum 
invenitur pro Calefieri, ut ap. Galen. : Hapx +6 muh 


OadpOets* [TE mupl O¢dbou.ar Alciphro 3, 42. Hemst.] 


verumetiam pro Fervefieri : ut 9«A90elg pro Ferve- 
factus, in Hesiodo [Theog. 863] : ‘Yxd + edtpqtov 
yokvouo Nargsic (xaacttepos). || Legi et OdArecbar gowre 
metaph., ut Lat. Incendi amore, ap. quendam Tra- 
gicum : Asch. ni fallor [Prom. 592], ap. quem 6a)~ 
meat iugcou Beret ead. signif. habeturin Prom. [650.| 
Sed et paviat ab Eod, dicuntur 6¢)mew ib. [878] sicut 
legimus ap. Lat. poetas Furiis incensus. [Soph. Trach. 
1082 : "Edadbev drys onacyds dotioc.} || Item O¢d- 
meo0ar pro eanat&cOar, vide in LuvOzArw. [Aristoph. 
Eg. 210 : Atxe ph Oadply Aoyors.] || OaAnw, pro Ko- 
veo, metaph. Synes. Epist. 19 : Kat tov émdiddvta thy 
émtotohty, Odbate tov evovra todmov, Fovete, Huma- 
nitate prosequimini, omnibus humanitatis officiis. 
Hoc autem Theoer. 14, [37] : “AMov toica bain othov, 
simile esse puto illi Virgiliano,...ipse Neeram Dum 
fovet. Scio tamen alio quoque sensu 64m illud ac- 
cipi posse. Conf. in Luvdddrw, “Yrotdarw, Oadrnwpy. 
[ || OdArnut. Bacchyl. ap. Athen. 2, p. 39, E: Piuxei’ 
dvdyxn cevouéva xvdtxev Oddmnat Oupoy.} 

Oxdnweh, 4 [OxAnwed inter oxytona in pa ap. 
Arcad. p. 101, 22], Fotus, s. potius Fomentum, 
Hesychio inter alia et Oé\ft. (Hesych. : ©., rapapu- 
Qin, oxénn, Xapx, cwrnpin, ASovy, pean dope 
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hera, A Srayuvars.] 
Eust. in Hom. I. Z, [411]: OB yd0 é° Gdy “Eorar 
Oxrrooh, vult esse thy gv tH Blur Sraywydy, Cony. Sed 
affert et aliam expos., quam illi antefero : sc. ut pro 
Spe accipiatur. Malim tamen aut Fiduciam, aut 
etiam Solatium interpretari : qu interpr. et allis 
ejusdem poete Il. convenire potest. Observandum 
est autem, nomen Qahrwety a Oédrw derivatum si- 
gnificare Fiduciam, ut Oé9c0¢ a OZow deductum : sic 
vero vicissim 960g appellatur xpudets : cul 906m op- 
poni OxArwpyy testatur et Plut, Ad quam nominis 
Qahknweny derivationem respiciendo, non male etiam 
alicubi reddi potest Spes, quum itidem é)r{ct Oep- 
uatvectat dicat tragicus quidam poeta [Soph. Aj. 
478], addens tamen xevais. Quod convenit cum illo 
Virgiliano, ... spemque fovemus inanem. Fibullus au- 
tem dixit,...sed credula vitam Spes fovet, i. e. 
ehnic Other, et Liv. Foveri spe. [Plurali Oadnwpat 
Tryphiod. 128.] 

[Oadnwods, 4, ov, Calidus. Nicet. Chon. Annal. 
p- 195, A: Oadrugov déuvov.] 

Oahvxpéovtat, Hesych. Yeddovtar, Mentiuntur : que 
signif aliquam affinitatem habere videtur cum ea, 
quam inter alias dat voci Oahuxodv, sc. tavotpyov : 
scimus enim mentiri esse t@v ravovoywv. 

@xuxpds, }, ov, Calidus, Fervidus. Epigr. [Agathiz 
Anth. Pal. 5, 220, ubi éténupov interpr. Suidas]: Kat 
70 Oaduxoov Keivo’ xatnuéruvon xévtpov gowuaving. Si- 
gnificat autem et alia multa Hesychio. [Itapov, hap- 
modv, Bhooupd, dvardis, mavoteyov, Oepuov, xAtapdv 
(xAveev codex). | 

Oxhvvw, Hesychio Oé\mew [0¢dew Martinus] rove. 

[Oarint.| Oavbat ap. Hesych., quod exp. Vadpat 
et mupioat, Fovere et Incendere, Urere. [Idem Oadve- 
oat per oh<eyesOat explicat, quod Hemst. recte in §a- 
Avreteoat mutare videtur, et Varvecduevos per odheyd- 
uevoc. | 

@adicwu, tx, Primitie frugum, Que post fruges 
collectas et comportatas diis offeruntur, et in primis 
Cereri: sc. brio e00aAtag xal ebpoptag Hv xxpnov, quod 
ipsorum beneficio omnia bene viruerunt, et ut in 
posterum itidem omnia prospere reyirescant : que a 
comportandis ipsis frugibus svyxop..etjers etiam ap- 
pellabantur. Hom. Il. 1, [530]: Odtt Gaddcra youved ahw7c 
Oivebs 622’ > i.e. dnapyas Guce, sec. Eur. [Nonn. Dion. 
25, 198: Téuvuv adtotérecta Oadvcra gwdcdog donc, 
QuTxAiny Todvdevooov avactayvovra Soaxdvtwv.] Theo- 
criti scholiastes dicit esse Kestum , abd post fruges 
comportatas in honorem Cereris agitabatur : unde et 
Cerealia quidam interpr. ap..eum 7, [3]: T& Ayot 
yap éceuye Oadtcra. In VV. LL. sunt Festivitates , quae 
cum §a/doig, Ramis virentibus, fiunt; generaliter 
Omnia festa, s. potius, ut ead. LL. addunt, at orp 
eVOadtac xal ed@ootus tov xaoTrov Crddmevar Ouotar, xat 
dxpolivia, xal xaprov dnapyat. 

[Oxhvorddyg, 6, Thalysii filius, Trojanus. Hom. Il. 
A, 458.] 

[Oadvarac, ado, 4. O. xovon, Sacerdos Cereris, 
Nonn. Dion. 12, 103.] 

Oahtctos doros, Panis e novis frugibus, Panis qui e 
comportatis frugibus primum: factus est : 6 éx THs 
gvyxoursys yivduevos mo@itov, ut Athen. [3, p. 114, A] 
docet, addens O¢oyndov etiam nominari. 

[Oadvowoc, 6, Thalysius, n. pr. cognitum ex patro- 
nymico Oarvoradys. | : 

@ahiw, Calefacio, Uro, Incendo. Et pass. @a)vo- 


Oona 


pat: unde Oarvecbat, odgyecOar, Hesych. [De qua gl. 


diximus s. Oadizt. | 

Odhyic, ews, 7, Fotus, Ipsa fovendi actio. Alex. 
Aphr. : OdYews yap, Fotus gratia, Fovendi gratia. 
Fomentum, Bud. [Hesych. s. OaAnwey. Rufus p. 147, 
Matth. : ©. ddov tov GOULTOS. | 

[GdAwv, wvos, 6, Thalo, n. pr. in inser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 779-] 

Oxu%, Crebro, Frequenter : utraque brevi ap. 
poetas, utpote ex &u« factum,~pleonasmo litere 0, 
ut placet quibusdam vett. gramm. [Etym. M. p. 442, 
18. Hom, Il. O, 470 : Oat Oowsxovtas dicrodc: I, 
207: Toira... Ody’ édlere: Od. IH, 27: O8 wiv ydo tt 
Ody, &yoov émépyeat, Pind. Ol. 1,25: Ola matGouey of- 


|| Exponitur item Calor, Tepor. 4 


Oau.60¢ 44 


hav d&vdpes dul Oak coameCav. Soph. El. 1144, Phil. 
432; Eur. Iph. T. 6.] Utuntur et prose scriptt. Plato 
Polit. 1, [p. 330, E]: Kat é& tov Orvev, domep of 
meaidec, Oar éyeroouevos Oeynatver. Xen.(Mem. 2, 1, 22]: 
Katacxoneitat Exutiy, ubi reddi etiam potest Subinde. 
[Phot. et] Suid.: Oxyd, muxvids, cuvezins, Sryvextds. 

[Qaudxts, Frequenter. Pind. Nem. 10, 71, Isthm. 
1, 37. WDevoraxts, modhAdxts int. Hesych.; muxvas Pho- 
tius) p.:795.15.] 

[Oxuovaior, of, Thamanei, gens Persica. Herodot. 
3 ? 93.] 

[Oxuxtooyéw.] Oxuatooyei, Hesychio ody AcvysZer , 
Non quiescit. 

[Oxubatvo, i. q. Oxu62. Hom. H. Ven. 84: “Ayzt- 
ong 8 bodwv épodleto Odubawev te elddg te weyellds te. 
Sic cod. Paris. Sed vera videtur scriptura vulgata 
Oona tev. | 

Oay6addos, «, ov, Stupendus, Formidabilis , \avy.2- 
otds , pobepds, Hesych. ©. gwv}, Nonn., Vox ad quam 
admiratione obstupescas, stupore expavescas. Ab 
Eod. active etiam usurpatum videtur pro- Stupens , 
Admirabundus, Nam. ap. eum [Jo. c. 4, 86]: Gay 
Garden [8& obtidavr] Lawapeitig [duetGeto Oyret owvi, 
unde precedens ex. sumtum videtur], in VV. LL. 
exp. Admirabunda et stupens : sicut et 6. Vepamovrec, 
Amirabundi. [Et cap. 8, 182, Dion. 1, 126.] 

@au.6é, Admiratione attonita stupeo, Stupore at- 
tonito paveo. [Hesych. : Oau6ei, éxmdjzter. “EOdu6n, 
eerrayy , Bay6707. EOduéncev, avudodn, eexdayn. 
Que fortasse sic sunt corrigenda, “E6av.6709, 2avuc- 
ofn. K6du6noev, exdayn.} Hom. fl. W, [728]: Aol & 
ad Onedvtd te Odubynoav te* Q, [484]: Oaunoay 2 xat 
dhror, & &AAHAous 62 tdovto- et [483]: Oaubycev iday 
Tipiauov Qeoerdéa> Virg. Obstupuit visu Aineas; et, 
Aspectu primo obstupuit. Od. A, [638]: “Qs goat”: ot 
3 ava Gunov eOdubcov’ Il. ©, [77]: Odubnoav, xxl mév- 
tas Ord yAwoov dgog cide’ Virg.: Obstupuere animi, 
gelidusque per ima cucurrit Ossa tremor. Od. Q, [101]: 
To 0 dow Oxu6jexve’ ibs xtov, dc éorddobnyv. Inter- 
dum accus. habet adjunctum. P, [367]: Ot 9 2heat- 
povtes Otdocav, xa e0dubeov abtov, AdAvdous +’ etpovto 
tig ein, Stupebant ipsum: Cic.: Nos Varrones stupe- 
mus. (Soph. Ant. 1246: Kadtog teOdu6qxa. Eur. Jon. 
1205: Oduéncev 6& mig Suthog. Cum accus. Asch. 
Suppl. 570 : Téoag & 20éu6ouy. Aliter Plut. Em. Paul. 
c.34:V¥r0 6 peyé0ou€ tov xaxdv mdvro Oaubodver xat 
TAaTeT ANY EV UaMtGTx TOV Aovtowov gorxwe.] Active 
etiam usurpatum reperitur pro Stupore attonito per- 
cello, Pavefacio. 2 Reg. 22, [5]: [Heouéeyov we ouv- 
Tool Oavetou, xaxt yerudppor avouiag 2dubnoav me, 
‘Forrentes iniquitatis attonito pavore perculserunt 
me, Oxu.6otu01, Obstupesco, Perculsus sum. Bud. e 
Plut. de Pompeio, Brantougven thy yyouny gods, 4 
Ore stag Arrys telan6nuvos. | TeOau6qudvov Plut. V. 
Bruti c. 20. “E6au6cito Procop. Hist. p. 114, C. Oay- 
6nbevtes Leo Diac. p. 26, 9. — || Oxu.6dw ap. Lucian. 
De Syr. dea c, 25: Hoo¢ rade Oay6urcas, ubi non Oap- 
67jca5 corrigendum, sed déu6wcas cum Valck. ad He- 
rodot. 7, 18.] 

[Odu6nux, 70, Terriculamentum. Manetho 4, 559.] 

[@dubynors, ews, 4, Stupor, Pavor. Manetho 4, 
365. | 

[Oap6ycerox, 4, Pavefaciens, Terribilis. “Eptwdes 
Sewal, Oau6yteroxt, Orph. Arg. g70.] 

[Oxp6nr0c, 7, ov, Timendus, Horrendus. Lycophr. 
552: "Amiota xat Oxp6qrz Dyoutors xdvetv.] 

@au.6oc, 6, Attonitus, Stupida admiratione per- 
culsus, éxm)ayels, Eust. [p. go6, 53, ubi distinguit 
a paroxytono 0déu.60s.] 

@dyboc, 70, [Odu6o¢, 6, ex Simonide schol. Hom. 
Il. A, 79], Stupor, Attonita admiratio, i. q. infra 
@droc, ex eoque factum interposito w, et mutato + 
in 6, Etym.; licet Eust. e 0g% et éu.6:6alec0a: deriva- 
tum velit, ut sit 4 Gre Ogac eub66aloudvn exmdnéts ete 
chy Yuy7v: simplicior tamen esse videtur Etym. de- 
ducuio. Hom. A, [79]: Oxy6o¢ & eyev eicopdwytac * Od. 
I, [372]: Odu6oo & he mé&vrag ovtag (conf. Tépoc): 
Il. W, [815]: Acwov Sepxouévn” Okubo 8° eye maveas 
"Ayaots. Thuc. 6, [31]: Kat 6 archos ody hocov toAuns 
ue Dauber xat Chews Anpmpdryts mept6dntos éyéveto, Stu- 
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pore audaciz, i. e. Stupenda audacia. [Plato Phedr. A mopbouu.dviic. 


p- 254, C: Yn’ atcydvng ce xal Oxu6oug.] Interdum 
commodius verti potest Pavor stupidus, attonitus, 
quo percellimur : ut Oéu.60¢ sit Animi affectio mixta 
ex admiratione et timore. Eur. Hec. [179]: Tt véov 
xnpvgac’, oixev pu’, dor’ doviv, OduGer ted? ekéwtabas ; 
Sic Plut. Pericle [c. 6]: Acto8atwnovia mods tk retéwoa, 
Ociu6oc goydlerat. Quo sensu accipi possunt nonnulli, 
quos ex Hom. citavi, ll. Ap. Apoll. Arg.[4, 1673] est 
6. uéya. Aristoph. [Av. ede Ete 82 Odu6o¢ dvaxtas: 
ut supra Hom. , Odu6os & Ee rd&veas. 

[@au6ousac, 6, Lhambradas, dux Sacarum. Xen. 
Cyrop. 5, 3, 38.] 

[Oaugwco; Crebro, Frequenter. Hippocr. p. 262; 
Maximus Katapy. 600.] 

Oauys, 6, 4 [Numeri singularis exx. nulla sunt], 
Creber, Frequens. Nullum tamen usus hujus nomi-~ 
nativi ex. affertur, sed ab eo derivatum nominat. 
plur. Oauzeg, et acc. Oauéa¢ aliquoties quum ap. alios 
poetas, tum ap. Hom. legimus: Il. P, [661] : Oapées 
yo dxovtes Avttor dtccoucr Ooxzcerdwy ard yeroov: K, 
[263]: “Exrocbe 63 heuxol dddvtes “Apytddovtos bos Oaudes 
éyov évOux xal évOa- Od. B, [12] copulavit muxvobc et 
Sauéag. Sed et dat. Oayéor ib. legitur, E, 252 : “Ixp 
82 styoac, doanody Oawéor otaulyecot, moter. Ubi tamen 
Kust. tanquam dubitans, quod miror, dicit videri 
hune dat. 9ayéo. derivatum esse vel a Saute, vel a 
Oauts. [Oxube fingit etiam Apollon. in Bekk. Anecd. 
p. 563, 8, Etym. M. p. 75, 15. ‘Axoguovas Oandas 
Agathocl. ap. Athen. 15, p. 649, F.] — || Oxperds 
{Hujus quoque forme exx. nulla sunt], ejusd. signif, , 
itidemque poeticum. Il. A, [52]: Atel 62 mupat vexdov 
xatovto Oaerat, Crebri rogi. Eust. exp. ddderaddnhor, 
xa muxvat: addens etiam, fieri e Oeué primum qui- 
dem. Oau0¢, deinde vero Oaueds, sicut PurElos € Oa- 
tig, et adeAperos ex, ddehodc, etc. [’HOctous Oxperdac, 
Densos pilos, I, 383, X, 316. || Comparativo Oa- 
pefotepos utitur Nicand. Al. 594.] Oaptvreoar Hesychio - 
TUXVOTEOAL. 

[Oauta, 4, Thamia, oppidum Thessalie, de quo 
Steph. Byz. : “Pravos 18° Oecoadtxov. Kat Oaptera. Td 
bvixdv Oap.tevc. | 

@auil», Frequento, Frequens sum, Frequenter 
accedo, Ventito, Ito. Jungitur dativo ap. utrosque 
scriptt. Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 293, 9]: 
“AMG Oautlers uAov “AOyvaty, Magis frequentas Mi- 
nervam, Sepius ventitas ad Minervam. Plato De 
rep. 1, [p. 328, C]: Odd Oapilers Autv. (Id. Hipp. 
maj. p. 281, B: 00 Oat sig todede tobs térous. Em- 
pedocl. ap. Plut. Mor. p. 93, B : Logtas én’ dxoorer 
OautCerv.| Sed dicitur etiam Oapitwv gy’ fuss, Xen. 
Cyrop. 7, (3, 2]. Et ab Apoll. cum adverbio ad lo- 
cum jungitur, Arg.2, [451]: Keice Oéutfov. [Soph. 
OEd. C. 672 : "Ev & Myre urvdpetat OauiGouen pddtor” 
dndov yhwpaig Ord Bdécoats.] Ap. Hom. autem videri 
“possit jungi accusativo sine prep., Il. &, [385]: 
Tinte, Okce tavirende, ixcivers huctepoy 06), Aidoin te 
thy te; Té&pos ye wiv oUtr Outlets, ubi dico videri 
posse jungi accusativo, repetendo sc. ard tod xorvod 
ulum ace. 66. [De actionibus szpius repetitis Plato 


Leg. 8, p. 843, B: BAd6ar moddal... die td Oouiferv D 


EOous dyxov péyav évtixtoveat. || Forma media So- 
phocl. ap. Athen. 7, p. 319, B: Téde yd (7 Booro- 
pity) OaptCera:, quod Hesych. int. 6ucnet. | 

[Oaprxrens (contr. Oaptxd7s), gov¢, 6, Thamicles , 
n. pr. Inscr. Corcyrza ap. Boeckh. vol. 2, p. 17 : Mat- 
oth Oaptxdrct. G. Dinv.] 

[Oapr.ncdda¢, 6, Neptunus ap. Scythas, Herodot. 
4h, 59.] 

[@apitvexts, Crebro, 
p- 671.] 

Oauivos, }, ov, Creber, Frequens. Estque hoc 0a- 
patyoc prosze commune cum carmine. Hine superl. Oaut- 
wtatos, qui a Suida exp. muxvdratos. Sed usitatius 
est adverb. Oaytve, quam ipsum nomen. Est au- 
tem @auwe, Crebro, Frequenter, Subinde, [Pind. 
Ol. 1, 85, Nem. 3, 78.] Xenoph. (Mem. 3, 11, 15]: 
Eicwit totvuv, gon, Oauwwd- et [(ORc. 3, 4]: Olxérac... 
0. drodiodexovrac. Isocr. Panath. [p. 253, E] : THs 
yooas uty Oapwwe [Oa.% nunc restitutum ex cod. Urb.] - 


Frequenter. Hippocrates 


- 
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|| Et Oautweis pro eodem, sed rarius. 
[Xuvexos¢, muxvers int. Hesych. et Phot.] 

Oaust, Hesychio ademng, Vulpes. 

[Odzuva, 4, Thamna, de qua Steph. Byz. : Hod 
Tladatorivas. “looqnog néymtm “loudaixys teroptac. Ot 
Tohitar Oapvirar.] 

[Ozuvx, 4, Lora. Geopon. 6, 13, 2 : “H éx todtwy 
(sev otenodduy) TOdE, Av emryoiolng xxdodor Oduvav, obx 
andio TOUK Tots aypotxots vivetan. | 

[Oapvds, doc, 4, Radix. Etym. M. p. 442, 23: 
O., 4 6tGx, dre xal ade) Zyxerrar 7 7i-] 

[Oapvebs, wc, 6, Thamneus. Dieuchidas ap. Athen. 
6, p..262, F.] 

[Oxuviore, tk, Thamneria, locus Mediz. Xenoph. 
H. Gr. 2, 1, 13.] 

[Oauvito, Frutico,. Gl. Hesych. : Oduvicov, &no- 
xcihurboy. 

Oauviov, to, et Oapvioxos, 6, ap. Diosc., Frutetum 
parvum; s. potius Frutex parvus. [Oavicxos Oribas. 
Matth. p. 167.] 

Oauvicxiov, t6, ap. Dioscor., quod exp. Frutex 
pusillus. 

[Oauvicxos. V. Oauviov. | ; 

[Oauvittc, 4, Fruticosa. Nicand. Ther. 883 : “Pazvou 
« domapdyoug Oauvitidoc. | 

Oauvoedys, et Oapvdns, 6, 4, Fruticosus. Diosc. 
[4, 108] : Kanvoc, Bordvidv éotr Oxvostdic, toupepov 
mévu" quod Plin, vertit, Capnos fruticosa, preetenera. 
Sic quod idem Diose. [3, 120] dicit , Botoug mda éort 
Oauvoerdys, vertit ille, Botrys, fruticosa herba est. 
Oauvosdy¢ autem ap. Theophr. [C. PI. 5, 12, 5] legi- 
tur. Alicubi etiam 7& @zu.vwdn redditur Frutices. 

[Oauvourxnys, 6, 4. lon ap. Athen. 10, p. 451, D: 
@. 64660¢, Surculosa virga longa, ut int. Casaub.] 

@du.vos, 6, Densus fruticibus locus, Fruticetum, 
Frutetum, Arbustum; exp. etiam Densitas minutarum 
arborum. Interdum vero non redditur Fruticetum, 
sed Frutex. Ab Hom. Il. X, [191] dicitur hinnulus, 
quem canis persequitur, latere 6x6 Oéyvm, ubi alii 
Sub frutice, alii Fruticeto, Arbusto, interpr. Inve- 
nitur autem et plur. ap. Eund. aliquoties : Od. Z, 
[127]: “Qe cimav Oduvwv breddceto diog "Odvaceds: et 
subjungit, “Ex muxwis 8 dng mrdp0ov xddoe yerot Ta- 
xetn DUAAwv, ubi observa nuxwiy LAqy dici ree O¢- 
uvuv, sicut alibi @¢uvoug muxtvode vocat : ubi videri 
potest ad derivationem alludere tod Oéuvoc, utpote a 
Oaue derivati, quod est muxves. Hinc enim et ipse 
Eust. deducit : ego tamen nolim immediate, ut ita 
loguar, ab adv. §au% deducere, sed potius a Oaptvos 
facto e Oaue, ut dicatur Oéuvos quasi Oaprvoc. Apud 
Diosc. O¢pvos gpvyavoetdys, redditur Frutex surculo- 
sus, surculaceus. {Hsch. Ag. 1316 : OUtor ducotlw O4- 
pyov &¢ Govig od6. Soph. El. 55: “O xatl ob duvets 
oic0e mov xexpuupévov. Eur. Bacch. 721: Oduvev g\- 
Roy (Gomev od6arc. Plato Rep. 4, p. 432, B: Oduvov 
xixhy meptictacdat.] || Sed Oéyvor ab Hom. vocantur 
etiam Ramuli densi arbori annascentes, s. affruti- 
cantes, Bud. Sic Od. W, [1g0]: Oduvos éhatys. Et E, 
[476] 64uvor duo commemorantur, “O pv, ouatys, 6 
0, Zdatys. V. Eust. [p. 838 init., 1944, 35 et al.] et 
Hesych. de h. v. [Oduvos, 4, cod. Mediol. ap. Themist. 
Or. 11, p. 150, C. Sed tobs Ocuvoug 22; p. 272, Cj 

[Oauvoodyoc, 6, 4, Frutices depascens. Sext. Emp. 
p. 16, 12: Tk & (tOv Cow) Oapvooeya.] 

[@Oauvdouat, Fruticesco, Gl.] 

[Oauvodys. V. Oapvoerd%s. ] 

[Qauvov, Svoc, 6, Fruticetum, Gl.] 

[Oands et Oxpdy fingit Etym. M. p. 75, 12, propter 
etymol. adverbii 6aué.] 

[Oxpuovde, Nabatatwy yettwy tov Apabtwv. Odpaveoc 
‘Moabixaiy y’. “O cixijtwp Oapoudnvos, Steph. Byz. Ox- 
povdyvev Aod6wv meminit Agatharchides De m. rubro 
ap. Phot. Bibl. p. 457, 26, Diodor. 3, 43.] 

[Oaucts, ot, 6, Thamus, rex Agypu. Plato Pheedr. 
p- 275, D. Conf. ‘Apotc.] 

[Oxpuvrepos. V. Oxy. ] 

[Oaptoas. V. Oduuorc. | ; 

[Oapupito.] Oapuoiter, Hesych. aBooiter, cuvayer, 
Congregat, Cogit in unum. Idem 6d0¢ Oxutoug dici 
scribit t&¢ Aewodpous, Vias regias, utpote que homi- 
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num commeantium ultro citroque multitudine sem- A linquendum scriptori infime etatis, ex quo Savary- 


per sint frequentes. : , ; 

Oduior, 4, Hesychio maviyuers, odvodes, 7 muxve- 
eng ctvav, Solemnis ceetus, Concilium, Conferta mul- 
titudo et frequentia hominum. || Alioqui Odyuprs est 
nom. propr. [poete Ihracii , de quo v. Suid.|:a quo 
proverb. Oduuptc patvetay ap. Hesych. et Suid. éxt 
Tov xatk cvveciy Tapdhoyov tt mMpattovtwy. [Adde Ze- 
nob. 4, 27, Diogenian. 3,26. Hom. Il. B, 595: 
*Evda te Motout dvrduevar Ocuvow tov Opyixa natoav 
aovd7s. Eurip. Rhes. 925. Pausan. 4, 33, 3; 9, 5,93 
30, 2; Apollodor. 1, 3, 3. Sophoclis fabulam tov 
@zuvprw memorat Athen. 1, p. 20. Ey Oaywpr citat 
Pollux 4, 75; év Oxted. Eustath. p. 358, 40. Ge- 
nit. Oaytovos et Oayvordos ap. Cheerob. Bekk. Anecd. 
p. 1193. Ab aliis vero et Athenzo ipso (14, p. 637, 
A) Oapoas citatur: qua forma nominis utitur Plato 
Rep. 10, p. 620, A, Leg. 8, p. 829, E. Ex codd. 
restituta Diodoro 3, 67. || Alius ap. Basil. Sel. 
V.Thecle, p. 233, B. G. Dinv.] 

[Oduupoc. V. Oanveitw.] 

[@ayc. V. Oars, | 

@avasrsos, 6, 4, Lethiferus, Lethalis. [Asch. Ag. 
1019 : Oavdcwmov udray alux’ 1276: Oavaciwous tv- 
yas.| Soph. Aj. [517]: KaGetrey dou Oavactuous otxy- 
topag* et [1033]: [pac tod’ Glwhe Bavacinm neonate, 
Casu mortifero. (OEd. T. 959 : Ed ic0’ éxeivoy Sava- 
oysov Be6qxdta.] O. pdoo0s, Eur. [Hec. 1135. Plato 
Leg. 11, p- 933, D: Brabq ph Savactum.| Apud Me- 
dicos quoque Qavéctu dicuntur Que exitialia s. mor- 
tifera sunt, ut sunt venena, venenata. Diosc. 1,95: 
Thott 62 mp0 Oavdcine gxouaxa, Ad pharmaca exitia— 
lia, seu, ut alii, Ad lethalia venena. 1: Toics Qavaot- 
pov meruxdor. [Papudxwv Oavaciuov Eur. Ion. 616, 
Oavdcwr.x Onota Polyb.1, 56, 4.] || Mortalis; ap. 
Plat. enim De rep. 10, [p._ 610, E]: Ottw nogéw 
Tov goxivwtat to Oavactnoc civat, Tantum abest ab 
eo, ut sit mortalitati obnoxia, Bud. [Ibid. 3, p. 408, 
C, significat eum qui prope abest a morte: [bovctov 
dvdox Oavactwov Hon dvtx tdcactar. Oxvactuos ab Atti- 
cisus quibusdam improbatum fuisse dicetur s. Oava- 
thot0s. | 

[Oavactuws, Letaliter. Antiphon p. 127, 32 : @. 
TURTWY. | 

Oxavatéw s. Oxvatidw, Mori cupio, Mortem mihi 
opto : ut Bxctherdw, toudw, et similia. [Plato Phed. 
p- 64, B: Ot prrocopauy tec Qavat@ot.| Auctor Axiochi 
[p- 366, C]: Kat & exetvou Oavat& wou 4 puyy, Ex illo 
tempore animus meus mortem optat. Synes. Epist. 
4: ‘O ev vaux)7 906 Bavara KATHY EWC ov, Mori cupie- 
bat ut ere alieno obrutus. Et ap. Suid. : Odeomactavos 
éxéheve wu cuptAéxecdat Oavatdaty dvOowmotg* ovdey yap 
Gxywtecov amoyvucews. [Pausan. 4, 8, 13; Polyen. 
p- 820(?). Philo p. 844, C; 866, C; 936, B; 1030, 
A. Gregor, Naz. vol. 1, p. 78, C. Vaucx.] Dici vero 
et Oavati%v, idem Suid. annotat, ap. quem est , Odtws 
dyav adtots cuube6/xer, tov udv, Govdly, tov ds , Oavardy. 
Lucian. [De m. Peregr. c. 32]: Muxodv yatpew godoas 
Gavatiinvt, coptaty, tov emitdprov Eautod mod teAeuTang 
dteErdvtt, de eo, qui de se suaque vita et periculis, 
in quibus yersatus fuerat, orationem habebat. 

[Oavarnydy scriptura vitiosa in versu ‘Timoclis ap. 
Athen. 9, p. 407, E.] 

[@Oavaryoros, a, ov, Letalis. Antiatt. in Bekk. Anecd. 
P- 99) 9: Ouvatyprov aerator, od Oavdcrnrov Agyerv. IDAc- 
tov ITodrtetac deutéow (imo dexdtw: ex quo Oavéatnos 
supra attulimus), Kvpntdns Mndeta (376, 479). Unde 
corrigendum quod ap. Photium legitur p, 79, 20: 
Oavarjsrov, ov Gavacusov Agyoucw. Mirum autem im- 
probari Savdciyov, quo scriptores plurimi usi sunt, 
probari Oavatjprov, cujus exx. nulla sunt: nisi forte 
Julio Africano restituendum sit Cestor, c. 14, p. 294, 
ubi nunc Oavatforos legitur : “O tod xaprdcov dmd¢ 
v.eAdov irmots Oxvatyjctos, quem |. indicavit Schneide- 
rus, iterumque ibid. c. 16: To Savarjctoy tHy xtnvav 
ma0oc. Tertia forma @xvatjowos est ap. Polluc. 5, 
132: Oavdcimov oapuaxov’ od yxo Tooctewnat 7d Oavars— 
cyov, sed quam suspectam reddit codicis Jungerm. 
scriptura to 9zvatjcvwv, quod ipsum quoque 70 bava- 
THptov, esse potest, Oavaryctwos tamen fortasse re- 


owt Cox attulit Ducangius s. Nayxapttery. Oavarnpos 
dixit Kustath. p. 1336, 21: Oavarnp%s fordvas. G. D.] 

Oavarnpootx, Mortis illatio, ex Epigr. lib. 7. [Q. 
Mecius Anth. Pal. 5, 114 : Adxver 6 (aspis) odx dws 
4 Savarnpoptny.] 

@avatngooos, 6, 4, Mortiferus, Lethiferus, [/Esch. 
Cheeph. 369: Oavatngopov aicay. Plato Rep. 10, p. 617, 
D: Aozh dys Tee910d0u Ovqtod yévoug Savatngdpov. Ari- 
stot. De part. an. 3, g: “Oddvat 0.) O. odopaxov, Lu- 
cian. (Hermot. c. 62]; 6. di«60d7, Herodian. (3, 12, 7]; 
6. cuvoucta, Synes., Mortifera consuetudo et com- 
mercium. Plut. De def. orac. [p. 432, D]: H & y% 
TOMOY pev dAhuv duvduewv wyyas avinaw avOoror< , 
TUS Mev EXOTATINES XuL voaudets xath Davarngdpous , Mul- 
tarum potestatum fontes hominibus aperit, qui par- 
tim mentem e sua sede et statu dimoveant, ac mor- 
bos lethumque inferant. Epigr. [Nicarehi Anth, Pal. 
11, 186]: Nuxtixdoas der Oxvatngdpov, Lethale quid- 
dam et mortiferum. Aut adverbialiter pro Mortifere, 
Lethaliter. [Forma Dorica @avatagopos ex codd. re- 
stituta Soph. OEd, T. 181: Nydéa 8 yévebx tobe mE- 
dw Oavaraydon (letalia per contagionem ) xeitat dvol- 

TWSe .u (| Oavatogdoog Yigos ap. Basil. Sel. V. The- 
cte, p. 304, B. || Adverb, @avatnpooms ex Pol. 3, 
463 (2?) memorat Wakef.] 

[Oavatiaw. V. Oavardw.] 

Oavatixes, }, ov, Letalis, Moritiferus, Lat. Capi- 
talis, ut quum Capitale crimen dicitur. Plut. Pericle 
[c. 10]: “Ore thy Oavatixny dixny Zouyev* Alex. [c. 42]: 
Tas dtxac dtaxptvory éy aor, sus Oavatixes, Causas capi- 
pitales, In quibus de vita agitur, disceptatur an reus 
mortem meritus sit ob ea, que patravit. [Diodor. Exe. 
p. 610, 39: Te Oavatixd tiv éyxrnudcwy. || Oavatixoy , 
+0, Mortalitas, Strages, Pestis.'Theophan. Chron. p. 248, 
B: “Eyévero 62 év 16 ypevm todt Oavarixoy. Vita 
Theodori Archimandrite : *Eyéveto Oavatixov éx tov 
Bovbimvos ev t@ ywotw éxetvw. Nicephor. Xanthopul. : 
Toig heyouzvors Oavatixotc evtp6ouevor. Heec et alia at- 
tulit Ducang. Michael Glyc. Annal. p. 269, B: Oa- 
vatixoy dvOoumuy év Kuwvoraveivourdner yéyove. | 

[Oavatixis, Letaliter. Eustath, p. 321, 41.] 

Oavateers, econ, ev, Lethalis, Mortiferus. Soph. 
Antig. [1261]: Io gpevev Cucgodvnny du.aothuata oteped, 
Qavardeve’. ©. wooo, Eur. [Iph. A. 1287], Lethale 
fatum, 1. e. ipsa mors. 

[Oxvatdrvooc, 6, 4, Mortem spirans. Pseudo-Chrys. 
In Ps. 75, vol. 6, p. 605, B: ‘Q oOdve,... Spaxoyrioy 
amépu.c, Oavardrvoov dv0oc. | 

[Ouvatomoios, 6, %, Mortem afferens, Letalis. 
Schol. Soph. Trach. 869. Anex. Severian. in Combefis. 
Auctor. Patr, noviss. vol. 1, p. 278, B: “Exet Boda 
Qavacorotov, wde Botiua Cworowv. G. Dinvorr.] 

Ocvatos, 6, Mors. Hom. Od. E, [219]: Odmoré por 
Odvatov mpotwoceto Ouuss dyjvwe. Interdum vero 64- 
vatoy te doov te dicit, que posterior vox synonyma 
est, alioqui magis poetica ; interdum Odvatoy xa x7- 
xs, aut etiam x7oa sing. : necnon Odvarov xal wotpav. 
Et epitheta Oavérou ei sunt dvenheyi¢ et xaxds. Idem 
poeta pro Vitare mortem, Ocvatov guyeiv, mpopuyety, 
augur, a&dgacdat dicit. Atque ut invenitur Ovjoxety 
6nd twos, et aliquando && twos, ita etiam Odvatov 2x 
ttvog ap. eum habetur, Od. M, [446] : Ovdd ti uty 
Odvaroy tpoudecOar ayava “Ex ye uvnotiowy" Oedbev o 
ox got adgactat. In prosa autem sine adjectione poni 
solet : dixit tamen Plato Oavatou woioa, ead. signif., 
qua Hom. Oévatos xat woiox, quod Cic. vertit, Mortis 
fata, Lex. Cic. p. 3. Et quod Odévatov guyetv, gebyew 
Hom., Stagevyety ab eod. Plat. dicitur. Ap. Lucian. 
(Dial. mort. 10, 12] dicit quidam, “Og gamevcx ent 
cov Odvatov, xahgcxvtog padevoc* ubi alludi puto ad 
Il. X, [297] : “Q momor, 7 para Oy we Osol Odvarave’ 
éxodecoayv. Plur. O&vator, Mortes : ap. eund. Lucian. 
[De hist. conser. c. 20] : Kat Quzvatoug &Adoxotoug 
quo dicuntur modo et Btot : ut mapdddnhor Blo a 
Plut. [Aisch. Ag. 1572 : Oavarors abOgveaot. Soph. 
El. 206 : @zvdroug aixeic Crdduarw yerpotve OEd. T. 
1200 : Oavdtwy @ éu® yowoor mioyos avéctag, Plato 
Leg. 10, p. 904, E : ‘Ey te Coa xat av maior Oavdtorg 
Rep. 3, p. 399, A: Eig toabuata 4 cig Oavdtous tdv- 
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tog’ Leg. 10, p. go8, E : Ody évd¢ od88 duct dba 
Guvdtow auaptdvov. Oavdtiv uuginv yelow Axioch. p. 
368, D. Muptov aia Oavdtwv Dionys. ALR. 4, 24.] 
At vero Aristoph. jocose dixit Pl. [483] : ‘lxavobs vo- 
peitsrs d7jtx Oavarous etxoct; — |] Odvatov xataywaoxety 
twos, Rei capitalis danmare aliquem, [« Capitis da- 
mnare, vel poenam capitis in aliquem counstituere » 
addit HSt. Ms.}. ‘Thuc. p. 217 : Tay & Staguydvtwv O¢- 
Vo.tOV xatayVvovtEs. Sic et ceteri spe loquuntur. Et in 
pass. xatéyvootat cov Odvatoc. Vide Katayweoxw. Di- 
cunt et Umcyety Oavatou, quod inepte redditur, ut in 
verbo ‘Yrdéyw docebo, Accusare mortis, pro Accusare 
criminis capitalis, rei capitalis, brevius, capitis. V. 
“Yayo. At vero andyew, ayew thy ext Odvarov, sub, 
accus. 6d0v, thy d&yousav 650v, pépovsay, est Abducere, 
Rapere ad capitis supplictum. Et tévat tay én Oa- 
vatoy, ead, forma. [Herodot. 7, 223 : ‘Thy émi Oavatp 
eodov rorevuevor’ 3,14 : Tov naida dyeducvov ext Od- 
vatov' 5, 72 : Tots wiv dddous xatédnouv thy emt Oa- 
vétw. Scuweicu.| Dicunt eam tivjoa: Oavdtou, cvd- 


Anodvery ert Gaver, de quibus lege in Tid, - 


Lvdapbdve : Gaver Gyytecat, Morte mulctare. Et 
Odvaros % Cyuta, 6.4 Cyto émixertat, ap. Xen. H.Gr. 1, 
Tr, 10]: Emexypugé te, 0¢ dv ditoxntat 6 10 mépav dta- 
Théwy, Odvatov thy Cyutav’ Isocr. [p. 169, C] : Oa- 
vdtou tig Cnptag emixernrévyc, av tts GG dexdCwv. Ap. 
Thue. [3, 57] legitur etiam Qavatou cixy xptvectar, 
pro De capite dimicare, Rei capitalis accusari. Et 
pro eod, ap. Athen. [13, p. 5g0, D] xptvecOat thy 
ert Gavétw, ubi subaud. puto accus. dixny, vel ex illo 
Thue. 1. potius quam Pigov. At O2vdtou Stxqv dght- 
oxévety dicunt pro Capitis damnari. De his autem 
et aliis fusius suis locis dicendum erit. [Frequentis- 
sime hz locutiones in scriptis oratorum., Numero 
_plurali Plato Rep. 6, p. 492, D : Tov uh mevbouevov 
AriLLatG .. Xa Oavarots xoddCouer. || Metaphor. Lycurg. 
C. Leocr. p. 155, 35 : Morews éott O&vatog (Interitus) 
dvdctarov yevecbat., || Pro mortuo dixit Crinagor. 
Anth. Pal g, 439 : Atuuledtov Oavdroro heibavov.] 
|| Etym. dici putat quasi tévatos, a tetvw, quod est 
tavdw : ut Sit 6 telvwv ta cumata Ti; Woger. Vel quia 
est tavads, ulpote éml névras Eautdy Sratetvev. Quibus 
etymologicis nugis non contentus, addit et alias, 
quas referre piget, sive potius pudet. Ecquis enim 
non videt rem ineptissimam esse, etynium inyesti- 
gare nominis a verbo derivati, et quidem nominis, 
quod aliquam etiam verbalis formam retinet? quis, 
inquam, non videt hic posse dici, quod in prover- 
bio est, 4 Botc tHy duagav; Hinc igitur discat lector, 
ut et alibi admonui, que ap. gramm., et praesertim 
ap. hune auciorem leguniur, circumspecte legere, 
eorumque delectum habere. 

[Odvatos, 6, Mors, deus, quem Latini Orcum vo- 
cant. Hom. U.S, 231 : “Ev@ "Yrvw u6)qt0, xact- 
yiitw Oavéroro. Hesiod. Vheog. 759. Aischyl. ap. 
Aristoph. Ran. 1392 : Movoc Oeov yao Odvatos od Ow 
20%. Soph. Aj. 854 : (Q Odvare Gavare, viv y’ emtoxe- 
yar yohwy. In scenam prodit ap. Eur. in Alcestide.] 

Oayatovcre tz, Festum atyue agon apud inferos, 
cujus meminit Lucian. De yeris narratt. [2, 22.] 

@avatow, Mortem infero, Morte mulcto, afticio. 
[Herodot. 1, 113 : Tov &gepe Qavatedowv maida. Ausch. 


Prom. 1053 : Hdytm¢ éuéy’ od davatwcet. Plato Leg. - 


9, p- 872, C: O tig modems nowds Snutos... Pavator= 
cdtw $62, C: To Oavatobev A towév.) Plut. [Fab. 
Max. c. g]: Kal yap etpgar t) Sixtatwor mod dixns xat 
Oavariooa. é&eotr, Dictatori indicta causa prehendere 
jus est, In carceremque conjectos morte mulctare , 
Bud. : Symp. [p. 159, B]: Oavatotvres ta Zubuye, Tru- 
cidantes animantes. |} Morti adjudico, addico, Ca- 
pitis damno, seu, ut Bud. interpr., Rei capitalis 
damno absentem. Xen. Anab. 2, [6,2] : Ex tovcov 
xat eavatwOy bd tov év Lrdptyn tedwv, Oo ameOddy. 
"Hon C2 gvyas Oy Zoyetat mods Kipov. Plut. ‘Themist. 
[c. 24] :°Ov xptvac, eOxvdtwoe, Quem in judicium ac- 
cersitum , capitis damnavit. [Ot teOxvatwugvor Polyb. 
24,4, 5.) || Qavatecar in N. T. exp. alicubi Mor- 
tificare : Rom. 8, [13] : Et 68 mveduats rao modketg tot 
Gwuatog Yavarodte, Sed Si spiritu actiones corporis 
mortificetis. 7, [4]: “Eéavarbqte te vou dre tod oed- 
THES, LING. GR&C. TOM. IV, FASC, I. 
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patos to Xptotot, Mortificati estis legi. 1 Ep. Petr. 
3, [18] : Oavatedels prev caoxl, Cworornels 2 tH mved- 
pact, Mortificatus quidem carne, vivificatus autem 
spiritu. 

Oavatewdns, 6 4, Lethalis, Mortiferus. Hippocr. : 
Oavarwdes xal tk oxéhex xetudvou ouyxexapucva evar 
isyvps* Celsus, Eadem mors denuntiatur, ubi genua 
contracta sunt. Hippocr. [p. 830] : "Ev mupetoicw d&éor 
KEloes xpoxtdacs aro tov tuatiwy amotthAovcat Oavatwdeec* 
Celsus, Mortis indicium est, si manibus quis in febre 
et acuto morbo in veste floccos legit. [Ailian. N. A. 
Ti eal : 
avatars, ews, 4, Mortis illatio, Occidio, Occisio, 
Internecio. Thuc. 5, [9]: "Avev dvdoomodtcn0d 4 Oava— 
cooews* Plut. [Mor. p. 291, C]: Pevowevov ev xatadtxcts 
xual Oavatedceci moditov. 

[Oaveiv. V. Ovicxw.] 

[Oavi}, 4, Mors. Theod. Prodr. p. 221 : Oaviy 
mp0 Oavij¢. Anonymus de bellis Francor. in Morea ap. 
Ducang. : Met& thy Oavzy.] 

[Qavwooxg, 6, Thannyras, rex Libya. Herodot. 3, 
15,| 
@akat (OxEar], Hesychio peddca. [Est i, q. Oba. 
V. Oop.at. | 

[Ocouar, V. Oecouat.] 

[Oana, *4.] Ocnav Hesych. exp. od6ov, Metum. 
[Hemsterhusio Doricum videbatur pro 6477.] 

[Oans, t80¢ 4, Thapis, oppidum Blemmyarum. 
Olympiodor. Exc. Hist. p. 466, g ed. Nieb.| 

@droc, to, Stupor, Attonita admiratio. Pro quo, 
facta mutatione literarum Ionica, ut in tage [s. 
Oxnm] annotavi, dici Tégoc docet Eust. [p. 468, 28.] 

[Oanta, wuia. Koztes, Hesych. Pro éanté : unde 
Santat puta. Is. Voss. ] 

@antéov, Sepeliendum, Inhumandum. Soph. Aj. 
[r140]: Tovée éotly ody Oantéov, Hic sepeliendus 
non est. 

[Gxzrriptov, to, Sepultorium, Gl.] 

Oar, [fut. dbo, preter. tape, TEapmar (reOc- 
patat Herodot. 6, 103, tebapar Asch. Choeph. 366, 
teOxuuévyg Plato Cratyl. p. 400, C, te0éo4m Lucian. 
Dial. mar. 9, 1), aor. 2 pass. érdpyy (tagévtax Asch. 
Sept. 1021, tegyvat Aristoph. Pl. 556), rarior aor. 1 
BapOnv (OxpO7var Herodot. 2, 81; 3, 55, bagleior 7, 
228)|, Sepelio, Humo, Inhumo. Hom. (H. ®, 323: 
"Ore pv Odretwcw Ayatot Q, 612 : Tobs & dow c7 bs- 
xdry Oepav Geot'] Od. T, [285]: “Oge’ Erapav Odrror, xat 
én xrépea xtepicetev. Et pass. A, [52]: Oo ydo mw éré- 
arto tnd yfovds edovodetys, ubi quum addatur oxo 
yOovec, malim été0anto reddere Conditus erat : ut sit 
Conditus erat sub humo, s. potius Conditus humo, 
sine prep., non Humatus humo. (Asch. Sept. 1008 . 
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Aj. 1364 : Tov vexoty Odrtew eiv* 577: Ta 0? adda 
te(yn xotv’ éuol tebaberar.] In soluta oratione Odémtety 
dici solet sine adjectione. Thue. 1, [138] : Ov yxo eéziv 
Odrrew, Ho emi moodocta gedyovtoc. Xenoph. Hell. 7, (3, 
12]: "Edabdv te ev tH ayop% 4, (3, 21]: Tobs vexpobs 
aitodvtes Odbor. [Plato Hipp. maj. p. 291, E : Kados 
xa peyahonpering tapyivat. Herodot. 1, 117 : “E0apa 
piv, ex quo 1. aoristum medii attulit Thom. M. p. 
416, vitiosa deceptus codicis sui scriptura eapapny. | 
Et dyyoctg Oértet, ap. Demosth. [Aristoph. Ay. 396 : 
Anudors yao tva tapmusy....] Ap. Eur. Cic. Odmtew Hu- 
mandi verbo reddidit. Sciendum est autem inveniri 
etiam Oéntew nvol ap. Plut. in “Pow. Keg. [p. 286, EF] 
ad differentiam tod xatoputtew Cooas. Sic autem Phi- 
lostr. quoque dixit Oé%mtecbat muet. [V. exx. a Mark- 
lando allata ad Eurip. Suppl. 935 et a Boisson. ad 
Philostr. Heroica p..570.] || Habet et signif. obscoe- 
nam Odérvew ap. Aristoph. [Eccl]. 1107 : Oabat pw’ ex 
avTe TH) OTOAATL THS éo6od7,s], sicut Ganrectat ap. Pheocr. 
[5, 43.] || Fumero, Bud. ex Antiph. et Iso [p. 4g, 
12]: ap. quem etiam Odrtew évrevdev, ex tauTng THs 
oixtas [p. 71, 13, ubi est: Kourodjpevos adtov bog Odbey 
éx tig euts oixtac], interpr. Funus duicere ex hoc loco. 
[ || Metaphor. Eunap. p. 134, 4: Evi tot ye eoyy 
Baba rd TOOYEYEVEVA TOV du.aptyudtov, Memoriam 
delens priorum peccatorum. Vaxcx. || Oxbdioxw pra- 
sens ab aoristo 2ap« formatum ponit Eust. p. 200, 5, 
32 
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deceptus aoristo Odpacxov, qui ut Opébacxov a to¢yw A copulat, tune accipitur 6. in malam partem, sicut 


formatur.] 

@doavdoo¢, 6, Tharandrus. Esse dicitur animal 
quoddam, illud proculdubio, quod Aristoteli et Pli- 
nio est Tarandus, 

OxupynMta, 4, sc. opt} [Feminini exx. nulla sunt. 
la Etym. M. p. 443, 18 et ap. Photium p. 79, 23, 
scrib. mutato accentu @zpy7hta}, et Oupyfjdia, rh, 
sc. te9%, Festum et sacra in honorem Apollinis et 
Dianz [Hipponax ap. Athen. g, p. 370, A; Theo- 
phrast. ib. 10, p. 424, E]: a quibus Mensis in quo 
celebrabantur et agitabantur, dictus @apyqhtov , sacer 
et ipse iisdem diis. Archiloch. [ap.Hesych.]: Ntv dyer 
zz Qapy7dta. Solebant porro in hisce Oapyndtots tag 
drapyas tay parvouevy moretcbat xab meprxoutCerv: et 
in olla quadam coquere semina : quam ‘tov tepod ép/- 
p.xtos dvarhewy yUtpav nominabant Oépyndov, OdeynAov 
appellantes etiam chy txetnotav que tunc fiebat, ut 
Hesych. tradit. Suid. quoque Qapy7dtx dicit fuisse 
Festum Apollinis et Diane: in eoque fuisse solitum 
coqui ybtpov tepod Ebjuatos, weotov omepudtwv, s. fuisse 
solitas coqui in eo arn ac Ti OeG) Tov TEQYVOTUV xap= 
mov. Quomodo et Crates Attixys diadgxtov |. 2, Oao- 
yndov eto vocari scribit tov éx tig cuyxou.di¢ meTov 
yivowevov: quem Odéoyndov a nonnullis vocari Oahvctov, 
annotayit Athen. [3, p. 114, A.] Verum et Etym. 
apyj\ta s. OxoynAtav esse dicit Festum quoddam 
Athenis, denominatum dro ty Oapyntwv, quae esse 
dicit mavtas tods amd 7g xaoTtovs : agitari autem mense 
@zpyndwvt, in honorem Apollinis et Dianz. Porro 
tov Oxoyy\teva esse undecimum mensem, denomina- 
tum mack to Ogoew thy y7v, quippe in quo sol arden- 
tior sit, et flores terrz siccescant. (Lex. rhet. p. 263, 
23; Phot. Lex. p. 80, 8; Plut. Timol, c. 27.) Quin 
et 7 Qepuov nominatum esse Odpeyydov. Notandum 
porro quod dicit esse mensem undecimum : unde 
confirmatur conjectura eorum qui eum Latinorum 
Aprili respondere dicunt : nam primus ap. Greecos 
mensis erat éxatou6av, Latinorum Junio respon- 
dens, inter quem et Aprilem interjectus est Maius, 
respondens 6 oxtpogoptive. Vide nostrum Libellum 
de mensibus p. 223, D. || Rursum Oxoyndta est no- 
men femine cujusdam forme pulcritudine , sapien- 
tie et quatuordecim virorum connubio celeberrime : 
cujus meminit Plut. Pericle [c. 24], Athen. 13, [p. 608, 
609], Hesych. et Suid. ac Etym. {In Etym. M. et ap. 
Photium p. 80, 3, Oxoy/\eve seribitur.] ° 

[Gzpyndwy. Odpyndos. V. OaoynAla. | 

[@aovedo.] @xpvedet Hesych. exp. dydeder, dyeder, 
ératper, outevet: afferens etiam/@dovutat pro petewot— 
Cerar, dyeder, dyrever. Idem dicit @dpvucbat esse 1d 
xutexecdar: sua autem etate id significare ty did dd- 
yov evrevdty xat Suthtav, et td dyedetv: quam fere si- 
gnif. habet 70 Odpvuctat infra. Nam ut Odpvucbat exp. 

tyvucbar et dyedecOar, ita etiam Odovutar, mepl cuvou- 
ciav 6utdet. [Photius : Odpvucbar, ovyyivecdut.] 

[Odovupt. V. Oxoveduo. | 

|@dpoy scriptura vitiosa pro Xéo) in libris dete- 
rioribus Diodori 3, 65.] ! 

@xébadzog, a, ov, Fidens, Fiducia preditus, Ma- 
gna fiducia preditus, i. q. Oapcadgos et eWOxpars, de 
quibus suis locis, [Plato Leg. 2, p. 671, C: Tov even 
xat Oappudéov ytyvouevov' 1, p. 649, C: Ouppaddor xa 
Opacetc. Cum infin, Protag. p. 350, A: Tives ... dnd 
cov intwy Torewciv Oapoa)dor etot;] Utuntur quum alii, 
tum Xen. [Cyrop. 3, 3, 19, Oxppadrewréoous.| Apud 
Synes. legitur et compar. Oa66aAedtepos. [Oxopadew- 
tatot Plato Protag. p: 350, if Dicitur autem et 7d 
Qagsadzov subst., Fiducia, Animi magnitudo. Polit. 
autem Audaciam quoque interpr. ap. Herodian. [6, 
3,9: “Eye to 0. || Oaupoadgov dicitur quod quis 
confidenter et sine timore audere potest. Plato Rep. 
5, p. 450, Es Tadn0y ciddra Azyew dopadts xal Oxppa- 
dMov: Protag, p. 359, C: Idtepov of wev Setdol ent td 
Oxppudda Zoyovrat, of d: dvOpeion emt tx Cewd;]— Oap- 
cahgos, i. q. evOaporg : a Odooos, sicut tap6adgos a 
~ho6os, Senahgog a deimog s. detus. Exp. etiam Au- 
dax, Magnanimus. Ab Hom. dicitur aliquis esse Oao- 
cahgos, item 0. modeutorys. Dicit etiam 6. Atop, Cor, 
esse alicui. Ubi vero (Od. P, 449] Oupcadgos et dvardte 
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Lat. Confidens, At vero Il. K, 223: M&ov Oahnwph , 
xal Oapcahemtepov gotar, verto Oapcarentepov perinde 
ac si dixisset peilev Odecog éotat, Major fiducia erit, 
Major animi presentia, Plus fiduciz. Sic autem Thuc. 
substantive protulisse comperio, 2, [51], év 16) Oap- 
cahéw eivar* sed ibi significare videtur, In tuto esse. 
[sch. Prom. 536 : “Hod Qapcaddats tov jraxpov tet 
vety Blov g\mtat. | 

Oaspuredens, yt0¢, 4, Fiducia, Fidentia, Firma 
animi confisio, Cic,: Plut. 0. et detkta opp. [Id. Mor. 
p- 443, D, Oapparedtnta Sdvaut dicit, Bkecog vero 
mag, xtvactv tia Hon tH¢ Suvduews. Themist. Or. 2, 
p30; Bi: Oupauredrntos xu a&veoeiag. Schol. ABsch. 
Pers. 326.] x 

Ox85adEw, Fidenter, Confidenter, Cum fiducia, Intre- 
pide. Plato Ap. Socr. [p. 34, E]: ©. ya &yw mpd¢ Oavatoy, 
Mortem non reformido. [Euthyd. p. 275, B : ‘Avdpeters 
ze xal 0.... 297. Herodian. 8, 3, 9. Isocr. p. 422, A: Oxp- 
pxdewrtepov Cry H tov napehOdvra ypdvov. | —Oxpcahewe, Fi- 
denter, Cum fiducia, Audacter: quo adv. utitur post 
Hom. Thuc. et cum eo ceter] quoque prose ‘seriptt. 
interdum: quum alioqui ipso nomine Oapsahégos, aut 
nunquam aut raro, nisi me memoria fallit, utantur, 
sed 76) Oapparéss, pro eo. Od. X, [328] : AN evade 
TOA’ a&yopEvEIG Oaocartws. 

[OxppehetSys, 6, Tharrelides, n. pr. Aristoph. Ay. 
17. Ubi Tharrelidz filius notatur, cui nomen fuisse 
Asopodoro annotavit schol.; cujus verba repetit 
Suid. s. Oxooedetdys; ubi quae adduntur de fratre 
ejus Didymachia vel potius Didymia, ex alia Suide 
glossa sunt illata, de qua dixi s. Avduptac. G. D.] 

@xA6é0, Fiducia praditus sum ete:, ut de Oxpcéw 
mox dicetur. Quibus addere potes, Bono animo, Se- 
curus sum. [Plato Phed. p..95, € : Avéntov Odéppoc 
Quppycet* Menon. p. 88, B: “Otay... dvev vot Oxpoy 
évOowmos: Theet. p. 189, D: “Iva uh warny Oappyens* 
Pheedr. p. 243, E: Aéye totvuv Oappiyv. Frequens in 
colloquiis est imperativi usus 9é0¢et, cujus exx. v. infra 
$. Oapcéw. Perf. ap. Hesych.: TeOappyxauev, @Oapoyxa- 
pev.| Polit. ap. Herodian. (2, 1, 15] Oadé0tv mocowmov, 
vertit Vultum audacie plenum; at ego maluissem 
Fiduciz. Cic. Oaééeiv rors vertit, Confirmo animum, 
ut e Cic. Lex. disces. Isocr. Areop. [p. 140, B]: @ad- 
beilv Hs 1686 THY xvdbvenv dvtas: Archid. [p. 125, E}: 
Kaptepeiv ert toic mapovat, xat Oappetv mepl téiv wedddv- 
cov, Sic Galen. cum gen. dixit Oz¢6¢iv Teoh epametac. 
Dicitur vero et mept tt. Jungitur et prep. mpdg : 
"E6cdéncav mods pdynv, Audacter ad pugnam iverunt, 
Pugnam capessere s. committere ausi sunt. {Plato 
Rep. 9, p. 574, B: Od ravu...2ywye Oupos mepl rev 
yovéwy tov tototou* Protag. p. 350, B: Oappotveng mpd¢ 
Exacta tobtwv Rep. 8, p. 566, B: Oxpohoavres ... Omép 
xutéiy.] [tem cum dat., necnon cum accus. eod. modo, 
quo de 6xpce dicam. Lucian. [Harmonid. e¢. 3 fin.) : 
°O xat Oadéeiv we to) mapover woret. Et Galen, Ad Glauc. 
1, Oadéeiv tH xevercet, pro Audacter vacuare, aggredi 
vacuationem. Sed partic. 64666v cum hoe casu sepe 
redditur commode Fretus. Cum accus, autem, ut 
Lat. Audere et Ausus, interdum construitur. Inter- 
dum vero infin. in interpr. additur, Bud. p. 1060. At 
ipsius 6«é66 juncti infinitivo, ex. est ap. Plut. Sol. , 
Oudéotvres gavepiic eyxadciv’ ibid., Oxdéayv dogacbar. 
Idem [Fab. Max. c. 26, Pelop. c. 22] +d tebadénxds 
dixit pro Fiducia. || @«é60 rursum cum accus., sed 
significans Committo, Credo : 0668 cor tO arog6qtov, 
Committo arcanum, Bud. e Chrysost. in r Ad Cor. 
110. Ego malim Audeo committere. [Jo. Malal. p. 
130,19: Md Oappetv Eavrdv toics BapSdporg uovov. || Fi- 
dem habeo. Demosth. p. 30, 15 : Odte PO urrog eetooer 
robtous ote odtot Pidinnov. Themist. Or. 22, p. 278, 
D : Odre adtods e0dpcer odte dv adrode thy adyedny. 
Passiv. Jo. Malal. p. 385, 14: Oapoodwevos map’ adcod 
xal Oxppav adté. | 

|| Oupcgw, Fiducia praditus sum, Fiduciam habeo, 
Confido, Non vereor, Sum bono animo, Interdum 
vero Fiduciam capio, Ad fiduciam erigor s. excitor, 
aut etiam ad audaciam. Hom. Il. A, [85]: Oapeyeng 
vce eint, Confisus, Animo confisus, fidenti, Nihil 
veritus. Et (Q, 171]: Ozpcer, Aapdavidy Hptape, opect, 
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pde tt tap6er. Utque hic imperativo Oégcet subjunxit 4 Aeylwv (adversus hostes).] || 0466y plur. etiam num., 


pnde vt tap6et, sic alibi unde te de(d:01: itidemque verbo 
Odgéer additur 27 go6cu ap. Aristoph. [Sic Odoce: sepe 
ap: Tragicos, velut Asch. Suppl. 732, Soph. El. 173 
(ubi Odecer por Odpcer téxvov), et alios quosvis. Ari- 
stoph. Plut. 328: Odpper- Brgmew yko avtixpug ddgers 
p “Aon. Plato Menex. p. 249, E: @dope, ob xatepii- 
Protag. p. 311, A: “Qote, Odoper, xatahnbdreda abtdv. 
Lucian. D, mort. 17 extr.: Odoger-... dos obte ob abt’ aAAog 
mtetat.| Thuc. 3, [25]: Kat of usv Micudnvator sdpcouy 
TE, XML Tpd¢ tos AOyvatous Facov elyov thy yvauny’ 
ubi schol. é0dpcouv exp. Odpaous s. Odd60c¢ éhapbavov. 
Idem 1: Oxpcctvtac tgvar xate MOAAe é Tov TOhEwLov , 
Alacres et fidentes ad bellum proficisci, idque mul- 
tis de causis. Aliquando jungitur dativo [Herodot. 3, 
76: Tedapanxdtes toict dovict*| interdum et acc., non- 
nunguam etiam infin., ut Thuc, 2 : @xpaijcavees toic te 
mpoaytyvow.evors* alibi [7, 49, ubi Oapoycer dativus sub- 
Stantivi est Odoonotc|, Taig vauot Oapcycer. Cum ace, 
autem exp. eho Audeo cum infin., aut etiam c. ac- 
cus,, vel redditur Non reformido, metuo, vel aliis 
etiam modis. [Eur. Andr. 993 : Odocet yépovtos yetoa.] 
Synes, Epist.: “E®céponce thy 600v toy chy ordwv gu- 
mpoatey dvtwv, Hoc iter suscipere ausus est, Ausus 
est iter, ut interdum Lat. loquuntur. Sic Philostr, Her. 
[p. 671]: Oxpcsi monty Eexcivo to ywotov, redditur, 
Audet pastor in eo loco versari. [Ad quem I. alia 
exx, attulit Boisson. p. 364 sq.] Et ap. Eund. [p. 722] 
Qupcsty ta aiywds tov xepdtwv, Audenti animo susti- 
nere. [Idem p. 305, 32.: Oupociv & dedite, dediévar 
62 @ Oapocice. Humsr. Pausan. 9, 15, 2: Ovve 2x Zcoper 
tov ToAeuov. Passiv. Philostr. p. 788: Toutl yap (ro 
foun) é¢ uty te Todeuink ow eOaoceito. Ceterum recte 
Thomas M. p. 435 : Oaooé) ct wév dvel tod edniGw eth, 
Sotixy cuvtaocetat: ei O& avtl to Tohww, xitiatixy. | 
Apud Apoll. : Odecer yéoovros yeiox, Noli metuere. 
Cum infin, Plut. Pericle [c. 22] : Luvepar wév eis yet- 
pas ox eI¢ponce’ Themist, : “Edcooqce mapaxadeiv. 
[Soph. Ant. 668: Tottov &v tov dvopa Oapcoiny a) 
xaos wev aoyew, eU 0 dv dovecOat Ode, ubi Confi- 
dendi signif. habet. || Opacé. Themist. Or. 34, 
p: 464, 13 ed. mee: T@ aidijow teOpaoyxdtec. Quod 
Jacobsius recte in teQapoyxdtes muture videtur, qua 
forma Themist. utitur Or. 31, p. 355, A. — || Oxo- 
cevw. Philostr. Epist. 67, p. 946: Odocevcov cexurh 
xal mlotevsov tots most. Scrib. videtur O¢ecyoov. G. D.] 

OzxApta, 4, Hesychio toacta: pro quibus infra taé- 
fdc et tpacrd. 

[Odepne, xos, 6, Tharrex, n, pr. viri Atheniensis 
ap. Demosth. p. 4o1.] 

Oagénrixd¢, 7, ov, Ad fiduciam s. Confidentiam pro- 
pensus, Gaze Fidibundus. 

[Oaporxoic , ady. Proclus in notis meis ad Theo- 
phyl. Simoc. p. 260. Boiss. Scribendum videtur @«9- 
pytixs. G. Dinp.| 

Oxé6oc, to, Fiducia, etc. Conf. Ozococ; idem enim 
valet @4660¢ quod Oapcoc, sicut 00650, 1. gq. bapcdd: 
sed et compp. aliorumque derivatorum utriusque 
verbi signiff. inter se conveniunt. Ab Hom. tamen 
Qdpcos, Yapas, Oapciv, Oapcaddoc, non autem Oé660s, 
9a660 , Qapbahdog dicitur, quod quidem sciam: unde 
etiam nomini §é9¢0¢, ut antiquiori, priorem locum de- 
deram. Sed et etymum 70% Oxoc0¢ affertur, non autem 
tov 04660¢. Volunt enim quidam gramm. [Etym. M. 
p- 443, 3] Sdecos esse a épow fut. rod Ogow : quae de- 
riyatio licet audacula fronte prima videri possit, non 
tamen a ratione abhorrere videtur : quum Moles [de 
quibus y. Fastath. p. 213, 14, et Cheerob. in Bekk. 
Anecd. p. 1190] @gocos pro 8aeoo¢ dicant, et Oeoy.dv 
goyov vocetur 70 Ooacd, a nomine Oeacoc, quod e Odo- 
cos factum esse patet, quum denique Oadnwoe}, quod 
Homero interdum Fiduciz itidem signif. habet, ver- 
‘bale sit tot Oénw, i. significantis q. gem. Possum 
vero ad ejusd, confirmationem et hoc Virg. dictum 
afferre, Ain. 12:... subita spe fervidus ardet. Cui 
alia poetica ejusd. generis adderem, si eorum me- 
moriam refricare yacaret. [Plato Leg. 1, p. 644, C: 
@d6o5 piv 4 mp0 Admns edmic, Odopoc 2 4 mpd Tod evav— 
ttov* Protag. p. 351, A: Ov tavtdv evar Odooos te xab 


dvdpetav, Cum genit. Leg. 1, p. 647, B: Odppos ... no- 


[Plato Protag. p. 360, B: O08 aicyox Odopn Axpood- 
ow. Et @¢oon Eur. Iph, T. 1282.] Aristot. opponens 
illi od60ug: Eth. Nic. 3, [6], ubi scribit dvéptav esse 
wecornta Tept pobouc xal 04664, quod et in Magnis Eth. 
legitur: ibi autem quidam weodrqta mepl @d6oug xat 
4667, vertunt Mediocritatem in timendo et in con- 
fidendo. || Sed 64860; redditur etiam Audacia: Ari- 
stot. Rhet. 2, [c. 10]: Kal pire év dvdptag mer dv- 
Te, olov év dpy7, xal Oddber> adoyrote yup to écoudvou 
todt«. Dici tamen Audaciam proprie 69400, docebo 
in Opdeos. : 

|| Ococos, to, Fiducia, Confidentia, Audacia, Animi 
presentia, Animi robur. Hom. Od. I, [381]: Adrap 
Qdocos évérvencey sya daiuov: Il. @, [547]: Ev yév of 
xpadin Odpaos Béhe. Ubi animadverte esse jungendum 
Bade c. prep. év, ut sit gu6ahe Okocog xoudin. Idem alibi 
pro éu6ahe xoxdtn dicit év gpecl OFxe, Od. VT, [76]: 
Adri, yap evi gpect Odocog “Adyvn O7y’, et [Il P, 570] 
pro eod., Odocos evi oryGeoow évijxev. Jungunt inter- 
dum poete cum verbo dé&w, et dicunt Odecos aéw, 
pro Confidentior, Audacior, Audentior reddor; q. 
d. Confidentiam, Fiduciam meam augeo, accumulo. 
Apoll. Arg. [2, 641}: “Yuergon dosh eve Odocog adem, 
ubi exp. E vestra fortitudine fiduciam colligo. Sed 
malo Majorem fiduciam colligo. Hesiod. addidit dat. 
pect (Sc. 96]: Méyx 8 goect Odecos aéEwv. (Asch, Cho- 
eph.g1: T&y 0 ob mépeott Odocos: Sept. 270: "Ohohvypov 
toov edueve, tratdvicov... Oepcos gthotg. Soph. El. 412: 
"Ezetc tt Odpcog todde tod thpbouc méor* Od. C. 48: 
AMM 088 wévtot todtavictdvar mores Oty’ got Odcos. | 
Usus autem est et ap. prose scriptt. Xen, Cyrop. 4, 
[2,15]: “Qore ror golxqv usv mpd td Ociov éyytyve- 
bar, 0. d mpd¢ tobs mohentoug: 5, [2, 32]: O. gugd- 
cetar. Sed et éurimtery dicit Oéec0¢, Hell. 7,[1, 21]: 
Tovyapotv éx tovtwy mévtwv olitw. moAb évos xat Odocos 
TOig GtpaTiMTars gacly éureceiv. A Thuc. autem Qdc05 
dicitur etiam hapbdvery tive, Ejus animum subire, 2, 
[92]: Todo & Adnvatoug iddvrag taita yryvdmeva Odocos 
te éha6e. Ut autem dicitur Oéoco¢ aliquem dau6dvew, 
sic etiam vicissim dicitur aliquis \xp6dvew Oépcoc, qui 
se. fiduciam sumit, et bono animo esse incipit, quo 
genere loquendi usus est Luc. Act. c. ult. vy. 15. Et 
schol, Thuc. [3, 25] ipsum verbum Ozgceiv exp. duo- 
bus illis voce. Oéoc0¢ Axu6dver. Legitur tamen in ty- 
pogr. edd. 0&660c. [Forma O4éc0¢ ejusque derivata pro- 
pria sunt dialecti lonice et Dorice. lisdem utuntur 
Tragici et Thucydides : Oépp0¢, Qappsiv, Oapoadeos 
dialecti Atticee vulgaris sunt. Quod discrimen inter- 
dum neglexerunt librarii. Sic Géeper et Oxppsiy libri 
omnes ap. Soph. OEd. T. 1062, C. 4g1; tebappnxotes 
et é0cooncav deteriores ap. Herodot. 3,76; 9, 25. 
Contra Odpcet et Oapaioas pro Odpper et Oappyjoac ap. 
Aristoph. Pac. 725, Eq. 6223 9¢9¢0¢ pro Gdppos ap. 
Plat. Pheed. p. 95, C, Protag. p. 351, A. Multo ma- 
jor librorum inconstantia est in scriptis recentiorum. 
G. Dinp.] 

[Oxppouvtws, Fidenter. Xenoph. Symp. 2, 10. Georg. 
Pach. Andron. Pal. p. 318, B. || Qapcodvtms Dio 
Cass. 53, 3: ©. &yu.] 

Oxgévvw, Fiduciam affero, addo,-Animum addo: 
Qudéeiv noo, quod Cic. Confirmo animum dixit. Verti 
etiam potest, In spem bonam erigo, Bene sperare ju- 
beo, Bono animo esse jubeo. Xen. Cyrop. 6, [3, 27]: 
Oussiverw robs Exopévous xal royw xat goyw. [Et 5, 3, 
47.| Plut, : Oxgédvev tobs dtovdtous. [Et V. Amil. c. 16.] 
Oxocdvw pro eod., quo utitur aliquoties Hom., Il. N, 
[767]: Oaupctvov®’ Exdoous, xat érotpuvovta udyecbat> A, 
[233]: Tobs pada upabveoxe Taptarcinevoc encecst. | Im- 
per. aor. ib. IL, 242: Odpcvvoy 6 of aroo evt gpecty. 
sch. Pers. 212: OU ce Bovdduecba ... odt? dyav gobetv 
oyous ovte Oxpodverv. Eur. Rhes. 35: Td wiv dyyedrers 
detuat’ dxovew, tk 62 Oupodvers: Alc. 31g: Ev toxotce 
coict Oapouvet (ce wxtyo). || Signif. intrans. i. q. Oap- 
eg. Soph. El. 916: AX’, & gthy, Odpouve. [| Forma 
media Eustath. Opusc. p. 5, 4: Ud0ev yap duvijcetar 
Oappdvacar ;| a, i 

[Oxpcaydouc, 6, Tharsagoras, n. pr. in inscr. Tenia 
ap. Boeckh. vol. 2, p. 256, 32. Alius ib, p. 269, 65. 
Comparandum @:pse;épas.] 


, 
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Oupcaredw, Animum confirmo. Joseph. Genes. p. 
29,B : Tods ody aité ... dapcahewoev. G. Dinv.] 

[Oupcdéas, 6, Tharseas, n. pr. Herodian. Il. pov. i. 
Pi Shae Eas] : are 

Oxporvets, econ, ev, Qui est fidenti, presenti animo. 
Fidens, Nonn. [Dion. 13, 562 : Oapovevtes éxeppwovto 
unynrat. | 

[Odoonors, ews, 4, Fiducia. Thuc. 7, 49: Kal due 
Taig yoUv vaucly % modtepov Oupavjaet xpxtnfetc, ad ver- 
bum, Simulque victus fiducia quam saltem in naves 
magis quam antea habebat, id est navium ipsum 
major quam antea fiducia tenebat. M&)dov supplen- 
dum est et tats vavel pendet a Oapayoer, cul regi- 
men dedit cognati verbi. Bruncx. | 

[Oaponréoy , Fidendum. Iambl. Waxer. Ozpo. Nilus 
Epist. p. 392. G. Dino.] 

[Oxocororgw, Animum addo, Pseudo-Athanas. vol. 2, 
p- 452; B : E0apcorounOqy Atav. Basr. Eustath. Opusce. 
P- 225, 74: Olc Oapcomorodvrar eig wdyav mohenov dv— 
Jownor. Joseph. Genes. p. 51, B: Oxpconorjoxc tov 
dvaxta, Anna Comn. p. 13, D.] 

[Oxpcorords, 6, 4, Fiduciam afferens, Animum 
addens. Eustath. p. 1344, 12 : Oapcororoy to Odpcet. | 

[Odecoc. V. Odopos.] 

[Odostvos, 6, 4.] Ococuvos ctwv, Hom. [I]. N, 823] 
pro Confidens augurio, In spem erectus, Confirmatus. 
{II, 70 : TWodtc...@¢pcuvoc. Apollin. Metaphr. Ps. 7, 
1 : Odpcvvos éhnwe7. De accentu Arcad. p. 193, 20. 
G. Dinvors. | 

[Oapcdvo. V. Oappuven.] 

[Oxpcivov, 6, Tharsyno. Ozpcbvwy Eevoxpitov in 
inscript. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 338. Alius in 
inscr. Tenia vol. 2, p. 649. Literam © utrobique 
supplevit Boeckhius. | 

@xpods, ctx, b, Fiducia preditus, Confidens ani- 
mo, Audax : nam Hesych. Oxpcbs exp. non solum ‘e- 
Oaginxos, sed etiam Opacts. Eyo rarissimum esse ar- 
bitror usum, ac certe unicum mihi in presentia 
suppetit exemplum : sc. e Thuc. 7, p. 260 [c. 77]: 
‘H pv 2drrkc Sus Oxpceia tod wéAdovtos. [Opxceia libri 
quattuor : Ozoccia Thom. M. p. 436.] Ubi non placet 
hee vulg. interpr. Futurorum spes audax ; sed malim, 
Spes fida de futuris: ut Fidissimam spem dixit Virg. 
Aut Spes alacris. Apte etiam, meo judicio, verterim, 
De futuris animo et spe confidere possumus : quod 
loquendi genus ap. Cic. extat. Pro eod. dixerat Thuc. 
paulo ante simpliciter édrida yo) eyew : adeo ut errs 
Oaoceia resolvi posse existimem in gmc xa Odgcos. 
Schol. @xpceia exp. Oxpcarea, et, quod minime pro- 
bo, dveratcyuvroc. [Philo vol. 2, p. 665 : TIcol Oap- 
ciwv xal dvopctov. G. D. Oxocttegov ap. Diodor. 11, 
22 codex unus pro Opxcvteoov. | 

[Oxpcw, ots, 4, Animosa. Schol. Hom. Il. E, 2: 
Oaupow mae tor trndrar fh AOyve. | 

[Odpvérc, 6, Tharybis, Lyrneus, dux copiarum 
ap. Asch. Pers. 51,323, 970. vvv] 

[Odov’ , xos, 6, Tharyx, Phigalensis, ap. Pausan. 
4, 24, 1. Simile nomen est @xoo72. G. Dinv.] 

[Oaovrac, ov, 6, Tharypas, rex Molossorum. Thuc. 
2, 80: LabvrArwboc, exitoonos dv Odouros tol Bactéurc. 
Corrigendum @apirov ex cod. Vatic., quo genitivo bis 
utitur Pausan. 1, 11, 1. Oxoovcav ét @apptov vel 
Oxppurav et Oappdmov est ap. Plut. V. Pyrrhi c. 1, 
cui ipsi quoque Qapdnav et Oxpvrov restituendum. 
Xenoph. Anab. 2, 6, 28 : Adrtd¢ 68 (6 Mévwy) mardixk 
elye Oapinav. G. Drxvorr.] 

[O%:, OX, 6, Thas, n. pr. ap. Herodian. in Cra- 
meri Anecd. vol. 3, p. 230, 16 et Cheerob. ib. p. 384, 
15, et in Bekk, Anecd. p, 1181. Arcad. p, 125, 16.] 

[Odcat. V. Ocdoucr] 

[Oaceds. V. Onoetc,] 

[Odstos, a, ov, Thasius. Of Odcror, Incole Thasi, 
Herodot. 6, 44, 46.] @actx Gun, Thasia muria : 


: 


denominata a Thaso insula, a qua et Odctoy Boutnor 4: 


et Odorat fapavides : de quibus Athen. 2, et 7: et 
Hesych. ap. quem perperam scriptum @zcrtia. Ap. 
Suid. Odctos civos : ap. quem et proverb. : @dcoc 
aya0av. [De quo v. Zenob. 4, 34. Ouctav dvaxuxiv, 
subaudito éhunv, Aristoph. Ach. 671, T& Odsv’ dugo- 
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A petite Eccl. 1119. Odctos xépayos Strabo 7, p. 317. 


Td Odor xc¢ove Athen. 15, p. 647, F, Plut. Mor. p. 
1097, D.] ; 

[Odcoc, 4, Thasus, insula maris Egezi et urbs, 
que nomen a Thaso Pheenice accepit. Herodot. 2, 
44; 6, 47] 

[Qdcos, 6, Thasus, Thasi urbis conditor, ap. He- 
rodot. 6, 47. Apollod. 3, 1, p. 243 : @doo5 6 Hoset- 
Siyvog, ¢ O& Depexddns gnot, Kidtxoc. Conf. schol. 
Eur. Phoen. 6.] 

[Oxcdpopev, Nonn. Synops. Iatr. c. 130. Anex.] 

[Odcow. V. Oxacow.] 

[Odcowv. V. Tayts.] 

Oxotpevectur, Hesychio dvabdd\ec8ar, Differre. [@n- 
exotevecOar cum eadem interpr. ponit Photius p. gz, 
5, Onoxtevecbar Suidas. Quas gil. omnes corruptas esse 
ex 670% otpebyecbat (Hom. Il. 0, 512) animadverte- 
runt Valcken. Anim. ad Ammon. p. 132, et Hemst. 
ad Hesych.] 

[Oateis. V. Odrn>.] 

[Odzepov et reliquas formas legitimas v. s. “Etepoc.] 

[Odzepo¢ et Odtepo. a gramm. damnantur. Thomas — 
M. p. 120 : “Atepocg, 08 Odrepoc* Btpbapov yko, et xat 
Auxdgpmy xat tees &Ador toto ypapouaty’ 6 Erepog yap 
gott xat xatk xp&otv &tepog* obx Eyet vv yooav evravda 
70 0, Hones ext tiv dAdwy Trev’ exei yap to TOU ap- 
Opou t cic O todmetar...cncadting xxt ert Onduxod argon, ov 
Oaréea. Auctor de barbarismo p. 195 : Kav cuvahot- 
phy (ytvetar Bapbxprauds), t¢ Mévavdoog ever, « O Oa- 
repos [ev tolv duoiv Atooxdpow: » dvtl tot pdvar, & repos. 
“H yap torabey cuvadorph yivetar él ovderépov doboou, 
Stay ait émripgontar dvoua amd pwvijsvto¢ spy duevov- 
olov, to Etepov, Adyw Ocrepov’ emt docevixod 62 ovdapiic. 
Eustath. p. 1573, 60 : "Iotéov 88 tog xat& tobe madatobs 
ob pdvov Erepov xal Ereon, Gddk xal pete tod Ora Odre- 
pov xah Occreou Adyetar tO tov oddetéowv mAyOuvtixdy xack 
évixdv. Xpvorrmos Of déywv toy Odtepov tiv Arocxobpwy, 
oyartos Bxobaptter, Hs onot Mavoaviag. (Kadem forma 
restituenda Dionysio comico ap. Athen. g, p. 405, 
A : ‘Hyewov 82 Odtepog, ubi vulgo Odtepov. Mernex. ad 
Menandr. p. 253. Defendi illic potest Oétepov. Strabo 
2,p. 77: Kark Odcepov tov térov. Justin. Mart. p. 497, 
D : Odrepot Satgowv. G. D.) Hi igitur omnes barba- 
rismum in forma Océtegog agnoscunt, sed Eust. p. 
1385, 50, rectius forsan Dorismum. Nam postquam 
ostendit, Doricum pluralem articuli tol esse a sin- 


~ gulari tos, qui tamen non esset usitatus, addidit hae : 


Kat d7dv pxow éx tod Odtepoc, Oren tov goth tH 6 drepoc, 
Wa 7, to arepos, Fyouv 6 ic, etta cuvahorph xal dua 
TOT TOU dod cic dach, Octrepoc. Adyw d2 torodtw xat 
Ondux} ebOein, th Ergon Ayouv h pla. Kal xatk cuvador 
giv xal duotay toomhy, baton 4 Erépa Awprxiic. In ea- 
dem sententia est schol. Eur. Hipp. 894 : Agyetat xab 
Odteo0¢ dvtl tot 6 Erepog* xal &repoc, 6 Erepoc, Amprort. 
Fere eadem habet Etym. M. p. 443, 27, qui tamen 
§&tepo¢ mase. simpliciter rejicit, ut Herodian. Philet. 
p- 432. Jam etsi ap. Lycophr. v. 5go, lectio 64te90¢ 
potest incerta videri, quia in cod. Seld. scribitur 
depos, et quia v. 1048, &cepos est in omnibus libris : 
tamen quum 6ctep0¢ vel a Menandro, vel a Chrysippo, 
qui gente fuit Cilix, e cujus nationis lingua etiam 
plura in dialectum Alex. venisse alibi declaravimus, 
usurpatum fuerit, quumque idem nominativus, 6é- 
tepos et Odteoor, reperiatur ap. alios scriptt. recentt., 
ut Hermogenem De-partitt. § 12, p. 74 ed. Laurent., 
Josephum A. J. 16, 4, 3, Clem. Al. Str. 1, p. 274, 
D, Berytium in Geopon. 14, 20, 2, Dionys. A. R. 
1, p. 66, 29 (?), aliosque ab interpp. Thome 1. 1 
nominatos, non video quid mihi opponi possit, for- 
mam illam nominativi primo ad Doricam, deinde ad 
Alexandrivam dialectum referenti. “Atego; &tepov aro- 
Yoyouev, Theophylact. Epist. 22. Srurz.] 

[O&tec. V. Oxs.] 

[Oxrho , Hoos, 6] Oaryous Hesychio Seatks, Spe- 
ctatores, pro eatypac. 

[Odcy¢, 6, Thates, fluvius Mzotidis, ap. Diodor. 
20, 22 et 23, ubi vulgo Oabw, sed recte libri ali-_ 
quot @drnv. Ejus accole @atei¢, of, Thatenses, in 
inscr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 157. V. Baeckh, ibid. p. 
102 et 104.] 
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[Oderov. V. Taxis.) 

[Oarbs, & bos, 4, Spectatio. Hesych. : "Es Oarby, etc 
Qewotav. Est forma Dorica pro Yearbs, cui compara: 
dum bathe ap. eundem gramm.] 

[Qav6cot0c, 6, Thauborius, n. pr. Asclepiad. Auihe 
Pal. 5, 185, a4 @cv6opiov Reisk. Probabilius foret 
Ocvyootov. G. Drnv.] 

[Oavraxiver. V. Ovraxiter.] 

[Oaudhra, ra.] Owvrtx, Festum ap. Tarentinos, He- 
sy ch. [Oavria, oot) Tapavrivor, &y Seton bro Krectou- 
map 8 xal OavdtCerv (pact addit Hemst.) tors Awoteic. 
Primo scribendum neutro genere @2vAta, deinde de- 
lendum cum Pergero Tapavtivor, quod ad preceden- 
tem gl. Oavdaxtletv esse referendum ex alia ejusdem 
gl. liquet , quam s. @vAax!Gw afferemus. OavAtGerv au- 
tem significare videtur , Thauliorum festum agere.| 

[Oairoc. V. Oxdj2.05. ] 

[OavdAwv, wvos, 6, Thaulo, n. pr. schol. Aristoph. 
Nub. 981. Ejus posteri sunt Oavrwvisar, of, Thaulo- 
nidee , évos iayevorv *AOAvyot, Hesych. | 

Oaduc, +o, Admiratio [Hom. Od. K, 326 : Ooty 
pe eet. Soph. El. 897: “[ootcn & gcyov Oatua- 928 : 
Oxyd cot w’ bngoverat Phil. 687: Tdde tor dads pe 
zyet mac ... Eur. Hipp. 906 : Meyiotou Oabmxtos 00” 
aéov. Et plur. Bacch. 715: Oavydtwv erage. Plato 
Symp. p. 221, C: Tov di toy TAVTOS Dad ucrzos * Phil. 
p. 36, D: Oxty.x yuo éud y” Exel Stk tédous del meol te 
ate drop yucc. "Ev Odmatt etvac Herodot. 1, 68; ye- 
vécbar 3, 35 Bfesbat 8, 1355 evéyecbar 7, h48, of 39), 
°Ey Oebuiorct yew tive Pseudo-Herodot. Vita Hom. e. 

12. Oop noreicat t1, Pro miraculo aliquid habere, 
Mirari, Herodot. 1, 68; 8, 74], ut quum dicitur év 
Gadparte moretoOat , oiled Sabuctas eyew. Plut. [Pomp. 
Cc, 4): ‘Ope | TOUS aKavGavTAS , amo TOU Teocw TOU xar 
TOU oY Hent0¢ éy Davart TLOLOULLEVOUS * dicitur vero et 
Boidjnx TOLOULL.OL , de quo infra. Herodian. [2, 2, 17]: 
“Exdoyovea Tocoutwy étoyv cel Sie Tees te xab Oabp.acos 
Zovyete. Sed et quum dicitur Oatuc w’ éyet, quo utitur 
et Lucian. [De salt. c. 85], est @cdu« Admiratio. [To 
d éuol Gata mapacyov, Pausan. 1, 35, 6.] Sic ap. 
Herodian. 7, [8, 6]: Od Davmatos, OAAM yaedns xa ye 
Rortog bE va. | 5 Miraculum , Res mira. Hom. Il. N, 
[99]: Q xdrot, 7 pero Gaps 708° dg Oahpoicry be@u.ct. 
{Od. I, 190 : Kal yao Body’ érétuxto meduotov (Poly-- 
phemus) ° P, 306: °H pdha Satya. Herodot. 4, 129: 
OGy.x peytotov gog* 1, 93: Ovsuore Avdty od prcha 
éyet.] _Aristoph. Pl. [99]: Kal Oatucd y’ ovdgy. Gregor. : 

TOU Havduxtos, O rem miram. Ootp.« rorotpat, Rem 
miram esse puto s. miraculum, Mirandum esse puto, 
Pausan. [1, 13, 8: O. cm. tay xahoupevey Alaxdov 
avToIg Kate te sick 2x TOU Geod ouubTvat THY TeheUTHY. 
fésch. Kum. 407: 'Tap66s wev oddiv, Oatpa Opacity 
méoa. Soph. Ant. 254: Ulaoe Qala duspepes api. 
Ear. Iph. T. 1321: 0 Oadwa: mas ce weiCov Ovouncroas 
TOY 5 Kovdey ye Oadu« Soph. OFd. T. 1132. Kal Bolduc 
xy obdéy ib. 1319. Plato Rep. 6, p- 498, D: To uh.. 
metOecOat ... TOUS Toho Satins ob kv ¢ Leg.7, P: 820, E: : 
Oaiy.t ye ep Toute 2ort we ya. Ouvudroy xpetccove Eur. 
Bacch. 666. Ocavudtwv méox Hee. 714.] Et cum infin. 
ap. Hom. non semel, quum dicit Ootuc idéc0x. Hesiod. 
‘autem non solum Ooo idécbar, sed etiam [Se. 318] 
‘téeiv dicit. Sic Ootu.a dxotca:, Auditu mirum [Pind. 
Pyth. 1, 5o,} Plato [Leg. 2, p. 656, D. Soph. Tr. 673: 
Oady’ dvékrmiatov x0eiv. Ear: Ton. 1142 : Oatuar’ dy- 
Oowmors dptiv.) || Cic. Oabuarn vertit Portenta ap. 
Dem. ut videlvis in meo Cic. Lex. p. 138. [Plato Epin. 
P- 990, D: °O 3% Bain odx dvOourmwov, ad yeyovds 
Qetov paveod) av vtyvoro. | || Preestigiee. Xen. Symp. 
{2, 1]: Toy +e Bavwace Cuvaeveny Tovey. [Plato Rep. 
7» P- S14, B: “Qorep toic Saupatororots 790 toy y= 
Oowrwy TooxsrTat aed TEAPAD OMY UT OE » bree Oy te Oat 
peor detxvdacw* Leg. 2, p. 658, B: Oxb are emioet~ 
xvws. Dio Chr. Or. 20, p. 264, B: Tov && dpyoby.evov , 
cov 62 Oatyrx arohisucvov} Szepe ad alias prastigias 
transferiur. Plato Soph. p. 233, A: Tt mot’ ovv dv 
etn tO soptatixiis duvdmews Oofda; Runux. ad ‘Tim. 
p. 140, qui Gob porr, per Veupoomdc cate explicat. He- 
_sych. : Outpace, & ot Oavpatorotol enidelxvuvtat.] || 
@dius lon. pro Gatua, Miraculum, Res admiranda: 
frequens ap. Herodot. || @Hu« certe Hesychio, pro 
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A Octuc, Miraculum, dicitur. [Ap. Herodotum, cujus 


eXx. v. In Schweigh. Lex., libri inter Ooiue et 0Bu0 5 
pariterque in OwiudZew et OwudCew et reliquis deri- 
vatis fluctuant. Antiqua scriptura @dye et borden 
esse videtur. Et 00u« preter Hesych. ponunt gramm. 
in append, ad Gregor. Cor. p. 654, 668, 698.] 
Oavpdter, dou [F uturi forme active exx. rarissima 
sunt. Oavudcete ap. Xenoph. H.Gr. 5,1, 14. Ap. eund. 
Cyrop. 6,2, 12 OavucCouow ex libris: restitatum pro 
davpdaover. Maxim. Tyr. vol. 2, p. 7: Oavudoer tov 
Oqoeutiy. Nihil tribuendum secunts persone exx. 
quibusdam velut Oavydcerg ap. Aristid. Quint. p. 128, 
Dion. Chr. vol. 1, p. 507, et in libris aliquot Eur. 
Ale. 155. Ab fovea futuri Dorica Qavuato Etym. M. 
derivat Oodpaxtoov, quod v.], écoux, Miror, “Admi- 
ror, Admirationt habeo. Piece Oxuudtev; bekoa- 
Oat nat pavdvery. | Hom. [Il. 2, 496: losauera Oat- 
palov € ent mpobupoity & Exdotn “| Od. IT, [203], Oxund- 
Lew repiwrotov et dydacbat jungit habentia accus. per- 
sone. A, [382] : Tndguayov Batuatov 3 Sapoahéenrs 
dyopeue * I. Q, (629): Ouyod My Uiae “Ocaos env, 
olds te. At cum accus. rei, Od. A, [655]: “AdA& 70 Oau- 
paCw* ov évodde xth. Ac T, [299] : addidit particulam 
6s, exponens rem ipsam, que admirationem move- 
bat: Td be Saupaeoxoy Ercavees , = of youseor dvtes, 6 
pv de vebpov andyywy xt. Il. B, [320] junxit cum 
olov » Seq. verbo éruy 6: “Hysic 0 goradtes OaupdCouev 
otov abn. Existimo autem in illo ex HH. @ 1., accus. 
persone in nominativum posse resolvi, immutata 
orationis structura : atque adeo Oabuad’ Ayia bacoc 
éyv, perinde esse ac si dixisset éladp.aCev Sooo & exy 
‘Aywrebs etc. [Pind. Pyth. 9, 53 : Oatuacoy oioy vet- 
HOG be dyer. Asch. Prom. 476: Ta dor you x\toucn 
Saupdcer mhéov* Sept. 703: Xdorg 0 ay’ Huddy ddrowéverv 
Oavudterat. Soph. El. 393: Kahds yap obude Btotos, 
@ote Oavudoar’ OEd. T. 289: Hdhar o& wn maxed Oau- 
pdterar 7779: Toyn Sovpdoat piv abta: Col. rio: 
Ove ef we UAx0g THY Aoywv ov TE «. . Javudous ey. 
Eur. Herc. F. 77: Oavpaten 8 étav noha Yoginst. 
Theocr. 25, 186: To xal OavudCeckov dxolovtes Tote 
pbov. Isocr. p- 137, 'D: Tay TOOyEyEvy|LEvov wathhov 
Oavwacdycduela.] In soluta oratione et has et alias’ 
preterea constructiones habet. {Herodot. 1, 68: 
Kdora &v eOnuales: g, 16: Oopscas Tov oyov. Plato 
Theeet. p- 155, D: Méha y& grhocogou TOUTO i redbos , 
ae Oavu.dery Pinal A: *EOauuaCov ot vy. oldg t 7 €0- 
pty: Phot. p. 257, C: Tov doyov 32 cou mur Oaund- 
cas &7u. Telaupordres ib. p. 258, B. Plut. De aud. 
[p- 44, B] : Ex orrocogtas égnoey abta Teovyeyoveve aa) 
wndey Oavu.dCer. ‘(Ubi y. de hac sententia, W yttenb. 
vol. 6, p. 381. Lucian. (Tim. c. 28]: Oauud@er te td 
ov davpnord Nonnunquam autem dicimur OavpdCew 
rem, quam improbamus : quo dixit modo Dem. , Oav- 
dees cata: et cum persone etiam genit. ita ‘poni, 
videbis infra. Cum accus. sequente et, Plato Pol. 1, 
[p. 348, E): Tode eOavuaca, et ev doe hie xat cogtas tt- 
On> we pet THY GOKlay. [Id. Pheed. p- 95, A: avy ead- 
waCov et te et Ts Yohcaclar tH Aoyw nhc Sed fre- 
quentius jungitur ill particule, non precedente ac- 
cus., ap. Eund. ibid. : Otx @v Oavudoaust, ef or oxe- 
paueves odtw¢ Sdgete. Isocr. Symm.: “Qote derov Oavyc— 
Cew et tu eArciCer xt. [Plut. V.: 4m. Paul. c. 31, Mor. 
p- 231, Cj Interdum etiam additur huic particule 
altera, ae Un» diciturque bavudto et un, ut Lat. Mi- 
ror ni, et Mirum ni. [Aristoph, Dace 1219 2) oH yao 
aD) daidpaliny dxobwy, et ov wn eins « ..| Aliquando au- 
tem sequentem habet partic. émws, et quidem in- 
terdum precedente accus., ut Philo, Hodw OaunaCe 
drorg Srapnévy ouveatnxuiay ae tov évavttwy édvoy. Jun- 
gitur et cum owe obyi. Lucian. 1 in Cauc. [e. 19]: Oav- 
paler 68 Smug ody) xat Tov AAtov xexwAUxate xatahkutety 
adtovs, Miror quomodo non prohibueritis. Nonnun- 
quam etiam, nec raro, subjungitur 611 huic verbo, 
pro €0, quod Lat. diditur Miror quod: atque ita Isoer. 
inter alios utitur, sic exor diens orationem, que /Ap- 
zioayos “inser ven: *Tows twss Syov davudouaw 6 OTL ase 
ToSuUT AY TMenotnuat wetabodry. Thue. vero W<¢ el sub- 
junxit, e ead. signif. 1, [go]: Kat Oauxdtery we odrw 
Trdapstaty Seque _ mirari , quod nondum adessent. Ate 
Xen. [Cyrop. 1, 4, 20] affertur davpatov oe Epodvet, 
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pro Admirans ejus prudentiam. Item sequente 
eund. Xen. Hell. 2, (3, 18] : OxuudCovtes tt Ecorro 
4 moduteta. Sic [Cyrop. 1,4, 18]: Oxvudlw tivos xehed- 
cavtos #xor. (Lhuc. 3, 38: Oavydlw dotig Zotar 6 av- 
~ / \ V6 > ~ 
ceomy.| Lys. : Oavpatw 6, tt mote toAUAcet AmoAoyetaOat. 
Interdum etiam per se ponitur et sine ulla adjectio- 
ne: Pausan. Att. : "Ewol 62 nmapéoye wev xxl todto Oau- 
vdaoat [et 1, 27,4], q. d. Hoc mihi prebuit admirari, 
i. e. Admirationem mihi movit. || Cum casu. persone , 
interdum genit., interdum accus. Sed cum gen. §av- 
pate éxetvou dicimus, quum aliquod ejus factum aut 
dictum improbamus : sicuti Gall. Je m’esmerveille de 
vous. Isocr. suam Panegyricam orationem sic auspi- 
catur: Hodddxug 2uvuacn tov ths mavnybpers cuvaya- 
yovtwy ... Ott... AElwoav xth. ubi animadverte potuisse 
etiam dicere, Todaxtc Wavpacx ort of tao mavnydpets 
cuvayayovtes AElwoav* ut eum alibi loqui, ostendi 
paulo ante, sed non parem vim habuisset Oavpdte. 
{dem vero et in seqq. Il. considerari’ debet , in qui- 
bus subjungitur genitivo particula ei, item et uA. 
Idem [p. 76, B]: Oauuclw o éywye tov év tats moAEct 
Suvactevdvtwy , et Meoarixetv abroig hyodvtat wéya oovely. 
Alibi [p- 27, B]: Oavuclw 62 tév tadryy thy yveuny 
éydvtwy. [Et p. 385, B.| Xen. (H. Gr. 2, 3, 52]: “Yyoeiv 
wévtor Oavuddo, et uh BonOycete Suiv adrotc. Plut. Ly- 
curgo, “Obey Oavudtw tHyv deyovtwv ws, etc. Interdum 
vero subauditur gen. ; Isocr. Archid.: Oavydato 62 
Sco attodow xth. pro toutwy door aérotor. Ceterum Bud. 
postquam attulit exx. hujus usus, sc. émt xaryyoptag 
(ita enim ille loquitur), addit, jungi etiam genitivo et 
accus.: Dem. Pro cor.: Kat wov pndels thy Srep6odhy 
Oavuctq. At ego contra non puto hic OavucGy geni- 
tivo Jungi, sed ‘accus. duntaxat, cui adjungitur wou: 
alioqui quum ita loquimur, Mydets tiv euty brepbodyy 
Oauudty, itidem dicendum esset jungi duplici accus. ; 
plane enim 6zeo60\)v jungendum existimo cum pov, 
ut sit. pro tiv éuny Srep6od/y. Nihilo denique magis 
utrumque casum in |. illo ae similibus habere exi- 
stimo, quam haberet, si diceretur, pdele péwbytat 
pov thy SmepGohhy, aut, pndele prov yAevdtn thy brep- 
6oday. Sed de his et alias. Non debuit autem novum 
videri Budzo OauudZet in illa etiam signif, accusativo 
soli junctum: quum eta Plut. aperte ita accipiatur [Mor. 
p- 425, D]: Avo xal Xovourndy gort Oauudlew , uiAdov 
68 Gore Stamopetv 6,7 Oy addy tov xdcuov év sow 
gnsiv tépdcba. Sic cum accus. rei positum ostendi 
supra. || Obseryantia prosequor, Cultu et obser- 
vantia prosequor ,.Bud. in Isocr. Ad Dem. [p. 4, A]: 
Kat pirrov eaduate tobe mept adtov omovddtovrac, 4 
tods 6) Yéver TooGyxovtas. Que) Budeei interpr. si illi 1. 
convenit, itidem certe huic Xenophontis conyenire vi- 
detur, Hell. 1, (6, 11]: “ANA& Suv tots Oeois SetEwnev toig 
Bapbaporc, Ste xal dvev tod exetvors Oavuatew, duvdaneda 
tabs éy9pab< tysmocioat. Hoc tamen addo, davudtw saepe 
minus esse, sc. Sic admiror ut simul in pretio ha- 
beam, Suspicio, In admiratione simul et in pretio 
habeo (si modo In admiratione habeo, Latine dici 
potest), Magni facio. Xen. [Mem. 1, 4, 2]: "Eotw odc- 
tivas avOownuy teladuaxag ert copia; Ubi animad- 
verte etiam é2nt TOpte , pro quo dici poterat t%¢ co- 
tas : quae constr. est quum alibi, tum in Plut. Cam. 
[c. 24]: THg eddabelag xat xaronayabtag tov Kéutddov 
eOavpncay. Sic Aphthon. : Qaunade to Sddov tot xkAAous * 
quibus in Il. subaudiri solet gvexa. Sed affertur e 
Plut. Rom. [c. 7] cum dno etiam, Oavuclov and tod 
Gwu.4T95 Tov veavioxoy. Sic Chrysost. : OavaCouevoc dd 
tov dgyewv. Et cum xat& habente suum accus. Plut. 
Camillo, Oxvualouevog xxv’ cidoc, Interdum vero cu- 
pulatur cum tay, atque ita Isocr. , qui et cum Cody 
junxit in Symm. [p. 149, C.] At pass. cum eddoxtusiv 
interdum copulatur, interdum in ead, periodo per 
utrumque idem exprimitur : Isocr. Paneg. [p. 52, D]: 
Oavyalouevor 6g xh bud tks HAhac moder, éx toltwy tay 
Epywv ett w&AAov ebdoxtuncay. [Forma mediz exemplum 
affert Schweigh. ex Moschione ap. Athen. 5, p. 206, 
D : Avoxdeténg ... Oaupdtetar emt tH... Eherdden’ quo |. 


zt ap. 


Ritschelius in commentat. De Marsya (Vratisl. 1836) ° 


p- 12, corrigit Oavpatérw. Galen. vol. 6, p. 321: 
/ v ~ 
Oavudcarro & dv tig to’ MvnstOdou wh yevehexovtos Srey «.. 
F ‘ ; : 
quod Oxvudea: esse scrib. tanto certius yidetur, 
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A quum unicum illud sit, ni fallor, in tot scriptis Galeni 
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forme mediz exemplum. Nec ferendum videtur Qau- 
udowvtat ap. Lucian. Dial. mort. 21, 2. Anna Comn. 
p. 201, C: Odx dv obv Oavpacatuny’ nisi hie quoque 
Qavudcatut corrigendum. G. D.] — || Owiudto, Ton. 
pro Savuclw, Admiror, ap. Herodot. [De formis 4wv- 
voto et Owudto dictum s. v. Oatwa.] 

Oxvustvw, poet. pro Oavydtwo, ut ab dvown fit dvo- 
yatvo, Admiror: unde Hom. Od. @, [108]: Matjxwyv 
of dprctor déOhia Oavuavéovtes, i. e. Oaunacouevot, Kust., 
qui tamen et aliam expos. affert, sc. Oexcouevor. (Conf. 
Oavbutvw. Edatuawe 6évdcex Pind. Ol. 3, 57. Oxu- 
atvovtar xat prdgovra: ex Callicrat, apud Stob. Flor. 
vol. 3, p. 182 indicat Hemst.] 

[Oavucxta,%, Thaumacia, urbs Magnesie, ap. Hom. 
Il. B, 716: OLS doa MnOorvny xal Oauuaxiny événoveo- 
de qua Steph. Byz,: Ano Oavydxov (v. Apollod. 1, 
9, p- 83) tod TMotavrog matods, ag’ ob vijcos. Acutéoa 
modtg xara tov Myc xdAmov. Of 2vorxor Oavpaxot> xat 
Oavuaxtag tepdv Aopoditns. Oaxuyzaxol iterum s. v. Au 
gtdohor et ap. Strabon. 9, p. 434. Oxvyaxod in inser, 
Delphica ap. Beeckh. vol. 1, p. 815, Hodis Oaupaxdiy 
ib. p. 864. Thaumaci ap. Livium 32, 4.] 

[Oatdpaxtoov, to, € Qavudtw, Dorice faciente fut. 1 
Oavc, Etym. [M. p. 443, 52] afferens hoc e Sophr. 
exemplum, @épe +0 Oadwaxtoov xemibuciopes* sed non 
exponit. [Ovuiaxtpov, Thuribulum, tanquam av. 4u- 
piace, Schneid.] 

Ouvpdréos, a, ov, Admirandus, Oavuacros et. oo- 
6eod¢ Hesych. [Sic idem interpr. O%.60éov.] 

[Oxvuchob. V. Ouchy] : 

[Oavynoétn, 4, Thaumareta, n. pr. Nossis Anth. 
Pal. 9, 604, ubi codex Oady’ doertc. || Inser. Attica 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 237: Totta Oavynoéry aveOyxe. 
Alia in inscr. Locrica ib. p. 859. G. Dinp.] 

[Ootuus, avtos, 6, Thaumas, Maris et Terre f. 
Hesiod. Theog. 237, 265; Apollodor. 1, 2, p. 12.] 

[Oauusic. V.. Ompac. | 

[Oavydcetw, Admirari gestio. Moschop. Ieot cye6. 
p- 9- Borss.] 

[Oavpacta, 4, Admiratio. Galen. vol, 12, p. 943: 
Oxvysctas dbov. Fortasse pro Oxuyndoat scriptum. 
Losxcx. ad Phryn. p. 5og.] 

[Oxvuactas, 6, Thaumasias, n. pr. in epistola Ar- 
cesilai ap. Diog. L. 4, 44.] 

[Oavucderoy, 76, Thaumasium. De quo Steph. Byz. : 
*Opoc Axadlac, gv m tov Mov 6 Kodvog xatémey (v. 
Pausan. 8, 36, 2). Ot évorxctvtes Oavuceror. | 

Oavudoros, a, ov, Admirabilis, Mirabilis, Admira- 
tione dignus, Mirificus. [Hesiod. Theog. 584 : Xéorc... 
Oavyactn. Herodot. 2, 35: TWheteta Owpcore ever 4 At 
yuntos. Ib. a1 : “H Ergon (680) Owpacuréen. Pind. 
Pyth. 1, 49: Tépag Qavudcrov moocrdécbat. Aristoph. 
Thesm. 468 : To péav.., dfubunetoOar ... 0d Oaxundcordy 
éotwv. Plato Gorg. p. 496, D: Avvauts te xat tupavvtc 
Oavyactas Apol. p. 4o, A: Eyol... dauudotov tt yéyo= 
vey.] Extat liber Aristotelis Ie Qavpactwy dxoucpd— 
tov inscriptus. Citatur vero ab Athen. 12, [p. 552, 
B] et Polemon quidam [epi 6avzactwv, non addito 
substantivo. Xenoph. Symp. [7, 4]: O08: wavy tt ond- 
viov Toye Oaupwactors évtuyeiv, et tig toUToU dettat, aA’ 
Keotw avtina cha re Tapdvra Oxvuderv. [Anab. 2, 3, 
15: At BdAavor... Oavdorn. td xcAAog* ubi Oxupdoros 
scriptum ap, Athen., quemadmodum ap. Diodor. 2, 
58, libri quidam Oavndcov divaywy pro Oaupactay 6.] 
Et Oavyacwtator Adyot, Plato De rep. 2, [p. 364, B. 
Euthyd. p. 299, E : *O Oavyacwitepdy ye ett, Ort....] 
Dicitur etiam aliquis esse 6. mode tt. schin. [p. 75, 17]: 
TIpd¢ 8&8 thy év toig Adyots toApav Oxuactrcace, Mirum 
in modum apte; nam hoc opp. ei, quod dixerat ayon- 
otdtate mods xth. Et Qaundcrov odoyaxov, Galen., 
Mirum medicamentum, i. e. Mire potens, Miras vires 
habens. Jungitur interdum cum éc0¢, sicut et Qaupo- 
o70¢: vid. Qavy.acrds. [Plato Symp. p. 217, A : “Egoo- 
vouv ... él tH dex Oaupdctoy Scov.] || Qui admirationi 
est et in pretio habetur. [Plato Menex. p. 235, B: 
Oaupxcutéoav abthy (thy mod) hyetobat elvat “a 
tepov. Ironice Demosth. p. 375, 24.] Lucian. [Vit. 
auct. c. 11] : Ovdév as xwAdcet Oavucaroy elvar, Av pdvov 
xth. Synes. Epist. 19 : Hpocetpnobe 3) Bavydctor, exp- 
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etiam Clari et illustres viri. || °Q Savydote sic dici- 
tur ut © Samdvie, paxdore, Bud. afferens ex Plat. 
Rep. 4, p- 435, C]: Odx eis gatdev ye ad, qv 8 eyo, 

§., oxéuuc gurentoxauey’ antea @ gite dixerat. 

Idem alibi scribit honestam esse appellationem. 
‘[Pheedr. p. 260, D: Ti nov’, & Gauydarot, Angeire. || 
Oavypactwzar0¢ titulus honorificus virorum illustrium : 
v. Ducang. || Oxvpdows in codd. sepe permutatur 
cum §avuaertds : quorum de discrimine sic precipit 
Meeris p. 187: Oxuudorov “Artixol, Oxuuaotdy “EDAnyes. 
Distinguit hec Plutarch. Mor. p. 974, D : “Hztov 62 
tavee Oauuaoth, xatmeo dvta Oavutorx, Minus miranda, 
quamyis mirabilia. G. D. || ] Qwiudery [onice] pro 
Gavu.ccroy affertur ab Eustath. [p. 482, 39. Herodoti 
exx. supra altulimus. De formis autem §wuydctog et 
Gory.dctos conf. que s. v. Oaiua diximus.] 

Oavuacrdrys, nr05, 4, Admirabilitas. Bud. ex Cie. 
[Hippocr. p. 301, 5: “Yxd dmetptng xxt Oavuacrieyros. 
Aristot. Top. 4, 5; Joseph. C. Apion. 1, 22, p. 454; 
Joseph. Genes. p. 57, D. || «Spectabilitas. Concil. 
Calchedon. Act. 10, de tribuno et notario pretoria- 
norum: Eidores tiv modbecw tig otc Gavmaciorytos. » 
Ducanc.] 

Oavyactovpyéw, Xenoph. [Symp. 7, 2], pro quo usi- 
tatius est Gavyatoupy, de quo infra. [fd ipsum Xe- 
nophonti restitutum ex libro optimo.] 

[Oxvusctovpyta, 4, i. gq. Savuaroupyia. Philostr. V. 
Ap. 6, 19, et ex eo Phot. Bibl. p. 333, 33.] 

Oavupaciws, adv., Admirabiliter, Mire, Mirum in mo- 
dum. Aristoph. [Nub. 1240] : Oavu.ncios Febny Geoic. 
{Plato Tim. p. 29, D: Td rpootutov 6. amedebcueba cou- 
Phaed, p. 60, B: Qe 6. méguxe Tpds tO Coxctiv évavtiov 
eivat tO Aunqodv.] Jungitur et cum 4; : Plato Gorg. 
[p. 471, B]: Niv 22 6. dic dGAwe yéyovev. [ |] Comparat. 
@avysacizécws Theod. Prodr. in Notit. Mss. vol. 6, 
p- 529. Borss.] 

Oavuacuts, 6, Admiratio, Plut. [V. Em. Paul. c. 39.] 
Auctor libri Dem. Phalereo instripti : Etce §2vu.2- 
gues, cite yhevxoyds oct. [Dius apud Stob. Flor. 65, 
16 ; “Eyev 7 ceuvov xat Gxuuazcue doy. Hero in Ma- 
them. vett. p. 145 : Araféceic... dxmdyxtixdy tia Sau- 
wacuoy éndetxvouevat. Schols Aristoph. Pl. 1 : [é- 
Thextat h Srdvoix ex toU Oaupacuod xat tov cyethta- 
oud. G. Dinp.] 

[Oavudera, 4, Thaumasta. Inscr. Beotia ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 781: Aovdixd xopdota “AdeEdvaoav xat Oav- 

ota. | 

Oavuacrgov, Admirandum. fEur. Hel. 84 : Oix god 
@ “Enévny ct otvyetc Gaunactéov: 506. Et Oavuncréog 
ap. Athen. 11, p. 508, C : O08 &¢ 1k tadrta Oavua- 
argos éoriv.] 

Oxvuscrhs, 6, Admirator, Laudator [Pseudo-Hero- 
dot. V. Hom. c. 3 : Adtod Swuusertal xatetoriixercay. 
Aristot. Rhet. 1, 11], Bud. ap. Plut. [Mor. p. 83, F : 
Oavusoral ... 7 xatagoovytat. Philostr. p. 341 : Kz7- 
cacba, Gaunactie tig téyxvns.] 

Oavyaccixds, 4, dv, Ad admirandum propensus, 
Immodice admirator, Bud. in Aristot. rept weyahopd- 
yov scribentem, Odre Oauuaotixds, od8iv yx adt@ wera 
gorty. (Ot Gavuaczexot Plut. Mor. p. 41, A.] 

OavusortxHs, adv. O. ge, Philo, pro Admiratione 
teneri. [Schol. Hom. Il. K, 437 : ©. xav’ idtav dveous- 
vyge tov Exatvov. Schol. Thuc. 1, 74 : ©. cotrd onat.] 

Oavpactis, 7, dv, accipitur pro bavudorcs, Admi- 
rabilis etc. [Herodot. 1 init. : “Epya weyaha te-xal bwu- 

 peaatd* g, 1222 Kaprov Swuacrdy odetv. Pind. Pyth. 
4, 289 : Oavuacrds dverpos. Asch. Suppl. 240 : Totro 
Gauuactov méder. Soph. Phil. 191 : Ovdev todtwv Gav- 
pactoy 2uot: Aristoph. Eq. 1328: AGyvate xat Oavna- 
aoraic xat Tohvduvorc. Plat. Hipp. maj. p. 283, C: Tépx¢ 
déyets xat Oavmactdv: Leg. 10, p. 893, D: Toy Gav- 
PastOY ardvtmy Tyyh yeyovev’ 8, p. 838: Td rc ox- 
pans Qavpaothy tive duvauty elknye* Symp. p. 220, A : 
O révrwy Gauuactdtatoy dxoteat, Sct...) Xen. [Mem. 2, 
72,43]: Ouvpacroy roreis, 8¢ fipiv... oddév dtdwe xth. Et 
contra, Oavuactoy oddtv zoreiv, Isocr. Symm. [p. 159, 


B]: ©. oddéy motette- xal yo cimbare xth. Dem. [p. 157, — 


14] : Odxouv goclv obdiv 6. ef tr metheovextyxev fudiv 
_xth. Theophr. (H. Pl. 6, 3, 1]: Kat rayiver ogddea, 
xat tk xpea 6. moet tH ASovy, pro quibus Plin. : Mox 
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A pinguescere, carne mirabilem in modum jucunda. 


Jungitur sepe cum écov, itemque cum *ixov, sicut 
et Gauuderov. [Plato Theat. p. 150, D: Oxuuxorov Scov 
émtévdovres* Hipp. maj. p. 282, C: Xovjuara DaGe dav- 
past dou.] Aristot. (H. A. g, 2, 11]: Atagésouct 22 =H 
dvéoeia 2hégavtes Sauuactoy écov, quo et Lat. dicunt 
modo Mirum quantum. Qua de re lege Bud. p. rog6é. 
Ponitur etiam ady. §avyacrk alicubi : Plato Symp. 
[p- 192, B]: Tete xal 6. éxxdirrovrat. Oaunactds autem 
dicitur esse aliquis, i. e. Admirabilis, Admiratione 
dignus. [Pind. Pyth. 3, 126: Ozuyacris atio. Esch. 
Pers. 212: Tpdtac piv 20 Gavpactos av yévorr’ avi. 
Plato Rep. 10, p. 596, C: Aewov twa déyerg xat Gau- 
pucrtov dvaon, “OQ Gavuastd (ut © Gavudore) in sermone 
familiari, velut ap. Plat. Polit. p. 265, A.] Interdum 
cum gen. Plut. Popl. fc. 14] : Oxvypactos 6 avip xis 
edataietac: eod. sc. modo, quo diceretur 6avudlw cz 
t7¢ evotafetac. Interdum vero sine adjectione, exp. 
etiam Eximius , Egregius: quo accipi modo videtur a 
Synes. || Ozuyactov preterea aliquando yidentur 
usurpare Greci in ironia: ut Lat. Preclarum. [{Plut. 
Mor. p. 5, A: Tots Gauactois ratoder.] Sed Oxuuard< 
etiam dicitur a Pind. pro §avu2e76¢, ut annotat Eust. 
[p- 400, 30. Pind. Ol. 1, 43: °H 62uuark xodd4- Pyth. 
10, 48: Ozvuarky 62¢v. Que in libris corrupta sunt 
in Gabuata et Gaupsecdy. Oavuack goyx ap. Hesiod. 
Seut. 165, ubi libri alit 62unaczx, alii Gwizx, de quo 
HSt. :] Owiz5¢ Tonice pro §avuxcrts, Mirabilis, He- 
siod. Scut.: T& 6: éateto Swirk Zoya, ubi tamen Sav- 
watz quedam exempll. habent : quod et a Pind. usur- 
pari dixi antea. || Qwiuactdy quoque affertur [et 
Gwuaccev. Utrumque ex Herodoto, cujus ll. supra 
apposui. De forma v. s. Oaduz.] 

@xvu.nc76, Admirabile s. Admirabilem reddo. Exp. 
ap. Plut. Mirifco e Plauto. [Eust. Opuse. p. 144, 75: 
ae) Gavuaorot 6 xupros th olxetx Oehipata- et, Oxuuc- 

THNcuvte TH oixeix 6.,184, 70.] Et pass. Oxvuxctunfele, 
Redditus mirabilis, Admirationi habitus; In pretio 
habitus. [Aristot. H. A. 9, 49 : “EpSéyZxz0 (4 gdzza) 
xal Gavuxsctoiy Oxo tav éuretowy.} Plut. [V. Pomp. c. 
53]: Ent codtows 82 Gauuraotunficts xal dyannfels, avbrs 
ovx Ehattova ofovoy écyev. [Et in Y. Pericl. c. 28 : Tov 
doyov cixwy ... Gavy.ccrwIy. Georg. Syncell. p. 274, B: 
"Epacictoatos... Havpazcrm$y. Futurum signif. activa 
in Vita Maximi Confess. vol. 1, p. rxxxv: Biéjos, Fy 
Tica obatc Bavuace xat Gavudler xab ere Gavuatmbijce- 
zat. Serib. Gavnactmbvicerat. G. Dixp.] 

Oxvuxcric, Mirabiliter etc. ut de Gavuzctws dictum 
est. [Plato Theet. p. 144, A: Odzw 6. eo meguxora. | 
Jungiturque itidem cum o< : ©. H¢ deralechat, Plato 
[Epinom. p- 985, A]. ©. & opddpn, precedente etiam 
20, De rep. 1, [p. 331, A]: ES ovy héyer, 6. &¢ cpddon. 
[Diog. L. 8, 81 : ©. dcusvor. Hemsr. Superl. 62uu2- 
otetasa Gregor. Naz. Epist.16, p. 778, C. Botss.j 

[Oavudermats, ews, 4, Admirabilitas. Eust. Opuse. 
P- 47, 55: ‘Qc 008’ adrov otuat cov xdopov ywpyiont, et 

xatayouoycerat F xat’ adtd yhuxitys xa! 6.] 

[Oauuarile.] Oavuatifou.at,, Rei admirabilitate ob- 
_stupefio , 2xxdyztouxt, Hesych. [et Phot.] 

[Oavuarc6siens, 6, Qui miraculis scatet. Ephraem 
Chron. 3068. Boiss. {| Adject. Qauuazd6g0705, 6, 4. 
Eust. Opuse. p. 172, 88 : Ets éxotcets 6.] 

[Oxvuatderc, soca, ev, Admirabilis. Manetho 6, 
hoz: Oauuatdeve” Zoyz.} 

[Ocuuatchoyia, 4, Egregius sermo. Synes. p. 44.] 

Oavuatoroisw, ac Oxuuatoveyéw, Preestigiis utor, 
Prestigiatricem artem exerceo: Xen. Symp. [7, 2] : 
"Eg" ob guchhe Oavuarousy7cerv* nam et ita [in cod. 
Paris.] legitur [et recte quidem] pro 6zuyactoupy7cetv. 
[Plut. Mor. p. 1004, E : Te & dowmk mavex o7joae Gav- 

parousyeicbxt.] Sed Oxvuarorot, Bud. exp. eam Prae- 
stigiatoris in modum facio, in Luciano [De m. Peregr. 
c. 17] : Kat dda moda veavixerreox Saupxtorotoy~ et 
[ib. c. 21] : Ka! viv adcx tata Oxupatororel, ... Cervijy 
tia xaptepiay Smisyvodueves. Exp. vero et Prestigiari, 
quo verbo et Picum uti ait. [Plato Tim. p. 80, C: 
Tebavuatovpynuéve ... pav7cerat.] 

[Oxvpatonoinars, ews , 4%, 1. q. §avuxroroita. Eust. 

Opuse. p. 167, 27: Tay év cot xnpdtcer 6.] ; 

Oxvuatorotiz, ac Oxvuxtovpyta, 4, q. d. Prestigia- 
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tio, Prestigiatoria ars; Figmentum prestigiatorum 
figmentis simile. [Plato Rep. 10, p. 602, D : “H 6av- 
parorotix xal dhhar moat torre: pqyavet.] Lucian. 
[Zeux. c. 12.] Dixit vero et Oxvpatorottzs Isocr. [p. 
209, C3 248, D, De antid. p. 486, 288. Oxvuatougyta 
Plat. Leg. 2, p. 675, A, Asterius ap. Phot. Bibl. p. 
503, 23.] 

[Oavuatororxds, 4, dv, Prastigiatori proprius. Pla- 
to Soph. p. 268, D : Ev ddyotg tb Oavpatororxoy. Ib. 
p- 224, A, restitutum ex codd. : Kal yoaguxny xat Oav- 
- patorouxty. Vulgo Oavnatororntexiy. | 

Oxvustorords, et Oxvatovpyds, 6, 4, Preestigiator, 
Circulator, Qui circulatoriis prestigiis utitur. [Plato 
Soph. p. 235, B : Tod yévoug etvat tod tév Oavy.xtomoov. 
Et Rep. 7, p. 514, B. Conf. Galen. vol>5, p. 252.] 
Dem. [p. 23, 19] : Tob tay Oavpatororiiv daehyeatéoous 
dvrac. Et Zevopiy 6 Oavuatorors, Athen. [1, p. 19, E.] 
Ap. Eund. [4, p. 129, D] : Qavuatoupyot yuvaixes ets 
Elon xu6torioat. [Et Matro ib. p, 137, C : Kotex dvo 
favuatoroot.| || Oxvyatomords interdum generalius 
pro Miracula edens : §. édvergor, Lucian. [Somn. c. 
14], quod somnia res mirabiles nobis representent. 
Item Qavuatorotds et Oxvuatovpyos, Qui miracula edit, 
et quidem vere : unde Christus etiam dicitur Qavyo— 
tovoyetv a Damasc. p. 65. Sed et Oaupatougyeicbat di- 
citur Res aliqua, que cum miraculo fit. [ || Oava- 
toupyds. Hero Autom. p. 244: “Exchouv d& of madatol 
TOs TX TOLALTH Ony.roupyouvtas Gavuatovoyous. G. D.] 

[Oavpatdc. V. Oavpacrds. | 

[Ooupatovsyéo. V. Oxvuatororé.] 

[Oaupatodoynusx, to, Miraculum, Prastigiatio. He- 
liod. 10, 39, p. 517 : Tod Oetou Oavpatoupyjuatos. Georg. 
Pachym. Andron. Pal. p. 362, B : To moxySev hyn- 
cduevos §. G. D.] 

[Oavpatovoyta. V. Oaunatomorta. | 

[Oaupatoupytxds, 7, ov, Praestigiatorius. Jo. Climac. 
Scala p. 352; Acta Jun. Bacchi p. 64. Borss.] 

[Oavpatovoyos. V. Oavuatorordc. | 

[Oabuoc, 7 adhoc, “Aons, Maxeddcr (Maxedovies 
codex. Scr. Maxedovixts), Hesych.] 

[Oatvov (?), Oyotov, Hesych.] 

[Oaveixprov, to, Tabulatum ex quo spectatur. He- 
sych. : Oxva7xotov (sic codex), Gewpeiov.| 

[Oxbaxos, 4, Thapsacus. De qua Steph. Byz. : Tld- 
Arg Lupine xpd tH Etoodry. Oedroumos ev Drdimmixdiv 
1/-°O modtrns Oxbaxyvec. Postmodum Amphipolis dicta, 
ut ex Plinio H. N. 5, 24 annotavit Berkel. Oab«xos 
ap. Xenoph. Anab. 1, 4, 11, Strab. 16, p. 741 sqq., 
Arrian. Exp. 2, 13, 1. 

Oalia, 4, Thapsia : herba ferulacea, ex eo no- 
minata, quod in Thapso insula primum reperta fue- 
rit, ut testatur Diosc. 4, 1573; ubi naturam et vim 
ejus describit : Theophr. H. Pl. g, [c. 8, 9, etc.], et 

_Phn. 13, 22. Cel. Aurel. Chron. 3, 2, Ferulaginem 
Lat. vocari tradit : quippe quam et Diosc. +t% oy 
quot dicat gorévar vaoOyxt. [tidemque Plin. c. |. dicit : 
Semen ferule Thapsiam quidam vocayere, decepti 
eo, quoniam ferula sine dubio est thapsia, sed sui 
generis. 

Odtwos, », ov, Thapsinus, Thapso similis, pallore 
nimirum s. aureo colore. [Athen. 3, p. 198, F : @&- 
pwov ytv@va.] Plut. Phoe. [c. 28]: Torte 62 af tatwtot 
pev, als meptedirtouar tks wuotinks xoltas, Barctowevat , 
Odbivoy avtt gowtxod ApHy.x xal vexpades aviveyxay , 
Quum tingerentur, thapsinum et, qualis mortuorum 
est, colorem extulerunt. Sic Aristoph. Vesp. [1413]: 
Touvatxl éords Oubtvy. Ubi itidem schol. exp. &yo%, 
quoniam, inquiens, talis est thapsus, apud nos di- 
cta ypuadgudoy. 

[Oxbinorts, ews, 4, Thapsipolis, myctov Xadxy- 
Sdvoc. To eOvixov Oabimodtengs. Kovadpatos 16’ Pwaixdsy, 
Steph. Byz.] 

[Oddbroc. V. Ocrboc.] 

Oaboc, 4, Thapsus : lignum Scythicum buxei s. 
aurei coloris, quod nonnulli Guiacum Indicum esse 
putant : denominatum et ipsum a Thapso, una e 
Sporadibus insulis, quod ibi primum a Crateua re- 
pertuin fuerit, teste schol. Nicandr., qui ejus succum 
esse dicit ywpdtepoy : ideoque eos, qui volunt videri 
YAwpot xxl voowsders, tavtmy meoryptecOar. +o Todcwmov. 


a Unde Nicand. Al. 570 : 
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“Ayet yAdov jure Odbou- et 
Theocr. 2, [88]: Kat ev yoms pev buotog éyiveto T0A~ 
Adxv O&bw, Similis thapso, i. e. a i EavGos, Pal- 
lidus s, Flavus, schol. : nam thapsos est Lignum 
quoddam, quod vocatur Xxvddotov, i. e. Lxubrxov bd- 
dov: eo autem tk Zora Bdrtover xal roroder wxAtwa, MeC- 
non tks tptyas EavOiCouer : vulgo ypvcdévdov nominatur. 
Asclepiades vero esse dicit guzdv tt ywpdv, quo tingi 
rx xooxoet7. Itidem Paul. gin. 3, 2, tradit tinctores 
thapso uti, quam a Romanis vocari Herbam rubiam: 
et paulo post itidem subjungit, Botdvys ypvorbodans, 
Ay Pwruator bwGiav xahotor y 

[Oxvo¢, 4, Thapsus, oppidum Siciliz. Thucyd. 6, 
4. Steph. Byz. Scriptorum Latinorum locos, in qui- 
bus interdum Zapsus scribitur, indicavit Wass. ad 
Thuc. 1. || Oppidum Libye, de quo Strabo 17, p. 
831, 834, Diodor. 20, 17. Utriusque nominis gentile 
Odluos, %, ov, ponit Steph. Byz.] * 

[Odw. V. Ocdonat. | 

Oa, 4, Spectatio. [Herodot. 1, 25 : Ody¢ aéuos. 
Plato Rep. 4, p. 445, C: “A ye oy xal da Ogac.] Ken. 
Hell. 6, [2, 34] : Ata éyévero Ogac 4 omovdy, Visu di- 
gna. Sic ap. Eur. [Iph. A. 1588]: Tiy Odav dtamperts, 
Spectatu s. Aspectu decorus. Et act. signif. ap. [Soph. 
Phil. 656 : ‘Ap’ gotw Wate xayyb0ey Ogav Aabetv; Plato 
Lach. p. 179, E : *Edeiy él Oéav tévdodg*] Xen. (Cyr. 
1, 4, 24]: Ext tH Oéa cH Eautod dyprtetat, Specta- 
tione sui, Spectando sese. Id. Symp. [1, 2] : Nevixy- 
xdta adtov Tayxodtioy Axev dywy él thy Oéav, Spectatum 
s. Ad Spectandum duxit. Plut. De def. orac. [p. 419, 
E]: Wrstout & adbtdg toroptag xal Oda Evexa, moumy TOU 
Basthgw>s, Sese autem cognoscendi visendique causa 
imperatore mittente navigasse. Synes. Epist. 57 : Kat 
mavrayddev edb e6adrouny axoy xat Oa xaxdv, Auditu 
et visu s. spectatione. |] Interdum pro Spectatione 
ludorum. Herodian. [1, 15, 5] : "Eel 0& xatédabov at 
tis Odas Hugoar, Dies spectationis ludorum, Quibus 
ludos populus spectare solet. [Plut. Brut. c. 13: Ovs 
(uovou.deyous) ext Oa “Puotwy érpege.| Et Ogav even ap. 
Liban. argum. Olynth. 1 :"Exaotov er diddvar dvo 660- 
hobs, xal... deav éyerv, Duos dare obolos, ut spectare 
ludos posset. Item in VV. LL. 62av rormoduevos, Spe- 
culatus. [|| Locus spectandi : quo sensu capiendum 
in verbis Libanii modo allatis. Atyeigou 0é% et 4 map’ 
ulyetpov Oéa v. s. Alyetpoc. Ocav xatahan6dvery Lucian. 
De salt. c. 5, Polyen. 4, 6, 1. Ogav mpoxatoAaubdve 
Lucian. c. Hermot. 39. Ogayv cig te Arovdorm xatevetwon 
toic peabectv schin. p..35, 10. Theophr. Char. g, 2: 
Edvorc abtotd béav ayopdcac. Thom. M. s. Oswodc, p. 
hhy : Ogu ov wovoy A Gewpta Tio TOUTS, HAAR xat 
& tomog év @ xaOyuevor eevrpouv tk ev 7G) Oecdtow tehol- 
peva.] || Etiam Id ipsum quod spectatur s. videtur, 
1, g. Oga4%, [Aisch. Prom, 241 :‘Q8 gppdburouct Zvi 
Suoxhens O¢e. Soph. Tr. 23 : Arap6ys tig Ogac. Plato 
Phedr. p. 250, B : Maxapiav dbw te xat Ogav' 247, A: 
TlodAal xa waxcoror Ogar... évro¢ odpavod.| Epict. : Hécav 
Ogav, Av tons, urwy, Quicquid vides, imitaris. Philo 
V. M. 3: Oday exvouoy idovtec, Nefandum spectaculum 
cernentes, Rem quam videre non licet. Ut vero 
spectacula ap. Lat. crebro pro Ludis, qui spectantur, 
ponuntur, sic etiam gat. Plut. Cees. [c. 55] : Mer& 82 
tov Ootauboy tov d7jov avehdubavey Eoridtcect xal Ogatc, 
Epulo et spectaculis. Herodian. 1, [15, 1] : Ayjpoaty 
Oéug éxetédecev, Publica spectacula edidit. 3, [10, 3] : 
Nowds te peyxdoppovag exidabs, xat Odag tekéoug emivi- 
xtousg, Et spectacula s. ludos pro victoria. 2, [8, 16] : 
“Eoorats xat Ogarg érrdidobs Exutov, Feriis et spectaculis 
s. ludis deditus. Item ap. Plut. Camillo, Tag peydhac 
Qéas. (Id. V. Brut. c. 21, bis.] 

[O&a, i. q. Ocia, quod v.] 

[Oga, mots Aaxwvixiic. Duddyopog tottp. Ot modtrar 
Qeeic, Ho¢ Oovxvdidys (?), Steph. Byz.] - 

@zx, 4, Dea. Hom, Il. A, 1: Mijvw cede, Bek, 
Tinrniddem “Ayvjos. [Ib. B, 55: Osa Aevxerhevog “Hon > 
@, 109: Osk dé pe yetvaro write’ Vy 158: Adavernar 
Qe7¢ tic wma gorxev. Aix ex K, 512 et seepe dia Oecwv. 
@z& et yuvy opposita Z, 315: Osks Zo0¢ odds yuvatxde. 
Asch. Sept. 86: “Im Oeot Oeat te. Soph. Ant. 1184: . 
Tlxdcdog Sets. Eur. Andr. 135: Ostig Nypnidoc. Plato 
Symp. p. 180, D: Tag & od odo se Ged;} At cepvat 
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Geal vocabantur Erinnyes ap. Athenienses, Plut. Sol. 4 vinitus dico. Malch. Exc. Hist. p. 271,22: ‘Qc & 


c. 12. Soph. OEd. C. 458: Leuvaior Snuovyors Seats. 
“Ep.go6or beat ib. 40.) Aristoph. Thesm. 224: Eis 70 
sav envoy Ocdiv. || Declinatione Attica bed Getic Os% Oeky 
constanter utuntur Homerus ceterique poete epici: 
Ionice forme exx. (0¢} ap. Callim. in Dian. 119, 
152; Qe7¢ ap. Apoll. Rh. 3, 252; 4,241, Maneth. 2, 
317, Tryphiod. 648; 4% Apoll. Rh. 3, 549) ipsa 
paucitate sua sunt suspecta et eo minus ferenda, 
quum ipsi illi poetz alibi Homeri exemplum sequan- 


tur. Recte vero habere videtur dativus 6e%> Hl. Ty. 


158, O, 305, Apoll: Rh. 4, 1412, restituendus Od. 
E, 119, H. in Ven. 1go, et ex libris Hesiod. Op. 62, 
pro vulgato Qeaic. |] @ex monosyllabo interdum 
utuntur Tragici, ut Eur. Andr. 978: Tés @ atuator- 
move Oekc dverdiCmy got. Inepte heec synizesis tribus Il. 
Homeri est adhibita (Od. E, 215, N, 391, Y, 61), 
ubi nune rotvia Gk legitur, quod recte in aliis libris 
motve Oc scribitur. || Forma Dorica Ack, quod v. Et 
Xia. Aristoph. Lys. 1263 : Taocéve ott. G. Dinn.] 

@exyyeheds, Eos, 6, Qui promulgat vel denuntiat 
solennitates, que panegyrets dicuntur. Hesych.: Oc- 
ayyeheig, of tas mavynypets Exayyéddovetes. Deduci puto 
a Ogu. 

[@ecyyeha, tz, Theangela. Steph. Byz. : ©., xé- 
dug Kaptac. “O mohirys Oexyyedevs. Theangela ap. Plin. 
H. N. 5, 29. Philippus 6 @eayyedebc, rerum. Carica- 
rum scriptor, memoratur ab Athen. 6, p. 211, B, 

_ de quo egregia est disputatio Thirlwalli in Museo 
philol. Cantabr. vol. 1, p. 373—38r. Caricum ur- 
bis illius nomen Loveyedx fuit, quod v. Id Greci in 
@édyyehx mutarunt: nec satis causse est ut Oedyeha 
scribatur cum Thirlwallo. G. Dinp.] 

@cayevis, 6, Hesychio 6c10¢, Geoce6y¢. Videtur ta- 
men esse potius Natus dea. (Conf. Oenyevis.] 

[Ocayevns, ous, 6, Theagenes, n. pr. multorum, 
quorum de nonnullis dixit Suidas. Antiquissimi sunt 
Theagenes Thasius ap. Pausan. 6, 11, 2, et Th. 
Megarensium tyrannus ib. 1, 28, 1. || Alia forma 
Ocoyévng est, quam metro postulante restitui Ari- 
stoph. Pac. 928 : “Iva ph yévatat Osoyévoug byvia* 
neque enim @eayévoug cum synizesi pronuntiare 
licet in versu Comici: quam formam etiam quattuor 
alios in locos Comici (Av. 822, 1127, 1295, Lys. 63) 
invexerunt librarii, sed intactum reliquere Qzoyévyg 
Vesp. 1183. Eadem librorum discrepantia in Thucy- 
didis, Xenophontis aliorumque scriptis est, sed ut 
Ocxyévns plerumque in deterioribus, Ocoyévas in an- 

_ tiquis codicibus legatur, commendatum illud etiam 
marmoris Sandvicensis auctoritate. || Poetica forma 
@eroyévyg. Callimachus ap. schol. Aristoph. Pac. 362: 
My) ot ye Deroyeves xobno yéox Kuddtxdwvtoc. Resti- 
tuenda oraculo ap. Pausan. 6, 11, 8: Oewyévqy & 
duvyotoy devxate tov uyav bugwv* ubi libri Oevayévqy 
vel Qeayévyy. || Contractum ex Ocoyévng est Oevyévng 
ap. Posidipp. Athen. 10, p. 412, E, et in inser. Cor- 
cyrea ap. Boeckh. vol. 2, p. 34. G. Dino.] 

[Ocayevions, 6, Theagenides, archon eponymus ol. 
78, 1, ap. Dionys. A. R. 9, 56, Diodor, 11, 65, et 
in marmore Pario n. 58. Qeoyevidjs ap. Plut. Mor. 
p- 835, A.] 

[Oedyns, ovs,6, Theages, Demodoci filius, Socratis 
discipulus. Plato Apol. p. 34, A, Rep. 6, p. 496, B; 
Aglian. V. H. 4, 15; 8, 1. Ab eo nomen habet dialo- 

«gus Platonicus Ocy7¢.] is 

Ozuyov, Hesych. esse dicit to Oeiov, > xabatoovew 
of LeArautvior, Sulphur: quod et @zagog Eustathio. 

[Ocayspuc, 6, Theagoras, n. pr. Phalar. Ep. 13.] 

|Oeaywyéw, ‘Theod. Prodr. in Lazerii Misc. vol. 1, 
p. 22. Borss.] 

Ocaywyiz, 4, Deorum s. Superorum evocatio, 
ut ap. Naz. 6 exp.,"Ooa meol pavteias , Oeaywytac, u- 
yaywylas, dotowy duvduens, tepatevovrat. (Basil. Sel. 

_V. Thecle p. 267, B: Qeaywylas té twas xat buyayo- 
yas. G. Divo.) 

@ectw, Divinus sum, Proxime ad deum accedo. 
Vel év6ecxtw. Dion in Vita Hom. ex Democr. : “Ov7- 
p9¢ gUcemg ayoy Yealovons, exéwv xJonov avexthvato 
mavtotwy et subjungit: “Qs odx évov aveu Oetag xat dat- 
poving gicews OUT xahk xxt cove ery EoydcacOat, [|| Di- 
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Tivos aOnAo tata OecCor Tpoyvercens. | 

[Oeardyc. V. Ocoerdhc.] 

awa, A, Dea, dicitur a Oed¢, sicut Adxawa a U- 
xo¢, Eust. [p. 694, 15.] Ad cujus analogiam ab 4ut- 
Qeos est Aus0garva ap. Oppian., de quo suo loco. Etym. 
vero [p. 44, 411] derivat a Ogu, ut Adxawa a Adxwy. 
[Hom. Il. 0, 5, 20, T, 101, Od. ©, 341: Wedvees te 
Ocol n&cut ve Ogee. Antiphan. ap. Athen. 10, p. 423, 
C: Kudfousg Oey te xal beawary vuptous. Male illatum 
Aschylo Sept. 94, ubi libri multi Gedy 4 Geanwav vel 
Oeatvov, recte alii Gey. 

[Oeatoc. V. Oeratoc.] 

[@eutvetos, 6, Thezenetus, n. pr.in inser, Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 401, et in Tenia vol. 2, Pp. 
271, 122.| 

[Qzaroo¢, 6, Theerus, Thracie fluvius. Simonid. 
in Anth, Pal. 7, 514. Téxpog dicitur ab Herodoto 
4, 90] 

[Qcattytos, 6, 4, A deo expetitus s. exoratus. Jo- 
seph. A. J.5, 10, 3: “Ov Lapodnov mpocayopevouct, 
Geattytoy dv tt¢ etmor.| 

[Qeattntoc, 6, Theetetus, n. pr. apud Platonem 
in dialogo cognomine. — || Poeta quidam ap. Diog. L. 
4, 25. Alius est Oeatrytos cyohxotixds, cujus epigram- 
mata leguntur in Anthologia.| 

Oéau.x, to, Spectaculum, Res ipsa, quam specta- 
mus. (sch, Prom. 69 : Ogaua Sucbéatov duu.act.] Soph. 
[Aj. 992]: Q tov andvrwy 07 Yeacitwv guol “Adyrotov, 
Tristissimum mihi spectaculum, Res omnium, quas 
viderim, tristissima. [Plut. V. Agid. c. 14: Oday taig 
modecty joav.] Lucian. [Prom. c. 4]: Otxtietov bau 
naot Lxbiatc. Et ap. Eund.: Eidey6ec due xat gobepdv 
6. Item (Tim. c. 5]: Avodvrntov xat dmotodmatoy dans. 
Et contra [Plato Rep. 4, p. 440, A: "Eurdyobyte 
Tov xahoU Oekuatog:| Xen. [Mem. 2, 1, 31]: Ta n&v- 
twv AOtotov Yscwatos aOgaroc (el), Non vidisti rem 
omnium jucundissimam, spectaculum omnium ju- 
cundissimum. Symp. [7, 5] : Eioalw Qsduara, ég’ 
vig Sustc edoxveicbe. Plutarch. : TloAA& xat xadk Decne 
tH xat axovcwata. [Et Mor. p. 7, B.] Herodian. (3, 
10, 6] Gedwatax et d&xpocuate similiter copulat. Di- 
citur et Ogaue movetcbat tt. Plut.: Dovov xal Odvarov av- 
Qovitwy xat tpxvuata xab pdyac, Wane moretcbar modv- 
tehéstatov, Habere loco spectaculi. [T& émt& bequate, 
Septem miracula, ap. Strab. 14, p. 652, et anon. 
Il. émtotwy c. 2.] || Ogny«, Miraculum, Quod cum ad- 
miratione spectamus, lon. pro 6éay.«, seu 6équ0 Dor. 

[Oc&pattCouat, Specto. Joseph. Rhacend. in Walzii 
Rhett. vol. 3, p. 540: Oeapatiabets tk maxoddoex. | 

@cduwv, 6, 4, Spectator Contemplator, Oearhs, 
Dewpnrixos, Suid, [Hesych. et Photius : @sdpovas, ex- 
tac. Synesius p. 128, B: [HuOzydoxg tov cogdv An’ 
ovde Oekuove onary etvar tov dvtwv.] |] Oehywv Ton. 
pro eduwyv, Spectator, Epigr. [Anth. Plan. 5, 365.] 

(Ocavdoia, 4, q. d. Deivirilitas, Deiviri natura. Me- 
thod. p. 424, A. Katz.] 

[Ocavdotdar, ot, Theandride, Theandri progenies. 
Pind. Nem. 4, 118.] ' 

@eavdorxds, 7, ov, q. d. Deivirilis. Dionys. Areop. 
de Christo : “Ayprctavedd, xal Oavdrou per Oeavdprxiic 
dvawaptyatas ednrvbers. ©. evépyera ap. Eund. Epist. 
4, p- 767] et Damasc. p. g2. [Cesarius Quest. 14, 
p- 30: Ogavdprxy tod Yeo rxpoucta. Suicer. Theophyl. 
Hist. p.20, D: eavdouxdiv puornolwv. Oeavdorxdv Oav- 
watorotov legebatur ap. Eunap. p. 51, cui deatoixov 
ex cod. est restitutum. || Adverb. @eavdoixdic ex 
Andr. Cret. p. 28, indicat Kall.] 

[Ocavdpteys. V. Quavdptrys.] 

[@égavdo0g, 6, Deushomo, epitheton Christi. Ca- 
sarius Dial. 4, quest. 189. Et ib. 133: “O é tio det- 
Tratdos te~Osts 0. SurceR. | 

[Ocavy lectio vitiosa. V. Oeioc.] 

[OcavOownte, 4, Deivirilitas. Zonaras in Can. Con: 
cil. p. 556. Suicer.] 

@cdvOowses, 6, Qui Deus simul et homo est, epith. 
Christi. [Jo. Chrys. Hom. 72, vol. 6. Suicer. [ambi 
in Notitt. Mss. vol. 6, p. 510. Osann.] 

[Ocavoptdns, 4, Theanorides. Forma Boeot. Stavo- 
ptdou in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 758.] 
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[Ocavris. V. Ocravtic. | 

[@gavroc, 6, Theantus, n. pr. ap. Pausan. 6, 7, 8.] 

[Oeavo, ots, 4, ‘Theano, n. pr. Una ex Danaidibus, 
ap. Apollod. 2, 1, p. 124. | || Uxor Antenoris ap. 
Hom. Il. E, 69, Z, 298. || Uxor Pythagore, ap. 
Diog. L. 8, 42, ubi v. Menag. Duas alias , alteram 
Pythagoricam, alteram poetriam lyricam Locrensem 
memorat Suidas, poetriam Eustath, p 327,10. Osa- 
vot, correpto %, in epigr. Metrodori Anth. Pal. 14, 
138. || Mulier Attica inser, ap. Boeckh. vol. 1, p. 248.| 

[Qedvep , op0s, 6, Theanor, n. pr. in inser. Therza 
ap. Bocckh vol. 2, p. 377. a) ati 

[Ocavéicrat, ot Evaripes , bro Ostrahayv, gl. suspecta 
Hesychii. 

ede dcouat, Specto. [Herodot. 35.136: Ta ov- 
VOULRGTOTATO, Oencducvor’ 1, 8: “Oxo éxetvqy Oenoeat 
yuuviv. Sed huic restituende sunt forme lonice 647- 
cduevor et Onycext, quorum exx. infra afferentur. 
Eur. Ion. 232: [dvta Os%o6’, 6 tt xal Oguts, Oupace 
fr. ap. Stob. Flor. 64, 1: Novy ¥en Vehcbar. Plato 
Charm. p. 154, C: Tevrec donee dyahua eOedvto woeay : 
Polit. p. 298, E: Oci 0 xal 10 peta taiita Emopevoy - 
264, C: Kal catra tebéapare Leg. 4, p. 711, Ks 5, 
0838 tefgacbe tupavvounévyy mdAtv.] Xenoph. Cyrop. [1, 
16]: Of 88 xadot xal cobs drwbev Oempevous Sparrovow , 
Sore aidecbar tH Zowtt. Aristot. Pol. 8: Ei tig yatper 
why eixdva twvds Oecduevoc. Dem. : Ozdcovrat ce th mowj- 
cet¢, Observabunt, quid acturus sis , Studiose specta- 
bunt. Aristoph. Vesp. [1170]: “[dod* 02 76 cyiiye, 
xat oxdbar pw’ dro Médtor’ Zorxa ... tHv Thovstwy, Specta 
gestum, Studiose inspice et contemplare. [Eq. 997: 
*[Sod, Ogacar.] Absolute interdum pro Specto ludos, 
certamen. [Aristoph. Nub. 518 : ‘Q Qedpevor Ran. 2: 
Eg’ ols del yeh@au of Oewpevot. Quo sensu 70 Oemmevov 
dixit Nicet. Chon. Annal. p. 187, A. Herodian. p. 438 
ed. Piers.: Ocdécacbar toxywdads xal xwumdode, odx 
dxovety TOV XOUMdOY xal tov toaywday , wg Anuoabevag. | 
Lucian. [Nigrin. c. 14]: Tod xyjpuxos dverndvtos ott 
mupk tov vouov énotnge, town eo7ite Dewpevos, Qui 
tall veste indutus spectaret ,sc. certamen Panathenai- 
cum : quo in sensu etiam voc. Qewpeiv paulo ante 
utitur. Ponitur et simpliciter pro Video. Unde quod 
Soph. Trach. [1081] dicit, *léob, Oc%obe m&vtes dbdtoy 
dguac, Accius vertit, Videte cuncti: cvvwwym¢ vero 
paulo ante dixerat, Lxébar O° drotag tatita cuppoptic 
Uno Iémovéa, Aspice. || eouevog ex Herodoto affer- 
tur pro Qedpevos. [Scriptura vitiosa pro Ojsbuevoc, ut 
videtur. || Activo @cdw scriptores recentiores utun- 
tur, de quo Boiss. ad Philostr. p. 421: « Ap. Synes. 
p- 14, B; 70, A; 140, B, Themistium Or. 3, p. 44, 
B, (adde 11, p. 146, D. G. D.) invenio imper. 02c, 
quod vix ferendum in Atticistis illis elegantissimis. 
Recte Nicephorus Gregoras in scholio ad Synes. 
p- 391, B: Oka* yodvetat O20, O xal xpsittov tou Oda, 
tavtocywavtoy dv.» Ox ex Eusebii Prep. ev. p. 4o, 
D; 93, B, et Jo. Chrysost. indicat Valck. ad Theocr. 
Adon. p. 279, B. Ap. Avistoph. Pl. 1066, oer per 
Oedcets explicat gl. cod. Paris. Preteritum tebzaxx ex 
Perdicca Kphes. Mieros. in Allatii Symmict. 1, p.65, 
affert Schef. Oedéca1. schol. Eur. Or. 786 ed. Matth.] 
Et pass. ex Apoll. Epist. citatur Osa0Fjvar on’ guod, 
Videri a me. [‘Thucydidi 3, 38, ex libris plurimis 70 
Spactey restitutum pro vulgato 70 Oex6év.] At O¢x 
verbum est ap. Themist. p. 92, pro Videas; Videre 
licet, p. 41: @éa 6& xal Ecepov arometepov. V. Bud. 
|| Oygou.0., Admiror spectando, Bud, Cum admira- 
tione specto. Est autem voc. Ion. Hom. Od. E, [74]: 
Onicarto iswv, xal teppety gpecty how. Ibid. : Exes} 
ndvre 6) Onjcuto Muy, Postquam omnia cum admi- 
ratione contemplatus est. IT, [235]: “H pv roddat 
y’ abtov eOynjcavto yuvaixes’ I. H, [444]: Onetvro péya 
zoyov Ayatov. [Oxncatato pro Onncatato Od. X, 191 : “ive 
pty Onoatar’ “Ayatot. Onoro pro Veo Il. Q, 418.] Hero- 
dot.: "E6yeito zovtov, Spectabat pontum cum admira- 
tione, Pontum contemplabatur admirabundus. [’E- 
Oyeito 1, 10; 4, 85; 7, 56. Oneduevor (edd. vett. Geed- 
psvot) 7, 146. EOnetvto 3, 136. “EXyycavro 3, 233 4, 
87. Onnodwevos 1, 113 3, 30. ScHweicH.] Oxjcucbar di- 
citur etiam pro Qedcxcbar, teste Hesych. Quo perti- 
nent Vysatato et Ojcxvto, qua Id. interpr. Oavudceray 
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Id. affert Oyed60 pro xowuniyrw: et OAouto pro édod- 
sucev. Eod. teste Cretenses dicunt 64cauevot pro ai- 
thoduevot: afferente et Oycduevor pro aityoduevot. [De 
hoc y. s. @Ogccectat. || Forma Dorica Oagouat ap. 
Pind. Pyth. 8, 64. Imper. @ée0 Leon. Tar. in Anth. 
Plan. 4, 306, Nossis Anth. Pal. 6, 354. @acito Theoer. 
22, 20. O%s0e pro Oeicbe Megarensis ap. Aristoph. 
Ach. 770. Odcacbat Theocr. 2, 72; Oacduevar 15, 235 
Qucsicbe Callim. in Dian. 3. Oduebla pro Oedueba acci- 
pitur in verbis Sophronis tout OdéueQe ap. Apoll. 
De pronom. p. 359, A. Lawyéva (codex cawugvq) per 
Newpotox explicat Hesych. quocum Valck. (ad Theoer. 
Adon. p. 279) aliam comparat gl. "Eouyev, eewpod- 
pv. Adxoves. Imperativum 6%cat(Epicharm. ap. Athen. 
3, p. 86, A, Sophron. ib. p. 106, E, Theoer. 1, 
149; 3, 12) in linguam vulgarem Atticorum transisse 
ex duobus Il. Aristophanis colligi potest, Pac. go6 : 
Oxo’ H¢ moofdpws 6 mobtavic mapedéeto, et ‘Thesm. 
280: Q @p%tra, Otcor ..., ubi libri Ogac’ et Odacar 
cum synezesi ab Comicorum usu aliena. G. D.| Sed et 
Odeo, item O%cut reperitur pro 0s et Ogacar, Aspice, 
Vide. Dorica autem ea sunt. Odeo est in Epigr. At O@ear 
aliquoties ap. Theocr. habetur. || @éw , Specto, Con- 
templor, Hesych. Odéovta exp. non solum Oewpobyra, 
sed etiam didécxovta, addens, Qaodyrat similiter ac- 
cipi. || Oeéw et Ozel, Admiror, Cum admiratione 
specto : Oectw, Oavuclw, Suid. Est autem Ionicum. 

Oscoectos, 6, 4, Deo placens. Damase. p. 121: Tate 
Qexogortors hpatferat modcect. [Eustrat. in Aristot. Eth. 
Nic.1, p. 9, b. Theophyl. Inst. Reg. 1, 13, p. 200, 
E. Losecx. ad Phryn. 621.] 

Ocapgstms , Sicut Deo placet. Cyrillus : Ocxpéatwg 
Budrcag, i. e. E prescripto divino, Bud. interpr. Uti- 
tur et Arethas sepe. [Qcapétw¢ , pro Yexpéetws anon. 
V. Chrysost. p. 307: Todt 6) tO Padus éy erect 
mévte 0. evevdoxiuyoas, ol¢ te mvevmatoxwytwsg wp.thet 
xab adroayedturc. Seacen. Scrib. expgoturc. } 

[Ozdéonc, 6, Theares, Hermionensis. Pausan. 10, 9, 
10; inscr. ap. Boeckh. vol. 1, p. 597.] 

[Ocdotdac, 6, Thearidas, boeotarcha. Pausan. 10, 20, 
3. Alii in inscr. apud Beeckh. vol. 1, p. 596; vol. 2, 
p- 571. || Tats 6 @eapidew Antipat, Anthol. Pal. 
Oyae ou, 

@cdéovov, 7, Conventiculum, s. Locus publicus in 
#Egina insula, ubi convivia agitabantur. Alii Fanum 
Pythii Apollinis esse ferunt, ubi Gewpol s. OsopdAaxes 
et editui conyenire epularique una consueverant, 
ut tradunt e schol. Pind. [Nem. 3, 122. || AmdA\wv 
@edpws ap. Pausan. 2, 31,6. Conf. Oedproc. &] 

[@eaotc, td0¢, 4, Thearis, n. pr. in inser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 596. Est i.’q. Oewpts. | 

[Ocdotwyv, wvos, 6, Lheario, Egineta, Pind. Nem. 
7,10et 85, || Pistor Atheniensis ap. Platon. Gorg. 
p- 518, B, et Aristoph. ap. Athen, 3, p. 112, E.] 

[Osapodoxos, 6, forma Dorica pro Oewpoddxos, Qui 
legatos excipit. Inscr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 4593 vol. 
1, p. 593. || Subst. Ocagodoxia, 4, in inser. Tenia ap. 
Dodwell. Itiner. vol. 2, p. 518. Forma vulgaris Oew- 
podoxtx in inser. Delphica ap: Boeckh. vol. 1, p. 821. 

[Ocapds. V. Oewpds.] 

@caoytx, 4, Suprema divinitas, Deus supremus, 
ad quem omnia referuntur. Voc. frequens ap. Dio- 
nys. Areop. Quare sic dicatur, v. p. 137, 145, 218, 
Bud. [Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 220, 11: 
Ozapyion (Deapyta?)* t éx mapaddcens. | 

@zaoyrxds, 7, ov, Qui supreme divinitatis est, sammi 
Dei est, Divinus: 6. rvetu.«, Dionys. Areop. p. 112. 
Ibid. Christum Oeapytxov tepoteheothy vocat, Vexpyimhy 
mpovoav, 144. Ap. Kundem: Ai odpaviat Staxoouyaers 
Oro tig Oeupyintic ayaboryros puoduevar xal Erawmroe— 
vat. [Nicetas Paphl. in Combef. Auct. Patr. noviss. vol. 
1, p. 339, C: Kara tov Oedpytov (ser. Oexoyixdy) Mdyov" 
347, C: Osapyixdy dxtivwy. G. D. Oeaoyixat duvets 
Athanas. vol. 2, p. 393, D._ [| Adverb. Ozapyméis, 
Dionys. Areop. p. 115. Kautz. ] 

[Ozacténc, 6, Theasides, Spartanus, ap, Herodot. 
6, 85, ubicod. Schellersh. Oeactyg.] 

[Ogaats, ews ,, Spectatio, Consideratio. Porphyr. 
De abst. 4,6, p. 309: “Aré@ocay édov tov Bioy +7 tay 
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in indice Plutarchi p. 766.] 

@cactixds, 4, ov, Divinus, Qui divino spiritu agi- 
tur, évOexettxds. Arethas in Apoc. Ocactixdv vocat 
Esaiam : sicut Dionys. Areop. Suvwdtag Apostolorum 
divino Spiritu percitorum. 

@zatéov, Spectandum. [Plato Rep. 3, p. 390, D: 
Ocatdov te xal dxoveréov.|Ap. Plat. Leg. pro Inspicien- 
dum (9, p. 862, B: Todtd got. ta vouobern Yearéov" 
Phileb. p. 66, D: Adcy tH Yuy% 6. adtd tk mpdypate]. 

[Oearho, Foos, 6, Spectator. Forma Dorica Oarip, 
lonica @yqrKe : que v. || Alia signif. ap. Photium 
p- 81, 15: Ocarie, 6 td Ogatpov Spdiv: 4 6 7d Beatpov 
Guviotoy. | 

O<az}¢ 6, Spectator. [Eur. Suppl. 652 : "Eotyy Oex- 
ans, lon. 301: Tia? Adnvatwy ~Oovoc dew Gearyy. Ari- 
stoph. Nub. 575: Q cogwrator Oearat. Plat. Gorg. 
p- 502, A: T dydw tov Oexrtev.] Thuc. 3, [38]: Oex- 
tal utv tov Adywv ytyvecOat, dxpoatal ds tay goywy. 
Lucian. (Herodot. c. 1}: O0 Oexthy @N’ dywviethy ’O- 
huutiwy rapstyev Exutdv. || Oentys pro Years [Lonice. 
Herodot. 3, 139: Tis ywons Oenrat. Nisi huic Oqytat 
restituendum : quam formam annotavit Hesych.]. 

[Oearixd¢, }, dv, Epictet. Diss. r, 6, 3: Xpwmuara 

6 Beds ci meroryxer, Sdvautv 66 Oeatixdy alti py TE- 
Towyxet..., Facultatem cernendi. Gregor, in Matthei 
Lectt. Mosq. 2, p. 17.] 

Ocard¢, 7, ov, Spectabilis, Spectandus, Visendus, 
Soatd¢, Oewontoc, éxdextdc, Hesych. (Soph. Aj. gi5: 
Odor Geatdc. Plato Symp. p. 197, D : Oeatd cogeic: 
Pheedr. p. 247, C : Mov Heat) va. Isocr. p. 24, C: 
My, wovov dxovatobs fuiv, add xal eatods yevécbar. || 
Forma Dorica @anr0¢, Lonica Onyrtds : que v.] Oenrd< 
i, q. Beards. 

Ocazpeiov, to, Theatrum, i. q. Oéatpov, Suid. 

@sdrorx, 4, Spectatrix, Pollux [2, 563] 4, [1a1, 
ubi hoc voc. ita memorat ut fictum ab ipso videatur 
ex composito cuvdeatpra, quo utitur Aristoph. fr. 399]. 

@cdzptdiov, to, Parvum theatrum, Theatrum mi- 
nusculum. Vitruy. 7,5, [5] : Quum Apaturius Ala- 
bandeus eleganti manu finxisset scenam in minusculo 
theatro, quod éxx)qotxctijovov apud eos vocatur, Varro 
[De R. R. ] 3, 5, [13] : Inter has et exteriores gra- 
datim sunt structa, ut Oeatpfdr« avium, mutulis cre- 
bris in omnibus columnis impositis, sedilia avium. 

@carpiCw, In theatro recito vel ago comeediam aut 
fabulam. Quo accipi modo ap. Suid. in Lxyvh tradit 
Bud., ubi de deyjotoa loquens, dicit esse tomov éx oa- 
vidwy éyovta to Edapoc, dy’ ob NeatotGoucry of pinot [risror. 
Jo. Malal. p. 314, 21: “O wivoc...odxert Aveoyeto ex- 
tptcat.| Kid. Bud. est Edo in theatro, Ostento. Greg. In 
Macc. p. 89. Idem in Epitaph. fratris, de fucatis mu- 
lieribus : At dropoticar tod xddouc oixetov, mds tx yow- 
para xatavevyouct, xal etal mus, wo dv eimotut, xoou.terg 
Geatpiouevar, In theatro specimen sui prebentes, vel, 
In theatrum traducte, d: edoynwoodvny doyhmoves. Id. 
de pavone caudam rotante loquens [vol. 1, p. 554, B): 
Ocarpiler to xdddoc totg Gonatats were cobapod Padiopatoc, 
Ostentat, In theatricam ostentationem conformat. 
Item in malam partem, pro Traduco, In theatrum 
omnibus spectandum produco. Gregor. : Hootbévar 
Bias atoyods, Exutdv éott OeatpiCewv.. Sic Hebr. ro, [33]: 
"Overdtayoig te xal OAtbeor Oeatofouevor, In theatrum 
estis producti; @gatpov éyevAOnrs, ut 1 Cor. 4, [9], quod 
et verbo mzpaderypatitecOar declaratur. Dicitur enim 
hoe de iis, qui ignominmiz causa palam in plenum 
theatrum producebantur. Quo modo accipitur ap. 
Sallust. Ostentui esse, et ap. Tac. Ostentui mittere. 

@carorxos, H, ov, Theatricus, Theatralis. Aristot. 
Polit. [8, 7], Oextoxx} wovorxd, Theatralis musica. Plut. 
Alex. [c. 19]: Qote Oauuactiy xal Oextovxhy chy dav elvat, 
TOU Ev dvaywwHoxoytoc, TOU 62 Mvovtos. [Osatprxn toropia 
Jubz memoratur ab Athen. 4, p.175, 177. Quod in te- 
tptxy corruptum ap, schol. Aristoph. Thesm. 1175.] || 
Ostentatorius, Ad ostentationem compositus : 0. xat 
mapatpdywdos Agétc, Plut. [Mor. p. 7, AJ, Dictio qu 
theatricam pompam magis decet, et tragicum aliquid 
redolet ; cui postea opponit thy curxpodoytay tig Aebeus 
xol tametywow : synonyma autem utriusque ponit, thy 
Smépoyxoy et isyvyv. Idem [ib. p. 802, E] vult tov Adyov 


Osatpileofar superius accipitur. 


TravyyuotCovtos xal atepavytroxouvros 8 arrahdv xal dv— 
Onody dvoudtwv, nec item éduzviwy dCew xal COPLaTIXT|S 
mepteoytac. [|| Forma Ionica Oenteixds. Hippocr. p. 
20, 12 : Oentomal emrdécers xat e¥pvduor, Concinne 
deligationes et histrionice , ad ostentationem tantum 
comparate, que nihil juvant. Fors.] 

Ocatorxiic , Theatraliter, Ita ut in theatris fieri solet 
[Plut. Mor. p. 1076, C: Mevdvopm etdver 6.], Ostenta- 
torie, Composite ad ostentationem. Greg. : Todt 
pubtxdc, exeive 6. Pro eod. a Plut. [V. Lysand. c. 21, 
Nicie c. 11, Luculli c. 11] poni 6., émdetxtixids , 
Tavnyuerxas, annotat Bud. 

[Ocatprcy.d¢, 6, Ostentatio. Thom. M. p. 730 
pet xcAdoug xat Opatcuod 6.] 

[Ocatororhs, 6, Mimus. Hesych. et Suid. s. "H80ddyos.] 

[Ocatpo6cumv, 6, Qui theatrum frequentat. Nicet. 
Annal. p. 187, B.] 

Ocatpoerdys, 6, 4, Theatri formam habens, Qui 
theatralis forme est, Diodor. S. [19, 45 : Oeatpoerdot¢ 
odes ti¢ “Podov. Strabo 4, p. 179 : @ewrpoerdei mé- 
tom’ 14, p. 656 : Nijcog...6¥yd}, 0. |] Adverb. @ea- 
tpoetdws id. 16, p. 763 : “Opewy tw... 0. xexdunévy. | 

[@catooxoréw, Theatri applausum excipio. Tatian. 
Ady. Gent. p. 260, D : Kabéneo év mavnydper Oeatpo- 
xoTrouy.voug évecttv idetv.] 

[Ocatooxorta, 4, Applausus theatri captatio. Ar- 
temid. 2, 75. Conf. Oeatpocxorta.} 

[Ocatpoxdres, 6, Qui applausum theatri captat. 
Procl. Paraphr. Ptol. p. 231.] 

Ocatpoxoatin, 4, Theatralis potestas. [Theatri do- 
minatio.] Plato Leg. [3, p. 701, A: ‘Avtt dptatoxpa— 
slag... 0. tig movnox yéyovev. || Aliam formam Photius 
et Suidas posuerunt : Ozatpoxpucta, dyAoxpucta’ de 
qua v. Lobeck. ad Phryn. p. 525.] 

@<a&toou.avém, Insano theatri amore teneor. Philo 
V. M. 3: LyohdCovtag ody , tog evior, yéhuawv % mardiatc, 
4H viuev 7 opynotiv emideibect, meol Bc xnoatvoucr xat 
Suctavatovoty ot Yeatpouavouvtes, Qui theatrorum in- 
sano amore tenentur. [Manetho 4, 2773; Const. Ma- 
nass. Chron. p. 105, B.] 

-[Ocazoouavys, 6, 4, Qui insano theatri amore te- 
netur. Isid. Pelus. p, 463. Boiss. Athanas. vol. 2, 
p- 66, F. Nicet. Chon. Annal. p. 186, D : Ozatpoua- 
vols oyAov. | 

[@eatpouavia, 4, {nsanus theatri amor. Orig. C. 
Cels. 3, p. 145. Seacer. Constitut. Apost. 8, p. 418.] 

[Ozatoou.27~éw, In theatro pugno, Theod. Prodr. in 
Notit. Mss. vol. 6, p. 564: "Exsi Oeatpomayotivrec u.diddov 
cuvéppeoy of cuppéovtes. -Borss. ] 

[Ocatpdoope¢, 6, 4, Theatriformis. Lycophr. 600 : 
Ocatooudpow mpd xditer yewAdqen. | 

Ozatoov, to, Theatrum, Locus in quo diebus festis 
ludi spectantur, interdum etiam orationes audiuntur. 
[Plato Phedr. p. 258, B: Deynfa¢ amdpyerar ex tot 
Gedroou & ravyzy¢-] Dem. [p. 533, 15] : ‘Qe & eéxdnowsbn 
70 Ogatpov, xatl Tov dyhov Guvetheyevoy etdov ext tov dydova. 
Isocr, [p. 258, A] : Etopépety etc to 6. Plut. Apophth. 
[p. 183, D]: To 0. adtot tiv modgewv. Athen. 5, [p. 
213, D]: Adypdivra 68 th yuuveora, To 0. dvexxAnatactoy, 
dowva 68 tk dixacthpta. [ || O., ut apud Latinos Thea- 
trum, Spectatores. Herodot. 6, 21 : Es ddxova énece 
+0 Ogatpov. Aristoph. Eq. 233 : To yap 0. deftdv. Hoods 
7) Ogatpov nxpa67vat ib. 508 et Pac. 735. Plato Symp. 
p. 194, A: Atk 7d otecbar to Ogatpov moocdoxlay reyddyy 
éyew. Ib. B : Brepavtos évavtia tocott Oedraw.| Po- 
nitur interdum pro Ipso spectaculo. 1 Cor. 4, g: 
Odacpov eyeviOyuev TG xdoue xat ayyzhos xa avOoo— 
mots, Spectaculum facti sumus mundo. Quo sensu 
[ |] De amphitheatro 
seepe dixit Dio Cassius, cujus exx. v. in indice Reimari.] 

[Ocatporotds, 6, Qui theatrum instituit. Anaxandri- 
des ap. Athen. 6, p. 242, F: Kawos 6] 

OcatoonwAns, 6, Qui e locandis theatris queestum fa- 
cit: 6 Ogav droutcbav, Pollux [7, 199] ex Aristoph. 

Ocatposxorta, *j, Theatralis spectatio. Synes. Ep. 
5h : Oved Osatoocxortiats eneleunv, ovde Sidaoxaheion 
jvoka, Nec theatrales spectationes s. Theatri cele- 


britatem secutus sum. [@catooxsntats ex codd. correxit 
Boiss, ad Philostr. p. 343.] 


:‘O 
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Soa ate 4. Athen. 4, p. 157, A: Tlao%v 4 0. A 


Méhtcoa. Videtur significare, Qua inconcinno motu et 
magno strepitu quatere magis terram sciret quam 
commode sciteque saltare. Scuweicu. | 

[Ocatowddns, 6, A, Spectaculi cupidus. Ducas Hist. 
Byz. p. 79, C: IDA7G0¢ ... 6cov Bvorov xal Osatpindsc. | 

Ocatowvys, 6, Theatri magister, Qui theatrum con- 
duxit, s. 6 dtorxnths rod Oedtp0v. Theophr. [Char. 11, 
3, ubi v. Casaub.] : “Hvix’ &v “mpoixa dgiicw of Oex- 
TOOVELL. : 

[Ocadyera, 4, Divinus splendor. Theod. Prodr. in 
Notit. Mss. vol. 6, p. 540: Mixpot xadiupatos dedue- 
yor Tepl Thy wopohy, va wy TH dro Gov Oenuyeia THs TOV 
bpdvrwy Gets xaxG¢ Srabd.e6a. Id. in Lazer. Misc. vol. 
1, p- 60. Borsson.] 

[Qexvyhs, 6, 4, Divino splendore lucens. Laudat. 
S. Jo.in Combef. Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1405, A: 
Ot Yeavysic d98aduvot. G. D. Psellus In Cantic. Cant. 
ad c. 2, 7. Botss.] eer y 

Ozaguv, td, Sulphur; pro quo et Oéayov. [Sulphu- 
rium, Gl.] Utitur eo Hesych. in exponendo Oetov. 
[ || Gerdprov ap. Tzetz. Hist. 12, 744, 750, 753, 772. 
|| Formas graecobarbaras Oedon, Veron, tekgn, tedow, 
tidon exemplis illustravit Ducang. s. Tedpn.] 


B 


Wéavoc, 6, Eustathio [p. 1935, 24] teste vulgo di- ~ 


citur 70 6eiov. (Sulphur, Gl. Conf. @égayov. 
Basilic. vol. 7, p. 297, 347. We1cEL.| 

[Ocdw. V. Occouct. | 

[@c6n9x, gpodprov Mecorrotautac. “Appravos te’. “O ot- 
xfhtwo Osby Oyvoc, wo Audla Auadyvoc, Steph. Byz.] 

[Ocerdhc. V. OcoerdHs. | 

[Oderov. V. Ociov.] 

|@égeroc. V. Ocioc. | 

[Gesic. V. Céa.] 

[Ocerdw. Oeeusoxw. V. Oerdw.] 

[Oceto. V. Oecowan. | 

[@e%. V. Oed.] 

Ocnyevs, 6, 4, Deo genitus, Deo natus, Oeoyévytos. 
Nonn. [Jo. c.19, 118 etc. 21, 122: Oenyevéos Sactdtioc* 
c.12, 169: Oenyeviwy ~dow goywv. Orph. Arg. 1344: 
Movoaie Senyevéc: Lith. 14 : Oenyevéwy dy’ aptotous. 
Quint. Sm. 6, 9.] y 

[Oeyyoog, Ore divino expono. Cyrill. C. Julian. 
Pp. 331: Oenyooet dg ody Erepds tig tk mel THs... odolac. 
Cesar. Dial. 1, interr. 10 et 15. Suicen.| 

[Genyoota, 4, Sermo divinus. Amphiloch. Katz. 
Nicet. Paphl. in Combef. Auct. P. noviss. vol. 1, p. 
343, D: Tic “Avopgou riatews xat Yenyoptas roth uévwy. 
Ibid. p. 330, D. G. Drv.) 

O=nyoo0s, 6, 4, Divina loquens [Photius : Oenydeor, 
Ocoddyot. Orph. Arg. 537: Oenyopov evens pdOov], seu, 
ut Bud. exp., Digna Deo loquens, Vates, Propheta. 
[Heliodor. 2, 4, p. 66 : Mavttxov xat Oenydoov otoma. 
Hemsr.] Damasc. p. 37: “O 0. Axw6id- alibi itidem. 
[Qenyoo01 vocantur apostoli in epistola Alexandri ap. 
‘Theodoret. H. E.1, 3. Surczr.] Alicubi pro Theologo, 
Divino, ut, “Q> onow 6 6. Vonydptos. Id. p. 83 : Kat& 
trols Yenydpoug matéouc. Dionys. Areop. Osodymtous, et 
idem Damasc. Geog¢poug Apostolos et Patres appel- 
jant. [Frequens ap. Nonn. in Paraphrasi. Ephraem 
Cesar. 47.| 

Oendoxoc , 6, 4, Dei susceptor. Nonn. [Ubi fem. Jo. 
c. 11, 4: Maptn... Xprotod xaddteberoa Oenddxog: 8.] In- 
fra Geovdoyoc ead. signif. ex eod. Nonno. |Ubi nune 
Oendoxos, c. 21, 47 : Axriig O eyybe ave Oenddyov Hove 
Paivey' et Dion. 13, 96: OF 0 “Yotny evéuovto Oenddyov 
avdac a&povorng. | 

[Oextoc. V. Oetoc. | 

[Oenxohedy, Gvos,6, Domicilium deicole, vox Elia- 
ca ap. Pausan. 5, 15, 7: "Kate 82 mpd tod xaounévov 
Derxore@vos (vulgo Oeqxadewvos, quod correxit Kuhn.) 
olxnuc. | 

[Oenxdhos, 6, Deicola. Pausan. 5, 15, 10, a Corae 
emendatus : Méet 62 7% &¢ Ouctag Genxddw te (Oenxohdro 
libri)... xah pdvrect xal orrovdopdporc.] |] Oedxoras [scrib. 
Oeoxdhoc], Sacerdos, tigger Hesychio. [@eoxdAous variam 
lectionem excerpta Regin. Poli prebent pro QeoroQ- 
mous in Lucian. Pseudom. c. 41, unde videtur fluxisse 
corruptum illud ed. Flor. Se0e1xéouc. Hemsr. ad He- 
sych. Verbum 6zox9)¢w infra afferemus.] 
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[Oendacta, 4, Quod a deo immissum est. Schol. 
Soph. Tr, 1237 :Extd¢ dv wavias xa Oenractac. Sic edi- 
tor Romanus scripturam codicis Ahactas correxit.] 

[Oendatéouar, Conqueror de rebus a deo missis. 
Heliodor. 6, 8, p. 280: Tt tatra dwpl Oenhatodpat 5] 

@ezdatos , 6, 4, [A deo actus. Asch. Ag. 1297 : Oen- 
Ad&rov Bods Stxqv.] A deo invectus, impulsus. [Hesych.: 
Osidatov, bd Oecd mennypévov (xexryyy.. Albert.) 4 
meu.pbév. Herodot. 7, 18: @0o07 0. Soph. OEd. T. 155: 
Ove" ti yuo Hv tO mo%ypa py Yexhatov’ gg2: Ozxdatov 
pdvteupa Servev' Ant. 278 : Oexdatov todpyoy tode.] 
Luygook Oexdatoc, Ira celitum invectum malum, 
Cic. ap. Eur, [Or. 2], p. 108 Lex. Gc. interpr. Philo 
V.M. 1: Tote 8 xal Oeyatos Av 4} mooc6okh, Tum 
vero clades ista divinitus invehebatur. Eod. 1. : 7A\A& 
coig Oenddrors xaxois (€yp7to), Awa te xat ow, Malis 
illis, que divinitus inferuntur. Theodd. H. E. 3 : @en- 
Adrous Tnyks eniyxyev (6 Xptords). [Et id. vol. 1, 
p- 233.} Id. : “O d& D7AE eartvas Oenratov xal adtog 
edétato udottya, A Deo immissum et incitatum, Bud. 
Id. scribit 9e7Aat0¢ in Hist. Eccl. spe dici de Juliano, 
pro A Deo agitatus. Ap. Damase. p. 73 9. éme} pro 
Prodigio minaci positum sibi videri annotat. [Alia 
hujusmodi y. ap. Suicer. De rebus adversis tantum 
dici observat Thom. M. p. 437: OevAatov, > Seobev 
Odv. Adyetat & del et xaxod olov 0. whyyq. Et 62 eb- 
pntat mov dvr) tov Ord Oeod Ehabels xal drodtoryBelc, AAN™ 
ovx got “EAdqvixdv. Cui Oudend. opposuit Apoll. Rh. 
3, 937: MetOnce 62 Modoc axotcas ouoty oiwvoto Oex- 
hatov. | Tee 

[Ognya. V. Ogaua.] 

[Oenuayta. V. Ocouayta.] 

Oenucyos; 6, 4, Cum Deo pugnans, Deo repu- 
gnans , 1. q. 0souéyoc, nisi quod illud poet. est. Epigr. 
4 (Paul. Sil. Anth. Pal. g, 769]: “Ad\A& ob ph Deby te 
Nenuéyov. Nonn. [Jo. c. 8, 107]: Oenudyosg ore yeve- 
Oy. [Dion. 1, 42: Maoovao Vequdyov addoy * 30, 202: 
Adxtudyera Oenudyos* Jo. c. 18, 66: Oenudyov taye 
Qwviy. 

Oexpocbvn, 4, Speculatio , Contemplatio , Spectatio, 
Epigr. [Agathie Auth. Pal. 11, 352: ”"Quose wn yvO- 
var tivde Oexuocuvyy* ubi Rem contemplandam, Pro- 
blema significat.] _ |] Divinitas, VV. LL. ex Epigr. 
[{O. per Oedty¢ explicat Etym. M. in additamento Tur- 
risani. | 

[Oejuwv. V. Occuwy.] 

Ocynrohg, Deorum imagines circumferendo pecu- 
nias colligo: Oeéiv sixdvas Exwv TeprmoA® apydoroy eio— 
moxscduevos. [Photius p, 82, 1 et] Suid. [et Etym. 


“M. ex Timezo p. 141, cujns gl. referenda ad Plat. 


Leg. 10, p. gog, D, ubi nunc Beorodeiy legitur : Ave 
wo uy eeivat Ysorodeiv maok vouov. Et hance formam 
ponit Photius p. 84, 17: Qcorodciv, to megl Oeods dva- 
otpéoecbat. Comparandum §scxodAew.|] Ozorodgw, Deos 
fingo, ut dvetgoroAG), Bud. e Plat. Leg. 10 fin., nisi 
quis i. esse velit q. Genmoddw. 

Oennddos, 6, Dei minister: 0. px [ap. Nonn. Jo. 
cap. 4, 109]. 

[Oenrys. Oentds. V. Ocat—.] 

[Oenroxos. V. Oeordxo<. | 

@cta, 4, Amita, Matertera: itidem [ut Oetog] vel 
absolute vel cum adjectione. Ac ut Oetos T00¢ maT p0G 
est Patruus, ita Qeia moos matodc, Amita: et ut Oetog 
mods wntoos est Avunculus, ita Geta mod¢ pytooc, Ma- 
tertera. (Ammon. p. 135: Tyfic 6¢ éotwy 4 tod matpd< 
7} pntooc Koehn, Fv evior Velav xadovor. Improbat Hellad. 
ap. Phot. Bibl. p. 530, 6.] Alioqui @zia est etiam 
nom. propr. Ita enim dicitur mater solis et lune, 
map thy Ogav, quasi Ogerx, utpote qua sit atrix.cod 
Oewpeiv fusc. Meminit ejus Hesiod. Theog. [371.] At 
pro 9st, que a Theophr. H. Pl. 4, 1, arboribu. an- 
numeratur, alibi ap. Eund. scriptum est Oa et bute, 
ac rectius. Item vero et pro Qetx, quod Hesychio est 
tydux, reperitur seepius Out et Oueta, quod est Mor- 
tarium. ; 

(@zix, 4, Thia, Coeli et Terre filia. Hesiod. Theog. 
135: @ciav te “Petav te* 371: Oeta O Hédtov te pe- 
yav harpav te Ledrivyy “Hs) 6°... (2texe). Pind. Isthm. 
5,1: Mérep ‘AMov rodvevuue Osta. Orph. ap. Procl. 
in Tim. 5, p. 295; Apoilod. 1, 2, 2 et 3;’schol. 
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Apoll. Rh. 4, 64. Quibus in Il. partim Oei« scribitur 4 


aceentu vitioso. Oey cum “Pety comparatum ex 
Theogonia affert Eustath. p.g78. De etymo nominis 
hariolantur schol. Hesiod. et Etym. M.] 

@iélw, [Deum facio, In deorum numerum refero. 
Clem. Al. Protr. p. 32: Katwvov dAdov... tebetaxe Oedy. 
{b. p. 11 dicit Cinyram voluisse Oetcoar ndpvny modt- 
10a. Strom. 2, p. 412: Oerdfer (Epicurus) capxog eb- 
orabes xatdotnus. Suicer. ||] Divinum quendam 
instinctum immitto, Incito ad aliquid tanquam di- 
vino numine afflatum. Hoe enim aut certe aliquid 
hujusmodi significare puto in Thuc. 8, 1: ‘Qoytfovro 
OE xual tots yonswordyots te xat udvrect, xal Srocor te 
Tote adtods Getacavtes Emnrmioav cos Afbovtar Lixehtav. 
Certe Oevécavtes puto intelligi de iis, qui signa quee- 
piam victoriz a diis dari dixerant, et de mente eo- 
rum yana quedam illis persuaserant, ita ut tanquam 
numine afflati ad bellum ferrentur. Secus Valla, sed 
male; aut ego valde fallor. Bud. ée:¢c84 ab Arriano 
[Exp. 7, 18, 12] poni tradit pro Divino instinctu 
dictum est. [ || Signif. intrans. Philostr. Her. p. 704: 
“Orcdcor tehetaig eetaZov- quod schol. (p. 508 ed. 
Boiss.) explicat toig pvornptors evebouciatoy. Sed trans- 
itiva quoque signif. locum habet, intellecto adzdv.] 

([Qexioc, 6, ‘Thizus, Argivus, ap. Pind. Nem. 10, 
58,,et Oeatos postulante metro ib. 45 et 6g. |} Osraiog 
in inser: Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 140. || Agwv 
Oeatou Torxopictos ib. p. 152. G. Dinvorr.] : 

[Ocraverds, 20s, 4, Thiz filia, Maximus Kartapy. 
ho2 ; ©. ayhadgortos. | 

[Oztavtivn, 4, Thie filia. Maximus Kar. 1g1, 
270, 595.] 

[Oeravelc, t80¢, 4, Thiz filia. Maximus Kar. 6, 102, 
527, 539. Et Ozavrls g4.] 

[Octacs, «, 6, Theias. Ktym. M. p..271, 5 : “Iotéov 
Si Gtr td Alas xat Deis dik tod ve xAtvovtar, td Cd 
Octag xa Arias icocvdAhcbwc. | 

(Oztac, aytog, 6, Thias, rex Assyriorum. Apollod. 
3,145.4; Anton. Lib. 34.] 

@cracuds, 6, Afflatio numinis; exp. enim Geogd97- 
ots et Deornyia, abeHesych. autem etiam évOovcracuds. 
Sed Idem vult wavtetav quoque significare. Quarum 
tamen signiff. neutram convenire existimo huic voe. 
in Thue. 7, [50], ubi Niciam fuisse dicit éyav tetacuas 
moooxetuevoy : sed intelligere Valde studiosum inqui- 
rende modis omnibus voluntatis deorum, q. d. Cu- 
rioso cuidam deorum cultui deditum, Aliquantum 
superstitioso cultui. Hoc autem siguificare voluisse 
‘Thue. e Plut. conjicio (Mor. p. 855, B] : “Qorep et 
Getacui) mpooxetuevoy dyav, edv etmety tov Nixtav, 6 62 
eddnrtoy moosernot. Huc et istud pertinet, quod ab 
Thuc. de illo ipso Nicia scribitur 7, [86] : “Hxieta 3} 
dios My toy ye ee gu.00 “EAAjvwy e¢ tovtO duatUytac apr- 
xécbar, dik thy vevoutcuévyy é¢ tO Oeiov émivydevcw. 
Huc inquam pertinet |. iste, licet alioqui de cultu 
simpliciter hic locutus esse videatur : nimirum per- 
inde ac si diceret suz pietati convenientem exitum 
non habuisse. At Gr. schol., itidemque Valla a vero 
sensu, quem talem esse puto, discesserunt. Sed hoc 
addo a Polluce [1, 20], Ostacwi) moocxetusvos, omissa 
scil. particula illa éyav, poni cum Oediv extredys, Oeois 
aVaxEtwevoc , datpsbw Qeoig, etc. 

[@exerhs, 6, Qui aliguem tanquam deum venera- 
tur. Tzetz. Hist. 8, 347 : Kat Oeractks xat ordytag xa 
Oracwras etyev’ 353: Kat oudytiy xal Oeruariy elye thy 
zéyvny wovny. Nicet. Chon. Annal. p. 307, B : “kyrop- 
Thuatwy xal otohicuatoy Oerzctal, 1. e. Admiratores. | 

OetaotixH¢, Afflatu numinis, Instinctu numinis. 
Pollux [1, 16] hee jungit, xaroxws, evdouctiactixéic, 
Oeractinds , émiteberacpevuns. 

[Osrdgrov. V. Oedgrov.] 

[Qetagos. V. Ocagoc.] 

[Octabev. Oct6abr. V. O7f6nSev. | 

Gerqtds. V. Oxnnr0<.] 

fecroce V. Ozosixehos.] : : 

@eixds, 4, 6v, Divinus. [Clem. Al. Protr. p. 84 : 
Ocixh dbvautc* 42: Lopta Oeixy. Justin. Mart. De mo- 
narchia dei sub fin. : Tv QeixOv tolunudtwv. Surcer. 
Euseb. V. Const. 1,5; 2, 16; Agapet. Sched. c, a1, 
Boiss. } 
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Ocixéss, Divine : vel Deum respiciendo, spectando. 
E Greg. Naz. : Od TAVAYUPIXGIG, AAG 6. EoptaCouev. 

[Oethorededw.] Oerhoredeverv, In loco solis calori ex- 
posito et ad insolandum apto exsiccare, Insolare, ec 
Moy xat ev Oeronddw pobar xa Enpavat, ut a Proclo 
ap. Hesiod. expositum esse traditur. Et in pass. @st- 
Aowedevdeion stapvat, ap. Divse. [5, 93 Gerdomedevonevq 
ib. 82] esse dicitur Uva cratibus cannisye instrata et 
sole torrefacta, ut marnQeioar ctaguhat, Uvee passe , 
i.e. [n vite a sole diutius aduste, Plin. et que calca- 
tis similes sunt. De quarum uyarum ratione vide Co- 
lumellam 12, 16. 

@zthoredov, seu Ondoredov, td, ut ap. Hesych., non 
tamen suo ordine, scriptum etiam est, pro et)dmedoy * 
articulo to cum ethomsdov per crasin coalescente, Eust. 
[p. 1573] : unde et quibusdam placere, ut semper 
sine articulo adjuncto proferatur, tanquam in ipso 
voc. jam herente : quemadmodum hec 6 Oéte90¢ dici- 
tur. Qui quum verbo 6e:oredevew hinc derivato, in quo 
articulus locum non habet, confutentur a quibusdam, 
aliam afferri etymol. a Oetvar et etd7,, et médov. Hom. 
Od. H, [123] : Tic & (adwv7ic) Exepov uty Oerhoredov eves 
évt yoow Téocerat qehtw, de area in Alcinoi zdibus, 
in qua ficus et uve ad solem exsiccabantur; est enim 
Oethoredov, ethyg Botodwv tomes, Luxtie otapuho@y Urat- 
Qeoc AAtw éxxeiuevoc. [Vide schol.] Diosc. 1, 38 : Aa- 
Gov doluwy xootwvuy dcov av ddfq, xx WEas sig HAtov, 
xataotpmaas Yerhonédou tpdmov, swe av 6 mepixetwevos 
phorsg anopbauyels éxnécot, Uvarum more instrati in- 
solentur, Ruell. : alii, Uvarum more super cratibus dis- 
positi insolentur. 

[Octhos, 6, fictum ad schol. Hom. Od. H, 123 voe. 
propter etym. v. betAdmedoy :"EvOa Oeihos' ytverar Botodu 
xal AArovytat xat Yoyovrar. | 

[OcirovOtog s. Ondovbros, 6, Theluthius, nomen 
mensis Beeotici in inscriptt., de quibus v. Boeckh. 
vol..1, p. 721, 733-] : 

[Ocywvid. V. Onuoved.] 

[O<ivos, 4, ov, Divinus. Meréyew xal Oetvwy xab 
avbowrtvwy legitur in monumentis Cretensibus, decreto 
Allariotarum et formula foederis inter Latios et Olon~ 
tios : quorum hoc primus edidit Chishull. in Ant. 
As. p. 134, illud jam olim dederat Gruterus, et ex 
marmore emendatius Montfauc. Diar. Ital. p. 72. 
Vatcxen. ad Theocr. Adon. p. 284. Ap. Beeckh. vol. 
2, p- 418.] 

[Octvw (de quo verbo HSt. nonnulla dixit s. Oty), 
Ferio, Percutio. Hom. Il. P, 430 : Maoty:... detvoy 
({xnovs) D, 4gt : "EGewe sap’ odata’ Od. 1, 459 : Oat- 
youdvou... moos oldet. Asch. Prom. 76 : "Eoowudverg vuy 
Oeive Oratdpous médag° Choeph. 386 : Muxdevr’ dhodvypdy 
dvdp0¢ Oewougvov. Eur. Or, 1307 : Oetvete, xatvete* Rhes. 
687 : Div d&vdpx pA Oévyc* Heracl. 272 : Kouxe 
Oevetv. Aristoph. Ach. 564 : Et Geveig tov dvdon todtov- 
Av. 54: To oxédet Oéve (imper. aoristi) tay métpav- 
Eq. 640: TG romxt Oevov thy xtyxdida. Theoer. 22, 
66. Oppian. Hal. 1, 60: Noitov ahog Oetvovtes. In libris 
non raro Oéveww et Ogvwv scriptum est pro Oevety et Oe- 
voy : unde factum ut presens fingeretur 6évo (Etym. 
M. p. 450, 4, HSt. s. @égvae), quod nullum fuisse 
observavit Blomfield. ad Asch. Sept. 378, ubi Oéver 
legebatur, nunc codd. auctoritate correctum : Oeitver 
& dvetder pdvtw Oixhetdqv. Quod Hesych. Oéver pro 
xontet, TUmtet Interpretatur, ipsius, ut videtur, error 
est, Oévet, quod pro Qevei scriptum fuit, ut Overs olim 
ap. Aristoph. Ach. 564, pro presenti accipientis. 
G. Dryvorr.] 

[Ocwoyevyis, 6, 4, Divigena, Gl. Sibyll. Orac. 5, 
p- 602.] 

[Oeroyévas. V. Osayévags.] 

[Octoypagixds, }, ov. Ocroyoxorxal feroptar, Sacrorum 
librorum historiz, Joseph. Rhacend. in Walzii Rhet. 
vol. 3, p. 541.] 

[Ozrodduas, avtos, 6, Thiodamas, rex Dryopum. 
Apollod. 2, 7, 7; Apollon. Rh. 1, 1213; Choerob. in 
Bekk. Anecd. p. 1186. || Alius @eodauas ap. Aristot. 
Rhetor. 3, 4.] 

Octoddun, 4, Suidee 4 Oeodc Supdfouca, Divinum 
numen domans. (@ctodé.or¢ scriptura vitiosa in versu 


apud Euseb. Prep. ey. 5, 8, p..193, D, quod ceto 
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&dpors scriptum apud Theodoret. vol. 4, p. 957.] A 


[erddetoc, 6, 4, A deo vinctus. Theod. Prodr. 
Amor. g, p. 398: etodéto10 aduxromédyar orsapov. | 

[@zidSou0¢, 6, 4, A deo s. diis exstructus. Alpheus 
Anth. Pal. g, 104: Tootng ... Qerdonov atépavoy. | 

[Oztoddeq, 4, Thiodota. Julian. Agypt. Anth. Pal. 
7, 565.] q 

[@etddor0¢, 6, Thiodotus. Philet. Anth. Pal. 7481.) 

[Orosrdyc, 6, 4.] Ocwoetdectdrn , Suidee est Geoerd)c, 
Divino numini simillima, ideoque Divinissima, [Usi- 
tatum est Qeoerdzs.] 

[Octostxehog. V. Ocoetxehos. | 

(@z0ev, Divinitus , Gl. Priscian. 15, 4, p. 627 ed. 
Krehl. : «Quomodo a divino quoque Divinitus Q<tdGev 
et Divine Oetws.»] 

@ciov, to, dicitur Sulphur, veluti 6étov, sic nomi- 
natum 61k 7o OedHev eivat, ut quidam volunt: unde et 
xepavvioy mp dicitur a nonnullis, quum 6 xepavvos 
odorem sulphuris reddat. Duo porro sunt 70d Oetov 
genera, dnupov et menvpwyévov : de quibus Diosc. 5, 
124, et Plin. 35, 14, ubi et ipse testatur fulmina et 
fuigura sulphuris odorem habere, ac lucem ipsam 
eorum sulphuream esse : habere et in religionibus 
locum ad expiandas suffitu domos : +0 drupoy Oeiov, 
Idem cum Virgilio appellat Sulphur vivam, ibid. : 
Celsus, Sulphur ignem non expertum, 5, 18. Hesych. 
Gedyrov, Eust. 62agov vulgo nominari tradit. (Tim. 
Locr. p. 99, C: Oeiov, dcgahtov.] || Ozetov, poet. et 
Jon. pro Geiov, Sulphur. Hom. Od. , [307]: “Ev 62 
Qcetov wAvito, Sulphure implebatur. Sic IH. @, [135]: 
Aswh 88 gddé woeto Oeetou xatougvoro. Et &, [415] : Aew) 
ds Oeetou yiverat 6duy* Od. X, [481]: Oise Ogerov ypxu, 
xaxiv axog. || Ovtov, to, esse dicitur Balsamum : 
perperam; est enim Sulphur : Ion. dissolutione pro 
Ociov: ut Od. X, [494]: “Hveyxev & doa np xal Ojiov- 
aicap “Osucceds Ed dtebetwoev pdyaoov xoct Serna xocl and - 
Ayv. Unde OytHcat fieri potest, ut Getoat a Oeiov, 
teste Eust. 

{<toven , 4, Thionoa. Bianor Anth. Pal. 7, 387.] 

{Qctonayhs scriptura vitiosa. V. Ozopxy7<. | 

[Ozrororgm, Deum facio, Inter deos refero. Orac. 
Sibyll. 1, p. 29: Padas xat xvrdada Oeronorodyrec. | 

@eios, «, ov, Divinus [quod tribus maxime modis 
dicitur, quos non discrevit HSt. Est enim vel, Deo s. 
diis proprius, vel, Qualis deorum est, vel, A diis 
immissus], Ad deum pertinens, contractum ex Qée19¢ s. 
Qéiog, ut volunt nonnulli. [Etym. M. p. 449, 14. Oehra 
Zoya Bion 6, g. Apud Mosch. 2, 50, "Ev & av Zebs 
Koovidns emapup.evoc jegux yéoal moottog ex codd. re~ 
positum pro vulgato : “Ev & jv Zebs, erapemevos Hogua 
yerot Geet, m. Procl. H. in Ven. 2,16: Wuyiy... xdouoto 
Oectqy.] Ap. Hom. [Il. B, 41: Oety... duoq: et ib. 22] 
Qeios Gverooc, Somnium divinitus immissum. ©. yop 
[Od. ©, 264], Quo dii honoyantur : vel 61k 7d Oeiov 
zou eoyou. Item Oduccebs Geios [I]. B, 335, et seepe in 
Odyss., et Cratinus ap. Hephest. p. 47], ut Lat. Vir 
divinus. [O. nodes Od. A, 336, et alibi. O. bpopbog II, 
1. Oziog avjp Pind. Pyth. 6, 38. Plato Menon. p. 99, 
D: Kat at ye yuvaixes tobs dyabobs dvopacs Oetous xahotior 
not of Naxoves, Orav tive eyxmprdcocw caya0oy dvooe , 
Qeiog (formam Laconicam eeiog ponit Aristot. Eth. Nic. 
Jy 1) avijo, gaclv, oto ° Leg. 1, p. 626, C: Has yao 
dy chron areoxpivarro, w Geis, Naxedanmoviwy ye doticodv; 
Ociots avdodor ib. 2, p. 666, D.’En’ avdet Get A’sch. 
Ag. 1548. Herodot. 6, 69: "Epale bs OQeiov ein 7d 
Tonyua. Ota pavia Soph. Aj. 611. Ozta vdoos ib. 136 
et Ant. 421 : unde corrigendum quod ex alia ejus 
fabula annotavit Hesych. : Geavi vijcos, h éx Oecd Geta. 
Logox7s Tucoi «' (tupota ported codex): ubi vijaog ex 
vocos corruptum esse animadvertit Sopmgius, sed non 
vidit totam gl. sic esse in ordinem redigendam, @cix 
voos, 4 &x Oecd. %.... Ostarc’ éxrmvotats Asch. Suppl. 
577. "Ex twos Oetaus éxinvotas Plato Rep. 6, p. 499, B. 
Ex Oetag tuxn¢ Soph. Phil. 1326. Oéiog pavers OEd. 
T. 298; Oetov otou% Col. 603; Oeiov “loxcorns xox 'T. 
1235. Plato Pheedr. p. 234, D: Met& oot, tro Oelac 
xepah7c. “Q eta xegad} Liban, vol. 1, p. 652, 16, 
Themist. p. 128, A. "Q Osta xal teox x. Gregor. Naz. 
vol. 1, p. 356, C. G. D.] Sic et in soluta oratione. 
Plut. (Mor. p. 24, A]: “Qomeo juets xat modymata xat 
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On xa vh Atx ddyous xa dv8pug etcbbanev Sarnovlovg 
xa Osioug moocayopedetv. Dem. autem [p. 18, 10] hee 
duo conjunxit, 6. et darudvioc. [Plato Rep. 5, p. 469, 
A: Tig yo) tobs Satpovious te xxl Oeloug tOévar- Symp. 
p- 187, E: Kat tote dvOowretors xal toig Oetotc* Pheedr, 
p- 259, D: Adyoug Oetous ‘te xat dvOowmtvous.] At Belg 
potox, v. in eto. [ || To Oeiov et Td Oeia non raro si- 
gnificat Deorum vel facta vel voluntatem. Soph. Phil. 
452: "Orav tk Oct’ érawvésv tod Oeods low xaxotc quod 
schol. explicat t& Oeia Zoya. ‘I'r. 1162 : Qc tO Oetov 7v 
mpdpavtoy (i. e. 6 ypnoyos)’ OEd. C. 1537 : “Orav 7% 
Qei’ dgete ttc é¢ TO ratvecOar toany cui comparandum 
OEd. T. g10: "Eppet 62 t& Oeia, i. e. perit reverentia 
diis debita. Aristoph, Av. 961: T& Qeia ph oadhug 
pépe. Tx Seta, A dijs immissa. Soph. ap. Stob. Flor. 
108, 58: Xpewy ta Oeia Ovntobs dvtag edmretO¢ vépew. | 
Dicitur et Qe1dtep0¢ [Plato Symp. p. 180, B: Oetdre- 
pov xo epxaris matdixmv], ac Oeroratoc, Divinior et Di- 
vinissimus. [Plato Phileb. p. 33, B : Iévtwv av Btwv 
Qevotatos’ Leg. 1, p. 629, B: Moura... Oetdrate.] Oztd- 
tata doa, Cic. vertit ap. Plat., Divinissima dona. 
Alicubi tamen comparativum et superl. reddidit po- 
sitivo : v. Lex. Cic. pp. 6, 43. Et Qewtepo¢ ap. Dionys. 
Alex. [Per. 257 : Nyov... Oewtepov &dov toro], Divi- 
nior, pro Qetorepos : formatum tamen tanguam a Oedc. 
[Callim. H. in Apoll. 93: O8 xetvou yopoy cide Oeurtepov- 
et in Dian. 249.] || Oetov, to, subst. Numen divi- 
num, et q. d. Divinitas, Oeorys. Redditur etiam sepe 
Deus, sicut 9e0¢: sed ita tamen ut intelligendum sit 
non de Quolibet deo ab ipsis etiam profanis seriptt. 
dici, verum de Eo, quem intelligebant, quum ¢0¢ 
dicebant quasi xat’ é€oyyv, ad differentiam eorum, 
qui multi appellatione sy includebantur, summum 
videlicet supremumque numen, et q. d. bedv Gedy Ea 
tov xat dptatov, Hom. Sunt certe qui etiam inter Gédv 
et Qeobs ita distinxisse philosophos existiment, ut per 
Q<dv quidem Numen illud, at per 6eobs Numina vulgi 
opinione consecrata intelligerent; atque huc referunt 
istud Plat. dictum in Epist. : T7¢ wev omovdatag émt- 
atoAys Geos dover, Oeot O& ts Artov. Ignoravit autem 
usum Hom., sed omnibus ejus posteris usitatum fuit, 
ac preserum prose scriptoribus, Herodoto [1, 32 : 
Td Oeiov nv pboveodv: 3, 108 : Tod Oetov 4 mpovotn], 
Thue. [5, 70], Plat. (Pheedr. p. 242, C: “Qe t fucao- 
tyxdta cic to Oeiov], Xen. : ap. quem legitur Cyrop. 4, 
fa, 15]: “Qoaore. mécr potxny tv mods 70 Oetov éyytyvecbar, 
Odoc0¢ 8& mpd¢ tolls moAeutous~ Hell. 7, (5, 13]: Heote- 
yéypateto yxo, tc Zorxev, Ord tov Oetou, veyers Sov 4 vixn 
éde0oto avrotc. Plato : To Osiov ndd6m Adoviig xat AUTg 
{odc0at, ubi quidam interpr. Naturam divinam. Sed 
et alicubi to Qeiov redditur Divina providentia: ut 
certe et in illo posteriore Xen. 1., quod t@ Qetw tri- 
buitur, ad illam pertinet. Lucian. tamen De calumn. 
[c. 14] hee separavit : Kat d< 70 0. rapmOotpevos, xat 
Thy mpovotay govourrevoc. [Ocidv tr. Plut. V. Poplic. c. g: 
"Hy & dow Ocidy 11 td obeykduevov. Schol. Pauli Sil. ap. 
Jacobs. ad Anthol. vol. 11, p. 184.] Usi sunt autem 
hoc nomine Oiov de vero etiam Deo eccless. scriptt., 
presertimque Greg., ut quum dicit To Bete meOduevor,. 
pro Auctorem Deum secuti. Idem : Tog yap GETCTOV TO 
Qetov et meptypantov. Et, Po wy Anmrdy elvar avOowrtvy 
Stavota to Oeiov. Quum autem dicunt xatk Geiov, sunt - 
qui exp. x2t% Oso rodvotav, Divina providentia, atque 
ita redditur ap. Aristoph. : quod etiam consentaneum 
est 11s, que modo de hujus nominis signif. dixi. Ve- 
rum sunt et qui exp. Ex insperato, quod non placet. 
Aristoph. 1. est Eq. [146] : Moocgeyetar, Borep xatk 
Qetov, cig dyopdv. V. Oetwe. [ || Osiog, Divus. Dio Cass. 
p. 56, 35: "Ext ta dete exetv Abyovotw. (Conf. Oedc.) 
cia xédevcts de edicto imperatoris ap. Jo. Malal. p. 
248,73; 249, 3.) . 

Ozioc, 6, dicitur 6 tod matpd 4 tig pntpds adehods, 
Patris vel Matris frater, teste Eust. [p. 316, i et 
Polluce [3, 22]. In qua signif. interdum absolute po- 
nitur: ut ap. [Eur. Iph. T. 930; Plat. Charm. p. 154, 
B;] Xen. Cyrop. 1, [4, 9]: “O Geiog abt ehowopeiro, 
Avunculus eum increpabat. Et ap. Plut. [Mor. p. 492, 
A] : ‘Adevav 08 tov Ozcoahdv, 6 usv marie, dygowyov 
dvta xat S6prorhy, éxddove, xal yaremds Av’ 6 O8 Getoc 
dvehtubave xal tooshyeto, Ubi quem Ociov vocavit, mox 
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mazpd¢ &ehgov nominat. Interdum cum adjectione, ad A ca illa reddi solent. Hoc certe constat , Qete potoa 


tollendam ambiguitatem. Philo V. M. 3: Kal tetéorny 
Metors mpd¢ matpd¢ droveuer taetv, Quartum locum tri- 
buit patruis. Ubi ut dicitur 6 Tog Tatpo¢ Yeios pro 
Patruo, sic etiam 6 mods pntpds Oeiog pro Avunculo, 
Pollux [3,24] et tov mpec6urepov adchodv Sr6 tod vewtépou 
vocari Qciov tradit : si tamen non potius 7Oetov scri- 
psit. [Quod nunc recte legitur.] 

[Qcwotertoc. V. Ocdotertos. | 

[Qctoteys. V. Ocoterrs. | 

Oswdtng, tos, 4, Divinitas. Lucian. De calumn. 
{c. 17] : Arodadcar tio “Hpatottwvos Oerdtytos. Plut. 
Symp. [p. 665, A] : Tots maQect tovtors ddga Oevorytos 
Todceott , pro Hac divinitus fieri censentur. [Isocrati 
p- 226, D : Aoxyoets Oerdtyt0¢, nunc do1dtyTO¢ resti- 
lutum ex cod. Urbin.] 

[Octopayys, 6, 4. Alexis ap. Athen. 3, p. 75, B: 
To te Ostopayss untoov éudv weddonu’ toyas, Quo dil 
vescuntur, Divinum (ut Qeiov raya ap. Eur. Cycl. 414), 
si lectio sana. In apogr. Flor. est Qstopavéc, A diis 
ostensum. In epit. 2, p. 55, A (ex eaque ap. Eustath. 
p- 1572, 61) scriptum Oetomayés, quod Hemst., dubi- 
tans tamen de scripture veritate, interpretatur, A 
diis fixum et destinatum.] 

@cw0xpo0c, sive Oeidypoug, 6, 4, Sulphuris colorem 
habens, Luridus. [Diosc. 5, 118. V. Lobeck. ad Phryn. 
p- 142.-] 

@<té, Deo s. Diis consecro. E Plat. Leg. [6, p. 771, 
B : Hotuygotepov getwoav thy dtavourv. Dio Cass. Exc. 
Pp. 12, 79: Atdc vec eetwee.] 

@<1éw, Sulphure perfumo vel expio [Hesych. : @et- 
wow, xx0apm} : cujus pass. Yerottat Hesych, itidem 
exp. Oct xa0atoetat. (Eur. Hel. 875 : @stou 62 cepvo- 
Geawov atfgpog wuxov, Ho mvedux xaOapov odoavod defur- 
wcOa.] || Ocerow, Sulphure perfumo vel impleo. Hom. 
Od. X, 482 : "Ooon Yeerdow uwéyaoov. At W, 50, voce 
pass. in signif. act.: Adtxo 0 ddua Oeerottar meprxadhéec, 
Ive peya xndwevos ubi schol. exp. meprayviter, xabat- 
pet, Expiat, sulphure sc. eam perfumans. Affertur 
et Ocewoxew pro Fumum s. Vaporem facere sc. sul- 
phure. || lon. autem dialysi Oji#cat dicitur pro hoc 
Getsicat, ut et Oyiov pro Oetov: item Oeetdoar et Oderov 
-pro iisdem ap. poet., e quibus Etym. vult contracta 
esse Qeiov et Oeroar. [|| Ocdw. Antiatt. in Bekk. An. 
P- 99, 32 : Oewcew xal Getionrs xat’ Evdetav to 1, TO 
Tepteveyxeiv Octov xal xxO7jour. “Apxpms Kayrudtove. 
Composito mepGecdv utitur Menander. Ozwua v. s. 
Oclwu.x. | 

[Oetoxuoc, 6, Thiramus, rex Tyriorum. Chron. 

Pasch. p. gt, C.] 
@ [Octcon, 4, Thisoa, nympha Jovis nutrix. Pausan, 
8, 38, 3, g et 47, 3. || Ab ea nomen habet urbs 
Arcadie, memorata ib. 8, 27, 4. || Adj. @etcoutos, 
a, ov. 1% et yeux Osrcoata ib. 8, 38,9. || Gentile 
@eicottys ponit Steph. Byz.] 

[Octw. V. Ogw.] 

[@cwdens, 6, 4, Divinus. Justin. M. Dial. c. Tryph. 
§ 134, p. 226, C: Ovdsiv mods 1d Oewwddetepov, dv 6 
Exdoty Tpebic yeyovev, aTetdov. | 

Ocusdys, 6, 4, Sulphureus vel Sulphurosus. [Paul. 
Sil. Therm. Pyth. 20 : Mérad\é mov Oetwdy. Galen. 
vol. 6, p. 51: Te Oewidy. | 

[@e1wdH¢, Divine, Pseudo-Orig. C. Marc. p. 36 
ed. Wetst. | 

[Octwua, 72, Purgatio que sulphure fit. Alterius 
forme Ozwy0 testis est Hesych. : Ozwyata, tk mepr- 
xabaorvjorc. | 

@etwc, Divine, Divinitus [Plato Theet. p. 154, D: 
Foye... xat Gets]; Divina quadam sorte. [Herodot. 1, 
122 : “Iva Qstotgpm¢ Soxéy toict Mépoyar mepreivar.] 
Xen. enim Oetws et Geta tv potog in ead. omnino si- 
gnif. dixisse comperio : Cyrop. 4, (2, 1] : Hparrovtos 
O& tata tod Kupov, 0. mc dprnvodvtar and “Yoxaviey 
dyyehor Hell. 7, (5, 10] : Kat ct uh Koie Sete twit potow 
moosehOov eényyerhe tH Aynovrdor TPOGLOV. to atpaTeULLA , 
2haGev &v thy Tokw Horep veottidv xt. Quibus in Il. 
Qetws et Oeta tw! wotox id omnino significant, quod 
vernacula lingua dicimus, inst que Dieu voulut : 
quod loquendi genus haud scio an satis exprimatur 
‘hoc. Latino, Sorte quadam divina : quo tamen Gre- 
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alicubi id esse quod Lat. Virgula divina dicunt. 

[Ogxrn, ns, 4, Thecla, n. pr. Christianum. Che- 
robosc. in Bekk. Anecd. Pp: 1200 : Zatoticr twéc repr 
TU Ocxha, dcr Odxras gotiv dow 4 yevixh 4 Odxdns. Kad 
uweg uty Aéyouaty re "Iradixdds erpebe tO n cts a of O8 
*Icahol droixot eiot t&v Aiodgwv, of O& Atodeic tO y El @ 
Boayp tpémovaww... dg nape ta moth « wWuoe pth ». 
Odxotv cuvectaduévoy eyet td a % Oéxru, xa SyAov Ste 
Gyether tpdpar ated lc td n ev ch yevery. Tum addit 
alios @gxha (a longo) @éxdac, ut AOnve AOnvac, de- 
clinasse : quod probare Stephanum tov t& ZOvixc ypd- 
Pavra, OgxrAx Okxd7¢ constanter scriptum ap. Basilium 
Seleuc. cujus de vita Theclz virginis martyris Iconien- 
sis supersunt libri duo. G. Dinvorr.] 

[Ochapotta, poodprov cic map’ Ebpodtyy "Apablac, dc 
Kovddpatog év Maptuxdiv C7. To 2Ovixdv OchapouCatog , 
Steph. Byz.] 

[Ocdyectuv00¢, 6, 4, Oratione permulcens, Blanda 
loquens. H. in Apoll. in Anth. Pal. 9, 525, 9.] 

[O2yqy«, 16, Delinimentum. Suid. s. Bovxodyoas. | 

[Oedyftot0s, ta, ov, forma vitiosa pro GedxtHor0s. 
Psell. schol. in Orac. Chald. p. 96 : Toic Oedynrotors 
wr werdtocecOar méBeary. | 

OzAynzpov et O<rxtp0v, 7d, Delinimentum, Illecebra, 
Oblectamentum. Athen. [5, p. 220, F]: Tcwy 6é- 
yatea, Amorum illecebra. Eur. Or. [211] : Q gtov 
Unvov %Ayntpov, O suave somni delinimentum, 1. e. 
O somne suaviter deliniens, mulcens. Synes. : To- 
covtov Oéhxtoov avificr toig avaywooxouct. [Photius : 
Oddy ntpov, td sic Adoviv dyov.] 

Ozhyides et Ozryers tov cxooddwv, Nuclei alliorum : 
et Ochyrdodueve oxdpo0da, Allia in nucleos discreta. Ita 
VV. LL. sed perperam, posito se. 6 loco y. 

Ochyives, Hesychio of tehyives, yontes, mavotoyor, 
gxouaxcutal, Praestigiatores, Venefici, Versipelles : 
nimirum maok 6 6éyew, quod Idem exp. ératév. Cui 
etymo suffragatur et Eust. [p. 1371, 2. V. Tedytv.] 

@kryu.a, 76, Delinimentum. Ab Hesych. tamen exp. 
Ootua. [Hesych. : Ogoxtap, Oryua. G. D. Schol. Pind. 


i! 


C Pyth. 1, a1 : Td 67d tio wovorxiis O2Aypatx. Borss.] 


Ozdyw, &, Mulceo, Demulceo, Delinio, Pellicio. 
Homero tamen est simpliciter, Afficio aliquem ita ut 
impellam quocunque velim, Animi affectum natura- 
lem, motum, inclinationem immuto, rei alicujus 
habitum s, statum’: brevius, Adigo aliquem, rem 
quampiam ad faciendum quod ejus nature repugnet. 
Heec sunt que ex Eust. exposs. colligere possum, 
addentis 0éyew esse dictum quasi dndéyew tie ob 20é)et, 
dyew cic 6 Oeher 6 ey0odc. V. et Etym. ac Hesych. de 

_. etymologia hujus vérbi. Sunt autem quum alu Hom. IL, 
in quibus hance dat t 6¢dy signif., tum isti : Il. M, 
[254]: Adcup Ayaudy Oghye voov, Towaly 62 xut “Exrtope 
xddog Omate’ O, [321] : Voior 6& Oundv "Ev stifecow 
ZWehke, AdOovto de Yodordag adnys, exp. etiam ééoryoe 
et wctemotncey éx tov ev évepyetv : quod explicari ait 
seqq. hisce verbis, AdQovto 62 Qoverdoc adxic. Et N, 
[435] : Oédkas dace puewa, médqoe de aldyre yuia. Af 
fert et illud a Circe dictum Ulyssi, Od. K, [326]: 


Oatud yw’ Zyer, dog obte my teide gdpuax’ ery Ons, exp. 


D tov xatk guow petéatys. Sed non satis sibi constare 


videtur hic gramm. in iis, que de signif. tradit, quod 
quum uno in |. negasset poni ap. Hom. én) ASovijc, sic- 
ut ap. ejus posteros : in alio scribit 0¢Ayew signif. 
éxtporyy tive xat petdlesty tov xat& Guat, aut die gobov, 
aut di Admyy, aut OV Adoviy, aut Eteodv te mkOoc brep- 
6dé)dov. Certe si non aliud, ipsum verbale nomen 6<)- 
xtjotov prius illud Eust. dictum refellere existimo. 
Hesych. non solum vult esse xyAziv et tépmetw, sed 
etiam dmat&y : qui exp. item, cic 0 Oéhew dyew : quod 
etymum aliquantum a precedd. diversum fuerit : 
existimo enim eum per sis 70 Gé\ew yew declarare 
voluisse Indere s. Immittere animo voluntatem ali- 
quid faciendi. Quod autem ad ératéy attinet, qua 
expos. datur 7é 6¢yew ab Etym. quoque et Suida,non 
videtur Hom. hane signif, inclusisse huic verbo : alio- 
qui enim vacabit 66h», quod alicubi [Il. ®, 604, et 
evdeoaty chyev ib. 276] ei adjungit. Etym. inter 
alia seribit 0)yew esse cxotitew, ubi Hom., Ayateyv 
Oédye voov, ouuar’ e0edye. Suidas itidem 6¢hyer quum 
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aliis modis exp., tum vero oxotoi. Hactenus de gramm. 
exposs. : nunc paucis quod de hoc verbo sentio, 
aperiam. @\yew, quum Hom. tribuat Circe, tribuat 
item Sirenibus, iisdemque videam a Lat. poetis tri- 
bui verbum Mulcere, non video quid obstet, quo- 
minus 0éyet.v Homero quoque esse dicamus Mulcere, 
Sed nec dubitem 62)yew alicubi interpretari, Mulcere 
carmine, cantu, quod iisd. nihil aliud est quam In- 
cantare. Imo vero et verbo Mulcere sine adjectione 
uti hac in signif. possumus, quum de Medea incan- 
tamentis s. carminibus nobilitata dixerit Naso, Quaque 
feros angues, te quoque mulcet ope. Sed observan- 
dum est, quibusdam voluptatis illecebris idem effici in- 
terdum, quod cantu: qua in signif. dixisse existimo 
Virg. de Orpheo : Mulcentem tigres, et agentem 
carmine quercus : quum Horat. dixerit Lenire tgres, 
quod Virg. Mulcere tigres : et Sono testudinis, quod 
ille Carmine : neque enim ibi ad incantamenta refe- 
rendum est. Atque adeo si verum esset quod datum 
fuit supra etymon 7 42Ayw, in eod. Horatii 1. hujus 
verbi etymum expressum aut certe adumbratum ha- 
beremus : quum de eod, Orpheo ita scribat, Saxa 
moyere sono testudinis, et prece blanda Ducere quo 
vellet. Sed et simplicius capitur Mulcere pro Deli- 
nire : quam etiam signif, dari t 0éyw debere ap. 
Hom. existimo, contra Eust., qui negat, ut dixi, us- 
quam ap. illum poni éxt Adovijc. Nam Adovizis signif. 
includi t@ O¢dyew ap. Hom. Od. &, 387 : Myjte tt por 
eddecot yapiteo, pre tt Odhye BZ, 281 : Ochye oe 
Guudv Medty tous émgecot, non video quomodo quis in- 
ficiari possit. Imo et quod dicit Oehyeww srry tors eme— 
eoot, nihil obstare puto, quominus reddatur e Virg. 
Mulcere dictis. Hoc quidem certe fateor, in illo Hom. 
1. 6éAyew esse Delinientis fraudulenta quadam volu- 
ptate, quum subjungatur, Noog o€ of &Aha pevowa> iti- 
demque Od. =, [387] : Mate t OZAye, esse perinde 
ac si diceret, ne tuis mendaciis yanam mihi volupta- 
tem afferas, vel vautim gaudium. Vel, Ne mendaciis 
apud me utaris, dum vis mihi gratificari, et ad vo- 
luptatem loqui : ut hic sit GeAye, quod alibi in ead. 
re dicit wertcceo, Od. V, g6 : Mydz tt yw atddmevos 
wetAtaceo, pnd érsatowv. Pro his autem dicit Asch. 
[Pr..685] : Mnde pw’ oixticag GuvOadre pvors Yevdeow, 
ubi etiam videri possit ad istum Hom. versum allu- 
sisse. Ab Eust. igitur ibi quoque dissentio, exponente 
@éhye verbo éndta. Ab Asch. [Pr. 864] tuepos dicitur 
Oé\yew Hypermnestram, i, e. Amor erga maritum eam 
mulcere et delinire, ita ut ad perpetrandam ejus 
ceedem adduci non possit. [Ih. 173 : “Emaotdaiow 02)- 
fet. Soph. Tr. 355 : "Epws 6 vw pdvog beoy Oédfetev 
alyudcat téde° ubi cum infin. est constructum, ut 
EnecOa. Qédyer ap.- lian. N. A. 10, 14. Eur. Hipp. 
303 : Adyors 0edye0’ Hde.] Est porro verbum poetarum 
potius quam ceterorum scriptorum, qui tamen et 
ipsi eo aliquando utuntur, [Plato Syiwp. p. 197, E : 
“Hy der Oéhywv navtwy bev te xal dvOowrwy vonme. 
Philostr. Her. p. 679 :’Exwéds xal téxvag alc to TeoLt- 
Oixe Oédgouer, ubi codex unus et scholiasta &éover. V. 


Boiss. p. 410. Dio Chrys. Or. 45, p. 514, D : 7EAnts. 


2edyev.]| Synesio De insomn, .non semel 6édyecbar est 
Pellici. || Sopio, xow.ilw, Eust. e vett. gramm. aucto- 
sitate exp. in Od. E, [47] de virga Mercurii : 1% 7 
tvdpov duuata Ogdyet “hiv 0éher, tobe o” adre xxl onve- 
ovtas éyetoet. Sed et ipse Somnus Il. &, [252] de se 
dicit, “Hrot éyo pév ebehex Ards vdov aiyoyoro Nidum.oc 
auoryuleic. Ad quos respexisse Il. Eur. existimo, Or. 
[211]: Q othov Unvou Oedyntoov: de q. v. modo dixi. 
Sed crediderim @gsyet in illis Hom. ll. reddi etiam 
posse Mulcet, addendo dat. Somno : nam hoc lo- 
quendi genus Mulcere somno ap. quendam poetam 
legere me memini. Ovidius Somnum mulcere pectora 
dicit, Epist. Leandri ad Heron. : His ego si’ vidi 
mulcentem pectora somnum Noctibus; et Metam. 8: 
Lenis adhuc somnus placidis Erysichthona pennis 
Mulcebat. At Virg. velut maoaepatwv hee loquendi ge- 
nus dixit, ...somno posite sub nocte silenti Lenibant 
curas. (Eur. Rhes. 554 : OzAyer Gupatog ESpav Unvos: 
Iph. A. 142 : M76’ trv Gedy 67s.] 

Ozdeyvov, Hesych. exp. dhov éx arCev, Totum radici- 
tus : qua signif, rpo0éhuuvov quoque legimus ap. Hom. 


A 


B 
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[Ocheuo¢, 6, 4, Spontaneus. Asch. Suppl. 1028: 
Tlotapyobs 8’, ot dik yurouc Oeheudv mix yzovctv. Oeds- 
wos ut formam primitivam vocabuli 2ehnuog ponit 
Etym. M. p. 103, 48. Arcad. p. 61, 3: To 02 Oedepog 
Gnd TOU Oednuds dfuvetar. G. Din. | 

[Ogreu0¢.] Ozhenov, Hesychio oixtodv, Fovyov, Mi- 
serabile, Quietum : afferenti itidem @z\éuw>s pro F- 
ctyms, oixtoius. [Quod jovyov interpr. Hesych., docu- 
mento est idem hoc vy. esse cum 2ehnuds, quod v. 
Alteram autem signif. olxtgv quomodo habere pos- 
sit non liquet.| 

[Ozhzo¢, 6, 4, Voluntarius. sch. Suppl. 862 : Oz 
eos a6éde06. | 

[Ochécxw. Ochéw. V. “EG2\w. ] 

Onyx, 7, Voluntas, Id quod volumus:: ut in 
Or. Dominica, Tevniytw 1d 02qu.% cov. Matth. 7, [21]: 
“O roy to Ohya tod mateds wou. [Scriptorum eccles. 
exx. plurima attulit Suicer.] 

[@ednuatatvw, Volo. Nicete Annal. 18, 4.] 

[Ozdnuatixds, 4, ov, Voluntarius. Glossz Basilie. 
Ducane. | . 

[Ocrnwazixd¢, Voluntarie. Eustath. p. g20, 19.] 

{@cdjun, 4, Voluntas. Inter nomina in 44% ap. 
Theognost. Bekk. Anecd. p. 1381.] 

[Oddrnuos. V. EVeAnuss. ] 

@adnots, ews, 4, Voluntas, i. e. Ipsa volendi actio. 
Hebr. 2, [4]: Kata thy adtod O2dyow. Pollux 5, [165] 


scribit vocab. esse iSwrttxdv. [Melissee Epist. ad Cle~ 


areten p. 62 Orell.: “EmuteAdug motetox tag exetvnr Oe- 
Afjarac. Af yap tot avépo¢ Gehijateg vouog ... yuvatxt.] 

Oedrnris, 6, Qui vult, mpoxtoettxd¢ Hesychio. Ap. 
uxx Interprr. habet diversam signif., nimirum Py- 
thonis s ut 2 Reg. 21, 6: Kat érotnce Gedntyy, xal yvo- 
otas émdyfuve. Et cap. seq.: Tobs Genta xal rode yvor- 
ots xual tk eldwha etycev. Ibi enim Hebraici textus 
versio habet Pythones et ariolos. Sed notandum 
utroque in 1, Complut. ed. habere éyyzotoipbGous. 

[@zdyrixd¢ , }, ov. Pseudo-Athanas. vol, 2, p. 589, 
C: Avo ouvcetc buohoyotwev éxl NXorotot Oehytindc xat 
eveoyntixas, Voluntate et operandi vi preeditas, Int. 
Bast. Oedytix) ddvauts, Volendi facultas, Vita Maximi 
Confess. vol. 1, p. xuvur. Conf. ib. p. u1v, uxt] 

@ehy70¢, 6, 4, Cupitus, A voluntate nostra expe- 
titus. t Reg. 15, [22]: Et O2Antov ta Kupto 6hoxav- 
TUULATA xat Ouatas Ww TO axoUGaL TH Owvag avtod; Nun- 
quid vult Dominus holocausta et victimas, et non 
potius ut obediatis voci ejus? (Malach. 3, 12 : Az 
gcects buetc y7 Oednzy, Aéeyer xdorog. Photius p. 82, 
19: Ochyt), edxapros xat yoviumtéty. Ex quo corri- 
gendus Suidas, ubi post @\q7} sine interpretatione 
positum sequitur @edtuwd¢, edx. x. y. ubi delendum 
Jemma 6eA1n0¢, quod alius gl. caput est, quee emen- 
date scribitur ap. Phot. : OzAyuos, Aavzos.} 

[OzdAtuvov. V. Oghuuvoy. | 

Ozdxap, i. q. Gehyyx, teste Hesych. s. Odyytpov, 
gtrtpov epydtyov peta ttvog dvedyxns. Dicitur ut dxap. 
[ld. : Ogpxrap , Oedypx. | 

[Oedxtip, Fooc, 6, Delinitor. Hom. Hymn. 15, 4: 
Kaxav Gehrig’ ddvvdwy. | 

@chxthorov, tO, Illecebra, Oblectamentum, Hom. 
[l. &, 215: “Evéa (in cesto Veneris) 6é of Oshxtipore 
mavta tétuxto* Od. A, 337 : Diure, mode yup aAda 
Bpotéiy Gedxtipra otdag' O, 509: *H dday wey cyahuo 
Qemv Oedxtyotov sivat. Alschyl. Eum. 886 : Dwoons - 
guric pethiyy.x xat Oehxtiotov. De libationibus que mor- 
tuis offeruntur Eur, Iph. T.166 ; “A vexpoig Oedxtyorm 
xeitat. || Lenimentum. A’sch. Choeph. 670 : Hovey 
Gedxthore. | 

@ehxtiovos, 6, 4, Delinitivus, Deliniendi s. De- 
mulcendi vim habens, Illecebrosus. {Aisch. Suppl. 
1004 : “Oupatos Gedurfptov togeuy.’ exeubev* 447 : De 
votto u08ou piles av Yehxtrjotoc. MOGor Oedxtyorot Eur. 
Hipp. 478. @thapa Oedxtyorm gpwrog ib. Bool "Exedy 
Qedxtyjotoc, Plut. [Mor. p. 759, B.] : 

[Oedxtixds, 4, Ov, Delinitivus. Schol. Pirid. Pyth. 
1, 21: Te Oedxtixk tig povotxtig m&bn. Schol. Eur. 
Or. 201: Tod Urvou Bedxtixh Suvauts.] 

Oddxrproc invenitur, i. signif. q. Oedxetiotog: 6. O37, 


‘Theophyl. Ep. [21, p. 42 ed. Boiss. ubi OeAxt/otov 


@dohy legitur, fortasse ex codd.] 


» 


’ 
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[@Axzp0v, tO, 1. q. Ochuriotov. Soph. Tr. 585 : O- A 


Tpots gay Tus tive bregGahwucda thy maida xat OZA- 
xrpotat tots év’ “Hoaxhei.] 

[@cedxtbs, vos, 4, Delinitio, Incantatio. Apoll. Rh. 
1, 516: ‘Totny cow évehdume Oedutby dordye.] 

Oehxt, 7, Blanditrix : Suide xodaxeutixy. [Nisi 
Q2\xtwp corrigendum, G. Drnv.] 

[OzAxtwo , opos, 6, H, i. q. Vedxtforos. Asch. Suppl. 
1040 : “A 7 ovdev arxpvov teheber Ogdxtoor rrerOci. | 

[Oederercra, 4, Thelxiepia (Que cantu delinit), una 
ex Sirenibus. V. Eustath. p. 1709, 45, Tzetz. in 
Crameri Anecd. vol. 3, p. 352, 4.] 

[@edEtveos, 6, 4, Deum demulcens, epitheton Ma- 
riz ap. anon. H. in Virgin. g.] 

[OedErxcodiog, 6, 4, Cor demulcens. Const. Manass. 
Chron. p. 7, D: ©. yAvxudvutay.] 

[OchEtu€r0r0¢ , 6, 4, Homines deliniens s. incantans. 
Orph. Lith. 315 : 0. odzv.] : 

[Ozdwekhs, 6, 4, Cantu alliciens. Anon. H. in 
Virg. 9. Constant. Man. Chron. p. 120, D : “Yr 
Boydaas tuyyas Oehfer wshov, restituendum ex cod. do- 
avo ... GerEyrchoov. | 

[OedSwia “How tykrar maox Adnvators, Hesych. _ || 
OzrdéEwiav, Ogygis filiam, memorat Mnaseas ap. Pho- 


thium Lex. p. 446, 24, quod Ocdéiverev scriptum - 


ap. Suidam s. h. v. et s. Hoagtdtxn.] 

OzdEivons, 6, %, Mentem demulcens. [De Ulixis 
Error. 36, Waxer. Antiphanes Maced. in Auth, Pal. 
6, 88: ©. gidtporc. | 

[OchEimixoos, 6, 4, idem fere quod yduxbrixgos, 
Jucundus et amarus. Epigr. in Bandini Catal. codd. 
Laur. Gree. vol. 3, p. 18 : Tas OedEimixpouc xvjicpovdc 
xatacfevet (+0 Aoutpov). | 

[OzdErc, ews, H, Delinitio. Mlian. N. A. 8, 24: TH 
mg eduouciag Oehfer. Plut. Mor. p. 662, A: Ev tats 
Grats... Hdovaic ... od tapexGatver thy guaw 4 0.] 

Ozdtoowy , 6, 4, pro Vedgivooc, Epigr. [Anth. Pal. 
g, 505, 17. Eur. Bacch. 402: Oedégigaoveg Zowrtes. } 

[OehEtwv, oves, 6, Thelxio, Apidis filius. Pausan. 
2,5, 7; Apollod. 2, 1, p. 111.] 

[Ocrobonaxeia. Ochoxaxéw. Ocrovryc. V. "EGeh—.] 

[Oddnovex, }, Lhelpusa, nympha. Pausan. 8, 25, 
2. — || Regio Arcadiz. Pausan. 8, 24, 4; oppidum 
ib. et 25, 1 —3. Ab aliis Tedgouca dicitur., quod v.] 

@2)vuvoy, to, pro Fundamentum, affertur ex Hom. 
{Non hoc voc. sed composito moobéunvos utitur Ho- 
merus. Schol. Il. K, 13: Ogduyva xvotws of Geucdror. 
Empedocles y. 73: °Ex ©& ating mpopcouct O¢huuva te 
xa otepgwua’ 139 : Odx dyup, adda Oehuuva cuvi- 
otatar aAdovev do. Utroque |. (ap. Simplicium) scri- 
ptum @ddywva. ScHne.. | 

[Odw. V. *K0ZAw cum Addendis. | 

Ogu, to [Herodian. Heol pov. d. p. 30, 4], est Id 
ipsum quod positum, appositum, depositum, propo- 
situm est, Positum s, Appositum, ut in Ecclesiastico 
[30, 17]: @zuatx Bowudtwv, Dapes in mensa posite, 
Apposite epulz, ta mapte0évra Bowuata. [Tob. 4, 11: 
Ogux yup ayabov Oncaupiters ceautq.| Depositum ve- 
lui ea que ap. trapezitas deponuntur et oppigne- 
rantur, Qeuata nuncupantur, sicut et TrapaxatxOnyxce. 
Plut. [Mor. p. 116, A}: Ove? yap of toxneCitar, xx0d- 
Treo cimlayey heyetv moMhdxtc, arartouwrevor te Oduata, 
Suszyepatvoucty ext t7 arodocet, Si depositum apud ipsos 
pignus repetatur. Sic Cebes Theb. [p. 94 Cor.; add. 

; 


150,158]: “Ext todt ehaGov ta Oguata, ép’ w oddev 


xwhvew Tov Oénevov maAw xoutcacbar tk Oduate, Depo- 
sita apud mensam. [V. Salmas. De foen, trapez. p. 563. 
|| Premium athletis propositum: v. Pearson, ad Ignat. 
Epist. p. 25. Td Oduata tois dywviotais avgicavtx, inser. 
Pocock. p.34, Scunerp. Ofuata yuy.vixdin inser. Aphro- 
dis, ap. Boeckh. vol. 2, p. 507. Hine explicandi Oenatitar 
dyévec in inser. ap. Grut. p. 314, 1.] Significat etiam Id 
quod propositum est, ut in rhetorum scholis loquun- 
tur. Quintil. 4, 2: Sed nos ducit scholarum quedam 
consuetudo, in quibus certa quedam ponuntur, qu 
§guata dicimus: preter que nihil est diluendum, 
ideoque narratio procemio semper subjungitur, Et 
7, 2: Erat mihi cure in controversiis forensibus, 
nosse omnia que in causa versarentur. Nam in schola 
certa sunt et pauca, et ante declamationem expo- 
TUES. LING. GR&C, TOM. 1V, FASC. I, 
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nuntur, qua 0Zua7a Graeci vocant, Cicero Proposita. 
Quum hee in conspectu quodammodo collocaram, 
non minus pro adversa parle quam pro mea cogita- 
bam. Item grammatici 6é4« vocant verbum aliquod 
primitivum, quod statuunt velufi fundamentum et ori- 
ginem temporum ex eo formatorum, omniumque de- 
rivatorum : veluti est dyw, éeyw,; hey, et hujusmodi 
alia. [Etym, M. p. 88, 13: To @éua dudcow, 6 udh- 
ho &4.06.] Interdum vero appellant 0¢u« simpliciter 
primam personam presentis indicativi, a qua sc. 
Incipit conjugatio. [Dicitur etiam de aliis partibus 
orationis. Sic de articulo Apollon. De synt. p. 53, 4: 
"Ev Ocuacw adto xatayivectar ‘Apds O¢ua Awotdos Sta— 
déxtov vocatur in Etym. M. p. 84, 52. tb. p.gt, 44: 
To dpqw Ozua éotiv (a quo derivatur dugdtegor).| Di- 
citur significare etiain Genituram s. Sidus natalitiam, 
et horoscopum, h. e. Id quod Mathematici notant, 
quomodo ceelum sit affectum, compositaque sidera, 
quum homo aliquis oritur. Qua in signif. usum hac 
voce ajunt Sueton. Augusto [c. 94. Maneth. 1, 278: 
Nuxtepwvod Ogunto¢: 283 : “Hucowod Oguatoc. « Mi- 
chael Glycas in Constant. M.: Hotei Géua ct (6 doteo- 
vouos). || Caussa, ap. ICtos. Schol. Basilic. vol. 1 : 
Eiobapev AEyew év roddoig Oguxctv. » Ducanc.] || Ab 
Hesych. exp. &%tc, tomes, otdors, pvyucx. [go et Ba- 
ot¢ in Cyrilli Lex. — || « @. ap. scriptores Byz. i. q- 
ta6t¢, Legio. Oguatx autem appellate Legiones seu 
copie militares, quod in presidiis in provinciis 
constituerentur, Nam, ut ait Constantinus Porphyr. , 
Ogun amo tig Ocem¢ dictum. Idem De Themat. 1, 1: 
Ob xatd thy ty ToAAGy ErdAnbw, dg euol xatapatverat, 
4 tov Oeuctwy éyéveto moocnyopla’ ovds yao mxhatd tis 
Eotiv o09E ttc THY Lotoptag yoabavtwy éuvycby tis ToLat—- 
TS dvownaclas, Os Aeyovtar, GAAX Mpurnv xat xat’ doyds 
Thy wath twa xat heyewvec Orzjpyov dvayeyoupudva xat” 
vos. Mauric. Strateg. 2, 2; Leo Tact. 18, 15o.... 
|| Oguatx deinde appellate Provincie, in quibus. le- 
giones in presidiis erant collocatee. Basilic. |. 56, tit. 
10: Aoyoletoy tidy ev Tois Ogu.acww amooteh\ougvunv. JO. 
Tzetz. Chil. 5, 608: Apyac... Oeuatwv. Imperii vero 
Themata bifariam erant divisa in orientalia et occi- 
dentalia : de quibus Constantini libri duo supersunt. 
|| Deinceps vero Ogux non tam pro Provincia‘quam 
pro Districtu urbis vel quavis regione usurpari coepit : 
y. Annam Comn. 13, p. 412, 413, 414; Georg. Acrop. 
in Chron. c. 18. || Oguata preterea appellantur Juris- 
dictiones, a quibus provocatio erat ad superiorem. 
Bulla aurea Alexii Comn. ad Annam filiam |. 3, 
p- 84:7Emt roc6ohtv xal Sradoyav tov cexpéetwv xat 
tov Yeudtwv. » Ducane. Alia v. ap. Suicer. — || De al- 
tera forma, O7ux, suo loco dicetur. | 

OcuxttGw, Depono, Pono casum, in Pand. Gr., 
teste Bud. (Hesych. : Qewatiler, arotietar, xubcpvi. || 
Thema pono, ap. grammaticos. Sext. Emp. p. 248: 
“Exaartos yao tog tebeuctinev, oto yortat* 496. To oe... 
ddvatur... Os av fusic Yeratiowuer, onustverv. Apollon. 
De synt. p. 16, 29: Téétc... m&vu dxpr6us mpoitov To 6vo- 
va Oevartoxcx. || «Futura praenuntio ex astris. Con- 
stant. De admin. imp. c. 16: Ex tod xavovog, dv 26d- 
patice Lrépavos ... meot tao éeodov. Cedren. p. 284: 
"EGeuaticb, A Kwvotaveivou modu. » Ducane. Cf. Ofu.«.| 

Ocuatixds, 7}, ov, Posititius : 9. éy@ves , Certamina 
in quibus de posito premio certatur, In quibus 
proposito premio aliquo contenditur ; qui eam do— 
yupita, nominantur, ab argento quod victoribus pro- 
ponitur premium, Pollux 3, [153]; at otepaviras et 
gvdhizat, Qui de corona tantum institutt erant. [tem 
Ceuocmol xertat in Pand. forsan Qui controversias de 
deposito ortas dirimebant. [V. infra.] Et ap. gramm. 
Qeuatixdv Px, Verbum primitivum s. originale, 
Quod veluti fundamentum et origo est ceterorum 
inde derivatorum. Vel quod e genere eorum est que 
Oguara dicuntur, [Oeuxtixe djyacx Etym. M. p. 232, 
21; Oeuatixal AdEetg gt, 335 avrwvuutat 314, 265 Dena 
cixk mAqQuvtixx 616, 36. Id. p. 606, 15: Oeuacixoy 
dyer tot. Syusunc. || Ocwarixov, genus modi musici. 
Plut. De mus. p. 1135, D: Tov gridvlpwmoy xat Oena- 
sixov viv dvonaCdxevoy, si lectio sana. || « Provincialis, 
ap. scriptores Byz. velut Codin. in Orig. Cpol. n. 40: 
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Kite modivar etre of Geyatixot. || Oewatexot eae 
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Pedanei judices, ap. Porphyrog. in Novella g, et Har- 


menopul. 1, 4, 5. » Ducane. ] 

[Ocuattxiic, Primitive. Apoll. De synt. p. 107, 
13: Al d8 rooxetuevar momtoturrot divrmvuutat Oewatixe— 
tepoy éxhtOnoay. | ph at 

[Ocudctoy, to, Positus stellarum, Constellatio. Tzetz. 
Exeg. Ip. 152, 1: Td tore égeoting 0. tev TARVATOV 
dotéowv. Ib. p. 110, 29. Basil. Scholl. ad Greg. Naz. 
in Notitt. Mss. vol. 11, p. 138: T& Acyoueva Oepd- 
cia cuvtidéact, cit. Boisson. || «Statua (magico ritu 
consecrata). Codin. Orig. Cpol. n. 35 : “O petati- 
Gelc Oepctia, tH Body mapadedobyizm. Cedren. Heracl. 
ann. 12: Eyéveto Oepdtiov thy Laogaxyvov. » Ducanc. 
V. Bandur. Imp. Orient. vol. 2, p. 638.] 

Ocu.attawds, 6, Positio casus : Kate twa Oepatiouoy, 
Quodam casu, Bud. Item Positus, Statio: ut 0éue ab 
Hesych. exp. otéo. Vitruv. 1, 2 : Decor perficitur 
statione, qui Greece Qevattouds dicitur, seu consuetu- 
dine, aut natura. Statione, quum Jovi, fulguri, et 
ceelo et soli et lune edificia sub divo hypzthraque 
constituuntur. [|| Positio thematis, i. e. forme pri- 
mitive. Sext. Emp. p. 248: Odx dow gucer tov dvorc- 
twv TH psy dopevink, th Of Onduxk, GANK xatd Oepatropov 
Th pv torte yivetar, tk Of toravTa. | 

[Ocuatitys. V. Ogua.] 

[Ocuatorotéw, Thema facio. Schol. Hom. Od. A, 
807: Oeuatororetrat 6 wzdwv.] 

[Ozubprnos, moAts Kaptac, dxd Ocubptnov. “O modtrns 
Ocu.6orredo, Steph. Byz.] 

éu.cOdov, to, Fundamentum: Hesych. béue0ha, Boar, 
Babex. Poeticum autem est hoc vocab. , ut 6éuenoy, le- 
giturque ap. Hom. Il. [E, 493: Kat’ dgbahwoio Ogpe- 
Oru] P, 47: Katk croucyouo OéucOhx Nuge, In fundo 
gutturis, imo gutture. {Pind. Pyth. 4 , 28: Ev Ayuw- 
vos OengOdorg (i, e. ubi Jovi Ammoni templum est fun- 
datum). Ib. 320: ‘Awol Mayyatou Geé0dorg (ubi Pan- 
geeus mons situs est). Cyrus in Anth. Pal. 9, 808, 6. 
Simias Secur. 4: "Ectugéhitev éx Oeué0\wv. Quod fre- 
quentius éx Beowv dicitur. | 

[zuctdtov, to.] Poetice pro Oeu.édtov dicitur OenetAtov 
metri causa. Hom. Il. [M, 28 : Meévrw Osuethia... th 02 
cay woygovtes Ayatot*] W, [255]: Topydcavto 62 aja, 
Oewethid te meoGahovro. Epigr. [Cyri in Anth. Pal. g, 
808, 2]: Ocucida xaprepd nAgac. Ubi Oepethia myywetv 
est quod Lat. dicunt Fundamenta jacere, locare, po- 
nere, substruere. [Oppian. Hal. 5, 680: Patyg... 6- 
Cotiza Oevctra. | 

[Qguerhov, 7d.] Ap. Hesych. reperio et @Zuerha ex- 
positum Geugdtor. [Macedon. Anth. Pal. 9, 649: Ano 
mpwroro Oewethov (Oen<0Aov ap! Planud.) dor xal &by- 
obs ... cig 6pdgouc. Anon, in Append. Anth. Pal. 270 : 
Lrdyoodérorsr Oewethorc. Pauli Sil. Ambon. 249 : Koex- 
idoc ... Oeyethorc. Hesych. : Ogucrha (Ogutha codex), 
Oeucdror.] || Ogundoy, 70, i. q. Ondbeua, s. EndOnux aut 
brdbects, ejusdemque originis, i. e. Fundamentum, 
Id quod rei alicui supponitur s. subjicitur basis loco. 
Hesychio enim @guyha sunt Oeudrur, Ocuddve : item 
par, Palon. (Corruptum ex Ozu<hov.] 

Ocuen, 4, 1. q. OéucOov. Utitur eo Hesych. in ex- 
ponendo 0éyydov. [Ubi beuédut, ex dittographia ortum, 
recte delet Albert.] 

[Ocuehtaios, x, ov, Fundamentalis. Schol. Hom. Il. 
M, 259: AtOoug OeeAtatoys. Waxer. Ibi nunc OeeAtouc 
ex aliis libris restitutum. 

[Oeuchtobev, Funditus, Gl.) 

@euehroy, to [Hujus forme rara sunt exx. Pausan. 
8, 32, 1: Tod Bovdcutnptov Oeudarx. Td Oeuddra tov of- 
xodou.nuatwv ex Polemone Soph. p. 13 indicat Ber- 
nard. ad Thom, M. p. 438. Procop. De edif. p, 17, 
C : °EvOguevos tk Ocuzdta. Jo. Malal. p. 200, 15: T& 
0, tod tetyous. T& Oeusdta inter substantiva generis neu- 
trius memorat Alius Dionys. ap. Eustath. p. 1390, 57, 
qui Homericum @euet\tx videtur in mente habuisse. 
Inepte Meris p. 185 : @euchia xal Oeycatov odderzows 
Artixot* et Thomas M. : @euédtog of xotot* to OeudAtov 

oddergows Artixot. G. D.], sive Oeyé)tos, 6, Fundamen- 
tum. Xen. Hipparch. [1, 2]: “Qoneo otxtas ovddy dyehog 
ay ein et tk dvw mavy xark eyor, wn Smoxerndvory ofwy 
> Osi Oevedtwv. Ubi etiam nota etymon exprimi. Dicun- 
tur enim Oéunha, Oguebha, Oeucrat et Oeugrtw, ex eo, 
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A quoniam solent structure Srotifecbat s. Smoxetabar : 


nam supponi solent et subjici, i. e. imo loco poni, 
ut cetera strues possit eis superstrui. Et Herodian. 8, 
[3, 5]: Meddoucay dodny xal ex Oemehtwy amodAucbat , 
Funditus. Et Pollux 7, [123]: Ot toic Oeuedtors éverOe- 
pevot M001, Lapides qui fundamenti loco jaciuntur, 
qui et QcuéAtot dicuntur adjective : ab Hom, autem 
xatwevylat, quoniam profundius defodi in terram 
solent. His in ll. ambiguum est masculinone an neu- 
tro genere usurpatum sit hoc vocab. : non itidem 
vero in seqq. Thuc. 1, [93]: Of Oey2Ator mavtotwy At- 
Owv Sroxewtat, Fundamenta e lapidibus variis sub- 
jecta sunt. Lucian. De calumn. [c. 20]: Tatra bro- 
outrovans xal rods Oewedtous boatpovans tio Srabodye. 
[Macho apud Athen. 8, p. 346, A: Totto & éotl tic 
céyvng Yeué\tog Fuiv. Eust. p. 927, 49 : Oewehtos tig > 
“Ounprxiis arohoytag tadta* 1393, 56: Ocuedtouc (pro- 
babilitatis) 2x waxeod mooxata6a\deo0at. Vatcx. Polyb. 
5, 93,2: To 6n deyouevov éx Oeuehtwv eopaduévous. 
Dio Cass. 39, 20 : 7Ex Qeuehtwy adthy dvatoncwy. Pro- 
cop. De edif. p.12, D : Kafethe pév abtd (td tepdv) 
é¢ to edapog Ex tov OeucAtwy.] Itidem Chrysost. : “Ome 
ydp gotw év olxia Oeuehtog, tobro ev buyy mposevyy. 
Alioquin §euédtog adjective etiam accipitur pro Eo 
qui in fundamento s. fundamenti loco ponitur, ut 
Pollux 7, [123] tradit O¢uedtoug AtOoug vocari tobs tots 
Oewedtors evteugvousg, ut paulo ante etiam) dixi. [Sic 
Aristoph. Av. 1137. Oeuzhra “Péag otxdmedx Diodor. 5, 
66, ubi Wessel. xa) oixémeda frustra seribit.] 

[@ewedtovyos, 6, Qui fundamentum sustinet. @. To- 
cetoov ap. Phurnut. 22, p. 194. Ap. Heraclid. Alleg. 
48, p. 160, ipsum Fundamentum notat. ScuiEusy. | 

@cuehwow, Fundo, Fundamentum jacio, loco, pono, 
substruo; sic enim loquuntur Latini. In Epist. ad 
Hebr. 1, [10] e Ps. 102, [26]: 2b xar’ doydc, Kuore, 
thy viv 2euedtwoucs, Terram fundasti, i. e. Firmam 
ac stabilem creasti, ac fundamentum omnium. Et in 
1 Ep. Petri 5, [ro]: Lryetgar, cbevdoar, OcuedtBoar. 
Pass. partic. teleucdtwugvoc, Cui jactum s. substru- 
ctum est fundamentum. [Diodor. 11, 68 : Kadéic Oe- 
pehwieicav Bacthetay mapara6eov: 15, 1 : “Hyenoviav 
xdddota teOeuehtouévyy. — || Funditus tollo s. everto. 
Hesych. : Ocyerudévea, ex filiv dobévea+ quam gl. 
HSt. s. Oguethoy apposuit. Recte Is. Vossius correxit 
OewehtwOévre. | 

Bzuedtworg, ews, 4, Fundatio, Fundamenti sub- 
structio; nonnullis etiam Fundamentum. [Esdr. 3, 
11,12; 2 Paral. 24, 27; Aq. Ps. 86, 2.] 

Oeuehwwrys, 6, Fundator (Gl.}. 

[Oguchoc, 6, Themelus, n. pr. ap. Mich, Glyc. An- 
nal. p. 302, C] 

[Ogusoos, 7, ov.| Oguepov, Hesychio ceuvov, Grave, 
Venerandum : afferenti itidem @eugon pro ceuvy, 
item Bebata, evotabys. [Id. ; Osduooes, cwppwv. Cor- 
ruptum ex @gueoo¢: quod vidit Ruhnken.] 

[Geuspogowv, 6, 4.] Ocuepdopovas pro cuvetods, our 
goovas affert Hesych. : 

[Ocwepivou.at.] Oeucodvecbar pro ceuvivecbar affert 
Hesych. 

Ocuepiimic, 4, pro épacu.ia affert Hesych. [Ap: Hes. 
est gpacuian ayxyovn, quod Soping. goacuite aicyivy 
corrigebat, ut gl. sumpta esset ex Asch. Prom. 134: 
°Ex & exdnké wou tev Osuep@rw aide ubi scholiaste 
lectionem memorant metro adversam Qepueoemu : 
quam HSt. sequitur s. @zoueodme. Ceterum Gae r. 
illa potius significatio convenit quam Hesych. adje- 
ctivo 0uepov tribuit, quod per csuyvoyv explicat. } 

[Qguydov scriptura vitiosa. V. Oguetdov.]| 

[Ozunors, Sixatoodvy tape mutta, Hesych. Recte Is. 
Voss. Ogutcts corrigere videtur. Turia, quod Mu- 
surus in [v0iq mutavit, fortasse ex Koyo corru- 
ptum, quos Ocufew (a quo derivatum est Oéut01¢) 
dixisse annotavit Hesych. G. Dryp. 

Ocuilw, ig. Oeutotevor. Tradit enim idem Hesych. 
Cretenses OeuiCétw dicere pro vouoleteitm, nec non 
pro pxorryovro. [Med. Pind. Pyth. 4, 250: Oeuseoa- 
pévoug 6oyas, Moderantes, Regentes animos. || Os- 
v.icow. Eustath. p. 735, gg: Tod Oeutcow éevectéitos 
Yemjow mapr Uavoavig eindver, Oeuroogew TO vouoderettw 
4 dimadétw. Photius : Ozurocétw, ainitérw.] 
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[Ozuimrextoc, 6, 4, Legitime plexus s. nexus, epith. A dixatov, Aaumpods tehgcoucr pepavs. 


corone, ap. Pind. Nem. 9, 125. 
kpc, tstog [apud Epicos], vel tdoc, [Ogutto¢ in 
dialecto Dorica (velut Oguitog ap. Pind. Ol. 13, 11) : 
v. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1188. @guttes ap. schol. 
Pind. Ol. 10, 28 » quod i in alio scholio recte seriptum 
Ogu.rdec. Okpur06 (ut “Iotoc) ap. Herodot. 2, 50, ubi tamen 
libri nonnulli @¢ pt00c, Dativ. 0éu.c6r ap. Pind. Pyth. 
&, 96. Accusativo Oeuts, tanquam de nomine indecli- 
nabili, in formula 0216 civar, comparanda cum ypeov 
gtvat, eur Soph. OFd. C. 1191, Plato Gorg. P: 505, 
C, Xen. OK. 2,11, Blian. N. A.1, 605-et to wh Oduie 
(ut 2 7,920 dicitur) ap. Aisch. Suppl. 3 Horepa nar 
EAoav A wd ph Oeurs A€yetc; G.D.] i. gq. Oeowds, et ab 
eadem profectum origine, i. e. Lex, Institutum ; vel 
Jus, Fas [Hesych. : : 6., Sixaitov, aSt0v, TpEROY. Kat rene 
q mpoarixet math Ho tyn* xatTd Alona xal to doudtov. 
« * Ogutc éott.» Kat vousos] : ut Plut. quoque in Ho- 
mero dicit, Okuictes yoo xal Oecwol, of voor, quum 
attuliset fie 1. poetz de sceptrigeris regibus , quo- 
rum fidei et tutelz jura et leges a Deo Gomera sunt, 
Il. A. [238]: Atcxacrddor, ofte O2utotas “Ex Awe siova- 
sat. Cui similis hic Ejusd. B, [206]: *Q ewoxe Kpovou 
Taig cyxvdouritew Lxyrtooy +’ Ade Oguiatac, | iva cotor 
Bacrhevr, [sgtow 2u6.|. Et his Hesiodi initio Ergon : 
Aixn & iuve Oeproras. Rursum fl. E, [761]: “Agpove 
TOUTOV dvevres, ds 0} tive otde Ogurota, Hl e. qui est a0e~ 
[taTo¢ Ss. esos. Od. 1, [215]: Totow & ody’ ayooat 
Bovdngdpot , ovtE Pace: Nec leges et jura; sed sunt 
exleges, et sine legibus vivunt. Contra aliquis ap. 
Hesiod. [Theog. 236): Ove Veptotwy [Oeprotéwv] A7Oe- 
tat, Nec justitiz s. juris obliviscitur, 1 Te: Neque obli- 
viscitur eorum que leges, s. jus et fas, exigunt, sed 
TEASI Séurorac. Grayius autem tod 7jPecOar bev. a est 
mateiv Ogutotas, quod ap. Apoll. Arg. (2, 17] legitur, 
i, e. Conculcare jura et leges, Naalare jura et le- 
ges. Medium inter utraumque guy Rass at: ut Epigr. 
in rhetores, Ogu. ie bin dtdev auetbar, Jus autem 
mutare non novit. {Ausch. Suppl. 37 : Adxrpoy OV 
Béutc elpyet’ Ag. 1431: Kat Tye AKOUEIS bpxteoy Bu.ey 
6guwv. Soph. Tr. 810 : *Exet pot ray Oéuey ot mpovbahsc. 
Plato Symp. p. 180, D: “Oo telver Tp0¢ Oeuty xan 
doebevay.| Dicitur etiam Out gotl, vel od Oéutc éotl, 
et 4 bers éott : interdum etiam, omisso subst. ver- 
bo éott, simpliciter Qéuts, et od Ogutc, et A Ogyurs : 
significat autem tune quod Lat, dicunt Fas: Greci 
etiam Sotov vel écta, et dixatov. (Asch. Eum. 471: 
OvVse prhy guol Odutg .. - Satpeiy .. Stxae. Soph. El. 126: 
Et pot Béuts aes’ addev- 432: Ov yep cot Vér¢ 000’ 
Sctov... totaver. Eur Ton. 220 : Oguts yudhuwv brep- 
6yva:;| Plato Tim. [p. 29, A]: °0 y.nd eimeiv twl Qé- 
pts, Quod ne dictu quidem fas est, Cic. Et Dem. 
[p. 269 extr.] : Tod 6& madetag oor Ge pevajoOqven 5 
Rursum Plato Apol. Socr. [p. 21, B], de Deo: O00 yap 
Sijrmou Pevderat ye" od yxp Véutg xv7G, Nec enim eum men- 
tiri fas est. Hesiod. Theog [396]: Tupiis xa yepdteny emt 
Enoduev, # Oui gore, Quatenus aquum et justum est, 
decet et consentaneum est, par est. Atidemque Hom. 
Il. B, [73]: pare & eyo erect TeLpricoy.nt q bets ¢ ott. 
Apoll. Arg. [1, 692]: Abrus 4 Oguts goti, 1. €. oFtwe ds 
mpocyxov éott , Ut convenit, decet. [Empedoel. ap. Plut, 
Mor. P- 820 »F.] Rursum Hom. sequente infin., Od. 2, 
[57]: = Eeciv’, ov mot Oui gar’, 000’ et xaxtwv of see) aor, 
Beivoy dciuyoot. Ubi Seuss potest etiam accipi pro 
200¢, Mos : ut dicat sibi moris non esse rejicere ho- 
Spitem peregre advenientem. Nisi malis, Aiquum et 
fas non esse censeo, Non mihi justum et fas esse du- 
citur. Idem interdum cum gen., Il. I, [133]: Kab 
ert weyav boxov Ou.cd yc Myrote t7> stole emt6nuevat , 
Hoe peyiivar, "H Ogusc dvOpmmov mérer, dvepov noe yu- 
vax@y. Qui vv. leguntur et Il. T, [177], nisi quod 
pro ultimo ibi habetur » H Séutc éotiv dvak qr’ dvdpiov 
| 403 yuvanxiay. Sic Od. = &, [1 30]: Kat ot ddupou.evn Bre- 
dpwy a aro Shxpua TURTEL, ‘H (es EUs éott Yuvaxos , enny 
TOL ahho8 drynrat, Ut mulierem decet. [Pind. Nem. 
Ir, g: Beviou Aros Oeuts.] |] Ogurotes dicuntur etiam 
Tributa et vectigalia que ange populum persol- 
vere jus imperat. ll. I, [155]: OU xé & dwttvyor Gedy 
Os TYAAGOUSt , Kat of ind oxTeTo durapas tehésouar Oé- 
protac, i, e., ut schol. exp., dxotayévtes abt) natk 1d’ 
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[ || De poena (ut 
tx) dixit Hschyl. Suppl. 436 : Méver “Aper ’xttvetv 
duotav Ogutv.| || Eustathio vero [p- 1699, 413 1806, 
42] Ogurotes sunt non modo tx vou.obetovpev , Legibus 
sancita, sed etiam Bovdal s. Bovhevyara : nec non way 
teia. Ac certe pro Bovdal s. Bouvkeumata accipi potest 
Od. I » [403], ubi procorum quidam dicit : hi wey % 
aivigost Atos peydouo beusores, Adtog te xtevew, tolls 
. doug Taveras avwew> Ki dé x’ ATOTPWTEOGL Geol, TO- 
oucbat avery precedente enim v. dixerat, Howra 
Oey sipu.clan Boudas, Prius deorum voluntatem et 
consilium sciscitemur : utpote quorum Jeop.ot 1¢ TOUTa- 
veleta te mé&vea. [Altera Kust. interpr. avTEla apta 
est loco Pindari Pyth. 4, 96 : Tov piv... DoiSos du- 
uvacet Oeprocry. Hesych. : Okurotas , avreta, Yonsyol, 
Otxowx, voor] || tem Ogutv, inquit Paulus ap. Fe- 
stum, deam putabant esse, que preciperet homini- 
bus A petere quod fas esset , eamque id esse existi- 

mabant quod et fas est. ‘ii vero, ut Bud. annotat 
in Pand., Ogu. s. Ogurete jus et justitiam esse, ean- 
demque consiliorum et oraculorum presidem esse 
putant : ut et dixj non solum ipsum Jus significat, 
sed etiam Judiciorum presidem deam, eo nomine sic 
dictam » quia lites et contentiones dirimat. Et utrius- 
que ininistri, sunt dixxotal, dixaomddor, Gecpoobdaxec. 
Hesiod. Theog. [go2] eam facit uxorem Jovis, filias - 
que ejus, Edvoutny te Alxnv te, xat Kionyny tebadutav, 
Meminit ejusd, Hom. quoque, "Od, B, [68]: Atocouat 
yey Znvos ‘Oduprtion Hoe Ozusotoc, “Hr” dvopiiv cyo- 
pac huey Aber Oe xaOtCer, Oro per Jovem Olympium 
et Themista. Il. Y, [4]: Zeb 6¢ Odurote xdrevoe Oeobs 
ayopyvoe xadgoout. (Et O, 87.| Hac Themis ab Ovidio 
Fatidica dicitur et Barossa? a Claudiano autem 
Longeva. Plut. vero Carmentam a quibusdam voca- 
tam fuisse @guw refert [Mor. p. 278, B]. V. alia ap. 
Tzetzen et Moschop., scholiastas Hesiodi. Porro in 
gen. dicitur etiam Okurd06. Plut. [Mor. P- 802, B): 
Tig Bovdatas Ogurdoc, “He avSpioy aryop%s fyey ue t Hoe 
xa0iCer. Et rursum ibid.: ‘Tepov Ou.r80s xar tens. [Aisch. 
Prom. 18: Tis dp0o6ovhou Oeyrdo5 aimua hire Tat 209: 
Okp.ts xat Data, Todo dvoudtwy pooe uta. Dea ju- 
stitie (4 cwuotixy Ged Etym. M. p. 445, 13) ap. eund, 
Suppl. 360: ‘Txecta ©. Atos Khapiov. Soph. El. 1064: 
Od tav Atos & dor paray xat tay obpaviay Ogu. Kur. Med. 
160: Q yeydhx Our’ 169: Oguwv edxtaiav. Mirus est 
numeri pluralis usus ap. Pausan. 25 31,5 7. O wey 
meards (Bwuds) gett Atovicou ... caertov, Sevtepog 68 
Gzntdov dvouraCdevos* rrOebs tovrov avéOyxev. || O&- 
wis, Ili filia. Apollod. 3, 12, 2.] 

[@durots Is. Vossit conjectura, V. Béunorc.] 

[Ozutcxdroc, 6, Justi inspector s. curator. Pind. 
Nem. 7, 69: “Howtas Toureais Osutoxdmov* ubi Oeut— 
oxoroy scribitur. | 

[Ocuroxpéwv, ovto¢, 6, Juste imperans s. regens: 
Pind. Pyth. 5, 38: Barriddv Oeutoxpedvewv. Schol. ét- 
xatog Bactdevovte. | 

[Oculoxipa , 4, Themiscyra, urbs ad Thermodon- 
tem sita. Herodot. 4, 86 (ubi forma Ionica @ep.rcxton) ; 
Asch. Prom. 724, Strabo 12, P- 544, 547. Aliam 
formam, Ocproxdocre, 4 jet adj. ot Oeurcrdpror memo- 
rat Steph. Byz. Oz pntaxdpetov dxony est le Apoll. Rh. 
2 S71. Oeprondperat Apatovec ib. 999. Themist. Or. 
27, p. 333, A: Tx Apalovwy é Epye xaL TO Ocyroxdorov.] 

[@éurooc, 6, Themisus. Dike @cu.tcov vidg in 
inser. Attica ap: Boeckh. vol. 1, p. 339. 

[Ocurcods, 4, Themissus : ; ae qua Steph. Byz.: TIo- 
oN Kaotac, Ay dxtice Addac, amd Oeutcood adds, ov 
hoxor Steypyicavto. “O mohtrns Ocurcaeds. Berkelio ea- 
dem esse videtur que TeAunsds.| 

[Oentcow. V. Oepito.] 

[Ocproraye ac, 6, Themistagoras. ©. 6 "Egéctos év 
Ty aparece Xpusen BiG citatur a Athen. 15, 
p- 681, A. || ©. 6 &x tod meoimdzou ap. Alciphr. 3 ol 

[Ozuistela, ue Vaticinatio. Swabo 17, p. 814: T%s 
Oeuraretas dxpodoas0ae. Ocutotera (hoe accentu ) ap. 
Suidam sine interpr. Codex Leid. Oeutrerer. | 

[Ocpraretos, %» Ov, Jura reddens. Pind. Ol. 1, 18: 
Ocuroretoy 86 duoerer oxamtov éy Trohuct hoy Dune, 
Aeees Basrrixdv , ut explicatur in gl. De accentu schol. : 
“Howdravds moorgobver dvahoywrepov yao* A Oe yo7ors 
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987 Orusotoxrera 
noonepton®. Ad h. 1. fortasse referenda gl. Hesychii Qc- 


p.isteoy, Otxatov, quod Jeutcterov scriptum ap, Favorin.] 

[Ocuictevux, to, i. gq. Oéutc. Nicet. Chon. Ann. 
p- 343, D: ‘Qomep ... turov nal xowod Oeuroteduatos ti 
‘adchooxtoving, i. e. tanquam legibus sancite. | 

[@eprotevtds, 4, ov, Legibus constitutus.] Oeurotev- 
cov, Hesychio vouobet_tév. 

@zutoveiw, Jura reddo, Jus dico, etiam Impero. 
Cum gen, Hom. Od. I, [114] de Cyclopibus monticolis : 
Oeuroreder 6 Exaotog Matdmv 70 ahoywv, 080° ajrwy 
aéyoust. Schol. éoyer, dudler : si quidem toy apyov- 
cwv et dixactov est ro Ogusotas tOdvev, ut Hesiod. lo- 
quitur. Significare autem Oey.oteverv ibi Jura reddere, 
Jus dicere, Juris dicundi imperium sibi sumere, satis 
patet e pracedente versu, ‘Totcw 0 ot’ dyopat Boudy- 
gdpot, ovre Oéurotec. Et ex hoc, qui istum precedit, 
Kuxeirov 0 é¢ yaiav Sreporthwy aWeutotwv txouel’. 
Quin et Hesych., quum Geytsteder exp. dover, xedevet 
& Bovdretar, Sixder, procul dubio ad eum locum re- 
spexit. Idem Gey.totsvovta affert pro dmaCovta, ex h. 1, 
opinor, Od. A, [568] de Minoe : Xpuceov oxixzpov 
Zyovtx, Oeurotevovta véxuocw, “Hyevov’ of 6 uty dugl 
Sixag elpovto dvaxta. [Hesych. : Ocwrotiycaca, moa- 
xtixh, avuciun, dmoteAcctuy. Recte Is. Voss. Oeytorev- 
cace.| || Porro ut Oéurotes dicuntur etiam tx pav- 
tein, ita Oeutotevw significat interdum pavtedoua, 
Responsa et oracula do consulentibus, Vaticinor. [C. 
accus. Hom. H. in Apoll. 253 et 293: Toisw dé.7 
2yo vnyeotéx Povdiy néct Oeutotedoust ypewv ev miove 
Shu. Eur. lon. 371 : Tov Oeutotedovte oot. Orph. H. 
79, 4: Oeurctevouca Oeotct Hubli év damédm. Cum acc. 
persone in oraculo ap. Alian. V. H.3, 43: OU ce Oe- 
utotevcw.] Qua in signif. hoc verbum ap. prose scri- 
ptores in primis usitatum est. [Harpocr. : Oeusotedet 
dvtl tov yoyopmdetv Avatac... “Orr d& yzyove to dvoun 
aid to Ogu eoynxévar mote to avtetov mpd Tov Amod- 
Aovog, Aiayios apy. oMevOs TOY Eopsviowy gat. Plut. 

mw ts ens 
Alex. [c. 1h] : Kate wuyny Aysowy amoyoddwy olowy , ev 
ais o¥ vevoutotar Oeutoteverv. Idem utitur aliquoties in 


1. De def. orac. [p. 435, B; 437, A, B] et de orac. | 


Pyth. ubi ait [p. 406, B]: “Ocar did uétowy eleulotevoay. 
[V. Wessel. ad Diodor. 5, 67.] Recte igitur ab Ovid. 
Themis dicitur Fatidica; et ap. eund. Plut. De He- 
rodoto [p. 860, D]: “H Acyouevn cuurpogytedet Oéurc. 
[ || Qeprtedw. Eurip. Bacch. 79: Ta te patoos peycdag 
x ef / al 

opyia Ku6éhag Oeuttedwv , Colens. | 

[Ocursth, *H.] Ap. Hesych. OzyrotH, tH otxq : pro 
quo si non scrib. est Outset, erit a nomin. Oeutcth, 
i. significante q. Ogutc. [Scribendum Ogut0tt. ] 

[Ocurotids, c60¢, F.] Ocurorrtda: Hesychio sunt 
Nymphe quedam. Pro quo forsan scribendum est 
Meurctiddec. 

[Oeutotiov. V. Occucberetov. | 

[Oeutottos, 6, 4. Zebc 6., Juppiter justitie preses, 
ap. Plut. Mor. p. 1065, E.] 

[Qeutottoc, 6, Themistius, Mgineta. Pind) Nem, 5, 
gt, Isthm. 6, 95. ‘|| Orator et philosophus Cpolita- 
nus, cujus scripta plura supersunt. De hoe aliisque 
ejusdem nominis scriptoribus v. Fabricii B. Gr.] 

Ocproticta, 4, Hesych. affert pro éctx. [Voc. mani- 
feste vitiosum, corruptum fortasse ex Ogutota, dora. 
Ap. Suidam @éguretts sine interpretatione., Cod. Leid. 
@gurctt. G. Dinvorr.] 

[Ocurotoyévyc, 6, Themistogenes, Syracusanus : 
cw Anabasin ab se scriptam tribuit Xenophon H. Gr. 
3, 1, 2. De quo y. L. Dindorf. in prefat. ad Anab. 
p- vit.] Ocuroroyévyg et Oeutotoxd%¢ nomina propria 
sunt, de quibus tum alii tum Suidas, 

[Oeurorodanoc¢, 6, Themistodamus, n. pr. in inscr. 
Theraa ap. Beeckh, vol. 2, p. 377.] 

[Ocuiotodixy, 4, Themistodica. Phedim. Anth, Pal. 
6, 271.} \ 

[Oeurotoxrdns (contr. OepraroxAtc), gous, 6, Themi- 
stocles, Neoclis filius, dux Atheniensium in pugna 
Salaminia. Herodot., Thucyd., Plut. in Vita ejus. 
@eurctoxd7¢ Aristoph. Eq. 884. Osutotoxdgoug 812. 
Oeyrotoxdet 813. Oeutotoxdens, Ocurotoxdgos et Ocut— 
otoxdt Herodot. 7, 143.] 

[Ocutotoxdera, 4, Themistoclea, n. pr. in inser. 
Attica ap, Boeckh. vol. 1, p. 461.] 
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[Ocurotdxdetov, to, Themistocleum. Aristot. H. A. 
6, 15. Monumentum sepulcrale intelligendum esse 
ex Pausania 1, 1 allisque scriptoribus ostendit Schnei- 
der. vol. 3, p. 465.] 

[Ocurtctoxpdzns, ovc, 6, Themistocrates, n. pr. in 
inscr. Therza ap. Beeckh. yol. 2, p. 377. &] 

[Ocutctove7n, 4, Themistonoa, Ceycis filia, Hesiod. 
Sc. 356. || Alia ap. Lucill. Anth. Pal. 11, 69.] 

[Ocurstovoos, 6, 4, Justa sentiens. Jo. Geom. 
Hymn. 4, 59 : Ozurotovdorcr obvedce Srxacrohtorew. | 

@eurctordhes, 6, dicitur 6 mel tu Odusetag moov- 
eves, Gui et dixaorddos, Qui cirea leges et reddenda 
jura versatur. Hesychio Ozu.totomdhot sunt aoyovtes Ot- 
xatot : nonnullis Judices, item Legum periti, Juris- 
consulti. [Hom. H. in Cer. 103 : Oeursctomohwy Bachijwv. 
Ubi Ruhok. : « Hesiod. ap. schol. Lycophr. 284 : @e- 
pictorohor Bauctd%ec. Hesych. : Qzuretomohos (codex e- 
utst0c), Otxatos Bacthebds, Satos. » Diomys. A. R. 5, 73: 
“Ounoos SixaoTdAous te xahOy tods Bactdetc xal euroto- 
m0dovs. | 

Ocurctds, [}, dv,] i. q. Oécutoc, Legibus consenta- 
neus, Justus; dixavos, Bacthebs Ocrvos, Hesych. [cujus 
gl. ex Oeutotomddos corrupta.| Sed id Bactebs mihi su- 
spectum est. Ap. Eund. proparoxytonws legitur @é- 
wiota, evvoua, Otxara. [Aisch. Sept. 694 : Aipatog od 
Oeutortou. | ; 

[Ocurctoctvn, H, i. gq. Oguts. Orph. H. 78, 6 : Oe- 
utotocuvac eotdoute.] ‘ 

[Ozurototixoc, i. q. Oeutctomddos. Apoll. Rh. 4, 347, 
6. Baordeds. | c 

Deurotbs, vos, 4, in VV. LL. legitur pro Dea ju- 
stitiee. 

Ocurotd, otc, [una ex Nereibus. Hesiod. Theog. 
261. || Hypsei filia. Apollod. 1, 9, 2. Et} nulieris 
nomen proprium ap. Athen, (5, p. 560, D': @eurotots 
THs“ Vbews. | 

Ocuictwp, 6, exp. Justus : Hesych. Oeusotépwv, cuy- 
etoy, Prudentum, Consultorum. 

[Ocurcte¢, Juste. sch. Choeph. 645: Eé6u¢ Tapex- 
Cavres 0d Oeurorérc. | 

[Ocutowv, wvos, 6, Themiso Therzus. Herodot. 4, 
154. Ali ap. Demosth. p. 259, AShian. V. H. 2, 41.] 

[Osurcwviov, 7, Themisonium, oppidum Phrygiz. 
Strabo 12, p. 576. Pausan, 10, 32, 4. Gentile Ocut- 
cwyvtog annotavit Steph. Byz.] 

Ocurtds, 4, ov, 1. q. Oeutords, s. Ocutoc, Legibus 
consentaneus, permissus; Licitus, Justus. [Herodot. 
5, 72: OO Oeprtov Aworetion raprévar, Soph. OEd. C. 
1758 : AN ov Gepttov TL. 993 : "H ody! Genrtov &dov 
eidévat ;] Ap. Suid. : Tacav Oeutthy 6dov emoter to xépdoc, 
Quacunque e re lucrum querebat, modo id contra 
jus et fas non esset. Item 0d Oeurtoy moretv, Nefas esse 
censere, Existimare esse contra jus et fas. Dicitur 
etiam o¥ Qeurtov éott, et sine verbo od Oeuttov, ut su- 
pra od OZut¢ éotly, et od Outs, pro Nefas est, Fas et 
zequum non est. Plato Apol. [p. 30, C] : Ob yao olucet 
Geprtov civat dustvove avdot bo yetoovos BAdmtecOar, Ne- 
fas enim esse arbitror virum meliorem a deteriore 
Jedi. {Callim. L. P. 78 : Eide t& wr Oeutr’ Ho. Dionys. 
A. R. 9g, 13 : Odte Gotov... ote Ocurtov. Sic ex cod. Vat. 
recte correctum est quod legebatur Oewtetdy : qua 
forma non utuntur prose orationis scriptores. | 

[Ocutrovpyic, 6, 4, Justitie auctor. Jo. Diac. in 
Hesiod. p. 458 ed. Gaisf.] 

[Ocurtaeys, 6, 4, Fatidicus. Ocurtodecw dupatc 
(faticano ore, Ovid.), orac. ap. Euseb. Prep. ev. 
5, 16, p. 204.| 

Oeurzec¢, Juste, Licite, Legitime, Srxxtws, voyt- 
vos Suide [et Photio]. 

[@zuds, 6, 1. q. Vequdc.] Ocuobs Hesych. affert pro 
Sralgcers, mapatvecers. (Id. : Ocuov, Ochjuwy. Fort. Oe- 
voy, Oecu.0v. G. Dinvore. | 

[Ozudw.] Ogumas [et E6eymce] Hesych, exp. éyytcar 
érotnce, jveyxace, Appropinquare s. Accedere fecit, 
Coegit, procul dubio respiciens ad Hom. Od. I, 
[486]: Thy & ab Aretpdvee madtphcbtov pépe xBwo. Mqu- 
pupis ex mdvroto, Oéuwce d& yZocov ixécbat. [Ib. 542.] 
Ubi schol. quoque hemistichium illud exp. éyytoat 
énotnce tH 7: 

[Ozva!, ai, Thene, urbs Crete, Callim. H. in Joy. 
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43 : Evite Oevig andhermev... Oeval & goav éyyvOr Kvwo- A avOoesmouc. Clem. Homil. ibid. p. 627: © 


gov. Steph. Byz. : Oeval, médro Korirgc, tds 62 “Ap- 
xadlas, of 68 dpoc. "PS eOvixdv Oevatos xal Oevaia nab 
Oeveic. Que vulgo duplici v scribuntur et mapofutdveng 
@gwat. Simplex v prebuit cod. Vratisl. Accentum 
correxi secundum Arcad. 111, 5, ubi codd. Parisini 
@eval, Havn. evn. G. Dinvorr.] 

Oévao, apos, 70, Hesychio to xothov tis Yeipo¢ xa1 TOU 
qod0¢, Cavitas manus et pedis : Latinis Ir et Vola. 
Hom. Il. E, [337] : Adpu y0d¢ dvtetépycev “Ap.6ooctov 
81k mémdov, Movyvov brée S¢vapoc, Supra volam. Itidem 
ex Alex. Aphr. Probl. 2, [48] : “Owret to Oévaor tov 
ye'poy, affertur pro Volam manuum contingit. Etym. 
dictum vult vel map& td Ogcews elvat ywptov, nimirum 
sic 6 évelOerar te diddueve : vel rapk tO Oeverv, quod est 
corre, quoniam 6 adtod nnyh yivetat. Ubi nota hoc 
Qévew [de quo diximus s. @etve], cujus Hesych. quoque 
meininit, afferens Over pro xémtet, tUtet, Caedit, Ver- 
berat : pro quo supra per diphthongum Qeitvet. (Hip- 
pocr. p. 753, A: T& Oévapa mpoc6adrovta Stopbctv, Vo- 
lis admotis. dirigere. Ubi Galen. 6évap« dici scribit 
Manus partes eminentes, dd tod Qévew, 1. e. percu- 
tere, quod ea parte percutiamus. Allis quoque visum, 
non eas omnes partes %évapa dici, sed eas solas que 
sub pollice exstant. Rufus Eph. De partt. corp. h. 
(p. 30 et 50) 9évae dici scribit Spatium illud carnosum 
inter pollicem et indicem, sub quo manus cavitas sita 
est; iotévelp quod quatuor digitis subtenditur. Videri 
etiam sibi Hippocratem 6évap appellare latam manus 
partem.... Auctori Isagoges p. 376, 19, %évap dicitur 
bmtualovans tio yetpds TO sv xaTd tov avtiyetom Emaver 
étqxo¢, Manus supine pars juxta pollicem assurgens. 
Pollux 2, (143) 9éveo vocari scribit carneam manus 
partem interiorem a pollice ad indicem. Quibusdam 
etiam yideri ab Hippocr. et Homero 0évap dici 0 mp0- 
oley tig Opaxdc Sav, omnem anteriorem pugni partem. 
®ivap« pro Pedum plantis sumere videtur Hippocr. p. 
641, 25 : Kat tk Oévaou vapxiiat, xal emiGatverv od 
Sivaveat. Fors. || Metaphor. Pind. Pyth. 4, 367 : 
Bwpoio ¢vap, Superficies are leniter cava. Isthm. 4, 
97 : ‘Adds 9.] 

Oevapitw, affertur pro Verbero, mdjtt: sed sine 
ullo exemplo et auctoritate. 

[Oeveic. V- Ocvai. | ; 

@éviot, Hesychio of mpuczxovtec, Cognati, Affines. 
[Voc. suspectum. ] 

[Odzto0v. V. Oépetpov.] 

[Ogw. V. Getve.]. 

[Ozo6dotaxtos, 6, 4, A deo portatus. Germanus In 
dormit. B. Mar. p. 104. Borss.| \ ; 

Ocobd6e1x, 4, quod ab eod. Bnd. exp. Dira stoli- 


- ditas, ap. Eschin. [p. 72, 32]: Tiv Geo6ddGerav xal thy 
_ dgpootyyy. [Ex quo |. annotavit Hesych.] V. supra 


Bhartew gpgvac deo tributum. [Dionys. A. R. 1, 24: 
Olotpw xal GecGrabelg amchavvopevan. @<06)a6la male 
scriptum ap. Dion. Cass. 44, 8.] 

(@co6aSém, In deos pecco. Asch. Pers. 831: AjEat 
Ocobhabovv’ Srepxdnm Sodcet. Signif. passiva de eo cui 
deus abstulit intelligentiam, Themist. Or. 4, p. 56: 
"Lov ad0éveny ... Oe06AaGotvra. Oeo6An6Hv Const. Manass, 
Chron. p. 17, D, ubi libri quidam (206x608, non 
recte. | 

Ocobhabrs, 6, A, g. d. Cui a Deo damna et pene 
infliguntur. Sed peculiariter, Cui Deus abstulit intel- 
ligentiam. [Pollux 1, 22.] Bud. exp. Adverso numine 
agens. Item ex Aretha, A Deo reprobatus. Herodot. 
[t,-T27 |: "Axotcag 6& tolita 6 Aotudyys, MrZous te 
OrMtoe mavras, xxl atparyyov altewv, date Oeobrnbye 
giv, dmederte “Aomayov, inimicum sc. suum. [Id. 8, 
137. || Adverb. Oco6dx60¢ Pollux 1, 22.] 

[Gcd6ructo¢, 6, 4, A deo germinans. ©. xaprdc 
Andr. Cret. p. 264. Kavx:] 

[Oec6dueros, 6, 4, A deo fluens. Andr. Cret. p. 
150: Tx fetOox to Seo6dctou gwrdc. Kazx. Phile De 
elephant. 354.] 

[Ocd6or0¢, 6, Theobceus. Georg. Cedren. p. 24, C; 
ay 

[@ccbovdnzoc, 6, 4, A deo constitutus, Qui deo 
placuit. Clem. Rom. Ep. ad Jacob. in Cotel. Patr. 
Apost. vol. 1,,p. 611 : @es6ovdryitw dtdvoxarla catuv 
: THES. LING. GR&C. TOM. IY, FASC. I. 
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av 
. Ody. 
: [Oed€ouroc, 6, %, Divina consulens s. sapiens. Bee 
tius et Suid. : Ocourtr, Oedooovr, VeoEovrw.] f 

[Oco6dwyv, 6, Theoboon. Tzetz. Exes 1) pi 132, 
25 : Ocobowy 84 t1¢ vide Boovrwvoc. | 

[Ozo6pdbeutos, 6, A, A deo decretus. Saracenica 
Sylburg. p. 65. Boiss. Georg. Cedren. p- 423, D.] 

[Oco6ooventos, 6, %. Anonym. in Anecd. meis vol. 5, 
p- 166, de Joanne evangelista: Tatra Oeobpdvrnta déyou 
puotjota poixté. Boiss. Epitheton inde explicandum 
quod Joannes Boovriig vids dicitur : de quo v. que sub 
Boovry diximus. | 

Oco6pdrtov, td, inter synonyma sempervivi parvi 
est ap. Dioscor. 4, 89.] 

[OedGouros, 6, 4, Quem deus scaturire facit, Const. 
Manass. Chron. p. 94, D: Tlapddercos xnmetoynos vt- 
eekony Qeobourote. | < 

Ocoyduia, tx, [Nuptie deorum. Pisandri libros 
howixoy (hoaixOyv Suidas) Seoyau.tov memorant Zosimus 
5, p. 805 et Suidas s. [etcavdeoc. Apud utrumque 
Qeoyautoy scriptum, ||] Festa Proserpine, VV. LL. 
[Pollux 1, 37: Koons napk Lrxehwotars Ocoydura. Ozo- 
‘yeu in numis ap. Eckhel. vol. 4, p. 454. || Ocoya- 
ptav ex Oeouaytay corruptum v. s. hac v.] 

[Oeoyettwv, evoc, 6, Theogiton, Thebanus. Demosth. 
p. 324, 16. Alius in inser. Naxia ap. Beeckh. vol. 2, 
p. 354.] 

Ozoyevesia, 4, voc. theolog., significans i. q. Rege- 
neratio, Baptismus. Dionys. Areop.: TeAcoQel¢ thy te- 
pwtarny Qeoyevectag tehethv: quasi divine et pristinge 
originis nostre instauratio. [Idem De eccl. hierarch. 
C. 2, p. 214: Td Oeia tio Ocoyevestac oby.6odx. Surcer. 
Add. p. 79, C. Ocoyevectay sine interpr. ap. Phot. Lex. 
proowr2h 

[Ozoyevys, 6, 4, A deo ortus. Schol. “Esch. 
Prom, 351,} 

[Ocoyévng. V. Oeayevns.] 

@coyévntos, 6, 4, A Deo ortum habens, A Deo ortus 
aut genitus. Peculiariter vero ap. theologos et Dionys. 
Areop. est Baptizatus, sicut Oeoyevecta est Baptismus. 

[Ocoyevidns. V. Ocayevidyg. | 

[Ocoyewy¢, 6, 4, Deo generatus. Soph. Ant. 834: 
"AMA Dede tor (Niobe) xat Oeoyewvic. | 

[Ocoyewwyjata, 4, Generatio a deo. Andr. Cret. p. 
52, 504. Kaxt.] 


[Ocoyéwyt0s, 6, 4, A deo genitus. Dionys. Areop. 


* p.117, B. Karx.] 


[Ocoyewtp.x, 4, Deipara. Andr. Cret. p. 154.] 

[Ocoyew7itwe, 4, Deipara. Method. p. 420, A.] 

[Qzoveoyntos, 6, 4, A deo cultus. Andr. Cret. p. 
128, D: ‘H 0. v7. G. Dinn.] 

Oedynvos, 6, 4, Pupillas oculi divinas s. similes 
Deo habens, Os Deo similis, Aspectu divino pre- 
ditus : 9. todcwrov, Nonn. (Jo. cap. 20, 54], Divina 
facies. 

[Ozdyhurtog, 6, 4, Andr. Cret. p. 345 (?). Kat.j 

Ocdyhwacos s. Ocdyhwrt0s, 6, 4, Cui divina lingua 
est: 6. BtGhoc, Liber qui Dei lingua loquitur, i. e. 
Sacra Scriptura. [Antipater Thess. Anth. Pal. 9, 26: 
Tacde beoyhurccous ... yuvaixag, de poetriis. Aliquoties 
ap. Nonnum in Paraphr. Jo.] 

[Oedyvatos, 6, Theognetus, gineta. Pind. Pyth. 
8, 49, Pausan. 6, 9, 1. || Comicus, de quo v. Suidam.] 

[Gedyvre scriptura vitiosa. V. Ocotvia.] 

[Oedyviog, 6, Theognins, n. pr. ap. Sozom. H. E. 1, 
ais, 214 10.) 

[O<oyvic, td0¢, 6, Theognis, poeta Megarensis, cu- 
jus sententiz elegiace supersunt. || Poeta tragicus, 
exagitatus ab Aristoph. Ach. 11, 140, Thesm. 177. 
|| Unus ex triginta tyrannis. Xenoph. H. Gr.2, 3, 2. 
|| Dux Romanorum contra Avares. Menand. Exc. Hist. 
p- 341, 342.) 

Gcoyvuctx, 4, Cognitio. Dei. Damase. p. 101 : Ed- 
ayyédwoy tic Oeoywucius xexiouxrar’ gh : Thy tov dvOou- 
mov Yeoyvwctay te xat cwryotav, idtav mooxomiy motov- 
wevoc, Ut homines Deum agnoscerent et servarentur. 
Cyrill. : Oval cots xatadtuncvoucr thy ucpav tH¢ beo- 
yvuctas. Sic Dionys. Areop., Areth., Theod. Item Re- 
ligio orthodoxa et @xfoyvwote., Bud. e Dionysio 
Areop. [Alia exx. y. ap. Suicer. } 
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Ozdyvworos, 6, 4, Deo cognitus , Epigr. [Deo no- 
tus, Gl.] 

[@<oyvwor0s, 6, Theognostus, n. pr. Anth. Pal.g, 
483. || Th. Alexandrinus, ap. Photium Bibl. p. 86, 
28. || Grammaticus Byzantinus seculi noni : cujus 
canones edidit Cramerus in Anecd. vol. 2. QOsvyvwortoy 
se ipse vocat in versibus operi illi prefixis. Ocdyvw- 
cog dicitur in Etym. M. cujus Il. v. in indice Sylbur- 
gii, et in Bekk. Anecd. p. 367, 8.] 

@zoyov'a, 4, Deorum generatio, Deorum ortus. 
[Hesiodi opus sic dictum. Herodot. 2, 53: Ourot (He- 
siodus et Homerus) cic! of rovjcavees Oeoyovtny “EAyot. 
Idem 1, 132: Méyog dvip éractder Oeoyovinv. Plato 
Leg. 10, p. 886, E : Ocoyoviav Siekepyovtats Epinom. 
p- 980, C: Ocoyoviav... xal Cwoyoviav. | 

[@coyovixds, }, ov, Deum generans. Dionys. Areop. 
p. 304, A : Kédrous Oeoyovinods evayxadiCougvous Geod 
vidy cwuatomperos. Kart. 

[Ocoydvi0s, 6, Theogonius, episcopus Nice. Phot. 
Bibl. p. 471, 93 479 8.] 

[Ocdyovoc, 6, 4, A deo generatus. Eur. Or. 346, 
de Tantalo Jovis filio : Tov aro beoyevwv yauuv. Dio- 
nys. Areop. De divinis nomin. 2, 1, p. 415, ab Suic. 
cit. : Teot rig Seoydvou Oedrqtoc* et 7, p. 423.] 

[Ocdyovoc, 6, Theogonus, n. pr. Pausan. 6, 17,5: 
°"Eépuctos Ocoyovov.] 

[Oedyoantos, 6, 4, A deo scriptus. Dionys. Areop. 
p- 109, A: °Evrdg Oeoutuyitov xal Ocoypdntou voos, Kart. | 

[Ozdypupos, 6, 4, A deo scriptus. Osdypugor mAdxes 
Theophanes Hom. 24, p. 156; Suid.s. Maétv. Surcer. 
Tzetz. Hist. 9, 105. Borss.] 

[Ocodutor, tx, i. q. Atovicta, ap. Cretenses in foe- 
dere inter Latios et Olontios ap. Chishull. Ant. Asiat. 
p- 134 (ap. Boeckh, vol. 2, p. 400). Hesych. : “Hoya, 
tx Ocodatore. | 

[Ocodatcros, 6, i. g. Atovucos, ap. Hesych. cujus co- 
dex Ge0déor0<. | 

[Ocodduacs. V. Ocrodduac.] 

[Ocddau0¢, 6, Theodamus, Cnidius. Pausan. 10, 
95 9-] am 

[@ecd&, 6, Theodas, empiricus. Galen. vol. ro, p. 
4g. || Qcvddc. Etym. M. p. 448, 34: Oevddis brox0- 
ptotixov to Oeddupoc. Oud%s ap. Arcad. p. 21, 8, cui 
@cvod%s restituendum ex cod. Hayn. Inser. ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 466: Ocvdk tod Aorteutctou.] 

Ocodéyuwy, 6, 4, Dei s. Rerum divinarum susceptor, 
Divinus, VV. LL. ex Nonno [Jo. cap. 1, 23, etc.], 
lL. q. Geouddyog ap. Eund. [Epigr. Anth. Pal. 7, 363: 
‘Tepov Oc0déypova Oéxov épedoev. Archestrat. ap, Athen. 
7, p- 320, B: Ex yetpog xataxoouvilwv Oeoddynova mn- 
yhv, Divinum fontem.] 

[Ocoddxter0s, 6, 4; Theodecteus. Aristot. Rhet. 3, 
g: Ai OC dpyat tv mepiddwv cyedov év toig Ocodextetors 
EnolOunveat. | 

[Ocodéxtys, 6, Theodectes, Phaselita. De eo filio- 
que ejus cognomine y. Suid. et scriptores ibi a Ku- 
stero indicati. | 

[Ozddexto¢, 6, 4, Deo acceptus. Andr. Cret. p. 196, 
A : Oeodéxtorg Serjosory. | 

Oeodextwp, 6, Hy 1. q. Oeodeypov. Unde Ve0dxto90 
ap. Hesych., quod exp. §sdv dedeypévny. 

[Ocodepxyc, 6, A, Deum conspiciens. Synes. Hymn. 
3, 584, p- 332.] 

[Ocddevtos, 6, 4, Deo permeabilis. Jo. Damasce. 
vol. 2, p. 854, D: “H 6. Bcroc. Borsson. ] 

[Ozodnytos, 6, Theodegius, astronomus. Joseph. 
Genes. p. 47, A.] 

@eodndrntos, 6, 4, A Deo lesus, Cui a Deo noxa s. 
damnum illatum est: a éed7Ayrar pret. tod Sndrgouat. 
Dicitur etiam res aliqua Qeody)yt05, Dei noxa illata : 
9, wratpovia, Epigr. [Anth. Pal. g, 157], Caedes deo- 
rum noxa illata. 

[Oeddqju0¢, 6, Theodemus, archon eponymus ol. 
106, 4, qui Evdxu0¢ vocatur a Diodoro 16, 32, et 
Dionys. De Dinarch. § 9, p. 648, 4: sed ap. eund. Ep. 
1adAmm. § 4, p. 725, 6 et 10, libri alii partim @zo- 
ejpov alii Oovdjyov, quam veram esse scripturam 
constat ex monumento Attico ap. Boeckh. vol. 1, p. 
353, ubi éxt @ovdjuov. Hoc igitur Diodoro quoque 
restituendum yidetur. G. Dinp.] 
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Ozodtdaxt0¢, 6, 4, A Veo doctus, Divinifus edoctus. 
t Thess. 4, [9]: Oeodidaxtot éote elg to ayany addy- 
hous. Jo. 6, [45] divisa voce dicit, "Ecovrat mévtes d1- 
Suxtol to¥ Oecd, Docti a Deo. [Jo. Chrysost. vol. 4, 
p- 29, A; Macar. Homil. p. 87, D. || Adverb. @eodt- 
daxting, Method. p. 347. Kaxt.] 

Ocodtvas, 6, 4, Qui a Deo circumagitur, A Deo 
agitatus, impulsus : 6. 6177, Noon. [Jo. cap. 4, 67]; 
6. don, ap. Eund. [ib. c. 1, 93], Vox Dei instinctu 
edita. [Id. c. 3, 43: Dwvig Aeptns Geodwéa Bouov. | 

(Ocodimroc. V. Ooddurroc. | 

[Ocodiens, 6, 4, Deum querens. Synes. Hymn. 3, 
262, p. 341: Tac Oeodrweig Brantov bpuce. | 

Ocdduntos, 6, 4 [et 7, ov], A deo edificatus, A diis 
extructus. Hom. Il. @, [519]: Ocodujtwy éxl mipywv, 
de turribus s. meeniis Trojanis, que a diis fabricata 
poetarum fabule docent. Ap. Eur. Hee. [23] : Bou 
mpos Qeoduytw mitvet, de ara, ad quam Priamus a 
Neoptolemo occisus est, schol. vult esse Aram nona 
dea structam, sed in honorem deze Palladis, Divina 
et mira arte structam. [Hipp. 974 : AOjvas tx¢ Oeodun- 
zoug* similiterque Soph. El. 707. Bacchyl. ap. schol. 
Pind. Ol. 13, 5: THéAomog Arrapis vecou Oeddator mb- 
dat. Pind, Ol. 6, 101: Adhou Seoductas (ubi notanda 
forma feminina): Pyth. 9, 17 : Ozodpdrwv dyéwv. Fi- 
gurate Isthm.6, 15 : Osodudrous dpetdés* ubi schol. : 
“Yd Oey Sedounudvas xab xatecxevacuévac. Ol. 3, 12: 
Occduatov yoéog. Schol.: To etc Oeobs merotnudvoy~ Aé- 
yet 68 thy Hdry.] 

[@coddxog scriptura vitiosa. V. Ovoddxo.] 

[Ozodountoc, 6, 4H, i. gq. eddpntoc. Const. Manass. 
Chron. p. 67, C: ‘O 0. vadc.] 

[Ozoddviov, td, Paonia. Diosc. 3, 147. Borss.} 

[OcoddEactos, 6, 4. O. Baorhedc, Jobus Lasites apud 
Fabr. Bibl. Gr. vol. 11, p. 658. Borss.] 

[Oeodoéia, 4. Clem. Alex. p. 54 : Tas Avotrmou téyvac 
tas yetpac tac Ameddinds, at 07 tio Oeodoking 10 oyjua 
<7, On Trepitebetxacrv. | : 

[Ozodocta, 4, Quod deo affertur. Strabo 17, p. 811 : 
Ovatuc te xal Oeodoctac xal Orxarodoctac. | 

[Ozodocta, 4, urbs Chersonesi Taurice. Strabo 7, 
p- 309, 311. Oevdocia ap. Demosth. p. 933 bis, ubi 
tamen cod. Paris. optimus @odocta, qua forma p. 
467, 10 quoque ex cod. restituenda videtur pro 
vulgata @zvdoctav, licet @evdocta vel Oevdocin non 
infrequens sit in numis et in inscriptionibus : vid. 
Beeckh. vol. 2, p. 98. Adjectiva Ocodoctavoc et Ocodoareds 
memorat Steph. Byz. || Nomen pr. muliebre. Th. 
Leonis Armeni uxor, ab Josepho Genes. aliisque scri- 
ptoribus Byzant. memorata. | 

[Ocodocraval, af, Theodosiane (therme). Chron. 
Pasch. p. 314, A.] 

@coddatos, 6, 4, Divinitus datus. [Aristeas De txx 
p. 124 ed. Haverc. : Abtn yap (4 a&yann) Oeoddards éorty.] 
Unde Goddcre ap. Hesych. bd Oemy Stddueva. Pro quo 
Hesiod. et Aristot. dicunt Qedcdotog. 

[Ocoddctos, 6, Theodosius. Theodosium mathema- 
ticum Bithynum (de quo v. Suid.) memorat Strabo 
12, p. 566. De aliis Theodosiis plurimis notissimi 
sunt imperatores duo Romani, de quibus vy. Suidam, 
Zosimum aliosque historiarun: scriptores. || @evde- 
tos ap. Suidam s. h. v. et ap. Manuel. Holob. in 
Boiss. Anecd, vol. 5, p. 181. || Qeoddotey producta 
syllaba tertia (Qcodastov) in epigr. Anth. Plan. 4, 42.] 

[@coddrac, 6, Theodotas, Rhodius, dux copiarum 
Antiochi. Lucian. Zeux. c. g, De calumn. c. 2. 
Alius, @zod077¢, ap. Platon. Epist. 3, p. 318, C; 4, 
p- 320, E; 7, p. 348, B. || KaAdictpatov @soduita 
(sic) in inser. Cartheensi ap. Beeckh. vol. 2, p. 284.] 

[@zod07y, 4, Theodota, amica Alcibiadis. Xenoph. 
Memor. 3, 113 Athen. 13, p.574, F. {| Qeoddry dytx 
ap. Procop. De edif. p. 15, D.] 

[Ocoddtys. Vs Ocoddrac. ] 

[Ocodotravds, }, dv, Theodotianus. Oeodsotravot, of, 
Theodoti sectatores. Epiphan. vol. 1, p. 397, B. 
G. Dinvorr.] 

[Ocodort0¢, 6, 4, Theodotius. Ocoddrra xoddbpta, A 
Theodoto inventa, ap. Alex. Trall.2, p. 148, 149, 
159. Conf. Galen. vol. 13, p. 440.] 

[Ocodotiwy , wvoc, 6, Theodotion, Ephesius, vete-. 
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vis Testamenti interpres Greecus , memoratus ab Epi- 
phanio, Irenzo, Justino Martyre. Interpretationis 
ejus supersunt fragmenta. | 

[Qeddor0¢, 6, Theodotus, n. pr. ap. Platon. Apol. 
p- 33, E; Demosth. p. 912, 28. Alii alibi. [| @cddo- 
toc ap. Etym. M., p. 259, 28.] ° 

[@eddouhos, 6, Servus dei. Scriptor incertus in Com- 
hefis. Orig. Cpol. p. 25: Tov otadpov xatéyoucat tiv 
Qeododhwv. || Theodulus, n. pr. ap. Phot. Bibl. p. 18, 
28. || Theoduli nomen assumpsit Thomas Magister, 
quum monachus factus est. @codovAov nomine inscri- 
pte sunt orationes quas A. Maius edidit in Collectione 
seriptorum vol. 3.] 

[@codovia, 4, Dei susceptio. Dionys. Areop. p. 49, 
C. Kart. ] 

[Ocodoyo¢, 6, 4, Deum suscipiens. Dionys. Areop. 
De divin. nomin. 3, 2, p. 452, corpus B. Virginis vo- 
cat Yoddyov cus. Greg. Nyss. vol. 3, p. 92 carnem 
Christi vocat Qeoddyov cépxa. Suicer. Athanas. vol. 2, 
p- 412, D; Dionys. Areop. p. 30, 49, 182; Method. 
p- 422; Andr. Cret. p.113, 119, 127. Katx.] 

{@zodpouzw, Secundum deum curro, Suidz et Pho- 
tio xatk Beov topevount. } 

[Ocododuos, 6, Qui deo gratum iter init. Tgnat. 
Ep. ad Polyc. 7, p. 209: Ei twa dyanntov Alav éxere 
xul doxvov, O¢ Suvicetat 0. xadsicbar. Idem in Epist. ad 
Philadelphenses p. gt hance vocem tribuit omnibus 
fidelibus , quia velut in studio spiritualis vocationis 
decurrunt. Surcer. Jo. Damasc. Epist. ad Theophil. 
p- 119 : Tdyv ayiwy margowy 9. cdvodos. G. Dinv.] 

[@eddpoces, 6, 4, Roscidus a deo, Divinitus irrora- 
tus. Manuel Philes p. 126: ©. 60dov 310: “H 0. 
yborc. | 

[Ozoduveume, Divina potentid. Germanus in Com- 
bef. Auct. Patr. novo vol. 1; p.1456, C. G. Divp.] 

[@zodHo%, 4, Theodora, n. pr. Damase. ap. Phot. 
Bibl. p. 125, 33. || Justiniani uxor, ap. Procopium.] 

[OcodwWpetog, 6, 4, Theodoreus, Theodori discipu- 
lus. Athen. 6, p. 252, C: "Ov Kad\tuayos piv Ocodurpetov 
dvayodwer, “Koutmmos S& év toig Oeoppdatov palytatc 
xatahéyet. | 

[Ocodspntog, 4, nomen medicamenti purgantis ap. 
Alex. Trall. 8, p. 457; 10, p. 588.] 

[Ocoddpnros, 6, 4, A deo donatus. Clem. Alex. 
Ped. 2, p.147: 9. toop%v° Strom. 6, p. 642: 0. xé- 
etc. Ib. p. 692; 8, p. 768. Suicer. Paulus Ag. p. 
105, 113 109, 20.] 

[@codmontoc, 6, Theodoretus, n. pr. frequens ap. 
scriptores Christianos, velut Theodoreti, episcopi 
Cyri, cujus scripta supersunt. In codd. non raro 
Oeodworrog scribitur lingue vulgaris vitio, quod agno- 
scunt Cherob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 170, 
g; Eustath. p. 264, 29: Kal 6 *Entxtitos 02 1 x- 
prov (Stk pdvou tod t) xate tovs teyvixods xat 6 Oeaderor- 
og* qua repetit p. 868, 45; et Suidas : Ozodedort0¢, 
Bvoun xUprov’ Aeodwpntos dz, Sia toU.y, H Swpex tod 
Oecd. G. Divo. | 

[Ozodwords, &60¢, 4, Theodorias, n. pr. ap. Paul. 
Silent. Anth. Plan. 4, 77, 78. || Oppidum Tzanorum. 
Agathias p. 279, 3; Jo. Malal. p. 444, 21.] 

[Ozodwoidac, 6, Theodoridas, n. pr. apud Meleagr. 
Anth. Pal. 4, 1, 53, Oewpidew.| 

[Ocodweryos, 6, Theodorichus, n. pr. Inter no- 

mina in wyos memorat Etym. M. s. Metdtyoc. V. exx. 
ap. Phot. Bibl. p. 80, 27 (ubi cod. Ven. corr. Oevdépr- 
yov) et ex Theophylacto p. 30, ar.] 
~ [@ed8wo0¢, 6, Theodorus, n. pr. plurimorum : quo- 
rum satis habemus duos memorasse, Samium artifi- 
cem ap. Herodot. 1, 51; 3, 41, et Theodorum so- 
phistam Cyrenensem, Socratis et Platonis magistrum 
ap. Plat. Thezt. p. 145, A, Xenoph. Mem. 4, 2. Vi- 
ginti Theodoros enumerat Diog. L. 2, 103. || He- 
sych. : @zodespoug Zheyov ot xentxol tobs eUPUTOWXTOUS 
(mpwstoug codex), &rd Oeodspou twos odx ed tH Exvtod 
cpg (sig... Goacs codex) yonsauévov. || Oeddmpos Antip. 
Thess. Anth. Pal. 7, 426: Yids Ocudpo10 ‘Teheutiac, et 
inser. ap. Beeckh. vol. 1, p. 591; vol. 2, p. 19.] 

[Ocodwpotinodtc, ews, H, Theodoropolis. Leo Diac. 
Hist. p. 158, 1: To Aopictohov Ozodwpourodw én’ dvowatt 
Tov atpatnrdrou xal pdorupos merovourdans. | 
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“Y'xo tis quotx¢ Oeoedetac: Scorr. Dionys. Areop. De 
cocleiier-23) 115) pi .gor Kuptapy ix7s aer Oeoetdetac év 
petoucta. Suicer.] || Ocodderx, Pietas; quippe qua 
Dei similes esse studemus. Citatur ex Nonno [Jo. cap. 
15, 92; plurali cap. 3, 107; 9, 150}. 

Ocoed7¢, 6, 4, Deo similis, Divina forma preditus. 
Hom. Od. E, [173], Tadgucyos 6. I. Vy [16], AdcEav- 
Seog 6. Philo V. M. 1: Katk 83 udony thy ghoya 0poy 
Tic HY Tepixahheotaty, tov doatery Euwephg cddevl, Oeoer- 

éstatov &yahua, Simulacrum persimile divine for- 
mz. Plato De rep. 6, p. 84 [5o0r, B]: An’ éxetvou te- 
xparoouevor, 0 oh xat“Ounoos éxchecev ev toic dvOowmots 
Eyytyvouevoy Oeostdés te xal Oeoelxehov’ quo sensu ali- 
quando ante, Oeioc, cic to Suvatov dvOowmew, ytvetae. 
Gregor. : Tlatods tv yevouny Osoerdéo¢, Patre Chri- 
stiano, Bud. Et Ocovdye, per contr., pro Oe0e1d4¢. Hom. 
Od. Z, [121]: "He prrctewor, xat cpr vdog gott Oeoudtc, 
Benigna deorum more, Deo ‘placens, ab &déw, ut 
Eust. exponi etiam posse annotat. Ozovdéa xévtpa, 
Epigr. [De viris Anth. Pal. 7, 103, Append. 25, 9. 
Frequens ap. Nonnum in Paraphrasi.] Dici vero et 
Ocadys, pro Veoerdhe, Oeod iddav gywv, Eust. [p. 378] 
annotat e quodam Lex. év ctovyetax7 taber scripto, ci- 
tante ex Antiphonte, “AvOpwroc, 6¢ oyot mévtwy O- 
ploy Oeardseratos yevéoar. Sed novam hance esse scri- 
pturam dicit. Extat ap. Suid. quoque [et Etym. M. 
p- 444, 14] exponentem Oeod idéav gywv, et eund. An- 
tiph. |. citantem. [Suide gl. ex Photio sumpta p. 81, 
19. Omisso Antiphontis loco annotavit gramm. in 
Bekk. Anecd. p. 263, 31. Ex Qeerdéotatog corruptum 
videbatur Buttmanno Lexil. vol. 1, p. 173. Qua jam 
Sylburgii sententia fuit in annot. ad Etym.] 

@eoerd0¢, Similiter deo, Ita ut divinam formam 
representet, Qeiwc, Suid. [Apoll. Rh. 2, 1184. Her- 
mias scholl. in Plat. Phedr. p. 178.) 

@ecoetxehos, 6, 4, Deo similis. Hom. Il. A, [131]:. 
OcoeixeN’ Aye. (Od. T, 416: Tadrduayov Geoetxehov. | 
Ab Hesiodo quoque epith. hoc tribuitur viris eximiis, 
et qui diis equiparandi videntur. [Themist. Or. 6, 
Pp. 79, A: Abry motel Ocoetxedov, abt Oe0erd%. Occtxe- 
dov in monum. Attico ap. Boeckh. vol. 1, p. 449. |I 
Ozixehog. Aristoph. Lys. 1252 :"Oxa tol wiv én’ “Ap- 
tottin modxpcov Yetxedor mottx x&Ac. || Octoetxedoc. 
Heliodor. in carm. ad Theodos. v. 33, in Fabricii B. 
Gr. vol. 8, p. 120 ed. Harl.: “Ayalyo mardetas te 
Qeroetxehov. G. Dunp.] 

[Ocogmaxtos, 6, A, ap. Joseph. De Maccab. in cod. 
3010 ad p. 507, 7, ubi editum g6vérAnxt0¢. Borss. | 

[Ocoenys, 6,4, A deo dictus.] Ozoenetc, 2x Ostiv Exd- 
vevot 7 Asyougvor, Hesych. 

[OcoeyOta et OsoeyOota. V. Osocey Vota. | 

O<obev, A Deo, Divinitus. Hom. Od. IT, [447]: @ed- 
Bev 8 obx ar’ &Adacbat’ sub. Oévartoy. [AEsch. Pers. 102: 
©. yap xara woio’ expdrnoev. Soph. Ant. 584: Oic yxo 
dy cetc07 0. dduoc. Eur. Phoen. 265 : Aewiatve... 1d Oed- 
Qev.] Synes. Ep. 137 : Ocdbev te aizodvtes Oeia gpoveiv, 
xa abtol tov Suvatiy tedrov 70 poovely &mavtaydbev oUA- 
Aéyovtes, Et a Deo petentes ut divina cogitemus. 

[@edbeto¢, 6, 4, Divinitus appositus. Jo. Damasc. 
vol.2, p. 854, B: To 6. xpaua. Borss.] 

[Ocobozuywv, 6, 4, A deo nutritus. Ocobeéuuove 
oty7 Procl. in Plat. Alcib. vol. 1, p. 56 (ex oraculo 
Zoroastris). | 

[Occ0pemrtog, 6, 4, A deo nutritus. Schol. Asch. Pers. 
905 (ubi vulgo Osdtperta): "H OsdOpenta t& éx Oebiv 
Tpepousva xal abiavoneva dv Audic. | 

O<obutos, 6, 4, Deo immolatus, Diis sacrificatus : 
Qed0uta, Hesychio [et Photio] teod@utw. Polluci [1, 29] 
0. xpza, eadem quee tx éx tov fepetwy. [Phrynich. Bek- 
kert p. 42, 21: OsdOuta, & of modhol teodduta xa- 
Aodat. Koativoc tk tois Oeoic Oudueva iepeia. 

@colvex, t&, Sacrificium, quod Athenis Baccho fie- 
bat, Hesychio; tx xat& S7uoug Atowara, év otc of yev- 
vitor améduov [éxéOvov Harpocr.] Suide [et Photio 
p- 83, 223 uterque gl. hausit ex Harpocratione, qui 
ex Lycurgi oratione deperdita annotavit. HSt. supra :] 

edyvia, t, Deinatalis, ut interpr. ap. Dem.[p. 1371, 
24], in jurejurando sacerdotum Bacchi: Kal tx @<d- 
ya (nune ex codd, correctum cotvia] xat lobaxyeta 
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yepulow to Atowaw xatk tk matoLe, nar éy toig xaby- 
xousr yoovet¢, Dei natalem et Iobacchea celebro Bac- 
cho more patrio. 

Ocoiviov, 70, dicitur esse Templum Bacchi. [Pho- 
. i ras / Wile No | ae s 
tius p. 83, 26: @., tepov Arovucou ag’ ob xal yEevos. 
Lex. rhet. p. 264, 6.] 

Ocotvios G2d¢, Bacchus, ap. Hesych. [Scribendum 
Ogowwoc. | 

@Zowwos, 6, Deus vini, Bacchus. Suid. [Harpoer (s. 
@esivia) : Tov yap Avsvucoy Ogorvoy gheyov dog Sndoi At- 
cxvrog xat “Iotgog év «’ Luvaywyeiv. Aschyli versum 
(IIdre0 Ogowe, Mawedwv Cevxtyore) attulit schol. ad 
Lycophronis verba v. 1247: Ob mot’ oixovpds cpu 
yvduber Ogorvos. | 

Ocoxamnhos , 6, Qui Deum s. res divinas caupona- 
tur, questui habet; Sacrilegus nundinator , Bud. Sic 
appellat Greg. p. 160 eos, quos Dominus ejicit e 
templo : Met& todto didabov ev te tepG), tobs Oeoxamy- 
houg &méhacov’ ut yprotoxényhos p. 177, yototeumopoc , 
tepguococ, Divinarum rerum nundinator , Sacrilegus 
institor. Bud. [Nicet. Chon. Annal. p. 168: Oi gvo- 
Ypvoor tov éx tio cuvddov xat Oeoxdrydor.] || Ocoxc— 
mdot dicuntur etiam, ut VV. LL. tradunt, ot atoe- 
Tixol, Hs TaoautyvoyTEs zh Exutoi Oidacxantas tots op- 
Odopoct Sdyuacw, do xab of xemndot tov olvoy tH Udatr, 
Heretici, qui aliena vere religioni admiscent. [Y. 
exx. a Ducangio allata.] 

[Ocoxatayvoctat, of, Heretici qui nonnulla verba 
ct facta dei ipsique consecratarum personarum nec 
non sacrarum scriptararum reprehendebant. Ita au- 
ctor De initiis hereseon n. 92. Ducanc.] 

[Ocoxxtapatos, 6, 4, Deo execratus. Athan. vol. 2, 
p- 309 ed. Commel. Katt.] 

[Ocoxatacxedactos, 6, 4, A deo paratus.Schol. Pind. 
Ol. 3, 11, Gedduatov yogos explicat Osoxatacxedactov 
tuvoy. Hesych. : Oedteuxtov, Ocoxatacxedactov. | 

[Qcoxé\evertos, 6, 4, A deo jussus. Hesych. Waxer.] 

[Ozox7devtos, 6, A, Cui deus parentavit. Andreas 
Cret. p. 153, C: Tod Geoxndedtov cov axrjvoug tk émt- 
cde. G. Dinn.] 

[Ocox7iovk, uvxos, 6, Praeco dei (s. sacrorum). He- 

€ 

sych. : Ooxfouxes, yévos to dnd TahOv6tov map (7 co- 
dex) ‘Edcvbeptots. ‘leooxnpdxwy nomen comparat Hemst. 
et Eleutherzos intelligit non Boeotos, sed Cretenses. 
|| Marcum evangelistam Qoxjpux% vocat Theophan. 
Homil. 5, p. 27, Joannem Oeoxjodxwy dy’ d&protov 
scriptor anonymus ap. Boisson. Anecd. vol. 5, p.166. 
Kust. Opusc. p. 248 extr. : “O povaysg mpd¢ tots ah- 
hows xal 0. gortv’ 263, 38.] 

[Ozoxtvytos, 6, 7, A deo motus s. excitatus. Oder 
per Geoxtv7tm explicat gloss. Pind. Ol. 2, 67.] 

[Ocoxhéns (contr. Ozoxd7s), gous, 6, Theocles, Crii 
pater ap. Pausan. 3, 13, 3. Alii ib. 5, 17, 2; 6, 19, 
8, et ap. Mlian. V. H. 14, 24. — || Oouxd7c. Thucyd. 
3, 80 et g1: Evovpédovta tov Oouxddous. Ib. 6, 3.] 

[Ocdxderx, 4, Pheoclea meretrix. Athen. 13, p. 583, 
E; 586, E; 592, E. {| Mater Thecle ap. Basil. Se- 
leuc. V. Thecle p. 233, B; 236, D; 238, A. G. Dinp.] 

[Ozoxrctdyc, 6, Theoclides. Lysie oratio fuit mod¢ 
Mihwve Sr&o Ocoxdetdov gdvov, memorata a Polluce g, 
3g. Alii in inserr. ap. Boeckh. vol. 1, p. 599; vol. 2, 
p- 290, 354, 377. 

[edxdertos, 6, Theoclitus, n. pr. in inser. apud 
Boeckh. vol. 2, p. 290.) 

[Ocoxdrevos. V. Osoxdntos. | 

|Ocoxrnré, Deum invoco. Eust. p. 805, 36 : Ozo- 
xhqtoyv edystat tH Adnve obtw, ometd pot. Scribendum 
videtur Geoxuz6v. G. Dinn.] 

@eoxdnto¢, A Deo vocatus, Nonn. [Jo. 1, 75 : Oco- 
xdfrov tepyjwv? Dion. 5, 93: Uatdd¢ e%c u.edtroucn O<o- 
xhijtoug Suevatous.| Item, In quo Deus invocatur, ut 
9. vads [ib. cap. 18, 98], 0. ods. Item 0. weda0oov [ib. 
cap. 9, 117; ¢. 16,3], Aides in qua Deus invocatur, 
Templum. || @zoxAyusvos pro eodem, VV. LL. [Cor- 

_rupte, ut videtur, pro Ocox)dwevoc. | 

{@goxdoc, 6, Theoclus, vates Messenius. Pausan. 
4,16,1;5,4, 20. || Th. Chalcidensis , Conon ap. 
Phot. Bibl. p. 134, 7.] 

[Ocoxduyevos, 6, Theoclymenus, yates, ap. Hom. 
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A Od. 0, 256, aliisque-ll. Alius ap. Nonn. Dion. 5, 11. 


|| Filius Protei, rex Bgypu. Eur. Hel. 9, 1184.) 

@coxUtéw, Deum s. A Deo audio: becd dxotm, He- 
sych. Et GeoxAvtoduevor dicuntur Vates s, Divini, qui- 
bus numen aliquod familiare est, quique, ut de He- 
lena Hom. dicit, Qe@v 67’ dxodouct. Plut. [Mor. p. 592, 
C] : To pavrixov xal Oeoxdutodpevoy yévos* quorum e 
numero dicit fuisse Hermodorum Clazomenium , cu- 
jus anima relicto prorsus corpore, dies noclesque 
hue illue errabat, et reversa , multa é¢ longinquo an- 
nuntiabat, quibus dum fierent aut dicerentur, inter- 
fuerat. [Photius p. 84, 5 : @zoxdutotwat, Oedbev wudd- 
vat, Oeoyoodtuat, Oed0ev SofcCount. Hesych. : Ocoxdv- 
teitar, mxox Oecd axovet.] || Deum invoco, Dei opem 
imploro; factum voc. ex Homerico K)00t pev. Erit 
itaque proprie, Deum invoco ut preces meas exau- 
diat. [Hesych. : @zoxdutijcavtes, Oot dxovoavtes, Gedv 
erixadconevor, Ocoxdutovoxt, Oedov éxixahodmevar. Asch. 
Pers. 500: “Emet 62 modhk Osoxdutiiv érabeato ‘eroa- 
zog. Eure Med. 207 : Ocoxdutet © ddixa maBodon.] Sy- 
nes. Ep. 4, p. 8: “Amavtes eeoxditouv, émotvi@vto, 
tov outdtov Sreuuvicxovto, Deim fidem implora- 
bant, impendente sc. periculo. Ailian. ap. Suid.: 
Ocoxdutotica xa! putas dods Egectors éraowuévy. Ibid. : 
Karapedyoucw énl thy “Apteuty Osoxdutotcar xal tod 
dydhuatos exxoeuduevat, Dea fidem anxiliumque im- 
plorantes. Interdum casus additur, aecus. se. per- 
sone, et tunc simpliciter ponitur pro éxtxahoduct, 
Invoco : Seoxduteiv Kupivov, Plut.[V. Rom. ce, 28], In- 
vocare Quirinum. Ap. Suid. : Mate why Seoxdutetv 
dxouctws tole map M7dors vevoutouévous Oeodc. Construi- 
tur etiam cum accus. rei, sine casu persone, signi- 
ficatyue A Deo peto. Plut. Aristid. [e. 18] : Totr« 
tov Tlavcaviou eoxdutotvtos, dun taic edyais eodva te 
feok, xab vixny of wdvrets gufvuov (de quo paulo ante, 
Toémetar mpdog to Hoatov ti oper dedaxpumevocs, xat tc 
yelpag dvacyhy edato Kibatowvia “Hoaw), Heec a diis 
precante Pausania, vel g. d. Obsecrante Pausania 
deos, ut has suas preces audirent. 

[Ocoxdvtyu« , to, Deorum imploratio. Theod. Prodr. 
p. 266 : Kides teheuthy tiv Ocoxdutyudtoy. Expert. ] 

Ocoxdizyors, ews, %, Deorum imploratio, invocatio. 
"EE dy xardoat xal Osoxduricers éyévovto xxv’ adtod, ap. 
Suid. ex anonymo auctore [Polybio 24, 8, 7. Eust. 
Opuse. p. 134, 50; 303, 60.] Notandum vero, hoe 
substantivum, ut et verbum, ap. recentiores esse usi- 
tatius. 

@cdxdutos , 6, 4, Suide Oedttn0¢. [Deos implorans. 
FEsch. Sept. 131 : Attaict ce Oeoxddtots adauoar meAa- 
Couecta. Kust. Opusc. p. 134, 48: ‘Ixetnptay 0. |] Oec- 
xAvtog nomen pr. in schol. Victor. Hom. Il. ®, 464.] — 

Ozdxuntos, 6, 4, A Deo elaboratus, Divinus. 
[Quint. Sm. 3, 419 : Ocoxusrorcr Bedguvorg* 12, 514: 
Ocoxurto1o nodyog. Tryphiodor. 4o : Osoxurztwv én? 
mbpywv’ nisi Geocu7twv scribendum ex Hom. Il. ©, 
51g. Nonn. Jo. cap. 20, 82: Erih6ovra Oeoxuztw tit 
Tréxdo». | 

|Ozoxotoavos, 6, 4. Synes. p. 316, A : Toxtwv beo- 
xoloavuy &ropows, Parentum divinorum propago.] 

[QcoxorZw, Deum colo, Sacerdos sum. Inser. in Wal- 
polii Memor. p. 455. Boiss. Apud Chandler. p. 86 : 
Ocoxohjoacav Aotéut6t.] 

[Ocoxdddnr0s, 6, 4, Deo agglutinatus. Jo. Chrysost. 
vol. 5, p. 816 protomartyrem Stephanum voeat Oeo- 
xdd\ntov Ltéoavoy. Surcer.] 

[Ozoxdhoc. V. Oexxoho«.] 

[Ocoxopvgutos, 6, 4. “Ev Oeoxoougmtm viow tH HMa- 
voouu, Cacuminibus a Deo instructa insula, subseriptio 
codicis ap. Montf. Palzogr. p. 52. Kaxt.] 

[Ocoxdcuytos 6, 4, A deo ornatus. Pseudo-Chrys. 
vol. 7, p. 244. Michael Syng. in Combef. Aucet. 
Patr. novo vol. 1, p. 1536, €C : Apyat Oeoxdcunror.] 

[Ozdxocuoc, 6, Theocosmus , Megarensis statuarius. 
Pausan. 1, 40, 43 6, 7, 2; 10, 9, 8.] ne 

[Ocdxpavros, 6, 4, A deo effectus. Asch. Ag. 1499: 
Tt c&vd’ 03 Gedxoavtov éottv; Unde corrigendum ap. 
Gregor. Christ. pat. 1467 : Tid 0b Oedxpavrdv ye ted” 
Zottv; Vulgo edxpatov. Christodor. Eephr. vy. 98 : 
Ozoxcdvtwy deta. | 4 

[Ozoxpacia, 4, Commixtio cum deo. Lamblich, Y. 
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Pap. 2450)): 
Evoctv. ©. pustixh ap. Suidam s. “Hoxtexac. Phot. 
Bibl. p. 335, 34, ex Damascio : @., widdov 38 Evwrcts 
TavtEAK<. | 

[Qeoxpaths, 6, 4, Divinipotens, Gl.] 

[Ozoxoatns et Dor. Ozuxoarys, 6, Theocrates, n. 
pr. ap. Greg. Cor. p. 358.] ; 

Ozoxpxtia, 4, Dei imperium. Sic Josephus appellat 
imperium Judzorum sub Mose, C. Apion. p. 21, Bud, 

[Ocoxpyixic, A, A deo s. dea fundatus. Nonn. Dion. 
24, 96 : Nastijou Oeoxpymudoc “AOijyyg. | 

[Ocoxoivys, 6, Theocrines, histrio tragicus. De- 
mosth. p. 329, 26. || Alius in oratione Demosthenis 
contra Theocrinem, +] 

[Ozoxotcta, 4, Dei judicium. Dionys. Areop. p. 35, 
61, Col. hierarch. 8, 2. Karz] 

Ocdxoitos, 6, 4, Divino judicio electus. Bud. ex 
Dionys. p. 162. [||@zoxpttoro, Judicis dearum (Paridis), 
metri caussa dixit Dosiades Anth. Pal. 15, 26, 10, 
pro genitivo substantivi Seoxgirn<. | 

[Ocdxprtos, 6, Theocritus, poeta bucolicus Syra- 
cusanus, cujus carmina supersunt. — || Theocritus 
Chius, rhetor : de quo v. Suidam.’ || @odxortos 
quidam ap. Demosth. p. 1131, 18. Alius ap. Lucian. 
Dial. mort. 6.] 

[Ocoxpvo7s, 6, 4, Deum occultans. Pisid. Hexaem. 
1504 : “Ey nupcoveyyst xal Geoxpuget yvoou.] 

(Osdxtynt0s, 6, A, A deo paratus. Eustath. Opuse. 
p- 233, 92: Heprovctacucd 0. ] 

{@zoxtictq, 4, Theoctista, Mauricii filia. Chron. 
Pasch. p. 380, D.] 

O<dxtrst0s, 6, 4 [et y, ov], A Deo conditus, creatus. 
Affertur et Oedxtiete pro Que sunt divinitus. [Tra~- 
gicus ap. Aristot. Poet. c. 21 : Lmetowv Oeoxtiotay 
ghoya. Humsr. @coxttotoy scriptura vitiosa pro veoxtt- 
ssoy in libris quibusdam Pind. Pyth. 4, 366. || @ed- 
xtitos. Munatius Anth. Pal. 9, 103 : Tooiny népcaca 
Oedxtrtov. ] 

{Ozdxtiatos, 6, Theoctistus, n. pr. medici ap. 
Procop. Hist. p. 392, B. Alius ap. Joseph. Genes. 
p. 5, C, et al.] 

[Ozoxrovin, 4, Dei nex. Cesar. Dial. 3, interrog. 

170 : “H xatk Xorotdv 0. Surcen.] 

[@zoxtdvos, 6, Dei interfector. Jo. Chrysost. vol. 6, 
p- 615 : Loxyets 6 Xoratd. bro tov Oeoxtovwy “lovdatwy. 
Gregor. Naz. Or. 51, p. 739 : TetayOw werk tiv be0- 
xtovory, Alias xvptoxtdvot vocantur. Surcer.| 

[@sdxrbm0s, 4, A deo pulsatus. Gramm. in Anecd. 
meis vol. 2, p. 412 : “Evra xwet thy 0. ddpav "Op- 
gebs 6 Xptotod. Borss.] 

[Ozoxv6cpvnzos, 6, A, A deo gubernatus. Jobus 
Jasites ap. Fabric. B. Gr. vol. 11, p. 658; Constant. 
Czrim. p. 216, D.] 

[Ocoxvdns, ous, 6, Theocydes, n. pr. in inser. At- 
tica ap. Boeckh. vol. 1, p. 257.] 

[Ocoxddtdys. V. Qouxvdidyg.] 

[Osoxuytp, 4, Que Deum concipit. Andr. Cret. 
p. 258, 265. Karr. Eust. Opusc. p. 36, 74 : Ocoxuz- 
tep (scr. -7t09) xat owrngia déonowva. G. Dino.] 

[Ocoxtuov, 4, Deo gravida. Synes. Hymn. 1, 83. 0] 

|Ozoxtv7s, 6, 4, Honoratus ut deus. Hesych. Ozo- 
xuvi| (Oeoxuvet codex), ddgav Oetav éyoucay. Comparan- 
dum cum verbo 8zocxvveiv.| 

[Ocoxiewtos, 6, A deo confirmatus. Jo. Damasc. Ep. 
ad Theoph. de imag. Edess. p. 144 : Td amoctodtxdc 
xal Oeoxvorrous mapaddcers. Et mox iterum. Boiss.] 

[Ocohaurhs, 6, 4, Divinum splendorem emittens. 
Jo. Chrysost. vol. 6, p. 612 : Taig Seodauréow dpetaic 
Zastpdntovea. Surcer. Synes. Hymn. 1, 116, 315; 
3, 269.] 

[Ocordzpera, 4, Cultus dei. Greg. Naz. vol. 2, p. 
140, B : @codatpetns obd2v Eyouca yépac.] 

[Ozdhextog, 6, 4, A deo dictus. Jo, Damasc. Ep. 
ad Theoph. de imag. Edess, p. 112 : Tov Oeordxtwv 
edayyeMwv. Ibid. p. 115, 117, 144, 160. Const. Por- 
phyrog. ib. p. 98. Borss. Conf. OzoatArexcac. | 

(@zokyntéouat, A numine corripior s. afflor, Philo 
vol. 1, p. 143, 37: Wuyiis euiis etodutas tk moka Oeo~ 
Ayrreiodat. Varcx. Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. p. 64.] 

[Qcoknnrxo;, 4, ov. Sext. Emp. p. 581 : Ocodqntixy: 

THES. LING, GREC, TOM. IV, FASC. 1. 


Oeoanmtinoc 


Deoroyin 998 


Bic Bzoxpactav tik xat thy mods tov Oedv A ubi Fabric. : « Hoc genus divinationis Plutarcho 2v- 


Qoustacrixdy appellatur, Josepho Christiano waytete 4 
xat’ évOouctactv, estque quando pleni homines nu- 
mine fundunt oracula. » Comparandum cum Deon bia, 
| 1. q. 8e0Aqr70¢. Vita Maximi Confess. vol. 1, p. xxt : 
Ilcot Exdetov tovtwy tod Oeoknntimwtatou dreceAOdvtos. 
G. Dinvorr.} 

Ocohynztos, 6, 4, Numine afflatus, 20s, So O20 
cucyebets, ut Suid. exp.: i. fere q. xdtoyos. Apostolis 
hoc epith. tribuitur a Dionys. Areop. [p. 217], Spi- 
ritu sancto afflatis, quippe qui a Deo quasi occupati, 
ipsius instinctu agerent et loquerentur. (Cyrill. Alex. 
In Joel. 3, p.245: ©. Awvis. Gregor. Nyss. vol. 3, 
P- 444: Maddog 6 6. Suicer.] Plut. (Mor. p. 1117, A]: 
Ileot Lewxodtoug dvdodg sig doethy Oeolyjwtov, Viro qui 
divino quodam instinctu ad virtutis studium rapie- 
batur. Accipitur etiam in malam partem. Unde Plut. 
[Mor. p. 855, B] eduevetc et émtetxods historici non 
esse él Qerxau.s) moocxstwevoy dyav gov simeiv cov Ni- 
xiav, 88 Oeodnrtov mpocetror” 1 Ooacdtyta xal wavinv 
Kiéwvog paAdov 1 xovgodoytav. [Sallustius c. 2: 'Tév 
Torntov ot Oeodhnmror. Plato eodem sensu in Phedro 
p. 238, D, posuit vouoddqntoc. Vatcx. Manetho 4, 
80 (ubi codex O20Aqu7705).] 

[Ocodyrxto¢, 6, Theoleptus , Philadelphiz episcopus. 
Cantacuz. Hist. p. 44, D; 61, B; Niceph. Greg. Hist. 
Byz. p. 135, C.] 

cody bia, 4, Quum quis numine afflatus est, Nu- 
minis afflatus s. instinctus : passive accipiendo. [Plut. 
Mor. p. 56, E; 763, A.] 

@cohoyeiov, to, Locus supra scenam in quo dii 
ostendebantur spectatoribus. Etenim Pollux 4, ¢. 19 
[§ 130], de theatro et partibus ejus loquens, ait : 
‘And 88 Oeohoyetou, vtog Ondo thy oxyvhy, év Uber emt- 
patvovtat Oeol, dro 6 Zebc xal of mepl adtov ev Wuyoora— 
cig. Procul dubio ex eo nominatum est, quoniam ibi 
demissi machina quadam dii loquuntur. 

Ocohoyéw, De Deo loquor, De rebus divinis dis- 
sero. Vel Theologice disputo, Dissero, Explico, 
Commentor more eorum, qui rerum divinarum scien- 
tiam profitentur. Aristot. De mundo [c. 1]: Agywuey 
O} fusic, xal x0’ daov épixtov, YeodoyOuev mepl todtwv 
cupmdvruv, dg Exastov yer gues xat Ogcews xal xiwiaews, 
Dicere ipsi aggrediamur de diis omnibus universim 
collectis, quamque fieri potest maxime theologica com- 
mentatione edisserere, queenam sit horum cujusque 
natura ; Philosophari, Bud. Dionys. Areop. 92oAoyeiv 
tx mp tokdo¢, Theologice explicare ac commentari. 
Et de Luca, Qecdoyiv to tig tepa&s otxovoytag puoth- 
pov. Et deodoysiv tov “Incovv, Jesum asserere et pree- 
dicare, Bud. Invenitur et pass. Qeodoyctpor, Plut. 
[Mor. p. 421, D]: Todtots piv ovv duore moAhk AaGety 
gotiv éx tov Ocohoyouuevunv, Ex iis quee de diis feruntur. 
Item in altera signif. ap. Eund. : Kat Qeohoyettar 4 
Gpyéyovos guats Toig Erect TOU ‘Ovypov, Theologice 
edisseritur s. explicatur. Sic et Qeohoyouyévn tord¢ 
ap. Dionys. Areop. Sunt enim Qeodoyoduevx , Theolo- 
gice disputata, Theologice explicata, Bud, Citat etiam 
Suet. Aug. [c.94], Asclepiadis Mendetis @codoyoupévey 
libros, [Ozodoyéw est 1. De deo loquor, De rebus di- 
vinis dissero. Greg. Nyss. vol. 2, p. 574: Iso! tovtwv 
cov doyudtwyv Yeodoyet. 2. Deitatem alicui assero, De 
Trinitate Athanas. vol. 1, p. 202: Tords ... 8e0Aoyou- 
pévn. De deo patre ib. p. 609: Tlarnp év vi@ Oeoo— 
yeitat. De deo filio frequentissime. Gregor. Nyss. 
vol. 1, p. 318: @eohoyetv tov ovoyevi Oedv. Ozodoysiv 
Xprordv, i. e. naturam ejus divinam (contra Arianos) 
defendere, ap. Euseb. H. E. 5, 28, Socrat. 7, 31. Mi- 
nus ergo accurate HSt. Qeodoyeiv tov “Incotv cum Bu- 
deo interpretatur, Jesum asserere et predicare. ... De 
spiritu sancto. Gregor. Naz. Or. 33, p. 212: To 
mvevu.e Oeodoyovuevov. 3. Idem quod Ozonovew, Deum 
facio. Tx cidwda Oeodoyeiv dicit Jo. Chrysost. Epi- 
phan. her. 69, p. 324 : Mwpov 70 xticty Oeohoyciv, 
Stultum est creature divinitatem adscribere. Kuseb. 
Prep. ev. 14, p. 438 : Od Geodoyeiv tov Hdtov, tov de 
Adtov mowntyv. Surcer. Sensu peculiari positum a Za- 
charia Mityl. p. 142, 20 et 92, 17 mez ed. Boiss.] 

@cohoyix, 4, Sermo aut Dissertatio de Deo rebusve 
divinis. Plato Rep. 2, [p.379, A]: Ot woe nee Qzoho- 
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ylas tiveg dv elev; Quam theologiam s. Oeohoyerv maoddo- 
cw, duplicem facit’ Dionys.: Thy pév, andpéqtov nat 
wvatixny, thy 0 éuouvy xal ywopinmtéoav’ xak thy pev 
cuuborucdy xal tehcotixhy, THY Oe otAdcogoy xal drcadet- 
xtixyv. [O. Doctrina de deo, Theodoret. Quest. 1 in 
Genes. p. 3: Tt ddmote ph mpotétaye tis toy drwy On- 
p.toupytas Oeodoytav 6 cuyyexpeds; De Trinitate Atha- 
nas. vol.1, p. 323:°Ex mpocOyixng 62 yéyovey totepov 
Tprks ... xal cuvéaty tig Oeohoyiag } yvars. Doctrinam 
de divina Christi natura significat ap. Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 533: Kyptoce td pvartiotov tio Oeohoytac. 
Jo. Chrys. vol. 5, p. 683, Geodroytav tod vicd vocat 
Assertionem divinitatis filii, Ap. Cyrill. Alex. Or. in 
fest. Palmar. p. 403, Qcodoytav moosdyew to) Xorotip 
est, Offerre Christo divinitatis confessionem. Apud 
Patres frequenter inter se opponuntur 4o)oyta et ot- 
xovoula : quarum Oeodoyta ad divinam, oixovouta ad 
humanam refertur naturam. Jo. Chrys. Homil. 106 : 
Oi piv qotpubav thy oixovoutav, 6 62 (Joannes) Poovey 
thy Oeodoytav. || Scriptura sacra. Dionys. Areop. De 
cel. hierarch. 4, p. 48 : ‘O vouos, Hs 4 9. oar, ov 
dyyéhwv juiv €6wo797. Ap. Theodoret. Therap. Serm. 2: 
Tio mxhaks xa tH véas Geohoyiac, Veteris et novi 
testamenti. Suicer. {| Numero plur. Aristot. Meteor. 
2,1: Of dpyutor xat Statot6ovres mept tas Oeohoyiac. 
| « Peculiar sensu positum a Zachar. Mityl. p. 142, 
20 mez ed. » Boiss. | 

@codoytxds, 4, ov, Pertinens ad eos, qui de Deo 
rebusve divinis agunt, Theologicus : 0. émotiuy, 
Aristot. Metaphys. 10, 6, p. 86, Scientia, que eorum 
est, qui de rebus divinis disserunt: quam preestan- 
tissimam tiv Oewontixev éxtotqumy esse tradit. [Stra- 
bo 10, p. 474: “Ott tod Oeodoyixod yévoug épdrretar 
tk Todypata tavts.] Ap. Greg. Naz. exp. etiam Theo- 
logie peritus, deditus. [Joannes Qeodoyixwtatos ap- 
pellatur a Theophyl. Preefat. in Matth. et in Mare. 
I, p- 194. Suicer. |] Adverb. Qeodoyxos. Plut. 
Mor. p. 568, D: Od toayixids, add 0. +d dpgoxov abtG) 
a&ropatvouevos. Olympiodor. Vit. Plat. p. 82.] 

[@cohoyteréov, Zachar. Mityl. p. 114, 2 meeed. Bosss. ] 

@coddyos, 6, Qui de Deo loquitur ant disserit, aut 
de rebus divinis, Rerum divinarum consultus. Plut. 
De def. or. [p. 417, F]: Wheiozov 82 tig adnOetac Ora- 
paptdvover ot Achody Seoroyor, Delphorum theologi. 
[|Lucian. Alex. c. 19: ‘Ynd xfjpuxtxal Oeoddyp.] Utitur 
etiam Cic. De N. D. 3, [21] : Joves tres numerant 
ii, qui theologi nominantur: h. e., ut Alex. Aphr. 
ap. Aristot. docet, Qui scientiam de diis se edoctu- 
ros profitebantur, ut Hesiodus, Hom., Orpheus, qui 
Theogoniam scripsit. [Gregor. Naz. Or. 36, p. 589: O8- 
tog dprotos 0. ... O¢ av &hdov oavtacty mhéov xal aActov év 
aut) cuvaydyy to T7¢ dAyOetac tvoadua A dmoaxtacua. 
Ocohoyor sepe appellantur V. et N. T. scriptores. 
Dionys. Areop. De ceel. hierarch. 5, p. 60 : Ot O20- 
Adyot ... ayyéAoug xadoVor. Ozohoyor dvépeg, Apostoli, 
ap. Athanas. vol. 1, p. 62. — |] Ozoddyog xar’ oyhy 
vocatur Joannes evangelista et Gregorius Nazian- 
zenus. De utroque. Joanne Procopius De edificiis 
p- 95, B. Gregor. Presbyter in Vita Gregorii Na- 
zianz. : “Ey doypdcwy tber xat Oeohoyig tocotitoy adté td 
Teproy THs Ouvauswg Mote ToMABY xaTx TOds Ypdvoug Veo- 
hoyncdvrwy avOody él copia yywptuwy wdvoy toUTov mete 
Tov evayyedtarhy ‘lodvvyy Osoddyov dvapavijyar xal otov 
eaipetov alee tadtyy dmoxdnowOtivar mpocnyootav. Sur— 
cer. ‘O Qeodoyos Gregor. Naz. non raro vocatur ab 
Ktym. M., Suida aliisque gramm.] 

[Ozodvrm, 4, Theolyta, meretrix. Theopomp. co- 
micus ap. Athen. 11, p. 471, A; Anaxandrid. ib. 13, 
p- 970, E; Phileter. ib. p. 587, E. 0] 

[Ocorvt0¢, 6, Theolytus, Acarnan. Thucyd. 2, 102. 
@zbhutos inser. Rhod. apud Boeckh. vol. 2, p- 395 : 
Ozbrut0g Oeudvtou Kaprabrorodtras. ] 

[Ocokw6yrys, 6, Qui deos contumelia afficit, Ma- 
netho 4, 234: Kat Ocodw6yjtac, xaxoepyéac. | 

[Ocouaxdproros , 6, 4, Divine beatus. Ignat. in Co- 
tel. Patr, Apost. vol. 2, p. 42: Hoduxaome Oeouaxa—> 
piototate, Ib. p. 83: ‘Tod Oeounxaplatou adtod mXQouc. 
Quod in Qcouaxapioy corruptum p. 42.] 

[@ccwavdoos, 6, Theomander, Cyrenzus. Theo- 
phrast. ap. Athen. 13, p. 567, A.] 
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[Ocoucdvéw, Deorum instinctu furo. Pollux 1, 19.] 

Ozouavi¢, 6, 4, Deorum instinctu furens, Cui a diis 
furor immissus est. [Aisch. Sept. 653 : "Q Geomavés te 
xat Oedv wéyx otbyoc.] Eur. Or. [79 : Geomavet rot pw 
843: Ocouavet Adcon Sapete.] 

[Ocou.svia, 4. Philo vol. 1, p. 571: Odx dvOpeztvare 
émtvotatc, &AN év Ocouavia ouvictduevov, Afflatu divi- 
no, Interpres. | 

[Ocouavteta, 4, Divinum oraculum. Dio Cass. 62, 
18; ‘Qe dnl Ocouavreig tewvt moohey dv. | 

[Ocou.aveée, Vaticinor instinctu diyino. Pollux 1, 19.} 

Ozcuxvers, 6, Qui Dei instinctu vaticinatur. Plato 
Ap. Socr. [p. 22, C]: "EvGovcrdlovtes dorep ot Geo- 
pedvters xal Yoncuerdot* xa yxo obtor deyouct ev TONY 
xal xaha, toast 6& oddev wy Aéyouct. [Menon. p. gg, C. 
Aristid. vol. 2, p. 18,187. || Forma contracta in 
nomine proprio Oodp.avrs, quod v. 

[Osduaptus, veos, 6, Testis de deo. Eustath. Opuse. 
ps 2,°29;.| . 

Ocouayéw, Cum Deo pugno, Deo repugno. [Eur. 
Bacch. 45: “Og Oeousnyei te xav’ dud: 325: O8 Oeoua- 
yfow.] Plut.: "Efeoti cov ph Ocomayotver, per’ guod 62 
Tascoutve, tHS “E)Addos povapyeiv. Act. 23, [9]: Ei 
88 rvedua edthycev adtH, H dyyehoc, wh Oeouryoiuer, 
Cum Deo ne pugnemns. (Plutarchi aliorumque exx. 
v. ap. Wyttenb. vol. 6, p. 1018.] 

[Ocouayia, 4.] Oenuayic, Pugna cum deo, adver- 
sus deum. At @zou.a«yia, Pugna deorum inter se, ut 
quidem Ammon. distinguit. [Plato Rep. 2, p. 378, 
D : Ocouayias cas “Ounpos memotyxev. Pro Oeoyauta 
restituendum ex codd. Philoni vol, 2, p. 205, 46.] 

@coudayos, 6,4, Cum Deo pugnans, Deo repugnans. 
Act. 5, [39]: M4 mote xat Ocoudyor ebpebiite. 

[Ocousyaduvtoc, 6, 4. O. Bacthed¢, Maxim. Planudes 
Prece inedita. Borss.] 

[Ocou.7dys, ovs, 6, Theomedes, n. pr. in inser. Cor- 
cyrea ap. Boeckh. vol. 2, p.34.] 

[Ocoundtdag, 6. Pausan. 3, 14, 2: Kadettar ev tH 
Lndptn Ocoundtdx ywotov. Oeoundtéa Lobeck. Paralip. 
vol. 1, p. 6. 3 

Ocounvia, 4, Ira divina, dei. [Eustath. p. 891, 24: . 
Thy Oeounviay Ards Adyer udoteya. Tzetz. Hist. 5, 727 :. 
“Av cuyoook xatéhabe mod Oeounvig. De terre motu 
Jo. Malal. p. 249, 17: Qeounviag yevouevns xat Sra— 
Qdpwv cetopay xal guronopor. | 

[@couretwp , 6, Par diis consiliarius. Esch. Pers. 
653: Osourotwe & exuxrhjoxeto Lepaate, Beouhotwo 0” 
ésxev. Ex Homerico Oedgw pxotwp atcéhavtos, Il. H, 
366, etc. Biome. ] 

[Ocouyjetwp, 6, Theomestor, Samiorum tyrannus. 
Herodot. 8, 85.] ; 

@countéw, Divina sapio, Divino spiritu agor. A 
quo est Qeountei ap. Hesych. Oeogopettat, Ota ppovei. 

Ocduytts, 6, #, Divina sapiens, consulens. Nonn. 
[Jo. c.8, 121]: Kal rodev od Oeountw euhy yevdoxete 
guviy. Ap. Suidam ponitur dativo casu Qeduqtt, ex- 
poniturque Oedgpovr, Geo6ovde. 

countoptxos, 7, Ov. Ozountoprxal foptal, Festa 
Marie deze matris. Philotheus Patr. Cpol. in ordine 
sacri ministerii p. 1. Ducane.] 

[Ocountprxds, A, ov, Ad deam matrem pertinens. 
Jo. Damasc. vol. 2, p. 857. Borss.] 

[Ocop.7zwp, opoc, 4, Mater deorum (Rhea), ap. Nonn. 
Dion. 25, 334. [| Mater dei, epitheton Marize 
virginis ap. Andream Cret. p. 140, D, aliosque scri- 
ptores ecclesiasticos. G. D. Pachymer. in Dionys. 
Areop. De ceel. hier. c. 4. Qzouytwp mxe%évos vocatur 
a Gregor. Nyss. vol. 3, p. 460, et Damase. Orthod. 
fidei 3, 7, p. 204. Suicer. — || Ocouyjtwp, 6. Maneth. 
4, 7: Lurdiwy te nodoto meptSpopov, 05 xate yaiav atOe~ 
olny te xéhevlov... thayxr& SryaComevos Orémer Oeouytooa 
xdcuov, Divinum mundum vertit Int., neglecta altera 
parte vocabuli, quod non a pitqp, sed a pitts deri- 
vandum yidetur, quemadmodum XAXKOU-ATODES pro xa- 
xountides dictum est ibid. v. 307. Que eo tantum 
differunt quod §eoy%t09% signif. passiva, illud vero 
activa dictum est. Lobeckio Paralip. vol. 1, p, 213, 
Qsouxjotop% corrigendum videtur.] 

[Ocduthos, 6, 4, Qui cum deo loquitur. Andr. 
Cret. p. 130. Katt] ; 
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Ocowiuncta, 4, Imitatio Dei, ap. Dionys. Areop. 4 Pindar. ap. Athen. 13, p. 565, E; 6ox, D; 


[De ceel. hier. 13, 3, p. 144 : IIdong teptic Seoyvwnatas 
te xa Oecouyryotac. Nicet. Paphl. in Combef. Auct. 
P. noviss. vol. 1, p. 341, A; 356, C; 396, A; 420, C.] 

@Ocoutuntos, 6, 4, Ad imitationem dei factus, insti- 
tutus. Utrumque frequens ap. Dionys. Areop. [ut 
p- 143, de angelis : Tc OeopryAtou Suvdpews xat evep- 
yetas Aelwvrat. Ib. p. 37 : “Enl 70 0. dvayOzvar 49, 
B; 109, A. Eustath. Opusc. p. 185, 34; 266, 23.] 
V. Ozomapddotoc. 

Geoururtws , Imitando Deum, Cum imitatione Dei, 
ut iowyyehws, Bud. e Dionys. Areop. [p. 49, A. Eust. 
Opuse. p. 152, 77.] 

[Ocduivoc, 6, 4, Deum imitans. Leyvorac Oedurroy 
mpsiyux, Diotogenes ap. Stob. Flor. vol. 2, p. 316. 

cdutmov évtt motyya Bactheto ib. p. 319.] 

@coutchs, 6, 4, Deo invisus, odiosus, exosus, 
non placens, cui opp. Geopti4s , quo modo Bud. ap. 
Plat. Leg. [8, p. 838, B] accipit, Mydapéic Gorn, Oeo- 
ytoy Of xal aicyp@v atcytota’ sed et ibi possumus 
interpretari, Diis exosa, odiosa. Ap. Eund. (Rep. 
10, p. 612, E] : ‘O pv, Oeoprdys &v ein, 6 82, 0. Ari- 
stoph. Av. [1548]: Atet d7jrx Beourays pus, i. e. Qeoetuyns, 
Deo exosus. Synes. Ep. 44 : ‘Qc ody Exepo¢ ott ted- 
moc 9., Quod non alia morum conditio usque adeo 
inyisa Deo est. [Adverb. @coutces. Pollux 1, 22.] || 
At @coutens, accentu in penult. Deum exosus, pero- 
sus, Qui Deum odit : quam differentiam post Ari- 
stoph. schol. tradit etiam Suidas. 

[@zou.tontos, 6, 4, Deo exosus. Hieron. De Trin. 
p- 34. Borss. Eust. Opusc. p. 160, 4o.] 

[@couvnotraves, 6, Theomnestianus, n. pr. in inser. 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 429-] 

[Ocduyyetos, 6, Theomnestus, n. pr. ap. Pausan. 
6, 15, 2, Philostr. p. 486, Lucian. Amor.c. 1. || 
@xduyactos in inscr. Orchomenia ap. Beeckh. vol. 1, 
p- 776. Nominativus @couvécta ib. p. 750, similis 
Homerico @vécta pro Ovéctys. G. Dixvorr.] 

[OZouvis, 805, Theomnis, n. pr. in inser. Chia ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 207, corruptum, ut videtur, ex 
Oéoyvic.] 

[Osouowos, 6, 4, Deo similis, par. Anastas. Presb. 
post Origen. Philoc. p. 607, 8. Boiss. ] 

[Ozduorpog, 6, 4, Dei s. Divine particeps. Damasc. 


ap. Phot. Bibl. p. 347, 7: Tuvaixt evéruyev tep% Oeduor , 


pov éxouay guaw Tapahoywtarny. | 

@zouopos, 6, 4, [A deo attributus. Pind. Isthm, 
8, 85 : @zduopoy yapou yéoac. Divinitus sortem adeptus 
Pyth. 5, 6 : “Q Qeduoo’ “Apxectha. Conf. Oeduopos.] 
cwxopwy Hesych. (gl. corrupta : de qua v. s. Oguepuc. | 

[Oeduopees, 6, 4, Deiformis. Strato in Anth. Pal. 
- 12, 196.| 

[Ozou.og inter nomina in oo ap. Arcad. p. 61, 12, 
corruptum videtur ex Atowoc. G. D.] 

[@cout0ia, #, Mythologia. Procl. in Theol. Plat. 
1, 4, p- 93 Hermias in Plat. Phedr. p. 73, ubi ot 
OeopvOtat. | ; 

[Qcoutehs, 6, 4, Piaculo in deos commisso pollutus. 
ZEsch. Eum. 40 : “Avdpa S2onu07%. | 

(Ozouterns, 6, Saracenica Sylburgi p. 65. Borss.] 

[@sduuerosg, 6, 4, Deo initiatus. Andr. Cret. p. 
140, D : Ti¢ Geoubotou coping: 153, A: Tig 8. cxqvijs: 
172, D: Tod 6. xfpuxoc. Kart. ] 

@covdn, 4, Theonoa, Protei filia. Eur. Hel. 11, 
Aristoph. Thesm. 897.] 

[Ococévy, 4, Theoxena, n. pr. in inser. ap. Beeckh. 
vol. 1, p. 596, ubi Dor. @coleva.] 

@cokévia, tx, Festum solemne in omnium commu- 
niter deorum honorem institutum. Plut. [Mor. p. 
557, F]: Avapvyobqte 6&, tv evayyoc, tidv Yeozeviwy, 
xa TH xahis exelvng pepldog, Av apatpouvtes, tobc Twv- 
ddpov xnpittovet Aawbaverw amoydvous. Athen. [g, p. 
372, A]: Iapk Achgoic +H Oucia tHv 0. [Festum Mer- 
curii et Apollinis, schol. Pind. Ol. 9, 146. || @euké- 
via, Andrdwvos foot, Hesych. — || @eogévios “Andhiwy 
apud Pellenenses. Pausan. 7, 27, 4. || @coétZvios no- 
men mensis Delphici in inscr. Boeckh. vol. 1, p. 826.] 

[@cofevtdys, 6, Theoxenides, Siphuius. Suidas s. 
Xralerv.] 


[@edzevos, 6, Theoxenus, Tenedius, Agesilai filius, 


OcomAnatne 302 
|| Alii 
ap. Demosth. p. 611, 23; Lucian. Scyth. c. 8.] 
a [Ozordbera., 4, Deipassio. Phot. Bibl. p. 88, 11 : 
Loic Kupihov 6 xeguhatons xat tH dwdexdro pddiota, 6 
Tapsiodyer tiv Oeondbetay. 

[Oconatyuwv, 6, 4, Cum deo ludens. Nonn. Dion. 
30, 210 : Matvddog Adxmayngs Oeorratyovoc. | 

Ozorars, adoc, 6, 4, Divina soboles, Deo natus. 
Epigr. [ap. Athen. 5, p. 222, A], 6. Ba6vddv, Divina 
Babylon, Athen. [7, p. 311, A], ex Archestrato : Ke- 
otpdx Tov xégahov, xal tov 0. Ad6oaxa. In quibus Il. im- 
proprie usurpatum est. || Etiam Maria virgo, Christi 
mater, Nonn. [Jo. c. 19, 138], VV. LL. 

[Osdnatatos, 6, 4%, A deo percussus. Hesych. : @., 
Oro Oecd matdmevog: A xiOdou Ord Oeod ddouévn. | 

Oconupddotos, 6, 4, Divinitus traditus. Dionys. 
Areop. [De eccl. hier. 1, 4, p. 200] ubique Evan- 
gelia vocat, conapddota Adyta. Oconapddoros xal Oco- 
p-luntos moAtteta, Idem, Vita a Christo premonstrata, 
Bud. [Marini V. Procli p. 62 : T& Oconapddota Mbyrx. 
Proclus in Cratyl. c. 107: At Oeonapdéoror oyun. 
Psellus in Orac. p. 70: Ovexata 0. Borss. || Adverb. 
Oconapaddrs , Dionys. Areop. p. 73, 103, 117. Katt.] 

[Ocordpaxtos, 6, 4, A deo productus. Justin. 
Mart. Quest. 3 ad Gree. p. 186 : Ei abtomdouxtdg 
gotty 6 xdop0c, obx gart Oeomdpaxtos, xual et ut Oeond- 
PAXTOG, Ode TApHyayev xUTOV 6 Oedc. Surcer. | 

[Oconcpoxoc, 6, 4, A deo prebitus. Schol. in Jo. 
Climac. p. 444. ©. 8déxpva, Saracenica Sylburgii 
p- 65. Boiss.] 

[Oconaucyix, , Deipassio. Jo. Damase. Epist. ad 
Theoph. de imag. Edess. p. 119. Bouss.] 

[Oconacyityc, 6, Deipassianus. Ocoracyirat veteres 
vocantur heretici, qui divinitatem passion’ obnoxiam 
putabant. Eorum meminit Nicephor. Hist. eccl. 18, 
45, p. 869. Isidori Pelusiote epistola 1, 102, p. 32, 
xatd Oeonacytty scripta est, et 1, 124, p. 38. Atha- 
nas. vol. 2, p. 342, D. Hee et alia attulerunt Suicer. 
et Ducang.] 

[Oconatox, 4, Theopatra, nomen pr. virginis ap. 
Method, Conviv. virg. p. 64. G. Dinp.] - 

[Ocondtwp, opo¢, 6, Deipater. Sic frequenter vo- 
catur David propter Christum, qui secundum carnem 
est ex Davide. Jo. Chrysost. vol. 6, p. 478; Dionys. 
Areop. Epist. 8, 1, p. 778. Suicer, Andr. Cret. p. 
13; Photius ap. Wolf. Anecd. vol. 1, p. 186; vol. 
2, p. 42.| 

[@coret0erx, 4, Obedientia erga Deum. OEcumen. 
In Act. 3, p. 17. Suicen.] 

Oconeti}¢, 6,, Deo obediens. Nonn., [Jo. c. 3,116, 
hads* c. 5, ho, pdOog* c. 8, 128, dAnfeta. |} Adv. 
OcoreOrc. Eustath. Opuse. p. 75, 50: Tod adtoxod- 
TOP9G Bracauévou éxeivey 0.] 

[OconetOys, 6, Theopithes, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 377. Comparandum cum no- 
mine Atoret@ouc. | 

@coneprtos, 6, 4, A Deo missus. Aristot. Eth. 1, 
9, de beatitudine: Et ph Oedmeumros éotw, add OV 
dperhy xat twa udOnow i doxjow mapxyiverat, tov bero— 
tatwy etvar. Longin. [c. 34]: Oconsumta twa dwof- 
vata, quibus opp. dvOoumwa. [Themist. Or. 13, p. 
178, D: ‘O 6. veaviac. | 

[Osongpatoc. V. Ocotépxtoc. | 

[Qzory, 4, Theopa, Leo filia. Hlian. V. H. 12, 28; 
Phot. Lex. p. 218, 14.] 

[Ocomhavycia, 4, Aberratio a deo, Ignorantia dei- 
tatis. Athanas. vol. 1, p. 384: Tobs mé&vras éhevdepuon * 
and tig Oeomhavyctag xat obopa%c. Surcer. Ib. p. 482, A.] 

Ocorhactém, Deum fingo. Philo V. M. 3, [p. 682, 
et iisdem prope verbis Heliodor. Kth.g, 9, p. 423]: 
Ocorhactovcr tH Adyen tov Nethoy Aiydnttor, ws dvtiyt— 
pov odpxvod yeyovdra, Nilum commentitium deum ra- 
tione quadam indigitant Mgyptii. 

Ozordnorys, 6, Dei (i. e. Imaginum dei) fictor, 
i. q. dyahwatororss, ayahuatoupyos, et infra Oeomoudc, 
Pollux [1, 12]. Utitur autem eo Aristoph. [Manetho 
4, 569.) || Ipse Deus rerum ommium fictor et crea- 
tor. Philo De mundo : Haréox piv xa morgzthy xal 
Snurvpyov, tov Oeonddoryy éxeivov, Divinunr illum 
fictorem. 
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[Ozorhactta, 4, Dei formatio. Incarnationem Christi 
ita vocat Dionys. Areop. p. 424: “H xa6" fuas “Inacd 
6., ad quem |. Maximus in scholiis p. 119 : Ka’ qy&c 
Ocomractlay gat thy tod xvolov “Inco cdyxwotv. SuicER. 
Athanas. vol. 1, p. 19, B. Nicet. Paphl. in Combef. 
Auct. P. noviss. vol. 1, p. 432, D: ‘Tepouuortots Oco- 
TAxoticts. | 

[Oedmucto¢, 6, 4, A deo formatus. Basil. vol. 1, 
p. 350: "AvOowteas et, p.dvov TOV Cowy §edrAactov. Sur- 
cer. Cyrill. ap. Suid. v. Lnddwv. Sibylla 2, p. 215, 8. 
Ady. @cordtotws Anastas. Presb. post Origenis Phi- 
local. p. 599, 8. Borss.] 

[Ocorhevoos, 6, 4, Deilateralis, Dei latus vulne- 
rans. @. cgay} Andr. Cret. p. 324. Kaxx.] 

[Ozordnyns, 6, hy, A deo ictus. Synes. De prov. 2, 
p..11g9, D. Anna Comn. 15, p. 488, B: “O 6. éxei- 
vos avio.| 

[Ozomdrnxtos, 6, 4, A deo percussus. Hesych. : 
@corddxrac, dstordatovac. Corrigendum cum Hemst. 
@zorhdxtus. | 


[OcomrtE, 6, 4, 1. q. Osondyyyc. Anna Comn. 14, p. B 


423, C: “O éupavis éxetvoc xa. 6. Baobapoc. | 

[Ocomdrngla, 4, Plaga divinitus incussa. OEnomaus 
ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 234, C. Hemsr.] é 

[OzdwAoxoc, 6, 4, A deo plexus. Nicet. Paphl. in 
Combef. Auct. P. noviss. vol. 1, p. 328, D: Zayfvn 9. 
(Petri). G. Dip, Nicet. Annal, p. 70, A: Tov Q20- 
Thdxov xat Svopadsiv etdvdAtoy. | 

[eorhouros, 6,4, Qui divitias a deo datas possidet. 
Ita Jobum appellat Jo. Chrysost. vol. 4, p. 297. 
Surcer.] 

[Gcorvevetta, 4, Inspiratio divina. Germanus In 
dormit. B. Mar., init. Botss.] 

Ocdnveveros, 6, 4, A Deo inspiratus. Phocyl. [121]: 
Tis 8: Oeorvevotov coping Adyoc éotly dprotos. 2 Tim. 
[3, 16]: Vpaoh 6. [Plut. Mor. p. 904, F : Tobs dvetoous 
tous YeorAoUTOUC. 

[Ocdrvooc, 6, 4, i. q. Oednveustoc. Porphyr. De an- 
tro nymph. p. 116 ima: “Hyotveo yap mpoatGavew 6) Udare 
sus puyis Oconvdw dvtt. G. D. Pisid. Hexaem. 1489: 
“H Oedrvous axpdrns. | 

[OcomdOnr0s, 6, 4, A deo expetitus. Acta Bacchi 
jun. p. 120. Borss.] 

@cororg , Deum facio. Lucian. [Scyth. c. 1]: “A%y- 
yatore eetvar Ocororeiv tovs LxvGas, Deos facere ex 
Scythis, In deorum numerum referre, i. e. éxabavect- 
Cew, ut paulo ante. Ap. Eund. Oeonotety thy xortav, E 
ventre deum sibi facere, Ventrem Dei loco habere, 
Servire ei ut deo. Theodorit. H. E.: Meyous 62 xahod- 
aw of Tgpou. sobs ta otoryetx eororodvtas. [Alios scri- 
ptorum eccles. Il. v. ap. Suicer.] Heraclitus Hermo- 
doro : “AdA& ct abtov eeorotncev; A ida xaroxdyaOta 
xa goywy tk yevvaudtatx, Quid inter divos eum retu- 
lit? (Sext. Emp. p. 389 : Tov Hvbayépay éeorotouv. 
Steph. Byz. s.”0603. Hemsr.] Ap. Greg. Naz. quoque 
vo [ved &ytov dicitur Oeoro1o%v, Deos, Divinos ho- 
mines faciens. [Deus dicitur homines Geororety, quate- 
nus eos reddit divine nature participes. Athanas. 
vol. 1, p. 158: Téyovev dvOownos (Jesus), ta juts ev 
auth) Oconorhon. Surcen. | 

@conountixog, , ov, Qui deos s. deornm simulacra 
facere potest: Geororqtixd, sub. tézvn, Ars deorum fa- 
bricatrix, conficiendi deorum simulacra : ¢yahy.arovp- 
yinh S. dyapatorornttxy. Pollux (1, 13]. f 

[Ocorotyt0s, 6, 4, A deo factus. Isocr. p. 152, C: 
OdBdels dotts ox dv Deorotqtov etvat voutoetev. Jo. Chrys. 
vol. 6, p. 470, ab Suic. cit. :°Ex tig 0. mAdcews ete tO 
}00¢. Simiz in Securi mioywv Osotedxtwy interpr. pa- 
raphr. Veororftuv. | . 

Qeonotte, 4, Deorum fabricatio, Simulacrorum in 
honorem deorum effictio. [Pollux 1, 13, qui rejicit 
voc. ut duozeoes pbs thy dxofv, Ocorortav corrupte ap. 
Plut. Mor. p. 377, C. Porphyr. De abst. 4, g, p.322.] 

[@conotxtdt0s, 6, 4, Divino opere variatus. Ltd} 0. 
Andr. Cret. p. 149, A. ©. sade idem in Combef. 
Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1325, B.] 

@zorovds, 6, Qui deos s. deorum imagines fabrica- 
tur, i. q. Qeordaerns, Pollux [1, 12}. ©. téyvq, Ars 
deorum fabricatrix , VV. LL. [ex epigr. Glauci Anth. 


Pal, 9, 774. 


|| Qeonotds, 6, 4, Deificus. Scriptor. 
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A ignotus ap. Snidam s. “Anoxdipwats, Abe et Maticts : 


« A roxdnoacat DeororG) gpovttdr oddiv exvyce ».] 

[Oconodéw, V. Genrodéw.] 

[OedroaAtc. V. Ocovrodtc. | 

[Oconouréw.] Ozoneuréw, Numine afflatus sum, 
évOouctés, Hesych. (Cui Ocoroureiv restituit Is. Vossius. 

[Ocdroumog, 6, 4, A deo missus. edrou-mor tyrat 
Pind. Pyth. 4, 123. Osdrounov pro Vedmeparoy libri 
quidam ap. Achill. Tat. p. 96, 34.] 

[Oecrou.ros, 6, Theopompus, Atheniensis, veteris 
comeedie poeta, de quo v. Suid. || Milesius, Xenoph. 
H. Gr. 2, 1, 30. || Chius, historiarum seriptor, de 
quo vy. Suid. || @edzou7o¢, Damaget. in Auth. Pal. 
7, 231.} 

[Ocordvytos, 6, 4, A deo elaboratus, factus. ©. é- 
xn Eur. Tro. 953, Hel. 590.] ewe, 

[Oconpayta, 4, Divina actio. Gregentius in disputa- 
tione, did to wh Elvan Boudhy Gsoronyias éxetce. Suicer. | 

[Oconpatia, 4, i. q. Oeoroayta. Eust. Opuse. p. 215, 

6: Odc of entoxonor tort Qecrpakiay mooietHcty 
oydrac. | 

[Gcorpénetx, 4, Magnificentia deo digna. Diodor. 
5,43: TH Osompeneta cij¢ mpocdbews (tov xnqmetdiv): 
11, 89: Totabrns Oeonperctag ovens mept to témevoc. 
Clem. Alex. Strom. 7, p. 830.] 

Ozoroent¢, 6, 4, Deum decens, Deo conveniens. 
[Hesych. : @:zompereic, Oct) doudCoveac.] Greg. Naz. : 
Oconperestéoxs guvds, Deo magis convenientes voces; 
Voces, que divinam majestatem magis deceant. Plut. 
[Mor. p. 780, A]: “Howixhy xat Oeompent, woopny éyov- 
7e¢, Heroicam et que deos deceat. Et neutr. 70 §¢0- 
moenés pro Divinum decus, Divina majestas. Philo 
V. M. 2: Idvrwc, dog gorxe, td ceuvov xal 0. adtéby éxre- 
tiqxotwy, Divinam quandam earum majestatem. . 
[Diodor. 11, 89: Téuevog év medi Oeomperet xetuevov.] 

Qcoroersic, Ita ut Deum decet, Divine. Lucian. 
[Alex. c. 15]: ©. éotadwévoc. Greg. Naz. 7 : Augdrepa 
yxp tatita 0. vontéov. Ap. Dionys. Areop. Georperirc , 
Divine, ut zyx0orperdic, Benigne. Bud. [Alia exx. v. 
ap. Suicer. | ; : 

[Qzorpc6dnt0s , 6, 4, Theophyl. vol. 2, p.677. Bast. 
Divinitus electus, Anna Comn. p. 408, D et 412, Bz 
Tod Oeorpo6Arjtov xpdtous Suv. | 

Qcorporéw, Oracula expono, fundo, Vaticinor. 
Hom. Il. A, [109]: Kal viv év Aavacicr Yeomponéwy 
ayopevet¢, Vaticinans, Preedicens. [Et B, 322; Pind. 
Pyth. 4, 339. || Forma Beeotica in inser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 776: Awwtao ... Storportovtes, ubi oraculorum 
interpretem significat. | 

Qcorporia, 4, et Gcompdmov, td, Oraculum, Va- 
ticinium, i. q. wdvtevua, doytov. Hom. Il. I, [36] : 
Ki d¢ twa gpect oiot Ocomportyy aheetverc, Effugis ora- 
culum. Et paulo post [50] eodem sensu : Otte Seoxpo- 
Ting eumdCouor, Hv teva eidd* A, [384]: “Auus dd wavenc 

NU sidws dydoeve Oeompomtac “Exatoto, Expone nobis 
Apollinis oracula. Et ante [87]: Aavaotor Qeoroortag 
avaoatvers, Oracula edis, reddis. Et [85]: Etwe Uso- 
moortov d,7t otca, Ede oraculum s. effare, Funde 
oraculum. [Z, 438: Ocorpomtwy ed eiddic. “Ex Oeompo- 
miov Herodot. 1, 73 7, 119. Katz to 0. 1, 68. Avevet- 
ybevra tk Oeorpomia 1, 54.) 

Oconporos, 6, Deum decens, Epigr. [?] _ |] Sepius 
Vates , Divinus, i. q. uévtis, Eust., dictum esse vo- 
lens Qeomporov, quasi Oecig mogmovta, Osotg mpeémovex 
dgyovta. [Eadem etymologia in Etym. M. p. 446, 8. 
Alii do to} meptémety tk Octa derivarunt : v. Eust. p. 
55, 41; 1044, 26. Hesych. : Ocorporot, moophrat, 
p-dvrers éx Oeod mpohgyoveec.] Hom. Il. M, [228]: Oeo- 
mpdmos, O¢ cdpx Guna Kidetn teodwv: N, [70]: O08" dye 
Kadyas gost, Seorodros olwvistys, ubi Idem docet esse 
generale, sicut pavers : ut 6. otwviaryg sit mavets olwvo- 
moog, Vates auguriorum peritus: || Qui vadit ad 
oraculum petendum, Bud. Qui oraculum consulit : 
qui alio nomine Qempo¢ dicitur. Herodot. 1, [69] : 
[éubavres Oeompdrous, Mittentes, qui oraculum con- 
sulerent : eod. |. : Ozomporous &¢ yonotxotov Sraméubae , 
Mittens qui oracula scitarentur. [Asch. Prom. 659 : 
Huxvobs Oeomadrous taddev.] Plut. Cim. [c. 18] : Ovde 
yprowov adtoic 6 Osd¢ evveyxev, GAN dre tH mpocehOstv 
exsheucey arrévat todo Yeorpdrous* Fabio [c. 18] : Els 
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Achoods ergy Seorpdros, Delphos missus est ad pe- 
Matar oraculum. Rom. [c. 28]: ‘Anootethar Oeompd~ 
mous sic Aehgous. [ || Adjectivo usus est Soph. Tr. 
822: Toros to Oeompdmov, Fatidicum. || Et alia forma 
Ozonportoc, 6, 4, Orac. Sibyll. ap. Phleg. Trall. c. 4: 
Ocorpomtous xat& Ocdxous. Quod Oeotpémtous scriptum 
ap. Zosimum 2, 6, 9.] 

[O<dmporos, 6, Lheopropus. Schol. Hom. Il. 2, 
486 = "“Aoatos év tH) TPG Oeomporov exrxydetep. | 

- (Ocorpdcdextos, 6, 4, A deo acceptus. Eust. Opusc. 
p- 167, 10.] 

Ocorpocxorta, }, Spectaculum, Gl, Corruptum ex 
Qeatpocxonta.] + 

[Ozorodcmhoxo¢, 6, 4, Diis complicatus, Fanaticus. 
Proclus Paraphr. p. 224 (qui ibid. p. 102: Mo6odue- 
vot 0 Oeiov xxl moosmexduevot m0d¢ Oeodc). Ptolemo 
Tetrabibl. 2 pro Qeorpdorodos restituit Scaliger ad 
Manil. p. 13.] . 

[Gcorteta. V. Ozorrta.] 

Ocdnz75, 6, Qui Deum cernit, ut adténzys, Dionys. 
Areop. [Jo. Climac. p. 31, C. @. Mwio7g Theod. Prodr. 
in Notitt. Mss. vol. 6, p. 540, Etym. M. p. 679, 5.] 

@sortia, 4, Divina visio: etx éxtacta, Suide; 
Ozopavia, Oetx Oewotx Hesychio. Dicitur ut dyalortta, 
Dionys. Areop. Et schol. apud eum : “O dOpormos tie 
ay yehixtc Ocortiag droAetnetat. [Cyrill. Adv. Julian. 1, 
P- 19 : To gic tig Oeortinc. Dionys. Areop. Epist. 8, 
p- 778: Bic deortlav andvrwy monontiy dE.itepos. Epi- 
phan. Heres. 51, p. 429. Memorat thy tov motndvony dud 
TOV... AYYZhwv Yeortlav. Suicen. Epigr. ap. Mattheium 
Oratt. 2 Greg. Naz. p. 5: AtyAns duapbypata mods beo- 
mrtav. Osortetav Euseb. Dem. ev. 7, p. 309, D.] 

Oconttxd<, 4}, ov, vocatur Ordo sacerdotalis apud 
Dionys. Areop. Iepl tév tepatixéiv teheudoewv, de epi- 
scopis: Toutwy ovy éotl tov mowtas Oeortixiiv, td tois 
Seutéoors apQovurg ev cupetpla tH xa’ abtobs Srodeifar 
tk Teds adtoY teptic emontevdevta Ocia Oecuata. Idem : 
“H eta tiv tepuoyixdy tetbig mociey wév dott tov Oeonti— 
XO TasEwV, Axpotaty O& xat goyaty Tad fH adty: et, 
To Qcortixdv tiv Leoxoiu. Bud. [Hermes ap. Stob. 
Flor. vol. 1, p. 309 : “Kay 6 G2d¢ thy Oeontixhy dwonan- 
tar Odvauty. | 

[Ogontoc. Polyb. 32, 25, 14: “Qore mupk modag 2x 
Qeomtou Soxeiv amyyr7obar prvi ade oe tavtas ths 
aitiac. “Ex Qcoréurtov Toupius. Probabilius Reiskius 
éx Yeory tov. | 

[@zontvetos, 6, 4, Diis abominatus. Asch. Sept. 
610: ‘Avdpdy aby Ocontiot yéver. Restituendum for- 
tasse Chron. Pasch. p. 706, 21, ubi tov Osontdryy 
Xosoedny legitur. G. Dinn.] 

[O<envoos, 6, 4, Divinitus accensus. Eur. El. 732: 
cour ghoy) Veordpr.] 

fpisoiiets, 6, 4, Divinam iram expertus. Glossa 
Esch. Sept. 659 : @cowavéc) Gedoynrov.} 

[Osdopevatos, 5, 4, i. y. Oedppuroc. Apollin. Meta- 
phr. p. 164.| 

Oxo66qyocvvn, 4, Institutio divina, bela didacxadta, 
xariynots [Photius p. 84, 20 et} Suid., apud quem 
unico ¢ scribitur. [Nicet. Paphl. in Combef. Auct. P. 
noviss. vol. 1, p. 368, A: Oeopenuoddvate Gpohtors Ta- 
pacxevdter Oappetv: et ib. p. 401, C; 406, C; 407, B; 
424, C. G. Dinn.] 

Ocopsyuwv, 6, 4, Qui divina loquitur, Divina lo- 
cutus, Bud. ap. Damascen. : “O tig Ozodoytag éxdvu- 
pos Veophuov Donydpuoc, i. q. Senydoc. [Nicet. Paphl. 
in Combef. Auct. P. noviss. vol. 1, p. 394, D: Dao- 
cav Qeopojuova. G. Dinv.] 

@:066nt0¢, 6, A, A Deo dictus, Divinus. E Nonno 
[Jo. c. 14, 25, pidoc c. 5, 154: Ocoppytmv bécpata 
Bi6dwy. Epigr. Anth. Pal. 9, 505, 13 : @sopp4jrw cwt 
verpe.| 
 Oeddéuroc, 6, 4, A Deo profluens, Ab Jove fusus, 
profluens. [Hesych. et Photius p. 84, 21: Ocdpoutov, 
x Yeod mociov 4 mooyeducvov.] O. du60¢, i. e. Ards 
6u6p0¢, ut cum Homero Hesiod. loquitur, [ex Nonno 
Jo. 8, 10. Oppian. Hal. 5, 9}. 

@zoot0s, 6, 4, A Deo motus, impulsus. Eschyl. 
Prom. [764]: Qzoptov 7 Booretov (yxuov yapet 6 Leds); 
Dene alicujus aut mortalis amore motus uxorem 
ducet Jupiter? Kod. fere sensu ib. [116]: @zdcutos 4 

THES, LING, GRC, TOM. IV, FASC, 1, 
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A Bpdtetos (ayo); Composita autem est vox hac ex Hom. 


Geog docn, Hl. I, [699]: Ouyds vt oryecow dpivy, xat 
Oe0¢ éoon. Nec vero multum diversa signif, est ejus, 
quod paulo ante pracedit, Oe/Aato¢. [Eurip. Orest. 
1169: “Payny Oecd tw’ Zoye. Emend. Ogoptov. VaucK. 
Non opus. Gedptw ov 66 Pind. Ol. 2, 67.] 

@2d¢, 6, Deus : Osc, 4, Dea. Apud Hom. frequen- 
ter plur. ect, et quidem plerumque cum @dveror, 
devyevetar, aicv govtes, eroupdvtor, udxapes, ut Lat. Dil, 
Superi, Coelestes : interdum tamen et sing. 20s, non 
de Certo quopiam deo, sed pro 70 8iov, cnjus nomen 
Zev¢.¢Exempla sunt hee. Od. 2, [133]: AW dre dh 
xat huyp% Deol rdxapes teAdowor’ Il. Q, [555] 2 yxo 
Erexhwaaveo Oevt derhoict Bootoict, Od. A, [12]: “Edéeva | 
6: Qeol ydvov odxér’ pawoyv. Sic et alibi sepe, ubi de 
iis loquitur, que potentia divina fiunt. Singulari au- 
tem utitur ut in seqq. Il., Il. N, [730]: “AdAw wav yko 
ZWuxe eds Todeurix cova, “Adkw O doynordy xth.° prae- 
cedit autem hic versus, AAW obrwrs dua mavta Suv7- 
seat adtos EhgcOat, pro quo legitur A, [320]: “AAW od- 
mos dua mavra ect ddcav dvOpumoror. Od. S, [444]: 

sb¢ 08 tO pudv dddaer, 70.8" ectcer, “Oyrte xev @ Oust e0éAer, 
Sdvatar yko dravra: Vy [231]: “Peta Oeds x’ [y'| e0zdwv 
xal tHAdev dvdox cawcar’ O, [176]: Odd xev dws 
ovde Oeds tevEere* Il. T, [g6]: “AMX tt xev AeEatur; Bede 
dik mavta tehevt&%* quod tamen hemistichium non 
uno modo exponitur. Ceterum quod dixi, ev in his 
aliisque hujusmodi Il. possé etiam significare tov Ata, 
Jovem, id mihi verisimile reddunt quum alu Il., tum 
vero isti: Od. Z, [188} : Zebs & adbrog véuer Gov 
2Odburrog avOourrora "EcbAoig AOE xaxciaw, Smeg 0édy- 
aww, éxciotw’ Il. A init., Od. A, 296: Ardg & etsheteto Bou- 
4+ itidemque Il. 2, [74]: T& wév 64 tor tetéreotar Ex 
Sjtor Aids. Ap. Hesiod. (Op. 121]: Atos peycou de Bou- 
Adc? et [4]: Ards peyaroto exqtr. Atque adeo quod Atdc 
Bovdny illis in I. appellat Hom., alibi 600 poipav nomi- 
nare videtur (Od. A, 291]: Oeod xat&e pvig’ exédycev. 
Quo ex |. non dubitarim dicere, figuram, que &y ove 
Suoiv vocatur, esse in Il. ‘T, [87]: AA Zebs xat poioa, 
xa Hepopoitig “Eowwvic: ut sc. sit Zebc xxl poipx pro 
Znyvos woipx, Quinetiam alicubi observasse mihi vi- 
deor, pro eo, quod uno in I, dicatur 6dc, in altero 
dici Zevs: cujus rei ex. peti fortasse possit ex Od. &: 
quum enim ab Ulysse dictum esset v. 440 : Ai@’ od- 
cg, Evpate, othog Aut matpl yévoro ‘Qs guot respon- 
dens illi Eumeus ait, 444: ©ed¢ 68 to wéev ducer, za) 
8 édcer xd. Quinetiam quum sepe footods, avOou- 
mous vel certe &vdoa¢ opponere soleat Oeois, alicubi 
illos soli Av! opposuit: Il. A, [334]: Xatoete, xyouxer, 
Ads deyyedor, Ade xat dvdocv: IL, [688]: AM’ aiet ce 
Atds xociccwy vdos 7éneo dvdpev. Jam vero et hoc ob- 
servandum est, quo confirmari posse videtur quod 
scripsi, sc. per Ocdv intelligi Ate, Jovem, hunc poe- 
tam, quemadmodum dicit, Tpd¢ te xat “Extopa, sc. 
xav’ soyty s. éatpetov, Hectorem separans a ceteris 
Trojanis (quod imitatus Maro dixit, Troas reliquias 
Danaum atque immitis Achilli), ita etiam separare 
Jovem a ceteris diis, quum alibi, tum in his versibus : 
Od. T, [346]: Zebs toy’ Gdeshoete, xat aOavaror Geol 
dddot Hl. E, [168]: Kpd6dx Avog addy te Ooiv. Qua in 
re imitati sunt Hom. uno consensu omnes ejus po- 
steri, non poete tantum, sed et prose scriptt. > prae- 
sertim tamen comici poet: inter quos videmus Ari- 
stoph. suum Plutum ab hoe y. auspicatum esse : O- 
dovahdov mpkyy.” éotiv, w Zed xat Geol, nec solum in ex- 
clamatione, aut in precibus concipiendis, verum et 
in obtestatione : Dem. Pro cor. [p. 312, 15]: Kat pou, 
mods Atos xat Oeov, undeutav Wuyporyta xatayva wrdets 
non ignoro autem, ead. in oratione valde commotum 
eum exclamare, Q y7 xat Geol, et subjungere paulo 
post, vi tov “Hoaxréa xal m&vras tos Qeodc. Alicubi 
vero dicit idem Hom., Zebs zoata Oeev, ut paulo post 


docebo. His accedit usitatissima illa mpocgeuvncts in 


yotis nuncupandis, Zed métep, Zed dva, tacito ce- 
terorum deorum nomine. Ne autem ita xat’ eoyny 
discerni Jovem a ceteris diis miremur, faciunt pul- 
cri illi, quibus eum ornari videmus, tituli quum ab 
eo, tum a ceteris poetis : sed in presentia exemplis 
ex eo atque Hesiodo petitis contentus ero. Ac’ primum 
Jovem ipsum non yocat rxtépa solum et sine adje- 
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ctione (ut dixi usitatum esse in votis nuncupandis A eund. poetam. Oed¢ autos Il. I, [445]: O28" elxey ot 


Zed mateo), sed addit etiam avdpiry te Oe@y te: ut quum 
alibi, tum Il. O, [47]: Meténcev 62 mathp dvopwv te 
GeOv te* quod hemistichium et in aliquot Hesiodi Il, 
extat: et a Virg. duobus modis eleganter expressum 
legitur, sc.; Divim pater atque hominum rex : et, 
O pater, o hominum divamque eterna potestas. Sed 
alicubi genit. Hominum omittitur: ut, Aut tu magne 
pater divim miserere. Et, Sic pater ille dedim faciat, 
sic altus Apollo: ubi observandum ei addi Apolli- 
nem. Sed et Pater omnipotens sepe ab eo vocitatur. 
Interdum vero et Pater, adjecto solum prononime 
Ipse : ut quum scribit, Ipse pater, media nimborum 
in nocte, corusca Fulmina molitur dextra. Item, Ipse 
Pater Danais animos viresque secundas Sufficit. Quam 
tamen Patris appellationem latius etiam’ extendisse 
mihi videntur Lat. poete quam Greci; legimus enim 
ap. eund. quoque Maronem, Pater Lenze, Neptune, 
Tybri pater ete. Ubi hoc saltem est discriminis , quod 
unicuique illorum non tribuitur Patris appellatio, 
nisi adjecto ejus nomine, quum Jupiter sine hac adje- 
ctione Pater vocetur, sed addito, ut dictum est , genit. 
Divum, Divim atque hominum; vel certe pronomine 
Ipse, emphatice posito. Alicubi tamen, ita poscente 
versu, Saturnius pater dixit idem Maro. Observyan- 
dum est porro ut a Virg. nuncupatur Divim qui- 
dem pater, hominum vero rex, sic et Regem divim, ab 
Hesiodo appellari, i.e. cjuavtopx, Bachna Oeciv. Sed et 
Altitonans, Altisonans ap. Lat. poetas, ac prasertim 
antiquiores, horum Grecorum locum obtinent, bYr6pe- 
wernss EptyGouros, Bapdxtumos , TEOTHIXspauvaS : item 
doteporntys. Jam vero eta sede, quam incolit, cele- 
brari illum ab utrisque videmus ; eam enim appellari 
a Gr. poetis brgéotata ONLaTH 5 yarxabart 60 , U.xXxPOV 
*Ohvuroy : necnon ab hoc nomen ei datum esse, 
sc. "Odburrvoc : nam alicubi sine adjectione etiam po- 
nitur “Oddumtos pro Zebs, sc. xat’ eoxhy, at Lat. poetz 
pro “O)dvumos, et pro 8¢ bréptata dwuata vater, etc. 
dixerunt Summi regnator Olympi, Magni regnator 
Olympi, Rex magnus Olympi, Olympi etherei rex. De- 
nique peculiaribus etiam titulis ab utrisque ornatur: 
inter quos hunc Zebg Gedv Uratog xual dprotos, credi- 
derim Latinis occasionem prebuisse honorificentis- 
sime hujus appellationis, Jupiter optimus maximus. 
Habentur autem illa ap. Hom. Od. T, [303]: “Iotm 
viv Zebs mptita Oediv Uratos xat doratos. (De quo versu 
istud etiam annotabo obiter, non bene distingui ap. 
Eust. post TPWTO ut sc. dean jungatur sequentibus 5 
hanc enim inter punctionem refellit hic v. qui Od. 2, 
[158], et Y, [230] habetur, “Iotw viv Zebs mptita Gedy 
tevin te todreGa.) Cetera hue pertinentia, que plurima 
sunt, diligenti lectorum observationi relinquo: pre- 
sertin quum iis, quos protuli, Il., tanquam locuple- 
tibus testibus, satis superque probari videatur mea 
sententia, sc. quum Hom. dicit 6e0 sine adjectione 
intelligi is || Nunc lectorem admoneo, non ita 
semper accipi, sed interdum pro Oey tr, ede xtc, Deus 
quispiam, Deorum aliquis : ut in isto hemistichio 
aliquoties repetito , Oe0¢ & ws tleto Sym et Il. I, 
L499]: *Toov ho ce 26) técovaty Ayatot. Cuj usmodi sunt 
et ista: Od. N, [2 30]: Lol yao gywye Evyount dete 0263, 
not CEU otha youved? ixckven itidemque il. X, [394]: * 
Tobdes xatk dotu 08 Oc, eb etowvTO. Quibus et hac 
addenda sunt: Od. 8, [173]: @eov dc eicopdwow -*H, 
[71] : Osdv a sicopdwvte¢. Meam autem expos. con- 
firmare videtur hic L., in quo de eg ed loquens , 
dixit Deobs ¢ bs, cum eod. verbo, Il, M, [312]: [dvte¢ 
d8 Oeabs we cicopdwor. Occurrent vero et alii ab his di- 
versi Il., in quibus Q0¢ itidem indefinite pro Deorum 
quopiam accipitur ; nisi quum ad certum refertur 
cujus facta ‘sit mentio, — || Illud autem ed¢ tt¢ ap. 
eund, poetam legitur : Od. I, [x42]: Kat tig eds Hye- 
y.oveve Nuxta Oo’ dpovatny. Sic etiam Lat. poete non- 
nunquam loquuntur : ut Ovid., Quisquis fuit ille deo- 
rum. Sed et ap. prose seriptt idem legimus : : velut 
ap. schin. C. Ctes. : Kat et wh mpidrov piv Deby tts 
Eowoe TO atparomedoy , eret0” of stpatitat of buetepor. 
[eds et 6 Gedc interdum intelligitur Sol. Herodot. 2, 
ahr Obro< 6 Qeds. Sic spe Appian. Scuweicu.] | 
Ocds adrto> reperitur etiam, sicut et Ocol adsol, ap. 
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Erootain, bed¢ adtos , 17 Teas dmabbcas Sioew véov 46uovte* 
Od. W, [185]: "Ore wh Gaede adtos erehOov “Pyidtarg 
202hurv Hety ary evi LOR At Qcot adrol, Il. ®, [214]: 

*Q ALS, Tept dy epurcets , rep e atshia peters "Ay- 
ody: aiel yéo tot dudvovew Oeol autot. Quibus in ll. no- 
lim dicere pronomen significare eloyny, ut dicit Eust. 
de illo 1.1, sed potius Eupucty habere: ut Oeol adrol pe- 
rinde sit ac si diceret Geol of “Ohuprov E{OUgtv 5 ava 
Tot, émoupdvict, odpxviwves : aut potius Oeot of raves OU- 
vavtat, quod aliquoties de illis testatur. Sic autem 
ap. Eur. Bacch. [498]: Avocet ue dutuwy adtds, Srav 
27 zhu" quod Horat. interpr., Ipse deus, simulatque 
volam, me solvet. Sic Virg., Ipse pater, Pater ipse , 
de Jove. Sed et alia multa hujus usus pronominis 
Ipse extant exx. |] Ozog cum Zebs, pro Zeks solo, 
Od. A, [236]: ‘Ard Oed< ahhow’ én cidhep Zeds ayabov 
TE XAXOV TE rset Oivatat yao dravta: E, [327]: Tov 
& 26 Awdavyy gato Biever, o0p% Deoio Ex dpueg bYixd- 
poo Atoc Bovdty éxaxoven. Cujus tamen |. putaret for- 
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quam duo higenitivi conjungendi non essent: ac certe 
de ea me quoque diu multumque cogitasse fateor, 
antequam in alterum illum |. ei similem, et omni 
controversia carentem, inciderem. Ap. Lat. certe 
nihil tale ine legere memini. — |] @zds cum gen., Od. 
P, [475]: AM elou TIWLOV ye Geol xal ‘eowwwec ElaL, 
vane Td yaworo téAog Oavadroro xtyety. Quo in |. ta— 
cet Eust. de usu cum gen., tacet item brevium Scholl. 
auctor, sive is Didymus, sive alio nomine vocandus 
sit. Ego vero existimo éi Oeot etot rrmyGy significare, Si 
qui sunt dii mendicorum vindices. Memini enim me 
legere ap. Ovid. in re simili: Si quis deus ultor aman- 
tis. || Ozdg Ged5, g. d. Deus deus, solebat ab iis 
dici, qui aliquod auspicabantur opus, subaudienti-~ 
bus, ut opinor, quodpiam verbum, quo 6eo¥ auxilium 
optabant. V. Hesych. et Eust.: sed hic preter hanc 
istorum verborum expos., e Rhet. Lex. sumptam, 
affert et alias duas, p. 258. [Similis formula est 2¢ 
Téya«,in monumento vetustissimo ap. Boeckh. vol. 1, 


Cc p. 9g. De qua Beeckh. p. 10: « Ozdg Toya est appre- 


catio boni eventus, ut ap. Latinos Quod felia faustum-— 
que sit, pro vulgari &yx07, wx. Bis reperitur, quan- 
tum memini, bed toxav dyabav, semel in Delphica 
ap. Murator. P. DLVI, 1, iterum Aolice scriptum 614¢ 
—tobyay cyaOdy in decreto Orchomeniorum Beeotorum 
pro Archedico infra p. 736; bis item brevius 005 tv- 
yav, in Thebana pro Nahas, ex correctione, et in 
Corcyrzo monumento ap. Montfiue., nisi in hoc Qeoig 
mya verum putes: de quo dubito. ... Dicitur autem 
Oed¢ tUyav intellecto doty, et Oeds, Toya intellecto ma 
eeiev. Rursum aliud prescriptum est in Cretensi Hie- 
rapytniorum cum Prianstis foedere : @eds ayxOdc° 
ayab% toya xat ert corn tg (vol. 2, p. 411). Item aliud 
infra p. 390: @eoic, Ty Abtoxpatopos Katcapoc, etc.» 
Simplex Q<ois praescriptum in monum. Att. ap. Boeckh. 
vol. 1, P. 232% 240; et E. @., p. 253, quod Boeckhius 
interpr. druxovplors Becis, collata alia inser. p- 190, que 
incipit ab libris Ooi 2... Et Geot : v. Boeckh. ib. P: 319.] 
I *Q O01, quod est exclamantis, v. in *Q. [Et ic) O20) 
|| dg fem. Dea. Hom. Il. A, [516]: °Oocov 
yo yer TGLW atiwotarn Oeds eiu. Soph. Aj. [gor]: 
Oe ee & Atos ota Oed¢ 6Ag “Optov axiniter” et (g52] : 
Znvos 4} Sew Oed¢ Tadrac gutever nih. Aristoph. [Pl. 
1193]: Tov dmicbddouov det purdtrwy t7¢ Oeod. Plato De 
ODT Ipocevtoy.evos 77 924. Dem. Pro Cor. init. : 
Ipésrov Usy, w avd pes ‘NOnqvaion, Toi Oeoicg ely oct 7 TACL 
xal mécats, deny edvorav éywy eye CrateA@ xtA. Stilpon 
tamen, ut narrat Diog. L. [2, 116], dixit Minervam 
non esse Oeov, sed beds. nam Qeobs esse tabs dBbevag : 
in quo tamen jocatum vel potius cavillatum esse con- 
“stat, ad excusandum se. quoddam suum dictum, 
quod alioqui impietatis argui poterat. Hom. quidem 
certe multis ante eum be Oedv non solum appever, 
sed etiam Onderay esse censuerat, Il. ©, [7] : Mare cr¢ 
oy On deve eds ae: write t1¢ Kpony Tetpdes Sraxépcat 
guov eros. [To Osh, Ceres et Proserpina : seepissime 
in formula jurandi muliebr vi 7 Ged (Aristoph, Lys. 
112) et ye tu Vem (Eccl. 532):de quo Photius p, 250, 
12: M& te Ved, yuvatneiog Soxog* Suixids d¢ duydougt thy 
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Képny xal thy Avuntoav: avSpcer 8 08 mpémer todtov 
duviver. Cui qui repugnare videtur Hesych. (Mé 7 
Get), 08 pdvov yuvaixes, GAAk xat dvdoss ohuvuoy), for- 
tasse ad Aristoph. Eccl. 155, ubi mulier viri specie 
assumpta, “Evol wav, inquit, 0d doxet vd te Oed* quod 
reprehendit altera: M& ti O20); taatwa, mov tov vouy 
eyets5... dvho Oy td Oew xatdyooag; Extra formulam 
jurandi id. Vesp. 378: My mateiv tk taiv Oexiv by- 
gisuata. Dio Cass. 51, 4 : Tov tov Seoiv wvotyptov 
petehabev. || Nat te ov, jusjurandum Spartano- 
rum, Per Dioscuros, viris (Aristoph. Ach. 905; 
Xenoph. Anab. 6, 6, 34, Hell. 4, 4, 10) et mulieri- 
bus (Aristoph. Lys. 81) commune. V, 2td¢.] || Oed¢ 
in obliquis casibus, variis loquendi generibus ac- 
commodatur, que licet a profanis scriptt. sumpta, 
sunt tamen et Christianorum ore dignissima, Ea au- 
tem prout occurrent, recensebo; sed ab Hom. , more 
meo, initium sumens. Legimus igitur Od. O, [530]: 
Ovror dveu Heod extato deGtd¢ dovic, ubi dvev Oecd, sicut 
et alibi odx a0eel, interpretandum censeo, ex Virg. : 
Non sine numine divim. Sic Lucian. [Pro lapsu in 
sal. c. 15]: Tl&c dv adto grafov dvev Oeov; Dicitur et 
ob% dvevde Sect ab eod. Hom. [Il. E, 185.] |] Zbv 06, 
Deo auspice, in qua interpr. respicio ad Virgilianum 
illud, Diis equidem auspicibus reor etc. vel Deo in- 
spirante, Divino instinctn. Il. I, [49]: Xbv yko 02 
ethnovbuev. Vel, Deorum favore et ope freti venimus. 
Puto enim et ita reddi apte, quum scribat Eust., 
quemlibet werk Oetou Odpcous mpoohinxpotvra tivi Zoyw, 
posse dicere , cbv yxp 26) ethfAovb«. Quod vero legitur 
Hl. Q, [430]: Wéwhov dé ts uv ye Qeoicw, exp. ab 
auetore brevium Scholl., <i of O<ol ya) dvtumpdtrotev, 
GdXx BonPoiev, i. e. Si dii non obsistant, sed opitu- 
lentur. In soluta autem oratione obv 42 accipitur 
quidem aliquando et pro Dei instinctu, ut ap. Hero- 
dot. : “Qs ot ety obv Qed) etonugvov: et by Oeoi¢, Xen. 
pro Pace deim impetrata, Diis exoratis., quo etiam 
modo crediderim posse exponi in illo priore Hom. l., 
sed frequentius ponuntur hc pro, Deo favente, Diis 
fayentibus, bene juvantibus, Deim® benignitate. 
Item, pro eo, quod ap. Terent. legitur, Est diis gra- 
tia: et quidem etiam cum eineiv, cioyobat, cipicdw. 
Quarum signiff. exx. lege apud Bud. p. 993, ex Ari- 
stoph., Plat., Xen. Ap. Thucyd. oby fecig exp. etiam 
Diis ducibus. Sciendum est autem alicubi inveniri 
etiam obv t@ G26, abv toi Oeoic, addito articulo. Le- 
gitur et Geo olv rahtue ap. Pind., pro Ope divina. 
[V. Xuy.] || Item “Hy 620¢ 6249, cum verbo fut. temp. 
ap. Xen. et Aristoph. q. d. Si deus velit, ut vulgo di- 
cimus S’il plaist a Diew, pro Deo favente. Dicunt 
vero et Qstiv 20chdvtwv, Bovdousvov, itidem pro Diis 
faventibus, bene juvantibus. Lucian. [Macrob. in 
fine] : Todtoug cor, Oe6v Boudouevov, ev dh Syddoouev 
Aoyw. Item Vedv cuvebeAddvtwv ap. Xen. [Hipparch. g, 
7| pro Diis approbantibus. Ennius ad Grecam hance 
loquendi consuetudinem respexisse videri potest, 


quum dixit, Volentibus cum magnis diis. [Alias hu- - 


jusmodi formulas v. ap. Valcken. ad Theocr. Adon. 
p- 331.] || Ex Ocod autem dicitur et Kat& Qetv pro 
Divinitus, Dei impulsu, nutu. Aristid. de Dario post 
Marathoniam pugnam : ‘A,X’ donep éx Oeod mnyels, 
Srotertwxer tH moder, Bud. vertit Divinitus. Idem vero 
p- 972 Kat& Geov non solum pro Nivinitus, et Dei in- 
'stinctu poni dotet, sed et pro Dei benignitate, a 
Synes. Ap. Eur. xa7& Oedv vocet redditur, Dei impulsu 
insanit. V. [Kar%] et xavx Ociov in Osiov. || At Oedprw 
ap. Hom. interdum quidem pro Divinitus, E deo s. 
FE diis : interdum yero pro dat. Gesic¢. Dicitur et 2x 
Gedgw pro E deo, s. E diis : Il. W347]: “Os ex Ge0- 
ew yévos Hev. Sic Hesiod. Theog. [871] : Otye uty é 
Gsdow yever Ovytoic wey’ dverxo. || Ocotor alicubi Hom. 
ponit disyllabe per cuvi{jcw, qualis in ypveg@ inter- 
dum , atque aliis. [@zd¢ et reliqui trium numerorum 
easus non raro cum synizesi pronuntiantur apud 
quosvis poetas, exceptis comicis, quos hoc synizeseos 
genere abstinuisse constat. Hom. Il. A, 18 : “Yyiv wav 
Geol dotev.... Theognis 171 : @eois etyov. Asch. Pers. 
94: Aohounti & andray Oecd. Soph. Aj. r129 : My vuv 
azina Oeov¢ Oeoig cecwoudvos* Od. T. 1519 : AdA& Oeoig 
y eOrero¢ Hxw. Euripidis exx. collegit Porson. ad 
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A Orest. 393 : Aewh yx 4 Beds, aX’ Bums itonoc.] || Sed 


et Oetv “Apteuty pro Qedv Apteuw dictum tradit Eust. 
[p. 775, 48; 1387, 29, et Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p- 1231, in verbis poete : Thy Oetv “Apteuw ol’ 
énaev. Callim. H. in Cer. 58: Vetvato & & Otc: 130: 
Tlott tov Oct dyorc 6uaoreiv. Arcad. p. 130, 20: @ztv 
thy Oecw (corr. Gebv) xatk xpaictv. Oxytonum Geb< est 
ap. Herodian. Teot pov. . p. 6, 8, ubi de voc. Zebc 
agit: Td 62 Getc éx Guvahore7g Eotr Torntixdv.] || @iog 
[scr. @1d<] Cretenses dicunt pro 62d¢, Deus. Hesych. 
[Beeotis hanc formam tribuit Apollon. De pronom. p. 
395, A. Exemplum ex inscriptione Orchomenia supra 
attulimus. Et in compositis @1édwe0¢ ap. Boeckh. vol. 
ft, p. 735, Orouvactos et Oromportwy p. 776. || De 
forma Dorica Acde et Laconica Xtd¢ et derivatis vy. 
Ads et Zug, {| Vocativo 6e$ in nominibus compo- 
sitis utuntur veteres, velut AuoiOee ap. Aristoph. 
Ach. 176, Tiud0ee Lucian. Harmon. c. 1, in nomine 
simplici scriptores medii evi, velut Georg. Cedren. 
p- 354,C. || Ocog, Divus, Augustus. “O 020¢ Katoao 
sepe ap. Strab. velut 4, p. 177, 193, 199, etc. || De 
consiliario regis, Strabo 7, p. 298: Tlaok 82 tots Te- 
wars (6 cduGovhoc tot Bacthéwc) mvousteto Oedc.} || Ocde 
varias habet etymologias [Herodot. 2, 52: @zobc 62 
Tpdcwvop.xcay ages (ot Hehacyot) amd 708 TotoUtou, ort 
XOTU.W Oevtec ta Tavta TonyatTa xal Tréoas vounces elyov]: 
sed omnium receptissima est aro tod Ogew, Currere. 
Videntur enim, inquit et Plato Crat. [p. 397, Dj, primi 
homines Greci, sicut hodieque barbarorum bona 
pars, deos existimasse solem, lunam, terram, astra, 
coelum: que quum viderent perpetuo cursu ferri, 
Ocov¢ nominasse : deinde vero et ceteris nomen idem 
tribuisse. Macrob. Sat. 1, 23 : Nam quod ait (Hom.), 
@col 8 dua mavtec Exovto, sidera intelliguntur, que 
cum eo (sole) ad occasus ortusque quotidie impetu 
celi feruntur, eodemque aluntur humore; deovs enim 
dicunt Sidera et Stellas dro tot Odew, i. e. togyenv, 
quod semper in cursu sint: 4 do toD Oewpeicbat. Di- 
xerat autem initio Capitis, Eundem esse Jovem ac 
solem claris docetur indiciis, Afferuntur vero et alice 
etymologie, e quibus est hec, ut dicatur 6ed¢ quasi 
§o¢, a 0, quod accipiatur pro Dispono. V. Etym., 
item Eust. qui etiam scribit Qe0b¢ vocatos cogobs ay- 
Soa¢, ad divinitatem, quam proxime fieri potest, ac- 
cedentes. V. etiam in Qetov aliquid preterea de 60s. 
(Szpe vox 42¢ a librariis aut addita aut omissa est. 
V. Seidl. ad Eurip. Tro. 265, al.] “ 

[Qcocdoripns, 6, Theosdotides, n. pr. ap. Platonem 
Apol. p. 33, E, Demosth. p. 533, 13. Lysiz oratio 
xutz @eocdotidov memoratur a Polluce 8, 46.] 

@zdodot0¢, 6, 4; A Deo datus s. donatus, Hesiod. 
Op. [318] : Xpzpata 8 ody domaxtd* Oedcdote modhov 
duetv, Pecunie deim munere tribute. Aristot. Eth. 
1, 9: Ei uv obv xal dAdo tr Oety ott ddpnux avOoe- 
Tots, evAoyov xa thy ebdamnoviay Oedcdorov sivar, i. e. 
xatk tiva Oelav potpav mapayiyecOat, ut paulo ante 
precedit. Eust. [p. 422, 30; 623, 49] vult esse pleo- 
nasm. tov «. [ || Oeddoros, 6, 4. Pind. Isthm. 5, 28 : 
Ozoddrwv goywv. Alex. Trall. 5, p. 260: “Icyupov Boy- 
Ona xab xddAtotov, W¢ Oeddoroy adtd wyyrofyivar dra 
TOUTO. 

[Oedcdmpoc, 6, 4, A deo donatus. Tzetz. ad Ly- 
cophr. 47: Ot yup “Imves orm pete tod o éyoucr, Oeda- 
dwoos, Gedadoroc. | 

[Ococd6xcros, 6, 4. Oeocebdctov addehood legebatur 
ap. Phot. Bibl. p. 269, 30, ubi nunc ex optimis codd. 
Ococebecta&rou ad. | 

@cocg6e1n, 4, Dei cultus, Cultus divinus, Augusti- 
nus Enchiridio 2, de loco illo in libro Job, Pietas est 
sapientia.: Si queras, inquit, quam dixerit eo loco 
pietatem, distinctius in Graco reperies Qeocébcrav, 
qui est Dei cultus. Dicitur enim Grace Pietas, et 
aliter idem cdoé6e1a : quo nomine significatur Bonus 
cultus. Hee ibi. [Plato Epin. p. 985, D : "Eni @eocé- 
Gerav todbar modty Exutod. |] « Pietas, titulus compel- 
latorius in Epist. Basilii, Synesii 67 etc. » Ducane. | 

@coce6ém, Deum colo: Chrysost. opponit to eidw- 
Aodratogo, Bud. f ; sat 

Ocoae67jc, 6, 4, Pius, Qui deum pie coht, Religio- 
sus. [Soph. OEd. C. 261: Ei tac y Abjvac pact Geoce- 
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Geotdtas evar. Eur. Alc. 604: @coce6% oiita. Plato 
Crat. p. 394, D: “Otay 2 avdpds aya0od xat Oeoceboic 
doebhs yévntat.| Zéov to Ococebeatatov, Animal, quod 
est ad cultum deorum aptissimum, Cic. ap. Plat. 
(Tim. p. 41, E], Lex. Cic. p. 32. [Herodot. 1, 86; 
Doi 

[O<ose6yzéov, Deum colendum. Clem. Alex. p. 77, 
11. Waxer. | ‘ 

[@cocd610¢ , 6, Theosebius , auditor Hieroclis. Phot. 
Bibl. p. 338, 339, Suidas s. *Extxtyt0<.] 

@cose6i¢, Pie, Religiose, More eorum qui Deum 
colunt. 

@edcerto¢, 6, 4, Dei instar colendus, Divino ho- 
nore. colendus, Venerabilis, Venerandus. Aristoph. 
Nub. [292], de voce tonitrui: "Hobov gwvijc... Oeooér tou, 
Sacram vocem s. divinam. Et ap. Suid ex Eod. [ib.]: 
Boovrys wuxqoauévng Yeocénrov, Venerandi fulminis s. 
A Deo immissi, ut Oia vococ ap. Soph. [Aj. 186. 
\| Signif. activa, Zaxdpoug Yeocértouc, Deos venerantes, 
Manetho 4, 427. Hemsr.] 

@coséntwp, op0s, 6, Dei cultor, [Hesych. ex] Eur. 
{Hipp. 1364.] 

OcocexOota, 4, Dei odium, Impietas. Aristoph. 
Vesp. [418]: Q mddus xat Oewdoov Oeocexfota. Et Ar- 
chippus ap. schol. Aristoph. : [avoupyta te xat eoo- 
ey9eta. {In 1. Aristophanis metrum postulat Qzot- 
eyOpia : quam formam, divisim scriptam, duo opti- 
me note libri prabent ap. Demosth. p. 611 : Ate thy 
adtod Bdehuotav xal Oeotc éy8otav, ubi vulgo Oo%¢ 2yOody 
aicypoxgoderav, quod ex duobus Il. similibus, p. 687 
et 761, interpolatum videri potest, nisi quis his ipsis 
ad defendendam scripturam vulgatam uti malit, Ce- 
terum Qeocey$pia non tribuitur ei qui deos odit, sed 
quem dii oderunt. — {| Qeosy6i« ap. Lucian. Lexiph. 
c.11: Oeoerhla ayelelo dnjycev Exutdv. Cui Oeocex Opie 
restituendum ex scholiasta: quam formam agnoscit 
Etym. M. p. 486, 3 : Kadoxayabla amd cuvrienevou 
Gvduatos ylvetat... olov Oeots gyOpd¢ Oevey Ota. | 

Ocoonucia, 4, Signum divinitus editum, Miracu- 
lum, ut Atoonucia, 1. q. Bada et Oeousyia, Bud. qui e 
Damasceno citat, et Dionys. Areop. Ap. Damasc., de 
apostolis: T@ mavayiw coprabevres Hveduate, xal t% ad- 
Od Suvecr Oeooyelac eoyacdevor, Signa divina, Mi- 
racula. [Epiphan. vol. 2, p. 154, D : Qcoonuetac 
(margo yo. eod anucia) gpyacduevoc. G. D.| || Suidee 
A tov Oecd pavretx, Oraculum divinum. [ |] Ozocquta 
-Hesych. s. Evapcota. Hemsr.] 

[Ococyuctov, to, i. q. Oeoonweta. Epiphan. vol. 1, p. 
121, A; 134, A; 162, A; 328, D; 346, A; 439, A; 
451, C. G. Dryp.] 

[Osdonu0¢, 6, 4, Sibyll. Orac. 8. Ancxr. Ozdonuov , 
=, i. q. Qeooyjutx. Michael Glyc. Annal. p. 333, D: 
‘Qy thy cuyxtvacty Oedonuov tt mooeyyvucey. | 

[Ozdoxros, 6, 4, Leont. ap. Jo. Damasc. Pro image, 
p: 475 9. Borss.] s 

[Ocooxaros, 6, 4. Naucrat. in Cav. Hist. litter. p. 
438 : TH Geogxdrm xubeovicer. Srrvv. | 
, [Ozocxdemiotos, 6, 4, Hieron. De trinit. p. 34. Borss.] 

Ocsoxtvéew, Deos honoro, Oeobs tym, Hesych. 
[Conf. Ozoxuvig. | 

@zocogia, 4, Rerum divinarum scientia. Ap. Dionys. 
Areop. p. 192, pro Religione Christiana accipi docet 
Bud. [Andr. Cret. p. 166 : TH; Xpratod Geosoptas ingo- 
pxyxos.] 

@cdcovos 6, 4, Rerum divinarum consultus, In di- 
vinis peritus. Ap. Dionys. Areop. i. est q. Theologus, 
h. e. Propheta, Bud. : seu, ut alibi exp. , Theologus 
recte sentiens. Dionys. Areop. De D. N. : “Oray adtol 
THY TAVTWY aittov of Vedcovor TohVWVUG ex TaVTWY TOV 
aitiatay Suyovor, wo a&yabov, w> xaAdv, Os coooy. Item 
ap. Eund. Homines spiritu divino correpti, Spiritales, 
Bud. [|| Adverb. @eocdgm¢, Clem. Alex. p. 120. 

[@edonoos¢, 6, 4, A deo satus. Eurip. ap. Eustath. 
p- 656, 58; 1640, 60 : Pénovcay xduatos Qeoondpou. | 

Ozdacuros, 6, 4, A deo impulsus, profectus, Di- 
vinus. [A’sch. Prom. 643 : @cdcouroy yewiva.| O. 
owv)}, VV. LL. ex Nonno. [Id. Jo. cap. 8, 169 : °Od- 
ote Yedcouta yethex AUcac’ c. 6, 125 : Mzdcaurov epyov* 
c. 8, 36, tyvov..Et alio loco HSt. :] @zdccutos, Divi- 
nitus impulsus : 4. gwv}, Nonn, Vox divino instinctu 
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A s, impulsu edita. [|| @edcutoc. Asch. Prom. 116 : 


Ocdourtog 7 Booterog 4 xexoauévy’ ubi libri bedcauros, 
quod restituendum videtur deleto proximo 7. Contra 
Qedcutov pro Yedccutoy recte correctum est y. 596 : 
Ococurdy te vocov wvouacas. G. Dinvorr.] 

[Osdctertos, 6, 4, A deo coronatus. @. Bactieds, 
Jobus Jasites ap. Fabric. B. Gr. vol. 11, p. 658. 
Boiss. || Eadem signif. @ewotertog Heliodor. in 
carm. ad Theos. v. 18, G, Dinporr.] 

[Ozoctephs, 6, 4, A deo coronatus. Inser. libri 
Constantini Imp. De admin. imp. : Tov Oeooteg 7 xat 
mopgupoyewytoy Bacthga. Inscr. Epist. Gregorii Pala- 
mz, publicate a Boivino ad Niceph. Greg. p. 788 : 
Thy Osootepy Bacthida. Scuxr. ad Dionys. De comp. 
verb. p. 237. Joseph. Genes. p. 55, A: T@ Oeooteget 
dvaxtt. G. D.] 

[Ocoorforxtos, 6, 4, Qui deo innititur, Constantinus 
Rhodius Anth. Pal. 15, 15 : Xxirtoa Oeootyorxta... 
Basthetns. Scuer. Acta Maximi Confess. vol. 1, p. Lx : 
Ocoornotxtw xodtet. Nili Epist. p. 226. G. Dinp.] 

@Ocoott6ys¢, 6, 4, A deo calcatus , caleandus. {[Etym. 
M. p. 445, 513 727, 36.] Greg. Naz. in Or, in sacrum 
Pascha : ‘O wiv tis aytag yg xat BeootiBadc abe 
usrrov, tH Erodjuata Avec, Calceamenta solvat, qui 
sanctam et divini tramitis terram calcaturus est. 

@cdatopyos, 6, 4, Dei amans, Nonn. [Jo. c. 4, 201.] 

@costbyys, 5, A, Deo exosus, odiosus, 1. q. Seo- 
pos. [Eur. Troad, 1213 : O. “Edgvn- Cycl. 598 : Onph 
7 Qeootuyei.} Deum exosus, perosus, Qui Deum 
odit. Utraque signif. ponitur a Suida ; at in posteriori 
ab Apostolo h. v. accipi tradit, se, Ozoctuyeig pro ot 
urcouvtes tov Oedv, Dei osores. {De l. Apostoli Ad Rom. 
1, 30, eadem est sententia Theodoreti p. 20 : Ococtv- 
ysis xadet tobs ameyOG¢ meot tov Yeov Sraxeruévoug’ et 
OEcumenii p. 255. Theophylactus vero p.19 utram- 
que signif. locum habere posse putat. Hesych. : @o- 
otuyets, ptcovusvot Ord Oecd. Theodoreti tamen sen- 
tentia potior videtur, quia Ad Rom. 8, 7 : Td gpdvqu.« 
tig caoxds &yOpa cic Oeov. Surcen.] 

[Ozootuyntos, 6, 4, Deo s. diis exosus, Asch. 
Choeph. 633.] 

@coctvyta, 4, Odium dei. 

[OzoctAys, 6.| OcoctAYs, Sacrilegus, Qui res deo 
dicatas furatur. Suidas ex anonymo quodam 
[Eliano, ut videtur Toupio] ; “O 82 0. yevomevog, xat 
Tx &n tov Oedv adt& & AOOY avactyoas. [Ap. Suidam 
inutato accentu scribendum QeocvAng. Accusativo %<o- 
ovAny utitur Alian. V. H. 5, 16.] 

[OcocdAtx, 4, Sacrilegium, Alian. V. H. 6, 8 : Oco- 
cudtat tod "Qyou xat chat A¢yovtat N. A. 10, 28 : Thy 


‘Ocooudtav tadtyy tetoAunxdros. | 


[Osoctdrexto¢, 6, 4, A deo collectus. Jo. Damase. 
Ep. ad Theoph. de imag. Edess, p. 119: TH sav &ytwv 
Tatépwv Deoovdhext cuvodw. Borss. Restituendum An- 


“dree Cret. p. 128, A, ubi legitur 70 Oeddextov éxetvo 


cuvédptov. Et Nicetae Chon. Ann. p. 46, D : Mageu6or) 
Gyla Ausic xat otpatos Gecrextog. Recte ib. p, 337, B: 
Dahay’ Oeoodddextos. G. Drnvorr. | 

[Oedcvio¢, 6, 4, Sacrilegus. Philo vol. 2, p. 642, 
3. Waxer.] 

[Ococvour0s, 5, 4, Divine consertus. Joann, 
Thessal. in Combef. Auct. Patr. novo vol. 1, p. 792, 
D: Ta diagdpms elonuéva tots Oeoounoitors edayyedteratc.] . 

[Ococtvaxtoc, 6, 4, Qui deo conjungit, Qui ad deum 
aggregat s. colligit. Cyrill. Alex. Or. in mysticam 
coenam p. 377 : Hojcouey thy bbndogeo? tametvwcw , 
chy Ocoouvaxtoy ayarnotv. Surcer. Lingue leges postu- 
lant ut signif. passiva intelligatur Caritas a deo con- 
sociata, s. per quam deus consociat. } 

[Ococtvderoc, 6, 4, A deo annexus. Hierocl. p. 284.] 

[@cocveraros, 6, 4, Deum commendans. Jo. Chrysost. 
vol. 6, p. 606 : Acémer etc Oeootctatoy pwviy 6 rept 
Qeohoylas Adyos. Suicer.] . 

[Ococyuyia2, 4, Dei nex. Jo. Chrysost. vol. 6, p. 
908. Szacrr.] 

[Qcocgodytstos, 6, 4, A deo obsignatus, Andr, 
Cret. p. 128, D : “H 9. tv aropp7twy ... Onoaupopuat - 
166, B : ©. svotnpx.} 

[@edcwetos, 6, 4, A deo servatus, Epitheton quod 
fere semper urbibus et civitatibus adscribunt libri 
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ecclesiastici Greecorum, quum de eorum presulibus A ~ [@edtpertos, 6, 4, A diis conversus. Esch. Pers. 


agunt, V. Euchol. Goari p. 305, 310 etc. Ducane.] 

[Ozdravooc, 6, Deus taurus, Deus in taurum mu- 
tatus. Juppiter ap. Moschum 2, 131.] 

(@eoretyyc , 6, 4, Muros a deo exstructos habens, 
A deo conditus. @cotetyex Tootyy epigr. Anth. Pal. 
Append. 214.] 

[Ocdtexvoc 6, Theod. JCon. Epist. p. 238 ed. 
Combef. Boiss. @edtexvos, presbyter Antiochenus. 
Chron. Pasch. p. 296, D. Alius ap. Phot. Bibl. p. gz, 
39 et 291.] 

[Ocoted7s, 6, 4, Divine perfectus. Amphiloch. p. 
20; Andr. Cret. p. 18, 129, 139, 1403; Dionys. Areop. 
p- 167. Katz. Photius Lex. p. 84, 8 : Oetotehas odors, 
ot &yyedot of tk Oein tedovres * héyetar xat Oeotehne guar. 
Nicet. Paphl. in Combef. Auct. P. noviss. vol. 1, p. 
350, D : “Edmtdoc Oeoteheotérns. | 

[@coréhng, ous, 6, Theoteles, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 249. Pravo accentu @eotedovs 
ap. Demosth. p. 1048, 4. G. D.] 

@corépatos, 6, 4; A Deo prodigiose proficiscens, 
ut Oeorgoator madvar, Errores , qui prodigiose et mira- 
culose a Deo immittuntur. In quo voc. dithyrambicam 
esse compositionem annotat Dem. Phal. [§ gr], sicut 
et in doptupes, hic, “Actowv dSopisupov otpatov. [Libri 
aliquot Qeoneparov< mhavac, quod verum videtur. Ejus- 
modi sunt lus errores, quos Adschylus descripsit in 
Prometheo. G. Drnvorr.] 

Ocoteomijs, 6, 4, Deum delectans, Deo gratus, 
[Philoxen. ap. Athen. 4, p.147,A,] Nonn. [Jo. 6,120; 
Greg. Naz. vol. 2, p. 33; Apollin. Metaphr. Ps. 17, 
FOS5IT 9, 05 203 °44:| 

@cdtevxt0s, 5, 4, A Deo fabrefactus, fabricatus. 
[Per Qsoxatxcxetactos explicat Hesych. Ocdtevxtor mup- 
yot Simias Securi v. 2. Ozotedxtous TAdxas (decalogum) 
Greg. Nyss. vol. 1, p. 272.] 

[Qcotevyys, 6, 4, i. q. Oedrevxt0c. Greg. Naz. vol. 
2, p. 145, D: Xpratopopwv otoudtwy Oeotevyea rodmiy. | 

Ozory¢, tos, 7, Deitas , Divinitas. [Lucian. [carom. 
c.g: Tov uév twa mptizov Oeov erexddouv, tots O2 tk deb- 
tepx xxl toita eveov 7g Yedryt0c.] Est vocab. theol. 
Gregor. : Mig dv ttc heyy Oetn wRAAov xat Exut@™ w.xxd- 
uevos xat Oedrytt; Et sibi et divinitati, i. e. ipsi Deo. 
[Basil. Caesar. Epist. 80, p. go6 : Odx dmexotms pris 
Qedtytos thy aylav tordda Sropitouea. Hac a Dionys. 
Areop. De czl. hier. 4, p. 46 vocatur brepobctos xat 
tavatttos Vedeng. Conf. eund. De div. nomin. 4, p. 686. 
SuIcER. | 

[@cottuy, 4, Theotima. Inscr. ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 989-] 

@ecortiuntoc, 6, 4, A deo honoratus, Divino honore 
afficiendus, Venerandus , Qedcertoc. [Msch. Ag. 1348: 
©. & cixad’ ixdver. Ignat. in Cotel. Patr. Apost. vol. 2, 
p- 108.] 

[@cdrtuos, 6, 4, i. q. Ocottuntoc. Pind. Isthm. 6, 
19: ©. éwyv. Orph. H. 26, 1 : ‘Adavetwy Oedtiyne Oediv 
UNTEO. 

{@cottwoc, 6, Theotimus, n. pr. ap. Theogn. 881 : 
@coict gthoc O. Alii ap. Pausan. 6,17, 5; 10, 2, 2. 
|| @odrinoc. “Ioatos év tH xatk Ooutiuov, Harpocr. p. 
151, 7, ubi cod. unus Qeot{ov. G. Dinvorr. | 

(@cotoxtov, to, Hymnus in deiparam. Marcus hie- 
romonachus De dubiis typici c. 4 : T& tpoméera xat 
tk Ocotoxta. Surcen.| 

@eoroxos, 4, Quee Deum peperit, Dei genitrix, Ma- 
rie virginis epith. At @zdtoxo¢, A Deo natus. [Exx. 
Patrum collegit Suicerus, de quibus duo apponimus, 
alterum Greg. Nyss. vol. 3, p. 660, qui reprehendit eos 
qui thy aytav mapbévoy tiv Oeotdxov appellarunt dvOow- 
motoxov; alterum Greg. Naz. Or. 51, p. 738 : Ei tg 08 
Qeordxov thy Maptav brodapbdver, ywpic eott tig Oed- 
wytos. || Osordxog, 6. « Bogomili heretici Oeotdxoug 
héyoucr tods map’ abrois gvorxov xtycapévoug to dytov 
myelin, G6 tov Adyov év tH) diddoxetv yewsvtac. » 
Suicer.] {| Qeqtdx0s, 4 [quod v.], Dei genitrix, poet. 
pro Qeotdxo<. 

[@zoroxteys, 6. Paraphrasta Nicete Chon. p. 259, 
D: Katactpéget tov Oeotoxitny tottov éx tod matotap- 
{xed bbouatos: de patriarcha cui 4 Oeoujtwe no- 
cturno tempore apparuerat.} 
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907 : Oedrpenta thd ad odpopev mohguorcr Suabévrec 
wEyadws Thayater movttatew, ubi libri optimi Qeomperrta. | 

[Ocotoeoy¢, 6,4, Deum s. deos alens. Ptolem. Anth. 
Pal. 9, 577: Ocotpoptns miythayor dubooctns. Corri- 
gendum 4orpepéog ex cod. Laurent. ap. Bandin. yol. 1, 
p- 489. In Anth. Plan. est drotpegéog, apud Synes. 
p- 311, D, crocpoygos. Nonnus Dion. 9, 101 : Baxyov 
Ehoticn Ocotpepewy amd waldy. | 

[Ocortoomes, 6, 4. Zijdoc 6., Emulatio, qua quis deo 
similis fit. Heliodor. in carm, ad Theodosium y. 250, 
in Fabric B. Gr, vol. 8, p. 125 ed. Harl. Scuxeusy.] 

coturta, 4, Conformatio Dei, Bud. e Dionys. 
Areopagita. i 

[Qedturos, 6, #, Leont. ap. Jo. Damasc. Pro image. 
p- 47, 5, serm. 1. Bortss. | 

[OcotUnwroc, 6, 4, A deo impressus. Jo. Damase. Ep. 
ad Theoph. de imag. Edess. p. 116: Tottov tov oe6doptov 
XAoeaxtyoa tov YeotumwMtov covdaptov Srtouc. Boiss. Ni- 
cet. Paphl. in Combef. Auct. P. noviss. vol. 1, p. 433, 
C: Ocotunwrorg mapaddcect. ) G. Dinp.] 

[Qcovdera. V. Ocoetdera. | 

[Ocovdyc. V. Ocoerdyc.] 

@covddyoc, 6, 4, Deum capiens aut suscipiens, i. q. 
Qeoddyuwv, Nonn. [V. Oenddxoc.] 

[Ocouratvetoc, 6, 4, Deo laudatus. Method. p. 421. 
Kary. Dictum pro Oeoeratvetos, nisi id ipsum est re~ 
stituendum. | 

[Ocodrortc , ews, %, Theupolis. Steph. Byz. : 9. 
4 wsylorn tio dw mA, Aric 8 Avtoyetag pete tov cet- 
cuov wvoudcty amd “Loustwiavod. “O moditns Ozourodt- 
ans. "Kote xat ev Aiyort Oedrodts. “O rodirys dpoiws, 
Procop. De edif. p. 46, D: Avtwyerav, 4 viv covmo- 
dig erinéxAntat. ] : 

[Ocotmdctatos, 6,4, Divina substantia. Jo. Damasc. 
vol. 2, p. 842, E. Borss. Pseudo-Athanas. vol. 2, p. 
396, B: “Ewedunvos vou avOowntvns xvopoplas, xa 
tevOev 0. SoypatiGerat  Xoratod adpxwars xat obdapids 
avOowrotdotat0<. | 

Ocovoyic, 4, Opus divinum, ut ea, que continen- 
tur in libris Mosis, Dionys. Areop. p. 127. Operatio 
Christi, Eid. p. 88. Miracula Christi, Eid. p. 122, 
127, et évavOownyat¢, p. 127. Beneficia Dei in genus 
humanum collata, p. 127. Hec Bud. in Lex. In Comm. 
quoque Qeoupyias vocari scribit Opera Servatoris , que 
divinitatem ejus significabant, ut contra nature leges et 
supra vim ejus edita : PHo tOv lepwtdcony Oeoupytac peviyens 
AVAVEOUILEVTS QAEt THIS LEDAOY LAKLG tepodoytats TE KaL bepou0— 
ylais. Duo enim illa monumenta operum Servatoris 
Kcclesia celebrat et frequentat, sacrosancte victim 
commemorationem, et Evangelii recitationem. Schol. 
Dionys. Areop. thy pév madautay yoaghy vocatam esse 
dicit Qsohoytav: xawhy autem, Qovpytav, propter 
Christi opera miraculorum plena : govt 62, inquit 
Dionys. [De eccl. hier. c. 3, p. 248], tis Oeodoytag 4 
Qeoupyia cuyxepahatwors, Novum testamentum. Bud. 
[Julian. Or. 7, p. 219, A : ToddA@v Fxovca Asyovtwv 
avOownov pev tov Ardvucoy, emeimep ex Lewchyc eyeveto* 
Qedv O&, Srk Oeoupyiag xal teAcatixyc.] || Ocoupyia, pro 
Magie specie ab Augustino De Civ. Dei 10 [g et 10], 
accipitur, e Porphyrio Platonico, Bud. 

[Ocoupytacua, to, Opus magicum. Damase. ap. Phot. 
Bibl. p. 339, 11: Odte payeder etdu odte Oeovpyiacud 
te weheryoac. | 

@covpyixos, 4, Ov, Cui deos faciendi vis inest. 
Ocoupyia, Oeoupyixh OUvauts, emotiyjun, inquit Bud., a 
Dionys. Areop. dicitur 7 Qobe amepyaZoudvy, ut ubi 
de primis et summis beatarum mentium ordinibus 
loquitur : Kowwvoter xatk to abtois épixtoy gv Towtoue- 
1@ Ouvduner tats Osoupytxaic adtou xa guravOowmots doe- 
ais. Ibid. thy Qeovpyixiv duotwow dixit, dre eoyatetar 
Oecd cobs mods tov xUptov xal owrioa Muouuévoug. Et 
rursus, Exdidoxecbar tas Osoupyinks exrotiuas. Item 
Dionys. p. 88 Opera Christi sic vocat. @. éxtotijun 
Bud. ap. eund. Dionys. in principio Eccl. hierarch. in- 
terpr. Sacerdotalis, Pontificia. Et 6. wdpov, Sanctifi- 
cum, Dionys. p. 115. [@zoupyixe garx idem De div. 
nom. 4, p. 379, ad quem I. Maximus p, 102: @eoug- 
yixe pertd gyat Tuc OLonoxadlas THY deytory OS QWs yvo- 
ews eurrorovong xat Yeodcs tobe meWoucvous. SurcER, 
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Augustin. Civ. Dei 10, g et 10. |] Adverb. Qcoupymiig A 


Jo. Xiphil. in Matthzi Anecd. vol. 2, p. 4. G. Dinn.] 

@coveyds, 6, esse dicitur Qui in sacris operatur. 
[lamb]. De myst. 5, 21, p. 136; 6, 7, p. 148.] 

[Ocovpavtos, 6, 4, A deo textus. Andr. Cret. p. 149, 
A: ©. mopgica: 269, D: @. otod¥. Jo. monach. in 
Boiss. Anecd. vol. 4, p. 136.] 

Ocogdvera, 4, Apparitio Dei, qua sc. Deus homini- 
bus miraculose apparet, se conspiciendum prebet. 
Gregor. : Xb petk Mucéosg Yeopavetac Atwwpévos. (Greg. 
Nyss. vol. 1, p. 664: Thy o& capxtg yevoucvny juiv 
Gcopaverav.] Qua in signif. scribitur et Ocogavia. Bud. 
enim ap. Dionys. Areop. §eo9xvia. interpr. Appari- 
tiones divine, ut transfiguratio. Pars etiam est do- 
ctrine divine, ut Oeovpyta, ap. eund.Dionys. p. 141. 
Bud. (Hesych. : Ozontiav , Oeopzviav.] At Osoodvera, te, 
sive @eopaviat, at [Feminine forme exempla deside- 


ramus : nam in |. Herodoti nunc §eogaviowst ex codd. 


legitur], Festum solemne, quod illo die celebratur, 
quo Deus hominibus apparuit. Pollux 1, tit. mph xa- 
poy Eoptaciuwv [§ 34]: Katpot és tepot , Tavnybpetc , £op- 
Tal, tepounviat, Oeowcvera’, Oeogevx, (Suid. : Ozogdvera 
4 tod Veet gavdowers, Onduxdv* obdergoue CF mAnIuvtixdy 
7% Osopdvern, 7 e00eia tO Oeopdvetov’ ubi libri me- 
liores tz Oeopdvix ... td Oeopaviov.] Herodot. 1, [51] 
de cratere argenteo, qui amphoras sexaginta capie- 
bat, Delphis a Croeso dicato :"Emnxtovatar yap bro 
Achody Oeop2vinat. [Philostr. V. Apoll. 4, 31, p.171: 
Ei xat Osopavia én’ adtG) &Goucr.] Ap. Christianos au- 
tem Ocopavera s. Ocopaviat dicitur Festum, quod die 
natali Jesu Christi celebratur, quod eo die natus ho- 
minibus sese conspiciendum in corpore humano de- 
derit : yevé\ta alio nomine appellant. E Greg. Naz.: 
@ecop. eit’ ody yevélAva h maviyvors Xprorov. [Td Veood- 
viz Gregor. Naz. Or. 38, p. 613; Gregor. Nyss. vol. 2, 
p- 259; Isidor. Pelusiot. Epist. 10, 110, p. 301; Atha- 
nas. vol. 1, p. 88, A. Rarius per diphthongum t& Oeoge- 
vera, ut ap. Philostorg. H. E. 6, 2, p. 82: T%¢ tiv 
Qeopavetwv Eoorzic. Suicer.] 

[Ozogévns, 6, Theophanes n, pr. quod ab adjectivo 
Ocopzvyc, 6, 4, cujus exx. desideramus, distinguit 
Arcad. p. 26, 5. Adverbio @eogavei¢ utitur Gregor, 
Thaumat. p.6, D: @cogaviicg (Deum se esse ostendens) 
év ecw didacxdrwv xadebonevoc. || Suidas : @., dvoux 
xborov* xal xAtverat etc ouc. Th. Mytilenzeus, qui de re- 
bus Pompeii scripsit, memoratur ab Strabone 13, 
p- 617, Plutarcho, aliis : v. Voss. De histor. Gr. 1, 
23. || Alios ejusdem nominis enumerat Fabric. B. 
Gr. vol. 11, p. 218 ed. Harl. Nomen usitatissimum 
fuit medii evi temporibus, — || @ovgéyvy¢ quidam oz0- 
yexpwateds ap. Aristoph. Eq. 1103. G. Divp.] 

[Ocopavia, 4. Ozopavia, ta. V. Ocopdvera.] 

[Ocopdvens, 6, inter ministros sacrorum memoratur 
in inscript. Attica ap. Dodwell. Itiner. vol. 1, p. 515. 
Videtur idem esse qui tepogéveyg. | 

[Osogaveopta, 4, Divina manifestatio. Michael Syn- 
gelus in Vita Dionys. Areop. p. 354: Tag tis Oeogay- 
toptas xal voucbectag manag (decalogum). G. Drnp.] 

@cdgavros, 6, 4, A deo declaratus, manifestatus. 
Metrodorus ap. Plut. [Mor. p. 1119, B]: “AmaAdayév- 
tes 2x TOU yapat Blou cic te “Emixodpou wg &hnag Od- 
gavta doyta, Ad sacra eta Deo hominibus declarata 
Epicuri orgia. 

@zogavtwe , opo¢, 6, Sacerdos, Theologus : Ocopay- 
Topas, Oro Oecd mepnutcuévous eoddyoug, Hesych. [“O 0. 
Avovustos Suidas s. Atovdctos p. 1014, E.] 

[Ocopave, otc, 4, Pheophano, n. pr. ap. Leon. Diae. 


p- 31, 90 allisque Il., Michael. Glycam p. 299, A,. 


Georg. Pachym. Andron. p. 140, D.] 

Ocoparitw, E Deo loquor, Vaticinor : wavrevouar, 
meptocohoy), Hesych. 

@sdgatos, 6,4, A Deo pronuntiatus , Dei oraculo 
editus : Geogata, &x Qeod cywawoueva, Hesych. [Et, 
Osdputa, Aoyia, memowreva, TOMMk, doata, Ord Oecd 
Tepnpicuneva. Oeoprta, Yeowata, wavrevuata. Schol. 
Victor. Hom, Il. A, 452, de voc. dpecow : Td ¢ Zw 
xev Hh auyxor, H¢ Bedputov Oécgaroy. 

[Ozogeyyns, 6, 4, Divine splendidus. Damascen. 
Epiph, 1; Euseb. H. E. p. 384. Ancx. Eust. Opuse. 
P- 22, 4: Eig Gc0c1d% xat Oeopeyyz udpqwovv.] 
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[Ocdgnuos, 6, 4, Divina loquens. “Actpoddyor 4., 
Astrologi deorum yoluntatis interpretes, ap. Mane- 
thon. 1, 293; 4, 128.] 

[Ocogyizys, 6, i. gq. brovyrys. Euseb. Praep. ev. 5, 
7p. 190] 

[O<dpbeyxt0¢, 6, 4, Divinitus sonans, A deo dictus. 
Occgbeyxta Aadeiv, Ore divino loqui, Eustath. p. 
TIO U,2«| 4 

[Ocdgboyyos, 6, 4, i. q. Oedgbeyxcoc. Pisid. Opif. 
78 : Thy Oedgboyyov Aupav xoodmv 6 Ax6id, Boiss. Phi- 
les De eleph. 335 : Kat yAoitta haymok xat Oedgboyye 
po4sy. Ozopboyyous Adyous epigr. in Iriart. Catal. Mss. 
p. 18, 
[Ocogtha, 4, Theophila, n. pr. virginis ap. Me- 
thod. Conviv. p. 64. Eust. Opuse. p, 147, 5. || Oeo- 
thy in inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 537.] 

[Ocoptherx, 4, Dei caritas. Photius Epist. 5, p. 
3913; Jo. Hierosol. in Vita Jo. Damase. p. 235, 3 ed. 
major. Borss. Oogthera (vel Geogtdcic vel Veopeorat01), 
titulus compellatorius episcoporum in Actis Conci- 
liorum. Ducane. | rit 

Ocogidys, 6, 4, Qui a Deo amatur, Deo carus. 
[sch. Eum. 869 : Xooac Ocoptheotadtys. Plato Menex. 
p- 237, C: "Ort tuyzaver Ocopidys dca 4 yoron. Isoer. 
p. 166, C : Ocoprreatepov éxrrydevjy.a. Oeowrrodg Eooriic 
Aristoph. Ran. 443.] Plato De rep. 2, [p. 382, E]: 
Odcels tHv dvoxtwv xal watvoudvev Veoprdrc, Amentium 
insanientiumque nullus Deo dilectus est. Philo V. M. 
3: Toryapoty per” ddiywy dhhwv orrdbeds te xarl 0. eyévero, 
Et Dei diligens et Deo dilectus. [Que sapius conjun- 
xit Philo: vy. Mangejum vol. 1, p. 484.] Plut. De Socr. 
AvOoutoug Oetoug xat Oeoprdeic. Isocr. [p. 203, B] : Tov 
évOade Biov edtuyéstepov xak Oeogthy exetvy Srabebtoxe, 
Ocogrdéctatoy Oyotov, Plut. || Oeogrdéc etiam dicitur 
Quod favore divini numinis alicui contingit. (@ogt- 
deic Exe tUyag AEschylus ap. Plat. Rep. 2, p. 383, B.] 
Plut. [Mor. p. 30, F] : Evdaywrov piv odv xat Oeoorhés 
el tw talte mavte Debi tic amédwxev, Non sine divino 
quodam favore hominibus ista evenire omnia solent. 
Sic Xen, Ap. Socr. [32]: "Ewot pév avy Soxet Oeogthods 
potpag teTuynxevat, 
Alcib. 1 p. 134, D: ©. mod€ete. Isocr. p. 46, B; 197, 
C : O. xal orravOourw¢. Niceph. Chumnus in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 227.] 

[Qzogthyt0s, n, ov, A deo s. diis amatus. Phintys 
ap. Stob. Floril. vol, 3, p. 85 : Ayvav xat Oeopthéray 
(yuvaixa). | 

Ocoprdta, 4, Amor Dei, Amicitia cum Deo. Unde 
pro Familiaritate cum Deo ponitur a Dionys. Areop. 
loquente de Mose, Bud. [Schol. Soph. OEd. T. 4o. 
OEnomaus ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 230, C: Asiynn 
tii exetvou avéptac dun xa OeoprAtac. | 

[Ocogthtov, to, Theophilium, medicamentumaTheo- 
philo inventum. Alex. Trall. 2, p. 131.] 

[Ocoprtc, (S0¢, 4, Theophilis. Contr. @evgt¢ ap. 
Nossid. Anth. Pal. 6, 265.] 

[Ocogidtcxog, 6, Theophiliscus, n. pr. ap. Joseph. 
Genes. p. 52, D. Simile est OeogrAttGys ap. Mich. Glyc. 
Annal. p. 294, D.] 

@cdgrhoc, 6, 4, Dei amans, s. Amicus Dei. [Eust. 
Opuse. p. 164, 44 : DirAG todc torodtouc xal. OxsortOnurt 
inv te Oeopthuy xal Ov Yeoordtdtwv' gh : Tov péyav 
Kwvotavtivoy, 8s eopittatos mooaypapotevog év tats aA— 
obev extotodsic.... 145, 10: Ocoprdy xal Osopthtarov.] 

[Oscprhoc, 6, Theophilus, archon eponymus ol. 
108, 1 ap. Diodor. 16, 53, aliosque. __ || Novae comoe- 
diz poeta, ab Athenzo alisque memoratus, Alios 
Theophilos non paucos enumerat Fabricius in B. Gr. 
Adde Schleusn, in Lex. N. T. || @coptAov producta 
syllaba prima in initio pentametri ap. Boeckh, C. I, 
vol. 1, p. 513. Ergo Oetogtiov. | 

[Ocogiddrns, t0¢, 4, 1. q- Oeoptherx. Menander in 
Walzii Rhett. vol. 9, p. 199 : ©. 70 670 ty Oty or- 
eiobar xal mak tw Osciv moAA@y tTuyyavetv.] 

[Ocopiddds. V. Ocoprrys.] 

[Ozogw. V. @cdc.] 

[@zogd6w0s, 6, Theophobius, n. pr. ap. Phot. Bibl. 
p. 88, 31.] 

Ozdgo6os, 6, 4, Dei timens, Oeoce6h¢, Hesych. 
[Cyrill. Alex. In Jo. c. 2, p. 788, de sanctis : @eo- 
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po6ot tiveg Hoav. Surcen. 
lrenes p. 1go. G. D.] 

[Qccgo6os, 6, Theophobus, Persa, ap. Joseph. 
Genes. p. 24 et 25, Michael. Glyc. Annal. p. 291, C.] 

[@edgorrog, 6, 4, Divino furore agitatus. Tryphiod. 
394 : Kaodveon 6. Pzetz. Posth. 571: ©. pavrts duduov.] 

[@cogopéw, Divinitatem gesto. Origen. C. Celsum 8, 

- 413: Kal oddets ye adzobs dvopot, et un 6 &v tH 
Iyood emdquroas Adyos, xal modrepov d& Oeopobyauc, 
|| Deum (in me) fero. Clem. Al. Strom. 7, p. 748 : 
Ociog dox & ywwatixds xal Fon dytos, Oeopopédy xt Veggo- 
poduevos. Suicen.] @cogoogou.x1, Divino numine corre- 
ptus agor, D. spiritu feror. [Longin. De subl. 13, 2: 
Tlo\Aot yap aAdotpinn Aeopopotvtat mvedpatt tov adtov 
tpdmov, dv xx! thy Mubtav Adyos éyet- 15, 6 : TX tov 
Auxoveyou Bacthera xate thy extpdverav to Atovicou 
Ocopopetrat.] Philo V. M. 1 : “O 8 povmbels eatovig 
Qeovopeira:, Repente nuinine afflatur agiturque. Ibid. : 
Ocopopnfets thy dxodtouov mater métpav, Numine actus, 
Et 3 : Ovdx eotoydcato uadov 4 Oeopopn Ost 20domiee tiv 
&6douny, Non magis conjectura quam Dei instinctu 
septmum diem sanxit. Item [vol. 2, p. 1797,.17] : 
"Ext waidhov 4 mpdtepov YeopopnOeic, Multo magis quam 
antea Deo ciente. [Alia exx. v. ap. Suicer.] Accipitur 
etiam in malam partem, ut évfovow, pro Malo’s. Fa- 
hatico spiritu agor. [Ocogopsvyzcevy, 4, Menandri co- 
meedia.] 

[Ocogopnars, ews, 4, Divinus afflatus. Dionys. A. 
R. 2, 19 : O0 Beopopycers, od xopu6avttacuods. Plut. 
Mor. p. 278, C: Ava ta¢ Oeopopijcetc. | 

@cogopntos, 6, 4, Qui numine agitur : i. q. Oeogo- 
poujrevog et Oed@opoc. [Asch. Ag. 1140 : Doevonavis t1¢ 
st Qcopdpntos. Alexidis fabula fuit @sopoentos, memo- 
rata ab Athenzo.| Plut. (Mor. p. 54, C] : “Ay éxeivos 

Bucxddos, adTov Elvar uchayyomixdy (pnaty)* adv éxetvog 
Setovdatumwv, abtov Oeopdontov. || Ap. Lucian. [Lucio 
c. 38] est etiam Deam ferens, ut annotant VY. LL. 

[@zogop7zmc¢, Numine divino agente, Divino in- 
stinctu. [Plut, Mor. p. 45, F : Ot ¢ sug Egvac muvac 
TOG dxpoatyotots viv Emetadyovres oUToL xal Oelurg xat Oeo- 
pophturs Xa at-poattung emtheyovres. | 

@copoota, 4, Numinis afflatus, passive accipiendo, 
i, q. Geodnbia. [Strabo 12, p. 557 : Tov te tepoupyteiy 
xat Oeopogtinv’ 16, p. 761. Photius p. 84, 5 : Ozogopia, 
Geopdoyorc.| || Ocvgopta, i. gq. Veopoota s, evOoucracy.d¢, 
ap. Suid. [ex epigr. Dioscor. Anth. Pal. 6, 220] : 
“Aypta & abtot “Eyuy0y yareriic mvedmata Oevpoptns. 

Ocogdpos, 6, 4, Deum ferens. [Aschyl. ap. Polluc. 
10, 22 : Kal vimtox 6) yon Seogopmy modmy oépew.] 
@cowopa dvonata, Athen. 10, [p. 443, E], Nomina, 
que a diis desumpta alicui indita sunt, Que a deorum 
nominibus accepta aliquis fert ; ut Diocles, Diodorus, 
Hermodorus, Hermaphroditus, Dionysius, et simi- 
lia. [Greg. Naz. Or. 52, p. 748 ; Aci mpooxuveiy 
(Christum) py. &vowmov Geopopov, ddAk Oedv cxpxopdpov. 
Hoc et alia exx. attulit Suicer.] 

@ccgopos, 6, 4, Qui divino motu fertur, spiritu 
agitur, Numine afflatus, i. q. Oeddnmtog et évOcoc. 
[Aisch. Ag. 1150 : ToQev ériccvtoug Beogdpous +’ erence 
paratous dvac;) Damase. : “O tspo; “Adavactos, Bactheudg 
te nat Ponydoios, xal mic 6 tHv 0. matzowv yopo¢, Pa- 
trum, gui divino spiritu afflati fuerunt, Qui divini 
spiritus instinctu locuti sunt : velut Apostoli, quos 
Dionys. Areop. 9e0/nt0u¢ appellat. [Patrum exx. at- 
tulit Suicer. in quibus mapogutdvs scribitur, velut 
ap. Ignat. Epist. ad Ephes. p. 224 : Maxdouor ovv éote 
busic of Geopdpor, mvevy.xcogdcor. Nec ratione caret hac 
scriptura : nam deum ferre (i. e, in se ferre) recte 
dicuntur qui divino numine sunt afflati. Ignatius in 
Cotel. Patr. Apost. vol. 2, p. 158 : Tpataveg etmev 
« Kal tic gotiv Beogdpos ; » Tyvarios amexptvato « “O Xor- 
atdy gywv év otéevorc. » G. Dinvorr.] 

@xogotens, 6, 4, A Deo pronuntiatus : ut Veogoadng 
pU0oc, ap. Nonn. [Jo. c. 12,177], Verbum Dei, s. Ver- 
bum divinum, quod Dei ore pronuntiatum est. [|| 
Qui e deo loquitur. Orpheus ap. Tzetz. Hist. 12, 
15r : Movoaie Oengoxdéc.] 

Ozogpadia, 4, Consilium s.'Oraculum divinum : 
Geoppadiats, Oecd ywwruats, Adyors, Aekect, Hesych. 

: Beaeii awn, 6, 4, Qui e Deo loquitur. Philo V. M. 3 
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[vol. 2, p.176, 31]: AdnOdpavery xal Oeovodduove xat 
\ovov Tpoopatixoy THY doxjhuv xahoUvtes Tov mpoghTyy, 
Divinitatis consultuny, Turn. [Idem vol. 1, p. 516, 36: 
Didcovos xal 0. avho dv.] 

[@cogoxctog, 6, Theophrastus, Eresius, Aristotelis 
discipulus, cujus libri librorumque fragmenta super- 
sunt. _ || Theophrastus chemicus, de quo vy. Fabric. 
B. Gr. vol. 12, p. 763 ed. vet. || @odgoxotos, Athe- 
niensis quidam ap. Aristoph. Vesp. 1302, || Qed- 
ppuctos Dorice, ap. Greg. Cor. p. 358.] 

[Ozogpdvtog, 6, Theophronius , Cappadox. Soerat. 
H. E. 5, 24, Sozom. 7, 17, Niceph. 12, 30.] 

[Ocogedvw¢, Divina mente. Pseudo-Gregor. Christ. 
pat. 2161.] 

@copooowvn, 4, Religio, Pietas, qua divina sapi- 
mus, Hesych, rept td Oeiov Cratpr6at xa! od raveetat, 

[Oszogocvonzos, 6, 4, A deo custoditus. Justin. 
Mart. p. 194 (532, B ed. Bened. ) : To 6. Sxdoi 7d étepo- 
gooventov. Suicer. Codin. Orig. p. 64; Const. Manass. 
Chron, p. 48. Botss.| 

Osdgowv, 6, *, Qui divina sapit : Oeia ppoviiv, Oetos, 
Hesych. [Pind. Ol. 6, 70: Osopoova xcteov. Scriptor 
Thebaidis cyclice ap. Athen. 11, p. 465, F: Ké- 
Cu.or0 Gedgoovoc. | 

[@copudraxtos, 6, 4, A deo custoditus. Constantin. 
De admin. imp. Band. Imp. Or. vol. 1, p. 55, E:T 
Oeopuddxry (ser.-t@) tabty rodet. G. D. Codin. Orig. p.64.] 

[OcopvAaxtos, 6, Theophylactus, scriptor seculi 
septimi, cujus historiarum Mauricii libri octo super- 
sunt. De eo aliisque ejusdem nominis y. Fabric. B. 
Gr. vol. 7, p. 582 sqq. ed. Harl.] ax 

[QcopvAags, xo¢, 6, Dei custos. Schol. Pind. Nem. 
3, 119.] 

[Geoputevtos, 6, 4, A deo plantatus. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 94, D, dAcos. Boiss. Ni¢et. Chon. 
Annal. p. 348, C: @coputevtwy napadetowy. Pseudo- 
Athanas. vol. 2, p. 423, F.] 

[@ecgitos, 6, H, A deo plantatus. Dionys. Areop. 
De div. nom. 1, 7, p. 423: Bdaotot Oedputor, Suicer. 
Andr, Cret. p. 165. Kaxx. Nicet. Paphl. Laud. S. 
Eust. p. 76.] 

[Ocopav, @vtog, 6, Theophon, n. pr. ap. Isaeum 
p- 88, ubi bis legitur nominativus (in tribus libris vi- 
tiose @edpowy scriptus), semel genit. Ocopiivtoc. ] 

[Ocogwvew, Divina loquor, 1. q. Seommde. Heliod. 
2,11: Ev Tpopwvtov ddyos Osopwveiv tobe bre\Ooveac. | 

[@coydpaxtos, 6, A, A deo sculptus ss impressus. 
Theodoret. Therapeut. 1, p. 20 ed. Commel. : Te 0. 
radar Oregderoe yoduuatax. Gregor. Naz. vol. 1, p.9g, 
C: Wag) Geoyaoaxtarc. Suicer. Et Symeon. Metaphr. 
in Anecd. meis vol. 5, p. 486. Borss.] 

[Ozoyaotdy¢, 6, Theocharides, n. pr. Nicol. Da- 
masc. Exe. p. 453 (ap. Suidam v. Kopoicos).] 

[@cdyaprs, Deo gratus, Gl.) 

[Oeoyasttwtos, 6, A, Deo gratus. Andreas Cret. 
p- 2, C 3H. 6 abty xal monty tov Eootiiv Auspa* 15, 
D: Td tig mapevias Oeoxapitwrov xadoc: 154, A: Ev 
col, Geoyxpitwre (Maria). Karz. Ex Theophane an. 26 
Copronymi citat Ducang. Osoyaprtmtarov dvoyn est 
ap. Method. p. 420, A, tanquam a Oeoxdpitog* nisi 
Qzoyapitwrov est reponendum. G. Diyp.] 

[Ozoyohwetx, 4, Ira dei. Lydus De ostentis p. 76: 
Ocoyokwctav arethei. Boss. Schol. Hom. Od. ©, 232. 
Ocoyokwatar, Dire, Gl.] 

[Ocoyokwatvy, 4, Ira dei. Schol. Lucian. vol. 2, 
p- 336 (?). Ancx.] 

[Ozoyohwtéou.21, Deo exosus sum. Jo. Malal. p. 76; 
15 : Mapobas SeoyodwrnOetc. | 

[Ocoyokwros, 0, 4, Deiratus, Dirus, Gl. Diis invi- 
sus. Epictet. Diss. 2,8, 14: AvaicOyte tig cexutod 
pices xal Oeoxohmte’ 3, 1,375; 22, 2.] 

[Ocovonudciotos, 6, 4, Divino oraculo instructus , 
Divina oracula edens. Andr. Cret. p. 146.] 

[Oedyonotos, 6, 4, A deo editus. @edyonota déyra 
(lex Mosaica), Philo vol. 2, p. 577-] 

[Ozdypnotos, 6, Theochrestus , Cyrenzus. Pausan. 
65 1235. 74| : 

[Qedyprotos, 6, A, A deo unctus. Dionys. Areop. 
De div. nom. 3, p. 452: ‘Qomep tik Seuteou Adyre 
xal tav Yeoyptotwy dxdrovdx. SurcER. | 
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[Ocoxdpntos, 6, 4, Dei capax. Leo Ang. in Com- 
bef. Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1735, A: “H 0. cxnvy. 
©. cxetoc, de Virgine, _Pseudo-Athanas. vol..2, p. 
4og, A. G. Dinp.| 

[Ocobadens, 6, Psaltes divinus (David, psalmorum 
scriptor), Eust. Opuse. p. 1, 32.] 

Ged, Deum facio. [Callim. H. in Dian. 15g : Tuia 
Gewbetc. OEnomaus ap. Euseb: Prep. ev. 5, p. 230, 
C: Ark ti eémoag tov &vdox tottov; Jamblich. VY. P. 
p- 222.] Greg. Naz.:°Eue Oeot 61k tod Barticuatos, 
Me deum facit aspergine baptismatis. Et in pass. ap. 
Eund. Ozovuevos, Qui deus fit, ex humana natura in 
divinam abit. Et @ew6év partic. Ad majorem gloriam 
evectum , propria tamen natura non immutata, Suid. 
Ap. Greg. GewQév 0é\ju« interpr. Voluntas Deo infor- 
mata. [Patrum exx. v. ap. Suicer. ] 

[Ozoap.6oc. V. Opdu6os. | 

Ospdratwva, et Ocourrarvic, 4, Ministra, Ancilla, Serva. 
Xen. Cyrop. 6, [4, 11]: Ot edvodyor xal af Oepdmarvar 
habotoar dichy amiyov etc thy douduagay. (Plato Leg. 7, 
p- 808, A: Agarotvay tro Oeparatvidwy éyetpecbar. Oe- 
paratwviowy brddxue Pollux 7, 92.) Plut.: “Evdddvra 
Avéais Oeparatvicr. Ocoxnawvic, Sovdy, Eotboc, Hesych. 

Ocounawidtov, 70, Ancillula. [Pollux 4, 151 : ©. ma- 
pabaotov. Plut. V. Anton. c. 29: Ocoamatyidtov orodzy. 
Lucian. Pisc. ¢: 17.] 

[Ocpanatvic. V. Ococratva. | 

Ozoancta, 4, Famulatus, Ministerium, Sepe item 
Famulitium, Ministerium, i. e. Famulorum s. Mi- 
nistrorum turba; simpl. Famuali, Ministri. Qua forma 
dicitur et Servitium, s. potius Servitia. Xen. Cy- 
rop. 4, [6, 1]: Twéovac & év tobtm mapiiv 6 Acou- 
ptos, moec6dtng avip, 20’! tmov, obv inmixy Oepa- 
meta, ubi Phil. vertit perperam, Cum famulatu pro 
Cum famulitio, aut hoc quidem loco, Cum satellitio , 
vel Cum comitatu. Possit vero et ita commode verti, 
ut opmor, Equitum turba stipatus. At vero in He- 
rodiano 7,[1, 10]: Tyv te Oepansiav nicav, i cuyye- 
yovet tH AdeEkvdom, Polit. vertit plur. Ministeria. 
Plut. : “Oy)og Oepametzg modus. [Lxx Genes. 45, 16: 
Papad xa) } Oecanetx adrod.] Matth. 24, 45: “Ov xa- 
céotycey 6 xbprog abtod ext tis Oeounetas adtod, pro 
Preefecit famulitio suo; itidemque Luce 12, 42; 
utrobique tamen vet. Interpr. Familiam vertit, non 
satis proprie. Ut autem dixi verti etiam posse Satelli- 
tiunf, 1. e. Satellitum turbam; sic etiam Clientium 
turbam reddi posse, atque adeo aliis etiam modis, 
pro loco, sciendum est. [| Cultus, Cultura, Obser- 
vantia, Obsequium. Thuc. 3, [11]: Td 6 xal and 
Geoametac tod te xowwod abt xal Tov det TodEoTHTUV TE 
preytyvou.eba. Xen. Hell. 2, [3, 14]: Tov wav Kad\t6roy 
elepdrevoy macy Yeoxnety, ubi observa verbale Oepx- 
meiz adjunctum verbo suo. [Plato Leg. 10, p. 886, 
C: Povéwy Oepametag xat trndc.] Ap. Plat. De LL. 11, 
p-. 337, de obsequio liberti dicitur. Dem. [p. 1364, 
9]: Woyxzyoyodbmevos év tH dalevet, TT Oeoareta, Sedu- 
litate et officio visentium eum, Bud. E Thue. [1, 55] 
affertur etiam év Qepamsig ¢yw, pro Observo , Ofliciis 
prosequor. || Cultus, qui exhibetur Deo. Isocr. 
[p. 18, E}: Td rept tobe Geode moter uv, do of mpdyovor 
xutederzay - Ayov 0s toto eivett OUp.o XGAALSTOV xat Oeou- 
metav psylotny, dav d¢ BéAtiotov xal dixatdtatoy ceautov 
mupéyy¢, et Busir. [p. 226, A]: Thy meol toads Oeobds 0. 
Est tamen Aristoteli De mundo p. 225, Cultus he- 
roum, ut Ovcta, deorum. [Plato Leg. 4, p. 716, D: 
Euurdon Yeourety Osétiv: Phedr. p. 255, A: Ia&oav 
Oepametay Os igo8eoq Ocpameuduevos’ Rep. 4, p. 427,B: 
Abhat Gedy te xat datpdviny xat Howwy Oeoumetar |] Oe- 
punetav motetv vel rodttew de peenitentia ecclesiastica 
dictum annotavit Ducang. ex Georg. Pachym. Mich. 
Pal. 3, 19.] || ©. tod cvmaros, Cultus corporis, Cu- 
ratio, ut quidam interpr. e Cic. Plato [Gorg. p. 464, 
B]: Mi&ic S¢ obans tig tod cudy.atos Ocpumetac, dvo pop ta 
Aeyn, Thy pev, yuuvactochy, thy 68, iatoixdy. Galen. : 
Abcdoxn Eyovtes ta mpbg thy TOU comatoc Oeouretav. 
[Plato Soph. p. 219, Az “Ocy rep! 70 Ovyzdv TeV cBux 
Qeparsta. || @. tuys. Id. Lach. p. 185, E: Ev tc 
TEYVIKOS Teo! Luyyc Oepumetav? Tim. p. 87, C: Tac tév 
coudtov xal Stavorcewy Oeparetag. || De animalibus. 
Id. Euthyphr, p. 13, A: ‘H tam) trv Ocounsta. 
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A Kouviy 4. ibid. D.]* [| Cultus, de arboribus et her- 


bis dictum, [Plato Theet. p. 149, E: Ospamstay tiv 
éx vig xaor@v’ Rep. 5, p. 455, C: Thy tov mondévey 
te xa Sbnudtov Oepanetav.] Ap. Theophr. pro Omni 
cura, que illis impenditur, ut xdrpiots, tow, oxa- 
mé&vy : cul opp. alepaneuctay (H. Pl. 2, ca, -xa} sche 
pav yko Oepunetn, ta 62 aOepumevota petabaddst. Pro 
eod. dvaywyny dicit. || At 6. éc0% tos, Plat., pro Ac- 
curatio, Bud. || Curatio, Sanatio. [Plato Prot. p. 245, 
A: ‘H tov xouvevtwy tis Oeoamstag pcOnots.] Hero- 
dian. 3, [15, 4]: Avémebé ve tacpods xab brnperag xa= 
xovoyiicat tt mepl thy 0. tod yépovtos. Et plur, [Plato 
Prot. p. 354, A: Tas 60 tiv tatpiiv Oeparetac the Src 
xatcewy yryvovac] Xen. Hell. 7: Kal voowv ye Oepu- 
metatg. Sic Isocr. [p. 167, B] : Téiv rep) t6 bina voor- 
vdtoy ToAdal Ocoaretat xal mavrodamal tots iatpotc eb-. 
oyvtat, Medele, Remedia. {| Qzpamnty, Ion. pro 
Oepureta. Herodot. [7, 184]: “Avev Oepanntyc, Sine fa- 
mulatu s. servitiis. [Id. 1, 199: ©. 8€ apr dmobe Exetar 
TOMAy.| Hesych. vero Qeparytag exp. Bwuodoytac. 
Ocodmevux, to, Cultus, Cultus quo demeremur et 
conciliamus. [Plato Leg. 4, p. 718, A: “Oca... evixe 
Qepareduata.] Xen. [Cyrop. 5, 5, 28]: Th yap av, gon, 
el tig xUvas Bc ob tpdpers udaxtig Evexx cautod te xat 
Tov Gy, TaUTas Oeoareduv, EauTa yvmptuwrépac 7 cor 
Tovijcetev, ap’ dy ebgoatvor ce touTw tH Oeparevwate; [|| 
Cultus dei. Definitt. Plat. p. 415, A:\"Octov Oepd- 
meus Oecd docctov O24). || De cultu corporis Plato 
Gorg. p. 524, B: To cya thy odow thy abtod (ger) 
Xa tk Oeourevuata xal ta madara. || Curatio, Sa- 
natio. Figurate Eustath. p. 1504, 53: ‘To 7o¥ pdOov 
xayextovy ebog tr Oepdteuna, i. e. interpretationem. } 
|| Id quod sanandum proponitur. Plut. De garrul. , 
init. : Adcxohoy wév dvahapbdver Oepdmevua xa yoherdv 
h gvrocogia thy adohecytav, Rem sanatu difficilem, 
Ocounevota, 4, Curatio, Sanatio, txeteta Hesychio. 
Ocoaunevowno¢, 6, 4, Medicabilis, Sanabilis. . 
O<panevtéov, Colendum. Xen. [Mem. 2, 1, 28]: @. 
tov¢ Geobs, Dii colendi sunt. Itidem, Thy viv Oepamev- 
téov, ,Terra colenda est. { |] Curandum, Sanandum. 
Plato Rep. 3, p. 408, C: Ove 6. adzodc. | 
Ocparevrtys, et Osoareutiio, Hoos, 6, Minister. Xen. 
Cyrop. 1, [3,7] : AradiSovar toic dugl tov mémmov bepa- 
mevtatc. Et Ocoumeuvtio ap. Eund. et ead. signif. 7, 
[5, 65]: Apduevos aro tov Oupwpdiv, mavtag tobs rept 
7d Exutod cia Yeoumeutijoas, emotjoato edvouxouc. | Ar- 
chytas ap. Athen. 12, p. 545, F.] Atin Plut. [V. Ly- 
curg. c. 11] : AmaddcEaug... tobe Oepameutipas, Bud. 
interpr. Clientes, Comites. Interdum vero dicitur 
Qepureuty¢ cum gen. Plato De rep. 2, [p. 369, D] : 
"Adiov tay mept tO cwua Ocoamevtyv* neque enim 6 
mepl 10 cia Yepumeutic, s. Oepxmeutip, ut legitur ap. 
Xen., confundendum est cum 6 téy rept td cya Oe- 
pumeutys. Qua de re ideo admoneo, quod hujusmodi 
multa confundi animadverterim. || Cultor : Gregor. 
epameutic Basilii vocat Ejus cultores et comites, Bud. 
Sepe autem et de Cultore Dei dicitur, s. Veneratore. 
[Plato Leg. 5, p. 740, B : Oepareuthy Oeiiv xat yévouc 
xat morews' g, p. 878, A : Osoumeurav bclwv te xak 
teov: Pheedr. p. 252, C : “Apeos...0epareutat- qui 
ab Homero Gepdémovtes “Apnos dicuntur. Aristid. vol. 
1, p. 301, 11 : [dvreg of rept tov Oedv (A’sculapium) 
Qcoamevtat. Philo vol. 1, p. 261, 2: “O fepets xal 6. 
zou wovov xahod Drveds.] Philo : Hpodiddoxer toy tol Oecd 
Oepureutiy. Item Oeoareuratc xal Aertoupyois Feod dicit. 
Jungit vero et gen. éctotyt0¢ hoc nomen, Depameutacg 
éctdvnr0¢ appellans Cultores religionis. || Sed pecu- 
liari significatione dicti fuwerunt a quibusdam eccles. 
seriptt. idem qui et doxytal, ac povayol etiam postea. 
{Ut ab Athanasio vol. 1, p. 1014, A.] Cujus appel- 
lationis eandem omnino esse rationem puto, que 
est Gallice vocis Religieux, i. e. ad verbum, Reli- 
giosi ; illo enim nomine monachi hodieque vocantur 
ab imperito presertim vulgo, quasi cultui Dei pra 
aliis addicti. Sic Osoumeutides ap. Philon. Des religieuses 
ad verbum : si quidem vera est mea de illo Se9amev- 
tal conjectura; utriusque enim eadem est ratio, qaum 
ex essent Osoxmeutides, quae itidem doxtptat alio no- 
mine dicebantur. Meminit Bud. p. 318 sq. {Hee ex 
Suida s. vy. Ocoanevtat. Nam ap. Philonem ipsum vol. 
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2, p. 471, 16, non Ocpameutides scriptum, sed Ospa~ A ovtag del Ocads xatk venous’ Tim. p. go, C: “Ael Osouned- 


mevtptdes, qua forma iterum utitur vol. 1, p. 261, 19: 
Thy lepwyvny Stdvoray Astroupydv xal Oepameutpioa ovcav 
aisov.} || Ocoemevt}s, Curator, Sanator : ut 0. av 
voonpdatwy. Sed et sine adjectione, Medicus, iatpdc, 
Hesych, 

[Oepameutyptov, +d, Cultus, Observantia. Nicet. 
Chon. Annal. p. 355, A : Ocouneutyré te xal tovgy- 
THPta ToUToIc emwvevdntat. || Adjectiv. Osoameutyptos, 
{x, ov, Sanatorius. Restituendum Anne Comn. p. 352, 
D, ex cod. Coislin..: ©. gdppaxov, ubi vulgo ouyadeu- 
Thotov.] 

@epamevtixd¢, 4, dv, Ad cultum propensus, Colen- 
dis hominibus deditus, Obsequiosus, Officiosus; 
Peritus demerendi homines cultu. Plato Epist. ad 
Dion. [4, p. 321, B] : "Evduucd 62 Ott Soxeig trotv 
avdeectéows to mpocrxovtos Osoameutixds elvat. Xen. 
Hell. 3, [1, 28] : Todt 2tr edvaxtdtepot xat Oepumeutt- 
xuteoot écowro. Et cum gen., ut Oepameutixds to mAY- 
Gous. O. dywy, Plut. (Comp. Alcib. et Cor. c. 4.] Sed 
interdum peculiariter Colendis potentibus deditus, 
seu, ut Bud. vertit, Observantiz potentium deditus. 
[O. Ov duvaréiv, id.. V. Marii c. 2.] Fuerit igitur 
quod aliquando vulgo Courtisan dicimus ; presertim 
quum ap. Plut. reperiatur junctum cum ad\wxdc, 
quod illi Gallico ad verbum respondet [Mor. p. 778, 
B] : O02 goGnOycerar td addrxdg duotoar xal Oepurev- 
z1x0¢, Qui scit obsequio grassari, Horat. || Inter- 
dum etiam simpl. pro Oegameuths, Cultor, Philo. || 
Pro émedntixos, Bud. e Plat. [Plato Polit. p. 282, 
A: Wecav thy rept tatita Oepamevtixyy.] || Ospameutixde, 
q. d. Medicatorius, Sanatorius, i. e. Medendi s, Sa~- 
nandi vim habens : Qcpaneutixy wéocog Galeni tra- 
etatus inscribitur, Methodus medendi : q. d. Medica- 
toria methodus, Et 6. tpdxos, Diosc. item, Oepameutexiy 
éxtiGecbat dywyny ap. Eund. quod interpr. Faciendz 
medicinz rationem exponere. Item cum gen., ut Oe- 
pameutixos pwowv, Greg. Naz. q. d. Medicatorius ma- 
cularum, i. e. Maculas eluendi vim habens, 

Ocoareutixs, Officiose, et, si liceat ita loqui, Ob- 
sequiose. Plut, Artox. [c. 4] : Kat Ktgos attos asl 0. 
éypape, ubi malo reddere Officiose scribebat, quo et 
Cic. modo loquitur, quam Submisse scribebat, ut 
quidam interpr. Hoc enim si voluisset significare 
Plut., adverbio tarewHs, ut opinor, aut alio hujus- 
modi usus fuisset. [Aristid. vol. 1, p. 183, 2 : Ziwn) 
ov “Adétavdoov ts del moog avtiy écye 0. Joseph. B. J. 
2,14, 7: Tov Ddooov 0. éxddyecdat mapecxevacro. | 
_ [@epameuttc. V. Ocpareutic. | 

Ocparevtdg, }, ov, [Qui excoli potest. Plato Prot. 
p- 325, B : Ardaxrod 62 évtos xal Oeoameutod (tig dpet7c).] 
affertur pro Sanabilis, Curabilis. [Aristot. H. A. 10, 
3 extr. : Osoameutov (ro ma60¢).] 

[Qepamedtora, 4, i. q. Ocoumevtots. Scuner.]} 

Ocpareutptc, (oc, 4, Cultrix, Curatrix. [V. @epa- 
TEUTIS. | 

Ozparevm, Famulor, Servio. Sed frequentius pro 
Obsequium presto, Officiosus sum erga aliquem, s. 
potius Obsequiis et officiis demereri conor, Colo, 
Observo. Hom. Od. N, [265] : Otvex’ dp ody @ margl 
yapiCopevos Oepdrevov Azjuw évi Touwy, ddd’ c&hAwy 70- 
yov écxtowy. In Testamento Aristotelis ap.-Diog. L. 
[5, 15] : My mwheiv d2 tov radtwy wndéve tov dus Oe- 
pATEvOvtwY, GAAA YoTo0ar abtotc. Sic et p. 24g. In illo 
tamen Hom. versu de liberali obsequio potius intel- 
ligendum est, sicut et in seqq. hic Il. Thuc. 3, [12] : 
Kal of wiv futic év ri modem Sedidres elepdmevov’ 1, 
[9] : Kat co mA7Oo0c telepareuxdta tov Muxnvateov, Quum 
obsequiis s. officiis sili conciliasset. Sed et simpliciter 
pro Conciliare, Bud. ap. Xen. Cyrop. 5, [1, 17]. He- 
rodian. 2, [2, 20]: Td te yup Bapbapov od ypyuacw 
ett Oepamedcouev, Neque vero jam barbaros nobis pre- 
tio conciliabimus, Politian.: Idem Qspamevew twe in- 
terpr. Studiosum esse alicujus, ap. Eund. A Polyb. 
[21, 11, 9] Ocpamevew dicuntur clientes, a Plut. Cic. 
{c. 8] salutatores. Schol. Thuc. [3, 39] Goumevetv exp. 
etiam xohaxedew, Assentari, || Ocpamevety todc Oeods, 
Lat. Colere deos, Gallice Servi Diew , quod respon- 
det primee to Ospurcbw signif. Sic Oepameia de Cultn 
Dei dici vidimus. [Plato Leg. 6, p. 776, B : Ocpaned~ 
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ovra tb Osiov.. Oepamevery robs yovens tos abtaiv Menon. 
p- 91, A. ©. matépuc te xal untépag Rep. 5; p. 467, A. 
Aodhot tabs Ssondtas, Ocounedovew Euthyphr. p. 13, D.] 
| Colo; sed in alia signif. quam in precedentibus 
exx.; nam OQcoumeve thy y7v Bud. ap. Xen. [OEc. 5, 
12] interpr. Colere. Sic autem vertit et ap. Theophr., 
ubi de plantis et arboribus dicitur. Gregor. : Burov 
Oepameder utoupyds. [Thy yiiv Ocpumevew xal neo x 
dévdpx movety Liban. vol. 4, p.625,15,. Longus 4, 1 : 
Tov mapddercov eepdmevev, do dpbein xaddg. || Plato 
Gorg. p. 516, E : "Emeddy o& Qepamedsmar tole Urmoug 
xat adtol dusivous yévovrar fvioyor.} |] Curo, Procuro, 
Curam et studium alicui rei impendo : cu bepunetw, 
Corpus curo, procuro : utrumque ap. Virg. Arrian. 
[Exp. 7, 14, 15], de Alexandro loquens lugente He- 
phestionem : Mfte citov yedoucbart Addtavdpov, pxite’ 
tive Oeourstav tddnv Oeounetoat to copa. [Plato Gorg. 
p- 513, D : "Ext 10 Exactov Gspumevew xatodiua xat 
buy iy. | Sic Qepamevew o%¢, pro Curare corpora, in 
h. 1., quem Bud. affert, auctoris nomen non addens : 
Met& 62 tatira Stae7xe, mapayyethac Osparevew optic, 
at Tapacxeuddeciat vet& omoudyc. Ex uxx 2 Reg. |19, 
24] : Edepanedcato modus, pro Pedes laverat. |Lon- 
gus p. 102 : Tuc tptyas eeodneve. Archestrat. ap. 
Athen. 3, p. 101, C : Mupots dyaboig yatrny Qepdreve. 
Plato Rep. 4, p. 429, D : Ovx ddtyn mapacxern Oeoa~ 
mevaauvtes (te gota).] Item Oepamedery tig mavorAtas ap. 
Polyb. [10, 20, 2], Curare i. e. Polire, Tergere, Bud. 
Possumus autem verbo Procuro uti et ap. Theophr. 
vertendo dévdpa Oeparevetv, Arbores procurare, e Ca- 
tone, at Bud. Arbores colere vertit, ut ante docu : 
unde etiam sd@epdreuta Sévéo% ap. Eund., inquit. [tem 
Ocoumedecbar tepx a Thuc. [4, 98] dici puto sicut Pro- 
curari sacrificia a Cesare. Ap. Thuc. [3, 56] to fun 
gépov Yepumevew, Curare suum commodum, Suo com- 
modo vel Suis commodis servire, inservire : in qua in- 
terpr. retinebitur prima tod Qepamstw signif. Ap. Xen. 
[Cyrop. 5, 5, 41], tHy éuhv Adoviy Ocoaredw, Meam vo- 
luptatem curo, Mez voluptati indulgeo, [Plato Pheedr. 
p- 233, C: Od thy rapotcav Adoviv Oepamedwy auvéco- 
wat cot.] Possumus vero et hic verbo Inservio uti. 
Rursum ap. Thuc. [4, 67] Oepamsvew thy dvoibiy ty 
muddy, Aucupari facultatem aperiendarum portarum, 
Bayf.; quod tamen et aliter reddi potest. Bud. ap. 
Dem. [p. 327, 26] : Oepamedew tobe imto téiv éyOpev 
xarpods [dvr tov Onto tis mo-tpidos], vertit Servire tem- 
poribus hostium et occasionibus, ubi fortasse non 
male etiam Aucupari occasiones. [Katoov mévta Oepa~ 
mevew Polyb. 11, 5, 2. Soph. Phil. 149: Teo +o 
mapov Oepanevety.] At Oeparever te Didirnov, Plut.,, Fa- 
vere ei et adherere, vertit. Item 0. t&> Odpas tov do- 
yovtwy e Xen. Cyrop. 8, [1, 6; add. 3, 475 6, 14] af- 
fert, pro Preesto esse ad limen magistfatuum, Appa- 
rituram facere, et, ut idem Xen. dicit, mapeivat ert 
Qupuc, xat mapdyerv abtods yoro0ar &, tt BovAwvrar. Heec 
autem signif. cum prima potius affinitatem habet. _ || 
Jungitur et infinitive hoc verbum pro Operam do, 
Studeo : quo utitur modo post Thucyd. [6, 61 : @c- 
pamevoytes TO... Oooubeiv, Caventes ne tumultus fie- 
ret;} Plut. Lycurg. [c. 22]: Ocgamevoucr xduny paive- 
oOat Armapdv. [Lucian. De mere. cond. c. 26 : Ocgarebw 
del 2v doydpw 4 xousd) mivewv.] || Oeoanederv dicitur et 
medicus, Curare, Remedia morbo adhibere. Aristot. 
Eth. 1, [13] : Tov dp0adwobs Oeoamedcovra. Plut. De gar- 
rul. :"Eott 6& Qeparevwy, tig vocou Buodteoos. Thuc. 2, 
[51] : “EOvyoxov 62 of wiv ducdetx, of OF xal mé&vu Depa 
nevouevot. [Plato Leg. 3, p. 684, C: Wcbat tk Oepa- 
mevoueva couata* Polit. p. 295, C: “Iatpov peddovea... 
arécecOat tiv Ocoumevozévwy.] || Curo (i. e. Sano : 
sicut Immedicabilis pro Insanabilis): distinguo enim 
hance signif. a precedente, quum vulgo due in unam 
confundantur; nam Qepamevew interdum est duntaxat 
Curare egrotum, quod Gallice, Penser un malade, 
ut in Il. proxime pracedentibus, interdum vero est 
Mederi, Sanare. Athen. 12, [p. 522, B] : Ocpametoas 
“Aroocay...rov paotoy dhyjaacay, Arise TAUTHY Swoexy xTA, 
|| Sed invenio dictum ab Isocr. de Eo etiam, qui pra- 
sto est egroto, curam ejus gerens, officiaque neces~ 
saria ei prestans : vulgo Tractare zgrotum : et alia 
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Gr. voce voon\cdew. Ut autem Oeparevetv et hoc et illud 
significat, sic etiam nobis vox illa, cujus memini, sc. 
Penser ; nam Penser un malade significat voon)evewv. 
Sed Isocr. Agin. [p. 390, A] dixit Oepxmedety td voonue, 
thy vécov, pro adtoy tov vogoUvta, ut prius dixerat vo- 
onAevety cum accus. pers. || Metaph. pro Reficio : 
ut Diodor. S. [4, 41] : “Evexa tot Ocoamevew del tk mo- 
votvta péon tH vets, Ut si que navis partes labora- 
rent, eas ipse reficeret, Bayf. [Idem 12, 32.] At ¢- 
pareve Orobtav redditur ap. Plut. [V. Luculli c. 22], 
Suspicionem obsequiis tollere. [|| Eustath. p. 62, 
17: Twés 62 obtw Osoameiouct 7d venus, i. e. senten- 
tiz succurrunt s. difficultatem removent interpre- 
tando. Id. p. 718 extr. : Avvatat 62 QcoumevO7var td 
conotxostdeg H Or dvtimtucews etc. |] Fornize medic ex- 
emplum est ap. Xenoph. Ephes. 5, 11, p. 110, 14: 
Ta xthuate adtéiv mapadiddact xal érewedotvto xal ee- 
pacevovto xat Oxopeiv rapexcdouy. Sed scrib. cum Hemst. 
eOepdrevdy te. ] 

[Ocpannin. V. Ocouretax.} 

[epurhtov, 70 , Curatio, Sanatio, Anth. Pal. 7, 158, 
de Marcello Sidita : “Hom pedrpavtr petox Ocoanyta 
vouawy. | 

[Ozpannts, (Soc, A, i. q. Sepumeutixy. Orac. ap. 
Julian. Epist. 62, p. 451, B : ‘Qy xetvor (dii) bedcentov 
Ehov Oeoarrnida ttwhy, i. e. cultum et honorem.] 

[Ocpantdiov, tb, Remedium. Schol. Luciani Alex. 
c. 21: Lbvbecte tov Aeyouévou Oeoxmidtov. Hieracosoph. 
p- 103: Etva Gepamtdra xat ordxtqy Spvivav Ax6ov. | 

Ocpanls, toc, 4, Ospamevoucx Hesychio, Que colit 
et observat, Cultrix. In hac enim signif. usus esse 
putatur, quod affinis sit praecedenti. [Plato Menex. 
p- 244, E: ‘Qe del Mav grroixtiouwy éott xal tod Fr- 
tovos Oeoartc. } 

[Ocoanvar, af, Therapne. Steph. Byz. : ©. rddt¢ 
Acxwvixh, Av ties Lmdorny paciv. “ott xat tomog eywv 
vadv tév Atocxodowy, otk to exeice Tovtous TYrdoOar” Oe- 
purcvety yup tindy onuatver xal 6 vads thy oixtav, svOa 
Oeol Ocpumevovrat. Td evixdv Ocounvaiog xxl Ocoanvata 
xa @eparvaiov. Numero singulari @epa%rvy ap. He- 
rodot. 6, 61, Pindar. Pyth. 11, 95, Nem. 10, 106, 
Isthm. 1, 43, Lycophro 5go. Plurali Alczeus ap. Har- 
pocr. s. h, vy. et Isocrat. p. 218, D, et schol. ad verba 
Apoll. Rh. 2, 163, de Apolline : K)siov 63 Ocoanvaioy 
Avis via. || Oeodnvar év tH OnGatwv y7 memorantur 
ab Strabone g, p. 409.] 

[Ocpamvartdra, goorh mapk Acxwot, Hesych. Videtur 
institutum fuisse hoc festum in honorem Dioseurorum, 
quos Therapnis cultos esse constat. AnsEat. Ocparvi- 
Sta Is. Vossius. | 

@cpdnvy, 4, et Oepanvidtoy, +d, [i. q. Oeodratva et 
Ocouratvidtov] Hesych., que per syncopen dicuntur. 
Extat prius illud ap. Apoll. Rh. [1, 786 : “Avecav 08 
mbhag moopavévtt Qepkrvat, || Statio, Sedes, Domi- 
cilium. Hesych. : Oepdérvar, adhdves, otaOuol. Hom. 
H. in Apoll. 157 : “Exatn6shérao Ocodnvat. Eurip. 
Troad. 211 : Zabgov Oepanvav ( Zddedv te Oepanvyy 
Orph. Arg. 948): Herc. F. 370: Hyidde¢ Oepdrvat- 
Bacch. 1041 : Ospdnvag tide Onbatag ~Sovec. Nicand. 
Ther, 486 : Kedcoio Oepdmvac. | 

{Ospdrvn, 4, Therapna, Lelegis filia, Pausan. 3, 
19, 9- || Nomen loci. V. Oepérvat.] 

[Ocoarviov, tb, per Ospamatvidiov, dovAlStov, expli- 
cat Hesych. Quod in Qepanvisiov mutavit HSt. s. @e- 
pérvn. 

[Oepanvic, Soc, 4, i. q. Oeoxravic. Antipat. Anth. 
Pal. 9, 603 : [Hévre Auwvicoro epumvidec. | 

[Gepanovriov, 73, Servulus, Famutus. Diog. L. 4, 
59: MaOdvra Od totiro tk Ospardveix. Pollux 3, 74 ex 
cod. Falckenb. supplendus : ‘O 83 xatk Awpobgov d- 
yos (Hyperidis), drep i805 gactw domes 70 dtivdtetoy 
Geoundvttoy. G. Dinp.| 

[Osoanovele, td0¢, 4, Ancillaris, Esch, Suppl. 985: 
Ocparovtida oeoviv.] 

(Qcozrovcia, 4, Famulitium, Ministerium. Pollux 
3,75: To 8 mdZ0og tov oixeréiv Oepameta’ tb yko Oe- 

anougta Bratdteoov. Comparandum cum yepouc(a.] 

[Ozpaxwhh, 4, Theognost. 

@codrwv, ovtos, 6, Minister, Famulus , Servus. [Ap. 
Homerum 4eo%rmv nomen est non servile, sed Mi- 
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nobili genere natis. Il. A, 322 : AvtiOeov Oepaxovee 
Modtova’ II, 464: Ayaxderroy Oouciundov, 6 6 auc 
Oeodrwy Lxprnddvo¢ ev dvoxtos.| Hom. Od. A, [23]: 
’Orpnods Oeodrwv Mevedtou xvdadtuoto I, [253]: Kat 
Sor Oepdrovte Savwove Sattpocuvdwy, Ab Kod. vero 
[ll. B, x10, et alibi] Oepdrovees “Apnos, quasi Martis 
ministri s. satellites, appellantur Martii viri et bel- 
licosi, Martia corda. Thuc. p. 126. Xen. Cyrop. 8, 
[2, 16}: Dpdbavres 82 xataonunveévoug Ootvar thy 
émistohhy tH Kootcou Oepdnover geperv. [Herodot. 5, 
105 : Iooctagar évt tHv Ospxnovtwy. Plato Symp. 
p- 203, Cz Tis Agpodtrag dxdhouboc xal Oeodruy 
yéyovey 6 "Eowg- Leg. 1, p. 633, C: “Avev Ospandy- 
twy adtois Exutéiovy Sraxovycets. Aristoph. Pl. 3. Ocod- 
movtas et otxérag distinguit Ammon. p. 69.} || bun 
tatur e Cretensium lingua sumptum esse, hoe no- 
mine appellantium éxdopdp0v, postea vero et de 
Quolibet servo dictum fuisse. [V. schol. Il. N, 600, 
Eustath. p. 196, 15; 1ogo, 47.) Ab Hom. autem 
appellatos Qeparovtag quidam tradunt Eos ex amicis, 
qui officiosissimi essent, ad prestandum obsequium 
paratissimi. Eust. [p. 1176, 26] et Hesych. [|| Ot- 
nov Eévorct Oeparrovta , Ministrantem, Hospitalem, Pind. 
Ol. 13, 3.} = [|Interdum vero redditur Cultor : 
Qepdroytes pouaéiy, Galen. Therap. 2, Cultores Musa- 
rum. |Movcdwy Yepérovtes sollemnis poetarum appella- 
tio est: Hom. H. in Lunam y, 20, Hesiod. Theog, 
100, Theogn. 769, Aristoph. Av. gio. Y. Nek. De 
Cheerilo p. 106. "ArddAwvos Oepérwv Pind. Ol. 3, 29.} 
Ceterum Oepanedw a Oeodmwv deducere malui, quam 
contra: ut sc. dovdsdw fit a dotoc. [ || Oeppéruy forma 
Holica. V. Etym. Ms. ap. Bast. ad Gregor. p. 610.] 

Ocpagely s. Oepayly ap. Gr. Bibliorum I[nterprr, 
legitur quum alibi, tum 4 Reg. 22 [2 Reg. 23, 24], 
et Jud. 17, [5}. Est autem v. Hebr. [DyD7n Tere- 
Phim], significans Idola, teste Hieronymo. 

Okpap, mos, 6, dicitur pro Gepénwy, Hesych. (Qua 
addit oixétns, Sovdog, axdAoulos. Et, Ogpames , Suthy- 
troec. Eur. Suppl. 762 : 7H ou mixping viv Opares Hyov 
é gévov' Ton. 94: "2 DotGov Aedgol ree Habetur 
autem et ap. Suid. : Ogpap 62 jv tov today xatl xoha—- 
xtxd¢. Ab eo deducta Ogoxna et 6Zoane¢, Epigr. [ Leonid. 
Tar. Anth. Plan. 4, 306 : Baxytaxdv Oépara. Strato 
Anth. Pal. rz, 229. Inter voces Creticas numerat 
gramm. Bekk. Anecd. p. 1096.] 

@£ocre, 4, Astivum tempus, Astas. Quod quidam 
gramm, [Etym. M. p. 446 extr., Choerob. in Cram. 
Anecd. 2, p. 219, 26] ita a O¢pw deducunt, ut Ode 
a Oddkw, anwdeta ab drodhkw. Bud. tamen Oepela seribit. 
[Codices PolybirGepetay vel Oeofav scribunt: v. Schweigh- 
ad 1, 25, 7: ex quo |. Ogperav est ap. Suidam s. v. 
Forma vitiosa Oepig w% ap. Strab. 4, p. 206, et Osptns 
ap. Hippocr. p. 227, 1200, D.} Que scriptura vide- 
tur commodior : ut subaudiatur dp. [Pindar. Isthm. 
2,61:’Enépa rorl wiv Dior Ospefatc.] Bud. e Polyb. 5, 
[1, 3]: Apyoudvags tig Oepetac et [ib. 5, 5]: Oempotvres 
Ott cuu6ycetar THY Ogperav etc téAag aroaxtov yevectar TaD 
@iirxw. [Dionys., A. R. 1, 63 : Mecavons Oepetas. Dio- 
dor. 3, 22; 19, 58 et 7g. @epetys, ASstivo tempore, 
Nicand. ap. Athen. 3, p. 72, A. Xenocr. De aquat. 
c. 17: Badadvo... of Oepetag Anubavdusvor.] Pro hoc 
autem Qépere s, Oeoela , Ion. dialysi ab Herodot. dici- 
tur Qepyin, sicut Basthytn pro Bactdeta. [1, 189 : Thy 
Qeoetny n&cav. Antiattic. in Bekk, Anecd. p. 99, 19: 
Oepeta, “Hoddotag a’.] 

fdectauhve , 6, 4, ap. Theognost. p. 96, 5. Videtur 
significare, Qui in habitatione estiva versatur.] 

@epeiGoroc, 6, 4, Hstiva habens pascua, Ubi esta- 
te pasci licet. Et Gepet6ov0v neutr. substantive, Lo- 
cus habens estiva pascua, Eustath. [p. 222, 20] ex 
antiquis. Idem est et ap. Suid. [Etym. M. et Choerob. 
in Cram. Anecd. vol. 2, p. 219, 29.] 

[Ocperyevys, 6, 4, AFstate crescens, Hstivus. Ni- 
cand. Ther. 601 : Ev 62 Oepetyevéog xaprov xepdoato xu- 
yeivou ubi alii libri év 8 aeonyevéog, quam scriptu- 
ram explicat schol. Nonn. Dion. 12, 344: Ocperyevéos 
Soduos wong? 26, 229: Oeperyevémy Sdaro 6dxo. Paul.’ 
Sil. Ecphr. 183 : Ozonyevec Zoyov dudddng. Ser. Qeper- 
yevés. Scunern.] 
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Ospreys, 6, 4, state lectum preebens. Nicand. 
Ther. [585]: Oepethexéog rhatdévoro, Platani umbrosee 
s. patule, sub cujus umbra estate cubari, e. cujus 
foliis zstate lectus sterni potest. 

[Ocpstvoy0¢, 6, 4, Mstate pascens. Dionys. A. R. 
2,2: 00 povov thy yemmepiviv, adr& xal thy Oepewd- 
pov (Tdav). | 

— @épenos, [eia, ctov et 6, 4], Astivus. Orph. Hymn. 
[Ro 11] : Avemdvors yatooucx Qspeto* et [ib. 18]: 

aprotic BotQoven Oepetorg. [Adyud¢ Qgoetog _Empedocl. 
ap. Diog. L. 8, 59. “Qox Ogpetog Alian. N. A. 2, 25. 
‘Thy Spay tv Ospetwy 5, 52, ubi aliquot libri thy dpav 
Gepetzv. Scribendum videtur tiv Hoav thy Oépetov.] In 
VV. LL. etiam @£owo¢ per 1, pro Aistivus , Oéet0¢. Ci- 
tatur/enim Oeota at@ota, Astiva serenitas, e Diosc. 5. 
[Scriptura vitiosa. | 

[Qcoetnotoc, 6, 4, Mstate rigatus. Lycophr. 847: 
Tas Geperrdroug yvac. Schol. : “Ev Qépet moriComévac , 
chy Atyurtoy. | 

Ocpeitatos, 7, ov, Astuosissimus. Quidam gramm. 
a Qép0¢ deducunt, quamvis signif. eand. cum illo non 
- habeat. Arat. [149]: "Hyos 62’ HeAtoro Qepettatat eior xé- 
Aevdor. Nicand. Ther. [469]: "Hrot 6%” 7eMloto Oepertdry 
totatat dxtt¢, Quum solis radii zstuosissimi sunt s. 
ferventissimi. (Superlativum adjectivi 0¢pet0¢ esse, ex 
Qzperdratog contractum, docet Ktym. M. p. 447, 3.] 

[Gepetn. V. Ocow.] 

[epedtutov (?), tomou dvoun. Kat Amodhwv, xat Zebs, 
Hesych.] : 

[Oepécrn0¢, 6, 4, Messorius. Hesych. : Ocpécwov, 
Oepectixdv. | 


[Ocpeorixdc. V. Oepratixds.] 


@épetpov, to, Locus habitationi estivee accommo- . 


dus , tomog évdtatot6ew Ogooug éxvtydetog, ap. Hippocr. 
Galen. ; addens esse qui 9vtpov scribant. [Fort. 6éptpav.] 

Ocpyyavov, to, Currus quo messis importatur, dake 
4 dyouca tz O2on, ut a quibusdam, teste Hesych. [et 
Etym. M.], exp. Eidem est etiam Pars quedam currus, 
Ap. Eund. habetur et Agpnyvov, exponiturque 10 én 
TOY GuatOy mapdmeya, to emt 7 twv dotaydov Tapa 
XOULLO7y YLyvouevoy. 

[Oconin. V. Ocpeta.] 

@cotyavov, per t, in Lex. quodam vet., Herbe no- 
men esse dicitur, [Fort. corruptum ex dp!yavoy. | 

‘[Oepisas, 6, Theridas, Achzus. Pausan. 7, 14, 3.] 

[Ospiddw. V. Oepilw.] 

@<oi%», Mstivo, Varroni et Plinio, h. e. AEstatem 
alicubi transigo, to 000g mov Sidyw, Suid. [et Thom. 
M.], ut exo, yetwatw. [Phrynich. in Bekk. Anecd. 
P- 43, 1: Osotlerw xat yeynaberv, to dueyerv év tH tod O¢- 

ous Hoa xxl ev tH tov yetudvos. Xenoph. Anab. 3, 5, 
15 : "EvOa OepiCew xal gapilew Adyetar Buothedc. (Elian, 
N. A. 10, 6, Alia exx. y. ap. Jacobs. ad Achill. Tat. 
p- 393.] {| Meto, in qua signif. activum est, sicut 
in precedente neutrum. [Aristoph. Av. 506 : Tas xo- 
Oxc év toic medtorc eEprCov. Plato Theag. p. 124, A: Tov 
OepiCovtwy xat tov tovyovtwy. Figurate Phaedr. p- 260, 
D: Thy fyropixhy xapmov dy donee OeoiCewv.] Xen. Hell. 
7, (2, 8] : Tow Spaypatov, & étuyov 2 adriic tis dxpomd- 
ews tebeptouevx, Archestr. ap. Athen. 7, [p. 321, Ej: 
Bowrh 0: pddiota goth YepCoudvou cttov, Quum fru- 
mentum metitur. Plut. : [poly Oepicbivat tov citov, 
@vobuevot. Accjpitur etiam metaph., sicut. Lat. Me- 
tere. [Aisch. Suppl. 638 : “Aon tov dpdtog OeoiCoven 
Bporods év dddorc. Soph. Aj. 239 : Tot udv xepadiv 
xub yhaccav dxoav Sinter Oeotoas. Anth. Pal. g, 451 : 
DiGicoay éuny 20Zo1cce. Sophocl. ap. Hlian. N. A. 2, 
10, de equa tonsa : “Httc...dypla yep! Ogp0¢ Hora 
Eavboy adyévwv dxo.| Plut. [Mor. p. 182, A]: ’Exeivog 
pev yap eepite thy “Aclav, éyd Of xahapiiuct. Eur.[ap. 
Plut. Mor. p. 111, A] : Tiv & dvayxatus yer Biov Oe~ 
pile wate xdomunov oréyuv..., tum vita omnibus Me- 
tenda, ut fruges, int. Cic. Plut. [Mor. p. 394, D]: 
Zmetpovtes Adyoug xxl OeptGovres cbs werk prctyng brrod— 
Doug xat modeusxodc. Aristot. Rhet. 2 [3, c. 3, 4]: Xb 
de Tavta aloyots piv Zorrerouc, xaxbig o¢ e0gpricac, quod 
citans a nescio quo auctore, nimis esse poeticum dj- 
cit. Ap. Lucian. [ Vit. auct. ¢. 25]: 'Tobs duouc XAPTEPOL, 
xal tov Qepiovros Adyou &étor, exp. Digni sermone col~ 
ligente, h. e. Digni qui manipulos colligant aut opus 
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A in agris faciant. [ || Forma media Aristoph. Pl. 515: 


I 


Kaprov Anos Oepicactat. || Forma Dorica Ocotddw. 
Aristoph. Ach. 947 : Mé\w yé to Oeptddev> ubi Con- 
vasandi signif. dictum videtur. Sunt enim illa verba 
Beeoti qui in eo est ut merces Athenis coemtas ex- 
portet. Schol. : @epilew, xata6déddew amd petapopiic tov 
GeoiCovtmv: Ort te Sodypata tiOdaow: 7 Stdcte modol. 0é~ 
ov 6k tov modeuov. || De futuro Oepis v. Phot. 
ae p- 85, 13. Particip. ap. Aristot. H. A. 8, 19: 
Tobds tetctoug tov iyOuwy cic tov Ldvrov éxtomiGew Oe~ 
provvras. } 

[@cpta. V. Oepeta.] 

Qeorxos, 2, ov, Astivus, Messorius, WV. LL. ; 
sed sine exemplo. [Vitiose ut videtur, pro Qepwd¢ 
vel Oeotatixds. | 

[Qcowatoc, 6, Therinzus, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 339.] 

Ocpwvog, 4, ov, Astivus : ut 0. Auyava, Optdanec, 
Histiva olera, Aistive lactuce, Athen. [Pind. Pyth. 
3, 87 : Ospwe mupt. Plato Leg. 11, p. 915, D : "Ev 
@ togmetat Veprvds Adtog ete ta yetueowe’ 3, p. 683, C: 
“He éx Opty eis tx yeumeptvar TOU Oecd toeToMevou hucoc. 
Oepw7y sox Epin. p. 987, A, Polyb. 5, 1, 1.] O. we- 
onu6pia, Xen. Cyn. [6, 26], Meridies estivus. Ozpwat 
dvatodat, Aristot. [Polyb. 3, 37, 4], Ortus estivi, al. 
Solstitiales ortus. 

[Ogowos. V. Ozperos. | 

[|@goratc, ews, 4, Messio, Gl.] 

Osorcuds, 6, Messis. Atschin. [Antiatt. in Bekk. 
Anecd. p. 99) 11 : Ogotay.ov dvti tod duntdv. “Hoddotog 
cetéote, Kiros Maptx®. Polyb. 5, 95, 5 : Zuvantovtas 
tov Yeprou.ov. Kustath. Opusc. p. 223, 13. G. D. Pal- 
lad. Hist. Laus. p. 988, C. Eulog. Alexandr. apud 
Phot. Bibl. p. 541, 14, ex S. Matth. 13, 30. Frequen- 
tissimum apud Lxx, de quo Schleusn. in Lex. Has. ] 

[Ocpratho, 700g, 6, Messor. Lycophr. 840 : Iegy4- 
cetar 2 tov Bepratijpo¢ up6). | 

Ocproriprov, to, Falx messoria, txx 1 Reg. 13, [20, 
ubi eos non Falcem messoriam, sed Vomerem si- 
gnificare voluisse docent seqq., ubi commemorant 
+o doéravov, Falcem. Ogprozpov sec. Vat., lectio aperte 
vitiosa. Scuneusner. Max. Tyr. vol. 2, p. 96: ‘O 
52 Oeptatypi duuvowevos. | 

Ocotoths, 6, Messor. Dem. [p. 242, 23] : Tobs Oe- 
piotas, xa tous &AAO Tt tutcod TPATTOVTAS. [Aristot. H. 
A. 6, 37.] Plut. [Mor. p. 784, A] : Kav’ aypov. égo- 
povra xahaprrptas xat Oeptatdc. [Philostr, p. 689 extr. : 
@cprords Hyeito weyx ovdev duoveac. 

[Ozorotixds, }, ov, Messorius. ‘Ta Oeprotixd, Messis, 
Gl. Strabo 17, p. 831 : Alxapmov Zyouct thy yay xar 
dvo Oepiotixk xaomodvrar, tk wey Depa, ta Oe gupive. 
Hemsr. Const. Man. Chron. p. 76, C : Xrabny Oeor- 
otixhy dugtrouoy. Borss. Ocprozix0¢ Uuvog ap. Suidam s. 
Attugecas. Hesych.: ‘Adeors, ...depratixds, — || @epeotix0g 
idem s. v. Aeroys et Oepgcruov. | 

@epratds, 6, Messus, Qui meti potest, solet, q. d. 
Messilis, ut nonnulli interpr. Ap. Diosc. 1, 18, bal- 
sami genus quoddam Oeptotov appellatur, Yous Ore tO 
ebyeoms GeotCecOat ioyvov ov, ut ibid. annotatur. 

Ocpicteia, A, Que metit, ex Aristoph. [ap. Polluc. 
7, 150. | : ‘ : 

Ocorotoov , <o, Vestis tenuis et estiva, messoria. 
Hieron. in Es., Ogoustox, inquit, nos possumus ap- 
pellare Palliola, quibus obvoluta est Rebecca, ut 
hodie quoque Arabiz et Mesopotamiz operiuntur 
femine : ab eo, quod éy Ogoer, Mstate et caumate, 
corpora prolegant feminarum, Hee .ille. Gen. 24, 
[65] : “H & Aabotex to Oéorot pov, meprebathero. Cantic. 
5, [7]: Hoav 10 0. dn’ éuod gudaxes tov teryewv. Citat 
Suid. e quodam etiam Epigr. [Anth. Pal. 6, 254]: 
@<orotpa xal tos avdpodrmeic dAhotptoug Thoxajnouc. Ap. 
Eund. ejusd. signif. est et Oepiccpov. [Theocr. 15, 69.] 
Et @égoretov [corruptum ex Véprotpov] ap. Hesych. iti- 
dem dertov Uoacua, Oeotvov tpdttoy. [Harpocr. (s. 2et— 
pier) : Belotov éxcouv Aewrov iydrroy aonddntov, lov Oe- 
etatpov. G. D. Philo vol. 1, p. 666, 5: Ta Ouapayiy xat 
env& Ogorara (sic). Greg. Nyss. t. 1, p. 65 1, C: Tepe 
Edhavov 68 vopornov éott tb Oepratpov, cuyxahumroy pera 
ais xeQuUdyg xxl to Todcwrov. De theristro quod in 
operibus antique artis capite gestant Aisculapius ; 
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Hippocrates, Xenocrates Aphrodisiensis , conf. Vi- A 


sconti Mus. Pioclem. t. 6, p. 20 (a), Zconogr. grecque 
t.1, part.1, 7, § ret 6; et C. Ottfr. Muller Handb. 
der Arch. § 394, 1. Hase.] || At @éptotpov, Varino 
est etiam épénavov, Falx ‘messoria, qua signif. acci- 
pitur Geprotiotoy. 

[Qcotrns, 6, Therites, i. e. Estivus, n. pr. fictum 
ab Luciano Ver. H. 1, 20.] . 

[Oéprroc, 6, A, Qui metitur, et Ozprtd¢, 6, Messis 

. . / \ 
tempus. Tzetz. ad Hesiod. Op. 571: "Apytds xat Oe- 
ptrdc of xatpot, duntog €& xal Oortos tk OsoConevar xar 
cpotptnneva. | i 

[Ozpizoonos, 6, 4. Tzetz. in Hesiod. Op. 596, de 
solstitio estivo : Tponks édaudvew doyerat (4At0¢) Oepr~ 
codmous. Ex téiv toonéiv 62 tivde tov Seprtporwy....] 

[Ocou&k, tk, Therma, nomen locoruny plurium, ab 
aquis calidis ductum. Steph. Byz. : Ozone, ywptov 
Xixedtac. Didrotos toitw. To elvinov Oepuatoc. (Adject. 
Ozpuitat, of, ap. Diodor. 20, 56. At Oeouat at ‘Tye- 
paiat apud Polyb. 1, 24, 4.) Idem alia memorat 
Ocouk, Bithynie, Cappadocie, Syrie, cum adject. 
gentili Ocouryvoc. } 

[Ogpy.n. V. Ogou.n. | 

[Ocoudtw. V. Ocouatven.] 

Ocouatvw, avo [Prater. telopyayxa ap. Hesych. s. 
v. KeyAtayxa. TeOgou.ccuat ap. Hippoer. vol. 1, p. 236, 
383, 394 ed. Lind. Scunetp.], Calefacio, i. q. Geno, 
ex eoque derivatum, ut Eust. annotat. Quod tamen poe- 
ticum tantum est; hoc, in prosa etiam usitatum. Hom. 
Il. =, [6] : Eicoxe Ocour Aoetpk eirhoxapog “Exayydy 
Sepunvy, Quoad lavacra calida calefecerit, h. e. 
balneas calefecerit. Od. I, [375] : “Yxd onodot Fhaca 
modj7s, Eiws Yepuatvorto, Quoad calefieret, incalesce- 
ret. [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 99, 21 : Ocouatvecbat, 
od pdvov to Udwo, GAM xal td AcGrrrov } yadxtov. Asch. 
Pers. 505 : “HAtou xdxhoc... Oeouatvev odoyt. Plato Tim. 
p- 46, D: Woyovra xat sealer. | Plut. [Mor. p. 
691, D], de vestimento : Ev yetudve Oeppatverv, év oé 
Adio Yoyew. Et [ib. p. 725, A]: May yp 7) OeonavOey 
xal yravOdy, del modg pretaborjy Exoudvepov éottv, Omne 
id, quod incaluerit. Theophr. [H. Pl. 4, 11, 11], de 
calamo sagittario : Mddtota xduliv dexomevoc , xat ddrwe 
dyecOar Suvaevos, Wo av Oghy tc, Hepuawouevos, de 
quo Phin. Obsequentique quo libeat flecti, calefacto. 
[Eur. Ale. 761 :°Ews aépuny’ adtov dqr6diou pA0g otvov. | 
Metaph. etiam Soph. [Aj. 478]: Ovx dv moratnv ob- 
Sevis Adyou Bootov, Sotts xevaiov éhrtow Oeouatvetat. 
[Eur. El. 402 : Xap& Oepraweuecba xapdiav.] Simili 
metaph. Curtius 4 : Utendum animis, dum spe cale-« 
rent, ratus. Sed et Foveri, Accendi spe, Latinis 
usitata sunt. Ap. eund. Suid. [ex Aristoph. Ran. 844] : 
Toto? Aicythe, Kat uh mods doyhy omdayyva Oepurivng 
x0v, Nec viscera tue ire fervore incalescant. Lat. 
Incendi ira dicunt : ap. quos et ipsa ira Calere et 
#éstuare dicitur. Ceterum @spy.4var Atticum esse, non 
Qeou.dvar, annotat Phrynich. [p. 24 et in Bekk. Anecd. 
p. 62, 31] : cujus duo exx. jam allata sunt, alterum 
ex Hom., alterum e poeta anon. (@epyavat Aristot. 
De gen. an. 1, 21; Geopon. 17, 13, p. 1158; sop. 
Fab. 117, p. 64 Cor. (éx@spu.dvaca). Lopgcx.] || Oeo- 


pavO7vet, Febricitare, Hippocr. Epid. 1 Gorr. e Ga- p 


leni Comm. — Sed et Ozpudw s. Ocoudtw dici videtur. 
Unde ap. Nicand. Al. [599] : HE rtbou ghoyt% Oadbac 
xbt0¢, aizv évthOn “Avéon Oeouccato, Calefacias, Foveas, 
Gépu.avoy, schol. ["|| @cpuatvor lectio vitiosa in |, Eschy- 
li de quo dicetur s. Ocou.sc. ] 

[Ocpuatos. V. Ocoud et Odoun. 
V. OZoyt0s. ] 

O<ouavers, ews, 4, Calefactio, Calefactus, ut Plin. 
loguitur. (Hippocr. p. 424, 34: *H Wwket A Ocoudveet. | 
Aristot. Metaph. 10, [11] : “Eott & odf 4 Oepudryg 
xivjots, aX’ 4 0. [Theoph. Nonn. vol. 1, p. 423, ubi 
codd. nonnulli Oepuacta.] 

[Ocouavréos, a, ov, Calefaciendus. Hippocr. p. 789, 
A: ‘Qy ofdéteoa Oepuaveda. | 

Ocouaveio, Foc, 6, Caldarium, tvx 73. bd Oeouat— 
vetat, Pollux [6, 89;] 10, [66]. Ahenum, Lebes, 
VV. LL. 

_ Gcpuaverpov, td, Id ubi aliquid calefieri potest, 
Caldarium, i. q. preced. Pollux [10, 66}. 


|| Ocouata “Apremts. 
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[Ocou.nvt%otos, ta, tov, Calefactorius. Hippocr. p. 
416, 5: Oouavenptorar qappanorct. Nadxta Oeonaver= 
eta Pollux 10, 66 (et inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 286). Ocpuavryptov &yysiov Galen. De comp. med. 
sec: gen. 1, 4. Ancor. Xadxtov 6. inser. gin. apud 
Beeckh. vol. 2, p.1735 n. 2139. Hass. ] 

" Ocouavrixds, 2, dv, Qui calefacere potest, Excalfa- 
ctorius [Plato Tim. p. 60, A : Td tHe Wuy%s perk 108 
cwhuaros Oepuaverxdy otvoc. Aristot. 1. sub Ozguavt 
afferendo]: 0. duveuets, Diose. 3, Medicamenta quibus 
excalfactoria vis inest, Plin. Diosc. : Td d¢ ahodv, 
Osouavtixmteoov’ Plin., Vetus oleum magis excalfacit 
corpora. Plut. [Mor. p. 1109, F] : Ot pev duxtixdy +d 
xa0chou oucly etvar tov olvov, of 6: Oepuavetxdv: ibid. 
quidam dicit, "Eéqmar7cbar tobs modAobs to Oeomatvoy 
Oeppavrixdv, A td pOyov puxtixoy bmohau6dvovtac. [Et 
p- 237, B. Ocouavtixwtaro¢, Diose. 1, 18.] 

Ocpwavrds, 1, ov, Calefactus, Qui calefieri potest. 
Aristot. Metaph. 4, [15] loquens de relativis: To 
& dog Oepuavtixdv mpd tO Oeowavrov xal tuntixdV TpOS 
TO TULNTOV. 

Ocpuacta, 4, Calefactus, Calor, Bud.: qui tamen 
affert ex Aristot. Probl. (1, 9; 8, 19, et alibi]: “H & 
0. imepGodh tis Oeoudrntos ocx motet tobe mupEtous. 
Idem : “H 62 éxrtd¢ 0. mpoortntovcn. Idem : Od yap bd- 
diov dpudttoucay r&ow arodidovat Oepuactay. [Phrynich. 
p- 114 : Ocoudrns AEye, GAA wh Oomacta. Quod repetit 
Thom. M. p. 441, ubi Hippocratis, Aretzi, Dioscoridis 
exx. attulit Trillerus. — [| Any-7tpd¢ Oepactag teodv ap. 
Pausan. 2, 34, 6, ubi libri deteriores Oepuyatac.] 

[Ogouacux, 75, Fomentum, Hippocr. p. 386, 3: 
Tig ddvvns mtg tk Ospudcouata wh yadwors. Id. p. 387, 
5; 399, 1. Rufus p. 91, 161 ed. Matth.] 

[Ogonacca. V. Ogpuactow. } 

OcouaotHOev, E caminis, é xautvov, xal 1d [ov 
Jensius] éxdévw év tH xdtvy mévtwv, Hesych. [Potius 
Oeouaotp7ndev, a Qépuactox. Kusr.] ¢ 

[Ocowdertov, td, instrumentum quoddam quo fa- 
bri claustrorum utuntur, apud AEneam Tact. c. 18, 
ubi v. Casaub. qui similem comparat usum voce. bep- 
veotets, quod instrumentum significat quo fabri au- 
rarii utuntur. Anci. Marmor Elgin. ap. Boeckh. vol. 1, — 
p- 246, 31, de xitwvioxty : Tapugyy yer Ozomaorty 
(sic), In clavo intext sunt forcipes: Hasz.] 

Ocou.actlc, 4, Caldarium, tva 70 bdme Oeouatverar, 
i. q. Oepuave}p, Pollux. [Ubi prestat aliorum libro- 
rum scriptura Geouacrpts : quod v.| 

Oépy.actox , A, Caminus, Hesych. [Ofpuacoa, 4 xd- 
utyog, inter nomina in cow terminata memoratur ab 
Arcadio p. 97; 14.] Pro 6éou.ctp« vero scriptum re- 
peritur et Ogpuavetoa, Ocou.aiicrod : sicenim: scribitur 
ap. Callim. H. in Del. [144]: Ocouaiberpat [Geomavetoat 
Bentl.] te Bpguovcw b9’ “Heaictoto mupdyon¢, Camini, 
Fornaces. 

[Ocouderprov. V. Ocouacrote. | 

Ozpuacrptc, 4, Caldarium; Vas simile xxpxtvw, quo 
aurifabri utuntur, Hesych. (Caldarium significat Reg. 
3,7, 4o: Emotnce Xtpay. tabs AcEnras xarl the Oeouaatpeis® 
iterumque v. 45, quo respiciens Theodoret. vol. 1, 
p- 472 scribit : Ozouactpeis 6é xéxdyxe tobs Oepuaverpas, 
év ol¢ tO Udwo Osou.atvery etobauev. Sed scrib. Oepudorpetc, 
ab nom. Oéo.n0tpt¢, ews, 4.G. D. {| De forcipe Aristot. 
Quest. mech. 217 °Or 4 d8ovtdyox 800 poyAot stow 
dyrixetuevor, Ev to Eroudyuov eyovtes thy obvalty tic 
Qepuactotdog (ubi aliquot codd. xeopuaerptdos). || Cla- 
vum quendam significat ap. Athen. in Mathem. vett. p. 
10: Hpob6ddderat 4 Aeyoudvn Oepuaotole, uiixog éyouce 
THYaV Tordv , Eyouvox pacyahyny cuvdedeucvav emtar bu- 
xenrdrors. Scunerp.] || Item dpynors évtovos xad deému- 
pos tHyous Evexa: Oeouactptdec, Camerario Due salta- 
tiones concitate, que cum saltu fiunt, ut yetpovourndy 
doynux cum manuum motu : hance autem saltationem 
a vehementia ct concitatione nomen traxisse existi-~ 
mat. Pollux 4, [102]: “Exatepides 52 xal Ocpnactptdes , 
évrova doyyjwata. Sicut vero pro Ogpuaetex dici O¢o— 
vavotoa jam annotatum est: ita et @spuavotple pro 
Gepu.2crols dici sciendum est. Unde Oepuauerpts Polluci 
10, [66] synonymum est tH Oepuavrap, et Oepuaatic , 
Caldarium, tva Oepuatverat td Odwe. Sicut item Oep- 
uaotpls Saltationis esse genus dictum est, ita et ap. 
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Athen. [14, p. 629, E] Ocouavorple numeratur inter 4 


Gpx7cerg waytwdderc. Eustathio autem [p. 1601, 27] est 
Bpynsts da rodav cbvtovog : que quomodo fiat, dice- 
tur in verbo Ocoyaictpilw. Pollux inter tpayiuic ép- 
AIsews oy7wata refert. Quod vero ad scripturam atti- 
net, ap. Polluc. et Athen. legitur Oep.avotels, tribus 
syllabis, ap. Eust. vero quatuor syllabis Oeouaverplc , 
-divisa diphthongo. [|| @epycorpiov ap. Hesych. s. 
Sxrvedv. | 

- [Ooy.avotpa. V. Ofpuractox.] 

Ocopaictpitw, ap. Eust. [p. 1601, 27] e Critia : 
“Avamndrycac sis toc, mod tod xateverO7ivar ent yijv, mx 
Pudhayas ToAAks toi¢ mocly mows. Quod saltationis ge- 
mus idem esse Eustathio videtur, quod ab Hom Od. 
@, [375] regii pueri saltasse dicuntur: “O 0’ dd yOovdg 
bdo’ depletc “Pyidtwc pelércoxe, m&poc Tocly ovoKE 
txéoGar ut OepuaiotpiCerv sit In altum exilire, et, an- 
tequam in terram defeéraris, pedes szpius alternantem 
gesticulari. Lucian. De salt. [c. 34]: Totto viv 6 fuére- 
pos Adyos Srekdpyetat, mapetc td Oeouaiatpilerv, xat yé- 
pavov dpyetabat. 

(@epuavatotc. V. Ocouaarpte.| 

[Ocouérn. V. Ocou.w7. | \ 

[@zpueodver.] Oeouepivecbat, Delicate vivere. Inde 
_forsan, quod qui calidis uterentur, delicatiores esse 
putarentur. Unde ap. Athen. quoque 8, [p. 352, B] 
conjunguntur, Xmataddvas xat Yeouondrag Oewpoiv’ 
quod orataAév et ipsum pro Delicatam et voluptariam 
vitam dego accipi tradunt. Pollux 10[6, 185] synony- 
mum ponit ti) tpvg%v: addens tamen, hoc Qeppepdve- 
oar et xtyA0r&v comica esse, nec sibi probari. 

Ocoueoamtc aidos, ab Aschylo dicitur, quod cale- 
faciat et rubefaciat faciem : Prom. [137]: Ex & émdnté 
pov thy Oeoueodinty aide. Ubi et schol. exp. thy Oepyy 
aid0 thy 26 dvaddcews atpratos yeyevyuévyy. Possis etiam 
interpretari Excussit ruborem caloremque pudibun- 
dis genis, palloremque mihi induxit. Scribitur ibi et 
Geouepmmy, teste schol. [Veram scripturam esse Oewe= 

amv diximus s. Ocueoorrts. | 

@Zoun, 4, Calor, Astus. Thue. 2, [49]: Hpdrov pév 
Ris xEMaATS VEpu.at iayupal, xal tov épOahuoyv Eoudy uate 
xat ohdywats éhdéuéave, Vehemens capitis zstus, et 
rubores oculorum. || Ogpy.« pro eod., Menander (ap. 
Zon. p. 1030 : Bou6av] éxjoby tH yépover, Ogpux v’ [re] 
éxthabey adrdv. || Febris, mupetdc, Hesych., sicut 
Qeou.0A}) quoque et Calorem et Febrim significare an- 
notabimus. Ab eod. Hesychio exp. etiam dea, éxe- 
xerpta. [Phrynich. p. 331 : Ogpuc otwg 6 Mévavdoog 
Oz TOU a, GAN ote Bouxvdtdys 000" A dovata xuwuendia 
odte Merv, ou dé. Si nostris editionibus standum 
est, de Platone aliter se habet; nam in Theet. p. 
129, E, Oépu« legitur, sed 0épu0. Timeus (p. 139 : 
@zpun, 6 mupetdc) h. 1. invenisse videtur, ut OZouce 
icyupal ap. Thuc., qua forma (4 §pu) etiam Ctesias 
usus ap. Harpocr. s. Zxiém0dec, Pherecrates ap. Zonar. 
p- 260, Philo p. 280, C, Arrian. Exp. 2, 4, Lucian. 
Dial. mar. 11, Aristid. vol. 1, p. 296, lian. Epist. 2, 
Galen. vol. 12, p. 378, A, Diose. 4, 70, Alex. Trall. 
1, 14, Procop. De edif. p.60, B, Georg. Pis. Hex. 
267, schol. Aristoph. Vesp. 1501. Valde usitatum 
fuisse illud inclinamentum a Zonara significatur : 
Odx «0 cotvuv of Adyovtes Ot. OZoux ev fH mupextixh, 
Oépun 8 4 mdr. Photius : Ofou.a, | mUpwoig* Ozpuq 
& 4 médts. Losec. O¢ou0 ap. Polluc. 4, 186, de quo 
1. dixi s. Aveptyos. Alteram Hesychii interpretationem 
ern xat éxeyetpta ad formam vel Molicam vel Eleam 
Ogpun pro Oecucx refert et Apollinem Oécpyrov, quem 
Ogputov dixerunt Elei, comparat Boeckh. C. I. vol. 1, 
p- 28. Que valde incerta conjectura est. G. Dryp.] 

@zou), 4, Calida, VV. LL. Calidum solium, Polit. : 
Labrum, Gaza in Probl. Alex. Ozpy4, Vas in descri- 
ptione templi Salomonis, pro quo Lat. Scutra legitur 
non semel, Bud. 

_ [Ozpun, 4, Therma, rédic Opdxrc: ‘Amodddwpoc d& 
Maxedoviac pot xai Qouxudidys (1, 61). “O moderns Ozp- 
patos. "Eott xxl Oepuatos xdrmog (ap. Herodot. 7, 121), 
Steph. Byz. Urbs eadem est que postmodum @ecca- 
ss de dicta fuit: v. Strabon. 7, p. 330. Ozou.ator & 
*Ixdoov in inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 257, 258.] 
_ [Ocoy-nyopém, Vehementer, iracunde loquor. Baci- 
THES. LING. GREC, TOM. 1V, FASC. II, 
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dis oraculum ap, Lucian. De m. Peregr. c. 30 : ‘Qc 
Bh uypds édy, Depunyoogew emryeton. | 

[OcouyAaros, 6, 4, Candens et (malleo) ductus. Jo. 
Malal. p. 239, 10 Lrjdny yadxiv ex yadxod epun- 
Acro. ] 

Ocpunueptar , ai, Dies calidi, statis tempus 
[Hippocr. p. 227 : Téy éu6owv xa) tov Oepunucorov], 
ul Gaza ap. Theophr. [H. Pl. 7, 1,7] : Tx yo év taxis 
Oeounueptats omapevta, O&ttov exxavdet xal exoTeoua— 
tourat. Aristot. [H. A: 5,13]: T& 62 co¥ Odpoug xat év 
tats Oepunpeptats yelorota. 

[Oepunpos, &, ov. Hesych. : Kehe6n, rornplov etdoc 
Oepunpod. Kedé6nv Seouomortisa vocat Athen. r1, p: 475, 
D. « Oepuxnoov dyysiov in Euchologio p. 832, 837. 
Quod ib. p. 624 dicitur +d xowéic Aeyopevov Yeoudoroy. » 
Ducane. ] 

Okpuns, & Oépoug mvéwv, Hesych., Astate flans, spi- 
rans ; venti nomen, ut videtur. 

[Ocpuyota. V. Ocpyacta.] 

[Ocouraxdg. V. Ocoys10<. | 

[Osppixds. V. Ogoj20¢.] 

[Ozouwvos, 4, ov, Lupinarius, E lupinis factus. 
Lucian. Ver. H. 1, 27 : Tavortav Oeputvny. Diosc. 2, 
135 (et Parab. 2, 67): Adedowv Oeoutvov. OZoutwov 
éhatov Alex. Trall. in Fabric. B. Gr. vol. 12, p. 610.] 

[Ogourov, 4, Thermium, n. pr. virginis ap. Philo- 
dem. Anth. Pal. 12, 173.] 

[Ozpurov, 70, Lupinus. Diosc. Parab. 2, 67 : Ogp- 
peta Tixod, Ogpura, Lupini, Gl. Aner. Achm. Onirocr. 
p- 187, 10 : Xepav éx Geoulwv, Consitum lupinis 
agrum. Hase.] Geger 
: are 6, Thermius, Hemonis filius. Pausan. 5, 

7: 

[Ozpproc, fa, tov. V. Ogpuoc. |] Ocouta “Aotemts, 
Diana thermarum preses, in inscr. in thermis Myti- 
lenis reperta, ap. Boeckh. vol. 2, p. 191. Et @eo- 
plaxe ravyyupts in monumentis Mytilenezis ib. p. 194, 
195. @epuate “Apteuts ap. Aristid. vol. 1, p. 322, 1: 
Thy Ozouatay “Aoteuw, A tee mnyds t&c Geode exer. 
|| @OzZoutog i. q. O€ouros, quod v. G. Dinp.] 

[O<pytcoa, 4, Thermissa, una ex insulis Lipareis. 
Strabo 6, p. 275, 276.] 

[Ocpucbapre, 6, 4, Qui calefactus tingitur. Theophr. 
De odor. § 22: 'Téiv dvOdiv ta prev Wuypobae7, ta dé 
Oepu.c6an7. | 

[Ocou.d6ruetos, 6, 4, Calide scaturiens. Paul. Sil. 
Therm. Pyth. 33 : To 0. fetpov.} 

[Ocpu.c6ovros, 6, 4, Calidis consiliis utens. Eurip. ap. 
schol. Aristoph. Ach. 119 : Q Qeou.d6ourov omdctyyvov- 
quod risit Aristophanes QepudGovdov mowxtov dicens. 
©. dvijo Alian. N. A. 7, 17, Polemo Physiogn. p. 192.] 

[Ocpuodoctx, 4, Calidorum porrectio. Herodotus 
Oribasii p. 77 ed. Matth. : “O 0 toomo¢ tii¢ 0. Sragop0<.] 

[Ocpuodotéw, Caldam ministro. Leont. Vita S. Sy- 
meonis Sali, Act. SS. Jul. t.1, p, 153, 38: Oepucdo- 
tov év xamndet. Interpr. pessime, Lupinos distri- 
buebat. Hase.] 

Ocpuoddtys, 6, Qui calidam prebet. [De sacerdote 
aquam ad sacrificium porrigente dictum ex Ptocho- 
prodromo memorat Ducang. | 

Oepyuoddttc, 4, Epigr. [Palladz Anth. Pal. 9, 183], 
Que calidam s. caldam in balneis porrigit. De quibus 
Martial. : Frigida non deerit, non deerit calda pe- 
tent. 

[Ocpuoerdye, 6, 4, Calido similis. Etym. M. p. 557, 
23: “H yap O€oun attta tig Exgdcemg tov teyay: viv 
8s mept tov Oeoproerdode weobug THs Lux7is oyat. | 

[Ocpuoxothroc, 6, 4. Meomoxothrot dicuntur Hippocrati 
p. 1180, G, Qui calido sunt ventriculo et intempe- 
rato, guique calore mordaci et preter naturam ac 
igneo, non nativo abundant. Kos exponit Galen. : 
Lo Saxvirdeg te xal woxOnoov Oeoudv odx GAtyov Exovrag 
év tH Ouoxpdtw yaotot. Rursus Aph. 23, sect. 8 : Ozp- 
woxothtorcy icyupe tote xal Bowre tapaxtixd. Foxs.] 

[Oconoxdayos, 6, Lupinus. Diphilus comicus apud 
Athen. 2, p. 55, E, de quo |. Athenzeus: Zypyetwoar 
7 Depmoxvdoug, eret xal vov oltw Agyetat. | 

[Ocoucratos, 6, Thermolzus, nomen mensis Cre- 
tensis in inscr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 401, 209: Mz- 
v06 ... Ocouohate cexara. ] 
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Ocpuodoveta, 4, Lavatio calida aque, Plin.: s. La- 
vacrum calidum. [@epuodourix ap. Hippocr. De ine 
somn. ¢. 7, pro quo cod. Gepuodovety prabet. Hoc et 
infra recurrit c. 8 (p. 380, 3) et apud alios frequen- 


tissimum est, Theophr. De sudor. § 16, Areteeum p._ 


120, et in vetere proverbio dradol Yepyodovatats , 
&6o0l podOaxevviats in Bekk. Anecd. p. 4, 1 et 415, 
23, et ap. Suidam. Lozeck. ad Phrya, p. 507. Plut. 
Mor. p. 131, C.] 

Ocpuodouréw, Calida lavor. Plut. (Mor. p. 789, E]: 
Ocpuorovroiicr xat xaleddouer pahaxcdtepov. [Hippocr, 
De vict. san. 3, 88, De morb. 2, 5 et 29; Hermipp. 
ap. Athen. 1, p. 18, C; Alexis ap. Antiatt. Bekk. p. 
gg. Losscx. ad Phryn. p. 594.] 

[Oepuododens, 6, Qui calida lavatur. Antyllus Ori- 
basii p. 286 ed. Matth.] 

[Ozpuohoutia. V. Ospuohovata.} 

@cpuodovtogw, Calida lavor, Calida lavatione utor. 
[Aristot. Probl. 1, 29, p. 863, 4 : Tév & Oepuodou- 
tpovvtwv 4 oxel dparodtat. | 

[Ocpuoutyys, 6, 4, Cum calido mixtus. Plut, Mor. 
p- 890, B: "Ev t@ Exéow Futcgarptw to tov déoog tod 
Depuoutyotg merAjoweven. | 

[Wzouovous, 6, 4, Mentem inflammatus. Sic inter- 
pretatur Blomfield. ap. Esch. Ay. 1172: "Eye & 0. 
tay’ év rébw Badd.] 

@cpudrda, Hesych. teste est txmou von Teoh tods 
dag forsan quum ungule nimis calent. 

[Ocouorkéw, Ungula laboro ob calorem. Hippiatr. 
p- 253, 33: OcowonhX nédvrote. Ib. p. 163, 27: Oeo- 
worchaor cuvey as. Hase.] 

[Ocoudrdyars, 4, i. gq. Oepudmda. Hippiatr. p. 163, 
29, et 164, 13: “Otay e€ ddormoptag xat toxyetag bdod 
0. yévntat. Hass. ] 

[@epnorotd, 6, 4, Calefaciens. Olympiod, ad Aristot. 
Meteor. p. 30, a, Loszcx.| 

@cowordrys, 6, Qui calida s. calidam bibit. Athen. 
8, [p. 352, B: “Podtouc] onatahtivag xal Oeonomdrag 
Qewoov. [Verbo thermopotare utitur Plautus ‘Trin. 
4; 3564 

epmorrotis , (0¢, 4, poculi genus, ita dictum, ut 
videtur, quod ex eo calda biberetur. Athen. [11, p. 
475, D): Hduordog 68 to moriptov 0. xahoundvay, thy 
xehé6yyv elvar (oqot). [Hesych. s. v. Zxau6is. Hemsr. De 
ejus forma incerta, Letronne Journ. des Sav. 1833, 
p: 732. Hase.] 

[OcowortiAat, af, Thermopylae, angustize OE ta mon- 
tis, que nomen habent ab aquis calidis illic scaten- 
tibus. Strabo g, p. 428: Thy piv ovy méoodov [bias 
xaroUGt xal oreva xal Oepuonvanc’ eott yap Oeou.% mAy- 
clov Udara tyncusva &¢ “Hoaxdgoug tept. Herodot. 7, 
201 : Kadéetar 6& 6 y&poc odtog Ord piv TéVv Tred 
“EX jvoy Oepuorbrar, Ord 62 tov exrywotwy xat Teprot- 
xeov Toda] 

Ozpuormdys, 6, Qui calida cibaria vendit. 

Ocoworwdtov, td, Locus ubi calida cibaria ve- 
neunt, Thermopolium, Plaut, (Curcul. 2, 3, 13, 
Trin. 4, 3, 6.) 

[Ozpuopeen, 4, Canalis ex quo aqua calida fluit. 
Nicet. Annal. p. 97, C: "Ex ti Geopoppdns éxrndiicav- 
tég TIVES dvdpes Ticons pehdvtepor eeWaay avtobs ToD dou- 
TpOv. | : 

[Ocouoppirys, 6, A, Aqua calida fluens, si recte 
habet scriptura apud Pseudochrys. t. 7, p. 391, 26: 
Hlotauol 62 Oepropotitar méic cuyxipvavtat; Hase. | 

Ozpuo¢, 6, Lupinus : leguminis genus, de quo 
Theophr. H. Pl. 8, 7, Diosc. 2, 132, Plin. 18, 14. 
Sunt qui dumyvapiov vocent. [Alexidis, Lycophronis 
aliorumque locos y, ap. Athen. 2, p. 55, C.] 

[Ozpu.05, 6, Thermus. Steph. Byz.:@., modtyvov 
Aitwdtas, &o¢ MWot6ic. (Ap. Polyb. 5, 8,1 et 3, 113 
4, x, libri modo tov @Zpuov modo 7b Ogpuov: v. 
Schweigh. vol. 6, p. 151.) Td evixdv Odourog xad +d 
xtqtixov Ozou.txds. | 

Ozou.os, 7, dv et 6, 4, Calidus. Ocouk Adetox, Hom. 
{Il.&, 6, Od. @, 249. ©. dovrp& Pind. Ol. 12, 29, 
Soph. Tr. 634, Plato Leg. 6, p. 761, C], Lavacra 
calida, Balnee calide, Therma: que et “Hodxdera 
Aovte% dicta fuisse, post Athen. [12, p. 512, F: Ak 
Tt ta Ope houtok th oawwdueva éx tis yrs mévtes SH- 
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puxdgoug acly sivat feo ;] tradit Eust. ad Il. [p. 1273.) 
Ap. eund. Athen. 9, [p. 402, F, ex Mnesimacho]: 
Woypdv todpov to morov Oeoudy. Ap. Eund. 7, mAaxovs. 
Ocouos. Plut. Alex. [c. 77]: Ev tomar Oepotc xat, tev 
yodest. Alex. Aphr. (Probl. 1, 41]: “Agot agodpa Oeoue 
xal tO Enoo Oohw, Aere vehementer calido et vaporario 
sicco. [Asch. Pr. 371: Oeouoic ... BEheot qupmvoou Cdén¢. 
Eur. El. 739 : Oeoudv dediou Spay. Ocoudy atu Soph. 
OEd. C. 622. Ospuotéray aiudda Phil. 6g0.] Et fem. 
gen. ap. [Hom. H. in Merce. 110 et] Hesiod. Theog. 
[696] Oepu.0¢ atu, Vapor calidus, fervidus. || Cum 
ano, éx, redditur potius Calens. Plut. (Mor. p. 347, 
C] : ©. ano tis payns, Calens e pugna, e pugne fer- 
vore. Et cum dat. ap. Eund. [ib. p, 598, AJ: @ep- 
pov dvta 7H d&yovt, Quum incaluisset fervore cer- 
taminis. || Neutr. sub. 0d0p, Calida, subaud. Aqua, 
Galen. Ad Glauc. : Ozpu xexoayévos otvog, Vinum ca~ 
lida temperatum. Aristoph. [Nub. 1044], 9¢94@ dod- 
ofat, Calida lavari, ubi subaudiri potest etiam Aou- 
co. Plut. [Mor. p. 1109, B], loquens de iis qui in 
balneis lavantur : Oi pév yao Yuypov, of 6: Oepuov émeu= 
6addew xehevoucr, Calidam superfundere: et [ib. p. 667, 
C]: Tig Ev6otas 6 Tadnbos, ob tk Oepudk, ywptov éorly 
adtopves, Ubi calide aque, therm sunt: i. e. bepuc 
hovtod. In VV. LL. est etiam év toig Oepuotc, In locis 
calidis, ubi subaudiendum fuerit témotg, aut aliquid 
simile. || Neutr. etiam pro Qeoydrys. [Plato Crat. 
p- 413, C: To deoudv to év tH mupt évov.| Calor. 
Theophr. C. Pl. [2, 6, 1], loquens de aquis frigidis : 
Thébw motet uddiota die thy avtimepiotacw tov Oepucd 
xat xat&buew, Propter cohibitum et coaretatum ca- 
lorem a circumfuso frigore. 6, [7, 8]: Heétte. yap 7d 
Oeoudy dvermeotiotdwevov, Concoquit enim calor intra 
terram compressus , et cohibitus coactusque. Pro quo 
ib. [18, 11]: “Avtemeptictanévy yuo A Oepuh etc thy yay 
cuvehauvou.gvy wetter. Et ap. Alex. Aphr.: To guoutov 
Qeou.0v, Calor insitus [conf. 1, 79]; sicut Plut. : To 
oixeiov xal td ougutoy bepudv humv, @ togpecbar meqd— 
xauev. || Metaph., ut Lat. Calidus, Ardens, Fer- 
vens : 0204 ddxpva , Hom. aliquoties [I]. H, 426, Od. 
A, 523, al. Pind. Nem. 10, 141. Aaxpdwv Osoue ve- 
pata Soph, ‘Ir. g19.], q. d. Calentes ex magno im- 
petu, quo prosiliunt , Que ex animi affectu quasi ca- 
lido proficiscuntur, Non simulate. Nisi quis in pro- 
pria signif, accipere malit; quia tales sunt, quum ex 
oculis funduntur: quod et rubor ipse lacrymantium 


-oculorum testatur. Sic vero et Gallice, Pleurer @ 


chaudes larmes. [Longus p. 106 : Adxpua jy er) tovrots 
Qepudrepx. |] De osculis Heliodor. 1, 9, p. 17: tie 
Ospuitv ext Luyooicr xapdlav éyetc, Calido animo ad 
res frigidas accedis. Sic Virg. Animis calidum juve- 
nem dixit; Cic. Calidior vel potius ardentior animus 
quam hic aer. Plut. Fabio [c. 26]: Ztpatov anavtj~ 
ce Lxuetwve modAGy ett Oeow.dv adtoxpatopwv alwatt, 
Qui multorum imperatorum Romanorum a se oc- 
cisorum sanguine adhuc calebat, Cujus animi ad- 
huc calebant sanguine occisorum a se ducum 
exercitus Romani. [Figurate idem dixit Mor. p. 

2m _\ ~ ~ A\ pL > \ Cpe te 
798, F : °Ent Oeguoic totic mept tov adehgov aruyy~ 
pac dmutdc tov xowayv tov Biov Oguevog (C. Grac- 
chus).] Et cozy goyov, Calidum, Audax facinus, h. 
e. Animo nimis calido et accenso patratum, Pre- 
ceps, Temerarium. Aristoph. Pl. [415] : ‘Q Oepuoy 
Zoyov, xdvoctov, xxl mapcvouov. Amphis ap. Athen. 
10,[p. 448, B]: H &, 84 70 ph cagiic, Tt mor’ ag’ 
Exdotov modkyuatos cuubyjcetar, Aradchoytobar, Op&% te 
xal veavixov Kal Qeoudv- paulo ante dicit, éxt tx 
modywara Goudy mooxetows. Periculosa et calida consilia 
simili metaphora Cie dixit, i. e. Preecipitata et in- 
consulta. Plut. Demetr. [c. 11]: Toradty pev 4 to Bra 
toxA¢ous Ooacirns. “Hv 8’ doa xat mupoc Erepa Oeomorepa, 
xatk tov “ororopdvy [Eq. 381. Asch. Cho, 1004 : Twdé 
x’ dy Sodthuatt morAods avaroWv toAAk Yeouatvor @pevt® 
cui Ogu.” dvor restitui s. v. AdAwua. Id. Sept. 603 : 
Buvecbuc mhotov edcebhs avio vaitator Oepuote, Ari- 
stoph. Vesp. 918 : Ocpy.d, yap dvhp ovdtv Frtov tis 
paxiicg* Thesm. 735: Qepuoratar yuvatxes. G. D.] 
Pro irayts poni videtur Budeo ap. Gregor. : “Hyix« 
Taph tod Oeprotgoov jnkoous tas exxdynolac xateotactd- 
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cfyuev. Cui non absimile est, quod idem Bud. ex A tur. Etc Oepuoyseny lemma e 


Pausan. Cor. citat, “Ate 6% dvrt att Tavcaviou beo.0- 
gow xalod orlobiyw, tay te mévra Ond @povipatos 
wal toAuns xatetpyacto. || Acer et Vehemens, Bud. 
ap. Gregor., de Constantino magno : Ovdéevi yée od- 
Sevdg obtw medrote Todyp.atos Epurg Oepuds evecxnpev ds 
-Exetve. [Philostr. p. 292: Tots Oepuctc te xal Erotnorg 
tHv Onotwv: 674 : Ot epuol tov vuyotwv.] At 6. odo- 
paxov in Hippiatr. exp. Validum et acre. Alciphro 
1, 37: Oepuorgpov twos juiv Gonep tots apddpa xd— 
pvouct, pxpudxou dei. Lucian. : Tov to gubuyov xal Oeo- 
pov xal dvoomdec, Vegetum, Validum, Strenuum, Bud. 
@cousv, Quod celeriter fit, et primo quoque die, 
Philostr. [V. Apoll.] 1. 4, 23. Bud. (Philostr. p. 165, 
8 : Tinyvina of yauor; Oeouol xal tows adprov. Alludere 
videtur ad Gepu0l Boot. Plut. Mor. p. 517, F : Ody rx 
xaxk, GAM Oeouk xal modooare. Hemsr. Phrynich, in 
Bekk. Anecd. p. 29, 33: Buds Oeouds Adyetar wiv én 
Tov Oepudds eVdoxynouvtmy ev tive, petethymtat Sf ard 
TOY lepiy , Gv Ove td OonoxevecOar meprtting Oeomot elorv 
ot Boot. Eunapius p. 6 : Todtou TAwrtivou depot Bur- 
pot viv. Aristoph. fr. 332.] || @coutv, to, pro Mstate 
quoque ap. Byzantios accipi annotat idem Hesych. 

[@coud¢,6, Thermus, n. pr. ap. Jo. Malal. p. 293.] 

Ocouocrodia, #, Calidus s. Calefactus cinis. Ahi, 
Cinis fervens, in quo ardentium adhuc carbonum 
reliquiz supersunt. Diosc. [2, 200; et] 2, 134, de 
rapo: Ei 0 ttc éyybpas thy fiav, xnpwrray fodivay ev 
abt7 ext Oeonoamocre tiger, Si excavate radici rosa- 
ceum ceratum adigatur, et ferventi cinere eliquescat. 
Utitur et 1. 5. [Erotian. p. 254 : “H 6. papthy déyerar. 
Pro Ge9u) srodte libri quidam Geopon. 8, 20, p. 543, 
et Gregor. Cor, p. 557. De forma voc. dixit Lobeck. 
ad Phryn. p. 603, cujus exemplis add. Hippiatr. 
p- 361.] 

Ocpudrns , jt0¢, 4 Caliditas, Calor. [Plato Rep. 1, 
p. 335, D: O08 yxo Qepuotytos Zpyov ae) buyer" Crat. 
p- 432, B: Et tig Sediv... pohaxorntas xat Oepudrytas 
ths adr arodoty.| Plut. Alex., 6. rod cuxtos. Id. [Mor. 
p. 100, 15, B,C]: Avadidwow 2 abtot Ocoudeyta. [Axw) 
xat 0., V.Czs.c.11.] Et metaph. ap. Athen. 1, [p. 1, BJ: 
“Yxo tig év +6) Aéyetv Oepudtytos, Pree fervore in di- 
cendo. [Philostr. p. 722: "Ev atc (taig pcyats) evdet- 
xvucbat tt abtov xal t7¢ toU Ayden Oeoudrytoc. | 

Oepyorpayew, Calida comedo, Lucian. [Lexiph. 
c. 5]: “Adhoc eeppotodyer, 6 02 Fuer. 

[Ogowovbts, A, Aspidis genus, que Isidi sacra erat, 
et qua caput ejus cingi solebat, unde dee quoque 
cognomen @gouovbsc. Lingua Egypt. nomen Mortife- 
ram significat. Jastonsx. Opusce. vol. 1, p. 88. || Og- 
povitc, Pharaonis filia. Joseph. A. J. 2, 9, 5. OepucdOrs 
ap. Suidam. | 3 

[Ocpuovpyéw, Calido consilio ago. Eustath, Opusc. 
Pp: 99, 5: Oeppov Epyov Sok 6 addadldurevos, Vepuroupyet 

S xata Ogow 6 dvdpilouevoc. } 

Ocpuouvpyia, 4, Audax et temerarium facinus. Pro 
quo perperam ap. Pollucem [3, 135] scriptum fuit 
Geoprovpyia. (Appian. Mithr. c.«108; Adamant. Phy- 
siogn. 1, 13.] 

Ozpuoupyes, 6, 4, Qui calido consilio aliquid sus- 
cipit; Acer, Confidens, Ferox, Bud. : Lucian. p. 13 
(Timon. c. 2]: 0% rdvu tor driBaves dy, medg obte pu- 
7pov thy dpynvy Ala, Oepuoupyds avho, xat peyadav- 
yovwevos. Xen. Mem. 1, [3, 9] pro pracipiti et au- 
daci confidentique ponit, quem et dvdqtov et fubo- 
xtvduvoy vocat, 1. e. trauov, Bud. : Nov totvuy vd- 
pile adtov Oepuovpydtatoy elvat x2h Aewoystatov. Sic 
fere Gall. Un homme chaud. [Hsch. Eum. 560: 
Teh 82 dutuwy én’ dvdpt Oeoug)* quod schol. interpr. 
Oepuovey, quod ipsum verbis poet est illatum in 
codd.; Yepuoeoy scriptum in Mediceo.] 

[Ocouopayew , Calida edo. Scriptt. rei accip. p. 35, 
52, 91, 101. 

[Ozpuopayta, 4, Calidorum esus. Ibid. p. 41, 84.] 

[Qeppogeoov, Cucuma, Gl.] 

[@epuogege¢, Caldaria, GI.] 

[Ocou.sgowv. Hesych. : Aziuwy, dazumv, Oepudpouv , 
# Yeds. Fort. leg. 82020wv cum Bielio ; nisi respexerit 
ad éatew, xalev. ALBeRT.] 

(@ecuoyiens, 6, Vasculum ex quo calida diffundun- 
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Palat. Anth. 9, 587.] 

[Ocpudw, i. q. Oeouatvw. Gramm. in Crameri Anecd. 
vol. 2, p. 448, 12: “Ort Geouctitar mpdtepov (6 Oép206). 
TeOeouisobar scriptura vitii suspecta ap. Aristoph. 
Lys. 1079, ubi scripturam longe diversam, sed ni- 
hilo meliorem in libro suo reperit schol.] 

[Ozouudon, tk, Thermydra (i. e. Aque calide). 
Steph. Byz. : @., AywAy sis pdig tH ev “Pod méAcwv. 
To eOvixov Oepuudpedc. @epuvdpats “Podiwv Atuevi, cor- 
ruptum haud duibie ex Mepuvdpors, est ap. Apollodor. 
2, 5, 10, Numero singulari Tzetz. Hist. 2, 369: 
Ocouddow Arrgve “Pddov, G. Drnv.] 

@zZou, Calefacio. Hom. Il. 2X, [348]: Péorony piv 
cpinodes Tp ayer’ Oéoueto 0 tdwo.. Et, @gpwete 0 
Bowe [Od. O, 426] ap. Varin. ex Aristoph. (Ran. 133g. 
Poeta ap. Suid. s. “Evdtos : "Ogpx wiv odv gvdtog env 
étt, Ooueto 6 yOv. Oppian. Hal. 3, 522: Evi ypot 
Ogpyer’ dctuy.| Hesych. habet etiam @epuct cum ac- 
centu in ultima; quod exp. Oepuatver, quasi a Oepudw. 
[Scrib. 0gou.e1.] 

[Ocoundys, 6,4, Tepidus. Areteus p. 101, 42: Ww- 
pol Boudec. | 

[@epundwv, ovtos, 6, Thermodon, fluvius Cappa- 
dociz. Herodot. 2, 104; 4,86; 9, 27, Asch. Prom. 
725. {| Fl. Boeotiz. Herodot. 4, 110; 9, 43, Pau- 
SANTO, 195 L5:\)0 a 

Ocpuwhh, A, i. gq. Veondens, pun, Calor. || Febris 
ap. lones , ut Greg. Corinthus[p. 569] annotat. Ero- 
tian, Lex. Hipp.: ©., 6 mupetdc* wi mote xal niica beo- 
pasta br’ adtov 0. Agyetat. [V. Hippocr. p. 416, 32; 
418,13; 419, 27.] Ap. Suid. est etiam Ozpuédy , O2ou-n. 
[Vitiose ut videtur pro %pumA7. Non minus suspectum, 
est adject. Ogouthos pro Oepu.avtixeg dictum a gramm. 
in Crameri Anecd. vol. 2, p. 448, 12 : Ogooc* trvec 
Gt Ocouthwrtatey tav dhhwv éomotwv xal Ooentixurtepdv 
éatty. | 

[Ozpuwv, wvog, 6, Thermo, Spartanus. Thucyd. 
8,11. 

[@Zovn, 4, Therna oppidum Thraciz. Adject. 
Ocovaioc, atx, aiov. Steph. Byz.] 

|@epdetc, eoow, ev, Mstivus. Nicand. Al. 583.] 

@zoos, 70, Hstas: a 99m, quod eo tempore omnia 
magis caleant. Hom. [Il. X, 151 : @gpet moopder (nny) 
eixuia yadatn’ Od. H, 118: Xetuatoc od62 Oépeus *] Od. 
M, [76]: Od- év Ogper, odbc’ év dxuon. Hesiod. [Opp. 
582]: Ogpeos xapateddeog chon. Arat. [266]: Kat Ope. 
xal yeluatos dpyousvoto, Ad statis primordia, et post 
hyberni temporis ortus, Cic. [Aisch. Ag. 5: Xetua xat 
Oépog. Xetudivds te xat oy Plato Crat. p. 410, C. Id. 
Leg. 12, p. 945, E: Meta tpoTeas Adiov tas éx Oepous 
eig yeys@ve. Anno in duas partes diviso Qépo¢ et veris 
et autumni partem complectitur. Apud Thucyd. 
h, 1: Tob & exvytyvopévou Oépouc, ubi c. 2 sequitur : 
“Yd 82 tobs adtods yodvous tod Ao0g. Inepte vero bépo0¢ 
opponitur Qeptv% toon} ap. Dionys. A. R. 1, 63: Te- 
Aevt@vtog Hon TOU Ogpoug 0 mpdtEpov Fuzoarc tio Oeputic 
toonzs’ ubi recte corrigi videtur éapos.] Thue. 4, [117]: 
“Au. Hoe TOU emtytyvowévou Ggpouc’ et [2, 19]: ct Oé- 
pous xal TOU trou dxuxovtes, Aistate et frugibus adul- 
tis. Lucian. [De hist. scr. c. 1]: Mecativtog Ogo0uc, Me- 
dia estate. Xen. [H. Gr. 5, 3, 19]: Kat& Ogcous axujy, 
Adulta estate. Pro quo Theophylact. Ep. dicit ép0u¢ 
dxu.y. Quod vero Lat. dicunt A’state, h. e, ABstivo 
tempore, Gr. Ogp0uc , év épous, item goer. Athen. 10: 
Tod uev Ogpous } ford tod dé Zupos wyooc* xatk O& Thy 
yewsowhy Soav ioyddec. Xen. Cyrop. 8, (8, 17]: “Ev 
YE weV TO) Oéper ovx aoxotow abtoic 00’ at tov dévdouv , 
00’ ai tev meto@y oxtat. Hesiod. Op. [64]: “Acxpy xei- 
pa xax%, Oéper dpyahén, ovdéror’ €o0)7. Kod. sensu ap. 
Xenoph. Hell. 5 : @époug d& dvrog xal peonubptac. 
|| Pro Messe, Epigr. [Agathiz Anth. Pal. 11, 365, 3: 
@éooc aictov’ v. 13]: "EcOAdv cot to Oépog pavredouar, 
Messem tibi bonam vaticinor. Sic Plut. [Mor. p. 798, 
E]: ‘Qc of meat Ltpatoxdéa xat Avouoxhetdny ert to you- 
cody Bépog, TO Bix pete mrardtdig obtms dvoucZovtes , 
GAndous mapexthouv’ Fabio [c. 2}: Eddy 8x, xat Oo 
oTaXUWY TEpL “Avttov eva. xstpecdar, Apud Antium 
spicas sanguinolentas demessas ; ad verbum Messes 
spicarum sanguinolentas detonsas esse. Legitur vero 
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ibi perperam Qspnctaydwv una voce. [Strabo 6, p. A mupd¢. Legitur vero et muds Qeog ap. Eund., itidem 


264: Obtws edtuy7oar amd yewpylag gacty dete B¢0¢ 
youacdy év Acdgois dvabeivar. Hesych, : Ocpicas, 70 OE~ 
pos dyaydv. Callim. in Del. 298: @épog +d xpéitov 
iodAwy, Primitias comarum. Et Apollonid, Anth. Pal. 
10, 1g. {|Metaph. Asch. Pers. 822: “Y6pr¢ yap 
ZavOove’ exaonwoe otdyuv dong OOev méyxdavtov sank 
GZp0¢. Similiterque Ag. 1655.] 

[Ocopdmuv. V. Ocoarwy.] 

[Ozppnv (?), 6, Therren, fluvius. Arcad. p. 9, 27.] 

[Ocpcaydpac, 6, Thersagoras, n. pr. ap. Lucian. in 
Demosth. encomio.] 

[Ogocavdp0s, 6, Thersander, Polynicis f. Pind. Ol. 
2, 76, Apollod. 3,7, 2, ubi v. Heyn. vol. 2, p. 255. 
[ Sisyphi f. Pausan. 2, 4, 3; 10, 30, Set 6. || Aga- 
medide f. Id. 3, 16, 6. || Ospodvdpryo¢ in inscr. 
Orchomenia ap. Beeckh. vol. 1, p. 776.] . 

[Ococtdov, td, Thersilium. Pausan. 8, 32, 1: Act- 
metar TOU Bovrcutyptou Oewchta, 8 tots puptots exerotnto 
"Aoxddwy* éxadsizo 6& dxd tod dvalévtos Ospathuov. No- 
men igitur illi fuit Ocpotdw.| : 

[Ococthoyos, 6, Thersilochus, Trojanus. Hom, Il. 
P, 216, ®, 209. || Corcyreeus, olympionica. Pau- 
san. 6, 13,6. ¢] 

[OZoctos, 6, Thersius, Thessalus, Pausan. 5,y, 2, 
ubi genit. Ozostov, qui etiam a Qepatag esse potest.] 

[Ozpoirnog, 6, Thersippus, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p, 183. |] Macedo, ap. Arrian. 
Exp. 2, 14, 6.] 

[epcitar, of, Thersite, populus Hispania. Steph. 
Byz. ex Polyb. 3, 33, 9.] 

[Ococtreros., 6, 4, Thersiteus. Ocpatrerov Benya et 
Ocociretov eldwhov Proverb. Coislin, p. 143 ed. 
Gaisford. | = 

[Ococttns, 5, Thersites, Agrii filius, deformitate 
insignis, de quo Hom. Il. B, 212-277, Soph. Phil. 
442. Ab Holico @goc0¢ (v. Ocdo0s) derivat Choerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1190. 7] 

[Ogoors, 4, Thersis, n. pr. Anyta Anth. Pal. 7, 
649. Alia ejusdem nominis forma ®égcts in inser. 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 40.] 

OcoatyOwv, 6, Hesychio 6 Oeouatveoy xal xatwv thy 
viv, Qui calefacit et urit terram, 

[Ococtwv, wvoc, 6, Thersion, n. pr. in inser. Samo- 
thracia ap. Beeckh. vol. 2, p. 180.] 

[OcocdAn, #, Inter paroxytona in ody ap. Arcad. 
p- 109, 13.] 

[Ozococ. V, Odppoc.] 

' [Ocoryore (?), Eooty t1¢, Hesych.] y 

Ozpw, Veo, et Hol. Oéocw, unde Oepaduevos, ap, 
Hom., Calefacio. Cujus verbi usus communis utrisque 
scriptt. Greg. Naz.: OZpovtos, add’ od odéyovtog" unde 
Ozpou.21 pass., quod usitatius est, pro Calefio, Ca- 
lesco; etiam Me calefacio, Hom. Od, T, 506: Avzic 
do docotéow mupd¢ EAxeto dtopov ’Odvaceds Ozpcd- 
wevos, a Ogocoune fut. Aol., ut modo dictum fuit. 
{« @epcduevo¢, Hesychio OepuxvOncduevoc. » HSr. in 
Ind. Idem Hes. : Oepduevos , Oeou.arvolnevos. O&pov- 
Tar, xalovrar, yAratvovtat, Oepuctvovrar Meeris p. 
183 : @epdyevos Artixol, Oepuatvousvos “EdAnvec. U- 
trumque conjungit Plato Phileb. p. 46, C: “Ondzayv 
Pty@yv... Ogontar xal Oeouawvduevos éviote Yoyntat,] Ari- 
stot. De part. anim, 1, p. 151 [c. 5]: OT émetdy mpos- 
tovtes eldov adtov Ocoduevov moog tH inves}. Sic Gépou ap. 
Aristoph. [Pl. 953] pro Oepu.dvoqt. Plut. [Mor. p. 955, 
A] dixit 0eo0u¢vyv pro Mstuantem, sicut deatvoudvay 
pro Tepentem. ||Sed accipitur et pro Uror, In- 
cendor: Il. A, 666, de navibus: “Apyetwv &éxqtt mu- 
pd¢ Sxtovo Oépwvtat. Improprie tamen hic loqui Ho- 
merum puto, presertim quum in Greg. Naz, |. c. 
legamus, OZpovtos, aAW’ 0d Ghévovtos, quod non dixis- 
set, si 0ow poluisset etiam significare gh¢yw, xate 5 
quod itidem de pass. 0épo0.« judicandum est. Sic igi- 
tur locutum esse Hom. ajo, ut quum Gallice dicimus 
S’eschauder pro Se brusler, Evit autem, meo quidem 
judicio, figura hic usus, que dirdrys appellatur; vulgo 
enim plane corrupte, ni fallor, Liptote vocatur. Sic 
certe locutus et alibi est Hom. [Il. Z, 331]: AAW ava, 
ph raya dactu mupds Oytoro Ogonrat. Subaudienda est 

porro utrobique prep. 6, que jungatur cum gen. 


pro ok mupos Oepav0, Od. P, 23: Adsix’, émet xs 
mupds Gepdw, aden te yévytat. [|| De amore Callim.. 
Anth. Pal. 5, 6: Novo 6 utv docevinds Ogpetar mupt.] 
|| Medeor, Sano. Nicand. ‘Ther. [687], de Asclepio, 
quem Tatjove nominat : Ayortpumviddao Ogowv “Igrxdéog 
Zpvoc [Ax0c]. Schol. ieb.ev0s. Ego tamen exponere maluis- 
sem Qeparedwv, et quidem accipiendo pro Curans, eo se.. 
sensu, quo dictum est ab Ovidio, Curando fieri qua- 
dam majora videmus Vulnera, ubi pro Sanando non 
accipi manifestum est, sed in altera signif. [mo vero 
dubito etiam an ita interpretari liceat, nisi e conse— 
quente; suspicor enim Nic. de vulnere ita usum esse 
hoc 6épew, ut Lat. poete verbo Fovere, quod Cale- 
faciendi signif. inclusam habet, aliquando utuntur.. 
Virg. En. 12: Fovit ea vulnus lymphalongevus Ia- 
pis Ignorans : ubi animadyertendum est adhiberi 
panaceam inter alia, e quibus fomentum conficitur, 
sicut mévaxe ap. Grecum illum poetam. Ap. Ovid. 
autem sola etiam manu imposita vulnus fovetur, 
Metam. 12: Impositaque manu vulnus fovet, ora- 
que ad ora Admovet; Idem alibi, De ponto, si bene 
memini : Fomentisque juvas vulnera nostra tuis. Quo- 
niam autem vulnus fovetur ab iis, qui curare illud 
volunt, hine factum puto, ut verbo 4épety ita usus 
usus sit Nic. Ceterum ideo pluribus admonendum 
lectorem de hac audaci schol. expos. judicayi, ut cau- 


,tior ad alias redderetur. Multa enim sunt verba, que 


e propria signif. in aliam valde alioqui diversam 
paulatim et veluti per quosdam gradus transeunt: 
quod tamen nec Greci scholiaste, nec gramm. nec 
ulli lexicographi annotant, sed ab una signif. ad 
aliam quantumlibet diversam, abrupto ut ita loquar, 
sermonem transferunt : ut omittam, eos prime 
signif. ultimum szpe locum dare et vicissim ultime 
primum. [ || Qcpetw. Nicand. Hal. 580: @odvoro Oe- 
peto.evou * Th. 124 : Téxvoror Oeperoueévorow. | 

[Occta, 4, fingit Theognost, Can. p.105, 12, pro- 
pter compositum douvecia. | 

[Ozctwov. Suid. : "Eurotvmov, Ogcruov, emiSjutov. 
Recte ‘Toup. 6ésutoy videtur corrigere.] 

Odors, ews, 4, Positio: ut [metry et rAtvWOwv xal AlOwv 
Qéorg ap. Plat. Rep. 1, p. 333, B. “H @. tov mepov 
Aristot. H. A. 1, 15. "Exéwy 6. ap. Pind. OL. 3, 145 
quomodo fortasse intelligendum quod Etym. M. p. 
319, 31, annotavit ab Alczo Oécty dictam esse ty 
notnow'] vouwy Ogors ap. [Plat. Leg. 3, p. 690, D; 8, 
p: 837, E] Aristot. Polit. 4, [c. 1, v. Ogcet], quae 
comp. voce vouolesta dicitur, veluti vouov cba. ap- 
pellamus, quod Lat. Legem ponere. Interdum Depo- 
sitio, opp. habens dpcw et dvatoecw, ut Lucian. 
Harmonid. [c. 1]: “Ediddbw we 7d doudcacbar tov aid- 
Rov &¢ tO dxpr6ss, xat eurveiv ec thy yAwootda Aerrdv te 
xat guuchic, xal Orobadrew robo SaxtUdoug edapers S70 
muxv7, ti kocet xat Ogcer. Plato Leg. [7, p. 813, E]: 
Oicews xal dvaroécews Exrhwv, Arma sumendi ac depo- 
nendi. Et moutavetwy Oéc1¢, Depositio pecuniz in pry- 
taneo. Solebant enim qui inter se litigabant, utra- 
que e parte deponere pecuniam in prytaneo: e qua 
ei, qui absolvebatur, suum @éu« restituebatur: ejus 
autem, qui: causa cecidisset, judicibus erat loco 
mercedis. Aristoph. Nub. [1191]: “lv’ af Oécetg yt- 
yvowto tH vousnvia, i. e. dinar xal af maouxataboral tay 
moutavetwv, qua de re vide schol. [Pigneratio. Lex. 
rhet. p. 263, 32: Ogow, thy Srobyxny Orav davetontat 
aig dpyOprov ert oinig A ywotw 7 dvdoanddw, of bytopes O- 
ow xadodcty. Demosth. p. 896, 6: Tloabetons cig veus 
cetraodxovt pvov, Scoumeo 4 Ogors xy.] Rursum pro 
Positio s. Impositio accipitur, quum dicitur éyoud—- 
cwv gots. [Plato Crat. p. 390, D : Kuyduyeder ... etvore 
0d gatAov... A} tol dvdmatos Oors 397, B: Thy 0. tov 
évoudtwv.| Demetr. Phaler. [§ 145]: [lod 02 dvouata 
xal mao thy Odor thy emt trv0s, yxolevrd got’ veluti 
hoc esse dicit, 6 ykp dpvig odtds got xdhag: mam 7d 
teley xat’ dpyhy dvoux, nomen quod ab initio rei im- 
positum fuit, est xdoa§ : pro quo raph thy Wéow di- 
citur risus excitandi gratia x02. [ || O. &yevwv, Con- 
stitutio s, editio certaminum s. ludorum. Diodor. 4, 
533 14, 86. Id. 5,64: Tiyv cév “Ohuurtwy Oger] [tem 
ap. Philosophos %ots est Positio s.Sumptio, qua se. 
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arithmetica , Monadem non esse dividuam; in geo- 
metria, Punctum esse individuum; et, Omnes li- 
neas a centro exeuntes et ad ambientem lineam recta 
tendentes , inter se zquales esse : in physicis, Omnia 
corpora naturalia constare e materia et forma: et, 
Naturam quietis ac motus initium esse. Sic Medicus 
tiOerat et ponit, corpora constare e quatuor elemen- 
tis. Philop. : “H wav Oéo15 odx gotw abtometos 7H) wav- 
Oavovtt, aX’ ex tov Ovddoxovtag Tapayiverat +0 0 akin 
oixobev 6 wavicvuy ever xat moobddrerat. V. et Aristot. 
Analyt. Poster. 1, [2]; item Bud. Comm. p. 18g, ubi 
etiam dicit 6écty et definitionem rei idem esse, quum 
Aristot. dicat, “O yap dorcu.05 Oéors éoti> veluti quum 
arithmeticus tifetar, wovada esse tb adiatpetov xat& TO 
moody. Idem Bud. p. 231, de Ogcews prdocogeiv meph 
@<od dicit ap. Dionys, Areop. oppeni t@ ov dgatoe— 
gews : ut quum ait, Xp7 6: td dparpécers Evavelong THI 
Gécecw Suvycut. Dici autem Gécets, que de Deo pro- 
prie et affirmative dicuntur, ut Deum esse justuin, 
misericordem, et similia. [@écerg sunt Placita, Pre- 
cepta artis cujusque. Athen. 3, p. 130, D: Tas @zo- 
eptertou 0. axovwy. Sic Archestr. ib. 9, p. 399, D: IloA- 
Aut te Oécero cxevactas ciclv, Pracepta parandorum 
ciborum. Scuweieu. Plut. Mor. p. 328, A: Ovd’ év 
‘Axadnutg Oécers cimev. Plato Leg. 10, p. 889, E: 
Téyvy 02, 45 00x adnfeis etvar tag Oecerg* Rep. 1, p. 
335, A:Tlep! cod 2y0p00 02 4 ade Ogorc.] Est ap. rhetores 
Oéorg, quam Aristot. Top. 1, [9] sic definit: ©. gotlv 
brodybis meapddaboc TOY yywpluwy Tivos xaTo pthocoptay * 
velut illud Antisthenis, “Ott odx gotw dvtAdyew, et 
illud Heracliti, “Ort mavta xweira. Cic. Top. [c..21]: 
Questionum duo sunt genera : alterum, infinitum : 
alterum, definitum. Definitum est quod Sxobecw Greci, 
nos Causam: infinitum, quod @éow illi appellant, 
nos Propositum possumus nominare. Quintil. 3,5: 
Infinitee questiones sunt, que remotis personis et 
temporibus et locis, ceterisque similibus, in utram- 
que partem tractantur: quod Greci @éotv dicunt, 
Cicero Propositum, alii Quéstiones universales civi- 
les, alii Queestiones philosopho convenientes : Athen. 
Partem causz appellat. V. ibid. quomodo Cic. id que- 
stionis genus distinxerit. [Questio infinita, et uni- 
versalis , ut de rebus bonis et malis, de justitia et in- 
justitia, de gloria, triumpho etc. Contraria est rd- 
Georg, h. e. Questio finita, de certis rebus, que ad 
certas personas, locum, causas , tempora etc. refer- 
tur. Illa est maxime philosophorum, hec oratorum: 
v. Sturm, ad Hermog. Xtdéc. p. 10 sq.... Aphthon. 
Progymn. : ©. éatly értoxebrs hoyix, Oewpounévou twvde 
modyuatos, ad que verba schol., postquam alias plu- 
res tig 92cews signiff. exposuit, hoc vocis etymon tra- 
dit: Eipyta: 62 0. and tod tilecbar hudis xab oreo vo- 
polereiv xal Coyrativerv, Str tdde xaxddv 4 xaxdv. Ap. 
eundem schol. Hermog.: ©. éotly éxtexepig trvos Trod- 
Yyy.xt0¢ Vewpoupévou duotpotica muons iix7%c TEPLOTAGEWS" 
et Nicolaus: ©. got) mpi&yy.0 doyixry etoxebw évdeyd- 
pevoy dvev TocWTUV HoLoyEvwy xb m&ans Eréoas mTepI- 
otécews. V. Hermog. Progymn. in Bibl. Lit. et Art. 
Gotting. p. 1x. Ap. Suidam y. Odors hee sunt : "Hd, 
SE tivec xal ta Sytopixk mpobrjuata Oécets xadotow, &” 
wy tO tig Orofécewc von cuvadéctepov, tH Soxeiv te 
coradra ert Oroxetuévors tial xal wotouévors cuvictacbat. 
Philostr. p. 481, tas é& dvoux bobdcers vocat, h.e. 
‘Questiones finitas. Cui trofzcer¢ simpliciter sic di- 
ct sunt de unoquoque argumento orationis. Ergo 
isto modo finitas ab infinitis discrevit, vel etiam 6e- 
Tinks Orogcets appellavit, ut p. 576, h. e. locos com- 
munes, e philosophia maxime petitos, de virtuti- 
bus, vitiis, exilio, paupertate etc. Alibi p. 621, +x 
Oetixk tov ywotwy. Cic. Oésw, Propositum s. Consul- 
tationem, oro%ecw Causam appellavit: v. Partitt. c. 
1, Top. c. 21, De orat. 3, 28. Et Orat. c. 14, Que- 
stio, inquit, a propriis personis et temporibus ad 
universi generis orationem traducta appellatur The- 
sis. V. Senec. Controy. I pref.... Paulo alio sensu 
OZuate Grecis dicta esse, Causarum argumenta et 
materiem , que ante declamationem exponi solebant, 
Quintil. declaravit 7,2. Eadem et twWéyev« dici, Kust. 
existimat ad Suid. v. Movvyyos Bubuvds, qui ibi dici- 
THES. LING. GREG. TOM. IV, Fasc. 11. 
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dicta Sublatio pedis in saltatione, ut @éo1 , Ejusdem 
pedis positio. Inde forma loquendi ad spatia illa tra- 
ducta est, que sunt in syllabis longis et brevibus. 
Hine Quintil. 9, 4, 48, Rhythmo, inquit, indif- 
ferens est, dactylusne ille priores hakeat breves, an 
sequentes, ‘Tempus enim solum metitur, ut a subla- 
tione ad _positionem (h. e. ab dpe ad 6¢ctv) iisdem 
sit spatiis pedum. Conf. Aristid. Quintil. p. 31 Meib., 
ubi hee sunt: “Apars Eat! monk ceuatos él to dv, Oé- 
ots 62 ext tO xdto tTaUTOU veooug. Schol. ad Hermog. 
Mlept t8. 1, p. 400 Ald.: “Apats xat Ogors xupiog ev 
Gvorn.dtetar apk toils wouctxois él tov tov odds %00u- 
waco dvw A xdto thy douhy haubdvovtoc’ maph dé tote 
PAtopat to xatk dndoacw xal xardoacw onuatver. Itaque 
ad hee verba Hom. Ll. N, 556 : Oddé of 2yyoc &y’ dtoduac, 
GAL dN atet cetduevoy edédtxto, Eust. p. g45 notat: 
Tlepixadretg xal abtar evvorar, dre td xatk doow xat O¢- 
cw év abtaic ay%ua, Oreo goth tO od Tbe, dAMK TOde. Et 
ad O, p. 1022 : °Ex t%¢ ATOATIXTS Apcews wetabatvery 
cig Oéow xataoatixyy. Exnesr. Lex. rhet.] Ita gots 
est Positio cujuslibet rei que natura non est, ut tum 
in superioribus ll., tum in hoc Greg. Naz.: Dicer, 
ov Ogcer &ytéCov, Sua ipsius natura, non alterius au- 
ctoritate sanctificans. Nam quedam hominum aucto- 
ritate tefévta, i.e. Statuta s. Instituta, &yidCewv judi- 
cantur. Sic 6éctg de re que natura sua non est, dici- 
tur, quum ab Appiano [Pun. ¢c. 101: Ot xatk Oger 
dvetkynto’ Mac. c. 17: Tods mpec6urépous ... é¢ Ogatv 
GAhowg eedurxer], teste Bud., accipitur pro viobecta ; 
nam 0éobat vutods et viobeteiv ejus est, cui nullos na- 
tura dedit liberos, sed qui alienos in suam familiam 
asciscit et adoptat. [Suid.: ‘“Agtetapyoc, ‘Adckavdoeds 
écet (i. e. habitatione s, jure civitatis), gdcer 62 La- 
woloag. Id. : “Aprotopdvng “Podtog ... Ogcet 62 “APnvatos. 
|| A grammaticis distinguuntur syllabe guce: et Oécee 
(Positione) paxpat: v. Hepheest. p. 3, Dracon. Strat. 
p- 4, Bast. ad Greg. Cor. p. 602.] Rursum 6é¢i¢ di- 
tur Positus, Situs, Aristot. De part. anim. 3,[c. 4 
med.]: Keirat yao obdaptic mods doyostdy Ogcw , Neque 
enim sita est in loco accommodato, Bud. p. 131. [O. 
cys ys Strabo 1, p. 12. || I. q. ottyp}, Distinctio. 
Donatus Gramm. p. 180 Lips. : «Tres sunt positure 
vel distinctiones, quas 0écets Greeci vocant, distinctio, 
subdistinctio , media distinctio ». | 
@goxehog, 6, 4, Deo similis, i. q. Oeoetxehos, ex eo- 
que factum per sync. et epenth. tod c, ut tradunt 
gramm. @éexehoc 649, Divina vox, Nonn. (Jo. c. 3, 
4g.| At Hom. Il. VP, [130]: “Iva Ogoxeha goya Tojar 
Tomwv inroddumv xat Ayatov, Eustath. vult esse non 
Geoetxeha, sed GeoxdAcuota: ut sit a Ged et xéouar, i.e, 
xehevouat, A Deo jussus, Qui Dei jussu fit. Ogexchov 
adverbialiter etiam capitur pro Qavuactes, Mirum in 
modum, et q. d. Divmum in modum. I. W, [107] : 
"Eixto 6¢ Ogoxehoy ado. [Od. A, 374, 610.] 
[Ocoxéox, 4, Thescera, 4 tbyv0¢ Atovicov, apud 
Theognost. p. 106, 31, et Zonar. Lex. p. 1029.] 
(Ocourxds, 4, ov. To Osoprxdv étog in inser. Tenia 
ap. Beckh. vol. 2, p. 274, Annum civilem significare 
suspicatur Boeckhius. At Ovoytxov esse in ipso lapide, 
minime fracto, nec de magistratibus, sed de sacris 
agi probarunt editores Itineris in Moream vol. 3, p. 3.] 
Odour0s, [6, 4,] 1. q. Zvdecuog, sicut vournos, i. q. év- 
vou.oc, Legitimus, Legi consentaneus, etiam Lege 
prescriptus, jussus. [Aschyl. Ag. 1564 : @gcpnov ydo. 
Hesych. : @goutov, dtxatov.] Et neutro gen. Gécuov, 
aut adjective, aut etiam substantive, pro Qecwoc, ut 
Apoll. Arg. 2, [12]: O8 twa Oécurdv gottv dooountevra 
J >) ~ 2 / i<j / / \ 
véccbar Avdooiv dOvetwy, O¢ xev Bé6puet medcicon, Iply 
ysloecoty état Exc ave yeipac aeipxt. Schol. vourrov, 
totum locum sic enarrans : Nowog éot) tov moot Aev- 
cavta tH BeGpuxta tv Eewov, pr amadherreclar morvy 
gol muxtetoat, Lex est et vetus consuetudo. Lege au- 
tem id jussum fuisse, patet ex eo quod ante dixerat 
poeta initio libri, de Amyco rege : "Ext Eetvotoww det- 
xéa Oeoudv 2qxe, My tw’ droctetyew mplv metpyoacbar 
Soto Muypaytns. Itidem 6écu.a accipi potest pro Beopot 
ap. [Herodot. 1, 59: Ovre Oéopia petadddgas: Alschyl. 
Eum. 490: Nov xarastpogal véwv Oecutwy *] Soph. A). 
[711]: Qetiv & ad ma&vOura Odour’ eyvuc’, eovou.io ogbuys 
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peylora., Sacrosanctos peregit ritus et instituta di- A de Quovis legumlatore dixit Nonn. Sesyobérys, ut 


vim : de Ajace, qui resipuerat, et deos_ se placatu- 
rum simulabat. (Eur. Tro. 267: Tis 68 jv vowog 4 xt 
Ogcutoy “Edavwv; || Occuia Anuytne ap. Pausan. 8, 
15, 4. Eadein Oecpopogog dicitur. \| Okoprt0¢ ‘hyveay. 
Pausan. 5, 15, 73 Tov pév on mapa “Hretors Oéputov 
(Amddhwvat) ert AUTO Wot Tapietato einaCey Ws marth "Ace 
Old yAnooay ely Ogour0s. Nam sic vulgatum ety 0é9- 
[-LOv correxit Buttmannus. | 

LGeaoiprentat Legum scriptor. Apollin. Metaphr. 
Ps. 9, 39-] 

@zcuodoxéw, Legi addico, VV. LL. Videndum ta- 


men ne potius significet Legem accepto et admitto, 


Legi me submitto. 

[Occuoddteron, 4, Que leges dedit. Orph. H. ad 
Mus. 24.] 

[Occuoddtyux, 70, Legis datio. Theod. Prodr. in 
Lazerii Misc. 2, p. 566. Borss.] 

[Oecpoddrns , 8, Legum dator. Jo. Malal. p. 237, 9: 
Tondoyn xat Decpoddrn “lovdater.] 

Oecpolecta, 4, i. g. Geowoc, Lex et institutum. Geta 
Osc08ecta ap. Dionys. Areop. p. 107, significare vide- 
tur Libros rituales, Ritus sacros, Bud. Locum Dio- 
nysii v. ap. eum in Comm. p. 831, ubi Oecuobecia in- 
terpr. etiam Institutum et ritus, [Zonar. Comment. in 
Epist. cathol. p. 31, B: TH év tH Acutepovouten Oecyo- 
Becta Ty Teoh THs Bracbetans nap0evov. Nilus Epist. p- 
419. G. Dino. Actt. Concil. t.4, p. 42, C: Kat& ris 
éxxdnotactix7s 9. Hase.| 

[Occuobécrov, 70, Locus ubi thesmothetz consessus 
habent, Basilica thesmothetarum. Schol. Plat. p. 321 
et gloss. Herodotee 1, 146 mputavetov per becu.obéstov 
explicant. Pro quo Qecyobgtiov seriptum Sg schol. 
Bav. ad Demosth. p- 76 et ap. Suidam s. [Hovtaveiov. 
Tloutavetov xorl Gecpobéctoy conjungit Plut. Mor. p. 714, 
C: sed Gecpoberetep vel Oecuoletin ap. eund. p. 613, 
C. In Oeu.tetvov corruptum ap. schol. Plat. p. 313.] 

Olcu.0leté, Sum thesmothetes s. legumlator, Bud. 
[Mschinis Epist. ap. Dem. p. 124. Scorr, Iszus p- 67, 
2. || Legem do, Jubeo. Eustath. Opuse. p. 135, 18; 
Tov Oeov Siopboteda! TPELOUY. .evor Oeau.oletovvtes oloy ata). 
Tzetz. in Crameri Anecd. vol.3, p. 316, 14: K&)ov 
Becuobétyse toig S7Atopct uh iotet. G. D. Inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, Nn. 177: Oecuobetious ext Kygrco- 
gaovros aeioveos, Constantin. ap. Euseb. p. 572, C: 
Ocowos nc epyov gotl TOU ECT: Cum accus. 
Gregor. Nyss. t.2, p. 367, A: Myéevog tv dylwy thy 
owvyy TavTHY Deouoderfonrcoc. Hass] 

Occuobétys, 6, dicitur 6 tiWguevos Veomobs, Legum 
lator, Legum et institntorum auctor. Athenis Deouo- 
Beret erat magistratus quidam , ex €o nomen soruti, 
quoniam tay owe thy émiméretay elyov : nam Oecuol 
vocantur of véuor, inquit Harpocr. » qui etiam addit, 
fuisse sex numero, et ex eorum catalogo qui évvéx 
aoyovtes vocabantur. Hi quotannis leges enehaabant 
et recognoscebant, et ad congruentiam sensumque 
consentaneum reducebant : ut docet Atschin. p. 57 
[59, a): Avap pn day TpOGTETAKTAL roi Becpoberatc, a6? 
EXAGTOV éviautoy Srophody éy Tu) Snooty Tous vouoUs, 
dxprbors eerdcavens xa oxeapsvous gt TLS avaeye TERRE 
VOL96 évaytlos VOU y 4 dixugog éy Tots xupioss, q et mou 
siot vouot TrAetous Eyde dvayeypaprevor msl Exnatns T0d— 
ews" ubi etiam dicit vou.obg sry TH Thy Snuoxoattay xo- 
casticuyet. lidem damnare poterant capitali supplicio 
homicidas, ut patet ex Dem. C. Aristocr. p. 264 [630]. 
Multa de his Theophr. |. 3 Nowy, et Aristot. év 77% 
“AOnvatwy Tlohireta, ut testatur Harpocr. : Bud. quoque 
multa de his in Annott. in Pand. : fuisse sc. annuum 
magistratum , qui defunctus munere cogeretur ratio- 
nes reddere, et sl innocens éomperiretur, in Areopa- 
giticum concilium asciri.solitum : preefuisse autem 

rolg HAtaotaic, et tanto cum imperio, ut etiam ejicere 
ex consessu possent, si ad horam non affuissent : 

quod ex Aristoph. patet, Vesp. [772]: Kav é v yp em 
onu6owos, Ovdets a’ droxdetcer Oecuobérys tH xryxdtor. 
Meminit et Plut. Sol. [e. 25) et Pericle [c.g]. Et Ari- 
stot. De mundo [e. 6]: Oi dipyovres vay éxt tk dpyeia 

Ciaat, Decpoberat 88 ig tk Olxeta dxactyow, Princi- 
pes ad pretorium se conferunt, legumlatores ad pro- 
pria tribunalia. [Pollux 8, 85, "86.] Generaliter yero 
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vou.olérng etiam. 
[Ocopobérnore, ew, 4, Jussus. Joseph. Genes. p. 54, 
: Karte TacpLxiy 9. G. Dinp.] 

[Ocopobérioy. V. Occpolgcrov.] 

[Occucbéti¢, 4, Legifera, Anuyirnp 6. (eadem que 
Qecu.opopoc) ap. Phurnut. c. 28, p. 212.] 

[Occpohoyéw , Leges administro. Constantin. Porph. 
Themat. 1.] 

Occuororéw, Hesych. vopobeten , Leges condo. . (Eur. 
Pheen. 1639: Tt Oecporoteic ert THARITEOIOG VEXPE 5 | 

[Orcuorodts, tdo¢, 6, Thesmopolis, Stoicus. Lucian. 
De mere. cond. c. nar Gall. ¢. ro.] 

‘[Oscuondroc, 6, 4, C Circa leges versans. Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 293: Ei 6é oe Decwandhavo uernddvos | Epvyov 
godxet. Comparandum cum Depratomddos. | 

@csu.d5, 6, [Quod reponitur, Thesaurus. Apollon. 
Lex. H. p. 85, 21 ed. Bekk. : Qgc0at (adde <0 Onoauet- 
caclat ex Etym, M. p. 448, 13) év tH N pappoic, THs 
‘Oduacetac: xaL yee 6 Onaavpt Beouds héyeran , xabdmep 
xal “Avaxpgwy Aéyer « Ano 8 Hetero Oeopov peyav ». Il J 
Lignorum compositorum strues. Hesych. enim Oecpods 
esse dicit tke cuvOécetc tov ElAwy. Sed raram esse hanc 
voc. hujus signif. existimo, ideoque et posteriorem 
ei locum ab illo tribuit, quum prius id ipsum ecpobs 
exposuisset Vop.ous Geloue, Leges divinas : itidemque 
ecuov, Oelwv vouwyv: ea enim “signif. frequentior est. 
Non semper tamen de divinis legibus dicitur: unde 
aliquando additur epith. tegdc , interdum gen, Qs0U s. 
Oey, differentiz causa : atque adeo ipse quoque 
Qecuots simpliciter exposuerat voor, i. e. Legibus : ; 
quemadm. Plut. quoque in Homero ait, @gurotes yep 
xat Oecuol, of vouor, quum attulisset hune A: poetee de 
sceptrigeris legum custodibus, Amacrndhor, ofte Oéu1- 
atas Td Atos elovatat. Itidemque Athen. ostendit 
eoudy et vou.0v idem significare , quum [12, p. 542, 
us de Demetrio Phal. ait: Kat 6 roi &AAOtG TiBenevog 

Qeopobs Any.itptos , XL TOUS Btoug TATTOO , dvouobérntov 
EQUTU) Tov Btoy xareoxelate. Ubi etiam nota etymon 
exprim2; sunt enim Decpot lidem qui vou.oL televtes, 
Positz et constitute leges, sive in tabulis, s. in animis 
hominum, s. etiam consuetudine diuturna confirmate. 
Et Harpoer. 6ecn.v olim vocatum fuisse scribit modo 
Sa sxactov tov voywy, modo to hoy tig TodtTEtas oUY- 
Tay: atque ea signif. usurpasse Dem. C. Aristoer. : 
Andocides tamen aliquid inter véwov et Oecpov sta~ 
tuere discriminis videtur, quum in Or. 7. t6y puet. 
[p. 11, 26] scribit : Tovtoug 68 (sc. vigintiviros a vobis 
electos) exschetoar TIS TOES , wg dy of vow.ot teOetev’ 
néorg Sé yoe7c8ar toic Xorwvos vowrorg, xalb Toi Apdxovtos 
Oeouois. [Similiter Etym. M. p. 448, 13 et Lex. rhet. 
P: 264, 13. Oecuot autem Draconis leges dicte xat’ 
eoyv sunt, quod ab hoc i Ipso voc. inciperent, @ecu.d¢ 
atwvloc TOG *ArOiSa VELonevors enc. Sii¥e Porphyr. De 
abstin. 4, 22.] Et forsan Oecuts est quod Lat. Insti- 
tutum dicunt: quod voc, itidem cum voce Lex solet 
copulari : veluti a Cic. quam ait, Qui ejus civitatis 
non leges, non instituta, non mores: non jura nori- 
tis, Et rursum, Juris publici leges et instituta. Et a 
Ces. quum de Gallis dicit , Lingua, legibus , institutis 
inter se differunt. Nisi malis reddere Sanctio: quo 
modo interpr. nonnulli ap. Plat. Epist. 3 ([p- 355, 

B): ‘0 THUTH dre pyalouevos Oeouds, vows av dpbidc 6 bute 
en xetuevos, ubi iterum discrimen fit inter beouov et 
vouov. Porro, uti dixi supra, interdum differentiz 
causa addi solet adj. Getoc , interdum gen, aliquis : ut 
Bud. p. 831 scribit Gecpobs tepob¢ a Dionysio Areop. 
vocari Ritus sacrorum divinitus institutos. Et Plut. 
Rom. [c. 10] itidem dicit Secpois tepots , Sacris ritibus. 
Cum gen. autem ap. Aristot. De mundo [c. 5]: Zo« 
yivevar xat dxucGer xat gletpera Toig TOV Oecd metOouevar 
Qecuois, Dei legibus et institutis, Itaut Deus insti- 
tnit, etiam Pro Dei ar bitrio et numine, Xen. Cyrop. 
ae (6, 6]: Tape yao robs tiv Ostiv Oeouobs mavra te 
moLavto sivat. Plut. [Mor. p. 111, D]: Hersdpevor TOS 
Srareraypnzvors End thy Geddy, ie TOtC sluaouevng xat 
Tog ToOvotAs Deopots. Id. De fato (init. ex Plat. Phedro 
p- 248, C}: Ozay.i OM smavieree 60s. [Adschyl. Eum. 
3gt : : Oecudv tov worpdupavroy * 571: Madstv Oecuods 
duos (Minerva) 615 + “Adnvatas uéyay Yecydy. Soph. Ant. 
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799 : Tov peycdwy ody) mé&pedoog Yecu.ev (amor) 8or: A ‘gdox, Festa sc. que in ejus honorem agitabantur : 


Nov & 78 yoo xadtb¢ Geopdiv &€w o¢oou.at, Aristoph. Av. 
331 : Oecpobs d&oyxtouc. De mandato Soph. Trach. 
682 : “Qy 6 Ovo ws mpoddvdEato, mapixa Oecd odddv.] 
Hom. quoque cum gen. dixit Od. W, 297, de Ulysse 
et Penelope : ‘Aardctor héxtporo madatod Oecdv txovto, 
Leges et jura veteris thalami repetiverunt, dmeuvi- 
GOycay to Té&hat ti¢ GuvoUstas vouov, schol. [Aisch. Ag. 
304 : “Qrouve Oecpov wh yarilecbar mupdc.] Derivatur 
autem Qecuog ex tiOjut, seu Oéw, sicut Eod¢ ab tyut 
s. &. At Oecur mupbeviag droécbar, quod ex Phalar. 
[Ep. 139, p. 369] affertur pro Vincula virginitatis 
solvere, suspectum mihi est; ac puto pro eo Qecwx 
reponendum esse Secué. Dicitur enim pl. num. dequs 
a deouds, ut Cuyx a Cuydc. [Acou.s Lennepius quoque 
defendit. Pluralis §ecu.% exemplum est in versu So- 
phoclis ap. Steph. Byz. s. “Actu : Od yap tt Decne toictw 
dotizats moémer” et apud Eur. Med. 494 ex librorum 
paucorum lectione : Kaw xeicbar Oécu’ ev dvOousrorg, 
ubi plerique éour év : unde recte corrigi videtur 
Oéou.r d&vOouror<. | 

[OccuocvdAdkirtmo, 6, Qui diadema obtinuit ac ge- 
stat. Vita S. 'Theodori, ex qua locum affert Casaub. 
ad Hist. Aug. p.141, E: Oecuocvddyjntop, otegdxoue: 
avropues cov to diddyux* quippe natus dicitur S. Theo- 
dorus diademate naturali insignitus. Verum hic quo- 
que scrib. videtur Accyoc. Has. ] 

[Occuocdvn, 4}, i. q. Stxatocdvy. Agathias in Anth. 
Pal. 7, 593 : Tay modvxvdteton pvduova Oecuoctvac.] 

@ccuordxoc, 6, 4, Legislator. E Nonno [Jo. c. 9, 
144). At Qecpotdxov yopdv dici tks pedtaoas tradit 
Suid, sc. da to edtaxtoyv. [Vitiose pro 0’ Ecpotdxov. V. 
“Ecuotoxoc. | 

[Oecwoodvys, 6, Thesmophanes, n. pr. in inscr. At- 
tica ap. Beeckh. vol. 1, p. 537.] 

[Occuogdpra. V. Oec09d00«. | 

Occogopidlw, Sacra Legifere Cereris celebro, 
Festa Legiferz Cereris celebro. Xen. Hell. 5, [2, 29]: 
Tks yuvatxas év tH Kaduta ([Kadueto] Oecuopoordfew. Et 
hine ap. Aristoph. ecuopopraCoucae yuvatxes , quod fa- 
bul nomen est. [Epiphan. t.1, p. 1092, A : At Me- 
yaptCoucar yuvainxes xal GeaopoptCoucar (Sic) dhdrhoe TOG 
GAndag Stapgpoveat. Hass. | 

[Occuogdotov, 70, Templum Cereris et Proserpine. 
Aristoph. Thesm. 278 , 880. Oscpogopeiov ap. Theon. 
in Walzii Rhett. vol.1, p. 204.] 

[Occuogoptwy, wvocg, 6, Thesmophorio, nomen men- 
sis Cretensis in Hemerologio Florentino ap. Ideler. 
Chronol. vol. 1, p. 426.] 

Occpogdoos, 6, 4, Legislator. [Oecp.ogdo0s, Dionysii 
comeedia ap. Athen. 9, p. 404, E.] Affertur ex Nonno 
[Jo. c. 4, 125], Gecpopdpor matepes> itidemque ex 
Epigr. Secpogdpog pro 6 tabs VOU.OUG értpepduevoc. Est 
etiam Cereris epith., quod ea prima leges invenisse 
et dedisse mortalibus fingitur, ut qui ante inventum 
frumentum sine lege vagarentur : unde et Virg. : Prima 
Ceres unco terram dimovit aratro, Prima dedit fru- 
ges alimentaque mitia terris, Prima dedit leges: Ce- 
reris sunt omnia munus. Et alibi,... mactant lectas 
de more bidentes Legiferze Cereri. Meminit autem 
hujus Oecpopdpou Anustpas Orph. Argon. [27: Oscud- 
odpov 8 éctny] et Herodot. (6, 134] et Pausan. Beeot. 
(Pausit, 91, 1;°42 , 6; 2,32,.8; 9,6, 5; 16, 53 10, 
33, 12.] Et Plut. (Mor. p. 994, AJ: Tt tiv Occpogdpov 
doebette Avjuntoov; Lucian. autem Tim. [c. 17] dicit, 
Kabdnep téperay +7 Oecyopdow tpépwv, omisso dat. Ay- 
yntet : quo modo et in Epigr. [Asclepiadis Anth. 
Pal. 5, 150] legimus : Kat ceuvijy dyose Oecpogdpov. 
[Oecpopdow, tw, Ceres et Proserpina. Aristoph. ‘Th. 
282: Q mepixadd7, Oecpogdow. Ib. 83 : Ev Oecwogd- 
pow Eccl. 443: Kotte tamodéqr’ egy ex Oscuoodoor 
Exdetor’ abths éxpéoety. Plurali numero epigr. in Anth. 
Pal. app. 376 : Qecpopdpouc 0” ayvac.] Sed et “Iovdoc 
@ecu.ogepov meminit Diod. S..[1, 14, cui nunc Ajpr- 
spay ex paucis libris restitutum], que leges Mgy- 
ptiis dedisse fertur. Orph. vero in suis Hymnis [42, 1] 
Atdvucoy etiam @ecpogdpov vocat : et Steph. B. ap. 
Drymiam urbem templum vetustissimum fuisse Avdg 
@ecuopdoov refert. Frequentius tamen Cereri Legi- 
fere epith. illud tribuitur, et ab ea dicuntur Ocouo- 


ore 


ut Hesych. quoque @espogdota esse dicit tk pvorioia 
tig Ajuntoos, et festum quoddam: Suid. ti¢ Oeouo- 
pdpov t& puoripra. [Aristoph. Th. 80: Emel toity.’ oth 
a dak 4 péon ubiv. sehol.] In hoc festo mulieres 
cibis abstinebant et coitu. Aristoph. [Av. 1518]: ‘Qo- 
Tepe Oeopopootots vyotevouev dvev Ounhdyv. Ovid. Met. 
10: Festa pie Cereris celebrabant annua matres, 
Illa quibus nivea velate corpora veste, Primitias fru- 
gum dant spicea serta suarum, Perque novem noctes 
venerem tactusque viriles In vetitis numerant. Plin. 
[24, 9, § 38]: Graeci &yvov vocant, quoniam matron 
in Thesmophoriis Atheniensium castitatem custo- 
dientes , iis: foliis cubitus sibi sternunt. Cujus rei - 
lianus etiam meminit. Eadem sacra vocantur Ajuy- 
tpta: de quibus vy. quendam |. Virg. Georg. 1, et 
Servii in eum annotationes [ad v. 19]. 

[Occwopurak, xoc, 6.] Oscuoptdaxes, Legum et in- 
stitutorum custodes, lidem qui Vecwobérat, voogbhaxes : 
quemadm. Qscwobétat, iidem qui vowobétat : ut quum 
Hom. sceptrigeros reges appellat dixaoredoug, quo- 
niam circa jura reddenda versantur, significat eosd. 
esse Qecwogddaxac, Legum et institutorum custodes 
divinitus preefectos, Bud. Pand. Legitur et ap. Thuc. 
[Diod. 5, 67: OecpoplrAaxas xal Oecpobétas. Philo vol. 
Eyop. 97 1:| 

Occymdém, Leges et instituta sacra cano s. do, A- 
reth. [Philo vol. 1, p. 650, 15: “Iva tOv Oecpe- 
dovugvov (oraculorum) sis &Anotov pviuny dxovwery. | 

[Occumdac, oJ, 6, Legum vates s. enarrator. Philo 
apud Euseb. Prep. ev. p. 360, A: Odx éxt Oecpmdods 
Zpyovtar mepl tov toaxtéwy. Hass. | 

[Ogcoreta, 4, Thespia. Steph. Byz.: ©., 7oAt¢ Botw- 
Tia. “Ovngos (Il. B, 498) «Okorerav Poaidy te. » Oc- 
omiddou xticua tov TetOpavtoc tod Mavdtovoc. Podgetar 
xa Ord tot txal éxtetvetar, xat cuortédderar maok Ko- 
etvvy. In]. Homeri et in verbis Herodoti 8, 50 et Pau- 
sanie 9, 26, 6, libri inter Odomeav et Ogemay 
fluctuant : quorum utrum verum esset jam ab Hero- 
diano dubitatumeest, Schol. : Extetécbat ouct (Ogertav) 
bik tO pétpov' to yko tho totoptas gv cuotohy té gore 
TAnduvtrixis te Aeyopevoy (Ocomrat, at). ... Patra ev tH 
Troocmdta & “Howdtavdg: ev pdvtor ta) tar’ rio xaOodtxte 
Tpocwmdtag ev tots moomapotutdvets xal gyoust med tédous 
Thy et Otpboyyov mot xataprOpret , xal toto adtd 7d “Own- 
otxov TapartOnar , | xa dha ob éyet thy et eyew adto 
pavepiis, xab errpgoer Orr xat Ocomdk dEutdveng Adyera. 
Recte haud dubie Oge7etav praetulit Herodianus : nam 
simplici vocali si uti voluisset Homerus, Oceniny po- 
tius quam ©gcmav dicturum fuisse credibile est. 
Ogcntx metri necessitate coacta dixit Corinna, cujus 
versum servavit schol. S. German. ap. Heyn. ad 1. 
Homeri : Ogoma xaddryévebde, guroteve, poucopthyre. 
Oxytonum QOecm&z Herodianus finxisse videtur ex 
plurali Ocoral, quo Strabo g, p. 403, 4og (Ogererav 
88 A€yer (‘Op-nooc) tas viv Ozorrds), 410, 414, Pausan. 
9, 27,4, ahique utuntur. Pergit Steph. Byz. : TAy- 
Ouvtixids 68 Oeoreral dEvtdvng’ xal Oodue mid to Evixdy 
Sik SupOoyyou ypdgerar. (Ogorerx proparoxytonum, plu- 
rali vero numero @eoreve! oxytonum esse docet Ar- 
cad. p. 98, 2.) Acutéox Oecoahtac, tpity ev Laodor. “O 
monrlrng Ocomreds xual Osarraxds xal Ocorts. Oeomteis ap. 
Herodot. 5, 79; 8, 50, Strabon. g, p. 411, Pausan. 
9g, 26, al. Adjectivi @zomaxdg exempla non vidi. 
Ocorixds est ap. Thucyd. 4,76 : Tis Oeomuis yic, et 
ap. Machon. Athen. 13, p. 583, B: Wodvny éneton 
Motoryos thy Oconixyy. Etym. M. p. 561, 4g: Acixtox, 
noTros TIS Oeonixys. Ocomas, A, ex epigr. quodam af- 
fert Steph. Byz., in quo est Ocomds edodyopoc. Ozomradns 
in epigr. Antipatri Sid. Anth. Plan. 4, 167: Tov 
avi Oeorrdtdars yuxby “Iucoov. || Ogereix, 4, Thespia 
Asopi filia, abs qua nomen urbis @goreta derivat 
Pausan. 9, 26,6. || De accentus diversitate furma- 


-rum Oéoneta et Oconerk, quod Ocom& potius scriben- 


dum, Etym. M. p. 305, 36 : Eiséacw of “Iwveg Bapd- 
ve tac Agketc ... [Ddrern, Ogorera’ Orav O yévytat A te- 
Aevtala cvdhab6h piaxok, "Teoving eOer xarabvedCerar 6 t0- 


_ VOG* OLO ... Ocorert. | 


Ozaréctos , [tx, vov et] 6, 4, Divinus, éx Oot mecwv, 
bv Oed¢ Av éviowot: in bonam et in malam partem, ut 0. 


a 
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modr06, 0. xriuate : Oeorreatn Ayr, GUSH, 1. e. Oedmeumtoc, 
Divinitus missa, immissa, Hom. [Il. 0, 159, I, 2, al. 
ubi non opus est 6éoneurtov.intelligi, quum Gearéctos, 
ut Qeiog, de rebus quibusvis dicatur magnis, eximlis, 
insolitis, ineffabilibus. I]. P, 118: @eonéstov ydo cow 
od6ov su6ure Doibos Ardddwv" IT, 295 : “Egd6n fev (Fu- 
gerunt) Todec Oeorestp udm" L, 149: Ocorectp aha~ 
Ants gebyovtes.] Ap. Eund. Oeonecta 3), Divinitus 
data, dictata. [Il]. B, 600: Aotdhy Oeorectyy a&péhovto 
(ai Motca)’ Od. M, 158: Letovvwv Oeomectdwv. Pind. 
Nem. 9, 16: Ocomecta 8 éxdwy xadyars dordk mpoo- 
gooos.] Item 9. ByAos [I]. A, 591], 6. gov, Divinum 
augustumque limen, Divina lana. (Od. I, 434 : *Awtou 
Ocorectoto* Il. B, 4577 Xadxod Oeorectoro atyAn.| Et Il. 
B, [367] Sesnesty , sub. yvdy.n, Divino consilio. Plato 
[Rep. 2, p. 365, BJ: ©. Bioc. (8, p. 558, A: Ocone- 
cia xal Adcia A toradty creywyy. Eur. Andr. 296: Oco- 
meat Ségve.} Lucian. [De sacrif. c. 13]: Kvicou Oeo- 
mécvos xal teoorperr¢. Philostr. Ep., 6. Tihatwy. Diog. 
L. [5,39]: Totrov, (Ocdppactov) dik 1d tis opdcews 
Geonéctov, Aprotoréhns petmvduacey. Synes. : Tov 0: te- 
pga divoon Sei Oecréstov etvar, Virum divinum. Id. : “H- 
Mov Osorecwitecov ovddv. [ Hesych. : Oeonecudtepov, 
aétohoywtepov. Herodot. 3, 113: “Ander Oeoréctov dc 
400. Oconéorog 6uthoc, Immensa turba, Theocr. 15, 66.] 

[Ocomectdrns, nt0¢, 4, Divinitas. Eust. p. 181, 48.] 

[Qeorectwv, wvoc, 6, Thespesion, gymnosophista. 
Philostr. p. 238, pro quo @eontwv ap. Phot. Bibl. p. 
334, 16 codex Venetus.] 

@ccrectws, Divine, Divinitus. Hom. Il. O, [637]: 
Oconsatws epd6ndev by’ “Excoor. 

[Osomddys. Ocomat. Osamraxds. Ocomdks. V. OZ- 
omer. | 

[Ocorraordds. V. Oeorruddc. ] 

Ocoridahs, 6, 4, Divinus, Divinitus lapsus, im- 
missus, ardens : Oecmdaés xtp, Hom. non semel. [Il. 
M, 177, 441,0, 597, Od. A, 418, al.] 

Ocomereta, 4, Fatidica, Vaticina, Divino ore lo- 
quens. Soph. OEd. T. [463]: Oommen Acdols etme 
TET ON. 

[Oeomrets. V. Ogorera. | 

[Qesmebs, gw¢, 6, Thespieus, rex Athenarum. 
Georg. Syncell. p.1g5, C. || Alius in inser. Tenia ap. 
Beeckh. vol. 2, p.271, 114 : Tap Ocomews Ocorréws. | 

OccriZw, Vaticinor, Respondeo ut vates vel antistes, 
Sancio. [Herodot. 1, 48: Todra Oeomtcdens tig Mu- 
Bins’ 47 : “Acca dy Exacta tev ypnotyptwy Oeoricn* 8, 
135: Td Oeorrgery Zuehde (Apollo). ASsch. Ag. 1210: 
"HSy roAltats néve’ 20éonGov ra8n. Soph. OEd. C. 388: 
Tt 68 ceOgometar; Eur. Andr! 1162: “O totic dAdotor 
Geont{ov. Theocr. 15, 63: Xonopors OeentExca.] Philo V. 
M. 3 : EvOouct®, xal petabarwy etc mooprtny OeomiCer 
<é6e, In vatem mutatus ista hariolatur. Herodian. 
[4, 12,7]: Yrontedwv 8 adtobe og ta dq 0% adtO), 
Gk TPd¢ xoAaxetav Oeor{Govtas, Vaticinantes; et [ib. 
9]: “Ovrws adit Satudvey tata, Oeoricdvtwy , Manibus 
hee significantibus, Polit. Ap. Athen. 15, [p. 672, 
FE]: de Caribus oraculum petentibus , Kal ruvOavon¢- 
vov Teo TOv drqvTnuévo , Oearticat tov AmdAhwva, Tot- 
viv adtods d&modotvat, Respondisse Apollinem. Acci- 
pitur etiam pro Sancio. Philo V..M. 3: Ocopopndets 
eéonice thy E6douxyv, Dei instinctu sanxit sepumum 
diem. Synes, : Nowov hyeicbar 6, te dv éxetvog 6 Oodvog 
Oeorton, Quicquid Deus sanxerit et statuerit. Julian. 
p- 124: Kat cuvdk tois dvodev Bacthetior OeomtCovtes , 
xeAcvouev, etc. [OeomtZetv de imperatore aliquid edi- 
cente Jo. Malal. p. 172, 13, et al. De judice Pseudo- 
chrys. vol. 5, p. 619, B: Et juny dixacrag, 1d xal 7d 
2éorrCov. | 

[Ogortos, 6, 4, Divinus. Hesiod. ap. Clem. Al. 
Strom. 1, p. 337: Movedwy, af 7’ dvopx mohvgondéovra 
zWeict, Ogortov, avdjevta. Aristoph. Av. 997, in ora- 
culo : @gemte xodpe.] Oarrov, to, Res divina. VV. LL. 

[Ozortos, 5, Thespius, ex gente Erechthei. Pausan. 
9g, 26, 6. Conf. Heyn. ad Apollodor. vol. 2, p. 136. 
@ecreod ap. schol. Hom. Il. B, 498, quod scrib. @e- 
criov. | 

[Ocomdpnuoy , napowtav te, Hesych.] 

@lonts, 6, 4, Vaticinus, Fatidicus, Divinus, E Deo 
loquens, A Deo dictatus: 9. dodo¢, Hom. Od. P, 
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A [385], Divinus cantor, Qui Dei instinctu canit : 4. 


aowsy, O, [498, et Eur. Med. 425], Canticum divi- 
num. Sic et A, [328] de Phemio: @gect otvbeto O¢- 
onw dodhv, i, e. & Oecd goroudvyy itor heyousvny, 
Eust., Divinitus dictatam et inspiratam : ut sit com- 
positum e Oed¢, et érw, addito c. Alibi vero scribit 
posse ab érélw et Ged¢ derivari, atque etym. hance 
innui in versu Od. ©, Ozd¢ drace Ogorw dordhy, ut 
sit Divinitus datus. At prior etym. est verisimilior. 
[O. dx Hom. H. in Ven. 208.] |] Nom. poetz 
Atheniensis, qui ap. Horat. A. P. : Ignotam tragice 
genus invenisse camcene Dicitur: quod Plato tamen 
in Minoe negat. [Aristoph. Vesp. 1479 : Tépyai’ 
éxeiv’ olg Okartg Aywvitero. De eo v. Suidam. {| Ti- 
bicen. Lucian. Prom. in y. c. 4.] 

Ozortcy.2, 7d, Responsum vatis vel antistitis, Oracu- 
lum, wdvteuns, Oetov doyu2 Hesychio, Edictum , Quod 
sancitum est, vouolecta Hesych. Unde ap. Theophil. 
Instit. Civ. tHg cuyxAjrov to 6., Senatus consultum. 
[Herodot. 2, 29: “Emedv ageus 6 bed, xeheby ork Oeort- 
cudtov. Asch. in fr. ap. Macrob. Sat. 5, 22 : Zeds 
éyxabier Nokia Oeoriouata. Soph. OEd. T. g71. Eur. 
Ion. 405: Tt Oéamey? é Toopwviov gépstc;. || De 
Edicto imperatoris ap. Jo. Malal. p. 273,10, Ducam 
Hist. Byz. p. 8, D.] 

[Ocomarys, 6, Vates. Jo. Chrys. vol. 7, p. 331. 
Sacer. Manetho 6, 378.] 

Ocorwdéw, Vaticinor, Oracula cano, fundo. [Aisch. 
Ag. 1161: Qeonupdjcew téya.] Aristoph. Pl. [g], de 
Apolline : “Oc Geanupdet tetmodog éx youonhdtov. Au- 
ctor Axiochi [p. 367, D], de poetis: O? rovjpact Oero- 
tépotg t Trepl tov Blov Oeorupdotew, Carminibus vite 
miserias canunt. [Lucian. Deor. conc. 12, de Amphi- 
locho : Ozonwpdei 6 yewatog év Kuixtg. Hase.] 

[Oconundyux, td, Vaticinium. Nicet. Annal. 18, 3.] 

Ocontmso¢, 6 [et 4], Vates, Fatidicus, i. q. Oéom¢ 
do.d0¢ ap. Hom., poetarum et vatum epitheton. [ sch. 
Ag. 1136 : Hlodvereic téyvat Oeamupdov od6ov gepoucty 
v.abetv. Soph. ap. Steph. Byz. s. Awdsvn : Ts Gear 
dobs teptag Awdwvidac. Eur. Hel. 144 : Thy beoreupddv 
@covonv: Med. 668 : "Ovgadroy yiic Georupddv.] Unde 
Dionys. [A. R. 1, 31], quam Latini vocant Carmentam 
deam , interpr. Oeo7dov, sc. a vocabulo Carmen : li- 
cet eam Plut. non a Carmen, et id 7d éuuétoms yon- 
cobs ddew, sed a Careo et Mens dictam velit, quasi 
vou éotepnuevny, Sie tac Oeopopyceic. || Pro eo autem 
poetice dicitur @comaordds. [Hesych. || Oeorrectpddv 
otdu.a Hesych. s. Kovpytwv otduc. Quod corruptum vi- 
detur ex Oeortpéddv. | 

[Ocontwv. V. Oscrectwv.] 

[Occrpwttx, A, Thesprotia. Steph. Byz. : @., mote 
xal yoou ew tov “Aumpaxtxod xddmov. TS ebvixdv Oe- 
ompwts xat Oconpmtis xal Oeorowriaxds. Ocompwtia ap. 
Strabon. 6, p. 268; 7, p. 328. [| @eompwrts yi Thue. 
1, 46, Pausan. 1, 17, 5. Et 8, 12, 5 : Movjoet tH Oe- 
oTrowttdr dvou.xCouevy. Strabo 7, p. 328 : Of toxytxol te 
xal Htvdaoos Ozorowtida eiovixacr thy Awddvyv. — || Os- 
orpwtos, ov. Asch. Prom. 831 : Awddvny, Wve wavteix 
Qiixds +’ éotl Ocorowrtod Adc. “O Ocorpwrtds ap. Pausan. 
1,17, 4,1. q. 6 Baorhebs tHv OcorowtHy, quod pra- 
cedit. eoTTOWTOV ovdas Eur. Phoen. 989. Ocorpurtol , 
ot, ap. Thucyd. 2, 80, Strabonem, Pausaniam, alios. 
|| Oeorowtixds, }, dv. Strabo 8, p. 339 : Thy Osomow- 
tixty “Eoupay. | 

[Occxpmtos, 6, Thesprotus, Lycaonis filius. Apol- 
lodor. 3, 8, p. 300.] 

[Oscadhn s. Ocerrthy. V. Occoadds.] 

[OecouAta s. Osttadta, 4, Thessalia, regio Gracie, 
de qua Herodot. 7, 128 sqq. et Strabo g, p. 429 sqq. 
Pind. Pyth. 10, 2 : Ozocahia wdxatox. Aristoph. Pl. 
Sar :”Eyropos fxwv éx Oertadias.] 

[OcccahiCw s. OetrahtGw, Thessalorum mores imi- 
tor. #lian. V. H. 4, 15 : “Iva yr... Bouwtettq tov ted- 
mov xal ao médw OertadiCy. || Thessalorum dialecto 
loquor. Dio Chr, vol. 1, p. 315 : OsrraAfovta 4 xpn- 
ciCovta, lov et thy dyopay excther Atuéva, Oerrarty dxou- 
cas. Steph. Byz. s. Ozccaudla : Agyerat xat OerradiGw 
dog 6wpitm. Idem compositum vyerbum memorat évOer- 
tuAtCw, quod v.] 

[Oscoxhtnds 5, Oetsadtxds, 4, ov, Thessalicus. He- 
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rodot. 7, 128; Aristoph. fr. 413; Strabo 10, p. 530, A Kod. teste Cretenses dicunt O@joduevor pro aitncduevot : 


531, al, Oerradtxk wrepk, Oetradtx) BOeors, Oetradt- 
xd¢ dteoog ap. Hesych. — || Adv. Oerradtxdc. Crates 
ap. Athen. 10, p. 418, C :"Enn toumiyn Oertadtxéic 
cetpnucva. Etym. M. p. 154, 7-] 

[Occcchtoc, ta, tov, Thessalius. Eur. Andr, 1176 : 
0 xdM Oecoadla* ubi cod. Flor. unus OecoaAtac.] 

[Oecourts s. OettaAlc, dos, 4, Thessalica. Eur. Alc. 
332 : Niven Oecoadté. Plato Gorg. p. 513, A : Tas 
thy cehivny xabarpodcas tas OettaAtdas, ubi libri de- 
teriores Oettahtxas. Soph. OEd. C. 314 : Kuvi Ocoa- 
Xtc. || Calceamenti species. Steph. Byz. :.”Eott xat 
Oertaric Oxddnua tt morov, wr Avoimmos év Bexyatc. 
Hesych. et Photius : @ettahle (6ettaAtOag Hesych.), 
brodyya mordv. Koytes (Ko. om. Phot.).] 

[Occoutoxos, 6, Thessaliscus , Ismeniz filius, The- 
banus. Arrian. Exp. 2, 15. @ettaAtoxos ap. Aristot. 
Rhet. 2, 23.] 

[Occcahtwy, wvos,6, Thessalio, n. pr. ap. Hippocr. 
p- 1217, E. Alius @ertadtwy ap. Diodor. 16, 43.] 

[Oeccadwr7s, 6, Thessaliota. Steph. Byz. : “O mo- 
Aene Oeccaworys xal Oerradwrtys. Eustath. p. 1896, 
53 : “EOvoc ct téiv breporxolvtw tiv Oecoadlav Bapbé- 
pov Ocecahdrat xahovvexe. | 

[Oecoadtat1¢ s. Oettadric, tog 4, Thessaliotis, 
pars quedam Thessaliz. Herodot. 1, 57, Strabo 9, 
p: 430, 435.] 

[Oettahoixétys, 6, Servus Thessalus. Athen. 6, p. 
264, A : Didoxpdrys & ev Seutdom Oertadtxdiv... xadet- 
sal onor rods mevéctas xal Oertadorxétac.] 

[Oeccahovixyn, 4, Thessalonica, Philippi filia, Cas- 
sandri uxor. Pausan. 8, 7, 7. 1] 

[Occcahovinn s. Oettahovixy (ut ap. Polyb. 33, 4, 4), 
4, Thessalonica. Steph. Byz. : ©., mot Maxsdoviac ... 
Kaccdvdpov xtiouas 4 dcr Dikimros tod "Auivtou éxet 
Oetradods vixious ottw> exddece. ... Utpd6wv 68 (7, p. 
323, 329; 8, p. 389) @eccadovixerav adtyy ono. (Sed 
Oeccahovixn 8, p. 400.) Td 2vixdv Occoadovixetcs. Prius 
dicta Oou.n, quod v. OsccaAovelxy in inscrr., velut ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 564, et in lapide Bonnensi ap. 
Welcker. Syll. Epigr. p. 131. Gentile Occouhovixéwv 
in numis ap. Eckhel. vol. 2, p. 77 sqq. Cum di- 
phthongo ib. p. 78. || Adject. tk @zccahovixaia Orneo- 
soph. p. 245.] 

[Ozcoadds s. Oettads, n, dv, Thessalus. Herodot. 
7, 130: Loot dvdpes cict Oecoahot. Asch. Pers. 489 : 
Occcahov rohtcue. Soph. El. 703.: Oecouhds txmouc. 
Eur. Pheen. 1416 : Td Oecoaddv odgicua Hipp. 221 : 
@Orcoahoy doraxa- Iph. A. 1063 : THaides Occoudat. 
Aristoph. Nub. 749 : Tvvaixe gappaxtda Osrradiy. 
Lucian. Zeux. c. 6: Otar podtota af Oerradat cioww. 
|| @ertéAy mutato accentu : de quo Steph. Byz. : Ts 
Oetrahn Spe p.0. Mevdvdpou Bapuverar mapk Artixois eis 
Wroryta telév. Oertdédny d¢ Muotédqv Ammon. p. 117. 
Quod sic intelligendum @ztté)yqv paroxytonum scribi 
ubi substantivi instar sit. Ex quo sequitur observa- 
tionem hane Aristophanis loco, in quo yuvaixe @er- 
zadyy legitur, frustra admoveri ab scholiasta : Td 
8 Oertddhny “Artixol Baodvovew of xatk Mévavdcov dic 
Sapdrnv. Hesych. : Oecodtdav (codex Ogorahar), at Koa, 
rapt Didynte xal at oxouaxtdes. G. Dinvorr. | 

Fiizsownte Ss. Oettahoc, 6, Thessalus, n. pr. Oscoahdg 
Herculis f. ap. Hom. Il. B, 670. @erradds ap. Apollod. 
2,7, p-229. || Hemonis f. ap. Strabon. g, p. 443, sq. 
|| Spartanus quidam ap. Herodot. 5, 46. — || Hippo- 
cratis f. ab Galeno aliisque memoratus. De eo aliisque 


ejusdem nominis medicis v. Fabric. B. Gr. vol. 13, p.- 


415. || Pisistrati f. ap. Thucyd. 1, 20. In codd. inter- 
dum rporapofutdvons scribitur. | 

[Oerraddtuntoc, 6, 4, Thessalo sectus. Oerraddtyntov 
xoeag ex Philetero comico memorat Athen. 10, p. 418, 
C, a> tov Octtahav peytha xoéa teuvdvtwv. ] 

[Oecouhdimic, évayracuds tic Tape Adxwer, Hesych. | 

Oécsecbat, Hesychio aireiv, [xab7oOar,] ixeredew : 
afferenti itidem Qeccouevos pro deduevos, [Cytobpevoc 5] 
txetedwv. At Ogocxvto Idem exp. non solum txétevexy, 
sed etiam éxdbicav, ejtnoav, évedicavto. | Explicatio- 
nes ille, xaO7c0ar, éxnOioav et éveddcuvto errores sunt 
Hesychii hoc verbum cum gccacbat et gscavto confun- 
dentis : de quo dixit Bentl. ad Callim. H. Cer. 48.] 
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afferente et Oyoduevor pro airnaduevor. [Idem : Ojow, 
fiow (hoc del.), aicjcw, Bowstol. Apoll. Rh. 1,824: O18 
doa Oecodwevor matdwv yévos, Sacoy éAetrto. Schol. ¢& at- 
THoEWs avahxGdvtec, aithoavrec. Osea (Oéccac0at Scheef.) 
yi 1 aizioat, xat ixeretout. Kat “Hotodoc « Occakuevos Ye- 
veny Kreadatou xvdadiuoro. » Kat Apytroyos « Hohe & 
dimhoxdpov modtiic Gog év medetyecot Oecoduevor yhuxepdv 
vootov. » Pind. Nem. 5, 18: Evavdpdv te xat vauol xutav 
Qéccaveo. Schol. ndEavro.] 

[Oécry. V. Odort<.] 

[Ocorrddy¢, 6, Thestiades, Thestii filius, Apoll. 
Rh. 1, 261. Of Oeorradar apud Strabon. 10, p. 466. 
Alii in inscr. Tenia ap. Beeckh. vol. 2, p. 268-273.] 

[Ocotikc, ado¢, 4, Thestias, Thestii filia. Asch. 
Choeph. 606 : ‘A Trardohuudc cohawa Osaticc (Althzea). 
Ap. Eurip. in prologo suppesiticio Iphig. A. 49 : A¥- 
du @eotrédt. || Alia in inser. Tenia ap. Beeckh. vol. 
2, p. 269, 46: [O]eotrk¢ werk xvolorv.} 

[Ocotiserov, 16, Thestideum. Steph. Byz. : ©., 7édts 
Oecoahtxy. “Eddvinos 6& Styx tod o onaly, dnd Oérrd0c. 
“Eaty xal Aiuvn Opduns, nap’ i Ndoa ywotov. Td eOvixdv 
Ocorrdevs.] 

[Qeottets, of, Thestienses, ap. Polyb. 5, 7, 7. Ex 
quo colligi potest urbis nomen @ectia exstitisse. Est 
autem Acarnaniz. | 

[Ogcttos, 6, Thestius, Martis filius. Apollodor. 1, 
7, 7. Conf. Pausan. 3, 13, 8.] 

[Ogerr¢, 4, Thestis. Steph. Byz.: @., mddts “Apdbwy 
xat Grn Ar6uns. “O modttyg Exatéoag Osotirns ypnuo- 
niet. Ozert¢ fons Libyz est ap. Herodot. 4, 15g, ubi 
libri alii Ogeryy.] 

[Occtdoeog, 6, 4, Thestorius. Soph. Aj. 801 : Tod 
@cctopetou pavtews, i. e. Calchantis, qui Thestoris 
filius fuit.] 3 

[Ozctoptéys, 6, Thestorida, Thestoris filius. Hom. 
Il, A, 69 : Kedyag ©. M, 394 : Osctopidny Adxucova. | 

[OgervArs, tog, 4, Thestylis, n. pr. servile ap. 
Theocr. 2, 69.| 

[Ogerwp, op0¢, 6, Thestor. Hom. Il. Tl, 401 : Oé- 
crop “Hvoros vidv. Alii ejusdem nominis ex patrony- 
mico @sctoptdns cogniti sunt.] 

|Oégctmos, 4, Thestorus. Steph. Byz. : @. &< Ki- 
mopog, TOAts Opdxys. Oedroumos x6’. To eOvixdv Oc- 
GTW0L06. | 

[Ozopatnddyos, 6, 4, Vaticinans, sch. Ag. 1441 : 
Oscoarndrdyog moth Edvevvos. | 

[Oscpxtitw, Vaticinor. Hesych. cujus verba v. s. 
Oecoatow. | 7 

@écgaros, 6,4, Divino ore pronuntiatus, D. consilio 
eveniens, Fatalis. Hom. Il. [0, 477] : “Qs yap Ogcoa- 
<év ott, Ita divino consilio visum est, h. e. Atos & 
érehetero Boudh, Eust. Od. A, [564] : Zol 8 od Séoqa- 
adv gott, dtotpepc o) Mevédac, “Ayer év irmo6ct bave— 
ev, Tibi in fatis non est. [Aisch. Ag. 1321 : @zagatou 
psoou. Aristoph. Pac. 1073 : Odmw béogatov qv Eipyvys 
décp’ dvadicat.] Et Ogcgata plur. subst. pro Vaticinia, 
Oracula, Responsa divina, Fata. Od. N, [172]: "H 
para oy we raratoare Odopad’ ixdver Tatoos éuoi, 8s 
gpacxe Moceddwy’ aydonobat jywv, Antiqua patris mei 
vaticinia, Que pater meus olim divino spiritu pre- 
dicebat. [Frequens ap. Tragicos, quum plurali_ tum 
singulari numero. sch. Sept. 618 : @zcgdcorsr Ao- 
Eiov. Soph. Od. T. 1175 : Oeagetwy y dxven xxiv. 
Eaurip. Iph. T. 121 ; Hecsiv dypyotov Yécyatov. Ari- 
stoph. Eq. 1233 : Tod Qeod toig Oecpatorg: 1248 : Tod 
Geod td Oécpatov. | 

[Ozcgatdw.] Oecoutottar Hesych. exp. Oecgarifer, 
uavrevetar, Teptcc% Aahet, Vaticinatur, Multa et ina- 
nia loquitur. [Conf. Ozogatttw.] 

[Oeréog, «, ov, Ponendus. Plato Epinom. p. 984, 
A: Todtwy juiv Odtepx Oetéa, Lucian. De hist. sev. ¢. 
60: Milos év wéow Oeréog.] Oetéov, Ponendum, Constitu- 
endum. [Plato Leg. 8, p. 832, E : Hparov cx epi 
doduov xat te&yos dhws ap’ od Oeréov; 995, B.] 

[Oerio, Hoos, 6, i. gq. Oéeqs. Phurn. N. D. 1, p. © 
141 : Oeriiges (dii) xat mortal tHv dhwv. Etym. M. p. 
177) 24 : Oerio xxi cuvvddcer buvolet¥e. Hesychio est 
TOAUNTHS, Tedxtns. | 
©érys, 6, Qui aliquid réetxe, i. e. Deposuit apud 
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quempiam vel oppignaverit.. Iseeus [p. 82, 18]: At- A 


KaLoV THY duoLsbytnatumy ywolwy tov eyavra, 7 ery, H 
mpuriion mapgyectar, 4 xaradedixacpévov oatvertar, Ju- 
stum est ut is, qui predia controversiosa possidet , 
aut oppigneratorem suum aut venditorem laudet, et 
nomen auctoris in judicium proferat, Bud. p. 201 
in Karadixatw. [Hesych.: @., 6 mpobéuevdc vt. Harpocr.: 
Mirote Oérqy héyouct tov Srobhxny tebexdta, ody d¢ 
Afdupog tov eictorncduevov® Getobs yup gheyov, onal, 
tov<¢ eiororntovc. (Conf. Lex. rhet. p. 264, 3.) Phot. : 
@., 6 cioornaduevos Yetods twas (vias corr. Lobeck. ad 
Phryn. p. 334): wrmote 02 Oétag 6 sis brroby{xny Aabov 
étitv. || De eo qui nomen imposuit Plato Crat. p. 
389, D: Et wddder xdotos etvar dvopdtov Berne. ] 

[Oeridetov, 70, Thetidis templum. Eur, Andr. 20: 
Oectiderov abd% Vekic ydow vuuevudtwv* ex quo |. Oert- 
dwy per t scriptum affert et cum “IctSiov comparat 
Herodian. in Crameri Anecd. vol. 3, p. 252, 10. Qua 
forma utuntur Polyb. 18, 3, 6; 4, 1, Strabo g, p. 431, 
probata etiam ab Etym. M. p. 278, 34. Sed Osriderov 
Theognost. Can. p. 129, 24. || 1. q. Oeotiderov, quod 
vide. G. Drnp.] 

@erixd¢, 1, dv, Posititius, Positivus. [Hesych. : Qe- 
sixdv, TO dyethduevov yevecOar.| Oetixd exBiquata ap. 
gramm. [velut Photium s. Hoeunzéa] Adverbia posi- 
tiva: que in gov aut in éa desinunt : veluti, Oetéov, 
moaxteov, Anmtgov: et Attice Hera, moaxtéa, Anmréa : 
construunturque vel cum dat. vel cum accus. Latinis 
Gerundia et Gerundiva, Amandum, Docendum, Le- 
gendum. [De gradu positivo schol. Hom. Il. A, 277: 
Mehédvtepov avtt tod pédav, cuyxprtixoy dvtl Oetixod. | 
Item Qettxol véwor ap. Aristot. Polit.2, 10, leges quas 
Philolaus vow.obéty¢ Thebis tulit, tum aliis quibusdam 
de rebus, tum meol ravdorottag: ubi Aretinus [qui 
Onrixobs legit inepte] vertit Leges proletariz. [Dionys. 
De comp. verb. c. 16, p. 94 : “H quote 4 morctiow pr- 
pntinods Audis xal Oetixods tiv dvouctwv, Efficiens ut 
fingere voces possimus. || Cicero Ep. ad Quintum 
fr.3, 3: «Sed nostrum instituendi genus esse paullo 
eruditius et Oetixetepov non ignoras ». Quod Ernesti 
exp. Subtilius, g:Acdoywtep0v, Magis ex arte dicendi 
dialectica. Szacrr.] || Unde adv. Qettxsc, significans 
dix vel pet Ogcews, Positive et affirmate : cui opp. 
dovatixos ap. Gregor. Naz. [Diog. L. 9, 75: “Yro 68 
TOV oxertixOy (td «ovdev LAAov ») 03 O., GAN avarpett— 
xO Agyetat. Dionys. H. Art. rh. 4, § 5: ©. émé&yovra 
cov év toutots ematvov, cig Goa tovtwv Exxatov yoxatnov.| 
Item 0, eerdéCecOat ap. Hermog. pro Infinite ; nam 6é~ 
eg dicuntur Questiones infinite, [Strabo 2, p, 102: 
Oetixhy morodwevos thy Chryetv. | 

[@ér1¢, wos et tos, 4, Thetis, uxor Pelei, mater 
Achillis. Hom, Il. A, 538: “AoyupdmeCa Oétics, Ouyderno 
Gdtoro yépovtos (Nerei). Genitivi usitata forma @étvdo¢ 
est: @écog dixit Pindar. Ol. 9, 115, Isthm. 8, 60. 
@éx16. Sophocl. ap. schol. Pind. Nem, 3, 60. @ézt ap. 
Hom. Il. 2, 407: Hdvra Ogq. xaddrmoxdum ..., et in 
vocativo ib. 424 : Tlrte @éct tavirerhe... Accusativus 
‘Oétw ap. Hom, Il. I, 574, et alios quosvis.] 

[Ocriv, +3, i. g. xexpvgadoc, Vinculum capillorum. 
Schol. Anth. Pal. 5, 270 : “O deyouevos xexodoaurog vov 
xoreitar Oerdv.| 

@erd¢, }, ov, Positus. [Poeta recentior in Eur. Iph. 
A. 250: Tadhde év pwvbyors gywv mregwtoiaw douactw 
Oerov edonucy te odoue vav6crats.] Oerds mais, Filius 
adoptatus, s. adoptivus, qui et etcmorntds. [Pind. Ol. 
9, 95: Oerov vidv. Eur. Erechth.. fr. 7 : OetGv rat- 


' dwv.| Appian. [B. Civ. 3, 14]: "E0o¢ ydo te “Pwpators, - 


tobe Oetobe tH Oendvov dvouara emhau6averv, Ut adoptati 
adoptantium nomina accipiant. Plut. Thes, [e. 13]; 
Oerog yevouevos Havetov., A Pandione adoptatus. He- 
rodot. [6, 57] : @erdv maida rodyat, Adopto, Ado- 
ptivum filium facio, [Plato Leg. 11, p. 929, C: @etov 
vidv movjoacbat.| Et Plut. rursum, Sol. [c. 7]: Maida 
Gerdy gaye, morjoduevos tov tH¢ adehg7¢, E sorore na- 
tum filium sibi adoptavit. [Hesych. : @etov, sionotn- 
Tov, OB yvycwov. Oth, moryth Ovydrqp. Oerd¢ probat 
Phrynich. p. 333, minus probat éyxaGero¢. | 

[OerzdéAn. Oertadta et derivata. V. Ocos—.] 

{Osvyévygs. V. Ocayévas. | 

[Ozvyevic, (805, 4, Theugenis s. Theogenis, n. pr. 
ap. Theoer. 28, 13.] 
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[Oedyvworos. V. Ocdyvurortos.] 

[Qcvdtc. V. Ocodzic.] 

[Octer¢, 4, Theudis, n. pr. Strato Anthol. Pal. 
12, 179.] 

[Oevdocta. Oevddcrov. Ocvddatos. Oeddorog. Oeddwroos. 
V. Oz0d—.] 

[Oe06. V. 0050.) 

[Oeuxpdrric. V. Ocoxparns. | 

[Oeuxudidns. V. Oovxvdtdn¢. | 

[Oeddutoc. V. Oedduroc.] 

[Ocuuxotdas, a, 6, Theumaridas s. Theomaridas. 
Theocr. 2, 70: Kal p’ & Oeuuapida Opticon tpopoc & 
poxapitic... xateveato xal Artaveucev. Sic libri melio- 
res: vulgo @evyxzpthx, quod lectum a schol., qui in- 
terpretatur 4 tp09b¢ tod Ocvyaothov, pro feminino 
Orvzapiha, 4, accepit Valck. G. Divp.] 

Ocvyopia, 4, Dei pars, Osod potpx, Hesych.: h.e., 
ut ab Eod. declaratur, Primitie, Caro que sacer- 
dotibus datur, quum sacrificatur. [Callim. Epigr. 32, 
4. {| Oevudoros, 6, Qui deorum fato alicui imminet, 
sen Qui sorte divina alicui obtingit. Apollon. Rh. 3, 
676: "H vo ce Oevmopty meprdedpouev abex votcos* 974 : 
"Ary évirertyviay Sevuopty. HSr. in Ms. Vindob. Oev- 
vootn in |. priore in Qevzopin mutandum, utrobique 
autem non pro adjectivo, sed pro substantivo acci- 
piendum videtur. @zuyop'n autem eodem modo dictum 
quo Qecrectn ap. Hom. G. Dryv.} . 

Ozvuoortw, Deo munus offero : Oevyopraterw, G6) 
yéoxs dvavepétw, Hesych. 

[Ocvviwv, wvos, 6, Theunio, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 306.] 

[Ocuéévia. V. Ocokevea.] 

[Qedrounoc. V. Oedmoureoc.} 

[Ocds. V. Oeds.] 

[Odors ews, 4, Cursus. Tzetzes ad Lycophr. 4oo, 
de etymologia v. Kuvaibebs agens : "Ev Oedcect tiv xu- 
vev* ubi libri quidam Oypedcect. | 

[Ocbrtw, oxapddr. “Inravat, Hesych. GI. vitiosa.] 

[Osdgartov (Dor. pro Ge0épartov) Hesychio resti- 
tuendum videtur pro Etgantov, tro O200 xateyoue- 
voy. Varcx. | 

[Ocugrrts. V. OcoorAtc.] 

[Ozvgoeta. V. Ocopoota. | 

[Oedppactos. V. Osopaucros. | 

[Ocvyapthac. V. Oevu.coidac. | 

Ow , [(Bedw Hol. ap. Gregor. Cor. p. 612] Oedcouar, 
Oevooduat (quod ex Thucyd. citatur, factum ad analo- 
giam tod mcvecduat a mAEw), Curro. [Et in Ind. :| 
@cdow [ap. Lycophr. 1119], Curram, a 6éw, ut mrsdow 
a théw : unde fut. medii Oevcectar, significans Spa- 
ustv. Oeésxw, Curro, Ion. pro 6éw. [Hoc ex imper- 
fecto Oecxov ap. Hom. Il. Y, 229 finxit.] Hom. [Il. Z, 
5h: Avztoc AAO Odwv' X, 23: “Oc ba te feta Oxo tt 
cavduevos Tredtoro"] Od. O, [123]: Tay d& Ogew dy’ dot- 
otog env’ Il. P, [698]: BH 62 Ogew, th OF tedye” dutpove 
ddxev Ecatow, Lbat ad currendum, Currere parabat. 
Od. X, [99] : By 82 Oéwv, Ibat currens, curriculo, ut 
Plaut. [De navi Il. A, 483, Od. B, 429: H& éeev 
xavx x0ua. De lapide ex monte avulso Il. N, 141: 
Acouhtws Oger Eumedov. Non legitur apud Aischylum 
et Sophoclem: bis ap. Euripidem, Ion. 1217 : Oi 0’. 
ev0d¢ &w* et Suppl. 702. Aristoph. Vesp. 854 : Odto< 
ov rot Oeic; Plato Leg. 7, p. 822, B: "Ev “Ohuurta 
Qedvtwy imxwv’ 3, p. 6g1, C: Td pév cig vdcous Get. 
Plut. Coriol. [c. 2]: “Qete xal Osiv éhappov etvar, Le- 
vem et agilem, si currendum foret; Poplic. : ‘Q¢ éxet- 
vous ets tO otoatdmedov Ogovrec, Ad illos in castra cur- 
rentes. Aristoph. [Eccl. 10g]: Otte Qgouev, ote Zhav- 
vowev, Nec ipsi currimus, nec alios impellimus. Item 
et Soouen, Cursu contendebat, Curriculo ibat, Cita~ 
to cursu currebat : auget enim péue, quod adjicitur. 
[Aristoph. Av. 205 : @edcovrat dpdump.| || Ozw mept 
zwos, Curro pro aliquo, 1. e. Dimico, Pugno, Peri- 
clitor, Bud. (Hom. Il. A, 701 : Heol totmodoc yap gued- 
ov GedcecOar]: frequens ap. Herodot., ut annotat, ci- 
tans ex eo [8, 140], Ogew rept Ewutéy, Certare de sa- 
lute vestra et periclitari, remittensque itidem ad p. 
126, 131. Et ex Pausan. [6, 18, 2]: Ogovteg mept yu- 
vaixiv xat Tatdwv xat abtzi¢ matotdog. [C. accus. Plut. 
Fab. c, 26: Tore... tk mpdyuarta tH mohet, Yeobon tov 
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ecyatov xtvduvov, emopadids gyew eeye. [| Improprie 
Hom. Il. Z, 118: "Avtvé 4 muudry Ogev domidoc, 1. e. 
que cingebat. N, 547: MrEYp ave vata Ogovon Staume- 
péc* Od. Q, 208: "EvOa of otxos 2qv, mepl 2 xAtorov O¢e 
maven. Hesiod. Scut. 224: Topyote* apt 62 pv xt6vatc 
6ge 146: Tod xab dddvruv uay TARTO otOue heuxk Oedv- 
cov. Herodis Attici Consecr. Triop. 24: Totny ywpk 
Ogoucav.] || Pro hoc 6éw poete dicunt etiam Ociw, 
metri gratia inserto t, ut mvelw pro rvéw. Hom. Il. K, 
[437] de equis Rhesi: Acuxdrepor ytdvo0¢, Oetew 0 dve- 
porsty Guorot. At Oct, Setipo tp¢ye, Hesych., Curre huc. 
[Imperativus ei est ap. Lucian. Lexiph. c. 15: [Det 
xat vel xal Get xatk tod xAvdwvos. Imperfecti personam 
tertiam non ce esse formandam, sed é4et precipit 
Thom. M. p. 366. In quam regulam peccant codices 
Diodori 16, 94.] 

[Ozwhoc. V. Ozwo0s.] 

[Oona V. Oelwu.c.] 

@Zwv, Deus, VV. LL. [Vitiose.] 

(@égwv, wvoc, 6, Theo, Alexandrinus philosophus 
Stoicus, qui Augusti etate vixit. De hoc aliisque non 
paucis ejusdem nominis viris v. Suidam et Fabricii 
B. Gr. || @gwv exempli caussa ponitur ut Atwv, 
quod y.] 

[Oewves, 6, Theonas, Alexandrie episcopus. Phot. 
Bibl. p. 93, 20; 470, 28. || Vocativ. QEONA est in 
* inser. muri Panticapzi apud Beeckh. vol. 2, p. 154, 
fortasse pro @ewv%. G. Dinp.] 

[Ocwvewos, 6, 4, Theonius. Suidas : Oesveror, of tot 
&wvoc* ubi palytal vel Adyor intelligi possunt.] 

[Ocwvduéw, Dei nomine, s. divino nomine, ap- 
pello. Gregor. in Matthei Lectt. Mosq. 2, p. 17: 
“Ocat totvuy tov Oetwv évepyerdv Oewvunodvtat (dei esse 
dicuntur) map& tév &ytwy... Eustath. Opusc. p. 4o, 
13:O toroc Oewvuucitat’ 167, 26: Addzc odx Zow Aew- 
vupouutying dvtac* 204, 38: T6. Oemvupoupéven. |] 

(Ocwvunta, 4.] Ocwvun.tar, af, Divine appellatio- 
nes, Dionys. Areop. p. 140, 193, ut justitia, veri- 
tas, sapientia, verbum, et reliqua. Bud. [Dionys. 
Areop. De myst. theol. 1, 3. Boss. | 
. [Oewvupixds, 4, dv. Ocwvuutx} yvoots, Cognitio dei 
nominis. Dionys. Areop. p. 162, 269. Katz. {| Ad- 
verb, Qewvuyixts. Eustath. Opuse. p. 144, 10: Kat 
iepd 38 vdcos od xatavotd ol Ady xal tpdmwp Oewvuyt— 
XE fepmOycera. | 

[@cevuy.0¢, 6, 4, Divino numine appellatus. Leont. 
ap. Jo. Damasc. Pro imag. p. 47, 8, serm. 1. Anon. in 
Anecd. meis vol. 2, p. 472 : “Pytwe @nOhs (Lucia- 
nus) tods Gewviuous dhous troy. Borss. | 

Ozwpeiov, to, [Locus ex quo spectatur. Hesych. s. 
Ouveixorov et Ixpia] esse dicitur 6 tmmddpouoc. [Sic ex- 
plicatur in Gloss. mss. ap. Ducang. Append.] Suide 
Qewpeia sunt tk mpwrteix [ubi recte codd. tk uactpo- 
meta. || Oedprov. Jo. Malal. p. 320, 5 : KdOioux Oew- 
plov Bacrhixcd- 363, 13: Tov Atuéva xal ch Oevsora: 
417,12 Emfpbncay tk Oevdpre. | 

@ewpé, Specto, Contemplor, Inspicio. [Aschy]. 
Prom. 302: ’H Oewpiowy wWyag gue agigar; Quod uni- 
cum est apud Tragicos exemplum. Nam quod ap. 
Soph. legitur Od. C. 1084 : Oewpyouca robwov duua, 
corruptum est ex éewofcaca. Plato Phil. p. 53, D: 
Tlardixd mou xahk xd-ya0e telewpyixauev due xa) Zouarele, 
Polyb. 4, 41, 9 : Oempotvrac ind thy dw tov Tuydvte 
Zerdppovy.] Et Oewooty.0, Spector, Inspicior. [Plato 
Gorg. p. 474, D: "Exv &v to Oewpeiotar yotoer Tory 
Tove Yewpotvtac.] Aristot. Probl. [17, 1] : Ave ct of 


dovupetoor map” &hAxjdous Oewpoduevor. Seepe autem ad 


animum refertur, sicut et Lat. Contemplor. [Plato 
Rep. 10, p. 606, B=: “Ate a@dérprx md0n Oewpody 
Gorg. p. 523, E: Adch cH Wuy% adthy thy duydy dew- 


potvea. Phurnut. De nat. deor. 14,\p. 158 : @ewpety te” 


xal medtrew tk dovew.] Oewod neo toltov, Aristot. 
Polit. Ab Eod. 6ewpetv pro Cyteiy alicubi accipi tradit 
Alex. Aphr. At Plut. ead. constr. dixit tk mept téiv 
dotowy Vewoovweva, quod Bud. vertit, Que de astro- 
_ rum ratione comprehensa sunt a philosophis. [Conf. 
Mor. p. 1143, A.] Redditur etiam Perspicio, Per- 
pendo. Dem. [p. 12, 24]: ‘Aod ye hoyiGerat tro Sudiv ... 
xa Gewpet tov todmov x. 7. A. Interdum vero pro Asti- 


_ mo, Mschin. [p. 13, 19 : Oewpeire td motywx wh ex 


A 


B 
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Tov mxpdvros, GAN’ éx to¥ mapehnrvOdtos yodvou' 76, 285 
Iszeus p. 36, 28. Metiri, Aschin. p. 77, 41; 88, 14. Oew- 
pty tt modg tt, Inspicere aliquid cum alia re comparan- 
tem. Philostr. p. 127 : Qswpodvres adtov (tov xdcprov) mpd¢ 
TO Tig vautihing cy7jua: 668 : Wevdy xat arniava tH ye 
Qempodvte abt mpdg thy otow. Aschin. p. 38, 34.] 
|| Ludos specto, celebro, Plato. Lucian. autem Oewpetv 
et Oc&cOat hac in signif. dixit, uno eodemque in I. V. 
Occouat. [Distinguit hac Ammon. p. 6g.] Interdum 
vero Qewoe est Ludos spectatum venio. Thucyd. 3, 
[104] : Lov te yap yuvarkl xal matcly Genoouv, comeo 
vbv é¢ tk “Egéotx “Iwvec. Aristoph. Vesp. [1188]: "Ey 
82 rellewonxa merror’ oddapod [oddapoi], IAhv ac IIcoov, 
Nusquam ad spectandos ludos profectus sum. |] Ora- 
culum consulo, Plato Ep. (3, p. 315, B}: 2b dy xat tov 
Qeov, tig Hyyerhav ot tote Oewpotvtes, mooceimes év Ach- 
goic. Sic Bud. interpr. ap. Thuc. 5, [18]: Teo) wiv rév 
tepaiy TOW xOUvenv, Qvetw xoth iévant xal paveeveciant xa) Oew~ 
psiv xatx tk m&tore tov Bovdowevov, ubi tamen schol. 
exp. Yewpobs méuretv. Existimo autem a bewpd¢ deduci 
hoc woo), non contra, si modo yera est etym., 
quam tradit Pollux, de qua dicetur in Ocwpds. 
[ {| Forma media interdum illata errore librariorum, 
Oewuevog in Yewmpoduevog corrupto : v. var. lect. ad 
Polyb. 1, 57, 13 3, 31, 1, Diodor. 17, 100.] 

Ocwonua, to, Spectaculum, Bud. ap. Athen. [12, 
p. 545, F: Tleot tév Sewonudtuy xa) tiv dxoowpdtov. 
Pro dxpoduata ap. Plat. Leg. 12, p. 953, A: “Oca te 
Movodv aolv gyetar Oewpywata.| || Sed multo fre- 
quentius appellatur, Quod contemplamur, specula- 
mur, commentamur. Oewofueta, inquit Bud., sunt 
Speculamenta disciplinarum, et veluti commentatio- 
nes. Cic. De fato [c. 6]: Si est divinatio, quibusnam 
a preceptis artis proficiscitur ? pracepta appello, 
que dicuntur Grece Gewexyeta. Ibid.: Sunt astrolo- - 
gorum Qewpyate : ut verbi causa, si quis oriente 
canicula natus sit, in mari non morietur. Sed Per- 
cepta etiam et Perceptis his in Il. legitur. Ap. Her- 
mog. Sedonu.st teyvixov, Bud. vertit Preceptum artis, 
Quod ars tradit. [(Ocwpyj.eta, Preecepta artis , prin- 
cipia discipline ap. Polyb.g, 14,5; 37, 2, 5. Quo 
pertinet 6, 26, 10 : Oswonu« &mdodv wept tas rapeuCo- 
has, Simplex preceptum, Simplex ratio. Tum rdvee 
zt Oewpyjuate sunt etiam ipse artes et discipline, 10, 
47,12. De preceptismorum Mare. Anton. 1, 8. Oew+ 
pyjuata tapadtddvat. V. Ind. Grecitatis Epictetex p. 
353. Scuweicu.|] Idem scribit esse Vewoypata apud 
Euclidem, que Propositiones vulgo dicuntur. Sunt 
qui ex Proclo ita Oedenue distinguant &xo tod mpo- 
Ehjatoc, ut med6Anux sit, Quod proponit aliquid in- 
veniendum, describendum, comminiscendum : 0e0)- 
ejux autem doceat, et astruat, que natura subjectis 
messe comparatum est. V. de h. v. Alex. Aphr. in 
Topic. p. 40, 41. Et Oewpnua yempetorxov, Themist. 
De anima 3. At quod Cicero Ad Att. [14, 20] dicit 
0. x«8oArxdv, Bud. ait esse Quod vulgo dicitur Regula 
generalis. ; t 

Ocwonuatixds, }, ov, ut Sempyyortxol philosophi, 
Theorematis utentes, Bud. [Diog. L. 2, 113 : Mytpo- 
Swpov tov Oewpnuatixdy. Suidas s. AdAnyopta: Ocwpnua- 
tixol dveroor, ob 7] EauToy Oa mpoceorxores. Quocum 
comparetur Eustath. p. 1876, 4o. G. D. Diog. L. 3, 
4g : Avo dddoug yapaxtijous , Dewonuatixey te xal Toa~ 
xtixdv’ alibi 7, go ap. eund. opponuntur dOewpntos 
et 6. Suidas respexisse videtur Artem. Onirocr. vel 1, 
11, ut opinabatur Kuster., vel 4, 1: Tov 6é dvetowy 
mdvtwy ods pev Gewpnuatixods, ode Of xat aAdnyoptxabs 
xahotpev* conf. ib, procem. Reiff. p. 309, 23. Hasx.] 

[Ocwonudtiov, to, Praceptiuncula, Epictet. Diss. 
DDT VTA ON Oy NT De ; 

[Ocwo7ywv, 6, Contemplativus. Cheerob. in Cram. 
Anecd. 2, p. 220, 15: Qewpyiuwy* wapk td Yewpdc. ... 
"Fix toltou yivetat P¥jua Oem Yewoyiow teOewonxa ts- 
Oemenuar Oswoxjuwyv. Moschop. IL. syedmv p. 10, 6.] 

Oewrpnars , ews, 4, Contemplatio, Speculatio. {Plato 
Phil. p. 48, A: Td ye upayixcs Gewpricers. | 

[Ocwenréov , Contemplandum. Plato Leg. 7, p. 815: 
B: Thy & etonvichy doxynow 70 ad 0. Exdotov. « Por- 
phyr. ap. Stob. p. 49 Schow. » Boss. Aristot. p. 465, 
2 et 455, 34: “Qer’ éx todswv navra 0. Ibid. p. 436, 
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16: Teg ov 0., tt te Exactov adtémy. Ptolem. Almag. 
t.2, p. 425, 32. Hasz.] 

Ozwoentyerov, to, Locus spectandis ludis, Bud. e 
Plut. [V. Gracch, c. 12]: Oewontiyorx exutabodtv ev 7 
oyoo%. {Inscr. Aphrodis. ap. Beeckh. vol. 2, p. 517: 
~ Etc tk Oewonrjora tod Oektpou Snvapre uvora. G. Dinv.] 

[Ocwonrns , 6, Spectator. Hesych.: @ewpodc, Vewon- 
ths, émontas. «Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. 55.» Boiss. 
Athanas. vol. 1, p. 2, C.] 

Ocwentixds, }, dv, Contemplativus, i. e. Contem- 
plationi deditus, addictus. Gregor. [vol. 1, p. 702, 
D): Tov dyov Gewpntixdy te xal avnypévwv. Plut. 
[Mor. p. 8, A] dicit esse tests Bious, Tres vitas, Tria 
Vite genera: sc. moaxtixov, Oewontixdy , dmohnvaTtixoy 
ubi Contemplativam vitam vertere possumus, ut 
Contemplativam et activam philosophiam dixit Se- 
neca. Legitur autem et ap. Aristot. 0. Bios. [Defin. 
Platon. p. 414, B: "Entotiun Oewontixh tod dvtog 
xal peddovros Coe Ovyrtq. Et infra : Ex. 0. tig tHv év- 
cov aittas.| || @. Acyos, Plut., Theoretica disputatio, 
Ea, que appellantur Qswofwatx, continens: que 
sunt veritatis investigatio. Bud. [ || Adverb. @ewp7- 
zixo¢ ap. Polluc. 4, 8.] 

Oewontos, 4, 6v, Spectabilis, Aspectabilis. [/Rlian. 
N. A. g, 6: O02 tadtyy (thy érhy) der Oewontiy. 
Diodor. 14, 60 extr.: My povoy dxovotiv, ae xal 
Oewontov TOUjGat TO peyelog TOU Tpotephu.atOs. | Adv. 
OcwpytHs et AGewpytws, q. d. Spectabiliter, et Non 
spectabiliter, aut Visibiliter et Invisibiliter: ut ap. 


Gregor. opponentem duo hee adverbia Gewpyri¢ et 


cwuatixds, duobus istis, dowudtws et dewpytenc. Sed 
ad animum sepius referuntur; diciturque Sewpnrtd , 
Sub contemplationem cadens, In contemplatione 
positus s. versans, Quem contemplatione assequi 
possumus, et quasi dicas, Contemplabilis. Exp. et 
Perceptibilis, Comprehensibilis : quorum neutrum 
Lat. est.: additur autem interdum doy, dravote : 
dicitur enim aliquid esse \oy@ Oewonrtdy, dtavote Vewon- 
cov. [Frequens in Plutarchi libris de placitis phil.] 
In qua etiam signif. t Gewpytds opp. dewpntos. [Galen. 
vol. 2, p.105, 2: Ta doy Bewontd: et p. 99,9: Ent 
cov hoyw Gewontov: conf. ibid. p. 96, 13 et 97, 13. 
Item Diog. L. 10, 62: Tods Ady Oewpntobs yodvous: 
sed ib. 47 cum przp.: Tobds dvd ddyou 0. ree In VV. 
LL. affertur etiam (ex Plut. V. Num, c.18]: Adewoftog 
Hyato tig mepl tov ovpayoy moxyuatetas, pro Imperile 
rerum ceelestium studium attigit. 

{Ozwpyzpov , td.] Oewontpa, tx, dicta fuisse tradunt 
Munera que sponsus sponse dabat ante nuptias, quum 
se spectandam preberet deposito flammeo : que et 
avaxaruTthpia, onthe, d0oyjwarto [Kustath. p. 881, 
31: Havoavio cimoyts Str mootéhera 4 m9d tHv yay Oda, 
toms t& Aeydpeva Oecontox. Manuel Moschop. in Lexico 
Philostrati : Avaxoduntyora tk OOdmeva Sepa taig vou- 
ats y Gray To mpoTOV dvaxxansnTwveet, Hate opadjvar 
Tols dvooaoty, Hyouv tH xotving Newpoetoa. Heec et alia exx., 
in quibus partim Qewgetpov scriptum est, attulit Du- 
cang. Numero sing. tod Qewe7tpov Harmenopulus 4, 
7, 28.] 

Ocweia, 4, Contemplatio, Commentatio, Medita- 
tio. [Plato Leg. 12, p. 951, C: “Avev cadens 27s Gew— 
pias xal Cytvicews od trdvet mote tehéws mdAts* Phil. 
p- 38, B : Tis diapoptig adroiv él Oewptav EOwuev: 
Rep. 7, p. 517, D: Ei dnd Oetwv Oewpriy emt tk dvOou- 
Teta tg EMOv xaxk doynuovet. Polyb. 6, 3, 4: O0 tHe 
TUxovans emiotdcenrs Moocdeitat xa Oewotag’1, 5, 3: “H 
THs GANS Sroleceurs Koy xa Bewota (Tractatio). ] Plut. 
[Mor. p. 1013, A]: Avadvovtx Oswptag évexa thy od~ 
ctav avtis, ubi exp. Commentationis gratia. Bud. pu- 
tat meditationem esse Oewpiay s. cxébiv, in Cic. Tuse. ; 
Nihil est enim, quod tam obtundat elevetque egritu- 
dinem, quam meditatio conditionis humane. Idem 
Qewpta exp. Inspectio, pro Speculatione, e Quintil. 
Proprie tamen 0. esse ait Rerum divinarum inspe- 
ctionem et spectaculum, et ap. Dionys. Areop. Spi- 
ritalis sensus contemplationem. Observandum est au- 
tem Oewpia non esse a Vewpid, sed a Oewods, quod Pla- 
toni est Spectator, Contemplator. [Exx. Patrum v. 
ap. Suicer, || Principia‘artis vel scientiz, ratio qua 
contnetur ars quedam aut scientia vel institutum 
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A quodcumque. Polyb. 6, 42,6: “H reo! tk otparéneda 6., 


Ratio militia Romane. g, 19, 5: Totottog 6 tpdmog 
tg Yewptac, Talis est ratio (metiendarum scalarum), 
hy 39, 11: Ex tig xark glow Oewplas, Ex scientiz 
naturalis principiis. 9, 14, 6: At vuxtecwat xal Aucor 
val Oewptat, Ratio cognoscendi noctium et dierum 
longitudinem. Scuweren. Cic. Ad Att. 12, 6.] ) 
Ozwota, {, [Spectaculum. Asch. Prom. 802: “Ad- 
Any 0 dxovcoy ducyep7 Oewotav. || ] Solemnitas, ut ita 
dicam, s. Pompa, que est in mittendis theoris: de 
quibus mox dicetur. Fortasse autem et Festum yo- 
care possim, quum Isocr. éopt%¢ appellatione com- 
prehendisse videatur, Kg. [p. 386, C]: Kat ote buctay, 
ote Oewptav, olt’ arnv Soothy oddeu.tay ywpls dAAHAwy 
Ayéyousv. Que autem fierent Oewpia¢g hujus tempore, 
et unde introducta esset, legitur ap. Plat. Pheed. init. 
[p.58,C.] — || Sed ibid. est etiam Quod theori ad- 
vehebant offerendum Deo : TG odv Amddhwyn edEaveo , 
tog Adyetat, Tote, Et cwOstev, Exdatou eroug Newolay amd— 
tew cig Ajdov. At Ficinus utrobique vertit Spectacu- 
lum , utrobique multum errans , meo quidem judicio: 
licet eum sequatur Cornarius : ac certe miror eos vel 
hoc non animadvertisse, absurde dici Mittere spe- 
ctaculum. Eod. autem et Plut. locutus est modo [Mor. 
p- 160, C] quo hie Plato, nisi quod jungit Ouetev cum 
Qewpiav: “Erdyyave yko etc Tatvapov dmectaduevoc &x 
twov yencudoy, to Tlocetdeve Ouctav xal Oemptay amd- 
yoy. Ut autem hic Ouctav et Oewotav copulavit Plut., 
ita et ab Isocr. copulantur in |. ¢. : itidemque vein 
et Oewotat in Plat. Leg. 12, [p. 947, A]: “Ex 6¢ tov 
sig tog “EAyvag xowy Ovotdiv xat Oewprdy xat dowv av 
Exdpwv xowwvascry tepaiv, éx todtwy tobs aoyovtas TH¢ Dew- 
ptas éxdotng éxngunety. Sed observandum est Ouetay ab 
Isocr. et Ouotag a Plat. in propria signif. accipi: con- 
tra 6uctav a Plut. in impropria, quantum  judicare 
possum : vocat enim 6uctav, Hostiam, Hostias : quo 
locutus est modo idem Plut. et in eo e Demetrii Vita 
1, quem in Qewpo¢ citavi: ubi tamen quidam fSuctas 
dnéyew interpr. Sacrificia peragere, et adverbia ad 
locum pro adverbiis in loco accipiunt. At ego meam 
interpr., utpote non ita vim yerbis afferentem, ma- 
gis rationi consentaneam esse arbitror. Sed quum Plut. 
l. c. post Ouctav addat Gewotav, ibi accipi puto pro 
Donario s. Donariis ejusmodi, qualia offere consueve- 
rant, quitheori mittebantur. Scio tamen virum quen- 
dam bene doctum ibi §ewetey vertenduni censuisse 
Pompam ; sed ne hoe quidem satis aptum esse arbi- 
tror. Ceterum in Plat. Leg. 12 1. c. duo observanda 
sunt: quorum unum est, eum Oueta¢g et Oewptas inter 
iepx numerasse, non autem inter goptd¢: ut Isoer. I. 
c. : sic tamen ut res eodem redeat, quum inter feod et 
optag magna sit affinitas: alterum est, Plat. hie quo- 
que videri posse diverse voce illa Gswotx usum esse : 
verum eand.. etiam signif. ei utrobique dare possu- 
mus, sc. eam, Cujus initio memini; illos enim theo- 
ros non sine solemnibus ceremoniis mitti solitos e 
Plat. Pheed, |. c. apparet, ubi earum alique comme- 
morantur. {In Il. Isocratis , Platonis, Platarchi aliisque 
similibus non paucis Qewpte nihil aliud significat, 
quam Legationem vel sacrorum vel spectaculorum 
caussa nomine rei public missam. Xenoph, Mem. 4, 
8, 2: “Ews av 4 Oewpta éx Ardov émavéddy. De- 
mosth. p. 256, 14: Qewpiag & tag ev te “EAM&Ot ma- 
vaySerxs aroctédhew. Polyb. 28, 16, 4: Qewptar cro- 
cal, wiz pev Oto tov Mavabyvatwv... A O° &Ady Tepl 
uvorypioy. Aristid. vol. 1, p. 25: Oewetag anayov- 
cwv 7 te focedive xal 7 “Augrtpizy.| || In al- 
tera signif., que alteram etym. sequitur, non solum 
est generaliter Spectatio, Contemplatio ete., sed 
etiam, sicut Oewpot dicuntur Qui ad inspiciendos cu- 
jusque civitatis mores peregrinantur, sic Oewota est 
Hujusmodi inspectio. [Herodot. 1, 29: Katk Gewptns 
mpopacty éxrruraag* 30: Viv woddhy Oewptng elvexce ére- 
Ay Avbac.] Isocr. Trapez. [p. 359, A]: Veutoag & 6 ma- 
tip pov So vais citov, xat yovjuata dod¢, ebémeudev 
dua xar? gumootay xal xatk Oewptav. [Plato Rep. 8, 
p. 556, C: *"H xxte Oewptac 4 xatk otpatetac.] Sed 
magis etiam peculiari signif. Qewetx vocatur Specta- 
tio ludorum s. certamiuum in panegyricis conyenti- 


bus [Soph. OEd. T, 1491 : Hofas © gopt&g (#Eete) , ev— 
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Qev od xexdynyévar mods olxoy tEec8” avtl tio Oewolas. 
Ubi schol. dvri xg and ths Oewptas téobews.] Thuc. 6, 
[16]: TG eue Crampenet tig “Ohuy.rtale Oewotxs, ubi ta- 
men animadvertendum est jungi huic nomini adyer- 
bium motus, et Od. Sewptav ea forma dici, qua ot 
Tlv0s_ Gewool a Polluce. Est igitur ’O). 6. Profectio 
ad Olympica spectacula, Spectatio Olympicorum cer- 
taminum, propter quam aliquis eo profectus est. Quem 
1. a Valla intellectum non fuisse, in mea Latini Thue. 
edit. docui. Invenio autem ap. Isocr. et pro Ipsis 
spectaculis que eduntur; id enim significare arbi- 
tror in Paneg. [p. 49, D], ubi loquens de iis, qui so- 
lemnia illa spectacula exhibebant, et de iis, qui illa 
visebant, postquam dixit, "Eyyevécbar tots wiv émidet— 
Exobar rac Exutoy evtuytac, tots d& Oecdoucbar tovtous 
Teds Ehdous dywviCopevous , subjungit, utrosque ha- 
bere 2&9’ of¢ gthottySoiow : illos quidem, dtav wor 
sods aOAntas ExutHv Evexa movodvtas, hos autem, drtav 
evOuundGary ote meévtes ext thy opetzoav Oewptav Axouct. 
Jam vero et Sewptav cum gen. legimus in Dem. p. 247 
[1393, 2: ‘Inmxéy Oewptay A yuuvixdy dOrov. || Ocw- 
efay deam (ludorum presidem) finxit Aristoph. Pac. 
baa, 713, 873, 887.] 

Ozweito, VV. LL. Specto. [Edesercav scriptura 
vitiosa pro é€ewoycav in libris quibusdam txx Ju- 
dith. 10, 11.] 

@zwerxd¢, 4, dv, Ad spectationem ludorum perti- 
nens, s. Ad spectacula: 6. ypjuate, g. d. Pecunia 
spectacularis, Theatralis, i. e. Que pauperibus e pu- 
blico ad emendam in theatro sedem erogabatur. [V. 
Hesych. s. Qewpixe yohuata et Osworxdov aoyderov. De 
Qewprxoic insignis est locus Harpocrationis.] Sed post- 
ea sic vocata fuit generaliter Quelibet pecunia pu- 
blica, que. ex erario sumpta, in quod ad bellicos 
sumptus reponebatur, in alios usus ac precipue in ap- 
paratum spectaculorum convertebatur, interdum 
etiam in singulos cives dividebatur. Hine factum est, 
ut Gewoixe vocata sint Que prius otpztwtixd. Dem. 
[p. 31, 13]: “Qy of pev tk otpatwmtixk, tois otxor pe~ 
vouct Oravémouer Oeworxt et [p. 33, 21]: Ei dé tc hiv 
dyer tk 0. chy, xxl Tdooug Etépous héverv otoatttixods, 
ubi observa omitti subst. yoejuete: quo usus est 
modo et Isocr. Sic et Plut. [Mor. p. 124, D] : “Qazep 
of t& 0. motcdvtes ev taic TOAECt orpatuntixt* Pericle 
[c. g]: Kat tayb Bewprxoic xal Sixactixois Aiuuacw, 
dats te wradoproaic xat yopyytats cuvdexdaucg td TAF- 
Qos. Sed singulari etiam numero dicitur +4 Oemprxov, 
et quidem sine adjectione, a Dem. [p. 243 extr. ; 
264, 10; 1091 bis.| Sic Lucian. Tim. [c. 49]: ’Eme1d) 
mowny edaye tH EoeyOytd. gudy Stavéuew td 0., xdyo 
TpocTOov aitev tO yryvouevov, ox eon ywmpitery ToAt— 
«nv ovta we. Lege Harpocr. et Liban. Argum. Olynth. 
1. Lege item Hesych. (Qzwo:x% in Oewontexe corru- 
ptum ap. Plut. Mor. p. ror11, B, et Procop. Anecd. 
p- 77, D. G. D.]_ || Ad theoros pertinens, s. Ad 
theoriam : que vocc. vide; ut [Seworx7 xtoty ap. Pol- 
luc. 10, 165; 0. merdeuoeta Eur. Suppl. 97; 6. cxnva 
Henioch. ap. Stob. Floril. vol. 2, p. 1053] 6. 600s, 
Pollux [2, 55], Via per quam theori ad offerenda deo 
sacrificia eunt: que et Gewple Hesychio: ap. quem 
legitur etiam Beworxds [codex Oewotxeic], expositum 
de Bewore eategxvwydvoc. 

[Osworov, 76, Spectaculum. Can. 15 Cod. eccl. Afri- 
cane : Qote tk téxva tiv ispdwv Osworm xoopixd uy ex- 
teheiy unde Oewoeiv. Quid sit Oeworx éxtedetv exponit 
Zonaras p. 4o4. Et Balsamon p. 616 : Oedpra Agyovtae 
Ob povov tk immodpdutx, GAAe xal noon Odx, Onpromay ta 
Onradh, Tatyvia ptuov, doynots xat GAdw toradta Satno— 
vubdy épya. Canon 51 conciliiin Trullo : T& ty xuvy- 
ylov Sedorx xal the ert oxyvijs doyzcetc. V. iterum Zo- 
naram p. 171. Sutcer. Jo. Chrys. vol. 6, p. 975. 
Theatrum, Gl. Qua signif. Qewpeiov dicitur, quod y.] 

@cv10s, Apollo dictus cognomento, 6 ‘Arddwv, 
Hesych. Ita, opinor, vocatus a theoris, quibus re- 
sponsa dabat suis vraculis. [Forma Dorica edpros : 
quod v.] 

Ocwgls, (Soc, 4h, ut ewols vac, Pollux [2, 55], Na- 
vis qua vehebantur theori, qualis est ea, cujus fit 
mentio a Plat. Phed. init. Et 6. 683¢ in Qewprxdc. 
{Herodot. 6, 87 : Thy Sewptda via (navem sacram, 
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Delum mittendam) <idov. Esch. Sept. 858 : Nadvetohov 
Qewptdx. Philostr. p. 740 : Oewpls 8 vats 2x Axou 
muppopet? 741: “Emeddv 68 4 Oewols gomdedon. Callim. 
in Del. 314. || Hesych.: Oewptdec, at wept tov Atdvucoy 
Bexyat. De quibus Lobeck. Aglaoph. p. 285 : « Thyi- 
ades significare videtur, Ap. Nonnum 9, 261, 7ap0e- 
vine Oewpides Apollini operantur, utrique deo Thyi- 
ades ap. Pausan. 10, 22, 5. »] 

[Gewpls, tos, 4, Theoris, Sicyonia, Sophoclis 
amica. Athen. 13, p. 592, A, et scriptor Vite So- 
phoclis. || Fatidica quedam ap. Demosth, p. 793, 
26, et Philochor. ap. Harpocrat. s. h. v.] 

[Qewpodoxia. V. Oexpoddxos.] 

[Oewpoddxos, 6 tov bewpixBy yonudtwy eT ehOULEVOS, 
Suid. || Alia signif. dictum @exo0ddxo¢ v. suo loco.] 

@ewpos, 6, q. d. Qui ad deum accedit; cum eo 
sc. aliqna de re acturus, et quidem publico nomine ; 
Cui rerum ad deum pertinentium cura demandatur. 
Vult enim Pollux [2, 55] dici and tot mods Oedv dpoverv, 
douky, Sdeverv : alii vero e Ged et oa comp. volunt, 
q. d. Qui Dei curam gerit. Nimium certe restringit 
Pollux nominis hujus signif. quum scribit, Ot yée Tv- 
Ode Oewoot. At Harpocr. non solum dicit esse Eos 
qui ad deos mittuntur, sed addit, tobs tx Osta gudde- 
covtac, tov Yelwy opovriGovtac : subjungitque notationem 
illam ab don : quam et Hesych. secutus videtur, 
quippe qui exp. of gpovrtGovtes meol tk Oetx. Sed quum 
late pateat téy Oetwv appellatio, intelligendum exi- 
stimo simpl. per tx Oei« Sacrificia solemnia, quorum 
nomine mittebantur qui got vocabantur ad Olym- 
picam s. Pythicam celebritatem, aut etiam Donaria, 
que illue ferebant : item Munus consulendi oraculum. 
Quam expos. varils e Il. colligo: ac primum h. v. 6ew- 
pol tanquam exponens Plut. Demetr. [c. 11] scribit, cen- 
suisse quendam Stratoclem, eos, qui ad Antigonum 
et Demetrium mitterentur, non moeabets, sed Oswoobds 
esse appellandos, xa6érep of Tudoi xat Oduumtale tao 
Teatotous Buctac ime tov TOAEWY am&yovtes ev tais “EAn- 
vinais Eooraigs qui 1., ut de hoe obiter admoneam , 
mirum videri non sinit, quod ap. Athen. legitur 13, 
[p. 607, C] ubi se. 9ewe0! ad Antigonum missi dicun- 
tur. Rursum vero ap. Plut. Cam. [c. 8] craterem au- 
reum Delphos mittunt Romani, “Edouevor teeis dvopas 
& tHy dptotwv Yewoods* item, vatv paxpdv edavdoodyte 
TANPWLATE xO Xd TAVAYUOIX® xataoxevdcavtes. Huc 
pertinet quod ap. Dionys. H. in Vita Lysiz [§ 29, p. 
520, 1] legimus, Dionysium tyrannum misisse Sewpoug 
ad panegyrin Olympicam, éyovtas Buctay to) 06. Ap. 
Athen. vero 5, [p. 194, C] Antiochus rogc6erc et Oew- 
oobs ad civitates mittit, xatayyehovvtac tos gcouévous 
dyavas On’ abtod ext Adovas. (Soph. OEd. T. 114 : 
@ewpds éxdyuov. De munere Gewoev vid. Valcken. 
Animadyv. ad Ammon. p. 92.] Sed Qewpot fre- 
quenter dicuntur et Qui ad consulendum oraculum 
mittuntur. [Soph. OEd. C. 413 : Avdpav Gempiov Agh- 
OIxts cig” Eotias.| Arrian. [Exp. 7, 23, 8] : “Hxov ds 
xal Tmaxpd “Auuwvos ot Oewoot, ototwas éatd&Anet Epnco- 
y.évous drug Ogu.1¢ aves Tie “Hoatetiwva. || In altera 
signif, et ab altera etym., est Spectator [Hsch. Prom. 
118 : Hdvev éudy Oewooc. Plato Rep. 5, p. 467, C: 
Ozwpobs worguou tos maida moreiv] : sed et peculiariter 
Spectator ludorum solemnium, s. certaminum, qua- 
lia in celebritatibus penegyricis. Atque adeo Aristo- 
teli est etiam idem, ut quidam tradunt, qui Dionysio 
Hal. 6 ravnyupiGwy axooaryc. || Oswpol, Platoni (Leg. 
12, p. 951, A, Epin. p. 953, C] Qui peregrinantur 
ad inspiciendos mores cujusque civitatis, Bud. {|| 
‘Tanquam adjectiyo usus est Eurip. lon. 1076 : Aau- 
mda Oempoy cixddwv. || Forma Dorica Oeaodc. Ocaoot 
fabula Epicharmi, memorata ab Athenzo 3, p. 106, 
F; 8, p. 362, B; g, p-: 408, D.] 

[Ogwpos, 6, Theorus, n. pr. viri ab Aristophane 
sepe exagitati, Ach. 134, 155, Eq. 608, Nub. 400, 
Vesp. 42, 418, 599, 1220, 1236. OgwAcs in ore Alci- 
biadis balbutientis Vesp. 45.] 

[Ozwpocbvn, 4, i. q. Osweta. Manetho 4, 460.] 

Owats, ews, h, q. d. Deificatio, Georotnors, Oeoug-- 
yla. [Dionys. Areop. De coel. hier. a, Spey uh h : Tiv 
fudiy dvdoyoy Oéwow~ De eccles. hier. 2, p. 198 : 
‘leoky Déwotv’ 200° Odwsts éotw A 700g Veov pst 
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Ugonotwats te xal Evwats. Hac et alia attulit Suicer.] 
[Oewteo0c. V. Ocios. | 
[Qzwzxds, 4, ov, Deificus. Nicet. Paphl. in Combef. 

Auct. P. noviss. vol. 1, p. 362, C : Qewrttx7ic Geodo- 

yiac. G. D. Adverb. Ozwtixd¢ Anastas. Antioch. in 

Auct. Bibl. Patr. Combef. p. 872, D. Hase.] 

[O76a, Lueroth Adyerar_ 6 Botig> Glev exdyOyoav at 
O7,6a1 bd tod. Kaduov, Etym. M. p. 450, 41. Hesych. 
vero scribens O76, xt6Httov, respexit Hebr. mn 
Tebah : Navis, quod uxx Genes. 6, 14, reddiderunt 
xt6wrtos et Vulg. Arca. V. O16. Danten.| 

OnGayevts, s. Onbaryevis, 6, 4, Thebis genitus, 
Thebis natus s. oriundus. Hesiod. Theog. 530 : “Hea- 
xh7jog Onbayevéos. [Onbaiar et Onbayevets quomodo 
differant exponit Ammon, p. 70, ubi v. Valck. Anim. 
p- 96.] Affertur et Onbaryevis Arovucog [ex Dionys. 
P. 623, ubi libri quidam On6ayevéos, unus Onbyye- 
véoc. Hoduvetxer 14 On6xtyevet Eurip. Suppl. 136, nisi 
hic quoque @6xyevei scrib. cum Marklando. De utra- 
que forma conf. Lobeck. ad Phryn. p. 648.] 

[@76ale, Thebas. Steph. Byz. s. O76n, schol. Hom. 
Il. VY, 29, ubi de accentu hujusmodi adverbiorum 
agitur. || Of6acde ap. Hom. Il. W, 679 : “Oc mote 
O7nbacd” AY. | 

[O76a:. V. O76n.| 

[Onbaryeviic. V. Onbayevis. | 

|OnGareds, go, 6, Thebanus. Herodot. 1, 182; 2, 
ho et 543 4, 181 : Atos Onbaréoc. Plut. Mor. p. 775, 
A: Onbatstct te xat Kopwvetor. Sic Xylander : nam in 
codd. OnGstct esse videtur. } 

OxCaixos, }, ov, Thebaicus, Ad Thebanos perti- 
nens, vel Thebis proventens : ut On6atxat Béravor ap. 
Diosce. [1, 149], Thebaice palmule, que sc. proveniunt 
Thebis in Agypto. [Steph. Byz. : JO xtytxdv On- 
Gaixos xat OnGaixy. Onoaixn, 4, Regio Thebana, 
Strabo 9, p. 408, 412. Lyx Onbainoy ap. Lesbon. 
II. cynu. p. 178. Lysimachi opus fuit Oy6aixk mapd- 
doga : de quo v. Cuper. Obsery. 1, 4, p. 25.] 

[Oxbatocs, atx, atov, Thebanus. Hom. Od. K, 492: 
OxGatov Teroectxo. Herodot. 5, 79: Onbaior Bovdd- 
wevor ticacQat Adnvatouc. Soph. OEd. C, 406: OnEata 
xovet. Kur. Andr. 1: OnGata wodt¢: Bacch. 852: Pé- 
Aura OnGators dodeiv. Et alii scriptores quivis. Oy- 
Gatxe cum dizresi Sophocli Ant. 1135 restituit Her- 
mannus : Onbatag (vulgo Onbatac) émoxonodvt’ dyurde. 
|| Forma Beeot. @z6etog : v. Boeckh. C, L. vol. 1, 
p. 721.] 

[Onbxtoc, 6, Thebeus, n. pr. Trojani. Hom. fl. 0, 
120. | 

Oxn6ats, (605, 4, Thebana. [Steph. Byz.: ©. xxi 4 
Ywo% xat 4 yovy.| Aliquando significat etiam Terri- 
torium s. Agrum Thebanum, sub. y%. [SH Onbatc 
(igypu) ap. Herodot. 2, 28. Strabo g, p. 404: ‘Y- 
pia d2 t7¢ Tavayoatas viv éott, mpotepov 6: tig Onbat- 
dog’ 17, p. 818: °Ev 2 +H OnGatdr (Agypti). Pausan. 
2, 6, 1: Thy Onbaica xat Wrarartde.] Interdum 
Poema de rebus Thebaicis: ut ap. Athen. [11, p. 465, 
KE}: ‘O thy xuxhixty Onq6aida meroryxeds. [Pausan. 8, 
905059, 20  CLEZO On| 

[Onéatrys, 6, Thebanus. Strabo 17, p. 812 : Zat- 
tat xat On6atrar> ubi a 'Thebis ductum est Meypuis. 
Oxn6aisns, gentile Thebarum Troicarum ponit Steph. 
Byz.] 

[Onbavac, 6, i. q. xatxtag, ventus. Aristot. p. 973, 
g: Katxtac: obtos év utv Aécbw xaheitar Onbdvac” vet 

\ =) tes LP. Ns ant a | \ 2 \ fs 
yup amo Oxn6y> medtov tov Oreo tov EXatatixov xoAmov 
c7s Muotac. || Onoavic inter nomina in avis ap. Ar- 
ead. p. 32, 22. Hesych. : OnGavic, dveuos.] 

[Onéxeyng, 6, Thebarum prefectus. Inser. in Voyage 
a lOasis de Thebes par Caillaud, P-PEOO\y ate. 
Osann. | 

[Oxbucde. V. O76aCe.] 

Or6n, 4 [et O76ar, ai], urbs quedam Beeotiz : 
cujus cives Or6aior dicuntur et femin. Ox6xtdec. [Octo 
alias ejusdem nominis urbes enumerat Steph. Byz. 
Poetee utroque numero utuntur, O76q et OF6ar di- 
centes. Hom. Il. A, 406: O76n¢ 80g Extanvdow: E, 
804: “Ayyehos & Ov6ac. Pind. Ol. 6, 145 : Wdéer- 
nov Of6xv: Pyth. 2, 6: Tay \inapty ard On6xv. Soph. 
et Eurip. Il, vlurimis. Prose orationis scriptores plu- 
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rali numero uti solent preterquam in nomine O/67¢ 
medtov (ad Idam montem siti): v. Herodot. 7, 42, Xe- 
noph. Anab. 7, 8, 7, Hell. 4, 2, 41, Strabonem 
aliosque geographos. Schol. Soph. OEd. C. 929 thy 
mod interpretatus per tyy O76qy formam posuit non 
sibi, sed Sophocli usitatam,]Sunt inde et adverbia lo- 
calia: [O7 679, epigr. Anth. Plan. 4, 185, et] O76n- 
Qev, pro éx Ov6y¢, Thebis, Epigr. [Diodor. 15, 52: 
"EZéyew O76n0ev. Himerius p. 479 : O4GnGev xahod- 
vevov. || Forma Boeoticae Ost6abev et Octbule ap. 
Aristoph. Ach, 862, 868.] Et Of6yer [praestat O7Eyor 
scribi] pro é¢v O76at¢, Thebis, ap. Athen. [Plato com. 
ap. Phot. p. 590, 22: "Iva O76now Fows yévy. Ari- 
stot. Rhet. 2, 23: Tot Ox6now amobavevtos. “Ev OF- 
6yo: Hom. H. in Dionys. 34, 5, Herodot. 1, 52.) 

[O76n, 4, Theba, Asopi filia. Herodot. 5, 80, Pau- 
SAU 29 Ohh 3) Og BOO , 

[Ox6.y0s, 6, Thebichus, n. pr. Forma Beeot. @et- 
6tyog in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 760.) 

O760¢, Hesychio Oatu«, Res stupenda, forsan a 
Oyu. 

Onyadéos, «, ov, Acutus, Epigr.[Antip. Sid. Anth. 
Pal. 6, 10g: Ilupt Onyadgoug ofuraysic ordéAwmac. Stat. 
Flaccus ib. 7, 542, tpdgoc. Cum gen. Acuens. Julian. 
Hg. ib. 6, 68: AtOog evoyrdémv Onyahen xahduuy. | 

Onydveos, Acutus, pro quo Oyyahgog \paulo ante : 
Onydveoy , 6&0, Axovnuzvoy, Hesych. 

Onyévy, 4, et Onyavov, to, Cos, ab acuendo ita 
dicta. Soph. Aj. [820]: Lrdyoo6peir. Onydvn vennovys. 
[4sch. Eum. 859 : Atuatnoas Onyavac. Lucian. Lexiph. 
c. 14: To yuo épecyedeiv aAAvjAous cuyvants Addng Oy- 
yavq ytyvetar. || Oviyavov, +O, etiam dici annotavit 
Hesych., s. Onyav.| ate 

[Onyavotca, 4, Theganusa, insula. Pausan, 4, 34, 
12s) 

Onydvw, Acuo. Onyaver, dbvet, Hesych. (Fortasse 
ex Misch. Ag. 1535.] 

Ovyn, Hesychio O4xy, Ogor5, téErs. [Hac gl. uti de- 
bebam s. Aw6yy7. | 

Onyov, Hesychio 6&, dxévatov, Acutum. 

[Onyuarts, ériGerov “Abnvas, Draco Strat. p. 75, 22.) © 

Ofyo, Acuo. [Arcadibus tribuitur a gramm. in 
Bekk. Anecd. p. 1095.] Hom. II. B, [382]: Ed ev ttc 
dou Onkdcbm, ev 0 dorida OécOw, ubi observa poni 
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mupt Adumetov, adtao dddveas Over. At A, [416]: O7- 
yov Aevxdov ddovta petk yvauntiot yévuot’ eodemque 
modo Hesiod. (Sc. 383]: Ovyer o¢ te Acuxov éddvea. Eur. 
Pheen. [1389], pugnam Eteoclis ac Polynicis fra- 
trum, pugnz aprorum comparans : Kérpo: & érw¢ 
Oyyovres ayotay yévuy cuvabav. Ubi observa etiam 
OAyovtes yevuv pro eo, quod Hom. dixit, Oiywv ddovex 
pete yévuat. Ceterum Horat. leenam itidem dixit A- 
cuere dentes, O7yew édovtac. [Aristoph. Lys. 1255 : 
“Aneo ts xdromg Odyovtac, ot, tov ddovta. Ddcyavoy 
Oxyew Asch. Ag. 1262, Eur. Tro. 1013. Id. Or. 1036: 
Etoos Oyyew ysot El. 1142: TeOnypévy opaytc. Metaph. 
sch. Prom. 311 : Toayeig xat tebyywevoug Adyous - 
Sept. 715: TeOnyyévov tot p’ odx draubduveig Adyw. 
Soph. Aj. 584: O0 yao pw dogoxer yA@ood cov teby- 
yuévq-] || In prosa etiam usitatum, sed ut pluri- 
mum, quantum meminisse possum, metaph. signif., 
ut Lat. Acuere, pro Incitare, Instigare, Animare. 
Xen. Cyrop. 2, [1, 11]: AAA& mavtl todme det tw dy- 
Spaiv Ohyew ma&vtws to goovya. Ib. [§ 20], Ojyew Hs 
uyds eis te Trodeutxck 1, (6, 41]: Ev Oy af uyat te- 
Onyuévat. Lucian, quoque dixit, exemplo Xenophon- 
tis, ut opinor, De salt. [c. 72]: Ojyouca piv thy Wu- 
xiv, doxoticn 68 xal rd cwpa. At quod dixit Alcida- 
mas, Axpdtw tig Otavolas dpy7 telnyyévov, reprehen- 
dit Aristot. Rhet. [3, 3, 2.] Ceterum quod ad ety- 
mon attinet, Eust. Ojyew dictum esse vult quasi ets 
Qoov ayew: ego certe, si ullum est ejus etymon, 
id esse arbitror; sed si ullum aliud verbum proto- 
typon est, esse hoc quoque, magis persuasum habeo. 
Legitur tamen et ap. Etym. dici 64m quasi Go7y. 

[Onyoviov, 70, Thegonium. Steph. Byz.: ©., mo)t< 
Ozcoudtac. “EMavinos mourn AcuxxAuovetas. “TO e0vixdy 
Onyorvros. | 

[Ongount. V. Oecourt.] 
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Ornuos, Hesych. 2yso¢ : afferenti itidem Oyj A 
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Onnthe, Hoos, 6, Qui cum admiratione spectat. 
Hom. Od. ®, [397] > Hrts Onnthe xat enixdomos emhero 
zééwv, Admirator, Qui quum eos vidisset, admiratus- 
que esset, furatus est, Oavuaorixds téhwv, Eust. ([He- 
sych, : @., Qavpactis, Seat79. Perictyone apud Stob. 
Floril. p. 185, 6: “H yko tatca Cytéouse Onytijon Cntet 
Gxoactys yuvatxyng. Hase, 

O@nnzhs, 6, [Spectator] Hesychio est Gswpd¢, item 
aratemv. [Altera interpretatio referenda ad Oqrqr¥{<.] 

Oxyjnros, Cum admiratione spectandus, contem- 

landus, Spectabilis, Admirabilis, Egregius. Hesiod. 
Et in Ind. :] Qetntdv [vitiose pro Oynt6v] Hesych. 
exp. Javuactov, Admirandum s. Admirabilem : quod 
poet. habet epenth. tod « pro entdv. Hesiod. Theog. 
31: Adovng epnréog SCov Spepactar Oemrdv. [Onnrov 
restitutum ex libris. || Hesych. : Onictds, Davpactds. 
Hoe quoque ex %yyrbs corruptum ascivit Hesych.] 

On7jrme, opo¢, 6, i. q. Ongrns » Nonn. [Jo. onr4 , 
87 : Movvors cots Exdpotct xat ov Onyropt xoopm’ c. 
7, 98.] 

[Oxvov. V. Ociov.] 

[Oxtos. V. Ojos. ] 

[Ontdw. V. Octdw.] 

[Ontords. V. Onnrds.] 

[Onxatos, ata, atov, Sepulcralis. Herodot. 2, 86 : 
°Ey otxywatt Oyxate.] 

{[Onxeprov, +O, Repdsitorium (arcus). Exx. Mau- 
ricii et Leonis v. ap. Ducang.] 

O7xn, 4, Repositorium, Locus in quo aliquid 
reponitur. (Herodot. 3, 130 : Tod ypucod thy Oixnyv° 
9g, 83 : Oxxac yovaod xat doydpou xal tov drwy yon - 
pérov. Plut. V. Luculli c. 32 : Ofxag dmoppytous we- 
yihov xonudtwv. Oxixy addOv ap. Polluc. 10, 153; 
xpcvous 7, 157; Etgous 10, 144.] Quo e voc. multa com- 
ponuntur, ut corobyxy, Srdof7xy, et alia hujusmodi. 
Estque ejus usus ap. Latinos quoque, ap. quos Cic. 
[Ad Att. 4, 7] Numariam thecam dicit, et Thecam 
vasorum, sicut et Martial. Thecam calamorum. Ille, 
Verr. 6 [2, 4, 23]: Efferri sine thecis vasa; hic, ]. 14 
[19]: Sortitus thecam calamis armare memento. I[ti- 
demque Varro [R. R. 1, 48] : Ut grani theca sit 
gluma. Peculiariter vero Grecis O7xo. dicuntur ai 
vexpo07xat, ut ita dicam, i. e, Defunctorum repositoria, 
Ea in quibus defuncti reponuntur, Grecis copol, et 
Lat. Sandapile, Loculi, ut quum Plin. dicit , Con- 
ditum loculo in templo, et, In loculis asservatos ; et 
Conditoria s. Conditiva, veluti quum Plin. junior 
dicit, Quorum corpora ejus miraculi gratia in con- 
ditorio asservabantur. Et Seneca, Sic in domo sunt 
quomodo in conditivo. Paus. Attic. [c. g, 10] : “Ext 
nis Orxuc 7AOe tev Bucrhéwy. Ibid. : Avotwayov tas O%- 
Kas THY vexpov dvehdvta, tH dork éxothar. Et Xen. Cyr. 
7, [3, 5] : Opdrrew él Adpou trvoc Ovixqv ta tehevri}- 
oavtt. Sic Plato Leg. 12, [p. 958, D]: Ofxas 88 diver cov 
Yootoy, Srdcx piv épydoua, wydanod pte te peya, 
uate tt oyixpov uviua. Unde Cic. De LL. 2: Vetat 
ex agro culto, eove qui coli possit, ullam partem 
sumi sepulcro. Ubi $/xy et pvc idem sunt, pro quo 
paulo post dicit oyee. Et Thuc. 3, [104] : OFxa 
doar joav toy teOvewtwv év Ardrw, mdcaus aveihov, Quot- 
quot erant mortuorum conditoria s. loculi, omnes 
subruerunt. [Hesych. et Suid. : O7xar, copot. sch. 
Ag. 453 : Oqxac “Drddog ys...xatéyovew. Anon. ap. 
Suid. in v.: Ara wy aroptay ahs Oiixas tov méore tea. 


_ pévov avopdccovtes. Soph. OEd. C. 1763 : Ofxny iepay, 


Ay xeivos évet, de OKdipi sepulcro. El. 895 : Ofxqy Ta-: 


pd¢. Herodot. 2, 67 : Odrtovcr év tpzat Oyxnor. Brome. } 

Oyxiov, 72, Repositoriolum, Loculus, Loculamen- 
tum, Conditoriolum , ywocoxouciov, Onsaveos, evra- 
gov, tapo¢, Hesych.: cui 7x0 sunt non solum gopol, 
verum etiam of axoQetor vont. 

Onxtds, 4, ov, Acutus, [@. cidnpos Asch. Sept. 944, 
Eur. Phoen. 68 ; O4xrdv pdcyavov Med. 4o.] Oxxrdv Ei- 
gos [Eur. Ion. 1063], Epigr., Acutus ensis. 

Ondo, i. g. Omdiy éxéyw, Papillam sugendam 
prebeo, Lacto. [Photius p. go, 21 : Onddlew, 0 
PEEL TH Yahaxtt* ot doyator mavtes oUTWs, wdhicta of 
“Loves. Antiatt. p. 99, 14 ; Onder, dvtt tod didwor Oy- 
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pehiicovrat drug uétowy yodvov Onrdcoveat (af peritépes).] 
Lysias [P. g2, 29]: "Emerdav 62 nardtov eyévero fhuiv, 
Aunty avzo eOndalev. Galen. : Ot madator 8! thy yu- 
vaixa OnrdCoucay éotatwy toig ev 7% o00n xduvoucw, Nu- 
tricem lactantem admovebant tabe laborantibus. Quo 
modo et Pollux [2, 163] titOas esse dicit tao Oqha- 
Covcas : OnhaCew autem vocari 7d paotdy émoyeiv. Ipsee 
etiam mamme s. ubera 6y)\«Cew dicuntur, ut non s0- 
lum Lactantes matres a Varrone dicuntur, et Lactans 
femina a Gellio, sed etiam Ubera lactantia a Lucretio, 
1. 5: Ubera mammarum in somnis lactantia querit. 
Luc. 23, [29] : Maxcotor ot pactol of odx g07acav , 
Beata ubera que non lactaverunt, i. e. lac sugen- 
dum prebuerunt. Quin et ipse foetus matrem s. nu- 
tricem Oddlet, pro Sugit prebita papilla. [Theoer. 
3, 16: Aeatvag paoddy 20n\xEev. Lucian. Soleec. c. 4 : 
Tov radtwy tOv tke titOa6 OnAaCdvewv: ubi v. Grev. | 
Plut. Rom. [c. 6] : Onhalovtes Hobnoav rd Onptov, de 
Romulo et Remo, quos sec. quosdam amo tg OndFc, 
A ruma, denominatos ait. Aristot. H. A. 6, 23: O00 
moocdéyetar O& oUte A Ummog tov dvov, odte 4H dvog tov tx- 
Tov, dav uh thy TedyAaxerg 6 voc Uxmov* brobethover ydo 
emitndes odg xahovaw inmoOyAuc. Unde Plin. 8, 44 : Ar- 
cerique utrumque genus ab altero narrant, nisi in 
infantia ejus generis quod ineant, lacte hausto. Qua- 
propter surreptos pullos in tenebris equarum uberi, 
asinarumve equuleos admovent. Sic Luc. 11, [27] : 
Maxcorot of ractot ods eOxjhacxs, Beata ubéra que su- 
xisti, s. Quorum lac hausisti. [tidemque passiva voce 
et signif. nutrix @7\decbat dicitur pro Sugi. Aristot. 
[H. A. 2, 13] de delphine : “Eyer 62 ody Somep tetoc- 
Toda Errpaveis Onda, ad’ olov puaxns Oto Exatéoubev 2x 
tev TAayiov Eva, 26 wv yoru Bet xal Onreetar Ord roi 
téxvv Taoaxohovdodvtwy* ut et Plin. delphinos ait 
suos catulos nutrire uberibus. Rursum Aristot. De 
gener. anim. 4, [5]: OO ytyvovrar 62 obte OnhaCoudvatc 
at xaOcocers éximodd, Eis que suguntur, i. e. Lactan- 
tibus. Itemque to OnAaQouevov yédu ap. Dioscor., Lac 
quod sugitur, s, suctu ex uberibus hauritur. Alioqui 
OnrdlecOar poni volunt etiam pro 6yAhy éxgyew, Ubera 
s. Papillam prebere sugendam : quum Plut. Rom. 
[c. 4] dicat : "Evtat0a 82 tois Boggeot tHy te AUxawvay 
istopovar OndaCouévyv, xa Spvoxohdntyy twk mapeiva 
cuvextpegovta’ ut hic OyAd{ecOar toic Bogwect sit quod 
in libro De fort. Rom. vocat O\hv éngyew toils Bod 
gect, et in Probl. Rom. toig Boggeor thy Ondhy magé- 
yew. Sed ego puto illo in I. dat. toig Bogpect ferri po- 
tius ad mapetvar quam ad @4)dCecbar. Nec vero tantum 
nutrix et uber et ipsum lac OyAcZovtar, Suguntur, sed 
ipse etiam partus OndaCetar, pro Lactatur. Pollux 


-enim [2, 163] tradit On\cCew vocari to waordy émoyeiv, 


et Onrdleobat dici 1d Grxet 10 yaha éx cov waotov, Lac 
ex uberibus suctu haurire s. trahere. 

Oxndatvw, i. q. OyAc~w : unde est aor. med. OyAavto, 
quod Hesych. exp. é0/Aacav. [Nisi ex Oycavto depra- 
vatum est: que Kusteri est conjectura. Suspecta 
etiam alia ejusdem grammatici gl. Ts0nhducdx, dve- 

bqpesv. | 

[Oxndaiog (?) inter properispomena in aos ap, Ar- 
cad. p. 47, -23.] 

@ndautvos, Lactens, ideoque Recens a partu: ut 
Hesych, OyA\aptvod exp. veoyvov. 

Onrgpov, 6, 4, Nutritor, Nutritius : vel etiam Nu- 
trix. Eustathio enim teste [p. 83, 30] a Lycophr. [31] 
0. dicitur 4 teogd¢ : itidemque Etymologo. Quapropter 
ap. Hesych. quoque pro té0c, quo illud 6. expositum 
legitur, putarim reponendum tpogec. [Et sic Cyrillus. 
Thespis ap. Clem. Al. Strom. 5, p. 675: Td deuxdy 
ard OnAnpdvwy OAtbas xvaxOv. Sophron ap. Athen. 7, 
p- 288, A : Breve OyAapove.] Suidas vero OyAaudvos 
affert pro t7¢ otxtac. [Otxtas si recte lepitur, intelli- 
genda domus in qua quis nutritus est.] 

[OnAcoony, 6, 4, Femina et mas. Gregor. Naz. vol. 
2, p-19, Az Atévac te tobs Onddpcevac. ] 

Onhacu.ds, 6, Lactatio, Lactis haustus. Quo verbali 
Plat. utitur Rom. [c. 4], ubi dicit Ruminalem capri- 
ficum dictam videri 6% toy t&v BoepBy Oydacudv, yuo- 
niam tay OyAny antiqui Rumam appellavere, 

@nddotoa, 4, Nutrix, Lactatrix, Que papitlam 
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sugendam prebet infanti. [Hesych.: ©., teogds."Eott A vov~ De saltat. [¢. 2]: OxAvdpiav avOownov bev, eobFct 


88 “Taxdv: Logoxd7c “Adekdvopw. Photius p. go, 24: 
Ondactpray, Fv Onrdtetat tig’ idiws* obtws Kparivos. 
Annotayit etiam Meeris p. 189.] Pollux enim 1. 3, ¢. 3 
[§ 5o] thy Ondaloucay trtOqv ab Eupolide Ondctprav 
vocari tradit. 

[Onreoyovia. V. Oxduyovia. | 

[@nredouct, Cultum muliebrem affecto, legitur ap. 
Epiphan. t. 1, p. 1091, D,*de Seribus : MuotCowevot 
ze xa Ondrevduevot. Sed corrigend. videtur OyAvvopevor 
vel Onhuxevouevot. Hase. | 

Oxnréw [et Dor. Oadsw], i. q. Paw, Oarew, Vireo, 
Germino. Hom. Od. E, [73]: Apt 68 Aetoves pada— 
x0) lov Hoe ceAdtvov OAAcov. (Pind. Nem. 4, 143: OcdAnce 
(i. e. ornatus fuit) cedtvorg’ 10, 78 : Nixagopiats docu 
OcArnoe. Conf. Ocrdw.] Et in Epigr. [Meleagri Anthol. 
Pal. 9, 363, 4]: Pura Ondjoavea. 

On}, 4, Papilla: mamme s. uberis apex : td dxps- 
catov Tov waotov, quod vulgo 63 dicitur, inquit Eust. 
[p- 749, 213 1485, 59. Photius p. go, 25: @., waords 
6 yahouymy. Eur. Cycl. 56: Agar Ondaiot onopdc. Plat. 
Crat. p. 414, A: “H... 04)... Gee teOq Eva rroret.] Unde 
et Aristot. H. A. 2, [8] dicit OyAd> paotmy, Papillas 
mammarum. Alioqui ut pactoy émoyety, ita etiam 
Oydyy éxioyeiy dicitur nutrix, quum infanti papillam 
sugendam prebet. [Agathocles ap. Athen. 9, p. 376, 
A: Adi OqAnv brécyev bc. Liban. vol. 4, p. 812, 23: 
Thy Ondty Sravéretve.] Et ipse infans contra érhay6d- 
vew et on&y tig Ondz¢, quum eam arripit et lac suctu 
trahit. Lucian. Zeux. [c. 6]: Meta&b tig Onis Exdrepos 
erethnuuevot. Synes. Ep. 4: Vreppoloiat xat douuueroue 
youct tHv otgovwv, Mote tx Boson wh Ox uddng, GAAX 
Gv Guwy ony rig Ondiig dvabcbAnuévys. || Ondal Hesy- 
chio sunt non solum téyv pact@y ta dxoa, sed etiam 
zOy yea tH éxmrvocdusva, 

Oxdyazhe, Hesychio xuvyyoc , forsan pro OnoqtHo. 

[Oxnddlm, Rumo, Gl. Depravatum ex O44Gw.] 

@ndoetdys, 6, 4, [Papillatus, Gl.] || Pro Conca- 
meratus affertur ex Theophr. H. Pl. 3, [g, 6]. In 


qua signif. scriberetur SoAc«td7¢. [Sic Schneid. edidit - 


ex conjectura Scaligeri.] 

[Ondovh scriptura vitiosa. V. Ondo.] 

Ondbvyevis, 6,4, E femina ortus, Muliebris. [ sch. 
Suppl. 28 : Tov Oqhvyev%, otodov. Eur. Bacch. £17 : 
Ondvyevis dyhoc.] Plato Leg. [7, p. 802, E: Onduye- 
véstepov We dv Tupadoréoy év te TH) voUM xal Adyw.} Con- 
trarium (ut monet Hesych.] +@ aé6evw76. [Maneth. 4, 
503: Ondvyeveis 62 yuvatxes. || Adverb. @xdvyevias. 
Eustath. p. 10, 27.] 

[OndWyhwooos, 6, %, Qui vocem muliebrem (tene- 
ram) habet. Antipater in Anth. Pal. 9, 26, 7 : Nos- 
toa OnddyAwacoy. | 

Oxdvyovew, affertur pro Feminam procreo. [Philo 
vol. 1, p. 262, 21 : Onduyovotaw éx gdcews dvavpor 
xa xateaydtes. Hass. ] 

Oxdvyovia, 4, Feminarum procreatio. [Hippoer. 
p- 234, 32: Kovgoyovin xal Oydvyovtn. Aristot. H. A. 
5, 5. Procl. Paraphr. Ptol. p. 172, 25 : Atoxetuevor 
Teds te appevoyoviay xat OnAvyoviav.| Item Cognatio, 
1, e. Propinquitas, a matre. Herodian. [1, 7, 6] : 
‘ASptavod Exyavos xatk Ondvyoviav. Bud. [ |] Ondeoyovia. 
Luyyevns éx Ondeoyovias in Gl.] 

Oxnduydvos, 6, 4, Feminam procreans [Hippocr. 
p- 683 extr.: At maretat Onduydvor Soxcdow civat|, ut 
Onduyove Coa et Ondutdxos yuvh, Aristot. (H. A.6, 193 5, 
6, Milian. N. A. 7, 27: “O wey Boppac dppevorrotds gow , 
6 88 vores Onduydvos.] Onduydvev a Diose, [3, 130] dici- 
tur Phylli species quaedam , quod faciat @qdutoxeiv. De 
quo Plin. (26, 10, 60]: Thelygoni potu feminam con- 
cipt narrant. [Crateogoni species apud eund. Plin. 
27, 8, 4o.] 

Ondvdptas, 6, Mollis et effeminatus, Qui natura 
et ingemio est femineo. [Per teOqduuméevog explicant 
Hesych. et Photius p. 90, 26. Herodot. 7, 153: Ox- 
Avdptns xal wahaxedsepog avyjo. Aristot. H. A. 9,49: 
Vivoveat d& xat Ondudotar éx yeveriig tiv dovibey twe of- 
tog Mate xal broudvery rode emrystpovvrac dyevew.] Lu- 
cian. [D. deor. 5, 3] : Obtoct 6 Ondvdptas, 6 pradbaxds, 
Effeminatus hic et mollis. Id. Demon. [c. 18]: Yidv 
adri debug mavy broutov, Ondudotay O xal Sraxexhacud- 
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pahaxais xa douacw dxohdetors évabouvouevoy. Sic Sy- 
nes. Epist. 50: Et wh OFhuc, dx Ondudotag ye Hy, Si 
non femina, at certe effeminatus erat. 

[Ondvspra, Puellesco , Gl.] 

Ondudormdnys , 6, 4, Mollis et effeminatus, s. Qua- 
lis est mollium et effeminatorum. {Aristoph. Thesm. 
131 : ‘Qe Hob tO pédog xat OyAudorede.] Gregor. 
Naz. [Or. 45, p. 71g]: done Ondudauddoug gicews 
dpdornxev, ote apfev Ute OF Au xat” odctay bmdoyouca. 
[Basil. M. vol. 3, p. 208, A. Hemsr. — || Adverb. 
Oxdvdewess schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. 
p. 886, 17. Borss.| S 

[Ondwuoprsizug, A, Effeminata, Mollis. ©. faordvy 
Priscus in Exc. Hist. p. 227, 22 ed. Nieb.] 

[Onduxetou.or, Muliebriter me gero. Clem. Al. Str. 
4, p. 570: Oxduxevduevor xat tusrodmevot.] 

[Onduxoerdts, 6, 4, Muliebris. Climac. p. 487, 4: 
Ondvnoerdod¢ obews cig &rav Autooduevos. Has. ] 

@xndvxos, 4, ov, Femininus, Feminei sexus pro- 
prius et peculiaris: vox grammaticis usitata : veluti 
guum Dionys. H.[Ep. 2 ad Amm. § 2, p. 791, g] di- 
cit quosdam ose &pcevixd toig OxyAuxoig cuvtattew : et - 
schol. Thuc. Thucydidem solere émd tHv Oyduxiiv 
wetabatvety etc to oddérepav. [Schol. Theoer. 1, 52.] || 
Adverb. @nAvx@>, Feminino genere: veluti quum A- 
then. |. 11, [p. 499, D] scribit, Aristotelem in Thes- 
salorum republ. dicere Thessalos §,Aux®¢ usurpare 
thy Adyuvov: et 1. 5, [p. 189, C] prose scriptores dp- 
cevixars dicere tods ad@yvac, poelas vero OnAuxdd¢ rh6 
avravas. [Galen. vol. 18, part.1, p. 426, 15, de ma- 
xilla parte, 4v te xopevay 0. dvoudtoucr xal xdowvov 
ovdergowe* conf. ib. p. 340, 17, et vol. 2, p. 753, 18. 
Hebraicum NOND Epiphan. t. 2, p.198,C, est 6. éx- 
puvotwevov, ev 8 tH EdAnvide oddeteome* cdtov yuo hé- 
yetut. Hase.] 

[Onduxpdvere, 4.] Ondvxpovia, Cornus femina, 
Theophr. [Cui diphthongus est restituta H. Pl. 3, 3, 
Lae ee iets ey) a 

[Onhuxpaths , 0, 4, Feminis imperans. Asch. Cho. 
599 : O. Zows.] 

[Onduxtoves, 6, 4, Muliebri manu _interficiens. 
ZEsch. Prom. 859 : Onhvxtéven “Apet dapevto. | 

[Ondvxwens, 6, 4, Femineus. Procl. Paraphr Ptol. 
4, 6, p. 265. Cod, Dory. in Galen. Lex. Hipp. v. 
Dodhixcodea. | 

[OnhvxB¢. V. Oxdvuxdc. | 

[Oxdddahos, 6, 4, Qui vocem muliebrem habet. 
Manetho 4, 322.] 

[O7\vpe scriptura vitiosa. V. OUdqu«.] 

[Ondvuavéw, Insano feminarum amore teneor, Ba- 
sil. M. vol. 3, p. 595; Manetho 4, 164; schol. Hom. 
Il. N, 130.] 

Ondvuavig, 6, 4, Insano feminarum amore captus. 
[Meleager Anth. Pal. 9, 16 : Tete eye Onhup.avets 
cictpsGodoter mo0o. Antimach, ib. 321: Kgotdhwy 0. 
dro6or. Alciphr. 1, 6: Adyvog xat 0.] 

[OndAvu.avia, 4, Insanus feminarum amor. Anast. 
Sin. Hodeg. p. 290, 11: “Axabxoctac, xal dvopouaviag, 
xa 0. Hase.] ; 

[Onduucdhs, 6, 4-] Onduucreic ['AAxwBivoc] dnddves , 
Femineum et molle modulantes melos Juscinie , E- 
pigr. [Anth. Pal. 9, 184, g.] Aliis molliter canentes. 
[Ondvuchets In otyAouedeis corruptum ap. Greg. Naz. 
vol. 2, p. 86, A. Varcr.] 

Ondvuntets [« Sic scriptum ap. Suidam, ac forsan 
ad witox referendum. » HSr. Ms. Vindob.], Suida 6 


mopvos: sed videtur significare potius Eum qui mu- 


lierum more mitra redimitus est: ut sit convitium in 
hominem effeminatum, sicut Virg. : Et tunica ma- 
nicas et habent redimicula mitre: et urteoyttwves in 
Siritas delicatulos, ac fasciis que uttpat dicuntur, 
precinctos. [Suide recte Oyuutrons restituitur : quae’ 
forma legitur ap. Lucian. Dial. deor. 18 init., in 04- 
Adprtots corrupta ap. eund. Bacch. c. 3 et gramm. in 
Creuzeri Melett.1, p. 21. V. Lobeck. ad Phryn. p. 
628. Onduyntproths (corruptum ex Ojdupttons ttc) 1 
Lexico schedogr. in Boiss. Anecd. vol. 4, p. 379. 
Oxn)vuooges, 6, A, Qui feminea forma est. (Kur. 
Bacch. 353 ; Tov 0\vu.opgov Eévov.] Aristot, [Physiogn. 
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p. 85 ed. Franz.], de pardali : : Tov dvbpeteny § elve, So- 
XOUVTWY Onhupopgotepoy got Ott wh xate tk oxédy. 
[Theophyl. Hist. p. 185, D: ©. Gov. Adamant. Phy- 
siogn. 2, 1 extr.] 

[Ondbvous, 6, }, Qui muliebri (i. e. molli) animo 
est. A’schyl. Prom. 1003 : ©. yevycouxt. Photius et 
Zon. : Ofduvor, Hovzor.] 

Oxhivo, Effemino, Emollio, Hippoer. [Theocr. 20, 
rh: Kat bolt th 090% Guibas Bion 7, 18: Kai yxo 
Toov tHvats Ondbvero. Ted huevos Hesych, et Phot. S. 
OxyAvspiec. Philostr. p. 750: ‘Q¢ wa Ondbvorro ( (7% Bog- 
on). | Metaph. Soph. Aj. 651: Bagi cidnpos ds e0q- 
AbvOnY ordw.n mods THod| THs yuvatnds. Similiter de ferro 
Heraclit. Alleg. Hom. p. 495 a Valck. cit. Marcus 
Argent. in Anth. Pal. 10, 4: “Aptt 68 xBu.a yhauxdv Oy- 
dover... Ceo upoc. | 

fenisbet, avdoc, 6, Que filiam peperit. Lycophr. 
851. 

eohiis: 6, 4, cognemen numeri octonarii. Ni- 
comach. Geras. ap. Phot. Bibl. p. 144, 13.] 

O@nhirous Bdors, ex Eur. [Iph. A. 421 : que pars 
fabule non est scripta ab Eurip.], pro Pes femineus. 

[Ondurperyc, 6, 4, Feminis conveniens, Mollis. 
Strato Anthol. Pal. 2 $195): Onhurgensic oivoydous. 
Schol. Dory. Aristoph. Pl. 1201 : “Avépes OnAurpereis. 
@. devxerns Eustath. Opusc. p. 201, 80. || Adverb. 
Onhurperiss , Tzetz. Hist. 6, 88, et schol. cod. Pa- 
ris. 1761 ad Philostr, Imag, 1, AN p. 766, ab Osanno 
citatus. | 

Oxddrorvos, Tex femina. East. p- 302, tradit apud 
Arcadas esse gedhov, uécov Tt Totvou xat Spude, indeque 
a nonnullis @4)0rewov nominatum. - 

[Onhurpdcwroc, 6, 4, Facie muliebri preeditus, Sui- 
das Ss. Zewpijves : Zeiplivas - Onhumpocwna doviOva civatt.] 

[Onhurréprov, 73, i. q. Ondurreptc. Alex. Trall. in 
Fabricii Bibl. Gr. vol. 12, p. 612 : Oxdvurteplou thy 
bifav. | 

Onhurrerls , 4, Filix femina, alio nomine vuyoata 
mrépic, Diosc. [4, 187] et Plin. (27,9, 55], ap. quos 
descriptionem et discrimen utriusque reperies, |Theo- 
phr. H. Pl.g, 18, 8.] 

Oxus, 6, 4 [De genitivo Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p-1381: Td Ovvdog mape to) Lopoxhet xwev bk tov 806 
fpdtotytat], Femineus : vel Qui est sexus feminel. 
{Herodot. 3, 66: “Areatts On deos *yovou. Asch. Cho. 502: 
Obrcbioe Guy doaevos 0° ou.cd yovoy. Plato Leg. 12, p. 
958, D: Ei te to dopny et te Trg OFAuc 7 5), p- 740, 
G: ’Extyovot Onders.| Plut. in Probl. Rom. de Pytha” 
goricis : Tod doWucd tov uev dotiov, O7Auv, a&Bbeva o8 tov 
TEpLtTOV évoudZouct. Sic ap. Aristot., 6 OFise chEgUC , 
Elephas feminei sexus, s. Elephas femina : et 6 Dadvs 
innos, Equus feminei sexus, Equa. Idem Aristot. 
H. A. 5, [5], ohdrous 6 O7jduc, Polypus femina. Et 6, 
[24], 6 bwuc dpebs , Mulus femina, i. e. Mula. Et ap. 
Diose. 1, 07 Aus xchawos, Arundo femina. In fem. iu- 
dem* pro Feminea, Que feminel sexus est, s. Femi- 
na. Hom. Il. 'T, [97] : “Hon O7Avs éotex, Quum sit fe- 
minei sexus, Ahn sit femina: W, [409]: Aidy OFAvs 
govox. Id. (1. K, 215] dicit 67vv div: ut Eur. Hee 
659], O7huv amon y Femineum genus. (Id. Iph. T. 
621: Ovovca OFjAus hocevac. Soph. Tr. 1062: Tuva 3s 
OFAvs ovax xodx dvop0s gucw.] Sic in Epigr. (Leontit 
Anthol. Pal. 4, 286] legimus 67)u¢ guar : et kejved. 
ib. 287] Q7Au¢ 120 Et Nonn. [Jo. c. 4, 87]: 
Apel6eto OrAEi Qwv7 , Feminea voce. Aliogui et O7ea 
dicitur in fem. et Ionice Oxvhsea, ac Onhen. Hom. II. 
@, [7]: Mate tt¢ obv On era 62d¢ Oye, wnte tis hoon: 
Od. =, [14]: Ey 08 éxdety) Hevrynovra ites yayareuve- 
dec 2 ne Oxrcrar TORKOEC™ zor O doaeves éxtog tavov. 
Sic A, [635]: ee Surdexa Ov deter. [IL E, 269 : Ox- 
Kea Punooe) quod a gramm. quibusdam Onhdas scri- 
ptum esse annotavit schol. Asch. Ag. 1671: Méexzwp 
ote Onretac méduc. Eur. Tr. 503 : Sen bE Oey Or. 
1205 : Povantt Onrstars. Plato Leg. 1, p.636, C: TH 
Oydeta xat tH tov dppeveny gvaet. | Sed et prose eps: 
res passim. Xen. Rep. Lac. [3 , 5]: To agfev gPhov xah 
ei¢ TO owgpovely ioyupdorepov eott TOV Ths OnAetag picews. 
Plut. Alex. [c. 33] : Ovhevev veotdxoy trrov. [V. Ages. 
ce, g.| Et ap. Athen. 1, Oferta médpevvos, Sic apud Plat. 
{Leg. 6, p. 764, D], biases xdpat, Virgines : et O/Acrae 
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A éntyovor, Filiz neptesque. Item 4 OnAete, Femina: de 


B 


8 


cujusvis generis animantibus. (Eur. Andr. 181: °Ext- 
poyov te yore Onrerdiv Zov.] Plut. Probl. Rom. de i ipsis 
Romanis loquens : Xpdvrar 8 sucl wiv dvduner af O4- 
evar, totat O of & éfevec. Athen. g, [p. 39h, DJ de co- 
lumbis : At ope Gnas avabatvousw, dray appv 
a mao. Xen. (Mem. 2,1, 4] de perdicibus : Hpd¢ thy 
TIS Insta Quviy gepduevor. Ionice OAjhex et OndrJéq 
dicitur pro Ondere, Femineas Que feminei sexus est: 
ut OndEqv wopoty, Femineam formam {apud Pseudo- 
Lucian. De dea Syr. c. 15 et éob%ta Ondény c. 51]5 
et Oyrex arog apud Herodot. (3, 86. Herodotum 
OArex Onrens Ondéq Ofreav, non Ondéq dixisse recte 


judicat Buttmann. Gramm. vol. 1,-p. 253. ‘O zo- 
ony ... A Oydrex est 3, 109; OvrEqs Ged 2, 35; tH 
Onrén 3, 853 Ovreav (xdyindov) 3,102; py diecers (scrib. 


O4Aexv) votcov 1, 1053; tx¢ OyAgag 4, 105. PA print Indic. 
p. 328 tice bnhénor (@riadeawy vulgo) restituit Koen. ad 
Greg. Cor. p- 440. - || Accusativo 6q\etqv metri caussa 
utitur Nicand. Al. 42: scriptura tamen aliis de caus- 
sis suspecta.] Neutr. #7,u, Femineum, Quod feminet 
sexus s. generis est. Lead Hec. 885: To Ov yeugo- 
poe YEv0s. Plato Rep. 5 » p- 454, D: To uey O7rv tt 
xTElv, TO O& dopey Byaleesn Critiz p. 110, C: Lovo. Oy 
hex xxt dopeva. | Aristoph. } Nub. [681]: Tept TOY OVO 
tov wabeiv ce det “Art” dpéev’ gottv, &tra 0 abrir Oren, 
Quz masculini, que feminei generis sint. Et apud 
Herodot. [1, 94], OAArex téxva, Feminei sexus liberi : 
i. e. Filia. Et ap. Aristot. 07\ex ®%, Feminei sexus 
oya: i.e. Ova que feminam procreant. Item O07)v 
yévog n&v, Tota feminei sexus familia. Et yévog 7d 67Av, 
Femineum genus, s. Femina, ap. Plat. Dicunt etiam 
co OHdv, sub. yévos : ut Gaza quoque év tH O7)<1, ver- 
tit, In sexu femineo. [[ur. Here. F. 536; Td O7Av 
uddov oincpoy éocévwy.| Ex Galeno autem Ad Glauc. 
affertur to 67Av pro Ingenium muhebre: item 7 64- 
det sine auctoris nomine pro Utero. [ {I Osdera pro 
Oyrex Arat. 1068 : Orverar d& otec, Oyreru 62 wdc] 
|| Femineus , Malicbriss Mollis, Tener: vel Effemi- 

natus: ut Actius ap. Cic. h. Soph. l. ex Trach. [1077]: 
Nov 0° x torobrou OFjdug epquat tédag, vertil, I ffemi— 
nata virtus afflicta occidit. [Eur. Med. 928 : Puvy og 
OFAv xari Saxodorg gov. De Apolline imberbi Callim. 
H. Ap. 37: Woi6ou Or relate (schol. Gradais) ; +» Teapetatic. 
"Hos 6. Antonin. 4, 28. On xat duoucov zoo Dio 
Chr. Or. 4, p. 77.] At 67Aus éépon ap. Hom. (Il. IE, 467] 
et Hesiod. non solum redditur Mollis et ielier: ros , 
&rakh Sodcos: sed etiam 4 Odddetw mototan tk putrk, Que 
virescere et germinare plantas facit, 4 Qoertixy: quo 
sane modo Plato Cratylo [p. 414, A} tO O7Av deno- 
minatum yideri ait &nd tH¢ Ond7s: thy OHATY autem, 
ex eo quod teOyAévat motet. Itidem vero et O7derm vvE 
{in I. Sophoclis ap. Etym. M. p. 450, 5o] esse putatur 
4h Uroubo0s xal morotcn O&ddew te xl yevvev. Compar. 
Onvrepe: passim ap. Hom. a positivo Ofrevat, Fe- 
mine , Feminei sexus. Od. ©, [324] : Ondvrepat 6g 
eat wzvov aidol olxot Exdor * "i @,; [520]: Onhireoar 
08 yuvaixes évt wsydpototy Excory Ivo AY ARALOV TOV. Quin 
et Ondutéepn dicitur, ut O/dete, pro yuv)), Femina. 
Epigr. [wbi fr equens] tit. Eis yovainas p-. 25: Ma- 
xETL meas ge porte ryovangt Bohogpoveotonts « Onhvtéon 
ue cod UAGGE, tov ov xt&ve Oftog “Extw. In iisd. Epigrr. 
legitur ot7Oeor Ondutépot¢, Femineis. Sunt qui OnAv- 
TEPOG interpr. Effeminatior, In venerem pronior : sed 
nullo exemplo eam interpr. probantes. [Ap. Hom. Il. 
@, 454, X, 45, pro vicwv én tHdedarawv in libris 
quibusdam lectum fuit Onhurepdov , quod gramm. in- 


tocpacial sunt Oadrovowy 7 q condor. Vv. Etym. M. 


p- 451, 3. Onddtatov medtov pro rodvyovov ab Calhi- 
macho dictum memorat Eustath. p 1599, 24- || Su- 
perl. ap. Philostr. p- 603 : Oxdutary de tau yevouevn 
TACKY aorels tiviay oux dy 00< edote Tooatatns TOU oixov. 
| Onderat, ai. Athen. 14, p. 658, D: Tobs 6: Rerrobs 
TONY TVOOY aoa) Tharsis Kijre¢ Ginhelae KUAOUGLY , és prot 
Léhevxo¢. Quod in apographis quibusdam in OaActas 
est mutatum.] 

[Ondveue, 7, Effeminatio. Greg. Naz. in Sententt. 
iamb. tetr, 18, Menwpuam.]| 

[Ondbcropo¢, 6, 4, A feminis satus 
ZEsch. Prom. 851: Teva 0.] ‘ 
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[Ondverodéw, Habitu muliebri utor. Strabo 10, p. 
466; 11, p. 526; Steph. Byz. s. Axapvavia. | 

[Ondverodta, 4, Muliebris vestitus. Eustath. p. 
782, 47)” ? 

[Onddotohos, 6, 4, Muliebri veste indutus. Eust. 
p. 10, 24, figurate : To 0. to¥ doyou.] 

[Ondbraros. Ondutepoc. V. OFAus.] 

Ondvtys, 7705, 4, Feminea natura {Aristot. De 
gener. anim. 4, 6: "Qomep dvarnptay elvar chy Onhdrnta 
guotxhy], Femineum ingenium : seu Feminea molli- 
ties, Muliebris et effeminata mollities. Plut. Alex. 
[Alcib. c. 16]: Kal @nditytag éobzjtwv a&houpyeiv Ehxo~ 
uévoy ov dyoptg. (Id. V. Crassi c. 24, 32. Phurnut. De 
nat. deor. 20, p. 185 : @Onddtytog xal exddcews peté- 
yer. | 

Ondvtoxéw, Feminei sexus partum edo. Habes in 
“Aééevotoxéw. [Hippocr. p. 233, 54: Moddat yap yu- 
vaixes eyAutoxncav. Ib. p. 234, 1. Aristot. De gener. 
anim. 4, 1 med. : Appevotoxety 4 0. H. A. 6, 19. Philo 
vol. 1, p. 469, 4-] 

O@xndvtoxte, 4, Partus femineus, s. Femineum par- 
tum edere. [Joseph. p. 126, 39 ed. Hudson. } 

@ndutoxos, 6, 4, Feminei sexus partum edens. Exp. 
etiam Habilis femine procreande, Feminam gene- 
rans. [Aristot. De gen. anim. 1, 18 ante med. : “Ex 6y- 
dutdxwv dopevotdxot, Theocr. 25, 125; Philo vol. 1, p. 
262,30; Manetho 4, 369,] 

Ondvoavis, 6, 4, Qui videtur esse femina, Femine 
similis. [Plut. V. Thes. c. 23. Palladas Anth. Pal. 11, 
285 : Onduoavis m&0o¢ dAdo. | 

[Ondwobdprov, co, 1. gq. Abrotonum. Diosc. 3, 26.] 

Onduodvos, 6, 4, Feminas occidens, Feminei sexus ani- 
malia interficiens. Diose. 4, 77, Aconitum a nonnullis 
OAvgdvey nominari tradit, ut et Plin. 27, 3, qui c.2 
dicit omnium venenorum ocyssimum esse aconitum, 
et tactis quoque genitalibus feminini sexus anima- 
lium, eodem ‘die afferre mortem. Sic Id. 25, 10, 
quum dixisset Thelyphonon herbam ab aliis Scor- 
pion vocari propter similitudinem radicis, subjungit 
paulo post : Thelyphonon omnem quadrupedem ne- 
cat, imposita verendis radice : folio quidem intra 
eundem diem : mutuatus ea ex Theophr. H. Pl. 9, 9, 
ubi et ipse tradit td 6ydvodvov a quibusdam vocari 
axoprtov, Stk to thy AiCav buotog gyery oxopmtw* droh- 
ABvar 68 Pots xal Smoldyra xal medbara xal amhO¢ melv 
tetparouv, edv &¢ te aidoia te07 4 AtCa A odAdov adOn- 
veodv. [V. Schneid. ad Nicand. Al. 41. Hesych. : @y- 
hugdvov, to dxtvytov. Serib. to d&xdvetoy. | 

Ondvgpov, 6, 4, Muliebri quadam mente predi- 
tus, Mollis et effeminatus, ex Aristoph. [Eccl. 110 : 
Tuvatxdv 8. Evvoucia: ubi simpliciter Muliebrem si- 
gnificat. | 

[OnwWewvos, 6, %, Qui vocem femineam habet. 
han. N. A. 6, 19; Eust. p. 10, 23.] 

[Ondvyerp, 6, 4, Qui manum muliebrem habet. 
Eust. p. 550, 37: ‘Amahobs xal wc cimeiv Onddyerouc. | 

Onduyltwv, 6, 4, Muliebri indutus tunica [Antip. 
Sid. Anth. Pal. 6, 219]: ut Babylonii, qui xodmwrobs 
yitavas épdpouv. [@. dvio (Parthus) in orac. ap. Lu- 
cian. Alex, c. 27.| 

[Onrspuyoc, 6, 4, Qui est muliebri animo, Effemi- 
natus. Ptolem. Tetrab. p. 162, 23 : “Hédv6touc, Odvu- 
yous. Hase. | 

[Ondre, ots, 4, Nutrix.] Ap. Plut. reperio et alia 
duo derivata [a 07\q], OxAovd, et Ondwric. Nam in 
Probl. Rom. p. 496 (278, D] soribit tus tpegoboug t& 
Tadia yéhaxtt mominari Oyndovac, axd THs Ond7c* et 


Ruminam esse Onrwtida xal tOxyvqv xat xoupotedgoy. 


[@Ondovas ex Ondobs, Ondwrtle autem ex Onded tig esse 
corruptum animadvertit Valcken. ad Eur. Phoen. p. 
168. @ndovac tamen dubitari potest an in Ondxpdvac 
potius sit mutandum. Hesych.: Onded, cpogdc, thn. ] 

Oya, to, Hesych. O4xy, tégos, dvOnuse [avddqua], 
afferenti ipsum ex Sophoclis Salmoneo. [@jy.« posuit 
Etym. M. p. 428, 43, propter compositum éxtOqua. 
|| Ogu v. suo loco.] 

[Onpaxds, 6, Themacus. Steph. Byz. : Onu.axol (ser. 
Onuaxs<), Syw0¢ Hg “EpexOnidos gudys* dg ot Dodbviyoc , 
tg MWrokepatdos. “O dxudeng Onusxeds* td tommdy On- 
paxddev, Onuaxdvde, Onuaxot. Harpocr. : Onwaxeds* 
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Epex6ntdos Ojuaxog (scr. Ony.axdc) , ds gyat Arcdwpog 6 
meornyntns év tH TEpl tov Orjuwv. Onu.axebs et Onuaxds 
annotarunt Photius et Etym. M. Oyjuaxebs est in inscr. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 501. O7y.0xd¢ ap. Andocid. p. 3, 
26 3145 00] 

@xyodvy, quod ap. Hesych. legitur, et exp. a7n00s- 
ot¢, mendi suspectum mihi est. [@jyovz Salmas.] 

[Onuodoyé, Acervum colligo., Antiphil. Anth. Pal. 
9, 551: Wapuirny ddprov eO7jucddyer. Voc, suspectum. } 

[Onuovie. V. Onuwvia.]} 

[Onvovebetéw, In acervum compono. Schol. Theocr. 
10, 46: Tos tao auchag Onuovobetotvrag obte tiOdvae 
chote...| 

Onuwv, Gvoc, 6, Rerum simul positarum s, conge- 
starum acervus et cumulus. Hom. Od. E, 368 : ‘Q¢ & 
diveuds te Cats Tlwy Onudva twain xapoahewy, 1. €. cwoov 
dyvowy, Acerum cumulum et acervum. Hesychio 0y- 
wo est my to cecwoeuucvoy, olov aydowv 7 mupoiv. 
[Aristot. Meteor. 1, 7 : Eic dydpwv Snyeve. Oppian. 
Hal. 4, 496: Onu.tivas viinoay. Synes. p. 3, D : ildod- 
zov Onuevas 24, D: Onuava rupoyv. Schol. Theoer. 7, 
157: Tobs cmpobs 4 tobs Onu0vas. Meeris p. 190: Ow- 
pov “Artixol,.. Oquéva “Edyves. Thom. M. p. 449: 
Onuov, od Onuwvia.] Ordves Hesych. Oymviat : pro 
quo Ojp.mves supra. 

Onvwvia [Prestat Onuwvrd], 4, i. ql Onucv : ut 
Suid. quoque docet, Ony.cives, of cwool tov Soaypdtoy - 
xal Onuwvia, 6 cwoeds. Et Eust. p. 1539: “Orr 6 Onucoy 
xal Onuovia heyetar. [Id. Opuse. p. 269, 20: Taig vexor- 
xorts Onuwvtatc.| Apud Hesych. vero correpta ante- 
penultime syllabe vocali, et acuta ultima, legitur 
Onuovis pro Onuwvia : veluti quum OyyOHves exp. per 
Onuoviat : et Onuovids esse dicit tobe cmpode tHv Conyuc- 
twy, Acervos manipulorum. [In frequenti-usu est ap. 
Luxx; v. Thes. Schleusn.] — || Qetwwvial, Hesych. ci 
cwool Tov Spay pcereny , Acervi manipulorum. 

[Onpwviae, In acervum congero, Achmet. Onirocr. 
p- 187, 23 : Xdotov joev, A sboev, 7 eOquwviacey. Hasz. } 

(Ory, 6. V. Oiv.] 

[Onv, particula enclitica, qua asseverandi caussa | 
epici potissimum poete utuntur, idem fere significans 
quod Latine dicitur Profecto, quanquam hoe paullo 
gravius vocabulum est quam Greeum 67y. Hom. Hl. 
B, 276 : O0 Oyv piv médw adtic dvicer Bums dyivero 
veixetery Bactdyac’ @, 448: OO wéev Onv xcwetov Yeu 
T, 394: Teds Ovy pot ererta yuvaixa yaudooetar ad- 
t0g° A, 365: 7H Oyy o’ avi yes P, 69: “Qe Onv xat 
adv 2yo Avew wévos. OU Onv 64 Od. T, 352.-1b. TI, gi: 
"Erect Ofv wor xal duetbactar Ogurtg gett. Apoll. Rh. 1, 
1339 : AA od Of tor ddcuxda priv agew. OO pev Ov 
2, 915. Id. 4, 389 : AAN od Onv wor eruddtCovtes éicow 
Ohy Zoaead’ edxnAor. Rara apud alios poetas. Epicharm. 
ap. Diog. L. 3, 16: “Ovog 8 dv xdddtotov, bc O€ Ony 
&t. Nam sic hunc 1. ex codd. redintegravi ad Aristoph. 
fr. 477. Esch. Prom, 928 : XU nv & yore, trade” 2r- 
ywook% Avg: Pers. 584 : Tol & ave y&v Actayv diy 
(corrigendum 47y) odxétt repcovoncdvtat. G. Dip, 

@xyviov, Hesych. yahx, Lac. [Fort. t0yviov. Sar. | 

Oiétc, ews, 4, Hesychio otryywh, fom), téxos, Pun- 
ctum, Momentum, Celeritas : que signiff. mire vi- 
deri queunt, quum Idem 67§o. exponat non nisi éxo- 
vicar, dguvat, Acuere. [Eust. Opuse. p. 313, 92: Tats 
toy dddvtwv O7gectv.] Ap. Medicos porro dicitur esse 
etiam quedam xatk 67 ftv Oepameta, Curatio in vulne- 
ribus per suture commissionem. Galenum enim téiy 
Katk tonous |. 2, tres modos vulnera adducendi tra- 
dere ferunt : unum, xt’ éyxtjptcuov, hamulis s. fibu- 
lis impositis : alterum, nate O7Ev, Per sutura addu- 
ctionem, quum per acum vulnera committuatur: et 
tertium, xat& cucocoxwow, quum enata carne coale- 
scunt. Et hoc tis O7jgems voc. fieri napk 70 O4yw 70 Stx- 
netow. Sed hae suspecta sunt: presertim quum qui- 
dam hic scribant 0s per +. [(O7get, Momento, Gl. 
Qua signif. non raro dicitur 76 0%. Epiphan, vol. 
1, p.62, D: Ark v0 O70 0. avarrijvar 70 abcd o> 301, 
D : ‘Yrd play 6. éxmetacbévrwv: vol. 2, p. 99, B: 
“Y'rd 6, yxo 76 Zoyov: C: “Yx0 0. pds Boas. Protevang. 
in Thilon. Cod. apocr. c. 18 : A\A& mavras G10 OF Ew 
(legitur brobcéqv) 74 Spdue adtdv drndadveto. Heec 
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exx. attulit Hasius in Journal des Savants 1833, p.348.| A Ogew p%ov. Hesych. postquam scripsit Oho dici de 


[Ojjoc, i. q. Veioc. Hippodam. ap. Stob. Flor. vol. 3, 
p- 340: To dvOpdinwov... mort td O7ov. Sic cod. Paris. ; 
vulgo Oeiov. “Ext 874 cum ¢ subscr. ap. Eurypham. 
ib. p. 343, et inferius O/tov. Sed alibi in iisdem fra- 
gmentis Qiov.] 

[Onmadzoc (Onrddaxtos codex), Hesychio Bwcddyos.] 

[Onxéw. V. Ofrw.] 

[Oxjxn. V. Odra.] 

[Onrntyc. V. O7xw.] Ab illo autem 64720 ap. He- 
sych. Onxnths, Impostor, érarewv. (Conf. Onrrhs et 
O7jnw.| Notandum vero Eust. non agnoscere hoc the- 
ma, sed ré0nra et txpmv derivare a Odértw : Etymolo- 
gum hic secuti sumus. 

@nrov, Admirandum, Stupendum, @xvpastoyv, xa- 
tabUutov, Hesych. 

Oyzw, Stupeo, Cum stupore admiror, poetis usi- 
tatius, et quidem in duobus tantum temporibus, preet. 
med. sc. et aor. 2; sed illud pret. med. pro pres. 
sepe ponitur. Hom. Od. Z, [168] : “Qs ce, var, dya- 
wat ce teOynd te™ W, [105]: Ouuds wor avi atvPecor té- 
Onme~ Il. A, [243] : Tie obtuc gornte tebnmdtes, HUte 
ve6pot; Stupentes velut hinnulei, cervi : quos et Pli- 
nium omnium rerum miraculo stupere docet. Ap. 
eund. Hom. non semel est, Zt7% 62 tagev: item, Te- 
gov & dvopouce. Quod tagov Eust. [p. 746, 11 sqq.] 
lonica literarum mutatione pro 8aney dici annoiat : 
sicut BdOeuxog pro Batpxyos, xOmv pro xirov, xbox 
pro yirtpa, et xyavtve pro dxdvOra. ["Exagoy etagov Asch. 
Pers. 1000.| Preterito autem med. té0qn« quidam 
etiam pros scriptores usi sunt. Philo V. M. 3 : ‘Qe 
TOUS dp@ytas ceOyrevat xat xaranetA7y Oar, Ut plane spe- 
ctatores admiratione et stupore defigeret. Lucian. 
{Tim. c. 28] : Kaus... te0ye dopugopoduevoy bx’ abcidy, 
Admiratur, Bud. Idem Bud. ap. Dionys. Areop. : 
TeOnmeds mpd¢ +0 Eouvov, exp. etdwdodutoov. [Procop. De 
dif. p. 44, D : “Ov céGovtés te xxl tebymotec of mathar 
évOpwno...| Ap. Hesych. 0q476v, cum accentn in ul- 
tima, quasi a Oyném, OovudcQwv, eanatov [quocum 
comparetur Oyrqth¢], xodaxedwv : paulo ante tamen 
Oymer, cum accentu in penult., Yevdetar. [Palladas 
Anth. Pal. 11, 204 : “Pitopx Matpov idev érebyjrex.] 
|| Té0aqx signif. transitiva, In stuporem do. [Cro- 
bylus ap. Athen. 6, p. 258, C: “H tot Btou bypdras we 
TOU cov te0age. | 

@rp, pos, 6, Fera, Bellua. Hom. [Il. 0, 47 : “[oyv... 
pntépx Oyjowv' @, 470 : Horvie Onpsiv (Diana)’] Od. E, 
[473]: Act pr Ojoecot Edwo xal xdoua yévar’ Q, 
[290] O7p2¢ a piscibus et avibus distinguuntur : “Hé 
mou éy Tove oayov tyOvec, 4 él yZocou Oxocl xat oiw- 
voicw hwo yéver’. Hesiod. Op. [275] : “TyOver piv xal 
Oxyoot xaL olwvorc meteetvoic “Ealew dddAAovs. [Herodot. 
3, 129: °Ev aypn Oypov. Pind. Pyth. 9, 103 : Odx 
dyverza Ono@y (ympav). sch. Kum. 70 : O08" &owro¢ 
ov: 8%. Soph. Phil. 955 : O8 wrqvov dpviv odde O70’ 
doev6arny. Plato Rep. 8, p.55, D: AiOwor Oyoat xat der- 
voic.} Ap. Soph. Trach. [1099] Accius “Epuydvrov 
G7jo% vertit Erymanthiam belluam, Lex. Cic. p.114 sq. 
{« Orph. in Arg. 723 dicit : Tov & &xtewev Oho ods 
dyetos. » HSr. in Ms. Vindob. De Cerbero Soph. OEd. 
C. 1569 : Loud ~ dvixdzov Onodc.] || Peculiariter Leo, 
war’ eoyny, Il. O, 586 : AM’ by’ do erpece, Oyol xaxdv 
fer goin. (Eur. Herc, F. 153 : Tov Néuetoy O7joa. Ga- 

en. vol. 5, p. 446, A : O7ox d¢youcw e€aroérwe tov Aé- 
evra. Utroque conjuncto O79 Aéwv Eurip. Herc. F. 465 
et Epimen. ap. Alian. N. A. 12, 7. Agatva 640 Meso- 
med. Anth. Pal. 14,63. || De Sphinge Asch. Sept. 558: 
Onods 27 9iarov ddxouc. || [Awtot 07 9e¢(delphines), Arion 
ap. lian. N. A. 12, 45.] {| Centaurus, Soph. tamén 
junxit xévtavpos cum $4, pro Centauro: Trach. [680, 
1164. Ib. 576: ‘Apyatou Oyo0c et alibi in eadem fab. De 
quo dixi adv. 840. {| Oxpclv dvOomro1g Eumath. Ism. 
p- 433.] Sic Semifer poetis Lat., ut docebo in Myo. 
Hesych. §7ea¢ exp. etiam tov catuprxots. [Corrigen- 
_ dum videtur catvetcxous vel, cum Heinsio, catvgous. 

De satyris Eur. Cycl. 620 : Xtyfte mp0c Oetiv, Oye, 

fovydlece. || De pecudibus Soph. Aj. 366 : Ev agd- 
“Gotg Oyoct. || Figurate de hominibus Eur. Or. 1227 : 
Qijpas Evovpers, Orestem et Pyladem.] Ceterum 640 
quidam quasi o%elo dictum putarunt : alii mapd + 


Leone, addit amd tot Oo¢ poder. {[ |] Nom. pr. ap. 
gramm. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 283, 18: Ze- 
onuctrtar to Oxo (dr tod ye Yeupouevov) dvouatixov, 6 
vios “Evduutevos. || Oho fictum a Clearcho nomen 
adulatoris ap. Athen, 6, p. 257, B.] . 

[Ova pro 40% a quibusdam est accepta Ps, 131, 
16 : Thy Ojoav adtois eddoyiiv eddoyyiow. Que parum 
probabilis opinio est. V. Hieron. Quest. in Genes. 
45, 21.1 

Ovex, 4, Venatio, Venatus, Indagatio, que fit a 
venatore. Hom, [Il. E, 49 : Aluova @yons: K, 360: 
Ado xbve etddce Onons*] Od. T, 429 : Bav 6° iwev &¢ O4- 
ony Ape xbves HOE xa adtol Video AdtoAvxou' quod Virg. 
dicit Venatum ire. (Eur. Hipp. 52 : Ofoas uoyOov éx- 
Aehorndta. Plato Leg. 7, p. 822, D: Tic mept Oadartav 
Oneas * E : Wrnvev Oypac* Rep. 4, p. 412, B: Onoas te 
xat xuvqyécra.] Sic Xen. [Cyrop. 8, 8, 12] érévar et 
[ib.] écyew, et [r, 4, 5] éxméumety él Ojoav: et [ib. 
14] Ovoav moretv, exp. Venationem exercere : a Gaza 
autem ap. Aristot. Capturam exercere. Quod autem 
dicit Aristot. et alil dro Ovyox¢ Giv, Lat. itidem, sed 
sine prep., Venatu vivere, ali. || Interdum vero 
metaph. ut Soph. Aj. [564] : Avowevy Oxoay gov, 
Hostes venans, vestigans : ut sit O{oav éywy ducwevav, 
pro Onoduevos Sucueveic. Possumus autem, opinor, 
et Persequens hostes, reddere : quum et venatores 
persequi feras dicantur, ut alibi docui. Gaudet autem 
Soph. hoc genere metaphore : qua et initio illius 
trag. usus est. Admonet tamen schol. pro Ojpav eywv 
legi etiam gpovpdv. Usus est metaph. et Plut. Alcib. : 
Mnyavi Ojoas avOpummwv. [Ofoav avOodnwy Plato Soph. 
‘p. 222, C. Et ibid. : TH tv goovtwy Ofp%* Gorg. p. 
500, D: Thy tod ASo¢ Ofpav: Theet. 198, A: Oxpav 
émtatyuoy. Strabo 4, p. 205 : Toc thy tod ypvcod O7- 
oav.| || Pro Prada venatu capta; qua itidem in si- 
gnif. ap. Liv. Venatio. [Eur. Bacch. 1142 : Oxo duc- 
TOT LUD youpouuévy. Longus p. 74, 7: Tlcoittotépav t7¢ 
xOCHs Ofeav xou.tGovres. Synes. p. 3, B : Mooco6Fcat thy 
Oyeav. Metaph. Asch. Choeph. 251 : Ovjpav nateuay 
(bona paterna) nposggpew oxyviitnacry. | 

[Ovo2, 4, Thera. Steph. Byz. : ©., vijcog tv Xro- 
pddwy...”"Eott xal “Posou médtc tamewh, xod Kaptag &d- 
ny xal cH Loydravis dry. “O oixAtwo Onpaios xat Ox- 
pata, xat Onoaixds. To d¢ Onodctoc Eevov- Onoacta y&o 
vyotov, > sipvjcetat. Ovox insula ap. Herodot. 4, 147, 
Strabon. 10, p. 484, Pind. Pyth. 4, 35. || Ofpavde, 
Theras, ib. 5, 100. — || Oypaio, of, Herodot. 4, 150, 
Strabo 17, p. 812. Onpaiov (i. e. 10 év Ofow eionuévov 
schol.) 2mog Pind. Pyth. 4, 17, ubi Ovoatov scribitur. 
Schol. Aristoph. Lys. 150 : Tobs ‘Apopytvous yitavas, 
os tx Oxore (scrib. Onoaia vel Oxoara) ard Ovfoug 
vicou. Hesych. : Oxoatov (codex Ofpeov), mémAov +d Trot- 
xthov of Attixot. Aoxet 68 amd Oxjoac tis vicou mpocy- 
yopeicOat. Photius : Onpatov (sic codex sine accentu), 
moixthoy tudtiov. Onpatov iudtiov Pollux 7, 48. Idem 
4, 118, Oxparov Arovuctaxsy inter vestes satyricas nre- 
morat. ‘Iudti tv Onpaixov ap. Athen. 10, p. 424, F. 
|| Onoddes, at. Hegesander ap. Athen. 10, p. 432, C: 
Kav Onoder tais vjoots. Theram et Therasiam intelligit 
Dalecampius. {| Opa Cari ap. Arrian. Exp. Al. 2, 
5, 8. G. Drnporr.] 

Onoeypx, *, Ferarum captura (ut Plin. dicit Pi- 
scium et alituum captura), Venatus; Captura, i. e. 
Res capta. Pollux [5, 12]: Onpdypa [ubi O4ox, dypx 
correctum ex codd.] 0b povov to epyov, dA xal +o O7- 
pw Levov. 

Onpayoérns, 6, Venator. [Eur. Bacch. 108 : Onoo- 
yeéra Baxy&v.] Epigr. [Zosimi Thas. Anth. Pal. 6, 
184.| 

[Onoaypevty¢, Ferarum venator. Theod. Prodr. 
p- 213 : Kal Onpaypeutaic Sebwoig évruyydvov. Erser. | 

[Onoxyetz, 4, Ferarum captura. Pollux 5, 12.] 

[Oxoaypos, 6, 4, Feras capiens. ©. dy Ion Athe- 
nzi10, p. 451, E, Ojoaypos nomen canis ap. Pisand. 
Anth. Pal. 7, 304, ubiin cod. annotatum yp. A/Papyos. | 

[Onpatxds. Onoaios. V. Ovex. ] 

O7joxa, to, Captura, Quod venando capitur. 
[Eur, Bacch. 867 : “Hyix’ &v gobepov uyn Oxpay’ eo 
gvdaxac. Pollux 5, 64 : Kovac orotpeuoucas, Gray &y~ 
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vos 7 to Ofjouua. Metaph. Aristot. ap. Athen. 15, p. 4 


696, B : Apet&... Ofpapa xaddotov Biw.] Unde exp. 
etiam Preeda. [Eur. Or. 834 : Edueviow Ovjpayar 1316: 
Kady 0 Oyoam’, Ay &dG, yevyicetat (Hermione).| Plut. 
De prud. anim.: Olov Exutod movodpevos &ypav xat 6. TOV 
iepdovov. [Et Mor. p. 757, D, V. Lucull. c. 17.] || O4- 
ens, i. gq. Oxoxpa, VV. LL. bot 

[Onoayévng , ovc, 6, Theramenes, unus ex triginta 
tyrannis. Thucyd. 8, 68, Xenoph. H. Gr. 1, 1, 125 2, 
3, 2. Exagitatus a Comicis, velut Aristoph. Ran. 541, 
967. Antiatt. Bekk. p. 100, 1 : Onpapevng* thy xdq- 
tixhy. Drdwvidys Kodpvor. || ‘Th. Lacedzemonius ap. 
Thucyd. 8, 26.] 

[Ofpavee. V. Oxjoa.] 

Onpapyta, 4, Imperium ejus qui-preest belluis, 
Imperium in belluas : ut ap. Terent. Eunucho, qui 
prefectus est elephantis, dicitur Habere imperium 
in_ belluas. 

Oxoapyos, 6, Qui prefectus est feris s. belluis, 
Rector ferarum s. belluarum. Sed peculiari signif. 
Rector elephantorum, Qui preest elephantis. [ han. 
Tact. c. 22.] 

[Ovoac, 6, Theras, Spartanus. Herodot. 4, 147; 
Strabo g, p. 347.] 

[Onprs, doc. V. Oxox (Thera). ] 

[Onpacta, 4, Therasia, insula una ex Sporadibus. 
Strabo 10, p. 484, et Steph. Byz. qui gentile ponit 
Onodcros. | 

Oxodcrn0¢, 6, A, Qui venatu capi potest, ete. [Etym. 
M. p. 487, 30.] V. Ongedarnos. [Asch. Pr. 857 : Onpev- 
GOVTES OU Onpactous yau.ouc. Nisi Onpevatyouc scripsit. &| 

[Onoarerox, A, Venatrix. Forma lonica. Oyo4te1px 
Callim. in Del. 230.] ‘ 

Onoxtéog, ga, cov, Venandus. [Capiendus, Soph. 
Phil. 116 : Onpard’ dy ytyvorr’ dy (tk toga). Xen. Mem. 
2, 6, 8: “Eyets eimeiv dOmmg obtos (6 @thos) Onoaréoc. | 
Et Oypatéov, Venandum, Xen. [Cyrop. 2, 4, 10 : 
Tovrtoug guovye Soxet ayabois 0. etvat xak Adyorg xat 
Zoyots. | 

Onpatedecdar, Suide dva6ddrecbar, in Ms. etiam 
cod. [@noastevecOar ap. Photium. Vitiose utrumque : 
de quo dixi s. Oactpedecbat.| 

[Onpathp, Joos, 6, Venator. Philostr. p. 864 : 
*Oduccebs ixuvos tov adiwy Onoatyo (Indagator).] On- 
patie poet. Venator. Hom. Il. E, [51] : “EoAdv Onen- 
thou dtdake yuo “Apteuts adty BaAAew, etc. Ib. [M, 
170]: “Avopes Onontijpss. j 

Onoarforov, +o, Instrumentum quo quid capitur, 
Hamus. Hesych. : “Ayxtotgov, Oypariorov éx otdjpou 
xap.reTdv. | 

[Onparhproc, fx, tov, Venatorius, Metaph. Soph. 
ap. Athen. 13, p. 564, B : Totay Medob tuyya Onoa- 
Tholav Epwrog, dotoaTy}y ti’ 6uudtev ever. ] 

Onparhc, 6, Venator. [#lian. N. A. 13, 12: Onoatod 
dvdpdc.| Seepe metaph. Indagator, Sectator, Bud. ap. 
Diog. L. Pyth. (8, 8]: Aoéns xal meovebing Onpaths, et 
[ib.] t%¢ dAnOetas 0. [Aristoph. Nub. 357 : @noatk dd- 
ov orropodcw. | 

Onpatixds, }, ov, Venatorius, Ad venationem per- 
tinens [Alian. N. A. 14,5: ”Epywy eyovrar Onpatixéy] : 
Orpatixe onwcia, Plut. (Mor. p. 593, B] de canibus. 
Kid. [ib. p. 960, A; 965, B] est Venationis studiosus. 
Item t& Ooattx, Venandi ars, Xen. [Mem. 2, 6, 33: 
Tov oto te 6.] 

[Onpardc, A, 6v, Quem capere s. consequi licet. 
Polyb. 10, 47, 11: TH eer mdvra te xadd ylyvetar On- 
para. Dionys. De comp. verb, p. 68, 7: °Emotiuy 
Onoatds eat 6 xarods. | 

Ovpatpov, to, q. d. Venandi instrumentum, Id.quo 
capimus que venamur. [Hesych.: @., é¢hen0, d&yxt- 
otpoy. Onodtowy, Ovjoatixmyv.] Lat. Laqueus, Pedica, 
Plaga, Rete. Xen. (Mem. 2, 1, 4]: Ot te dotuyes xat of 
méodines Tods THY Tro Ondslag yuviy... PEODLEVOL, .4. TOLS 
Onode org eurctrtovar. [Alian. N. A. 12, 46: Td dixtue 
xal tk ove Ojeatoa.] Et metaph., sicut Lat. La- 
queus etc. ut quum dicit meretrix quedam ap. Xen. 
[Mem. 3, 11, 7]: Kat uot cuu6oureverc Soyvacbat tr 
Qyjeatpov. Theodor. Hist. Eccl. 3 : Méyas xatacxevdlov 
xat Ovoatoa, meds tov Tig dcebelac OheOgov tobe eara— 
Tmpcvous dyoevovta. (Clem. Al. p. 944, 30: Onodtpors 


OnoeTamdac 368 


(mundi) meneSnuévos. Varcx. Jo. Chrysost. vol. 6, p. 
181, B; g, p. 366, D.] 

[Oneatmp, opo¢, 6, Venator. Photius: @nparopac , 
xuvjyous. Canis 0. ap. Nicol. Damase. p. 449, 29 (47 
Orell.). || Metaph. AeFerdtwv Onodropes Democritus ap. 
Clem. Al. Strom. 1, p. 328. Hemsr.] Onp7itmo, poet., 
Venator. Hom. Il. 1, [540]: Hoidwv & rodtwv Onp%- 
mopas Opus dyetoas xal xbvac. 

Oxoavios, Sylvestris, Rusticus. Ab Hesych. exp. 
dyods ttc mendose : pro quo reponunt quidam ayporns : 
fortasse tamen neutrum scripsit Hesych. [Leg. @d- 
pavroc, ayewotys. V. Steph. Byz. v. AvAn, et Casaub. 
Exerc. in Baron, p. 173. Ruuwx. ad Tim. p. 145.] 

[Onodgrov, to, Fericula, Gl. Damocrates ap. Galen. 
vol. 13, p. 892: Kal av te Aertéiv heyoutvwy Onoa— 
gtwv, | conxayv, pehttrorv. a] 

[Onpapovn. V. Orx,c0p¢v0c. | 

@xodw, Venor. [Sophocles ap. Eust. p. 1648, 60: 
"Aya rev wrhov Oneovta: Phil. 958: Kat w’ obs 2674- 
pwv Tedc0e, Onodcouct viv.] Xen. Cyr. 1, [2, 10]: Are 
toUTO d& Onosia tod Ono%v éxtuéhovtat. || Frequentius 
metaph., ut Lat. Venor, et ut synonymum verbo 67- 
peu. [Aisch. Ag. 1194 : “Hu.aotov, 4 Onpds ct tokorns 
tig >; Pers. 233: AM why twerp’ 2udg tate thvde Oy- 
p&cat (Capere) rod. Tupavvisda Oyo%v Soph. OEd. 'T. 
542. Onpsv tayjyave Ant. g2. Cum infin, On9% yapetv 
we Eur. Hel. 63.] Itidemque redditur saepe Capto: ut 
Lucian. [D. mar. 2, 3]: “EOyowv tag yeioug exmetdoac. 
At vero Onptiv tods dvOowrovg a Xen. dicitur et alio 
modo, sc. Adyors xat eoyore [Cyr 2, 4, 10], et Onpay 
dd\6ov ponitur pro Capere tanquam yenando s, ve- 
natu [ib. 4, 2, 46]. Sciendum est autem @yp6}4.01 quoque 
[signif. metaphorica] active interdum sumi. [Aéschyl. 
Prom. 109 : OnpGwx mveds wyyhy xdonatav. Soph. El. 
1054: Td Onp%obar xeve. Eur. Hipp. gtg : “Ev ovx 
ériotac0’, 006’ é0nodoacbs xw* Iph. T. 1324 : “Ootrs 
zods Eévous Onodcetar’ Or. 561: Mactots tov Zheov Onow- 
pevat. Alia v.ap. Boiss. ad Philostr. p. 418.] lsocr. Hel. 
Enc. [p. 217, E]: Ovompevos tag torabtas gucets, Ca- 
ptans, Bud. Synes. : Ark maons éAOetv Bacavou, pretidvra 
xal Onowdusvov thy ddfPerav, Indagantem, Inquirentem. ° 
Soph, Aj. [2] cum infin. : Heiodv tw’ éy8pmv domdoat 
Oyowwevov, exp. Conantem. [Eur. Hel. 552 : “O¢ pe 
Oyo%tat AxGeiv. De futuro Meeris p. 184 : Onpdcerat 
‘Artixol , Onpdcet “EAAnves.] || At verbo tyomuar pass. 
signif. utitur et Xen. Mem. 1, [2, 24]: Adxw6radng ore 
xaos Oro TOAAG xal ceuvaov yuvatxav Oqpmusvos, Ubi 
metaph. etiam capitur, redditurque Captatus, Ille- 
ctus : sed prius illud malim. Item Onoabets, pro 
Captus, i. e. Persuasus. Diog. L. in Pol. [4, 16]: 
‘Axodoy 62 td perodxtov, xat’ dAtyov é0ned0y, Disputa- 
tione philosophi captus est, Bud, Ego autem malim 
hic Iilectus est. Idem ibid. [§ 17]: Ato xat Onoa67var 
Kodvropa 6x’ adtob. [ Asch. Prom. 1072: IIpo¢ ders Oy- 
pxdsicat, Eur. Bacch. 731: @Onowuel’ dvdpey cave’ Oro, | 

[Onpeta, 4, Vertatio. Leo Diac. Hist. p. 30, 22 : 
°Ert Onostav éddowy Yevtat. Corraptum fortasse ex 
Oyjoxv. | 

@xoetos, 6, 4, Ferinus, Belluinus, ut Ofpetos Bio, 
Soph. Trach. [1061], qui tamen, ut opinor, 9. 8. peri- 
phrastice appellat quem alibi 679% xévtauooy : 6. xpex, 
Xen. Cyr. 1, [3, 6], Ferinz carnes, quibus opp. t& 
Huson. [Ofperos mobs gramm. Crameri An. vol. 2, p. 
286, 33. Agou.x Ojperov Agovtog Panyasis ap. Steph. B. 
s. BeuGivn. Orpctov ddxog Eur. Cycl: 304. Ofpetoy gu- 
ow Plato Phedr. p. 248, D (ubi libri meliores 0y- 
petav) et Tim. p. 42, C. Oreos dit Oppian. Cyn. 1, 
467. Orvjperov odouaxov, medicamentum quoddam ap. 
Aristid. vol. 1, p. 305, 13; 315, 15, quo altero I. 
libri Oyofov, quemadmodum O%perov ypughy im Oqptov 
yexohy corruptum est in |. Aschyli, de quo s, Onatoy 
dicemus. || Hesych. : Ofperm, tk Ca xal él tov 
ixnwv ottw dgyouct. Onotx Heinsius.] At Oxorog abdac, 
Tibia quedam, qua utebantur Thebani, é ve6pou 


- xohwv sioyacuévy Pollux 4, 10 [§ 75]. Nisi forte 


Ofpetos cum et ibi leg. [Recte corrigit Ojget0¢.] 
[Onpetras. V. Onpirac. | 
@zoeov, Varium, totxtdov, ex Hesych. quem vide. 
[Vitiose pro @xoatov. V. Oxox (Thera). 
[Ongermdds, 6, 4, Incantator serpentum. Suid, : 
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Lowi, 6 Onpenwdd¢. Ex Theodoreto ad Ps: 57,5, p. a eod. dixit. 


618, ut monet Kuster. Constitutt. Apost. 8, 32, p. 
418: ‘Appytomords, xlvardoc, BAdE, payos, emanorddc, 
datpohoyoc, p.dvtts, Onpermdds. Formam non contra- 
ctam Onperaordd¢ ex Hippolyt. ed. Fabric. vol. 1, p. 
254, 9, citat Boiss.] 

@xpevu.c, to, Quod venando capitur, Captura. Af-* 
fertur tamen ex Plat. Leg. pro Venatus [7, p. 823, 
B: To wept tk mel Onpeduara. || Metaph. Eur. Iph. 
A. 1162 : Xmdviov 6 Oypevy” avdot toradtyv aGbeiv 
yevaixe. G. D. A txx, quorum loce. habet Schleusn., 
manayit ad scriptt. eccles. velut Greg. Nyss. t. 3, p. 
231, D; Antioch. Pandect. p. 1087, D; schol. Climac. 
p. 138, 20, ubi de deceptore Eve : Todd yxo t& Oy- 
pevuata adtod, Insidia. Has. ] 

Onpetonoc, 6, 4, Qui venatu capi potest, q. d. 
Venabilis. Exp. tamen in VY. LL. Ad venandum aptus, 
Venandi vim habens. 

Oxpevorc, ews, 4, Venatio, Ipsa venandi actio. 
[Plato Leg. 7, p. 824, A: TeC&v wdvov Ovpsvets te xal 
dyoa hory. || Metaph. Thezt. p. 166, C: Ovoudtwv 
Onypedaers Stevdnbetcbat. | 

[Ongevtéov, Venandum. Metaph. Polyb. 1, 35, 8: 
Tov pev (todmov) oddénot” Exouctws atpetéov..., tov d& 
del 0, : 
lat ac Onpev7o, Fo0c, 6, Venator. [Herodot. 

1, 123: Alxtua dobc dre Onpeut}: 2, 70: °O Onpeuric- 
ubi libri deteriores Oypeut4p. Plato Tim. p. 24, A: 
Td ty OnoevtGy td te tHv yewoyay (yévoc).] Dicuntur 
autem non solum é&vépe¢ Onoevtal ab Homero [Il. M, 
141], sicut et ab Hesiodo; verumetiam [I]. A, 325] 
xuves Oqpevtal, qui Lat. Ganes venatici. (At Onoeutis 
méodte Aristoteli (H. A. 9, 8] est, qui a Plin. vocatur 
Perdix aucupis index.) [ || Metaph. Plato Soph. p. 231, 
D: Néwy xat mAouctwv Euptcbos Onpevtyi¢: Rep. 2, p. 
373, B: OU re Onpevtal mévees of te prunrat. Athen. 3, 
p- 122, C: KadAtetwv dvouctwv Onpeurd. | 

[Onpevtinds, }, ov, Venaticus. HSt. post verba su- 
periora pergit:] Qui @xpevtixol in prosa vocantur, 
quum ab aliis [velut Plat. Rep. 5, p. 459, A: Kovac 
@ypeutixodc], tum a Xen. (Rep. Lac. 6, 3.] Et fem. 6. 
xvve¢, ab Aristoph. (Pl. 157.] Dicitur vero et 6. Btos, 
Venatoria vita (ap. Aristot. Polit. 1, 8. Téyvq Onpev- 
tix} Plato Soph. p. 223, BJ]. Item Oygeurxy, sub. 
zéyvn, Venandi scientia. [Plato Polit. p. 289, A; 
Pewpyixh xa) Ongsutix%* Epin. p. 975, C : Ove" 4 Sdy- 
mace 0. moAAy Teo xat teyvixh yeyovuia.| Aristot. Polit. 
1,([8. To 0. Plato Soph. p. 221, B: Xetpwrixod (Hutov 
yépos tv) Onpevtixdv. Aristot. H. A. 1, 1, circa fin. : 
Kal t& dv (tov Comv) Onpeutixd, te 68 Onoauprotink tig 
cpopys éott. || Metaph. Plato Euthyd. p. 290, B : 
Onpevtixh tig Ade ye ort teyvy avOommv. Ib. : Onpeutt- 
xot yp elor xat odtor (of Aoytottxot).] Redditur et 
Venatio, Venatus. 

Onpevtds, 4, ov, Venabilis, si ita loqui liceat. 
[Aristot. Polit. 7, 2: Onpeder enh Ootvyy ... tO mod¢ totto 
Onpevrdv. | 

[Onpedtpra, 4, Venatrix. Jo. Climac. Scala 27, p. 
4,03. Botss. Hesych. s. Oxjodttc. G. Din. | 

[Onoeitme , opo¢, 6, Venator. Onpevto[pe|s dvdpec 
Anscr. ap. Boeckh. vol. 1, p. 575. G. Divo.] 

Oxpedw , Feras venor. Hom. Od. T, [465]: “Qs pry 
Onpevove’ Zhacev atc AevxG) dddver, ubi sine adjectione 
ponitur. Sic et Aristot. de araneis : "EpydCecOar piv 
chy Ojrewuv, Onoeter 68 tov dBbeva. (Conf. H. A. 9, 4o.] 
Pro quibus Plin.: Feminam putant esse, que texat; 
marem, qui venetur. [Plato Critia p. 49, E: Evhous xat 
Bedxors e0jpevov.] Itidem a Plut. ponitur partic. 67- 

evovtes sine adjectione, pro Oypevtat, De discern. 
adul. [p. 58, B.| Sepius accus. suum habet. Idem in 
Alex. : TlatGov ahoimexag e04oeve xat dovibac. [Plato 
Theat. p. 197, C: “Opvibas dypiag Oypedans.] Pass. 
Onpevou.at, A venatore indagor, Captor. Item Capior 
a yenatore, addo autem A venatore ad exprimendam 
vim hujus verbi. Athen. 4 :“Qote teOnoevuévoug amotpé- 
yerv Exavrag’ 5, [p. 219, D]: Kuvyyei ovv 6 xathOg Xw- 
xodtns, odx avtd¢ Ongeverat. [Forma media Aristoph. 
fr. 146 : Keoxesryy Onpevoauevyn xahduen AeTrTO). | Poni- 
tur et in activa signif., ut ap. Aristot., qui de vespis 
Joquens H. A. g, [c. 40], Onpedovtat et Onpevoucr pro 
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|| Frequentissimus vero usus et per me- 
taph., sicut Lat. Venor. [schyl. Prom. 857: @npel- 
Govtes 00 Aypxcinous ydwous. Hippocr. p. 1210, G : 
Trot xepaly éropeyduevog xat det te Staxevijg Onpeduv,] 
Onpeve Adovicg tke werk ddén¢, Isocr. [p. 5, B], Ve- 
nari voluptates laudabiles, Consectari. Sic @qpedew 
dpetav, Eur. [Iph. A. 568]; 1d xéo80¢, Venari s. Ca- 
ptare lucrum. (Pind. Nem. 11, 62: Keodéwy yo} wéroov 
Onpevéuev.] Sic dvouacx Oncedwv, Plato Gorg. [p. 489, 
B] Captans, Bud. [Andocides p.2, 23: “‘Phuata Oy- 
pevetv.] Apud Xen. vero in OEc. [20, 18]: Avpas On- 
pevov pohaxds, Ida reddit Captans, Aucupans. Ex 
Eur. autem @pevety doethy pro Venari s. Consectari. 
[Plato Theet. p. 198, A: “Hv dv Bovdnrat tov émory- 
vay Onpedew* 200, A: "Emotiuny doa oifcerat te07- 
peuxers éxetv. || Passiv. Phylarch. apud Athen. 4, p. 
142, F: "Exxadodmevos etc td te pev dxovet, ta dé dé- 
yew adtobs, ote teOnpevuevous anorpgyew Smavras. 
|| Forma media Plato Gorg. p.464, D: T6 del 4dtorw 
Onoevetat thy dvoav: Euthyd. p. 290, C : "Exevdev 4 
modw tive Onpedcovrat } otpatdnedoy.] || Cum accus. 
persone. [Pind. Pyth. 4, 161 : Trrvov Behog Ofpeucev, 
i.e. adsecutum est, interfecit.] Lucian. [D. deor. 17, 
1] de Vulcano Martem ac Venerem captante : "Ex 
TOA, oiwar, tata etdm<¢, eOypevev adtobs, Captabat, 
Bud. Ego existimo posse etiam verti Insidiabatur eis: 
sicut et venatores feris insidiari dicuntur. {| Itidem 
vocem pass. Oxpevouat, Bud. exp. Capto, Excipio, in 
Plat. De rep. 7, [p. 531, A]: Kat mapabdddovres ck 
Ota, olov éx yertovwy guviy Oypevduevor. Sic autem 67- 
pevouae in propria etiam signif. accipi active, dictum 
modo fuit. Ceterum Oy9edw Eustath. [p. 1872, 43] a 
Oyedw deduci ait, s. potius ab inus. verbo, quod ille 
dééntov appellat, Oyogw, sicut yedw fit a yém, Cqtedo 
a Gatéw: in quo certe ei subscribo. 
[Onpegovoc. Onpeqovn. V. Onpogdvos. | 
[Ovonua. Onprrerpa. Onoyzwp. V. Onpa—.] 
[Onprat», In brutum transfero. Herm. Trismeg. p. 
11, b, 26: Wouyh eedOotoa tot cwpatos Onoraerat. 
Hass. | ri 
@xnoraxos, H, ov, ut 9. Adyo¢, Diose., Sermo s. Tra- 
ctatus de feris; peculiariter de lis que venenum ictu 
aut morsu relinquunt. Et des Oyeraxol ap. Medicos , 
Sales ex viperis; dpticxot s. tpoytcxot, Panes s. Pastilli 
ex vipere carnibus confecti ad theriaces preparatio- 
nem. At 0. odpuaxx, Medicamenta, que venenato- 


rum animalium morsus depellunt : eo ab alexiphar- 


macis differentia, quod hac venenis intro sumptis, 
illa venenis a morsu animalium intro subeuntibus 
medeantur. [V. Galen. in Hippocr. Epidem. 6, p. 525, 
12 ed. Bas, Fors. Nicandri superest carmen Onoraxk 
inscriptum.] Et 6yovex} subaud. avtidotos, Antidotus 
adversus venena omnia efficax. [Alex. Trall. 5, p. 77._ 


~ Ac quanquam omne, quod eam habet facultatem, 


Onpraxov vocari possit; nam et allium, rusticorum 
theriacen Galen. appellat; hoc tamen nomen preci- 
pue obtinuit celeberrimum illud Medicamentum ex 
simplicibus plurimis et viperarum carne compositum , 
valens ad venena omnis generis,sive morsu sive potu 
in corpus pervaderent. Gorr. Apud Thasios, ut seri- 
bit Plin. 14, 18, vitis etiam vocatur Oyotax), cujus 
et vinum et uva contra serpentium ictus medetur. 
[Onpraxh d&umedog Geopon. 4, 8.] 

[Oxorddwets, ews, 4, Ferarum captura. Symm. 
Genes. 49, 93; Euseb. Dem. ev. p. 378. Kaxz.] 

Onortdwtos, 6, 4, A bellua captus. [Basil. Sel. V. 
Thecle p. 260, D: O&xdy¢... prxpdv Cetepov Onprahwrou 
ywou.evys. Marcus Erem, p. 128, 129. G. Divp.] 

[Onptay.6oc, 6, voc. etymologiz caussa fictum ap. 
Suid. s. Optapy.6os. ] 

[Onprdvopwroc, 6, Bestia et homo, Ex bestia et ho- 
mine compositus. Herodian. Epimer. p. 76. Borss. 
Eustath. Opuse. p. 19, 67.] 

Onot6opos, 6, 4, A feris adesus s. comesus. Phocyl. 
[136]: Mydé wt Onot6op0v daton xpeac. 

Oxptdtov, to, Bestiola. Theophr. [H. Pl. 3, 15, 4]: 
Déoer xa xwovxwdy twa xotha, ... ev tg Onptdia éyytve- 
car xwvutoersy* Plin. : Fert et terebinthus folliculos 
emittentes quedam animalia ceu culices. [Etym. M. 
p- 619. Boiss. Theophr. H. Pl. 2, 8, 3: Onptdv dere. 
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Arrian. Epictet. 2, 9: Of uv fudv weydha Onote etoly, 
of 82 Onpldra xaxofOy xat prxod. Hass. 

[Onpwréns (contr. Onprxhic), gous, 6, Thericles, 
figulus Corinthius. Theopompus, Eubulus et Araros 
ap. Athen. 11, p. 470, 471; Lucian. Lexiph. c. 7; 
Etym. M. s. Onptxdetoy. | 

[Onptxdetos, 6, 4, Thericleus.] Onotxderor xdAuxec, et 
Oxpixrex rothotx, dicta a Thericle quodam torna- 
tore: quorum mentio ap. Athen. et Theophr. [H. Pl. 
5, 3, 2] ac Suid., necnon ap. Plin. [Copiose de his 
poculis egit Athenzus 11, p. 470-472, allatis quum 
Comicorum tum aliorum scriptorum locis. Dicitur 
autem 4 @nptxderos vel addito xJ\E, ut in Il. Theo- 
phrasti ap. Ath. p. 470, F, et Alexidis p. 471, E, vel, 
ut in exemplis plurimis ap. Athen., omisso eo. Kpa- 
cho Onptxdetog Alexis p. 472, A. Feminina termina- 
tione Oxorxdetav xvdixa ex Time Historiis memorat 
p- 471, F, et Onowdelav, omisso xddtxx, Menander et 
Dioxippus p. 472, B, ubi contra Athenzi mentem 
terminatio in —ov est illata. Avds cwrijo0¢ Onptxhetov 
doyavoy Antiphanes p. 471, C. Neutro genere, intel- 
lecto éxndyata, Polemo in Itbro Iept éxporcdews ib. 
p. 472, C: T& ypvc% Onptxdeva. Choerob. in Cram. 
Anecd. 2, p..256, 22 : Onpéxdetov (sic) Cedyoc, Onol- 
xhevov xUAixog etdog. Onotxderx yotcex Nicet. Chon. 
Annal. p. 79, B. Etymologias nominis quasdam per- 
absurdas memorat Athen. p. 471, B. G. D. De ho- 
rum poculorum forma incerta Letropn. Journ, des 
Sav. Novembr. 1833, p. 685. Hase.] 

[Onptpayos, 6, Therimachus, Herculis ex Megara 
filius. Apollodor. 2, 4, p. 159 sq. _ |] Laco ap. Xen. 
Hell. 4, 8, 29. || Cretensis apud Leon. Tar. Anth. 
Pal. 6, 188.] 

[Onpd6dnt0¢, 6, 4, Feris projectus. Theophylact. 
Hist. 3, p. 73, A: Ttswota Onprobdrtw.] 

[Onpro6odta, 4, Ferarum incursio. Epiphan. vol. 1, 
eee OF 

[Onovobdhos, 6, 4, Feras generans. Epiphan. voi. 
I, p- 1078, B: Onpro6ddoug tomouc Yeacduevor. Hast. | 

[Onord6pwros, 6, 4, A belluis devoratus. Diodor. 
18, 36: Xidtwy (dvdpiv) Onpvobomtwy yeyovdtwy. « Jo. 
Chrys. vol. 4, p. 219 : Onprobpertov mardoc. Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 263 : Xitéiva... Onotd6owrov.» Surcer. | 

[Onproyvesuwv, 6, 4, Qui mente ferina est. Nilus 
Fpist. p. 77. G. D. Const. Manass. Chron. p. 85, C: 
Thy Onproyveruova xapdtav Sromtygac. Borss. Nicet. 
Chon. Annal. p. 101, A: Tév Onotoyvoudvey Bao6dowv.] 

[Onprodetxtns, 6. Onorodeixtat, Circulatores qui ser- 
pentes circumferunt et proponunt, exponuntur in 
Basil. 60, 22, 11. Ducane.] 

Oxnordnyy«, 70, Morsus a fera illatus : peculiariter 
vero Morsus serpentis. Diosc. 2, [g7. Conf. Lobeck. 
ad Phryn. p. 304.] 

[Onprodyxtrxd¢, 4, ov, Epiphan. Epist. ad Acae. 
t.1, p. 4, A.J 

Onorwdyxtos, 6, 4, A fera s. bellua morsus [Marcus 
Erem. p. 129]: peculiariter autem Morsus a ser- 
pente, aut animali venenato. Diosc. [4, 24], de an- 
chusa : Advaytg 6 adt7g xal Onorodyxtorw Bondeiv: pd- 
Arata 88 eyrodyixtotc. De qua Plin. : Efficax contra ser- 
pentes , maximeque viperas. Marcellus ap. Diose. in- 
constanter Plinium vertisse scribit Onpdyxt«, nunc 
Bestiarum morsus, nunc Vulnera: et 0. reddendum 
esse A serpentibus morsus, A venenatis morsus. [Id. 
1, 134. Damocrates ap. Galen. vol. 13, p. go2.] 

[Onproduoxtéw , Belluas persequor. Const. Manass. 
Chron. p. 95. Borss.] 

[Onproed)s, 6, 4, Bellue similis. Adamant. Phys. 
Lek, peas 

[Onorobyjoa¢, 6, Belluarum venator. Const. Manass. 
Amat. 2, 81. Botss.] 

[Onproxduos, 6, Bestiarum curator. Procop. Anecd. 
p- 40, 41 ed. Alem. Srrov.] 

[Onproxtovoy, Botdvn, Sandonicum. Gl.] 

[@noroxrdvos, 6, 4, Belluas interficiens, Eustath. p. 
1ht6, 14: Ddpuaxov ob pdvov Onproxtdvoy, aAAG xal 
avdpogovoy. | 

Onotou.syé, Cum belluis depugno. [Diodor. 3, 42: 
Onprouayeiv Onto tév Ooeupdtrwv. Artemidor. 2, 54: 
Onorouayetvy mévynte dyaldv' 5, 4g: Karadixacbels thy 
emt Oavat Ebnorourdczece. | 


A 


/ 
Onotov 372 

[Onoroudyns. V. Onoroudyos.] 

[Qnorounyta, *, Pugna belluarum, Philo vol. 1, 
p- 602. Waxer. Strabo 2, p. 131: TAv oxovdhy thy 
mept tk¢ Oypronaytag. G. D. Acta Lugdun. ap. Euseb. 
Hist. eccl. p, 161, B: "Enirades cig tov Onprtonayiav 
futpas Ou tobc Auerépous Sidoudvns, Praebito de in- 
“dustria munerum die propter nostros. Hasz.] ” 

Onproudyos, 6, Qui cum feris s. belluis pugnat, 
Ferarum oppugnator. Lucian. [Lexiph. c. 19] : Kat 
tov wéyav 0. “Houxdéx. A Basil. Onpvouayor etiam Vena- 
tores, ut Bud. scribit, numerantur inter theatricos. 
[Basil. Sel. V. Thecle p. 260, D: Adg drraydyw thy Oy= 
ptoudyov. || Onorowcyys. Diodor. Exe. p. 537, 44: 
Onoroudyas adrobs érotnce’ ubi codex unus Onprow.d— 
Zous. | 

[Onprouty}s, 6, 4, Cum bellua mixtus, Belluinus. 
Tzetz. ad Lycophr. 45: Ovyatépa Dooxuvos Onoroury7. | 

[Onprop.réla, 4, Coitus cum belluis. Gem. Pletho Epit. 
dogm. Zor. et Plat. 7, in Fabricii B. Gr. vol. 14, p. 143.] 

Nala 4, Forma belluina. Epiphan. vol. 1, 
p- 208. 

[Onorduopgos , 6, 4, Qui formam belluinam habet. Jo. 
Chrys. Homil. 9 in 1 Ad Corinth. p. 299, peccatum 
vocat yuvaixx Oordmoogov. Surcer. Epiphan. vol. 1, 
p- 1104: Tats arate Oyoroudpgorg. Eustath. p. 1139, 
57: Lddmry§ xsdwva Eyouca Onorduoogov. G. D. Athe- 
nag. p. 20, C. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 278, 28, et 
p. 281, 26 : "Ev Cwdtors Onproudppors 7 dpveoudseote. 
Hase. | 

@nptov, 70, Fera, Bellua : utroque enim modo Cic. 
interpr. ut videre est in Lex. Cie. : i. q. 040, sed hoc 
poetis est potius peculiare, illud commune poetis 
cum ceteris scriptt. Hom, Od. K, 171 [et 180] de 
cervo: Méha yko péya Onotov jev. [H. in Ven. 4: Oiw- 
vous ve Sumetéag xat Onotx mévtx. Que tria exx. sola 
sunt in carminibus Homericis. Herodot. 3, 108 : ‘O 
Auyds Ond mavrdg Onpedetat Onotov xat dovibog xat av0pe)- 
mov. Tragici hoc voc. usi non sunt: nam Alschylo 
Choeph. 232, ubi vulgo Oyefov youpyy legitur, libri 
autem @yotov yeapyy habent, Oypetov YpaQny est resti- 
tuendum. G. D. Plato Theet. p. 171, E: [Mav yUvatoy . 
xal tardiov xat Onpiov: Rep. 1, p. 336, B: “Qomep On- 
ptov tixev ép Audis do Sinomacduevoc’ 7, p. 535, E: 
"Qorep Onptov Verov: g, p. 571, D: AvOodmwy xal ediv 
xat Onotwv: Menex. p. 237, D: Oxota te xual Bord.] 
Callim. H. in Dian. [84]: Ai 82 % eye roGoug jrovtev 
Saxog Ht TEAmpov Oxnotov dypsvow, 7d O¢ xev Kuxdwmes 
Zorev. Et [12]: “Iv’ dyota Syola xiv. Xen. Cyrop. 1, 
[4, 16]: “Axovwy ovv év tots weOoptotsg tots te adtav xat 
stoic Madwv mode Onola eivar, dre dOyoeuta vex Oi cov 
moreu.ov. Idem Oyola, quorum venatio periculosa sit, 
enumerat, ursos, leones, apros, pardales : ut contra 
cervos et dorcadas et asinos sylvestres, Oyptx esse 
dicit, quz venari sine periculo possumus. Interdum 
cum adjectione , ut éAxtua Onota Xen. Cyrop. 1,[2, 10]. 
Onota dyowtata xal modd7g ®uotytog wsotk, Isoer. 
[p- 257, D.] Callim. itidem dyer @qpie in 1., quem 
modo protuli. Et Oyot« drOdeceuta, Plut. [V. Artox. 
c. 25]; pobeputepa, Pausan.; Srepdyovta toig weyeOect, 
Athen. Sed ut 640 pro Leone xax’ &ox}y accipi ad- 
monui antea, sic Oyol% interdum de Elephantis dici 
Suid. annotat. Polyb. [11, 1, 12]: Onpla pewovwueva 
xat Pre tov “Iveev. Idem vero annotatur et de Lat. 
Bellua.In hoc tamen, qui e Terent. affertur 1. : Eone 
es ferox, quia habes imperium in belluas? animad- 
vertendum factam fuisse jam elephantorum mentio- 
nem. [De elephantis non raro dixit Diodorus.} {| La- 
tius tamen patere Oyotwv appellationem sciendum est, 
adeo ut lian. [ap. Suidam] dodyvyy etiam, Ara- 
neum , Oyotov appellet: quidam vero et voy tra inter 
Oot enumerarunt. Ideoque suspectus esse non de- 
buit Marcello Diose. |. ubi 8qpi« Lumbricos appellat , 
quod quidam Animalia ventris interpr., quos ipsum 
etiam Hippocr. ®ypf« appellasse testatur Galenus. 
Ap. Medicos vero peculiariter dicuntur Bestia vene- 
nate, que ictu morsuve venenum relinquunt. Unde 
quod Diose. [1, 134] de vitice dicit: Kal rz ota 
Uroduuwueve te xal Sroctowwwueva, Onpta Steoxer, 
Plin. vertit, Suffitu quoque aut substratu fugant ve- 
nenata, Dicitur certe et de aquatilibus ; unde Plut. 
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[Mor. p. 960, A] 0. évadd te xat meld. Et quidam Co- A Cic. Item ap. Medicos reOqououéva &axn, Ulcera que ad 


micus ap. Atheh. negat ulla @yol« infeliciora esse quam 
pisces. Sic ap. Aristot. [H. A. 8, 13]: "Ew a0 oahatvng 
xat dedgivoc obdév dott év 76) Hovem Oyotov. Pro quo Plin. : 
In Pontum nulla intrat bestia piscibus malefica pre- 
ter vitulos et parvos delphinos. Quod item ap. eund. 
Aristot. [H. A.g, 35, 1] est de delphinibus defun- 
ctum portantibus, “Qorte pw} xatabowltvar bred twos tev 
&Awv Oyptwv, Plin. interpr.: Ne laceraretur a belluis. 
[||Figurate Plato Phedr. p. 240, B: Kodaxt, ewe 
Oyot». Alia hujusmodi collegit Boiss. ad Philostr. 
p- 321. Convicium sermonis plebeii est ap. Aristoph. 
Kq. 273: ‘Yo otwv Oyptmv yacroiCouat: Nub. 184: 


Tavtl nodank tk Oypta (Socratis discipuli): Plut. 439 : 


*Q Berddcatov ob Oyotov.] || Hippocrati Lumbricus, 
Hulcus dypoy, Galen. V. Onotwux. (Ulcus ferum aut 
ferinum (quod Ulcus tetrum dicit Lucretius) et xxx07- 
Oec, quodque in feritatem transit, dicitur Hippocrati. 
Galen. in Exegesi Oyptov explicat , tiv te EhutvOa xat td 
&yprov Exog, H>¢ év th Teol tommy tov xat avOowmov - 
Onptoy éml 7d cua erépyetar dik tdde, xa bmdtav aot- 
xyrar 6 typ droppéwy, arimet xat wetewpiCer, Qui I. 
legitur p. 418, 43. Adde p. 192, B; 165, C. Foss. 
Hesych. : ©., fog tt cury.atos, 8 xab xapxtvos déEyera. | 

Onoroveéoxn, 4, dicitur Frutex quidam foliis sub- 
herbaceis, flore roseo, sic dictus quod serpentibus 
admotus torporem inferat, Gorr. Hanc Plin. [H. N. 
25, 9, 68, coll. 24, 17, 102] cuicunque admotam fer 
torporem afferre scribit. 

[@nprororzw, In feras verto. Tzetz. ad Lycophr. 
818.] 


Alex. In Jesaiam p. 834: Onprompert, Exover yvwuny. 
Suicer.] 

[@xotos scriptura vitiosa. V. Orpsto<.] 

[Onpwareovos, 6, 4, Qui corde ferino est. Nicet. 
Eugen. 4, 178. Borss. | 

[Onorens, nt0s, 4, Feritas. Aristot. Eth. Eud. 7, 
init.: Tév meol tx 70 geuxréiv tola dotly eldy, xaxta, 
dxoacta, Onprorys: et 7, 6. Metopus Pyth. ap. Stob. 
Flor. vol. 1, p. 28.] 

[Oneorporos , 6, 4, Qui feris moribus est. Anon. in 
Combef. Auct. Patrum novo vol. 2, p. 715, A: Tod 
Geootuyots Korpwvduou xal tov Onprovdpo xat Onprotpd~ 
mwyv. Joseph. Genes. p. 9, D: Avatoebivar tov On9td- 
tporov Agovra. G. Dip. | 

Onprotpoyetov, to, Locus ubi bellue aluntur, Le- 
porarium, h. e., ut Varro ap. Gell. exp., Omne septum 
edificium ville habentis inclusa animalia, que pa- 
scuntur. Recentiores Vivarium, Roborarium appella- 
runt, Gell. Varro R. R.3, 13: Namsylva erat supra 
quinquaginta jugerum maceria septa : quod non Le- 
porarium, sed 67o:0tp0veiov appellabat (Hortensius]. 

[Onprotpogew , Belluas alo. Alciphr. fr. 5, ubi acerbe 
de Laide : Aats ind ArédAou tod Cwypdgou Ijototpogy- 
Qcicn quod Wagner. ex Athen. 13, p. 588, explicat.] 

@xnpwrpogos, 6, Qui belluis vescitur; peculiariter 
Qui serpentibus vescitur. Galen. Ad Glauc. 2 [vol. 
10, p. 391, ubi Onorotedpouc], Onprdtpopor Mapool xat 
domdotpoyot. || At @nprotedgog cum accentu in pen- 
ult. Qui belluas alit. [Feras alens s. producens. Stra- 
bo 2, p. 131: Maca & 4 and Kapyndovos... éotiv eddat- 
yw, Oyprotedges dé. G. D. Schol. Hom. Il. 3, 283. 
Waker. Procl. Paraphr. Ptolem. p. 250, 11 : Oyo10- 
tedgous, wayelpouc. De custode bestias curante in am- 
phitheatro, Vita S. Sebastiane Actt. SS. Jun. t. 6, 
p. 69, 14. Ap. Pseudochr. t. 7, p. 275, 36, “O “Iwaho 
0. gunviOn, est i. gq. Onpt6pwros, si modo non sic 
scribendum. Hass. ] 

Onpropdves, 6, 4, Belluas occidens. Onprogdvov di- 
ctum est a quibusdam Aconitum, quod feras, si ab 
eis edatur, occidat. Affertur et Oxpopovev(q. v.] e Plut. 

[Onowboyos, 6, 4, Qui animo fero est. Theod. 
Prodr. Rhod. p. 25.] 

“@npww, Effero, In ferinam naturam verto. Unde 
in pass, Onpwtalat, Efferari, In belluinam naturam 
abire. [Plato Leg. 11, p. 935, A: Onprdduevos év ducxe- 
dig. Gv ytyverat.] Quod vero Crantor dicit, To dvenddvep 
Oqproviclar td cia xal thy puyiy, Cic. vertit mmanita- 
tem in animo, stuporem in corpore contingere , Lex. 


LSnpvonper is, 6, 4, Bestiis conveniens. Cyrill. 


feritatem transierunt, ab habitu mitiore ad asperiorem, 
ut Marcell. interpr. ap. Diosc.3, 11: Kat tk payedaryixc 
fen xal te reOyproyéva. || @npwtcbae apud rei ru- 
stice scriptt. Bestiolis infestari, Vermiculari, Bud. : 
quo modo et Gwotcbat dici, suo loco annotatum est. 
[Athen. 10, p. 450, A: Tloty Onorotcbar tov yovov xa- 
téyvuct. Waxer.| Theophr. de nucleo palma et simi- 
libus: “Oey obte Onotodrae xa0dren tk oitnpk toy 
omepuatoy, oUTE dvatnoatvetar. [Et C. Pl. 5, 18, 1.] 

[Onprmnidns, 6, Therippides, Paaniensis, tutor 
Demosthenis. Dem, p. 814 sqq.] 

[O7prs, 6, Theris, Aristei filius, Cretensis. Callim. 
Epigr. 12.] 

[Onptrac, 6 Evuddtoc, mak Adxwot, Hesych. Pausan. 
3, 19, tradit, Martem Onpetrav Lacedemone vocari, 
cujus simulacrum e Colchis deportatum fuerit; no- 
men derivari quidem a @nee), Martis nutrice; quum 
vero Greci eam Martis nutricem non norint, nomen 
a Colchis potius auditum videri; ex ipsius sententia 
tamen Martem @npettav dictum esse a feritate bellica. 
Avcu.| 

[Onowndeta. V. Onowdic.] 

Onprdyc, 6, }, Ferinus, Belluinus : 0, dOewroc, 
Aristot. Eth. 7, 1; Oyowudders odcers, 7, 5: qualis fuit 
ejus mulieris, quam ta¢ xvodcag dvacyiloucay tk Tat- 
dta xatecbter dicit: qualis item barbarorum éryyouw- 
vévwov, de quibus ibi prolixius loquitur. Ap. Eund. 
ibid. : Kav fopyion pic, Onodn Sertlav derddc. Item 
[dratzn dyotn xat 6.-ap. Hippocr. p. 9, 26; 10, 45], 9. 
Btos, Athen. [Eur. Suppl. 202 : “Og fuiv Btotov ex 
TeQuotsévoy xxt Onouddous Vediv Srectaluycato’ Or. 523: 
To On presses toUto xal utapdvov.] Plato [Rep. g, p. 589, 
D: Td bro tH etm ck Onordy mootven tio pucewg” 
Sgr: C: TH Onprsder xal addy Adovq* Cratyl. p. 394, 
E]: To tis buys (Epos) Onpwdés te xat dyprov, Illa 
pars animi, in qua feritas quedam sit atque agrestis 
immanitas, Cic. ©. édtxnua, Ferum facinus, VV. LL.: 
9. mapagoocdvn, Hippocr., Ferina insania; Per quam 
aliquis discurrit, calcibus dentibusque petit, et sibi 
ab omnibus fieri insidias putat, ut Galen. in 2 Prorrh. 
[p- 177, 57 ed. Bas.] annotat: vel, ut paulo post 
exp., quum il, gui melancholice insaniunt, in obyios 
quosque deseviunt : ita ut hoc nomine Vehemens 
melancholia significetur. Gorr. Ap. eund. Hippocr. 
[p. 1165, B], ut Galenus annotat in 2 Comm. in 6 
Epid., per Qnemdes aliqui intelligunt gicw, quod 
qui eo morbo laborant, propter unguium curvita- 
tem feris similes esse videantur: alii @jptwue, pro- 
prie Pulmonis hulcus: alii vero, ut priore Comm. 
idem Gal. [p. 451, 50 ed. Bas.] seripsit , tas doxaotdag 
xal tas EAuwvOag: alii Elephantem, alii Cancrum: ipse 
vero nav 70 xaxdqfes, Malignum, Gorr. [©. 8745, Ma- 
ligna tussis, Hippocr. p. 1169, B. Oypwiders mapa 
xootcte¢, Mentis emotiones in quibus ferarum more 
efferuntur egri, p. 69, D; 142, E.] Ap. Diosc. au- 
tem 2, 131: LxAnplas paddocer the gv pactoic, xat 
Ojowdn xat dvOoaxa¢, Hermol. vertit Ulcera fera , Mar- 
cellus Ferina : putans diversa esse a Theriomatis, et 
inde dicta, quoniam asperius seyiunt. Quo referen- 
dum quod ap. Plut. [Mor. p. 165, E] est, Dieyyo- 
val mept toaduata, xal voural cxoxog Onpundetc, xat me- 
pwouviat xoyrmpucvny. At 6. 79, Aristot., Que modum 
excedunt in unoquoque vitio, Bud. ["E&¢ Mor. Eud. 
7, 1.] Copulantur vero a Xen. [Cyr. 5, 2,17, Plut. Mor. 
p- 133, B] xuvixov xat Onorides, sicut a Plut. dvateyuvtov 
xal0., dviueoov xat 0., dteytov xal O.: quibus opp. éxAehu- 
uevov xal yuvatxompemés. At ro Onoréides neutr. et subst. 
pro Feritas, Lucian. De salt.: “Ayot tod dyptou xat 6. 
mooayovtwy. [Ktin Pseudol. c. 31,] Plut, Artox. [c. 19]: 
To 0. adtijg xa SuowetArxtov. |] Belluosus, ut 6. 0- 
hasox {ap. Herodot. 6, 44], Belluosum mare, i. e. 
Belluis refertum : Belluosus Oceanus, Horatio. Item 
in VV. LL. év Oypwdet, In loco feris frequenti. [He- 
rodot. 4, 181: “H 9. Ar6dn, et év tH Onouddet ib. 174. 
Qvpex Onomdéotata 1, 110.] 

Onpwot«, 4, Feritas, i. q. Onerdeys : quibus Aristot. 
Eth. Eud. 7,1, opponit thy bréo juts dperny Aowixhy 
xat etav. [Jo. Chrys. vol. 1, p. 778, B; 7, p. 62. Eust. 
Opusc. p. 66, 67 : Hoss Baupbapixhy Onpwdiav: et alibi 
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ap. eund. Onpuodeta Suidas s. Ons, cui Ojpwdt« re- A 


stituendtim ex cod. Paris. G. D. Isidor. Pelus. Epist. 
p. 178; Zachar. Dialog. 3, 11. Nil. Epist. p. 30a, 28: 
Arnnraypévos ths te toayitntog xal tHg Onpiwdtac. 
Vita ‘S. Maximi Actt. SS. Septembr. t. 5, p. 35, 60: 
Thy éxztvors ugutov dudrata xat Onowmdtav. Hase. | 

@xowdé¢, Kerino more, More belluarum. Isocr. 
[p- 226, C]: ©. draxetcOarmpd¢ &dfdous. Apud Eund. 
{p. 27, D] 6. Gv, sicut ap. Plut. Civ devas xal 6. 
[Mor. p. 1108, D. Athen. 13, p. 607, D: Onpundsis xat 
arhnotws (vino utt). | 

Onptwya, td, Ulceris genus teterrimi, quod idem 
esse cum carcinomate multorum opinio est. Id Cel- 
sus 5, [28] prodidit et per se nasci, et interdum ul- 
ceri ex alia causa facto supervenire: colore esse vel 
livido vel nigro: odore foedo, multo, et muco simili 
humore : id ipsum ulcus neque tactum, neque me- 
dicamentum sentire, prurigine tantum moveri : at 
circa dolorem esse et inflammationem: interdum 
etiam febrim oriri: nonnunquam ex ulcere sangui- 
nem erumpere: at id quoque, malum serpere: que 
omnia sepe intendi, fierique ex his ulcus, quod foryra 
éofiouevov Greci yocant. Quod et Pollux [4 , 206] seri- 
bit, aipa mord xal wéhav xal Suodides dorévar, ete we- 
haviag thy cdoxa dvecOloy - fieri autem in verendis viro- 
rum, interdum et in digitis. Galen. vero Comm. 2 
in Epid. 6 scribit aliquos existimare §. proprie dici 
Ulcus, quod in pulmone est. In VV. LL. est, 7d 0. a 
Diosc. et Galeno vocari etiam teOjptwugvoy et Onoresdes 
£)xo¢ : ab Hippoer. Oypfov: a Galeno etiam dyptov &)- 
xo¢ : a Lucretio Ulcus tetrum. 

[Onoudvunoc , 6, 4, Belluze nomen ferens. Epithe- 
ton Tigridis fluvii ap. Eust. ad Dionys. P. 976, p. 
2g1, 11; Leonis Isauri ap. Const. Man. Chron. p. 85, 
B. Tzetz. Epist. 2, p. 268. Nicet. Chon. Annal. p. 
391, C: Qs & odx elye xal melOew cats copaic tabtats 
Srrobnwocvvatc éxelvov tov Onorervunov. | 

Onotwarc, ews, 4, Efferatio, In feram s. belluam mu- 
tatio. Ap. Lucian. De salt. [c. 48],Maddtotots Onptworc, 
que ab Junone in ursa mutata poetarum fabulis tra- 
ditur. (Greg. Nyss. t.1, p. 173, A, de virga Mosis in 
colubram versa, que rursus Oxep Ay mpd tig OnoLW)- 
oews, exeivo éyeveto. Figurate id. p. 413, C: T7¢ xatd 
chy “ooviv 0. Hase.] 

[Onooxta (?) cum similibus nominibus A@jvata, “Iov- 
data, meptxeparhatae memoratur ab Arcad. p. 98, 8.] 

[Onodbaxxo¢, 6. Theodos. Diacon. Acroas. 1, 194: 
Kai tobc otpatnyobs Soren ev roiuvy ugcov Baivovtag 
covey Onpobaxyoug motwevac. Gradientes rapide contra 
feras, Int. Borss.] 

[Onpo6orzw.] Onooborctv, Feras icere, ferire, ut fa- 
ciunt venatores , (Soph. Phil. 164: Onpo6odcdvta azry- 
voic totc.] Epigr. [Dioclis Anth. Pal. 6, 186.] 

[OnpoGoroc. V. Onpdbopoc. | 

@noe6opoc , 4, 4, A feris adesus, arrosus: 6. xpéac, 
ap. Phocyl., Caro quam adederunt fere, s. potius 
arroserunt; postquam enim dixit [v. 136]: Mydé ct 
Onpdbopov datcn xpéac, subjungit, ‘Apytmoow of detpava 
deime xvotv' Onpoiv aro Opec eovrat. Sed Onod6opov 
scribo, non 64e06dpoy, ut ibi legitur, quum passive ac- 
cipiatur. At in VV. LL. habetur Onoro6d0v, duplici 
errore: quum hoc nomen ne ingredi quidem possit 
versum. [Manetho 4, 614 : Onpdbopov Odvatov qwaly 
xAwobévta Boubeder* ex emendatione Axtii (qui O¢o- 
Edpov scripsit). Vulgo Ono06dd0v Oavérou. | 

Onpoboros, 6, 4, A feris depastus, Epigr. [Cyllenii 
in Anth. Pal. 9, 4 : Onpo6dtou mpguvov gonuocdyns. 
Phalaris Epist. p. 76 : Thy ‘Ivspatwy Onpd6otov- 
p- 357: Te nod6ora (nam sic vulgatum Onod6are cor- 
rexit Hemst.) Nouddwy évdrartynara.] 

Onpobowros,* 6, 4, A feris voratus. [Strabo 6, 
p- 263 : ‘Amoderpbévera 8 adbtov ev cH toraden mdyy On- 
pd6pentov yevéoOat ubi codex unus Onp.d6owrov. Tzetz. 
ad Lycophr. 472.] 

[Onooenxtos, 6, 4, A feris morsus. Schol. Soph. 
Phil. 717.] 

[Onpodidacxadtx, A, Ferarum institutio (mansue- 
faciendo). Manetho 4, 425.] 

[Onpodwxrn¢, 6, Ferarum persecutor. Const. Ma- 
nass. Chron. p. gg et 120.] 
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[Onpodiwg, xog, 6, Ferarum persecutor. Arcadius 
p- 51 (in cod. Havn.); Chcerob. in Bekk. Anecd. 
p. 1381; Etym. M. p. 451, 23. De forma vocabuli v. 
Lobeck. ad Phryn. p. 612.] 

[Onpoerdh¢, 6, .] Onpoetdeic épuncides Hesychio sunt 
Totxthug Ornvucuévat, forsan a variis animalium figuris 
intextis. [Corrigendum dimyvOcpévar cum Is. Vossio. 
Hujusmodi ornatum O%peiov yoaphy dixit A&schylus: 
de quo l. v. s. Onotov. G. Dinn.| 

[Onpobyoag, 6.] Onpoftjox., Venatores, Onpevrat , 
Hesych. Esse autem puto illud e 640 et Oyoa, eo 
modo quo épviGob7oaut, et alia. 

[Onpcbd05, 6, 4, Qui fero animo est, Efferatus. 
Philippus in Anth. Plan. 3, 25: Todowmoy Onpdbupov. | 

[Onooxougw, Bestias curo. Metaph. Colo. Nicet. 
Chon. Ann. p. 80, D: Ocounedwv eviayod, od phy br’ 
zxelvou Onpoxouotwevos’ 316, B: Onpoxouctca tov cb— 
Cuyov.] 

[Onpoxdy0¢, 6, Curator bestie. De magistro ele- 
phanti Georg. Codin. Orig. Cpol. p. 22, B. G. D. De 
réctore camelopardalis Heliod. Ath. 10, 27. Hasz.] 

[Onpoxpétwo, 6, Belluarum rector. Philes De anim. 
35, 23 : Bacthebs ebpebele Onooxpdrmo. | 

[Onpoxtovéw, Feras interficio. Const. Man. Chron. 
p- 132, D. Borss.] 

[Onpoxtovia, 4, Ferarum cedes. Jo, Cinnam. Hist. 
p- 155, C : "Ev te modguorg xal Onooxtovtats* 156, B.] 

@nooxtdvos, 6, 4, [Feras interficiens,| quo nomine 
Hesych. §ypogdvog exp., nimirum idem significante. 
[Eur. Hel. 153 : Kuolv Onooxtdvotc. Onpoxtdv’ “Aprteue 
Iph. A. 157, in parte fabule spuria. G. D. Porphyr. 
De abstin. 1, 22: ‘O pév Amddd\wv, Auxoxtdvos* 4 68 
“Apres, Oyo. Pisid. De van. vitae 30: AcOevic 6. Hase.] 

[Onoodextéw, Voces aucupor. Epiphan. vol. 1, p. 
4oo, D.} 

Onooreénc, 6, Suide [cui hee gl. ex Hesychio vel 
Zonara p. 1041 est illata] est 5 tag Aekerg Onowpevos, 
quem Athen, évouato8%e%v vocat, quasi Venatorem 
vocabulorum. Sed suspectior ea vox, quum non ex- 
tet in Ms. cod. [In 6yp0A¢gn¢ consentit etiam Cyrillus. 
|| Ongorgxtys ex alio Lexico ms. affert Albert. ad Hes. . 
« Onoodéxtns, Cavillator, in Novella Manuelis Co- 
mneni de monasteriis que sunt ad urbem, apud Bal- 
samon. ad Can. 12 Synodi 7. » Ducane.]} 

[Onporetéw, Feras perdo. Eustath. p. 561, 3.] 

@npohérns, 6, Ferarum perditor, occisor. E quo in- 
telligitur Venator, xuvqjyds, Hesych. [Philippus Anth. 
Plan. 4, 104 : “OGos 6 Onoodérys, de clava Herculis. 
Jo. Malal. p. 40, 4; Eustath. Opuse. p. 20, 5o.] 

[Onporétts, 4, Ferarum perditrix, Venatrix. He- 
sych. : Onodtis, Onpedtpre. Corrigendum cum Alberto 
Onoodgrtc. | 

[Onodrerog, 6, 4, A feris occisus. Greg. Naz. Anth. 
Pal. 8, 210 : Naunyoto... @yoodzrov. | 

[Onpouxyé, Cum feris pugao. Onpouayodvrec, Be- 
stiarii, Gl. 

[Onoouayta, 4, Pugna cum feris. Inscr. Muratorii 

. 643. 
5 oneal 6, 4, Mixtus e feris. Oppian. Cyn. 2, 
6 : "Aya otha Onpouty7. Plut. V. Marii c. 20 : Onpo- 
prying tte wpLyy. | 

[Onodurxtos, 6, 4, i. q. Onoouty%c. Lycophr. 962 : 
“H 68 dutuovt 1 Onooutxrw oxddaxa yevvaiov texvot. | 

[Onoouop¢ta, 4, Forma ferina. Dionys. Areop. 
Ceel. hier. 2, p. 14.] d 

[Onoovixn , 4, Theronica, Dexameni filia. Pausan. 
5535/3. 

Onpovduoc, 6, 4, Feras pascens : 9. Spuuds. [Ongo- 
vou don Pollux 5, 13. Castorion ap. Athen. 10, p. 
455, A : Ongovéue Icy. Antipater Sidon. Anth. Pal. 
6, 111: Onpovoov Doddas. | , : 

[Onpdmemdos, 6, 4, Veste ferina indutus. Epithe- 
ton Eumenidum in H. Orph. 68, 7. Onpdmerhog pa- 
viz, Insania ferinis vestibus se amiciendi, Timzus 
ap. Athen. 4, p. 163, F.] 

[Onoomractém, Feras fingo. Tzetz. ad Lycophr. 
673. 
eres, 6, 4, Feras fingens, In feras conver- 
tens. Lycophro 673 : Onpdrductov Spdxawvay. Schol. : 
Thy Onpta robs dvOpdiroug peramowjoacav Kloxny déyet.] 
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Onpooxdnos, 6, 4, Feras observans, Feris insidians. A  xvov éo.Oov AiCecOat. Hom. quoque 67jta vocat Famulum 


[Hom. H. 27, 11 : ©. ioygutpa (“Apteuts). De eadem 
Philipp. Anth. Pal. 6, 240: Onoooxdme tokdtt xodon. 
Jo. Cinnam. p. 109, C.] 

Oxnoocivy, 4, Venatio : Onpocdvac, xuvnyiac, Hesych. 
{Oppian. Cyn. 4, 43; Nonn. Dion. 16, 134. Dorice 
Agath. Anth. Pal. 6, 167: 7Q Sdtiociks dyéra Onpocuvac. | 

[Onpotdxos, 6, 4, Feras pariens. Diocles Anth. Pal. 
6, 186 : “Ayxeot Onpotdxors. } 

[Onpdrpormos, 6, 4, Qui moribus feris est. Isid. 
Pelus. Ep. 1, 351; Const. Manass. Chron. p. 94.] 

[Onootpopew, Feras alo. Aristan. 2, 20.] 

@nootedoog, 6, 4, Feras nutriens, alens. (Eur, 
Bacch. 556 : Nuon Onpotpcgov. Apoll. Rh. 4, 1562: 
Ar6in Onootpdow. “Opn 6. Pollux 5, 13, Longus 1, 1. 
|| Onpdtpopec, 6, 4, A feris uutritus. Eur. Phoen. 
827 : Onpotodpou Spdxovtoc. | 

[Ovpdtiroc, 6, 4, Ferinam formam habens. Orph. 
H. in Nereid. 5.] 

[Onoopavis, 6, 4, Feris similis. Procl. in Hesiod. 
Op. 151 : Td 4. céiv Sarudvwv yévog. Borss. | 

[Onpovovels, éwc, 6, Ferze occisor. Oppian. Cyn. 1, 
537 : Ojjoa xal adtov Onpopovaa. | 

[Onpopovéw, Feras occido. Oppian. Cyn. 4, 23.] 

[Onpopdvn. V. Onoogdvos.] 

[Onpogovia, 4, Ferarum occisio. Greg. Naz. vol. 2, 
p- 80. Male per diphthongum Onpogovetat (sic) apud 
Eustath. Opusc. p. 356, 29, et Onpopovetav 6o.] 

Onpoodvos, 6, 4%, Ferarum occisor, Qui ferarum 
cede gaudet. (Eur. Hipp. 216 : Onpogdvor xdvec. 
Apollo ®noogdveg (i. q. Auxoxtévos) in Anth. Pal. g, 
525, g.] Unde Artenridis est epitheton. [Eur. Herc. 
F. 378 : Onpogevov Setv. || Terminatione fem. @ngo- 
gdvy ap. Theognid. 11 et Aristoph. Thesm. 320.] 
Item @ypo9évov peculiari signif. Aconitum, ab occi- 
dendis feris, VV. LL. e Diose. [4, 77] et Plut. [|| On- 
pegdvoc. Etym. M. p. 502, 3: "Ex tod g@ xat tod xeharvdv 
ylyvetat xehatvooric tag éxl to Oycopova Onpepdva. Onoe- 
govn, 4, n. pr. filie Dexameni ap. Pausan. 5, 3, 3, 
sec. codd. Mosq. et Vindob. Nam vulgo@ypagovy, con- 
sentiente cod. Paris. | 

[Onpoyevens, 6, Ferarum occisor. Const. Manass. 
Chron. p. 103. Borss.] 

[Onpopopos, 6, 4, Feras ferens, in zenigmate de 
panthera et Pane, Anth. Pal. 14, 24, 3, recte resti- 
tutum; cod. Oy6opdo0v. V. Journal des Sav. 1834, 
p- 563.] 

[Onoopuyy. Cod. Vat. Onpoguyzi¢ aittov pro Oot ov- 
iis aitvov ap. Diosc. Anth. Pal. 6, 220.] 

[Onpdyratvos, 6, 4, Lenam e pelle ferina gerens. 
Lycophr. 871 : Onpoydaivou anxdv dunotod dvxov. 
Schol. tov évdeduyévou thy Acovt7yv. Comparandum 6y- 
porerthos. | 

[Onow, ots, 4, Thero, Martis nutrix; v. Onotrac. 
|| Piylantis filia, de qua Pausan.g, 40. || Nomen 
‘Amazonis in fictili picto, @EPO, Durand, Descript. 
des ant. n. 293, nisi tamen est illa ipsa nutrix Mar- 
tis. Hase. | 

[Onpddcbp0c, 6, 4, Feras, i. e, coecos impetus, de- 
lens. Climac. p. 496, 6 : Hogdtytt podtota OnowdeOpu. 
Haste. | 

[Oxpwv, wvoc, 6, Thero, Agrigentinus. Pind. Ol. 3. 
|| Boeotus , statuarius. Pausan. 6, 14, 11.] 

OjpHov, pro to fpGov Attice, ut Sorsrcriov pro td 
tuétiov, Aristoph. [Vesp. 819.] 

¢, "vos, 6, Operarius s. Servus mercenarius, 
Qui mercede alicui servit, Qui mercedis causa 
operam suam locat alicui : cujusmodi genus ho- 
minum erat in ultimo censu apud Athenienses, ut 
Proletarii et Capite censi ap. Romanos : medii inter 
Sovdoug et Bavavcous. Aristot. Polit. 3, 3, dicit téy 
dyayxatwy Epyevy tous wiv Evt hevtoupyodvtas te toratre , 
SovAoug esse : tob¢ dE xowy, Bavadcous xal O7jtac. Et 
Plut. Sol. [c. 13] e plebejis eos nominatos fuisse Exty- 
pootoug et O7rac¢, qui divitibus éyeoyouv, Exta thy te- 
Aovpévov tedodvtes. Hique O7jre¢ Athenis infimi census 
quum essent, ex instituto Solonis odéeutav doyjy Ap- 
HOV, Ek tH cuvexxhyardCer xal Suxctlerv wdvov weteixov 
zH¢ Todttetag, ut idem Plut. testatur [c. 18]. Hesiod. 
vero Op. [600] jubet OFta dorxov morsicOar, xal dre- 
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s. Ministrum mercenarium, Od. A, 644 : 7Hé of «dra 
Ofte te Sudiés ter Obvarrd te xxl ro ceAécout. Nam et ibi 
scholl. O7jta¢ accipiunt tobs éml 1006 Sovdevovtac, Qui 
mercedis causa serviunt, ob inopiam sc., quum alio- 
qui ingenui sint et liberi : ut et Pollux 3, [82] scribit 
Tehdtas et OFrug esse dhevddowv dvomata Sik meviav én’ 
doyvolw dovAsvdvtwy - itidemque Eust. p. 1246 60%ra¢ 
et Aatpets dici of dvtec ZhevOepor urcbot Sroupyotew, ut 
Apollo, inquit. [Herodot. 8, 137 : Kadgouc tobs 07 t06. 
Plato Euthyphr. p. 15, D : Avdpd¢ Oy70¢ Polit. p. 290, 
A: Mtabwrobs xa) OFjrac.] OX Cyprii dicunt pro 67- 
ta¢, 1. e. devious, Hesych. || Femin. O7ooa, ef At- 
tice @7jrtt«. Ita enim dicitur Ancilla mercenaria, Fa- 
mula mercede conducta, Que mercede alicui servit, 
Quz mercede operam suam locat. Plut. Coriol. [c. 
25] : “Inmou Evdg tOv aydvtwy tag xaovudvas Oecas 
atovyicaveos. Meminit hujus v. Harpocr. quoque. Quum 
enim e Demosth. Orat. rep) Ayviou xAyjoou [p. 1067, 
27] attulisset hee verba, Tov émuxdijowy goat Ontixdv 
tedovety, subjungit aliquanto post, Demosthenem hie 
émixAnoov nominasse tiv mevtyoav xdpnv quam Oijccay 
appellant Attici : fuisseque émavayxes tots Zyytota yé- 
vous tic Iijccas 7 Anubdvew rods yauov 4 mévte uveic Stddvae, 
teste etiam Posidippo comico. Que ap. Suid. quoque 
leguntur : cui itidem O7tta est émtxAnoos odx gyovon 
PEpviy, Teviyok xatarerpleion bd TOU matpds, Ord oe téy 
dyyiotéwy mpoixiCouévy xatk tov vouov THY TevTaxociy 
dpayydyv. Unde intelligimus Ofcca¢ s. OAttag fuisse 
Virgines pauperculas, a parentibus sine ulla here- 
ditate relictas , ideoque opus habentes mercede famu- 
lari s. ancillari aliis. Qua de re et Eust. p. 1246. 
Eurip. 07ccav usurpavit etiam pro @qttxhyv, nimirum 
Oyjcoav todmeCuv appellans thy prodwrixhy xat Sovdtxyy 
tpopyv, Cibum qui apponitur iis qui mercede ope- 
ram suam locant et serviunt : initio Alcestidis, Ibi 
enim Apollo dicit : ’Q duHpar’ “Aduyter’, év ols ethyy 
270) OFjcoay todmeGav aivécat, eds meo dv. Ad verbum, 
Servilem et mercenariam mensam. [El. 205 : Ofjccav 
éottav. Athenag. Legat.17, p. 79, citat Routh.] 

Ojjcat, Hesychio bodbar, Onkacat, Alere nutrireque, 
Lactare. Unde med. @jcuc8ar est td OnrcCew vd yada, 
Lac sugere, teste Athen. I. g, [p. 395, F] in exem- 
plum afferente hunc versum Homeri ex II. Q, [58]: 
"Extwo wav Ovyatds te yuvaixd te Ofcato watdv. Cui si- 
mile hoc Callimachi, H. in Joy. v. 48 : Xb 82 A4cn0 
patov Atyos AuodOelnc. [H. in Apoll. 123.] Sed no- 
tandum, ap. Atheneum scriptum esse non Oyjcacbat, 
sed 07c8a:, qui etiam subjungit sic dictum dé 70 évti- 
Qecbar ta Ondds. Legitur autem hoc O7o0a: ap. Hom. 
sed in paulo diversa signif., nimirum pro Mulgere : 
Od. A, [89] : "Eva pév odte dvak emrdeudc, ote te 

\ r ~ \ ~ 2 9\ ~ t gt x 
Tot), Lupot xat xpeterv, odd2 yAuxepoto yahaxtoc* AAA 
aist mapéyoucty éxnstavoy yéha O7o0at. Ibi enim Eust. 
annotat O7o8at alibi significare +d OnAdcCetv, hic vero 
vo duedyew : thema autem hujus esse 00, unde deri- 
vari OyAj et tHOn : dici autem O7jo0ar ut yp7obat. 

[Ojjcat, In servitutem redigere. Tab. Heracl. p. 
226.| 

[Oncatato. Ojcacbar. V. Occount.] 

[O7jcacbat, Lac sugere. V. O7jout.] 

Oncavet%, "Thesauros extruo. Herodian. 6, [1, 
17]: [die ZOnoavorte , Proprios thesauros extruebat. 
Plut. Tept grdomh. : Matcly obtot xab xdnpovowors puddt— 
covet xat Oycavpiovar. Sic pass. quoque vox accipi- 
tur, Plato Phedro [p. 376, D] : “Otav yoaon Eaute 
Srouvjuata OncaverCouevoc. Interdum cum accus. rei 
construitur, sicut taytedw, et significat In thesauro re- 
pono, condo, conditum asservo. [Herodot. 2, 121, §: 
"Ev dopadntn tk yohuata Onoavottew.] Xen. Cyrop. [8, 
2, 24]: Oddev tovTWY 6, tr ovyt Tapacxevdcns EOnoadorte 
map’ adr). Aristot. De partib. anim. 3, [c. 14 ante 
med.] : Hpac tO OUvacbat moAbv yodvoy Oycauotterw xat 
mértetw dhetaveov adcav thy toopyy. Cui |. similem alium 
habes ex Eod. in Ipo0ycavett.[Longus p. 93 : On- 
cavptaas tO Baddvetov.| Et passive aliquid dicitur 6y- 
cavetCecfat pro Recondi et reponiin thesauro. Theophr. 
H. Pl. 8, [11, 6] de frumentis conditis et asservatis 
loquens : Daal & xal év Mndeta xal tats drat by- 
aig yeboats Stawévery Oncavertoneva Tohvy ypdvov" 4, [45 
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6] de ebeno : Tiy 82 ypdav 03 Onoavprtomevy Aawcver A pac gyov xth,] Plutarch. : “Exédevcev atta tobe Onoav- 


v evypouy, GAN ed6b¢ tH gicet, Colorem commen- 
datum non asservando contrahit, sed protinus a na- 
tura, Bud. Sic 2, [6, 8] de palmulis : @ycavottecdat 
88 pdvous pact tobs év Luota. [Sophocles ap. Porphyr. 
De abstin. p. 134 : “P&S ed tefyoaupicudvy. Piut. V. 
Timol. c. 13.] Alioquin vox passiva, ut et media, in 
activa etiam usurpatur siynif., itidem pro In thesauris 
recondo, vel simpliciter Recondo et asservo, veluti 
thesaurum. Philo V. M. 1: Od ypuady, odx doyupov 20y- 
cavptcaro. Herodian, 1, (14, 5): “Exaotos 6 a elyev, 
éxeice éOnoavptteto, Universi ferme suas illic divitias 
quasi in thesaurum congerebant, Significat etiam Re- 
conditum velut in thesauro assérvo et retineo, sim- 
pliciter Retineo, Asservo, Siatnogw, [Herodot. 2, 88: 
Tov vexpov Onoaupitouar év oixywatt Oyxalw.] Theophr. 
C. Pl. 6, 28 : Td Datoy tho doug Sivatar pddrota Onoav- 
ettew. [|| Diodor. 20, 36 : “Opav telnoavpicpevoy xaz’ 
avrov...cov gOdvov' ubi Wessel. Philonis yerba com- 
parat p. 990, C : “Avyxéstwy xaxiv, & xar’ éuot Onoav- 
orCouevos (6 datuwy) yxotterat totg CorogpovnSetcr. Et si- 
militer multis locis Jo. Chrysost. | 

[Oncavprxds, , dv, i. q. Onaauprotixnds, si recte ha- 
bet scriptura ap. Ptolem. Tetrab. p. 158, 5 : Dudoyon- 
pdrous, Bratoug, Oncaverxods. Has. | 

Oncavercux, to, Quod in thesauro conditum et 
repositum est, Thesaurus. [Soph. Phil. 37 : Ketvov 
70 0. onuatvers tode. Eur. El. 497 : Wadeov te 6. Arovi- 
cov 760e" Ion. 1394 : Toicde Oncavotcuact.] Exp. etiam 
Repositorium, Asservatio. [Democrit. ap. Plut. Mor. 
p- 500, D : Kaxév taueiov xal 0. Jo. Chrysost. vol. 5, 
p- 685, A.] 

Oxcavercu.ts, 6, Ipsa actio recondendi et repo- 
nendi in thesauro. Aristot. Polit. 1, [8] : Oycavetcj.o¢ 
Yenudtwy mods Cwhy dvayxatwy, i. e. 10 OncavptCerv yo7\- 
wate moos Coty dvayxaia, Condere et reponere in the- 
sauris pecunias et opes ad vitam necessarias, etiam 
Prudentia condendi pecunias in thesauris. Theophr. 
H. Pl. 8, 10; Tov 8 oxepudtwy ody’ 4 adth ddvapic 
gotw sig te thy BAdothow xal etc Oncavotoudv: Evie ev 
yo Bractdver xal teheroUrar tdyrota, xal OnonupiCerar 
xodttota. Et mox, Atd xal eic Onoauptopdv drortifectar, 
i. e. Oycavottecbat, Recondi et reponi in thesauris 
frumentariis. 

Oncoaveroths, 6, Qui thesauros congerit, in the- 
sauris reponit, in thesauris condit et servat opes fu- 
turis usibus necessarias. [Pollux 3, 115.] 

Onoavororixds, 4, ov, i. g. Onoavpraris. Onoavpretix& 
Tyg teo~7ys Coa [apud Aristot. H. A. 1, 1], Animalia 
que ingeniose et solerter cibos recondunt in suis 


thesauris, Que victui necessaria in thesauros et cel- - 


las suas congerunt, et condita in usus suos servant : 
veluti formic, apes, et alia queedam animalia. [Pol- 
lux 3, 115.] 

[Oncavoodotéw, Do thesauros. Timoth. Or. de Si- 
meon, p. 846, B. Hase.] 

[Oncavoowavia, 4, Insanus thesaurorum amor. Ta- 
tian. Ad Gree. p. 263, C.] 

[Oncavporotéw, i. q. Oncavpitw. Pollux 3, 116.} 

Oxncavoorords, 6, Qui thesauros congerit et reponit, 
res pretiosiores in thesauros recondit, i. q. 6,cavoe1- 
oth¢, Plato De rep. 8, [p. 554, A. Pollux 3, 115.] 

Oncavods, 6, i. g. O4xn, Repositorium, Condito- 
rium, Locus in quo congeste opes reponuntur et 
conduntur, ut celle granarie et erarie. [Herodot. 
2, 150 : Xpypata ovdacodueva év Onouupoict xata- 
yatoust. Sepe ediculam significat in qua conservantur 
donaria deo dedicata. Sic Ojcavpe¢ Koow8twv , KAxZo- 
peviov, al. 1, 14, 51; 4, 162. (Plut. Mor. p. 400, E.) 
Scuwsicu. Eurip. Jon. 1141: Ad6dy bodoual’ tok 
Oncavpéiv m&ox. Plato Rep. 8, p. 548, A: Kextnuévor 
copteix xal oixetouc Oyoavoovs.| Poll. 9, [44]: Kat On- 
cavool xat tapteta, Iva te Yohata xxl of wupol exewro. 
Aristot. Oc. 2, [38]: 'Tobc Oncavpods tobe rap tis 680b¢ 
wks Baoiinds avardnoody éxéheve. Et mox, "Emoder tk éx 
Oyoavody. Sic Joseph.: Katacxevdcas Oyoavoov, xat 
xheloag mavraydbev, 6mhy ev abt play Avortev, Adra- 
rium, Pecuniarum repositorium s. conditorium. [Plut. 
V. Philop. c. 19 : Kowtoavrag adtdv é¢ tov. xahounevoy 
Oncavodyv, olxnua xat&yerov ... ote pois wey odte OU- 


pods avoitar tiv yonudtoy. [V. Lucull. c. 18 et 29. 
Herodot. 9, 106 : Oncaupods twas yonydtwv edpov.] 
Ubi nota additum gen., omissum in locis prace- 
dentibus. Plutarch. [Mor. p. 982, C] : Tvwptcace 
tov Eautig Exdotn Aysavpdv, dg oddels youstou Oxxny 
dvOpwmos , Gopéveg ayvotyer xa Tpodvu.ms * appel- 
Jans ibi Ojcavpov Foveam in arena, in qua testu- 
dines xatayoter xxt xataxpUmtouct te wa: O4xyy autem 
yevetov nominans, quam in precedente loco O@yoauu- 
pov Yonudtwyv. Lat. quoque Thesauros dicunt: ut vi- 
debis ap. Gell. 2, 10. Sed et Ipsz opes alicubi re- 
posite s. recondite, vocantur @ycaveot. [Aristoph. 
Av. 599: Tods Onoavpods .., od¢ of mpdtepoy xatébevro 
Tov aoyuotwv* Bor: Tov Onoaupov tov eucv. Asch. Pers. 
234: ‘Apydoou mnyf tts adrots Eott, Onoavpds xOoves.] 
Athen. 6, [p. 231, E]: ‘Adefdvopou sods ex tig Actas 
Oycavoovs dvedoudvov. Plut. De deo Socr,: @Oncavedd 
gavévtoc. Lucian. [Hermot. c. 72], @exvpob¢ dvopdttetv , 
ut Virg. Thesauros tellure recludere, Cic. Obruere 
thesaurum alicubi, et, Thesaurum defossum esse sub 
lecto, [Oncaveobs xa mhovtoug Lucian. Alex. c. 14.] 
Metaph. autem [Pind. Pyth. 6, 8: “Yuvwv Oncaueds. 
Soph. Aj. 1175: Kéouas gud... ixtfprov Oyexupdy> Ant. 
30, de cadavere : Otwvois yhuxby Oqcaupdv, quod schol. 
explicat gouatov. Eur, Ion. 923: ©. xaxdv. Plato Phi- 
leb. p. 15, E: Zoptacs 6.] Xenoph. (Mem. 1, 6, 14]: 
Tobs Oncavpods tiv mar copdy avdpiiv, obs exetvor xa- 
ehimov év Bi6Atorg youbavtes, dveditrwy. Sic Quintil., 
E reposito velut thesauro se offerentibus; Cic., The- 
sauros argumentorum. Isocr. [p. 8, B] : Kadog yao 
Oncaupds mapk dvopl crrovdatw ydors doetdouévy. Itidem 
et Hesiod, Op. [717]: Dwcans tor Oncaupos ev &vOou- 
Tosty aptatos DerdwA7c. Hesychio Onanuods est ic d— 
yahudtwv 7 yonudtwy 4 tepdiv dad0ecw olxos. Appian. 
pro Armamentario etiam posuisse videtur in hoc ap, 
Suid. 1. : “Orda ce modd& xat citov hrowdlero, xa On- 
cavpovds éxolet, Conditoria in quibus ea reconderet. 
Nisi malis, Aliarumque rerum conditoria s. reposi- 
toria. [Onsavpdv (receptaculum) Bed¢ecot ap. Adsch. 
Pers, 1022. Tod bdaros tobs Oncavpobs (Cisternas) Pro- 
cop. De edif. p. 32, D.] Ap. eund. Suid. Oycavpot 
AVELWY, : 

[Oncaveopvdxxéw , Thesaurum custodio. Philo vol. 1, 
p- 338, 14; Diodor. 19, 15; Eustath. Opusc. p. 
302, 60.] 

Oncavpopudaxtov, to, Locus in quo thesauri repo- 
siti custodiuntur. I. q. 6ncavpds, quod significat Cel- 
lam in qua reponitur pretiosior supellex, et tap.sioy. 
Suid. [Ararium, Gl. Eustath. Opuse. p. 71, 10; 
116, 30; 151, 30. Plur. Artemid. Onir. 1, 74; The- 
mist. Or. 7, p. g1, C.] 

OnoavpoguraE, axos, 6 Thesauri custos, Qui the- 
sauri custodiz preest. [Diodor. 18, 58; 19, 18; 
Polyen. 4, 9, 4.] ‘ 

[Oncavowédns, 6, 4, Thesauris refertus. Philostr. 
p- 303: Tdoor Onoxupmders xat modtypucot.] 

Onccia, tx, sc. tepx, Festum in honorem Thesei 
agitari solitum Athenis, teste Hesych. In quo festo 
ferunt populo datum fuisse congiarium. [Aristoph. 
Pl. 627: °Q mheiota Oncetors peuvotidnuévor.] 

Onoeldns, 6, Thesei filius. [Eur. Hec. 125 : Td Ox- 
oetda. @yceidar, of, Thesei progenies. Pausan. 1, 3, 
3: Ec tetdptyy of Onceidar yevedv Sréuervav doyovres 
2,18, 9: Ouuolrys Oncedav eEoyatos.] In Epigr. [ Dio- 
dori Anth. Pal. 7, 40] Oncetda¢ quidam tocat Athe- 
nienses, utpote nepotes et posteros Thesei. [Sic Soph. 
OEd. C. 1066: Awd 8 Onaerdav dxucd. Eur. Tro. 31: 
Adnvatwy te Onosidar moduor. || Onanrddys. Marcell. 
Anth, Pal. Append. 51, 33 : “Hpwdew modyoveg @x- 
oniddao. | 

Ongzeiov, to, [Hoc accentu, quem precipit Cherob. 
in Crameri Anecd. vol. 2, p. 219, 10, constanter 
scriptum est in libris: sed @/cerov probat Herodian. 
ibid. vol. 3, p. 252, 16: Once Ontos, émel od mep1— 
or&rat, dur totro obx epotjyev Oyceiov, aAMk Orcetoy. 
Similiter Etym. M. p. 451, 48. [| Ojceov pro Oy- 
cetov metri causa dixit Pherecrates, de quo Antiatt, 
in Bekk. Anecd. p. 99, 23: Oncé&p dvth to} Onoet 
(que ap. Bekk. sine iota subscripto leguntur). Pepe- 
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xal @Onctov' quod Orcwv vel Oxceov scribendum. 
G. Dinv.| Templum et lucus Thesei, sub. fepdv vel 
teuevoc. Hesychio enim teste @nociov est vetxs Onoéwe 


éy’ by ot drodiSpdaxovtes xatégevyov: ut et Aristophanis 


schol. tradit servos qui ad +d Onoetov confugissent , 
habuisse dovAtayv, [Arist. Eq. 1312 et fr. 477.] Sed 
addit Hesych. [et Etym. M.] fuisse Athenis etiam ée- 
cpuwtiotoyv quoddam hoc nomine, necnon gutdv tt 
rowdy : cujus plante meminit Theophr. H. Pl. 7, 
Pree a) et) Phn. 21, 175 22, 24. 

[Oncewtow, t60¢, 6.] A nomine vero Ongeeiov, si- 

gnificante Fanum et lucum Thesei, est comp. @yse1d- 

tpup, quo denotatur Is qui in Thesei templo s. luco, 
utpote asylo, versatur et tempus terit: Etymologo 
[p. 451, 51] 6 2v tH Onoetw diatotbac, afferenti ipsum 
ex Aristoph. Polyido. [Addit Etym.: Kal Oncoudfew 
6: év 7 abtq déyerat. Nam sic scripturam vulgatam 
8 7d év adtiy Adyew ex cod. Dorv. correxit Gaisford. 
ad Hesiod. p. 112. Suspectum tamen est verbum 67- 
couvtew, quod viro docto anonymo in @yceoudtCew 
mutandum videbatur.] 

[Oxjceov. V. Onceiov. | 

Oncebc, go, 6, Theseus : filius Mgei et Hthre, 
heros fortissimus, et Herculis imitator, Atheniensis- 
que reipublicz fundator. [Apud Homerum Il. A, 265, 
Od. A, 321, Herodotum 9, 73, Sophoclem in OFd. 
Col. et Eurip. Suppl. (quibus in fabulis in scenam 
prodit) et alios plurimos. Ejus vitam scripsit Plutar- 
chus. OyoHt ap. Apoll. Rh. 3, 1100. Oyoj« 3, 997. 
Ot Onozes Plato Theet. p. 169, B. || Dor. Oacebs 
Theocr. 2, 45. || @ycebs historiarum scriptor qui- 
dam, de quo v. Suidam. || Alius in inser. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 386.] 

[Ononradys. V. Oncetdys.] 

[Ononjios, (a, ov, Theseius. Tryphiodor. 177: Avw 
Onohia céxva.] 

[Ononts, (Soc, 4.] A Theseo denominata Ononic 
xove%, Theseis tonsura : qua nimirum rt; xegahiig te 
modabey povov xeloetat, usurpata olim a Theseo ado- 
lescente, prius autem ab Homericis Abantibus, ut 
Eust. [p. 165, 7] tradit, et ante eum Plut. Theseo 
{c. 5]. Alioqui Ononts, dicitur etiam poema de The- 
seo et rebus ab eo gestis. [Aristot. Poet. 8: “Ocor tév 
Trorntav “Hoaxdytda xa Onontda... merotyxacw. Diog. 
L. 2, 59: Wu8octpérou tot civ Ononida merornxdtos. 
Conf. Clinton. Fast. Hell. vol. 1, p. 351. — || Forma 
contracta @noys. Asch. Eum. 1026 : [eons yOovdc 
Oxno7 Soc. | 

[OFjobar. V. OFcat.] 

[O7cxos, 4, Thescus, oppidum in Chersoneso. 
Agathias Hist. p. 302, 3.] 

[Ojjooc inter similia nomina Krijcog Apiicos “Pi cos 
Mvijoog est ap. Herodian. Teo) wov. X. p. 11, 14. Cor= 
ruptum videtur ex Bioos. G. Dinn.] 

[Ojjcca. V. Ox<.] 

O7ow, quod Hesych. exp. movjow, ad tiOqur s. Ow 
referri potest. Idipsum vero ow annotat aecipi 
etiam pro fou, aitiow, a Boeotis. 

[Ojjr«, to, Theta, octava alphabeti litera. To 67 r« 
Aristoph. Eccl. 685, Callias ap. Athen. 10, p. 453, 
D, Plato Theet. p. 207, E. Nomen est indeclinabile : 
nisi quod Democrito @/tatog (et similiter &tat0¢) 
dicere placuit, ut annotayit schol. Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 781, 23. || Tay 67rav in Lexico 
schedographico, de quo dixi s. v. "Hta. || Msopi 
cognomen. Ptolem. Heph. apud Phot. Bibl. p. 151, 
23: Alcwrdy gacw ti ord “Iduovog tov Seondrou O7ra 
éxahettro Ok to Sovdtxds tic elvat xa mohUtpom0* OFtEs 
yxe of Soddor. G. Dixn.] 

Onrahz, Hesychio Oavwzetk, Peddeow Suora. 

Onzeta, 4, Servitus s. Famulatus mercedis causa : 
4 ert prc0@ dovdeta : Hesychio prcbododdere, et plodur- 
Gt¢: eam autem picbwew intellige Qua quis operam 
suam alicui mercede locat. [Soph. OEd. T. 1029: 
Towhy yap hoa xdnl Onteta mdvag;] Isocr. [p. 306, 
A]: Ent Gntetav idveas. [Plur. id. p. 228, E.-Orph. 
Arg. 21 : Onretav te Zavoc. Eustath. Upuse. p. 334, 
37: “Eott yao 4 Sovdela Onteta tio durcbos. | 
. Onzebs, >, 6, Qui operam suam mercede locat, 


Suid. in Ms, etiam cod. @nrebs xal Onrxdv: et decla- 
rationis loco subjungitur, Eig 8’ Starpounévng map” “Abn~ 
vatots tig moAttetas, of dropwtator Onreis ehéyovto, xa 
Ontixdv tehetv~ obror 68 overs Hoxov aoy7ic, ovds éotpa- 
tevovto. Que verba ex Harpocr. desumpta sunt: ap. 
quem tamen non 6yrteis scriptum, sed O7jte,, quod 
magis probo : atque ita eum scripsisse patet ex An- 
tiphontis l., quem subjungit : Tods te G7jta¢ &mavtas 
brrAttas morFjout. 

Onzedw, Mercede servio, Mercede operam meam 
loco. Hom. [I]. ®, 144: Ontedoauey cig eévtautdv-] Od. 
2, (356): Beiv’, 4 dp x eéhorg Ontevéuev, elo” dvehol— 
vny, Aypod én’ doyatiiig: probds 8é tor doxtos Zotar At- 
pactds te héywv xal dévdoea raxok outedwv; Sic Apollo 
initio Alcestidis Euripidee dicit: Kat we Ontedew ma 
the Ovnry map’ dvdel rave’ drow’ Avdyxacev. Et Plato 
Polit. 2, [p. 359, D] de Gyge : Etvar adtdv moindve 
Ontevovra rape to) tote Avdlas &pyovet. [Philostr. p. 
669 : Otic 6 Tuyns 207tevcev.] Et Philostr. [p. 721]: 
"Edytevoay cic to teiyos, Operam suam mercede loca- 
runt ad muri extructionem. Ap. Herodot. (8, 137] 
legimus etiam, "E6jrevov érl picb® mak Baothyi, ad- 
dito én! y1c6%, quod alias ei includitur. 

Ontixd¢, 4, ov, Pertinens ad robs 67ta¢, Mercena- 
riorum proprius et peculiaris: vel etiam Mercena- 
rius, adjective accipiendo eam vocem. Aristot. Rhet. 
1.1, [9]: O8 yao gtr xoudivra Sddtov oddév rroreiv Eoyov 
Oytixov, nec etiam goydlecbat Bavavaoy téyvyy. Sic Idem 
Polit. 3, 3: O8 y&p oldv t’ érirnSetour tk tig dpetiic, 
Cvra Blov B&vauoov 4 Oytexdv. Idem Polit. 8, [8]: 
Atorep od tv ehevOdowy xpivowev elvar chy épyactav, 
OAAK Onttxwtépav. [Hierocles ap. Stob. Flor. vol. 3, 
Pp. 128: Ontixwrépwv Srnoernudtwv, ex emend. Koe- 
nii: nam libri vontixwtépwv.] Alioqui Oyt1xd¢ dicitur 
etiam Qui constat ex ejusmodi mercenariis famulis- 
que operariis : ut quum idem Aristot. Polit. 2, ¢. 10, 
dicit td tétaptov tédog Athenis fuisse td Ontixdv, otc 
pndeuitig doyig periiv. Et 6, 7, esse téscapa pddrote 
péon tol mArxOoug, yewoyixdv, Bdvavcov, ayopaiov, Oy- 
tixdv. Sic Plut. in Pericle [c. 12, et V. Sol. c. 29] di- 
cit, Tov Ontixdv dydov xat idwieny. Dicitur etiam +o 
Qyztxbv absolute et substantive pro td Oyntix0v T7906, 
h. e. td éxl 606 Sovdetov : ap. Suid. : Kat Ontixoy érn- 
yovto of adtol é¢ tov mdAsuov’ ut Td oixetixdv de Famu- 
litio dicitur. [Timazus p. 212 : Teveotixdv, 10 rape 
@ertudois Onrixdv, Agathias p. 252, 14: “Ordaov mapiv 
Ontixdy te xat CovdAov. Leo Diac. Hist. p. 132, 21: To 
Aowroy otoatimtixdy wera TOU OnTtx0.] 

[Onrov, Bwudsv, Hesych. Ourjpov Ruhnken.} 

[Ojtta. V. Ox¢.] 

[Ozyns, 6, Theches, mons in vicinia Ponti. Xen. 
Anab. 4, 7, 11.] 

Ontwviov, td, Pretium quo ejusmodi mercenarius 
operarius [qualis est 64¢] conducitur et veluti emitur, 
Pretium quo mercenarius operarius et minister ope= 
ram suam locat ac ceu vendit: Suid +0 toig ptcOw- 
tois Stdduevov. [ || Verbum Oxntwveiv Boeckhius restituit 
in inscr. Attica vol. 1, p. 169, ubi in lapide litere 
eonspiciuntur OETQN.] 

[@76 et vas verba properispomena ap. Herodian. 
Ileot pov. A. p. 43, 26-] 

[Oraydv, dvos, 4.] Oraydvag ab ABtolis vocari detous 
ods tos Oeots ytvowévous tradit Nicander ap. Athen, 3, 
[p. 114, C], ut et Hesychio Oreydves sunt dotor, of 
mapetiOevto toig Oeotc. [Nomen idem videtur cteydy 
i. q. Béon§ seu Byont, quod Gingiva (tx ovha tov dddv- 
twy) et Maxillam (ctayov) interpretantur Aneed. Bekk. 
p- 223. Lozecs. Aglaoph. p. 1071-] 

[Oreilw.] Ordcar, Hesychio [cujus codex M&cat] yo- 
pevoat, Choros ducere, Tripudiare, afferenti itidem 
Olacov pro ydpevcov, Tripudiato, Choros ducito. [Sic 
Musurus. Codex Oiace, ydpevce. Quod Ordcat, yopetiont 
potius scribendum esset, nisi id ipsum infra se- 
queretur. | 

[Oraioc, 6, Thizeus, inter nomina in tatog est apud 
Theognost. Can. p. 53, 8. Notum est nomen @etatov 
vel Osatov. G. Drvv.} 

[Oraxyd. V. "Taxya.] 

[Oradrat, V. Ora.) 
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[Ordpatos, edntos, gl. obscura Hesychii.] 

[@tacupyéw , Sacro choro presum. Inscr. Cherson. 
ap. Beckh. vol. 2, p.146, 11 : Oracapyyoavea xal Ta 
cav derroupylav tehécaven. Hase.] 

@racdkoyns, 6, Sacri chori princeps, Princeps et 
antistes sacrificantium vel solemni ccetu deum colen- 
tium. Lucian. [De m. Peregr, c. 11]: Thy Oavpactiy 
coviav t&v Xorotiavowy eéuabe, wept thy Madatotivay 
mois tepetot xal Yoamuatevaty abtioy sotto ete xa tt 
yéo; év Bouyet matdac abtods dmépnve, ToopATNs, xat Oro- 
adoyns , xat Euvaryonyeds, xal mdvra pdvos adroc dv. 

[Oraceta, 4, Egressio qualis Q:acevdvrwy est. De vi 
salubri solis’ lucentis Proclus H. in Sol. 21 (Anal. 
vol. 2, p. 442): Lijs ard... drebixaxou Oraceing Torjwv 
26)acte. 

O.acedw, idem fere significans quod Pompatice et 
thiasi more progredior aut egredior. (Eur. Bacch, 
378 Dionysus dicitur Otacevety yooois, quod signif. 
transitiva dictitm accipi potest, ut in Ion. 552 : *E6é- 
cevoé we... Mawdow Baxytov. Passiv. Bacch. 75 : Bio- 
tay Gytotever xat Oracedetat Puydv, év dpecor Paxyevwy, 
Estots xabapuois. Strabo 12, p. 564: “Eoprth tig dyetat... 
xu doer6dcra Oracevdvtwy xat xxdovvtwv Yay. Hesych. : 
Oraceiionr, oneicur, moocevéyxat.] Gregor. : “Aye 8) ot- 
mov fuiv 6 Adyos évtebOev Oracevétw , xat mig Cet +O Oetov 
Srrohau6ever , pxoxétw* quod Budzo idem esse videtur 
ac &apyétw. 

[Oractens, 6, i. g. Otacerys. Pollux 6, 8. Inser. De- 
lia ap. Boeckh. vol. 2, p. 229, 22: Thy tOv Oracttéy 
BovAnotv. Tenia ib. p. 269, 6 : Kowdv [6]actréiy. 
Meeris p. 186 : Oracéirar dik to w Artixol, Oracirar 
“Edaves.] 

@tacoc, 6, Hesychio yopod cvetacts, Coetus et mul- 
titudo tripudiantium: ac proprie quidem 76 Baxy.xdv 
774905, Turba Bacchicos choros agitans : ut et Athen. 
[8, p. 362, E] tradit Ofacov vocari tov t4 Atowew rape- 
Téuevov OxAov, in exemplum ex Eur. [Bacch. 679] af- 
ferens hunc senarium : “Opé) 62 Otécoug tToEig yuvarxetwy 
yoosiv. Cui adde Demosth. [p. 313, 23]: Ev & rats 
Hygoars tos xxAov¢ Ordcous Kywv dik tHv bdav, tobs gote- 
pavnuvous tH papdOow, xal tH Aevxn, tobs doers tobe 
Trapetac OAi6wv, xat brep rig xegadtis atwpmy, xal Bodiv, 
Evot cabot, xat emooyoumevog Uns artys, arrys Onyo° 
Hapyos, xal mponyewov, xat xtatoedpog xat Atxvoodpos, 
Xat TH ToralTa bd tov ypatdlwv moocxyopeudmevos. Sic 
Virgil. Ecl. 5, [30]: Instituit Daphnis thiasos indu- 
cere Baccho, Et foliis lentas intexere mollibus ha- 
stas. Et An. 7, [581] : Tum quorum attonite Baccho 
nemora avia matres Insultant thiasis, ... undique col- 
lecti coeunt. Sic Suid. ex Aristoph. [Thesm. 41] 6ta- 
coc povciy affert pro tepd¢ yoods. - || Hesychio éopo¢ 
yuvatxav, Examen et caterva mulierum, forsitan ope- 
rantium Bone Dez: et generalius cb\doyos ac 7d Yuddy 
tTA790¢, Conventus, Coetus , Collecta plea ae 
stoph. Ran. 156: Ordcoug eddatuovas avépoiv yuvatxayv. 
Ear. Pheen. 803 : Aamdopépuove Otacov: Iph. A. 1059: 
Oixcos innobdras Kevtatowy.] Quomodo et Harpocr. 
quum dixisset Olacov esse to dOoor{duevoy mAM0¢ emt te- 
detH xal tiy% Oecd (unde et Athen. dictum vult quasi 
ctacov, ma9% tabs atobs tos Beods Dorice) ap. Demosth. 
et Xen., addit, Ionem éxt mavtd¢ dbpotcu.ates ponere 
hoc nomen, Sic sane Philo De mundo dixit: Wuyéiv 
& Biacos otros dowudtwy goct. Plut. Anton. [c. 23]: 
Xopevral, xBaowdol, doynetat, xal torotitos &hog “Acta 
vov dxpoaudtwv Oiacos. Plato Politico [pasos grCl: 
Kevraupixdv Span, xat catupixog Otacoc. Et Theodor. 
Hist. Eccl. 1, 3, tov Oiacov tot Xprotod dicit, quem et 
Zopev appellat: ut Basil. tov edcebetac Oiacov : cui opp. 
6 xaxtag Olacoc ap. Xen. Ap. eum enim [Mem. a, 1, 31] 
4 dperh tH xaxta dicit: Tic av od Yoovay ToD Gov Ordcov 
tohuAcetev eitvat; Tui coetus et sodalitii esse, i. e. Par- 
tes tuas sectari. Budzeus namque tov adtot Oidcou et- 
vat hic interpr. Socium, sodalem et sectatorem esse. 
| Convivantium ceetus, Convivium; unde Hesych. 
quoque exp. non solum Baxytxdv 770g, sed etiam 
evwyta. Et Athen, [l..c:] quum épdvoug esse dixisset 
THs ord THY cuLbadrouevwy eicaywydc, subjungit, hunc 
ipsum épavoy vocari etiam Otacov, indeque cuyvOacd~ 
zag appellari tobs cuvidvras goaviotac, Atque eo sensu 
accipiendum quod Idem initio libri 5 dicit: Té te 
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Qidcous xat te oparprixk xat doyewvixd. Et Plut. (Mor. 
p- 301, FE] de Aginetis ait : Th TMoserdivt Ouctav 
dyoust tovs xahoupevous Ordcoug’ gv Ah xa8’ abtobs go” 
hudpas Exxaidexa wetk cums éottHvyerat. Qui loci in- 
nuunt certa quedam certis in regionibus fuisse con- 
vivia s. convivantium certos ccetus. [t || Ostacos et 
Oeracwtys per diphthongum scripta Hesychio p. 1686 
restituyntur postulante literarum ordine, eandemque 
scripturam ex Glossariis mss. memorat Albert.] 

[Oiacos, 6, Thiasus, n. pr. in inser, Attica apud 
Beeckh. vol. 1, p. 394.] ry 

[Oracndns, 6, H.] Oracudees wpxt, ap. Nonn. [Jo. c. 
4, 205], Tempora thiasis celebria, s. Tempora festa 
et ovantia, ut alii interpr. 

@racwv, Gvos, 6, Domus s. Locus in quo thiasi et 
festa convivia agitantur aut chorez exercentur. He- 
sychio 6iac&veo sunt olxot ev olg cuvtdvtes Cetvouct of 
§iacot, Domus in quibus convivantium turba conye- 
nit epulatum. re 

[Oracwens, 6.] Oracéirar, Qui in unum locum con- 
venire solent choreas agitatum aut celebratum con- 
vivia, Sodales qui simul choreas exercent aut epu- 
lantur. Hesychio yopeutat : Harpocrationi of xowwvodv- 
tec tHY Ordowv, ex Iso [p. 77, 45]. Ap. Suid. : EX02 
yooevcwy teoobs éc Giacwras : ubi yopeutk¢ intelligit. 
{Eur. Bacch. 548 : Tov éudy évrde ger ... Oracwrav.] 
Frequentius de Tis qui sacrificiorum et cultus divini 
pretextu veluti sodales coibant festis diebus, epu-_ 
lisque et vino indulgebant. Xen. Symp. [8, 1] de 
Amore loquens : "Emetd) mavreg gouty tot Geo tovTou 
Oiacéitat. Aristot. Ethic. 8, 10 : “Evia. 62 tév xonww- 
viov Ov Fdovay Soxctor yiyvecbar, Oracwrtiv xat gouvi- 
ota" aoTee yep Quatag evexa xal cuvovetac. Et apud 
Athen. unus e Dipnosophistis consortes et convivii 
socios compellans dicit, “Avdpes Stacéirar : ut ipse 
quoque Athen, cuvO:actas nominari dicit tobs cuvidv— 
tas gouvotac. [Themist. Or. 13, p. 165, B: Améd\\wvog 
Oracwras. [dtwvos Otacéirat (Sectatores) id. 2, p. 33, 
C.] Porro ut Xen. in illo |. dicit to¥ Qeod tovtov O1o- 
cota, sic Theodorit. Hist. Eccl. 1. 2, t%¢ Apetouaviag 
Oiacditat, pro Sectatores, Socii: metaphora ab tis qui 
choros et pompas in dei alicujus honorem instituunt, 
et magna caterva tripudiant ovantque, dei simula- 
crum deducentes : unde et of tx Geta ddovte¢ sacerdo- 
tumque ordo nominantur O1ac@7«: a Dionysio Areop. 
[|| Femin. Oracditis, 150g, 4. Oppian. Cyn. 4, 298 : 
Tlayvity 62 xdap Oraceitict, 1. e. Bacchabus.] 

Oracwtixds, 4, dv, Ad ejusmodi sodalitia perti- 
nens, Aristot. OEcon. 1.2, [3: Té te Gracwrmxk xal rd 
Tatprtixd (temévig)]. 

[Oracditig. V. Oracereys. ] 

[Oi6a, 4, Thiba. Steph. Byz.: ©., tdémo¢ mpd¢ tH 
Tlovtw , a0 ptdis tow Apatdvew by’ “Hoaxhéous avatpe- 
Oercdv xAndetow. (Quam Oi6av vocatam esse addit.)... 
“O romizrns Ol6r0s, wo dmd Oi6ys edOetac. Tots mept tov 
Tldvrov otxotvtag méAur On6sic ex Phylarcho memorat 
Plut. Mor. p. 680, B, cui Orécic recte restituit Salm.] 

[Olers, yuvaixés twve¢, gl. obscura Hesychii.] 

@Qi6n, 4, Hesychio est mAextdv tr xt6wrtoerdss dc 
yweooxousiov, Fiscella e vimine plexa arcule in mo- 
dum. [Similiter Photius p. 92, 14, et Zonar.] Quo- 
modo 0i6y mamdpou affertur ex Exodi 2, [3 et 5], pro 
Fiscella scirpea. Ap. Athen. [4, p. 129, E]: “Yehots 
mivak év 016 xataxetuevos doyuog%. Ubi Budeus signi- 
ficari ait vas, quod amplexabatur discum vitreum ne 
frangeretur in ferculis ferendis, a Plin. [23, 11; 28, 
extr.] dictum Repositorium. Possis et Loculum inter- 
pretari. Ap. Suid. reperio, @t6n¢ [061s codd. Paris. 
et Leid.] xt6esttov éx Bu6Aov Aemtbv [mhextdv] de xogt- 
vandes. [Hesych. : Of6a, mdAtg Bowttac, xat xt6ertiov. 
Lex. Ms. : O76n, xaetov Ator yAwoodxouoy and mamv- 
pou mhextdv. Cyrill. Ms.: 0767, méyyra Br6MMw (BU6Aw) 
upepec, Ws x16mrog gorvixedec. Is. Voss. e Cyrillo suo 
hee citat, O76. xi6ctiov éx BUEAOV Texto Hs gotvt- 
x%ade¢. Eadem in Lex. Ms. meo, omissis verbis, éx 
Bbéhov. ArsertT. Omnes illas grammaticorum annota- 
tiones ad unum referendas videri locum Exodi ani- 
madvertit Schweigh. ad Athen. , cui 67xq recte est re- 
stitutum in ed. Casauboni, consentiente ut videtur 
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codice Veneto : nisi forte in hoc ut in aliis quibus- 4 xat dvthd6orr0. Sic cod. Mediol. (quéd ex 6fyo. te 


dam 676 scriptum exstat. Ceterum ne in Exodi qui- 
dem loco satis certam esse scripturam codicum dis- 
sensus arguit, 6i6 6i6ny 87%6n¥ prebentium. In 
gloss. Octateuchi Olxny (i. e. b4xnv), yAwocdxouov. 
Georg. Syncell. p. 120, A: “Ev 6764 xarqagahtmpévy. 
O7xn Goarus. Of64y qui probarunt ex Hebr. A2n 
Tebah derivarunt. Ceterum conf. Olyp« et “I67.} 

[OtGpayoc, 6, Thibrachus, polemarchus Athenien- 
sis ap. Xen. Hell. 2, 4, 33.] 

[O:6p0;, &, ov.] O.6o0v Hesych. exp. axahdv, touge- 

v, xaA0v, Geuvoy : afferens item O6phy pro grhdxocpov, 
abouvtxny, breohoavoy [que explicationes apte sunt 
Euphorionis loco infra afferendo]: addensque, apud 
Nicandr. esse thy Zyrupov xal xavetixhy, s. yaheriy, 


ut nonnulli exp. Apud Eund. Al. [553]: Qe& 669% _ 


yehovas, schol. interpr. EfqSévra on’ avocdxwv, Tosta 
sub carbonibus, ut Hesych. Zurvea, Ignita. [Ow6ony 
--, 6gtey Exthw6éa xijoa Nicand. Ther. 35, ubi schol. : 
OwEpiy) chy Gepuhy xal dtetav. Kaddtuayos « Or6o7%s 
Korprdog Souoviny ». Kat Etgopiny « O:n6o7v te Le- 
ploautv x. Theognost. Can. p. 15, 20: Ologov 70 touge- 
pov. Corruptum ex 6:690v, G. Divo] 

[Ot6o0¢, 4, Thibrus. Ex Lycophr. (1390) : Of Oi6oov 
oixycouct... memorat Steph. Byz. et gentile fingit 
Ot6o10c. Ap. Lycophr. nunc legitur @fypev, cum var. 
lect. Otyypov, Bptyyov, 8ovyyov.] 

[OlGowy, wvos,6, Thibro, harmosta Lacedemonius 
ap. Xenoph. Hell. 3, 1, 4, {socr. Paneg. p. 70, D, 
Diodor. 14, 36, Aristid. vol. 2, p. 176. In libris non 
raro OtuGowy scribitur: de quo dictum a Wessel. 
ad |. Diodori, a me ad I. Isocratis, ubi O/6pmv duo- 
bus confirmavi locis poetarum, Philostephani ap. 
Athen. 7, p. 293, A: TH v Gfdrqte peta Ol6puve 
Aatdahe- Sopatri ib. 6, p. 230, E: Otay nor’ goye xah 
OiGowv 6 Tavzthov. G. Dinv.] 

[Or6pmvi0¢, fx, ov, Thibronius. Photius p. 92, 15: 
OrGorvioy vourcua, 2ddxer dd OiGowvos rod yapdtavros 
eto7cGat. | 

(Ot6wy.] Oi6wvos, etiam ut Of67, a Cypriis dicitur 
xi6wr0s, Area, Cista, teste Hesych. [K:6wrds recte in 
xt6w7o0 mutare videtur Albert. Nam 6t6mvoc geniti- 
vum esse ex alia gl. colligi potest, Ofywvos, x:6wrz0U.] 

Oryyévw, Tango, i. q. Styw, Contrecto. Aristot. 
de cerebro: T& undeuiay moreiv alcbncev Sryyavduevoc. 
[id. H. A. 1, 16: Oryyavdinevos (6 eyxégados ) buxodc. 
#isch. Sept. 44 : Oryytvovtes yepst taugstou gdvov. 
Soph. Aj. 1410: Tlazgds y’ Scov icyuets orhoryte Brydv’ 
Phil. 408: Tavzo¢ ay doyou xaxod yhnoon Grydvta xt 

_Teavoupyiac. Eur. El. 51: Et da6ov... mapbévoy, uh 
Gryyavw* Alc. 107 : “E6tyes Yuyas, ryec 62 goevanv- 
Hel. 844: Actvic guts Otyz. Cum dat. Pind. Pyth. 8, 
33.2 A... dpetatc.... Aiaxidtiv Oryotcx vioog: 4, 527: 
“Rouylg SyZuev- g, 75: Tov od Geurrov Yedder Oryzuev. 
Cum x96; Theocr. 1, 59 : O0d¢ = mx motl ethos Endy 
_ ‘Gtyev. Asch. Ag. 432: Todd% yoy Gryyaver 790s frag. 
Aoristi infin. et partic. in libris sepissime accentu vi- 
_tioso scribuntur 6tyew et Giywv: unde factum ut 6fy0 
presens fingerent grammatici (velut Etym. M. p. 1, 
14) quod nullum esse Elmslej. ad Soph. OEd. C. 470, 
aliique animadverterunt. Recte Herodian. Teo} wov. d. 
P- 22, 20: Acyetar bxoraxtixiis xack tov Sptorixby ypd- 
vov, gay Oiyw.| Otyw, S» [Futuri forma media uti- 
tur Eur. Hipp. 1086 : “Euot ye 6iera. Hesych. : Oife- 
cbat, &bachar (corr. &yecha:). Activi quod ponit He- 
rodian. |. c. exx. non vidi. Nam Eur. Heracl. 652 
recte Elmsl. zgoc6ize: restituisse videtur pro rgoc6t- 
Eets], Tango, Attingo. Mosch. [1, 28]: *Hy & déyn, 
AdGe satta, yaotCouar cca uot tha, Myr Gtyns. Xen. 
Cyrop. 6, [4, 9]: Kat Gtywy [6rymv] adtiis tis KEOUATS. 
_Plut. Popl. [e. 4] : Tév. orhayyvev Gtyovtes [Btyovtes]. 
_Tnyenio autem ap. Eund. et pro Attingo [Mor. p. 755, 
Dj, quod etiam Perstringo breviter dicitur. Item pro 
Tango aliquem, i. e. Taxo [ib. p. 855, E, V.Pelop. c. 28, 
Alex. c. 13}: quod et @rrouat. [Conjungit hee verba 
Eur. Bacch. 617 : Odz Ziryev df HYx6’ fudv. The- 
mist. p. 29, A: Médd\wv ye Gacechar xat Oryyaverv- 
147, B: “Avacfa: zat Gtyciv- 152, A: Qv dary xal 
Avyyavers? 77, D: “Antecbar aatod xat Sryydvetv. || 
Forma media ib. p. 50, D: “Ey @ Gtyorto dy stg abt 
THES. 11NG. CREC,. TOM. IV, FASC. I. 


corruptum esse potest); vulgo aicGorto. || Forma Do- 
rica oty7y pro Styetv Aristoph, Lys. 1004. G. Dinp.] 
: (Otyyn, 4, Thinga. Steph. Byz.: ©., mohts Ar6dy¢. 
Exatatos nepinyycer. To ebvixtv Otyytoc. | 

[Otynua, 70, Tactus. Valckenarii conjecturam de 
#isch. Prom. 850 memoravimus s. Péwyus. Stratoni 
Anth. Pal. 12, 209, restituendum videtur Jacobsio 
pro ovtpata.] 

Otyua, 70, Quod tangitur. Sed Hesych. Srypérwy 
eXp. utzcudatoy. 

[Otypx. Ap. Polluc. 1, 33, post \ixva libri quidam 
addunt : [lepigeo% xavi, & Bucbdows Styous xadotot. 
Quod yoe. aliquam cum 6i62¢ similitudinem habet. 
G. Dinvosr.] 

[Otyo0s. V. Ot6p0<.] 

[Ordoaxivy. Oidoak. V. Onrd—.] 

[Oteov, 76. Hesych. (ante @Orjeut): Otxtov, Beiov zo 
doextov. Kozites. Legendum judico: Otewv, fetov 7d 
douxzov , Sulphur fossile. Hemsr. } 

@inut, Hesych. xo, Facio: qui affert et 61700. 
pro xovjcu:, addens etiam o:hqoxt. 

[Orxdhtov, thy yoyyvAldx. Adxwves, Hesych. Affine 
est Laxehrides s. Zexedtides, quo nomine Beeoti tas yoy- 
yvAtéas designant, auctore Nicandro Colophonio ap. 
Athen. g, p. 369, A. Danter.| 

Ota, Hesych. 6 6yu0v, Acervus. [Vox suspecta. 
Hesych. supra ; Oraddar, Gnysivec. | 

[Orraxhets , ettos, 6, n.pr. in Charta Borg. 11, 19, 
24. Srurz. 

[Oru6od¢. V. Or6pdc. ] 

- (Owoyv. Owe. V. Onuodsy.] 

Oly, aut Olc, woe, 6, 4, Acervus, Cumulus, Agger. 
Hom. Od. M, 45: Moats & dug’ dctedo Gis “Avoptiv mu- 
Goudy, i.e. déetéwy 6i5: pro quo in prosa diceretur 
potius cweds. [sch..Pers. 818: QOivec vexgéiv.] Sic 
autem 6iv dépuov, duuov, Cumulus arene; aliarum 
etiam rerum, pro Cumulo itidem. Herodot. [3, 26], 
Gives 7S Yeuuov. Plut. Fabio [c. 6]: Kat Givag duuov 
Babetus gyer- Artox. [c. 18]: Dvj¢ Biva moAhy ogpoucay 
GvedAxv. Sed interdum sine adjectione quoque est Cu- 
mulus arene, atque ita usum Pausan. comperio, Eliac. 
p. 118. Itidem vero Hieronymus Sivas ait esse Cumulos 
arenarum in litoribus s. ripis. [Oi¢ de omni genere ter- 
re, limi, arene dicitur quod a fluviis exundantibus 
vel mare ingressis et ab ipso mari exestuante ver- 
sus litora deponitur et accumulatur. Aristot. H. A. 
8, 13: ‘O bls 6 wdhac querar mpbs tH Y' Q, 35: To 33 
muyaioy wdvov Owvoc dle. Polyb. 4, 41, 6: Toy & éhac- 
nove (motawoiy) xat Tpkor< bedvtwy Tap HUTHS =u6 sic6o- 
dds of Pives cuvictaveat. Hine biwadys aiyiadds ab Stra- 
bone dicitur Litus egesta maris arena cumulatum. 
Scunei. || Glaucopium, templum Minerve in 
acropoli situm, §ive (Cumulum) acropolis dixit poeta 


ab schol. Hom. Il. E, 422-et Etym. M. p. 547, 5, 


memoratus: “H 7’ @xens Siva Thavxermov iler* que 
Callimachi verba esse ex schol. Eurip. Hipp. 32, 
ostendit Nekius in Dissert. de Hecale c.6, p. 58, 
sed non animadvertit post dons addendum esse z0- 
wos, quod me quoque fugerat, quum de hoc loco 
dicerem s. y. TAavxwztoy.. Sic Callim. H. Joy. 82: 
“Ieo & adtds axpys év mroAtecotv. G. D.] || Litus, fre- 
quens ap. Hom.; sed addito gen. Gahdcons, adc, 
Maris. Hom. Il. A, 34: BH & axéov maok Give rodv- 
ohoic6oro Gahdaoys’ A, 621: Lrdvte mort mvorhy mapx 
Giv’ &dg. Hos autem genitt. vacare quidam putant. Eust. 
tamen [p. 1453, 60] dicit poni ad differentiam quum 
aliarum 61vév, tum vero tOv xatk duuous, at xeivrar 
éy wecoyators. [Soph. Phil. 1124: Tloveov 6:vd5- Ant. 
591: Hovtiac adds ot6ux xudtvder Buccdbev xeharvav Give. 
Aristoph. Vesp. 1521: Oiv’ 405 dsouyétov. Omisso geni- 
tivo Hom. Il. W, 693: Oty 2v guxiever> Od. H. 290: 
"Ent Gwi- I, 46, et Apoll. Rh. 1, 967: Hapa Give. 
Aristot. H. A. 5,16: "Ev tats Gof. || Fundus maris. 
Hesych. : Oks, dy80¢, Bouvds dupodys, aiyrahos, Sthacon, 
swp0s KUULTOY y 70 xarW BatSos =7S Sahaoons , 7 Govéwy 
cweds. Figurate Aristoph. Vesp. 694 : “Qc wou Tov bive 
sapdrrers* ubi schol. : Ex Bubou ue xwveis, avtt tou Thy 
xaodiay* Eigadviog 62 xual ceonpernabat onow tt tov 
Giva docevixOs as "Ounpos ctonxev” mxpocoy xa 6 Ble év 
49 
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Bude tod mehdyous xéirar xal tO Ouptxdy ev th xapdlg.) A corpora eo sclio fuerint réelaxata, digitis testiculi com- 


Idem 6\y hac in signif. vult a verbo Oetv» derivari, 
quod significat Ferio, Percutio : Il. P, [430]: Moa& 
piv do ucottyt O07 ereuateto Oetvuiv. Tddoug xévtpe Oetvo- 
évous, Eur, [Iph. A. 220]. Item Betvectar, Verberati, 
Vapulare: Il. A, [587]: "Ev d90ahpoicw impor Ostvo- 
uévyv. At ego crediderim potius 6lv pro Litore non 
aliunde derivari quam quum alteram signif. habet : 
sed ideo pro Litore accipi, quod in eo arene cumu- 
lus esse soleat. Ceterum errare grammaticos [Eustath. 
1. c., Thom. M. p. 203], in VY. LL, tradentes 6lv pro 
Litore quidem esse fem., at in altefa sigmf. esse 
masc., ex iis, que paulo ante protuli, exx. satis ap- 
paret. [Rectius Etym. M. p. 450, 34.] Sed et Oiva, 
quod a Pausania sine adjectione poni dixi, itidem 
fem. esse admoneo. Hoc preterea sciendum est, pro 
Oyudv, quod itidem Cumulum significat, legi et Oy.0v 
cum t, ap. Philonem. [Grammaticorum opiniones de 
etymologia exponit Etym. M. p. 450, 1. || O¥v.] 
Pro 67vas, quod Hieronym. in Ezech. 47, [8] signi- 
ficare dicit Tumulos arenarum, putarem scriben- 
dum ives, a Oliv, nisi ap. Hesych. quoque legerem 
Otv per 4, idem esse ac Ojnuov s. Oquovid. [ |] Per di- 
phthongum Hesych. : OswOy, aiyvakov. Et in inscr. 
Corcyrea ap. Boeckh. vol. 2, p. 33: Tlapc Oetv choc 
jvenoecoav.| || Oat [depravatum, ut videtur, ex 
Oivec] Hesychio sunt Yaumor, Sndol tomo, et at tév 
xaoTov cuyxoutout’ Quibus verbis intelligere eum 
puto Arenz cumulos et fructuum comportatorum 
acervos : li autem colles et editiora loca representant. 

[@iviov etymologiz caussa fingit gramm. Bekk. An. 
p- 367, 7 : Oiv Otwos Otviov &xpobtviov. | 

[Oweuapoc, 6 Inscr. Cretica ap. Boeckh. vol. 2, p. 
400, 120: Kas tov Orvoucpoy. Est. nomen loci.] 

Owoudvyn , Hesychio turtonévq. [Pro Hewouevy.] 

Oivwdys, 6, 4, Litoreus (Orwawdes dyxtetpov poeta 
tragicus ap. Plut. Mor. p. 446, A]; seu Qivas refe- 
rens, Leviter elatus in modum cumulorum arenarum 
et acervorum frugum, Strabo 8, [p. 344] : Owodys 
O& xal otevdc eotry 6 tig Ouddtring aiyradds. [Et p. 346 : 
Owddys dv 6 tomog 2 elxocr ctadiwy Pabetav o~Onv nape 
yet. Plut. V. Flam. c. 20 : Téros Oivendng... ext Oaddeonys. 
Conf. que s. Oly dicta sunt.] 

OiEr, ews, 4, Tactus. [Aristot. De gen. anim. 
3, 1: Td O& puxptc yevomévng Olfewe mootetar omepun. 
Plotin. vol. 2, p. 942, 6 : ©. xal clov émaph pdvov.] 
Plut. [Mor. p. 802, F; 903, C; 958, A. Geopon. 5, 
3, 4, et 10, 81, 3, otdyoov. Schol. Hom. Il. B, 235. 
Waker. Hesych. : @., éxofic. Arnald. gpa. ] 

[Ords. V. Oedc.] 

[OrncEowroc. V. Opind6owros. | 

[Otppov. V. Or6p0c.] 

[Ois. V. Otv.] 

[Olc, 4, This. Steph. Byz. : ©., medic Atyurtta, 
TXnstov “AGddov. “O modtryg Owirag. “AAeEavdpog Atyu- 
TTLAXGY TOWTUD. | 

@icave, Hesychio est yu cwooedic, Agger s. 
terra egesta in acervum, quod et 6lv s. Otc. {Pac ita 
cohereant syllabe male divulse, Otc* dvéywy.e wpo- 
etdéc. Hemsr.] 

@ic6n, A, Suide fet Zonare] est et nomen pro- 
prium, et 6 cwods. [Suidz % copes ex codd. est resti- 
tutum 
videtur, de quo v. s. @i6n. || Otc6y, 4, et Olcbar, 
at, Thisba s. Thisbe, urbs Beeotiz. Hom. I. B, 502 : 
Tlodutpjpwva te OlcEnv. Steph. Byz.: Q., dro Olcbng rHs 
Aconod. Agyetar xal mhyPuvtixds (Orc6Hv ap. Xenoph. 
Hell..6, 4, 3. Strabo 9, p. 411 : “H 8 Olc6y Oic6ar 
wov Aéyovtat.). “O modtrns OroGaiog, xat 6 Audy 6 tov 
Orabaiwy, & onsw Erayoddiros... Tounvias 82 6 addytii 
OraGeds Exonucrite xxl 6 “Eperorzwv adryris Orobevs. | 

[Orc6ravds, 6, Thisbianus, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 449. Et in Spartana ib. p- 675.] 

[Orordw.] Ororioar [?] ab Hesych. affertur pro 
eixdout, 

Ohastas, 6, Cui contusi sunt s. elisi testiculi, He- 
sych. et Suid’ Eunuchus. Sed intelligitur hoc nomine 
proprie Eunuchus factus xarx 6\é%ew, Per compres- 
sionem, ad hunc modum : Pueri adhuc infantes in 
aque calide solium collocantur : deinde ubi eorum 


; que interpretatio ad 616y vel Ot6t¢ referenda - 


primuntur, wsquedum aboleantur et evanescant, ac 
dissoluti non amplius ad tactum sublabantur. Gorr. 
e Paulo Hgin. 6. [Suidas s. Apiototéhyg : Edvodyou, 86 
Ohadtas dv adriy goretpe.| Sed Oduciac etiam scribitur, 
quum tamen 6)adla¢ magis recepta sit Scriptura, et 
Eust. [p. 1208, 15] tradat fieri a 0)4€m, derivato a 
046, mutato ¢ in 6. (Philo vol. 2, p. 261, 21 : OAa~ 
Stag yko xal dmoxexoupevous tk yevvntixd. Respicit lo- 
cum Deuteron. 23, 1, de quo et alibi idem Philo vol. 
I, p. 389, 36; 447,6; 683, 22. Hasz.] — 

[Odadiém, Contundo, Elido. Hesych. : @)adiky, Oa+ 
vey, waherretv, tUmteLv. ; 

[OXactac. V. prasad 

Ohdotc, ews, 4, Contusio. [Theophr. fr. 7, § 18 : 
Karalw 4 Odow 4 dtdorucw tot exdneov. Aristot. Me- 
teor. 4, 9.] Oddo tov dtwv, Diosc. [Ohdcers dwywv 
id. 2, 200.] {| Numeratur etiam inter Fracture 
crani differentias : licet fractura cranii non sit, nec 
fractura quidem simpliciter, sed ossis calvariz in 
anteriorem partem impulsio et veluti inflexio, cavi- 
tatem tantum, non etiam unitatis solutionem in cal- 
varia efficiens, ut licet in plumbeis et zeneis vasis 
videre, si foris ilidantur. Gorr., Marcell. Virg. [Odé- 
ot¢ aut OAccua, Contusio aut collisio, Vulnus in carne 
aut musculo ex telo gravi. Est et #\ce.u)auctori De- 
finitt. med. p. 399, 44 ed. Bas., Sroydpnats tod xpaviov 
gic to Balog diya xarayuaros. Diverar 38 ext tH¢ TatdixTic 
wddiota fdixtag, vojcets 62 cagdetepoy to etpnucvov, 
ert THY xacorteptvwy exevey toUTO we excdevos. 
Ohéors dicitur etiam Galeno (vol. 7, p. 28). Ohdow tov 
Eu6ouobhdarny, rep xal mleotpov xahettat, exp. Gal. in 
Exeg., Instrumentum contundendo foetui accommo- - 
datum ,. quod ntectpov vocatur Hippocr. p. 618, 15. 
Huc enim referri oportere existimo quod addit Ga- 
len., Todvou.n év mpeitp tiv yovatxetov. Et certe Odorny 
melius quam @\éew ap. Gal. legi puto. Fors. Oddow 
solum, non gidow dici, licet 6&v et oxy dicatur, 
observat ‘Thom. M. p. 453.] 

Oddone, td, Contusio, Collisio : Mdouwote Saxtu- 
Mov, ap. Diose. [(OAdepat« dtwy Diose. 2, 200], Sedis » 
contusiones, Marcell. : al. Attritus sedis. Proprie, in- 
quit Gorr., Soluta in carne et musculo continuitas, 
quum grave et durum aliquid deciderit in corpus; id 
enim carnem abrumpit et atterit. Quanquam et in 


~-osse videtur aliquando evenire, sed in pueris maxime ; 


Oportet enim in se cogi id os, quod colliditur, atque 
ita molle evadere ut perfecte durum non sit. Paul. 
Hgin. : Tp¢ ck meot totc Apdo otpeupara xa Ohe- 
ouxte, sora oicumnod xal omoyyoo dbehatep Boeyouevoc. 
[Soranus Cocchii p. 47. Ancx. Galen. vol. 14, p. 320, 
3 ed. Kithn. : Ileol tic éx Otucudtwv xepahudrytrs - 
conf. apud eund. locc. Hippocr. vol. 18, part. 1, p. 
595, 7 et 11, et 581, 7. Philo vol. 2, p. 488, fo: 
“"Qorep év trois Odcuact xal tots xatéywact. Vox fre- 
quens in Hippiatr., velut p. 240, 21; 241, 173; 253, 
34. Has. ] 

[Oducuds, 6, i. g. Odkdoua. Nectar. Hom. p. 6. 
Boiss. ] 

[Odacridiov. V. Odden. ] 

Ordon [vel Orcorc], ews, 4, Thlaspi ; nomen 
herbule ex eo sic dict quoniam semen habet ve- 
luti 2vteO\acuévov, teste Dioscor. 2, 186, ubi et aliud 
a Crateua 0)éoxt commemorari ait, nonnullis dictum 
Tlepctxdv otvymt, procul dubio, quoniam ejus, ut 
prioris, semen est Spyud et Oeouaverxdv. Plin. quoque 
[27, 18] duorum generum esse thlaspi tradit : ac 
prius inter alia esse ait cauliculo semipedali non sine 
ramis, peltarum specie, semine incluso lenticule ef- 


figie, nisi quod infringitur, unde nomen : alteruam 


thlaspi etiam ipse dicit ab aliquibus Rersicum sinapi 
vocari. Idem et @dcorts dicitur, Paul Agin. 7 : Oda- 
ont, omgoun ort Sowst. Hippocr. Tuvatx. 1. 1: Ohdamw 
etnv rorewy [p. 260, 25; et De nat. mul. p. 221, 5, 
pro OxArinvy morgwv, Linden edidit Odomw rogwv. 
Anct.]. Idem Hipp. (Axemdotos [Ms. D. Odors] dixit 
dvtl tod Ohdomews , ut est in Lex. Galeni. [Reponi de- 
bet Oidert0¢, Tonice’ pro Odemews. Sic es ie 
p. 260, 30 : Oddontog Scov mda Ebv wéhitt didour ec 
p. 259, 49. De nat. mul. p. 222, 7 : Oddemoy Booy 
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dEsEapoy wsditt mapauitac, ubi, Lind. habet 6dertoc, A Comprimo, Stringo, Constringo: unde reOrypévn 63dc, 


Hesych. : Oddems (codex Odagmls), mda, Av eyior cat 
ptov. Ancu. Genitivo Odonews utitur Galenus De an- 
tidot. 1, 14, qui nomen a 0)& derivat : “Auewoy 8 
0.dm Kanmadoxiag xourtopevov gubddrew, tH yoda wav 
em ehdvrepoy aroxeywonxos méumohv, tH cyquate oe 
dxpr60¢ atpoyylhov, xal tH weyeOer monk ye weiCov, A 
Kate to Tposroniévoy , Eyoy 8 xate Tt ugoos ExuTod xal olov 
BOacud tr utxpdv, do’ ob xa! myoudaby, Odom yevvai- 
tat 8 dorep ss soUT9, obtw xat Erepov év Karnadontg 
TdT, Wate ody ATAws To amd Kanmadoxtas peoduevay 
Gptatov éottv, GANX TO idlus ey aUTE) YevVUd[AEvov, dvo}L0LOV 
a t® Konrixg) te xal rodraydbev t7s 7s quoyéven.] Alio- 
qui sunt gui et @dacntdioy [quod inter synonyma est 
ap, Diose.| ipsum vocent per diminutionem. [ || Od¢- 
on inter synonyma capparis memorat interpolator 
Dioscor. 2, 204.] 

[Oddcow s, Oddrwm, i. gq. O\tw. Galen. vol. 4, 
p- 539: Tx Brépapa Ohdrrerat. G. D. Paulus Eg. 
Pp. 213, 15: Tis fivog ro xdtm péoos... Ohdrretar xal 
ctwourat. Lex. ms. ap. Matth. Gloss. min. vol. 1, 
Pp, 18; OAX avt} tod OAdrrer. Ibidem xarabdrdcrrety,] 

[Oddorye, 6, i. gq. EuEouobddorys. V. Orders. ] 

O)astixds, 4, ov, Contundendi s, Collidendi vim 
habens, . 

O)ward¢,, ov, Contusus. [Aristot. H. A. 4, 1: 
Td 8 cxdnody ait@y éotly od Ooaverdv, aK OAaardy.] 
@huotat ehaiar, Athen, [2, p. 56, B, ex Aristophanis 
Njoots, et 9, p. 370, E, ex. Diphili Amdorw], Pol- 
lux [6, 45], de quibus Plin. 25 : Franguntur ezdem 
herbarumque viridium sapore commendantur. 

[Oddrns, 6, i, q. OAdetys. Etym. M. p. fo, 5o: 
QO Marys, xeO rpcrns.] 

Ohdw , [Imper, 0% ap. Arcad. p. 172, 22], Con- 
tundo, Elido , Collido, Conquasso. Hom. Od. 2, [95]: 
"Ooréa & cicw eOdacev’ Il..M, [384]: Oddoce 6: tetod- 

ahoy xuvény, ody 0’ dere’ doate. Hesiod. autem Odour a 
Bix distinxit Sc. 140: Ots {énke Barov, ode’ ZdAace. 

ic Paul. Agin. 0\%c0ata xardéyvucdat, scribens [p.213, 
15]: Tis fives ro wev xdew pgoos, yovdoudes ov, od xa- 
wdyvutat, adrx Ora [legitur Oérrerat], xa dtactpé- 
erat xal oyrodtat. Hermolaus te\acwévog vertit ali- 
eubi Fressus. [Theocr. 22, 45: Te0Aucwévos ovata 
muyaic. Td Odwwevov, td Ohachiv, to OacOnaduevov 
Galen. vol. 7, p. 28 et 29.] Dicitur etiam @Aacbjvar 
peculiari signif, is cui testiculi sunt contusi s. elisi. 
Alex. Aphr. [Probl. 1, 9]: Qoyotouninoav, 4 20\a- 
afiycav. V. Ohacias, Oradtas. Sunt autem qui Oc, 
sicut x\éw, aliaque multa, fictitium esse yelint a 
sono. [Conf. @)dw.] 

[Ort6eodc, &, ov, Angustus, Arctus, Jo. Chrys, In 
1 Ep. ad Thess, serm. g, vol. 4, p. 209. Sracer. Paul. 
Aigin. 6, 106. Eustath. Opusc. p. go, 65 : “Ore b¢- 
xouov 6 orrodirevoc éxoriEet OhrGeodv. G. D. || Molestus, 
Tristis. Greg. Nyss. t. 2, p. 1036, C. Achmes Onirocr. 
p- 176, 8 : “Hygous dvicer OdvGepds xat xaxetg. Ib. p. 
240, 29 : Noowdy xual OGcody yuvatxa: Interpr. Aru- 
mnis obnoxiam. De homine injurio videtur capiend. 
Ab, p. 207, 1: Kis O6epdv xab xaxoyvernova. Hase.] 

[Odt6y, 4. Galen. vol. 12, p. 113: Ta oryptypare ... 
ONMGEny Epyalduevn mxpobiver tag dddyac. Scrib. videtur 
Ori. G. Dinv.] 

ON6tac, 6, Eunuchus, sed is eunuchus, cui elisi 
sunt testiculi: qui sc. alio nomine 6Aadtas, de quo 
supra. OAr6tac, inquit Hesych. Oadtas , onddwv. [Strabo 
13, p. 623: Didéta1p0¢ dvijo Tuavebs Olas ex TeaLLO0s. | 

Ohi6m, Yo, Premo (Hom. Od. P, 221: “Os moddjic 
Ayo mapactas OMtperae @yous, Plato ‘Tim. p. 60, C: 
Zpodpa COAuve (Constrinxit) ... adtdv (tov rig 7s dyxov): 
gt, A: TO mvedyarr Or6dv. Aristoph. Ran. 5 : ‘Qc 
OA6ou* Pac. 1239: Orbe toy Gppov ( 6 Bipak). OAt- 
Gecbat tov otomayov Galen. vol. 7, p. 418. Schol. Arist. 
Ran. 484 : Qyordica O6ouévng tis xapdiag: que verba 
sunt scholiaste, non Sophoclis, ut critici putarunt. 
G. D.], ut calceus a Philostr. [p. 922, Plut. Mor. 
p- 141, A] dicitur 0\t6ew pedem. Et uve dicuntur 
OXMEec0ar ap, Hesych. quod tamen exp. rateicbat. [De 
mulgendo Thespis ap. Clem. Al. 5, p.. 675: TO Aeuxdv 
ard Onhaovwy thas xvaxiiv. Vatex.] Et O\l6ew yet- 
dew, Vheocr. (20, 4], Premere labra osculando. Item 


* 


Matth. 7, [14], Stricta via. [O\Goudvay xadi6av, An- 
gustam casam, Theoer. 21, 18,] || Elido, a qua 
signif, est O6te¢, de quo supra, || Metaph. ut Lat. 
Premo, Qua in signif ponitur et 0\6duevos ab Ari- 
stoph. [Vesp. 1289: Lxwypdrroy et more tt OA6dmevos 
éx6ah@. Pyrrho Eleus ap. Athen. 10, p. 419, E: M) 
OvGduevos (sumtu faciendo) xaxonabhs. Tois egodtors 
OAGouevor Diog. L. 2, 1093; 4, 37.] Item Affligo, Af- 
flicto, qua in signif. in N. T. aliquoties legitur, ac 
presertim verbale Ott. 

[OMé6ndns, 6, 4, Affligens , Acerbus. Nilus Epist. 
p- 182, 6: Ti & dy ein Ot6wddotepov duaptins; 
G, Dinvorr.] 

Odiuya, to, i. q. drdOtuua, Succus expressus. 

@dtyud¢, 6, affertur pro Afflictio, sed sine exem- 


‘plo. (axx Exod. 3, 10. Acad. p. 59,'8.] 


[Odurtixes, }, ov, Affligens, Acerbus. Naucratius in 
Combef, Auct. Patr. novo yol. 2, p. 856, B: My oé- 
pov ayyehos buiv Oumructic emupopiic yevéodat, Eustath. 
Opuse. p.222, 20: Ody amiis OAtGers, ... aAAX cumryt— 
yetg ... SmepGatyov ebuelddws thy Odumtixhy évépyetay. 
G. D. Achmes Onirocr. p. 188, 6 : Tlovnpdv xal moA- 
Adxrs Odtix6v. Hase. ] 

[Odtrrima¢, Premendo. Sext, Emp. Adv. math. p. 
647 : Toowottxing xiveiy A emonaotiniis, 4 dvoydyrixtis 
xal 62.) 

Onidis, ews, 4, Compressio. [Strabo 1, p. 52: Arve 
thy & tons avtépcrow xal OAthw (tod -Udatos). Galen. 
vol. 7, p.28:Katantocesw 7 OAtbecw. G. D. Odlhrc 
otoudyou Galen. Isag. puls. p. 7, 8 ed. Bas. Foes. | 
Sed frequentius Afflictio, et quidem potissimum in 
N. T., et ap. eccl. scriptores [quorum exx. v. ap. Sui- 
cer.]:non quidem accipiendo nomen Afflictio pro Ipsa 
affligendi actione, sed pro Angustils, in quas redi- 
gitur is, qui affligitur, s. pro illa anxietate, qua pre- 
mitur, aut denique generalius pro Malo illo, quod 
patitur. Quidam Othe putarunt magis Latine reddi 
Oppressio: quum:verbum Affligere amplius aliquid 
significet quam O\i6ew. Act. [14, 22]: Kat Orr dud 
Todhory Ohiewy Ost Audis ciceMeiv etc thy Pucthetav cov 
@scd* 20 [23]: “Orr decud pe xat Others pévoucr, 
ubi vet. Int. suo more Tribulationes vertit. 

[Ou.odi¢, 4, Thmuis. Steph. Byz.: Ted Aiydrtov 
(V. Ammian. Marcell. 22, 16), &> Esic, Leis. “O m0- 
Arys Ouovirys. Ououvttys vours ap. Herodot. 2, 166. 
Sed @poitmyv éxxdqota ap. Euseb. H. E. 8, g. Que 
magis greca forma est. Qudic Oudews una cum Zoic 
et Leis memorat Cheerob. in» Bekk. Anecd. p. 1192.] 

[Ovatoxw. V. Ovicxe.] 

[OvnEwatos, atx, atov, nisi est librr. vitium, legitur 
ap. Clem. Al. Ped. 2,1, 17: Td Ov. ta te etdwdcbuta 
ch te dmomenvuypéva. I. gq. Ovqctatos, gq. v. Hasz.] 

[Ovagetdtoy, 7d, Morticinum. Philemo 896: T& és 
mov éig tou. Sik THs et SrpOdyyou ypdpetat, olov AvFjatc 
Ovjcews Ovqcetdtov. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 43, 
16; Ovacetdroy yaddov Antéov 7 xeveCpuov. Fortasse de- 
lendum 4: nam xevé6ora toig maharoic tribuit Herodian. 
p- 466 ed. Piers. Porphyr. De abstin. 4,16, p. 352: 
“‘Avacdat ... Ovacedtov, Mlian, N. A. 6, 1.] Ovycetdtov 
ap. Philostr. legitur [p. 1, et 333 : "Eof¥ta thy and 
Ovqzerdtwv]: qui-quod dicit, “Eo@juara drdca ex Ovy- 
cerdiwy ovyxeitat, Bud. vertit Vestes e materia morti- 
cina confecte. [ ||Ovatidva (codex Ovitidia) ap. He- 
sych., qui per vexpxia explicat, ex Ovyoté.e corru- 
ptum yidebatur Salmasio : que forma ap. Hesych. le- 
gitur s. Kevé6pere et Polluc. 6,55, recte byncsteve scripta 
in ejusdem yoc.explicatione ap. Herodian. p. 466 ed. 
Piers. @vqtidu tamen si recte legitur, comparandum 
Ovytédtos, quod adjectivum memorat Herodian I. poy- 
d. p. 18, 8: quemadmodum porpadros et porptsroc. di- 
citur. G. Drvp.] 

[Ovincysaios, ata, aiov. Cram. Anecd. 2, p. 37°79 3: 
"Ex tod Ovijcwros Ovystnatos.] Ovncwatov xoéas, Morti- 
cina caro. Exemplum tamen affertur duntaxat ex Lxx 
et quidem subst. Ovqjciaiov pro Cadavere : 3 Reg. 
13, [25]. Sic Jes. &, [25] : Kal éyevnon th Ovqjow.ata 
adt@y &¢ xompia. At vero Geoponicon auctor, pro eo, 
quod Varro dixit, Morticine .ovis, dicere malut, 
tov drodvnsxdvtwy Opeuuctev. [Photius Lex, p. 154, 
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18 et schol. Aristoph. Av. 537 : KevéGpera, tk Ovy- A 


orate. | ; . ‘ : 

[Ovijctu0s, 6, 4, i. g. Oavdotnos. Aristophanis gram- 
matici argum. Soph. OEd. T. 7: Lpryyos «.. Bavdetwov 
Avoag wéhog. Codex Flor. P dvjc ov. Composito evOv7- 
ctuog utitur JEschylus.} 

Ovijcts, sws, 4, Mors, 9909% Suide, Corruptio ; 
sed nullum exemplum affert. Existimo autem tan- 
quam a fut. 6vijew esse formatum, sicut tebvijcetv ex 
Dione proferam. (Jo. Clim. Scala 412. Borss. Michael 
Glyc. Annal. p. 269, C: "Entrewougvng 62 sig Ovijicews 
gic tov atytaddv tolg meloug goprmtov: 275, B : Ovijatc 
avOowrov xal xtqvaov yéyove. ] 

Ovycxw [Ovijcxm cum iota subscripto, quod im- 
probat Didymus ap. Etym. M. p. 452, 30, scribitur 
interdum in lapidibus et in codicibus : v. Jacobs. ad 
Anthol. Pal. vol. 3, p. 8 et 957. Holice Ovatcxw : v. 
Etym. M. p. 272, 16. Forme Dorice Ovécxw exx. v. 
infra], Morior; f. Oavodyar: aor. 2 €avov: hoc tanquam 
ab act. Oetve, illud velut a pass. Setvouat. Preet. té0vqxa, 
ex quo ap. poetas lon. té0vea. Vult autem Eust. [p. 
922, 60] Ovijcxw ex Ovjow, fut. verbi Ovdw, factum esse, 
pleonasmo tod x. De. ceteris vero temporibus aliter 
formatis, dicam paulo post. Hom. [I]. A, 383 : Aaot 
Ovijoxov éracottepor*| Od. M, [21]: LyérAror of Cwoyres 
OnydOete CHy’ aidao, Arcbavdes, Ste s? chdor &mak Ovy—- 
oxous’ avOowmor* A, [834]: *H 7On téOvynxe, xat civ 
Gidxo Somotct. Xen. Cyr. 8, [7, 19]: ‘Qs 4 Wuyy, Eos wav 
dv &v Ove cduatt 7, CH, Srav 6 rovtov dradhay7, 

£6vynxev, Animos, dum corporibus essent mortalibus, 
vivere, quum exissent ex ils, emori, Cic. [Pind. Ol. 
10, 108 : [otros Ovecxover otuyeoutatoc* Nem. 7, 47 : 
Tebvaxdtwv Boaddwv. Omittimus Tragicorum et alio- 
rum quorumvis scriptorum exx. Infinitivus teOvavar 
non raro presentis significationem habet Ovjcxew. 
Aristoph. Ran. 1012: ‘Tt madeiv ovcers &Et0¢ etvat; Ar. 
TeOvdvar’ wh todrov govra. Plato Apol. p. 30, C: O00 
et wéhhw modhdxtg teOvdvat: Criton. init. : Ob (rod 
mhotov) aorxowgvov telvevat we.] Utuntur in quibusdam 
hyperbolicis loquendi generibus, go6w, déer Ovijcxerv, 
eod. plane modo, quo nostrates Mourir de peur: 
idem yéhurt Ovijcxetv, ut lidem Mourir de rire : pro 
quo etiam Crever de rire. Dem. Philipp. 1 [p. 53, 10]: 
Of d cbuuayor tebvaer tq Céer* qua sermonis formula 
utitur et alibi. Xen. quoque itidem dicit émodhwAgvar 
7 9d6m, Ap. Lucian. autem [Lexiph. ec. 10] pro illa 
hyperbole, legitur (honor sit auribus) : “Yré6dudAé te 
& xaxodatuwv Od tod déoug xat mopdadéos Hv. Altero illo 
loquendi genere hyperbolico usus est ante alios Hom., 
sed comp. verbum usurpans : dicit enim yédw éxSavov, 
ut docui in “Ex6vijoxw : quod imitatus Terentius (nam 
aliud exemplum mihi in presentia non succurrit) 
dixit, Omnes risu emori. Observanda est hec quoque 
Dem. loquendi formula aliud quoddam hyperboles 
genus habens [p. 127 extr.]: TeOvavor yko wuptdxts 
xpelttov, 7 xohaxela tr morjoat Ditinnw, quo loquun- 
tur modo et lingue cetere; sed Gallica frequentis- 
sime : que etiam illam variat formulam; neque enim 


dicit duntaxat, J’aimerots mieux mourir cent fois ,_ 


mille fois, etc. sed etiam J’aimerois mieux perdre 
dix mille vies, st je les avois; Si J’avots dix mille 
vies, je les aimerois mieux perdre ; Je les mettrois, 
Je les y voudrois employer etc. pro re, de qua agitur. 


4 v / ‘ : ‘ s 
ALISON Cee Ary. || Ovijcxewy bro twos, Mori ab aliquo, pro Interfici, 
r rate we 


Necari. Plato Ep.: TeOvees¢ 6rd Atovuctov, Aristot. [H. 
A. p. 625, 16] de fucis loquens : ‘A\toxopévoug Ovijoxew 


can.:...quis nollet ab isto Ense mori? Sic vero 
utuntur et verbo dA\ucOar s. &xdh\vebat, quod imita- 
tus Cic. dixit in Acad.: Nihil enim valentius est a 
quo ipsa intereat. [Figurate Pind. Ol. 2, 36: -‘Yxd 
Lxpydrov Tip. Ovaoxer (i.e. dpaviterat). |] Pereo, de 
rebus inanimatis dictum. Soph. OEd. C. 611: Ov/oxer 
68 mlotic, BAnotdver O amotia. Pind. fr. 86: @vdcxer 
xahdv oyov. Phalaris p. 288: Ovijoxer ydprs.] Teovyxe 
pro Periit, i. e. Amissum est, ex Aristoph. citatur 
in VV. LL.; sed loco non indicato. [Ran. 986 : Td 
tpbEMov 7d Tepuarvov téOvyxé pror.] || PeOvitouet, Mo- 
riar, Jamjam moriar; nec enim dubito, quin teOvyo- 
vat sit tempus, quod vocatur Paulo post fut. : nec 
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video cur quidam inauditum thema ejus ausa finxe- 
rint, sc. TeOvjcxoue:, Aristoph. Nub. [1436]: 2b & 
eyyavey tebviget [scrib. reOv7tets cum Dawesio]. Synes. : 
"Exhatoy (dog oldev 6 Eéviog) odx et teOvntotuny, adr’ et 6 
Op% anoctepyeorro. Atticum autem fuisse hunce futuri 
usum indicare videtur hic Luciani |. [Pseudos. c. 6], 
ubi de quodam Socrate loquens, quem cognominat 
tov do Movou, seribit : Attixtlovrog d¢ tivos, xat tevy- 
Fer etnoveos ext tov totrov, Bédttov, eon, xal evtotba wh de 
cixitew xatapmmevov' quem |. non intellexit, ut opinor, 
Micyllus, vertens, Morietur in diem tertium : at ego 
non puto éxt rod tofrov usquam hoc significare : quod 
si etiam significaret id alicubi, at non hic ita accipere 
convenit, quum Lucian. éxt tod tofrov ad ostenden- 
dum errorem addiderit : admonens sc. tefv7ger euin 
dixisse non in 2 persona, sed in tertia: i. e. non in 
2 persona pass., in qua utitur Aristoph. 1. c., sed in 
3 activa : perinde ac si diceretur etiam teOvitw, 
cebvigers, teOvytet. Hac autem reprehensio magis 
etiam suspectum mihi reddit, quod ap. Aristoph. le- 
gitur Ach. [325]: ‘Qe teOvifwv> sive Gore OvAEw, cujus 
etiam usus exemplum desidero, sive aliter pro eo 
leg. sit. [Male intellexit verba Luciani, quem mani- 
festum est tev/w Atticis veteribus , telv7~Souat recen- 
tioribus tribuisse, et rectissime quidem, ut a Dawe- 
sio ostensum est Miscell. crit. p. 149 sq. ed. Kidd. et 
Elmsl. ad Aristoph. Ach. 577. Formam inediam ve- 
teribus interdum intulerunt librarii, velut Plat. Gorg. 
p- 469, D, ubi olim tebv7Eetat, nunc tebvyter ex codd. 
legitur.] Té0vea etiam invenitur apud poetas, uti 
dixi, unde et tefv&cw: item infin. tebvavar producto 
a. [Infinitivus teOvéver est, qui ab librariis plerumque 
celv&vat scribitur: vitiose, uno excepto loco Mschyli 
Ag. 539, qui syllaba producta propter metrum usus 
est: Xatow* tebvaivar 6” odxér” avteow Geoic.| Invenitur 
vero et tefved¢ partic. in prosa sepe pro Mortuus: 
et teOverms in carm. Sed et té0va6t, imper. et tebvatny 
optativus modus, item infin. telvévat, correpto a, et 
teOvduev, ac teOvduevat, tanquam a Oyviut, s. potius 
Téévnyt, habente redupl., ut volunt gramm., quos 
et de ceterorum formatione consule. [Téva0: Hom. _ 
Il. X, 365. Tebvétw O, 496. Tedvatny X, 89. Tebvapev 
O, 497. Tebvewevat 2, 225. Participio teOveOrt tri- 
syllabo (ut te6Vewtwv in hexametro Eur. Suppl. 272) 
semel utitur Homerus Od. T, 331: alibi constanter 
teBveidg vel tebvndrg, in casibus autem obliquis syllaba 
tertia modo producta modo correpta, teOvertos et 
ceOvetotog, t, a, vel tebvyidtos et teOvnotos, 1, a. In 
codd, autem quum Homeri tum ceterorum Epicorum 
hec plerumque per diphthongum scribuntur, rarius 
per 4, quod Aristarcho probatum fuisse ex scholiis 
ad Il. Z, 71, H, 409, 1, 629, I, 858 cognoscitur : 
v. Buttm. Gramm. vol. 2, p. 16, Gerhard. Lect. Apoll. 
p- 94, Wernick. ad Tryphiod. p. 193. Participio fe- 
minino semel utitur Hom. Od. A, 734, ubi tebvqxviav.] 
Non solum autem pattic. te6ved¢ in prosa reperitur, 
ut Isocr. [p: 392, E; add. C]: Et tig oti aicbnars cots 
ceOvewat, et ap. Aristot.: Tobc teOvetitag ocxudevovtes 
[Aristoph. Av. 476: Keirat tebveds Kepodjow. Neutr. 
tebveds (ut Eord¢) ap. Herodot. 1, 112]: sed tev&ot etiam 
ac tefvavat : quorum usus exempla habes in Il. citt. 
Sed invenio etiam teévjcew ap. Dionem [ubi legi- 
tur 58, 6; 78, 32, particip. teévAgmv], quod si 
mendo caret, deducendum puto a Te6vdw. [Tedvicet, 
forma vitiosa, pro te$v7ter libri optimi et scholiasta 
Aristoph. Ach. 577; eademque scripture diversitas 
est Nub. 1436, 654. Aliud vitium est teOvatonevor et 
cevétovtat apud Manuel. Palzol. in Theodor. desp. 
p- 1166, C ed. Combef. G. D.] — || Ovévar Hesychio 
est dnofaveiv, Mori s. Mortuum esse, quod et teOvé- 
vat. [Error, ut videtur, grammatici, qui teOvévac ali- 
cubi pro te Ovévat accepit. } 

[Ovaradios et Ovytidtoc. V. Ovncetdtov.] 
 [Ovntabvntos, 6, 4, Letalis sine leto. Epiphan. t. 
2, p. 268, B: ‘O thy Erpakioov buot xal Ovardbvyrov 
Oz Oicas Ouotav. Hase.] 

Ovntoyauta, %, Nuptiz a dea cum mortali con- 
tracte. Ita enim dicte Thetidis et Pelei nuptiz. 
[Schol. Hom. Il. A, 5, Eust. p. 20, 17.] 

[Ovnroyevis, 6, 4, Mortali genere ortus. Soph. 
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Antig. 846. Forma Dor. @vatoysvys Eur. Herc. F. 798.) 4 illud ab hoc derivari, manifestius esse arbitror, quam 


Ovnroetdh¢, 6, 4,.comp. itidem pro Mortalis ap. 
Plat. Phedro [Phedon. p. 86, A: T&s yopdas Ovnto- 
e1dsts ovoac], Bud., qui e Plut. [Mor. p. 1002, C] etiam 
affert : Hudy wey yao Excerou thy Cwtixhy ddvaytv évtds 
mepréyer v0 Oy. xat diddutov. Addit vero ead. forma dici, 
qua couartosrdss et Ouoerdd. (Julian. Or. 6, p. 184, A: 
Ard tis Ovntoerdots potoac. | 

Ovntdc, [}, ov et 6, 4], Mortalis, cui opp. &é- 
vato¢, Immortalis. Hesiod. Theog. [967] : “Occar > 
Oyntoist rap’ dvopdcry edvyOcicat. Isocr. Paneg. [p. 72, 
C] : Ovntoy piv dvdox mpocxuvoivtes. Sed frequentius 
. sine adjectione ponitur, ut Lat. Mortalis : estque in 
usu poetis presertim frequentissimo. Hom. Il. Q, 
[537]: Kat of Ovnte gover Oedv notncav dxorrw’ X, [9]: 
Adtds Oyntds edv Oedv au6potov. Et yuvh Ovyt,, Mulier 
mortalis; sed itidem sine adjectione potius usurpa- 
tur: Od. E, [212] : Emet odmws 0002 Eoixe Ovgras d0a- 
vérorsr déuag xa eldoc éptCev. Xen. Symp. [8, 29] : 
Zebe te yap, Sowv piv Ovynt@v odciv wopg7is jodcOn, ouy- 
yevousvosg, sia athe Ovntic etvot. [Aisch. Pers. 749 : 
Ovnrds dy Gedy... eto xparicev. Id. ap. Tzetz. ad He- 
siod. Op. 157 : Tot mydorrdctov onépatos Ovath yuvy. 
Soph, El. 1172: Ovatod méguxas mated OEd. T. 868 : 
Ovark gdots dvépwv. Eur. Bacch. 1067 : “Epypar’ ody} 
Ovntk Speiv: 394 : Mi Ovntd goovetv. || Plato Symp. 
p. 203, D : Odre dg Abdvatos odte cg Ovytd¢* Crat. p. 
398, D : Epacbévrog 4 Geod Oynriic 4 Ovqtot beac: Phaedr. 
p. 256, E: Ovyrta te xal gerdwr& oixovorctoa.| || Sed 
Gyyntds et Ovnth adjective posita, gencralius etiam usur- 
pantur pro Mortali [Ovyzot, Mortales, Homines , usi- 
tatissimum Tragicis. sch. Prom. 38 : 'To.cdv dvqtoict 
mooddwxev yéoac. Soph. El. 860 : [Got Ovatots Zou 1.0006. 
Eur. Iph. A. 161 : Ovnray odGt0¢ cig téhoc ovdetc. Ovy- 
dg oddelg Asch. Prom. 800. Addito &vdpec ib. 1551 : 
Ovmore Ovatiiy thy Ards domovtay avooiy mapettacr Bovdat. 
‘Avije vards Pers. g4. De mortuis dixit Eurip. Here. 
F. 491 : Et ac gOoyyov cicaxodcerar Ovytéiv map’ “Ady 
(nisig9eyyov OvqtHv sunt conjungenda), ubi Elsmlejo 76t- 
tov scribendum videbatur. G. D.]: utOvyjtov cus, Ovary 
ux}, cui opp. ddvaroc. Ap. Plat. (Tim. p. 69, D 
Ovyrov yévoc, Mortalium genus, Cic. Ap. Eund. 6vyta 
yévn, Mortalia genera, Que mortali conditione gene- 
rantur, Lex. Cic. p. 31. Legitur et 6vyt pvapta in 
Plat. Symp. [p. 211, E. de 6vnté, pro Cpa, Animalia, 
Herodot. 2, 68 : Hdvrwy tv Ausis iduev Ovqtoy ... 26 
éhayictov wéytotov (crocodilus): 1, 216 : Idvtwy téiv 
Uvytoy tO téxtetov (equus). Addito Ca Plato Soph. 
p- 265, C : Zia...ndévra Ovatk xab outa. || Ovntds, 4, 
ap. Eur.-Iph. A. go1 : Hoocneceiv to cov yovu Ovqtos 
(Clyteemnestra) éx Got yeyarx° similiterque ib. 1396.] 
@vatd¢ Dorice pro Ovytds. [Forma Dorica Tragici quo- 
que utuntur seepissime in melicis.] 

[Ovnzorys, nt0¢, 4, Mortalitas. Dialog. De anima 
ady. Platon. in cod. Vatic. 112, p. 46. Creuzer. Schol. 
Philostr. p. 616 ed. Boiss. éxéxewa tod Ovntod explicat 
tH¢ Yvatoryntoc. Schol. Luciani vol. 1, p. 328 : Ovy- 
corte xa adavactav. Scuar. Jo. Chrysost. vol. 4, p. 
148, D; 155, B; Nilus Epist. p. 157. G. D. Nemes. 
p: 46, 7 Matth.; Tatian. p. 35, B. Coneil. t. 6, p. 
246, Ee: “Ey Ovatécytt xa cpemouévn gicer tov Btov 
éyovteg. Hass. | 

[Ovntopuyicor, of, Heretici qui animam hominum 
mortalem esse asserebant. V. auctor. De init. heres. 
n. go, Nicet. Thess. Orth. fid. 4, p. 251. Ducanc.] 

[Ovardpixocs, 6, 4, Qui animam mortalem esse pu- 
tat, Tzetz. Exeg. in Il. p.64, 2 : Tav Ovqtolvyov éotty 
“Ounoos: 66, 4: Tis Ovatopiyou cofqc> Hist. 8, 222. 
Ovnrobuyov, td, Mortalitas animi, ap. Eust. Opusc. 
p- 10, 22: Td Ov. Zdowro dv exl dnaddayz aiwviCovens 
Tots. | 

@odGw, [Celeriter moveo s. ago. Eur. Or. 335 : 
“Ayov govios Godlwv oé tov wédcov. Schol. TAYYVOY GE xerk 
e€eyetowv. Iph. I. 1142 : Ttépuyas ...80dGouca Herc. 
F. 383 : Ayddw’ 20duov xdbarua ciza yévucr, Celeriter 
devorabant. Bacch. 65 : Oodlw Boouten movov Aduv. || ] 
Céleriter moveor, [Eur. Tr. 307 : Oodfer detpo Ka- 
odvopa dedum> Or. 1542 : Oodlov aidgpos dv xarveg.] 
Schol. Apoll. Rh. Godew exp. taydvetv, quem valde er- 
rare puto in eo, quod 4005 ab eo derivat ; nam contra 
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ut ullis argumentis probare necesse sit. — || Pro Se- 
deo, et proprie. Celeriter in sedile insideo. Plura v. 
in Oadcow. 

(Goat, at, vijco, ap. Hom. Od. 0, 298, qua ’Ofciat 
dicuntur ab Strabone 8, p. 3513 10, p. 458. Schol. 
Homeri : “Ex tod xatd xivnow d&fo¢ emt 1d xat& oie. 
V. HSt. s. Goo<.] 

[Ocave ; ma, Thoana. Steph. Byz..s. Tuave : "Exe- 
heir o Odava xal xark tapaypapuaticusy Tvava, cg 
Apptavoc. | 

[Ooavreros, 6, , Thoanteus. Inter xratim& in. eros 
est ap. gramm. in Cram. Anecd. vol. 2, p. 285, 31.] 

[Oouveres, doo, 4, Thoantias, Thoantis filia (Hy- 
psipyle), ap. Apoll. Rh. 1, 637, 712.] j 

[Oodvrrov, to, Thoantium. Strabo 14, p. 655 : 
Oodverov, dxrh wo, As pddtota mwodxewrar af Lrooddes 
at meol thy Kadxtav. 

[Ocakos, ‘Andd\wv, Hesych.] 

[Oda¢, (Mol. Odas ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p- 1183, 1193), avtoc, 6 (accus. @dav ap. Hesiod. 
Cheerob. |. ¢. : “H 6 Ocav téxev vidv), Thoas, Andree- 
monis filius, Hom. Il. B, 638 et alibi. || Trojanus, 
Hl. HW, 311. || Rex Chersonesi Taurice : de quo v. 

furip. Iph. T. 30, Aristoph. fr, 324. |] Orita, De- 
mosth. p. 126, 4. || Nomen antiquum Acheloi fluvii, 
Strabo 10, p. 450, Steph. Byz. s. Ayehboc.. || Gemit, 
plur. @odvtwv ap. Arcad. p. 135, 30.] | 

[Odaca (?), 4, Thoasa, Priami mater. Schol. Hom. 
ll. T, 250.] : 

[Odacua, to, Locus ubi quis celeriter movetur. 
Orph. H. 48, 6 : Tyoros, xadov Avdoict Odacue* ubi 
v. Gesner. | 

[Ocn, 4, Thoa, Oceani filia.. Hesiod. Theog. 354. 
|| Nereis, Hom. Il. 2, 40. De. accentu Arcad. p. 103, 19-] 

@onpo<, Hesychio, [Photio] et Suide est tetaoa- 
ypévos, Turbatus, quod et Gor¢pdc. 

@ork, Hesychio Cedyog Autdvov, Jugum s. Par mu- 
lorum. [Theognost. in Crameri-Anecd. vol. 2, p. 20, 
20: Leonuelwtat to Oordv dEutdveng* Ooia (scr. Gore) Cet- 
705 Autdvov. G. Dinp.] 

[Ooiuattdroev. Ooiudtiov. V. Tuat—.| 

[Qotva. V. Ootvn. | 

[Oowe, Convivor, Epulor. Xen. Ages. 8, 7. « Hlian. 
ap. Suid.,s. Méoxoc ‘Arixtog. » Hemsr. | 

Ootvaua, to, Epulum, Convivium, edwyta. [Eur. 
Or. 812 : Oixtodtata Oowduara: Ton. 1496 : Otwvisy 
yougnratc Ootvana. || Ootvaua. Posidon. ap. Athen. 
4, p- 153, B: TodreCav... raney Bapbaprxtiv Oownuctw 
(Ciborum s. ferculorum) napaxetuévay.| 

[Qowaoncotpra, 4, Coene gubernatrix, in inscrr. 
Laconicis ap. Boeckh. vol. 1, p. 682, 684, 686, et 
Ovvapysctorx (ut Oivapyos pro Qotvaoyoc) ex dialecto 
ib. p. 681.] 

[Oowariio, Hoos, 6, Epulo. Asch. Ag. 1511 : Atpédoig 
Yarerou Sowar%ooc. | 

[Oowariorov. Oowatixdg. V. Oownt—. | 

[Oowdtwo, op0¢, 6, 1. q. Oowwaryo. Kur. Ion, 1206 : 
Tlic Oowatdpwv Suthoc. Ib. 1217.] 

Oowdw, [Epulis excipio. Herodot. 1, 129 : Td dei- 
Tvov, TO pty éxeivos oupst toU marddc é0otvyce* ubi libri 
plerique éofvce. Eur. Ion. 982 : Ev oxqvaicw ob 
Gowda gthov.] Epulor, Convivor, Coeno. Interdum cum 
eas accus. jungitur, ut Lat. Coeno et Epulor, .i. e. 
In coena s. epulo ‘absumo; simp]. Comedo, Devoro. 
Hesiod. [Sc. 212] : Acdgives efotvov eddoras ty Otc, 
Epulabantur mutos pisces, ut Seneca dicit Avibus 
ferisque epulandum aliquem tradere. Usurpatur etiani 
vox media active : unde Msop. Sowycato, Voravit , 
Epulata est, de aquila. [Eur. Cycl. 547 : [évtwv a’ 
Exatowy Uotutov Oowdcoust.} Et -cum gen.-[Ib, 247 : 
“Adis Acovtwv gott wor Bowwwyevey.] Oowroato Ohons 
Epigr. [Apollonide Anth. Pal. 9, 244. Et szepissime 
sine casu. Eur. Alc. 545 : Aicypdv maok xAatover Oor- 
vaicbat pthors], Coenatus est carnes in. venatu captas, 
Epulatus est carnes in venatu captas, simpl. Comedit. 
Athen. metaph. accepit, de eversione cujusdam urbis 
loquens, et captivis virginibus puerisque, qui nudi 
in couspectum omnium statuebantur, p. 202 [12, 
p. 522, C] : Kal 6 Bovdduevos xabdmep cig atuyy ma- 
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purndoy dyin, Gowéiro caiig Emdumtars iy tov dOpor- A xatpew xadaowrdt dart. Possit tamen hic etiam ex- 


abévewy Spay, Quasi vorabat et depascebatur, Bud. 
Idem 6ow&eOa. vertit Absumere edendo, in Hsopo, 
Tobs épydras Bots 2owzeurto. Dicitur quoque de morbis 
et ulceribus, quemadmodum etiam éodiet et Lat. 
Exedere, Depascere. Unde Aristot. A. P. [12] seribit 
pro eo, quod Aschyli Philoctetes dicit, Dayédawa, % 
pov otpxas écOter modd¢, Kur. eod. iambo utentem, 
posuisse Oowérat..[De futuro Oowdcouar et Oowrcouae 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 204.] 

@otv,, 4, Epulum, Convivium, Coena. [Aéschyl. 
Prom. 529 : Ootvats Bovgevorg. Eur. Ion. 1140: Tlavte 
Achgiiv aby sic Dotvny xahdyv. Plato Pheedr. p. 247, B: 
“Oray ... meds Sanita xal emt Ootvyy tworv.] Philox. [apud 
Athen. 14, p. 643, C] év tH Acixvw, quum ea, que 
secundis mensis apponi solent, enumerasset, “AAAa te 
Soon moémer mak Ooivav dh6tdrhourov, Convivium opi- 
parum, Coenam opiparam. Epicharmus ap. Athen. 
2, [p. 36, D]: Ex pev buatas Gotvn, gx o€ Ootvas mdatc 
éyévero. Philo V. M..1: ‘AveGevyvucay domep amo Botvys 
xal Dhaptig edury tac otiabévtec, Tanquam ab epulo. || 
’ Accipitur etiam, ut éeixvov, simpliciter pro tpo97, 
Cibus, Dapes. Sic enim schol. Hesiod. Scut. 114 : 
Avrarduevor modguoto Duddmida otrcew, té oy rohd 
othrep Ooivng, Que ipsis dapibus.epulisque cariora s. 
gratiora sunt. Potest tamen et hic in priori signif. 
accipi, ut. pugnam eis gratiorem esse quam lautum 
epulum intelligamus. [Eur, lon. 564 : Boégoc xtavoig 
Zwprcev Ootvay. Parthen. c. 12 : ToameCav mavrodariic 
Bolvng mhicaca.| || Metaph. [Plato Soph. p. 251, B: 
"Obey ..» toig ... véors Oolvqv (ansam respondendi) ma- 
ptoxevdxaer.| Xen. Cyrop. 4, [2, 39]: To 62 tov mo- 
volvtwy xat xivouvevdytuy erurehnOjvet tive, Orwrs stordv- 
nec tk SritASera Ekovaw, alta av Audis A Ootwn wActw ev- 
podverey to Tapaypiiwa tH yaotpl yaptoacdat. Paulo 
ante vero dixerat: "Kfeotw byiv dotorov tvysiv xal toi 
cra eorovdacuevors orttors xal motoig yonoOat. Id ipsum 
etiam cOwyiay ib, nominat. Quod vero ad etymon atti- 
net, Athen. [2, p. 40, C] Gotvny dictam tradit 6t1 614 Oeobs 
oivovobar deiv SredduCavov. Ubi Seleucus dicit: Td xa- 
Rardv odx elvat 200g ott” olvov él amheiov, ot’ dhdyy fdv- 
madOerav troocpépecOar, ph Ocdiv Evexx toto dpdivtac. 
@otva, in Epigr. [Antipatri Thess. Anth. Pal. 9, 77] 
Dorice pro otvn, Coena et Dapes. [Et in dialecto 
vulgari. Meeris p. 183 : Ootwy ‘Artixol , Sotva “EdAnves" 
ubi 90fve ex libro Sapient. 12, 5 indicat Pierson.] 

- [Ootvauc. Vi Ootvanc.] 

Oownthorov, t8, Epule, Dapes, Id ipsum quod 
epulamur, coenamus, xaté6omu.%, 7269) Hesychio. Pro 
quo @Ooweryoroy dicit Eurip. [Rhes. 515 : Hetewwoic 
yoyt 9.] 

Oownzrxds, }, ov, Ad epulationem pertinens, ido- 
neus. @owyrixe doyava, Instrumenta que ad epula- 
tionem pertinent, Cic. ap. Xen. [OEc. 9, 7, ubi Sowa- 
tixz ex codd, est restitutum] interpretatur. ; 

Oownrtss, 4, ov, Ad comedendum aptus, Quem 
epulari possis. 

Oowwztwo, 0906, 6, Epulo, Conviva, Comestor, De- 
vorator, [Antipat. Sid. Anth. Pal. 7, 241] ap. Suid. : 
“Deo yko Suk Aowndv Chg Oowrropx yéocov. [Nonn. Jo. 
c. 6, 54 : Oow7?topr Aad. 

[OowtG, V. Qorveten. | 

[Gotvoy, 6. Suid. : @otvovos, gpovpdeyou* Lupaxot- 
tos. Est ex Dionysio Hal. cujus locum integrum ap- 
posuit Suidas s. II¥eo0c. Memoratur etiam a Plut. V. 
Pyrrhi c. 23. @vviwy ap. Diodor. Exe. p..495,.17, 195 
496, 35. 

[Oorov. V. Oord.] 

@oreoéw, ‘Turbo, Turbidus s. Turbatus sum: OoAe- 
psiv, taoaytCecQar, Hesych. [Glossa vitii suspecta. | 

Oorepos, &, ov, Turbidus, eui opp. xabapog, Lim- 
pidus, Purus: proprie de aqua et rebus_liquidis. 
Thue. 2, [102]: To, te yko betct dove dor xarh roAY xexh 
Oodepov. [Plato Phed. p.113, A: ©. xal amhvsdno n0- 
zay.oc’ ‘Lim. p. 58, D: Oorepedratos ayo. Ib. p. 92: 
“"Ydato¢ Ooheody xa Badeiay dvoirvevory.| Lucian. Nigrin. 
[c. 16], loquens de voluptate : ‘Yq’ Ac 82 feobene dev- 
vdeo te xa Oorso® febuatr moat uv dveusuvoyrat 68ot, 
Athen. 7, [p. 298, B], de anguillis : [viyecdar yap év 
7% Qodep@* de quibus paulo ante ex Aristot. dicit eas 


poni Coeno; coenosa enim aqua et limpida s. pura 
sibi opponuntur. [Oohepdv odpov vel Doheok odpa Hip- 
pocr. p. 945, F; 1028, D.] At per Oohepov mveBux ap. 
auctorem Prorrhetici, alii putarunt intelligi Spiritum 
plenum vaporis, qui expiratur; alii Graveolentem, 
alii Raucum, ali Perturbatum, tanquam eo nomine 
difficilis respiratio intelligataur, Plerique vero non 
Yohepov sed Oadepov per « scribunt, quasi OdAdov xat 
axpatov, Florentem et vigentem, Magnum atque ve- 
hementem. Verum Hippocr. nullo in libro, qui suus 
legitimusque sit, visus est vel spiritum) vel quidyis 
aliud, Godeodv nominasse, ut scripsit Galen. Comm. in 
Prorrhet. [vol. 8, p. 727, 761.] Hee Gorr. @. myet uae 
Galen. Lex. Hipp. exp. péya xal sdrorypdvov. [Hip- 
pocratis locos indicat Foes. p. 47, 46; 70, D5 74, E; 
124, C; 148, A. Oxdepov, td olov Oehhov xal dxudtov 
xal wéya, a quibusdam scribi annotavit Galen. vol. 8, 
p- 761.) || Sordidus, Immundus. Plut. (Mor. p.671, 
A]: Kat 70 Oodreoov rept wiv Statrav tod Opdumartos , 
gye. twa movaotav, Sordes illius pecudis in vietu, lo- 
quens de sue. Possit hic etiam verti Coenosus et sor- 
didus victus; nam sues coeno delectari notum est, et 
Qdhog de Coeno fluminum et locorum palustrium dici, 
supra annotatum est: unde @odepog, Bop6opudyc, He- 
sych., Coenosus, Lutosus. | || Nicand. Ther. {130}: 
“Hyixa, Oopvungvou eytoc , Oorepg) xuvedover Ooupks 6545 
Euguca xdonv améxoper buelvov. Schol. enopium, quo- 
niam sc. vipere in coitu ore cuvéyovrat, vel odeOotw, 
Pernicioso. [{ || Turbidus, Perturbatus, Adgaphar’ 
Photius p. 93, g : @ohepds mpocbatvers, uh xaOrorapne— 
vaY Kal Aooure Topetav Zywv, GAA dotdrws xal tTetTaon— 
yyévers Tootwy. Aschyl. Prom. 885: @orepot 88 hoyor 
(Promethei insanientis) natove’ eix¥ otuyviis meds xU- 
pacw drys. Soph. Aj. 206 : Oohep@ xeitar yedove vo- 
cious, i. e. insania. Eur. Suppl. 222 2 Aaurody 62 
Ooreos) (Impuro, Polluto) due cupptgag cd cov AAxw- 
Gag olxous. 

[Oorcooty¢-, nro¢, 4, Turbatio. Hippoer. p. 1028.] 

@odspdgoov , Hesychio est wéye : aliis Elatum animo. 
[Corrige Oohepdypouv, udhav. Ruane. ad Tim. p.143.] - 

[Ooreowéens, 6, 4. Theophr, fr. De igne 24, p. 712: 
“‘Ourydsdy xa Goheowdy. Recte Coraes 00h00y resti- 
tuere videtur. ] ‘ 

@odepsic, ‘Turbide. At 6. mpc6atvew, Titubanter in- 
cedere. Suid. enim annotat dici émi t&y dotéts xad 
TETAPAYLEVEDG Tpotovtwy xal uy xabrotanevyy xal dopant 
mopetav eydvrwv. Id ipsum ‘est etiam apud Hesych. 
{Etym, M., Phot., Zenob. 4, 31.]. 

@odta, 4, Pileus in acutum desinens, vel, ut alii 
exp., Umbraculum, (Hesych. et] Eust. [p. 1934, 9, 
Hesych. s. XeAta], Pileus fastigiatus, cameratus ad 
formam tholi, Petasus, Umbella, Muscarium, Um- 
braculum, VV. LL. Polluci [7,174] est wAéypa te O0- 
hoerdés, ® avts oxradtov éypmvto al yuveixes. (Id. 10, 
127.] Theocr. schol. exp. cxvddtov et rétacov, Bid. 15, 
[39]: Touméyovov gépe por, xat rhv Oodtav™ xerrh xoopov 
Apvoites. || Gista operculum habens conyexe ca- 
mere instar rotundum, xistn Zyouca Oodostdeg tO 7O)— 
wa, Pollux [10, 138]. 

[Oodtxds, }, ov, Tholis instructus s. ornatus. Sui- 
das s. Acpraves : Thy otoky ... Oodtxhy xateoxedaes. | 

[Oodtcuds, 6, Turbatio, Corruptio. Herodian. in 
Mus. philol. Cantabr. vol..2, p. r1z2 : @odtopev evar 
tov Aoyou. G, Dinn.] nA | 

@oroerdh¢, 6, 4, ‘Lholi formam habens,- Athen. 5. 
[p- 205, C]: Naos Agpodiens Oodoerd}¢, Lemplum ca- 
mere in orbem circumacte modo rotundum. Dion 
quoque 53, [27] scribit Pantheum apud Romanos 
esse Qodoerdé¢ : id enim hemispherio tectum est, h.-e. 
circulata camera; inque medio hemispherio Junien 
ad circinum factum, Et yx Oodoedec, Operculum 
testudinis convexe formam habens, Camere instar 
rotundum. [Conf. @Oxostdéc.] Mbt 

@ohoerdH¢, In formam tholi, testudinis s. ‘camera. 
rotund, In formam testudinis convexe. Diose. 4, 76 : 
"Onilerar 68 mepryapattoucyng ths Hits 0., xat tod cup hgov- 
Tos €ig THY xoLhdTHTA GuAAcyougvou, ubi legitur tamen et 
monuetdéig. Ib. 172: Ludddverat d& 6 drrdg tig nepahiig ard 
tis Pins dparpounevng xal 0. tepvouevng elg xotddryta* 
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ulaxag, In testudinis speciem cultro excavata, Ruell. 
Quibus vv. Marcellus Diosc. in radicum sectione ad 
excipiendum liquorem, nihil aliud intellexisse existi- 
mat, quam excavandam esse radicem ea forma, ut 
a superiore parte majore gyro et laxius cavum illud 
sit, descendensque paulatim in punctum desinat , non 
aliter quam ea, que terebro perforantur: ut 6. 0. 
eig x. t. sit, In profundum excayata radice, ut hu- 
mor in cavum confluat. Addit posse §. esse ab illa 
tou Aoho¢ signif., qua pro Mdificio accipitur, cujus 
tectum in fastigium acutum desinit: ut 6. sit In for- 
mam ejusmodi tholi inversi. Plin. de scammonio 
colligendo, seribit radicem circa canis ortum exca- 
vari, ut in ipsam confluat succus. Quibus quidem 
exprimitur ‘: téuvecdat stg xordtyta, at non Ooddet— 
Seis. Idem Diose. 4, [157] de thapsia : “H xovdavdcion 
aot) ev Eaury 0. 4 Atta xal mouatouévn p05 TO xalapov 
wevew tov ordv. [Diog. L. 2, 9 : T& & dotoo... 0. 
evey Hvar. | 

[Oodrouiyts, 6, 4, Sordibus mixtus. Onatas ap. 
Stob. Ecl. phys. 1, p. 98: 'Td6E (cua) Ovardv xal 6.] 

[Oodorotéw, Syntipz Kab. Ms. p.m. 33. Ind. Scap. Ox.] 

@ohdc, 6, Sordes turbide , Turbamentum sordidum: 
quale coenum est aut fex. Athen. 7, [p. 298, B] tra- 
dens anguillas degere in locis limpidis et puris, scri- 
bit piscatores, quum eas venantur, aquam turbare, ut 
suffocentur: Aenr& yap tyoucar tk Bodyyin, adtixa Ord 
TOU Gohod robs mépous enimmmariCovtar, A cceno illo 
sordido et turbato. || Peculiariter Fuscus et turbi- 
dus humor, quem sepiz emittunt, Atramentum se- 
‘pie. [Aristot. H. A. 4, 12.] Plut. (Mor. p. 978, A], de 
sepia: Try ykp xadoupévny wdtiv nape tov todyrhov 
Zyousn mAxjon Copeptic byporytoc, iv Oohov xadoVow , Stav 
xatahapbavatat, welinaw ew, teyvouevy ths Oadderns 
Siabohubetons, Towjcaca mept abthjv oxdtos, Ortexdtvar 
xal dmodpdvat thy to Onoedovros éhiv. De qua sepiarum 
solertia Plin. etiam mentionem facit 9, 29: Ubi sen- 
‘sere se apprehendi, effuso atramento, quod pro 
sanguine his est, infuscata aqua absconduntur. Athen. 
7; [p. 323, D)}: “Ev 6¢ cH words 6 Ooddg eotw- abry of 
xeitat map avtd TO otdua, xUotews todrov émdyouca. 
Sed'et polypo pisci tribuitur. Athen. 7, [p. 316, D, 
ex Aristot.}: “Eyer 02 xat tov Acyouevov Ooddv, od uddava, 
xaOdmen ontta, aA\’ brépvdoov, ev 76) Aeyouevin uhxuve 
6 88 pyxov xettat emdven tis xothiac, ofovel xvortc. Ac- 
centum autem in ultima collocari tradit Eust.[p. 794, 
303907, 4] ad differentiam tod 0d0¢, de quo infra. 
Alicubi tamen 00d0¢ etiam scriptum reperitur; sed 
pluribus in Il. 90dc. Hesych. legit @¢\0¢ : nam O¢ho¢ 
non solum exp. otpoyyvoetd)}¢ otxog, sed etiam 7d tis 
onniag pédav. Cum Eust. facit Suidas. [ |} Alia forma 

70s, quod v. {| @oddc] adject. ab Hesych. exp. te- 
sapaypevos, Turbatus, Turbidus. [Inde compar. fo- 
Awdtepog otvos, Athen. 10, p. 420, D. Scuweren. Nisi 
“vera est epitomes lectio Oohepurtepos. Qodov, tO tetxpa- 
-ypévov, Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 220, 
13.]Collocat vero accentum in ultima, sicut in prece- 
denti @dhe¢ in penult. 

@oho¢, 4, Tholus, Camera eedificii, que altius cre- 
‘scens, rotunda forma in fastigiatum cacumen desinit; 
Testudo in orbem circumacta; Testudinis umbilicus, 
aut erectior camera, templorum hemispheeriis, i. e. 
Cuppolis, addi solita. Tholus, ut Servius Ain. 9, [408] 
exp., proprie est veluti Scutum breve, quod in me- 
dio tecto est, in quo trabes coeunt: ad quod, sc. in 
templis , dona consueverunt suspendi. Ovid. Fast. 6, 
‘[282] de templo Veste : Par facies templi, nullus 
procurrit in illo Angulus: a pluvio vindicat imbre 
tholus. Id. eod. 1. Curvum tholum dicit. Vitruy. 4, 7, 
de Tuscanis rationibus edium ‘sacrarum : In medio 
tecti ratio ita habeatur, uti quanta diametres totius 
operis erit futura, dimidia altitudo fiat tholi preter 
‘florem. Idem 7, 5, scribit Apaturium Alabandensem 
finxisse scenam in minusculo theatro, in eaque fecisse 
‘procolumnis signa, centaurosque sustinentes epistylia, 
tholorum rotunda tecta, fastigiornm -prominentes 
versuras , coronasque capitibus leoninis ornatas : que 
omnia stillicidiorum e tectis habere rationem: pre- 
‘terea super eam uihilominus episcenium, in quo tholi, 


fuerit ornatus. Ap. Varron. R. R. 3, 5, in ornithonis 
descriptione, mentio fit Tholi rotundi columnati. || 
Otxos cic db drodyyoucav gywv thy otéynv, Hesych., 
Domus tectum habens in acutum fastigium desinens. 
|| Rotunda forma zdificium, Bud. ; ecpoyyudoetd}s otxos 
Hesychio, mepipepyic Suidee. [T& Ocrx (balnei publici) 
ap. Jo. Malal. p. 359, 20; 360, 1.] [| @vdoc, 4, 
Athenis Locus in quo noutévets xal 4 Bovd) cuvetoti— 
dvto, Hesych.; év @ edetxvouv of moutdvers, Suid. : pro- 
pterea quod. forma rotunda extructus ‘esset. [Adde 
Phot. p. 93, 2-8.] De quo ap. Pausan. Att. [c. 5, 1]: 
Bovdeuryotou tiv mevtaxostwy mAnctov Oddoc éott xahov- 
evn. Pollux 8, [155]: “H Oddo¢, év 4h cuvedetmvouv 
exhorts hugous meveyxovra tag thy mevtaxoctwy BouAtc. 
Andoe. p. 8 [7, 11]: Ty 82 Boudty sig dxpdrodt tévar, 
xdxei xabevdew, tous dé Toutavets éy T7 Ooh. Plato Ap. 
Socr. [p. 32, C]: Méurtov adtav etc thy Oddov moocéta- 
Cav ayayety éx Ladawivos. Bud, ap. Dem. p. 175 [419, 
26] dicit esse Locum scribarum, e quo’ hee citat : Kat 
TO TEdeuTatOV by” Suey ypapuateic YEtpotovyYévres, duo 
ern Stetpaonoay ev tH §0Au. Quibus e scholiasta sub- 
jungit : Tomog jv, év0a eorrodordtvro of tov Syuoctou 
Yeupwateic of yerpotovnfevtes ex tho moAews* ita ap- 
pellatus dik td Oodostdi¢ xal orpoyylrov eye 1o oy7ue. 
[Frequens 77s @0h0v mentio est apud’ veteres , tan- 
quam ... Epist. Socr. p. 194, et alios quos Meursits 
De Ceram. gemino c. 7 indicavit. Adde Lex. rhet. 
(p- 264, 26 ed. Bekk.), ex quo-corrig. Etym.M. p. 453, 
30. Sextus Emp. p. 248 ait 6¢X0¢ ab aliis masculino 
genere, ab aliis feminino afferri. Usitatius ‘tamen est 
4 §0h0¢, inprimis quum locus, ubi prytanes epula- 
bantur, significatur. Ruanx. ad ‘Tim. p. 142. @dhos 
Epidauri : vy. Pausan. 2, 27, 3.] Homero Mdificium 
rotundum, in quo vasa quotidiano usui necessaria 
reponebantur , ut disci, crateres, pocula, Eust., ad- 


‘dens tamen e Lex. Rhet. Odhor, oréyat, eradters, xa- 


pkpar, ad Od. X, [G41}: Apmas Gayaydvtes gdotabdos we- 
yapor0 Meconyic te Oohov xal dubuovos Eoxeog adic. Id 
autem a Oéetv et 6dov derivatum vult Eust. [p. 726, 18] 
quasi to reowWeduevoy. || In balneis vero @¢Ao5, mascul. 
gen. dicitur, quod alio nomine Laconicum, Bud. Locus 
orbiculari ambitu in se recuryus, in quo sudor eli- 
citur sicco calore. Alex. Aphr. Probl. 1, [41]: Kat 
pddiota éav 2h StapopniHow Oxo tod Enood Oddou, Si in 
Laconico sicco non distabuerint immodica sudatione, 
Bud. Idem ibid.: Kal padvota ékv ager agddon Oeoud 
xal tH Enpt Ody StagopnMor thy Sypdtyta Suk tov 
iSourwv, Si aere vehementer calido et vaporario 
sicco sudoribus immodicis exhausti sint, exp. Bud. : 
ubi & 6. id esse volunt, quod Cic. Assa in balneariis 
vocat, Seneca Sudatoria: hancque balneariam cellam 
oppositam esse el, que wMahaxtixds oixoc dicitur. Unde 
ap. Alex. Trall.: M} év <q otxm a) gyovtt tov Sepuov 
gon, aN’ &¢ tov ebvtepov olxov Sroorpdbaver, Ov xat 
padaxtixoy xadovet* et, Amomdivar dst dharov, xat ed- 
Oéwg dun to eicedOeiv emt cov ew Ocdov, cuyyptecbar td 
cia. Alciphro [1, 23, ubi y. intt.]: Aoxuety cig ta; 
Oddous 7 Tas xautvous tov Badavetwy. Athen. [11, p. 5o1, 
D]explicans que sint Badaveroupador prédat ap. Crati- 
num, ex Asclepiade Myrleano, ita eas appellatas tra- 
didit, quom of dupahol adtav xat tov Badravetwy of 
Odhot Guorot etow. Ubi annotandum est his quoque 
balneariis tholis a rotunda forma nomen esse indi- 
tum, quippe qui phialis Badaverouodcrors similes sint : 
quemadmodum Vitruv. quoque in laconico camera 
curvaturam esse dicit. |] [@cdog, 6,] Vinculi genus 
quoddam, quod. calvarie adhibetur, ubi summum 
caput, et quod inter ipsum frontemque est, vincire 
convenit, cujus Injiciendi rationem Galen. De fase. 
{vol. 12, —p. 47'7] exponit. Hc Gorr. } 
@odow, Turbo, cceno sc. feeculento excitato : unde 
Gall. Troubler. Athen. [7, p. 298, B] de piscato- 
ribus anguillas venantibus, que in locis limpidis de- 
gere amant, ut paulo ante etiam dixi: Awd xat of On- 
pevovtes Oohcticr to bdwo, ta anonviywvtat. Galen. Ad 
Glauc. : @odotrar xal maybverar 10 ala, “Turbidus red- 
ditur et crassus sanguis. Metaph., ut Lat. Perturbo, 
Eur. Alc. [ro66]: Aox® yx adthy eicoptiv, yuvaiy’ 6- 
pay "Euzy: odot 68 xxpdtav’ ex 0 duudcwy gyal xa- 
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meum, tapéttet. [|| De animo letitia turbato, Pho- 
tius p. 573, 8 et Etym. M. p. 750, 10: Tebohwuevos, 
xa él yaptic. Depexoatys Mupunxavdpwmors « Dehavec 
xat yatpovta xat teodwpevov.»} [| Infusco, Inquino. 
Antiphanes ap. Athen. 8, [p. 338, E]: Tas onntiac 
dd¢ mpéitov. “H odxdnes [“HodxAerc] avat, “Amavra te0ow- 
xacw, ov Badetc mad “Eo. thy Odhartav xa mAuveis; 
Omnia sepiz atramento infuscarunt, inquinarunt. @o- 
Aout, TAnpWeat, oreyeoar, tapdbar, oxoticar, Hesych. 

[Oordvw, i. q. Voddw. Jo. Chrysost. t. 8, p. 20, 27: 
‘H v7 gutatveto, 6 odpavec eodtveto. Hass. | 

@orwdys, 6, 4, Turbido ceno similis, plenus, Fe- 
culentus. [Hippocr. p. 285, 48 : Td Godwdéotatov. 
Aristot. H. A. 9, 37: Ev tois dupddecty 2 Yodwéectv. 
Conf. .Ooheowdy¢. | 

[Odrwua, 70, 1. gq. O0Ad¢, Turbamentum sordidum. 
Eustath. Opusc. p. 239, 55: Tevbls Oohdnate govbpe 
we Expevyew tov dhobpevovta Suvarat.] 

@orwots, ews, 4, Turbatio, Infuscatio, Inquinatio , 
que fit sordibus turbatis; Turbamentum, Inquina- 
mentum, VV. LL., quorum altero Sallust. utitur, al- 
tero Gell. [Aristot. De part. anim. 4, 5: Tay tot 
Syood pehaviav xat Oodwerv.] ; 

[Qorwtds, 4, ov, In tholi formam edificatus. Pro- 
cop: De edif. p. g1, D: Oodwt@ tetye. Jo. Phoc. in 
Leon. Allatii Symmict. p. 23 : “O 62 torottos vadg eott 
5 miig Oohwros errurunc, xvdtvdpwrdc. G. D. — || Tur- 
bidus. Marc. Erem. p. 967, C: ©. votc. Hase.} 

[Qou.6uxt0c. V. Bou6varoc. | 

@od¢, 4, dv [Vox poetica : inter povyion ap. Hero- 
dian. p. 41, 29], Celer, Velox. Hom. Il. A, [12]: ‘O 
yxo AAOe Sods ent vijag Ayatdy. Existimantur autem 
dicte ab Hom. naves 6oat, Veloces, vel communi 
epith., vel quod illze, quibus exercitus transmitte- 
bantur, celeritate multo prestarent onerariis. [Qodv 
Gous ll. P, 458. Maorry: 0% ib. 430. Oodv Bérog Od. 
X, 83. Oony daira Od. O, 38.) Et Cvydc eipeatng [- tac] 
Qod¢ ap. Eund. {immo ap. Soph. Aj. 243.] Dicitur etiam 
aliquis esse O0d¢, Celer: Il. IL, 422: Aiddc, & Avxtor, 
mae pedyete; vUv Ooot gore. Sed ap. Hom.» sunt qui 
God e consequente exp. Strenuus. (Il. E., 430 et alibi: 
“Apyi 906° B, 758: Ilod000¢ O0d¢ Hyeudvevev? E, 571: 
Alvelac 6’ 00 peive Oodg mep dev modkeutarys.| LIL, [494] 
ubi quum dixisset Sarpedon Glauco, Niv ce parx yor 
Aiyunthy v Evevar xat Oapcadgov roheutctiy, subjungit, 
Nov tot éeAdécOw mdhewos xuxd¢, et Boog goat. Sed et Bod 
payecdar (Il. E, 536]. Quo pertinet etiam comp. Box- 
Qd0c.. Sic Pugna celer ap., quendam Lat. poetam 
memini me legere: ap. Virg. quidem certe legitur 
Jaculo celer. Sed et §0dv c&xog, Apoll. Arg. [1, 743], 
* 20 adatyntov xal edetégooov. [Asch. Prom. 129: IHreou- 
yor Doais duthrarg: Ag. 476: Oox Baers. Soph. Aj. 710: 
Ook Hxvdhwv vedv: Tr. 857: Oodv wugav cyayes. Eur. 
Bacch. 975: Ooat Avcong xvvec: Ton. 123 : Hedtov ré- 
puyt 07° Tro. 454: Ooais adpats. “Ex tod Soot Plato 
Cratyl. p. 422, E, derivat voc. &ya6ds.] |] Oowtepos, Ce- 
lerior; Properantior, ex Epigr. [Hesych.: Oovstatos, 
taybratos, téytatoc.] || Acutus : Qool yougor, Apoll. 
Arg. 2, [79], Acuti clavi. [3, 1281: Qowv gumdetov 
dddvtwy' 4, 1683 : Bovis meddxeccw.] Goal vijcor ap. 
Hom. (Od. 0, 298] per metalepsin, sicut et Fabius 
docet, pro éfeiat, Acute: ob promontoria, que ha- 
bent in cuspidis morem acuminata. At 60) vé ap. 
Eund. [Il. K, 394, 468, Q, 366, 653’: Oohy d1& vixra 
pchawav: M, 463: Nuxth 00% drédavtos: B, 261: “A- 
Geto yao wh Nuxzh Oo% drobdura &pdot], a quibusdam 
Acuta, sc. ut sit 4 xwvoedys, dk thy drotehounévyy 
oxtav etc,, ab aliis taxeix. Eust. [p. 814 et alibi. De 
utraque explicatione agit Heraclid. Alleg. Hom. 45. 
illud de umbra inventum grammatico quam poeta di- 
ghius est, Vera igitur habenda est altera interpreta- 
tio, cujus rationem bene reddidit Buttmann. Lexil. 
vol. 2, p. 67. Alia grammaticorum commenta ex- 
ponuntur in Etym. M. p. 453, 5, et copiosius a gram- 
matico in Crameri Anecd, vol. 1, p. 200 sq., qui inter 
alia Antimachi fragmentum attulit, “Aidoc éxmpohurotion 
Goov Souov- quod non dxtyqtov significat, ut placet 
grammatico, sed Celerem, i. e. in quem celeriter 
pervenitur.} 
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@odw, Acuo : unde é60wex, Hom. Od. I, 327. [@ood- 
wevat Dosiad. Ara 1, 4. TeOowyévoc Nicander. Ther. 
227, Oppian. Hal. 1, 557; 2, 525. Hesych. : Tebow- 
uévov, msuuuevov, xat “Ebdwoa, aEvva. Oowbets,. rAx- 
aOelc, Ectrabels, mapokuviels, edwy nets: ubi uma apta 
explicatio est mapotuvOets, relique ad OwyOels spe- 
ctant, de quo v. s. Odpat.] 

[Oopat, at, Thora. Steph. Byz.: @., d%p0¢ tig “Av- 
mroytdos udys. “O Snudrns Oopeds. Tk tommk Odpabev, 
Odpale , Ocpuct. Oopat ap. Harpocr. et Phot. @opeic 
ap. Strabon. g, p. 358. Ooo%, dtjuoc ‘Attixiis ap. Theo- 
gnost. p. 107, 22. @dpabey inscr. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 306, 309.] 

Oopxios, ala, aiov, et Oopxd¢, }5 ov, Seminalis : 
Qoprxos mépoc, Aristot. [H. A. 4, 2], Meatus humoris 
‘foetifici s. seminis genitalis, Athen. [7, p. 315, A) de 
orpho pisce: “Idtoy & év abté gott to tabs Qopixabs ™O- 
pous pw) ebpicxecdar. Et in VV. LL. tx Qoprxd [ex Ari- 
stot. De gen. an. 3, 5], Partes seminales, Seminis 
genitalis conceptacula. At Qopaios ap. Nicandr. Ther. 
[583] est ejusd. cum Oopixd¢ signif. : *H2 xal e& ehaoro 
Tauov moive Oopatyy, Cervee genitalia. [ |] Oopatoc, 
cognomen Apollinis. Lycophr. 352: Tov Oopatoy ... Oedy. 
Schol. : Zmeouoydvov xat yevvatixdv. Idem fortasse 
@opérns. Hesych. : Qoodrys (Oopdttc codex), ‘AndAAwy 
map Adxwow.} || Per epenthesin autem dicta vi- 
dentur que ap. Hesychium sunt: @oveny, quod ex- 
ponit Barny seu dvabdrqy, quasi a Oodpns, id est Ad- 
missarius , Qui init. Item Q@oveytal, Initus, at tov 
Cov wtberc. Et @ovpy%ox [« Apud Hesych. scriptum 
@oveyite.» HSr. in Ind.], itidem Initus, dyeta. Apud 
Eund. est etiam Qovo%, 4 dpextixtds yous, xatapephc, 
quasi a Qoveds. Vereor tamen ne ovpds scripserit. 

[Ooodvac, +o &w. door, Hesych. Infra Odpda, %w. 
‘Apxedes. Est igitur i. g. pate. | 

[Ooparys. V. Oopaioc. | 

[opsiv. V. Opwoxw.] 

@oph, 4, et @oos¢, 6; Semen genitale, quod sc. 
mas feminam iniens, effundit, Genitura. Herodot. 
3, [ror]: Toradryy 8 xat AiBlones dmtevrar Oopyv. Paulo 
ante vero dixerat, “H yov) 2 adtiiy thy artevtar é¢ tas 
yuvaixag: ut yov) et Q097 idem sint. Plut. quoque 
[Mor. p. 907, A] 09) simpl. pro Semine genitali ho- 
minis accepit, 1. e. yovyz, ut Idem ait. At Oope¢ [He- 
rodot. 2, 93: Ot gpceves &ropputvovtes tou Bopov: Hip- 
pocr. p. 479, 14,] Aristot. [H. A. 3, 16] de Piscium 
semine dixit, Bud. [Lycophr. 598 : *E\orwy, Gopodc. | 
Sicin VV. LL. ap. Theophr. [C. Pl. 2; 9, 15] exp. Vi- 
rus genitale , quo pisces ova spargunt. Plut. [Mor. p. 
637, F)] : Ovddelc Ecouxey otte Oopdy ott’ mov eyyeduv 
zyousav, Nec humorem feetificum, nec ovum. Ab Op- 
piano etiam pro onépy% accipi testatur schol. Nican~ 
dri (Ther. 585. De semine scarabei Porphyr. De 
abstin. 5, 9.] || Qcpos, [Barns,] appodiaractys, dxev- 
th¢, Hesych., Initor, Admissarius. 

[Oopyvets.] Ooounvebs [vitium ed. Hag.], Hesych. 
6 Evotag iyObs, Piscis qui alio nomine §tgtag dicitur, 
Plinio Tomus Thurianus. [Voc. aperte vitiosum, ex 
Musuri conjectura profectum. Codex Ooptetcat.] 

[Oopr6dXa—, vox corrupta ap. Dracon. p..19, 6. 
Rectius fortasse @opv6th\xg apud Herodian in Cra- 
meri Anecd. vol. 3, p. 284, 17. Quod voce. fortasse 
a Bid\dos est derivandum. | 

[Oopit, Hesych. Waker, | 

[Qoprxo¢, Seminalis. V. Oopatoc. | 

[Ooptxdc, 6, Thoricus. Harpocr. : @egtxos. Icatos év 
vio xatk Tocedimmov. Atjuds gore tig Axapavtidos, dg 
Arddmpdg onary év 7 Tept Ofuwv. Hoe accentu vulgo 
ap. Thucyd. 8,95. Scribendum éfutdvag Ooprxds et 
hic et ap. Strab. 9, p. 398. 'Theognost. Can. p. 60, 9: - 
Td Ooprxds of tretous dfuvoucr. Rectum accentum ser- 
yarunt codices Herodoti, Thucydidi quoque 8, 95 
ex libris restituendum, et Steph. Byz. qui deriyata 
memorat : “O dnudrys Ooptxros xat Ooprxedc. Te tomxc 
éx Ooprxod , Ooprxdvde, Ooprnoi. Oopixtoc ap. Soph. OEd. 
C. 1595. Demosth. p. 996, 23. @optxtor Antiphanis 
comeedia ap. Athen. 12, p. 553, D; 15, p.689, E. @o- 
ptxdves ap. Hom. H. in Cer, 126. @oprxoi in inser. ap. 


Beeckh, vol. 1, p. 287, 288. || Scriptura vitosa @epuxdc 


in libris optimis Thucyd. 8, 95 et Oopuxeg in Etym. 
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M. p. 453, 22. Utraque scriptura conjuncta ap. He- A subaudiri putatur xerd. 


sych. : Odpuxos, S70 tg “Ax. o. Ovoudcby 62 dnd Oo- 
etxov. G. Dinv.] 

[Ocorktc. V. Owofcow. ] 

[Oopicxou.at, Semen concipio, Anton. Lib. ec. 29, p. 
192 : Ooptoxerat dix tov Orév.] : 

Odorcua, to, Hesychio dex tyOver, Esca capiendis 

iscibus. 

[Oopicow. V. Oworccw.] 

[Odpvak, Sromddiov* 4 tepdv “Amodhwvog év 77 Aaxw- 
viny* dd Odpvaxos. Odpvas, “Andd\wv, Hesych. Post 
inonddtov Albert. recte inserere videtur Kurprot, quod 
glosse preecedenti de vy. @douxos additum legitur. || 
Ocdeveé cognomen Apollinis a monte Laconice du- 
ctum esse Hesych. significat verbis éxo Odovaxes. He- 
rodot. 1, 69: Ayadua ... to viv tig Aaxuvixyg év Odo— 
vaxt Wouta. ArodAwvog* quocum conf. Pausan. 2, 36, 
t et 3, 10, 8, Gentile @opvaxtoc fingit Steph. Byz. 
@pdvat ap. schol. Theocr. 15, 64. || Ooovak, 4, 
Buphagi herois mater : Pausan. 8, 27, 17.] 

Oopviw, s. Ocpvuy.t, Insilio, Ineo, voc. obscoenum. 
Odpvuy.a. quoque s. Oopvdo.xt active pro eod. capitur. 
Nicander Ther. [130], loquens de vipera femina: 
“Hyixa, Oopvuyévou gyt0¢, YoreoG) xuvddovt, Qoupts 6d4E 
gusica xdonv anexobey Suedvov, Ineunte masculo, 
Coeunte. Et ap. Herodot. (3, 109], itidem de vipe- 
ris loquentem: *Exeky Qopviwvror xatk Cedyen, xat év 
aity Ho goony tH exrotycer, dmevudvou adtod thy yoviy, 
4 Ondea &reretar tig Serp7ic, xal guglcn, ovx dviet motv 
Svapeyn, Quum coeunt libidine agitate. Et poeta quis- 
piam ap. Eust. [p.1057, 4]: Tay puoawav cbv obhobe- 
pore eyéecor Odpvucbar mooktmatcav adhoc vou.ov, Cum vi- 
peris coire, vel, ut ipse exp., oneouxtvery, Oopov 6¢- 
yec%at. Quas Plin. quoque serpentium coitu impleri 
scribit : alibi itidem ex Licinio Macro tradens, eas fe- 
minini tantum sexus esse, et concipere e serpentibus. 
Atque itain hoc, quem Eust. citat, l. et ap. Herodot. 
videtur dici de feminino sexu, nihilque aliud esse 
quam 6yedecber: quum alioqui potius de mare dicatur 
sicut dyevety et wtyvucdat. [Hesych. : Edcovuto, ayedero. 
Odpvucbar, yevvdiv, plyvucbar, dyevecdar, oneowatver. 


De yiro in versibus Sophocli suppositis ap, Euseb. | 


Prep. ey. 13, p. 680, B: “Odnvy & éxetvyy edoodvny 
Zdpvuto* pro quo élednteto scriptum est ap. Clem, 
Al. Strom. 5, p. 716. G. D. Theol. arithm. p. 45, 35: 
O yévoc tH dopeve Odpvutae etc thy yuvatxelav pziroav. 
Hasr. | 

[Oooder¢, eaou, ev, Semini similis, Seminalis. Op- 
pian. Cyn. 3, 522: Oopdev Bogga<. | 

[Oooorords, 6, 4, Semen producens. Etym. M. p. 
453, 52: Ootors 4 Ooporotoc. | 

[@opo¢ et Odoo0c. V. Ooo%.| 

[Qepc0c, 6, Thorsus, fl. Sardinia. Pausan. ro, 17, 6.] 

@oov6ew, Tumultuor, Tumultum excito : ut ab 
Hippocr. dicuntur servi et serve absente domina 
Gopu6ciy, in quadam ad Philop. Epist. [p. 1275 post 
med.] : “Qoreo yap Sumes xa Suwides év toicty oixoror 
Dopub6éoytes xal otacrdlovtes, oxdtav samwvates abroic A 
Sorrows emtaty, mronlevtes Epnovydouar’ maparhnatorg 
xa af Aormat af xat&e duyhy émbuutar xd. Cui |. li- 
benter primum inter exempla locum dedi, quod 
idem verbum ead. de re a Xen. usurpatum reperiam, 
tanquam ei exprimende aptissimum. Dicit enim Me- 
dorum servos s. famulos Qopvésiv post dominorum 
discessum. Locus est Cyrop. 4, [5, 8] : Ot yap oixérar 
civ Midwv, de tiv Seoroteiv amehndvOdtwy, aveéveng 
xat érwov, xxl élopd6ouv. Ap. Aristoph. autem quidam 
tos Qopuéctvrag dicunt Bpovt%, Tonare, hyperbolice 
loquentes , Vesp. [622] : “Hy yoiv fjucic Oopv6ycwuev, 
mas tic Oyat Thy TaOLdvtwY, olov Boovt% to Oixactiiptov. 
Ap. Thue. autem [6, 61] Qopu6siv moog twa, Tumul- 
tuarl adversus aliquem et rixari, Tumultuose rixari. 
Item Qopv6ctcr moog a&AdAdovg reddi posse arbitror 
Turbe inter eos oriuntur. [| Obstrepere, Recla- 
mare, Bud. interpr., ego autem malim e Liv. red- 
dere, Tumultuose excipere clamoribus, s. clamore, ap. 
Antiph. [Demosth. p. 60, 27] : Kat wndets por Oopu6yon. 
Dem. : Kat or, mod¢ Aros xal Oediv, undets Sopvéyon, 
pnd éo @ wédho déyery dyGec07. [Et p. 167, 4. Plat. 
Apol. p. 20, E.] Interdum vero et cum accus. rei, ubi 
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|| Aliquando contra est Ac- 
clamo, Acclamando assentior dicenti, Applaudo : sic 
autem et Oov6os in bonam partem accipi, dicetur 
infra : quem usum velut exponere volens Isocr. scri- 
bit, Panath. [p. 288, C] : Tatic’ eixdvrog adtot, ... 08x 
eDopdéycav’ 6 moreiv ctMact m&or tots yaorévtws Srethe— 
yucvots. Id. [p. 233, B] Oopuésiv et éxranuatvecbar co- 
pulat : Tods axovovtas émonuatvecbar xat Oopuéeiv dvary— 
xaCovcdv. V. Oopvéctuar. || Turbo, Conturbo, Plut. 
Alcib. [c. 14] : Kat tov Nuxtav Bopv6er xal drd6adrev, 
cixdta xatyyop@v, ubi redditur Turbabat : ego malim 
In turbas conjiciebat. Ap. Eund. in Galba : Tatra 
Vad6av eopdéer. (Pass. ib. c. 13, 24.] — |] Qopv6odu0 
pass. interdum quidem pro Q09v66, ‘Tumultuor, Bud. 
ap. Thucydidem : "E9opu6ctvto wév ovv xatk yoroav us- 
votes, etc.; item ap. Plutarchum [V. Pomp. ec. 69]: 
“Opiiv to mheiatov tH¢ Gtpevidig ox dtpeuolv, GAA xU- 
p-xtvov dmetota xat Oooubouevov. Xen. Oopu6ovpuévoug opp. 
TOig eUtaxtWG xat cuwmy ioder, Cyrop. 5, [3, 55}. In- 
terdum etiam redditur Consternor, Exzstuo, Fluctuo 
animo : Plato Epist. 7 : [poon@érny por teDoovGqudven. 
[Leg. 1, p. 640, A : ‘O dvapeiog tiv derhav nd gdbuv 
qrtov teOopdéntar.] Plut. Cam. [c. 29] : Oopu6nbets 
moos tatta, e Liv. redditur His trepidus. Ap. Eundem 
certe, “Ext onuctors tic Yoovouugv, Politianus vertit 
Signis quibusdam exterrito.” {| Interdum vero, ut 
Qoov6eitv dictum est poni pro Perturbare, etc., Oopv- 
6etcOat dicitur Qui turbatur, in turbas conjicitur, Ad- 
versus quem turbe excitantur, s. tumultus. Soph. 
Aj. [164] :‘Yrd torodtwy dvdpev Yopv67. Sic Plut. Cam. 
[c. 8] : @opu6otuevos br” adtinv Kéutddog. || Quinetiam 
Qoou6cicOar, sequendo unam e signiff., qua 16) Qopv60 
datz fuerunt, est Festivo strepitu excipi, Bud. ap. 
Isocr., seu, ut alibi reddidi, Strepitu applaudentium, 
Acclamatione audientium approbari. Isocr. Panath, 
[p. 281, C] : Avéyveoto 8° 6 Aoyos, exnvnpdvos 8 Hv xal 
teloou6nu.cvos. At teDopu6nrévos in malam partem 
positum, reddi aptissime e Liv. posset, meo quidem 
judicio, Tumultuose exceptus clamoribus. 

[Oopv6nPoov, to, i. q- Leontopetalum. Diosc. 3, 100.] 

@opvéntixds, 4, ov, q. d. Tumultuatorius, i. e. 
Qui tumultuari solet, lubenter tumultuatur, et turbas 
excitat; Obstreperus, VV. LL. ex Aristoph. [Eq. 
1380 : Katadnrtinds v dotota tod Oooubytixod. | 

[Qopv6idrak. V. Oopr6vAaé. | 

@opv6orore, Tumultum s. Turbas excito. [Diodor. 
13, 111; Appian. Civ. 2, 74, Syr. c. 24.] 

@opv6oro0¢, 6, 4, Tumultum excitans, Tumultus s. 
Turbarum excitator; exp. et Seditiosus. [Plut. V. 
Marii c. 28, Phocion. c. 16.] 

Odov6os, 6, Tumultus, Turbamentum, Turbe. 
[Pind. Ol. 10, 88 : Dupway ta Odou6cy mapatbute rdyav. 
Soph. Phil. 1263 : [tc av map’ dvroorg OdpuGog totatae 
Boys; Eur. Or. god : Oopu6m te micvvos xawabet map- 
oycta. Aristoph. Lys. 328 : Kal Qopd6ou xat-mardyou 
yurpstov.| Phuc. 2 : Kat éa6dvtes KATH OTOVIHY xual TOAAD 
Oopv6u, Et conscensis navibus festinanter et magno cum 
tumultu. 8, [92] : “Hy 62 Odpu6o¢ odds xat Exrrdnutixds. 
Dicitur et in plurali aliquando. (Soph. Aj. 142 : Me- 
yahot Odpub6or xartéyous’ Auk el Sucxhsia. Plato Rep. 3, 
p- 413, D : Tobs mordoug ext tobs ogous te xat Qopv- 
ous &yovtec.] || Interdum vero in bonam partem, 
Strepitus acclamantium ‘et applaudentium. [Aristoph. 
Eq. 547 : Qdpu6ov ypyotov Anyvaitnyy.| Dem. [p. 519, 
1g]: Odpu6ov xat xporov totodtov, wo av Ematvodvtés te 
xal cuvycbévtes érorgoate. Sic et Qopu6oy qoretcOat ex 
eodem. [Utroque sensu Plato Leg. g, p. 876, B : Oo- 
pl6ov uct, xa0dreo Odatox ematvolvtdé te Bow xat be 
yovra.| Et plur. véwv, mpecbutépwy abvodor xal Odoubor. 
Etym. Odou60¢ e Ogm et Bon factum esse tradit : multo 
verisimilius Eust. [p. 437, 8], meo quidem judicio, 
e€ Ooots et Bon comp. esse censet. Eo certe Jubentius 
ili deductioni subscribo, quod Ogot¢ et Odpubo¢ ead. 
signif. in quodam Xen. 1. reperio, sc. pro Tumultuan- 
tium murmure : ut docebo in Qpotc. Si tamen pro 
simplici haberi posset, a 6096) potius derivarem. [Odp- 
Gos, Cty, txpxxh, Hesych, ubi ordo literarum QopuGog ~ 
postulat. | 

[Oopv6du, i. q. Oopv6s. Oopv6cticbar Pollux 8, 152 : 
sed corrig. ex cod. Oopu6cicbat, | 
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Oopv6udy¢, 6, #, Tumultuosus, Turbulentus, Cic. A 


Lex. p. 33. Strepens, Obstrepens, Plut. de anseribus, 
Bud. [Plato Leg. 2, p. 671, A: @. 6 Evddoyoc. Ari- 
stot. H. A. 9, 4g : Dbgyyerar Oopub6sidec (6 xorrugoc). 
Plut. V. Ages. c. 13; Pollux 8, 153; Diog. L. 4, 6.] 

Oocpv6wdeic, adv., Tumultuose : aliis etiam Turbu- 
lenter, Raptim. [Pollux 5, 123.] 

Oopuxz, Oopduevor, Odpvétc, perperam in VY. LL. 
scripta pro Oopixx, Oopvowevor, Oapngtc. 

[Qopddxs, 6, 4, Seminalis. Nemes. p. 209. WaKEF.} 

[@ocdd6 , 6, nomen sideris. Hephest. Apotel. p. 7, 
25: Tov dé tpriiv dexavev adtod. 6 piv mpditos xexrnrat 
6. Hass. | 

[Ood. V. Tibjur.] 

[Oovydtno. V. Ouyezyo.] 

[Oovdnwoc. V. Occdnu0s. | 

[Oodérrnos, 6, Thudippus, n. pr. ap. Iseum p. 76, 
38, Timoclem Athen. 9, p. 407, F. || Oodtrxo¢ in 
inser. Tenia ap. Boeckh. vol. 2, p. 271, 10.] 

[Ootyors, 4, Thuéris, Typhonis pellex, ap. Plut. 
Mor. p. 358, C. Nomen Agyptiacum, de quo dixi 
in Pantheo. Hg. 5, 3, § 5—8. Jasronsx.] 

[Oovbi«, *#. Chemicus ms. ap. Schneider. Eclog. 
phys. vol. 2, p. 95 : “H 0. wératve.] 

[Oov0or§ vox incertz notionis ap. Myreps. De an- 
tidot. c. 68. Ducanc. | 

[Oovxddns. Oovxprtoc. V. Ocox—.] 

[Oouxpistdys, 6, Thucritides, n. pr. Demosth. p. 
1304, 25 et 27.| 

[Oouxddideros, 6, 4, Thucydideus. Oovxuétderog yox- 
9} ap. Suidam s. @ovxuédtdys. Terminatione feminina 
schol. Aristid. vol. 3, p. 542, 5 et 556, 18 : “H deus 
@ovxvdrdeia. Sed priore loco Oouxvdidetog codex unus.] 

[Oouxbdtdys, 6 (contr. ex Oeoxvdidys, quod ponit 
Etym. M. p. 165, 56. Forma Dor. Qevxuétdys ap. Greg. 
Cor. p. 358), Thucydides. 'Th. Melesiz filius, Periclis 
adversarius, Thucyd. 1, 17, Aristoph. Ach. 702, 
Vesp. 947, Plut. V. Pericl. c. 16. || Olori f., cujus 
historiarum libri supersunt. || Pharsalius, Thue. 8, 
go. || Correpta propter metrum syllaba secunda in 
epitaphio ap. scriptorem vite Thucydidis: Qovxvdtdns 
*Oddcovu Adtmodcros evddce xeizan. | ; 

[OovdAn, 4, Thula. Steph. Byz. : ©., vijcos peycdy, 
dv sO) ‘Qxreaves 6nd tk “Yrrep6dpera Opn. (Strabo 2, p. 
104, 114.)... Td 20vixdv Oovdaios , tows 62 xal Oovdtens. 
@Oovdira: ap. Procop. B. Gotth. 2, 15.] 

(Qod\tc, 6, Thuhs, rex Agypti, de quo v. Smdam 
cum annot. Kusteri. | 

@ovdxdtatov, Hesych. Baottatov, Gravissimum : for- 
san pro 70 6dxdtatov, Quod maxime trahit et degravat 
suo pondere. 

[Oodpatov. V. LOcdy7.] 

[Oovdpavrrs, wos, 6, Thumantis, n. pr. Ooupdvrrdos 
Hermipp. com. ap. Athen. 12, p. 551, A. Oovuovew 
Aristoph. Eq. 1268.] 

[Oouvarat (vel Oovvrat), of, Thunate, gens IIly- 
rica. Strabo 7, p. 316.] 

[Oovvia. Qouvrerns. V. Oodpror.] 

@otimoc, Hesychio doyos, pi0os, Eotiactc. [Quas in- 
terpretationes ad tozos et ddpros referunt Guyetus 
et Reiskius. | 

[Qovpd. V. Oopatoc. ] 

[Qovoaios, atx, atov.] Derivantur autem hince [a 
Qotpoc] @ovpatos et @ovprxds, 7}, ov, et @odptoc, signi- 
ficantia 1. q. ipsum 900p0¢, primitivum horum deriva- 
torum : Qovoatny, dvooctav, Ooxcetav, icyupav, Hesych. : 
sicut Qctpov inter alia esse dicit Opacb, ef6wycvov. At 
@ovoixds [fortasse pro Ooetxds] in VV. LL. est, expo- 
niturque Impetuosns, Violentus : Oode10g autem “Apns 
[Soph. Aj. 613], et Oovor0g Aius fib. 212, 1213] apud 
Suid. : item Oodptos dovic in VV. LL. ex Aristoph. (Ran. 
128y.] Pro eee vero “Aons Hom. dicit Ot¢0¢ “Apns, 
ut infra indicabitur. 

[Qovpds. V. Oopaxiog et Oovpoc. | 

[Oouvpdw , i. q. Opvuy.t. Lycophro 85: At +’ én’ dpoé- 
vv ggo6ovto gwxat éxto% Youpacat (nam sic vulgata 
scriptura Qovpotoar ex codd. est correcta) Bpotmy. 
Schol. xotras érbuctoaur dvOowmuwv, Sondcar. | 

[Oovpyets, saan, ev.] Oovpyevtos Hesych. exp. Adyvou, 
Libidinosi, Salacis. 
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[Oovp7Ooa. Oobpns. Qovenrat. Ooupyitoa. V. Oopaitoc. | 

[Oovet«, 4, Thuria, urbs Messeniz. Pausan. 4, 31, 
1, qui “AvSevav Homericam esse dicit, et Strabo 7, 
p- 280; 8, p. 360, cui eadem que Atreta esse vide- 
tur. Qoverdens xdAmog ap. Strabon. 8, p. 360.] 

* (Oovgidw. HSt. post verba s. @ovpatoc posita :| Vide- 
tur pertinere huc etiam Qovptéy, évsoyv, Hesych. 

[Qobordec, vouoar, Motoat. Maxedoves, Hesych.]} 

[Oouptedc. V. Ovorov.] 

| Qovorxde. V. Oovpatos. | 

[Oovpipxyos, 6, Thurimachus, rex Sicyoniorum. 
Pausan. 2, 5, 7; Georg. Syne. p. 104, D.] 

[Oovoror, of, Thurii. Steph. Byz. : O., modtg “Ira 
Mac, 4 mpdtepov Lubxorc, dxd Oovptas awnyiis, Vetepov 
6: Kwrtat (v. Strabon. 6, p. 263, Diodor. 12, 10. 
@ovoror ap. Thucyd. 6, 61, aliosque plurimos), Aégyerat 
xa Oovota (“H Oovota totius regionis nomen apud 
Thucyd. 6, 61) xat Oodprov, w¢ Ev tH “Hpoddrov emt— 
yeduuatt... «@ovpov gcys métoyv.» (Diodor. 12, 10: 
Kricavtes toAW vduacav amd THs xphvrg Oodorov.) Td 
Zsvixov dumvwy.ng Oovoror (Thucyd. 7, 35, Diodor. 12, 
11. Xen. Hell. 1, 5, 19 : Avoiv toryjpow outa) xal 
Oovoraxct, xal Ooupivos oivos, hs Urptbwv (6, p. 264. 
@oveiav vel Oovgivay plateam Thuriorum memorat 
Diodor. 12, 10). Kat dpethe 02 mapk tb Oovorog Oov- 
pravos y dog Téorog Mapravos, 4 map thy Oouptav, dic 
Odbtav ’OMEravec. Haucoving 6¢ “AvOstav ladeyy ona. 
(Hee verba ad Oovoiav, urbem Messenie, spectant : 
quamobrem nonnulla excidisse conjicit Berkel.) Ket 
<b eOvixov Oovptiizar xxt Oovorrs to Ondruxdv (t7¢ Oov- 
erases vig Thucyd. 7, 35). Kat Oovpred¢ (Macrxedrous 
ToD Oovorgws Arrian. Exp. 2, 22, 2). Tweg 68 @ouviay 
xat Oouvrarys. | 

Oovproudvrets, of, Vates Thurium missi, $s. potius 
missi in urbem, que postea Thurium dicta fuit, ut 
eam conderent. Sed Aristoph. generalitis pro Vatibus 
usus» esse videtur, Nub. [332], ubi Oouptomdyrerg et 
tatpotéyvas conjungit. V. schol., [Hesych.] et Suid. 

[Oovorov. Oodoros. V. Qvorov.] 

[Oovptorépaar, of, Metagenis comici fabula a&éide- 
xt0¢ (Athen. 6, p. 270, A), ab Athenzo aliquoties, 
ab Antiatt. Bekk. p. 114 et a Photio Lex. p. 5g1, ro, 
memorata : quibus ex locis non intelligitur, que illius 
nominis significatio sit. } 

[Qovproc, Impetuosus. V. Oovpaios.] 

[Ooveros, 6, Thurius, gigas, qui cum Hereule 
gnavit. Pausan. 3,18, 11.] 

Octipos, ov, 6, 7, Impetuosus, Quicum assultu im- 
petit, impetu assultat. Hom. Hl. O, [127]: °Engeoot xa- 
Ovinteto Ootpov “Aoyx. [Eur. Suppl. 579.] Apoll. Arg. 
[1, 466, et Eur. Rhes. 492], edpu odpov. L. est q. 
dountiag s. dountixds : ut Oovoog dvho ap. Suid. ex 
Epigr. [Anth. Pal. 6, 126. Aischyl. Prom. 354 : Tu- 
piiva Ootpov.] Cujus fem. est Ocdprs et Oovpde : quo- 
rum prius ap. Hom, frequens est. Il. H, [164] : Oot- 
pty ertetvor adxyv> P, [81]: "Emave 62 Goverdoc antic: 
Y, [162]: Aomidx Ootew MWodsbey eye atéovoro. Alterius 
autem sc. tod Yougas exemplum ex Nicandri Al. habes 
paulo ante in Oopvuywat. [Lycophr. 612 : Opaceta ou- 
oxs... xdwv. Schol. xxtoepys.] 

[Oodcyowvor 4 Odcyorvor(?), domayes, mhavytes, Hesych.] 

[Oovtir0¢. Oovgavns, Oovrgpactos. V. Oco—.] 

[Qcwxoc. V. O8xo>.] : 

[Ocwv, wvos, 6, Thoon, Phenopis f., Trojanus. 
Hom. Il. FE, 152, A, 422. Alii duo ib. M, 140, N, 
545 et Od. O, 113. Plur. ap. schol. Hom. Il. N, 643: 
Ocwves toes. Conf. Odvec. | 

obs, Celeriter, Velociter, Raptim. [Frequens ap. 
Homerum, Il. P, 325 : @otic éx xdiipog Gooucev* 422 : 
©. énl Zoya ctodrovto.|] Hom. Od. E, [72]: @osig cuvé- 
epye xttwva. [Asch. Prom. 1060: Torwy wsté mov yw- 
psit’ ex tévde Boog. Apoll. Rh. 1, 432 : Lodgav ... Ootds. 
Compar. 3, 1406: Qovstepov avtiwwro.] 

[Ocws«, 4, Thoosa, nympha, mater Polyphemi ex 
Neptuno. Hom. Od. A, 71.] 

[Qocszy¢, 6, Thootes, preco. Hom. Il. M, 342.] 

|Oouyu.s¢, 6, Fragor, Sonus e re aliqua contusa. 
Sext. Emp. p. 16: Op. eoetxonévov xuduov.] 

[Opatery (Gepaterw codex contra seriem), Aoropeiv. 
Aéxwves, Hesych.] 
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[Opxwxrd (?), “Agpodttn, Hesych.] 

[Opdxn, 4, Thracia: de qua regione agit Strabo 
libro septimo. ’Ex\ @odxn¢ Aristoph. Ach. 602. Tant 
@oduns Vesp. 288. Tov ext Opdxns téxov Hschin. p. 
64, 9. Td exi cis Opdxns yootx Procop. De edif. p. 
63,D. || Ionica forma @oyxq, qua in hoc nomine 
ejusque derivatis omnibus non solum poete epici 
(Hom. Il. A, 222, Hesiod. Op. 505, Apollon. Rh. 1, 
213) et scriptores Jonici, sed etiam Tragici constan- 
ter utuntur, et prose quidem orationis scriptores 
trisyllabo Opytxn (Herodot. 4, 99; 6, 33), Tragici 
(sch. Pr. 509, Eur. Alc. 68) disyllabo. — || Opdxn, 
nympha. Steph. Byz. : Opdxn, ard Opaxds Bacthews ... 
A dro Opdxng vin.gns Trravidos. | 

[Opavvoudvy (series Opatvou.evy postulat), meoopéica, 
Hesych. | 

[Ooarords. V. Opateros. | 

[@od¢xndev, E Thracia. Ion. Opyxndev. Hom. Il. I, 
5 : Bopéng xal Zéquoos torte Oorxnfev dytov. || Et Oo7- 
xnvoe, In Thraciam, Od. ©, 360.] 

[Opaxycros, ta, ov, Thracesius. Opaxfotor, incole 
Asiz proconsularis ad Ageum mare, de quibus v. 
Hasium ad Leon. Diac. p. 408. Eustath. Op. p. 358, 
20: Udtoc & mrwyds Oogxjcroc. Theodos. Acroas. 4, 
75: Tarte: 1d raya tov Ooaxndtwy (scr. Opaxnatwy) 
édov. Ubi correpta syllaba prima dictum est. ] 

Opaxiacs 00g, Lapis Thracius, qui in Ponto, Scy- 
thie fluvio, nascitur, Diosc. 5, [146]. Hic aqua accen- 
ditur et oleo extinguitur, Plin. [H. N. 33, 5, § 30, 
ubi v. Harduin.], Alex. Aphr.; schol. Nicandri (Ther. 
45], qui Opviccay Aeav vocat. Legitur autem et Opijcca 
AtOog ap. schol. 

[Opaxidar, of. Diodor. 16, 24 : Tobs @paxtdac xx- 
Aouuévoug tov Acdgéiv. Videntur oraculi quidam admi- 
nistri fuisse.] 

(Qoaxifw, Thraces imitor. Ab hoc verbo Opgqxott 
derivat Apollonius De adverb. p. 572,.8, et Steph. 
Byz. s. Oogxn.] 

[Ooaxixds, 4, 6v, Thracicus. Eustath. p. 358, 4o: 
Oo. 6 “Awe. Anon. Lucian. Jup. trag. c. 21 : “Inu 
tov Oogxtxaiv, ubi liber ms. Opgxetwy (sic). Haste. ] 

[Oedxoy, +d, Thracium, locus Byzantii. Xenoph. 
Anab. 7, 1, 24, Hell. 1, 3, 20.] 

[Opdxros, tx, wov, Thracius. Thucyd. 5, ro (t& 
Ooaxtac muAuc), Strabo 1, p. 28 (Opaxia Odrncon); 2, 
p: 125 (Oodxrog Bésropoc), et alii quivis. Opaxsia owvy 
vitiose pro Opaxta o. ap. Tim. Lex. Pl. p. 62. || Ion. 
@pxtxtos ap. scriptores [onicos (Hom. Il. K, 559, N, 
13, Apoll. Rh. 1, 214, Herodot. 1, 168), Opfxtoc ap. 
Tragicos (Asch. Ag. 654 : Opfxtar nvoat. Kur. Hec. 
36 : Opyxtac yPovdc). Opxtxtog producta propter me- 
trum syllaba secunda Phanocles ap. Stob. Flor. vol. 
2, p. 476 et Apollon. Rh. 4, 903, in fine hexametri. 
@ontxros ‘Oogets. Steph. Byz. : To 6& Opntxtos Aéyetar 
xa Sik pwaxoot cob t'«Avépa 62 Tootn Opnixtoy ote 
poproer ».] 

[Opgxtctl, More Thracico. Theocr. 14, 46 : Op. xé- 
xapuat. Hesych.: Bévou, 4 “Apteuts, Oogxtott (Lingua 
Thracum).] ; 

[Opaxoxwurrys. V. Opdxu.] 

[Opaxoooirys, 6, Qui ad Thraces itat. Aristoph. 
fr. 198.] 

[Opuxcixdv, mopeutov, Hesych. I. e. Opextixdv.] 

[Oodxwy , xedun tystov “Avtroyetag. “Ld eOvixdv xat& 
zéyvnv Ooaxoxwurrns, Steph. Byz.] 

[Opaxiios, a, ov, Thracius. Antiq. Cpol. in Band. 
Imp. Or. vol. 1, p. 37, D: Eic t2 Opaxa won. Theo- 
dor. Metoch. Miscell. p. 724 : T& Opgxia yévn. 
G. Divvorr.| 

Opdu6n, 4, Trabs, VV. LL. At Opauéov Hesych. 
xaTeupdy. 

|Oodu6oc, 6, Thrambus, Steph. Byz., dxpwriorov 
Maxedoviac. To e0vixov Oap6poveros. Ocpcu6w, oppidi 
Pallenz, mentio fit ab Herodoto 7, 123.| 

[@oauuts, xovd¢, Aries, Hesych.] 

@Opavedw, Supra scabellum, ubi pelles extendi so- 
lent, extendo. Schol. Aristoph. Eq. [369] :“H Bigce cou 
Opavedcerat. [Hesych. : Ooavederar, cuvtpiberar. Tebod- 
VEAL, GUYXExAucwat, ard TOU Yoatdw. Photius : Opa- 
velopat, cuvtpi6ouar, ouyrorrouat. | 
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Opaviar, Hesychio sunt O9¢dy.60r, [Piscis nomen ap. 
Marcellum Sid. 29: Erotat Ooaviar te. 

Opavidiov, 70, Sellula, Parvum scabellum. Pollux 
[10, 47, ubi ex Nijoors Aristophanis affertur,] nume- 
rat inter t& TH XOITOve Tapaxeivevae, UNA Cum dt@poe , 
Oedvos, Oeavéov, et ceteris hujusmodi. [Etym. M. p. 
454, 13.] Ap. schol. Aristoph. (Ran. 121] scribitur 
Opavitiov, quod itidem exp. dwotov, imondétov. 

Opaviov, td, i. q. Opdvoc, h. e. dtococ, Sella, Hesych. : 
unde et a Polluce (10, 47] recensetur inter tk 7H 
Xovrove mapuxeiwevae, una Cum digpoc, xAetouds, Oodvoc. 
|| Eid. Hesych. Op0voc. |] Item Adicava, h. e. digpoc 
apodeutixos, Sella familiaris, ut Varro : comparata sc. 
ad alvum exonerandam. Eid. Hesych. est trordétov, 
Scabellum : quo modo accipit schol. Aristoph. Ran. 
[121]: Mia pev ydp got did xcthw xal Ooaviou Kpeuc- 
cavet cautov* intelligit enim ibi Scabellum, quod ii, 
qui laqueo vitam sibi finiunt, pedibus supponunt, 
quumque ipsum laqueum collo aptarunt, pedibus 
protrudunt. [Pollux 10, 48 : Aprotoodvng tH dvonote 
ent matradtov xéyontat év tots Batodyors.] || To ond 
Tots Parveonac. cavideuas item td bro thy Coxdv tr. 
|| Pars navis, Hesych. [et Pollux 1, 94], idem, ut vi- 
detur, quod 8edvoc in navi dici annotatum est. || Pa- 
xillus, Hesych., quemadmodum Pollux quoque [10, 
4g] aunotat Evdtorov [Evdzgrov] esse. 

[Opxvic 4 Erotag, Nenocr. De aquat. c. 8; Thranis, 
quem alii Xiphiam vocant, Plin. N. H. 32, 5, 52. 
Conf. Opavia. | 

Opavirns, 6, eoéryc, xwrnhdvys, Remex , qui in su- 
periore navis parte, h. e. in puppi, remigat : qui 
Opavitar, quoniam remos longiores trahebant, gra- 
vioreque labore vexabantur, a trierarchis preter sti- 
pendium publicum, donativum consequebantur. Quod 
ex Thucyd. 6 , [32] probari potest : “Yrqgectas ... tov 
TPInodoyuy, Empopds te TOG TH ex Onwoctou prob Ot- 
Sdvtwy toic Ooavitats tov vautov. Bayf. Idem Bud. ap. 
Polyb.. [16 3, 4]: Aodox mAnyiy Bratav xate wdoov 7d 
xUtos, Ind tov Oouvityy oxahudov, vertit Sub thranitico 
scalmo, h. e. Infra,s. Post thraniticum scalmum. [@pa- 
vizng dews Aristoph. Ach. 162.] Fem. est Opavizts : ut 
Opavirides xarat, Hust. [p. 1400, 24], Remi thranita- 
rum, s. eorum qui in puppi remigant; Remi lon- 
giores, quibus thranite utuntur in navibus cata- 
phractis, ap. Hesych. [Schol. Aristoph. Ran. 1106.] 
Opavirides xorrat, ap. Etym. (M. p. 454, 12] scriptum 
pro Opavitidec. Ita autem dicuntur Remi quos ot Bpc— 
vito impellunt.. Ap. Hesych. vero Opdvride¢ xOrar, 
aic of Ooxvirar yotivrar gv taxis xataoodxtors vavat. [Opa— 
vitores ap. Photium p. 94, g. Utrique Ooavicides resti- 
tuendum.] 

Opavizixds, }, bv, Qui thranitz est. Athen. 5, [p. 
203, F]: Kesmag 6 Ooaverixds dxte> xal tordxovta mye 
tug peylotag, Remos longiores, quos Opavitixods vo- 
cant, 38 cubitorum, Bayf. Eos Opavitidag xmas ap- 
pellat Eust. 

[Opavitrov. V. Opavidtov. | 

[Ooavites. V. Ooavirns. | 

Opavoypaoos, 6, Parietum pictor : \eavoypaqous enim 
Hesych. exp. tobs sixpemcic toryoypdqous. Qua expos. 
ad @oévog ordine ultimum, idque synecdochice acce- 
ptum, referenda erit. 

Opavos [Opzvoc], 6, Sella, Styooc, ut Polluci expo- 
nendum videtur; sic enim scribit [10, 47] : Ot 8pcvor 
O38, Stopor &v Soxovow eivar: et sic accipit locum, qui 
paulo post ex Aristoph. sequitur. — {| Apud Hippocr. 
Sedes utrimque pervia, Gorr. At Galen. apud eund. 
Hippocr. Opcvov exp. dtopov dgodeutixov, Sella familia- 
ris, ut Varro; destinata sc. ad alyum evacuandam. 
|| Ap. Aristoph. Pl. [545]: “Avtt 88 Oodvoug otdy.vou xe- 
padny xateayoros, schol. exp. Sronodtou, Scabelli : ad- 
dens i. fortassis esse q. 9p7vug ap. Hom. Pollux vero 
[10, 48] ibi legit Oeévov [quod restituendum Aristo- 
phani], et exp. dtgoov, ut jam dictum est. || Eid. 
[1, 87] Scabellum, ubi coria s. pelles extenduntur. 
Unde derivat Ogavevecdat. || In navi vero dicitur Ubi 
sedent Qoavitat : de quibus dictum paulo ante. || 
Opavoug vocabant etiam tx fUhe tk xataxdeloyta tods 
mtwOtvous totyous, Pollux [10, 49], Ligna quibus late- 
ritios parietes, ut Plin. yocat, includebant. 
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Opacdvw, Audacem s. Confidentem reddo, Auda- A audet proloqui, plus quam é)<vOepdetou0¢. Sie boa- 


ciam affero. [sch. Ag. 223 : Bootobs Ooxotver yko 
aisypountts mapaxortd.| Thuc. 1, [142] : Wier Thy 
uciiav Oousdvovtes, Multitudinis fiducia Seipsos , alio- 
qui timidos propter imperitiam futaros, confirmantes. 
Basil. Leo! tametvoge. : Opacdver 8: dvOowmov yerpaiy Cv- 
Vanes, xa THX Tow, xat Guu.ntos Eduopola. || Ooa- 
civouat frequentiori in usu est, sed pro Audax fio, 
Animos tollo, Efferor, Ferocio. [Esch, Ag. 1188 : ‘Qs 
Ooncdvecdat mov. Eur. Hec. 1183 : Myétv Boacdvov. 
Plato Leg. 3, p. 685, C : Ooucuvduevor tov moAswov 
iyetpay.| AEschin. : “Otay toivey pahtota Opaovvyrar 
Anuosbevys. Dem. [p. 272, 20]: “Eyo pév 7a [vdove 
Doucuvoevin, xa TOAAG feovtr xxO’ buoy odx etka, oud 
breywonsa. Dicitur etiam Opacdivouat mods twa a Plut. 
[Mor. p. 794, D: Arddvra mpd¢ Sdfav dvayartioar xad 
Ooacvvecbar], item Qoxcdvonat todtw [ibid. p. 1125, 
A, aQcorqtt], Efferor hac re, et ex ea auda- 
ciam assumo. [Soph. Phil. 1387 : Avdécxov ph Ooucd- 
vecOar xaxois.] |] Ooacdvount, Audacter s. Libere lo- 
quor, Isocr. [p. 43, C : “Ext pixpov into éu.autod Opa- 
Guveinevos * et p. 87, A.j Alicubi autem Doucvvou.ce est 
Audacter ago. {| Confido, Confidentia praeditus sum. 
Basil. de Phariszo illo, qui de sua justitia gloriabatur : 
“O us udvov é¢’ EautG Opacuvdnevac, ahhh xab tov tehdvay 
érl Ocod dracvowv. 

Opoacvéevia, %, pro Hospitis insolentia, e Plat. Leg. 
{g, p- 879, E.] Significat Audacem et insolentem esse, 
licet peregrinum. [Pollux 2, 113; 3, 58. Hesych. : 
Opacity (Ooxcvtevety vel Ooaxcvteviay Albert.), co amodn- 
povra OoacdvecOan. | 

[@oucinovos, 6, 4, Audacter laborans. Pind. Ol. 1, 
156 : “Axusal icybos Opucumovor.] 

[Opacuntdreuos, 6, {, Audax in bello. Epigr. in 
App. Anth. Pal. 201, 2, s. Boeckh. Inscr. vol. 2, p, 38, 
n, 1914.| 

@pacds, [cia (femin. Ooxc¢% yuv} Philemo ap. An- 
tiatt. Bekk. Anecd. p. 99, 24), 6], Audax, Temerarius : 
6 év tH Oadéety SreoGebnxer< (inquit Aristot. Eth. 2, [7]) 
est Opactc. Ib. [8]: “O yap div pelos mods psy Tov derhov Ooa- 
ois oulvetar, 706 88 tov Ooaaby derddg. [Pind. Pyth. 12, 
13: Ooucerdv Vopydvwv. Asch. Prom. 178 : Xd pev 
oasis te xat mxpats Svaroty obdév émyadec. Soph. El. 
Sar: Qs Opaceia xal mépa Sixns doy. Kur. Iph. T. 275 : 
Mératos, dvouta Ooacds. Aristoph. Eq. 181 : Hovypoc... 
at xt Opactc. Plato Lach. p. 197, B : “A ob xadeic dv- 
Socia... 270 Opacdx xaho Leg. 5, p. 728, F : Xabvous 
mag uxds xat Opacetac. Opacizepos Lach. p. 184, B.] 
Dem. Pro cor. ci év 66m et of Ooaceig opponit : 
sicut Opaceig moryjout xat en&pxt contrarium facit ta 
xatamdngat, ibid. [p. 286, 21.] Et yooon Opacbs [Soph. 
Aj. 1142], Lingua audax,1i. e. petulans. || Aliquando 
vero in bonam partem pro Magnanimus, Fortis, Stre- 
nuus : ut quum [Homerus Ooacby “Exropa dicit Il. ©, 
89, et al.,] Apoll. Rh.[1, 341] Herculem appellat 092- 
ovy : et quum dicit Hom. Il. P, [662], Opacerawy and 
yetpov. Sic et ipsum adv. in bonam partem accipi in- 
terdum, alibi doceo. [V. Opacéwc. Herodot.'7, 49 : 
"Ey 76 goyw Gpacuc. Pind. Nem. 3, 87 : @pacei’ ‘Addva. 
Esch. Prom. 871 : Opacbs tdZorse xAetwdc. Soph. Aj. 
364 : Tov Opaobyv, tov edxdodiov. Aristoph. Ran. 330 : 
Opacei & éyxataxpodwy nodl tov grromatywova tidy. || 
Opacb eivat cum infinit. dicitur Quod audacter fieri 
potest. Pind. Nem. 7, 74 : Opacv wor 700’ cixeiv. Soph. 
Phil. 106 : Odx dp’ exetvw y’ 0b63 mpocuitar Oowcd; Si- 
militer Oappadewtepov eivat cum infin. dixit Xenoph. 
Hell..6,. 5, 32.} 

[Opdcus, voc, 6, Thrasys, n. pr. Inser. Delphica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 817, 13 : DuddtEag Opdevos.] 

[Opacterdayyvos, 6, 4, Qui audacibus visceribus 
est, Intrepidus. Eur. Hipp. 424. Anna Comn. p. 14, C.] 

@pacveTtrcyyvog, Audacibus visceribus , lntrepido 
pectore, Aisch. Prom. [729.} 

Ooucvotousw, Audacter loquor, Audacter et inso- 
lenter loquor. [Aisch, Prom. 200; Soph. Phil. 3803] 
Eur. [Hec. 1286.] 

[Opacuctouta, }, Audacia oris. Meleager Anth. Pal. 
12, 141 : Asiyua Ooacvetoutys. Scuneip. Basil. t. 1, 
p. 599, C: T% ceautod Ooacuetouia, Hass. | 

Opacderou0s, 6, A, Qui audaci ore est, nil non 


ciyhwttos, Qui est lingua audaci et temeraria. {Aisch. 
Sept. 612 : Opacvortduoraw avoodow. Op. yhioox Ag. 
1399. Eurip. ap. Stob. Floril. vol. 3, p. 54 : Aethéy 
yuvaines deorrotéy Noasdotou.or. | 

Opastrxs, 4706, 4h, Audacia, Temeritas, que et 
rohan adoytatos, Thuc., ap. quem 2, [61] legitur et, 
Tis ph mpoanxodans (d0én¢)...0pnctentr doeyomevov, ubi 
est pro bro Qoacdtytoc. [Plato Tim. p. 87, A : Opaod- 
tntog te xal dering. Definn. Platon. p. 416: Op., brep~ 
Gorn Qpdcous. Demosth: p. 40, 623; 1452, 20.] Plut. 
Virt. Mor. [p. 452, A] : “Orws dvdpeta wh cmdvorm, 
xal Oasparedrys, wh Oo. yévqtat. Ibid. dvepetay esse 
pecdryta Oethixg et Ooacteytos docet : addens, hanc 
esse excessum Tov Oupoerdovs, ut illam defectum. [Isoer. 
p- 56, B: Odd tag Honcttytas tas GAAHwy ECAAovv.] 

[Opzcioowv, 6, 4, Qui audaci mente est. Oppian. 
Hal. 1, 112.), 

[Opacugiiv, Gvtos , 6, Thrasyphon. Inser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 503 : Oodcwv Ooucugiivtos K txuvvebs.] 

Opacvowvia, 4, Vocis audacia et procacitas : s. Vox 
audax et procax. Ambo, subst. et adject., ap. Pollue. 
]. 2, [112, 113], sed alterum esse dicit Biatov, ut et 
Opactctouoy. 

Opaciguwvos, 6, 4, Audace et procace voce utens. 

[Opxcvyaouns, 6, Audax in pugna.- Quint. Sm. 
hipe02's 

Opacuyerp, 6, 4, Audax manu: qualis est is, qui 
etiam Promptus manu a Latinis dicitur. [Pollux 2, 
148.] Usus ejus est in Epigr. {Philippi Thess. Anth. 
Pal. 7, 234.] Cam. vertit, Audax in utendo manibus. 

@pacuyetpta, 4, Audacia manus s. manuum, Audax 
manus, s. Audaces manus. [Pollux 2, 148.] 

[Opace, otc, 6, cognomen Minerve. Lycophr. 936. 
Ubi schol. : Oagae 88 dik thy avdoetav.] 

@pdcwv , wos, 6, nomen proprium militis ap. 'Te- 
rent, ex Graeca Comeedia id mutuantem. [Frequens 
ap. Menandrum aliosque nove comeediz poetas.]| Sed 
Militis gloriosi nomen est; atque adeo ex re, ut lo- 
quitur Ovid., nomen habentis : Qeéewva enim ab au- 
daci jactantia nominatum arbitror; ac quoniam qui 
ea utuntur, Thrasones vocari solent, proprio nomine 
in appellativum transeunte, ideo hic ponendum cen- 
sui. { |] Thraso, assentator Hieronymi, Syracusarum 
regis. Athen. 6, p..249, C. Alius ap. Demosth. p. 272 
extr. Thraso statuarius ap. Strabon. 14, p. 641.] 

[Opacwvdas, 6, Thrasondas, Thebanus. Diodor. 
13, 48.] f 

Opacwvidns, 6, Thrasonides, a Opdewy fit, nomen 
itidem propr. ap. Plut. [ept odord., e Comeedia hoc 
itidem sumentem, ut opinor. [V. Plut. Mor. p. 1095, 
D, ubi plur. Opacwvidar. || Ooacwvidac Eleus, Xen. 
Hell. 7, 4, 15. || Ooacwvidys Corinthius, lian. V. 
H. 14, 24.] 

[Opacdvioc (i. e. dialecto vulgari Opacuvetos), 6, 4H, 
Thrasonis filius. Inser. Boeot. apud Beeckh. vol. 1, p.. 
770: Aptotmvos Opacwvten. } 

[Oparta. V. Opeoca. | 

Opatrevouat, Hesychio cuvtptGouar, cvyxdrtomat, 
Conteror, Concidor : quod et Goadonct. 

Opodtrns, Hesychio est Lapis quidam a Thracibus 
denominatus : qui ab aliis Opaxtas dicitur, Thracius 
a Plinio. 

[Opartidiov. V. Opicca.] 

[Oparzov. V. Opaddov. ] 

[Opdtzw. V. Oodcow.] 

@paviritw, Murmuro, si non mentiuntur VV. LL. 
[Vitiose pro tpavktZu.] 

[OpaidAdoc in inscr. ap. Boeckh. vol..1, p. 578. Vi- 
tiose, ut videtur, pro Opdev)ro«. ] 

[Opaidos.] Opatrov, et Opdrrov Hesych. exp. brepov 
xChoupov : at Opaiioov, bayavov, Ooxudwevov. Quorum 
utrumque, et OoxdAov nimirum et boatoov, videtur esse 
a Opavw: nam to orépm Ooadouev, i. e. confringimus 
et comminuimus que in mortario sunt. Id autem quod 
xohoupoy est et 6cyavov, id etiam ipsum quasi té0pav- 
ovat. Ap. Suid. habetur comp. Opavddrepos , in hoc in 
certi auctoris [Polybii, ut videtur Kustero] 1. : Ite 
evévtes taic métpar, df0¢ émetéyeov, Opavroréoas ex tob- 
tov mrorijcavtes. Ubi Spavdorgpag puto significare Fractu 
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aptiores, Ruptu faciliores : prasertim quum apud A rok mrepk Opadovrat. Figurate Eur. Herc. F: 780: 


Plin. 23, 1, reperiam acetum saxa rumpere infusum 
quz non ruperit ignis antecedens. 

[Opatiun. V. Opaticu«.] 

Ooainados, 6, Traupalus : arbor ap. Theophr. H. 
Pl.3, (6, 4], et 4, 1, (3, ubi 4 4.) 

Opaurlc, avis e genere tov dxavdogdywv ap. Aristot. 
H. A. 8, 3, [4, ubi var. lect. OXumig] : quam Gaza 
Carduelum interpr. Alibi et Opant¢ reperiri aiunt 
pro eodem. 

[Opatipoc. V. Opatros. | 

Opavedvrvs, vyos, 6, 4, Frangens canthum s. or- 
bem currus. Aristoph. Nub. [1264]: "@ cxdnpd Sat- 
pov, @ tyat Youvedvevyes “Innwv éudv: ubi tamen 
interpres non male legit @pavecuruxes, propter se- 
quens tinny. 

[Opauetntepos, 5, %, Qui alas fregit. Hieracosoph. 
p- 132: [o0¢ Opauctmtepov téoaxx. G. Dinp.] 

Opotior, ews, 4, Fractio. [Hesychio doy), myx 
(que duo etiam in Cram. Anecd. 2, p: 450, 2), 
agipa A tobe Behous Yoatouca. Photio et Suide gGop%, 
Arta év modgum, Odvatos, depwetta, cuvror6), trHYh. 
Theophyl. Hist. p. 103, A: P%¢ Qoadcems toig votogd- 
p0tg Cwporg emipepouevs, i. e. Occisis jumentis. G. D. Sic 
quoque Astrol. Camerar. p. 26, 6: Kenviiv Qoatery 
onuaiver. At Joseph. Vita c. 72: Opadcews 68 tOv do- 
Dowy yevouevng él tov xxondv, Contusione articulorum 
ad carpum manus. Ruptura edium ob terre motum, 
Georg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, p. 226, 26: @p. 
mia éy tH) BacthixG) xortOve yeyevjadat. De frequenti 
vocis usu ap. rxx v. Schleusn. Lex. Hass. ] 

Opaiicuc [s. Opatya], 76, Fragmentum, Frustum. 
[Aschyl. Pers. 425: ‘Ayaiot xwndy Soadcpacty 2’ épet- 
Toy. Ooaicuata tév dovéwy Hesych. s. Hivaxas. Dio- 
dor. 3, 12: Td Autouodueve Yoadopare, ubi libri 
quattuor Goaluata, sed Ooatcux (Ouioaxoc) 17, 20. Xa- 
Awoiy xal bartwv Ooaduate Pausan. 5, 20, 8. Ooaduate 
ex Oatvuata corruptum ap. Hsch. Ag. 1166. Opaduara 
per vevpoonccpata explicant Photius p. 94, 11 et 
tym. M. p. 454,16, quod ex adore depravatum 
esse animadvertit Schefer.| Lucian. [De hist. conser, 
c. 25]: Kardgaven tov péyrotov tay cxdowy, évt téiv 
Opavoudtwy yonoacbar tg coayyv. Redditur et Friatura 
ap. Diose. [ || Hesych.: Oo., Auny, TAnyh, xatarto.n 
Vis, xaractodh, motcua, wacr.] || Vocatur et Am- 
moniaci species una, quod in minutas glebas, veluti 
in frusta, fractum sit, vel divisum: aut quia facile 
friatur. 

Opaveuss, 6, e Conc. Sard. Can. 7 affertur pro 
Murmuratio: sed non sine mendi suspicione. Apud 
Hesych. in ea signif. habetur Qotu0¢. [Confractio. 
Const. Manass. Chron. p. 65, C: Tav dopdtwy tov Ooau- 
ouov xal cuvtpt6hy doxtdwy. Vulneratio, Nahum 2, 10, 
«@ahdcons Youvoute in imscr. Cpol. ap. Hammerum 
(Constantinopel wu. der Bosporus vol. 1, p. vu). » 
Osanv.| 

Opavords, 7, ov, Fragilis, Qui frangi potest, Fria- 
bilis. [De ligno ap. Theophr. H. Pl. 5, 3, 6, ubi 
yhiszpos et 99. opponuntur. Scunrrp. Td Ooavardy (<t- 
60s) Setov, dogadtov, Tim. Locr. p. gg, C.] Sed Opav- 
etoy dicitur proprie Quod in quasvis sine discrimine 
et plures duabus partes dividi et comminui potest. 
In quo differt ab iis, quae xotaxtk appellantur, 
que non nisi in magnas partes dividi possunt. Fieri 
tamen potest, ut idem xataxtdy et Opauerdy sit; fictile 
enim utrumque perpetitur. Distinguuntur autem ab 
invicem, ut scripsit Aristot., quod quaecunque ita 
concrevere, ut multis scateant poris alternatim dis- 
positis, Qoavets sint: que vero eos longe porrectos 
habent, xataxte: at qua utrosque sortita sunt, 
utramque habeant conditionem. 

[Opatieros, H, Lhraustus, oppidum Elidis ap. Xe- 
noph. Hell. 7, 4, 14, ubi genit. Ooadctov. Idem for- 
tasse quod @oatcrdv vocat Diodor. 14, 17, ut videba- 
tur Wesselingio. | 

Oot, Frango, Frio. [Herodot. 1,,174 : Opavo- 
uimng tg Tetons. Misch. Pers. 416: "EOpavov mévex 
xonyen stodov. Soph. Phil. 294 : Sddov... Opatoar. 
fur. Hel. 1560: Opavcavtec Gxk005* Hippol. 1239: 
Opatwy czoxas. Plato Phedr. p. 248, B: THodat... 


"Edpauce 6 dh60v xehawov koun. Imperf. Ooavecxoy 
Orph. Lith. 140.] Polyb. (6, 23, 11] : Qote ph Tpote- 
Pov tov Seawrov év Taig yoelare avayaracbivar, A tov of- 
onpov Spxv_ecdat. Auctor libri, qui Demetrio Phalereo 
ascribitur, dicit Hipponactem Qoaticat to wétpov xat 
Totyjoat ywrdov. [|| Metaph. Aristoph. Av. 466: Méya 
xal hapwov goo 1, 6 te thy tobtwv Opadcer (schol. 
mpabvet) puyyv. Aspasia ap. Athen. 5, p. 219, E: 
Lxnrr0¢ Tos Guar Oouvabels mardds avixhrov. Orph. 
H. 62, 12: Kaxtny OvyrHv Opadovon (Arxatoctivy) 1- 
xato<.] Plut. Alcib. [c. 23] metaph., Ooaticnr thy Abn- 
vatwy duvau.tv, Lat. Frangere potentiam, vires. Hero- 
dian. (3, 2, 4], thy énide, ad verbum, Frangere 
spem. Ego e Cic. reddiderim, Debilitare spem : sicut 
emipoooat thy éhrida, quod Herodian. illi Ooxtcat op- 
ponit, ex Eod. Spem confirmare. At vero 6oauduevoc 
tov hoytcuov ap. Plut. [V. Anton. c. 17], cui opp. iti- 
dem é6émyévoc, reddi potest ad verbum Animo fra- 
ctus: et [V. Ces. c. 19]: "Hv wiv ovv 6, tt xat mpd¢ Thy 
Egodov airy éré0onveto tg TOhUns TOD ‘Apto6verou, Ali- 
quid audacie fractum erat, s. potius, Audacia ex 
aliqua parte fracta erat. In VV. LL. ex txx 1 Reg. 
20, [34]: "E0padc0y éxt cov Ax610, pro Contristatus 
est super David. [Origen. C. Marcion. p. 86, C: Odx 
2 / 4) / 

eouveto tov Quucv. Varcxen.| {| Exp. et Contero, 
Frio: qua in signif. Opavetos, Friabilis. Ceterum a 
Od deducit Eust. [p. 995, 12] hoc Oeade. mutato 
in 9, ut e 0% formetur OAadw, e quo factum sit 
Boat. 

Ope, Sedeo, xabouor, verbum inus. preter 
aor. 1. med., cujus exemplum Athen. 5, [p. 192, E] 
e Phileta citat: Opjcacbat mrataver yaty Umo. [In Ind. :] 
Opyca. et Opfcactar, significat xaBicor et xx07Fobar, 
teste Eust. [p. 1400, 23; 1482, 4] et schol. Aristoph. 
[Pl. 545], necnon Athen. 

[Opgisca. V. Opkace. | 

Opextixds, 7, ov, Velox, Celer; s. potius, Pedibus 
celer, Velox, cursu : unde superl. Opextixetatos, 
Hesych. d&dtatoc. [Meeris p, 187: Opextixos Arttinol, 
cpoyactixds “EXdnqvec. | 

@Moexto¢, }, ov, Cursus, i. e. Cursu peractus, Cur- 
riculo s. Currendo peractus : 09. dpduo¢, Hesych. quod 
exp. tayaios, aitque esse a Ooéar significante Soametv. 
[Qoexroc , Sedu.0¢, etiam Photius.] ldem.e Soph. Ulysse 
Furente affert Opextoict vouorg, quod exp. toayécw : 
annotans, quosdam pro eo legere xpextoior. [Que 
vera scriptura videtur. ] 

Opépuz, 7d, Alumnus, Omne illud quod nutritur 
aliturque et educatur: veluti est animalium soboles, 
hominum se. et bestiarum. [Soph. Phil. 243 : °Q rob 
ygpovt0s Ooguua Avxou7cous.] Plato De legibus (6, 
P- 777, B]: Avoxohov td Ooguyx d&vOownos, Homo, 
omnium eorum que teégovtat, maximo cum labore 
teégetat : magnus enim labor est in nutriendis et 
educandis infantibus, iis prasertim qui bono loco 
nati sunt. Idem in eod. De leg. opere [7, p. 790, D]: 
Neoyevi, Oogupata matdwv, Infantes qui recens nati nu- 
triuntur et educantur. Et Plut. Sol. [e. 7]: Ev mo- 
ol oixotpibwy 4 Opgupact madhaxOy, Et pellicibus que 
aluntur. Solent enim quidam ejusmodi bestias alere, 
ut etiam of ropvo6ocxot. [De verna inscr. Delphica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 833 : To Xpuctmrov Opgupx.] Et Soph. 
El. [624]: 7Q Opéupy? dvardic, i.e.  dvardés Bhdorqua, O 
impudens soboles : verba Clyteemnestre ad Electram 
filiam. [AEsch. Sept. 182: “Yutig gpmt0, Oogunat’ odx dva— 
cyetd.| Nota vero Plat. dicere Opeymata ratcwv pro mat- 
Sus tpepoutvouc, itidemque Plut. Opgupara madraxéiv pro 
muhhaxds teepouevas : ut rursum Plato [ib. p. 789, B] 
dicit : Tpggovow dovilwy Oogur0te, pro tpépoucty dovi- 
Qas tobs togpectar ciw0dras. Solent enim aves quedam 
nutriri et saginari, que sc. esui sunt : quod compo- 
sita voce dicitur dpvilorpugeiv. (Opéuua Acovatac Udouc 
Soph. Tr. 574.) Verum et de aliis bestiis dicitur, 
quas homines in suos usus alunt, et redditur Pecus ; 
nonnunquam et speciali_nomine, Bos, Equus, Ovis. 
Athen. 9, [p. 375, B]: "Hv 62 xat madatog vouos, ci 
amryoviig Evexx tov Opeupatov, pr ogdrrery mpdbatov 
dmextov 4 dtoxov. Et ap. Plut. Apophth. [p..176, F]: 
Ti viow meocbahovres, TOY Oosupdtoy tive améoTacay , 
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de ovibus Polyphemi. Quo modo et Chrysost. De sa- 
cerd. pro Ovibus hoc vocab. usurpavit. At Oozuox 
Ledwodvtos ceuvod Archestr. ap. Athen. I [p- 328, C) 
vocavit yolcogeuy piscem. [Olam Kapuotou Opeusc 
vocat Antiphanes ap. eund. 4, p. 169, E.] 

[Opeupdrrov, ro, Alumna, Serva. Inscr. ap. Chandler. 
Inser. 73, p. 30: Lwryordos tod Opcupattov uveias yaorv. | 

[Opeunxtotpopéw, Pecora pasco. Strabo 15), p: 704. 
Diodor. 2, 54: Opeuuatotpogotvres ayEAas pcychas. | 

[Opgbacxov. V. Togyu.| 

[@Oocoxdodios, 6, 4. Anacreon ap. schol. Hephest. 
P- 124: Opeoxapdiwy dvdody eoxaldou mod. Recte 69a- 
cuxaedtwy in calce ed. ‘Turnebi. Et sic legitur apud 
Joann. Sicel. in Walzii Rhett. vol. 6, p. 129.] 

[Ovenréptov, to, Vernaculus, Gl. Philoxeni.] 

Ooénretox, 4, Altrix, Nutrix, Educatrix [Eur. 
Tr. 195: Op. ratdwy.| Epigr. [Diotimi Anth. Pal. 5, 
106 : Toaia, gin Oo. Oppian. Hal. 2, 680: Aixy 
Opérterpx mohjwy.] Eadem per syncopen dicitur Opé- 
TTP LO, 

[Opertéov, Alendum, Xenoph. De rep. Lac. 9, 5; 
Plato Tim. p. 19, A; Pseudo-Diog. in Notitt. Ms. vol. 
10, p. 274.] ; 

Operctho, Fjoos, 6, Nutritor, Altor. Utroque enim 
utuntur Latini. Nonn. [Jo. c. 13, 12, Dion. 3, 385. 
Meleager in Anth. Pal. 12, 137.] 

[Opertioroy, td, Educatorium, Locus educationis, 
Andr. Cret. p. 10. Kaxt.] 

Operryoros, tx, tov, Qui ali et nutriri solet : 60. 
' ghdxayos, Asch. (Cho. 6] : quem olim xetoavtes ave- 
stiouy ArcddAwvt Koupotedgm xxt rorai.otc, ut Hom. testa- 
tur : cujus mAoxduov tou7s Theseus dicitur xaréogar ; 
is enim xerpdwevos thy guroocbtav xduny, etc AZov avé- 
Oeto tH AroMdwvt, Eust. p, 165. || Alioqui Ogent7- 
ptog significare etiam potest Ad alendum idoneus : 
ut Ooentixdc. [Mac6dc 00, Asch. Cho, 541.] Unde @pe- 
nrhoie (Soph. Od. C. 1263} dicuntur Alimenta, Nu- 
tritionis et aliture premia, Pramia que alumni re- 
pendunt iis a quibus alti et educati fuerunt. Nutritia 
appellant JCti. Hesiod. Op. [186]: O08: piv olye Py- 
pdvtecct toxedaw amd Opentyjora doiev Netpodinar. 

Opentixos, h, dv, i. q. Opertipto¢, Aptus ad nu- 
triendum et alendum, .Alendi et nutriendi vim 
habens. [Plato Polit. p. 267, B : Téyvn tig axnodtou 
ovcewns Ooertixy. « Compar. Opextixnwtepos, Athen, 3, 
p- 82, F, ex Diphilo Siphn. Superl. Ogextixtatos, 1, 
p- 32, D. Scuweieu.] Interdum etiam redditur Nu- 
tritor, Altor : 0p. duvautc, Vis altrix, i. e. Vis ali- 
mentum przbens, Philo De mundo : Kepacduevos 
abtiy éx mActotwy Suvduewy Ooertinis te xal yevyytinis, 
Altrice vi. Aristot, Eth. 1, 7 : ‘Agoptotéov dpa thy Ooe- 
mrixny xal avéytixyv. (Galen. vol. 2, p. 16, 10 ed. 
Kuhn. : "H 7 @dowrixy divauig xal 4 0o., Facultas 
nutrix, de qua et alibi, p.19, 2; 20, 7; 101, 6; 
143, 5. Greg. Nyss. t. 1, p.59, B: Op. 7d xxtahdndov 
cig Toosbyxyv toy tpevouevw moocéyouca. Hase.] Item 
Opertixdy udotov tig Yuy7ic, Anime pars altrice vi pre- 
dita, que est vegetandi principium. Item Opentixds 
hxOy ap. Dioscor. 1 : quod exp. Ulcerum nutriens 
et replens. 

_ [Ogextioy, wvos, 6, Threption, n. pr. in inser. At- 
tica ap. Boeckh. vol. 1, p. 388; in Jasensi vol. 2, 
p- 468.] 

[Opérrov. V. Ooérrpov.] 

Gpertis, }, ov, Altus, Nutritus, Altilis, Alumnus, 
Qui alitur et nutritur : ut Eust. p. 846 tradit Ogenrov 
a quibusdam nominari, quem Homeri posterl tp0- 
ptsoy et todorv appellant, sc. toy Ord twos éxtoapévea : 
qualis est famulus aliquis liber; nam odor of Tpa— 
gévres 2voixtats Ceomotwv, non vocantur tedgryot, sed 
deondcvvor s. Seondatot. [Inscr. ap. Osann. p. 430: 
Mévavdoos émotycev Opertin idtw “lodctw.] Sic 4 Oeparrar— 
vig potest dici Operth, si quis Pherecratem imitari 
velit, dicentem Mavtay 8:err/v. Pollux 7, c. 3, [§ x7. 
Inscr. Muratori p. 1502 : TH tog Operth odhtaty uvi- 
ens yéouv.] Ejusmodi Opertol nominantur etiam olxo- 
teaweic, Lat. Verne. [In formula manumissionis et 
donationis ap, Boeckh. Inser. vol. 1, p.782, 9 : “Ava- 
stot tov tStov Operrov Mapduovoy tepdy 7a) Leodnet. Ib. 
in inser. Thrac, yol. 2, p. 72, n. 2044 : Tov Ooemtou 
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A you. Antonin. Ad seips. 5, 36, in loco lacero et cor- 


rupto : Tov tod Opertot Sou.6ov. Hasz. | 

[@péntos, 6, Threptus, m. pr. in inser, Attica ap. 
Beckh. vol. 1, p. 368, 397.] 

[Opéntora. V. Operreroa. | 

[Opercpov, td.] Eadem [Sperryprx] facta syne. di- 
cuntur Opértpa, nec non Operra : sicut cHatpa et utox 
dicuntur pro curfew et dutipera. Hom, Il. P, 303 : 
Odd! toxedor Opéxtox gthotc amddwxe. Sic enim Eust. 
habet et meus Ms. cod. At Ooérta sine p legitur ap. 
eund. Eust. p. 501, nec non ap. Hesych. exponentem 
cpopeia, Tpo~ev auo16%, Opentrjprx. [Eodem yitio ap. 
Quint. Sm. 11, 89 : Ovd goatee Openra toxedory Eduxe. | 
@péxtoov, per sync. pro Opertiptov, Premium quod 
altoribus et educatoribus redditur, [Quo tamen in 
sensu plurali tantum usurpatur. ANct.] 

[Opecxeta. Opecxdc. V. Oons—.] 

@petraveho, vox a Philoxeno tragico conficta ad 
exprimendum sonum cithare qua ludentem Cyclopem 
introducit, Meminit schol. Aristoph. Pl. [290, 296.} 

@pérte, schol. Aristoph. barbaricum esse dicit 
pro Oudéeiv s. Oapcadéov, in Eq. [17]: AA odx eve wor 
to Qogtte, [(Comparande gll. Hesychii, Opgrar, 7d av- 
Speiov, 4 Ooaoy. Opitrar, dvepetov, Ooagv. “Kort 62 duerc— 
goaorov. Utrumque corruptum ex Ooétre.] 

[Ocebyvwp, 6, 4, Viros alens, Apollin. Metaphr. 
Ps. 106, 36: Amontugavtes Sdny Ooebyvoow daira] 

[Ocebinnaxs, 6, Threpsippas , Herculis f. Apollodor. 
2.97 5;p.\ 226. 

Opéelic, ews, 4, Nutritio, seu, ut Gell. loquitur, 
Alitura, Alex. Aphr. Probl. [Sext. Emp. p. 709. Ancu. 
Achm. Onirocr. p, 120, 10: Thy Opebe xat thy adey- 
ow. Gennad. Homil. p. 7, 14 : “Apxobvtms fuiv try 
mvevpatixhy tapgyetat Oo. Ed. Renaudot. prava scri- 
ptura, tog}. Hase. | 

Opéw, ‘Tumultuando clamo s. loquor, Eust. [p. 494, 
22], afferens tamen non hujus vocis, sed passive ex- 
empla hac: Id0ea Opeoudvac, et Opcourevn cauri] xaxd : 
que e Soph. aut Eur. sumpta esse puto. [Exstant ap. 


‘Eur. Hipp. 364, Med. 50.] Hesych. Opgew exp. Opoeiv: 


Idemque 9peouévn exp. Opyvotca, et Opeduevov, dropu- 
pduevov. [sch. Sept. 78 : Opetuat gobeok meyer’ dy n* 
Ag. 1165 : Mivwvpk xaxk Opeouévag* Choeph. 970, 
Suppl. 104.] 

[Opnixd, Srodnudcwy cidoc Ieporxdy, Hesych. Sed 
ordo literarum postulat ut Opyvx) vel Gonyx) scribatur. 
Vates. | 

[Opnxn. Oph 
Opcxroc. | 

[Oprveowc, i. q. dvceows. Pollux 6, 189.] 

Opnvéw, Lugeo, Lamentor. Interdum sine adjectione. 
[Hom. Od. Q, 61 : Motcat & éwdn ni&icar auebouevarr 
én xad7 e0pzveov. sch. Choeph. 926 : “Koma Oonveiv 
Coca rpb¢ thybov pdryy. Plato Apol. p. 38, D : Oox- 
vouvtds te ov xal Sdupozevov. Plut. Mor. p. 23, B; 78, A.] 
Dem. In Mid. : Tatra pv obv tron tig By, otwat, Oon- 
vov. Sed jungitur spe accus. vel rei, vel persone. 
Accus. rei, duobus modis : sc. vel accus. rem signi- 
ficante, per quam Jamentamur, 1. e. que nostrorum 
lamentorum est velut instrumentum; vel rem, de 
qua lamentamur. Prioris modi exemplum est ap. Hom. 
I]. Q, [722] : Xrovdeccav dowdtv Ot piv Bo ebpxveov, ei- 
que plane simile ap. Soph. [Aj. 629] : “Ofutovoug ev 
d&¢ Ooyvycer nec dissimile ap. Athen, [2, p. 55, A]: 
DOdyyous & dAboous Sonvotuev. [Asch. in Bekk. An. p. 
3495 7: Opavet ce yoov tov &qddvioy.] Posterioris autem 
modi exemplum ap. [Hsch. Prom. 615 : Tobs guods 
Qoxvaey rovous* Plat. Phzed. p. 85, A: Opnvodvtag tov O4- 
vatov'] Plut. [Mor. p. 591, C]: Add Oonvotoat tov éxutov 
mérpov. Sed hoc animadvertendum est, Oonveiv in illo 
priore modo junctum cum accus. wé4y aut alio hujus- 
modi, esse potius Lugubriter cantare quam Lugere. 
At cum accus. pers., ut Eur, [Chresph. fr. 13]: Tov 
obvta Oonveiy sic 66” épyetat xaxd. Lucian. (Hale. ¢. 1] : 
Kovptdtov dvdpa tov Exuriic teOvetita Oonveiv 100m ordtac. 
Ap. Eund. : Myzéoa Oavotcav Oonveiv, ad verbum e 
Plauto , Matrem lamentari mortuam. [Tog egés abtobs 
Oenvetv Isoer, p. 185, A.] 

[Oovvy ex dvOo%vq corruptum ap. Eustath. Opuse. 
p-. 110, 4t.] ; / 


xndev. Ophxnyec. Ophxtos. V. Opdxy , 
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[Oovvaye, to, Lamentatio. Eur. Hel. 173 : Movceia 4 


Oonvyyact Guvpdé: Or, 132, El. 215.) 

[Opnvicrno¢, Flebilis, Gl.] 

Opnyytéos, éx, gov, Lugendus. [Planudes Ovid. Met. 
3, 551; Greg. Naz. Or. 17, p. 264. Opnvytzov Apollon. 
Stob. Flor. tit. 124, 35. Borss.] 

[Oonvnthe ; eos, 6, Plorator. Asch. Pers. g42, et 
Georg. Pachym. Mich. Pal. p. 210, C: Maptvavouvot 
Bpnvntijoos. | 

[Oonvythows, 6, 4, Lamentatorius. Eust. p. 1372, 
26: “Qdat Oonynrioror. Opyyytiorov, co, Lamentatio. 
Georg. Pach. Andron. p. 262, C: Tov yoepuv b9n- 
wat notwy. | 

[Opnvnths, 6, Lamentator, Lugubris, Gl. Aschyl. 
Ag. 1084 : “Qote Oonvyrod tvyetv. Nicet. Chon. Ann. 
p- 195, C: Oearhy dua xat Ooqvatiy tod otxetou' xr7- 
watos. G. Dinp.] 

Oonvatixds, 4, dv, i. g. Oonvedys in priore illa si- 
gnif., sc. Ad lamentandum propensus. Aristot. Eth. 
[g, 11]: “Odws te cuvOo%voug od mpoctetar, Sik to nd” 
adres eivar Oonvatixds. [Op. abddg Pollux 4, 75; Op. ai- 
Anus ib. 73.] 

OonyytixH¢, More eorum, qui ad lugendum s. la- 
mentandum propensi sunt, Lugubriter, Lamentabili- 
ter, Pollux [6, 202]. 

[Opnvyrds, 4, 6v, Lamentandus. Schol. Hsch. Pers. 
928: Aiaxtds, Sorjvytdc. | 

Opnvateia, 4, Prefica. Theophyl. Ep. 21: O2 y&p 
adrntols, GAAK Op. toic Heataic etvar doxetc. (Const. Ma- 
nass, Chron. p. 108. Boiss. Chrysost. Caten. in Jerem. 
t.1, p.813, D. Has. | 

[Oonviizwe, opoc, 6, Lamentator. Manetho 4, 1g0.] 

[Oonvororss, 6, 4, Luctificus, Gl.] 

@pyvos, 6, Luctus, Planctus, Lamentatio. Hom, Il. 
Q, [720]: Map & eicay dordobs Oprivony eKdpyous, ot'te 
atovdccoay dardhy Of wiv dp eorveov, ext S¢ atevdyovto 
yuvaixes. [/Esch. Sept. 1064 : Movdxdautov éymv Opzivov 
adeho%c. Soph. El. 88 : Word Op4vev @odc.] Eur. Med. 
[1208]: Emel d: Ooxyve xat yowv éxavoato. {Plato Rep. 
3, p. 398, D: Opnvo te xal ddvputov' Phileb. p. 50, 
A: Opnvorg te xat toxymdtatc.] Lucian. [D. mort. 10, 
12]: Kal vh Ala ye 4 Anpactou prt xwxtoucn ebdpyer 
TOU Oojvou cvv yuvatély ext tw Anpactg. || Ltem Op7jvoc 
pro Spyvmdo¢, quod vide. 

[Opyvuk. V. Ooze] 

Opijvus, vos, 6, Scabellum, Sxonddtov, ut Athen, et 
Eust. in Hom. Il. 2, [390]: “Yd 68 Op%vug roolv jev- 
Od. T, [57]: “Yr Ypyvuv nociv yxe Wpocpud’ 2 adciig 
(sub. tig xdtotys), 60° él peéya Bdddeto xoiac- Il. O, 
[729]: Opivuv 20° Extancdyy, ubi Eustath. masc. esse 
scribit, et significare vel Cathedram ejus, qui ad gu- 
bernaculum sedet, vel Ooévov, ubi sc. sedent supe- 


rioris ordinis remiges : de quibus supra suo loco. 


@pnvodéw, Lugubre carmen cano, Lugeo, Deploro. 
Areth. In Apoc.: Xotv xatayeduevor tov xegahov, xal 
el tt dAo tots Opnvwdovew axdoullov, éxtehodvees. [Cum 
accus. Epiphan. t. 2, p. 106, C : “Octow xat c&ddous 
xatayBovious Avyupsic Oonvwrdodvrec. Hass. | 

[Oonvidnu.«, to, Lugubris cantus. Schol. rec. Soph. 
El. 92; Niceph. Chumnus in Anecd. meis vol. 5, p. 
237. Boiss. ] 

@oxnve0dy<, 6, 4, Ad lamentandum propensus , Luctui 
deditus, assuetus. Tuvatxsiov yévog eott Oonvoides xat 

thoPenvev, Pollux (6, 202]. At vero ap. Herodian. 
(i 2, 10] 99. edocs, Carmen lamentabile, Polit. 
Plato Rep. 3, p. 411, A: Td Opnvedderc &puoviac. — || 
Adverb. @onvwoéic. Joseph. Genes. p. 42, C: Dwvi 
Borap% xatantondeicn Oo. OxAapeterar. G. Drnv.] 

Oprvydsia, 4, Lugubris cantus, Lugubre carmen, 
Lamentum. [Plato Rep. 10, p. 604, D: “latgix% thy 
Beyvidiav dvavitovra. | 

@onvdocs, 6, 4, Qui carmen lugubre canit, pecul. 
Qui conductus plorat in funere, Horat. Alii vero 
Bonvwdobs proprie dictos putant, quos Hom. vocat 
dovdods Yovivwv efdoyouc, Qui lugubria carmina aliis 
precinunt. Pollux [6, 202]: Kai Ooyvev eapyos, xat 
Bonverdog bv xat Opzvov éxddouv. Ab Alciphr. [1, 36] 
quidam vocatur 09., quod pro muneribus lacrymas 
mitteret : Eya 68 4 té&dawa O09. odx goxotiy exw. [Opn- 
vwdoc éx’ Exgopav, Preefica, Gl.] 
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[Opnvmdés. V. Oonvddys.] 

[Oo%E. V. Opaé.j 

[OpxEovos (?), Ovor.e. xborov, Suidas et Zon. p. 1052. | 

ors, Hesychio futovos, Mulus. 

[Opyoat. Opycacbat. V. Ooden.] 

Oponoxeta, 4, Cultus deorum multis superstitiosis 
ceremoniis constans, simpl. Cultus deorum, aut etiam 
veri Dei, Religio. [(Opysxtn ap. Herodot. 2, 18 : ‘Ayd- 
psvot tH mepl tk tok Oonoxty: 37 : “AAAug te Oonoxtas 
émitedgovar wuptac. Libri plures Oojoxein et Oonoxetas , 
et Qpecxeta (sic) ex Herodoti libro 2 affert Antiatt. 
Bekk. Anecd. p. 99, 26. Restituendum igitur @gy- 
oxnin. Opnoxetag et Oonoxtay in inscr. Stratonicensi ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 483, in qua t non raro pro ¢ posi- 
tum.] Julian.: Tov Podthatwy gxutobs eocav Oonoxeta. 
Paul. Ad Col. 2, 18: "Ev tomewopoocivy xal Oonoxely 
cov ayyéhwy, de quo |. dixi in "Edchobonoxeta. Act. 26, 
[5] : Kare thy dxpbsotarny alpeow tis huerdoas Oon- 


" oxetag &nou Dapicaios. Et in Ep. Jac. 1, [27]: Op. 


xabape xat dutavtos rape tH Och xal marl xth. Vide 
Ejusd. locum et in Opzjcxoc. Herodian. 5, [7, 2]: TH 
fepmotvn xal Oonoxeta ayordCew tov @zov, Sacerdotio re- 
ligionique numinis vacare, Polit. : qui in altero Ejusd. 
1.[4,2,22]interpr. Festam celebritatem. Alicubi et Ce- 
remoniam vertit. At Bud. Venerationem, Cultum, 
Observantiam, in hoc Ejusd. 1.3, [10, 2]: Nexngdgos 
bd tod “Pwatwy Sjyou petk peythyg edonutas te xal 
Oproxetas SreddyOn. 

[Opvoxevpx, to, Cultus dei. Psellus De oper. dem. 
p- 93 ed. Gaulm,; Const. Manass. p. 11, D: “Yreogep¢— 
otepov tHv a&Akuv Oonoxevpdtwv. Codin. Orig. p. 8. 
In §p%oxevyov corruptum ap. scriptorem Timarionis 
in Notitt. Mss. vol. 9, p. 230.} 

[Opnoxevornos, 6, 4, Religiosus. Euseb. H. E. 7, 
13, ex rescripto Gallieni : “Onws dnd ténwv tiv Oon- 
cxevciuoy atoywpycwcty. Rouru. | 

[Opyoxevers, 4, Religio, Sacra. Phintys ap. Stob. 
Floril. p. 445, 26: MéOac xat éxortacrag Wuydis encyovte 
tat Oonoxsvotes abtar. Hass. ] 

[Ooncxeutforov, 0, Fanum. Schol. Pind. Ol. 7, 33: 
°Ey toute to tomw Oo. got “HAtov. | 

Opjoxevtys, 6, Religiosus, Synes. [Ep. 4 ed. Pet. 
p- 167, C: “O 60. 6 “Pewyaios, Romanus monachus.] 
Alicubi et Superstitiosus. [Melito Sard. fr. in Chron. 
Pasch. p. 259: Ovdx gopev AtOwy oddeulav alcOyaw eydv- 
twy Osoameutal, dAAL povou Oeod.... éousy Oonoxeurat. | 

@pnoxsiw, Ceremoniis quibusdam  superstitiosis 
Deum colo, Nimius sum in ceremoniis circa deorum 
cultum adhibendis, et nimis superstitiosus sum. Hanc 
autem interpr.e Plut. Alex. [c. 2] accipio, ubi de Sa- 


‘ mothracie mulieribus loquens, hee tradit : “Etepo¢ 


d& tepl coltwy goth Adyos, Wc Tica uv at tHde yuvaixes 
évoxor toig "Oporxotc ovcat, xa! ToIc meot tov. Atdvucov 6o- 
yracjnots ex To m&vu mahatod: Kdwdwves te xat Meyrad— 
doves Exvuutav Exoucat, TOoAAk taig “Howvicr xat tats 
mepl tov Aiuov Opyccars Suora dpiaw, ay’ dv Soxei xat 
a0) Bonaxsvety Bvounce THUS XATAXOOOLG yevecbar xa TeEpteo- 
yors tepovpytatc. Idem testatur Etym., schol. Eur.; 
necnon Suid., afferens tamen et aliud etymum, sicut 
et Etym. rursum aliud, quinetiam Gregor. ita scribens : 
OSE Opgusiv dpyra tadta, map’ dv xal 1d Oonaxede, 
@¢ Adyoc. Existimantur autem Thraces suas illas ce- 
remonias ab Orpheo.accepisse. || Sed ponitur potius 
simpl. pro Colo, Veneror. Herodian. 1,[11, 1]: Opq- 
oxéoucr o& pddtota thy Veov tHvde “Pwyzaior. Julian. Imp. 
[p. 415, C}: Opnoxevouey Beads dvagavdov, xat oavepin 
Bovdutotpev. Opnoxevery TH yhuTTe, Sap. [14, 16.] Pass. 
@ornoxedectar, Coli. Herodian. 4, [2, 23] de iis, qui 
in deorum numerum referuntur : Kaié éxetvou wet& 
cov houmav OcOy Opnoxederar. Ap. Athen. [13, p. 556, 
B] legimus reginam Persarum a regis pallacis 69y- 
oxevecdat. || Herodoto [2, 64], Religiose instituo 
et observo, Bud. Ceterum fuerunt, qui in h. v. et 
ejus derivatis subscribendum ¢ litera 4 putarint pro- 
pter modo traditam etym., quorum e numero Con- 
stantinum Lascarin fuisse arbitror, sed nusquam in 
emendatis exempll. ita scriptum inveni: nec vel ipse 
Plut. de illo etymo affirmat, sed dicit doxet. [Theolog. 
arithm. p. 49.} 

{Poroxrs, 4, dv.] Op7oxos, Religiosus. Potest vero 
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et Superstitiosus alicubi verti, pro loco. Ab Jac. Apost. 
pro Religiosus, 1, 26: Bi tic Soxet Spijoxos elvat ey 6- 
wiv, Wh YAAwaywyO ... TOUTOV .ATaLLOG 7 Oonoxeta. Ap. He- 
sych. exp. Ereodd0bos {hoc etiam ap. Photium], evyevis. 
Quarum exposs. posterior mendi suspecta mihi est : 
at priorem non huic Og%oxo¢, sed duntaxat nomini 
comp. éteed0enoxos convenire dicerem, quod ap. 
Suid. habetur in @p%oxoc, nisi eand. ap. Etym. quo- 
que reperirem. [Hesych. : Opeox), &yvh, ravta edhubou- 
uévn. Opecxdc, mepittos, Setctdatuwv. Cum qua scri- 
ptura comparandum Opeoxela. V. Opnoxeta. Etymolo- 
gia inepta ap. Theognost. Can. p. 14, 31 : To 697- 
x06... Ove TOU H Lexpopevoy w. Ger Kal ato TO t avex- 
owvntov’ “Yéyove de Taek to Ooait Opxik Ootiiaxos xat 
Tory TOU a cig 4 Opytcxoc xal pete cuvatoeow Oo7ox0c. | 

[Oonoxta. V. Opnoxetz.] 

[Opicxw, vod, Hesych. Supra Opdoxewv, dvaptvy- 
oxetv.| 

[Opnaduevos, Oepraduevoc, YepravOycduevos, Hesych. 
An Ococduevoc? ALBERT. | 

[Opijoca. V. Opecox.] ‘a 

@orttavev, td, Hesychio est 7c &uding ao” a tk 
&youeva ericierat, Currus pars cui imponuntur onera. 

[Opia (Opeia ap. Phot. Lex. p. 94, 14), 4, Thria. 
Genit. Opin¢ in inser. Attica ap. Boeckh, vol. 1, p. 31. 
Steph. Byz.: Opia, dios tH¢ Oivntdos gudjc. Acyerat 

\ ~ tA c / / oh 
xa Ops (scr. Opus). “O Snyorns Oprdcroc, xad Opracrov 
medtov. “Kort 88 tog TiOpacg TiWocaroc, te mhetora 8s Sik 
TOU 0, Oprdbev (Oo:H0ev in libris quibusdam lectum 
pro Korndev memorat schol. Arist. Ay. 646), Opiate 
(Synes. Epist. 136, p. 272: Kal Loyrrot yéyove xat 
@p1H~e. Vitioso accentu ap. Hesych. et Thucyd. 1, 

- 114: Optwe go6addvtes* ubi schol. : Eig 15 Opudctov 
mediov, ws ‘AOAvale) xat Oprdorw (hoc ap. Iseum p. 88, 
20, Xen. Hell. 5, 4, 21, et ininscr. ap. Boeckh. vol. 1, 
p. 143. Opiow ap. Athen. 6, p. 255, C.) And 62 
TOU Oprai Opratos. Adyertar d3 xat Opracreds. "Kort de xal 
d7jy.0¢ Oolwy ard Optavtoc. Adverbia Ootwarw et Optacr 
ap. Theognost. p. 157, 26.] @précrov dictum quod- 
dam redtov, ard tov Brnlerc@yv Eig add Cotdiv bm’ "Ay- 
vic, quae Goat sunt paveixal bigot, inquit Etym. [M. 
p- 455, 24, 48 seqq. Op. medtov ap. Herodot. 8, 65; 
9, 7, Strabon. g, p. 392, 395, Plut. V. Themist. 
c. 15. Idem V. Pericl. c. 30: Hao& tao Opractoug (ser. 
Opracias) miAas, at viv Atmvdov svoucCovtar, Oordcrae 
mohat ap. Hesych. et Photium p. 95, 1.] Optwle pro 
cig Oordorov medtov Hesych. et schol. Thucyd. 1, [114. 
Conf. Oporoiic.] 

@orat, ai [singul. Ops inter oxytona est ap. Arcad. 
p- 98, 15], Calculi sortilegorum, i. e. Quos sortilegi 
in urnam mittunt. Callim. Hymn. in Apoll. [45], de 
eo loquens : Ketvou 6& Opal, xat pdveres, schol. nav- 
tixal PFgor: que expos. habetur itidem ap. Hesych. et 
Suid. Videntur tamen ipse Sortes a Callim. ibi signi- 
ficari hoe nomine, i. e. ipsa vatum responsa. Habet 
autem Sortes et alteram signif. : unde Conjicere sor- 
tes in hydriam, Cic. V. et Steph. B. v. Opt«, quod 
illi est etiam 6%0¢ tig Oivntdos ovdyc. Ceterum Era- 
smus in Aristoph. |., quem s. Opiov proferam, dubitat 
num leg. sit 9ov ab hoc nominat. Oprat: sed expos. 
affert, qu violenta esse videtur. [Hesych. : Opuat, at 
TOWTOLAVTELS, xeLt wyuoar, xal at waverxat bigot. Lex. 
rhet. p. 265, 13 (et similibus verbis Etym. p. 455, 
49): Optat (ser. Oprat) dé eiow af uw. . Nduoar 82 tees 
Opias (ser. Oprat vel Opiar) GvouaGonevar eledoov chy 
Toradtny pavrstav’ Aoav of AndAwvos TO Fva. | 

Opi, Furore percitus sum vatum more, Hesy- 
chio guddohoy&. (Hesych.: Oprelew, ouddodoyeiv, év- 
Bovct&y, evOovordCew. Evoumtdng Atxopvin xab Lopoxd7¢ 
‘Odvocsi patvougv, Alia forma in Lex. rhet. p. 265, 
15: To pavrevecbat Oprticbar. ] 

[Oprau.6ela, 4, Triumphus, Victoria. Euseb. Y. 
Const. 67: TH tav ey8o@v cnet Oorau6etx, Post cer- 
tissimum de hostibus triumphum. Hass. ] 

[Oprdu6evma, to, i. gq. pr. Anon. ap. Ducang. 
Traité du chef de saint Jean, p. 262,11: Metk vn- 
Amodtoy VoraCeuudrwv conf, Act. SS. Jun. t. 4, p. 
738,30. Hase.] : 

Opray6evtys, 6, Triumphator. [Ex Suida.] 

Oprau.6edo, Triumpho. Herodian. 8, [7, 22]: ‘H & 
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A svyxdntog xal 6 d%u05 edpnuctyres Somen OorapGevovrac 


tmeddyovto: 3, [9, 1]: Eg’ h (vixen) xal Oprapbetonr 
ndéo%. IE Plut. Rom, [c. 25]: E6prau6eucey ard routwy, 
De his triumphavit. Jungitur et accusativo, et quidem 
non solum accus. nominis, unde deducitur, se. Optay— 
Gov, sed et accus. persona. Plut. in Fabio [c. 23] : 
Acitepov Ootau.6ov e0orduGevce* Rom. [Comp. Thes. c. 
R.c. 4]: "E0ovéu6euce Bactheis, Triumphavit de regi- 
bus. Sic Paul. Ad Col. 2, 15: Amexdvodmevos tag dp- 
yas nal tks eoustag eeryudticev év mappncia, Sprey— 
Gelcag adtods év ade, Quum de illis triumphasset 
per eam, Triumphatis illis per eam (crucem), in ea 
cruce, que fuit instar triumphalis currus. Greg. Naz. 
autem mapxderywaritery et OorauGedety copulavit (ut hic 
Paulus post éetypéricev addidit Oprau6ev0uc) : Tapa- 
Serypartions thy du.aptiav xal Ooraubeveug dg dbiay U6pems. 
At vero ap. Paulum rursus, 2 Ad Cor. 2, 14: T@ 2 
OcG ydors tH mé&vtote OpranGevover, hudic ey cH Xorocip , 
pro Qui facit ut semper triumphemus in Christo, 
Beza. Et pass. Optxu6edouer, Ducor in triumpho, De 
me triumphatur. Plut. Coriol. [c. 35] : Oprau.6evdus- 
voy Oro tov mohttav, [7 Ooran6evovra xate tH Tarptdos. 
|| In publicum effero, Evulgo. Suid, : E&epotra, @ordtu- 
Gevey (mysteria). Hemsr. Photius : Gpiaeetsre! onwo- 
Gtevcns. | 

Opray.6ixd¢, 4, ov, Triumphalis, Ad triumphum 
pertinens. [Joseph. Bell. Jud. 7, 5, 4 : Ts Oprau6ixd< 
Eolas duprackuevot. Hase.| Sed affertur et Sorau6rx0< 
avno e Plut. [V. Crass. c. 1] pro Triumpho potitus. 
[Eustath. Opuse. p. 111, 3: Ei & 6tt mporoumate od 
Hatpousy } Bapvvouev tobs Opraubrx0dc, — || Adverb. @gt- 
awbtxos, Appian. B. C. 2, 106.] 

[Opray6ic, t8o¢, 4, Triumphalis. Opray6tda otohdy 
scriptor ignotus ap. Suidam.] 

[Oprap6odObpapboc. V. Ootay6oc.] 

Optau.6oc, 6, [Hymnus in Dionysum, ut Hesych. 
explicat in gl. infra ab HSt. allata. Cratinus ap. Sui- 
dam s. ‘Avaodtety : “Ore ob tabs xahods Ooraubous dvapt- 
tous’ annyldvov. || Dionysi cognomen. Diodor. 4, 
5: Oplaybov o adrov dvonaa0iivat act dro TOU meWTOV 
TOY LVR LOVEVOLLEVOY xaTaYaYELY amo TIS oTpaTElas DotapGov 
sig thy TatotOn thy € “Ivdav mornodkuevoy émavodoy mete 
ToAMBy Anodowy. Suidas s. v. : Adyetar 68 xal Ardvucos — 
Optau6oc, diott ext Onpeiv, toutéstiv éxt hedvewy, Beon- 
xev, olov Onotau6oc. (Similiter Epimer. in Crameri An. 
vol. 2, p. 376, 16.) Athen. 1, p. 30, B: Ti&rar maod 
Aawaxnvois 6 pianos, 6 abtoc dy 1H Atowwow, 26 er— 
Gérov xaroduevos ottws, Wo Ootaubos xal SwWdpaubos. 
(Compositum ex utroque nomen @pray.6odiWdoau605 ap. 
Pratinam Athen. 14, p. 617, F: Optay.60d0doau.6e xr0- 
ooyatt’ divas.) Versus ab Dionysio memoratus De comp. 
verb. § 17, p. 222 ed. Scheef. : “Iaxye SrOdeuu6e (ser. 
Ootau.6e cum L. Dindorfio), cb cévée yopayé.] {| Trium- 
phus [ap. scriptores rerum Romanarum]. Quomodo 
autem a @pfov deductum sit, lege ap. Etym. [M. p. 
454, 16] et schol. Nicandri. Plut. De fort. Rom. :'T'- 
mara yko tporator émavictatar, xal Oota6or Oordubors 
aravtinot. Id. (Comp. Pericl. cum Fabio c. 2]: IDjy aq’ 
ths tov mpdtepov etondace O9. Ibid. [c. 24]: Op. 2x mohé- 
pov peylotwv emupavestéroug xatayayetv. [V. Marcelli 
c. 22: “Obac & od mapk tov edacuoy... 6 Oolap6og odtoc 
(6 ZAdttwv) dvou.dterar..., ddd’ by’ “EdAjvwy cig 0 odvy- 
Qeg adtois mupyxtat tovoue mereroudvoy rx xat Aro- 
view te Tig TYATS Teocyxetw, Ov edtov xat Optanboy dvo- 
paCouev.] Dionys. H. 8, [67] dicit 2értova 0p., Minorem 
triumphum, fuisse appellatum a Romanis Ovatio- 
nem: sed ibi legitur dav. [Méyas Optau6o¢, Plut. V. 
Mareelli c. 22.) Hesychio est moumn, emideréig vixne, 
Atovuctaxds buvoc, tau6oc. [Photius : Oprau6oug, rods 
iduoug evior eheyov. Opiau6os, etderkig vinns, mourn, 
xa 7d ceuvdvecOat. | 

[Optau.60¢, 6, Triumphus, nomen loci Antiochiz. 
Jo. Malal. p. 300, 17.] 

[Opras, 4, synonymum Epimedii ap. Diose. 4, 19, 
ubi al. codd. Opuac.] 

[Optac. Opraiar. Opracixd. Oprdatoc. V. Opia.] 

[Optacts, ews, fh, Furor (poetarum). Suidas (s. 
Oplau.6oc) : Opiacw thy tav momroy pavéay elvact.] 

[Opiacrhs, 6.] Opractal esse dicuntur Ficuum cul- 
tores : item Vinitores. [Pollux 7, 140.] 
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Oprdttov, Hesychio est &mahwréow TOODT 

[Opryyeiov. Ooryydc. Opryydo. V. Opryx—.] 

[Optyxn, 4, Thrinca. Steph. Byz. : Tcdtc neo) t&¢ 
omylas. “Exatatos Acig. To eOvixdv Opryxatos, ts 
Torxxatoc. | 

@oryxtov, 7d, dimin. a Ooryxds. [Lucian. Gallo c. 22: 
“Yreo6u¢ to 00. Themist. p. 164, 24; 165,165 449, 
14 ed. mez, ubi libri partim Ooryytov prebent. Nicet. 
Eugen. Amor. 1, 106 : "Efwev tav Evdive Ooryytwv. 
|| Ooryyetov ap. Eumath. 3, p. 65: To mept tot xijnov 
Op. 11, p. 410: Tape to tod x. O0.] 

@pryxdc, 6, Pinna s. Corona murorum, et quasi 
capillus; nam a %o1§ et ipsum derivant, quasi TOLYYOS, 
per epenth. litera y : 4 otepdvy tov tolywv. A Bud. 
exp. Lorica muri. Hom. Od. H, [86]: Totzot gonogdar’ 
ZvOa nal 2vOa “Eo puydv 2 oddo0, meol 02 Ooryxds xvd- 
voto’ P, [266] de edibus Ulyssis : “Emjoxntar o€ of 
avy Totyw xat Ooryxoict, schol. reor6dhors : quo modo 
accipi possit et precedens |. ex Od. H: sc. pro Sepi- 
mento s. Vallo. [Sophocles ap. Herodian. Teot mov. i. 
p: 11, 3: Terygwv cobs Hoordetoug Ooryxovs.] Et metaph. 
apud Plat. De rep. 7, p. 100 [574, E]: ‘Ap’ ovv doxet 
Got, epny eyo, Hatep Ooryxds toic uabyipaci h dvxrextixh 
Fuiv éxdven xeicbar, xat odx et’ dddo tovtOV LaOne dver- 
sépw pls av éritilecbar; Utrum tandem igitur tibi 
placet dialecticam sic super omnes disciplinas. collo- 
candam nobis esse ut lorica structuris summis moe- 
nium parietumque superstruitur? Bud. Opryxd¢ s. Oo 
pdxroy s. tod6hnux idem Bud. id esse dicit, quod Lo- 
rica testacea Vitruvio 2, 9, Curtio 8, p. 106, h. e. 
Tutela parietum ab aqua pluviali : et vulgo vocari 
Caputium, quo sc. summi parietes aut muri ab inju- 
ria pluvie muniantur. Ab eod. Bud. exp. Fastigium, 
xopwvlc, xopuey. Plin. Ootyxobs videtur interpretari 
Tegulas : pro his enim, que Diosc. 4, 86, de helxine 
s. herba murali dicit: @vetar emt Opryxoic xat totyor, 
ipse habet, Nascens in tegulis parietinisque. Rursus 
pro eo, quod ap. Eund. est eod. |. c. go, de semper- 
vivo minore : Duerar év tot yor xat métpatc xat Goryxots 
xual tkpoorg brooxtors, ipse habet, In muris parietinis- 
que nascitur et tegulis. Ruell. Maceriis, Marcell. Mu- 
rorum coronis. A Plinii interpretatione non ita mul- 
tum alienum videtur, quod Eur. schol. tradit, 9pvyxob¢ 
esse Lapides, qui summitatibus edium superimpo- 
nuntur, ot érixetuevor Ailor tats eloyatc tov dwudtwy : 
at nescio cur idem esse dicat quod yeicow, Suggrun- 
dia, quum aperte distingui videantur in Eur. Or. 
[1585]: °H aide Ooryxd xpiira cuvOpatow aélev “Pitas 
Taare yeton. — || Oovyxds, ap. Hesych. mendose oixo- 
dou, 9’ ob xal 4 otdyn xeitar, 6 Oro cov xAworoda tod 
totxou tdroc. || Septum, Vallum, meptgonyua, meot— 
Gohog, Tepryaodxwpa, ptxodv tetytov Suide et Hesy- 
chio. Plut. (Mor. p. 85, F]: Kal yép alpaca tive xat 
Boryxov [al. Ooryydv] otxodowctery od Siapgper EvAov to tu- 
Xov 7H Atdov émrbaheiv yudaiov, A orhdyv Orobeivar meor— 
Tesovouy dnd pvjuatos. (Ib. p.94, C.] Ubi Ooryxd< pro 
Maceria poni videtur. Pausan. Attic. (42, 8]: Kat& 
82 thy & to Toutaveiov bdov “Ivot¢ gotly jowov’ mepl O2 
adtd Ooryxd¢ AtOwv, Sepimentum e lapidibus, h. e. 
Maceria. Ceterum quod ad seripturam attinet, scri- 
ptum reperitur et Oovyxd¢ et Opryyéc. Apud Hom. et 
Eust. et Suid. seribitur Oovyxd¢ per yx, quam scriptu- 
ram Bud. quoque sequitur : ap. Diosc. vero et Plut. 
et Paus. Ooryyds per yy. Hesych. quoque Qpryyd¢ scri- 
bit: apud quem post exposs. huic nomini subjectas , 
est, xal Goryydc : quo sc. admonere voluisse videtur 
scribi etiam Opvyydg: quam scripturam Eust. quoque 
{ubi toryyd¢ p. 1570, 17] quosdam sequi tradit, sed 
antiquis eam non placere: ego unicam secutus sum. 
[Vitiose ap. Hesych. : OpryOoic, opaymoic. Joseph. B. J. 
I, 21, 10: Toic ewlev totyous xxl Ooryyots xal ordyatc. 
|| Alia forma Tovyyo¢: quod v. pariterque in derivatis. | 

@oryxow, Lorico, Lorica testacea munio, Coronam 
s. Fastigium edificio impono, Vallo s. Septo munio. 
Utroque modo exponi posse tradit Eust. Hom. Od. 
[E, 7]: (Ad) Fy ba cubdrys Adto¢ Setn.a8’ Vecoty dro 
Yowevoro dvaxcog... Purotar hésoor, xat eotyxwoev dyéo- 
dw. [Asch. Ag. 1284 : “Atag tacde Voryxnowy (Cumula- 
turus) gtAotc.] Ap. Hesych. est etiam Toryxdw, ejusd. 
signif.; sed annotat:scribi etiam Opryyou. 
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[Opryxesdyc , 6, 4, Septo similis. Hesych. s. Afyacté.] 

Opotyxoua, t3, Quod lorice s. fastigii loco ponitur, 
Sepimentum, i. fere q. Qoryxds, Plut. [Mor. p. 684, 
B. Opryyosuacr ap. Joseph. A. J. 15, 11, 3, ubi var. lect. 
TELL WY.AGe » quod ex tetyywua corruptum, ut ap. Eur, 
Iph. T. 74 a EE aipdro ‘youv Fave’ ever (6 Buds) Tpt- 
AOUaTe, cui formam Atticis usitatam Doryxerjrator recte 
restituit Ruhnk. Epist. crit. p. 208.] 

Ootyxwors, ews, 4, Loricatio, Circumseptio. 

[Ooryyds, V. Opryxds. } 

[Ootyyoua. V. Ootyxwue.] 

[Ootdaxnic, tdo¢, 4, Lactuce similis. Nicand. Ther. 
838 : Ayyovang Oordaxnida ddleo yatrny. ] 

[Opidaxtas, 6, Thridacias. Diosc. 4, 76: "Eot 83 
adtys (mandragore) 6 pév tig VFAus, 6 wehag, Oordaxtac 
xaAovmevoc. 

[Oprdaxtvn. V. Opidaé.] , 

[Opisaxwvie, iSog, 4.] A Sordaxtvy est dimin, Oprdax— 
vic, Lactucula, ap. Athen. 2, [p. 69, A] e Strattide: 
‘Qrivov réraha xal Oordaxwidwy eddcpwv te ceAtvorv. 

[Op.ddxwos, n, ov, Lactuceus. Herodotus Aetii 5, 
P- 94, Oordaxwar unxwvitides. Scunerp. Lucian. Ver. 
hist. 1, 13: Oprdaxtvors pvArotc. Hase.] 

[Oprddxrov, 76, Lactuca, Gl. Pallad. Laus. p. 1013, A.] 

[Oordaxtoxy. V. Opidaé.] 

@prdaxwdys, 6, h, Lactuce similis, Qui e lactu- 
carum genere est, vel Lactuce naturam referens, ut 
alii interpr. [Diosc. 2, 160.] 

O@pidae, axog, 4, Lactuca : olus vulgo notum, de 
quo Diosc. 2, 165, Athen. et Plin. 19, 83; 20, 7. 
[Phrynich. p. 130 : Opidaxa “Hpdsotos idCwy etmev- 
husig 62 Oprdaxtvyy > ‘Attixot. Helladius ap. Phot. 
Bibl. p. 532, 13: “Orr pans wav ELdog of TaAatol Oot 
Saxivyy xahovor, thy d& Botdvyy Ootdaxa. Ot 62 iatool Oot- 
Saxa psy To Hueoov ddyavov, Oordaxtvyy d& td dyptov xa— 
dover. Oprdaxiva Atticos de placente genere usurpasse 
testis est Athenzns 3, p. 114, F, quem |. HSt. male 
de lactuca interpretatur. Hesych. : Opidaxtvar, et8o¢ 
pats maok Artixoic, xxl of map hutv Optdaxes, roe 
patovrta* et Pollux 6, 46. Lactucam Atticos Oodaxtvyy, 
Epicharmum Qotdax« appellasse, testatur Athen. 2, 
p. 68, E, ex quo sua mutuatus est Nicephorus Greg. 
in Matthei Gloss. min. vol. 1, p. 4, et Hermanni fragm. 
Lex. p. 323. Epicharmo accedunt Herodot. 3,32 (unde 
citat Antiatt. Bekk. p. gg), Hippocr. Morb. mul. 1, 88, 
De vict. san. 2, 7, Theophr. C. Pl. 2, 20, H. Pl. 
7, 2, Plut. Cat. min. c. 46, Lucian. Asin. c. 17 : qui- 
bus omnibus positivum 6pid«é placuit. Oprdaxtva rur- 
sus Hippocr. Morb. mul. 2, 25, Theophr. H. Pl. 4, 
7, et sepius, Aristid. vol. 1, p. 317, et similiter ap. 
recentiores medicos et botanologos utraque appellatio 
in usu est. De quo notavit Galen. vol. 13, p. 648 : 
“O tijg Oprdantvng yurdc, 6 te Tig kyotac xal tic xnmevo- 
wevag, av Smavees of “EdAyves of viv od Oordaxtvny adda 
Qotdaxn xaoder, thy dyplav povny Oordaxtvny dvor.c— 
Govtes. V. Bodzeum ad Theophr. p. 778. Lozecx. ad 
Phryn.] Eadem dicitur Opidaxtoxn et Oordaxtvy. Athen. 
enim dicit thy Qofdaxa ab Atticis vocari Opidaxtvay : 
et 1. 3, tas mao’ Adxptive Oordaxtaxag Aeyouevac esse 
easdem cum Atticis Opidaxtvats. Galenus autem Optd%- 
xtvqy proprie nominari tradit Sylvestrem lactucam , 
Qpidaxx autem sativam, sic scribens tHv Katk témous 
1. 2: Opiaxtvys tis duqmettou te xat dyptac, Hv idlerc 
dvoucCouct Ogrdaxtyyv’ tiv yap xxmevouevyy, dvoudCovct 
Optdaxa. [Opisng producto ¢ dici affirmat Draco Stra- 
ton. p. 76, 10, qui non solum Amphidis versum ab 
Athen. 2, p. 69, B, allatum’Ey taic Qordaxtvare tai xk- 
xior dmooupevetc, sed etiam Nicandrum qui Optdaxntda 
dixit, et Philodemum Anth. Pal. g, 412, 4, et Lucillium 
ib. 12, 295, adversos habet. Opidaxtvn producta syl-- 
laba penultima esse idem docet p. 45, 3; go, 10. Utri- 
que Draconis regule convenit versus Eubuli ap, 
Athen. 2, p. 69, C: My raparifer por Oprdaxtvas, o 
yévet’ ubi Porsono scribendum videbatur uh vuv Ta 
parider por.... || Hesych.: Ogddaxa, Optdaxax, Kumptor, 
Hesych. Literam 0 prot habet forma sermonis vulga - 
ris ap. Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 218, 
22: Qordaxtvy * Sik tov th mupadyyouce ti Adyw Tov 
dix TOU wt onuatver S$ Td Adyavov Gmep év tH ouvnbete 
Oodpdxtov Agyerat. Bywatver dé xxl wader (ser. uaCxv). Quo 
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fortasse Opoddxtov scribendum. G. D.] 
Ordpaxivy, pro Votda et Oordxxtvy dicuntur, transpo- 
sito p, teste Hesych. [Oidoa5, Lactuca; Oprdaxta, La- 
ctucee, Gl. OidoaE est ap. Hesych. s. Ayapeuvovy. 
Quam formam prebent codd. Arriani Epictet. 2, 10, 
9, parum probabiliter. ] 

Opitw, Meto, Incido, Rodo, per sync. pro Oepitw, 
VV. LL. [Asch. Ag. 535 : IlaviAcOoov abtoxfovov ra- 
tpipov eotcev Sdwov* ubi schol. : Kowwéic eercev. Theo- 
dorid. in Anth. Pal. 7, 439 : IIpetov 2 Haug e0praas 
Aiohéwy.] 

[Oprrndciv. V. Opvddlu.} 

Oow.uds, 6, Hesychio yoyyvo.tc, Murmuratio. 
[Conf. Optexov.] 

[Opwaxn, i. q. Optvae. Schol. Theocr. 7, 155: TS 
mrvov xal thy Oowdxny. Nisi corrig. Optvaxc.] 

(Oowaxta, Opivat, et derivata. V. Taw—.] 

[pric du.rcehos, 2v Kojtn, Hesych.] 

Opt, toryos , 4, Pilus, sive capitis, sive barbe, Ca- 
pillus. Hom. Il. W, [135]: Opugl 62 mévra véxuv xa- 
txetvuov, &> éré6adhov Ketpduevor. [Asch. Pers. 1056 : 
Kat pot yevetou méo0e heuxton totyx. Ap. Plut. Apophth. 
[p. 175, F] quidam barbam et caput tingens, vocatur 
dretos év Oogi. Lucian, [Calumn. non cred. c. 6] : 
Neaviay tid tOyv toryHv cbooucx. Aristot. : Adgovra 3” 
at totyes xal tebvewtwv. Pro quo Plin.: Defunctorum 
quoque corporibus pili crescunt. || Pilus generaliter 
[Hom. Od. N, 399 : Bavddc... xepad7cxz. totyag. Asch. 
Sept. 564: Toryoc & dp0iac moxatog Yoratat’ Cho. 230: 
Bostpvyov terydc. Plato Tim. p. 76. C : To tpryéy yévos 
év to) Ogpuatt méguxe’ Protag. p. 334, B : Tac Ort 
Taig tov drwy Cowv mAyv Taig tod avOoemov], ut in 
prov. “Ex tpryos xpguacbar, quod Ovid. dicit Tenui 
filo pendere. [’Ext tov opddoa xwouvevdvtwy dici anno- 
tarunt Diogenian. 4, 41, Zenob, 3, 47. Aristenet. 2, 
1: TeOvrgetar Oattov éx teryos xpeuduevoc. Paulus Sil. 
Anth. Pal. 5, 230 : ‘Amd toryog 7éoTHuaxt. Procop. De 
edif. p. 115, B: “H cwrnota énl toyde éott. Theocr. 
14, 9: Mavetc moxa, OolE dvd gooov: ubi schol. : OAt- 
you dcetar tO werakd tov maéven we paviivat. “Abwv ct tot 
740s, 1. €. minimi pretii. Aristoph. Ran. 614 :*H *xdeba 
Tov cov dev tt xat torydc.] Exp. et Sete. [Hom I. 
T, 254 : Kérpou &md tptyas a&ptduevoc.| Hesiod. [Se. 
391]: Oba 3 év hort gptocer totyas. Interdum etiam 
Villi. [Hom. Il. 1, 273 : Apvéiy ex xegadéwy tauve totyas.] 
Plut. : Lapgt tpegdevor, xat Oorely duorevvduevor. Non- 
nunguam et Capillamenta. Philo : [gradu yao eis Ae- 
TrAs Tolyas xatatunOevta ct tois vijwace cuvugatyero. 
Derivat autem a ei Etym. 

@proGchoc , 6, 4, Qui thrias in urnam jacit, Erasm. 
in prov. Plures thriobolos , paucos est cernere vates. 
[TToAAot Opro6cdor, ratipor O¢ te prctvetec dvépeg ap. Steph. 
Byz. s. Opia : de quo v. Lobeck. Aglaoph. p. 814.] 

Pie [accentu vitioso] vel Opiov, 76, Ficus folium, 
Ficulna frons. Comicus ap. Athen. 7, [p. 293, D] 
$. potius coquus quidam ap. illum Comicum: Optotct 
tavtny ethua’* sc. thy dutav, Aristoph. Vesp. [436] : 
Tlodd@v dxodcac oida Optwv tov Yégov: quod ideo dici- 
tur, quia frondes ficulne dum uruntur, valde cre- 
pitant et strepunt : ideoque perinde est ac si ita lo- 
queretur, Istis comminationibus_s. minacibus verbis 
nihilo magis moyeor, quam frondium ficulnarum stre- 
pitu. Vide et Erasm. Prov. Complurium thriorum ego 
strepitum audivi; sed ibi etiam aliam expositionem 
affert, de qua dixi s. @pat. || Generalius pro Quo- 
vis folio: unde pyusdex Ootx, Nicander [Al. 497] : 
sic et yopatmituos Oote, Id. [ib. 55.) — || Edulium 
quoddam e lacte et adipe suillo ac semidalide, atque 
aliis, quod ficulneis foliis incoquebatur. Plura de eo 
lege ap. Hesych., Suid., schol. Aristoph. [Eq. 951.] 
Sed Suidam v. et in Opiov, et in @pta, diversis locis. 
Apud Lucian. Lexiph. [c. 6]: Kat Oounmartides, xad 
Qota, xal peditrovtat. || Opta eyxepddou, Aristoph. 
{Ran. 134], Membrane cerebri, ol) similitudinem cum 
ficulneis foliis. Vide ibid. schol. , 

Optot, Extremi rudentes. Nam Aristoph. schol. ad 
Eq. [440] : Tots te Optoug mapter, dicit Optoug esse tobc 
eoy.dvous xcihous , (uOs éxgdpous vocant naute, et quos, 
ora €x610G) TO meved uct , mpwtoug ex Todas Yaddar, [Te 
Optous scriptura yitiosa pro tep%otous. | 
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[@ptog inter nomina in tog ap. Arcad. p. 37, 21. 
Nomen loci esse addit gramm. in Crameri Anecd. 
vol. 2, p. 377, 31. G. Dinvorr.] 

[Oprods, odvt0s, 4, Thrius. Steph. Byz. : Op., rddtc 
maha tig “Azatas, viv 82 tio “HAstas, Guopoc Matpatc, 
and Oorodvros “AOnvatov, dv Oncebs Emeupe werk atparitic 
cunuayice “Hoaxdet. Td evixdv Oprodvtios xat Oprod- 
actos. || Hesych. : Opuotic, Sy0¢ udrys Oivnidoc. Qui 
Osi« dicitur.] 

[Opunydectoc. V. Oprrd6owroc. | 

Opixd6pwrtos et Opinndectoc, 6, 4, Corrosus et exe- 
sus a ort vermibus. [Lycophr. 508 : Opurd6awro¢ 
cgpayts.| Utrumque apud Hesych., exponiturque xd 
Ooiniy Bebpmugvos : quos Oolrag et ipse dicit esse robs 
éy toig EUdotg ortas. Utroque Theophr. quoque utitur, 
sed posteriore frequentius : velut H. Pl. g, [14,3]: 
Tév 6 Olav doar usv yruxdryré tive eyouct, cupbatver 
Oprmndéctous ytyvecbar yoovitoucvac, A vermibus exedi : 
quo modo et Plut. [Mor. p. 49, B] tobe Optmas dicit 
updecbat pddtota toig amadoig xal yhuxéat bdorc.’ Sic 
Synes. Ep. 133 : Texwatpount 6& tHv emotoddy etvar 
Tayrdrntov tH Ooirnddctatov yeyovévar’ 105 : “Opaiv 
nal tx Toba Oormndgotata. Et Lucian. Lexiph. [c. 13]: 
Duar & adtdc O26 sgoaytar Oorrndectarorg. Solebant 
enim olim, Lacones in primis, cgpaytor yojcOar Ebdorc 
bro ontiv BeCompévotg, teste Hesychio, qui e Philo- 
steph. tradit Herculis id fuisse inventum, Notandum 
vero Synes. dicere Opimndéctatoy et Oormndéctata pro 
Qornndectov et Opimydecta : itemque Lucian. Opymnde- 
atdrots pro Oourndéctors : si enim superlativus esset 
gradus, Synes. in priore loco dicere debuisset 6o1- 
madeotatyy, Ss. potius Opimndectotaryy. | Opimndéetatos 
locis illis omnibus errore librariorum est illatum pro 
Opinydectoc¢. Pariter in versu Aristoph. ‘Thesm. 427: 
"Edtdake Oormydect’ (Opimysecta Rav.) éyew copaytdra, 
ap. Suidam scriptum Qpinndéotata. Harpocr. : Opimy- 
dectov (hic quoque et infra libri quidam Oeumydéora- 
tov)" “Vreotdng ev tH xara Anuddov Oprmideatov thy 
“Edddda eimev dvtl tov Srepbapuzvny, ard tov Ord Oor- 
Toy xatednoscuéevv Eddwv. Formam vitiosam frustra 
defendit Valck. Anim. ad Ammon. p. 104.] || Ornd- 
6ewtos Hesychio 6 6nd ontiv Be6owudvos. [Hesychii 
verba sunt: OrndGowrog xaxO¢ diya tov o* Aveta yee. 
Oerrd6putos (codex déyerat xal Ormo6owtos) 6 End ontéiv 
Bebow.evos. | 

Opimogéyos, 4, 4, Vermibus lignorum vescens, Cui 
victus est e cossis, Aristot. H. A. g, [17]. 

@oprndns, 6, 4, affertur e Theophr. H. Pl. 3, 3, 
pro Putrescens, Vermibus obnoxius: ubi de platy- 
phyllo, quercus genere, dicit : Wot)ov 62 xat eig td 
xalew xal dvOouxever, xal Oormmdéctatoy perk thy &At- 
ghotov. Sed hic quoque non immerito suspicetur ali- 
quis scr. esse Oeimndéctatov. 

[Opticxov, tov Ooctiv, Hesych. Leg. Optouov et conf. 
Oowydc. ALBERT. Codex Optcxerv. | 

Opiccx, 4, piscis genus est, a Oot derivatum, 
Eust. Athen. 7, [p. 328, E] : Awptwy 62 év +6 Tept 
iyObwv, xal tig motaptas pguvytat Oolcons. Aristoph. 
schol, toric et Opiccn idem esse vult : esseque fortas- 
sis eas, que suo tempore vocabantur Qpicat : ab 
Athen. tamen yvidentur distingui, ut anid in Tot- 
xis. [Opttta ap. Aristot. H. A. g, 37.) || Optocos 
quoque pro Pisce quodam affertur ex Epigr. [Anth. 
Pal. 6; 304, 7, ubi cod. Pal. 6piccav. G. D. {| Jul. 
Afric. Cest. p. 290, 25: Opiccos spre goth Oetrahds , 
cujus sequitur ibid. descriptio. HasE.] 

[Optccw. V. Optcow.] 

@pirtdv, Hesych. dvdpeiov, Ooach, Virile, Audax. 
[Interpolatio Musuri. V. Opérre. | 

Opi), moc, 6, Vermis: et quidem peculiariter Is 
gui ligna terebrat et corrodit [v. Ammon. p. 74. 
Menander ap. Stob. Floril vol. 2, p. 62: “O & Opp 
zo EvAov (Auumatverat)] : ut } tepnSmv, ligna in mari, 6 
1, vites, 6 tv, cornua, 6 xlc, frumenta, 6 od, vesti- 
menta. Theophr. H. Pl. 5, 5: "Ec@tecOat 62 ta pev év 
TH Oadratrn onmdpeva bro tepnddvoc, tk 0” ev tH yn, Oro 
cxwhixov xal Oorrdy: ob yx yivetat teonddy GAN 7 ev 
<7 Oahdrry. Quibus subjungit, “Eott 6 4 tepyddv tH wey 
veyeder wixpdv, xepadny 0’ dyer weythyv, xal ddovtac * 
of 88 Opimes, ductor rois oxmAntw, 69’ dv meoatverae 
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xark prxodv tk Euda* Plin. 6, 41: Infestantium qua- A grumis: ut Suid. Qoduboug &hay dici scribit nayeis 


tuor genera. Teredines, capite ad portionem gravis- 
simo, rodunt dentibus. He tantum in mari sentiun- 
tur, nec aliam putant teredinem proprie dici. ‘Terre- 
stres , Tineas vocant : culicibus vero similes, 'Thripas. 
Idem Cossos quoque in ligno nasci tradit 11, 33. || 
Rursum pi), Hesych. yMtoypos, getdwhds, Tenax , 
Parcus. 

[Opwwd. Opri~e. Oprabev. Oolwv. V. Opia.] 
 [Opodexrov. Ooddaé. V. Optdak.] 

@poéw, Tumultuando clamo, loquor, ut de O92 
dictum supra fuit; sed frequentius ponitur simpl. 
pro Loquor, Dico: et quidem a ‘Tragicis presertim. 
| Esch. Prom. 608: Opder godle tH SucTAdvey mapbEven. | 
Soph. Aj. [864] : Tot@ byiv Atac tovrog tatatov Oposi: 
et [785]: “Opn podotiox rove’, Smoi’ ex Oooci et [67] : 
‘Qs néow “Apyetotow cio Ow Ooom¢. Eur. (Or. 1246] : 
Tiva Qooeig dtav; [Forma media Asch. Eum. 510 : 
Todr éxog Opooduevoc.] || Tumultuari facio, Per- 
turbo, Tremefacio. Unde Opocty..a1, Tumultuor, Per- 
turbor, Tremefio. Sic utitur Matth. 24, [6]. 

[Oponats, 4, Perturbatio. Greg. Nyss. t. 1, p. 640, 
B. Id. ib. p. 639, C: “Exmdyktv twa xat Eevioudy on- 
patver ert tH gavéver Oadwatt to tig Oporicews dvonm. 
Hase. | 

Oooubeioy, 70, i. q. Op0u6tov. E quo resolutione Ionica 
fit Opou.6jiov. Nicand. Al. 295, de gallina: "A)ote wev 
TnyHor veov Opowbria yxotods “Ex6arev ev wivryew dvo- 
otex’ Solent enim galline e verbere aliquo ova vix- 
dum in §90y.60ue coacta edere dher7, 1. e. sine cortice 
et putamine, levi tantum membranula involuta, Ubi 
etiam nota, ejusmodi ova immatura, vocari véov 
Opoubyia yaotpdc, 1. e. omépua vewotl ev tH yaotpl te- 
Bpou.6wyévoy. Videtur enim véov adverbialiter accipi, 
et cum %90u.67t% jungi debere : licet hoc durum alio- 
qui esse fatear. 

Oocou.6tov, to, Grumulus, Parvus grumus. E Diose: 
6. V. Opou.6dw. 

Opou.60e1d7¢, 6, 4, Grumo similis, Grumi s. Gru- 
morum speciem gerens, Grumosus. [Hippocr. p; 
595, 39; 606, 37. Gregor. Nyss. vol. 1, p. 24, C: 
Td Oo0u.60818% tov vegougturjuata.| || Opou6wdyqs, idem. 
Aristot. H. A. 7, [1]: T& 6& dent& tov orepuatwv xab 
pn Opou.60dn, OnAvyova, Semen in quo non sunt veluti 
grumuli, Qu Qp0u60d7n onépuate vocat etiam yaa- 
Cody : nam ydAala est bodu60¢ tI¢ : sic enim ille: 
Kal t& piv denta thy omepudtov, dyovas ta 62 yaha- 
Cady, yovrus. Gaza Opou6mdes ongoux vertit Semen 
globulentum, quum tamen non omnis Ogdu6os sit 


“ opatpoerdie et atpoyyvhoc. Utitur et Soph. Trach. [713]: 


"Ex 6& yij¢ SGev [oodxert’, dvalgoucr Ooou6urders dpool, 
Grumose spume: s. Ebulliunt spume quidam gru- 
muli. Schol. ibi 9p0u6der¢ d&ppobs esse dicit tobe éxnp- 
wévous (quoniam nimirum Op0u.6a¢ dicitur 6 éyx0s), s. 
meotpeny guojwata. [Hippocr. p. 1147. Aner. Galen. 
vol. 14, p. 12, 2, de melle laudatissimo : TH cuctécer 
ds alte Tx) xal Opou.60deq odte Mav byodv. Hase.] 

Opdu6o¢, 6, Grumus : proprie rei in uuam massam 
concrete frustum,; derivatur enim a Qogbat, signifi- 
cante mygat, Eust. [p. 1627, 33.] Unde Medici O90y.- 
6wow in lacte dicunt, quoties a puerperio feminis lac 
fluere desinens in mammis densatur, et in exigua 
frusta concrescit; in sanguine vero, quum a venis. 
suis effusus, et in vicina spatia abscedens, sive per 
Siatonow, sive eroso vel rupto quomodolibet vase, 
similiter coit atque condensatur, non in vesica modo, 
verum etiam in stomacho, in renibus, in intestinis, 
in utero, in naso, in omni denique corporis cavitate. 
Sic Diosc. 3, 44: Opdy.6oug atracos Siadvet, Dissolvit 
sanguinis concreti grumos; seu, ut alii interpr., 
Sanguinem concretum discutit. Plin. 21, 21 : San- 
guinem concrescere non patitur. Itidemque affertur 
e Celio I. 8, c. 12. Quin et concreti sanguinis partes 
§od.60r appellantur, [Aschyl. Choeph. 531: “Qer’ év 
yohaxtt Bpou6ov aipatos onéoat’ Eum. 184 : “Enotcn. 
Opou.6ous ods avethxueas gdvov. Plato Critia p. 120, A. 
De lacte Antiphan. ap. Athen. 10, p. 449, C: Myxe- 
Swy aiyoyv aropcouv Oodu6ov.] Nec vero de lactis et 
sanguinis tantummodo concretis partibus dicitur et 
grumis, verum etiam de aliarum rerum coneretarum 
"THES. LING, GREC, TOM. IV, FASC. II, 


cas, Salem crassum, Salis grumum, Plin.: Torretur 
cum salis grumo. Sic Herodot. 1, [179]: “Ape co 
Udatt Opdu6oug dopdArtou dvadidoi mordods, Grumos bi- 
tuminis, s. Bituminis concreti particulas et frusta : 
quos pdu6oug acpahrov Strabo appellat Bodous, Gle- 
bas, 1.16, ubi de Babylonio et Judaico bitumine dis- 
serit. Et Diosc. 1, [79] de styrace : Opdu6ous 2yet br0- 
edxoug, Albicantibus est grumis, Ruell. et Marcell. : 
Albicantibus est fragmentis, ut Hermolaus, imitatus 
Plinium, qui et ipse 24, 6: Placet, inquit, styrax 
maxime pinguis, purus, albicantibus fragmentis. Est 
autem styrax arboris cujusdam lacryma, que ut ex- 
tillavit, mhyvutae xab Opou6cdrar, In grumos quosdam 
concrescit. Oodu.6ous interpr. etiam Guttas, ut Luc. 
22, [44]: Eyéveto 88 iSoc¢ adtod (Christi sc. in agonia 
constituti) dost Oodu.6or atuatos xxtabatvovtes emt thy 
viv. [tidemque ap. Strab. 9: Oodu.6oug gyov Bowe feiv. 
Sed iis non assentior nec in h. |. Strabonis, nec in 
illo Luce; non enim dicit simpliciter guttas sanguinis 
sudasse, sed quasi grumos concreti terrore sangui- 
nis: et propterea addidit particulam cel, ad lenien- 
dum id quod dixerat [v. Valck. Scholl. ad h, 1.]: He- 
sychio certe afyatos Oedu60. sunt ipsum aiva mayd 
meTnyos ¢ Bouvot. Idem paulo post, Oodu6ov esse dicit 
SYydov tomov, Locum editum: ut et schol. Soph. esse 
dicit dyxov paulo post, in Opou6mdns : quod v., nec 
non Opdu.6wers. Similem usum habet réyos, deriva- 
tum e niyvuut s. micow, quod synonymum est ver- 
bum huic tpég, habenti sc. eam signif. a qua O9du.60¢ 
ortum est. At vero Lat. Grumus minorem terre éyxov 
significat, veluti quum Columella 2, 18, scribit : 
Grumosque, quos ad versuram plerumque tracte fa- 
ciunt crates, dissipabimus, ita ut necubi ferramen- 
tum foenisece possit offendere. Et Plin. 19, 6: Qui- 
dam ulpicum et allium in plano seri vetant, castella- 
timque grumulis imponi, distantibus inter se pedes 
ternos. 

Opou.60w, In grumos cogo. Et pass. @pou6dou.er, In 
grumos concresco, coeo. Nicand. Al. 314, de san- 
guine taurino: “Huos mtAvduevov otgovorg xouotatvetae 
slap “Peia, OoouGottar 62 udow evi tedyet yaotpos, In 
grumos coit et concrescit, schol. mjyvutat. Diose. 
etiam 6, 25, inter alia tradit sanguine taurino poto 
ustaeh tov dddvtwv Oooubla ebptoxecbar, et si in eo malo 
cieatur vomitus, tos S9du.60ug ukAAov convodcbar, dre 
no petematCecOat adtovs xatk tHY ddx7v: danda autem 
esse que possint try T7Etv Oradtoat alwatoc. Ubi simul 
animadverte Oo0u.6ctc0ut et miyvucbat, itidemque O9dy.- 
6wow et wag, accipl synonymws. Scribonius etiam 
Largus scribit eum haustum gelari, et prodi vestigiis 
cruoris inter dentium commissuras felictis. Idem. 
Diose. 5: Totet moog yetha 890u.6m0:v, Ad lac concre- 
tum in stomacho. Et 3, itidem tebpou6wuévov yada, 
Lac coagulatum. [Qoou.6m0ev habet quoque Method. 
Cony. virg. p. 32, 14. Galen. vol. 14, p. 22, 5, de 
melle : Opou.6odcat moAAaxtc, Hasse. ] 

[Opou6udys. V. Opou.60e1d%<. ] 

Oodp.6mcrg, es, 4, Concretio: qua sc. aliquid gla- 
ciatur et in grumos coit: ut Oodu6wotg alwatos ap. 
Medicos dicitur Quando sanguis collisa venarum tu- 
nica ab aliquo gravi corpore contundente effusus in 
carnem, et receptus locis que circum venam sunt, 
nigrescit. [Oribas. p. 129, 137 Matth.] A qua sanginis 
affectione @odu605 nonnunquam dicitur, et est ille 
Qooubwlels sanguis, ut tradit Galen. 2 Comm. eis 70 
Theol éypov. Nonnunquam Dodubwors alwatos redditur 
etiam Concretus sanguis ; itidemque Opdu6wotg yého— 
xto¢, Concretum lac. Diosc. 5, 21, de aceto: I[otet 
Te00¢ unxwvion xal xwvetou més, xal alatag xal yea 
x06 Opdu6wer év xordig,, Ad sanguinem et lac in ventre 
coagulata; Conglobatum sanguinem discutit, ut Plin. 
interpr. 23, 1. Quam interpr. sequendo, Qpdp.60¢ pos- 
sit reddi etiam Globus. [Galen. vol. 14, p. 539, 9 ed. 
Kuhn. : Hupaxtwsers xal Oooubciaers. Hass. | F 

[Oodutos, 6, Thromius, n, pr. in inscr. Delphica 
ap. Boeckh. vol. 1, p- 829.] 

[Opovaég. V. Odpvaé.} : 

Opovit, In throno colloco : GpovitesOat , Solium 
occupare, quod e Greg. Naz. Orationibus ie 
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tamen alii éveQgovic0q. Achmes Onirocr. p. 217, 26 : 
"Ey digpq Opovitdy.evos, Considens. Hase.] 

[Opdvov, 7d, Thronium. Steph. Byz. : Op., net 
Aoxpbsv. “Ovnpos (Il. B, 533. Thucyd. 2, 26; Pausan. 5, 
22, 4). Td 2vixov Opdvies xxl Opovirns xat Opovieus. 
Td 8 Opovizns axd tod Opovuorys. Inscr. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 854: T@ Says Opovigwy. || Opovidda mort 
dixit poeta recentior in Eurip. Iph. A. 264. — || Opo- 
vitts, 4. Lycophr. 1148: @sovizidec Aoxposv ayurat. | 

[Opdviov, to, Sellula. Inter proparoxytona memo- 
ratur ab Etym. M. p. 520, 24 (456, 28), et schol. 
Dionysii Thrace. ap. Schef. ad Gregor. p. 29. G. D. 
Doroth. Expos. p. 806, D. Abucar. De luct. Christ. 
p: 456, 12: Adyerar 6 téxtwv tH idte yerol menornxévat 
7d 09. Mendose Vita Nili jun. p. 33,2: Kin adr 
ody inijpyev, ovte Oooviov (sic). De cathedra Cassiopex 
sideris Ptol. Almag. t. 2, p. 88, 3 Halm. Hass. | 

[Ooovis, tdo¢, A, Sellula. Themist. Or. 31, p. 353, 
D : Ent yapaGidov Gpovidoc. | 

@povicuds, 6, Collocatio in throno. Synes. Ep. 57: 
Mi dciv dbereicbar tov mak cod Ooovicuov, Non opor- 
tere, rejici a te profectam collocationem in hoc 
throno dpytepatixg , ut paulo ante appellat. [Dio Chr. 
Or. 12, p. 203, A: Kabdreo eisiOacw ev ti xadoupeven 
Qpovicus xabicavtes tos u.vovu.vous of tehoUvres TepLyo- 
osvetv. Manetho 4, 104: Apydc & er Bactdntdug ovde 
Opovict.ods. | 

Opovieti}s , 6, Qui in throno collocat. Synes. Epist. 
67: Tobs 8% Qoovistas Exgpoug yevecOat, Collocatores in 
throno alios esse. 

[Opovitns (codex Opovitts), mowttatos, Hesych. Non 
satisfacit Hemsterhusii conjectura Opavitys. | 

[Opdver, of , Throni, oppidum et promontorium 
Cypri, ap. Ptolem.] 

Opdvov, td, Flos, Pigmentum. Hesychio enim Opdva 
sunt dyOy xal tk éx ypwudtwv Toixthore : respicienu 
procul dubio ad Hom. Il. X, 440, de Andromache : 
‘A Fe tetdy Boatwve poy Sduov bbydoio, Atrhaxs, 
parouapenv, ev O& Oodva motxth’ éxacce. Ibi enim et 
schol. exp. motxthuata, dvn, Pigmenta, Flores. Pos- 
sis reddere etiam Florida pigmenta et variegata. Theo- 
criti schol. [2, 5g] annotat, Oodve Thessalos vocare 
tk TeToxtAuéve Ca, Animalia variegata: Cyprios , t& 
dvOwd iudtta, Floridas vestes, Atolos géouaxn, Me- 
dicamenta , Venena, teste Clitarcho : Homerum vero 
te 6dda, Rosas, maok 7d dvw Oopetv ex tig vic. Nican- 
dri schol. tradit 09¢ve a Nicandro nominari Tks 2u- 
maQets Bordvas, Ther. 413: Tdv wiv éyd Oodva mévra 
xat &Onoripra volcwy, Duddra te SiCotomoy te Stetco- 
pat dvdozow donv. Ubi malim ego. odoy.axx, Medica- 
mina, Pharmaca, vel saltem Medicas herbas: ut et 
pro Pharmacis venenisque accipere possumus in 
Theocr. 2, [59]: Ogotvdt, viv 62 Auboica cb tx Oodva 
Tou , Oronatov Tac tiv odiGic xxOumgptepov' Philtra 
enim ibi et Amatoria pharmaca s. Venena intelligit. 
[I. gq. pdpyaxov, Lycophr. 674, Nicand. Th. 936.] 
Affertur et Opovorotxtkn, tx, pro Pigmenta varia : 
sed perperam procul dubio, pro O90va morxtha. 

@povorovos, 6, Qui thronos conficit, fabricatur, 
Pollux (7, 182]. 

@pdvos, 6, Thronus, Solium, Sella augusta, seu , 
ut Athen. 5, [p. 192, E] exp., éhev0épros xabédoa olv 
Sronodtw. Augustior quam Stopoc , xa0edpa : unde et in 
sacris Literis Deo , regibus, sublimioribusque tum in 
coelo tum in terra potestatibus tribuitur: ut et ap. pro- 
fanos scriptt. frequenter reperitur BactActos 00. Pollux 
ponit cum xa0édox, Epa, Opaviov, Opctvas , Ocixoc, ESpa- 
vov, otpos, quasi synonymon : recensetque inter tx 
TH xortove Tapaxetreva [10, 47]. Hom. Od. A, [145]: 
“K&etns SCovto xatk xAtouous te Qodvoug te. Ubi videtur 
distinguere inter 09, et xAtoudc. At Il. Q, [515] pro 
eod. poni ait Eust. Quum enim dixisset de Achille, 
Adtix’ and Opdvov wero, yépovra 88 yerpd¢ dviot* paulo 
post [596] subjungit, "Es xAtotny madw aie dios Ayirdedc, 
“Eero & év xhtau Tokvdatdddw, evOev avéorn. [Pind. 
Ol. 2, 141: “Péac bméptatov gyotoas Opdvov. Eur. He- 
racl. 753: Tlap& @pdvov épyéray. Aristoph. Ran, 765: 
Opovov te (Axu6cverw) tod Mrovtwvos éb7¢° 769: Tov 
Toayemdtndy Ooovoy.] At Ards Oodvog, pro Ipso coelo, quod 
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“Ore epovicdn Bacthedg* ubi A Jovis sedes est. Theoer. 7, [93]: "Eob\k, to mou xat 


Zavos ext Oodvov Hyaye oauo. (Asch. Eum. 229: Méyas 
yuo sumac Trapx Arde Opovors Aéyer.] Sic etiam Matth. 5, 
[34] calum Qodvog to¥ Ocod dicitur : Act. 7, [49) Deus 
ipse dicit , “O odpavds wor Oodvos. [Et de sede quavis 
insigniore. isch. Suppl. 792: AtOépo¢ 8dvos. Soph. 
OEd. T. 161 : “Aoteuw, & xuxddeve’ dyoptic Opdvoy ed- 
xréa Oéooet. Eur. Iph. T. 1282: Modvavoor év fevdevte 
Qodvep (oraculi).] {| @pdvor alicubi accipitur pro Ipsis 
potestatibus sublimioribus, que in coelo sunt : Epist. 
ad Col. 1, [16]: Etve Opdvor, ette xuprornrec, ette cio- 
yat, eite eEouctat. Quo modo ap. Dionys. Areop. quo- 
que frequenter accipitur. || Pro Ipsa dignitate, cui 
honoratior thronus attribuitur, [s. Regno: qua signif. 
numero plurali dici solet. Alsch. Prom. g12 : °Exxt- 
tvuv Syvariv Sodvwv. Soph. OEd. 'T. 237: Pic xij0d’, 
Ais yo xodtn te xal Oodvous véuw. Opdvev xoden Ant. 
166. Xxiintoa xal Oodvous OEd. C. 425, 448.) Theo- 
phyl. Ep. 79, quam fingit Isocratis ad Dionysium : 
Hoorourol yao xal babdoiixor xat xyouxec, xat Opoverv 
SYnrotatwv enitevdic, rrocoptas etotv ayAuc. [|| Opdvos 
dictus. xxt’ éoyhv Suggestus in quo rhetores et so- 
phistee declamabant, in auditoriis vel theatris decla- 
matoriis exstructus, de quo exposuit Cresoll. Theatr, 
rhet. 3, 13; 4, 1. Ernest. Lex. rhet. Philostr. p. 519, 
526, 567. || Sedes episcoporum et patriarcharum: v. 
exx. Ducang. || Figurate Aisch. Ag. 983 : Odoco¢ 
sdm02¢ Wer @pevdg othov Oodvov. Plato Rep. 8, p. 553, 


B: “Ent xepadjy abet ex tod Ooovou tod év th Exutod 


Wuy7 grrotiutay.] || Panis cujusdam nomen, Athen. 

»[p- 111, D] e Neanthe Cyziceno. 

[Opdvenats, ews, 4, Collocatio in throno. Plato Eu- 
thyd. p. 277, D: “Orav thy Opdvmaw rovsior mept tob- 
tov by dv wehdwar teheiv (Corybantes). Hesych. : Op., 
xataoy) Teot tods uvovjévous. | : 

@od0¢, 6, Tumultuantis s. Tumultuantium clamor, 
Murmur. [Hesych. : Opdov, cxdnoky owviv, haArdv.] Et 
generaliter etiam Clamor, Vox, Sonus. Hom. Il. A, 
[437]: O8 yap mdvtwv rev Subs Opdog, 088” tx yijpuc, 
AD yhoo’ éuéutxto, Dixerat autem precedente 
versu, de iisd. : “Qe ‘Tpeiwy dradntds d&vk otpardy ev- 
pvy donpet. [Pind. Nem. 7, 119: [odpatov bodov buvwy. | 
| Opots per contr. in prosa, Tumultus: ut quidem 
redditur in Synes. : Kat Op00v éxeivov, eite tov dvtms, 
elte toy éxumotqtov. Sed frequentius, Murmur, Susur- 
rus; Fama susurrans. Thuc. 4, [66], et 8, [79]: Tov Opctyv 
¢tcOduevor, Quum murmur sensissent, Quum mussari 
intellexissent. (Quem I. citat Antiatt. Bekk. p. gg, 7. 
Dionys. A. R. 6, 57.) Ap. Xen. Hell. 6, (5, 35] Oo0ti¢ 
esse videtur Tumultuantium murmur: nam quum 
dixisset : AXXX Opatig t1¢ torodtos SryAMev, He xth., paulo 
post subjunxit: Aré0et odv xal xatk todrous tobe Aéd-yous 
Qdou60s. || Fama, Rumor, in Xen. Cyrop. 6, [1, 37]: 
‘Qs yk 6 Opots SiMe tig u7i¢ cupnpopks, of ev ex Ook 
EG7OovTAt fL0t. a 

[OpvadAtdtoy, cd, Parvum ellychnium. Lucian. Timon. 
c. 14; Vita S. Spirid. ms. Reg. (n. 1469) fol. 85 r.] 

[Opvaddte, toc, 4.] OovaddiCw (non Opvrrita), duets 
Suid, et Opua)rci, adct, xux%: sed hac ego stanllose 
legi puto pro @ouddtGw et Opvdret. Praebuisse autem huic 
errori occasionem existimo nomen Opvadhic , quod pro- 
xime sequitur; sed signif. nequaquam hue pertinentem 
habet. Ita enim vocatur Ellychnium : Aristoph. [Nub. 
5g] : Tév rayerdv évertOers Opuaddtowy. [Ib. 585 de 
sole : Thy OpvahXte cig Exutov eb0we Euvehxvous od pa- 
vetv €oucxe. Philyllius ap. Athen. 15, p. 700, F : 
Adbyvov Stuvgov xxl Oovaddtda. Athen. 10, p. 425, C : 
Adyvape xa OovadAtdas.] Item Herba quedam, sc. Unum 
genus phlomidis s, verbasci feminz, foliis ternis, aut, 
cum plurimum, quaternis, crassis, pinguibus, ad 
ellychnia aptis, seu, ut alii loguuntur, Lucernarum 
lumina. [Nicand. Ther. 899 : “EpevOnig ce Opvaddtc.] 
V. et alia de h. v. ap. Hesych. [Qui interpretatur 
éoyupu, AUyvos, dxtts (hoc aptum loco Aristoph. Nub. 
585). Kat réiv quowgvov tt, 2 ob ehrdyven ytverour 4H 
oturtoy éx Botaévns* Ayouv to éhAdyveov.] 

[Opdavdx, (tk ?), ToAte Auxtac. “O modtens Opuavdedc, 
Steph. Byz.] 

[Opvacuds (?), pwv), Hesych.] 2 

Opvyavéw, Frico, Scabo, Scalpo : ut Hesych. quo- 
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que Spvyav% exponit xvarat, Eder. [Theognost. Can. p. 4 agnoscere sibi videbatur in gl. Hesychii O¢uqdgiv, 


20, 23.| Ap. Aristoph. reperio 6puyovaca hac signif, 
Eccl. init. [34, ubi nunc tovyoveca ex codd. est re- 
stitutum.] Ibi enim Praxagora dicit : Thy yettova Tivo’ 
zxxahgowpat Oovyoverca trv Odoxv, ubi schol. itidem 
exp. fovyws xvdoa, atque ita poetam intellexisse pa- 
tet e sequentibus : nam altera mulier sese audivisse 
dicit ro xvicwa téiv Saxtdd\wv. Quodque hic appellat 
Qouyovay et xviter, idem Gew vocat Thesm. [481] ubi 
quedam de amasio suo et moecho dicit : Obtos 10 
pov “xvuev ehOov thy Ouoav, Kar’ evObs eyvew. 

[Opdivos, n, ov. Opvitys. V. Opvov.] 

[Opvréw. Opdanua. V. OovdA—.] 

[Oovryzys, 6, Rumigerulus, Gl.] 

[Opvdtyyds, 6, Murmur. Dionys. De comp. verb. 
11, p. 122 ed. Scheef. : Opvdrypov 7 thy xahouudvay ex- 
ucheray qvdnce. Idem @pvdAtowoc dicitur a Porphyr. 
ad Ptolem. Harmon. p. 204 : “Otay addqtig... wh mdcas 
To atoux Oovrtomoy 7 Exuehds tL adAran.| 

[Oovatlw. V. OpvddtCw.] 

Opvdrcw, vel Opvdéw, Susurro, Famigero, Dissemino, 
Jacto, Bud. [Aristoph. Eq. 348 : Tay wxta Qovrdv 
xual hahoy ev taig 680i¢ ceauts. Plato Phed. p. 65, B: 
Td ye toraiita xal ot mortal fuiv det Oovrovery.] Isocr. 
Panath. [p. 282, B, coll. 58, E]: T& pvdedy rep «d- 
tig Epetc, & mdvtes Opvddovow. Dem. [p. 566, 15]: Tadrny 
yoo eb old’ Ott Oouddyoet. [Et p. ro extr.] Et Ooudheicbat 
dicitur res, Vulgo jactari, Rumore vulgi celebrari, 
Divulgari. [Plato Axioch. p. 365, B : To xowdv xat 
Oovhoduevov. Anaxippus ap. Athen. g, p. 403, F : T& 
yey marae xa Oovdodjeva. Demosth. p. 19, 275 Isocr. 
p- 419, C.] Herodian. 5, [8, 11] : “Enoteitd te aro- 
TreLpay, Sms oicover of otoatretat to Oovddovwevov. In- 
terdum vero dicitur OpuAdcicbat bxo navtww, bd mohdav, 
TAstovwy. Plut. Sol. [c. 4] : Tatra td mhetdvov te69d)- 
dntat, Hee plurium sermonibus celebrata sunt, di- 
vulgata. Sic Ord rodddv Opvddcicbar, et bxd névtwv, 
Multorum sermonibus s. Omnium divulgari. Dem. 
[p. 428 extr.] : Tattny thy 6nd mévtwv Opvddounévny 
sipyzvyy. [Plato Axioch. p. 364, B : Tay del Oovdov- 
evny TPG GOU copiav.| Quinetiam toto HpvAdcitat com- 
mode alicubi reddi posse arbitror Hoc fama susurrat : 
quo respiciens, verbum QovAdém primum hoc sum 
interpretatus verbo : respiciens etiam ad d:6vpropic, 
quo Hesych. et Suid. exp. nomen O9vAhog. Bud. OovA- 
Rovweva alicubi vertit etiam Vulgo recepta. {| Idem 
Oovdkéw interpr. Inculco ap. Dem. [p. 390, 5 : Modx 
Agyovtos 2.00 xat Opudcvvtoc], et Dionys. Areop. {| @pu- 
dgw seribi quoque unico), de qua scriptura dicam in 
@ovdroc, testatur et Bud. : sed nullum exemplum 
afferens : mihi certe unicum in presentia suppetit, 
sed quod vice multorum esse possit, quum in eo 
scripturam lex versus confirmet. Est autem e Theor. 
(2, 142]: X’ dc xd cor wh pranok otha Oovddoun Le- 
dava* q. 1. Oovdeiv reddendum censuerim verbo Debla- 
terare, aut alio hujusmodi. [In |. Theocriti OovAgow. 
non correpta syllaba prima, sed contractis per syni- 
zesin duabus syllabis proximis est pronunciandum. 
‘Tragici non videntur hoc verbo usi esse. Male igitur 
ap. Soph. Phil. 1401 : “Adtg yeo wor teOpzyvatat oyors, 
codex Harl. t<60d)Anra1.] 

OpvArnu.x, to, Quod vulgi rumoribus jactatur, Fa- 
bula vulgi, ap. 1xx Job [17, 6], teste Bud. : qui 
ex Eod. (30, g] affert : Nuvi d& xOdou eye) citar adciov, 
xat éuz Oo. Zyousty, pro Factus sum eis in proverbium. 

[@ovddntos, 7, ov, Vulgo jactatus, Rumore. cele- 
bratus. Tzetz. Hist. 12, 38 : Katk 7d meprpdentov xat 
OpvddAyrov toic Tact. | 

Opuddypx, to, Lycophr. [830 : Exée6pacuévouc... 
Gpvdtypdtov (Fragminum) téotpotct xpoocesnodtas* ubi 
simplex 4 codd. plurimi ponunt. Schol. : Luvteys- 
pdtwv, Evowdtwv:.| Eust, [p. 1423, 15] sed non expo-~ 
nens. Quidam interpr. Quod confringitur, al. Quod 
discerpitur : Laniatio, &edpwv, VV. LL. 

Opvddilw, vel Opvattw, Susurro, Murmuro, Pbvoie, 
Etym. {M. p. 456, 44. Hom. H. in Mere. 488 : M&b 
avrg xev emertx etioo% tepuAXiCor. Nam sic Ruhnken. 
emendavit scripturam codicis OpvedtGor. Kodem vitio 
ane OovaddtCw est : de quo dixit HSt. s. Opvu- 

tc. 
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Opudrciv. } 

Opvdrttw, vel OovdAMcow, Frango. Nam Etym. QovA- 
AtGw, s. potius OovriGw unico A, at Eust. [p. 1307, 4o] 
Qevddtoow habet. Et ille quidem a Qoatw deducit, ut 
Sc. a boat fiat Ooavkitw, € quo ovdritw : sed absurde 
hee derivatio subjungitur illi rod Opudt{w expos. de 
qua supra, sc. YOveit» : quid enim pOueiGo cum 
Deas commune habet? Eust. autem Opuddicow dicit 
derivari fortasse a Ovd\6. Ab hujus autem passivo 
OpvdAtccouar est Opudrty On , Il. W, [396] : Oovddtyon 
d: pétwmov én’ dyptct, ubi exp. Hesych. ouverpi6y et 
cuveoave0y, Contrita est frons, et veluti comminuta, 
Contusa, Confracta. Addit Hesych. et aredpboOn : sed 
male, si quidem verum est, quod scribit Eust., sc. Nouh- 
Moceobat gravius malum significare quam Sodrtecbar : 
cujus composito nepidodmtecdat usus fuerat in versu 
precedent Hom. [OpvdryO¥vat recte ap. Theognost. 
Can. p. 20, 24. Lycophro 487 : Bou6dvog év tépuatcr 
Opurttac Sduac. Schol. Ooateas, towcas, cuvtpitbas. | 

Opvdhos, 6, Susurrus, Murmur, Rumor, Tumultus. 


(Hom, Batrach. 135 : Id0ev 4 orders 4 tic 6 OovAdXos. | 


Ab Hesych. enim pariter et Suida exp. Uduorouds. 
Verum Hesych. addit etiam éusAte. Suid. autem non 
simpl. duthia, sed durrta uh wavepiis ywoudvy : quee 
expos. magis mihi placet, utpote meélius cum dv- 
ptsy.0c conveniens. Ap. Eund. legitur: Kat moAts éyt- 
Veto THv GAtoxougvoy 6 DovAAos. V. ibid. et aliud exem- 
plum. (Clem. Homil. in Cotel. Patr. vol. 1, p. 625 : 
Tlodbc téiv dy wv éylveto OobAXos. Jo. Malal. p. 254, 1 : Hy 
év 7 Powoyn tapayh peyodn xal Oodddoc. Famam signi- 
ficat ap. Bryenn. Harmon. p. 362 : “Epuijc, ob OpuAXos 
ay Tahar mode ev tots “EAAyot.] Ab Etym. exp. Bor, 
Qdpv60c. Ceterum Eust. [p. 1307, 43] vult a Oovid 
esse Qoddoc, dicit autem, 6 xatk oxunv xal dydov 
OovAdoc, at ego magis rationi consentaneum esse puto 
Opvdk® a OodAdos deducere: quum nullam hoc nomen 
verbalis formam habeat, et multo aptius derivetur a 
Qedoc, quam derivaretur a 9oud\éw : ut nimirum e Opd0¢ 
fiat Oe00A\0¢, deinde abjecto o e diphthongo, relin- 
quatur §04)\0g. Sed Etym. a seipso dissentiens more 
suo, addit, Oovddcivtes , amo tod Oootis xal to EG. Quod 
etiam retractans, dicit, a Oovde, quod est a Op00) fa- 
cto e Opd0¢. Hoc vero diligenter observandum est, 
unico i his in Il. ap. eum sertbi, quum tamen ante 
scribat Qo0)Aos. Eust. scripturam cum unico i usita- 
tiorem esse tradit : ac profecto e O900¢ videtur magis 
etiam expedita esse, ut ita loquar, derivatio tov 
Opotdos quam tod OocdAAoc. Verbum autem ab eo deri- 
vatum unico d seripsisse Theocr, doceo s. Opvddéw. 
[Quod verbum et reliqua ejusdem stirpis vocabula 
simplici d scripta eam ab codicibus auctoritatem ha- 
bent, ut hance seripturam antiquioribus certe scri- 
ptoribus ubique restitui oporteat, duplicatum vero 
d recentioris linguz vitium esse videatur, relinquen- 
dum medii eyi scriptoribus, quatenus codicum con- 
sensu nititur. @ovdciv autem quum v producto pro- 
nunciari constet, substantivum non Ood)oc, sed Opv)og 
scribendum esse patet. G. Dinvorr.| 

[Opduén. V. Odu6oa. | 

[Opvulc, Hesychio iyOb¢ mods. Id. : Opautc, xprdc. | 

Oovuua, et Todvoc, 70, Fragmentum, xrdopx. Sed 
peculiari signif. xAdcy« dotov vocatur Oodux s. tobigoc, 
Hesych. et Suid. Lat. Frustum panis : sed ita ut acci- 
piatur non pro Buccella, sed pro Eo, quod dicimus 
Une piece de pain. Quod Lat. reddere malim Cru- 
stum; ita enim Serv.: Quum crustum dicimus, edu- 
lium aliquod significamus , partem panis vel plaeente. 
Ut autem dicit Partem panis, ita Pollux [10, 91] 
odupate exp. wep tov dotov [allatis Aristophanis 
verbis , “Aptwy mepthorna Youupora]. Ceterum a todgos 
est Zryfon ejusd. signif. in quibusdam Galli locis. 
[Georg. Pachym. Andron. Pal. p. 49, B: Opvppdtwyv 
pehdvov Onorax7c. G. Dinvorr.] Heise 

Opvumatic, 05, 4, forma dimin. a bpdupa [Photius 
p- 95, 21: Oouuuaric, axetacpa dik oréatos xat cept 
dddews xal cuxardtdwv], Placente genus ap. Polluc. 
[6, 77]. Quam vocem ap. Athen. [4, p. 133, C, in 
versibus Nicostrati, Philoxeni ib. p. 147, B, Anti- 
phanis g, p. 370, E] et Lucian. [Lexiph. c. 6] in- 
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venio. Hesych, suo tempore vocatam éyvOpuzportda 
scribit. Sunt autem qui Qpvyyartda, sicut et évov- 
mtov, Intritum reddi ad verbum posse existiment. 
[Conf. AvaOpupuatic. Opupatic, xpnnis Theognost. Can. 
p- 20, 24.| . : 

Oouuvetetar, Hesych. brepngavedetar, Superbit. 
[Ap. Hes. Opnyvedetat contra seriem. Ex BpevOverat 
corruptum videbatur Ruhnkenio. | $ 

[Opvdetg, ecox, ev, Juncosus. Nicand. Ther. 200: 
Aiyirtoto Tape Qoudevtas idu.vous. 

[Opudecaa. Opvoeccaioc. V. Opvov. | 

Opovov, 73, Hesychio Arcadiz urbs est quam Hom. 
@pudeccav appellat [(Opvec norte Apxading ap. Theo- 
gnost. Can. p. 20, 2]: item etdos Botavys. Diose. 4, 
7h, otpbyvov To wavixdy a nonnullis Opdov nominari tra- 
dit. Sed verisimilior eorum est sententia qui esse yo- 
lunt herbam palustrem, Juncum vel Ulvam, (Hom. 
Il. @, 351: Awtdg 7 70E Optov 708 xdmetoov. Antip. 
Sid. Anth. Pal. 9, 723: Awtov xat Opvov édperouav. 
Diodor. 3, 10: Tevcwvtat to Oodov. Euseb. Prep. 
ey. p. 35: Kadt6ac éx Oodwv.] Ut enim cyotvivar, ita 
etiam Opuivar sunt iadot : ap. Suid. yuuvw%évta adtov 
xat Oovivy mept6nfévta Pram, Juncea storea. Utrius- 
que §ovov meminit Steph. B. quoque. Opvoy enim 
esse ait urbem Messeniz, denominatam ita éx toy éy 
avty quougvwv Oodwy : quam ab ead. planta denomi- 
nari etiam Opudecoxv, ad Alpheum fluvium sitam. De 
ea Hom. Il. |B, 592 : Opvov,] A, [710] :\"Eott 82 to 
Ooudecox modus aimeta xodwvy. Civis ejus urbis dicitur 
Opvirys, Oovowveros s. Opuoévtiog, Opvoecaaioc. [0] 

@pvopoc, Vesicariz herbe species esse dicitur ap. 
Theophr. H. Pl. 9, [11,6, ubi libri meliores Bodopoy. 
@pvov Schneiderus collato Dioscor. 4, 74.] 

[Oouds. V. Opdov.] 

[Opuovvttos. V. Opvov. } 

Opurraxoc, ap. Hesych. i. q. Opdyue et todos, sed 
Cretensium lingua. 

Oopurrixos, 4, dv, q. d. Ad fruendum deliciis pro- 
pensus, ad delicatam vitam. Sed potius accipitur 
simpl. pro Delicatus, Mollis. Xen. Cyrop. 8, [8, 15]: 
AE phy xat Oourtixwdtepot ord vdv 4 él Kuoou sict. 
[Dio Cass. 51, 12: Opumrixdy ts mpocegbéyyero. Clem. 
Al. p. 244,12.] || Interdum etiam est a priore tov 
Ootntw signif. et ponitur pro Frangendi s. Commi- 
nuendi vim habens : Mdépuaxa civ ev veppois tOwv 
Oountixx, Galen. Ad Glauc. 2. [Ap. eund. vol. 14, p. 
573, 3, in titulo: AiOwy Oountixoy ddxyov, Ad exte- 
rendos calculos. Hasz.] 

Opurtixsic , Delicate et molliter : Pollux 6, [185], 
ubi ei hec synonyma addit, Pduxtxtd-, éxdedintnud— 
voc. [Ailian. N. A.2, 11: Op. to cOua mv Sraygovrec.] 

Opintw, Frango, Confringo. Quidam tamen_puta- 
runt esse proprie In minutas partes frango, eis pixoe 
xontw : unde et Comminuo reddiderunt, Contero, 
quod est cvvzpié: pro qua interpr. facit Oedpouct, 
expositum a Suida ouvror6ycouar, ut docebo, quum 
de metaph. signif. agam. Philo De mundo, de. lapi- 
dibus loquens : Opurrdwevor xal bgovtes, cic heethy To- 
Tewtov avahvoveat xdviv, Fragiles et fluxi, in tenuem 
primum pulverem soluti, Bud. [Plato Parm. p. 165, 
B: Opirrecbat... xepuatiduevov dvayxn mov td dv. 
Theocr. 17, 80: Nethos avabdivCwv Stepky Ore Budaxa 
Qounrer. Jo. Cinnam. Hist. p. 160, A: Opv6évrwy téiv 
Stgav.] || Redditur et Frio: pro quo non dubitarim 
dicere cum Plin, Frango in micas, ut idem verbum 
retineam. Hoc certe constat, ab h. v. fieri TPUHOG , 
Frustum, proprie tamen panis: ap. Nicandr. [Th. 
287, ubi Schneid. térpimtat] té0puntat schol. exp. 
etiam teOhimtat, ewtds gott. V. AtaOodatw. Ceterum 
Opvntw Eust.[p. 424, 21] inter ea recenset, que dvoxa- 
tonerotyvtat. Plato item Crat. [p. 426, E] dicit literam 
e hoc in verbo amemdew 10 odd, sicut in xgovew, et 
1n Qpavew, et epuxew, et xepuatiter, et Scuben. || 
Frango deliciis, luxu. [Tim. Locr, p. 103, B ; @ob- 
Trova tay Puyav A pwvvicn mpo¢ aAxyv.] Greg. IT. thom. : 
Kat of piv bryedcouct év torytvorg xat Stestraatrévorc bd- 
xEo, hucic O: Opvbouev uke adtobs eobFitr pahaxy xat 
TEPLPAEoUGy , Frangemus nos ipsos deliciis vestis mol- 
lis. Ap. Lat. et Frangere deliciis, et Frangere deliciz 
ipse dicuntur ; Juyenal.:...et turpi fregerunt secula 
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A luxu Delicie molles. In VY. LL. affertur, tacito au- 


ctoris nomine [ex Plat. Leg. 6, p. 778, A]: “A & 
mds Sovhous Opurtovtes, pro Solutius facientes, que 
ad servos spectant, i. e. Indulgentes. || Opdtouot, 
Frangor deliciis; Frangor, Enervor, meta signif. ; 
Dissolutus reddor, Corrumpor. Plut. (Mor. p. 9, A]: 
Xavvotvrat yko taxis OrepGohaic tiv Ematvey xat Oourtov- 
cat. Xen, Symp. [8, 8]: Maduxig Oountopévou, sicut, 
‘AGporntt yAtdatvouévou. Sed in illo Plut. 1. animadverte 
cum verbo Ogdrtecbat copulari etiam yavvotcbat, quo 
alioqui Suid. illud exp., sicut et istis, padax(fouar, 
Praxevouat. Idem affert ex Aristoph. [Eq. 1162]: 2%- 
wepov Od tov gouctav... ey Oovdouat, quo quidem 
in |. Oovpount alt esse cgddpx tovojow, aeuvuvod{nat , 
Aaesetanats cui posteriori interpr. potius assen- 
tior. Imo vero ne ullum quidem locum priores illas ha- 
bere posse arbitror; nam quomodo dici queat ogodpx 
TPUPHGW, euvvoduat bd tov eoxatHv, non video. || 
Redditur etiam Molliter et delicate vivo. In usu est 
et partic. pret. teQouyuévos, ap. Lucian. [(Charid. c. 4], 
pro Fractus deliciis, Luxu solutus: quo utor post 
Quintil., vel uno verbo Dissolutus; nam et hoe ita 
interdum accipi puto. {||Sed accipitur sepe pro 
Delicias facio. [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 43, 14: 
Opirrecbar, wpatlecbar, “Auow Etrodts « ‘Qooiopevn 
xa Oourtouévy.» Plato Pheedr. p. 228, Cz EGpdnteto &¢ 
O} odx exOunty Agyew.] Addit Bud. Gosxtowari. ferme 
esse q. dxxiCouar, Joculari quadam simulatione utor, 
Graviusculum aut modestiusculum ago jocando. A Lu- 
ciano dicitur Opdntec8at quidam, qui rogatus ab amico 
ut narraret, que in convivio audierat, illiberaliter et 
maligne cunctabatur omnia dicere : quod nimirum im- 
pensius se rogari vellet, ne futilis videretur, si tam levi 
momento adduceretur ad prodendos convivas. Hacte- 
nus Bud. afferens ex ipso Luciano [Lapith. c. 4]: Opd- 
met tadta, ® Auxives GAN’ odttye xth., ubi observa jungi 
accus. rei. At statim post constr. usitatiorem habet, 
Kayes Optpoucr mpds ce év tH goer. Ubi certe Opipouat 
est, quod Gall, dicimus, /e me feray prier, J’auray 
mon passe-temps de vous; adeo ut crediderim Lat. 
reddi etiam posse, Ludos te faciam. Sic idem Lucian. 
[D. mar. 13, 1]: 2b & 2otrtov mpd¢ adthy. Et quo- 
niam ad vernaculam linguam confugere coepi, addo 
Optntecdat in ea posse etiam reddi Faire du renchéri. 
Sed Opdrtecbat peculiariter dicitur de meretrice, 
aut etiam nepl tOv matcixdv, s. generalius mepl tod 
Zowuévou. Xen. Symp. [8, 4]: Kal 6 Lwxpdens émoxorbac , 
cng S) Opumtdevoc, etme, uy VUv trot ev tH Tapovet Oy Aov TA 
pexe’ ds Gd xp dots, An todttm. Quo pertinet Dionys. 
Areop.in longa ila ad Demoph. epist. [p. 290, D]: Tt de 
drt xal téiv droportuvTmv Epwtinids EyeTar xa OLAovernct , 
nar Oeitar wh aralinOyvar tov gomucveov’ xat Ooumtoud- 
voy adtayv xal eixy xateyxahovvtwy avéyerat; ubi de Deo 
loquens, ab amatoribus metaphoram sumit, atque adeo 
amatorios affectus exprimit, qui in Deo perspiciun- 
tur, quum homines ejus negligentes et quasi fasti- 
dientes ad sese revocat. Ibi certe schol. annotat 0¢5- 
nrecbar dici éxt tov gowugvy , ot thy mpd¢ cobs gomvtag 
dvaGadhowevot cuvtuyiay , corovt TH) TW'ULATING TOUTEGTL 
xataxexhacuexn, xéxonvrat 70et* ubi omnino mendose 
legi puto copatix, ac pro eo reponi posse tetpup- 
pévo. Sed nequaquam ei assentior in hac expos. ; 
neque enim puto, quum ponitur Opvrtecbat hac in si- 
gnif., respici ad 7905 xataxexAucuevov, ut ille vocat, 
sed dici Opvntecbat eum, qui illud facit, quasi vo- 
luptati suz indulgentem, atque adeo voluptatem ca- 
pientem ex aliorum egritudine ob eam, quam pa- 
tiuntur, repulsam. Sed sive hee sive alia sit istius 
signif. origo, ead. certe, quaecunque sit, et verbis x«- 
TeyYMOH, xaTaToVEH, EvtpUgG, ConVeniet: que omnia 
verba licet deliciarum signif. inclusam habeant, 
quod tamen Lat. dicunt Delicias facere, his duobus 
magis respondet, 7 Opdmtecbar, et to xateyyArdav. 
Videndum est etiam an ut Greece OpinrecOat, sic Lat. 
Delicias facere dici possit meretrix, que se difficilem 
prebet, ac maligne, nec nisi multis cum precibus se 
indulget, ut pluris se addicat: quod proprie signifi- 
care puto his verbis Gall. Faire de la rencherie : 
atque adeo ab illis sumptum.est hoc loquendi genus, 
Fatre du rencheri. 
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[Opdcro¢, 6. Etym. M. p. 456, 31 : @pdov ES0g dag, A 


5 Aeyopevos Yotarog* pro quo Opdats scriptum ap. schol. 
Hom. Il. ®, 351.) 

[Opscxov, +d.] Opvoxx, Hesychio dyore Adyava, 
Olera agrestia. [V. “EvOpvexov.] 

Opvdrndc, ab Hesych. affertur pro TPUMEDDS, UAAAKOS, 
yavvos, quod Oourtixo¢ potius dicitur. [Theognost. 
Can. p. 20, 23 : Opilryos, pobeods. Recte scriptum 
Ooupryos, poG_epds autem in tpugepd¢ mutandum vide- 
tur. G. Dinporr.| 

Opddic, ews, 4, a verbo Qodntw, Fractio, Com- 
minutio. Friatio. [Aristot. De anima 2, 8: Thy Opupw 
<0 dépoc. Greg. Naz. vol. 1, p. 345, B ed. Bened.: 

p. adyévos. | 

@ovyrc, ews, 4, Ipsa actio frangendi deliciis, Ef- 
feminatio, Enervatio ; Deliciz, Mollities, in qua si- 
gnif. frequentius etiam esse puto. Xen. Cyrop. 8, 
[8, 16] : Lanvin: 32 Bodrowar xal thy Ooubw adroy. 
Ibid. tovghy, poraxtav, &6odrnta simili signif. dicit. 
{Itidem Philo vol. 1, p. 360, 27: Tovgh, Ooddic: et 
p- 155, 43: Xd), O0., ut ib. p. 39, 45. Plural. ib. 
p- 331, 32: XAwWds xat Oodders. Id. vol. 2, p. 21, 4: 
Td corpata pahoxdryte xal Oodper yuvarxodvtes. Similia 
ap. eund. vol. 1, p. 141, 2, aliisque multis Il. Plut. 
Vita Demosth. c. 4, Lycurg. c. 14; Mlian. H. A. 5, 
11; 6, 1g. Orig. Contra Cels. t. 1, p. 790, E: ’Ent 
Opty xat touvgyy. Hase.] 

@pvbizows, Qui molli cute est et delicata : tovgepd- 
xps, Hesych. - 

[Opdw. Opdew, Sopv6eiv Theognost. Can. p. 20, 25.] 

[Oovsdsdys, 6, 4, Juncosus. Strabo 7, p. 349, ywex.] 

[Ooo , Ayn0¢, Hesych. Ex Opi, dios, corruptum 
videbatur Reiskio.] 

[Oowyp.dc. Opwp.0¢. V. Oowayds. | 

[Oodvak, xngyv. Adxwvec, Hesych.] 

[@piar¢, ews, 4, Funiculus, Catena. Hesych. : Op., 
Statpects, oraptiov, GEtpe, xal h xdtw cyotves tod Sixtuou. 
Theognost, Can, p. 20, 28 : Op., to oxapttov. Conf. 
Opwey.ds. | 

@pwexw [Iota subscripsit HSt. auctore Etym. M. 
p- 456, 4g 2 @owoxw onuaiver to wndG, And tod Gopi 
Bopyjaw Yoptoxw, xat Bowoxm xate tpomyv. “Eyer 2 tO 1], 
Salio, Insilio, i. q. 9096. Hom. II. O, [683] de homine, 
qui bene novit xedntiGew : “Oo eumedov dowudts aiet 
Opdaxwy, dor’ ex’ drov cwciberat’ of OF métovtar @, 
[126]: Opmoxwv tig xark xdua chawvav opi’ Sraddéer 
*Iy0c. Soph. Trach. [58 : “Eyybs & 68 attrac dottnous 
Opwoxer Sduoug’ et 1029] : Opuoxer & ad, Oomoxer 
Serhata Stodovo’ huk> drottbatos aypta vooos, Excitatur, 
‘Tanquam e somno exiliens invadit, Assultat, Cum 
assultu impetit. {| Ineo, sicut mas feminam inire 
dicitur, dyebor, éyxvov mo, Hesych. ex Aschyli Amy- 
mone, Sowexwy xverdada, 1. e. exOootGwv, oneouatiCor. 
[Eum. 660 : Tixter 2 6 Opmoxwy.] || Opdoxer, mdz, 
oxtoté , &derat, erhtt mintet, xokuu6%, Hesych. — || 
Oowoxw yvwouo, Callistratus ap. Hesych. pro aicd- 
vouat poni scribit. Quidam vero Opdcxoveat plur. acci- 
piunt pro épéicut, Videntes : quam signif. Suidas tri- 
buit etiam v6 §opeiv. [Aoristus est 2opov, Oopeiv, Soowy : 
ex quibus formis presens Qcpw vel Oopéw finxerunt 
gramm. eosque secutus HSt.] Odew, sive Oooém, Sa- 
lio, Insilio. Hom. Il. O, [380] : M&dov én’ “Apyetotor 
Odpov, wvijcavto of yxouns O, [252] : M&ov éxl Tpu- 
ecat Odpov, pvicavto d¢ ydouns. Hesiod. (Sc. 321] : 
"Emt & inmetov Oope digpov, In equestrem currum 
insiliit. Apoll. Arg. [1, 1296] : Oogev é¢ Tuguw. Et in 
partic., Od. W, [32] : Amo Aextpor0 Sopotica Vent mept- 
m)éx9n, Desiliens a lecto. Eust. thema facit Odo : 
at in LL. est Gopé : quod et in compp. quibusdam 
thema poni posse, apparet. || Qopéw, dyedw, Hesych. 
i. q. Odpvoyat hine derivatum. || Et Oedouor, Suid. 
[Quod ad Gewpéw referendum esse vidit Portus. ] 

@owouds, 6, Tumulus, Locus eminulus, i. q. yq- 
dégog, Collis, qui e terra quasi subsiliit; In quo 
plano gradu incedere non licet, sed subsultim de- 
scendendum est; Locus eminentior, e quo spectare 
possumus, a Gopeiv pro Gedcuctar, Suid. Hom, Il. K, 
[160] : Odx dters, bre [tc] Tpéiec él Oowcpd medtoro 
Eiarat dyyt vediv. Ap. Apoll. Arg. 2, [823]: “Dudevroc 
divx Bowopods medtoro [rotas0i0], schol. exp. dvaborks xat 
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divabdcsts xat xaBddoug: 3, [198]: “Yrtp ddvaxds te xat 
Udwo Xépcovd’ andGncav ert Oowcpnov medtovo, idem 
schol. dicit esse Locum supra flumen eminentem, in 
quem e navi salitur. [Opwy.d¢, tpl6o¢ ap. Theognost. 
Can. p. 20, 28. Ibid. simile memoratur voc. Opuy.s, 
quo significetur @a (é1« codex) dixtbov. Conf. Opder<.] 

[Opaccw.] Apud Hesych. est etiam @pcdocer, quod 
exp. yevvd, sicut Oewoxw Kid. est yevvés, item gobeizar. 
Cujus thema erit 6eHcow. Quod vero ad derivationem 
et scripturam attinet, tradit Eust. [p. 326, 10; 1064, 
5, etc.] teyvixols quosdam antiquos derivare Ooptcxe 
a Odpw s. Bopgm, ut voicxw a vio, e quo, facta transpo- 
sitione literarum, fieri Opotcxw, atque inde mutato o 
in w et subscripto t, Spmexw, atque illud ipsum ¢ in 
Oowou.ds quoque inde derivato subscribi : licet ea scri- 
ptura non ubique observata reperiatur. [Theognost. 
Can. p. 20, 28 : Opwdacer, Kdetar.] 

[Ova. V. Qvov. | 

Oud, 1. q. 64, Eodw, évayiZo, Varin. 

@véG, Bacchica orgia celebro, entheo furore in- 
stinctus : dpytalur, Varin. 

[Ovapa, td.] Ovdwate ap. Hesych. tov Oundv, et Ov- 
wrdwata, quasi a Oudw. [Conf. Odju«.] 

[Ovayte, *, Thyamia, castellum Sicyoniorum. 
Xenoph. Hell. 7, 2, 1.] 

[Qvaurs, woos, 6, Thyamis, fl. Epiri. Thucyd. 1, 
46; Strabo 7, p. 324. || Steph. Byz. : ©. , xmun ond 
Leprpayrdog xtrcbeicn, mapa thy Ayeowotav. Td evixdv 
Ovautrns. | 

[Qvayoc, 6, Thyamus, mons. Thucyd. 3, 106.] 

[Quavépitys, 6. Marinus V. Procli p. 16 ed. Boiss. : 
Ovavdpitny drov ApaGlors rohutiuntoy Oedv. Osavdolens 
ap. Damase. in Photii Bibl. p. 347, 26 : "Eyvw & éyv- 
Tavda tov Oeavooiryy, dopevwmdv dvta Oedv xat tov KOnAUY 
Blov eunvéovta tats Yuyaic. } 

[Qvavia, 4, Lascivia. Epicharmus ap. Athen. 2, 
p- 36, D: °Ex xesov & éyéveto Ouavia, ex && duavias 
dixyn. Luavia et svaviag Casaub.] 

Ovavoy, Placentula, quze bovis loco diis offerebatur. 
Hesych. ‘ 

Otupos, a quibusdam dicitur 4 apa, Lolium, Diose. 
teste 2, 122. 

Ovdoraé, yoo, 6, Qui sacra rapit, Sacrilegus, tepd- 
oudos, Hesych., ap. quem perperam scriptum est 
Ouaraé. 

[Ouds. V. Ourds. ] 

[Ovdrerae, te, Thyatira, urbs Lycie. Steph. Byz. : 
@., 7d €Ovindv Ouateronvos..., dp’ ob Nixavdpos ypapuc— 
tixd¢ Ovaretpyvoc. Idem ineptam memorat etymolo- 
giam nominis, quod proprie Quyéteipa, 4, dicen- 
dum fuerit. | 

Ovdw, est i. gq. xamprdw, sive xatptCo, Subo : quod 
de suibus dicitur venérez libidinis quasi furore per- 
citis, quum sc. impetu quodam furioso ad yeneris 
opera rapiuntur. Aristot. H. A. 6, 18: Qvocay 83 od 
dei edOde Bi6dCew, molv dv ph tk wr xatabahry: et 68 
ph, avabua médwv. Et 5, [14]: Kutoxerar wtdtora 4 os, 
ererddv Oueiow xatabadry tk wta* et 68 wh, odx, GAN 
dvabue médtv. Unde Plin. 8, 51: Remedium (adversus 
abortum) ne prima subatione neque ante flaccidas 
aures coitus fiat. [Hesych.: Qu&v, xamptiv~ emt bdc. 
Idem Optica, xarptoat. | 

[OvGor. V. OduEorc. | 
_ Ovyérne Hol. Oovyétnp, Priscian. 1,6, 36], 4, 
Filia, Gnata. Hom. [I]. A, 538 : Ozttc, Ouyetne a&Xlovo 
yépovtos *] Od. O, °320 : Obvexc of xa Ovydrne, aX’ 
[aruo] odx éyé0uyos. [Aisch. Ag. 84: Tuvddpew Ovyarno.] 
Xen. Cyrop. 4, [6, 9]: “Eott 6¢ ror xat Ouyatyno map- 
Oévos dyannth, yduov %dn opata. In obliquis casibus 
accentum in penult. transfert, ut wztne. [V. Cheerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1215.] Hom. Od. K, {7] de Holo 
Hippote filio : "Ev@ 6ye Guyatépas mopev vidow eivat 
dxoittc [axottas]* erant autem ei “E§ pev Ouyatépes, 85 
& vides H6wovtes. Sic Il. A, [226] Cisseus Iphidamanti 
Si8ov Ouyaréox Av. Et ap. Xen. Cyrop.8, [4, 18]: "Hv 
ais exdodvat Boddntar Ovyaréoa. Et Plut. Apophth. 
[p. 185, E]: Tov thy Ovyarépa pvoLeveonv avtod. Idem 
in Artox.: Miav tOv Ouyatépwy. lidem obliqui syn- 
copen etiam admittunt. Xen. Cyr. 8, [4> 15] : Tod 
wav WE THs Quyatpdc LLVNOT NPA ae Ee Hom. 
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Il. I, [144]: Tpeis 84 pot lor Obyarpec. Ubi et Qiya~ A tov (olov term xa) exdera) xat td Oder, 8 onuatver hy 


zp<¢ dicit, sic in accus. Obyatoa et Guyarpac : in dat. Qu- 
yatpt et Ouyatpdo: in gen. Suyatpos et Guyatpéy : in 
vocandi casu 6iyatep et Ovyatpes. [Genitivi et da- 
tivi forma utraque, Ouyatpss Ouyarpt et Ouyarépos bu- 
yaréot, utuntur poeta: sola trisyllaba scriptores pro- 
sarii, Quyatpds et Guyztel Hom. Od. H, 2go, Il. 1, 
148, Esch. Ag. 225, Soph. El. 594, Eur. Andr, 17h, 
Aristoph. Vesp. 573; Svyetépos et Ouyatép: Hom. Il. 
®, 504, Eur. Or. 751, Aristoph. Vesp. 1397 (ubi 
schol. : @uyatéaos ob “Artining, aX’ "Twovixiis). Contra 
accusativi forma Odyatpa et pluralis Gdyatpes Ouyatpiny 
Qbyatox¢ propria sunt sermonis epici. lidem formas 
quadrisyllabas producta syllaba prima efferre solent. 
Sic Odyatéoaus et Giyarépe¢ in locis ab HSt. appositis, 
et clisa syllaba ultima, Quyatép’ igbiun, chy émocarhy 
céxe Teatduy. | 

(Ovyatptdiov, 7d, Filiola. Pletho Laudat. Cleopz 
§ 21, p. 14. Borss.] ‘e : 

Ovyatprdots, 6, 6 Ouyatpds vids, Filize filius, Nepos. 
[Herodot. 5, 67 : MohvGou Ouyatprdéoc. Plutarchi OXX 
v. ap. Wyttenb.} Et Ovyacptd7 , 4 Suyatpos Ouyarnp , 
Filia filiz, Neptis, teste Polluce 3, [17- Photius 
p- 96, 3: Ovyarerdy , eyyovn’ tig Ouyatpos Ouyarno. 
Plut. Mor. p. 608, B.] 5 

[Ovyarpitw, Filiam voco. Photius p. 96, 4 : Ov- 
yatotGovcn, Quyatéox xadoton. Antiatt, Bekk. P: 99; 
30: Ovyarpdeiv, avtl tod Ovyatéon xadeiv. Recte 
Schneider. correxit Guyateifew.] : 

Ovyatpov, td, Filiola. Gnathenium meretrix ap. 
Athen. |. 13, [p. 581, C, ex Machone] : Eig voxr 
Groddcets tH Ovyatpl pou Sumdodv. Aliud exemplum 
habes in ’Hypévoc. [Plut. Mor. p. 179, E: ‘Pots Quya- 
zptorc. Longus 1, 6.] Sek ; e 

[Ovyatpoyauos, 6, 4, Qui filiam in matrimonium 
duxit. Nonn. Dion? 12, 73: Vida Sattpedcaca Ouya- 
cpoyauw yeverzor (Clymeno Harpalyce). Scuneip. Ba- 
sil. t. 2, p. 241, D: Adv 0. yivetar, yau6pd¢ Exutod 
xal mevOepds. Hase. | | 

[Ovyatpoydvoc, 6, 4, Filiam gignens. Nonn. Dion. 

_7, 212: Acwroio, Guyatpoyovou Tota.oto’ 12, 74: Nota 

Quyatpayovoro Oahicons’ 4t, 102, de Venere: Adto- 
TEhIs woootto uyatpoydven yovos appe). | 

[Ovyateoberéw, Filiam adopto. ‘Tzetz. ad Lycophr. 
183: “[pvyévetav ... Onaéos e& “Edévag yewvnietoav, b7r0 
&& Kiutawvyjotpas OuyatpobernBetcay. | 

[Qvyatoourgia, 4, Cum filia concubitus. Euseb. 
Prep. ev. p. 301, A. Ancu. Id. Euseb. Dem. ev. p. 
21, B; Origen. Philocal. p. 7, C. Greg. Nyss. t. 1, p. 
402, B, et 910, A: “HO., xal ddehooyapta, xat ets prm- 
téoac mapavou.ta. Hase. } 4 

[Ovyatpdmats, atdoc, 6, Filiz filius. Nicet. Chon. Ann. 
p- 304, B; 329, D.] a 

[Ovyatponords, 6, Qui filias gignit. Philo vol. 1, 
p- 382. Waxer.| 

[Ovyatpdtexvov, 70. Tzetz. Hist. 1, 595: Zbv vioic 
xal obv Ouyatpotéxvotc, Liberis filiarum. Borss.] 

@veta, sive Ovtz, 4, Mortarium, Pila lapidea, 
rea aut ferrea, in qua tunduntur aut miscentur res 
in cibos aut pharmaca assumenda. Aristoph. Nub. 
[675]: Os hy xdodoreg Kiewvduen, “AAX’ ev Oueta otpoy- 
yon y d&vendrtevo, Molam non habebat, sed in mor- 
tario terete pinsebat. Ran. [124]: A éotly détpamd< 
abytou.0g tetoynpévy H did Ovetag, Que per mortarium 
est, i.e. per cicutam in mortario tritam : ea enim 
citissime ad orcum transmittit. Athen 1. 3: Eic @uetay 
xabapay tpivoy éxtyedic. [Ibid. p. 126, D: “Extpubov 
év Quetg.] Ap. Dioscoridem jpassim sine diphthongo : 
ut 2, 87: Kardyse cic Outav vevorionévqy ondyy , 

- In pilam spongia madefactam. Et ec. seq. : Eis ve- 

votiouevyy Qutav anyOycov. Et c. 95 : Atdtobets ete 
Qutay. Et sic alibi saepe. [Qvt« per t constans est libri 
Ravennatis apud Aristophanem et frequentissima 
in aliis aliorum codicibus scriptura, eaque fortasse 
non improbanda. Correpta contra morem veterum 
syllaba secunda Ovia vel, quod probabilius videtur, 
forma disyllaba uta usus est Andromachus ap. Ga- 
len. vol. 13, p. 877: Kal ra wév év Ovin TORE pLah- 
Odeceo ov, Overx proparoxytonum dialecto vul- 
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lySnv. Artinol éxtetvouct 10 a xal xata6r6dCover tov tO- 
vov xat thy adthy yoxphy guddrroucr. {| Ocia ex Oveta 
corruptum ap. Hesych. é. Dinvorr.] ; 

[Ousta s. Outa, i. q. Odov, quod v.] 

Oueidtov, sive Ovidiov, td, Mortariolum, Parvula 
pila. Aristoph. Pl. [710] : Haig adté XtOwov Ouetdtov 
e0qxe, Puer ei mortariolum lapideum apposuit. [Cod- 
Rav. 6utétov. Cheerob. in Cram. Anecd. 2, p. 220, 
1: Quetdiov: digboyyoc 4 Seutépx ouAdnb7* ot ke A 
Qverx toraddAhaGog ork tig et dripboyyou" A ma Tien 
G. D. Damocrates apud Galen. vol. 14, p. 18, Eo: 
Eig Ovidvov Baddvres. Hase.] 

@vehAx, 4, Ventorum complicatorum vis impe- 
tuosa, Procella: a Qvew et eidetv, Porphyr. ; alii esse 
volunt aehdav Odoucayv. Aristot. De mundo [e. 4] de- 
finit mvetpo Biorov xal &ovw moocadAouevov, Flatum 
prevalentem, qui repente prosilit. Hom. Il. W, 
[365] de iis, qui stadium currebant : “Yo 82 otépvoret 
xovin “Ictar’ detooudyn, Mote véoc, A Odea- Od. Y, 
[66] : Taveaogou xovpas dvéhovto OvehAar> K, [47]: “A- 
vewot 0 éx mavtes dpoucav’ Fobs & ai’ dora coca pépev 
movroves Oedhas Z, [171]: Togpa 8 w aiel xdra ae 
pet xpaerev ext te OedAar’ I. N, [39]: Tpdec 6 gdoyt toor 
codecs He Ovzddy. Sic Hesiod. Sc. [345]: “Ixedot muph 
He Overy. Interdum vero additur gen. avéuou s. dvé- 
pov. Hom. Od. K, [54]: At & épgoovto xox dveoro 
Odedhy* EF, [316]: Mécov o€ of tardy date Acwh uroyo- 
pevov dave EdOotca Ovedha* et [304] : “Emonépyouct 
& dehrat Mavrotwv dvéuwy. Sic Arat. [423]: Aewh dvé- 
oro Behan, Cic. ... gravis vehementi flamine ventus. 
[Soph. OEd. C. 1660: [ovtia Ovehha xwnbetox: El, 
1151: TIdvta yxo cuvaomdcas edd’ Orme, BE6nxac. Eur. 
Cycl. 109 : Avéuwy Oveddar* Bacch. 350: “Avéuorg xat 
QuédAatow pébec.] Metaph. mupds OeMha, Od. [M, 67]: 
Tlivaxds te véwv xat copata pwtev Kbuad? doc go- 
péouct mupds +” Shooto OveMAat. Reperitur etiam [[po- 
Qdehkax una voce scriptum ap. Hesiod. Theog. 742: 
"Ev0a xat évOa géoer mpobvehhu Ouéddy Apyaddq: malit 
tamen fortasse aliquis dividere et xpo referre ad gé- 
pet, sicut Od. Y, [63] : *H genta p’ dvaoracaca ObeA\m 
Oiyowto mpopdooucn. [AEsch. Ag. 819: “Atys OvedAne © 
Cot. Dual. Ovédia ponit Arcad. p. 131, 19. || Ver- 
bum quoddam a 6%eh\« derivatum annotavit Hesych. : 
TedudAdtaevov, tetapaynévov: amd tig OuédAns. Tebved- 
Aawévov vel tebvehhwévov Albert. U] 

[Ovedda, 4, Thyella. Steph. Byz.: @., 2édte Otver- 
tots, €v } woion Duxadwv dxncev, de “Hyo8oros a’. Te 
é0vixdv @ueddatoc. Ap. Herodot. 1, 167 “Yay legitur. 
Est Latinum nomen Velia.] 

[Ovéretos, fa, etov, Procellosus. Oraculum ap. Sui- 
dam s. “TovAtavds : “Avot Guedretnat xuxedpevov év atpo- 
odheyEt. | 

Oveddjets, esox, ev, Procellosus. [Nonn. Dion. 2, 
|| Celer procellz instar. 
Ib. 1, 22: Queddfevte... Chuate.] 

[OvedAdrous, 6, 4, Velox tanquam procella. Nonn. 
Dion. 37, 441 : Ovedorodwv txnwy. Usitatius est &ed- 
orrouc. | 

[Ovedrordxos, 6, 4, Procellas pariens. Nonn. Dion. 
28 , 277: OveMordxoro Oadacons. Jo. Gaz. 248.] 

[Ovedogopéouant, Procellis feror. Diodor. 16, 80.] 

[Ovewddns, 6, 4, Tempestuosus, Gl. Schol. Soph. 
Ant. 418; Const. Manass. Chron. p. 121. Borss.] 

[Ovgctetos, 6, 4, Thyesteus. Aristoph, Ach. 433: 
Oveoteiwy baxdv. G. D. Ovéotern Serve Athenag. p. 
4, C, et Chrys. t. 4, p. 88, 2. It. Epist. Lugd. apud 
Euseb. Hist. eccl. p. 156, D: Katebedcavto fudy @. 
6. xal Oidirodetous ptéetc. Hase, | 

[Ovéorns, 6, Thyestes, Pelopis f. Hom. ll. B, 106: 
TloAvapye @véoty. Asch. Ay. 1242: Ovéotou Satter rat- 
deluy xpativ. || Odeora, 6. Il. B, 107: Adtdp 6 8 abre 
Ovésr’ Ayauguvove dete gop7vat. | 

[Ovéorys, 6, 1. gq. Soidve. Ex Dionysii tyranni 
scripto quodam memorat Helladius ap. Phot. Bibl. . 
Pe O32) Oe 

[Quecritdy¢,6, Thyestiades, Thyestis f. Hom. Od. 
A, 518. Ab adjectivo Ovéotios, ut Nydniadyg ab Na- 
Ayjtos, derivat gramm. in Crameri Anecd, yol. 2, p, 
DO, Zoe 
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Blac, dEurdvng, amd Ovecood xamjdov. “Eott xal Mror- 
Stas, Ao td evixdv Oveoceds. De accentu Arcad. p. 
76, 25.] 

- Qvectov, Hesych. ap. Herodotum [?] exp. motdv 7d 
dro dowudtwv, Potum ex aromatibus confectum. In 
VV. Lt. conjungitur Qvectov motov [ex Favorino], Po- 
tus aromaticus: ut sit adjectivum. [Hine corrigendus 
Theognost. Can. p. 20, 17: Queutds, obfou6owy mora- 
pos. Serib. Ovectds, 6 2 cowudtwv motes. G. Dinv.| 

Ovrerc, coon, ev, ut 9. Bwuds, Ara in qua sacra 
fiunt, Suffimentis, que in ea adolentur, redolens. 
Hom. Il. ©, [48]: Péoyapov, évba O€ of terevog, Bejnds 

ae Ouretc. Hesiod. (Theog. 557]: Qotéx Aux Ounzvtev 
éxt Bwuiy, Sacrificam aram, Fumidam ac fumosam 
aram, in simili loquendi genere dicunt Lat. poete. 

Ournxdos , pro Ovocxdos: Ounxdor, tepetc, Hesych. Quod 
voc. a Q4oc fit ut dvqddog. [Forma contracta in inser. 
Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 281 et 285: Tov Bwuov 
cov Auyxov. Conf. Ounydos. | 

[Ounrgou.at, V. Ovdcouat. | 

Odd}, 4, Aruspicium, Extispicium, 4 6% buoy 
[Quzdrwy Theognost. p. 20, 17 in ead. expl.] pavteta, 
Eust. [p. 1601, 4], addens has 6uqda¢ vocari etiam 


medavous. At Suid. proprie esse dicit Saccos, in quos. 


suffimenta conjiciuntur , uddxous, sig ode ta Ouprdpate 
éubddretat: item arapyac, Primitias sacrorum, Li- 
bamenta. Hom. Il. I, [220]: ‘O 3 év up) Badd Ounrac. 
Athen. 13, ({p. 565, F]:’Ev "Hdtds 62 xal xptorg yiveror 
xddhous, xal tH mot te tH Oecd Géoew tevyy didormt, 
wi 02 Seurépw tov Body dye, 6 62 toitos ths Oundte exeitt- 
Oyo1v, ubi videtur significare Molas, que hostiis in- 
sperguntur, OuAyuarta, reotuuare. | Aristoph. Av. 1520 : 
‘Qorepel Oecpopootors vyctevowev avev OvyAdiv.] || He- 
sych. [et Arcad. p. 109, 6] Ovndjv exp. Buctav. Ve- 
tus quoddam Lex. : @vuyal, al drapyat tov Ouciov, 
quod ap. Etym. quoque est, addentem tamen , jyouv 
at Oucta., citantemque e Philochoro : Ouydds, & mpv- 
tas Oca Beots. (Soph. El. 1423: Dowwla 62 yelo orater 
Qundyg “Ageos. Schol. : Eradader otakaypobs govov atuo- 
70s, 7youv 6 sipydcuto 6 @dvoc.| 

@uyAtctov, Pollux (10, 87, ubi bunAtctov ex shy xA7- 
cw corruptum est, quod prebuerunt codd.] inter 
Vasa mensaria ponit, citans {ib. 88] ex Metagenis Phi- 
lothyte : Kay roddais rapopior xat xevoig Gundtators [xal 
Katvats edwyyiow tO Vatoov correctum ex codd.]. 

Oinua, 70, Suffimentum, Odoramentum, down 
FErotiano ap. Hippocr., ap. quem @dzat« Galen. pro 
Ouprduata poni tradit: Ouxyata Hesych. esse dicit 
asd emipepoueva Apita et¢ Ouctav. Quiod videtur esse 
Mola, que hostiz inspergebatur, et sine qua sacra 
non fiebant. [Que interpr. conyenit vocabulo 6vA4- 
pata. In Oujuate consentit ‘Timzus Lex. Pl. p. 143: 
Ouipata, Oupropate. “Aorta 62 goth tatta otve xab 
weditt dedcvucva. Oudwata per Ouurduate explicat He- 
sych.] Videtur autem verbale esse, quasi a Qvéw, Oudu. 

Ovqrodgw, Sacra facio. [Soph. fr. 132 : T Kodven 
Qunmodeiv. Eur. Tro. 330 : Kat& cdv év ddqvars dvexto- 
pov Guyrodt).] Plato De rep. 2, [p. 364, E]: Biéhwv 
Sy.adoy mapéxovtat Moucatov xal Opoéws... xa’ &¢ Oun- 
mohovet, Ad quorum prescriptum sacra faciunt: Qunro- 
dover Suid. exp. Circumeunt pollicitantes se sacrificiis 
deos placare posse. [Tim. Lex. Pl. p. 143 : ©., reprm0- 
Rotor, Stk Ouordy Smicyvotusvor Oeods errdoxecbar, Dio- 
nys. A. R. 2, 67: Ounmohotcas te xal tk dda Oon- 
oxevovcus xat& voxov. Phintys ap. Stob. Floril. vol. 3, 
p- 86, ab Hemst. cit. : Tac yuvainas the Sapotehdas Oun- 
Tohovans tH apyayéta Ge.) || "Avopa OunroAgwv, Nonn. 
{Jo. c. 16, 7], Virum sacrificans, h. e, mactans. 

Qvunrodta, 4, Operatio in sacris, Ipsa functio tod 
Qunmedov. [Apoll. Rh. 1, 1124: Ouymodtys euédovro. 
Dionys. A. R. 1, 21: Téy Ouqmodiey 6 tpdrog d.ot0¢ 
jy. Conf. Ovorohtat s. v. Quoxdos. | 

[Qunmodtxd, }, dv, Ad sacrificia pertinens. Zosim. 
4, 59.] 

Ovyxddwov, 70, Sacrificium, §uct«, VV. LL. [Do- 
rieus ap. Athen. 10, p. 413, A: Itoatou ... Guqmodtov. 
Porphyr. Ad Marcell. p. 36.] 

Ovyrddo¢, [6, 4,] Qui circa sacra aut suffumigia 
facienda versatur. (Theognost, p. 20, 18 : Ovyrdhoc , 
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A 6 tepedc. (Delendum quod sequitur, @u7xd)os, tepeds.) 


Aristoph. Pac. 1124: O08 xatabareic ce xwd, © Oun- 
more;] Ab Polluce [1,14] ponitur sub titulo tév Geobs 
Qepamevovtwy, sed poet. esse dicit.’[Dionys. A. R. 2, 
64 : Hapbevous Qunrorous (Vest): 2, 65: Tijs pntpos 
adtov Ountohou yevouevng tH Ge° 3, 67.] Ap. Suid. est 
etiam fem. @vymdhar. [ || @uotodes schol. Greg. Naz. 
ap. Jacobs. ad Anth, Pal. vol. 3, p. 439.] 

[Ovis,6, Thyes, n. pr. ap. Arcad. p. 25, 10, et in- 
ter ioocvddbmg xdtvoueva ib. p. 23, 7.] 

[Ovngeyos, 6,4, Thura consumens. Asch, Ag. 608: 
Ounpayov ... grdya.] 

; vnyeos, Sacrificus, Sacerdos, tepebs 6 Onde dhAwy 
Quwv, Kust. [p. 1601, 3.] Ap. Hesych. est 6buyxdoc. 

[Ovia, 4, Thyia, i. gq. Ouids. Strabo 10, p. 468 : 
Avovicou 6 (modarohot)... Béxyar Ativat te xat Ouiat 
Sophocli Ant. 1152 Ovtatcw pro @uidéow metro po- 
stulante restituit Boeckh. Inter properispomena disyl- 
laba est ap. Arcad. p. 97, 23.] 

[Ovia, 4, Thyia, Castalii ‘filia, Dionysi sacrifica. 
Pausan. 10, 6, 4; 29, 5. || Cephisi filia apud He- 
rodot. 7, 178 : Ot Achgot toicw dvguorcr Bwydv te dmé- 
SeEav év Outing riimep tH¢ Kygicod Ovyatpd¢ Suing 7d 
réuevds goti, ex’ he xal 6 yiioog obtog thy éxwvupiny ever. 
Pro évy Ovtns libri scripti alii év 6dy¢, alil év Ody- 
utruamque voc. omittit cod. Sancrofti. Mihi quum non 
probabile videatur locum illum Ovufay esse dictum, 
év Oviors corrigendum similisque emendatio Pausaniz 
loco adhibenda videtur de quo statim dicam. G. D.] 

[Ovie, tz, Thyia, Dionysi festum, Pausan. 6, 26, 
1: Ociy 62 év toig wadtota Ardvucoy cé6ovew “H)eior 
xal tov Oedv oproww emigortay &¢ tHv Ouiwy thy Eopthy Ad 
youst. Anéyer udv ye tig méAews Goov te dxtu thor 
évOa thy Eoothy wyouc: Oviav dvoucCovres. Oviav Clavi- 
gero in @viov mutandum videbatur, mihi in Ovi. 
G. Diyvorsr.| 

[Ovta. V. Oveta.] 

[Ourds, d80¢, 4.] Oud [forma librariorum errore 
non raro in codices quum Grecos tum Latinos il- 
lata, de quo dixerunt Bentl. ad Horat. Od. 2, 19, -9, 
et Blomfield. ad isch. Sept. 494. Etym. M. p. 459, . 
19 : Ovddes af Bdxyar mapa td Odw td dpuss, xal mheo- 
vacua tod t Ourcdes], sive Ourds, aut etiam Ovid, ado¢, 
4, Que furore percita fertur, powas, Hesych. Et 0. 
Avcca, Furens rabies, Epigr. [(Christodor. Eephr. 39.] 
Plut. (Mor. p. 22, A]: Tivodém wev yap ddovee thy “Ap- 
tev év tH Oedtow wawwddn, Ouidda, porbada, Auocdda, 
Kwaatas evbd avrepovace, Toravry cot Ovydtno yévorto. 
Idem est iteram ap. Eund. [ib. p. 170, A.] || Baccha, 
Hesych., quoniam sc. Bacche ille Bacchico s. fana- 
tico furoris instinctu agebantur. [Aisch. Sept. 498 : 
Baxy% moog dhxhy Ourds Os go6ov Béxwv.] Apoll. Arg. 
1, [636] : Ouvdarw duobdpotg ixedat. Plut. [Mor. p. 952, 

] : Tov cig tov Hapvaccov dvabdvrwy Bonfijcar tats 
Qurdar drevhnupévars Sxd reveduatos yarerod xal xrdvoc, 
Ut Bacchis procelle szvitia et nivis asperitate inter- 
clusis opem ferrent. Probl. Hell. [p. 293, F] : “H 8- 
cov Ouriddwy dexnyds domcvy. Plin. 36, 5 : [tem Mee- 
nades, et quas ‘Thyades vocant et Caryatidas. || At 
0. oot, ap. Nonn. (Jo. c. 2, 113] videtur potius ad 
prius verb. 6vw pertinere, ut sit Festum, quo solemnia 
fiunt sacrificia ; nisi aliquis hoe 6vé¢ in bonam par- 
tem accipere malit, ut sit Festum, quod divino in- 
stinctu agitatur. || Qva¢ ap. Danielem Symmachus 
interpretatus est, quos Greci solent jnatocxdmous 
appellare, i. e. Qui exta inspiciunt et ex iis ventura 
predicunt, Hieron. in Daniel. 2, [27, ubi genit. Ovév]. 
Sed a 0tu, Sacrifico, derivari potius videtur hoc nomen, 
mendosum alioqui, tolerabilius esset certe Qvac. 

[Ovitétov. V. Queidtov.] 

Ovivos, 7, ov, Qui e thya est. Diose. 1,[21] : "Eotxds 
Qutv EUAw, Thyino ligno simile, Ruell. Et ap. Suid. 
Zyov mruyta Odiva, de Evangelio Matth. [Callixen. ap. 
Athen. 5, p. 205, B : Ovivats caviow. Scunerm. Apo- 
cal. 18, 12: [av S0dov Ovivov xat m&v oxetos Ehepdvetvoy. 
Conf. Salm. ad Solin. p. 950, B, et 1351, A. Hasz.] 

[Oviov. V. Ovov.] 

Ovios, Thyam similitudine referens. Theophr. H. 
Pl. 5, [2, 1] loquens rept aptotys Uns mpg thy texto- 
vixty Zpetav, cujusmodi Macedonicam esse dicit : Asta 


439 OuraxoELone 


ts ydp éott xal darpabys, nat Eyouse Odiov, Levis enim 
est, et in operibus firmam rigiditatem habet, natu- 
ramque thy. Sic enim ibi VV. LL. exp., pro TUloy, 
quod ap. Theophr. est, scribentia 4@viov, ac improban- 
tia versionem Gaze, qui sic transtulit, Levis enim 
est, obediens et tyium nimirum continens. 

[Odiog “Anodd\wy év Midftw, Hesych.] 

[Quidn.] Ovitebat, Impetu ferri, Furoris instinctu 
percitum agi. Unde Quundets, wavets, dourjaus, Hesych. 

[@vic, wos, 4, Mortarium, Damocrates ap. Ga- 
len. vol. 13, p. 904, ubi genit. utdes est, sed metrum 
Ovisec postulat. | 

Quvicxy, 4, videtur esse Thuribulum, ex Hieron., 
vel Mortariolum potius. 1 Mace. 1, [22] : Kal t& 
onoveein, xal ths pidhag, xat ths Ouloxas tao youoks. In 
3 Reg. [7, 50]: Kat rk tov6Ata xal af Ovicxat youvoat. 
In 2 Paral. [4, 21] : Tas qutdac xat tao Outoxas xal 
tk Tupeta youctou xadapcd. Bud. In versione Hiero- 
nymi pro Gutex, modo Mortariolum, modo Thuri- 
bulum reperitur. In VV. LL. est etiam Ovtcxos , quod 
ex Josepho citatur, exponiturque Acerra, Thuri- 
bulum. [Joseph. A. J. 3, 8, 10 : Koutler tov6dtov xat Gut- 
oxy... TAVey Ouyreudtwv. De accentu Arcad. p. 107, 
16. Conf, @dxog et Odcxy. G. D. Joseph. Ant. Jud. 3, 
6, 8 : Disha adv Gvicxors. Ovicxyy habet quoque 
Philo vol. 1, p. 535, 46, ex Num. 7, 14. Hase.] 

Qvity<, 6, AiGos, Thyites lapis, subviridi colore iaspi- 
‘dem referens, lacteum succum reddens quum dilui- 
tur, teste Diosc. 5, 154. 

[Oviw. V. Ovw.] 

@dxos, [6], Vas in quod conjiciuntur suffimenta , 
tic 8 éu6adrouev tx Ouurauata, Etym. [M. p. 458, 52, 
ubi eis dv...) et Lex. quoddam antiquum. [Conf. Ovt- 
oxn et Ovcxoc. | 

[Ovddxn, 4, Scrotum. Hippiatr. p. 156, 7 : Tov 
Ocycov, touréott thy xahovuévyy Buddxny. Ib. p. 196, 
33: "Euneceiv ta evtepa cic xudpuxov 4 buddxny yevo- 
uévny. Hass. | 

Odiaxtl», Hesych, Tarentinos usurpare ait pro 
Gratteiv tt Emduevoy ete Ovddxov. |] Oavdaxiferw, He- 
sych. wetk Boro amartetv t+, Cum clamore poscere 
aliquid. [Vitiose pro Oudaxtlerv.] 

[Ovrdxtov, to, Sacculus. Herodot. 3, 105 : Ouddxrx 
éurdrcavtes t7¢ Yéupov. Aristoph. Vesp. 314, Ran. 
1203. Posidon. ap. Athen. 4, p. 152, F: ©. atr%oat 
yeuctov. Pollux 10, 151, 172. ‘|| Folliculus (grani s. 
seminis). Diosc. 2, 128 : Lenxta rapardijcre Oudraxtors. 
Schol. Nicandri Ther..852 : Ovddxa, ev ols 13 argos. 
Et ad Al. 402. Qua signif. Ovdaxls, (0g, 4, ab Aliano 
dicitur N. A. 6, 43 : “Exdérousr 02 tag tov mugov otd- 
yobous te xal meptaumeyovcas Oudaxidac. | 

(Ovdaxic. V. Ovddxtov et Ovdaxizns. | 

| Ovdaxtcxiov, to, Sacculus. Pollux 10, 172, ex Ari- 
stoph. Deetal. : ubi alii codd. 6vAaxtoxov. ] 

[Ovraxtexos, 6.] Ovdrdxtov, 10, Ovdaxtoxy, 4 [lectio 
Vitiosa], OvAuxtoxtov, td, Sacculus, Culeolus : inter- 
dum et Folliculus : veluti quum Diose. [2, 128, ubi 
legitur Oudaxtoxotc] OudAdxtoy appellat Folliculum s. Va- 
ginam seminis. Athen. 4 : Ovddxtov atryoat youctov. 
Aristoph. {in Triphalete ap. Polluc. 10, 151] : “Exetv’ 
ext tovlov Axe, tiv omuptda daddy xat Oudaxtoxov xal 
7o péya Badaverov. [De panario Crates ap. Athen. 6, 
p- 267, F : Marte Oudaxtoxe.] Feminini 6udaxtexn me- 
minit Pollux 10, 23 [§ 92], scribens in Ionis Alemena 
Qudraxtoxyy nominari 6 eig thy tis tpON%¢ TapxoxevTy 
jy, Sacculum, Saccellum. [Pro 4v\zxtexn ex codd. re- 
stitutum QvAaxog ohy7.] 

Ovhaxtzng, 6, i. gq. Oudraxwdyg, Sacci s. Folliculi 
figuram imitans. Fem, Ovdaxttic uxxwv a quibusdam 
dicitur 4 {pepo xat xqmevt; wjxwv Papaver sativum, 
procul dubio quoniam sacci s. utriculi modo habet 
xegddwov ériunxes, ut Diosc. tradit 4, 65. Eod. teste 
1, 8, Oudaxitig véedos a quibusdam dicitur 4 épewh, 
Montana. {Eadem 6vdaxts dicitur ab Nicandro Th. 852. | 

[QvAaxd6ohov, to, Verrutum, Gl.] 

Ovhaxoerdng, 6, 4, Sacci formam habens. Gaza 
interpr. Folliculo similis. Athen. .7, [p. 303, D] ex 
Avistot. H. A. 5, [11] de thynnide : Tod @Zp0ug tlxtet 
mel tov “Exatou.6atdva Oudaxoerdes, -2v @ TOAAK yiverar 
wind wd, 


A 


Qurnara 440 


[Ovraxdetc, ecox, ev, Sacco similis. Nicand. Al. 403 : 
Ndpdov Alida Oudraxdeccav. Sehol. thy Evpep7 Ovddxwp.] 

[Oddaxog. V. Ovrag.} 

Ovdaxotew—, Gyos, 6, 4, Saccos rodens: quod He- 
sych. de mure dici ait, alii de locusta. [De accentu 
Arcad. p. 19, 12.] 

Ovdaxogopéw, Saccum gero. Cujus verbi meminit 
Pollux 10, c. 31 [§ 149; 7, 100.] Ibi enim quum inter 
ustadhhgws instrumenta numerasset OvAaxa¢, subjun- 
git, tos wetaddgas a Comicis, et nominatim ab Ari- 
stoph., dici 6vAaxogopeiv. [Pro OuAaxogopeiv 7, 100 duo 
codices 6vdaxopdpoug. Quod confirmatur Hesychii gl. 
Ovhaxogdoor, of wetadhetc, Oudcxots meprpépovtes te Boed- 
vara (sic Askewius : dpwuate codex) xa mhpatc* 6bev 
éxadovyto xal myoogdoot. Photius p. 96, 16: Ovdaxo- 
yopor, of wetadAevovtes, Sct OuAcKous epdgouv. | 

[Ovdoxdou.nt, In folliculum abeo. Schol. Aristoph. 
Pac. 199 : Expawoutvags 68 (tis mpoavO7jcews) Oudaxodrae 
(6 xdttapoc) xat drortrrer. | 

Ovraxndns, 6, 4, ig. Ovdaxoedy¢, Sacci formam 
gerens, Sacco s. Folliculo assimilis. [Theophr. H. Pl. 
3,7, 3: Td Ovdaxiides rig wrehéac.] Ap. Diosc. enim 
1, Gukaxwdys xaoro¢ Hermol. interpr. Fructus follicu- 
lari specie: et td OvAaxedes a Gaza redditur Folli- 
culus. 

Ovraé [scr. OtAakE], xoc, 6, et OvAuxos, 6, Saccus. 
Utrumque ap. Polluc. [10, 172] et Suid., sed poste- 
rius longe est frequentius. [Suidz ex libris optimis 64- 
daxot est restitutum. In 1. Theopompi quem infra 
affert HSt. ap. Atheneum codex epitomes Paris. 6¢- 
axes, sed addita vitii nota, prabet. @vAaxe¢ pro 6u- 
Aexot libri quidam Pollucis 10, 149. Idem 10, 172 
vdaxx ex Homero affert, qui non hoc, sed ddpvaxa 
dixit. Accus. tobs OvAaxas Etym. M. p. 457, 32, nisi 
Quddxoug scribendum. Hesych.: Mahdyas ... ObAae, 
doxds. || OvAuxoc. Herodot. 3, 46: Ovdaxoy 62 oé- 
povtes Zoucay sov OUdaxov (OvAaxx cod. Schellersh.) ah- 
gitwy 6gecbat, Pindari ad Corinnam dictum +7 yetet 
onelpstv, wh Che TG) Ouddx memorat Plut. Mor. p, 348, 
A.} Aristoph. Pl. [763] : ‘Qc cdgur’ odx Eveatiy éy tH 
Quddxep. Athen. 11,[p. 499, C]: Acyuvoy éyw xevoy, OdAaxov 
6: wectov* contra in proverb. [ap. Eustath. p. 1646, 
19| Ev wiv doxds, ed 6 OUAaxos, Bene instructus est 
uter, bene et saccus. [Et Galen. vol. 2, p. 559, 12, 
omentum esse ait év cyyartt pdhiota oacxwAtou te xat 
Quddxou xal odxxov. Hase.] Rursum ap. Athen. [2, p. 67, 
F, et Longin. De subl. 42, 3 e Theopompo] : To))ot 
sv aptupdroy wsduvor, moAAol Of odxxot xat OUAaxor 
BrEAtwy. [Plato Theet. p. 161, A: "Ott me otet Adywv 
sive etvat OvAaxov. Diog. L. 6, 50: Atowictos (xp7o8ae 
By) toig ptdors tos OuAdxors, tobs ev TAypELG xonUVOY, 
tovg 68 xevols firtwv. || Bracca. Eur. Cyel 181: 
Tod Oudcxoug tabs motxthoug mept tolv oxehoiv tdotea. 
Aristoph. Vesp. 1087 : Quvvdlovtes é¢ robs Ouddxous, 
ubi dvaguptdes Persice intelliguntur, Schol.: Eid, Boa- 
xiwv mapa [épcatc. 0] Hesychio vero ObAaE est mpocxe- 
géhatov, Pulvinar, Cervical. [Hac signif. quum 7Aq di- 
catur, non improbabilis Hemsterhusii conjectura est 
Oda ex tUAx§ corruptum habentis. } 

[Odiraxes, 4, Thylacus, statuarius. Pausan. 5 
234-5.) 

[OvAas. V. Ovddrdc. | 

[Ovrzou.at.] Oundacucbat, Sacrificare, VV. LL. [E Pol- 
luce 1, 27, ubi 6u7Avjcacbat scriptum, sed OvAycacbar 
ex codd. restituendum est. Porphyr. De abstin. 2, 
6, p. 63, 41: “Ex tig mepmemévng eihpas toy ahottory 
Odtyasg Spaxac eOvdyjcarto, Diis obtulit.] ; 

Ovdjuata, tz, Farra melle imbuta, Suffimenta, 
que in aris adolebantur, Be6peypéva éhice Ggita, A 
Quutduata ext Bwutiv, Hesych. : ut vero schol. Ari- 
stoph. [Pac. 1o4o] t& toig Oeoig embudueva Dora, 
que dicit aspergi vino et oleo. Tale quid Libum erat 
ap. Latinos, genus sc. dulciarii ex farre, caseo, melle 
et oleo. Aristoph. Pac. [1039]: Tieco te nods habdy, 
"Ey @ énl omdayyy’ sit xat Oudyuara. Teleclides ap. 
schol. Aristoph. : *Q décno6’ “Epuy, xdrre tov Oudnud- 
twv. Suid. exp. mépuata, anapyds, Bud. moobduara. 
[Theophr. Char. c. 10: Mite otéupara pre Oulyjara- 
ubi y. Casaub. Porphyr. De abst. 2, 6.) Ap. Hesych. 
[et in cod. Ray. Aristoph. |. c.] inversis yocalibus 


441 Ovu.artadar 


scriptum §y)\duata. (Quam formam agnoscere videtur 
schol. Hom. Il. Z, 270, qui Atticos Oydvpata dicere 
autumet a0 tov éxOyAdvetv. || Aliud vitium est Oun- 
Ayjpata, quod olim legebatur ap. Theophr. 1. c. || De 
mensura syllabz prime uno constat Ree Phere- 
cratis ap. Clem. Al. Strom. 7, p. 847: Ett’ addndous 
aicyuvduevor Oudrjwact xovmtete ToAhoic. Nam sic scri- 
pturam vulgatam odAv\uact recte correxit Ruhnk. ad 
Tim. p. 144. Similiter 6vddde¢ in obdade¢ corruptum 
ap. Hesych.] 

[OdAa«, xAdSouc, A odAa’ 4 Eopth Agpodirns, He- 
sych.] 

[Ovddig, (80¢, 4, Saccus. Hesych.: Ovdtdec (OvdAd- 
ée¢ recte Musurus), of (af codex) 6vAuxor. Ovddts (co- 
dex O0dXetc), GbAuxos, ywputdc, Edutoov. OuaAric, 6 Od- 
Aaxog, inter nomina in AAts exeuntia est ap. Arcad. 
p- 30, 12. Conf. @adric.] 

[Ovdov, 6d28p10v, doruov (doyzov codex), Hesych. 
Idem quod oddov. Is. Voss.] 

Opa, 7d, Victima, Hostia, Illud ipsum quod sacri- 
ficatur, immolatur. [#sch. Ag. 1310: Kat reg 708? ber 
Guudewy égectiwv. Soph. Phil. 8 : Odte Aov67¢ ote Ou- 
pdtwv mpocftyetv. Eur. Iph. T. 596 : Ovtoc ... Oe% ye- 
véc0w Gux. Odustos émrstétys Hec. 223. Plato Rep. 
2, p. 378, A: Ovoauévoug od yotpov, add te weya xat 
dropov Giua.] Posidippus ap. Athen. g, [p. 377, A]: 
Ataxovotuey viv yduousg* tO Gua, Bote “O didob¢ émt- 
gavys. Philo V. M. 3: Kal 1 Odmate yorobweav de 
exeivor, vouw xal todrw mapatrnciw, Eademque lege 
et ritu, quo priores, hostiis utuntor. lsocr. Ad Nic. 
{p. 18, E]: “Hyod 2 totco eivar 0. xdddtotov, xat Oe- 
paretay weylorny, ev wo Bétiotov xat Sixaidtatov ceav- 
cov mapeyy¢. Epigr. [Antipatri Anth. Plan. 4, 131]: 
Doi Gx xat ‘Aptéur6t. Et metaph. ap. [Aischyl. Ag. 
1118 : Qbpatog Asustuour ubi cades Agamemnonis in- 
telligitur ;] Herodian. 2, [13,10] de militibus preto- 
rianis : Todxercbe 7on Gupata tig fuetépag eouctac, 
Victime hic statis obnoxiz nostro imperio. Odpate 
dicebatur etiam Pistorium opus, s. Placente, quod 
ad animalium formam effictum diis offerebatur. Sic 
exp. schol. Thucyd. 1, [126] de festo Jovis Meryfov, 
quod Avista appellant, év 4 mavdnuel Odover moddol, 
Ody fepeta, GMX Obata Exrywprx, In quibus rem di- 
vinam faciunt non victimis, sed libamentis s. placen- 
tulis, more patrio. Ap. Soph. El. [634] sunt etiam 
Oiuata méyxapta, Fruges omnis generis, que diis 
offerebantur :“Exatpe 6) ob Odux6’, 4 mapotcd por, 
Tlayxapn’ dvaxte 730°, schol. ibi exp. Ovuicuara : at 
malim draoya¢, quod Hesych. habet. V. in Ovcta I. 
~ ex Aristot. Eth. || QUuetz, Galen. ap. Hippocr. 
exp. Quyituarte, Suffimenta. [Ovdu« v breve habere 
traditur in libello Herodianeo zeot étyedvwv in Cra- 
meri Anecd. vol. 3, p. 294, 4, errore manifesto.] 

[@upcyoorxos, 6, 4, Qui animo rustico est. Pollux 
6, 125: LxAnodtepov yko 6 dotewons ... xal xwurxdtepov 
& Apictogavous Supdypotxoc. Vulgatum Syudypoixos ex 
codd. correctum. | 

Ovuadéwy, Hesychio duusv. 

[Ovuu.ddys, 6, Thymades, n. pr. in inser. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 778.] 

@vyaivw, lrascor, Excandesco, Succenseo. Ari- 
soph, Nub. [1478] : Mydapiic Ouparvé wor, Nequaquam 
mihi succenseas. Et [609]: [para nev yatoew Alnvatorat, 
xa toig Euuucyorc* Eira Ouuatvery égacxe- Sewvk yao me- 
movOevat. Et in partic. ap. Hesiod. [Sc. 262]: “Ounacr 
Oupyvacat, Vultu iram monstrantes. Ouuzvac, Iratus, 
Tra accensus. [Eupolis ap. Photinm Lex. p. 657, 2: 
Ovpyyac toic otpaturtatc. || Forma media Hesych. : 
Ovuatvetar, doyiCerat.] 

[Ouporrdtdar, of, Thymztade. Harpocr. : @., d7u0¢ 
tH Inrobowvtidos, dro Ouuattov Howes dvouacbels cic 

not Atodwooc. Sic libri meliores : vulgo Ousorradar et 
Bhiiceos, Ovy.arrdda. ap. Photium p. 97, 5: per ot 
ap. Hesych. et Suidam. Quyatdédat ap. Steph. Byz. : 
@. dipos vis ‘T. ep. “O Sqyorys Ouparadnc. (Avarben 
Ovpaitddy, in inscr. ap. Beeckh. vol. 1, p. 226, 227, 
228.) Ta tomxk éx Ouuataddy, xat tk duote (ubi bu- 


partido: ... Quuarttdns ... Ouusov cod. Vrat.) Ounxetadat,, 


S705 “Inrofowvsides, ap. Photium p. 96, 14. Corru- 
ptum ex Ovuarddat.] 
THES. LING. GREC, TOM. IY, FASC. II. 
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[Ovpatens. V. Ovuoteys.] 

[Oupattts, (805, 4, Lana ex Thymetadis. Aristoph. 
Vesp. 1138: Liadoay dduqy Quuartida(etvar): ubi schol. : 
Ouuartida dnd Sxuov t%¢ “Inrofowvtides purrs, wg exet 
tov Battev ytvouevwy. “Ard Ouwotrov Hows. Myrore 62 
yeuntéov Ouyorrida. Quod refutatur exemplis supra 
allatis. } 

@ivadyis, 6, 4, Animo dolorem afferens. Hom. 
Od. Y, [118]: O? 84 wor xaudto Oumaryei youvar’ éhu- 
oav’ X, [346]: AwGye toyecbar Quuahyéose W, [183]: 
“Ho ptha totito éxog Ouuadyes Zermeg* @, [272]: Ovpar- 
yéa udOov dxouce. (Herodot. 1, 129: Aéywy & adtov 
Guuahyéa grea. Signif. intrans. AEsch. Ag. 1040: Boé- 
pst Guuahyis (xapdia), Dolens.] 

[Ovuddy. V. Ouudry.] 

[Ouparic. V. Trbumadts.] 

[Ovuarhos, 6, piscis quidam, ap. Alian. N. A. 14, 
22 : Qvuarrov 6é tyGov outw xahoduevov toéyer Téxnvog” 
Tota[200 62 dvousx tovto Itahod. Nomen a Oduov ductum, 
quantum ex proximis Aliani verbis colligi potest : 
Od ydp th mov moocbddAer tybunodv agow xatk tod¢ ow 
mods, GAX elrrorg av Sik yeromv xatéyew Odpadrov (6U- 
pov Schneid.; 6uu.« Jacobs.) vewerl ths ys tovynbévea.] 

[Oduahov. V. Odusov.] - 

Quudhw, mos, 6, Titio, Semiustus carbo, Titio 
ex igni sublatus et ambustus, ut Suide Suyahwnes 
sunt of drohehetuugvor tis OUews, &vOouxec of Autxauror. 
Itidemque Hesychio 6uychwy est Eddov xexauucvov, da- 
ddg : et Ouucdwmes, of and t7¢ Ouutdcens orwOijoes. 
Polluci quoque [10, 101] Ouyédwres sunt Semiusti 
carbones, fuixautor dvOoaxes, afferenti e Strattide : 
Tig dv xowsicerd wot tic Oupahwnwv peothy goydoav; 
Utitur eod. voc. et Aristoph. Ach. [320] : Otog ad ué- 
hag tio Suiv Ouudhod exéCesev. Ubi scholiaste buuchob 
est itidem 6 arohedetppevos tig Ovens vOoak 6 Aut- 
xautos, Eddov xadv, Staxexauudvos avOoat. Sed videtur, 
originem sequendo, potius duplici pu scrib. fuisse, 
quum tamen in omnibus exempll. simplici scriptum 
sit. V. et Entroxyos. || OxupcAwmes Lexico meo vet. 
sunt ot futohextor dvOoaxes, Semiusti carbones : iti- 
demque Etymologo, qui etiam subjungit, @abar yo +o 
xaveur* nisi forte @atcat [potius Oder] scripsit. A 
Suida Ozvydhoy exp. non solum jytohextos, sed 
etiam dwaxexavuévos avOoak. 

[Oupaudcoyas, 4 voces, “Epetptetc, Hesych. Videtur 
dictum ard zo0 augoyerv s. duéhyetv tov Guyov, morbus 
qui mentis’ vigorem exsugit. ALBERT. | 

[Otuaveixds, 4, ov, Animosus. Dosith. Gloss. ap. 
Valck. in Mise. Obss. vol. 10, p. 112. Borss.] 

[Ouudoectos, 6, 4, 1. gq. Supyens. Apollon. Lex. 
H. s. Ovuapéa.] 

[Otpuaogm, Gratum habeo, Probo. Theocr. 26, g = 
‘Qs adtds ebuudper Ardvucoc.] 

Odpuzoys, 6, 4, Animo conveniens, h. e. Gratus, 
Animo placens, aliquoties [Il. I, 336, Od. W, 232] 
ap. Hom., "Eywv aoyov Supapéx. (Od. P, 199 : Edpatos 
& doa of oxiintpov Ousapec éwxev.} Pro quo, verso « 
in 7, dicitur @vyyenc, accentu in penult. retracto. 
[De quo v. Eustath. p. 754, 60; 1946, 35.] Od. K, 
[361] : Ad” & totmodoc peyahoro Ouuripes xeptoaca xatk 
xpatdg te xat duwv. Et, Ouyryoets adt® othouc, Hero- 
dian. 8, [5, 23], Carissimos. [Photius p. 97, 2 : Ov- 
wnpgoteoov, AOvtepov.] || Dicitur vero et Ouucouevos , 
quod ejusd. et originis et signif. est. Nicand. Al. [5go] : 
Ovudousvoy ciao, 1. €. Ouynpéstatov, Animo gratum. 

[Qvpaoys, ous, 6, Thymares, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 295; in Thessalica ib. p. 865.] 

[Ovuapvehtov, Hippomarathrum, Diosc. 3, 75.] 

[Ovuarixds, h, dv. Quuatix} pavteta, Divinatio ex 
hostiis, schol. sch. Prom. 495. Waxer.] 

Ovuatiov, to, Parva hostia, Victima exigua. Pro 
quo @uzyttov, Suid., metri causa [de quo nihil dixit 
Suidas] « in 4 mutato : exp. autem 70 utxodv Gua xal 
edteAdc. [Psell. Cat. in Psalm. t.1, p. 65, 18: Odd trot 
Buunttors thy &vnSev errxoupiav xata6raCouevoc. Hase.] 

@tu6oa, 4, Thymbra : herba odorata, de qua 
Diosc. 3, 45, et Plin. 19, 8, ubi eam a Latinorum 
nonnullis Cunilam esse vocatam ait, subjungens , Hec 
apud nos habet vocabulum et aliud, Satureia dicta 
in condimentario genere. Colum. tamen inter thyin- 
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bram et cunilam s. satureiam distinguit, sic scribens A x6xxo¢, 1. e. Granum Cnidium, nominatur, teste 


9, 4 : Eademque regio foecunda sit fruticis exigui et 
maxime thymi aut origani, tum etiam thymbre, vel 
nostratis cunila, quam Satureiam rustici vocant. Et in 
Horto[y. 233]: Et satureia thymi referens thymbraque 
saporem. Dicitur porro hee thymbra etiam Ouu6paia, 
ab Hippoer. teste Galeno, et @vy6oov, a Theophr. 
H. Pl. 7, 1, [2], ubi tamen et fem. 0by6pa habetur. 
Aetius plurali etiam num. +k @dp6o« dicit, ut Martial. : 
Improba nec prosunt jam satureia tibi. [ || Odp6pov, 
to, ap. Theophr. semel |. ab HSt. citato et schol. 
Aristoph. Ach. 253. — {| @vdp6p0¢ , eidog Botavng, Cuni- 
lium, Gl. || Ovz6ptq ap. Hippocr. p. 572, 41. || 
« @piu6n ap. Myreps. De antid. 1, 100, Geopon. 12, 
2.» Wercen. Optuos et Opiu6x in Lex. botan. in 
Boiss. Anecd. 2, p. 398. Oovy.6or ap. Eustath. p. 1828, 
14, vitium hoc lingue vulgari tribuentem. | 

@vu6oa, 4, [Thymbra,} locus est Iii ad Thymbrum 
fluvium, ubi fanum est Apollinis Ovy6patou, teste 
Hesych. [Hom. Il. K, 430 : Tots Otu6o7r. Steph. 
Byz. : ©., rods Tomddos, Aapddvou xticua, amo Odpu- 
Goov othou abtod~ ob moray.os Odu6ors* ao’ ob “Amdduvoc 
Ovu6ouiou teodv. (Eadem fere leguntur ap. Strabon. 
13, p. 598. Fluvium illum @vy6ow vocat Eustath. p. 
816, 11, Stephani verba exscribens.) Aéyetar xab dud 
cov © Zuu6patoc. Adyetat xal Obpbor0s. “EdAdvixog 8g 
Avwbprds gyor Ord tod 6 xab Avuoreuc. | 

[Ovy6pata, 4, Thymbra. Galen. Gloss. Hipp. p. 
482 : Ovuboatuv: obtws dvourdter tiv Ouuboav. Ap. 
Hippocr. p. 572, 41 : Apwwata 62 Odnov, Ouu6otny. | 

[Ovu6paios, aia, aiov, Thymbraus. ‘Arod\wv ©. ap. 
Eur. Rhes. 224. Philostr. p. 737. ©. Bwy.og Eur. Rhes. 
5oh. 

fee toe 6, Thymbreus , Trojanus. Hom. Il. A, 
320. 

fee tx, Thymbrara, urbs Lydiz. Xenoph. 
Cyrop. 6,.2, 11 et 7, 1, 45, ubi nomen in codd. 
varie corruptum, De vera scriptura constat ex Steph. 
Byz. qui de gentili : Td 20vixdv Ouuboapebs Ber, Be- 
vooiy (?) 08 Oup6ouoaics gyat. V. Wessel. ad Diodor, 
14, 8o.| 

[Oup6pertderrvos. V. Ouu6oogcyac. | 

[Oup6pia, 4, Thymbria, pagus Carie. Strabo 14, 
p. 636. 

: (Ovaboroy, <0, Thymbrium, urbs Phrygia. Xen. 
Anab. 1, 2, 13.] 

[Ovpu6or0¢. Obu6or. V. Odp6ox.] 

[Ovdu6ors, ews, 4, Thymbris. Apollodor. 1, 4, p. 20 : 
Anddwv thy wavtixny paldv map tod avo tod Atos 
xa. Obu.6oews. “YEpews Tzetz. ad Lycophr. 772. In 
@dy.6oew¢ consentit schol. Pind. p. 297 ed. Beeckh.] 

[Ouu6or, 1606, 6, Tiberis. Steph. Byz. : @., mo- 
tauos Pornc, 5 xat TiGeprs. To Ovinov Ovu6oros xat 
Ovy.6or%¢. Diodor. Anth, Pal. 9, 219 : ‘Qxupdny Obu- 
Gow. Leonid. Alex. ib. 352 : Ody6prde¢ tepdy Sdwp. 
Dionys. Per, 352—354, ubi libri pauci Ov6pr. || 
Ov6orss, &d0¢, 4, Tiberina. Christodor. Ecphr. 416 : 
Beoyth\tos, dv mote “Pwouns Oubprks ahov “Ounoov avé- 
tpeve Tatpros Ay. Marcell. Anth. Pal. Append. 51, 1 
(ex marmore) : Actg’ ite Ov6pidde¢ vyov moth tévde yu- 
vaixss. | 

Ovp6otrns, 46, civos, Thymbrites vinum, h. e. E 
thymbra factum, s. Thymbra conditum : de quo Diosc. 
5, 60. 

[Ovy.6oov. Obu.6p0¢. V. Ovubox. ] 

Ovy6oopayos, 6, 4, Thymbra victitans, Et Oup- 
Goertcernvog, Qui thymbra super ccena utitur, aut 
thymbra super ccena contentus est, Non nisi thymbra 
ceenitans, ideoque Frugalis, Restrictus et parcus : 
gedwhis xat edtehiic Cv. Aristoph. Ach. [353]: “Ay, 
©) Obyateo , Orws TO xavotv xahh xadaic Oloer, Bérouce 
Quy.6oopdyov. [Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 43, 5: 

. Bremer, ave) tod Spud, Ore xal A Obub6oa Somurérn 
éact.| Idem Nub. [421] : MetSwot xal tovsr6tov yuatp0<, 
x21 Ouu.bpertdetmvon. 

Ovp6owdyc, 6, 4, Thymbrez similis, Qui e thymbre 
genere est : ap. Theophr. H. Pl. [6, 7, 5.] 

Ovperata, *, Thymelea : herba quam nonnulli 
Yauchatav et xvéwpov appellant, folia habens olee fo- 
liis assimilia et fructum similem myrto, qui Kvidetos 


B 
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Diosc. 4, 173, et Plin. 13, 21, ubi et ipse dicit 
esse similem oleastro, foliis angustioribus , gummo- 
sis si mordeantur, myrti magnitudine. [Rufus p. 33 
ed. Matth.] yd 

Ovpedatzns, 6, clvoc, Vinum e thymelea, s. Vinum 
thymelza conditum : conjectis nimirum in id ra- 
mulis, foliis et fructu, ut fusius docet Diose. 5, 78. 

Ouueheyouvtos, 6, 4, Qui non foedat s. dedecorat 
convivia et lusus : 0. édoyos, Uxor honesta, quaque 
decore se gerit vel in conviviis vel in deliciis. VV. 
LL. [Lectio absurda ex Antipatri Sid. epigr. Anth. 
Pal. 7, 423, ubi codex Palat. tywed Wee Greefius 


in Act. Acad. Petrop. vol. 8, p. 644) &yoavtoy voy 


prdtav c&doxov.} 

Ovpy2rn, 4, Altare, a Odw, quoniam supra eo sacra 
fiunt; Farina, que sacrificiis adhibebatur. Apud 
Hesychium tamen non 6uyéhat, sed Ouudhar sunt of 
Boyor et tk dhoita tk éxOudueva. Sed notandum, hoc 
Quuchat ap. Hesych. non esse suo, h. e. alphabetico, 


ordine, sed positum post Ovu6popdyoc, ante Ovpéhy = - 


adeo ut quin Ouuéat pro eo leg. sit, minime dubium 
esse videatur. Nam §uu¢y eid. Hes, est Bwuds, Ara, 
addenti tamen ab aliis etiam exponi 70. émimupov é9’ ob 
EtOvoust, eaooc tepdv, reperiturque hac in signif. ap. 
{Aisch. Suppl. 669;] Eur. (Suppl. 64] : Ouuedar Oey 
deinuoot, Aree deorum. [Rhes. 235 : Ouysehas otxwy 
marods Dikdac. || Phrynich. p. 163 Ovpédny- tovto 
of wv deyator dvtt tol _Ouciav érifouv’ of dé viv emt tod 
tOrou ev tH Oektow, év @ abhyrtal xal xOapedol xat &Ador 
Tiveg dywvilovrat. Xb uévtor évOa wey xpmdol xat TPo— 
ymdol dywvitovtar, Aoyetov gpeic evOa 62 of adAnral xal 
of yopol, doyyotpav: wh déye OE Ouuédny. Oupédn pro 
orchestra ap. veteres non memini me legere, preter 
quod Pratinas ap. Athen. 14, p. 617, C, Atovuctada zo- 
Aumataya OuweAny in hune sensum dixisse videtur; sa- 
plus ap. recentiores pro scena et re scenica atque 
musica occurrit (ut in exx. ab HSt. allatis)... Lopecx.] 
Peculiariter vero in orchestra, que propria chori 
pars erat in theatro, 6vuédn dicebatur s. Bijue s. 
Bwss, s. Pulpitum, ut alii tradunt, altum pedes 
quinque, in quo chorus tragoediarum et comeediarum, 
quoad comeediz chorum habuerunt, ceterique per- 
sonam non habentes, fabule subserviebant, histrio- 
nibusque in scenam abditis, populum gesticulatione 
retinebant. [Pollux 4, 123.] Suid. v. Zxyvn, loquens 
de orchestra : Adry O¢ éotw 6 témos 6 éx cavidwy gywy 
70 Bugos, ay’ ob OextptCovcw of pivor’ ort werk THY Oo— 
Xhotpav Bwy.os tov Arovicou, 8¢ xaAcirar Ousehyn, were O& 
thy Ouuédyy xovictox. Etym. vero 6. mense formam 
habere tradit, supra quam stantes in agris cantarent, 
quum nondum in ordinem suum trageedia distributa 
esset. Plut. [Mor. p. 405, D]: Thy 82 tig TMu0las gwvhy 
xat drddextov Waren ex Ounéhns, odx dvijduvtov 0862 Arthy, 
GW’ év wétpm xat dyxw xal madonatt xal werapopatc 
Gvourdtov xat wer abdot obeyyouévny. In Pol. Pree. [p. 
822, F] tradit non oportere énxt orddia xah Ouudrag xat 
tpametas (xnataGatvery) mévyte thouators Omtp SdEng xat 
Suyactetas SraywveCduevov. Lucian. De salt. [c. 76]: Kat 
éml tov Tay eos Oé xal mrWedoUs doy nator TOR wsyaha Teet— 
owucvou, Azdueba, Zoncav, vetaat THs Oundrns. Ap. Suid. 
ex Epigr. [Anth. Pal. 7, 21]': Hodddxtg év Oungdnor xat 
év oxqvijat teOnAMG BAraatos Ayapvirns xtaabe goebe xduny. 
Rursum Plut. Alex. [c. 67] : Adtov wav obv tron éxdurtov 
éxte petk thy Eratowy Oxo Ouuérns év SbyA@ xat sepr- 
paver Thatct mennyulas ebuyouuevoy cuveyas, quidam 
interpr. In sublimi et insigni tabulato. Ap. Lat. usus 
est Martial. 1, [5] ad Domitianum: Qua thymelen spe- 
ctas, derisoremque Latinum, Illa fronte precor car- 
mina nostra legas. Ubi quidam Thymelen pro ipsis thy~ 
melicis accipiunt : alii saltatricis celeberrime nomen 
proprium esse yolunt. {| Eur. [Iph. A. 152] Oupéras 
Kuxhorwv, quidam interpr. Moenia Argivorum a Cy- 
clopibus facta. | || Ap. Eund. Ouzedqv exp. xBpov. [|] 
I. q. 6vAyyat«, Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 42, 23 : 
Niv ev Ouyédny xahoduev thy tod Oedtpou oxyviv, xat 
Zoixe Tapk to Ovew xexArjobar 6 tém0¢ odros* Depexodens 
Se tk Oudiwara, dmeo gotly dhorra olven xab erat pe~ 
uayueva, ot xahet. Quo referenda est gl. Hesychii 
supra ab HSt. memorata.] 
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Ovpedds, 4, ov, Thymelicus, Ad thymelen per- A 
tinens, Thymelen decens , [et generatim _Scenicus). 
Plut. Fabio [c. 4] : Ocks 52 povornds xa Ouprehincs 
dew. Athen. [15, p. 699, A] : Etc%Mey etc tovg ayei- 
vag tos Oupedrxots. [Inser. Beeotica apud Beeckh. 
vol. 1, p. 786, 56: “Ev tats ‘Yevou.evaats Bewptats tov 
Oupedixod.] Et Oupedtxol, Qui in thymela ludunt. 
[Imscr. Attica apud Boeckh. vol. 1, p. 417 : ‘Avtw- 
vetvng Oumedtx7c.| Vitruv. 5, 8 : ‘aid e€0s (Greecos) 
tragici et comici actores in scena peragunt : reliqui 
autem artifices suas per orchestram prestant actio- 
nes : itaque ex eo scenici et thymelici Grece separa- 
tim nominantur. [V. Lobeck. ad Phryn. p. 164.] 

[Ovpedtx¢, LTanquam in thymela. Anast. Sin. 
Hodeg. p. 298, 24 : ©. doyjcacte. Hass. ] 

[Ovpew. V. Ovy.dw.] ° 

Oduy ryepéw, Animum recolligo, Oupdy dyetow, Hom. 
aliquoties Od. H, [283]: Ex & émecov Ouunyepéwv, 
h. e. véov soayerpdy.evoc Oupov, ut alibi ait, Recolligens 
novyum animum, animi vires collapsas, animum qui 
jam defecerat. 

[OdpndEm, Animo leto sum. Heliod. 10, 3, p. 458 : 
"El 17, cutnpia t% tot “Youorou Oupndodvewy. egtbis 
Ovyndious, Guys dpéoas* xa toxupios Oupodprevoc. Co- 
dex wah chee 

Ovyndis, 6 , 4, Animo gratus et jucundus, op- 
positum adjectivo Supahyns. Hom. Od. II, [389] : 
My of yohwar’ greta Etc Oupnde’ ZOwyrEv. Et a 
atepog x\yjpoc, Sors acceptior, animo gratior, Sap. 3 
[14- Asch. Suppl. 962 : Todtwy tk Agiota xat te bun 
dorata. | 

Ovyncia, 4, Animi jucunditas et delectatio, qua 
sc. animus gaudio et letitia perfunditur. Plut. [Mor. 
p- 713, D}:°Ooor Tohhijg € ey abrois edppoouvns xat Ouundtag 
mapovens, swlev emcyery te tepmovea grdotinouvtat, Ku- 
polis ap. Athen. Ts [p. 286, B]: Mapd ade Kaddte odd} 
Guundta, Wa mon pev xdpaubor, xal Batides, xat Anyor, 
xal yuvatxes etAinodes. A Bud. exp. Animus hilaris et 
voluptate perfusus , Oblectamentum , citante e Ga- 
leno Ad Glaue. : ‘Ooyii ée rat brea xat Ouus dvrerod— 
yew xor) thy év Adyors te xal Todgect xa Oscracr xab 
Sinynpact Oupndiatc. Plut. in Homero [§ 214], de locis 
comicis et ad risum provocantibus ap. Hom., ut sunt, 
Martis et Veneris deprehensio, Thersites vapulans : 
Totabeyn piv 4 0. mak tO) romnry ebptoxerat, Dicitur 
autem a Ouyndtc, ut dndta ab andre. [Areteeus p. 29, 
50; Iambl. V. Pyth. p. 208.] 

(Osunua, 7, Cogitatio. Paralip. 1, 28, 9 : Tay 7d 
0. yweoxer see Quod évOvunu« dici solet.] 

[Ovyrens. V. Ovpaors.] 

[Ovuntixds, scriptura vitiosa pro Qupixds apud 
Pseud-Athanas, vol. 2, p. 322, F.] 

[Ovpyttov. V. Qupdcrov.] 

{Qvutatvo, Suffio, Adolo, Gl.] 

[Ovptaxcpov Schneideri conjectura. V. Qadpaxtoov. | 

Ovulaua, co, Suffimentum, Suffitus, Suffitio ex 
arommiibuas; odoribus : etiam Bonis odoribus suffire, 
dicit Colum. [Herodot. 1, 198: Heol Supine xarayt— 
Cowevov Tee: as 86: Thy xordiny drPgover Ouprypace 
Tet pLpevorct ° 8, 99: “Eduptoy Quuthpate. Soph. Od. 
T. 4: TWodtc.. - Oupradceoy yest. Aristoph. Avy. 1716. 
Pausan. 9 30,1: Votrd 2 eott 70 bro “EAdivenw Aeyoue- 
vov Ouprecacty ‘addorplor 0 Oeiov acbecbau.| Herodian. 
(3, ON Peper yap mous eurdstc, ais o dowact xal Ou- 
piduact yowuela, Herbas odoratas, que nos aromata 
suffimentaque habemus. Plato Rep. 2, [p. 373, A]: 
Kal pvoa xal 0., xal Evaipa ott TEU LATOLe Athen. 12, 
{p- 538, Al: "E¢ Ppave 82 6 AdgEavdpog xat Sow orovdatep 
ant atves euuder To Sd&meov" Slluaites 88 abtG cudova xat 
tk dda Quurduara. Diose. 1, 105, de herba Sabina : 
Xotdvtar 6¢ twee tots pudhors att Cer as De qua 
Plin. 24, 11: A multis in suffitus pro thure assumi- 
tur. [ || Quptacua cod. Alex. Exod. 23, 18, ubi vulgo 
Quptxuc. Scureusn. Similiter Galen. vol. 14, p- 460, 
17 ed. Kuhn. habet ‘Apupoviaxdy Ouptacpae alibi, bi 
item agitur de Ammoniaca gummi, est Oup.tacuror ° 
p- 113, 5; 160, 10; 460, 4; 5ox, 16. Sic sortie 
Lucian. Jov. Trag. c. 30: Ovpuxydcwy. Hase. | 

[Quyzcudciov seriptura vitiosa pro buutaya. V. Bagh 
vol. 2, p. 138, A.] 
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[Ovpraatovoyoc, 6, Suffimentorum confector. Theo- 
dor. Hyrtac. Epist. 56.: Borss. | 

Odpidars, ew¢, 4, Suffitus s. Suffitio. Diose. 1, 130, 
de sesaminis et acanthinis lignis , quibus ebenum 
adulteratur : Maéev S$ Syxtixov é éyotous év TH yevaer 7 év 
tH Ouutdcer edéidec- unde a contrario Plin. dicit ebe- 
num uri odore jucundo. [@. toryv Geopon. 5, 48, 3. 
Definit voc. Aristot, Meteor. 4, 9 post med.: ©. 62 
zat 4 O70 Ocouod xavotincd xowh exxprors Enoot xat 
bypot dB ode6.] 

[Ouutacuc. V. Quytorre. ] 

ae Fumigandum. Geopon. 6, 
2,4 

[Oupratevon, i. q. Suutdw. Schol. AEschin. p. 724, 12 
ed. Reisk. : “O xiug Ouyratedcas thy éxxdyotav. | 

[Ovpratio, 6, 1. q. Ouurorfotov. Vita S. Marthe Actt. 
SS. Maii t. 5, p. 417, 35 et. 33: Karteiyev év tH yerph 
TOV uysactipa. Hass. | 

[Oupraenota 4» Thymiateria. Steph. Byz. : ©., 
Torts Av6uns. Td ebvixdy Ovprati pros. | 

Ovuratiorov, to, Acerra, Thuribulum. [Callixen. 
ap. Athen. ea p- 197, F; 202, B. Inserr. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 198, 235, Tenia vol. 2, p. 274.] 
Philo V. M. 3: Thy Ubeia: hy duyyiay, a30) ®; Acer- 
ram. Eod. 1. : Tév 68 meptycioov, eb wv at dvaboyrdcens 
(maotdoutat abu6odov), TO ethumg Mpocayopsudusvoy 0. 
[Forma Ion. @vy.rytyptov apud Herodot. 4, 162.) In 
VV. LL. exp. Locus, Ara, in qua fit suffitus. (De 
quo y. Mangei. ad Philon. vol. 1, p. 504.] _ || Sidus 
celeste, s Qutyprov appellat Aratus, Ara, ut Cic., 
Manil., Hygin., Rufus et Firmicus interpr.; Thuri- 
bulum, Vitruv. 7, 9, sub scorpionis aculeo illud col- 
locans. Basso Sacrarius et Pharum » Alfonso Lar ap- 
pellatur, VV. LL. 

[Odpratiger, 1, q- Suutdo. Geopon. 6, 12, 1: Ouura- 
tiCecOar x0%, Mbdvep. @upratiew ib. 6, "3 24] 

Ovusatixds, }, ov, Ad suffiendum aptus , Vaporife- 
rus. [Plato Tim. p. 6x; C : Kyooerdy a Qupratixd 
owpate. | 

[Oupraricrs, 4, 1. q. mevtapuddoy. Diose. 4, 42.) 

[Oupratis, H, ov. Aristot. Meteor. 4, 9: Ovpuast o 
got TOV goydrory bon Sy porte e(et ev, oUtw on eye 
Gote ph sactutGew mupoupevor ots. Aretzus p. 65, 

: Ovutyar oe Quutytoter) xaxwédecr ... duminriiy 
esa ] 

[Ouprarpls, (dos, a Damasce. ap. Phot. Bibl. p. 3475 
Boe: ‘Agtxeto ‘MOrvate TOTE 7O) TlodxAwp ert THOAS ovtt 
why Oupratptda ogowy, Sepuleralia cum thure, ver- 
tit interpres. Sgacer. || Greg. Nyss. t. 2, p. "943. 
D: Tac Oupratpidag peteyero(Covrto , Feminas que suf- 
fiunt. Hase. | 

Ovuicw, Suffio, Odores incendo, Adoleo. Bud. 
Athen. 7, [p. 289, F]: Tots dugt Mevexpdry eOupterv 
xa Eomevooy of maides. Sed additur interdum accus. : 
Oupsdat to ARdavov "Moabsc, Herodot. [3, 112. Ev8, 
99: “Ebupioy Ouprhuace.| Sic Herodian. 5, [5, 12]: 
‘Qe ouviovees etc a3) Bovheueyiproy , ACavertdv te Ouptdorv 
fxaato¢, xat olvov onévowct, Ut quum senatus habere- 
tur, thura unusquisque adoleret, vinumque libaret 
Polit. Qui accus. in gen. interdum mutatur, ea forma, 
qua dicitur 7etv oivou , ut Lucian. [Prometh. c. 19]: 
“Onws gyorev xvioody dey ures xal TOU Avoavwtou Oup.rdv.: 
Fortasse autem et in illo Herodiani 1. {averted itidem 
legi debet, sicut legitur oifvov. || Suffitu afflo, Suf- 
fitu inficio, Bud. afferens ex Aristot. [H. A. 9, 27; 2] 
hee de apibus dicta : Ovyredpever 1% xa agddpu TO 
vovoaur id to xamvou, tore wadtora to wert éoOtover. In 
VV. LL. Ouptopevou xépatoc, Cornu facto suffitu. Et 
Quutouevoy Sunxer, Nidore fugat. Item Aristot. Meteor. 
2, p. 187, Ouprdicbat pro dvadustecOar, Vaporari, Ex~ 
ION Bud. Interdum OvprH.0. redditur et Uror, 
Accendor. Unde pro eo, quod Diose. [5, 145] de ga- 
gate lapide refert, Atcivecr 89 xe spmet& duprabete, 
Plin. tradit eum uri accendique aqua, oleo restingui: 
atque ita, sc. accensum aqua et restinctum oleo, fu- 
gare serpentes. Quam Plinii interpr. Dioscoridis quo- 
que sequuntur Interprr. Et pro eo, quod idem Diosc. 
2, 63, de cornu cervino dicit : "Qudy 2 Oupeabev Eo~ 
ent Sueeos idem Plin. habet, Accensis autem utris- 
libet, odore serpentes fugantur. Ubi tamen ad ex- 
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primendum Ovuticbat, addidit Odore. || Ouvyryjrat, 
Fit thymiama, Suffitur, ap. Herodot. [4, 75: To 
onépua tig xavvabtoc Oumrrrae xd drtda mapéyerae 
socattyy....] lonice pro Oups%rat, ut ap. Hippocr. Ou- 
pixcdw pro Ouysdcbm, et Ouptnors pro Ouptacts. 

@dpdwv, cd, Animulus. Aristoph. Vesp. [877] : 
Tlaticdy x’ adtod toutl lav orpugvov xal mptvivov 790s, 
“Avett ctpatov, wéditos cutxpov to Ouprdin maoattac, 
Loco sirzi s. sapz aliquantulum mellis animulo ejus 
admiscens. Nisi aliquis accipere malit pro Iracundia, 
s. Animulo ad iram prono. 

[Ovptfwo. Hesych. ; OvuryGelc, mixpavets. A Oupilo 
vel Ouutoow. Sic infra Owurylels a Oouidw vel Iopicow. 


Avsert. Oribas. p.157 Matth.: To wédr OuutGov, i. e. § 


‘mel ex apibus thymo pastis. | 

Odpixds, 4, ov, Animosus. Aristot. [H. A. 1,1 extr.: 
Ovy.ixe Coa. Idem] : "Enel 10 défev iozuodtepov xal Ou- 
pixwteoov. Athen. 2, [p. 38, KE] de vini potoribus : 
Eiol 3& xal of Ouptxol yivovtat, Animosi, Oumoerdeic. — || 
Iracundus. Aristot. Rhet, 2, [14]: Kat Oupixot xal 620- 
Buyor xat olor a&xohoudetv 7% 6047. Plut. (Mor. p. 458, 
E]: Td & Ouprxdv xat pavexdv. [Polyb. 18, 20, 7, 0. 
dtvauts, Ferocia spiritus, cui opponitur youn xal 
Aoytowdc. Scuweren. Athen. 2, p. 55, F: Zivwv oxdy- 
pds wy xal mé&vu Ouutxds mod¢ tods yvorotuouc. Sic cod. 
Paris. : Oumottxds Ald.; Ouumtixds Casaub. Phurnut. c. 
20, p. 189: Bratous xal Ouuixobds xat’ adAyAwy. || Adv. 
Ovp.ix>, Iracunde. Polyb. 18, 20, 125 schol. Soph. 
El. 394. Comparat. ap. Cic. Ad Attic. 10, 113 « Oumt- 
xwrtepov eram jocatus ». | 

[Ovuthos, 6, Thymilus, statuarius. Pausan.1, 20, 2. 
|| Alius in inser, Attica ap. Boeckh, vol. 1, p. 532.] 

Ovuwvos, Thyminus, Qui e thymo factus est. 

Odutov, 70, quibusdam 6 cuthaé, Taxus, Gorr. ex 
Aetio 13, 64. Ap. Diosc. vero est @tuahov. Odusov 
Gaza ap. Theophr. C. Pl. 3, [1] vertit Cunilam, 
VV. LL. |] Quod super corpus quasi verrucula 
eminet, ad cutem tenue, supra latius, subdurum et 
in summo perasperum: idque summum colorem flo- 
ris thymi representat : unde ei nomen est. Cels. 5, 
28. Plin. quoque [N. H. 32, 10, 45] Thymion nominat. 
[Hippocr. p. 877, F: Motn...} dvoun mapOéviov... 4 re 
Gyre tk dd to rocilou doarpet. Conf. Odjos. | 

[Ovptcow. V. Ovuiler.] 

Ovuicys, 6, Thymites : Ouuirar &ec, Sales cum 
thymo trite. Aristoph. [Ach. 1099] : “Adag Oupitag 
oice, Tai, xal xpduuva. Et alia declinatione quasi a 
Quprtidys, ib. [772] : Meptdou viv [vv recte om. li- 
bri quidam] por reel Ouurtidav [Ouuytioay Ray. Recte 
alii hbri forma Dorica Ouyardav] aAdv. Item Oupmt- 
ts otvo¢, Thymites yinum, h. e. Thymo conditum, 
de quo Diosc. 5, 59, Colum. 12, 35. [V. Plin. ar, 
89; 31, 41.] 

[Ovutou.x, pro Ouutaux cod. Paris. Plethonis Exe. 
ex.Strabone ap. Bredov. Epist. Paris. p. 78. Vitiose.] 

[Ovyobdo6aoos, 6, 4, Qui animo barbaro est. Const. 
Manass. Chron. p. 58 et 122. Boiss. ] 

Oduoc6ae7s, 6, 4, Animum gravatum habens, Ani- 
mo dolens, ap. Suid. [ex Anth, Pal. 7, 146] : Zyyo 
map’ Aidyretov ex! “Poiryiow dxtais Ounobuphs dpet&e ut- 
pou.at éCouzvy. [Femin. Ovpobccerx annotavit Etym. M. 
p- 458, 26.] 

[Ovpc6rae7>, 6, 4, Mente captus. Nicolaus ‘Hy- 
druntinus.ap. Bast. Spec. ed. nove Aristen. p. 8. 
Scuxr. | 

[Qvyc60r¢w, Irato animo prosequor. Eust. Opuse. 
p. 225, 21: Kat otc we Ouproboreic od TPETOVTUN6. | 

OvpoGopgw, Animum exedo tristitia, Macero me 
eegritudine animi, 6vzov x«tédm Homero. Hesiod. Op. 
[797] : HeptaAago & ups Tetodd’ ddevacbar p0ivovtds 


A 


0’ totaytvou te “Adyex Ouyo6opeiv, Doloribus exedere . 


s. conficere animum, Dolores vorare animo, 6y00 xa- 
patw xal cAryect Ouyov eéetv Homero. [Cheerob. in 
Crameri Anecd. 2, p. 220, 5 : Oupo6opetwv: er, di- 
yboyyos” OupoGopewy yap. G. Dunn. Vita Homeri p. 366 
ed. Gal.] 

Ovdp06d90¢, 6, 4, Animum vorans, rodens : 0. Zptc, 
aliquoties Hom. : Il. 'T, [58] : @vpo6dem Zordy wevex- 
vawev elvexa xovons. (Asch. Ag. 111°: Thy Ounobdpoy 
ppeva Abreny. | 
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Odpuoddxts, 6, 4, Animum mordens. Hom. Od. 0, 
[185] : Ouyodaxns yup piles: émetouvas O€ me etme. 
[Synes. p. 16, A. Heliodor. ap. Stob. Floril. p. 540, 
25 : @. 6dvvy. Hemsr. Jo. Cinnam. p. 73, C.] 

[Ovp.cdweoc, 6, Thymodorus, n. pr. in inser. 
Therza ap. Beeckh. vol. 2, p. 378.] 

@du0erd7¢, 6, 4, Animosus, Animi preestans, h. e. 
Acer et vehemens, dyvdpetog : cui opp. duyoc. Bud. 
e Plat. Leg. p. 245 [5, p. 731, B; Rep. 5, p. 456, A.} 
Rep. 3, p. 42 [4r1, C] : Axpoyodor otv xat doythor dvtt 
Ouucerd@y yeyévnvtat, Ovoxodlac eure’ 8, p. 109 [547, 
E] pro Animi prestans. Alibi quoque Oupoerdes xat 
mo%ov in laude ponit. Unde et Synes. Ep. 131 : 
O. xal xpfoc, otous 6 Ddtwv abot tH gxutod moAews 
ols bdaxag elvat, Animosos et lenes, Idem Plato 
Polit. 2, 0. et peyadofunos pro eodem posuit. Et ap. 
Xen. Hipp. [10, 17] : "EdevOépudy te xat eehoupydv, xat 
imnacthy, xat Ouucerd%, xal co6apdv, de equo. Videtur 
differre aliquid ab é&vépeiog. Unde Plato Rep. 2, [p. 375, 
A]: "Avépeiog 88 dpa ctvarr Bedricer 6 yh Oupocrdis cite tro; 
cite xuwv, Fortis esse volet, qui animosus non sit. 
Est enim 0., 6 dyav dévdeios, Aristot. OKcon. 1. Id. in 
Polit. 2, conjungit Ovposrdéor xal noreutxoig dvdpdar. Et 
7, [c. 7], to¥s wéhdovras edaywryous Eoesbar tH vomobery 
moos thy doethy, Oportere esse dtavontixoug te xat Ou- 
poerdeic. Herodian. 8, [1, 6] : Ouuoedeic dvtes xal ed- 
tohuot, Animosi audacesque. 2, [g, 2]: “E¢ 6 thy 
Tiov TOXYBATWY CLolxnaty yevvaiog dus xat Ounoerdyc, Ve- 
hemens homo negotiis gerendis, Polit. |] Iracundus, 
i. q. 6pyikos : Opp. t meats, Plato et Synes., Bud. 
Herodian. 3, [12, 22] de Antonino : Néog Ooab¢ bupo- 
ero7g te, Audax juvenis et iracundus. Athen. [14, p. 
623, F] de Musica : Kal yao cobs Qumostdeic mpatver, 
Iracundos placat. Sic Plato De rep. p. 25 [2, p. 375, 
C]: "Evavtta yap mou Ouwoerdet moacta obatc. Idem ap. 
Dem. Phal. : To u2v mpéitoy, ef tr Oupoerdds elyev, Homep 
atdnpov éuddagev. Ap, Herodian. vero 2, [13, g] : Me- 
yah Bor xat Ouuroede’ 7 mvev.att, videtur potius su- 
mi pro [rato s. Ad iram concitato, quam Iracundo; 
Turbido spiritu, Polit. || At 9. duvautc, Animosa 
s. Irascibilis facultas, Vis cordi insita, qua motus in 
nobis gignit, et animi perturbationes, Gorr. : In 
qua inest td Ouyosrdés s. 7d Oupiddes xal 1d Ouutxov, h. 
e. Que animos homini inspirat, et in qua irarum 
existit ardor, Cic. Heec 0. buy7, dvvay.ts, vocatur etiam 
Corin, Tenyhy gyoucn thy xaodtav xat dxerods tas dpTy— 
etas, Bud. e Galeno. Unde et in VV. LL. est ex 
ejusd. Gal. Therap. g : Ka! yap divas Cotixh xat du- 
vats @. xal boyy 9. dveudterat. Et to Ounoetdée neutr. 
subaud. tig buys wépos, Pars animi, in qua irarum 
existit ardor, Cic. ap. Plat. p. 11 mei Lex. Cic. Plut. 
[Mor. p. 445, A] : Qv 4 uév (Serta) Erenbic, A OF 
(avépta) Srep6ory tod Oumoerdods. Idem : Od rapaxuh 
aii Ov fdixiav to 0., ode adroudting dmopapatvomEvoy , 
GN Grd Aoywv twHY yonetdy Ocoanevdwevoy. Alicubi 
vero 70 0., pro Ipsa ira. Diog. L. [3, 67]: To pév 
adttis Aoyixov woos meol tH xepary xaOrdoucbar eon” +O 
8s Oumoerdss mepl tH xaodlae to od emiOuuqtixdy, Tepl Tov 
duoadov. Pro quo ap. Cic. est : Plato triplicem fin- 
xit anlmum : Cujus rationem in capite, iram In pe- 
ctore, cupiditatem subter praecordia locavit. 

Ovpoedeis, Animose, Tracunde. Herodian. 4, [3, 
7]: O8 "Avrwvivos eubp0ds te mova xal 0. Exparte, 
Asperius ferociusque gerebat, Polit. [Pollux 5, 125.] 

[Ovuces, econ, ev, Thymo abundans. Poeta ap. 
Suid. s. Mccov : Aiychew Ouudevtos* quod in 6v0- 
evtog mutandum censebat Kusterus.] * 

[Ouporradar. V. Oupartadar.] 

[Ovuotrns, 6, Thymeetes, Trojanus. Hom. ll. I, 
146. || Rex Attice, ap. Pausan. 2, 18, 9, Suidam 
et Georg. Syncell. p. 178, A. Alia nominis forma @v- 
wattys, de qua v. s. Quuartadat. | 

[Qimoxrgys, contr. OvjsoxA7s, gous, 6, Thymocles , 
poeta, cujus epigramma superest in Anth. Pal. 12, 32.] 

[Ouuoxtoves, 6, 4, Animum interficiens, Macar. 
Homil. p. 197, D : Ovpoxrdvey ogi. Mare. Erem. p. 8. 
G. Drnvore.| 

Odporgwv, ovtos, 6, Leonis instar animosus, Leonino 
et magno animo preditus. Hom. Il. H, [228]: Ay:Adjao- 
éngvvooa, Ouunodgovta. Que ead. verba Hesiod. habet in 
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Theog. [1007. Hom. Od. A, 724 : Tdew éo6hov érw- a 


cayéevn Quuodovta. Aristoph. Ran. 1041 : THatodxdwy, 
Tevxpwv Quyoredvtwy. Bacchi epitheton in Anth. Pal. 
9, 524.] || Ovuorgatva, Leonino et magno animo 
predita, Epigr. [Pauli Sil, Anth. Pal. 5, 300 : [ap- 
Géve 9.] 

- [Ovuortxys, 6, 4, 1. q. AtwdOvuo¢. Nonn. Dion. 37, 
54o: Kéuvwy ... épetoato vata xovin, 6., peOUovtt 2v- 
elxenoc. | 

Oopouavttc, ews, 6, 4, Qui animo futura pro- 
spicit, Vates, Puyduavtts, suvetids mooopéiv te &T067- 
cdueva, Hesych. [et similiter Phot. p. g7, 10. ASsch. 
Pers. 229 : Tatta Ouycuavtts ay cot Toevpevang TA- 
pfvecc. | 

@ipoucyéw, Infenso animo bellum gero, Bud. ex 
Act, 12, [20] : “Hy 82 6 “Howdy Ouponayav ‘Tuotorc. 
Plut. Demetr. [c. 22] : Ovdédiv aEtov Adyou mpdttwv 
6 Anyrizpros , Syms eOumoudcyer mods adtovg. Diod. S. 
in hist. Alexandri(17, 33]: Kat wéype ths goydeng ave- 
Tevo7s Qupop.nyouvtes, to yy modtepov A thy dperny ébé- 
Aumov, Iratis animis ad extremum usque spiritum 
depugnantes. [Id. fr. 10, p. 639, 95.] Quo sensu ac- 
cipi posse videtur etiam id, quod e Polyb. [g, 40, 
4) citat Suidas : Of 62...7x udv dmadyotvtes tals éhrict, 
wa 6& xal Ouunouayotvtes, emt tia mapdoraciv xat7v- 
enoay. [Eustath. Opuse. p..175, gr: ‘Qe dv Ovpo- 
payotvtes of tod Geod eOpol Exurobs PAdwrorev.] Ipse 
vero Suid. ibi exp. édyuvonevor thy Yuydy, quod Bud. 
improbare videtur. Eust. [p. 1326, 25] aliam etiam 
dat huic verbo signif. : exponens enim ap. Hom. ézs! 
Zoos Eurece Quy6), scribit gumecetv esse voc. militare, 
quo significetur mohéutov tov ydhov evar toig m&cxoUGt : 
atque inde quosdam dici etiam Oupouayetv. 

[Quuounyta, 4, Iracunda pugna. Polyen. 2, 1, 
19 : Havoduevor t7¢ Ouponaytag Sractouev. Justin. M. 
Ep. ad Zen. § 2, p. 409, A: Atapépetat Exurés nis 6 
GoyiGouevog xat TO THs Oupronaylag eldos etc Exutoy xaTav— 
tay eiw$ev, Animi contentionis vitium, Int. Eustath. 
Opuse. p. 252, 14: °Q tHv Ovpomayidyv, & Ov dv- 
Tthoytery. | : 

[Ovuov. V. Ovpoc. | 

Ovpokthun, 4, Confectio medica, ita nominata, 
quod e thymo, aceto et salibus addito pulegio et ruta, 
constet, de qua Diosc. 5, 24. [Et alio loco : | @Qvupo- 
fdéAun, Oxalme cum thymo trito, s. Confectio e thy- 
mo trito et oxalme, i. e. Acida muria. De qua con- 
fectione habes ap. Diosc. 5. _ 

_ _[Ovuordn645, 6, 4, Animum explens. Esch. Sept. 
688 : ©. Soptuxpyos ara. ] 

Ovpopxistis, 6, Animum destruens, i. q. buzopd- 
poc. Hom. Il. IT, [414] : Auol 2 uw Odvaros yuto Ou- 
wopatotic: XZ, [220] : Antwv brd bunopaictéwy. 

Obu.0¢, 6, sive Ovwov, 73, Thymus, Thymum, fru- 
tex surculosus et dodrantalis, foliis canis, exilibus, 
multis, immortalibus, flosculis e purpura candican- 
tibus, suavissimi odoris , capitellis specie complica- 
tarum formicarum, radice lignosa, Gorr. Mascul. 
genere utitur Diosc. 4, 44, ubi ejus descriptionem 
et vires tradit : at neutro Theophr. H. PI. 6, 2, [3]: 
Kal Odpov to piv Aeuxdv, 7d 62 udhav, dbavOeg df cgd- 
dpa* xat yao wept tpondks dvOet Oeorveig? dp’ ov xat 4 pd 

“Aurta AnwGdver to pert. Kat tovrm gacly of pedttoupyol 
OFov elvat wétepov eduehtzotaw, 4 os xaAWs yko dmay- 
Ojcavros, eduedttei. Unde Plin. 21, 10 : Totidem et 
thymi (genera) , candidum ac nigricans : floret autem 
circa solstitia, quum et apes decerpunt, et augurium 
mellis est; proventum enim sperant apiarii large flo- 
rescente eo. || @vy.0c, nonnullis to doov, Gorr. e Diose. 
[2,197-] || Bulbus, Cpa agrestis, schol. Aristoph. 
Atticum esse dicens pro eo, quod communi lingua 
dicitur Bod6d¢, &yproxedumuov : alibi Vilem esse herbam 
tradit, et qua pauperes soli vescantur: qualis apud 
Hesiod. asphodelus. Aristoph. Pl. [253]: T6 Seondrq 
sautov Opov oxydvrec, Eodem cum hero vescentes 
thymo, pro In eadem cum hero paupertate degentes: 
et [283] = Acip’ AMGouev, modddv Odo bitas Stexrre- 
pevtes, Multorum bulborum radices. Antiphanes ap. 
Athen. 2, [p. 60, D) : Oddels, xpéug mapdveos, eoOtet 
Goov, OUd of Soxodvres mubayopitew. Alexis ap. Eund. 
14, [p. 652, C]: Etcé6anvov ioyddes, vd TAapdanirov tov 
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‘Adnvev, Kal Oduou dgouar ttvés. || Glandulosa illa 
substantia, que in jugulo ad os summum pectoris | 
consistit, tanquam fultura et substructio vasorum eo 
loci divisorum : ejusdem fere atque td nmé&yxpeus ge- 
neris, nisi quod hoc mollius, rubentius et carni si- 
milius est. In nuper natis animantibus ob vasorum 
mollitiem et imbecillitatem est maxima : in crescen- 
tibus autem, quia vasa per siccitatem sunt firmiora, 
decrescit, ita ut vix vestigium in juvenibus appareat. 
Gorr. Reperitur tamen in hac signif. scriptum etiam 
@vyos, cum accentu in ult. [vitiose]: quod Pollux 
[2, 218] esse dicit odpxa ddéve gorxviav npos tH xepart, 
Tis xapdlas, Smicbev xat& tov E6Sonov ondvounrov. Rufus 
Ephes. [p. 38] item Ovudv in Glandulosarum carnium 
genere numerat, dicens in regione capitis cordis lo- 
catum esse, septime colli vertebre insidentem, 
aspereeque arteriz extreme, qua cum pulmone com- 
mittitur, adherescentem: non in omnibus tamen re- 
periri. Rursum Pollux (2, 133] 6uudy quibusd. esse tra- 
dit i. gq. xapacgayts, Jugulorum ea pars, que pertinet 
ad collum. (Galen. vol. 2, p. 797, 16: Td ywolov év & 
weyas aohy xetra, Tposayoosudmevos Uo TO civatomtxty 
Quy.ds (sic): conf. ibid. p. 617, 13, et 829, 6. 
Hase.] || Tuberculum carnosum, quod super cor- 
pus quasi verrucula eminet, ad cutem tenue, supra 
latius, subrubrum et in summo perasperum, oblon- 
gum; interdum rubens, interdum candidum; magna 
e parte sine dolore, idque summum colorem floris 
thymi representat, unde ei nomen est : ibique facile 
finditur et cruentatur, nonnunquam aliquantum san- 
guinis fundit. Fereque circa magnitudinem fabe Egy- 
pliz est, raro majus, interdum perexiguum. Modo 
unum, interdum plura nascuntur, in sede, mediis 
femoribus, talis, palmis, inferioribus pedum parti- 
bus. Pessima tamen in obsccenis sunt : que nunc so- 
Jam glandem, nunc colem, aliquando preputium 
occupant: quandoque etiam in facie consistunt. [Aet. 
14, 4.] Quod parvum est, proprie QUyos dicitur, 0d- 
wov, Suztov, Celsus 5, [28, 14]; quod vero magnitudine 
excedit, ctxov, Ficus, appellatur. Gorr. Paul. Hgin. 
quoque [6, 71] hanc etym. tradit, quum eam 6rep0- 
yay esse dicit éupeo7 toig tot Wuou xopdu6org. [Galen. 
vol. 7, p. 322: Qvmor xxl taAha doa toradta cxpxwdy, 
Brhactipata. Oribas. p. 43 ed. Mai.] Sunt qui Odpov, 
Herbam, ob fragrantiam a 6d derivatum putent. 
@vud¢, 6, Animus, Mens. Hom. Il. [P, 97]: MéAtota 
yuo &dyos ixcvet Ouuov gov, Dolor incessit animum 
meum. Tale est [B, 171]: "Emet www aos xpadtyy xat 
Quuov ixavev, Quoniam ejus cor et animum pervase- 
rat dolor; sed observa hic adjungi xoadtqv. A, [173]: 
Ddye wan’, et tor Oude éxécoutar, Si animus tuus ad 
id impellitur, Si ita fert animus, ut Lat. poete lo- 
quuntur. Quo pertinet, Ev Quu@ wewadites, H. 1, [9]. 
Item hic versus, qui sepe ab eo repetitur, Aaivuvt’: 
avd" ert Oumds esevero dattos tons. Quoin I., sicut et in 
precedd. duobus, aliisque multis, Cupiditas s. potius 
ipsa cupiendi actio 7 Ouy6 tribuitur. At vero in hoe 
ejusd. poet. [I]. 1, 594], Q dup. cibas eutyn pihoryte 
xal edvy, vult Etym. itemque Homeri schol. §vx0v ipsam 
etiam éniOuutev significare. Sed Latini eod. plane modo 
Animo suo obsequi dicunt, s. Morem gerere. Hoc 
etiam animadvertendum est, ut in quodam I. ante cit. 
xpzdiyv et Ouyov copulat, ita buyov évt ot7Jecot non 
raro dicere, item Ouydv év) gpect. Et, To 0° eudv xijo 
dyvutat év duu, HH. Z, [523]. Observandus est item 
usus cum diversis preposs. ap. hunc poetam : ac 
potest quidem ap. eum xxtk Ouydy, év Oups reddi eod. 
nomine Lat., cum prep. In: itidemque éx Oupod, Ex 
animo: at quum dicit and Oupod éceat, Il. A, [562], 
retinetur quidem et tum idem nomen, sed prep. in 
aliquod nomen mutatur; nam ard Oupod waddov uot 
Zceat, est Magis animo meo invisa eris. Quod si 
prep. alicui Lat. dandus et hic locus esset, putarem 
reddi debere, Extra animum meum eris. Ex his au~ 
tem dnd Ouuod factum comp. émobdptos. Ceterum illud 
év Quu6, cujus modo memini, sciendum est aliculn 
peculiarem’quendam usum habere; nam quod legi~ 
tur Od. X, [411]: "Ev Oup6, yond, yatpe xat toxso, est 
quod Tibull. dicit, In tacito cohibe gaudia clausa 
sinu : perinde sc. ac si diceretur, Cave ne ae erun- 
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pat gaudium tuum, et se prodat, sed in animo et A dictum ut yad%v ri¢ doyzc. Alii libri Quy, quod qui 


pectore tuo contine. Alioqui év uz , vel etiam buy 
sine prep. vacare sepe puto : et quidem alicubi cum 
eod. etiam verbo: Il. H, [191]: Xatow 8% xal abtds 
Gus et [189]: PAoyce & dui. Eustath. tamen vult 
Quués significare éx buys xat ou xata T emimoharov xat 
mposrotjtov. At si potius vacare hic dicendum sit 
istum dat. , similem esse dicemus ei, qui verbis ot\civ 
et x/decbat adjungitur alibi ab Hom.: quum tamen 
2x Ouucd eid. verbo grieiv ab eod. poeta adjunctum, 
non itidem otiosum sit, Il. 1, [343], sed id sit, quod 
Latini ad verbum Ex animo amare s. diligere, dicunt: 
Galli, Aimer du bon du cueur. (Herodot. 5, 49 : Te Ou- 
ys Bovddnevor adtol av gyorre.] || In prosa autem 
dicitur Qupov éyew d&yabov, quod Lat. Bono esse ani- 
mo: q.d. Habere bonum animum, ut Gall. Avocr bon 
courage. [Herodot. 1, 120: Ouyoy ys dyaOov. Lucian. 
flermot. c. 4; Eunap. p. 33.] Sed per se quoque est 
Animi presentia. Xen. Cyr. 4, [2, 21] : *Hv 32 xara 
to xaptepdv eu.baduevor, iwpev down xat Gup.ds ert tobs 
moAcutouc. A Bud. autem exp. etiam Animi prestantia, 
vehementia, prefidentia, in Plat. De rep. (3, p. 411, 
C]: Hpdirov piv ed tcywv td cdpa, gooviuatos xal 
Oumod éurtmAratar, xual avdpstoteoos yiverat auto auUTOU. 
Huc pertinet etiam, quod ap. Eund. legitur ibid. [2, 
p. 375, BJ: "Apaydy te xal dvixnrov Ouyes* ob mapdvtos 
uy Tica mods mavra doobas te xat dvttqtoc. Ego certe 
his in ll. id plane esse §vyov arbitror, quod Virgil. 
Animos vocavit , Ain. 11: [bo animis contra; vel ma- 
gnum prestet Achillem. Atque adeo illud Xen. twyev 
Qué, puto hinc verti posse ad verbum, Eamus ani- 
mis contra. Sic autem Animos dici Lat. et cum qui- 
busdam verbis, satis notum esse potest. Huc pertinet, 
quod Galen. scribit, §vysv Hippocrati esse etiam 
mpofuutav. || Mens, Mentis cogitatio, Propositum : 
“Erepos 62 we Oupds dviixev, i.e. emtdoytouos, Etym., 
séd malim simplex Aoytou0s, quo exp. Ouy.o¢ ab He- 
sych. quoque : addente et rpoatgectc. In prosa autem 
dicitur cum infin. etiam, pro Ipso proposito s. Vo- 
luntate aliquid faciendi. (Herodot. 1, 1: Qvéecbar tov 
Poptioy tov oor Hy Ouuds uadiora’ 8, 116: "H oot Oupdc 
éyéveto Oexoacbat tov moAsuov.| Plut.: Et prev ovv goti cot 
Quoc émryerpsiv toig Tmohewtorc. A Xen. autem subau~ 
diendus relinquitur infin., Cyr. 3, [1, 37] : Aemvi- 
cavtes Of dmchadvete Gxov Suiv Ouuds* hic enim infin. 
axehabvery subaudio, sumptum ex dmedavvete. Quod si 
quis in his aliisque hujusmodi ll. 0vuov exponere malit 
értOuutav, istam certe expos. magis lis convenire puto, 
quam Homerico illi, cui eam dari dictum est: Sic et 
Lat. Mens, veluti quum dicitur, Ea mente hoc feci ut 
etc. || Animalis spiritus et vivificus, ut quidam exp. 
post Eust. [p.1244, 52] in “Eoaysioato duzov, quod 
sepe ap. Hom. occurrit. Quo accipi modo putatur et 
Il. A, [593] : Odtyoc 6 wt (vel potius 6 2g) Oupds 
évjev’ pro Moribundus eram et pene exanimis. || 
Anima, Vita, ut duuov éxqtea, ap. Eund. [Il. Z, 17]; 
Ouwov éatvuro [ib. A, 531], Animam abstulit, i. e. in- 
terfecit. (Il. A, 470: Tov wav dire Ouuds TL, 743: 
Ains © éotéx Quuds* et alia hujusmodi.] Possit vero, 
ut opinor, ita accipi et in l., quem modo protuli ex 
Il. A, “Odtyos 8 ete Oumos evjev, ut sit Exigua anime 
portio, i. e. vite. Ab Etym. et schol. Homeri exp. 
etiam Concordia apud eund. poetam [Il. N, 487, O, 
710, al.}, ubi dicit, “Eva [wpect] Ouzov gyovtes, sed 
perperam : meo quidem judicio, quum Ouydv per se 
minime hoc significet, sed addito accus. éva, sonetque 
Oupoy éva, q. d. Unanimitatem. ["Ioov Ouudy eyovres Il. 
P, 720] _ || Ira, Excandescentia: Il. [B, 196]: Qvpd< 
be weyas éort Stotoepéog Bacthijoc- dixerat autem pro- 
xime precedente versu, Mitt yohwoduevos 6é&n xaxov 
ving Ayatov: unde et 0. u. Eustathio est td odd vod 
Quuct , admonenti, weyé0uy0¢, licet hinc factum, alio 
tamen sensu usurpari. Sic autem accipit Hom. dat. 
Quy alicubi cum verbo eixew, quemadmodum cum 
eod. verbo uy poni avtl éxbuuiag antea dictum 
fuit. [In 1. Homeri Il. I, 593: “Qs 6 uv Atrwhoiow 
anhuuvey xaxdv jus, igus ¢ Ou4, non opus est 
Suu alia accipi signif. quam Animi. Certius Sopho- 
clis exemplum est Antig. 718 : AMY elxe Ouucd xa 
petdotaaty didov, ubi eixew Guyot, Remittere de ira, 


probant verba sic construere debebunt, dd)’ elxe xat 
Que petdotacw didov, de qua collocatione particule 
xat dixi ad Aristoph. Ach. 884.] Est certe hac in si- 
gnif. prose quoque scriptoribus usitatum. Eur. Med. 
[1075] : @upoc 82 xpelocwy Hv gudy Boudevudtwv , 
“Oorep eylotwy aitios xaxdv Boorots. Thuc. 2, [11]: 
Kal of doytopa edyreta ypmpsvor, Supe metota ec 
Zoyov xabiotavtar* qui |. aliquid etiam habet affinitatis 
cum illo Eur., quod ad sententiam attinet : hic enim 
Quyds et Aoytouds id sunt, quod illic Oupog et Bovdet- 
ara. Aristoph. Vesp. [567] : Ot 63 oxamtoue’, tv’ eyo 
yehdow, xal tov Ouuov xaradOusrs et, Oupov daxdy, 
Nub. [1369], pro lram reprimens : ad verbum, Ani- 
mum mordens. Plut. (Mor. p. 775, Ej: Ovx gyovres 
82 of Aaxsdarudviot éror tov Ounov amepetcovtar, Non 
habentes Laced. in quos iram effunderent, Polit. : 
Lucian. autem dicit etiam 6uyov éxyéerv , hac in signif. 
{Poeta ap. schol. Soph. OEd. C. 1375: Eixé 7’ éx Oupod 
7a6e, Ex ira, Excandescens. Hemsr.] Interdum vero 
Quoc et doy} copulantur : et ita quidem ut dey} potius 
preecedat, si bene memini, ac certe rationi consen- 
taneus est hic-ordo, quum §uyo< sit aliquid plus quam 
éoy7, licet Aristot. ordinem hunc non servarit in 
Rhetorica scribens 61k Oupov xal doyhy ytvecbar~ sed 
possit hic particula xa! pro 4 posita videri. Servavit 
certe [Isocrat. p. 249, C: Opyii¢ xal Ouuod peotot’] 
Herodian. 8, [4, 1]: “Opy% xal Ouud ypwmevos 
Thetovt wHAhov Aretyeto, ubi Polit. doy;v quidem Iram, 
at 0. Furorem vertit. Bud. autem alicubi 9. [ra- 
cundiz furorem interpr. Lucian. quoque épyhy et 
§uyoy conjunxit, sed utrique suum dans verbum, 
De calumn, feast Eds ebephnte thy doyny , xat 
cov Oumoy éé¢zee. Paul. Ad Col. 3, 8 separatim épyiyv 
et Ouuov posuit, scribens: Nuvi 8 drdbecbe xal bucic 
ta mdvta, doyhv, Oupdv, xaxtev, Bhaconptav, ubi 
multo aptius redditur Excandescentiam quam Indi- 
gnationem, ut vet. Interpr. reddiderat, et post eum 
Erasm. In Stoicorum Definitionibus legimus épyiy 
quidem esse éxibuutay tunmplas tov Soxotvtos Adimqxévar 
08 mpoayxdvtms, at Ouuov esse doyhy apyoudvny, 1. e. 
§. esse [ram nascentem et modo existentem. Veruin 
ap. Cic., qui hee scribit Tusc. Quest. 4, [9], non legitur 
Ouuds, sed Buwots : quam lectionem non miror solum, 
sed suspectam etiam habeo, non quod @juwots id si- 
gnificare negem, sed quod 6uy.d¢ in ea signif. passim le- 
gamus, et quidem in ipsa etiam Stoica definitione : at 
Qdumots vix usquam. Alioqui certe verbum 6$vu0te%at , 
a quo derivatur 6Jumcr, pro [rascor, Excandesco, 
antiquis quoque usitatum esse, atque adeo non solum 
id posse significare OJumc1, sed ne posse quidem 
aliud significare , fateor. Denique Ouy.d¢ a Cic. scriptum 
filisse puto, aut, si §Jumcrt¢ scripserit, ideo hoc potius 
usus esse quam illo Ouud¢, cum Stoicis, quod magis ad 
formam Lat. nominis Excandescentia accederet : ut- 
pote actionem tov Oupctebar significans, sicut Excan- 
descentia actionem excandescendi, et, ut loquuntur 
grammatici, verbale a Qupoteba, sicut Excandescentia 
ab Excandesco. Ac de hoc quidem hactenus. Basil. 
certe aptissime Ouyov distinxit and tig épyii¢, dicens 6u- 
pov esse velut eabiv twa xal dvaluptactw dketav tov. me- 
Qouc, at dpytv esse éupovov Adayy xal dpuay xtd.- Cui 
etiam definitioni consentanea videtur illa interpr. 
per.voc. Lat. Excandescentia : Bud. tamen hic secus 
reddidit, sc. Iram precipitem. || Herodian. autem 
improprie mihi videtur usus esse hoc nomine, quum 
Quzdv non pro Excandescentia, fra, sed pro Iracun- 
dia, Iracunda mente dixit, 4, [12, 15]: Eiéeé¢ te tot 
‘Avtovivou tov Guusy xat td govixdy él towwieds ypdpact. 
|| His addenda que ap. Xen. leguntur, Hipp. [g, 2] 
sc. esse Ouydv equo, quod homini est épy7. || Sed 


_ et hoc sciendum est, in plur. quoque legi hoc nomen. 


Aristot. de hominibus melancholicis loquens : *Epws- 
xot xal edxtvyror mpd¢ tos Ounobs, xal tag emiBuptac. 
At Plut. unico etiam homini tribuit @u,oug, Cor. [e. 1}: 
Ovuois 8 ad mathw ypwuevos dxodrois, xo? thoverctars 
dtpéntotc. [Soph. A]. 718: “EE aédrerwv Aiac petave- 
yv0I007 Ouudv (libri plerique Ovytv, unus Ouudy +’) 
‘Atosidarg weydhwy ve vetxéwv ubi pluralis numeri ex- 
empla Lobeckius attulit Platon. Leg. 11, p. 934, A, 
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Protag. 323, E, Aristot. H. A. 8, 1, Diodor. 15, 28, A mdcer Oupouuévav. [Cum dativo rei. Aristoph. Ran. 


Polyb. 5,56, Plut. Mor. p, 681, E (Out xuvev), Aristid. 
Rhet. 2, 13, p. 77, Maxim. Tyr. 6, 4, p. go.] || Ad 
etymum autem quod attinet, Plato quidem a y. 60- 
ew derivat, Cratylo [p. 419, E] : Qupd: d& amd ris 
Bicems xat Cécews tH¢ Wuyis gyot av todto tO Ovouc. Alii 
vero his non contenti, non solum ano tod blew, sed 
etiam &xd tod Adew to alu« dixerunt, ut sc. bunds ap- 
pellatus sit quasi e105. Apud me certe parum pon- 
deris he derivationes habent, presertim quum uni 
duntaxat hujus nominis significationi conyeniant, illi 
sc., qua pro Ira s. Excandescentia ponitur. 

[@vp.0¢, 6, Thymus, nomen canis. Xenoph. De ven. 
7) 9 

[Ovuocopém, Animi acumen ostendo. Nicet. Chon. 
Annal. p. 279, D : Quuocogotvres ev tots toroutors. | 

Ovpocoyixds, 7, dv, 1. q. Suydcogog. Aristoph. Vesp. 
[1280], de fillis Automenis, quos yerpoteyvixwtdtous 
appellat : Eix’ Apiopdday (ggdtevoas) modd te Oupoco- 
gixmtatoy’ quod explicans subjungit, “Ovtwé mor’ 
@yoce, paldvra mak undevds, “AN amd coviis glceus 
avtouatoy exucbety DAwttorotelv. 

@vpdcopos, 5, 4, Qui ipse sibi animi sui acumine 
peritiam alicujus rei comparavit, non ab alio didicit, 
Indole ingenii prestans, Ingeniosus. [V. Hesych.] 
Aristoph. Nub. [877] : @vyccogds éotty oucer. Quibus 
verbis probationis Toco subjicit : EvQu¢ yé tor, mat- 
ddprov dv tuvvoutovl, “Emhattev evdov oixtac, vatic t Zyhuyev, 
Apabias 8& cxuttvac elpydCero. Plut. Artox. [c. 17], 
de Parysatide : Té <7 dha 0. yuvn xat deh xubeverv" 
de qua aliquanto post, Novy gyoucx xal oodvnu.a Ba- 
cthetas dbov.. Et Quuydccopov Onptov, in VV. LL., Hu- 
mane intelligentiz partem habens. [Plut. Mor. p. 
970, E : "Euvoatvera (in animalibus edovéct) ... xat 
tH yevvat to Quydcogov.| Eustath. apud Homerum 
in Il. M, [228] : “Oc cdgan Ovni Eidetn teodwv, de 
vate dicto, periphrastice exprimi scribit hoc #uyd- 
copos : nam esse Ouudcopov tov yz) dAdoVev GAK ous, 
& éotw edovig, tH xar’ adtdv, codv. [Schol. Philostr. 
Heroic. p. 522 attow.207% explicat per Ouudcogov. __ || 
Adverb. @vpoccgws, Tzetz. Exeg. Il. p. 128, 18.] 

[Quportohwta, 4, Animi audacia. Const. Manass. 
Chron. p. 26 et 77. Borss.] 

[Quvpopboogw, Animum excrucio. Soph. Trach. 142.] 

@dpcebcpes , 6, 4, Animo perniciosus, Animum 
ledens et labefactans. Hom. [Il. Z, 169 : Tedpas Ov- 
popbdoa moddc*] Od. B, [32g] : “Og” evOev OupopOdpu 

domox evetxn, Kv 68 Bahn xontior, xab judas mévras 
odgoo7, Pharmaca animo exitialia, Que rationis usum 
adimant, ac sic perniciem extremam inferant. A, 
736] : Thy & dyos dpocytfn Ovnopddpov: K, [363] : 
Ogpa wor ex xxuatov OuucpAdpov elAeto yutwv. Hesiod, 
Op. [335] : Myde mot’ ovrowévay mevinv OupoeAdpov 
dvoo! Técha6’ dverditew, Animo et vite pestiferam. 

[Qupowovéw. Hesych. : Be6ouydtes, Oumopovotvtes. 
Recte Kust. §uv0gopotvres corrigere videtur, gre fe- 
rentes, Indignantes. | 

[Ovpoydons, ous, 6, Thymochares. Thucyd. 8, 95: 
Ovpoysony otpavnydv. Libri deteriores Ouydyapw. Ou- 
poydons Xenoph. Hell. init.] 

[Ovpogopos, 6, 4, Thymifer. ©. y% Eust. ad Dio- 
nys. Per. 791.| 

@vp.ow, Ad iram concito, Iratum reddo, Ad ira- 
cundiam provoco, ex Osea [11, 7]. Frequentius 
utuntur pass. @uyzctu.at, pro Ad iram concitor, neutr. 
Trascor, Excandesco. [Herodot. 3, 52 : Es tods xpéo- 
covac teOuuccbar. Asch. Ag. 106g : “Eye &, émowxtetow 
yap, od Oupdcoun, Soph. OEd. T. 344 : Ovuct 6V dp- 
VHS Arts a&ypuncéry.| Eur. Pheen. [1462] : Kai nodw 
Qumoupevay mapnyopeitov. Soph. (Aj. 1018] : Eig Zow Ou- 
pobuevoc. [Eur. Bacch. 743 : Tatoo & b€protal xdc 
xgoa¢ Oupovuevor.] Plato Epist. 7, [p. 346, A] : 7Eyo... 

tevoolpry TAsty teOunmgvoc, Ego ira accensus navi- 
gare cogitabam. Item : Ovpwévres of otoatiditat cuve- 
éyncay dBodwc. Isocr. [p. 8, E] : Ouyounévors etxwv, 
Ira percitis cedens. Thuc. [7, 68] : Td Oupoduevov tis 
yung, Excandescentia animi, Excandescens ani- 
mus. Interdum etiam jungitur dative persone, ut 
Lat. Irascor, Succenseo tibi, sed Ouyot.at significan- 
tius est istis. Eur. Med. [273] : X&, tiv cxvOommdy xat 


1006 : Quvoduar piv tH Evvtuyta.] || Qvugorerr, 
forma vitiosa ab librariis interdum illata, velut 6v- 
v7 vel Ouuet pro Ouyot in libris quibusdam Aristoph. 
Ran. 584 et schol. ib. 186. V. Valcken. Diatr. in Eur. 
fr. p. 231.] 

Ovp.0dns, 6, 4, Thymosus, Plinio Thymum refe- 
rens. [Theophr. H. Pl. 6, 7, 2.] 

Oipodys, 6, 4, significat i. g. Ouyixds et Ovpo- 
e1oy}¢, Animosus. Aristot. Rhet. 2, [c. 14] : Kat dy- 
Spetdteoor* Ouuwders yao xal edédmides’ Ov 7d wey, ph 
pobeiabar, to de, Oadéetv mort. [(Ovuwdn Ca H. A. 1, 
1 extr.} {| Iracundus, Ad iram pronus, preceps , 
sicut Ouyoetd4c. De part. anim. 2, [4] : Tewdéorepa 
thy otow gécth xal Ouuedn td AOoc, xal exotarixk did 
tov Ouudv. Plut. [Mor. p. 462, A] ait mancipia re- 
cens empta de ipso emptore interrogare, Ovdx et detot- 
Satuwy od’ et oloveods, GAN et OupwSyc, An iracundus 
sit. [|| Adverb. Ovywdas, schol. Aristoph. Lys. 
1036. Aner. Aristeas De leg. transl. p. 118, 46: 
Odsev eixh xataréraxtar Ove ths youpiis, ov68 4. Hase. |] 

[Ovpddys, 6, Thymodes, n. pr. ap. Damaget. Anth. 
Pal. 7, 497+ 

[Otvuwun, 70, Ira, Asch, Eum. 860 : "Eupaveis Ou- 
PWS. | 

Odymarc, ews, 4, Excandescentia, doy) doyoudvy, 
Ira nascens et modo existens, Cic. Tusc. Quest. 4, 
[go]. Nisi forte leg. ibi est 6uz.s¢, ut admonui supra. 
[Non mutandum videtur Ovjzmots : quod voc. Gll. ex- 
plicant per voc. Animositas. ] 

[Oupwrixds , 1. gq. Ouptxds, q. v. Origen. p. 638, C. 
Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 629, 29 : Tobs éddvtac, 
couréatt THY Quwtixiy xat dovthov adtoy duvauty. Hase. | 

[Ovvapyos, 6, Thynarchus, n. pr. in inser. Orcho- 
menia ap. Beeckh. vol. 1, p. 742, ex dialecto pro 
@otvapyos. Conf. Oowepudcror. | 

[Ovvy,, 4, Thyna. Steph. Byz. : ©., modo Ar6dng, 
&s¢ THodvtctwo “Adgzavdoos. “O moditng Ovvaios, ws Ao- 
dwvaios, | L. g. Ovvies, quod v.] 

[Ovvia, 4, Thynia. Steph. Byz. : @., 4 ywoa cov 
Ovviv. To évixdv Ovvds duopdving to otxtotH tig Ov- 
vices, ¢ @errahoc, “Iraddc. Quvol ap. Herodot. 1, 28, 
Xenoph. Anab. 7, 2, 22, Strabon. 12, p, 541.] 

[Ovvidc, adog, 4, Thynias. Steph. Byz. : ©., vijoos 
TVs TH toate TOU IIdvtou xat dxoa. Td e0vixdv Ouvic- 
Stos, Hg Wwidtos, xat Ouviadedc. Adyetar xal Odvy 
xa Ouvic xal Ovvyis. Auséva Ouviedos Apoll. Rh. 2, 
673. @Ouviddog wyons 2, 485. Nicou Ovvytidos 350. 
@Ovvnldos dxrys 548, Ovvidr yatn 460. Ouvidda dxrhy 
Strabo 12, p. 541. Ovvie vioog ib. p. 543. Vid. 
Tschuck. ad Pomp. Melam vol. 3, 2, p. 572.] 

[Ovuviwv. V. Ootvery.] & 

Ovwetw, Pungo, ut piscator thunnum, tridente. 
Aristoph. Vesp. [1087]: Etta 8’ gonduecOa OuvvaCovres 
gig tos OuAdxKoUG, 1. €. xataxevtoUvTEs : Metaph. sumpta a 
thynnis majoribus, qui tridentibus capiebantur , He- 
sych., [Phot.,] Suid., schol. Aristoph. |] Ovvvdcox, 
Téuvew, xOTeTEW aELdns, EvOouctdcar, amohatcat, He- 
sych. 

Ovvvaiog, ata, atov, Qui ex thynno est: ut Quvwata 
zaptyn, Athen. 3, [p. 116, E, ubi 6dvvera ex cod. resti- 
tui]. Et Quvyaioy neutr. Sacrificium e thynnis: 7, [p. 27, 
E]: ‘Yd thy tHv Olvvwv Soav, dtav evayoyjowar, Oetv 
wi) Ge (Mocerdéyt) tov mp@tov addvta Ouvvov, xat thy 
Guctay taveqy xodetaOar Ouvvaioy. 

Otvwvak, axoc, 6, et [scriptura vitiosa] Ouvviov, to, 
dimin. a Odvvoc, Parvus thynnus, Eust. ex Athen. 7, 
[p. 302, E]: Tlévates odx gyovrec ayoodaar troyaotptov 
Obvvaxos, ovd8 xpaviov Aubpaxos ode yoyypov, odde oy- 
mac. Alterum vero dimin. citat ipse etiam Athen. 15, 
[p. 649, A] e Clearcho Solensi: Exdpodov, xpéas, Ouvviov, 
dun, xodujvov, pro Ouvvatoy tkoryos, ut paulo ante 
vocat : To 88 Ouvvaiov, onal, yivetat éx tig petCovos mH 
hawtdoc, dv TO utxpdv avadoyet tH xvbtm, & ob. yévous 
gott xat to Opaiov. Haud scio tamen an non potius 
leg. sit Odwetov, et subintelligendum ThOVY 06. [Recte 
corrigit Odvyetov.] Ap. Suid. enim Ovvveta plur, et subst. 
simile quid significat. 

[Ouvyds. V. @dvv7.] / j i 

[Odvyeros, 6, 4.] Ovvveiov, to, ap. Suidam videtur 
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esse Frustum thynni, tépryos Ouvvetov, aut simile ali- 
quid [Aristoph. Eq. 354] : Ouweta Oepue xatapaydy, 
xan’ Exum &xpatov" vide Ovdwaé. [Scribendum 6dy- 
vetoy et Ouvvera., Cujus adjectivi duo alia exx. v. s. 
Ovvvaios et Ovwvaé.] 

[Ouwevtixds, }, ov, Thynnis capiendis aptus. 0. 
cayyvy Lucian. Epist, Saturn. 24.] 

Ouw7, et Ouvvic, tds, 4. Utroque uno eodemque in 
versu usus est Archestr. ap. Athen 7, [p. 303, E]: 
Kai Ovvvys odpatov eye, Av Ouvida gw. [Ovvwv7s Op- 
pian. Hal. 1, 756.] Ibid. e Sostrati Hist. anim. 2: ‘Thy 
mhauida, Ouvvida xadstcQat Aévet. Quibus verbis ipse 
Athen. adjicit: Mew 2 ywoudvny Odwov> étt 62 wet- 
Cova, Soxuvov’ tmep6udddvtmg So: adtavouevov, yivectar 
x7itoc. [Lex. rhet. p. 265, 3: Ouvvides, of viv Odor, 
7} Ghar twig tyOves. ‘O Ovvos 6 dopny et 4 Ouwls ap. 
Aristot. H. A. 5, 9.] |} Quvvidag Hesych. forma di- 
min. esse etiam tradit QJwwv teudyn, Frusta thynno- 
rum in partes concisorum. Quo modo ab Eod. exp. 
etiam Quwvddes, sc. tency taptyou, Frusta ex salsa- 
mentis thynnorum. [Antiphanes ap. Athen. 7, p. 303, 
F : Mecatov Ouvvades BuCavtiag: ubi epitomes cod. 

s 
Paris. Ouvvidos. | 

Ovvvi~, Stimulo pungoque, metaphora a thyn- 
nis sumpta, Erasm. in Proy. Thunnissare. At Suidz 
Oui est drongunount xal mapadoyiGouat. [V. Amo- 
Ouvvien. | 

[Ouwvtc. V. Odvyn.] 

Ovvvobvjoas, 6, Thynnorum venator, Qui thynnos 
captat, Athen. [Sic inscriptus fuit mimus Sophronis, 
memoratus ab Athenzo 7, p. 303, C; 306, D. Quo 
altero |. dativus @vvvob}e% cum proximo voc. & in Ouy- 
volnpaia coaluit in libris: unde HSt. intulit adjecti- 
vum] Ovvvodyeates, Thynnorum yenationi idoneus : 
6. yasthp, Athen. e Sophrone. 

[Ouvvoxgoxros, 6, 4, Qui caput thynni habet. Lu- 
cian. Ver. Hist. 1, 35 : Kapxwoyerpes xat Ouvvoxéoaror. | 

[Ovvvoroyé, De thynno loquor. Eustath. p. 994, 
47: O Adjvatos QuvvodoyOv étupodoyet tov Obvvov ard xt. ] 

Ovvvoc, 6, Thunnus, Thynnus, ut Plin. etiam vo- 
cat, nomen piscis pregrandis : a dvw, duplicata li- 
tera vy, Eust. [l. modo cit.], vel a uw, i. e. b9n6), 
Athen. [7, p. 302, B], quoniam, ut ex Aristot. tra- 
dit, Ot 5: Odvvor (xabdmep) xal of Erotar oictpiiar meol 
xuvoc éritohiy gyouct yap dupdtepor tyvixatra mod te 
mreplyia olovel oxwhyxtov, tov xadodxevov oictpov, 
Suorov psy cxoomtw, wéyebos Of HAlxov dpayvns* todto d8 
Trorei adtods eckAAccOar odx hattov tov dedpivos, xal 
TOis TAotots TOAAKxtG Eurtmroust. Plin. quoque eos hoc 
cestro agitari memorat. Animal est parvum, inquit, 
scorpionis effigie, aranei magnitudine. Hoc se et 
thynno et ei qui Gladius vocatur, crebro delphini 
magnitudinem excedenti, sub pinna affigit aculeo : 
tantoque infestat dolore ut in naves sepenumero exi- 
lant. (Orac. ap. Herodot. 1, 62 : @twvor & oiujcover 
cednvaing ok vuxrd¢* ubi libri plures 6ivor. Asch. Pers. 
42h : Ovvvoug 7 tw’ tyOduv Borov. Comicorum, Aristo- 
telis aliorumque scriptorum locos attulit Athen. 7, 
p. 301 — 303, et de feminino Ouvvy et Ouwls p. 303, 
304.] Plut. (Mor. p. 554, F], e quodam poeta [tra- 
gico]: Odvwvos Bodaios mérayos dog dtactpobei. 

Ovvvosxonsiov, td, Locus thynnorum speculationi 
aptus. [Strabo 5, p.223, 225.] Synes. Ep. 57: Ard 
Guwvocxoreion éxt thy fyeuovixhy anfvav aduevos, E 
piscatore dux creatus, Bud. 

@vvvocxoréw, Thynnos speculor et capto. Metaph. 
pro Speculor intentis oculis , Accurate observo, more 
eorum, qui thynnos captant. Aristoph. Eq. .[313] : 
Kand tiv metptiv dvwlev tobs mdégovg Suvvocxoniiy. 

Ovwocxontx, 4, Thynnorum speculatio et captatio. 
Accipitur metaph. pro Accurata et inconniventi ob- 
seryatione : quoniam piscatores thunnos intenta ocu- 
lorum acie speculantur quo pacto tridente figant. 
[Strabo 17, p. 834.] 

Ovvvooxsn0s, 6, Qui thynnos observat et captat, 
Thunnarius, Gaza, qui, ut Theoer. ait 3, [26]: T&< 
Obwwws cxomdtcdetat, ut “Odmc 6 ypimeds, [Aristot. H. 
A. 4, 10.) Plut. [Mor. p. 980, A; Basil. M. vol. 1, 
p- 64, C] 
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Ouvvedys, 6, 4, q- d. Thynnaceus, Thynnum refe- 
rens. Lucian. [Jov. trag. c. 25]: “Artaye, Guvvirdes cd 
evodunua, xal xoutd7 mayb, Thunnicum enthymema 
et supra modum pingue, Erasm. 

@ivos, 6, Impetus, Cursus: item Bellum, Hesych. 
[Restituendum Arcadio p. 193, 17, ubi Odvyog seri- 
ptum. Odvos ap. Herodian. Teo! pov. d. p. 53, 15, Mire 
gramm. in Cram. Anecd. 2, p. 449, 30: Odvoc, 4 
Otva pro quo ap. Cheerob. ib. 220,14 scriptum est 
Ovvva 7 Oivae. || Odvog n. pr. est ap. Hippoer. p. 1238, 
D : T6 toB Ovvov~ si scriptura sana. G, Dinporr.] 

[Odvw. V. Ovo. || Ovverat (?), Adetat, Theognost. 
in Bekk. Anecd. p. 1382.] 

Ovoddxos, 6, 4, Suflimentorum receptor : Bwyol, ot 
tk Ouurduata deyduevor, Hesych. [Acumy buodexmy Eur. 
Ton. 513; otxwy 6. ib. 15493 4. dvaxtégwy Ardrom. 
1146.] Et neutr. Qvoddxov sub. ayyetov, Vas ad reci-. 
pienda suffimenta, Suflimentorum receptaculum. 

Oudets, ecoax, ev, Odorus. Hom, Il. O, [152]: Koo- 
vidny dvi Tapydow dxpw “Huevov, duol 62 pty Oudey vegas 
éotepdvunto, i.e. eoduov, Hust. Et Couoc Oudetc, Nonn. de 
templo, suffimentorum sc. incensione odorem suavem 
emittente. Fumidum aliquis interpretari etiam possit 
hoc Oudev, eo sc. sensu, quo fumidam aram dixit Ovid. : 
nisi quod hoc est generalius. [Mdpou @udevtos id. Jo. 
c.11, 5. Eur. Tro. 1054: Oudevta Bwwdv. || Ourders. 
Hesych. : Quwev, mA7ipec. Quievtes, avOotvrec.] Ouwev, 
Hesychio edéde¢: quod et Oudev dicitur. [Hedylus ap. 
Athen. 11, p. 485, B: Zwpov wetpoten Oumdev. || Oudets, 
yootov év Evéota, Hesych.| ; 

@vdov, 70, Quod deabus sacrificabatur : 6¥e enim 
Hesych, exp. tk Oudueva taiv Oeaiv. Idem Ove ap. Eu- 
polidem exp. ménuata, Liba, Placentulas, que sc. 
diis et ips offerebantur, ut OvAjquata, Oundrat. Ap. 
Callim. autem 6% accipi pro aromatis idem Hesych. 
annotat. [Cram. Anecd. 2, p. 447, 18: Ovia, é9’ ae 
ta Oba tk Ovurtuata, xataypnarixtic 6& af Aovmal Ouia. 
Eadem leguntur in Etym. M. p. 457, 6, ubi Odz, é¢’... 
6 éott tk... O& xa af...] || Qvov et Ova s. Ovia, s. 
Ovex [Oveia] (tot enim modis scriptum reperitur 
ap. Theophr.), 4, Thya, arbor quedam odora. Hom. 
Od. E, [59]: Tydob: & déuy Kédoou 7’ ebxedtoro Qdou 
au dv& vigov d60Ser Katougvwv. Quo respiciens Plin. 
13, 16, de arbore Thya loquens, sic ait: Nota etiam 
Homero fuit: @Jov Grace vocatur, ab aliis Thya. 
Hanc igitur inter odores uri tradit in deliciis Circes; 
quam deam volebat intelligi: magno erroreeorum , 
qui odoramenta in eo voc. accipiunt, quum preser- 
tim eodem versu cedrum laricemque una tradat: in 
quo manifestum est de arboribus tantum locutum. 
Theophr. magnum jam huic arbori honorem tribuit, 
memoratas ex ea referens templorum veterum conti- 
gnationes, quandamque immortalitatem materiz in 
tectis contra vitia omnia incorrupte : radice nihil 
crispius, nec aliunde pretiosiora opera. Hee ibi Plin., 
e Cic. tradens, mensas quoque ex ea fieri, quarum a 
Theophr. mentio facta’ non sit. Locus autem Theo- 
phrasti, quem citat, est H. Pl. 5, [3,7]: To 62 Qvov (of 
08 OUav xadoder) map’ "Aumoovi te yiverar xal év tH Kupy- 
vain’ thy wev wooghy Guorov xuraotttw, xal Toig xAddorg 
KAL TH TOtg QUAAOLS xat otEhe yer xat TH xapTm* et paulo 
post, Kat ev Srapvjpovevouaty dpopds twas tov dpyatoy 
odaas. Acanic yap Shug rd Eddov, cvddratov 6& thy bilav 
gotl, xat éx tabrys tk orrovdatdtatx motettat THY Epywv. 
Id. 1, [9, 3] Svtav numerat inter defgudda: at 4, 1, [3] 
et 3, 16, dbixxonov xal oddbuypov arborem esse tra- 
dit, altam jugisque) montium provenientem, Q@vov, 
Macrob. Saturn. 3, 19, Citrum interpr. Hermolaus 
in Corollario Thyam esse credidit Cedrum alterius 
generis, e qua mensz fiebant. (Conf. HSt. s. Etov.] 
|| Alia est arbor eod. nomine, malum ferens execra- 
tum aliquibus odore et amaritudine, aliis expeti- 
tum, domos etiam decorans, Plin. |. c. Reperitur 
vero scriptum etiam Qviov, itidem pro @voy. Athen. 
[5; p. 207, E, ubi Ovov ex duobus apographis resti- 
tui], de quodam Aphrodisio : Tag 82 @bpuc (etye) eAégav- 
nog xal Oufov, Ex ebore et thya: Bud. tamen gene- 
ralius illud @dov vertit Ex odorata materia. 

[Qvordhoc. V. Ounrdhos.] 

[Ovoc, 6. V. Ois.] 
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Quoc, cd, Victima, Hostia, td Oudvevov, e quibus- 
dam antiquis Eust. [p. 1010, 13; 1293, 29}; Sacrifi- 
cium, Ouctz, Idem in Hom. Od. O, [260): *Emet ce 
Olovta xtyav tHd evt ywow Alscop’ Sno Ovéwv xal 
dainoves, Rogo te per ipsa sacra, que facis, et per 
deum illum, cui illa facis. || Suffimentum, Ouuteua, 
in Il. Z, [269]: Hpdg vnbv Abnvatng dyehatns “Eoyeo aby 
Ovéccow , do\Mocaca yepards. Hesiod. Op. [335]: Ent 0 
dyhak nota xatew, “Adore Sh omovorat Oecot te td- 
oxecdat. Ap. Hippocr. quoque Jy Galen. exp. Ouprd= 
para, dpmuata, Suffimenta, Odoramenta. [Aisch. Eum. 
835 : Ody mpd ratdwv xal yaurAtou téhouc. Et sing. Ag. 
1409: Tod éxdQov O00¢. @véwv Euphorio ap. Etym. M. 
p- 401, 37, Theocr. 2, 10. Theognost. Can. p. 130, 
2: Ovov, 6 xal voc Aéyetar.] 

[Ovocxéw. Hesych.: Qvooxeiv, tepots mapéyecOar, 7H 
Geotc* ubi forsan leg., tepk x. tots 0. Quocxéw, Suftio, 
compositum fuisse credo e Ovog et antiquo verbo xéw, 
Uro, unde éxnx. Bromr. ad Asch. Ag. 86, ubi legi- 
tur: Tt & emarcboudvyn tlvos ayyedtag mevOot meptmeu- 
meta Qvocxtveis* ad quem |. Triclinius in cod. Neapol. : 
Evontat xat Quooxoeis, og amd tot Ouvocxdos 6 Stk Ouctiiv 
7) jéhov xobdv Frot vowdv. Odo yko to Oya. Unde bvo- 
sxetc repositum in ed. Turnebi. Recte a xaiw derivat 
Blomf. Avyvoxca ab Teleclide pro \uyvoxxuertotce di- 
ctum (v. Hesych. et Phot. s. h. v.) comparat Lobeck. 
ad Phryn. p. 523.] 

Ovocxdoc, 6, 4, Aruspex, povtts 6 dik omhdyyvev 
to wéhdov SnhOv, 6 Or’ éurdowy tepdv th onwatvouevar 
vov, Hesych. sequendo: ut sit a Qvog et xogw, h. e. 
vogw : vel Sacrificus , 04t5, Qui sacra flammis adolet, 
accendit, a Quoc et xéw, 1. e. xatw, Eust. [p. 1346, 
36, et alibi.} Hom. Il. Q, [221]: Of pdverés ctor, Ouoc- 
xoot, A tepyec, ubi Eust. udvrers tradit esse genus, at 
Nuocxdor et tep7e¢ ejus species : ac buocxdoug esse se- 
cundum antiquos tobs Oa tOyv éxbuptoygvov wavtevo- 
pévous, h. e. éumupoudvtets, M6avouavrets| Eust. p. 1601, 
3]: at tepetc, sobs ork onddyyvov, Aruspices. Od. ®, 
[144]: Aviotxto Oivorros vlog “O [Oc] age Ouocxdos He 
[éoxe}, Qui sacrificus ipsorum erat, rem divinam eis 
faciebat. [Dionys. A. R. 1, 30, de Thuscis et Etruscis: 
Tlodtepov 0 dxpr6otvtes toUvoun somep “EAAnves Ouoc- 
xdoug éxédouv. Eur. Rhes. 68 : Tov éuoiv Ovocxdwy 
Bovdds. Sic libri meliores: vulgo 6vocxorwy. Sic buo- 
oxorot pro Qvocxdot libri quidam Homeri Il. Q, 221. 
G. D. || Eur. Bacch. 224: Mawddas Ovocxsoug * ubi 
Furibundas aut ejusmodi aliquid significat. Exmsx. De 
accentu Arcad. p. 42, 7. || Qvocxda tp Marcell. 
Anth. Pal. Append. 51,2. || Alia forma @voxdoc, 
quod v.] 

Qvocxdros, 6, Aruspex, Qui ex inspectione hostiz 
viscerum futura pradicit, 6 dik omddyyvov 7 Ouudtwv 
wavrevouevos, Hesych. [Photius p. 97, 17 — 19. Conf. 
@Ovosxdos. G. D. Isid. Pelus. Epist. p. 226, E : May- 
TEI, xat Yuocxdmous, xal dvetoomddouc. Hase. | 

@vdw, Rebus odoratis suffio, Odore jucundum 
reddo. Hom. Il. 2, [171]: Adetpato 8% din’ dato, 
‘Appoaten , Edave , to 6a of teOuwyévoy qev. (Callim. Lav. 
Pall. 63 : TeOuwpévov &coc.} 

Ovrrns, 6, Hesychio tupt¢, Caseus. [Vitiose pro 
zOdrrms , quod v.] 

@vpa, Janua, Ostium. Hom, [Il Q, 317: Oden ba- 
Adworo*] Od. X, [155]: Oc Oarduoro Obony muxtwid< 
soapuiay Kdddimov eyxAtvac. (Herodot. 5, 16, Oden xata- 
Teaxth. Tpocbeivar tas Obpac ib, 3, 78. "Ex puptxns me- 
mompévn Won 2, 96, ubi tabulam oblongam signifi- 
cat, que janue formam habet. Similiter 6Joa: sunt Ta- 
bulz vel asseres 8, 51: “Egpagavto thy dxodrodtw Ov- 
enot te xat cvdotar. Vicissim Hom. cavidas dicens Ja- 
nuam significat. Scaweicu. Asch. Cho. 653 : Odpas 
dxoucoy éoxstag xtunov. Eur. Cycl. 499: Odoay ttc ot- 
Eer ror; Qbon Sramprotog et. OUoa cuvdpouddes, apud 
Pollucem 10, 24.) Aristoph. Ran. [38]: Tic thy Opav 
imaratev; Quis januam pulsavit? [Plato Prot. p. 310, 
A: Thy Obpav tH Baxtypia éxpove.] Xen. Hell. 6, [4, 
36]: “Emtondcaca tiv Oupav, eiyeto tod pomdhou. Sepe 
etiam @oat plur. dicuntur, ut Lat. Fores, atque ita 
utitur Hom. presertim : Od. H, [88]: Xpucerar 68 6v- 
pat muxivov douoy évtoc gepyov. Alibi muxwas Ovpac et 
TuxwHs dpaouiac dicit. (Soph. El. 109 : IIpo bupéiv. 
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A Eur. Cycl. 628: Tod tay Oupdy Eotéites.] Sic Xen. Cy- 


rop. 7, (5, 22]: Dotvinog wév al Obpat metornudvat. Ap. 
Eund. vero aliquoties at @veat to Bacthéns, atque 
adeo nonnunquam 4a simpliciter, pro Ipsa aula 
regis, ut hodie vocatur Porta regis Turcarum : de 
qua signif. ab interpretibus antea non animadversa, 
fuse disserui in meis Annotationibus in Xen. p. 13. 
[V. Schneid. ad Anab. 1, 9, 3. Ibid. 2, 5, 31: Ent 
taic Oupats ‘Trocapgovouc, i. e. Ante preetorium.] Ce- 
terum $deat quidem Domus , at xJ)at Urbis dicuntur, 
s. tetyoug, schol. Thuc. [2, 4], quemadmodum Lat. 
Fores domus, Porte urbis. Affert tamen et quandam 
aliam distinctionem Eust., quam ap. eum vide [p. 895, 
45; 1142, 47. Herodian. p. 467: WHddat tetyous, doar 
Ent oixtag. || De ostio currus Xen. Cyr. 6, 4, 9: Vas 
Qvous to &pmatetou Stopov. || « Figurate Plato Pheedr. 
p. 245, A: “Oc & dy avev waving Movodiv emt rorntixds 
Qvoas dotxnrat. Xenoph. Anab. 6,5, 23: "Ext tai Ov- 
pars tg “EAddog éoudv' quemadmodum Asia januam 
dixit Cicero Or. 2, 2. Demosth. p. 140, 17, de Phi- 
lippo: "Ent taic Opats 2yybs obtwat. » Varcx. || Ovpa a 
Patribus appellatur Christus, quia per eum aditus pa- 
tere creditur ad deum. Gregor. Naz. vol. 1, p. 592, 
Epiphan. Her. 69, p. 324. Theophyl. in Jo. 10, 
Pp: 707: “Orav Ody Seibat Orr adtds got 6 mooctywv sr) 
matpl, tote Odoav Exutov Ayer. Heec et alia multa attu- 
lit Suicer.] {| Idem Eustath. [p. 1627, 4] metaph. 
Qdox¢ appellari tradit t4¢ aicOyces, Sensus, de qua 
metaph. signif. dicam et in Qupoxoréw. Est et Qvon 
yAdoons, inquit, quam @doav qui non habet dicitur 
aQuodyhwacos. [Theogn, 421: Moddoig avOomrmy yhocon 
Ova. odx ertxewrat doucdrat. Aristen. 2, 7: Eyybs piv 
TOU otduatos A xapdia, A Uy) téiv Ouowy. De oculis 
Philostr. Epist. 67, p. 946: “Eumintovex ody tats caw 
Spedvtwy Odoats. 

[Ovpayu.x, +0.] Oupayuata, Hesych. dgodeduata, Ex- 
crementa. 

[Ovoa~e.] Adverbia a oa, in soluta oratione usi- 
tata sicut et in carm., Odoate, et Ovoaev: sed Ovpate 
poetis est in usu potits quam alterum OQvpa0ey : ac 
certe aptius versui est Qvonfev, quod habet Hesych., 
quam Ovoa(ey. [Male argumentatur : nam 0doxev quo- 
que mediam syllabam longam habet.] Est autem 60- 
oate, Foras, Extra domum. Et generaliter etiam pro 
Extra. Hom. [Od. 0, 465 : Eyc... douwv efiye Ovoate. 
Aristoph. Vesp. 70: "Ev3ov xabetobac, tva Qdpale wh 
rs ¢ \ / > / 

Ein. Eur. Or. 604 : “Ocorg 62 wh mimtovow ed (yduor), 
wht évOov sich tk te OUoale Suatuyeic.} Od. E, [410]: 
"Ex6acts otter [odrn} oatvel’ Gddg motto OJoale* et 
fll. @, 237]: “Ex6adde¢ [fluvius mortuos] Odpate. [ Eur. 
Bacch. 330 : ©. tév vyouwv.| Ap. Hesiod. [Op. 97] : 
Ov6e Obpale eéxty. Et [Theog. 750] : Odpatey [bupaCe] 
Zpyetat. Aristoph. [Ran. 748, ubi est fvix’ av arins 0.]; 
"Orav dnijg Odpate. [Oupate Képec- odxét’ ‘AvIectyore , 
proverb. de quo v. Hesych. et Photium. "Ef et 0. 
conjungit Tim. Locr. p. 102, A: “Pst...dk to ou- 
patos uw Odoae tx mvevuata. Moeris p. 185 : Qvoale 
Artixol, ew “EAAyves. Zeotoxeiv, wotoxeiv Ovoate Ari- 
stot. De gen. anim. 1, 10.] Item pro Foris, ex Apoll. 
Arg. 2, [1022]: Ketva Odpsev [Oupabe]... beCoucw > ih- 
demque ex Aristoph. of Ovgate pro Externi, Alieni : 
qua tamen in signif. dicitur potius of Ovpabev. Odpabey 
est Foris , sed accipiendo pro eo, quod Gall. De de- 
Aors : quam etiam signif. habet ap. probatos aucto- 
res, et nominatim ap. Cic., adeo ut minime necesse 
sit cum nonnullis barbare exponere FE foris, unde 
6 Ovpabev, Qui est de dehors, Externus. [Asch. Sept. 
193 : Td téyv Ovpabev (hostium) ¢ dprot’ dyéhdéte. 
Eur. Andr, 952 : “Yytés yap oddev af 9. elcodor Spticw 
yuvarxidy.] Sic 74 bpabev, Synes. Ep. 45, Externa bona : 
Ody Artov dik te 6.,°7 Sk thy mapacxeuty tio Puyys. 
|| Interdum vero est Forinseeus, Par dehors, Kx- 
trinsecus : Aristot. De gen. anim. 2 : Astmetat 68 tov 
votv pdvov 0. émetarévar, xal Oetov etvar pdvov. [ || Of 
Qdpabev, Qui sunt extra eeclesiam, Pagani, Gentiles : 
v. exx. Ducangii. {| @¥dpy9e. Hom. Od. &, 352 
Maha 8” wxa Qdon0” &x duglc éxetvv.. Ex quo |. He- 
sych. : QvonW gx, Zo juny. || Odpadr et QupaQev cum 
"Ohuuriabey et "Odvpriadt comparat Etymol. M. p. 
a5',°26; 
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Oboubev. Qdoabr. V. Odpxte.] 

sae fj. Hesych. : Ovpatas xal 4 petakh dvo 
oixtdy Jeu. Photius p. 98, 5: Ovpatav (codex Oupéav), 
chy rod pecorolyou Staxonyy. Ovpaia (codex Oupaia), 7d 
dvorywa tio OUpac. Mévavdpoc. Ammon. p. 71 : Ovpa xa 
Qupata Siapdper. Otion tv yuo gotw A e& apyiic yevouevn. 
Mévavdpes ev Mapaxarabyixn « Qlpav sere. » Ovpata 63 
7 wéddov (corrig, videtur pévov) mpd¢ éxxomhy Obous 
wuéyeloc* et p. 72: Ovox xah Odoat (corrigendum hic et 
infra Ovpata ex Photio) Siapéper. Odpa piv yao got 70 
erlOeua td x tHv cavidwy, Odour 8 co dvoryyra adto xab 
wk yuhdowata tig Opac. Significat igitur Oupaia Aper- 
turam janue que valvis inserendis relinquitur.] 

[Ovpatov, 7b, Thyreum. Steph. Byz. : @., mAts Ap- 
xddwy, xtioua “Yibotivrog rardd¢ Auxdovog. Td 26vixov Ov~ 
oaioc, ws Nuuoatos, xal Qupaw0ev tom'xéic. Pausan. 8, 
3, 33 8, 35, 7.] re 

Ovpxios, [ata, aiov, et 6, 4], q. d. Foris veniens, alla- 
tus, Gall. Qui est de dehors. Qupxids got, Soph. [Aj. 
793], pro Foris est, i. e. Extra domum, Qui domo 


abest. Et Qupaiov otyvetv (El. 313], ubi est pro Ou- 5 


patay. [Asch. Choeph. 113 : Méuvya’ “Opéotov xet Ou- 
patds éc6” Sug" Eum, 864 : Qupatos éotm modepoc.] Sed 
generaliter etiam pro Externus [s. Alienus] ponitur. 
[ZEsch. Ag. 837 : Toic 7° adtds abtod miuacw Bapd~ 
vetat xal tov Ouoaiov ddGov eicopiyv oréver.] @upator av- 
dees, Eur. (Hipp. 408]; 6. yelo Phoen. [862] : Xetpos 
Bupatas dvanévery xovgicnata. Sed et Oupatoy mje [EL 
291] legimus; et Ovoaia gooviwata (Hipp. 394. Phintys 
ap. Stob. Flor. vol. 3, p. 84 : To ep) dv edvdy juev 
yovaixa) ddidpbopov xat dutxtov Qupator avOodc.| Ap. Plut. 

or. p. 65, F] xdAu& Oupaios’ et addito particip. [ib. 
P- 479, B]: Otxérns drcbodos, 4 xdruE mapevdds Oupatoc. 
Synes. De insomn.t& nepl td cya et ta Gupaia opp., 
a quo itidem t& 8. vocari Externa bona, supra docui. 

[Qvpaios, 6, Thyrzus, Lycaonis f. Pausan. 8, 3, 
S58sb4 76] 

[Odoapa. V. Qvowpa.] 

[Qvpatyos, 6, A, Ante fores pugnans. Pratinas 
ap. Athen. 14, p. 617, D : Qupapayots te nuypayt- 
aust vewy. | 

[Qvpavotxeys, 6, Januarum apertor. Jo. Chryst. 
Hom. 122, vol. 6, p. 974. Seacer. Constantin. Cx- 
rim. p. 196, A. De compositione h. v. agit Apollon. 
De synt. p. 318, 30 Sylb. G. Dinvorr. ] 

Ovoag, Hesych. mioyos, xttwv. [Infra Opes cum 
iisdem interpretationibus. | ; 

Ovedtar, Hesychio %w ris Odpag Statetvar, Foris 
agere. (Atatotvat Musurus addidit conjectura prapo- 
stera. Legitur hee gl. inter Ovgavdot et Oveavdoter. In 
Oupagar si recte habet litera é, fortasse corrigendum 6v- 
okt, quod comparandum cum dea matag. G. Drwn.] 

[Ovpacr (in codd. sepe Obparct scriptum), Foris. 
Eur. El. 1074 : Ovdev yao adthy (thy yuvaixa) Set Od- 
pact (Extra ades) edmoents oatvery todcwrov. Aristoph, 
Vesp. 891 : Et tc Odor AAtaoths, eioitw: Pac. g41, 
1023, Lys. 353, Thesm. 75, 799, Eccl. 985. Extra 
patriam significat ap. Soph. OEd. C. 401 : “H & &é- 
Anots ths Odoacr xetprevous] . 

@vpavréw, Ad fores s. Ante fores pernocto, jaceo, 
Bud. : OupavAcdat, 190 Qupsiy dvatp{6oucr, Hesych. Sed Ov- 
paudetvy generalius ponitur pro Foris agere, Extra do- 
mum versari. Xen. (OKe. 7, 30] : TH pev yap yuvard 
xdddtov wévety Evdov 4 Ouoaureiv, tH O8 dvdol aloytov evdoy 
weve 4 tov &w eriveheicbar, ubi accipi scribit Bud. 
pro Rusticari, qui enim rusticatur, foris agit : exp. 
etiam p. 851. [Sub dio degere significat ap. Platon. 
Leg. 3, p.695, A: Auvapévoug Oupaurety xab dy putevety: 
Polit. p. 272, A: Dupvol 62 xal decpmrtor Oupaudovyetes tT 
mohh& évéuovto. Dionis Chr., Themistii aliorumque exx. 
y. ap. Ruhnk. ad Tim. p. 145. Precipue de aman- 
tibus dicitur, qui a puellis exclusi ante fores perno- 
ctant, velut ap. Philon. vol. 1, p. 306: II pg 88 tke 
Zowrixds ptbers éreryouevor xwucCoucr xal Qupavdctar. 
Plut. Mor. p. 759, A; Aristeen. 2, 20.] In castris et 
stativis permanere, Urbem non ingredi, nec sub tecto 
esse, ap. Aristot. [Pol. 6, 4, OEc. 1, 2] et Plut. [V. 
Anton. 'c. 40. — || Hesych. : Ovpovdreiv (?), Ew Oupdiy 
avAtCecBar. | 

Oveavdta, 4, Ante fores pernoctatio; per infin., 
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a Ante fores pernoctare, jacere, Bud. vertit in Luciano 


[De merc,cond. c. 10] : Hodis pew sij¢ Sad pouiig, cuve- 
yous 8 tw Ovpaudtas. [Plural. Philo vol. 1, p. 155, 
43: Ovpavdtat, mavvuyises. Hase.] 

Ovpaviixoc, ut 6. Esyov, Quod foris fit, sub dio, Bud. 
e Philostr. Ep. [53, p. 940: Eig 82 @yrelav (Amoris) 
breny Oy Tixpay, ts Epya Ovoavdwxe xxl yauoxorrtat, Ubi 
Oupavate xat y. legendum cum Ruhok. ad Tim. p. 145. 

Ouvpuvros, 6, 4, Ante fores jacens, excubans. § 
accipitur generalius pro Foris pernoctans : @deavior, 
inquit Hesych., t&v rose of dxdxortot. [V. que s. 
O7pavros dicta sunt.] 

{@Qveaweog grammaticorum quorundam conjectura 
in |. Hom. Il. X, 69, ubi recte in libris seriptum tv- 
Aawpous. } 

[Ovoyavaiv, xptvewv, gl. obscura Hesychii. Fortasse pro 
Opuyavév, xpodetv. | 

[@vpda. V. Oopavac.] 

[Ovpywvidar, of, Thyrgonide, pagus olim tribus 
fEantidis, postea Ptolemaidis. Harpocr. ex Isao, Ni- 
candro év t& Teo} tév dyjuwv, et Demetrio Scepsio, Qui- 
buscum difficile est Photii verba conciliare Lex. p. 
5g1, 14, et Lex, rhet. p, 308, 16. Hesych. : Oupya- 
vidng, Syuoc THs Attixis. | 

[Qupgaaris, doc, 6, i. g. Oupeds.] Oupedomides, Scu- 
ta, in VV. LL. ex Epigr. [Leonid. in Anthol. Pal. 6, 
131.] Sed non videtur stare posse hee expositio. 

[@vpée, 4, Thyrea, urbs Argivorum. Herodot. 
1, 82: Iegt yepov xaheouévou Ouséns. Thucyd. 4, 56: 
Agumvotytat éx) Ovogav’ ubi Wass. et Duk, aliorum 
scriptorum locos indicarunt. Numero plurali Ovpéar, 
at, ap. Isocr. p. 136, D (ubi vulgo accentu vitioso Ov- 
pexi¢, nunc @upgats ex cod. Urb.), et Strabon. 8, p. 
376. V. Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 277. Steph. 
Byz. : Agyetat xal mAnOuveixdig xatk cuvatpecw Quon. 
Oi oixodvres Oupefrar, wo Teyetirar, xal Onduxéig Ov- 
pektig. Oupedeyg xddnog Pausan. 2, 38, 7; 8, 3, 3. 
Oupsiiztg 7H ap. Thucyd. 2, 27. Frequens in codd. vi- 
tium est syllaba secunda per a: diphthongum scripta. | 

[Oupsarix0¢, 4, ov, Thyreaticus. Hesych, : Ovpea— 
TIxol , otéoavot tives, Tape Aaxedatuovior, In memoriam 
victoriz ad ‘Thyream reportate appellatos esse docet 
Athen. 15, p. 678, B. G. Dinn. Ejusmodi coronas, 
Oupedtrde¢ dictas confectasque ex palmarum follis, in 
capite Laceene saltantis agnoscere sibi visus est Vi- 
scont. Mus. Pioclem. t. 3, p..74, 0. 4. Hase.] 

[Oupeaodoos. V. Qupeogdoos. | 

[Qdcebpov. V. Ovpetpov. | 

@vpeoerdys, 6, 4, gq. d. Scutiformis, Formam s. 
Speciem habens scuti Hupéou appellati : 6. ~évdpo¢, se. 
Laryngis cartilago prima et anterior, et que velut 
scutum quoddam aliis preposita est. Nec vero usum 
modo scuti habet, sed etiam formam. Gorr. [Galen. 
vol. 2, p. 839, 13: Tod te Oupecerdot¢ yovdpou tod da- 
puyyos’ ubi typogr. vitio 6upcedotc. Hasz.] Dicitur 
et donrdoerd%¢. [Schol. Hom. Il. E, 453.] 

@vpeos, 6, Janua, ut quidem utitur hoc nomine 
Hom., qui saxum claudens spelunce ingressum §v- 
pedv appellat : Od. 1, 240 : Avtko eretr’ eréOnxe Oupedy 
pévav Gboa’ deloag, d6ptnov. [Ib. 313, 340.] At vero 
ejus posteri Ougedv appellarunt quoddam Scuti genus, 
a magnitudine : raowvupotuevoy 7H Obpa, inquit Eust. 
[p. 1626 sq.], rd 7d péyeboc. Athen. 6, [p. 273, F] : 
Kat mapk Lauvirirv 63 guxdov Oupecd yoyew. Ap. Eund. 
4 : Kat of wv tobe bupeods Srthopopotvtes éx thy oricw 
mapect&otv. [Callixen. ap. Athen. 5, p. 196, F : Oupeot 
doyupot ts xat youcoi. Ubi codex dpyupat... ypuoat.| Liv. 
8, scribit Romanos antea clypeis usos, deinde post- 
quam facti sunt stipendiaru, scuta pro clypeis fecisse. 
Idem In |. 1 prime classi imperatum dicit esse cly- 
peum cum galea, ocreis, lorica; secunde pro clypeo 
scutum, et preter loricam eadem omnia : ubi Dionys. 
H.[A. R. 4, 16] pro clypeo dartd« dicit, pro scuto 6u- 
pedv. Ea igitur inter clypeum et scutum differentia 
putatur fuisse, quod clypeus rotundus esset, at scu- 
tum forme oblong, majusque clypeo : hine etiam 
vocasse Gracos $vgedv, quod forum similitudinem re- 
ferat, que longiores quam latiores esse solent. Turn. 
Advers. 9, 27. [@. scutum Gallorum ap. Polyb. 2, 
30, 3. Romanorum, 6, 23, 2; 10, 13, 2.] 
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[Ovpeopopéw, Scutum gero. Polyb. 10, 13,2: Tpeig a rep. 2, [p. 359, D] : Kat ideiv dda te 84, & pvdodo- 


dvdpas Gupeopopotvtac. | 

@vpeopdpo¢, 6, 4, Scutifer, Qui gestat id scuti s. 
clypei genus, quod §vuped¢ appellatur. Is, qui de Mi- 
litaribus Vocabulis scripsit, inter equites dxatappd— 
xt0Vg Ponit robs Oupeopdpoug et tobs mig Soputopdpous, 
Bud. a Plut. [V. Crassi ce. 25] appellari Milites legio- 
narios scribit. (Ovpexgdo0s ap. Polyb. 5, 53, 8, Polyzn. 
4,6, 17, Arrian. Tact. p. 15.] 

[Ovpedw, Scuto protego. Aq. Jes. 31, 5.] 

Ovperavotxtys, 6, Januarum apertor. Sed Crateti 
peculiare fuit hoc cognomentum, quod in quasvis edes 
audacter ingrederetur, Diog. L. [6, 86, Etym. M. 
p- 459, 3 ,] Suidas. 

[QuperavotEa, tz, Adium sacrarum éncenia. V. 
Menza 22 Decemb. et supra in Avot&a. Ducanc.] 

Ovpetoov, td, i. q. OUpa, Janua, Fores, Hom. Il. B, 
[415]: Upycar 8& mupd¢ Sytowo Odperpx, Fores domus 
Priami. [Od. &, 385 : Atha xé tot te OUpetoa, xal ed- 
péa Teo dd’ govta, atetvorto: WD, 4g : “E6oaye xork Ov- 
petox. Pind. Isthm. 7, 9 : Ev Supétoots ocaberc. Eur. Or. 
1474 : Aduov Obpetpa xal ora0nobs noyhotaty exbahdveec. | 
Callim. H. in Apoll. [3] : Kat d¢mov tk Oupetpa xahi 
modi Doi6os dodocer. Utitur hac v. alioqui poetica Xen. 
quoque, Anab. 5, [2, 13]: Kal modbs Fv dOicnds dol 
zd Qdpetpa. [Et Odpetpov ap. scriptorem Philopatr. c. 
14.| Sunt tamen qui §Joetp, Limina interpretari ma-~ 
lint; sed ap. Hom. schol. exp. doa¢ : quam signif. no- 
mini §Jpetpa dat itidem Hesych., s. potius ti Odpe6px : 
nam Qo. [non hoc, sed Ovpetoat ap. Hesychium 
est, Vitlose pro @vpetox] cum 69 ab eo exp. bdpat, iti- 
demque @dpetpx, Ua : at Biperpx cum tp, sunt Oupd- 
pata : sed suspecte sunt due ille priores scripture. 
Eust. certe Qgetp% ea forma dici seribit, qua tépetoa. 
[Oppian. Hal. 2, 117 : Addou metdcaca Odpetpa. Sic 
editio Schneideri : priores Quge%o«. | 

@vonGcros, 6, € Bupa et BédA\w compositum vide- 
tur, exp. tamen a Suida 6 téxtwv, Faber. || At Ov- 
enbddwov, Hesych. esse ait, tiv éméve oixyow. [Etym. 
M. p. 459, 13, i. gq. Exavdrs.] 

[OvprOev. V. Ovoate.] 

@vpqor, adverbium, aut certe dat. adverbialiter po- 
situs cum adjectione particule 91, poetarum est dun- 
taxat, significans Foris, Extra domum; et genera- 
liter etiam pro Extra. Hesiod. Op. [363] : Otxor Béi- 


tepov civar, énel Brabepdy td Odpnpt. [Nicomach. apud_ 


Stob. Floril. p. 438, 2: Asime 62 of td Obonor, tk xat 
Svvatat ToveecOat, Hasz.| 

@vortalw, pro Sacrifico, affertur ex 4 Reg. 22, per- 

eram : ea enim signif. Quo1d¢w dicitur. 

[Ovpidiov: V. Ovprov.] 

[Qvordwrd¢, 4, ov. Kr6wrd¢ OupSwrh ap. Polluc. 10, 
137, Cista que non operculum quoddam, ut vulgo, 
sed janue instar habebat. Hemsr.] 

Ovpiocyos, e Basilio affertur pro Bestiarius: per- 
peram : scr. enim Onptoudyxos per 7. 

Odprov et Ovpidiov, co, item Oupls, ido, 4, Ostio- 
lum. Aristoph. (Thesm. 26] : “Opig +0 6tev0v todro ; 
Probat autem et Eust. [p. 268, 9] hance scripturam 
Qdptov, cum accentu in antep., sicut Adptov a Adga scri- 
bit. [MapavotGa¢ co Oupiov scriptum ap. Alciphr. 3, 30. 
« In templis Gracorum &y1a Oden sunt que alias vo- 
cantur Spvpaxta , xtyxAtdec, xéyxeddot. Eucholog. p. 2 : 
“O 88 fepebs xhetoag te Gyta Obora totatar évrdg tod d&ytov 
Briuatos. Codinus c. 18. Mareus Hieromon. in Dubiis 
Typici c. 46. » Suicer.] At Quetdiov sonat q. d. Ostio- 
lulum. Ovpl¢ autem sepe pro Fenestra : ut Plut. etiam 
interpr. [Mor. p. 273, B] : Aw ct mldqv ptov Ouptda 
xudovat, thy yxo pawvéatpav toto onwatvew. At [ib. p. 
322, F] geveotéd\ay interpr., non gevéctpav, addens 
wbdny : “Qate xal cuveivar doxsiv adta thy thyny, dé 
tivoc Ouptdos xataSatvousay eis +O. dwdtiov, 8 viv eve- 
otéhhav TUAnY xadovar. Ap. Athen. e quodam cantico, 
15, [p- 697, C]: Awdox xah dq ° td gic Sux tic. Ouptdos 
ox gsopii¢; quod mihi videtur cum illo dicto Persii con- 
venire: ... jam clarum mane fenestras Intrat. Ap. Ari- 
stot. autem Oupides tod pédttog Gaza vertit Mellita- 
rie celle. [V. H. A. 9, 28; Geopon, 15, 6, 2. WxtceEx.] 
| Invenitur hoc nomen 6upidec redditum etiam Fores, 
a Cic, tanquam sc. positum pro QJpat : in Plat. De 


Yovct Oavuact&, xal tnmov yadxodv xotdov, Oupidac gyovra, 
q. |. cum Cic. interpretatione v. p. 10 Lex. Cic. ||| De 
lamina pugillarium dictum annotavit Antiatt. Bekk. 
P- 100, 2 : Ovpida, tis TIvaxtOog thy mrvyx. Hesych. : 
Oupic, dry pixpa. Oupidas “Attixol tag tov Yeapudrory 
(fort. ypupparetwy) mruydc. Conf. Aldupos. De tabellis 
Heraclid. Pont. ap. Athen. 12, p. 521, F:; Tov éxavta 
tomov xateydhxwcav Oupict. || @uptdes, at, vertex 
Tenari promontorii, ap. Strabon. 8, p. 335, 360, 
Pausan. 3, 25, 9.] 

[Ovowov, 74, Thyrium, oppidum Acarnanie, de 
quo Steph. Byz. s. Ovoéa: "Eott xal Axaovaviag Ov- 
ptov (scr. Odorov) dd tod 1. TO eOvixdv Ovpreds, wg Lov- 
viel, Avdpotioy dé Oovprds gnaw. Odorov ap. Polyb. 4, 
25, 4; Ovdoeov vel Ovoarov ib. 6, 2. @ovpov 17, 10, 
10; 28, 5, 1, et Oovpreic 22, 12, 4. Lhyrium ap. 
Livium. || @vppetov ap. Antipatrum Thess. Anth. 
Pal. 9, 553.] 

[Ovpwrns , 6, Qui ante fores versatur. Suidas: @ 
& ew v6 Oboac.| 

[Ovokeb<, gc, 6, obscure significationis cognomen 
Apollinis ap. Pausan. 7, 21, 13: Kuavedy 88 tov moc 
Avxig mycrattatov ypnoti prov AmddAwvdc zott Oupkéws. | 

@vpoerdy¢, 5, 4, Janu s. Ostii formam habens : 
Qupoerdes est quibusdam Ossis pubis foramen , quod in 
eo osse tam magnum est ut Odpas, Ostii, imstar vi- 
deatur. [Oribasius Dundass. p. 56, yévdpoc. Aner. 
Galen. vol. 2, p. 414, 1: Ark tod tH HEye dorgou TOn- 

patos, & xadovor Ougecerddc. Hippiatr. p. 140, 18: Ov- 
poetdads yap Srdpyovtos tov tomov. Hass. } 

Ouporyos, quod est ab otyw, ut Ouoemavoixtyg ab éma- 
votyw, est Ovowpss [codex Ougoupdv], Hesych., Janitor. 

vooxoréw, Januam pulso , thy bbpayv xéntw. [Phryn. 
in Bekk. Anecd. p. 42, 31: Oupoxoreiv, émxwudtew. Ex 
Diphilo Antiatt. ib. p. 9g, 17.] Aristoph. Vesp. [1254]: 
Kat Quooxonycar, xal xaragar(narcbar] xat Badeiv, Fores 
pulsare. Quidam vero et Fores arietare interpr, [Fo- 
res effringo, ap. Antiphan, Stob. Floril. vol. 3, p. - 
434: O0d Oupoxorav worev Sixqv. Hemsr. Male ed. Gaisf. 
Qupoxdrwy.] Synesius metaph. : “Hyeis piv obv cor cuvy- 
doueba oxedtacaver td tédoc, Omep Huetc meéthar oby mvp 
ports Oupoxonoduev. Ap. Eund.: AtcOqow dyantivees, 
xal Stay abty pr oro copdtwv Oupoxonirar, Puxys ma- 
pousiay o8 mpootguevor, ubi Bud. Oupoxoneicbar dici pu- 
tat, Cui facessitur negotium. Ego vero existimo suam 
signif. hic retinere, sed metaph. sumptam : sequendo 
se. quod in @doa dictum est, sc. Qvoas interdum ap- 
pellari Tas aicOjcets: cujus metaph. satis aperta est 
ratio, quum sciamus per sensus tanquam per januas 
ad animum ingredi sensilia. Ac pro me facit hic al- 
ter ejusd. Synesii J. in lib. De ins. [p. 138]: Axo 88 
xal dic odx eicly aicbycetc, GAN aiclycews dpyava tig 
xowrg Onyoéridec, olov mudwpol tod Cou SrayyéhAoveat 
tH Seorotvy tk OUpabev aicOnte, by’ wv Oupoxomeitat te 
ewblev aicOyryo, ubi scio Oupoxomeizat reddi Pul- 
santur: at ego vertendum censeo, Pulsantur tanquam 
fores. [Alciphr. 3, 70: “O Arsdg thy yaotépa eOupoxdret.} 
Alicubi tamen verbum 6vpoxon@ simpliciter etiam pro 
Pulso a Plut. ponitur, si bene memini. (Mor. p. 503, 
A: ©. thy mevodv +H yxetol.] 

Oupoxoryzys, 6, Janu pulsator, 6 thy Opav xdrtwv. 
[Lectio vitiosa in veteribus edd. Suide, cui nunc 6v- 
poxoreita ex codd. est restitutum.] 

[Qvpoxorta, 4, Janue pulsatio, Diphilus ap. An- 
tiatt. Bekk. p. 99, 17. Liban. Antioch. p. 335 (?): 
TI pocrdvtec Taig oixntars Oupoxonta éypevro.] 

[Oupoxontxdg, 4, ov, Januas pulsans. Qupoxomxdy, 
avdycews eidog, ap. Athen. 14, p. 618, C. Hesych.: 
Ovpoxomortinoy 4, Oupoxomixdy* obting ExaxAsiro. ] 

[Qvpoxdros, 6, 4, Januas pulsans. Asch, Ag. 1195 : 
"H Wevdduaveics ius Ouooxdmog phédwy; Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 42, 32: @., 6 tod émartety Bvexa xomtuv tag 
Qvpas.] 

[Oupoxpotéw , Januas pulso. Psell. In Cant. Cantic. 5, 
2. Boiss. Gregor. Nyss. t. 1, p. 631, D ; Qupoxporotv- 
toc TOU Adyou aicbaverot. Hasz.] 

[Oveoxpovetéw.] Ovgoxcovstwv, pro Bupoxorv, VV. 
LL. (Basil. Cesar. in Ps. 14, p. 160: “Egéoryxe tH ad- 
Aaig (creditor) xat Ovpoxpovoret. Basil. M. vol. 1, 
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p- 10g, D. Eust. Opusc. p.2, 40: ‘Qe pdt Lo mod a ., xddor, Auumdsec, Avyvor.] Sed est potius Hastula 


Gupoxpoucteiv éyew. Photius Lex. p. 386, 1: Td yap 
drathy mxpxxpovcncbat éheyov SOev xal xpovctsetpsiv 
xal Oupoxgouctety. | 

Ovpornyta, 4, Januarum fabricatio, VV. LL. [Theo- 
phrast. H. Pl. 5, 8.] 

[Ovpororeiv vitiose legebatur ap. Appian. Syr. c. 24, 
ubi codd. Sopu6oroteiv. | 

@vporotds, 6, Januarum opifex, Qui januas conficit. 
[Pollux 7, 111.] Sed Aristomenes Atheniensis Comi- 
cus per derisum ita vocabatur, Hesych. [et Suidas.] 

[Oupovddetv. V. Ouoavrde.] 

[Ovoogbdag, xo¢, 6, Januz custos. Schol. Hom. Il. 
X, 69. Ancu. Germ. CPol. In ador. Cruc. p. 246, C 
Grets. : “H 6. foupata. Hase.] ‘ 

Ovedw, Janua claudo s, obstruo, Foribus munio. 
Xen. (Mem. 1, 4, 6]: Od Soxet cor xal tdd_e mpovoing 
Zoyov gorxdvar, To, emet aobevjs wév gotw Hh dfs, Brs- 
edpots adthy Oupticat, Palpebrarum foribus clausisse, 
»bsepsisse, Palpebris tanquam foribus clausisse. At 
vero ap. Plut. Qupacat totyov, Januam in muro fa- 
cere: Artox.[c. 29]: Tod Oadcwou tov dmiabev tig xAt- 
vig toixov exxobas xat Quowans , xarexdruipey adhata tas 
Oveas. [Aristoph. Av. 614: Ovupiicar youoaiar Ovpats 
(templa).] 

[Ovpcdtw, i. q. Ovecopop, Thyrsum gero : quod 
bacchantes facere solent. Forma Laconica ap. Ari- 
stoph. Lys. 1313 : Baxyav Ouecaddo%y xal madoky (i. e. 
Qupcatouciiv xat mydwadv). Sic cod. Ray.; vulgo 8vp- 
caddwey. | 

[Ovpccptov, 78, Ferula bacchantium. Plut. Mor. 
p-. 614, A.] 

[Ovoceyyns, 6, 4, Thyrso hastatus. Orph. H. 44, 
5, de Dionyso.: Ovoseyyis, Bapdunve, tetipéve Tor 
Qeoicw. Sic Ruhnk. Ep. crit. p. 279. Libri Quvecay Os 
(quod Gesner. defendebat ex Horat. Od. 2, 29: 
« Gravi metuende thyrso ») vel Ovocey0%<. | { 

[Ovestvn, 4, synonymum orobanche ap. Diose. 
SRG e]| 

[Ovpctov, +d, synonymum thymi ap. Diosc. 3, 
443 et catanances 4, 134.] 

[Ovects, 6, Thyrsis, n. pr. pastoris in Theocr. 
carmine primo, ubi genit. v. 65, in libris aliis Ovp- 
adus, aliis Odectos seribitur.] 

[Ovositns, 6, synonymum ocimoidis ap. Diosc. 
4, 28. 

[Qvectwy, 6, Pars canis carcharie, a Romanis vo- 
cata Thursio, suayissima et delicatissima. Athen. 7, 
p. 310, E, ubi Schweigh. querit, pro yéoog, an eidog 
legi possit, ut Athenzo'cum Plin. H. N. 9, 9, 11, 
Thursio non pars, sed species piscis cetacei esse di- 
catur. Dauner. | 

Ovosoedys,6, 4, Thyrsi speciem gerens. [Dioscor. 
3, 20: O. d& 4 xepahy (tio dxdvOnc). Quod schol. cod. 
Mosq. p. 360 ed. Matth. per xwvoetd%¢ explicat.] | 

[Ovocoxduos, 6, Lysippi comici fabula. Suidas s. 
Adcurros. | 

[Ovocchoyyos, 6, 4.] Reperitur etiam Ovpcoddyog in 
Procli Sphera, sub fin. : Ovpcordyog 8v xpatet 6 Kév- 
tavoog, ubi nonnulli interpr. Hastam, alii Graecum 
vocabulum retinent. Germanici Ces. enarrator 'Thyr- 
sum yocat, dicens Centaurum in thyrso tres habere 
stellas. [Leg. Qupcddoyyog. Callixen. ap. Athen. 5, 
p. 200, D: Arovuaos... elyev év zaig yepat Oupcddoyyov 
ypvocdty. Strabo 1, p. 19 : Oupcdhoyya tHv Oediv Erda. 
G. D. Auctore Viscont. conspiciuntur in labro s. lacu 
marmoreo Mus. Pioclem. t. 4, p. 58, suntque ideo 
pene i. q. \dyyat tebvocwuévar Diodori 4, 4. Hase.] 

[Ovecov.avic 6,4, Thyrso furens. Eur. Pheen. 798 : 
Odd’ bo Oupcouaver veboidmv pera Sweders. H. Orph. 
49, 8: Ovocouavés (Baxye).] 

[OvpconA7E, 6, 4.] Ovpcordjyes, Thyrsis percussi, 
h. e. Insanientes in Bacchicis orgiis, Hesych. [Sic 
Lucret. 1, 923: « Percussit thyrso laudis spes magna 
meum cor. » ScHnerD. | 

@Qvpcos, 6, Thyrsus, Hesychio 6a6d0¢, xdddos, et 
Baxtnpta Baxyix}, Baculus Bacchicus : [Photio et] 
Suide non solum Baxytx) 646d0¢, sed etiam autres 
hy e6doralov cic tyxhy tod Atovicov. [Porro Photius: 


Ovocor, Wyare. Qvocov, td Exdov. Didtuwyv. Hesych.: 


” 


frondibus vestita qualem solebant bacchantes ge- 
stare. [Eur. Bacch. 80: “Ave Qdocoy te twacowv: 188 : 
Odpaw xp0T@Y viv] Plut. Alex. [c. 2], de Olympiade : 
Tous evOovcracuods efdyoucx Bapbxprxurtepov, dvets we- 
ythoug yetpo7 Gets epethxeto tois Ordcots, ot moAAdixts Ex TOU 
XITTOU xal THY LUGTIXOY Aixvow Tapavadudmevol, xal TE 
preAttrowevot tois OUpcors tiv yuvatxdy xal toils orepd- 
vous, ecémAntrov tobs dvOoxs. Et ap. Athen. 14, [p. 631, 
A] pyrrhichz saltatores éyouct Ovpcoug dvtt dopatw , 
mpotevtat Of éx’ adAdoug xat vepOyxas, xat Acmadas 
pépovcrw, Gpxotvrat te tk mepl tov Atovucov, xat tx mepl 
tove ‘Ivdouc. Item ap. Suid. ex Epigr. [Anth. Pal. 6, 
165]: Kat @dpcou yAoepov xwvogdoov xduaxe. Ubi potius 
de Frondibus dici videtur, ut et ap. Athen. [5, p. 198, 
D]: Tpocyotnyro 82 xal otépavor xal tawviar xat Oiocor 
xat pttpat, xat tuurave. Virgilius quoque Oecoug vo- 
cat mollia folia, Ecl. 5, [30] : Instituit Daphnis 
thiasos inducere Baccho, Et foliis lentas intexere 
mollibus hastas. Vocat et thyrsos, Mn. 7, [390]: 
Etenim molles tibi sumere thyrsos : Te lustrare cho- 
ros. Poet metaplasmo generis dicunt et Ovgex pro 
Odeaor, ut dsour, Cuyk, et similia. Apud Suid. ex 
Epigr. [Anth. Pal. 6, 158]: Tavt Bitwy ytucpoy, 
voupats 6dda, Oocx Avaiw, ‘Torccdy Sx” ebretcAors doi- 
pov dnxe gdbatc. 

_, [(Odecos, 6, Thyrsus, n. pr. Hesych. : @., addnrhe 
HY, yuvaixa Zywv Eratpay. Odecov xuvi* Aprotogdvas ev 
Nfaots ob tot addntod pvquovedwv, add’ dvtl cou guAAa 
eimetv xat xAcdouc. || Sanctus Thyrsus, in Chron. 
Pasch. p. 319, C.] 

[Ovecotivaxtys, 6» Thyrsi quassator. Epitheton 
Bacchi in H. Orph. 51, 4.] 

[Ovocogopew , Thyrsum gero. Diodor. 4, 3: Tats 
mauoévors voutwov stvat Buocopopety xat ouvevOouardCery 
evatodcats xal tymdcats tov Oedv. Cum accus. con- 
struxit Eurip. Bacch. 557 : Tlo6. Nicag doa té&> Onpo- 
tedpov Gupaogopets Oracouc, w Atdvuce; i. e. Thiasos 
congregas thyrsum gerens. ] 

Ovecopopia, 4, Thyrsi gestatio. [Plutarch. Mor. p. 
671, E.] 

Ovecogeoos, 6, 4, Thyrsifer, Thyrsum gestans, E- 
pigr. [Anth. Pal. 9, 524, inter epitheta Dionysi et 
in H. Orph. 43, 3] et Athen. 1. ro. [Eur. Cycl. 64: 
Béxyar Svocogdpor. | 

[Ovocdw, In thyrsum muto. Diodor. 4, 4 : K2z8w- 
TAG pEVOV oy pats tebvocmpcvats. I. e. hastis hedera 
cinctis ut thyrsi.] 

Ovowus, 70, Obstructio, que fit per januam, ap- 
ponendo januam. Sed pro Ipsa etiam janua, ap. Ly- 
siam [p. 154,37: “Iva prjte Oupmpate pte ayyete 
whte ado pndev aodorro]. Bud. qui alioqui Oupmmare 
vertit Postes [ut exp. Gl.] ap. Athen., dpop%¢ et 0., 
cotyoug et §. conjungentem. [‘Thucyd. 3, 68 : “Opopate 
xat Ovoduacr tois tov Watariiv éyojoavto xat toig Gh- 
og & Hv ev tH tetyet Eximha. Diodor. 5, 46 : Té te bupe- 
pata tov vaod Oauunotas eyer tks xatacxeuas ef épyboou 
xalyoucod xat éhégavtos.] In VV. LL. exp. itidem Postes, _ 
item Qvpd.ata tov Ovedv ex [3 Reg. 7, 50] affertur 
pro Cardinibus januarum. [Ib. 1, 75, Fenestram si- 
gnificat.] A Dem. autem [p. 568, 16] vocatur et Ta- 
bulamentum ad januas faciendas, Bud. [cum Ulpiano. 
Add. p. 845, 18. Herodot. 2, 169 :*Eow 6: év tj 
maotddt Ob Oupcduara gotynxe* év 8 toicr Ovommact j 
Oqxny gort* ubi est Tabulamentum in quo mortui lo- 
culus ponebatur. Diotogenes ap. Stob. (Flor. vol. 2, 
p- 128, et iisdem prope verbis Archytas ib. p. 169) 
hac voce signat Tabulata quibus leges inscripte per- 
vulgabantur : To 62 vous odx oixiwact xar Oupwy.ace 
évyjuev det. Bruncx. Diodor. 20, 86: Ilepteyapdxwce 
cov témov xal dgopake Ovpuuace xat métpots. Hesych. : 
Meyahny xArnida Ovedwy interpretatur ddoy To Oupwue 
(codex 60eau«). 

Ovedy, Gvog, 6, Vestibulum. Soph. El. [328]: [Hodc 
Gupiveg eddor¢* quod periphrastice dictum puto pro 
mpo¢ Oupdivt. Pollux 1, c. 8 [§ 77]: Eitctdvrwy 62, mpd- 
Qupa xat mpomdAata’ xal tov wey mudava, xxb Oupinver 
xahovot. [Hesych. : Qupiivac, tas cavidag xal tag eiad- 
Sous. Lex. rhet. p. 265, 1: @., mudeiv.] 

[Ovowpeta, 4, i. q. seq., vel, Munus janitoris. De- 
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roth. Doctr. p. 856, D: Ey yo xablen ce etc thy A @atzc. Ubi Gaza vertit, Nodose villoseeque : Plinius 


Gupwpetav. Hasz.] 

Ovowpeiov, t0, Locus in quo janitor commoratur, 
i. e. Locus inter duas januas, Vitruv. (6, 7, 1, ubi v. 
Schneid. Vitiose ap. Georg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, 
p. 210, 18 : Kat Ovowptou avagia. Conf. Pallad. Vita 
Chrys. p. 56, A. Hase.| 

Ovowpé, Januam custodio, Janitor sum. Lucian, 
[Vit. auct. c. 7]: AMX xal Fv Oupwosiv adtov Emtoryons, 
TOA Tototép yovcet tov xuvov. [Plut. Mor. p: 830, A.] 

Ovpweos, 6, gq. d. Odoav Hpsv, Janue custos, Ja- 
nitor, Ostiarius..[Herodot. 1, 120; A’sch. Choeph. 
565. Plato Phileb. p. 62, C : “Qomep Oupmoos bx’ 
Oyhov twos HOovuEvos xxl BrxCowevos.| Lucian. : ‘Ts pév 
Oixlas Qupwpabs xa0toravar [De calumn. c. 30, ubi 
paullo ante: “Extoticavta dxer67 Oupwpov tov hoytcuoy 
dmact tois Acyou.gvors. Timeeus Lex. Pl. p. 157 : Ougor 
x0 of guddaaovtes xal of Ovowpot of wus OUpas QpoupodveTes. 
@upovpds in cod. Hesychii scriptum notavimus s. Ov- 
eorydc.| Quowpds, 4, Ostiaria, Jo. 18, 17; peculiariter 
Qupgweds nuptialis, Pollux [3, 42], [Hesych. 

{@vc, 6, Thys, rex Paphlagonum. Theopomp. ap. 
Athen. 4, p. 144, F, ubi accus. est Otv, in Ovov cor- 
ruptus ap. lian. V. H. 1, 27. Genit. Quoc ap. Athen. 
10, p. 415, D.]; 

Ovca, at, a Lycophr. [106] dicuntur af Bdxyar, 
Bacche : que et Qvddec, inquit Eust. [p. 114, 44] de- 
rivans hac a @dew, q. e. ova, Impetu ferri: lym- 
phato enim quodam furore illz mulieres concitantur. 
[Ap. Lycophr. dativus legitur Odeyow, aliquot in libris 
Oiconsw scriptus, in cod. optimo Parisino Odctqaw, 
cum gl. éy tats Ouctars oltw xahovydvars. Mala heec ‘est 
interpretatio, sed vera, ut videtur, scriptura 6derqow 
i. e. Baxyars, quam significationem nomini simili 6v- 
otdédec tribuit Hesychius. Ejusdem gramm., gl. Ouosiv, 
OuctHyv, siad hoc voc. est referenda, Qucwv in Ovrdiv 
erit mutandum. G. Driyp.] ; 

[@vcavyddv, In modum fimbriz. Hlian. N. A. 16, 11.] 

[Quoavoetdys, 6, 4, Fimbriatus. Eunap. Exc. Hist. 
p- 50, 3: To tv ctowpdtwy én’ duodteoan Ouonvoerdéc. | 

Ovoauvdets sive Ovacavdcts, econ, ev, geminato c me- 
tri gratia, Fimbriatus, A quo dependent fimbriz et 
nodi s. villi. [In libris antiquis et ap. Hesych. recte 
simplici ¢ Qucavéecox scribitur, quod producta, ut 
in aliis hujus mensure vocabulis, syllaba prima dici 
potuit ; ut non opus sit duplicato ¢, quod Hesychio 
intulit Musurus. G. D.] Hom. Il. P, [593]: “Eder? ai- 
yida Ouoavdeccay papuapénv: O, [229]: AMAz ov y’ év 
seipecat AdG” aiyioa Ouocavdeccav, TH wah’ émrocetwy 
gobée Howas Ayarovc. Sic E, [738]: ‘Apel 0 ap duo 
aw Bader atytda Ouacavdeccay Acwry, iy mept pev maveq 
gs6o0g éotepdvutat. Ubi Oucxveeccav sive Ouccavdeccay 
atytda vocat Ao Ovcavor jepdOovra, ut Il. B, [448] lo- 
quitur. 

[Oucavopéntns, 6, Limborarius, Gl.] 

[Ovcavos, 6.] Odcavor, of, Fimbrie, s. Nodi aut 
Villi, quales dependent a crumenis : Hesychio et 
aliis xpoccol, xdouy.6o1.. Hom. Il. B, [448] de egide Mi- 
nerve : T7¢ Exatoy Oucavor nayypuceor Hepédoveo. [Ib. &, 
181.] Hesiod. Sc.[225]: Odcavor d2 xatqwpsdvto gactvoi. 
Ubi itidem schol. Oucdvoug esse dicit tobe xpoccobs s. 
ck iintinds Aeyoueva xoubla Ayouv xvbia, denomi- 
natos a Qvw q. €. boy, die 7d ebxtyytov xal edoddeutoy : 
ab Oppiano vero Qucdvous vocari t& mtepx, Pennas vel 
alas. [Pind. Pyth. 4, 411 : Kiag aiyhiev ypucéw Ov- 
cdvep. Herodot. 4, 189 : Of Odcavor of éx tiv aiyidwv 
00x Oorés Eiat, GAAX tdvetvor.] Odccavor, Guacavders, 
Ouccdytoy, et cetera his similia aliquando metri causa 
duplici c scripta leguntur, ut ap. Hesych. quoque et 
Suid. In Homeri tamen Ms. cod. §vcxvoeccay reperi 
scriptum unico c. [Librariorum esse errores indicavi 
s. Ovoaveers.] Ap. Suid. habetur et Ovacaviors, expo- 
situm itidem xopvu.6015, xpoccoic, quod diminutivi 
formam habet. [Qucdévorg nunc ex codd. restitutum. 0] 

[Ovecvoupos, o, 7.] Ap. Hesych. legitur et compos. 
Oucdvoupoc, expositum Cacvxepxos, Hirtam et villosam 
habens caudam. (Conf. lian. N. A. 16, 11.] 

Ovouvddys, 6, 4, i. q. Ouoavders : sed prose fami- 
liarius. Theophr. H. Pl. 1, [6, 4] de radicum diffe- 
rentia : Ai 6’ olov 6CeSers xa Ouoavidderc, Bomep af s7¢ 
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Ramos, omissa interpretatione nominis Qucoayorders : 
alii Fimbriatee. 

Ovcavertos, }, ov, Fimbriatus. [Herodot. 2, 81: Ki 
Giivas Oucavtods’ 4, 189: Atyéag Oucavutés. Ouvcn- 
vote e Xenophonte memorat Pollux 7,64. Joseph. B. J. 
5, 5,7: Modiocc ... evouux etpoyythov, Oucavertdy éoyov. | 

[Ovcelw, Sacrificare gestio, Herodian. Epimer. p. 
249. Botss.| 

Ovcbha, tx, Liba, Virge, Thyrsi, quales gestabant 
Bacchi sacerdotes, tehectixal Ouotar, 4 Aa6dor twas 
A xhador Sroior of Ovocor, Arovuctaxk gooyuata, Kust. in 
Hom. Il. Z, [133] de Bacchis Lycurgum persequentem 
fugientibus : At 0’ dx niicat Ovcba yaual xaréyevav, 
Un’ dvdpopdvoro Auxodpyov @ewouevar Bourdiyt. Plut. 
[Mor. p. 501, E] : Ovx* Acxpaty Aut Avdiov. xxorbiv 
amaxeyas pépovtes, avd: Atovicw Bebaxyevudvoy Oucbhov 
lepatc vukt xal xowois doyriCovres xvruor. 

Ovcia«, 4, Sacrificium, Sacrificatio, Ipsa actio sacri- 
ficandi, Solemnitas, que est in re divina facienda. 
[Herodot. 1, 50; 2, 60, 61, 62. Et 8, 99: "Eoav év 
Quotqor xat edrabetqot. Pind. Isthm. 5, 38 : *Ev Ouat- 
atot oaewaic. Kur, El. 172 : Tortatav xaptocousw Ou- 
ctav Apyeiot.] Interdum vero et Feriz, quibus sacra 
fiunt. Cic. vertit Rem divinam, Lex. Cic. Lucian. [De 
sacrif, c. 12] loquens de ipsa hostia : Povedovew év 
Opbahwois tod Oedd yoepdv tr ruxwmevov, xual, H¢ To Eixds, 
EUPNMOUY, XaL Autowvoy Aon tH Oust éxavdodv. Aristot. 
Eth. 8, 9 : At yap dpyaiar Ouotar xal cbvodor oatvovrat 
yivecbar werk tho tov xapTOyv cuyxoutdes, olov arapyat. 
Dicitur etiam Ouciav rorsicbat, moreiv, Plut. [V. hes. 
c. 36.| Cui respondet Lat. phrasis Facere sacrificium. 
Pro eod, Plato [Ep. 7, p. 349, D] dicit 6tca. ductay 
[Sexhuepov]. Sic Herodian, 2, [3, 25] :‘Ymto tH¢ Bact- 
Astas Ouctav tedgoac.. Et ap. Lucian. : Ouctar xal Eoptat 
TH xXatvG toute eG) emetedoveo. [Conf. De dea Syr. c. 
44.] Herodian. 8, [3, 5] : Xmovdaics 62 paAdov xal Ou- 
ctats oxohdtew 4% povors, Sacris faciendis vacare. Philo 
V.M. 1: Metacyety tov adt@y crovdav te xat Ouariiy, 
Libamentorum eorundem et sacrorum participem esse. 
[Aisch. Sept. 701 ; “Otay éx yepéiv Oeot Ouatay déyoverat. | 
Sunt et Ovota: érjorat, Sacrificia annua, Thuc. [He- 
rodot. 6, 105 : Quotnar émetetnar thdcxovrar (tov Tava) ], 
Onpotedeic (Plat. Leg. 11, p. 935, B,] Plut. [V. Nu- 
mz c. 2], Publica sacrificia, Publice feriz, quibus 
sacra fiunt. Interdum conjungitur cum aliis eod. per- 
tinentibus : [Oveta. xat tox Herodot. 1, 63. Traits xa 
Quotas Asch. Eum. 1037 ;] sdyat xat Ovota: Phuc. [8, 
70; Isocr. p. 49, B]; cmovdak xal 6. Philo et He- 
rodot.; 0. xal cuvoder, Aristot.; (9. x«t modcodor Isocr. 
p: 88, E; 219, A;] tepe xat 6. xab Ofarox, Plut.; 0. xat 
Trourrat xatt Ogar, 0. xat tehetal, 0. xal Onudore detmva, 
Idem; Ovotat xxt xoewvoutar, Athen. [Araoyat xat 0. 
Isocr. p. 136, A.] {| Nonnunquam ponitur pro O0yn, 
Victima, Hostia. Lucian. [De sacrif. c. 12] : Mpoce- 
yout tkg Yuatas: Bodv ev dporijom 6 yewpyos, dove o& 
6 motwyy. Plut. (Mor. p. 301, E] : ‘Po Mocedove bu- 
clav dyoucr tod xahovpevous Ordcous. V. Oewota. [De ra- 
tione mactandi victimas Herodot. 4, 60 : @uoin 32 4 
adth mict xargorqxe mepl mévta th tok Suotwc, epdo- 

évn de. Scuwzicu. || Non actio, sed apparatus et 
materia ap. Plut. Mor. p. 184, E. Wxtrens. | 

Ovcra%, Sacrifico, Immolo. Straton ap. Athen. (8, 
p- 382, E]: MyjAa Ovordters don; Ibid. , dow Body, que 
idem significant. [Lucian. Hermot. c. 57 : ‘Qe wr tepsia 
xatabing Tautt xo Quoretns t. Diodor. 4, 3.] 

Ovoiks, ad0¢, 4, 1. significat q. buds: 0. owvd [ap. 
Hesych.], Vox furoris instinctu edita, qualis bacchan- 
tium s. baccharum est. Et Quowdes, i. gq. ev0eo., He- 
sych. : Qvovddeg vocantur etiam Mulieres, que Pro- 
serpine sacre sunt, Hesych. : 

@vuotacya, 70, Hostia, Victima, Id quod sacrifi- 
catur, i. q. O0ja. [rxx Exod. 29, 18.] 

[Ovoracréov, Sacrificandum. 'Theod. Prodr. p. 325.] 

Ovotactyjorov, to, Altare, Locus ubi_ sacrificatur 
Deo, aut sacrificanda asservantur. Philo V. M. 3 : 
Tov & 2y Srratbom Boov efw0e xahetv 9., woavel tTHon- 
cTixdy xak gudaxtixoy dvta Oucriry. Dicitur et Outyovov. 
[uxx 2 Paralip. 14, 5; Exod. 27, 3. Gregor. Naz. 
Epist. 43. Quctactietos Buvos ap. schol. oe p. 312 
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ed. Beeckh. : Of pty ykp 0888 Shue extvixov adtov elvat aA Rep. 2, p. 365, E. Lucian. De hist. conser. c. 39 : 


pyar, Tinatoc 62 Ovotxeryprov’ ubi alii libri yaproryorov. | 

@dowos, 6, 4, Qui sacrificari potest [Herodot. 1, 
5o: Krivea t& Wow.n mévro eOuee, Aristoph. Ach. 784 : 
"AAN’ ody 1 Olatuds garry abrnyt (4 yotooc)], s. solet, Qui 
hostiz loco offerri diis potest. Plut. (Mor. p. 729, C] : 
"[yOdwv 88 Odcrunos oddeic, ob6e fepedornds Eorr et [ib. 
p- 437, A]: Act yap tO Ovomov tH te couate xat +7 Puxy 
xalaoov ctvar xat doves xal ddrawOooov, Victimam enim 
sacro aptam, oportet esse et animo et corpore pu- 
ram, integram, ijncontaminatam. 

[Ouctomzoedp0g, 6, Qui in sacrificio adest. Pseud- 
Athanas. vol. 2, p. 388, E: Oustonépedpov doyov éx- 
Gaddetg. Int., Sermonem inter sacrificia erumpentem. ] 

[Ovorovpysc, 6, Victimarius. Ptolem. Tetrab. p. 
179, 21. Hasx.] 

[Ovcts, ews, 4, Impetus, Fervor, Plato Crat. p. 
419, EF: Ovuuds... ard rig BUoews xal Cloews rhs Vuziis 
Zor dv totito tO dvomc. | ; 

Ovoxdorov, 7d, dimin. a Odexoc, pro quo etiam sim- 
pliciter accipitur. 

Ovoxn, 4, Scapha ad recipienda ea, que diis of- 
feruntur : 4 oxdon 4 Seyouevy ta OOnara. Etym. [p. 
458, 53] et Lex. quoddam antiquum [et Suidas. Conf. 
Oviexn et Odxoc. Obscura Hesycliii gl. est Qvoxa, 
xdore. | 

Ovcxdoc, affertur pro Sacerdos, Vates : qui alio- 
qui 9vocxdoc. Syncope igitur erit, ut et in nom. Ove- 
Tohtat, quod Hesych. exp. OuyoAtas. 

[Ovoutxds, 4, dv. V. Oeourxds. | 

[Odcca, 4. V. Ovcaos.] 

Ovcca, Hesych. orha vita, Arma s. Instrumenta 
navalia. [Corrupte pro Odea, de quo v. s. Otoov.] 

[Ovocayérat, of, Thyssagete. Steph. Byz. : O., evos 
mept Matttw Aviv, dog “HpdSotog (4, 22 et 123).] 

[Ouccavdets. Ovccavos. V. Oucav—.] 

[@uecde, 4, Thyssus, urbs Macedoniz. Ovccosg con- 
tra preceptum Arcadii p. 76, 12 scripta ap. Hero- 
dot. 7, 22, Thucyd. 4, 109; 5, 35, Plin. H.N. 4, ro. 
@lccay duplici vitio in epitome Strabon. 7, p. 331.] 

[Ovccos, 6, Thyssus, n. pr.in inscr. Mylasensi ap. 
Beckh. vol. 2, p. 468, 469, 470.] 

Ovccw, Quatio, Quasso, Concutio. Hesych. enim 
Gvecera. affert pro twdccetar, et Ouccdmevar pro cerd- 
wevat, twacconevat. Ap.Eund. legitur Ouccéiv [codex 
Ouctiv], expositum Gjpwdm¢ bouOv, Belluino feroque 
citatus impetu. [Ovccetar et Ouccduevar pro aibiccetar 
et atduccouevar scripta esse animadvertit Ruhnkenius. 
@Ovodv autem ex Owiccwy est depravatum, quod infra 
cum eadem interpr. posuit Hesych. |} 

@vcta, Hesychio est §vcta, Sacrificium. [@vork, 
Ouotat Albert. : que forma adjectivi ex compositis 
&Ovartos et rodvOvetos cognita est.] 

Ovoras, 6, (Dor. pro ddcrys] a Cretensibus dicitur 
6 tepebc, Sacerdos, Hesych. 

uscke, dS0c, 4, Sacrifica, Sacrificalis. [Aisch. Sept. 
269 : “Edknvixov voutcue Overddog Bozg* ubi schol. : 
T%s mapk tats Ovotars yevoudvng: dy’ to eviore xal 4 
Bdxyy. Lnyatver yko xat totto, xal thy xadapay eobFjra, 
o> rae’ Kbprnidy.| Soph. Ant. [101g]: Kar’ od déyovrar 
Quotddac Autke Ett @eol map’ judiv, ods unolwv oddya, 
Sacrificas preces , Cum sacrificiis factas. [ |] Hesych. : 
Ovorddes, wiyuroar tives, at Ever, xa Baxyat. Bacchee 
alia nominis forma @veta., at,. dicuntur ab Lyco- 
phrone, si vera sunt que s. v. @dca diximus.] 

[Qvoriorov, rd Sounriotov, Suidas.] 

[Ovdctwos, 6, 4.] Ovortwov Hesych. exp. tetytvov, 
alil pecootpr67. 

[Odctiov, 7d, Thystium. Phot. Lex. p. 98, 17: ©., 
TOs tg AitwAtag: tives 08 Odrrov kveu tov c. Explica- 
tius Harpocr: : @., Aicytvys xatk Krjotwaivtog (p. 70 
extr., ubi Ourteiov est). Todt éott tig AtroAlas, xabct 
pnot Aldunoc, erayduevos umotiprov 2x cic a! Ntxdvdpou 
zOv Aitwhyxdv. “Husis wévtot ev tots “Atcixtavoic dik cod 
= Odriov eoouev yeypaupevov. Lex. rhet. p. 265, 4: 
Oucetov, modus AtrwAtas. } 

[Ovteiov, to, 6 toro¢ Grou ZOvov, Photius p. 98, 20. 
Vitiose Lex, rhet. p. 265, 6: Quctov, téro¢ rou ZOvov 
t Oe). Quod ex Ovottov corruptum videtur. G. D-] 

[Ovtéoy, Sacrificandum, Aristoph. Ay. 1237; Plato 
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Movn 9, tH adn Geta. ] Bi 
@itho, Fos, 6, Sacrifiens, i. gq. Obey. [Asch. Ag. 
225 :"Echa & odv Outho yevéc0ar Ouyatpds* 240: “Exa- 

otoy Outiowv.] Soph. Trach. [613 , 661, 1194.] 

Oirhoros, ta, tov, Aptus ad sacrificandum, i. -q. 
OUcww0s. Et neutr. Outjorov, Aptum ad sacrificandum, 
simpl. Quod sacrificatur, Sacrificium, 6ty«, Eurip. 
[Iph. L. 243.] Ourforov substantive Ara, ut Cic. apud 
Aratum vertit, i. q. Svovactiotov [v. 402. Est nomen 
sideris, Ara ap. Hygin. c. 39. Wercrx. Eust. Opusc. 
p- 264, 1. || Photius p. 98, 21 : Ourtyptorg, Ouyra- 
enotots. Eust. Op. p. 239, 11.] 

@lrs, 6, Sacrificus, Victimator, Popa, Aruspex. 
[Appian. Hisp. c. 85: Mdvrets xxt Outac.] Herodian. 4, 
[12, 6]: Ma&youc xat dotpovdmous te xal Uta wetemeume— 
to, Mayos, astrologos, aruspices. [Eustath. Opusc. 
p. 82, 57.] Sues quoque 6dra. dicti sunt a sacrifico 
usu, VV. LL. [0] 

@vdrxd-, 4, ov, Sacrificus, Ad sacrificia, Ad aruspi- 
ces pertinens, Aruspicinus : Outix) sub. téyvy, Aruspi- 
cina ars, Aruspicum disciplina : Herodian. 8, (3, 
17] : Teo Outixyy te xal frerocxontay éumetpwv. Item 
Qutixn, Scientia faciendi rem divinam, Athen. 14, 
[p. 659, D]: Outixyis Foav gursrpot of madatrepor payer 

ot. Pro quo paulo post, Mdyetoor Ouotiiy eumerpor. 

[Odrov. V. Ovortov.] 

[Ovrts, 4, Sacrifica. Hesych. : “Ipjteipa, tépera, 
Gort. | 

(Ouro, 4, Sacrifica. Suidas v. “Hépeve. G. D.] 

[Ovdpa. V. Tugw.] 

Ovsis, ews, 4, Ustio, Crematio. V. Oup.chwb. 

Olw, [fut. Odcw, perf. cé0tx«], Macto, Sacrifico. 
Ab Homero tamen aliter accipi, veterum opinione, 
docebo postea. [Herodot. 4, 60 : "Emixahéet tov Oedv 
vo dv OUn: 1, 50: Kraven teroytita gues. AEschyl. Ag. 
1417: KOuoeev abot maida. Aristoph. Lys. 1062 : Totro 
(vd dehodxtov) té0ux«.] Aristot. Ethicorum 5: *H td atya 
Quew, aAAe wh Oo rod6ata. Sic Ovew Bodv, et Plut. 6. 
xptdv. Pausan. Att. [c. 26, 6]: Ards éott Bods Srdtou, 
&vOa Eubuyov Odovew odddv. Et 0. tepeta, Thuc. [1, 126] 
et Xen. [Anab. 6, 1, 4.] Interdum vero et Ouete¢. In 
VV. LL. ex Xen. (Mem. 1, 3, 3], Ovotec Ouwv wixods, 
Parvas hostias offerens. Plato Epist. 7, [p. 349, D]: 
Odour Ouctav tre Seyfueoov, Sacra decem dierum fa- 
cere. (Cum dativo ap. Herodot. 1, 50 : Quew rdvra tee 
udrayv tout 6 vr eyor Exactog* ubi codex unus tovto* 1, 
216: TH Ade Gdover trmovg: ubi codex Sancroft. tx- 
TOW. | Ceterum his omnibus in ll. subauditar dat. 
Qeoic, 92%): qui interdum quidem solus additur, sz- 
pius vero omittitur, ac @vew sine adjectione ponitur. 
|sch. Pers. 203: Arotpdrotct Catuoaw béhovse Boar 
méhavov.| Athen. 7, [p. 297, D: Byaly Ayabapy tong ... 
tas Orepoueic tov Kuratdwv éyyérewv...] Obew tog Geos 
tobs Bountovc. Idem : Ot 82 vdv moocmorodmevor Devic 
Ouew, xal cuyxadotvres ext thy Ouctav tobe othoug. Sic 
Kodven, tH Arddiwvt, tais Xépror Sew, quod prover- 
biale est, ap. Plut. [Mor. p. 141, F; 769, D.] At sine 
adjectione positum, ut in his ll. Xen. Hell. 3,[4, 3]: 
Abrog 6: e6ovdyOy ehOov Otoar gv AdAtr, BvOa reo 6 
Ayapeuvov, dt” é¢ Tooley ender, eOdeto. Lucian. (De- 
mon. ¢. 11] : “Ore odve Odwv gy momote. Plutarch. 
Alex. : “O 62, Odwv av erdyyavev, Agele 88 thy Ouctav 
26a01Cev. || Ovew interdum etiam accus. habet, non 
quidem id significantem, quod sacrificatur, sed id, 
propter quod fit sacrificium [Plato Alcib. 1 p. 121, C: 
Baordgug yevébAta Grace Over xat gopraler 4H Acta]: ut 
Over yemoug a Plut. [V. Pomp. ¢. 55] pro Nuptias fe- 
stas sacrificiis agere, vel pro Oetv dik robs yduous, 
Bud. : qui affert etiam ex Aristoph. Eq. [656]: E- 
ayyéhia Ovew Exatov Bots tH Oc, ubi observandus est 
duplex accus., item Ovew Sta6arhorw ex Plut. [V. Lu- 
culli c. 24], quod vertit, Pro transitu  sacrificare. 
|| Qvouar pass., interdum quidem passiva itidem signif. 
[#sch. Choeph. 242: T7¢ tubetans vnXew¢ duoamdpov. 
Aristoph. Av. 1034: Holv xal teOdcOat tote Geotc], unde 
teOuucva tepx, Xen. Hell. 3, [4, 4] et érd6qyv (Cor. 1, 
5, 7]. "E166, Mactatus est, éogdyx, Hesych. Inter- 
dum vero [forma media] pro act. 6Jew [Aischyl. Ag. 
137 + [ltavoicty xuot matpds (aquilis) .. woyepay Trane 
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Qvopevorat, Mactantibus, Dilaniantibus], ut in |. Xen. 
paulo ante cit. ex Hell. 3; sed aliquando dicitur et 
de sacrificantibus, ut aruspices consulant : quod ex 
Arriano docet Bud. p. 336, 337, quem vide. [Qvecbat 
dicitur qui sacra facit hoc consilio ut e victimarum 
extis auspicium capiat, aut qui imminente periculo 
deos sacrificiis placare nititur. Herodot. 7, 167: 
*EQvsto xal xaddtepdeto’ g, 62: "Eyéveto Ououévorct 
tx codyia yonotd. Ib. 10 : Qvoyev of ext tH Héoon, 
_ Dum sacra faciebat adyersus Persas, ut §vouéve ext 
Kodrwva 5, 44. Scuweicn. Xen. Anab. 6, 4, 9:?Ex 
200m eOveto Zevogéiv. Cum infin. 2, 2, 3: Quougvep iévart 
él Bacthéa, odx éyéveto t& tepet.] || Homero veteres 
putarunt non significare usquam Mactare, sed to 4u- 
pidcat: Hust. p. 1767, in Od. 5, [446]: 7H 6a, xat do- 
yyara Woe Yeoic ateryeveryot. [Phryn. in Bekk. Anecd. 
P- 42,14: Oca, dvr tot Ouurdionr (Ll. I, 219) « Oecior 
O& Waar dveryer Mdrooxdov, dv Exuigov, 6 8 év mug! Badhe 
Qunrds. » Agyer 08 Oundus ths drapyds cOv teOupévorv 
tepetwyv. Kal ev tH dpyatn xwumdla to Stout dvtt tod Ou- 
pidicat. Od. I, 231: Ite xstavtec Gdcauev’ O, 222: 
Etyeto, te & “Abyvn: 260: Emet ce Olovta xydv. 
|| Verbi 64 legitima mensura est v producto : sed 
metri caussa interdum corripuerunt poete. Hom. Od. 
O, 260: 'Q oth exci ce Oiovra xtyavw thd evl you. 
H. in Apoll. 491 et 509 : “Adgita deuxd Obovres. “Ebve 
Pindar. Ol. 10, 69; Stov 13, 98. Ovecxe Hipponax 
ap. Athen. 9, p. 370, B. Ovew Eur. El. 1141: Odcers 
ue ola yoy ce Satuoctv Ovew (quod unicum est e Tra- 
gicis exemplum), et eadem in sede trimetri Aristoph. 
Ach. 792. Ovets et 94 Strato ap. Athen. 9, p. 382, E.] 
Qiw, et Oivw, Impetu quodam feror, et quidem 
impetu quasi furibundo, Impetu prepropero et fe- 
stino feror, p46, ut Athen. [7, p. 302, B], exp. Ouvvos 
inde derivans: vel, ut Porphyr., cgodpig buses Stxny 
patvousvov. [Hujus verbi presens tantum et imperfe- 
ctum usitata sunt. Callimachus fr. 82 : Kody 9 “A petwv 
a@recaver Txp Att ZOucev Apxks ixroc, si éucev scripsit, 
contra morem yeterum scripsit. G. D.] Hesiod. Theog. 
[873], de auris s. ventis : At 64 tor mimtovcar és Heooet- 
déa mevtov, Ijuo udyx Ovytoict, xax7 Ovovew deddy. 
Nicander Ther. [128] : Mj ov y' évt tprddorcr tdyotg 
[toys], Ste Stypa [Sayux] mequddrs Mepxvos exis Odqor 
muni Vohdevtos éyievns, Quum rapido impetu fertur 
declinans morsum plagamque a vipera femina sibi 


imminentem. Interdum redditur commodius Furo.~ 


Hom. Il. A, [180], Il, [699]: Tept 19d yao eyyet Gtev- 
- A, [342]: 7H yd dy’ ddovor poet Guar, Ovse tr otde voF- 
oat, Furit, Abreptus furibundo impetu fertur. Sic 
ap. Hesiod. [Op. 619], Avéuwv Odoucw a%rat, schol. 
exp. watvovtat. Sed et ab Hesych. Ove: exp. per wat- 
verat, évoucré, Furit, Divini furoris instinctu fertur. 
[Pind. Pyth. 3, 58: Kacuyvirav udver Odorcav.] Non- 
nunquam exp. Ferveo, Astuo. Il. ®, [234], de Sca- 
mandro fluvio: “O & éréccurto ofduart: Olwv: Hdvta & 
Gowe fée0ou xuxwusvos. Sic Hesiod. [Theog. 109] : 
Tidytos dmetprtos ofduatt Odwy. Et te xtua, Unda 
zstuabat s. fervebat. Od. A, [419]: Adnedov 0 &xav 
aiwatt Gtev, LTotum solum sanguine occisorum fer- 
vebat. || Qvve, ut dixi, ejusd. cum Od signif. est, ex 
eoque derivatum, pleonasmo liter v, ut detivw ab 
Gotu. Il. B, [445]: Of © duo’ Arpstwva dtorpeodes Ba- 
othje¢ Odvov xplvovtes, Properabant decuriantes et 
ordinantes. E, [87] : Otve yio dumedioy rotaug mAT- 
Govtt gorxtd¢ Xetucd6, Impetu ferebatur instar tor- 
rentis. K, [523]: Tovimy é& xrayyy te xat dometos woto 
xvdo1.0¢ Ouvdvrwy duvdtc, Qui simul uno omnes fere- 
bantur impetu s. properabant. Et Ovvéw, i. q. Odvw s. 
64. Hesiod. Sc. [209], loquens de portu : Ilodot ye 
piv duuscov adtod Achoives t7 xal t% 2OUveov tyOudovtes, 
Rapido et yeluti impetuoso cursu huc illuc fereban- 
tur s. discurrebant : et [156]: *Ev © Zotc, év 63 xvdor- 
pos 00veov, Furebant. || Qveta: Hesych. exp. ed6vvet, 
|| Ovi, S946, Hesych. [et”EOurev, evewaiveto, érpeyev. 
Hom. H. in Mere. 560: At & éte wiv Suiwaww edydviat 
pede ~rwody.| 
— Ovwdys, 6, 4, i. q. Sudets, Odorus , Odore jucundus. 
Hom. Od. A, [121]: Ex & “Edévn barduoro buddeog Spo- 
oo “Hvbev: E, [264]: Etuard +’ duoigcaca buwdex, 
pedocles ap, Athen. 12, [p. 510, D]: Mupouct te Sat- 
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doug. Eur. [Andr. 1025], 0. xamvos, Fumus odorus, 
Odoramentorum incensorum odore jucundus. Theo- 
phrastus H. Pl. 3, 15, [3] de fructu terebinthi lo- 
quens : Kat duo th duméhw meratvovon, to gryatov roret 
I> ‘4 / / f \ \ / 
pchava, uevelos AAtxov xvanov, Sytivmdy be xat Oumdé- 
otepov' Plin. 13, 19: Cum vite maturescit, non gran- 
dior faba, odore jucundior, tactu resinosus. Gaza 
male Sulfurosum vertit. H. Pl. 5, [4, 2]: Tév ¢: @- 
how doangotatov wet tk xuapizriva xal chk Buddy, thy 
cuxdutvoy eivat pact, xat tcyupdy de xxl edeoydv to EUdov, 
xal yiverat mraatoduevoy , uchav. Ad q. i. respexit Plin. 
16, 40:In plenum dici potest, utique que odore 
precellant , ea eternitate preestare. A preedictis mo- 
rus proxime laudatur, que vetustate etiain nigrescit. 
Ita ut hic quoque 6vd3q dA sint Ligna, que odore 
precellunt, non autem Thyz ligna, ut yulgo interpr. 
[Ovd3y¢ vads Theocr. 17, 123.) Ovwd, in VV. LL. 
dicuntur Quecunque in sacrificiis et aris ad suffitus 
incenduntur. || Efuata Qu0dy, Maerch. Saturn. 4, 
19, ap. Hom. 1. esse q. Citrosam vestem ap. Nevium: 
sicut 6vov interpr. Malum citreum. 

[Ovorers. V. Oudets.] 

Ovwu.«, to, Suffimentum odoratum, edéidec Ouuta- 
ua, ut ap. Herodotum [2, 86] exponit Eust. [p. 1488]: 
Lyvovng dxnodrou ... xal xacing, xal cov drruv Ouwpd— 
zwv, Aliorumque odoramentorum ad suffiendum ido- 
neorum. Citatur etiam ex Aristide et Liban. Quoc. 
[V. interpretes Thom. M. p. 459 — 461.] Hesych. 
exp. uvpov, dpwua. (Lucian. De dea Syr. c. 20 : Kat 
@datot Oudraor. Ib. c. 46, de ara: Ovwpata ger. Hase.| 

[Ovwvatos, 6, Thyoneus, Thyone filus. Oppian. 
Cyn. 1, 27 : Quwvat Arovice. } 

[Ovdvy, 4.] Sed et ipsa Semele Bacchi mater di- 
citur Ovwvy_, propterea quod eam Aisch. introduxit 
gravidam et fanatici furoris instinctu percitam , mu- 
heresque, que uterum ejus tangerent, simili furoris 
cestro laborantes, schol. Apoll. Rh. [1, 636. Diodor. 
4, 25. Pind. Pyth. 3, 176 : Zebg mathp Advbev ac dé- 
x05 tweprov Quovas ubi schol. : TH Leyédy oot dww- 
vuuta yao éxéyonto. ict 68 of xat thy abthy Atovyy Aé- 
youstv, Hemep Edpurtdng ev “Avttydvy « 'Q rat Awovag ... 
Atévuce ... » V. Valck. Diatr. in Eurip. p. 154.] 

Ovwvidus, 6, ap. Rhodios dicitur Bacchus filius Se- 
meles, forma patronym. {Hesych.: @., 6 Ardvucos maak 
“Podtors. Tabs, cuxtvous (cxutivoug HSt. s. Dados) od- 
datas. | 

[Oveviyos, 6, Thyonichus, n. pr. Theocr. 14, 1.] 

[| @vwpéou.ar.] Ovwpeicbar, In sacra mensa epulari, 
evwyeioat, Hesych. i 

Ovwpls, 4, i. q. Oumpds. Pollux 4, [123] de partibus 
theatri: Kat todmeCa ménpata Zyouca, 7 Yewpic vo- 
wdteto 7 Ouwptc. 

Ovwpirys, 6, Qui sacra mense ministrat, simpl. 
Mensarius, toaneCityc, Hesych. Ap. Etym. [M. p. 457, 
5o] est etiam dpyupoyvesuwy, xprtys tov Dewy. [Ex Ly- 
cophr. 93, ubi de Alexandro dearum judice dictum 
est: KéAdous tov Ouwpiray. | 

Ovwpds , 6, 4, ut 0. todmetx, Mensa, que sacris usibus 
dicatur, h. e. In qua reponebantur ea, que diis offe- 
rebantur, 4 tk OUy guddecouca xal tog tepets xab pu- 
esol, Hesych.; ab dpém, i. e. guddrtw. Diog. L. in 
Pherec. [1, 119]: “Edeyé ce Ott of Geol, thy todmeCav 0. 
xadovot. Callim. H. in Dian. [134]: Tat 62 Ouwpdv 
Eivarepes yadow te rtav réot Stopa ttHevrat, ubi schol. 
giduxny tpdneCav proprie esse dicit thy Beoig dvariie- 
uevav. [|| 1 q. pugevo¢, Unguentarius. Nicand. Th. 
103 : “Hy ye Quwpol rpedtyy... xadgouer. | 

0, Ponam, per contr. pro 6g. Alioqui et thema 
est, significans Pono, Colloco, Facio, Paro. 07, Po- 
nat : subj. pres. a th. tt0qut s. Og. [V. TiOqut.] Item 
Curro, contractum itidem e 6g. [Quod v.] Quum vero 
declarat Nutrio, Lacto, putatur potius esse e 0d. 
Vide et OSy.at. Ab Etymologo [M. p. 459, 40; 460, 
14] 96 exp. etiam dmodadw, item Saud. 

[O5, i. q. Gdpag, quod v.] 

Qo}, 4, Mulcta, Damnum alicui impositum, 4 éx- 
cWeuévy twl Guta, schol. Hom. Od. B, [192]: Lol 6, 
/ > / ia i yee ~ Vv Pye 
yépwy , Owtiy exibzjcouev, fv x’ evt buyer Tivo doxdd— 
dng. Eust. [p. 953, 41; 1441 init.) derivat a 60, ut 
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ouvh a od, Goh a GH. [I]. N, 669: “Apyareny Swiy a- 
Aéewev Ayatav. || Owrj. Etym. M. p. 26, 24 : Evon- 
Tat Owin, ds Tad ‘Apyroyen «Qs d’ av ce Gent, AcGor. »] 

[@o0, 6, Thoth, vel Thot, vel Theuth, vel Thoyth, 
numen Agyptium , sermonibus veterumnon mediocri- 
ter celebratum, quod Greci Mercurium interpretantur. 
Numini huic Agyptil inventionem literarum, et scien- 
tiarum aliarum propemodum omnium in acceptis fe- 
runt: de quo copiose diximus in Pantheo Agypt. 5, 
5. Janronsx. ©<v6 dicitur a Platone Phileb. p. 18, 
B, Phedr. p. 274, C. Owdd a Clem. Al. Strom. 1, 
p- 356.] @0, mensis ap. Agyptios nomen est, La- 
tino Septembri respondentis, ut volunt nonnulli. [V. 
Eustath. p. 1493, 58. Jablonsk. |. c. et interpretes 
Ciceronis De N. D.3, 22.] Suide vero Qo est Mer- 
curius, 

[Owin. V. Ow7.] 

Owitrw, affertur pro Lacero, Impetum facio, quod 
potius Owicow dicitur, per v. 

[Ouxdw. V. Oaxéw. | 

[OwxiG@w. Hesych : E0dxise, xathotioey. | 

[Qwxvera, 4, Lhocnia. Steph. Byz.: ©., modts Ap- 
xndlas dro Owxvov. Iavoaviag dysom. “O modtrys Ow- 
xveus. Ap. Pausan. 8, 3, 2 et 29, 5, Owxvia, quod in 
Oodxverw mutandum. Owxveis, of, id. 8, 27, 4.| 

[Odxvos, 6, Lhocnus, Lycaonis f, Pausan. 8, 3, 
2/6b129,95.| 

[Oaxos. V. O&xoc. | 

[Oduc. V. Ostuc.| 

OGyx:, Coeno, Epulor. Hesych. enim Owyévoug af- 
fert pro Gowwugvous, edwyoupevous : et Owvtat pro Bor- 
VOIvTaL, sUWYouvTaL, evOnvovytat. Ktym. quoque |p. 461, 
1] hujus voc. meminit, scribens, 0c8a. Dores vocare 
tO eowyeicbar, a 0, quod est ebwycduct. Owoacbar He- 
sych. itidem exp. edwyjcactat [edwynO7var], re0ucd7- 
vot, Oworjora Kidem sunt evwyytijor. (Idem, Oocbat, 
Satvucbar (codex duvacbat). Owvicbar, edwyeicbar Ai- 
cyvhog AtxtuovAxoic. (Owvacbar in Owp%cba: mutat Bast. 
ad Gregor. Cor. p. 357, collato Etym. M. p. 460, 
31: OG...d9’ ob Aworeic Owpsiabar Aeyouct to edwyetobat, 
ubi Op%o0a1 scriptum in cod. Paris. uno.) O@rat, e06y- 
veitat, Oorvdrar (codex evOuverat Ouv&rat), to¢yer (hoc ad 
verbum 06 spectat). Tebwypyévor, teOuntacuévor. Tedwxrtat, 
teluptacat. ‘Vebwypévor, usucduopevot. Owl7vat, oaysiv, 
yevonc0at. Owyeic, Owonyelc, pelvobets. Lowoxdys Aro- 
vuctax@. Photius p. gg, 13: OwyGetc, Owoay Gets. Ow- 
zSels autem a pres. Oweow est derivandum, cujus aor. 
activ. annotavit Hesych. : @Gfar, peldcar, mryoioar, 
Onowdeis Borcat que postrema explicatio ad OwEat 
pertinet. Et per « scriptum Dorice, OXF: (Oagat cod.), 
pedicar. TeOayucvor, ueuedvopvor. TeOabar, peudduoar 
(codex tebdbar, weOdcnt). Oxxb7var (Gazuyvar codex), 
OwpnySjvar (OworyOyvar codex). Awptstc. Vitiosum vero 
videtur @ouets, de quo y. s. Qoow. | 

[Owuss, % 6, ‘Thomas, n. pr. Christianum : cujus 
antiquissimum exemplum esse videtur in Ev. Mat- 
thei 10, 3, et in Ev. Jo. 11, 16 : Qwutis, 6 Aeyduevos 
Atéupoc. Ex Oavy%s contractum dicit Etym. M. p. 443, 
48 : Oxupsic, 16 Owytic broxoprotixertepov dv ein ex tov 
Oavudoroc. To yao Oaitun Oya Adyerae. | 

[Owueo.] Owpscioar, Hesych. cuputEar, cvvtoyeiv, 
Commiscere, Componere : forsan a nom. dwuds. 

[Odyrys, tyyos , A-f Oorurys Suidas affert pro Aentov 
cyowtoy, Lenuis et subtilis funiculus : ut et Hesych. : 
cul idem Ooutyyes sunt decpol, cyowla, omaptia xa- 
vabwa, yoodal, Sourat, Vincula, Funiculi, Funiculi e 
canabe, Chorde, Fila piscatoria quibus hamus ap- 
penditur. [Herodot. 1, 199°: Lréouvov Teh Tha Kewar 
Ajor Eoveu Owuryyos. Ubi Wessel. : « Owuryyes sunt 
oyowta. Quod Herod, 1, 26, de Ephesiis urbem suam 
Diane consecrantibus, ed&bavtes gx tod vod GyOwwtoy éc 
wo tetyoc, id Polyeno 6, 50, Oduryyac cuverbar TOIS 
xloat tov tepod tig Aptéutdos , pariterque Aliano V. H. 
3, 26. » De filo piscatorio Oppian. Hal. 3, 27 : Od- 
pryya Awoatpogev éx mahaucwy Snockuever. De nervo 
arcus Aésch. Pers. 461 : Todix%s and Oedpeyyoss Eum. 
182 : Xovonddrov Ouryyoc. || OcurE scriptum in cod. 
Palat. Anth. 9, 343, et Thomix vel Tomix ap. seri- 
ptores Latinos. } 


Owuivw, Suidee est decuds oyowlors, Funiculis ligo 
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A s. vincio, Funiculis coerceo. [Photius p. 99, 2 : Ow- 


wiles, tH xévtow goebiler, xal to paoriCer. Hesych. : 
"Edosugev, éxédycev.]} Hesych. et verbi Owytcces memi- 
nit, exponens non solum éesueder, Ligat, Vincit : sed 
etiam wiocer, Fodicat, Pungit, Vellicat, afferensque 
et bwurzOele pro wactrzGels, Flagellatus, Flagris ca- 
sus. Quo sane modo Anacr. ap. Athen. 12, [p. 534, 
A] de Artemone dicit, Tok & év voitw oxutivp {de 
vata oxutivy] pdotryt Our Gets. 

@wyrcv, Attica synaloepha dicitur pro 7 futcv, 
Dimidium, ut So.0710v pro tO tudtiov, teste schol. 
Hesiodi [Op. 561]. \ 

[Owuss, 6.) Synonymum illi Oqyuov et ab eadem 
profectum origine, est Owuss, quod et ipsum signi- 
ficat Cumulus, Acervus. [Aisch, Ag. 295 : Ppatas épet- 
xg Owudy &bavtes tuot.] Aristoph. (Lys. 973] ap. Suid. : 
EW adthy, ome todo Owuobs, weythw thw xat TPA- 
atiot Evaroebac xal CuyyoyyuAicac otyoto yep, i. e. 
Onudvas qtwv, ut Hom. loquitur, s. cwpobs ayvewv. So- 
lent enim turbines et procelle acervos palearum s. 
acerum correptos differre. Theophr. H. Pl. 9g, 10: 
Awd xat cig Oornods cuvrrOdacr xal mugabs xal xprOds, xal 
Soxotcw ddpuvecbar év Owus. Sic C. Pl. 4, 15: “Eav 
88 Oeprabels cic Owuobs cuvteO% 6 mupd¢, KdpoTEDOS xal Bed- 
tiwy yivetat. Et paulo post : “Otay 62 eis Owjods cuvteO7, 
cuvixudlerat te, xal % dvavoudvy dtylo Aenth xal Tveu- 
patoons ovca Tapetcduverar, xal adouver mods OyxoUs. 
Ubi etiam nota Qwy.0¢ et dyxos posita synonymws. Nota 
etiam in hoc posteriore |. C. Pl. scribi non Qwyobs, 
sed Owauobs, idque bis, sed mendose. Nec vero tan- 
tum of tv TupGv cwool vocantur Govol, verum etiam 
of EdAwy, Lignorum congestorum acervus et strues, ve- 
luti pyra est. Hesychio autem est cwd¢ otaydwy, Ari- 
starum acervus s. cumulus : item XONUL0G , Truncus. 

[Ovv, Oéivoc, s. Odvic, wos, 6, Thon s. Thonis, 
rex Egypti. Suid. et Zon. : Ody, dvoun xvorov xal xAt- 
verat Oovoc. Herodian. I]. pov. d. p. 32, 3, ubi de 
voc. x8ov agit : Owv, eite Odvos cite Obvros. Theo- 
gnost. Can. p. 132, 1 : Odv, ag’ ob 4 yevix, Owvdc. No- 
minativi hujus exempla nulla exstitisse videntur: ge- 
nitivo utuntur Homerus Od. A, 228: Hodddauva... OGvoc 
mapdxortts, ejusqgue exemplo Lucian. Pseudom. c. 5, 
Synes. Ep. 145. De nominativi forma dubitasse gram- 
maticos docet Eustathii annotatio ad 1. Homeri : Tod 
88 Odvos edheia, 7 Odwy Odwvoc xatk tos maratode xat 
év cuyxory Oddvos, A ushov Ofdvic Ordytog xal xatk ovy- 
xory @divoc. Dact 62 adrov Bacrrda elvat to xate Ke 
vwbov Nethiou otduatoc, ebperiv tatoixiig map’ Atyu- 
Trlotg...a9" ob xat mod Ooviv dvouacOFvar, xal tov Tap’ 
Atyurciors 62 mo@tov wiva tov Owl ax’ adtod xAniTvat. 
Quacum comparandus Arcad. p. 128, 20 : To 6 O6- 
vog ad to Ouvidag xat Ovrvios “lwvixdic, xat xodcet OO- 
vog" 1 amd TOU Oudvtog (scr. OGvtc) edOetag xatdk cvyxorhy. 
St Joann. Alex. p. 10, 7 : “H « O@vog TAPAKOUTIG » CEOH- 
welotar? et xo éx tH « Owvtos év Yay.dborc » OUVEXOTN, 
xdv w@edveto Gg h matpdg Untods’ GAN oddE Guviontar ex 
7s Ozwvos (scr. Oowvos), ws twé. Nominativo Odyvic 
utuntur Herodot. 2, 114, Diodor. 1, 19, Mliani N. 
A. 9, 21. Genitivo @wyvios Nicand. Ther. 312 : “Hues 
dvabbyovta xubepvytioa Kdvwnbov Ouviog év Laucbors 
a0ofjoutor quod pro nominativo adjectivi accepit schol.: 
Oiivig Buctdebs Atyirtou téte Fv" and ToUTOU obv Owytov 
thy aiuoppotda gon, Ord vo év Atyurtw etvor. Cujus er- 
rorem sequitur HSt.:] @Ovdvios, Aigyptius, a Thono 
gypti rege, Nicand. Ther. 

Owvédicba. Hesych. ex Aischyli Atxtuovdxois affert 
pro eWwycictat. Videtur igitur positum pro Qowwae0at. 
[V. Oda] « 

@ovy, 4, pro Cingulum putatur usurpasse Hesych. 
dum féxog exp. Gua, Ovy. Sed forsan Covn seripsit. 

[Oéivis, tos, A, Thonis. Steph. Byz. : @., modt¢ Ai- 
yirtov, amd Owvos Bacthéwc, tod Eevicavtog Mevéhaov. 
Keitar 3% xate 7d otdya 7d Kavonbixov. “O modityg Ow- 
viens. O@vic ap. Strabon. 17, p. 800, Diodor. 1, 19.] 

@Obvis, 6. V. Ovsv.] 

bean 4, Xtvvq (Armeniz) ap. Strabon. 11, p. 
529; 16, p. 746, Dionys. Perieg. 987.] 

ioc, affertur pro Sons, sed sine exemplo, At Owe 
Hesychio est Avis quedam, f. 

Owneta, 4, Assentatio, Adulatio, Blanditus, Blan- 
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ditiz : ut Owreiat Moywv, Plato Leg. [10, p. go6, B], A xiouévor [ib. § 50], Equi loricati, s., potius cata- 


Blanditiz s. Lenocinia verborum. [tem Emollitio, 
que fit blanditiis s. blanda tractatione. [Eur. Or. 
669 : “Yrotpéywv oe Ownety.] Xen. [Hipp. 3, 12], de 
equis ferocioribus et qui nimis magnos animos spi- 
rant : Ark 1d brgobuuor elvar, modd7ic Ywretag te xat 
Tony waretas (Geduevot)* quibus opponit tods dix BAa- 
xelav , 2ddcews TOA TS Seouévouc. 

Ovrevys, 70, Blandimentum. Aristoph. Vesp. [563]: 
Tt ykp obx gotw dxotout Oomevpy’ évtabOa crxaoty ; Quas 
non blanditias hic copia est audire ? (Eur. Suppl. 
1103 : Apoévoy 8: petoves Puyat, yAuxciat 3d Aocov éc 
Gwrebuata.| Plut. [Mor. p. 823, C]: Noda xat xtédnra 
ck THY Ghhov Owmeduata xat Cededopato, 

Ownevydtov, td, Assentatiuncula. [Aristoph. Eq. 
785.| 

[Owmevths, 6, Adulator. Lapitha Poem. mor. 1390. 
Botss. | 

Owrevtixd¢, }, ov, Assentatorius, i. q. S71xd¢, subst. 
Assentator, Plato Leg. [1, p. 634, A : Ipd¢ tz Owmeu- 
Tine Kouvarocay (avrv6atvetv). G. D. Gregor. Nyss. t. 1, 
p- 752, C. Vita Bacchi p. 113, 3 Combef.: Ot pév 
Owreutixoig exohdxevov. Pseudochrys. t. 7, p.377, 35: 
To OFAv Owreveixdv. Item Aristot. de quibusdam ani- 
malibus, p. 488, 21 : P& 8 Oupixk xat ordytink xal 
Owrmevtixe. Hasx. | 

OwreutixHs, Assentatorum more, More eorum qui 
blandiuntur, i. q. 6wmtxOs. [Basil. Seleuc. V. Thecle 
p- 236, D: Ipocedte adty yaprevtwe xal 0. G. D. Eust. 
Il. A, p. 34 ed. Polit. Ancx. Galen. vol. 14, p. 600, 
2: Kohaxelecdar, 0. moocayopevetv. Vita Nili jun. p. 92, 
7: Lpoc% Ae 8. te xa xodaxeutixiic. Hase. 

Owned, Assentor, Adulor, Blanditiis capto. [Soph. 
OEd. C. 1003: Kat cor to Onoéog dvor.n Owmetoar xa- 
ov. Eur. Heracl. 983: Lag’ tot uh pe Owmetdcovre 
ce. Plato Theet. p. 173, A: “Emotéuevor toy deond- 
thy hoy Owretout.] Lucian. Timon. [c. 36] : “Ov oite 
xOAxE Owmedwy, ovte cuxopdvens gobov... dpehgobar du- 
var’ av, Divitie, quibus nec adulator assentando, 
nec calumniator territando spoliare possit. Aischin. 
[p- 86, 12]: Tov dypov Owmretent. Philo V. M. 1 : Ow- 
mever twvi¢, Exéporg drcethet, Alios captat, aliis minatur. 
Ap. Aristoph. Ach. [656] >Daolv F buss moddk didaEew 
dyad” , dg ebdatpovac civat, od Owrevwv, malim Assen- 
tatorum more verba dans; nam et Suid. Ownevw pro 
dmatd) accipi testatur. [Addito tatt« Soph. El. 397: 
Xd totira Oedmeve.| Dicitur et xatpov Owrevew, pro In- 
servire tempori. Phocyl. [87], de parasitis : Katpdv 
Qumevovtes, emhy xopgcactar éywor. Kadem signif. Idem 
dicit xa1o6 Awcpedetv. In bonam quoque partem ca- 
pitur pro Colo , Gepamew. [Sic accipi potest ap. Soph. 
OEd. C. 1336: “A)Aouc 82 Owmedovtes oixctuev (exsules). | 

Ownxds, 7, ov, Assentatorius, xoduxcutixds. Ap. 
Suid. : Kal go73 Owrtxal odcet [Aristoph. Lys. 1037]. 

Owrntxés¢, Assentatorum more, Adulatorie , xohaxeu- 
tins, Suid. 

@wnxw , Assentor, Colo, Ocoumedw, Hesych. Et Ca- 
villor, Irrideo, cxwrtm, Idem. [Aisch. Prom. 936: 
Oorte toy xpatodvt det. Hesych.: Ourpetc, Owmedcers. 
Aicyviog Liovow metpoxudtot7. Photius : Oapar, 7d 
Owretoat. Eustath. Opusc, p. go, 59 : Owrrovtes, at- 
xddAovtes* et 302, 21.| 

[Owpaxeiov, to, Propugnaculum (ad altitudinem pe- 
ctoris exstructum). Misch. Sept. 32 : WAnoctte Owoaxeia. 
Photius p. 99, 7 : Owpaxetors, mpounyHoty A Spuvodxtors? 
Aovprxtors * Suc dipdyyou * oUTW<S AUTO “Howdravds. Et Ow- 
exxeiov Arcad. p. 121, 13, Cheerob. in Cram. Anecd. 
2, p. 220, 6, schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. 
p- 792, 25. Conf. Owpaxtov.] 

[Owpaxtdn¢ ,6, Thoracides. Inser. Attica ap. Boeckh, 
vol. 1,p. 524 : Mevéotpatoc Owpaxtdov KoptvOroc. ] 

@woaxit, Thorace munio, Lorico. Thue. 2, [100]: 
Kal } uty mooonéccrev, obdel inéuevev dvdous inmdag 
te dyabods xat tewoaxtcudvouc, Equites strenuos et 
loricatos : éoteyxopévoug Owoxtt, Xen. Idem Cyrop. 8, 
(8, 22]: Owpaxicas 63 adtols xat txmous, Thoracibus 
et ipsos et equos muniens s. loricans. 6, [1, 29]: 
Tobs & fvidzous ehwpdxice névta mhiv-rov épdauov, 
ubi ®paxtfery de panoplia dicitur : sicut thorax Par- 
thicus paulo post a Suida definitur. Et inmo teQmpa- 
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phracti. Generalius enim aliquando @woaxifetv pro 
Armare ab eod. Xen, usurpatur, Bud. Plut. (Mor. 
p- 966, D], loquens de ichneumone pugnaturo cum 
crocodilo > O & iyveduov... od68v drodetrer OwoaxtGo- 
wévou mpd pdyny Grhitov, tocodtoy thiog meprbdArerar, 
Kal Tepimyyvuct TH copate yrteiva, wedhwv errtiVecOat 
7 xpoxodethw. De quo ap. Plin.: Mergit se limo se- 
plus, siccatque sole : mox ubi pluribus eodem modo 
se coriis loricayit, in dimicationem pergit. [Strabo 
17, p- 812: Tx && Sragdetpover adtav xa adtk tk On- 
pla tH) THAD Owoaxtobevtec. Ephippus ap. Athen. 12, 
p- 509, D:"Oyxw ydavides 23 teOwpaxtouévoc.] Me- 
taph. de belluis etiam dicitur ad pugnam se arman- 
tibus. Aristot. H. A. 6, 18, de suibus: Kal mode &dq- 
oug Torodvrar pdyas Oaunnotis, Owoaxt@ovres Exutobds, 
eat rowbvtes TO Ofou.m G6 Tea OTaTOV éx mapacxeviis , TOS 
TH dévepa StatpiGovrec, xui tH MAG wodUvovetes TOAhd- 
x1g xat Enoatvovtes Exutovs Plin.: Tunc inter se di- 
micant, indurantes attritu arborum costas, lutoque 
se tergorantes. 


[Qwpaxixds, }, dv, Qui pectoris morbo laborat. Ae- 


-tius p. 169, 17. Weicen. Theophyl. Bulg. vol. 3, 


p- 693.] 

Owoaxtov, td, Lorica. Quemadmodum vero Lorica 
testacea Vitruvio dicitur Id quod parietes ab aqua 
pluviali tuetur, ita Qweaxtov etiam accipi tradit Bud., 
significare scribens i. q. ovéyacpa, TmooGoh) , TPI6AHUA, 
Ooryxds. Owodxrov, inquit.\Turneb. Advers. 23, 32, 
Pluteum, quod solent et Latini etiam Loriculam ad 
verbum appellare. Athen. De machinis [p. 6] in de- 
scriptione testudinis , quam Hagetor Byzantius fecit : 
"Ert 02 tod Emtxeodhou xal rig xproddyng miyvutat Ow- 
odxrov, Hate év aut dopardotara Sivacbar Ectevar robs 
émontedovtas tk dmoctehAdusva éx Tov évavetwv Tpdg Tov 
xotov. Vitruv. in ejusd. machine descriptione [10, 15]: 
Supra caput eorum, qui continebant arietem, collo- 
catum erat pluteum turricule similitudine ornatum , 
uti sine periculo duo milites tuto stantes prospicere 
possent et renuntiare quas res adversarii conarentur. 
[Diodor. 14, 51: To piv-mo@tov ex tev weylotwv 
totay xepatars totapevats e6dortxCov dvdoxs év Ompaxtorc. 
Credo tabulati fuisse genus quod ex antennis suspen- 
sum imilites, qui hostium machinas succenderent, 
contineret. Wessgx.| || In carchesio summo qua- 
drangulum quiddam, Eust. [p. 1423, 14]: ‘lotod +d 
sv xatWTEpH, Gacl, mrépva xadeitar* TO 6 Elo pécov, 
todynhog* to 8 mods TH Téhet, XaPYAaLov, @ emtxertat TO 
Aeyousvoy Owodxtov, tetpdymvoy Gv" xal ex” adtod avij~ 
xovca sic Ubog stein, A Aeyoudvy HAaxaty. Idem tradit 
Athen. 11, [p. 475, A] ex Asclepiade Myrleano , ad- 
dens tamen : Owpdxtov tetodywvov maven Ady THs Ba- 
Geng xal THs KOPUPTS* Atal Oe ToodyoucL Utxpdv ex’ Ev- 
Oelas eEwtgow: et 5, [p. 208, E] in descriptione navis 
Hieronis, loquens de iis, qui in carchesiis zneis do- 
micilia habebant : Todtoug 0 év mAextoig yupydOors dre 
TpOXIAtwy sig tk Owodxra Alor mapebdArovto xal Behn Or 
tov ratowv. Pollux 1, [grt], Gwpdxtov, Araxdtyy , xxo- 
yicvwv pro eod. accipere videtur ; sic enim ait : To 62 
teheutaioy (tov tetod) td mpdg tH xeputa , HAaxdey xal 0. 
xal xapyfctov' nisi forte has tres veluti species diver- 
sas sub uno et communi genere comprehendisse pu- 
tandus sit, sc. sub t@ tedsutatey tod ftotod tH mds TH 
xepata. || Propugnaculum, Bud. ap. Diodor. S. [17, 
44] in hist. Alex.: Toig 62 xopake xat tate atdnoaic yep- 
civ aviomaCoy tobs toic Owpaxtorg épeotéstac, ubi Owoa- 
xetorg per et. (Conf. Owpaxciov.] || Suid. Owpaxiorc, 
TOOULAY HSL, Sougpdxtots, Awerxtorc. Id. Owpcxtov, teixog: 
cum hoc 1.: Mézou wév twos Sromentnyortes toic Owoa- 
xtots Aoeguouv. [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 43, 10: 
O. nyyyd gorw & cavidwy cuveyav xat cuumemnyucvorv. | 
Ap. eund. Suid. sunt etiam elephantorum #wpdxta 
quid vero ea speciatim sint, non explicat. E Polyb. 
[fr. hist. 22]: Avwvi6as 6 Kapyndoviwy otoatnyos pzowy 
cov chepdvtwy tk Owodxia, xat toig tHv Ojolo oixidtors 
éml mhetotov Bog tods xddoug aroxdrtwv, aapahy xat 
badtav tiv Sdoimopiav xatecxedate. [Alian. N. A. 13, 9, 
elephantem éxt tod xadovy.gvov Opaxiou tres bellatores 
ferre posse prodit. Intelligit turricule id genus, ex 
quo belluz tergo imposito dextra sea ae milites 

oO 
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tela spargebant. WESSEL. ad Diodor. 14, 51.] In ali- 
quibus precedentium ll. Pluteum quoque reddi 
commode posse videtur; nam et ipsum inter propu- 
ghatorum munimenta recensetur. Ap. Athen. [15, 
p: 672, D] est etiam Abyou Owoedxtoy, Lorica e vimine 
s. salicto, i. e. sepes, ut videtur, aut dodgoaxros. Suid. : 
Tlods tt Adyou Owpdxroy dmepetoaabar, xat tov ednxe- 
atétoug tHv xdddwy Exatépmiev emromacamévoug, Te 
pretAtioar mévtolev* sicut Ooryxoo quoque, quod idem 
esse cum Owoedxioy supra annotatum est, pro Sepe 
aliquando ponitur, nam sepe loca aliqua, ceu tho- 
race sive lorica, muniuntur, et ab injuria, que ex- 
trinsecus accidere posset, defenduntur : ita ut 6. ge- 
neraliter pro Quoyis munimento accipiatur. [Sic Philo 
vol. 2, p. 324, 24: Td téyn meprotepavoty Owpaxtors 
déov. Ib. p. 476, 30: *O 88 wetaky cotyos, ro pev 2 
eddqous ext tpsic 7 tEcaapas MHXELC cuvnxoddpntat, Ow- 
exxtov todmoy. || In fictili picto vox Owpaxtov adscri- 
pta est Paridi thoraca induenti, ut legit De Witte 
Vases peints p. 93, n. 146. Hase.] 

[Owpaxts, 4, Lorica, Gl.] 

Owpaxioud¢, 6, Loricatio. [Maccab. 2, 5, 3. Eust. 
Opuse. p. 218, 35: Eic Owpaxtopct atepoerata. G. D. 
Figurate Epiphan. t. 1, p. 659, A: Ets Owpaxicnov 
éautod xal évouvautav. Hass. | 

Owpaxttys, 6, Miles thoracatus, Plinio, qui lorica 
armatus est, 6 Oepaxt éoteyacuévoc. VV. LL. ap. Po- 
lyb. (4, 12, 3, 73 10, 29, 6; 11, 41, 4] interpr. Levis 
armature miles, Ferentarius, Ac certe dicitur ad dif- 
ferentiam militis cataphracti: ut 9. sit Qui cataphra- 
ctus quidem non est, thoracatus tamen, aut loricatus. 
[|Owpaxizns gentile a Owext, quod v.] 

woaxoetdyg, 6, 4, Thoracis formam habens. 
Philo p. 823. Waxer.] 

[OwpaxoCovn, 4, Thoracis cingulum. Schol. Hom. 
Il. A, 234: Kat&k Gavnv Obpanos, thy heyouévyy Owoa— 
xoCcvay. | 

Owpaxoudyos, 6, 4, Qui thorace indutus pugnat. 
At @wpaxdu.eyos, Penula militaris, VV. LL. 

Owpaxororss, 6, Qui thoraces conficit. Thettas 0., 
Pistias thoracum fabricator. Cam. e Xenoph. Mem. 
Si) 10,5 (0). 

[OwpaxoredAns, 6, Thoracum venditor, ap. Aristoph. 
in Pace in indice personarum: nam nomen ipsum in 
fabula non legitur.] 

[Owpaxogopia, 4, Thoracis gestatio. Const. Manass. 
Chron. p. 134. Bosss.] 

Owpaxogepos, 6, Qui thoracem gestat, Thoracatus. 
Xen. Cyr. 5, (3, 36. Et 37]: Ompaxogdpor [Tobds Owoa- 
xopdpoug xehelw Hyciobar, dt goto] Bxodtatdy ict [gort] 
tov stoatedy.atos. [Dio Cass. 47, 43 : To Owoaxopdpov. 
Const. Manass. Chron. p. 96. || Forma Ton. Owpn- 
xovopos ap. Herodot. 7, 89, 92; 8, 113.] 

Ovdouk, dxoc, 6, et Odpné Ionice, Thorax, Pectus : 
sic dicta est a veteribus Pars ea corporis, que a 
collo ad pudenda usque trunca pertendit, Aristot. 
H. A. 1, 7: Hippocr. De arte :“O te yo wpa xaded- 


~ 
(2 


peeves, Ev @ TO frag oteyéCetat, indicat thoracis no- 
mine ventrem quoque contineri, dictumque quon- 
dam fuisse thoracem totum illum truncum, qui est 
inter alas et inguina: verum a recentioribus medicis 
et Galeno Thorax Ea pars dicitur, que collo subjecta 
utrimque costis clauditur; quantum enim cost ab 
anteriore posterioreque parte, et infra supraque 
continent, Opa appellatur: in quinque partes di- 
visus, otépvov, virov, mhevpks, xAeidug, duomhdras, 
1. e. Partem anteriorem, in quam cost conveniunt, 
dorsum, costas ipsas, gemina illa ossa, que collo 
subjecta sunt, et ossa illa, que a tergo sita promi- 
nent. Hec Gorr. inter alia. [Plato Tim. p. 69, E: Ev 
toig otifect xal 76) xaroupéven Odpaxt. Rufus p- 23.] 
Per musculos moyetur et nervos: ac quod in’ eo est 
dvanvoh, hoc in corpore Svanvoh dik tOyv aot HOY, 
Alex. Aphr. Probl. 1, 21. Diose. [4, 92] de urtica: 
Dbv wddtte 62 xreryouevov doSorvoiacg wperet xat Theupt— 
Tag xat mepitvevmoviac’ dvayer d& xal tk éx Oedpaxos. 
Pro quibus Plin. : Orthopnoicis prodest cum melle, 
et thoracem purgat eodem ecligmate. Et paulo post: 
Xbv rtiscdvy be EbnPévra th & Owpaxog avayer. Pro 
quibus idem Plin, : Cum ptisana pectus purgat. || Pro 


476 


Owoue 


A Veste et armatura, que eam corporis partem ambit, 


ut versa vice iv, Ka pars corporis dicitur, quam 
cingulum ambit. Aristoph. [Ach. 1132] ad differen- 
tiam Qdpaxa mohentotyotov nominavit. Hesych. voce a 
Lat. sermone detorta exposuit Awptxioy : ac certe 60- 
a€ alicubi Lorica commodissime reddi potest. Hom. 
Il. O, [529]: Tluxwos 8 of Hoxece Odpae [Od9n5], Tov 
& egeoev yudhorsw donpdta. Xen, Cyr. 2, [1, 16]: ©. 
pv yuo meol tk otépva GoudCoy Exdatn orar et [§ 9] : 
@. sv mel otépva, yédboy S& cic thy dootepdv’ 4, (3, 
9]: Ovpaxas, éoduata tov cwudtwv. Varia autem ei 
adduntur epitheta, prout varia s. vestis ea s. arma- 
tura est. Hom. Il. T, [361], xpatarydador- A, [133], 
Strddog, Duplex thorax : “O06: Cworypog éy%es Xpvcetor 
Ebveyov, xat Semddog Hvteto Oddone. [Aemtdmtd¢ ap. He- 
rodot. 9, 22 : "Evtds Owpnxa elye yodocov Aemtdwroy, 
xarimepbe 68 tod Ooonxos xtldve ... vdeduxet.] Item tpré- 
dtxtor 6., Athen: e quodam poeta : qualis ea fere est, 
quam Virg. dicit Loricam consertam hamis auroque 
trilicem. Item wots 6. [Herodot. 3, 47], yadxotc, 
Xen. : Plut, De Socr. Ospaxa cdnpodv dicit: 6. yadv- 
6ato¢, Lorica solido chalybe constans, Bud. Pausan. 
Att. [c. 21, 8] Sauromatas usos scribit Odpakt goktda- 
tois, Squamatis, qui ex ungulis equinis constarent. 
Ap. Virg. autem Thorax ahenis horrens squamis. 
Philostr. Ep. 26; Lacedemonios scribit indui solitos 
Oudpaxas powrxo6ugets, ad terrendos hostes. Ap. Pol- 
luc. [1, 134] est etiam dupakwrds, et [1, 145] 0. Artt- 
xovpy7s. Sic enim ibi leg. Quidam, ut annotat Cam., 
docent fuisse duo genera thoracum : unum éAvo1dw- 
cov, Consertorum fibulis, ut illa Virg. lorica conserta 
hamis: alterum, oradtatwv, qui et otédto1, longum ac 
erectum : Apollon. Arg. 3, [1225] : Tept wiv oty- 
Qeccty Feoto Oupyxa otadtov. Eustath. [p. 453, 4o] 
otatoy quoque Qwpax% nominatum fuisse tradit, tov 
wéxor haydvwv d&vonbev xxO7jxovex. Ejus duz partes a 
Pausania [10, 26, 5] traduntur, quarum altera 
pectus et alvum munit, altera dorsum, fibulis au- 
tem constringebantur : utraque Jadoy appellata. 
Quem vero Suid. describit Parthici equitis thora- 
cem, cataphracta verius armatura est, quum ab 
anteriore parte tegat pectus, femora, extremas ma- 
nus, et tibias : a tergo vero dorsum, cervicem, 
caput totum: presertim quum dicat eum sic arma- 
tum videri éhov otdyootv. Dicit tamen et Xen. (Cyr. 
6,1, 29]: Tobs Avidyous empdxice mévrn mtv thy 
ée0aAuoyv* ita ut thorax his in Il. non accipiatur pro- 
prie, sed latius extendatur. || Vinculi nomen, quod 
pectori adhibetur, ubi medium pectus, dorsum, la- 
tera, thoracem yolumus deligare : cujus: injiciendi 
rationem Galen. De fasciis [vol. 12, p. 493 seq.] ex- 
ponit. Gorr. {| Suidze est etiam mépyoc, sicut bwed- 
xtov Eid. Murum significat : idem est et ap. Hesse. ; 
qui preterea exp. cepaytdogtAag. [De munimento et 
muro urbis dicitur ab Herodoto 1, 181: Todto piv 3) 
<d tétyog Owornt éotl, Erepov 62 Eawbev tetyog meprOet ... 
otewdtepov. Ap. Dion. Cass. 74, 10 in descriptione 
urbis Byzantiorum O9«¢ dicitur pars quedam muri. 
Scuweicn. || I. q. Spdgaxtos (qua signif. frequentius 
Qwoedxtov dicitur): v. Reisk. ad Constant. Czer. vol. 2, 
p- 112.] || ©. vocatur etiam 6 yotc, poculi genus, quo 
quasi thorace s. lorica potor contra potorem armatur : 
a quo Owpryccew et Owp7~acbat, Potitare. Unde ap. 
Aristoph. Ach. [1133], quum miles puerum juberet 
afferre sibi Owpaxa toheutotyptov, alter in ambiguo 
ludens, subjicit "Efaipe, mat, Onpaxa xduol toy yod. 
[Male utitur hoc loco HSt. Nam hoc dicit Diczopolis, 
poculum lorice instar sibi esse.} — || Mons quidam 
prope Atheneum urbem vicinam Libybus hesperiis, 
in quo fama est Daphitam gramm. cruci affixum, quod 
maledico carmine reges incessivisset: unde prov. @v- 
hatte tov Ochoaxa, Cave Phoracem. Strabo 14, [p. 647], 
Cic. De fato, Valer. Max., et Erasm. Chil. Quod vero 
ad etymon attinet, sunt qui a Qooé, Salio, dictum 
thoracem velint, propter continuum cordis motum : 
alii dro tod 7d Osiov, Hyouv to Stavontixdv, wpetv, h. e. 
gvdéttety : quod includat divinam partem mentis : 
sicut et Stoici in corde collocarunt 7d fyepovixdv. 
[ || 0%. Palladas Anth. Pal. 6, 85: Tov 00 xal tds xv¥j 
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[Odoaé, 6, Thorax. Steph. Byz.:©., mé\t¢ AitwMas. A volebant +d Qotoov xal dountixdy tov weQudvrev. [Heec 


"Bott xa Mayvyctac. Td eOvixdv Owpaxtens. || N. pr. 
Ovdsené 6 Anprcatos ap. Herodot.g, 1, 58. || Odpné, 
unus ex Aleuadis, ap. Pind. Pyth. 10, 100. || Spar- 
tarius, ap. Xen. Hell. 2, 1, 18. || Alius ap. Phalar. 
Epist. 26.) 

@wonxtys, 6, Thoracatus, Loricatus, generalius 
Armatus. Hom. Il. 0, [689]: Mipvev évt Toowy dudd@ 
ruxd Owonxtdwy. [D, 42g : Apyetorcr... Owpyxtiar.] 

[Ovonk. V. Ocroaé. ] 

@Owenkts, eos, 4, Loricatio. || Potatio vini, quod 
eo pectus incalescere et quasi armari putetur, otvo- 
mocta Erotiano ap. Hippocr.; dxpatonoste Eustathio 
[p. 166, 12; 242, 30]; oiverctc, en Galeno. — || Pe- 
culiariter éxpatorocta, Vini meracioris potio, ut'pla- 
cet omnibus, qui Hippocr. Aphor. 2, 21: Atwov 90- 
enktc dvet, interpretati sunt. Gorr. [Hippocr. p. 
468, 46 : "Hv && éx Oworftoc kpwvos yevntar. Et 
p- 533, 40: Ameyouevov Anyvetns xat Owp7yEroc. Nu- 
mero plurali p. 463, 39: "Hv ye & OQwpnttwv tadra 
man? 484, 35 : Sitio dxéyecdar xa Owonttov. Alia 
exx. v. ap. Foes. Odprétg a quibusdam scriptum esse 
dicetur s. @woycow. G. D. Galen. vol. 18, part. 1, 

(4 ‘d yo c » at ti » 
p-154, 4: H9., tovtéotw ftor amhor¢ oivou moars 4 
dxpateczéooy. Hass. | Buty 

Qweysow, Thorace munio, Lorico, 1. q. Owpaxttw 
in prosa. Sicut vero Qwpaxt generalius accipitur 


pro érhiG, Armo, ita et Owpycow. Hom. Il. B, [11] > 


OwpiEat £ xéheve xaonxoudwvtas Ayarods mavevdin: 2D, 
[277]: Yr’ toto: oly cedyect OmonyOévres Lrycoued” dv 
mogyoug’ T, [351]: Ayatol Adtixa Owpyiccovto xatd otpa— 
toy. Ap. eund. Hom. aliquoties est OwenyOijvat sic 70- 
Aevov, Armari ad ineundum prelium: Il. A, [226]: 
Odre ror’ &¢ mohenov ux daw OwonyO7 var, Odre Aovovd’ 
igvat. Sic ap. Hesiod. [Theog. 431]: “Es mohepov o6t- 
chvopa Owoyscovrat. || Owp7Sar, Potare, civororycat, 
ap. Hippoer. [p. 228, 1046] Erotian, (Rufus fr. p. 
208: “Eéndoxdra xat telwpnxdta.] In qua signif. capi- 
tur etiam vox pass. Ac eleganter lusit in h. v. ceu 
ambiguo quidam.ap. Aristoph. Ach. [1135], qui, 
quum miles a puero afferri sibi jussisset Odpaxe ro- 
Aeurothorov, dicens, “Ev téide med¢ tobs moheptous Owo7- 
Fount’ ipse subjicit, "Egatoe, mat, Oemoaxan xdpol tov 
you, addens, “Ey tide mpds Tos Evumdtas Oorprgounar, 
Hoc contra compotores armabor, potando quasi ar- 
mabor, ut sit et émAcOf{couar et pebvobyjcoua Erit 
itaque Owoeyscery Poculo ceu bespaxt se contra compo- 
torem loricare : vel, ut alii, Thoracem munire et 
armare, vini sc. calore: al. Ocpaxe mAnoiicat: al. vero 
ad potorum 1 péz.yov alludi hoc vocabulo arbitran- 
tur. Atticum autem esse, eoque et Anacr. esse usum, 
testatur Aristoph. schol. Nicander Al. [32] : [péirov 
én’ dyptlovtr [éxago.] moti) gpeva OopnyOéeveec, *Opmace 
["Obuacr] diw7HPyoav. Sic ap. Theogn. [880]: Owpnybetc 
0 Zoeat todhov Zkapodteoos, Potus, eris multo letior ac 
levior, Cam. Idem Theogn. [507]: Agdouxa 62 wy te 
uararov “Eptw OwenySelc, xat wey’ dverdog enol [eyo], 
Vereor ne turpibus ausis Ebrius accersam dedecus 
ipse mihi, Cam. Hippocr. Aphor. : Kat tév Owpysco- 
ysvov xa tov Sdporoteovtwy, Tam qui vino replentur, 
quam qui aquam bibunt. Qui autem hilares esse vo~ 
lunt in potu, bibunt meracius s. plenius vinum. 
Idem Cam. [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 43, 12 : Ow- 
enyxletc, pe0vabetc. Xofon SE ob tH xdrotvos pBdov.] 
Active quoque capitur Swpiiexcbat pro Inebriare, ap. 
Nicandr. Al. [224]: Tov piv xat decuoter mohumddxtorst 
rigoous [moAvetpertotct maas Schneid.] Néxtapr Owo7- 
tuto, Thoracem ei implens s. exatians vino dulci, 
schol. Ceterum quod ad posteriorem signif. tod 4- 
pycow attinet, sunt qui non Owpycow, sed opiccw, 
nec OHonbtc, sed @dorétc scrib. putarint. Ac ii, qui in 
hac opinione erant, Qoptcow illud derivabant a Qdew, 


ut detdicow a de(dw: atque hoc ipso S0ptcow declarari 


HSt. ex Eustathio p. 166, 18 (ubi Hippocratis non no- 
minativerba‘afferuntur Atoy Odotbts Ader) et p. 242, 30.] 
Id ipsum Hesych. quoque docet, ap. quem est, OdorEc, 
Otvorocia : et Onpnétc, xadorhtcuds. Priorem tamen 
scripturam mendi suspicione liberant ll. ex Aristoph. 
et Nicandro et Theogn. citati, in quibus metri ratio 
posteriorem scripturam non admittit. 

[Owpixtwv, wvoc, 6, Thorycio. Aristoph. Ran. 363 : 

wpuxtuy Ov, eixostohdyos xaxodatumv. Ib, 381.) % 

OH>, wos, 6, Thos : animal lupo simile, teste 
Hesych. ut et Plin. 8, 34, scribit thoas esse luporum 
genus procerius longitudine, brevitate crurum dis- 
simile , velox saltu, venatu vivens, innocuum homi- 
ni, Quare Gaza Lupum cervarium Latine appellat. 
Atque adeo sunt qui ex hyena et lupo natum ferant : 
ut sane et Eust. [p. 856, 51] dicit esse Gaiov uxoerdss 
et mapandjatov batvy, addens a nonnullis vocari dv- 
xondvOy0%. Plura de hoc animali vide ‘ap. Aristot. H. 
A. 9, 44, etap. Oppian. Cyn, 3, [338]. Odwv, Thoum : 
a nom, sing. 00>, ut Todwv a Tow. [Hom. Il. A, 
474 : Aagowol Ode N, 103 : Odwv... Ax. Herodot. 
4, 192 : Obes xal mévOnoec. Theocrit. 1, 71° Arrian. 
Ind. c#15,, 3.| 

[Odcacbat, Odcbar. V. Opa.) 

[Oworjotov. V. OGuwar.] 

[Owraten, i. q. twhdteo. Hesych. : Owrdler, gumater, 
yAcuater. Idem compositum éxbwreovtes annotavit. } 

Owixrhe, Fees, 6, Latrator, de cane. At. xdémos Owii- 
xthe, in Epigr. [Anth. Plan. 4, gr, ubi est : Kéroov, 
Qwixtyoa ydous xva, de Cerbero, in enumeratione la- 
borum Herculis ,] redditur Aper impetuosus. 

[Odip«, Owiudlo et reliqua derivata. V. Oxvu—.] 

[Owicpyos, 6, Clamor. Nicet. Chon. Annal. p. 214, 
B, 9. xuvody. | 

[Qutccw.] Owiscew Hesych. exp. Body, wédmewv, xn- 
pvocetv, Clamare s. Vociferari, Canere, Predicare : item 
Onow<dei< 6ou.4v, Belluino impetu ferri,s. Ferze in modum 
invadere. Hom. in prima signif. usurpavit pro Cla- 
mare, Vociferari, s. Latrare : de canibus dicens [ap. 
Suid.]: Baod6ou. Ombccovres. [De culice sch, Ag. 893 : 
Aertaic tral xedvertoc enyeroouny burcaicr OwUacovtoc. 
De sermone Prom. 393 : ‘Oouwpdv wor Tove? 2widgac 
Asyov' 1040 : Taad ayyediag 66° 20nvEev.] Sic Soph. Aj. 
[308], de ipso Ajace : Tlatcag xdou OHiEev. Eur. vero 
[Tro. 154] dicit, Ti @wiccers; Quid clamas ? Quid vo- 
ciferaris ? Et [Hec. 115] : Qwvcowv rade, Hac voci- 
ferans. Et rursum Soph. Aj. [334] : ’H odx jxovcate 
Alavtoc, olav tide Owiccer Boyv; At xucl Owdgar exp. 
Clamore incitare et inhortari canes, ap. Eur. Hipp. 

\ ~ v i J / 2 / > 
[219] : Tloo¢ Detiy cpapnat xuot AwvEae Badtos Ehagotg ey- 
A PrwToprevoc. 

[OwySFver. V. Odiyat.] 

[Owitds. V. Oavpactds.] 

Oo, wrd¢, 6, Assentator, Adulator, Qui quasi ad- 
mirabundus aliquem laudat et praedicat, Dissimu- 
lator, h. e. Qui aliud in lingua habet, aliud in pectore : 
xoag, 6 pete Oavraccnod gyxwuractys, eiowv, Hesych. 
Suidas ex Antiph. De concordia : [fodol & éyovtes 
thous od yiveoxousty, GAN’ Exatooug mototvrar Oéimas tov- 
cov xa thyns xddaxac. [Herodot. 3, 80 : “Hy Oeouredy 
tig xdota, &yOerar &te Qwri. Poeta ap. Cramer. Anecd. 
2, p- 41h, 6: Mic® rao’ 2yOptiv Oermas ederdets Aoyw.] 
Adjective pro Adulatorius, Assentatorius, ap. Suid. 
Odndc te xal amarnhods Mpotetvovtes Aoyous, 1. €. TOUS 
pete bebdous xat Oovpaop.ov Tposrovras ert xohaxsta. 
[O@meg Adyot Philo Leg. ad Caj. § 44=25, fragm. 
p- 633 fin. Borss.] Ap. Eund. : @zodmeve t& Stxara xat 
tH grhocopin mpochxovta, GAN od tov Oda toomov xat 
Bévaucov. KE Plat. quoque [Theet. p. 175, E] Bud. 
citat : Mnédé dhov Adtvar A Gras Adyous. Idem Bud. 
exp. 9nptov éxatydov, non tamen addito auctoris no- 
mine. [Alia exx. vy. ap. Ruhnk. ad Tim. p. 145.] 
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» none apud Grecos liter nota est, 
quam appellant ira. Ea interdum est 
pleonastica in medio vyocum Todv- 
6eaygwv, ad explendum metrum in- 
serta : dicunt enim pecarrddvos pro 
SA pecarddws, Sdoimd00g pro S8ordp06 , 
xetvos pro xevec. Nonnunquam xat’ énéxtacty Atti- 
cam apponitur quibusdam partibus orationis : ut 
odtoc!, vuvl, et similia, pro obtoc, viv. [|| I longum in 
monumentis antiquis et codicibus vetustioribus non 
raro per diphthongum et exprimi et vicissim pro et 
scribi solet : cujusmodi plurima ex uno Hesychio col- 
ligi poterunt.] Est : et numeralis nota, significans De- 
cem, hoe modo, ’’: ab ima autem parte sinistra pre- 
fixum acuti accentus apice, denotat Decem millia, hoc 
modo, I, »: pro qua nota frequentius ponitur M, 
significans pdora. iu 
[“I, nominativus pronominis reflexivi ob, memora- 
tus ab Arcadio p. 178, 20, Apollonio De synt. 
p. 167, 26; 195, 12, De pronom. p. 270, B; 316, 
B; 329 et 330, Dionys. Thrace in Bekk. Anecd. 
p- 640, 22 (cum annotatione inepta scholiaste p. 916, 
12), Theodos. p. 85, 14, Etym. M. p. 588, 11 (coll. 
schol. Hom. Il. A, 201); 615, 7, Etym. Gud. p. 278, 
7, Dracone p. 106, 14 (4 t dvtwvupta A onuatvouca 
Toltov modcwmov Boayd gyet tot), Prisciano vol. 1, 
p. 563, 574; quibus‘in locis grammaticorum partim 
¢ partim 7 scribitur. Homerico versui Il. X, 410: 


i 
‘Qs et Grace “Dros dpoudeccu mupt cubyorto xat’ d&xons, 
male a quibusdam illatum o> t &maca notant schol. 
et Apollonius De pronom. p. 330, B, qui certius 
attulit Sophoclis ex Oenomao exemplum (fr. 418 
ed. mez), sic in codice scriptum « pev woet Oao- 
Gova etdurg ettexor maida, qua hoc modo esse corri- 
genda, 4 wev too t Ococov’, 4 8 mot téxot mata, in an- 
notatione ad locum Sophoclis ostendi, collato scho- 
lio Victoriano ad versum Homeri, ubi legitur 4 pev 
hast Odeco" 4 08 Wartétov maida, que ex vitioso codice 
Apollonii transcripta videntur. Platoni Symp. p. 175, 
C, ubi libri optimi 2, deteriores dtd, restituit Bek- 
kerus : “I 8 odx d&y, et p.223, D, Kat? Gomep ciesber ore- 
o8a., ubi vulgo adto¢ legitur, quo codices plerique 
carent. Ad mensuram quod attinet, memorabile est 
?, quod corripi ait Draco, produci in versu Sopho- 
clis. G. Dinvorr.] 
“Ix, 4, Vox; aut Vis. A Suida enim exp. et Bor et Bia. 
Ab Hesych. itidem gwv)} xat Bon, Vox et Clamor. 
“[Hac signif. scribendum ig. Oraculum ap. Herodot. 1, 
85: Tlodvevxtov iyv. Asch. Pers. 937: “lav Mapravdu- 
vod Yonvatijoos. Eur. Rhes. 553: Loryyos idv.] Inter- 
dum significat Sola: item Una, seu Una eademque, e 
masc. tog. [Quod v.] Nonnunquam significat Viole, a 
nom. sing. tov. Hesych. exp. non solum av0y t& mop- 
gupoetdy, sed etiam dy, Jacula: que potius iol, a 
nom. sing. ids. Be? 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. II. 
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[‘Ix, Sacuvewevoy 7d dpa xa d£uvduevov tov Oedv on- 
paiver, xa0” “E6patous, Hesych. Ita Symmachus posuit 
pro Hebr. 7) Jah, Ps. 67, 4 (Hebr. 68, 5), quod est 
nomen Dei. Danten. | 

[Td6rc, mote. “Idonros. Agyetar xat “Iabrocds. "EOvi- 
xOv tig “Td6i80g “Inbidienc, cio 68 “labtooot “Labrecnvdc, 
Steph. Byz. *“Id6.cov scriptum ap. Joseph. A. J. 5, 2, 
tr. Recto accentu Ia6toe6 et labicody 6, 14, 8. “Ia- 
6tconvor ibid. et femin. Trapbévoug tas "Labizidac 5, 2, 12.] 

[Tayfobaric, mods At6bwv. “Exataios Acta. “O modi 
ws “Layovatizys: Aiyurtioy yxo xat AtOrorwv 6 xaoa- 
xtno, Steph. Byz.] ¢ 

[‘Idyyetrov (?), otepdvwue, Hesych. in gl. ab Musuro 
omissa. | 

[Tadpov. V. “louv.] 

“‘Iddog, Hesychio ozpe6)0¢, Tortus , Tortuosus. [Cor- 
ruptum ex thAdg. ALBERT. | 

‘I4du, Dormio. Hesych. enim [scriptura vitiosa, ut 
videtur, deceptus] affert iddet pro xadevder, quod et 
iaver dicitur. 

[‘Tustdots , dvO0¢ Botevns, Hesych. Notum est toed%c.] 

[‘Idetpe , modopepe , Hesych. Pro detoe.] 

['Tata6arar, 260g mask Matéiziv, od¢ Mavooudtas py- 
oly "Egopo¢, Steph. Byz. Hos eosdem censeo quos in- 
fra Steph. “lEvéatas appellavit. Berxer. "ToCaparar ap. 
Scymn. Chium p. 51, r40 ed. Huds.: To Mawziv yé- 
voc | “Inlaudtuv Aeydrevov, dog Anurtetas | etpnxev. Vera 
nominis forma “lagay.dra est , servata in Periplo Ponti 
Eux. p. 2 ed. Huds. (Mawrtov yévog “Iaapativ deyd- 
pevov) et ap. alios geographos: vy. T'zschuck. ad Pomp. 
Mel. 1, 19, 17. Cum ‘IoCa6ata: autem comparandum 
nomen Perse “[Ca6ér¢ ap. Ctesiam in Photii Bibl. 
p- 37, 30; 38, 16 et 17, ubi vulgatum “Ia6dvys ex 
cod. Veneto est correctum, qui loco primo ifa6a- 
ars. G. Dino.] 

['Idtvyec, ot, Tazyges, gens Sarmatiz. Strabo 7, p. 
294, 306; Marcian. p. 55; Arrian. Exp. 1, 3, 2.] 

(dw (ab ig), Clamo. Theognost. Can. p. 18, 3: 
"1éer, Bo¥. G. Drvv.] 

"Iam, [ones imitor, vel lonica lingua utor, Her- 
mog. Hesychius vero “Id{eto affert pro Wouto, quod 
et tCerto. 

Pdf (ab tov), Colore violaceo sum. Helicdor. 2, 
30: ‘Axtig Oadrartiag to Sroxetwevov txCovons. Nonn. in 
Gregor. Naz. carm. p. 50 ed. Gaisf. Crevuzer. | 

['ladevéw. V. Indevéw.] 

| 'TuOy.0¢. V. “Lav0uds. } 

“Taboc, Hesychio moo$vx0¢, Promptus, Alacer. 

[Id0prmma, mods “Apubiacs, mdyotov tig “Eypac. “O 
oixitwo Lladounmnvos: emtymoros x0 6 tUm0¢, wg Mnda- 
6yvec, Steph. Byz., ubi v. Berkel.] 

[Iat, interjectio letantis, ap. Aristoph. Lys. 1292 : 
Aioecd’ dvr, tal, oo ext vixn, tat? Eccl. 1179: Aipec®? 


dy, tat tat. || Bép6aoov Opyvnux to iat ex Sophocle 
memorat Hesych., cujus verba s. “Iavva afferemus. | 
61 


483 LaKyYAYOYO¢ 


7) 


‘Taxyo¢ 484 


Iaoi, ai6ot, dicitur esse adv. cyethtactixiv ap. A Aovuévov [§ 35], sed sine expositione. Tantum dicit 


Aristoph. [Vesp. 1329, ubi quum ia6ot at6oi metro 
repugnet , scribendum videtur ial tav6ot. G. Dinn.] 

*Tatven, Calefacio, vel Tepefacio : yatvr, epuatvr, 
ut Eust. accipit ap. Hom. Od. K, [359]: Tltp avéxote 
Tloddov 676 totrode usydhw, tatveto 0 tdwo* subjungit 
enim, Adrke émerd) Céccev Bowe, Ferbuit s. Fervefacta 
est aqua: qua signif. alibi dicit, @zpueto 0 Udwp. Sic 
et act. ©, [426]: Awol 6€ of mupt yahxdy tyvate, O2p- 
ete 6’ Udwo. Nam et Eust. ibi exp. Oepyyvate, Cale- 
facit. || Liquefacio, Dissolyo : tixw, dtadtw : vel 
etiam Emollio. Od. M, [175]: Ata © tatvero xyp06, 
émel xé\eto weyahy tc, mam ipsum yepot oti6aghou mle 
Cov, "Hediou v adyy. Itidem ap. Apoll. Arg. 2, [739] 
pruina pecnuEprowvros tatvetat jedioro, Liquitur, tH- 
xetat xat Avetat, schol. || Perfundo. Hesych. enim 
iatvecOat exp. drayeicbat, Perfundi. (Conf. Plut. Mor. 
p- 947, C.] Quomodo Hom. dixit Od. Z, [156]: Mdhu 
mov ogtcr Oupos Aisv égigoootvnaw talverar elvexa ceio, 
Asucadvtwy toldvde Octhog yooey etadryvetcav. Alibi sine 
illo dat. éigooodvyct dicit tatvecbat pro edypaivectat 
{ut Hesych. aliique gramm. exp.], Il. Q, [321]: Ot c 
tOdvtes Px Oyoav, xat n&cw evi gpect Oupos tavOn- Od. 
A, [549]: Abra euol xoadtn xt Ouy.dg dyhvoo Adsts 
évi otyOecor xa dyvuudv reo tdvOn. Et Il. T, [174]: 
“Iva mavtes “Ayatol "Opbaduoicry wor, ob 62 gpecly 
how tavO%¢. Itidemque Apollon. [2, 639] : “OS goévac 
évoov idvOy. Metaphoram porro hic esse ab herbis 
que imbre aut rore perfuse exhilarantur et letiores 
redduntur, patet ex Il. W, [598]: Toto 08 6up.0¢ “Iavén, 
dooet te Tepl ataydeccw edoon Antou &ddvoxovtos* nam 
Gvzintwcixos dicere vult’ tovc OTA VAS meaty ubevrag 
odow outdouvectar. Verum et activa voce usus est in 
hac signif. Exhilarandi s. Perfundendi letitia. Il. Q, 
[119]: A@oa & “AyDAFE gepguev, ta xe Ousdov thvy. Iti- 
demque Theocr.|7, 29]: To 6) pode Ounov tatver. [Ar— 
chiloch. ap. Clem. Al. p. 739 : “AAN aAdos GA xao- 
Oty iatvetar. “latver xaodtav, Aleman ap. Athen. 13, 
p- 600, F, Pind, Pyth..1, 20; voov ib. 2, 166. “LavOetc 
dovdais Ol. 2, 26. Manetho 3, 184: Dduou treodevtos 
Zdopoctvyst tatver. Polyen. 1, 1, p..10: Olvw tobs ro- 

“hemtoug tatvoy ei¢ Goxnotv erperev* ubi duo codd. 
yeuwv. t Producto « preter 1. ab- HSt. citatum 
Il. W, 598, usus est Hom. Od. X, 59 : Kicoxe 
coy x7%o | tavOy.| [| “Iatverat positum etiam pro yo- 
Aovrat, mixpatverar, maok tov tov, ap. Phrynich. in 
/Egyptiis, teste Hesych. [Hee signif. + productum 
poscit. Eadem mensura pro iéoyat, Sano, dictum 
cum genit. construxit Quintus Sm. 10, 327: Eicoxe 
a ivverey dvinpiiv dduvdeyv. || Conf. “LOatve. || Léve- 
Oat, elopatvectar, Hesych. et “Lévouet, ap. Cyrillum.] 

Plawe, otc, 4, leno, Phorci filia. Schol. Apoll. Rh. 
ifeongoyinsy, 

[“Inrox, 4, Tera, Nerei filia. Hom. Il. 2, 42. ¢] 

[*Tarctta, 4, Tetia, modic Lixehtac. Othvotos LixncixOy 
Eeutéom. Td ebvixdv “Tartivos, Steph. Byz. TATTINQN 
in numo ap. Knightium (Mum veteres civitatum, 
Lond. 1830, p. 344). G. Dryn.] 

*Tarpovos, 6, pro ptavpovos, Qui cade se polluit, 
teste Hesych. 

‘lexi, 4, Clamor. Hesych. enim taxaig affert pro 
Boats. [Comparandum cum, iaxyh et izyy. ve] 

[ToyAntt, mevoe, Hesych.] 

“Laxdc, }, dv, lonicus : ut quum Athen. 9, [p. 400, C] 
7d hayas Aayod dicit esse “laxdv, rd hayd¢ autem, “At- 
sixoy. Sic Idem ro, [p. 440, B] dicit [ex Polybio] : Eic- 
avayety thy “laxhy dowtlay. Feruntur enim Jones fuisse 
deliciis et luxui dediti. [ || Adverb. "Ioxéc¢, Tonice. 
Etym. M. p. 662, 20; Eustath. p. 1064.] 

“‘Idxya , teste Hesych., dictum fuit Sicyone otegdvena 
ev0oe¢, Coronamentum odoratum, ut Baxyaorc. [Idem 
@vaxy% annotavit cum eadem interpretatione. Vera 
scriptura idxya est, de quo liquet ex Athen. 15, p. 
678, A: AdAK uty xal idxyav tive xaodjevoy olda ote 
oavoy bd Lixvwviwy, Hs yar Tray iduc ev tac Drchooute. 
Dinréic 0 obtws yodger « “Tdxya év tH Lnvwvia otegd- 
vo. evGideg Eoryx’, appl xduac edurdeac dyyd0t marpds 
xahov iaxyaiov Onxauévn otépavov. »] 

Taxyaywyos, 6, 4, dicitur 6 tov “Iaxyov eaywy. Le- 
gitur ap. Polluc. 1, tit. rept wuornoloy tehodvtw xa) te 


Atticum esse. {Inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 
470 : ‘leputevoveos taxyaywyod Atovuctou Mapafeyiou. 
Hasz.] V. “Iuxyos. : 

"Taxyétm, Clamo et vociferor bacchantium more : 
vel Cum clamore et vociferatione edo. Orph. Lith. 
init. : “Ocoa te xexhhyact werk opecly jepopotrar, Av- 
Opurmors &poactov taxydCovtes dordyv, Otwvot. Item ex 
Herodoto [8, 65] in “Iuxyog habes taxydfouer qwviy 
pro Vocem tollunt, Bacchantur. [Longus 3, c. r1 : 
"Tuxydoavtes xat eddcavtes mooemenrov tov Adovw: ubi 
libri quidam itaxyevcavtes, eodem errore quo ap. Asch. 
Sept.. 635 in ed. Rob. émetvaxyeboas adversante me- 
tro legitur pro —déoag.] Hesych. iaxydter exp. ouddo- 
oyet (nisi potius scripsit guodoyet), xata6o%. [Theo- 
gnost. Can. p. 18, 3 : “laxydtw, xata606). | 

['laxyatos, ata, aiov, Iacchius. V. Idxya.] 

['Iaxyetov, 76, Iaccheum, Templum Iacchi. Plut. V. 
Aristid. c. 27; Alciphro 3, 59. ¥. Lobeck. Aglaoph. 
p.e200.) ; 

[(Iuxyed scriptura vitiosa. V. “Iaxydtw.] : 

"Taxyéw, affertur pro Clamo. [In codd. errore con- 
stanti scribitur iayém. Soph. OKd. T. 1219 : “Ex oto- 
porto taxyéwv. Eur. Or. 963 : “laxyettw (sie Porsonus) 
68 y& Kuxdwrta: Heracl. 782 : “Ododbyuara mavyuy tors 
ind mapbévenv taxyet modmy xpdtoow* 752 : Taxyyoate 
& ovpavs. Aliis locis Tragicorum et Aristophanis 
iaystv errore librariorum illatum est pro éyeity : de 
quo vitio diximus s. “Hyéw. G. Dip.] 

PIuxyh, 4, Clamor, Vociferatio. Hee forma pro 
iay}, metro postulante restituta est Asch. Pers. 939, 
Eurip. El. 143, Tro. 337, Iph. A. 1039. De accentu 
Arcad. p. 115, 25.] 

"Iaxyos, 6, Iacchus. Ita dicitur et ipse 6 Atdvucoc, 
i. e. Bacchus, s. dyaAua tod Atovicov, Bacchi simula- 
crum : et ula fugon cov pvoryotwy, év 4 tov “Taxyov 
edyoucw' et} 07, ‘hy of venunucvor dooucr. [Hac ex He- 
sychio. De Iaccho, quem alii a Baccho distinguunt, 
alii cum eo confundunt, v. Lobeck. Aglaoph. p. 821.] 
Pro ipso Baccho aut Hymno bacchantium accipi po- 
test ap. Aristot. Ran. [402] : “Iaxye gthoyopeut& , 
cuunporeumé we* attamen de ipso potius Baccho in- 
telligendum esse, patet ex eo, quod pracedit, “laxye 
ToAuttunte weroc Eoptis HOratov evpwv, deVpo cuvaxohovbet. 
Sic &ayew et e€ehatver cov “laxyov dicunt pro Dedu- 
cere Bacchum, cum acclamationibus sc. et hymnis 
Bacchicis. Aristoph. de Eleusiniis sacris, tov wuotixdy 
ayayovres “Laxyov. Et Plut. Alcib. [c. 34], de iisdem 
sacris : Oddéva xdcwov elyev H teheth, GAAX xat Ouctar, 
xal yooeiat, xal ToAAe tov Sowudvoy x26’ 68dv fepsiv, 
bray echabvwot tov “Laxyov, x’ dveryxng éehetmeto. Unde 
"laxyaywyol dicuntur Qui Bacchum deducunt, et ce- 
lebrant hymnis Bacchicis, quos ibid. vocat naparéu- 
Tovtas tiv tehethy, et wuotaywyovs. Sic Virg. [Ecl. 7, 
61], Gratissima vitis laccho. Et Claud., Leetus lacchus. 
Suid. quoque [ex Photio] "Iaxyov dici testatur et Bac- 
chum, et jhygoav, x0’ fv etc autov H mavyyuers, et thy 
én’ att @dyv : In qua posteriore signif, accipiendum 
quod Herodot. [8, 65] dicit : Tooxa te qwvij¢ dxovew, 
xat of gatvectar thy pwvyv eivat tov puartixdy “laxyov, 
Mysticum Iacchum, h. e. Mysticum hymnum in ho- 
norem Jacchi herois s. Bacchi : ubi etiam subjungit : 
Thy 68 borhy tabtqy dyousw “Adyvator dvk mavra erex 
<7 pntol xa tH xdpn* xal adrémv te 6 BouAdwevos xat 
tov Gro “Ediveo wveitar xat thy owvay, tis axovers 
év tabtn tH Goth toxydCouer. Et ap. Suid. [in loco seri- 
ptoris ignoti] : Kat. wgvtor xat “Taxyog jxovcbn ex tod 
Apetov [Opractov] mediov, buvoduevdg te xat dddusvoc. 
Ex quo |. patet lacchum nominari ipsum Hymnum, 
propterea quod in eo Jacchi nomen szpius decanta- 
retur et predicaretur : licet Suid. rapk 7d idxyw di- 
ctum velit : quo teste sunt qui taxyov interpr. etiam 
Qdpv6ev, Tumultum : forsitan quod tumultuosus et 
turbulentus esset hic mysticus Iacchus. || Dionys, 
vero Siculus iaxyov appellavit tov yotpov, Poreum : 
forsan rape 7d idxyew xat Body : testis Athen. 3, [p. 
98, D], ubi eum et alias rerum nomenclaturas mu- 
tasse docet. [ || I. q. taxy}, Clamor, Strepitus. Eurip. 
Tro. 1229 : Nexpiv taxyov (libri ixyov), et ap. Strab, 
10, p. 470 : Tuunévov idéxyors. Idem adjectivo usus 
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esse creditur Cycl. 69 : “Taxyov taxyov bdkv udm mods A p. 400,130 : Kg chy bddv thy ctyoveny exh *Axuuty xa 


wav “Agpoditav. Quod comparatum est cum taxydv dot- 


Oav in El. 143, ubi dorddv recte ejecisse videtur Mat- 
thie. Quam correctionem illi quoque loco adhibuit 


Musgravius deleto @ddv.] 
*Idxyw, Clamo, Vociferor. Legitur ap. Suid. Dicit 


~ enim tov “Iaxyov dictum esse mapx 7d tdxyw. [Usitatum 
est tuxyéw : téxyo finxit grammaticus. | 


(Idxm60s, 6, Jacobus, n. pr. in’ libris Vet: N. T. 


-Alios ejusdem nominis memorat Suidas. t@ ap. Apol- 


linar. Ps. 19, 2; 21, 46; 23, 13.] 

[Tareuito.| “TadentGew, to Oonvetv, Flere, Lugere, 
ap. Hesych. [et Etym. M. p. 463, 17. || Forma Ionica 
*Inhew.idw. “Indewtoar in fine pentametri Callimachei 
ap. Etym. M. p. 463, 5 : ex quo sequitur quod ibi 
precedit iaheuyjout, scribendum esse tadeutoat. Pho- 
tius p. 99, 20: ‘Iareud, Oonvis. Quod ex iartum, Ooxven 
corruptum esse potest.| In Lex. meo vet. scriptum 
"Inhevjoar, Oonvijcat : itidemque ap. Suid. qui inAe- 
pyodar affert pro teonvijcbat. [Hic quoque corrigen-: 
dum inrculoat et inreutobar. G. Divv.} 

[TaAcutetowx, 4, cujus forma Tonica] Tndeuterpre, 
Ploratrix : vel Que lugubria in defunctos carmina 
canit, Preefica. Legitur ap. Hesych. Is enim tyheut- 
atpiats affert pro Gpyvqotptatc. [Imo indeptotptac, Oon- 
vatotac. Quam gl. ex Hschyli Choeph. 424 > Ktoctxs 
vou.org inheurorotas (libri voworsr Aeuterotac) petitam vi- 
deri animadvertit Hermann. Opusc. vol. 4, p. 338.] 
Supra habet qAsutotove sine +. 

*Idhewos, 6, lalemus : fertur Calliopes fuisse filius , 
in carmine ineptus ac frigidus : unde proverb., Wv- 
7A potep0c xal olxtpdteoos “Lahzuour item “[adguov Moh, de 
ea que est Yuypd xat oddevog afta. [Utrumque ex He- 
sych. Add. Phot. et Etym. M.] Alioqui tédeuos dici- 
tur etiam Lamentum, s. Cantilena lamentabilis et lu- 
gubris : ab eod, Ialemo : nam schol. Apollonii quum 
ifdewov exposuisset Op%vov, subjungit, cipycba. dnd 
"Targuov tod Movene mado: forsitan quod carmina 
ejus lugubria essent. Dicit itaque Apoll. Arg. 4, [1304]: 
“Oe at em EavOds Oguevar xovinow eetouc, IMavwytar 

Is Hf PAE » X 
aheewdy ifdeov Mddpovto. Et Athen. 14, [p. 619, B]: 
°Ev 6& yduorg Suevatogs ev 68 mévOecw, tcAenos. [Eur. 
Rhes. 895 : “Iahzuw adOryevei: Tro. 1304 : “Iadguep 

\ / a7 . oT! \ Z 
tovg Oavoytag anvetc* Phoen. 1034 : “Iddenor 8 wargowy, 
idhewor O& maolevenv EarévaCov otxorc.] || “FeAcwor He- 
sychio sunt etiam Ooyvytixol, duetuysis, ator, Fle- 
biles, Infortunati, Miseri : item dogavo!, arepduevor, 
Orbi : ut et iédewos ei est 6 xaxodutuwv, 6 otepduevoc 
xat dooayveg : procul dubio quia, ut [Photius et] Suidas 
refert, Calliopes filius Ialemus dicitur fuisse xaxodat- 
Orv x21 Hoteoovmevocs xxl dooavoc. ["IcActnog Cw, Lamen- 
tabilis vita, Cesarius p. 710. Kognie.| Ipsi autem 
Suidz iddeyoc est 6 eri toig arohwAdaw dviav ogowy, 
Qui dolorem percipit ex iis qui, vel que, perierunt. 
[|| Frigidus, Jejunus, Mollis, Enervis. Mceris p. 190 : 
“Tddepos ‘Actixot> onuatver 8: tov Opivov xal tov buyodv 
dvOownov. Et p. 199 : “Idhenov tov éxdutov “EAyvec" 
que repetiit Thom. M. p. 463. Theocr. 15, 98 : “Acts 
xal Lnéoyiv tov iddeuov Fotoreuce. Galen. vol. 8, p. 
835 : Todtwv tHv ixdguwv iatodv. Lucian. Pseudol. 
c. 24 : “Ev ywvia mou téya tiv tadguwv twvd¢ momnroy 
xatopwpuyt.eva. Const. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt. 
SS. Maii t. 2, p. 742, 60: Luv coig tadeuorg exetvorg oxé- 
mrerat Bovdeutaic. Proverbium ‘Tahéy.0u buy pdtepos anno- 
tarunt Zenob. 4, 39, Eustath. p. 636, 60. ’Exdtov 
significatio aptissima est loco Menandri ap. Stub. 
Flor. 64, 1: “Otay & gpdivtoc tohuav dpéhyg, ol'vetar, 
gig toe tadguouc te ToUTOV Zyyoage. t|] “Ifdenos Ion. pro 
idAewog ap. poetas metri causa producto «, [Non me- 
tri causa : nam iédenos quoque syllaba secunda longa 
est.] Ij\euog autem ex Apollonio habes supra in ‘Ié- 
hewos. ('Indguorcw Asch. Suppl. 106.] 

(Tareudys, 6, 4.] Porro ab Ialemo isto dicuntur 
*Tareunrdn, tz Yoyo xal oddevds aba, Frigida et nul- 
lus pretii, ap. [Photium et] Suidam : quod talia ejus 
essent carmina. 

"Tata, 4, Cretensibus est gwv), Vox, Hesych. 


é (Conf. “Inte. | 


*Iédtov Cretenses vocant 2oé6tOov 4 Ochuccav, Hesych. 
[ladxézag, 6, Inser. Cretica apud Beeckh. vol. 2, 


( 


& “ladxérac.] 

[Tadd\c, ytdv. "Edvixéic, Hesych. Hariolabar y:tey. 
Hewsr. | 

“Tadioc, Suide est 6 cxmmrddng : et “Tadhor, th oxdiu~ 
pare, forsitan mapk to idddewv, q. e. éximéumen et ért— 
Gaddew. Dicunt certe Latini Scommatis impetere, 
Scommata jacere in aliquem, Dicteriis incessere. Vi- 
de et Etym. [M. p. 463, 9 : “IaAhor, tk ox., otov thAdor 
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“TIES OvTes, Wg Taupk Avaxpgover tihew aytl tov 


OXWTTELY. 

_ Tew, «6, Mitto, Emitto, néun, i. q. tqus, de- 
rivatuumque ex i, unde et ipsum thus, ut dyadrw ab 
ayé. Hom. il. ©, [300] : Otctdv and vevoyow taddev 
Extopos dvtixpd* quo sensu faut quoque dicitur: [O, 
19 : Hep! yepot d2 Secpov tmda yodceov, dopyxcov, Cir- 
cum manus injeci. Od. ©, 447 : otic & ent deopdv 
inde. Hesych. : “Indev, éré6adev, mepré6ahev, 2oqcev. Asch. 
Prom, 659 : "Es te,Mv0e> xan Awduvng muxvods Oe0- 
TodTOUG iadAev.] Item iddw Sraxtv, Epigr. {Juliani 
Ag. Anth. Pal. 7, 69 : Kéo6eoe Seynadeny bhaxhy ve- 
xdecow téddwv], Edo latratum. Item alia signif., Emit- 
to, Extendo, Protendo : tadew yetpag ext twt, Ma- 
num extendere ad capiendum aliquid. Od. K, [375]: 
Kipxn 0” dg évoncev du’ Yuevov, 006” éxl cirw Ketous idh- 
Rovra* Ei, [453] et alibi : Ex’ évetar’ groune mooxet- 
peeve ysioas taddov. [Hesych. : “Lahhov, éreurov, eEétewov. 
Idem : “Inpey,... éyoupev, emewev. Qui quod éyoabev 
interpretatur, locum aliquem spectasse videtur, in 
quo idd\ew de literis mittendis dictum fuerat.] || 
Peto, Appeto : ea signif. accusativo persone jun- 
gitur. Od. N, [141] : Xaderoy 3 xev ei Moecbutatov 
xal dovetoy dtystnoww idddew, Ignominiis afficere s. ap- 
petere :*Cic. [gnominiis omnibus appetitus. —_ [| He- 
siod. Theog. [269] : Metayodviat yxo taAdov, de Harpyis, 
schol. étpeyov, éxérovzo, Currebant, Volabant. ["Iyvoc 
idddewv, Pedem figere. Nicand. Al. 242 : Moyuc dé ye 
wupt érithdc Huaow ev modgecow axpocouhes tyvog trae 
doouhéws. | Eustathio[p. 1403] aspirandum videtur, id- 
que probari dicit ex égrd)w et égradtys hine derivatis : 
ubique tamen tenui notatum reperitur. [Aread. p. 197, 
16: To tédd\w Artixol sacdvovcr.} |] “IéAder ab He- 
sych. exp. non solum méumet, emr6ddder, extetver: sed 
etiam ebotoxer, item mapéyer, dtdwor [dtder recte codex] : 
quanquam perispwmenws ap. eum scriptum est ta)ret. 
[Recte cod. icdder. Idem : “[&\at (codex idhat), ebgeiv, 
évtuyéiv, méubar. t] 

['Ia\wevos, 6, Ialmenus, Martis f.\Hom. Il. B, 512, 
I, 82; Pausan. 9, 37, 7. De accentu Herodian. UH. pov. 
d. p. 8, 31, Arcad. p. 64, 27.] 

*Ichot, Hesychio Oéupor, Thalami. [Simili signif. 
ixvOu.o¢ et tavog dicitur. Ceterum mutato accentu taho: 
seribendum. | 

[ladtos, 6, 4, Missus. Asch. Cho. 20 : “Iadtog éx 
dduwy e6qy. | 

"ladvoix, tx, Hesychio t& év Tadvow vou.tenata. Est 
autem “IéAucog s. “Iéhvocos, urbs Rhodi, Scythie, 
Adriz : cujus civis “Iatews, et "Tadvorks, 4. [Hac ex 
Steph. Byz., ubi scriptum “Id)vacoc... 6 rohitns “ladvcatos 
xab “Enddcorog xat Tadrvactas. “Ixducds ap. Strab. 14, p. 
655. “Ifdvoov ap. Diodor. 4, 58 : sed oxytonum “Tn- 
duodv 13, 75, et Indrvood Thucyd. 8, 44, ubi v. Wass. 
?Indvecds est ap. Hom. Il. B, 656, ubi libri plures 
"Inhvods, Vitiose, quantum ex adjectivo *Inrdotos col- 
ligi potest ap. Dionys. Perieg. 505 : Tyustov TEOOV OV—- 
Speiv, et ex nomine Ialysi, quod tertia syllaba cor- 
repta dixit Pindarus. "Tahuota, #, nomen regionis ap. 
Diodor. 5, 57.] 

[’Iddvooc, 6, Ialysus, Cercaphi et Cydippz filius. 
Pind. Ol. 7, 136; Diodor. 5, 57.] 

"Tau, to, Medicamentum, Medela, Remedium. 
Lucian. De calumn. [¢. 17] : “Ieve Tpocdntovtes avTE. 
Plut. tape et o¢pyaxov copulat (Mor. p. 510, E] : ‘Qote 
otro mpatov tana xal okowaxdy govt TOU nddous. E Plat. 
Leg. [6, p. 771, C] : “Taya opixpdtatoy exer, pro Sa- 
natur minimo remedio. [Ib- 12, p. 957, E : Odvatoy 
lapra Taig oUt Sratebetonrs Yuyaic Sravemovrec. Aschyl. 
ap. Plat. Mor. p. 106, C : “Oonep (6 bdverros) wey’ got 
iaum viv modhoy xaxbv.] |] “Ixux pro tacts, Sanatio : 


1 Ad Cor. 12, [9]: Xaptopara iapdrov. || “Iqua, Ion. 
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pro taya. [Herodot. 3, 130: "Hmte tjyata.'Hippocr. a 


p. 296, 11; 384, 17. 1] ‘ 

[Iépar, voc LxvOixdv. “Exartatos ‘Acta, Steph. Byz. 
Fortasse eadem gens que infra “Iéuo. Berxet.] 

[lauarixoc, 4, ov, Curativus. Daouaxov tay. Macar. 
Hom. p. 92, B; 154, D; 155, B. G. D. Jo. Climac. 
p- 28, 430. Boiss. Jo. Chrys. Liturg. vol. 6, p. 985. 
Syacrr. Pseudochrys. vol. 9, p. 849, E.] 

[Tap6avdréw.] Ian6avdetv, Iambis adhibere tibiam : 
Hesychio +0 ov addot maprabivery év t% xtOdpg xat wey : 
si tamen ita scripsit. 

"Tau6eroyptyo¢, 6, Iambeorum versuum scriptor, 
Jambei carminis poeta. Demosth. [p. 274, 6] : ‘O 
Bdcxavos odtos tauberoypupoc. Sed potius scr. iap6opd— 
yos. Ita enim Aschinem a Demosthene Ile! otegavov 
vocari scribit Etym. : a Demosthene inquam naparat- 
Covet etc tov Aicyivyy, quoniam tk iaubeia 7g toxyw- 
Stas Eeyev, rroxorths dv. Veruntamen tay6opéyoc eidem 
Etym. [et Lex. rhet. p. 265, 31] dici videtur et 6 éyv 
tw otduate eywv idu6oug, h. e. 6 sisal 6 yo bre 
otdu.ntos Thy Ptdchowoptav, quoniam taybos est Eupetpoc 
Aotdopi«. [Demostheni vera scriptura iap6etogdyos nunc 
restituta est ex aliquot codd. et Hermogene vol. 3, 
p- 241. De interpretatione schol. Hermog. vol. 5, 
p- 498, fere consentit cum Etym. M.: Tod 62 iap6eto- 
gdyos dytt tod SEpratiic* iapy.6 tev yap co oxwTtetv eotty. 
Rectius gramm. in Bekk. Anecd. p. 190, g : “Iay60- 
otyoy, tov mratovra Aéyouot. Nam malam versuum reci- 
tationem schini (movyp® xat modern xal tprtaywviory) 
ab Demosthene exprobrari apparet ex alio 1. p. 315, 
21: Tapuveyverbs xal ob wor ras Bijaets Bc Ehuujven «Haw 
Ardy xevOueva xat oxdtou muUAas xth. » G. Dinp,] 

*Ixu.6eiov, 70, lambicus versus: [Aristoph. Ran.1133 : 
Toroty iap6etoor, Plato Euthyd. p. 291, D : Kate +d 
Aicyvhou iauésiov Rep. 10, p. 602, B: Tobs tis tpa- 
yixiig Tovvjcews &mtouévoug ev iapbetorg xat ev eect.| 
Plut. Alex. [c. ro] : IIpoevéyxacba to THs Mndetag tap— 
Geiov, Tov dovta xat yhuavta xat yapoungvav. Sic Lu- 
cian. [De hist. conscr. c. 1] : Tpxymdtav mapextvodvto, 
xa tabetx egbéyyovro, xat péya é6owv. Et [De saltat. 
c. 27] : “Eviote mepiddwv xat tk tx6eta. Horat. adje- 
ctive accepit, Art. poet. [253]:...unde etiam trimetris 
accrescere nomen Jussit iambeis : pro Jambicis : ut 
Suid. quoque indicat dici non solum neutraliter et 
substantive td iay6eiov, sed etiam masculino gen. et 
adj. 6 iap6etos Adyoo. [Lap6ctov werpov Aristot. Poet. 
c. 4 med. et extr. || Iay6etov de versu tetrametro 
anapestico dixit Athen. 8, p. 355, A. || In codd. in- 
terdum vitioso accentu scribitur idy.6etov, ut ap. Strab. 
Il, p- 497, Dionys. De comp. verb. 25, p. 392 ed. 
Schef.; nec raro idu.6tov vel iauétov, ut in libris qui- 
busdam Strabonis |. c. et 14, p. 652. G. Divp.] 

['Tap6éreyog, 6, lambelegus, versus ex penthemi- 
mere lambico et dimidiato versu elegiaco compositus. 
Hepheest. p. 91, aliique gramm.] 

> i 

[léy6n, 4, Tambe. V. “Iau.6iw.] ; re 

Idu6ndog ab Hesych. exp. doSopnttxdc, Convitiator, 
Maledicus. [Corruptum, ut videtur, ex iay.6vdo5, quod 
inter paroxytona in vdog est ap. Arcad. p. 57, 10. 
G. Dinp.} 4 

Taub, ex Epigr. [Philippi in Anth. Pal. 7, 
hob : ‘Inndvaxtos, obte ya tépon tawbrcler Boumdderov 
é¢ otyoc| affertur positum pro tau6ilo, h. e. hordoods, 
xaxohoys), Convitiis et maledictis proscindo. 

*"Iau.6 (Cw, Maledictis et convitiis insector : quoniam 
iambico plurimum metro utebantur Comici et Mimi, 
quum aliquem taxare et traducere volebant : unde 
Catullus dicit : Desissemque truces vibrare iambos. Et 
Horat. : Quem criminosis cunque voles modum Pones 
iambis. Hesych. tamen iap6tCew, +d ordopetv, xaxodo- 
yetv dictum vult aro “Iéy6ns tod xaxoddyou : ea enim 
fertur tiv Afjyntpav durousévyy ralCoven xal &yonato— 
oyoton xal cyijuata dyonata mock, Trolijiout yeddout, 
teste Etym., qui eam Panis et Echonis filiam fuisse 
tradit. [Conf. Procl. Chrestom. ap. Phot. Bibl. p. 319, 
15. Memoratur ab Hom. H. Cer. 195, aliisque. V. 
Santen. ad Terent. Maur. p. 65.] Et ab hoc ixyéiCew 
nonnulli volunt tov fau6ov nominatum : inter quos 
est schol. Hephest: [p. 158]. Is enim scribit, tau6oyv 
vocatum fuisse ex eo quod of b6pifetv xat Aowopety t1- 
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vag Bovdduevot tobtw éyotivro tH pérpw : nam towbilerw 
veteres dixisse td S6pilew, q. e. mixpiac dvdweota fr\- 
para Agyetv. Affert tamen Idem et aliud etymon. Sub- 
jungit enim, posse iambum dictum videri etiam ab 
Jambe quadam puella, que aisypiic b6ptebeica, sus- 
pendio vitam finiit; atque eam ob rem nonnullos pu- 
tare iambum e brevi et longa esse compositum quod 
4 U6pt¢ e parvo orta principio in magnum malum de- 
sinat : id quod ab Hom. quoque confirmari dum ca- 
nit, “Hy ddtyn pév mpdita xopdccetar, adtko emerta Od- 
aves goryorte udon, xat emt Govt Batver, Itidem vero 
Nicandri schol. scribit +4 igu6evoy wétoov denominatum 
fuisse ab Iambe , serva Metaniras : hanc enim, quum 
vidisset , Cererem ob amissam Proserpinam dolere, 
ut deam consolaretur, quosdam yedowders ddyous et 
oxmuuata ei protulisse ad risum movendum : hee au- 
tem fuisse iau6ixa pétow fuvduicbévta, et inde tdubouc 
fuisse denominatos. Nicander certe horum Jambes 
lusuum meminit et ipse, Al. 132 : Opyicens dbvoorew 
bral pirenow Iau6nys. Sed hee nimis sunt subtilia : 
ideoque simplicius esse puto iaz6iew derivare ab 
tau60¢, quod id carminis genus, esse soleret mordax 
et maledicum : ut Quintil. quoque 10, 1, dicit iambi 
acerbitatem in Catullo, Bibaculo et Horatio conspici. 
Legitur porro verbum illud iayé6ierv ap. Athen. 11, 
{p. 505, D], ubi nimirum Gorgias sophista dicitur éve- 
yobs tov bucsvumov adtod Siédoyov, conscriptum a Pla- 
tone, ad familiares dixisse, ‘Qc xadi¢ otde Ddtwv tay— 
6tlew. [Aristot. Poet. 4 : “Ot év 7 wétpw todte tap- 
Eilov a&ddfjdous. Dionys. A. R. 7, 72, p. 14gt extr. : 
Taubilerw te xal xatacxumrety tos extpavest&rous dy- 
pac. ¢] 
['lap6tx) , 4, Iambica, genus saltationis, ap, Athen. 
1h, p. 629, C 
('Tap6rxd¢, }, ov, Iambicus. Tau6ixd¢ mobs Dionys. 
De comp. verb. p. 120, 8.] “Iaw6:xdv wétpov dicitur 
Metrum iambis constans : de quo vide schol. Hex 
phestionis. Duplex id facit: alterum enim vocari ait 
Tpayixdy te xat xopuixdv: alterum, xadapdv te xat tote 
tpov. Sunt tamen et alia ejus genera; de quibus Me- 
tricos consule. 
[Idéu.6rov. V. “Tap6etov. | 
[Tap6ts , td0c, 4. Hesych. : "Iau6ts~ Ataythoc Oewpoic 
4 "Ioburactaic. Loic xibapioverw 6 adhoc cuvfer xat af 
moradtat xaptcers ehéyovto mapraubides. V. Haorop6tc.] 
(lapérotys, 6.) “lau6rorat dicuntur Qui iambico 
metro taxant et insectantur: apud Atheneum [4, 
p- 181, C]. Ibi enim dicuntur Athenienses tob¢ Ato- 
VUGLAXOUG Vopovs xad tovs xvxAtous Toottwzcat, Syracu- 


. sani-autem tods iau6raras. 


('Tap6dtyeros, 6, 4, Iamblicheus. Proclus in Plat. 
Tim. p. 151 ed. Basil. : Taig "Iow6duyetors éxr6odatc. } 

['lau6Atyoropguetos, 6, lamblichus et Porphyrius. 
Tzetz. Hist. 7, 496, 540.] 

['Iéu6dryos, 6, lamblichus , n. pr. De duobus hujus 
nominis scriptoribus v. Suidam.] 

(lap6oyeapia, 4, Iamborum scriptio. Tzetz. in 
Crameri Anecd. vol. 3, p. 334, 15. G. Diyp.] 

[lay6oye%e0s, 6.| Porro a metro s. rhythmo illo 
qui tau.60¢ dicitur, derivatur “lay6oypée0s, lamborum 
scriptor, Qui iambos scribit, 1. e. poemata s. carmina 
constantia rhythmi genere quod iay6ov appellant. 
[Etym. M. p. 424 : Tape toig tdu6ors (corrig. tau6o- 
yedors ex cod. Paris. ap. Bast. App. Ep. erit. p. 53) 
xal tots meCohdyors. Tzetz. Exeg. Il. p..150, 17.] 

[Iap.6oed)s, 6, 4, Tambo similis. Xogetog i. Aristid. 
Quint. p. 39, 4o.] 4 

[Iaw6oxportos, 6, #, Ut iambi sonans, Ex iambic 
conipositus. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 443, 
8: “Orr 6 xal mpd¢ axptEerav tauGoxpdrors Adyots tadra 
elonxev, 4 tov hoywy dvantubic te xxl wetayetpnats toa— 
viget capéatata. Maximus Planud. ib. vol. 5, p. 450, 
3: O fubude dori 6 mows AXo¢ TOU Aoyou, tap6dxpotoc 
cuxov 7 Avaxpedvtetoc. | 

[’Iup6ordoxos, 6, *, Ex iambis compositus. Const. 
Manass. Chron. p. 97, D: Kal turouc éveydoukey abroic 
iap6orddxous. Borss.| 

('Iup6ororéw, Iambos facio. Aristot. Poet. c. 22.) 

"Tau.6oroids, 6, Qui iambos facit, Ilambicus poeta. 
[Aristot Poet. c. g.] Athen. 8, [p. 359, E]: Wotvixz 


r 


> 
489 Tapvie 


LLOULOL 490 


tov Kodopeviov tauGorowdy. (Chron. Parium ap.Beeckh. A amd “Tauvou’ 4 ete “Iduvoug éxddouv tobe xaldypoug xab 


Inscr. vol. 2, p. 296, 58: "Hv & xat ‘Inndvat xatk 
toutov 6 tapGorowds. Origen. t.1, p. 407, F: “O IMdéot0s 
iap6orords, i.e. Archilochus. Hasx.] 

"Lap.6oc, 6, lambus : fubuds tis, xa wehog xat eldoc 
Totxuatoc , Hesych. Recte. Et rhythmus enim quidam 
metricus s. pes dicitur Jambus , constans duabus syl- 
labis, priore brevi, posteriore longa. [Plato Rep. 3, 
p- 400, B: “Iap6ov xai tw’ addov tpoyaloy dvouate. 
Versus iambicus, Aristoph. Ran. 661: “lau6ov ‘Inne- 
vaxtos dveptuvncxouny.| Et Tambi dicuntur carmina s, 
cantica eo rhythmi s. pedis metrici genere conscripta: 
quorum alia étwetex nominantur, alia tpiwetpx, alia 
tetoduetox. [Plato Leg. 11, p. 935, E: TMomry.., idu- 
Gwv* Ton. p. 534, C : ‘O & ern, 6 & ikubous (cidote 
motzty).] Athen. 1. 7: @Ouydrnp tH¢ ‘Attixys tdubwy 
momtptac* 1, 12, [p. 554, E] : “Qs toropet xa Ap- 
xehaog év toi¢ idu6orc. [Numero singulari Strabo 8, 
p- 354: Avéyoabav ¢ tweo tx wérpa tod Eocvou, xat 
Kadduayos év iduém twt eeime.] Et l. 10, [p. 445, A] 
de Anthea Lyndio: Ipéitog ebpe thy Stk tiv cuvderoy 
Gvo.cerwv Toinstv,  Acwmddupos 6 DArcoroc Uotepov 
ypvjaaro ey toi xatadoyddny icu6otc, In prosaicis iam- 
bis. Ubi nota epitheton illud, Prosaicis : nam, ut De- 
metr. Phal.[§ 43] testatur, 6 txu6o¢ est edtehds, xal tH 
cov Todhty Agtet Suotoc. [Aristot. Rhet. 3, 8: “O & 
labo, adry éorty 4 AéEtc 4 tv ToAADV.] Praterea idu- 
Goug dictos fuisse tobs wtuous s. detxndtatas a recentio- 
ribus, necnon tx mommuate adtmv, testatur Athen. 
[14 , p- 622, B.] Hesych. vero et Urbem Trojani agri 

Tay.6ov dictam perhibet. 

["Ixu6og, cognomen Dionysii qui de dialectis scri- 
psit, ap. Athen. 7, p. 284, B.] 

[‘Idu.6ovdos, 6, lambulus, historiarum scriptor. Lu- 
cian. V.H. 1,3, Tzetz. Hist. 7,644, 724.] 

[Tan6oodyoc. V. “LapCeroyoapos. | 

[Tau6ooavjc, 6, 4, Iambis similis. Max. Planud. 
in Walzii Rhett. vol. 5, p. 472: Kat tay.6or meCopavets 
elat moAhayoU* di Tolvuv xal tov xa0apov hoyov ta.ooavy 
etvat. | 

[Tap6o%s, 6, Jambres. Suidas : “I. dvo.n xvprov" xat 
xhtvetat Iau6oot. Nomen magi Agyptii, qui una cum 
Janne Mosi restitit, teste Paulo 2 Timoth. 3, 8. Kust.] 

[TapGuxn, 4.] Tap6dxo. dicta fuerunt dpyava pou- 


GIxd tplywva, év cic tod ixp6ous Hdov, inquiunt Hesych.. 
et Suid. : additque ille [ex Photio], thy cay.6dxzv esse 


diversum ab hoc instrumentum et longe post reper= 
tum. [Athen. 14, p. 636, B.] 

(Lap6troc. V. Tau6nros. | 

[‘lauBaens, 6, 4, Iambicus, i.e. Satiricus , Mordax.. 
Philostr. p, 246: Kal tiuscpov éxtderty adtod moteicbe 
Othohatdopdv te xat iau6udn, 

[lapevh, 4.| Taneval, Hesychio of Siuderg xat evvdoor 
TORO xal Toav Exovtes* amd TOU dvidvar thy Uday Tevayy 
xat tehwata. Quibus verbis indicat tapevds dici Loca 
herbosa arbustisque et frutectis densa , eo quod sta- 
gna ‘et loca humecta ccenosaque ejusmodi - plantas 
emittant. Itidem vero iaev% affert pro xabddpw tone. 
Pro quo supra per diphthongum ciawevy et eiawevat. 
[V. Eiawevy.}] A Nicandro dicuntur “fapvor he sive 
tajevat sive ctaxevat: Ther. 29: “Iva moty Woata xvi- 
oxow.evy oxider yhocovrag iduvous: 200: Aiyntoro txpk 
Gpudevtas iduvouss 537: "YSatr teomouévyy xab derdeh— 
ovsty ictuvors* gor: “H xal movdtyovov Aaclwy braun— 
gov tduvwv. Ubi schol. quoque idyvoug esse dicit ia- 
pevac, Ely, cdpputa ywota s. curpbtovg témouc. Sed in 
expos. postremi |. habet td taueve Hyovv obu.guta yo~ 
pia, quod suspectum est. [Nonn. Dion. 12, 346: 
Luppeotoiat mepraxeric Eovog iduvors.] || Hesychio vero 
Youvor (ita enim reponenduin esse pro tau6or, vel 
alphabetica series ostendit) sunt @du.vor, xoitat, vou.ot. 

[Toevnc, Gvoun xtorov. Kat “Iayevos, Suidas. “La- 
pevos Trojanus ap. Hom. Il. M, 139, 193. 1] 

[(Ioptdar, of , lami posteri. Pind. Ol. 6, 121: Tévog 
*Jay.0%. Herodot..5, 44, Pausan. 6,2, 5 et al. -vv-] 

{Taptens, 6, lamites, Messenius. Strabo 8, p. 361, 
ubi libri alii depeite.] 

Plapvie, 4, lamnia. Steph. Byz. : "Iéuvta (scr. Ia+ 
pia), Todtyviov Dowlxys. Utpd6wv 62 (16, p. 75g: Aro 
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teOnhotag torous. Td gvixov ede Lapvidrys, gore 8 xat 
"Tapvitns x00 Ugecw rod a] 

[“Tapvos. V. “lapevh et “lapvic.] 

['Idxpor, Lxvdtac eOvoc, tg “AdeEavdpos év to) mept Ed- 
Eetvov Iovtou pvbodoyei, Steph. Byz. Conf. "Iduat.] 

["lapos, 6, lamus, Apollinis f., vates. Pausan. 6, 2, 5.] 

| 'Iav, vos, 6, Ion. Steph. Byz. s. Idwy : "Ex 88 rob 
"Jay to “Idv. Inter oxytona in ay ap. Arcad. p. 8, 6. 
Plural. “Iévwv ap. Asch. Pers. 949, 950, 1025. {I 
Femin. “Tavva. Hesych. : “lava: év wiv Atyyaddriot 
Logoxhious amédocav “EdAnvixy, emet “[eivac (ent tavvac, 
codex) tobs “EdAnvac Agyoucw (A€youst wiv codex): xat 
év Torrtodgum emt yuvarxos, dog xal év MMowmdor. Twie 
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*Twvac déyousw. 

von yuvarxds. | 
['Idévaccu, 4, lanassa, Nerei filia. Hom. Il. , 47. ta] 
['Iéverox, 4, Tanira, Nerei filia. Hom. Il. 2, 44. || 

Oceani filia. Hom. H.» Cer. 421, Hesiod. Th. 356. te 

[’Iév0n, 4, lanthe, Oceani filia. Hom. H. Cer. 421,. 
Hesiod. Th. 349.] . 

["Iavos, Theognost. Can. p. 18, 2.] “Iav0ov He- 
sychius esse dicit dvOoc et youd te moppupoerdés. 
Unde idvowov yo@u«, Color purpureus sive Violaceus.. 
Plinius 21, 6, de violis : Ex iis vero que sponte 
apricis et macris locis proveniunt, purpuree, la- 
tiore folio statim ab radice carnosa exeunt , soleque 
Greco nomine a ceteris discernuntur, appellata tx, 
ut ab his Janthina vestis. Et c. 8: Alium in ame- 
thysto, qui in viola: et ipse in purpureum, quemque' 
lanthinum appellavimus. Inde et Statius Papinius 
Violantillam suam "[av@iée nominavit.. 

(Tavicxos,,6, Ianiscus, Sicyonis rex. Pausan. 2, 6, 6.] 

"Tavoxpydeuvos, 6, 4, Hesychio tore Suotog to emr- 
xodviou.a : Suidee 6 otéuua 26 twv gopdv, Ferens ser- 
tum e violis. 

['Tavéxpoxog, 6, %.] “Iavexpoxov Suid. exp. emtov, 
Tenue, Subtile: ut Hesych. quoque tavéxpoxa , ent. 

["Ixvov, 70.] “Tava [codex tavva], Hesychio tx Sa)- 
Aoweva, Missilia, ad tod igvor [fever]. 

“Tavoy, td, Hesych. esse dicit tuatiov, Vestem: pro 
quo supra habuimus etavov et gavdv. [V. “Eaves. ] 

"Tabamarar. V. Lale6arvan. | 

[lagkerns, 6, Jaxartes, fluvius Persia, i. gq. Tévais. 
Strabo 11, p. 507, 510, 511, 514, 517, 518, Steph. 
Byz. s. ‘Tévots, Dionys. Per. 749, aliique, de quibus 
v. Albert. ad Hesych. s. Ia&déetys. “Iantdetns ap. Sui- 
dam. t] 

"Idou.x [contr: [eyo], Medeor, Sano. Ap. Hom. 
autem ifcouat et inoduny, Ionice. [U.E, 899: Matzov’ 
dveoryer ijcacdar: M, 2: “lar” Edodmudov Be6Anuevov *] 
Od. T, [459]: Tov wav dp Abroduxds te, xal vices Ad- 
condxoto Ed inoduevor. Dicitur t%obat tw, thy vocov 
twvd¢, tIVe tH vocov. Nonnunquam vero dicunt etiam 
i%oOn. rem, que morbum aut etiam mortem afferre 
solet. Exempla sunt hee. [Herodot. 3, 134: "Q¢ pv 
idusvos bytga arésebe. Soph. Tr. 1210: Kal roc Orat- 
Oov cop. dv iouny 70 dv; Plato Polit. p. 299, A: Hegt 
tov tole xduvovtas tousvv. “O tovdoas xat iacerat, ora- 
culum Telepho, ab Achille vulnerato, redditum: quod 
in proverbium abiit. V. schol. ad Platon. Gorg. init., 
Hemst. ad Lucian. Nigr. extr.] Lucian. [Abdic. c. 25]: 
O08’ 200¢ ExdoEar toto, to draE tive taccevov, mavras 
é¢ det Vepamevetv. Et paulo post, "Emel yao eue idew 
peunvora , purve 68 xat 4 yuvh,... 1 xat tadtqy, xat 
anéhAatts. 7Oy tH¢ vooouv. Quibus’ in Il. observa obiter 
pro ica dici etiam Oepanedew , dmadhdttew tig vo- 
cov. Ead. autem signif. dicitur idyat thy vécov, ubi 
diversitas constructionis observanda est: sc. éran~ 
Adttw ce Tg vooou, at tHpar thy vécoy cov: interdum 
tamen et illam tov amadddéttw constr. habet, ut do- 
eebo infra. Eur. Belleroph. [fr. 23] quam dixisset yd- 
coug partim esse adfarpérouc, partim ex bewv mapetvar, 
subjunxit, “AM +4) vow “Tdye8” advac. Phalar. [Ep. 
107]: "Idcatd ov vocov dvjxeotov’ statim post autem 
eum accus. personz : X2 88 odx dv 008’ adto> 6 tis té- 
xs fyeuoy “Acxdymo< peta mavtwy tdoatto tov Ded, 
Rationem autem subjungit , Lory.at0s wv ke a6 pe- 
ottay Ospumever téexvn, puy7s 8¢ vocov iatpdc t&rar Odvarac. 
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[Pindar. Pyth. 3, 82: Hodumhuovac dvOpunotot tticba 
vocoug. Herodot. 7, 181: Xptovyar iedwevor th xen. 
Aristoph. Vesp. 651: "IdcacGar vécov dpyatav év <7 
monet evtetoxuiav. Plato Symp. p. 191, D: “Idcacbar 
chy giaw thy dvOowrtvyy.] At vero constr. alterius , 
sc. iiual tive tH¢ vocou, exemplum est in VY. LL., 
"Tucdevos adtov t7¢ Tips. A Marco autem additur 
prep. and, 5, 29: “Iatat ard cH¢ pdottyos: quam 
prep. itidem additam ap, alium scriptorem memini 
me legere. Exemplum denique postremi illius usus 
est in Plut. Symp. 3 [p. 653, A]: “Ott 10 xebvetov émt- 
Tivduevos itdoucbar Soxet moAbs dxoutos. || Passive 
etiam accipitur aor. ié6qyv. [Andocid. p. 20, 44: *Ov- 
zwVv YUO xaxdv TocoUTwY TH TAEL AObvaToV Ay TaUTH ta 
Ova aAdws 4 tH eu.) aicypd.] Sed et pret. lata. pas- 
sivam signif. in illo Marci |. habet. || “I%ca. metaph. 
sicut Lat. Mederi. (Liban. vol. 4, p. 613, 21: MerAn- 
yiav éy taig mécpag thy dixedAav iacduewoc. Herodot. 
3,53: Mh c@ xax6) to xaxdv i&- et iisdem fere verbis 
/éschyl. ap. Phrynich, in Bekk. Anecd. p. 48, 21.] 
Thuc. 5, [65]: Kaxov xaxé) tic0a:, Malum malo sa- 
nare : quod et proverbialiter dicitur, ut schol. quoque 
ibi docet. Isocr. [p. 136, E]: ‘Qs dw twov tug ma- 
pobcas atuylas tacouevv. Mschin. [p. 63, 31] : °Op- 
Doig iacduevor to Anpocbévous Sweoddxnus. In VV. LL. 
annotatur ab eo accipi i%o4%. pro Emendare et sar- 
cire. Polyb. (3, 7, 7]: Tac6ur 62 Piatdv ott mavtos Teg 
mowtas exiborac xa! Oradybet¢, Primis conatibus in- 
ceptisque obviam ire, Bud, [Eur. Here. F. 1107; 
Atcyvorav Getic thy guy idcetar” Or. 64g: Apapttay ... 
aOixtav t” iwdpevos. Tt] 

*Idoves, of, a nonnullis esse putantur of “Iwyes, 
Tones’: alii vero Athenienses sic nominatos yolunt, 
Eust. [p. 954, 44. “Idoves edxeyitwves Hom. Il. N, 
687, ad quem I. vy. Heyn. Theocr. 16, 57 : *Idoyoc dv- 
Spos dovdat. A Persis Greeci universi *Idoves vocantur, 
Atossa ap. Aisch. Pers. 178 : *Iudvwv yiiv otyetat. Cho- 
rus Persarum ib. 563: "ludvwy yéous. Persa ap. Ari- 
stoph. Ach. 104 : Xavyorowxr’ “laovad , terminatione 
a Comico ficta in speciem vocabuli barbari, ut Bacr- 
Awad Av. 1678. Formam Ion. Ijwyv ponit Steph. Byz.] 
Inde ‘Iaovic, 4, dicitur pro 4 Iuovixs. [Nicand. ap. 
Athen. 15, p. 683, B: Noyoatcw “Inovidecor. || Et 
"Tadvios, fx, ov, Lonius. Asch. Suppl. 66 : “Iaoviotcr 
vouorct. Plut. V. Solon. c. 10 ; MWu8rxod< yonopovs , ev 

ols 6 Oed¢ “Iaoviay thy Ladapiva mpoonydopeuce.| Et *Iao- 
vitw : a quo adv. “Izoverl, Steph. Byz., pro Ionice. 

[Taovite. "Iadvios. “Laoviett. V. *Idovec.] 

[Taovinde, Ex Ionia. Nicand. ap. Athen, 15, p. 683, 
A. G. Dinp.| 

[Tametiovions, 6, Iapetionida, patron. ab “lamerdc. 
Hesiod. Theog. 528; Apoll. Rh. 3, 1087; Julian. 
Egypt. in Anth. Plan. 4, 88. 7] 

[Tametiovic, f00¢, 4, Iapetionis. Pind. Ol. 9, 81: 
*"lamettovidos puthas. t] Z 

‘lameroc, 6, Iapetus, filius Coeli et Terra (Hom. Il. 

©, 4793 Hesiod. Th. 507]: él diacveus) autem ita 
dicitur 6 deyaios xat pweds, Suid. et Hesych. [Phry- 
nich. in Bekk. Anecd. p. 43, 29: “lametos, avtt tot 
yéewv. « De senibus et jam delirantibus per contu- 
meliam ponitur. Aristoph. Nub. 994: M7’ “larerov 
xuhécayea (tov matépx), Hustath. p. 1528: OiAlav mpe~ 
obitat ... Zoxwmtovro ... “lanetot. Synes. Ep. 4, p. 181, 
A: ‘O 7laretos ‘Apdoavtos.» Hemsr. ad Lucian. D. 
deor. 2, 1: Xb matdtov, & “"Eows, 8¢ doyardtepos et 
Tord cod “lanerod; Iapetus, Buphagi herois pater, ap. 
Pausan. 8, 27, 17. 1] : 
; ['lamtc, td0¢, 4, Lapis. Steph. Byz.: °L, yapadoa 
Artixn etc Méyaon ardyoucn, dys Kaddtuayos “Exch. 
Hine Scylaci p. 21 et 22, lartdog pro *Amtéos restitue- 
bat Berkelius.] 

Ulénotes, 2vog Kehtrxoy TpOs TH "Davia, Arovdcros 
tc, Steph. Byz. V. Strabon. 7, p. 313—315. || "lano- 
Oix0¢, 4, dv, lapodicus. "I. nagémhous ib. p. 314,] 

‘lax, Yo, Mitto, ut idddw, cum quo ejusd. esse 
originis yolunt. Sicut vero dicitur étystnow dew ab 
Hom. Ignominiis appetere, sic etiam dyer iénrev. 
[Hesych. : "ldmrew, onupdace, aixilectar, Body, Brd— 
mre, "Tahar, p0cipat. “lapetev, moobdidotev, pOetperev. 

» “Tabe, mpoddnxev. “Iabev, Emeutev, e6arev, Eowxev, eer- 
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A ey (écerev Arnald.), Zobetpev, evixncev.] Tecmessa ap. 


Soph. Aj. [500] : Kat tg mxpov mpdopbeypya Oeonottiy 
épei, Adyors terre’ Were thy buevvérty Alavroc, Verbis in- 
cessens, V. probrosis appetens, Notandum tamen posse 
h. 1. exponi etiam Prabys. In qua signif. sunt qui ab 
intw, itidem pro ~)éntw, deducant : e quibus est He- 
rodianus, teste Eust. [p. 16, 42] : alii ab to¢, quod 
rubigo omnia corrumpat, ut idrtw i. sit q. gbetpw s. 
Stapbetow. [Asch. Sept. 525 : [Ipdc0e mudty xeouhay 
ide: 544 : “Qe wheter’ én’ dvdol HO" tdrrecbar pa 
Rhian. ap. Stob. Flor. tit. 4, 34 : Maxdoecow ent wo- 
yov aivoy idmrer dyvowevos. Theocr. 2, 82 2 Os wev 
neo Ouysds dyn. Moschus 4, 31 : ‘Idmtowat ahyeot 
jzop. Varex. Apoll. Rh. 2, 875; Quint. Sm. 3, 454, 
480; 6, 546. Aoristus pass. ap. Hesych. : “Inobetc, 
pOapets. “lagbFvar, drobavetv, mecetv, pbapivat Fut. 
medium “laberar, vixicer, Paver] || Ap. Soph. au- 
tem ibid. in Aj. [697] : Davai’ w Oeby yoporore ava, 
Srong wor Nucoww [Nucta] Kvercar’ doyhuar’ abtoda% Euvory 
idng, schol. exp. cuvabng : Ut mihi Nyssias Cnos- 
sias saltationes te magistro perceptas preesens jungas : 
Eust. vero [p. 17, 12] idmtew Ooynow esse tradit vel 
zd eimeiv xat 61ddEar, derivando ab énw, vel émumewbat, 
ab i, i. e. méure. [t] 

(Tamdytos. V. Tarvé.| ’ 

[larvg, bryos, 6.] lant , lapyx : oppidum Pedicu- 
lorum, a Deedali filio denominatum, a quo et Iapy- 
gia, teste Plin. 3, 11, ubi et “lanvytag dxpac meminit , 
cujus mentio ap. Thuc. 6, p. 207 [c. 29. Steph. Byz. : 
"Jaruyta, dbo modes, pla ev tH Irodtg nat Evéom ev oF 
"Druptdr, do “Exaraioc. Td evixdv “Idrv§ (ser. “Tenus) 
xa "lambytos xat "laruyta. Strabo 6, p. 279 : Idmvyas 
88 ex OFvar mévras gaol wéxor tg Anuviac amb “Idmuyoc, 
dv éx Kojoons yuvainds Aarcdhy yevecbat gaol xal Ayi- 
cacda. tov Kontov. “Iqnuyes ap. Herodot. 7, 170. “Ia- 
muyia ap. Strab. p. 265, 277, 281 al. lanvyta axpe 
277, 281. lanvyin Herodot. 1. c. “Inmuytyy émt yaiav 
Dionys. Per. 481. || Nomen-servile. Antiphan. ap. 
Athen. 10, p. 423, D : ‘O deiv’ “Varug, xépacov etlw- 
péotepov.| Alioqui “Iénvg dicitur Apulus : et Tanvyte, 
Apulia : indeque “Iérv§ éveyos nominatur, Qui inde 
spirat. Gellius 2, 22 : “Iénvya ex ipsius Apuliz ore 
proficiscentem quasi finibus. Apuli eodem quo ipsi 
nomine Iapygem dicunt. Eum esse propemodum 
Caurum existimo : nam et est occidentalis, et vi- 
detur adversus Eurum flare. Itaque Virg. Cleopatram 
e navali prelio in Mgyptum fugientem, vento lapyge 
ferri ait. [Hesych. et Photius p. 100, 14 : ‘dmv, dve- 
wos éhagpods.] Equum quoque Apulum eodem quo 
ventum vocab. Iapygem appellavit. Meminit hujus 
venti Aristot. etiam De mundo [e. 4], seribens e Ze- 
phyris nominari épyéerny, tov amo Tis Depwiis Suceus 
mvéovtz, quem a nonnullis “Odvurxtay muncupari, 
ab aliis “Iénuy«. [Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 280, A: 
‘Ano wécou témuyos xa) Opucxtov. vu natura breve est : 
interdum vero producitur in formis metro dactylico 
incommodis. Sic *lantyecot in oraculo ap. Strabon. 
6, p. 279; Inndywv Callim. fr. 444, et Dionys. Per. 
379; Iandywy Theodorid. Anth. Pal. 6, 222.] 

(Ize, 6, nomen mensis. Joseph, Ant. Jud. 8, 3, 
1: Myvi deuréow, bv Maxeddves pev ‘Agteutotoy xxdovetv, 
“E6paior 62 “Io, Hasr.] i 

“Tapa, Hesychio aip«, quod aliis etap, 7 ota. 

[‘Idpak. V. “Téoué.] 

[Iupédvns, 6, Tardanes, fluvius Elidis. Strabo 7, 
p- 347. Qui “Ideéaves vocatur a Pausania 5, 5, g; 
18, 7, et Hesychio. Et Steph. Byz. : Igpdavoc, rotap.0- 
Avdlag (recte "Hhelag Berkel.). “Oynoos (Il. H, 735) 
« "lapddvou duo Aée0ox. » (Eadem verba Od. I, 292 
de fluvio Cretico ejusdem nominis.) Ot oixodvtes *Jao- 
ddviot. || "lupdavou, Lydie regis, mentio fit ap. He- 
rodot. 1, 7, et Apollodor. 2, 6, p. 2054 

[‘Tupertddw, forma Boeotica pro fepedlw, 1, q. tepa- 
tev. Inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 73g : “Iaperdddovros 
‘Avtryaptdao. ] 

[Plaprypts, 6. "Taprypov, yapdy xal Opoty. Koirec, 
Hesych.] 

*"Ixpordtys, 6, Hesychio est aiuorotys , qui supra 
elagororns. 

[(‘Izpd¢ ejusque derivata in inscriptionibus Beeoticis 


s 


493 LaoLeovy 


aliisque. monumentis dialecti Molice, vid. s.‘Iep—.] 4 Concilium vocant, inquit inter alia Plin. 


"Iupdzcous, 6, 4, [Sanguicolor] Hesychio xaOapds, 
Odory.05. fCodex tapoyons, quod iapoyo7ns scribendum , 
ut wsdayyors scribitur. Ceterum precedit ap. Hesych. : 
"Iupoyostav, thy dogty ‘Icahot: quod ipsum quoque ia 
poyey scribendum videtur. Significationis rationem 
reddit Hemsterh. : « Carnes enim lumborum aris im- 
ponendorum erant pure apteque ad rem divinam 
faciendam, si sanguineo colore florerent. » *lapoxois 
autem scriptum pro cixpoyoc.| 

[Tapmahapos, axpdyetooc, Hesych. Pro tapordhar0c , 
Qui infectas sanguine habet manus, Qui cedem com- 
misit. “Axodyetoos, inquit Hesych., dvopogdvec. Hemsr.] 

[Idpyas, 6, larchas, preses Brachmanum. Philostr. 
p- 107 seqq.] 

"Idowy.x, Hesychio xocp.cproy mardixov, pyvioxor et hu- 
jusmodi. 

['ldc, Ddvotas pgooc. Of otxotvres “Idtat, Steph. Byz.] 

"Tac, &d0¢, 4, Tonica [Herodot. 1, 192 : Duvarxdc... 
"[dd0c], ut 1adt Evyyeveta, Phuc. [4, 61.] Sic “Ids y7 [Strab. 
9, p- 392: Hyxo Artixy 2d radarov Twvia xav'Ldc Exahsizo], 
TOAtc, dutAextos [Hoc ap. Strab. 8, p. 333, Dionys. De 
Thue. jud. §24. Omisso évédextog Lucian. Q. hist. scr. 
c. 16 : “Ey cH [ads ypdget- schol. Apoll. Rh. 1, 998, 
aliique gramm.] pro “lwvixy. “[dde¢ yuyaixes, lonice 
mulieres, Plut. Pericl. [c. 24. “Id¢dwv pro “Tovdatwy 
Origini C. Cels. 6, p. 277 restituit Toup. Midqtog “Les 
epigr. Anth. Pal. 7, 83. ¢ Productum in arsi dactylica 
in epigr. in Herodotum ap. Steph. Byz. s. @odguor : 
"T6806 apyatng fotoptng Tputavey. | 
~ Placata, 4, Tasea, oppidum Arcadiz. Pausan. 8, 
27, 3.] 

[Iacebs gentile ab “Ixcos, quod y.] 

[lucebs , gs, 6, Iaseus, n. pr. Pausan. 10, 30, 4.] 

[Tactéys, 6, Lasi filius. Hom. Od. A, 282 : ‘Apolovos 
"Tuctdxo- P, 443 : Autor “Iactdy. “Iactdar, of, Lasi 
posteri. Strabo 8, p. 371 : “Tatéas xat “Tacoy “Apyos.] 

["Tactxdc. V. “Tacos. ] 

['Idctuoy scriptura vitiosa pro etovatyov ap. Nicand. 
Ther. 894.] 

*Idcw.os, 6, 4, Sanabilis. [Aisch. Prom. 475 : Zeav- 
Toy 00x Exerc ebpetv Srrotors updnors tdot0¢.] Plato Leg. 
12, [p. 941, E] : TO tov nev tows dv idowov ev’ clvar, 
ov 6 aviatoy. [Ib. p. 878, C : Ay 7d tpatua idotmoy 
a7067.| Ap. Philon. metaph. éucotyux idotpov. [Plato 
Gorg. p. 525, B: Of dy idown duaotirata audotmory, 
De ira placanda Eur. Or. 399 : Aetwh yap 4 9206, aN’ 
dung idowsoc.| At o¢ou.axe active dicuntur idctna, g. d. 
Sanatoria. Tat7ovw in eadem signif.;sed Bia heec esse 
admonet Pollux [5, 132]. [| Ijstos, lon. pro igcty.0s, 
Sanabilis, Medicabilis, Curabilis, h. e. Qui medela 
juvari et restitui in integrum potest. Hippocr. De sa- 
cro morbo : ‘Oxdtay yo 6 ypdvos yévatat tH volaw, odx 
ert thanos yiverat. [te 

["Idctos, 6, Iasius, Arcas, olympionica ap. Pausan. 
5, 8, 4. - || Amphionis pater, ib. g, 36, 8 (ubi codd. 
‘Au.gtovog tod thactov). Alii ejusdem nominis ib. 5, 7, 
6; 14,73; 8, 48,13 Callim. H. Dian. 215. Conf. “Is- 
GIWY. -UuVUU 

“Jacts, ews, 4, Sanatio, [Remedium. “Ijeu Ion. ap. 
Hippocr. p. 302]. Micbd¢ tij¢ idcewe, Lucian. [Scyth. 
c. 2.] Et tacw roteicda: ap. Eund., Sanare. [’Excye, 
Abdic. c. 5. Plato Phileb. p. 46; A : Tac tig Yorous 
idcets ti tet6ew. Metaph. Soph. El. 876 : Oic (njuactw) 
act odx avect’ idetv. Plato Leg. g, p. 862, C: Td o: 
Tig idcews Hutv cis doixtac c7de férew yon odvar. Ar- 
rian. Exp. 7, 29: “Iuots dyxotiac Suodoyety duaptovea. | 

[‘Tacts, 4, Iasis, nympha. Pausan. 6, 22, 7. Ale- 
xis "Idot6t citatur ab Antiatt. Bekk. Anecd. p. 83, 15: 
quod nomen incertum est quo sit referendum. Ab 
Iaso, Cariz urbe, ductum videbatur Nekio De Che- 
rilo p. 42.| 

[Plaocts. “lactens. V. “Iacoc.] 

.Plactwv, wos, 6, lasion, Cretensis. Hom. Od. E, 


125; Theocr. 3, 50; Apollod. 3, 12, 1. “Idctoc ap. He- . 


siod. Th. 970 : quemadmodum vicissim ‘lactwy ab 
#liano V. H. 13, 1 appellatur qui “Iéctos est ap. Cal- 
lim. H. Dian. 216. -vv-| 

"Tacuovn, 4, lasione, olus sylvestre, habetur in 
terra repens cum lacte multo : florem fert candidum : 
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22, 24, (39). 
A Theophr. H, Pl. 1, [13, 2} numeratur inter ek Be 
gudha Crary paghy ovr wdvoy tov TAetdveny : ut et Plin. 
21, 17: lasione, inquit, unum folium habet, sed ita 
implicatum ut plura esse videantur. Hoc autem in- 
telligendum de floris. folio. || Actvn, 4; Asine, 
Theophr. C. Pl. 2, 25 [18, 2 et 3] herbe nomen est 
que sese aliis implicat. Sunt qui Clematidem et Con- 
volvulum vocent : Gaza Volucrum. [Recte nune ia- 
suv restitutum. ‘Taciv, Salmas. Homon. H. I. p. 54.] 
ldoxer, Hesychio ayew, afferenti etiam idoxwy [co- 
dex iaabwy] pro ayedsuevoc, 
_ Veopn, et “Idcpwoy pioov, Unguentum quoddam 
in Perside confieri solitum, e violz albz floribus in 
sesaminum oleum conjectis, ut tradit Diosc. 1, 74 [76]: 
quod tamen cap. in nonnullis edd. desideratur. Vide 
ibi Corollarium Hermol. et Annot. Marcelli, qui facto 
a violis nomine quasi Violationem appellari posse ait. 
[Totum illud caput illatum ex Aetio. Inscriptum au- 
tem est rept “lacuehatov. | 

*lasy.s¢, 6, Lugubre carmen. Hieronym. In Jerem. 
25, [30]: Quumque ille rugierit, instar calcantium in 
torcularibus celeuma cantabitur : et in effusioné san- 
guinis mutui carmen lugubre concinetur, quod Sym- 
machus xavahyyyx, Aquila izcytv vocat: cujus celeu- 
matis et carminis sonitus usque ad extrema terre 
perveniet, quia judicium Domino cum gentibus.-Sed 
suspecta hee voce. sunt. [Aiacud¢ L. Bos.] 

[Tacoviéns, 6, lasonis filius. on. Iqcovidqg ap. Hom. 
Il. H, 468, ®, 40, W, 747.) 

[Tacdviog, fa, tov, Tasonius. “Iacovia dxch, evOa 4 
Apyo déyetat douicaciat, KXenoph. Anab. 6, 2,1: 
quod in libris txcwvta scriptum est. “Iacdvie hod ap. 
Strabon. II, p. 526. “Ooos xahodwevov “Laedviov ib. et 
dxpa Tacdvtoy 12, p. 548. Theocr. 22, 31: Incovins 
amo vines. 

|"Iacog, 4, Iasus, urbs Cariz. Thucyd. 8, 28. Ar- 
chestr. ap. Athen. 3, p. 105, E: *Hy 0é x7’ cic “Ixcov 
Kaoav rodw sicaotxnat. Oxytonum "Iacds ap. Athen. 
13, p. 606, C,Strabon. 14, p. 658, aliosque. Gentile 
"Taceug, cujus exx. e numis, Iacéwy v. ap. Eckhel. 
vol. 2, p. 584, et in inser. ap. Boeckh. vol. 2, p. 466, 
467. “lacwxdc, 4, dv, Tasicus. “I. xddnog ap. Thucyd. 8, 
26. Duplicato ¢ “laccog et “Iaccebs ap. Steph. Byz. et 
sic non raro in codicibus: que recentioris etatis 
scriptura videtur. “Iaccéwv in numo Gordiani ap. 
Eckhel. Femin. "Iaccts, t60¢, 4, in Orac. Sibyll. 3, 
p- 398. Alia attulerunt Tschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, 
1, p. 514, et Nekius De Cheerilo p. 41—43. Alexis 
*Idotdt citatur ab Antiatt. Bekk. Anecd. p. 83, 15: 
quod nomen si ab “lacog est derivandum, : [acid 
scribi oportet. || “facog, oppidum Achaie ap. Pau- 
san. 7, 13,7. || Suid. : “Iacos, dvoun témov. Kal Io- 
citag &nd toUTov. Ambiguum est utram urbem dicat. 
G. Dinvorr.] 

("Iucog, 6, asus, princeps Atheniensis. Hom. I]. 
O, 332, 337. || Rex Peloponnesi : a quo dictum 
“Tucov “Apyos Od. X, 245. V. Eustath. p. 1465, 60; 
1845, 11. Steph. Byz.: “Idcog (ser. “lacov) td “Ap- 
yos, xat ‘Idcvor (adjectivum ab ipso, ut alia multa, 
fictum videtur) of xatotxo¥ytes. Hesych. : “Iacov “Apyos , 
4 Iledomdvvycos ard “Idcou Bacthéws’ xat 4 Ayota. || Fi- 
lius Lycurgi, Atalante pater, ap. Apollodor. 3, 9,2: 
qui “Ides vocatura Callimacho H. Dian. 216. |i 
'Lriope filius, Pausan. 2, 16, 1. -o] 

[Plucraycrys, Aetius 2, 37, p. 54: “laor. & tig 
cu.aonyditovans eotly idaridoc, xat tod dydrou. Plin. 37, 
54: « Multa et cognomina Achatis; vocatur enim 
taspachates, cerachates,» ete. Sic Harduin. et ante 
eum Salm. in Solin. p. 92, E, monens in Orphei 
versibus s. “laos afferendis iaspachaten describi. 
Vulgo legebatur passachates. MSS. aliquot psapsa- 
chates. Ancu. | 

(laonitw.| “Iuentferv, Iaspidem imitari, Taspidis 
colore esse. Dioscor. 5, [154: “Yrdyxdweas, taort@wy]. 

“laomts, td0¢, 4, gemma guedam pretiosa, cujus 
sex genera tradit Diosc. 5, 160. [Atos txonts, 6 wév 
tig dott cunanyditwv, 6 dé xpuaTahhadns , gorxos OAs 
ypatt, 6 68 depilwy, 6 62 xamviac, Homepel xexamviowevos, 
6 0 sig xa Cragdaets Exwv Stadednous xut amootiA6oucas, 
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"Acadptos xuhovpevos, 6 S2 tH¢ tepebtvOiCwy eyetat, xa- 
atven yorpwate mposdporag Adyovtar Of mdvrec elvat gu- 
haxtijpta meplamta xal axutoxta, uno meptancoueva. | 
Plin. 37, 8 et g, ubi et "lacndvuye memorat. Meminit 
ejus [Plato Phed. p. 110, D. Xapda ce xal idomdac: 
Theophr. De lapid. c. 43,] et Dionys. Per. modo 
heodeccay tacmtv cognominans [724], modo bdardeccay 
[782], modo yhwpx dravydfoucav [1120]. Meminit et 
Orpheus Lith. (264, 606. De viribus medicis iaspidis 
Galen. vol. 13, p. 258.] 

[lacrdvuk. V. “Ixomts. | 

["Iacrondh\tos, 6, laspis opallio similis, aut O- 
pallius iaspidi. Epiphan. De xir gemmis: Kal dhos 
"Iucromd Atos xadoduevos, Guoros A yrdve A dope) Oaddo- 
on¢* ubi vitiose legitur &dog toms 6 madarog xadov- 
wevos. Interpres locum esse corruptum vel inde ad- 
vertere debuerat, quod iYucms in sequiore genere 
semper enuntiatur Epiphanio. Vitia opalli dicit esse 
Plinius, si color in florem heliotropii exeat , aut cry- 
stallum, aut grandinem. “Iacmondé)\tov vocatum ait 
Epiph., qui nivi aut spume similis est, que opali 
vitiosi note sunt, ut scabritia, et sal. Saumas. in 
Solin. p. 92, F.] 

*Idocew [iaccetv scriptum], Hesychio Ovpotcbat, 
daxvew, Irasci, Mordere. 

[Iacceds. *lacats. *Iacads. V. “Iacos, 4.] 

"Iaatl, lonice. [Hesych. : *Iactt, “Ednvistt. Plato 
Lach. p. 188, D: ‘Areyviis Awotatl, dA’ odx “Taott 
(hewoopevos cov abtod Biov). Lucian. Herodot. c. 2: 
O tk¢ THepouxds podiyas “I. suyyey papers. I. déyer id. De 
domo c. 20.] Et 4 “Lactt &puovia dicta fuit a Grecis, 
fv Fxovov dddvrwv Hv “lwvwv, Tonica harmonia , 
Athen, 14, |p. 624, F]: quam ibid. dicit fuisse dvet- 
wévyy. [Plato Rep. 3, p. 398, E: “Iaotl... xat Avdtott, 
aitwes (omoviar) yarapal xahodvrat. | 

('Iéettos, Modus musicus. Maxim. Tyr. 7, 1, p. 101: 
Tov “actin. Et “Yxepvtotio¢, Porphyr. ad Ptolem. 
Harm. p. 332. Scuvem.] 

"Iuct), ap. Paus. Att. [c. 34, 2] dea quedam est a 
sanando dicta : sicut Tavéxere et “Yyeta. Ejus memi- 
nit et Aristoph. Pl. [zor], sicut t%¢ Mavaxetac, ubi 
schol. utramque Msculapii filiam fuisse tradit, secun- 
dum quosdam. Sed ab Aristoph. [fr. 83.] Amphiarai 
filiam vocari tradunt ejus schol. et Hesych. [ta] 

PIdcwv, ovac, 6, Iason, Msonis f., rex Thessalie, 
dux Argonautarum. Forma Ion. “Ijewv ap. Hom, Il. 
H, 469, ®, 41, Od. M, 72. Sepissime ap. Apoll. Rh. 
*Iécwv Pindar. Nem. 3, 93, Eur. Med. 8, 23, al. 
*I&cov 869. || Princeps Pherzorum. Xenoph. Hell. 6, 
1. || Alius ap. Isocrat. Epist. 6. Medicus quidam 
in inser. Attica Boeckh. vol. 1, p. 497.] Itidem *I/- 
cwv dicunt poete pro “Iécwv et nominatim Hesiod, 
[Th. 1000. I4cwv metri caussa pro *[écwv dici opina- 
tur Eustath. p. 692, 38, inepte, quum “Iécwv « pro- 
ducto’ pronuntietur. “Iécwy in duas syllabas con- 
tractum in epigr. ap. Pausan. 5, 18, 3 : Majderav 
"Idowv yauger, xédetat 0 Agoodita. 1] 

[Iacwvio¢ scriptura yitiosa. V. “Iacdvt0s. | 

PLoraté. V. “lattarat.] 

[Idteton, 4, q. d. Sanatrix. Theod. Prodr. p. 374: 
Thy idcetpav nav. Ion. “Ijteton Marcell. Sid. 1.] 

[latéov, Sanandum. Hippocr.} 

‘lavhp, vel potius Inthe, Fe0c, 6, Ionice, Medicus. 
Hom. Il. [B, 732: "Inti? dya0e, Modadetorog 402 Ma- 
yaov'| A, [190]: “Edxog 8 inthe émindocetar. Et 
ptiore correpta, quod rarum est, Epigr. : ‘AcxAqmd¢ 
éotiy int7o. In soluta orat. pro hoc dicitur iatpds. Ap. 
Suid. i&rat, tatho, iatods. [Pindar. Pyth. 3, 115. Soph. 
Tr. 1209: Hatdviov xal podvov iatiox tiv éudv xaxdv. 
Theocr. Epigr. 7 : “Iyt7ou voowv. Leonid. Anth. Pal. 
7, 466: Teév0eog etng intyo. Photius p. 100, 15: “Ia- 
to, tatpdc. | 

"Tarnotn, 4, Ars medica, Medicina, tatoxh, He- 
sych. “Inzyotn, Eid. iatoxh, Ars medica, Medicina : 
vel etiam adjective Medica, Medicinalis, ab inrfp. 
At “lavjpvov edouaxov, Sanatorium, Sanandi vim ha- 
bens. [’Intfptov isdpponov Areteus p. 81, 22. “Inriprm 
vodcwy, Quint. Sm. 7, 62. "Tatiora odpuaxa v. s. “dor 
os. Galen. vol. 4, p. 535: Ogaya yevqcouevov iarforov 
rovatans dbews. G. D. Nicet. Paphl. Laud. S. Hyacinth. 
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LaToétov 
p- 37, 16: Nocwv te mavtodanbv iat. Mariale Act. SS. 
Jun. t. 3, p. 95, 30: Nogodvtwy iat. Haske.) 

(laths, 6, 1. q. tatyo. Job. 13, 4: *laral xaxéiv mdv- 
TEs. ta] j 

*"Tatixds, 4, dv, i. q. txrqoto¢, Sanandi vim habens, 
Qui sanare potest, sanat. [Jo. Chrys. In Jo. hom. 36, 
vol. 2, p. 700. Szacer. Dioscor. t. 1, p. 424, 15. Id. 
ib. p. 808, 1, de Phrygio lapide: Advayw & éye... 
xataxauudroy tavixyy. Hass. 

*Tatopia, 4, tanquam ab ito, e Soph. Trach. [1004], 
Curatio, Sanatio. [t# || Intoptn, Gregor, Naz. Epigr. 
gt, 92; Euseb. Prep. ev. 3, 14.] 

"Tats, 4, 6v, Sanabilis, VV. LL. sed sine exemplo. 
[Plato Leg. 9, p. 862, C: Tottwy émdou turd: 5, p. 731, 
C: “Ocor ddtxctor wiv, iack 8. Aristot. H. A. 10, 4: 
Kal tatov xal dviatov. Aetius 15, 5.] Raro certe in usu 
esse puto, ac pro eo potius dici idctuos. 

[Tatos, 1, ov, Violatus, E violis compositus, Cum 
violis mixtus. To iatov Oribas. p. 84 ed. Matth., 
Alex. Trall. 1, p. 94; 9, p. 536. “Ehatov tatov Aetius 
fol. 9, a. Srruv.] 

[latpaydoas, 6, Iatragoras, n. pr. Herodot. 5, 37, 
ubi forma Ion. “Intpeydgew.| 

["Iatpawve, 4, Medica mulier. Gloss. Lycophr. 61, 
p. 1057 ed. Mull.] 

"Tatoxhetrens, 6, amittit o : sic autem vocabatur 
Medicus unguentis et perfrictionibus corporis morbos 
curans, Medicus reunctor, unguentarius. At vero a 
quibusdam iatpadeimrat exp. Reunctores medicorum, 
ut sint li qui medicos reungunt. Quos turpiter falli- 
patet, e Plini |. perperam intellecto in errorem im- 
pulsos: 29, 1: Quoniam Prodicus Selymbriz natus , 
discipulus ejus, instituens quam vocant Jatraleypticen, 
reunctoribus quoque medicorum ac mediastinis ve- 
ctigal invenit. Ubi ego Reunctoribus medicorum ac 
mediastinis poni puto pro Illis inter medicos, qui 
reunctores sunt ac mediastini: ne iis quidem assen- 
tiens, qui Reunctores medicorum ac mediastinos ap- 
pellari putant eorum ministros, quorum opera in un- 
gendo s. reungendo utebantur. Mediastinos autem 
vocari eosdem puto, perinde ac si diceret, Illis e me- 
dicorum numero, qui reungendo vile mediastinorum 
munus obirent. Scio tamen Greecum esse potius quam 
Lat. hunc genitivi usum : sed que in aliis seriptt. 
nova viderentur, ea non itidem in Plinio nova videri 
debere respondeo. Celsus certe Medicorum appella- 
tione hos s. Unctores, s. Reunctores, si quidem Plin. 
ita scriptum reliquit, minime dignatus est ; sed Medi- 
cum ab Jatraletpte distinxit, 1, 1: Sanus homo, qui et 
bene valet, et suz spontis est, nullis obligare se le- 
gibus debet, ac neque medico neque iatraleypte egere. 
Ap. Plin. juniorem legimus in quadam Epist. ad Tra- 
janum [10, 4] : Proximo anno, domine, grayissima 
valetudine usque ad periculum vite vexatus, iatra= 
letpten assumpsi. 

[Tatpadermtinds, }, dv.] Iacoaderrtixy, 4, Professio 
illa curandi unguentis et perfrictionibus. Habes in 1. 
Plinii paulo ante citato. 

"Tatocia, 4, Curatio, Medicatio, Ipsa actio me- 
dendi. [Pollux 4, 177.] Plut.[Mor. p. 510, C}: Tatc« 
8 od xatnyoptay Ayntéov, add’ tatpetav tig adoAecy tac. 
Gregor. : “E§ wy vocoxou.tat xat iatpetat. [Aristot, Eth. 
Nic. 2, 3; Plut. V. Pyrrhi c. 3.] — || Polluci [4, 177] 
in vulg, exempll. iatpeta est etiam Merces que datur 
medico; sed iatoeia reponendum esse ab tatpeiov, 
mox docebo. At “Idérpe1a de Muliere medica perperam 
in VV. LL. pro ‘Iéro1a, de quo dico sub ea vy. 

*Jatpciov, t3, Medici s. potius Chirurgi officina : 
que et Medicina vocatur a Plauto. Sic autem utitur 
inter alios Plato nomine tatpeiov [Rep. 3, p. 405, A: 
Atxactijort te xal iacpeta mod dvotyetat. G.D. Lucian. 
Icaromen. c. 24. Aristocl. ap. Euseb, Prep. ev. p. 
791, B, de Aristotele : ‘Adcfou Obpac abtov iatpetou, xat 
TUS TUYOUGAG, Obs THs AAixtas xretoat, Ignobiles obscure 
sue medice officine fores jam etate provectum 
clausisse; aliter tamen ibi int. Figurate Mariale Actt. 
SS. Jun. t.3, p.96, 30: Iatpziov tv rabGiyv. Hase.] || Ta- 
tocia plur. est etiam Merces que datur medico. Pollux 
6, [186]: “[dles 62, txto@ wev cootoa, cwryore, xxl ta- 
tpeia, tip SE matdevover, drdacxddia, Oldaxtpa, Ex hoc 
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autem 1. emendandus est ille 4, [177], cujus paulo A 


ante memini, ubi probs esse dicitur iarpsia, et 7d 
gpyasthowov, tatpeiov: nec enim dubium cuiquam esse 
debet, quin uni eidemque nomini utramque signif. 
dare voluerit Poll., sed unam in sing., alteram in 
plur. Habetur autem hee vox et ap, txx, Exod. 21, 
[1g]: Amoticer tk iatpeta, ubi male reddunt simpli- 


citer Impensas pro Impensas in medicos. _ || “Iytoeioy, . 


ov, 70, itidem pro tatpetov. Ab Hippocr. liber quidam 
inscriptus est Kat’ intoeiov, vel potius duo libri, quo- 
niam in iis rept tv xat’ intpstov moattouévwy 6 Adyos 
avr ylverat, teste Galeno, qui alibi dicit rectius et 
melius inscriptos fuisse neol tiv xa’ intpetov. Sed 
postea liber ille Hippoer. in duos fuit divisus, et 
prior inscriptus Ileot dyuéiv, posterior Ieot dodowv, 
teste Kodem. Est autem tytpetov sive iatpeiov, Officina 
medici, Locus ubi medicus artem suam exercet: ni- 
mirum chirurgus. In hoc vero ejusdem Hippocr. 1. 
Epidem. l.1: T& 8 dda éxdow xat’ intpetov, avdcws 
dryyov, annotat idem Gal. duplicem reperiri scriptu- 
ram : quosdam enim codd. habere per o inzpsiov, 
quosdam intpetny : priore scriptura significante +k 
xatk 7d intpetov mpatrdueva, posteriore autem tk xatk 
shy tatoxhy Sdyv. Indicare itaque Hippocratem iis 
verbis Thasios vel tév xatk td iatpsiov goywv el toic 
Xduvoust ywouevwv ew xaleornxévar, vel tav xa0’ ny 
wiv tatoxyy. Itidem in h. 1. libri xat’ tytpetov, ubi 
ait, T& 0’ é¢ yetooupytav xar’ intpeiov, annotat nonnul- 
los scribere inzpetqv, ut sensus eorum verborum sit, 
ck 8 &¢ yEtpoupytav thy xat’ tarpixhy téyvny, dort thde. 

['Idézpevye, 7d, Curatio. Damasc. apud Phot. Bibl. 
Pp: 347, 39: T& tov maddy tarpeduate. | 

"[dtpevatc, ews, 4, Medicatio, Morborum curatio et 
sanatio. Plato De rep. 2, [p. 357, C]: “Idtpevats te xat 
& Gog yonuatiouds. [Aristot. Eth. Eud. 2, 1: Kat 
iatotnyc byleta, AN’ ody bytacts 000” idtpevats. | 

"latpevtéov, Medendum. Alex. Trall. 12, p. 216.] 

Tatpedw, Medeor, Curo, Sano. [Plato Leg. g, p. 
857, D: Odx tarpeders tov vocotvta, aMx oyeddv Tat— 
devers.| Aristot. Eth. 5 : “Qomep to Syrtfew xal rd ta- 
coevety. Plut. [Mor. p. 80, A] : 00 paov otecbar yo} 
@thocogeiv, 4 tobs tk pdouana xal te plyurate modoUvtas 
tazpevetv. Et pass. ap. Plat. De rep. 2, [p. 357, C] : 
Oiov to yupvdlecbar xat td xduvovra tatoevecOar dyabdv 
govt. Idem : “Latpevdizevog Sik Biou Cn, amoxvarduevos et 
TL tHS EtwOutac Stattys éx6ain. (Conf. 4, p. 426, A, 
Leg. 8, p. 843, C. Aristot, Eth. Eud. 6, 14.] || Me- 
dicinam profiteor, Dioscor. 7. Sic Diog. L. [6, 62]: 
Agui rahatoriy Oeacduevog iatpevovta, Profitentem 
medicinam, Professorem medicine. - || Metaph. ap. 
Athen. 6, [p. 256, C]: ‘Qv iatpedcar thy dyvorav ovd 
Acxdhynmddats totd ye voutJm Seddcbat. [Aristot. De 
part. anim. 3, 3: Tij¢ dotnptas thy pavddtqta tis O- 
GEWS idepeuxev A gvors, unyavyca.evyn thy xadounevny 
emuyAwtttoa. | 

*Iétox, 4, ap. Alexidem comicum, Medica mu- 
lier, Medicine perita, Que medicinam profitetur. 
Ead. vero et iatodg: Dyot yotv Atdtoc Atowictog ixtpov 


yovaixa, “Mette 38 idtprav, Eustath. [p. 859, 51.] At, 


male VV. LL. iétoe.e cum et. [Cyrillus ap. Schleusn. 
Lex. in V. T. : “Iatpia (scr. tatpeta), & probog tig Oe- 
pumetac, tarota (ser. idtora) d2 4 yuvh 4 eyouca chy 
emrot}uny. | 

*"fatpixd¢, 4, bv, Ad medicos pertinens, Medicina- 
lis, Ad medicinam pertinens. [Hippocr. Epist. p. 1279, 
29: Tov Spactixwtdtoy xal intoixutdtmv oaodxwy. 
*Iatpixol Adyor Plato Rep. 10, p. 599, C. Iatprxd do- 
-yave Polit. p. 298, C.] "Iecpixal otxdat (Plato Tim. 
p- 79, E], Plut. [Mor. p. 600, B.] || Medicina s. 
Medendi peritus, Aristot. [Eth. Nic. prope fin.] Sic 
Plat. Protag. [p. 313, E]: “Edv py tis chyn meal thy 
Wuyhy tatorxds bv. Superl. iatpixctatos, Medicine pe- 
ritissimus , [Plato Symp. p. 186, D,] Plut. Symp. 4 
[p-. 668, C]. “Iatoix} autem, sub. téyvy, Medicorum 
ars, Medica ars, Medicina. [Plato Rep. 3, p. 406, 
A: Mas yuuvactixiy taroxy.| Aristot. Eth. 10. [Ad- 
dito téyvn Plato Rep.1, p. 341, E: Atk tatex xal 4 
zeyvy eotly 4 iacorxh vdv elonuévyn. Tv iatpuxty em- 
otiunvy Eryx. p. 404, E. || lon. Into), 4, Hero- 
dot. 2,84; 3, 129:] 
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*Tarpixisc, Medicorum more, [Pollux 4, 16.] Gre- 
gor. Naz. [Basil. t. 1, p. 130, C3 t. 2, p- 52, B: 
Eott tt movyjout iarpixdv, add’ odx ietp., Ad canonem 
medice discipline. Theodoret. Cat. in Psalm. t. 1, 
p- 695, 46 : “latp., uh Simactixids mardev0jver. Hase.] 

Iatpivn, 4, Medica mulier, quo nomine utitur 
Alex. Aphr. [Probl. 2, 64.] Gracam tamen esse vo- 
cem negavit Al. Dionys.: sed Alexander cognomina- 
tus 6 Kortuaebs, exactius loquens, non Grecam sed 
Atticam esse negavit. [V. Eustath. p. 859, 51.) || In 
Pand. est etiam Obstetrix. [Hac signif. dictum est in 
1. Alexandri Aphrodis. Sepe Galenus, ut vol. 7, p- 
517, 521. Hemsr. Basilic. 54, 14, 1; 60, 3, 9, citat 
Ducang. et Gloss. Bibl.: Maiat, af ierptvar, af BoySov- 
Gar taig yuvattly év tH tixcetv. Adde Cyrill. Lex. s. 
Maia.] Scribitur autem iatpfvy in VV. LL., sed per- 
peram. 

[Iatpdswpos, 6, Tatrodorus, medicus. Dyvevator 
*Jateédwoos ex numo apud Meadium memoratur a Fa- 
bricio Bibl. Gr. vol. 13, p. 253. G. D. Alii in numis 
Erythrarum Jonie, Maronee, Apolloniz Illyrici. 
Mionnet Descr. de méd. ant. t.3, p. 131; Suppl. t.2, 
p- 335; t. 3, p. 315. Hase.] 

[Vlacpoxdéx¢, contr. “Iatooxd%¢, gous, 6, Latrocles, 
n. pr. in inscrr. Atticis ap. Boeckh. vol.1, p. 145, 
375, 393. Alius ap. Demosth. p. 402, 22.] 

Iatpohoyéwm , est potius De medicina dissero, quam 
De medicis dissero, sicut guctodoys, De natura dis- 
sero, in Diog. L. [8, 78] loco: “Yrouvipara 8 xaré- 
Aurev, év ol¢ Quatodoyet, tatpoAoyet , yvuroAoyet. 

[Iatpodoyta, 4, Medicine ratio. Philo vol. 1, p. 
302, 13.] 

[Tatpou.aOnuatixds, 2, dv, Medicus et mathematicus. 
Astronomi tateou.a07.07tx0l ap. Procl. Paraphr. Ptol. 
p- 24. Ancu. Inde Hermetis Trism liber ab Heeschel. 
Aug. Vindel. 1597 editus inscriptusque *Iztpowo6y- 
patixz, de eventu morborum ex observatione pla- 
netarum regnantium hora qua decubuerit eger. Conf. 
Viscont. Icon. grecque t.1 in-4, p. 309. Hase.] 

(Iatpdyam, 4, 1. q. tatpivn, in Gruteri Inscrr. V. 
Reinesii Ep. ad Nesteros p. 24. Scuner.] 

[latodpavetts, ew¢, 4, Medicus vates. A’sch, Suppl. 
266: 71. mats Andddwvos. (Latpd¢ by xal weavers Apollo 
ap. Aristoph. Plut. 11.) Eum. 62: 71. & goth xat tepa- 
oxdmog’ Ag. 1614: Nijotides Svar drdaoxew eoywratae 
ppevv tatpoucvtets. | 

[‘Iartpov, d.] Eadem [que iatpeta] “Iatox etiam 
vocantur: tatpx, probot Oeoametas, Hesych. Sed hoc 
iatpa ita formari ab tatat videtur, ut didaxtpa a dedt- 
Saxtat. [Tatpta ap. Cyrillum. Utrumque ex tatpeia 
corruptum. | 

*Iatpovixns, 6, Medicorum victor. Sic autem se mo- 
numento suo inscripsisse Thessalum medicum testa- 
tur Plin. 29, 1. 

"Iatod¢, 6, Medicus; interdum vero et 4 iatpd< 
[Diogen. tragicus ap. Athen. 14, p. 636, A: Looty 
Qsdv, buvpddv tatedv 6 dua Plut. Mor. p. 143, D: 
Thy “Agpoditny ... tatpov ovcay tiv ToLoUTWY aplothy- 
schol. Lycophr. 61}, Medica, ut docui in “Iétpe. Et 
"Intpd¢ Ionice ap. Hom., cui nomen hoc Eum signifi- 
cat, qui- postea, magis peculiari nomine Chirurgus 
dictus fuit : ut Podalirius et Machaon, Il. A, [832], 
II, [28] intpot modvecouaxot perhibentur, &x«’ dxerd- 
pevot. Item interdum dicit intpds dvi, vacante avio, 
ut alibi. (Il. A, 514: "L. y&p dvijo moddow avtdbiog od- 
hov.. Iyzp0s ap. Herodot. 2, 84 ; 3, 131, et sepissime 
ap. Hippocr. Asch. Suppl. 261 : Dwtd¢ tatpod ydow. 
Plato Crat. p. 394, A: T& téiv tatpiiv gappaxa.] “To- 
Tee Tas xabcerg xal thc tomas Eroueve, Isocr. [p.167, 
C]; iatpot &oroto., Xen. Cyrop. 8, [2, 24]; sdyvouwy 
Plut, [Mor. p. 73, D. Pausan. 8, 49, 6 : Ot iatpot tH 
pay tov cavpwtijon eeidxov, tH Sf thy aiyyyyv.] Dicunt 
autem eleganter iatpoy Tales pro iatpot : Lucian. 
[De hist. conser. c. 7]: “latpiv maids quot. [Iarpds 
cognomen Apollinis ap. Lycophr. 1207, 1377. Ani~ 
stoph. Av. 584 : “AndAwn tateds y' dv idodw. |] “H- 
ews tarpdc v. Ss. "Hows. || "lateot wyugat ap. Hesych. 
"Tacpol, voupar tives xadotvtat, xat mepl iarpetav bepd- 
movtes. “latpdc, 4, Obstetrix, ap. Hesych. s. Maia et 
ap. Hellad. Phot. Bibl. p. 531, 7-] || sate A etiam 
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dicitur. Thuc. 6, [14]: Ts 6% 7éAews Boudeusapévng A 


iarpds By yevécbar. Et ab Asch. Prom. [378] Adyor di- 
cuntur tatpot esse épy%s vooovens, ubi Cic. Mederi 
posse rationem iracundi#: male omnino )oyous ver- 
tens Rationem, si tamen eum Rationem ac non po- 
tius Orationem scripsisse credibile est : qua de re in 
meis in Cic. Castigg. disserui. Reponere tamen non 
ausim, Orationem mederi iracundie, admittendo 
trochzum. Sic et Umqs tated¢ vocatur Adyos a Menan- 
dro [sent. 326]: Atmns tatods ett avipwrots Adyos, 
ubi tatody non dubitavi Medelam reddere, ita ver- 
tens, gre medela mentis est oratio. At in Diphilo, 
Adrng 62 méons ylyver’ tatpds ypdvos, verti ytyver’ iatodc 
uno verbo Medetur : ita interpretans, Medetur omni 
tempus egrimoniz. Jam vero in altero isto Menandri 
l. rursum verti Medelam loquendi genus immutans; 
hos enim tres versus [ap. Stob. Fl. 95, 2]: To xougd- 
catdy of TOV xaxav mavrov daxver Lfeviae th ydo ror” 
Zotty ov yévorr’ dv cic Dihoc BonOAcag tatpds fadioc; 
tribus istis reddidi, Malum te egestas omnium leyissi- 
mum Contristat : etenim quantulum est istud malum, 
Cujus medela prompta amico sit tuo? ["latpo¢ édmls 
7yv sch. Choeph. 699. Atovdew (vino) ypijcbar inted 
in oraculo ap. Athen. 1, p. 22, E. De mensa Timo- 
cles ib. 10, p. 455, F: Iatpds éxddtou Boudtatacs, tpd- 
mela’ 1h, p. 627, E: “Ome tatpdy Aap.bdvy tig 6pews 
xual tg dxosutas thy povotxyy. Vancn. t% Correpta 
syllaba prima in versu oraculi modo cit. et aliquot 
poetarum Atticorum locis, ut in versu, “AdAwy tatedc 
avtds Ehxeow Bovets, quem Suidas s. Edprrtderov roc 
Euripidi tribuit, Plutarchus autem aliquoties sine 
nomine poete memorat: vy. Wytt. ad Mor. p. 71, F. 
Aristoph. Eccl. 362 : ‘Tic dv ody tatoov pot petehOor xal 
<tva; Plut. 406. || Nomen pr. in inscr. apud Boeckh. 
vol. 1, p. 635.] 

[Iatposdéyiov, 7d, Liber de medicina: quo nomine 
recentiorum /medicorum opera complura laudantur 
a Lambecio Comment: de Bibl. Cesar. 6, p. 101, 
154, 159. Ducane. Comparandum cum ‘Tepaxocogtoy , 
Kuyoodetov, “Ooveosdgrov. | 

[Tarpocogtaths , 6, Medicus simul et medicine pro- 
fessor. Ap. Theophilum Protospath. De urinis lauda- 
tur Méyvos 6 tarp. Georg. Cedren.: Ot tOv “EXjvev 
iatpocogterat. Divisim Steph. Byz. s. Pga de Gesio, 
qui vixit sub Zenone Aug., 6 mepipavig tov tatpdiy co- 
grotis* qui tatoocopiotys dicitur Suide et Zacharize 
Schol. De opif. mundi p. 458, 481. Ducane. Epi- 
phan. t. 1, p. 627, B; t.2, p. 166, C : Iutpav xat 
tatposogtctay. Hase. | 

[‘Tatpocogtstixy , 4, Disciplina medica. Epiphan. 
vol. 1, p. 709, C.] 

Jartatal, ady. est cyetAvaotixov, ut Heu Lat. Utitur 
autem ea exclamatione Aristoph. quum alibi, tum 
Nub. [707], tribuens eam cuidam, qui vexabatur a 
pulicibus. Idem in Eq. init. dicit, “Iattata§ toy 
xaxOv, tacratat. Ubi Suid. scriptum habet Tatatraaé, 
dicens esse éxidénua Oonvntixdv. “lattatatk§ autem, 
flentis interjectio s. exclamatio est. (Iataraizé Theo- 
dor. Prodr. in Anecd. meis vol. 4, p. 430. Borss.] 
*Jarark’ ap. Hesych. exp. ged, Heu. [Hoc quoque de- 
pravatum ex tatrararag. | j 

[Idzwp, opos, 6. Forma Ion.] ‘Tjtwe, i. q. inrio, 
Medicus, Hesych. [Inscr. Boeckh. vol. 1, p. 865 : Dara 
Osoic ixehov, atuyepiiv iyitop% vodowv. Eadem verba ap. 
Apollin. Metaphr. Ps. 102, 6. 

"lad, Suide est cyetdiactixoy éxtginu.ac, adverb. s. 
interjectio indignantis : ut ap. Eur. quoque esse di- 
citur Vox lugubris, sicut iod et i. Ap. Aristoph. vox 
est tod Sraxovovtos, Audientis vocantem et respon- 
dentis. In Ranis enim [271] Baccho dicenti, ‘O Eav- 
Oias + mod Bavotac; 7 ZxvOtac; respondet Xanthias ser- 
vus, Iod- ubi schol. esse vult piunua cuptyuod. Rustici 
pro eo dicunt Hau, Ho et Hoia. 

*Jav0uds, 6, Locus in quo quis commoratur, dever- 
satur. Deversorium tamen magis restrictam habet si- 
gnif.’ Dicitur et de brutis, pro Stabulo, Lustro. 
Lycophr. [606]: "Iav0uobs ANadag Sifrjrevor. Est etiam 
Cubile, Somnus, Suid., Hesych. _ || "I2u¢ Hesychio 
est xolty , Orov tk xthvn xow.dirat, Cubile, Stabulum : 
item Uxvog. || “Iavog Eid. est xottq, Cubile. [i] 
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*Tavct, est émromvyux quo utuntur yxpfs érehOovene, 
quale ap. vulgus est Iu. Aristoph. Ran. [1029] : 40 
yopas 6 e005 td xetp’ cdl fuyxpovcus, elev tavol. 
[ || “Tavoc. V. "Tavdudc. Conf. "Teor. 

*Iasw, Commoror, Tempus tero, Deversor. [He- 
sych. : Iavew, dvactpépecbar, xorsticbar, dtatptoerw, 
vuxtepsvetv.] Hom. Il. S, 213 : Znvog yap tov dotetou éy 
dyxolvnsty tavers, i. e. ypoviers, SratptGers, de qua 
Eust. interpr. dicam infra. I, 325 : “Qs xat 2yd mods 
usv dumvoug voxtus tavov, Insomnes noctes transigebam, 
Noetes pervigiles exigebam, agebam, dviyov. Itidem 
cum accus. [Eur. Rhes 740 : [ot 670’ “Exzwp toy Sra- 
omtdtov xottov iavet;] Soph. Aj.[1203]: Ode évvuytay téo- 
bw iavew godtwv, schol. dvatehetvy et dview. || Sed 
interdum pro Dormio. Hom. Od. =, [16]: Tot dpaeves 
éxrdg tavov' Q, [208]: "Ev 76 (sub. xAtot) orréoxovto, 
xal (avoy 708 tavov Audie dvayxaiot, ubi tamen vult 
yevinids thy Satpr6hy significare Eust., sed addit, Adzere 
o dy xat tod xotudoOar viv doe éx pEpoue clvat, Onhwrtxdy. 
Ego vero Dormiendi signif. huic aptiorem loco esse 
censeo, sicut et illi, quem ex Il. = protuli, Ev éyxot- 
vyow iavetc’ praesertim quum alibi dicat idem poeta, 
°Ev dyxotvact Atos peyddoro ptyeion. Idem gramm. 
p- 1750 exacte hoc verbum exponere volens, dicit 
Crator6yyv Unvou significare, non tov &mhO¢ dAtyov Unvoy. 
[Epigr. Anth. Pal. 9, 325 : Nov dé por tusoders xoAmiy 
évtootev tader... Eows.] || Ap. Eur. autem petabatt- 
xis, Phoen. [1553] : Tepatdy méda deuviors dvatavoc 
tabwy, pro éyxouttov, éyxpinnwy, schol.; cujus ego 
priorem expos. admitto, posteriorem rejicio. [Ly- 
cophr. ro1: LxapOpdiv tavcers sivaguccwva ordhov. 
Schol. dvaratcets, xowrycetc.] “ladecxov, Ion. pro tavoy : 
alii tamen ab iaugoxw, i. q. iadw, Dormio, derivare 
malunt. Pro iavw, et adw dicitur, dempto t. [Conf, 
1ddw. ¢] 

['Idqayoc, 6, laphagus, n. pr. in inser. Olbiopolitana 
ap. Beckh. vol. 2, p. 135.] 

lavérys, ov, 6, Qui sagittas emittit, Sagittarius, 
i. q. to60do¢ : nam éoinut ab Hom, in ea quoque si- 
gnif. usurpatur. [Poeta in Anth. Pal. 9, 525, 10, de 
Apolline. ta] 

*Jayém, Clamo, Vociferor: interdum et Cum cla- 
more s. vociferatione loquor. Epigr. [Antipatri Sid. 
Anth. Pal. 7, 745]: Ovde parny idynoas. [Nonn. Jo. 
C. 7, 104 : “Ingots & iayncev... 17, 2: “E@ & toynce 
coxyt. Conf. Taxyéw.] 

Tay}, 4, Clamor, Vociferatio. [Photius p. 100, 16: 
L., Bon, AxX0¢, 7 Vp7voc.] Hom. I. P, [266]: Tocon don 
Towwy tay) yévet’* O, [396]: Aavativ yéveto tay te 
pd6os te I, [373]: “Iayn te cob te Mcoag mAjoav 
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éd00¢. Itidem Hesiod. [Th. 708]: Péooy & tayyy v evo 
my te. Legitur ap. Hippocr. quoque. [Pindar. Pyth. 
3, 29: Tlaugdvwv iayav Suevatwy. “lay abddy poeta 
ap. Plut. Mor. p. 1104, E. Conf. “laxz7.] 

PIiéyn, 4, lacha, nympha. Homer. Hymn. Cer. 
419. vo-] 

“Idéynu.x, to, Clamor. Suide tay7juara sunt mdat Aro- 
vuctaxat, in hoc ex Epigr. [Anth. Pal. 6, 165] hexa- 
metro: Kat Kopu6avtetwy tayyjuata yédxex fomtpwv ° 
ubi nota cymbalis tribui tzyjueta, quae magis pro- 
prie tinniunt, crepitant. [Ex éynuwe corruptum y. s. 
“Hyqu%, neque alterum Kuripidis exemplum Herc. 
F. 883 satis certum est.] 

['I¢ytvos, Micus, Gl.] 

[“Iayoc, i. q. i2yn, Orph. H. 48, 3, loco suspecto. 
Corruptum ex “Iexyog v. s. h. v. 

[Iazpbv, ebdtervov (codex evdqvov), Serenum, Hesych. 
Conf. Arayodv. | 

"Ixy, Vociferor, Clamo. Hom. Od. A, [454] : Hues 
& ath’ idyovres éngoounel’* Il. P, [317] =: Apystor de 
usya tayov’ Y, [285]: Lpepdahca tzymv. Nonn. trans- 
itive [Jo. c. 4, 239: Miay civ Evi mdvtes Smdoves tayoy 
addyv’ c. 7, 10, 64d0o00v addyv: c. 6, 22] : "Taye ow 
viv, Vocem cum clamore edidit. Rebus inanimis etiam 
tribuitur igyew, pro Resonare, Sonum et strepitum 
edere, Crepitare : ut Il. A, [482] : Hogpupeoy xtu’ taye 
wads todons, Resonabat, Strepebat, jyer. Et (Od. I, 
391]: Hedexuv péyav, 72 oxémapvov, Kiv Odare huyeg 
Barrer weycha iayovra Daoudccwyv, Strepentem, vel po- 
tius Stridentem. Item Hesiod. [Sc. 232] : Bawousgwy 
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idyeoxe odxog, Resonabat, Crepitabat : jyov ametzhece. A 


Ubi iayecxe Ionice dixit pro taye. 

[Tom, f cwrnota, nao’ “E6patoc, Zonar. Quidam no- 
mini 719) (Jehovah) putarunt notionem inesse salutis 
et gratie, provocantes etiam ad Jes. 43, 11.Tirrmann. 
*Iz» nomen solis in orac. ap. Macrob. Saturn. 1, 18 : 
Podleo toy mévtwv Uratov Oeov gupev’ “Idw. Jo. Lydus 
De mens. p. 83, Dionysum a Chaldzis Punice Jao et 
multis in locis Sabaoth dici refert....Ceterum “Iéw 
scribitur ap. Macrob., Ia ap. Diodor. 1, 94, plerum- 
que ‘IaH. ¥. Joh. Drusii Tetragrammaton c. 11, 19. 
Lozscx. Aglaoph. p. 461. Alex. Trall. 2, p. 199 : 
“Opxilw ce td dvonn 7d wéyax “Ladd, Labad, 6 Ode 6 
ornptbas why yiy.] , 

[Lawdxdc. V. “Iwrxdc.] 

[Idwyv. V. “Idoves. || Fluvius Peloponnesi. Dionys. 
Per. 416 : “OO: KpOuc, tva féer bypo¢ “Idwy. Idem epi- 
theton est ap. Callim. H. Jov. 21.] 

["I6a. V. “Tya.] 

[Iéaior, ot, Ibxi. Steph. Byz. : 716. of xa) Téyvol, 
ZOvoc, Kedtixic. L6nvot 3’ eich xal Avdiac, of xad Lawvirar 
déyovea. ] 

[Téavarptc. “Lavéw. l6dvy. “I6avoc. V. “16n-] 

['Iédvwdws, wos, 6, Ibanolis, Mylasensis. Herodot. 
5,37 et 121.] 

[Wéap6rov, yaherdv, dvundetatov, Hesych.] 

["Iéa¢, 6, bas, n. pr. in Actis Synodi quartz ap. 
Phot. Bibl. p. 4, 39.] 

“Iééy¢, ov, &, Eust. teste [p. 525, 343 858, 38] 
Uworixmtepov dicitur 6 mept td Zagos tod Tholov mac- 
cahog, Clavus qui est in fundo navis, quoque educto 
aqua effluit, me putrescat navis. Hesiod. yetwaédéov 
vocat, alii evdtatov. 

(161, 4.] “lénv Hesych. esse dicit copév : afferens 
et “I6yvot pro copo!, Ojxa dotodxwat, xt6wtot : addens 
tamen etiam cifunor, voepot : subjungensque preterea, 
“{Envoc, mAncu.ovy. ["16n idem esse voc. videtur quod 
66% : quod v. His addimus que de cognatis Hesychii 
glossis dixit HSt.]; || Byvoc, Hesychio x6wrtd¢, Cista, 
Arca. || I6avei Hesych. affert pro dvt\ei, Haurit. 
Et ‘Ié¢vn pro dvthqriptov, xdéd0¢, Haustrum, Cadus, 
Urceus. Necnon “Iéavov pro xddov, stapviov, yaaxtov. [De 
his voce. y. Letronne Journ. des Sav. 1833, p. 406 sq.] 
At“I6qva Cretensibus appellari ait tov otvov. {Et addit: 

{62 ByAa (?).] || Lévnya Hesychio est ceuvirys, vel 
spas xpeoy. ['I6ixya Is. Voss. "[6uxyoc , “l6vxyn, vel 
"I6vxya legitimam habet formam, ut otxyds, ejusque 
generis plura. Intellige vero ceyvorqta, gravitatem 
et modestiam sacri silentii, dum res divina fit; eo 
nos ducunt “Iéuc, evonuia, et reliqua. Si recte copds 
conjectavit Martin., legendum preterea fuerit vexpov, 
non xpemy : carnes enim copnic recondi, quis se le- 
‘gisse meminit ?. Conjecture fidem addit non tantum 
fen, sed et certior interpretatio, quippe duabus si- 
mili potestate vocibus adjectis firmata, in “I6éyvor. 
Dubites an eodem sint referenda, que precedunt, 
“[6avov, I6dvy : quod si verum, non alio pertinebunt 
"T6avei, et Iavarele, ayowlov tuntyovov. Neque enim 
credibile, in his 6 poni pro u. Atque adeo suspicari 
licet, infra in Hesych. legendum : ‘Iwovia, } yodvtar 
7006 Tag adviuncers tOv Sddtwv. Kuxprot 62 “I6as (pro 
“Iy.2c), Ayouv tk cxowta toy dvthnucctwv. HemsT.] 

('Iénp, 6, Iberus, fluvius Hispania. Polyb. 2, 13, 
75 22,11; 3, 27, 9; Strabo 3, p. 156 et seqq. © || 
“Ténoes, of , Iberi. V. “I6nota. Hesych. : “Ino, ye0- 
saidv tt Onptoy, ao’ ob xat “TGnoec. 1] 

[Iénpcoxns, 6, Imperator Iberorum. Const. Man. 

ron. p. 121. Borss. ] 

[W6nptx, 4, Iberia, regio a Pyrenzis montibus 
ad columnas Herculis pertinens, Hispania. Herodot, 
t, 163, Strabo libro tertio et scriptores ab Steph. Byz. 
citati. Nomen ductum a fluvio qui “I6,p (Zéro) vo- 
eatur. Incole “Iénoeg, of, ap. Strabonem aliosque 
geographos. Ex Aristophanis Triphalete memorat 
Steph. Byz. (Dativus “I6joct apud Strabonem 4, p. 
189.) Idem ‘I6yotrys, 6, annotavit ex Parthenio, 
et “I6npoc, 6, ex Cratini MadOaxoig (« Adtds “I6no0¢ tpa- 
yorwywv ») et Quadrato; femin. “lénolc, (80s, 4, ex 
Menandri Aspide « “Ednyic, odx “Ieypts. » — || Fre- 
quentius est adject. T6neixds, i, ov, ut I6nomd evn 
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ap. Strab. p. 152, 164; I6noum) mapadta 164. || Ibe- 


ria alia, inter Pontum Euxinum et mare Caspium 
sita : de qua vy. Strabon. 11, p. 497 et seqq. “Ténprds, 
ado, in epigr. Philippi Anth. Pal. 9, 561 : Tis te 
cronpotdxou Bios “6norcdoc. | 

‘I6npis, t0oc, 4, Iberis : herba quedam, de qua 
Plinius multis in locis, Dioscor. vero |. 1, cap. ult. 
Forsitan autem sic nominata est quod in Iberia pri- 
mum reperta sit. (Galen. vol. 13, p. 635 : “Eotev 6 
Aapoxpdtns thy bd tay “EdAjvev dvonatoudyny hextStov 
iGnpica xadeiv and vig yopac. Male iGeorddx ap. Paul. 
Hg. p. 244, 46. We1cxx.| Duplex porro est Iberia, 
altera Persia finitima, altera ad columnas Herculis , 
ab Ibere seu Ibero fluvio denominata : a quo et ac- 
cole illius dicuntur “Iéype< sive “IGnpo1, et ab his 
possess. “I6jpix0¢. Alio nomine Hispani dicuntur : et 
regio, Hispania. 

['1énpoGocxes, 6, 4, Iberos alens. Lycophro 643 : 
Axras eu6arjcovtar herods I6noobooxodc. | 

[Ténootedgog, 6, 4, Aberos alens. Const. Man. 
Chron. p. 121. Boiss. Tzetz. ad Hesiod. Op. 59.] 

[Wé6t6voc, matavicu.os, Hesych.] 

"I6tvog, devo, Hesych.| 

Itc, 100g, sive tog, 4, Ibis, avis serpentes devorans, 
obid coli solita ab Mgyptiis: v. Herod. [2, 75 sq.| 
et Plin. 25, 8; 8, 27; 10, 48. [Strabon. 17, p. 823. 
Genit. i610¢, accus. thy {6w et tas i6t¢ ap. Herodot. 1. 
C.3 at i6teo ap. Aristot. H. A. g, 273, 16:d: schol. et 
Tzetz. ad Lycophr. 513, ubi duo codd. 61. "I6ews 
Galen. vol. 2, p. 360, Geopon. 13, 8,5; 15,1, 153 Geer 
Pausan. 8, 22, 5, Philo vol. 2, p. 570, 2. Constans 
autem in libris accentus vitium est i61¢, quod correxi 
ap. Aristoph. Av. 1296. Nam t produci apparet ex 
versu Timoclis ap. Athen. 7, p. 300, A: Hae dy piv 
ody cucstev 61g 4 xUwv; Zonaras p. 1083: “I6t¢ xAtverar 
161806, 4 aitiatixy tods (imo tx) 16rdag A nal tod, iGerc, 
dog tod dgetc. G. Dinv.] 

*T6toxos, 6, a nonnullis dicitur 4 dala, quee est 
species malve sylvestris, Diose. 3, 163. Suidas cum 
Galeno é6tcxov vocat, Plin. [19, 5] cum, Diose. Hi-: 
biscum, prefixa aspirationis nota. (Conf. *E6icxos, | 

["Ipr, twas to Bodiv: of 62 +d mod. “Kort 62 Avddy, 
Hesych. “I6u, suadente literarum serie, Is. Vossius. 
Conf. “16vé. | 

['I6otxahor, yotgot, Hesych. “I6pdxadoc, 6 yoipos, Zo- 
nar. p. 1083. V. ’O6ptxadov.] 

["I6pt0¢. V. “l6uxrvp.] 

[160 péya, dvtl tod dvapleyEduevor wsya. Obtws Tx- 
exdys (‘TnrexdetSn¢ Albert.), Photius p. 100, 18. Ab 
i6u verbum i6uxwoaytes derivat Hesych., ex quo Photii 
gl. sic est redintegranda, “I6b, wéya. “[Guxivicavres, 
aytt tov ... Ceterum conf. “I6vé.] 

['lévdyvac. V. “16v8.] 

[1édnya. V. “16n.] 

['[6uxavy. I6uxavitr. 1édxeros. T6uxqvicw. T6vxwiyout. 
"[6dxivos. V. “[6vé.] 

['l6uxthe, Hoos, 6. Hesych. : Iyxrho (i6vaxtqp Lex. 
mscr. ap. Albert.), 6 mapz Konotv “I6pi0¢, eu6atyioroy 
mornoduevos, Omep 6 dowv odtw xaheitat. Satis videtur 
manifestum voces (6v, t6uc, i6vew, t6uxwav, etc. 
quadam inter se cognatione connecti: nec aliunde 
repetendum supra i6t6vos, syllaba commode dupli- 
cata, nisi potius i6:6u¢ scribi debet. Huc etiam refer 
i6mxchp, ubi ordo literarum poscit trip, quod vi- 
tio scriptum pro i6uxr/p. Hemsr. Idem corrigit 6 napa 
Konolv “I6vos xpéitos 26. ] 

[évxya. V. "I6n.] 

["I6vdAa, 4, Ibylla. Steph. Byz. : “I6., rode Taprn- 
y my 2 Salo is > L et \ 
ciac. Td eOvixdv “LevAdivoc* map’ otc pétahha ypucod xat 
dpyoou. | 

"Iév—, Hesychio est species Avis [Addit Hesych., 
xt t6ug. Cheerob. ap. Bekk. Anecd. p. 1382: “I6u? 
iGuxog* ott 38 et8os dovéou]; Etymologo eldos dpvéou xpa- 
xtixod : € quo dici esse nomen proprium “I6uxos : ad 
quod etymon Athen. quoque allusisse videtur, quum 
[13, p. Gor, B] dicit, Kat 6 “Payivos d¢ “I6uxos Bot xat 
xéxoayey. Fuit autem Ibycus unus ex novem qui cele- 
brantur Lyricis. [Aristoph. Thesm. 167.] A quo forma 
possess. [I6vxevog tmoc ap. Platun. Parmen. p. 137, 
A.] 7I6vxeov fysetdiov, Dictum Ibyci {Lesbon. De 
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schem. p. 178 sq.], to ‘I6dxou éxog, ap. Suid. Id au- A “Tydtov, ut Ovetdov a Oveix, et Mortariolum a Morta- 
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tem est, Matt mepl Debs durhaxay tidy mp0¢ dvOowmuwy 
dysiat. Ab Eod. et quoddam pougixoy deyavov dictum 
est “I6dxwov, teste eod. Suida : quod Sambucam 
fuisse conjicere est: nam aliquanto post, ortum et 
vitam ejus breviter describens, dicit eum primum 
invenisse thy xadoupévyv caubdxny, eldog xvIaous tor- 
vou. Ab ave autem illa ibyce est verbum “I6vxyytout: 
ita enim Lex. meum vetus, map& 1d (6vE, W6uxos (Zort 
68 td U6vé eldog dpvéou xpaxtixot) yéyovey t6uxyvicat 
dmep xatk werapopdy Agyouct Pouxnvicat, Suid. autem 
et verbum ‘Iéuxavicar, et nomen I6vxavitat, una cum 
instrumento “Iéuxévy, ab Ibygo auctore dictum in- 
nuit, sic seribens, "I6uxavitiv , dro “T6dxou ebperod. Et 
mox, quum dixisset I6dxwwov esse pouctxdy dpyavov, 
dro “1édxov, subjungit veluti exempli loco hee verba 
suppresso auctoris nomine : Kat thy cuumdoxhy tov 
Kehtav mods “Pwatous dvaptOuntov yy to tov i6uxavi— 
tov xal cadmryxtav TAIO0g* ol¢ ua tov mavtds otoato— 
médov maravitovtos, xoavyh Fv cunuryds, ao xab robs 
Tapaxeryevoug TOT0VUs FYELV , xal Coxeiv mootecOar Qwviy 
éxmdyxtix4y. Innuit igitur ab Ibyco inventore dictam 
fuisse i6uxévyv, Buccinam : inde i6vxavitas, Bucci- 
natores : et i6vxavicat, Buccinare : idque multo est 
verisimilius quam mei Lex. etymon : etsi enim {6v§ 
avis sit xpuxtixy et vociferatrix s. clamosa: tamen vix 
credibile est eam buccine sonum edere. Porro notan- 
dum est quod ad locum illum a Suida citatum sine 
nomine auctoris attinet, esse eum Polybii, desum- 
ptum ex ejus Hist. 2, [29, 6], sed vulgatas edd. ibi 
habere fuyavirGv, ut supra docui in Buxdvy. Apud 
Hesych. reperio etiam “[6uxtvijca., expositum non so- 
lum fo%out, sed etiam émevgpnuycat: una cum partic. 
iGuxwreavrec. [Corrupta hec ex i6uxqvicar et t6uxqvi- 
cavtes. Conf. que s. Buxavitw dicta sunt.] Quibus sub- 
jungit, énd vot 16v deductam esse hance )ééw : id au- 
tem esse Ionicum ady. significans +d odd xal pdya : 
alios exponere Boy, alios turtew, nonnullos edqn- 
weiv : quosdam yodv: esse vero et jusjurandum [o- 
‘nicum. Ac ut i6uxwijoat exp. émevonuyoar, ita “I6dxy 
affert pro edgnuta: necnon “I6us pro evonuta itidem, 
et “I66v pro edenudv : addens tamen his duobus 
posterioribus et alias expositiones: nimirum (6u¢ ex- 
ponens etiam ottyyy : et i6Hv, etiam ortdwv : nisi 
potius scripsit otiGwv. [Xte@wv ad particip. "[6wv, pro 
el6wv scriptum, edenuav autem ad i6vwv spectare 
animadvertit Albert.] Praeterea affert [évet pro turtet, 
Bo% : forsan derivatum ab ibye avi: nam i6u¢ sive 
v6vé esse dicitur avis xpxxttx) et clamosa: a qua et 
i6vew, quod est timtetv, dictum videri queat, ut sit 
Tundere et Verberare, ut ibys suo rostro tundit et 
percutit. (Porro, “[6udjvac, robs edonucdtvtac. “Ins 
(i6u¢ Albert.) yao 4 edgruta. Ceterum conf. “[6or, 16), 
“I6uxrio. | 

['16dortt0<. V. Lr6vorroc. } 

['Tédw. V. “[6vE. | 

[léwpn, ta, s. 16dox, 4, oppidum Ponti. Sozom. 
Hist. eccl. 6, 30; Gregor. Nyss. t. 3, p. 212, A. Me- 
morat quoque Basil. t.2, p. 1132, B, thy tOv T6w- 
pity ywouv. Hase.] 
: “Iya, Cypriis est cuina, Sile, Tace, Hesych. [Idem 
Téa, cura.) Procul dubio factum e otyx, dempto o. 

["Iyynp (2), Theognost. Can. p. 16, 7.] 

[Tyyea. V. Etc vol. 3, p. 2gr, B.] 

Tyo4, 4, Hesychio dveia: Suide tpt6ata [Hippocr. 
p- 635, 34: Toiée év tn. Geopon. g, 26, 4 : Eis 
tyonv Baddvtes nisi tySet et iySw scrib.]: Etymologo 
itidem 4 Oveta evOa ptcyouey te GotbwaTta* Taek tO 
wicysty t&% On, abjecto u. Latini Mortarium vocant 
et Pilam: in qua nimirum pharmaca aut condimenta 
tunduntur et teruntur. Phrynich. vero [p. 164] Ovetav 
dicere jubet, non tyéyyv. [Ap. Phryn. alii libri tyéwv, 
quod preferendum, et Hesychio quoque restituen- 
dum pro scriptura codicis tyé4s, quod in tyéq muta- 
vit Musur., quum in tyéts deberet. “173 metrum postu- 
Jat in versu Solonis ap. Polluc. 10, 103. Inter obso- 
leta voce. numerat Sext. Emp. p. 265. Vitioso accentu 
tyots in Gl. et in gramm. ms. Taur. ap. Peyron. ad 
Etym. M. p- 899, qui duplici vitio iydds et ivd{c. "18y 
pro tyon ap. Hesych., de qua gl. v. s. "1éx.] Inde demin. 
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rium. [Geopon. 12, 19, 5.] Rursum tydy, s. “Tydu, 
est Saltationis genus, teste Polluce 10, c. 24 [§ 103}. 
Ibi enim in recensione vasorum culinariorum, quum 
dixisset Solonem in iambis thy Ovetav vocasse tyony, 
addit, esse tydyv et doyfcews cy7ua : et Comicum, 
alludentem ad nomen, quum dixisset, Duvat moog a0- 
ov AAVes, Soyyion nmédw thy tyoqv, subjunxisse, Thy 
Quetay dyvoeic; toutéatt thy tyOny. Athen. quoque hujus 
saltationis meminit 1. 14, [p. 629, F]: ibi enim in- 
ter yehotag doyycets ab eo commemorantur tyédt¢ et 
paxtprcudc. Et Etym. iydicuata esse dicit etdo¢ épy7- 
cEws év a ebyiCov thy dagbv eupepiig tH dolduxt. Ubi 
nota hoc verbale “Iyéicuata, a verbo “lyéitew deriva- 
tum: quod erit, Lumbos hue illue fleetere in mo- 
dum tudiculz s. pistilli dum in mortario aliquid eo 
tunditur. Ap. Suidam quoque scribe, “Iydiou«, Abyt- 
owe. [Vulgo idicux. Ilud confirmant codd. duo.] 

[Tydnv, doony. “Iyvnv, dponv, Hesych.] 

[TydtGer. "Tydtov. "Lysis. “Lydioue. V. “Tyon.] 

|'lySoxdnavov, 70, Mortarium. Schol. Hom. A, 147, 
pro dydoxdravey restituit Valcken. Anim. ad Ammon. 
p- 184. Glosse mss. ap. Ducang. : To 68 tUmtov ta5 
xp0ds Umepov Méyerat, 6 eatwv tydoxdravov. | i 

*1dddn¢, Hesych. 6 éxl pgoer yewoydy aut ixpadgos. 

[Lyduc. V. “Lyd.] 

"Iyxpos, 6, Hesych. éyxégadoc, Cerebrum, quod su- 
pra dyxapoc. ["Iyxpos barytonum ap. Aread. p. 74, 6.] 

[IywaAéos, «, ov.] Iynadénv Hesych. affert pro bypav, 
divyoov, Humidam, Humectam, Madentem: pro quo 
serib. ixu. 

*Iyu4, Hesychio est Bo}, Clamor, Vociferatio, 

(“lyvn, 4, herbe nomen videtur indicare ap. Hip- 
pocr., ut annotavit Gorreus, sed ea quaenam sit in- 
certum est, forteque todts 4 dypta intelligenda eidem 
videtur, quam Zyvyv quibusdam vocari Dioscorides 
prodidit. Existimo vero locum lib. Tept yuyatx. ove. 
ab eo subindicari (p. 583, 19), ubi ad deturbandas 
secundas scribitur, Kat thy tyvuy ov Sratptbas Sotvac 
mteiv, Et ignen in vino tritam bibendam dato, ver- 
tit Cornarius, qui tyvyy, ut et Gorr., legisse videtur. 
Calvus autem iyOUny (squatinee cutem siccam rameh- 
tave) et tyvuv et tydyy legit, ut has omnes lectiones 
ex codd. Vaticanis sumpsisse videatur. Ex quibus ni- 
hilo certe verior lectio hauriri potest, Fors.] 

PIyvn, 4, Igna, médt¢ mAnotov Hpvtrov. Td e6vixdy 
"Iyvaios, Tyvaia, Steph. Byz.] 

[Lyvay. V. “Lyany.] 

["Ilyvntes, of, Ignetes. Hesych. : Otctw¢g dvoudCovro of 
pete todo Tehyivas émotxyicavtes thy “Podov. Scrib. esse 
“Iyvqtes constat ex Apollon. De pronom. p. 330, C: 
Kadotvrat 82 xat of adOryevets rape “Podlors tyvntes, tii 
Oucelas “Artixids mooceAOovans. Qui ad disyllabam for- 
mam respicit I'vijte¢, de qua diximus s. Dvj¢. Singu- 
lar. *Iyvng ponit Etym. M. «Fortasse tyvys nihil aliud 
est quam éyyev}s cum prepos. tv junctum, » Lozecx. 
Paralip. p. 308. ]: 

*"Iyvba, 4, Hesychio est buy}, Anima [Respicit ad 
Reg. 3, 18, 21, ubi rxx: “Kus rote bucig ywdavetr’ ex” 
duoorgoats taig tyvdatc, alii vero interpretes ywAavette 
wh yuyy. Heins.| : et td tod ydvatog Smicbev pépoc. 
[Phot. p. 100, 20: “Iyvdn, 6 8x6 td yovu témog érticw 
tov yvatoc|, Posterior genu pars : qui Lat. Poples di- 
citur; nam et ipsum esse oppositam genui partem ex 
his phrasibus patet, Terga ferire ac poplites cedere, 
Contendere poplitem, Flexo poplite sidere, Dupli- 
cato poplite ad terram incidere, Summittere popli- 
tem. Idem Defectus poples, Succiduus poples, La- 
psus poples : cui opp. Firmus poples, Tensus poples; 
est enim ea pars nervosa. Sic Plut. Artox. [c, 11] dicit 
Cyrum cecidisse tig mepl thy tywav gAebog avappayet— 
ons. Et Galb. [c. 26 extr.]: Tupdets tag tywac execs, 
Cesis poplitibus cecidit. [Diog. L. 4, 17 : Kuvog dut- 
tovt0g xa Thy tyvdav Otaomécavtos. Hemsr.] Dicitur 
etiam “Iyvbc, et in plurali iywes, teste Suida. [Hom. 
H. Merc. 152: “Iyvdct. Theocr. 26, 17 :°Em’ ty’ avert 
pvcxcat.| Utrumque apud Aristot. reperiri aiunt [t&¢ 
iyvuag H. A. 3, 43 tyvda ib. 5], ac nominatim H, A. 1, 
[14]: Ilpds thy tyvbv, Ad poplitem. [Hesych, : “Iywer 
nat tyviqv TO avto, Ayouv +o dvtixvytov* cul Tyvvi xat 
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‘tyvoy restituit Lobeck. ad Phryn. p. 302.) Pro iyvia A 


autem, Ionice dicitur “Tyviy. (Hom. Il. N, 212 : "HAGe 
xat’ tywiny BebAnudvos det yahxd* ubi schol. : “Iwvixdds 
petcoude tov tovov’ émel to dxodoulov iyvua gotlv, dic 
“Howdiavoc év ti ta’ cig xaOddov. Herodian. in Arcadii 
excerptis ex 1. 12, p. 103, 28, tyvdy inter nomina in 
vy memorat. Theognost. Can. p.106, 21: Tk die tot 
ua... tywua, dota, Apiotapyos cuatéhhet to x xal éxtetver Td 
v xal moomapokuver, evahhayhy tévov xal ypdvou meTorn— 
x06, > pow “Howdravdc. Quee adnotatio ambiguum 
est utrum ad éoda an ad iyvwe an ad utrumque refe- 
renda sit. Aristarchum tyvure scripsisse censet. Goett- 
ling. De accent. p. 147. Archilochi nomen substitue- 
bat Meinek. Quest. scen. 1, p. 19. Theocr. 25, 242: 
Tlap’ tyvnow &téev. Epigr. Anth. Plan. 4, 253: od¢ 
wi iyvony. G. D. Galen. vol. 2, p. 828, 1 : *Odtyov 
m0 tH¢ tyvloc. Id. ib. p. 330, 3: Tov maparehetudvov 
TOic dvatoutxoig wv év tyvut. Lucian. Ver, hist. 1, 23: 
°Ev tats tyvdow, Sno thy yaotpoxvyutav. Hase.] 

[Ty V. “lvyé.] 

Idx, Hesychio péyn, Pugna. [Ex Act, ucyn cor- 
ruptum videtur Ruhnkenio.| Alioqui “Is est nomen 
Montis in Phrygia et Creta : a quo Jupiter cognomi- 
natur “[éaio¢, quod ibi coleretur et templum haberet, 
atque adeo invocatur Zelo navi “[endev weddwv, Ab 
Ide verticibus mundi habenas regens. Inde ‘et [data 
mevxy ap. Theophr. H. Pl. 3, 10. Et [data 6tta, Ideea 
radix, ap. Diose. 4, 45, quam Plin. Ideam herbam 
vocat 27, 11. Necnon [Sata ddéqvn, Idea laurus, quam 
nonnulli Alexandrinam vocant, teste Diosc. 4, 147: 
et Plin. 15, c. ult., quoniam plurima in Ida prove- 
nit. Idem Plin. meminit et ficus Idee: meminit etiam 
daxtddwv [daiwv, de quibus v. in Adxtudoc, et Suidam. 
|| Affertur vero et “Ida, pro Loca densa arboribus : 
sed sine exemplo. V. “[dn. [Et ex Ind.:] “Iéy, Ion. 
pro “Ida, Ida: unde adv. "[dn0ev pro & “Idns, Ex Ida, 
s. Ab Ida, monte. (Steph. Byz. : "I1éy, Tootas dpoc° ... 
ard “ISng Bactdicans, to Xepak. Ot otxctivtes [Sator xat 
“Tonidar amd rig “ldyis edOelag Ondruxic. “Idyo év xvquoicr 
ll. B, 821. “Idny... mohumidaxa pntéon Onpiiv, ©, 47. 
*Iéy ap. Asch. Ag. 283; "Idy¢ 281; “Idq Eurip. Hipp. 
1253 ; “Idng Rhes. 282. (Forma Dorica in carminibus 
melicis, ut “Idev ib. 552; “Ida Hec. 644; “Idac dpo¢ 
Or. 1383.) “Ids Thuc. 4, 52; 8, 108; ”Lans t%¢ Kon- 
zix7¢ Pausan. 5, 7, 6. || “[dnev. Hom. Il. P, 276: 
Zh mareo “1S. weddwv: A, 475: "18. xatotoa. [] [aios, 
ata, atov. Il. O, 170, O, 169: “atwy dogmv: I, 
605 : “[éatov Aws. Sepissime ap. Tragicos. *Idatov m- 

o¢ Misch. Ag. 311; “[datag yOovds Soph. Aj. 434; 
data xdvig Eurip. Hec. 325; “[datav thav 631; “Ionia 
vary Tr. 1066. || Idftov pro “Djiov lectum fuit a 
Cratete Il. ®, 558.] Ab Hesych. appellative quoque 
exp. Ody, Sylva: qui etiam addit, Jones ita vocare 
Opup.ev do0¢, Montem dumetis spissum. [Herodot. 1, 
110: Xeon Sbydy te xat (nor cuvyoegys. Similiter 4, 
109, 175; 7, 111, et ton vaumnyzowwos 5, 23. Pausan. 
10, 12,7: ‘[datev S& éntxdynoww yevéobar tH won xar’ 
Gio wey oddity, tHv 62 ywotwv tk dacéa bro toy dv00)— 
Twv WOag tore 6vou.ciCecbat. Theocr.17, 9: “dav é¢ To- 
USevdeov- ubi schol. etymologiam ineptam proponit, 
and to dn’ adriiv dbvacbar icetv réveta. Philostr. Epist. 
Pp. 912: “[dac xual medtia.] Significare etiam YAdv tomo, 
Locum nudum arbustis et stirpibus : a Rhodiis ap- 
pellari ita to Eeodxortov. [Corrigendum Enooxémov cum 
Salmasio intelligendumque de mortario, quod tyéy 
vel tyéis dicitur. || De colorum varietate Philostr. 
Imag. p. 804 : Aoxotv cxviowrdew (purpuram Phoe- 
nicum dicit) E\xer twa mao tod FAiov doav xal cH ris 
Tong dvOer patverar- et p. 858: “Od” HAros otov dvOos tt 
emdyer ath xal oowwirrer thy xdony wetpig t7 (On. Priore 
1. utitur Moschopulus s. v. “AvOos, Botavyy tie ony 
comminiscens. Probabilior Jacobsii sententia est (p. 
378), hune usum vocabuli ex loco Homerico expli- 
cantis Il, 2, 347. G. D.] Addit [Hesych.] significare 
et woooyv, Formam, ut i. sit q. toga. [1] 

['Isaiog, ata, aiov. V. “Ida.] 

i Jae 6, Ideus, preco Trojanus, Hom. Il. I, 
248; H, 276,278. || Daretis filius, Trojanus. II. 
E, 11. {| Cyrenzus, olympionica. Pausan. 6, 12, 
2.0 
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: ["ISaxos, 4, Idacus, locus Chersonesi Thracie. 
Thucyd. 8, 104: “And “[Sdxou peor ‘Aporavoiv.] 

"[dadtuos, (6, 4], Astuosus, Sudorificus: i&¢Atov 
xan, to Sowtorordy, Hesych., procul dubio respi- 
ciens ad Hesiod. Op. [417]: "Huos 84 Afyer pevos d&éo¢ 
> Va / . . 
jedtoto Kavyatog isadtuov. Itidem Suid. idéAwov esse 
dicit 70 xavotixdv. Eidem est 7d ederdic, Speciosum, ut 
et Hesych. Sed tunc ab efdw, s. idcouat aut ivddddo~ 
pat derivatum esse sciendum est, et scribi etiam et- 
ddhipov. Rursum Suide idéduos est 6 t8pd¢, Sudor. 
Hesychio vero etiam dovig mods, Avis quedam : ap. 
quem in precedente signif. scriptum “IvddAtuos et “Iv- 
dahtyov, sed non suo loco, i.e. in quo non seryata 
est series alphabetica. 

[[ddAvov, +, Idalium, urbs Cypri, cujus in vicinia 
lucus fuit Veneri sacer. Theocr. 15, 10: Aéonow’, & 
Todyois te xal [dadtov eothacas, Frequentius memoratur 
a poetis Latinis, qui adjectivo quoque Zdalius utun- 
tur. To éOvixdv “[dahebs ponit Steph. Byz. IAAAEQN 
numi duo ap. Eckhel. voi. 3, p. 86.] 

PUscAropar.] *IdcéAdretas Hesych. exp. puiverat, Vide- 
tur, Apparet : quod et eid. et ivd. prima producta. 

['18dv0upcos, 6, Idanthyrsus, Scytharum rex. Hero- 
dot. 4, 76, 120, 127; Strabo 15, p. 687. "Iavdvcou tod 
ZxvdGv Bacthéws ap. Phot. Bibl. p. 17, 6, ex Arriani 
Parthicis. | 

['ISavixnds, 4, ov, In specie exstans. Timeus Locr. 
p- 97, D: Tov idavixdy xdcov.] 

['Idavoc, 7, dv.] “Idavov, Hesychio eded3¢, Speciosum 
({Callim. ap. Herodian. II. wov. X. p. 7, 22, et schol. 
Hl. B, 172: Tas idavag Xctorrac. Hesych. : “Iddévn, tov- 
pepe, edmpeny. Scrib. videtur “[davd, ... edmpenyis]: item 
TO Advocmov et to Aytddetov rClov. 
 [8ap, Hesychio Boma, Cibus, Esca, quod est 
eldao. 

['Iddovas, 6. Hesych.: *18., 6 éxtoutag: of d3 Bdoba- 
pov" of 8, waves Svoun* of 88, mdAt tig Kaotag elyae 
"[Sdpvnv, xal dd tattag robs pavers héyectat. Photius 
Pp- 100, 22: "[apvaior, udvters amd twos “[dapvod (ser. 
"[Sdovou) pdvrews* of 68 ard mdAcws Kapixis. Kaddtotoa- 
70g 6& tobe éxtowiac. | 

["Idac, «a, 6, Idas, Cleopatre pater. Hom. Il. I, 
558, ubi genit. “Idem. || Apharei filius. Pausan. 4, 
2,7; 5,18, 2. Genit. “Ida ap. Plut. V. Thes. c, 31. 
|| Idas Cures. Pausan. 5, 7,6; 14,7. || Etym.M. p. 
465, 11: 'T& cig duc SicdAAuba, ef prev meprttocudAddburg 
xhivovtat, SwpOdyym mapadiyetat’ ... ef S& icocvdhdbue , 
évt qwvijevtt, olov .. Midag Migour td yko dik tod vr 
xdtvouevoy Metdac MetSavtog dx dipbdyyou. Oltms ovv 
xat “das “[dour dev xat Avtiuayos uaptev eimov dud 
cod t «*[davtog xovo7 ». | 

["Ide. *16é. V. Eidw vol. 3, p. 210, 211.] 

"183, per systolen usurpatur a poetis pro 782, Et: 
quemadmodum Hesych. quoque esse dicit cdvdecuov 
‘Tcov 7) xat: annotans tamen poniet pro éxws, Ut. Sic 
Idem idé cot affert pro xat cot. (Hom. Il. I, 194: 
"Quorow 188 otgovorcw: Od. P, 10: Of & tOd¢ xardyovto 
10’ totta wydg étoxg oteihav detpavtec. Unicum de 'Tra- 
gicis exemplum est Soph. Ant. 969: ‘Axtal Boondorme 
io” 6 Oonxeiv &Eevog Ladwvdnods* nam sic ex cod. Tri- 
cliniano uno correcta est reliquorum librorum scri- 
ptura metro adversa 72’.] 

*[séa, 4, alicubi et Eidée [forma vitiosa, locis ali- 
quot Hippocratis ab librariis illata, et Aristoph. 
‘Thesm. 436, ubi y. que annotavi. G. D.|, Species, 
[Forma sub oculos cadens, Adspectus. Hesych. : 
"[Séa, A Suowrys, woogh, eldog, xal td ehdyrotov coma, 
Gewpia. Theogn. 128 : Hodhdxr yo youny eararéic’ 
idgat. Pind. Ol. 10, 122 : *Ldéy te xadov Goa te xexpa~ 
pévov. Aristoph. Nub. 289 : ‘Amogetccuevar végos ou- 
Gorov alavdtac tdéag° AV. 1000: ‘Ato éott thy idzav dhog 
xatk mviyéx wddtota. Theoer. 29, 6: To yap dytov ths 
Cotas gym Cx tav cody tédav. Plato Protag. p. 315, E: 
Thy... igav mévu xaddg. Eur. Bacch, 471: T& 0 dpyv 
dott civ’ tdday Zyovtd cor;] ut idea ro¥ dptorov, Cic. ap. 
Plat. (Tim. p. 46, C] vertit Species optimi : et, 
Lovexepdoxto eis ptav icéxv, Unam in speciem tempe- 
ravit. (Polit. p. 308, C: Ex tovtwv... play tive ddvauty 
xal idgav Snuroupyet.] Sepe etiam redditur Genus, 
sicut etdo¢ : velut quum ‘Theophr. septem genera sa~ 
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porum vocat émtk idéag Ov yuddv. Sic teyvv tdfar A illud Theocr. [2, 82] : X’ ds UWov, ts eudvay, Bs peu 


mondtponot, Artium varia genera. Sed et ipse Thuc. 
passim ita usus est, et quidem de re qualibet ; legi- 
mus enim ap. eum, [&ox ié2a xaxotportas, item mon 
ida Grg0oou et Oaveérov, necnon [3, 112] guys: et (1, 
109] maou idda modgumv. [Herodot. 6, 119 : Ppeap 
T) Tapyerar tproxctac idéac, Tria diversa rerum ge- 
nera. 2, 71 : @vcw mupdyovtar (of motdutor trot) 
idéng torjvee’ 1, 203: Dudha corrode ideq¢, ubi non 
de externa specie, sed de interiore vi ac natura agi- 
tur. 6, 100 : "Egodveoy dipactas idéac, Duo genera con- 
siliorum. Scuweicn. TH «dt td¢a% Thuc. 2, 62; 6, 76. 
Aristoph. Ran. 384 : “Exgpav buvwv idéav: Av. 993 : 
Tis td Bovdyjatos; Schol. Theocr. 15, 112 : [fav- 
cola idgx dmwodv.] Quinetiam rhetores suas habent 
Adyou idgug, Vocantes ddyov mavnyyuptxoy, Sixavixoy, cup 
Goudreutixdy, de quibus lege Hermog. [’[5éx. \oyou sunt 
genera dicendi ea, de quibus singularem librum 
scripsit Hermogenes, h, e. varie virtutes et affe- 
ctiones quarum oratio capax est. (Maximus Planud. 
an Walzii Rhett. vol. 5, p. 439 : “Emté stow af ida 
al yevinntatar, cxpyverx, péyebos, xdddoc, yopyrns, 
790, adv Pere, dewvorns.) Ipsam hance tééav autem schol. 
Hermog. (in Walzii Rhett. vol. 7, p. 861) ita definit : 
[dda 04 dott mordrng Adyou Toic Srroxerjnzvors &pjrddtos ToOG- 
MTorc TE xt TOY AGL XAT TE évvolay xat Naam) xar chy 
Env ts &ouoviag Sramdoxyy. Conf. Tzetz. Chil. 6, 79. 
Unde patet quid sit idéars xepavwdew tobe Adyous ap. 
Phot. Bibl. cod. 175, h. e. varietate dicendi orationem 
distinguere. Exnesr. Lex. rhet.] Denique medici quo- 
que ita dicunt thy idéav nupetod, thy thy Oxoudxwy today, 
que habet inter alios Galen. |} [déa:, Forme, ut Cic. 
interpr. ap. Plat. [cujus v. Parm. p. 132 sq-] Plut. in 
Plat. Quest, [p. 1001, E]: Kat& tov Ddtwva, mapadet- 
yarn xal idu¢ tk vonuata [vontx] tov aiclyréy, homeo ci- 
xovov } suodcewy, bot Wguevov, Ponentem exemplares re- 
rum formas, quas Ideas appellant, velati simulacrorum 
exempla imaginumque, Bud. Lucian. [ Vit. auct. c. 18]: 
Af ida: xal tk tOv dvtwv mapadstynata. De his lege 
Aristot. Metaphys., ubi et efdq eas appellat. [1, 6, 
aliisque ll. :v. Trendelenburgii librum De doctrina 
Platonica de ideis et numeris ex Aristotele illustrata, 
Lips. 1826. Plut. Mor, p. 882, D : “Ida éotly otcia 
dowwatos ath psy wn Speotiica xa0’ abtay, etxoviGovca 
82 tag dudowous Udas xut aitia yevor.evy, THs TOUTWV Cetgems. 
Luwxodrgg xat WDrdruv ywprordc rij Ung odatac the tga Ort0- 
Aawbdver év tats voruact xal év tails Qavtactats tou Oeod, toU- 
téatt tod vou, boeoturans. Apratoréhngs 6¢ el3y utvarédume xart 
idgas, od why xeywproudvas tig Udys, 0 & wv yeyovds td 
xo tod Yeod. Ot amd Zivevos stwxol évormata hucteox 
ats tdag egacayv.| || [dda tod cudato¢g ap. Plut. red- 
ditur Species corporis, Pericle [c. 3]: Thy idgay tod ou)- 
patos dusumtos* sed Lat. Speciem oris, potins dicunt. 
||'[éée quandam habet ap. Thue. signif. illi propemo- 
dum peculiarem : 2, [19] : “Eme:d) pévtor moocba- 
Advees tH Oiven, xal niicav tdgav metpdouvtes, odx edv- 
vavto éheiv. Ibidem, MH&cav yuo 6) idgav érevoouy, eimws 
cotaw. dvev damdvng xal rodtopxtag moocayOety. In quo 
posteriore |. sunt qui cum idéav suhaudiant gen. ém- 
votas : sed is non itidem alteri loco convenire possit. 
Sunt etiam qui hic quoque locum habere putent nomen 
Species : sed exemplum desidero. Alli n&cav tdday 
merodcavees interpr. Omni ope conati. At ego arbi- 
tror significare potius Omne commenti genus, artis, 
artificil. [Aristoph. Nub. 547 : AAW del xawas idag eto- 
ogowy coptCouat.| Observavi autem et nomine e1d0¢ 
eum sic uti non semel, quum dicit aliquem tpérecbar 
2m} totctitov eldoc. Latinos certe aliquem Ad has vel 
illas artes confugere, eodem sensu dicere existimo : 
sed etdog aut idgay perinde esse ac si quis dicat Ad 
illud artium genus. 

["Idéatoc. V. “Tdhparos. | 

['Ldeiv. V. Evdw vol. 3, p. 210, 211. 
eixety év tH dotoxyahiGew, Hesych.] 

['1dépvnc, 6, Idernes, Persa. Ctesias ap. Phot. Bibl. 
p. 38, 22. Genit. “[dgpvew ib. p. 43, 13.] 

‘Ldépw¢, Hesychio, [Photio] et Suide 6 dux to iSetv 
Zev, Qui primo statim intuitu in amorem rapitur : 
ut Leander ille Musei, qui &¢ iey edxAdu xovony, TU 
pimvedctorcr Chun dddxntov distois, Sic etiam accipiunt 


|| “Ieee (?), 2d 


mel Ouyds t4oO_* quod Virg. sic interpr., Ut vidi, ut 
perii, ut me malus abstulit error! 

[dex 0%. V. Eiéey6%¢.] 

['1dgwv (?), gawvouevog* xual eldog dere, Hesych.] 

['Idy. V. “Ida.] 

['Iefecox, 4, Ideessa. Strabo 11, p. 49g : "Eott c& 
xal modtyviov év tH “lnoig, Dotbou modtc, 4 vov “[d7- 
soca. Alii libri [dstyooa. 

["TdnGev. “Ldn tds. “1dvros. “Teqtc. V. Ida.) 

“[dqux, 70, Hesychio est épaa, Visum s. Visio. 

*[djpov, 6, 4, Hesychio est gumergog, yyworinoc, 
Sciens, Gnarus, Peritus : qui et «id. per diphth. 
[V. Eidxuy.] 

"ISjpates, 6, 4, Hesychio est xahocg, wpatog, Pul- 
cher, Formosus : ut sit 6 éoatewoc thy tdgav, seu Cujus 
to eldoc est goardv. [Idem, “[dgatoc, xahdg, dvno Lindos. 
Corrig. xxdos avio* Ltxedot- G. Dinp.] 

Icig, Privatim. Cui opp. xow% , Squocte : ut Thuc. 


2, [65] : Ot 88 Snuocta usv toig Adyorg averetOoveo... 
Sa/ \ ~ , > ~ hye a7 / 
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twa adixnudtwyv, Privatarum injuriarum, quibus ali- 
quos affecerat. [Plato Leg. 5, p. 729, A: Xxdoetc aneo- 
yalera taic mohect xal idias 8, p. 836 : [dla xat ohare 
morect. Kat idig xab Squocta Protag. p. 324, C. “Leta te 
xal Snuocia Pheedr. p. 244, B. “Idia 4 Onuocta 277, D. 
Kal xow% xat idia Rep. 1, p. 333, D. Ib. 2, p. 363, E: 
[dig te (1. e. bro idtwrGv, in sermone vulgi) Aeyouevoy 
xal xo romtiiv. Demosth. p. 1152, 7 :. Kpt6dny tdie 
Yngicaunévoy tOv Bovdevtoy.] Et tdta modetwy ex Eur. 
[Iph. A. 1363, ubi metro postulante td restitutum], 
Privata auctoritate, Suapte auctoritate. [Aristoph. 
Eq. 467 : Tpdgxcw pév Apyetoug thous huiv moet, 
tOta 0° éxet Aaxedatmoviors Evyytyvetat.| || Seorsum. 
[Aristoph. Ran. 102 : Di@rtav érropxxoucay Sta cis 
poevoc.] Herodian. [3, 5, 13; 15, 10.] Et idle and toy 
ahhwy, ex Aristide. [Conf. vol. 2, p. 311, 312.|] Et Kay’ 
iétav itidem ady. pro Seorsum. Plut. Lycurgo, Key’ 
idtay Cyv. [Plutarchi exx. v. ap. Wyttenb. ad Mor. p. 
120, D.| Quidam et xatidtev scribi tradunt conjun- 
ctim. [Kav idlav Axuédvery te, Privatim seducere ali- 
quem, remotis arbitris, Polyb. 4, 84, 8. Tods xar’ 
id. Bloug diektyery amd tov ex THs yous yevavdrwy, 1, 
71,1. Ot xat td. Blor, Vita privata, 3, 4, 6; 6, 48, 
3 et 7. ScuweicH. | 

*[dvaovtws , Privatim, Gregor. Bud. [Schol. Thue. 
1, 80: “Id. Bovdevecbat xat Snunyoostv. G. D.] Pe- 
culiariter, Peculiari modo. VV. LL. Diod. S. [Sext. 
Emp. Didym. Alex. De Trinit. p. 217 : “Exaotov id. 
eepyatectat. Joseph. Genes. p. 12, A. «Lemma car- 
minis Paul Sil. de Ambone S. Soph. » Borss. Athe- 
nag. p. 64, D; Jo. Chrys. Cat. in Psalm, t.1, p. 131, 
43. Evagr. Hist. eccl. p. 314, A: “Exaotoy tisy ém— 
cxomwy id. THY oixetay éxOécbar wiotwv. Sim. Metaphr. 
Vita Bonif. Actt. SS. Mali t.3, p. 22, 21: 18. amo- 
Aabotca, Quum seorsum duxisset. Hass. ] 

[é46m, Sum seorsum ab aliis. Herodian. [4, 12, 
12] : Kedever 7 Maxotv drootdvetr xal iidoaver év— 
suyelv toig yodupact. Ap. Hippocr. Epist. pro Seorsum 
et in secessu dego. Item pro Mihi vivo et seorsum, 
Meo more vivo, Bud. e Gregor. De hom. Sed et zx 
iditfovra, Privata, Singula, Ab aliis secreta, Bud. 
ex Eod. Idem e Basil. in Hexaem. 20, idicfwv affert 
pro Peculiaris, Proprius, Singularis. Et e Gregor., 
Thy adutov odcw xal idrdZoveav, Privata ac sua excel- 
lentia preeditam, Nihil commune cum aliis naturis 
habentem. [Diodor: 2, 58 : “Opveov ebudyebec idrdtov 
ty ovcst’ 3, 45 : Tow tug aAn, tOralovoay guatw éyouca. 
Greg. Nyss. vol.2, p. 287, C : Luvrakic xaworpentis xat 
idtéZouea. Tambl. V. Pyth. p. 250 : [acocdwy idta%oy— 
Toy Tapudhayy. Luyrdctov todCov Athen, 1, p. 12, A.] 
|| "Idvafew, Hesychio xar’ idtav duttetv. [Philo vol. 1, 
P- 197, 7 : [drdoat Bovddwevos xat idrohoyyjcacbat ... 066). 
(Cui 1. apta est Hesychii interpr. péve meosguvely, e: 
Photii, “Ididcur, +0 idtodoyjcacbat.) Scriptor ignotus 
ap. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 43, 21 : O08 ya 
wot oxorr Kevin& yao idl modyuat.] Et idtectar 
Eidem voogifecbar, wove toocguvety. [Idem : KwabiGew, 
idraery , amoOncavpiferv xatk ptxpdy cudAgyovta~ ubi 
i. q. Wtorotetoar significare videtur.] 


509 «= teraNnpsutixes 


[[Stacrs, 4, Secessus, Solitudo. Jo. Clim. Scala p. 
4to, 1: “Iva onovdaion ex tig itdcems yevwvtat. Hase.] 

[Wiacwoc, 6, Singularitas. Jambl. V. Pyth. p. 500 : 
Td ey, mode adtobs ehimer tv moxttoudvwy, dome xa 
robe tuxdvtas, ép’ Scov idiacwov (sic Kust. ex cod. pro 
idta tv) elye mept tods &Adous. | 

Iotacty¢, 6, Qui vitam privatam agit. Diog. L. 
[1, 25 : Movions-xal idtacty¢: ubi libri quidam jov- 
yaorns. Greg. Nyss. vol. 3, p. 482, B.] 

['1dixdc. “Idixd¢. V. Eté—.] 

['1édw6.0s, 6, 4, Qui seorsum vivit. Eustath. Opuse, 
Pp: 224, 44, ubi oppositum est 7 xotwd6rov. | 

*Tdto6ovAdw, Proprio consilio nitor. [Herodot. 7, 8 
extr. :"Iva 82 uw) idroGovdedew buiv Soxdw, thOqut tO moFyUw 
é¢ wéooyv. Vitium notavit Lobeck. ad Phryn. p. 624, 
idtz Boudedew conjiciens. Sed probabilius videtur idto- 
Govdgew* quanquam Dionysii quoque libri De adm. 
vi Dem. § 41, in scriptura vulgata consentiunt. Dio 
Cass. 43, 27 : Odv’ idtoyverovery bt’ toboudey epattev. 
Menand. Exc. Leg. p. 309, 3 : [dro6ovdFjoat xab odyt 
Yvoun Tov adtoxpcdtopeg &mavta Srampdbacbat. | 

[Toroyepre, te, pe Naz. Or, 23, p. 414. Conf. 
Notitt. Mss. T. 11. Boiss. Vide Kowoydta.] 

‘[evoyevq¢, 6, 4, Proprium et privatum genus ha- 
bens, Sui generis. Bud. e Diosc. [2, 71]: "Eat 62 yeo- 
Gxiog xpoxddethos idtoyevyi¢. [Plato Polit. p. 265, E: Ilo- 
TECH xXOLWOYEVOUS GUGEWs 7 TIvos idtoyevovcs; Hermes ap. 
Stob. Eel. phys. vol. 1. p. 938 : AMé twa idvoyev xz 
Oixetay elys Thy TOU xoduxT0¢ GUaTaCLY. | 

['[dtyAwocos, 6, 4, Propriam linguam_habens. 
Strabo 5, p. 226 : "Eviot & od Tuponvodc gact tobe Pa- 
Aeptoug, GAAX...xat tos Dadtoxous méAtw ididyAwacov. | 

[Iétoyvpovéw, Propriam sententiam habeo. Dio 
Cass. 45, 42 :’Ematwécavtes apts 20” oi¢ idvoyvenov7- 
caves exotncav’ 53, ax : Mdvra idoyvemoviov évowobéter. 
Unde eidem 43, 27 recte idioyvwyovey est restitutum 
pro idtoyvouov. “Idroyvwuciv ex Cyrillo C. Julian. 1, 
p- 53, E, indicat Lobeck. ad Phryn. p. 382 : nisi huic 
quoque idtoyvwpoveiv est restituendum. | 

[[stoyveny.doov0u.0¢, 6, 4, Pertinax suz sententiz 
propugnator. Jo. Clim. p. 305, 4. Hase.] 

[Istoyvwuocbvy , 4, Propria sententia. Macar. Hom. 
p. 53, Cz [droyvwwoctvars. G. Dinvorr.] 

[sroyvouwv, 6, 4, Qui sibi propriam et peculiarem 
sententiam habet. [Av@adga¢ xal idoyveruovag conjun- 
git Hippocr. p. 295, 12 et 36. Phrynich. com. in 
Bekk. Anecd. p. 345, 2: Z@ d& Tiuwvos Btov... dyé- 
hactov, adrahextov, oroyvwuova. Quem I. imitatur Liban. 
vol. 4, p. 148, 2. G. D.| Bud. quum de hoc comp. 
nihil aliud dixisset, quam esse fere i. gq. adtoyvuywv, 
aliquanto post ap. Aristot. iStoyveuoves vertit, Qui e 
suo arbitratu privatoque sensu statuunt. Locus autem 
est hic, Eth. 7, g : Eiot 62 icyupoyveuoves, of idtoyver- 
povec, xab of duabeic xxt dyporxor. Ubi id. unus e recen- 
tioribus Intt. vertit, Qui precipuas quasdam sibi sen- 
tentias in animum induxerunt; alter, Qui suas quas- 
dam habent sibi opiniones ac sententias. Que interpr. 
magis mihi placet quam altera, propter vocem Pra- 
cipuas; quippe que nominis illius signif. restringere 
videatur. V. “Ioyvpoyveuwv. [Adtdyvetos doy ap. Soph. 
Ant. 875 schol. iterpretatur adéatoetos , idtoyvouwy. | 

[Idtoyovie, 4, Propria generatio. Plat. Politic. p. 
265, D. Opponitur xowoyovia.] 

*Lddypapov, to, i. Y. abtoypagov. Gell. g, [14] : Qui 
scripserunt idiographum Virgilii sese inspexisse. 

[[dwypapoc, 6, 4, Propria manu scriptus. Const. 
Manass. Chron, p. 105. Boiss. Athan. vol. 2, p. 97. 
Kat. Jo. Chrys. In Ep. ad Gal. 6, 11, vol. 3, p. 760: 
Atk toto Avayxdoly idiypapoy rotjcuclar thy ExtotohAy, | 

[(Terobavatew, i. q. id:o0avgéw. Achmes Onirocr. p. 
123, 2: “[dtobavatjcovow avahdyus of weytotaives abtou. 
Ibid. p. 108, 4 excusum est idibavatwcet. Hass. | 

['1dt08dvat0s, 6, Mors ipsius. Achmes Onirocr. p. 
169, 2. Hase.| 

['[éto8avew, Peculiari modo morior. Procl. Paraphr. 
Ptolem. p. 277.] 

['Ldto8eAe¢, Ad libita, Suo arbitratu. Vita Nili jun. 
p- 39, 7. Hase.] 

[P[dtobqjpeutixo¢, 4, dv, Ad privatam venationem 
pertinens. “H idtobyoeutex}, Privata venatio. Plato 
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Soph. p. 222, D : Odxoty ... cig trobyoeutix¥s tO udv 
pidupveutixdy ti gor, tb d8 Swpopoptxdy 5] 

[Icvojota, 4, Venatio privata. Plato Soph. p. 
223, B.] 

['1éto9p0vgw, In proprio solio collocatus sum. Paul. 
Alex. Apotel. p. 72, 16. Ptol. Tetrab. p. 51, 14 = 
“Wdto0poveiv xod hourew Aéyovtat. Hass. ]. 

[Ictoxorrog seriptura vitiosa. V. "Idixorto<.] 

['1Stéxotos, i. g. &Adxoto¢. Hesych.: AdAdxota, t81d- 
xota. Vocabulum, ut videtur, a grammatico fictum.] 

[[dtoxoactx, 4, Naturalis singulorum constitutio, 
Proprium temperamentum. Procl. Paraphr. Ptol. p. 
ree 293 22, 13; 201, 213 18, 11: Thy guowmdy tdt0- 
xpactav Exdotov. Hass. ] 

[IStoxprtoc, 6, 4.] “Isrdxortov [codex ididxorrov], He- 
sychio iddé6v0uov. 

['[otoxt7uwv, 6, 4. Hephest. Apotel. p.12, 1: 716. 
xataopovay tay Tatpmwy. Interpr. Qui ipse sibi rem 
invenit, paternasque facuitates despicit. Hase.] 

['Iswéxrqjtos, 6, 4.| “Wdtextqtov dicitur Quod pri- 
vato jure princeps possidet , Bud. qui peculium té16- 
xtytov esse dicit Castrense. [Hippocr. Epist. p. 1291, 
25 : Tx ehedOcox ork mooydvny xtHatoc tdidxtyta mored— 
wevot, Privato jure sibi vindicantes. Strabo 14 extr. : 
“Eyeiv idtoxtytov xal dtery thy Sraxadapbeicay yay. Eust. 
p. 115, 87 : 71d. dyaOdv.] : 

['Istoxt{two, 6, Qui propria possidet. Clem. Alex. 
1912 (2). Ancx.| 

['ISwxtretos, 6, 4, A se conditus. Eust. in Dionys. 
P. v. 13 fin. : Toros 74 Kaven6e idvexttetos. | 

[[dtoroygou01, Privatim cum aliquo loquor. Plato 
Theagen. p. 121, A: Ededuny deta cor idtohoyyicacbat. 
Philo vol. 1, p. 197 : “[drdcar Bovdowevos xal tdrodoy7y- 
cacbat ... 02. Charito 6, 7 : “Wdtodroyfcacbat (codex 
idtohoytcacbat) te Bovdowevog mpe0g abt7v. Priscus Exc. 
Hist. p. 171, 18 : TO Edzxwve tdrohoynodusvos. | 

['Istoroyta, 4, Sermo privatus, Colloquium pri- 
vatum. Epicurus Diogenis L. 10, 86 : Od yxe idtodo- 
ylas xal xeviig ddEys 6 Bloc hyo exer yoetav. Charito 4, 
6 : “[dodoylav Arhcato. 

['Idvddoyos, 6, Qui peculiares rationes curat. Ma- 
gatas Agyptius, de quo Strabo 175 P-; 797 2 “Ados 

éotly 6 mooaayopeuduevog ito Adyos (corrig. tdtdhoyos), 
8s tHv ddeorotwy xal toy cig Katoapa mimrew dperdovrwy 
eetaoris éott. ScHNEID. | 

[Ididuchov (scil. tponéprov), to, sic dictum quod 
tov éhog habeat, seu peculiari sibi (gravi et con- 
cinna) voce recitetur. Ita Goar. ad Euchol. p. 206, 
in quo ottynok ididpeda p. 187, 517 et td terdpedoy p. 
201. Hee et alia Ducang.] : 

[Edvonyxns, 6, 4, Propria longitudine. Nicom. 
Arithm. 2, p. 59==132: Ovxotv ote wey of tetodywvor 
tnd twwv doduay te idtw uyxer wyxvvOdvtmy yivovTat, 
cavtov Zyovtes tO Thdtos TH pvKet, tOrowzixets dy xupts 
xal tTautoUyxels Agyowwto, dg dl¢ duo xtA. | 

*[dwuoogoc, 6, 4, Qui propriz ac peculiaris cujus- 
dam forme est, Peculiari quadam forma distinctus. 
[Strabo 4, p. 207 : [diwpopedv te Cov 11, p. 525: 
"[d.opopgor trot. Plut. V. Marii c. 25: OQnotwv ... mo0- 
Toudts idtou.dogors. | 

['[Stovonta, 4, i. q. adtovou.ta. Eustath. Opuse. p. 27, 
4: [Stovouta mavtws h toradtn eotlv dpetts xal adtovo~ 
a 

"IStofevia., 4, Amicitia illa (de qua dicimus s. *1dw- 
Eevos) hospitalis, Jus illud hospitit, Necessitudo illa. 
[Scriptor ignotus ap. Suidam : Ark thy idtofeviav, jv 
Zyer Todos Apytoauoy. | 

*[di0Eevog, 6, A, Cui peculiariter est amicitia hospi- 
talis cum aliquo, et non cum tota civitate communis : 
*[owkevor, inquit Eust. [p. 405, 4o], of idtq x00" Exu- 
zods &évor évtec¢, Inter quos est hospitii necessitudo. 
[Diodor. 13, 15: Ot idwEevor (Alcibiadis) cuvdeuevor 
xarahtcat thy Squoxpatiav. Parthen. Erot. c. 8; Alian. 
N. A. 2, 6.] Lucian. (Phalar. 2, init] : Ove Axoa- 
yavtivey mookevos dv, odte térdEevoc ato Dadkordos , 
ubi animadverte, quemadmodum omnium_urbis 
civium dicitur aliquis med§evos, ita unius tdtdéevoy 
appellari. Vide et Polluc. [3, 59, 60], Hesych., [Pho- 
tium] Suid., Ammon. [p. 118, Meer. p. 202. Joseph. 
B. J. 2,7, 1. Tav idtoy Edvwv pro sv tdogévov dixit 
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Dionys. A. R. 7, 2, p. 1315, 1, et idty §évoug pro A tantum curans : relinquendo subaudiendum subst. Sic 


iwokévoug Andocid. p. 19, 3-] : 

"[dtomdbera, h, Propria et privata affectio : Communis 
autem, cuprdderx dicitur. Alex. Aphr. (Probl. 2, 35. 
Galen. vol. 7, p. 454 : Bebators Zyvwv, wg odx tdtona— 
Oerav, GAAK cuurrcdOerav elvat. Priscian. vol. 1, p. 366 : 
« Verba que passivam videntur habere significatio- 
nem, sed qu non extrinsecus fit, quam Greci iéto- 
adéOevxy vocant, id est que ex se in se ipsa fit intrin- 
secus passio.» Sic ibid. p. 411, 522. || Adverb. 
"[Stora0éi¢ ib. vol. 2, p. 120. Basil. M. vol. 3, p. 173.] 

['[dtona0ém, gre fero. Basil. Epist. 286, p. 277, 
B, quod et Socrati H. E.2, 18, p.g7, restituit Va~ 
lesius. Loszcx. ad Phryn. p. 620. Intercipio, Gl.] 

[’[dtomabys. V. Adtorabyjs. | 

| Wdrorradéd<. V. [Srordbera. | 

[ '[dvomeptyvwpuy.oc, 6, 4, Suo nomine celeber. Achmes 
Onirocr. p. 108, 5: Pij¢ 18. xal iStomeptoptctov. Hase.] 

['Idtomepidpratos , 6, 4, Peculariter circumscriptus, 
s. discretus. Theodorus Presb. ap. Suidam s, Oeddwpo¢ : 
Ado gdcets idiomeptopterous év Xototé ... buoroyetcbat. | 

['IcvorAastos, 6, 4, Qui a se ipso formatur, Nati- 
vus. Secundus Sentt. p. 21635, de Deo, et p. 24 
=638, de pulchro: “[dwrhactov dyabdv. } 

"[Storovgouet, Proprium facio, quod vulgo Appro- 
prio, Mihi vindico. Cujus signif. exemplum in VV. 
LL. citatur ex txx Interpr. [Sam.2, 15, 6: “[éto- 
moreito AGecoahwy. tas xapdlas vidiv “Iopayd. Diodor. 
5, 13: Tag xate thy Tuppnviav xetuévac viaoug tdt0- 
movodpevot. Schol. Aristoph. Eq. 1053, Soph. El. 687. 
G. D. Jo. Anagn. De excidio Thessalon. p. 111, 22: 
Thy medw dvOpenwy épiuny iSromorjaato v.ovny. Activ. 
Galen. vol. 2, p. 672, 16: Thy értderiw idtororyoat 
soig mapovct, Privatim s. singulatim presentibus com- 
monstrare. Hasg.] || Concilio mihi, Adjungo mihi, 
ut, ‘[drorornodevog Katcap tobe by’ abtov, ex incerto 
auctore. [Diodor. 15, 29 : Tov Bacidéa trav Tepasiv 
sig eWvorav moocayayéctar xat tov Dapvdbatov idtorory- 
cacbxt. | 

['Idtorotnua, 76, Usurpatio, Gl.] 

[’[dtormotnots, ews, 4, q. d. Appropriatio, Vindicatio. 
Athanas. Or. vol. 1, p. 61; Didym. Al. De Trinit. 
p: 6, &.] 

[Idvorpayéw.| “[diorpayeiv est Sua negotia curare, 
non aliena. [Photius et] Suid. tamen idtompayet non 
simpliciter exp., tx (81x mpdocet, sed addit AcvydCer : 
pro qua expos. facit illud jcovyta amodymv, quod e 
Thue. protuli in Anpéyuwv. [1dtonpeyetv pydev, Nihil 
proprio separato consilio agere, Polyb. 8, 28, 9. 
Diodor. 18, 64 extr. : Mndapcds exer eouctav idroroa- 
yeiv. Strabo 12, p. 555: Tote pév othor toig ddhors ‘Ap- 
peviots Ovtes, tote d& idtompayotvtes. Forma vitiosa 
idtompdttew ap. Petrum in Maii Collect. vol. 2, p. 600.] 

"[torpayta, 4, non aliud significare videtur quam 
significet subst. idtompaypocuvy , sicubi extet: sc. Ipsa 
actio, ut ita dicam, curandi propria negotia, non 
aliena. Sed affertur et Plat. Leg. [g, p.$75,B: °Ent 
mheovetinv xal idrompaylav 4 Ovyth ovats adbtov dpurAcer 
det] et pro Privata commoditas. [Clem. Alex. p. 803. 
Waser. Hermias in Plat. Phedr. p. 157. Cum dtxato- 
moayta permutatum ap. Athenag. De resurr. m. 
§ 22 fin.] 

[Wroroaypovéw, i. q. torpayéw. Schol. Eur, Med. 
217: “Adhow 88 exh Hovytas idtotonypovotvres Srdvoray 
Zoyxov Suoxodtag xat doylac. Schol. Thucyd. 1, 32: To 
Wrorpaynovety xat Fovydtew Aéyer exity deve. Scorr.] 

[Ictorpaypocwvn, 4, i. g. idtonpayia. Pallad. Hist. 
Laus. p. 7: ‘Thy untéoa tis itompaynocvig exptoticat. | 

*[Storpdyuov, 6, %, Propria negotia curans, non 
aliena, (ei certe contraria faciens qui aliena negotia 
curat, excussus propriis, ) qui quodammodo opponi- 
tur el quem TOAUTEOGY OVO vocant, Diog. L. 'Timone 
[9, 112]: “Hv && guddxnmos opddon xal idtompdypov. 
Ubi possit etiam intelligi de Eo qui propria negotia 
curat, non publica, nec se lis immiscet : atque adeo 
qui vitam privatam amat. Bud. idtompdypovas esse vult 
Quibus satis est rei suze familiaris constituendz causa 
mentem vexare. Simplicior.tamen mihi visa est illa 
interpr., Propria negotia curans, non aliena. Possit 
alhioqui brevius quis interpretari, eod. sensu, Sua 


Gall. dicimus, Meslez-vous de vos affaires, pro Ne- 
gotia tua duntaxat cura, non aliena. [Sui negotii, 
Suas res agens, Gl. Schol. Aristoph. Eq. 262: ‘Qc¢ 
iorpxypdvo xat Suri dvtwy tov Xeopovnowroy. | 

“Ldtorpakia, 4, Privata commoditas, ex Plat. Leg. 
[ubi legitur istoxpayta, quod v.] 

[Istorpocwxéw, Propriam faciem habeo. Procli Pa- 
raphr. Ptolem. p. 74.] 

['Idtorpocmrta, 4, Facies propria. Ptolem. Tetrab. 
p- 155, 18. Hase.] 

['IStorpécwros, 6, 4, Faciem propriam habens. 
Ptolem. Tetrab. p. 50, 22. Adv. “Idtorpocumws, Spe- 
cialiter. Concil. t. 3, col. 713, 4. Hasz.] 

[1Stoppvbuta, 4, Proprius vivendi modus. Mare. — 
Erem. p. 188. «Jo. Climac. Scala p. 42, 338, 409, 410, 
411. Conf. schol. p. 422.» Borss. Simplici 9 ap. Mar- 
cum Erem. p. 189, et Cyrill. Lex.: “[dtopv6uta, iste 
tak. | 

['1é:dppv0u0¢, 6, 4, Qui suo arbitrio vivit. Hesych. : 
"[sidpvb.ov, idtoraxtdv. Idem s. *"[étdxorros., Eustath. 
Opusc. p. 64, 63 : “Peduart xxtaxudtduevor egecems idtop- 
ev0yov. Thom. M. p. 123. — || Adverb. “Idtoppd0 um 
Jo. Clim. Scala p. 347, a Boiss. cit.] 

“[otog, [tx , tov, et 6, 4. Cum spiritu aspero in in- 
scriptionibus Teniis (xaé tdtav) ap. Boeckh. vol. 2, 
p- 251 et in monum. Syrio ib. p. 276, 8, et tov tdtwv 
xpevew ib. 1. 32. Cum diphthongo etdtog interdum scri- 
ptum in inscriptionibus; cum digamma F{3to¢ in Tabb. 
Heracl. G. D.], Peculiaris, Certe cujusdam et pe- 
culiaris speciei, Sui generis. Hoc enim proprie so- 
nare puto, quod ab iéga deducam: ut sit quasi Cujus 
est certa quedam et minime cum ceteris communis 
idéa. [Herodot. 4, 18: ”E6vocg tov xad oddapiss Exubr- 
xdv. Ib. 22: "EOvoc roAdbdy xat 1tov. Plato Prot. p- 349, 
B: “Exdotw tov dvondtwv todtwy Sndxertat tig (tog ob- 
cta. lambl. Vy Pyth. p. 420: “Idtou tiwog Srabgcems - 
quod non debebat in téia¢ mutari. Aristot. H. A. 4, 
8: Eict & af mietotar (aicbfcets) xa map’ ac oddeuta 
paiverar idtos Ergon, mévte tov doOuov' ubi cum mapk 
constructum, est ut in 1. Philochori ap. Harpoer. s. 
‘Averrontevtos: Anuntotey tidy vt 2yéveto ape tous &AAouG. 
Cum 4 ap. Plat. Gorg. p. 481, C: “Idtov grxoye metbog 
4 of &dot.] Pro me autem facere videtur hee Plinii 
interpr., qui quod Aristot. [H. A. 4, 9, 5} dicit, “O é& 
Pdtoayos tetav éyet thy yA@ttav, vertit, Ranis sonus 
sui generis. Et quod Theophr. [H. Pl. 4, 11, 11], 
“[St0g 68 xal 6 tozixds (xccAawos), reddit, Suum genus 
est sagittario calamo. Hine autem discimus Gazam 
non sine exemplo ap. Aristot., “[Stoug gyer tobs nddac, 
vertisse Pedes sui generis habet. Sed ead. in signif. 
alio etiam vertitur modo ab eod. Plin.: nam quod 
Theophr. [H. Pl. 6, 4, 10] de cacto dicit, “H 82 xcxto¢ 
xoroupévy Trept LixneMav povov itov ce map&k te aAAa tO 
gutov, interpr. ille, Et cactos quoque in Sicilia tan- 
tum nascitur, sue proprietatis et ipsa. Aristot. De 
gen. anim. 3 [c. 10 med.] : “Ovtos 62 mepitrod te 
yévoug xal iSfov thy pedittdv, xal A yéveots adréiv 
ttog patverar. Sic autem et a Plut. aliquis esse tdtos 
dicitur [V. Cat, maj. c. 25]: "Ev navel prdoryod- 
pevog tOtog etvat xal meotttds - ubi observa copulari iti- 
dem idwc et meprttd¢, pro Singulare aliquid habere 
et sibi peculiare. Ita enim malo quam cum Bud. Sin- 
gularis et Peculiaris interpretari. [Mor. p. 57, E: 
Tdt0¢ dvOow70¢ ToveTn TPs péper, mkvta a&hbTens” 
1068, B: Ilapddofov cimetv tr xab meputtov xat idtov. 
Ib. 1051, A. In malam partem Eurip. Or. 551: "[dtotow 
buevatorar xodyl curppocw &¢ avdpd¢ Het Adxtoa> quod 
schol. expl. Aabpatorg xat od vevou.touévorc.] Et tOtoy exer 
zt dicitur aliquis, Habere aliquid proprium et sibi 
peculiare : quo sc. a ceteris differt. Aristot. : “Idtov 
toUTO Toig avOpuwrotc. Sic ex Mschine etiam affertur 
[p-67, 36]: “[dtov toto motet 6 dvOpwzos xat od xowvoy, pro 
Hoc facit more sibi peculiari, non de ceterorum ho- 
minum more. [Plato Rep. 5, p. 455, B: “Ort oddév 
gottv émitydeuua itov yuvatx) mpd¢ Stotxnow mdAcwe. 
Cum genit. Rep. 9, p. 580, E: “Evi odx &youev dvd- 
watt mpocermety tdi adtod. Dionys. A. R. 1, 68: T& 
tOlas adbtéy dyouactas. Aristoph. Ran. 890: “[dwot tivéc 
gov (Qeol), xouux xatvev; Schol. Eq. 479: OnGatwv 
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tr0g 6 Ged (Hercules). Harpocr. s. “Ayutts : [tous elvat 
pacty adtods Amdddwvoc. | 
|| “Wstoc, Proprius, Suus, Privatus. [Herodot. 7, 147: 
THapadicew tiv idtav ghevbeptav’ 6, 100: “[dra xépdea 
(ut xepd@v iSiwy éxOuu.ov ap. Aristoph. Ran. 360). Pind. 
Nem. 6, 55: "Iota vaveto\dovtes émxwy.ta. Asch. Prom. 
4o3 : Zebc idtors voworc xpativuv. Eurip. Phoen. 558 : 
Odtor t& yohpar’ ira xéxryveat Bootot.] Dem. Pro cor.: 
Kat Mocavahucas eis tk doya dro tig ita odotag totx 
sthavta. [Et p. 460, 2.] Ap. Theophyl. ita et addd- 
cptx Opponuntur. Aristoteles : ‘Thy idtav yewpyotar, 
Proprium solum colunt. Idem [De mundo c.6 med.]: 
“O Wrddg sic thy iSlav éxrpgyer yeooav, In suam statio- 
nem, sic thy éxutcd ywoav. Et ex Eod. : “Ida map’ 
Exdotots, Singulorum propria. [Eis thy idiav (sc. iy) 
Polyb. 3, 99, 4, ubi libri quidam oixetav. Mévew éxt 
zOyv totwv, Domi manere, 2,57, 5. Scuweicu. Plut. Mor. 
p. 216, A;221, A.| Interdum cum pronominis genit. 
ut, ‘[dtay abtév modtretav fyovuevor, Aischin. [Andocid. 
p. 20, 3; Isocr. p. 42, D; 184, E.| Sic Plut. Pericle 
[c. 14]: [dtav érautot norjoouat thy éxtyoaony. [Phry- 
nich. p. 441: Ta idia moder xat tk ira mpdrter of moh- 
ol Agyouew etx, Sov ta guautod modttw xat tk cavtod 
modrrets éyerv dog of maharol, A tk (Ore euautod modrrw 
wal tk ida cavrod mocttetc. Priscian. 17, 2, p. 1089: 
« Et quod mirum est, hoc ipsum 76 iétov etiam prime 
et secundz adjungitur person apud illos, ut Iszus : 
Odx ay r& (Sra tk guavcod. Demosthenes (p. 1226, 24): 
Tleoh civ gudv idtwv waAov twer Inte (tynwercecbe) 7 
oby rep Spoiv adtéiv:... (p. 1274, 7:)'Td ~wotov duoroyst- 
tat duértepov itov elvat. Phrynichus év Mooucrptate : 
"Qorep éudv abtod Wrov etvar. Td adtod idiov Demosth. 
- 1244, 24. Plato Menex. p. 247, B, Gorg. 502, E; 
Nesonk. Hell. 1, 14, 13, neque raro cum duplici 
possessivo : t& bueteou 01a Demosth. p. 439, 253 tots 
itorg toig oetépots adtov Isocr. Paneg. p. 75, Andoc, 
De pac. p. 28, g. (Isocr. p. 117, D, ex cod. Urb. emen- 
datus : “Eye piv odv, et dei todudv Wtov etmeiv, Ehotuny 
dv drofaveiv.... Eodem sensu &> gywye todpdv tdtov 
Lucian. De merc. cond. c. 9. G. D.) Sed hoc sensu 
tx idta mpdttew veteres nunquam, recentiores raro 
dixisse invenio. Plurimum abest ide modcowy 4 otpa- 
Tov tayetc Exo Eur. Iph. A. 1363, i. e. tdig, Privatim. 
Verum auctor Epist. 1 ad Thess. 4, 11 et Hesych. s. 
*[Sorpayeiv exemplum vitiosi usus prodidere. Losrcx. 
*[é10¢, omisso, quod Phryn. addi jubet, pronomine re- 
ciproco szpissime dixerunt scriptores inferioris 2ta~ 
tis. Inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 853 : “H yuv) tov itov 
dyOpa ... €v tepéver (dvéctycev)* vol. 2, p. 378: Tav 
idtav yuvaixne. Ibid. : Tov irov cbu6rov.] In qua signif. 
i} iStog spe opponitur aut xowds, aut dnudoros [alia- 
que hujusmodi vocabula] : ut Lat. Proprius et Com- 
munis, item Privatus et Publicus sibi adversantur : 
sed tO xowov szepe et tov Snwoctou signif. habere scien- 
dum est. Isocr.[p.96, D]: Kal thy cionyny thy tots &A- 
Rog xowhy modenov totic abtoy itor voutCdvtwv. Idem 
[p- 184, E]: "Qe d& thy ctév xowdiv eryeerav od 
Ovvavrar tots adtaV tOtoc mpocéyewy tov volv. Idem 
idtov moreicbar et ig cd xowdy drodotvat, alicubi op- 
ponit. Thucyd. [2, 61]: “Anodyfoavrag 68 tk ita, 
TOU xowwod tI¢ owtyplag avtrau6dvecbar. Idem, Kor- 
vids paidrov wpehnsav 7 ex tiv lov erabav. Oppo- 
nitur autem 7) Sywoct apud Eund., ut [1, 80] : 
Trott re dtp xat dquocte. Et, Td piv Sypdora ddt- 
xeiv, ta dé ida dvadodv. Hom. autem Od. TI, [82] moi- 
Ew tdtqy et Sxutov opponit, dxutov sc. appellans oy- 
pootav. [Et A, 314 : Avutov 4 idtov: quibus in, locis 
solis legitur ap, Homerum.] Observandum est porro 
in superioribus ll. t& id. sine subst. dici pro Privatis 
lee Re familiari. [Herodot. 8, 109 : ‘Pd te ip xat 
ta ita év uot érorgeto. Pind. Ol. 13, 69 : “Idtog ev 
xotvg) atahetc. Soph. OEd. T. 636 : Odds’ énarcydvecbe 
Yijs ote vocodans ita xiwotvtes xaxé; Eur. Hec. 640: 
Kowwév 8’ 2& t8fac dvolac xaxdv t% Ltuovveior y& 6dg0orov 
gore. Plato Rep. 7, p. 521, A: Mewwéivres &yabdiv idtwv 
mt tk Syudora tacw: Leg. 10, p. 890, B: Iddeot re 
xat idtors olxowg* Rep. 2, p. 336, E: Odv’ év rovfcet ode” 
év iStors Adyors (quemadmodum idtg et 6nd nortdv op- 
posita sunt ib. p. 363, E). De amicis quos quis sibi 
devinxit Polyb. 21, 4, 4: “Idiot tod Zeredxov xad tav- 
“THES, LING. CREC. TOM. 1V, FASC. Il. 
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A rng tig brobécews. Diodor. 11, 26: Eypijro riot érter- 


xOis, podtata piv Sue tov Wiov tpdmov, ody Axtora Od 
xat onedowv dnavtas eyew taxis edvotars idtous. De pro- 
pinguis Diog. L. 1, 62 : "Erededryes ... todtov érrexybas 
TOig tOlorg tov todTov, droxouicar adTOU th dot& cig La 
Rayive. || Kat’ idtav v. s. “[8ia.] Superl. “Wdrattatos, 
Maxime peculiaris, proprius, Theophr. : e quo af- 
fertur et “[swotato¢ et "Towtépms. Et dtatrata, Ma- 
xime proprie, Porphyr. Item “Idtattepov, Peculiarius. 
Diosc. preef.: Méhrota 88 mods tobs duotéyvous, tdratte- 
poy d¢ rp0¢ Huds. Ubi sunt et qui vertant Singulariter 
precipueque. [Parum accurate Thom. M. p. 466 : 
"[Srattarov amd tod idig, obx trattepov Og: amd 68 tot 
rhe) 1 idtdtepov xat idudtatov. Aproretdyg (vol. 2, p. 
torov xat t pov x ) ns (vol. 2, | 
340): To ye tov Nethou Oerdtepov te xat idtrtepov gorxev 
civat’ nam utraque usitata est forma comparativi et 
superlativi quum adjectivi ides tum adverbii ide et 
idtws. "Wdwtéoas modgers Isocr. p. 247, C. “[dwiteoa est 
ap. Theophr. H. Pl. 3, 17, 15 4,3, 73 tdtartéows 1, 
13, 5314, 35 tOwrdry 1, 14, 25 Wraitatar odcers 6, 
3, 13 iGrarratag suvdwero De igne 1 et g. “[rattaca 
(adverb.) ap. Diodor. 19, 1. To névtwv idtattacov (co- 
dex unus tdwitatov) 20, g2. “[dtattepov (adverb.) 
Phalar. Epist. 296.] || “Icvatrepov, Secretius et q. d. 
Magis seorsim. Herodian. [7, 6, 14] : AvaheyO7jvar abtio 
id. [ |] Td idrattepov (gpog tH¢ ypapporixys), dv ob te 
xata Tos Totntas xal cuyyougets pelodevetar, Sext. 
Emp. p. 236, ubi v. Fabric. | 

[Idtos, 6, Idius, medicus, ap. Galen. vol. 13, p. 617: 
"Even cdo dg “[dto¢. Simile est [dtitov nomen ib. p. 
600. G. Drnp.] : ; 

['Ididenuos, 6, 4, Propriam significationém ha- 
bens. Schol. Hermog. in Walzii Rhett. vol. 7, p. 195: 
‘Qe Hv AormBy idrochuots meosHyopeupévony dvdpace. | 

*[Stostadels , Philo [Pseudo-Philo] De mundo, ubi 
de mundi interitu disputat [vol.2, p. 616, 13]: Mé- 
ver yxo f tis Staxocurcemg mordryg ex’ Ehdttovoc odctac 
THs ToUTOV, iioctaAsicn xatk thy éxmvpwotv, Manet 
qualitas ipsa coagmenti in minorem, quam sit hujus, 
substantiam contracta in conflagratione mundi, Bud. 
Sed procul dubio locus is corruptus est; simiJem 
enim compositionem nunquam vidi, nominis sc. cum 
participio. [TH tovtov tdrootadctca in ed. Mangeii, qui 
conjecit t¥g tovde custaheica. Excerptus ille locus est e 
libro genuino Philonis De mundi incorruptibilitate 
vol. 2, p. 503, 32, ubi legitur én’ (sic cod. Vat.: vulgo 
Gr’) Ehartovosg ovatus td tov St xara thy éxmupworv. La- 
cunam explent codd. Vat. et Med. t% tod otadston. 
Recte cuotaheica restituere videtur Mangeius. } 

"[Sidotohos, 6, 4.18. vatic, Navis quam aliquis sibi pro- 
priis sumptibus instruxit. Plut. Alc. [c. 1] : “Idworew 
tprnpet Tept “Aotettctov évdoews evaundyncev Triremi 
suis sumptibus instructa, preclare ad Artemisium 
dimicavit. Bud. iStdctodoy m)oiov interpr. Quod sibi soli 
quis conduxit, ap. Athen. 12, [p. 521, AJ] de Sybarita 
quodam : Eig Kodtwve mote Stamdedout Bovdnbelc, 10. 
évauddcato mhotov, 2g’ @ odte favticOyjcetar odte gu6yoe- 
tat Erepo¢. [Philostr. p. 203, 4.] 

[[dtosuyxpacia, 4, i. q. seq. Ptolem. Tetrab. p. 6, 
13 14, 243 12,6: Katk thy évdg Excotou quatxny t6. 
Alia terminatione ib. p. 42, 6: Tas tay idvocuyxpd- 
cewv pavtaotas. Hase.] or ‘ 

"[dtocvyxpicta , 4, Propria et peculiaris concretio, 
constitutio, temperamentum : ut itocvyxptcfar cod— 
swv, Diosc. 6 [vol. 2, p. 4 ed. Spreng. ubi idtocvyxpt- 
setc legitur], Propria et peculiaris corporum con- 
stitutio. [Sext. Emp. p. 22, 6 : Tats te poppais xart 
suig irocvyxpictatc 25, 5: Tav eumpocbev sionevov 
iStocuyxptoviv. Oribas. p. 105 ed. Matth. : Tape ty i6. 
TOU vocouvTos. | ; 

['[dtocbyxpitos, 6, 4, Peculiariter constitutus. Her~ 
mes apud Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 938 : Koduatos 
abotact idwWrundy te xat drocbyxertov. | 

*[diocvoratos, 6, 4, Per se consistens. Et “Idtocv- 
otdtw, q. d. E propria consistentia : quorum utrum- 
que Bud. affert ex Damasc. 71 (Orthod. fidei 3, 9 
extr., p. 210]: O8 yao Wrosvetdtos Oneoty H TOU Geod 
oXpt, 0888 Ercpa Endatacts yéyove Tape Thy Tob cov 
Ayou Endetacw: GAN év abti broctkox, evordaratng 
pRAdov, xb od xa6” abthy rocderaros Pee yeyo~ 
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vev. Propriam habens hypostasin, Cyrill. ap. VV. LL. A lemzus Tetrab. p. 103, 4, ubi male iéwypovoc. Osan. 


[Cyrill. Alex. In Jo. 1, 2, p. 16: Ovy & tr xat tautdy 
a's ~ ¢\ 3522 / 

i) dou mathe xat vids, GAN’ iStoadatatos. Ib. p. 17, 

et 1, 5, p. 46, et 5, 5, p. 525 : Martie gotw 6 natho 

xat vids 6 vids idtocuetdtws. Hesych. : “[dtocvataétws , 

x20’ indotactw idtav. Surcer. | 

['Ididraxtos , 6, 4. V. “[diéppu020¢.] 

['[dtoteta. V. “Wrerrete.] 

*[s.d7¢, nt0¢, 4, Proprietas. [Plato Polit. p. 305, 
D: Kark thy idtornta tivrodzemv tolvoun Sixates et- 
Angev Wrov. Polyb. 1, 13, 13: “H éxatépou tot rrodited- 
patos 18. xal duvauts. At idwrqtes tod Avwvibov g, 22, 
7.] Plut. De orac. def.: “H¢ thy idworyra yaherov et- 
meiv caging. (Id. Mor. p. 136, E : Zeuypev idtornto" 
658, C. Dio Cass. yo, 15 : Tig idiéeytos tv éxtenSeup.c— 
cwv adtoy.| Alex. Aphr. Probl. Pref. a medicis vo- 
cari tradit idwWryntas a66/tovg eas, quarum reddi ratio 
non potest. (Gregor. Nyss. vol. 2, p. 638: Kat& ta 
yyuptotinks iOtdtntas. Surcen. Steph. Byz. s. Oeccadta : 
Td Oerrahy... Bapbverat tmapk “Artixois eig iidtyta te- 
Ov, i. €. pro nomine proprio positum. Schol. Vict. 
Hom. Il. &, 319 : Lxbuvoc... cig iidrata dveyvenoby, 
1. €. sensu proprio acceptum. | 

['Idtotponta, 4, Peculiaris dicendi scribendique 
forma et methodus, quam aliquis potissimum sequi- 
tur. Phot. Bibl. Cod, 181. Dionys. De cens. scriptt. 
C. 1, iuspate etiam appellat, et mox yapauxtijoa. Cic. 
De orat. 2, 23, de Curione: Suam quandam expres- 
sit quasi formam figuramque dicendi. Conf. *1dé«. Ex- 
nest. Lex. rhet. Niceph. ad Synes. Ins. p. 407, C: Ti 
Exutod quorxic tdtotpomtac. Cleomed. Kuxh. dewp. 2, p. 
104, 18. Hemsr. Eustath. Opuse. p. 27, 8 et 66.] 

*[Sidtoonos, 6, 4, Qui proprii cujusdam et peculia- 
ris modi est. {Strabo 17, p. 823 : Kal 6 vwuxtimdpat 
ttdtporog évidde (ubi de peculiari magnitudine agi- 
tur). Diodor, 3, 34: Kéoata gicews idtotpdmou xoww- 
votvta* 5, 10: Néowy idtoredmwy. Iamblich. V. Pyth. 
p. 484 : “[diotponos yy 4 cvpraca Mubayoorx) aywyh. 

‘Theodoret. H. E. 1, 4.] 

"[Stotednm¢, Modo quodam proprio et peculiari. E 
Gregor. Naz. affertur pro Peculiariter et Privatim. 
[Diod. 3, 18 : “Id. tov Biov gyover. Georg. Pachym. 
Andron. p. 78, C.] 

[[Stotpop0¢ , 6, 4, Singulos pascens. Plato Polit. p. 
261, D: AAW’ od phy cov ye Todutixdy eborioouev idtotpd- 
gov. Nam sic scripturam librorum idttgorov correxit 
Cornarius. | 

[dtdtpop0¢ , 6, 4, Qui seorsim alitur et pascitur, 
peculiaribus sibi nutrimentis utitur: ut Gaza idrotp09% 
vertit Que sui generis cibo utuntur. [Aristot. H. A. 
1,1: Te oi mapodya, tk 62 Wrdcpcoa. ] 

['Iéitinos, 6, 4, Peculiarem formam habens. V. 
Hermetis locum s. *[dvostyxert0s allatum.] 

[[stotxdstatos, 6, 4, Per se subsistens. Dionys. 
Areop. D. N. 5; schol. Epict. Enchir. 17. Botss.] 

['Idtopeyyts, 6, 4, Proprio lumine lucens. Stob. 
Ecl. phys. vol. 1, p. 556: “Avtigaiv irogeyy% thy oe- 
diva. 

[Totopits, 6, 4. “O th idtouy morjoug Archelaus ap. 
Diog. L. 2, 17, Que propria quadam et singulari na- 

tura sunt predita, atque adeo napddof«. Hemsr. Diod. 
5, 30: Ldédmeyyac idtopueic xat Bapbaprxdc. Eidem 
2, 57, idtopu% Bordévny pro Ssipvy 8B. restituit L. Dind. 
Georg. Sync. p. 29, B: Zia teputwdy xat eidipueis 
Ts tdgag Zyovex. Recte corrigitur idtogueig. | 

['[dwoutov, 7, i. q. Leontopodium. Dioscor. 4, 131.] 

[Terogevos , 6, 4, Propria voce enuntiatus. Gram- 
mat. in Anecd, meis vol. 3, p. 350 : Thy idtdyetoov 4 

‘iwdgwvov 6uohoyiav. Boiss. Timoth. Antioch. In Cruc. 
p- 309, D Grets. : "Ev idtogdvy gboyy%, Sua ipsorum 
voce. Hasr.] i 

 [Udtyerpos, 6, 4.] “[dtdyerpov, Propria manu scri- 
ptum. (Jo. Damasc, Ep. ad Theoph. De imag. p. 135 
Comb. Boiss. Grammat. s. "[Sidgwvoc citatus. Constant. 
De admin. imp. p. 97, F : XuvOyxas xal idyeroa eror 
jcavto. Alia v. ap. Ducang.] 

‘wyetpw¢, Propria manu : ut idtoyetpws Sroyodbar , 
Manu propria subscribere, in Pand. teste Bud. [Georg. 
Cedren. p. 384, B. G. Div.] 

['I8:0x000¢, 6, 4, Nativum colorem habens. Pto- 


Nativus, Gl.] 

['1dt6ypmy.0s , 6, 4, Nativus, Gl. Id est Nativum co- 
lorem habens. Artemidor. 2, 3, p. 135 : Te tdypmpe 
iydria* opposita toig &vOnooic. | 

['[dtdw.] *[sdou.0., [Proprium vindico,] Occupo, e 
Plat. (Leg. 5, p. 742, B : "I[dtodwevog 8 dv stg oatvntat 
Rep. 8, p. 547, B= Tiv xat otxiac xatavernapevous tdu- 
cacdat. Ephorus ap. Macrob. Saturn. 5, 18 : “[dtotvrae 
zo Oecd tke mpoonyoptas. Dio Cass. 50,1: TH pev 
dyn xowe voutCovtes, ti) 3 Eoyw trodpevors 57, 10 : 
Ovésty adcév isuscato. |] Concilio mihi. Id. 39, 29: 
Tldvu advov idwdcecbar.] Et act. quoque [dw, in VV. LL. 

“[dicrs , ews, A, i. q. Upwors, Sudatio. Pro Sudor 
legitur ap. Aristot. Probl. non semel [ut 35, 4], test= 
Bud. [--v] 

*[diw, Sudo, i. q. tSeow, ut Erot. quoque ap. Hip- 
pocr. [p. 606, 42] idtew exp. tdpovv. Aristot. [H. A. 3, 19]: 
‘Qore 789 twig Wicav aipatody tdosita. [Aristoph. Pac. 
84 : Iotv dv idtng Ran. 238: “O mowxrde idter TALL. 
*"[dtew vetus comeedia, id est Atticee lingue norma, 
teste Apoll. Lex. Hom. p. 357, frequentissime usur- 
pavit. Quo magis miror illud a Luciano Lexiph. ¢. 2 
tanquam obsoletum rideri. Ipse tamen oblitus sui 
non semel eo usus est, e. g. De mere. cond. c. 15, 
Pro lapsu in sal. c. 1. Liban. vol. 1, p. 330, D : *Eyo 
88 Wrov, éxadwooduny, expv6ov thy xegadyy. Rumnx. ad 
Tim. p. 147. Hesych.: “[dter, toot, dywwd, dédouev. 
Hoc sensu Hom. Od. Y, 204 : *[dtov wg évonoa* ubi 
notandum est syllabam secundam corripi : nam legi- 
tima mensura verbi est --- De orthographia Eiétw 
y. s. hac v.] 

"[dtwna, 7d, Proprietas, Propria cujusque rei 
natura. Ap. Suid. tg yopag idtwue. Bad. a Basil. 
vocari scribit Propriam cujusque generis animalium 
naturam. [T& mel tobs tdroug xal THY yooay whore 
Polyb. 2, 14, 33 6, 3, 3. Td x20’ abtov idiwna tapetv, 
Suam morem servare, 2, 59,2; 17, 4, 4. To tis 
Toditelag idiwye 2, 38, 10. ScuweicH. Sext. Emp. 
p- 557: Tedéms dhoyov tO xatk thy ny meéveas toig adToIS 
ém6dhrew idwuacw, Proprietatibus dei. Diodor. 2, 
16: ’Emevojoutd t xataoxevdler iiwun totwv tiv 
Cowv' ubi aptius fuisset piunue dici, quod conjecit - 
Schef. Todrwv idswuaetx Dionys. Ep. ad Pomp. § 6. 
G. D. Basil. vol. 1, p. 82, A : “[dwraor Stapdpors 
Exactov tov Cowv xéxpitat’ 179 : Meta tev yapaxty- 
eiGdvrwy adbtdv tdrwudcwv. Schol. Soph. Aj. 547 : Te 
ex Tratpds iduisuata 840 : “[diwux tov dvOoumwv tO 2 
BotAccOat. Athen. 15, p. 696, E : Tlotavixdy tOtoun, 
Character panis. Varcx. T& fytopixd idtodara ebpety 
dicitur Antipho a Clem. Alex. Str. 1, p. 365, 17. 
Hemsr.] [dem in Diosc.,"Azous &v 7d Tooetpnuévoy it. 
drohtrwotv, exp. Proprium illud suum odoris virus. 
Apud Damasc. preterea yaouxtnptotix& interpr. Pro- 
prietates rerum, quibus individua inter se differunt, 
quz sunt sub eadem specie. Denique témyuate pro 
re, de qua agitur, dicuntur Que illi propria s. pecu- 
liaria sunt. Athen. 1 : Td & Excdorye mohews tOuopata. 
Szpe autem vocatur Certum dicendi genus, quod 
cuique auctori proprium est. Dionys. H. autem plu- 
rali num. inscripsit quendam libellum [ept tv tod 
Oovxvdtdou iStwpdatwv, De iis que Thucydidis sermoni 
propria sunt, De iis que Thucydides in suo ser- 
mone peculiaria sibi habet. Ita enim interpr. puto, 
non ut vulgo reddi solet. 

['[Suoatixds, 4, ov, Peculiaris. Clem. Alex. Protr. 
C.10, 100: Td oixeiov adtot xual eaioetov xat 1d. Hase.] 

['Idtwvuudw, Proprio nomine appello. Georg. Pa- 
chym. Andron. p. 288, C : Odtw yao iSunvuysito 1d 
E0voc. | 

[Létivios, 6, 4, Proprio nomine nominatus. Rhett. 
vol. 7, c. 22, 7 (?) : [dubvonov padAov xat mpoceyé- 
ctepov toto amd tH¢ TEptatdaems dvoucdCerat. Waxz. | 

*[dtw¢, Peculiariter. [Plato Leg. 7, p. 807, B : Ms- 
Zor Teo dv lug Enave’ 7 tk toraira Exciorors Huw xare- 
cxevacuéva.] Aristot. [De mundo c. 4]: “16. xaAstvat Bo- 
o¢ac, Peculiari nomine. Vel, ut quidam, Nominis preero- 
gativa, Et 1. mods ta &dAa, VV. LL. Pre aliis peculiari 
modo. [A grammaticis id. non raro dicitur de iis qua 
scriptor aliquis propria sibi ratione vel dixitvel finxit. 


t 


517 Lotwtne 


Schol. Aristoph. Pluti 115 : °I6. 62 dg8adutev thy th a 5, 60, 3; 10, 19, 4. 


stv @xow. Scriptor argumenti Asch. Agam. : 718. & 
Aicythos tov “Ayauguvova ext oxnviig dvarpeiobar mrotet. 
Schol. Eur. Phoen. 1123 : “[Stw¢ 6 Edpumidng eve tiv 
00 “Apyou duudrwy cuvavatéhhew onal tots dstpots. || 
Privatim. [Dionys. A. R.g, 32 : Kad’ &va Exactoy iSdtws 
cuxopavreicbat. Ubi recte idig cod. Vat. || Separatim. 
Schol. Aristoph. Nub. 42 : To ge¥ idtws, i. e. extra 
versum. | j 

Tdtwors, ews , 4, Ipse actus vindicandi sibi aliquid. 
Bud. annotat dici a Plat. quum quid fit privatum cu- 
jusque : eique opponi xotwwviav. [Rep. 5, p. 462, 
B:°H...cGv torodtwy isimors SvaAvet (praecedit 4... 4Sov7g 
me xal AUTH xotvwvia), ubi Sejunctionem vel distinctio- 
nem significat. Eodem sensu tdtwors et xotvwvia sibi 
Opposita sunt ap. Plut. Mor. p. 644, D. Locum Plato- 
nicum annotavit Antiatt, Bekk. p. 100, 21.] 

['1Swoodvn, 4, Affinitas. Jo. mon. Canon. Morin. p. 
109, E; 112, A. Jo. Jejun. Confess. p. 88, A: Eis 
Guyyevetas twas 7 tOwodvac. Hase. | 

“[dwoteta, 4 [male idvoretx scriptum ap. Suidam s. 
*Idvrns], Privata vita [Plato Leg. 3, p. 696, A: [dt 
weta xxt Bactheta|: cui opponi épyhyv a Xen. dicam s. “[duw- 
teu. (Hier. c. 8, 1. [twteiat xat doyat ap. Plat. Rep. 10, 
p- 618, D.] || Inscitia, Imperitia, Lucian. [Qu. hist. c. 
C.27: Yro idwortetasg xual omerooxadac.] Iuntta affertur 
pro Rusticitas, Inscitia. Sed id potius cum diphthongo 
seribitur. [Iéwti«s cod, ap. Lucian. |. c. Nilus Epist. 
p- 17. Hesych. : “[dwitiac, dypoixtas, &uablas.] 

‘Iéutedo, Privatus sum, Privatam ago vitam, Non 
fungor magistratu. Unde et é97, opp. ap. Xen. (Hier. 
c. 8,5 : “Orav doyn i Grav tdwtevy.] Plato autem 
iduntevery Opp. 7 Snuoctedetv, Ap. Socr. [p. 32, 
A.| In Epist. autem Phalar. idwwtedwy et povapyay sibi 
adversantur : sicut ap. Isocr. idwytedovtes et tupayvirat, 
ut quidem ibi legitur, in Epist. ad Jasonis filios [p. 
420, B, ubi ex cod. Urb. correctum ‘O tiv iswrev- 
dvtwy (Btos) 1 6 tov tupavvouvtwy. || Privatim artem 
aliquam exerceo, Plato Polit. p. 259, A : Ei to ts tév 
Onuocrevdytwy tatoo ixavos EuuCoudcdety idiwtevwy adtd¢" 
Gorg. p. 514, B: Mot twtedovtas moadx... mortioat.] 
|| Rudis sum, s. imperitus. Plato Protag. p. 392 [327, 
A]: Todtov tot modypnatoc, tig doetis, oddéva det idww- 
sevetv. (Similiter iduotys cum genitivo construitur. ] 

‘Tdrqs, 6, Privatus, Privatam vitam agens, Qui 
non fungitur magistratu. [Herodot. 1, 32 : “[iwtéwv 
dvopwv 7,3: "Ere iduory over Aapetep, i. e. quum non- 
dum rex esset.] Unde ei opp. 6 modttevduevos a Dem. 
[p. 150], doxmv ab Herodiano 3, [4, 15] : Pevouevos ph 
gadhos avOpwnos, uxte dpywv, pyre idwrys. [Plat. Polit. 
p- 259, B: "Av te doyuv av 7 wt ys dy tuyyavy.] Thuc.1, 
[115] :"Avdgec tdtircat vewrgptcar Bovddwevor thy mohttelav. 
Dicitur autem et Bios i6., Vita privata. [Plat. Rep. 9, 
p- 578, C.] Philo V. M. 3: "AMY eydwoe Biov aTroky ove 
xat iwryv. Pro quo dixit Dem. tov tov iduotqy Bloy, 
[p. 150, 6]: Poy pzv tov 16. Blov doedy xat drpdynove 
xat dxivouvoy dvta. || Interdum vero opp. xdhet, ubi 
generaliorem habere puto signif. ut Gall. un Particu- 
lier: vel quum dicimus, Le bien de la ville, et non 
@un particulier. Thuc. 4 : Kat iduorny idwrq xacad- 
RaryTivar, xot wodty moder? a : Kat moder xab idtedety wd- 
Yoru tyzal meprytyvovtat. [Conf.1, 124; 4, 2.] Aschin. 
C. Ctes. : “H nodic, 4 idwrys, 4 eivoc. [Et p. 76, 
8; 69, 36. Plato Theet. p. 172, A: Oddy copd- 
Tepov, Ute tworyy iOwitou odte TOAW mOhEwS elvat.| Ali~ 
cubi plurali etiam numero, ut Plato De rep. 2, [p. 
364, E] : O0 povov idwitas, aAAk xat addetc. Sic au- 
tem et Thuc. 1, [124] : Tatra Evugéoovta xual médeor 
xat tubers elvar, ubi Lat. commodius reddi credi- 
derim adverbio quam nomine : hoc modo, Hec 
tum publice, tum privatim utilia esse. Ceterum his 
Il. confirmari posse meam conjecturam existimo, qua 
in quodam plebiscito, quod Liban. affert in Argum. 
in Or. ady. Aristocr., repono néAts pro Todttys : "Edy 
OE tig tov dyduevov dpdhytat A modtryc, 4 iureys, ex- 
omovoog éotw. Bud. tamen hoc mendum non animad- 
vertit, quippe qui interpr., Seu civis, s. privatus. 
Sed cogitare debuit, meo judicio, eandem hominem et 
civem et priyatum esse posse. [14775 , Miles, oppos. 
stpatyy® ap. Xen. Anab. 1, 3, 11; 3, 2, 32, Polyb. 
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|| [dwsen¢, Qui prosa oratione 
utitur, et rointys. Plato Phaedr. p. 258, D : ’Ev pétow 
dg Tots 7 dvev wétpou de idwitys Leg. 10, p. 8go, 
A : ‘Avépoiv sogiiy... Bwsriy te xal nomtév> Symp. p. 
178, B. Conf. Idig et “Idt0s.] || Interdum, Unus e 
vulgo, Plebeius. Epigr, : Eg’ s7¢ é6lov xowdv Blov &c 
ists. Herodian. 4, [10, 4]: Md idubtou tevds xal ed- 
tehouc yau.6pov yevecbat. Sed per idustag szepe intelli- 
gitur Vulgus indoctum, quo modo et a Dem. accipi- 
tur : sic et Lat. Idiota, Gall. Zdéot. Hine idvtar opp. 
toig menardevyevots a Luciano [Lexiph. c. 25]. Sed et 
peculiariter iSwirng aliquis appellatur, ad eam rem, 
cujus imperitus est, respiciendo. Thuc. 2, [49]: Ae- 
yétw uty ovy Teph adtod tog Exaotos yryvedoxer, xat tatpdg 
xal idrarrys. Dem. vero [p. 50, 6] opponit etiam dewot 
et idtarat. [Plato Leg. 11, p. 933, D: "Eav pv tarpds 
dy tuyyavy «+. dav 63 iwitjg* Soph. p, 221, C: Mdrepov 
iidtny 7 twa téyvav Eyovta Oeréov elvat tov domadtev- 
civ" Protag. p. 327, C: Qs mpdg tobe twitas xal wydev 
adhijcews eratovras.] Dicitur et idwrtnsg toto pro xatk 
covto. Herodian. 4, [12, 1]: T& wév dda idwtns. Xen. 
autem Cyrop. [1, 5, 11] dixit tira xatk tobe movous: 
et ib. : "Idwrag wg mods Syaic dywvitecat. Lucian. cum 
6s itidem [Hermot. c. 81]: "Aypotxog dvOowmog xat 1d.d- 
zg hg moos tk Suetepa. Jam vero et genitivo junxe- 
runt pro Rudi et ignaro. Plato Tim. [p. 20, A]: Kot- 
slay oWdevdg idtrryy dvta my Agyouev. |Protag. p. 345, 
A : ‘Huss... of tarotnyg idvoitat.] Sic Galen. : Teyveiv 
wev Aoyixdy emiotyoves, trortar 6: tH¢ tatouys. [Id. 
vol. 13, p. 275, E : “[ditar cattns ths eouctac. 
Hemsr.] || At vero ap. Aristoph. Ran. [456] idiita 
peregrinis opponuntur : Etce6} te Sijyouev tpdrov, 
meot te Edvouc xat cobs tdwotag* vide schol. 

['Idweseqs, 6, Idiotes, n. pr. Inscr. ap. Boeckh. vol. 1, 
p-. 255: "[dwrtns Ocoyévous Ayapvedc. || Medicus a 
Galeno memoratus vol. 13, p. 600.] 

('[Suotia. V. [duoteta. | 

[’[dwrifo. Eustath. p. 145, 10: To @iyedda tdi 
tioOsv edonudtepov éx tod Tlvyeh\n* i. e. In sermone 
vulgi in Ifdye\kx mutatum.] 

"ISuotixds, 4, ov, Ad privatos homines pertinens, 
s. ad vulgus, Privatus. [Herodot. 1, 21 : “Ocos ny év ve 
dotet aitog xat Ewurtoo ( regis) xat tOwttxd¢ (Hominum 
privatorum). Bacthera et tdwrrixat oixtat Chares ap. 
Athen. 13, p. 575, F. Plato Critia p. 117, B: Xwote 
yey Bacthixas, yools 8% iduotixds’ Rep. 1, p. 345, E: 
"Ey te moArtix?, xa) duotixy dpyy- Leg. 12, p. 948, 
E : Ev ddiats ouvouctats te xat Wuntixaic ovyyeviceoty 
Exdotwv.] [dwwotixk yorpara xat Snudcia, Herodian. [7, 
g, 22.] Et iuntixds xat dnudctos tonoc, Philo. Ap. Her- 
mog. autem idwrttxol Adyot oppositi Sqpootors, Private 
et publica pecunie. "[dwrtixa oméoyava ap. Eund., Cu- 
nabula privatorum s. plebeiorum hominum, vulgaria. 
Sic istmtixk dvouata, Isocr. [p. 203, D; id. Tay ware, 
p- 141, B. || Rudis, Imperitus. Plato Hipp. maj. 
p- 287, A: Daddoy yko dv ein to euov moxyya meth iter 
cixdv’ Euthyd. p. 282, D: “tidy toms xat wots bux 
waxpdiv heyouevov (7d gunov mapaderyya).] 

"ldtixiis, Privatorum hominum, Vulgi more, Lu- 
cian. [Hermot. c. 21: Ei navréracw id. avatyra ato. | 
Ap. Eustath. autem, Sermone quo vulgus Jutitur. 
[Plato Leg. 8, p. 839, E: Ev 10 coua cywv xat vr id. 
4 guthog: 12, p. 966, E:O et00)¢ sabre yh gathers 
pnd id. Euthyd. p. 278, D: “Id. te xat yedoiws abo 
motetv. *[duntixwt¢pm¢ Pzetz. ad Lycophr. 373.] 

[dHrts, 805, 4, Privata. Ap. Synes. idwrdses, Pri- 
vate, Privati juris. [Tagat td. scriptor ignotus ap. 
Suidam s. ‘Avotyet. Puvatxog idwitidog xat Eevng Joseph. 
A.J. 8,11, 1. {} Vulgaris. Appian. B. Civ. 4, 16. 
Odx gv iuebsrde mA’ g5 : Odx id. mddt¢, AN’ Hyeno- 
vic. || Ab arte aliena, Rudis. Alciphro 2, 4 extr. : 
Todunpd tis eiut te Mevavdoou Staxpivery id. oust. Theo» 
phyl. Sim. Hist. p. 211, B: Tic idwitidog puv7s.] 

*[dutisu.ds, 6, Sermonis forma e vulgo sumpta, 
Loquendi genus e vulgo sumptum, Longin. [c. 31.] 
WV. LL. 4 tév Buoriiv cé&s, ex Hermog. [IL td. 1, 
p- 30] et Epictet. [Ench. c. 33, 6 et 15, Phot. Bibl, 
cod. 80, ubi iSwoticy.00, Plebeiz dictionis, veluti partes 
commemorantur 10 tamewov xal éyutehicuévov. Se~ 
neca Controy. 3 pref. Exnesr. Lex. rhet. Apud Jul. 
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Rufinian. De fig. 2, 10, p. 203, Idiotismus desermone , ut Eust. [p. 1505, 10] tradit, i. e. Aistivam aeris 


familiari dicitur, quo quis cum judicibus deliberat. || 
Vita privata. Georg. Pach. Mich. p. 170, E: Anodécet 
Bucthetag xat tdrwtioué, 1. e. Reditu in vitam priva- 
tam. G. Divp.] 

['Tdungerns, 6, 4, Privatam utilitatem afferens: 
Stobzei Serm. ian opp. xowengenic. ScuneEIveEn. | 

“[duev et "[duevar, ponitur pro eidévar, Scire, Novisse. 
Hom. “Od. A, [200] : Medners d€ ou tBueva, Et alibi 
[0,213]: "AIX 202 iduev xa Teton Oninevat dvtny. [V. 
Eidéw vol. 3, p- 203. "[duev i. q. iowev v. ibid.) 

(1en% , 4] [duty Hesych. affert pro godvqcw, In- 
telligentiam. 

*Txostun; 4, Peritia: cujus etiam dat. plur. ap. 
Hesiod. [Th. 377] iduocdvyot. [Georg. Pachym. Mich. 
p- 171, B: Tis mvevpatiniis touocdvys. G. Dinv.] 

“Bywy, ovos s 6, *#, Peritus, Gnarus. Hesych. : 
"[Buwy, ertotiov, ‘Tewwip. {Leontius Schol. hae Pal, 
7, 575 : Eovonins Bove Ox mOAty. Frequens ap. 
Nonnum, velut (ove téyvq Jo. c. 7, 563 tuove Boudry 
c. 8, 143; ipoves Hodwv c. 4, 160.] 

["Idov, ovos, 6, Idmon, filius Apollinis et Cyrenz, 
Argonauta. Apoll. Rh. 1, 139; Apollodor. 1, 9, p. 93. 
| F. Agypti et Gorgone. Apollodor. 2, 1, p. 124. || 
Samius, cui servivit Msopus. Heraclid. Pont. in Gro- 
noy. Thes. -vol. 6, p. 2827; Plut. Mor. p. 557, A; 
Ptolem. Hepheest. ‘in Phot. Bibl. p- 151, 23. Iddpwv, 
nomine aliquoties repetito, yvocatur ab Herodoto 2, 
134, cui “lduwv recte fortasse restituit Coraes ad He- 
racl. Pont. p. 355. V. Grauert. De Esopo p. 60.] 

*[évew, Incurvo, Inflecto, Intorqueo : unde pass. 
idvotchar, quod Eust. [p- 216, 39] exp. cuatpegectat 
et veluti doveicOat to iviov: Hesych. vero idvo7 exp. 
non solum éxéu.g0y, sed etiam éravdciy, ut et tovu- 
Gelc, non solum xay.obels, sed etiam tavucbets [et uo 
(corruptum ex ive), xduntwv]. Hom. Il. N, [618]: 
*[ovei0y 68 meadv' B, [266]: “O & idvenrda. Hippoer. 
quoque tdvottat pee ne pro okovrar et ouvitdver , 
teste Galeno Duvatx. | .1 [p. 595, g}: To ctéua odx 
dpbdv dott TIS wATENS, GAM LdvotTar xal od AdCutar thy 
yovny. Sic aliquanto ante [p. 5895, 16] Idem dicit : 
Tovro 6& _Supatver 7 Ay TOY vntpeov wd otdun weuuxn 7 
idven0H, Svat puoi a TOU atdotov. [Epigr. Anth. Plan. 
4, 97: Avtatov | a eet TeTOvALEVOY 2x TaAacwy*® Lover 
ace 83 Soxet xxt orovery cv iévat. 

['[soyevis, 6, 4, In Ida natus. Oraculum ap. Pau- 
san. 10, 12, 3, de Herophila, nymphe Idee filia: 
Myrpolev *owevicsl 

*[dordoret [forma vitiosa], s. Kydordon% [recte cod. 
xvdordor%]|, Hesych. exp. Tapdacet. 

*Pouahiddar, Hesychio of tas dere xocpovu.evor. [Scri- 
ptura vitiosa pro Eidou.aAtdarl V. Eidouadtdne. | 

[Toouevat, médt¢ Maxedovias. “O modirns *Ldouévioc, 
&>¢ Kialougviog, Steph. Byz. V. Eidonévy. | 

[Idouevebs, éws (ep. 70s), 6, Idomeneus , Deucalionis 
filius, rex Crete, ap. Hom. Il. A, 145, E, 48, N, 
434, A, 256, 257, aliisque Il. non paucis. Genitiy. 
*[douevedg , de quo v. Cherob. in Bekkeri Anecd. 
p. 1204 et 1236, lectus olim fuit Il. N, 424: “éous- 
veg 6 od Aye wévog’ ubi nunc scribitur “ldouevebs, 
de quo v. s. Ajyw. || Priami filius. Apollodor. 3, 
12, p. 335. || Lampsacenus, historiarum scriptor : 
de quo y. Clinton. Fast. vol. 3, p. 488. || Magistratus 
in numo Ephesi. Mionnet Deser. de méd. ant. Suppl. 
£.).6 ape. || Bidouevebs y. s. hac v. 1] 

[(douévy , hy Idomena. Thucyd. 3 ,0r22 Obidwex 
iG TOAEWG Aurpaxiirat doxvouvtat én’ “[dougvny. 

*Eorov 6: dv0 hogw 4 “Ldouévy Sbydrod. || Conf. ido. 
pev7, | 

*Ida¢, Hesychio 6005, céiua, Via, Corpus. [Scriptura 
vitiosa pro eld0c , quod Toc scriptum in cod. Alex. 
Ezech. 8,2, indicat Albert. Idem cum 680¢ Moscho- 
puli | et Thome M. verba comparavit, 1déa, A opo7* 
xal ard tolrov idgat at Sof. || “Ldor, doarwol, gl. He- 
sychit a Musuro omissa. | 

"[Sog [imo “Ids, OU <0], ejusd. cum LBpt¢ signif, 
est, ejusdem etiam originis; nam ut illud tdoe¢ ab 
Sup derivatur , ita hoc tog ab 0605 deducitur, mutata 
prima litera et spiritu. Non solum tamen significat 
Sudor, Sou, sed etiam denotat 10 Vepwoy xaractyux, 


D 


~ Hesych.] Hom. Il. II, [359]: 


constitutionem : ea autem est sicca et calida: vel po- 
tius fervida : quemadmodum Hesych. quoque  tdeo¢ 
exp. mvtyous, Aistus adeo vehementis ut tantum non 
suffocet. Sic Suid. i8e etiam ipse exp. non modo 
tépaet, verum etiam 691, Hesiodum ita usurpasse 
annotans. Est autem Hesiodi |. cujus meminit, Sc. 
397: “[det év aivotétw , émdre = p00 cetpros Her. (Hiip- 
pocr. p. 132, CG: Tugetol xat dvev iewv xa perk idéwv. 
Dionys. Per. 966 : “Te Qadnougvorct, || Etdo¢ scriptum 
v. s. Eiéoc vol. 3, p- 208, D.] 

[ldov. “dot. V. Eidu vol. 33 Pp. Seam 

[’[Souol (2), addAdiv etdoc, Pollux 4, 77. Alii libri 
idov00r vel idotor.] 

[[dovpator, ot, Idumei. Steph. Byz. (ex Josepho 
Ant. S571) 18. , GOvog “Ebpatwy, ard Adwuov. “Adwuc 
xp of *Ldudetel 7d Zpudlpdy xadovet. (“1ouunator ap. Stra- 
bon. 16, p. 749, 760. “Looupcta, 4, nomen regionis 
ap. Joseph. |. c. et ap. Hesych. in gl. a Musuro omissa 
*[Sovp.atav, tonov.) “Lounator et Lovdator. quomodo dif- 
ferant vy. s. “lovéatoc. De origine nominis y. Crameri 
Anecd. vol. 2, p. 378, 24. || Idem Steph. : °Edou- 
ator, e0voc “Apdbrav, (oY | Zobyiog (ser, Odpdvros cum 
Holsten. )ev ‘Npabixidy serdpry. Tide 88 ik tov t ypdgou- 
atv, ds eipyjicetat wor év ci t. Qui si postrema TIVES we 
<4) t scripsit, diversos populos permiscuit. ] 

[Speta, 4, Scientia, Peritia. "Epnespte., cota, 
*"[dpetn odguoro. Apoll. 
Arg. 2, [72]: ‘Tepetn Tuxtvoio xuGepyytyoos ahvoxet. 
[Suspecta forma “Iépia ap. Theocr. 22, 85: Ad’ tory 
peyay dvepa mapiiubec, & w ToAudeuxes* ubi libri aliquot 
tdpetn, OMisso &AAx. 

[Tepras, do05, fi 4, Idrias. Steph. Byz. : J., Todt t7> 
Kapiac, A Tpdtepov Xpvewopis , ard "Toprems maidb< Ka- 
oe “O otxty “[dptev¢ xa “Lords co OxAtxov. Conf. eund, 

“Exatyota et Evowmos. “Ex tij¢ 1d pradoc yoons He- 
whol Bi 118. ‘Idpreig ap. Strabon. 14, p. 678.] 

['[Spreb¢, gg, 6, Idrieus , Hecatomni , Carum regis , 
filius. Strabo 14, p. 656, ubi ‘Idprebs scriptum (ut ap. 
Photium p. 101, 22 ‘aliosque) , in aliquot libris iépuedc. 
*[Sprebs ap. Diodor. 16, 45 et 69; Harpocr, s. h. v. et 
Steph. Byz. Il. v. "[Sorke citatis. || Alius in inser. 
Tralliana ap. Boeckh. vol. 2, p. 584, ubi ‘Téptéw¢ 
cum sp. aspero. | 

“Idpts, ews, 6, 4%, Sciens, Peritus, Gnarus. 
[Hom. Od. Z, 233: ‘Qe 6r... vip iors, év “Heoatoros 
ogdaey rent Tadd “Abhvy esas H, 108: Dat- 
nxes Tepl TAvTOV totes avopeov via . Dewees .| Hesiod. 
Op. [776] : “Ore + "tots awpov dubirat. [Ubi formicam si- 
gnificat. Tzetz. : Aéyer 83 tov pipunna, OS Tpoytvadcxovta 
xatpods xal dveuous xxl dvarotouc fysous. Similiter epi- 
theton pro nomine positum ib. 571 gepéouxos (cochlea), 
526 dvootens (polypus).} Soph. OEd. T. [1086]: Ei- 
Tep eyo pdvete cil, xal xnav ywouny orc. Apoll. Arg. 
2 » [870]: “Ap70s idow. Suid. e Theologo : Tépwv pzv 
eit xab TOAA@Y xaxdy orc. [Kah@v tdorv Pind. Oe 
1673 wdxng iow Esch. Ag. 446. Tdvde tv Zoywv i de 
Soph. El. 608. “[dpteg obdev Trach. 649. Hesych. : “- 
dpmyv, vontmv. Recte corrigi videtur “[éptwv , VonTixey. 
De casibus obliquis Eustath. p. 407, 38: Kat tobs 
raharods cuaprdver Largo xa Lopoxhiig xal Dodveyos 
dik ‘tod 6 xAtvovtes (to otc). Sappho wodutéprdr, So-. 
phocles isda, Phrynichus ietde¢ dixerat: v. schol. 
Hom. Il. [, 219, Etym. M. p. 42, 46. Vocat. ap. 
Crinag. Anth. Pal. 9, 559: Idong tpt yewypagtns. 
“Bors a quibusdam aspirari Wore annotatum in Lexico 
mepl Tveu, Pp. 227.] 

['Ldpttqs, 6, pro iow dictum Suidas (s. *[Spras) 
affert ex epigr. (Alexandri Anth. Pal. 6, 182), ubi 
vocativ. ‘Topica xat yatng (Pan), tSpita xat mehayeus* 
ubi Pend, iBoura. | 

[‘Idcornotéw, ap. Maxim. Planud. Lex. p. 397 ed. 
Herm. : sed alphabeti ordo demonstrat leg. esse tepo- 
notgw. Cod. Paris. 2562 habet ‘Isoorpuxtéw. Basr.] 

[‘1dpdw.] “Isp s. “Idocw, Sade Sudorem emitto, 
Sudore .diffluo. Est autem illud primum mere poe- 
ticum, posterius pros scriptoribus cum poetis com- 
mune. Hom. Od. A, [39] : Ot 8 trmous wey Ehucav Ord 
Guyot Lpeoveas* Il. A, [27] : Tléic e0dets dAtov Oeivane 
Tivov, 740 a&téhectov ‘Load’, by Wowsx woyw, xaperyy 
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Sé wor Yrnor; [“Wodoucn sees) A, 119. [SpHca. pro A tov, i. e. Ne bellum excites civile. Eur. Alc. 844 : Act 


. Wowovent ib. 598 =: “Inno. topHoar- quod Buttmann. 
Gramm. vol. 1, p. 506 comparat cum formis ab Hip- 
poer. usurpatis {pany tSpaiar tSpaiveec. Male vero tdpaicr 
tog mddac legitur ap. ‘Theophr. De sudor. § 36, cui 
{povcr restituendum erat ex |. Aristotelis ab HSt. in- 
fra.allato.] Xen. Cyrop. 8, [1, 38] : Odte adtds more 
mplv tOpiicar Setrvoy afpettw Hell. 4, [5,7] : Méda tcoxu- 
pds {pctver 7G Ym». [Cum dat. Aristot. De part. 
anim, 3, 5 : "Hon 2 trow picat cuvéb aiuatuder me- 
pittduate ok xayettav.] Interdum cum accus. partis 
sudorem emittentis. Aristot. Probl. 2, 31 : Ark tt of 
cywvidyvres Wpotiar tds médac, td 8 modawmov ob* ev To) 
Ghrw Bip iSoodvrwy Aud wddiote wsv TO Todorov, Axt- 
atx 8 tods é8a¢; Sic Alex. Aphr. Probl. [1, 11]: ”Evtot 
aidodmevor tSpoter ths uxoyddac, ubi subaudiunt xard. 
Affertur et idpovv év toutots pro In his desudans : que 
verba Latina metaphoricam plerumque signif. ha- 
bent. [t anceps. | 

“[dpdux, 7d, ut xtlou«, Opus ab aliquo constru- 

ctum. Bud. e Strab. 6 in princip. : Met& 62 16 ordue 
Tig Lthaptvos [-pld0c], Acuxavia, xal td tio “Hous fepdv, 
*Idawvog [-ovoc] Wouua. [Plut. V. Mare. c. 20 : “Iépuna 
évyerat Kontéy yevécdar 7d tepdv. | I. q. &acuo, Fir- 
mamentum, Fundamentum, Quo aliquid ut funda- 
mento nititur, Supra quod aliquid fundatum est. Sic 
Eur. cives vocavit {Souya modewc. (Suppl. 631 : Td odv 
dyadua, to Gov Wovuua mddeog exxoutConart.] || I. q. Eos, 
Delubrum, Locus in quo deorum simulacra collocan- 
tur s. statuuntur [vel Simulacrum ipsum. Asch. Pers. 
811 : Bool & dictor Catudvoy 0 ioduata modooila 
obedny eavéctoanrar Bé0owv. Eur. Bacch. 949: My od 
ye tz Nupotiv dtohge7s tdodurta. Dionys. A.R. 1, 67 
Toy ovndtwy ... xourcbdvrwy 2x tov vew.] Plut. De fort. 
Rom. : Ma@)dov 08 tac “Puru.cixds éxous dvouactas, “EAdn- 
vioth kg Suvdwers Tov idouudtov metpdooun. xataorOy— 
cxo0at? cui mox subjungit, Kal yap idtas tyng tepdv 
€ott év Madhattp ut ido. et teoov pro synonymis acce- 
perit. Sic Plato Leg. (4, p. 717, B] iSpvuata [tora mo- 
tewwv]| OeHv, Fana. Et simpl. pro Sedes, sicut og 
quoque, Bud. [1 anceps. ] 
_ [‘lépks, 4, animal quoddam marinum, de quo Mi- 
chael Glyc. Annal. p. 273, D : “Avatpet 6& to¥tov (cro- 
codilum) modddxrg 4 t6pbs Aeyoudvy , ev tH adr TLOT ELLE) 
suyydvouca xat wopphy.€youga xuvoc. | 

Iépvat, ews, 4, Constitutio, Fundatio. Plato Leg. 
[ro, p. gog, E : ‘piacere brroyveicbar Oevtc xat Satuoor 
Rep. 4, p. 427, B : ‘lepéiv... 8odcers. Crinag. Anth. 
Pal. 6, 253 : Hoéuva dOydoyées  “Epudée tSpvotec.] In- 
terpres Dionysu Areop. Crepidinem vertit, quasi lo- 
cum editum et collocationis sedem (nam ita Areop. 
vocat ordines Angelorum) : sic autem pro tépuya et 
ESpacua acciperetur : quemadm. Hesych. quoque tdpu- 
ecu, exponens, dicit , ext c7 tSpucet atHoar ytpav. Po- 
nitur etiam pro Sedes. Plut. [Mor. p. 408, A]: “AdAous 
TE TOAAOLS Hyejndvos otdAwy Oaoug eet Texunplors dveuoeiv 
ahy Odouevay Exdotw xat mpocyxovcav over. [Id. p. 

51, D: To dxentov xal mepittwmpatixoy odx gov iouew 
odds abetacw év tH owuxtr, ov dobévetav Exninter. G. D. 
Strabo 8, p. 383 : Znrjcavtas Exactov Wovary abté. 
Hemsr.] _ 

["Ipucpe, 7d, Delubrum, Gl. “Ione per {Spudux 
explicant glossz quorundam codd. Lycophr. 731, ubi 
alii recte tépuuc.| 

“[Souréov, Desidendum, Soph. [Aj. 809.] At ex Ari- 
stoph. | Pac. 923 : Taurny (Pacem)] yutpatc toputéov, sine 
expos. [Ubi significat Dedicandum.] 

ISpurd¢, Fundatus, Firmatus, Stabilitus. Epigr. : 
“[Sput& yatng. [De quo loco dictum s. “[pirys.] 

“[dodw, et “Idouut [Hujus forme exx. nulla sunt. Rara 
sunt preteriti tpuxa. KaSidouxey Aristot. De partt. 
anim. 3, 4}, 1. q. iGo, xa6iw, Sedere facio, jubeo. 
Unde et Eust. [p. 387, 8] ab gw derivat. Hom. Il. B, 
[191]: AAW adtos te xcOyc0, xxl c&Adous Wpue Anobs, i. €. 
xabélecbe xédeve, schol. [O, 142 : “[épuce Opove eve 
Ootipov “Apna: Od. T, 37 : Appotéowy fhe yeion xat Vpu- 
cev mapa Catti. Eur. Jon. 1573 : Tdvde maida...et¢ Ood- 
vous tupavvixods téoucov.] Item Colloco. [Herodot. 4, 
124 :“Idouce, thy atpattyy éxl nota. Asch. Eum. 
862 : Mnd’...év toic guots dotoictw tdpdeng “Apy éuod- 
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ydo ws... ig Tove’ xv 01¢ tdodcar duoy *“Adxnorty. | Plut.: 
Thy Xohtwv rohw. Apnumpévnv dvahabdv, ouce modods 
év airy. [V. Timol. c. 35. Xrpatiav, V. Camilli c. 34, 
4t.] Thuc. 4 : “O pév idovcac tov otpatév> quod eod. 
libro dicit, Kadtcas tov ctowtdv, et paulo ante, Katé- 
otnoay tov otpatév modcw ext thy yéouoay tov moTAWOU. 
Herodian. 4 , [3, 13] : "Ex co Bulavtie topdcat otpatd- 
medov, Castra collocare, Cic. Item Statuo. Herodian. 
5, [5, 15] : Beats ve mActotouc rept tov ved iSptcas. 
\|"Idodou.cr et [praet.] Souja significant et pass. Sedere 
jubeor, Collocor. [ASsch. Suppl. 413 : Ev Ge6v &parow 
0 tdoupévas. Eur. Heracl. 19 : "On yij¢ ruvddvord” tdpu- 
yévouc.] Herodian. 2, [3, 1]: “Emetmep t8ou6y év tH Ba- 
otretw Eatin, In regiam deductus est et in domo impe- 
ratoria locatus, Bud.: 2,[2, 19] : Tobs én toic Spot¢ 
tis “Pouatoy doyx7¢ puuévouc. || Statuor. [Herodot. 
I, 172: ‘“[ouvOévrwv ope toy Eewixéivy 2, 44 : EE ob 
cpt tO tpov Wourar: et 42: “Ocor Arde OnCaréos Wouvexe 
fodv: ubi fpuvrat idem valet ac idpucdievor exrnvto, 
Templum erectum habent. Scxweicn. Eur. Heracl. 
786 : Toone’ tdpvetat.] Herodian. 7, [11, 5] : ‘Qe tov 
{douugvov Buoy tii vinns Smeo6yvat. || Kirmor, et quasi 
in firma sede collocor. Id. 3, [12,15] ; ‘Qe dv tig &x00- 
TOAEwg KatEtrjpevns xat tH¢ Bacrdretag iSounevys, Con- 
stabilito imperio, 2, [8, 6] :“H te apy} cadedouca , 
xal maok undevi Bebautws Souudvq, Neque apud quen- 
dam: certa residens. Sic Thue. 8, [40] : ‘Q¢ 4 otpati& 
tov ‘Adnvatwy Bebatwg ed0fe werd tetyoug tovebat. [Hip- 
pecr. p. 169, A: Tpubelg movoc cig et490¢, Dolor in pe- 
ctore fixus, firmatus. 72, F : ’Oduvy é& otis iSouv- 


‘ Qeiox. Epidem. 6, 7, 1 : T& 8 vuxtxhwmtxk fpveto, 


Firmabantur, h. e. perseverabant. ‘Idpuuévov ovgov, 
Urina in qua aliquid subsidebat, p. 1123, B, cui op- 
ponitur 0d 70 borotdéuevov. Sic tdouuévy Srdotacts, De- 
positum sedimentum et firmatum, aut sua sede collo- 
catum, in urine notis p. 210, A. Eadem notione lib. 
1 Epid. egr. 1, et alibi de urinis effertur ody ‘puro, 
Non subsidebant... Ody tSoupévar gé6es xpotdowv, Ve- 
ne temporum non consistentes, non quiescentes , 
nec subsidentes, h. e. latius distente, et perpetuo 
mote, Aph. 11. sect. 2 lib. 6 Epid. Galen. én 
TAgov Stactedhowevag exponit, quod est plus justo dis- 
tentas. ‘[69d0, Constitit, Consedit, Conquievit, p. 1128, 
H, de tussi et anhelatione que quievit et constitit 8 
mense ; sicque sedata est ac composita. P. 1115, A: 
Kal méhw tépdv0y ovyiica, Ac mox composita fulit, taci- 
turna. Ac rursus ib. xal médw idodvOy dowvos, Ac mox 
composita fuit, vox defecit. Cui voci delirium op- 
ponitur, p. 69, A: At toouddess yrwioour onciov ovx 
ideupévns yvouns, Lingue tremule instabilem men- 
tem et e sede constantie deturbatam significant. Ubi 
idouuévy juspovex, Quiescens, Galeno exponitur. Fors. 
Theophyl. Sim. Hist. p. 86, C : Idytov tov votv xat tiv 
ywwouny Teds to Gwopov LSouvpévay odx exov.] — || Situs 
sum. (Herodot. 2, 5g : “[doutat 4 modtc abty ev pow 
tw Aé\ta. Asch. Pers, 231 : TMov naete AOijvac pasty 
iptcbat ySovdc. Plato Leg. 5, p. 745, B : Pry modty top 
obat dei tis yoous ev ugow.] Herodian. 8, (2, 6]: Kat mo 
tov "Davoixiny sOvdv m&vtwy topuyevn* 8, [7, 11] : Kat 
év éxetvy tH moder 4 tg Bacthetac Wouter tuyy, Sita est. 
Aristot. : “H év odpave) Sbyauts tdoumevn, Sedem ha- 
bens. Idem de Deo : Adtov éxt tig dvwtdétw yooag 
{Spdcber. Plato de Deo itidem [Epist. 3, p. 315, C]: 
Tidgéw yap Adoviig Toputar xal Abmys 0 eiov, Longe a 
voluptate et dolore situs est. [Tim. p. 77, B : “O ye- 
Tabu DEVON Guard te tSptabat déyos.] Plut. Num. [c. 8]: 
Tot xocpov pécov of Tubayoptxol to nip iépdabat voyiCouct. 
Non absimili signif. dicitur a Thuc. 2, [49] : To é 
aH xegudy mp@rov Spvdev xaxov, Herens. — || Item Se- 
deo. [Eur. Hipp. 639 : Avogedts xar’ oixov Uputat yu] 
Thuc. 1, [131] : E¢ 63 Kodwvas tao Towiadas {Sovbets 
3, [72]: Es thy dxpdrodw xat tk wetéopa Tig mohEW< HATO 
pevyet, xal adtod cudreyels, iopubr,, Constitit, Consedit. 
Herodian. 3, [13, 11] : Lrpatonédou TOGOUTOU TPO TIS 
nédews tovdévro¢, ‘Tantum sedere exercitum. Soph. 
Aj. [809] : Olpor, ti docow, téxvov; od idoutéov (pro 
quo paulo post dicit, Ody &pa¢ axu7), Non desidendum 
est. Sic etiam &eo0at pro Cunctari accipitur. [ || “[dpu- 
owat, forma media.] Interdum signif. i Pasa 
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Sedem do. (Eur. Hel. 46 : Ax6dv 8é pw? “Eputig... dvd” A eveelxvurar, dik cobs moddobs Epirus, Srav yokwdzetepot 


¢ oixov IHpwtéws tdpdeuro.] Bud. e Plutarcho de Pom- 
peio et Tigrane, ‘ldpicactat mryotoy abot: et ex Ari- 
stid. Panath. : Actauévy te xxt oxebaptvy torous, ev ol¢ 
Zuedov iSovcecbat. Aristoph. Pl.[1153] : Taek thy Ovpav 
Xtpopaiov fopboacbe ue. Plato Tim. [p. 38, D] de astris : 
Td & dru of 3) xal ov &s aittac oveato, Reliquorum 
siderum que causa collocandi fuerit. Item Statuo. [He- 
rodot. 2, 182 :To tpdov ro Méyerar tag tot Aavact buya~ 
tépus tSpicacbatr 6, 105 : ‘[odcavro Tavos tody. Eur. 
Iph. T. 1453 : Evrot0a tevfag vadv four Boerac. 
‘Iepk iSpdcactat Plato Leg. 8, p. 848, D; aydhpata 11, 
p- 931, A. Ib. p. gig, A : Eis épvjmous tomouc... fSpu- 
cdwevos oixyoetc. Aristoph. Pac. 10gt : Etpyvny efdovto 
xat tdotcavé’ feoet. Dionys. A. R. 8, 55 : °Ext Toxns 
yuvaixOy ipicaciar teodv.| Herodian. [1, 14, 19] : Edev- 
Geptag sixdva todcato, Statuam alicui statuere dicit 
Cic. Aristot. De mundo [c. 6]: THodeg.1d copov Ciov 
dvOowros tSpucato, ut Urbem statuere, Virg. Isocr. [p. 
106, B]: Tov wév xal tod idwiracg, xal tho méretc, xat 
veg xal Beomods tOovuevous. Sic Pausan. [3, 15, 5]: Tovée 
pév etow at modes abtar tk Edava tov todmov ioumevat. 
Templa statuere, Propert. ; Aras, Ovid. Plut. De fort. 
Rom. : ‘Tépdcato & otv tyne tepdv. || “[dpdver, i. q. 
tdpdw. Unde tdpvvd7iver, Niti, Bud. ex Juliano, de ar- 
bore, que radices egit. {| “Idpdvoyar, ut iSovoucr, 
Sedeo. [Hesych. : "Iwecbat, xocpctv, dodvectar errore 
librarii pro tépdeo0a.] Hom. Il. Py [77]: Kat 6’ & wéo- 
cov tov, Toviwy avéspye echoyyas, Méccou dovpds Eddy: 
tol 3 idpivinoav dravesc. Thuc. 4: Eg’ dv (Adgov) Aworiis 
comdhan (Spuvddveec, coig év tH méAet KoptwOlors érodguouv, 
Quem insidentes; sic enim ibi schol. legit : at vulg. 
exempll. habent t8pudévtes. [Prater unum alterumve ex 
infime etatis scriptoribus locum nulla exstant satis 
certa exempla presentis {dptvw vel tdpdvoucr, quod 
HSt. finxit ex aoristo idpuv0yver, qua forma usi esse 
creduntur poete epici inserto propter metrum v, ut 
in éxAtvOny pro éx\Onv* v. Hom. |. c. et H, 56, Apoll. 
Rh. 3, 1269 (ubi libri optimi fdpv0évtes); 4, 532 et 
723, ubi libri omnes tépuGeiev et tood@qoav. Mecius in 
Anth. Pal. 9, 249 (ubi cod. Palat. tépu6ets). Que opi- 
nio cur mihi falsa videatur infra dicam. Eamdem 
formam aliis scriptoribus non raro intulerunt librarii, 
velut Herodoto et Hippocrati locis ab Schweigh. et 
Foesio indicatis, Thucydidi, aliisque, de quibus vy. 
Fischer. ad Weller. vol. 3, p. 108, et Lobeck. ad 
Phryn. p. 37 : quorum exemplorum partem longe 
maximam quum ex codicibus corrigere liceat, recte 
Thom. M. p. 469 precipere videtur 139007 esse di- 
cendum, non idpdvin : quod, etiam si Epici tpvv- 
Q7va. dixerint, tamen ab sermone vulgari non minus 
alienum videtur quam éxAtvOyv. Aliud, sed rarius vi- 
tium est tpdcOyv, ut ap. Suidam s. Xutpats in fr. 
Aristophanis 245, cui t8946y restitui ex schol. Aristoph. 
\|Tsedm, et tSovouat v longum habent, velut idpderar 
in fine trimetri ap. Eur. Heracl. 786 : correpto in 
iove utitur Hom. Il. B, rgt et in xa0tdove Od. ¥, 257; 
in Yépuov Apoll. Rh. 4, 1550. Idem in aoristo {puca 
sibi indulserunt poetz recentiores, ut Nonnus Dion. 
3, 399 (suvidouce); 4, 22, Manetho 3, 80, aliique : 
v. Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 242. Preteritum 
ovat ipsum quoque v producto esse pronuntiatum 
Theocriti +17, 21 ((@putat), et Euripidis Heracl. 19, 
Hel. 826 (idouyevoc) exemplis constat : ex quo intel- 
ligitur pravo accentu in codd. interdum tépdeQa pro 
idptebar scribi, ut ap. Asch. Pers. 231, Plat. Euthyphr. 
p. 11, E. Aoristum {éov0yv vu brevi esse existimasse 
videntur qui ap. Homerum aliosque poetas todvOqy 
scripserunt : quz opinio et ratione et exemplis est 
destituta. Quamobrem Epicis quoque {dev6qv pro 
tepvOny restituendum esse censeo. G. Dixvorr.] 
Idpma, tz, Hippocrati Aph. a1, 1. 3 [p. 1248] 
dicuntur Pustule quedam genitalium partium, sum- 
mam cutim occupantes et exulcerantes ; orte, ut 
ipsum nomen ostendit, ab earum partium sudore 
bilioso et mordaci, qui perfacile iis in partibus pu- 
trescens pruriginem movet, cutemque velut ulceribus 
exasperat. Gorr. (Galen. vol. 9, p. 116 : Ta & foua 
thy xatk thy émupdverav EavOrnacwv gory Ehxwdéic 700 
Yovovra to Sou, Kal yivetar xaOdrep xat adtd todvona 


mg A Shwe Suxvwdéetepot tuyydvouaw dvtec. “Odabotcr 
yup obrot Td Sépu.a xat xvicwirdes goyafovrar, xal tpayd— 
vouowy £dxméaig.] At Celsus (Sow interpr. Quidquid su- 
dore hominem resolvit, ista Hippocratis verba, Tot 
8 OZp0ug xa mup|rol Euveyées, xal xaitoor, xal croudrwy 
Ernwdares, xal onmedoves aidotwy, xal own, sic vertens, 
#¥stas adjicit febres vel continuas vel ardentes, ulcera 
oris, cancros, et in ceteris quidem partibus, sed 
maxime obsceenis, et quidquid sudore hominem re- 
solvit. [Et alibi: | Ap. Polluc. [4, 202] properispo- 
menws scriptum tépHa, que esse dicit eavOqjuata Oe- 
ptva. [Sudamina, states Plinio : conf. Triller. Op. 
vol. 2, p. 317, 334. Scunern.] 

[‘Ispedy¢, 6, 4, Sudoribus obnoxius. Hippoer. p. 
1157, D: "Hy && xal Syratvov t8pedys* 1225, B: 
“[Sowdng te ToAdd. | 

[“Idpw.0, cd, Exsudatio. Aristot. H. A. 10, 3: 
"Eott 62 totto tO é80¢ olov Towa tov tdmoU. | 

[doe et “180g [*1d0¢] Eust. [p. 413, 10] cum Etym. 
derivat ab téwp : quorum tamen hoc posterius ab 
§éog potius derivandum videtur : ‘significant autem 
Sudor, qui est humidum tertiz concoctionis incre- 
mentum per cutem in aque speciem erumpens, a 
calore humido expulsum: qua de re Gorr. consule, 
e quo hec inter alia annotare libuit: nimirum, huic 
excremento nullum certum a natura prescriptum 
esse meatum: expelli tamen partim actum per ipsa 
molliora corpora, que fluentis ejus violentiz cedunt, 
potissimum quum a spiritu majore impetu irruente 
impellitur: partim etiam per exiguos omnes corpo- 
ree molis meatus, quos mépoug vocant : quorum non 
modo reliquum corpus universum, sed etiam tota 
cutis plena est. Ac quum tenuissimum quidem sit hu- 
jusmodi excrementum, facile sane ejici, partim in 
speciem halitus ab insito calore solutum, et per 
transpirationem vacuatum ; partim violento motu 
confertim in aque speciem erumpens. Ac id quidem, 
quod ita excernitur, sudorem s. ‘épéit« appellari a 
Medicis : quod aliter erumpit, non sudorem, sed 
Uypavew et bypactav et diectv, h. e. Madorem, a ple- 
risque nuncupari: esse autem ejusmodi humoris ex- 
cretionem secundum naturam, non minus quam uri- 
nz aliorumque excrementorum. Hom. Il, @, [51]: | 
Teipe yap iodo Dedyove’ éx moramod, xduaros O° Oro 

obvar’ goduva’ W, [715]: Kath 62 vortos féey iSonic. Sic 
Od. A, [599]: Kat& & i8peds "Egéeev éx pedcwv Il. A, 
[810]: Kar& 83 vorios féev tdpms "Quov xal xeoaudFic. 
Rursum W, [688]: “Egfce & ton MWeveobev x pedewv 
II, [109]: Atel 0 dpyaddp ever’ doOuart, xa8dE of 180. 
Ildvrobev éx pedéwv modds edfecv. Itidem N, [705] de 
bobus arantibus : Apot & do cory Moupvotor xepcecat 
mods dvaxyxtev tSpug. Et mox, “Onndte piv xauatoc 
we xa (Ooad¢ youvxl’ txorto. [Sappho ap. Longin. 10, 
2:Kadd Seg puypds yéetat. Aspasia ap. Athen. 5, 
p: 219, D : Xapac brd cua Avratv toot. Soph. 
Aj. 10: Kéoa otdCwy iSpair xal ygoas Evpoxtdvous. Eur. 
Bacch. 620 : ‘Téptita ouyxtos otatwy exo. Plato 
Pheedr. p. 254, B: [spt miicav g6pebe thy Wuyi: 
239, C: Iidvwy dvocetwv xat idputmv Enpaiv amerpoy. | 
Similia loquendi genera habemus apud Lat. poetas. 
Lucret., Manat sudor e toto corpore. Virg., Gelidus 
toto manabat corpore sudor. Et, Sudor fluit undique 
rivis. Et, Salsusque per artus Sudor iit. Sil., Multo 
sudore madentes vultus. Ovid., Frigidus sudor ob- 
sessos occupat artus. Rursum Virg., Equi fumantes 
sudore. Stat., Tepidi sudoribus effceti artus. Fre- 
quens est ‘6p cum variis verbis et ap. prose scriptt. 
Plut. Coriol. [c. 3] : “Peougvors tO péirt tots temotg: Alex. : 
‘[épéira moby dgixev. Ubi dgrévar topiira 1. est q. éx- 
xptvecbar tépéira : unde ap. Athen. 1, [p. 24, E]: At 
yup gubdcers, mepixeyuyévou mavraydbev toig mOpotg TOU 
datos, godetoust Thy TOV ipedtwv Exxptow, xa0dmeo av 
el tic Oud etc Cow BAndety. Rursum Plut. [Mor. p. 
46, D]: Tspéirog xat thtyyou weotov, aloydvy preyopevov 
chy Wuyfv* solent enim ii, qui pudefiunt et erube- 
scunt, in sudorem erumpere. Cujus rei causam Ari- 
stot. et Alex. Aphr. afferunt in suis Problematis. Pe- 
culiariter de Sudore dicitur cum labore et fatigatione 
conjuncto, s. potius de Labore et fatigatione con- 
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juncta cum sudore, ut quum Hesiod. Op. [287] dicit: A *Idé.wo0s. [Dioscor. 3, 79 : "Eott 83 xa eeoreaae ® 


Tis 8 dperiic iSptita Oeol mpordporbev ZOqxav, et Hom., 
“Ahoy t8pdita iSpotv. [Oppian. Hal. 5, 184: ‘Qs dé te 
Umnog {pix eavocas xapatwdex tEouatos dxpov.] Et 
Athen. 6, [p. 273, A]: O00 tov tuxdvta &v tdpara tots 
Hucdamois mapecy7xet. Et Xen. Cyr. 2, [1, 29]: “Ent 
Ofpav adtods saywv, idooira abtois mapetyev. At 8, 
[8, 8]: Ark rovev xal tSpiitos tk cormara otepectobar, 
dicit Idem. [#lian. N. A. 5, 21: “Spas modxertar Coryod- 
wots eixdcat Td idtov tH¢ QUcews.| Plato quoque pet& 
{Wperog et SqStws inter se opponit, quum alioqui dvi- 
dpwtt adverbium ex eod. nomine factum ei oppona- 
tur, Polit. 1, [p. 350, D]:“O 3d) Opacduayos duoddynce 
by mdvra tote, ody te eyd viv badlers Adyar, ZANMEAxd- 
# v ? a P4 S Ht ’ 
peeves, xal wdytc peta tdpitoc Oavpacrod dcov~ dre xat 
Bépous dvtog. Lat. quoque eod. modo usurpant Sudo- 
ris voc. Cic. Pro Fonteio : Qui cum ipso M. Fonteio 
ferrum ac manus contulerunt, multoque ejus sudore 
ac labore sub populi Romani imperium ditionemque 
ceciderunt. Et rursum De orat.1: Stylus ille tuus 
multi sudoris est. [De re sudore, 1. e. labore, parta. 
Aristoph. Eccl. 750 : O8 yxo tov eudv idpHra xal oet- 
SwAtav obtws &vortws éx6aA0.| Porro notandum est per 
apoc. dici ‘[dp) pro tépeir: et tdpta, resectis ultimis 
syllabis t et ta, ut tradunt gramm. [Cheerob. in 
Bekk. Anecd. p. 1197; Eustath. p. 153, 43.] Hom. Il. 
P, [745]: "Ev 82 te Ounds Teiped” du00 xapatw te xat 
ido onevddvtecct’ aliquanto ante [385]: Kayatw od 
~ xorl 1890 voreuic atel Dodvard te xvijuat te wddec 0 bxd- 
vepbev Exdotov, Xeipés t? dgbadnol te makkaceto p.apva- 
yes *K, [572]: Adrol 0 toa) mohhov areviCovto Oa- 
dacon EoGdvrec: X, [2]: [dpm dmepbyovto~ A, [620] : 
Of 8 {dp6 anebiyovto yttovwv. [Apollon. Rh. 2, 87: 
‘Arwyoptavro wetwruv top &t.] || Tropice vero 
quidam 7g tdpitxs vocavit tas myyd¢, Fontes : et 
alius [Antiphanes ap. Athen. 10, p. 449, C] Vinum, 
Boourddos idptica mny7ic, Sc. daméhou : rursumque alius 
{Jon ib. p. 451, D] tov, Viscum, Spud< iSpeita : di- 
cens, Apudg idper¢ xal Oayvouzixns xrddoc, teste Eust. 
[p. 865, 15, ex Athenzo.] Quibus similia quedam 
habes apud Athen. ro in griphis, sc. fouli¢ peMoongs 
vipa, pro peht, Mel: wnxadwv aio dmdppouc Ipdu6oc, 
pro tupo¢ atyetos, Caseus caprinus, ubi preterea otvog 
vocatur i8pd¢ Boourddos myyzc. Est autem horum gri- 
phorum auctor Antiphanes. [Aristot. Meteor. 2, 1: 
"Eytot & adtav Gepatvoudvys gacly bro tod FAtou tis yas 
olov tptira (thy Odhatrav) ytyvecdat. Ib. c. 3.] At de 
ios v. paulo ante. [i] 

“[owars , ec, 4, Sudatio, tZyor. Exp. etiam Sudo- 
ris evocatio. 

[‘Isemcjorov, td, Sudatorium, Gl.] 

“[Sowtxds, 2}, ov, Sudator, Sudare solitus, Crebro 
sudans, ut Snvwttx0¢ dicitur Dormitor. (Compar. Ga- 
len. vol. 14, p. 290, 7: Ecdtovtes yotv abtobs (sales) 
of mciotor tpwtixewdtepot yiyvovrat. Hase.] In VV. LL. 
vero non solum exp. Sudori patens, Sudatorius, sed 
etiam Sudorem movens; ut drvwtixds quoque signi- 
ficat interdum Somnum faciens s. coucilians. [Et in 
Ind. :] Activa signif. pro Sudorem movens s. movere 
potens, Hippocr. [[ezol diatt. 3: Toiot yptopact yoége- 
ox: totow idpwttxoict. Quomodo et Plaut. Sudatorias 
unctiones dicit. [Oribas. p. 18 ed. Matth. : Of 62 mudud- 
veg F pfxwves... pmtixot. ‘Idpmtixe odouaxe ib. p. 185, 
306, 348.] 

“LSpwtextic , Propense in sudorem. Aristot. Probl. 
2,40: Ark tt tov cmpdtoy Expotépwv dvrwv tod Opus 

. Ho yErpddvos, Wpmtixurtéows raxetrelx tod Oépoug; Fa- 
cilius sudamus estate, In sudorem proniores sumus. 

[‘Tpettov, 70, dimin. ab t8oa¢, Hippocr. p. 1210.] 

“[Spwromorew, Sudorem elicio, tdp@ta emo. At 
pass. ‘[dowtonotcicba: exp. Sudare ap. Aristot. Probl. 
2 fin., dicentem: Ody trorapbdvouev 62 Seiv tdputo- 
ToreiaOar TOU Yerdvoc. 

‘[Spwrtonovia , 4, Sudatie. Aristot. Probl. 2 fin.: Td 
éxrds bypdv fadiéotepov mapeumeccitat toig cuuscr, 
puto tov mopwy due tae Wowromortac dvtwv. Ubi tamen 
perperam scriptum {dpotomoteigOat, et ipotomotia, ut 
et in VV. LI.. 

“[Spwtonords , 6, 4, Sudorem eliciens, ut Celsus lo- 
quitur, 6 idpéita gurowiv, ut Aristot. Probl. 2 fin. V. 


spipvioy) * ubi edd, vett. Sdponoudy vel iSpomotdy. ‘13ow-~ 
sono. ‘Theophan. Nonn. vol. I, p. 460,] 

[‘Idpor. V. Idpde.] 

['1dv6or% (t8060Aa codex), moovatverat, gl. obscura 
Hesychii.] 

['Idvia, 4, Idyia, Oceani filia. Hesiod. Theog. 352, 

959; Apollodor. 1, 9, 23. ¢] 
: ‘Ievie., as, A, Sciens: émetyumv, s. Gnara: ut 
iduinor mpanidecot, ap. Hom. [Il. A, 608], Gnara 
mente, Ubi Eust. annotat esse nom. participiale: at 
eidvia esse participium. [V. Eidéw vol. 3, p. 199.] 
|| Sed et idutouc inde veteres appellasse todc pdptupas, 
testatur Idem p. 1154 (Eustath. p. 1158, 20, testatur 
Pausaniz Lexicon exhibere cidvor et idvouc, U.hoTUPAS y 
ouvictopas (pro quo idutous scripsit p. 1154, 35). Tum 
addit : “Ort d& idvoug xat Apaxwy xal Ldhwv todc u.o~ 
stupas gnaw Atdros Atowatos toropst. Photius : *Idvous, 
Tous p.aptup4g* ottws Lddwy. Cyrill. Lex. : [viow on- 
peotver pcotuoas map’ AOnvators” Zvior 8 xa cuvietopas. 
Ausert. ad Hes.]; itemque p. 1540 annotat, si scri- 
batur grevgev iSvinor noantdecot, esse hic illud idulyar 
non participium, sed nom. participiale, subjungens , 
& ob xal idutouc cobs USpovac udprupdc pact ot madatot. 
Ap. Hesych.: “Iduiat, paptupes* A of tks povinks Sixac 
xpivovtes* of 82 cuvictooxs. Sed hee scriptura suspe- 
ctior est. ["Idvio. recte correxit Sopingius.] “Idvous 
Idem affert pro pdptvess, svvictopas, Testes, Con- 
scios, pro quo supra idvioug habuimus. [Hoc quoque 
idvtoug scribendum. Glossam ex Solonis legibus sum- 
tam Aristophani Deetal. fr,1 restituit Seidlerus ap. 
Galenum, ubi idviovg cum sequentibus verbis civ’ ége- 
E7¢ in tdovat te eve depravatum legebatur. ¢ || Conf. 
Eidvia. G. Dinp.] 

"[dddeuxua, 10, Hesychio wdOnu«, Disciplina. 

['[dudttptyes Hesych. Recte, ut videtur, Is. Vossius, 
"[duhot, tetyes, corruptum ex fovdor. Cyrill. Lex. : 
*[Sbar (?), onpatver tas tptyac.] 

["Idune, modtg Kaptas: od xat “[Sunos motauds. Td 26vt~ 
xdv “Tduuebs xat “Wduroc. Agyetar xal “Lddun mdr, 
Steph. Byz.] 

*Tduvayis, Hesychio pdvris, Vates divinus. [Vocabu- 
lum_ suspectum. | 

[1duE tduxog él cic txtidoc, dog AdEEavdpos 6 Muvotos, 
Cheerob, in Bekk. Anecd. p. 1383. Idem esse videtur 
quod per + scribitur ap. Photium p. 118, 6, et Suid., 
“Icvt, doveov. G. Dinv.} 

["Tduog. V. “[dvia.] 

["Idupos, 6, Idyrus, mddte xab motayds Tapoudtag: 
“Exomaios’ 4 xat “[dupts d&utdveng, Td eOvixdv “Idupizng 
tH) tURW tov cic t¢, Steph. Byz, Theophr. De vent. 
53, p. 778: Tept tov Happudtxdv xdArov...drd rol To- 
TauoU toU “Lddou. “ISupos mdAtc ap. Scylac. p. 39.] 

*Idwvov, Hesychio éyotov. [Fort. pro “Idwhov, i. e. 
elowdov. G. Din. | 

["Ie. V. 7I4.] 

‘Tetag [fetus scriptum], Hesych. xuptac, otxoyeveis, [4 
dnémeumey , glossa vitiosa]. 

[IéAnov, t6, Oleum violaceum. Synes. De febr. p. 
102, 194. WeicEL.| 

"Ichog, Hesychio est 6 tv évtgowy tapayy.ds, Inte- 
stinorum turbatio et tormina: quod potius ser. eihedg 
s. theds. é 

[Tenor V. Ett.) 

[“Tewar. V. “Inu. 

[‘Isuévosg, Cum impetu, Fervide. Schol. Apoll. Rh. 
3, 890: ‘Tevévn 52 dvth to feptvng xacl mpobdpunc.] 

[Plévat, V. Ett.) 

[‘Tévor. V. “Iqut.J 

['levvd (?)}, mogque%, Hesych.] 

[lévowat. V. “Latveo.] 

‘Iepx, Serpentis nomen. Aristot. H. A.g, 29: "Ect 
d€ tt deptdrov rxpdv, 8 xahoVot ttves tepdv, 6 of mé&vu pe- 
yoror dgets gedyouct’ yiverar 6¢ td wéytotov mHyvatov. 
Gaza Sacrum serpentem interpr. 

[‘Tepa. V. ‘Tepe vaso. | 

[‘Iso& Botdvy. V. ‘lepo6oravy. | 

‘Teotyyehoc, 6, Qui sacras celebritates denuntiat, 
tepoxrjput. [Hesych. : ‘Ieodéyyeror, Qewpot, dyyéhhovtes tag 
Tavyyupets. | : 
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[‘Teosywyds, 6, 4, Qui sacra defert. Polyb. 31,20, a 


11: Otros pty ouy ebowy év tH otomatt tov Tr6épt0¢ 


Spucticav Kapyndoviay vatv ispaywydv, tabrny evavhw- 
caro. Hedylus ap. Athen. 11, p. 497, D: Nethog 6xotov 
divaz utertats othov tepxywyotc ebpe pehos Yet matpLov 
a aditoy. 

[‘IeodQetos. V. “‘Iepdburbc. | 

[‘Iepcxeroc, 6, 4, Accipitri similis. Euseb. Preep. 
ev. p. 116, D : ‘Iepaxetou mpocesrou. Hase.] 

[‘lepaixtas, 80g, 4, genus herbe, i. q. tepdxtov. 
Alex. Trall. 1, p.145. Srruv. ‘Iepaxto« Botévy Hora- 
poll. 1, 6. Hasx. 1] 

[‘Tepaxtdebs, gg, 6, Pullus accipitris. ‘Iepuxdeic 
cum similibus nominibus ynvidets mepdixdeig xopwvideic 
memorat Eustath. p. 753, 56.) 

[“Iepaxitw, Accipitrum vocem imitor. Theophr. H. 
Pl. 6, 1, 18; Hlian. N. A. 7, 7.] 

[‘Iepdxtxog inter synonyma Opaxovtiag peyadys apud 
Diosc. 2, 195. Borss.] 

‘Tepdxtov, td, Hieracium: herba duorum generum, 
altera major, altera minor: de qua consule Diosc. 3, 
72, 73. Plin. 20, 7, Hieraciam lactucam vocat, simul 
nominis reddita ratione : Ex his rotunda. folia et 
brevia habentem sunt qui Hieraciam vocent, quoniam 
accipitres scalpendo eam, succoque oculos tingen- 
do, obscuritatem, quum sensere, discutiant. At de 
hieracio collyrio, v. Eund. 34, 11. (Galen. vol. 13, 
p- 450.] 

[‘Tepdxtoc, 6, 4, Hieracius. Pollux 4, 79: Kat vouoc 
& av (Olympi) tepdxtog etc. “O 0: “[épaE véog wey ére- 
Aebta, “Odvuron 0 av oixérng xal walnrhs xal Zodmevos. 
Epicrates ap. Athen. 13, p. 570, B: Abrat o2 udvoy 
addovet ‘Iépaxog vduov. || Pollux 4, 78 : “Tepdxov 82 (ué- 
os) 7d ‘Apyodtxdv, 8 taic dvOecodporg éyv “Hoas énuhouv. | 

Ispaxtexos, 6, Parvulus accipiter, Aristoph. [Av. 
1112.] 

‘Tepaxttys, 6, dicitur Lapis quidam. De quo Plin. 
37, 10 : Hieracites alternat tota, milvinis nigricans 
veluti plumis. Et c. seq.: A gruis collo Geranites 
cognominatur : Hieracites, accipitris. Notandum 
vero quod in preced. loco dicit Milvinis : innuens 
igoaxa esse Milvium. [V. Bandur. Imp. Or. vol. 2, 
p. 808. De usu medico Galen. vol. 13, p. 258. G. D. 
|| ‘Tepaxiztar, vel ‘Iepdxes, of, secta quedam Manichzo- 
rum : v. Ducang. App. p. 84.] 

[‘Iepaxo6ocxd¢, 6, Accipitrum nutritor s, curator. 
filian. N. A. 7, 9 : Ot tod ‘ArddMdwvog év cH Aiyinte 
Oepumeutat Agyoucr xaAsiabat trvac obrur< tepaxobocxovds , 
ofmep ov eicr tov TOU Hod tepdxwy tpopeig te xual pehe- 
Swvol wévtor of adtot. | 

[‘Tepaxoerdti¢, 6, 4, Accipitri similis. “Pls ¢. scri- 
ptor physiognom. in cod. Paris ap. Boiss. ad Marin. 
p. 132.] 

[“Iepuxoxtdvog, 6, 4, Accipitres interficiens. He- 
sych. s. DaGoxtovos. } 

[‘Tepaxduoppos, 6, 4, Accipitriformis. Sext. Emp. 
p. 155 (?). Philo Bybl. ap. Euseb. Praep. ev. p. 41, 
D : “Oow tepaxduopgov. Waxer. Horapoll. Hierogl. 1, 
6: Tov Ady... 266° dre f. Cwypagoter. Conf. C. Ottfr. 
Muller Handb. der Arch. § 232, A, ILI. Hasz.] 

[Tepaxonddtoy, 16, Pes accipitris, i. q. Lychnis syl- 
vestris. Diosc. 3, 115. Ducane. | 

[‘Iepuxompdcwmos, 6, 4, Faciem habens accipitris. 
Euseb. Prep. ev. p. 117. Waxer.] 

[‘Tépanos. V. “Igoaé.] 

[‘Iepaxoadgtoy, to, Liber de cura accipitrum. Qualis 
Demetrii est, editus inter scriptores rei accipitrariz.} 

[‘eouxotedgoc, 6, Altor accipitrum. Eunap. Hist. 
Excerpt. p. 95, 18 : Teyvixov 04 twa tepaxotpdgoy. 
Demetr. Hieracosoph. p. 35, 158.] 

[‘Tepuxmdyc, 6, 4, 1. gq. tepaxoerdy%s. Eunap. ap. 
Phot. Bibl. p. 54, 14.] 

[‘Tepk xen, Syuoo Kuptac. Modvtog te’ (et 32, 25, 
11.) Td eOvixdov ‘Ieooxwurtys, Steph. Byz. Falsus vi- 
detur Stephanus quum in Caria istud oppidum po- 
suit, quod multo magis versus septentrionem situm 
esse debuit. Scuweicu. ad Polyb. 16, 1, 8. Hieroco- 
mitee ap. Plin. H. N. 5, 30, 33.] 

[‘lepaxwy vijeog in Arabia. Strabo 16, p. 773. ‘Ieea- 
xwy toAtg in Agypto, id. 17, p. 817.] 
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[‘Tepauar, Hierame, modt¢ Kaotac. Td eOvixdv Teoa- 
ucts, Steph. Byz.] 

[‘lepaucvns, ov, 6, Hieramenes, Persa. Thue. 8, 
58; Xen. Hell. 2, 1, 9.] 

[‘Ieptuor6oc, 6.] ‘IeoduoGor, Sacri vates, moopyrat 
Oessv, Hesych. 

[‘Iepava, 4, Hierana. Schol. Apoll. Rh. 1, 471: 
‘Apyvy modtc Tedornovvicour viv 62 “Iepciva Agyerat, os 
g7at [etoxvépoc. | 

[‘Ieoavdyxn, %. Vettius Valens ap. Fabric. B. Gr. 
vol. 2, p. 509 : “Opxitw ce... HAuwy te xal cediivyy... 
aithy te thy mpovoray xat feouvayxny év aroxpbqots tata 
GuvtNpyoat xTA. Corass. } 

[‘Tepx vijoos, 4, Sacra insula. Steph. Byz. : ‘T. v. 
év 7 Kontixis meddyer, ¢ Xdoak. “Eott xal Atyirrou 
“Jepk vijcos. “O oixitmo “Iepovnatzngs 4 “Tepovijatoc. || “leok 
vijcoc, una ex Agatibus, ap. Polyb. 1, 60, 3 et 61, 7. 
\|‘Ieg&, una ex Holiis insulis, ap. Thue. 3, 88, Aristot. 
Meteor. 2, 8; que “Ieok “Hoyatetou dicitur a Polyb. 
34, 11,12, Strab. 6, p. 275, Diodor. 5, 7. Est etiam 
aliarum insularum nomen : y. Pausan, 2, 33, 13 8, 
33%: 4s Osi 1,045} 

‘Iéoak, axoc, 6, Accipiter: avis e genere tov gota 
xtixdy xal yaupwvsywv : de cujus speciebus Aristot. 
H. A. 9, 36; Plin. 10, 8. Aleman. ap. Athen. 8, [p. 
373, E]: Atouv & droaxta veavides, dor’ doves igoaxos 
tmeonrapévo. (Eur. Andr. 1142 : “Iépax’ idotoat. Ari- 
stoph. Eq. 1052 in oraculo commenticio : ‘AM toaxa - 
efdet. Plato Pheed. p. 82, A: Eig t& tévifepdxenv xat 
ixtivwy yévq.] Etym. [et Eustath. p. 87,6] dictum exi- 
stimat &nd tod Yecbar deov, i. e. ggoecbar, quod perni- 
cissima sit volucris. || Est tépag et Piscis nomen ap. 
eund, Athen. [8, p. 356, Aj, quem a nonnullis Awor- 
xtepov vocari tdoaxx, tradit Hesych. [Seqq. ex Ind.:] 
‘Iéox§, Hesych, teste, Awptxertepov dicitur Piscis qui- 
dam, 6ik tO gomévar t@ mryve, sc. t2ouxt: item Abyvoc 
6 mods tk teod. || ‘Ion fuit et Antiochi cujusdam 
cognomentum. Plut. (Mor. p. 158, B]: “Avtioyog 6 ém- 
xdnOelc ‘gong. [AElian. N. A. 7, 45: "Byawwe wev dxodor 
atetos 6 "Hrerourrns [bppoc, 6 62 70 6) Acyousvov tgout 6 
*Avttoyos.| || Ionice porro dicitur “ont [producto ¢] 
pro téoak. Hesiod. Op. [210]: “Qs epar’ oxumerygs toné. 
Hom. Il. N, [62]: “Ser font dxdmtepog wpto métecbat- 
TT, [582]: “Ionxt gorxerg woxéi N, [819]: Occcovas toxxwv 
uevat. [In Il. Homeri et Hesiodi libri alu cum spiritu 
leni, alii aspero scribunt. Lenem precipit Eustath. 
p- 920, 44 : Td && tong Iwvixtic Wrrodrar, et xat td tgouk 
ducdvetat. “Tonxa et tonxac pauci libri ap. Herodot. 2, 


65 et 67. || Nominativi forma Molica ‘Tépaxos apud 
Etym._M. p. 765, 54. || Betpaxes, tépaxec, apud 
Hesych. | 


[‘Lépag , axo¢, 6, Hierax, seryus Olympi musici : 
de quo vy. s. ‘Iepaxtoc. {| Laco ap. Xen. Hell. 5, 13. 
|| Legatus Amphipolitarum. Demosth. p. 11, 11. Alii 
in inserr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 529, 542, et ap. 
Kunap. Exc. Hist. p. 94, 18, aliosque rerum Byzan- 
tinarum scriptores. Nomen loci est ap. Cantacuz. Hist. 
p- 336, D: "Entoxonos bn’ adtéiv “Tpaxos amecety On. 
|| ‘Igoaxos, 6, in inser. Thessalica ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 864, ubi ‘Ietoaxou scriptum.] 

‘Teoxorddc, 6, Sacer cantor, i. e. Poeta. Hesych. 

‘Iepdou.at, Sacerdos sum, Sacerdotio fungor. Thue. 
2., [2] : Ieveyxovtx Suoiv Séovta ery teowyévng, Jam 
duodequinquaginta annos sacerdotio fungente. [Dio- 
nys. A. R. 2, 9: Tobs pv edratptduc tepticbat te xal do- 
yetv.] Alia exx. habes ap. Bud. Comm. p. 815, ubi fe- 
poveta: quoque in ead. signif. accipi tradit. Philo V. 
M. 3: Tutus cav tepwyévnv, Ordo sacerdotia geren- 
tium. Synes. Ep. 57 : ‘lept%cbat xal nohewy moootarteiv, 
Episcopi esse et magistratus ; 96 : eo otc tepdoomnt, 
Apud quos episcopus ero, sacerdotii honore fungar. 
Philo V. M. 3: Nowov moootdter clumay td gOvos isp%- 
cat, Legis imperio tota natio sacrifica est, Turn. 
Construitur vero aliquando cum gen. [Dionys. A. R. 
2,19 : ‘leptirar d& abtijc (tic Mepcepdvns) davijo Bpvé], 
aliquando cum dat. Paus. Achaic. [e. 19, 2] : Aéyoucty 
ody cuu6yvat more, tepticbar cio Oecd Koader rd eldos 
xaddioryy mapbzvov. Idem, “Teptabar 6: i ‘AOnva thy 
nupdévov gaat. Et 2 Eliac. [c. 11, 2] : AAAL feptiobat 
vey “HoaxAet tov Ti0cbév7. Bud, Ab Hesych. exp. etiam 
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fepoupyd, Sacris operor, Sacrifico. || Sacerdos fio : A pépzac autem Dionys. solet vocare primario quidem 


Synes. Ep. ad Athan. : Ka’ dv (jygoay) tepncduny. || 
‘Ipdowat, i. q. tepdtouar, Sacerdos sum. Herodot. [2, 
35] : ‘Iparar Oot, Sacerdos dei est : Initiatur deo, 
WV. LL. [|| ‘Ieoto. Timeeus p. 147 : ‘Tepdto, xatk vd- 
pov dpytatét xal Ovétw* dpyetives yap of Outat. Etsi 
nihil a glossographo nostro discrepant Photius Lex., 
Suidas et Etym. M. p. 468, 42, malim tamen legere 
fepdofm. Nam activum vereor ut quisquam veterum 
scriptorum usurparit....Grammatici recte tradunt te- 
poticbar dici ea que diis consecrantur; tepa%oba: il, 
qui sacerdotio funguntur. Quod discrimen non ipsi 
veteres scriptores, sed interdum eorum librarii ne- 
glexerunt, ut in exemplis que Sylburgius ad Pausan. 
2, (31, 1: ‘Tepebs... tov Yodvov tod Biou mavra fspurevoc) 
p- 186, collegit. ... Frequens verbum est in marmoribus 
antiquis. Gruter. p. 457, 1: Tovtixdg AsxAnmtov ... dotv- 
vounras...toacduevos tH matotd. Lapis ap, Chishull. 
Ant. Asiat. p. 168 et Murat. Inscr. p. 643 : Todatiy 
6 d%u.0¢ tpxodwevos Katoapt ce6xorq. Alius ap. Maffeum 
Mus. Veron. p. 42 : ‘Icpasauévny doetiic Evexev Oeoic. 
V. Duker. ad Thucyd. 5, 1, et Taylor. ad Marm. Sand- 
vic. p. 17. Ruunxen. ‘Iepdm, Sacerdotem facio, in 
inscr. ap. Richterum p. 134 : Drdwvaiog...fepdoug Ad- 
pevav, Ouyatépn tod vicd abtod. | 

[‘Ieoxnohew, Sacra curo. Inser. Epidaur. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 590: ‘Iepanodyoas. Ibid. p. 589, n. 1169 : 
‘TepumoAnoavta Sic. Hase.] 

haat ews, 4, Hierapolis. Steph. Byz. : ‘I. pe- 
Tako Dovytacs xxt Avdlag modtc, Oepmv Cdd&twv modhav 
TAnOVon, amd tov tepk wodMhd gyew. (De hac v. Strab. 
13, p. 629.) 8’. Kovrys. y’. Zuptac, # xat ‘leodrodte ore 
TOU 0. (‘Teporohizns in inser. Cretica Beeckh. vol. 2, 
p- 419.) Terdprn Kaptac. Tx 20vixk ‘Isoonokteys. || 
‘Ieoarohteys, 5, ap. Etym. M. p. 278, 32. Inscr. Aphro- 
dis. ap. Beeckh. vol. 2, p. 510 : Tov \apmgdtatoy o7- 
wov ‘Iepamodertov. || ‘IepamoAryitt¢, 4, im epigr. ap. 
Plut. Mor. p. 14, B. || ‘lepamodrtixds, 7, ov. “leouro- 
Aurixh moxtdyn AiOos ap. Strab. g, p. 437-] 

[‘Ieoamdhog, 6, Curator sacrorum, Sacerdos. Inscr. 
ap. Taylor. ad. Dem. p. 229 ed. Reisk. : Ext tepamddou 
‘Agistiwvos. Inscr, Acarnanica ap. Boeckh. vol. 2, p. 
4 :°Emt tepandhou t4 ‘Arodkwve to “Axtt Didzmovoc. 
Const. Man. Chron. p. g1, D. — || “Iepomddog ap. Jo. 
Cinnam. Hist. p. 108, C; 146, A; 162, B.] 

[‘Ieparitva, 4, Hierapytna. Steph. Byz. : “L, ddr 


Kozras, 4 TpdTEpOv Kuba, eita Tutva, etree Ketoos, 
c Y \ s 
20’ ottur< Teparutve. To é0vixov “Ieoumdtvtos. Tepandtva 


et ‘Jepxrutyiot in inscriptionibus ap. Boeckh. vol. 2, 
p- 410, 413. ‘Ieoérutvav pro codicum scriptura. te- 
paruylav vel ianvytay restitutum Straboni g, p. 440. 
Quo accentu scriptum est 10, p. 475. ‘Iepé« Tudvag ib. 
p- 472 corruptum ex ‘Iepunvdvyg correxit Casaub. : sed 
‘Tepanizvior per t ib. p. 479. “Iepénvdva, tx, ap. Dion. 
Cass. 36, 2 : “Ec ‘Iepérvdva 7\0e* nisi ‘lepemudvav scri- 
bendum. G. Diyp.] 

‘Tepuoyém, Presum sacris ordinibus, Sacro imperio 
fungor sacroque magistratu, Bud. e Dionys. Areop. 
Et ‘Iepaoyeicbat, Hujusmodi imperio ac prefectura regi. 
Idem Dionys.: Td aitas 200° éte tH ovoaviwy ovate 
Staxocurcers tepupyovcns guoatvoucr, xat avOrs teouo- 
younévas , Nonnunquam substantiarum celestium 
ordines eosdem regentes imperantesque ostendunt, et 
rursus regimini imperioque subditos. Bud. 

‘Iepdpyys, ov, 6, Qui sacris preest, Qui sacris pra- 
est ordinibus. [Inscr. Bceotica ap. Boeckh. vol. 1, p. 
749 : ‘A (aurum et argentum) év mapadoctwors Zyoucw 
ot teodoyat. Ibid. : Modeucoyov xat tepapyoiv. G. D. Pa- 
chymer. in Dionys. Areop. De ceel. hier. 1, p. 8 : ‘Ie- 
ptpyns éotiv 6 tov fepiiv dpywv xat ooovritwy xal mo0- 
vows, ov uty Tov lepgmy, &AN’ 6 xal tk teok xal thy xatd 
Gtacty altay te xal tio exxAnotas xal tov puctyotoy 
Statdcawy, od why d& 6 doxtepedc. Ipse Dionys. De eccl. 
hier. 1, 3, p. 199 : ‘Iepépynv 6 Agywv Sndot tov evOedy te 
xal Getov dvdox, tov mdons tepc emtatyova ywwdcews, ev 
@ xal xaxduping 4 xav? adtov teoaoyla maou tehetrar xat 
yinoxetat 5, 5, p. 308 : “H Osta tiv tepapyiiv tdbt¢ 
mourn goth tiv Oeontixdy tékewv, dxpordry 6 xal goydry 
mah 4 adth* xal yap etc adthy droteheitat xat aromdn— 
podirar maax cig xa” Huts tepupyiac A Sraxdounate. ‘Te- 

THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC, I. 


ipsum Christum, deinde Paulum ac ceteros Apo- 
stolos et post hos Episcopos, quos etiam fepoteheot&c , 
teherdpy ac, tehectoupyous vocat. Surcer.|Dionys. Areop.: . 
‘O Oeios tepdoyns eExpuvtopixds gor, ws tH Adytt onat, 
TOV Oeapyixdy Stxatwudtov: déyyehos yko Kuptov mavto- 


xpdtopos Yeot govt. Idem : “Odev 4 Bela Necuobecta thy 


teoupyixioy tébewy aytotstav xal thy tod tepo0 pupou te- 
Aslwow tats tov evOdwy tepuoyov tehectoupyois duvet 
dnexhjowse, Itaque rituales libri institutaque divina 
hanc conficiendi sacri unguenti functionem, sacro- 
rumque ordinum consecrationem potestati pontifi- 
ciz attribuerunt, Bud. Idem Dionys. tepéeyny vocat 
Melchisedecum. Et 4 tv feougyiy téEt¢, Ordo episco- 
porum , i. q. tepnoyixy té&tc, Bud. 

Iepupyta, #, Sacrum imperium s. In rebus sacris 
imperium. Dionys. Areop. : ‘Qe y&p tepapytav 6 gijcas, 
dravtwy byt ouvddy6dyy gon trav tep@v thy Ctaxdap.nor, 
otitwrg tepdoyny 6 Adywy Ondsi tov 2vOedv te xal Oeiov avooa, 
Tov még isos exrethova yveooems. Apud Eund. éxxdy- 
ciaatixh tepapyta. [V. De eccl. hier. 1, 3, p. 199; De 
cel. her. 2, p. 35. G. Divn. Jo. Damasc. De cruce, 
Grets. p. 407, C : “P&6doc ... td tis fepupytas dEtopra 
xonueriter. Cyrill. Scythopol. Vita Cyriac. Actt. SS. 
Sept. t. 8, p. 148, 7: "Ev dyddw ever 7g teonpytac ev 
‘Tepocodtuorg ‘Avactactov, Anno octavo patriarchatus. 
Hasz. | 

‘Iepapytxds, 4, dv, Ad eum, qui sacris preest, per- 
tinens. [Pontificius, Pontificalis.] Exemplum paulo 
ante habes in ‘leoéoxn¢. 

‘Iepxpytxéic, More eorum, qui sacris presunt. Dio- 
nys. Areop. : “Ev otg dpéotv dy lepapy txiog. 

‘Teputeta, 4, Sacerdotium. Aristot. Polit. 7, [8] : 
TIpaicov S& elvar Set thy mepl tobe Oeobs émiucherav, iy 
xadovary feputetav. Sic Dionys. quoque, Bud. [Ep. ad 
Hebr. 7, 5: Thy teparetav Anu6dvovtes. Lucas 1, 9: 
Katk +d dog tig teoatetag graye tod Ouyrdiont. Inscr. 


_Therza ap. Beeckh. vol. 2, p. 363, 27 : Téy teputetav 


tiv Movoty xal téiv fodwv: et Olbiopolitana ib. p. 
127,, 23.] 

‘Iepatetov, to, Sacrarium. Theodor. H. E. 1: Kat 
bivas Exutov ev to tepatel emt td modawmov, xéEttnevos 
ent tod eCdooug ndyeto. [Epiphan. vol. 1, p. 525, C. 
Procop. De edif. p. 14, A: Toi odx épyitQoucw &60- 
tog tetéhectat yapos (in templo), dvrep tepatetov, dig 
7d eixds, dvoudZouer. Alia exx. v. ap. Suicer. et Ducang.] 

[‘Iepdteroa. V. ‘Iovteroa. | 

‘Iepétevuna, 75, [Sacerdotium,] 4 meph tobe Oeobs émt- 
wéreta, Aristot. 1 Petri 2, [5]: “Teotteuna &ytov’ item 
[ib. v. g] Bact\erov tep. [rxx Exod. 19, 6; Eustath. 
Opuse. p. 215, 71.] 

[‘Tepatevatixds, >, dv. Teparevpatixol &yévec in inser. 
Murator. p. 632. Videntur idem esse qui teoot. Scun.] 

‘lepatedw, Sacerdotio fungor, i. q. teodouor. Hero- 
dian. 5, [6,6]: TG 0¢6), @ tepateve, Cujus sacerdos erat. 
Synes. : Lyorj¢ dei weta orrocoptac tepatedover. [Lucas 
1, 8: “Ev t@ tepatevety adtov. Exod. 28, 1, 3, 4, 41-] 
In ead. signif. accipitur etiam pass. “[eoatedouat. Pau- 
san.: T7 92 ethovto tepatevcoucvyy ave’ éxetvag. Sic id. 
Paus. supra dixerat tep%o8at tig Oecd, tH “AOnve. Sy- 
nes. Ep. 76: ‘Tepatsvoapévou 6: & tive moder tov Brbu- 
vov, Qui episcopus fuit. Idem : Hpeityoa dvopbe te- 
puteugvov, Rogavi hominem sacerdotio functum. 
{Cum genit nominis dei in inscr, ap. Pocock. p. 14 
et 15. Scunzip.] — || ‘leouteunévog atevdvp , Sacerdotii 
portans coronam, Hieronym. ex Aqu. Es. 61, [10, 
ubi Aq. apud Bosium : ‘Qs vup.oiov tepatevolevov 
(Symm. XExooUNLevoy ategavy) xal Ws vULAHY xoG}L0U- 
pévny oxevecty abtiic. «‘Iepntetw, Marmor Lebadeense 
ap. Cyriac. p. 33, n. 218; Corsini Note Diss. p. 
LXxxt. » ScHNEID.] 

[‘Iepatytixds, 2%, ov, Religiosus, si mendo carent 
exemplaria Ptolem. Tetrab. p. 87, 14 : Tév meet tov 
ieparytixoy Adyov. Hass. | 

[‘Iepatta, Sacerdotium, Gl, Scrib. tepateta. | 

‘Tepattxds, 4, ov, Sacerdotalis. Aristot. Pol. 3, 10 : 
Kéoror 62 Hoav tig xatk Tohenoy Hyevovlac xal tov bu- 
civ, Scat uh tepatixat, Et sacrorum eorum, que sa- 
cerdotum non erant propria. Plut. (Mor. p. 729, A], 
i. &ytoteiat. Dionys. Areop. [De hierarch. c. al, i. ta- 
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Ets, Sacerdotum ordo. ‘I. teAetwaots, Initiatio sacerdo- 
tum , ap. Eund. identidem. ‘I. pa, Synes., Sedes sa- 
cerdotalis , episcopalis. Ot tepatixot, Sacerdotes , Qui 
sacerdotalis ordinis sunt, vel, ut in VV. LL. exp., 
Sacris officiis dediti, Can. 37 Concil. Laodic. [Vid. 
exx. Ducangii.] || Item 4 fepetrx7,, Philosophia sa- 
cra, % gov Oedv Ocoereta, Suid. || Sacris usibus 
destinatus. Plin, 13, 11: Hieratica (charta) appella- 
batur antiquitus, religiosis tantum) voluminibus di- 
cata, que ab Augusti adulatione nomen accepit. [De 
scriptura tepatix% Agyptiorum Clem. Al. Strom. 5, 
p- 657: Ot wap’ Atyurtion matdevdmevor mpditov pev 
néviwy thy Atyurtiov youuudtov pebodov exuavlavouct 
chy émiotohoypupxny xxdoupsvyy, deurtépuv O thy teow— 
TIX, Hh YpOvrat ot tepoypuuatets , botatny 02 xal te- 
hevtatay thy tspoyhugrxyy. Heliodor. 4, 8, p. 148 : Vpdy- 
wacw Atdromixois ... & 64 toig Atyurtiwy feoxtixots xa- 
Aovuévors Wwotwrat. De triplici autem illa Agyptiorum 
scriptura v. Champollionis Grammaire Egyptienne , 
Parisiis edi coepta a. 1836. G. Drnp. — || Kedpta te- 
patixy ap. Alex. Trall. 3, p. 171, et xdpeog teoatixod 
ib. 7, p. 353; nomina medicamentorum gyptiaco- 
rum: unde tepacixév appellatio explicanda videtur. 
Srrov. Acxhynmddov pdhayya, tepatixdy emtypagouevoy 
ap. Galen. vol. 13, p. 581.] 

[‘Iepattxds, 6, Hieraticus, n. pr. in inser. Aphrodis. 
ap. Boeckh. vol. 2, p. 525. G. D. || In numo Tri- 
politanorum Cariz. Mionnet Descr. de méd. ant. 
Suppl. t. 6, p. 556, n. 574. Hase.] 

[‘leparixm¢, Sacerdotaliter. Schol. Lucian. Jov. 
Trag. 8 (?). Borss. Gregor. Nyss. t.2, p. 168, D. 
Basil. t. 1, p. 956, B: Zaticar to vageddng Civ xal t. 
Conc. Lateran. t. 3, col. 713, 12: ‘Yq’ dv xat f. ére- 
Aovv, Sub cujus dicecesi sacerdotali fungebar officio. 
Hase. | 

(‘Tepaddn¢, 6, Sacer tibicen. Inserr. Attice ap. Boeckh. 
VOLT Np si3214!, 13204) 5204] 

[‘Ispaon, 4, Hieraphe. Steph. Byz.: ‘L, &¢ “Avégn, 
vijcog At6tno. “Exataiog Ieoumyjcet. | 

[‘Iepagopta, 4, Munus portandi vasa sacra. Dionysii 
Epit. 16, 7: "Avdpa¢ tepaywyobs xal tepuoota retruy- 
wevous. | 

[‘Iecagdpos, 6, 4, Sacra ferens. Plut. Mor. p. 352, 
B: ’lotw ... detxvdoucay tk Veta trois GAnIH> xal Sixators 
tepapdpotg te xat tepoatddorg moocayopevomévors. | 

(‘leodw. V. “Teotount.] 

[‘TeoeaQ cognitum ex forma Boeotica ‘Txgedddw , 
quod y.] 

‘Tépeta, 4, Sacerdos. (Hom. Il. Z, 300: Thy ykp 
Tides e0yxav Adyvatys tgoccav. Plato Rep. 2, p. 381, 
D: “Hoav ... a> tgoetav’ Pheedr. p. 244, B: At?’ ev 
Awésevy tépctars Leg. 5, p. 741, C: ‘Tepgov te xal fe- 
pevv. Aschyli fabula fuit inseripta ‘Tépero.] Plut., 
4 tr¢ Wodtddog tgoerx. Herodian. 4, [6, 9]: Tas te 
“Eattas tepstac Cuoug xatwputtev, WVestee sacerdotes , 
Virgines vestales : yuvaixes tépetat, Athen. g, [p. 377, 
A]je Posidippo comico, [De accentu parum proba- 
biliter precipiunt gramm., Meeris p. 1g1 : “‘Tepeta po- 
xping THY Teheutatav xal dEutdvws THY Tapudiyoucay “At- 
tinal, igpera Boayéws thy goyatyy xat Buputovs THY Ta- 
putéhevtov “EAdqves. Quocum consentiunt Cheerob. in 
Bekk. Anecd. p. 1314, Etym. M. p. 462, 43 974, 
35, Regule prosod. p. 439, et Arcadius p. 95, 18: T& 
Eig Elum amd TOY Eto EUS TooTraooguveta , Bactdreds Bactrera , 
fepsbe tdoera et 194, 26: “Attixol tepeg Agyoytes tepeta 
extetauevns éyoucw. Explicatius Eustath. p. 1579, 
28 : Ot mwadatol Artcixot xat&e AiAtov Atowarov sééretvoy 
Tks Tov ToLoUTWY dvouarwv Anyovcas: Sid xaxl mapurguvay 
avth. “Ayvota yko, gngly » ehrevov xal 4 edxdctan xat 
fh tepeta xal A Stavota, x... Vocabulorum d&yvorx 
eUxActa Ordvoix et similium satis constat legitimam 
esse scripturam npomaupofdtovov, poetas vero produ- 
cende ullime syllabe caussa interdum paroxytonis 
usos esse. Quod si eadem est vocabuli tépeva ratio, 
hoc quoque non erit teeta scribendum nisi postulante 
metro, ut ap. Eurip. Bacch. 1112, ubi cod. Palat. : 
Hpcitn 88 wrirnp jokev tepetx govov, vulgo autem tépere 
scribitur. Sed hujusmodi in locis longe probabilius 
est igotx esse scribendum, quod metrum poscit in 
Orest. 261: Dopyéimes evépwy feotar dewalt Geat> (ubi 
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libri plures contra metrum {éperat, recte vero schol. : 
Td téperar feptar yon yodgew “Iwvixiis, tv’ eyn mods td 
petpov dpbiig* ta yap Sik ToD eva moomapotirova Twvixtic 
of mortal mapotdtova morodvres Sik TOU tH yedooust, 7 
aOddEre avOadia Advovres xal ro edodbere edcebta xal te 
coradta.) Iph. T. 34, 1399 et ap. Sophoclem in fr. 
ap. Steph. Byz. s. Awddvn: Tks Georupdoug feptag Aw- 
dwvidag: nisi Tragici his in locis Ionica forma fpta 
usi sunt: de quo dicam s. “‘Iepo¢. Ea restituenda Pin- 
daro Pyth. 4, 9 : Avoc aintév méoedpo¢ tota, ubi libri 
tépex, vel teoéx, Boeckhius fog, collato Callim. Epigr. 
42: “lepéq (producta in arsi syllaba prima) Ajunrtpos 2yd 
mote’ quem ego non hoc, sed teotn seripsisse puto. 
G. D. De formis Tonicis ‘Ipetn et ‘Tonty v. s. “Teoetc.] 

[‘lepetx, 4, Sacrificium , Feria. Reg. 2, 10, 20: ‘A- 
yidcate fepetav to Badd, Sanctificate sacrificium 
Baali. Hesych.: ‘Iepetav , Ouetav, Otux. Scurzusn. Hac 
signif. dictum ab Etym. M. p. 298, 2: Kat 2héyero 
4 tgoeta (scr. tepeta) eixdg. Ignotum hoe vocabulum 
fit Herodiano p. 456 ed. Lob., qui de accentu voc. 
tépera vel tepeta, quod Sacerdotem significat, agens 7d 
Zpyov non sic, sed tepwodvay appellari scribat. G. Dinp.] 

[‘Tepetag évirviov. V. “Iugoa.] 

‘lepeiov, 73, Victima, Hostia. Hac enim in signif. 
passim reperitur hoc nomen. Eust. tamen vult Atti- 
cum esse; scribit enim “Attixd¢ significare to Quduevov 
GHov s. cpaytaomevov, p. 1264, 1434. [Dicitur vero 
ieostov non modo Victima, que vere tepedetat, sed et 
Quodlibet animal ad comedendum jugulatum aut 
mactari solitum; siquidem nullum animal in pro- 
prios etiam usus mactarunt, quin partem ejus deo 
cnidam consecrarent. Sic Xen. Cyrop. 1, 4, 11; 2, 
2, Polyb., et alii omnes scriptt. Scaweien. Aristoph. 
Lys. 84 : “Azep tepeiov tot u.’ bropaAdocete’ Pac. 1097 : 
Eipyvay etdovto xal tepvexve’ tepetw.] Lucian. [Hermot. 
c, 56 extr.]: "Ev 76) tod tepetou Amati, In jecinore vi- 
ctima. Plato Minoe [p. 435, C, coll. 437, A}: ‘Ieseié 
TE TpoapartovTEs TO TIS Expopes tov vexpov. Plut. Symp. : 
‘Tepetov éreubev ade@, Misit ei victimam. De def. orac. 
[p. 315, D]: Kat Geo. Qvew acl tO tepetov xal xata— 
onévoewv, Qui hostiam se sacrificare dicunt et immo- 
lare. Pro quo, facta dialysi lonica, dicitur “Tepztov, 
Hom. Hl. [X, 159]: "Emet oby tepriiov 008¢ Bostny ‘Ap- - 
vuo07_v, Nec victimam nec pellem bovinam. Per vi- 
ctimam autem xa’ é€oy}v, Bovem intelligi Eust. an- 
notat. Od. 2, [250]: yay tepyita mode mapetyov, 
Multas victimas. || ‘Ipsiov, Sacrum, Sacrificium, 
Victima, Hostia, pro fepsiov. Sicut vero dialysi Ion. 
pro tepsiov dicitur teofiov, ita etiam ‘Tpytoy pro tpeiov , 
{Herodot. 1, 132; 2, 39.] In VV. LL. ‘Ipfios quoque 
est, quod exp. Sacer. [|] ‘Iapeiov forma Dorica, ap. 
Hesych. per mpd6atov, Botc exposita. Codex té&petov. | 

[‘Iepeig , of (Att. “Ieo%c), gens Thessalica. Thucyd. 
3, 92. 

‘Iecetrng, Sacerdos, e Plat. De rep. 2 [?]. 

(‘Iepetets. V. ‘Tsoiztc.] ‘ 

“Tepebs , éwc, 6, Sacerdos. Hom. Il. A, [62]: Twe 
pdvew épetouev, A teria, “H xal dvetoomddov, Sacer- 
dotem aliquem, qui videlicet e victime visceribus 
inspectatis divinat : vide Qvocxdos. [Ib. 370: Tepets 
xatn6dhou “Ardhrwvos. Soph. Od. T. 18 : bv ypu Bapetc 
tepy¢.] Aristot. Polit. 6: ‘Tepsig te xat emysehqtal tov 
meo. th tepd. Plut. Hell., teoeic téiv Qsoiv, et [Mor. 
p. 289, Ej: Te tepet rod Atdc, Ov pddutva Siddny xa- 
dover. E psephismate quodam ap. Athen. 6, [p. 234, 
E]: T& 62 éxwyvra Ovétw 6 fepeds peta tOv tapaotroy. 
Plut. [Mor. p. 292, C]: Avo & joav tepeic tap’ adtoic, 
5 wév wept tk Ocia tetayudvoc, 6 de mepl ta Satudvec, i.e. 
ot éxl tiv Ouctiv doxovtes, ut paulo ante pracedit. Ex 
his omnibus apparet tepga esse eundem quem #drny. 
Id quod ex hoc Luciani quoque |. apparet clarius, 
De sacrif. [c. 13]: “O & tepeds abrd¢ Eornxev Huaypevos , 
xai Goneo 6 Kuxduxp éxeivos, dvaréuvey xal te eyxata, 
atpov, xal xapdrovrxdyv, xal to alua 7H Bond) mepe- 
yéwv. [Hesych. : ‘Tepebs Atovdcov Etrodts Atéiv “Innd- 
vixov oxwrtwv, ts govdody ty Ober* quocum Hemsterh. 
schol. Aristoph. Ran. 310 comparavit. - |] Non raro 
pro dpytepebs ponitur. Diod. Exc. p. 525, 48: Ov vo- 
prumov ciotevat wdvov tov teoga* ubi Wessel. : « Quem fe- 
eéx vocaverat, is breyi post dgytepetg ap. Porphyr. 
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cis modo tepebg modo apyrepebs audit docente Span- 
hem. Dissert. 12 de prast. num. p. 423. Judeorum 
summus antistes tepeb¢ in Matth. Ev. 8, 4, Luc. Act. 
Ap. 5, 24, Ep. ad Hebr. ro, 11 dicitur, » [| Figurate 
Hsch. Agam, 745: ‘Iepeds tig drag. Avistoph. Nub. 358: 
°Q Aewtotdcwy Ajowy teoed. Athen. 5, p. 211, B: Ape- 
tig tepeds Aklou moocayopevecOat, || Nominativi for- 
mam Atticam tépews-memorat Choeerob, Bekk. Anecd. 
p- 1197. Que forma confirmatur compositi nominis 
doxtepems , 6, exemplis, quod Herodoto 2, 37 ex h- 
bris quibusdam est restitutum et aliquoties legitur 
ap. Dionem Cass, Genit. fggew in inser. Olbiopolitana 
ap. Boeckh. vol. 2, p. 1418, 23, 33, 59. || Forma Do- 
rica ‘Iépy; in inscr. Tegeatica ap. Beeckh, vol. 1, p. 700. 
G.D.] || “Ipebs, Sacerdos, i. q. tepedc. Hom. I. TH, (604): 
Ards tpebs “[datov, Sacerdos Jovis Idei. Od. I, [197]: 
Mdpwyv, Eddvieos vidg, ‘Toetg Anoddwvoc. A quo fem. ‘I- 
pety, sicut tgpeta ab tepebs, Sacerdos. Pro quo facta 
dialysi Ionica, dicitur etiam ‘lonty. [H tepsin tig “A0n- 
yaing ap. Herodot. 1, 175. Sed rectius alibi toety, 
foéy aut font, scribitur. Sic 4 ipety 8, 104 (ubi cod. 
Arch. tog); 5,725 fontar 2, 53, 55; tontas ib. 54. 
Scuw. Herodotus non dubium est quin eadem ubique 
forma usus {pin scripserit. G. Drvp.] 

[‘Tepets, éms, 6, Hiereus, n. pr. in inscr. Beeotica 
ap. Boeckh. vol, 1, p. 759 : ‘Igoetg Néxevos. | 

[‘Tepedoruos, 6, 4, Ad sacrificium aptus. Plut. Mor. 
P- 729, Geb ie~ ; 

Iepeww, Sacrifico, Macto, (at teodm, Dedico, Con- 
secro,) i. q. 840, Hom. [Il. B, 402 : Boty téosucev dvag:] 
Od. B, [56]: Bots tepedovres, xxl dtc, xal mlovag atyac, 
Etiamwaloucr @, [59]: Lotow 0 Adxtvoos Svexatdexa 
wy tgoevoev. Pass. Il. Q, [125] : Toicr & dig Adotoc 
weyas ev xAtoty tépevto. Dicitur etiam tepever Cady tit, 
Sacrificare s. Mactare animal in gratiam alicujus, 
Eust. Od. 2, [414] : “A&c6’ bev tov dovetov tva Eetven 
iepedom Tndcdanq: posset tamen aliquis hic etiam in- 
terpretari, Pro salute hospitis longinqui. Sicut vero 
Quew yenov dicitur, sic etiam tepstew Ceimvov, pro Sa- 
crificare s. Mactare ad parandum prandium, Od. Q, 
[214]: Acinvoy & aiva ovdy fepedcute, Sorts kprotos , 
Mactate e suibus optimum, ad parandum prandium. 
[Artemidor. 2, 56 : ‘Iepev0% var xat coay%var maok Bwo- 
ua. Hemsr. || Occido. Philo vol. 2, p. 34, 5 : Pods 
piv év edvaic fepeve, cobs 0 dvtitayOdvtas dodny avijoet. 
Waxer.| || Dico, Consecro, Bud. Comm. p. 814 ap. 
Pausan. interpr. teoevougvy map%évoc, pro Sacrata et 
antistite accipi tradens. || ‘Iocdw, i. q. teoedw, Sacri- 
fico. Hom. Od. ©, [94]: Ovdro6’ &v tpedoua’ teoziov. Et 
pass. voce, signif. act., Apoll. Arg. 2, [302]: "Exixpdov 
ipevcavro wa, Sacrificarunt s. Mactarunt : gvcay. 

~ ‘Iéon, 4, Sacerdos, Antistita, i. q. teots. [Inser. 
ap. Beckh. vol. 2, p. 150 : ’Ap:atovixy Aviuntoos tépn. 
Forma nominis comparanda cum Bact\y ex Bacthew 
contracto. G. Drvp.| 

[‘Teofuov. V. ‘lepsiov.] 

[‘Ieonrodkta, 4, Sacrorum administratio. Synes. 
Hymn. p. 327, B. Borss.] 

[Tepnteto. V. ‘Tepatedw.] 

[‘Tepta. V. ‘Téoeve.] 

‘Iepi%w, Consecro, Lustro. Hesych. : ‘Ayvitas, 6 &yvt- 


- abele wvcous 74 6 xabdoug tid. Tobs 62 adrobs tdpera tide 


Zheyov xual td xaOalpew mapa to tepiler. “Idoerx trveg in 
feototke mutat Kusterus et delet rxp&% 7d. Compositum 
Agteoit annotavit Hesych. : ‘Agupicuéva, meotxexa— 
Oapwéva..| 

[‘Tepmxatic. V. “Teoryotc. | 

[‘Igor0g, 6, Hierius, n. pr. Damasc. ap. Phot. Bibl. 
p- 342, 16: ‘Téptov tov TDourtdépyou nd Hodxdw gudoco- 

ovvra. | 

‘Iep's , t60¢, 4, Sacerdos, Antistita. Plut. (Mor. p. 
435, B] : At & rv tepidwy xargotdcers th Bovdovtat ; 
Jam antistitarum constitutio quid sibi vult? Item Co- 
gnomen iridis ap. veteres Graecos : unde et Romani 
Consecraticem vocarunt. VV. LL. 

[‘Tpicon, 4, i. q. tépex, eodem modo formatum 
quo Bacthicow. Epiphan. Heres. 79. Ane. Peyron 
Pap. gr. mus. Taur. part. 2, p.61, 14; Ag’ tepéeov xat 
isptooy. Hase.] 
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wetted em | 

[‘Teptscds vel ’Eoteods, 4, Hierissus, urbs eadem 
que Apollonia. V. Buliald. ad Duce Hist. p. 247.] 

[‘Isptovtc, 6, Lustrator, Kusteri conjectura. V. ‘Ie- 
etter. | 

[lepirts, 4, Supplex. Hesych. : ‘Iepitw (codex ie-, 
pettny), xabapuod Seouevav. Ataybdoc *Ielove.] 

[‘Tepryctg, mddtg perath ‘lepooodtuov xal *Jopdavou 
moTap100. ‘H ‘yevixh ‘Tepyotvtog. Agyetar xal docevixiss 
rent Onduxéds. Evontar xa Corixh ‘lepcyot dd tio “Teotyo. 
TO cOvixoy “Tepryouvttog, Steph. Byz. ‘Ieotyotis vel ‘lepr- 
xod¢ ap. Strab. 16, p. 760, 763. ‘leprycdvtos “Ieouy ote 
‘lepryot ex Josepho, 4 ‘Iepye et tig “Teorye> ex Epipha- 
nio Hagiopolita indicat Berkel. — || Adject. Eustath. 
Opuse. Pp: 3.45, 53: IIdovn xotk thy Suvounevqy ‘Teor 
LOvvtLav éxeivny. | ! 

('Igovn, 4, Hibernia, ap. Aristot. De mundo ec. 3, 
Strab. 1, p. 635 2, p. 72, 74, 115, 118. Gentile 'Iepvaios, 
ata, aiov, Hibernus, ap. Steph. Byz. "Teovic, (60s, A, 
Orph. Arg. 1179 : Nijaov dusr6ev “Tepvidu. Eadem “Tov- 
govn dicitur et “Toveovia, quae cum adject. "fodegvor et 
*"loveovietgg Memorat Steph. Byz. ; 

[‘leodaOXos, 6, 4, Pro sacris certans. Vita Chrysost. 
t. 8, p. 368, 25: Tov tepdabdov xat udyav. Hasz.] 

[‘Iepe6xtov scriptura vitiosa. V. ‘Iépwyx.] 

| “Tepo6da lectio vitiosa. V. ‘Tepdc. 

‘Tepo6oravn, 4, q. d. Sacra herba, tee Borav) etiam 
dicta disjunctim, Verbena, Verbenaca : ideo Sacra 
herba vocata, quod precipuum in lustrationibus usum 
habeat,- suspensa, alligata. Vocatur et meptotepeddv. 
Diosc. [4, 61] Cincinnalem a Romanis appellatam 
auctor est : quem vide, item Plin. Scrib. Largus Vet- 
tonicam interpr.: Apuleius Liciniam, Lustraginem, 
Columbinam, Militariam, Vertipedium, Cristam gal- 
lmaceam : alii et Exuperam : Aetius vocari etiam 
Herbam Veneris tradit. || “Isp& Boteévy dicitur etiam 
Salvia, Aetius 1. 

[‘Iepoyevts, 6, A, Sanctus. Andr. Cret. p. 118, D: 

A TAS iepoyevols cairns dermapbévov xoynyoet. Kart. ] 

‘IepoyAurtys, 6, q. d. Sacra sculpens, Qui sculpit 
s. peritus est sculpendi ea, que hieroglyphica vo- 
cantur, 

[‘IepoyAvegm, Signis hieroglyphicis sculpo. Hora- 
pollo 2, 34. Eustath. p. 632, 52 : Zwtdie twa tepo- 
yAugouvees. | 

[TepoyAterxog, 4, dv. HSt. post verba s. ‘Iepoyhintye 
posita :] Dicta autem “Iepoydugixk ap. Hgyptios Sacra 
quedam monumenta non literis vocabula, sed scul- 
ptis rerum animaliumque figuris, significantia, Bud. 
[V. Clem. Alex. Strom. 5, p. 657.] Ego teody in h. v. 
Mysticum aliquid et arcanum significare puto : yoay.- 
pata certe pro notis poni constat, quum dicitur tepo- 
yupixk yotuuate : Lucian. [Philop. c. 21] : “Ev 76 
Qsdtpm dvayeypau.ugvoy Ovow.e tepoyhugixcts pduuacty’ 
nam et ipse alibi exactius loquens, fatetur non esse 
yedpuata, sed onustx s. yapaxtzjoxs, quibus utuntur 
HEgyptii. Locus est p. 118 [Hermot. c. 44] : Tt y& 
ei undd Yoduuata ypdpouney emt tov xAvjowv, aha tive 
onueia xat yapaxrjoas; ola taka Aiyirtio: ypdpovaty 
dvtl thy ypapudtov, xuvoxepahoug Tivds dvrag, xat Asov— 
coxeparoug dvOourouc. Extat Hori Apollinis de istis 
hieroglyphicis libellus. “ 

‘Tepoydupos, 6, i. gq. tepoyAdmtys. [“TepoyAdqor ap. 
Procl. Paraphr. Ptol. p. 251. G. D. Reuvens Lettres 
a M. Letronne3, p. 76, 26, in papyro mendis re- 
ferto : [etyotos tepwyhdgou (sic). Hase.] 

‘epdyAwacos, 6, 4%, Sacram linguam habens. In 
Epigr. ap. Pausan. [6, 17, 4], ‘lepoyheoowy Kiutidev 
yévos, Genus Clytidarum, qui vates fuerunt, ut 
exponit Camer. 

[‘Iepoyvwotx, 4, Cognitio sacrorum. Dionys. Areop. 
p. 51,1835 Amphiloch. p. 16.] 

[‘lecoyougta, 4. Synes. p. 114 : “O Oed¢ adr thy 
Sidvorav tis tepoyouotas Aourveuce, 1. q. tov tepoyhu~ 
gixy. ScHNEID. | J 

‘Tepoypapareds, gq. d. Scriba, et velut commentari- 
ensis rerum sacrarum, i. e, mysticarum. Quidam 
vero interpr. Sacer scriba, Sed quid profiterentur, 
qui tepoypaumareig vocabantur, vide ap. Suid, h. v. 
Lucian. [Macrob, ¢. 4] : “Qorep Aiyurtiwy ot xadoi— 
wevor lepoyparareis , *Acoupiwy 88 xal Apdbwy of 2by- 
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ynral tov wdduv. (Clem. Al. Strom. 5, p. 657; Joseph. 4 ximini Imp. ap. Euseb. Hist. eccl. p. 353, B: Tats 


C. Apion. 1, 32; Euseb. Prep. ev. p. 411, D.] 

[‘Iepdypartos, 6, 4, In templo depictus. Andr, Cret. 
p. 126, C : Toy tepoypamtuy tio Bacwhidos pedtiv thy 
xataxAtary. | 

[Tegoveap te) ‘Tepdypupa s. “Iepoypupodueva, Diony- 
sio Areop. Divinarum rerum imagines, adumbrationes. 
[Andr. Cret. p. 122, A : Tas téiv pedoiv tepoypapotvrec 
edmpercts éxtunwaetc. Dionys. Areop. p. 114, 117, 119. 
Katt. | aale 

‘Iepoypapta, 4, et ‘Iepom\actia, 4, Rerum divi- 
narum adumbratio per quedam signa, Bud. [Dionys. 
Areop. De cel. hier. 2,1, p. 13 : At tév doytuv fepo- 
yexptat. Ibid. dvaywyixat tepoypaplat. Surcer. lepoypa- 
gta, Scriptura S$. Const. Man. Chron. p. 97, D: Ane- 
yOatvduevos tats tepoyoaptats. Borss. | : ; 

[‘Tepoyoxptxds, 4, ov, Sacris (s. arcanis) literis scri- 
ptus. Georg. Syncell. p. 40, B, ex Manethone : Zty- 
édv feo% dradéxtw xal tepoypaprxois yedupact xexapa— 
xryptoucvny ... Eounvevdetaoy ...€« tig lepdig Stahéxtou ele 
thy “Edyyida gwviy ypdupacw tepoyAupmmoic* ubi verba 
postrema yp. tepoy). dittographia sunt superiorum fe- 
poyp. yo. || « “O tepoypapixeitatog vo¥s ap. Andr. Cret. 
p. 125, D, interpres vertit, Sacris divinorum imagi- 
nibus plenissimus animus. Dionys. Areop. Ceel. hier. 
1,3; 4, 27. » Kau. Eustath. Opuse. p. 228, 13 : ‘O 
tep. Adyos p. 67, 79: Ark tod fep. mehd-yous. Vita Stephani 
in Anal, Bened. p. 397 : Td tepoypagrxov éxcivo. Quibus 
in Il. de Scriptura sacra est intelligendum. Eustath. 
Opuse. p. 234, 44 : Muctiora, wv 4 exAeors tapreverae 
pev teooypapixies BibAorg Tatéowy a&yunt&tury. | 

“Ieooypdeoc, 6, Sacer scriptor. Commentar. de re- 
bus Luce in Combef. Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 
515, D : ‘I. 6u00 xal edayyedtetiis Setxvutat. | 

[Tepdyougos, 6, 4. V. ‘lepoypapew.] 

Isoodidaoxxdos, 6, Qui sacra docet, ea, que ad sa- 
crorum ritus pertinent, Qui ad sacra initiat, sicut 
tepotehéctys, Bud. e Dionys. Areop. [Dionys. A. R. 
2, 73.) 

[‘lepodex0;, 6, 4, Sacrificia accipiens. Asch. Suppl. 
364 : ‘Tepoddxx Gedy Ajuata. | 

‘IepdSovhog, 6, 4, Sacris inserviens, Adituus, VV. 
LL. [Philo vol. 2, p. 420, 24 : “Hoav 6€ tive teta- 
yyevor vewxdoor xat tepddovdot.] Ap. Strabon. [6, p. 272, 
ubi de templo Veneris agitur in Eryce Siciliz sito], 
tepddovAot yuvaixes, Mulieres deo sacrate. [“Iepddou)or 
at év KoptvOw p. 378 (ubi de templo Veneris : Metous 
4 yrlas iepodobAoug éxéxtqto Etatoac); at év Apevia 532; 
ai év Karnadoxta p. 512, 535, 537, 558, Corazs.] Et 
peculiariter fepdéovdor, Ancillz templi Delphici, Cam., 
Bud. p. 287. [Tas teoodobi0ug mapbévous (Pythiz), schol. 
Eur. Pheen. 230.| Usi sunt hoc nomine xxx Esdr. 2, 
7, 8, de Nathinnezis. 

[‘Tegodedu.0s, 6, Qui in certamine sacro currit. Forma 
Ton. in epigr. Philoxeni Anth. Pal. 9, 319 : “Epuay 
dpetiorov Eon foododuors W7xev. || De aqua sacrata 
in inser. ap. Richterum, p. 5 ed. Franck. : [poyéovte 
Ppotois tepodpduov Udwo.] 

[‘Iepoeoyia. “Lepoepydc. V. “Iepovpy—.] | 

[‘TeoodaAdhs, 6, 4. Orph. H. 39, 17 : “He (Cereris) 
ToAhat poppat, modvavOeuor, teoodadhetc.] 

[“Isod8e0¢, 6, 4, Sacer et divinus. Theophil. Hist. 
p- 34, C: Tov tepobéwv moecGerciv Agtwrat. || Nomen 
pr. ap. Eustath. Opuse. p. 141, 67 : Et xadotuny @ed- 
ros, 08 hy ‘Teodbeos. | 

[‘Iepobectx, 4, Sacrorum institutio, Dionys. Areop. 
Coel. hier. 1, 3, p. 3. Kaxu.] 

‘Jepofetém, Sacra s. Sacrorum ritus, sacros ritus in- 
stituo. A Bud. exp. etiam simpl. Ritus constituo, in 
Dionys. Areop. : “Olev 4 tiv tepdy tepk taktapyta je- 
tahaubdverv tods feoeic feooderet tHv Oetwv. Dicuntur 
autem tepobéty¢ et tepobets ead. forma, qua vouobérns 
et vouoder®. [Etym. M. p. 468, 57 : Td pavtedpara 
tepofetoter: quod tepobutotct scriptum in Lex. rhet. 
p. 265, 23, et ap. Phot. p. 103, 25.] 

‘Teoodérqs, 6, Sacrorum institutor, Qui sacra, sa- 
crorum ritus, sacros ritus instituit : ut Christus ap. 
Dionys. Areop. 

[‘Iep084xy, 4, Sacrarium, Gl.] 

[‘epobpnoxeta , 4, Sacre cerimoniz. Rescript. Ma- 


tepofonexetats tov ddavatwy Oediy mooctévat. Hase.] 

[‘Tepo8vcrov, 70, Locus in quo victime immolantur. 
Pausan. 4, 32, 1: Td 6: dvonatduevoy rapk Meconvioy 
t. Zyer wdv Oey dydhuara...] 

[‘Iepo8tcém, Sacras hostias immolo, Sacra perago. 
Tim. Lex. p. 11: ‘Aytotevety, tepoOutetv. Heraclit. De 
incred. c. 39, p. 82 : Odx ey tots doyatots fepobutety 
Bots épyarac.] 

[‘Iepo8vens, 6, Sacrificulus. Inscr. Agrigent. ap. 
Gruter. p. 400 : “Ex fepobdcov “Ixéta (ubi summum 
sacerdotem significat), Pausan. 8, 42, 12 : ‘Tépem... 
avy Of adth xat tov tepoutiiv xaxAouméevwv 6 vewrartos. 
Nam sic priorum editionum accentum tepobdtwv cor- 
rexit Sylburg. G. D. Inscr. Messen. ap. Beeckh. vol. 
I, p. 640, n. 1297. Hasz.] 

“Iepd6tc0¢, 6, 4, Sacrorum ritu mactatus, immo- 
latus, ut quidam interpr. Aristot. Ofcon. 2, [20] : 

i 6& fepdbura exotouv, VV. LL. interpr. Sacris offere- 
bant occidenda, [Aristoph. Av. 1265 : ‘Tepdfutov... 
xarvov, Fumum ex victimis immolatis. Plut. Mor. p. 
729, C: Eysvovto téiv tepobdtwv drapyduevor tots Meotc. | 
Ap. Plut. [Mor. p. 349, C] quidam tepddutov Odvatov 
appellat Ejus, qui se pro patria devovet. Phrynich, 
videtur censuisse significare Deo immolatus, quum 
scribit pro eo ab Atticis usurpari Q200uto¢. At t& feod- 
Oute subst., Athen., Sacre hostie, Bud. hoc in|. (14, 
p- 660, C]: Od mapzoyens 62 mapk tH “Opriow xal tx Coxte 
xal tk teodbuta xfouxes xoutCouary. [Hesych. et Photius : 
@cdbura, teodbuta. Corrupte Hesych. : ‘TeodOera, &yrx 
emdvuata, unota xat Guo Quotas Ourare. | 

[‘Iepottac, m. pr. strategi in numis Mitylenzorum. 
Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, p. 47. Hase.] 

[‘Tepoxatcaperx, 4, Hierocesarea, oppidum Lydize. 
Pausan. 5,27, 5. || Adject. “Iepoxatcapetc, of. “Tepo- 
xarcdpera et ‘Lepoxatcapéwv in numis ap. Eckhel. vol. 
3, p. 103.] 

[‘Iegoxatyyopo¢, 6, Sacerdotum reprehensor, Jo. 
Damase. Epist. ad Theophil. p. 126 ed. Combef.] 

[‘Iepoxauté, Immolo. Phryn. in Bekk. Anecd. p. 
51, 18 : Mnpoxaureiv, dutwe to tepoxauteiv xat 6roxau- 
seiv. Diodor. 20, 65 : TTo\\ct mupd¢ robs tepoxautou- 
pévous dvdoas (captivos dicit) xatéxovros. | 

[‘Iepoxnmls, (Sos, 4, Sacer hortus : nomen loci in 
insula Cypro ap. Strabon. 14, p. 683. ‘Tepoxyrta, 4, 
ib. p. 684.] 

“lepoxhovg [“Tepoxyoug, xo¢, 6], Sacer preco, Praco 
qui in sacris favere linguis jubet. Dem. p. 238 [1371, 
1.6]: ‘1. d¢ Srnperet tH tod Pactrews yuvarxl, in sacris qui- 
busdam. [Inserr. Attic Boeckh. vol. 1, p. 323, 324, 
325, 328. ‘Iepoxfov§ Rhodia ib. vol. 2, p. 392, D.] 
Synes. autem Eos quoque, qui in ecclesia favere lin- 
guis Jubebant, dum sacra peragebantur, aut aliud 
quippiam inter rem sacram edicebant, tepoxyouxas 
appellavit. Bud. [Hermias ap. Athen. 4, p. 149, E: Tov 
lepoxnouxos tke matploug edyac xatahtyovtoc. — || « Co= 
gnomen Pauli Apostoli. V. Porphyrog. in Y. Basilii 
ce. 57 ed. Allat. et 87 Combef. » Ducane.] 

[‘Iepoxdéns, gous, contr. ‘IepoxA%¢, 6, Hierocles, vates. 
Aristoph. Pac. 1046, ubi schol. Eupolidis versum 
memorat ‘lepdxdees, BéAtiote Yonoumddy ava, Abschy- 
lum imitantis Sept. 39 : "Eteoxhees oéptote Kaduetwv 
dvag. Neque enim in sermone yulgari illa vocativi 
forma utuntur Comici. || Alius in inser. Boeotica 
Beeckh. vol. 1, p. 736, ubi genit. “Iapoxdetos. G. Dinn.] 

[‘IepoxActa, 4, Hieroclea, meretrix Attica. Timocles 
ap. Athen. 13, p. 567, F.] 

[[epoxhetOy¢, 6, Hieroclides, n. pr. in inser. At- 
tica ap. Boeckh. vol. 1, p. 131, et Ephesia ib, vol. 2, 
p- 598, 16.] 

‘LepoxoAnizns. V. ‘Iecds xdAnos s. ‘Iepoc.] 

‘Tepoxduas, 6.] “Iepoxduos, Qui sacrorum curam 
gerit. Legitur tamen tepoxdua¢ ap. Hesych. [Quod reti- 
nendum. Codex tepdy.ac. | 

[‘epoxdpoc, 6, LTemplt edituus. Method. p. 412.] 

[‘Iepoxtdves, 6, 4, Sacerdotes occidens. Jo. Damasc. 
Ep. ad Theoph. de imag. Edess. p. 135 Combef. Boiss.] 

[‘IepdAug, 6, Sacerdos. Hesych. : ‘Tepdhag, tepedc 
(ictcus cod.). Lopoxd7s Aiywadwrttaty, dg xal tov yépovra 
yepotray 4 yeoovtiay (fort. tov ygpovra ynoddav) Aéyet.] 
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_ [‘Tepddnmtos, 6, 4, Fanaticus, Gl. I. q. Oeddymros. A 


Manetho 4, 227.] 

‘Iepohoyéw, De sacris rebus loquor s. dissero, Sacra 
verba pronuntio, Bud. e Dionys. Areop. [‘IegoAoyeiv, 
Benedicere, vox proprie usurpata in nuptiarum be- 
nedictionibus. VY. exx. ex Conciliis et scriptoribus 
Byz. a Ducangio allata. Etym. M. p. 468, 14 : ‘Iepds 
Réyetat xal 6 pdveig mapk to fepodoysiv xat mooonmat- 
vew. Ib. 27 : ‘Iepdv dototv obte xéxdntat...4 Ott tepo— 
Aoysizar 7 tepovpysitar cots Seotc. || on. ap. Lucian. 
De dea Syria c. 26 : “Ado & tpohoygover ext rH 
Tony part. | 

‘Tepohoyta, 4, Ea que in Ecclesia recitantur, quasi 
Sacri sermones, ex Eod. [Dionys. Areop. De eccl. hier. 
3, p- 242 : Wadutxd t. In conjugum copulatione adhi- 
bita fuit tepodoyt«. In Alexii Patriarche tertio monu- 
mento, quod habetur ap. Zonar. in Canon. p. 798 : 
“O Teespytoc £6” tepohoylag aydéyeto Ocoddtyv* et aliquo- 
ties ibidem. Surcer. Suidas : ‘I., 4 Geta dertovpyta.| Sed 
tepohoyta tamen dicitur tanquam ab tepoddyog, non ab 
tepodoyéw. [ || Ion. Lucian. De astrol. c. 10 : Eis yon- 
tetny xat toodoytny. | 

[‘Tepordyo¢, 6, Orator sacer (qui nuptias benedicit). 
Eustath. Opusc. p. 64, 85.] 

[Tspowa0hs, 6, 4, Sacra discens. Jovius ap. Phot. 
Bibl. p. 208, 41 : TG tepopabet te xat ordodeduovte. | 

[‘Tepowavia, 4, Sacer furor. De furore Bacchico 
Clem. Alex. p. 11 : Atdvucov pawodny doyicQouer Baxyor 
Gyopayta thy fspow2viav d&yovtes. Quae transcripsit Eu- 
seb. Prep. ev. p. 62, C 

[‘Teoouaveta, 4,1. q. tepocxonta, Haruspicina. Scar. | 

[‘lepduaptup, 6 ‘Iepoudetupes dicti qui episcopali 
apice vel sacerdotali decorati martyrium subierunt. 
Zonar. in Maximino et Menologium Basilii 4 et 29; 
Vales. ad Euseb. H. E. 6, 32. Ducanc. Phot. Ero- 
tem. 9, p. 70.] 

[Tepdu.6p0t0¢, 6, Hierombrotus, n. pr. in inser. 
Ephesia ap. Boeckh. vol. 2, p. 598, 32.] 

[‘Tepowzixys. Eustath. in Dionys. P. p. gh : Ark 1d 
TOU oYHuatoc tepduyxes. Vocem nihili censeo, Cod. 2731 
habet meptunxes. Basr.] 

‘Tepow.yvia, 4, Sacrum mensis initium, ut quidam 
interpr. Alii, Sacra primi diei mensis, novilunii. 
[Schol. Pind. Nem. 3, 1 : ‘Iepouyvig S€ oor Newendr 
ToUtéott TH TOV errvixwy eduyta. ‘Tepouyviav 62 Agyouct 
XoTk cuvTNSLY Thy tepovouu-nviav’ al yko tov unvey do~ 
Yat tepat ctor tod Arodwvos. Quam veouqviav ex Psalmo 
Gregor. Nyss. vol. 3, p. 339, eandem mox tepounviay 
dixit. V. Aristid. vol. 1, p. 148 : Kal vi Ata ye adro 
Tovvoun tis tepounvias mapg6noav, mhetw Tov ypdvov TpVG- 
Oévrec. Hemsr. ad Hesych.] Bud. autem ap. Dem. p. 
140, ‘lepounvia éocl, vertit Ludorum dies : quibus 
se. non licebat commeantes capere. Ex Eod. affert teoo- 
uqviav [p. 709, 13: Ardvrwy buéiv dydvewy feoounviave 
710, 2, 10] dictam 7epl tov xpoviwv, citans p. 296, 
299. Hesych. tepounviav exp. éoptdécimov fugoav, iti- 
demque Harpocr. et schol. Thue. [5, 54, ubi tepou.yvec] 
Eoptdn Aygoav, Festum diem : at Suid. teoav gopthy 
xath wiva. Cam. ap. Dem. In Timocr. : Torjcxcav tepo- 
unyviav, vertit Que festos dies instituit. [Et alibi :] 
‘Tepounvix, Dies mensis in qua festum aliquod cele- 
bratur, Sacra stata aliquo mense, etiam generaliter 
pro Die festo, Bud.; qui addit, de ludorum die a Dem. 
usurpari. [Thucyd. 3, 56 : Ilodw thy fperdoav xato- 
hawbdvoveas év orovdaic xat mpocért fepounviae 65 : Ta- 
pavouws yko EMOeiv futic év omovduic xat tepoyqviats ext 
hv buetéoay modty. Schol. Pind. Nem. 3, 1: ‘Tepou-nviat 
Aeyovrar ak év tH pnvl tepat Aucoar olardimore Oeois aver— 
pevat. Tov odv Anuntoriiva uve oyot Diddyopog dhov Kr 
ptoacbar rods “Adyvatous fepouyvinv AEyecbar, olov ddoy 
goptyv. Hesych.: “Epujvio, at xat tepounviar (mam sic 
corrigenda videtur scriptura codicis af xatapnviat) 
Aeyouevar Ouotat.] Herodian. 1, [16, 5]: Kal pexor viv 
"TroAtéirar ck wtv Kodvix mpoeoptdtoust G26) tH ayovet, 
chy df tov érous dpyay tepounviay dyouar <q) tH¢ “Irahtag 
Zer. Ap. Plut. quoque eo |. quem in Neowyyvia cito, 
quzedam exempll. vett. habent iepou-nvizc pro veou. Repe- 
ritur vero et ‘[epou7vie plurali numero, ut émyvia : 
Thuc. 5, [54] de Carneo mense : Met& tov péddovta 

tepouyvia Awptetior mapaoxevatectxt. 
TUES. LING. GREC, TOM. 1V, FASC. II. 
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[‘Tepopviuara, dyveduere, Hesych. Que gl. infra 
post tepopdvtng reperitur.. Hemsterhusio ex *Twpor, 
pyyiwata, éyvpwara corrupta videtur. | 

[Tepouvjyn, *, Hieromnema, Simoentis filia, 
Apollodor, 3, 12, 2.] 

‘Iepouvqyovéw, Fungor munere eorum, qui tepoui}- 
poves dicuntur, Aristoph. Nub. [623]: Aaydy ‘Yrep6ohog 
tires tepouvyuovety. [Inscr. Delphica ap. Boeckh. vol. 
T, p. 823 : ‘Tepouvnuovovtwy Aitwhév Todeudpyou, Ahe- 
Exucvov, Aduwvoc. Adde |. Polybii s. ‘Iepouvijuwv af- 


‘ferendum.} 


‘Tepouvijuwy, ovoc, 6, q, d. Sacrarum rerum s. Sa- 
crorum rituum memorize prefectus. Quidam etiam 
vertunt, Sacer scriba, e schol. Aristoph, [Nub. 623.] 
Ad verbum, Sacrorum s. Sacrorum rituum memor. 
Quidam vero interpr. Qui est a commentariis sacra- 
rum memoriarum. Sed peculiariter tepouvimoves ap- 
pellati fuerunt Qui ex unaqnaque civitate ad Am- 
phictyonicum concilium mittebantur, Harpocr. [Lex. 
rhet. p. 266, 1, Photius, Etym. M.] Exp. etiam of eig 
tuhatav éxmeundusvor youumatets ab Hesych. et Suida. 
V. Mvjumv. (Demosth. p. 276, 22; 277, 7.]- || In 
VV. LL. ex Aristot. (Polit. 7, 8] affertur teoouviuoves 
et pro Magistratibus, apud quos in scripta rediguntur 
privati contractus et judicum sententiz, atque alia 
hujusmodi. [ || Summus magistratus Byzantiorum ap. 
Demosth. p. 255, 20 : “Ent feoouveyovos Bosroptyw. 
Conf. Polyb. 4, 52, 4 :°Exl Kabwvos tepouvnuovotvtos 
év 7 Bulaveiw. “Iepouvewoves vel ‘Iaoouvduoves Del- 
phorum in inser. ap. Beeckh. vol.1, p. 807. [| Flamen, 
Pontifex, Gl. De pontificibus Romanorum ap. Dionys, 
A. R. 8, 553 10, 57. Avdods Babudwviou tepouvyiuovos 
Theophyl. Sim. Hist. p. 87, B. Dignitas in ecclesia 
Greca, cujus munus describitur a Codino c. 1, quem 
locum cum aliis aliorum y. ap. Ducang. __ || Religiosus 
observator, Alciphro 2, 4, p. 268 : Edce6ci cor xé- 
Yona goacty xat Goxwv teoouvyjuovt.| || Plinio (H. N. 
37, 10, 58] nomen gemme. 

[‘Iecou.cvayos, 6, Presbyter monachus. V. Goar. ad 
Eucholog. p. 11 et 298. Salutationes Epistol. Pontif. 
p- 416: Et uy mod éotw doytmavdoteng 4 evtrnos teoo- 
povaxas A povayds 7 xocutxos. Hae et alia Ducang. et 
Suicer. ] 

[‘Iepeuopmos, 6, 4, Sanctorum effigiem repreesen- 
tans. Germ. CPol. De restit. imag. p. 438, B. Hase.] 

[‘Tepduixos, 6, 4. Etym. M. p. 694, 46: Otov cvrm 
tepdovhoc, puxd) tepduxos. | 

[‘Ieoduuptog, 4, i. q. dfvnupstvy. Diosc. 4, 146.] 

‘Iepou.sorns , 6, Qui sacris mysteriis initiat, sacra 
mysteria tradit , 6 t& teo% pueripra eionyouuevos, Suid. 
[ex Photio.] Et ap. Dionys. Areop. [De divin. nom. 
c. 2] tepoudorat, Theologi primi, qui ceremonias con- 
diderunt, Bud., qui exp. etiam of t& fep& jreuvnugvor. 
[Andr. Cret. p. 126, D: Tiy tév tecouvetiv dO gory. | 
Ap. Hesych. autem legimus tepoudeta¢ (ita enim scrib. 
puto pro tepoudotous), expositum fepx pavtevorgvous. 
[Muoupgvoug ap. Cyrill. Lex. Adjectivo tepouuetog tamen 
usus est Nicetas in Combefis. Auct. Patr. noviss. vol. 
1, p. 432, D: ‘Tepopdertors tedectoupyoiv Oeomdactiats. | 

‘Ieptv, 7d, Sacrum, Sacrificium , Hostia, Victima. 
Quibus in signiff. ponitur potius plur. Hom. [Il. A, 
147: Og’ fuiv “Exdepyov thacceat teok 626a¢"] Od. E, 
[ros]: Ol te Geviow ‘Teod te peCoucr xat eattouc Exatou-— 
6ac. Sic Hesiod. Op. [334] : Kadddvapw 0 godew tép” 
aavartoct Oeotow, Ayvors xual xaQaoos¢. Quibus in Il. 
icp videtur reddi posse Sacra; at vero in Od. T, 
[5]: Tol & amt Oh Oardcons tepa felov, "Padpous map— 
wchavas EvoctyQov: xvavoyattn, magis convenit tep% 
péCew vertere Hostias : 6éGov autem, Mactabant. Quod 
verbum alioqui in illo Hesiodi 1. commode reddi po- 
test Facere; at non item in illo Hom., propter se- .. 
quens éxatou.6as : neque enim ausit quisquam dicere 
Sacra faciunt et hecatombas, sed dixerit Sacra offe- 
runt et hecatombas; Sacra ferunt et hecatombas. 
Quod posterius exemplo Virgilii dico, ita loquentis 
non semel. Viderit tamen lector an aliud verbum 
aptius hoc inveniri. possit, quod commode cum ac- 
cus. Exatdu6as, sicut cum feos, jungi queat, ut 62Cew 
cum utroque Hom. junxit. [Aisch. Ag. 70: ‘Amigo 
tepdiv doydc. Soph. El. 281 : Mnydoogayet Baie uuny? 
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sg roig cwrnptot¢* Phil. 1033: Ocoic... alder fod. A 


ur. Bacch. 48: T& & to woxrmp 7 20" Fucoav rereigs] 
Comperio certe in prosa quoque tep& significare et 
Sacra, Sacrificia, Victimas, Hostias : quod sequen- 
tibus exemplis docebo. Ac primum fep%, Sacra, Sa- 
crificia : que freqtientior est signif. Whites 3)[71 |’: 
Odous ev tH Traratéwv dyop% Art “Edevieptn teoa- 5: 
Tlept iv tov tepeov THY xoWweVv, OUetv, xat tévar, nat 
pavtevecOat. ‘Teok tédera, Id. (5, 47]; tcp Snuoredy, , 
schin. [p. 4, 1, Demosth. p. 1374, 4], sicut et 6v- 
ota Onuotedets dicuntur : Xen. {Hell. 6, 3, 4] et Dem. 
[p. 1369, 25] d&Bénrx fepd. Ile Cyrop. 8, [7, 3] 
teok cum gyuats jungit, addens et alia, sicut Plut. 
Symp. 2 [p. 631, A] > Xpycdpevoc 4 orjuars Ff tepotc- 
multa denique passim extant signif. hujus exx. Al- 
terius autem ei affinis, qua sc. te9% vocantur Victi+ 
mz, quum alia, tum hee afferri posse existimo. 
Xen. Hell. 4, [7,7]: Epdvy atte) th tend dhoba 3, 
[5, 5]: Aveuvijoxovto 62 xal oo Odew ” év AdAtSr 
tov “Aynathaov odx etwv,'xal te telupréva teox tro 266r~ 
Yoav dro toU Beov. Sic autem de ead. re 3, (4, 4]: 
Tot te Aormod éxdhevoy ph Ode, xat ol¢ véruyov fepois 
tebuucvors, duedhubav dro to Bwyod. At vero tepk xed, 
quod ap. Eund. sepe occurrit, reddi solet Leta exta; 
atque ita etiam Bud. ‘in Anab. 4, [3, 9]: ’E6uovro 
mevees Txpdvtes of otparnyot’ xual tk feodk xa Fv evOdc- 
itidemque tep% atorw interpr: Polit. ap. Herodian. 
(8, 3, 17]: posse tamen in his Il. fep% accipi in sua 
prima signif. docebo in verbo Kaditep, ubi et de 
hoc loquendi genere, ovx éytyveto tx tepk, quod illi 
alteri opponitur, disseram. {| Sacellum, s. potius 
Fanum, Templum, Delubrum. [Eur. Ion. 1190: ‘Qs 
ey fot) pdvrecty vt” ecOhoic toageig: Andr. 1066 : ‘Ayvoig 
ev tootc Aogtov. Aristoph. Av. 525: Kav cots tepoig ... 
tornot Bodyous.} Thue. 2, [16]: E6xotvovto 8 xat ya- 
Reming Egepov, oixtag te xatahimdvtes xat tepe, & Sramav- 
0 Hy abtoic ex tig xatk td doyatov mohttelac mé&rprm. 
[Plato Symp. p.189,C: Méytor’ dv adtod (cod “Epwtec) 
tepd xataoxevdcar xat Bwuotc.) Xen. Hell. 3, [2, 19]: 
"Ev0a av Apréurdde ze ted uctha &yrov. Rursum ‘Thue. 
4, [go} ad nomen tepov addidit etiam vee, scribens : 
Tégoov wiv xdxhy tept vO fepdv xat tov vey goxarrov. 
Alioqui certe tepov in multis quum aliorum scripto-= 
rum tum Pausanie Il. nihil alind quam vedv, Tem- 
plum, significare constat. [Pausan. 5, 6, 5: Téuevoc 
xal fepdov xat vaov “Aptéutd: mxodounoaro. Anton. Liber. 
c.6: Kal tepk xal vaods éxotnoav atte. Schol. Cassel. 
ad 1. Thucyd. : ‘Tepav vact Stapéper* ispov psy adds 6 
Tpoctepwu.evog tOmo¢ tH eG, vews de evden Wourat aird 
co dyahua tod Oecd. Ammonius fep% tobs mep6ddouc 
tv vaov esse dicit. V. etiam intt. Polluc. 1, 6 et g, 
4o. Ap. Pausan, téuevog lucus esse potest, ut ap. 
Thuc. 3, 70, aliosque. Duxer. ad Thucyd. 4, go. 
‘lepov xx téuevosg '‘Theopomp. ap. Athen. 13, p. 595, 
C: ‘Teoov xat ténevoc tOodcacbar xat moocxyopetioar tov 
vaov xal tov Bwudov EHudrovixng Agpoditns. || Figurate 
Eur. Hel. 1008: "Eveott & toov tig Stung gucl sya ev 
tH oucet. Idem ap. Aristoph. Ran. 1438: Odx gor 
Tlevbot¢ fpov dAdo wAhy ddyos.] Et “Ipdv, subst. Tem- 
plum, Sacra edes, ut tepdv. [Herodot.2, 1123; 6, 
96;9,65.] || Sacrum, Victima, i. q. tspeiov. Hom. 
ll. W, [207]: “Iva oh xal éya petadaicouat todv et B, 
420 : Acxto wav tox, Accepit victimas. [Otcar tx fox 
Herodot. 1, 59; 8, 54. In extispicio dicuntur vel xaA&% 
et yonote vel odx émirydera fulisse t& fod, 5, 44; 9, 36, 
37.Scuwricn. || T& teox, res in cimeliarchiis sa- 
cris reposite , quarum aliz primum adeuntibus, aliz 
Initiatis et jam ad summa producendis ostendebantur., 
Ill dicebantur t& npéta tév tepv quo nomine uti- 
tur Aristoph. Thesm. 629: Tt moditov juiv tiv tepéiv 
éredeixvuto; Hine transferri solet tam ad alias res gra~ 
datim percipiendas quam ad artes et literas, qua- 
rum rudimenta illis sacrorum primordiis assimilari 
solent, perfectio autem epoptiz. Puerilis doctrine 
elementa t& mpéita tov tepiiv vocat Liban. vol. 1, 
p. 375, similiterque Aristides divinis sculapii mo- 
nitis edoctus se tz mo@tx tv fepiiv Oro tH) tehewrdtw 
dadodyw xal wuoraywy@ tedesO7vat dicit vol. 1, p. S20. 
Aristophanes autem Vesp. 831 ipsis tribunalium septis 
hoc nomen confert. Losecx. Aglaoph, p. 54.] 
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[‘Ieadv, +d, Castellum in ora Asiatica Bospori Thra- 
cici, ubi Iason e Colchide rediens duodecim diis 
sacra fecit. Polyb. 4, 39, 6; 43, 13 50, 23 52, 7. 
Scuweicu. Demosth. p. 468, 10; 926, 5; 12119, 25. 
Est etiam aliorum montium nomen. ‘legov 80g ap. 
Demosth. p. 85; 114, 18; 390, 3; 655, 6, Xenoph. 
Anab. -7, 1, 14, Apoll. Rh. 2, 105. “Iepov dxpwriorov 
(Hispania) ap. Strabon. 2, p. 106.] 

‘Ispovixs, 6, In sacris certaminibus s. uno e qua- 
tuor sacris certaminibus victor, Lucian. [De hist. 
conser. c. 30, Inser. ap. Gruter. p. 345, g. “lepovetxns 
in inscr. Corcyrza ap. Boeckh. vol. 2, p. 33. Sueton. 
Neron. c. 25: « Ut mos Mieronicarum est, »} 

‘Teoovéuog, 6, Sacra discipline et institutionis ma- 
gister et exactor. Hac enim in signif. utitur Bud. hoe 
nomine, nescio an alibi invento, an ase ad aliorum 
hujusmodi exemplum ficto, De asse 5, istam ipse- 
met expos. subjungens. [Dionys. A. R. 2, 73: Mept 
wav tepdwv tovde, elte Bovhetat tig adtods Lepodduexchoug 
xadeiv cite lepovduous elite tepopiAaxac cite, Go Fmeic 
divtiuev, tsepopdvras, obx aunptycetat TOU adnOode.] 

[‘Ieoovousjvia, 4, voc. ab schol. Pindari fictum. 
V. ‘Tepounvia.] 

[‘Ieponapéxeys, 6, inscr. ap. Dorvill. Sicul. p. 560; 
conf. p. 568. Botss.] 

[‘Iepordtwe, opos, 6, Sanctus pater. Andr. Cret. 
p- 195. Kaxt.] 

[‘Isporhactia, #, Sacra fictio. Sic autem Dionys. 
Areop. De cel. hier..2, 2, p. 14, vocat symbola et 
figuras, quibus res spirituales adumbrantur et ad 
captum nostrum representantur, dum preter id, 
quod sensibus exhibent, aliquid arcanum intelligi vo- 
lunt. ‘IepowAactiag Pachymeres hic interpretatur te- 
pods synuatiopouc. Suicer. Conf. ‘lepoypapta.] 

[‘Iepdmactos, 6, 4. HSt. s. “Ispoypapew :] Eadem 
[quae tepoypaoau seu tepdypapodmeva] “TepomAnata et ‘lepd- 
cura a Dionys. Areop. nominantur, Bud. Qui alibi 
addit , tepdracta et tepdtuma ctubohx dici Signa sen- 
silia rerum intelligibilium. [Dionys. Areop. De M. Th. 
3. Borss. ‘I. eixov Dionys. Areop. p. 27, 56. Katt.] 

[‘IeporAdetws, Sacra effictione. Dionys. Areop. 
De ceel. hier. 2, 2, p. 14: Kat dca chha moog tev Ao- 
ylov futv't. mapadedotat. Surcer.] ~ 

‘Ieporovéw, Fungor illo munere [ro¥ tepomarod], ge- 
neralius Sacra facio, Sacro, Dedico. [Imser. Attica 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 137 : ‘Ieporotycev tH Adnvé.] 
Aristid. [vol. 1, p. 191, ubi est tepomorjouma atey]: 
‘Tepororfjoug todtousg gatvetat, ol th fep& Spdiuey. Vide 


‘et Dem. [p. 552, 2, ubi tepororsiv etortypra Omip tis 


Bovdzic] ap. Bud. p. 814. [Plato Lys. p. 207, D: “Edo- 
xet yap wot teponotwy tuyyavetv. Tzetz. Exeg. Il. p. 113, 
7: Nov 6& xal tepororotor xohobovs xat doupmersics. || Sa— 
crum facio. Clem. Alex. p. 71: ‘Leok tg anes th tego- 
Totovvta xat Ocorrorotyta ypduuaTa. 

‘leponotia, 4, Functio illa [vot tepomowt. Joseph. 
A.J. 14, 10, 23: At mds tov Oeov feporortar xat Eoorat 
af etdtouévar. Hesych. s. AdAtov. Ammon. p. 18. G. D. 
Clem. Al. Strom. 4, 22, § 143. Porphyr. De abstin. 
2,18: Ipd¢ tag Snuotedets feo. Hasz.] 

‘Teporotdc, 6, q. d. Sacrificus, Sacrificulus [Ot teporor0} 
Deliorum in inser. ap. Beeckh. vol. 2, p. 221, 17]; pe- 
culiariter Qui sacra faciebat Eumenidibus presidibus 
Areopagi, Bud. e Dem. [p. 552, 6; 570, 7; 1331, 4], ap. - 
quem schol. dicit teporotav esse tov émomTEvovTa TOUG Adv 
wets, Ore Olovar, uA Tod tL xxxovpyHar. [Aristot, Polit. 6, 
8 : ‘[eporotods xat vaopvdaxac. “lepomotol qui apud Athe- 
nienses dicantur accurate explicat Etym, M. p. 468 
seq. (qui locus minus integer exstat in Lex. rhet. 
p- 265, 22 et ap. Phot. p. 103, 24): ‘egomotol xdy- 
pwrot Koyovrds ciat déxa tov dpOpov, ot te Te pmavredmata 
teoobetoUar (tepodurovar Lex. rhet. et Phot.) xdv tt xaA- 
Apyoar Sy, xadhrepotor peta tov wdvrewv xal Ouctas 
zis vouttouevas eritedovor xal the mevraetypioag drdoag 
Stotxotat, mA}y AOnvatwv. Tatra 62 “ApratotéAne toropet. 
‘Tum apposito Demosthenis l. p. 47, 13, pergit: Ms 
dyvoouev 8 Orr xal aAror sicty fepomotol tiv ceuveoy 
Qedv tov aorOuov déxa* quod Demosthenis p. 552, 6, 
Dinarchique auctoritate confirmat. Pro .postremis 
illis tov doOu.dv déxa ap. Photium seriptum est of toy 
Govdudv siowy doprotor. ‘lepororot, Sacrifici, Romanorum 
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ap. Dion. A. R. 1, 4o. Tobs tepororove veaviexoug 1, 80. A dicimus aliquem divino quodam ingenio .preditum 


|| ‘Isporotsc, 4, ib. 9, 4o: Mia civ tepororiiy mapbévenv. | 

‘Tepdrodtc, Sacra urbs, Sancta civitas, Philo V. 
M. 3. [Hierosolyma. Philo vol. 2, p. 524, 8 : Mytpd- 
TOAW pev thy teodrow Hyovwevor, 2x0 Hy Wourar 6 tod 
Shirov Oecd vets dytoc. Id. ib. p. 146, 27; 308, 38; 
321, 27; 579, 29; 587, 10; 589, 44, aliisque mul- 
tis ll. Hasz.] 

[‘Iepo7moAts. “Iepomodteys. V. ‘Tepdrohtc. | 

[Teportohoc. V. “Leourdhos. | 

[‘Isponounds, 6, Sacer legatus. Ex Philone p. 728 (?) 
citat Albert. ad Hesych. s. Qeworxdv.] 

[‘Ieporpaxtéw, Sacra facio. V. “[dporotéw. | 

[‘Iepompérera, 4, Sacra dignitas. Acta Concil. t. 3, 
col. 780, 10: Tiv buetgoay bctav teoonpénerav. Hase. | 

“Ieoorperhs, 6, 4, Talis, qualem decet esse eum, 
qui sacer est, Sanctus, Sanctitatem s. Sanctimoniam 
decens, Sanctimoniz conveniens, Bud. ap. Polyb., 
nisi forte Polyb. pro alio scripsit, hac de sacerdote 
dicta : Kat viv év 7 opty] teporpeméotatos Soxets ely 
cov Tooyeyevntzévoy, vertit, Maxime implere majesta- 
tem sacerdoti. {Sunt Xenoph. verba Sympos. 8, 40.] 
In VV. LL. affertur ex auctore anonymo, ‘Jepongen)¢ 
éy xataotiuatt, pro Qui est in habitu, qui deceat sa- 
crum et Deo deditum. {bidem exp. et Sacer, Divinus: 
et subjungitur ex Luciano [De sacrif. c. 13]: ‘H 6 
xvicoa Oeomestos xat teporpenic. Ap. Philon., To t7¢ vo- 
uolestas tepomoené¢, pro Sanctimonia. [Plato Theag. 
p- 122, D: Kadoyv ... dvoue xal teporoends. Dio Cass. 
56, 46: Ot dipaoyor, do xal teporpereis dvtec. | 

‘[eporpemixc, Ita ut decet sacrum s. sanctum, rem 
sacram etc., Sancto quodam modo, 6corperis , Hesych. 
{Strabo p. 567 (?). Berosus ap. Joseph. C. Apion. 1, 
20; Nilus Epist. p. 13. Theophyl. Sim. Hist. p. 113, 
D: ‘L. 25 t& meot thy avadnpw tod deteog Steroveiro. | 

[‘leooradsrohog, 6, 4, Sacrorum minister. Ptolem. 
Teirab. p- 159, 25: ‘Tepomoobs , évOeaotixobs, fepo- 
mooomohous. Hass. | 

[‘Ieport¢, 6, Sacrorum inspector, Aruspex. Phry- 
nich. Bekk. An. p. 44, 7: ‘1., 6 t& feok éromtedu xat 
2 avtiiv pavrevduevos. Dio Cass. 52, 36; 64, 5.] 

‘Iepoc, [%, ov, et tepdc, 4, ap. Hesiod. Op. 599 et 
807 et in orac. ap. Herodot. 8, 77: ‘Iepov dxriy], 
Sacer : t. ééu0s, Hom., Sacra domus, periphrastice 
pro vais, Templum: Il. Z, quum dixisset v. 88: 
Nyov Adyvatng xth., proxime seq. versu de eod. dixit 
tepoto dowoto. Od. A, [2] : “Emel Toots tepdv mroMebpov 
éxepce, ubi certe dicerem Trojam sacram vocari eo 
sensu, quo a Virg. Neptuniam : nisi et alias urbes 
eod. dignaretur epitheto: Il. A, 366: ‘Qyduel’ é 
O7nGyyv teohy rdAw “Hetiwvos, ubi annotat Eust. tep%c 
dici urbes, Sacras, sicut et teok tetyex , quoniam una- 
queque eorum, quos intus habet, est tutrix : quod 
officium divinum est. Ead. vero ratione teodv téhos 
custodum ab eo nominari (Il. K, 56]. Sed quum aliis 
multis tribuat istam appellationem hic poeta, que 
recensere nimis longum esset, dicam generaliter de 
illius ap. eum usu. Vocat igitur Hom. tepdv interdum 
Quod generi humano utilitatem aliquam affert; atque 
ita urbes tepxt, quia sunt gvd«xtixal, ut modo di- 
ctum fuit : sie dptrou tepot dxthy, itidemque tepic drwec, 
non solum quod Cereri sacrate sint. Quem vocis tepdv 
usum imitatus Soph. (Phil. 706] teodv vocavit thy yj, 
Terram. Interdum vero tepsv appellat Quicquid in 
suo genere ceteris preestat, magnum est: sicut et 
tepdv tyObv [de quo v. infra] quidam ap. eum exp., aliis 
tamen aliam expos. afferentibus. (‘Leos évl Stop II. 
P, 464.) Sed et tepov xvégac quidam 70 wéya xat Badd 
esse volunt : qui alioqui ap. Eund. feodv jap referri 
putant ad sacrificia, que interdiu fieri solebant, et 
quidem ante meridiem, ut tot juatos, Diei, signif. 
ad tempus antemeridianum referatur; vel ad utilita- 
tem, quam diei lux mortalibus ad sua opera affert. 
Ap. Eund. tepo¢ Bots secundum quosdam est itidem 
weyac, aut certe 6 averoc: sicut tepx! Biccat, lepdv dAcog 
dicta Oia to doriGytov xat toig moddoic &npdabarov. 
Quum autem personis tribuit hoc epithetum, feodv 
pévos Adxtvdoto, et icon ts Tyreucyow, (Od. O, 385, 
B, 40g, al.] aliaque hujusmodi dicens, tunc quandam 
S. animi s. corporis prestantiam indicat, ut quum 
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esse, divina quadam indole, animi magnitudine, etc.; 
aut etiam quandam magnificentiam et splendorem, 
quendam luxum non regificum solum, ut dicit Virg. 
epulas Regifico luxu paratas, sed plane divinum. [Ap- 
yelwv tepd¢ otpatos aiyuntdwy Il, @, 81.] Sic certe et 
dvtt0eov aliquem, nonnunquam propter corporis s. 
animi bona, nonnunquam propter fortune bona no- 
minat. Dixi autem non solum Regificum luxum, sed 
plane Divinum, ad Od. A, 74, respiciens : Znvde tov 
townce y’ “Oduurtou évddbev addy. (Hesiod. Th. 21: "AA- 
Lov v’ kavdtwy teodv yévog: 57: Ledc .«. fepdv héxog toa 
vabatvov: 93: Totn Moueduy teoh ddars dvOodrorew * 
Op. 337: “Otay gdos tepov éhOy. ‘Tepol Baoudées Pind. 
Pyth. 5, 131. ‘Tepav vécov (Theram) 4, 11. ‘Tega dyoh= 
vov Nem. 2, 5. “Ododvypov toov Alsch. Sept. 268. “Ie- 
pod podou Pers. 49. Aatudvoy dycdu.cd” tox Soph. OEd. 
T. 1379. Eur. Ion. 512: Tov teodv tptmoda: Phoen. 
847: Oaxoraty éy tepotoww* Med. 410. Totandy teow" 
Hipp. 555: Q O76ac ispov teiyos: 1206: “Ipdv eiSomev 
xo’ odpaves ovypitov: Cycl. 264: M& chy Kodubad ... 
wa @ fox xduar’ iyOvwy te mav yévos. Aristoph. Eq. 
582 : Tic tepmrdtng ... wedeoucx yopas (Pallas). Ib. 
1037: ‘Tepais év ‘AQjvatc.] In soluta autem oratione 
tepd¢ accipitur simplicius pro Sacer, Sacrosanctus. 
Dicitur autem aliquid fepdv, interdum Quod alicui 
deo consecratum est: qua signif. animalia varia di- 
cuntur feo%, vel sine adjectione, vel adjecto nomine 
deorum, s. dei, cui sacrum hoc vel illud esse dicitur. 
Plut. [Mor. p. 325, C]: Xivec tepbt mel TOV vewy THC 
“Hoas éroggovto. Et [ib. p. 593, A}: Kuxvoug wiv ydo 
tepobs, xal dpdxoveas, xat xivas, xal tmoug dvoudCovres. 
Cum gen. autem, ut quum dicitur xdxvos feeds gor 
zov Amdddwvos, itidemque Spdxwv teodg eats t7¢ “NOn— 
vais* qui gen. in Lat. dativo vertitur; dicitur enim, 
Cycnus sacer est Apollini, Draco sacer est Minerve. 
[Cum genit. Hom. Od. Z, 322 : “Adcos txovto tpov “A- 
Oyvatng: N, 104: “Avtpov... toov Nuwodwy. Herodot. 1, 
80 : Oupos ipdv pntpds Awovmrvas. Kur. Ale. 76 : “Ipd¢ 
yao obtog tov xatk yOoves Oe@v. Plato Phaed. p. 85, 
B : ‘Tepd¢ tod abot Oeot.] Homines quoque tepot dicun- 
tur, item fepot xal daysdvior, sed alia ratione, ut e 
Plut. discimus. Quinetiam superl. teowtatos dicitur 
interdum esse aliquis: Lucian. [Macrob. extr.]: ‘Teow- 
tate KuiveiAhe, i. e. Oevdtate, Divinissime, sdoe6gorate , 
ut Suid. teodv significare etiam ait tov edce67%. [Soph. 
OEd. C. 287 : “Hxw yko tpt¢ (OEdipus) edce6r¢ te.) |} 
Interdum vero dicuntur aliqui fepot xat dovdor , Sacri 
et inviolabiles, ut ap. Plut. (Mor. p. 410, A, et V. 
Tib. Gracchi & 14, 15, 21.] Sic tepot xat dovdor od- 
axes ap. Philon. Sed et alias res varize variis de cau~ 
sis tepat dicuntur : teox ypvjyara (Plat. Rep. 8, 568, 
D,] Xen. (Hell. 7, 4, 33]; tepe éo6%¢, Dem. [p. 519, 
2.7]; lepd¢ médeuos [Aristoph. Av. 556 : “Tepov noheuov 
rowvddy adt], Phuc. aliique historici. Meminit etiam 
Hesych.: item Suid.: qui duplex fuisse docet. Vide et 
tepdg *yeuoc ap. eund. Hesych. [et Phot. p. 103, 20] et 
iepdc hoyds, quum ap.eum, tum ap. Athen.[13, p. 561, 
F; 602, A] et alios. ‘Iepa jyépx, atque adeo etiam te- 
portdtn jucox, ap. Lucian. [‘Tepds vouos, Lex de jure 
dierum festorum, ap. Demosth. p. 525, 18. ‘leo% cwpare 
ig. at tepddovdor, ap. Strabon. 6, p. 272, et tepal yuvat= 
xeg 12, p. 55g. ‘Leoal tpryjoerc, de quibus v. Lex. rhet. 
p. 267, 21, et Harpocr.] Ap. Xen. autem [Anab. 5, 6, 4, 
ubi vy. Schn.] legitur etiam teod cuu6ovdy, e quo Luc. 
[Adv. ind. c. 25] sumpsisse puto : ac dici ab utroque 
proverbialiter, alludendo sc. ad tep4v a&yxupav, Latino 
itidem proverbio dictam Sacram anchoram, de quo 
lege Erasm. [V. Hesych. s. “Iepsv 4 cup6oudy et Zenob. 
4, 4o.] Sed et xwetv tov do’ teo% dicunt, subaudito 
substantivo yoawuys, ut quidam tradunt; de. quo 
proverbio Eund. lege. [Hesych. s. Ag’ tepiig et Tov ay 

iep%s. Explicatius Eustath. p. 633 extr.: Peay 00 or 
vov f év uadyjmact, ddd xat Srrotats Emattoy ot xubevovrss, 
dy pla tig eon youuwh wvoudteto tape, ererdh 6 Arte 
psvos er’ eoydtyy avThy lero * Gey xal maporsia xwvely cov 
ci” teptig ert tiv év droyvucet Seopevenv Bonietas eoLaTns. 
Xoijcrs 88 cadens xal mape Lwgpove €v v6) «Kujow .) 

Hon nar cov ay’ tepdigs » eva Aetmet 70 meoov 7 XiOov. 
"Adxaios obv éx mArjoous Eo Td « XIVATAG TOV THOUS TUXI- 
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vov AlGov », xwpixevodinevos exetvos xal dvtl cod feotig-¢ @ tum, ita nodis contineri videtur. Sed est unum os 


év mapddw ypdias 70 mous. Osdxortog 8b év tH (6, 18) 
«Kat tov dmd ypapudic xivel AiBov » tors tH eMrettber 
Aeytat, mapangubas, pacly, Hyouv cwuwmicac thy teoav. 
|| ‘Ieox xat écra, Sacra et profana. Thucyd. 2, 52: 
"Es dhtywotay étodmovto xat tepddv xat dctwv duotws. Jus- 
jurandum epheborum ap. Polluc. 8, 105: ‘Apuves 63 
xat inde feodv xat bmép éctwv. Alia exx. plurima v. ap. 
Taylor. ad #schin. vol. 3, p. 49 ed. Reisk. et Schoe- 
mann. De comitt. p. 297. ‘Iep@v 4 dciwy Xenoph. De 
vectig. 5, 4. Herodot. 5, 119: Atd¢ Ztpattov ftpdv 
wsya te xat &ytov ddoos. || Antiatt. Bekk. p. 100, 9: 
‘Teodv, dvtt tod téperav. [drmv. Ap. Platonem nunc 
ubique tépeta legitur. 
cov teOvyxdtwv dot. “Vrepstong xatk Apyectoutioon. | 
Apud Medicos legimus etiam tep’v yooov, Sacrum 
morbum; tepay, Medicamenti compositionem : tepov 
éctovv, Sacrum os: et ap. Polluc. [2, 180] teox overyé 
de Meatu vertebrarum. Plut. [Mor. p. 981, D]: Kat 
Tor péyav tives olovtat tov tepdv, xabdmep dorodv tepdv, 
wd udya, xat thy émdybiav, weeny vocov ovcav, teody 
xahodat, eviot 62 xowwiig TOV doeTov xalt teowuévoy. Are- 
teus De diut. aff. c. 4 [p. 28] plures de morbo sacro 
affert etymoll. : Aoxéer yao toto é¢ thy cedivny aAttpotct 
dorxvetabar  vodcog* tolvexey teory xixdvjoxoucr thy ma- 
Onv: drko xat Ov drag meopdoras, A udyeOos TOU xaxcd- 
tepov yko td wdya, 7H tyictoc ox dvOowniving, dAAX Oetng A 
Satuovos dobys &¢ tov dvOowrov ecddov, A Suuravtwy 
Suod, tHvde éxixdynoxov teo%v. Galen. in Hipp. 6, scribit 
érthjtiav veteres nominasse peyddnv vocov et ma&Qog 
matdwv, ut Hippocr. De aquis et aere et locis, quo- 
niam pueritiz tempore abundat : nonnullos Hercu- 
leum quoque appellasse, non quod Hercules eo cor- 
riperetur, sed quod magnitudinem morbi hoc quoque 
nomine exprimere voluerint. Reprehendit autem eos 
Galen. qui Sacrum morbum appellatum arbitraren- 
tur, quod divinus esset morbus, et a diis in vindi- 
ctam immitteretur. Hanc tamen nominis rationem ab 
Aretzo inter alias afferri, jam ante indicatum est. 
Aliam preterea etymol. affert Alex. Trall. 1, 15 : 
°"Exddecav 62 adtd toUTO tives xa) feodky vooov, dix td fe~ 
. ? ’ 
pov xal tiutov elvat tov éyxégadov’ ab aliis autem “Hod~ 
xhevav vocov nominari tradit 61% 7d icyupdy xal ducne- 
taletov tis vocou. Sed tepx vdcog Budzo videtur esse 
etiam Elephantiasis, ap. Gregor. Iept othortwy. p. 53. 
[‘Iegav yosov non raro de lepra aut elephantiasi di- 
ctum esse ostenderunt Vales. ad Euseb. H. E. 4, 19 et 
Hasius ad Leon. Diac. p. 458. G. D] _ {j ‘Iep& dice- 
batur etiam Medicamenti compositio sic xar’ é€oyiy 
appellati : ea autem varia fuit, et a multis diversi- 
mode descripta. Gorr, Variam autem dicit, quoniam 
teox alia erat Pachii Antiochi, alia Andromachi, alia 
Antipatri, alia Archigenis, alia Galeni, alia The- 
misonis, alia Justi, alia Logadii, alia Rufli: alia m- 
xp%, quod sc. ex aloe precipue constaret: alia 4 
81x xohoxuv0{d0¢, que sigillatim ab ipso describuntur. 
Esse vero et alias multas tév tepdy differentias, sed 
eas omnes ad duas referri, sc. cig thy Ov addy, vel 
elg thy Ov& xodoxuvOisos. Nominis autem rationem tra- 
dit Scrib. Larg. De comp. med. 99 : Danda erit an- 
tidotus teoa: hoc enim nomen tribuit ei duas pro- 
pter causas , ut existimo; unam, ne ejus nomen verum 
dicendo ostenderet que esset; dicitur enim a qui- 
busdam mxp%, quia amara est: a quibusdam && xodo- 
xuvbidoc: alteram, quo magis sub tanta specie nomi- 
nis commendaret medicamentum. Idem ex eo tradit 
Marc. Emp. || Quod vero ad iepdv dotovy attinet, 
Plut., ut paulo ante indicatum fuit, id nominatum 
ita docet propter magnitudinem. Rufus Ephes. [p. 52 
ed. Clinch.]: To 82 teheutatoy dotodv tig daqtos [S4— 
yews], teoov dctotv: of d& Orocedvovhov xadodar to Od 
dxpov adto, xdxxvy2* alibi tradit in hujus utraque 
parte coxas esse, ta iox{a: et in his tobs yhoutobs, i. e. 
Nates. Pollux [2, 182 sq.]: “Iva 8 ondvduhor xatadh— 
yousty, tepov dototv xadeirars xab doyerar uty & ebov— 
antes bro thy padytv, Sxoorevotirar S¢ xatk tov xdxxvye 
xarovjrevoy, d¢ xat omovddAtov xal ddéomiytov dvoudterat 
ob to brepdven, dopds xal ifdc. Os sacrum, inquit Cam., 
etiam Latum os vocatur, Gr. fepdv dototv xal mati. 
Hoc quasi de yertebris quibusdam et ipsum conser- 


|| Idem p. 100, 19: ‘Teok tk’ 


supra, ubi cum spina committitur, latius, infra angu- 
stius : ibique Graeci xéxxvyx nominant, cgovdddtov, 66- 
fordytov. Galen. duobus modis usurpat tepov éctotv, 
uno quidem, latius, ut xdxxvyx etiam comprehendat: 
veluti De usu partt. 12, quum scribit os sacrum 
constare ossibus quatuor, tribus videlicet propriis et 
coccyge, altero autem, specialius pro Ea tantum 
parte, que revera tex est, Magna et lata, quantum 
sc. hujus cum osse illum per synarthrosin jungitur; 
hac enim sola parte revera feoov est, Magnum atque 
latum : tuncque ejus reliquum gracilescens semper 
ac tenuatum, donec in tres cartilagines acutissimas 
desinat, Coccygem appellat, ‘Ieosy autem nominatum 
hoc os quidam, preter superiorem hujus nominis ra- 
tionem, voluerunt, quod in ea aliquid sacri arcanique 
insit : quoniam partus tempore divinitus aperiatur, 
eductoque fcetu solidescat miro quodam nature opi- 
ficio : alii vero, quod partes, que huic ossi adjacent, 
diis offerre in sacrificiis solerent : id quod Menandri 
testimonio confirmant, Of & thy dogby dxpav Obcavtes. 
Hec inter alia Gorr. || At feok oupty§, Anatomicis 
Medium foramen, quo omnes cervicis vertebra per- 
viz sunt et spine medulla a cerebro descendit: quod 
ad canalis fictilis similitudinem cwAdy etiam nomi- 
natur. Gorr. ex Polluce (2,180. || “lep& vijcos. V. su- 
pra post ‘lepavéyxy. || ‘leo 660¢, Via sacra, que 
Athenis Eleusinem ducit. Pausan. 1, 36, 3: “Iotor 63 
éx’ “Edevoiva 25 AOnvev, Av AOnvator xahovow Oddy fe- 
p&v ... Ex Cratino, Ise2o et Polemone memorat Har- 
pocratio. Locus quidam in via illa tep& ovx% dictus 
fuit. Photius p. 102, 12: ‘Ieok cuxy* obtm Agyetar 4 
mapa thy “Keucive 630g. Explicatius Athen. 3, p. 74, 
D. || Que Elide Olympiam ducit : Pausan.5, 27, 7.] 
|| ‘Iepd¢ iybs, Sacer piscis: sic dicitur Anthias: Ari- 
stot. H. A. 9, 37: °Onou & av dvOtac bpu6%, obx gore 
Onpiov’ & xal cnuci yowpevor xataxohvpedaty of omoy- 
Ets, xaL xadodewy teoods tyGt¢ tovrouc. Athen. vero [7, 
p- 282, E] iepobc' iy 6t¢ vocari tradit ab eo, qui Tedyt- 
viaxyy historiam scripsit, dedgives et mowmthous : in 
quam sententiam e Pancrate quoque Arcade citat : 
Tloumthos, dv xadgovaty é&irdoor tepov iyOuv. [Athen. ib. 
p- 284, C: “Addor & dxodovew tepdv tyOdy tov evetov | 
(deo consecratum), d¢ xal fepdv Body tov dvetoy. ‘Lepot 
des Hesychio s. v, “Agerot restituit Valesius: codex 
tepo6dat.] Ab Hom. [I]. I, 407] tepdy tyOby, vocari av- 
Otay, testatur Plut. [Mor. p. 981, D], sed Eratosthe- 
nem toy yptcogevy videri vocare tepdy tybby, Ed- 
Spoutyv, yevcetov éx’ dypdcw iepdv tyodv- alios vero 
cov éh\ona, eo quod rarus sit et difficulter capiatur. 
[Alias grammaticorum opiniones exponit schol. A 
quibusdam pro étepev acceptum fuit : unde factum 
ut Hesych. fepdv inter alia explicaret per évuypov. || ‘Te- 
pd¢ xddro¢ , oa: ‘ApdSovu moAews. ‘O otxéiv “Tepoxoh- 
nmitys, Steph. Byz. _ || ‘Iepo¢ t brevi est : producto 
interdum utuntur Epici ubi tertia syllaba breyis est, 
ut ap. Hom. Il. If, 407 : “Iepsv ty0dv A, 631: ‘Adgi- 
tov tepot dxtiv. Hesiod. Op. 337: “Otav dog tepov 
2.07. Apoll. Rh, 2, 486 : ‘leok matemny xth. Eodemque 
modo in compositis, velut fepo0addhe, teposoyds.} _ || 
‘Io0¢, Ionice pro teooc, Sacer. [Exx. Homeri v. s, ‘Ispov 
et ‘Iepdc.} Suid. e quodam: poeta [Soph. OEd. C. 16] : 
XGpo¢ 88’ todg gotw mo aretxdoat. Herodot., fpos tov 
Oeod , Sacer Deo; et [2, 41], tout tig “Iotos, Isidi sacree. 
[Ib. 42: Eict oot toot (of xorot), Arietes apud eos sacri 
habentur. Scuwricu. Formam lonicam, quam in 
versu Sophoclis ab HSt. ex Suida allato prebent li- 
bri optimi et aliis quoque in locis Tragicorum codi- 
ces interdum servarunt, ego Tragicorum diverbiis 
restitui ubicumque pedes soluti hac ratione vitari 
possent. Ad hac accedunt exempla nonnulla ex car- 
minibus melicis quum ‘Tragicorum tum Aristophanis, 
quibus vera scriptura vel suadente vel postulante me- 
tro partim jam ab aliis est restituta. Eurip. Tro. 
1065 : Xutovig aibeptas te xanvov xat Igpyapov todv. 
Soph. Ant. 879: Aaprddos iodbv dupa. Aristoph. Eq. 
301: Toy Oey tpd¢ eyovra xordtag: Vesp. 308 : Idpov 
“Eddac tpdv eimeiv: Ran. 441: Xwpeite | viv toov ave 
xbxhov Oeds* 447: Déyyos toby olowy’ 1525 : Aaumddas 
iods* Thesm. 1068 : Aidgoos toc. Eadem fortasse deri- 
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vatorum ratio fuit, velut fcpe¥s, quod Euripidi resti- a 


tui Iph. T. 360 : "Eaga{ov, tpebs & jy 6 yewvjeas mario" 
et fpogudaxes ib. 1027: Kio’ evdov tpopddaxes, ods od 
Mfoouev. Facilius feram tep%¢ trisyllabum in initio se- 
narii Soph. OEd. T. 18, et feta in numeris quales 
‘habent versus Tragicorum s. y. Iépe1a memorati. G. D. 
|| ‘Tepov, 7d, et lon. ‘Iody. V. ‘Iepev. || Forma Dorica 
~‘Tapds in inser. Delphica Boeckh. vol. 1, p. 807.] 
("Iepos, 6, Hierus, n. pr. Inscr, Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 319 : Oddrog ‘Iegov.| 
[‘Tepocadnryxtijc, 6.) Ap. Polluc. 4, c. 11 [§ 87] 
legitur et comp. ‘Iepocadntyxth¢, quod sonat Sacer ti- 
bicen, tepd¢ cadmryxti¢. Ac certe his potius verbis 
disjunctim positis quam illo compos. utendum cen- 
set Poll. A quo dicitur tepocadnryxths s. tepd¢ cad- 


Tryxths esse 6 ent toig tepoig sadritwv, ubi subaudi- * 


endum esse creditur éyéict : ut sc. sit Tibicen qui 
adhibetur sacris certaminibus. (Chandler. Inscr. 34. 
Scunem. Ejus effigies in typo antiqui operis apud 
Viscont, Mus. Pioclem, t. 5, p. 67 (c). Hasz.] 

[‘Ieopocé6acr0s, 6, nomen mensis Asiani in Heme- 
rologio ap. Ideler. Chronol. vol. 1, p. 414.] 

[ Tepoc0évy¢, 6, Hierosthenes, n. pr. in numo Ol- 
biopolitanorum Sarmatie, ubi omissis extremis lite- 
ris legitur ‘Ieooc0. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 1, 
p- 349, n. 6. Hass. ] 

‘Icoocxonéw, Aruspicinam factito s. exerceo, Aru- 
spicis sacerdotio fungor, Bud. : tepocxorety, tepiicbat, 
Hesych. [Forma media Polyb. 34, 2, 6 : Mavtetc te 
xal tepooxoroujnévous dmodetxvuctat Basthénc. Diodor. a 
70: Tod Bacrhewg tepooxorrnoapevou pooxe xat xadAte= 
pncoavtoc. Hesych. : Quetat, tepocxometran. | 

‘Ieposxorta, 4, Aruspicina. |Diodor. 1, 73, ex eoque 
Photius Bibl. p. 388, 1.] 

“Iepocxdrog, 6, q. d. Sacrorum inspector, Aruspex. 
{Orph. H. 1, 23; Dionys. A. R. 2, 22 fin.] 

[‘Iepocdhtua, tk, Hierosolyma. Steph. Byz. :“H wy- 
mooToAts tH¢ Loudatas, 7 Loduua exadeito amd tov Lo- 
Aduwv dpéiv. (Strabo 16, p. 759 et seqq., Josephus Il. 
plurimis, alu.) “O modtrns ‘Iepocoduy.ttys. Joseph. A. 

J. 5,1, 22 : Tiy ‘Tepocoduyrtéiv mod. Femin. “Iepoco- 
Auuitic, 4, Joseph. Genes. p. 35, B : Tis ‘Iepocohv- 
pitidos buyyioews. || “lepocohupnic, i805, 4. Orac. 
Sibyll, 12, 103 « ‘Tepocohupnida yaiav, ubi tertia syl- 
laba metro cogente producta est. || ‘Igocdhuna ap. 
Nonn. Jo. c.2, 71; 7, 25, ubi ‘Ipocokduwv producta 
syllaba penultima dictum est. || Divisim tep@v Lo~ 
Adv et iepoig Lodvwors ap. Tzetz. Hist. 6, 253, 262. 
Diversas veterum opiniones de etymologia nominis 
exposuit Berkel. ad Steph. Byz. Ineptissima est que 
in Etym. M. p. 469, 28 affertur s. “Iegoucehju..| 

[‘Iepoctétys, 6, Sacrorum antistes, Templi curator. 
Esdr. 1, 7, 2.] 

[Tepdotersog scriptura vitiosa pro éotdatersog, 
quod vide.] 

[‘Tepoctokixds, 4, dv. ‘Iepootoktx’k, librum Orphi- 
cum, in quo de vestitu sacro expositum fuit, me- 
morat Suidas s. “Opyevs. De quo v. Lobeck. Aglaoph. 
Ppp 7t-| 

[‘Iepoctodtoty}s, 6, Adornator vestitus sacri. Por- 
phyr. De abst. 4, 8.] 

[‘Tepcatodog, 6, i. q. tspootodteryc. Plut. Mor. p 
352, B: quem |. s. ‘Tepaedpoc attulimus. |] ] “Lepo- 
otdAot, Qui sacrum divinorum rationem ab omni ex- 
purgati superstitione, ac nimia vacantique sedulitate, 
in anima gestant, perinde ac in capsula quadam, VV. 
LL. non nominato auctore, et non sine manifesta 
depravatione. 

‘TepoctAgw, Sacrilegium committo, Per sacrilegium 
3. Sacrilegio rapio, aufero, Spolio aliquem per sacri- 
legium s. sacrilege. Aristoph. Vesp. [845] : Et0’ tepoou- 
Anos vépets; [Plato Rep. 9, p. 575, B : “Iepoovdotow, 
ayopamosiCovtat. Demosth. p. 1318, 27, tepocvdsiv tk 
&rho.| Phalar. Epist. [110]: ‘lepocudyjxate tobs Oeods, In 
deos sacrilegium commisistis, sacrilegi fuistis. 

‘TepoodAnuax, t6, Quod sacrilegio raptum est, Sa- 
crilegium. (Hesych. : ‘Iepocohupdtwy, tiv xdondv tod 
tepod. Mace. 2, 4, 39.] 

[TepootAnets, es, 4, Sacrorum spoliatio. Diodor. 
16, 14.] : 
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‘Iepooulta, 4, Sacrilegium. [Plato Leg. 9, p. 854, 
B : To viv, éxl thy tepocudav mporpémov tgvar: Rep. 4, 
p- 443, A: ‘Tepoovdvv xat xdonov. Lucian. Phalar. 
2c. 2: Ovdty yap GAN’ 4. tepocudta to mp%yud gort.] 

[‘Iepoovdixds, 4, dv, Sacrilegus. Eustath. Opusc. 
P- 72,9 : Todo d% v0 tepoouhixdv: 157, 75: To moddOv 
Taye a&toy, to tepooudtxdv. ] 

Ay eis : : 

Icpdcvhoc, 6, Sacrilegus, Qui fana spoliat s. res 
sacras compilat. Plato De rep. 1, [p. 344, B] : ‘Iepd- 
avdot xal avdparodiatat xal torywovyot. [Aristoph. PI. 
30; Lucian. Dial. mort. 30, 1, ‘Toxar. ¢. 28.] 

‘Tepoovdws, Sacrilege, Per sacrilegium. 

[‘Tegdagis, 6. Arcad. p. 36, 9 : Td sic ote Smdp ovo 
GuAAnb&e deUveTar...to dd ‘Tepdcgis os xbovoy meapoguverart. | 

[‘Ieoostv, Svtos, 6, Hieroson, n. pr. in inscr. Ol- 
biopolitana ap. Beeckh. vol. 2, p. 137.] 

[Iepotéorov, to, Sanctum sepulcrum, Ephrem. p. 
582, B. Hase.] 

‘Tepoteheaths¢, 6, Sacerdos, Episcopus, Bud. e Dio- 
nysio Areop. addens, nostrum etiam Servatorem ab 
eo ispoteheatyy vocari, sicut et tehetéoyny. Dicitur au- 
tem quasi 6 tehov tk tept : VV. LL. tamen exp. Qui 
sacris initiat. [Maximi Scholia p. 70. Conf. Dionys. 
Eccl. hier. p. 116 sq.] 

[‘IepoteAcotta , 4, Sacrorum peractio. Suidas s. ‘Ayt- 
acua: Aytoreta 68 4 teooteheotia SteGoyyov. Que verba 
omittunt codd. Gaisfordi. Balsamon ad Nomocan. 
Photii tit. 13, c. 2 : Et 08 odx eOace yevéobur tedeta 
tepoteAcotta... quem 1, cum alio ejusdem citavit Du- 
cang. s. ‘Iepodoyeiv. Nicet. in Combefis. Auct. Patr. 
noviss. vol. 1, p. 433, C: Thy puotixhy xal dvatuaxtov 
TOD Cwapyxod curjratos xat alwaros tepoteheotinv. Theod. 
Metoch. Miscell. p. 255 :"Q <d&tc tepotedeoting amdons. 
Ducas Hist. Byz. p. 56, B : Tov tepotedeotiiiv. Tepote~ 
Asoteta ex Georg. Acrop. p. 16, A (ex codice) indicat 
Boisson. | 

[‘Iepoteeottxds, 4, Ov, Sacra peragens. Nicet. in 
Combef. Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 434, C: ’Q 
Oavuacimrate tov droctdAwy tHv tepupymv lepoteheotixed— 
cate. Int., Sacrorum antistitum sacratissime. | 

[‘Iepdteuxtog, 6, 4, Sancte fabrefactus. Andr. Cret. 
p- 18, 126 : ‘I. ofxov. Karz. ] 

[‘Iepéens, ros, 4, Sanctitas. Honoris titulus, ut 
Aytorgs, Aywolvn, Tzetz. Ep. 1, p. 267. Exser.] 

[‘Tepetpoyos, 6, 4. Orph. H. 13, 2 : “H dig tavgogdvos 
tepdtooyov Goya trtatvet. I. e. Currens sacrum carpen- 
tum. Sacrum autem, quia dez est.| 

[‘Ieoottnta, 4, Carimonia sacra. Nicet. in Combefis. 
Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 433, C : Tac tepag téiv 
tepaiv pvotjptoy fepotumtag taviepws Sracxevatouevoc. | 

‘leodtimog, 6, 4, Cui sacra figura impressa est. 
Dionys. Areop. : ‘Iepotdrwy eixdvwy dvaxdbapo, Sa- 
crarum imaginum explanatio. Ap. Eund. [De M. Th. 
3] : ‘Ispdrhacta cty6ora xal fepdtuna, Signa sensilia 
rerum intelligibilium, Bud. 

[‘Iepoupyciov , 76, Sacrificium. Pseudochrysost. t. 7, 
p- 440, 36, Hase.] 

‘Iepoupyéw, Operor sacris, Sacra perago, Sacris 

“fp : \ ~ \ 
operam do, Sacrifico. Philo V. M. 1 : Tept to¥ tov 
edv tepoupyjcavra exmépar cov dowv, Ut populum 
extra fines emittat sacris operaturum. Herodian. 5, 
(6, 1]: Xopevew det xat fepoupyeiy SoxHv, Ducere choreas 
et sacra facere: et ib. [5,13]: Hoo t&v dwy Gedy, od, 
xahovow tepoupyovvtss, évoudtew tov véov Oedv “Ehewyd— 
6adov, Ante alios deos, quorum meminisse inter sa- 
crificandum solent. Accipitur etiam transitive, Ep. 
ad Rom. 15, [16] : Ets 0 elvat ve Aettovpyov “Inoot 
Xpratod eis tx evn, tepoupyotwra td sdayyehwov tod Odd, 
Ut sim minister Jesu Christi apud gentes, operans 
Evangelio Dei. Greg. Naz. : ‘Iepovpyjoat thy quay 
avt@yv owryptayv. [De victima sacrificanda Ammon. p. 
132 : Lodtar 88 1 fepovoyicat te Cyov.] Et in pass. 
<u tepovpynfévta, Victime case, Hostiz, Bud. ap. 
eund. Herodian. 5, [5, 20] : Ta 6 omhdyyva tov te~ 
povpynfevtwy , wé te Gowwata, Exta victimarum atqne 
aromata, Polit. [Porphyr. Ad Marcell. p. 34 ; Bopol 
Qeot tepovpyovwevor cul oppositum est duehotpevot 
Scunzrp.] Reperitur tamen et tepovpycicbar active 
usurpatum pro fepovpyé, Sacrifico , Sacra facio. Plut. 
Alex. [c. 31] : Adtds mp0 tis oxnviic etd Enero 
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“Aptatdvdpou déxpibev f tepoupytas zivKc drop Siitous tepovp- 
youuevos. — || ‘lepoupyety, pro Consecrare etiam accipi 
ap. Greg. Naz. p. 76, annotat Bud. 

[‘Tepoupynuc , 50, i. q. seq. Joseph. Ant. Jud. 8, h, 

: Tov yko vaov tore Troy eyevaey tepovpyqudtov. 
Interpr. Templum tum primum victimarum cruore 
imbutnm est. Hase.] 

‘Iepovpyta, 4, Rei divine peractio, Operatio Ven 
gies sc. ad sacra), Sacrificium. [Plato Leg. 6 
p 774, E: “H ws aKa mpl Th Tovaira igpoupyta| 
Philo V. M. : Ev a nol _ TMpAITOG phy xat Tecoupecnntoe— 
xdern Ayo Seoveacat tis tepoupytac, In qua et mensis 
et decimusquartus dies sacro cavetur. [/lian. Ep. 
rust. 15 : Ets thy tepovpytay Tapaxahely. Hemsr.] Plut. 
Alex. {e. Ally _Teptepyor tepoupytat. Herodian. 3, (8, 7] : 
Kat t&¢ Aoirde teheous tepoupytac, Peractis omnibus de 
more sacrificiis : 2/63 [4, 3] : Qdcug tke emt tats 2d- 
Sots vevopniap.everg iepoupylac, Sacris de more peractis , 
Polit. Sic tepoupyize [tiwag a&roppytous] tepoupyetobar, 
Plut. Alex. [c. 31], Sacra facere , Sacris operarl. 
[‘I., Sacrum missz officium, et ‘Tepoupyetv, Missam ce- 
lebrare , ap. scriptores Christianos, quorum exx. v. 
ap. Ducang.] — || ‘Tooupyfa {fon.], 4, Operatio, se. 
qua sacris “aliquis operatur, i. q. tepovpyta. [Toovpytar 
legebatur ap. Herodot. 5, 83, cui nunc toooytat ex 
aliis libris restitutum. } 

[‘Ieooupyixds, , dv, Sacrificalis. ‘I. wcyatox schol. 
Eur. Or. 195 (188 Matth.). Boiss. Pallad. Hist. Laus. 
p- 139, B: ‘L. diver epnorce. Hase.] 

[‘Tepoupyos s. ‘Tepocpyts 6, Qui sacra _Peragit, Sa- 
cerdos. Callim. fr. 450 : Achgoc avo e405 tepoepydc. 
Ammon. p. 92 : Méyov... tov Teoh tog Dead teooupyov. | 

asides Sacrorum antistes sum, Sacra doceo. 
Lucian. : E¥podmos 6 mpWtOs tepogaveiny * et [Pseudom. 
c. 39]: *Bdadodyet 68 xal tepogdvrer 6 AAgEavdpoc, An- 
tistitis officio fungebatur, Bud. (Heracl. Alleg. c. 64: 
Ei py TI ovpavien Wuyy sete Oe “Oujoov TehetaXG 
tepopaveyiaete. Passiv. Philo vol. 1, p. 194, 3 : Tobds 
tepopaveniévrac Aoyrop.ods Qeov , Copitationes sacras 1m- 
missas divinitus. | 

‘Tepogavens , 6, Sacrorum antistes. [Iseus_p De04', 
18: Aaxpartdy <a) viv tepopaven ye yevnipevep. Pausan. 
Des WAG Ee ‘Tepagavens 00x 5 TOV Biov TAVTA GATOOEOEL— 
xtra 4, 16, 2 : Ot tov Ded tepoyavent, | Philo V.M.: 
Ody Eounvets Se eiteunanont lepopavrae xar Topytas TOOG— 
ayopeuovtes , Sacrorum antistites et vates. Plut. Num. 
ie 9] : “O & peyroros TOV Tloverpixwy, olov zenyntovd xat 
TPOPTTOY, | padov oe t iepogdvrou cab éméyet. Hesychio 6 
puatayuryds , 6 tk tepx derxviuy, Qui sacra et ceremo- 
nias docet, ea Suid. primum appellatum fuisse 
scribit tov drobrivavre é% TOU Toheuov arLovTa TH tepd. 
[Dionys. A. R. 2, 73.] — [| Toopévens [fon.] i. q. teoo- 
dvens. [Herodot. Guero. 

‘lepopavtta, 4, Antistitium, Martiano, Antistitis 
sacrorum dignitas. Plut. Alcib. [c. 34], de sacerdo- 
tibus, qui armis tecti ab Alcibiade ad Eleusinia sacra 
renovanda composito agmine ducebantur :  Okaya ce- 
pvov xar Oeomperes Thy otparnytay exetvny EmtderKvuyevas , 
67d TOY yh plovodytey t iepogavttay xa wvotoyury tay TPOG~ 
avopevo.zvyy. In VV. LL. tepopavtiat plur. Sacrorum 
ceremoniz. (Clem. Alex. p. 564. Waxer.] 

‘Tepopavtixds, 2, ov, Ad sacrorum antistites perti- 
nens, Sacerdotalis : ¢. Bi6Aot, Libri de jure pontificio, 
Plut. Num. [c. 22. Eunap. Pp. 33. Waker. Lucian. 
Alex. c. bo: Trepavend7ivar tH tepopavrixG xal moopy- 
mixg) otogu.act. Clem. Al. Protrept. 2, § 20, et ex illo 
Euseb. Prep. ev. p. 66, B. Hase E.] 

‘Tepogavttxii¢, More gacr orum antistitum. [Lucian. 
Alex. c. 39.] 

[Tepdpavets , Loos, f, Sacrorum antistes. Photius 
Pe 10h, 9: ‘Tepopdvetses , at t& te ept gatyoucar TOUS {.v0u- 
peevolc. ‘Tepdgavety in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p- 457, 
458. Plut. Y¥. Sylle c. 13: TH ae, Dio Chess: 
Exe. p. 51, 79. Schol. Soph. OEd. C. 713.) 

[‘Tepopdveote, 4, i. q. tepdpavere. Hierophemiric 4 in 
inscr. Latina Gruteri p. 309, 3.] 

[‘Iepopaévtme, opos, 6, i. q. lepopavens. Epiphan. 
vol. 1, p. 1059. Julian. ap. Suidam s. "Tovdtavos vol. 1, 
p- 1778, A, ubi ed. Med. tepopavens. Nicetas Paphl. 
in Combefis: Auct. Patr. noviss. vol. 2, p. 328, C] 
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[‘Tepoeyyhs, 6, 4, Sancto lumine fulgens. shave 
Cret. p. 195. Katt.] 

[“Iepoyortaw, Sacra frequento. Ptolem. Tetrab. p. 
158, 20. Hass. | 

‘Tepopottic. andmv, ex Epigr. : penperam pro Teo. 
[Olympiod. in Plat. Gorg. mo. 23. Rourx.] 

‘Tepo90p0s, 6, 45S Sacriferus , Ovidio, Qui sacra fert. 
[V. ‘Leoagdoos.} 

‘Tepogtaxcioy, +d, Locus ubi sacra custodiuntur, 
Sacrarium. [‘lepopuéxtov scriptum ap. Dionys. A. R. 
2,70 

‘Leoopdhak, axes, 6, Sacrorum custos. [Adituus, 
Gl. Dionys. A. R. x a3: Basilic. 33, 1, 8. ‘lepoqtdaxes 
pro tepol gunaxes restitutum Euripidi Iph. T. 1027.] 

[‘lepop@v, Gvtos, 6, Hierophon, dux Atheniensis 
ap. Thucyd. 3, 105, I Alius in inser. Astypalzensi 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 386.] 

‘Tepdpevos , Oy a Sacram s. Magnam vocem ha- 
bens, weyardquvos , Suid. [Eadem gl. ap. Photium, 
ubi pravo accentu ‘Tesoquvéiy , ‘peyahoguviny. ‘Iepoge- 
voy autem corruptum ex Homerico qepopmvov, quod 
v. Nihilo certius Alemanis exemplum est, de quo v. 

‘Tuepdgwvos] 

*yifLeeh bat et Ton. ‘IpdyOwv, 6, 4, Ex sacra terra 
constans. Herod. Atticus in Brunckii Anal. vol. 2, p. 
301: ‘TpdySove BOAov. | 
4 ‘TepobeAtns , 6, Sacer cantor, Qui sacra canit : f. 
Acéid, Basil. [vol. 2, p. 72. Joseph. Avda anno, 63. 
Eustath. Opuse. p- 303, 94 : Of. wovaxdc.] 

[‘Tepopiyoc, 6, 4, Animutn divinum habens. Jo- 
seph. De Maccab. 17, 9.] 

“Tepde, Sacro, Dedico, Initio, Inauguro : dicitur 
émlt tov dvandeuevev, sicut tepetoat ase TOV duopeveoy 
tepetory, | Ammon. [p. 72.] Thue. 5 init. : Anhloug avé- 
otncuy &x Andou, Aynoduevor xxte madarev tive aittav od 
xx0apabs 6 dvtac tepéic0ar, Deo sacros esse, ae avaxei- 
abut ré Oe6, schol. [Plato Leg. 6, p. 771, B: Td fvy- 
utov tepody adtds (ta¢ Stavonde) | pei arr] 
loquens de gallis ‘sacerdotibus : : Ag’ oo thy aa 
gépoucty of TH OG toptoce teperevor, Deez sacri. 5 » (3, 8] 
de Antonino et Alexandro : “[épwvto 62 adtot beés Ate 
et [12] : Todrp 62 6 Oe 6 Bacovavoc iepepevoc, Huic 
deo sacer erat Bassianus. Bud. fepwucvoy 7) O20) ap. 
Herodian. esse tradit non solum Sacrum Deo, sed 
etiam Sacerdotem : : In qua tamen signif, frequentius 
est tepmuevoc ab tepcouat [V. que Ss. “Teodouat dicta 
sunt.| Et ap. Paus. Messen. : Tadcouce éuauthy teoov- 
wévyy, Abdicatura me sacerdotio. Bud. Comm. p. 815. 


[|| Forma Dorica ‘Tzod in inscr. Delphica ap. Boeckh. 


vol. 1, p. 807, 16 : T&> vac, tav Aporxttoves ixpwoay, | 

[“Iepug, vos, 6, Hierys, n. pr. Inscr. Teia ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 649; 1h : "Ex tod ‘[épuog épyou.] 

“Lowa. 70, Quod consecratum est, Sacrum : fe- 
pup.ante. Quota: Oavunotat, Oeiar, Hesych. [Ap. Hes., 
cujus gl. ex Maccab. 2, 12, 4o sumta est, legitur 
Quciar Octat, Oavuactat* quod postremum in Ovware 
mutat Albert. Precedit ap. Hesych. gl. valde corrupta, 
“Teod6atov, xovov Adxwves* 6v tives .&A)ov oxohhuy, quam 
probabiliter corrigit Hemst. “Icpwya, tov xdwov Ad- 
xwvec, Ov tives wahhov, oxdAAuy’ ut crinem deo sacrum 
significet. | 

[Epwv, wvos, 6, Hiero, rex Syracusarum, celebratus 
a Pindaro. De eo v. Herodot. 7, 156, Diodor. 11, 38. 
|| Alter ejusdem nominis rex , de quo v. Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2, p. 267. || Unus ex triginta tyrannis. 
Xen. Hell. 2, 3, 1. || Praeco Atheniensis. Ari- 
stoph. Eccl. 757. Ali alibi.) 

[‘Tepmvouém, Sacro nomine appello. Theod. Prodr. 
Ep. in Lazerii Misc. 1, 60, et in Notitt. Mss. vol. 6, 
Pp: S4r: : To Snknenprdtarov TeV OuoUdKWY Of Ufets THY 
tatpoy teporvup.dvor. Borss. Eustath. Opuse. p. 145, 1: 
Ovdauod igowvuunoey avtov’ p. 143, 19, ubi de nomine 
Hieroclis agit : MDrdoVow dviommot dk ratte fteowvu- 
wetaban. | 

[‘Teowvuy.te is 
p- 40, 96.] - 

‘Teowvios, 6, 4, Sacri nominis, Cui sacrum 
est nomen. Lucian. Lexiph. vel potius Lexiphanes 
ap. Lucian. [c. Jo}: "Eyxdnye end&yovtas 6, te vouatev 
avtovs' xal ratte, 20 |etdds Orr 26 obrep wousdynoay , 


Sacrum nomen. Eustath. Opusc. 
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LCnp.e 
dvwvupotl té elar, xab odxére dvoaotol, dd av fepedvu.0t 
Hany yeyevnuévot. Quod vocab. ex iis esse videtur, que 
Luciano displicuerunt. || At pro nom. proprio et 
ap. Eund. et ap. alios reperitur. [H. Andrius, olym- 
pionica, Herodot. g, 33, Pausan. 3, 11, 6; 6, 14, 
13. || Atheniensis, dithyramborum scriptor, ap. Ari- 
stoph. Ach. 388. V. schol. Nub. 348. || H. Cardianus, 
historiarum scriptor, de quo v. Voss. De hist. Gr. 1, 
11. Alii alibi.] 
‘Teo, Sancte. Plut. [V. Lyc. c. 27], f. drobavey. 
Exp. etiam [ab Suida] weyédws, sicut tepdg, wegyas. — {I 
‘Ip@¢ Hesychio Qonpentic, Ionice pro tepiic, Sancte 
s, Sacrosancte. [V. ‘leoweort.] 

[‘lepwott, i. q. tep@¢, ap. gramm. Hermanni p. 448. 
2 eee Ion. Theognost. Can. p. 160, 2 (ubi post f. ex- 
cidit txyswott) et ex Anacreonte Apollon. De adverb. 
in Bekk. Anecd. p. 572, 15. Hesych.: ‘Ipwott (nam 
sic scripturam codicis igs¢ tt correxit Is. Voss.), Oeo- 
moero¢. In jpwtoth corruptum ap. schol. Hom. Hl. 2, 
26, quod emendavit Bekkerus. Theocrito 18, 48 re- 
stituit Bergkius : “Ipwort (libri dwerott) of6eu p> “Edgvag 
outdy gut. |. 

‘Tepecuva, tk, Que consecrantur, Sacra : t& tH 
teog) drddweva teoeix, Hesych. [Phot., Etym. M., Phry- 
nich. Bekk. An. p. 44. Amipsias ap. Herodian. II. pov. 
i. p. 6, 27, etap. Athen. g, p. 368, FE: "Oca uddic0’ te- 
pudouva. 

‘Teowotvy [et Ion. ‘Ipwodvy], 4, Sacerdotium. [Hero- 
dot. 4, 161: Baotdét tepdvex eehov xat towodvac. ‘Tow- 
cbvag do id. 6, 56. Idrorat tepwodvar Plato Leg. 6, 
p- 759, A.] Plut. Probl. Rom. : “Avtiééorov 7v 10 tis 
teowobyys agin mods 10 t74¢ Basthetac. Dem. [p. 1313, 
20]: Hooexpt0ny év toic edyeveotdrors xdnoovcbar tig te- 
pwadynys 74 “Hoaxdet, Inter nobilissimos selectus sum 
ad sortitionem sacerdotii. (Conf. ‘Iepet«.] 

(‘Tects, ews, 4, Itio. Vox a Platone ficta Cratylo 
p- 426, Cz “Or teorg BovrActar civar (xtvyots). Ib. : “Ie- 
uc av 6o0tig xaotTo. | 

("Iects, ews, 4, Emissio, Jaculatio. Etym. M. 
p- 469, 53, ubi etymologiam vy. “Iytog exponit : ‘And 
Tig técews tHv Pedwv. Quod si recte legitur, vocabu- 
lum est a grammatico fictum, quo melius responde- 
ret opposito ard t7¢ itdcewc. Sed fortasse praestat Eoews 
restitui ex schol. Hom. Il. O, 365. And ris dpécems 
dixit Hesych. s. ‘Ijtos. Conf. “Efeotc. G. Dinp.] 

[Teral, @podprov Xixediac, Oyruxéic. Dihiatocg ery. 
To 2Ovixov “letatos xat “[etata, Steph. Byz.] 

(étys. V. “Ios.] 

*Iétas, Hesych. a Cretensibus dici scribit tobs ma- 
zépac vel tod a&yptouc toxyous, Hircos sylvaticos. [Tét- 
tag Alberti cum Tayloro. V. Térzz.] 

Ie, ap. Aristoph. [Vesp. 1335] esse dicitur y\cve- 
otixov érigoynua : quale est Hui ap. Terent. 

[léo. V. “Iqus.] 

[iabarng. V. “Ixtabdrar.] 

"ICavy,, 4, Vestis ex caprinis pellibus. Pollux enim 
4, c. 18 [§ 118], de histrionicis vestimentis loquens, 
ait: “H 62 catupixh cbc, vebotc aty7, Av xat Cavny éxd- 
Aovv, xat toxy7v. Vel potius est Caprina pellis vesti- 
menti vicem prestans.{Corruptum ex ifa\7, quod v.] 

“IGavu, f. now, ab tféw inus. i. q. Cw, Sedere facio; 
Instituo. Hom. Il. W, [257]: Adtap “Ayidrdebs adtot Aadv 
Zpuxe , xab Wavev edpby dymva. || Neutr. capitur etiam 
pro Sedeo. [I]. K, 92 : Emet od por én’ dupace viduuos 
Unvog iCaver.] Od. Q, [208]: Ev t6) ortzcxovto , xal iCa- 
vov, nde tavoy Apv.dies avayxaior. [Sappho ap. Longin. c. 
10: “Oottc évavetos tor iCéver. Philostr. p. 744 : Tourt 
yap ta mln Soxei ... el tus sbxxoTous tov Ametowy tCdverv’ 
750: Apdsou, 4 wedtros Sixny ert sobs Sovaxas tov TrO- 
capo avet.] || Sido, Pessum eo. Thuc. 2, [76]: “Qere 
émi6dAdovtas Ascov aviteww, Orayoutvou adbtoic xxturlev 
TOU ymuatog, xal idvovtoc dst éxl to xevovmevov. [c] 

I@éha,, Laconibus [immo Macedonibus] éya_ tn, 
Hesych. At “ICéAo¢, 6 Oaddrttog cxopmiog, Scorpius ma- 
rinus, ut est ap. Eund. 

"Ijux, 70, Sedimentum, Plut. De def. orac. [p. 
434, B): Médtota 62 yii¢ S70 adtAou yrvowevng xxt haba- 
volans Whuarx xal cdyyuotw ev Baber, Sedimento terre 
facto, ut Plin. 36, 10: Inundationibus Tiberis sedi- 
mento molis facto, seu, ut Turn. interpr., Quum 


(7 550 


A terra moyit, et alta facta labe desedit. [Strabo 1, 


p. 58: Ataords 6 icbuds 4 nua debdv. Id. p. 102: 
Efaipecdat Thy iv Tote xat hare Aeubdverv. Lon- 
gin. c.g, 13: Od yap... toov ausGer tov tdvov, 008” 2bw- 
padonéva th Oly xa Churere xT. | 

[Wnucrtac , 0, Subsidens, Subsessor. Jo. Lyd. De 
ostentis p. 188, D: ‘Inuartar 88 (ceroyol) ot tots xot- 
aware THY mepxeevyy etoxabiouer yiv. | 
2 ['[Stveg (2), otwvol, Gevidles, mooxdor, Ae6nrtes, sptmto~ 
deg, Hesych.] 

[ Teodve (?), Bodotacts, Hesych.] 

. “Itw, f. to, Sedere facio, In sede colloco ; dedu- 
ctum ab &w, verso sin +, xatk yA@ocav, ut Eust. 
tradit [p. 348, 37; 1562, 44. Hom. Il. Q, 553: M4 
we mo & Oodvov ie. Asch. Eum. 18: “Mer téTAPTOV 
tovds pdvew ev Opdvorc.] Apoll. Arg. 2, [36]: "ov fobc 
éxdgous. || Considere facio. Hom. II. B, [53]: Bou- 
Ajy 8 Tpedtov peyaOduwv le yeodvtwv. [Ubi signif. in- 
transitiva dictum erit, si Aristarchi lectio probetur 
Bovdy.] || Neutr. capitur etiam pro Sedeo. Il. B, 
[y5]: “Yro & éorovayilero yaian Aady Cdvtmy: et [792]: 
"Q¢ Toerwv oxomds ile Od. B, [79]: Adtds & avtiov 
ilev. [L', 40g: Otc Ex udv moly Nydevs tCecxev. Herodot. 
5, 25: Tov Oodvov é¢ tov tov eixate. Pind. Ol. 10, 
46 : Badly cic dyetov drag Woucay éxv rod. JEsch. Ag. 
982: Odpcos edrOi iCer gpevog gthov Opdvov. Soph. 
Ant. 1000 : °E¢ O&xov doviOooxdrov (wv. Eur. lon. 
1314: Tods pev yxo adtxoug Buov ody iew éyoyv- 
Rhes. 512 : “Ov iew png ov xAwTeinks Boas. Plato ‘Tim. 
p- 53, A: Td pave xat xodoa etc Ergoav (Cer pepduevar 
pav.] Aristoph. [Ran. 199]: “Ie emt xomny. Sic di- 
citur quoque iw éxt deixvov [ab Hom. Od. Q, 394]. 
Plato Symp. [p. 196, B]: Ob & ay edavOre xual ebadng 
5 torog H, evradOa ter xal wdver. [De aoristo lou v. S. 
Kabio.] || “oun, i. gq. Count, Sedeo. Hom. Il. Lr, 
[162]: Asdoo mé&oor8’ éOotoa, othov téxog, teu gucto - 
pro ou, Dor. Herodot. : “ICou.at én onyov, Fago in- 
sideo, et [4, 146] é 70 Tabyetov, Apud Taygetum 
consederunt, Taygetum insederunt. Idem (4, 145]: 
“[Cowevor év wt Taibyécw. [Frequenter de exercitu lo- 
cum castris capiente: 3, 11: Ot THépcar Wovto médag 
cov Atyuntiny’ 8,713 °E¢ tov Iobudv iGovto. Scaweicn. 
Asch. Kum. 80 : “Ifov madardyv d&yxabev Aabdov Bodras. 
Eur, Ion. 1618: °Es Opdvoug 3 ou madatodg: Iph. A. 
141: Myx’ ddcwders tCov xorvas. Plato Leg. g, p. 855, 
D : O dtxactiig éyyitara xatk mogobw iCécOw.]| || Sido, 
Subsido, Pessum eo. Bud. e Plat. (Tim. p. 25, D]: 
Avo xal d&mopov yéyove todxet méAnyos, mnyhod xatabpa~- 
xé05 Eumoderv svtos, ov A vijoos [8v 4 vijoos] (Coudvn mex- 
pécyeto. || EiZet Hesych. affert pro xxéCerar : et et- 
Ceo pro xaOgCov : quee tamen potius per simpl. + scri- 
buntur et dacgws. || De aoristo tox v. s. Kabtlw. || 
‘[¢éw inusitatum nisi in temporibus a fut. formatis 
[Hesych. : ‘I¢joavra, xabicavta, Dio Cass. 50, 2: Ent 
dtppov dpytxod tCjoac. Philostr. p. 5g: “IGroavra emt Tov 
trrov. Jo. Cinnam. Hist. p. 94,D: Ent tig dutiis iCricat.] 

['1lec (?), ox%y.x dpyxjcews, Hesych.] 

"Ii, A, Vox : gwvh, Boh, Hesych. ut et Suid. t} wr¥ 
affert pro yi% gwvy, Una voce. [V.’Id.] || Est etiam 
adverbium s, interjectio letis acclamationibus adhi- 
beri solita: ut hymnis in Apollinem decantatis, laeto 
clamore accini solebat i} ma:zv,seu ty ratov, vel i, 
mathwv. Ac sunt qui, ut schol. Aristoph. (Ran. 1307] 
et Suid. tradunt, ipsum eAodcr, quum in hymnum 
non assumitur: in hymnum autem assumptum vo- 
lunt dactvecbat. Causa est quod map ro tévat factum 
arbitrentur, quod aspiratur. Ac sane ad hoc etymon 
allusisse videtur Callim. H. in Apoll. [100]: Tv tot 
xatidvtt cuvyvteto Satudvtog Ono, Aivocs dyrc- TOV [Lev 
SN f x 2? » ; AU SL AV apie aay! 
ob xativapes, addov éx’ ahhw Badhwy wxbdy dtatov > exnu: 
aqce 8 Auds, "Ih th mar%ov, tet Bédos, lo Peon, immitte _ 
telum. Ibi tamen nulle edd., quas quidem ego vi- 
derim, aspiratum habent : ut nec paulo ante [97], ubi 
sese hujus ephymnii causam cognovisse ait: Ih tA 
maryjov dxovoucy* obvexa totto Aehods tot mpwttotov éps— 
pytov eUpeto Aads, “Hyos ExrGoriny Vpuséw émedelxvuco 
cov. [“Iq vel i} scriptum in libris quibusdam ib, 
a1: Onde’ th matzov th matyov dxodon. Conf. que s. 
"/wog dicentur.] Utut sit, constat ex hoc Callimachi 
1, ephymnii hujus Apollini accini soliti causam esse 
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quod Delphi olim ei in certamen cum Pythio angue 
descendenti et sagittis eum conficere paranti accla- 
marint fet rawov, Dimitte s. Immitte Peon, sc. tela 
in feram. Paulo ante idem poeta in eod. H. [80] dicit, 
"lh t} Kapvete noddite* et circa init. [25]: "lh ty p0éy- 
yeobe* xaxdv paxdpecow éptferv. Quibus in ll. nota 
etiam non tenuari solum hoe iy, sed etiam geminari. 
Aristoph. quoque geminavit, sed interjecto rawwy, 
Pac.[453]: Hyiv & &yx0d yévorr’ * th ratwy, t4. Ubi etiam 
nominis 7atdv causam innuit (nimirum ratove dictum 
esse mapk tO mateww, Verberare, Icere, Ferire, ex 
eo quod Delphi Apollini draconem adorturo accla- 
marint fet, mate, Immitte, feri, s. Dimitte, verbera, 
(sc.-belluam jaculis), dum 7d ratewv, veluti ominosum, 
demere jubet, et tantum dicere #4: ait enim sub 
persona Trygei : “Agehe to maletvs GAN’ th pdvov deve 
tacite etiam his verbis istud ephymnium deridens. 
Ceterum et Terentianus Maurus hujus ephymnii me- 
minit, causam et ipse innuens. Si¢ enim ille De me- 
tris [v. 1592]: Quum puer infestis premeret Pythona 
sagittis Apollo, Delphici feruntur accole Hortantes 
acuisse animum bellantis, ut illos Metus habebat, 
aut propinqua adorea, Tendebat geminas pavida ex- 
clamatio voces, "I7, ratky, iy, matav, t} matav. Et Macrob. 
Saturn. 1, 17 : Quum autem fe ratdv per ¢ literam 
dicunt, cum aspiratione prioris litere, significant 
hoc dici in aliquem adversa imprecatione, Bdédh« 
may, i. e, Immitte Pean feriendo. Qua voce ferunt 
Latonam usam, quum Apollinem hortaretur impetum 
Pythonis incessere sagittis. Eandem vocem, i. e. te 
matdy , confirmasse fertur oraculum Delphicum Athe- 
niensibus petentibus opem dei adversus Amazonas, 
Theseo regnante : namque inituros bellum jussit his 
ipsis verbis semetipsum auxiliatorem invocari horta- 
rique. Itidem Athen. sub fin. 1. 15 [p. 701, Dj referte 
Clearcho Solensi Latonam olim quum e Chalcide Eu- 
boez Delphos ascenderet Apollinem et Dianam gestans, 
venissetque ad Pythonis speluncam, et ab irruente in 
ipsos Pythone infestata esset, ad saxum quoddam ac- 
cessisse, et Apollini, quiarcum et sagittas in manibus 
haberet, dixisse te mat: quod idem est, inquit, ac si 
diceret aliquis, dgte mat, xat B&dre zai, Dimitte puer, 
et feri puer. Quapropter inde dictum volunt 70 te wi et 
te mateov. Nonnulli vero napeyxAtvovtes thy AéEtv, volunt et 
eml toi Sevoig dAcknthowwy twa Tapo.lav esse enuntian-~ 
tes ty ratmy, et non te rat: multi autem xal 2x! tots téhos 
eyousi émipléyyovrat év mapotuta hoc ty matoy, non ut 
éobuvtov. Idem |. 8,[p. 363, B] et aliam nominis ratio- 
nem affert. Scribit enim antiquos epulatum coire so- 
litos in honorem divini numinis; eosque sese ei¢ <d- 
opocivay xat dvecty ebtévrac, Poculentum quidem inde 
appellasse u.<6v, Deum autem qui hoc donasset, nun- 
cupasse ex argumento pcbupvaiov, Avatov, ediov et iniov : 
eamque ob rem 1d datuoviov Thewv abrotvras ytvecOat, 
acclamasse tq, tq : si tamen non potius aspirate 
‘scripsit, 1, ut indicaret petiise eos a deo ut leti- 
tiam immitteret, eaque mentes eorum laxaret ut 
corpora vino, (“le et t} quomodo differant exponit 
Eustath. Opuse. p. 142.] — || Notandum porro hoc i} 
et. triplicatum reperiri apud Aristoph. Pac. [195.] 
Ibi enim Trygeo dicenti, “[0. viv, x#Aecov pot tov Al’, 
respondet Mercurius, “If: iq: tf. “Ov 0082 wdhrerc 
eyyds elvar tov Oeddv. Dpoddor yap etow 27086 ewxtouévor. 
Ubi schol. annotat hoc triplicatum 1) esse rodcqbey.a 
TOU XatAPpOVOUYTOS, ejlisque ingeminatione significari 
7 wzixos. Possit viderit et yAevxotixdy esse : quali fere 
hodieque utimur, quum yerba alicujus cum illu- 
sione refutamus. [Dolentis est ap. Asch. Suppl. 114: 
"Ih th indéporcw eumpeny Cicx ydou pe tid: Pers. 
1003.] 

[Inyopéw.] “Inyopetv Laconibus est éyenyopévar, Vi- 
gilare, Hesych. : 4 

[Indev, dvos, A.) “Inddvec, Hesychio edppocdvan, ya- 
ext, Leetitie, Gaudia : item ériduutat, Cupiditates : 
forsan ab Yewat, significante éoleyar, Appeto. [Immo 
ab iaivw. Comparandum autem cum éy7dwy.] 

['Indevéeo.] Inbeveouen, Hesych. éxnennypévy xa atto- 

ovca, Perculsa et in angustiis constituta. [Idem, 
Iandévet (hoc accentu), Stamopet ert tive xax& (xaxdis 

codex). Koot. Probabiliter Albert. iaGevet corrigit.] 
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['T7Ge0¢. V. °"HtGe0. | 
"Ifios, sive “Intec 6, Apollonis est epith., teste 
Hesych., qui addit, Eacéms quidem esse amd tis apé- 
ews xat tH¢ tobetag : diddic autem, amo tig tdoews : 
quippe quod deus iste sit tatpo¢, i. e. Medicus. [Utram- 
que et etymologiam et scripturam exponit Etym. M. 
p: 469, 41.] Sic et Macrob. Saturn. 1, 17 : Eadem 
Opinio sospitalis et medici dei, in nostris quoque sa- 
cris fovetur. Namque virgines Vestales ita indigitant, 
Apollo medice, Apollo Pzan. Quum ergo’sint hu- 
jusce sideris, i. e. solis, duo maximi effectus : alter 
quo calore temperato mortalium vitam juvat, alter 
quo jactu radiorum nonnunquam pestiferum immit- 
tit virus, duo eademque cognomina circa singulos 
effectus propriis enuntiationibus signant, appellantes 
deum iftov atque rat&va : qua cognomina utrique ef- 
fectui sunt apta : ut sit titles ax tov técfar, i.e. A 
sanando : et matky, dro TOU mavew tas aviag. Et rursus 
tijiog, amd tov igvar, i. e. Ab immittendo, Bédog éye- 
meuxig* xa marky, amd tov matetv, 1. e. A feriendo. Ob- 
tinuit tamen ut quum sanitatem dari sibi precantur, t) 
matky per 7 literam enuntient, i. e. Medere Pan : 
quum autem Ye matey per e literam dicunt, cum aspi- 
ratione prioris liter, significant hoe dici in aliguem 
adversa precatione, Badde narky, i. e. Immitte feri-_ 
endo. Hactenus ille : quibus que subjungit, habes in 
i} paulo ante. Athen. vero [8, p. 363, B] et aliam no- 
minis rationem affert. Bacchum enim tyioy nominatum 
innuit quod gaudia compotantibus immittat, eorum-— 
que mentes curis et meeroribus solvat ut corpora vino 
relaxat. Qua de re et in *I} paulo ante et infra in 
“Hioc. Rursum Apollinem ifiov nommatum esse ex eo 
quod ei accini in hymnis soleret i} mavkv, Apollonius 
indicat, Arg. 2, [712], ubi dicit OEagri filium Bisto- 
nia cithara cecinisse : “Q¢ mote metpatye Ord Serpcor 
TIapvycoio Acdptvyy tobotct mederprov eevdorke, Kotipoc 
ov ecu yuuvds, ete mroxduorct yeynOedc... Mode 62 Kw- 
Uxint vouoat, IDrefetoto Odyatpes, Ouoctvecxoy emeccty, 
Inte xexdnyviar "Evdev 5) ode xadov éoduviov érdeto 
®ol6w* indicans iis verbis eum tum quum draconem 
jaculis ferire destinasset, a Musis Coryciis incitatum 
fuisse ad jaculandum, acclamantibus fet ter Bédog : 
unde factum fuisse illud goduviov, i} marjwv, anym-_ 
phis sc. dimittere jacula et lis draconem ferire adhor- 
tantibus : et ab hac acclamatione ipsum denomi- 
natum fuisse tytov. Quod epith. ei et Soph. tribuit, 
OEd. T. [154] : “Ivie, Addie, Tatty. [Ib. 1096 : “Ihe 
Mot6e. Asch. Ag. 146 : “Thtov 62 xodéw Tardive] — |] 
Aliogui tyjtog accommodatur et rebus inanimis et qui- 
dem radyuccr : legimus enim inious xapdtous ap. Tra- 
gicos : ut ap. eund. Soph. OEd. T. [171]: Odre y&p 
exyova xutis yOovds adEerar odte Tdxotet inlwy xaudToOV 
dvéyouct yuvaixes. Ubi libenter cum schol. expono téy 
wer evy7c ywvougvy v ut tfior xduaror sint In quibus 
exclamatur t} ratjwv, Affer opem, Apollo medice et 
dolorum sedator : s. In quibus Apollini int» vota 
fiunt. Ac sunt qui hoc énigbeyza dicant esse com- 
mune Diane cum Apolline, quam Dianam mulieres 
in ejusmodi doloribus invocant. Alii tamen aliam 
etymol. sequuntur, qui nimirum iniwy interpr. Oeqyy- 
tix@v. Inter quos Eust. quoque est. Is enim p. 500, 
quum dixisset, 'Anmod\\wy Flos, 6 fel, to toeixes* 4 6 
ietoixdg* subjungit paulo post, iztov Bédog et iziov 
Body in tragoedia thy Oonveody dici mak to tod. Itidem- 
que Hesych. quum annotasset ijoug xapdrous (ita enim 
ap. eum scriptum est) a Soph. OEd. T. dici sobs xat& 
mov tOxoy ey @ {Bor puvas dix tobs TdvoUs xal The HOtVaC 
af tixtovcat, addit, quosdam exponere tobs Oonyytixods 
mdvous, &ro to Iadkéuov : ut et paulo ante annotarat 
izjtov significare etiam 9p7vov ap. Soph. in Troilo et 
Jonem in Erytidis [Eurytidis]. Sed hae expos. et ety- 
mol. mihi nullo modo probatur, in priores autem 
duas pedibus ire non vereor : nisi forte t} et pro 
Oonyntx® adyerbio quisquam usurpatum legerit. [Eur. 
Pheen: 1043 : “Iytov Body Body ivtov wédog* ubi libri 
multi jtov. El. 1211 : ‘Iyjtov xAdwy yoov warps, do” err- 
xtev.] “Inog alicubi reperitur scriptum pro iytos : ut 
ap. Etym. ijwv xaudtov, quod exp. Opyvqtixdy : ut in 
"Ivtoc quoque dixi ap. Hesych. scriptum haberi tyoug 
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*"Hios, per apheresin dictum volunt pro tiios. [V. A poetas hance inflexionem : Aristoph. Vesp. [355] : “Tetc 


schol. Hom. [l. 0, 365.] Est autem modo Apollinis 
epith., ex eo quod ipsi acclamatur i} mat&dy, vel quo- 
niam jaculornm mittendorum peritus est, maok td 
tévat. Modo Bacchi epith. est hoc jiog et ebios, maok 
70 fecdar, a quo peltecbar, ut et Athen. (8, p. 363, B] 
ap. Eust. scribit, mao 1b pellectar tos marartods sic 
edppocdvny xal dvecw év to) tinhv 1d Oelov, to motOV VO- 
casse wév, utpote xal’ 6 weltgueda : deumque qui 
hoc dat, appellari pebvuvaiov et Auaiov, et ediov et 
Hiov. Hesychio ios est nopebcios, maravioris. (Hom. 
Il. O, 365: “Qs 6a ob, Are Doibes Y, (52: Apol oe, 
hte Moiée. Schol. ad |. priorem : ‘Aptotapyos Saciver 
(Ate) dro tijg Ecems tov Beddiv’ of 62 mepl tov Koaryra 
Widiig died tH idcews. Quibus alius addit : “Howdravdg 
thot’ del yap td 4 TPO Puvievtog prrottat.] 

*Inxoros, 6, 4, Laboribus et doloribus medens : 
Tapa to ifoacbat tobe xdroug : ut nonnulli accipiunt 
in hoc Aischyli versn ap. Aristoph. Ran. [1265], quo 
Eurip. ibi ceu ephymnio utitur, “Tjxorov od redabers 
én’ dowydv* referentes nimirum hoc i¥xorov ad sub- 
stantivum dowyév. Sed notandum est in primo loco in 
quo legitur, aliter esse intelligendum ; in hoc nimi- 
rum ex A’schyli Myrmidonibus desumpto : @6,é)7' 
Aywred, th mor’ dvdooddixntoy dxodwy “Tijxorov od mehabers 
éx’ dowydyv. Ibi enim hypodiastole videtur ponenda 

_ post ijxomoy, et interrogationis signum post dpwycy : 
ut sensus sit, Phthiota Achilleu, curnam, quum audias 
virum peremptorum laborem, et in quo intov Apol- 
linis numen imploratur, auxilio non venis? Si tamen 
secundus ille versus i7¥xorov cum sequentibus in illa 
fabula subjungitur precedenti : quod magis dubium 
videri queat, quum schol. Aristoph. ibi davdpoddixtov 
feminino genere exponat tiv dvdpiiv gdvov mototcay. 
{Recte Heathius t} xorov divisim scribere videtur, ut 
t} epiphthegma sit mediz sententiz interjectum. ] 

“Inka, tx, Hesychio sunt axodépva : pro quo Athen. 
et Eust. habent tna [yA« scribere voluit : de quo di- 
xit s. Bodéudov], ut supra docui. [“Inda fortasse cor- 
ruptum ex pyAa, id est dxpcdpvx, ut pluribus expo- 
nit Eustath. p. 773 extr., qui p. 701, 18 notat quos- 
dam etiam 4\% pro uyAx scripsisse; unde facile in 
indo mutari potuit. Aczerr.] || Alioqui ima est etiam 
aor, 1 act. indic., a th. téAw, significante yur, mu- 
m : cujus tertia pers. est ij\c, quod Hesych. exp. 
non solum éxeue, éneGahe, sed etiam mepté6are, 2dyc8, 
necnon éypave. 

"Imdev.idw (et forma vitiosa inheuyout). V. “Todeu.ttw.] 

aurea Tnreuos. V. "lah—.] 

['Indevic, moppupdtv, wédav, Hesych. Voc. todvepvic, 
quod per uédav explicant gramm., comparat Is. Vos- 
sius et aliam gl. Hesychii, “leva, moppupé.] 

['Tnrvoros. “Induods. V. “Iadvore.] 

"Tnun. V. “Iayc.] 

bn (?) inter adjectiva in nyo¢ ap. Arcad. p. 61, 7.] 

[“Iqps.] ‘Igo [Forma non usitata, cujus que in codd. 
non raro invenitur persona secunda fic, errore libra- 
riorum scripta est pro ys. De reliqua hujus verbi 
conjugatione v. Buttmann. Gramm. vol. 1, p. 541- 
544], Jacio, Jaculor. || Mitto, Immitto, Emitto. 
A quo themate, alioqui inusitato, pret. imperf. [Yew, 
de quo vy. Herodian. ap. Cherob. in Bekk. Anecd. 
p- 1292], cujus 3 sing. te: in usu est, et quidem ap. 
poetas presertim. Hom. Hl. A, 479 : Totow o ixwevov 
odpoy tet Exacpyo¢ ArdAhwy, Kis autem secundum ventum 
mittebat Apollo : duobus simul accusativis junxit, sc. 
Oma et émex, 221: AMM’ Ste Of 6’ dma te peyctdny éx 
athfeos Yer, Kal grex vigddecow gorxdra yewmeptnow, 


Vocem emittebat et verba, Edebat, Fundebat. T, 383 :- 


“Ac “Hpatoros fer Adpov duol Oauerac, Eust. eviixe. Sic 
vero prefixis prepp- dicitur dviet, ater : mpoter, tan- 
quam a them. ‘Avigm, et ‘Agréw, et [pig , itidemque 
in ceteris compp. Il. O, 24 : "Ey2 3’ 088’ &c Quoc avier 
Atnyns ddbvn “Hoaxd7oc Yetoro (vel Ousov dvier, et ddvvy, 
ut in Avinut docui). Il. A, [25] : AN xaxiic deter, 
xputepdv & énl pidov éreAhe. Ap. eund. vero poetam 
non mootet solum, sed mpotety etiam reperitur, ut in 
Tlpotqus videbis. In Zuvinus quoque aliqua leges huc 
pertinentia. Duo tamen addo in presentia, quorum 
unum est, inveniri interdum ap. comicos quoque 
THES, LING. GREC. TOM. iV, FASC. II. 


' pore, alicubi imperativi. 


Gautoy xurk to telyous, de q. |. dicam et in “Inus, at- 
que adeo in prosa etiam, unde dyter ap. Xen., cujus 
k in Avinu. protuli; alterum est, eod. modo impe- 
rativum quoque scribi in hac inflexione : unde Toutet 
ap. Hom. alicubi indic. modi est, in imperfecto tem- 
: || Sciendum est preterea 
literam ¢ in h. v. pro longa haberi, atque adeo pro- 
duci jab Hom. quum alibi, tum in Il. A, [51] : Adt&p 
emett abtoict Béhoc éyemeuxis éretc, corripi tamen ab 
Hom. interdum, ut in versu illo, quem ex Il. A 
modo protuli, esseque hane cvetod}y lonicam, ov dv- 
augyctay to év tH) Tapatatixi) Srypdvov, Eust. [t apud 
Atticos quoque poetas correpti exempla non rara re- 
periuntur. Aisch. Sept. 310 : “Oowy tyaw TMocerday~ et 
tgvta in trimetri pede secundo ib. 493. Eurip. Hee. 
338 : Dboyydc teion ¢ Iph. T. 298 : "Eg rievpds teats. Alia 
proferentur s. Aginus et Lovins] 

| “Int, i. gq. tg et ab eo factum, ut wlOnut a 
710) : sed ab tg aliqua tempora tantum usitata, at 
ijyt non solum tempora usitata habet, sed et ipsum 
in usu est: Jacio, Jaculor ete. ut in praced. igo. 
Hom. Il. TV’, [12]: Foocov tig x? éxidedacer, Scov v ext 
heav Tyow, Tantum aliquis prospicit quoad jaciat la- 
pidem, h. e. Prospectus ejus non est ultra lapidis 
jactum. Jungitur autem én} cum écov, ne quis fallatur, 
jungens cum verbo, ut sit éginot, pro 2g” écov dta~ 
otnua. Hesiod. (Th. 684] : “Em dddaorg tecav Berea 
otovdevex, ubi tamen intelligi etiam potest égtecav, 
juncta prep. éxt cum verbo. Hl. T, [152] : “Oma det- 
pidecoay teiot, ea forma, qua tOeior, Legitur vero et 
tor lonice, Invenitur et téuev infin. ap. Hesiod. [Op. 
594.] Pret. perf. 4x2, pro quo poete [epici] “Eqx« 
etiam dicunt, et quidem in compp. presertim, ut 
enna, Evvéqxa, mooenxa etc. Imper. mod. °Es aor. 
2 sicut et infin. “Kuev. || Utuntur hoe et prose 
scriptt. : taut gwvhy ap. Plat. [Leg. 10, p. 890, D, etc.], 
Emitto vocem. Est vero partic. prasertim in usu. 
Thue. 3, [112]: Awpida te yAdcouy tévtas. |] Scien- 
dum est autem illos quoque pret. imperf. mutuari ab 
‘Iéw, de quo modo dictum fuit. Aristoph. Vesp. [355] : 
“Ter (“Letc| cautdv xat& tot tetyous, Te projiciebas per 
murum, dabas pessum per murum. [“Inut, Mitto, 
Immitto, Emitto. Hesych. : Tévrag, dprévtac, eEdyovtas, 
dxovtiGovtag* 7 maoxyevougvous. Quorum postremum 
ad idvtas spectare videtur. Hom. Il. 2, 182: “Ipt Oe%, 
wig yap ae Osty enol dyyehov Fxev; O, 247 : Adtixa 
8’ aietov Axe’ K, 274 : Totor 8 debtov Axev gowdtdv" B, 
309 : Aodxu ... tov 6° avto<s "OM p.tr10¢ he gowade * Il, 
152 : “Ev 6& nmapnoptncw duduove Hydacov te. Alsch. 
Prom. 154 : Ei yap pw’ ind viv vépbev 0 “Abou... cig amé- 
pavtov Tdéorapov Axev. Soph. Tr. 273: Tov’ abtov... dx” 
dixpas Axe mupyedoug mraxds. Eur. Here. F. 320 : ‘Tévar 
métexs do. || Multiplex verbi usus est de rebus in- 
animatis dict. De lapide jaciendo Hom. Il. H, 269 
et Od. I, 538: Adav detous qx’ émdwhoag. De sagitta A, 
498 :°O & ody Gov Bédos Axev. (Figurate de pestilentia 
A, 382: “Hxe 6 én’ ‘Apyetorot xaxdv edo.) B, 774 et 
Od. A, 626: Atcxotcw tépmovto xat aivavénow tévtec: 
ubi dativi cum téerovro constructi esse creduntur, 
non cum {gvteg, que grammaticorum quorundam opi- 
nio fuit, nescio an vera, quum Xenophon |. infra 
afferendo tot tH &&tvq dixerit, analogiam verb 
BdéAdew secutus, in quo usitata hec structura est. 
Pind. Ol. 2, 164 : Oiotobcs igvres. Eur. Rhes. 63 : 
Kayo piv 4 mpdbuyo¢ tévat ddou" Phoen. 1253 + En’ 
&dhdorow téver ddovs Iph. T. 298 : Water otdjpw da- 
yovas, & mAeupds fetc> Bacch. 1097 : Ovpacoug tecav 
dv aidgoa Rhes. 798 : “Iecav guyy mdda. Omisso hu- 
jusmodi substantivo Iph. Aul. 152 : "Ent Kuxderwv ° 
ielc Guucdac. || Cum genit. persone Hom. Il. N, 650: 
Myprdvng 8 dmudvtos fer yadxiioe’ dtotov. Soph, Aj. 154: 
Tav yo peythov uydy felts odx av Gudprors* ubi figu- 
rate loquitur de maledictis quibus quis tanquam sa- 
gittis petitur. Cum accusat. Xenoph. Anab. 1, 5, 12: 
‘Qc el8e tov Kiéaoyov dtehadvovta, tyor tH ablvy. |] De 
fluviis fontibusve aquam emittentibus Hom. Il. ®, 
158 : “"Abtod, O¢ xcAtorov Bowe ext yatav tor. (Et 
omisso Udwe Od. H, 130 : “H 0” Erépwiev (xpyvaq). bx’ 
avryg obdev-lyow Tepes Soxov &bnrdv, Sev Odcebovto mo- 
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iva A, 239: "Everiios Getoro, &¢ mov xtAdtotos ToTa= A 


pov én yaiav tyow.) Asch. Prom. 812 : “Eva Bué)divey 
piv aro inact. cextov Nethos ebmotov fgoc: Sept. 310: 
“YéSwo te Atpxaiov edtpapdctatoy mopdtwv Sowv thaw 
Tlose:d%. Similiter de igne Asch. Sept. 475 : Tugiv’ 
tévra muprvdov dk até Atyvby péhawav. Eur. Med.1187 : 
Oavyactor ter viua mapoeyou Teds. De lacrimis Hom. 
Od. II, 191 : Kad & maperv Saxovov jxe yauates X, 
33 : Bregaowy & ard Sdxouoy jxev. Asch. Choeph. 152 : 
“Tete dauxpv. — || Seepissime de voce dicitur Hom. Il. T, 
221 : “MAN Gre Oy 6’ dna te peyddyy éx ar7Beos ter xat 
érea* Od. M, 192 : “Qs gacav teiaxt Ora xc&AAtuov. He- 
rodot. 2, 2: Mydéva avtiov adt&y underlay owvdy tévate 
4, 135 : Ot 82 dvor...cdtw usy 6} pov mOAA® tecav 
nis gwviig* g, 16 : Tov Mépony “Edda yrdooav tévea. 
Asch. Choeph. 563 : “Auow 68 gwviv jcovev Taxovy- 
otda* Pers. 635 : ‘Iévtoc ta mavaton’ alavz ducboox Bd 
yuata. Soph. Aj. 851 : “Heer péyav xwxutdv év ndéoq 
mohet. Eur. Suppl. 281 : In\suov otxtpov tetcav: Hel. 
1325 : Atamodctoy tévra xéhadov. Plato Phileb. p. 51, 
D : Tas & x xabapdv tetoag réhog* et Leg. 7, p. 812, C. 
|| “Ieuat, Eo cum impetu, Impetu feror. In codd. 
plerumque spiritu leni scribitur : quo factum est ut 
grammatici verbi cut formam mediam_ fingerent 
“Tewar, cujus exempla producit HSt. s. Etys vol. 3, 
p- 271, que omnia sunt ad “Ieua. referenda, resti- 
tuto spiritu aspero. Photius p. 102, 6 : “Ievrat, 69- 
woot. Vitiose *Jovro pro fevto ap. Photium p. 109, 2.] 
“Teuor, relicta signif. act. vocis, Cupio, Desidero : 
interdum cum gen. : Nixygs técOny, teugvov, Hom, I. 
W, (718, 3711; “Ieuevov voororo, Od. O, [69] : sed fre- 
quentius cum infin. : “Ieto y&p Badéery, Il. IL, [383]. Et 
KE, [434]: “Ievo & atch Atvetay xtetvar, Sic Hesiod. [Sc, 
251]: Waco yko [8 dp’] tevro Atuo pdrav mde, ubi 
animadverte corripi t : qua de re dixi et in Téw. 
Sed observavi seepe dici Oupov fecOat ap. Hom. et ali- 
quem Quy. fecbat : Il. O, [301] : Badéew oé é lero Ou- 
p65 ° B, [589]: Modtora 68 lero Oup.g Ticacbat’ N, [386]: 
“O 6& Ueto Ouud “[Souevija Badetv. Huc pertinet Il. W, 
ubi post, Tatacce o& Oumds Exaxotov, subjunxit, Nixy¢ 
teugvwyv. Non memini autem me hune tov teyat usum 
reperisse ap. alium prose scriptorem quam Philonem; 
sed in ea signif. frequentissimum est égtewat. || "Eoavro, 
Impleverunt : ab &w significante tAjodw, inquit schol. 
Hesiodi Sc. 225 : At 68 opévas evr’ do Zoavto Atuatos 
dvOoougou. Itidemque et to pro éxhyjoweay accipit in 
hoc Homerico versu, “Emel Bodatos xat edyrbog 26 goov 
évto. Quod tamen et aliter accipitur, pro Miserunt, 
eevto goov, Emiserunt foras, Sibi exemerunt. 

['Tvucos, 4, lenysus, oppidum Syriz. Herodot. 3, 5.] 

["Inog scriptura vitiosa. V. “Iyt0s.] 

‘Inravjwv, 6, Apollo cognominatur, quod hymnis 
ei accini soleret i} matjwv : ut ap. Apoll. Arg. 2, [702]: 
Ap.gt 6& Satougvors sboby yopov éotijcavto, Kaddv inor— 
hov’, inmaryova Doi6ov MedArduevot. Ubi tamen schol. 
Apollinem tyratjove dici maluit vel di to méumew tk 
Bedn, vel quoniam deus est idcews aitioc. Qua de re 
fusius in synonymo “Iiios. [ || Inde fictum verbum “Iy- 
Taunvitw ab Aristoph. Eq. 408 : “Hodévt’ tyrawyvicu: 
xat Baxyg6axyov doar. ] 

[Inmbytos. “Tijrug. V. Terk. ] 

['Tharpos. “Iyorc. Inodvios. “Inowv. “Titerox. “Inrip. In- 
thotos. V. la—.] 

[('Incots, 6, lesus, Naue filius in libris V. T. || Chri- 
stus, in libris N. T. || Gamalielis filius, pontifex, ap. 
Joseph. A. Jud. || Syllabam primam, que natura 
brevis est, in versibus dactylicis non raro produxe- 
runt Nonnus aliique poete.] 

['Iysourdxoc, 4, Que Jesum peperit. Theod. Abu- 
cara Dial. p. 470, 16. Hase.] 

['Iizns. V. “Ios. ] 

"Inns, 6, Hesychio totorns, to6ddos, Jaculator. 
[Serib. ‘Tyiry¢. ALBERT. | 

["Inropin. Intpaydons. “Intosiov. “Intpixds. Intods. 
zwo. V. “law—. 

Pind. V. "lv.] 

(Iho. V. “Idoves. , 

[Ia (?), 4 Ovrere yee codex) tov S8dtwv quats” 
xxt 600), waxpk, tev, dixaiz, Hesych. Postreme in- 
terpretationes clarum faciunt de i@ei« hic agi. G. D.]. 
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*Tddyevh}s, 6, 4, Recte, i. e.. Legitime natus: yv4- 
ctos, 6 &x tig xar’ 1b, touréatt xat’ edbdraTa vdmou yev- 
views, xal un Thaylog mug tH yéver ereronyouevos , 
Eust. ad Hom. Od. =, [200]: Moot 32 xat ddor Vides 
gv wsydpots Ausv todoev 40” eyévovto victor 2 ddyou * 
éus 8 wvath téxe whtno Maddaxice dAAk pe tooy Maye- 
véecty éttus. [Apollon. De adverb. p. 600, 23: ‘Act 
4 Gmootohh tod 1 Seutepedovtog tov Qwvievtog extacty 
moreitar tod a, Obrws eyer xal to « Wayevdecow erin ,» 
maok to tOatvw. Conf. Theognost. Can. p. 81, 30.] 
Et i. rodirys, Indigena civis, adtdy$wv, [Hesych. et] 
Eustath. [p. 1758, 12. Herodot. 6, 53: “Edvreg Ai- 
yortior ayevees. Asch. Pers. 306: Tevdywy x dotetos 
Baxtotwy iayevyc. Agathias Hist. p. 96, 3: Todds éur- 
hog iWavyevéiv te xab évoariwy dvdpéiv: 120, 15 : Mépang 
&y i0. « Similiter i0ayevag, i. g. abtoyevas, Nativus, 
Sponte existens, opp. ei quod arte factum est, He- 
rodot. 2,17: Ovx Wayevéa otéuata (to NetAou) dd’ 
Bouxtd. » ScuweEicH. Notos ilayevis et Cépupog %0. ap. 
Avistot. Meteor. 2, 6. Clem. Alex. p. 342 : Avaxptvew 
7 vobov dd tot Wayevots youctov.] |] [@aryevig vero 
etiam scribi annotat Eustath. [l. c. “[ayevis et iOar- 
yevis Variant in codd. Herodoti 2, 17, et Hom. Od. 
=, 203, ubi Eust. isatyevns cum “[atuévyg comparat. 
*[6ayev}¢ preter alios, qui ad Gregorium citantur 
p- 551, usurpant Hippocr. De morb. mul. 1, 70, De 
infec. 16, Diog. L. 1, 22, Pollux 2, 51. Lozpecx, ad 
Phryn. p. 648. Alexander tol. ap. Parthen. ¢, 14: 
*TOaryevéwy yviovos éx matéowv.] 

[loxyévng, 6, Ithagenes, Crithonis f, Herodot. V. 
Hom. c. 1. || Alius ap. Plut. V. Pericl. c. 26 : Mé- 
Aracog & *[Gayévoug avi giddcoges otoaryy@y tots THs 
Xéuov. || “Laryévns AicydAou in inser, Eretriensi ap. 
Beeckh, vol. 2, p. 176.] 

['l0aiuévns, oug, 6, Ithamenes, Trojanus. Hom. Il. 
TI, 586. Pro *ldxuévys dictum esse ut tOxryevag pro 
Wayevns opinatur Eustath. p. 1076, 60; 1758, 20. || 
Alius ap. Pausan, 10, 25, 3.] 

["IGatve.] *LOatvery, Hesychio edgpovety. At pass. iOat- 
vecdat, Idem exp. Oeouatvecdat. [Hac signif, iatve dici- 
tur. Ceterum conf. “164. {| Ab idatve Apollonius de- 
rivat tayevyg : quod v.| ; 

['16éxy, 4, Ithaca, insula maris Ionii, patria Ulixis , 
celebrata ab Homero in Odyssea : de qua vy. Strabo 
10, p. 452 seqq. et inter recentiores W. Gell, The to- 
pography and antiquities of Ithaca, Lond. 1807. 
*[0axnvde Hom. Od. A, 163, A, 360. |] Adject. 16- 
xfotoc, ta, tov. Hom. Il. B, 184 : Edou6arqg Taxyoroc: 
Od. B, 24, 246; Eurip. Cycl. 276; Strabo 10, 
p: 461. || “IOaxos, 6. Etym. M. p. 471, 7: “[axos dvor.n 
xiptov, aro tig “L0axns. (Hom. Od. P, 207: Tay notye’ 
*[Waxoc.) Agyetar xal “[daxdg td ZOvixdv xat “TOaxrioros. 
Kat “ldaxn mddto dnd “Taxov tot Mocerdtivos xat Apo 
védys. Steph. Byz.: Td evixdv Taxnaros xat Tdaxnota 
xat “LOaxos “Oduccebs buogdvong tH otxtoty. “axog “O- 
Suacebs est ap. Eurip. Cycl. 103 et omisso “Odvaceds _ 
ap. Aristoph. Vesp, 185: “[Saxog “Amodpacurnidov. “I- 
Oaxos inter proparoxytona est ap. Arcad. ). 51, 4. 
*[0axds quod in Etym. M. legitur, auctoritatem nul- 
lam habet. *[6«xos (incertum quo accentu) prototypon 
adjectivi “I@xxjovs ponit schol. Hom. Il. Y, 404. || 
Steph. Byz.:"Eot xat Luptag rapk tov Edgodeny. G. D.| 

[TOapttons, ew, 6, Ithamitres, Persa. Herodot. 
8, 130;9, 102. |] Alius ib. 7, 67, ubi libri tan«- 
tpew itozuttew idauttew, recte Schweigh. ‘Idaptzpew. | 

*T0ave, Hesych. affert pro cyowle, Funes. 

"TOae. V. “10dc.] 

Idzp, Hesychio tayéws, eb0éws, Celeriter, Cito. [Est 
pro eiae, quod v.] 

*Ixpds, &, dv, Celer, Velox. Hesych. ibapatg exp. 
non solum tayetars, xodpats, sed etiam Taapatc, xa- 
Rais, xa0aoats. 

['16x¢, 6, t&v Trrfvev x7jovg THoounteds. Twas “Tak. 
Hesych.] 

[Wet , Saka. Occcadol, Hesych.] 

('10ém<.] Invenitur et ady. “l0éw¢ expositum 6966)¢ 
ab Hesych. et Suida, i. e. Recte. Ap. Herodot. autem 
[2, 121, 3 bis] pro e00éw>, Confestim, Statim. 

10}, 4, Hesychio [ubi iy] sdppocdvy, Letitia, 
Gaudium, (Conf, "Tatveo.] 
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|"Tdtc, i. e. “Meta, Justa, epitheton Nemesios, in 
patera antiquissimi operis legere sibi visus est Vi- 
scont. Mus. Pioclem. t. 4, p. 89 (c). Alii aliter. Hasz.] 

"Tiras, Hesychio 6 Bévvos xat pwods, Fatuus. 

"T0u0, ato¢, t6, Gressus. Hesych., [Photius] et 
Suid. uate exp. Bryuata, tyvn, [Oxawuara add. 
Phot. et Suid.,] 6pucd¢ : nape rd tévat. (Callim. H. Cer. 
5g : “[0uara piv ygoow, xepadk 62 of &bar’ “Oddurrw. 
Conf. “Tyy.x.] 

[Tonaive, V. “Iobux. | 

[Idun, 4, simplex ponit schol. Oppiani. Hal. 1, 
738, ubi de composito cictOun agit, quod solum usi- 
tatum est. [In]. Oppiani pro eio(8yqyv libri quidam ei¢ 
iduhv vel quod schol. quoque legit, eg icduzyv. Conf. 
*JOus¢ s. v. [cduord%o.] 

“W0u.tx, Hesychio 4 t&v wedtootv 2ov0ok xdmo0¢, Ru- 
brum stercus apum. 

[Tdutov. V. “IcOutov.] 

[10206 i. gq. “IcOud¢. V. IcOuoerd%o.] 

“[6u.5¢ [vitiose pro 70u6¢] moddtontos, ex Epigr. 
{Philippi Anth. Pal. 6, 101] affertur pro Colum, s, 
Cribrum ex seta tenuissimis foraminibus: ut et ap. 
Suid. reperio [ex Artemidoro 5, p. 254, ubi recte 
legitur 79u00, quod etiam Suidz cod. Leid. prebet]: 
To 6é otvyme Stexptiy brd tod Acyousvou iOucd. Sed solet 
scribi potius 79ud¢ per 7. [Tob pro icbuobds libri 
quidam Strab. 8, p. 389 : Katadvecbar etc twas icdunobs, 
ods xadeicbat Céoedon" pro quo AOuobs Gemist. 
Pletho. Eicfuobs scribendum videbatur Tzschuckio , 
collata gl. Hesychii, qua etcOuos explicatur cicodos 
Bdatos otevy: quod eto:Ou0¢ potius scribendum videri 
s. Etot0un dictum est. Hoc igitur fortasse Straboni 
quoque restituendum cictOyouc. “T0.0¢ et mopbu.0¢ quid 
differant exponit gramm. in Crameri Anecd. vol. 2, 
Pp. 379, 19: pro quo icOuoc est in Etym. M. p. 477, 
22. G. Dinv.] 

“1600s , [Photio et] Suida teste est mapornrddes ext 
tiv Trapaxehevonéverv. [Recte “I0’ do0¢ corrigit Gaisf.] 
Erasm. in Chil. translatum opinatur a nautis, quos 
remigantes naucleri vox animat ad gnaviter laboran- 
dum : vel ab equorum cursu ; viderique compos. ex 
ir, Vade, et dpciv, Incitare. At inndOopoc, aliud est. 

“T0p.s, 6, Hesychio teste dicitur onddwv, top.tas, eb- 
youyos, Spado, Exectus, Eunuchus : ut sit Cui % 
zéOprctat, Virilitas demessa est.[Zonar. p. 1097 :"[0o1, 
6 éxtoutac. (Sic etiam Psellus in Boiss. Anecd. vol. 3, 
P. 220.) Aro tod Gepito Oeptow Oepic xat Bole xat xar& 
Theovacuov tod t Wots. “[or¢ dvyo Antipatro Anth. Pal. 
6, 219, restituit Jacobsius pro ‘orc. Conf. *EOpic. | 

"16d et *10ds, adv. Recta, Recta in, Recta ad, etiam 
Recta adversus. Redditur etiam Obyiam et Ex adver- 
.so. Hom. Od. O, [511]: *H i0ds av¢ pntods tw xat coio 
éouoro, Recta ad matrem tuam eam et domum tuam. 
Sic Il. ®, [471] : Péowy & ibds xtev otxov. Ex Herodot. 


[2, 119]: [dv tot “Ictpou émAeov, Recta ad Istrum na-' 


vigarunt. Ex Eod. [1, 207] : Hbc [t0¥ restitutum ex 
cod. optimo] ti aox7¢ edd, Recta pergas ad occu- 
pandum regnum. [5, 64: Aradddccovto w¢ etyov iObc 
éxt @eooadtac.| At pro Recta adversus, Hom. Il. B, 
[849] : By 6 tOdc Atouzdeoc, Ivit recta adversus Dio- 
medem. Sic IT, [552]: Bav & i6ts Aavadiv AeArnudvor. 
Ibid. [584] : “Qe t0d¢ Auxtwv, Matpdxrers innoxdhevde , 
“Ecovo xat Tomy: et [602] : O08 do’ Ayauol Adxiic ebe- 
AdBovto , uevog 8 tOL¢ géoov adtov. Ubi Eust. annotat , ex 
h. 1. cognosci non esse intelligendum é6yoav ifbs de- 
Aiquévor tHv Aavadwv, in hemist, allato; sed 26qcav 
ibe tHv Aavativ, i. e. dveexpd : Aeduquevor, 1. e. érvOu- 
porvtes ways, vel adtod on tod Byvar tOb¢ Anvadiy. 
Quibus adjungit, t0b¢ Pyvar twov, et wévos ibs ogoeu, 
esse contraria t@ Oroywpeiv, et tH avaywpeiv. Inter- 
dum vero i6S s. t0d¢ absque casu, ut i0d¢ uxyécucOar 
ap. Hom., unde est iOuuayta. Item i0bs gépew orha, 
quod exp. dvOrordvat tois moheutots tk Orda. Item ibs 
cetpépdat, quod ap. Hom. dicitur rept tod xatevbd wa~ 
yougvov. Ab Hesych. exp. én’ evdciac dove. Kidem 
poete in usu est i6ds opovetv: quod exp. npofupeicbar, 
xal cig to dvtixod xal mods EVO xal modcw OoacdvecOat. 
Superl. Iétvrara, Rectissime (ut a nomine id est iOvv- 
utes), Il. Z, [508]: Te douev 8 were rotor Sixyy tOdv- 
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tata etry, (10, “dbs et composita propria sunt dia- 
lecti Ionice. Verbo itive Tragici quoque utuntur, 
reliquis derivatis ab i6%g abstinentes : nisi illud quo- 
que errore librariorum illatum est, de quo dicam s. 
T0dvw. G. Dinp.] 

16560h0¢, 6, 4, Rectus, Directus, VV. LL. sine 
ullo testimonio. Videtur sonare proprie Qui recta ja- 
citur s. projicitur. Sic 6p8d6odo¢ in *Lurtiov , aliquanto 

ost. 

[[6v6cr0¢, 6, 4, Recta feriens. Apollodor. 3, 15, 

p- 366 : Axdvrtov 10. Scuxr. Damase. ap. Phot. Bibl. 
p- 346, 5: "Wdv6ddou pices. Hase.] 
[Tuyevis, 6, 4, scriptura vitiosa pro “[dutevys.] 
TOuyevéc , Hesychio: cig e604 70 TETHULEVOY : qua signif. 
et Iduxtgavov paulo post affert pro +d i6d Tequx0og xat 
Gp0dv dévdoov. Attamen iuyevis sonat potius Quod 
rectum natum est, vel Rectum nascitur. 

[8dyoauuos, 6, 4, Rectis lineis constans. Agathias 

Schol. Hist.\5, p. 153 ed. Par.] 
. “T6vdtxns, 6, Cujus recta sunt judicia et justa, 
Qui recte et juste fert judicium. Possit exponi 6 ietag 
dtxag Oidobe ex 1. Hesiodi in “[0b¢ proferendo. Utitur 
vero Idem eodemque |. hoc comp. [Op. 228]: Oddé- 
mot’ udixatcr [al. ivdixorct] wer” avdodor Aynds Smndet. 
His opp. ap. Eund. yerpodtxat: quales sunt ap. Ovid. 
iia quibus Rigido jus dicitur ense. 

[Tovsixog, 6, 4, i. gq. Wusixys. Epigr. ap. Boeckh. 
C. 1. vol. 2, p. 431: Kiut xpiths yko Frog iudixors, 
toig 3° adixotar déoc. Maximus Ilept xat. 13: "Epyors 
udtxorcry. | 

['Iovdoouew, Recte obsequor. Evagr. Hist. eccl. p. 
270, 28: Ki 6d ye... un mpdg thy émitpomhy tOudpou7q- 
cot. Hasz.| 

"Toddpou.0¢, 6, 4, Qui rectum cursum tenet, Qui 
rectam viam in currendo tenet, Recte currens, 
Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 103 : “[6ddpoudv te: 
Totova. | 

[6vdfpr0v, Diosc. Notha p. 450. Borss. Forte leg. 
ixGvobjovov, ut p. 447. Ancx.] 

[Tov6or8, toryoc, 6, 4.] Pro c0000ox§ ap. Herodot. est 
1006018, 7, [70]: Of usv yo am’ Adtov AtOtomes Outoryes 
sicly, of 0 éx tig Ar6Ung obAdtatoy tolywus your mav— 
tov avOowrwv, Quiad ortum solis loca ASthiopes inco- 
lunt, ii crinibus sunt rectis; sed australibus nusquam 
gentium magis crispo eapillo homines inveniuntur. 
Cam. [Hippoer. p. 955, D; 1194.] 

*TOuxéAev80¢, 6, 4, Qui recta via incedit, Qui re- 
ctam viam~ tenet, Recta ambulans. (Non. Dion. 15, 
364, Jo. c. 11, 168. Waxer. | 

['LOuxdéng (contr. “[Ovxd7c¢), goug, 6, Ithycles, ar- 
chon eponymus ol. 95, 3, in inser. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 259 et ap. Diodor. 14, 44.] 

[Iduxo7depvoc, 6, 4. Pamphos ap. Pausan. 7, 21, 9: 
Tlocedéva txrwy te Swrijox vediv t uxondepvov, quod 
Erectis vexillis ornatarum interpretatur Siebelis, 
Faisseaux a la voile, Clavier.| 

(Touxtéavov. V. “L0urttwy. | 

| TOuxtiwy. V. LOurtiwv.] 

['Ldvxighs, 6, 4. “Payic iuxvgy¢, Spina e recto 
gibbosa, quum e recto in gibbum elevatur aut curva- 
tur, ap. Hippocr. p. 842, A: unde corrigendum 
quod p. 810, D, legitur iduxdey. Nisi utrobique i0d- 
xvgo¢ scribendum. 1] 

['Lodrop80¢, 6, 4. “Petytc 1050908 , Spina in directum 
repanda, h. e. introrsum inclinans et recurvata. Hip- 
pocr. p. 842, B. Fors. Forma vitiosa “I6vddgéy ib. 
p- 810, C.G. D. De eadem voce Galen. vol. 18, part. 
1, p. 544, 2. Hasz., 

[ounoyé, Recta (i. e. ex aperto) pugno. Nicet. 
Annal. 19, 3.] 

"WOuuayta, et Ionice "l0uuszytn, 4, Recta pugna, 
i. e. Ex aperto conserta, Bud. Et unaytny rorjoucbar, 
Aperto Marte pugnare, et stataria pugna, in h.1., 
quem ex Herodoto[4, 120] affert : Tupayiny yey wn- 
deutny Torioxa0ar ex tov éupaveos, Umebtdvtes 62 xat ome- 
tehabvovess, xth. Ubi observa éx tot éupavéog addi : 
quod confirmare videtur illam expos., quam Suidas 
dat ap. Eund. illi loguendi generi, &x 77s iets. 

[l0undyos, 6, 4, Recta s. Ex aperto pugnans. 
Simonides ap. Plut. Mor. p. 871, B: “Mupdyov mo- 
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degra. Pro quo edSuvucéywv est ap. Athen. 13, p. 573, A cubi dedit. Sed active voci iOivew Hesych. neutralem 


C3 ut dOuneywv d&vopayv in ejusdem poete epigram- 
mate in Anth. Pal. 7, 442. Simonidem probabile est 
utrobique iGuucywv s. uzay%y scripsisse. G. Dinv.] 

["Idvu6o¢, 6.] “[0vu6or, Saltatores aut Saltationes 
émt Avovdew , ut refert Pollux 4, ¢. 14 [§ 101, 104] de 
saltationum generibus. Hesychio (uy.60¢ est 6 yeoun- 
oths et 1d ox®upa: and tov bubwv, que dicit fuisse 
Poemata éxl yAeby xat yédwrtt cvyxeteva, et @OhY Lo- 
xpav xal bmdxevov. [Codex ordxuvos. Corrigendum tx0- 
cxatos ex Photio p. 105, 7.| 

(Lddvy. V. *LOuverc?] 

['10svoos , 6, 4, Simplicem mentem habens. Paul. 
Sil. Ecphr. 601.] 

"TOuvows, ews, 4, Directio. At ia VV. LL. "Iétvucts, 
et *[0dvn, Directio. [Hippocr. sect. 6 Wechel. p. 86, 
F : °Es thy iOuviny tis fdytoc. Conf, Galen. vol. 18, 
part.1, p. 564, 13. Hasz.] 

['Tddvtevpx. “Tuveyjo. V. “Tduvezs.] 

"IOuvtiprov, 7d, significat Sceptrum e lauro, quod 
vates gestabant, ut scribit Hesych. [Regimen, Gl.] 

*Iduvtas , 6, Director, Rector. Utitur autem hoc 
comp. Hesych. in expos. compositi AvOuvty¢. |] “I- 
Ouths, 6, affertur pro Director, qui potius ifuvtys. || 
Dicitur etiam “I6uvtho, feos, 6, ead. signif. Cujus 
fem. "[Ovvtetox, 4, Rectrix. Sed tOvvt}p est etiam Dux 
vie : nec de Gubernatore solum , sed de Gubernaculo 
quoque dicitur. [De gubernatore Apoll. Rh. 4, 209, 
1260; Julian. p. 25, C. De mente Nonnus Jo. c. 17, 
22: [Ovvc%or vow.] Interdum et de Freno, quia sc. 
eo i@dvouev equum, ut gubernaculo navim: unde 
Hom. Od. E, [270]: Adr&o 6 mndahty iOuvero teyvnév- 
aw “Huevos, ubi est tdveto pro act. iuve. Sic etiam 
vocatur quicquid est i@bvov [iOivev], xavoviGov, xal tad- 
tata mapéyov, inquit Hesych. [Photius p, 105, 5: 
*TOuveho , Sdnyd¢, xubepviizyg, yaAwos, wndcdtov.] 

[*10dvtwo.] Invenitur vero et nomen ‘I0ivtwp, opos, 6, 
itidem pro Rectore et Moderatore. [Nonn. Jo. c. 14, 
57; c. 8, 173 : “[6uvtopx xdcwov. Orph. Arg. 120, 
489, 1202.] 

*TOdvw ab i6ds (ut ab ed6be fit e80dvw), Dirigo, Rego 
(ea proprie signif., qua dicitur Regere navim. Quem 
usum habet interdum et verbum Dirigo, ut Ovid. 
Fast. init.: Et timide dirige navis iter. Ap. Lucan. : 
Dirigit huc puppim. Habet alioqui et alteram Regen- 
di signif. interdum). Hom. Il. W, [317] : Naja Sony 
iOdvat EpeySoudvyv dvéporct. Sic Od. A, [10]: Thy & 
dveu.ds te xubcpvitng + Uuvev. Cui simile est &, [256]: 
Tas & dveuds te xvbepvijitat *” Wuvov. Itidem de navigio 
usus est Theodorit. H. E. 4, allegorice loquens : Ed- 
SdEtog yup tig Kwvotavtwounddewc xateiye tod olaxac, 
ovx tivo, GAAX BantiCov to oxdooc. Quemadmodum 
autem usurpat de navi verbum i§dvew Hom., sic etiam 
de curru, atque adeo de mulis qui ipsum trahunt : 
Hl. Q, [149] : Oc’ x’ tObvor Hytovoug xal duakav gb— 
zpoyov. Ap. Eund., éxt ota0uny tuvetv, quod v. in *E%t- 
Oive. Praeterea Bédhos tOdvew ap. eum legimus : qua 
etiam in re convenit verbum Dirigere cum isto i60- 
vey : nam/et illud hunc usum habet. Utiturque hac 
in signif. et passiva voce pro activa, Il. Z, init. : 
“AdAvwy uvonévov yadxijoex oven, pro uvovtwy xar’ 
GAAAwv, S. ex” KAfAous, i. e. er’ ed0elas Badrovewy, ut 
in mei exemplaris vetusti margine annotatum est. 
Sed ap. Eund. dicitur deus aliquis vel dea quepiam i0v- 
vew telum ejus, qui ipsum jacit: Il. P, [632] : Tov 
piv yxo mé&vewy Bede’ &mrerar dotts dwety , "H xaxos A ayo 
Odg* Zebo 8 gurng méve? tOdverr “Hyiv 0 abtws miow 
érora mirter Zoa%e. At cum duplici accus. ap. Eund., 
in eadem re significanda, Il. E, [290] : “Qe oduevos 
mpoénxe* Bédoc o’ Wuvev Adyvy “Piva map’ dobadruov. Sed 
ante posteriorem accus, subaudiri prepositionem 
manifestum est. In meo vet. exemplari hujus poe- 
matis Homerici, scholium hoc verbis illis superpo- 
situm est (sunt enim ibi scholia superlinearia, ut ita 
loquar) : Té te Bédos épopunPijvar eotncev h “Adnve ent 
thy wot, TAnstov ty do0ahwod. Pass. “[0dvouce itidem 
pro Dirigor, Regor. Sed Hesiod. activam signif. ei 
dedit in Sc. [324]: Atopou émey6e6adr, , 1Obvero xapuddov 
down, ut iuvew &uabav in Hom. loco quem protuli. 
Sic autem et Hom, verbo iOdvecOat activam signif. ali- 


etiam signif. tribuit, quum exp. ig dp0dv Gounoev. 
{Herodot. 1, 194 : “[Odverat (4 vnc) Sd dbo mijxtpwy. 
Pauca neque satis certa sunt exempla Tragicorum. 
Esch, Pers. 411 : Ex’ @dnv 8 adhoc Wuvev ddpu- ubi 
ex cod. Med. restituendum 7¥Ouvev. 773 : Kugou 6d 
mats tétaotos ‘uve otoatdv. Codex unus AOuve, pro 
nb0uve, ut videtur. Id. ap. Plut. Mor. p. 757, C : 
“‘Aoyeds & ‘Arddduv do8dv iOdvor Bédoc. Eur. Hipp. 1227 : 
"i iaxas tOdvor deduov. Libri plures ed0dvor, Phoen. 
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184 : Kévtpa moddorg petapépemy tOdverr Or. 1016 : “10d- 
voy vosepov xAov "Opgotou" fr. ap. Stob. Flor. 105, 
$8.2 Teco Biaswinen || Idvvewy p060ug, ap. Hesiod. 
existimo posse reddi Ad rectam zquitatis normam 
dirigere, Op. [261] : Tatra oudaccousvor, Bauowdijes, 
iQdvete pU0ous, Awpopdyor cxodtiry 83 StxOy ext Tay 
AdOecbe. Ap. Eund. initio ilhus operis habemus idem 
verbum in ead. signif., sed cum dat. 6fxq : in isto he- 
mistichio, Atxy © Wuve OZutotas. (Conf. Callim. H. 
Jov. 83 : Ot te Steno Aadv Sd cxodthic, of x” gumadty 
i@dvoucw. Vancx. [uve fopta¢ orac. ap. Demosth, p. 
531, 3: Tlatptorcr yoworg tOuveb” Eoptac, Secundum le- 
ges agitis.] || [0Uvery interdum est Corrigere, in signif. 
metaphorica, qua dicimur aliquem, qui peccat, cor- 
rigere. Quam metaphoram damus itidem verbo nostro 
Redresser, veluti quum dicimus, .S’¢l fait du mauvais , 
on le redressera bien, Vel, Stl ne se gouverne sage- 
ment, on le redressera bien. Hesiod. initio suorum 
Ergon, de Jove : “Peia dé +’ ildver cxodtdov, xa dyjvopa 
xdooet, Facile corrigit tortuosum. Quidam tamen in- 
terpr. In rectam viam adducit; sed alteram interpr. huic 
prefero. Sic etiam Tzetzes, Tottov ovv, inquit, tOv- 
vey tov Ata, méAw sig to GmAotv exaveyovta 700s, die 
TOU xohaCety abtov él 77 mavoupyta. Convenitque optime 
hee expos. cum ea signif., quam habet ifvvew ap. He- 
rodot. pro Multare. Sic et pass. iftvecOat ap. Eund. 
[25.177], ut tOdvecbar Saver», Multari morte.” |] “[6v- 
vetv interdum eand. signif. habet quam i@vew : inve- 
nitur enim loco hujus seriptum, ut dicetur in “[6vetv. 
Eiéuvduevoy Hesych. exp. émtrovoy, Laboriosum. Vi- 
detur tamen positum pro i§vvdzevov. [t Correpto t 
usus est poeta recentior Anth. Plan. 4, 74 : Od xp 
dteo pdotryos iuverar temog ayzvop.] 

[‘[Oumetéw. | LOumetetv, Recta volare, ut in VV. LL. 
redditur, nimirum tanquam ex i) et verbo xétecOat. 
At Hesych. exp. én’ sd0etac épuFicat. V. “Turtiwy. 

[Téuxopé, Recta progredior. Hippoer. p. 278, 46.] 

"[0urdooc, 6, 4, Recta procedens, ex Epigr. [Ju- 
liani Anth. Pal. 6, 68 : “Iduxcpwv ypugtdwv], quod 
tamen napobuvetat, sicut vata: tovromopor. [Nadg AmoA- 
Awvos ibudpou'in inser. Olbiopolitana ap. Boeckh, vol. 
2, p. 135.] At proparoxytonum ‘[0dnopo¢ significaret 
Rectos meatus habens, ut evvmopo¢. [Nonn. Jo. c. 
12, 140 : [6umdpoto xedeb0ov.] Itidem otyodos signifi-- 
cans Comes ad cvvocedw potius referendum censeat 
aliquis quam ad 60s, si significationem spectet. 

*[Ourttwv, wvos, 5, 4, Recta volans, Qui recto cursu 
fertur, eoque valde citato, ut volare videatur. Hom. 
Il. @, [169] : Acdtepog abt’ “Aywdede pedinv tumtiova 
‘Acteponatw évyixe, xataxtdyevar revextvwv. Ubi Eust. 
exp. thy 0b netoudvyy, i. e. xatevdd et dmdaydotug, 
ut alicubi ipse poeta StaAehuzgvos dixit ipsam i0d xé- 
vecQat. Ut autem dicitur hasta métecbat, sic a Lat. 
poetis Volare, ut ap. Virg. Ain. g : Hasta volans noctis 
diverberat umbras; 10 : Illa volans clypei trans- 
verberat zra Mezonis; aliisque in ll. Magis tamen 
proprie Sagitta dicitur volare : unde et Volatile fer- 
rum ab eod. poeta vocatur. Ceterum Hesych. itidem 
exp. iWuntiwve (pro quo perperam ap. eum habes 
scriptum iOuntdwva), thy én’ ed0elag metouevyy xat xo- 
cavtixod : item ép0d6odov, et xatevOd gepouévnv. Sed 
ap. eum perperam legitur ép$d6ovAov, pro quo repono 
istud do0d6oAov. [Idem Eidurttwva, én’ edbetag pepduevoy. | 
Significare autem hoc comp. ép6d60d0¢ i. €. i006oh0¢, 
de quo paulo ante dictum est, Qui recta jacitur, s. 
projicitur. Fieri potest tamen ut ab ipso Hesych. 
fictum sit (ut alia multa fingere solet) expositionis 
causa. Ceterum quamvis iunstwve exponant i060 meto- 
wévny, magis tamen commoda esse videtur a v. imtayat 
idem significante deductio, cujus participia sunt 
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imcduevos et mtdwevos, — || Sed pro iuntiwva fertur A Aperto Marte [3, 127] : "Ex piv 8) rie Welns otpatéy 


Aristarchus legisse i@uxtiwva. Significaret autem hoc 
comp. “TOuxtiwy én’ eddetag gyouca tas xtrddvac, i. e. 
tus ev tog EUdorg Sapicetc, inquit Eust. Fortasse vero 
huic simile yocabulum ap. Hesych. reponi debet, ubi 
legitur, 10 xtéavov [i0uxtéavov Salmas.] td i6b mepuxds 
xat dpboy dévdpov. At in VV. LL. iduxtiwy redditur 
Recte s. Obviam iens : quam interpr. plane falsam 
esse arbitror. 

Tobe, Hesych. +o atdyoroy tod abovocg to torbdnevov, 
Ferrum axis, quod teritur a rota currente. Pollux 
[t, 145] id &tapvov, yévov, et déotpov vocari tradit. 

['14dop0m0¢, 6, 4, Recta propendens, Hippocr. p., 
809, A : “Qs xat&k thy fyi tOdopoma &n (tk oxédea).| 

. I6bc, de quo nunc agendum est, post derivata ab 
Ed0ts ponendum fuisset, sequendo eos qui inde de- 
rivant; at qui Etym. sequi volet, post “Iévat collo- 
candum fuisse dicet. Eust. autem [p. 626, 35, et alibi] 
ab i@dcw fut. verbi idm deducendum putavit ib adv., 
pro quo scribitur et i6c. “Idbc, cia, b, adj., Rectus 
(i. e. Non obliquus s. tortuosus), Directus, In re- 
ctum tendens. Ab Hesych. i6us exp. b6b¢, et dp6dc. 
[Hom. Il. Y, 99: Tod y’ t6b Bédos métetat.] Sic ib ox7- 
ya Hippocrati do%0y. Superl. idvcata e 'Theophr. affer- 
tur, C. Pl. 3: “Ohwc 6) Acia tatra Set Aapwbdverw xab 
Wdtata, xal > xdddtota. [TOdvtata ap. Homer., de 
quo v. s. “100. Compar. i6uvtepo¢ ap. Herodian. II. jsov. 
i. p. 21,24, et in var. lect. Joseph. B. J. 5; 4, 1, ubi 
edd. i@btep0¢.] Eod. lib. tegitur et fem. “Ici«. Epigr. 
p. 54 mez ed. [Anth. Pal. 10, 3]: Eis atéyy ideia xa- 
mhuots, cit am’ AOnvav Xretyers cite véxuc vetoeat ex 
Mepons. My oé y’ avidtm, xtd., quod distichum ita 
sum interpretatus, in libro quem edidi Selectorum 
Epigrammatum Grzcorum : Rectus ad orci umbras 
descensus ; seu quis Athenis, Lumine cassus ut est, 
seu venit a Meroe. Ex Herodot. [7, 193]: “Iciav éxdeov 
(rectius ietyy Tonice), Recta navigabant, Rectum 
cursum tenebant. Ubi videtur subaudiri 63¢y. [‘Atoandv 
iWeiay Nicand. Th. 265. Ib. 481 : [eiav & adxtotos 
éxrdooud0ny ottGov Zonet. Appian. Hisp. init. : TMupyvy, 
psylotm tHv Kipwratwy dpe xal iurdty oyedov andv- 
twy, Maxime in altum erecto.|] Ex Eod. [g, 57], ietq 
xéyvq, Recta disciplina, ubi metaphorice ponitur. 
Sic per metaph. i6ci« dixn, ap. Hom. pariter et He- 
siod., Rectum judicium, Recta sententia, que fertur 
ab eo qui judicat. Homeri I. est Il. [W, 580]: Et? a’ 
eyv adrds dixdoor xal yu.” oUtiva ont “AAAov émumArgerv 
Aavaiy: Wein yxo gorat. Hic enim cum iGei« relin- 
quitur é&xd xowod subaudiendum nomen étxy, e verbo 
Sixdoar, ut etiam Eust. annotat. Ap. Hesiod. autem 
legimus Op. [224] dixac iMeiac, et illis oppositas dtxag 
axodti¢, ubi canit : Ot 2 dtxac Eetvoror xal av Syorce 
Sidovar “Wetag, xal pi tr mapex6atvoucr Sixaiovy que 
posteriora verba veluti ad epexegesin addita sunt. At- 
que illos versus precedunt isti : Adtixa veo togyer b0- 
x0g Hw oxodtjor dixnaw.. Tis o& dtxns 60006 Lea 
ae divOpeg dywot Awmpopdyor, axohtatg 2 Stxars xptvorct 
OZutotac. Quibus in Il. tetas Sixas, Recta judicia vel 
Justa judicia, s. Justa jura : oxoh&s Stxag contra Prava 
judicia vel Injusta, ‘aut Jura injusta, interpretari 
possis. Nam Injustum jus legimus ap. Ovid. Trist. 5: 
Adde quod injustum rigido jus dicitur ense. Silius 
itidem Improba jura dixit. Sed quod ap. eund. poe- 
tam legitur in versibus qui illis interjecti sunt, xa! 
oux Weiav gveyzav, aliud interpretationis genus po- 


stulat : si ibi dtxyv vertamus Justitiam, ut certe debet ~ 


verti. Eust. exp. viv edOutdtny Sixyy, in qua expos. 
non fuisse precedentium ibi verborum memorem 
manifestum est. Quum enim dicatur dtxq exitium af- 
ferre hominibus qui ipsam expellunt, et ipsam odx 
iWeiay 2vetrav, non coheret illa expos., thy edutérny 
Sixny : hee enim esset orationis structura, Aixn oé- 
poucx xaxdv dvOpwroraw, of thy edOutaryy dlxny odx Ever 
pav. Ego autem nullam commodiorem expos. ani- 
madverto quam si i9eixv in aliquod adv. loco aptum 
resolvamus, aut in subst. pariter et adj. ablativi ca- 
sus. || Eideta, Hesych. dixatocdvy, Justitia. Videtur 
tamen sonare potius Recta, ifeia. [Sic eifetye pro 
wWetye cod. Palat. Anth. 6, 267, 4.] || Ex tig Wetns 
ap. Herodot. (subaudiendo 40, ut opinor), Aperte, 
THES. LING. CREC, TOM. IV, FASC. 1, 
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éx adtov obx eddxee méurew, Non videbatur aperte 
mittendus exercitus adversus ipsum, Non videbatur 
aperto Marte oppugnandus misso exercitu. Suidas exp. 
Ex TOU Tpopavos, et mapevd. Quidam interpr. E pro- 
fesso. V. ‘IGupayia, Ap. Eund. legimus [2, 161] : "Ex 
tis Wetns améctycav. Denique éx ric ietyg aliquid fa- 
cere, est Absque ulla dissimulatione, et aperte vo- 
luntatem suam profitendo, Quare 2x tig iWelns daé- 
otycav aliter potius reddendum videtur fuisse quam 
Ingenue desciverunt. Sed nec illa verba, Aperto 
Marte, ei loco conveniunt : quibus tamen quidam 
ibi usi sunt. [’Ex ti¢ Wetyc, Herodot. g, 37. Ead. no- 
tione usurpatur etiam tetav, sc. 6ddv, 7, 193 : ‘[etav 
étheoy é¢ tov xdAmov, Recta in sinum navigarunt. Sed 
xar’ iv, E regione, Ex adverso, g, 51. Scuweicu.] 

[*I6t¢ adverb. V. [60.] 

["Tdd¢ (?), etOe, pander, alle, Hesych.] 

"I6bc, tO50s, 4, Impetus ejus, qui recta fertur ad 
aliquid, s. prorumpit. Hom, Od. A, [434] : Adt&e 
Ecatoous Tosis dyov, clot udhtota memotlex micav én’ iu, 
ubi Eust. exp. r&cav épu}v mpdEews : quod possimus 
interpretari Quemvis conatum, Ipsi certe 1. Homeri 
non male convenire hec interpr. videtur. Posset etiam 
fortassis reddi Quodvis inceptum; sed major vis in- 
est alteri verbo, ideoque melius vim Greci voc, ex- 
primit. Est etiam Impetus animi, 4 xat& Wuyhy dour, 
ut ab eod. schol. exp. in Od. II, 304 : AW clot ob 7 
éyw) Te yuvatxdy yvwouev tOdv. Crediderim autem hune 
ipsum locum esse, in quo idwv Hesych. exponendum 
putarit gedvnsw, tpdrov, bouhv, Boddnow, Stavorav. Sed 
ex his omnibus unum tantum deligo, quod convenire 
videatur, sc. didvoray. 

[Tdvoxdrtos, 6, 4. “Péytc i0., Spina ‘e recto obliqua 
et incurva, h. e. que in posteriorem et anteriorem 
partem inclinat, ap. Hippocr. p. 810. Fors. Sic 
quoque explanat Galen. vol. 18, part. 1, p. 553, 11: 
“H ays i0., abtis Sydwoas (Hippocrates) Sractpopyy 
eg te todmlcw xat modow* conf. ib. p. 542, 4, et 548, 
16. Forma femin. ap. eund. vol. 2, p. 288, 11: “H 6. 
xatk wiixog iOuoxohta éottv. Hase. 

*Idurtévera, 4, gq. d. In rectum extensio, Via in re- 
ctum extensa, Via recta. Huic autem tOuréverm ap. 
Ptolemeum opponitur éxtpony. [Ptol. Geogr. p. 9, 
29 Halm. : “Yoatpeiv tov Ghwv otadtwy ets thy etpecw 
tov TH¢ Wutevetag* optime vertit Letronn. Journ. des 
Sav. 1830, p. 744: Retrancher de la somme totale 
des stades, pour avoir la quantité qui représente lu 
ligne directe. Procl. Hypotyp. p. 44, 23 : Kat&é twa 
0. Hase.] 

*T6utevis, 6, 4, In rectum extensus, Rectus : ut 
Wutevys 650g, cui opp. Aoéy. Ptolem, [Geogr. p.g, 23 
ed. Halm.]: Atk 16 craving tais [dele hunc articulum] 
Wutevéor mepintrrety mopetatc. Ap. Hesych. “[dutevec , és’ 
evdeiay tetoxuucvov. In VV. LL. “Iutevis, etc eb0etav 
cetayuevos. Sed reponendum ibi est tetayévoc, itidem- 
que ap. Hes,. tetayévoy pro tetoxupévov, ex [Photio 
et] Suida. [Philipp. Anth. Pal. 6, 103 : XrcOunv tOv- 
rev} podtoxyOga. Liban. vol. 1, p. 337, 15 : Aofa- 
evn yao & &w, moderow el Sucpdc iButevng, Stoupov 
otomy Ubog éxtetvouca. Mviuny iduteva Aristeen. 1, 27. 
Theophylact. Instit. reg. p. 196, D ed. Bandur, : To 
éy THIS xolcecty iurevés. Allique recentiores non raro. 
|| Adverb. "Iduvetés¢ , Cyrill. Alex. in Collectan. p. 64, 
Hesych., Suid. «Nicet. Eugen. 1, 206: “10. 7auve ro0c 
thy matptda. Planud. in Diomedis Laud. Ms.» Borss. 
Eustath. Opusc. p. 130, 60; 235, 10.] 

[Loveys ntos, A, Rectitudo. Areteus p. 107, ides 
sig 6d0v. | 

['Louturs, 6, 4, i. gq. tdto~0¢. Nonn. Dion. 2, 452 : 
"Iucu Aras Eov onyryyas évavdwv: 5, 282: “Tutpiizec 
dyviat. Restituendum schol. Hom. Il. H, 44 pro tv- 
tvic. G. Dinn.] 

*TOsco.0¢, 6, 4, (q. d. In rectum sectus,) Reetus : 
10. oiuoc, Recta via, Dionys. Areop. 

[Ldtovoc, 6, 4, i. g. Wurevyc. Alezeus Anth. Pal. 6, 
187: [dutdvew ... otaAixwv. Quod Brunckius in iuze- 
voy mutayit.] 

[[edcenv, 70,1. gq. e0dcoqrov, In rectum perfc ra- 
tum. Theognost, Can. p. 79, 16: Ets wv péya oddére- 
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pov povoyeves 7 etc nV ... Obx got ebpeiy +70 yko tOutony 
mp Anuoxptz Peblactar* ottors Howdravds ev +H xa- 
Gohov.] 

['Tougaddixdg, 4, ov, Ithyphallicus. V. "10dpad05.] 

"Wdgaddoc, 6, interdum dicitur +d évretapévov ai- 
Sotov, Penis erectus: interdum +0 molnua 1o énl to 
iotapévy @xddG gdouevov, Carmen quod in arrectum 
penem cantabatur, teste Hesych., cui idvgaAdot sunt 
etiam of éxtopxor(sitamen ita scripsit) xat dxonovbodvres 
TY DAA Yuvatxetay Zyovtes otohiy. [Ot Extopxor etiam 
Photius : sed Suidas of &opor tod Atovicou, quam ve- 
ram esse scripturam é Lexici rhet. |. statim affe- 
rendo colligi potest.] Pausan. per diphth. scribit Et- 
Qdpahdos, teste Eust. [p. 1413, 39], esse dicens non 
solum aidotov, @oiy brdxevov, qualis est-t6vy.60¢ etiam 
teste Hesych., sed etiam tov mpdxerpov ets cuvouctay : 
ut iddpadhog etiam sit cui semper tentigine penis sur- 
rigitur. [Lex. rhet. p. 246, 19 : EiOdpaddor, etdoc 
Hos Opynyevys. “ott 6 xat aidoiov depurativoy xa TE= 
Retr tus Tel vov Ardvucov xat 7 Kotutot dyoucvy. He- 
sych.: Eiddgadhov, 1d évretapevoy aidoiov > Anuoabevng 
8g (p. 1261, 173 1262, 6;,1263, 5) veavioxoug ttvac 
dashysic , tods KiOugcddous elpyxev.] Al. quoque Dio- 
nys., teste eod. Kust., per diphth. scribit, dicens 
et ipse esse aidciovy évretayévov et doua Arovucraxoy 
“AOjvnot, necnon Exarorxov doua, h. e. pthov tats Etat 
pict: quas et dvacerarpcddoug dici geowwuws in co- 
meedia, utpote dvacerovoxs tov oddynta, quod est ai- 
doiov avdodc. Similia referunt Harpocr. et Suid. Ille 
enim dicit t#vgzd\ov proprie dictum fuisse +d évte- 
taévoy atdotov, ut ap. Cratinum in Archilochis : hic 
autem, idugaAhous vocatos fuisse tods etc penpods [.dvov, 
ody) 83 xai gv tots tpaxhdots én’ ed0etac Sequouprevous , 
2 eovdomv Seoudtwv: qua de re et in @ahdos idem 
Suid. Dixerat vero idem iOvgdé)Aoug nominari TOUG 
epdpoug Atovicou xal dxohovOodtytas TH pahes yuvartxetay 
otohy éxovtag: item rotyuara &émi tH torapévyn QadAD 
Asero pet doxycews : quemadm. Harpocr. quoque idv- 
pdAarous fuisse ait morhuata twa emt tH) adhe gdduevar, 
in exemplum afferens hec ex Hyperide verba : Ot 
tobg tupdddoug ev ti oynotp4 doxovuevor. Sic ap. 
Athen. 6, [p. 253, D, e Duride Samio] Athenienses 
Demetrium Macedonum regem édéyovto 08 pdvoy Ou- 
ptdvres xat otepuvouytss xal oivoxoodytes GANZ xat TpoG- 
dia xt yooot xat tWuoaddor jrer’ doyycems xal wdiig 
arqytwy ave. Ubi tamen et de ipsis hominibus in- 
telligi potest qui surrectos penes gestabant in collo 
aut inter femora et saltabant Bacchanalibus: ut et |. 
4 ap. Eund. [p. 129, D]: Etc%)0ov todqadhor xal oxdn- 
porraixtar, xal uiveg xal Oxvuatoupyol yuvaines ets Eton 
xv6torodcat. Plura de his ipsis ithyphallis y. ap. eund. 
Ath. 14, [p. 622] ex Semd Delio: quonam videlicet 
usi fuerint habitu, pompa, carmine. Inde “Tuga))txdv 
wétpov dicitur tO tpoyaixoy Stuetpov Boaxuxatahyxroy , 
quoniam eo utebantur éy tH iugdéddov moun, ut te- 
statur schol. Hephest. [p. 35, 7 ed. Gaisf., ubi lege 
notas p. 40, 5; 47, 8; 83, 6. Pollux 4, 53: Arddoxu.- 
Got, Wupadrdixk, Boxopopixd. Aner. Ex Polluce corri- 
gendus Dionys. De comp. verb. c. 4, p. 22 R.: 
Towatird ore ta Mordmerx, Ord tivwv 62 ibupaddra Aeyd= 
peva. Scrib. ugaddtxd. G. Dinvorr. | 

[Tougévere, 4, Recti lucis radii. Heliod. Optic. : 
Kar’ idugdverav bo%tat. Scunerp. Conf. Avrrpavera.] 

['18dgowv, 6, 4, Qui recta mente est, Prudens. A- 
pollin. Ps. 7,23: Meporwv tOugpova otha. ] 

*Ifuw, verbum poet., Recta feror, tendo, pergo. 
Item impetu feror, Prorumpo. Hom. Hl. M, [443] : 
“TOucay & ent setyoo doddées- A, [507]: “IOucav 68 modb 
mpotéow’ O, [693] : Q¢ “Extwp iBuce veds xvavorodooto 
’Avttog atéas. Ubi Eust. exp. dounge xatk vnds, item 
xar’ e000 Hounce. Idem ait posse etiam intelligi, vyd¢ 
dvttog dteas.. Idem poeta hoc verbum usurpat de leone, 
P, [661]: “O 62 xpeteiv gpariveov “ldver, &AX’ odts toyo- 
cet, Cum impetu fertur in septa, aut etianr Impetum 
facit. Sed videndum est an non reddi etiam possit 
Grassatur. (Neque hoc silentio pretereundum est, legi 
etiam t@Uvet in h. 1.; atque adeo ab Eust. hane le- 
ctionem agnosci, To o& iOuverv, dudvunos oom Aébtc, 
TrohAaxov tOvew Adyetat Sty tod v. Dixerat tamen antea, 
quum yerba textus recitaret “O 82 xpev goarifuv 
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A iOuver, } pddiora tOdet, Atque adeo |. A, ubi utitur 


eadem comparatione, hic schol. agnoscit tOJet, nul- 
lam alterius lectionis mentionem faciens. Quin etiam 
in meo vet. exemplari utrobique i6vet legitur.) Dicitur 
et udyn iddew ab hoc poeta, Z, init. : Mode 8 do’ 
Ox xat év0’ Wuse ptyn medloro, AdAZwv iuvouevoy 
yorgxhosa Sovex. Ubi fort. convenire possit idem illud 
verbum Grassari; presertim si quis carmine reddens 
péyny interpretetur Martem. Apte enim dici queat 
Mars grassari, ea in signif. In VV. LL. tOuce udyn 
redditur Recta ferebatur ; sed hoc inepte dici videtur 
de pugna. Quidam interpr. Progressum est prelium. 
Ego malim, Cum impetu commissum fuit prelium, 
Prelii impetus invaluit. Ceterum quamvis verbum 
i0dw verbo ifdvw postponam, non ignoro Eust. velle 
idm prius esse, ut 6d prius est quam dvvw, et yw 
quam ybv, item mio quam Adv : sed quoniam 
i0dvw ab i6ds tale est quale ev6dve ab ed0b¢, et in éo 
analogiam sequitur , preponendum esse putayi. || I- 
do jungitur etiam infinitivo, ut 6946, cujus alioqui 
signif. et in Il. praecedd. habet. Est autem i@dw rote 
coto, Impetus me capit hoc faciendi, Impetum capio 
hoc .faciendi. Et q. d. Impetu feror ad hoc faciendum 
aut etiam Toto animi impetu feror. Interdum tamen 
potest et simplicius reddi Animatus sum ad hoc fa- 
ciendum, Animus est hoc facere, In animo habeo hoc 
facere. Redditur et Gestio, ut Od. [A, 590], de Tan- 
talo: Tév Snor’ iddcer 6 yéowv éxt yepct pdoacbar, 
Téod’ dveuos firtacxe moth vépex oxtdevte,, Quum pre- 
hendere gestiret poma, manibus appeteret poma, 
Bud. Idem alioqui in isto Herodotil. [1, 204] : “Otay 
iOdcete otoatedecar, (ne mireris autem Herodotum 
hoc verbo uti quod poeticum esse dixi; habet enim 
multa hic scriptor vel potius hujus scriptoris dia- 
Tectus cum poetis communia) reddit, Quum impetum 
caperet. Rursum Od. X, [408] : “I6ucdv § dhodvéat, 
éret wtya etordey Zoyov. Ubi existimo reddi posse, In- 
citata fuit ad ululandum, Prorumpere voluit ad 
ululatum. Non enim satis significanter redderetur, 
Voluit ululare. Neque etiam probarim, In animo 
habuit ululare, Parata fuit ululare. Sed tolerabiles 
tamen he interprr. sunt pre illis, quibus redditur, 
Ceepit ululare; item Prorupit ululando. He enim in- 
terprr. plane discedunt a mente poete; nam eas se-: 
quendo, factum id esset, quod poeta factum esse 
negat, ac ne fieret ipse Ulyssem obstitisse scribit : 
addens, ‘AM’ *Oducebs xarépuxe xal Eoyelev teuévyqy rep. 
Ubi observa partic. teuévny de re eadem dici; sic ta- 
men ut verbo tJet aliquid majus exprimi putandum 
sit. Invenitur autem hoc vérbum et cum accus. pro 
Desiderio alicujus rei feror s. agor, Incendor desi- 
derio. Apoll. Arg. 2,.[950]: Netce 0 6 y’ abt Awod- 
yevat 6 xev Hot werk woecty iOdcete. Neque enim placet 
que vulgo affertur interpr., Quicquid animo desti- 
naret. Pass. “Idou.xt ab Eust. affertur ex Herodoto, 
TOsovro otparevecbar [iOdovta est ap. Herodot. 7, 8, 2], 
eadem forma eademque signif. qua habuisti supra 
ex Eod., Iddcet ctputevectar, exponiturque Souwy. 

('l0vevn, 4, Ithyone, n. pr. bacche, scriptum in 
fictili picto. De Witte Deser. d’une coll. de vases 
peints p. 20, n. 43. Hase.] 

*[Oumoty ttc, Ad amussim directio, VV. LL. Sed nul- 
lus auctor nominatur. [’]0vwoty est In rectum processus, 
Rectitudo , Recta processio, Directio, Rectus trames. 
Hippocr. p. 750, H: Té te dotdx dmavra tk ev to) m7- 
yet ote Wumpiny xa’ ddrnra etye’ 751, Az “Orr ade} 
xa0’ Ewuthy thy uwetny eye. Et p. 751, G: Wumptny 
morget toicw doréototy, Ossa in directum dirigit. Rursus 
p: 772, A: Tiy te xaratactw Oimxutny rapézor xal ducadiy 
xatk thy ivwotyy. Que omnia mihi subindicasse vi- 
detur Erot. quum ed$vwplay eb047qt% exponit ap. Hipp. 
ac pro iuwpiny esOuwptav legisse, ut antea evbuddedy 
pro idvddpdy. Fors. Galen. vol. 18, part. 1, p. 830, 
8: Thy xar’ Wumptav ertéecry, Secundum rectitudinem 
deligationem. Conf. locos Hippocratis ap. eund. ib. 
p- 558, 123,594, 5 et 75 62a, 1535643), m1; 651, 
6. Hase.] 

['1dHun, 4, Ithome. Steph. Byz.: 710., néAte Ozooa- 
Mag tH¢ Medaoyrertrdos. “Op-noos (Il. B, 729) « Tdouny 
xouaxdeccav. » “Eott xul Mecorvag ard “[0duou Ba- 
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athéwg. Kadeitar 8&8 & témog tg Ostradtxys Ooduarov, A varar bitwp ... dere ... Advaros yeveoOar hovoypkoos év 


dmroGony tov t xal tpony TOU w el thy ov Sigboyyov Ool- 
patov (Qvu7 ap. Etym. M. p. 470, 9, et sic Strabo 
9, P- 437: Tiv & Wourny duos tH Meconveaxy 
Aeyouevny od gaat dciv obtus Exyépew, GAL chy mowTyY 
audabhy dparpeiv’ odtm yap xarsicOar mpdteoov, viv Oo” 
Tdesun petwvordobar.) To eOvixdv lwuatos (ap, Tyr- 
teum Pausan. 4, 13, 6) xat lwucie xal. Mopars 
bua 700 n xa Aorprxi, Tpor7 "T0wdtas, ‘Ag’ ov 6 moAttng 
TGwyaras xa! Leds “LOwuarac, xal gopth wala (ser. 
‘Wouciax) xat [opatis (sic-cod. Vratisl.; vulgo *Id0- 
waits). [Oc mons et arx Messeniz : a quo nomen 
habet Zebc “TQwudtas : v. Pausan. 3, 26, 6; 4, 3,93 
12, 7; 27, 6; 33, 2, Avog “IOwurzite ap. Thucyd. 1, 
103, quod Dukerus recte in “IQmuéctx mutavit. Ar-~ 
cem ipsam tov “[wydthy vocat Polybius 7, 11, 3, 
et tov [Qwudtav in eadem narratione Plut. V. Arati 
c. 50. “Eootiy énéterov “[0muaia memorat Pausan. 4, 
33, 23 Woyqv, Jovis nutricem, ibid. 1.] 

[Tony (?), mvyh, Anyapds xal mowxtdgs e&Ador od 
Givta (KAN abt codex), Hesych.] 

[1ddvy. V. “Irv. ] 

['Iwetx, 4, Ithoria, locus munitus Acarnaniz. 
Polyb. 2, 64, 9.] 

‘Iw, Aruginem refero, Hrugini s. Ferrugini as- 
similis sum, Diosce. 5. 

['Ixddv0s, 6, Icadius, n. pr. magistratus in numo 
Smyrnzorum. Mionnet Deser. de méd..ant. Suppl. t. 
6, p. 308, n. 1458. Hasse. ] 

[IxaGm pro cixéGw ap. Hesych.] 

[‘Ixévq, 4, Hicana, n. pr. in inser. Melia ap. Boeckh. 
vol. 2, p, 359 : ‘Ixdvy Tr6epiov. | 

‘Txavodocta, #, Satisdatio, Theoph. Institut. civil. 
[Schol. Synopseos legum ms. ap. Ducang. Satisdatio, 
Stipulatio, Vadimonium , Gl.] . 

[‘Ixavodorns, 6, Satisdator, Gl. Pseudo-Chrys. 
Serm. 99, vol. 7, p. 548. Szacen.| 

[‘Ixavoxdcuntos, 6, 4, Abundantissime exornatus. 
Pseudochrys. t. 7, .p. 497, 15. Anon. De ador. Cruc. 
ap. Grets. p. 143, B: Tov tx. xal xvoddextoy orau- 
pov. Hase.] 

[‘Ixavorotém, Satisfacio, Gl.] 

|‘Txavorotta, 4, Satisfactio. Ex interpr. Gr. Con- 
cilii Lateran. Can. 3 citat Ducang.] 

[‘Ixavorotyots, 4, i. g. praced. Gabriel Philadelph. 
Poenit. p. 144, B: To & tpt tov u.s00¢ THs etavotas gotly 
4 tx. Hrug gotty umpaxtos mAjpwatg xal tereiwats tod 
xavdvos. Conf. ib. p. 142, D. Hase.] 

‘Txavoc, }, 6v, Idoneus. Interdum Sufficiens, Aptus. 
[Soph. OEd. 'T. 377: “Ixavog ArdMwy, & 140° Exmpaigar 
pehst. Eur. Herc. F. 495: “Apngov, ENOE ... Etc yep 
e\Ooy txavog av yévoro ov Phoen. 557: Emel ta y’ co- 
xotvd’ ixava toict cwppoaty. Aristoph. Pac. 354: Kal yao 
txavov ~pdvoy dérohhuwe0a* Lys. 1047: “Txave yxo te xaxk 
xat tk maoaxetueva. Plato Leg. 5, p. 736, C: ‘kav 
xpevm Bacavicavtes. Polyb. 8, 35, 5: ‘Ixavods gcecbar 
toic Puatots, i. e. Pares Romanis. Szpissime cum 
infinit. Plato Theet. p. 170, B : Olozvwy ... txavérv 
prev Ovdaoxew, txavov Os éoyew eivat’ Rep. 5, p. 467, 
D: Tobg gumetoty te xat AArnig txavobs Ayeudvas te xab 
Trardaywyous eivat. Superlat. Soph. p, 234; C: Todro 
ixavtatos Ov amotehsiv Zoym], ut ixuvdc Oddone, 
Xen. [meioat, Cyrop. 1,4, 123 ogedeiv, 25] et [ib. 2, 
‘1, 13], 0 xal xaxiig morsiv. Et [Mem. 2, 10, 3]: 
“Yanoetay ... TO xedcvdpevoy ixavoy rotstv, ubi redditur 
etiam Aptum. Herodianus 2, [g, 18] de Severo: 
Txaviotaros & jy révtwv dvOopmrnuv pddiora toocmoty— 
cucbat te xal mrotwoacbar cdvoray, Unus omnium mor- 
talium ad amorem simulandum maxime factus, Po- 


lit. Omnium hominum solertissimus ad simulandam - 


amicitiam, Bud. Lucian. De luctu [c. 11] : Aodcavtes 
adrod<s, cng ody, ixavijg tig xdtw Alu.vys AouTpoY Eivat ois 
éxet, Tanquam non sufficiat ad lavandos eos, qui ibi 
sunt. Bud. autem txavoc cum infin. non solum pro dv- 
yards ponitradit, item pro detvoc, sed alicubi etiam txa- 
vos fy, Sicut olog 7v, pro Sustinuit, Ausus est : Xen. 
Hell. 5, [3, 22]: Aa6ov pe6” Exutod tpraxoctoug av- 
Sons, ixavedg piv jv xwdvety tods Boudopevous storiviy 
moreiabat, ixavos d& ol¢ amtoter elptas quddrretv. [Ad- 
dito ote Plato Phedr. p. 258, B: “Otay txavds yé- 


-multo poni seribit. 


modet.] Apud Matth. vero et Mareum ac Paulum jun- 
ctum itidem  infinitivo pro Dignus [Matth, 3, 11: 


a’ 9 Yee ay \ \ 2 een 
O8 obx ciut ixavog t% Srodyuata Bastdéoat, Corinth. 1, 


ay 33 ~ 
15, 9: °Os odx cil ixavos xadsiobar drdotoaos|, et cum 
; : é : Side 
iva habente conjunctivum, in ead. signif. ap. eund. 


-Matth. itidemque ap. Lucam. [Matth. 8, 8, et Lucas 


7 6: Odx ciut txavog tva wou Omd chy orgyny etoehOns.] 
Interdum prep. locum infinitivi obtinet, ut txavds 
ent robs mévous, i, g. pgoetv mdvoug, Idoneus ad tole- 
randos labores : ap. Plat. [Rep. 2, p. 371, EJ: Thy 
TOU Gwuxtos toydv txavny el tods mdvous gyoust, Dici- 
tur etiam fxayvog mpd¢ tt, Idoneus s. Aptus ad aliquid. 
[Plato Prot. p. 322, B: “H Syproveyxh téxyvn abtotc 
Tpog pev tooghy ixavh Bonds Hy. « ‘xavds Tos tks svtev— 
betc, Dexter in congressibus, Polyb. 23, 17, 4. ‘Ix. 
xatk thy empdverav, Specie probabili, insigni, ho- 
nesta, 26, 5,6, i. q. xate tiv émpdverav a&tddoyos 
27,10, 1.» Scuwxicu.| Interdum vero cum solo ac- 
cus., qui est rei, in qua dicimur esse txavol, ut ixa- 
vol cuuate e Xen., Qui corporibus sufficientes vires 
habent, corporibus satis validi sunt. Exp. etiam, 
Qui corpora habent labori: s.. laboribus sufficien- 
tia. Tale est txavdg thy iatoumdy, Xen. (Cyrop. 1, 6, 
15], q. d. Sufficiens in arte medica, i. e. Sufficientem 
rei medic peritiam habens, et quanta satis esse 
possit : txavol taha maven tk tio téyvns, Galen. Ad 
Glauc. 1, Satis instructus cognitione omnium etc., 
Abunde instructus. Alii autem interpr. Callens non 
mediocriter omnia. [‘Ixavos yvouny, Prudentia va- 
lens, Prudens, Herodot.. 3, 4.| Aliquando etiam 
sine adjectione ponitur eo plane sensu, quo Gall. 
Siffisant : quod quamyis respondeat Latino Suffi- 
clens, atque adeo ex eo detortum sit, alicubi ta- 
men illud txavog Gallico Suffisant reddi potest, La- 
tino Sufficiens non potest. Isocr. Panath. [p. 260, 
A]: 7Ent Beet doy as xabroravar, xat vas d&AdaC Toctet , 
TOUS ixavwté&tous tOv ToAItHOv, Badller les offices aux 
plus suffisans, ubi txavwrésovg non itidem apte 
reddideris Maxime sufficientes; at Maxime idoneos , 
non videtur tam significans esse, quam Gr. fxaverta- 
tous: quo significari puto Qui maxime sint apti, et 
quasi pares el oneri: quorum utrumque voce illa 
Gallica exprimitur. At yeroin Isoer. Hel. Ene. [p. 215, 
C] : Ovde xorrqy txavertepov Eouev exayaxyéoOar, Judi- 
cem magis idoneum, satis commode vertere possumus. 
|| De re etiam: dicunturque esse txxvé, Que suffi- 
clunt, satis magna, multa sunt, Quorum satis magnus 
est numerus. Thue. 1, [2]: “Qorte xal é “Iwvlav detepov, 
Hs oby txavijg obang ths Attixts, dmotxtas eéreubav, 
Tanquam non sufficiente Attica, i. e. Non satis ma- 
gna s. capace; s. potius Non satis instructa commeatu 
tante hominum multitudini necessario. Dem. : Of 
2\cttw toy ixavOv xextnugvor, Pauciora quam que suf- 
ficiant, quam quibus sit opus. [Isocr. p. 49, A. Aristid. 
vol.2, p. 336: Ody txava add mépx toy txavédv.] Et c, 
infin. Plut. Lye. [c. 20]: “Ixavol tobs xaxobs dmepixery, 
Satis multi ad arcendos malos, Tot quot satis esse 
possint ad ete. Bud, a Luca 7, [11] txavov pro Satis 
|| Sed interdum non pro Satis 
magnus, multus, sed pro Magnus, Multus. [Hippoer. 
p. 1222, G: ‘Ixavol omacyot.] Antiph. [p. 115, 25]: 
‘Ixavov goog tO dvtwy anobd6hynxe, Magnam portio- 
nem; et [p. 117]: ‘Ixavag Avmac xat opovtidag gu6g- 
6dnxev, Multas molestias et solicitudines. [[A790¢ txa- 
voy Polyb. 1, 53, 8. Tv otpztwmtiy txavods drobaheiv 
1, 15, 2. ‘Ixavds po60¢ 2, 12, 5, ScuweicaH. “Ixavoc 
xhav0uos Lucas Act. 20, 37. @éic txavdv (fulmen) ib. 
22, 6.] Et 2 txavod subaud. yoovov, Jam a multo 
tempore s. longo. Sic e Plat. txavj 680¢, Multa s. 
Longa via. [Lucas 23, 8. Idem 2x yodvwy txavev 8, 
27, et xav@ yxoov Act. 8, 1. Ibid. g, 23: ‘Qs dé émAn- 
podvto fxaval Aueoatr. ff « "Eg’ txavev , Satis. Polyb. 
11, 25, 1: Uetpay etdnous tiv moxyydruny eo” txavdy. » 
Scuweicu. Diodor, 11, 40: Ot wéev ‘Adyvator TO TELYOS 
Zpbucay 20" txavoy xateoxevaxdres.] || At v0 txavoy Aqps— 
Gdvery, Act. 17, [9] Latinorum more dictum, pro Sa- 
tis accipere, i. e. Fidejussores in eam sponsionem exi- 
gere et accipere, Bud. Quiet ap. Diog. L. p. 205 [4, 
5o| ixavev motsty exp. Satisfacere, Praestare quod po- 
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scitur. Ceterum ut ab fxw s. potius fxdvw ejus'deriva- 4 tw¢ xovre Biov. Cum genit. Thezt. p. 194, D: ‘Ix. tod 


tivo non recusem deducere txavog, facit significatio 
adverbii txvovpéveng, quod est a verbo txvodyat syno- 
nymo 7 ixdvw : sed et ipsum txvodpar aliquando ta- 
lem quandam signif. habet, qualem inter alios hoc 
nomen. [De scriptura superlativi txavtatos inepta est 
dubitatio Eustathii p. 99, 11: To txdévw del ... éx- 
netvet thy Tupadnyoucav’ TO OE ye txavedtatog ard TOU 
ixdvn yevomevoy autGdhung Eoyev elte Ste tov wW weyahou 
yeupycetat, Gmep xal pdhiota roig mheloot eokev, stra 
xa Sik to o pixpod* qua repetit p. 394, 34; 1740, 4-] 

‘Txavdens, nt0¢, 4, Sufficientia, Bud. e Plat. (Leg. 
11, p. 930,.C: Hatdwv... tx. axor6he doony xat O7era Este 
as) voy" Lys. p. 215, A : “O txavdg oddevos dsdmevog 
xatk thy txavorynta.|] Affertur autem [a Polluce 4, 23 
et Antiatt. Bekk. p. 100, 17] et e Lysia [éxt tod txavod 
déyetv, ut Pollux ait, i. e. de facultate oratoria. Pau- 
lus Ad Corinth. 2, 3, 5 : ‘H tx. 4péy (facultas aposto- 
lorum partes agendi) éx tov Oedv.] 

‘Ixavow, Sufficientem, Idoneum reddo, Paul. Apost. 
[Ad Cor. 2, 3, 6 :°O¢ xat txdvwesv utc Sraxdvous xet- 
vig StaOyxng. Greg. Cor. p. 519: To 6é txavesaus (lones) 
arocas.| At pass. txavovcdw 3 Reg. non semel pro Suf- 
ficiat, Satis sit, Bud. [Reg. 1,20, 11. Teles ap. Stob. Flor. 
vol. 3, p. 271 : Keivog te yap &v mpdtepov Tivwv Siappa- 
yeln A madoatto tod Sttouc, abtds te obx dv 708” ixavwOetn, 
étav A &rAnaros xal Ooboxdros xat Oetordatuwv: ubi si- 
gnificat Satis habere, Satiari. Ibid. p. 272 : Odx dp- 
xeitat v6’ {xavodtat. Dionys. A. R. 2, 74 : ‘Ixavoupévouc 
toic Exutoy xt7iuact. Verbum usitatissimum scriptoribus 
Byzantinis. | 

"Ixavowy s. icyavowv, Hesychio émduneyv, Cupiens. 
[Codex txavodv, érOuyoyv, quod ixavowy 4 icyavdwy 
scribendo interpolavit Musurus. Scribendum txavwv, 
quod per éxOuuev interpr. grammaticus eadem fere 
ratione qua Eustathius txéverv pro txetevew in Il. qui- 
busdam Homericis. G. Dinp.] 

‘Ixévw, Venio, i. q. Yxw, et ex eo factum. Hom. [H. 
I, 197 : 7H gthor dvdpes fxcverov"] Od. [O, 492 : Ev0cd" 
ixdvo'] D, [209] : Dryvercxw 0’ > agitv eehdouévorow 
txévw, Vobis cupientibus advenio. [Aisch. Ag. 1337 : 

cottuntos 8 otxad’ txdver’ Pers. 159 : Atroto’ txdve 
yevceoctoApouc Sououg. Nusquam legitur ap. Sophoclem 
ét Euripidem.] Frequentius cum accus.: Il. Q, [501]: 
‘Txdven vijag Ayaov: Od. H, [147] : Lov te meow, ok te 
youva” ixdvw, mode poyzicac. [Et cum prepositionibus 
Hom. Il. A, 431: Es Xptony txavev’ B, 17 : Kapradt- 
pws 8 Txave Sods ext vijag Ayatov. Pind. Ol. 3, 78: 
Tloos éoyattav Oxowv txdvwv.] Sed dicitur etiam res 
quepiam txdvewv aliquem, ac tum exp. gramm. etiam 
xarahap6dvery, Lat. autem reddi potest Invadere, In- 
cessere. Il. A, [254] : 7H hévor meev0ac Ayacton yatoy 
ixdver. Sic dhyoc txaver Ouudy éxdv, Vy [97]; B, [171] : 
"Emet pw dyoc xpadinv xat Gundv txavev’ A, [610] : “Ore 
pv yAuxds Unvos ixavor. || In Od. N, [230] : Lol y&o 
gywye Ebyouat, dots 06, xat cev otha youvad’ txcdven, 
Eust. vult txévw esse txetedm, quod itidem de illo 
altero 1. dicendum esset, quem ex Od. H modo pro- 
tuli; sed non video quid obstet, quominus utrobique 
suam signif. retineat, et sit Venio ad tua genua, pro 
Venio supplex ad tua genua. Et ‘Ixévouct pass. pro 
activo txavw : et ut tx ok yovvad’ txavw, sic, T& o& 
youvad” ixdvouor, Il. 2X, (457) et Od. T, [92]. 

Ixovisc, Sufficienter, Sic ut satis sit, Abunde, 
Affatim. [Hippocr. p. 1136, C : ‘Ix. dvaduvos. Plato 
Phedr. p. 250, A: Ark tO wh tx. StatcOcvecbat.] Isoer. 
Archid. [p. 122, D] : O0 pty ade xal tadO’ tx. eip7- 
Oat vou.itw. Idem dixit, Ei 6: tatita wav tx. eyes, pro 
Si hee abunde habes, tibi suppetunt. [Sed diversa 
notione dicitur, tx. éyet por roreiv totto, Ego hoe fa- 
cere possum. Sic quidem duo codd. Herodot. 7, 11: 
Odxuv Eavaywpge odderéporcr txaving Zyer, Quare neu- 
tris retrogredi licet, ubi alli vulgo duvatiic, quod e 
scholio invectum videtur. Hesych. : ‘Ix., duvatiic, do- 
xeto¢. Scawercu.] Ap. Thue. [1, a1] murus dicitur tx. 
éyewv, Qui sufficientem, justam magnitudinem habet, 
al. Commodam. Ap. Eund. certe txavéig memini me 
legere pro eo omnino, quod dicimus Passablement. 
[Plato Charm. p. 158, B: Hog cwppocbvay tx. méguxas’ 
Gorg. p. 493, C : Tov toicg cet mapotiar tx. xat &apxovy- 


Bx8oug éyovta. Philostr. p. 881 : ‘Ix. ets thy éxturw- 
udtov. V. Boisson. ad Heroica p. 350.) In VV. LL. 
affertur e Plat. [Ep. 12, p. 359, D] : ‘Ix. otmw eyer, 
pro Nondum est absolutus. [Athen. 8, p. 332, E: 
“Oray tx. adt@ th mods thy dvanavow ey. Varcx.] At 
vero e Chrysost., tx. &w Storxyjour, pro Possum re- 
gere. [‘Ix. yw, Satis cognitum habeo. Plato Rep. 3, 
p- 402, A: Voauudrwv mépr tore tx. Evouev Ore... 5, p. 
477, A : ‘Ix....totro éyouev...dt... Cum genit. Phileb. 
p- 62, A: Ap’ ovy obtos ix. émoriuns Eet.] || Valde, 
Admodum : tx. wéhag, Valde niger, Nigerrimus. Sic 
ix. maAutds. Interdum etiam ponitur pro Apte, Rite. 
[ || Superl. ‘Ixevestata ap. Plat. Phileb. p. 67, A. Txa- 
votétws ap. Hippocr. p. 7, 37 : T& mévra mdvtec tx. 
6p6)ct. | 

[‘Ixcvwors, ews, 4, Sufficientia. Theod. Metoch. 
Miscell. p. 685 : Odx detoxotv tot Sixatov ueroov xat 
aT¢ txavancews TOV erty eroyicewy. | 

"Ixxo, Hesychio éyyus xal nap’ ddtyov tot gorxvetabar, 
Prope, Ita ut proxime accedas. Pro quo infra txtap : 
videnturque hc potius aspiranda, quum mapd tO txé- 
cOat ea derivet. , 

[Ixapta, 4, Icaria, pagus tribus Hgeidis, de quo 
Steph. Byz. : And “Ixaptov tod matpd< Rais “O oy- 
porns “Ixaprevc. Te torixa “Ixaprobev “Ixaptate “Ixacoroi. 
Photius p. 105, 18 : Ixapreve, d%u0¢ quaArig tH Atynt- 
dog xal “Ixdorot of abtot. “Ixaprebs ex Iso affert Har- 
pocr. Eixaptebs inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 160, He- 


“sych. : “Ixdptos, O%os “AGyvyot. Qua forma utitur 


Athen. 2, p. 40, B: °Ev "Ixapte tig “Attixiic, et “Ixa- 
ptov Pausan. 1, 2, 5 et Suidas s. Ogomg et Mdyvac. 

['Ixéov0c, 6, Icarius, Perieris filius, pater Penelope. 
Hom. Od. A, 276, 329; Aristot. Poet. c. 25; Pausan. 
3,12, 1; Apollod. 3, 10, p. 313, et alia nominis 
forma “Ixaptwy, wvos, 6, ib. p. 318. || Atheniensis, 
pater Erigone : de quo v. schol. Hom. Il. X, 29, 
Apollod. 3, 14, 7, aliique quos indicat Meurs. De reg. 
Athen. 2, Si -vvv] : 

[Ixdos, 6, Icarius, pagus Atticus. V. “Ixapta.] 

['Ixcovos, ta, tov, Icarius. Ixdptov médxyos, Icarium 
mare, maris Egzi pars circa Icarum insulam, in quo 
Icarius, Deedalis filius, periit. Herodot. 6, 95; Strabo ° 
2, p. 1243 10, p. 488; 14, p. 639. “Txaploy medayewy 
Soph. Aj. 702. “Ixdptog névtog Hom. Il. B, 145. -vve] 

[’Ixapiev. V. Ixdproc, 6.] 

['Ixkptevn, 4, Icarii filia (Penelope). Maximus TI. 
xutaoy. go : Ndov aiverov “Ixaouovns. | 

['Ixapougvinnos, 6, Icaromenippus, n. pr. in Luciani 
libello cognomine. De quo schol. ad c. 1 : “Ixagoue- 
viremos 6 mooxetevoc émvygyourerar Adyos Suk wdy td merj- 
vov cicdyecbar tov TG Spduatt Sroxetuevov, etc “Ixapov tov 
Andcrou Smopepduevos, Crk 82 7d reyahorpttypov xal me- 
ptepyov xual pacuartiides tig Mévirrov tov orddcogoy &pu.0- 
Couevoc. } 

["Ixapos, 4, Icarus. Steph. Byz. : “Ix., puta vijoos tov 
Kuxddduv. Exadeito 62 Méxors xat Aodtyn xal “Tybudecca. 
(Aasch, Pers. 890; Thucyd. 3, 29; Strabo 14, p. 635.) 
Acutéon modus. Tpttn vijisoc mpdg tH epubp& Oaddcon. 
(Arrian. Exp. 7, 20, 9; #lian. N A. 11, g; Dionys. 
Per. 610. Male “Ixdptov ap. Strabon. 14, p. 635.) ‘O 
modteng Ixdotoc, « Tovtou “Ixxptoto » (Hom. Il. B, 125), 
xal Onduxbds “Ixapta. -ov] 

["Ixapos, 6, Icarus, Deedali filius. Strako 14, p. 
635; Apollodor. 2, 6, p. 206. || Alius im inser._ 
Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 391, Etxaoos seriptus.] 

"Txatt s. Eixatt, teste Hesych. dicitur pro eixoct, 
Viginti. [V. Etxett.] 

"Ixedog , 7, ov, Similis. Hom. Il. A, [467]: T& ixédy, 
cog et & Busato potivoy édvta. Hesiod. Sc. [198]: TH 
ixéhy, Hoel te yaryny &éhovex xopdacew* Op. [70]: Ad- 
cixa & éx yatng wAdece xhutbs Auoryurers Hapbévep ai- 
dotn txedov, sc. madoya, Apoll. Arg. 2, [600]: H & 
ixéhyn Trepdevtt wetnhopog Ecour’ dicta). [Herodot. 3, 81 : 
Xetudopm motaye txedoc. Hippocr. p. 386, 17: “H 
mhevoh Ted} edptexetat txehov tt mAny7y. Pind. Pyth. 
2, 141: Adwréexwy ixehot. Conf. Etxehoc. Que sic 
differunt ut txedos ponatur ubi syllaba prima brevi, 
elxehos,, ubi longa opus est. Quod non attendentes 
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librarii seepe txedog pro elxedos scripserunt apud Ho- A 


merum ceterosque poetas epicos.| 
-» [‘Ixehos, 6, Icelus, n. pr. Inscr. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 383: “Artixds Ixé)ov.] 

*Ixshow, Assimilo, Epigr. VV. LL. [Philippi in 
Anth. Pal. g, 83: Onpotv xetvoug ixehucas. | 

['Ixéhws, Similiter. Hippocr. p. 272.] 

"Ixevas [?], Hesych. affert pro éoyycetc, Saltationes. 

"Ixeo6odiac, Hesych. esse dicit pataodoytas, Inania 
et futilia verba, Inanes verborum funditationes : que 
potius eixatodoytat s. eixato6odtat dicerentur; quanquam 
sixato6odtat dici possint etiam Vani atque irriti jactus 
s. conjectus. [Conf. EixatoGovdta.] 

‘Ixecta, 4, 1. q. txetnota, Supplicatio. Epigr. [Aga- 
thie Anth. Pal. 5, 216]: Ouudv ddtcOnpijs gu.mdeov 
txeotys [ubi t productum in arsi dactylica]. Item af- 
fertur ex Plut. Oth. {c. 15]: “Ixectac yetpiiv Artovto, pro 
Supplicibus manibus orabant. [Id. V. Dion. c. 31: 
°"Emtatohal moddtig txectag xal ences Zyoucar mak tov 
yuvatxOv, aliisque Il, Phrynich. p. 11 : ‘Ixecta’ xal 
cout dddxwrov, ixeteta Og. Et in Bekk. Anecd. p. 445: 
‘Txeteta, Ok tot t, 00 Stk tov o° Exectoug pdvtor Attas 
xat txectousg Adyouc. || “Ixetta Etym. M. p. 319, 20: 
_Evepyecia ex tod evepyetns, os ixetta xal toon}; Twvixh, 
tov t et¢ a. V. Lobeck. ad Phryn. p. 505. t Productum 
in arsi dactylica ap. Proclum H. 1, 36: Aéyvuco & 
txsoinv moAvdaxouv, et ap. Apollin. Ps. 16, 2.| 

[‘Ixeotelw, Supplico. Nicet. Annal. 12, 10.Scunzmp.] 

[‘Ixéotov, to, Hicesium. Eustath. p. 1644, 35 : Ka- 
Agitat 6& wie todtwv (insularum Moliarum) xatdé twas 
xat “Ixéctov.] 

[Ixéovos, ta, vov. V. ‘Ixerjaroc.] 

[‘Ixéctog, Hicesius, Chius, Lysandri ad Egospo- 
tamos socius. Pausan. 10, 9, |; Alius in inser. 
Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 328. || “Ixéotog addythe ap. 
Andocid. p. 2, 43. || Medicus Erasistrateus, de quo 
v. Strabon, 12, p. 580. Frequenter memoratur ab 
Athenzo aliisque : v. Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 189. 
|| Adject. “Ixécwoc, 6, 4. "Eumdaatoos 4 ‘Ixéctos Theo- 
phan. Nonn. vol. 1, p. go; vol. 2, p. 88, 98. Male 
*Ixfovov ap. Alex. Trall. 8, p. 415.] 

[‘Ixeta&doxog; 6, 4, Supplices excipiens. Asch. 
Suppl. 713: ‘Ixetaddxov yao tid’ dd oxonyic 698 7d 
mdoiov. Schol. Soph. OEd. C. 258: Ort dpa ordor- 
xtlopv Tic ein xat txetaddxoc. Alia forma “Ixetoddyoc, 
quod v.] ’ 

[‘Ixetatdag vel “Ixetaisac, 6, Hicetaidas, n. pr. in 
inscr. Corcyrea ap. Boeckh. vol. 2, p. 26.] 

[‘Ixeraiovidns, Hicetaonis filius. ‘Ix, Medavernos 
Hom. Il. O, 546. {] 

[‘Ixétag, 6, Hicetas, Aristocratis, Arcadia regis, 
pater. Pausan. 4, 17,2;8, 5, 13, ubi genit. “Ixéta. | 
Alius in inscr, Melitensi ap. Gruter. p. 400: ’Ent te~ 
pobitou ‘Ixéra ‘Ixérov. || “Ixécns, Leontinus, ap. Plut. 
V. Timol. c. 30, 31,32. |] Alius in numo Cymzo- 
rum Molidis. Mionnet Descr. de méd. ant. Suppl. t. 6, 
p- 10, n. 69.] 

_ [Ixetéwv, ovos, 6, Hicetaon, n. pr. Hom. Il. [, 147; 
O, 576; Y, 238. || Critolai pater. Pausan. 10, 26, 1. 1a] 

‘Ixeteta, formatum a pres., Supplicatio. Thue. [1, 
24]: Ot 6& Kepxupaion thy txeretay odx edékavto. Plato 
Ap. Socr.[p. 39, A]: Eo’ txetelav toameig tov Sto 
xovtwv, ubi redditur, Ad supplicandum conversus. 
Et txetetay moreicdar, vel ixetetas, Supplicare, Plato 
Leg. [7, p-796, C.] Sic et Xenoph. [immo Plato] Symp. 
[p. 183, A]: ‘Ixeretas te xal dvtiGodroets ev tats Sejceot 
morouuevot. [Philo vol. 2, p. 583, 2: Tks ixeretac xal 

"dvtt6ohtas avtév.| Interdum vero additur gen. persone. 
Thue. 3, [67]: Todd Sixatotéoav Sudiv tx. morotiveat. 
[Antiatt. Bekk. p. 100, 6: ‘Ixctelav, dvtt tod txeotay. 
Oovxvdidngs y’.] 

‘Ixéteuua, 70, g. d. Supplicamentum. Exp. et Sup- 
plicatio. Thuc. 1, [136]: Avicryat te adtov perk cob 
xutod vigos, Monep xal zywv adtov éxabdfero* xal pd— 
yrotoy ay ixéteuus totto. Ubi redditur etiam Suppli- 
candi genus, modus. Sic émapattntoy txétevua, Plut. 
(Mor. p. 950, E, V. Themist. c. 24], ut dixi in Ana- 
_ pairnros. [Dio Cass. 68, 21 fine.] 

‘Txetedotuos, 6, 4, Supplicatorius. Hesych. Waxer.] 
‘Txérevets, ews, 4, Supplicatio. Suid.: ‘Ixesta, 4 tx.] 
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[‘Ixeteuréos, « , ov, Supplicandus. Lucian. De merc. 
cond. c. 38: Kohaxeutéos piv adtos xab txetevtéoc. | 

[‘Ixeteutixos, 4, 6v, Precarius, Gl. Supplicatorius. 
Schol. Soph. OEd. T. 143 : ‘Txrijpac) cobs txeteutixods. 
|| Adverb. “Ixeteutixéig Hesych. s. AvrfSyy. Eustath. 
Opuse. p. 112, 28.] 

‘Ixetedw, Supplico, Supplex oro. Hom. [Il. I, 574: 
"Es Indi txérevce, Ad Peleum supplex venit. Simili 
structura Philostr. p. 234: Mijva toutovl £6douov fxe- 
tevet detoo.] Od. A, [529]: “O dé pe pcra mOAN’ ind 
tevev’ O, [277]: “Emet ce quydv txétevox. [Herodot. 6, 
68 : Xe txereow. Soph. OEd. T. 41 : “Ixetedoudy ce 
médvres olde pdatporot. Eur. Or. 672: “Yrép ofxou mav- 
tO ixetedw tad" Hec. gg: An’ éutic t0de mado meu 
Wate, Satuoves, txetevw.] Dicitur etiam txetedw oe tOvde 
youvétwy ab Eur. [Hec. 752] subaud. prep. mpdc. 
[Addita Med. 854 : Mi, mpd¢ yovatwy oe meévres mévruic 
ixetedouev.| Saepe vero infinit. jungitur. [Soph. OEd. 
C. 1404: “Ixetedw ce metobjvat tt wor. Eur. Jon. 468: 
‘Ixetevcate ... tO TaAardy "EpeyOémg yévog edtexviag ... 
xUecat.] In prosa: Xen. Mem. 1, [5, 5] : ‘Ixetedew 
tovs Oeods Seonotav ayabSyv tuyeiv: Cyrop. 7, [2,7]: 
"Bdetcay te xal ixérevov navoncbar doyiCopevov: 4, [6, 9]: 
‘Txétevce ph Sotvat adtyiy tH tod adehpod povet. A Dem. 
[p. 835, 3] dgouot et txetedw copulantur. Idem vero 
[ib. etp. 1299, 7; 842, 7] verbo fxetedw subjunxit 
divtt6oh® : ‘Ixetedw, dvti6oh® modo natduv , Tpos *yuvat= 
xov, Teds THY dvtwy buiv dyabdv. [Plato Euthyd. 
p. 282, B: Acdwevov xxt txeredovra coptas wetadrddvar. 
Cum genit. Eurip. Iph. A. 1242 : “Ouws 62 cvvddxou~ 
cov txétevcov Ratpd¢ Thy ahy adehohy 2 Oaveiv.] Scien- 
dum est autem txetedw sine infin. reddi etiam inter- 
dum Supplices preces fundo : Chrysost. : “Yip Mad- 
ov tov Ocov ixetedew. Item, Supplex opem imploro : 
Plut. Sol. [c. 12], txetedouct ta¢ yuvaixas. [|] Forma 
media ‘Ixetevouat Aristoph. Eccl. 915: AAW © pat? 
txetevouat, xdret tov “Opdaydpav. Ap. Herodot. 3, 48: 
“Ocov xpdvov txétevov of maides, male duo codd. txe- 
cevovto. Joseph. Genes. p. 43, A: Kata 7d p&Adov 
ixetevdoevog. G. Dinporr.] 

‘Ixevfjowos, fa, tov, Ad supplices. pertinens, Sup- 
plicibus conveniens : ut tx. xAddot. Sed “Ixtyjo10g potius 
in usu est, per syncopen factum : Soph. [OEd. C. 
923: Dwriv dOAtwy txtijorm, 1. e. gertas aOAtous ixty- 
otous* v. Matth. ad Eur. Phoen. 1486.) OEd. 'T. [3]: 
‘Ixryptor xAddorow eeotenpévors Aj. [1275], fxr. On- 
cavooy. Item “Txr7pe¢ xdador, Od. T. [143]. In ead. 
vero trag. [186] ixt7pe¢ mulieres pro txérdss. [Eur. 
Suppl. 10: ‘Txtijer 60126. Ocoyv txrox¢ Heracl. 102. 
Zévoug txtijeas ib. 764.] || “Ixetqpta autem subst. , 
illi txerforor xAcSot , qui potius txtyovor per syne. voca- 
bantur, ut modo dictum fuit, Res quam supplices 
gestabant et pratendebant, Rami ole lana obvoluti, 
seu, in singulari, Ramus olee lana obvolutus. [V. 
Harpocr. s. v. Asch. Suppl. 192 : Acuxoactegeig txety- 
etac.] Aristoph. Pl. [383] : ‘Ixetnptay eyovta, ubi v. 
schol. Herodot. [5, 51] : Kat txetnotav [—ptny] da- 
cv. [Et 7, 141: ‘Ixernotag taode Fxouev gépovtes. De- 
mosth, p. 262, 16: Ody fxetnotav eOqxev dg &btx0b- 

. / \ * ~ ¢ M1 
vevog. Andocid. p.15, 2: Now.os ... O¢ av 07 txethotov 
uvornplots, tebvdvat. Zenob. Proverb. 4, 93 : "Eypy- 
cev § Beds txeryplav Ogo0ar.] Greg. td yijpac av0” txern- 
elas moov6ahhst0. Quo e l. dicere possumus fxetjotay 
moov6ahrecbat, pro eo, quod Ovid. Velamenta prae- 
tendere, addens Manu supplice, Livius autem Por- 
rigere, De bello Pun. 4: Ramos olez ac velamenta 
alia supplicum porrigentes, orare ut reciperent sese. 
Idem alibi, Oratores ad Romanos cum infulis et ve- 
lamentis, miserunt. Hoc vero nihil aliud esse puto, 
quam quod interdum historici Greci duobus dicunt 
verbis ixetyotav émeylay : quod tamen exp. simplicius, 
Legatos supplices miserunt, [#lian. V. H. 3, 26: 
Tpo6adhonévony thy txerypiav tiv “Egectwy.] Hoc eerte 
constat, fxetagtav interdum accipi generaliter pro 
Supplicatione, seu, ut vett. Latinorum utar verbo ; 
pro Suppliciis : unde Herodian. 7, {8, 18] ix. Oaddobs 
dixit Supplicationis ramos, i. e. Qui supplicationi ad- 
hiberi solent. Isoer. Symm. [p. 186, D, ubi txetetac 
cod. Urb.]: “‘Ixetqptas mode xat defoets Tovourevor. 
Synes,: Kat mpds txernptas qoav of avOpmmor, mpnvetc 
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of mhetous. Ap. Chrysost. autem, “Hygome Séyerar tobs 
ixernolas noosdtyovras, redditur Eos placide recipit qui 
supplices accedunt. Bud. vero fxerqpiav ap. Dem. [I. 
c. et p. 703, 23] vertit Supplicem, libellum. 

[‘Ixernpic, i806, 4, Supplex. Job. 4o, 22. ‘Tx. gwvy 
Orph. H. 27.] 

‘Ixérns, ov, 6, Supplex. Hom. [I]. Q, 158: ‘Txérew 
megrdrcerat dvdods*] Od. I, [67] : Ixérns 8€ ror edyetat 
elvar 1, [269]: “AN aidoio, oéprote, Oeodc ixérar dé 
zor ciuév. Hesiod. Op. [325]: "Icov & 666" txéryy Sore 
Ecivov xaxdv épter. Quod Hesiodi dictum convenit, ut 
hoc obiter dicam, cum isto Hom. Od. I, [270]: Zebs 
& émitinytwo fxetawy te, Eetvenv te, Eetveoc. {Pind. Nem. 
8, 22 : ‘Ixéras yovatwv &rrouat. Sepissime ap. Tragi- 
cos, ut Hsch. Kum. 92: Tovde mow.atvwv énov txétqv* 
Suppl. 27 : Agga.” txérqy tov. 6yAvyevi| otodov. Soph. 
OEd. C. 634: ‘Ix. Satdvwv dovyyévos. Eur. Suppl. 
280: Olxticar dot téxvev p ixétav.] In soluta ora- 
tione quum additur casus, dicitur potius txéry¢ cov , 
quantum quidem meminisse possum. Thue, 1, [136]: 
Tyo yuvatnds txéryg yevduevos. Isocr. Paneg. : “Ixérqy 
yevéodur tio mews THs Huetéouc et [p. 120, C]: ‘Ixé- 
Ta. xateoTHOAV TaUTHS TIS TOAcwo. Sic Plut. Them. 
[c. 24]: ‘Ixérng adtod xataotés. A Xen. dicitur aliquis 
ixérng mooontatewv, Cyrop. 4, (6, 2]: “Hxw rpc ce, 
xal ixérng mooortrtw. || ‘Ixérys passive etiam Is cui 


supplicatur, Is qui supplicem recipit, sicut févog si-” 


gnificat et tov fevicavta, et tov Eevicbévra, ut quidam 
tradiderunt ex Od. I, 422: O08 txérag gud ear, ot- 
cw doa Zebs pcotupoc: qua de re lege Eust. p. 1807. || 
Nomini txétq¢ Hesych. alias etiam dat signiff.,quarum 
exempla nulla afferuntur. Esse autem txézy¢ ab txé- 
ofat derivatum constat: quum hoc ipsum txéo0at pro 
Supplicare interdum accipiatur, teste etiam ipso Hes., 
qui exp. mapxyevécbat, ixetetont, sicut et presens tem- 
pus txveicar. At vett. quorundam gramm. etymon 
ut nimis curiose subtile repudio; voluerunt enim 
ixétns dici quasi txéorys, ut sit txdmevog etc sottav 
Tiv0c. 

[‘Ixérns, n. pr. V. ‘Ixérac.] 

“Ixeryjotos Zebs, Supplicum preses Jupiter, Suppli- 
cum curam gerens, In cujus tutela sunt supplices , 
Supplicibus jura dans, ut Bévioc, Virg. Jura dans 
hospitibus. Hom. Od. N, 213 [Zeb ogetac ticar6” txe- 
«notos. Hesych. :‘Ix., 6 ért tv txetév Zevg 4 6 tobs txd- 
cas (codex oixétas) édedv.] Et per syne. ‘Ixéotos, [ia, tov 
et 6, 4,|idem: sed hoc utrisque scriptt. commune est, 
illo poete duntaxat utuntur, quod sciam. [Soph. Phil. 
484: Mpd¢ abrot Zyvog txectov.] Apoll. Arg. 2, [215]: 
“Ixectov modo Znvds. Eur. Hec. [349]: Odocer, méegevyac 
nov éudy txéctov Ata. Interdum vero txéctos sine ad- 
jectione ponitur. [Pausan. 1, 20, 7, et 7, 25, 1: “Ixs- 
ctov wrvyne.] Lucian. [Pisc. c. 3]: AMA mod “Ixectou 
getoacbd wou. [/Esch. Suppl. 360: “‘Txecta Ozuro Ards 
Kaptov.] || Sed ‘Ixéstoc accipitur et pro txérys, Sup- 
plex, txetixds. [Aisch. Sept. 106: Hapbévov txéorov 
doyov. Soph. Ant. 1230 : ‘Ixéotds ce Atocouar’ Phil. 
49): ‘Ixectoug méumwv drtdc.| Unde txecta ytyvoucr, 
Eur. Med. [708], Supplex sum, Supplico; tx. yelo 
[Hec. 845], itidemque Epigr.: tx. évéyxat, Eur. [Suppl. 
39.] Ap. Gregor. autem tx. Adyos : quibus in II. poste- 
rioribus txécvog est potius adjectivum. — || ‘Ixécwv, 
una ex oli insulis, Eust. [p. 1644, 35.] 

[‘Ixetia. V. “‘Ixecta.] 

“Ixetixds, }, dv, Ad supplices pertinens , Supplici- 
bus conveniens, Quo utuntur supplices: tx. doyoc, 
schol. Thuc. Ap. Eur. (Hec. 845] ixecta yelo exp. 
txetixh. [Eustath. Opuse. p. 165, 87 : Ketooy txetixdy. 
G. D. Philo vol. 2, p. 546, 8 : Tod txetixod yévous. 
|| Adverb. “Ixettxéic , schol. Apoll. Rh. 1, 824, Philostr. 
Her. p. 545. Ducas Hist. Byz. p. 65, B: ‘Ix. éddero. 
G. D. Gregent. Tephr. p. 31, 21 : ‘Ix. mapaxaddv. 
Concil. CPol. 3, t. 3, col. 1077, 34 : Tovuretotwev 
tx. Hase.] 

‘Txéttg, 1606, 4, Que est supplex. [Herodot. 4, 
165: ‘Apudvdew txértc éxaOéCero. | Unde “Ixéride¢ inseripta 
una ex [Eschyli et] Eur. trageediis. A Synes. yeipes 
etiam dicuntur txéridec. [Aisch. Suppl. 349: “Ide pe 
tav fxétw. Soph. OEd. T. g20: ‘Tx. dgiyyot. Eur Hee. 
147 2710 ‘Ayauguvovos txétic yovdrwv. ‘Ixéride¢ youvodwe- 


LXUS 572 


A vat Lycophr. 1164. ‘Ixéridag yeiozg Anna Comn 


p. 280, C.] 

IxeroSoyo¢, 6, 4, Supplicum receptor, receptrix : 
quo voc. Kust. veteres usos tradit, p. 1807: Kat 6 thy 
txstetav SeEduevos, Aro: xatk tobs mahauods etmetv, ixe- 
7080/96. Intelligit autem, opinor, veteres gramm., eo 
expositionis gratia utentes, 

[‘Ixetopedw, Supplico. Hesych. : ‘Ixetopevcouev, txe- 
tedaouev. || “Ixropedon. Idem: ‘Ixtopedcouey (ixtepevco- 
pev codex), ixetedcouev. Lovoxhiis Atywahwrion. | 

[‘Ixerouvos, 6, 4] ‘Ixetesouva, Supplicationes , 
Supplicia, ut veteres locutos esse dixi. Exp. tamen 
et aliter Hesych. [Kabaotzoux, Autvjorx, ixéora.] 

['Ixqctas, 6, Icesias, Atheniensis. Polyb. 22, 14, 
6 : Aduts 6 “Lxnotov. Scuweicu. Nisi ‘Ixectov scriben- 
dum ab nominativo ‘xéctos. G. Dino.] 

["Ixjotov scriptura vitiosa. V. “lxéctos.] 

["Txtaxds. “Txvtc. “Ixtos. V. "Ixos.] 

['Ixtov, mopevbets, Hesych. Pro xtesv.] 

["Ixxos, 6, Iccus, Tarentinus, athleta : de quo v. 
Plato Protag. p. 316, D, Leg. 8, p. 839, E, et quos 
Perizon. indicavit ad #lian. V. H. 11, 1. Ab hoc 
non diversus videtur Tecus medicus Rheginus, me- 
moratus ab Eustath, p. 610: de quo monuit Perizon. 
| Epidaurius ap. Pausan. 6, 9, 6. 

['Ixpadady¢, 6, 4, Plenus humore, Humidus. Schol. 
Hom. Od. A, 7. Schol. Arati 1064 : “Orav ix. 4 (4 Yi). 
Male ixuatwdy ap. Hesych. s. “Ixpevov et ap. Achill. 
Tat. Isag. p. 158, D ed. Petav.] | 

"Ixudlo, Humecto, Humefacio, Humidum reddo. 
{Nicand. ap. Athen. 4, p. 133, E : “LxpdCovea xat 
wporeony éxt xdocny.| Et pass. “Ixudouat, Humector, 
Emollior, Hesych. (Ixuxloudvny, bypxwoudvyy, wodao- 
cougvyy. Eustath. p. 1300, 59 : "Ehatoy bypev 70 pn 
THU ixwalouevov, GAMX TAPALEVOY TOIG ahELpowevots xab 
aroxwitov thy xpavowsty.} Sed Idem ixudCew exp. etiam 
xaracxedetevew. ['Ixuciler, xataoxevaCer (xataoxedaCer 
Hemst.), xatacxeherever. IxucCew, xatacxeAetatew. « Vitli 
suspicio cadere non potest in xatxoxehetever, et tamen 
ad explicandum ixu.2Cew convenire non videtur. *E&t- 
xuaCew composito bene respondet Humorem omnem 
educere, Ad siccum redigere. Statuendum itaque ex 
tali poet loco derivatam esse glossam, ubi praepo- 
sitio a verbo fuit sejuncta.» Hemsy. || Ixudoar(?), égoo- 
yjcat, Hesych. | 

Txpatvo, i. gq. ixudSo, Humecto, Mollio, bypatve, 
wahecow [ut expl. Hesych. Nicand. Al. 112 : “Ov 
ixuyvy Sag tows. Id. ap. Athen. 4, p. 133, D: @eo- 
woig ixwavOcionr dvaCnoue’ bdérecot. Apoll. Rh. 3, 847 : 
“Eov d2u.g ixpatvortos 4, 1066 : “Qe sig ixpatvovto 
mapntdcs. | 

Ixu.aiog, 6, Jupiter, q. d. Humidus Jupiter, pro 
Humoris dator. Apoll. Arg. 2, [522] : Bouov rotyce 
psyav Atds ixwafoto: ubi v. schol. (Clem. Al. Strom. 6, 
p- 753 : “Aptoraioy gv Kém Soar txpracten Art.] 

"Ixucdgos, «, ov, Humidus, ap. poetas : ixuadgoy, 
bypov, yAwpoy, otepeov, Hesych. [Oppian. Hal. 3, 595: 
"Ixparéenow évioxouévoug Booyidecct. “Hao ixu. Hippocr. 
p- 593, 25. Nonn. Jo. c. 21, 65 : "Ixuahéeng adyédys. 
“Ixwodgou Ards Valckenarii conjectura in |, Pausan. 1, 
32,1: de quo v. s. Lnusdéos.] 

['Ixuddtog, 6, Icmalius, n. pr. Hom. Od. T, 57 : 
KAtotny... fv mote téxtwv rotns’ “Txuddtoc.] 

*Ixuap, Hesychio est votls, Humor, Humiditas. Y. 
et “Ixrao. [’Ixu%o (nam hoc accentu. scribendum) , 
forma Laconica pro ixusg, ut videbatur Casaubono 
ad Athen. 8, p. 352, A.] 

"Ixus, 4605, 4, Humor, Vapor. Hom. Il. P, 392 : 
“Aap O€ te ixunks g6y, duvet dé +’ ahoroh, TModdov é)- 
xdvtwv, exp. bypacta. [Herodot. 3, 125 : Avels éx tod 
cupatos ixudda.] Aristoph. Nub. [233] : “Exet mode 
avthy ixudéx. [Aristotelis exx. v. ap. Schneider. ad 
Theophr. vol. 2, p. 517 seq.] Galen. : Hpéitoy wey yao 
6 torodr0g Tup|etds ExEdoxetat thy oixetav ixudda tiv 0- 
ptwv, by’ ‘As tpéoetat, Humorem yitalem, proprium 
partium. Bud. [Aschyl. fr. 216 : Kal tOv Oavovtwy, 
claw odx éveor’ ixudc.| Ex Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 
6, 10g], ixuds Spvdg edxoAdog, pro Visco. Deducit autem 
Etym. ab txw, postquam exposuit 4 bypx oraydy, et 
Armapdtys : sed hujus etymi rationem desidero, pra- 
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sertim quum ixwk¢ tenui scriptum passim inveniatur, A tempus, Congruum. Huc pertinent, quz ex Herodoto 


at txo aspero. ~ 

"Ixuastz, 4, Humor, Humiditas, bypacta, 6 évdpoco¢ 
ah, Hesych. 

PIxpatodys. V. Txuadesdys.] 

Ixud, Vanno, Vanno purgo. Hesych. enim ixuay 
dici tradit pro dxp&y et. citov xa0atpew. Inde passiv. 
ixpdvro, quod idem Hes. exp. écetovto, éxvéovto : ut et 
ixueyveat affertur e Theophr. C. Pl. 4, [12, 9], pro 
Diventilantur. [Recte cod. Urb. duxpovrat.] 

“Ixuevoc, 6, inquit Hesych., scriptum dxcgw¢, signi~ 
ficat tov txtixdv xat mopsutixov, h. e. tov txveictar xal mo- 
pevecOxt moiovucvoy : Yhis autem, tov ixuztHdy xat 
évixsov, otov évuypov : ut illa scriptura denotet Secun- 
dum, Impellentem et venire facientem : hac autem, 
Humectum, Humidum. Itidem Eust. ad Hom, Od. B, 
[420]: Votow 8 ixuevov odpov fer yhauxdims MOAvn “Axpay, 
Cépupov, dicit veteres exponere bypov, maok thy inudda : 
sed exponi posse etiam gopdv xt cig to txécbar emity- 
Setov, tg ofovel ixduevoy : sed tunc aspirandum fore. 
Pro illa expos. facit Od. E, [478] : Avgu.ov wévos bypov 
éévtwv, Humidum spirantium ventorum : pro hac, O, 
[34]: Meurer oé tor ovpov omtctev, Immittet tibi ventum 
secundum, gui nimirum a tergo spirans puppim 
optatis oris appellat. Rursum A, [7] : “Ixpsvov odpov 
tet mAyototiov, écOdov, Etatpov. 

“Ixuy, i, planta apud Orchomenum nascens, teste 
Hesych. : forsan maok tyy ixudda, Ab humore. Nam 
et Theophr. eam in Orchomenio lacu nasci tradit H. 
PRG wr (aos"1. et’). 

[“Ixutog, tx, tov, Humidus. Nonn. Dion. 2, 4go: 
“Padduryyt Achouugvos txur0¢ advo. Schol. Hom. IL. E, 1g: 
"Ixusoc Lebo tutor 6 tv dvéepwv deondens.] 

Ixu.06whov, 75, pro Humens gleba affertur e Diose. 
2, [128]. At Ixu.o60d0s esset Humorem ejaculans. 

[Ixpmdqs, 6, %, Humidus. Schol. Asch. Pr. 88 : 
"Ex tod Adyew tobe dveuoug ixuzvoug Fror txudderc.] 

"Ixvk, Hesychio toogeia : afferenti itidem “Ixvetay 
pro tpophy, Staxoviav. Eodem teste ‘Ixveiog, Rhodiis 
dicitur 6 tpogeuc. 

‘Ixvéouxt, Venio, Pervenio. Sed fut. %ouct et aor. 
2 txouny, ab inus. “Ixouat. [Imper. aor. in codd. ple- 
rumque vitioso accentu txov pro fxot scribitur pari- 
terque in compositis : quod notavit Klmsl. ad Soph. 
OEd. C. 741. Prater. ‘Tyna. Tyugvorg ap. Soph. 
Phil. 494, ubi libri plerique txuévotc.] Hom. Il. 
[Y, 44o] : Td & &p txe6’ “Extopa diov: sc. dou. A, 
466 : Ayot p. “Oducayog 'taactppovos txer’ ata, ubi 
observa additam etiam prep. : Od. M, 331 : Midas 
&, t: yetpug txorro. Et sine casu : Il. 2, 532 : Adrix’ 
&9’ inrwy Bavrec depornddwy perexiabov, alba 6 txovto. 
Interdum vero redditur Subeo, Invado : A, [240] : 
"Ay ATIog 108} erat vias “Ayatdv, Desiderium subibit 
Achivos. Et [362] : Tt 8é ce gpévac txeto mévbog; Od. 
O, 344 : “Ov xev txqrar dy, xal myx, xat &dyoc, In- 
vaserit. Ut autem in Hom. I. c. jungitur prep. dul, 
sic a Soph. cum éxl, que et frequentior est constr., 
sequente accusativo rei [Aj. 556]: “Otay & fxn m0dc 

_ toute. [Aisch. Pers. 357 : Ei pehatvns vuxtog eta xvé- 
oas' Prom. 117 : “Ixero sepudviov xt mé&yov' Choeph. 
381: Totto Svxumepis otc txel” &meo te Béhos. Aristoph. 
Lys. 1037 : AAd& } Hoa’ txore8e.] ||Supplico, Obsecro. 
[&sch. Pers. 216 : Osobe 82 rmooctpomaig txvoupévy.] 
Soph. [Aj. 587] : Kat ce mods tot cot téxvou Kat Oediv 
ixvotjat, wh moodobs fuss yévq- Eur. (Or. 672] : 
Kayo o° ixvotuar, xal yuvy mp ovo’ Gums’ et [663]: 
Taverns ixvotuat ce, pro moog taitys, Per hanc te ob- 
secro. Exp. vero et moc tadtns 69x os. Hesych. quo- 
que ixveitat exp. non solum égpyetar, et xabdrtetat, 
sed etiam txetever, deitar, mapaxadet. [Aristoph. Eccl. 
953 : Médec, ixvotpat o “Epws.] |] In prosa Perve- 
nire dicitur potius composito agrxvotwa: : at simplex 
in alia quadam signif. ponitur : Eic thy txvoupévay 
Spay, Aristot., Constituto tempore, Suo tempore, 
Tempestive. Bud. p. 552. [Kat& tobs txvoupévous ypd- 
vous Aristot. De gen. anim. 3, 1.] Et ixvoduevov pzyeoc, 
Aristot. [ib. 4, 4], Justa magnitudo. Vide ibid. Sic 
ap.Thuc. 1, [99]: To txvoduevov dvthwua. Ap. Theophr. 
[C. Pl. 1, 13, 3] txvoduevor xatpotl Gaza vertit Congru- 
entia tempora. Sic’et ixvouy.tvy doa redditur Congruens 
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afferuntur, sc. (6, 86]: Ev Xpovm ixveuénp* et [84] : 
Tod ixvevpévou p&ddov, pro Plus aquo. Sed et infin. 
ap. Eund. (9, 26] : “Exépou (xépeuss) payev judas txvé- 
eofar hyenovevetv. Et ap. Xen. (Cyneg. 9g, 1h]: Atedetv 
82 xal cH ceptor xa tH dw tis ys Scov ecobar du- 
gotv, Hactenus scrobem cavyare quatenus utrique con- 
veniat. Est autem hic observandus idem aut certe 
affinis usus verbi Gallici, quod huic ad verbum re- 
spondet, sc. verbi Venir : dicimus enim interdum 
Ii me vient de faire cela: pro eo, quod aliter dicimus 


‘dl me compete, Il touche a moy. Dicinus item, 1 me 


vient autant pour ma part. Sed ap. Plut. Casare 
[fin.], Te 2 txvovpévy ypdvw, idem Bud. vertit etiam 
simpliciter Tempore veniente, Quum tempus id ye- 
nisset : quo sc. genius dixerat se rediturum. [Hippoer. 
Pp: 779) G : Ev 76 txveoudven yodven. Plutarchi aliorum- 
que exx. v. ap. Wyttenb. ad Mor. p. 6, C, et Scheef. 
ad Greg. Cor. p. 548.] At vero ex Aristot. ixveonevy 
affertur nec pro hac simplici signif., nec pro illa pre- 
cedente, sed aliquantum diversa; nam txvoupévn ém- 
atin tHv Tept thy dywvtav, exp. Exacta circa certa- 
mina scientia. || “Ixv@yat, Hesych. affert pro txetedw : 
quod potius txvotue. dicitur.: atque adeo idem et 
ipsum fxvotwat attulerat pro gpyouat, ixetedw, maa- 
xah6. ["Ixvéi.at modi subjunctivi esse potest. || Conf. 
“Txo.] 

‘Ixvotépous, Hesych. affert pro égotaduévous, Con- 
tractos. [Idem “Prxvotépous, dcbevectgoous. Sed ita potius 
exponendum esset per ouvectaduevoug. ALBERT. Id 
ipsum videtur voluisse HSt. qui Contractos verterit.] 

‘Ixvoupévong, Congrue, Convenienter, Rite, Bud. ; 
mpocyxdvtms , Hesych. [et Greg. Cor. p. 547.] Ap. He- 
rodot. [6, 65], odx txveouévws, Non rite, Bud. Ex 
Hippocr. II. yuvaix. 2, [p. 653, 33] affertur : Kal yoru 
mivety ixv., pro apxodvtin, xal txaves. Gallice expressum 
Competemment. [Anton. Ad seips. 5, 12: ‘Inv. xat 
doteiws etonucvov. Hase, | 

*Ixwov, Hesychio xdviov, cuyue, Lixivium, Sapo. 

['Ixovizoyns, 6, Iconii princeps. Nicet. Chon. An- 
nal. p. 256, D.] - ; 

['Ixovixpyta, 4, Principatus Iconii. Nicet. Chon. 
Annal. p. 403, B.] 

('Ixevtov, 70, lconium, urbs Lycaoniz : de qua v. 
Strabon. 12, p. 568. Fabulam de imaginibus qui- 
busdam Prometheo et Minerve dedicatis v. ap. Steph. 
Byz. Qui addit : Ark ovv ta eixdvag éxet Srayoaun7vat 
"Txcviov xdnO7jvar xat eer die SrpOdyyou. (V. Eustath. 
p- 989, 12; 1272, 26; 1562, 63. Ahas narrationes 
v. ap. anon. Antiq. Cpol. 5, p. 105, 106 ed. Band. et 
Michael. Glyc. Annal. p. 140, A.) “O modtrys “Txovtevs. 
*Ixoviov prima syllaba correpta Menandrum dixisse 
annotavit Choerobose. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 
206, 2, ex eoque Etym. M. p. 470 extr.] 

["Ixd¢, 4, Icus, insula maris Kgei, una ex Cycla- 
dibus : de qua Strabo 9, p. 436. Gentile “Ixtoc, ta, 
tov, Phanodemique “Ixtaxé memorat Steph. Byz. _ || 
Femin. “Ixtks, ad0¢, 4. Hesych.: Ixicdes, at 2 Ixod 
(ixov codex) tis vijcou.] 

['Txd¢. *Ixdot. V. Eixw vol. 3, p. 233, C.] 

['Ixptdvoy, Vigillus, Gl. Schol. Aristoph.Vesp. 1210.] 

*"Ixptov, 16, Tabula; vel Tabulatum : ap. Hom. 
enim ixpta vady interpr. cavidopata % xataotpomate : 
ut Il. O, [676] : AM’ bye vyGy ixot’ ex@yeto paxok 
Brédcdwv: et [729]: Atme & ixpta vndg étong: “Ev0’ ao 
dy’ clotyxer dedox nuevos , eyyet 6 atsl Tobias dpuve veo’ 
ut et ap. Thue. milites aro tov xatactomudctoy pdhyov- 
cat, E tabulato navis pugnant; et ap. Polyb. stant 
mods wayyy Erotnor ext toy xatactpwudtwv, In tabulato 
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s. Super tabulato navis. Rursum Hom, Od. E, [162]: 


Aotipata 4.0 00t capo, aoudleo ~arxq Evostny oxediny’ r 


drko ixpta mrfar én’ abt “Ypov, Tabulas super ea 
coagmenta s. compinge. Sic ap. Suid. : Hpo6Ajpar« 
88 EdAwv xatk tov hyrteddotwv epiotacav, xat ixpla mpoo- 
mikavres, Oiabdcsg mapk aplc gunyavavto. [Lycophr. 
378 : “HysOpaverors ixptorg’ 755.) Itidem t& thiv Oedtowy 
cavrdcuate dicuntur ixpia, mecnon ta éy exxdnotats : 
nam olim Athenis dicuntur spectasse ludos éxl fvAwy, 
antequam theatrum extructum fuit: ibidem et concio- 
nes habuisse. Dicit certe Aristoph. Thesm. (395]:"Qer’ 
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viris e foro domum reversis, s. e tabulato quod in 
foro erat ludis spectandis vel concionibus habendis 
extructum. Itidem ap. Athen. 4, [p. 167, F] Demetrii 
Phalerei nepos toig Tavabyvators Umapyos Oy, txptov 
Zotyse mds totic “Epuats Aprotaydpa, petewpdrepov toiv 
“Eou.ev, Tabulatum erexit Aristagore Corinthiz, pel- 
lici sue, super quo sc. ludos Panathenaicos spectaret. 
Hesych. quoque ixpta esse dicit non solum t& rAdyta xat 
Tk waxpe cavidwmata tig veosg, et tH 606d Evha tk ert 
zis movmvns xal moodoas, verum etiam tk él tots Evdots 
xaracxevatoueva Oswpeta, Ss. Ta EdAtva éy’ wv 20dwv 70d 
70d to év Atovicou Ogatpov yevéctat. (Conf. Phot. p. 106, 
3.] Eid. Hes. ixptov est etiam cavidwuse 4 Eddov év © 
of xaxo¥eyor Edovtat, Tabulatum s. Lignum super quo 
sontes cruciantur. Et ap. Suid., Ixpt “Toudaior tov Lw- 
tion moocidwoav, Tabule erecte Servatorem affixe- 
runt : nam et t& 606% EvAx vocari ixota, testatur idem 
Suid. et Hesych.: quales ap. architectos sunt Arrectariz 
tabule. Evangelista quod ibi ixotov dicitur, vocant 
ozavoov, Palum erectum, Furcam. Sed et tetov vocari 
ixovov, testatur. Eust. veterum gramm. auctoritatem 
allegans : nam et nauticus malus est ép0ov fdAov, Li- 
gnum erectum : unde ixpta interpr. etiam Sublicas , 
Palos, Perticas. Nota vero ap. Kust. [p. 233, 455 
1037, 34; 1533, 20] scribi ixotx, proparoxytonws, 
ut ap. Suid. quoque in manuscripto etiam Codice : 
ap. Hesych. vero et Etym. ixota, paraxytonus. ["Ixproy, 
70 cavidwue, Inter proparoxytona est ap. Arcad. p. 
119, 18.] Ae si Etymologo credimus, txpia dicuntur 
non solum tx cavidmuata, dik to dv adbsirv txveiobar : 
sed etiam mévta ta GmAGig wetéwpa, dud 70 ig Ubos Hxenv, 
otovel txhork tive dvtx. [Strabo 12, p. 549 : “Eniti- 
Gevtat 6¢ xal tots Sdormopoter, xatamndyjcuvtes ano Tov 
ixptwv: ubi Turriculas significat. Scanzip.] Inde porro 
paragoge poetica dicitur “Ixpr¢t pro ixptwy : ut Od. 
O,, [283] : "Ex’ ixpiopw tévucey veo¢, Super tabulato 
navis, eri toy cavidwprdctwy xal xatactpwmpdtwv. Et [551]: 
Nydc ax’ ixedgw, Ex s, De tabulatis navis. [Apoll. Rh. 
1, 566 : En’ ixpidpw: 4, 80: "An ixo.] 

['Ixpromnyos, 6.] Inde et “Ixptornyol ac “Ixprorotol 
dicuntur 'labularum coagmentatores, Qui tabulata 
conficiunt. Posterius legitur ap. Polluc. 6, c. 27 [§ 125]. 
Ibi enim ixprorrotods esse dicit tobs movotvtas tk mept thy 
dyopxy ixota, Qui conficiunt tabulata in foro. 

[Ixprdg. V. “Ixetov.] 

| 'Ixevdm, Ex tabulatis zedifico. Lex. rhet. p. 260, 2; 
Etym. M. et Suidas s. “EéwAtacat. Dio Cass. 43, 22 : 
@éatodv tt xuvqyetixdv ixpuocas’ 59, 7 : Actprrtwety 
ixptouéven. | 

[Ixotwya, 6, Tabulatum. Hesych.: Kartydu, ... 
ixptwua to év 7 olxw. Eustath. p. go3, 54: T& de- 
youeva ixoudata, & elev ex’ dogaheta tetyoug mpiita 
tiOevrar. | 

['Ixpwotho, Fo0s, 6, Tigillum. Pollux 10, 157.] 

| Ixtatos. V. “Ixttos.] 

| Ixtatvouat. Hesych, : “Ixtatvovto, jobdvovto.} 

Ei \ / / ry 

["Ixtarov (?), to tpopnuov (tpdgnov), Theognost, 
Can. p. 15, 33.] 

“Ixcao ["Ixtap probat Eustath. p. 1936, 12], Prope, 
2yyvs Hesychio, qui dro tod tveicOat derivatum scri- 
bit, significante nimirum égixveicbar et xabdntecbar, 
Attingere. Suid. quoque mapk 1d égtxeicOar dictum 
tradit, exponens et ipse éyyts, mAnotov: et quidem 
Atticum esse testatur Galen. Plato De rep. g, [p. 575, 
Cj}: Kal td reyouevov 006" ixtao Btddet, proverb. pro 
Longe a scopo jaculatur, Prorsus ad scopum non 
pervenit, Scopum nullo modo attingit. [Alian. N. A. 
15, 29 : Ovdd ixtup eheye BadAew mods td adr7g xcAhos. 
VY. Ruhnk. ad Tim. p. 149. Georgii Pachymeris 
exempla vy. in Glossario Possini p. 481 sq. Lucian. 
Lexiph. c. 21, ubi vocabulorum Atticorum usum 
ridet : Oddérw 7d ixrap gurexag ode 7d oxopdwvicbat. | 
Hesych, ixtap exp. preterea mpdcpatov, dott, Recens, 
Nuper, Modo: item ruxviss, taxdwo, e&antyns, Cre- 
bro, Cito, Repente : ut ap. Hesiod. quoque Theog. 
[690]: Ot c& xepauvol “Ixtap dua Boovty te xal dotepo- 
Th Totéovto , EXp. tayews : Veruntamen et éyybs wape- 
mopevot, Propius affectantes. || “Ixctap, inquit Ga- 
len, in Lex. Hipp,, ap. Atticos quidem significat éyyus : 


vaixog aidotov. Erotian. quoque in suo Lex. Hipp. me- 
minit hujus vocis, sed in priori tantum signif, non 
item in posteriore, “Ixzxo, inquit, ap. Atticos est 
éyyds, ut et Esch. in Eumen. [1000] dicit, Xaiger’ 
daturxds ews, “Ixtap Auevor Ards: qui itidem in Edo-~ 
nis hac voce utitur. [Agam. 115 : “Ixtap wehddawy.] 
Ischomachus vero et Cydias Mylasseus seripserunt 
ixuap : cujus rei causa est yocis islius ignoratio. 
Sunt qui properispomenos scribant txtag : sed po- 
tius paroxytonws scribi debet, ut et in vet. Cod. ma- 
nuscr. ||"Ixtap est et Piscis nomen, teste Eust. 
[p. 1936, 12, ex Callimachi gvixais évouactats ap. 
Athen. 7, p. 329, A. Hesych. : "Ixrdox, eOvixiic, ty0us. 
Quocum Salmas. comparat Kréoa piscis nomen ab 
Hesychio annotatum. | 3 

"Ixxa, Venio, s. Ventito. Unde ixt%, quod He- 
sych. exp. 4xer, [@MOev. Ex ixtat depravatum videtur 
Meibomio]. 

['Ixtéa,éxédvttov, Hesych. Fortasse pro Iréa. G. D.] 

“Ixceodw, s. “lxteordw, Ictero laboro, Aurugine s. 
Regio morbo laboro, Felle suffusus sum, Posterius 
legitur ap. [Polluc. 4, 187,] Diosc. 3, [c. 1; add. 4, 
1]. Et ap. Galen. Comm. 1 cic 10 Kat’ tarpetoy. Ibi 
enim dicit :"Edv pév yao dravra abt oatvntar yevo- 
piven Tixok, xadmeo toig ixtepiiar, yohhs eumendtobar 
thy yh@ttav. [Antonin. 6, 57: Tots ixrepuioot tO dre 
mixpov gatvetat. Rufus p. 51 Matth. : T@ txtepéye. 
G. D. Galen. vol. 6, p. 250,11: "Ent téiv txtepuovewy* 
vol. 18, part. 1, p. 250, 10: Tob ixteotivrac et ib. 
p- 289, 17 : Hocoug ixt. yohaywya mapdyonuc tov txtepov 
iacduny. Heliod. Ath. 3, 8: °O yaoadorog Tous ite 
prevtas t&tar* ad quem 1. vid. Coraes part. 2, p. 
124. Hase.] 

[ixzeotas, 6.] Ab ave ictero dictus “Ixteptas XtO0c , 
Icterias lapis, colore nimirum eam referens. Plin. 37, 
10, [61]: Icterias aliti lurido similis, ideo existimatur 
salubris contra regios morbos, Est et alia eodem 
nomine liquidior. ‘Tertia folio viridi similis, latior 
prioribus, pene sine pondere, venis luridis. 

['Ixtepidw. V. “Ixtepaen. | 

[Ixteotxds, 4, ov.] Ead. signif. [qua ixtepdys] di- 
citur “Ixteptxos, Galen. Comment. in Prorrhet. 1: . 
Tic Acuxiig Sraywpricews, Hrts gottv iOtov tiv txtepixodv 
cuurtwua. [Geopon. 12, 17, 9: Ixteptxods ... epa— 
mevet. Ib. 32, 1.] Sic Plin. 20, 9: Ictericis radicis 
crude succum gargarizandum bibendumque de- 
monstrat. (Galen. vol. 2, p. 42, 17: Ipd¢ 7@ un xevoiiv 
&x TOU Gurj.atos Tov ixteoix@y tiv yodyy. Id. ib. p. 4o, 
3.et 13; vol. 14, p..164, 35 455,33 4565-50eb 6, 
similiterque multis ll. Hasz. Aureginosus, Luridus, 
Arquatus, Gl.] 

["Ixrepic. V. "Ixtepos. | 

“Ixtepundys, 6, 4, 1. q. ixtepodys, ut ap. Hippocr. 
in Prorrhet. 2: Otot cé ta yowmata véors eotiar movngd 
éott mohby yodvovy Euvexéing Oe wh ixtepundea tedToV, od- 
tor xegahyy adyéoucr, Non in modum ictericorum s, 
eorum qui ictero laborant. Item vero e Diosc. 2 et - 
3, [c.114, et 5, 68] affertur ixtepwdy¢ pro Regio 
morbo laborans, Felle suffusus. Rursum ap. Hippocr. 
in Coac. Progn. [p. 179, A]: “Ocorct 6pbaAuds ixtepier= 
dng xal ayduwdys, Quibus oculi aurugine et nubecula 
sunt suffusi. 

[Ixtepdets, econ, ev, i. q. ixteprddyc. Nicand. Al. 
475: Tav ror Copders ev emt yAdog eOpame yutors ixre- 
etc. | 

"Ixtepo¢, 6, Icterus , Morbus regius s, arquatus ; i, é. 
effusio biliosi humoris in corpus universum [He- 
sych. : "Ixtepog , mévos ypoerd%s amo Oupod emeyerodue— 
vos. Similiter Photius, Cyrill., Suidas], oriens vel ab 
obstructione vesice illius qua bilem recipit, vel a 
calida et sicca totius corporis maximeque hepatis 
intemperie, aut facultatis secretricis imbecillitate : 
vel a venenatorum morsibus aut potu pharmacorum 
deleteriorum : vel per morborum biliosorum crises. 
Est vero et niger icterus qui fit obstructione lienis, 
et in eo nigra bilis effunditur in corpus, et color 
niger apparet. Hippocr, De locc. in homine : “Ixtepo¢ 
Ay éxryévintar év toicw dgbarwoiat. ["Ixvepos 6 ofb¢ ap. 
Hippocr. p. 58, 16; 490, 46. Duplex icterus deseri- 
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bitur p. 492, 35. Icteri quattuor p. 551, 8; 556, 55. 
Auctor Definn. medic. p. 397, 54 ed. Bas. : "Ixt. ava- 
yusts yodas sig 70 O€oun, Wate Banrecbar thy émigd- 
vetay xat yhwpdv dmorehetcbar xal xaxctiobar td Sou’ 
xa hevxal adtoic af xatk xorhtav Sreyworcets ylyvovrat, 
Fors.] Diosc. 3: “Ixtepov dik tv fivav droxabaioer, 
Morbum regium per nares purgat. || Avis guedam 
ixtecog vocatur.a colore: que si spectetur, sanari 
id malum tradunt, et avem mori. Hane puto Latine 
vocari Galgulum. Plin. 30, 11. Meminit ejus et Op- 
pianus. [Anonym. Rhedigeranus Ms. : "Ixtepo¢ Cov 
Héyetar dro tis yoowls, ov ci tH maDer toltw to evexd- 
pevos Wor, wsutettat ed0bs thy vooov. Scunerp. || "Txts- 
ets, Aurugo, Gl.] 

[Ixtepdw.]| “Ixcepotcba., Tentari aurugine, Corripi 
morbo regio, Arquato infestari, Felle suffundi, Hip- 
pocr. Prorrhet. 1: Toit tourgorcw ixtepcticbar xaxdv. 
Et Galen. in Comment. ibid. : Wapaxoodcavtds te-xat 
ixteombévtos él xwourcer xat odpors eepvdoors. Ibid. 
Hippoer. rursum dicit : Kax} 62 xal 4 él txtéom wor 
pats: pro <0 ixteowOévea Tapaxpoveciar. 

Ixtepwdns, 6, 4, Ictero similis : item Icterum s. 
Morbum regium denotans: ut quum Hippocr. in 
Coac. Progn. dicit: At muxva! dvactdcres moyhioypot, 
ixtepwdees, sc. cist, Morbum regium significant, Icte- 
ri signa sunt. Idem ixteowdexg vocat Qui ictero s. 
arquato laborant, Aphor. s. 5, artic. 71 : Ot ixteow- 

€€6, 00 Tdvu TL mvevuatwdeds ctar. [Gregor. Nyss. vol. 1, 
p- 69, D : Ixtepedy thy éxrodverav. Schol. Nicand. Al. 
475.| Dicitur et “Ixtypwidys. [Quod v. De utraque 
forma conf. Lobeck. ad Phryn. p. 80.] 

[Tetev, xpateic. Acxwves, Hesych. “Ixterg Buttmann. 
ap. Boeckh. C. I. vol. 1, p.. 79, ‘xtw pro éyw dictum 
esse conjiciens. | 

[Txthp, Hoos, 6, i. q. txtepoc. Levit. 26, 16, sec. 
Vat. Scuxeusn. | 

[Txrjip. “Ixtyiptoc. V. “Ixeryiotos.] 

“Ixcns, 6, Hesychio est txétys, éxndus, mrmyods, 
Supplex, Advena, Mendicus. [Vitiose ‘Lheognost. 
Can. p. 15, 33: “Ixeys, oixérys. Scr. “Ixrys, 6 txérns. 
De spiritu dubitat schol. Hom. Od. P, 352 : ‘Avdpl 
mooixty* txtys bidwrdov’ maok yko to mapabahhew thy 
yetpa xal aireiv dwoedv."H 6 mp0 tov aitetv ixetedwv, et 
“Sacdveran. | 

*Ixttdeos, gx, cov, E mustela sylvestris. viverra con- 
fectus. Hom. Il. K, [335]: Koatt & én’ ixridéqy xuveny, 
Galeam e mustelina pelle. [V. Ktid<oc. | 

[Ixtixds, 4, ov, Qui venire, incedere potest. He- 
sych. s. “Ixpevov.] 

Tatty, ivos, 6, et Ixtivoc, 6, Milvus: avis e genere 
cov youbwvoywyv xat cdoraxtixOy : ut Plin. quoque 10, 
10, milyum esse dicit ex accipitruin genere, sed 
magnitudine differentem : avem rapacissimam et fa- 
melicam semper. (Cherob. ap. Bekk. in annot. ad 
Etym. M. p. gor : “H txtwa aitratixn mpomapotuvouévy, 
olov wc mapk ‘Apiotoodver (fr. 525) « "Turia TravtogQah- 
pov dprayas (ser. &omayic) tegowv» odx eon and THE 
txtty s00etac* ovdapod yuo 4 edOcia abry elortar év yp7- 

oats GAN gore txtwos 4 e0Oeta, cg map Lopoxdst 
« Tetivog ds exhaye Tapacvpas xpéac.» Toutou 4 yevixi 
ixtivou, > mao Lipwvidn « Ladcyyy’ dunéyovtes av- 
tix’ ixtivoy Otxny. » Etta 4 Sorixh ixtiv xal h attrac) 
txtivov > OG Teo Mevavopw « “AM& moocédwxas té&Aavtov 
sivar mao’ Auty tov ixtwov.» Eira abtn A aitratixh 
Xate petamhacwov yéyovev ixtiva, Gonso adttpoxov &N- 
Tpox% map’ “W6ux xat Sibipap6ov dOvoan6a mace Iw- 
déow, Que minus plene leguntur in Etym. M. p. 470, 

33, qui txtwa ex Platone memorat.| Prius porro 
ixtly [non hoc, sed accusativus ixtiva] legitur 11, [14. 
Ap. Pausan. 5, 14, 1: Ot yuo ixtives mequxdtes, ixri- 
yot scribendum esse tanto probabilius videtur, quum 
statim sequatur txtivoc. “Ixttvor pro ixtives ex cod. resti- 
tutum Ahano N. A. 1, 35. “Ixtives in versu Sophoclis 
ap. Athen. 9, p. 400, B (ubi recte ixtivot), posuit Eu- 
stath. p. 1534, 15. “Ixtiot Ctesias ap. Phot. Bibl. p. 46, 
17. G. Dinp. ‘Ixtives schol. Greg. Naz. Stel. 2, p. 94. 
Hemsr. |: alterum passim non ap, Aristot. solum [H. A. 
2, 1536, 6; 8, 3; Hlian. N. A. 2, 47] et Aristoph. in 
Avibus (501, Herodot. 2, 22], sed etiam ap. Lucian. et 
in Epigr. Ap. Lucian. inquam, Timone {c, 54] : [po- 
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A apracov domo ixtives tk da. Epigr. [Automedontis 


Anth. Pal. 11, 324): “Eyer ykp domayos ixtivou XEioe 
xpataroteony. Sed notandum ap. Suid. et Aristoph. 
proparoxytonws scriptum esse ixtwoc, apud alios pro- 
perispomenws txtivoc. ["Ixtives probatum fuit He- 
rodiano : v. infra s. “Ixtivoc. Utroque modo in codd. 
Aristophanis, Aihani aliorumque scriptorum scribi- 
tur.] || Est vero et e luporum genere quidam, “Ov 
tives iecivoy Tomoyo geires: éhetav qui nimirum éo- 
Ypeors ventorg xat yaoteo. deux Mauoutver, dvogepdc 
df wove dxox velata txocéiv, teste Oppian. Cyn. Dp 
[331. || “Leroc, 6 ixtivos. Uepyaior, Hesych.] 

['Ixtivioc, 6, 4, Milvinus, Gl. 

["Ixtwos s. “Txrivos. V.. “Ixctv. || Ictinus, n. pr. 
architecti celeberrimi cujus opera Pericles usus est : 
v. Strabo g, p. 395, Pausan. 8, 41, 9, Plut. V. Pericl. 
c. 13. De accentu Eustath. p. 1825, 12 : “Howdvaveg 
toropaby Otu Ixtivoc Tenor "Attinoic 00x donp.og Oyy.toupyog 
duovunos ta dovide, ob xol thy meptotornévqy gudtocer 
ev tH Tapadnyovon, | ' 

[Txcivedys, 6, 4, Milvo similis, Rapax ut milvus. 
Ixt. downs Aneas Gaz. p. 132.] 

[“Ixtrog, ia, tov, i. q. txéoros. Asch. Suppl. 385 : 
Mévet tot Znvog txttov xdtoc. Sic correxi librorum scri- 
pturam metro adversam txtatov.,G. Dinn.] 

["Txrtc.] “Ixtis, t80¢, 4, Mustela sylvestris, et do- 
mestica major, Plin, 29, 4. Ap. Lucian. [De dips. c. 3, 
ubi Bochartus dxptor restituit pro ixtict,] leguntur 
ixtides buevontepor, e€ membrana alas habentes, ut 
vespertiliones. Sunt qui Viyerram interpr. {’Ixtio¢ 
ap. Aristot. H. A. 2, 13 txts vero g, 6, et txtid0¢ ap. 
Nicand. Th. 196, quem rectum esse accentum co- 
gnoscitur ex Arcadio p. 35, 6, et ex Eustath. p. 809 
extr., ubi de v. ixtideog exponens, Of 8, inquit, xat 
mavodoyov thy txt to Cov toropotior xal weiCov judy yudiic 
xal Sacbtepov, dhs SE TapatAnatov. Ot 6 dyptav héyoucw 
etvot any xar Exgowbev 68 eixao.dc TOU Cou OUVAYETHL 
worovtos. Laptycia, oxot, yah ouotdv te ixtidt. Ei od 
xaL THUTOV ixTlo AUTH Bxoutovens xal ixtic dbut0vug 7 
Taek TH XwUIK, wevvyévip tyOvopdyou ixtideg, odx 
aVaYXALOV dote Cqzeiv. In versu Aristoph. Ach. 880 : 
*Txridas, évidomc, eyyérero Kumatdas, ixridac, quod 
in Bekkeri editione legitur, scribendum metri caussa 
foret, nisi probabilior esset emendatio Elmsleji txti- 
dag, éwoorac. G. D. Galen. vol. 2, p. 323, 2: Av ods 
(digitos fissos, invicemque distantes) xat éadtws avép- 
veTar Ted TH werewpa 6 TLOnxog, Mamep at yahal, xat of 
ules, ixtidds te xat dca tovatta: conf. ib. p. 535, 18. 
Trophil. ap. Stob. Floril. tit. 100, § 22: To tig txt 
Soc Agyetat aidotov eivar... ctepeov dik mavtos olov datoby. 
Hass. |} 

[‘Ixcopedw. V. “Ixetopedon.] 

['Ixrdg, 6. V. “Ixciv.] 

['lxtés, }, ov, Similis. Theognost. Can. p. 15, 32 : 
"Txrov to gorxds. Conf. °Eixrdc. | 

['Ixrvc, bos, 4, Imago. Theognost. Can. p. 16, 1 : 
"L., duotwpa, etxedv. 

[“lxtwp, opo¢, 6, 4, Supplex. Asch. Suppl. 661 : 
Znvog txtopag ayvou.| 

“Ixw, So, aor. 1. a, Venio. Hom. Il. K, [142] : 
“Ort dh yew tocov txer; I. B, [667] : “Ec “Podov icev 
&uspevos. Hesiod. Sc. [32] : Téya 0 ie Tupadviov. Et 
pret. imperf. txoy, Il. A, [317] :_Kvicoy 6” odpavoy ixev 
éicooudvy. wept xaxve. Sed pro ixev ap, hunc poetam 
quedam exempll. habent jxev. Kust. tamen [p. 109, 
30] annotat ubique ap. Hom. cum + scribi, a quo 
esse factum txdvw et txva, et a posteris Homeri 7xw 
per 7. [Photius p. 21 : ‘Ixétw, Tmapayevécw. Quod 
ixéo0u scribendum videtur ex libris quibusdam Suide. | 
At “Lov, Od. Ty [4] : Ot 62 Tudov, Nadjoc etxtipevov 
TerohteOoov, UEov: itidemque Il. K, [470] : Atha & ént 
Oonxov dvopeiv TEAoG ov iovtes, est praet. imperf.'tan - 
guam a th. “IE facto e fut.-Sed observandum est 
Eust. in illo]. Ul. K, tov exponere xatéAaboy, itidem- 
que in illo Il. A, txey, XATEAKULCAVEY : addentem tamen, 
posse etiam intelligi per elleypsin prapositionis, pro 
gig ovpavey yoyero. [Pind. Nem. 5, gr : Ei 08 Oeut-: 
ctiov txets. Particip. txwy in libris vitiose fav scri- 
ptum Ol. 5, 20, Pyth. 11, 48. Non utuntur hoe 
verbo Attici, excepto uno loco Aischyli ap. en 
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Saturn. 5, 19, ubi etymologiz caussa positum est: A vero nos exaudiat, exoratusque, propitius ac bene- 


“A xa) Tladixwy ebrdyus préver octig* ma&tAw yko Txoud’ 
x oxdroug 760’ &¢ yhoo. Megarensis ap. Aristoph. Ach. 
820 : “Ixer médw Oevrep dpye tov xaxddv &uiv éout ubi 
cod. Rav. 4xe] — || “Eat, Venire, Hesych. ‘Ixto pro 
ixeto, Venit, per sync. Hesiod. [Th. 481] : "Evéa ev 
Tero géoovcn. ‘Lyuévos, Qui venit : 6 2\O6v : ab fxvéo~ 
at s. Yxowat. “Ixovtes Hesychio sunt non solum. rapa- 
yopovyres, sed etiam brraxovovrec. Meminit Hesych. quo- 
que thematis txowat, exponens et Venio et Supplico : 
nam ixdéuevoy poni tradit non solum pro rapayevd- 
pevov, sed etiam pro. txetedovex. Reperitur et cixw pro 
Yxw) positum : unde ap. Hes. elxev expositum 7)Gev; 
et Etxeto, 7Me, mapeyévero : necnon Eixécbat, maga- 
yeveodat. [Tt] 

PDdyparte, tudcia, Hesych. Pro citiywara vel é\t- 

pare, Hemsr. | 

[(Daddv. V. Etadey.] 

“Ddetox, 4, Hesychio est cedyvn, Luna. [Empedo- 
cles ap. Plut. Mor. p. 920, C : “Hdtog d&unehng (dEu- 
Gehhg Xylander) 73’ fhdetpx cedjvy, i. e. Renidens, 
Suaviter fulgens. Nam sic scripturam librorum ‘4 82 
dive correxit Xylander, nisi quod 49 ad fderpx seri- 
psit, propter alum versum Empedoclis ap. Simplic. 
in Aristot. Phys. 2, fol. 74° : “H 8% 08 Déeroa pe 
vuvOadtng tye yatys: quem Simplicius quum omissis 
verbis precedentibus apponeret, 4 62 od& fortasse 
posuit pro eo quod Empedocles videtur scripsisse 4 
oddé. Apollodorum 3, 10, p. 314, Hilairam et Pheeben 
Leucippi et Philodices, Inachi filie, filias facere, quas 
Dioscuri duxerint uxores, de quo conf. schol. Hom. 
Ul. LT, 243, Phoeben autem Lunam vocari, ab Xy- 
Jandro annotatum est. Hilaira et Phoebe Dioscuro- 
rum uxores, Apollinis filiz, memorantur a Pausan. 
2,5/22,,°035' 3, £6, 05), 4),) 31). 1G Dunn] 

[TéGm, Expio, Placo. Inc. Levit. 6, 26, thaCov sec. 
codd. Lips. et Coisl. Adde ex iisdem codd. Inc. Levit. 
9, 15. Scaxeusy. Lex.] 

[Dabt. V. Trew.) . 

[Datoc. V. Eidaios.] 

[Trak 4 mptvos (Ilex), ¢ “Porator xal Maxeddves, 
Hesych. ‘post “P\e020¢), ubi Masurus “TcE correxit. 
Sed Draco p. 51, 6 3 "DoE td 0 xab af wccxooy eye 
et p. 18, 24.] 

“Taos, 6, 4, Propitius, 6 mpdbumos éxomtetew todc 
deou.gvous, Eust., respiciens etym., quam in ‘Téw af- 
feram, ad Hom. Il. A, [583] : Atrix? 2ret0’ fnos 70- 
Avurros eccetat Aviv, Propitius erit nobis, si sc. eum 
eréecar xaldly wahaxoict. Hesiod. Op. [338] quum di- 
xisset, “Addote 67 orovo7or Obecct te thtoxecdar (Beovs), 
subjunxit, “Qc xé tor Yrnov xpadiny xal Oupov gywor 
[Aaiovos théoro Euphorion ap. Cheerob. in Bekk. An. 
p- 1383. sch. Eum. 1040 : “Door 62 xat ed0dqooves y% 
debp’ ive ceuvat. Duplicato truos Paul. Sil. Amb. 273 : 
Xb 8 Taos Yhaog etyc.] Quamyis vero diis peculiariter 
h. v. tribuatur, reperitur tamen simpliciter etiam po- 
situm ut propitios quoque parentes dixit Plaut. Il. 
I, [635] in oratione ad Achillem : XY 3’ Daov e£eo 
Quzdv" de quo irato paulo ante dixerat, “Ayptoy éyv 
oviQecat O2to weyarrtop% Bundy, vndys* ut dypros Oupoc 
et Yaog Ouud¢, sibi opponantur, item varh¢ et Taos. 
[Il..T, 178 : Oupde evt gosctv Yas gorw.] || Exp. 
etiam Hilaris. (Hom. H. Cer. 204 : Metd%oat yercour 
te xal Yhiov cysiv Ouudv. || Syllaba prima constanter 
producitur : secundam ex lege longam esse, sed a 
poetis interdum corripi notavit Cheerob. in Bekk. An. 
p- 1383, exemplum afferens Parthenii “Dos & 6ué- 
vate. Eadem mensura Pind. Ol. 3, 62, Pyth. 12, 7. 
Soph. OEd. C. 1480 : “Daos, & Satucwy, thnos, et te 
y% etc. Nonn, Jo. cap. 13, gt. || “Dews, w, 6, 4, i. q. 
Anos, eX eoque Attice factum ut ede e Aade, (Soph. 
El. 1376 : “Dews adtoiv xAve* Tr. 763 : “Dew PpEVh 
xarnvyeto* OEd. C. 44 : “AAW Tem psy tov ixéeqy be- 
Extacto. Eur. Hel: 1013 : SH Kurprs 62 wor ews udy 
ein ubi disyllabum est.] Xen. Cyrop. 1, [6, 2]: @eol 
Teed te xed edueveis néurouct ce: Plato Leg. [4, p. 712, 
B] : Gedy 8h mpdg thy tis modems xataoxeuny emmaded- 
pc0as 60° dxodcete te xal Sraxodcas, Ves eQmEyS TE 
fuiv 2Oor, cuvdtaxocunowy thy te mA xal tobc vou.0us, 
Deum ad civitatis constitutionem inyocemus : ille 


volus-adsit, una nobiscum civitatem ac leges consti- 
tuturus. Athen. 8, [p. 363, C] : Ard xal 7d Satndvioy 
Trew AEtouv yivecdar, Eripemvouvtes i}, ty. Hominibus 
etiam interdum tribuitur significatque Facilis, Be- 
nignus, Clemens : sicut Plautus Propitios quoque 
parentes dixit, ut in “Daog indicavi. [Plato Leg. 2, 
p- 664, C: Toic véors Tewy wet merBots ylyvecOar érev- 
youevos 5, p. 747, E : Tobs det xarormloudvous thew 
deyouevor. Dual. Tew Euthyd. p. 273, E. Neutr. plur. 
fea Pheed. p. 95, A.] Plut. [Mor. p. 422, B] : Aura- 
phs etvar xal medduu0s dxpoarhc, evdrdevruc Exutov Thewy 
xa maoéyovtoc, Presertim quum facilem se preeberet et 
traderet. Anton. [c. 82]: “Iva dv éxetvwy ew cov tHyotme 
xa moaoréoov. || I. q. thapde opp. tH Aurrovpevos, oxu- 
Qownds, ut ostendit Athen. 8, [p. 363, C] ex Ephippo 
comico : “Edy dumodwevos Tiyn ts fuov, éxoddxeuoey 
Addws, “Egitycev... oe, mapeuv0yoato* atque hac ra- 
tione, "Emolnod 0” thapdv, evOdw> t ayeihe may Adtod 
7 Aunoty, xdreSerkev Tewv. Sic etiam accipitur ap. Plat. 
Symp. [p. 206, D] : “Otay uv xah@ mpoamedaty to 
xuodv, Vechv te Oh ytyverat xal edpoarvonevoy Stxyertat, 
nal tixter te xal yew. [Leg. 7, p. 792, A: O dvoxodoc 
ovdap.dic te Trews.| Et ap. Plut. [Mor. p. 597, F] : T@ 
Tledomtda thy Sebiky evébare, xal tobo kdhoug domacd— 
wevoc, &ua temo eémvevce. Reperitur vero et “Deog 
ap. poetas. Orph. Hymn. [17, 19] : “Dcov [nune 
Yaov legitur] dyxadéw ce woretv xexaonora Obras [b- 
otatc. Hesych. : “Deov, taov, TAdeov (ser. Dewy cum 
Alberto), tory 7d thapdv. Inser. Cretica ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 410, 26: [dg ve Oed¢ IAEOX juev ubi 
Beeckh. fdéog scripsit.] || Adverb. est “éws , Animo 
propitio, Animo hilari, Hilariter. [Hesych. : “Déws, 
ews, thapiic, eduevesc. | 

(Dantvy, 4.] Dantvas, Hesych., [Photius] et Suid. 

/ € \ > t 2 y 
afferunt pro Quatas, Eoptas, eduytac. [V. Ethantvy. 
*Danwatw ap. Photium et Suidam.] 

“Dap [Dae], to, Hesychio dogdherx , pudaxn, x— 
duwa, per diphth. frequentius seribitur, [V. Ethxo.] 

[Dapavydtar, of “I6noec. “Exataios Evpwry. Kat 
"Dapavydens motauds, Steph. Byz.] 

[Thapevouor, Exsulto. Symm. Cant. 1, 4; Jes. 49, 
13. Nili Sent. p. 322 Orell. Epist. Agathon. papz 
Actt. Concil. t. 3, col. 1117, 12: “Dhapevopevor rept tis 
Toraltns edaebovs moolEcews, | 

[Trapevs. V. TDders.] 

[Taptx, 4, Hilaritas. Herodotus Oribasii p. 70 ed. 
Matth. : Wuyic fhaota. Lucian. Amor. c. 17. Theo- 
phyl. Hist. p. 25, A : °O 6%, cbvOnuce tig Daptas erdy-— 
yaveyv ov. {| L. q. ya. Suid. s. Pad ex Artemidoro 
3, 28 : Kadeirar 68 modo tivwy (A yay) xepde xat 
thapte. Quod ex atAoupos corruptum videbatur Kustero. | 

‘Dde, tx, Hilaria. Macrob. Sat. 1, 21 : Preci- 
puam autem solis in his ceremoniis verti rationem, 
hine etiam potest intelligi, quod ritu eorum xato- 
Gace. finita, simulationeque luctus peracta, cele- 
bratur letitia exordium, ad octayum calend. Apri- 
lis, quem diem Téovz appellant : quo primum tem- 
pore sol diem longiorem noctu protendit. Hilarium 
solemnium meminit Fl. Vopiscus in Aureliano, initio, 
seribens, iis omnia festa et fieri et diei solere. Tur- 
neb. Hilaria existimat fuisse Matris deum ferias, quae 
principio veris celebrabantur maxima populi lztitia 
et nobilissima pompa, quovis e populo insignia cu- 
jusque dignitatis mentiente atque simulante libere et 
impune, ut internosci magistratus a simulatore ple- 
rumque non posset, ut ab Herodiano in Commodo 
describitur : quamyis ipse hoc nomen Hilariorum 
non exprimat. Maximus, Dionysii Areop. schol., 
thaptag ajuéeas tempore idololatrie duplices fuisse 
scribit: quasdam privatas, ut quum uxorem aliquis 
ducebat aut filium suspiciebat; quasdam publicas, 
que “Dore vocarentur : ‘Q¢ drav Bacthebs avaryopeud- 
wevog tac Snuoctas th. mapetye’ xxl oute mevOtua ev tad 
tars popeiv etry, GAN xal Gear xat Ouotar xa0” Exctorny 
Augoav dtetedodvto Onydcrat xal of mevOodvtes emadovto 
xai edewpouv, xat év edwytatg dmaverors Oviiyov ths Hpt- 
cuévas. hyépag talc Toradrats thaptats* ap. Romanos 
autem peculiariter “Déiprx fuisse Festum in honorem 
Matris deum, s. potius datudvwy, ut dicit Demophilus 
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& tH Tleot Tay mao’ aoyatots Oucrdiv. [Damase. ap. 
Phot. Bibl. p. 345, 5 : TH Tepardder éyxadevdjong 2dd- 
xouv dvap 6 "Artyg yevécOar xat por emitedciobat map si 
warels soy OsGv thy tov Daptwy xadoungvery Soptiy.| 


-Hodie Hilaria vocari potest dies ille, qui vulgo Qua 


resme-prenant, vel Quaresme-entrant: item Le jour 
Sainct Pansard, magnum Christianorum opprobrium. 

[Ddewos, n, ov, Hilaris, legitur Philon. vol. 2, 
p- 167, 8: “Ev fhapivars Sictyovrec ebbuptatc. Codd. ta- 
men ibi, tAxpaic: et sic fort. melius, Hasx.] 

[Ddows, 6, Hilarius, et TAupiwy, wvos, 6, Hilario, 
nomina propria : de quibus v. Suidam et Fabricii 
Bibl. Gr.| 

[Drcorc, moAtc Auxtag, do¢ Modvycoutos év Auxtaxois. 
To 2Ovixoy “Dapsbs, Steph. Byz.] 

[TAapodorys, 6, Hilaritatis, Leetitie dator. Sym. 
Sethi p. 112, F. Borss.] 

[Drapororer, Letifico, Gl.] 

Thapos, &, 6v, Hilarus, Milaris, i. q. YAews in po- 
steriori signif., ut ex Athen. docui utriusque exem- 
plo ex Ephippo comico allato. [Antiphan. ap. Athen. 
6, p. 238, B: “Epwrtixdc, yehoiog, thapds ci) todmw.] 
Xen. (Mem. 2, 7, 12]: “Avcl cxvOomnbv fhapal aoav. 
Lucian. [De calumn. ¢.24] : ‘Dap xak xwutxi mooo- 
wm. Sic ap. Suid. [ex Joseph. B. J.6, 7, 2] : ‘Ago- 
edyvtes Thy TOA thapkv totic mpoGuTorg, eVOUKot Thy TE- 
Aeurhy moocdeyectat eheyov, Hilari vultu atque leto, 
Cic? Appian. ap. Eund. : Xbv Bo% thap& xal Oopdém 
Yenot napéreurrov adtdv. Item th. Bios ap. Lucian. 
{Vit. auct. c. 12], Hilara vita, Cic. Et thagdv egyyos 
ap. Aristoph. (Ran. 455], Hilara lux et leta, i. e. 
Hilaros reddens ac letos. Sunt et thapd dopata ap. 
Athen. [15, p. 697, D], ut sunt carmina de amoribus : 
quemadmodum ibi declaratur, Zé\evxov tov tov Pa- 

av doudtwy toryriy. [Philostr. Her. p. 663 : ‘Qe éxde- 

wxact thapol ot Borpug ubi Virgilianum /ete segetes 
comparavit Boiss. p. 316. Id. p. 835: Zéoupog thapav 
Zoydlerar OdAattav: 766: Of otépavor odx avOnool er, 
GAN dohpntar adtotc td thapoy. ‘Lhapov bhérewv id. p. 755, 
788.| Et neutr. subst. to fapdv, Hilaritas. [Athen. 14, 
p- 624,D: To... od Staxeyupzvov 000’ fhaody.] Ap. Suid. : 
“Enpene (Eréxpére] 9 atta padiata vo tig Wuyiis Pa- 

dy. Plut. interpr. Faustum; sic enim ait in Sylla 
34}: Td yao edruzig xat Daoov “Poy.aior oaitctov xa- 
dotor. {| Facilis, Humanus; nam thapedtepo¢, Suidze 
ebmpocttwtesos. [|| Thao, theriaca, de qua Andro- 
machus ap. Galen. vol. 13, p. 875: “Daoyy ww én 
xhetovar, yahhvav, Udtov. [| Adverb. “Daoacs, quod 
evOduu¢, oxtdpe¢ exp. Hesych. Xen. Apol. Socr. 33: 
‘Th. xpocedézeto tov Odvatov. Plut. V. Ages. c. 2: “Po 
Steg épew xat th. td towito. Job. 22, 6: Avabhéverc 
gig tov odpavoy th. t] 

["Dapos, 6, Hilarus, n. pr. “DA. Acxdymedou in 
inscr. Delia ap. Boeckh. vol. 2, p. 245.) 

Thdporys, yto¢, 4, Hilaritas. [Plut. V. Ages. c. 2: 


“HAA. xat rd e¥Ouuov. Proverb. 18 , 22; Epist. ad Rom, 


12, 8. 

| 4, Hilara s. ludicra tragoedia. Sui- 
das: “PivOwy ... doynyos tig xarouuevag thapotoaymdtac. | 

‘Papo, Hilaro, Exhilaro, Hilarem et latum reddo. 
[Sirac. 7, 25; 35, 8; 43, 27. Aristeas De transl. leg. 
p- 114 ed. Hay.] 

Tagivor, i. gq: thapdw. [Symm. Ps. 27, 10 : Thapbv0n: 
et Jer. 52, g: ThaptvOnte. Basil. M. vol. 1, p. 45, C. 
Theophyl. Sim. Hist. p. 127, A: Dhapuvédvees ext o7j 
Traveataig. Eustath. p. 15, 40: TAaptvar +d cav évvoidiv 
oxv0owrov. | 
[Deéoyys. Trapyta. V. EiA—.] 

["Dapyos, 6, Ilarchus, n. pr. ephori Lacedemo- 
niorum ap. Xenoph. Hell. 2, 3, 10.] 

TAupwséw, Hilara carmina cano: cujus verbi exem- 
plum fabes in Tapwddc. 

Tapwdta, 4, Hilarorum carminum cantio. Athen. 
14, |p. 621, C] ex Aristoxene tradit, Ty uév thagw- 
Stav, ceuvhy odcav, raph thy toxymdiav civar, thy os 
payndlav, mapk thy xwumpdtav. Que eadem ap. Eust. 
[p- 1941, 55) sunt, nisi quod pro rape ap. eum le- 
gitur mepl, utrobique. 

Tapmdds, 6 tHv thapéiv doudtwy months, Athen. 
15, [p. 697, D], Carminum hilarorum poeta. Ita vero 
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dicti videntur , Qui carminibus de amoribus aut aliis 
rebus jucundis, que gravitate tamen quadam tragica 
condita essent, in theatro, conviviis, festisve celebri- 
tatibus , hominum animos exhilarabant. Athen. [14, 
p- Gar, C] ex Aristocle : Leyvdtepog 82 trav torovtwv 
ott Tontoy 6 th. xahodmevos’ ovdd yee oytwilerar Yprtae 
& eobiit Asux7 dvdpeta, xal orepavorrar Ypvsody otépa— 
voy" xal TO fev maaudy Srodjucoty éxonro, viv d& xen- 
miat badher & abra &doqv xat Onreve, cog xat TH) ad 
Awéo. Ibid. idem Aristocles tradit, hos Thapmdods suo ’ 
tempore a quibusdam vocari solitos Liwmdods, tH tov 
Lipov drampépar wHhov tov duk tod thapedeiv wountay. 

[‘Thapais. V. “Drapds.] 

[Tac , Grog, 6 (constr. ex fetes), Propitius. Choe- 
rob, in Bekk. Anecd. p. 1186: IspurtosukAd6usg xAt- 
vovtat, Olov TeAextic TehexRvtos, ihtig tA&vtos (ser. {\—)> 
onuatver 62 tov eduevy. Hesych. : Ddvtes (ser. thkvtes), 
eevueviCouevor. Arcad. p. 21, 26: To iid TEpLoTaATaHLL 
ano tod théag (iis cod. Havn.). Corrig. tic amd tod 
iAders. Grammat. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 295, 
15: “Thig 6 eduevic. G. Divv.] 

(Das, «, 6, Ilas, n. pr. Pind. Ol. 10, a1: 
pepétw yxotv.] 

(Tdotuw0s, 6, 4, Propitians , Placans. Frequens ap. 
Nicet. Chon. in Annal. Scunexp.| 

[Ddoxopar. V. Tc. ] 

[“Taucua, 70, Propitiatio, Placatio. Zosim. 2, 6.] 

‘Dasu.os, 6, Placatio. Plut. Fabio [c. 18] : “Oc« 
pévrot Teds thacwov Dewy, 4 tepdtov drotporetg ouvnyo- 
peuoy of udvrers. Idem: “Dacuots ttot xat Younis avexa— 
Reito thy Yuyhy ths xoon¢, Placaminibus quibusdam 
s. placamentis, ut Liv., Plin. [V. Solon. c. 12, Ca- 
mill. c. 7 extr.] 1 Jo. 4, [10] : “Anéoterde toy vidv ad- 
toU thacudv, Placamen ire sue. Ab Hesych. exp. 
Stadray7}, cuyyopners, eduévern, moadtys. [Similiter a 
Photio. Orph. Arg. 39 : ‘Dacuods te Oetiv' 552 : Tha- 
opots tepoig Datns dpécacbe Odyatpx. Tt] 

‘Dactiorov, +d, Propitiatorium, quo nomine di- 
cebatur Tabula quedam, qua cooperiebatur arca 
foederts, Exod. 25, [18] et Ad Hebr. g, [5]. Philo 
V. M. 3 [p. 668]: “He ériOeun doavel moda, tO Acyd- 
wevov av tepatc Bi6Atorg thactjotov, Quod in sacris libris 
propitiatorium dicitur, Turn. : quod dicit videri esse 
aiu.6orov quarxurtepov pev tr¢ thew Tod Deod Suvdmews, 
AOixcdtepov 62 Stavoias. Id Exodi cap. 36, sine copula 
vocatur thactfowv éniOeu« : ibid. tamen substantive 
etiam capitur. [Hesych.:"D.., xaOdoctov, Svarxoryptov. 
Dio Chr. vol. 1, p. 355: Katadetbew yao aitobs avd- 
Onn xcddtctov xal péyrotov tH “AOnve xal exrypdberv, 
‘Dasrjovoy “Ayatol ti “Dds. Menander Exe. Hist. 
p. 352, 16: Tetyer xarncgadioutvey to thaorzptov. 
Joseph. Genes. p. 49, D: ‘Toig rot thactyotov moo 
pots. Alia v. ap. Ducang.} eee ae 

“Daortyotos, tx, ov, Cui placandi et pyopitiandi vis 
inest, g. d. Propitiatorius. [Niceph. Antioch. Vita 
Symeon. Stylit. in Actt. SS. Maii t. 5, p. 335, 17: 
Xeipag txeryotoug, st Bother 6& thactyptouc, extEtyas 
Oz. Hase.] 

[Ducts 6, Propitiator, Reconciliator. Aq., Theod. 
Ps. 85, 4. Scureusn. | 

[‘Daredm, Expio. Samar. Lev. 8, 15: Kal Ddrev- 
sev. Daniel g, 18-sec. cod. Chis. : Zb thétevoov. Com- 
positum exstat Edvatedw. Scureusy.] * 

[Drarcia, 4, Iattia, urbs Crete. Ex Polybii I. 13 
memorat Steph. Byz. et gentile ponit "TAdrttos, ta, tov. ] 

Dido, yew, item “yur, Propitius sum: a quibus 
alioqui inusitatis themm. originem habent imperativi 
Dade et Dad, sec. quosdam. Sed alii putant tia6t per 
metaplasmum esse ex thac factum: e quo Tade sit 
thqd. : qua de re dicetur et infra. Ceterum dictum 
vult ‘Déw Eust. [p. 649, 20] quasi fewar dew, i.e. epte- 
par xot dou) ém6ddmew, quod ii, qui propitii sunt, 
libenter videant eos, qui precibus aliquid petitum 
accedunt. Addit Idem, ab tAdw derivatum esse non 
solum {haos, pro quo et thew, sed etiam thapds. At 
‘Tdouot active plerumque capitur pro Propitium fa- 
cio, Propitio, quorum utrogue Plaut. utitur » poste 
riori Suet. et Plin., Placo. Hom. Il. B, 550: *Hy0aée 
py tavporar xal dovetors thdovtat Kobpor ‘AOnvato , Pro- 
pitium reddunt, Placant tauris et agnis mactatis. 
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Apoll. Arg. 2, [846] : Tovce modtecotyov Stamépoude 
Bowntotor Nevcatotst te Doibos exrdéfany théecdat, Pro- 
pitiare , Placare. Imper. autem Tabs, de quo supra, 
usus est ap. poetas itidem pro Propitiare, Placare, 
Propitius fias, Propitius sis. Theocr. 15, [143]: “Todt 
viv, of “Adwvt. Luciani Epigr. (23, Anth. Pal. 11, 
hoo]: “Dabr, ypappatixh ouatGos, abr, potoa, Pro- 
pitia esto. Pro quo per ectasin dicitur “Dit. Hom. 
Od. P, [380]: Ad, dase’, nde, Sides dé ror xdé0¢ 
écOdv. Sunt tamen, ut paulo ante dixi, qui trade 
putent per metaplasmum ex fae esse formatum : e 
quo thxOt sit yO. Sed magis placet constituere th. 
inus. “Dqut, e quo sit Thabr, sicut amtumhqut est miy— 
mAx0t, e quo tiurdyot. [Utraque forma conjuncta ap. 
Meleagr. Anth. Pal. 12, 158: “Thad? divat thade (trade 
codex). Ein 0t.” EdAabt. “EXdate. V. EDqus vol. 3, p.242, 
B; 756, C. {| Particip. preter. “Dau. Hesych. : “Taott, 
aod, tém.] || Ceterum ab faouar fit “Dacxonar, 
ut odcxu a gdm, idemque prorsus significans , Propi- 
tium reddo s. facio, Propitio, Placo. Hom. Il. A, [386]: 
TI ptiros éye xcopy Oedv thdoxeodat. Hesiod. Op. [336]: 
“Adore 8h omoveyat Ovecct te thdoxecbar. Plut, (Mor. 
p- 293, E]: Xapthav thdoxeobar. Fut. autem et aor. 
possumus vel tanquam ad hocirregul. vel tanquam ad 
tAdcou.nt regulaniter referre. Il. A, [147]: ”Ogp’ hutv &xd- 
epyov thdooeat’ et [443]: Dot6w 0’ tepry Exatopbyy “PzEar 
imép Aavaidy do’ thaccwpel” avaxta, Ut propitiemus et 
placemus, propitium faciamus. {Plato Phed. p. 95, A: 
"Tt ds 6) ta KAdu0U; ... MBs acducba xat tive Adyw ;| Plut. 
Sol. : “Diaco Ovatats Howac. [V. Thes. c. 15: Thacauévorg 
cov Mivw xal draddeyeict.] Lucian, [De sacrif. c. 12}: 
‘Ddoato tov Oebv gidyaag povov tiv abtou debiay. [Templa 
pro diis nominantur ab Dione Chr. vol. 1, p. 83: 
Kal ta ye tepd TOLOUTOLS KOG[LOLG (spolia dicit) théoxecbat, 
i. e. Nitida, Splendida reddi, ut interpr. Reisk.] Di- 
versa autem constr.e Plut. Popl. [c. 21] citatura Bud. : 
"Ex tOv Li6vddetwv Dhacdwevos t “Ady, Quum e libris 
Sibyllinis oreum placasset, Sacrum piaculare fecisset. 
{Eadem structura Pausan. 2, 11,6: “Qo dy éytata 
soltwy thicacbat Oedyjon tts... De poemate, quod tan- 
quam libatio offertur victoribus, Pind. Ol. 7, 15: 
Néxtap yutov, Movodv ddow abrogdoors avopdow meL9 
Tov ... Adoxonat “Odvprta Ivdot te vixivtecoty.] Re- 
peritur etiam fé&ou.at in fut. ap. Apoll. Arg. 2, [807]: 
TO pev (sc. feodv) waha tnrdOe mévtes Nautthor duméhayos 
Onevpevor Dideciend, Quo procul in pelago conspecto, 
nautz eo venient eos placatum, s. ut propitios eos 
sibi faciant. Pass. quoque usurpatur. Unde thacbqt 
imperativus, Propitius fias, Propitius esto, pro quo 
“abt dicunt poete. Luce 18, [13]: “O Oc0¢ thdcbyrt 
por tT) d&uxoTwrQ, Propitius sis mihi. Dicitur etiam 
tAdoOntt por tio mapotveas, ut cbyyvnOl wor Tig avat— 
obycias, Bud. || Tdoxouar, Expio. Ep. ad Hebr. 
2, [17] : Théoxecbar tes dusting tod Awod, Ex- 
plare peccata populi. || At thacuévos xpros, Num. 
5, [8, ubi est xprot tov thacuod], Aries qui of- 
fertur pro expiatione, s. pro propitiando Deo. 
{t natura longum est : correpto interdum utun- 
tur Epici, ut in locis ab HSt. supra appositis. {| ‘I- 
dgouat. Asch. Suppl. 116 et 128: Téowat (Adwuae 
Ald. et Rob.) wiv ‘Artav Botve. “Ddouxt Burgesius. || 
“Taacdat pro tAdoxecOat dictum ab Orpheo Arg. 942: 
“Apteuty Tacbat (codex Ruhnk. fthacxecOat) O€rbar 6 
brepryvopx O7jou.] 

[Déwy, ovos, 6,.Hilaon. Hesych.: Déwv, Hows, 


Hocerdinvog vids, ap’ ob “Aprotopavag év ‘Torpahyte “Dcto-, 


vas zon todo Dadrntac, vetagéowy ds bmepbdhhovtag tip 
peyéber, > et Eheye Tirvods, 4 tivag torodtoug’ &AAot 
8é Oedv mpramHdy gactv. | 

[Dedavoc, 6.] Tedavol, Suide of Secucl, Vincula, 
Ligamina. [V. “E)edavdc. ] 

[“The§ , Musuri conjectura. V. *D«é.] 

[Trgou.at. V. “Tact. | 

[‘Deororéw, i. q. thedm. Med. Antioch. Homil. p. 
1216, A. 1d. ib. p. 1225, D: Tag yx Sbvatat tic fheo- 
morhcacbat tov cov Umép aAdou, et wy} mpitov bmdo éxu- 
<0U ;: Hass. ] : 

[ Theos. V. Etheds. | 

["Dheog. V. “Daos.] 3 

[Taepda, 4, Llerda, médtc mpd +H Muon 16notas. 


A 
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“O mohitns “Thepditys, Steph. Byz. Strabo 2, p. 161.] 

‘Leow, Propitium reddo, Propitio, i. q. thdoxount. 
Et ‘Dectuat pass., ead. signif., Bud. [Plato Leg. 7, 
p- 804, B: HWpocmatGoveds te xxl teoduevor. Quod pro 
tacxdwevor dictum annotavit Phryn. in Bekk. Anecd. 
p- 44, 13. Lucian. De salt. c. 17: Todtorg theotrat tov 
Gedy Otc.] 

[Treds. V. *OtAevs. J 

(Déw. V. EXgw vol. 3, p. 239, C.] 

“‘Dewriptov, to, Propitiatorium, i. q. tacriptoy, 
Suidas [ex Photio. Gregor. Nyss. t.1, p. 183, D: Tx 
év trois TAnuueryOeiow thewryox, Caerimoniz ad ex- 
pianda peccata. Hass. ] 

[‘Dewtixd, 4, ov, i. q. thaoriotoc. Greg. Nyss. t. 1, 
p- 603, A. Id. ib. p. 364, B: Tats thewtixais ito tiv 
Gu.cotioy Ouctatc. Hasz.] 

(Dy. V. Ethy.] 

[('TAnda. Tndov. V. EiA—.] 

["Dyot. V. Tréeo.] 

(Davos, ta, tov, Ileus. Hesych.: Tjuov, td “Draxdy 
Grd “Dhous 7d t7¢ “Dtou medtov. Ex Hom. Il. @, 558: 
Deby Tp0s medtov “Thjtov* ubi schol.: To mpd¢ 76) ta- 
gw tov “Pov. “O 62 Kodens [Sitov yodger, tv’ 4 0 br0- 
xeiuevov 77 10x. ae 

‘TAjxw, th. inus., a quo tamen in usu est optat. 
fAjxots pro Propitius sis, Ne irascaris. [Hesych. : TAy- 
xowg, ews etc. “Tjixor, ev edueveta gotw.] Item sub- 
junct. Hom. (Od. ®, 364]: Et xev Anddwv “Hpiv ty,- 
xno xat aOdvaror Yeol dro. Greg. in Carm. : Kat r& 
ev thyjxot, Et in his quidem mihi Deus propitius sit. 
Sic Epigr. [Agathie Anth. Pal. 9, 154]: ‘Tiyjxous xo- 
Arotye. Et, “Djxors, o Zed, Propitius sis, Ne irascaris, 
Pace tua dixerim. [Rufin, ib. 5, 73. Alciphr. 3, 68 : 
@col pdxapes, thyjxorte xal edueveic einte. Scuer. 
Olympiod. in Platon. Gorg. c. 41, p. 125: “Owes f4- 
xot pot 6 WAdécwv, ubi in marg. adscriptum thews por 
e(q. ALERT. in Auctar. ad Hesych.] 

[Dniyoc, 6, Congregatio. Hesych.: The6d¢, d0p01- 
cudc. Recte Albert. “Dnbyoc, i. e. ethnOudc, de quo v. s. 
Hidnduds. | 

[Dau V. Dew.) 

['Dudens, 6, Iliades (quo adject. Latini quoque poe- 
te utuntur),1.e. Trojanus. Eur. Andr. 1023: Duddat 
Bacthyje¢. Antip. Thess. Anth. Pal. 9, 77: “Hée 3 
Triddatc od% aietoc. || I. gq. Oiuddys, quod v. -vv-] 

['Tavixds, 4, ov, Iliacus. TA. nédenog Strabo 1, 
p- 20, 24, 39; 8, p. 384. “DT. otdhos 6, p. 262. Drea- 
xov 4 Towixoy medtov 13, p. 596-598. Conazs. Antiphil. 
Anth. Pal. 9, 192 : MvOwv totopes “Draxéiv. {| Ad 
Iliadem (Homer) pertinens. Herodiani librum Tie- 
xhy toocwelay sepe memorant scholiaste Homeri 
aliique gramm. Ejusdem fuit ‘Odvuccetaxh mooomdta. Tt] 

"Dds, 4605, 4, Ilias : turdi species ceteris minor 
et minus versicolor, ut est ap. Aristot, H. A. 9, 20, 
et Athen. 2, [p. 65, B, cui i\éda ex Aristotele intulit 
editor Basileensis,] ubi etiam addit ex Alexandro Myn- 
dio, eam a quibusdam vocari tuAdda. Sed notandum, 
Aldinam Athenzi ed. [et codices] habere ih\aéda [quod 
Aristoteli restituendum], itidemque Eust. [p. 947, 8, 
ex Athenzo. “Tatas legit Hesych. : “Dds, td “Ourpou 
cwmpdtiov* xab doves 4 xtyAn. ‘Aptatorédne.} Alioqui “Dux. 
est et gentile nomen, i. q. “TAtax}, Lliaca : atque 
adeo Gaza ibi ihiada xtydqv vertit Iliacum turdi ge- 
nus : ut dicitur ‘Ttds ywpn, Iiacus ager ab Herodoto 
[5, 94, et omisso yopy 5, 122 : “Ocor tay “Dada ve- 
povrat. Vas “Duddog Aisch. Ag. 453, Eur. Hec. 941. 
TIodews “Trédog ib. 104. Tpotav “Dreda 922. Tlarotg 
Tids go5. Ouudrag olxwv mated¢ “Drddas Rhes. 236. 
"Dds xdox Andr. 128. “Ttddec, af, Mulieres Trojane, 
Tro. 245, Andr. 3o0r. - || Tide AO4vy ap. Herodot. 7, 
43, Arrian. Exp. Al. 1, 11, 12, et in numo ap. Eckhel. 
vol. 2, p. 484.] Item Tatas est Liber s. Poema de re- 
bus Iliacis, s. ad Ilium gestis : Homeri opus : Hip- 
parchi autem, 4 Atyurtia “Dds, teste Athen. 3, 
[p- 101, A] et 9, [p. 393, C. “Dude wuxed ap. Aristot. 
Poet. c. 23 aliosque : que “Du&k¢ gdccowy ‘dicitur in 
Vita Homeri Herodoto adscripta c. 16.] At Dux xaxéiy 
{Demosth. p. 387, 12, Porphyr. De abst. p, 80, Phryn. 
in Bekk. Anecd. p. 43, 31], et det Dt xaxa, proverbia- 
liter dicuntur 61x 7% weyaAx xaxk, & Emabov of “Duels : 
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magnis enim et infinitis malis vexati fuerunt Ilienses A p.1122,G : Aptoteod 62 Dhawwev avis 3 Bpbadud¢ dduved~ 


in diuturna illa obsidione [v. Eustath. p. 444, 22; 
1175, 62]:a quibus et Tte, tx, dicta fuerunt footy 
ic emtywotoc, [V. Athen. 8, p. 351, A; Hesych. et 
Eustath. p. 444, 135 878, 33. || Proverbii speciem 
illud quoque habet ap. Aischin. C. Ctesiph. p. 67, 
43: Atéwow dvayvoivat tH ypappatet waxodtepov wiv tii 
*Trdog xth.] ; 

[Did dos, 4, n. pr. Meleag. Anth. Pal. 5, 197 : 
Tiddos otha matyvia. “Lorddos Brunckius.] 

[TAtyyn. V. Ethty§ et “Edty7.] 

[Dryyraw. V. Eidryyide. | 
~ [Dyytofoyyor, Addgwvor, Hesych. Ex drydqoyyor 
corruptum esse vidit Ruhnken. Fortasse alicubi le- 
ctum 4 AryvqSoyyor in unam vocem coaluit. Simili cor- 
ruptela ap. Hesych. Duyyttopevov, cuctpepduevov, pro 
Avyouevov vel 7 duyfouevov. G. Dino.] 

[Dyyos. V. EQuyyos.] 
- PDayé. V. Ethyé. Alex. Aphrod. Probl. 2, 71: Aro 
THs Ewev Vtyyos tHv Sddétwv. Diodor. 17, 97.] 

[TAtera. V. Trds.] 

[Tieds. V. “Dov. ] 

[Taxpwes et “Dixowais pro EiX—, ap. Hesych.] 

"THE. V. Etteyé.] 

Thw6ev, Ab Ilio s. ex Ilio, Hom. Il. 3, [251]: 
"Ericov “Ldbev. [Od. I, 39.] 

Dobt, Thi, In Mio. [D106 rod Hom. Il. 8, 557, K, 
12, N, 349, Od. ©, 581.] 

['Ttoxodevy, 4, Iliocolona, in agro Pariano. Strabo 
13, p. 589.] 

(Dov. V. Ettoy s. v. Eidtoves vol. 3, p. 245, D. ff 
Hesych. : “Drov eiow, eis “Drov, eicw “Duov. Td rig yu- 
vaixos épA6atov Sndot. Photius p. 107, x : “Dov, +d 
8pHGat0%. | . 

['Dtoy, 7d, et “Ito, 4, Ilium. HSt. post verba s. 
Thta¢ posita :} Porro Urbs eorum [Iliensium] dicta 
"Tov, cujus gen. poet., s. paragogen poet. habens, 
est ‘Doge : ut Hom. Il. ®, (295) : Moly xatk “Didgr 
xhute tetyex Andy eédoat Towixoy. (Steph. Byz. : IdAtc 
Towddoc, dnd “Dov... Tpitn Maxedoviag, “Edégvou xticwar 
terdotn Oeccudtac’ ment Oodxns, xatk Brdyv. (Ex- 
cidit secunde urbis nomen, quam Ilium novum, 
ab Alexandro conditum, fuisse conjecit Holsten. : de 
quo v. Strabon. 13, p. 593, 596.) Td evixdv "Dede. 
(Thtebs &vip Lycophr. 1167. Peis ap. Herodotum, 
Strabonem aliosque et in numis ap. Eckhel. vol. 2, 
p- 484. Vocabulo metro incommodo non utitur Ho- 
merus, qui Tpos¢ dicere solet.) Pebs 6 “Anddhwv ev 
Toole. Kat @qduxdov Tras xt “Dros xatl Dtax xa Daraxds. 
Ovderzows 62 mapk mcr (sepissime ap. Tragicos, geo- 
graphos et alios quosvis scriptores) 7b “Dov: rap’ 
“Optpw 8: Onduxids (fh “Dwos)> 7d yko “Duov aind (I. 

» 71) voledet Aptotaoyos. Contra Tragici perraro 
utuntur feminino. Eur. Andr. 103 : “Diw aimewé.] 
[Duovebs, é¢, 6, Ilioneus, Trojanus. Hom. Il. 
, 489.] 

[Dhrorepstc (vel “Titov xégpcrc), 180g, 4. V. Hepat. ] 
[TAtoppatotag, 6, Ilii vastator. Dosiade Ara 2, 
“ubi schol. : “O vig “Thtou obogebs, Aror 6 Aronydns.] 

— PDs, uverns, Hesych. Migs cc Musurus. | 

[Dirog. “Dudor. V. “Dov. j 

[Dicods, 6, Ilissus, fluvius Attice. Herodot. 7, 
189; Strabo 9, p. 400. Eidtecds ap. Pausan. 1, 19, 5, 
et Eiitcoot codices tres Apoll. Rh. 1, 215. *Ptodc, ut 

- Kngtoo¢, simplici ¢ ap. Arcad. p. 77, 16, aliosque : 
v. Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 886. || Adject. 
‘TAtcalc, idog, 4. Steph. Byz. : Dcods, rotands ris 
Artinigs. év @ trdivrat af Motion Droatdes, dog Arod)d- 
dmp0¢, ubi cod. Vratisl. ¢ simplici iAtcidec. Alia forma 
ap. Pausan. |. c. : Movciv Bwuds Etdicoutdwv. || Ei- 
Ataoo¢ n. pr. viri : quod v. 1.] 

[Taitevyg pro Eidttev)s ap. Hesych.] 

[Dxa, yhods, Airos, Hesych. et Theognost. Can. 

pi), 20.| 

Diato. V. “Ddw.] 

DAaive, Oculos contorqueo s. distorqueo, é1a- 
otpéou tobs dgahwobds, Galen. ap. Hippocr. At Pollux 
{2, 54] seribit é9$ahusv ab Hippocr. idAaivery dici tov 
Sidatpogoy yevowevov : quam expos. sequendo esset neu- 
trum hoc verbum iAdztverv. [Hippocr. p. 153, C; et 

THES, LING, GREC. TOM. IV, FASC. II. 
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pevoc.| Ex eod. Hippocr. De morbis 3 [p. 4g1, 6] af- 
fertur pass. “T\aivecdar : Kal of ép0aduol duxgtoual te 
xat thatvovrat. (Conf. composita Katiddratve et Haord-. 
Latveo. | 

[Daas , 806, 4. HSt. v. "Dd :] Ab illa porro verbi 
Drew signif., qua pro decuevew ponitur, s. cvotpégew, 
i. e. In fascem convolvere, est illud nomen “Dads, 
605, 4, quo significatur Vinculum contortum s. con- 
torquendo factum , decu.d¢ cuvectoauuévoc. Sed proprie 
dici existimatur de Vinculo, quod est 2x Avyou. Hom. 
Tl. N, [572]: ‘Qc dre Bots tev 2’ odpect Bouxddor dvdpec 
"Drdaw odx e0ghoven Bt Shoxvtes dyovct. Quin etiam [o- 
nicum esse tradit Eust. [Hesych. : "Ddddac, yovxs aeye- 
Aatas (hee explicatio magis conyenit voc. thus), xat 
Tag suatpopds. Kvpurtdyg Wpiew xat Lopoxagc ‘Axoicte. 
"Dada, cerpas ef iudvewy 4 cyotvov maph thy etdyaty. | 
"Das, Suid cyowtov, Funis : afferenti itidem thdéct 
pro decuoic. Sed hac. gemino potius \ scribuntur; 
atque adeo in Ms. ejus cod. prius i\&s gemino i 
scriptum habetur, posterius tamen simplici. [ || Tw), 
dead, cetox, Theognost. Can. p. 15, 22.) — [| Tras 
est etiam genus xtydys, 1. e. Turdi; quedam enim 
xtydn iopeyos : quadam, toryd : quadam, eaque 
omnium minima, thd, et ab aliis tuddc. Hac Eust. 


. [p- 834, 403; 947, 3; 1769, 35] et Athen. 2, [p. 65, 


B] ex Aristot. [cujus de loco dictum est s. Dds. ] 

PDdgo. V. “Ddo.] 

PDAitw. V. “Ex dAtGo.] 

["Datxov, tov teaytexov * gvixiig , Hesych.] 

PDAs. V. “Dados. 

"Dados, nomen a verbo “Dw deducendum alicui 
videri possit. Quum autem unum ab altero derivatum 
esse persuasum haberem, sed utrum ab utro, ignora- 
rem: mei veteris Lex. auctoritatem secutus sum, in 
quo "Dw dicitur ortum ex Dios, quo significatur 
6g0adud¢, Oculus. Pollux Ionicum esse tradit, 2, (54): 
Ot 53 xat Droug tobe dp0adwobs “Iwvixiic dvduacav: sed 
Eust. hac de re tacet, quum differentiam hujus )Aog 
ab i)Aos annotat. Ceterum quum e verbis hince deri- 
vatis nonnulla sint que ab utro derivari debeant, 
dubium esse possit, antequam ad verba illa hinc de- 
rivata veniam, eliam de altero illo nomine dicam. 
Ut igitur Dos dicitur esse éparuds, i. e. Oculus; 
sic alterum illud t\do¢ traditur significare Eum cui 
distorti et strabi s. strabones sunt oculi, i. e. Strabo- 
nem, uno verbo. Eust. [p. 206, 28]: Kat thos wav, 6 
BpOahtndg* tAdog dz, 6 ctpa6dg. Idem in Il. I loquens de 
vocab. ywdc, tradit nape tb gucer x@Aov dici xwAdas et 
yrds, quo significetur 6 7d towttov x@dov menovOd<, 
sicut mup& tov ed éyovta thkov vocatur thhog oxytone’ 
& 1d Wrov Sicerpogos. Iidemque in hune 1. Il. I, [180]: 
Acvoliwv é¢ Exactov, annotat devotdhew esse lonicum , 
et esse Sweiv thoug Ode xa éxet. Additque 2 av (Adwv) 
sunt t)Aot ap. Comicum of etpx6ot. [Aristoph. Thesm. 
846: Dros yeyévinu.at re00doxev: ubi schol. ex Sophrone 
affert, "Idotéox tay xopwvav.} Idem tamen alibi a 
se suo more dissentiens, a v. iAAkw deductum esse ait 
hoc tAds, quo significatur otpx60c. [V. Eustath. p. 744, 
35; 768, 34; 834, 41; 907, 8. Meris p. 205: Didov 
"Artixol, otpxbov “EdAnves.] Ceterum habet hoc “Dros 
et comp. “Exhog, quo significatur 6 rxpdotpa6oc, ut 
Eust. scribit. Est autem obiter notandum, et hoc 
comp. Hapdetpabos, quod minus esse videtur quam 
otpa6ds. Ap. Hesych. legitur etiam fem. TAs, exposi- 
tum otpe6d}, et dtectpapuevn. se! 

[Dadoy.] Drorts affertur pro Mutus, dowvoc, ex 
Athen. 7, [p. 308, C, ubi tArones of]. Is tamen eo 
ut factitio utitur. [V. "EMop.] 

"Dddw, de re eadem dictum fuisse videtur, de qua 
DMerrtw (cum suis ‘compp.,) et tdwro, nec non 
DAutvw. ‘ ; 

[Davete, 4, Illyria. Steph. Byz. : Da., yoou mAy- 
ctov Moayyatov (de qua v. Strabo 7, p. 313 et seqq-), 
dxd "Dadvolov (Ddverd Eustath. ad Dionys. P. g5) ob 
Kdduov matdds. (V. Apollod. 3, 5, p. 266.) Ot CUE 
TOpEG Ddverot (Herodot. 1, 196. Aristoph. Av. 15ar: 
Tlewavrtes cbomTtep *Drvorol KEXpUYOTES. Strabo. 1. c.) xa 
"Darvets xat Ddvords xat "Trvpia xt Ddvproy, xat D- 
AupiGw, Druprort, “Drvpixds. “Lrvetc, 4, nomen regio- 
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nis ap. Aristot. H. A. 8, 28, Theophr. C. Pl. 6, 18, A xroreéonct Toounfets. Itidemque 1, [129]: Aeouots D- 


12, Strabon. |. c. p. 327, 323, 327. Daruols ale Dionys. 
P. 96. Plut. De puer. educ. p. 14, B: "TDrvols oven 
xa rpt6do6xo0s. Hesych. : Dduels yovh, avtt tod “T- 
Rupls yeved (yovea codex). Tpdgerar 8 xal yuvi. “O d2 
Kaddtotpatos yun avtl cod yn" ypivtae yxo ottw¢, Lo- 
oxi Torrtohéum. Non videtur Callistratus repu- 
tasse Tragicos non thy ybnv sed tov yuny dicere solere. 
|| "DQveas per metaplasmum dictum pro “Daduerods 
annotavit Etym,. M. p: 506, 28, inusitatum esse mo- 
nens nominativum “DAve (quem fingit Aread. p. 19, 
17, et Theognost. Can. p. 41, 22). “Ddupss ap. Eu- 
stath. ad Dion. P. 492. ~ || “Ddvoenes, 4, ov. Trugixe 
Z0vn ap. Strab. 7, p. 313. “DAA. don 318. “Dadvorrd ra 
purta 314. Dduprxoio motayoto Apoll. Rh. 4, 516.] 

"Dw quamvis simpliciorem, ut ita dicam, for- 
mam habeat quam que sequuntur (i\wntw etc.), i. e. 
minus ab i)\o¢ immutatam, et illorum npwtotumov 
esse videri possit ; quoniam tamen hujus significa- 
tione, sicut illorum vox illa ‘dos non includitur 
(quamvis queedam ejus compp. inclusam habeant), illa 
huic praponenda esse censul. 

"DAw quoque quum compp. habeat ad eandem 
signif. pertinentia, quam in precedentibus verbis 
(Mwrmw, Dratvw, Ado) vidimus, atque adeo 
ipsum sonet interdum Oculis connivere (ut qui- 
dem Camerarius tradit, ubi compositum o7td\ew 
exp., nullo tamen testimonio eam expos. confir- 
mans), eodem merito referetur, licet alioqui ei insit 
alia signif., minime huc pertinens, de qua dicendum 
postea erit. [HSt. s. "Ex\iGw, postquam de vy, iw 
significante Innuo egit, pergit:] || “Dw alioqui si- 
gnif. ab hac diversam habet; sic tamen ut ea, qua 
ponitur pro eikd s. cvetpéow, videatur occasionem 
deducendi ipsum ab ‘dos prebuisse , quo significa- 
tur Oculus; aut certe ab i\\ds, quod de Strabone di- 
citur. Verum huic deductioni melius conyenit gene- 
ralis verbi <iA® signif. (ut intelligatur in ea quoque 
signif. Volvendi, qua dicitur aliquis oculos volvere, 
presertim quum Aristot. iAd\ougvjy putarit etiam si- 
gnificare xwouuévny , ut docebo infra) , quam illa verbi 
sustpéow quam ei tribuit Eust., pro Convolvo et velut 
Conglobo in fascem, ut apparet ex iis que subjungit. 
Postquam enim dixit (Aw esse cvoteggw , addit, Unde 
Drs ap. Tones, 6 ard Abyou Secuds : item “Padov sic 
ayoody. Confirmatur tamen aliquot derivatis ista verbi 
cvotpéow signif. in Aw. Nam ap. Hesych. est scriptum 
“Dra cum dA, quod exp. takers, cuatpogal, decuol, 
ayéha. (uum tamen sciamus alioqui inveniri et unico 
Ascriptum t\y, ad quod te remitto). Ap. Eund, legitur 
DAddZer: cujus prima pers. “TdéGw , exponenda fuerit 
ex €0, decuelw, cvotedow, ayehédw. Quod autem ap. 
Eund. extat partic. “Tobduevoc expositum reprotoegd- 
y-evoc, Suspectum esse potest. Verum ut ad ‘dew re- 
vertar, legimus ap. Nicandr. Ther. [478]: @edye 0 
del axodiyy ” ovx ieav drpardv tAdwv* ubi huie parti- 
cipio Volvendi signif. potius quam aliam ullam inesse 
puto. Nec vero nimis novum videri debet Volvere 
iter, quum ap. Virg. legamus Revolvere iter: Qui au- 
tem non rectam viam conficit, sed tortuosam et mul- 
tos anfractus habentem, is quodammodo in orbem 
sua vestigia volvere yideri potest. At schol. postquam 
dixit significari odx edOciay 6ddv Badile, addit, Td a3 
Drwv onpatver xal +d ovoxeiv (ita enim reponendum 
putatur pro ovuyyetv) xal cuvtyoeiv. Sed quum ita scri- 
bit, Significat etiam oucyeiv (si tamen ita scriptum 
reliquit), non videtur velle indicare signif. istam hoe 
loco habere. Ut porro {iw est hic Volvo (sequendo 
ea que dixi), sic “Dour dicere possumus accipi pro 
Volvor, s. Moveor : sequendo eam Aristotelis expos, 
quam dat participio i\ouévqy ap. Plat. Timo, ubi 
existimavit terram t\opevny rep) tov tddov dici thy 
xwoupzevny. Non ignoro alioqui Proclum, sequendo 
eam signif. de qua dictum fuit, exponere ogryyoué- 
vay, improbantem illam Aristotelis expos. ; et dicere 
Ddowar esse cptyyouat, ac cuvéxouat. Suidas quoque 
Ddousvos esse dicit decueuduevos : quos sequendo, red- 
ditur DAowat, Vincior, Constringor, Contineor. Pro 
Vinciri ap. Apoll. Rh. legitur, Arg. 2, [1250]: To6 
yia mept otugedoior mé&yorsw "Dduevos Yarxenow &du- 
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Aowevov. At vero ap. Eund. 2, [27] de leone, “O & - 
owevos rep Suthy, schol. exp. cuverhoduevos , et cuctos- 
gouevos, que ad illam alteram verbi Volvi. signif. 
potius pertinent. Sic act. iw, Vincio, Constringo. Item 
cuvéyw , ut schol. Aristoph. [Eq. 292] exp., Contineo. 
Eodemque modo treobat affertur e Plat. pro Conti- 
neri; nam ap. eum in Timeo, “DecOar ras totyag ext 
77 xegady £66Gmuevac, redditur Pilos actis radicibus 
in capite firmari et contineri. Sed alia fortasse qua- 
renda interpr. fuerit. {| "TAA habet et alium usum : 
nam Galen. ap. Hippocr. Dew poni tradit pro ovy- 
xhetew, postquam amdd7On ap. eum exposuit cuve- 
xhetoOn. Sed ibi quaedam exempll. habent circumfl. 
*Disiv. Eust. autem [p. 1720, 34] pass. “DAecbar exp. 
non cuyxActecOat, sed éxxActecdar, quum seribit , Edhob 


‘dictum esse de pisce dt& to DAecbar, quod est éx6a)- 


hecbar, éxxNelecar, otepeicbar dndc. [V. Ethw et Ad- 
denda ad vy. *E))orts.] 

PDwdr5, 6,4, Strabo. Hippoer. p. 607, 44 : Opa- 
G05 dupdtwv thhwdéwv. | ; 

Drwnréw, ap. schol. Aristoph. (ut évAwréo attuli 
et Suida), item “DAwritw ap. Eund. legitur, sed po- 
tius pro eo quod Lat. Nictare vocant. At VV. LL. 
exp. etiam Connivere et Hallucinari, ex Polluce (2, 52], 
qui tamen exp. rapa6)¢rew : de cujus verbi signif. suo 
loco dictum fuit, Ceterum ap. eum legitur “DAcnew , 
non thAwneiv : at ego hoc reponendum in illius locum 
existimo; “DAortery autem et T\Aoneiv perperam in 
VV.LL. scripta per o, quum per w scribi debeant t)- 
Aortew et thhwreiv. [Hesych. : Ddontew, otoabtZew 
(and tov hwy, tHv dgbarwoy), gu6Aeme, 70 xaTa— 
pvew. Ad quem Hemsterh. hac fere annotavit: « Scri-. 
bendi varietas in hoc verbo mirifica : sepe tum in 
accentu tum w mutato im o peccatur. Usitatissima 
forma, quam pene solam crediderim esse veram et 
veteribus probatam, iAkortw. Alteram habet t\hw- 
metv, itemque tertiam tAdwrtfew schol. Aristoph. Eq. 
292. Priori analogia sane non repugnat; est enim 
ejusdem generis atque a6Auwreiy, ducwmely, d6uwmeiv’ 
sed nullum tempus inde ductum usquam animadverti, 
quum contra satis frequenter ab t\\drtety occurrat t)- 
Ova. “DAwriferv vero auctoritate nulla fundatur : 
hue accedit quod Suidas in ‘Acxapdapuxtl scholiastam 
describens pro th\wneiv preferat iAkortew, Awmt- 
ety prorsus omittat. Quarta forma éviA\wttew legitur 
ap. Clem. Al. Ped. 3, p. 294, 17, cul éviddAorrew 
restituendum, ut xatidwrrety legitur p. 296, 52. In 
Photii gl. DXwtover, otpa6iZer, legendum puto: “D- | 
Aomret, per, otoabiCer. (Praecedit ap. Phot." DAwrtew, 
éubhérety erruvovat xal éyxexhacucvors dp0aduois. G. 1.) 
Male vero grammatici, quum in hoe explicando 
verbo versantur, tAdoug, sive ocalos, a volubili ro- 
tatione sic dictos, adhibere solent: est enim omnino 
prima compositi pars thos, otpe6hog, otpaboc, drectoap.- 
wévoc.... TMkwrtety porro vel nature vitium, Oculis 
esse distortis eum in modum ac pravis, ut palpebree 
simul conniveant : quam vim grammatici per otpa- 
6t¢ew, Pollux adjuncto rapa6démew ostendunt. Ada- 
mant. Physiogn. 1, p. 201 : Of iAdesrtovtes dvdodyuvor’ 
et, “Evtor 6: tx ugow téiv Bhepdpwy xabgdxoucr, te 62 
Exatépwlev dvacTrudat xat dua tAdkurtovaly, os xxl adtoUS 
worytxods Agywy obx dv &udototg* unde Polemoni p. 171, 
10, pro of 6& Aextol dyre¢ restituendum of & D\w- 
TTOVTES. » 

["Ddwers, ews, 4, Distortio oculorum, ap. Hippocr. 
p- 72, E; 168, H, ubi vulgo eiAwotc. Vera scriptura 
restituta ex Galeno vol. 8, p. 745, 752, qui per dta- 
stpoph et cuotoog) explicat. “Dwors (scr. dwotg) tod 
6pOaAuod ap. Areteaum p. 35, 30.] 

[| Thos, 6, Ilus, Dardani filius. Hom. Il. A, 166, 
372, Apollod. 3, 12, p. 327. || Trois et Callirrhoe 
filius , Iii conditor. Hom. Il. Y, 232, Pind. Nem. 7, 
44, Apollod. 3, 12, p. 327, 328, || Mermeri filius. 
Hom. Od. A, 259.] 

[’Dés. V. Eidts vol. 3, p. 249, C.] 

| Dodoyetx, 4, lurgia, urbs Hispaniz. Steph. Byz. 
ex Polyb. 11, 24, 10. Pvpyta ap. Appian. Hisp. c. 
32. “Drovpyls Ptolem. 2, 4. Liliturgis ap. Livium 28, 
1g. || Gentile “Dovpysrebs ponit Steph. Byz. se- 
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cundum unius codicis lectionem : 
omittunt.] 

[Tava V. Eivo vol. 3, p. 252, C.] 

[Duby a, 7. Thdduare, eeiNs Folia, Hesych.] 

[Droder, V. Etudes. | 

[Tuds. V. Ethvds et Ethbw vol. 3, p. 252, C. Cal- 
lim. H. Joy. 25 : Dwobs 26covto raver 

FDuée, i. q. dw, Oblimo. Hesych. : "Dwwyar, gopd- 
Teurpncet. | 

[Tuc V. Etdds.] 

[Diucracrs. V. Eiivondw vol. 3, p. 250,-D.] 

[Duoractixds, 4, ov, Tractim et volttic reptans. 
Aristot. i. A. 1, 1,.p. 487, ar: Tay neCov b2 Te wev 
Topeutixc aa 8 gorvotink, th 0 Duoraarocd| 

[Duord. V.. EXuordo.] 

[ Dundas. V. Eidvoers.| 

[ Dow. V. Eidvo.| 

“Iu, td, Vestimentum, Indumentum , pro ela. 
Hesych. enim toca affert pro idea. 

“Ty.ctiog , 6, 4: twain wédn, Carmina s. Cantiones 
que in haurienda e puteis aqua cantari solent : 1% tév 
iuoviostedowy pédy, Aristoph. (Ran. 1297.) Callim. 
ap. schol. Aristoph. [Ran. 1332] : Netder xat mod crs 
avtip Gdarnydc t twaiov, se. wéhoc, aoue, Sunt tamen qui 
iprocton dow.ate exp. wh vurwioerxe, Que canuntur ab iis 
qui molas versant: Sic et Tryphon ap. Athen. [x4 , 
p: 618, D] : ‘Tyatoc, 4 emrvarog xcchouev'y ay Tape 
Tous Ee iieong jdov. [Photius p. 107, 21 : ‘Tyaios, 4 h eni- 
pdrro¢ wo%.] Hanc Eust. purebpov etiam vocari Dicdoia 
Gpervdyuens dvdol 7 5) yovauixt dpQooven Thy pddqy- at Hesych. 
thy é ertvootoy, Que in reditu cate nisi potius re- 
spiciatur ad eam signif. tod vootos, quam in ‘Tuadts 
tradam ex Eust. Tunc autem derivatur non ab tu.cw, 
sed ab ipadtc, ut Tryphon putare se seribit in 1. illo 
ex Athen. cit, Est autem ‘Tyaric voc. Dor. significans 
vootov xal th éntwetox tHv dActwy, ut ibid. exp. Per 
vostoy autem hic intelligit non Reditum, ut ap. Hom. 
et ceteros poetas accipitur, sed Satyrovel aie ETUUALOV, 
Zoopov tH aherov, C dg XaL eVvootos éhé sto, Eust. [p. 1236, 
59; 1885, 24], 1. e. Genium, qu molendinis pre- 
erat. [|| "Alia forma ap. Hesych. : Tyahue, co ért- 
perpov TOV dhebowy , emyevvg.% Aetpidos. (Sequitur 
“Tuaktyy, txavive quam novam esse gl. infra ponen-~ 
dam vidit Albert.) Kat 6 dnd tv ayvowy yvobs, Hoel 
Teptoucta. | || Hesychio tuadts est 4 emiudhtog wef : i. q. 
tu.atog woh , Uvee queedam species > vOGTOS, Odvers.ts 
[Similiter Hesych. infra, ‘Towadtc, Cuvary.ts] eTeL%KO— 
mia, ASov), drapyh tov ywouevwv. (Conf. Pi andieBe. t] 

[Tpatoc, 6, Imeus , n. pr. Perse ap. Esch. Pers. 
31. patos, dvou.x xdorov, Theognost. Can. p. 53, 7. 

‘Tucidwoc, [6, A], Abundans , Sabrdras, moAUS, txetvoc, 
Torugopos, xxpTrOgdpOG , vooriy0s, Lael [Tres sunt 
glosse Hesychii, prima ‘Tuahtay, txaviys de qua su- 
pra dictum. Secunda, Tuadtoro , moddod, Sauprhods. Ter- 
tia, “Ipddtov, mohugsoov , xapropspov, vootinov. Kat 
orapuhiic eidoc. Suspectum est twadtqy, ex errore na- 
tum, ut videtur, grammatiei vel librarii, qui adject. 
‘peda et substant. tuadtdv vel tuadvhy confunderet. 


[UO TEALKTEDS 


|| Iucdvog, 6, nomen mensis Cretensis in inser. ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 413.] 
[Torts , tos , hy cognomen ~Cereris. Athen, 3, 


p: 109, A: Tav ebonuevoov “(Gocwy) £ ind cic Eurois Xaov- 
pers Anunrpos xa ‘Tahicos (codex Giaicos): oltws yao 
4 Gade. rape Zupaxooiors Tysbira , OS Morepeov t lotopet 10, 
P: 416, E: ToZporv - Tape Vinehw tate groly aoa 
tas tepov eva xa Dirovs Axntpog ahaa ob mAnctov 
topcoat xat “Tuadidos (exnadides codex). De signif. no- 
minis v. s. ‘Tycios.| 

‘Tyavrdproy, to, Situla nautica, VV. LL. Hesych. 
imavrcore , Nautica esse instrumenta etiam ipse dicit, 
sed quz sint, non. indicat. 

Heap echevatcs 6, Duplicis lori tortuosa-implicatio : 
Simhod tudvtos oxohte tig ethyotc, ut e vett: Rust. [p. 
979, 28] tradit, ludi speciem. esse seribens : de quo 
vide Pollucem 9, [118]. 

[Tuovtedtatetc, dws, 6. | ee ot, Democrito 
[ap. Plut. Mor. p. 614, KE: "Epiavedov 82, xxtk An- 
pOxprtov, xarl tpavrehveceoy (edd. veteres iuavtehixtatoy 
Vitiose) Adyous agetéov], Qui veluti funes loreos tor- 


tuosis nodis implicant, h. e: Qui nodos texunt, Per- 


nam libri reliqui A plexi. [Clem. Al. Strom. 3, p- 328 : 
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"Eprdavedes xat 
tpavrehuxtées, & os 6 "AGSnoleng 2 éxeivog ono] 

os. pati 70, Lorulum, Corrigiola. [Etym. M. 
p- 671, 8: ‘Ip. prxody.] 

Tndvewvos, [tvq, wov, vel 4, i), Loreus , Qui e loro 
est. [Herodot. 4, 189: Odcavor tudvtwou ‘Aco t tudv— 
tive Hippocr. p. 837.] 

‘Tyavetov [‘Iudvttov, to, nam hoe accentu scriben- 
dum], Column in ore extensio ; t7¢ év vi) OTOLATE 
xuovioos extacts,,, Hesych. V. “Ts, ‘Tudvtwats. [Are- 
teus p. 6r: Petrov redo éotl buevov, evOa math eévOe, 
Gidy tt Aémex targa, 4 vuxrepiowy mrepuyes exgatvovrat, 
‘Tudvroy t00E once {aioe yap ixehar ab tov buévwy 
cig mhatos sarAuotes. Aetius p. 160, 12.) 

[Tpaverorauxereh , 4, Eustrat. ad Aristot, Eth. Nic. 

1, p. 3°, 4”, citatus ab Lobeck. ad Phryn. p. 241.] 

W Bcieeieenices 6, Vinculum loreum. Hesych. s. 
Zebyag : Zevxrijoes tuxveddecuor. | 

[“Ivavtodetos, 6, 4, Loris vinctus. Schol. Hom. Od. 
A, 440: Tonoics) aps twavtoderote. | 

Tluaveoudyos, 6, a, Qui loris pugnat. Orac.. ap. 
Tzetz. Hist. 7, 422 : “Epic *Adnetong xat tu. TloAu- 
devxs. «Pseudo-Callisth. in cod. Reg. Paris. n. 233, 
Suppl. 4°: Mi\ov rahatotas 4 TAY RPATEVTHS i tu. 
fxacg Ode.» Bencer ve Xivnxy.] 

[‘Ipavtonépoyos, 6, Qui lora prebet.Inser. Aphrodis 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 506, ubi etuavr—.] 

[‘Tuavronédy, 4, Vinculum loreum. De cirro po- 
lypi Isidor. Anth. os 9, 94: Netoxs Onp0¢ tuavromédny. 
Etym. M. P- 47% 5, in additamento Turrisani : ‘Ty. 
Pi Tearyls, amo TOU ids xoel TéeOn. | 

“Iuavedroug, 6, Loripes, Qui_pedem in modum 
lori tortum habet, cui opp. Rectus ab Juvenale. || 
“Tuavrorodes , populi gudam /thiopia. De quibus 
ita Plin. 5, 8: “Ipavtonodec, Loripedes quidam; quibus 
serpendo ingredi natura est. Pro quibus verbis ha- 
bet Solinus Flexis crurum nexibus ingredi. [Hane si- 
gnif. habet “Iwavtocxedys, 6, 4, ap. “Lzetz, Hist. 7, 
767, ex Apollodoro : Mudwy te ‘Tpaveonod: s xal “Tucv- 
cooxehets vte.| Fortassis 11 sunt, quos tudvtag appel- 
lari Hesych. annotat. [|| Nomen avis cujusdam. Op- 
pian. Ixeut. 2, 9, Ot ivavednodes Reresaig pev oxéheot 
Lp@vrae xael zyoust thy Tpoanyoptay ex TouT0U, Kawov od 
en KYTOUS got ott Thy xatudey vyévuv eyovres TET HYULEY. 
pov ‘ny xivodet thy &vebev. | 

‘Iuavrotougw, Lora scindo. [Pollux 7, 81, 83.] 

‘Iuavtorduos, 6, Qui lora seindit. [Anon. De inv. 
Crue. p- 427, D Grets., de S. Paulo: Zathog mpd¢ +6 
tepdy xabeCouevos, t ip. AY. Hass. | 

[‘Iuavrdw, Loris instruo, Loris contineo. Hesych. : 
Tlugtvay, tackveeop.evny (adé ipaveopéyny codex) xdtvay. | 

[Ipavdpic, (dos, AD Lorum. V. ‘Tudvtwyc.] 

“Iuavtwdag, 6, 4, Lori vicem prebens, Lori vice 
flexilis, Bud. ap. Diose.[2, 201. “O ty. xob waotylas 
Suidas v. Méc6)y¢- Hemsr. Hesyeh.: Abyos,.. « tuavT@des 
gutdv. ‘POras, eld0¢ QuTOU buavrerdous. Sic etiam schol. 
Hom. Od. K, 106. Oribas. p- 32 ed. Matth. : Hpdoa 
pay &o0% Suaxaxéoyaara vyiverat yap tpovrddn xob yo 
herds bred tod GTOULATOS heatverat. | aie Ap. Plat. autem 
Tim. p. 172 [76, Cc): Katee vote oy te rd TOV TOL~ 
YOv 0 ye évos éy TO) 6épy ATL TEQuxe* cuyyeves BEY, iuay- 
TMdEs dv, aUTOD, axhnoore e90v Bde xen) TUXVOTEDOV TH mindose 
THs Wokews, Pili in cute nati secundum pellis coriique 
similitudinem , cuti quam proximi, Ficin. 

[‘Tndvrwun, td, Loramentum, Gl. Nicet. Annal, 
10, yz 215 7. Procop. Comm. in 3 Reg. 6, “P: 197: 

"Evdéouous THC tpavrptdas Exdecay.. bik: TOLOV Copy 
tydey tonya dtétewov xedpwvov. Hesych. : Zioa,... mhextov tu..] 

“Iudvtwots, ews, 4, Corrigiarum in calceamentis con- 
striclio , Hesych. [|| Pollux x, 142: “H wav ty. tod Of- 
pov cdvocg xaAcitat.| || Etiam dgoug Edw eu.bahhouevoy 
Taig oixodouracw, [Photius et] Suid.: seu ut Hieron., 
Lignum quod ad continendos parietes in medio 
str -ucturee peor (So. Chrysost. i 5, P- 77, 14. 
Id. t..6, p. 502; 17: “Oreo ‘yeep ciow év Talc oixtans 
TOV EvAwy at tpavewoets , TOUTO ol dpyovrec éy tatc ™O- 
deotv. Hasz.] Sirac. 22, [16] : “Iu. vdivn evdede~ 
svn sig otxodouy, ev cuccetous) o¥ SrahuOjcetat, Lora+ 
mentum ligneum colligatum fundamento edificii, 
Hieron. || ‘Ip. vocatur etiam [ab Aetio 8, 43] éxo- 
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cav (6 yapyapey ) 
nov cuvioug tAgov, Os emubatew tig yAwtTys,* éx TOD 
roig iusicw gorxevat, THY Toocnyoptay anethnous. Ubi 
Interpres : ‘Iudvtmots, quam nescio au Corrigiationem 
ausim dicere, nominatur, quum gracilis alioqui est, 
sed solito adeo fit longior, ut linguam contingat. Ap- 
pellationem vero a corrigiarum similitudine obt- 
nuit. ‘Ipas et tyavetov idem dicitur. [Actuar. 2, 18.] 

‘Iu.aorddc, 6 [et 4], Qui tov tuaiov canit, Cantilenam 
canit molentium aut aquam et puteo trahentium. He- 
sychio 6 ‘906 +7 uke xal 2 dvtdywarte ddwv. [In cod. 
est ihdowdog, contra literarum seriem. Idem post J)- 
AaGer: “Draordds, emruvdtdros 0s. Hoc quoque vitiose 
pro tuaoddc. Recte Photius : Ty.aordds , 4 érvAros 8) 
(1. @3d¢). “Trade yao 4 ctpo~h , xal ta extustpa tov dhed- 
owv. Pollux 4, 53: “Enwvdtos m0), tucpos, xat ta- 
oe, 6 & ddwv tunorddc. “Ieoos Salmas. recte in fyatos 
mutat. “Iuados, quod in codd, ty.aé.0g. scriptum est, 
ex fuadls corruptum esse vidit Kuhnius.] 

(“Iuaov (s. “Iuaov), 7o, Himaum, mons Scythiz. 
Strabo 2, p. 129 (ubi libri plerique “Ivsiov); 11, 
p- 511, 519; 15, p. 689. “Iu.aos ap. Ptolem.] 

‘Inds, avrog [De accentu Arcad. p. 21, 3: To tude 
xal dvdoids wo extetauevov Exovta To ag onuetovucda 
éEuvdweva. Idem tradit Etym. M. p. ror, 41, et expli- 
catius Herodian. II. pov. Ag. p. 34, 14: Vyweriodes 
v > ae} / 2- / > b) ~ Xe © , 
don tO avdoras Ofuvowevov. Ovx ayvow) dz ote “HAtodwpog 
ovActo avtd Trepromdiv: duotws O& xat 7d fuas. Tod’ aided 
Aglov xal Apdxwv 6 Ltputovixnov, err d& xat Tuoavvtov. 
Odx zyer 68 obtw tk tig dvayvdcews, Hs ev Exéporg 2O4~ 
Awoe. Quo convellitur Joannes gramm. p. 8, (uavta 
et dydoiévca scribendum esse precipiens. Schol. Vi- 
ctor. 1]. &, 215 : “‘Iudvea: +3 yko éxtetapévov véag ArOt- 
80¢ > &hAGivea. Dativus vero plural. non fycor scri- 
bendus, ut ap. Procop. Hist. p. 303, B, legebatur, 
sed tuZct. G. D.], 6, Lorum, Loreus funis, Corrigia, 
otpertds tis Posts, ut exp. Eust.,.Funiculus e loris 
bubulis tortus. Hom. Il. W, [362]: OF 0 dua raves 
éo’ inmotcw pdortryas detpav, [erdnyov 0” tudiow, Loris, 
Scuticis loreis. K, [567]: “Immoug pev xarédnoav éituy- 
totaty tukict Ddtvn eo” immety, Loris devinciebant ad 
presepia. I’, [371]: "Ayye 8 ww moddxeotog tuds aa- 
Ajy bro Setohy, Strangulabat eum lorum, ut Colum., 
Strangulati hominis Jorum. Et [375] ices Bods , sicut 
tudvtes Bdetor, X, [397], Lora e corio bubulo: xd- 
vetog, Aristoph. [Vesp. 231: 
Robur habebas ut... Vatcx.], Corrigia canina, ut Plin., 
1. e. Lorum e pelle canina. [Zerpaios tu. Pollux 1x, 
148.) Sunt vero ap. Atheneum lib. 4 etiam éotpayo- 
Awtot tudvtes, Quibus ossicula et tali inditi erant, ad 
cedendos sontes : “Paédor, xal tudor dar pay ahorroig 
paotryoutat. Xen. Cyrop. 6, [2, 32]: Ta yao meiorx 
xat avOpurmorg xat Immo tudcry Apryytar. Sic ap. Plut. 
Hellen. : Avahabeiv modg tke Covac idiot. Aristot. [H. 
A.2, 7,1], de cauda chameleontis : Zuvedtrtouévy 
emi mod xaOereo tudvre , In modum lori se implicans, 
Plinio Imphcans se viperinis orbibus. [Soph. El. 
747: dv 0 Eecetat tuntois tudor. Tuntov ivdvtwy 
Eur. Hipp. 1245. UWexra¢ tuavtwy otpogidag Andr. 
719.| At yodcetor, éxtyoucot tudvtes, Athen., Pollux 
{10, 146, Plut. Mor. p. 665, B|, de Corrigiis calcea- 
mentorum. (Ev. Marci 1, 7 et Luce 3, 16 : Atoat tov 
ipdvea tov brodqudtwy* de quo multa disputarunt 
Patres , quorum locos v. ap. Suicer.] || Pugiles quo- 
que utebantur fyaow, Cestibus. Apoll. Arg. 2, [52] : 
Oijxe mépoe moddv Sorodc Exdtepbey tucvtas Quods, 
aladous: mepl 8 ot” Zou goxdnaicec. Crudum caestum 
Virg. quoque dicit. Et [67]: Ot & met ody fytior Sta- 
otadoy hotivavto. Ibid. vocat fobs Body tuyletoag 
[57]: Aucts o¢ xev dkw eviomors “Occov éyd btvos te 
Boty mept +’ ciul tapéobar ACaddas, dvdodiv ce maontoag 
aiuart pdpcat, que verba sunt provocantis ad certa- 
men. [Pausan. 8, 40, 3: Tots 8$ muxrebovcw 00x hy 
Tw tHvixadTa tude dEbe ext TH xaApTG) Tig yerpds Exaté- 
pas, aH THIS pertyans ett émdxtevov, Od +O xotAov 
Okovres THs YELoog, iva of SdxtuAcl coroty amohetmuvrat 
yuuvat: at de ex Bodag wuric tudvetes extol TpOTOV TIVe 
doyatov merheyucvor Or aAAHAWY Aoay at usrtyat. Id. 5, 
21, 14; Plut. Mor. p. 80, B, ubi v. Wyttenb.] Sic 
Plato De rep. 8 init. [immo Leg. 8, p. 830, B.] Schol. 
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ioyvds piv Gdws, exuixng oi xal a Apollonii tuévras in ea signif. exp. tobs xahovpévous 


poounxac. Pollux tamen[3, 150: Kal wdouyxes 8 th 
Omhx xat tudvtes| inter ea discrimen facere videtur. 
||Varino Funis, quo aqua extrahitur e puteo. [Pollux 
10, 31: Ei & xal & gosdtwv 7 Adxxwy to Udwo amav- 
theig, Ogo10 By... trovetic, tudvtoc. Meeris p. 195: ‘I- 
ovis “Artixot’ tude, 6 Addoos, “AAnves.] - |] ‘Iuavees, 
Hesychio sunt etiam Funes nautici, xéor vautixol , 
quod sc. e loro confecti essent ; t dmhx, otc dva—- 
yetut td xéoag tid vewso: tk xixhp tOv tooyOv ot- 
ojpra, Ferramenta, quibus rote circumeirea veluti 
loris vinciuntur. || ‘Iués dicitur etiam, ut idem He- 
sych. annotat, ét tod xavoviou tod. cuveyovtos thy OU- 
ay. Quo pertinet quod in Lex. quodam yet. citatur [ex 
Hom. Od. P, 46], ‘Iudvra Ooms dméhuce xopevng, ex- 
poniturque 70 émddywue tis GUeas, h. e. cavidtoy dv 
Qev Zonroduevov tats Obpatc. [|] Simili sigmif. in inser. _ 
Aitica ap. Beeckh. vol. 1, p. 281 : Tig éxwpogtag aon- 
xloxoug xat tudvras aOgtouc, ubi Boeckh. tigilla lignea 
intelligit quibus priora ligna exilia ( ¢gqxtexor )~ in 
tecto porticus continentur.] [| Affectus curculionis , 
quum longior, gracilior, sicciorque evaserit; talis 
enim loro non inepte comparari potest. Differt and 
tig xtovidos, quod in hac curculio non extenuatus 
sit, sed crassitiem e fluxione majorem ut plurimum 
adeptus. Gorr. “Otay 6 yzoyapemy & dvabuutdcewy mu 
pwdary AeretuvOele emumoAd olov twavrwdns yévarar, Quum 
e suffitu nimium ignitus gracilescit, et loro similis 
propendet, Aetius 8, 43. ‘Iud¢vrwew appellat Actuar., 
tuavtiov, Hesych. || ‘Iudvres eid. Hesych. sunt etiam — 
Populi quidam : fortassis ii, qui Plinio tuwavromoedes. 
{t natura breve est : producto interdum utuntur 
Epici. Hom. Il. 8, 544: Ajcav & tuavrecots K, 475: 
Tluxdrys tudor dédevto, Apoll. Rh, 2, 67: Ot & emet 
ovy tudor ...| : 

“[udc0\n, 4, Scutica, Flagellum loreum. [Hesych.: 
‘Tp.., paoriE, ard tod iudocew, 6 éote tontew to tudver.] 
Hom. Il. W, [582]: ‘Ivdotny Xeooly gywv fadwihy, 
Ameo 10 modalev Ehauvec, “Innwy abduevog: Od. N, [81]: 
“Inno. mavtes du’ bounbévtes Ord mAnyHow tydoOdns. 
[Apoll. Rh. 3, 871: Kozotyzov tudcbAny. Julian. Agypt. 
Anth. Pal. 6, 28: Kurnyv 0 dux vnds tudcbny. Op- 
pian. Cyn. 4, 217: To 0 ads’ amd pxdea dijcav tud- 
aOhatc Aertarears. Tt] 

‘Ipacow, dow, Loris caedo, verbero, Lorea scu- 
tica ferio. [Hesych. : “Iuacov, métatov. “Imacev, éuc— 
otttev. ‘Tudoar, matazar, wA7bar, pooritar.| Hom. Od. 
E, [380]: “Qe dox owvijcas tracey xadAtcpryas tous. 
Capitur interdum simpliciter pro Cedo, Verbero, 
quum sc, ei dat. instrumenti additur. Il. A, [531]: 
“Iuacev xaddtoryag tmmoug Mdottyt Atyuoy: O, [17] : 
Kat ce mhyyqow tudcow. [Hesych. exp. tudvetr maragu, 
éhécw.] Sic ap. Hesiod. [Th. 857]: Aduace mhyyjoww 
tudeoas. Et metaph. Il. B, [782]: “Ote + dul Tuqwet 
yuiay tudcon, Verberet. Et Epigr. [Archie Anth. Pal. 
7, 696] : ‘Ipaccduevos dé.0¢ adpatc. [Nonn. Jo. c. 6, 
5 : Baotvoucov tuacconevov dsuag avdpiiv: ib. 88 : 
‘Tuaccouévng médug axtiig* C. 11, I11 : Twaccouevy 
ppéva xévtpm. t 


‘Iudota, 4, [udottE] ap. Hesych. ejusd. signif, cu-- 


D jus tuacbAn. 


[‘Iuatavwmept6addos, 6, 4, Qui pallium supra cir- 
cumjicit, epitheton philosophorum in epigr. quod 
ex Hegesandro apposuit Athen. 4, p. 162, A, ubi 
codex ivatavwmeptGadhor, Scaliger tuat —; sed scrib. 
potius cum Reinesio efwat—: de quo supra moneri 
debebat suo loco.] TT 

[‘Iuarnyds, 6, 4, Vestibus oneratus. ‘Iu. vat ap. 
Theophr. De lapid. 68: 7] 

[‘Tpariddorov, 70, i. g. tuattdvov. Aristoph, fr. 64. ¢] 

‘Iuatidtov, 70, dimin. ab tyattov, quasi Vesticulam 
dicas; Palliolum, VV. LL. Citat Pollux [7, 42] e Ly- 
sia. Et Qowwartidov, Att. pro 7d tuaridov, ut pro to 
{udtiov dicitur Sorzértov. Utitur Aristoph. Pl. (985, 
ubi vera scriptura est 6’ tuatidtov. G. D. Papyr. grec. 
copiose ac preclare explicatus a Letronn. Journ. des 
Sav. Jun. 1833, p. 330, 22: °O¢ xat 2ywv dvaxeyodon- 
xev iudtioy xat tuartdrov madapiou. Hasz.] 


‘Iuati{w, Vestio. Marc. 5, [15 et Lucas 8, 35]: 


Ocwpoticr tov Sayrovidduevoy xaOzmevoy xal tuatroprévoy, 
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xxl cwopovodvex , Sedentem ac vestitum. [Suidas : ‘Tua+ 
tiouévoc , tudtia évdecuucvos. Sim. Metaphr. Vita Sam- 
psonis Xenod. Actt. SS. Jun. t.5, p. 275, 59: Ka- 
upd te tuaticuévov. Hase. Conf. Eiyarifouat.] 

[‘Tnarrodyxy, 4, Vestiarium, Gl. Hesych.: Kavoutd+ 
VoL, ».. tuarrob7xat, Grou tk mokuTEAy fuaria Zaddov. | 

“Tpatioxdrydoc, 6, Qui vestes emit et revendit, Ve- 
stiarius Ulpiano, 1. q. tuations. [Et alio loco:] ‘Iue- 
troxamydos, Vestimentorum propola. A quibusdam 
Vestiarus ex Ulpiano redditur. Lucian. p. 103 [De 
merc. cond. c. 38]: Kat 7d Anobév, 7o4 moowgetAeto 
tyatioxanydp. Gall. Frippier. (Id. Pseudol. c. 21: ‘Yxd 
TOY twatroxanAhwy Sunxd.cvov. | 

‘Twattoxdertns, 6, Vestium fur, Awmoddens, Diog. 
L. [6, 52: Metpaxdddtov tuatroxdertny. | 

“TuattoptoOys et Tnatrourcdwrys, 6, Qui choragis ve- 
stes mercede locat. Pollux 7, [78]: Tods 62 écb7ta¢ 
arourcbovvtas trois yoonyois, of wev véor tuatioutabas, 
ot d& mahatol fuatrourcdurac. [Antiatt. Bekk. p. 100, 25: 
“Twarrou.tcbar, of urodotvres td iucttrx.] 

‘Iwdtiov, 70, Vestis, large acceptum ut Lat. Vestis, 
Bud. Theophr. : *EE ob 08 tk tudrtia morotor, tO prey 
pldrov Suorov exer cuxautvw* Plin., Unde vestes lineas 
faciunt, foliis moro similis. ‘Iu. évdpeiov, Vestis viri- 
lis, Plut. Bruto [c. 14]. ‘Ipatia yuvameia, Lys. Tav 
adrytptowy ta tudtia, Athen. 13. [Xopedovte¢ év you~ 
coig tatto, Isocr. p. 150, D.] "Oogviva tuaria, Xen. 
Cyrop. 8, [3, 2. Alia multa epitheta, ut dyporxov, 
dxvantov, altdnoxov, Oxod, etc. v. ap. Pollucem.] Si- 
gnificat et Pallium, h. e. +d te6uviov, quod supra 
tunicam induitur [Plato Rep. 1, p. 327, B: Kat 
ov dmiadev 6 mate AnOduevog TOV tuattiov. Dio Chrys. 
Or. 72, p. 628, A: ‘Ayltwva év tuattw]: ut Bud. in 
“Dem. [p. 583 , 20] accipit, “Sere we... Oowrctiov mood 
GOar, xat pixood yuuvov év ti yitwvioxw yevécbar oeb~ 
yovra. Plut., ut idem Bud. annotat, pro Toga Ro- 
mana utitur: quo modo accipi potestin Probl. Rom. : 
Tods mapayyehrovtas doyetv, eo¢ Ay ev ipatie toto Totety 
dytrwvacg* quod idem est et in Coriol. [c. 14]: "E®os 7 
woig petiodar Thy aoxhy napxxahety xab delrotebar todc 
moditag év watt xatiovtas cic thy dyopdy dvev yitwDvos. 
[V. Brut. c. 17, ete. Num. plural. Ev. Matth. 28, 65: 
Tote 6 doyrepebs cuéponte te tuctia abtod.) Accipitur 

. et pro Stragulo, Veste stragula, Cic. Bud. Comm. 
“p. 444, e Matth. g, [20] et Athen. 12. [Jambl. V. 
Pyth. p. 216: Etvat 02 ta otoduate tudcia Awe. AR 
lian. Y. H. 8, 7.| Ponitur et pro Tegmine capitis : 
sicut Veste caput velare dicit Cels. 1, 4. Plut. Pomp. 
[c. 8]: “Vrebavictapevou te mpocdver tq) Mouryin, xat 
Tig xepadijs andyovtos to tudrtov alibi, Lobxpide Sréxerto 
Zywy Ov dtwv xatk tig xeoaFig 7d tudttov. Bud. [Item 
pro Quolibet panno, Herodot. 4 , 23: Xaxxéover totito 
twattoist, Pannis excolant. Scuwrrcu.| Metaph. tué- 
uia moAews dicuntur Muri, Meenia, 6 teryouds, Eust. 
_[p. 1871, 50.] Et Oorndctiov, pro to tuctiov, Att. ut pro 
7 éccow dicitur Oéceox. Aristoph. [PIl. 926} : Katédov 
onatiov. Plato [Phed. p. 87, B]: Qowwatov juni- 
eyeto. Ap. Aristoph., inquit Bud., pro Veste honesta 
et civili ponitur; tov6Hvtov pro Veste egentis et ino- 
pis. [In dhetuctiov et dhdo tudttov ludit Diogenes 
ap. Diog. L. 6, 52 : “Idav petoaxdddtov tuottoxAentyy 
év tH Paravetw eon « Em’ Ghedtiov 4 ex’ ado (ser. 
&X cum Menagio) tydttov. »] 
‘Tuatiormhéw, Vestes vendo, Eust. Opuse. p. 99; 66.] 
uatiorwdys, 6, Vestium venditor, Vestiarius. 
[Eustath. Opuse. 99, 64.] Vocabatur autem Athenis 
etiam tuatiormdns [imo ‘Ipatiotwhtc] ayopk, quae et 
onetpornmlng [orstporwAtc], Pollux 7, c. 18 [§ 78]. 

[Tparidmwdtc, og, 4, Vestium venditrix. Athen. 
3, p. 76, A: Aroddodesp0v tod Kapuottou éx Soduarog 
HoomtGouevns tyattomeArdos. “Iu. ayook, Forum ubi 
vestes yveneunt : v. Tuationwdys. | 

[Tattovpyd¢, 6, nam hee recta est vocabuli forma.] 
‘Tparovpyoc, 6, Qui vestes conficit, Vestiarius. Unde 
“Twaroupyinds , }, ov, Ad vestes conficiendas pertinens, 
Et imartoupyixh , sub. téyyvq, Ars vestiaria. Bud. e Plat. 
[Polit. p. 280, A] : Dipev 62 xxl bgaveixhy dcov én cH 
toy tuatiov goyacig péytatov vy wdptov, wndev dragdoew 
MAY dyduace taltyS TH¢ tuatovpytxys. [Et paullo post : 


. Obtw xal viv tadryy rpocetmmpey an’ aitad tod modywxt0< 
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A ivéroupyxyy. Utrobique nune ex codd. restitutum 


iyartoupy—. ‘Tyaroupy ix) ap. Polluc. 7, 208.] 

[Tpxrtogo \s, t80c, 4, Vestigerula, Ammon. p. 141 : 
Pacxwhos psv yep gorw twatiowepic. Nam sic vulgatum 
twartropopta correctum est ex Kustath. p- 1446, 5.] 

[‘Inacropvdaxéw, Vestes custodio. Lucian. Hipp. ¢. 8.] 
} “Tyatiopudcixtoy , 7, Arca vestiaria, Vestiarium. 
[Tyatopuddxtov, Vestiarium, Gl. Quod etatopuhdxtoy 
scribendum foret.] / 

‘Tuattoptdag, xoc, 6, Vestium custos, Vestispicus , 
ut Varro, Plaut. [Epiphan. vol. 1, p. 459, B. G. D. 
2 Reg. 22, 14; 2 Paral. 34, 22. Chrysost. ap. Anast. 
Sin. Quest. p. 90, 6: Epwricate tobe dd tot Bact 
Aéwg imatropvdaxas, xat mao’ éxetvv udOete, Tag ava- 
yedoovtat robs tk Bacthixk xal Siddda fudrie Anpbe- 
vovtac. Hase. 

“Iwatiauos, 6, Vestitus et cultus, et quod Lat. Ve- 
stiarium dicitur, Bud. Comm. p. 444, e Luc. 7, [25], 
Polyb. [6, 15, 4.) Plut. Alex. [c. 39]: Tov Baywou 
Buxev otxov, év @ Aéyetat <wv wept Lovoddy [otxov tov 
Treot Lovica, ev wh. y1d.] ZtAlwy taddvrwy ebpeO7var tua— 
siou.ov. Athen. 7, [12, p. 550, Ej de Asiaticis ab Age- 
silao victis, Ilwheiv tov todtwv twattcuov, quos dicebat 
fuisse otoais modutehois Aoxnuévoug. [Ps. 45, 10: “Tua- 
top) Stayodom meprbebAnuévoc. Hesych. : Zyjus, ... tu.] 

[‘Iuatorota, Vestificium, Gl. Scribendum tueto—, 
vel etatorotta.] 

[“Tuatopuddxtov. V. “Tuxtropuddxtoy. ] 

[‘Iuatoptdak, xos, 6, Vestiarius, GI. Scribendum 
twarttopdrae aut etuxtopdraé. | 

‘Iucéw, Loreo fune extraho, Haurio, ab fuss, ut 
tradunt gramm. Unde tuyooet, Haurire : dvthjca, 
Hesych. Et partic. fuéca, Hauriens, Extrahens, dv- 
thovox. [Timzeus p. 149 : Iudiv, avédxew, avacnayv. Non 
legitur ap. Platonem. Aristot. H. A.3, 21: IDéov tudobar 
yéAu. Photius p. 107, 11 : ‘TuSv, to dvacriv: o yép 
Tahaov tudvras evonoduevor dviuwy 7 xaOiuwv. Athen. 
8, p. 352, A: Tav tuorvrwy (to Udwp ex tod opgatoc). 
Infinitivi formam, ut videtur, Atticam fw7%y annotavit 
Photius p. 107, 9: ‘Iuady xal tury, avtieiv, avédnew, 
dvacrtiv. Codex iudy xal tuzv. Male ap. Suidam tuety 
pro tuzy. G. D.j 

["Iuénors, 2yyshuc. Mnduuvaior, Hesych. | 

['Iu6obs, Botc. Avdol, Hesych. post “Iuttpaov.] 

["Iu6oanoc. V. “Iu6p0c. | 

| Iu6sd%eten¢, 6, Imbrasi filius. Hom. Hl. A, 520 : 
Iletooos “Iu.60.] 

["Ip6odcos, 6, Imbrasus. Steph. Byz. : "“Iy6p., 4 Leuog 
dnd tov rotaucd. To evixdv “Iu6pactoc xat “InGoacta. 
"Tu.6pacog fluivius Sami, alio nomine Thaoévrog vocatus, 
memoratur ab Strabone 10, p. 4573; 14, p. 637, 
schol. Apoll. Rh. 1, 187; 2, 868, schol. Callim. H. 
Dian. 228. Samum ipsam ita esse appellatam ab ne- 
mine preter Steph. Byz. traditum vidimus. Insulam 
fluviumque conjunctim nominat Diodor. Sard. in 
Anth. Pal. 6, 243 :°H te Sepyov wedgoven xal 4 dyes 
"Tu6oacov “Hon. Inbpactng oc “Hons Apoll. Rh. 1, 
187. "Iu6puctost map’ Udact 2, 866. — || ‘Tuepacic, 
(Soc, . “Iu6pactdog yatys Nicand. Al. 150.] 

["Iu.6p.0s, 6, Imbrius, Mentoris filius. Hom. Il. N, 
171, 197- 

er ay 4, Imbrus. Steph. Byz. : “Ty-6p05 vijods 2ott 
Ocdxyg, ico Kabetowy xat “Eouot, bv Iy6papov dé- 
youcty ot Ké&pes. "Bott xat moAtc. OF otxcdvtes Iu6ptor. 
"[u6po¢ ap. Hom. Il. N, 33, &, 281, ®, 43, Q, 78, 
753, Herodot. 5, 26; 6, 41, Strabo 10, p. 473. _ || 
“T6pt0¢. Hesych. : "Tu6orog nab Arjuvtos* of ta Statzas 
drrowebyovtes (dtxas imopevyovtes Photius) eoxnmtovto éy 
Niue 4 év “Iv6om eivat. Quas insulas conjunctim no- 
minat Hom. Il. Q, 78.] 

["Iu6o0s, 6, Imbrus, Agypti filius. Apollodor. 2, 
I, p. 124.] ' herr 

‘Iucipw, verbum, quidam a nomine tuepos deductum 
esse putarunt, quum ego contra nomen istud ab illo 
verbo derivatum esse arbitrer. Utrocunque modo se 
res habeat, etymologia ab fju., si nomini tepo¢ con- 
venire potest (nam hee datur illi in meo yet. Lex.), 
non minus verbo iyefpw convenire queat. ‘Iyetow, et 
“Tystoou.at, esidero, Cupio. In terdum cum gen., nonnun- 


quam cum infin, Hom. Od.’K fin. : °Os iS aveud’ 
7 
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Exxowv lepots év ddpact Kioxns Wiyeos tuetowy HATES 
Eato oivobapetwv. [Unde Plotinus p. 858, 9 ed. Creuz. : 
*H Ocouaviycetat 4 ouuperpng Puyeos twepel. Ubi cod. 
Ven. iyetpot.] Sic ap. Hesiod. [Se. 31]  “Tpetpov gtho- 
xqtos. [Herodot. 3, 123 : ‘Ipetoeto Lenwatwoy ueyahus. | 
Et in Epigr. : Kiyatos tuelpwv. [Apollonid. Anth. Pal. 
9, 264 fin. : Havros twetpwy nrepov. | Itidemque ap. Ari- 
stoph. Nub. [435] : Tevger tolvuy ¥ oy ipetpers od yp 
peydhov érduueis’ ubi observa tyetper et emibupety 
de una eademque re dici. Sed et cum accus. ap. Soph. 
OEd. T. [58] : Pvork xodx deyventae pot Hoocyh0e0” tnet~ 
povtec. Memini tamen me alicubi hunc locum legere 
citatum cum alio partic. Cum infin. autem, ut Od. A, 
[59] : Oavdew tustoerat. [Herodot. 6, 120 : Iuetoovto 
Gefcactat tos Mrdous.] At voce activa itidem usus est 
Solon [El. 3, 7 Brunck.] : Xpxyata 0” tuetow pev gyerv, 
Gdlxwg 6& menAobar Odx 20éhw. Sic Epigr. [Anth. Pal. 
g, 15]: Tov xaddy inetowy Abyvov avaproytoat. In soluta 
autem oratione aut nunquam aut raro invenitur tuetpw. 
[Plato Crat. p. 418, C : "Orr dopévors totg d&vOowrots 
xa fwetpovow &x tod oxdtoug 7d gid eytyvero.] Theo- 
dorit. H. E. 1 : ‘IuetoecOat rig tov “Tepocohduov Ogu 
oxnpauevos, xa tabty Tov Bacthéx Bouxodycac. Et 5, 
de martyribus loquens : Adtoyator yap Epeyov, tov tic 
dvwhBoou Cwiis mpdtevov haGetv tuetpouevor Odyatov. Ap. 
Herodot. autem legitur etiam pass. aor. 1, ‘IuéoOny, 
Desideravi, Concupivi [7, 44] : Ivéoty idécbar, Vi- 
dere desideravit, Subiit eum desiderium spectandi, 
s. cupiditas. || Eiuetperat, Hesych. affert pro ém- 
Quer, quod melius per simplex t et ducénc. || “Oyet- 
povrat, Hesych. émidujcter : quod potius fuetoovrat. 
| | Holica forma “Iugoow ap. Herodian. IL. wov. A. p. 43, 
16, et gramm. in Append. ad Gregor. Cor. p. 662.] 
| Ab tueoog est etiam verbum ‘Iyéou, 1. significans q. 
iuetow, e quo factum est nomen illud fyepoc. Legitur 
enim ap. Hesych. et alium quempiam, ‘Iyéoe., éiOu- 
pet, Oédet. Suspecta tamen esse potest utrobique exem- 
plaris fides. Nam ad Hes. quod attinet, Germanica 
ed. ex Aldina [que rectam servavit scripturam co- 
dicis ty.etpet] emendari potest. (Alioqui non minus no- 
vum videri queat twetpovs, quod ap. eum legimus, 
i. valens q. tugpoug, quam ftyéper, i. valens q. tuetoer. 
Estque notandus ibid, ille accus. tuetgous : habens no- 
min. “vero, significans gpwtes et 0001 : sicut ille 
tuetooug exp. gowtag et md80uc.) 

[“Iucon, al “Iyeox autem in hoc loco [post de- 
rivata ab tuetow] reservavi, quod dubium cuipiam 
esse possit, utrum in numero derivatorum e nomine 
tuepog censeri debeat. Significantur enim hac voce 
tueon Flores et coronamenta que ad _ expiationes 
lustrationesque adhibebantur. Qua expos. petita 
est ex Hesych. (Idem: “Icpepa, t& eis tobs xadapuods. 
Theognost. Can. p. 24 : “Icuépa, 70...] 

[Ivepx, 4, etymologia caussa fictum a Platone 
Crat. Pp: 418, C : OF pev doy xtoTaTot tyepav Thy husoay 
éxddouv. G. Dino. Per hunc Platonis |. Eckhel Doctr. 
num. vet. part. 1, vol. 1, p. 212, explicat in moneta 
Himerensium gallum, qui preco est tu.gouc, Diei. Hase. | 

[‘Ivépa, 4, Himera, oppidum Lesbi. V. “Icca.] 

[‘Izéox, 4, Himera. Steph. Byz.: ‘Iu., moAug DexeAtac. 
“Exataios Etownn. (Herodot. 6, 24; 7, 165; Pind. Ol. 
12, 2; Thucyd. 6, 5, 62; Strabo 6, p. 272.) “Eot xal 
Ar6vns. “O moditys Tpepaios. (Ltnatyopos 6 ‘Iuzoatocs in 
marmore Pario et ap. grammaticos. Ozpuct at Iucoaiat 
Polyb. 1, 24, 4. — || “Ivepte, (805, 4. Phalar. Epist. 
p: 63 : Thy ‘Ipepida viv.) “Eott xat moratnds ‘Iudouc, dc 
Nuxdvwo. (Pind. Pyth. 1, 152 : Evudpoy dxrdv ‘Iugoa. 
Theocr. 5, 124. Tov “Iugoay motanov Polyb. 7, 4, 2. 
‘Iuépa morayot 7, 5, 5. ‘Iéoay m. Strabo 6, p. 266.)] 
In VY. LL. est nomen ‘Iveoxiog expositum Desidera- 
bilis et Optabilis, quum tamen reperiam duntaxat hoc 
‘Ivepaios pro Eo qui est e Sicilia urbe cui nomen 
‘Ivzox. Redditurque Himereus, et Himerensis. Est 
vero et heroine cujusdam nomen ‘Iuépx. Sed a Suida 
affertur etiam “‘Ivcoatx tanquam nomen cujusdam 
anus, nec non civitatis. [Civitatis nomen Suidas ex 
scriptore ignoto affert : “Ex 6) todcwy vdcor xat ™p0- 
gov droptat thy Iugoxv xatécyov. De muliere autem illa 
Himerensi, cujus nomen nescimus (male enim ‘Tucoxte 
pro nomine proprio accipit HSt.), copiosius exponunt 
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Photius et Suidas s. ‘Tepetug évizviov, quorum narra- 
tionem ex Timzi historia esse excerptam ex scholiasta 
ad verba Aschinis constat p. 29, 24 : To tis lepetag 
éwrviov cis év Lixehta Sinyjeato, vol. 1, p. 751 ed. 
Reisk. : cui grammatico zee) thy ypaghy Ayaoriabar 
videtur : civ yap yeypdyOat “Ipepatac. Utramque seri- 
pturam memorant Photius et Suidas : solum tepeta¢ 
évizviov explicat Lex. rhet. p. 266, 9, nee quidquam 
causse est cur Aschinis librorum seriptura mutetur : 
nisi quis ostenderit mulierem illam non fuisse sacer= 
dotem. G. D.] Invenitur alioqui et vocab. Tyéptoc , 
proprium itidem nomen. Ap. Plut. [Mor. p. 60, D) 
est cujusdam xdhaxog nomen. Sic vocatus fuit et qui- 
dam rhetor et sophista, cujus Declamationes a me 
edite fuerunt cum Polemonis et aliorum quorundam 
Declamationibus. Meminit Suidas : ap. quem legitur 
etiam ‘Iuepta, et dicitur esse Fluvius. Sed perperam 
in Germanica edit. [i. e. in Basil., et in Aldina] pro 
‘Iueotx scriptum est ‘Iueotav. [Codex A. tueptac. Vide- 
tur Iuégoas fluvius esse intelligendus, de quo supra 
diximus. G. D. +] 

[‘Iuepaiov, 70, Himerzeum, nomen loci in Thracia 
Thucyd. 7, 9 : “Opuodpevos 2 “Ipeoatou.] 

[‘Iuepaios, 6, Himereus, Demetrii Phalerei frater. 
Carystius Pergamen. ap, Athen. 12, p. 542, E; Ar- 
rian. ap. Phot. Bibl. p. 69, 36, et Photius ib. p. 494, 
38. Lucian. Demosth. enc. c. 31 : Tyepatoy tov Dadyoea. | 

[‘Ipeots. V. Tpgoa.] 

[‘Iweposeoxhs, 6, §, Amabilis aspectu. Paul. Silent. 
Ambon. 275.] 

“Iueodet¢, ecou, ev, Desiderabilis , Optabilis, Ama- 
bilis, Suavis, Gratus. In Epigr. [Anth. Pal. 6, 88] 
iusodets dicitur cestus Veneris (cui Hom. tueoov inesse 
perhibet): Adty cot Ku®épeta tov tueodevt’ ard activ 
Keorov gdwxev eye. Hom. Il. E, [429] valde apto 
epitheto, Zoya yauovo appellavit tueodevta, hoc in v. : 
"AAMK ob x’ fuepdevta perépyeo Epya yeuoto. Ap. Eund. 
legimus tueooev xOdorle, Z, [570] ubi tueodev adverbia- 
liter ponitur: Toiow & év pecootsr mag gopuryye Aryety 
“Iusooev xabcotte. Quod vero ap. Eund. legitur Od. K, 
[398] : [dow & ineoderc Srédu ydo¢, mirum videri pos- 
sit, propter hoc adjectivum tuepders : quomodo enim 
60g potest iuepderg appellari? Sed ego existimo Ho- 
merum, cui frequens est {wepo¢ wero ydoro, hoc lo-' 
quendi genus voluisse in illud resolvere. [‘Theocr. 7, 
118 : ‘Iuepdevtx Didivov.] || “Twepdets est etiam émOu- 
u.ntixos, si Suid, vel potius si vulgatis exempll. ope- 
ris illius credimus. Eum enim éxuyqtds scripsisse 
(quo et fueotds ab Hesych. exp.), magis verisimile est. 
Alioqui retinendo éxiOuyntixes, activam etiam signif. 
habere nomen illud tuegdetg dicendum erit. 

[‘Ivepo8@\4¢, 6, 4, Suaviter crescens. ‘Iu. gap Nicias 
Anth. Pal. 9, 564 ex cod. Palat.: ubi vulgo jyepo- 
Oahéc.] 

[‘Tugoouat. V. Tpepde.] 

[‘Iucodvous, 6, 4, Amabilis animo. Orph. H. in 
Adonid. 8.] ’ 

“Iveoos, 6, Desiderium, Cupiditas, Cupido. A 
poetis tuepo¢ dicitur atoety aliquem, i. e. Desiderinm 
capere aliquem, vel, mutata forma orationis, Ali- 
quis teneri desiderio s. cupiditate rei alicujus. Hesiod. 
Op. [616] : Et 82 ce vautiding cuaTepédou twepog afpet. 
Hom. Il. A, [89] : Zitou te yAuxepoto rept opévac i.cpos 
atpei. Ap. Eund. non infrequens est fuspov @gae, et 
quidem cum gen. yoo : Il. W, init. : Merk 62 oot Ogtic 
yo0u twepov woce* Od. A, [113] : TS & doa matooc by’ 
iuzpov ooce ydoto. Alicubi autem ab eod. poeta dicitur 
iuepos PTO, aut Sn@eto : I, [215] : Apoorgporor 62 
totow bo’ tueoog woto ydoto. Ubi annotat Eust. Tuepov 
non esse anhid¢ ddotav doetw, sed exbuutac emtractw: 
Latine fortassis usurpetur Libido hic potius quam 
Desiderium, aut Cupiditas, et“quidem cum gerundio 
Flendi : ut Yueoog ydoto, sit Libido flendi. Statius di- 
xit etiam Voluptatem flendi, Epicedio in Glauciam 
Melioris : Jam flendi expleta voluptas? Sunt autem 
hoc.yocabulo usi quidam etiam solute orationis scri- 
ptores. [Herodot. 7, 43 : “Iuepov gym OexoxaOat Mép- 
yapov' g, 3: AdAd of dervds trg evdcraxto Tuepos ths “AGH- 
vag debteox Edeew. Plato Leg. 3, p. 823, E: “Aypag.. 
Anotetag te Yuepoc. Asch, Choeph. 299: Hodot wp ets 
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éy cuuritvovcty tuepor.] Philo De mundo : [[ecov tw A ap. Hom. de re eadem tantummodo (ut in 1. illo, 


APH voutoar tov Spdwov tov tio Puyiis dupdrwv ,” &reo 
drd mood TOU to Ev xxtIOEiv THAxUvYiiG tudoou TrEPW=~ 
Oévta, 08 udvov xth. Bud. Cujus tandem esse modi 
oculorum anime cursum existimare debemus, qui 
pre ingenti ipsi desiderio perspicue cernendi illud 
unum, quasi alites facti, etc. Ap. Eund. aut certe 
alium ejusd. nominis scriptorem , legimus, V. M. 1 : 
Qc moddy iuepov evepydcucbar tod Eévov tH marol. — || 
“Tusoog est etiam peculiariter Desiderium amatorium , 
i. e. quo tenentur amatores. Il. B, [328] : ‘Qc ogo viv 
Zpapar, xat we yAuxds Yeooo atpei. (Pind. Ol. 1, 65: 
Aauévta voévac iugow. Asch. Prom. 649 : Zebc yap tyé- 
oou Behe mpd cot té0adrtat. Soph. Tr. 476 : Tatts 
0 Sewog tnepo¢ 00’ “Hoaxdi ov7A0e.] Kur, Med. [556] : 
Katviic 0: vouons ivéopw metdnypévoc. Aristoph. Ran. 
[59] : Torodzos tuepos re dvadupatvetat (ubi tuepog vo- 
catur quod antea dictum fuit 7o%0¢. Quum autem di- 
xisset Dionysius, “Efatpvng motos thy xapdlav endrace, 
interrogat Hercules, sitne yuvaixds mo00¢, an ma16dc). 
Latine apte reddi posse existimo Cupidinem, non fem. 
genere solum, sed et masculino : dando sc. huic no- 
mini eum usum, quem Lat. dant, quum gen. persone 
ei tribuunt, aut certe subaudiendum relinquunt. At- 
que adeo possimus, ut opinor, tyepo¢ aiget we in illo 
Homeri |. reddere Capit me cupido, ut dicitur a 
Virg. Capta cupidine conjux, Mn. 7. Sic ap. Ovid. 
legimus : Quid sit amor, sentit, nostrique cupidine 
captus Uritur. Idem alibi, Viderat hanc Janus, vi- 
seque cupidine captus. Alioqui dici etiam potest ali- 
quis vel aliqua tangi cupidine, et tactus s. tacta cu- 
pidine : Met. 10 : Utque rudis primoque cupidine 
tacta, Quod facit, ignorans, amat, et non sentit amo- 
rem. Dicitur etiam Correptus vel Correpta cupidine : 
ut hoc in versu, Arsit enim magna correpta cupidine 
regis ; ubi notandus est ablativus Magna, genere fem., 
quum alibi sepe masculinum genus locis hujusmodi 
adhibeat : ut in eco, quem paulo ante protuli, habes, 
Primo cupidine (falso enim credita est hic vox 
Primo esse adverbium), et Met. 8 : Altera jamdudum 
succensa cupidine tanto, Perdere gauderet quodcun- 
que obstaret amori. Ubi etiam observa Cupidinem 
et Amorem de una eademque re dici : ut in loco alio, 
quem paulo ante attuli, Quid sit amor sentit, nostri- 
que cupidine captus’ Uritur. Item in ‘loco qui ex 
ejusd. poematis 10 allatus fuit. Obiter autem animad- 
vertendus est hic usus nominis Cupido hac in signif. 
genere masc. (quem quidam ignorans, putavit Primo 
esse adverbium inloco illo, Primoque cupidine tacta), 
quum vulgo afferantur quidem exx. ex Horat. no- 
minis hujus masculino itidem genere ab eo usurpati, 
verum non significantis tov gowttxsv tueoov, S. tiv gow 
cuxhy éxOvuiav, Amatoriam cupiditatem, sed simpli- 
citer Cupiditatem : ut quum scribit Carm. 2°: Nec 
leves somnos timor aut cupido Sordidus aufert. Et 
3: Eradenda cupidinis Pravi sunt elementa. Itidem- 
que in aliis aliquot locis ita uttur. Quod si Servius 
observasset, nequaquam, postquam scripserat ge- 
nera plerumque confundi aut metri ratione, aut hia- 
tus causa, in exemplum attulisset illum Horatii locum, 
Nec cupido Sordidus aufert. At enim dicet forsitan 
aliquis in his quidem Horatianis Il. esse apertam ge- 
neris mutationem, et quandam in hac mutatione xat~ 
vorpémetay : at vero ap. Ovid., ubi Cupido usurpatur 
emt tod gowtixod tugoov, perinde esse ac si Bacchum 
pro Vino, Cererem pro frumento usurparemus. 
Verum quod et altero genere interdum eadem in 
re utitur, facit ut credam potius simpliciter pro Cu- 
piditate accipi, sed peculiaritur pro cupiditate 
amatoria ; ut tuepos est peculiariter érOupte gpu- 
<ix4. Utrocunque tamen modo se res habeat, satis 
constat, meo quidem judicio, ex Il. quos protuli (qui- 
bus addere possem multos, in quibus Cupidus dicitur 
is qui amore captus est, tanquam énvletix@<), apte 
nos reddituros ‘wepov, Cupidinem, in isto Homeri 
versu (quem et antea protuli) : ‘Qc ogo viv éoauat, 
xal we yhuxd¢ tyeoos aigei. Ubi hoc quoque observan- 
dum est, de re eadem usurpari verbum gpay.0 et no- 
men tuepov, ut Cupidinem et Amorem vidisti conjungi 
in quibusdam ll. quos ex Ovidio protuli. Nec vero 


y u . . 
Epuurat et tuccog de re eadem, sed separatim dicuntur) 
dicta, sed copulata etiam inveniuntur prdorng et tus- 


“es, perinde ac si Amorém et Cupidinem copules : 


Il. &, [198] : Ads voy wor gidryta xal tuepov mre ob 
meaveas Mauve adavdrous 782 Ovatobs dvOptomouc. Ut au- 
tem in isto Hom. |. dicitur Venus donare fuepov, quo 

nop, solum homines, sed deos etiam domat, sic et ap. 

Eur. Med. [635] legimus hee Chori ad eandem deam 
verba : Minor’, & déomow’, én” guol Lpvadwv tohwv going 
(sed repono égt%s [vera scriptura éyetns ex codd. re- 
stituta]) iugow yolcac’ dpuxtov diotév. Quin etiam in 

alio Hom. |. eidem dez vel potius ejusd, deze cesto 

illa duo guddengs et tepos tribuuntur : HI. B, [216]: 7H, 
math air ornbecoty Edicaro xeotoy iudvea, Mowxthov: evOx 
be ot Sehuriipra Tavta TETUKTO. "Ev ve wey grdorng, ev 
& twepoc, éy 8 daproths, WHdopaars Hx’ exdebe voov mixx 
mp gooveovtwy. Ubi Eust. e veterum quorundam au- 
ctoritate tradit, oAdryta quidem esse prasentium, at 
tueoov, absentium. Sed eos id non dixisse Homerice : 
i. e. hoc non convenire cum eo usu, quem ap. Hom. 

habet nomen {uepoc. Jovem enim dicere in sequen- 
tibus, Kat we yduxbs Yweoos aigei, Junonis se. iuepos, 
presentis tamen. Potius igitur videri nomine prddrng, 
significari simpliciter gAtay : et interdum quidem Ve- 
neream, ut isto in loco : nonnunquam vero thy 60- 
vontixyy, ut in versu hoc, @uddryta per? dugoréoorar 
Péhouev. At vero tueoov dici xuptus ent Epw tins émt- 
Ouytag : ideoque videri inesse huic nomini Aolicam 
vocem ép0¢ : ut tueoog dictus sit quasi Zoog 26 tudveos 
ayoodictov. Sed quod ad hance deductionem nominis 
tusoos attinet, in ea ludere voluisse Eust. suspicor : 
pro ludicra certe habendam censeo, etiamsi ab illo 
tanquam seriam allatam esse constaret. Sed in eo quo- 
que ab eo dissentio, quod tyepov vult proprie de Ama- 
toria cupiditate usurpari; quum enim extet et verbum 
iwetoew, s. pass. tuetcecar, quo generaliter signifi- 
catur Cupere, Desiderare, ut ipsum etiam nomen ge- 
neralem Cupiditatis s. Desiderii signif. habeat, deinde 
peculiariter de Amatoria cupiditate dicatur (i. e. 
qualis est eorum qui amore capti sunt, s. earum qua 
amore caple sunt), rationi consentaneum esse yi- 
detur,, Ceterum quod de derivatione nominis Tepo¢ 
tradit, éx to¥ twavtos, idem et de verbo tyetoew : 
quum tamen unum quidem inde derivatum esse (fin- 
gamus enim veram esse illam derivationem), deinde 
alterum ex eo factum dicendum foret. Verum ut ad 
alias nominis tuspos derivationes s. etymologias veniam, 
in meo vet. Lex. ab tyys deductum esse traditur : 
quoniam 6 obey tetar éxt tov moQoduevov. Sed non sa- 
tis inter se convenire videntur que ibi scripta sunt : 
quia primum dicitur Yyeoog, quo significatur émOupia, 
esse a verbo taut, quod est mpodvuotwat : deinde in 
hujus etymologiz ratione, que subjungitur, verbi il- 
lius tqyt locum occupat verbum tenor, quod signif. 
illam non admittit, que verbo ‘yy. tribuitur (cujus 
tamen exemplum desidero). Nequée enim quum dicit 
& roldy tetat ext tov moloduevov, possis tetar exponere 
itidem rooduusitor. Ibid. dicitur fyetpe@ esse ab hoc 
Typos, quum ego contra hoc ab illo deductum esse et 
pro verbali haberi debere censeam. Quin etiam dif- 
ferentia nolinis tveo0g a nomine épws ibid. hee tra- 
ditur : ut Zpws quidem sit to dv tig bpdcews Epav : 
at lusoog sit, to perk thy douow exibunetv. Quid vero 
Plato in suo Cratylo [p. 419, E] de nominis hujus 
etymologia? Ex eo dictus est, inquit, Ott tguevog Sei, 
xal dorguevos tov Toxyudtov, xa oUrw Oh emtan% apd- 
dou tiv Yuyhy ok thy Eat tig bo%c. Repono autem ibé 

Zow spiritu aspero pro gctv quod tenuatuin est : ut 

conveniat hoc nomen “Eots (quod an usitatum sit, 

dubium esse queat) cum precedente partic. téuevoc, 

et eo significetur Cupiditas s. Desiderium : sicut té- 

wevos aspiratum pro égtgwevos poni scimus. Atque adeo 

hoe ipsum égtéusvog legit Ficinus, non dpénevog : cui 

libenter de hac lectione assentior, sed de praecedentis 

participii tgusevog interpretatione ab eo dissentio. 

Existimo enim ilhid simplex téuevos non aliud esse 

quam compositum égtguevos : et addi a Plat. xat epré— 

wevog tanquam per epexegesin. At ille féuevog vertit 

Incitatus : itidemque verbale gov Incitamentum, s. 
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Impetum : vel iguevos legens spiritu tenui, vel certe A. vel Tendres a pleurer, Qui facile ad lacrymas mo- 


differentiam, que statuitur inter verb, teuat aspira- 
tum, et inter verb. teat tenuatum, confundens : quum 
Yey.at potius ser. existimetur In. Cupiendi signif., at 
teuat pro Incitatus s. Impetu feror. illud autem ver- 
bale nomen Zot invenitur et in alio ejusd. libri loco : 
ubi nimirum dicitur véqots esse tod véou Eatc. Ibique 
rectius quam hic ab eod, Int. redditur, se. Deside- 
rium. Verum ibi quoque perperam scriptum est EGUG 
spiritu tenui, Ceterum ab ipso Plat. haee vocis tyepo¢ 
a voce 7005 differentia statuitur, quod qui {eps vo- 
eabatur étay rap7, od Ts éolero, vocetur Trobos, dmoyEvo- 
vévov. || Cupido, deus. Ap. Lucian, in Dear. jud. 
[§ 5] Venus duos filios se habere dicit, Iuepoy et 
"Eowta. Ejus hac de re verba sunt hec ad Paridem : 
Thaide ydo wor éordv dbo xade, “Iuepog xat “ows, codte 
cot Tapadwow, Fysudove tg S000 yevncouevw. Deinde 
utriusque officium describens, simulque ad horum 
nominum originem respiciens, addii : Kal 6 péyv 
“Eous, Grws rapehOdy & adthy, dvayxdoe thy yuvatxa 
Eptiv: 6 3 “Tuepos avrg cor mepryubets, tov0’ Gmep éotlv, 
iweordv te Oricer xalsgodcutov. Ap. Pausan. non solum 
conjunguntur, “Epwe et “Iepoc, sed illis additur TId00¢ : 
in Att. p. 32 [1, 43, 6] : Bxdma 62 “Lows xat “Iuepoc xat 
Tlo0o¢, et Sridpope gotr- KATH TAvTX Tog dvduact xal Te 
Zoya cotct. Ap. Plat. quoque in illo Cratyli'l. horum 
trium itidem mentio fit simul, verum non itidem de 
personis, sed de rebus dicuntur. Ubi tria illa nomina 
épm¢, ‘neoos, md00c, tribus Latinis commode reddi 
possunt, Amor, Cupido, Desiderium. At quum perso- 
narum (deorum sc.) nomina sunt, tum nomen I¢60¢ 
aliam interpr. postulat, quam fortassis in illa lingua 
reperire haud possit; intelligitur enim, ut opinor, 
ille deus, qui desiderium ejus, que amatur, exci- 
tat, et dulci ejus recordatione animum velut titillat. 
Quum autem idem cum ipsa actione Desiderandi, ut 
ita loquar, nomen habeat, ne idem in Latina lingua 
fieri possit, obstat generis differentia : quum Deside- 
rium neutr., non masc., utillud, generis esse sciamus : 
masc, autem nomen eand. omnino vim habens nullum 
afferatur. [Nonn. Dion. 1, 67 : “Ineoos éxheto vadeng.] 
|| “Iveoo¢ est etiam Id in oculis , quo intuentium amor 
conciliatur. Pollux 2, [63] de oculis loquens, post- 
quam docuit oculos posse describi quum aliis appella- 
tionibus tum his , Tupiders , papuapuyac dorgvres, Ss. 
aiyny aut adyny dprévtes, ACeic, Exaywyol, eméouctor, 
subjungit, Kat to an’ adctoiv aropédov, tueoos, It quod 
ab illis defluit, tyeg0¢. Sed debuit fortassis alio po- 
tius vocabulo uti quam isto anoéééov, praesertim quum 
postea ep) daxovou loquens, dicat itidem +d xara6 déov 
éx toy 6uudtwy : debuit, inquam, potius, meo qui- 
dem judicio, ilhid &xog6éov expositioni vocis ddxouoy 
reservare : ne quis putaret intelligi illud amo 66Eov , 
esse aliquid bypov, sicut de lacryma dicit 7d Kata pdov x 
tOv Ouudtwv byedv. Minimeque ad hoc Syodv pertinere 
existimandi sunt qui dicuntur Sygo0l é9%«Auol, vel Lu- 
brici et mobiles, ut Cic. loquitur : vel Quales sunt 
oculi hominum qui Sye0t vocantur, i. e. eUxaTdpooor 
eig tug Fdovac, sequendo Hesych. et Suidz expos. 
(nisi quod ex Hes. scrib. esset edxatagepsis): cum qua 
optime convenit quod ap. Pollue. (6, 126] legimus, 
de cinzedo, ei quum alias multas appellationes tribui, 
quas recenset, tum has, bypd¢ et Sypovous. (Ubi obi- 
ter observandum etiam est hoc comp. Yypdyoug, utpote 
in quo nomen byed¢ ipsi etiam animo tribuitur, s. 
ipsi menti; est enim bypevaug cui est bypdc voiis, 5. 
Habens 6yoeev votv: adeo ut non male conyeniat byed- 
vous cum O7\hus Thy uyziv: quod ab eod. Poll. de ci- 
needo itidem dicitur : sicut et yuvatxtag ac yuvic.) Ocu- 
lus mollis non male reddatur; meo quidem judicio : 
licet aliam signif. habeant oculi molles in isto Ovi- 
dii |. De remedio 1: Si male dentata est, narra 
quod.rideat illa : Mollibus est oculis ? quod. fleat, 
illa, refer. Neque enim dubium est quin Molles 
oculi hic dicantur Qui facile ad lacrymas moventur : 
sive oculis tribuatur mollitia que a corde proficisci- 
tur (ut ap. -eund, poetam legimus Molle cor), sive 
Molles oculi eo dicantur modo, quo a nostratibus 
Teneri; vox enim nostra Terdres est Latina Teneri, 


i. e. facta ex hac. Vocamus autem Des yeux tendres ,, 


ventur s. impelluntur: quod scimus a natura mulie- 
bri sexui multo magis quam virili esse insitum, Le- 
gitur porro illud Syo0i éo0a,yot quum alibi, tum 
ap. Alium Dionysium, ubi exponens tAwrtew et 
évrddwrrew, dicit esse, bypotg xat émuboucr xal xa- 
taxexrucuévors Ouuacw en6rerew. Quocunque autem 
nomine Latino debeant exponi bygol é90adyol, viden- 
tur esse ii qui aliquid procacitatis sive petulantias 
habent : et quales appellamus nostrate lingua Des 
yeux attrayans, vel Des yeux affettez. Ac certe con- 
venit illa signif. verborum iAhwmtenw et éviddvrmrery 
(i. e. quam illis tribuit El. Dionysius), cum ea quam 
habet comp. xatuxtw, In isto Epigr. [Anth. Pal. 5, 
200] v.: T@ yAuxepov xal OFAu xatrddomtovee Morjree : 


. : y 
_neque enim hic xatAdkwrtety de eo gestu oculorum 


dicitur , quo utuntur ot wuxtnptovtes s. xataumxeus- 
vot (de quo signif. dictum antea fuit), sed potius xa- 
tiAwrTevtt exponere hic debemus eod. modo quo 
ZElius Dionysius DAwnrew et évddoonrew exp. Certe 
quod addatur 67v, eo magis impellor ut e¢redam 
istud xatvdwrrety illis bypoic op0xAuoig Convenire, se- 
quendo ea que de nominis ‘y9%¢ significatione disse- 
rui. Jam vero et limi oculi videntur posse yey ap- 
pellatione comprehendi : ita quidem accipiendo illam 
vocem ut ab Ovidio accipitur, ubi dicit, Limis sub- 
risit ocellis. Ipsum certe etymum (si ab i)ddg verba 
illa deducamus) plane interpr. hujusmodi requirere 
manifestum est. Et heec quidem obiter de his dicta 
sint : quibus quamvis non suus datus sit locus, i. e. 
is quem series alphabetica postulat, non minus ta- 
men lectori, quam si ibi dicta essent, sunt profutura. 
Ad tueoog autem ut revertar, variis modis eum poet 
describunt; neque enim dubium est quin illi, quum 
canunt oculos esse in amore duces (ut legimus ap. 
Propert. : Si nescis, oculi sunt in amore duces), 
quum canunt oculos esse fores s. fenestras quibus 
intrat amor, quum sagittis que ex oculis puellaruam 
prodeunt, peti 6e conqueruntur (quo pertinent illi 
Anacreontis versiculi, Ltpatd¢ 62 xawdg tog An’ 6u- 
vector Badwv we), quum alicujus puelle oculos vo- 
cant loquaces, vel dicunt eos non tacere (ut Ovid., 
Non oculi tacuere tui), quum dicunt oculos fateri 
ignem, quum dicunt puellam oculis aliquid promittere . 
(quorum utrumque ap. eund. poetam legimus), quum 
puellam quampiam suos oculos rapuisse queruntur 
(ut Ovid.: Tu quoque que nostros rapuisti nuper 
ocellos), aut quum inducunt vicissim puellam ra- 
ptos s. ablatos sibi oculos querentem (ut Medea 
[asoni ap. Eund., Abstulerant oculi lumina nostra 
tui), quum denique oculos alicujus puellz voeant’sua 
sidera (quod argutis oculis presertim convenire, 
ostendit ille Ovidianus versus, Argutos habuit, ra- 
diant ut sidus ocelli), non dubium est, inquam, 
quin poete, quum hee aliaque id genus plurima de 
oculis dicunt, tweoov illum de quo nune agitur, descri- 
bant. Verum ex hujusmodi ll. potius quid valeat vox 
tusoog, quam quo nomine eam debeamus interpretari 
discimus ; ac profecto quum existimem frustra que- 
situm iri voc. Lat., quod unum uni Greco. respon- 
deat, si duobus aut etiam tribus vim ejus expres- 
sero, lectori satisfecisse me putabo. Reddo igitur hic 
tueoos ‘Amoris illicium in oculis, Amoris illices oculi 
(aut simpliciter Illices oculi), Oculorum philtrum, s. 


- Philtrum ab oculis prodiens, Aspectus amoris con- 


ciliator. {| “Iusoog tanquam Venenum quoddam Ve~ 
neris fingitur ab Eur., ut inquit Eust., afferens hunc 
ejus l.: M4 mov’ én’ éuol youcéwy tobmv eotng [epetns] 
(nisi potius scr. 2gv%s), tugow yeloxc’ &puxtov dtetdv. 
Qui |. e Medea hujus poet [635] est sumptus; inde 
enim et ipse eum antea protuli: seribens yh zor’, 
® dgorowa, ut ibi legitur. Est porro hee déorowa, 
Venus: ad quam sermo dirigitur. Non male autem for- 
tassis hunc etiam |. ad ea, que seo) tugoou in proximo 
tmemate dicta fuerunt, referemus: ut intelligamus , 
tusoov, i. e. Amoris illicium, quod ex oculis alicujus 
emanat, esse Venenum quo Venus suas sagittas tin- — 
git. Alioqui potest etiam generalius accipi pro Cu- 
pidine (sicut antea hanc illi significationem dedi), 
eo sensu quo dicitur Captus vel Capta cupidine, 
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~Tactus vel Tacta cupidine: aut etiam cum aliis yer- 


bis, ut in precedentibus docui. || Est etiam certa 
quadam 07 , 1. e. Cantilena, Canticum , Certe cujus- 
dam cantilene nomen, aut Cantici. V. Pollux aPe iy, 
[§ 53}. || Adject. “Iwepos est Desiderabilis , Desiderium 
excitans, Dignus qui desideretur. Sed reddi etiam 
potest Amabilis, Suavis. [Mare. Argent. Anth. Pal. 7 75 
364: “Iveco (cod. Vat. Aysoa) baxploaaa mupiis ert. 
Antip. Sid. ib. 7, 30: Medt@erat dug Babidrw treo. 
Antip. Thess. 9, 266: “Iucoov addjgaver, | Affertur ex 
Epigr. et in superl. gr radu, tucowratov xcddos. Ab 
Hesych. iugowy exp. Epuounteov, Tolewary : tpepor autem, 
mofetwol et éxtduuyrot : nec non éyalol, épuotol, dyx- 
mytol, ayaotol. Rarum tamen esse puto vocis hujus 
usum pro adjectivo nomine, licet inveniatur et 
comp. tvepdqwvos in eodem libro pro Dulciloquus. |} 
Est denique et proprium nomen “Juspog, unius e 
tyrannis Seleuciz. [Eustath. p. 977, 28.] 

[‘Ivsoogiyv, Gvrog, 6, Himerophon, n. pr. in inscr. 
Theresa ap. Beoeckh, vol 2, p. 364, 25: “Iweptos 
‘Tyepogéivros. ] 

[Tuepogurvos , 6, A, Duleiloquus. Sappho ap. schol. 
Soph. El. 147: "Hoos dyyehog tus papervas dndov* pro 
quo es scriptum ap. Suidam s. ‘Andov. (Con- 
<i modo peccatum in versu Simonidis , de quo 

“Hy.epcquvoc.) Alemani ap. Antig. Car. Histor. 
Cc. ‘Bie Tlapbevixal wedtydoves fepdquvor, ireodpwvor re- 
stituendum esse supra dixi, Theocr. 28, 7 : Xapitwv 
tepogeveny tepov gurdy. G. Dixv.] 

[‘Icodw.] At vero ‘Tyepotc0a: peculiarem quandam 
signif. habet, de puella dictum pro Rem habere cum 
viro, Coire cum viro: quod sc. coitus s. concubitus 
ab amore proficisci soleat : unde etiam Amoris opus 
interdum a poetis appellatur. Sic ap. Hippoer. -[p. 599, 
44] ivepebetca Galen. exp. [tis émuOupias tuzodoat xat] 
avopl utysioat. Sed in VV. LL. affertur verbum ‘Tyd- 
pou.nt, tanquam thema illus tyepwieica : diciturque 
esse, prima signif., Induco ad desiderium. Cui in- 
terpretationi fidem derogandam esse censeo. {Hip- 
pocr. p. 596, 4g: ‘Tpepotabat XP tov avdpog* at 
p- 592: “Tueroou.vig Te xal Guviauens avdot. | 

Plndppe V. at 

“‘Tpeptoc, }, ov, i, qe tyepders. Sed hoc ¢ imeptog habet 
potius formam nominis verbalis ab tyetpouc. Eust. 
illud ¢ ivepoevea, quod paulo ante ex Hom. attuli, exp. 
iweord. Hesychio iweptov est éméoactov, et nnd To- 
Oewoy, emvuynroy , épdicy.tov. Idemque Suidz tuzords 
est and, émEpasr0s , molervoc. Quas exposs. sequendo , 
iweoroc erit (sicut et ipepdetc) Desiderabilis , Optabilis : 
item Amabilis, Suavis, Gratus : nec non Pulcer, s. 
Venustus. [Sinhonid. Anth. Pal. Gen 2 Tepty 
Aduetny. Plut. Mor. p - 394, B: Kat vp & abhos obs xat 


Teeny exohunae oe ag" tweprtoiowy ceprevet 926, F: 


"AX 0 Oo ueprov fuev éml thy obow.| At VV. LL. 
iweotoiaw bddtecct interpr. Liquidis aquis, in _Apoll. 
Arg. [2, 939]: “Ov déuac iweptotow. dvaburer f Sddreoct. 
Sed fidem huic interpretationi non adhibeo. lisd. est 
subst. ‘Iuepric , redditum Desideratus, subjungiturque 
Suide expositio 6 eriuuntns , quum tamen hoe voc. 
éxviuynzys minime sonet Desideratus, sed potius De- 
siderator , Concupitor, si his uti hneeat, Sed tugorng 
scrib. potius esset, meo quidem judicio, im hac no- 
minis erOuynrhs signif. 5 at tueptyg sonaret ery 
TO: atque ut fuéorns tweorou , ita iwsoras, iweoréos , 
declinandum esse. At vero ‘Iueot}, nomen Lesbi in- 
sule, est fem. illius tusotd¢: sed ex appellativo no- 
mine in. proprium quodammodo transibat, quum ita 
vocaretur Lesbus. Hujus autem appellationis memi- 
nerunt Hesych. et Eust. [p. 741, 32.] 

[“Ivsetos, 6, Himertus, n. pr. in inser. s. ‘Tuepogéiv 
citata.] 

[Tzsotm, (4,) numen Teucrorum, ap. schol. Hom. 
Il. E, 64, secundum codicem Victorii. Duo alii Xi- 
acrpgar (sy). ] 

[Iepednc¢, 6, 4, Desiderabilis, Desiderium exci- 
tans. Callistrat. Imag. p. 904: “Tuepiides dura.) 

[Tueotos, Sinn Lixedy (dixn" Lixehol Palmer.) , He- 
sych.] : 

[Ipeicu.0¢, 6, Imeusimus, Icarii filius. Apollodor. 
Se ikOy/ P-.31Q: ah riclouyog dicitur in schol. Hom. A 
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797. ‘Audio rrchos ib. A, 277. 

(Tyee. V. ‘Tudo. | 

“Iuqtos, }, ov, Loreo fune extractus, Haustus, ay= 
thqt0¢, Hesych. 

[Tatva, A 4. Hesych. : ‘Tytva, yoivt§ 4 xorddn. Codex 
tute pie iutvy xotUdy. Vera scriptura five est, 
quod vy.] 

[Iiroaoy , Srdtwaroy. Haoot, Hesych. Pro guutroav 
vel Z euurt pov. Is. Voss.] 

PIupdoados, 6, Immaradus , Eumolpi filius. Pau- 
SAM NTs. a 29, 4; 38, ig Clem. Al. Protrept. p. 
SOuntg schol. sina Il. Z, 483. “Iouxoog ap. Apol- 
lodor. 3, 15, 

[Tupspnvds, Ns Tysodor Lect. Hist. eccl. p. 567, 
B, 1. q. ‘Oneoten: qui Homerite sunt ane notissima 
Arabie Felicis. V. Henr. Vales. ad h. |. p. 170, B. 
Hase.] 

‘Tuovik, 4, Funis loreus, s. e es bubulis tortus , 
quo aqua e puteo extrahitur , Funis quo aqua hau- 
ritur, 1. q. tues, Jlesych. Ap. Suid. : To 68 9ea9 » are 
Gpetvov dv, xoidov jv xal Babb, dete Seiv inovedic waxes. 
[Apollodor. Gelous ap. Athen. 3, p. 125, A: Tot opéa- 
TOG sbtperets Tas iynovues menotyjxas. Alexis ib. 4y p-170, 
C: Ody tpovidv, od Mdanoy eldov, od péuo* ubi cod. 
Ven. pravo accentu tuoviav, ut codex Coisl. Meeridis 
p- 195 et alii alibi.] Quoniam vero ejusmodi funes 
longi sunt, diuque in eis demittendis et sursum tra- 
hendis moramur, presertim in puteis profundiori- 
bus, iuovisy dmonateiv Aristoph. dicit pro Diu im- 
morari deponendo ventris oneri, Eccl. [351]: Ade ol 
psv tuovidy tw’ drorareic’ euol Fy *"Qoa Badilew éorty. 
[Ex quo 1. Suidas corrupte ‘Ipov&y, axoratety.| In 
Lex. quodam vet. [ap. Moschop. II. cyedv p. 16, 
ubi fuwvie et ap. Suidam s. Avtiy&icbat et in co- 
dice Parisino s. “Iyovtootpdgou] scribitur etiam “Tuevic, 
per w, et cum accentu in penult. Rectius tamen 
per 9 scribi probat Aristoph. |. in quo corripitur, 
sicut etiam in ‘Tyoviastpagas. 

“Iyovtostodges, 6, Qui funem loreum, quo aqua e 
puteo hauritur, versat, Haustor. Aristoph. Ran. 
[1297] : Io0ev Bibhiebe ipovtostpdoou yEdn; 1. e. tucion 
wehy, ut Callim. appellat, Carmina s. Cantiones, 
quas ii, qui funiculum loreum ad aquam e puteis 
hauriendam versant, canere solent. 

[“Iuopo (?), moheuor, Hesych.] 

|"Iu.ov8. ‘Titulum hune scripto cuidam suo prefixe- 
rat Zosimus Panopolites, cujus liber g commemo- 
vatur in jab vi Chron. p. 13. V. Fabric. B. Gr. 
vol. 12, p. 755, ubi observat, Reinesium in Varr. 
Lectt. P. 385 conjicere , “Tuo Egyptiaca lingua 
Chemiam notasse. in aliquo Herm. ‘Trismegisti libro, 
qui inscriptus circumferebatur Kooy xdcuou, ap. Stob. 
Ecl. phys. p. 117 (vol. 1, p. 932 ed. Heer.), Ascula- 
pius dicitur 6 ee ee 6 “Tuov0qs omavec, xal “Hoat- 
otov Bovdaic. Alii habent Ta&vog xat ‘HoatoroGobhns. 
(Add. ib. ps. 10g2 : “O Aoxdymto¢ pe De quo }. 
aliquid notavi in. Panth. Mg. 5, 6, § 2 et 5. Ja- 
BLonsk. Opuse. vol. 1, p. g4. 

PIpmaraov, eu6r: ov. Ilép1or, Hesych. Leg. 
maov. Is. Voss. Vv. "Ixardexov.] 

[Tyrorns, dames, Hesych.] 

[Iuvon, mot @owtxns. “O mance "Tuvgeds, id dat 
Byz. Eadem que infra ap. Steph. Xtuvoos vel Livuow 
dicitur. | 

lees, 20vog Tpoaeyes toils Theopat6oic. “Exatatog Ev- 
poor « Oixdovew "Tugées xal Teppar6or, » Steph. Byz.| 

“Iudos,6, Hesych. teste dicitur Hoceddv 6 Ziytos, 
Neptunus Jugalis : ab tpspett quod Thessalis est 
Cove at. [Supra Tin6dvar, Cevyave., Avpert.] Idem af- 
fert “Tu.gels pro Oapnbels, wel, BhawOets : ut ty 
Yat significet etiam i. q. tabat. [Derivanda hee sunt 
ab verbo “Turt, cujus alia ‘forma int est, quam v. 
suo loco. De utraque’ dixit Lobeck. ad Soph. Ajac. 
p- 313.] 

(ly i. q. év. V. 7Ev.] 
Iv, mensure nomen, teste Eust. [p. 1282, 51; 
1753, 7); qui dicit hine fortasse factum esse futve, 
ut sit t) jutov tov tv. Exemplum autem hujus tv hoe 
affert, “Edy xdgov jneo iv. [Mensura liquidorum. 


Alias ev et dy. seribitur. Ley. 23, 13; Num. 15, 
“6 
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4, et alibi sepius. Conf. Montf. ad Ezech. 45, 24. 
Scureusn. Theocr. 21, 15: Oddets ob yotpay ety, odx 
iva. Conf, 'Iviov.] || Exp. tv etiam Fibra, Nervus : 
item Vis. Sed id potius ts dicitur : de quo v. infra, 
‘Iv, Cyprii dicunt pro adtov et adtyy, Ipsum, 
Ipsam, Hesych. : quod et uly dicunt poeta. ; 
“Iya, Ut. [Apollon. Dyse. in Bekk. Anecd. p. 510, 
8: Atagopks Eyer 70 woptov TpElc, cuvdeouinas u.ev Ovo 
xal emippnuatixhy plav, témov Onhwetxny ° = cuvdegps.t- 
xo Sagopas ... play uv aitiohoyixhy, Ergoav de dmote- 


Ara Bree aven 
Xeottx4y. Prioris exemplum ponit : “Iva avayvo eciey- 


Oqv: alterius: Ads va yeapo.] Frequentissima autem , 
et prima etiam fortasse, constr. ejus est cum subjun- 
ctivo. Hom. Il. A, [363]: “Iva eidouev a.gw ° est enim 
elSouev pro eldwuev. [Sic ib. B, 232: “Iva ptoyeat €v 
gthéryzt, et alibi non raro ap. Hom.| Demosth. [p. Mes 
7]: “Iva yOre, dvdpes ADjvator, xa aicbncbe dugorepa. 
Plato Symp. [p.196, D): Kal romrov piv, ty aU xatt 20). 
Thyehuetéoay TEXVTY TUT , TOLnThs 6 Beug copes. Sexpe 
vero in ead. illa orationis forma, cum etrw et Agyw 
Gregor. in Epit. Basilii: “Iv’ obtws etmw, Ut ita di- 
cam. Et, “Iv elrw tt xa dixavixdds, ap. Eund. Et, “Iva 
uh Myo, Ut non dicam, pro quo Lat. Ne dicam : ap. 
Eund. : °Oc matpucys edyig exuyev, tva yn eyo YOV05, 
etnep ttc dvOpmwy. Item, “Iva pi humd Aeywv. Sed hic 
modus interdum per optativum redditur : Plut. [Mor. 
p- 272, C]: “O 8 Avxpyos ebreheotatas érotqgey ev 
Umdpry tac Ouatas, iva del tabs Oeouc trndv Exotuus dd- 
vwvtat, Ut possent. Sic ap. Herodot. iva 7U0yo0e red— 
ditur Ut audiretis; et [4, 120], tva éxnoheuw0H, Ut 
hostile redderetur. Itidem Cic. ap. Plat. Tim. [p. 33, 
A], “Iva dvocov 7, vertit, Ne quis morbus eum posset 
affligere ; nam emendatiora exempll, non habent, 
Possit, sed Posset: sicut sequitur, Ut unus esset. 
Jungitur autem et optativo non raro [post preeteri~ 
tum], ut in illo ipso Plat. 1.; nam illud tva dvocov 4, 
precedunt hec, paucissimis verbis interjectis, Tdée 
Stavonbels, medtov wv tva Shov drt. pddtata Cov tédeov 
& tedéwv tOv pew ein que Cic. vertit, Id ob eas 
causas, primum ut mundus animans posset e per- 
fectis partibus esse perfectus. Idem ibid. [p. 39, B]: 
“Iva 8: ety ust oOv évapyéc TL... MUS 6 Qed, aviev , eer 
eod. Cic. interpr., Atque ut esset mensura quedam 
evidens, deus ipse solem quasi lumen accendit. Et 
statim post, tva oatvor, Ut colluceret. Tale est, apt- 
xeto iva Oeqizo, Venit ut spectaret. [Plato Rep. 3, 
p- 410, C: ‘Ap’ ovv xat of xadiotdvtes provorxy xat 
yuuvactixy mardedery ov, ob Evexc ttvecolovrar, xabrota— 
ow (i. q. instituerunt), tva t7 prev to cya Oepamevowro, 
tH 68 thy Vuyyv; Symp. p. 174, E: X08 Gytév oe, Wve 
xoAgoaut* ubi preteriti signif. inest in 0c. Asr.] 
“Ive construitur preterea, ut docet Bud., cum pre- 
terito indicativi, ubi de preeterito sérmo est, sive 
Slt Tapatatixos , SiVe ddptatOs, Sive Tapuxelevoc, [Plato 
Euthyd. p. 304, E: “Agwov Ay axovew: ... va Axou- 
cag advopwv dtaheyouevwy xtd. Menon. p. 89, B: 
Od< fucis eoudctrouey év dxoomdhet ... twa undelo adtobds 
dtégGerpev.] Xen. Cyrop. 1, (6, 4o]: “Iva é&v va ooo- 
8px geuyew, altos Eaxutov eunintwy évédv, pro tva év- 
ducarto, Ut sese in retia indueret. Lucian. [Nigrin. 
c. 32]: “Iv &s meictov dvésnwy cis fdov7s, pro 
avaorw@ev. Dinarchus : “Ive amndhaypeOa todtov tod 
onuaywyod, Ut liberati essemus, Plura vide ap. Bud. 
pp- 46, 953. || “Ive wh, Ut ne, Ne. Cum subjunctivo, 
ut iva pn Agyw, humo, supra. Sic tva wh mory, Xen. 
Idem Cyrop. 4, (5, 39) + “Ive ody uh obtws én, Sto 
pioate auta, ubi observa etiam interjici particulam 
ovv, sicut 62, aut alia quepiam interdum initerjicitur. 
Jungitur vero et optativo: ut tva vr déyor, Ne dice- 
ret. In VV. LL. annotatur, iva wh, quum de praterito 
dicitur, optativo fere gaudere ; quum autem de futuro, 
jungi subjunctivo : confundi tamen hee aliquando : 
ut tva wh Bovredencbe, Mschin., de preterito, et ta- 
men cum subj.; tva uh egpor, Aristoph., pro Ne ferat. 
[Ran. 24 > Tottoy & 6H, ta pa Tuharrwpotto und” 
ay boc gépot.| Ita quidem VY. LL.: sed admoneo, mul- 
tis me in Il. observasse hos subjunctivi et optativi 
usus vitio librariorum permutatos, || Q¢ iva, vacante 
wg, ex Epigr.: ‘Q¢ tva gyn. || “Iva, Ut: i. e. Quamvis. 
Lucian, [Abdie. ec. 20]:“lva yép cor toviro mpb< OAtyay da~ 
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archbs, oluat, od’ ext mé&cats aitiats droxhovttc. Idem, 
“Iva S¢ cor 8@ adck éxeiva xexpixévar, Ut enim tibi 
dem, Quamyis enim tibi dem et concedam. Vel, Sed 
sit sane, ut illud dijudicare possis, Bud. Idem vero 
in isto Greg. L., “Iva ph tadra Aéyw, tic odx olde thy xth., 
vult tva accipi pro Quamvis. || At vero ap. Hom. tve 
yi est etiam pro éav py, Nisi. Il. H, [352]: T@ od vi 
wu xépdtov Auty “Edmomar éxtehcecbar, twa uh Pebouev woe. 
[Sic interpretati sunt Herodianus, schol. Aristoph. 
Ran. 176, aliique gramm. “Iy’ ay yj, sensu _eodem, 
scripsit Aristarchus. Recte alii gramm, versum inu- 
tilem ejecerunt, ut annotatum est in schol. Ven.]} 
(“Iva cum conjunctivo Plutarchus aliique seriptores 
recentiores ponunt ubi antiquiores ete cum infini- 
tivo uti solent. Sic Plut. Mor, p. 333, A: Tt por mo- 


Tote ToLwvto cuvéyvns, tva toradtats we xohaxevang Aoo- - 


vais, cujusmodi plura collegit Wyttenb. vol. 6, p. 517. 
Nec raro cum verbis jubendi construunt : Orph. Arg. 
251: Netcev ... tva ot Odpoos te Binv te ... dotver. Jo. 
Malai. p. 64,7 : Aéyet 6 Occ ... twa drohbans tov Axov ... 
264, 18: Kedevous adtoic iva... emiteAtrat tO trmexoy. 
Cum weidewy Plut. Mor. p. 183, A: THetOmuev tay 
Tedectrrav, va pévn wel fudiv, si ta cum metOwuey 
construendum sit. Cum étovv in decreto Amphictyo- 
num ap. Demosth. p. 279, 8: Ipec6etour mods Di- 
Aurmov xat akvotv iva Bonihon tH AroAdwvt. “Iva cum 
conjunctivo pro simplici infinitivo posuit Epictet. Diss. 
{ is ni ee) Lee “aN C3; ae een \ DAaba 
21, 1: Ki ahribes gott vod, ty A aya wey ev Bey 
dua 0: Oxppovvtms mavtx motstv. Alio modo id. 1, 29, 
16: Lwxoazys ovv iva maby Tatra Ox’ “Adnvatwv; Sicci- 
ne tractatum esse Socratem! || “Ive cum conjunctivo 
imperativi significationem habet ap. Paul. Ep. ad E- 
phes. 5, 33: “Hd: yuvh tva go67ta. tov dvdpa. Mare. 
Ev. 5,23: “Iva éhOcv erg abt tac yetpac. Similiter 
Epictet, Diss. 4, 1, ha: “Iva wn (pees hy oN’ ive 
pcln & eheyev 6 Luoxparng* ib. 142: “vx tre Emotes dex- 
TEWosvin Gol TOUT ato pdvov einy ... 4, 5, 33: “IV 
Uewo xarayéy ths xepadtc¢. Cum, indicativo Jo. Malal. 
P- 404, 19: Eioqxas w. TOig OTOaTLMTaALs tL od xpeia 
othwv, adW’ tva pintete, etc., et alibi ap. eundem.| || 
“Iva tt, vel potius ‘Ivztt, Quamobrem, Quare. Pro 
quibus vet. Int. N. 'T. ad verbum reddidit, Ut quid. 
[Aristoph. Pac. 40g: “Ivx tt 6 toto dpfrov.] Plato 
Ap. Socr. [p. 26, C]: ‘Ivati tatta Aéyero; Symp. 
[p. 205, A]: Ovdxért mpocdet Epcctar, tvart d& Bovrerat 
evdatuov etvat 6 Bovdduevos; ubi scribitur et divisim 
iva tt. Legitur etiam aliquoties in N. I. Aristoph. 
dixit item fva 6} sf pro eod., Nub. [1192]: “Iva 64 
ti thy Evav mpocdOyxev; || Sed ap. Gregor. tva ct, 
aliter etiam accipitur : Bantifetar “Inoote 6 xabapoc, 
xa mao “Indvvou, xt tov onuetwy deyduevog* ta vt 
pabouev, xal th madevdGuev; mpoxabainecbar xat ta- 
mewvoopovetv' ad verbum, Ut quid discamus? Ut di- 
scamus quid? Quam rem ut ‘discamus? I. e. Ad 
quam rem discendam? Cujus rei discende gratia? 
Cui simile est ap. Soph. [El. 390]: “Orws mans tt 
xe7~2; nam hic éxw¢ pro ive. Bud. tamen, quod 
valde miror, quum dixisset tye ci esse Quamobrem, 
Qua de causa, protulit illum Greg. 1, itidemque 
hune Ejusd. : “Iva tt yévqrar, WV e€wol% piv 6 “Laxw6. 

At vero “Iva, adverb. loci, significat Ubi [Hom. Il. 
B, Goh : Aimbtiov mace tUuGov, ty’ dvepes ayyrnayn- 
tat]: pro quo Hom. dixit etiam ive te, vacante par- 
ticula te: Il. Y, [478]: “Ive ce Evvéyouse tévovtes “Ay- 
x@vos. Sic Apoll. Arg. 2, [735]: “Iva te oméos. [Pind. Ol. 
1,154: “Ev Soduots... Wa taydras modev épitetat. Asch. 
Prom. 793 : “Iva at Pooxtdes vatover. Soph. Phil. 379: 
Ovdx 7o8 W jucic GAN anzo0’ WV od o ger Od. Col. 
hod: “Iv ay cautot xpary¢.] Aristoph. [Nub. 190]: 
°Eyo y&p oi8” ty’ etol weyddor. [Plato Phileb. p- 61, 
B :’Opbus, W’ otxet, noir’ adtod. Lucian. Adv. indoct. 
c. 11: “Ivareo viv 1d Baxysiov adtois éotv.] Et cum 
genit. [Herodot. 1, g8: Oixodoudouer oixta ta adtds 
Eppauce tag ywoons: 2, 133: “Iva muvddvorro elvat Yas], 


ap. Soph. [Aj. 386]: Ody doa W’ ef xaxod. (Tr. 1145: 


Doovd dh Euppoptis wv’ Eotamev.] Sic Herodot. (ayarays.. 


“Evade tva HY xaxcd, || Sed et pro Quo (Hom. Od. 
A, 821: “Iv otyerat’ Z, 55: Es Boudty, tva pty xcheov 
Watyxes dyavot|: ut Soph. [(OEd. T. 687 et OEd. C. 
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937): wah W Hxers; [OEd. T. 953: Exdrer xdbwv tk A p¢yw) preesens, ivécw futurum ap. Etym. M. p. 100, 


céyy tv’ Axet tov Oeot pavtevara 1311: “Id Saino tv’ 
2qdov. Dinarch. p. 106, 17: Et Ay Ereods tig tOmO, 
iva ebijv amdyew tobs xhéntoveas.] || Accipitur et pro 
Illic ab Hom. [Il K, 127: °Ev Quddxeco’* Wva yto cow 
émeppadov jyepeecbat.] || Sed in VV. LL. affertur, 
tv dy et pro Quandocunque, ex Aristoph. [Nub. 
1232]: Tavs’ eedyoers droudoat por tod Oeodc, “Iv’ dv 
xehevcw "yo ce. [Illud ty’ dv xehedow *ye) ce additamen- 
tum esse grammatici versus explendi caussa adjectum 
animadvertit Hermannus. || Ubi, i. e. quo tempore. 
Hom. Od. 2, 27 : Xol d& yduos oyeddv éotw, tva yor 
xh wiv adtiy e&vucbat. Antiphon p, 142, 17: “lve 
pay ebyy adtoic... dvooan éyOodv tyzwmpyoacbar... 2vrat0a wey 
OvSEls MwTOTE Olds Te Eyéveto adtwV... EhéyEar AdixodvTE 
wovde tov avooa... év d& toltT TH ayOHve.... Ad locum 
sumilem spectare videtur Photius p. 108, 5: “Iva, 
mov. “Avtipoiv év tH rept duovolas « “Iva ovdiy goyov 
éxveiv.» || “Iva vel fy’ ab librariis inferdum cum 4y 
confusum, ut ap. Dinarch. p. go, 2, ubi libri tva é€e- 
AeyyxO% , recte HSt. Ay 2.] 

‘Ivaia, 4, Hesychio est ddveutcs, Vis, Robur, map& 
tae iva. 

"Ivdgeroc, 6, 4, Hesychio txavoc, évdgetos, pro quo 
per diphth. potius scr. eivégetos. 

[Iv¢ow.] “Ivépe: Hesychius affert pro pactever, 
Inguirit. 

[Ivtows, w, 6, Inaros, rex gypti. Herodot. 3, 
12: “Yro “Ivéow (libri aliquot “Ivégou) to} Atéuog* 
15; 7,7, Thucyd. 1, 104. Accus. “Ivapov ap. Strabon. 
17, p- 801, ubi duo codd. “Iveowv. Ap. Suidam lemma 
gl. sine explicatione posite est “Ivdowvoc. “Ivapoc. “Ivd- 
pov “Ivapov ap. Ctesiam in Photii Bibl. p. 40. Choe- 
roboseus in Bekk. Anecd. p. 1197 : Tatita 8 (‘Ivapéic 
rapaprlas Labaxcic Kavetds) dvoyare ctor xdora> xat 
iotéov Ott tec wev Sevvoucw adt&, tives OF TEPLOTOCLV. 
Sed in nomine ‘vapws, quod inter paroxytona est ap. 
Arcad. p. 94, 8, haud dubie aliis idem placuit quod 
de Xabaxéss addit Cheerob.: Td 62 Labaxéig ‘Payavac 
Bapdver, LaGdxug Adywv. | 

Rats. 4.] “Ivatépmv Hesych. affert pro cuyge)- 
voy : addens, dici ivatéoas etiam ta tHv adeAgov yu- 
vaixas, Fratrum uxores: que ap. Hom, eivérepes. 
[V. Eivaryo.] 

[‘Ivact. V. “Iva.] 

['Ivayeoc, eta, etov, Inacheus. Asch. Prom. 590: 
Koorg tig “Ivayetas* ubi libri optimi et Steph. Byz. 
(s. “Ivayta) “Ivayetns. “Iveyevov omgoux ib. 705; yevos 
Apollodor. 3, 1, 1. ta] 

[Ivayta, 4, Inachia. Steph. Byz. : “lv., 4 Medondvvy- 
Gog , 00 wovov to Apyos, dd Ivdryou tod qotauod. ‘I'd gbvi- 
xdov “Ivaytos. Kal diz Sipbdyyov, &> Aioythog (locis su- 
pra indicatis) ... Kat “Ivaytens xat “Lvayteds. “Ivayin 
"Tots Callim. Epigr. 61. “Ivayty moptt¢ Moschus 2, 51, 

‘et omisso substantivo Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 262: 
Bouxohoy “Ivxyinc. “Ivaytrqs iterum memorat Steph. 
Byz. s. Matvahog. || “Ivayta, tk, Inachia. Hesych. : “Ive- 
xia (codex ivayia), opti AMevxobdas év Koxtn, amd 
“‘Ivéyou.] 

[Ivayicns, 6, Inachi filius. Tvey(dar, of , Inachi po- 

~ steri, i. e. Argivi. Eur. Iph. A. 1088. Anth. Pal. 7, 
431: Toic cuvaptOpors “Ivayidats Oupzav duel wayecco- 
pevor.] 

[Ivayis, i805, 4, Inachis, Inachia. Ivay\¢ *Id) Mo- 

schus 2, 44.] 

[Toxins , 6. V. Ivayta.] 

i Lvaxuovg, 4, Inachi filia. Callim. H. Dian. 254.] 

[Ivazos, 6, Inachus, fluvius Argolidis. Eschylus ap. 
Plat. Rep. 2, p. 381, D: “Ivdyou ‘Apyetou motapod. 
Eur. El. 1: “Ivéyou foat. Strabo 8, p. 370, 377. |[ 
Fluvius Acarnaniz: Strabo 7, p. 326, 327. || Oceani 
filius. Esch. Prom. 663. Sophoclis drama fuit saty- 
ricum “Ivazoc. De Inachi gente v. Apollodor. 2, 1.] 

“Tvdw, 1. q. ivéo. Hesych. enim iviiueves exp. éxxe- 
vobwevoc, h. e. mooiguevoc : subjungens etiam é€elov, 
et ty@yvtat afferens pro Coot, ut et Iwodvtat. "Ivéccar, 
Eid. xataydat, xatamddoat, et xatabudeiv: afferenti 
et ‘Ivdccurto pro xatéysev, exdOapev [et éxxcéoOy], forsan 
a themate ivaw, i. q. aiovaw, Perfundo, Humore irrigo. 
(Suid. : “Ivacow, icyby napgyo, “Ivdcow (rd divayw ma- 


. 


49-| “Iv%oOa. tamen Idem exp. éxxevodebat, quod in- 
fra iveicbar et mootecOar : ut et tverevos, exxevoduevos, 
mpoiguevoc. [Ambigua est gl. Ivneica, xadapbeion, xe- 
votetoa. Photius p. 108, 7: “Ivacbar, xabatoecbar, ex- 
xevoucbar: xal bmrgprvog 6 Snepxexabapuévoc. Similiter 
Hesych. s. “Iviuevos. | 

["Ivdaxo¢ sine interpretatione ap, Suidam.} 

[Ivedropat, HSt. s, Kidchrouat:] Et Iveddhount pro 
eod. frequentius. Hom. [I]. P, 213: *Ivdc)ero 84 cote 
m&atv'| Od. DP, [246]: "Qore por dOaverrors ivddhretar eto- 
opdaciat, Aspectu similis videtur immortalibus. [Plato 
Rep. 2, p. 381, E: @eot twvec meprgoyovtar wxtwp 
ToAAais Eévorg xal ravrodumois ivoaddouevor. Lheocr. 22, 
39: Apylew ivéddAovro (lapilli) éx Bubcd. Apoll. Rh. 
1, 1297: Tw 62 of dace dothtyyec vcchepoto Trupog We tv— 
déddoveto.} Alicubi simpl. pro Videor, Cernor. Ari- 
stoph. Vesp. [188] : “Qaré wor y’ ivdadderar “Ouordratos 
xdytipos etvat mwAtw. [Plato Theat. p. 189, E: Totto 
yap yor ivddddetar, Sravoovuévn ox dAdo te A duadéye- 
cba. (4 Wyx%).] Oppian. Cyn. 3, [458]: Tupval & 
hueptdec mept Botpuat ivocddovrat. Ap: Aristot. autem 
De mundo [c. 6 init.]: Tévta goth Ov méa xa ov 
dobahpoiv ivdadoueva Auiv, exp. Omnia sunt diis plena, 
quorum spectra oculis ab hominibus hauriuntur. 
[Aor. tvoa\87vatLycophro 597: Kuxvorsw ivdadbéev- 


~te¢° 961: ‘Ivdadbels xuvi.] 


“Ivoa\u, to, Simulacrum, Species. [Hesych. : "Iv- 
Sthuata, Pavrdcuata, apouowduata, etxdves. Allian. 
N. A. 17, 35: Kata thy “Loqv thy Kpijocav éxelvou tot 
yévous TOV LEALTTOY Elva ivodAwata. “Themist. Or. 15, 
p- 188, C: Ki uh te twa gepuy ev tH Wuyh tH¢ T0G 
tov Oedv duowcews.| Synes. De insomn.: Anger to Cony 
Tk TOY yivougvov tvdahuata. [Mich. Syncell. in Com- 
bef. Auct. Patr, novo vol. 1, p. 1573, B.] 

[IvdarwattCouet, i. gq. tvoéAdouat. Liban. vol. 4, 
p- 1069 : HetOew ciyov guautdv tg dddw xathder 70 To0c— 
omoy ivoahuatyoat. Recte, ut videtur, Reisk. corrigit 
ivoadudriarat. | 

[Ivdadwarixds, }, ov, Imagineus. Epiphan. Her. 
p- 94. Szacer. | 

[ Ivdahudc, 6, i. q. etdwdov. Arcad. p. 59, 3. Hippoer. 
Epist. p. 1286. “Ivdaduol inscriptum fuit Timonis 
Phliasii carmen: v. Diog. L. 9, 65, 105.] 

[IvdcAuov, wvos, 6, Imago. Synes. H. p. 326, B: 
Tévecw Ovatiy t8¢ devew ivecAuova. Scriptura vel pro- 
pter metri defectum suspecta. Nam pro ivééAy.ova duo 
requiruntur anapesti. Scrib. igitur ivéadyov **.] 

["Ivdapa, Lixaverv mddtc. Ocomopros. ‘Vo ebvixdy *Iy- 
Supxios, &¢ ‘Ivepatos, Steph. Byz. Jdara ap. Festum 
Avienum. BerxeEt. 

[Ivdéa, weenubpta. Maxeddves, Hesych. Pro *Evot« 
trajectione vocalium. Savmas.] 

Pete, 4, India. Lucian. Alex. c. 44 : Eis “Ivdtav 
mhetout* Navig. c. 23.]} 

[Ivdixh, modtc “lénptac, myctov Tvonvys. Tivéc 2é 
Bhubgpouvpav adtyy act. Td 2Ovixdy ‘Wvorxtrat, Steph. 
Byz. Scribendum ‘lvouytat ex cod. Vratisl. et sic est 
ap. Strabon. 3, p. 156, 160. || India. V. ‘Tvétxss. | 

*"Ivdixov, td, Indicum : a Persis vocatur Piper. Ita 
enim Hippocr. Tuvatx. 2, [p. 662, 14]: To “Ivemey, 
8 xadgouaw of Iépcar mérepe* xen éy route évt otpoy- 
yorov, 8 xahotor pupridavdv. [Ivdixov papu.axov ib. 
p- 573, 533 630, 38.] Diosc. vero junior, inquit Ga- 
len, Lex. Hipp., esse dicit Plantam in India assimilem 
piperi, cujus fructum vocari puptidavdy, eo quod 


" myrto similis sit. Alii et 70 Cuyytéep: appellant “Ivéuxov , 


decepti et in errorem impulsi ex eo, quod nonnull 
Zingiber radicem esse piperis opinentur : sed diver- 
sas esse plantas zingiberis et piperis, Diosc. senior 
clare satis explicavit, 2, 189, 190, ubi et ipse Pi- 
per esse dicit arborem in India nascentem. || “Iv- 
Sixdv est etiam Coloris et medicamenti genus, de. 
quo idem Diose. 5, 107, duplex esse tradens, facti- 
tium et nativum, atque hoc posterius esse veluti &x- 
Conca tov “Ivdtxdiv xxrduwv. V. et Vitruv. 7, 10: et 
Plin. 35, 6 [et 33, 3]. De Indica autem gemma v. 
Plin. 37, 10 [et Galen. vol. 13, p. 258]: de Indica 
ficu et spina, 12, 10. 

Pivdwonadorys vel "Ivotxo6értns, 6, Colorator, GlI.] 
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[Ivdixorhedorns, 6, Qui in Indiam navigavit- Co- A est : quod alii. dicunt esse td dmiobev to¥ toxyhhov 


gnomen Cosme monachi, cujus superest descriptio 
mundi e mente Christianorum.| 

[’Ivdixd¢, 4, ov, Indicus. “Ivdixov youcov Soph. Antig. 
1038. Kuvac “Ivdixzs Xenoph. De ven. g, 1. “[vdtxos 
gdetog Strabo 2, p. 118. ‘Ivdmal otyar 3, p. 172. 
*Ivoux, tx, Descriptio Indie, inscriptus fuit Ctesiz 
liber, de quo v. Phot. Bibl. p. 45. Superlat. Philostr. 
p- 11 : AtOoug... tov “Ivdixwtétmy xal Oavpacioy, 1. e. 
ex prestantissimis Indie. || “Ivduxh, 4, Terra In- 
dica, India. Herodot. 3, 206 : [dg thy & goyarn tov 
oixeouévy 4 “Ivdixq éott. Sic szepissime ap. Strabonem 
et alios quosvis. T¥¢ “Ivo yoons Herodot. 3, 98.] 

['Ivélc, (80¢, 4, Indica. Nonn. Dion. 17, 376 : 
Bap6aodqwvos éradcuto “vals “Evuw. | 

['Ivdtotl, Indice, Indorum lingua. Phot. Bibl. 'p. 
45, 39, ex Ctesia : Aradéyeobat 62 att (to dpveov) homeo 
dyOpwrov “Ivdiert, &v 82 “Enver paddy, xat “EdAnvectt. | 

['IvSoyevts, 6, 4, In India natus. “Ivo. edepuc, In- 
dicum ebur, Manetho 1, 297; 4, 149. Joseph. Genes. 
p- 17, D: ‘Qote doxsiv 2 oivorostas "Ivdoyeving -eivot.] 

[Ivdebev, Ex India. Eustath. Opusc. p, 302, 57 : 
Kare ye cobs “Ivd. utounnas. | 

*Ivdodérng, 6, Indorum perditor, Qui Indis cladem 
intulit, epith. Bacchi Indie domitoris, Epigr. [Anth. 
Pal. 9, 524, 10.] 

['Ivoondtns, 6, Indopates, n. pr. Lucian. Catapl. 
c. 21 : “Ivdondrny xat “HoantOony tobe Liou. 

(Ivd0s, 6, Indus, fluvius Indiz. Herodot. 4, 44, 
Strabo, aliique geographi. | 

[Ivdde, %, ov, Indus. “Ivoyv Bhoudov Addeeus Anth, 
Pal. 9, 544. “Ives ‘Avooouédns Philodem. ib. 5, 132. 
Plerumque numero plurali “Ivéol, of, Indi, Incole 
Indiz. Herodot. 3, 94 : “Ivdtv m%90¢ 7odM@ TActatov 
got, Tévtwy tov fustc duev &vOounwv. Alsch. Suppl. 
284, Strabo aliique geographi. “Ivdol, of , Rectores 
elephantorum, ap. Polyb. 1, 40, 15; 3, 46, 7 et 113 
II, I, 12, et 4 tov “[vdod yuv) Phylarch. ap. Athen. 
13, p. 606, F. Hesych. : “Ivdtc, 6 tov ghégavta dywv 
aro AiQtortac, fortasse ex Maccab. 1, 6, 37. || Tov 
"Ivdev avadvety Plut. Mor. p. 133, B. Est sophismatis 
species , aliunde non cognita. | 

[Ivdocxvbta, “4, Indoscythia, in dextra levaque 
Indi in mare deflitentis. Ptol. Geogr. 7, 1; Eustath. 
ad Dion. Perieg. v. 1088. Hase.] 

"Ivdovpoc, 6, Hesychio denadaé, Talpa. 

[Ivdopeves, 6, 4, Indos occidens. Nonn. Dion. 17, 
387; 38, 80; 48, 17.] 
f [Ivdioc, wa, ov, Indicus. Nonn. Dion. 17, 380: 
Ivddoy xtua yaing: 42, 239 : AtOov Ivonyy. Paulus 
Sil. Anth. Pal. 5, 270 : "Ivécy & ScxwOoc. EvSé30¢ ap. 
Steph. Byz. s. “Ivddc. | 

[‘Ivevw. Hesych. : “Ivelet, tetver. Pro éveter, ut vi- 
detur Hemsterhusio. | 

‘Lior, Vacuo, Evacuo, Inanio, Expurgo. Frequens 
ap. Hippoer., e quo Galen. quoque in suo Lex. Hipp. 
affert ivéet pro xevoi, et iveitar pro xevotrat. Sic ivf- 
Geta ap, Eund, De loce. in homine [p. 418, 9]: Exhy 
de toyvos yj, mumioxery- xal ivicetat mupet®. [Conf. 
Iva. | ; 

"Ivndy.o¢, 6, Purgatio, Evacuatio, Exinanitio : xé- 
vosts Galeno in Lex. Hippocr. Utitur eo verbali 
Hippoer. in eod. libro paulo ante cit. [p. 416, 17], 
dicens : "Hy 82 ivnOud¢ eyyevatar, AY psy see vexpov Tov 


f a/ ~ ~ . 
TMUATOS EovTOG, Twv ToTiv apatodety. [Ibid. p. 419g, 25,. 


33, 38; 421, 35 424, 10.] 
, [Ivers , 20¢, 4, Purgatio. Erotian. p. 186 : “lh. 
4 xdbaparc. | 

7 : tie 

[Ivacon, 4, Inessa , oppidum Sicilie. Thucyd. 3, 
104 : Ex Ivjocay. Adject. “Ivaccaios, atx, ib. 6, 94. 
Iwasa ap. Strabon. 6, p. 268.] 

> / c ° . 

[ Tixdtras, 6, Inicottas, n. pr. in numo Tarentino- 
rum. Mionnet Descr. de méd. ant. Suppl. t. 1, p. 286 
n. 5go. Hass. ] 

("Ivtov, quod inter alia significare vétooy tradit He- 
sych. ex Hebr. 195 Hin, Mensure genus, derivant Mar- 
oak et Bernardus. Ancor. Galen. De mensur vol 
13, p. 982: Kaheirat d8 maphk Atyumctors 6 Edoene iytoy. 

; <5 ivtoy. 
Conf. "Iv. G. Dixp.] ee 
> 7 I my 

[Ivtov, <d. HSt. s. v. “Ic ©] Necnon “Ivioy inde ortum 


vetoov, Posteriorem colli nervum : alii 70 &md tig 
tov éyxepdrov Bdceuws émi tk mAatéx veton, & 6 Thy 
icylv Auov yew doxet : schol. Homeri to, xotAov tou 
sévovtos, dk td veupddeg elvar : vel math xat mayb 
vedpov to xabFxov amd tig xepadtic emt tov abyéva : 
omnes autem sic nominatum innuentes 61x 70 ivoddes 
xal vevpades eivat, Quod fibrosum sit et nervosum : 
et sunt qui idvotcOa. hinc dictum arbitrentur : id 
enim esse Incurvari, et quidem tendine cervicis ad 
inferiora concidente, et ad humeros contracto. La- 
tine Occiput et Occipitium interpretantur. Utitur 
porro hoc voc. Hom. Il. E, [73] dicens : Be6Ayjxer 
xeparys xat& iviov d&éi Soupt. [B, 4gd : Adou 8° dy6ah- 
woto Samed xat ord iviov qA0ev. « “Iviov, Oceiput, Occi- 
pitium, est posterior capitis pars sutura lambdoide 
terminata, ad colli tendines usque descendens : alii 
a vertice totam posticam capitis partem ad collum 
usque Occiput et iviov vocant. Sic Isagoges auctor 
p- 375, 39, iviov vocat, td were thy xopughy ex tiv 
Oreiabev Wg ext tods tevovtas xatabatvov, Quod post ver- 
ticem a posteriore capitis parte ad tendines usque 
descendit. Rufus quoque De partt. (p. 23 et 47) tod 
Tetprywuevou to Omicbev, Posteriorem capitis partem 
capillatam, ivlov vocari scribit. Pollux 2, 39, +6 xa- 
TOT THs xepaudyc, iviov dici vult, dvd a’ adtod af Tvee 
éxnegixacw...Hippocr. Aphor. 3, 26 : Xgovdddou cot 
xat% iviov etow Matas.» Fors. Galen. vol. 4, p. 31. 
Wercet. Id. vol. 2, p. 463, 8: Tay xar’ iv. xat tpa- 
ynrov pvayv* conf. ib. p. 428, 4; 429, 5; 460, 14; 
465, 8; 492, 12; 765, 17, aliisque multis Il. Nonnus 
De curat. morb. t. r, p. 142, 9, ef 148, 12: Lixu- 
aotéoy tO ivtov. Hasr. 

[‘Ivia pro Avia ap. Hesych.] 

[Ivintoxg (?), xpoduara mora, Hesych.] 

[Ivic, 6 et 4. HSt. s. v. “Is :] Verum et “Ive, qua 
significatur véos utog et Boggoc, hine originem traxisse 
putatur, quoniam of viol divauts eior tHv matéowy et 
vis roburque parentum in libérorum procreationem 
insumitur. Subseribunt huic etymo preter Etym. 
Eust. quoque [p. 1473, 47] et Theocriti schol. iii 
JEsch. Eum. 323°: “O Aarots tvtc. Eur. Tro. 570 : 
“Extopos tvis* Here. F. 354 : Ap.putodwvos ivy. Lycophr. 
570: ‘O Powis tvic.] Eurip. vero [Iph. A. 119 : Tav 
cy iv] pro Filia hoc tts usurpasse fertur. 


(Ivxargutedo, Insero. Hesych. : “Ivxangiteve (nam 


sic scripturam codicis ixvagdteve correxit Hemst.), 
eyxaraputeve. | 

[Ivxaténaov, éynatd6Aebov, Hesych. Videtur ad eos- 
dem Paphios spectare, quibus supra “Iumdtaoy tri- 


‘buitur. Ancx. “Ivxanmaov Hemst.] 


(‘Iwa, 4, Inna, fons Thraciz. Bion ap. Athen. 
2, p. 45, C.] 

[“Ivvy. “Evvos. "Ivvdc. V. “Yvvos.] 

('Ivvoudgoug, vebods* Evixtic, Hesych. Codex tvoudots 
vevods. Est Latinum voc. Hinnuleus. | 

[Ivvdount.] “Iwderae Hesychio est xhatet, ddupetar, 
Flet, Lamentatur : pro quo infra tvdoetat. 

*Ivoerdy¢, 6, 4, Fibre similis, Nervosus. 

[Ivegt etymologiz caussa fingit schol. Hom. Il. A, 
151 : “Ic tvdg ivogr... xa xard ouyxoThy... tot. | 

['Ivéw, Validum reddo. Herodian. Epimer. p. 49 : 
"Wve 0 evduva.e xab ivow.] “Ivwcato Hesych. affert 
pro éeEato, éme, xarémre, xatvexadOn. 

["Ivrooxydpas (?), evavttog, Hesych.] 

["Ivrapgovns, ovs, 6, Intaphernes, Persa. Herodot. 
3, 70, 78, 118, 119, ubi libri plures Tvtagpévnc, 
quemadmodum Aischylus “Aptaggévns, sed hoc metri 
caussa, dixit.| ; 

[Ivtv6orayavov, td, vox semilatina ap. Galen. vol. 
1h, p. 321, 8 : Kyyddpioy 76 “Pwuaioth Aeyouevov tyr. 
Haste. 

["Ivuxos, 4, Imycus. Steph. Byz. : “Ivuxoy (ser. 
“Tvuxos), mdAtc Lexehtag. “Hoddoros 62 “Ivuya adtyy on- 
cw dd toU “Ive. “Kore 68 Eapahbar* ce’ ob *Lvuxivos 
otvos. “Idtog yao 6 thos thy Ltxehidv. “Ivuxivos oby det. Ab 
Herodoto “Ivuxos, 4, dicta est 6, 24 : “Ex tig “lvuxou- 
nam sic ex uno cod. correcta est scriptura vulgata 
“Tvuxog. Ibid. 23 : "Es “Ivuxov xédty. Philostr. p. 495 : 
Eig thy “Ivuxey. “Ivuxos inter barytona est ap. Arcad. 
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p. 52, 11. Pravo igitur accentu scribitur ap. Plat. 4 


Hipp. maj. p.. 282, E : “EE Evdc ye ywotou mavu cuxpod 
"Fuxod* et év “Ivux® ib. p. 284, B. || Adjectiv. 
*Ivuxivos restituendum ib. p. 283, C : Tobs udv “Ivuxtvor 
vietg? ubi libri ivixwaev ivuxnvdyv ivvuxnvev. LxdOne 6 
*"Ivéxwvoc ap. Hlian. V. H. 8, 17, quod ipsum quoque 
“Ivuxivos scrib. Photius p. 108, 16 : “Ivdxtos (ser. *Ivu- 
xivos) givog, HOUc. “Ivuxos 62 modtoudtiov Linedtnov ev 
yiverat otvoc xadMtoTOs. Similiter Hesych. : *Ivuxivos (ivvd- 
xtvog codex) otvoc, amd “Ivixou ete. ] 

[Ivévia, goorm év Avuve, Hesych.] 

[Iv8, spveov tt, © youwwvrar at pxomaxldes, Hesych. 
I. q. tuy§, ut monent interpretes.| 

[Ivdouxt.] Iweodat Hesychio xocusiv, Spbvecbar [ser. 
tGovecbat], Ornare, Statuere. (Cum altera interpre- 
tatione comparanda similis gl. “Ivwovev, éxaOéCeto, de 
qua, dicetur s. Kadtvvuue.] 

[Tvdpouat.} “Ivspeto Hesych. affert pro éutoeto, La- 
mentabatur, Plorabat : pro quo paulo ante ivweto. 

(Ive, ots, 4, Ino, Cadmi et Harmonize filia. He- 
siod. Th. 976; Apollod. 3, 4, 2; Pind. Ol. 2, 54; 
Eur. Med. 1284, Bacch. 229, 681. “Ivods ayn prover- 
bium, de quo v. Zenob. 4, 38~ Acuxoféx dicta est 
postquam inter deas marinas recepta fuerat. Euri- 
pidis fabula fuit “Ive inscripta. 7] 

"Ivwdys, 6, 4, Fibree similis, Nervosus. [Hesych. : 
Ivéidec, icyvpdy, edtovov, veupedy, icyvdv. Xen. Cyneg. 
4, 1: Lwidn ta xdtwOev tHv weterTwv (canum),} Aristot. 
H. A. 1, [2,17] : "Ivesdecr xat Aerrots. Suevtorg, Fibra- 
rum instar tenuibus membranulis, s. Extenuatis in 
venas membranulis, Gaza. [(Geopon.’3, 8 : Ot buéves 
cov oitov xab td iv@dec. Kany. Aristot. p. 508, 32: 
“Ivoder room. Id. p. 495, 13: Wyrehddecr xal yovdou- 
Seon xal ivwdect decwois. Galen. vol. 2, p. 434, 17: 
“Yd tOHv tvwdav pudy. Id. ib. p. 8g2, 15, et 500, 14: 
Luvddcnous Aertobs ivedsderc. Hase.] 

[(Ivwrds, 6, Inopus, fons s. fluvius insule Deli. Cal- 
lim. H, Dian. 171 : Ayyo0t maydwv Atyurtiou “Iveroio. 
(Aigyptius, quia eodem quo Nilus modo decrescit et 
augetur : vy. Pausan. 2, 5, 3.) Strabo 6, p. 271; 10, 
p- 485. Nossis Anth. Pal. 6, 32. Falso accentu “Ive- 
moto in Hom. H. Apoll. 18. Otvwrog libri quidam 
Strabonis et Lycophr. 575. 1] 


"IE, ixdg, 4, Hesychio Oyptdtov te dumédoug éobiov, 


Animalculum vites adedens. Unde Aleman : Kat rot- 
xthov ixa toy [tov] dpbaruciv dunéduv ddretiox. [De quo 
lv. s. “IY. "IE ap. grammat. Hermanni p. 434.] 

(Eada, 4. HSt.s. v. “[Eados :] Itidem vero subst. 
*LEcAn, Galen. [vol. 12, p. 244] ap. Hippocr. exp. 
zehstov atyds dépua : apud Hippocr. inquam De fract. 
fp. 770, A] : “Lddny & atyde yon SroretéoOar. [Ubi v. 
Galen. vol. 12, p. 244. Hesych. : [gdAn, atyos Sood. 
Photius : “LEd)y, 4 atyeta- émel odor of aives xal ta 
hog-rmyOyttx0¢.] Eust. vero [p. 450, 23] e Rhet. Lex. 
tradit, ut mapdah7 et Acovty, ita etiam iadjyjv dici thy 
atyetav, meprotmcvenc. [In ifévy corruptum in edd. ve- 
teribus Pollucis, 4, 118, cui t&\y ex codd. restitu- 
tum, quod i§a\% scribendum : est enim adjectivum, 
intellecto dop%, ut mapdah% et Aeovt}, quae Herodianus 
comparat p. 445 ed. Piers.| Rursum tpdyov “TEadov 
edoxap0um Adyutov brodtq Movi quidam avébyxe in 
Epigr. [Agathiz Anth. Pal. 6, 32], Caprum saltatorem, 
salacem, Caprum integrum, non castratum. || ‘Ioddn, 
Diphthera, Rheno, Vestis e pelle caprina. Aristoph. 
enim schol. [Nub. 72] suo tempore icdédyv dictam 
fuisse scribit, quam Attici 6ip%épav nominassent, h. 
€. Toyssvixoy TeptGdhatov x dépuatoc. Itidemque Galen. 
in Lex. Hipp. affert icédnv pro dipbgpav et ddpua. 
Potius tamen id té)y s. tExd% dicitur. || "Ioodix, 
Hesychio dipéox. [‘Theognost. Can. p. 14, 25 : Io- 
Géhn, atyetov deous.| “Ittéctx¢, Pollux 7 fin. [§ 211] 
vocari scribit t&s Orp0épac. [Incédac cod. Falckenburg, 
i. e. ittéhas, que vera lectio videtur. “Iocéha , “Ivtéha 
vel Ir6zhx forme Dorice sunt : vy. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 435.| Hesych. vero “Irtéhav [codex ird,av] 
affert pro dig%dpav : et icoéhav pro eodem. Item tcxAny 
et icfAjy dici ait atyetav, pndwthy : que potius ifahq 
s. t§ah7. [Hesych.: “IoxAwt, xtydar xal af atyeror wy- 
rotat.] — || “Ic0A}, Hesychio aiyeta, pndwrh, Caprina 
s. Ovina pellis, qua potius icadF s. adj. 
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"Eeddoc, (6, 4], ab aliis exp. wydyrixds, dountind, 
ut sit Qui saltu ingreditur, Saltator, Impetuosus : 
aliis xyAwy, dyeutixos, ut sit Salax : et, ut etymologi 
volunt, 6 mepl thc tiv Onderdy ikdacg Fror dapdac &dAd- 
wevog : quidam exp. tédetog : ap. Hom. Il. A, [105] : 
Tebov gfoov i&dAou atyds. {Grammaticorum opiniones 
exponunt Etym. M. p. 471, 41, Eustath. p. 373, 293 
450, 12; 1750, 8. Hesych. : "Ldhov, mndyrtixod, 
dbgog* ard tod Year xal cod GAdccOar. Anhot 82 xat d&2u¢ 
&ouévov. Leonid. Tar. Anth. Pal. 9, 99 : *TZados ed- 
noyov aiyds néoc. G. D. || N. pr. fauni, insculptum 
typo Alban. Mus. Pioclem. t. 3, p. 54 (c). Hase.] 

['Hdévw. Hesych.: "Tdver, émixcOqtar. Est iGéver.] 

aaa 5 or 

Iaoxw affertur pro Cedo : quod potius etgdoxw. 
[Utrumque nihili. De eiZacxov v. s. Eixw.] 

["KEeuua, to, Aucupium, Gl.] 

[‘Weutijo, pos, 6, Auceps. Manetho 4, 339 : At- 
Opotdxou te yoviig Emi6/jtopas tkeutjodc. | 

[Keurnpta. *"Keutiotov. V. Teetrorn.} 

[curis, 6, Auceps, magis proprie q. d. Viscator 
(sicut i€edtpva redditur Viscatrix), Qui visco aves ca- 
pit. [Lycophro 105 : “[eurod: xteod).] Ab Hesych. exp. 
voce otpovlomacths, qua sonat, ut opinor, Passe- 
ram captor, Qui passeres capit. Videtur enim comp. 
esse hoc nomen, quod vix antiquum esse credo, e 
nomine otpovdes et verbo mdcat. Et quod passerum 
hic peculiariter mentio fit, convenit cum eo quod 
ap. Etymol. legimus, ifov esse tHv otpovOlwy maytda. 
Utuntur autem of ieuvtal, Aucupes, xadxuotc s. dovagu, 
Calamis s. Arandinibus, qui itidem fevtet appellan- 
tur. Legimus enim in Epigr. teutaig xaAduoug, nec 
non [in epigr. Erycii Anth. Pal. g, 824] ieut& d0- 
vaxt. [Recte ex cod. Palat. nunc legitur [HenoiOdres ... 
euvtat Andoo6dkw dovaxt.] Quibus: in Il. eurys poni- 
tur pro teuttxds: de qua voce dicetur infra. Horum 
autem calamorum fit mentio et a Bione in quodam 
elegantissimo Idyllio, cujus initium est, [evtas ee 
xdo¢ (quod nomen itevtas, Doricum est pro ieut7s). 
Sed afferam primos hujus Idyllii versus, utpote ali- 
quid etiam habentes ad ifeutov téyvyv pertinens : “I- 
Eeur&s mote xaipoc, év hoe cevOpdevts “Opven Onpedorv , 
TOV drotpoTov eldev “Eowta “Eodowevov migoro moth xAdkCov" 
dog © évoace, Xatowv, dvexx Oh wcya patveto doveov ad— 
tH, Tog xaddung &ux mévtas ex’ adhhdotcr cuvartoy , 
T& xal t& tov "Epwta wetéhuevov cupeddxevev. Quos ver- 
sus olim Venetiis ita reddidi, primis fere juventutis 
annis: Auceps forte puer dum venaretur opaca In 
sylva volucres, infelix omen, Amorem Fronde super 
buxi vidit pallente sedentem: Tune puer’ exultans , 
magna velut alite visa, Continuo viscum calamosque 
recolligit omnes, Insidiasque omnes volitanti tendit 
amor. 

*[Eeutixds, 1, ov, Ad aucupes s. Ad aucupum ar- 
tem pertinens : Hesychio tfc, eidog gute , xal xcdapL0G 
iEeutixdc. Sonat autem xd&hamog eugixds, q. d. Cata- 
mus viscatorius, s. Arundo viscatoria (nam Viscatrix 
arundo responderet potius illi praecedenti eurhs x- 
Aaw.oc). Ex Ovidio autem reddi potest Viscata arundo, 
ut ille dicit, Aves fallere viscata virga. |"[euttx% in- 
scripti fuerunt Oppiani de aucupio libri tres, quorum 
paraphrasis superest ab Eutecnio facta. “Keutixh , 4, 
Ars aucupandi, Pollux 7, 139.] || Eeutsxds, si Sui- 
dam sequimur, capitur etiam pro t{evric, 1. e. Auceps, 
Qui visco capit aves. Nam teuty¢ ab eo exp. hoc no- 
mine ieutixds : et additur, 6 dv’ iEod tobs Covers Onowv, 
Axor xdddns ttvd¢. Sonabit autem proprie tfevttxds (dando 
illi eum etiam usum, quem alia eod. modo terminata 
obtinent), Peritus capiendi visco aves. [Suidas in 
Acpatorédy. Boiss. Kethoot eutixot Artemid. Onir. 2, 
1g. Hase.] : ' 

"[Ecbtpia, et “Ueurypta, 4, Viscatrix. Sed credide- 
rim, ut ifevtou est tanquam ab ieurys (sicut mourns 
habet fem. rotitpra), ita teuryola esse tanquam ab 
adj. masc. i€evtfovos. Plut.[Mor. p. 321, PF]: Kat yee 
[Stag chyns teodv gotw ev Tahatiw xat 7d 75 Teutptas 
ei xal yedotov, ad’ xyov Ex petapopdic dvabewpnary , otov 
Axovans te Tdshm, xa xpaTovaNs GuUUMpOTLOXO|LEVa. 
Que Bud. ita reddidit, in illius libelli Interpreta- 
tione : Jam primum igitur Idiz (i. e. Private) fortune 
delubrum in palatio situm est; est et Ixeutri (1. e. 
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Viscatricis), tametsi id nominis ridiculum est, sed 
non abs re tamen, translatione id dante, ac si dicas, 
tenaciter attrahentis quicdquid illi_heesisset. Et hoe 
quidem in L., uti vides, extat prior illa seriptura ikev- 
cpa, que magis mihi placet. At in alio ejusd, Plut. 
reperitur posterior ieutnote , ubi xi vegas aren: 
. Viscata [Mor. p. 281, E): Kat tf dv ruc émeblon thee aAAus 
é lac, rou Tuyng eutnotas t8edv éotiv, ty Br- 
ETCUVULLLAS y as sé 1? a ? ai 
cxdrav dvoudtoucw , ws Tophwley Ausve ddtoxouéyvwy or 
adtis, xak mooccyoxévwv tois moayuactv; Extat vero 
et subst. neutrum "[gevtjovov, quod redditur Aucu- 
pium. In VV. LL. habetur etiam “[ewrptas , quod exp. 
Que, tanguam viscum, procul existentia detinet. 
Sed mendosam esse hanc scripturam arbitror, et pro 
ieutptag per errorem irrepsisse, ex illo Plut. ]. quem 
paulo ante protuli, presertim quum expos. etiam cum 
illa conyeniat. Credibile est certe aliquem ex illo Plut. 
1. margini sui Dictionarii ascripsisse , deinde alium 
inde hoc voe. describentem, non ‘eutotas (ut erat 
hujus lingue rudis), sed iEewtotac scriptum esse cre- 
didisse. 

*[edm [Arcad. p. 163, 24], Visco aves capio. Sed 
generalius Capto s. Venor aves (nam verbum Venor 
ad eas etiam extenditur), Aucupor. (Digest. 8, 3, 
16. Scuar. Etym. M. p. 471 extr. : “EEetw 1d ita O¢- 
cet paxxpov, tevov Ce odcet waxodv. Uedecbar Pollux 
7, 135. G. D. Jo. Chrysost. t. 1, p. 603, 22. Figu- 
rate in ejusd. Opp. suppos. t. 7, p. 340, 23, et t. 8, 
Pr 1, 36: Tobe counéras ypdumacw ikedovow. Hase.| 

"TEta, 4, etiam dicitur, ead. signif. qua is, pro 
Visco. Theophr. C. Pl. 5, 22: Emel xat 4 ta doxet 
xa Shug te gu6hactévovta obetoew. Legitur ap. Eund. 


hac in signif. quum alibi, tum vero C. Pl. 3,16, ubi 


disserit de arbore quae Tptvos vocatur , i. e. Hex : Dé. 
a yi - 

ee se Ae Tape Thy Bahavov , OR TVA Saadeh LaoyeL 
ee XXL BS tay, ts bd taal Oh ee ey. Cie cusbatver RERYS PAS 
dua xaprous éyew avtdv duo wiv, todc Exutyc, duo 6 
GAdoug* TOV TE TAG TElag, xat Tov TOU bpsaoos * xal THY wev 
tEtav xta. |] [Ete vocata fuit et quedam planta, que 
alio nomine Chameleon albus. Ideo autem iétav vo- 
carunt, quia igs, i. e. Viscum, quibusdam in locis 
circa radicem ejus invenitur, quo pro mastiche utun- 
tur mulieres. Diose. 3, 10: Xapordwv Aevxds* iBlav 
toUtov éxdhecav, Or 7d ey trot tororg ifdv ebploxecbat 
pds the AiCag adrod & xal dvtl wactiyns ypovTar ab yur 
vaixes. Dubium porro esse posset utrum a nominat. 
4 tla esset ille accus. iiav, an potius 6 tia¢ pro 
ejus nominativo haberi deberet; sed Plin. nomi- 
nativum facit Ixia, non Ixias: si vulgate ejus edd. 
non mentiuntur. Legimus enim 22, 18, e Diosc.: 
Chameleonem aliqui Ixiam vocant. Et paulo post, 
Quibusdam in locis viscum gignit album sub alis fo- 
llorum, maxime circa canis ortum (quomodo thura 
nasci dicuntur): unde et [xia appellatur. Hoc ut ma- 
stiche utuntur mulieres.Galen, quoque in Lex. Hipp. 
"Etov int. guddov tod Aeuxod yawarrcovtos. Quze vox iglov 
suspecta esse possit; atque adeo in VY. LL. alia af- 
fertur lectio, sc. igiwv, et odddwy : non addito tamen 
ullius veteris exempl. testimonio. Ego e quodam 
annotatum reperio igiov quidem eod, modo, sed O¢)dx 
pro gidov. Sciendum est porro Theophr. H. Pl. g, 
13, chameleonis duo genera describentem, ifia¢ non 
meminisse (ut annotant VV. LL.), nec ii, i. e. Visci, 
quod chameleonis albi, ut tradit Diosc., vel utriusque 
radicibus , Plinio teste, innascitur. At vero 6 "LElac 
alia esse videtur Radix (ut in Tisd. annotatur), licet 
Galen. Simpl. 8 [vol. 13, p. 241} chameeleonis nigri 
radicem aliquid dydnthorov habere scripserit. Inter 
lethales enim radices separatim enumerari a Diosce. 
soy iStav , 6, 21: Ita &, 8s xxl oddogdvoy xaheitat, 
ey ve) mlvecbat OYOLOV TL ext xaTk thy douty xat 
xara tyy yevow euoatver (ita enim scr. est, non oldv 
zt wxiu). Nicander autem itixv periphrastice ap- 
pellavit irdev mua, Al. [279]: Teidev 8é oe wh TL OOhw 
mau yethecr mo% Ovhogovov dfaetev, 6x” Oxtnoerdds 
odwde, (Ubi observa obiter dxwwoedts dude, conve- 
niens cum eo quod Diosc. dicit, “Onody tr dxluo 
xara thy dowdy éuoatver, Observa item vocem Odhoos- 
vov, qua itidem ap. Diosc, est nomen quo a quibus- 
dam vocatur 6 tEtac: adeo ut non simpliciter consi- 
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ut censuisse videtur schol. exponens, 7x ovA® BAdrtov, 
} Sov goveutixdy. De hac autem voce ovdogdvoy hac 
Gorr. scribit: OdAcgevey dicitur Chamzeleo herba : non 
omnis tamen chameleo ita vocatur, ut quibusdam 
placet, sed tantum is qui viscum profundit: unde Ni- 
cand. Al. oddogdvoy tev dixit, quasi Viscosum. Hee 
ille : cujus de adjectivo tev sententia animadver— 
tenda est, quum alioqui illi, a quibus tvets redditur 
etiam Lethalis, ex hae |. istius interpr. occasionem 
sumpsisse videri possint. Nisi potius quoniam ita 
est nomen certi cujusdam medicamenti lethalis s. 
lethiferi, ideo i&we generaliter pro Lethali accipi 
putarunt, Scribit vero o3\¢govov, cum accentu in an- 
tepen., que scriptura ap. Diosc. extat, quum ap. 
Nic. alteram illam od\ogévov habeamus.) Reprehendi- 
tur porro Nicandri schol., qui in illum ejus |. annota- 
rit itav esse yévog tig cthons, tH Ypore wéhav, quum post 
Dioscoridem Aetius 13,71, télavnon inter blattas, sed 
inter radices venenatas reposuerit : itidemque Pau- 
lus 5, 29: Tév dndrntnpto 62 brldv, yapathewv, a&xd- 
vitov, Gabta, iéixc. Dicitur porro hoc yenenum non 
solum 6 tétas, sed etiam 4 tétx. Affertur enim e Ga- 
leno De antid. 2 [vol. 13, p. 907, D]: Tots 8 chy . 
iEiav mermxdor Bondet &bivOrov wer’ otvou xal xaetoptov’ 
et e Theophr. H. Pl. g, [1, 3] : "Eyer 02 Sdxpuov xat 
4 iia 4 év Korrn, xal fh toayaxave xadounevy. Plin. 
iEtav interpr. Viscum, quum alibi passim, tum in hoc 
1. ubi disserit de fibris qui castores appellantur, et 
castorea, testes eorum, scribens, Auxiliantur priva—’ 
tim contra vyiscum ex aceto. In qua interpr. Plinium 
lapsum esse quidam existimant, quod yenenum, 
quod ig{a¢ dicitur, chamezleonis albi viscum esse 
falso crediderit. Alii (quibus potius assentior) mi- 
rantur quidem Plin. maluisse interpretari Viscum, 
quam Graecam vocem, cum Scrib. Largo, retinere; 
sed e magna similitudine quam tte; cum Aucupato- 
rio visco habet, effectum esse putant, ut Plin. Viscum 
reddiderit : quoniam sicuti viscum, cujusque rei, cul 
heserit, tenax est, ita, si devoretur ita¢, omnia glu- 
tinat interanea, omnesque contrahit et colligat ex- 
crementorum exitus. Tale quid autem de eo testatur 
Nicandri schol., qui alioqui Blattee genus esse existi- 
mavit, uti dictum est. Addam porro his, et Gorrei 
mel tod igtov verba, tanquam corollarium : “[ta¢ di- 
citur Chameleo, ut patet e Scrib, Largo , ubi de ve- 
nenis agit, similiter ex Hesych. Verum non omnis 
chameleo est, sed qui viscum fert : cujusmodi ha- 
betur quiin Creta provenit, quem Theophr. lacry- 
mam reddere scripto testatus est. Diosc. autem ad 
radices ejus profundi viscum quibusdam in locis af- 
firmat, quo mulieres utantur pro mastiche. Itaque | 
non omnis Chameleo, sed qui viscum remittit, ites 
dicitur. Quod discrimen intelligens Nicander, quum 
in Alex. ulophoni veneni (quod omnium consensu 
Chameleo censetur) meminit, adjecta nota od\cgovoy 
i€tdev, quasi Viscosum, dixit : quod idem erat atque 
iftay dicere. Non est igitur idem Chameleo et i€tac : 
hoc speciei, illud generis rationem habet. Ac quum 
Chameleonem veteres in duo genera distinxerint, 
Album et Nigrum, et videatur Diosc. tfav speciem 
albi facere (quod tamen mirum est, quum album bibi 
posse constet, iétav vero longe pernicivsissimum 
esse venenum), attamen patet ex eorum dictis Cha- 
meleonem itiav multum esse differentis nature a 
Chameleone viscum non ferente. Nam qui viscum non 
fert, si albus quidem est,non est venenatus (quod 
Diose.,’Galen. et Plin. eum propinent adversus inte- 
raneorum animalia, hydropas et dysuriam): si vero 
niger est, venenatam quidem et lethiferam radicem 
habeat , auctore Galeno (qui propterea suadet tan- 
tum ea foris utendum esse, adversus scabiem, impe- 
tiginem et vitiliginem) : sed longe variis ab ixia mo- 
dis nocentem, multumque diversa symptomata inve- 
hentem, et notas similiter differentes, et alia quoque 
remedia poscentem. Testis Paulus Aigin., qui seor- 
sum de ixia deque chameleone scripsit, quod diffe- 
rant tum symptomatis tum curatione. Ex eo enim 
judicari potest, Dioscoridem in procemio libri sext, 
venena in suas queeque classes digerentem, nen te- 
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mere chamaleonem et ixiam inter radices separatim A 


recensuisse. Ceterum ita dicitur émd tod itot, h. e. 
A visco, quasi, viscaria planta: namque visco redun- 
dat tam tenaci et pernicioso, ut nonnisi interaneorum 
conglutinatu interitum afferre videatur. Hec Gorr., 
ap. quem plura vide. || “Ita, sicut et t&¢ interdum , 
Varix. Pollux 4, [196]: Ktpods, 4 xprbd¢, ofdque ode- 
Géy reel xvijunv m0d0¢, Tatdiwy emrydetoiov, pnoods, 
dcyeov. Vocatur autem et iEla, inquit, dd tov év tats 
Titusr tio Tirvog Suolwv cuatpogiiy [ao dv xal 6 i8dc]- 
nec non ifdc. [Photius p. 108, 20: “Ita, 6 map’ evtors 
eyduevos xtpg06. *Eott d& aiua vevoonxds, dvouacbels 
ano tov Spudy, év alg cuotoopat cicty Sev 6 tbc adrop~ 
pet. Hesych. : "[tac, xtpaog 6 ev Toic wérecty. Onis 
6s xal tk ev toig Svdpoig* xal mda tis? FH younthewv* 
xal evecoa’ ay’ dv xal iEdc.] Itidemque a Galeno ap. 
Hippocr. t&a: exp. xtocot. Sed affertur alia etiam 
scriptura, “[Eal, e Plut. Mario (c. 5]: [av avarheos, 
ubi tamen merito suspectus fuerit gen. av, quod 
facilis fuerit alicui librario lapsus ex iv in iédv. 
[Recte nunc legitur ifv. Idem Mor. p. 202, B, de 
Mario : [tac Zywv év dugoréporg toig oxéhect. “[Eiav (de- 
bebat i&tyv) Hippocrati p. 1240, D, restituit Foes. 
pro tw. Aristot. H. A. 3, 11: Ot 68 ttav erovtes 
Attov oahaxpovvtar. [Ela ib. c. 19.] 

(Tétar, at, Ixie. Steph. Byz.: [tar, mAnduvtixdis, 
xwotoy tig “Pddou amd “Lot Aruévoc. Kal “LEtos Anddhwy, 
@g “Apteutdwpoc dexdt Vewypagoundvov. Ela ywotov 
memoratur ab Strabone r4, p. 655, cui “TEfa. resti- 
tuunt critici, nisi ap. Steph. potius “Ita (rx) sit scri- 
bendum.] 

[Vere , ad0¢, 4, Ixias. Steph. Byz. : 7TE., rddtg Oives- 
tpwv év pegoyeta. “Kxatatos Evowmy « “Ev dé "Lukc xo- 
Huge 0s 9H] 

[TEtas, 6. V. TEta.] 

[Tév6arns, 6, inter masculina in tag est in Etym. 
M. p. 436, 11. Est nomen populi, de quo Steph. 
Byz. : “Tv6drar, 20vog mod v6) Move mpoceyes tH Ivdex7 
(ser. Xwvdix7 cum Salmasio). “Exataiog Acta. Jidem 
sunt qui “Iagaudtat, de quibus v. s. “IaCa6arar. “1go- 
para. vocantur a Polyeno 8, 55. G. Diyp.] 

[Tév6dp0¢. V. *T5o6cp0<. | 

\ [Igivn, 4. HSt. s. [Ete :] Invenitur etiam “Evy s. 
“AxavOa ig(vn, sed non de eadem planta. Fert tamen 
ivy quoque mastichen. Theophr. H. Pl. 9, [1, 2] de 
iis que lacrymam ferunt: Luvictata: xal él 7s oyi- 
vou xab emi tio dxdwins tio iEtvas xoAovudvng’ && Ov Fh 
uaottyy. Ab Eod. 6, 3 [4, 3] inter aculeatas reponun- 
tur iivyn et yowathgwy. (Reprehenditur autem Gaza, 
qui tEivyv Carduum pineam interpretatus sit.) Idem 
6, 4, hane describens, ait: “H i8ivy 62 qvetar dv od 
TOMaxav , Hildpuddov d¢ gotw amd 62 rio Aitns wang 6 
aTmEpUATIneG dxavos éemiméguxev, WoTtep wHhov ev ude 
Emixexpuizrevov Ext tHv obAMwv* obtos de ext to axpou 
PEEL TO Cdxovov edatouov’xal tobtd got A axavOy xal 4 
‘paottyn. Que verba Plin. interpretans habet Hexine; 
sed nemo dubitat quin Ixine, ex illo ivy, reponi 
hic debeat pro Hexine, et alibi itidem pro Helxine. 
Verba ipsius Plinii sunt, 21, 16: Hexine rara visu 
est, neque in omnibus terris est: radice foliosa, e 
qua media veluti malum extuberat, contectum sua 
fronde. Hujus vertex summus lacrymam continet 
jucundi saporis, Acanthicen appellatam. Vicissim au- 
tem e postremis hisce Plinii verbis recte emendantur 
postrema Theophrasti verba, reponendo 4 dxavérx?, 
paottyn. 

[TEwa, vetow, Hesych.] 

*Tewetg, econ, ev, Viscosus: quo voc. utitur Palla- 
dius, licet in vulgatis Dictionariis non extet. Red- 
ditur etiam Lethalis : de qua signif. egi in “Iéta. [Ubi 
y. Nicandri 1. allatum p. 611, D.] : 

[Vétov, to, Viscum. Nicet. Eugen. 2, 130: “Qoreo 
umecov év ifiw, tH xapdla wou cuyxpareitar (6 “Eows). 
Boiss. Conf. TE le. 

[Tétov. V. Te 

_ [Ltovidys, 6, Ixionis filius. Suidas: °HE., amd (amd 
om. codd.) *I&tovos.| 

['LEtévios, ta, tov, Ixionius. Hom. Il, E, 317: "EEwo- 
ving &oxoto. | 


["TEtos. V. TElar.] 
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["TEvoo¢, morayds, Suidas.] 

“Eéts [forma lonica ut ion pro tox : “Eve in dia- 
lecto vulgari], ews, 4, Adventus : dott, mapoveta, 
Hesychio, a quo exp. et txetetx, Supplicatio. [Euri- 
pidis exemplum non satis certum v. s. *"Hétc. } Galen. 
vero in Lex. Hipp. &w exp. non solum dguiw, sed 
etiam edOumolay. [Hippocr. p. 385, 47, de ptisana : 
Oddapod yao mooctoyerar odd: uéver xatk Thy Tov Qerpaxos 
%w* ubi scribit Galen. : "Iovev 8 Sei thy Ew os 20 

Nk AG bee ee i 2, / o} 28 ! \ / 
TONY prev Thy evDuptay, éviote dE xal adthy Adyer THY gopay. 
Fors.] Itidemque in Comm. in Hipp. xr’ %w exp. 
xt evOuvwpiav, et xa’ e000: alibi itidem scribens eum 
vw solere nominare thy evOdtyt0¢ Oéo1v. Idem Comm. 
in lib, De morb, acut., Scimus, inquit, eum tw ut- 
plurimum appellare thy edOuwptav : interdum vero ita 
vocat thy goody. Et in lib. De fract. ait [vol. 12, p. 
237]: "Tew del thy edOumplav dvoudter, mote piv, thy 
xata tT UFxos TO cumatoc, gott dé Gre thy xat&e TO 
maroc. Hee ille : quibus subjungam exx. aliquot ex 
ipso Hippoer. Dicit igitur Puvatx. 1. 1 [p. 598, 42] : 
Kat Av tk ard tov advdods ariovta 6.066007 xa trv, 7d 
dnd 7g ‘yuvatxds tayutepov xvjcer. Et in |. De artic. 
[p. 826, E} : Mividouar pévror af cdoxes maven, pddrota 
62 xar&e thy Smobev tiv. Et in |. De fract. [p. 764, BY: 
Katk tév coupdiv thy teu. (Ibid. p. 758, G : DAhy éxdou 
xowvéet Toist Trg xviuqs Gotgoror xal adréy tH ieer- 
1134, B: To ovg xan’ Ew tod_omdyvoc xal rod mAeupod 
Hdyet. Ibid. C:”Erevrt vt xat ala éx tot xat’ Ew goodn. 
Erotianus (p. 332), ubi omdqvos xav’ itv ex his Hippoer. 
ll. exponit, Bacchium et Glauciam interpretes repre- 
hendit, et x«r’ tv non una notione ap. Hipp. sumi 
contendit, sed xat’ Ew omdnvec, xatk ouvéyerav signi- 
ficare scribit, hoc est, Ex continuatione. At in libb. 
Kar’ intpetov (p. 743, E) et De fract. iw tod Axeoc 
(p. 768, A) aut fracture extremum, aut 2dxeos apreey, 
hoc est, Ipsam ulceris rectam processionem, a qua 
vinculorum movendorum aut injiciendorum, tum 
etiam adhibendarum ferularum ratio iniri debet, et 
secundum eam motionis initium aut finis procedere. 
Quod certe mihi innuere videntur hec intricatissima 
Erotiani verba, que hoc modo legenda videntur : 
°Ev 88 tq) xar’ intpciov xdv 0 meol xatayudtwv onoly 
UEw tod Edxeog toV xatdypatos tO mEpus, Maok thy doe 
xiwdelo, Ati ott mepas xwhoewc. Fors. Gregor. Cor. 
p- 554 : “Léts 62 (ap. Lones) 4 ebOvmela, ubi Koen. Are- 
tei exx. attulit, in quibus gopdv significat, p. 12, A: 
"Hy 6 véobev avin (to aia) amo Owpnxos xual tov tHdE 
oT dy VO... A Amd tovtéwy Por, ob MTUGIG, GAN advaywry7 
xoAdetar, THS vw ietos (t7H¢ 6600 vulgo additum delet 
Koen.) todvoun gyousa: 104 , C : Otvos axds és thy dv 
Vw 144, 18 : Lougdyv to xar’ Uw tod vepood.] 

['evoctyos. V. “Teogetyoc. | 

[Twodns. V. Teds. ] 

|'Igiwv, ovos, 6, Ixion, rex Thessaliz, cujus fa- 
bulam ex Pherecyde enarrat schol. Apollon. Rh. 3, 
162. Pind. Pyth. 2, 40; sch. Eum, 441; Soph. Phil. 
678; Eur. Pheen. 1192. Euripidis tragoedia fuit “[Etwv 
inscripta, ex quo schol. Apoll. versum non integrum 
affert, in quo vocativi exemplum est : @)eybavtos 
vig, dgenor’ “iw, fortasse “[giov scribendum. Of At- 
avtes xa of “Itoves Aristot. Poet. c. 18. || Cognomen 
Demetrii Adramytteni gramm., de quo Diog. L. 5, 
84 :’Emudnfels Tiwv die 1d 2dix7joat te Soxety Tept thy 
“Hoav. De scriptis ejus v. Suidam s. Anuytptos. G. D.| 

|’Iéo6odgw, Visco capto, Aucupor. Bianor Anth. Pal. 
9, 273 : Obx idtmy Eo6odav wederyv. Nam sic Salma- 
sius correxit scripturam codicis é060A6v.] 

["Igo6¢d0c, 6, 4, Qui visco captat aves. Manetho 
4 243. Tae 

"TEo6dp0¢, 6, H, S- “[et6d90<, q. d. Viscivorus, Vi- 
sco vescens. Valetque idem et iLogdyoc, s. tupdyoc, de 
quibus mox dicetur. [Ktydn i§o6dpo¢ Aristot. H. A. 
9, 20.] | i 

[LEceeya 6, 4, Qui visco utitur, Auceps. Apollonid. 
Anth. Pal. 9, 254 : Koitwv 6 méons ioepyos Mradedc 
Oxons.] 

[Heoudrar, V. Teécrns.] 

[’Eoroigm, Viscum facio. Theophan. Nonnus vol. 2, 

192 : Widdwov ororhous modc6adne. | 

['Igds , 6.] Nomen id, de quo nunc agere oportet, 


615, ioc 


LEwone 616 


valde dubium est ubi poni debuerit, quum tres ejus A optime convenit et Graci voc. yAtoyoot et Lat. Tena- 


afferantur derivationes s. etymologie, sed tales ut 
nulla earum fide digna esse videatur. Verum quales- 
cunque ille sint (quarum alioqui due Etymologi si- 
mul et mei vet. Lex. auctoritate nituntur, tertia autem 
solo Lex. illius testimonio confirmatur, quod sciam), 
post tria bec verba, vel potius post unum ex his tri- 
bus, ponendum fuisset, “Ayw, “Ino, “Exo. — || Signi- 
ficat Viscum. [Eurip. Cycl. 432 : “Qomep mpdc tb t7 
x0dixt heknuuévos. Athen. 10, p. 451, D: ‘Inv & ev Pot- 
vixt A Kawvet dpuds tdptirx elonxs Tov ov. | Plut. Coriol. 
[c. 3] : Ovjpuc dpyavoy pépovce tov teov. Hesychio dards 
est gutdv ev 6 ioc, i. e. Planta e qua provenit viscum. 
A Luciano metaphorice usurpatur, Q. H. ser. [c. 57]: 
quum enim dixisset, MéAucta 6é cwppovytéoy ev Taig 
tov épiy 4 tev 4 motapedv Eouyvetars, drs yn Suvcrpaty 
Aoywv ametpoxdhurs mapemiOetxvuabat Coxoing, xal to cav- 
dA 4 sa ; ee ae ri ee 
tov dpiv, mapelc tyv totoptav, subjunxit 2 7AA odtyov 
moocabamevos, To yonotpov xal axgods evexa, retabyion, 
éxouyoy tov ov tov év to modypatt xal thy totadtay 
dnacay Mtyvelav. Ubi Micyllus interpres metaphoram 
retinuit, interpretans i{ov non solum Viscum, sed et 
Glutinum; ita enim hunc 1. reddidit : Maxime autem 
temperantia quedam adhibenda est in descriptionibus 
montium, aut murorum, aut fluviorum : ut ne vim 
ac potestatem verborum inepte ac preter rem osten- 
tare velle videaris, tuumque ipsius negotium agere, 
historia omissa : sed modice adhibitis illis, utilitatis 
et perspicuitatis tantum gratia, mox inde digrediaris, 
visco seu glutino quod in hac re est, atque universa 
tali gulositate evitata. Ego autem existimo ‘6, i. e. 
Viscum, vocari a Luc. Materiam quam res ipsa pre- 
bet ostentand facultatis dicendi : quz materia talis 
est, ut quum quis in ejus tractationem se immiserit , 
inde orationem suam expedire s. extricare non pos- 
sit, sed ita hec illi tenaciter adhereat, ut visco aves 
adherere solent. Et quoniam in hujusmodi descri- 
ptionibus sibi placere et indulgere plerique Historici 
solebant, atque avide hanc ostentandz hoywv duvdews, 
i. e. Facultatis dicendi, s. Eloquentiz (norf Potestatis 
verborum, ut Int. reddit), occasionem arripiebant, 
ideo dtyvetav quoque vocat. Hac mea est de isto 1. 
sententia, dum aliquis meliorem quampiam proferre 
visus fuerit. Est autem obiter notandus et nominis 
Xryveta metaphoricus iste usus. [Ap. Hippocr. p. 621, 
13, ifos pro Viscosa muccagine sumitur : Kal tov tov 
aoatogew. Fors.] || Planta quedam, Hesych. Itidem 
certe a Lat. frutex quidam appellatur Viscum. _ || 
*L&¢ redditur etiam Arundo aucupatoria, quod ab 
Hes. exponatur xahapoc eutixds. V. Teutys. |] kos, 
sicut et ifta, pro Varice: v. Ite. || "16s, tres habet 
etymologias, sed tales ut nulli earum multum fidei 
adhibeam. "Ic, inquit Etym., est 4 mayl¢ tv otoou- 
Qiwv, Pedica passerum. (Sic autem appellat, quod 
visco veluti pedica s. compedibus irretiti teneantur. 
Et quod peculiariter mentionem facit etgov8iwy, con- 
venit cum ea expos. quam Hesych. nomini ieutye tri- 
buit, exponens otpov§ortactis.) Quibus adjungit, quasi 
agog ttc Ov : nimirum map% to dyew t& dovex. Vel, in- 
quit, ab tw, tu, ids : sc. 6 pbdve wéyors dv 7 inrauweva 
ta boven vexorc by dv pddvncr tk mrnve tomwv* dvtl toU 
evOa txvotvtar xal mxoaytvovrat, Hactenus Etym. At in 
meo vet. Lex. additur tertia derivatio, a v. é, si- 
gnificante xpari : ut ab ejus fut. &w fiat edo, quod 
mutetur in téc. Verum “Ifol Hesychio sunt etiam of 
yAloypor xat gerdwdol, Tenaces et parci. [Phrynich. in 
Bekk, Anecd. Pp. 43, 44: ot, ext civ yAtexpwv xat 
gerdohiy. Kal Eouxe maok tov iEov yeyeviicbat TOUVOILE , 
Tt Kat 6 tGd¢ yAlaypoc earl. Adyer O° Aptatopdvig (fr. 620) 
olturg « LEot buroxdvdudot » orep ripateet et abtd tods yAt— 
aypoug xxl Sik thy oedwhiav prite hovouévouc unre viCo— 
vevous.| In qua signif. minime necesse puto aliam no- 
minis illius derivationem querere; existimo enim esse 
metaphoricam et vocari hominem parcum i%y, i. e. 
Viscum, quod manus tenaces habeat tanquam viscum, 


s. quod omnia ejus manibus, tanquam visco, inha— 


rescant. ‘Tale est quod nostrate lingua de quibusdam 
dicimus, dis ont les mains gluantes, i. €. Habent ma- 
nus viscatas : de iis, quorum manus quicquid attin- 


gunt, ad se attrahunt tanquam viscate. Atque adeo 


ces metaphora cum ea de qua nunc agitur : quam 
ipsum quoque viscum yioygov et tenax appellari 
possit. Que quum ita sint, non video cur aliam hee 
signif. derivationem sibi postulet; quamvis enim non 
dicatur pluraliter iol, ut nec Visca Latine, a ratione 
tamen non abhorret, ut si i> vocetur Aliquis qui 
tenax sit et parcus, perinde ac si nominaretur Viscum : 
itidem plurali numero i€ot nuncupentur Qui tenaces 
sunt et parci. Si quis tamen aliquid melius hae de 
signif. attulerit, id lubenter amplectar. || “Iozos, 6, 
in VV. LL. affertur pro Ramus, qui potius deyo¢ di- 
citur. In iisdem ex Aetio affertur fexo¢ pro Viscum : 
quod alias tds. . 
* "TEopdyos, s. “Eupdyocs, 6, 1. q- iEobdpos s. tbt6dg0c, 
que proxime precedunt. Sed quum generalem signif. 
hec habeant, et de omnibus avibus dicantur que vi- 
sco vescuntur, quecunque illz sunt, peculiariter de 
quibusdam turdis dicuntur. Nam e tribus xtyAoy, 1. e. 
Turdorum, generibus, unum esse earum, que iEogd- 
yot appellantur, dictum antea fuit : ab Aristot. autem 
"Lo6dp01, nomine idem significante, nuncupantur. Ki- 
yrdv & cid tela, inquit H. A. 9, [20], 4 wév, o6dpog" 
ality 6 otx éobter ddd’ 7 iEdv xal Syttvyy. [Ex Aristotele 
Athen. 2, p. 65, A.] 
[Topopebs, duc, 6, i. q. opdoos. Epigr. Anth. Pal. 
9, 209 : O0 giyev opop7ixg Huetepoug dovaxac. | 
*EEogdpos, 6, 4, Viscum ferens s. gerens. Ap. Soph. 
in Meleagro, tEogdpor doves sunt at ifov egpoucar, teste 
Hesych. Ap. Oppian. autem (Hal. 1, 32] legimus t{o- 
gdpous Sdvaxas, significantem tob¢ emtods Avyous, ut 
scribit Eust. Neque tamen affirmat, sed dicit videri 
hoc velle significare. [Const. Manass. Chron, p. 131 : 
Adyog ifopdgos etc vv birtet tov detdv. Schol. ad Anth. 
Pal. 9, 87. Boiss. Eustath. p. 994, 41, ubi Agatho- 
clem narrat scripsisse Il. B, 398, épucty Eopeparary.] 
['Iéw, Visco. Theophr. De igne § 61 : T& todueva 
wy xalecOar. Planud. Ovid. Met. 15, 474 : Ipéguvors 
iEwletor xatacopilecbe tk mryva. | 
*Tévas, Hesychio Piscis quidam. 
[’Lévebev, A lumbo. Arat. Phen. 144.] 
[’Tudgw. V. “Leds. | 
"Tbs, vos, 4 [De accentu Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p. 1195: To i€dc et xat mapardbertae 6 “Howdtravac ev TO 
"Ovonatixds dg Teptommuevov, GAN’ obv od TepLemfitaL, GAN’ 
dfuverar, dg pnaty év tH xa0dhou], Hesychio dagbc, hxyerv, 
Lumbus, Ilia : Etymologo écgb¢, icxtov, Lumbus , 
Coxa : ut et Pollux 2, [182] déSomuytou 76 ixepdven 
dici tradit écgby xat ifdv. Galen. in Lex. Hipp. tac ab 
Hippocr. vocari ait 7d wetakd tov ioytwy xal tig daquos , 
Quod inter coxendicem et lumbum est interjectum : 
procul dubio respiciens ad Hipp. De fract. [p. 765, 
D]: Moocrepi6cdrew 62 yor ddtya tov dOoviwy xdxde 
Gul tO ioytov xa ras tEdac. Ubi Idem [vol. 12, p. 224] 
annotat, quosdam eo nomine accipere t& toy Axyovev 
éot%, quosdam 10 Srepdvw adtev, quod proprie da- 
néox nominatur. Se autem, quod quidem ad haméeay 
attinet, demonstrare posse esse eam tov petagd ctéiv 
Te TOU Owpaxos datHv xat THY idlwg xahoumevuv hayovery 
ctv : at vero mept THy tEdwv non posse OratetvecBat. 
[Creberrima ap. Hippocr. phrasis est édtvq éyet thy 
velatpav yactéou xal tag tdas, ut p. 565, 10; 566, g. 
*Odvvn icyer &¢ tae tEdag p. 639, 20. Oddvar toyoucr tiv 
te dogty xal thy velarpav yactéoan xal tag ibdag p. 581, 
4. Fors.] Veruntamen quum Hom. dicat, Od. E, 231 [et 
K, 544] : Mept 88 Geovnv Bader’ ivi [ivi], singulari 
numero utens : probabilius autem sit év t@ petagd 
Tov Te xaTH The haydvacs darev xxl TOV TOU Oodpaxos Teor 
Eaddecbat thy Covqv, putare aliquem posse eam cor- 
poris partem iy nuncupari : quum vero Hippocr. 
plur. num. dicat, ts, das, non absurde et citra 
rationem ita dici videri ty Axyévwy éot&%, Ilium ossa. 
Sic Oppian. Cyn. 2, [5] de Centauris : “Aypre otha 
Onpoury7, peporwy piv ex ibvac, tluogw de “Inmeov jut 
odtwv, Usque ad ilia, ilium ossa. [Liban. vol. 4, 
p- 1087, 17 : “H dak tig tyvbos 2ganrerar. Cod. Monac, 
113 tyvdys. Sententia poscit tfvoc. Jacons. Longus 1, 4: 
Zio meot thy ibdv. Epigr. Anth. Plan, 4, 96 : “Hedi 
Onods erenbebauds. | 
TEmays, 6, 4, Viscosus, Visci modo lentus, Te- 
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nax. [Hippocr. p. 876, C : Taxpayéwv yuddv duoaxos, A Oppian. Gin,’ (aaa) » Tévoy wee 


fg dy iEaides yévntat. Theophr. H. Pl. 9, 18, 1 : "1Eé- 
Sng Ailx aOatac. Aretzeus p. 38, 4g : “Pardiws aro- 
Thuvoueva. 7 iEdden. Oribas. p. 317 Matth. : Prowddec 
xat tkadec odou.axov. Lucian. Timon. c. 29 : “H Mevia.. 
iBwons te xal eddabric. “[Evsde¢ sine interpr. ap. Suidam, 
ubi duo codd. optimi if@ée¢ contra seriem.] 

[Twrds, 7, dv, Qui visco capitur. Eustath. Opuse. 
p- 311, 65: Ta mrqve tatro th OAtya te wed. | 

[To6dxyern, tz, Festum [obacchi, i. e. Dionysi. 
Demosth. p. 1371, 24 : Te Oedynra xat rk “Lobdxyera 
yepuiow ti Arowwow xara th métpra xat gv tots xaOrjxoucr 
Ldevors. | 

*Io6axyog, 6, Hesychio 6 Avvuces , amd tig Baxyetac. 
per. Anth. Plan. 4, 289 : Adtov 69% “Io6axyov 2d0- 
auev. Maximus II. xataoy. 496 : Xopornavéog “lobaxyou. 
| Carmen in Bacchum (quod incipit id Béxye). Ap- 
yiroyos év “lo6dxyorg citatur ab Hephest. p. 94 Gaisf. 
Y. Bentl. ad Horat. Serm. 1, 3, 7. Menander in Walzit 
Rhett. vol. 9, p.129 : ArdupdyGoug xat “To6dxyoug xal 
Soa torte stontat Arovicov. Proclus ap. Phot. Bibl. 
p: 320, 31: “Hdeto Sé 6 “I. év optais xat Ouotars Ato- 
wou, Bebartrouévos TOANG gpvdyuatt. | 

[lo6antns, 6, Violarius, Gl.] 

[ I6as, xarxuos, maok Konaly, Hesych.] 

['Io6ac, a, 6, Juba, rex Mauritanie, qui filium ha- 
buit cognominem. Utriusque mentionem faciunt. Dio 
Cassius, Plutarchus, alii, quos indicavit Clinton. 
Fast. Hell. vol. 3, p. 203. Jubz filii (v. Plut. V. Ces. 
c. 55) seripta plura exstiterunt, de quibus v. Clin- 
ton. ibid. et p. 551. Forma magis Latina “Iodéa¢ ap. 
Strabon. 6, p. 288; 17, p. 828, 829, 831.] 

[To6aécy¢, 6, lobates, rex Lysie, Ante (quam Tra- 
gici Sthenebceam vocant) pater, de quo v. Apollodor. 
2,2, p. 127, Suidam, Hygin. Fab. 57. Sophoclis 
trageedia fuit “To6atn¢, memorata ab Stobeo Floril. 
119, 6, et Hesychio s. ‘Agudhwtov rétoay. | 

[To6aoh¢, 6, A, Violaceus. Democritus Ephes. ap. 
Athen. 12, p. 525, C: Tx d&tHv “Idve (tuctia) to- 
6ao% xa mopove%. Et paullo post: At pév (xaAuctpets) 
Toopupat, at ds tobageic, af dé buxivdvar || Nigri- 
cans. Athen. 2, p. 42, E: Td 6&8 tot Bopuabévouc (0- 
Swe) xara trvas ypevoug toGagés. t] 

[To6dpwwoc, 6, 4, i. g. to6aprc. Nicet. Chon. Annal. 
p- 163, D: Yrodny cytathy tobdqwov.] 

[To6nAatoc, a, ov, Jubilzus annus, apud Hebrzos. 
Constit. apost. p. 319, C Cotel.: “I., 6 gotw étoc nev- 
vyxootov, cis dec. Hase. 

[Ic6ys (?), 6, Lobes, Herculis ex Certhe filius. Ap- 
pollodor. 2, 7, p. 226.] 

[To6iavog, 6, Jovianus, imperator Romanus: de 
quo v. Suidam ejusque intt, } 

*lo6Agcooc, 6, 4, Purpuree viola in modum ni- 
gricantes habens palpebras. | Et alibi:] *lo6\goxp0., He- 
sychio xa)\t6hégaoor. Potius sonat Purpureas et ni- 
gricantes habentes palpebras. [Lucian. Pro imag. 
c. 26: “Exepog Sé ttc io6depapov tyyv ‘Agpodityy epx- 
ubi éepdc ttc est Pindarus, ut colligi potest ex alio 
Luciani |. Imag. c. 8. Manetho 5, 145: "I. KuOépete. ¢] 

To6odéw, Sagittas jaculor, Sagittas emitto. Epigr. 
{Alczi Anth. Pal. 5, 10: Odx éni OFjou¢ dovutar ("E- 
pus), GAN’ ex’ 2uhy toBoret xpadinv. Apoll. Rh. 4, r44o: 
Tofu te, toist méhwp 700° anégbicev tobodrrjcac.] || Ve- 
nenum jaculor s. emitto. [Geopon. 2, 47, 12: Mu- 
yadai tobohdtcat. Tt} 

 [To6odtx, 4, Veneni ejaculatio. Epiphan. vol. r, 
p- 31, A; 26g, B; 29, D; Nilus Epist. p. 31. G. Dino.] 

*ToGohos, 6, 4, Qui sagittas ejaculatur. || Vene- 
‘num ejaculans, Venenatus. [Aristot. H. A. 8, 29: 
Td dvyuara tév to6cdwv.] Philo V. M. 1: Myéev sic 
dypidrnta ty tobdduwy xal cxpxobdpwv dtapepovtec, Di- 
ritate et svitia nihil a venenatis bestiis aut viscere 
vescentibus feris discrepantes. [Idem vol. 1, p. 391, 
26: ‘Aaridwy tobdhwv: p. 315, 28: “To6ddog xal dvendd- 
vats Onyuacw, ubi cod. Med. tobdpors.] Et io6cAa Onota 
ap. Herodian. 3, [g, 10. Demodocus Anth, Pal. 11, 
237: “Eyidva... yevoauevn atuatos toGddov. Joseph. 
A. 3.17, 5; 5: T& ioGokdirata toiv Epmetory. 1] 

*loGop0c, 6, 4, Venenivorus, Venenatus. [Nicand. 
Ther. 467: At & ént yutorc (u0eddvec) to6dp01 Booxovra.} 
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} pov Tavaperrixtota 
Spaxatvns. Athen. [7, p. 304, F], to6dpov [to6ddov resti- 
d 


Todaste 


tui ex epitome, in qua est io6doov] axoddrevopov, e 
Numenio. Ab Hesych. to6dp0g exp. Tadtyxotos, 6oyt- 
Ros, oxohtes, éy8odc. [Hoc quoque pro to6d\og, ut vi- 
detur. G. D. At ap. Epiphan. vol. 2, p-106, A, “I6éw 
Thy to6dpov, est, Qua veneuo, 1. e. serpentibus, ve- 
scitur. Hasr. | 

“To6dortpuzoc , 6, 4, Cirros habens fusci coloris, aut 
nigri, Pind. Ol. (6, 50 : Maid’ io6detpvyov: et Isthm. 
7) 33: “To6octpuyors: Motoats,] ubi iomAoxato¢ [tomdo- 
x%.0tot] in aliis éxempll. 

; ToyAfvn, 4, Habens nigricantes pupillas in modum 
viole : Hesychio pedatvacs yArvivas gyouca. 

['Tod8a¢, dvore xbprov, Suidas. *Iodwdac codex Leid.]. 

[Toddue., 4, Todama, Itoni filia. Pausan. g, 34, 
2; Etym. M. p. 479, 52; Tzetz. ad Lycophr. 355, 
1206. | ; 

[‘Iosetoc, 6, 4, Violis revinctus. Pindar. ap. Dionys. 
De comp. verb. c. 22 (fr. 45 Boeckh.) : "Iodétwy ote- 
odvov. UT} 

“Todvephs, 6, 4, Viole et nubis in modum nigri- 
cans: Eustathio wéhas, moppupots, idvOwoc, qui ex tov 
et végog compositum dicit interveniente 8. Hom. Od. 
A, [135]: Hihaxdrn iodveds etpos eyouos. [Et I, 426: 
"Oites ... todvepes eloog éyovtec. Hesych. : *"Todvepeg , é- 
av, d&vOer maparrhyctov * of & moppupiCoy.] 

‘Toddxog, 6, 4, Sagittarum receptor, receptrix. 
Hom. Od. @, [11]: "Héi gapérpy “Toddxog: moddol 3’ 
évecav atovdevtes dictot. [Hesych.: Loddxov, thy pupétoov, 
THY twv ovcay Sextixyv. “Odovtes ioddxor Nicand. Ther. 
184.] Dicitur substantive etiam “Iodéxn, pro ioddxos 
papétoa, Pharetra sagittarum receptaculum, Apoll. 
Arg. 2, [679] : “Toddxn tetdvucto xatwuaddy. [Posi- 
dipp. Anth. Pal. 12, 45: Meycdng Seordtat toddxns. 
Et Themist. in Sophista circa prince. [|] Ioddyn, 
Behob7xn, Hesych. et Photius.] 

*Toeid7¢, 6, 4, Rubiginis s. Hruginis, Ferruginis 
speciem habens, Ferrugineus. [Et alio loco :] Ioedhe, 


- 6, 4, Viole im modum purpurans s. nigricans : ut 


{Hom. Il. A, 298, Od. E, 56, A, 107, et] Hesiod. 
[Th. 844] dicit ioerdéx mévrov. Sic vero et Hesych. 
tosidcax exp. év 76) bp%cbar moppupddv et wéhava: af- 
ferens et ‘Icfwvos, pro mopgvedtwvos, Purpureo in 
modum viol cingulo circumdatus. [Theocr. 16, 62 : 
*H Sarr viGew Oodeoav tocrdei tAtvOov. Nicand. Th. 243: 
Lnmeddvec ... tosrdea Aoryav teicar> 886: “Loerdet xévtow 
oxoprtov. t| 

"Ideug, econ, ev, Rubigini obnoxius. Hom. Ih. W, 
[850]: Togsutycr ti0e. idevra ofSjoov. Ubi tribus modis 
Eust. hoc v. exp.: ut ides sit vel Accommodus ad 
iods , Sagittas confieiendas; vel tod dextixd¢, Rubiginis 
capax, Rubigini obnoxius, vel Niger, ab tov, ut i. 
sit q. tosrdyc. [’Idevta O¢Aaccav, Nicander Al. 171. ¢] 

[Idecon, 4, loessa, nm. pr. meretricis ap. Lucian. 
Dial. meretr. 12.] 

(ToGwvos, 6, 4H. V. “Toerdye.] 

| Tofadns, 6, 4, Violis florens. Philoxenus ap. Athen. 
9, p- 409, E: Stepavoug iodardac. | 

[Toxaddl¢, (606, , Locallis, n. pr. Photius et Suid. 
S. Medeayptdes: Pas cuviOers tig év Agovy (ser. Acoma 
cum Bocharto) rapSévou, Av tipdor Satnoviws. |, 

(Toxdotn, 4, Locasta, Laii eoque ab OEdipo inter- 
fecto OEdipi filii uxor : de cujus fatis, que Tragi- 
corum potissimum fabulis celebrata sunt, v. Apol- 
lodor. 3, 5, p. 272, et seriptores al) Heynio cita- 
tos vol. 2, p. 241. In scenam prodit apud Sophoclem 
in OEdipo rege et ap. Euripidem in Pheenissis, Ab 


‘Homero (Od. A, 271) "Emxaory vocatur. t] 


['Icxactos, 6, Tocastus, Holi filius. Callimach. ap. 
Tzetz. ad Lycophr. 45, 7385; Eustath. ad Dionys. 
P. 476. i] 

['Idxodrog, 6, 4. Alcaeus ap. Apollon. De pronom. 
p- 384, B: ‘Actcov due tav idxodmov. Videtur idem 
significare quod tdGwvov. Scunzip. ¢] 

['Toddeva, te, Tolaea, Sacra s. festum [olai. Phile- 
mon. Lex. § 105: "Ev O76ats (dyetat) te “HodxAsra 
ck Q ate xal Todcera xareitar. o% 

[Lorxeis, of , Lolaenses. Strabo 5, p. 228 : AvayyGperc, 


- 
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"Todueis modtepov SvounConevor, Aéyerat ykp “Iohaos ayy 
niby raldwy twas tHv “Hoaxdeous eddetv depo. | 

[Toddia, tk, Iolaia, loca quedam Sardinia. Pausan. 
FOS 7, Oak t 

[Toratdac , 6, Iolaidas, dux Thebanorum in pugna 
ad Mantineam. lian. V. H. 12, 3. Vitiose “ToAdtdav 
ap. Plut. Mor. p. 194, C.] _ 

['Iddaos, 6, Iolaus, [phiclis ex Automedusa filius , 
perpetuus Herculis comes. Hesiod. Th. 317. Archi- 
lochus ap. schol. Aristoph. Ach. 1228: Adtds te (“H- 
paxh7s) xidaos, aiyuntk odo, Pind. Ol. 9, 149, Pyth. 
11, 92; Eurip. Heracl. 30, 237 (et forma Attica “Io- 
ews 479 aliisque ll.); Apollodor. 2, 5, p. 159, 164. 
EIOLEOS in inser. vasis in Micali Monumenté per 
servire alla storia degli antichi popoli ttaliani vol. 3, 
tab. 89. Forma Dorica. *Id\a¢ ap. Pind. Nem. 3, 63. 
| Dux quidam Macedonum. Thucyd. 1, 62. || “Tohaos 
§ Biduvds, botanicus, ap. Epiphan. vol. 1, p. 3, C. 
Qui ‘Iddkas vocatur a Dioscoride in prefat. {| “Iddac, 
pincerna Alexandri. Plut. V. Alex. c. 77: Tot *Id\« 
teOvnxdroc. “Iodaocg ib. c. 74. || “oAAug medicus me- 
moratur ab Galeno vol. 13, p. 867, Celso 5, 22, 5, 
et aliquoties a Plinio, in libris quibusdam male, ut 
videtur, simplici / scriptus. Nam lollae nomen, quod 
nihil videtur commune habere cum nomine Iolai, 
producta syllaba media pronuntiari ex versibus Vir- 
gilii constat Ecl. 2, 57; 3, 79. G. Dinvorr. | 

[IeAn, 4, Iola, Euryti OEchaliz regis filia. Soph. 
Trach. 381, 420, 1220; Apollodor. 2, 6, p. 203; 
7) p. 222; 8, p. 232. “Iddetx, 4, ap. Callim. Epigr. 6, 
3. *[ddera sine interpr. ap. Suidam.] 

['loddéotog, 6, nisi est monetarii erratum, n. pr. 
scribe in numo Cilbianorum infer. Mionnet Descr. 
de méd. ant. t. 4, p. 27, n. 135. Hasz.] 

[Iodsyevtos, 6,4, E veneno procreatus. Proclus H. 
1, 41: Aydby dmooxeddicaug dhectu6potov, tohdysutov.] 

[Towadts. V. “Inaios. | 

"Torys , 6, 4, Veneno mixtus, Venenatus. [Polyzen. 
in Anth. Pal. g, 1: Ne6pd¢ 8" iouty7 OnAty omdce.] 

['Idp.uatoc, 6, 4, Violaceos (i. e. nigricantes) ocu- 
los habens, Anon. H. in Virg. 10.] 


"Ioyunpos, 6, Jaculator, Bellator. Hom. Il. A, [242]: 


‘Apysior iduwpor, edeyydes* B, [479] : “Apyetor iouwpor, 
drethdwv axdontot. Ubi Eust. synecdochice exp. rods- 
total, et plures etymoll. affert: atque toumdpous esse 
dicit vel tobs pdoov gu.movotiveas év toic, vel tobs TE pt tods 
ELOONLEVOUS , 1. e€. xaxoTraars eyovras , verso 0 in w): 
vel tobc dbeig tobs xextnuévous, eo quod udpov Cypriis 
significet 6€0 : vel tobs tov iGv dpav, Ayouv opovtida, 
éyovtas, interjecto u: nullam tamen mentionem facit 
litere 1, que inh. v. corripitur, secus quam in ce- 
teris compp. atque adeo ipso ids. Sed fortasse aliquis 
t in id¢ anceps esse putet, utin tqus.[Hesych. : Touw- 
pot, tods dEeic Zxovtes xal Ov abtiyv H gf adt&v udoov, 6 
éott Odvatov, émripgoovtes. Bédtiov 62 of meat tabs todc Ue- 
popnuévor 7tor meTovnevor. | 

“Tov, to, Viola. (Hom. Od. E, 72: Aol 02 heyrsives 
paraxol tou 782 ceAtvou O4eov.] Ap. Athen. [14, p. 629, 
E]: Tlot yor tk 6000, mod por tk ix; Proprie vero a 
appellantur Purpurez nigricantesque viola, ut pa- 
tet e verbis Plinii in “Id¢vOtwoc citatis. Et ideo in E- 
pigr. [Rufini Anth. Pal. 5, 74] tov xvavauyes. Idem 
vero et Theophr. indicat, sine epith. dicens, Ka6c- 
mep tk tx xal th ye hex, pro, Ut viole tam nigre 
quam candid, Veruntamen et tov uéhav dicit Idem 
H. Pl. 1, (13, 2] et tov devxdy [3, 18, 135] 6, (6, 
3. Conf. Acuxdiov. Etymologiam ineptam ab Jovis 
amore Tus ductam exponit Severus sophista in Iriar- 
tii Catal. p. 462 (in Walzii Rhett. vol. 1, p. 537), de 
quo I. v. Villois. ad Longum p. 46.] 
[‘Ioven, ‘i. Etym. M. p.708, 42: Td bere tendyn, 
& toveny aghaydves xadotor. Corruptum ex yovdny, 
quod v.] _ ; 

= Roar 

[Tov » Nerei filia ap. Apollodor. 1, 2, p. 15. Legen- 
dum “Hidvy cum Heynio.| 

*"Tovbas , aS0¢, 4, Lanuginosa, Villosa: vel Varis la- 
borans. Hom. Od. &, [50]: Agouwa tovOddo: ayotou ai- 
yes. Ubi Appion [Apion] exp. tis iodene Ootic, Cele- 
riter euntis, Velocis : item idvOoug 2yobens , cov sxod- 
wata cxdnex, Hesych.: sicut et schol. exp, véac, da- 
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4 b ie) id Hr Le <3 4 > , 
fils xat Expucers THY TOLYWV, S. TH eavOjuare ox 
Covtas Gwuntos. 

*TovOoc, 5, Suidae est 4 mourn expuers tov tpLyOV, 
Primus pilorum exortus, Primi qui effloresecunt pih, 
Lanugo. [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 44, 23: 1.4 
énl tov ToocwTou ux tH TOY tptyv_éxoucer toy Tp)- 
cwv ywoudyy oldnats. “Ounpos ev ouv tovOddsa etre thy 
dyptav aya dytl tod véav and tov iovdwv.| Alii vero 
idyOoug esse volunt bias et éxpdcets pis» Radices 
enascentium pilorum. Alioqui tovOor dicuntur etiam 
avOyjwata Yrdpaxtors mapamhyoia mept TH mocwTW , o7= 
peiov axuzs, ut tradit Pollux 4, [194] quos Latini 
Varos appellant : Graci etiam dxyds, quoniam circa 
etatis florem erumpere solent, ut in eo vocab. do- 
cui supra. [Schol. Theocr. 12, 24: Muoxat ext cis 
Oivdg Aeuxal at Aeyouevar tovbor 7 dvOor, Os xurk to dvboc 
aig hdutas yevouevar, & udodxra excthovv. Hemsr.] 
Sic Aristot. dicit [H. A. 5, 31] tovOor pixpof. Et Diose. 
1, 4o: Advaptw 3” ger xadaotuchy orthwy, paxty, tovlev, 
ovdady wehaviag, de oleo balanino. Unde Plin. 23, 4: 
Balaninum oleum repurgat varos, furunculos, lentigi- 
nes, gingivas. [Hippocr. p. 970, A: “Eéav0quata 
ouxok olov tovOor tapéuevev. G. D. Aristot. Probl. 34, 
4; 36, 3; Cassii Probl. 135; Aetius 8, 13. Scunxrm. 
Theophan. Nonn. vol. 1, p. 322.] “lovv6og, perperam 
quidam scribunt pro tovOos. [t] 

[Tovdesdyc, 6, 4, Varis similis. Theophr. De sudor. 
16 : “lovOdet éxdpcetg. Theophan, Nonn. vol. 1, 
p. 322: Aodt7ves tovOurderc. | 

['Idvtos, ta, ov, Ionius. Steph. Byz. : "Idvtoy médsyos 
t) mpl thy “Irahtav. Atoybdos Mooundet decuwry (840: 
TIdvttog puyds ... “[dviog xexvjcetat, in memoriam lus). 
Ot & ard “[oviov “Tdvpwd (sic tradit Theopompus ap. 
schol. Apoll. Rh. 4, 308) 4 d&xd “Tovos (Idovog Eu- 
stath. ad Dionys. 92) “Ivadod. "ExaAeizo d& xat Adpiac 
6 *Tdvtog xddrog. Adyouct 6€ tives xat to ard Datng wé- 

Talay £ s/ oT! / oT / oh ia 
ypts Atydrrov méhayoo “Iovioy Aéyecbat. “Ivy (‘lovy 

Kustath.) yap xat 4 Pdta exadsiro aro Totc Botv gyouca 
mhyctov év tH eixdvt. Harpocr. : “Tovtog> Auotag év “O- 
Auumraxe. Tov ‘Adptav xaAovjevov ottug OvdusCov eviote 
of muratot. « Emtdxuvds éott modus &¢ debe gomhgovee 
adv "Idviov xddrov » Qouxuetdns a’, (24). Hesych. : “Tovtoy 
médnyos , 6 viv “Adptas. Accuratius heec nomina distin- | - 
guit Strabo 7, p. 317: Td wav ody otdum xowoy aucoty 
éott (tov “Loviou xdhrou xat tod Adptov), drapeper de 6 
"Toviog, Sider tod mpwtou pndoous tig Oahdtrys taut dvo- 
pa tor’ got, 6 6 ‘Adping tig evtdg weypr Tod muyod, 
vuyt 8% xal tig cuumdans. "Idviog xéAro¢ Herodot. 6, 
127. “Idviov méhavyos Agathemer. 1, 3. “Iovtog movtoc 
Eur. Tro. 225, Phoen. 216. “Iovtog, 6, intellecto xo)- 
mos vel movtos, Thucyd. 6, 30, Plut. V. Antonii c. 7, 
Themist. Or. 8, p. 105, A. “Auny “loviny Dionys. 
P. 94. || In libris interdum scriptum "Tosviws, ut ap. 
Strabon. 7, p. 259, et ap. Hesych, “Iwytos , médnyos, 
& ‘Adptas. Quam scripturam convellunt exempla poe- 
tarum. ¢ G. Dinporr.] 

[lomaoetos, 6, 4, Violaceas (i. e. teneras, pulchras) 
genas habens. Anon. H. in Virgin. 10.]  ~ 

*lomeog, 6, 4, Viole colore purpurantem peplum 
gestans. [Conf. “lor)oxos.] 

[lorn, 4, lopa. Steph. Byz.: *L, méAte Mowlens , 
TAnstov “Lapvias, ds Pthwv: wg 68 Avoworos, Madatertvys: 
Powlxn yxo xat 4 Todraortvy. ExdyOyn 6& ao “lorns 
tis Atcdou Ouyatpds, tig yuvarxds Kyogosg tod xttony— 
06 ... &o’ oF Knives of Aiflores. “Eott xat Oscoudtag 
Gdn. To e0vixov tig mootgous “lomtrys. Agyetat xal “Lor- 
mia (scr. “lomta) Ore tot t, xat tows éx tot AtOtomta. “Ex of 
cov “Lorera dik Stpdyyou “lomettyg xat “Tomes. “Eott xat 
Forts Ond0xdv mapk Xépaxt. "Idem non raro scriptum 
in codd. Strabonis, Josephi aliorumque quos indi- 
cavit Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, 1, p. 393. Sed 
*Iérn in numo est ap. Eckhel. vol. 3, p. 433, et ap. 
Dionys. P. gio: OF 7 "Ionyy xat Tatav, ete. Quo 
convellitur Suid opinio, qui hee sic distinguit : 
"Torn dvoun xvptov, “Ion 62 dvoux torov.] 

[lon 4, lopa, Iphiclis filia, Thesei uxor. Plut. 
V. Thes. c. 29. In “Irn corruptum ap. Athen. 13, 
p- 557, A. || Mulier in inscr. Teia ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 685.] 
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[lorddxttu0g, 6, 4.) Ap. Hesych. est comp. “Ior\é- a amd Oduryyog tol mpoonizvovtes ddducav. Soph. Phil. 


xauoc, quod exp. uedavdbog, Nigricantes viola in 
modum cincinnos crinium habens. [Pind. Pyth.1, 2: 
*Torhoxduwv Morotiv.] 

(lomouros, 6, n. pr. cusum in numo Milesiorum 
Joniz. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, p. 164, n. 
733. Sed vide ne ibi legend. sit, @edmou.roc. Hase.] 

- *Tordéxos, 6, 4, significare videtur Violarum con- 
textrix , Que ex violis corollas nectit. [Hesych. : *lo- 
‘TAOK0G, tomETA0g aro TOD yowuatos. Alczeus ap. Hephest. 
p. 80: ‘Torhoy’ ayvd, werttyouetde Largoi.] 

[Topddvns, 6, Jordanes, fluvius Juda. Etym. M. 
P- 473, 19: “lopddvng, ape td “Too xat to Advoc (Ad- 
vyv Suidas), dvou.n motapisv. Ado yao eior motawol ev 
madre) psutyugvor. KAtverar “loodavou. De eo vid. Strabo 
16, p. 755. Ev. Matth.3, 5, 6, 13; 4, 15. “Tooddvou 
trisyllabum in Orac. Sibyll. 7, p. 663. — || “Topdavoc 
ap. Arcad. p. 64, 20, et ap. Pausan. 5,7, 4, ubi 
cod. Paris. idpdavov. {| Adject. *Topdaverog et “Lopdd- 
vioc, 6, 4. Topddvera feidox ap. Suidam sine interpre- 
tatione. ‘Toptdverog Etym. M. p. 139, 45. “lopdavioro 
6eé800v Nonnus Jo. c. 10, 141. “lopdaviou notapoio c. 1, 
tor. G. D. Topdaviaiog Leontius De crue. t. 4, p. 190, 
D Grets. Hasz.] 

[Topsavas, 6, Jordanes, presbyter. Maximus apud 
Phot. Bibl. p. 157, 14.] 

["Topxoc, 6.] "Iopxor, of, Torci : caprearum genus ap. 
Oppian. Cyneg. 3, 3: Kat ddpxoucg dpuyd¢ te xxl at- 
yAvevtas idoxoug. Sunt qui eos esse dicant similes 
cervis, maculosa pelle pardorum ritu. Ap. Hesych. 
habetur topxes, non tooxor: quos et ipse dicit esse e 
genere tov Sooxddwv: alii AAmxiav Ehdgou : ut Oppian. 
rursum Cyn. 2, {296] toic idpxors esse dicit ehdgoro 
Séuac, at Gwvov eri vat otixtov xal mavaiodov, ut pan- 
theris. [Gonf. Ado’ || Hesych. : "Iupxes, atyes cbyoreet, 
dotprytdec. Forma, ut videtur, Molica.] 

“Ios, «, ov, Solus, a, um : item Unus, a, um 
(Hom. Ul. Tl, 173: Tis wav tis otryds Hoye Mevéodtoc- 
_ubi sequitur, tig 0” Exgoyc... tig 88 toltys, ete. Od. E, 
435: Thy usv iav (uoioxv), Unam (ex septem),] vel 
Unus idemque, Una eademque, Unum et idem [Il. A, 
437: O0 yap madvtwv Hev bu¢ Dodoo odd’ tx y7ouc: N, 
354: ‘Apmoréeporaw Suov yévog 40° tx méton]: vel Unus 
solum, Una tantum, Unum duntaxat. In qua poste- 
riore signif. Il. @, [569]: Kat yd Onv todtw towrd< 
A pws set yarx@, “Ev 62 ta buy}, Corpus habet quod 
vulnerari ferro queat, et in quo unica solummodo 
anima insit. Alibi dicit % Zyatt, pro év u% fudow, 
Uno die. [I]. Z, 422: Tdvres ig xtov juate “Aidos ciow. | 
Ubi nota hoc i® circumflecti, et quidem ab Aristar- 
cho : genitivos enim et dativos hujus nominis cir- 
cumflecti aiunt, ita ut uta facit uidc et %, translato 
in ultimam accentu. [V. Cherob. in Bekk. Anecd. 
p- 1217.] “In, lon. pro ia, Sola, Una: ute, pdvn, 
Hesychio, afferenti et t7¢ pro pac, a masc. toc, Unus, 
Solus. At ty, Venerit, ov: ab ciut: ty autem, Mit- 
tat, ab tut. 

["loc, 4, lus. Steph. Byz. : "loc, vijcog tv Kuxdd- 
dwv , dro “Lovey oixqsdvtwy’ Sev jv “Ouroov whrap, &¢ 
& xpnopos ... «ott “Tog vijoos pntpds matic...» “Exo- 
Aeizo 62 xxl Dowixy 4 “Ios. (Strabo 10, p. 484.) “Eott 
xat Avdtas. Nactris “lov omdxs Antip. Sid. Anth. Pal. 
7, 2 “O modtrns Tiras xat “lero. “Iyrys apud Dion. 
Chr. vol, 2, p. 222, et Proclum in V. Homeri. “Hira, 
ot, Pausan. 10, 24, 2, et inscr. Attica apud Boeckh. 
vol. 1, p. 257. ¢] 
~ *Iés, 6, Missile, Jaculum, s. potius Sagitta : ab 
iqyt, quod pro Jaculor, Sagittas mitto, aliquando 
-accipitur. Hom. Il. A, [48]: ‘lov &qxe, Misit sagittam, 
i. e. Emisit, Ejaculatus est. ©, [514]: Brjuevos 4 io, 
H dyyet dbvdevete> A, [475] : “Ove’ ad’ avio “ls amd 
veupg” O, [440] : “lot wxtyopor, xal céfov: IE, [773]: 
Tot te mtepoevtes ad veuphor [—¢r] oodvtec. Ap. Eund. 
alibi td¢ yarxobaorc, yaAxvons (Od. A, 262, @, 423,] 
Hl. A, [116] : “lov a6dijra, mtepdevtx et [g4]: Prats 
xev Mevehden érimpoguev tayby itv, quem paulo post 
dtertov appellat. ‘Yenuari autem regulariter td¢ scribit 
Eust. [p. 1025, 12], Ova +d xsicOar td 1 mpd pwvifevtos : 
que regula tamen in {yt non valet. [Hesiod. Sc. 4og: 
Bahov ... i amd vevp7s. Asch. Pers. 461 : Tokixig & 
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166 : @Onpoborotvta meqvois totic. Eurip. Iph. I. 1378. 
|| *Te, ck, ap. Hom. Hl. ¥, 68 : MoiGos Zywv ik mrepdevta.] 
|| Venenum, quod serpentes et cetera animalia vene- 
nata quasi ejaculantur. Soph. ‘Tr. [772], de peplo 
veneno tincto: Eira, potvtas €y Optic 2ytdvng toc tg, Edat— 
vuto. [Apaxcvtwy idg Eur. Ion. 1015. Esch. Ag. 834: 
Adcgpwy yap id, xxodiav moooyevoc.] Plut. (Mor. p. 562, 
C}: Toig cxoprtorg, guqdectar td xévepov, Ste. tUatovct, 
xal tats eyidvars tov tov, Ore Scxvouct. (Figurate idem 
Mor. p. 164, F: Toto to petdoc tov dyer, véwerat thy 
pyyv. || De melle Pind. Ol. 6, 79: Aweuget i 
wedtac&y.] || Item odouaxov, Pzetze, ab idount de- 
rivanti, sed tunc in bonam partem caperetur. — |f 
Rubigo cujusque metalli, Dioscor., tg odjpov, Ru- 
bigo ferri, h. e. Ferrugo : “log crdfpov modayprmods 
agehet Extyptduevog. Pro quo Plin. : Rubigo ferri po- 
dagras illita lenit. [Plato Tim. p. 5g, C: Td & é ys 
adta wry bev... expaves xaO’ abtd yuyvdnevov tds Méyetar: 
Rep. 10, p. Gog, A : Xuhxé) 62 xal ardiow tdv (xaxdv 
te xal voonua elvar dé€yets). Theophr. De lapid. 59; 
Galen. vol. 12, p. 879.] Philo De mundo: Lidypov 
youv xal yadxdv xal tag sovovtortpdmous odetag eUoorg dv 
aoaviouevas, & Eautev wiv, Grav Eomwwdous vooriwatog 
TPdROV tog érrdpauov crapayor, Ferrum et xs, aliasque 
ejusmodi naturas, compertum habemus sua ipsas 
sponte exolescere, quum se. rubigo gliscens exest 
ipsas instar morbi serpentis. Peculiariter vero dicitur 
Rubigo eris, h. e. Hrugo sive AEruca : Succus con- 
eretus e liquore cum eris metallo misto. Duplex ea 
traditur, nativa et factitia: mativa autem e lapidibus 
quibusdam nonnihil eris habentibus efflorescit et 
abraditur, e quo id¢ Evetov Greci, Lat. Aruginem 
rasam s. rasilem appellant, aut e specu quopiam 
destillat per canicule ardores : aut foditur, quam, 
quod in vermiculorum speciem se contrahat, ¢xwAn- 
xiav vocant, 1. e. Vermicularem. Factitia itidem, aut 
abraditur ab ere, qua et ipsa tds uetos vocatur; aut 
in vermes formatur, aut in mortario ereo efficitur 
veteri ex urina: quam aliqui Chrysocollam ab effectu 
nominant. Y. plura apud Diose. 5, 91, 92, Plin. 34, 
Ge, Buu) 

"Toctégavos, 6, 4, Coronam e violis gestans, Vio- 
laceo serto redimitus : ut Korotc iootépavoc, Plut. 
Sol. [c. 26. Hom. H. 5, 18. Aristoph. Eq. 1329: °Q 
Tal Auapat xat toorépavor xal dortyArwror ‘Adyivar* Ach. 
637. Greg. Naz. Anth. Pal. 8, 127: Xaptrwy mréeyyn 
ioctepdvev, ubi al. cod. tootepéwy, ab “Toctepc. ] 

*Iorns, qt0c, 4. (De accentu v. Herodian. I. pov. i. 
p- 40, 5], Consilium, Voluntas. Hom. Il. T, [9]: 
@cdv torytt danacdy. Sic Od. 2, [198]: Bdumavra 
Qeav idtqte udynoa’ II, [232]: Kat ck uév ev onjeccr 
Gediv idtyte xgovtar’ Hl. 2, [396]: Myrpog euzis torte 
xuvoTdog’ O, [41]: Md Ov eury torqta [ocerddwv evo- 
cixOwv Iywatver Ppsiac, Non meo consilio et instinctu, 
Non me ita volente. Et rursum Od. A, [383] : *Ev 
vdotw amddovto xaxiig torqt yuvarxds, Consilio et in- 
stinctu improbe mulieris. [Dionys. ap. Steph. Byz. s. 
Aapcavia : AOnvatys tdtytt. Apoll. Rh. 4, 360 : ‘Avou- 
Syjtw idtqtt, Impudente animo. Hesych. : *lovqte, Bov- 

/ p ee Cr Sh og We , RRO) 
Anosr, Vedvjoer, aitig, doyy, Yaputt. Asch. Prom. 558 : 
Aégyos cov Suevatouv iorats yauov.] Ap. Hesych. repe- 
rio etiam “lot/jtvos, expositum itidem Bovdycews : sed 
haud scio an perperam pro iotnto<. 

*Idcoxos, 6, 4, Venenum pariens, Venenatus. Op- 

. 7 . > / ae! / \ / 
pian. Cyn. 3, [73]: “Qypot 7’, iotoxor te mept otomates- 
aw 6ddvtec. Nisi forte Rubiginosos dentes hic intelli- 
gere malit, ut loquitur Martial. 4% 

*Tortrhs, 6, 4, Jaculo s. Sagitta percussus, Sagitta 
ictus, Epigr. [Rufini Anth, Pal. 5, 87: Koihat Brega- 
ewv totumets Bactes. | j 

"Tod, adv. Hei, Heu, Eheu, sicut oiyor. Sed gemi- 
nari solet hoc ady. io¥, sicut et cetera id genus. 
[Apud poetas modo extra versum positum, ut apud 
Asch. Ag. 25, 1214, Eurip. Hipp. 776, Aristoph. 
Nub. 1; modo intra versum, ut ap. Soph. Pr. 1143+ 
"Joo tod Sdornvos olyouat tédag* Od. LT. 1074 = “Tob tod 
Sdotnve... Ph. 38.] Habes in Soph. Aj. [737. Aristoph, 
Nuib. 543 : O88 tod iol Box: Pl. 275: At xvijpor 6€ cov 
Bowcty to tod. Demosth. p. 406, 8: Bowyer ws cisay- 
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623 Tovdatorns ; 


ythet we xal ypdperat xal tod tod. Plut. Mor. p. 1075, A 


E : "Tod tod ged ged Bodivtes.] Ap. Lucian. is, qui va- 
pulat, clamat, tod, tod : in Timone [c. 46]: Tt sotto; 
mates, © Tiuwv; papriponats « “Hodxhers, tod, iod- 
mooxahoduat ce rpavuatos ets “Aperov méyov. Plut. (Mor. 
p- 413, A]: "Avebdrgey, tod, tov: Sdexprtoy mono xatt 
Unthaews Seowevov Todi Axete xoutGovees uty. Legitur 
et ap. Plat. Gorgia[p. 499, B] tod, iov. Non solum au- 
tem genmiinatum , sed multoties repetitum invenitur ap. 
Aristoph. [Sexies in Ay. 1170. Triplicatum, Pac. 110.] 


E Luciano [ex scriptore Philopatridis c. 2] affertur’ 


et genitivo junctum : ‘lod, tod, tod, tob, Serviov Bovdev- 
parwy.[Aristoph. Thesm. 245: Wt tod t7¢ da6ohou.] || 
"Io interdum non gementis est, sed contra exultan- 
tis. Sed hac in signif. quidam scribi *Iod cum circum- 
flexo tradunt. Teprortrat éml yap%s, inquiunt, sgvve- 
rat 6¢ él OAtWews. [Sic praecipit schol. Aristoph. Pac. 
316, ex eoque Suidas et Tzetzes in Crameri Anecd. 
vol. 3, p. 364. Solum iob ponunt Arcad. p. 183, 25, 
Jo. Alex. p. 32, 21, Cherob. in Bekk. Anecd. p. 
1237.] Neque tamen hee scriptura vulgatis Platonis 
edd. confirmatur, utpote ap. quem De rep. 4, [p. 43, 
D] sit vox exultantis propter rem deprehensam, que 


investigabatur, dfutdvewg tamen scripta: “Iob, iod, et- | 


mov, ® Tdadxwy, xtvouvetoudy tt eye Soxeiv tyvog’ xat 
por doxet od md&vu tr exgevteiobat hudc. Ne autem valde 
mirer particulam istam, que alioqui gementium est, 
exultationis contra indicem nonnunquam esse, facit 
particula i, que itidem contrarium hunc usum in- 
terdum obtinet. [t Alteram prioris iob syllabam cor- 
ripuit Aschylus in versu dochmiaco Eum. 143: “lod 
tod moat, et in trochaico Aristoph. Pac. 345: “lot 
tod xexpayéva. | 

louse, 4, Judea, regio Asie: de qua v. Stra- 
bon. 16, p. 749, 756, 760 et al. Joseph. B. J. 3, 3, 5. 1] 

[Tovdarebs , dw, 6, i. g. Tovdaios. Steph. Byz. s. 
Toudata.] : 

[Tousat%», Judzos s. Judeorum ritus et mores 
imitor, Ep. ad Galat. 2, 14. Tt tx Z6vn avayxaters 
iovdatfew; Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. De imag. 
p. 134. Plut. V. Cic. c. 7: “Evozos 30) lovdatCerv.] 

[TouSatnbev, Ex Judza. Nonn. Jo. c. 4, 251: I. 
Sdevoas. | 

[Tousaixds, }, ov, Judaicus. Strabo 17, p. 800: 
“TouSaix) évtpéyera. Epist. ad Tit. 1, 14: Mi mooce- 
Zovtes Toudaixotc w0orc. Joseph. A. J. 20, 11, 1; De 
vita Jos. 6. G. D. “Iov8aixd¢ tog, Aculeus vel pal- 
pus echini, terra calcarea, silicea et fort. magnesia 
impregnatus. Diosc. 5, 154, et Sprengel. im h. 1. t. 2, 
p- 659. Hase.] 

[Tousatxiic, Judaice. Ep. ad Galat. 2, 14 : "EOvixéic 
Gis xat odx “1. Scureusn. Joseph. Bell. Jud. 6,1, § 3: 
Mewedrnuévons, pet gous, xaOddov +’ eimeiv, ovx ’L, 
Non Judzorum more. Invidiose Jo. Clim. p. 439, 
6 = Xwparinids, va wh elxw “I, mpoond&avto. Hasr. | 

[Tousaiog, ata, atov, Judeus. Crinag. Anth. Pal. 4, 
645: Keioar “loudators dy meptontos dots. Orac. Sibyll. 
14, 341: Méyx vetxog gyovtes | Toudators, ubi 71. tri- 
syllabum est, ut ap. Lucian. Tragoed. 172 : Toudaios 
Etepov pupdv edder abv. "lovdaior, of, Strabo 16, 
P- 737, 749, 759, al. Josephus Il. plurimis. V. et 
N. 'T. exx. v. ap. Schleusner. Ammon. p: 73: Idou- 
yaion xar “Toudaior Stapgpouery, got Irodepatos ev 
Tpwry Tepl Howéou tov Bactrews. Toudaior uev ydp stot 
oi 2 apis quorxot, "Teoupaior 62 td wtv doy%Oev odx 
Tovdaior, adhe Doivixes xat Ldoor, xpatnQévtes Of On’ 
abrov xat dvayxaabévres Tepttéuvecdar xal cuvtehety etc 
70 €0os xal th obra von Ayeicdar, exAfOnoav ‘Lovdaior. 
Conf. Steph. Byz. s. “Iovdata. | 

['lovdarcpowv, 6, 4, Judaicis opinionibus imbutus. 
Anast. Hodeg. p- 384, 28: Neotoptov tot Sucasbatic 
Toudardgoovoc. Germ. CPol. De restit. imag. p. 438 
A : Bacxavig tv “lovdatopodvenv atoetix@y. Hase. : 

CTovsaicwos , 6, Respublica Judeorum, Leges, in- 
stituta ac religio Judzorum. Maccab. 2 a ar: Tots 
imp tov lovdato uot prrotiums dvdpayabicacy. Ib. 14, 
38 5 4,4, 26. Scureusn, | 

[Tovsaiarns, 6, Religionis Judaice sectator. Con- 
stitut. Apost. in Cotel. Patr. vol. 1, p. 23a: TouSai- 
OTHIG XaL alpectats 492016. } 
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[Tousaierl , Judaice, Lingua Judzorum. Reg. 2, 18, 
26; Paralip. 2, 32, 18.] 

[Tovéas, a, 6, Judas. N. pr. Hebraicum in libris 
N. T., de quo v. Schleusneri Lexicon. ] 

[Tovgovn. “Tovepyia. “lovepvidens. V. “Lépvy.] 

[Tov{w. V. “Ito.] 

[lovAaios, 6, nomen mensis in Calendario Asiz mi- 
noris ap. Dubois (Catalogue de Ch. Gouff.) p. 85. 
Osann.] 

[Tovdetc, of “Pwyaior aro to Bacthéwg, ao” ov xa. 
& ujv- A dd Tovdtdoc. To ebvixdv “Tovdebs xat “Tovdtac (?). 
To 6yAvxdv “Tovdls, Steph. Byz.] 

[lovdtavos, 6, Julianus, mn. pr. Latinum, cujus 
exx. y. ap. Suidam.] 

[Toutas, &d0¢, 4, Julias, oppidum Galilee, prius 
Betharamphtha dictum. Joseph. A. J.18, 2, 1. Hase.: 

IovdiZw, Primam lanuginem emitto, i. q. yvodw. 
[Photius et Suid. : TovdG@wv , 6 tig yeverddos dpyowevoc. | 
‘Tryphiod. [52]: Edgudecet tovdiGuv xpotapotct, 

[*Tovdujrys. V. “Tovdts. | 

[’IovAtos, 6, Iulius, n. pr. ap. Aristoph. Eq. 407: 
Tov “Iovaiou 7’ &v olomat, yépovta mupomtany, Aabéve’ 
inmatwvicat. Mirandum hoc nomen est in scriptore 
vetere Greco. Tév Oddov Bothius. || Julius, n. pre 
virile Latinum, et “IovAta, 4, Julia. Utriusque exx. 
frequentissima sunt ap. scriptores rerum Romanarum. 
Et ‘Iot\wos, 6, nomen mensis Latini. {| “LovAtetoy Apiov 
Dio Cass. 51, 19.] 

*Tovdls, (005, 4, Iulis, piscis quoddam genus, quod 
Aristot. H. A. g, [2] gregalibus annumerat, Diosce. 
]. 2, saxatilibus. [Plut. Mor. p. 977, E.] Numen. ap. 
Athen. 7, [p. 304, F] dicit tovktéx papyov. [Galen. 
vol. 6, p. 392.] 

[TovAtcs, toc, 4, Lulis, urbs insula Cee, de qua 
v. Strabon. 10, p. 486. Callim. Ep. 5, 9: Tap& 0i- 
vag “TouAtdoc. Arcad. p. 31, 25. Adject. gentilia “Iov- 
Arsh et “Touduirys memorat Steph. Byz. TouAtewv est 
in numo ap. Eckhel. vol. 2, p. 328. lovAv{ras ap. 
Elian. V. H. 4, 153 Antonin. Lib. c. 1.] 

*Touddme{os, 6, #, a Lycophr. [23] dicitur Navis 
que multis remis agitur, ut tovdos multis pedibus gra- 
ditur. Eust. vero [p. 1215, 10] exp. paxpal, mapa to 
iovrots gorxdvat, i.e. oxedAnt modwrots. [Et alibi :] fue- 
runt autem naves longe tovAdnetor appellate a Ly- 
cophr., remorum copiam, que in illis est, compa- 
rante cum ea pedum copia, quam habent vermes , 
qui nominantur tovdot. Quidam vero tovAdmetor xopan, 
non tovddmeCot vijes (de his alioqui dictum), ex eod. 
Lycophr. afferunt. 

[“Tovdos, i. q. ovdos, quod. v.] 

{“IovAos, 6, lulus,n. pr. Latinum. Strabo 14, p. 595: 
*Joudtog dnd “Tovdou tivds tov mooyovwy: Eexetvog 0 ano 
"Tovdov thy mposwvumtay goye tatctyy, tev amoyovwy eig 
Oy tov and Aivetou. | 

Toudopué, Primam pilorum lanuginem edo. Uti- 
tur h. v. Gaza De senect. : “HéGcé te xat tovdopuctioa. 

[Tovdw. V. Oddos.] 

"Tovdwsdng, 6, 4, lulos polypodas referens , Qui est 
e genere iulorum polypodum. Dicitur esse insecti ge- 
nus ap. Aristot. [De partt. anim. 4, 5.] 

[“Iovex, 4, ex Mnasea memorat Herodian. II. pov. A. 
p-,13 120 

[(Tovertvravos, “Toustives, “Iotetos, 6, mn. pr. Latina, 
de quibus v. Suidam. Et “Iovetiva, 4, cujus de ac- 
centu y. Arcad. p. 96, 25.] 

"Togdpos, 6, 4, Veneniferus, Ovid.; Venenatus. Op- 
pian. Cyn. 3, [433] : Aomida & topdpov rotate edapndo— 
cato Bovdaic, Veneniferam aspidem. {¢]- ‘i 

[Icpoptos, 6, legit antiquar. nobilissimus. in fictili 
picto, Durand, Descr. des ant. p. 159, :n. 422, Verti- 
tur ibi, Sagittifer. Hase.] 

[Icpous, 6, 4, Violacea (i. e. nigricantia, pulchra) 
supercilia habens. Anon. Hymn. in Virg. 10. ¢] 

[logav, Gvtos, 6, lophon, Sophoclis £., poeta tra- 


gicus : de quo v. Aristoph. Ran. 73, et Suidas s, h. 


y. {| Cnossius, ap. Pausan. 1, 34, 4. ¢] 

"logiicca, 4, Hesych. ex Pherecyde affert pro 
yarxevos. [Est n. pr. de quo schol. Apoll. Rh. 2, 1123: 
Todtoug 82 (robs Dotiou maidac) “Hpddwods onaw ex Xah- 
xtomns tig Aijtou Ouyatpds* Axovathaoc 6s xat “Holodos 
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dy tats peythars "Hotars pacly e& “Lopdaans tH¢ Atftou. A 


Et adv. 1149: Xadxtonnv: Depextdne év etm Edqviav 
avehy ono xadeicbar. Exdvunov 68 adth Xodxidny xat 
*Oguiicx (“Toviicca Abresch. ad Hesych.). Codex He- 
sychii 4 yédxwog. Seribendum igitur cum* Abreschio 
4 Xorxtdry. *] 

*"Toygatox, 4, Sagittis gaudens, Que sagittis de- 
lectatur. (Hesych:: ’L., tofopd0¢, 4 tobs Evouca, 4 ioyupd 
7, Bédeot yatoovca.] Hom. Il. E, (53, 447, Z, 428, Od. 
Z, 102, A, 172, Pind. Pyth. 2, 16]: “Apreute. io- 
yeorox, Jaculatrix Diana, Ovid. : Epigr. [Mnasalce 
cath, Pal. 6, 9] %. gapétox, quam todoxov Hom. ap- 

pellat. [Figurate Eustath. Opuse. p. 107, 68: “O ed... 
Tas toyentous yAMaoas dmyiubhuve ctpebag Euradt. ||Ve- 
neno gaudens, Venenata. Athen. 3, p. 99, B: Nixav- 
6p0¢ & Kodogesvios toygatoav thy dontda to Cov (etne).] 

[Iob, mos, 6, Tops, heros apud Lacedemonios. 
Pausan. 3, 12, 5 

*Toagos, 6, ap. Hesych. legitur, et Apollinis esse 
epith. dicitur. Sed forsan idbogos scrib., ut sit Arcu 

' strepitum edens, s. stridorem. 

*Iow, Rubigine obduco, Rubigine consumo. Et in 
pass. “Idozat, otuot, Rubiginor, ut Apuleius dicit, 
Gladius situ rubiginatur; Rubiginem contraho, Ru- 
biginem duco: ut [xheic twuévag Theophr. Char. 105] 
iwpdva yadxeta, Aristot. de color. [c. 3.] Diosc. 5, 89, 
de squama eris: “Exxotvovtes thy mayeiav xat eyxidbov 
xa! Ofoug exrdbarvoutvou iovuévav, Que aceti respersu 
zruginem contrahat. Galen. De loc. aff. 3: Td 83 
OAcyyatvovta toyxuata tov dobav éxl maldwv erate ev 
YAAK UV twOZvt, xataypiov bytécers, Oleo, quod 
in lychno zreo eruginem contraxerit, erugine vitia- 
tum sit. [Sirac. 12, 11: ‘Qc yx 6 yadxds iodtat, odtus 
h movnota adtod" 29, 13: My iwlytw 6rd tov Addov.] Item 
-Jrugine absumor. Quod enim de zrugine rasa con- 
ficienda dicit Diosc. 5, g1: “Eveott 62 xat 2x dwioud- 
TOV TOLATAL , 7 AeTOwy, atc mepreydueva tk yovoe métahan 
chabvetat, gdv tis adtk exipéatvoy Ober dvaxiy tole 4 
metodxic, d&yog dv mavtedas iw07, Plin. sic reddit, Alii 
delimatam zris scobem aceto spargunt, versantque 
spathis sepius die, donec absumatur, sc. zrugine. 
[Hesych.: "Iwbelg, dzuvdetc. Ln0n, d&ivOn, 270067. | 

['Invacta , 4, Venter. Hesych. : Iny., yactho maok 
Taoavrivors. | 

[Inve In furno torreo. Hesych. : ’Exodoucdeto, 
éppvbyeto , invedeto (Srveteto codex). | 

[Invy, 4, avis quedam memorata a Beeo ap. An- 
tonin. Liber. c. 21. Videtur eadem esse de qua He- 
sych. “Inna (literarum series postulat {xtx), 6 Sovoxd- 
day (Sovyoxdhad codex). Scunerp. Addit Hesych. évixdic 
xal } “How: que non inna, sed tra appellatur.] 

[Invy, eorrntc. Zixehol , Hesych.] 

['Invia. V. Kodouta.] 

[Inviov, 0, ing. imvds, Furnus. Oribas. p. 37 ed. 
Matth.: “H 82 drrqatc 4 ert tod inviou nor gatvercer dopa 
Aeotépa tig ev tO) xor6dven. Nisi irvod scripsit. G. D.] 

["Invioy, td.]"Invioc, Qui e furno est, Qui furni est: 
invia Adyata, Purgamenta et sordes e furno. Aristoph. 
schol. {ad Vesp. 832] e Callimacho [fr. 216] : Zbv & 
duvdts poputov te xxb imvia AUuar’ detpev. Quo tamen in 
]. ipse schol. intelligit tiv xémpov tév Cdwv. Idem 
schol. invia subst. accipi tradit pro tk droxabdpuara 
TOU tmvod, A tu mpdc Thy xdutvov emiriderm xadorus, 
Furni s. Camini sordes, Que in camino accendi et uri 
possunt. [Hesych. : “Invia, tx xatdypore (xaOco.crros 
Flor. Chr.) tov invot. | 


“Trvicns, 6, Furnaceus, Testuaceus: iny. doves [Hip- . 


pocr. p. 356, 13], Athen. 3, [p.109, C], Panis furnaceus, 
in furno coctus: e Timocle: Katayabov 63 xewdvqy 
oxdony Oepuidy invitiny jobtov. [Ib. 4, p. 139, B: Tods 
imvitas dovous. Phanias Anth. Pal. 6, 299: Todgos invi- 
ta mareov pcioc. Nam sic scriptura codicis invedta 
correcta est duce Suida s. “Imvdc. Rufus p. 146 ed. 
Matth.: Ta axadx tod invirov dotov. G. 1. Galen. vol. 
14, p. 46, 18: EvQuyds te xat xadiic daenudvos 6 dortos 
Zora xpr6avicnc, odx inv. It. ap. eund. vol. 6, p. 489, 
10, opponuntur of xA6avitat (sic) panes et of invi- 
cat. Hase.] 

[Trvodouov , thy gpuytay (i. e. Que torret). Kojjzec, 
_ Hesych.] 
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['Invol, of. V. Invdc.] 

[Invoxahc, 6, 4, In furnoassatus. Lucian. Lexiph. 
c. 6: Olv 8: Shov invoxat etyoucy.] 

[Invoxaverys, 6, Furnarius, Gl] 

[Invoxftov , to, Furnus, vel Prafurnium. Hesych. : 
"Inv., gobytov. Oi 68 thy Sndxavew rot Uxvov. 

Invodd6y¢, vt0¢, 6, et Imvode64t10v, 7d, Vas s. Lebes 
ad aquam in furno s. testo calefaciendam. Lucian. 
{Lexiph. c. 8]: “O wevtot imvohe6¢ breoraphdtuy , é¢ 
xeoudhy fuiv exétoere tob¢ évOoaxas. [Ubi schol.: “Inv. 
TO év cuvyfela utktdorov. Sicetiam Athen. 3, p. 98, C.j 
Pollux 10 , [66]: Osppavrijoss, Oeou.nototdoec, Oeouavey— 
pla, yarxia, éoyaoides, Mbytes, heOntepra, imvodeOrria, 
Vasa in quibus calefit aqua, tv to bdwe Oepuatverat. 
[Id. 6, 89.] 

(“Invov, 7¢. Theophr. H. Pl. 4, 10, 1:"Ixun xat 7d 
xaouuevov trvov. Dubito an commune aliquid habeat 
cum musco arboreo Urvoy et cgdyvoy vocato, de quo 
Cornarius ad Galeni libros De compos. medic. sec. 
loca p. 290. Hippurin vulgarem Bodeum  secutus 
interpretatur Sprengel. Scunex. | 

['Invor\a80¢, 6, Qui furnos fabricatur. Harpocrat. 
s. “Invoc: “Invos 4 XEULLVOS , 80ev xal txyorAdQous twa 
dvoudCoverv. Plato Theet. p. 147, A : Hndos 6 tay 
invorAdOwy, ut nunc ex codd. correctum est quod lege- 
batur xopor)dOwy. In aliis libris ixvorAx0ov, quam for- 
mam habet Tim. p. 149: Invord9a1, covevorddorae’ 
unde corrigendum quod ap. Suidam legitur sine ex- 
plicatione positum invorAdcOat. Sed invor\ddor Pol- 
lux 7,163.] 

['Invordotns, 6, 1. q. trvoraboc. Galen. vol. 6, p. 
36. InvorAdotag pro invorAdGous libri quidam Harpo- 
crationis s. Invéc. | 

"Invorotos, 6, Qui furnos fabricatur. Lucian. [Pro- 
meth. c. 2]: Kat adtot 68 AOqvaior tabs yutpgac xat imvo- 
Totes, xxl TmavTas , doar mndoupyot A Trpoun beac OTEXK- 
douv. [Themist. Or. 21, p. 256, D:"Eye ée Tposelyov 
Se ea Bs , E > 
Hovde TU) POtAKa LLTeEa LYTPEL MOTEELVY XAL LTTVOTTOLOV 
trvorcou0). | 

*Invoc, s. “Invos, 6, Furnus, Testus, Testum, govpvoc , 
x6avoc, Hesych., Eust.[p. 16, 42. Herodot. 5, g2: "Ent 
Wuypov tov Umvov Ifeptavdpog tobe aotous éng6are. Diphi- 
lus Siphnius ap. Athen. 2, p. 54, A : Te éy toi imvoic 
ppuyopevc. Archestrat. ib. 7, p- 319, Ez Kooxdderov ay 
onroy datoatuny an’ imvéd. Antiphan. ib. 3, p.1 12, D: 
“Aptous... imvov xatapméyovtac.| Sic accipit Erotian. . 
hunc Aristoph. |. Av. [435]: Tay mavorAtay tabtqy xpe- 
pdcatov wy ya0% Eig tov trvov [ixvév ap. Aristoph.] 
sicw TAxotov tov "mstétou’ at schol. ibi annotat, imvov 
proprie esse Caminum: xataypnotixess autem poni pro 
éoyxoa, Focus. || Caminus, xcutvos, xarrvodoxn, Hesych., 
schol. Aristoph., Erotian. ap. Hippocr. [p. 476, 25]; 
ap. quem tamen esse qui ixvov pro Furno accipiant, 
idem Erotian. annotat. || Culina, woyerpeiov. Aristoph. 
Pl. [815]: °O 8 invds [yéyov’] huiv ebamtving édepavewas ° 
Vesp. [139]: Eic tov invoy eicedfdube, Kat puorohet ct 
xatadeduxas et [837]: ‘O xdwv mapdbac ei Tov tmvov, éag- 
micas Tpopadisa tupod Lixedhy, xatedydoxe. In his tri- 
bus ll. et ap. schol. et in textu oxytonws scribitur. 
[Harpocrat. : "Invos: Avxoveyos év 70) morc Avxogpovoc a 
Méoog tt 7g oixtas cttw xaheitat, 70 heyoprevoy nap ful 
porverpetov. “Kort yotv dpdi.c Depexparous Tnvoc 4 Tov 
yurtc, ev 6) Sndovtat toVTO, Ott pe 006 éott THS oixtas. | 
|| Lampas, Lychnus, dayrtip, paves, dbxvos. Aristoph. 
Pac. [839]: Ano detnvou civag Tay mAouctuy obtot Bact 
Lous’ dotépuv, “Invobs eyovtes* éy 62 toic imvoict no. 
[@lian. N. A. 2, 8: Tig mpw@pag tHv dxoctov xothas 
aivag eEaoroiow écyaotdag muds evaxudlovros , xal sich 
Srmpavets, Ws oveyely xat TO TU xal un xpUTTELY TO gins” 
imvods xadovow avtdc.] || Ibid. [536]: Kohmou yuvatxay 
Siatpeyouciiy ig imvov, schol. imvoy positum annotat 
pro dypov. [Non ea ratione quasi tmvog agrum signi- 
ficet, sed quod joco comico et preter exspectationem 
Arist. etc invov (in culinam): dixerit pro sts dypoy. 
Hemsr.] || Idem Aristoph. in Cocalo [fr. 133] trvoyv 
appellavit tov xoxpHva, Sterquilinium, teste Polluce 
[5,91], Hesych. Apud quem Hes. in hac signif. sert 
bitur imd¢, at ap. Polluc. tmog cum accentu et spiritn 
leni in penult. [Ap. Hesych. trvos, ap. Polluc. trvo. 
scribitur.] || Pars navis, ut docet idem Hes. No~ 
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5 Buk : ¥ en 
tandum vero, Cyrillum inter tog et tmog hance con- A 


stituere differentiam, ut quum oxytonum est, Furnum 
significet : quum paroxytonum, Laternam, Lampa- 
dem, tov gavov. Que tamen seriptura non obseryatur. 
Ceterum quod ad etymon attinet, Eust. [p. 16, 42] 


. ’ 7 s 
ab ixtw derivat, una'cum ‘ros et irow, etymologie , 


autem rationem non affert. [|| Imvol, of , Furni, 
nomen loci in monte Pelio. Herodot. 7, 188: Tas 
uv (véag 6 yerscrv) eégepe mp05 "Invobs xadcougvous robs 
év IInAtw. Irvoic, otivtoc, 6, vocatur ab Strab. 9, p. 443-] 

[“Invos, 4, Ipnus. Steph. Byz.: “Ivo, fv “Invéav 
twas, Aoxpdv tov ’OCohwy. Td 20vixdov “Invevc. “Invets 
ap. Thucyd. 3, 101.] 

[’Invotis, otvtos, 6, Ipnus. Steph. Byz.: ’L., ywotov 
éy Lap. , ey wo tepdv “Hoag *Invobyttd0c. Aéyetat bs xat 
‘Irvoucta. || Nomen lociin monte Pelio. V. "Invoc.] 

(’Ixvdw scriptura vitiosa. V. Incw.] 

"Imoxtdvos, 6, 4, Qui vermiculos vitium oculos in- 
festantes occidit. Eust. [p. 34,28, ex Strabone 13, 
p- 613] : "Epvdpaior 52 “Hoaxhijy “Imoxrovey ce6aQovrar, 
dig @Oeloovra tobs dumehopayous trac. 

["Imogos (?), mixpog rept zu tywetag, Photius p. 
109, 16. 

[*Inos, 6.] “Imog, Muscipula, 4 mayls tov pudiv, 4 
wudyou, Eust. [p. 16, 40; 844, 39] et Pollux [7> 415 
et eimds 10, 55, de quo dictum est s. Etros. Intc, 4 
mayis Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 44, 19], ab 
ixtw,, quod muribus noceat et perniciem afferat, eos 
opprimat. Nam tog accipiendum hie est pro Eo 
muscipularum genere , quo mures opprimuntur: unde 
imods (scribitur enim et oxytonws) Hesych. esse dicit 
70 gurintoy toic wot Eddov. || Officina fullonis, Fullo- 
nica, 7d tov xvaoéwy goyaheiov, Pollux [7, 41, ubi trw, 
et 10, 135, ubi ix] ex Archilocho citans, Kéatat év ixy. 
| Exp. etiam xcdactg, tyxmeta, Poena, Supplicium, 
Pretorium. || Potus, moots, ut ap. Hippocr. in Mo- 
yA Galen. exp. [Non legitur in Moy)txo. “Imwos est 
in libro De articulis p. 814, B, ex quo corruptum esse 
4 moots animadvertit Foesius.] || Seribitur vero et 
tmog , cum circumflexo [que sola vera scriptura est, 
agnita ab Arcadio p. 66, 18, ubi per 4 mayls expli- 
catur}, quod exp. mecu.0¢, Pressus, sive Pressura. 
Pind. Ol. 4, [10]: °Q Koedvou nai, d¢ Aizvay Zyet¢, tov 
Aveudeacay Exacoyxepaha Tugdvog, Onus ventosum quo 
centiceps Typhon premitur. Ap. Polluc. autem aspe- 
ro spiritu  scribitur Yrog et trdw, contra quam in 
aliis libris: ap. Hesych. autem est etiam irnotuev et 
inmoduevoc, idque suo loco, i, e. post ‘Inndrys. 
[ |] Oculorum affectio quadam, secundum conjectu- 
ram Hemsterhusii, quam v. s. “Inzos.] 

‘Inde , Premo, ‘more fullonum aut muscipule, 
mutw, Suid. ex Aristoph. Eq. [924] : “Imoduevog tats 
cumpopaic. Pollux [7, 41] e Cratino: Adigers gut Kady 
Clxny imouuevos Taig cuupooais, Dabis mihi luculentas 
peenas pressus miseriis. Annotat Poll. verbum incdv’et 
imodicbat acceptum pro drol\i6ecbar, mdlecbar, xv0~ 
eve, fullonum esse proprium : ap. eum, sed per- 
peram, scribitur tmmovuevos. Ex Aristoph. [I. c.] Eust. 
|p. 16, 4o] citat, “Imobpevoc tats eicgoonis, exponens 
Brauntoevoc. [Et alio loco :] "Invew, In furno s. camino 
uro, In furnum s. caminum conjicio. Asch. Pr. [364], 
de ipso Prometheo : Keizvar otevnod nhyatov Oaracctov 
Invovuevos SiCarcw Airvatats Uno, Ardens sub tne 
radicibus velut in camino. Sic legit etiam Aristoph. 
schol. Posset tamen fortassis legi etiam trojuevos ab 
tmog, quo voc. in ead. re usus est Pind., ut paulo 
ante in ‘Inog videre potes. [Vera scriptura imoumevog 
restituta ex Eustathio, qui imoty é7ux td Brdrtew ex 
Aschylo attulit. “Innoduey, mreCouev, et “Inmotmevoc, 
mteCouevoc, vitiose ap. Hesych. Conf. composita Arundw 
et “Eérndw.] 

(“Ina V.."Invy.] 

l Innxyzhy,, 4, Grex equorum. Scriptor ap. Suidam 
5. Aroheutoy : Inrayédny émehdoavetes dxwmaAcdtwy. Scrib. 
imroy ayedny. G. Dinv.] 


€ Unpey ¢ . . 
['Innaydpas, 6, Hippagoras, Leontinus. Pausan. Di 


22,7 


¢ : / cy ' . . - 

" [Yardyox et VYaracta, 4, nomina locorum in inser. 
wetica ap. ckh. y 

e ee ap. Boeckh. vol. 2, p- 400, 105, 129 : v ex 
lecto, ut yidetur, pro t posito.| 
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[‘Innaypera. V. “Inrov dxpx.] 

[‘Inmaypérns, 6.] “Innxyoerat in Lacedemoniorum 
rep. ab equitatu congregando dicebantur viri tres 
tate florentes, qui ab ephoris eligebantur, teste Xen. 
[Rep. Lac. 4, 3.] ‘Inrayoétar ap. Laced. Preefecti tov 
innéwv. At inmets ap. eos dicebantur of veaviat. Cam. 
[Hesych. : Innaypéras, doyn ext tov éxthéxtwy ordirav. 
'Timzus et Photius : ‘Inmaypétat’ tpetg obtor éyévovto 
doyovtes év Xndéerq. Eustath. p. 727, 23 : Neavicxos 
nar veaviag 6 avtog. Adxwves 6 todtous immetc éxchouy 
nal tov¢ movectitas adtév immayoésac. Ap. Kenoph. 
Hell. 3, 3, 8, quum Cinadon quereret tiya¢ &yot we6 
abtod tev véwv, ephori responderunt : “I6t, xat tov 

, Kf ~ r t , 
moecbutatov tov inmaypetiov xéheve cot Euumeurar 8 
Enc& of dv thywot mapdvees. Deinde ephori submiserunt 
wotpay inxéwy, si res forte majoribus copiis indigeret. 
Qui fuisse videntur veri equites. Archytas Stobei 
Floril. 41, p. 269 init. : Tots pév yao Bactretow of 
Epopor avtinabyytar, sovtots O& of yépovtes, wecot dé of 
xdpot xal tmmaypérat. Kopot igitur et tmmeic et eonbor 
iidem videntur esse, ut equites Romanos syuvenes vo- 
cat Livius 2, 20 monente Ruhnkenio ad Tim., qui 
eosdem cum hippagretis facit nadayeéras , de quibus 
Hesych. a viro docto emendatus : Hatdayperat, ap77 
tg éxl innéwy. Sed de ejus voc. signif. merito du- 
bitatur. Certe iidem qui trmaypérat dicuntur, fuisse 
non videntur, sed fortasse magistratus minor, hippa- 
gretis adjunctus et parens. Hesych. habet etiam trrao- 
yoo, 6 tov véwy extwednths Tmaok Adxworv qui videtur 
idem esse qui proprio Laconibus voc. dicebatur trra- 
yeétac. Contra inrapyoorhi¢ Xenophontis Hell. 4, 4, 
10, et 5,12, est dux equitum, qui reliquis Grecis 
imnaoyos dicitur. Attamen etiam in bello Thucyd. 4, 
38, nominat ixnaypérav éoqonuévoy, in locum mortui 
hippagrete suffectum. Scunzip. ad Xenoph. De rep. 
Laced. 4, 3.] 

["Innaypos, 6.] “Inmoypot, Equi sylvestres s. feri, 
Oppian. Cyn. 3, [252]. 5 

‘Inxnaywyds, 6, 4, q. d. Equorum ductorius : irmeyo- 
yol véeg [Herodot. 6, 95], imnaywyx mdota [ib. 48; 7, 
97], Naves ad trajiciendos equos, Quibus equi traji- 
ciuntur s. vehuntur, Hippagines sive, ut Liy. loquitur, 
Hippagogi naves. Hippagum Plin. appellat, sive sub- 


audiendo navigium, sive substantive. Thue. [4, 42] :: 


"Ev innayowyots vavoty. Philostr. : ‘Inraywyov TpOTOV vac 
motovct, Naves fabricantur quasi ad vehendos equos. 
[Omisso vats Aristoph. Eq. 599 : “Eg 7&¢ trmayeryobc 
eicerrfdwv avdpixmc: et Demosth. p. 46, 5. Tpripers 
tmmaywyous Diodor. 11, 3.] 

[‘Inraepos. V. “Inmegos. | 

“Innaetos, 6, Grandis aquila, Monstrosum animal 
ex aquila et equo. : ; 

‘Inndto, Equito, VV. LL. [Pollux 1, 182 : Tnnd- 
car && ayéhns m@dov.] Sed usitatius est pass. “Innc- 
Couat, Equo vehor, feror, Equito. Hom. Il. W, [426]: 
Agpudews imndear GN’ dvex’ Urrous. [Herodot, 4, 110: 
°Ext tovtmy (tov Inrwy) inraouevar EdntCovto. Plato 
lon. p. 540, D : “Eyes av trmoug 2b xal xaxbic tema 
Cougvoug.] Aristoph. Nub. [14]: “O 8 xduny ov Inna- 
Cetat te xxt Evvoprxedetat, “Overoomorct 0” tmmoug. Xen. 
[De re eq. 2, 1], de equite: “Emotayévy 78 trmd- 
Geobar, Qui equo vehi s. equitare jam norit. At in 
VV. LL. ’Ex! tovcwv imma{ouevor, Hos conscendentes 
et obequitantes. Plut. Camillo [c. 23] : Thy yoeay tx- 
Tackuevot, Qui regionem perequitarunt, In Aristoph. 
autem |. precedente sunt qui trndeta exponant éxt 
voc inmou dyettar, i. e. él xédnzos, Vehitur unico 
equo et singulari, ad differentiam tov éuinrwy. Sed 
et ipse equus aliquando dicitur trréecbat, passive, 
pro Agitari, éhadvecbaur. Xen. De re eq. [3, 1] : “Otay 
yeuhy innaCduevoy @viitat tts, Si quis equum, qui jam 
ascenditur et agitatur, emerit. Et [11, 7] : "Hv 0: xa, 
Srav utv inmatntar, uéyor modded toitos éhadvytat. Et 
tnracQelc, Equitandi artem edoctus. 

[‘Innaios, 6, Hippzeus, n. pr. Callimach. Anth. 
Pal. 7, 523 : Tov ‘Innatov ratda.] * 

(‘Innaypta, 4, Certamen equestre. Schol. Pind. 
Nem. 1, 24.] ; 

(“Innaryos, 6, 4, Qui hasta vel lancea ex equo 

x g s S 

pugnat. Pind. Nem. 1, 5 : “Inn. Aads.] 
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‘Inndxy, 4, Caseus equinus, Equi coagulum. [He- A 4, 67. Male “Inmadxyos ap. schol. Hom. Il. B, 494. 


sych. : ‘Inn., Lxvdxov Bowua & Uemov ychaxtos. Ot d2 
Ohvyaha Urmerov, m ypovear LxvOae. Miverat 8 xab ecblerae 
THywouevov, > Oeorourros ev toltw adtod Adve. Kab protv— 
oa inmwv nape Adxwow. Aschylus ap. Strabon. 7, 
p- 300 : AN’ trmdxns BowrFoss edvou.or Lxv0at. Nam 
sic vulgatum inrixis Bothpes correxit Casaub.]| Diosc. 
2, 80 : “H 2& xadovuévn tmmdxn, tupds éotw trmetos- 
paulo post, "Evior 8¢ trndxny éxcdecay thy temetov mitvav. 
Hippocr. De aere, aqua et locis [p. 291, 441, loquens de 
gente Scythica : [tvoucr yéha trmwv, xal innd&xny tec 
youst toto 6 goth tupds Urmwv. Id. De morb. 4 [p. 508, 
45], iterum de Scythis loquens : Kat 7d pv miov (tod 
yadaxtoc), 8 Bovtupov xaddovat, eximoAys Sitotatar, Ere- 
goov gov" tO dt Bapb xal mayd xdcw lotarar, d xat deo- 
xplvavtes Enoatvoucw: émhy de tay xat EvoavOy , tmmdxny 
uty xadcouct. Sic etiam leg. videtur ap. Theophr. H. 
Pl. 9, 13, [2] ubi de radice Scythica s. glycyrrhiza 
loquitur : Avvatat 6: xal thy dtbav mavew édv tic év 
ap otOwate Eyq* Oo tabty te xa TH immdxy Ordyer gaol 
TOG LxvOag hugpas xal Nodexee 'xad desdexe. Unde Plin. 
iz fin. : Quedam rursus exiguo gustu famem ac sitim 
sedant conseryantque vires, ut butyrum, hippace, 
glycyrrhizon. Notandum tamen, in hoc Theophr. 1. 
legi trrax7, ap. Plin. vero trmxy, ut supra admonui : 
eumque in hoc ipso Theophr. 1., quem transtulit, hoc 
voce. accepisse pro Herba. Quum enim a Scythis her- 
bam Scythicam inventam tradidisset, ejusque vires 
_ exposuisset, subjecit [25, 43] : Idem prestat apud 
eos Hippice dicta quod in equis quoque eundem ef- 
fectum habeat : traduntque his duabus herbis Scythas 
etiam in duodenos dies durare in fame sitique. Sed 
verisimilius est eos caseo isto equino una cum gly- 
cyrrhiza famem tamdiu tolerare posse quam duabus 
tantum radicibus, presertim quum Hippocr. quoque 
eos isto caseo victitare scribat. Attamen Gaza quo- 
que trxxy in Theophrasti 1. legisse, quippe qui 
Equestri reddiderit, ac pariter et ipse de radice 
intellexisse videtur. [Philo in Mathem. vett. p. 86 : 
“Aa tHy doirtwv, olov... EpebivOoug xat Ogououg xab 
inndxny xa) dpd6oug xal ovcapov.] || Reperitur vero 
et ‘Inmdxns, 6, in ead. signif. Sic enim Eust. [p. 916, 
16], loquens de galactophagis et galactopotis ap. 
Hom. : ‘Ag’ by xal inmdxns , xate Atdrov Atovictov, Boece 
Lxvddv dik yahaxtos tmmetov cxevaCouevov. 

[Inraxovtictis, 6.] “Innaxovtiotal, Equestres ja- 
culatores, Qui ex equis pugnant jaculis, ut of trro- 
togdtat. [Arrian. Tact. p. 149, 189;- Pollux 1, 131; 
Leonis Tact. 6, 33.] 

[‘Innixds, 6, Hippacus, n. pr. Callimach. Anth. 
Pal. 7, 521.] 

[Inraxpivos. “Inraxotrys. V. “Inrou dxoa.| 

“Inahextovoy, dvoc, 6, Magnus gallus, ut quidam 
ap. Aristoph. interpr. Ran. [932]: Tov fov9dv trmahs- 
xtpvdva Cytoiv tlc got spits ubi schol. annotat legi 
etiam xohextovova. [Quod ex xdhextpudva depravatum 
est, quod vy. 935 legitur. Pac, 1177 et Av. 800 : Eov- 
Qo¢ inn, ubi v. schol.] At imnadextpudve, monstrosum 
animal, quamyis philosophi negent in rerum esse 
natura, revera tamen esse animal marinum, unum- 
que a quodam suo tempore fuisse interfectum, quum 
fortefortuna mari egressum esset, [Voc. ex Aischyli 
Myrmidonibus sumtum esse annotarunt scholl. Ari- 
stoph. Hesych. : ‘Inn., tov wéyav dhextpudva, 7 tov 
youpduevoy ev toicg Mepatxcic meprotomuacr yedpovra 
de of ypdmec. “Evior yina. Photius p. 10g, 21 : ‘Inn, 
youp dra to tetodexedov civar, xal mréovyag xal boyyoc 
Zyew emrxaumec* evict tov wsyav ahextoudva~ evior Tapd- 
ony.ov. De accentu Arcad. p. 17, 10.| 

[“Innaddos, a, ov, Equestris. Oppian. Cyn. 1, 169 : 
“Inmadéorcw dorotevovow bu.thowg? 242 : Innadén voticos- 
2,14: Innahény dyonv: 4, 119 : ‘Inmadéorow dordaic 
quod trrad¢yow scribendum videtur. | 

[‘Innadtons, 6, Equestris rei peritus, Eques, 
epith. Castoris, Theocr. 24, 127. “Inmahos, unde 
illud formatum est, invenitur_ ap. Etym. M. p. 698, 
14. Hemsr.] 

[‘Innédxns, 6, Hippalces. Schol. Hom. Il. V, 144 : 
Kdupévay ‘Inrddxov Ouyaréon.] 

[Inrddxivoc, Hippalcimus, Beeoti filius. Diodor. 


G. Dinp.] 

[“Inroy0c, 6, Hippalmus, Penelei pater. Apollod. 
T3195 Pa 93: 

[‘Inrdpwy, ovos, 6, Hippamon, n. pr. in epigr. ap. 
Polluc. 5, 47. @] : 

("Inrava, +, Hippana, oppidum Sicilie, ap. 
Polyb. 1, 24, 10 : “Ext mow ‘Inndvav, cui “Inrave 
restituendum videtur ex Steph Byz., qui "Innava ex 
Polybui libro primo memorat et adject. Imnayebs fin- 
git, ut Tuava Tuavedc. Idem oppidum esse Zurrdévay 
ap. Diodor. Exe. p. 503, 15, conjicit Wesseling. | 

(‘InrdvOowmos, 6, Centaurus. Eust. p. 1909, 53.] 

‘Inxarat, vox quedam ab Aristoph. per jocum et 
lusum facta mapa to pumronat : ac ut hoc furmenat 
est eripunvn.n vauttxoy, ita illud dixit &¢ éxt Urn. Eq. 
[602]: Kira rhe xermag habdvees Home fui of Boorot, 
“Epbaddvres dvebobatay, trmanal tig gu6ahet. (Scriben- 
dum trrensi.] 

[‘Inndeétn, 4, Hippareta, Callie filia, uxor Alci- 
biadis. Plut. V. Alcib. c. 8.] 

‘Inrdedvoy, 16, Hippardium, animal ita nominatum 
ab equi similitudine, ut videtur, quod, sicut et hip- 
pelaphum, habere éxt tH dxpwyta yatcny, tradit Ari- 
stot. H. A. 2, 1. 

[‘Innapives; 6, Hipparinus, Dionysii majoris, Sici- 
liz tyranni, filius. Aristot. Polit. 5, 6; Diodor. 16, 
36; Athen. 10, p. 436, A; Milian. V. H.2, 41. |] 
Dionis (Platonis discipuli) pater. lian. V. H. 3, 4; 
4, 8; 6, 12.] 

‘Innceroy [a brevi : v. Arcad. p. 195, 5] et “Inmidvoy, 
td, et ‘Inmtoxos, 6, Equulus, Equuleus, i. e. Parvus 
equus. [Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 43, 32 : ‘Innt- 
Stov, od udvov inméptov.] Xen. Cyrop. 1, [4, 19] : “Ent 
Tovno@y trmaptwv Gyovmevor Kyoucw Huoy te Yohwata. 
[Plut. V. Philop. c. 7 : Wavdous trmaptors. ‘Themist. 
Or. 24, p. 306, D : Ot Ov aOAtwv tmnapiwv dodwor. 
Alia exx. v. ap. Ducang. || ‘Inmtétov Eustath. Opuse. 
p- 294, 48. || Alexidis comeedia ‘Inxtcxos memoratur 
ab Athen. 3, p. 120, B; 6, p. 230, B; 11, p. 471, E.] 
|| ‘Imméprov, avis nomen similis vulpanseri, Hesych. 
|| At immtcxos censetur quoque in mundo muhebri; 
est enim Hesychio ént0ena xegudys A yuvatxeiov xocu.toy. 
[Conf. “Inmeds. ] 

(“Inndéors, tos, 6, Hipparis, fluvius Siciliz. Pind. 
Ol. 5, 27.] 

[‘Inndorcoy, td, Verbenaca supina. Diosc. 4, 61.] 

[‘Inrapucdweos, 6, Hipparmodorus, Platzensis, 
ap. Lysiam p. 67, 3.] 

[‘Inrappoctic, 6, 1. gq. trmapyoc, Equitatui prae- 
fectus. Xen. Hell. 4, 4,10; 5, 12. Conf. ‘Inraypérye. | 

[‘Inndoyetos, 6, 4, Hipparcheus. Arcad. p. 45, 3. 
Hesych. : ‘Inndoyetor “Eppai, &¢ dvéctycev “Inrapyos 
arihas, éyypapac cic adtdg edeyeia, & wv euedov Bed- 
Tlous ot dvcery -werexovtes ytveoOat. Hipparchum dicit Pi- 
sistrati filium, cujus de Hermis y. Platon. Hipparch. 
p- 228, C, et Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1, p. 32.] 

‘Innapyéw, Praefectus s. Magister equitum sum. 
[Herodot. Op 20s Thy tnmov tie inndoyee Mactottos - 
9,60: Tov inndpyee Acwrdduooc. Inser. Lebadeensis 
ap. Boeckh. vol. 1, p..770.: ‘Imnapytovtog Ackiarw.] 
Xen. De re eq. [11, 10]: “Hv... cuu67 zw cay toot- 
cov inmov xextyucvov, 7 QuAupyyoar, 7 tmapyioat. 
Interdum genitivo construitur, capiturque simplici- 
ter pro dpyw. Dem. [p. 567, 21]: ‘Qv innapysiv Afiwce 
mao’ tuiv inréwv, Quibus praesse equitibus, etiam, 
Apud quos equites cum prefecti equestris dignitate 
esse volebat, Hipparchia fungi. At ‘Innapysicbar, Regi 
ab hipparcho. Bud. Comm. p. 1077, ex Aristot. Po- 
lit! 3, [4: ‘Inmapyeiv immapyndévra, otpatnysty tpn 
wnyndéevre. | 

[‘Inmcpyns. V. “Ixrapyos. | 

‘Innapyta, 4, Magistri equitum dignitas, q. d. 
Magisterium s. Prefectura equitum, Prefectura eque- 
stris. Xen. Athen. Rep. [1, 3]: Odte tév otpatnyt- 
xdy xhpwy olovtat opiat yphvar peretvat oUte THY Un- 
map@y. || Quidam accipiunt etiam pro Ala sexa~ 
ginta et duorum equitum; quam due Tarentine 
constituunt. [Polyb. 10, 21, 4: Luvaywyal sig oba- 
povs te xal inmapytac. ‘Inn. est majus quoddam cor- 
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pus equitum, quantum scilicet sub unius prefecti 
equitum solet esse 1mperio (un régiment de cava- 
lerie): quod 512 equitum esse /Blianus dicit c. 20, 
et Arrianus p. 51, quam a Romanis efdny (s. drny) 
i.e. alam, dici idem Arr. ait, ubi v. que notavit 
Schefferus. Scuwxicu. Diodor. 17, 57: “Inmapytas 
Entk teraypévas Omd tov adtov Fyepova 19, 28: And 
mashy tay immapyey ertheheywevous tots THYEGL xKOLL 
zaic piyuats temets tptaxoctous. Plut. V. Eumen. c. 7: 
Avo inmapyiac Sevincs. | ; . ; 

[‘Innapyta, 4, Hipparehia, Cratetis philosophi cy- 
nici uxor, cujus vitam scripsit Diog. L. 6, 96, ubi 
aliorum scriptornm locos indicavit Menag. | 

[‘Innapyidns, 6, Hipparchides, n. pr. fictum ab 
schol. Aristoph. Ach. 603, male intellecto loco Co- 
mici, de quo dicetur s. Havouvpyrmnapy toys. ] 

‘Trrapyinds, }, ov, Ad magistrum:s. preefectum 
equitum pertinens. Xen. (Hipparch. 5, 1]: ‘Inrapyt- 
xov 83 xal ywpla ywwwoxetv, Preefecti equitum officium 
est, Ad prefectum equitum pertinet. Et inmapy wh 
fyewovia ap. Suid. Functio magistri equitum, s. Di- 
gnitas : Kat tio tmmapyinyis émivonfelang, Seutepovans 
xara thy bmepoyyy tov Cixtatwpos. || Prefecture eque- 
stris peritus, vel, ut Bud. interpr., Qui hipparchi 
munere bene fungitur. [“Inmapytxoc, sive de magistri 
equitum officio, inscriptus est libellus Xenophontis.] 

“Inrapyoc, et ‘Innépyns, 6, Equitum magister s. 
prefectus. [Pind. Pyth. 4, 79: Inndpyov Vocerdcuvos. 
Qui {xr dici solet. ‘Inmmxod int. schol.] Ap. Suid., 
Tlpéirog aipebels dixtdcmp mpocaipettar inmapyov Lmdptov, 
Assumit sibi magistrum equitum. Xen. Symp. [1, 4]: 
Xrparnyois xal inmdpyatc [ubi nunc immapyors legitur 
ex cod. Paris. et Aristide. {| « “Imm. Magistratus fuit 
Athenis suffragiis electus, de quo Harpocr. : “Inr., 
6 tay tnnéwv doywv. Ado & jaav obtor, wos Anuoabévns 
év 0’ Diunmixdy xal Aprototéhys év AOnvatwv modtreta. 
Preter duo hipparchos decem phylarchi, ex singulis 
tribubus unus, eligebantur: v: Demosth. p. 47. Phy- 
larchos decem imperio hipparchi paruisse ex Aristo- 
tele docet Harpocr.» Scunzip. Adde Phot. p. 109, 
24. Aristoph. Av. 799 : “Hoz6n obdupyos, cil’ trtrapyoc. 
Plato Leg. 6, p. 755, C: “Inndoyous xal uddexous et 
inverso ordine 8, p. 834, C.| Apud Lacedzmonios 
autem trraoyos dicebatur 6 tov vewy émednths, He- 
sych. (Conf. ‘Innaypetys.] At “Inndoyou mivak, pro- 
verbium, vide ap. Suid. ex eoque Hesych. corrige. 
[Zenob. 4, 42: ‘Inndpywy mivat: eel maok Luoaxou- 
clots ot inrapyot 2y mivate tx Ovou.ate yedpovtes THY 
araxtobvtwy Tapecnuerouvto. || Imnapync, Dionys. A.R. 
9, 43,105, 24. Plut. Timol. c. 32: Tov imnapyny Ev- 
Oupov. ‘Inrdey ngs em dvoowy in inser, Citiensi et in 
papyris Agyptiacis: de quo v. Boeckh. Inser. vol. 2, 
p- 439, et Peyron Pap. gr. Mus. Taurin. part. 1, p. 76.] 

(“Innapyoc, 6, Hipparchus, n. pr. multorum, quo- 
rum antiquissimus est Pisistrati filius, de quo v. He- 
rodot. 5, 55, Thucyd. 6, 54. De aliis Hipparchis 
pluribus v. Suidam ejusque interpretes.] 

‘Innds, 4005, 4, Equestris. [Herodot. 1, 80: “Avooas 
imndda otohhy eveotadyévouc.] Herodian. [55 aperore 
°Ex tig tenddos thems, Ex ordine equestri. [|| I. q. 
innos, 4. Oppian. Cyn, 1, 162: And 0 inndda tyddo’ 
épdxew.] In Atheniensium republ. Pars una erat e 
quatuor illis, in quas a Solone populus erat distribu- 
tus : SC. TEVTAXOGLOLEdIULVOUG, ImmEIC, Guyitas, et Ojtac, 
Erant autem treis isti, quorum singuli, si opus fo- 
ret, equum alere possent. [V. Aristotelem ap. Har- 
pocrat. et Photium s. y. ‘Inrds.] Et trnddes Ouclar, 
Sacrificia que pro equestri illo ordine perageban- 
tur, at rept tv tammy exittroveva, Hesych.; as ad- 
Tot Te uTrotev tals Touraic, Suid. Bos quoque ipsa, 
que sacrificio illi destinabatur, trmkc vocabatur, 
Hesych. Sed et census, quem conferebat equester ille 
ordo , tends appellabatur, ut Idem annotat : unde 
innada tehotivtes ap. [Polluc. 8, 130 et] Plut. Sol. 
[c. 18], Qui censum equestrem solvunt : Acutépoug 6& 
(mpocnyopevev & Ledwy) tats inmov todgery duvauévous, A 
vetpa Tovely totaxdcwm xal toUToUS “inmdda TEAOUV TELS 
éxdhovv. [Isaeus p- 67,23: Qe inmndda 88 teddy coer 
7B tou ras apyac. Pollux 8, 131: Kic inmeda pergory ex 
TH Ontixod téhouc.] || ‘Inndday [tenddx restitutum 
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chy Tmardtay, teste Polluce 9, [122], forsan quoniam 
in hoc ludo 6 gepduevos videtur veluti eroyetobar et 
inequitare ti gepovte. [|| Immadec, af, Ludi equitatus. 
Inscr. Lebadeensis ap. Boeckh. vol. 1, p. 770: Nexd- 
cavtes inndow Map6owsrra. || “Inmmades, mbdat Athenis : 
v. Plat. Mor. p. 849, C, et Hesych. s. Innada.] 
‘Ixndcia, 4, Equitatio, Equitatus, Ipsa actio equi- 
tandi. [Aristoph. Ach. 1165 : Otxad? & trnactac Badt- 
Cov. Plato Eryx. p. 396, A: Ilept innactac, Orme dv 
tic dptota inmedot.] Xenoph. De re eq. [3, 4]: Eiot 62 
xa\ ol 1k xaxhy dywyhy xar meds tes olxadedpodous ped- 
yousw é tov imac, Ex equitationibus recurrunt 
ad domesticos recessus. Ibid. [7, 13] trmacta % mé0n, 
Equitatio quasi catenata’ s. circularis, 4 xuxhotepys 
(ut Pollux [1,214] tradit) : Tobe yeury Erepoyveboug unvier 
pv xar 4 nddq xahouudyy imacia, TOAD Os pRAAOv xat TO 
petabadrecdar thy inmactav, Duri quidem oris equos 
prodit non solum equitatio illa quasi catenata, que 
méon dicitur, sed evidentius etiam mutata subito equi- 
tatio: et [8,9]: “Addote pev waxpdc, e&ddote 68 Booyetac 
tks inmxctas moteicdat. Ap. Polluc. [1, 214] est etiam 
oyedta inracia, Equitatio extemporalis. In VV. tamen 


LL. exp. Equestris et ludicra commentatio. Et trra- 
& 


ctat cvytovot ap. Galen., Equitationes content. [Id. 
vol. 6, p. 78, 14: Heoumdtouc, xat dyfaetc, xat tnma- 
otav. || Aurigatio. Lucian. Dial. deor. 12, 1, de 
Sole : "Emvehynspévoy tig trmacias’ et de eod. Astro- 
log. 19 : “YrotécOx: tis tx. tov vouov, Phaethonti. 
Hase. |] ‘Inmactz, cx, Nicet. Chon. Annal. p. 255, 
C: Té te xuvnyéore xal inno. “Inmactov, to, Theo- 
gnost. Can. p. 125, 27. || “Immacta nomen loci: v. 
‘Inndy a. | 

[‘Inracidys, 6, Hippasi filius. Hom. Il. N, 411,P, 
348. Plural, A, 431: Aowiow énedgear “Inmacténor- 
ubi schol. ypégerat “Innactdqw.] 

‘Inndoysos, [n, ov et] 6, 4, Equitabilis, i. q. trry- 
havoc. [Herodot. 2, 108: Atyuntoy to mply éoticay tr- 
nasiuny. Innactun 4} yoon g, 13. ‘Inmdowov yapov 
5, 63, ubi var. lect. txmevousov.] Xen. Hell. 7, [2, 12]: 
TO wey metotov tis Hucpac evtavOa dxooGoArCoevor Or7- 
yov of usv met tov Etgoova éxtdunxovtes péyor tov tr- 
mastuov, Usque ad campestria s. loca equitabilia, 
Per que agi equi possunt. [“Imnéowa medta Polyb. ro, 
4g, 5. Inn. 680¢ Pollux 3, 96. ‘Inn. ywpta 1, 186.] 
Metaph. vero dicitur,, ‘Immdécynov dverxng Eavtov tri, 
Qui quasi patitur aliquem sessorem in modum equi, 
Ab alioquo regitur et hue illuc agitur more equi, 
qui sessorem admisit. Plut. Alex. [c. 23], loquens de 
ipso Alexandro : Hog to xountidec bropoootuevog, xa 
Toig xdhabiv Eautdv averxed> trmacrmoy. 

[‘Inracivor, of, Hippasini, populus Dalmatia. Ap- 
pian. Illyr. c. 16.] 

(“Inracua, td, Equitatio. Achill. Tat. 1, 13, p. 19: 
"Q novnsoy innacpatwy. Ancr.: Theodos. Diac. De 
exp. Crete 2, 229 et 3, g4. Hasz.] : 

_ [“Inndcos, 6, Hippasus, n. pr. Hom. Il. A, 450: 
°Q Ly’, ‘Inndcou vig. || Ceycis filius. Apollodor. 2, 
7,7. || Proavus Pythagore. Pausan. 2, 13, 2.] 

[‘Innactnp, jpos, 6, Equitatorius. Asclepiad. Anth. 
Pal. 5, 203: ‘Tov trnactyipa puwre. Antip. Sid. ib. 7, 
42h: Inn, 66e xqucs. 

‘Innaoths, 6, Equitator, Eques , Qui equo vehitur, 
i. q. imxnharags. Dicitur interdum etiam de ipso equo. 
Xen. De re eq. [10, 17]: Kat ot Oeeynevor tov troy 
towoUtov, amoxxdcvew éhevOdordy te, xat eehoupydv, xat 
inmacthy, xa) Oucerd7, xal co6aeov, Talem equum ap- 
pellant liberalem et voluntarium et -equitatorem et 
ferocem et superbum. [Lucian. Amor. c. 46. Pollux 
1, 1945 Hesych. Ss. Keine] 

Inructl, Kquitantium modo : inn. xabtGew, Equi- 


tantium modo insidere alicujus humeris, divaricatis 


nimirum cruribus. [Hesych. | ; 
[‘Inractixds, }, ov, Equitationibus deditus, Plut 
Alcib, c. 23. || «De certamine equestri Pseudo-Cal- 
listhenes in cod. Paris. n. 113 Suppl. 4: Eyo md- 
pet adywvicacbat cor tov irr. dymva.» BERcER.| 
[‘Innacrds, }, ov, Qui equitari potest, Equitabilis. 
Aristot. H. A. 6, 22: Tédv uiv yao txmactiov (6 xuve- 
wy) yivetat wizpds... thy O& wh tnmactov méyag ...] 
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[Inndotpra, 4, Equitatrix. De camelis cursoriis tr- 
magtptats KasA dors ap. Plut. V. Eumen. c. 15: que 
Spoptdec xéundot ab aliis dicuntur.] 

‘Inndgests , ews, 7, Carceres, unde sc. dimittuntur 
equi ad currendum stadium, i i q- dgernota supra. 
Polyb. ap. Suid. : Hapardyjoroy tt mabog oucye tots ext 
soy inmagecewy. [Epigr. ap. Pausan. 6, 20, 14 (Anth. 
Pal. Append. 274): °Os¢ thy es ae ber ‘Ohuyrtar, 
eUpato TOUYTOS «s. Dionys. A. R. 3) Wadtdwrds 
txrayécers. || Nomen meretricis, Hee ap.] Athen. 
Bomepe oso, EK; 592),'E.] 

Elerielor, ig Equitatio. (Soph. El. 505 : °Q Wéor0s 
& modo%ev mohUmovos trneta. Eur. Herc. F. 374: XOova 
OcacahHy inmetate edduacoy.| Xen. Cyrop. 8, (8, 19]: 
Od xe TI¢ immetag oUtTW<, oreo TOU padexiic xabijobar ; 
exiychovea. {| Equitatus. Id. Anab. 5; 6, 8; “Inneiay, aN) 
avTO! of BapGapor vou.tCouct xpetrt civat derechos Tis Ba- 
othéung tnmetac. {I Hesych. : ‘Tnnetay, thy inmov. “Evie 
oe Thy toGwv vevodyv, thy & trmetwv totyav. Conf. “Inn- 
x06. || Equorum disciplina. Strabo 5, p. 218 : O7- 
Agtarv yi} ebadhorprody , ¢ iva pevot maph wovotg TO ‘YvActov 
yévos , evdogou yevounevns evOévee inmetas.] 

[‘Inretohdges sine interpretatione ap. Suidam, cu- 
jus libri optimi immuodogos, quod ipsum quoque infe- 
rius ap. Suidam legitur suo loco. Fort. pro trretos (vel 
trrtos) 690s.) 

“Inmetos, [etx, etov et] 6, 4, [Equinus,] Equestris. 
[Hom. Il. E, 799: ‘Inretov ... Svyob- K, 568: Drv 
eg’ txne(n* Od. A, fo: *Eg’ immetyor xorg. | “Inn. 
Sttppos , Equestris currus, i. e, qui trahitur ab equis. 
Hesiod, [Se. 321]: "Ent o innetou Odpe digpou. Sic di- 
citur inmixov ous. (Pind. Ol. 13, 27 : “Inmetots év ev- 
tecowv. Aisch. Sept. 122: Teviv trretwy. Soph. Ant. 
341: : ‘Inmet yéver. E urip. Iph. T. 214: “Inmetorc év 
dtgporary lon. 1161: ‘Inmelac éyouc.| Invenitur et “In- 
mios, [t«, tov], unico t (Cui librarii non raro di- 
phthongum substituerunt, minus frequenter in contra- 
riam partem peccantes, Pind. Pyth,) 2), 29): Xbévos 
immo: Isthm. 7, 17 et Eur. Iph. T. 700 : “Aoyos tx- 
TOV" quod alibi innoborov dicitur. Aliter Hesych. : 
“Inmetoy tO “Aoyos, amo “Iarng tH¢ Aavacd. Kodwvoc 
immo locus Attice ap. Pausan. 1, 30, 4, et Polluc. 
7, 132. De quo v. s. Kodwvdc. Apouos trios Pollux 3, 
147. Atocods dtaddoug trmtoug Eur. El. 825. Per di- 
phthongum ap. Hesych. “Innetos 6 Spo.0s TETOUGTAOLOS TIC. 
Corrupte frmcic Phot. p. 111, 4.] “Imma defda, ex 
Kpigr. [Anyta Anth. Pal. 6, 319], Equestria certa- 
mina. Ap. Aristoph. autem See cognomento voca- 
tur Neptunus , quod sc. primus equum produxerit : 
Nub. [83]: Ny tov Mocerde) toutovt tov “Inmov. Hujus 
epitheti meminit et Pausan. Sunt qui “Inmov Miner- 
vam quoque cognominari velint, quod: prima cur- 
rum instruxerit. [De Neptuno sch. Sept. 121: “O 
Q’ Yrmrt0¢ movrop.édeny avat. _Aristoph. Eqybors Inne 
dvaé IIdcedov. || AOnve txnta Pind. Ol. 13, 115, 
Soph. Okd. C. pee Pausan. 1, 30, 4 et 31, Gs 5, 
15, 6; 8, 47, 1. Harpocr. : Anria ‘AOnve: “Ioxtog év 
To) 7700s Bisa. Mvacéac év a’ Edpoonns thy tnmlav 
"AOnvaiv Tloce1devog elvat enor Ouyatépa xxl Kogbong THS 
‘Qxeavd, down 8 TpOTHY KaTAGXEVAGaAs chy dt% toUTO 
trmiav xexdjobat. |} “Hoe  trmta Pausan. 5, 10, 
oY ill De Antiopa Eur. Hipp. 307 : M& thy dvaccay 
tmmtay Auatova. || De Arsinoe, Hesych. : ‘Imnta, ‘Ap- 
awon, Af tod Diadédgou yuvy.] 

[Irreto, adv. Damasc. De prine. p. 163. Osann,] 

[Inrehdcerpa, 4, Equorum agitatrix. Orph. Hymn. 
Sep r2.| 

[‘Inmeddrng 6, Equorum agitator. Oppian. Cyn. 
1, 95.] 

[‘Innéhaoos, 6, Equicervus , Gaza: animal ita ap- 
pellatum a forma equi et cervi quam habet, Aristot. 
[H. A. 2, 2, 3. Antilope strepsiceros, Schneid. Kclog. 
phys. p. 18. Letronn. Journ. des Sav. 1833, p. 697. 
Hase. |] 

‘Inmepasting, 6, Equorum amator, studiosus, 3 q 

thivos. In malam partem capitur pro trrouavis. 
lian, N. A. 2, 28; Pollux 1, 220.] 

“Inmepos 6, Equorum amor, studium. In malam 
partem accipitur pro trrouavic, Nimius s. Insanus 
equorum amor. Aristoph. Nub. [74]: "AAW Urmepdv rou 
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A xartdyeev .tOv Yonudtwoy , i. e. inmexdy Zowte, Schol., 


allusisse eum dicens hoc voc. ad morbum, qui txteods, 
Aurigo, vocatur. [Photius p. 111 ,-3: “Innépwv (sic), 
Tov &@" innots Eporra. | Alibi vero [Nub. 243] ipse Ari- 
stoph. tmrxhy vacoy appellat. [Hesych. : “Inndepoy 
(forma vitiosa) , cov emt toic remote Zowra" "Aptavogeoyng 
H Unnepov. “Trmagos (hee quoque vitiosa scriptura vi- 
detur) , 7é60¢ tt TOY ord tov ixtepoy cup.barvovtuy. | 

[Tnrerotuce , Hyovicwat. Aceves, Hesych.] 

“Innevyx, +0, Equitatio, Iter quod ab equite. 
conficitur, ex Aristoph. _(Ehesm. 1066, ex Euripide: 
50 we ieoe, os waxoov tmmeume Siete Eur. Iph. T 
1428: ‘Trneiuast abdovrec atdrods. | 

‘Inmebs, ews, 6, Eques. Xen. [Cyrop. 8, 6, 10]: 
‘Teréag xadrotévar éx tov cuverouevuy Ieocdv. Lripos 
[stigoc] tnméwy (ib. 1, 4, 19]. Frequens est autem neCol 
xa immeis, Pedites et equites, Hom. autem (cujus in 

carminibus irreic dicuntur Qui ex curru equis jun- 
cto pugnant] t innijes declinat: (II. B, 810,] Od. Q, 
[70]: l<Cot 0 immygs ve: il. A, [529]: Recor! meCot TE 
xaniy. € Zod mpobuhdvres. (A, 297: ‘Innijas yey moire 
oby Unnotow xa dyecow’ W, 133: Hpecbe usv ines, 
pete 6é vé00¢ elmeto TECOy. Ilatpoxrets ined II, 20,744, 
812, 843. “Inmecot epigr. Anth. Pal. 7, 628°, Nonm 
Dion. 36, 138. De equite fEsch. Pers. 14: Odte ti¢ 
ayye cho ote tH immedc. Kur. Suppl. 666: “Innetat 3’ tx- 
TAS Hoa adem op.vor, Plato Rep. 8, p. 552, A: 
Mare inméa unre 6ndtryy. Aristoph. Ran. 653: ‘Inning 
690). Photius p. 110, 22: ‘Tnréac eis mediov Tpoxahet * 
Ondovott 2vOa av eimus Eom tio tk yap inmixk év medley 
xpauTEL. TDdtuv sig tov @eaxtrytov (p. 183, D) éyovouto. 
‘Innis inseripta est Aristophanis fabula, qua nomen 
habet non ab ordine equestri Atheniensium, sed ab 
equitatu Attico, de quo v, 225 : ’AMN eisly inne av- 
does dyadol ior de quo v. Hesych. s. ‘Innes. “Inmebs 
Alexidis et “Inmeis Antiphanis fabule memorantur ab 
Athenzo.] Item trzsig in Athen. republica, Ordo 
equester: de quo in Innds. || Item trreic, Cancrorum 
genus: de quibus Plin. 9, 31: In Pheenice trmets vo- 
cantur, tantee velocitatis, ut consequi non sit. Sic 
enim ibi leg. esse patet ex Aristot. H. A. 4, 2: Hep 
de Thy Powixny vivovrat ev TH) tyes ods xxdovouv t in 
meig Sik td oUt tax dwg Oelv, Bote wh S4drov clvar ray doe 
xarahabety. In quibus verbis Aristot. forsan postre- 
mum tayéw>s abundat. || Comete species ap. Plin. 
2, 22, quam scribit imitari equinas jubas, celerrimi 
motus atque in orbem circa se coeuntes. [|| Orna- 
mentum quoddam muliebre. Hesych. : ‘Inmeds, puyde 
xa €tdoc Kopoxoays.tou. Idem ftrmtoxoce dic itur.] , 

[‘Inmebs, éw¢, 6, Hippeus, Herculis ex Procride fi- 
lius. Apollod. 2, 7, p. 226. || Dux Samiorum : 
Xenoph. Hell. 1,6, 29. || ‘Inerebs Eic& in inser. 
Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 383. || Pausan. 1, 33, 8: 
Derdtag merotnxe... dvdoa abv innw napeotyxota, “Inméa 
Svou.c. | 

[‘Inmevotnos. V. ‘Inmdtotuoc. | 

“Innevotc, e055 4, Equitatio. 

[‘Inmevtho, Zpoc, 4, 4 d. Equitator. Bianor Anth. 
Pal. 9, 295: [kddov, tov medio, GAN ody Gdbdg immev- 
THOM. | 

[‘Innevtis, 6, i. q. trerevtio. Pind. Pyth. Q, 217: 
‘Innevtiy vou.ddeny. Eur. Herc. F. 408 : Tov trmeutdv 

‘Apalovery otpatov. | 

‘Inrevw , Sum eques, Equito. [Herodot. Cs pO 
“Inredew , Tazevewe 75 84: “Irrevet tole a ct Ovex. Eur. 
Herc. F. 1001 : Hods yé =povros immedet gdvov. Aristoph. 
Nub. 1406 : oN ries totvuy. Plato Leg. 6, p. 756, B: 
“Hycuovas mévtwv TOV immevovtwv. Aristot. H. A.6, 22: 
Of 68 UxdOar immevover taic xvodauts trrote: Isocr. Ad 
Dem. [P- 8, iD): Et cts innov xz4oatto xadov, xaxtig ix 
mevelvy eTLOTHLEVOS. [Xenoph. Hell. Se iy 16: Tagcov... 
cats inmixats, ATI xpdcrare tmemevou. Equo merere signi- 
ficatirb:)3\squewess “Emeubav TOV emt TOV TpidxovTe tr- 
mevodvtwy. “Ex dvou imnedew , Asino vehi, Lucian. 
Bacch. c. 2.] Dicitur etiam de equo ap. Xen., ut Lat, 
Equito aliquando. [De re eq. 1, 6: Rixdtore 3 av xad 
immevovte (sov middov) 6 bype eFew tx axéhn: IOs): Edy 
nic S6abn tov inmov év yahaow ta Kahtven irrevety. 
} Figurate de vento Eurip. Pheen. 220 : ‘Yrto x0. 0~ 
alerov medi Lixedtac Cepdpov mvoatc tnmedcavros* 

Sa 
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quod imitatur Horatius Carm. 4, 4, 44: « Eurus per A 


Siculas equitavit undas.» || «Forma media Herodot. 
1,79 : “Eoav inmebecbar dyabol, ubi verti potest Equo 


~ 


militare ,*Ex equis pugnare. » Scuwercn, Antiatt. mn 


Bekk. Anecd. p. 100, 16 : ‘TmmedecOar rabncinin ‘Hoo- 
Soros pwtW.] 

[‘Innenv. V. “Inmeov.] ‘ 

[“Innn, 4, Hippa, Danai filia. Hesych. s. “Innetoy. 
|| Meretrix Alexandrina. Macho ap. Athen. 13, p. 
586, B. || Epona s. Equiria dea. Orph. Hymn. 43, 
4, |] Corruptum ex *lory v. s. h. v.] } 

Innnyéens, 6, Equorum ductor, Neptunus apud 
Delios. [Ap. Lycophr. 767, ubiv. schol.] 

‘Innnyic, 6, 4,1. q. immaymyds paulo ante. Diodor. 
S. 20, [83] : Kal tac tmnyods pupovdxoupévas bro tay 
eipectats Yewpeven, Hippagines remulco tractas ab us, 
qui remigio uterentur. Hippagum quoque Plin. ea 
signif. dixit, ut in ‘Inraywyds indicavi. [Polyb. 1, 26, 
1h; 27, 93 28,2, 7.] 

“Inmnddv, More equorum. [‘Inr. &yeo%a. Asch. Suppl. 
44o, Sept. 313. ‘Inn. mepi6e6yxdte Apion ap. Gel- 
ium N. A. 7, 8, ab Hemst. cit. Aristoph. Pac. 81: 
Aiperat (6 Seomorys) inmydov g¢ tov agp” él tod xavOd- 
pov, i. e. scarabzeo tanquam equo utens. | 

‘Ixnydaicta, 4, Agitatio equorum, pass. signif. 

[‘Inrndowov, 0, i. q. fmmndacta. Nicet. Annal. p. 
146, B: Kuvnyectots mpocaveiye xat inmnrnctors mpoce- 
xeito. Anna Comn. 15, p. 466 : Myo cig Ofoav wend? 
cig imm. to mapdrav ébiévar. Vita Stephani in Anal. 
Bened. p. 513 : To catavixdy tr] 

“Innnhdowos, tx, tov, Per quem equi agi possunt, 
Equitabilis. Hom. Il. H, (339): [ddag morfcouey 20 
donputas , "Opox or’ adtdwy inmnactn 600¢ ein, Ut per 
ipsas agi possint equi. Actum id JCti appellant. 

‘Inrydatéw, Equos agito, impello, Equito. [Ari- 
stoph. Av. 1442. Ancx. Constant. Acropol. Vita S. 
Theodosiez Actt. SS. Maii t. 7, p. 83, 46: ‘Innha- 
cov~ et ib. 23: ‘Inmnarioat of ex7\0e. Cyrill. Hieros. 
Catech. p. 57, 8, de Elia : ‘Inmnatet tov odpavov, 
Curru in coelum rapitur. Hasr.] 

‘Tnrnddtys, 6, Equorum agitator, Eques. [sch. 
Pers. 124 : Tl& yao tmnnddrys xat medootr67¢ Devic. 
Eur, Rhes. 117: Tbe 6 av yepipas Sta6adota’ tnmy- 
Adcar; Forma epica trrnddta, 6 Sic tn. Tudebs Il. 
A, 387, Inrevg H, 125, Doive 1, 432, Oivebs ib. 581, 
Néctwp Od. I, 436. &] 

‘Inrhdatoc, 6,4, Per quem equi agitantur, agitari 
possunt. [Hesych. : ‘Inm., troy 2habvov, tmmxds, ouyds, 
URTIMMTATOS , ebdpou.os’ mAateta 680¢ xal Aeta, edeuyonpag" 
xatt H penahoyyévy.] Hom. Od. A, [607] postquam di- 
xisset Ithacam esse aiyiGotov xal usAhov exiouroy. in- 
mo6dtovo, subjungit, O8 yde t1¢ viowy inmfhatos 5 088" 
evAstuwv, Nec enim ulla insula calcatur ab equis, Nec 
enim per ullam insulam agitantur equi, i. e. nulli aut 
rari in insulis equi sunt. N, [242] iterum de Ithaca: 
Ponysia, xa ovx immyAutds éottv, Aspera est nec per 
eam equitari potest, Equitabilis non est : ody tnret- 
ctuog éott. Et innydatos muAy, Porta, per quam agi 
possunt equi. [THodts tnx. Pollux g, 19. “Odo! inn. 9, 
37. « ‘Inrfhator dyéiives apud Zonaram in Michaele 
Theophili filio p. 130.» Ducane. Agitatus ut equus. 
Tryphiod. de equo Trojano : ‘Apyetns inm/\xtov Eoyov 
Adivag. Waxer.| 

‘Inrnpohyot, ot, Equimulge, ut Apollinaris, populi 
cujusdam [Scythici] nom. ap. Hom. Il. N, 5: Muséiv 
“ ayy ELaxoy xat ayauey ‘Inmquohyiiv , yhaxtoodywv. 
{Strabo 7) P+ 296, 298, 300.] || ‘Inropodyds, 6, 4, 
Equimulgus, Equimulga, ut Apollinaris. [ |] Substant. 
inde ductum , Innovohyta, 4. Scymnus p. 50, 116 
ed. Huds. : Xetodweva (Evy) | yohaxte taig Exvdumaic 
ze (scr. Lxvdrxaict 6’) tremeowohy latte. ] 

[Inrnveg. V. “Inmos.] 

[‘Innta, 4, Hippia, campus Beotie. Theophr. H. 
Pl. Ais way cdl 

[‘Innié¢w, Hippiam (sophistam Eleum) imitor. Phi- 
lostr. V. Sophist. 2, 21, p. 604.] 

[‘Inmdvag, xto¢, 6, Equitum dux. Asch, Pers. 997: 
Araigiv v 43 Acdxny inmeavoxrac. | 

[‘Inmids, 4806, 7.] ‘Inmddec, Statue equestres mu- 


lierum, VV. LL. [Plin. H. N. 36, 10] 
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[‘Innias, 6, nomen comete. Laur. Lyd. De mens. 
p- 272 ed. Reeth.) ; 

[‘Innias, 6, Hippias, Pisistrati pater. Thucyd. 6, 
|| Pisistrati filius. Herodot. 1, 61; 5, g1 et 96; 
6, 123 (qui forma Jonica utitur ‘Inntys), Thucyd. 1, 
20;6, 54, Aristoph. Vesp. 502. || Sophista Eleus, 
a quo nomen inditum est duobus dialogis Platonicis. 
|| Alius Eleus ap. Xenoph. Hell. 7, 4, 15. || Pretor 
Beeotorum. Polyb. 23, 2, 12. Alii alibi.] 

‘Inmatota, 4, Medicina equaria. 

[‘Inmatpixds, 4, ov, Veterinarius. Psendo-Galen. 
De mens. et pond. p. 219 HSt. Aner. “Innatpixdv 
pahayya Demetr. Hieracosoph. p. 158. “Immatpixoy 
inter scripta Chironis memorat Suidas s. Xetowv. 
‘Inmatoixov, s. Medicine veterinariz, libros duos ab 
scriptore ignoto compositos edidit Sim. Gryneus, 
Basil. 1537.] 

‘Inrtatoos, 6, Medicus equarius, ut Valer., Veterina- 
rius, ut Colum. [Veterinarius, Mulomedicus, Gl. Seri- 
bendum autem trates: v. Arcad. p. 86, 18. Et 
hoe accentu est in Hippiatr. p. 38, 50, 64, 84, 88, 
al. G. Diyn. It. ap. Jo. Chrysost. t. 4, p. 804, 32, et 
ap. Zachar. Papam Dialog. S. Gregor. 2, 30: “Ev 
oyhart tnmatoov. Hasz.| 

‘Innidtov, 1d, Equulus. [V. Inncotov.| || Inmidtoy, 
piscis quoque est, idem fortassis qui trnog. Athen. 
7, [p. 304, E] ex Epicharmo : “Inntdia deta doyet, 
[Hesych. : ‘Inn. , ixOb¢ mows] 

(‘Inntx} scriptura vitiosa pro imndxn, quod y.] 

‘Inmixds, 4, ov, Equestris. [sch. Sept. 61 : ‘In- 
mixdy’ éx mvevu.dvwv* 475: “Inmxdy opueyyatoy. Eur. 
Andr. 359: ‘Inmxod dydovu.] ‘Inn ora, Equestria 
arma, sicut meCixe Orda, Plato Leg. [6, p. 753, B], 
Pedestria arma, quibus sc. utuntur pedites. Et tr- 
mixol a&Aot, Equestria certamina [Plato Leg. 12, 
p- 949, A: Tupvixdv te xat trmmov ddwv, et] De~ 
mosth. [p. 1393, 2.] ‘Immmov otpateuy.a, Xenoph. [Cy- 
rop. 3, 3, 26], Equestre agmen, Equitum agmen. 
‘Inmuxh Ocoameta, ap. Eund. [Cyrop. 4, 6, 1: Vw- 
Eptac... mapiv... 29’ trou oly inmixy Oepaneta, Cum 
comitatu equestri.] “Inmxa! dvtvyes, Soph. [Aj. 1030], 
significando e parte totum, Currus equestris : qui 
immetos Stgp0¢ Hesiodo, ut supra dictung fuit. [“Trm- 
xiv éynudtwy id. El. 740. Hesych. : “Inmuch Bator (ra- 
ous Scaliger), 4 vevp& tod tébou, Ord tO & inet yi- 
veotar toryeyv. Ot 58 Oouryya veugdiv inrixdy xedovory. 
(Conf. ‘Inneta.) “Innuxdov yAtdog “lwv “Ayapéuvove, dvtt 
TOU YAtOnus, donun: of yao Exoyovmevor toig trots 
zyp@vto xdcmou yéow TAatést yitMat, Bg xahacvordag 
xat votidac tivéc Agyouotv.] Ap. Xen. [Hell. 5, 3, 20] 
sunt et ixmtxol Adyor, Ad artem equestrem pertinen- 
tes. || Sed dicitur etiam 7d tnmtmoy sine adjectione 
[ab Eurip. Suppl. 682: To Kédyou dteptdnccoy tnmt- 
xov' Plat. Lach. p. 191, B,] a Xen. [Anab. 6, 5, 29] 
et Dem. pro Equitatu. [Dinarch. p. 102, 24. « Po- 
lyb. 2, 66, 7, etin plur. td immxd 3, 1174, 5; 18, 5, 
6; 13,3, 5. ‘Inn, 4, Equitatus. Ducas Hist. Byz. 
p. 7, A: [acav thy inmixhy tov Oogxixdy duvdwewy. “In- 
Tix@y dyov, Certamen equestre, Soph. El. 698. Ta 
inmixa, Res equestris, Plato Theag. p. 126, A, Al- 
cib. 1 p.124, E. || “Inmxdy ddwov, ludicri species , 
de qua y. Ducang. || Hesych.: ‘Inmixdy, to otddtov. 
Plut. V. Solon. c. 23 : To & trmumdy didernua tecodpuy 
jvrotadtwy. Conf. “Inmetos Spdyoc s. v. “Immeros.] || At 
innixh téyvy, et trax) quoque sine adjectione, Ars 
equestris, quum aliis, tum Xenophonti, cujus et li- 
bellus extat [epl trmx%¢ inseriptus. [“Trmx), 4, Ari- 
stoph. Nub. 107, Plato Rep. 1, p. 335, C, Xenoph. 
Cyrop. 1, 4, 5, et sine articulo Arist. Nub. 27, 1401, 
Lys. 676, Plato Parm. p. 126, C.] Sed.immxds dicitur 
etiam Artis equitandi peritus. [Plato Prot. p. 350, 
A: Hotepov of trmtxol, 4 of &pumnot;| Xenoph. |Cyrop. 
3,1, 15. Sensu obsceno Aristoph. Lys. 677 : ‘Inm- 
xotatoy yao gott yoru xd&royov yuvy.| || Inmuxd, 
herbe nomen, Plinius 25, 8, quum exposuisset vires 
herbe Scythice, Idem, inquit, prastat apud eosdem 
Hippice dicta, quod in equis quoque eundem effe- 
ctum habeat. Ap. Theophr. H. Pl. g, 13, [2], unde ea 
omnia desumpta sunt, legitur inmaxy pro inmxy, ut 
apud Plin. scribitur; sed fort. leg. trxéxn, de qua 
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supra. Ap. Plin. autem obiter nota, pro Spasmata 
corrigendum Asthmata, ex Theophr. [ || Adverb, 
Trmuiss. Xenoph. OEc. 21, 7: Ot av... temov eyovres 
Gptotoy ws innixwtata ... Teoxtvovvedwory. | 

[Inmvdoyns, 6, Prefectus ala. Jul. Afric. Cest. p. 
313, 38. Hase.] 

[Inmapyia, 4, Ala equitum. Jul. Afric? Cest. p. 
313, 28. Id. p. 312, 38: ‘Qoadtw<s xal cd inmindy etc 
x6’ Oihontar thyuate , Unmidaoytas dvouatoueva. Hase.] 

[Inrivos. V. “Innos.] 

{ Inmdwy. V. “‘Inroddwy. | 

[Inrioddgos. V. “Inmeroddgos. | 

(“Inrtos. V. “Inretos. | 

‘Inmtoyaitys, 6, Ex juba equina factus. Hom. Il. 
Z, (469): Tup6ycug yarxov te i82 Adqov inmoyatryy 
Acwov an’ dxpotérns xoov0¢ velovta voyjcag* solebant 
enim setis s, jubis equinis ornare galeas suas, ut et 
Plut. Alex. [c. 16] dicit, “Hv 2 tH méhrq xal tot xode 
voug xuitn Statoenyc: unde ap. Hom. irmdxouor mi- 
Anxes , xdpudes, tovdherat, nec non tmmovors toupddeta, 
xuvén. 

‘Inmuoycouns, 6, Qui gaudet re equestri, ex equo 
pugnat; nam Lex. meum vet. [similiterque Hesych.] 
immoyépuny exp. non solum yatoovra tH tnmx7, ve- 
rum etiam trrduayov : at yéeuns vocabulo dici etiam 
thy udyny, infra annotabitur. (Hom. Il-Q, 257: Tow:- 
Rov ixxtoydouny.|] Sic vero et Eust. ad Hom. Od. A, 
[208], Apuidova inmtoydpuny, dici ait vel trots yatoov- 
za, vel 9 Innwv morodwevov ydounv, i. €. thy pete Ya- 
aig pdxqv: quem alibi tnroxopuotyy appellat, et ay’ 
Troy waovaxevov. [Aiaxdv tm. Hesiod. ap. schol. 
Pind. Nem. 3, 21. ‘Aptey6cong inn. Asch. Pers. 29.] 
- ‘Trmic, (006, 4, Equestris : trrts gcc, Vestis eque- 
stris. Dion. [Cass. 38, 14, ubi Xylander ex aliis ejus- 
dem Il. correxit trrdé.] : Thy Bovdeutixiy eob%jra 
drophtbas, ev tH tnd. meptevooter. 

["Iremc, 6. V. “Inros.] 

[‘Inricxos. V. ‘Inncorov.]| 

[‘Innttac, immopop60c, Hesych. || ‘Innxitac, amicus 
Cleomenis, ap. Polyb. 5, 37, 8, qui ‘Inmotas dicitur 
a Plutarcho.] 

[‘Inriwyv, wvos, 6, Hippio, n. pr. Galen. vol. 10, 
p. 620: ‘Inniwy 6 Kevtavoros.] 

[‘Inmtv, Svoc, 6, Hippio, nomen mensis in inscr. 
Delia ap. Beeckh. vol. 2, p. 219, 19.] 

‘Tnno6apov, et ‘Inmobdrns sive ‘Inmo6yrns, 6, Qui 
equum conscendit, Eques. Eur. Phoen. [immo Soph. 
Tr. *1095]: LXtpatdv inno6duova, Equestres copias. 
[Aisch. Prom. 805: Xtoatov Apwnordy tmmo6duove ° 
Suppl. 284 : “Inmo6duoow (i. e. equorum instar ince- 
dentibus) xapyrous.] At immo6cuove bhuare ap. Ari- 
‘stoph. Ran. [821], Grandia verba et que quasi equo 
invehuntur sublimi et magnifico. 

‘Inrobdrns autem et irmobyrys, 6 [Scripture vitiosz 

pro tmno6drys], ap. Herodot. sunt: a quo inmo6drtat 
etiam ap. Chalcidenses vocantur locupletiores, quales 
fere innotpopotvtes ap. Athenienses : 5, [77]: Ot de 
trmoGarat exxdcovto of mayées tv KaAxtogwv. fi a Plut. 
appellantur tmmo6orat. [Hesych. : “Inmo6dryg, fimedc. 
Sic Aésch. Pers. 26: Tofodduavrés v HO tmnobarar. Sed 
altera Hesychii gl. “Inno6cro10 , immxod, corrupta 
ex Homerico inno6otovo. || “Inno6éeys, Equorum ad- 
missarius. Strabo 8, p. 388: “Immots xual dvors tots ix- 
mobdratc. Scunzip Hippiatr. p. 56, 24: “Onociov yxo 
dy 4 TO TOU ipattov ypioua, & o inmobdrns mepixadinte- 
TAL, TOLOUTO xab TO TixTOMEvov gotat. HasE. | 

‘Inro6ives, 6, In modum equarum coiens, i. e. 
Valde libidinosus. Aristoph. [Ran. 428] : KadAtay ... 
toUtoy tov inmoGivov. Idem fere qui imndmopvos : nisi 
forte intelligendus sit xtyvo6erys, Qui cum equa 
coiret. Annotat autem schol. esse mapayoapuaticnov 
in illo toy trro6tveu pro ‘Inmovixov. 

[‘Inno6cctoy, (+4, Pascuum equorum,) 61 waxed tod 
t, Theognost. Can. p. 125, 5.] 

[‘Inno6ocxém, Equos pasco. Arcad. p. 153, 3.] 

[‘Inmo6ocxd¢, 6, Mango, Gl. Ailian. N. A. 6, 10; 
Suidas s. Boré.] 

[‘Inmo6ore1«, 4, Hippobotea, Bute filia. Schol. Hom. 
Il. A, 263, ubi scholia minora ‘Innodduetav.] 
Trro6or9s, 6, Qui equos pascit, alit, sc. ad eque- 
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A’ stria certamina, Eques. Eur. Or. [995]: ‘Atpéos imzo~ 


607. (Hujus versus metro aptior videtur forma trro- 
Gora. De quo dictum s. Bétts. Idem Iph. A. 1059 : 
Oiacos Euohev inno6drac.] Ap. Plut. autem inno6drar 
in Chalcidensium republica yocantur, qui opibus et 
gloria precellerent : Pericle [c. 23] : Xadxdéwv pdy 
rods inmoSdtouc Aeyoudvous, TACUTW xal OdEq Sraggoovrac , 
2¢é6ahe. Li vocantur inno6crar ap. Herodot. (5, 775 
ubi nunc ex codd. inno6éta: est restitutum, pari- 
terque 6, 100, ubi olim trroéyréwv legebatur. | 

‘Innc6oros, 6, }, Equos pascens, alens, Equestris: 
innd6orov “Apyos, Hom. [Il. B, 287, Od. I, 263, al. 
Eur. Suppl. 365], ab equorum, qui ibi alebantur, 
copia. Item Equis pascendis aptus: trxd6oto¢ ywoa. 
Od. A, [605]: “Ev & 7I6dxn, ott’ &p Spiyor [Soduor] 
edptec, alte tL Actudy Alyi6oro¢: xal w&Ahov emijpatos 
imno6oroto, Capris alendis idonea est , et gratior nobis, * 
quam si equis pascendis esset accommoda. Sic tn. me- 
Stov ap.. Eur. [Andr. 1230. Orac. Sibyll. 14, 141: 
“Inro6drou Lxvbins.] 

[‘Ixxc6ot0s, 6, Hippobotus, philosophus: de quo 
v. Suidam s. Atosots et “Innd6oto<.] 

‘InnoGouxdhog, 6, Equorum pastor [Hesych. : ‘In- 
ToGovxdAous, tods Uemoug véuovtag. Etym, M. p. 113, 40]: 
improprie autem hic BouxdAcs accipitur, sicut etiam 
quum Bovxodsiv txnoug aliquis dicitur pro simpliciter 
Pascere equos; nam Bouxodsiv proprie Boves pascere 
significat. [Sophocles ap. Polluc. 7, 185.] Eur. Phoen. 
[28]: Tlo\vGou d2 vw AuGdvres immobouxddor Wépouc’ a 
otxous. [Ex quo 1. tmmo6oux0d® affert Antiatt. Bekk. p. 
84, 19.] Posset tamen aliquis generalius exponere 
Armentarios , qui et equos et boves pascerent. 

[‘Innc6por0s, 6, 4, Ex equoet homine compositus. 
Lycophr. 842 : “Inno6pdrtouc adivac (Gorgonis). Schol.: 
*Emeroh dbo matdaus étexev, Unmov ev tov I4yacov, Bo0- 
tov 62 &vdoa tov Xovedopa.] 

‘Innd6ewtos, 6, 4, Ab equis devoratus, [[atxos ixr. 
Arsenius in Violario : v. Fischer. ad Paleph. p. 104.] 

[‘Inmoygouves, 6. HSt. s. ‘Inndyuro::] Ab Luciano 
ibid. [V. H. 1, 13] finguntur etiam ‘Inroyéoavor et “In- 
mouvpunxes, Qui magnis gruibus et magnis formicis, 
ceu equis , invehuntur. 

‘Inroyhwocov , to, fruticis nomen : v. “Yrdyhuocov. 

‘Inroyhwosos, 6, 4, Linguam equinam habens, re- 
ferens. 

‘Inroyvesumy , oves, 6, 4, Qui equas gravidas ab aliis 
internoscit, VV. LL. [ex Hesychio.] {| [tem 6 peya— 
oyvesuov ut Oupoy inmoyveonova, ab txmog epitatico. 
[Schol. Soph. Aj. 143 et Etym. p. 209, 48; 474, 45 
e |. Mschyli quem servavit Antig. Caryst. Hist. c. 127, 
p- 174: OF we ph AdON GAdywv s—baruds, Frtg dvdods 
A yeyeuuévy. “Ey 68 tovtwy Oupov trroyvoopover. | 

‘Inroyurot, ot, Qui magnis vulturibus invehuntur : 
éxl yurey freychwv dyodusvor, ut Lucian. in Vera hist. 
[1, 13] tradit, populos esse quosdam scribens. 

[‘Inrodaudvertos, oivog Told ev KuGixep, Hesych. | 

[‘Inrodduac, avtos , 6, Hippodamas, Acheloi filius. 
Apollod.1, 7, p. 45. || Priami filius. Apollod. 3, 
12, p. 334. || Trojanus, ab Achille interfectus, ap. 
Homer. Il. Y, 401. {| Archon eponymus ol. 101, 1, 
in inscr. Boeckh. vol. 1, p. 255, 257: unde corri- 
gendus Diodor. 15, 38, ubi ‘Innoddpou legitur. G. D.] 

[‘Innodayacrys, 6, Equorum domitor. Pollux 1, 
181. Hesych.: Maiavdgos, ... xal etcog inmactas Tape 
immoSaudotats (hoc accentu). « Schol. ad Anth. Pal. 
6, 286. » Borss.] 

[‘Innodiuera, 4, Hippodamia, uxor Pirithoi. Hom. 
Il. B, 742. || Uxor Amyntoris, Il. I, 448. {| Filia 
Anchisz, Il. N, 429. || Famula Penelope, Od. 2, 
181. || Eadem que Botonts : v. schol. I. A, 184. 
Hesych. : ‘Inmocdueta, } Boronts. Kat ’Agoodizy. || Filia 
OEnomai, uxor Pelopis. Pind. Ol. 1, 1133; 9, 163 
Eur. Iph. T. 825; Pausan. 5, 11,6; 16, 4; 6, 20, 
1g. Sophoclis fabula fuit Oivéusos 4 ‘Innotdyera.] 

[‘Innodduetos, 6, 4, Hippodameus. ‘Inn. ayopa, 
Forum quoddam in Pireeo, ap. Xenoph. Hell. 2,4, 
11. ‘Innoddusta, 4, ap. Demosth., de quo Harpoer.: 
‘Inroddpera. Anuoadévng ev tH) 1005 Trcteov (p. 1190, 
27 : Hic thy otxtav thy év Metparet chy ev tH Innodapia, 
ubi pauci libri immodapety,) dyopdy gnaw star éy Her 
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putel xxoupévny “Inrodductay, amo ‘Trroddy.ou Medy- 
clov doyrréxtovs tod oixodounanuevon TOl¢ AOnvators Tov 
Terpard. “Inrodapiav dyopav Andocid. p. 7, 8. ‘Innodd- 
ystog ta0T0¢ Aristot. Polit. 7 >t] 

[‘Innoday7. V. ‘Inrotap.ddat.] Ky 

[‘Inroddurov, to, Hippodamium, nomen loci in luco 
Jovis Olympici, ab Hippodamia, Pelopis uxore, sic 
appellati. Pausan. Ny PDO. PXOS Gil 

“Innddéu.0¢, 6 [inter proparoxytona ap. Arcad. p. 
$8, 6], Equorum domitor, Eq. domandorum peritus. 
Hom. Il. f, [237] : Kéoropd 0° trrodazovy B, [23]: 
Ard... inmotdyoro item, Torey irmodduwv. [Od. 1, 
17 : Néotopos immoddéuovo. Hesiod. Scut. 346 : Kuxvoc 
@ inn., et in fr. ap. Steph. Byz. s. Vepavta : “Innodd- 


potst Dep%vorc. Pind. Nem. 4, 48: “Howas immodduouc., 


Hesych.': ‘Innodduvov, éoinnwy. Sed scrib. trrodcuwv. | 
In quo voc., quum activam signif. habeat, Eust. [p. 
843, 56 et Tzetz. in Crameri Anecd. vol. 3,p. 355] 
tradit debuisse collocariaccentum in penullt. { || He- 
sych. : “‘Inmovdduos, tous SxacCurv. | 
‘Inrddéipos, 6, Hippodamus, ‘Trojanus, ap. Hom. 
Il. A, 335. || Thurius, philosophus Pythagoricus, 
cujus librorum fragmenta quedam_ servavit Sto- 
beus. || Sicyonius, ap. Xenoph. Hell. 7, 1, 45. 
|| Milesius architectus, de quo v. s. ‘Immodauetog, et 
Aristot. Polit. 2, 8, schol. Aristoph. Eq. 327, ubi 
producta syllaba penultima, Wotrog av 6 & “Inno- 
dduov AelGetar Oeeevos , tanquam forma Dorica pro 
“Inrodjuov. Quocum comparanda sunt nomina Evda- 
pos Evdnuos et Zevétdapoc Zevgidnuocs. G. Dinporsr. | 
“Innddacuc, eta, v, Densus instar equi, Admodum 


densus. [Epitheton galez.] Hom. -Od. X, [111]: Htov~ 


pas xuvdas YaAx7 peas imnodacetac’ Il. I’, [369] : Kepudoc 
AadGev imnodacetns. [Add. A, 459, Z, 9, N, 614, 714, 
O , 535, T, 295.] Ubi sunt qui exp. Habentis cristam 
e setis equinis : ut inmodacug sit Hirtus e setis equi- 
nis. [Masculini inmddacug et neutrius trmodacy exem- 
pla nulla sunt : de feminino v. Lobeck. ad Phryn. 
p- 538. Inrodacns fingitur in Crameri Anecd, vol. 2, 
p- 300, 10.] 

‘Innddecua, tz, Vincula equorum, Lora, Eur. 
[Hipp. 1225, ubi genit. trmodécuwy. | 

‘Inrodérys, 6, Qui equum ligat: ut tr. 6ut}0, Lorum 
equi, quo equus ligatur, Soph. Aj. [241. || Hesych. : 
“‘Innodétns (codex trmodirnc), “Hoaxdticg 6 ev ’Ovynoria 
syurnevog, of 6& gv OxGarc. Hoaxdgous tepov udya emi— 
xdyow trmodétov in descriptione Thebarum memorat 
Pausan. 9, 26,1, ubi legitur trnoddtov, quod corre- 
xit Camerarius ex ipsius Pausaniz verbis , Tov “Hoa- 
xhéa tobs Introus Anbdvta cuvd7ycat aoror (Toic ’Opyou.eviorc) 
rove bxd toic Epuacty. | 

[‘Innodixy, 4, Hippodice, Danai filia. Apollod. 2, 
1, p. 124.| ; ! 

‘Inrodwoxtys, 6, Qui equos agitat, ad cursum in- 
stigat. [Theocr. 14, 12: “O @cocudds immodidxtac. 
Hesych, : “‘Inrodixtas, Avidyous. “Innd6oog, imnodt- 
OXTNS. | 

‘Innodpouta , 4}, Certamen equestre, quo sc. equi 
cursu certant, Ludi circenses, seu, ut Bud. interpr., 
Certamen curule. Pind. [Pyth. 4,114, Isthm. 3, 21.] 
Xen. Hell. 3, [2, 5] de Odrysis a sepultura suorum 
reversis : loAby oivoy éxmtdvtes ert’ adtoic, xat immodpou.tay 
mowjcavtes, Equestres ludos instituentes, Cursus 
equestres ducentes, Virg. Thuc. 3, [104]: Of A@qvaior 
tore tov ayiva xotncay xal tmmodpoulac, Circenses lu- 
dos ediderunt. Aristoph. Pac. [899] : ‘“Immo3poutay 
aéete, Equestres cursus ducetis , Virg. Herodian. 4, 
[12, 12]: Thy yveouny mepl thy inn. Zyov, Ad aurigan- 
dum intentus, Polit. Plut.[V.Cat. min. c. 3]: ‘Innodgo- 
lav mardixhy, Av xadouce Tootav. [De gl. Hesychii huc 
referenda v. s. ‘Innddpoyoc.] Etin VV. LL. ‘Innodpduta, 
7a, Equiria, Ludi curules : de quibus Ovid. Fast. 2; 
Marsque citos junctis curribus urget equos. 

["Innodpoyinos, 4, dv. ‘Inn. dydv, Certamen eque- 
stre, schol. Hom, Il. W, 757. Vita Stephani in Anal. 
Bened. p. 453 : Tod immodpopntxods orayevas, Ludo- 
rum Circensium amatores.] 

[lsnodpeutoy , 70, Equorum curriculum, i. q: tr- 
modpo.os. Socrat. H. E. 7, 22: Tév év c& inrodooulw 
Dexudtwv. Suidas s. Le67o0g p. 3273, A: TD Ce 

t : : pos p. 3273, A: To tren. dxo- 
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A 8déuncev. Anonymus Bandurii 3, p. 42 : Ev t@ trno- 


Spout. Basr. Constant. ‘Tian. Hist. transl, Euphemiz 
Actt. SS. Septembr. t. 5, p. 275, 23: [Dqotov tod Ae- 


youdvou tnrodpou.iov. Hase.| || “Immodpdutov, in 3 Mace. ~ 


dicitur Animalculum marinum, quod alio nomine 
inndxaymos, VV. LL. [Maccab. 3, 4, 11, non tr- 
nodpdutov legitur, sed év 7@ tmnodpoum, In equorum 
curriculo. | 

“Inmodpoutos, 6, ut inn. vty, Mensis in quo equorum 
cursu certatur. Sic vocatur ap. Boeotos mensis ille, 
qui Atheniensibus est Hecatombeon , Plut. Cam. [c. 
1g. Inscr. Tanagreea Boeckh. vol. 2, p. 735 : Metvos 
‘Inrodpouto mootpraxddr. || Tocetdéiv tem. Neptunus 
equester. Pind. Isthm. 1, 78 : Kodvou cetotyQoy’ viov... 
imnododutov. | 

(‘Innodpou0s, 6, Eques cursor, Cursor equestris ; 
Gallice diceres soldat de la cavalerie légere. Herodot. 
7, 158 : Ataytdtous tnmodpopous Pdotc. Scuwercu. | 

‘Inxddpou0s, 6, Equorum curriculum, Spatium 
decursionis equestris, Circus in quo equi cursu cer- 


tant. Hom. Il. W, [329] : A&e 62 tod Exdrepbev gonod-" 


5) 


Sarat dbo Aevxol [Acuxd] “Ev EuvoyFotw 6600: Asiog O° txte- 
Soouos dusts. [Plato Critia p. 117, C : "E&nonuevos ten. 
AY adtoic. Demosth. p. 1155, 9: Tewoye mpd¢ t) trro- 
Sedum . Pausan. 6, 24, 2 : “Ovoua 6: tH ayop% (Eleo- 
rum) 70 é9’ quay éotw tmnodpouos.] Lucian. [Nigrin. 
c. 29]: Kal ta Ogatox xal tov inmddoouoy, xal tho TOYy 
Avtdywv “eixdvac. [Polyb. 7, 17, 2.] Et ap. Plut. Probl. 
Rom. : Tov imnododumy 6 Dixutvio;, Cireus Flaminius. 
[Genes. 48, 7 
Xa6oa0%.] Utuntur h. v. Lat. quoque, inter quos 
Martial. [12, 50}: Pulvereumque fugax hippodromon 


: “EyytGovrds pou xatk tov immddpou.ov 


ungula pulsat. Metaph. autem ap. Athen. 9, [p. 377,- 


B] e Posidippo comico : ‘Inredpo.0¢ ovtd> éott cot Uo 
yevotxy¢, Hic tibi hippodromus est, in quo culinariam 
exerceas, Hoc tibi culinariz curriculum est. ‘Inxd- 
dpouov Hesych. tradit fuisse Certamen Athenis in ho- 
norem Thesei; atque inde pro Loco ipso, in quo 
cursu certatur, usurpatum docent VV. LL. [‘Inddpouos 
ap. Hesych. legitur ex conjectura Musuri. Codex trro- 
Spoust, quod trrodpouta potius est. G. Dip. | 

[‘Inndédpoucs, 6, Hippodromus, n. pr. in inser. 
Ephesia ap. Boeckh. vol. 2, p. 598, 26.] 

(‘InnoGbyta scriptura vitiosa pro bro¢uyte in libris 
plerisque Strabon. 15, p. 706.] 

[‘Innd{oyoc, 6, Hippozygus , Herculis ex Hippocrate 
filius. Apollodor. 2, 7, p. 228.] 

‘InroCovn, 4, Hesychio 4 robs tmmoug Onrdcace. 
[ {Ala juxta armum equi. Hippiatr. p. 90, +20: “Ext 
Ti) Huw tH heyousvy dyxoyve, Tape chy wdAny 7 tamale 
yyy. Has. } 

(‘Innobadys, ovs, 6, Hippothales, n. pr. Plato Lys. 
init. : Luvéruyov “Inmmobdder tH “Teowvduov. «| 

‘Inndev, Ex equo. Hom. Od. @, [514] : “Aetu d- 
moabov uiec Ayatmy “Inndbev éxydmevor, xotdov ddyov éx- 
mpodundvtes, Ex equo illo durio effusi. A, [529] : “O 
O ws udha TON’ txétevsv “Inmobev eiuevar, Ut ex equo 
exirem, e cavernis equi illius lignei exirem. [Epigr. 
Anth. Plan. 4, 115.) : 

(‘Innobéocys, 6, Hippotherses. Lysia oratio mpo¢ 
‘Inno§éocnv memoratur ab Harpocrat. s, Agapebs et 
“Iepdvup.os. | 


[‘Inro8qAn¢, 6.] Inno0}Aat, Equimulgi, Gaza ap. Ari- . 


stot. H. A. 6, [23 : Odc xahotow tmrobyjAac], Pulli equa- 
rum lactentes, equarum uberibus suppositi. 

[‘Inxno0ey, 4, Hippothoa, Nereis. Hesiod. Th. 25r. 
|| Mestoris filia. Apollod. 2,4, p. 147. || Peli filia. 
Ider, P-: 91.-4 , 

[‘Innobctrts, 4, Hippothoitis, tribus Tegeatarum. 
Pausan. 8, 53, 6. ‘Inmofotta: roditat in inser. Tegea- 
tica ap. Beeckh, vol. 1, p. 700.] 

‘Immd8005, 6, 4, Equo velox, celer, Qui equo 
currit, Hesych. 4vloyos, trrodwixtns. [Codex trmobioc. 
“Hyioyos, quod Hesychio tribuit HSt., non huic gl. sed 
inrodwixtas explicande adhibet grammaticus.] _ 

[“Inrd000¢, 6, Hippothous, Larisseeus. Hom. Il. 
B, 840, 842, P, 217, 289. || Priami filius: Il. Q, 
251. || Alii ap. Apollodor. 2, 1, p. 1233 3, 10, 
p. 318.] ; 

‘Inndfopes , 6, 4, In equas insiliens, Equas inscen- 


- 
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dens, iniens : tren. voc, ap. Hesych., Asinus admissarius. A equino et humano corpore compositum. Hesych. : 


{Photius p. 111, 20: ‘Inm., trmous Bi6dlwv: bdo0¢ yep 7d 
ongoua. “Kare Of xal atdyun.] || At immdbopos Hdh, vo- 
uoc, Cantio, quz equabus coeuntibus accinebatur 
ad eas magis stimulandas. Plut. Symp. 7 [p. 704, F]: 
“Tremors 8¢ pryvupévars erravrettat vouos, dv imndBopov évo- 
pdover. Et[Mor. p. 138, B]: Ev pév yp tois poverxois 
&va THY adAytixdy vouwv Enmdbopov exddovv, ushog Tt Tots 
tmrotc bouts emeyeotixdy, w¢ goxev, évorddvra mepl the 
byetac. [“Inmd8op0, vou0g ap. Clem. Al. Ped. 2, p. 192. 
“Imro8dpo¢ in Etym. M. p. 145, 45. Hesych. : “Innobo- 
povypyy, thy peydhyy sbmytav. “Inmdbopov juxo Is. 
Vossius. ] 

[‘TIrro8dmy, wvtos, 6, Hippothoon, Neptuni et Alopz 
filius, Atheniensium heros eponymus, qui ‘Inno$dwv 
weyd0uuoc dicitur in versu poete ap. Herodian. I]. pov. 
X. p. 10, 11, quem Cheerilo tribuit Lobeck, Aglaoph. 
p. 212. Vid. de eo Pausan. 1, 5, 2; 38, 4 (ubi cod. 
Paris. trmo8davtos pro ‘Ixrofdwvtos); 39, 3; Demosth. 
Epitaph. p. 1398, 27. Corrupte ‘InmaOwyv ap. Etym. M. 
p- 473, 481 et Suidam. || Ab eo nomen habet ‘Inmofo- 
wytg, (00s, 4, tribus Attica, in inscr. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 394 (ubi ‘Inmofoovttdes) et in Marm. Oxon. 
p- 92, n. 212 ed. Chandl. et ap. Polluc. 8, 110. An- 
tiquior nominis forma ‘Inno$wvrtls est in monumentis 
Atticis ap. .Boeckh. vol. 1, p. 222, 355 aliisque inscri- 
ptionibus, restituta ab me Demostheni p. 1001 et 
1002 ex cod. Paris. Ducta autem ea est ab forma no- 
minis primitivi contracta ‘Innofev, Gvtos, quam po- 
nunt Arcad. p. 12, 6, Etym. M. p. 513, 31. G. Dinp.] 

[‘Inrobowvterov, to, Hippothoonteum, Templum 


Hippothoontis. Photius p. 111, 23 : ‘InroSouvtetov (co- - 


dex inmoBodvretov : recte Hesych.), td fpéiov (“Inrobd- 
ovtos addit Hesych. quod scrib. —wvros)* &nd tod 'AXd- 
meng xat Tocerdevec* ao’ ob xal 4 oudy.] 

(‘Innobitéw, Equos sacrifico. Strabo 11, p. 513 : 
Todt O& (6) AAtm) tmrobutovar.] 

[‘Imrotatpo¢, 6, Mulomedicus, Gl. Etc Yaoavdpoy 
tmnotatpov lemma epigr. in Anth. Plan. 4, 271. Scar. 
Inser. Macedon. ap. Boeckh. vol. 2, p. 49, n. 1953: 
Ovadepravec inmotatpos bog (sic) trmotatpov. Hase.] 

‘Inroxdu.rn, 4, et ‘Inroxaynos, 6, Hippocampus, ani- 
mal marinum exiguum, Diosc. 2, 3: Plin. [32, 11,53] 
videtur ponere in Locustarum genere. [De Hippo- 
campi usu medico y. Galen. vol. 13, p. 312. ‘Inmo- 
xaumes xexauievov ap. Oribas. p. 349 Matth.] In VV. 
LL. e Cancrorum genere esse dicitur, et capi in astua- 
riis : item emissee sagittze instar per aque summa ex- 
cursus facere, imo recursus flexusque equorum, dum 
agitantur, more, atque inde sumpsisse nomen : 3 Macc. 
vocari trmodpou.ov, at Sohtydv ab Epicteto. Philostr. 
[p. 729] de Thetide marina : ‘H pév égruzev ent Se)- 
vivov xal inmoxdurwv abvoousa : sicut Plin. 36, 4 : 
Nereides supra delphinos et cete et hippocampos se- 
dentes. {[Philostr. p. 774 : “Inncxapno. to doua ubi 
duo codd. trncxapntot, ut ap. Hesych.: Inndxaurntoc, 
atpoubtov tt. Ap. eundém trmoxands in lemmate gl. 
proximz valde corrupte.| At fmmoxdyrat citatur ex 
Ailiano [N. A. 14, 20: Luvyvéy6y tov piv moecbdtqy 
immoxdurous Oypiicat perk xal dAdwv iyOvwv et innd- 
xoutos ibid. paullo ante], Hippocampti, Equi marini, 
a flexn caudarum, que piscose sunt, Nonius. ||‘Inx0- 
xxuro¢ ap. Pausan. [immo Strabon. 8, p. 384] vide- 
tur aliquibus esse Aurigarum scutica, scribentem ap. 
Helicen urbem Neptunum eneum stetisse, in cujus 
manu tnroxauros , Scutica flectendis equis accommoda. 
{Epicharm. ap. Herodian. II. pov. d. p. 10, 29 : Tod 
Tlocerdtivog S& yonotov visv imndxauncov’ ubi metrum 
suadere videtur ut trmoxdumtov scribatur. {| ‘Inno- 
xdéumia, tz, inaurium species, a Polluce memorata 
8, 97-] 

[UnroxdvOapoc, 6, Equus scarabeus, i. e. Searabeus 
quo quis tanquam equo utitur. Aristoph. Pac. 182.] 

‘Trrroxédevdoc, 6, 4, Equo iter faciens, Equester, 
Eust. Hesychio 6 trmots xehedwv : s. Qui multum iti- 
neris confecit, ab trmog éxvratix. Hom. Il. II, [126, 
584, 839] : T[atpdxderc trmoxéhevde. 

[‘Inzoxevtatperog , 6, 4, Hippocentaurius. Sext. Emp. 
Adv. Math. g, 125.] f 

‘Trroxévtavoos, 6, Hippocentaurus, [Monstrum ex 
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‘Inr., trndwopgosg &vOpwros. Plato Phedr. p. 229, D: 
To tiv ‘Inroxevratowy etdoc.] Xen. Cyrop. 4, (3, 17] : 
°O d8.dh pdhrora Soxd Cdwv erduxévar trmoxevtadoous , 
et éyévovto. (Lucian. Dial. mort. 16, 4, Fugit. c. 103 
Palephat. c. 1; Michael Glyc. Annal. p- 162, D. 
|| Femin. Lucian. Zeux. c. 3 : ‘Inmoxévtxupov S/Astav 
érotnsey. | 

[‘TInroxévtwp, op0¢, 6, Equorum flagellum. Tzetz. 
Hist. 9, 831 : Muoimwy ixmoxevtdpwy. | 

[‘Inroxtwv. V. “Inroxdwv.] 

[‘Inroréot, 4, Fossa munitionis castrensis, ad 
frangenda equorum crura. Jul. Afric. Cest. p. 314, 
47. Plura v. ap. Ducang. Hase.] 

[‘Inrox)éas, «, 6, Hippocleas, Thessalus. Pind. Pyth. 
10, 8 et 88.] 

[‘Inroxdéns (contr. “Inmoxdys), goug, 6, Hippocles, 
Atheniensis. ‘Thucyd. 8, 13. || Cilix ap. Alexin Athen. 
3, p. 125, B. Alius ap. Zenob. Prov. 5, 17.] 

Inroxi<tdng, 6, Pudendum muliebre, a claudendo 
equo, Hesych. ex Aristoph. [Mapx +o trmedery Pho- 
tius p. t11, 25.] Sunt qui huc pertinere putent illud 
Horatii, Clunibus aut agitavit equum lasciva supi- 
num. [ {| Hippoclides, n. pr., Tisandri filius : de quo 
v. Herodot. 6, 127 sqq. O0 gpovtic “InroxdetSn pro- 
verbium ex Hermippi Anu.stats memoratum ab Suida, 
explicatum ab Zenobio 5, 31, ubi Schottus Luciani 
locos indicavit Pro merc. cond. c. 15, Herc. c. 8, et 
Phrynich. p. 193.] 

[“Inmoxdo;, 6, Hippoclus, Lampsacenus. Herodot. 
4, 138; Thucyd. 6, 59.) 

‘Innoxousm, Sum frrdxowog i. e. Equorum curator., 
[Aristoph. Pac. 73 de scarabeo.] 

‘Inroxdy.os, 6, Equiso, Qui equos curat. [Herodot. 
3, 85; Plato Polit. p.261, D. In trroxdxog corruptum 
ap. Polluc. 1, 181.] Plut. (Mor. p. 792, C] de Athea 
Scytha : Mndév otecbat téiv tmmoxduov Stapépery Exutdv 
&te cyohaot. Quod in Apophth. quoque ap. eum [p. 
174, Dj reperitur. Xen. Hell. 2, [4, 6] : Kat of 
trmoxouor biyovtes tole Ymmous, Lovov érotouv. [Titu- 
lus comeedie Menandri. Meineke Rel. Men. p.: 89; 
Raoul-Rochette Fragments de Ménandre p. 73. Hass. | 
|| At ‘Immoxoos, E comis s. selis equinis constans, 
Comans setis equinis. Hom. Il. II, [797], tm. m7Ang. 
N, [132], xdpudes. Epigr., tam. tpuparera. (Il. M, 339 : 
‘Inroxdpov tovyadeiov. Soph. Ant. 116 : “Inmoxdpor 
xopudecar. | 

|‘Inroxdpubos ,.6, i. q. ixmoxopuatys. Porph. Quest. 
Hom. 15.] y 

‘Inmoxooveris, 6, Setas equinas in galea habens, ut 
quosdam exponere, perperam, Eust. (p. 163, 44] 
scribit. Ipse vero exp. Bellator equestris, ut i. sit 
q. ixmoydéouns, Qui armato equo pugnam init. Hom. 
ll. B, [1] : ‘Avépeg trmoxopuotat. [K, 431, Il, 287, 
@, 205, Q, 677. Apollon. Lex. : ‘Innoxopuctat, tr- 
mous Srrdiovtes, 4 2p” Inu xabwmArouévor. “Evtor o8 we- 
yahug xdoubxs eyovtes* of 88 tos 2 inmeiwy toryov. Béd- 
tiov 6: td mpdrtov. ‘Innoxopueral et tmmoxopuctol cum 
similibus explicationibus ap. Hesych. — || Hippoco- 
rystes, n. pr. gypti filius, Apollod. 2, 1, p. 125. 
\| Hippocoontis filius. Id. 3, 10, p. 318.] 

[‘Innoxdou.rov, 0. ‘Inmoxdcpie, Phalere, Gl. He- 
sych. s. OxAuga.] 

[‘Innoxoveros, 6, Equorum curator. Templum [Hose:- 
déivog tmmoxovptov ap. Pausan. 3, 14, 2. Hesych. : In- 
moxovotos, Yow. Nam sic scripturam codicis trnoxd- 
pros fowos correxit Heringa.] 

[‘Inmoxdwy (contr. ‘Imnoxov ap. Arcad. p. 12, 16; 
16,9), wvt0s, 6, Hippocoon, Thrax. Hom. Il. K, 
518. || OEbali et Balez filius. Herodot. 5 , 60; Dio- 
dor. 4, 33; Pausan. 3, 1, 4; 14, 6 et 21, 2; Apol- 
lod. 2, 7 et 3, 10, ubi v. Heyn. Obs. p, 188, 283. || 
Fluvius Sicilia. Theocr. 10, 16 : Tag’ “Imnoxdwvtt to- 
cavher’ ubi codd. alii “Immoxtwv., quam lectionem 
schol. quoque novit.] : 

[‘Inmoxpaterx, tz, Hippocratia, festum apud Ar- 
cades. Dionys. A. R. 1, 33, ubi cod. Vat. inncxpata. | 

[‘Inroxpatetdys , 6, Hippocratides , n. pr. in inser, 
Attica apud Beeckh, vol, 1, p. 395: “Inmoxpatetdov tot 
Kdddsov. || ‘Inmoxpatidns, Leotychidis pai ap. He- 
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rodot. 8, 131. Sic Aaxpatetdns et Aaxparttdns dicitur, 
de quo vy. ad Aristoph. Ach. 220 et Lobeck. Para- 
lip. p. 5.] 

[‘Inroxparetoc, 6, 4, Hippocrateus, frequens ap. 
Galenum vocabulum. Eust. p. 643, 43: To TEPLOEDO- 
wevov ‘Inroxodtetov cu6odtxov. |] « Adverb. “Imnoxpa- 
csiws. Galen. De usu partt. 8, vol. 1, p. 452, 38.» 
Borss.] 

‘Innoxpatéw, Equestribus copiis obtineo, vinco. 
Synes. [p. 265, B Petav.] : “AW trmoxpatetror piv 
dmavta, xal thy ywoav gyouct viv of mohgutot, Eque- 
stribus copiis obtinentur, Bud. qui txroxpateicba: ap. 
Thuc. (6, 71] etiam pro Equitatu vine, accipi tradit, 
Legitur tamen ap. Synes. trroxportsitat, ut paulo post 
videbis. [“Innoxpatetv, Equitatu pravalere, Polyb. 3, 
66, 2; 92, 7; 117, 5. Scuweteu. Schol. ad Anth. Plan. 
p- 262. Bosss.] 

[‘Inxoxpdry, 4, Hippocrate, Thespii filia. Apollod. 
iy a ae PX 

[‘Inroxpdens, ovs, 6, Hippocrates, Pisistrati pater. 
Herodot. 1, 59. || Megaclis filius ib. 6, 131. || Ge- 
le tyrannus ib. 6, 23; 7, 154. || Cous, medicorum 
celeberrimus, cujus scripta supersunt. || Athenien- 
sis quidam, ap. Aristoph. Nub. root. Alii alibi.] 

‘Innoxpatta, 4, Victoria que equestribus copiis 
acquiritur. Xen. Cyrop. 1, [4,24]: Ex todtov 8) av7- 
yoyev 6 “Actudyns, wah yatowv +7 tmroxparta. [He- 
sych. : “Inmoxpateta, to toic trots vixidv.] 

[‘Inroxpatidys. V. “Innoxpatetdy;.] 

[‘Innoxpatimmadys, 6, Hippocratippiades, n. pr. 
Nicarch. Anth. Pal. 11, 17.] 

“Innéxpnuvos, 6, 4, Rupium modo grandis, Valde 
asper, sicut precipitia : trrdxonuva fimata, Ari- 
stoph. [Ran. 929], quale esse dicit, ypumatétoug xad- 
xndarous , Eoulov trmahextpudva. 

[Inroxoyvn, 4, Aganippe, Gl. V. “Innou xp4vy.] 

[‘Innéxotros, 6, Hippocritus, Cous. Polyb. 30, 7, 10.] 

“Imroxgotéw, ap. Synes. Epist. 130 : ‘AM’ trroxpo- 
teitat wey Gravra, xat THY Ywpav gyouct viv of moAé- 
utot, Equis perstrepunt omnia. Sed Bud, legit trro- 
APATELTAL. 

‘Inmoxpotos, 6, 4, Equis resonans, perstrepens. 
[Pind. Pyth. 5, 123: ‘Imndxpotoy 660v. Eur. Hipp. 
229: Dupvactwy tiv tnroxpdtwv’ Hel. 209 : “Imméxpota 
daneda. Posidipp. Auth. Pal. 12, 131: Kadov Zuptns 
trmoxpdtov ddmedov. Cyrill. Al. In Habge. 1, p. 525: 
Evddwtog 6 tébv “Toudatwy yéyove vos xat olov inndxpatos, 
Hyouv evxatdtpoyos A xxpcla toic mébect ths oxpxdc. 
Scrib. txmdxpotos cum Suicero.] 

[‘Inroxwuntys. V. “Inno xy. ] 

|‘Innddu, 4, Hippola, oppidum Laconicum. Pau- 
san. 3, 25, 9: Hodewe¢ écetria “Inxdhac, ev 82 adroic 
AOnvec tepov “Innodatridoc. Gentile ‘Innodatrys, 6, et 
‘Innodattis, 4, ap. Steph. Byz.] 

[‘Inrdhaog s. ‘Inrdhews, 6, Hippolaus. “Innddew 
promontorium Sarmatie , Herodot. 4, 53.] 

‘Irrohdnafov, >, Hippolapathum, inde dictum, 
ut videtur, quod sativo majus sit, Diosc. [2, 141]; 
Plinio [20, 21] Species rumicis, foliis valde magnis, 
in hortis nascens, Gorr. [V. Galen. vol. 13, p. 201, 

et que s. AaraGog dicentur.] 

[‘Inroderytiy , Fvos, 4, Lichen equinus, Schol. Nic. 
Ther. 945 : Botévy 4 trmoheyhy Qepumeutixn, Qepa- 
nevougn tov Irmo ths hetyFvac, Av Agyoucw innoaé- 
Avwov: | 

[‘Innodérns, 6, Equorum perditor. Herodian. Epi- 
mer, p. 211.] : 

[‘Inrodezhs, 6, 4, Equum partu enixa. Orac. ap. 
Pausan. 8, 42,6: Ot iydretav vdcouct” tmmoreyovc 
Anots xpurtiiptov avtpov.] 

[‘Innohyjmpx (2), ths tprytvoug cerpdc Tldp80r obtw 
xxhover, Hesych.]} 

‘Innohovetpa, 4, Locus ubi equi lavantur. [Ap. 
Hesych. “Inmohovetonc.] 

[‘Inrodogia, 4, Juba equina. Hadrian. Declam. 4 , 
in Allatii Exe. Sophist. p. 250 (in Walzii Rhett. vol. 1, 
p. 532).] 

(‘Inrchogos, 6, 4, Juba equina ornatus. ‘Inn. xdpug 
epigr. Anth. Pal. App. 323 s. Boeckh. Inser. vol. 2, 
n. 2169, ] 
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[‘Inmohoy(8as, 6, Hippolochidas, Thessalus. Thuc. 
cyd. 4, 78. || Alius, “Inmodoy ids, ap. Iseum p. 65, 41.] 

[‘Inxchoxoc, 6, Hippolochus, Bellerophontis filius. 
Hom. Il. Z, 119, M, 309. _|| Antimachi filius , Tro- 
janus. Il. A, 122, || Unus ex triginta tyrannis. Xe- 
noph. Hell. 2, 3,2. || Htolus. Polyb, 27, 13, 14. 
|| Thessalus. Id. 5, 70, 10.) 

[‘Inrodvtevov, to, Hippolyteum, Templum Hippo- 
lyti. Schol. Hom. Od. A, 321.] 

[‘Inmodttetos, 6, 4, Hippolyteus. Lucian. Amor. 
c. 2: ‘Imnohtterov ayporntay. | 

[‘Innodtey, 4, Hippolyta , uxor Acasti. Pind. Nem. 
4, 92; 5, 48. V. Heyn. ad Apollod. vol. 2, p. 312. || 
Dux Amazonum. Apollod. 2, 5, p. 180; Pausan. 1, 
41, 73 Apoll. Rh. 2, 779. ¥] 

[‘Inrohuttwv, 6, Hippolytio, n. pr. ap. Phalar. Ep. 
72 et 76, ubi tamen aliter codd. nonnoulli. Y. Schef. 
p- 242. Hase.] | : 

(‘Innddvros, 6, Hippolytus, Gigas. Apollod. 1, 6, 
p. 34. || gypti filius. Ib. 2, 1, p. 123. || Thesei 
filius, ap. Eurip. in trageedia cognomine. Apollod. 
3, 10, p. 317; Pausan. 1, 22, 1. Photius p. 112, 1: 
‘Inrdhutos , cwppoadvys mapdderya, quod ostendit fa- 
bula Euripidea.] 

“Inrou.avéw, Equorum insano amore ducor, Magno- 
pere equis delector. Synesius [Epist. 105] : Attlay 
éoyov Srhowavety te xat immouxvetv, Male audieram 
quasi insano studio armorum equorumque flagrarem, 
Bud.; de insano ludorum equestrium (Circi) studio. 
[Theophyl. Hist. p. 24, D : ‘Qs xat tobe trropavotyrac 
Und tod Séoug dOpdov wclddAccOat mods tO ceooov. De quo 
loco dixit Hasius ad Leon. Diac. p. 511. G. D.] 
{| Item Equio, de equa, que ad rabiem coitus agitur, 
Plin., Libidinis extimulatur furiis, Colum, Aristot. 
[H. A. 6, 18]: At udv odv tnrot ixmouavotow, Equiunt, 
Ad rabiem coitus aguntur, Libidinis extimulantur 
furiis. Nisi aliquis malit, Equorum insano amore 
corripiuntur. || Unde etiam, ut ibid. Aristot. docet, 
éxt thy Praconutay td dvoun adréry emiogsoucty dao p.dvou 
tov Cou, thy Et toy dxohdotwy Tepl TO dp podraratectat 
ut imoyaveiv hic sit More equarum ad rabiem coitus 
agi, libidinis furiis stimulari. 

‘Irropevijs, 6,4, Insano equorum amore flagrans, 
Qui ad insaniam usque equis delectatur, Qui supra 
modum equis studet. Soph. Aj. [142]: Meyado: O¢pu60r 
xaréyous juts ext Suoxheia, oe tov immouava, Aeyroiv’ 
em6ave’, ddgout Aavadiv Bota, quidam trrozavy retu- 
lerunt ad Ajacem, ut sit weydws ratvouevoy. Alil vero 
scribunt chorum non credidisse Ajacem furere, ideo- 
que exposuisse toy Yrmois patvonevoy. Quod impro- 
bantes alii, quippe qui dicerent insulares non tmro- 
uavelv, nec insulas imnnAdrous etvat, ad pratum [recte] 
retulerunt, ut immowavis Aeyswv hic intelligatur 6 evav- 
Otc, €o’ dv of Yrmor patvovtar: vel 6 dyav EULTIVODG XaL 
aviv xat évubpitwy tH yAon. Hee schol. || Qui equino 
more libidinis extimulatur furiis. || At “Immouavés, 70, 
Frutex, alio nomine droxuvov, xuvoxed.6n dictus : 
equis presertim, si eo vescantur, lethalis : de quo 
Theocr. 2, [48] : ‘Immopavic gutdv éatt map’ “Apxdar 
THO el mica Kal mddor patvovtat dv’ dpea xat Qoal 
trnot. Gorr. Ita trrowavés erit Equos ad furorem 
concitans. [V. Theophr. fr. 15, p. 835 ed. Schneid.} 
| Equina cupido coitus, Furor quo eque coitus 
desiderio extimulantur. || Amoris veneficium, quod 
equis innascitur. [Hesych. : ‘Inmouavic, todtw yo@vtat 
Tos te GiAtoa af papuaxidec.) Aristot. H. A.6, 22, de 
equa que peperit: AmecOter tot modo 6 éripvetat ext 
TOU wEeTWTOU ToUTWY THY TWAWY, 8 xaAsitat tmmouavEs® 
Zott d& 1d péyebog Zhattov ptxody icyados, thy 2 tdgav 
Thath, mepipeptc, pehav' tovto étv tis 967 haba xat 
Goppiitat A trmoc, Eloratarxal watverar meds THY doyrv" 
01d xal af oupmaxides Cytovat xat avddgyouct. Unde Plin. 
8, 42: Et sane equis amoris innasci veneficium, Hip- 
pomanes appellatum, in fronte, carice magnitudine, 
colore nigro : quod statim edito partu devorat foeta, 
aut partum ad ubera non admittit. Si quis prereptum 
habeat, olfactu in rabiem id genus agitur. Theocr. 
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naturali amore prosequi partum; sin minus, odio 
prosequi, nec ad ubera admittere : quod qnum natu- 
rali quadam vi ad 9vdootopytav conferat, a pastoribus 
preripi, idque veneficis usui esse ad philtra paranda. 
Unde et Virg. En. 4 : Queritur et nascentis equi de 
fronte revulsus Et matri prereptus amor. Colum. 6, 
27 :Maxime itaque curandum est predicto tempore 
anni, ut tam feminis quam admissariis desideranti- 
bus coeundi fiat potestas : quoniam id precipue ar- 
mentum, si prohibeas, libidinis extimulatur furiis : 
unde etiam veneno inditum est nomen trrouavis, 
quod equine cupidini similem mortalibus accendat. 
Ubi intelligunt Amoris rabiem insaniamque, que de- 
siderii poculo, ut vocat Horat., quod Greeci gtAtpov , 
conciliatur a veneficis, admixto veneno, quod pecu- 
liariter inrouaves nominatur. Ambiguum autem est an 
ad priorem tod fmmouavéc, an vero ad sequentem 
signif. hec ejus verba referenda sint. || Virus, quod 
ex equarum equientium naturalibus destillat, Virg. 
Georg. 4, [281] : Hinc demum hippomanes , vero 
quod nomine dicunt Pastores, lentum destillat ab 
inguine virus : quod et ipsum ad _ philtra a veneficis 
expetitur. Idem tradit Aristot. H. A. 6, 18, de equa- 
bus que libidinis furiis agitantur : Téte § éx6addoust 
tu xaovor 2 xal totto, Bomep ext tod trxtonevou tmmo- 
paves gore 8 olov 4 xompta xat Catover toto pahrore 
Tavewy of met tho paomaxetas. Hoc Plin. appellat 
Equarum virus a coitu: quod tantas in veneficio 
vires habere scribit, ut affusum eris misture in effi- 
giem eque Olympie, admotos mares equos ad ra- 
biem coitus agat. [V. Pausan. 5, 27, 3. || Ex’‘Inro- 
paés corruptum legebatur apud Theophr. H. Pl. g, 
15, 6. 

Boe scriptura Vitiosa. V. “Innouévns.] 

Innoudvix, {, Vesanus equorum amor, Nimium 
equorum studium, Insanum studium equorum curu- 
lium. Lucian. [Nigrin. c. 29]: Kal tov tmnddoonov 
(Seber) xal the tov Avidywv etxdvac... TOAAH yep, H< 
anes, 4 inn. Aristoph. id trnepov et tmmiuxiy vocov 
appellat. [Basil. t. 1, p. 880, A : Are grdapyuptas xat 
immouaviac. Hase. | 

‘Inrou.don0oov, to, Foeniculum sylvestre, a magni- 
tudine, qua sativum excedit, ita appellatum; alii 
Myrsineum vocant. Divisa voce inmetov ucoabpov dici- 
tur a Nicandro Ther. [596], i. e. Foeniculum equi- 
num. De quo Diosc. 3, 82; Galen. Simpl. 7 [vol. 13, 
p- 179 et 206], Plin. 20, 23, [(Theophr. H. Pl. 6, 1, 

4. Inroudoabov scribitur ap. Rufum p. 116 et Ori- 
bas. p. 354 Matth.] 

‘Inrouxyé, Ex equo pugno. Xen. Cyrop. 6, [4, 
18] : Tl@s duo Suvijcerat inmouayety te xal oodayyo- 
payetv xal muoyounyeiv; [Pollux 1, 164.} 

‘Inropsyta, 4, Pugna equestris. Thuc. 2, [22]: 
Kal trrouayta tic éyévero Boxyetx, Prelium ‘equestre. 
{Plato Lach. p. 193, B; Polyb. 10, 3, 3.] Demetr. 
Phal. : Trroucytas.xal vaup2ytas. [Philo vol. 1, p. 191, 

15: Tag meCouayiag xal trroweytec. Lucian. Dial. 
mort. 12, § 5. Menand. De gen. demonstr. vol. g, p. 
223, 14 Walz. : ‘Imméwy dtacxevds cic inrouxytav. Hass. | 

[Inmouay nds , }, ov. Nixy trrouayrx), Victoria in 
pugna equestri, Steph. B.s. v. Wi dbavir: Boss.] 

“Inroucyos,6, 4 [ser. “Inrouccyos secundum Arcad. 
p- 87, 9], Ex equo pugnans. Lucian. [Macrob. c. 17]: 
‘Inroudywy xal meCousywv oddevdc Artwv. (Tit. Corcyr. 
ap. Beeckh. vol. 2, n. 1914: “Ddupwicw 9’ trrond- 
yoror Saucony. Hasz. | ‘ 

[(‘Innopayos, 6, Hippomachus, Trojanus. Hom. Il. 
M, 18g. || Haruspex. Herodot. g, 38. || Unus ex 
triginta tyrannis. Xenoph. Hell. 2,37, 2. || Eleus, 
olympionica. Pausan. 6, 12, 6. || Gymnastes. Hlian. 
Ve Hy. 27,65: 14, 8.) ; 
[‘Inropédovcx, 4, Hippomedusa, . Danai _ filia. 
Apollod. 2,1, p. 123.] 

[‘Inrouédwv, ovrog, 6, Hippomedon, dux Thebanus. 
Asch. Sept. 488 (ubi secunda syllaba propter me- 
trum producta : ‘Inmoyédovtog oxo xal ugyac tos); 
Soph. OEFd. C. 1317; Eur. Phoen. 127, 1120, Suppl. 
881; Pausan. 2, 20, 5; 36,8; 10, 10, 3. || Age- 
silai filius. Polyb. 4, 35, ro. |] Alius in inscr. 

- ap. Beeckh. vol. 2, p. 350. G. D. || Alius in numo 
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A Smyrnz Ioniz. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 35): 


218, n. 1215. Hasx. ] 

[‘Innouevng, ovg, 4, Hippomenes, Megarei pater, 
rex Onchesti. Apollod. 3, 15, p. 375. — || Megarei 
filius. Ib. 3, 9, p. 308; Theocr. 3, 4o. _ || Atheni- 
ensis , ex familia Codri. Nicolaus Damase. ap. Suidam 
s. Innouevys. Male ‘Innoudvns ap. Photium p. 398, 1, 
et Suidam s. Heo’ trrov.] — : 

[Trrounts, 6, 4, Equos curans. Pind. Isthm. 7, 
12: "Tohaov innduntty. | 

[‘Inmouiyhs, 6, 4, Ex equo compositus. Aslian. V. 

-9y 16 : Kat adro dh todvoua (Médoc) etc thy “EAAdea, 
gaucly , immomryys duvatat. Kévravpor tmmoutyeis Tzetz. 
Hist. 7, 16.] 

[‘Inropodyte. “Inmoporyds. V. ‘Inrnpodyot.] 

[‘Irxdopgoc, 6, 4, Formam equinam habens. Plato 
Pheedr. p. 253, C: ‘Inmoudogu ... S00 twe et84. Hesych. 
s. “Imnoxdvtaugos. ] 

["Innousount, nxoc, 6.] “Inmoutounxec, Formice , 
que equites dicuntur, Gaza ap. Aristot. [H. A. 8, 28. 
Formice pinnate, Plin. 11, 30. V. ‘Inmoyépavoc.] 

‘Inrovéw, e Xenophonte affertur pro Animum ad 
equos adjicio: et “Innévera, pro Studium emendo- 
rum equorum, sed perperam : scribendum enim fr- 
Tuvéew, et Erwvia. 

[‘Inrovacos 4, Hipponesus. Steph. Byz. : Imm, mdAts 
Kaptac. “Exatatos ‘Actg. “Eott xal Ar6uns, ds ‘Apteut- 
Sweog &630um. To 20vixdv “Inmovijctoc. | 

[‘Inovixos, 6, 4, Equo vincens, Gl. {| Hipponicus, 
n. pr. Calliz Atheniensis et patris et nepotis. He- 
rodot. 7, 151; 6, 1213; Aristoph. Av. 284; Thucyd. 
3,91; Plato Protag. p. 311, A. || Dux copiarum 
Philippi. Demosth. p. 125, 24.] 

[“Ixnovey , 4, Hipponoe, Nerei filia. Hesiod. Th. 251.] 

[‘Inrovotdxs , 6, Hipponoidas, dux Lacedemonio- 
rum. Thucyd. 5, 72.] 

[“Inrovoueds , éwg, 6, Equarius, Equipastor, Gl.] 

[‘Inrovoun, 4, Mencecei filia. Apollodor. 2, 4, 
p: 147.) ; 

Inrovoyoc,6, 4, [Pollux 1, 181] Qui equos pascit, 
tmno6dtys. Soph. Aj. [230]: Luyxataxt&s xehurvois Et- 
pecty Bote, xal Borijoas tmmovdnous, schol. exp. tobs 
weyehug Qudatrovras. ces postulat trroveouacs, quod 
Porsonus restituit eta pr, m. habuisse videtur codex 
Laurent.] [| “Immévowa, Hesychio probd¢ tremxds xal Aue: 
dvwv, Merces.ex equis et mulis locatis. Nisi forte sit 
id, quod Equimentum Varro appellat, i. e. Merces 
que pro admissario equo persolvitur. 

[‘Inndvoos (contr. ‘Imnévoucs), 6, Hipponous, dux 
Grecus. Hom. Il. A, 303. {| Capanei et Periboee 
pater. Apollod. 3, 6, p. 280. Sophoclis trageedia fuit 
‘Inrdvoug. (X. 2v “Inmdvy ap. Polluc. 4, 11, et Hesych. 
s. "AradétacOar et Anacbévevtoc.) ‘Imndvouv ap. Apollod. 
1, 8, p. 58, sed paullo ante ‘Inxévou.] 

[‘Inrovesuas, 6, Qui equos pascit. V. “Inmovduoc. 
Eur. Hipp. 1399 : O00 trem. 080° dyadpdtov oddak.] At 
‘Inrovisuas sol dicitur ab Aristoph. Nub. [571], i. e. 6 
Zradvony xal vniov 10 koa, xat todo tmmoug Fvoyéy, 
ut exp. schol. 

[‘Inndéevos, 6, Hippoxenus, n. pr. in inser. Boeo- 
tica ap. Beeckh. vol. 1, p. 750.] 

[‘Innordonos, 6, 4, Qui magnas genas habet. Apollon. 
Lex. s. ‘Inno6otov: Td yap tro énl tod weyahou, dc 
inmondpyov tov weyahordpzov. | 

[‘Inronééy, 4, Linea quedam curva ap. Proclum in 
Euclid. p. 31, 38: de qua v. s. édq. Scunzrp. __ || 
Pedica equorum. Hippiatr. p. 256, 23 : Luu6atver 
ASixnOFvar te pecoxuvic éx tH¢ tmoredyc. Hass. ] 

[‘Inxometpns scriptura vitiosa. V. ‘Imrocetenge. | 

“Inxoryipat, Hippoperee, Sacculi quibus  equites 
necessaria itineri secum circumferunt. Seneca hac 
voce, ut Latina, utitur, Epist. ad Lucil. [87]: 
Canterio vehebatur, hippoperis quidem impositis, ut 
secum utilia portaret. Festus Bulgas appellat. 

[‘Inronotntos, 6, 4, Perequum factus. Paraphrasis 
Simiz Securis ap. Jacobs. Anthol. vol. 7, p. 18, de 
equo Trojano : T@ tnorotjty xnot.] 

‘Ixnorohoc, 6 [De accentu Arcad. p. 88, 23], Qui 
circa equos versatur, equos alit, ac iis ad pugnam 
utitur, equorum studio tenetur, Equester. Hom, 
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Il. (N, 4,] ©, [227]: ‘Innonchwy Oorxdv, Equestrium, A Tayxahat tremor] || “Inmos fem. accipitur aliquando pro 


Bellicosorum. [Hesych. : ‘Inn. , tov Avroyodvtwy 4 eg’ 
tnmorc mohoupévov, } Tept txmous dvactpepoueveny , Erm 
xOy. | 

(‘Inndnop (inmémoptg Musurus), tov te trrov xat tov 
rerpdyarxov: xal tig Sevag (xdpvns Trillerus) <0 otH90c° 
Adxwves. ‘Inndmogt (tménoptg Musurus) , xothas , aA, 
Sua. Glosse Hesychii, non minus obscure quam que 
sequitur ‘Inmoyoov, inméotpx, cujus non improbabilis 
correctio est ab Is. Vossio excogitata, “Imrocdov, tx- 
TeaHoTy OX. | 

‘Inrdropvos, 4, Equee equientis more scortans, Im- 
mane scortum. Alciphr. p. 183, de prostitutissima 
meretrice : Meyépa 4 immémopvog [1, 38; 3, 33, 5o. 
Athen, 13,p. 565, C. Photius p. 112, 19: ‘Inndropve , 
dvtl to weyahdropve: araviwc.] || Diogenes vero alio 
sensu quendam, quem in equo xatjxtopévov tO yévetoy 
videbat et unguentis delibutum, trroropvoy appellavit, 
ad analogiam tod tmmoxévtavoos, Eust. [p. 1909, 63.] 

‘Innorosetdwv voc, 6, Neptunus equestris , [oce.- 
dav 6 Urretos. 

‘Imnondtayos, 6, Equus fluvialis, seu, ut Plin. 
etiam vocat, Hippopotamus. Divisa voce dicitur 
quoque tnmog motéutos ab Aristot. H. A. 2, 7. Dici- 
tur autem animal hoc frmondtajog a dorso equino et 
juba et hinnitu. Aristot. I. c., Plin. 8, 25. [Strabo 
15, p. 690, 707; Galen. vol. 13, p. 942; Damase. ap. 
Phot. Bibl. p. 342, 363; Achill. Tat. 4, 2.] 

[‘Inndmous, 0805, 6. ‘Inndrodes, of, Hippopodes (Pe- 
des equinos habentes), gens Sarmatica. Dionys. P. 310.] 
‘InrorwAns, 6, Equorum venditor, Qui equos ven- 
ditat. é 

“"Inmos, 6, 4 [ABol. “Inme : de quo v. s. Baxyis 
vol. 2, p. 62, Dj, Equus, Equa. Hom. Od. VP, [324]: 
Atgpos te xa temot’ IL. [E, 192]: “Inror ... xal &ppare.. 
[A, 366 : “Eotadr’ év 0 tmmorot xat dowact. De curru 
equis juncto E, 46 : “Innwy éxi6noduevov’ 111 : Kad’ 
inmov G\to yaudle* 163: “Qe robs duoorgoous & tr- 
mov ... Byce. “Inmaug te xal avepas Il. B, 554: MeCov 
ce xat linnwy Od. B, 267: Aadc te xal inno Il. 2, 
153.] Q, [350] : “Hysdvoug te xal tmmous’ W, [475]: 
“Inrot depstrodes: M, [96]: “Inror atdwves weytdor> X, 
[22]: “Immos defdopdpoc: XZ, [223]: Kaddtroryes Urmor: 
E, [752]: Kevronvexces tron X, [162]: Mavuyes tx- 
mow’ E, [772]: “Yonzées tro, et dxéec Irmo. Od. 
[W, 245]: “Inno. dxbrodes* N , [81] : Tetpdopor doceves 
inno. [Hom. Il. E, 269: ‘Yrocyov Onheag tmrouc. | 
Hesiod. [Sc. 120]: Méyav troy “Apetova , xvavoxatrny. 
Ap. Xen. (De ré eq. 10, 5], tmmog peyadomperys xab 
meol6henroc* item [Cyrop. 1, 3, 3] yevooyadtvoc : item 
ab usu [De re eq. 1, 2], moAgurotiotes. ["Irroug ordn- 
vious Asch. Prom. 465. “Inroc edyevijg et yZowv Soph. 
El. 25. “Inmor deddddes OEd. T. 467. Ovuproerd)s trrtog 
Plato Rep. 2, p. 375, A, et que sunt alia epitheta 
plurima apud scriptores quosvis.] At vero adngayoty- 
ses Inmot ap. Isocr. [p. 127, C], Qui magnis sumpti- 
bus ad equestria certamina aluntur. Et cum verbis : 
ut inrous Cedyvucbat, Hom. Od. W, [244]. Pro quo 
Il. I, [148], orayew Cuyov trrous: O, [680]: Micupxs 
cuvayetpetat Urmouc. Et yadtvicar tmrov, Xen. [Anab. 
3,4, 35.] Et trnwy éxoavéuev, Hom. Il. E, [255], 
Conscendere equos. Od. E, [371], Yxmov 2hadvew- Il. 
E, [748] : Médottyt Gots émeuateto [—er’ dp’] tnmouc: 
O, [352]: Mdottyt xatwuadov Facey Immous* P, [456]: 
“Innotsw évérvevce uévos 7U* et [480]: “Innwv dno6h- 
coat’ E, [368]: “Inoug ... Adouc’ & éy¢wv: N, [34]: 
"Ev trnous gotyce* pro quo Xen. xatéoryce. Il. B, 
{383]: “Inzotctw deinvoy détw, pro quo Xen. [Cyrop. 
8, 6, 2] : “Inno yéotov éu6ddrete. Il. T, [281]: 
“Trmous 6° eis dyéhny ehacay, [Photius p. 112, 16: ‘In- 
ROTpOYOG , TO ToVOtitmov, Suk to Toig Sik yTjous extpuy~w- 
Geiow trmotc extutotcbar tooyov aTOhEYOvTMY aTOUS THY 
oteatyyiy. Similis est gl. Hesychii, ex qua trou 700- 
yes corrigendum ap. Photium. Femin. Hom. Il. A, 
680 : “Inmous ExvOac ... Onretas méous. Herodot: 3, 86: 
‘H Ovex Yrrog: 48: Tac tnmous tas ard tod &ow.atos. 
Pind. Ol..1, 66 : Xovegatow dv’ tremors: 6, 22. Asch. Sept. 
461 : “Inmoug év duruxtijoow éuborrmuevac, Soph. EL. 
704 : Oeccudds €ywv trrouc. Eur. Phoen. 3 : Ooaic tr- 
motcty. Plato Hipp. maj. p. 288, B: Ovex temos: C: 
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Ipso equitatu s. Equitibus. Herodot. [1, 80: Tiy Koot- 
cov ixnov’ ibid., Ti ricav Ixmov: 5, 63]: XAty trmog, 
Mille equites : woptn (7, 41], Decem millia equitum. 
(Asch. Pers. 315: “Inmmou pedatyns fyeuoov toropvptac. | 
Thuc. [1, 62], Staxocta, Ducenti equites. Xen. Cy- 
rop. 4, (6, 2]: Kat trmov cig ytAlav tH tov Acouptow 
Bacthei mageryouny, Equos circiter mille. Aischin. 
[p-77, 10]: LuprarnOjcecbar bd rig epotxtic trou, 
A Persico equitatu, Persicis equitibus. || At tos 
Sovptos, Soupdteos, tov Emetoc éxotycey abv “AOAvy ap. 
Hom. (Od. ©, 493], Equus durius, ligneus, Machina 
ad evertendos muros, cujus simulacrum in’ acropoli 
servatum’ Pausan. [1, 23, 10] scribit. Phin. 7, 57: 
Equum, qui nunc Aries appellatur, in muralibus 
machinis Epeum ad ‘Trojam (invenisse dicunt). [V. 
Aotpetos.] || Piscis nomen, de quo Athen. 7, [p. 304, E] 
Epicharmus, trridie vocare videtur: quos alii tr- 
mous, ut ibi annotatur. Plin. quoque [32, 11] Hippum 
nominat, retenta voce Gr. {Hesych. : “Inmmov, ... tov 
éyav Oaddoarov tyOdy. || Edem, “Inzoc (?), Atnévos dAcOp0<, 
w.aortt.| |] “Inmog dicitur etiam tam de Pudendo mu- 
liebri, quam de virili, Hesych. Unde trroxneténg su- 
pra. (Rationem reddunt Aristot. H. A. 6, 18: Af wey odv 
Ummor af Ojderat immonavoter: bev xat ext thy Bhacon- 
plav 7d dvoun adtév emipgpouc &xd wovov tov Cowy Thy 
énl téiv axoddotwy mepl td dppodiordtecfar et Allian. 
N. A. 4, 11: Ard tadté tot (propter equarum libidi- 
nem) xt t&v yuvarxdy tas dxoddotous Ono TOY cEenvoré- 
wg avras edOuvdvtewy xadetcbat Umrous (axovu).] || Ocu- 
orum affectio, sed insita et naturalis, per quam 
nunquam illi quiescunt, sed tremule subinde nictant, 
semper instabiles. Hance oculorum affectionem Ga- 
len. Comm. in Prognost. comparat stridori dentium 
naturali et congenito , patetque ex eo non esse mor- 
bum presertim quum nemo medicorum ejus memi- 
nerit. Gorr. [Auctor Definitt. med. p. 400, 11 ed. 
Bas. : “Inmog goth Sta0cots 2x yevetiis, xa0’ Av aotatover 
xat det xwvoucw of dpbadruot, xtvnaw broudvovtes ev xhdvep 
A tpdum adradetrt xabectyxvtav. Tatra thy dudbecty 
“Immoxparns éxcdecev Urmov> tO 68 madQog tod ornpt- 
Covrds gatt tov dpbahwov muds, O¢ meptethnge thy Bact 
cov Bhentixod doydvou. Foxs. “Inmog ap. Galen. vol. 8, 
p. 604, F; 732, A. Sed videndum ne tros (imo tros. 
G. D.) scribi debeat. Hemsr. Sic ixroty pro tnodv 
scribitur in libris.] _ || “Imnos in compositione inter- 
dum signif. propriam amittit, ac tantum intendit si- 
gnif. vocabuli ejus, cum quo compositum est, sicut 
etiam fotc: to wsyax denotans : ut inxondovy , Magnum 
scortum; xpdvimmog, Aristoph. [Nub. 1070], Admo- 
dum senex et delirus. {| Quod vero ad etymon at- 
tinet, sunt qui ab trtaat et rods derivatum velint, 
quasi Qui pedibus sit volucribus. 

[“Inros, (4,) vijcos “Epubpatas. Ocorouros 16". “Ere 
xa TOAtG Lexcdtag. “Kort xat Todntotivng. TO eOvixdy 
“Inrtos xat ‘Innivos xat ‘Innnvos, Steph. Byz. De-locis 
hujus nominis v. Berkel. ad Steph. et Tzschuck. no* 
crit. ad Pomp. Mel. 1, 17, p. 521.] 

[“Innog, 6, Hippus, fluvius Colchidis. Strabo 11, 

. 5oo.] 

[“Inroc, 6, Hippus, Eleus, olympionica. Pausan. 
6, 3, 5 

[‘Inrosetons, 6, Qui equo vinculum injicit. Anacreon 
ap. Heraclid. Pont. Alleg. Homer. p. 16: Aettov yao 
immocetony (immometony ed. Ald.) odx eyets émeu6arny. | 

‘InrocéXivoy, 75, Apium hortensi multo majus quum 
caule, tum foliis : cui quum natura myrrhe similis 
sit, cudoviov a quibusdam dictum est. Plin. 19, 7: 
Precipue olus atrum mire nature est. Hipposelinon 
Greci vocant, alii Smyrneum. (Conf. Galen. vol. 13, 
p. 230.] Sicut autem a Plin. vocatur Olus atrum, ita 
Pullum olus a Colum. Nicander (Th. 599] divisa voce 
immetov oéAwov, ut Urmetov .coaOpov dixit, ubi schol. an- 
notat ita vocari vel ob magnitudinem, vel dia thy tov 
ixnwy otpayyouptav : alio vero nomine appellari oyup- 
veiov et xdpetov, ut ab Anacreonte év +6) Ieph :Coromr- 
xis. Descriptionem ejus habes ap. Theophr. H. Pl. 7, 
6, [3], Diose. 3, 78, Plin. 1. c. [Schol. Nicandri Th. 
945; Oribas. p. 346 Matth. Pherecrates ap. Athen. 
15, p. 685, A: Tedtv trrocéAtvae] 
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[‘Inrocbévns, ovs, 6, Hipposthenes, Lacedemonius. A dum pro guyks, sicut e glossographis tradit Evst., ut I. 


Pausan. 3, 13,9315, 7;5, 8,9. || Hieronymi Sy- 
_ racusarum regis legatus. Polyb. 7, 4, 1.] 

[‘Inrocxomixds, }, dv. Suidas s. v. Kiuwv: "Eypapev 
immocxorixoy Bi6Mov Oavyactov, Librum de explora- 
tione equorum. | 

[‘Inrocda, 4, Equorum agitatrix. Pind. Ol. 3, 47: 
Nartotcg trrocda buycryp.] 

[Inrosdas, 6, Equorum concitator s. agitator. 
Pind. Pyth. 2, 119: ‘Immocdatow dvopecot: Isthm. 5, 
39 : ‘Inrocdag Idhaos. | 

[‘Inrdota8u0¢, 6, Equile. Anna Comn. 2, p. 54, 
~ C: Eig tobe Baothtxobs tmmoctdbuous. G. Divo.) 

“Inrocticta, 4, sive ‘Inmoctacwv, 0, Equile, Sta- 
bulum equorum, Stationes equorum in stabulis , ota- 
Que, Bud. p. 470. [‘Inmoctéotov Lysias ap. Polluc. 9, 

0. ‘Immoctéotx Appian. Pun. c. 95. “Inmoctactwy Mi- 
thrid. c. 84. G. D. Femin. Hippiatr. p. 126, 3: Hoe- 
‘ wsty év tH trroctacia. Ib. p. 201, 26; 221, 2 et 185, 
20: “Ey Oeouy inn. xdteye. Acc. p. 129, 6 et 123, 24: 
“Ayousw etc thy inmoctactav. Neutr. ib. p. 58,33: Ev 
immoctact. Plural. Vita Bacchi jun. p. 61, 5, de sta- 
bulis equorum circensium : T& éx16)267 xal egodonater 
inrootacta. Greg. Presbyt. Vita Greg. Nazianz. p. 15, 
A, Sasimorum oppidum memorat, tod Sypoctou Spd- 
wou eyov tx inmootacia. Hase. | 

‘Inndotasi, [ews, 4, Stabulum equorum, Equile. 
Lysias ap. Polluc. 1, 184; Polyb. 13, 8, 3. Eur. Alc. 
594 : Achlov xvegatav irndotact: fr. Phaeth. ap. Stra- 
bon. 1, p. 33: “Ew gueway fdiov 0 tmnoordécets.] 

[‘Inmoctpatys, n. pr. in inscr. Attica ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 518, ubi aut “Inndotpatos aut “Inmootpdrn 
aut ‘Imnoxpétn¢ legendum esse monet Boeckh.] 

[Inrdstpatos, 6, Hippostratus, Amaryncei filius. 
Hesiod. ap. schol. Pind. Ol. 10, 46; Apollod. 1, 8, 
p- 58. || Amicus Laidis. Pausan. 2, 2, 5. || Frater 
Attali. Athen. 13, p. 557, D.] 

‘Inroctyn, 4, Ars equestris, Virtus equestris. Hom. 
Il. A, [303]: “Inmoctvn te xa Avorénor merovbdr<, i. e. 
tH inmixy. (W, 289 :°Oc trmoctvy éxtxacto: 307 ‘In- 
Toaivas edtdakav tmavtotac: Od. Q, ho: Achacudvos tn- 
mosuvawy. Nonn. Dion. 37, 310: “Innoctvng xv6eovy- 
tHoa* 318 : ‘Inrocvvyg ... énxtxovpov. Jo. Cinnam. Hist. 
p- 71, D: ‘Inroctva Sewitara ypyclar Aoxyeato. || 
Equitatus, Orac. ap. Herodot. 7, 141 : ‘Immoodvny te... 
xat meCov tdvra ... otpatdy. | 

‘Inndotvoc, 1, ov, Equester. Eur. Or. [1392]: Ie- 
Lévy Aapdavia thivov Davuyydeos immoctva, Ards ed- 
véta, i. €. temixh, schol., qui tamen ait posse referri 
etiam hoc txnocivz ad Ganymedem, ut sit Davuy-~ 
80g immoctva, i. e. immtxov : sed tunc esset a nomina- 
tivo inroctvygs. 

[‘Innotédns, 6, Hippote filius. Hom. Od. K, 2: 
Aiohos ‘Inn. 36 : Aidhov peyadhtopos “Inmoraéao. Alle- 
gorice explicatur id cognomen Theol. arithm. p. 23, 1.] 

[‘Innotaxtixa, trmwy takers v.icdogopwv, Hesych.] 

» [Trerorapddat, of, Hippotamade. Steph. Byz.: ‘Inr., 
Sd7y.05 Oivaisos oudyc. “O Snuotns “Inmotayddys. Td to- 
Tixk & Innotapadéiy, cic “Inrotauddas, év “Inrotapddatc. 
Kundem pagum haud dubie dicit Photius p. 111, 7: 
‘Inrodau.7, dju05 Oivntdos.] 

“Immotavoos, 6, [Equus et taurus. Heliodor. 10, 29: 
“‘Innotatpou Guvptda Ceukduevov], ig. 6 386d et h zpd— 
v-ts, Erotian. 

[‘Inroréxtu , ovos, 6, Equi (Trojani) fabricator. Ly- 
cophr. 930.] 

[‘Inndrys, nt0s, 4, Idea equi. Schol. Aristid. p. 167 
ed. Fromm.: “Apyétuna ... dowuata twa dvta, domo 
TOU avOowrou 7 avOowndrys, xal tod Immou 4 tmmdrns. 
Creuzer.] 

‘Innotns, 6, Eques. Hom. [Il. B, 336, 433, 601 : 
‘Inndta Néotwo: 2B, 117: ‘Innota Wydevo'] Od. T, 
[68] : Toic 8 dp wlOwy joye Tepyvios immdta Néotwo. 
Ubi trrdta dicitur pro inndtns, Macedonum more, 
ut ex Eudzemone Pelusiota tradit Eust. [“Inmocatc 
daois Pind. Pyth. 4, 272. Of tv On6alwy inndtat He- 
rodot. g, 6g. Hsch. Sept. 80: “Pei modbs Ode Acws 7pd- 
Spowos immdtac. Soph. OEd. C. 899: Achy &virmoy tr- 
morny te. Eur. Phoen. 1102: "Egédpouc 0” tmmdras udv 
tmndrtats érabe Hec. 710: Oprxtos inmdras.] || Inter- 
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B, [628] : “Ov tixte Att ptdoc tndta Dudeds.. [Hesych. - 
‘Inndca, inmdtys, inmixds. OF 8 vewtepot (poetae) puyds , 
obx ed xcAtov yap emtotyumy inmixiic, tremuxcdtatos. “AX- 
Rot inmyddrgs. Similiter tnnebs et fmmfdutos per puyds 
explicat Hesych. Que inania sunt commenta gram- 
maticorum, in loco Il. &, 117, merito notata ab schol. 
et in universum improbata ab Apollon. in Lex. Hom.] 
I Nom. pr. [patris Moli, ap. Apoll. Rh. 4, 778: Ato- 
dov “Inndtew maida xdutdv], cujus patronymicum ‘Ir- 
motddys. [|| Phylantis filius. Apollod. 2, 8, p. 236; 
Pausan. 2, 4, 3; 3, 13, 4.] 

[‘Inmotryo.s, 1806, 6 vel 4, Hippotigris. Dio Cass. 
77,6: Ttypw xal immdteyprv ... povevougvous év tH Oed- 
tow. Est major tigris species, similis onagro, ut ait 
anonymus in cod. Augustano c. 10. Scunep.| 

‘Ixnotihos, 6, morbus equorum est, de quo ita Ti- 
berius equarius medicus in Hippiatr. [p. 169] : "Qvd- 
pacay tive mdOog inmtdtiboy amd to cuubatvovtos? THAe 
yap, xal xduars adtG meoryiverar dnd tovrov, xal axéhn 
adtoU cuvdgdetar. VV. LL. 

[“Inndttc, 180g, 4, Eques, Equestris. Nonnus Dion. 
1, 172: ‘Inndtts “Qon. Tryphiod. 670, Aus.) 

[‘Inrotiov, wvos, 6, Hippotio, Phryx. Hom. Il. 
N, 792, &, 514. || Tarentinus. Pausan. 5, 25, 7.| 

[“Immotéxos, 6, 4, Equam generans. Nonn. Dion. 
47, 693: ‘Inmotdxoro Medoveng. | 

[‘Innotogetx , 4, Sagittarum emissio ex equo. Tzetz. 
Hist. 6, 966: Vos padnrac edidacxe ... tmmorogelav. 
Ib. 998.] 

‘Inrorotétys, 6, Sagittarius equester, Qui ex equo 
sagittas emittit. (Herodot.g, 4g. Aristoph. Av. 1179: 
‘Tépaxag innotofétac. Thucyd. 2, 96.] Philo V. M. 1: 
‘Axovttotas te xal cpevdovijtas xal tmnorogdtas, Hippo- 
toxotas, ut Hirtius vocat. [Anna Comn. p. 367, B.] 

‘Inrotpxyéhagos, 5, Bellua, que partim equus, par- 
tim hircus, partim cervus est, Athen. 

[‘Inrotpogeiov, t6, Locus alendis equis, Stabulum 
equorum. Strabo 5, p. 212: To tr. cuvestycato tov 
aOAntov Yemwv. Male immotodptoy ib. 16, p. 752, et 
ap. schol. Pind. Nem. 1, 1.] ; 

‘Innotpopéw, Equos nutrio, alo. Diosc. 4, 15: Ot 
6& rept tov Lrpiwova motapdv Opiixec, thy wev moav Yur- 
oxy immotpopotar, tov d& xxpmdv yAuxby dvta xal tpdpyLov, 
oitomotouvtat* Plin., Thraces, qui ad Strymona habi- 
tant, foliis tribuli equos saginant, ipsi nucleo vi- 
vunt. Athen. 12, [p. 534, B], de Alcibiade, qui se 
omninm gentium moribus accommodabat: Ev Oerrahty 
82 immotpogiiv xal Avioydv, tov Adevadey tnmixcrtepos. 
[‘Imrotpogeiv in Aaxwvixi xatéow ap. schol. Aristoph. 
Nub. 12. Vauex.] || Imxotpogetv dicebantur etiam 
Qui curules equos alebant, in sacris certaminibus 
vincere cupiebant, Bud. p. 821. [“Inmotetpdgnxx, Ly- 
curg. p. 167, 31] 

‘Inrotpovia , 4, Equorum nutritio. Ap. Plut. [Mor. 

y ahd ° Sacre ia amt & / > 7, 

p- 49, C} Simonides dicit : Thy inmotpogtay ob haxvOe 
Gradsiv ah\’ dpovipatat Teupopopotc. Thue. 6, [12]: "Orws 
Qauuac0% udv dnd tio tmm. Athen. 14, [p. 624, E]: 
“Ouoroyet 6¢ taitta taig inn. abtoy xal Cevodoyiats, de 
FEolensibus, quorum 7$0¢ dicit habere aliquid yav- 
pov, dyxiidec, Ondyauvoy. [Pind. Isthm. 2, 53: Innotpo- 
plas vouitnv. Plato Lys. p. 205, C: [[houtoug te xat 
imrotpopiag. Xenoph. OKcon. 2, 6. Strabo 5, p. 212: 
Thy rept tac immotoopiag éxysédcrav. Polyb. 10, 27, 2: 
Td Bacthixk cvothuata tv trnotpogtiiy. | 

[‘Inmotpopinds, 4, Ov. ‘Inrotpogix)}, 4, Ars equos 
alendi, Clem. Alex. p. 338.] 

[‘Inmotpdgtov. V. “Innotpopetov.] : 

“Innotpdgoc, 6, 4, Equorum nutritor, ut Stat., Virg. 
[Hesiod. Op. 605 : @oxxns trnorpdgav. Pind. Nem. 
10, 77: Inn. dotv.| Lucian. [Patria enc. ¢. 10], tr. 

3, Equorum altrix, ferax., || Qui curules equos 
alebat. Dem. [p. 331, 18]: Méyas xl Axpmpoc trmo- 
zedge. (Pind. Isthm. 4, 23. Plut. V. Themist. eb? 
Didone 6 trem. airyfels bx’ adtod mBAov odx edwxe. Pau- 
san. 6, 2, 1: Tov éx Umdorns trnorpdquv.] ‘ 

‘Inrotugta, {, Equina superbia, Equinus veluti fa- 
stus , Fastus equestris, qualis est eorum, qui se equis 
jactitant. Diog. L, Platone [3 39]: “Eg: trrov xabi- 


Gas ed0durg xxtd6n, prions edhabeicbat ut} aries dn~ 
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76%, Ne equestri fastu corriperetur, aut etiam equino 
fastu; superbum enim animal equus. Unde Antisthe- 
nes quum vidisset equum govaxtyy In quadam pompa, 
Platonem veluti tetupwyévov taxans, ait : “Eddxets wor 
xar od Ymmoc &v slvat Aawrpuveyis. Lucian. [De hist. 
conscr. c. 45]: Matera metotéov thvixadta tH) yodwe 
xat seppovnyteoy (mept thy Agéw), eidotag we tmnotupia 
Tis, xa ev Adyotg, medO0s od ptxpov ylyverat. 

[“Inrov xoqvq, 4, Equi fons a quem Pegasus 
in Helicone ictu ungulz: elicuit). Hesiod. Theog. 6; 
Strabo 8, p. 3793.9, p. 410; Pausan. 2, 31, 83 9, 
31, 3. In libris non raro conjunctim scribitur “Inro- 
xpivy. Hippocrene, Hippocrenceus , Hippocrenis apud 
scriptores Latinos. | 

[“Inmov xvrun, 4, Auxtag xdun, ok7d ddormd9wy tive 
éxet inmov arobuvety. Ot otxotvtes ‘Inmoxwu Frat (sic cod. 
Vratisl. : vulgo “Inmmoxwyutzar), Steph. Byz.] 

(“Inrov pviiue, td, Equi monumentum , nomen loci 
prope Spartam. Pausan. 3, 20, 9.] 

[‘Inmovpatov, td. Arat. 438: ‘Innotoae 3 bro coter 
yndat éyouct, Posteriores partes equinas habent.] 

[‘Inrovpedc. V. “Inroupoc. | 

[‘Inrodoros, Hippurius, fontis, ut videtur, nomen 
in finibus Blaudensium Lydiz vel Phrygiz. Eckhel 
Doctr. num. vet. part. 1, vol. 3, p.g5. Hass.] 

“Imrouvotc, [150g et ews, 4,| Setis equinis comans, i. 
fere q. immdxouos : im. tougdAera, sicut immdxouoc tpu- 

éheva supra. Hom. II. 1, [336]: Kuvény dutuxtov 20qxev 
mrovoty, Cristam habentem e cauda equina, [Z, 
4g5: Kéovda ... trmovpw: T, 382 : “Inmovpts tougd- 
deta. || Cauda equina. Mlian. N. A. 16,21: Za... 10 
moiv cha hdowm, xal dyer xat& tig ibbog Inoue. || Phry- 
nich. in Bekk. Anecd. p. 44, 22: ‘Inn. 4 tOv catdpmv 
‘odpd.] || Cauda equina, herbe nomen [Hesych.], de 
qua Diosc. 4, 48 : Avgetar 62 cic Ubog dvabatvouca ert 
Tk Tapoxetueva otehéyn, xal xataxonuv®rar meptxeyu- 
pevn ducts Toddatg pedantvats xaOerep Uemou oboe. [Ori- 
bas. p. 350 Matth. : ‘Inrodoews 6tCa. Galen. vol. 13, 
p- 179; Geopon. 2, 6.] Plin. 27, 13, Equisetum vo- 
cat, dicens esse pilum terre, equine sete similem. 
Ibidem, Alii, inquit, trrovew, alii ggedpov, alii dva- 
6actv vocant, traduntque juxta arbores nasci, et 
scandentem eas dependere comis junceis multis ni- 
gris, ut est equorum cauda. Alibi Equiselim vocat 
idem Plin. [|| Apud Hippocr. p. 1240, C, Ieol & 
_ een Urmouty te xal Bovbava, videtur indicare diutur- 
nam quandam in inguina et partes genitales fluxio- 
nem, aut imbecillitatem ex perpetua in equo inses- 
sione aut discursatione , earumque partium agitatione, 
vel etiam illarum partium attritum, aut alium quen- 
dam id genus affectum, quod txmog Hesychio td pdptov, 
xal 7d -t7g yuvaixds xat tod dvdpdc, i.e. Tam puden- 
dum virile quam muliebre significet. Fors. Lectio vitii 
suspecta. Cornarius mept && étex trmacing B. WeEIcEL. 
V. “Inrovpoc. | 

[‘Inrovels, i805, 4, Hippuris, insula prope Theram 
sita. Apoll. Rh. 4, 1712: ‘Inmmouptdes avtia vicou. Ex 
Timosthene et Pytheneto memorat schol.] 

[‘Inroupicxos, vijcosg Kaptac. PO e0vixdv ‘Inmouptoxtos, 
Steph. Byz. Holstenio eadem esse videtur que ‘In- 
meovpte. | 

“Innovpos, 6, 4, Caudam equinam habens. [|| Inse- 
ctum quoddam, ap. lian. N. A.15, 1.) — || “Inmov- 
p0¢, 8. Inmmoupebs, piscis nomen, Hippurus Plinio [g, 
16; 32,11.] Athen. 7, [p. 304, C] ex Dorione tradit vo- 
cari etiam xopipawvav : at immovgéx ab Icesio. Quo- 
niam autem crebro exiliat, éeveuthy appellari a Nu- 
menio : "Hé péyav cuvddovta 4 doveuthy tmoveov. Plin. 
in locustarum genere eum ponere videtur. !|*Immoupos 
Aristot. H. A. 5, 10; 8, 15, Oppian. Hal. 1, 184, 
Xenocr. § 7; éroupos, Hesych. G. D. || I. q. trmov- 
ets, si mendo carent exemplaria Hippiatr. p. 94, 30: 
Zbugutov, § xxAovaw inroupoyv. Hase. | 

[‘Inrogéyot, of, Hippophagi, gens Scythica, que carne 
equina vescitur, Ptolem. 5, 9.] 

‘Inropats, sive ‘Inmopavis, sive “Inmmopuds, td, Fru- 
tex, quo utuntur fullones in concinnandis vestibus. 
De quo Diose. 4, 162, Orib. Collect. 11. [Oribas. 
p. 356 Matth.}| Sunt qui Lappaginem et Lappulam 
interpr. quod aliis non placet. Plin. [22, 12], Hippo- 


’ 
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A phaes et Hippophyes nominat, eamque herbam, sic- 


ut et Hippopen, scribit debere accommodatam esse 
nature equorum, neque ex alia causa nomen acce- 


pisse. Ap. Theophr. H. Pl. 6, 5, [1] seribitur frnd- 


.guov. Dicitur idem et ‘Inncgews, Galen. Lex. Hipp., 


addens, aliter vocari xvdgov , otU6ov. Sic seribitur etiam 
ap. Theophr. |. c. [Theophr. H. Pl. 9, 15, 6: Dde- 
sat 6$ xat (in Arcadia) to tiOUpaddov, 2 ob td fnmo- 
paves. Ita editum erat ex Aldi codice : sed Medicei et 
Urbinas habent trrogaé¢. Hippocratis locos indicavit 
Foesius , p. 539, 18, ubi est trrogaéws 6x6), in Aldina 
immobép* 549, 27, tO inmmopagmg sine éxdg* contra 
5hh, 21, tnmopadws toby dmobc, ubi e cod. ms. tmnd- 
yew tov émov cum Lindenio dedit Mackius p. 352. 
“Innogaéws brov 547, 5 et 47; 555, 31, ubi Mackii 
codex t tod ixrogéw xa habet p. 375: at p. 556, 
28, ubi est tod tnropadmg dro¥, codex idem p. 377 
sine érod habet inndgem: 558, 2, sine émog, ut 561, 
2, immdgews est; 559, 32: Kabatpew thy xortav, xdtw 
pv 76 inrooéw. Galeni Gloss. tmmogaéws (alia exempll. 
immdoews habent) interpretatur xvégov et ordGov, ubi 
facile cto.67v agnoscis. Idem alibi etot6ng xaprov in- 
terpretatur 1d imndgews onépux. Vides igitur seriptu- 
ram inter innogaés et inmépews variare praecipue pro- 


pter genitivum tnropaéms et ixmdgew. Apparet etiam — 


Galenum cum aliis interpretibus tmrdégewv vel trmo- 
gués non distinxisse a otoi6y, quam Theopli i 
3, ab aliis géwv ait fuisse vocatam. Dioscorides hoc 
ipsum trropaés 4, 162 describit : quod Hypophaes 
rhamnoides interpretatus Sprengelius Euphorbiam 


spinosam comparavit. Inter notha Dioscoridis synony-_ 
mum reperitur tmmogués et tnropaves : et tnadgatetov” 


suum Diose. 4, 163, ab aliis trmopats vocari refert. 
In Theophrasti loco lacunoso et vitioso licet suspi- 
cari immogaés fuisse scriptum vel ubi nunc trdpy.ahhov 
legitur, vel post tr@du.«Adov aliud nomen vel vocabu- 
lum medicine, que parabatur e tithymallo, exci- 
disse. Satis enim constat trrogaé plantam intelligi, 
cujus émd¢ in usu fuit. Scunzrp. ad Theophr. vol. 5, 
p- 534, 535. Galen. vol. 2, p. 42, 8: “Immogate odx 
Edxew éx tov cwuato¢, AAMk Toretv TO oAdyRR OxoLV 
(Asclepiades). V. Salmas. ad Solin. p. 396, D, et 1290, 
A. Hass. Conf. ®éo.] 

‘[xndgatortov, to, Hippophestum, Plin. [27, 10, 66.] 
Quidam Hippophaes appellant, Diose. 4, 163. Spi- 
ne fulloniz genus, ut Idem volt: Plin. autem in 
ipsa spina fullonia nasci auctor est. [Rufus p. 26 et 
4o ed. Matth. : ‘Innogaic xal imnopatetoyv.] Ap. Paul. 
Agin. scribitur 'rdgaterov. 

[‘Innogavés. “Inndgens. V. ‘Inropags. | 

[‘Inrdghou0¢, 4, Hippophlomus, Verbascum ma- 
jus. Plin. H. N. 25, 13.] 

‘Innogo64¢, d60¢, 4, q. d. Equis terrorem s. metum 
incutiens, herbe nomen Democrito, ap. Plin., que 
alionomine Achemenidon; 24, 17: Eandem, inquit, 
Hippophobada appellat, quoniam eque precipue ca- 
veant eam. 

[‘Innogdpa¢, 6, Hippophoras, amniculus s. fons 
propter Apolloniam ad Meandrum. Mionnet Descr. 
de méd. ant. t. 3, p. 332, n. 171. Hase.] 

[‘Inmogop6%¢, 60s, 4, Que equos pascit. Schol. 
Lucian. Ady. indoct. c. 5.] 

[‘Innogopbetov. V. “Innogdp6toy.] 

ae ews, 6, i. g. tmmogop60¢, Pollux [7, 
185]. : 

[‘Inrogop6éw, Equos pasco. Schol. Hom. Il. P, 448. 
Waker. | 

[‘Inrogop6ta, 4, Equorum pastio. Plato Polit. 
p: 299, D. Pollux 7, 185, 210.] 

[‘Inropdp6tov , 76.] “Innogdp61a, tz, Greges equo- 
rum, Equarie, ut Varro; Equitium, ut Tacit. et Ulp. 
[Herodot. 4, 110 : "Evtuyotcat rxpeitw trropopbtep. } 
Xen. Hell. 4, [6, 6]: "Edx6e maurdnO% xa Bouxdrra 
xal inmopdp6ra xal aha mavrodand Booxyuata. |] At 
‘Innoge Bak. 70, Locus pascendis equis, ut schol. 
{Homeri Il. B, 474] vult. (Eur. El. 623 : “‘Inmopop6twv 
émt. Aristot. H. A. 6, 22 : Ot idla toepepevor (tree) 
tov ev cots trmogop6tors. Et inferius : “Ev Orotver év 
immopoo6tw. Plut: V. Eumen. c. 8: Toig BactAtxots trmo- 
pop6iors. « Philo vol. 2, p. 307, 38: Kav totg trmopop- 
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Glog xat inmoctdcectv.» Hasz. Per diphthongum scri- A 


ptum in Vita Stephani in Anal. Bened. p. 506. He- 
-sych. : ‘Inn., xantotptov (hac signif. dicitur gopGere s. 
wop6rd)* 4 dyéhn tenuv.] 

‘Imnogop6oc , 6, Equorum pastor, Pastor equarius. 
{Plato Polit. p. 261, D; Aristot. H. A. 6, 22; Pollux 
1, 181. Per txmotpdgog exp. Hesych.] — || At trro- 
popbds avdds, Tibia qua pastores equarii utebantur, 
Pollux 4, c. 1 [§ 74]: scribitur vero ap. eum tro- 
pop60¢, cum acceptu in penult. [ || ‘Inmogop6tc, 4. 
PH inn., Equis pascendis apta, Dionys. A. R, 1, 37. 
De accentu Arcad. p. 46, 12; 88, 3.} 

‘Imrogopebs, és, 6, Gradarius , VV. LL, 

[‘Innopuds, ‘Inndguov. V. ‘Inrogaés. | 

[‘Innoyaitys, 6, Ex juba equina factus. Hesych. : 
‘Inmoyairyy, 2 trmetwv terydv. | 

‘Innoyéouns, 6, Gaudens equis, Pugnans equo , 
Equo in pugna utens. Idem et tmmoydouns. [Pind. 
Ol. 1, 36 : “Innoydopav Bacrdye.] 

[‘Inrdw.] Inroonat, Equus fio, sum, Plut. [Mor. 
p- 1120, D; 1121, A]: “AvOowmov eivar xat trmov xal 
totyov ov héyousw, adtods Of toryotabat, xal tmrovabar 
x2at dvOowncvelat. [De forma activa hujus verbi for- 
tasse intelligendum quod Suidas s. “Imnwy annotavit : 
‘Inniiv 62 reprotmpévc. | 
- ["Inrvddog, 6, Hippyllus, n. pr. Aristoph. Vesp. 
1301: Katto. mapyv “Immvudhoc, “Avtigdiv, Adxwv ubi 
alii libri frrudos, cod. Ven. tonudec. 

(“Innus, vos, 6, Hippys, Rheginus, historiarum 
scriptor, de quo v. Suidam, apud quem male “Inug 
scribitur, et scriptores ab Clintono indicatos Fast. 
Hell. vol. 2, p. 371.] 

‘Inno, ots, 4, Hippo, Oceani 
351. || Amazon. Callim. H. Dian. 
filia. Pausan. 9, 13, 5.] 

‘Innodys, 6, 4, Equinus, Equo similis, Xen. De 
re eq. [1, 11] : Kat why xopuoy pév petCov, wra 62 pt- 
xpdtepa innwoeotgouv chy xepahhy arooatver. [Ody trmréai- 
de¢ Bheuya Pollux 1, 192. “Innwdéotepov BAguua ib. 
G, D. Hippiatr. p. 54, 10, de asino : Thy xepadqy pe- 
yahyy éyovta, xat uh tmmoddy. Hase.] 

‘Imray, Gvos, 6, Equile,Stabulum equorum, i. q. 

imndotacts supra. [Pollux 1, 182] Xen. De re eq. 
[4, 1]: AyaOov 82 obcw xatecxevecbar tov inniiva 
paulo ante generali voc. appellat ota6y0v. [Phrynich. 
in Bekk, Anecd. p. 29, 32. Idem in Ecl. p. 166 ed. 
Lob. probat trxmv, improbat trey. Moschio ap. 
Athen. 5, p- 207, F : ‘Tarives joa éxxtépou THY TOL- 
yoy déxa.] || At “Inmwv, wos, 6, nomen proprium 
[philosophi Melii, de quo v. Hlian. V. H. 2, 31, 
Eustath. p. 1224, 54, Aristot. De anima 1, 2}. 
. [Irrov, Gvos, 6, Hippo, due ejusdem nominis 
‘urbes Africa (‘Inraves 600 ap. Strabon. 17, p. 832), 
quarum altera ‘Inne diépputos, altera ‘Innoy Bact- 
x0¢ appellata est: v. Tzschuck. ad Pomp. Mel. 1, 7, 1 
in notis crit. et exeget. ‘Innova Bacthtxov scriptores 
Latini Hipponem regium vocant, quod posterior ztas 
in “Innovepeytov corrupit, ut ap. Procopium legitur 
Hist. p. 184, D; 185, A; 244, C; 245.] 

[‘Inrovexreros, 6, 4, Hipponacteus. Hephest. p. 
56: Aiuetpov Inmwvdxrterov. Scholl. Aristoph. Nub. 1032, 
Ran. 936, Pl. 253, Lycophr. 579.] 

(‘Inrdvat, xto¢, 6, Hipponax, Ephesius, iambo- 
rum scriptor : de cujus vita et scriptis v. Welckerus 
ad fragmenta ejus p. 1 et seqq. In codd. plerumque 
vitioso accentu (quem agnoscere videtur Herodian. 
Theol Styedvev in Crameri An. vol. 3, p. 284) scribitur 
‘Inndvag, ut alia hujusmodi nomina, velut “Eousdvet. 
Recte ‘Inrodvat ‘Inniival Theognost. Can. p. 86, 31.] 

[‘Inrwveta, 4.] ‘Inrwvia , 4, Equorum emptio. Xen. 
[Hipparch. 1, 12]: Amootpébers piv todo maidac céiv 
ToAvtehOy Ye xat pavixov intoviov. {Recte HSt. in 
ed. Xenoph. trrwvetdv restituit. “Ev inmwveig De re 
eq. 1,13 3, 1. ‘Imnwvia ap. Polluc. 1, 182.] 

‘Innwvéw, Equos emo. Xen. [Hipparch. 1, 14]: Kat 
imnwvety cugpovéctepov. Et [De re eq. 11, 13]: *Hy 
UevTor tis xaAuIg temwvijon, tToépy OF dog Tdvous Sdvacbat 
tmogépetv. [Pollux 1, 182.] 
 ‘Innvys, 6, Equorum emptor, Qui equariam mer- 
caturam exercet, 


filia. Hesiod. Th. 
239. || Scedasi 


a 


‘I 6 
Pao a 04 

[‘Innwvia, V. ‘Innuveta.] 

[‘Inrovioy, +6, Hipponium, oppidum Bruttiorum, a 
Locris conditum, de quo v. Strabo 6, p. 256. Steph. 
Byz. : ‘Inn., modtc Boettiwv, ad Howos... Td 26vixdv 
‘Inrovideys. (“Innwviitat ap. Diodor. 15, 24. ‘Innw- 
vides xddrog ap. Strabon. 6, p. 255, 261.) Toto 88 
7 eOvixoy > &nd tov ‘Imruwvia. "And yxo tod “Innwviov 
Her. ‘Inndviwg 4 ‘Innwvieds. ‘Inenwviov monavos Ly- 
cophr. 1069. } 

[‘Inmesviog, ta, tov, Hipponius, adjectiv. ab “Innwy, 
n. pr. Lynceus ap. Athen. 14, p. 654, A: TO ... Nexo- 
otputel tov “Inndviov (inmovetov superscriptum in 
epitome) avtextpégover Bdrpuv. | 

(“Inmestoc, 6, Herculis filius, ap. Apollod. 2, 7, p. 
227. Nomen manifeste vitiosum, quod editores in 
“Inrd0ov¢ vel ‘Innorys mutant. ] 

(“Intapar. “Inequt. V. Merona] 

“Int, sive “Innw [forma grammaticis ficta propter 
etymologiam : vid. Etym. M. 481, 2], Noceo, 
Damnum infero, Lado, Brant. {Hesych.: "Epa, pGet- 
pat, Brapat. "Ibas, dddvacacs, xal te Cuore. “Ias, Z6ra- 
vas.] Passiva quoque [immo media] vox ejusdem est 
signif. [Hesych. : “Ivavto, g6habav, éuicnoav.: “Ivao, 
xatébrabas, gberoac. “Ivetar, Brdper, xaxoroer, Evoxdy- 
cet, xal tk Guore. “Ibdnevov, oOtvovta.] Hom. Il. B, 
[193] de mente Atridz : Nov pev metptirar, cya o therar 
vlag ‘Ayatdiv: A, [454] in precatione Chryse ad Apol- 
linem : Tunas piv eus, péya O thao Andy Ayatdv, 
i. e. €6Aupas. [Eadem verba Il. Il, 237. Theocr. 30, 
19: Xd tovde uypdv ivw.] Sunt autem qui ab ty deri- 
vent : alii contra nomen illud ab hoc verbo dedu- 
cunt. [V. Etym. M. p. 481, 2, Eustath. p. 16, 43. 
lidem aliique gramm. hoc yerbum cum itértw et ixow 
confundunt. Strabo 8, p. 370: To y&e Tpotabar xo 
ikbar xat td tyacbat qbopdv twa xal BAd6nv onuatver.] 
|| Atbor Hesychio BAdyat: forsan a themate dirtw idem 
significante quod intw. (Corruptum, ut videtur, ex 
& that.] Affert Idem et dthiov pro Bhantixdy. [De quo 
v. s. Atdiog et Hodudivtoc.| |] Kites Hesychio est xa- 
xorotet, quod et inter. [Hoc quoque valde suspectum. 
|| De forma “Int v. s. “Iypros.] 

[Iva V. Lerve.] 

‘Ixtiw, Sono, Clamo , VV. LL. perperam pro jrdw. 

[“Inpapuos, doy% 6, Hesych. ‘Inmapyooths com- 

arat Albert. Forma, ut videtur, Laconica.] 

[("Inw. V. “Intw.] 

|"Inwst¢, ews, {, Compressio. Hippocr. p. 814, B, 
ubi trrwotg legitur. Fors. Einwous , } opty, Pres- 
sus, Gl. 1] 

[Einwriotov kyvod, Prelum, Gl. Id est imwrhproy. | 

[Io apud Etymol. M. p. 107, 28, i. q. eto, 
quod v.] 

_[‘Ip% vel “Ip, 4, mons oppidumque Messeniz. V. 
Etoc. || Steph. Byz. s. “Tod: “Eott xat modus Madtgwv 
aro “Ioou. “Kote xat modtc Aécbov. Kat 4 map’ “Ouroov 
(Il. I, 150 et 292)° «Kapdapddyy Evorny te xat “Tony » 
(rovjecouv. Rectius alii “Ioqv scribunt). Td é2Ovixdv 
‘Lotebs tiv MoAtéwv.] i 

[“Ipx, 4. HSt. post verba s. “Ipo¢ posita:] Ab eo- 
dem vero cipw sunt qui deducant etiam “Ipa, Con- 
cio, i, e. Locus’ ubi conciones fiunt, Forum. Hom. 
ll. X, [531]: “Iptov mpomdpoe xabyevor. Pro quo 
Etox quoque scribi annotat Kust. : quod non solum 
dyopav, sed etiam pavtetav significare tradit. Sunt tamen 
qui etiam scribant tpai ab tpd¢, accipiendo substan- 
tive, quoniam sc. 6 tig dyopic xbxdog teads éort. [V. 
Elon.] || Ipév Hesych. affert etiam pro cbyév. 

[Todva. V. Eipnys. | 

["loaves. V. Etony.] . 

|"IodvOeuov, to, Hippiatr. p. 165, 166, vitiose pro 
jodvOenov, quod v. G. Dinv.| 

[‘Toconat. V. “Tepdopan. | 

["Iouca, x, Irasa, regio Libye. Steph. Byz. : 
“Tous (scr. “Ipuca), témoc ArGdys, etc bv preriyayov 
Bdttov of At6ves, ws “Hpddotos tetapty (c. 158). To 
Z0vixdv ‘Ipacebs (ser. “Ip.), cog Mudaca Mudacevs. “Ipaca 
mods mod Pind. Pyth.g, 185, ex emendatione Hey- - 
ni: nam libri “Igaccav. Duplici ¢ etiam in |. Phere- 
cydis ap. schol. : “Avraios “Ipaacebs jv ano Todcowy. Nam 
sic vitiosum aecentum “Iousooyv correxit Boeckhius. | 
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[“lp60s, 6, Irbus, Amphisthenis filius. Pausan. 3, 
104.0; 
[‘Ipety. V. ‘Tepens.] 

[‘Ipetov. V. “lepstov.| ; 

“Joes [scr. “Ipec], Hesychio Adyor. [Conf. Etpn.] 
[‘Ipevs. ‘Ipevw. V. “lep—. 

[Tpeu. V. Etpw vol. 3, p. 283 , B.] 

Ion, Ion. pro fpa, h. e. éoustqatc, Interrogatio , He- 
sych. [V. Eto7. ] 

(lpn, urbs. V. ‘Ipd.] 

‘lontn. V. ‘Tepes. | 

Tontov. V. ‘Tepetov.] 

“Tony. V. Etony.] 

["lon’. V. ‘Tépaé.] ue 

Tovitetpx , }, Sacerdos, Antistita: tépera, Outi, He- 
sych. Quod videtur esse ab tepdéouat, Ionice pro te- 
pdtetoa, ut into pro tatyo. Nisi forte mendose scri- 
ptum sit pro dovretpx: nam doytiox dicit Hom. tov 
iepéx, quam signif. et Aristot. in Poet. tradit. 

“Tovyyes, ex Hippocr. affertur pro Arteriz. 

[Iotets. V. ‘Ipe.] 

[‘Towxay (?), trmoc oivwrog yoouatt, Hesych.] 

[Totveoc, gx, eov, Ex iride factus, Irinus. Nicand. 
Al. 203 : “Ipwéou Oveos. “Totvéoto ib. 241.] 

[Ipives. V. Etpn.] 

[Towdurxtos, 6, 4.] Toovoptxrors opyiypaor, ap. Athen. 
9, [p- 490, C, e Philoxeno], Smegmatibus irino oleo 
s. unguento mixtis, aut etiam irina radice : odorata 
enim est et medicata. 

[“Ipwos, n, ov. V. ‘Tore. ] 

[IptoetS)¢ scriptura vitiosa ap. Lucian. Quom. hist. 
conscr. c. 19, ubi recte codd. quidam A_poetdy¢. } 

[Iptov. V. *Epwov.] 

["Iptc, 180s, 4. HSt. post verba sub Eipw (vol. 3, 
p. 283, D) posita dictum putetur, sic pergit:| Et ad- 
dit Eustath. (p. 391, 27; 1117, 483 1937, 5] huic 
[a verbo efow, Narro, Memoro} ‘Ipts deductum esse, 
sicut et “Ipos. Est vero tptc, Arcus ccelestis. | Aristot. 
Meteor. 3, 2 et 4; Theophr. C. Pl. 6, 17, 7, Uept on- 
petwy 1, 13; Galen. vol. 2, p. 41; Eustath. p. 827, 


~ 
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ctre filia, teste Hesiodo [Th. 266: “H & dxsiav téxey 
"Ipw], que a diis nuntia mitti solet, utpote modzvenog 
et axéa. [I]. B, 786 : Modyvenog wxda “Ios: @, 398: 
Zeds ‘low dstpuve ypucontepov’ 399: Baox’ id, “Ip. ta- 
yeia O, 144: “Tow @ Are Geoiar wer’ dyyehos aavarorat. 
Kadem preces hominum nuntiat diis Il. Q, 198. '‘Tiv 
Oe@yv Aktow “low Eur. Here. F. 824. Ib. 872. Aristoph. 
Avy. 1204: "Lou tayeia* et plural. 1222: Ararat’ dv 
Angleton rachy “[cidwv &meOavec.] Hinc etiam Fama ita 
vocatur. [V. Eustath. p. 391, 29; 1136, 26.] Sed et 
alia hance appellationem sibi vindicarunt. Est enim et 
Placente yenus, Avis quedam, necnon Herba que- 
dam aromatica. E qua “Ipwov pupov Diosc. [Seqq. ex 
Indice.] ‘Iotg dicitur etiam Circulus ille in oculo qui 
circa pupillam est, inter eam et album oculi medius : 
nomine indito ab arcus ceelestis similitudine : ambe 
enim he {pée¢ sunt versicolores. [V. Galen. vol. 2, 
p- 369; 4, p- 532.] Alio riom. otégavog et otepavy 
dicitur , teste Gorr. [Xtegdvy ap. Galen. vol. 10, p. 343. 
"low évwyoov Hesych. s. Aractipaxor.] Multas signiff. 
huic voc. tribuit Etym.[M. p. 475,34-44. Similiterque 
ap. Hesych.] Nec enim solum esse dicit thy dyyedov tv 
Getiv, et thy gyuny, sed etiam thy grdocoplav et gow: 
significat et momdvov tt et6og, et tov dpbahuod tov rept 
thy Rdpnv xdxrov, et tov MOwv tobs xpuotadhuddetc : 
item dowuartixhy may : de qua Theophr. H. Pl. 1, et 
6,75 75 12 [allisque ll. quos vy. ap. Schneider.], Diosc. 
1, 1. [Accentu ab “Ipt distinguit Eustath. p. 391, 33: 
*Iotéov 8 dg “Tors piv fh xotk pidoy xal 4 mepl te Zv- 
dpa végn Baputoveitat, iptc d& pupedixdy etdog xat& mra- 
Aatdy mapddocw dEdverar mods dtaotodyy. “Tots Nicand. 
Al. 406, ubi schol. : *Ofutévunc ipis oreo Bodts: A dog Kv- 
mptda. Properispomenon wadaipedté est ap. Alex. Trall. 
qui genit. ipews utatur p. 225, 329, 508, 518, semel 
‘otdog in excerpto quodam ex Galeno p. 505: quos Il. 
indicavit Struvius. “Ipews Tdvorxiig Geopon. 6, 8, 1, 
et aliquoties ap. Theophan. Nonn. ‘Toréipt)dw Oribas. 
p. 312, ubi tprdog gdAAw corrigit Matth.] Ex eaque 
est towov puooy s. tpwov édawov ap. eund, Diosc, 1, 67 
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[et Theophr. H. Pl. 9, 9, 2, Athen. 5, p. 195. D, 
ex Polybio, et 5, p.689, E, Theophan. Nonn. vol. 1, 
p- 90, schol. Hom. Od. B, 339]: cujus Plin. quoque 
meminit, vocans ipsum et Unguentum irinum, et 
Oleum irinum. Inde autem nomen sortita est hee iris, 
quoniam floret diversi coloris specie, sicut arcus cos- 
lestis, teste eod. Plin. 21, 7: Idem 37, 9, Iridis gemmz 
meminit: Proximum, inquiens, cerauniaz nomen apud 
eos habet que appellatur ex argumento iris: nam 
sub tecto percussa sole, species et colores arcus cce- 
lestis in proximos parietes ejaculatur, subinde mu- 
tans , magnaque varietate admirationem sui augens : 
sexangulum esse ut crystallum constat. || Dicitur . 
et Avis species esse iridis nomine. Ap. Apollon. {2, 
963] est et Fluvii nom. Inde enim Etym. affert, Io- 
taumov ayyidboov “Tow. [Et ap. Xenoph. Anab. 5, 6, g.] 
Dicitur porro in gen. et tordes, et toro s. tpews: ap. 
Hom. vero reperio etiam tpieow, Il. A, [27]: “Torco 
gomdtes, dg te Kooviwy “Ev véget otyote, tépus meod- 
Tov avOourtwv* pro quo ipiccty ap. Hesych, seriptum 
loecaw. é 

['Towwdns, 6, 4, Iridi (arcui ceelesti) similis, Iridis 
colorem habens. Aristot. Meteor. 3, 4 med.: To 8 
TOU Adyvou gig od heuxdv, AAAX Toppupouy patveraet xbxho 
xat tovdrdes. T] ’ 

['Iptwy, wvos, 6, Irion, n. pr. ap. Galen. vol. 13, 
p: 519.] bis sy ) ; 

pies 6, Hasta? sa Series. [V. Etpucc. | 

louopdpos. V. Efpuopdpos. 

[Ipuogthat, ie Feed 

['Ipd6actos, 6, Irobastus, Aigyptius. Polyb. 23, 
16, 4.] 

[‘IpoSpoj.0c. “Ipohoyéw. ‘Ipohoyia. “Ipév. pds. V. ‘Ieo—.] 

[‘Iodbe0s. V. BrodBeos in Suppl.] 

[‘Toopyta. V. “Isoupyta.] 

[‘Iods. V. ‘Iepdc.] 

"Ipos, 6, nom. proprium cujusdam mendici ap. 
Hom., ab efpw, quasi a&nayyedevs. [Od. 2, 1-6 : “HOe 
& ant mrwyd¢ Tavdyproc* 8¢ xate dotu mrwyevesx’” “10¢- 
xng ... Apvaiog 6” dvou’ éexe*... “Ioov 6 veor xixdnoxov 
druvres, ollvex’ drayyeeoxe xtov, Ste mov stg dvwmyor* 
72: H raya “Ipog dipos émtomactov xaxov &er- 239, 
333.] Appellative vero pro Quovis etiam mendico 
generaliter usurpatur. Lege Eustath, [p. 719, 61; 
1834, 24, et Etym. M. p. 475, 32, ubi additur: 
"lotéov 6 Stt ob povov 6 mapk 76) monty “Ipos ehéyero, 
GMX xat GAdog mpd adtod Hv “[oo¢ Aeyowevoc. Liban. vol. 
1, p. 568, 21: “O yao Axwv “Ipog ev Bouyet Xpovm 
KahAtas. Irus, Actoris filius, Eurytionis pater, ap. 
Apoll. Rh. 1,72. || Oppidum Thessaliz. Lycophr. 
905: Tobctvres... “Toov te xat Tonytva.] 

[‘Toocdhunx. “Ipoupytz. ‘Ipopdvengs. ‘Loox Suv. V.‘Tep—.] 

[Ipdw pro eipvw ap. Hesych. s. v. “lodcetv.] ° 

*Ipwveta, Hesych. Sroxprots: quee et etowveta. [Quod y.] 

[ots. “Towoct. “Ipmouvy. V. ‘Tep—.] — 

“Ic, tvos, 4, Fibra. Sunt autem fibre fila quedam 
oblonga, gracilia, alba, solida, valida, omnis ge- 
neris partibus inserta. Quarum quum multiplex diffe- 
rentia sit, precipua tamen est quod aliz nervose 
sint et sentientes, aliz prodeant a ligamentis in fila . 
tenuissima diductis sensus expertes. Alia quoque a 
situ sumitur, a quo fibre ali recte, alia transverse, 
aliz oblique dicuntur. Rectz vocantur que secundum 
corporis longitudinem feruntur : transverse, que 
rectas intersecant ad angulos rectos equales : obli- 
que, qua medio inter eas situ utrasque intersecant 
ad angulos ineequales, unnm acutum et alterum ob- 
tusum. Propria fibrarum actio est ipsarum in se con- 
tractio : que quidem pro vario fibrarum situ opus 
quoque varium exercet. Nam recte attrahunt, trans- 
verse expellunt, oblique retinent, preesertim alis 
duobus fibrarum generibus adjutz. Retentio enim fir= 
missima est omnibus fibris simul contractis circa id 
quod continetur. Insunt autem fibra omnibus parti- 
bus animalibus, vitalibus et naturalibus, per quas 
singule muneribus suis defunguntur. Quinetiam cutis 
tota fibris multis a partium subjectarum nervis pro- 
deuntibus plena est, per quas cum partibus ipsis _ 
connectitur et sentit. Hc, inter alia e Gorr. Venio 
nunc ad exempla. Hom. Il. W, [191] : M4 met wévog 
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solis vis cutem fibras et artus circumvestientem exa- 
refaceret. Il. E [Apoll. Rh. 2, 826]: Méccag 82 obv dotéw 
Twas @ EXepoe, Fibras et nervosa ligamenta. Od. A, [218]: 
0d yao & ett okoxag te xal dotéa tvec & eyoust, Fihite enim 
carnes et ossa continent, veluti ligamenta. [Aristoph. 
Pac. 85, de scarabzo : Tol 2 dv idtng xal Sraddons op 
Qowy ivac. Figurate Pind. [sthm. 8, 113 : Towtag 7 ivag 
(Trojz nervos) tayiv.] Prose etiam scriptores eod. 
modo utuntur h. v. Hippocr. De nat. infantis : "Ev 62 
wi) Sucve épatvovto eveotioar Tves Aevxal xat Teary stat, Sic 
Aristot. H. A. 3, [c. 4 extr.]: "Ivag [avtl phe6av] Zyoucr, 
Fibras habent. Et in Epigr. [Anth. Plan. 4, 105] : 
vas adyevious. [Plato Tim. p. 82, C: Nevoov.. 8 ive 
Std thy ouyyeveray (yiyverat).] Prahefertur hee vox et 
ad inanimata, ut herbas : in quarum foliis a tergo 
non aliter quam in hominis dorso, spina a reliquo 
folio veluti costa et pulvinus eminet : divisiones enim 
eas intersectionesque Graci vas vocant. Plin. ali- 
quando fibras, aliquando nervos, aliquando dorsum, 
aliquando venas appellavit. Sic Theophr. H. Pi. t, 
tr 1] inter ceteras plantarum partes numerat, wytpav, 
vas, prebac, oe Fibras, Venas. [De venis me- 
talli Plut. Mor. nhedees B: Médtc olov tes tplyes 
dpauat cratpé ee &v TOIS wetadhors. | Galen. tve vocat 
etiam lineolam illam que literam @ per transversum 
secat : initio Comm. in Epidem. 1. 6 [vol. 9, P- 354): 
Téya Bbc pev hy Yeypapuevov Stk tou 4 tH¢ wéons 6: 
Yeawutic év abr crapbapetans , eokev 6 é Br6Atoypdoos obpat 
yeyeupbar Suvatov yao on obrw xat AeTeTI}s tvos arrow 
Autag, cuvartohhvallar thy Ypaphy tadtHY. || Porro quo- 
niam virium corporis bona pars consistit in fibris, 
s. lis partibus que fibras multas habent et nervose 
sunt, ideo %¢ a poetis ie etiam pro Vis, Robur : 
toybs , Sovaprs. Hom. Il. E, [245]: "Iv dréheOooy 2 eyovtas” 
Od. >; [3] : Ovse ot Av 1 Ode Bin: ®, [282] : EV por 
ev’ éotiv “Ic, oth Td.pos coxev évl ywaprroiot péheoor. 
Hesiod. Op. [516]: Meex 3° odcr... Sidnow "Is dvewou Bo- 
péov, Vis aquilonis. Sed hic ts Bopéa0 periphrastice etiam 
dictum videri potest pro Bopéac, ut tc Totapoto ap. Hom. 
pro motaycs: Hl. ®, [356] : Katero 4 ig motap.010. Sic 
vero idem Hom. dicit ? ts "Odueyos et tc Tirepdyoro, et 
tc “Hoaxdnein, pro ‘Oduccebs , Tadtyxgos, “HoaxAye. Il. 
W, [720]: Koarepy Ce exe ts “OSvueyos* Od. B, [409] : 
Deis: 8 xat ap teph Yc Threpdyoro. Hesiod. (Th. 
332] : "ADAG E te edduacce ‘Bins “Hoaxdnetns - et [951]: 
“Ic “Hoaxdijoc TEeheoas otovdevTas aé0Aouc. Itidem Hom. 
dicit 68évoc ‘Qoiwvos , et wevog Ataxldao, et Btn “Hoaxdfjoc. 
ll Denique Fluvii nomen esse dicitur. (Steph. Byz. 
"Ic TONG Tleootxy. “Heddotog zpwrn (c. 79)* evOa xa 
TroTaULOG "Ic. Ex HEedots et Scymno affert Herodian. 
TI. pov. i. P- 19, 5, fluviumque cognominem Italiz ex 
Parthacis Mrokociy libro secundo, qui ab Lycophr. 
724 a. i (3 ae 

(Iodya0oc, 6, 4, Aque bonus. Andr. Cret. p. 15. 
Kazu. | 

Icayyehi2, 4, Nuntium conforme. VV. LL. [For- 
tasse corruptum ex eioayyeAta. | 

*"Iodyyehos, 6, 4, Angelis par et zqualis aut similis , 
ut Luce c. 20 ,(36] de excitatis ad vitam eternam : ‘Tsdy- 
yehou rp eto. |Hierocles In Aur. Carm, p- 40: Tovs ody 
toIg Detots yevest OUVTETH ypEvous dvOpwmous agGety 6 Adyoc 
Tapatvel, TOUS igodainovas xat hoaryyehous, xal tOis aryavoig 
Apwatv Syotouc. Clem. Al. p- 120 : To nodowmov tedy- 
yedov éyovtes. Id. p. 792. Alios scriptorum eccles. locos 
v. ap. Suicer. Ammonium Monachum p. 98 ed. Com- 
bef. et Vitam S. Nili Jun. p. 7 ed. Rom. 1644 addit 
Boiss. || Adverb. “Ioayydhwe.] Sic iowyyérwe Brotivres, 
ap. Aretham, Non aliter ac Angeli. 

[Icaydous (et Ion. “Isxydpys), 6, Isagoras, Tisandri 
filius. Herodot. 5, 66, 69— 735 Pausan. 35 Gene. 8, 
6. || Alius ap. Hippocr. p- 1220, D. G. D. || Ma- 
gistratus Thessalorum. Mionnet Desér, de méd. ant. 
Suppl. t. 3, ry 265, n. 35. Hase.] 

Plad8ac, 6 , Isadas, Laco. Plut. V. Ages. c. 34; 
Elian. V. H. acl 3. “Ioidas, ‘Actdas, “Iactda¢ in libris 
Polyeni 2, 9.| 

[Isddehpoc, 6, 4, Qui fratris instar est, Dilectus 
ut frater. Eur. Or. 1014 : Is. avhp, de Pylade, per- 
petuo Orestis comite.] 
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Ioalw, quo, Adzequo. (Hom. Il. M, 435: Tuva. 


Are otaO nov E{ouaee xa elovov apts aifliesi tedtousa.] 
*Todlew tag xrAcerg xual duadtlew tds odctns, Aristot. 
Polit. 2, [c. 6]. Sed interdum absolute etiam ponitur, 
ut Adzequare ap. Cic. Sic icéGovear Yigor, quum ade- 
Ragnbjudieetn sententia. Alia exx. v. ap. Bud. p. 725, 
ubi et iodZovex Cuy& pro Aquilibrio ex Aristoph. [?] ‘Icé- 
GXETO , Similis erat : pro eicdoxeto. Hom. Il, Q, 607 : 
Olvex’ dou Antot iccoxeto XAT HOT. Que scriptura 
et in vet. Ms. Cod. extat. [Nicand. Th. 286 : Mixer 
pev Todos + thNOS ioaeran. Aristot. Metaphys. sey Whe 
Avayxy, ovy Meotepov ondpyewy thy dvioornta adroit TOU 
toaoBjvar gt re aer Aoayv igao EVE , oux dv hoav avion 
TpdrEpov. \| Signif. intransitiva Plato Leg. 6, p. 173; 
A : 7Edy tddda tcdGy. Polyb. 63219, 10: Avlcwy Gyre 
Tro) heen TOV dvopooy icatew ¢ del aunonite: TAVTO va véon 
xata td uyxos. Photius p. 113, On: 
tee De Homerum.| 

("Ioata, 4, Helleborus niger ap. Egyptios. Diosc. 
Hf Bove 

[Icata, 4, Iseea, n. pr. Pherecydes ap. schol. Apoll. 
Rh. 3, 1186: auth (Agenoris filia), jv toxer Atyurtos. | 

*Tsdioc), ata, atov, i. q. toes, unde et derivatum 
est, Par, Aqualis : item Similis. Nicander Ther. 359: 
Nov 0 dye yepaddporo xal deridog eipeo popes ‘Towias 
ubi schol. quoque exp. duotas xxl xate y.cyebos ious. 
[Toute substantivi instar est ap. Callim. H. Jov. 63 : 
En’ ioaty yep cone Tenhacbar. Philostr. p- 867.20 
pey Saurp9s potoas Teyavetv gnct, Tig ioatac ersedobsevos 
év 7 amoteuverv. Cum 6 Hox moata, Adnva *"AOnvalae com- 
parat Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 73, 32. Male 
‘Icatx ap. Hesych. 1] 

(‘Icatoc, 6, Iseeus, orator Atheniensis, cujus ora- 
tiones pauce de multis supersunt, Vitam ejus scri- 
pserunt Dionysius Hal. et Pseudoplutarchus in libro 
de decem oratoribus.] 

[Ioattatos. “Icattepos. V. “Ices. | 

"Toate [Activee forme exx. nulla sunt], i. q. isa- 
Go : ac sicut iodLouat neutraliter interdum usurpatur 
pro tcog xat Gu0rds etn, ita et "Ioatoat. Nicander Al. 
[399]: Thy qror ev ui wiv icarouevny wade ves , 
Gustu similem esse nardo. (Idem ap. Athen. 15, p. 
684, B; Arat. 235. Idem 513: “"Hyata voely Ton 

[Icarov, Icardvos, dvou.a xdotov, Suidas.] 

['Iodxtos, ta, tov.] "Icaxte [Photio,] Suide, [Zonaree] 
et Hesychio dvdpete. (Ex "Maccab. ies © 1h: "Toaxtw 
oyrapsid i. e. qualis [saci fuit. Adjectivum formatum 
ab “Ioaxog, quam formam nominis ‘Ioakx infra ex Suida 
afferimus. ] 

*"Iodxig, Hqualiter, Pariter, Totidem vicibus. [Plat. 
Theet. p. 147, E : Tov duvduevoy tcov todxrs ytyvecbar 
148, A, Rep. 8, p. 546, C. Strabo 3, p. 174: od- 
héxrg wav, wh todxig 62 (cuu6atvery THY TAvoma TOD 
ppéatos). Frequens ap. Mathematicos vocabulum. | 

["loaxos , “EXqniart etontat 6 "Ioadx, Suidas.| 

|’Iodxtwos, 6, 4, Par certaminibus ‘Ketiis: Inscr. ap. 
Chandler. inser. ant. p. 96 et ap. Richter. p. 168 
ed. Franck. : "Ev Katcapsta “Icdxtiov natdwv muypjiy. 
Quod explicat Eckhel. D. N. vol. 4, p. 424.] 

(Iotdy. V. 1Ead7. | 

"Ioauat passivum [verbi tent], pro quo comp. ént- 
OTHE. 

("Toa V. “Ionus s. Eidéw vol. 3, p. 203, B.] 

“Toctutddos , 6,4, In contentione par, Aequalis in 
certamine. (Philippus Anth. Pal. 9, 311 : (Qxetar- 
ehiorsr xbwv tokutrde Spapoton. Scuer. Cyril. Cat. 
in Psalm. t. 1, p. 609, A: Avo ykp tiOqaw ic. te xat 
igomaAy Sworporce Has. } 

"Lodujopos, 65 Ay Hesychio ddcuopos. Videtur so- 
nare potius TOV TO) ciu.dpw) lov. 

[Ioauos, 6, Isamus, fluvius Bactriane. Strabo 11,° 

516.] 

[Todvay, lodviov, Pattvny, Hesych. ] 

['Isavepooog, 6, 4, Qui est ejusdem ascensionis. 
Paul. Alex. Apotelesm. p. 19, 8,11, 19, et similiter 
multis Il.] 

[“Icavdpoc, 6, 4, Viro par. Voc. a grammaticis fictum 
ad explicandum Homericum dysidverpa. : v. Hesych., 
Suid. aliosque gramm. s. at a indicatos. | 

["Icavdoo¢, 6, Isander, Bellerophontis ee Hom, 
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Il. Z, 197, 203; Strabo 12, p. 573; 13, p. 630, A 


631. || Alius in inscr. Tenia ap. Boeckh. vol. 2, p- 
268, 22; 269, 63. 1] "betes 

*"Icdveuos, 6, 4, Par vento, velocitate videlicet, 
i. e. Velocissimus, ap. Eur. [Iph. A. 207, in parte 
carminis non scripta ab Euripide: ‘1 dy icdvenov modoiv 
dawned eduov “Ayurra.| Sic Hom. , O¢2w dveworaty buotac. 

(‘Icdvéns, 6, Isanthes, rex Crobyzorum Thracum. 
Phylarch. ap.. Athen. 12, p. 536, D.] ) 

PicavOownes, 6, Hominibus zqualis. Severian. in 
Combef. Auct. Patr. noviss. vol. 1, p. 181, A : Ic. 
yivouat. | 

“Ioavet, Dor. pro tact, Sciunt. [V. in Eidéw vol. 3, 
p. 203, C.] 

["Iscvwo, op0¢, 6, Isanor, ephorus Lacedemonio- 
rum. Xenoph. Hell. 2, 3, 10. u--] 

"[odEtos, 6, 4, Pari et equali dignus premio, Hqui- 
valens et zquipollens pretio. Porphyr. De abst. {2, 
55]: Obrws icabidv gott to Sowpevov, Adeo nihil in- 
terest inter utrumque factum. [Basil. t.2, p.124,B: 
Tiv udv iatprmdy Orare yowuévay odx iodbrov tats Uhats 
éyets, GAA xupteutexdy tov ShOv. Hase.] 

['Isandetoos, 6, Apostolis equalis. Hoc titulo ap. 
Grecos insigniuntur et viri et femine pietate pre- 
stantes, eoque respectu Apostolis fere pares. Sic Con- 
stantinus et Helena icandotodo: dicuntur. In Menolo- 
gio : Tév é&ytwv weydhwv Bactkéwv xal tcamostdhov, 
Kovotavtivou xat “EXégvyc. In Constitut. Manuelis Co- 
mneni: Atk thy pyiuny tov aylwv xat toamoctohwy 
peycrwy Bacthéwy, Kwvotavtivov xat “Edevag. Nilus De 
synodis dicit Synodum Niceenam habitam esse éxt 7 
Baucrretas tot pweydhov Basthéwc xal icanoctdhon Kwy- 
otavtivov. In Martyrologio : Tis d&ytac mewtoudetupos 
xat toaroctoAov @éxdns. Etin Julio dicitur sancta Ma- 
ria Magdalena teandotodos, quod non tam ad ztatem 
referendum, quam ad opera Apostolis digna. Suicer. 
Symeon Metaphr. in Anecd. meis vol. 5, p. 485. 
Boiss. Alia v. ap. Ducang. | 

['Icdoyupos 6, 4, Argenti pretium zquans. #sch. 
Ag. 959: Hodis ropgtous tcdoyupoy xyxid’- ubi Blomf, 
comparavit Theopompi locum.ap. Athen. 12, p. 526, 
C : "Icoctactos yap hy 4 Toppioa tpds doyupov éeralo- 
uévy. Acheus ap. eund. 15, p. 689, B: “Isceyupdv 7’ 
és yetpa Kumptov AiQou ducoucr xdopov, Yorrdtwy vt” At- 
yurtiwy. Antiatt. Bekk. Anecd. p.100, 22 : ‘Isdpyu- 
pov, isdypucov’ dvtt tov mohutinoy. | 

[Icaptuém, Pari numero sum. Tzetz. Hist. 1, 939: 
Xrpatbv... icapOpotvra... Yduww tH Oadaccta. G. D. 
Gramm. in Anecd. meis vol. 2, p. 344. Botsson.] 

"Iocovduoc, 6, 4, Numero par [Plato Tim. p. 41, D: 
Atsike buys toxptOuoug tots dotpots. Callim. H. Del. 
175: Nupadecow éorxdres 4 icdprOuor tetpectv.] Herodian. 
6, [6, 10]: ‘Qe cyeddv icaptOnou yevousvou tod éxarépu— 
Gev meadvtog otparou. Plur. vero significat Totidem. Gre- 
gor. : Ewvod) xal thy torcohy éuouenoty tot "HAtou mp0- 
pyro, xal tot abtod thy todoOuov xark tay oydaxuy 
éentxdtotv. Alibi tony pro eod. ponit : ’Edtccatov te thy 
tony Sidxaubw ert tov maida tH¢ Loupaviridos, Totidem 
inclinationes et incurvationes ; quasi totam, ut totam 
quotam : h. e. tosattas émixdicets 4 Staxaurbets, ut idem 
ipse loquitur. Bud. || "Tovjorbuo¢, i. g. icdorBuos, 


Aqualis numero et par. Plur. isjorduor uno verbo D 


redditur Totidem. [Lycophr. 1257 : ‘Lonpt6u.v xérowy. 
Leonid. Al. Anth. Pal. 6, 328 : “Ioypifuou abu6oov 
evemtng. Paulus Sil. ib. 81 : "Ioveiuds te yaraln yeo- 
usc, ubi cod. Vat. icdprbuoc. || Adverb. “Ioapiiuws 
Themist. Or. 33, p. 367, B; schol. Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 795, 313; Dionys. Areop. p. 78.] 

[Io%c. V. Etctc.| 

'[Isderntos, 6, 4, Aqualiter suspensus. Philo vol. 

1, p. 462, 12: AMA iodprnta xab icoctacria Batvwy, 
ubi cod. icatetatx , unde Mangeius in Addendis p. 
731 icattatx, quod non probandum.] 

PIcaoyt8as, 6, Isarchidas, Corinthius. Thucyd. 
1, 29. 
ages 6, Isarchus, Isarchide pater. Thucyd. 1, 
29. || Archon eponymus olymp. 89, 1, ap. Diodor. 
12, 65, Athen. 5, p. 218, D, scriptor. argumenti Nu- 
bium Aristoph, | 

[Iodoxero. V. "IodGur.] 
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['Iodetepos, 6, 4, Stellis similis, i. e. Pulcher. 
Maceab. 4, 17,5: 2b sob icucrdpous Emtk matdac 
gutaywyycaca mods thy ebadberav. Scorr. 

[Ioactixos, av, ov, Adaquans. Philemo § 197, p. 
128 ed. Osann. : "Hy 82 icaotixh ordOun nal ev Gedtporg 
zov Spouéov. | 

‘Icatts ["“Ioatts ap. Theophan. Nonn. vol. 2, p. 266], 
1605, 4, Isatis: herbe nomen : de qua Diose. 2, 215, 
216. (Galen. vol. 13, p. 179.] Plin. 20, 7, tertium 
lactuce genus in sylvis nascens, Isatin yoeari scribit. 
Nonnulli esse ajunt quod Cesar B. G. 5, {14] appellat 
Glastum : Britanni glasto se inficiunt , quod eceruleum 
efficit colorem. [Hippocr. p. 874, H: Tijg tedttdog <x 
pudra tpt6erv.] 

Icarndns, 6, 4.) Tourddne yor), Bilis que isatin 


s. glastum colore refert , i. e. Fusca. Galen. enim thy. 


patay yodhv tradit vocari icarwdy. V. Xody. [Hippocr. 
p- 1137, B; Areteeus p. 45, 51.] 

[“Ioavoa, tk, Isaura. Steph. Byz,: “Ic., ob8erépws, 76- 
Aug *Icavotacs 4 82 "Ioavota petagh Auxaoving xot Kiht- 
xiag, mp0 6 "Tatow. Xdoat 88 Onduxtigs to eOvixdv, 
"Icavpebs, xat “Ioavpos. “Ioavoa, tk, “leavpts , Teaupixy, 
q, ap. Strabon. 12, p. 568, 569. “Ieavamds, 6, co- 
gnomen Servilii ibidem. Isaupéwv modt¢ ap. Diodor. 
18,22. || "Ioauptc, iS0¢, 4. Christodor. Eephr. 4oo : 
"loxvpidas etye wayatpass 406: “Ioauptdes gbvex yatnc. 
Etymologiam ex epigr. in Isauros affert Berkel. ad 
Steph. : Avoats toa Ogovew, Sbev Aayov cdvous toro. | 

[‘Icavpopdves, 6, 4, Isauros occidens. Epigr. Anth. 
Pal. 9, 656, 19: "Isavoogdvov pete vixny.] 

*"IoayHs, Pariter, Putian modis. Aristot. Eth. 1, 
6: Tayabov icayscs Aéyetar 7 dvtt, Bonum totidem 
modis dicitur, quot modis id quod est. Ss Meta- 
phys. 9, 2: A€yetar & icaytig 7d dv xat vo &y.] 

[“Is6oc, (4,) Isbus, “Isauptas nédtg. Td 26vexdv “Io6es- 
77s, > Maddos Maddurns, Steph. Byz.] 

['Iogas, 6, Iseas, Cerynez tyrannus. Polyb. 2, 41, 
14. Simillimum nomen “Ictag est.] 

[Iceiov, 70, Iseum. Steph. Byz.: “Ie., modts Atys- 
mrov, dnd “Iatdoc. ... Hpomeproméitar 8 dog “Ipetov xat Ne- 
weceiov xal civ doa wh rg yevixtic tO 8 dovhabav te- 
wsvixey’ tordtitog yao 6 tUros... || ] “Icetov, vd, Sacrarium 
s. Fanum Isidis. [“Icewv ap. Plut. Mor. p. 352, A, 
Heliodor. 7, 11. “Iotov ib. ec. 8 lectum correxit Coraes. 
*Icciov ap. Dion. Cass. 66, 24, Eustath. p. 1562, 56. 
*"Iotéiov Herodian. in Crameri Anecd. vol. 3, p. 252, 
6: "Oca én ciig yevixTig due tod dog xAlvovrat, toatra xat 
eri tov xTytixod ayhuatos to 8 quddber> gore ovv Lé- 
pais Leoamdoc: oid toto xal Lepartdrov gocdev* xat 
“Totg “Iovdog * “Ictdtoy obv épotuev , do xat Edpentdns (Andr. 
19) amd tHg Oéridog Oeridiov etme. || “Ioerx, ta, Isi- 
dis festum. Diodor. 1, 14 et 87. “Iota ap. Herodian. in 
Crameri Anecd. vol. 3, p. 277, 28, et Theodos. Teot 
yeuppat. p. 69, 19.] 

‘Isevvd. “Icevvdoucat exponuntur Galeno in Exeg. 
isdlovucar, weonhtxes ovcat, Que etate adeequantur, et 
mediz sunt ztatis. Quibus verbis locum exprimere 
videtur Hippocratis p. 638, 42: At 62 péoat, pécoy 
TL duoay éyoucw, toa viv govear. Ac nemini dubium 
est quin pro toat voy goVeat, icevvioucat cum Galeno 
legendum sit, hoc sensu, Que enim in medio sunt 
posite, medium quiddam inter utrasque habent, ut 
que in ztatis equilibrio constitute sunt, hoc est, ztate 
adzquantur, aut in media sunt etate. [lic enim de 
mulierum temperie ab etate agitur, ut que inter 
juvenculas et seniores sunt mediz, medium quiddam 
tum humiditatis, tum siccitatis obtineant, quum etate 
sint media. Fors. Verbum ex icevor éoticat corruptum 
videtur Schneidero.]} 

[(iced6ns vel “Icev$0¢, 6, Iseuthes vel Iseuthus, ni, 
pr. Inscr. Attica ap. Boeckh, vol. 1, p. 375: ’Exagpto 
"Icevou.} 

*Icéw , quo. Hesych. enim affert icsi pro isot, ica- 
Cet. [Forma verbi suspecta.] 

‘Ienyooéw, Ex quo loquor, que libere loquor, 
Pari libertate loquendi utor. Item in yoce passiva, 
ionyopetobat wera trvos, Ex equo loqui, Ecclesiast.[13, 
11. Hesych. et Photius: "lonyopet, éx’ tang héyer (Bort 
ywg addit Hesych.), icodoyet. Aliquoties oecurrit ap. 
Cyrill. Al. Ady. Nestor. 2, p. 53, ubi inter alia: 


—— 
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. Ths tonyoprccrev dv dvOownos Och; Surcen. Schol.Hom. A Oyalvov Hesychio doduatvev, Anhelans. [| Topatver 


Il. A, 187: Tonyopicut por, toutéotiv, eicou mpd gue 
déyew.] 

‘Ionyoota, 4, Aqua loquendi libertas, s. potestas, 
unde accipitur generaliter pro Juris equabilitate,, quia 
illis, inter quos ea est, licet pari libertate loquendi 
uti. [Hesych.: “Ic., icohoyia. Moeris : Ionyopta ‘Artixol, 
0s Anwosbévig év 1 xatk Mevdtov (p. 555, 16)* icohoyla 
“EXinves. Herodot: 5, 78 : “H ioyyootn gott yoyo orou- 
_ Satov. Demosth. p. 555, 16: Pas tig ionyoptas xal ghev- 

Deptac petoustac dpatocicat. Xenophon De rep. Ath. 
1, 12; Polyb. 2, 38,-6; 7, 10, 1. || Adjectiv. 
"Ietyopos, 6, 4, annotavit Pollux 6, 174.] 

[PIoqduxoc, 6, 4, Qui ejusdem mensurez est. Philo 
‘in Mathem. vett. p. g1 : Téppoy toxAtxov xatd Bdbog 
tay Oeuedtwv td xat& y7\¢, Fossam ejusdem altitudinis.] 

*Toy\té , xoc, 6, 4, Par etate, Coztaneus, Aque- 
vus, i. q. HAE et EAS [Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p- 43, 20: IoHh§, xawotepov to AAtxtwrys. Amor 
io. toig devyevéct Oeotg Xenoph. Symp. 8, 1. Scriptor 
ab Suida s. h. v. citatus (Hlianus, ut videtur Valck.): 
Tuvaixéiv ionMtxwv. Philo vol. 1, p.6, 7 : Avayxaiov 
dpa xal tov ypdvoy ioy\ixa tod xdapou yeyovevan. | 

PTondbcww, tk, ludi quidam Smyrnenses in lapide 
Sponii Misc. sect. 10, p. 353: Ot memdnpwxdtes ta 
ionddcra.. Osann. Est ciondvore. G. D.] 

’Ionuepta, 4}, q.d. Aquidiarium. Lat. autem dicunt 
Aiquinoctium : icnysola petonwewh, Aquinoctiuns 
autumnale; ic. gxpwi}, Aquinoctium vernum. [Plate 
Axioch. p. 370, B: ‘Ionueptas te xal tpomds Serta. Ea- 
own ic. Aristot. H. A. 6, 17; Strabo 3, p. 174. Pbr- 
vorwowy ic. Aristot. H. A. 8, 12.) Plut. Probl. Rom.: 
TS 88 dmdpac wh yevecbar mpd ionueplac petorwpwis, 
unde adumehov téuverv 70d to. gapwiic, Suod tL moot xTA. 
[Theophr. H. Pl..3, 4,2; C. PI. 1, 6,3; 3, 11, 6.] 

"Ionuepwos, 2, ov, quinoctialis : io. xdxhoc, Mqui- 
noctialis circulus, sed q. d. Aquidialis [Plut. Mor. 
p- 429, F; 888, C]. || Theophr. C. Pl. 4, [11, 4]ic. 
muds, Triticum, quod verno seritur equinoctio. Pro 
quo dicit Gaza, Triticum, cujus cura zquinoctio de- 
legata est. Sed vulg. edd. icnuépous pro icnyepwodc 
habent. [Galen. vol. 6, p. 405, 12: Tis yap tor oyt- 
xpotdrys vuxtd¢ tang oilonc 6! taic tonepwvais doatg* de 
quibus horis equinoctialibus multa idem ib. p. 405, 
14, et p. 412, 6; conf. Ptol. Almag. t. 1 Halm. p. 67, 
23. Id. ib. p. 66, 35: Ionueptvat oxtat. Apud eund. 
Geogr. p. 15, g Halm., ypovouc tonmeotvods esse les 
degrés de V'équateur docet Letronn. Journ. des Sav. 
1830, p. 747. Hasz.| 

[Tonwgoros , 6, 4, quale tempus durans. Sopho- 
cles ap. Stob. Floril. 105, 57 : Tavughotou ... ioapé- 
plog... aiyetoou, si hzec vera scriptura est.] 

[lovjsoos, 6, 4, HSt. in Indice :] "Iojuepos mupoc, 
ap. Theophr. C. Pl. 4, [z1, 4], Triticum cujus cura 
zequinoctio delegata est, Gaza. Alii, Quod zquinoctio 
verno seritur. [V. “Iaqueowdc. ] 

(Torys. V. Eide. | 

[Tovporooc. V. “Iodporpoc. | 

[Tofuootev. V. Metow.] ‘ 

(Tonos, eves LxvOtxdv. “Exatauiog Edowny, Steph. 

fas 

[Ioxestu0s, 6, 4, Totidem remos habens. Euri- 
pides qui dicitur Iph. A. 242: Apyelwv 8 taicd’ ioi- 

etpot voEs Eotacav méehac.] 

Tovpns , 6, 4, Hqualis, Par: ut iovjoes Yipous, Eur. 
{Iph. T. 1472], Paria et equalia suffragia. Itidem 
Nicandri schol. iovpns exp. icdotabuoc, Paris et equa- 
lis ponderis [Th. 643]: “Avopxxdda mpotapdv tovosa, 
pro weptda icoworgov, Partem zqualem. [Nicand. ap. 
Galen. vol. 12, p. 383, A: “Porxotow icvpcec. Hemsr. | 

[Tovprdn0c. V. “IodorO uc. | 
 PTebA4. V. Wod%.] 

Io, Hesych. doux, et xdcpoc mepl tpazndov. 
Sicut vero tc6uc exp. sc0uc, ita et Icbuatvoy affert 
pro doduatvwy, mvevottav, Anhelans, Crebra suspiria 
ducens : addens etiam dywvidy, dvwiyevos, goovtiCw , 
Cum gravibus curis et doloribus luctans. |Corrupte 
idem infra et ‘Theognost: Can. p. 14, 27: “Iooatver, 
peprave, dywvi% (hoc om. Theogn.). Theognost. Can. 
p- 14, 227 Toduatver, 2d dyovi® xat ateOdverar.] || 7I- 


Hesychio dvauyer, dnobiyer, der. [ || Idem substant, 
annotavit "Iona, 6: “Ionacw, dvapdgacw, ubi Is, Vos- 
sii correctio avapdgeow probabilior videtur quam Hem- 
sterhusii conjectura ’Ioudvacwy, quod ‘participium sit 
verbi icuatve. | 

['Io6u.) scriptura vitiosa. V. "I0u. {| Theognost. 
Can. p. 14,23: Iodutv, 4 eedvyc. Corruptum ex 
icun, quod v.] 

PToduto, ta. V. “LoOutos.] 

[IoOurady¢, 6, Isthmiades, Pelarges maritus. Pau- 
san. 9, 25, 7.] 

['IoOurc0m.] Ab ludis Isthmiacis est verb. Tobura- 
Cew, proverbialiter solitum dici éxt tov xaxddc 
Browvtwv , quoniam 6 tov “Icbutwv xarpd¢ erat éni- 
vogoc, teste Suida. [Similiter Hesych. s. v. “Icu:- 
dcat: nam sic scripturam codicis icOurder correxit 
Heringa.] Unde cognoscimus proprie quidem icOu1d- 
Cetv esse to tk “IoOuta dyew, Isthmiacum festum agi- 
tare, Isthmiacos ludos celebrare : translate autem et 
proverbialiter, Male habere, Parum commode salu- 
briterque vivere, quod ludi isti Isthmiaci morbis 
essent obnoxii ob frequentem populorum hinc inde 
confluentium colluviem, [Photius p. 114, 14: Ic0y1- 
der, xatantverat tobuos yko 6 tedynhos. | 

(PIcOuraxo¢, 4, dv, Isthmiacus.] Dicitur “Iobpraxds 
dyov, et IoOuras vixn : quorum hoc ap. Steph. legitur 
[et Pind. Isthm. 8, 5, Callim. fr. 103], illud ap. Strab. 
[8, p. 378.] Ibi enim de Corintho loquens dicit : ‘O 
“ToOurands aymv éxet ouvteAodinevos, SyAoug emvjysto" 
quanquam ibi vett. codd. habeant “Io6uixd¢, Isthmi- 
cus. Veruntamen “Io6utaxd¢ quoque retineri potest, 
quum ap. Stat.[Theb. 9, 401] legamus Portus Isthmia- 
cus. [Schol. Pind. Isthm. 1 in argum. : “Icduraxhy ony. 
|| IcOuraxdv, to, coronz species quedam, quam Athen. 
15, p. 677, B, ex Aristophane (fr. 414) memorat : 
Ev’ icbytaxe AaGovtes charep of yoool ddwmev é¢ tov de- 
ordtyy éyxortov.| Quod vero ad illud “Ic6utd¢ attinet, 
idem valet q. “IcOutax} s. “Icbuixy : ac ut dicitur I- 
cOurxs vixn, Isthmiaca victoria, Palma Isthmicis lu- 
dis reportata : ita et “IcOurdéeg omovdat [ap. Thue. 
8, g, et Steph. Byz.], Isthmiace inducie, h. e. Indu- 
cia et foedera que tantisper durabant dum Isthmiaci 
ludi celebrati essent. ['IcOuix0t onovdat Pausan. 5, 2, 
1. || Toburddec, at, 1. gq. “IoOuta, tx, Ludi Isthmii. 
Pind. Ol. 13, 46 : Avo & adtov Zpebav wAdxor cehtveny 
év “Iobutddeccw pavévra’ Nem. 2, 14 : Icburadwy Sp¢- 
mecbar xdAdtotov dwrov. || Isthmias, i. e. trium an- 
norum tempus, ut olympias quattuor annorum. Apol- 
lod. 2, 7, p. 211 : Tis tpttys “LoOurcdoc tedounevag. | 
Preterea ut in isto Strab. 1. dixi, quosdam vett. 
codd. habere “Icbuixog d&yov, ita ap. Suid. reperio 
*Iobutxh witug, Isthmica pinus, qua coronari solebant 

ui Isthmicis ludis vicissent : unde et ipse dicit esse 
dOhov ertvixtov : quod fusius docet Plut. Symp. [quest. 
5, 3, p. 676 sq., et Pausan. 8, 48, 2.] 

[(IoOurdc. V. “Icburaxds. | 

[IcOurds, d80¢, 4, Isthmias, meretrix. Demosth. 
C. Neeram p. 1351, 16.] 

[Icburacths, 6, Spectator ludorum Isthmiorum. 
Scunerp. | 

[IcOutxds. V. “Icbu.raxdc.] 

"Icburov, 70, Eust.[p. 1847, 44] auctore dicitur +d 
mept tov icQuov, Quod circum collum est, Collum 
cingens : et quidem peculiariter TwepitpayyAtog xdop.06, 
Collare ornamentum, Ornamentum quod collo cir- 
cumdatur : eo differens ab pum, quod hic xceydha- 
otut exxpeucievoc, illud autem 74 toaydy mpocéyerar, 
ut Idem refert e veteribus. Atque adeo Hom. mani- 
festum inter hec ponit discrimen Od. &, [299]. Ibi 
enim Eurymacho affertur Gpu0¢ moAudatSadoc, yedceos, 
AAExrporot eeorévoc* Kurydamanti goata dvo totyAnve 
wopdevta* Pisandro autem tobutoy Averxev Ocodnwy, me- 
oixadhag dyahua* ut So.20g sit Monile : dicente Ovidio, 
Dat longa monilia collo : vel Catena e collo depen- 
dens: wapk 70 elpecbar : tcOurov autem, Torques col- 
lum s. fauces cingens ; ut ap. Propert. 'Torquis ab 
incisa decidit unca’ gula. [Photius p. 114, 12: "IoOuta, 
Teptotousta , Teortoay7jAta.] Rursum annotat Eust, ap. 
antiquos ferri, tcytov appellari etiam pépog te tod 
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ahuatos Tepl tov tekynhov : unde xdcyov maptcOptov de- A sic nominato, est adv. loci “IcOxoi, In Isthmo, ~ 
y 


nominari : item Poculum quoddam Cyprium vocatum 
fuisse tcfusov. Hesychio quoque tcOutov est mepttpay7j- 
Atov xdounua, et abyyy te xal teaynhog : unde tx tod 
dvOperou TapicOura dici ait, peralh dvra xegartic xa 
xotMas. [Hippocr. p. 267, 46 : T& madwdpouroxvta év 
icOulors Erxex.] Verum icbutoy esse dicit et ctevdv yw- 
ploy werxtb dbo Oadacativ : seu yg atevk pwetabs dd0 Oa- 
hacooy. Preeterea et aliam ei signif. tribuit, exponens et 
neptotoutov. [Meeris p. 193 : “Io9utov “Artixol, meptotd— 
ptov 7 opedtiov “EdAnves. Photius p. 114, 13 : “IoOyntov, 
tO TOU wodatog Teptatou.tov.] Quo modo icbuds ap. Ari- 
stot. accipiendum videtur, H. A. 4, 8, ubi nimirum 
quum dixisset, piscatores siquando velint rpoxahzoacbar 
sig kypav tobs ev onndators StatpiGovtas iybic, eos td 
OTOU.e TOU oTnhatou Treprahetoety TapLyjpoig dop.aic et 
sic pisces statim prodire : subjungit, eodem modo an- 
guillas quoque capi: nam tOgactv, inquit, tov tapt- 
Knew xepautwov, evOevtes cic tO atdua TOD xeomiov Tov 
xahovuevoy icbudy. Videtur enim ibi intelligere quod- 
dam mhéyua quo orificium yasis testacei obstruitur : 
et id quidem in angustas quasdam fauces desinens, 
per quas anguillz in ipsum vas sese insinuent : qualia 
in nassis esse solent et in muscipulis e ferreo filo 
confectis. Itidem vero ex Ejusdem Probl. [16, 8] af- 
fertur icOud¢ xAepddoas, pro Collum clepsydre, 1. e. 
Inferiora foramina. Preterea e Diosc. 2, affertur 
dvatpeicbar' to Spiatdéuevoy mitupov icbut), pro Eximere 
furfures innatantes incerniculo s. cribro. Verum ibi 
sunt qui potius scrib. censeant t0u¢, sine ¢ : accipi- 
entes eo nom. Cribrum multis foraminulis pertusum, 
per que decidunt sordes, ut infra ap. Suid. moneo 
legi icOu0¢ mokdtontos ex Epigr. pro Colo s. Incerni- 
culo : utrumque enim foraminibus tenuibus est per- 
foratum : illud tamen multo tenuioribus. [ || “[6ut0v.] 
*TOury [codex tOuiv : unde corrigendum icOutov vel 
icOutov] Hesychio meptotoutov, meprroezydtov, vel ote- 
pavic. [Glossa corrupta ex “IoOptov. | 

[('Icburovixys, 6, Victor in ludis Isthmiis. “IcOovi- 
%at inscripta sunt Pindari carmina in victores Isthmi- 
cos. Apoll. De synt. p. 158, 4 : To év “IcOurovinats Iw- 
ddépov ... Eustath. p. 65, 22.] 

[Io6utdvtxoc, Isthmionicus, Atheniensis. Thuc. 5, 19.] 

“IcOutos, ta, tov, et “Icduwrys, 6, (IcOusdto. ap. 
Steph. Byz.] dicitur Isthmi Corinthiaci incola. Et 
Neptunus “Ic®u10¢, quoniam in eo isthmo fanum ha- 
bebat et lucum. [Pind. Ol. 13, 4 : “IcOutov modbupoy 
Tloved&voc* g, 124 : “Icbuiator ptrpats. Soph. OKd. T. 
gho : XOovec tig “Icbutac. Eur. El. 1288 : “IcOutas ic 
avyéva* Ton. 176 : Né&mos “IcOutov. || “IoOuroc, 6, 4. 
Eur. Tro. 1097 : Atmogoy xopuody “Iobutov.] Et “Iobpta , 
7, sub. teox, Sacra Isthmia, in honorem Neptuni, 
s. Ludi Isthmii. Strabo 8, p, 165 [380] : “Ent & 
TH toOuq xat td tod Tcbutov Mocerdéivos tepdv dAcer T- 
TULWIOE! cuvnp=oEs, 6tcou toy ayova tov “Tobu.teov Koptv6tot 
cuvetehouv. Lhuc. 8, [c. g] : oly tk “IcOuta, & core 
AY, dteootacwat. [Aristoph. Pac. 879.] Sic Plut. [Mor. 
p- 400, E] : Déyovev IcOutwv dywviotys, Isthmia cer- 
tavit. [V. Solon. c, 23: TO 2 “Icburx vixicavet.] De his 
vero ludis in Isthmo celebrari solitis, plura v. ap. 
Plut. Thes. [c. 25] et Pausan. Corinth. [c. 2 et alibi.] 

[“IcO2105, 6, Isthmius, Temeni filius. Pausan. 4, 
3, 8. {| Glauci filius, ib. 10.] 

PIcduseitng. V. “Icbut0s.] 

[Icbuoerdhs, 6, 4, HSt.s. v. Icbud¢ post verba s. 
“Icbut0¢ ab nobis posita :] A generali autem Isthmo 
dicitur “Io00¢.8}¢, Isthmo similis, Isthmi formam s. 
speciem gerens. [Pont. Eux. Peripl. p. 7. Waxer.] 
Kt *Icdumdys, pro eod, ut ap. Thue. 8, p. 271 : Tov 
Tepivetyerguoy, toucrdoug dvtog tod ywetov of AQnvaior 
mapecxevacovto, Quum locus esset Isthmo similis, s. 
Isthmi in modum angustus, pro quo 1. 1 dicit, “Eott 
88 iofuds td ywotov, Est autem isthmus locus ille, i. e. 
Isthmi in modum angustus. [ || Galen. vol-5, p. 355, 
Bet C, icduoedey dctéyv corrupte pro 7On0Edev. | 

['Icbucev, Ex Isthmo, Alcaus Mess. Anth. Pal. g, 
588 : Tod tptacoug “IcudBev etde redvouc. | 

('Is6u.c6., i. gq. IcOuoi. Philipp. Anth. Pal. 6, 259 : 
"Ic uc6r xhv Nepea.] 

[Ic6u0t.] Praeterea a Corinthiaco Isthmo xxt’ 2oy}v 
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Plut. Themist. [c. 21 e carmine Timocreontis. ” 
Neuég xat [ufo xot “Icbuot Hlian. V. H. 4, 15.’Ev "Io6yot 
Simonid. Anth. Pal. 13, 14.] 

"Io6ud¢, 6, Isthmus : i.e. otevoropos yg aby hy pe- 
taEv duo Oahacabiv, seu otevh y% Ord baddoons mepteyo~ 
wévn, &uovddhaccoc y7%, Terra bimaris, h. e. Terra 
angusta duplici interclusa mari. Aristot. De mundo 
[c. 3] : Kaé’ fv otevertatos icfndc etc tov mévtov Siyjxer. 
Et paulo post : Méyot Oarépou icBuod, 8¢ peratb xetrar 
tov Appabrxod xOATIOU Kal THs Zow Oahdcons, TELEX OMLEVOS 
ind te tadtyg xal tod méorg dxeavod. Sic Plin. 4, 4 : 
Angustiz unde procedit, isthmus appellantur. Et 
c. 11 : Alius namque ibi isthmus angustia simili est, 
eodem nomine et pari latitudine. Et c, 10: Faucesque 
alteree isthmi. Ubi quem Isthmum vocavit, appellat 
etiam Angustias: ut 4, 4, post verba paulo ante allata : 
In eo loco irrumpentia e diverso maria, ejus omnem 
ibi latitudinem vorant, donec contrario in cursu 
zquorum tantorum exesis utrimque lateribus angusta 
cervice Peloponnesum contingat Hellas : Lecheum 
hinc, Cenchrez illinc, angustiarum termini. Unde et 
Pomp. Mela 2, (c. 3] de Isthmo loquens, Hoc illi, 
inquit, cognomen est quia quinque millium spatio 
Ageum mare ab Jonio summovens, angusto tramite 
Helladi Peloponnesum annectit. Et Martian. Cap. 
libro 6 : Ab ipsius isthmi angustiis Hellas incipit, a 
nostris Grecia dicta. Rursum Plin. ibid. : Perfodere 
navigabili alveo angustias tentavere Demetrius rex, 
dictator Cesar, Cajus princeps, Domitius Nero, in- 
fausto, ut ommium patuit exitu, incepto. Ex quo 
proverb. Isthmum fodere. Porro licet plures memo- 
rentur isthmi, ut isthmus Thraciz Cherronesi et 
Athonis. (Asch. Prom. 729 : “Ic0uov 0 éx’ abtatc ote- 
vorrdsots Atuvys mUAats Kimeptxov kets. || O icbpoc 
tig LaddAvas Thucyd. 1, 56. || “O iobuds tig Xeo- 
cov7cov Herodot. 6, 36. |] ‘O Acuxadtwv icbuos Thuc. 
3, 81.] Kaz’ égoyyv tamen de Corinthiaco s. Pelopon- 
nesiaco isthmo dici solet. [Herodot. 9, 10, Thucydides, 
Polybius, alii. Julian. Or. 7, p. 212, B: Od yao 
"Iobucvde egottwv; || Icu0¢, 4, ap. Pind. Ol. 7, 148: 
Knew éx’ “Icfues: Nem. 5, 6g : Mott xdettav “Io8uov 
Awpiayv. || Semita, Meatus (inter duos locos interjectus). 
Plato Tim. p. 69, E: “Icdudv xxi Spov dtorxodoujoavres 
THs TE KEQUATS XAL TOU oTHBous, abydva wetatd tiOdvrEc. 
Figurate Sophocles ap. Stob. Flor. 26,1 : Btov Boa- 
Yov icduov. || Conf. "Icuds. Sequuntur ap. HSt. 
verba ab nobis s. “IcOutog et Ic6yoerdh¢ posita : post 
que ita pergit:] || Transfertur porro icOyd¢ et ad 
aba: dicitur enim et in homine : velut Galen. Comm. 
3 in Aphorism. Hipp. maptcOurx esse dicit oreypovas 
TOY xatk tov icbuov ywolwv : subjungens, tcOudv hic 
accipiendum esse to~ wetags tol otduatds te xal Tov 
otou%you wdotov, Partem illam que inter os et gulam 
s. guttur est interjecta : metaphorice, inquit, éxo 
TOY xuptug Aeyoudvy icbudy, at oq tives ciol oteval yi 
Orétodor peta suoiv Oadattov. Schol. Hom. [Od. &, 
299] tov te4y~ndov vocari icOudy tradit, &md tod etorévar 
thy toopry ov abtod : ut Eust. quoque [p. 1847, 44] 
annotat, icOuov dici tov todyndov, veluti tOuov, utpote 
SV ob tevtat ta oittx’ indeque maploOuta dici th rept 
tov torovtoy icOuov. Quibus subjungit, “Ort o¢ éx rot tévae 
Tpormdpyer toV ioOnod mapdywyov icbuoc, diya tov TeOw- 
tov alyu.x, ondov xual éx tig mak 7 “Onmava eict- 
Oung* innuens, icOudv dici Viam, Tramitem, s. An- 
gustam viam, Angustum tramitem : in homine quidem, 
Eum per quem cibus et potus in ventrem demittuntur : 
in mari autem, Fauces et angustias, s. Angustum in- 
tervallum inter duo maria. ; ? 

[(Tobpardys. V. * Ioduoerd%e. ] 

['Ictx ex Platonis Cratylo p. 401, C, affert Plut. 
Mor. p. 375, D, cui ésizv, voc. a Platone etymologize 
caussa fictum, restituendum ex Platone.] 

["Iotx, ta. V. “Icetov.] ; 

*Iotaxds, 4, ov, Isiacus, h. e. Initiatus sacris Isidis , 
vel Sacerdos Isidis, ut Plin. 27, 7, et Sueton. Domit. 
[c. 1] dicit Isiaci sacerdotes: v. Plut. Mor. p. 627 
(352 B, Dioscor. 3, 27 : ApivOrov...@ dvtl Oadhod of 
"Ictaxol yo@vtat. Ane. Joseph. Ant. tad, 18, 3, § 4: 
Tod tov “loraxdiv tohwsiatog. Hase.] ; 
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— [Iovks, &80¢, 4, Isias, ms pr. ap. Mare. Argent. A Evtowd: in inser. Mytilenzea ap. Boeckh. vol. 2, p. IgI- 


Anth. Pal. 5, 118, Heliodor. 6, 3. Pro “D\tddog Me- 
leagro Anth. Pal. 5, 197 restituendum censuit 
Brunckius. Ceterum conf: Eiows<.] 

[Iotac, 6, Isias, Lacedemoniorum ephorus. Xe- 
noph. Hell. 2, 3, 10. || Ioia¢ Nextov in inscr. Attica 
olymp. 208, 1, ap. Beeckh. vol. 1, p. 369. Conf. Et- 
ata. Tt 

[Ictyovos, 6, Isigonus, Citiensis. Cyrill. C. Julian. 
3, p- 88, B. || Niczensis. Gellius N. A. 9, 43 Plin. 
H. N. 7, 2. || Statuarius. Plin. H. N. 34,8, 19-] 

[Toiduc. V. Ioadac.] 

['Totstov. V. Iasiov.] 

[Iciddtn, 4, Isidota, n. pr. in inscr. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 508. Eiotddry ib. p. 778.] 

['Ict8oroc, &, Isidotus, n. pr. in inserr. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 366, 382, 394, et ap. Leakium (in Trans- 
actions of the royal society vol. 1, 2, p. 216): “Ict- 
Gotos Lrodtwvos Kudabyvateds. Kictdotos ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 317, 321, 327, 368, 378, 385, 386, 394, 
395. Antiquissimum hujus nominis exemplum est in 
didascalia Alcestidis Euripidis ex cod. Vat. ab me 
edita : EtctSotoc éyooryer. Nam sic scripturam codicis 
eictd’ gyoonyol correxi in prefatione p. g. G. Divn.] 

[Isidwpos, 6, Isidorus, Characenus, de quo v. 
Lucian. Macrob. c. 15, et Voss. De hist. Gr. 4, 10. 
Cujus ota6y.0l Tao8:xol supersunt, in Hudsoni Geogr. 
minor. vol. 2 recepti. Tis [apta¢ meprnyntixds cita- 
tur ab Athen. 3, p. 93, D. || Pergamenus, orator 
Asianus. Diog. L. 7, 34; Rutil. 2, 16. Alios Isidoros 
plurimos enumerat Fabric. B. Gr. vol. 10, p. 494 
seqq. ed. Harl. || Eictdwpog in inser. ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 385, 391. || “Iaddweos ap. Arcad. p. 72, 10. ‘Icd- 

_ dweo¢ Zwoiwov inser. ap. Beeckh. vol. 1, p. 317.] 

“Ioixoc, 6, et “Iotxtov, to, Isicium, est Edulii genus 
e carne diligenter intrita et minutissime incisa, quod 
nunc per se, nunc reticulo aut omento circumda- 
tum, aliis etiam junctis rebus et aromatibus aliquando, 
in sartagine cum adipe aut oleo butyrove frigebatur ; 
fiebat e diversa materia, sicut Apicius docet 2, 1. 


Verum zgre id genus carnis concoquitur, quod sua C 


levitate fluitet in ventriculo, ut habetur ap. Alex. 
Aphr. Probl. 1, 22. Auctor est Macrob. Saturn. 7, 
(8], Isicium dici quod ab insectione insicium dictum 
erat : amissione enim liter, postea quod nunc ha- 
bet nomen obtinuisse. Hec Gorr., qui etiam addit, 
videri Grecos hoc nomen e Lat. suum fecisse : cui 
facile assentior, quum nonnisi ap. recentiores h. v. 
inveniam, Alex. Aphr., Alex. Trall., Athen. g, [p. 376, 
D] atque adeo peregrinum esse voc. vel ex eo patet, 
quod ibi quidam quum dixisset, Ta é capxéiv eis 
Renta xotaxviGoueva, xal pete memepidwv ovpmrated— 
peva, subjungit, “Istxix. yap dvoudtew atdcduar tov 
Oddmiavov: xaimep adtov etdd> Ades adtois Yewuevov * 
significans , sese propter Ulpianum évox.atobjpav ve- 
reri uti eo voc. : quanquam sciat eum non illibenter 
jis vesci : ideoque subjungit, non esse sibi usque 
adeo magnam curam ‘Attixiv ypycewv, praesertim 
quum Paxamus suus meminerit tiv iotxiwv. (Lucian. 
Anth, Pal. 11, 212: Kal méoac & Spay wy ’Epact- 


atpatos 6 xpeor Ans éx toy ictxtwy vidv “Avoubw gy. D 


Sic Jacobs. : codex iciwy.] 


[‘Iow80c, 4, Isindus. Steph. Byz. : “Ic., éAts "To- 


vias. O modtrng “Ictvdtoc. Adgyetar xal “Iowvda (sic ap. 
Strabon. 13, p. 631. Zivda 12, p. 570. “H Livdy 13, 
p- 630, ubi aliquot codd. 4 Ltvda.) ‘To e6vixov “Ioty- 
dtog* xt ywotov Iowdta. “Iotvdior in inser. Attica ab 
Franzio edita (Hall. Literatur-Zeit. 1837, Intellig.— 
Bl. nr. ho, p. 329, 337).] 

[‘Ictov. V. “Iceiov.] 

| Iotdvdx, 4, Isionda, urbs Pisidia. Polyb. 22, 18, 
1: Ex tig "Iotovda moocayopevouvng méAews. “Iotovdeic , 
of, th. 5. Isionde arcem et Isiondenses ap. Livium 
38, 15.] 
Pts, i. q. tog. Hesych. : “Ictov, icov, dwewvov, pepr- 
otdyv. “Iotos et ictclw ap. Ducang. sed sine exemplis.] 

["Iotoc, 6. Polyb. 17, 3, 3: Adééavdoos (dux to- 
lorum) , 6 mpocayopeudwevos “Ictos.] 

“Iotc [frequenti accentus vitio ap. Herodot. aliosque 
scriptum pro “Iou], 80, 4, Isis. [Per diphthongum 
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Genit. Ion. “Iotos ap. Herodot. 2, 41, 59, 156. Dat.“Ict 2, 
5g,et al.] Hgyptia quedam dea, quam Plut. denomi- 
natam existimat mao vo eidévat seu toxcbar, utpote cui 
TavTOs wBddov to eiddvar xab 4 emotiun mpocrxet : ipso 
ejus nomine cultoribus ipsius promittente yvBow xat 
eldnaw tod dvtog : quare nonnullos eam Mercuril, alios 
Promethei filiam dicere. V. et alia de hac dea ap. 
eum in libro quem de Iside et Osiride inscripsit. V. 
et Suidam. [Callim. Epigr. 61 : “Ivaying ... “[ordos. 
Herodot. 2, 5g : “Inv d€ got xark thy “Edy yhdo- 
oay Anuijrne. Quod repetit c. 156. Apollod. 2, 1, 
p. 1 16: “[dptcaro dé (4 71d eg Atyurtov e\Ootan) dyad 
Arnyenteos, av excthecav “low Atydmtiot, xat thy 1d "Low 
buotens mposnydpevoav. Hesych. : “Tots gvioe duviyees 
thy "low &€ Eroipou evdcouv’ Sev “Qychiwy (geht pov 
codex: quod correxit Meinek. Pref. ad Menandr. 
p. x1. “O Djyov Musurus) 7d (6% co Musurus) cuv- 
eyes TOV voowy éypfioato tH AeGer.] At “Toudos TORALOS , 
herba ap. Plimium sub fin. 1. 13. [Plots (male iets 
scriptum) herba ap. Galen. vol. 13, p. 773, 780. "Its 
emplastrum yol. 10, p. 385, 389; vol. 13, p. 681, 
761.| 

['Icitvyos, 6, Isitychus, n. pr. in inscr. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 394.] 

[Istwv, wvoc, 6, Ision, n. pr. in inscr. Attica apud 
Beeckh. vol. 1, p.372. || Eictwv in Troezenia ib. p. 591.] 

[ToxdvStov, oadrntyyiov, Hesych. Theognost. Can. 
Pp. 14, 23: “Toxdvovov, cadneyywrov.] 

("Ioxa. V. “Yoxa.] 

['Toxavdwrov, cadneyywtov, Hesych. Cod. bis —ordv.] 

["Ioxdq. V. TEad7.] ; 

[Ioxds. V. “Ioxw.] 

‘Ioxdw, Possum, Valeo, VV. LL. perperam pro 
ico, 

“Ioxw, Scio: pro etoxw, ab elow fut. verbi claw. 
Ap. Hom. autem {oxey quidam exp. etiam 2)eyev , ine- 
voet, elxate. [Pro é\eyev acceptum est duobus in Il. 
Homeri, altero Od. 'T, 203, quem infra affert HSt., 
altero X, 31: "Toxev &acros dvijo, émeth gdcav odx 
é0éhovta dvopa xataxteivar, quem a diasceuaste quo- 
dam, quem prior ille locus decepisset, insertum 
esse veterum criticorum opinio fuit, ab Eustathio 
exposita, et ab schol. cod. Vindob,: Od¢¢rote “Own- 
pos él tod Zheye 10 loxe, aAN’ excl tov dorolov. "“Hrdrytar ovv 
6 dtacxsuactis éx tod “Toxe Peddex todd’ quod scholiastae 
interpretando removent, oAAx eddy Aéyov etxatey 
Gore Guove eivar arnOécrv. Quam tamen valde contor- 
tam explicationem esse sensit Buttmannus Lexilog. 
vol. 2, p. 86, cui obsoleta quedam necdum aliunde 
cognita verbi eizeiv forma “Ione vetere scripture vi- 
tio utrobique obliterata videbatur. Recentiores poe- 
tas, i.e. Alexandrinos, icxew pro éyew dixisse an- 
notavit schol. fl. Il, 41 et clarum est e locis Apollonii 
ab HSt. allatis, quibus addendus Theocr. 22, 167 : 
“Toxov tordde moka: et Lycophr. 574 : Toogiy ... mior... 
toxwy maoétetv. Photius p. 114, 17: “Ioxew, déyew. 
Tladatdv td Aeketdtov. Seqq. ex Indice :] Sehol. Apoll. 
Rh. annotat Homerum icxey usurpasse pro éotou : 
ut Etym. quoque in h. |. (Od. T, 203]: “Ioxev ped- 
dea modAd Aéyenv exduorcty Gore, annotat quosdam expo- 
nere @uotov xat etxae, ut sit Similia reddebat et con- 
formia, Fingebat ita ut yeris essent similia : afferens 
et ioxovtes pro duorotvres, Assimilantes [I]. A, 798]: 


“Al xé ce tH toxovtes andcywvtar modguow. [Et iisdem 


prope verbis II, 44; et Od. A, 279: Hevtwy ‘Apyetov 
guwvnv toxous’ addoxotct.|] Itidem Homerico modo pro 
Fingebat, accipit scholiastes Apoll. Arg. 3, [396]: 
"Toxev broscatvwy &yav7 ért. Sed malim ego accipere 
pro 2eye, Dicebat: ut sit, Talia dicebat subblan- 
diens : ut 1, [834]: “Ioxev duadddvouce gdvov tédos, 
Idem exp. 2heye. Et 3, [938]: “Ioxev dre6oudvn* uet- 
Once 58 Mothog aixnotoag. Et 2, [240]: “Ioxev “Aynvoptang 
nisi et hic velis tcxev accipere pro Fingebat et dice- 
bat ut vera seu veri similia. [Simonid. in epigr. in 
canem ap. Polluc. 5, 48 (Append. Anth. Pal. 80) : 
PH cev xal pOyndvas edx’ dotéx 1635” evl tWuby toxor 
ec. tooucew O7o%¢, Suspicor, Credo.] Hincque esse 
putatur “Ioxds, quod Hesych. exp. xhénrqs. (Conf. 
"Etoxw.] 
84 
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“Ioux, to, Etymologo [M. p. 477, 3} 70 Woucna, 
Tapz td Hw: itidemque Hesychio puna, xtiowc. 
[Ex Lycophr. 731: Opvi8orardog toua gor6alwy rotois, 
affert Eustath. p. 607, 8. Ap. Lye. libri alii foe, alii 
icua. “Iona in Lexico reel rvevpdtwy p. 230 scriptum, 
licet hoc voc. canoni ibi proposito repugnet. Cete- 
rum in Etym. M. et ap. Hesych. non ‘Opucy.a seri- 
ptum, sed ?8puue. Utrumque est in gl. codicum Ly- 
cophronis. Theognost. Can. p. 14, 242 “Ioy.2, dodo. 
Corrig. “Isp.a, pvc. G. Dinvore. | 

[Iopdnrha, (te), 7s ‘Apabiac ywotoy. Ot olxotvres 
"Iswandizar, Steph. Byz. “Icuox Theognost. Can. 
p- 14, 19.] 

PIcuatve. V. “Icbua.] 

['Iou.dvenc, 6, Ismandes. Ita Agyptiaco sermone vo- 
catum fuisse Memnonem, cujus statua mirabilis cer- 
nebatur prope Thebas, testatur Strabo 17, p. 813: 
“O Mépvov 6x6 tev Atyurttwy Iopavens Aéyevat. Isman- 
des, vero et Osymandias, cujus res»gestas Diodor. 
S.ex. Hecateeo Abderita tam prolixe exponit, 1, c. 47, 
unam eandemque personam constituunt. JaBionsx. | 

[“Icucioos, 4, Ismarus. Steph. Byz. : “Iop., mods 
Opdxns tv Kixdvov. “Ounpos (Od. I, 39, 198). “O 
modtens “Ioudoros xab “Iopapixde to xtqtixdv. "Kote xat 
"Iopapts Atuvy. “Hoddotos % (c. 109). Hesych.: “L, x. 
Oodxns, A viv Maoewern. “Iouaorxds olves Archiloch. 
ap. Athen. 1, p. 30, F. Pollux 6, 16.] 

[“Iounoos, 6, Ismarus, Astaci filius. Apollod. 3, 6, 
p- 288. || I. q. Ivucpados: quod v.] 

['Icuevos, 6, Ismenus, nomen magistratus Chio- 
rum. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, p. 270, n. 
54. V. “Iounvoc. Hase.] 

(“Iopeon. V. “Ineon.] 

“Ioun, 4, Hesychio odvects,-podvyots, modpacts. [In 
ic8un corruptum ap. Theognost. p. 14, 23.] 

[Iouyvn, 4. Hesych. : “IouFivar, Ojxar, axddovbor. 
Prior signif. pertinet ad cujvar. ALBERT. | 

[Icunvy, 4, Ismena, Asopi filia. Apollod. 2, 1, p. 
113. || OEdipi ex locasta filia, in scenam prodiens 
ap. Aischylum in Septem ad Thebas, apud Sopho- 
clem in OEdipo Coloneo et Antigona, memorata ab 
Eurip. Phoen. 57, Apollod. 3, 5, p. 275. || Steph. 
Byz.: “Isujvn, howls xat xodun Bowwttas. “O xwuryrns 
"Iourvios xad “Lownvatos xab “Tounvels xat “lownvirns 
(Iopavitns cod. Vratisl.). “Eott xal “Iloynvdg rotapds 
Bowstiac, ao’ ob “Iopzivioc “Amddwy xab Loprvec (Loun- 
viag cod. Vratisl. recte , ut videtur).| 

['Iounvia, 4, Ismenia, mulier Thebana. Aristoph. 
Lys. 697.] 

['Iounvias, 6, Ismenias, Thebanus. Xenoph. Hell. 
3,5, 1;5,2, 25; Plato Menon. p. go, A, Rep. 1, 
p- 336, A. Alii ejusdem nominis Thebani ap. Plut. 
V. Demetr. c. 1, Mlian. V.)H. 1, 21354, 16. Conf. 
"Isuhviyos. Harpocr.: “Icpyvias: Avatas év tH xat& 
Opacv6ovdov, ei yvjctos. Eis tiv map’ ‘AOnvators AV 
TOE 097.06 Emroavis. {| Forma Beeotica in inser. ap. 
Boeckh. vol. 1, p. 761, ubi genitiv. "Ioewtnos. Et 
"Icuewictao ib. p.. 776, ubi literam + supplevit 
Beeckh. | 

[Icwjvios, fx, tov, Ismenius.} “Icpyvios ecogno- 
minatur Apollo toic gyoucr thy émtotiyuny xol Ad- 
synv, teste Plut. De Ki ap. Delphos p. 685 [385, C. 
Herodot. 1, 52; 5, 59. Pindar. Pyth. 11, 10. Pau- 
san. 9, 10,2: Kadettat 62 8 te Adgoc xat 6 Oed¢ (Apol- 
lo) "Iopyivioc, mapappgovtos to¥ motawod tadéy toU “Ioun- 
i j "Icunvic, ido¢, 4. Noypar Iounvises Pausan. 1, 

Lin i. 

[Ispaviyos, 6, Ismenichus, Thebanus. Aristoph. 
Ach. 954. Ibid. 861 “Icyzvye restituendum pro 
"Isunvia. G, Dinvorr.] 

| ’Icunvodopa, 4, Ismenodora, tibicina Beotia. Lu- 
cian. Dial. meretr. 5. Hase.] 

['Icynvddwpos, 6, Ismenodorus, Thebanus. Lucian. 
Dial. mort. 27, 2.] 

[’Iounvos, 6, Ismenus, Apollinis filius. Pausan. 9, 
10, 6, Aliiap. Apollod. 3, 5, p. 269; 3, 12, p. 337. 
|| Fluvius Beeotiz. Pind. Nem. g, 53; Asch. Sept. 
273; Soph, OEd. T. a1; Eur. Phoen. 101; Strabo 9, 

408.] 

"Iso6a6%¢, 6, 4, Qui paris et zqualis est profun- 
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ditatis, que profundus, [Oribas. p. go, 26 ed. cet 

['Ico6zpém, que gravo. Schol. Hom. Il. P, 742. 

['Ico6aohs, 6, 4, que gravis, Qui pari pondere 
est, Lucian. V. Auct. c. 27: Zuyootaté) tabs ddyous ... 
xa ererdav dxpr6is te xa iso6xpetc idw...... Porphyr. 
Quest. Hom. 25, p. 109; Tzetz. ad Lycophr. 275. 
Anex. Andromach. apud Galen, vol. 14, p. 39, 18: 
"Ayaotxdy tobtotg tcobapec Oéevat. Damoerat. ib. p. 94, 
12: “Icobup% tatcys otaluov. Basil. t. 2, p. 880, D: 
’Emel xal tk tcobup% tiv dyxwv odx tow elvar doxet, Otay 
wh icodforme éxwar Tpd¢ adidas al mcottyyes. Hero 
Spirit. p. 151, 12. Hasz.] 

[‘Ioo6ucthebs , es, 6, Aqualis regi. Plut. V. Alex. 
c. 39: "Icobucthéag mévtas motets] 

['Ico5010s, 6, 4, Bovis pretium zquans. Sic dyzt- 
Gows explicat Hesych. |] Idem “Iadéarov, dvOos Suorov 
Axe. | 

"Ioo60hos, 6, 4, quali pondere. Hesychio enim 
ico6odwv pro isoctaciwy [Sic Photius quoque expli- 
cat], subjungenti, quosdam exponere éimiwv. 

['Ied6puev, 7d, Isobryon, Simile Bod. Dioseor. 3, 
4g : Mépov 4 ic.] : 

"Icdyatos, 6, 4, Terra equalis. {Lucian. Neron, c. 
5: Tac yko Oaddccag isoyatoug te xal icomédoug oida. 
Forma Attica ap. Theophr. C. Pl. 3,7, 3: Téuvew 
icdyewy. | 

[Icoyevis, 6, 4, Aqualis. Cyrill. Alex. Dial. 5 de 
Trinit. p. 581 : “Isoyeva thy tov doy Tpdveraxv ToLou- 
uévous eLoyicowev tov te Tatépa xal tov uidv. SurcER. | 

[Iodyews. V. "Icdyatos. J 

[’Icoyhwyw, wos, 6, 4, i. q. tcoywvto¢. Nonn. Dion. 
6, 23: Kat tumov dAdov ereugev tooyhwywve teryave.| 

[Icoyvwuéw, Ejusdem animi vel sententiz sum. 
Cyrill. Alex. In Jo. p. 131: Icoyvmpéy tots rpokabctow 
6 @Dunmes. Vid. Lobeck. ad Phryn. p. 389.| 

[‘Iooyvspwv, 6, 4, Ejusdem voluntatis, Unanimis. 
Cyrill. Alex. In Jo. p. 238, 811. Surcer.] 

[Icoyovta, ,, Aqualitas generis. Plato Menex. p. 
239,A: Hic... 4 xatk vow. Dio Cass. 5a, 4 : 
"H te yxp tcoyovia icoworptacs doryvarat. | 

[Icoypxo}, 4, inscriptio libri cujusdam Antisthe- 
nis, Vitli suspecta, ap. Diog. L. 6, 15.] 

['Icoyptgos, 6, 4. Vimo Phl. ap. Diog. L. 3, 7, de 
Platone : ‘Ayoont}s, Aoverns, tértibwv tooypdeos, i. e. 
Cujus scripta dulcia sunt auditu ut cantus cicadz. 
Scunzip. Icdypagoc, 6, 4, Ad verbum transcriptus. 
Menand. De legat. p. 364, 7 Niebuhr., de tabulis 
pacis : "Enel... amqxpiwoayv tH tooppdmm te xal icodu- 
véuwy tOv Oqudtov tk EvVOuurnata, abtine otye taoyoaga 
&reoa émetéAouy.. Hase.| ‘ 

Icoywvtos, 6, 4, q. d- Aquiangulus, Aquos s. Pares 
angulos habens. Exp. et Rectangulus.[Aristot. Metaph. 
9, 3, p. 1054, 2: T& icoywvix tetpdywva. Plut. Mor. 
p- 427, A; 1003, D. Proclus in Plat. Tim. p. 162 
ed. Bas.] 

[Icodatuwv, 6,4, Aqualis deo. "Ic. Bacthebs Asch. 
Pers, 633. Ariphron ap. Athen. 15, p. 702, A: Ia 
icodatnovos ... Bacrdytdos apyac’ ad quem l. respicere 
videtur Themist. Or. 11, p. 151, C. Cum dat. Pind. 
Nem. 4, 136: Bacthetow icodatuova, Felicem ut reges. 
«Sext. Emp. Adv. math. p. 447 (in loco Pindari). » 
Waker. 

[Icodatens, 6. Harpocr. = “Yreptdng év ti Sip Dov- 
ving * Gevinds tug Saluov,.o te Onp.ordn yUvare xal wh Tevu 
orovdaia éteher, Codex unus icodétyg, ut ap. Hesych. 
scriptum est : “Isodéty¢, Ox’ éviwv 6 MDrodtwv: bro 6: 
Harwyv 6 Wrodtwvos vids. “loodaitys ap. Photium p. 116, 
17. Plutonis filium Zagreum intelligi Lobeck. Aglaoph. 
p- 621 ostendit ex Plut. Mor. p. 38g, A: Atovuaoy. dé 
xa Zoypda xal Nuxrédtov xal “Icodattyy adtoy dvon.dCouct. 
Aliud traditur in Lex. rhet. p. 267, 3: Icodatzng ed, 
6 Htosg (scrib. videtur 6 Ardd\wy) 6 tov tooy Excotp 
Oeivarov Stavéuwv. Quorum comparari potest icotéheotos 
Orci epitheton ap. Soph. OEd. C. 1220. Deo convi- 
viorum. presidi dapiumque divisori hoc nomen tri- 
buit Lucian. Ep. Saturn. c. 32 : Td yotv 4o:etov xat 
cuurotixutatoy h icotinta dort. Kal 6 tcodtatens (scr. 
isodatrng cum Gesnero) robtou Evexa fyetvat Ouiv tiv 
cuutostwy, &¢ to tcov &mavtes exotev. | ; 

*"Ioddevdp0g, 6, 4, Arborem equans. (Pindar. fr 
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146 : *Ioodévdoou ta aidivos Aeyxotcat, Arboribus A dei) xal cicdnav icopuse, icoupydv te xal icoends. Surcer.] 


arem evi finem nactee. 

['Ioddnu0¢, 6, Isodemus. Lysias év 76) mod¢ “Todd quov 
citatur ab Harpocr. s. AdQévryg. G. D. Magistratus 
in numo Clazomeniorum, ubi legitur IZOAH. Mion- 
net Descr. de méd. ant. t.3, p. 68, n. 6. Hasz.] 

“Toodtarta, 4, [vox nihili], ASqualitas victus s. simi- 
litudo in victu. 

Toodtattos, 6, 4, quali, s. Pari cum alio vel aliis 
victu utens, Simili vite genere utens. (Thue. 1, 6: 
O} te well xextyyévor icodiartor wdhiota xatéotycav. 
Lucian. Ep. Saturn. c. 36: “Icodtartot xabeotites, ts 
dy nde tov auvdiaitythy adtov airiccacbat tt- Bis 
ace. c. 33: "leodtattos tots modhots. Dio Cass. Exc. p. 22, 
1. Hesych. : “Ic., 6 oftov xowwvde. | j 

*Toodideratos, 6, 4, Pari distantia remotus. [[am- 
blich. in Nicomachi Arithm. p. 131, B, sec. cod. Ci- 
zens, ap. Kiessling. ad Jambl. V. Pyth. vol. 2, p. 326. 
Eustath, Opuse. p. 313, 75, ad Dion. P. 2. Nico- 
mach. Arithm. p. 128, 18 Ast.] 

‘Icd8ou0¢, 6, 4, Aqualiter structus. *Ioddouov, in- 
quit Vitruv. 2, 8, dicitur quum omnia coria equa 
crassitudine fuerint structa. At Wevdioddonov, quum 
impares et inaquales ordines coriorum diriguntur. 
Plin. 36, 22: Greci e lapide duro aut silice equato 
construunt veluti lateritios parietes. Quuin ita fece- 
rint, tcddouov vocant genus structure : at quum ine- 
quali crassitudine structa sunt, bevdicddouov. Annotant 
vero quidam legi etiam tcotxddouov et Yevdicorxddouov. 

[Toodoboc, 6, 4, que clarus. Sic tcoxdehs explicant 
Hesych., Photius et Suidas.] 

[Icddovhog, 6, Par servo. Schol. Asch. Choeph. 
133 : ‘Avtidovdoc) tc. Borss. Basil. t. 2, p. 703, B: 
‘AdAvwv teddovdot, Aquabili jure inter se alii aliorum 
servi. Hass.| 

‘Teo8pouéw, Cursu equo, a quo particip. icodgouh- 
cavtec, quali cursu currentes. [Aristot. H. A. ro, 
5: ‘Avdyxn tote icodpouyout adtobs dAdijAow. G. D. 
Toig ovpaviots épyorc icodponcticx uy) Longin. 15, g.] 

*Ioddpo%0¢, 6, [Parem cursum habens,] Cursu 
equans. [Aiqualis. Plato Tim. p. 38, D: Eig tobs té- 
VEL «. taddpouov HAtw xbxhov idvrac. Timzeus Locr. p. 96, 
I: Avo 8 taddponor deh évei.] Aristot. De mundo 
[c. 6 med.] : Of tovtwv isdSpoy.or, [Mnasalc. Anth. Pal. 
Jy 212: ‘Ioddpomov dvuce phixoc.]- 

Icoduvay.éw, AKque sum potens. [Aquipolleo, Pa- 
rem significationem habeo. « Basil. Cas. Hom. g in 
Hexaem. p. 117: Adyou wév duorgog 6 xvwv, icoduva- 
povoav 62 Guus tH Adyw thy aloOyow eer. Idem in 
Ps. 32; p. 199: T& icoduvapodvra 6 uxotupio.» Suicer. 
Prol. ad Sirac: O08 yko icoduvauet atta gv sautoic 
S6paiott. Etym. M. p. 418, 56: “Hoy... icoduvauci ra 
viv. Sic szepissime ap. gramm. “Icoduvayoi ib. p. 652, 
43, in icoduvauer recte mutavit Sylburg.; neque ico- 
Suvanottat férendum p. 305, 1, ubi cod. Gudian. 
icoduvapet. Cum mods Polyb. 2, 56, 2: “Iva wh 7d bet~ 
Soc ev toig ypduncw icoduvanoty dmoklnuey TOO Thy 
aiPerav. | 

[Icoduveut«, 4, Aqualis potestas. Timeus Locr. 
p- 95, B: Td... xattdv dptctav dvahoylav cuvrebévrn 
€v tooduvarte. Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. 
p- 812, 9: Tis icoduvaptas téiv Sacéwv xal tiv durdiv 
(orotyetwv, quae inter se permutantur). Macar. Hom. 
p- 166, B: Thy tcoduvautay ger 6 Laravilc cod mpotpd— 
TrecIar xat xohaxeverv. | 

» Ioodvva.o¢, 6, 4, que potens, [Equipollens, Pa- 
rem significationem habens]. Alex. Aphr. [Probl. 1, 
135, Porphyr. Quest. Hom. c. 25: ‘Avtictafuov) ico- 
6ap% xal icoddvauov. Hemsr. Maccab. 4, 3, 15. Ib. 5, 
20 : Icodvvandy gott, Par, i. e. eque poena dignum 
est. Scureusy. Etym. M. p. 637, 36: ‘O rapatatixds 
eotw icoduvay.os tH eveotéits. Eustath. p. 44, 21, aliique 
gramm. || Adverb. “Icoduvéums, Eustath. p. 72, 33.] 
© [Iecdwooc. V. *IctSwooc. } 

Iooedxns, 6, 4, dicitur 6 tony thy ddxdv Zywv, seu 
isootaOuoc, Qui paris et equalis est ponderis: 6 tcov 
Qxwyv. Nicander Ther. [41]: Kapddéum duptEas icoed- 
xei. Et [44]: Dépwv icochxdx oioav. 

(Isoerys, 6, 4, Aqualis in loquendo. Cyrill. Alex. 
Dial. 7 de Trinit. p. 657: Avk tig odcla taurdy (filii 
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["Iooemimedos , 6, 4, Aque planus. Iambl. in Nicom. 
Arithm. p. 131, B.] 

\ ['Isoétqoos, 6, 4, Qui pari annorum numero est. 
Nonn. Dion. 21, 175: Luvtpogos ic. éepvoyder Medtxdo- 

(‘Icoeths, 6, 4, Qui pari annorum numero est, 
AEqualis. Apollon. Lex. H.: Oigteac, isoereis, duxdvexc. | 
|| "Iooerés, teste Plin. 25, 13, dicitur a quibusdam 
detCwov to Ehattov, Sempervivum minus, procul du- 
bio quod per totum annum semper sit sui simile, 
h. e. virens: unde et detGwoy dicitur, h. e. Sempervi- 
vum, quod semper vivat et vireat. 

[Isoevons , 6; A, que amplus. Phot. p. 116, 25: 
"Ia. adhoc, icov edpog xextnwévos. | 

[(Icofiyém, Paris ponderis facio. Nicander Ther. 
g08: “Oroio te Sdxpua BddAots torccots ddxfecow ico- 
Guyéwv ddehoionv. : 

Ioolvyys, 6, 4 [Pollux 6, 174]. Icofuyéwy xure- 
etcowv, Epigr. (Theateti Schol. Anth. Pal. 10, 16], 
Cupressorum equalium inter se, cquales ramos 
habentium, ut quidam interpr. Hesych. affert et *Ico- 
Coytov pro Toov Guys, avttsnxoy. 

"Iodttyos, 6,4, Aqualis, Par. Nonn. [Jo.c. 5, 23]: 
Yiga tyzowow icdQuyov @ yeverFier* ubi todfuyov ad- 
verbialiter etiam accipi potest pro Aéqualiter, AEque 
ac. [Hesych.: "IcotéAavtov, icoCuyov. Epiphan. t. 1, p. 
756, B. Id. ib. p. 619, C: T& todtuya xat ta todpporx 
dbo dpyav cutedgas moocwnx. Hase.] 

"IcdGue, 6, 4, gq. d. Mquijugis, pro Par, Aqualis, 
Equabilis : icotuy: ecu, Nonn. [Jo. c. 5, 27; 6, 
57], Pari lege. (’Iodluyog extdg dowy7ig ib. c. 14, 18.] 

('Ioobdvaros, 6, 4, Par morti. Pollux 6, 174: To 
8 icobdvatoy Lopoxdéoug simdvtos ev Koeoden od ma&vu 
dvextov. | 

[Icobeta, 4, Parilitas Deo, Exaquatio cum Deo. 
Jo. Chrys. Hom. in Gen. 12, vol. 1, p. 76; Hom. 16, 
p. 100. Szacer. Alia Joannis Chrys. exx. s. ap. Suicer. 
Marcus Erem. p. 345.] 

['Icd0eov, +o, unguentum quoddam, Alex. Trall. 11, 
p. 630. In %véov corruptum ibid. et p. 629, Srrov. 
"IcdQeos¢, 4%, medicamenti nomen ap. Galen. vol. 13, 
p- 544: “Iodbeog Bayi p. 612: Kwdixn, Oo Nuxdota- 
t0¢, tadQeog xahousevi7. | 

"Iod0c0¢, 4, Deo par, equiparandus : 1. q. dvriOeos, 
Qui virtutibus suis deo equiparandus videtur. *Icd- 
Qeog dg Hom. [de Euryalo ll. B, 565], Od. A, [324], 
de ‘Telemacho [et de aliis alibi ap. Hom, De Dario 
ap. AEsch. Pers. 856. De Xerxe ib. 80. Soph. Ant. 837: 
Tots icobgors éyxAnox Aeyeiv. Quibus tribus in Il, pri- 
ma syllaba producta est more Epicorum : correpta 
utitur Eur. Tro. 1169 : Ts tcoféou tupavvidos: Iph. A. 
626 : Td cis Napydoc too¥eov yévoc.] Plato [Phzedr. p. 
255, A: Qc ic. Osounevduevoc’] Rep. 2, [p. 360, C]: 
Kat ré&ddo moattety ev tots dvOpmrotc icdQcov dveta. Isocr. 
Ad Nic. [p. 15, D]: "Ico8Zoug @mavtas voutGouer TOUS 
év taig povapytars dveas* Ad Phil. [p. r11, D] : "Iodbeov 
xal nctv dvouacthy thy abtav dokav xatéArrov. [*lodBect 
tizat Polyb. 10, 10, 11. ‘IcdQea gpovetv Maccab. 
2, 9 d 12.] 

[’'Ico0edm, Deo parem facio. Esopus Fab. 110 ed. 
Schneid. : “Hozxdij¢_ icobewbets. | 

[’"Iod0p00¢, 6, 4, Aequaliter sonans. Nonn. Dion. 36, 
473: "Ic. tpeuev 7xo.] 

['Iod0du05, 6, 4, Qui pari animo est. Schol. Hom. 
Il. H, 295: Woddobs yao etyev icobduouc, ubi schol. 
Victor. dvtiCydous. | 

[’Isowxddouos. V. “Icddouoc.] 

[’Iodxawvoc, 6, 4, Par novo. Hesych. s. v. Avtixatvoy. | 

[Icoxdumavos, 6, 4, Par campano, i. e. stateri. 
Schol. Hom. Od. A, 129 : “AtéAavetos ody 6 io. Conf. 
Kapraves. | 

[’Icoxdctos, 6, Isocasius, n. pr. Basil. Sel. V. The- 
cle p. 308, C.] 

"Iooxatédyxros, 6, 4, Similem terminationem ha- 
bens, Qui simili terminatione clauditur , Hqualiter 
desinens : juxta mensuram sc. et numerum syllaba- 
rum eorum verborum que membra orationis clau- 
dunt : quod et dyororéAcvtos. [Eust. p. 1839, 43: Kare 
icoxarédynxtov xAtcw aliicue gramm.] 
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[Iooxéhevbos, 6, 4, quali passu incedens. Nonn. 
Dion. 48, 286: “Ay & ic. dvactethaca yirdiva éyybs 
%ny. Figurate Greg. Naz. vol. 2, p. 105, D: Xdunvooy, 
icoxércuboy , Oumpopoy evxos Eyoucat. | 

[‘Iodxev. V. Eicoxev vol. 3, p. 294, A.] 

['Icoxéoudos, 6, 4, Par capite. Ibycus ap. Athen. 
2, p. 58, A, de Molionidis : “Adtxas . isoxsgddous, Evt- 
yvtoug. Lectio propter metrum vitii suspecta. “Icomd- 
houg Meinek. ad Menandr. p. 11.] 

*Icoxtvovvoc, 6, 4, Qui est in pari discrimine, 
pari discrimine se exponit. [Thuc. 6, 34; Dio Cass. 
Exc. Dibde eels 43. O29 

"Icoxtwvaumuov, 2, cognominant mangones casiam 
quandam, teste Plin. 12, 20, forsan quod cinna- 
momo equipolleat; scribit enim Diosc. 1, 12, ca- 
siam duplo pondere medicamentis mixtam, cinna- 
momi vicem supplere, si ipsum desit. 

[(Iooxdehs, 6, 4.] “Isdxdeov, et “Icoxd7, Hesych. af- 
fert pro isodofov, Pari gloria nobilem, que cele- 
brem. Sic ap. Suid. quoque [et Photium] ‘Icoxén-, 
ieddogos. [Scrib. “Icoxdehs, quod Suicer. affert ex Cy- 
rillo Alex. Ad Jo. 10, 34, p. 670: “Opootetog matol 
xa to., et Homil. Pasch. 15, p. 204; ex Theod. 
Prodr. Tetrastich. p. 208, 3, Boisson. In gl. Hesychii 
*Isdxehov (mam sic codex) xat icoxdy recte Salmas. 
corrigere videtur “Icox\¢a xat tcexd7.] 

['Icoxdéns (contr. "IcoxAzjc), éoug, 6, Isocles, n. pr. 
in inser. Tenia ap. Boeckh. vol. 2, p. 269, 47, in 
Thereis ib. p. 363 (ubi genit. “Icoxdetc) et 374.] 

[Isoxdypta, 4, Par sors. Eustath. Opuse. p. 146, 
36: Hobs icoxdypizy anoctohtxiy. | 

('Icoxdnpovduos, 6, 4, Cui par portio hereditatis 
obtingit. Schol. Hermog. in Walzii Rhett. vol. 4, p. 
169, 8: Nopoc tov yvictov xal.tov vdbov icoxAnpovor.ouc 
Elva} 

Iodxdnpos, 6, 4, Qui pari sorte cum aliquo est, 
sorte aliquem equat, Cui sorte par portio obtigit. 
Plut. Lyc. [c. 8]: Ic. tots Bios yevouevor, quali sorte 
viventes, Vite sorte et conditione equati. {Eustath. 
Opusce. p. 115, 84 : Ev icoxdhow toig abtod pralyraic. | 

*Icoxdivns, 6, 4, Aqualiter vergens et inclinans, 
In neutram partem magis inclinatus, Aque propen- 
sus, Ad equilibrium quoquoversus tendens. Aristot. 
De mundo [c. 6 prope fin.] : Nowos Auiv tooxdwhs 6 
Oed¢, oddeutav enidexouevos Sidpbwaw 7 werdecr. 

_ PIcdxvnuos, 6, 4. Erotian. p. 188 : “Icoxviwou ov 
Bouvos, tov tcov xat 6uadod. Glossa corrupta.] 

['Iodxordoc, 6, 4, Aque cavus. ‘Io. abddg Plut. Mor. p. 
1021, A.| 

*"Isoxdpvoos, 6, 4, q- d. Mqualem verticem habens, 
AEque eminens: ic. medcts, Dionys. H. [A. R. 3, 9 
extr.], Urbes equalis excellentiz , Cam. ; 

[Icoxpayc. V. “Isoxoaryc.] 

['Iodxparpos, 6, 4, AEqualia cornua habens. Nonn. 
Dion. 27, 24 : Adtopw icoxpatooro Anoracyoc. | 

[Icoxoks, 6, 4, que temperatus, inter derivata ab 
xepdvvuut ap. Arcad. p. 193, 15.] 

Icoxpdtera, s. Icoxputta, 4, Mquale imperium, [ Equa- 
lis potestas.] Herodot. [5, 92: ‘looxputiag xxtavovtss , 
tupavvidas & ths TALS xatd&yerv Tapxoxevatecde], de re- 
publica, in qua est equalis omnium potentia: |'Timeeus 
Locr. p. 95, C: My per icoxoatiag (var. lect. icoxoa- 
telus) dudyavoy mavtt. G. D. “Icoxodtera Greg. Nyss. 
vol. 1, p. 128, C. Boisson. Galen. Hist. philos. 36, 
56. Losrex. ad Phryn. p. 526.] 

[Icoxpdteros, 6, 4, Isocrateus. Dionys. De Isocr. c. 
20: Thy "Isoxpdtetoy dywyyy. G. D. Basil. Mac. Prec. c. 
66. Borss.] 

(Icoxpatém, Pares habeo vires, Hquipolleo. Sext. 
Emp. p. 647. Anex. Galen. vol. 6, p. 528, 15: "Ex 
THs apoiv tcoxpatovaty tulEewc. Hase. | 

*"Iooxparis, 6, 4, quali robore preeditus s. poten- 
tia, Aque pollens. Herodot. 4, [26], de Issedonibus: 
"Isoxparées dots af yuvaixes toict avdoder. Philo De 
mundo : “Isoxpaths 4 tv otoryetwv perabodt. Ap. 
Eund.: To & icoxoatés, axdwwots BeCutdrqntos xal doa 
Aedtou aitiov. [Aristot. Probl. 26, 26: "Exed) 4 ton- 
weota goth xalldren xEwov xal Ogoo¢ icoxpatic. Galen. 
vol. 6, p. 134 : “Otay isoxparets af diaBécerc omdoywat. 
Dio Cass. 37, 56; 43, 38. || Adverb, Isoxpatiic, Aqua 
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vi. Philo vol. 1, p. 198, 32. Waxer. "Is. xat dotact- 
dotw<¢ , Basil. M. vol. 1, p. 402, C. Hemsr.] 

"Isoxpatys , ous, 6, Isocrates , nom. proprium. [Dux 
Corinthiorum, Thucyd. 2, 83. || Orator Atheniensis, 
cujus scripta supersunt. Producta syllaba prima Pal- 
lad. Anth. Pal..10, 48: Mn@ &y "Tooxpdteos Antopixw— 
tepog y, aliique poet, || Apollomiates, Amyclz fi- 
lius, Isocratis prioris discipulus : de quo y. Suidam 
et Ruhnk. Hist. orat. p. 160 ed. Reisk.] 

*"Icoxcath¢, 6, 4, dicitur etiam Pariter s. Aqualiter 
temperatus : 6 tows xsxepauévos. Hippocr. [p. 474, 
4]: “Hy 2 yd? ev tobt mavytar, ovaus adtoy TOAD 
Qeoud , mica td tolpuddov xal dro othotou ey oly ico- 
xpatét* paulo ante enim dixerat, év Udate dovvar mé- 
ev. [Corrig. icoxgaéi cum Schneider. Quod ex Archi- 
gene Oribasii in cod, Vat. affert Weigelius, @)e6oro- 
via wey ouv éml te tcoxoatmy yonotéoy... id ipsum quo- 
que tcoxoatv est scribendum, vel saltem tcoxpazwy. 
"Iodxpatos, 6, 4, ap. Rufum p. 44 : Moakbayooaus 62 tdtoy 
TpdTOV TOUs YuU.OVE MvduUace, yAuxby xal todxpatov xat Oa- 
doeto7. | : 

[’Icoxpatia. V. "Icoxpertera. | 

['Icoxoatixo¢, 7, ov, Isocraticus. Dionys. Cens. 
scriptt. c. 2 :‘O "Ic. Adyos. Schol. Eur. Med. 217: 
Ilao% to ‘Icoxpxtixcy. Photius Bibl. p. 121, g: Kieo- 
yapns ... bmip tiv “Icoxpatixiv &mdvtwy heywv.] 

[Isdxpatos. “Icoxpuriic. V. Isoxpatis. | 

[‘Iocxpt60c, 6, 4, Hordeo par pretio. Polyb. 2, 15, 
1: ‘Qote... tettdpwv 66ohHy elvar toy mUp@y tov LDixe- 
Arxdv wédinvov, tov d& xpOyv duotv, tod d” olvou toy jre~ 
tenth isdxprGoy (data pro modio hordei amphora vini). | 

['Iodxtitos, 6, 4, Mqualiter factus. Hesych, : “Iod- 
xtitov, icov xxtesxevacuévoy. Photius p. 114, 24 : “Ico- 
xtitoy (codex isdxtytov), tony Exoucay thy xatacxeury. | 

[’Icdxuxdos, 6, 4, in loco corrupto Philoxeni ap. 
Athen. 4, p. 147, A.] 

*Icoxwhta, A, Membrorum zqualitas, Quum membra 
omnia equalia et paria sunt, Membra zquata, ut 
quidam loquuntur. Hermog. 

"Icdxwhog, 6, 4, In quo paria membra sunt [Xop- 
dat icdxwhor, Chorde equales, aque longe, Nicom. 
Harmon. p. 11]; de periodo aliqua (aut aliquibus) 
cujus membra s. x@dAa paria s. equalia sunt. Quintil. 
g, 3, loquens de optimis homeeoptotis : Et ut pene - 
similia sint verbis, et paribus cadant, et eodem 
modo desinant. Etiam ut sint, quod est quartum, 
membris equalibus, quod icéxwAov dicitur ; Si quan- 
tum in agro locisque desertis audacia potest, tantum 
in foro atque judiciis impudentia valeret. [V. Demetr. 
De eloc. § 25, et anon. in Walzii Rhett. vol, 8, p. 663. 
Agathonis t& icdxwAa xal dvtiberx ap. Athen. 5, p. 187, 
C. Plut. Mor. p. 350, E, de Isocrate : O go6odmevoc... 
GUAX6H TO icdxwdov evded éeveyxetv. Alex. Aphrod. in 
Aristot. Top. p. 232, quem exscripsit Suidas s. ‘Ied- 
xwov. | 

[’Iodhextos, 6, 4. Versus icdhextor ap. Diomed. 3, 
p- 497 ed. Putsch. quod ipse interpretatur per Zqui- 
dict. Fortasse versus sunt intelligendi e vocabulis ico- 
cudhe6otg compositi. | 

(Icoke&ta, 4, Paritas verborum. Jo. Sicel. in Walzii 
Rhett. vol. 6, p. 328 : At tetpaovAAaGor (Ackers) xark 
isohetiav Toocoyouevar Alav xahat xatavdijcwmey, xaTa- 
Topvevcutrey. | 

Hicokeyhe. 6, 4, qualis tori consors, Tori socia. 
Apollon. Lex. H. p. 2 : “Otay of montal thy tcoreyy; 
xal dudxortov a&hoyov xal dxortiy xadoary. | 

[(Icddvbos, 6, 4, Lapidi similis, Stupidissimus. 
Pseudochrys. t. 7, p. 344, 34, de sacerdote Diane, 
hujus statua eliso : XtvAog AtOrvog tov icdAtOov eOavetw- 
cev tepga. Hase.| 

['Icohoyéw, Ex zquo loquor, Aque libere loquor. 
Schol. Eur. Hipp. 697 : To xal 262dew ae icodoyety mor 
xal éx tov iowv apto6yretv. Suidas s. “Ilenyopet. | 

Ioodoyta, %, Par et equalis ratio. A Suida exp. 
igottwta, in h..1. cujus auctorem reticet : Arabevebels 
82 tis xptcews év oddevl tOv duorc6ytoumévo icodoylay 
Kew ovdd mote mod to cuvédovov. [Polybii hac verba 
esse suspicatur Toupius. ‘Isodoylav exety mpd¢ “Popratous 
Polyb. 26, 3, g. Hanc veteres tenyoptay potius dicere 
a gramm. observatum est. V. “Ionyoota.] x 
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['Isdhozos, 6, Isolochus, pater Pythodori. Thuc. 4 


3,115; Plato Alcib. 1 p. 119, A.] 

PIcodvrtos, 6, 4, Coelesti par. Philo vol. 2, p. 
567 : [aca 4 oixoupevn the icokuumtous adtip tyke eby- 
gicato. * || Par ludis Olympiis. Inscr. ap. Chandler. 

scr. ant. p. g2 et ap. Richterum p. 168 ed. Frank. : 
"Ev Tdpow “Ioodiuriov otxoupevixdy Kouuddetov dyeveloy 
muyury. V. Eckhel. D. N. vol. 4, p- 424.] 

| Isdhupo«, 6, 4, i. q. évtthupos. Schol. Soph. Trach. 645.] 

[Icdyadog lectio vitiosa. V. “Icomahy>.] 

[Icoudtwp. V. Icountwp.] 

[(loduexos, 6, 4.] “Ioduayor, Pares et equales in 
pugna. [Dionys. A. R. 3, 52. Sing. Diodor. 17, 83: 
Tov Bapbcowy icducyov motodvtwy tov xtvduvoyv. Appian. 
Pun. c. ay 

*"IoopeyeOns, 6, 4, Aique magnus, Qui paris et 
zqualis est magnitudinis. [Xen. Cyn. 5, 29; Polyb. 
10, 44, 23 Lucian. Imag. c. 17. Oribas. p. 292 
Matth. : BoOpoug icoweyéBers tH yoncopév. — || Adv. 
Tooueyébmg Aristid. Quint. De mus. p. 123, ab Osan- 
no citatus.] 

Isoucpnc, 6, 4, i. q. tcduorpoc, Cui par et equa- 
lis portio obtingit, Aqualem partem capiens. Athen. 
1. 4, [p. 143, E]: Tobe 3 dppavodc icouepeis civat’ ceteris 
enim qui patres habebant, dmevéueto 2 futostac tov 
Toig avOpdat TapatWeuevenv. [Hesych.: Icovopoy, tcouepéc. | 

[Icouepéic , adverb., Aqualiter. Gregor. Nyss. t. 1, 
p- 39, B. Hasz.] 

‘Icouerpytos, 6, 4, Cujus mensura equata est, 
AKquam mensuram habens, Qui est zquali pondere. 
{Plato Phedr. p. 235, D : Xopuoyy cixdva icowetontov. 
Dio Cass. 59, 11: “Ayadua adtiis icougtontov to) tHi¢ 
Ge00. Plut. V. Solon. c. 25: Avéprivta ypucovy to. Aristid. 
Volz, p-/11; 197, 199. Liban. vol. 3, p. 385, 
28 : Qe obdtv abte tod curatos icowétpntov ty odAmryyt. 

|| Adverb. “Icoetpyitw¢. Theod. Metoch. Miscell. p. 70: 
“Ixavéie te xal ic. tH xpet.| Pro quo dicitur et Iodue- 
zpos. Aristid. : “Ic. ti moet Aoyoc. VV. LL. 

[Ioouwetpta, 4, Aiqualitas mensure. Plut. Mor. 
p- 1139, B.] 

"Ioduetpos, 6, 4, Qui paris mensure est, Hqualis 
mensure. [‘Tpatiwvy icduetpx Edtypata, Ephipp. ap. 
Athen. 11, p. 509, E. Varcx.| Theodectes ap. Athen. 

10, [p. 454, E]describens literas nominis OHZEY2, 
et de secunda loquens, xavovec icduetpor meévu, Tovtous 
8 6 mhdytoc Suk wécou cuvdei xaviov" quos duos xavdvag 
icouétpoug Agathon ibid. vocat épfodc euywpvous. 
Idem poeta de quinta litera ejusd. nominis loquens, 

Tlgurtov 8 dvubev icouetpor Aabdor dvo. Attar S¢ cuv- 
telvouew sic Bdotv utav: unde patet eam literam pro- 
xime accessisse ad Latinum VY. [Aetius p. 139, 26: 
"Iadpetpov opyyicxov. Eustath. Opusc. p. 352, 15: 
*Emtotohdy iocuetpdy te xat icodtvapov morjcar dunyaver. 
|| Adverb. *Icouérowes , Cyrill. C. Julian. p. 331.] ' 

*Icouétwmoc, 6, 4, Parem frontem habens, de acie 
dictum. Ap. Xen. Hell. 4, [5, 16], icougtwmor, Ex- 
equata fronte, Cam. 

—“Icounxys, 6, 4, g. d. AMquilongus, Longitudine 
par s. proceritate. [Plato Rep. 8, p. 546, C; Aristot. 
H. A.2, 16; Strabog, p. 400; Dio Cass. 4o, 18.] 

[Isou7twe , o90¢, 6, 4, AEqualis matri. Theocr. 8, 
14: "Ioou.dropa davov. Corrupte ap. Manethon. 4, 
220: “Icou.rt0p.%< dvdoxg.] “Icoudtwo Cretensibus 6 tH 
Ajunte: tco¢, Dor. pro icouytwe, Hesych. (Corrig. 6 
tH pntet toog cum Ruhnk.]} 

[Icduotos, 6, 4. Aristot. Epist. 3: Thy edepyectav 
Qe tadtyn0ov mapecxevacav. Ubi duo codd. in Anecd. 

.meis vol. 5, p. 440, icdvowv. Boiss. Scriptura. vi- 
tiosa, fortasse pro icdwotpov.] 

"Icoworpéw, ASquam portionem capio, vel tcov pé- 
pous petéxu. [Icoporpot et ieoporpotn ap. Hesych.] Xen. 
Cyrop. [2, 2, 17]: "Hv 82 t yévytar ayabov abvarcoucr 
Tdvrtes oUTOt tcouorpetv. Cui similis]., quem in "Icdy.orpoc 
ex eod. libro attuli. Isocr. [p. go, A] : “Iconorpioar 
mode GAAvAous? cui Opp. TAcovexteiv. Thuc. 6: Kat xark 
een xal Edumavra ev Snuoxpatix tcouorpetv. Idem ibid. 
[c. 16] cum genit. copulavit, ut et supra iodporgoc: 
‘O xaxéis Toedcowy Teds ovdeva to Euupopks icomorpei. 
[Demosth. p. 1172, 27: Tept tod icomorpeiv amdvtwy 
ov Kovwy ay xatadedoureis. Dio Cass. 39, 26.] 

THES, LING. CREC, TOM. LV, FASC. LL. 
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“Iooporpta , 7, Hqualis portio. [Hippocr. p. 288, 
45: “Oxorav maveds iconorpin Suvactedn. Nymphodor. 
ap. schol. Soph. OEd. C. 337 : "ExOx)tvar tods dySouc 
Bovddurevoc ... Seng ph ovsrpapévees ex’ icopototay bou7- 
swot* ubi pro icovouta dictum est.] Philo V. M. 3: 
My otepetabwcav icouorotas cic ey tats teoovpytats, Aqua 
parte sacrificiorum ne priventur. Greg. in Macc. En- 
com. : “Iva tynBuev icoworptz, Ut honoremur equa 
parte. Thuc. 7, [75] dicit etiam icouorpia séiv xaxdiv , 
Pro xotverveiv madvtas éx’ tong tov xaxdv, xal olov tcov 
pEpous Exactov perevetv. Et Philo V. M. 1: T%¢ év TO) 
movelv icouorptac, Mqualiter partito labore. [Dio Cass. 
s. “Iooyovia citatus. Galen. vol. 6, p. 698, 12 : Atra- 
pdtns, A yhuxirys ... 4 olov toouorota ma&vrwv. Heliodor. 
Athiop. 1, 19: "AA, tte yonuctov véunars, icoporotay 
Ayérnca. Aster. Or. in S. Phocam Hortul. Actt. SS. 
Sept. t.6, p. 298, 31: Thy, tov show pepida T00¢ ico- 
wotptav tay éolidvtwy arox\nosvetv. Hase. | 

‘Iodporpog, 6, 4, Cui portio par et equalis cum ce- 
teris datur, Qui parem portionem accipit. Xen. Cy- 
rop. 2, [2, 18: conf. 4, 6, 12]: “Hv tt éx tov mévev 
06) a&yabov 6 Bede, icouotpous mévtac moreiv. Ib. [1, 31]: 
Kal robs dupt td otodrevpa O8 Omrpétac, tsomotoouc det 
Tavtwy éroter. Et iccuorpot xdnpovowor, ASquis partibus 
heredes. Sicut vero Xen. dicit icouotoous mavtwy, ita 
Iszeus [p. 65, 2]: Tovtoug 6 vouog tsomotpous tHv yon- 
udtov xaOioryst. [Inscr. Melia ap. Boeckh. vol. 2, 
p- 359: Kat traicg toduorpov gOqxev thy budhextpov 
Aomary. ] Item [ap. Asch. Choeph. 319 : Xxdrm pdos 
isoy.orpov ‘] ap. Soph. El. [87]: Q dos ayvoy , ach ys 
toouotpog [icomoto’ | ano. Ubi exp. toduoroog tH Ys nam 
qualia magnitudine et pondere creduntur elementa; 
et quamyis aer multo amplior videatur quam terra , 
si tamen ille condensetur sicut hac, eand. apparitu- 
ram molem, ut non hic major, sed explicatior atque 
patentior sit: sicut et Hesiod. (Th. 126] zquiparans 
terram aeri, ait: Pata dé tot mpditov wey éyetvato tcov 
Eauty Ovexvdv. Hac Cam. e schol. {Aristid. vol. 1, 
p- 46,11: Q Arocxodoors icdporoor. "Icduorpov, td, Par 
portio. Nicand. Th. 592 : Atmeug icduotpov éhatou.] “I- 
ayuovo0¢, Adqualem partem capiens. [ || Adverb. ’Ico- 
wotpmc, Eustath. p. 161, 20. Szacer. Tzetz. De educ. 
fil. 264. Exsert.| 

['Iconopta, A, si vocis forma sana, pro toojotpta 
scripsit Pseudochrys. t. 8, p.20, 17. Hasz.] 

['Isduopoc, 6, 4, i. q. tcouorooc.| Icoucpm quoque 
Hesych. affert pro icouofow. [Hom. Il..O, 209 : “Icd- 
wopov xal 6% mempwucvov aten. Nicand. Th. 105: 
*Ioduopov 8 amotio ygew dpyytos éhatov. Antip. Sidon. 
Anth. Pal. 6, 206 : “Epyov doayvators vAuacww taduopoy. t 
G. D. Andromach. apud Galen. vol. 14, p. 41, 16 : 
XadGavidoc Arrexp7s iconopov O¢wevoc. Hasz.] 

PIcouvddw. V. “leyvouvbée. | 

['Icdverpog, 6, 4, Somio similis. Asch. Prom, 559: 
"Odyodpaviny dxixuv, icdverpov. +] 

['Iodvexuc, 6, 4, Pari fato defunctus. Eur. Or. 200: 
’Odde6" icovéxves, Choueba. } 

['Ioovéuntos, 6, 4, quabiliter distributus. Greg. 
Naz, vol. 2, p. 105, C: “He pv&v guatmoto ddyou yapw 
icovéunrov. | 

[Ioovepis, 6, 4, Par nubibus, i. e. Nubibus pro- 
pinquus, Excelsus. Basil. Sel. V. Thecl. p. 294, A: 
Icovepéow Spec’ ubi var. lect. dyywepéow, quod. usi- 
tatum recentioribus scriptoribus vocabulum est.] 

[Icovia.. V. “Iowvia.] 

|"lodvixos, 6, Isonicus, n. pr. in inscrr. Cartheen- 
sibus ap. Beeckh. vol. 2, p. 283, 284.] 

[’Ioovogw , Aliquid tanquam simile s. par alii intel- 
ligo. Jo.,Chrys. Hom. 106, vol. 5, p. 693, 10. Seac.| 

"Icovozgou.at, In legum s. juris zquabilitate vivo, 
Pari jure cum ceteris vivo. Bud, e Thuc. [6, 38.] Ead. 
forma dicitur, qua adtovouctuat et edvoucdat. | Athe- 
nag. Leg. p. 2, B: Of pév xa” Eva icovowouvtat. Hase. | 

"Icovouta, A, Aquabilitas legum juris, Jus par 
omnibus, quod tribuunt leges. Herodot. 3, [80] ; TX7- 
Qos 82 doyov, mp@ta prev obvorcr TAVTOY xaMAtoTOV eet 
icovoutny, ubi icovoutny lon. pro isovoutav. Itidemque 
Thuc. mAfGet tribuens icovoutav, sed magis implicite 
loquens : Ot y&p év tats TOAEot mpoorivees ert dvd: 
tog Exatepor evtrpercts, mArjous Te des yn 38 sage 
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xal dprotoxpariag moottwyget, tk wey xowd Aoyw Depa 
mevovtes, a0Ax exotovvto, ubi observa, sicut xéAAtotov 
évoux esse dicit ille qui loguitur ap. Herodot., ita vo- 
cari dvous eotoents, a Thue. (Conf. 4, 78.] Quibus ll. si 
vis verbi exprimenda sit, optime convenire puto meam 
illam interpr., Jus par omnibus, Idem jus, Idem juris 
omnibus, quod tribuunt leges s. concedunt. Alioqui 
fateor non male reddi etiam Zquabilitas legum, in 
VY. LL. Pro quo tamen longe malo, hcet minus ad 
verbum, A€quabilitas juris, communis juris; nam 
utroque Cic, utitur : utDe off. 1: In liberis vero 
populis et in juris equabilitate exercenda. Et De or. 
2: Sed etiam superioribus invidetur sepe vehemen- 
ter, et eo magis, si intolerantius se jactant , et equa- 
bilitatem communis juris, prestantia dignitatis aut 
fortune suz transeunt. Habes autem exemplum istius 
signif. nominis icovouta, infra etiam in Iapavouta ex 
Isocr. [Plato Menex. p. 239, A: “Hiicoyovia juts 4 
xatk ovcty icovoutay dvayxelet Cytetv xatk vouov Rep. 8, 
p- 563, B: 7Ev yuvattt... md¢ dvdpag xat avoodar Tp0¢ 
yuvainas Gon A tc. xal ehevdepta ytyvetat.] || Metapho- 
rice etiam ponitur, si quidem eand. derivationem 
sequi oporteat : qua de re dicam paulo post, estque 
ita usus Epicurus ap. Cic., De nat. deorum 1, [19] : 
Summa vero vis infinitatis et magna ac diligenti 
cogitatione dignissima est. In qua intelligi necesse 
est eam esse naturam, ut omnia omnibus, paria pa- 
ribus respondeant. Hanc tcovoutav appellat Epicurus , 
i. e. Equabilem tributionem. Ibid. [c. 39]: Confugis 
ad equabilitatem; sic enim icovoutav, si placet, ap- 
pellemus; et ais, quoniam sit natura mortalis, immor- 
talem etiam esse oportere. Plut. quoque [Mor. p. 428, 
E] isovoutay nature tribuit, ab eod. Epicuro hance 
vocem mutuatus, ut opinor : Eimeo ovv 4 guats drat 
tei thy tcovoutay év mat, xal xdopoug eixds gore rite 
mhetoug yeyovévar prt’ Ehdtroug tv mapadetyndtov, 
Srewg xTh. Prechogeten sav duvduewv, bypod, Engot, etc. 
sanitatem efficere, ut morbos ty év abtoig movapytav, 
Alemzonis dictum ap. Stob. Floril. p. 542 (101, 2 
Gaisf.). Hemsr. Timeus Locr. p. 99, B : "Emel duvé- 
ust toa évtt mavra (elementa) tot Adyor adtéy év icovo- 
vig évet.| Ceterum in posteriore illo Cic. 1. pro A- 
quabilitatem quedam exempll. Aqualitatem habent; 
sed ut in illo priore Aquabilem tributionem legi- 
mus, non Aqualem, ita hic non dubium est quin 
potius Aquabilitatem legere debeamus. Quod autem 
ad tertiam lectionem attinet, sc. /Equilibritatem, 
quam. Petrus Crinitus sequitur De hon. disc. 4, 9, 
ea mihi nullo modo placere potest.. Quidni enim 
Cic. quam uno in |. yocavit Hquabilem tributionem , 
in altero Aquabilitatem, potius quam Aquilibrita- 
tem, appellet? Sed et hoc addo, quod ad derivatio- 
nem hujus vocis tcovou.tx attinet, posse etiam videri 
Kpicurum, quum hac voce pro Mquabili tributione 
usus est, non a vouog deduxisse , sed a vou: ut per- 
inde sit ac dixisset toy vouy: ac certe magis mihi 
placet hec deductio, quam sequendo, non dicemus 
icovou.tav his in Il, metaphorice sumi. 

"Isovourxds, 4, ov, Alquabilitate juris utens, gau- 
dens, Bud. a Plat. (Rep. 8, p. 561, E: AtehyAvOag Btov 
igovoutxod tivog a@vdods] accipi ait pro ARquabilitate 
civili gaudens. Non male redditum iri puto et ita, 
Ad exercendam juris equabilitatem s. civilem zqua- 
bilitatem propensus. Puto autem posse sonare et 
Aptus ad exere. etc. 

"Icovoytx¢, Aquabiliter, Ad equilibrium : ut qui- 
dem utitur Crinitus in illo, cujus paulo ante memini, 
loco. : 

‘Iodvoyos, 6, 4, Aquabilitate legum utens s. juris , 
Hquabili jure utens. [Scolion ap. Athen. 15, p. 695, 
B: “Icovowoug ‘Abyivas exorncdrny.| “Io. moditeta [Plato 
Epist. 7, p. 326, D. Appian. Civ. 1, 15 : Odx év icovduw 
modttevadvtwv], Plut. [Mor. p. 154, Dj, Aquabili jure 
utens, In qua zquabili jure vivitur, In qua equabilitas 
juris exercetur. Sed exp. etiam Que ex equo omni- 
bus magistratus defert. [Hesych. : *Icovéuov, isouspés.] 

["Icdvouo¢, 6, Isonomus, n. pr. apud Andocidem 
p- 3, 17-] 

(Isovéxttov, t3, Aquinoctium, Gl.] 


‘Is0o§, Hesychio Piscis quidam cetaceus. Idem pro- 
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cul dubio, qui Esox Plinio; eo enim teste g, 15, 
Esox in Rheno invenitur haud minor thynno. [V. 
Hist. liter. piscium p. 24. Scunetp.] 

[’Iookvdoc, 6, 4, Similis ligno. Hesych. s. “OfvAov.] 

[PIccmats, atdo¢,6, 4, Puero equalis. Asch. Ag. 74: 
*"Ioybv icdnatda. Scunerp. Mendose videtur seribi ap. 
Philon. vol. 2, p. 495, 13: The 88 totg modrors yevo- 
wévors iadrrarg Av cixetdrns; Hase.] 

[Icomctatctos, 6, 4, Aquans palmi magnitudinem. 
Antip. Sid. Anth. Pal. 6, 287.] 

(IcomaAéw , AEquas vires habeo in lucta. Anonym. 
post Andronic. De pass. p. 760. Scunzrp.] 

"IcomaAds, vel "Icomados, 6, 4, Aquas vires habens 
in lucta, Aqualis in lucta s. Par: interdum pro Par 
in pugna. [Herodot. 1, 82 : Mayouévwy opgwv xat ytvo- 
vévuv iconadtwv' 5, 4g : Edvras toonahtac. Theoer, 5, 
30: “AAA& yep od tor dotpo¢ iconadrc.] Et generaliter 
etiam pro Par viribus. Thuc. 2, [39] dixit etiam iso- 
maAeic xwvddvous, pro Paribus certaminum periculis. 
[Parmenid. ap. Plat. Soph. p. 244, E : Mecaofey iao- 
mahtc maven. Galen. vol. 4, p. 140: "Ev trow Exéporg 
Coors icomadgowv. Suidas s. "Yratot: “Icomay Olvapty 
Zyovtog, Parem potestatem. “Icomahets movous et ic. dt- 
xag ex Cyrillo Al. In Jonam 4, p. 387, et Michz 
2, p. 215, indicat Suicer. Orph. Arg. 1014 : Kaye ... 
icomaris Oavetw. || “Iodmadoc. Pollux 3, 149; 5, 157. 
Hesych. : "Icdmador, icot. Xenoph. Ages. 2, 9: Pd 
hayyag toomédous. Sic Hutchinson. Libri tcouédous. 
Leunclayius tcoudyoug. Conf. “Icoxégades. Dio Cass. 
ho, 4a: Welouayig toondhy, 
méAn, sed a rahog derivatum ponit Phot. p. 115, 1: 
Iconady, toa év xdipm* mddos yko 6 xdjpog. Unde re- 
dintegranda Hesychii glossa “Isona)y (nam sic codex).} 
Toone ab “Icomadng, at “Icondéhws ab “Icomados, 
A€qualibus viribus in lucta, pugna : iconadwg dywvi- 
ecQar, Bud. ap. Pausan. vertit Ancipiti marte pu- 
gnare. [Schol. Arati 147: “Av dy0xp0vm¢ xal icomadoi¢ 
al cparposideic Odcers tas xwwicetg Exwat.] 

[Icoradts, epitheton fornacis, in Mace. 4, 13, 9: 
*IoomaAtdos xxutvov. Int. Lat. Parem tormentis istis 
fornacem. Sed lectio ipsa mihi admodum suspecta 
est. Scateusn. Lex. Etiam Valckenario vitiosa vide- 
batur.] 

PIcdmados. *Ioordhuc. “Icomadtic. V. “looreadie. | 

*Iconayys, 6, 7%, ASque crassus, Aiqualem crassi- 
tiem habens, s. Parem. [’Icotayé¢ évtepov Aristot. H. 
A. 4, 2. Ipounxéctecov xa! oyeddv icomeayés Ov Shov 
Theophr. H. Pl. 3, 5, 6. Xopdat icomayets Iambl. V. 
P. p. 250, ex Nicom. Harmon. p. 11, ubi male itoo- 
Tayetc. | 

['Icoredi¢, Planum, Gl.] 

"Iodmedos, 6, 4, Planus: tc. ywotov, Planus locus: q. 
d. Qui est zqualis solo, vel Soli equalitatem habens. 
[Herodot. 4, 201 : Xovv yijg exegdpnce, Totewv TH EAAR 
i icdredov. Ilo icémedoy Pollux g, 19.] Frequen- 
ter autem substantive ponitur icémedov pro. Planities. 
Hom. Il. N, [142] de saxo: “O & dagadéwe Oger Eume- 


Sov deo’ dv txntat “Iodmsdov- téte & odtt xuAtvOetar go- - 


otuevds ep. [Hesych. : “Icdmedov, toov tH y7, duaddv 
&%agos, todywpov.] Ap. Xen. quoque Planities, s. po- 
tius AKquus campus : Cyrop. 3, [1, 5]: 7H eig 70 ted 
medov xatabacg huiv OrawdyecOar 1,[6, 41]: “Ev to 
iconddw wcyny cuverrety’ 4, [1, 10]: OF tivac O° ey gpu- 
wart Ovres exhimdvres TOUTO PevyouGL, Tag TOUTOUS OleTat 
dy tig peivar idvtag Ausis év chp isomédw; Sed et 6, [2, 
18] : “Yue 82 Bcddovtes xwhicoucw év tH iconédw po 
yecbat, Sic et Hell. 7, [4, 31]. Dicunt preeterea ali- 
quid esse icdmedov alii, quod ei zquale est, tanquam 
ei exeequatum s. cozquatum. Plut. Numa [e. 10 fin.] : 
Toros 7 Aor ywdwatt tedredoc. Sic ap. Philon. De 
mundo: Et yu} YEvecens doyhy edabev 4h yi, sao éma-- 
veottrg ovdev dy ett alti Ewpaito, yOapmada o Hon th don 
medvea éyevévyto , xat of yewhogor mavtes todmedot tH me- 
dtédu* quibus opp. dvwwarlas, et tao mpd¢ hos Srep- 
Gohks épHv: quem 1. Bud. ita reddit, Nisi terra prin- 
cipium ortus cepisset, nulla pars ejus altius insurgens 
conspiceretur, complanati vero montes omnes fuis- 
sent, collesque ad equilibrium redacti, cum planitie 
camporum, [Diodor. 19, 94 : Hlototvres tcdmedoy tH 
horny you. Alciphro 3, 13: Tods Bebp0ug xatéywoay , 
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soli zqualis, opposita toic xothow, ap, Alex. Aphr. 

Probl. 1, 49. « Galen. vol.10, p. 340, E: "Iodmedor 

tH) Somat (uuounxiat).» Hemsr.] 

['Iconée8p0¢, 6, 4.] “Icomédebpov, Quod totidem 
_ jugerum est : Hesychio isduyxec. 

[Iconev6ys, 6, 4. Sic schol. Esch. Eum. 782 ex- 
plicat dvtimevOys, quod v.] 

[Icoréoxctos, 6, 4, Aqualiter terminatus, Schol. 
Hom. Od. A, 98.] 

[Iconeousérontos, 6, 4, Hqualis undiquaque di- 
mensionis. Just. Mart. Respons. ad quest. 130 : “Orav 
H Teowepsc tt cia, duaddv te xat xothov, mavtayd0ev 
icomepruetontov. Surcer.] ; : 

['Icoreptirerpoc , 5, 4, 1. q. toomepyzetontos. Synesius 
p.71, C: "Eot 62 tov piv icomeptnetpwv peiCov det td 
modvyoveitepov. Proclus in Plat. ‘Tim, p. 162.) 

PIcomerys, 6, 4, Aique (i. e. pari celeritate) volans. 
Schol. cod. Guelph. Eur. Or. 321 : Avo atetobs isomeric. ] 

[Isdmetoos, 6, 4, Saxeus. Sic dvtixetpos explicat 
schol. Soph. OEd. C. 188.] 

*"Ioomnyus, 6, 4, Cubitorum numero par, Qui to- 
tidem cubitorum numero est. Et plur. icon/yetc, Pares 
s, Aquales cubitorum numero. (Oppian. Hal. 1, 213.] 

[Iodm\actos, 6, 4, Consimilis, Hesych. s. ‘Avtt- 
TAaoTov. | 

"Ioorhath<, 6, 4, que latus, Qui ejusdem latitudinis 
est, Par latitudine : 10 tcomatéc, Aqualis s. Par latitudo. 
Alii quilatatio interpr. e Vitruvio 2, 8: Tunca cen- 
tro diducto circino ad lineam planitiz zquilatatio si- 
gnetur. [Archimelus ap. Athen. 5, p.209,C: Xehua... 
tolyors duotéomley icordxréc.] Ap. Athen. reperio etiam 
"Icomdatuc, initio 1. 4, [p. 128, D] ubi dicit, “Aptos 
Exdotu tadrdatus 26687. Sed suspectior est ea scriptura. 
['IcémAatos Casaubonus. Scribendum videtur icom)a- 
<7¢. Voc. recte interpretatur Coraes, Panis zqualis 
magnitudinis cum disco in quo portabatur. Similiter 
igotpaneCog dicitur. G. Dinvorr. | 

[Icomhdrwv, ovog, 6, Par Platoni, Alter Plato. 
Agathias Anth. Pal. 11, 354: “ANov ‘Aptototédny, Ne- 
xdotpatoy tcomdtwve. | 

*"Iodrhevpos, 6, {, Qui equalibus estlateribus, qua- 
les aut Pares costas habens. Est interdum vocab. 
mathematicum, ut Pollux 2, [167]: Kat totywvov tt 
icdmdcvpov dvoucterat. [Plato Tim. p. 54, E : Wevte 
eruéowy TpLy@very icomhevowv. Ib. : Bacete ioom)evpous. 
"Iodrcupey tetpéywvov Polyb. 6, 31, 10.) Quintil. : 
Triangula ipsa plus equis lateribus quam inzqua- 
libus. Vulgo Aequilaterum. [Galen. vol. 2, p. 458, 11: 
Ackoua: dé cot moretv at tpetc abtar cutvyiae (musculo- 
rum) tptywvov ic. Id. vol. 18, part. 1, p. 466, 13: 
“Pouboerdy o& oyhuata tk iadmevon prev, ox dpboywvee 
8é. Ptolem. Almagest. t.1, p.g1, 18 Halm. Hasr.] 

[IoorhnO}s, 6, 4, Qui pari copia vel numero est. 
Hippoer. p. 462, 49: Evedvtos tot Aépog ioomAnQéos. 
Thucyd, 6, 37 : “Ordtras i¢om)nfeis (tcomA7Oerg cod. A) 
toig huergporc. XNenoph. Ages. 2, g : Ot immeic qoay 
Exatéowv tcondyfeic. Dio. Cass. 50, 33. “Icomdnfeic Oa- 
Adery motauol ap. Polluc. 3, 103.] 

[Icom 60¢, Pari numero. Euclid. 12, 5. Waxer.] 
["Iodrvoos, 6, 4, Theod. Prodr. Ep. p. 68.] 
"Icomodtteta , 4, gq. d. ton modtteta. [Inscr: Cret. ap. 

Gruter. p. 505, 20 (ap. Beeckh. vol. 2, p. 410, 1g): 

O83 xaxoteyviom ovdiv tov ev tHSe tcomoAtteta yeyouups- 

voy. Varcx. Polyb. 16, 26, g : Hot “Podtors icomodt- 
tetav aygtcavro.| Plut. Cam. [c. 38] : “leorodtteing pe- 

cahabsty, Par jus obtinere in republica. [V. Coriol. c. 

30.] Exp. etiam , Ex equo reip. participem esse. 

[Iooxodtens, 6.) In VV. LL. habetur et “Ioonodirat, of, 
de Civibus qui pari sunt jure. [Cyrill. Al. Hom. Pasch. 
1, p. 15: Abtds huts icomohizas toig ev odoaves xabtory - 
cw ayyéhou. Basil. Ces. in Exhort. ad baptism. p. 
479: “Iva ce ... tcomodttny tots dyyehors Torjoy. Suicen. 
Joseph. p. 508, 21 ed. Huds, Waxer. Maccab. 3, 2, 
30. || "Ioomodittg , 4. “Io. m0dt¢, Municipium , Appian. 
Civ. 1, 10.] 

['Iconpakla, {, Par actio, Parconditio, Eustath, p. 
662, 33: Ark thy ducrdryta xal tcompatiav tiv ete wa- 
Lowevenv. | : : ; 

[Iodrpecbuc 6, 4, Seni equalis. Asch. Ag. 78 : 
Nexpos p.vedds ig-] ; 


bp) Fy 3 


\GoppOTOC 


[Isdrpoxos, i. q. avtimpoixos, quod v.] 

['Iodntepo¢, 6, %.] “loomrepor, Hesychio [ex loco 
poets alicujus, ut videtur] icéryot. Sonat tamen po- 
tius Pares habentes alas. [Velocem significat ap. 
schol. Asch. Ag. 276, qui drrepos pdtic explicat icd- 
TES, XOUH'. | 

[ledxtwtos, 6, 4, Pares casus habens. Apollon. De 
pronom. p. 375, B: At dyoroxartdyxtor (avrwvupstat) 
xa todrturtot. | d 

[Iodmvpyos, 6, 4, Turri par, Turris altitudinem 
gequans. Hesych. s. ‘Avtirupyos.] 

‘Ioorupov, to, Isopyrum, planta quedam, quam et 
Phasiolon vocant ob similitudinem, quoniam folium 
ejus ut phasioli in pampinos torquetur. Diose. 4, 
1215 Plin. 27, 11. Meminit ejuis et Galen. Simpl. 
Med. 6 [vol. 13, p. 180]. Sed nominis rationem 
nemo ex ipsis exponit. 

[‘Icoppenis,6, 4, i. q. icdpoomos. Nicand. Th. 646 
et poeta De viribus herb. 98 : “Isoppends ay 00s. “Opsdy 
ap. Hom. Il. N, 333 per iso6zpee et isopperés expli- 
cant scholl. Aner. Eudem. ap. Galen. vol. 14, p. 185, 
7: Lbv Hd’ Eomddhov xréivac tcoppeméac. Hase.] 

"Icogforé, In neutram partem vergo, Aquili- 
brium facio. [Frequens in Archimedis “Icoppomtéiv 
libris.) Bud. p. 871, ex Polyb. [1, 11, 1: "Eddxeu tx 
Teal thy dhoylav tic totc Mapepttvots emixoupias tcopgo- 
Tel Tog x Trg BonPetag cuupepovew' 6, 10, 7: “Ive 
icopportoty xal Cuyootatovmevov ... Stanevy ... TO TOAt- 
tevit.] Idem ex Aristot. icodéometv pro Nec superare, 
nec superari. Idem in suo Lex. exp. etiam Adequare, 
addens , Nec excedere, nec minus esse. Sic autem et 
Plat. usum esse testatur Leg. 5, p. 146 [733, D: 
"Ey @ & av Blo tcoppomet’ 7, p. 794, E: Tis guceuc... 
Exatéowv tov wEhdiy cyeddv icopporovcys. || Icoppent 
corrupte pro icoppony ap. Hesych. s. OiAdwuc. } 

["Isoppor}, 4, Modo in hane modo in illam partem 
propensio. Gregor. Nyss. t.2, p. 1062, C: ‘H ic. tH%¢ 
Tpoatpécews. Hase. | 

['Icopedryots, 4, quilibrium. Hero Spirit. p. 153, 
1: ‘Icoppdmnaw éyov to Swe. Hase.] 

"Ioogforia, 4, In meutram partem. propensio , 
Equilibrium, Habes autem hoc subst. in 1. Platonis 
quem protuli in “Ioo¢foros. [Plut. Mor. p. 137, D: 
Oldv twa auvnptdos icoppor{av (animi et corporis) dto~ 
guddttew* 896, D: Mévew éxl rig ic. Callistr. p. 894: 
Is. tio Bécews. Themist. Or. 22, p. 275, B: ’Ic. 
cov Cuyov. | 

[Icoppomxos, 4, ov, Aquilibris. “Icopoomxév libri 
duo Archimedis p. 104 —120 ed. Basil. G. Dinvonr.] 

*Iodg6oroc, 6,4, Aqualiter vergens, In utramque 
partem (sc. equaliter) propensus. Id enim proprie 
sonat [Hesych. : “Icopeomov, icobupés, tcov, éx pera- 
gopks tay wh herrovtwv Cuy@v. Kal icdetabuov, 4 dmorov]: 
exp. tamen potius, In neutram partem vergens (iti- 
demque verbum ab eo deductum icogforeiv, In neu- 
tram partem vergere), /Equilibris, In zquilibrio 
stans, quis libratus ponderibus, ijusdem ponderis. 
[De eo qui utroque crure fracto neutram in partem 
propendet, Hippocr. p. 765, B: "Iedppomos yotv ay ety 
adtog Swutg. Kadem notione icdppomov pdotov, Pars 
equilibris, que ad equilibrium vergit, et neutram 
in partem inclinat, p. 800,C, de maxilla: Eyybs yd tt 
tov icoppdmou gotly, H<¢ 8) ph iodppomoy édv: ubi scribit 
Galen. partem exquisite icdppomov dici, que figura 
cylindro similis est, aut que columne imaginem re- 
fert , qualis in nullis fere est ossibus. Maxillam tamen 
pene icdpporov esse Hippocrati, quod maxilla parte dex- 
tra sinistre sit similis ut quod ex utrisque ossibus est 
compositum , zquilibre efficiatur , quum in neutram 
partem propendeat. Fogs.] Plato Phed. [p. 109, A], 
de terra loquens in zquilibrio stante: "AX txaviy 
sivat ts is adtHo thy igos6ortay * tcdppomoy 149 
Tokyyx duotov twos év weow ts0ev, ody ser udiddov, ode 
Artov oddaudce xvOF%var> Suotws 6° gyov, dxdwds pévet. 
[Superl. icopponmtatoy Polit. p. 270, A. || Figurate 
sch. Pers. 346 : Aatuwy :.. tahavta Botoas odx icop- 
edrw tux7y-] Interdum iodééoros, que pollens, [Par 
viribus. Herodot. 5, gx: Td yévos 7d “Artixdy gov iodp- 
porov t6) Ewutoyv]. Eadem existimatione: ut ty7, ic. 
Aristot. Eth. g, [1]. Ita Bud. Sciendum est autem 
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interdum reddi etiam Aqualis, Par, et quidem quum A nominis produci, a Tragicis autem corripi. Quibus 


ap. alios, tum ap. Thue. [’Ic. éyov Eur. Suppl. 706. 
Thucyd. 1, 103 : Mayng yevouevys tooppdmou* 2, 42: 
Odx dv roddoig tov “EdAjvwv icdppomeg whamep toivde 6 
eyes tay Zoywy gavety. Plato Tim. p. 52, E: To pe’ 
Suctwoy duvduewy pyr’ tcoppdrmv éurirdacbat Polyb. 
3, 65, 8: ’Io. moretv tov xtvouvoy.] Sed Herodiano 
presertim frequens est usus hujus voc., qui dicit et 
ic. dvelotacig, ut 1,[10, 9]: “Emet & abte pd tocad- 
chy Omdoyet Slvauw Ayeizo do & avrrotacems icoppomou 
xal maveotc épddou cuotivat mpds tov Koupodov’ et icdg- 
borog tis vinng A toy, 3, [7, 6]: Pevopevac 68 cuy- 
Bors xupteotic, emi mhetatov pev tadsbonos Zusvev Exa- 
roots tig vixns 4 toyn, Diu utrimque decertatum est 
zquis viribus, Polit. Dicit vero eadem signif. et icdg- 
domov wayyy, 1, [11,5]: Iooppomou de ent TOAY THS yd 
yas yevouévng, ubi ille interpr. itidem, Quumque diu 
quis viribus decertatum foret. Ubi tamen non minus 
commode, ut opinor, icdéfonov wayyy possit quis 
reddere Ancipitem pugnam. Interdum vero dicitur 
ig. toUtw vel mp0¢ TOTO: Ut ap. Eund. 6, [5,1]: “Ore 
dh dvelrada xal icdpfona w7On clvar za Exutod otpatev- 
uate tH TANG tov Bao6dpwv, Quum primum se haud 
imparem fore adversariorum copiis credidit. Ut au- 
tem hic icdéfonx cum dvtinaha jungit , sic alibi icdé- 
forov cum détdueyov: sed interjectam non habent 
particulam copulativam vulg. edd., quam tamen non 
dubito quin ille interjecerit , et quin eam addere de- 
beamus : 7, [9, 9}: “Evvodiv tiv duvayty Mabiutvou, ob= 
dev 8 boy év ArGbn d&vouxyov icopéonov, pro abto- 
payov xal icdéforov: ut quidem reponendum esse 
judico, L. autem 6, [3, 3] dicit, Avvaysy tcdééorov 
mpdg TO TAOS TeV Bap6déomv. Jam vero et ipsos viros 
dicit esse icogSérous, quorum pares sunt vires, qui 
zequo Marte pugnant: quorum est tcééforos pay: ut 
eod. 1. [7, 19]: Kat iodéforor nodddxrs “Poyators eyevovro. 
At Philo dixit etiam isdééo7ov xdhagty Tpog TocaUTHY 
dot6erav, V.IM. 3: "Ioddfonov yko emtvoFjont Tp0s TOGAU- 
why acéberav xdhacty avOow7og ovx av icyucev, Parem 
tante impietati peenam, Dignas tanta impietate poe- 
nas. Sed vulg. ed. habet dceGetac. [ || Simplici 9 in 
inser. Olbiopolitana ap. Beckh., vol. 2, p. 127, 18: 
"[odponoy xatacrivar toic tk peydha Thy marolda Fuciv 
evepyernxdctv. || Adverb. *Icopo0xms Hippocr. p. 808, 
Ff. Plato Pheedr. p. 247: "le. zogevetat. Lucian. Amor, 
c. k: "Ic. tahavtebouat. Dio Cass. 41, 61, de pugne 
fortuna ancipiti.] 

*Ioog , vel “Icoc (nam et producta et cor- 
repta priore syllaba reperitur), 4, ov, Hqualis, Par 
[qualitate]. Hom. Il. Y., [100]: Et 82 ed¢ wep “Icov 
retvetev rohguov téhoc. “Icov guot odctat, Idem non 
semel. Et [I, 612]: Icov duct Bactheve, xat Hytou jret- 
oso ttu¥¢, ubi adverbialiter accipi dicere possumus. 
©, [440]: Mnoe Geoicw “Io” ebede gpoveerv. [Il. N, 704: 
Bée ... myxtov dpotpov, Tcov Gundy zZyovte, titalvetoy * 
P, 720: NOw paynodueba... tcov Guov éyovtes. He- 
rodot. 6, 52 : Odxwv oy opens yew bxdtepov (thy mal- 
dv) Ehuvtat, Hote xat buoiwy xal towv gdvtwy. Soph. 
OEd. T. 53: Kat tavtv toos yevod, Eundem-te presta 
quem olim. Lysias p. 198, 1: Odze todo movapods 
imepoo® obte tobc dyabobs Qauuater, GAN icov Exutov ma— 
oéyet n&owv.] Ap. Eund. non semel [Il. A, 705, Od. 
1, 42], ‘Qc pq ti areu6onevocg xtor tong, subaudito 
subst. : pro icowototac, Virili parte. Bud. [Addito 
poioa Il. 1, 328: “Ion potion pévovees Od. Y, 281.] 
Utitur vero idem poeta sepe pro 6yor0¢ , Similis : II. 
A, [297]: Ev exec’ Scuivy, Sxepadi toog aéddn, ubi 
scribit Eust. accipi manifeste pro éyou0s. [I]. X , 460: 
Meydpoto Stéccuto patvads ton. Axiuovt too Il. E, 438; 
“Aon. A, 295. Z, 56: "Avédpauev Epvet tooc. Cujusmodi 
in locis fuisse qui eicog scriberent colligi potest ex 
scholio Victor. (et Townl.) ad Il. X, 132, *Ieog *Evu- 
ater tees dik tg er SrpOdyyou dvtt tot Soros , emet xat 
70 elokuevos dvtl TOU Sotwbeic.] At vero interdum pro 
6010s quidem sumi ab Hom.;sed ita tamen ut sit éu.gav- 
tixdtepov, idem gramm. alibi [p. 865, 54] annotat. 
Exp. certe ica, éuoz, in illo etiam 1. quem ex Il. E 
protuli; sed ego non video, quid obstet, quominus 
in altera signif. ibi sumatur. Annotat vero Idem 
[Eust. p. 569, 21] ab Hom. quidem priorem hujus 


addo, prose scriptores hos potius secutos esse quam 
illum, utpote apud quos icog frequentius reperiatur 
quam ios. Invenitur autem ap. Hesiod. utraque syl- 
labe quantitas in hac voce: sc. toos, ut [Op. 705]: 
Mxéz xacryvitw tcov roreicbat Exatpov - et alicubi tooc, - 
ut (ib. 750]: Mné dumdexaunvoy: tcov xak rotco téruxtat. 
[Unicum hoc est in Hesiodi carminibus, si scriptus ab 
Hesiodo hie versus est, correpte syllabe prioris 
exemplum, quale nullum exstat apud Homerum , 
unum invenitur ap. Theogn. 678 : Axouds & obxér” tcoc 
ytyveta: &¢ 70 wécov. Recentiores poete epici ipsi quo- 
que plerumque producto, rarius correptot utuntur, 
velut in H. Orph. 33, 21 : Mitac )etntvog Oepeds +” 
tcov apgoréporaty: Callim. H. Diam, 210: Kadty “Avti- 
xherav icov oadesct od%car* eademque derivatorum 
compositorumque cum foog vocabb. lex est, ut ied- 
Qe0¢, icdwopos, tcdmedog, icopapitov aliorumque, quo- 
rum pleraque ne accommodari quidem possunt metro 
dactylico nisi producta syllaba prima. Poete lyrici 
tcog potins quam toos dixisse videntur. Apud Pinda- 
rum certe nullum est productit exemplum, preter- 
quam in composito tcoduiueva Nem. 4,137, decem 
circiter inveniuntur correpti, quo Sappho quoque 
utitur ap. Longin. c. 10: Datvetat jor x7vog toos Geoi- 
ctv. Apud poetas Atticos legitima mensura est toc, 
quam in adjectivo simplici semel violavit AEschylus 
fr. Salaminiorum (200) : Et yor yévorto pipas toov od 
pava, quater in compositis ted%<0¢ (in quo Sophocles 
quoque mensuram epicam semel admisit in anapestis) 
igduotpac et icdverpos, que vide. Prose orationis scri- 
ptores, quorum codicibus tcog sepissime est illatum ab 
librariis Homeri lectioni assuetis, solo esse usos icoc 
certissimum videtur. Recentioris gramm. commentum 
est in scholio Vict. Il. X, 132 supra posito. G. D.] 
|| At in soluta oratione ices, Hqualis, Par [quantitate], 
interdum vero et Aquus, ut. paulo post docebo. 
rf / * . 

[cov épo¢, Aristoph. [Pl]. 225], Aiqualis portio. 
[Hippocr. p. 1040, D : Ardovar yaha xab otvov mtvew 
icov tow.] Ap. Athen. [10, p. 426, B : Tig éxépace ooiiv... 
icov tow; 11, p. 473, C] ex quibusdam Comicis : “Icoc 
[tc0¢] tow xexouévos, subaudi clvos Batt : ut sittaos olvoc 
iow Udact : de vino pari aque mensura temperato. Di- 
citur etiam xu\tG tcov ism xexpauévy, ab Aristoph. [Pl. 
1133. Figurate Ach. 354 : “Quote Bé&dAew xat Body 262,erv 
+’ dxotcat pndev icov tam ogoov' ubi schol. : Avti tov dtxatov 
xa & icov.] At vero icoy et xhéov opp. [Andocid. p. 31, 
12 : Obr’ icov obs Ghiyw méov akiov eyew.] Isoer. 
[p- 370, B] : O8 pdvov icov, dhAx xa mAgoy epovres ameep~ 
yeote. Sic Xen. [Cyrop. 2, 2, 20] towy tuyydvew et 
TAeovexteiv inter se opp. ["Isov et wetov Asch. Sept. 
355 : Otte peiov obt” tcov Aedtupnévor. M&doy et taov 
Soph. OEd. T. 1018.] Et quod Latini dicunt Par pari 
referre, Greci dicunt toig icots duct6ecOat. Sunt vero 
et qui interpr. icov tcw znipéperv. Et illud tay towy 
tuyydver ap. Strab., est etiam Pcenam parem, i. e. 
meritam et condignam, Damnum accipere, Bud. 
[Herodot. 1, 2: Tatra piv 8) tox age nabs tow yevéodat.] 
Interdum cum dat. persone. [Hom. Il. A, 163 : O3 
pév cot mote tcov ey yéouc.] “Icov cot eicpéow e Dem., 
pro Confero paria tibi, 1. e. tantum, quantum tu. 
Apud Eundem 70 isov, sequente écov, ubi seribit [p. 
528, 18]: To icov +6) Succi mooctw&y of vomor xe- 
edouer Gcov mep Av tH idwrry, ‘Tanti publice damnare, 
quanti privato damnatus est, Bud. Et Xen. Cyrop. 
1, [4, 5) : Bis 0 isov dgtxero tH tremixy tots HAmtwrats. 
[ || “Icos otoc. Lucian. Dial. deor. 1, 2 : To tey6tv tox 
epyatetat ce ola xal ab epacac tov Kodvov. {| “Iaoc 
écoarep. Aristoph. Eccl. 173 : "Euot & toov way tHade 
THis yoous uéta dcovrep buiv. Lex ap. Demosth. p. 634, 

14 : Ta ton égethew dcanep... || “Iog Somep. Plato 

Eryx. p. 405, B : Katayabey 8 aitov ever Sct toov ety 

metout Smep av cd heyouevov ifov Elicar... ’ || “Ico¢ domeg. 

Lysias p. 155, 15: “Hyotivto 88 xat tk éxet Sus cotow 
\eivar tox domep xal tk évdade. Soph. El. 532 : Odx tcov 
xau.0ov éuol dumns, t’ gonetp’ Gomep 4 tixtove’ ey. || 

Icov &<. Eur. Ion. 1362 : “Icov yao o” toc texote’ domd- 

Couat. || “Icov &re...id. Herc. F. 667.] Interdum tcoy 
et Sixatoy copulant, ubi meminisse oportet voc. La- 

tini Equalis deducti ab Equus Justum itidem signi- 
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ficante. Epist. Philippi [Dem. p. 160 extr.] : [0c 
gore tovt’ tsov A Stxatov; Et ton xat Sixata etonvn, Dem. 
Idem [p. 320, 14]: °Ex rrotag yko tons 4 Sixatas Tpopd— 
ews, Aisyivy, tH iPdeodéee!s Pesce, A gthos, 7 yve- 
ptyos Hv Dihinnog; Aqua, Non culpanda. Bud. [Ket 
cat Toor xai dtxator Polyb. 25, 5, 3.] Sed et tcov pro 
dtxatoy ap. Thuc., si ejus scholiaste [3, 53 et al.] cre- 
dimus. [Demosth. p. 1478, 23 : [Bc cov éott tobe pév 
dpyetv...tov 62 dedéobar 1274, 10: Toic etddotv émutpé- 
mew s6ovrduny eye, toig tcotc. “Ev tow xorrnot Polyh. 
16, 27, 3; &v iow xpith 17, 6, 1.] Frequenter vero 
éuovx quoque jungitur cum ica. [Demosth. p. 551, 9: 
Od pérteott tv towv odd! tHv dpolv mods tobs MAoUGtoUS 
toig Todhotg Hudv.] Xen. (Hell. 7, 1, 1]: Ext toic tcorc 
xal 6uotot¢, pro Aquis conditionibus. Et in sing. Ext 
ton xat buota. [Herodot. 9, 7 : Lupydyous én’ tog te 
xal buotn morhoacbar], Thuc. sepe (ut 1, 27, 145] et 
reliqui [ut Appian. Exc. 1, 4 extr., Hisp. c. 80, Ari- 
stid. vol. 1, p. 489. « Prapostero ordine Herodot. 
6, 5a, 3. Aristot.-Pol. 3, 11, 10, év tots duotors xat toors* 
Heliodor. 1, 33, éxt tH by0la xat ton.» Lopeck. Pa- 
ralip: p. 62], vel éxt tH toq cum articulo, Pari 
jure et .conditione; Mquali utrimque conditione 
juris sui obtinendi. [Dio Cass. 43, 50 : "Adctav éxt 7H 
ton xat emt tH duola ddtvar.] Sed hic subauditur subst., 
Bud. p. 976, ubi affert et tons ex Hom. pro icouorptac. 
(Ev t@ tc xal év t@ 640l Dio Cass. 41, 6.] Ap. Thuc. 
alicubi cum énd t7¢ tons subaudiendum putatur subst. 
poioac : alibi modttetag, ut (4, 105] : Ti¢ tone we 
séywv. At yero ouvteheias in hoc |. [1, 15] : “Ano ric 
tong xowds otpatetag émordveo. [And tis tans 279006 
schol. Thue. 3, 40.] Denique cum hoc nomiue sub- 
auditur etiam interdum tiuj : interdum vero et dtx7. 
[Dio Cass. 47, 1 : Adéy wsv to xat mévres dro tig tons 
dokovtes, yveruy 82 dh xat adtds exactog wiv Td xodto¢ 
#wv. Sine articulo Demosth. p. 179, 21 : Ovde yao 
dn’ tans bp toig 7 addor “Edgar xat byiv meol tov 
mods tov Bacidga tiv Boudhy ovcav. Atxy vel tysmpta in- 
telligi potest ap. Soph. O£d. 'T. 810 : Od pry tony ¥ 
ézicev.| Substantivi autem locum szpe obtinet tcov, 
et exp. Hqualitas [Xenoph. Cyrop. 1, 6, 28 : Eis 76 
icov xabtotduevor éucyecbe], Aqualis s. Aqua portico, 
quabilitas, Juris equabilitas, Jus : to {cov éym, Jus 
meum obtineo, quod et tv towy tuyydvw interdum. 
(Soph. Phil. 552 : Moocruydvet: tav tomy.) Et and tod 
icov, Thuc. itidem [3, 11+: “Hyiv 08 amd tot Yoou dur- 
otivees], ut er) rH ton xal bu0'¢, pro Pari jure et con- 
ditione : interdum vero Ex zquo jure. At, Zpiow éx 
zoU icov ylyywvrat ap. Eund. (2, 3] redditur Cum 


- ipsis exeequarentur. In VV. LL. affertur et 6’ tcou, pro 


Per equas portiones [de quo infra dicemus]; év tow, 
pro In pari conditione. Item, "Ev tam yxo qv +00’, ex 
Eur. [Iph. A. 1199] pro Id ex equo ad omnes perti- 
nebat. Et ex Thuc. [2, 60] : Ev tcw ci xal wn évebv- 
yoy, pro Perinde ac si. [Dio Cass. 58, 16 : “Ev 7a 
iow xat td ddixody xal to dvaudorytov éytyveto. “Ev iow 
gott 74) ..., Idem significat quod... Apollon. De synt. 

, \y7 Poa 2) NG ew Bey, L 
p- 33, 16 : To... cay deve... dv tow éoth tH taxes AE 
yew’ 70, 23: “Ey tow éott tO) 0d duvjcomar 142, 16: 
Tod moreitar viv év tow mapahapbavougvou to ytvetar, 
xaddre xat oxuev « moreitar dyood », ev low tH yiverar 
Omisso verbo p. 289, 20: “Eowtd ce ov ev tow 76 
mapaxah® ce.] Dicunt autem interdum tox sequente 
xual, ady., hac in signif., i. e. pro Perinde, Aque. 
[Soph. OEd. T. 1187: ‘Qs butig toa xak to wndzv Seooas 
évap0ue. Eur. El. g94 : Ze6ilw a ica xat pdxapas. | 
Thuc. 3, [14]: Kat Ata cov “Oddurtov, 2v ob ta tepip 
isa xal ixétat éouev, Perinde ut supplices, que at- 
_que supplices, Bud., afferens ete Diog..L. Polemone 
[4, 18] : Nwxoctodtou yotiv mote dvaywvodcxovtds tt tov 
Totou adte te xal Koaryte, tov rv cuvdratibectar, tov 
Sica xal wh dxotext, Hunc autem, perinde ac si non 
audivisset: quibus verbis significat, douundberav ejus. 
Gregor. : “Ica xat matdwv 6 tywwitatos. [Appian. Civ. 1, 
22: Tovs 8 Bovdeutks toa xat brnxdous éroter. Dio Cass. 
48, 6: Toy te ~pnudtwv ica xal odvwy ametyeto, Sine 
xat Dio Cass. Exc. p. 32, 97 : To ciux toa toig mévu 
tay stpatiwtéyv Epowto.] Apud eund. autem Budeum 
tou Sivacbat exp. Idem posse. Et, “Ica dpiiat toig av- 


_ wast, que pollent ac corpora. Itidem cum dat., tx 
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quod proverbiale est. [V. Baivo, vol. 2, p. 42. 

|| “Isov autem [et tox] adv. Hom. Il. T, [454]: *Icov 
yap sow niaw dmAySero x¥jor wedaivn, Aque ac. [N, 
176: O o€ ww tlev tox téxecor* Od. A, 432: “Ica dé 
pty xedv7 aoyw tieve A, 304: Tuhy 88 hehoy ya’ Toa 
Qeotot. Kur. Hel. 807 : “Eppuc6” Audis tote” toov vaots 
Gediv: Or. 880 : “Ix gikw umoduevov.] “Ioov anéyew 
[Herodot. 8, 132], Thuc., Hqualiter abesse, ‘Tan- 
tundem abesse. || "Isa x@Aau, ap. rhetores, v. Icd- 
xwhov. || “Ioar paptuptat, Marc. 14, 56, Paria testi- 
monia, i. e. Coherentia. Vet. Interpr. Convenientia. 
[| "Iout Yaoor. Hesych. s. h. v.: Amodtovrat of Suoxd- 
wevot ev TOIS dtxaatnptors ‘curv yevouévony Yiguv. Aschi- 
nes (ab Harpocr. citatus) p. 89, 35: “Ioat af igor 
aur® éyévovto. Plato Leg. 12, p. 946, A: Eady d¢ tow 
toa ytyvovtat’ ubi ex pracedentibus verbis repeti 
potest Yio, quod plane omisit Aristoph. Ran. 685: 
‘Qe droheitat, xdv toot yévovtat. Asch. Eum. 753: “Icov 
yto govt tépiOunua tov mado. ] 

|| De numero etiam dicitur: nam, ut scribit Aristot. 
Polit. 5, p. 157 [c. 1], tcov est dirtov, vo wev, aprOu.is, 
to d¢,xxt agiav. (Soph. Ant. 142°: TayOévtes toot TeO0G 
isous. Plato Rep. 4, p. 441, C: "Ica tov dobucv' Symp. 
p. 189, E: Zxéhyn ta toa tats yepot.| Sic igitur Xen. 
dixit t&¢ tcas vat¢, Totidem naves, Hell. 1, (6, 29]: 
Avotag Zywv tag tous vaiic. Herodot., isn érea, Tot- 
dem anni. [Tov tcov 1povov Soph. Ph. 795, 1114. Dio 
Cass. 4o, 26: Met’ towy avopdv Exatépwiev.] Gregor. 
vero singulari etiam num. icny pro icdépOuov dixit; 
nam uno in |. scribit: “Ewe thy torscqy gugdanow 
tod “HAtov meogyitov, xat tod adtod thy ickorOnov xark 
TOv cxodxwv extxdtow* in altero autem, "EAtcoxiou te 
thy any dvaxappe érl tov maida tig Lounaviridos, To- 
tidem inclmationes et incurvationes, q. d. totam, 
ut dicitur Totam quotam, pro tocattas Staxdusbers. 
Bud. Frequenter vero dicitur tog tov dpiudv, 6 
pus, pro icdéeOuos, Aristot. : “Etepx coltors tox 
nov dorOuov éxourcave et, “Ion tH dodum tke de me&vtes 
youct xat mepttta. || Adverbialiter autem ponitur 
non solum ica, de quo jam dixi: sed etiam [AV icov , 
Ex aquo. Dio Cass. 43, 37 : Av icov xal ta dcer xxl rH 

Mh 2 td \ > 

Qdpcer éxaxomdbouv' 44, 47: Xonatov ael OV toou ye- 
véc0at, De pari intervallo Plato Rep. 10, p. 617, B: 
“Adhas ... xaOnuévas méorg Or’ icov cpeic.| “KEtons, “Ent- 
ong: que et disjunctim “EE ions et Ex’ ions. Item 
°"Rétcou, quod et ipsum spe disjunctim “E€ toou 
scriptum invenitur. (Plato Leg. 9, p. 861, A: Tévzwv 
& tons (rao Cqutas O7jcowev).| Chrysost. : “Eetd) pire 
Eott tt¢ Ot whet THs G7g evdoxtrrAcews, elang emol, 
Aqualiter mihi, A&que ac mihi. Ap. Liban. autem, 
"Egions amyMov of Sixxctal, pro Adzequarunt senten- 
tie judicum. Bud. Kt émteng ap. Xen. (Cyrop. 3, 3, 
35] dictum pro Aque ac, Perinde, eod. modo, 
quo é£toy¢ in illo Chrys. 1.: itidemque cum dat., 
éxtong éuot. (Appian. Annib. c. 53: Lroatyyot te yep 
of Exatgowy amuddovto xat otpatod mAHO0g eyyutétw jad- 
Mota éx’ tons. Herodot. 1, 74: Em’ ions diaoégper tov 
modewov, Pari fortuna. 7, 50: Totrto pév viv én’ tons 
gye., Perinde est. Plut. Mor. p. 1050, F.] Est autem 
medium tov én’ 2atrov, mAgov, Bud., afferens ex Alex. in 
Top. 35, émions Aeyouevov esse td avtixatnyopobuevov. 
{HSt. in Indice : «’Exicag, Mqualiter, Aquabiliter , 
VV. LL. pro éxtons. » Est ex Soph. El. 1061: Tt 140 
ovx én’ tous tedotuev; || En’ icov. Polyb. 1, 18, 10: 
Lvvé6n tobe “Pwystoug er’ toov modwopxety xat moAtoo- 
xeicOat. || Ex’ fcov. Demosth. p. 261, 26: Ent tcov 
=H xopnyta xpmpévous. Polyb. 6, 38, 4: Tod xivddvov ... 
éx’ tcov émimpeuxucvon micw: 8, 3, 2: Adzdous ... 
Zyovtes én’ icov dupdrepor ... was édridac. || "Ex! tots 
icog edéGavto, Aristid. vol. 1, p. 174.] At e€icou vel 2 
icov (de utroque enim simul agam), aliis etiam mo- 
dis et construitur et exp. quam precedentia. In VV. 
LL. étcov, Aqualiter, Ex equo, Tantundem. [Soph. 
Okd. T. 61: Qs ye odx gorw buddy Sorts e€ icou vost 
563: Lopes xi bpotws xa& icov tiuevos. Plato Gorg. 
p. 517, A: Obrot... dveqdvncay é icou tois viv dvtec. Po- 
lyb. 10,17, 5: E€icou mor tis agehetas otens. “O 
2 igov xtvduvac id. g, 4, 4.] Et af eicove Plat. Leg. 
(6, p. 777, D3. 11, p. g19, DI, Auales. Pares. 
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Item e Luciano, Eflcov xatasticovtat tots gthoadgots, 4 quod Latine Aquilaterum dicitur, quod tribus pari- 


In eodem, quo philosophi, ordine habebuntur. [Conf. 
Amor. c. 27, De saltat. c. 5, Hermot. c. 21.] Et e 
Dem. [p. 145, 2] {cou noetv, Exaequare. Bud. au- 
tem é icou disjunctim affert cum eod. verbo, ex Ari- 
stide , 2 tcov moteiv twe Exvts, pro Aquare sibi ali- 
quem, Equalem facere. [Ap. quem frequens est, 
vol. 1; p. 176, 182, 193, 195, 229, 271, 464, 474, 
476. Wyrrens.] At totg éx tod icov fuiv oust, pro lis, 
qui nobis sunt azquales: in Xen. (Hier. 8, 5]: Ata- 
Aeydpevol te dyarhoueda toig mootetyunudvors wHAROv, 7 
zoig éx tov icov fuiv ovct. Affert vero et éicov con- 
junctim, pro Ex zquo, in h. 1, Lysiz [p. 169, 4]: 
’EEtcoy Suvayat cuveivar tots thouswwtatorc. At ex An- 
doc. [p. 32, 35] disjunctim rursus : *E§ tcou yp7rat 
coig Trodltats. [|] Kat’ tcov. Dio Cass. 70, 3: Thy te- 
Aeuthy AOloryy ade xar’ toov, Urvip yevécbat.] 

[De comparat. et superlativo HSt.dixit s. v, “Ioaios, 
que huc transferimus.] Inde compar. “Isattegoc, et 
superl. "Ioattatos, per sync. pro icadtegos et icardta- 
t0¢ : nisi lis potius assentiendum est qui hee Attice 
usurpari volunt pro todérspo¢ et todtaros, ut pweauttepoc, 
Piraitepos, wuyattatog, pro weutepoc, ptdwtepos, jAv- 
ywraros. Utitur sane hoc compar. Thue. 8, p. 291 
[c. 89]: Thy modvtetav icartépav xadtotdvar, Rempu- 
blicam ad statum equabiliorem transferre. Itemque 
toutteoov ap. Xen. [Hell. 7,1, 12] et Eur. [Suppl. 441] 
pro Aquius. Alioqui “Icxiog est et nom. propr. ap. 
Suidam. || Etco¢, pro cog [Masculini éicos et neu- 
trius Zisov (nam hoc accentu scribendum) exempla 
nulla sunt, nihilque tribuendum glosse Hesychii Et- 
cov, &yx0dv, quod pro icoy scriptum esse potest}, poet. 
Hom. Il. B, [765] de equabus: ZragudAy ext vetov etioag 
ot [671] : “Ayev tpets vijas étouc, i. e. taorotyous, Qua- 
rum latera equalia erant. Sic Od. 0, [280]: Anoow 
wnd¢ étons. [Aomida mavtos’ éiony (i. e. rotundam), Il. 
I, 347, E, 300, aliisque ll.] Et dats étey aliquoties 
ap. Eund. pro Dapibus, que zqualiter omnibus dis- 
tribuuntur: Il. A, [468] : Aatvuve’ > 003” ete [odd¢ te] Ou- 
pds Bdevero dartdc glans, i.e. icouolpov. Et etoat ppdves 
ap. Eund., Animus moderatus et stabilis, Suiqne 
semper similis, edxpxteig xal dyabal opévec. Od. B, 
[178]: Tot o€ to dOavatwy Brdbe opgvas evdov étouc. 
Ubisunt etiam, qui exp. tayeics, ac derivent ab tévat. 

["Icog, 6, Isus, Trojanus. Hom. Il. A, ror, 108.] 

["Icoc, 6, Isus, locus Boeotiz , et “Ico¢, 4, oppidum 
Megarice. Strabo g, p. 403: [Anotov 0 éatly Avén- 
ddvog tepomperhs toms tio Bowwttas tyvn modems eywv, 
& xahovuevos “Ioos, cuotéhhovet thy mowtny cvdAdabay. 
Olovrat dé twee Setv yptyew (ap. Hom. Il. B, 508, pro 
vulgato Niodv te C.) “Ioov te (imo “Icdv te) CxOény ... 
éxtelvovtes thy mpwtyy cudAubjy Tomtixéss Ore td wetpov. 
“H y&p Nica oddapod paiverar t7¢ Bowwtlas ... Av yao A 
"Is0¢ médtc ev tH Meyaotxy.] 

['Icoc0éverx, 4, Par potentia, Par vis. Diog. L. 9, 
73: Thy icosbéverav Aéywv tOv Aoywv. — {| “Icocbevia. 
Clem. Alex. Str. 8, p..777 : “H tv Adywv icocbevia. 
Schol. Luciani Icarom. c. 25. 

[(Icocbevém, Paribus viribus polleo. Cyrill. Al. 3, 
5 In Jo. p. 216: Icocbevotta ti gvcavt: tov vidv. Sur- 
cer. Galen. vol. 4, p. 307: Kar’ tcov dupotgowy (tév 
xtvijcewy) icoslevouciy* vol. 11, p. 187. G. Dinvorr.] 

*"Icocbevis, 6, 4, Paribus viribus pollens, Aquali 
robore preeditus , que pollens. Democr. : Mixp& ye 
Spetic meviav icocbevy mAoUTW moryicet, i. €. icodvvayov, 
icoxpaty. [Galen. vol. 4, p. 467: “Iowv 1d péyebos 4 
Thy pony icoolevéiy (uvév). Oppian. Hal. 2, 466 : ’A- 
Stu.avros icoabevec d6otnov cop. Clem. Al. Peed. 1, p. 118: 
Ic. tovtavy. Paul. Ag. p. 44, 10: "EE icocbevotic xod- 
ces duoiv mupetoc ytvouevog. Jo. Clim. Scala p. 233. 
Cyrilli exx. v. s. “Icoupyds. |] Adverb. *IcocGeviic. Ga- 
len. vol. 4, p. 630 : Tabévtwy & dugotgowy (tv pve) 
io, vol. 6, p. 134; 8, p. 194313, p. 3213 Basil. M. 
vol. 3, p. 50, B; Aetius p. 110, 26.] 

[PIcocbevta. V. “Icocbévera. | 

["Icocxéheta, 4, 1. q. toooxea, quod v. Schol. Pauli 
Alex. Apotel. p. 68, 15 : Kat& icocxéderav. Hase.] 

; cA is ike : | 

Icooxeh¢, 6, 4, Qui paribus s, zequalibus cruribus 
est. Martian. Cap. |. de geometria [6, p. 230]: Tolreupos 
tres habet formas (nam trigonus est) : aut icomAevpov, 


C 


D 


bus lineis lateribusque concurrit; aut isooxehts , quod 
e tribus lineis duas equales habet; quibus quasi 
cruribus insistit : denique Aquicrurium vocitatur. 
[Icocxehéc tetywvov Plato Tim. p. 54, A et C. Idem 
Euthyphr. p. 12, D: “Oc dv (dorOud¢) wh oxadyvds A, 
aN ic. «’Ia. teptodo¢, Periodus paria membra habens, 
que eadem etiam isdrAeupos, Hermog. IL. ebpec. 4, 
p- 170.» Erwnesr. Lex. rhet.] . 

[Icooxehia, 4, Hqualitas laterum. Procl. Paraphr. 
Ptol. p. 178.] 

[Ioderptoc, 6, 4, Fab similis. Schol. Apoll. Rh. x, 
972: Aéyetat tovdos xat Cadv tr, Onotdtov moAUmouy ... 
Ocdppuctos d2 év cH mpd¢ Daviav émrotody xat vov pyalv 
aitov xxdeicbar, we mupk Lopoxdei éy Kwooicg cardpots 
« Kudtabels the tt¢ dvog tademptos. » Hesych. : “Ovag iad- 
orptog" Zot d¢ Cov mohimouv, dompte Suorov, 6 xat tov- 
Adv tis Maar. 

['TIooctadyv, Contra stando, Pari vi : Suid. s. Avreye- 
vietyig : Tokguw xal ndyn icooradny. Nisi 4 cuoradny 
est legendum ex marg. cod. Paris.] 

[IcoctaOuém, Par pondus habeo. Suidas ; “Ayaveav, 
icootabuotoay. 

[Icoctabuix, 4, Equilibrium, Gl. Antioch. Hom. 
p-1143, A: Eixdtuns obv 4 ypugh mapayyéhret tept iso- 
otabuiag xal tcouetptac. Hass. } 

*Iodora0u0¢ 6,4, Par pondere , Qui zqualis ponde- 
ris est, i. q. isoot&atog, ico6upyc. [Orneosoph, p. 188 : 
Al6avov dppevixov, Qeiov, tcdctatua jet péArtos xat 
oivov witag: 231. Galen. vol.7, p. 336: "Ic. cgu- 
yH9s (1. e. equabilis). Lycophr. 271 : “Isoy ... otaOuoict 
wvspov, ubi schol. icoctabuov. Hesych. s. “Isdppomov, 
Suidas s. “Icoctéctov. || Substantivum annotasse vi- 
detur Hesychius isdctabuos per icos otaOuds inter- 
pretatus. ] 

['Icostdéctov Alexidis comeedia inscripta exstitit, 
quam aliquoties memorat Athenzus. Videtur nomen 
fuisse meretricis “Icoctéctov, 4. Expositam certe in 
fabula illa fuisse thy Eratoixiy mapacxevdy xat the de” 
émiteyvijcews xoupwasts tov Erarosyv narrat Athen. 14, 
p. 568, A. G. Dinporr.] 

*"Icoctdoos, [6, 4,] 1. q. tedctaOu0¢, Qui paris est 
ponderis : vel Qui equali-pondere appenditur, Qui 
tantidem estimatur , Aiquivalens pretio. In priore si- 
gnif. Lucian. [Dial. mort. 10, 5]: "180d got, dg bok, 
yop.vds ene cit, xal icoardetos toig dAots vexpotc* hic 


enim tooardatos significat ico6xonc, iadluyoc, et icoehxic, 


ut Nicand. loquitur. Plut.C. Graccho [e. 17]: Icoordotoy 
82 Youaotov zy Tpoxexnpuyevoy tois Eveyxoar Thy xepahny- 
ut Hesych. quoque tooctdctov exp. tcov tH otxOues, et 
icov xata 6dxyv. In posteriore autem, Athen. 12, 
[p. 526, D]: "Icocrdatog yap Hv 4 mopguen mpd¢ &pyupov 
efetaCouévyn , Argento rependebatur: ut Plin. dicit de 
opobalsamo, Cum duplo rependebatur argento. [Su- 
specta est forma femin. ap. Dion. Cass. 49, 3: “H tot- 
nov Baodtng icootacia tH exeivwv Aemrdrytt eylyvero. 
G. D. Est etiam quivalens, Comparandus. (Hip- 
pocr. Epist. p. 1278, 23: “Avdpa ody modet tcootectoy. 
Hemsr. Dio Cass. 44, 40, de Cesare: T@ peydder tic 
doetyg dvtimdAoug modkere Anbdv, tcoctdarog avtaic eb— 
e207.) Basil. Cas. Exhort, ad baptism. p. 479: Tt 
vyxTg dvrdbvov; th toootdctoy tig Bucthetuc tov ovpavory. 
llem. Al. Paedag. 3, 11, p. 254: Td duyndodv dtxato- 
obvny euoautver try tsoctéotov. Jo. Chrys. vol. 5, p. 270: 
Etmev, 6 mario pov eoydterur, xadye> épydCouat, td mpd¢ 
marépx tooordcroy énrdeitar Bovddwevog. Surcen. Ico- 
otaotx Batvety Philo vol. 1, p. 462, 1a.] || Iedotactc 
autem Hesychio est otaxth s. cudova. {Legendum 
igoatacvov wlpov,  otaxt? 7 ouvova, intelligendumque 
unguentum auro contra carum. Suicer. Codex icd- 
atactc, wvpov icaxtic cplpva. || Adverb. “Tooctactwe. 
Pollux 8, 11: To dé tc. oxdypdv, p&AAov 88 tO teoped- 
TOs. | 
[PIoocrété, Aquo, Exeequo. Cyrill. Al. In Jes. 45, 
p. 619: Tc xat’ ioyby xat dofav icostatiaers O24. Clem. 
Al. Ped. 1, 8, p.119 : Atxatws tcootatet xat wer” doe 
tis. Suicen. Liban. vol. 4, p. 798, 17: Td tod tu- 
pdwou tov Tatpds ices dvtitahavtevéetwoay, xal Trapevdd 
TO Tooethypévoy TOU Cyti.atog icootatoby éheyyOvjcerat.] 
[PIcostotyém, i. gq. dvtictoryéw. Schol. Dionys. Thr, 
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in Bekk. Anecd. p. 811, 21, de litevis iocum inte se 
permutantibus : Avtistotyet 7 Sacéx Totc rroig , toute- 
OtW tooatoryet * mohdxts yko etc tov Tomo THY Yrhdy te 
Sacéa tiHerxt. Sic ib. p. 812, 22. Inter composita cum 
igog est ap. gramm. in Boiss. Anecd. vol. 2, p. 344.] 

[Toostoryix, 4, Mqualis ordinum series. Joann. 
Cinnam. Hist. p. 32, C: "Icoctorytar te xal oyrrare 
raoatatewyv. G. Dinv.] 

Pescty ot , 6, 4. Sic schol. Eur. Andr. 745. inter- 
pretatur dvtictotyoc, quod v. « Dionys. Alex. in Routhii 
Reliqq. S. vol. 4, p. 357.» Ancx. — || Dionys, Alex. 
ap. Euseb. Przp. ev. p. 777, D : ‘Qs todotoryot xat 
cuvacridobvtes del mootacw, Aquatis ordinibus. Hass. | 

[Iodarpogos, 6, 4, Circa eandem rem versans. 
Etym. M. p. 114, 9. Et Suidas s. ‘Avtimadoy et Avtt- 
otpdgous. Xopdat tcdatpopot, Chord equaliter contorte, 
Jambl. V. P. p. 250, ex Nicom. Harmon. p. 11, ubi 
Meibom. icoppdnoug vel isoctd)uoug sensu postulante 
corrigit. Hermias In Pl]. Phedr. p. 189.] : 

['Icoatyxpitos, 6, 4, Mqualiter mixtus, Aqualis. 
Sic schol. Oppiani Hal. 1, go interpretatur voc. 
duonoratos. | 

[Iooovdhx6éw , Syllabis paribus consto. Cheerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1218; Ktym. M. p. 131, 493 Phi- 
lem. Lex. p. 24; Eust. p. 13, 26; 61, 27, aliique 
sramm. 

[Ioosvhx6ta, 4, Paritas syllabarum, Menander 
in Walzii Rhett. vol. g, p. 137; Eustath. p. 677, 16.] 

[Toooa6o¢, 6, 4, Parisyllabus, Totidem sylla~ 
bis constans. Plut. Mor. p. 739, A: ‘Tg “Duadog tov 
TpoyTOV ottyov tp tr¢ Odvacetag tcocvAraboy sivat. A 
grammaticis sepissime dicitur de nominibus quorum 
casus obliqui totidem quot nominativus syllabis con- 
stant, velut in Etym. M. p. 498, 34: Duddrrer thy 
icootAda6ov xAtow. || Adverb. “IocovdAck6ws. Steph. 
Byz. s. “A6at, Etym. M. p. 552, 34, et alii gramm. 
quivis. | . ; i 

Pledoynyos, 6, 4, Mquiformis. Versus isdoynuor 
ap. Diomed. 3, p.'497 ed. Putsch., ubi axpdoynuor 
Jegitur, quod correctum est in ed. Colon. a. 1536. 
Osann.| : : 

['Ioooespcrog, 6, 4, Qui pari (cum alio) corpore 
est. Schol. cod. Taur. Eur. Andr. 745 (736 ed. Matth.), 
ubi cod. Flor. “Isdcwy.0¢. | 

[Iootahavtéw, Eodem-sum pondere, Respondeo. 
Georg. Alex. Vita Chrysost. t. 8, p. 217, 5: Maoaya- 
yeiv émt ot xatdpav icotahavrotcav éxetvn tH xatdoe. 
Hasz.] i 

"Jootdhavtos, 6,%, Qui paris s. equalis est ponderis , 
i. q. dvtitdhavros, dtéAavtos, s. iodCuyos, loos, Omotog, ut 
Hesych. exp. synonymum atédavtoc. {Eustath. Opuse. 
p- 158, 4o: “Iva owCotueda e tcou isotahdvee bory}. | 

[’Ioorayém, Pari celeritate incedo. Philo vol. 1, 
p- 463, 35: Ioorayrcer tH mpdobev hyoupév tig bd0t. 
G. D. Heliodor. 8, 17, p. 406: “Inmoug... 620 tv 
deopdy sig to extomevdov tic mopetag tcotxyeiv dduva- 
TovvTac. | é : 

Icovayhs, 6, 4, Pari celeritate preditus, Aque 
yelox. [Polyb. 10, 44, 9. Hero in Mathem. vett. 
p. 246: At GTdTAL ... OUX tootaxElc rag xIvhgets gu- 
moodvtar. Diog. L. 10, 61: Tév dtopwv icotaymv ob- 
gay. Schol. Hom. Il. 0, 688 : “Inmoug ic.] 

"Icotayis, AEque celeriter, Pari celeritate, ap. 
Strab. [1, p. 25: To drdotnua ... diqvicbat ic. Hero 
1. c.: At omdprar ... ic. ev Edxovtat. Galen. vol. 8, 
p. 313: Ic. xwoupevy (aptnpta). Polyb. 34, hs 6. 

"Iooté\etx, 4, Aqualitas in pendendo vectigali, s. 
tributo. [Xen. De vectig. 4, 12 : Mapéyer yotv (4 md- 
Aug) ext isoteheta xal tai Egvev 76) Bovdoweven EoyaCecbar 
év toig wetadhorc. Hesych. « Boeckh. Inscr. vol. 1, p. 
935, beeotice: FrooteMtav x} dopudtav. » Hase. Conf. 
"IcoreA7q. | : ‘ wey 

['Iooteheotoc, 5, h, Pariter perficiens. Ic. "Atd0g 
poipx Soph. Old. C. 1283, i. e. mors que omnibus ex 

-gquo contingit.] ‘ * 

['Ioorékevtov, +d. Schol. Hermog. in Walzii Rhett. 
vol. 4, p- 169, 14: Katk yap tov vouov xAnpovouet 
wd taov 6 voles (tH yvyatm)* did xal icoréAcutov ExdxOn. 
Et ibid. lL. 7.] ° 

"Icotehhs, 6, 4, Qui idem cum alio vectigal pendit, 
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4s. tributum. Dicebantur icoreheig Athenis uérorxor, 


utpote Tou toig dotoic téhyn Orddvtes, Hesych., ap. 
quem vide plura, nec non ap. Suid.,.s. potius Har- 
pocr. [Qui ita scribit : *Icotedt¢ xal icoréherx’ “Icaios 
éy tip xan’ *Edraydpov modAdxts. Try tic Sidougvy tots 
aElots aveicr tov petotxwv, xa’ ty xal tod weTorxtou 
i ks adrotg eytyvero, (ye Avatas év ta) Tpog_ Lwotpatov 
Lopes, ef pasts. "Ort d& xa tov doy dy Expattov 
ot wérorxor dwect etyov ot tcoteAsic Ozdgpactos eloyxev, 
év ta’ tov Nouwv. Obtos dé QNow Os eviayod xat mdAEotv 
dhars ebyoiCovto thy acéheray (immo thy igoré\evav) "AOn- 
vaior, worreo “OduvOlore xal Oxbatorc. "Ere 53 paleiv ex 
TOU mpoyeyoupuevov “Icatou \dyou xat Sou eréhet 6 icote- 
7s. Alios oratorum et grammaticorum ll. v. ap. Valck. 
Anim. ad Ammon. p. 112, Ruhnk. ad Tim. Dp. TOr.| 
V. et Bud., qui alios sequens tradit icotedeic fuisse 
nec cives, nec tetotxouc, sed civili jure inhabitantes. 

['Icotevig, 6, 4, Aqualiter extensus. Paul. Silent. 
Ambon. 158: Bdow icotevi,* 230 : Kiwy ic. 1] 

[Icorepitw. Ducas Hist. Byz. p. 126 : ‘Qe év Suvauet 
xal mvt igoteptGnv atte. Fort. tcopapttwy. G. Dinp.] 

(Isdteyvoc, 6, {, Par arte. Epigr. ap. Beeckh. Inser. 
vol. 2, p. 68: Hodxdov icoteyvdv por] 

*"Iodty¢, qros, 4, Aqualitas, Aquabilitas, Parilitas. 
[Plato Gorg. p. 508, A: ‘H ic. 4 yewuetpuch xal év 
Qeotc xal ev dvOoumors wdya duvaroat: Parm. p- 140,- EB: 
*"Iadrytos ypdvou xat duordrytos we0ZEer. Aristot. Metaph, 
g, 3: “Ev tovtorc 4 icdens Evorns. Sepissime de equa- 
litate juris dicitur et equitate.] Solon ap. Plut. dicit, 
‘Qe icorns tao od motei. Sic Isocr. in Areop. [p. 152, 
A]: Tas toorytas xat td¢ Onuoxpatiag émaway. [Eur. 
Pheen. 539: “Icovyta trsdiv, 4 othoug del pthors mdAetc 
Te TOhEot ... ‘cuvdei* TO yap icov vourmov avOowmors Epu. 
Plato Leg. 6, p. 757, A: ‘Qc icdtns prddrnta amepyd- 
Gerat. Polyb.2, 38, 8: “Iocrqtt xat prravOowmta. He: 
sych. : “Ioovys, prddtyg, dik td todeyte thy orAtav Eme- 
o§at. Alia hujusmodi collegit Valck. ad |. Pheeniss.. 
inter que Philonis locus est p. 734, E, ubi todtys | 
pirnp Stxatoodyyg dicitur. Todvrixy tc. Polvb. 6, 8, 
4. || Dual. ap. Platon. Leg. 6, p. 757, B : Avoty 
igotitow: et E: Toiv icotytow dugotv. Plur. 5, p. 633, 
B: Xeododrnow icdryst te. {| De accentu Meeris p. 202: 
"Tadtns tog dpdtng “Attixal, isorhs ts Boabeuths “EAAnves. 
Quz pervertit Thom. M. p. 475, substantivum quod- 
dam comminiscens masculinum icdtys, 6, vel icwrns 
vel towty¢ : nam variant codices.] - 

(Icotiunux, to, Par pretium. Hesych.: “Icovia, ico- 


-clunua. Icottute ap. Suidam. G. Dixpvorer. 
en} Ie 


*Icottu.ta, 4, ARqualitas honoris, Par honor et di- 
gnitas, Par conditio et jus. Philo V. M. 1. [“H év “Adou 
tc. ap. Lucian, Dial. mort. 25, 2. “H ic. mavu Snpo- 
tixov ib. 26, 2. "EE icotinizg dadgyecOar, ‘Tanquam 
cum equalibus colloqui, Pisce. c. 34.] 

[(Icotizidns, 6, Isotimides, n. pr. ap. Andocid. p. 
2, 10, et ex emendatione G. Canteri p. 10, 5.] 

*Icottos, 6, 4, Qui honore par est, in pari et 
quali est honore. Plut. Fabio : Trvdc tév rept abtov 
avdpo¢ tcotiwov. [V. Lys. c. 19, Sulle c.6, Lucullic. 
13.) Philo ,V..M. 1: Mevreg éoté tootyxor, In pari 
omnes honore, 1. e. Nullus'majores sibi usurpet ho- 
nores quam alii; seu ut, Turn, vertit, Par omnium 
conditio et jus. (Lucian. Dial. mort. 24, 3 : “edt ros 
ote Madawdoc xa) Aroyévags.] Et Herodian. [2, 4, 18]: 
Obro yo wétptog xat iadtyn0¢ nv, Nec in majore honore 
filium suum habere volebat quam alios nobiles et 
patricios, sed zqualem dignitate esse: de Marco, 
qui filium suum civiliter in ludo erudiri voluit. Rur- 
sum Philo De mundo : Oddy tév dvrwv icdtprov boe- 
otyxe 926), Quod Deo par sit horrore et.zquiparandum. 
*Iodtyxov dicitur etiam Quod pretio par est, quiva- 
lens, Tantidem estimandus. Herodian. 2, [3, 14]: 
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éoxtov, Arduum inprimis est, magnis beneliciis ac- 
cepts paria referre. [’Ic. ayn, eadem que iconadrs, 
ap. Alan. N. A. 10, 1: “Epwtix) payn pev oh Epa 
otév ehepavtwy tadtimog usyor tod tédoug évtadOa dve- 
ravcato. “Isdttwov tod md80u xgvtpov scriptor ignotus 
ap. Suid. s. Avtépws.] Item iedtiyx dvonata pro ico~ 
duvzu2, ex Hermog. 

[(leottuws, Pari honore, Athen. 5, p. 177, C: 
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Ei zt, ie. twas todtots (cognatis) dyot. Athanas. vol. A Hos oépetw Suvduevor, sed. et aliis modis, ut videbis 


2, p. 186. Schol. Thucyd. 3, 11 : “Hyty 8 ic. mpoo- 
pepopevor. | 

["Iodtoryos, 6, 4, Pares parietes habens. Sic vijxs 
éicag explicant Hesych. s. ’Eicas, schol. Il. A, 306, 
aliique gramm.] 

*Iootoves, 6, 4, Qui equalis toni est. [Qui equa- 
liter tensus est. Kapynotwv icotéovwy Paul. gin. 6, 
102. Scuneip. Galen. vol. 18, part. 1, p. 351, 3: Xo7 
88 icdrovoy elvat tov Bodyov. Hase.] Affertur et icdtova 
pro Eodem accentu pradita. 

"Icotévws , quali tono: vel Aquali tenore , Aqua- 
li motu. [Pari vigore. Dioscor. 1, 83: Odte yo xav’ 
icov xat icotdvong OuyraOyjcerar depilover to) att. | 

["Isotpareloc, 6, 4, Par mense, i. e. quit pari atque 
mensa magnitudine est. Philox. ap. Athen. 4, p. 147, 
B: ’Ic. cuvddwy. Antiphan. ib. p. 169, E : Méyas 7s 
tig ia. edyeviis (xndxxx60s). ] 

(Icotp.6%¢ Pauwii conjectura. V. “Ictoto16%<.] 

[Icotporéw, lisdem sum moribus. Cyrill. Alex. In 
Jo. p. 55g: Taic tod matpos Bdehuptats tcotporiv. SurceR. | 

[Icotponta, 4, Paritas morum. Cyrill. Cat. in Psalm. 
t.1, p. 680, 5. Hase.| 

['Icotedrw¢, lisdem moribus, Pallad. Hist. Laus. p. 
142, A. Hase.| 

[(Icdttmos, 6, 4, Eandem habens formam., Atha- 
nas. vol. 1, p. 329 : “Ic. cppaytc (ejusdem sculpture 
sigillum). Ib. p. 686: "Ic. émotoAj. Kati. Nonn. 
Dion. 1, 448: “Icotirou ... aiyrxooyoc. || Adverb. 
"Iootdruc. Epiphan. vol. 1, p. 257, C: Pwp%cbar ic. 
Taig tTooetonuévatc > p. 339, C: Td ic. mao’ éxetvou 
Tooyeyevnueva. | 

"Icotdpavvos, 6, 4, Tyrannis par et equalis : io. 
dey} autem dicitur Imperium par et equale tyran- 
nico dominatul, s. 
Atk 70 thy dpyty eivar Atay weyddyv xl icotdpawvov, ubi 
de Ephoris logquitur. Bud. Comm. p. 870, eum 1. ci- 
tans , icotdoavvey aoyhy esse dicit veluti Rome dicta- 
turam, que instar habet regii imperii. [Diomys. A. 
Reo 3 50:] 

(Icovgyéw, Paria operor. Cyrill. Al. De Trinit. p. 
493: To icoupyeiv Sdvacbat t 06). Ibid. p. 659, 662. 
Suicer. | 

[Icoveyds, 6, %, Paria operans. Photius p. 115, 
19: “Icovpyds, tox epyaCduevoc.] “Icoupy Hesychio toa 
ev Zpyous, tox goyaoueva. [Cyrill. Al. In. Jes. 40, p. 507: 
"Isocbev7, xal icoupydv 626. Similiter In Jo. p. gg4 et 
Homil. Pasch. 13, p. 184 Suicer.] 

‘Isovbis, 6, 4, Qui paris est altitudinis, que 
altus. [Polyb. 8, 6, 4: KAtuaxa icodpy tO tefyer g, 
2,10: Qote méouc icoiipeic bmapyew (tks oixtacs). Stra- 
bo 17, p. 800, 805 extr.] 

[Icdioc, 6, 4, i. g. precedens, si mendo carent 
exemplaria, scripsit Galen. vol. 18, part. 1, p. 757, 
1: ‘Ovshoy te xat tedibov. Hase.} 

PIcoptvis, 6, %, AEqualiter apparens, Similis. 
Nonn. Dion. 9, 233: OF Leuchy méhe Mata mavetxe- 
hos, As mais “Epps ic. doddets.] 

['Isopaotto. HSt. s. v. "Avttgepitur:] Eadem vero 
opera agam et de verbo “Icoyapitw, perinde sc. ac si 
isopapttw dicatur pro isogepitw s. tanquam icopeptCw 
(sicut nimirum dicitur dvtigep(G, et quidem eadem 
signif.), prasertim quum Hesych. exp. é€ icou twt oé- 
pecbat, sicut et tcotcbat. Non ignoro alioqui afferri et 
aliud etymum, quo sc. putatur dici icogapifer, Tape 
70 lox odon mept6e6d7o0at, Paribus indumentis ami- 
ctum esse. Utut sit, tcopxettw constat significare Aqui- 
paro, quo, Adequo, Par sum. Dicitur autem iso- 
pxpttn cot, vel icopapt{w cor tovto. Hesiod. Op. [488] : 
Odtw x dpapdrys mpmtnodty icopuptter. Adjecto autem 
accus. Hom. Il. Z, [101]: Oddé tg of ddvatae pévos 
isovapiterv. Sic [I, 390], eoya AOnvatn icopaoiter. [ || 
Par facio, Exeequo. Nicand. ‘Th. 572: Tod pv arom p0- 
taucrv Ooayuts Bxoos tcopapiter. | 

[‘Icogéptotos, 6, Qui par est preestantissimo. Greg. 
Naz. vol. 2, p. 161, C: Vids dvdgyou clog, xal povvoro 
UOVOTatos , tgopeptatos. Bast. ] 

(IodyGoyyoc , 6, 4, Hqualiter sonans. Passoy.] 

‘Icogopos , 6, 4, Hquale ferens, s. Equalem partem. 
Sed ap. Hom. boyes icogdgct exp. non solum ioov 


tyrannidi. Aristot. Polit. 2, 7 :, 


B 


C 


ap. Eust., in hune v. Od. Z, [372] de bobus : 
"Htxes , tcogdoor, téiv te cOdvos odx dharadvoy. [Hesych. 
icov Zyovtss, xat’ toov Zhxovres.] Videntur certe hi bo- 
ves posse vocari zquales, sicut vicissim Inzquales 
ab QOvidio vocantur qui ejusmodi non sunt. Nisi quis 
tamen ad solam magnitudinem referre malit. [ || *Ie¢- 
oopos deynotas ap. Polluc. 4, 97 significare videtur 
saltatorem, qui aquali motu fertur. || Ibid. subst. 
*"Icogoota, 4, dépyxorod memoratur.] 

Ioogihs, 6, 4, Hqualis s. Paris nature. [Hesych. , 
Photius, Suid.: "Isogu%, toa.) In VV. LL. Ejusdem 
essentiz : e Nonno (Jo. init. ] : Isoputs yeverijo0s. Ex 
Eod. [ib. c. 13, 73], icopués wtunua, Compar s. 
Conforme exemplar, aut quale. [Lumbum Aristot. 
ll. A. p. 493, 23, dcgbs dici ait, doxei ykp etvar too- 
ovés. || Adv. "Isoguic Gregor. Nyss, t. 1, p. 864, C: 
Turtxos déyet, odx tc., Secundum figuram, non ad 
equalitatem nature. De essentia Filii in Trinitate 
Anast. Sin. p. 306, 12: "Ic. xai duopue¢. Hase.] 

[’Icopwvéw, Parem vocem habeo. Gramm. in Boiss. 
Anecd. vol. 2, p. 344.] 

"Icoyerdéw, affertur cum hac Gaze interpr. La- 
brum pari libramento demitto. 

"Iooyethhs,6, 4, Labra equans, Labris equalis et 
par: ut mensura s. demensum iooyet)és dicitur Quan 
modii labra s. summas oras zquat et plena est, velut 

_ea mensura que radio s. hostorio rasa est : toig xet- 
heow icos. [Pollux 2, 89 : Icovetdy, tk extuecta ~ 4, 
169; 5,133; 6, 174.] V. “Extyetdys. [Xenoph. Anab. 
4, 5, 26: Oivos xolOwos év xpatioow* évioav be xat 
adtal af xoWal icoysthets, 1. e. Vinum ex hordeo con- 
fectum grana hordei pro potu macerata permista 
habebat eaque in crateribus supernatabant. Scunxr. | 
Item et Gwoos ic. affertur pro Merum usque ad poculi 
labra infusum, ita ut poculum vino coronetur, et 
ipse crater sit émtategi ofvoro, sec. Hom. [Apollonid. 
Anth. Pal. 6, 105: Awpctuct... Copov, xepaous ico~ 
yethéa.] Heec vero Aristot. verba, H. A. 4, 9, de 
ranis ad coitum cientibus feminas , Toei 6 éAodvydve, 
Stav icoyethh thy xdtw craydva Torvjoag ext tH Udatr, 
meottetvy thy dv, Plinius sic vertit, Tum si quidem 
inferiore labro demisso ad libramentum modice 
aque recepte in fauces, palpitante ibi lingua ulu- 
latus efficitur. 

[Icoyethos, 6 4, i. q. tooyethjc. Geopon. 12, 19, 
4: Kardputov tobs xepduouc icoxethoug tH yH° 13, 15, 
8 : Kepdutov todyerhov rH) eddper ywsbey.] 

['Icovero, 6, 4, Mquali manu preditus. Cyrill. Alex. 
De Trin. p. 578, de filio dei: “O xatdpymv év tow 
tiiv Ohwy, isdyeto te xat tcoclevis TH Tatpl, mig ovx ay 
Zyot td icostatouv ; Surcer. | 

"Iodyvoos, 6, 4, que lanuginosus, Epigr. [Anti- 
phili Anth. Pal. 6, 252: Mihov ... dppudttwroy, icd- 
yvooy dotrydvotaty. | 

*"Iedyopd0s, 6, 4, Paribus s. Hqualibus constans 
chordis. Utitur Hesych. in expositione compositi &v- 
zLyoodes. 

*Icoypovéw, Tempore zquo s. equalis sum, Aiquali 
tempore vivo s. vigeo. Heraclit. in Epist. ad Hermod.: 


p ‘Isoxpoviow modect xal yorpars Sie mardetav, oddemote at- 


ysueves, i. e. Tamdiu vivet nomen docti Heracliti 
quamdiu regionis nomen et urbis Ephesi : nullaque 
ztas silebit nomen meum. Bud. {Lucian. De dea Syr, 
c. 3: Tok... mapamodd tots Atyurrtiots tcoypovéoves. || Pa- 
ribus temporibus sum, sensu grammatico. Apollon, 
De synt. p. 257, 16: Tx Sedtepa mpdowra mhyfuvtixe 
cig te Ajjyovta toy povel xutk thy Tapuhhyousay Tolg TAM 
zo1s, Aéyounev A¢yorte* 272,22. Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p. 1218 : [aoa Sorixh Evixdy icoovdhaboten tH Sta yevixt; 
isoypoveiv adty O¢het, olov “Ourpov “Ourow. 

‘Icoyodvios, 6, 4, i. q. tcdxpoves, Par tempore, e 
Theophr. C. Pl. 4. [|] Adverb, “Icoypoviws Hierocl. 
p. 260. Waxer. Ptolem. Almag. t. 2, p.374, 1 Halm.: 
“Ic. Stepyoudvv. Hase.] 

*Iodypoves, 6, 4, Tempore s. Htate zqualis et par, 
Contemporaneus, Coztaneus, 6u¢dxpoves, abyypovos. 
[Scriptor Vite Theocriti: Eyéveto 6 @. tadypovog tot 
‘Apatov. Theophr. C. Pl. 1, 18, 3: Zia tedypova xare 
tks xvijcets. Sic vel maptedyoova Schneiderus correxit 
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vulgatum meptscdzpove. || Qui parium temporum 
est. Apollon. De synt. p. 272, 23: Td add w mapadé- 
fetat 7 tO tadypovov q cuyypapoucvou tod t. Schol. He- 
phest. p. 184: "Ic. ettyos eotly 6 tk weydOy tay cuAda- 
6@v xal robs nddag ard THY TOMTOV wExoL THY exert 
ta avtk éywv, Hyouv & Shwv omovdeiwy cuyxetuevos, dog 
to, Tm & 2v Mecovvn fuu6drymy addydouv, Cujusmodi 
versus icdzwpoc vocatur a Plutarcho De metris vol. 5, 
p- 1284 ed. Wytt., nisi hoc ex isdypovos corruptum 
est. GD. || « Adverb. “Icoxodvwg bis ap. Sext. Emp. 
p- 122 ed. Col. » Botss.] 
*Iodxp005, s. “Iodypous, 6, 4, quali s. Simili pra- 
ditus colore: unde plur. isdyoox, Colore similia. 
*"Isdyptco¢, 6, 4, Auro par, Qui auro rependitur. 
Affert Pollux 6, [174] ex Archippo comico. [Arche- 
strat. ap. Athen. 7, p. 305, E: Kémpov ... avo ... x&v 
isdyoucos 27.] 
[‘Isdyouses, 6, Isochrysus. TwdAdMwv *Isoxodcou in 
-inscr. Spartana ap. Boeckh. vol. 1, p. 621.] 
[lodymooc, 5, 4. V. ‘Iodypovoc.] 
[Tedpayuos, 6, 4, Arenz similis (numero). Const. 
Manas. Chron. p. 77, A: Pddayyes tocbaunor. Boiss. ] 
Icopngta , 4, Par auctoritas s. Idem jus in suffra- 
giis ferendis, Suffragium s. Suffragia paris auctori- 
tatis. [Plut. V. C. Gracchi c. 9g: Toig Aattvors tsopn- 
ptav 6dovc.] Redditur etiam, Par numerus suffragio- 
rum. [Dionys. A. R. 7,64: At& tiv isofngiav dredveto 
ay. Scuer. | 
Iedyooc, 6, 4, (Qui parem suffragiorum nume- 
rum habet. Asch. Eum. 741: Nux& 8 "Opéorns, xdv 
isdbnpos xptOF° 795 : “Ic. dixy 270” dAnOG<.] Qui 
par est in suffragio ferendo, Cujus suffragium s. 
sententia paris est auctoritatis. Thuc. 3, [79]: Kat 
Bpucidou mapatvodvtes, cng Aéyetat, AAxioa, toopypov ce 
odx dvtos , Quum ejus sententia paris auctoritatis non 
esset. Valla tamen odx tcdbygov dici hic putavit Eum 
qui numero sententiarum esset inferior, s. Qui pa- 
rem numerum sententiarum non haberet : ut ejus 
verbis utar, ita reddentis illum |.: Brasidaque, ut 
fertur, Alcidam ad hoc adhortante, sed parem nu- 
merum sententiarum non habente. Kod. |. : “Awa wav 
yap paptupi éypivto, wh Av tous ye isobypous dxovtas, 
el uh te Adtnovy olg emyesav, Evotpateder, Hic autem 
Idem isolyjoous vertit Qui idem haberent auctoritatis; 
sed nimium late patet hujusmodi interpretatio. In 
illo priore 1. Vallam secutus est Bud., a quo icdpngo 
exp. etiam Eodem jure existentes in suffragiis feren- 
dis, vel in censendo : item Qui totidem sententias 
tulerunt, vel totidem suffragia. Quin etiam affert 
Loddnpor cdupayor, et Thuc. [r, 141] pro Sociis qui 
ejnsdem sunt auctoritatis, Qui equis legibus sunt foe- 
derati. [Eur. Suppl. 353: *EXeudepaaxs t4vd" iodpngov 
noaw. Plato Leg. 3, p. 692, A: Thy tov yepdvtw 
(Sivaury) isdbagoy eis tH ueyiota tH tov Bactdéwy Tory 
casa Suvawet. Dionys. A. R. 2, 46: *"Ioopigous dvtas 
xxl tyke xapTtouuévous ths tous: 4, 20: “Hoav of t& 
ehdyrota xextnuvot toig tas peytotas Zjoustwy ovctas 
isdygor.] || Loopnpor versus quidam ap. Hom. ap- 
pellati fuerunt, ut patet e Gellio 14, 6: Id etiam 
istic scriptum fuit, qui sint apud Homerum versus 
iodygot, et quorum ibi nominum reperiatur rapactt- 
xg: et quis adeo versus sit, qui per singula vocabula 
singulis syllabis increscat. Existimant. autem quidam 
isopypous fuisse vocatos Qui pari quadam gravitate 
scripti essent : quibus ego non facile assentior. An- 
thologie Epigr. 1.6 [in Brunckii Anal. vol. 2, p. 190 
et seqq.] extant carmina quedam, que ibi appellan- 
tur icdétngx, et Leonide Alexandrino tribuuntur 
[pluribus locis dispersa in cod. Palat., adscripto in- 
terdum ad marginem icddngov, velut 7, 550; 9g, 
346}. Ubi Brodzeus icébygx epigrammata vocari scri- 
bit Que totidem versibus constant, ut se, illa qua- 
ternis. Suspicor autem hujus expos. occasionem de- 
disse illi hoc distichum , quod ibi inter illa quaternis 
versibus scripta epigrammata habetur [Anth. Pal. 6, 
327]: Eig mpds va Yiporaw iodlerar, od duo doroics Ov 
yke er atéoyw thy doaryoy aginv (ubi animadverten- 
dus est usus vocis [9or). Possent certe epigrammata 
iod/ypa dici Ea etiam que versibus tcopygotc constarent. 
[Versus isdpygor et disticha icobng dicuntur quorum 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. II. 
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singule literee tanquam note numerales considerate 
eandem conficiunt summam. Bruncx. ad Leonide 
Al. epigr. 11. V. Mureti Var. Lectt. 14, 33. Vator. 
Literam 9’ (i. e. éxatév) boni ominis esse somniantibus 
docet Artemidor. 3, 34, dia td tedbygov. Nam literze 
ex quibus « én’ éya0é» compositum est numerum con- 
tinent centenarium. De hujusmodi icobrgots agit idem 
4, 24.] 

[Icopoyia, 4, Mquanimitas. Jo. Chrysost. Teg 
moaot. vol. 6, p. 752, 12. Szacer. 

‘Lodpoyoc, 6, 4, Pari animo praditus, Unanimis. 
[Asch. Ag. 1479: Koctos & iodbuyov éx yuvarxdiv xao- 
Siddyxtov uot xoatuverc. Anna Comn, 13, p. 387, . 
“Ordaoug éxeivos icobdyous exer diqpwtz. G.D. || Ad- 
verb. “Icofbyws. Eust. p. 831, 52: “Ioag 8 Soutvy xe- 
paras eyov, 6 gorw ic. udyovto. , 

"Icdw , quo, Adzquo. [Aristoph. Vesp. 565: 
TIpootbéacw xaxk tpo¢ tots clot, goo avid ay tower, 
totow euoiaw. Soph. El. 686 : Apdnou & icvsouc hpe- 
cet te tépuata.| Xen. Cyrop. 7, [5, 651: Ei 82 t1 dow 
T7¢ TOU Gumatos toydocg wetovcbat doxctoww, 6 atdnpos av 
toot tous aabeveic év O) TOA TOUS isyupois. [|| Passiv. 
‘Iootyat, Aqualis sum. Soph. OEd. T. 581 : Odxodv 
icodu.at com@y yd Ovotv tptrog? 31: Oeoiat ... obx tcod- 
pevov ce... xotvovtes. Plato Phadr. p. 238, E: Odre 
oh xpsitto odte tcodpevoy Exdrv gomorie mardtxd dvécerat. | 
|| ‘Icocacta., pro Aquiparare se, Aquiparari. Hom. 
Od. H, 212: Toisty xev év dAyeow iowoxtuny. Legitur 
tamen étcwoatuyy non solum in textu Commentariis 
Eustathii inserto, sed etiam ap. ipsum Eust. : quod 
valde miror, quum hance lectionum versus nullo pacto 
admittat. Aratus [657]: "Emel odx do guedhev exetvy 
Awotd. xat Havong psyahov dtep icthoacbat. 

[‘loravia, 4, Hispania, nomen Latinum terre quam 
Greci “I6ypizv vocant. V. Lravia.] 

[Ionayoc, vox incerte significationis, legitur in 
fictili graeco ap. de Witte, Ant. trouvées en Etrurie, 
p- 84. Hasz. | 

[‘lorthat, dxddovbor, Theognost. Can. p. 14, 25.] 

["IorAyvog scriptura vitiosa. V. Eionviyg.] 

['lopadd, s. “Isodydoc, 6, Israel, cognomen Jacobi 
patriarch, ad omnes posteros Jacobi translatum. De 
eo derivatoque “IspayAttys, 6, v. Suiceri Thes. et 
Schleusneri Lex. N. ‘T. Etymologiam absurdam ex- 
ponit Etym. M. p. 477, 4. « producto utuntur Apolli- 
narius in Metaphrasi Psalm. et Oracula Sibyllina.] 

["Isoa, 4, Issa. Steph. Byz.: “loon, modt¢ év Adcbu, 
xdnbeion ‘Iséox (“Hugo cod. Vratisl.), cite Medaoyia 
xat “Isoa dd tig “loons tis Maxapos. (“Ioox antiquum 
esse nomen Lesbi tradunt Strabo 1, p. 60 et Hesych. 
s. “Ieox. Quod confirmat Lycophr. 219: "Ev reptppdzu 
“Ioon.) “Kote xat vijcog mohw duervunov éyouca xatx 
Axhuattay xat “PAvpiav. (Hance memorant Apoll. Rh. 
4, 565, Polyb. 2,8, 5, qui gentili utitur “Iccator, of, 
2, 11,113 et “Ico, of, 32, 18, 1). Td 2Ovixdv “Io+ 
celts: dott xut Onduxdv "Iooks (legebatur OyAuxd¢ “Iccebc, 
quod correxi ex cod. Vratisl. in quo ticks scriptum) 
éml tig Aéo6ou napk Tlapbevin év “Hpaxdet. | 

(“Iooa, to exryzptixdy éxrpuvaua. Méugetar (?) Ta- 
twv Aatw. Hec Antiatt. Beckk. p. 100, 26. Explica- 
tius Photius p. 114, 7: “loca, entolsy uc ert tOv ar0- 
haydvewy (vitiose Suidas tiv C hayovtwy) xal Ew duc- 
moayouvtwy. “Kort xat év Mecanvia Mevavdpou xxi Eré- 
owt. || Derivatum ab hoc verbum “Iccdéozat anno- 
tavit Hesych. : “Iccacbar, xAnootebar. Agcéror. Quod 
recte iso&o0at scribi videtur ab Schneidero.] 

[Iccdha, “Ioodhy. V. “TEad7.] 

[Iooeds. V. “Ioon.] 

['Ioondev, dvog, ,4, Issedon, duorum oppidorum 
nomen, qua “Icondmv LxvOexy et “Ioondwmv Lnorx7, vo- 
cantur ab Ptolemzo. — || Isoydovec, of. Steph. Byz. : 
*Ioo., Z0vog Lxvbexdv. “Exatatos Acta. AAxudv 62 pdvos 
‘Acceddvas adtous onatv. (’Eoaedovac cod. Vratisl., quod 
confirmatur Latinorum quorundam scriptorum Tocis, 
qui Essedones vocant. Sed ’Accedovas defendi videtur 
loco Herodiani II. ov. \. p. g, 17, ubi inter nomina 
in dwv exeuntia memoratur doodov, quod Accedey 
scribendum. G. D.) Efpioxetat xal 4 deutépx ypaph 
syllabe secundz) mao’ dors dua tov c. Agyovtat xat 
Iaetdo, (scrib. *Issndot cum Holstenio) tptovAdaboxx, 
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“Eocl xa Ioonddov nds. Isonddves ap. Herodot. 1, 201; A oryourtpdratov, quod passim legitur (Soph, Tr. 1102 : 


4, 13, 26, Pausan. 1, 24, 6, lian. N. A. 3, 4. “Ioon- 
dot Zenothemis ap. Tzetz. Hist. 7, 685 ; Méya gov 
‘Ioordév Lxv0ins. Aristeas ib. 688 : “Icondot yatrqow 
ayaddopevor tavayar. | 

['loods, 4, Issus. Steph. Byz. : “Iocds, mddts peratt 
Duptas xal Kudixtac, év q ‘AdeEavdoog Aapsiov évixycev 
(v. Strabon. 14, p. 676, Arrian. Exp. Al. 2, 7, 1): 
4h &xdFOn Sta totto Nixdmodts ax’ advo. (Plural. “Iccot, 
of, ap. Xenoph. Anab. 1, 2, 24 : Oixodvtes ev Zohor< 
xat év “Iecots.) Kat 6 “Iootxds xddmos (ap. Strabon. 14, 
p. 664, 673, 676, al. “Icotxh Oddatta ib. 632. “Icotxov 
méhayos 12, p. 538). “O modirns “Iaaaiog, tg Nethoc 
NetAaios. ] 

["Ioco¢ (2), yadyvn, Hesych.] 

["Iccw verbum a gramm. fictum propter compo- 
situm rpotcow, quod v.] 

["Iscwpvov, td, Issorium. Steph. Byz. : “Isc., dpos 
ths Aaxwvixts, ag’ ov 4 “Apteuts “Icowpia. Td e0vixdv 
"Ioceptos. “Iccwprov, t2, ap. Plut. V. Ages. c. 32, ubi 
cum spiritu aspero ‘Icowptov. "Ioowpta “Apteuts ap. He- 
sych. (Isowpla 4 "Apteurs, xal Eopth, xal tomo ev 
Undety), Pausan. 3, 25, 4 (unde corrigendum quod 
3, 14, 2 legitur Aprtéutdog “Icowpac) et Polyeen. 2, 14. 
Simplici « hee omnia seripta sunt in Steph. Byz. cod. 
Vratisl. | 

Iotaios, 6, Histeus, n. pr. “lot. Zadatov in inser. 
Olbiopolitana ap. Beeckh. vol. 2, p. 134.] 

[Totdxn, Sp¢ravov, Bountot, Hesych. et omisso Bor 
_wrtot Theognost. Can. p. 14, 26.] 

(Torapat. ‘Tordv. V. “Iorqy.t.] 

[‘Iotapévg, Constanter, Perpetuo, legebatur olim 
Theol. arithm. p. 34, 31, ubi melius nunc totépevos. 
Hase. 

[‘Iotavns, 6, Histanes, Oxyarte filius. Arrian, Exp. 
7, 6, 7 ex cod. Flor. Vulgo ‘Itavys¢. || Huic nomini 
simillimum est “Iotavtg ap. Soran. in Vita Hippoer. 
Pp. 1298, 28): ‘Iotavidos tod “EMAnorovtiwy bmdoyou. Qui 
“‘Yoravys et dativo casu “Yoraver scribitur in Hippocr. 
Epist. p. 1272. G. Dinporr.] ; 

[‘Terdotov, 73, Tela, Pensum. Gl. ms. Reg. ‘Iordc, 
to tortdptov. Herodian. Epimerism. : ‘Iotd¢ td xatdéo- 
ttov xual to foréptov. (Kal to ict. deest in ed. Boisson. 
p. 53. G. D.) Jo. Mosch. in Limon. c. 60 : KaOéfeto 
tig tO tot. Ducane. Menander in Heautontimorumeno 
p. 54, sec. scholiasten cod. Bembini. } 

['Ictex (sine accentu), d7ju0¢ Aiyntéos, Photius p. 
115, 23. Corruptum ex ‘Ictia, quam tribus Ai- 
geidis fuisse ex inscriptionibus ostendit Beeckh. C. I. 
vol. 1, p. 500. G. Dinp.] 

*Ioréov, Sciendum est, |Galen. vol. 5, p..172 : “lotéov 
& 6tr xa 6 Mrdtwv adtds eriorarar thy Sivautv tov de- 
pOnooutvoy dmodetbewy. “Iotgov dct... usitatissima gram- 
maticis formula est. || Adjectivo *Iotéog utitur Athen. 
13, p. 699, E: Tév ént todtors iotéwy apd mavtwy d_e- 
yousvwv, Eorum que scienda sunt.] Hesychio non 
solum yvworéov, sed etiam nopeytéov, quod potius itéov 
dicitur. 

[Icréov, Videndum. Plato Symp. p. 217, C : “Ict. 
Aon ct eott to meen Theet..p. 202, E 

[‘Ictewy. V. ‘Iotwy. | 

“Toru, et ‘ord, et Iotdvw, Statuo, Erigo. Luben- 
ter autem a verbo Statuo incipio, tum ut in compp. ab 
otyyt incipiam itidem a comp, verbi Statuo, ubi id 
fieri poterit-: tum.quod yideam Virg. duobus in Il. 
dixisse Statuere crateras, pro eo, quod Hom. xpyrt7ox 
athoacbat, Il. Z, 528. Dico autem, ubi id fieri po- 
terit, quia nonnulla compp. reddenda: potius erunt 
compositis a Sisto : aliqua vero nec his nec illis ver- 
tere licebit. Sed quod dico de iis, que interpretabi- 
mur per compp. a Sisto, id de pass. potius intelli- 
gendum est : in qua interpr. locum alioqui habebunt 
et compp. a Sto. [Statuo, Constituo, Consistere facio. 
Hom. Od. T, 574 : Tobs meddxeac, tobs xetvos évl weya- 
porary éoiotw toracy’ &€etnc. Soph. OEd. C. 11: ZrFoov we 
x&eidouaey’ 399 : Ac a” dyys y7¢ othowor Kaduetac gio: 
Holy dv xetvas évapysic Sedo Yor otyons kywy. | || Ut 
igitur otjcacba, xpat%o% ap. Hom. possumus e Virg. 
interpretari Statuere craterem (obiter autem ibi ob- 
serva gtycacar vocem med. pro act. otijcat), sic et 


Kotddcts toorat’ gotyce tiv guy xep@v. Isocr. p. 72, A - 
Todrarov tordvar tov modeuiwv’ 112, A: Td tpdmatoy 70 
xar’ éxetvov Oro tov Bapbdowy otabcv], et quidem ap. 
Xen. presertim, qui et otjcacbat tpomatoy dicit (Hell. 
4, 6, 12], est Ciceroni Statuere tropheum. [Aristoph. 
Plut. 453 : Tooraiov av orijcato tov tadeng tod. | 
Quo pertinet totavat yadxodv ap. Demosth. [p. 493, 17; 
807, 18] pro Statuam zream alicui statuere. [Aristoph. 
Eq. 263 : ‘Qc Sixatov év moder fotdvat pvquetov bud 
éotly dvopelag ydou. ‘Totdvar dvSoravex Herodot. 2, 110. 
Dio Cass. 69, 10 : AroSavover abtod oryAny gornce. Ki- 
xova otyoat id. 57, g. Eixeves éorabycay 62, 23. Cum 
Demosthenico totévat yadxotv comparandum 57, 21 : 
Tov Snravov yadxovv gotyse* 71, 34 : Xoveode & td cuve- 
Sotov éoty. Herodot. 2, 141 : Ev t@ tp@ goryxe AtOwwoc, 
i. e. statua lapidea ei erecta est.] Sed rursus, quod 
Hom. Il. A, et alibi dicit tetov orjcacbat, redditur 
vel Malum statuere, vel Erigere. At Od. A, 127: 
“Eyzos wév 6’ Zatace gépwy mpd¢ xtova paxphy, sunt qui 
gotyce vertant itidem Statuit, alii simpliciter Posuit; 
ego priorem interpr. malim, aut certe eod. sensu, 
Erectam collocavit : sequitur enim itidem mel éyzéwv 
dictum Yotato : pro quo habet Eust. mods dp6éryta 
{otato. Pro Erigo autem posuit et Aristot., ap. quem 
horror fotyot tas tetas, pro Erigit, i. e. facit ut eri- 
gantur. Dicitur etiam fordvat 7x ta, quod Latine est 
potius Arrigere aures. Sed Soph. addidit 6960v mi- 
nime necessarium, El. [27] : "Op0bv od¢ fornat. Refe- 
rendum huc et otyoat tetyos [telyn], quod e Thue. 
[1, 69] affertur pro Extruere s. Excitare murum.. 
|| Habet vero et alteram Excitandi signif., sec. quos- 
dam, qui ap. Hom. Od. ©, [303] erica veoédny in- 
terpr. Excitare nubem. [Il]. N, 336 : Koving weyddny 
totéow dutyAny.] Sed et gudémda eryoxt (Od. A, 313], 
sunt qui Excitare pugnam vertant, alii Committere : 
quidam vero et composito a Statuo, de quo antea 
dixi, utentes, interpr. Instituere : quod nescio an 
satis Lat. sit hac in signif., nam Certamen instituere 
ap. Cic. aliud est quam Certare. [Il. 2, 172 : O86 ef- 
vexx UAoTIG aivy Eotyxe 79d veov. Forma media He- 
rodot. 7, g : “Eodact “Eddnves... 6ovddtata rohguouc 
Yoracdat ... ebevpdvtes to xdddtotov ywpiov... 7, 175 : 
*EGoudevovto 4 te otyjcovrat tov méhemov xat ev ofotat yor 
post, Ubi instituturi bellum sint.] Sed et ternsw Bony, 
Eur. [Iph. T. 1307] reddi fortasse possit itidem Ex- 
citat [s. Tollit] clamorem. [Asch. Choeph. 885 : Tiva 
Bory tornys dduots; Soph. Phil. 1263 : If ob map’ dv- 
tpotg OdpuGo¢ foratar Bows; Lrijout xpavyiy Eur. Or. 
1529. || ‘Iocdvat wijvw ap. Soph. OEd. 'I. 699 : “Orou 
Mots pyviv toonvoe modywatos otyoas eyetc. “EAmida 
Pseudo-Eurip. Iph. A. 789 : E\mtéa...ctav af modAd- 
ypuoot Avéat...et7cousr.] || Et quoniam in mentionem 
verbi Instituo incidi, Bud. totdéva. yopov vertit Insti- 
tuere, ap. Plut. (Mor. p. 1132, A], sed Instituere 
[male] accipiens pro natéedew, p. 470. [Herodot. 3, 
48 : “Iotacav yopodc. Soph. El. 280: Xopods forgot xat 
prrocpayet. Demosth. p. 530, 27 : Xopobs totdvat xat& 
tk TATpLA xat xvicdv dyurdc. Oraculum ib. p. 1072, 21: 
Kparijpas tordwev xal yopovs. Herodot. 4, 76 : Evfato 
7 Mytol mavuy (sa orzjcerv. ‘Iotavat xtepicuate Soph. 
El..433. || “Iotevar &yopdv , Concionem instituere. He- 
rodot. 6, 58: Ayopy odx. totatat at.) || Est certe 
locus et alii composito a Statuo, in teravat Baca 
ap. Herodot.: id enim est, quod Cic, Constituere re- 
gem dicit, et quidem ipsum Herod. 1. interpretans , 
Cic. Lex. p. 137. [Herodot. 7, 105: Tov &ro Aapetou 
otabévta Uxapyov. Forma media Dio Cass. 71, 13: Ad- 
tot Bacthéa cgicw éorycavto. Dionys. A. R. 1, 61: Ba- 
atta Aciuavra otyccuevor.] || “Iorut, Sisto, Colloco. 
Xen. (Mem. 2, 9, 7]: [DAnotov adbtud tag dyéhas fore 
va.’ Cyrop. 6, [3,25]: Tedevtatouc uév tor oriaw tods 
érl riat xadoupévoug. Plato De rep. 1, [p. 361, B]: 
Todtoy o& torovtov Oévteg, tov Sixatov map’ adtdy foripev 
t® Ady, quo dicit modo etin Theat. : Uevjcouey adtabs 
wp Ady. Plutarch. Themist. : "Ent todrou otijoat Be- 
Gaiws avtdy. [| Constituo, Decerno. Dionys. A. R. 8, 
68: Eg’ ol 82 yevicovrat Sixators at mpdc adtobs cuvO7- 
xat, Kaootoy tov Uratov yavat te xat otyoat.] || Sisto; 
sed in altera signif., qua sc, dicitur aliquis Sistere 
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cursum : unde et Inhibeo, Reprimo redditur, Philo- A de tempore ad finem vergente Eunap. Exc. Hist. 


str. Ep. : Tdécoug iot&s émetyou.evous; mdc0us KATEY ELS TAA 
apéyovras; [Aristot. H. A. 8,26: “Iornor thy Sidppotav: 
8, 6: Nijatw totdveec. | Diose. 1: Kothiav fotéiot. [Oribas. 
p- 50 Matth.: “O xéyyoog ... the xotdtag tords. Aristot. 
H. A. 9,12: Kav 4 xowdta oth 3,11 :Orav th xataujven 
oth’ 7, 4: “Otay at xabdocers oréict.] Synes. Epist. 73 : 
Urjoate to xaxdv.[Polyb. 3, 2, 6 : Lerjoavres ert tobdtwv 
thy Swyynow, Sistentes, Interrumpentes. Geopon. 1, 
14, 12: Thy tio yoddtns tornow arevdyy.] — || [tem 
otha vac, Hom. Od. P, [427], Appellere uaves : 
Lrjca © év AiyUrtw motaut) véas duoredtcoas, Includi 
autem et hic t@ terqut quandamy Sistendi signif. do- 
cebo in Kadistyut, quo ead. in re idem poeta uti- 
tur. || Appendo, Pondero: hinc, ut opinor, ducta 
signif., quod erigi soleant, que appenduntur. [He- 
rodot. 2, 65: ‘Iotéc. atxOus) mpdg dpydorov tke totyas. 
Aristoph. Pac. 1249 : Td ctx’ év dyoé} tois oixératctw 
totdvar’ Vesp. ho : “Eyouce toutavay tory Bdetov Syudv. 
Plato Prot. p. 356, B: Edy ... Ada mods Adda tors. 
Demosth. p. 1200, 1 : Tov yadxdv obt’ olcet odte oty- 
ceodat.] Xen. Cyrop. 8, (2, 21] : Té && dpWuotvtes, 
xal etpodvtes, xal lordvres, ... mpdypata Zyoucr’ Mem. 1, 
[1,9]: A &eotw dourcavras, 7 wetpjcavtac, 4 oty- 
cavtas eidévat, ubi observa eund. quem et in altero 
I. servavit horum triam ordinem. Est autem Home- 
rica et hec signif. [Epictet. Dissert. 1, 17, 7: Metpi- 
out tH atyoar' 2,11, 23: Oltw xolverar tk modypara 
wat Yorarat’ 3,26, 17: Tt perpeis 4 ti torcverc;] At 
Zomyy et gatyxx ac gota, v. partim cum “Iore- 
pat, partim post: quod hee Standi signif. itidem 
habeant, aliasque neutras. At orjoucbat vicissim, 
quia signif. act. habet, quere cum “Jorqut. [Seqq. ex 
Indice :] 2<H pro gorq : at otH in conjunctivo modo. 
Zr7yy pro otatn. Hom. [Xt7q, Il. E, 598.] Lretw poe- 
tice e otéw factum: quod otéw est pro oz6, Stem, in 
conjunct. otéowev poet. pro ctHuev, Stemus. [Xreto- 
vey, Il. O, 297.] 

{| “Iorapat, Sto. Hom. Il. B, [172]: Ayyot & tora- 
u.évy, Prope stans: quod hemistichium et alibi repe- 
ritur. (Herodot. 3, 130: Ltafevta & wéoov sipwrre. 
Asch. Prom. 349 : “Os 190s Eargo0ug témoug Eotyxe* 
Choeph. 20: Xrabsimev x moddive Pers. 206: Dobe & 
doNoyyos eatdOny.] Sic Soph. [Aj. 774]: Tots adoro 
‘Apyetwy médag tot, i. e. totaco. [Aristoph. fr. 47 : 
“lorx08 epebiig mavtes.| Sic et otyvat sepe ponitur tam 
in prosa, quam in carm. Hom. Il. A, [243]: Tig’ ot~ 
- tug eotyte teOnndtEs. Urdv [Lrdv] pro gcrav, Steterunt, 
Hom. [I]. I, 193 : Zrdv 62 xpd60" xdz0i0.] Soph. Tr. 
[1078] : Kal viv mooce\Gery ot70e myctov matodc. [ Phil. 
277: Tlotav pw’ dvdotacw doxeic & Unvou otiivat tdte.] 


Xen. Cyrop. 4, [1, 1]: Zrd¢ sig to wécov. Athen. [5,- 


p. 216, A]: Movog Lwxodrng BoevOuouevos xat tar dpOad- 
0) Tapxbdrhov etotyjxet, Constiterat, Bud. Et do(d¢ 
atyvat moat, Stare erectus in pedes, Od. 2, [240], 
quum tamen alioqui et ot7vat per se Erectum stare 
reddi possit. In VV. LL. legitur et fotata. d06¢, pro 
In pedes erigitur. [Herodot. 9, 22 : “Immog totatat 
6p00c.] Item Votavtat tptyes, Aristot., Stant arrecti. 
[Aisch. Sept. 564: Toryoc & dpGiag mdxauos fotarat. 
Plato Ton. p. 535, C: “Opdai at totyes totavrae bd 
pd6ov.} Ap. Thuc. p. 195, tovacbat mpdg twa [5, 104], 
Stare adversus aliquem, i. e. Resistere s. Obsistere 
alicui. Virg. dixit itidem Contra stare. [Dionys A. R. 
7, bi: “Oca pet tod yevvatou otavres toic TAPAVOMLOLG 
adrod xal Brators Avavrundyte* g, 28: Ot wh ordvees mape 
ra dete’ 50: Ei wh othoovtat mapk tx dewa. || De 
statu s. conditione, Soph. Aj. 102: Tt yo 5} maig 6 
tov Aaeptiou , mov cor tUyns Estyxe; Trach. 1145: Boy 
opts ty Eotayev: Od. TV. 1442: “Iv? Eotapev ypetac. | 
Alicubi fotauxt redditur etiam composito verbo a 
Sto. ‘Ictapévov 68 yodvov, Aristot. OEcon., Instante 
tempore, Bud., qui tamen fotxévoto .xvos ap, Hom. 
[Od. &, 162], quo genere loquendi utuntur et prose 
scriptores, vertit Ineunte mense [Herodot. 6, 106+ 
“Totapevou tod unyvas etvéry. Plut. Mor. p. 655, E; 717, 
B, ete.}: et, “Expoc véov totayévors (Hom. Od. T, 519,| 
Hesiod. [Op. 782. Appian. Mithrid. c. 79: ‘Ietaugvou 
2x90¢. Dio Cass. Exe. p. 4g, 8 et Aristid. vol. 1, p. 344: 
‘Istxuévou tod étouc], Vere nuper ineunte. [‘Eorxévat 


B 


Pp. 45, 8: Metorwrpou te Ectyxdtog xal xeyrdivos 73x 
cuvistaévov. || De meridie Philostr. p. 20 : Od m0 
weonu6olac, GAN Sxdte whhtota A hudoa Eoryixo1* 103 : 
‘Ondts 4 peonubpta tod fdlov otatn wept adtd. V. Boiss. 
ad Heroica p. 403.] Item tetxu2t pro Persto, VV. LL. 
| Nonnunquam fotayat redditur etiam aliquo com- 
posito a Sisto, sc. Desisto, Consisto, Persisto , Insisto : 
quarum signiff. exx. subjungam. Dem. [p. 134, 4]: 
Od oricetat mé&vras dvOowmous &dixHv, Non desistet ab 
inferenda injuria, Non desinet inferre injuriam. Sed 
frequentius est cum gen.: "Evtat0e oryaduedx tod dd- 
ov. Sic Chrysost. : Ot yo mAovctor oddauod. tig &térov 
TauTng totavtae exOuiac, Desistunt ab hac cupiditate, 
Finem imponunt huic cupiditati. At pro Consisto, 
i & Quiesco, ap. Dem. [p- Tht, 5]: Qe od oryjoerat 
toto avev peyaAou ttvo¢g xaxod. Et ap. Eund. [p..547, 
23]: Od pry evradl’ Eotyxe 10 mo%yua° licet enim sciam 
Budeum vertere, Nec tamen hic res insistit, sed 
porro progreditur : malo reddere Consistit, Consti- 
tit. Herodian. [1, 13, 10]: "Eoty yao oftw 1d Setvov, 
Ita constitit, quievit, sedatum fuit. [Dio Cass. Exc. 
p- 55,52: Ovde evratOa td Sewov Zorn: 1. 45, 17: 
Od pévror xal evratOx orycecbar to Sewvov gddxer. Ap- 
pian. Illyr. c. 12 7 Es phate tote Uddiota x-xL Ti 
GdAnv toybv éx tocdvde Axpvowv eotycav. || Consto. 
Schol. Aristoph. Pl. 329: Ody tctato tod Sixaatixod 
& prcbds, &Akk xatk xarodv wetébaddov: ubi Hemst. : 
« Non constabat judicum merces sed id pro temporis 
ratione mutabant. “Iotac$at in eadem re sepius usur- 
pat schol., ad Nub. 860; ad Av. 1540: Ody eloryxer 
83 abtoig td towGodrov. Hesych. s. Arxaotixdv: O08 uev- 
cor Ectyxev, GAN’ eddote KAhwg eOtdorto.»} |] “Torauar, 
pro Persisto, e VV. LL. accipio, in quibus affertur 
ex Gregor. : ‘Iotduevog éx’ ddtywv dnudtwv, pro In 
paucis verbis persistens. Denique pro Insisto, e Ga- 
leno Ad Glauc., fotac9at mpdg to cyodpdrepov, Insistere 
adversus id, quod vehementius est. Hic autem me- 
minisse oportet ejus toracbet Thucydidis, quod eid. 
prepositioni junctum, dixi posse verti Obsistere , Re- 
sistere. [“Iotacat, translate, Sese gerere. Polyb. 17, 
3, 2: Katk tov rodAsuov ddixus totacbar xal dyewviis’ 
18, 16, 4: Ev taig meoumetetate edhabirg totacbar xal 
vouvey>o* 33, 12,3: Opbdc teravto, Recte fecerunt. 
26, 3, 4: Katk td Bédtiotov fotduevor ev totic iStors 
modtteduact. Scuweicn.| — || “Iotayat [forma media] 
activa etiam signif. posuit Xen. Hell. 7, [5, 13]: Too- 
matoy te totato, Trophaum statuebat. [Xrvjcacbx ted- 
matov e Xenoph. supra attulit HSt. || « Polyb. 3, 
7,6: Asdvtmg oricacbar tao tov coudtwv Oepametac, 
Corporum curam et sanationem recte instituere. » 
Scuweicu.] || ZcaO%vor autem passive ponitur : ota- 
O7ivat 2v &yop%, Aristot., i. e., ad yerbum, Statui s. 
Erigi in foro: de eo, cui statuitur s. erigitur statua. 
Virg. autem ead. de re Stare dixit Georg. 3: Stabunt 
et Parii lapides, spirantia signa. || “Eotyxévar quoque 
interdum verbo Stare, Jacere, interdum pass. Situm 
s. Positum esse, redditur. “Eotyxa>s xate Bopgav, 
Thuc. [6, 104.] Td yodwuara goryxe, Dem., Literz 
posite sunt, Bud. [tem éotqx0¢ nomen participiale , 
pro Constans, Firmus, Stabilis, Bud. p. 483. [Polyb. 
10, 16, g: Vis éAmisos éxlons Eotyxvias méow, Quum 
eadem spes certa, firma staret omnibus. Xpeta éoty- 
xvia xal tetayuévy, Usus certus, 6, 25, 11. Aoytopds 
Eeting 3, 105, g: Adyov odx exovta peOadtxdy 008’ éoriira 
g, 12, 7. “Eorn t% Stavote , Confirmatus est animo, 21, 
g, 3. Scuwercu.] Dicitur vero et Est&or pro Ectixact, 
sicut éoravar pro gotyxévar. Et gotacav pro etotyxet- 
cav, Stabant, ap. Hom. Idem vero, sicut et ceteri 
poete , éoradta dicit ab ctaa pro Stantem : at prose 
scriptt, éotSta, et in sing. Eoteds. “Eotqxds, Stans , 
Consistens, Constans, Firmus : unde éotyxvia [xaecr. ] 
AAwxta ap. Plat., quee Ciceroni Constans et firmata etas. ~ 
|| ‘Eotnds, per sync. pro Eoryxm¢, Stans, Perstans. 
Apoll. Arg. 2, [49]: “Eornos etc avrov ey’ Gpyata. At 
ex Hesiodo [Th. 519]: “Eornos xepxd%, Nixus capite. 
“Eordss per sync. pro éstads s. Estyxeds. [ [| Praeteri- 
tum goryxa, 7 in a (breve, ut videtur) mutato, sora 
xa signif. transitiva non raro dicitur ab scriptoribus 
recentioribus , in verbis compositis : v. Ka@iorqut.] 
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|| Usus verbi ‘Iotés exx. attuli supra: volunt autem 
gramm. foryut ab illo tora derivatum esse, ut plera- 
que alia verba in ut, e verbis in aw deducta esse 
constat. At ‘Iozévw in compp. potius usurpatur : ut 
xaOiorave, cuviotavr. [Seqq. ex Indice.] ‘Iotévw, et 
‘Iotdw, i. q. Vetmyt, Statuo. Item Sisto ; ut Diosc. 1 : 
Kothtay tetéot, Alvum sistunt, reprimunt, inhibent. 
Exp. etiam Pondero , Appendo, ut torn. [Formis 
Iotévw et “Ioté vix usquam utuntur Attici veteres ; 
recentiorum exempla y. s. Auctévw aliisque compo- 
sitis. Suspectum habetur tet&v ap. Platon. Crat. p. 
437, B.] || Xtcoxw, Sto, uride otdcxe, pro Zotacxe, 
Stabat, Hom. [Il. T, 217, 2, 160.] || Uréxw, Sto, 
VV. LL. Sed potius orécxw serib. || “Eotyxw,: thema 
factum more Syracusano ex preterito perf. gotyx«, 
ut xexhfyw ex xexdnya et similia poetis preesertim 
usitata. Significat autem Sto, et quidem Constanter 
sto, Persto. Dem. : “Orav tk tpdmate Eoriixn dia 
raat avOodwnotc. Idem: Texurorov Eotifoucw af othAat. 
Et Synes., Op0d¢ ory ter. Media voce Aristot. Meta- 
phys. 1. 8, [c. 3]: “Ael yk td, te Eorxds Eot7Eetar xal rd 
xafesotpevoy xabedetrat, [Praesens éotyxw nullum est: 
nam in loco Demosthenis priore éot7xn subjunctivus 
est preteriti gotyxx : a quo formatum est futurum 
iothgw et EotyEoua., comparandum cum té0vnxa te4v7- 
bw tebvAgouat, Formam activam pretulisse videntur 
veteres Attici. “Eot7ém legitur apud Aristoph. Lys. 
634, Thucyd. 3, 37, 102, Platon. Symp. p. 220, D, 
Xenoph. Anab. 2, 4, 5; Ectvfouxt ap. Xenoph. Cyr. 
6,2, 17, De venat. 10, 9, Hegesipp. ap. Athen. 7, 
p. 290, D. Que exempla indicavit Elmslejus ad 
Aristoph. Ach. 590, qui Euripidi Iph. A. 675 recte 
videtur éoryfetg restituere pro éotyEet vel EctHEy. || 
Dialecti Alexandrine est Xrjxw, Cretice Lravww : 
que vide.] 

[Torhp (?), ogtpa, Hesych.] tte 

Iotta, 4, Hesychio 4 Sgaivouca yuvh, et oixta, éoyd- 
0%, Seinvoy : quod posterius Doricum erit pro éotta. 
|‘Iotta , Textrix, ex fotove corruptum videtur Wa- 
kefieldo. Sed totte confirmat alia glossa Hesychii 
Tiottat, totoupyot.] 

[‘Toriata. ‘Iotratets. “Tottator. ‘Iotiaios. “Iotrataitts. V. 
Dee 

[‘Istiapyoc, 6. Magistratum hunc in civitate Thu- 
riorum, quem e numo Thurio eruit Sestini in De~ 
yeriztone d’alcune medaglie Greche del Museo di Chri- 
sttano Federico, Firenze 1821, p. 5, tab, 1, haud 
multum differre crediderim a reptottépym Atheniensi- 
um. Osann. 

[‘ottatdptov. V. “Eotratdptov.] 

[‘lotrdtwp. ‘Iotidw. V. “Eotrdu.] 

[‘Tottn. V. “Eotta.] 

(‘Iotiyzdptov. V. “Eotratdptov. | 

|“Ioctvoc (?), 60g, Hesych.] 

(‘IottoSpousw.| “Iottodpcuety navis dicitur, Que pas- 
sis velis currit et vento secundo fertur, non remis 
impellitur. Legitur ap. Polyb. [1, 60, 9], necnon in 
Epist. Hippoer. ad Damag. :’Eret xata Satuove ti dvet 
tottododuyxev 4 vais, Quando omnino prospere velifi- 
cata est navis. [Diodor. 3, 27, ubi cod. Mutin. iotto- 
Soauetv. V. Lobeck. ad Phryn. p. 617. G. D. Philo 
Belop. p. 104, 34: Atdéxtms peoouévas 4 tot., ubi ed. 
mendose, istodpeuodcas (sic). Hasz.] 

‘Iottoxory , 4, quod VV. LL. afferunt pro Navi- 
gatio que fit velo et remige, suspectum est. [Pollux 
1, 103.] ; 

‘Iottov, 10, Textum, Velum. Plato Parmen. [p. 
131, B]: Oioy i torte xatametdoag moAAobs &vOourtoug 
alnys én moddoics eivar dhov. Sic Exod. 27, [9]: Mory- 
cere totix tH¢ avdtic éx BUccov xexhuoudvys. Et [15]: 
Acxanévte Tyyewy tv totiwy cd bbos , Velorum altitudo 
sit quindecim cubitorum. Ubi que totte dicuntur , 
vocantur ibid. et xadvuuata , ab aliis meormetécuata. 
|| Sed utplurimum {ottoy dicitur de navis velo tam 
in prosa quam in carmine. [V. Galen. vol. 12, p. 
377.] Hom. Il. A, [480] : Ot 2 totov otfcave’, dvd 0 
iotla Aeuxk méraccav, Erecto malo candida explicue- 
runt vela. Od. O, [291] : “Edxov 6° totta Aeuxk ebarpd- 
rrotat Poetot. Et (A, 11]: Tic 8: mavnueotng ctérad’ 
istla movromopotens Il. A, [481] : "Ev & dvenos tp%oev 
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pésov tottov: Od. I, [70]: ‘Totta 82 opt ToryOd ce xat 
cetpay0d diécytcev ts dvenoto” et [149]: Kedodtonor od 
vyual, xadethouev totia mavra ut Il. A, [433]: ‘Torte 
viv otethavto, Oécav O° év vnt wehatvy. Et Od. I, Sai 
‘Totia pév [te] otethavtes [otéhovtas], épetud te yepoty 
éyovtes (-tac]. Ubi quod oréddew et xabarsety forta 
vocat, dicitur etiam 6otévat: idem enim valent Con- 
trahere ac detrahere velum, quod Summittere velum. 
Soph. El. [335] : Nov 0” év xaxoig jor mhetv Spetnévy 
doxet, Navigare summissis velis : nautarum exemplo 
qui ventorum vi resistere non _valentes, bgtiot tk 
totta. Sic ap. Aristoph. (Ran. 1000] : "AMA& cuetethac, 
dixporr Yowpevos toig tottotcw. His opp. mfpecty fortots 
Thetv et Ghorg tattore pépecbar, Pleno velo navigare. 
[‘Iottw mdvjoet mhetv Pollux 1, 106; yéuovtt ib. 107.] 
Ap. Suid. : Tvpsotw tottots cig thy adtod coptav xab%- 
xev* quod proverb. esse dicit pro mavtl oOéver, ma&on 
Suvéuer, bq Yuy%. Et rursum’ ap. Eund.: 03 xatk 
winpov, add’ Shore tatiorg amyvéxOn tig coptetixtjs mpo— 
aipecemg, emetdy to motov eorhocdyycev. [Eur. Hel. 
1475: Kare wév totia metécate. Aristoph. Eq. 918: 
“Org &v iotiov campov kd6y¢. Plato De lucri cup. p. 
226, B: ‘Iottx xat matéAvx. Plut. V. Thes. c. 17: 
Me)av tottov éyoucay Os ent ouppor® moody hyp thy vady 
éreurrov. Meéhava tottx luctus significandi caussa ex~- 
tensa ap. Philostr. p. 707, 741.] 

[‘Iottonérys, 6, Velivolus, Gl.} 

[‘Iottoxorzm, Velis instruo. Strabo 15, p. 691 : 
Pathos totromeromudvat vais. | 

‘Iotrod6deoc, 6, Velorum sutor, Qui vela consuit. 
[‘lottopépog ap. Pollux 7, 160.] Suid. ap. Aristoph. 
Thesm. (935] usurpari ait pro tavotpyo,, metaph. 
aro tov 7 Kpusva parrtovtwy, Ab iis qui vela consuunt, 
utpote dolosis. 

‘Iaztopdp0¢, 6, Hesychio [et Photio] dpyevogdpoc , 
Velifer , Qui velum gerit. [Planudes Ovid. Met. 15, 
719: Tov vautaiv vativ thy tottopdpov xayavrwv. Borss.] 

“Ioto6d7, 4, et ‘lotoboebs, 6, Lignum aratri longius, 
quod inter utrumque bovem medium est, et cui bo- 
ves quasi assistunt, Temo; quod enim in curru et 
dnvy est duos, id in aratro est totoboebs, ut tradit 
Eust. {p. 623, 35] addens, barbare dici otabdciy 
quasi teto6ocptov. Polluci [1, 152}est td pete thy 
yonv, sc. Gudov. At Tzetzi totobcebg, evdouoy, et bunds, 
idem sunt. Hesiod. Op. [429], quum decnisset Tot= 
vivoy yony eligendum esse, eumque firmissimum atque 
solidissimum, addit : Evx év ’A@yvatyg Suciog év 2\u- 
uatt m/bas, Tduoorcw mehdcac mpcouprpetar toroboy!. 
[‘Ioto6oeus, sensu obsceno dictum y. s. Kopevy. |] 
‘Ior066y. Philipp. Anth. Pal. 6, 104 : ‘Ioto6ony te ctv 
yupois apotpotg* nisi foto60% scripsit.] 

‘Iotodexn, 4, Mali nautici receptaculum : 4 67ode- 
youévn tov lotov forobyxn, i. e. to xatk thy mpdyvay 
avéyov EvAov xa” ob xAtvetat 6 foros, schol. Hom. Il. A, 
[434]: ‘Iotov & ictodoxn médacav mpotdvorow bpévtec. 
[Ammon, p. 76 : ‘Iet. éotiv 29’ Fe 6 torbc xataxdtverat, | 

[‘Iotodpou.dw. V. ‘Icrtodpo.ew. } 

[‘Iorobixn, 4, i. gq. totoddxn, quod v.] 

[‘Iocoxeouin, 4, Antenna. Artemid. 1, 35; 2, 12; 
Orph. Arg. 692.] - 

| 'Ioréuayos vel ‘Iotéu.xyo¢, 6, m. pr. ap. Soran, in 
Vita Hippocr. p. 1297, 48: “Qs onow ‘Totduayos év 
TH Tout Tel THs “[nroxpdtoug aioécews. Simile nomen 
est “Icyouayos. G. Drnvorr.] 

‘Iotonédy, 4, Pes mali: Etymologo [M. et Ammo- 
nio p. 76] 6 év wow tig vets xothog tor0c, ei¢ Ov 6 iotd¢ 
évttOetat* quem et Axvida nominari dicit. Suide f0dov 
dp0dv dnd (Hesych. habet éml) ri¢tpdmidog & mp0adébe- 
tat 6 iord¢, Lignum rectum e carina assurgens, cui 
alligatur malus. [Similiter Eustath. p. 1710, 28.] 
Hom. Od. M, [50]: Anodvrwv a’ év vat G0% xetode te 
modas te, “Opioy év totonédy. [Alczeus ap. Heraclit. De 
alley. Hom. p. 413 : Ido piv yap dvthog foronéday 
eer. | 

[‘Iotomoitx, 4, Mali textorii fabricatio. Schol. Ni- 
candri Ther. 11 : “H 83 ’Apdéyyn t& mept tiv totomotiay 
(Zuabe mapa tH¢ “AOnvac). | 

[‘Ictomovia, 4, Tele labor. Clem. Alex. p. 269.] 

[‘Iotomovos, 6, 4, Textor, Textrix. [ladddo¢g toto- 
névov Philipp. Anth. Pal. 6, 247. Keoxtow toromovors 
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id. ib. g, 778. Manetho 4, 423: Tvdmropac ebovjmv A eixdvx. Alia exx. v. ap. Ducang. Eodem modo {oro- 


TETAWY Xa TEdxTOPAG avTwY totomdvous eccecfat.] 
[‘Tororovs, 6.] A textorio tot® dicuntur “‘Iotomodes. 
Pollux enim 7, c. 10 [§ 36] recensens vocabula que- 
dam ad lanificium et textoriam artem pertinentia, 
seribit xéhovras (xehgovtxs] vocari tobs totomodas, quod 
ad verbum sonat Pedes textorii fotot. [Idem -docet 
schol. Theocr. 15, 35. Antip. Sid. Anth. Pal.7, 424: 
Té «' qhaxdras Zoya xat totordduv. Jo. Chrys. vol. 6, p. 
224, ab Seagero cit. : Kat xeoxida xat xtévag xal 
totdrodac. | 
‘Iotopgm , Noscito, Cognosco. [Asch. Prom. 632 : 
Thy triode Tpbitov totopyowuey vooov, adtiig Aeyovans 
Tks Todupfdooug toya¢.| Plut. de senibus Ciceronem 
docentem audire et visere cupientibus [in Vita c. 2]: 
Thy buvourdvyy adtod meol tao palricers sEdrgyta xa 
cuvecwy totop7cat, Oculis subjicere, Bud. Galen. Ad 
Glauc. 2: Twa 6 totdanox xat Siatayéwv a&mohouévous, 
Novi, Cognovi. [Novi, Scio, A’sch. Pers. 454: Ka- 
xG¢ tO, wedov taropsiv’ Eum. 455 : Matépa & toropetc 
xadds Ayapeuvova’ Ag. 676: Ei & obv tic dxtls AAtou 
viv foropet xat Civta xal Bdérovtx.] || Viso, Lustro, 
de urbibus et regionibus dictum. Plut. : Boudduevos 
totopyout t7v rodw , Volens urbem inspicere et cogno- 
scere. Bud. p. 859, addens, esse i. q. xa0” totoptav 
igvat, Visendi gratia ire. Sic Plut. Thes. [c. 30]: 
“[stopjcat thy ywpuv. Theod. Hist. Eccl., de Tyrio 
quodam: Thy éoyaryy “Ivdlav. tatopzcat mobjcas, obv 
Sve petpaxtors ddehordoic eed7xoev, Lustrare. [Homil. 
Clem. in Cotel. P. Ap. vol. 1, p. 686 : Of pév tot 
OeparrevO7ivat xdew , OF Of TOU totocyout tabs ths Beoumetas 
émituyydévovtas, Ut viderent eos... Sic sepissime in 
his Homiliis. Vaucx.] || Peragro et cognosco loca, 
aliisque ea enarrando trado, ut fecit Strabo. ||Memo- 
rie prodo. Theophr. H. Pl. 4,[13, 1]: Tobs 8% x6’ 
Exacta Btous totopyoxt det tiv yodvwy , Sigillatim vitas 
commemorare et prodere. Unde t& totopodueva a 
Plutarcho sepe [ut Mor. p. 30, D, etc.} dicuntur pro 
Rebus memoriz proditis. Bud. Comm. Plut. : @i\un- 
mov tov “Adetdvopou matéox Oedppactos fordonxev, od 
udvoy xtA., Memorize prodidit. Sic ap. eund. Plut. 
seepe impersonaliter tctopotct, Historici tradunt : et 
istdontat, Memorize proditum est. [Lucian. Icarom. 
c. 11: Et ct cot xa 6000 méoepyov iotdontat.] Bud. 
‘[otopeiv tk yeyevnuéva, Lucian. [De hist. conser. c. 7], 
Literis prodere res gestas. “Qe tweg tiv tote totdpnoxy, 
Herodian. 3, [7, 8. ‘Iotopeiv, Narrare, de poetis aque 
atque aliis scriptoribus quibusvis spe dicunt gramm.: 
v. Toup. ad Suid. 3, p. 76 (Opuse. 1, p. 374). ‘Ioto- 
esiv et mAdttewv opposita, schol. Esch. Pers. 21: T& 
yey Tay dvou.dtu tatdpnce, tH OE tehelong Exhacev. VaLcx. 
Plut. Mor. p. 1136, B: “Iotopet 6 dprotog wedtiv Trory- 
ths “Adxpay.| || Sciscitor, Percontor, Quero. Soph. 
El. [316] : ‘Iocope: tt cot pthov. Unde altera persona 
subjicit, Kal 84 o gowte , tod xactyvitou tt oro; Et 
(Trach. 418] : [Ipo¢ tf 3 toropets ; Eur. [Or. 380] : 
“O08 elu’ "Opéorns, Mevédews, dv totopeic, Menelae, ego 
hic sum Orestes, quem queris. Bud. (Ion. 1547 : 
‘[otopyjcw DoiGov ... etc’ cil Ovatot matpdc cite Nofiov.] 
Sic Idem ap. Polyb. 3, [48, 12]: Hept todcwv ed6a0- 
Gig Aropatvoucda, 1 td meol tHy modbewv map” adriiv 
totoonxévat TOV TAPATETEDY OTUV Tots xatoois, interpr. 
Percontari. Herodot. 1, [24, ubi notandus forme 
mediz usus] : “Iocopgecbar ef tr Aéyotev sept ‘Aptovos, 
Interrogare ecquid audissent super Arione, int. Gel- 
lio. [1, 61: Kite totopeoton ette xat od poder th pntot- 
2, 34: “En 8c0v paxpdtatov fotopetvta jv eExécbar. 
Cum aceus. ib. 19: ‘Iotocéwy abtobs Avtiva ddvaurty ear 
6 Neidog. Passiv. Soph. Tr. 415 : Od, mplv 7’ dv eins 
istopoujevos Boayy. Kur. Hel. 1387 : How napovra tov 
2u.dv totopoupévy odx etx’ ddeho6). ||Forma vitiosa tetopt- 
evévyv ap. Hippocr. p. 28, 18. Nec sensui satisfacit 
tstopeuyévny.] || Sciscitando s. Percontando audio, 
cognosco. Polyb. 3, p. 50 [c. 61, 3]: Tiy mopetay 
faropiiv, > ToAhh xxt duadtedos Sxcoyer. || Ob oculos 
ono, Spectandum propono, ap. Suid. : Ottw yx 
ae totopnuévar povoy ¢ Coypagotery of ypapeig tas 
eixdvac, 1. €. Tp0¢ Oday totdweva. [“Iotopety pro Cwypa- 
ety usitatissimum est scriptoribus medii evi. Michael 
Bie: Annal. p. 281, B: Tuy map& Aoux% totopyeicav 
THES. LING. GREC, TOM. IV, FASC, III. 
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pia, 4, Pictura, Tabella, et ictoproypdyos, 6, Pictor 
dicitur. } ‘ 

‘Iotéonua, td, affertur pro Aspectus : sed sine 
exemplo. [Carm. Anacreont. 18, 58: My por Egvov 
topsvons, ph} pevxtov totdonux ubi rem significat que 
spectanda proponitur. Brunckx. |] Historia, Narratio. 
Dionys. A. R. 2,61: Tov wvdtxdv totopnuatwv. Ari- 
stid. vol. 1, p. 24: Tapabjustd te xal fotoohuara.] 

‘Iotopia, 4 [Etymologia ludicra ap. Platon. Crat. 
P- 437, B: “Hier. adtd rou onuatver Ste forgot tov bob], 
Cognoscendi studium , Lustratio locorum. Bud. Unde 
xx fotoptay mAavnOyivat, Idem ap. Plut. [V. Cat. min. 
c. 12] interp. Ad visenda loca et mores hominum 
cognoscendos peragrare: citans similiter ex Aristide 
p- 110 [vol. 1, p. 97; add. p. 326], x26 tot. eicagr- 
xvetobar. Plut. De def. orac. [p. 419, E] : Metcat 
8 adtds totoptac xal Ogac Evexx mourig tov Bactdduc , 
Sese autem cognoscendi visendique causa imperatore 
mittente navigasse , Turn. [V. Solon. c. 2.] Sic quo- 
que idem Bud. ap. Theod. Hist. Eccl. 1: Kat roddot 
ev totootas xkowv, Toddol oe Europtxg tke waxpds éotéh~ 
Aovto, interpr. Visendorum locorum gratia. [ || Sci- 
entia. Philostr. p. 665 : “Iotopiag ov éuod gumdycer: 
671: Eddamovite ce tis totoptac.] || Percunctatio, 
Inquisitio , [Sciscitatio,] Commentatio, Bud. e Diose. 
preefat. *E§ tetootas, E percunctatione audita et co- 
gnita.’E§ totoptas avaypdbar, Qua auditu cognorunt, 
[Herodot. 2, 119: Toutéwy tk wév totoptyct gvacay 
ertotacbat, tk 6& map’ Ewutoior yevdueva at pEnsws 
émiatduevor Méyetv' 2, 99 : Mézopr wav tovtov dbus te Ff 
éuy xal yvoun xal fetopin tatta Agyoucx geri. Polyb. 
2, 14,7: Atagéoovta tov xatk thy Evoumnv, box 
nértuxey ind thy fuetépav tocoptav, Que nos vel vi- 
dimus vel fando cognovimus. 15, 9, 5: “Oca viv 
néntwxey Oro thy fotoplav, Quecumque hac etate co- 
gnita sunt. Scxweicu.] Idem Bud. interpr. Inquisitio, 
Commentatio ap. Aristot. De anim. 1 init. : Thy rept 
buxiis totopiav. De coelo: Mpémew & oluat ye xxt cor 
Ayepovo ove dolotw thy tov peyiotwy totoptay wetievat, 
Persequi et indagare commentationes physicas. Ap. 
Galen. autem Kati tér. 2: ‘Iovoptav 62 modAdy xal 
cuveyy THs Tv xauvovtwy Orxbzcews, VV. LL. interpr. 
E multa inspectione, annotaturque ibi esse Cognitio- 
nem et experientiam propriam et fide a sensibus 
collectam, non acceptam aut traditam ab aliis. Sic 
accipiunt et Aristot. De anim. 2 : Tctto éx tév toto- 
ptav xal avatoudiv. Suid. quoque exp. Oéav, ut puoty- 
plwv istoptx. Bud. ap. Plat. Phed. p. 51, for. reo} 
gucews, interpr. Historia nature : addens, Theophr. 
C. Pl. init. libros precedentes Historiam appellare. 
[Plato Phed. p. 96, A: Tis coptac, fv Oo} xadodar 
mept pdaews totoptav. Téiv meol ta Cia toropriiv PrbAta 
déxa Aristotelis opus est inscriptum , quod ipse me- 
morans De partt. anim. 3, 14 vocat. tiv totoptav thy 
mepl tk Ca* 4, 5 med., tés fotoptas tas mepl th Coa 
1, 5 extr., Coxhy totootav. (V. Schneid. preefat. ad 
H. A. vol. 1, p. X.) Idem alibi non raro hoc voc. 
utitur, velut H. A. 1, 6: Obtwyko xatk oder gett 
moreiabat thy we0odov, Erapyovans tis toroptas tig Teepl 
Exaotov* De part. anim. 1, 1: Tis mept guar totoplac. 
Quam guowmhy tetoptay vocat 2, 3. Theophr. H. Pl, 
5, 1, 1: Ete Go tig roravtns totopiag fyetar 6, 8, 
5 : Tlept réiv orepaventixéiy év tovtots éotly 4 toropta: 
7, 11,1: Tac xa0’ &xactov totoptass 1, 1, 4 : ‘Lotopta 
tov gutév.] || Peculiariter vero Historia et ap. Gre- 
cos et Lat. dicitur Rerum gestarum yel expositio vel 
demonstratio, Gellius 5, 18; addens, Verrium Flac- 
cum historiam definisse, Rerum gestarum, quibus 
interfuerit is, qui narret, narrationem : quod histo- 
ria Grace significet rerum cognitionem presentium : 
unde est fstoptay cuyypégew ap. Lucian. De hist. scrib. 
Plut. Pericle [c. 13] : “H t&v mpdkewv xal trav Biwv AAt- 
xorg for. [Herodot. 1, 1 : “Hoo8dtou teroptnc aTr0bee tg 
HSe- 7, 96: OV yep dvayxatyn e€oyouar kc totoatng 
Adyov. Polyb. 4, 2, 6 : Ot ypdvor of minto 86 ind Thy 
fperépav tocoptav. Plut. Mor. p. 119, D : Tas totoptag 
zig te “EdAnvixiig xal tio “Pwsixyc. Dio Cass. 70,1: 
“are dyvoeicbar thy xar’ adrdy totopiav cysdev aUpmacay. 
| Non raro unius cujusdam facti pangs signi~ 
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ficat. Plut. Mor. p. 27, D: Tuppnvoig teropiav twa A est non solum’ to dpov Bvhov ric vews, sed etiam +d 


past, dtaguddrtew Wr... 977, D: ‘H tiv ehegevrwy tero- 
pix. || Pictura, Tabella. V. ‘Iotopéw.] 

‘Isrop:xd¢, }, dv, [Cum scientia conjunctus. Plato 
Soph. p. 267, E: Thy 8 wer’ émoriuns toropixyy tive 
utunaw. || ] Historicus, Ad historias pertinens, Histo- 
rialis, ut Plin. ‘Iotoptxal Snrfcets, Plut. [Mor. p. 133, 
E]; for. mapddobx, Athen. ‘lot. dujyqua, Historica s. 
Hlistorialis narratio. “H tetop:x}, Historialis scientia, 
Enarrandorum actorum scientia aut facultas. T& teto- 
etx, Historie, Historiarum monumenta. Plut. Them. 
[c. 13]: Odx dretoos totoptxéiv. (Ubi legitur : “Avia ot- 
décogos xal ~papudtiwy obx dmerpos totopindiv. “Lor. EGt¢ 
Mor. p. 48, D.]_ || Dicitur etiam, ut ap. Lat. Histo- 
ricus, Historiarum scriptor, Historiarum scribenda- 
rum peritus. Plut.[Mor. p. 347, A]: Kal t&v tetop- 
xv xpdrreros 6 try Siyynotv Wate ypuony méQecr xal Tooc- 
comrotg etdwomorvjaus. Unde est superl. ictopixcitatog ee 
Plut. V. Sertor. c.g: “Io6a, tod mévrmy totopixmtarou 
Bacthév], Praestantissimus in historiis enarrandis. 

‘[otopixig, Historice, Historicorum more. { Aristot. 
De generat. anim. 3, 8: Atomep 000’ tor. 0068 tatty 
patvovtat Agyovtec... Strabo 1, p. 6: Muedn tive 
moooneThextat tots heyoucvors tatoptxtic. “Iotoprxedtepov 
schol. Pind. Nem. 4, 3. Borss. || Per inspectionem. 
Galen. vol. 14, p. 275, 8: “Omep tetoprxids ex) modhaiv 
2yo tH melox xatéuadov. Euseb. Dem. evang. p. 419, 
D; pro quo id. ib. p. 504, A: AicOytiig wiv xal xark 
thy totootav. Hass. | 

[‘Istoptoypxpé, Historiam scribo. Dionys. De Thu- 
cyd. hist. jud. c. 42 :’Aro todtwy tk wyntmata tots 
iotoptoypapotow GrortWetar Aaun6dvery. | 

[‘Istoptoppagta, 4, Scriptio historica. Joseph. Con- 
tra Apion. t.2, p. 450, 25: “O Byowsads méhty Tapa- 
tiQetar ev tH Tis dpy ardtyt0s totoproypapig. Hase.] 

[‘Istoptoypagrxts, 2, dv. ‘Iotopioypayixh, A, Ars 
historiam scribendi, Ars historica. Schol. Dionys. Thr. 
in Bekk. Anecd. p. 734, 1: ‘Avttxertat 7 wév mory- 
wixh 4h tor. h pev yep motytixh téyvy, 4 dd f. 0d tézvq.] 

“[otoproypdoo¢, 6, Historiarum scriptor. [Polyb. 2, 
62,2. Diod. 1, 9: Td tiv tetoptoyedqwv yévog. Dio- 
nys. De Thucyd. hist. jud. c. 11 : Mite istoproypdpors 
wxte torntats. “Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. 
P 734, 6: Luyypageds Hab ove toroptoy papas taben Sta 
gepoust= auyypageds wev yap ) wh ep Eautob yevoueva. 
SUYYpapayrevos, 6 Oovxvdtdns 6 "Anvaios rev Medorrov- 
vastaxov mohenov ouvéypatbey éxl abtod yeyovdra for. 
826 tk mpd abtod maven yodowy, ws “Hoddoros. Idem 
discrimen, inani subtilitate excogitatum, exponit 
Ammon. p. 76. Plut. Mor. p. 898, A: ‘Hoddotos 6 
svyyeupeds, ... “Egopos 6 tsxoproyedeos. || ‘oroptayocpos 
ap. Isaac. Cathol. in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 
2, p. 373, B. || ‘Iotopioypagog 6, Pictor. V. ‘letopew.] 

“Iotdptoy, +>, Argumentum, Fides s. Probatio rei 
alicujus; sic enim interpr. ap. Hippocr. IL. yovi¢ : 
Tovzou & tovoptov. (Id. p. 239, 32 : ‘Iordatov 4 xdbapore 
tov doyteov, ott ext pidy cH xoven xth. 245 extr., 247, 
143 513, 543 514, 16, 18, 28, 30. Scorr.] 

‘Istoptocuyypayebs, gw¢, 6, Historiarum scriptor , 
Qui historias conscribit. Lucian. Macrob. : Piocogds 
te dua xat iéroptocuyypagens. 

[‘Istopts, t80¢, 4, Historis, Tiresiz filia. Pausan. 9, 
11, 3.] 

[‘Iotoptsdqc, 6, 4, Historie similis. Acts foropt)- 
ders Tzetz. Hist. 4, tit, ad v. 781; 8, tit. 231, 236; 
9, tit. 256, 257; 11, tit. 365, alibi. Exserc.] 

‘Ior0s, 6, Malus navis: dictus Tape to otyout, ab 
erigendo : ut Hom. qnoque innuit dum dicit, Od. O, 
[289]: ‘Iotdv & eihdtwov xothng évrocbs wecdou.ng Lricav 
detpavtes, xatk 62 tootdvorow goqoav. Sic Xen. Hell. (6, 2, 
ae "Ev 22 taic vaualy aioduevos ad tabs iorods, ard tob- 
twy éoxdret, Sublatis in altum et erectis malis: nisi po- 
tius sit, Sublatis in malos speculatoribus. Rursum Hom. 
Od. M, [422]: "Ex 8¢ ot toro dpake mort todmv. Et paulo 
ante , ‘Iotd¢ 0’ émiow mécev. [Il A, 434: ‘Iordy & toroddxn 
néhagav’ Od. @, 52: Ev & tery t’ értbeveo: 1,77: ‘Iotods 
otyoduevor. Eur. Hec. 1263 : Abst Tpd¢ torov vads au6roet 
nodt,] || ‘Ioréc dicitur etiam épyaAciov Spavtixdy, a simili- 
dine mali nautici, et ipsum map 70 fotacbat, teste Eu- 


stath, (p. 138, 38; 393, 5]: ut Hesychio quoque fords 
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bgavtxdv. De hoc textorio ligno s. textorio malo e 
quo stamina ducta sunt, accipi potest quod Hesiod. 
dicit (Op. 777] : TH & tordv oticarto yuvh, mpo6dhortd 
ze Eoyov. Et quod Hom. Od. [A, 356}: "AMY cig olxov 
lotion ta cavtig Zoya xduile, ‘Letdv +’ qAaxaryy ter Il. 
A, [31]: ‘Iotdv éxoryoudvny, xal guov héxog dvtidmaay. 
His inquam in Il. pro Textorio illo instrumento in- 
telligi potest fotdg, ita tamen ut etiam de Tela: nam 
et ipsum tgacyua eo nomine appellatur: velut Od. 
K, [221]: Ktoxng & evdov dxouov derdodang émt xad7, 
‘Iovov éxoryouévng wéyav du6porov. Et Il. VT, [125] : “H 
83 uéyav totdv boawe, Aimraxa, wapuaxpeny. Sic Hesiod. 
Op. [64] dicit, TodvSaidarov ftotov Soatveryv. Et Hom. 
rursum Od. Q, [144]: Kal viv 7’ adboucay épedpouey 
dyAudv iotdv. [De malo textorio Pind. Pyth. g, 33: 
‘Totéiv madw6a.ous 6d0b¢ odx épthace. Eur, Iph. T. 221 : 
‘Totoig év xadrrgboyyoug* Bacch. 118 : Oxduyevag dyAos 
ay’ totOy mak xsaxidwy + oictonfets Atovdaw. Theocr. 
15, 35: Ilécow xaté6a tor do’ tore (vestis); De tela 
Plato Pheed. p. 84, A: IInvehorns tik evavtiws tordy 
wetayerorCougvyy’ Lys. p. 208, D. || Tela, i. e. tantum 
quantum uno jugo textorio detexitur. Polyb. 5, 89, 
2: Ofoviwy totobs totcythtoug' ubi Ernest. comparat 
Buccivng dOdvng totods éxatov ex Josephi Ant. Jud. 
Jocus ex ambiguo in dicto meretricis Corinthiz ap. 
Strabon. 8, p. 378: Tots Aan xabethoy tatobs év Boa- 
yet zeevm, ubi et mali navis et tele intelligi possunt. 
De tela aranez Bacchyl. ap. Stob. Flor. 55, 3: Ai- 
0&y doayvay totot. Philostr. p. 834, in descriptione 
tele araneze : THeptymtar 8& tH pnotvOw Aerrd¢ totds. 
Gregor. Naz. Or. 34, p. 534, D: At 8& dodyyvar... 
moduTrAdxoug tovg totobs eugatvouct. || De telis apium 
Aristot. H. A. g, 40: “Apyovtat 62 toy tory dvnbev 
dnd tig So0piis TOU curvous xal xdtw cuVvUgEig TrOLOUGLY 
Eg tod edpous tetobs modhods. || ‘Icrol versuum spe- 
cies quedam, de qua Eust. p. 407, 7: “Iotéoy 62 Ste 
td x20’ “Ouncov boatvecbat Adyous HpeOicé tivag tov baré- 
pwy cuvtiOévat aottyous ws ev tumm bodvoems, og xi totode 
avouatov, ov Exactos év icdtytt youumdtwv ArAuwuévog 
xatk motos wiv ahhug dveytvnaxeto, Ergowe 6 xatk Ba- 
Qos év dvouowdtyte évvoidy" xal jy év TOtG TOLOUTOLG eTrEC! 
to pév tr Hoavel othuwy, 70 d2 dg olov xodxy. || Tibia 
cruris. Oppian. Cyn. 1, 408 : OpSoteveic xwdwv ... tarot. | 

[‘Toroc, vijcos Ar6uns, Oddevon deyousvy Ono Ar6dun, 
bd 62 Dowixwy Kédha bipond’, 6 Eounvedetar fords vyec" 
vy ydp éott mapardyjatos. To éOvixdy “Iottog, Steph. 
Byz. ‘Iotic, ... xxb vijooc, Hesych. || ‘Iotol, of, no- 
men stationis in insula Icaria, apud Strabonem 
14, Pp: 639.] 

[‘Iototéherx, 4, Textrix. Nonn. Dion. 37, 312: 
“TototéAcray Adyvav’ 6, 154.] 

{‘Iotorovos, &, 4.] ‘Iotdtova myvicwara, Stamina s. 
Licia quibus textorius teto¢ intenditur. Aristoph. 
Ran, [1315]: A? @ Srwpdpror xatk ywvias et et et et ef 
eidiccete Oxxtddots gdAnyyes totdtova myvicuata. Ubi 
schol. tot. myv. esse dicit tobs totods obs év ta aépr 
bpatvoucw at dpdyvat, Telas quas aranez in aere te- . 
xunt : ez tamen non dicuntur ethiccecbat, Torqueri , 
s. Torquendo deduci, sed ipsa licia et stamina s, fila 
quibus 6 totd¢ intenditur a textore, quum telam 
orditur. 

[‘Ictorpt6}¢, 6, 4, Qui circa malum versatur, sch. 
Ag. 1442 : Oecoxtnddyos moth Eivevves, vauttrwy o& 
cehudtov istoter67¢° ubi Pauwius icoter6y¢ correxit, 
quod significat Aique versatam.]} 

[‘Ictovpyetov, 73, Lextrina, Gl.] : 

“Ictovpyew, Telam tracto, Telas texo [Soph. OKd. 
C. 340: Ot yey dooeves xata otéyas Oaxctew totoupyotv- 
tec. Steph. Byz. s. Axpoavia : AdOywepov tudtiov ietoup- 
yotor yuvatxes], ut apud Athen. 14, [p. 618, D]:°H 
nov totovpyolytwy dy, Cantilena quam cantare solent 
qui telas tractant. 

‘Iocoupyia, 4, Textura: vel Tele contextio. [Plato 
Symp. p. 197, A: Madyrige ... totoupytas.] Theophyl. 
Epist. 20: “H & thy xpdxny améspube, xat tio toroup- 
ylas evobs &aviotato, ut ap. Plaut., Mulier telam de- 
serit continuo. [ Eust. p. 31, 6: At motoduevat thy fotoup- 
lav. Leo Diac. Hist. p. 146, 24: Bacthtxiis tocoupylas 
Oytt peredwvGd. | 
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‘otoupytxds, }, ov, Ad textorem pertinens, Tele A Cetpxt..."lotpinvides, Zxudxat. Nam sic scripturam co- 


texende aptus: ut fot. gpyadetov (ap. Polluc. 10, 
126], Textorium instrumentum. [Schol. Hom. Il. T, 
332. Waxer.] Et fotovpyixn, sc. téyvn, Ars textoria, 
Tele texende scientia: ut ap. Greg. Naz. : Ot rept 
chy Bact\eroy totovpytxyv, Quos rex habebat tele te- 
xende magistros, Regii textores. (Greg. Naz. vol. 1, 
p- 151, C ed. Bened. G. D. Schol. ad Sophocl. Ajac. 
v. 633 : ‘otoupytxcic roixthuacr xal Cwyoaphuace’ conf. 
Letronn. Lettres dun antiquaire a un artiste, p. 305. 
Hase. || Adverb. “‘Istoupytxéic. Pollux 7, 35.] 

‘Iotovsyoc, 6, Qui telas conficit, Qui telas tractat, 
Qui percurrit pectine telas, ut Virg. loquitur, i. e. 
Textor. [Schol. Theocr. 15, 80.’Anex. Dion. Alex. 
ap. Euseb. Prep. ev. p.. 774, A: Xwols tetoupyod. 
Fem, Joseph. Bell. Jud. 1, 24, § 3 : ‘Ietoupyobs duo 
taic SovAats morjcew, Textrices. Hase.] 

[‘Totog¢p0c, 6, 4, Qui malum gerit, Hesych. Waxer.] 

Totpag, avis quedam , Hesych. 

['Iotota, et derivata v. s. “Iotpo<.] 

[Iotprave, 4, Istriana. Steph. Byz.: "I., mods rept 
thy Tepoixny Otdaccav, toc Mapxtavig év Tepid adtiic. 
To 20vixdv “Lotoravyvec 4 “Torptavirng. | 

['Totpravic. *"lotpravov. VY. "Iot90¢.] 

[Istedyahe, Olympiod. Ms. in Plat. Gorg. 32. Rours. 
Ap. Suidam ‘Irpéyaha glossa sine expl. G. Dixvonr.] 
~ [lotpoyeitwy, 6, Istro vicinus. Const. Manass. 
Chron. p. 119, 188. Borss.] 

('Istpdsotos, 6, Istrodotus, nomen magistratus in 
numo Smyrnzorum. Mionnet Descr. de méd. ant. 
t. 3, p.195, n. 975. Hasz.] 

*"Iezpoc, 6, Ister’: fluvii nom., qui et Danubius di- 
citur, per Germaniam et Scythiam influens in Pon- 
tum : quanquam proprie [strum nominari volunt inde, 
ubi Ilyrium alluit, Danubium ab origine ad eum us- 
que locum. (Hesiod. Th. 339 : “Istpov xahdrpéeboov. 
Herodot. 2, 33, Strabo locis plurimis aliiyue geogra- 
phi. Pind. Ol. 3, 25. Soph. OEd. T. 1227 : Otua yp 
ade’ av “Iotpov ote Dict av vibar xabapum tives Thy 
aoréyny dou xel0er.| Inde “Iotpo et “Iotptot dicuntur Ac- 
cole Istri : qui et “Iototevol nominantur a regione ei 
fluvio adjacente; ea enim dicitur ‘Iotota. [Steph. Byz. : 
"lotta, ~wox xat& tov “Loviov xddnov. Ot oixoBvtec “Ietpor 
xar “Lorpror. “Iotpor, vos év 14) “Lovin xdArnw. “Exatatos 
Edoeny. “To 26vixov xal xtytixov “lotprxdc, doo Tatpor 
Toverxds. Patav “Iototav Pind. Ol. 3, 46.] Ap. Hesych. 
proparoxytonws scriptum ‘Iotptava [quod in “Iotpravé 
recte mutavit Heinsius], annotantem, ab: Aristoph. 
Babyloniis 1% wétwra tev oixetéiv nominari “lozpiave , 
quoniam sunt égottyyévor : nam rods meol [scrib. nape 
cum Heinsio] 7 “Iotpe olxodvtas ottZecOar xaxt rmorxidaug 
éoOfjcest yprcba.: quemadmodum Herodot. quoque 
Scythas testatur uti notis stigmaticis. [Addit Hesych. : 
Avovictoc 62 onary, éme: mpdtepds tig “Iotpravos éyetar, 6 
euxds, xatk dvtipoacty eipzctar dog xxapk xal Acuxd te 
peter, tovvavrtov dz veeicbat gotryyéve.] Et ut ibi 
sunt ‘Iotptava pétwra, ita ap. Steph. Byz. “Iotprnvoc 
dtwhy, Istrianus portus : mutato « in y. Ap. eund. 
Steph. est ‘Iotpravic, 4, i. q. “Iotoravy, Istriana. Ap. 
Hesych. vero ut “Iototave proparoxytonws, ita etiam 
*"Iorpravidec. [Scrib. “lotprzvidec.] Dicit enim “Totprdvidac 


vocari tac Lxvdixks otohxc, Scythicas stolas:et ap. Athe- D 


nienses oxendop.ata, otc Excdhumtov te teok xav&, Oper- 
toria quibus sacra canistra integebant. [Hoc oper- 
culum a Polluce 10, 191, totpravov vocatur.] Kod. 
teste et Iotpides sunt Vestes queedam sic dict, procul 
dubio etiam ipsz ab Istris : a quibus et “Iotp1x0¢ civog 
ap. Diosc. 5, Vinum Istricum : ut a Claudiano quoque 
memoratur Opacus vitibus Ister. [Lucill. in Anth. 
Pal. 11, 247 : Avtheitar & “Adotac, Tuppnvixos, “Tot 
x0c, Aiywy, ubi Jacobs, Letronnii memorat correctionem 
probabilem “Ioctxt¢, intellecto xdAnos. || “lotpoc, 4. 
Steph. Byz. : “lotpos, mdhts Koxrns, fy Apteutdwpag 
"Lotpive onar. (EE “Iatpéivos et ‘Iotpmvior, of, in inser. 
Teia ap. Boeckh. vol. 2, p. 636.) Aeutépa modt¢ “Iotp0< 
év t Tovtw. Td evixdv “Iotptoc xat “orpteds. (Lycophr. 
74 : Wopxoc “lotptebs tetpacxedyc.) “Appravos 62 “Iotpiay 
tg “Odbtav adtyy onat. Vo eOvixov ravens “Lotpravds, wc 
"O)Eravecs, xat xate toomhy “lotornvas Athy xab “Lorora- 
vis Syduxii¢. (Theognost. Can. p. 14, 25 : ‘Iotprzvat 


dicis ionvistat cetpat ... ietpnvides correxit Lobeck. 
Aglaoph. p. 1258.) Totty vijcos moht éuovupov gyouce 
xara Todmov tig Kvidtac. Tetdorn mods “laruytac, ds 
"Egopos x6’. ] 

["Iotpo¢, 6, Ister, n. pr., Egypt filius. Apollod. 2, 
Fy SOs NPE || Cyrenzus, Callimachi discipulus, 
multorum librorum scriptor, de quibus v. Clinton. 
Fast. Hell. vol. 3, p. 509.] 

[Iorvatw.] “Istvater Hesych. affert pro doyiterar, 
Trascitur. (Ex otuyvéew depravatum videtur Ruhnk.] 

[Iscvdov, +o atuynddv, Hesych. “‘Iotudev to ororyn— 
Sov, Albert. TS ctotdndov Musurus. De otvdySdv cogi- 
tabat Sopingius. “Iotudos ex “Itvdos corruptum ap. 
Arcad. p. 57, 3.] 

[‘Iorey, Gvos, 6, Textrina. Phrynich. p. 166 : “Iotev 
éye, wh loredv’ Gunorycers yko tH A€yovtt bots xaha- 
pewy imredy avopewv, Séov xaranwov tm xol th Guo. 
Utraque forma ap. Polluc. 7, 28. Idem 1, 79 tordv 
de gynzconitide dictum annotavit, ubi alii libri ietedy. 
Varro De re rust. 1, 2, 21 : « Si habeas plures in 
fundo textores atque institutos histonas. »] 

[Iotwvy, 4, Istona. Steph. Byz.: Iot. 890g mpocexds 
tH Kepxdoa. Qouxudidns y’ (c. 85 et 4, 46; Polyzen. 6, 
20). Td eOvixdv “Totwvatos, ds Topwvaiog. “Iotwvn et 
*Iotwvxiot in inserr. Corcyreis ap. Beeckh. vol. 2, 
p- 30.] 

“Iotwo, ops, 6, 4, Sciens, [Gnarus,] Peritus. [In 
codd. istwp et tetwp scribitur. “Iotwo qui scripserunt, 
etymologiam spectarunt vocabuli ab verbo «idw de- 
rivati, quam exponit Etym. M. p. 478, 15. Sed fetwo 
scribendum esse precipit schol. Hom. Il. 2, 501, 
et sic est in Lex. meol mvevxndétwv p. 230. Hesych. : 
“Iotopac, éumetoous, pdotupas, cuvetods, cuvbnxophaxas, 
putas (xprtac Is. Voss.). “Iotwp, cuvetds, copdc, gumetoos, 
pdotupes oixogudat (udotuc, cuvOnxoptdas Salmas.).] 
Hesiod. (Op. 790 : Eixddt & év peyadn me Aware totope 
gore yetvacda raha yep te vdov memuxacirévoc éott. Hom. 
H. in Lun. 32, 2: “Hdveretc xctoar Kpovidew Ardc, 
Yotopes mdz¢.] Et Soph. [El. 850] : Kayo roid" totwo, 
Smepictmp, Probe novi. (Eur. Iph. T. 1431 : “Ypas 62 
tas tHvd iotopas Bovkeuudtwv yuvaixas... Plato Crat. 
p 406, B : “lows 6: dperig totopa thy Oedv éxchecev § 
xahécas. Crinag. Anth. Pal. 9, 559, de Periplo Menippi : 
“Istoo% xdxhov yptbac.] || Testis , Judex, s. Arbiter, - 
quod eos gnaros esse oporteat rei, de qua agitur. 
Hom. Il. 2, [501] : "Ent tctopt meipxzo frecdar. [W, 
486 :"Ictopx & “Atpsidyy ‘Ayapéuvova Oclomev auger. 
“Iotopes Geol, “Aypavdos, “Evuddtos etc. in jurejurando 
Ae ap. Polluc. 8, 106. Aristid. vol. 2, p. 
360 : Méprupés eiow adtol xxi loropes atdypew.] At totwp 
[Photio et] Suid est 6 én’ dxow tH fup@ gumennypévos 
martuhos : qui et gctwo [ex quo ipso illud Yorwp est 
corruptum }. 

[Icoxtvn.] “Icgatver, Hesychio pepve, 
(Conf. *Ic8uatvon. | 

[Icpatov, Biatov memooyyévov, Violentum factum , 
Hesych. Corrupte Theognost. Can. p. 14, 27 : “loge- 
tatov, Btatov. | 

“Iogwpec, of, Hesych. teste Laconibus sunt xiéntat, 
dnorat. [Id est papec Bizrot, ab ic. ALBERT. | ; 

[‘Ioyayopas 6, Ischagoras, dux Lacedemoniorum. 
Thucyd. 4, 132.] 

*"Ioyddtov, td, Caricula. Aristoph. Pl. [798] : “Ioz¢- 
Sta xat towyadua toic Oewmuevors moobadove’. [a] 

['Ioyadoxapvov, to, Ficus et Nuces. Arrian. Epict. 
hy 7) 23: Eyol & icyadoxdoudy éottv. “Ioxadoxdova, te, 
ib. 3, 9, 225.4, 7, 22.] 

"Iayasonwdns, 6, Caricarum venditor, Qui caricas 
venditat. [Nicophon. ap. Athen. 3, p. 126, E; Liban. 
vol. 2, p. 339.] Affert hoc icyadorahar Pollux 7, (198) 
e Pherecrate comico, una cum “Ioyxduvyg, qui est 
Caricarum emptor, 6 icyddag dvovwsvos : ut tnmevg di- 
citur Equorum emptor. At ‘Ioyadonryv, Cratinus ap- 
pellavit tk mAdo1a, ut reperio ap. Eund. Goce ate 
[§ 81] de panum speciebus. Ea vox, si mendo caret, 


aywv ra. 


. videtur significare Pauem aut Placentam, aliudve 


Win Dh ; Br me hae 
opus pistorium cui carice inassate sunt. [Ioyaéda 
xortyy correctum ex codd.] er: 

*"Toyaddmudts, 506, 4, Caricarum venditrix, Que ca- 
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ricas venditat. [Aristoph. Lys. 564. Pollux 7, 198.] A icyavaéucxov eund. habere sensum et poetica esse. T, 


PIoyxdopeéyos, 6, 4, Qui caricas comedit, Hesych. 
s. Kpadopdyos.] 

Playadiwne, 6. V. "Isyadorahy<.] 

“[oyatnos, 6, 4, quasi toywv aiua, Sistens sanguinem 
s. supprimens, Sistendi sanguinis vim habens, aut 
Aptus ad sistendum sanguinem. Unde icyatuov pap- 
uaxov, ap. Galen. et Agin. [Pollux 4, 179. Aret. p. 
107, 22 : “Ioyatuotat yogecOar* 116, 35 : Enodv tt 
icyatmov éuouary. Oribas. p. 314 Matth.]:necnon ap. 
Lucian. ‘Tim. [c. 46] ita jocantem : AMAx od ye tévTWS 
ro tpavua tacar, pixpdv emimdcas tod youctou" Serving 
yao toyaudv got: td o¢puaxov. Ubi Erasm. tcy.. eae- 
uaxov, Presentaneum remedium vertit, non expressa 
vi hujus vocabuli. In VV. LL. toyatov non solum 
exp. Sanguinem sistens, et Sanguinem sedans, verum 
etiam Sanguinem. attenuans. Sed per errorem, ut 
opinor, sumendo itoxyatuov pro icyvatmoy, i. e. ita in- 
terpretando ac si toyvaysov scriptumresset, quod si 
usquam reperiretur, id significare posset, a v. teyvatvu. 
Nam isyaivw pro icyvatvw suspectum esset, quamvis 
teyahéos pro isyvadéos Hippocr. post Homerum di- 
xerit. Est autem inter icyatuov oxouaxov et gvatuov 
hoc discrimen, quod hoc non sanguinem tantum sup- 
primit, sed et inflammationem arcet : illud facultatem 
duntaxat sistendi sanguinis habet. 

“Ioyatuoc, vel Ioyatuwy, herba a sistendo sanguine 
appellata. ‘Theophr. H. Pl. 9, 15 [13, 1] : Mepl d¢ thy 
Oodxny elvar usv xal Ergoac odx ddtyas, icyvpordrny O8, 
tag cimety, tiv toyatmov’ Av Oy Aéyoucty of usv xevenPetons 
THs preboc, of Ce, xal apodpotdous Srarunlelons, toxew 
xal xwdvew thy yvow. Unde Plin. 25, 8 : Ischemonem: 
Thracia invenit, qua ferunt sanguinem sisti, non 
aperta modo vena, sed etiam precisa. Serpit e terra, 
etc. Eustath. illam radicem, que ab Eurypylo Pa- 
trocli vulneri adhibita, anacag éoy’ ddv0vac, et madcato 
aiuax, ap. Hom. Il. A, [846] ait a quibusdam existi- 
matam esse éythevoy, ab aliis Aristolochiam, que et 
icyatwog dicta sit, Sunt qui tcyaysov Herbam esse 
scribant milio similem, atque adeo nonnulli Milium 
agreste appellari putant. 

[Icyatv. V. *loyvatvw.] 

‘Ioyadéos, a, ov, sine v, ap. poetas pro isyyds : 
pro ioyxAéos post Hom. (Od. T, 233 : Oidy te xooudoro 
hondv xdta iayahgoro’ quod Hesych. exp. Aertov, Enodv, 
ivades, ubi tvedes in. proximam gl. icyxzvov transfe- 
rendum videtur], utitur et Hippocr. |Galen. Gloss. 
p- 488 : “Ioyahéat, toxyvat. Kat icyadgov td icyvdv.] 
Scribit tamen ibi Eust. posteros Homeri dixisse i¢yya- 
gos pro Homerico icyahgo¢, quod est ab toyw. [Ma- 
netho 6, 434 = ‘loyahéatg mepdvycw fwyxddous mémdoug 
doxndgac exrehtovrac. | 

*Loyadew, Hesychio to ért tH mopeta modd 29” Exd- 
Tepe exxAtvetv , A ev to Estd&vat. [De hac gl. v. s. "Ioxtdlw.] 
Idem affert “IcyaAcioat pro Oyddoat (Conf. Ioyvedw et 
Zxadttw], et “loyaopévat pro dedeouatopévar [dedao- 
uatouévat codex]. 

PIcyavaw. V. “Ioyaven.] 

["Ioyavdpos , 6, Ischander, histrio. Demosth. p. 
344, 7.) ‘ 

[Isyavov, icyupdy, prxvov" ubi ivedec addendum vi- 
detur ex precedente gl. "Ioyxhéov. Nam ivésdeg Hesych. 
explicat per icyupdv, edtovov, vevowdn, icyvov. Cete- 
rum non intelligitur quomodo icyavov et icyupby et 
étxvov significare possit, que contraria sibi sunt : nec 
minus inter se pugnant icyveov et icyvov in altera 
Hesychii glossa. Neque icyavév usquam est repertum, 
preterquam in loco Anaxile ap. Stob. Floril. 57, 4: 
“Qs isyavos (hoc accentu) et, ubi Valck. ioyvdc resti- 
tuit postulante metro.] 

'Isyavw» [et “Isyavdw], i. q. icy, Teneo, Retineo, 
Inhibeo, Reprimo. Hom. Il. [E, 89 : Tov (yeyueppouv) 
& ot’ ado te yégupat gepyucvar icyxvdwaw'] B, (38 
TO 0 00 Oéutc gor! padyecOar [pryjvar] Kv Sat hevyadén, 
ddA Séo¢ taydver dvdoag: P, [546]: Adtdo drtatev 
Alavt’ toyavérny, oreo mow icyaver Udwp “YAyets, Re- 
tinebant a tergo. Hesiod. Op. [492] : Kpvog avéouc 
etpyov [Zoywv] “Ioydver. I. O, [723]: EOdovea chy E~ 
ofa. Adtoy +” isyavaacxov, gov,tvovtd te Axov, Me inhi- 
buerent, retinuerunt. Ubi Eust. dicit éptdovro et 


[233]: Mndé x1¢ dAAny Aaéiv écouveby mortddypnevog iaya- 
vadoiw, i. e, éreyécdw, Eust. (Photius p. 116, 16: 
"loyavet, xwdver. Adde locum Theophrasti de quo di- 
cetur s. “Icyvatvow.] || Cupio, Desidero, émduuntixdis 
dvréyouat, Eust. [p. yg3, 16.] Hom. Il. P, [572] de 
musca : Xp0d¢ d&vopouéoro Ioxavda Saxgery et |W, 300] 
de equa: Méya Spouou icyavowcav: Od. O, [288]: Ioya- 
vow gtrdrntog guctepdvov Kubepeing, Captus deside- 
rio, Desiderans. [Procli H. in Vener. 2, 6: Myrépo< 
icyavdwory idety Tupper Eas addres. “Ioxavtw ubi Cu- 
piendi signif. habet, a quibusdam “[yavéw seriptum 
esse constat ex Etym. M. p. 478, 44, qui allato loco 
Homeri Od. ©, 228 pergit : “Amd tod toyw ylverat 
yalvo, 6 uddhov ioyavr, xat x toltou ytverat texavowy. 
Todgerat xal tyavowv’ mapa td Atav éyecbat tyah® xt 
spony tyave) xtA. Eandem formam aliis quoque in Il. 
Homeri codices prebuisse ostendunt Hesychii glossz 
Travan, Tyavaav, “lyavowy, “Lyaviv, “Tyaviicr, Tyave, 
quibus explicandis verba adhibet émOupety, pos: 
cOat, Ogre, Hec0ar, dcOuatverv, mvevertav. Accedit ad 
hee oppidi Siculi nomen “Iyave, quod ab izavéy illo 
derivat Steph. Byz. ltaque dubitari potest an hec 
forma Homericis quoque locis sit restituenda G. D.] 

[Ioydorov, td, i. q. icytov, Lumbus. Hero in Ma- 
them. vett. p. 273 :Ex to¥ émicbey époug tod texaptou. 
G. Dinvorr.] 

*"Ioyxc, dd0c, 4, Carica; nam proprie est Ficus arida, 
ut gramm. volunt : quamvis aliquando ioyddeg de re- 
centibus etiam dictum inveniatur. Athen. [1, p. 27, 
F] ex Hermippo : “H “Podoc dotaptdac te, xal toyddag 
Advovetoous. [Aristoph. Eq. 752 : Kéynvev @onep éuro- 
Silwv ioyddac.] Aristot. [H. A. 6, 22}: “Epverae ext tod 
UETOTOV TOUTWY THY THAWV' gott 62 TO weyeO0g EhatTov 
pixpov toxadoc’ Plin., Equis amoris innascitur venenum 
in fronte carice magnitudine, Sunt autem varie icya- 
Sec. Plut. [Mor. p. 172, C], ioydédac Arctixds. Athen. 1, 
[p- 30, B], KiwoAtar’ 2, [p. 75, B, in Alexidis |. munc 
aliter posito], @ouyiac* ib. [p. 76, F], feng 1h, (p. 
652, E: O Drjuov] Atyrtoas onaty elvar tds xadAlotas 
isyddac' 13,[p. 582, F, e Matrone] e Soph. : Mape- 
yevAOn yao eis thy Attixhy Qvnsdpevos yedtOovetacs toyd- 
das 14, |p. 652, FI: XediSoviac te xaAcicbar tks gou- 
Oooushatvas tcyddac. Plin. 15, 18, de ficuum generi- 
bus : 
Colum. in Horto [v. 415]: Purpureaque chelidoniz , 
pinguesque marisce. Pollux 6, [81]: “loyadec yedrdo- 
vior, af Arrixat, at xal yedtdoves xadodytat* “Loxas aby, 
Epigr. |] Quibusdam etiam 4 éntos herba, propterea 
quod radicis sue extremum in ficus effigiem turbi- 
natum habeat : dicitur et alio nomine &ypwpdoavos. 
Gorr. In VV. LL. vocatur etiam ~apatoaipavos , 7 ajrart- 
Eddavoc. Describitur a Theophr. H. Pl. 9, [g, 6], 
Diosc. 4, 155, Paulo Eg. 7, 4, 10, Plinio 26, 8. 
|| Apud antiquos de Oleis etiam, s. Olivis dicebatur. 
Tas Soumerets xal yepyepiuous gddac, xal ioyddas of m2- 
atol eheyov, Ge ola ceuvuvovtes adtac dvowate yhuxcpo, 
Eust. [p. 1963, 55.] Dici autem putatur toya¢ quasi 
ioyvas, ab teyvds, quod est ab icyw : a quo tamen si de- 
dycatur iey&¢, sicut icyaAgos, nihilo magis dicemus in 


illo quam in hoc esse elletpsin litere v. || ‘Ioya¢ ab toyw 


dicitur etiam Anchora : ut in gripho illo ap. Eust, 
[p- 1944, 26]: Natrar 68 unpvcavto vyos toxdda. [Ver- 
siculus is Sophocleus est, ex Athen. 3, p. gg, D, 
acceptus , monente thy &yxupav a Sophocle ioyada vo- 
cari, dik to xatéyeww thy vadv. Scuweren. Ab Sophocle 
sumsit, ut videtur, Lucian. Lexiph. c. 15 : “Extopds 
twas duorotdnoug xal toxddac crooks ayetc. Con- 
fer voc. “Iayvtc.] 

- Plazas, 4805, 4, Ischas, n. pr. meretricis. Menand. 
ap. Athen. 13, p. 587, E.] 

[Icyevos, 6, Ischenus, n. pr. Gigantis. Lycophr. 43: 
"Eva yayevots trmwy tapaxtis éatw “loyévou tépog* ubi 
var. lect. “Isyatvou et “Izéov. Qdévou conjectura a 
Cantero memorata, ex Pausan. 6, 20, 16, ducta.]} 

[Iszémodts , 60g, 6, Ischepolis, Alcathoi filius. Pau- 
san. 1, 42, 65°43; 2. 

[‘Ioyepd, 3, Hesych. V. "Emoxepe. ] 

‘[Toyntiptos. V. "loyurioros.] : 

"Icyixdixds, 4, ov, Ad coxendicis dolores faciens : 


Novissima sub hyeme maturatur chelidonia, — 
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de medicamento dictum ; ut ap. Diosc. 2, 205 : Ad- 4 ioyta vocari scribit th Exatéoubev werk thy dagby mo0- 


vats O¢ gore tov oUAAwY Spyreta’ GOev taytadixdy gorty 
eximdacue duuvtixwtatov’ de lepidio. Alioqui teyiad- 
x0¢ dicitur etiam Qui obnoxius est ischiadi, i. e. co- 
xendicum morbo, Qui coxendicum doloribus crebro 
tentatur : vel etiam Qui coxarum dolores patitur, 
Qui e coxendicibus laborat: ut quum’ idem Diosc. 
v, 35 dicit, Qgehsi xat tcyradixodc. (Utriusque signif. 
exx. plurima sunt ap. Galenum aliosque medicos.] 
Plin. quoque Ischiadicos vocat quum alibi, tum 30, 
6 : Mire id prodesse ischiadicis affirmantes. Dicit 
vero Idem et Ischiada : 27, 5: Bibitur propter 
ischiada et stranguriam e vino: ex eo quod Diosc. 
4, 106: [ltverar o& xat Te00¢ toy hdag xar ducouptav éy 
civ». At 26, 7: Ischiadicos dolores levat, pro eo 
quod Diose. 3, 1: Toei mods isytwy ahyvjata. Eod. 
Plin. teste 22, 16, leucacanthen quidam Ischiada 
appellant : forsan quoniam lumborum dolorem sedat 
semine poto aut succo, ut Idem ibid. ex Hicesio 
tradit. [Ioyradix) ¢8tors, Coxendicum tabes, Hippocr. 
p. 139, F.] ; ne PS 

Tendo. Photius et Suidas : “Icy:dew, 10 év tO 
BadiGew enimohd Exatgowce Exutov wetaggpew. Jo. Cin- 
nam. Hist. p. 64, A: "Icyidcaver tH Bapbdow uvé- 
Gatve xevhv tH¢ mhevpdic Stexnecetv thy xiyuyy. Ib. p. 
154, B..Sensu obsceno Procop. Anecd. c. g : Pedora- 
Cousd te xal Burjohdyws ioyrdCoucs.] Pro toyrdtew, quod 
in VY. LL. esse dicitur Inter eundum in utramque 
partem declinare, Hesych. habet “icyé<w [quod ex 
ioytéCew depravatum fraudem fecit grammatico. G. D. 
Pass. Galen. vol. 18, part.1, p. 786, 4, de fascia bi- 
fariam diducta : “Ioyiacbévta xatk petamou xuxdoteping 
ent ivioy drayécOw. Hase.] 

(Toyraxd<, 4, ov.]| Notandum porro pro ioytadixol 
reperiri etiam “Ioytaxot: ut ap. Athen. 14, [p. 624, A] 
ubi e Theophrasto tradit, ioryraxods a&vocousg Siatedciv 
ei xatavdycor tts TOD térov tH Dovyrott douovia. Quee 
ap. Eust. quoque leguntur, p. 1078. Et inde ap. 
Gellium 4, 13: Creditum hoc a plerisque est et me- 
moriz mandatum, ischiaci quum maxime doleant, 
tum si modulis lenibus tibicen incinat, minui dolores. 
Sic ap. Caton. De re rustica c. 123 : Vinum ad ischia- 
cos sic facito. Dicuntur igitur isytaxo! qui teytwv do- 
loribus tentantur, mapk th isyia, ut toyradimol, mapk 
thy toyrada. 

[Icyvxs, &80¢, 4.] *Toytds vécos dicitur 6 t&v icytwy 
movos, Coxendicum dolor : s. Arthritis coxendicis, 
aut Arthritis cox articulum occupans: est enim 
ioxtov e genere tov dpfewv, ideoque 4 toys ex Ar- 
thritidis speciebus. [Hippocr. p. 524, 3 : Ioytds érav 
yévjtat, dd0vy hauGdver é¢ thy moccquaw tod taxtou, xxt 
é¢ dxpov to muyaioy xat é¢ tov ydoutov. Legitur szepis- 
sime ap. Galenum ceterosque medicos.| Hippocr. et 


‘toyidSa dicit et icyrddacg [p. 112, Fs Lxéwrecbar 62 det 


dde rel ioyrddmv], ut ap. Diosc. quoque |. 1 repe- 
rimus , “Ioxiddag moehsi, Coxendicum dolori medetur. 
At 4, 66: “Ioyiddas xxl Frarixks Srabesers Oeoameven , 
Ischiadicos affectus. [Apollon. Dysc. Heol xatep. 15, 
49. Hemsr. || Cognomen spine albz. Galen. vol. 13, 
p- 202: AcuxdxavOov, of 88 moduyoviov, of OE ioyrdda xa- 
dover. | 

"Loxtotdng, 6 weydrx toyta gywv, Qui crassas et tu- 
midas habet coxas, vel etiam clunes.: ut yaotpoldys, 
auotdys, yedvvotdyc, meotdng. Eust. p. 1684.. 

"Ioxtov, 76, Coxa, Coxendix. Hesychio +6 breodvn 
TGV ENpoY, EL TO xoLAoV TOD YAoUTOU év & A xotdAn otpé- 
gevat : scholiaste Homeri et Etymologo > 6x0 thy 
dopbv dotoby cig 6 Zyxertar TO tepdy dototv Oreo xal yhou- 
tog xahetrar, xat xordkn, Tmxpk thy xotddrnta* Polluci 
autem tO veVpov tO cuvéyov thy xotUAnY TDs Tov UNDdY. 
Dicit enim Hom. Il. E, [305]: T@ Bérev Aivetao xat” 
ioylov, eva te unpds Ioytwm evotpggetat, xotuAny d¢ te 
jay xadgover. [Galen. vol. 12, p. 224: Td pev brodeyxd- 
BEVOY GotOUY Thy TOU unpod xepadhy icyiov dvoudCetar, 
xaldmeo 4 xorhotns adtod xotdAy. Quod exemplo Ho- 
merico Il. E, 305, comprobat. Similiter Theophil. 
Protosp..in Fabricii B. Gr. vol. 12, p. 891. Rufus 
De partt. hom. p. 33 : Bou6iveg 62 tk gumpocbey tov 
pnpirv tk raph thy HEny isytov 52 to vetioov td mpd¢ Thy 
xorvdny xal Gov to doboov.] Rursum Pollux [2, 183] 
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Gohas. Ita ut icyt dicantur interdum Ligamentum 
ipsum quo femur coxendicis acetabulo colligatur : 
interdum Ipse articulus : interdum Partes carnose ex 
utroque sacri ossis latere, qua et cxéptx a Grecis 
vocantur, a Lat. Clunes nominari creduntur. Atque 
adeo sunt qui nomen eis inditum existiment map 7d 
tayew tobg xa0nudvouc, Quod sedentes sustineant car- 
nose ille post lumbos utrimque eminentiz. Itaque 
Aristot. H. A. 4, 10, hominem solum icyix habere 
dicit, tv d& tetoarddwy obdév- itidemque H. A. 2, si- 
miam tradit toyia ody éyew, Clunibus carere, aliis 
partibus homini assimilem. Apro tamen et leoni 
Hom. icyt« tribuit: de illo dicens Il. ©, [340] : “Axy- 
tat xatomiabe ‘Ioyta te yhoutots te* de hoc Y, [171]: 
Odo% oe mAcupde te xat icyia duooréombey Maotietat. 
[Plato Phedr. p. 254, C: “Qov’ émt t& toxic dugw xa- 
Oicat to tmmw. Pollux 1, 191. De coxa hostiz scri- 
ptor Thebaidis ap. schol. Soph. OEd. C. 1375 : “Icytov 
is évoncs, yauxt Bédev.] Ap. Diosc. vero quum alibi, 
tum 1. 3, texiwv dhyzjata, Coxendicis dolores : et ]. 
1, icyfwy mover pro eod. [Hippocr. p. 825, C: Otew 
dy oUtws texlov éxxéon. Ioyia2 Coxarum summitates vo- 
cat Coel. Aurel. Tard. pass. 4, 3. Fors. Herodot. 6, 
75 : Ex tov yenooy éo te TH toyla xal r&< Aarecoas. | 

[Icyroppwytxds, 4, ov, Qui fractas coxas habet. 
Zttyos toy., Versus iambicus claudus qui non solum 
sextum, sed etiam quintum pedem spondeum habet , 
ap. grammat. manuscriptum in Tyrwhitti Dissert. 
de Babrio p. 17.] 

“Isy'¢, 4, Hesychio écgts, Lumbus. [Codex tcyr, 
ut postulat literarum series. | 

*Icyvatvo, Emacio, Macilentum s. Gracilem reddo, 
Attenuo, Arefacio. [Hippocr. p. 176, E: Kuvayy:xot 
dorms toyvavOevees' 1254, A: Tx ev dobooicw otdy- 
UATE xal ahyjuata ... Yuyoov moAAov xatayeduevoy fint- 
Ger te xat toyvatver. Similiter p. 765, Ey toyvatvery 
de tumoribus extenuandis dictum est. Herodot. 3, 
24: Emedy tov vexpov toyvfvwet ... yupeoavees ... adtdv 
1ex9, Xoo y.Eoust. Esch. Kum. 267: Kat Covre o” toyva- 
vas’ amatouat xatw. Plato Gorg. p. 521, E: Kawy 
xat icyvatvey (esrotum medicus).] Aristot. Metaph. 8, 
[6]: Tot icyvatvery 4 icyvactx td téhoc. [Probl. 6, 1.] 
Geopon. [16, 31, 1]: “Ev tcyvatvatoar 6 tmnos, pro 
eo, quod habet Colum., Si est macies. [Figurate 
FEschyl. Prom, 380 : "Edy to év xatp@ ye pahOcoon 
xéap xt un soory@yta Ousov toyvatvy (var. lect. teyatvy) 
Bia. (Tlowaig xatioyvavetcbar ib. 269, ubi libri ple- 
rique xaticyavetoOat.) Eur. Or. 298: 20 wou td dewov 
xat dtapdaosv gpevanv tayvatve (icyatve et toyave var. 
lect.) napzuvOcd te. Aristoph. Ran. g41: Thy téyvny 
(artem tragicam)... oidodeay id xourracudtwy ... loyvava. 
Hic quoque libri plures icyave.] || Ioyatvw [forma libra- 
riorum errore non raro illata quum verbo simplici tum 
compositis], ablato v, i. q. tcyvatvw. Theophr. p. 189 
[C. Pl. 4, 13, 6]: Kat 6 qdrog érav dvakkudy, cuveba- 
yet thy oixelav bypotyta, xat ioyatver, ita enim ibi scri- 
bitur. (Ioyévet, Comprimit, correctum ex codd.] 

Pcyvaheos. V. “Icyadéos. | 

“Ioyvavots, ews, vel ‘Iovvacta, 4, Emaciatio, Exte- 
nuatio, aut etiam Macies. Aristot. [Metaph. 8, 6]: 
Tod icyvatvew 4 tsyvacta to tédoc. [Eust. Opuse. p. 129, 
23: “Ioyvavets Atmatvouce. G. D. Achmes Onirocr. p. 
77, 3: Mlegt Aertocwuacias Fro icyaveens. Hase.] 

*"Ioyvaveéov, Emaciandum. Aristot. [Probl. 1, 25 (?). 
Katt. | 

"Ioyvaverxos, 7, ov, Emaciandi, Extenuandi vim 
habens. [Aristot. Probl. 5, 40: Ot avaveets (eotmatot) 
TaV XaTaAVTWY Emimovedtepor xxt toyvavetxwtepot (ioyave. 
var. lect.) G. D. « Diosc. 20 (?) » Waxxr.] 

[Ioyvacta. V. “Ioyvavatc.] 

[Icyvacudc, 6, Extenuatio. “Icyv. tod ceuxtog (quum 
sibi subtrahuntur aut deducuntur) ap. Hippocr. p. 
762, A. Foss.] 

[Ioyvedw.] *Leyvedetv, Hesychio byeivat, Onddoat: qui 
et ioyaActoat attulerat pro Oyiéoa:. [Theognost. Can. 
p. 14, 28: ‘loyvetiont, bptivar. “Ioxved, Hittio (?). Gl.] 

[loyvic, t80¢, 4.] Ioyvidec, Hesychio dyxupat, toyd- 
Sec, Ancora, Carice : item gthjyatog eidog, Osculi 
species. [’Icy%s Ancoram significat in locis ma 
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et Luciani s. Ioyds allatis. lozvida¢ etymologie caus- 
sa fingit Etym. M. s. v. “Ioyas p. 479, 17. Isyvis vero 
nusquam est inventum. Osculi speciem Albert. recte 
intelligere videtur, quando junctis labiis oscula fi- 
yunt lascivientes. ] 

[Icyvoeréw, Accurate disputo, Subtiliter et exacte 
verba exquiro. Cyrill. Al. De adorat. 16, p. 560: 
Kat ogpe cot madd t& eg’ Exdotw Méywuev, icyvoerotvres 
oo évu In Jesai. 42, p. 544: “Ioyvoersiv tocottov ws 
xal &rdvrwy Tovetobat uviuny dvounott te xal xatd yévoc. 
Surcer.| 

(Ioyvoxarapndys, 6, 4, Qui gracilem arundinem 
habet. Eustath. p. 1165, 12: Eiol 62 twes of ouctw boev 
budarovdovaxya, 7youv toyvoxaraucdy. Similiter schol. 
Il. 2, 576.] 

[‘Ioxvoxwdos , 6, 4, Qui membra tenuia habet. An- 
tyllus Oribasii p. 142: "Ent tOv xupriv xal toyvoxed- 
hov. Nam sic scripturam codicis icyveyédwv correxit 
Mattheei. | 

[’Ioyvorgcyng, 6, Qui subtiliter sermocinatur. Ge- 
org. Pisid. ap. Suid. s, Emotdrng : ‘Qe icyvodecyngs 
rpayudtwy émrotarns. | 

UToyvortuos. V. Loyodunos.] 

Ployvodoyéw, i. q. tozvoeréw. Cyrill. Al. Preefat. in 
Haggeeum p. 627: Ilepettéy +d °.. tczvohoyetv ey tobtots 
sig to Taodv. Surcer. Eustath, Opusc. p. 142, 605 245, 
30; 258, go.] 

[(Ioyvohoyt«, 4, Subtilis disputatio.] 

[’Icyvordyos, 6, 4, Qui subtiliter disserit. Cyrill. 
Al. De Trinit. 1, p. 413 : Ttxpobs xat tayvohoyous.] 

PIoyvouvdéw. V. Toyvouv0ta. | 

"Ioyvou.v0la, 4, Hesychio et Suidz dextodoyta. [Sub- 
tilis disputatio. Cyril. Al. Adv. Julian. p. 110, A: 
Nerting xal Axpr6wudvors ... at dk m&ons ioyvouvbias. | 
lidem afferunt "Icyvouvlodvtes pro Aextohoyotvtec, axpt- 
Eohoyotvtes, Nimis subtiliter et exacte verba exqui- 
rentes : icyvdv enim et Aewtdv affinia sunt. [Cyrill. Al. 
De adorat. 11, p. 399 : MeOévteg 76 ev ye tovtars icyvo- 
uv0etv. Suicer.] || Loouvdotvres, Hesychio axpt6oho- 
youvtes : forsan Qui ita verba sua limant, ut paria us- 
quequaque sint numero et momento. [Depravatum 
ex icyvouvlovvtes. Rum. ] 

[Ioyvordoetos 6, 4, Macras genas habens. Epigr. 
ap. Chandler, Inscr. 13 : V7 txedov toyvorrzpet. Sic 
toyvos tas Tapetks ap. Polluc. 4, 143, ubi de larvis 
scenicis agitur, WEIGEL. | 

[Icyvorog, Gracilem reddo. Herm. Trismeg. p. 
37, 21 Camerar. : Té& wey ovy Wyovra mavta xat toyvo- 
motouvta. Hass. } 

[Ioyvorotts, 6, 4, Gracilem reddens, Emacians. 
Psellus in libro rept maoxddeuv avayvwocuatoy > Ilenot- 
nrarde adc@ (Africano) xat isyvorotoy (codex tyv.) odo- 


woxov Otepoot@v capxov. Osann. Eustath. Opuse. p. ° 


128 , 33: Nastetag toxvororov. | 

(‘Ioyvdrous, m0d0s, 6, 4, Qui graciles pedes habet. 
Schol. Hom. Od. I, 464 : Tavatrodx) icyvorodu, ts~ 
Taugvoug tos Tdas zyovta. | 

PIcyvorperds, 6, 4, Macer s, Gracilis adspectu. 
"Ioyvonpencic quod ap. Hesych. post Xuvayécxeo legitur, 
alius gloss, que excidit, interpretatio est. G. D.] 

"Ioyvoc, 4, ov, Macer, Gracilis, Tenuis, Qui longo 
et tenui corpore est et minime carnoso. [Aristoph. 
Pl. 561 : “Avdpes toyvol xal opnuncers. Plato Leg. 2, 
p. 665, E:loyvot te xal dortor: Rep. 4, p. 422, D: 
Kuot ... icyvots. "Ioyvog tag mapetks, Pollux 4, 143.] 
Synes. Ep. 61 : Zuoos +d yévoc, péhag 10 yoda, tO 
modcwmov icyvdc. Et Lac ioyvh, Plut. Lye. [e. 17: Toyvat 
nat Siaxevor éerc, ubi opposite sunt dyxwdets xat TOAU- 
seopot.| Item caseus Enods dicebatur isyyvoc, sieut re- 
cens yAwpds, ut ex Polluce [6, 48] annotatur. Item 
metaph. teyvog yaouxtno, ap. rhetores, Tenue dicendi 
genus: quod et Gracile, ut Gell. ['Iayvog yaouxtae, 
Tenuis stilus, oppositus t@ SfyAG, ut patet e Dionys. 
Epist. ad Pomp. c. 2, p. 758. Idem ibi dicitur dgehr<, 
drotntoc : conf, Demetr. De eloc. § 190. Versatur 
circa rés parvas habetque elocutionem yulgarem et 
propriam , non translatam et dilucidam. Demetrius 
§ 36 contrarium 1 weyxdrorperei facit. Scilicet non 
in yitio est, sed gradum et rationem tantum signi- 
ficat, tribuiturque inprimis Xenophonti: v, Phot. 
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Bibl. cod. 58, Exngst. Lex. rhet., qui preeterea cita- 
vit Proclum ap. Phot. Bibl. cod. 239, Dionys. De 
vi Demosth. ¢. 6, p. g67. Adde Plut. Mor, p. 42, D: 
Tiy Add Artucty abv elvan xal ioywyv.] Et teyvoc 
eguyy.os, Gracilis pulsus : qui fit seeundum solam 
arteriz longitudinem cum nulla manifesta latitudine 
et profunditate. Ei contrarius est pulsus 4d90¢, cui 
latitudo et profunditas magna sunt. Gorr. [’Ieyyév 
Gracile et extenuatum significat Hippocrati, non tu- 
mens, et de partibus gracilescentibus et extenuatis 
aut subsidentibus dicitur, et que inflammatione ob- 
sessis aut intumescentibus opponuntur. Sic gdpuy§ 
icyvh p. 74, A 5; 76, A. Td xat& odpuyya icyva p. 68, 
A; 400, 51. "Io/vol pwacbot p. 1254, EB. ’loyvov meta 
xa muxvoy, Exilis aut tenuis spiratio et densa, pro 
parva et crebra, qualis adesse solet in hypoehondri- 
orum tumoribus, p. 1131, G. “Ioyv& é60vue, Tenuia 
lintea et exilia, pro tenuibus fasciis, p. 765, E. 
Fors.] 

(loyvooxehh¢, 6, 4, Qui exilia crura habet. Diog. 
L. 5, 1. Waxer. Galen. vol. 6, p. 327, 3: Ent tay 
isyvooxehav. Neutr. ib. p. 322, 12: To 8 Hro rayu- 
oxehsc, 7 evplateovoy, 1 mEpattéow Tad mpoai}xovTos tazvo- 
oxehés. De Aristotele isyvooxedzi Viseont. Icon. grecque 
t. 1, p. 187. Hase.] 

['IoyvocbvGetog, 6, 4, Tenuiter compositus. Georg. 
Pisid. De vanit. vite v. 150: Lyotvoug tey.] 

J Iozyerns , mtg, 4, Macies, Gracilitas : teyvorns tod 
cwuatos, [Aristot. H. A. 7, 1,] Galen. [Areteeus p. 5, 
a1: leyvoras ext wkAAov tH Gvetoc.] Dicitur et ieyvo- 
TS Yupaxryooc, sicut icyvd, yaoxxtho, a rhetoribus. 
[Dionys. Cens. scriptt. vet. c. 5 Lysiz laudat thy tszve- 
tte tH Godcemc. Ennest. Lex. rhet. Conf. “Isyvdc.} 
\| "Iyvérqs, “Tyvoowvos, “Iyvow, perperam in VV. LL. 
scripta pro isyvorgs, etc. ; 

[loyvoupyhs, 6, 4, Subtiliter factus. Schol. Soph. 
Trach. 611 ebug%, méz)ov explicat per teyvougyy.] 

[layvoowvéw , Vocem exilem s. linguam hesitantem 
habeo. Philes p. 64 ed. Wernsd. Boiss. Epiphan. t. 
2, p.291, C: ‘Ioyvopwvet yko mpdg tabeyy xat SmoatéA- 
Aetat A yAOoou. Hase.] 

"Ioyvoowvia, 4, redditur non solum Vocis exilitas, 
sed etiam Linguz hesitantia [Hippocr. p. 1040, C: 
"Loyvoowviny x1006 Aver] : presertim quum Aristot. 
Probl. 11, 30, dicat: “H 02 icyvopwvia, amd tod ur 
Sbvacdar tay cuvabar thy Exgoay auddabhy mobs thy éré- 
oav. Ubi etiam querit cur pueri magis quam viri sint 
icyvopmvot: respondens, pueros tig yhwttyS Artov xpa- 
rely TOV avOpoy, Warep xal THY Yetpwv xal Tov Today. 
Indicat igitur tcyvopevoug et toxvogwviay dici mapk 70 
icyecQar tod gwveiv, inquit Bud. Quomodo et Alcida- 
mas [leot tév hoyoyodouy dieit : “Avayxaidy got totrov, 
Srav eis tobe abtocyedtactods eAOy Adyoug, amoolas xat 
Sop6ov Thien Thy vouny eyetv nant pn dey dvapgpew tv 
isyvopwvev, Ad hesitantibns et iis qui non cuvetpouer 
tous Aoyous, sed lingue titubantia intercidunt, ut hi, 
Puttohoyotvres s. Battapttovrec. Hesych. quoque teyvo- 
gwvos exp. non solum )entégwvoc, sed etiam ere ou.e- 
vos thy owviv, Cui vocis cursus ob lingua vitium 
sistitur et inhibetur s, impeditur : alludens et ipse 
ad-etymon quod Aristot. rursum clarius explecat 
Probl. 11, 45. [bi enim querens, Atk tf of teyvopevor 
od Obvavtat duahevecOat urxpdv, respondet 4 rt toyovrat 
TOU guveiv eumodiCovtds twos; Quibus mox subjungit, 
Mh eu.rodilovtds te thy xtvnatw wndevdc, xal eurrodiCovtoc, 
Bidoacbat det. Et rursum, Meifov 62 pbgyyovtat wii\Aov 
of tH toi youevor or? emet dvdyxn arobralecOar 1d 
xwAvov, avayxn metbov gbéyyecbat tobs tcyvopmvoug. Ubi 
aperte indicat teyvopwvous se intelligere Eos qui lin- 
gua hesitant, non Eos qui sunt yoce exili: dicit 
enim eos od dvvacbar Srahéyecbat utxodv, Non posse uti 
voce submissa inter loquendum : et wéya obéyyecOar. 
Atque ita accipiendum etiam quod Plut. [Mor. p. 
837, A] de Demosthene [Isocrate] dicit : Téyv wiv mo- 
Atixdv Adywv anécyeto, toyvogwvds te Ov xal ebhabrs 
shy ove. In Demosth. enim, inquit Cie. De or. 1, 
tantum studium fuisse, tantusque labor dicitur, ut 
primum impedimenta nature diligéntia industria- 
que superarit : cumque ita balbus esset ut ejus 
ipsius artis cui studeret, primam literam non posset 
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dicere, perfecit meditando ut nemo planius eo locu- A 


tus esse putaretur. 

"Toxvoguvos, 6, 4, Qui gracili s. exili voce est. [Plut. 
Mor. p. 89, B: Emel 82 4 othta taviv toyy. yéyovey év 
@ mappncratecdats 721, Cs Xpvods xal Aibos Od thy- 
porntos layvogmva xal duonyy, ... edpwvos 6 xal ethos 6 
yorxes. Hac signif. teyvogwvor sumi videntur ab Hip- 
pocr. Epidem. 1, p. 955, E, ad quem 1. Galenus 
(vol. 9, p. 73): Aourov ovv gotlv émtoxdbaciar meot téiv 
isyvoowvav, xal tpayugmroy, xal toxvrdv, xal doythwy, 
XaL TOGToV Yeyoupucvwov Tov toyvopwvwy* et MEV OvV 
oUrws ely yeypupucvoy, tod tayvobs thy gwviyv" toyvd- 
pwvot yap ert xal viv héyovtat tives, Wome ye xal Ae- 
Mrdgwvor* talt” ovv Exatépov dvdpatos cnurtvovtag, Sta- 
pépoucty obtot tov icyvoouvuv, mM Ev toig mepl Owviis 
elontat, xat Oéderxrar yivecdar dik thy otevernta tis tTpa- 
ystag dotnotas tod Adpuyyos* of 62 loyvogevor THY Qwviy, 
Sid thy uorxiy woyInolav tov xwolvtwy Tov Adovyye Luddy, 
Exdrepor 6& dt dpowariav tig éupitou Oepuactas dmote- 
Aodytat toroUtor, xatk thy mowtry dikmhacw: Berep & 
éy toig tov Adouyya xtvolct pucl pauddtepov e doyyic of 
ioyvoquvot Sterhacinaav, obterg toig THs ~Auttys of tToau- 
hot. Fors. Exod. 4, 10 : “Ioyy. xal Boadiyhwacds ctut. 
Georg. Pisid. Hexaem. 1839 : "Ioyy. & dovrtac.| Apud 
Aristot. [Probl. 11, 30] sunt qui interpretentur Eum 
cui vox supprimitur et sistitur inter loquendum, 
{Cui lingua hesitat. Herodot. 4, 155, de Batto: Taig 
icyyv. xal toxudes. Plut. Mor. p. 405, B; Hesych. s. 
Bartog, Etym. M. p. 191, 23. "Ioyyv. et toavdds ap. 
Hippocr. quoque p. 1040. Diiccav ic~voguvov xat 
tpauditovcay Procop. De edif. p. 1. Ad Herodoti lo- 
cum respicit Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 100, 22: 
"Toyvoqwvos* tov woythdov odx gion héyew a\AX TO WoYo- 
Acthov (tO poyohdtAov recte om. Wesseling.ad |. Hero- 
doti) tmedadvouct. “Hoddotos: ubi delevi quod post 
“Hoodoros additur icydguvov, corruptum ex icyvdpwvoy, 
quod ex capite glosse irrepsit, isyvégwvov tov p.. xt). 
G. Dinvorr.] 

*Ioyyoyohog lectio vitiosa. V. “Loxvoxwdos. ] 

Ioyvow, i. g. tcyvaive : unde, HH odok icyvotrat, 
Alex. Probl., Cauda extenuatur. [Etym. M. p. 497, 
22 : Kattoyvwbdvra... 2x toU icyvdor toxvés icyvwraw tt- 
ang cubvylac tiv meptonwévov. Minus certum Aristo- 
telis exemplum est Probl. 5, 4o : At 82 ddgat p&dov 
toyvotcr (icytover cod. unus) tiv év toig Poyeot (mept- 
métwy), quum eodem in capite bis dixerit icyvatvouct. | 

[Ioyvic, Tenuiter, Leviter. Hippocr. p. 196, B:'Ioyvei¢ 
Borqxota tk xutk mhevpay ddyjuata, Leviter firmati la- 
teris dolores aut tenuiter consistentes, hoc est leves 
neque stabiles. Foxs. Lycurg. p. 157 extr.: Kat yd 
ToaiGy dvrwyv toy tore TeTOAYEvwv Bums ioyvors Eorw 
2v tots yeyoupmévors idetv thy exetvo aoerzv: ubi ioyviic, 
nisi ex icyupc est corruptum, idem fere est quod 
Aliqua ex parte, Aliquo modo. Polyb, 1, 2, 6 : T%¢ 
d2 Evooimns tk paytuatata yévy tov mpoceoreptow 20vérv 
icyving eimety 008’ éyivwoxov' ubi de scripture veritate 
dubitat Casaub. utcunque explicare conatur Schweigh., 
Ut leniter, ut parum dicam, Ne quid gravius dicam.] 

PIoyvwrixds, 4, ov, i. q. toyvavtixds. Diosc. 5, 126 : 
“Advapw xatactadtixny xal toyvotixyy.| 

[Ioyeha0¢, 6, Ischolaus, Laco. Xenoph. Hell. 6, 
5, 2h. | 

‘[Teyodtuos, 6, n. pr. parasiti ab Alciphrone fictum 
1, 21, quod significat , Qui famem ab se arcet. Duo 
codd. “Isyvé\205, Fame emaciatus : quod fortasse 
preferendum. | 

[Ioyduéyos, 6, Ischomachus, parasitus. Cratinus 
aliique Comici ap. Athen. 1, p. 8, A; 6, p. 237, A. || 
Dives Atheniensis, ap. Xenoph. OEcon. c. 6 et 7. 
|| Nymphodori mimi imitator. Athen. 10, p. 452, F.] 

PIsxoudvess, Ita ut retinearis. Plato Cratylo p. 415, 
C: To tox. te xal gumodiloudvins ropsdecdan. | 

[‘Ioxorokt¢, ws, 4, Ischopolis, urbs Pontica. 
Strabo 12, p. 548.] 

“Ioyoc, 6, in VV. LL. affertur pro Ramus, qui 
potius éoyo¢ dicitur. In iisdem ex Aetio affertur (cyo< 
pro Viscum : quod alias td. 

‘[Ieyoueéw, Urinam retineo. Herodot. Oribasii p. 
337 ed. Matth. : “Adyodvtwy xal teyoupodvtwv. Are- 
teus p. 55 : “H xvortc ioyoupder.} 
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‘Ioyoupia, 4, q. d. Urine retentio, suppressio : etiam 
Urine in vesica suppressio, Morbus vesicz proprius , 
ut annotatur a Gorr. [ex Galeno vol. 2, p. 320] : qui 
etiam addit, esse geminam hujus morbi causam, unam, 
imbecillitatem vesice non potentis urinam per con- 
tractionem foras excernere : alteram vero, angustiam 
et conniventiam meatus urinarii, collique vesice, vel 
obstructi_ a grumo, pure crasso, lapide, topho, tu- 
berculo meatui innato, vel clausi ob tumorem preter 
naturam, ut phlegmonen, scirrhum aut alium ali- 
quem mole sua meatum opprimentem, vel multam 
siccitatem a febribus ardentissimis siccissimisque 
contractam, Que quanquam proprie icyovetz dica- 
tur, vulgus tamen Medicorum non secus isyouotay 
illud quoque symptoma appellare ait, quum urina in 
vesicam omnino non venit renum vitio. Notam tamen 
esse amborum affectuum differentiam eo quod 
toyovpia vesicee morbus sit urina plene; hic autem 
affectus sit renum aut ureierum, vesica nihil prorsus 
urine in se continente. Galen. Definn. [vol. 2, p. 265]: 
"Ioyoupia, éotl mavtehhs tod ovpov éntoyects, xivouvov 
emipépovan’ éméyetar Of td obpov xat&k tpdzoUug dutud* did 
pheyuoviy, Ove oxidsov, ot’ aluxtos Ooduémarw, dik ma- 
pdduat, oid mpdrtwaw rod AiWou, Ste vevpuchy cunmd- 
Derav, ov’ Exwow, dik AtOiaow. [Adde vol. 7, p. 98. 
Oribas. p. 205: Ei 6v breordyower tot odpou tsyoupin 
natahabor thy xbatiwv* et 339.] 

[‘Ioyddoc, 6, Hischylus, nomen pictoris, in fictili 
greco legit de Witte Descr. de vases peints p. 38. 
Hise. ] 

[Icysexs, 6, Ischyras, presbyter. Vita Athanasii ap. 
Phot. Bibl. p. 478.] 

[Ioyvpias, 6, Ischyrias. Avti6.0s “Isyuptou Dpecooros 
in inser. Attica ap. Rossium (Hall. Lit.-Zeit. Intell. 
Bil. 1837, n. 86, p. 712).] 

[Ioyborots, ews, 4, Asseveratio, Affirmatio. Hip- 
pocr. p. 26, 19 : Leareon xal ebrtarctosg Hh wer’ ado- 
Asaylas toy. Ib. 1. 32 : O8 yao icyuphatos Set. Fors. | 
Exspectes potius icyvptets. | 

[Icyupretw, Assevero, Contendo. Composito sucyu- 
pret utitur Hippocr. p. 780, B, ubi Galen. vol. 12, 
p- 290, significationem verbi exponens, simplici icyu- 
ptsty utitur. Ex quo non licet colligere lectum hoc 
ab €0 in verbis Hippocratis fuisse. G. Dinp.] 

"Toyipttw, i. q. icyvedw [Validum reddo, Corroboro}, 
in VV. LL. sed sine exemplo. [Xen. Cyr. 6, 4, 18: 
Ri 68 7H wlodvtes eEoety miotevovatw, trots adtod<s 
mp@rov Oefaer dvreyerv xal atdyjow bo’ trnwy tsyupilo- 
vévo, quod interpretes de ferro in falcibus intellexe- 
runt, cui vis major accedat per equos.] At ‘Icyuetfo- 
vat, pro Viribus utor, contendo, ex Aristot. affertur 
Eth. 4, [3], tcyupilecdor etg todg dofevetc, Viribus 
contendere adversus imbecilles. [Aglian. N. A. 15, 15: 
*Qareo ody aOAntal 7 Srép dOAwv peytotwy iexyuorConevor 
4 Ose xdoug ceuvov. Maximus Tyr. vol. 1, p. 281: 
"AMAK nat Aoxdnmros tata vov xat 6 “Hoaxdijc toyupiterar 
xat Ardvucos Baxyeder.] || Sed accipitur potius pro 
Nitor, i. e. Fiduciam colloco: eo modo, quo Gallice 
dicitur Je me tien fort de cela: nam Je me fays fort 
alio pertinet. [Plato Gorg. p. 489, C: T@ cmpat: 
icyuptcacbat. Iseeus p. 35, 13: Atabyixate toyvorGonevor 
rorxutaic’ 37, 6.49, 14: Thy xowwviav, 4 pcdrcd’ ov- 
wos ioyupilerat. Isocr. p. 363, D : Todtorg ioyupreicbar 
vddtora.| Demosth. : O08 phy icyvettouce tour, Non 
nitor hoc, In hoc fiduciam cause non colloco, In 
hoc cardinem cause non pono. [Demosth. p. 1020, 
25: "Eo0’ dtm dv aw icyuptlorto xpd¢ totta* 1181, 
16: TH mapacxevy, xal TOlG avadouacty ioyvotCouevor, 
Thucyd. 4, 23: “loyupitéuevor ot 6) etpynto, dev xal 
éxiodv mapa6a07, Acdvobar ‘xk¢ orovods: ubi schol. : 
"Emeperdou.evor, cog ioyupdov ma&vu mporetvovtes. 5, 26 : 
Tots and yononov tt toyvprcauévotc.] || Ab Alschine 
pro Contendere dicendo et conniti ponitur, Bud. 
[Zschin. p. 61, 30 : “Iv’ ovv uA’ obtos ioyupifytat bystc 
te mpoetdyire.... Cum rep) Plato Soph. p. 249, C: “Oc 
dv ... toyvptGnrar mept trvog éxyodv.] Ita certe ap. Thuc. 
isyvoetlecbar, Contendere, évticyupilecbar, Contra con- 
tendere, verti, quum Valla icyuptfecdat vertisset Niti 
cum ablat., 3, p. 98 [c. 44]: Kal totto O podtota 
LOgwy icxupilerar & 1d Aormdy Supépov Eoeadar mp0¢ to 
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Focov dylotaclat, Oavarov Cnutav mpobeiot, xal adtdg A confirmo. Polyb. 28,17, 7: "Icyupomoty th extxpa- 


mept tot & td wédov xahiig Exovtog avrtayupildprevoc , 
savavela yryveooxw. Alicubi vero accipi videtur ab Eod. 
pro illo altero loquendi genere Gallico, Je me fay's 
fort : cui ead. plane metaph. subest, quum Fort si- 
gnificet loyvedv. [Respicere videtur ad 7, 49: “O wav 
Nixtag tadra heyy toyuptlero, aicOduevos tk év Taig Lu- 
puxdcars dxpr6eic. Similiterque in fine capitis : “Yrdvove 
ph te xa méov etdorg 6 Nixiag toyvointar’ ubi melius 
ab aliis explicatur, Perstare in sententia.] || Iozuet- 
Couat, Assevero, Affirmo, Be6arotuor (ut Hesych. ex- 
plicat]. Synes. : “IcyupiGouor 68 dg gotiw ob tov fepéiv 
Bi6dtwy Oeds tatita Aéyer. [Plato Gorg. p. 495, B: Xb 
d& tH dvtt... tadta iovuolfet; Theat. p. 172, B: “Ioyu- 
pitecOar wc... Phuc. 6, 55 "Ort 68 moec6btatos Ov ‘Inntac 
Apkev, etdws piv xal dxo% axptbgetepov dAAwv ioyuptfo- 
vat... Iseus p. 83,2: Toyvottetat 16 mad) tot Autxdn- 
ptou mpoay;xetv. 

[Ioyipuxds, 4, ov, Validus. Plato Theet. p. 169, 
B : “Ioyupixurtepog pévtor eye éxetvwv. Nam sic ex codd. 
et Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 100, 15, correcta est 
scriptura vulgata. — || “Iszuptoxos, dvtl tod ioyupos, ex 
Alexidis Hoosxedavvupév afferunt Antiatt. p. 100, 13, 
et Photius ex eoque Suidas, quod ex teyupixd¢ cor- 
ruptum esse probabilis conjectura Meinekil est Quest. 
scen. 3, p. 30.] 

[Isyipietéov, Asseverandum, Contendendum. Plato 
Rep. 7, p. 533, A: AX tt prev 6} torotrdv ct, icy.] 

[Ioyuprotinéis Ey, 1. q. toyvotGouat, Assevero. Ga- 
len. vol. 12, p. 290.] 

[Icyuptwy, wvos, 6, Ischyrio, n. pr. in inser. Tral- 
liana ap. Beeckh. vol. 2, p. 591. Conf. "Ioydowv. | 

(Icyupoyvwyovéw, Obfirmato animo sum. Planud. 
Dial. de grammatica. Boiss. Jo. Cinnam. Hist. p. 95, 
B; Enstath. Opusce. p. 252, 50. Georg. Pachym. An- 
dron. p. 81, C: “Ort icyupoyvwpovoty xal uiimov moootpt- 
Gecbar Odor tH Exxdnota. | 

‘Ioyvpoyvwuoctvn, 4, Pertinacia s. Pervicacia in sua 
sententia. A Bud. redditur Propositum tenax et va- 
lidum; nam hee Josephi [C. Apion. 1, 22, p. 456 
Hav.] : Hapéyetar 68 xat texurore tis (tov *"Joudatwv) 
isyupoyvoocuvns tis meot tov vouov “Exataios, vertit, 
Propositi tenacis et validi circa legem observandam. 
[Philo vol.1, p. 653, 44 : ‘Is~upoyvmpoctvy xéxontat. | 

Ioyvpoyvmpov, 6, 4, Obfirmatus in sua sententia, 
s. Pertinax. Bud. tamen Propositum dicere maluit 
quam Sententiam : interpretans, Pervicax, tenaxque 
propositi. Sed in I. Aristot. [Eth. Nic. 7, 10] icyupoyvei- 
uoves reddit simpliciter Pervicaces. Quidam interpr. 
Pertinaces. Dixerat autem Aristot. paulo ante locum 
in *[dtoyvespuv allatum : Eict o¢ twe¢ of guueverixol tH 
ddEx* cicl & obc xadotcw icyupoyverovac , olov dveret- 
oto. xu ovx eduetéretotor. [Diog. L. 2, 24 : “Hv 68 
xal icy. xal Sywoxpxtixds. Hesych. : Taddopova, ... 
toyvooyvurove. | 

["Iloyupodetog, 6, 4, Valide vinctus. Schol. Esch. 
Prom. 146.] 

PIcyupobwext, 6, 4, Qui valido thorace indutus est. 
Hesych. s. XaAxoyitevey. | 

[Icyupoxdedios, 6, 4, Qui forti animo est. Hesych. 
s. Thp8vy.0s. | 

[loyupdueyos, 6, 4, Fortiter pugnatus. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 27, E: Mayas isyupoucdyous* 65, D.] 

(Icyucoraisw, i. gq. Sewvoralém, Gravia patior. 
Schol. Arati Phen. 71.] 

[IsyuponAyxeys, 6, Qui valide percutit. Hesych. s. 
Atorhixtayv. Waxnr.| 

‘Isyvporoew, Robustum s. Validum reddo, Corro- 
boro. |Diodor. 17, 65 : Thy duvaut ioxvporroryoae 
zip te TAADEr xal tais doerais tv Ahyeudvey. «Clem. Al. 

. Strom. 1, p. 356: Amodetberc ioyuporrotodar xal BeGar- 
octet. OEcumen, In Jo. 1, 3, p. 198 : "Toyuporotet cries 
<od¢ Oud tig tov erdOhwv Anurodrytos. » Surcer. Galen. 
vol. 14, p.752, 8, de sisidaehoe Xor ovv Tovouy avtoy 
xx\ tsyuooroteiv. Asclep. Ad Ammon. p. g, 20, de sole: 
"Oyxot mevrwy ths yevécets xat icyvoonotet. Hasr. Schol. 
Thuc, 1, 69. Menand. Exe. Hist. p. 377, 19 : ‘O 73 
og iayupororjous Hyouv vouoberjouc.] Et pass. "Ioyupo~ 
motuuat ap. Hermog., Corroboror, [Diodor. 14, 9 : 
Hakw tig Cuvactetas toxveororouncvys. || Argumentis 
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tela tag Avttydvov.] 

[Iexuporotnats , ews 4, Confirmatio, Corroboratio, 
Gl. Clem. Alex. p. 601. Waker. ] 

PIcyveorods, 6, 4, Qui robustum reddit, Corro- 
borans. Etym. M. p. 480, 12: “Iga pin, edtpxp7 
4 icyuporork tov eobtdvtwv. Schol. Hom. Il. @, 505.) 

[(loyupordtys, 6, Qui valide bibit, Immodicus po- 
tator. Hesych. s. Zandzyy.] 

[Ioyuponous, 6, 4, Qui robustis pedibus est. Hesych.: 
Xadxomodac, tsyupdmodas. Schol. Od. K, 218, et He- 
sych. xpatepwvuzes (0x0) exp. toyvporodes. Schol. 
Pind. Ol. 4, 2 et 5, 6: Axapavromodes) tig toyu- 
pdr080¢. | 

PIcyuporpdyuov, 6, 4, Qui fortia facinora patrat. 
Sic d6p0epydc interpr. schol. Hom. Il. E, 403. Paul. 
Alex. Apotelesm. p. 53, 8.] 

"Ioyvedppitos, 6, 4, Validam radicem habens s. 
agens , Isocr. 

*"Isyuoss, &, ov, Robustus, Validus, [Vehemens, 
Gravis, Firmus, et que sunt similia adjectiva vis vel 
roboris significationem habentia. Hesych. : “Isyupoy , 
ottbapov, tay, Bé6aroy.] Xen. [Cyrop. 7, 5, 65] isyu- 
pobc et dofeveic inter se opponit, i, e. Validos et In- 
validos : Lidnpos¢ avicut [&v icot] tobe dobevetc ev tH) Tro- 
Aum toig icyvpotc. [Plato Rep. 4, p. 432, A: Tous te 
dolevetttous tadtov xal tobc tcyupotétous. “Ioyu dy xat 
dethov Pheedr. p. 273, B. Opguuatos peyahou xat tayv- 
ect Rep. 6, 493, A.] Soph. Phil. [945]: ‘Q¢ avdo’ 
dhov icyupdv éx Bixg pw’ dyer, ubi observa v produci , 
sicut et in hoc senario, qui proverbialis esse videtur, 
"Ioyupdv dyhog éotiv, odx ever 62 votv* quem olim ita 
reddidi, Robusta res est turba, mente sed caret. Iti- 
dem in isto, “Ioyupdv 6 vowog eotly, Ay doyove’ en ° 
quam ita verti, Res valida lex est, quum magistratus 
habet. Necnon in hoc [Menandri Sent. 263] » Ioyupd- 
tepov ovdzv yap [82 y’ ovdev] éott tod Adyou. Annotatur 
tamen habere secundam brevem ap. Aristoph. PI. 
[946 ubi vulgo Kat clxwov tov ioyupoy tottoy Beov, 
nunc ex codd. correctum tottoy toy icxyupov Bedv. He- 
rodot. 8, 12: “Peduata icyvpd? 1, 136: Td soddov 
hygatar toyupov eivar. “Avev dvayxatys toyupyis 1, 24. 
Lirodyty icyve} 1, gh. Ioxvoat tywptar 4, 205. vou 
isyupotéon xal dyvenuovestépn g, 41. Alczeus ap. Athen. 
14, p- 627, B: "Apnos ioyupé Bédeuc. Asch. Pers. 310 : 
Nixwpevor xbotccov icyupdy ySove * ubi i. est q. oxAnody, 
Duram, Firmam. Eur. Suppl. 447 : Is ouv ér av 
yévort’ dv ioyupa modts ... Plato Crat. p. 403, C: To 
isyupotatw decud. “oy. buy) ‘Tim. p. 87, D5; yéhus 
Rep. 3, p. 388, E; gta Phedr. p. 233, C; ém- 
Quutat Rep. 8, p. 560, B. "Ioyupdratos twepog Leg. g, 
p. 870, A. Meyiorn xul teyupotaen drx60dy Rep. 6, p. 
489, D.Ioyupev vocqua Hippocr. p. 396, 34. ‘Ioxuee 
Bovdpara (i. e. te SUomenta, ut Galen. exp.) p. 817, C. 
Katk to isyupdv. Herodot. g, 2: Kat& td toyupov (vi 
et armis) yaderby etvar meotytvecbat.] Quod ‘Theophr. 
dixit, Bépoc & éveyxeiv ioyupat xat 4 ehdry xal 4 medxn, 
Plin. vertit, Pondus sustinere valide, abies, larix. 
Sepe vero reddi debet Potens : quo reddi modo po- 
test et in illis senariis. [AEsch. Suppl. 302 : “Adoxos 
isyupx Avs. Xenoph. Rep. Athen. 1, 14: Of mhovotor 
xal of ioyupol év tais médecw.] Dicitur etiam toxvpoy 
Quicquid est firmum, et in quo presidium collocari 
potest : tay. gudraxal, ywetov, Xen. [Cyrop. 1, 6, 37, 
Anab. 5, 2,7. Et sine substant, Hell. 4, 6, 9 : Ipo¢ 
zoic icyupotc. Aschin. p. 66, 22: Ioyupdv thy Evoray 
ép’ butic Eoywp mapacxevaCwv.] Ap. Thuc. antem (3, 6]: 
“Opidvteg od82v icyupov and cv Aecbiwy, pro Nullum 
acre certamen a Lesbiis cernentes. Interdum etiam 
7& teyvok substantive Robur. Xen. (Hipp. 8, od de 
robore exercitus : Tayd usv duixwy év & dy éyybe H tod 
Eautod isyupod,, tayd 6: droymptiv amd tay tots Toheu.tors 
ieyuedy. Sic et alibi utitur. Itidem vero ap. schin. 
[p- 63, g: Amodduevor xal xataxowwmvycavtes] te THs 
mddews icyupx, exp. Vires, Robur. In alio certe Ejusd. 
1. reddendum potius videtur Preesidia[p. 87, 16: Ot 
TOA Tots SAtyots mpotecde tk THs dnuoxpatiac ioxuod]. 

['loyupocwatos, 6, 4%, Qui robusto corpore est. 
Schol. Oppiani Hal. 1, 360.] rae 

[loyvpdrns, 770s, 4, Robur, Vis, Potentia. Philo yol. 1, 
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p. 128, 5: Texutorov 68 tic teyupdrytog adtov (rod Oecd)... 
Dionys. A. R. 3, 65 : O08 fodtav odaay adthy aAdivat 
dy isyuporqta * ubi ex cod. Vat. restituendum édyupd- 
=nta. | 

[Icyvedgowv, 6, 4, Qui forti animo est. Dio Cass, 
in Exe. p. 540 ed. Mai: Oddéva yk obtus tcyvodepova 
etvat >... Cramer. Hesych. Waxer.] 

[Ieyvecpwvos, 6, 4, Qui validam s. vehementem 
yvocem habet. Antyllus Oribasii p. 97 ed. Matth.: 
Of © doatol xat toic dyyelors dvewydtes toxupdqwvor. 
Hesych. : XaAxedquvov, isyvodywvov. | ‘ 

[Iszuecypws, 4, 4, Qui robusto s. valido corpore 
est. Schol. Hom. Il. E, 289 : Tadavpwov) tcyu- 
eoxypwrta. | : 

['Ioyupebiyos, 6, 4, Qui forti animo est. Hesych. et 
Apollon. Lex. H. s. “Ip8tuousg, Hesych. s. Adctov xo. ] 

Ioxupdw, i. q. teyveorors, Robustum reddo, Vali- 
dum, Corroboro. {Jesai. 41, 7 : “Icyvowoav abte év 
Hor. Joseph. Ant. Jud. 13, 1, 3: Thy év ‘Tepocoddnorc 
dxpav tayvowsev. | 

[Ioytowv, 6, n. pr. (simile nomini “Icyuptwv) ap. 
Aristid. vol. 1, p. 301, 12: Mydéve mw TOV mavtov 
cuverdévar tocalta tundévta, mhiv ye “Ioxytewmvos. Sed 
cod. unus ¢i¢ yelowvoc. Simili errore icyveonowundvns 
in codd, quibusdam Diodori 14, g in yztgorotounzvns 
est corruptum. G. Dinporr.]- 

*Ioyupms, adv., sepe respondet omnino Latino 
Valde, dico autem huic respondere, quia hoc licet 
ponatur pro Vehementer, Admodum, Multum, est 
tamen e Valide per sync. factum: imo vero et hoc 
ipsum Valide alicubi ita positum reperitur, ut Amare 
valide meretricem, ap. Plautum. Plin. vero in Epist. 
dixit etiam Validissime cupere, diligere : necnon Czx- 
lius Ep. ad Cic., Validissime faverem ei. Redditur 
etiam Vehementer, Admodum, Enixe. [Herodot. 4, 
183: “EOvos wéya icy. 3, 129: Kat xwc isyupotéows 
eatpdon (6 movc)* S yap of datpdyahos eeywonce éx tov 
do%ewy.| Hippecr. de oculis, “Eyxsthot toy. ywopevor, 
Cels. Qui vehementer subsederunt. Xenoph. [Anab. 
1, 7, 15: Awpuyes ... Badetar icy. 2, 5, 30. Aristot. 
H. A. 2, 11: Boazetac toy. xwijoews.] Cyrop. 8, [3, 
hh\: “Oortrs otv icy. yoractv Hoerat, ed ich toto, 
xat darcavanvta, tay. avidicbat, Idem tcy. gobeicbar, sic- 
ut Aechin., toy. dedrévar. [Xenoph. Cyrop. 5, 3, 14: 
Anhyyeve Oct mévta Soxotn icy. (Vehementer placere) 
@ ebvovy. Athen. 14, p. 637, F: “Opyavoy daupa- 
ofév ioy.| At vero Cyr. 1, [2, 8]: HewOowévoug totic do- 
Yovaw toyvoms, redditur aptius, Acri, Magno studio, 
Studiose, aliove simili modo. Alicubi etiam adverbio 
Acriter commode reddi potest. [Ut ap. Xenoph. 
Cyrop. 4, 5, 12: Icyupdtepoy ext 4} mpdo0ev totic My- 
Sots arethOv. A’schin. p. 25, 38. Demosth. p. 760, 
a1: Icy. xal yaderiis éyew Orie buev gotw~ ubi op- 
positum est. yriws xal g.avIodnw<. Plato Theet. p. 
154, A: “Eyets totco icy. (Firmiter); "Ioyupdtaca ye, 
Maxime vero, in responsione ap. Xen. OKc. 1, 15.] 

oy, voc, 4, Robur, Vires. [Hesiod. Th. 146: 
“Toyds < ASE Bin xal unyaval joav én’ Epyows: 823: 
Ob yeipes piv exory én’ tcydi epywar’ gyoucat. Pind. 
Isthm. 4, 116: “Isyvos goyov' Nem. 9, 27: “Isyvos 
dvooov authhatc. Asch. Ag. 74 : “Ioybv icdratda. Soph. 
OFd. C. 610: Dbiver wev iayds yg, gOiver 68 cebpratos. 
Plat. Protag. p. 351, A: “Ioybv 62 (ytyvecbar) &xd ou- 
emg xal evtoopiag tov cwudtwv.| Xenoph. Cyrop. 1, 
[6, 17]: Odtw ydo wor doxet 4 te Sytera wHAAov tapaud— 
vety, xat ioybs moocytvecdar~ 2,(1, 20]: Ev todtw émetpéiro 
6 Ktpoc dcxeiv pev th cduata tov wel” Exutod T00G 
ioydy. Aristot. Eth. 2, 2 : Otov ent tig teyog: ylverar 
yap xxl éx tod moddhy toonhy hapbaverv, xal modoug 
movoug Sroucvetv’ paulo ante, Ta te brep6dddovta yu- 
pvdors xat tH ehhetrovea Oetper thy icyuv. Interdum au- 
tem additur gen. cwy.ato¢, sicut Lat. interdum Robur 
sine adjectione , interdum Robur corporis. dicitur. 
[Xapyaros ioyds ap. Platon. Rep. 2, p. 371, E; 6, 
p- 491, C.) Synes. : Kat metcer petabcivar thy tod oe- 
waros icyby ext thy tho Wuxis dvopiav. Legitur vero et 
teyboc fen ap. Philon. De mundo, quod exp. Vis 
roboris. [Icyug xat foun, Vis et robur, non_raro 
conjunguntur. Plato Symp. p. 190, B: "Hv ovyv thy 
ioyby Sewd xat thy pounv: Leg. 8; p. 833. A: Bors 

THES, LING. CR&C. TOM. 1V, FASC, JIL. 


ioyu 714 


A arg toytos xat bduns Scouevy, Galen. vol. 4, p. 4ir: 


"Loy di xa pooun tris evepystac drohwumdverat* ib. p. 680. 
Inverso ordine Pausan, 2,19, 5: °O Bitwy ord 6- 
png te xal icyvos tabpov doduevoc. “loxtos xodtos Soph. 
Ph. 594 : *H déyw ... 4 mode teybos xodtos. ‘Toxtos Bod 
cog, Virium fiducia, ib. 104. Plural. Plato Rep. 10, 
p- 618, D: “loyvec xual dodévernr> Leg. 5, p. 944, B: 
Katz cwudtwv icyis xa) eduopotac. Tambl. V. Pyth. 
p- 210: THds tao tov cwudrtov toxic. || Ioybs yas de 
vi terre frugifera in 1. Sophoclis supra allato. Xe- 
noph. OEc. 17, 10: “Yro xdxpov teyds adtH (tH yi 
éyytyverat. Suidas s.’Enl xahdun dpodv: Arabadduv tive 
TOY aTAVoTWY Yewoyov ... xal xav grog eavadloxovra 
thy ioxbv cis ys. || De loco munito Thucyd. 4, 35: 
Heptodov xat xdxdwarv ywetov icxui odx eiyov.] || Robur, 
i. e. generaliter Potentia, Vis. [Aisch. Sept. 208 : 
"Eott Geois & éx? icyds xabumeptéon* Pr. 212: O8 xa’ 
isyby ov6 mods td xaptepov ..., ddAw Oe...) Soph. Aj. 
[118] : “Optic, "Oducced,, thy Oediv icyty 667; Thuc. 1: 
‘Ioydi yeyjcacbat, Vi uti. [Plato Prot. p. 332, B: 
Et tt ioydt mpdctetar, ioyuotig modttetat.| Kenophon 
Hell. 1, (3, 16]: ‘Qe oddéy Addvavro dtampdbacdar xan” 
ioydv:Cyrop. 4, (5, 12]: Abtixa oddeutay Zyovtes ioyby 
dvapavoviucia. [Dio Cass. 37, 26: Thy te ioydy xal thy 
atwow tig Bovdyc* 61, 5 : To abtoxpatopixtis icyvoc. | 
Etym. isyueds deducit ab tcym, ut sit 6 icyew xal dv- 
aéyet Suvauevog : sed debuit icyugd¢ ab isybs derivare , 
deinde hujus nominis etymol. excogitare. [ || De ro- 
bore copiarum s. exercitus, Asch. Pers. 12: [cx 
Yao ioyds “Actatoyevijs Pyexe. Xenoph. Cyrop. 1, 4, 
19: “Hyty 62 odmm 4 isyds (sav imméwv) mépecttv’ 5, 
3, 57: "Onn adté amavtwn Eyov thy toydy ev tober 
xat payotto’ 6, 1, 23: Ei mote xat modcow tH toyvt &ro- 
atpatomedevcatvto. Dio Cass. 75,5: Luviyayé twa Boa- 
xetav icydv. || Hesych. : Ioybs, ddvaurs xat utouné (?). 
| 8 in casibus trisyllabis, 0 in disyllabis, nisi quod Pin- 
dar. Nem. 11, 41 icybv corripuit in metro trochaico. | 

["Isyus,; vos, 6, Ischys, de quo HSt. s. *Ioytc: « No- 
men proprium, retracto accentu in priorem.» Est 
filius Elati in Hom. H. Apoll. 210: “Iozu’ Gu’ dve- 
Qé "Edatiovidyn edtemp. Pind. Pyth. 3, 55: “Isyuos 
Eidatiéa. Apollod. 3, 5, p. 315; Pausan. 2, 26,65 
8,4, 4.] 

[“Ioyuets, ews, 4, Potentia. Philo vol. 1, p. 354, 
28: MeOlerat 62 6 wev tev dpodvev Aoytap.0¢ el¢ Tetd- 
wov isyuow au.acothudtov. Waker. 

['Isyutiovos, ta, tov, i. q. tayupoc, Valens, Robustus. 


_ Hippocr. p. 416, 38: Toiot cvctotow icyutyotovsr xo7- 


cat? et 36: “Ererta gapucx toyvootéom yoro0at? ubi 
codd. ms. et Asulanus isyutyptn., Fors. “Ioyqrnotw le- 
gisse videtur Erotian. qui pappaxm toyntypiw explicat 
dvtt tov icy{ue p. 384: quod tamen alienum est ab 
1. illo Hippocratis.] 

*Ioydo, Robustus sum, Sum robusto corpore s. 
valido. [Soph. ‘Tr. 234: "Ioydovee te xxt Goivta. Ari- 
stoph. Vesp. 357 : “Héwv yxp xdduvduny x)értew, 
loyudy +” adtd¢ guautod- i. e. ticxupdtepas Ay euaurod. 
Xenoph. Cyrop. 6, 1, 24: “Orws paov byratvotey 
xa isytorev Srarovoduevot taig mopetatc* Hell. 6, 4, 18: 
‘Aynatraog éx tH vocou ow tcyvev, Nondum conva- 
luerat.] Sed frequenter dicitur aliquis 7 coat 
ioydew, sicut et ipsum cdpx interdum ioyvew. Xen. 
[Mem. 2,7, 7], taxvew toig compact. At Dem. C. Mid. : 
Odre tH te copata dorcra eyew xal pdhtota ioydery 
tobe SixdCovras, ote TH Thy HAictay etvat vewrtaror, AME 
tG) Toig ,vopors ioydew. [Antiph. p. 140, 28.] Item Po- 
tens sum, Potentia preditus sum, Polleo. [Asch. 
Prom. 510: EveAnts eiur taved o” éx decpoiv ete huddvtu 
unddy petov icytcew Arc. Soph. Aj. 502: "Oc péytotov 
isyuce otpatov. Aristoph. Av. 488 : Otte toyve te xa! 
uéyas Av. Plato Polit. p. 294, A: Td & doratov ob tobc 
vououg early tcydew, GdAe d&vdpu cov pete pooviicens Ba- 
cttxdv. Dio Cass. 59, 24: Kat& vo éxt Adyovatou 20s 
isytouv* 37, 12: Ovdevt oddev tk SrAa ioyvet.] Bud. in 
Dem. pddteta toydety vertit Prevalentem esse : at 
icyvew toic vowor, Legibus potentes esse, Vi legum 
pollere. Thuc. 3: Tis Zrerra mpoddou, ov Hv tcyvousv, 
to hoimov oteovcects. Frequenter etiam additur dat. 
rei, qua quis potens est: ut ab hoc ipso Thuc. 2, 
loyvew vaurix@ [conf c. 1351, 25 3, 104]. Item 3, 
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[46] : "Toy douev 88 mpd¢ robs moheutovg tHde* quibus in 
Ih reddi etiam potest Polleo. Ap. Dem. [p. 146, 20] 
icyvew tots Srdot, et Lee: Tots VOWOtS. [AraGoda id. 
P._ 2275 19. AdvacOar xal icydew p. 331, 27. Toyder 
Todo TO Olxatov év mHot p. 983, 18. Hao tive schin. 
p- 28, 9.] Interdum vero commode redditur et verbo 
Posse: Aristoph. [Av. 1606}, psivoy toysew , Plus 
posse. (Eur. Hec. 1188: Odx eyo7v tov Fee yudtoy thy 
yhaooay icydew mheov. Isocr. p. 414, I; Demosth. 
p- 990, 21.] Et ut Lat. dicitur, Plurimum posse apud 
aliquem , pro Plurimum auctoritate valere, sic ac- 
cipl et igyvety puto in Plut, [V. Pomp. c. 2): Anun- 
Tptou TOU amehevOoou mAciatov iaytcavtos Tap’ adTE. [V. 
Cleom. c. 33, Eum. c. 3.] Sed et “pro Posse, cum in- 
fin. : ut Philo De mundo, Tov xdcnov ay fopopery t icy 
Gat [icytout. Phalar. Epist. p. 216: Oud: tWoavvos ay 
ioyuxa xateNOetv. | Sic autem et in Chrysost. subaud, 
videtur infin. : “Oreo odx isyuce 9060s, ToUTO denaots 
tcyuce* licet et Latine reddi sine infin. possit, Quod 
non potuit aaa ike id Ppoweruat preces. Aristot. : 
“Loyucav tobs torkxovTx onwaywyovvtas, pro Poterant 
tantum quantum ete., ' VV. LL. [Malchi Exc. Hist. 
p. 261, 19 : Todrorc dcous icyuce THY atyuahertery 
explaro. |] ‘Isybo transitivam quoque signif, habere’, 
igyvpov ros, tradit Thom. M. p. 477; vitioso usus co- 
dice Aristidis vol. 1) Pp. A4t, 75 in quo tcydcate 
scriptum fuit pro joxijcate. 0] 

“Ioyo [Hujus forme prasens tantum tempus et 
imperfectum sunt usitata: reliqua ab @yw sumuntur. 
Imperfecti activi, quod rarius est quam passivum , 
exemplum est ap. Hesiod. Th. 687. Incerta est pra- 
teriti tonne fides , de quo schol. Hom. IL E, 798 : 
Zayreirar TOTE OV | icy wv Os Tegy wy 7 Os vow * eboe 207 xp 
toynra 6 mapaxetuevoc. Usitatum enim est ix Ke. Pas- 
SIV1 évioxyjat et evox nny EXX. quedam vy. s. *Kvéyw vol. 
3, p. 1075, A |, Habeo, i lq. EL 3 unde quod Stoiei dice- 
bant, Thy TooTny bouay to Coov layer ext tO tHpetv Exutd, 
Cicero p. 64 mei Lex. Cic. vertit, Primam e natura hance 
habere aoe: ut couservemus nosmetipsos. 
Plato Rep. 2 : “Hxtorx dv moddus popgac icyou 6 beds, 
Multas formas habeat aut recipiat in se. Idem eod. 
a Méytotov Kandy 60% love Wy) év abty, Que in se 
habet s. complectitur animus. fsocr. [p.118, A, ubi 
codex iene yew]: “Ioyew ayrrytous wuz, 
ctos habere animos. Thucyd. [3, 58]: Attuwoug yepaiv, 
@v voy _toxoust, xataactvete. Aristot. De mundo: Ara- 
popks toyet coouooe, Tot habet differentias. Galen. : 
Boayetay t icyov Btalpecwy € év 7@ Boaytov. Idem: Xademhy 
ioyer Sidpbpmety et sic sepe. Plato dim. , de sideri- 
bus : Td 08 toerdueva xat mrdvyy toradtny toyovra, 
Que autem vaga et mutabili ratione labuntur, Cic. 
p- 29 mei Lex. Cic. Interdum copulatur cum adver- 
bio, quemadmodum 1 ipsum |2yw. Unde, Acbeviss tcyov- 
meg TO cmy.o y | Infirmi, debilesque corpore, Plato Leg. 
Idem 3: E3 loywv TO GoiULK, Ppovr.atog Te XaL as 
éurtrhatat, Bene habens, valens. Sic Aristot. szpe. 
Galen. Ad Glauc. : Tov ctouayov oathws texouer , 
Gere dmoatpepecOat *& citia. Dicitur autem émodguws 
EXEW pro. Imbellem esse. Plato Polit. [p- 307, K}: 
“Edadov adtot te dmodgums icyovtes xat tos véous 
buotws drattOévtec, Imbelles evadere se non sentiunt, 
Bud. Thucydides : “Ioyouew adtots yarenvdtepoy TX rod 
yuata [ex 7, 50], Res eorum pejus se habent. | || De 
uxore ducenda _Pherecyd. apud schol. Apoll. Kh. Dy 
1186 : loatn, 4yv toxer Atyurtos, xat Meda, Hv over 
Aavads. || “Iozew raids, Habere liberos, 3 1. €. pe- 
perisse. Herodot. 5, Au: “H 68 oo erexe Awpréa, Ogu 
toyet Acwvidny xa} yet th toUtov igus leyer K)edu.6potov. 
“Ioyety xn de fetu ferendo ap. Plat. Symp. p. 206, 
D: Arorpemerat xa veld) evar xal ov yew, GAN’ teyxov 
ro xUnua yaderdis oéper. “Ev yaotol foyer, Gravidam 
esse}, Hippocr. p- 568, 303 610, 55. Omisso ¢ éy yaerel 
p- 10th, F: ‘Tox tov 8g ee Dryer Tol ioysw, errel g8 
éoyev (fort. toyev), obmert HAyer* quem 1. in ménte ha- 
buisse Erotianum, toyew per cuddxu6dvew interpre- 
tatum, censet Foesius. } Sed et res aliqua dicitur ali- 
quem toyew, sicut gyew supra, et Lat. Habere iti- 
dem. At ap. Herodot: : “lover codug edwin, Eos id 
bene olentes reddit. [Hippocr. Porro o Sim ‘Odsv9 
foyer thy velorpav yaotépa 566, 42: Aermoluyin toxer, 


favi- : 


LT WVUU.0C 716 


A Soph. Aj. 256: Tov aic’ dxdatog re ee 
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conjungitur cum prepp. tept, ext, modg. Plato Ley. : 
"Ioyw mept crovdiis, Studeo , Studio teneor, habeo 
aliquid , Terent. Ibid., toy érl Bédtiov, Progredior 
in melius. Thuc. 7, [35] + “Iszovees mpd tats mohect, 
Appellendo ad civitates. [De navi appellenda Apoll. — 
Rh. 2, 389: TO xai te otra ppovewy ayopedon ioyzpev.] 
| Teneo. Soph. Aj. [57 hj: Abco pot od, Tat, Aabov... 
ioye, Ove Tohuppagou ote TOpTEAKOS Tu mihi hoe, 
fill, scutum accipe et tene loro. “Ieve xayod pvjotw 
[Aj. 520], Mei quoque memoriam teneas. Cic. De 
orat. 2: Vivam illorum memoriam teneremus: Unde 
ioyecOat in pass. Teneri. Sicut vero éyecOar voew dici- 
tur Qui morbo aliquo velut correptus s. constrictus 
tenetur, sic etiam ioyecan. Isocr. [p. 386, mh Pb07, 
toy duevoy airoy, xa rorby yodvov dalevionyea. IY" Ioxo- 
pct sicut ELOpA Hereo. Galen. : “Toxeobat yep ao 
79%, xa TpoaTharescOat Sucanohtrors, Id. : Atk me&zos 
toy dysevor Zoya xol cpnvousevor. {Id. vol. 4, p. 658 : 
‘Ioyop.evov (79 onepyc) € ev Ty Sraarpog% TOU tee mpdaw 
gepesbat yu Suvauevoy.| II ‘Toye, Inhibeo Reprimo , 
Sisto. (Hesiod. Th. 687 : O88 dp’ err Zed; tozey ( (texev 
codd.) éov HEvO6. Soph. Ant. 802: “Tozer  ovxéte n- 
yes dvapat daxpdov Tr. 978 : An toxe Saxdy otduc 
odv. Eur. Here. F. 1244: “Toye otou’, os ph peyo déyor 
pelo maOns. ‘Toye, Cohibe te, Tempera tibi, Asch. 
( hoeph. 1052: Ties oe dobar... otpobousw ; toye, ph 
go6ou vont Tov. | Aristoph, (Eq. 724 et] Vesp. [1264]: 
"Aye viv iooev* wndev hudic toyétw, Nihil nos inhibeat, 
teneat, retineat. Eur. Iph. [A. 661]: “Ey? toyer oy te 
ay DEG OTPUTOV , Aliquid me tenet, quominus 
exercitum mittam, vetat copias classe traducere. 
Philostr. Ep. Oe “oye oh xowucrorottay, xt peniev 
emtrotet vo) xdAhet, Abstine ea. Diosc. 2, 98: Aluaros 
dvayoyhy toyer, xab v.pdvtov Ohy nua mevptig moabvet, 
Rejectiones sanguinis sistit. Interdum vero additur 
gen. ejus rel; ad quam veluti impetu fertur illud, 
quod f icyew, Retinere, Inhibere , dicimur. Hom. Il. 

2, [403] : Ovde Sdvaveae toyety Eooupevous TOhEUou. 
Phite Cratylo [p- 416, B]: “Eumoditoy xat toyov tis 
povs t& dvta. Unde in pass. icsyou.at, Sisto gradum, 
Impetum meum reprimo, Desisto, Desino. Od. Q, 
[54]: “Isyect" & ‘Apyetor, un gevyers, xov p01 Azatby: II. 
B, [247]: “loyeo, und eed’ otog gortewevart Bucrhetow , 
Comprime te, Desine. Sicut autem in activo verbo ° 
isyo Sa eae addi dixi, ita et hie idem gen. addi- 
tur. Od. Q, [530]: “Ioyecbe modguov, Iaxforr, Desi- 
stite, Cessate a bello. Epigr. [Luciani Anthol. Pal. 11, 
428] :°E¢ tt udeny vinters dduac [veixev; tayeo téyvqe, 
Abstine arte tua. [|| Appello. Thucyd. 2, gt: Hpoxa- 
Tapuyovoat (at v7E¢) & chy Nauraxtov xal ioyoucat aytl— 
mood... Schol. &duwevitovee..] || “Ioyew dicuntur 
flumina, quam decrescunt, veluti inhibentur. Arrian, 
[Exp. 5, 9> 8], de Indie fluminibus : Xetudvos ieyov- 
ctv, dAtyor Te ytyvovtat, xab eisly Grou mepdoruot, Hyeme 
decrescunt , et alicubi vado transiri possunt. — || Pro 
Scatere facia et emitto, ut fons aquam, Aristid. p. 
114, active ponere videtur, i. q. éviqnut, Bud. |] Va- 
leo, ea signif., qua de pretio dicitur : quo modo in 
VV. LL. accipitur. Polyb., de omnibus in _universum 
hominibus, inprimis vero de aulicis, quos similes 
esse dicit tuts ert TOY abaxtwov bigots [55 26, 13]: 
*Exewat te yep xaTe Thy tov UngtCovrog Bovanow, adore 
Kornody , xa apaurine zdhav TOV toyougt* ot te Tept 74s 
avAas xate x TOU Paces vedu.m pandptot xat Tape ™0- 
das édeewol yivovtat, Similes calculis in abaco, qui pro 
supputantis arbitrio modo ereo, mox talento valent, 
[Ernestjus comparavit Joseph. A. J.i1h, 7,12 Hoe 
pv map Ain lover Mtcpag lo xal utc, ubi ioyvet cor- 
rectum est in exemplari Busbequiano.] 

*Towvia, 4, [Photio et] Suidz [cujus codices tres 
igovla contra seriem] icottyia, s. 4 ton dyopa, Quum 
sc. pari s. equali pretio res emuntur, [Aristoph. Pac. 
1226. Hesych. : : Ioovia (vitiose pro icwvia), icortunue.] 

[Iowvip.te, 4, Pronomen. Apollon. De pron. P- 269, 
C: To pay xadsiv &poov... td 6 xaheiv dycovupt ay , ort 
ave? dvouatos ttetar. Od yee i iowvupstay , cg Ties" ob ykp 
te tow mexpaxohoubet TH) Gvouute xab TH dveovupele.] 

[Ioesvijos, 6, 45 Cognominis. Pind. Ol. 9, 96: M¢- 
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2 
*[odprov V. "Iocdptov. 
Iow¢, Hqualiter, Eque, Aquabiliter, Cum equa- 
bilitate, cui opp. dvicws. [Plato Leg. 7, p. 804, E: 
Kal robwy xat tov adhwv Erwy xorvevia xal rots dvdodow 
ton moootetayévy tows doxsitar’ ib. 5, p. 744, C: Td 
tide te xal Koya dg toattata...dmodaubavovtes.] De- 
mosth. [p. 35, 25]: Ex 68 tot, tk wdv “EMnvink meortéis, 
cx 68 7-006 Tove Deods edaebiic, tx & ev adtoic tows Storxetv, 
peydhay eixdtws extieavto evdaroviav, [Polyb. 3, 76, 
13: Atxdobs thy Acta tame tots otpattmtatc. || que, 
i. e. Aquali jure, Juste. Demosth. p. 59, 19 : Odte 
cuposows obt” tome ote xahide mooeiabe Durxeac 151, 4? 
Odx tows od5é moArtixdss evror th x20’ Exurode xal tk 
xark thy wodtv moAttevovtat. Cum dtixatws conjunctum 
ap. Dionys. A. R. 10, 40 : Tods undev iows xat Stxatwe 
Totg TOANoIc povotvras.] Sed rarum est in hujusmodi 
signif., est enim “Iows Fortasse, in ea, que passim 
obvia est, signif. Aristot. Rhet. 2, [c. 15] : Kal éu- 
gtabytodvtes mpoctiOdacty del to tows xat téya. [Asch. 
Prom. 317 : Apyat’ toms cor xtvouae yew téde. Soph. 
Phil. 603 : “Iowe yxo odx axjxoag. Et alii quivis. Cum 
optat. sine dv ap. sch. Suppl. 727 : “Tows yao 4 xFovk 
TIS H moéabus udhot- ubi tows yxo et scribendum. In Agam. 
1045: TetOor’ dv et retbor> dreOotng & tows, dv ex priori 
membro esse repetendum hodie vix opus moneri. 
Euripidi Iph. T. 1055 : Ta & GX’ tows &ravra cup- 
Caly xxhO¢, av mévee restituit Markl. Nihil tribuendum 
prosaicorum scriptorum locis quibusdam, velut Ga- 
leni vol. 4, p. 182: Kat w1¢ tows Srtovojeete’ ib. p, 
658 : ‘Qe oindetn tg towe* Cyrilli Al. Adv. Jul. p. 185, 
B : ‘Amoryaste dv tows &mag tug obv' quibus omnibus 
dy est addendum. G. D.] Xen. Cyr. 4, [3, 2] : “Ios 
wev ovv oting 2yet, [Yous d8...], Et tows usv, cui red- 
ditur tows 2, Plato Apol. Socr. Item tows geminatum 
ap. [Aristoph. Nub. 1320 : “Isu<¢ 6 tows Bovdycetat 
xcipovoy adroy elvat"| Dem. [p. 37, 23]: “Isws dv, tows, 
) avopes AOyvator, téetdv tt xal weya xticarcde dyabov. 
Plato in uno membro tows, in altero téya posuit in 
Minoe [p. 314, C] : Kat tow xwdéig déyerss thya 88 
&ustvov cicdze0x. Seepe vero adjungitur hoc ipsum téza, 
et tows téya dicitur é to mapxddvdov [Soph. Aj. 
691: Tdy’ dv pv’ tows nUdorcde...cecwougvov] : ut ab 
eod. Plat. Ap. Soer. [p. 31, A] : ‘Ypeis & tows tay’ &v 
Gy Oowcvor... bgdtws av (us) drxoxtetvyte. Item toya prae- 
cedente » ut téya toivuv tows, VV. LL. [Plato Leg. 
1, p. 640, E: Tey’ av bp0ii¢ tows pépoorto.] Et tows 
d7ra, ead. e Plat. Leg. Dicitur et tows mov, sicut tay a 
mov, vacante particula mov. (Eur. El. 518 : A\N’ 7)0’ 
lows Tov o6¢ xastyvntos éOpa. Tuyov tows ap. Polyb. 
2, 58, 9. “lows et évtms opposita ap. Platon. Leg. 12, 
p- 965, C: Odx tows @X dvrws.] Sciendum est autem 
et ab Aristot. et ab aliis [Atticis potissimum urba- 
nius loquentibus] interdum ‘cows adhiberi locis qui- 
busdam, ubi alioqui de re minime dubia agitur : adeo 
ut addi videatur ad loquendum modestius. [Plato 
Pheedr, p, 233, E : ‘AM’ tows mpoazxer od tots ceddou 
Seouévors yoiottecdar xt. Multa hujusmodi collegit Lo- 
cella ad Xenoph. Ephes. p. 188.] Ceterum icw< hac 
in signif. a nomine toog fieri minime censeo. [ || Cum 
numeralibus conjunctum idem est quod Circiter, Fere. 
Aristoph. Pl. 1058 : "Eyer yao toetc Yows 4 téttapas 
(6ddvta¢). Damox. ap. Athen. 1, p. 15, B : 7Exév tows 
Erraxaidexa’ ubi v. Coraes ap. Schweigh. vol. 1, p. 493. 
Philostr. p. 722 : Arofaveiv 62 totaxovtoutyy tows. 
| Forma Laconica ap. Hesych. : Biwp, tows, oxeddv, 
Adcxuves. | 
_ PTewors, emg, 4, Hquatio, Comparatio, Gl.] 
['Ira6edwo¢, 6, Itabelius, dux Persarum ap. Xen. 
Anab. 7, 8, 15 : que tamen non vera videtur nominis 
scriptura esse, Nam libri optimi “ItepedAtong vel “Ina- 
wédtots. G. Divn.] 
[Irabvorov, 15; Itabyrium. Hesych. : “Iv., dpc gyov 
, f / ” S\ 2 \ 7 
myyhy plav ey te Onota iver, *Eort 62 cig thy Padthatav 
éy “Tovduta. ‘Po Ir. ap. Hoseam 5, 1. Td “Irabvetov doo¢ 
ap. Joseph. B. J. 1, 8, 7; 4, 1, 8 et al. Hebraicum 
montis nomen Oabwo. ‘Ara6deuv, quod montis Rhodii 
nomen est, vocatur a Polybio 5, 70, 6, sive scri- 
ptoris sive librariorum errore. G. D.] 
"Fraioc, 6, dicitur 6 "Adwvis, Hesych. 
[Iratoc, i. q. “Treating, V. Tréx.] 
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[Irata, 4, Italia. HSt. s. Iradds, Taurus, Bos] : 
Inde Irahta dicta creditur, quod bobus et vitulis 
esset foeta. Varro R. R. 2, 1, [§ 9]: Italia a vitulis no- 
minata, utiscribit Piso. [De hac opinione v. que 
ex Hellanico affert Dionys. A. R. 1, 35.] Et cap. 5, 
[3] : Bos maxima debet esse auctoritate, presertim 
in Italia, que a bubus nomen habere sit existimata. 
Grecia enim antiqua, ut scribit Timeus, tauros vo- 
cabat irahods : quorum multitudine et pulchritudine, 
et foetu vitulorum, Italiam dixerunt. Sic Columella 
Pref. 1.6: Nec dubium quin, ut ait Varro, celeras 
pecudes bos honore superare debeat: presertim autem 
in Italia, que ab hoc nuncupationem traxisse creditur, 
quod olim tauros Greci itadobs vocarent. Alii vero, 
inquit rursum Varro |. c., seripserunt quod e Sicilia 
Hercules persecutus sit eo nobilem taurum, qui di- 
ceretur Italus. Steph. B. ab Italo quodam denomina- 
tam ait, rege forsitan aut progenitore. [Thucyd. 6, 
2, postquam de Siculorum in Italiam commigratione 
dixit, ita pergit : Hict 02 xat viv éx év tH “Iradta Ze 
xedot* xal h ywou amd “Erahod, Bucthdng tevds Lixcddv, 
tovvou.x toto éyovtos, otwg “Iradta erwvoucedy. Id. 1, 
12: “ItaMacg xat Lixehtag to mActotoy WMedorovvyjctor 
dxtcav.| Atque adeo Incole ejus regionis dicuntur 
ejus nomine “Itahol, Lat. itidem Itali. De quibus-v. 
Strab. 5 init. et Plin. 3, 5. [Herodot. 1, 24 : ID6- 
cat & “Iradinv te xal Zixedtnv. Soph. Ant. 1119 : 
Kdurav 65 duodémets “Itadtav. Xenoph. Rep. Ath. 2, 
7: "Orr év Lexedty Od A ev “Ivadig Hell. 5, 1, 26 : 
Tks ard Supaxovcioy xat "Itadtac vate. Callim. H. Dian. 
58 : Ave 6¢ yettwv “Iradtn. Omittimus que e rerum 
Jtalicarum scriptoribus Grecis congeri possent. Syl- 
laba prima brevis est : sed producta in versibus 
dactylicis utuntur poete quuim in hec nomine tum 
in reliquis formis tres deinceps syllabas breves ha- 
bentibus, velut “Iradtdy¢ “Iradts "Iradde. Idem Lati- 
norum poetarum mos est. In iambis producitur ab 
Antipatr. Anth. Pal. 7, 692: “Eppovtr tov 88 modcbev 
ode’ ev “IraAotc...] 

[(Iradtalw.] “IroAraZew significat év Tradig dtatpt6erv 
dedeuévov, teste Hesych. [Acdenévov om. Photius.| Me- 
minit Steph. B. quoque ejus vocis, sed non exponit. 

(IroAtadev, Ex Italia. J. Cinnam. Hist. p. 101, B.] 

['IsadtOn¢, 6, 1. q. “Iraddc. Leonid. Alex. Anthol. 
Plan. 9, 344 : O00’ dvao edyeverars yvmprnos “Iradtdatc. 
"IsahtOnow Orac. Sybill. 4, p. 517. Corrupte Ira- 
Méecow 12, 85.] 

['Tradteds, go¢, 6, Italus. Steph. Byz. s. “Tkadta. “Ira- 
Avjwv est in Orac. Sibyll. 12, 76; 13, 43; 14, 115. 
Ibid. 12, 61 “Iredujtas, quod “Itadtytas scribendum. 
Quam formam ex Antiocho, historico vetere Syra- 
cusano, memorat Dionys. A. R. 1, 12: “Iradintes eovres 
Ovwrpo. Tertium exemplum est in versu Sibyllino 
ab Heraclito Epist. p. 152 ed. HSt. citato : *E€ “Idédos 
yewons HEew cogev “Icadtnotv. Quod male seribi ‘Ira- 
Ayo monitum est s. v.“EdAqy vol. 3, p. 767, A. G. D.] 

"Iradtxh, 4, urbs Iberiz : cujus Civis s. Incola, 
Iradtxfjows, Steph. B. PItadixn Berkel. Oxytonum est 
etiam ap. Appian. Hispan. c. 38 : Buvedxtce tobs toau- 
wating &¢ mOAW, Av ard tis “IraAlag “Iradtxhy éxchece. 
"IvcAtxe scribitur ap. Strabon. 2, p. 141 || “Iroduxn, 
Corfinium, Pelignorum metropolis ab Romanis est 
nominata : v. Strabon. 5, p. 241, et Vellejum Pat. 
2, 16, ubi scripturam codicis Ztalicant in Italicam 
recte mutavit Puteanus. In “IraAtav corruptum ap. 
Diodor. Exc. p. 539, 45 emendavit Wessel. G. Dinp.] 

[Iradixds, 4, dv.] Porro ab “Ivadoic est possess. 
"Iradtxd¢; Italicus [Plato Leg. 2, p. 659, B : “O Ztme+ 
Arndg te xab “IraArxds vouwos* Thezt. p. 495 : Lrxedtxds 
tig A Uradtxds (Avijo)], ut Iradtxat moder. Item “Iradtxot, 
Qui sunt e gente Italica: ut Plut. Symp. 5 [p. 676, C]: 
T&dv “Iradtxoov of meh tov T1déov otxotvtec. ["Irahixa, ta, 
Res in Italia geste. Polyb. 28, 14, 9 : Ardtt...éra— 
vnGov, év toig “Itadxots etrouev. Comparat. “Iradxed- 
sepov Cheerob. in Crameri Anecd, vol. 2, p. 264, 1. 
| Steph. Byz. : "Eott xat “Irahixdv yoptov LimeAtag* ubi 
yz. IraMas corrigit Berkelius, Corfintum urbem intel- 
ligens, de qua s. “Irahtxy diximus : que valde im- 
probabilis conjectura est. G. Dryp.] 

["IraNtg, (805, 4.] Ab iisdem [Italis| est aliud possess., 
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fem. tantum gen., nimirum Tradic : i. q. “Iradtx); ut 
“Eddqvic i. q. “EXnvixy. Alioqui “ItaAtc est etiam 26vixdv, 
i. q. ‘Irady, Itala, i. e. Femina oriunda ex Italia. 
[Thallus Miles. Anth. Pal. 7, 383 : Iradts dxupdpoug 
auoexcruvbe xdvec. Italides ap. Virgil. Hn. 11, 657. || 
"It., 4, Italia. Dio Cass. 54, a2 : “Ex tis “Iradtdog ao- 
mayas érorodvto. | 

Tradwidys. V. “Icadworns.] 

"Isadtitns, 6. HSt. post verba s. Itadla posita :] 
idem [Irahot] ab ipsa regione nominantur Iratorar, 
ut P07: a Phthia, Lexedrdirar a Sicilia. Sed diffe- 
rentia aliqua est inter “Iradobs et “IraAuitas , ut inter 
Sixehods et Lixedwotag, teste Steph. Byz. Xixedol enim 
et “Itahot dicti sunt dro tod otxtotol xa doynyétov tis 
yous, a’ ob xal } ywox: Lixedorat autem et Ira- 
Avortat, ol Emryevouevor xal thy ywouy ebodvres tooxexhy- 
wevqv , Erwvou.acdncay an’ abris ts ywoas, illi a Sici- 
lia, hi ab Italia. [V. Ammon. p. 77.] Itaque “Ita)ol 
dicuntur Antiqui verique Italiz incole, qui illue cum 
conditore ejus gentis venerunt et regionem a se de- 
nominarunt Italiam : “Ira\Gra autem, Novi et adven- 
titii incole, qui nimirum eam Italie partem occupa- 
runt, que ab ipsis Magna Grecia vocata est: a re- 
gionis vocabulo sedibusque, quas tencbant, nomen 
sortiti. Idque discrimen observatum fuisse ab anti- 
quis constat : veluti quum Aristot. Rhet. 2, [23] dicit 
Pythagoram honoratum et cultum fuisse 670 tHyv “Ira— 
Away. Sic Diod. S.[14, 102 et seqq.]: Duydvtes etc 
Qovotoug tig “Iradtac, xal map tois "Itawdrars weycdngs 
arodoy7s tuyyavovtes. [Dio Cass. 68, 4: “[6np 6 Touia- 
yog, &AN’ odx [caddg 089° Irahwuiens yy.| || Ab Italiotis 
autem est fem. “Tradtat, 1805, 4, i. gq. IraAls, Itala. 
[Lhucyd. 8, gi : Nijeo “Irakwit18es. Strabo 5, p. 243: 
T6v “Tradwttdwv (wdAewy). Dionys. A. R. 7, 2: Toic cic 
shy ‘Iraktitw agixougvors Kouny.] || Et possess. “Ita- 
Auotixos, , Ov, Italicus. Plato Ep. [7, p. 326, B] ad 
Dionis propinquos: °Eovta 6é we 6 zauTy heyouevog 
ad Bios eddatuov, Iradixdy [Icahwtixiy legitur] te xa 
Lupaxovatwy toameCorv mAfpns, ovday7 oddamirs Hpece. 
Unde Cic. Tusc. 5 : Quo quum venissem, vita illa 
beata, que ferebatur, plena Italicarum Syracusana- 
rumque mensarum nullo modo mihi placuit. {Lucian. 
Quom. hist. conser. 15 : Metab tv AttixOy dvoudtwv 
tk “Iradwotixk tac’ éyxetcOar.] Rursum ap. Hesych. 
reperio [versum Comici, ut videtur]: O08 “IraAwtq¢, 

vi» PNY) - 2 \ 2 ~ x, C\ 
ovr’ [ovd’ legitur] dAxGmv oddanéi¢, quod dictum ait 
proptera, quoniam Pythagorici in Italia agitabant, 
ubi etiam perhibent ipsos éurvptobjver. Pro eo Suid. 
habet “Iradusdy¢. Sic enim ap. eum in Ms. etiam cod. 
legitur : “Iradwodr¢, 6 ahalov, dnd tOv Mudayoorxiiv: di& 
8: thy LuGaow, 6 héyvoc. [Suide gl. ex Photio est tran- 
scripta, qui aliam addit, ‘Irakt7y¢, THubaydpewog- éxet 
yxo dvétpt60v* que ad versum ab Hesychio allatum est 
referenda, in quo fortasse prestat obt’... odt’. G. Dinp.| 

(Icadotev, Ex Italia. Orac. Sibyll. 4, p. 519.] 

["Iradov, td. Hesych. : “Iraha, totia, ei¢ & tobe tetous 
Statetvovaty. Similis gl. ejusdem, “Itdxt (?), ols tet- 
youst tas Mas TOU Sparvoudvou uvyedsic (?). 
UlTOUS. | 

*Izahdg, 6, Taurus, Bos: Hesychio tavoog. [V. “Ito- 
ia. || Italus, Italicus. Crinag. Anth. Pal. 7, 741: 
“Appts aiyuyths “Iradds. Apollonid. Anth. Plan. 4, 
235 : Tod & “Iradod yeite udu Booutov; Antip. Thess. 
ib. 290 : "Ex On6iv “Iradhy jyaye mods Opry. ] 

['Irapdvng, ous, 6, Itamanes, Persa. Thucyd. 3, 
34.] 
[(IrauedMtons. V. "Teabehr0¢.] 

['Irapedouxt, Audacter me gero. Jo. Chrys. in Jo. 
Hom. 5, vol. 2, p..582. Seacer. Id. De educ. liberis 
p. 16, 15 Combef. : Mupia dvarcyuvrotvres xal itameud- 
wevot. Hasz. Julian. Or. 7, p. 210.] 

(Itapte, 4, Pervicacia, Temeritas. Jerem. 49, 15.] 

‘Ivapoc, 4, ov, i. q. tens et irazixds, Temerarius , 
Preceps. (Hesych. : “It., Opact< , dvatoyuvtog, teyuads. 
Demosth. p. 777, 3: “Irapov yko 4 movnpta xal toudy 
xa mheovextrxov.| Aristot. Probl. [29, Hs de vino: 
Mixpe sv thet moelc Aadtotgooug moret , ere d$ melon, 
Sntoptxods xxl Oapcadgous; mpotdvras 62, Tos TO TdT TELV 
itauovc, Pracipites ad facinus aliquod audendum. 
Plut. Galba [c. 25]: O8 xatk thy rod GU.ATOG YKAZ— 
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xtav xal Onduenra tig Yuyiis Stated uuusvos, GAN? tra- 
06 dy mpd tk Oetvd xa! dtpentos. Id. [Mor. p. 46, es 
Tlavrdéracty itayol xal Oouceis dvres* Fabio [e. 19], de 
Minutio : Ducer torottos dy, ofous “Ou-np0s UAMOTA xM- 
Ret prrorrtohénoug xal cyeswyous év tH mapubodw xat tra- 
ua. Sicut vero paulo ante copulavit it. xat dtpemtos, 

ita etiam Popl. [c. 17], de Mutio Scevola: “Itap@ xat 

dtpéntw tH) Toocwmw Teds tov Topcyvav amobherwy, 

Audaci, ubi tamen in bonam partem accipi etiam 

potest irauds, sicut Bud. accipit ap. Eund, Catone 

p- 114: TO pév trays xal Oxpbotivee ric dhews ebObc 

éxoarnge tU Ooov6ou. Ex Eod. Rom. [e. 7]: To trayov 

aig yuyys. (Ablian. N. A. 17, 12: “Eav... xatk “thy 

Eautijg gua iraudy dvr6rEby (4 Dpdvy).] Interdum exp. 

Impudens, Inverecundus. Synes. Ep. 4 : Td 6 obtw 

co. cgddpa iraudy Hv, ote xal dnoddgaciat, Proter- 

vum et impudens; 72: A)’ irayov yao dytiozety Eva 

moAdotg , Tahatotépors vewtepov, Inverecundum. Sic 

Aristoph.[Ran. 1292]: "Transits xuotv. [Melamp. p.224, 

4: Irapoig xat dvardéct modyu.aor éureceicbat. Hemsr. 

Dionys. A. R. 9, 37 : Advdvatos Oy... abtobs dvayxcoat ... 

itauny ddov étodmeto. t] 

"Irapdrms, ntos, 4, Temeritas, Preceps audacia, 
Iinpudentia. [Plato Polit. p. 311, A: Aptmdrytos ce 
Kat Tivos tradtytos Stetag xxl moaxrixys évdcttat. Polyb. 
12, 10, 4: Oavudew thy irauornta tou cuyypapencs. 
Plut. Mor. p. 715, D: Tloddoig 62 trapornta Sctocouc 
cuvepyov 6 dxputoc mpoottOzctv. Schol. Apoll. Rh. 2, 
77: Odocos td edoyov" Oodcos SE Tb werd itapornros. | 

*"Iray.ig , Temerario et precipiti auimo, Impuden- 
ter. [Plato Leg. 6, p. 773, B: “Irapstepov Sa xxt Oaztov 
Tov Ofovtog Tpds Teas THs Todcers MEoduevov. NDemosth. 
p. 413 extr.:. "Itapodtepoy tH werd tata eyoncato Bie. 
Plut. Mor. p. 93, F : Anoxpwapévou trapéic éxetvov 
xa mpoyetows ... 128, F. Woyiic... mode uxdev tt. xat 
Oucourems Badilovens. “Icaymtata Gregor. in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 454.] : 

[Iravos, 4, Itanus. Steph. Byz. : Travog, medic 
év Kofrn, dd “Iravod Dotvixos, 4 Hv Kovpytmy Evoc 
prydsos. Of modirat “Irdvior. “Eott xal dxoa. Proparo- 
xytonum est ap. Herodot. 4, 151: ’E¢ “Itavoy modw. 
Itanum promontorium ap, Plin. H. N. 4, 20. Numi — 
Iraviwy ap. Eckhel. D. N. vol. 2, p. 314.] 

[“Irac. V. “Ixys.] 

"Inga, ac, et “Icén, [et Ivetn,] no, 4, Salix : mapa 
To igvat, si Etymologo credimus, quoniam sc. cito in 
altum excrescit, inter primas etiam germinans , ut 
et populus et alnus. “Iréa wéhatva et evxy ap, The- 
ophr. H. PIl,-3, 13, 7. Alia ‘de ea V. IDDa eka oak, 
3 et 3, 1.] Hom. [I]. ®, 350 : Katovto ... tréar-] Od. 
K, [510] : Maxoat +” atyerpor xat iréar ddectxapror. 
{Quo |. utitur Theophr. C. Pl. 2, 9, 14.) Unde Plin, 
16, 26: Ocyssime salix amittit semen, antequam 
omnino maturitatem sentiat, ob id dicta Homero Fru- 
giperda. Et 24, 9: Salicis fructus ante maturitatem 
in araneam abit. (Herodot. 1, 194: “Irén¢ tapouevor. 
"Inetng lepv ordmog Apoll. Rh. 4, 1428. “Iréx inter 
synonyma trmovetdos ap. Diosc. 4, 46.) Eur. tréev 
pro Hasta usurpasse dicitur: procul dubio Saligna, 
1. e. Confecta e salice: ut Hom. pedtay yocat Fraxi- 
neam hastam : synecdochice posita materia pro re 
inde confecta. Ap. Hesych. vero reperio, “Iratat [i. 
e. Iréat], at domtdes > Stk to mpertac éx tabtns THs Uys 
xatacxevacirvat. [Scutum significat ap. Eurip. Heracl. 
376: O0 col wove eyyocg 000” irda xatdyadxog? Tro. 1193 : 
Xadxdvertov itéav Cycl. 7 : Ir¢éav péony Oevwov. Eustath. 
p- git, 63: Kal irdas 82 twas domtdac AtAtoc Atovetoc 
ictogei, pépwv xal yoyouw e& “Apratopavouc tabtyy « Avie 
medntng itéav évnupéevos.» Pro hasta acceptum a qui- 
busdam est in Suppl. 695 : ’Iréav habev ysol yupet. 
Recte alii hic quoque clypeum intelligunt. Conf. *“Ixtéa.] 
{| Rursum “Ira , urbis nom. est : cujus civis “Iteatos 
dicitur, teste Suida. Steph. ‘Itéav fuisse dicit djmov 
Tig “Axaavtidos gudts : et Snuoryy ejus vocari “Itextoy : 
ab Androtione trisyllabws “Iraiov. ["Itextog ex Lysia 
affert Harpocr. In inscriptionibus Etreatos : v. Boeckh. 
vol. 1, p. 308. In inscr. Attica in “Eetos citata Kire- 
atos, non “Edetos, esse videtur in lapide. V. Boeckh. 
Add. p. 902, B. t. Arcadii errorem de mensura syl- 
labe prime notamuss. “Itptov.} 
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['Treaioc. V. I réa.] 

['Irety. V. “Iréa.] 

Icdivos, y, ov.] A planta itéx est materiale nomen 

"Iréivoc, Salignus , Qui e salice est, ap. Theophr. [H. 
Pl. 5, 3, 4, iréiva Edda.) Ex Herodoto vero [4, 67] 
affertur itetyot [iretvyst restitutum ex codd.] 6a6Sors, 
itidem pro Salignis virgis. [Theocr. 16, 79 : AyOdue- 
vor caxdecat Boaytovac tretvoar. “Irgivoy E0ov Geopon. 7, 
26, 4.] 
_ *Iréov, Eundum : ropevtéov Hesychio et Suide. 
Plato [Leg. 7, p. 803, E: Kaé’ & (60bs) tr. mo0c- 
doxvta"| Rep. 2, [p. 394, D]: Tatty iréov, Hac via 
eundum. [Dio Chrys. Or. 33, p. 5. “Itéa Menand. 
Exc. Hist. p..293, 22 Nieb. Botss.] 

Trey, Gvoc, 6, Salicetum s. Salictum, 1. e. Locus 
consitus salicibus. [Geopon. 3, 6, 6.] 

“Inn, 4, Hesychio cuptyyc, foifes, Sibilus, Stre- 
pitus. [Ex ty} corruptum. Rounx.] 

["Ienhoc, 6, 4.] “Iendov Hesych. ex /Eschyli Glauco 
affert pro Zuyovoy xar ovx éfttnAov, Constans nec eva- 
nescens. [Photius p. 118, 3: “Ivqhov, tov odx e€trn- 
Rov, aN dvekthermtov* obtws Atayvaros. T] 

[‘Iefevos propter compositum érz/jor0s fingit Etym. 
M. p. 348, 45.] 

“Itn¢, 6, Temerarius, Audax, Preceps -periculo- 
rum facinorumque susceptor: interdum etiam in 
bonam partem pro Magnanimus, Animosus. (He- 
sych. : “Ieng (codex itys), itay.oc, Opacks, ioyupdc. *H 
toréiv (lotwo Is. Voss.) xat extotiywv.| Pollux enim 
[3, 135] tradit esse xowov éxt te tod frpoxtvodvou xat 
cov edduyou. Sed perperam ap. eum scribitur Aetrns 
pro 6: trys. Plato Symp. [p. 203, D], de amore : ‘Av- 
Soeiog Oy xak tens xal advtovos, Ongeutis Cetvdc - Protag. 
[p- 349, E]: Iotepov robs dvdpetoug OaPéudtoug Aéyetc, 7 
ahro tt; Kat trac ye, gon, ep & of moddol gobodvrar 
igvar, Atque etiam, inquit, preecipites ad ea, que po- 
pulus formidat. Bud. Aristoph. Nub. [445] de Strepsi- 
ade : Opachs, ebyhwttoc, tohunpos, Ury¢ , Boehupoc, ber- 
Séyv EuyxodAnrhs, schol. dvardys, 61° adtov Ywpov tov 
moayuétwv, Impudens, et qui nullo cujuspiam habito, 
respectu aliquid audet aut facit. Suidz est etiam 6- 
pytixds, Qui precipiti impetu ad aliquid agendum 
fertur. [Dio Cass. 55, 18: Tov trav xal nodurodypova.| 
|| Mendicus, Pauper, mtmyés [Cyrilli Lex. ap. Al- 
bert. ad Hesych.: “Inys cquxtver xal tov rAovcrov xat 
cov mévyta]|: unde dortoy quidam [Eustath, p. 1445, 
43.] derivari existimant, mxpe to choeabat itars, quod 
ob suam utilitatem vel a quovis pauperum invenia- 
tur. Hujus tamen signif. ex. non afferunt. || "Tras 
Hesychio doxos [Sounttxds ex Suide gl. “Iry¢ 6 bouqtt- 
x0¢ corrigit Albert.] et 6 éva.dy¢, quod posterius Do- 
ricum erit pro ize. [¢] 

"Ientéov , Eundum, Suid. ex Aristoph. Nub. [131. 
Antiatt. Bekk. p. 100, 12 : “Ivqtéov, ave tod itéov. At- 
@thos “Edde6opiCou.zvorc. G. D. Synes. Epist. 113, p. 
254, B: Euol piv odv it. gotly én’ aHUTOVS WE exw. 
Hass. ¢] 

"Icyz1%0<, 4, ov, Temerarius, Praeceps, Temerarium 
et precipitem reddens. Aristot. Eth. 3, [8] : “Isqt- 
xotatoy yup 6 Ouuwds mods tobe xwvddvauc, interpr. Ma- 


ximum ad adeunda pericula calcar admovet iracun- D 


dia. Legitur vero eo in |. etiam 6euqtixcitatov, xw7- 
sixwtatoy, in quibusdam exempll. : sed eodem res 
redit. [Anon. De vita Pythag. p. 65 ed. Kust. (p. 120 
Kiessl.) : Lup6aiver odv irytixols xual Ooaceic eivat.] 
Utitur h. v. etiam Eust. [p. 1517, 7] ubi toduny ap. 
Aristoph. dicit esse tv mavodpyov xal iv., Vafrum et 
-impudentia audaci praditum. [Idem Opuse. p. 20, 
70.| In VV. LL. est etiam “Ix1x0¢, si mendosum non 
est, idem significans. [*] 
TrOar (2), xaOtoar, Hesych.] 

[Erdéra. V “1 aA%.] 

["IrAa. V. “Ieadov. | 

[“Irov, 0, Tuberis species quedam ap. Theophr. 
H. Pl. 1, 6, 13 : Td év Opdxn yevouevov ttov. Ex The- 
ophr. Athen. 2, p. 62, A. Ubi Musurus iczov edidit.] 

['Itdc, 4, 6v, Meabilis. Leonid. Anth. Pal. 7, 480: 
oH yao thy ob mo Tolv ithy ddov etuncavro dvOowrot. 
Sic scripturam codicis xpwt tiv correxit Lehrsius 
Quest. ep. spec. 1, p. 26. G. Drxvorr.] 
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 [Troupaior, of, Iturie, gens Syrie, ap. Strabon. 16, 
p. 753 seqq. “Itvpaior ap. Dion. Cass. 49, 32; 59, 12.] 
['Irptveos, «, ov, Ex sesamo et melle confectus. 
Crinag. Anth. Pal. 6, 232: Muxvat v irowéar momddes.] 
["Inptov, 74.] “Irpia Hesych. dici seribit tk moyd- 
ctoia, Imam ventris partem. Id tamen Atpov potius 
dicitur : de quo supra. Lascar. vero irgov in Epigr. 
dicitur exposuisse Utrem, sc. pelle confectum. Alio- 
qui “Icpia vocantur xanveddn mdcuate , Téupata, ut 
dem Lexicographi testantur : ferunturque fuisse 
Placentarum s. Operis pistorii genus pratenue, faci- 
leque fragile : unde idem Hes. esse dicit xAdcpata, et 
Galen. in Lex. Hipp. + tzp:ov nominari etiam épetxtoy, 
81% to e¥Opauctov : nimirum verbo épetxety significante 
Ooasew. Itaque recte Anacr. ap. Athen. 11, [p. 472, E] 
dicit, "Itptov Aertov droxhec. Atque adeo ipse Athen. 
1h, [p. 646, D] testatur trproy fuisse meypdtiov Aenrov, 
idque dix oycduou xal wghtos yevduevov, Opus pisto- 
rium tenue e sesamo et melle confectum : 1. 3, [125,F] 
scribens libum a Romanis vocari mAuxotvra gx yého- 
xto¢, itplwy te xat wédttoc. Galen. De alim. facult. 1, 
4 [vol. 6, p. 312] duo esse scribit izptwy genera: 
prestantius quidem quod fuzyata appellant, dete- 
rius vero quod \éyave : quapropter omnia que ox 
ToUTwy te xual ceurdddenc cuvtilerat esse Taydyuna et 
Boadvtopa: at tz obv wehtte oxeuaCoueva esse ULXTHS 
duvdéuews. Wide ibid. et alia de his placentis, item- 
que De tuenda valetudine 5. Meminit Diosc. quoque 
tov itotwv, 4, 64, dicens ibi thy bordda ufxwva wtyvu- 
cba. peditroruacr xxl itolors, Placentis mellitis et itriis. 
Et Aristoph. Ach. [10g2]: "Auvdot mAxxotvres, onoa- 
povvtes ttox. Et Soph. ap. Athen. 14; [p. 646, D]: 
"Ey 68 mewico? ad mods ioe BAéxw. Notandum , vero 
ap. Hesych. et Aristoph. scriptum esse itota paroxy- 
tonws : ap. alios proparoxytonws irpia. [Sic ap. Athe- 
neum et Polluc. 6, 78, et, hoc pracipit Arcad. p. 
11g, 18. Male igitur itptov scribitur ib. p. 195, 29, 
ubi h. y. et tréx prima syllaba brevi esse dicuntur 
errore manifesto, qui etiam in libello Herodianeo 
Ileot Styodvev deprehenditur, in Crameri Anecd. vol. 
3, p. 297, 22.] || Apud Eust. vero-sunt et *Itptdes : 
nam p. 1632, ex Athenzxo refert ‘Podiaxac twas itet- 
dug fuisse YonstKs ets edyoocdvny bik tk cuvelyOéven 
sU0)0%. 

['IrproreAy¢, 6, Dulciariorum venditor. Pollux 7, 30.| 

| 'Irodyada. V. *Iotodyaha. | 

"Ixoov, Suid. dici ait ro broxetw tod duoudod ugoos, 
Partem umbilico subjectam: unde et pitoav dici thy 
mepl avto Covyy. ["Itcov corruptum ex 7toov esse vidit 
Kusterus. | 

[“Inteov (?), odctu. "HAsior, Hesych. | 

['Intdha. “Irtéota. V. 1Ead7.] 

["Ittépetos (?) proparoxytonum ap, Arcad, p. 44, 23.] 

["Intov. V. Eis vol. 3, p. 291, B.] 

["Iztuya (?), éxmdyxtixa. Aicybdoc, Hesych.] 

“Itt, Dor. pro tatw, Sciat: ap. Plat. Epist. 7 
[p. 345, A]: Téyove & abv éxwc, izcw Lads 6 Onbaiios, 
Quomodo autem acciderit, sciat, seu testis sit, Ju- 
piter Thebanus. Sic Aristoph. Ach. [910]: O76abev 
ittw Zev. [V. Eidéw vol. 3, p. 203, D.] 

[(Itvxn, 4, Utica. Steph. Byz. : “I., modtg Ar6ong, 
Tuptov dmorxog. TO 20vixov “Iruxaivs (Uticensis) ag’ ob 
Atowicvog 6 “Ivuxatos “Prlotoyrxds a’. *Ituxy ap. Strabon. 
17, p- 831, Polyb. 1, 70, 9; 73, 5 et al. “Ituxator id. 
1, 83, 1133, 24, 1, al. De accentu Arcad. p. 107, 19.0] 

["Irvhos. V. “Ituc, 6.] 

“Irvhos, 6, Suidze est dppavec: itidemque Hesychio, 
a quo exp. pratera jdvog, véo¢, &maddcs, Solus, Juve- 
nis, Tener. V. “Itus. ["Itudos proparoxytonum anno- 
tavit schol. Theocr. 3, 7.] 

['Irbpovebs, Ewe, (Fos epice), 6, [tymoneus. Hom. Il. A, 
672: “Or eyo xtdvov “Irupovija écbdov “Yrerooy tony , O¢ 
év "Hts vatertacxev. Suidas: “Irupovija, tov Iruuovée. || 
Alius ap. Apoll. Rh. 1, 1045; 2, 105. |] Alia ejus- 
dem nominis forma “Itupov esse videtur ap. Arcad. p. 
14, 1, quemadmodum éartupov et dartumoveds dicitur : 
nisi Sartupov Arcadio restituendum est. G, Dinporg.| 

("Irvg. V. *[dué.] 

["Itupaioc. V. “Itoupaioc.] 
"Inus, ov¢, 4, Circumferentia, et Umbo: éuéwy, 
gi 
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i. e. Ora curyaturaque in extremo ambitu rote vel a quo v. s. “Inwy. Callim. H. Cer. 74 : "Hvbov “Trwviddog 


clypei. Ac tpoyod quidem meprpépetay sic nominat 
Hom. Il. A, 486, de alno: Thy pév 0 dpuatomnyds 
dvho aldwve odio "Ekétay.’, dpoa truv xdudy mepixah- 
Agi Stgow. Et E, 724: Tov (sc. tpoyiv, quos xapmdda 
xbxhx vocat) Frot youcén trug dobrtos * adtko Urepbev 
Xd)xe? éxtocwtpa moosapnodta. De Clypei autem cir- 
cumferentia s. Umbone, ap. Hesiod. Sc. 314: Augl 
& iruv béev wxeavog tAyGover Zorxed¢. [Herodot. 7, 89: 
"Aoridag trus odx éyovous. Ib.: Aaridac xothac tks truc 
wsyahas éyotcas. Kur. Ion. 210 : Topywrdv mé)doucay 
isuv’ Tro. 1197 : “Itvog év edtdovorat meptdoduors.| Sic 
vero Hesychio quoque itug est 4 éoyarn &bic, 4 mept- 
pépeta tho domiSos xat tod tpoyoU xal mavtds TEpLmeooUc 
70 teheutaioy wgooc. Suid, et ipse meprpgperav esse dicit, 
afferens hec exempla : ex Xen. [Anab. 4, 7, 12]: 
‘Qe bp% adtov maptdvta, emthaybdverar adtod tic izvos. 
Et ex Epigr. [Mnasalce Anth. Pal. 6, 264]: Tneadéa 
usy iruv rokgumv Uo, ynpahea 68 "Ougaddv: add’ dpetaic 
Adurrouar atc érvyov, que sunt verba dortdog de se. 
Et rursum [Antipatri ib. 7, 232]: AN’ ddev? dug’ 
Exdowy cyov xuxhdeaoay ituv. Item (Julian. Agypt. ib. 
6, 28]: Tupmv v’ dyxtctowy xayruddeccav truv. Ubi 
nota tribui ayxtetpot¢ quoque. [De circumferentia co- 
ste Galen. vol. 2, p. 681, g: Hae’ adthy tio meuptis 
thy truv’ et ib. 5: Thy xdtwOev ituv Exdorns mhevpiic. 
Hase.] || Itb¢ autem [accentu vitioso] Suide est ité«, 
Salix. 

“Ivuc, vos, 6, Itys: filius Terei et Prognes, a matre 
et Philomela matertera occisus, et Tereo epulandus pre- 
bitus, ut fuse describit Ovid. Met. 6. [Thucyd. 2, 29. 
Aésch. Ag. 1144:”Ituy “Ivy otévoue’... dndv.] Aristoph. 
itaque Av. [212] dicit : Xtcov 8 venous fepéiv Suvov, 
Od did Oelov otdp.atos Oonvets, Tov éudv xal cov rodtda- 
xpuy “Icuv EhedtCoudvn dtepoig édeot. [Ubi “Iruv syllaba 
altera producta, ut ap. Soph. El. 148: “A “Iruv aidy 
“Inuy droptpetar dovic dtutouéva.| Et Ovid. [Ad Liviam 
v. 106] rursum, Deflet Threicium Daulias ales Ityn. 
Homerus hunc Ityn vocat Itylum, Od. T, 521: “Hte 
Daud towriicn yéer morunyéa quwviv , ats’ choquoouévy 
“Invhov othov, dv mote yadxe Kreive OV dpoadtag xodgov 
ZHPor.o a&vaxtoc. Quanquam id quidam appellative 
accipi putarint pro éogavov, véov, &maddv : perpe- 
ram : ut et schol. docet et Etym. et clarius his Ari- 
stoph. ac Ovid. ceterique poeta. 

[Ive quater repetitum ap. Aristoph. Ay. 228 ante 
verba irw tig He tv éudy éuontépmy, interjectionem 
esse, que avis vocem exprimat, opinantur Theodos. 
Heol youwuatixts p. 79, 3 et Suidas s. *“Exonot. Quod 
grammaticorum videtur inventum esse, cui haud 
dubie preferenda librorum quorundam scriptura im- 
perativum itw quinquies, repetentium. G, Dinporr.] 

["Irwv, wvos, 4, Iton. Steph. Byz. : “Inwv, moto Oec- 
sadtac «Irova te pntéoa whd\wv» (Hom. Il. B, 696). Ot 
éyyworor dkutdvong adtyy pac slrov. (“Irwv baryto- 
num ap. Arcad. p. 16, 19.) Twés 6 Lrr@va adtyy 

\ \ / / \ ” ot 

pact, dit to artopdpoy. Agyetar xat 4 “Irmvos (“Itwvoc, 6, 
ap. Strabon. 9, p. 435. “Itwvou ib. p. 433), and Troi- 
vou Aowos* ap’ ob xal “Itwvta A “AOyve, Arto xa “Icedvy. 
To e6vixov, “Irwvatog, xxi “Itwvata 4 “AOnva. "ott xat 
Rods “Irevyn év Hretow, xab “Iradiac, xat Bouwttac, xat 
Avdias. “O rohitns, “Itoviog, xat “Itwvia, 4 AOnve, xat 
‘Trwvtds, xt “Irwvic. Kat yon “Iresvy bxd tov Aluov, 
os “Exaraios Evounn. Que partim repetiit Eustath. 
ad 1. Homeri. Hesych.: Idov, médto Oecoadtac. Quod 
ex “Itwv vel, quod probabilius, ex “Im. deprava- 
tum esse animadverterunt critici.] “Itmv et “Irovq 
dicitur urbs quedam Thessalie, quam nonnulli 2t- 
cova appellant dix td cttopdpov. Unde Minerva dicitur 
"Irwvia, et “Itwvale, ut que ibi coleretur. Cives quo- 
que ejus “Itwvaiot dicuntur, et “Itwvior, et foemin. 
genere ‘Itwvides atque “Itwviadec, teste Steph. Byz. 
Sic sane Callim. H. in Cer. [74]: "HyOov “Irwviddec. 
Dicitur et Itwvts ope , teste Suida. (De 1. Callimachi 
fallitur : v. *Irwvids. t in loco Homeri.] 

[Irevq, 4, Itone, oppidum Italie, cum aliis qui- 
busdam ejusdem nominis ab Steph. Byz. memoratum, 
yui non annotavit gentile “Itwvebcs, quo utitur Thucyd. 
5, 5: ‘O xpds Irwvéns ... mohep.06.] 

['Irwviks, ad0g, A, ltonias, cognomen Minerve, de 


tv Adnvatas én’ debha “Oouevidat xaddovres. Theodo- 
ridas Anth. Pal. 9, 743: A€avac... Itwviddoc. t] 

[’Irerviog, @, ov, Itonius. "Itwvta, 4, cognomen Mi- 
nerve, de quo v. “Itwy. Bacchylides ap. Dionys. De 
comp. verb. p. 398 : Xpucatyidos Irwviag ... map’ eddat— 
Sadov vady é\Ocvtas. Pausan. 1,13, 23 3, 9, 1339, 
34,1; 10, 1, 10. Antiquiorum historicorum locos 
attulit schol. Apoll. Rh. 1, 551. Male Suidas, jItwvia... 
4 “Apteptc. Recte Hesych. : *Irwvia, A@yva év Bowl. 
|| "Inoveat mUAat, porta quedam Athenarum, memo- 
rata a Plat. Axioch. p. 365, A. || Arcad. p. 195, 28: 
"Trerviov xat troy (?) rommtixd. 1] 

[Irwvis, i80¢, 4, i. g. Itwviks vel “Irwvia. Epigr. 
ap. Pausan. 1, 13, 2: Tods Gupeods & Modocads “Itw- 
vidi d&pov ‘Abdva TIvepos ... éxpguace. Ubi correpta syl- 
laba prima est : producta ap. Apollon. Rh. 1, 551: 
“Epyov “A@nvatys “Irwvides, nisi preeferenda est alio- 
rum librorum scriptura ab schol. quoque annotata 
Terttwvidos, quo cognomine alibi non raro utitur 
Apollonius ; quod tanto probabilius est, quum ib. 
v. 721 “Irwvidog pro Tortwvises in libris quibusdam 
scriptum sit errore illic quidem manifesto, nisi quis 
v. 768 quoque Tpitwvidog in “Itwviées contra libro- 
rum omnium fidem mutare velit, quod fecit Brun- 
ckius. || Suidas: “Itwvls, “Irwvidoc, y~ipx.] 

[Itwvos, 4 vel 6, urbis nomen V. “Itwy.] 

["Itwvos, 6, Itonus, Amphictyonis filius. Pausan. 
5, 1, 43 9, 1, 1. (Male “Irwvtov pro “Irwyvov ib. 9, 
34, 1, quod correxit Hartungus.)] 

(Id, interjectio admirantis , memorata ab Jo. Alex. 
Tov. maoayy. p. 37, 16. Theognost. Can. p. 161, 9: 
"1S, cd Oavpactixdy, 6 hévetar xab ind.] 

[Iuyyins, 6 Atévucos, Hesych. Et inferius (post “Ivy- 
yodpoueiv) “Idyyvi, 6 Avvucec. Ab ivy% sic dictus, sive 
clamore bacchantium, ut “Io6axyoc. ALBERT. } 

[Ivyyodpoug, Auxilior, Suppetias fero. Hesych. : 
"Tuyyodpouety, éx6onOetv. Botwrot.] 

“Toy) , 4, i. q. tuyydc. [Hesych. : 71, pwvh, xoavy), 
fov.] Soph. Phil. [752]: Tt 0’ getty oftw veoypoy eat- 
gvns, dcou Tootve’ ivyhy xal otdvov cautod motet¢; Ubi 
schol. ivy}y exp. dfiay Boxy. Observandum est autem 
copulari ivy}y et otdvoy :; hee enim copulatio pro ea 
signif. verbi id%etv, cui primum locum dedi, facere ~ 
videri potest. Atque ut ivyiy schol. Soph. tradit esse 
éEctav Bony, ita tuCew exponi posset dféw¢ Body. Extat 
et ap. Nicandr. illud verbale ivy}, Ther. [400], de 
basilico : Ovx doa 6) xetvou omeroayOda xvwmdaha yatys 
"Ivyty utuvousw, ubi schol. ivyyy esse ait gwviy twa 
vel Boty ddidpbpwtov, ard tod cun6atvovros merotnnevny. 
Ceterum si ivyyos reddi possit Fistule cantus (que 
interpr. habetur in VY. LL.), non dubium est quin 
et hoc ivy} ita interpretari possimus. Sed hee in- 
terpr. convenit cum ea que in lisd. tribuitur verbo 
ivGw, sc. Fistula cano: cujus signif. exemplum desi- 
dero. [Orac. ap. Herodot. 9, 43: Bap6xpdqmvog tuy4. 
Oppian. Hal. 1, 565: Ootss & écdxouce xehatvh tuyny 
pupatwa. Lex. rhet. p. 267, 12: “Iuyal (tuyyat Photius 
p- 118, 9), Yuvatxdy oiumyal xat Opivor xal dhopupaetc. 
tett. 

Psi h, ov, Ilecebrosus. “Iuyyx) odorg Da- 
masc. De prince. p. 351, 370. Osann.] 

PIvyxtic. V. “luxryc.] 

['luyxtdv , tugdv, Hesych. Conjiciebam “Ivyxtév vel 
*Juxtdv, yocodv. AvBErt. Fort. HS G. Diyp.] 

"Tvyos, 6, Vox tanquam sibilantis, Vox sibilo si- 
milis, aut etiam Sibilus. Reddi potest et Clamor, se- 
quendo ea que de verbo it» dicentur. Hom, Il. 
=, [572] : Tot 8 fijccovtes Suaotyi, Modnxi +’ tuype 
te Tost oxatoovtes xovto. Ubi annotat Eust. podris et 
ivyuot eam esse differentiam quz sit Adyou éupedods 
et Boyc duehotig : nam podmy esse pewehtouevoy e0¢ : 
at ivywov, esse gwviy donuoy 6roiov xal tov cuptymcy. 
[Gemitus. Asch. Choeph, 26: Av aiévog & tvypoter 
Bdoxerat xéxp. Eur. Heracl. 127 : Té daz’ ivyyoiv 40° 
edetto cugopt ;] In VV. LL. exp. etiam Fistule cantus, 
V. ’luyj. Ap. Hesych. legitur etiam “lvyuds [e loco 
Homeri : “Ivyy, tay, wv. Corrupte idem, “[v- 
Ypweitar, mork wv. t et t] 

“Ivy, yos, 4, quod ab ii derivatum existimatur, 
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ticillam, quibusdam appellare placuit. Eam describit 
Aristot. H. A. 2, 12. A quibusdam dicta etiam fuit 
Motacilla , tanquam una eademque cum illa que cet- 
govp% S. cetoonuytc nominatur (assentiturque illis 


Suidas, scribens, “Ivy§, td dpveov td xaAoduevov cerco- 


muytc): sed reprehenduntur qui illam cum hac con- 
fundunt: quam xtvatétov etiam vocatam fuisse Hesych. 
et Suidas auctores sunt. A Galeno autem I. 4 Kat& 
comoug fertur dicta xivatdos. || “Iuyg, ut quedam poe- 
tica fabula perhibet, cujus meminerunt schol. Pind. 
et Theocr., nec non [Photius et] Suidas, mulier que- 
dam fuit, que quum Jovem incantamentis quibusdam 
et magicis artibus ad amorem sui vel ad amorem [as 
pellicere conaretur, ab Junonein avem mutata fuit, 
servato eod. nomine. Hine autem factum est ut avem 
istam ad amatorias illecebras juvare, eaque magas 
ad suas incantationes suaque veneficia uti creditum 
sit. Bud. ivyyas vertit Veneficia illecebrosa, ap. Sy- 
nes. : “Hoav doa Aiyurrtot puppancis xal od mévra “O- 
winpos PedSetar, Ote xal adrtos tWyyov Tijpets emrotords 
txnéumets am’ Aiyurtov. Cui |. hunc Serophetile 
subjungit [Mem. 3, 11, 17]: Odx dvev roddGv gthtowy 
Te xal Exwdoy xat Wyywv. Utitur autem Synes. et aliis 
in Il. voce twyye¢ pro Illecebris. Itidemque ivy— gene- 
raliter pro Quavis illecebra interdum ponitur, et eo 
quod nos ad aliquid pellicit. E Xen. Memorab. affer- 
tur tuyya gyew pro Habere illecebram, et pelliciendi 
artificium tenere. [Non 2yew sed 2dxew legitur ap. Xe- 
noph. qui post verba ab HSt. supra allata pergit : 
Xpijaov totvey pot, Zon, thy tuyya, ta éxt col mowtov 
2hxw adtyy: ad quem |. Schneider. : « Avicula quam 
Latini torquillam, Galli torcou, nos Wendehals ap- 
pellamus, gestibus etiam quibusdam mirabilis, ca- 
put et collum reflectere et circumrotare potest, re- 
liquo quiescente corpore; quod facit, dum in mani- 
bus eam tenemus vivam. Deinde nido suo incubans, 
aut cavea inclusa accedentem hominem territare co- 
natur , dum appropinquans, capite projecto etcollo, 
alisque pendentibus, subito retracto et capite et collo, 
saltum retro dat, eundemque gestum repetit. Hac 
avis natura et mores mirabiles antiquitatem rudem 
in admirationem rei raptam eo adegit, ut virium ali- 
quid extraordinariarum inesse illi et corpori ejus cre- 
derent, eamque adeo ad usum pelliciendorum ho- 
minum ad amorem adhiberent. Avem scilicet rote 
quatuor radios habenti illigabant atque ita rotam va- 
rlis cum incantationibus versabant. Hinc ipsa rota 
nomine avicule appellata fuit. Hine &xew tuyya ént 
twa, atque omnino illiciorum genus omne ita voca- 
bant. Locus antiquissimus de usu rote hujus et avis 
in re amatoria est Pindari Pyth. 4, 380. Deinde 
Theocr. 2, 17, apparatum istum copiosius enarrat, 
et rotam fou.6ov yxdxeov dicit. Trocho etiam fila ma- 
gica inducta versabant, ut ait Lucanus 6, 460: Tra- 
werunt torti magica vertigine fii, Recentiores magi 
strophalum Hecaticum appellarunt seu spherica seu 
triangulari forma, de quo v. Tiedemann. De magica- 
rum artium origine p. 6g. Omissis veterum scriptorum 
ll. multis, ubi iynx metaphorice dicitur de amoris 
illiciis aut partis alicujus, velut oculorum, pulchri- 
tudine ad amorem invitante, unum Plutarchi exci- 
tabo Mor. p. 568, A, ubi Thespesium, animo loca 
inferna peragrantem et reverti volentem, subito 
virga tangit, quo melius singula recordaretur : Kat 
tt pabdtov, done of Cwypdyor, Sidmupov mposdyew ... 
abtoy 62 damep bxd ctoryyos efatovng oracbévta mved- 
part veavixg) coddoa xat Brat tH omuatt mpooTEcEiV 
xt\. Ubi miror, Wyttenbachium non vidisse, legen- 
dum esse 6x’ tuyyoc, sed longe alia cogitasse. Nec po- 
test vulgari lectioni succurrere Lex. rhetor. p. 265, 
21: "luy§, cvory’ wovoxchaos, xal doveov, wen xal Tet- 
6. Id enim docere voluit auctor, ab avis voce fi- 
stulz etiam genus, una arundine compositum, dici 
lyngem. Vocem avis Aristoteles H. A. 2, 12, exprimit 
verbo tpitew; sed Hlianus 6, rg, vocem cum sono ti- 
biz transverse comparat, atque hanc ipsam veteres ab 
ave iynga dixisse videntur, » In]. Plut. fortasse preestat 
iAryyos, de quo dictum s. v. Etheyé. tet. || “Iyé. Hesych. : 
“Tyye ti, extdupig tit Edxouévy. Codex tvyye contra 
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_ nomen est avicule quam Torquillam, nec non Ver- A seriem. Sic tyyas ap. Aristenet. 2, 18 extr., ubi 


nunc tvyyas legitur ex conjectura Merceri.] Exempla 
hujus metaphoric signif. et ap. Suid. invenies. Ap. 
Pind. Nem. 4, [55], “luyyt 2\xouxt jrop, schol. exp. 
émtOuuig. [Aristoph. Lys. 1110 : Ot editor tv “EMjvov 
TH OF Anpbevtes tuyyt. “Tuyy: té&wv (amoris) Badov Ly- 
‘cophr. 310.] || “Iuy§ fertur dictus et ipse magarum 
turbo s. rhombus. V. Suid. Sunt qui in Theocriti Phar- 
maceutria in hoc interealari versu, “luy&, xe tb 
tivov éuov Trott Saya tov d&vdow, vocem tuyé signif. 
illam habere crediderint. Sed schol. Veneream avem 
esse tradit, quam mage ad suas incantationes adju- 
tricem habeant. V. plura de eadem voce ibid. || "Ivé, 
Hesych. dpvedv tt @ 7YpHvtat at gapwaxides, quod et 
twyé dicitur. 

In derivatione verbi sequentis ii@», illorum au- 
ctoritate nitor, quibus placet ab adv. iod esse de- 
ductum. ["Iove scriptum in cod. Med. Aischyli Pers. 
280. "Ex6odZev, Boeoticum, ut videtur, pro 2.0fetv 
annotatum ab Hesychio.] Fateor alioqui, signif. illius 
verbi, que vulgo affertur, non satis cum illa deri- 
vatione consentire. Sed fieri potest ut iG» primo 
dictum fuerit de eo qui clamaret ied (sicut ataGw sci- 
mus dici de illo qui clamat at), licet exemplum hu- 
jus signif, nullum nobis extet. 

"10%, Clamo iod : si quidem verum sit ab tod esse 
deductum hoc verbum, ut aié@w ab «at. Sed nullum 
affertur hujus signif. exemplum; ac fieri potest ut 
obsoleverit. Alioqui pro ea videri queat facere co- 
pulatio verbalis ivy} cum otdvog ap. Soph. A gramm. 
dicitur esse, Vocem talem edo, qualis est sibilantis. 
Hom. Il. P, [66] de leone loquens bovem ex armeunto 
raptum vorante : ‘Augl 62 tov ye xbveg v’ dvdoes te vo- 
wes ILoAdke pad’ iWovew arorpobev , 000’ 26éhoucw ‘Av- 
tov éhOguevar. Ubi Eust. [p. 1095, 64] annotat ide 
esse cidos ouptypov. Ap. eund. poetam legimus Od. 0, 
[162]: “Qe doa of cixovtr emémtato debtd¢ dovic, Aietdc 
doyhy x7ve ogowy dviyecar TédWoov, “Huepov 2 adA7s° 
of O° WWlovtes Exovto “Avépes Hd yuvaixec. Ubi idem 
schol. annotat duntaxat iZew esse goviv dojuoy. In 
quendam autem |. libri & [liadis, ubi poeta verbali 
iyyos utitur, subjungens nomini worn}, annotat 
idem schol. tuypov et ivfew esse Qwvhy donuov, dxotov 
xa tov cvotyydv. Auctor brevium scholl. Il. P, Ll. c. it- 
Gousty Exp. &YpOIXIxy pwvt mpocpépovtar, item Tpocow- 
vouct: addens factum esse hoc verbum ex ady. tod. 
At vero idem schol. (si tamen ejusd. et hee scholia 
esse credendum est) in illo altero I., qui legitur Od. 
O, iWfovtes exp. Bodivtes, i. e. Clamantes. Sed magis 
mihi placet expos. que ap. Etym. legitur, sce. cupt- 
Covtes (nam reponi debet cuptGovtes pro cuptGovtos, ut 
‘Wlovtes pro iZovtec), ac melius cum lis, que ab Eust. 
traduntur, ‘convenit. Que autem ap. eund. gramm. 
(Etymologum dico), subjunguntur, Kal ii{ovew, &ypor~- 
x1x7, Qwvy Toocpepovtat xtA., eadem sunt cum illis que 
modo e schol. Homeri attuli; atque adeo inde a quo- 
piam adjecta fuisse puto: ut alia pleraque ap. eum 
legi existimo, quz illius non sunt, sed hine inde ad- 
dita. In VV. LL. redditur Fistula cano, Agresti voce 
profero ; que secunda expos. ex illis schol..verbis 
sumpta est. At prima nescio cujus auctoritate nitatur, 
estque mihi suspecta. Aliud enim est Sibilo, aliud, 
Fistula cano. Additur vero et tertia interpr. Clamo ut 
mulieres. Cui interpr. occasionem putarem prebuisse 
locum Hom. qui ex Od. O allatus fuit ,-nisi ibi non 
yuvaixey tantum, sed avdgev etiam, et quidem priore 
]. fieret mentio. Illi certe interpr. videri queat pa- 
trocinari expos. que a schol. Soph. datur nomini iv- 
yh, sc. d&eta Box. Quin etiam schol. Theocr. ait esse to 
Aryupwveiv, et proprie de mulieribus dici. Non minus 
tamen tutum fuerit simpliciter et generaliter inter- 
pretari [Ingemisco], Clamo ; potest enim hee interpr. 
Hesychii pariter et Suide testimonio confirmari. 
[Pind. Pyth. 4, 422 :"lufev dgpwvite dyer. Asch. Pers. 
280 : “lu drotpov Body: 1042: “Lue wédog Sou wets 
Suppl. 868: “lufe & du%v doaviav> 873 : "Tue xat Ad- 
xate. “Iute xal Box ib. 875, qua verba Soph. quoque 
conjunxit Tr. 767: Body id{wy, et Philoct. 11, si vera 
est cod. Florentini unius scriptura Body tov pro 
vulgato Botiv otevatwv.] Sed ap. Hesych. legitur wet, 
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‘Totpedere 


tanquam a prima circumflexorum conjugatione: 4 mactatam memorat Lucretius 1, 86 : distinxit ab 


quam scripturam mendosam esse puto pro ile. In 
iisd. illis Lexicis affertur e Callim., "[dfwv 3” av’ dpos ; 
subjungiturque mira expos. Axyoy xai xnpwbets. Verum 
non mira tantum, sed prorsus aliena esse hac expos., 
atque adeo alienum locum occupare facile judicari 
potest. Indicabo autem hujus tam crassi erroris ori- 
ginem in “lvxt}s, ubi et de ipso verbo tw aliquid 
addam. [Ivf ut reliqua hujus stirpis vocabulo t 
longo est ap. epicos poetas, brevi ap. Atticos. | 

[Tuxthe , 6, i. q. ivxtys. Scunerp.] 

*Juxtis, 6, Sibilator, Qui. sibilat, aut certe, Qui 
vocem edit sibilo similem : sequendo ea que in [if 
dicta fuerunt. In VV. LL. redditur Edens sibilum, 
Vocalis; addunturque hz exposs. Grace cupixtig, 6 
Aybeboyyoc : quz e schol. Theocr. sumpte sunt, in 
hunc versum Idyllii quod Bwxodteerat inscribitur 
[8, 30] : Mpé&roc 8 wy cede haydy tivated Mevddnac. Ita 
enim yersum illum explanat schol. :IIpétos 3 odv 
nosv 6 Mevadxas cvoixtas, & ArydqBoyyoc. Et addit, 
Tovto yko onuctver to tuxtyc. Kaddinayos, Titov 6” av’ 
do0¢. Quoniam autem illis Callimachi verbis subjun- 
guntur ista hayov xat xAqowOels, inde factum est ut in 
postrema VY. LL. ed. (qui error tam foedus tamque 
crassus est, ut foedior et crassior vix ullus esse pos- 
sit), ita posita sint quasi iis exponeretur verbum iu- 
Cwv. Atqui satis superque manifestum esse schol. 
non jam de participio twv loqui, sed exponere illam 
Theocriti vocem ayy, voce xAjomletg: utentem par- 
ticula xa!, quze et alibi saepe hunc usum habere com- 
peritur. Verum et lis, que de ipso verbo iwtw dicta 
fuerunt supra, hoc addendum est, schol. illum ibi 
scribere ivZety esse to dtyvgwveiv, et proprie de mulie- 
ribus dici. Legitur porro in VV. LL. et “luyxtjs. 

['Texat, of, Iyrcee, populus Scythia. Herodot. 4, 
22: 
[“Tupxes. V. “Iooxoc.] 

Pluguds. V. Tuyp.ds.] 
[Ipeds, és, 6, Ipheus, Lycius. Hom. Il. If, 417: 
"Igéa. 1] 

(Ig%iun, 4, Iphthima, soror Penelopes. Hom. Od, 
A, 797: + 

Iofios, 4, ov, Generosus, Fortis : avdpetos , yev- 
vatos, Satopwv, Eustathio et aliis, quibus videtur 
esse quasi igiOuuog, per sync. et tpomjy tod v. Hom. 
Il. A, [3]: Morra&¢ 8 ipOluovs Yuxks aid: mootapev: E, 
[415]: “Ip6tun ddoyoc. Aliquando redditur non tan- 
tum Fortis, Animosus,' sed etiam Viribus potens, 
Robustus : ut Od. K, [534] : [pStum Aton xat exawy 
Tlepcepovein: Il. I, [620]: Xaderdv ce xat tpSindv mep 
Zovta “Il. W, [260] : Bowv 7 tpOue xdonva. [Dionys. 
P. 655 : "Ex yao éxetvng igdiuns grddtytog (connubium 
dicit) “Apafovidwy éyévovto. Quint. Sm. 13, 334 : Ai- 
veiao xat’ igbiuoto xaofvov ubi olim igOisrevoro lege- 
batur. Superlat. “Ig0iwotarog ap. Suidam. | 

"Ig, Hesychio tayveac, peyadhwc, Valide, Fortiter, 
Magno animo, vel Magna cum potentia. [Schol. Hom. 
Il. A, 151: Eoynydtiotar obtwc tc ivds tvoor... xab 
Kar& auyxorhy tis vo cudhab7¢ tor. ] Hom. Il. A, [38]: “Oc 
Xptony dupibe6nxas KOdAav te Cabenv, Tevédord te ior 
dvacoetc. (Ib. 151 : “Avopdow tor payecdar TD, 375: 
Bods tet xtxpgvoo* T, 417: Avéor tpt daptivars Od. A, 
284 : “Ev "Opyopeva ... tor dvaccev’ Z, 156: Treud- 
Zou bro yeoat xat eyyei igs SapFvat. Vitiose olim lectum 
@, 315: Xepaty te Bingl ce tor memos, nunc ex 
cod. in Agt.est mutatum.] Ap. Etym. ex Euphorione , 
"Igt Bralouévy.(Cujus verba sunt : Obvexa 4 pty tor Ben- 
cauévy (nam sic vulgatum Braceugvn e cod. corrigen- 
dum est) “Edévy Sreyetvato Oncei.] Multa hine sunt 
nomina propria: virorum, ut “Totdéuac, Ipxrye s. 
“Tpixhos, “Ipixpdrns, “Igitos; mulierum, ut “lotyévere, 
Tousnédera, “Igwon, “Ipttvaccz. [Que omnia syllabam 
primam productam habent.] ; 

[Ipddy¢, ov, 6, Iphiades n. pr. ap. Demosth. p. 
679, 18, Aristot. Polit. 5, 6, Polyb. 16, 30, 7.] 

[TIptadog, 6, i. q. eptadrys. Hesych. : “Igiados, 6 
eprahens. Suidas: “Iyrddou, tod eprcAtou. | 

[Iyidvacca, 4, Iphianassa, Agamemnonis filia. Hom. 
Ul. 1, 145, ubi in scholiis annotatum “Ipidvaccay esse 
quam Tragici “Igvyéveray dicant. Iphianassam Aulide 


Iphigenia Soph. El. 157, et Cypriorum scriptor ap. 
schol. || Nereis, ap. Lucian. Dial. mar. 14. G. D. 
[Igrdvetox, 4, Iphianira , Megapenthis filia. Diodor. 
3 . 


, 68. 

[Iptac, &80¢, 4, Iphias. Apoll. Rh. 1, 312: Iptdc, 
‘Apréutdos modrydyou dpzrerpa. | 

[Igrdorat lectio vitiosa. V. “Hoatetitdat.] 

[Igvyévete, 4, Iphigenia, Agamemnonis filia. Hero~ 
dot. 4,103; Pind. Pyth. 11, 35. isch. Ag. 1555: Ad)’ 
Tptyevera viv doractws ... ovrvicet. Iphigenia nomine in- 
scripta fuit Sophoclis tragcedia perdita, inseripte sunt 
duz tragoediz Euripidis. ‘Igtyevet2 , mutato, quo sylla- 
bam ultimam produci liceret, accentu restitui Aschylo 
Ag. 1526: Thy roduxhattqy “Iptyevetav aera Sodous aera 
nacywyv. Aliam fabulam ignotam Tragicis, de Iphige- 
nia Thesei Helenzeque filia ex Stesichoro, Euphorione 
aliisque memorant Pausan. 2 , 22,7, Etym. M. p. 480, 
16, Tzetz. ad Lycophr. 513. || Tptyovy, 4, i. g. Tpr- 
yéveta. Eur. El. 1023: Acuxhy dujuno Ipeyovys ma 
entéx* ubi ed. Brubach. Igtyévag eodem errore quo 
detxehov “Toryévyg in 1. Parthenii scriptum ap. Etym. 
M. p. 260, 29. || Cognomen Diane. Hesych. : *Igryé- 
veta, 4 “Aprteutc. Templum Hermionense ‘Aptéy:dos 
emtxAnaw “Iotyevetag memorat Pausan. 2, 35, 1. G. D.] 

[Ipvyevis, 6, Iphigenes, n. pr. ab Etym. M. p. 480, 
15 memoratum. Quod si unquam exstitit, “Igryévas 
scribendum fuit. G. Dinvorr.| 

['Iptyévntos, 6, 4, Per vim procreatus, Validus. 
Orphicum Aristobuli ap. Euseb. Prep. ev. 13, 12, 
v. 28: Iluedg othas iptyevijzou (fulgura).] 

[Iptyovy. V. “Ipryévera.] 

["Igiddag, avtos, 6, Iphidamas, Antenoris filius. 
Hom. Il. A, 221, 234, 257. -ov-] 

[Torxdgns (contr. “Igixdjc), 6, Iphicles, Amphitryo- 
nis filius, Herculis frater. Hesiod. Se. 54, et Pind. 
Pyth. 9, 155: "Igixagx- Isthm. 1, ho: "letxdéos. « “pt 
xhgoug in numo Settenorum Lydize; Mionnet Deser. 
de méd. ant. Suppl. t. 7, p.. 40g, n. 416.» Hase. 
Theocr. 24, 25 : “Igudéns. || Alia forma “Iouxdog ap. 
Apollod. 2, 7, 3.] 

[Igixdetdns, 6, Iphiclides, Iphiclis filius. Hesiod. Se. 
111. Pind.-Pyth. 11, g1 : Tov “Ipumretdav ... Tohaov. | 

[Ipixdjeros, 1, ov, Iphicleus. Bin Iguxdnety, Iphi- 
cles, Hom. Od. A, 289, 295.] 

["Iguxdos, 6, Iphiclus, Phylaci filius. Hom. Il. B, 
705,N, 698; Apoll. Rh. 1, 45. Alii ib. 1, 201, et Pau- 
san. 4, 36, 35 5, 197, 103 10, 29,/6. Devetymok 
Etym. M. p. 480, 22: “Ipuxhos , 6 Hows , iptxoddg (ser. 
tpixwdog ex Suida) tic dyv- tayitatog yuo toropetrar. 
Kat of maides adrot Mowtecthaos xat Hoddpxns. || He- 
sych. : “Igixhog , duexeprie (?).] 

[‘Iptxpatz.pec scriptura vitiosa. V. “Igtxpatts.] 

['Ipixodetys, ovs, 6, Iphicrates, dux Atheniensium , 
ap. Xenop. Hell. 4,5,13; 8, 34; Demosth. p. 46, 
20; 172, 26, Diodorum, Pausaniam, Plutarchum, 
alios. «] 

PIgxpatidys, 6, Iphicratides, n. pr. ap. Suidam.] 

[Iguxpatic, td0¢, 4.] "Ipixparijees [corruptum ex “Igi- 
one Hesychio rodjuxtos eidos, Genus calea- 
menti: pro quo Suid. habet “loixpattdeg, annotans ‘et 
ipse esse Genus calceamenti, denominatum ab Iphi- 
crate Atheniensium duce, filio sutoris. Idemque hoc 
exemplum affert e Damascio: Tas “Artixks “Ipmxpa- 
atdug 4 tk cuviOn cdvdaha meordedenevos Teptevoatet. 
[Photius p. 118, 24: "Ipixpatioes, at emtxpatides* gore 
6& eldog Orodypatoc. “Ipixpatides etiam Pollux 7, 89. 
Originem nominis explicat Diodor. 15, 44 : Tas te 
Srodécets toig otpatiatats edAUTous xal xovoas emotyce. 
(Iphicrates), tac péyor tod viv igixpatidag dx’ éxetvou 
xahou.evac. Brevius Lex. Lucian. in Bachm, Anecd. 
vol.2, p. 319, 1. Alciphro 3, 57 : "Iptxpatidag veoup- 
yeic. Proclus ap. Phot. Bibl. p. 321, 28; Damase. ib. 
p- 342, 31.] 

[Ipxetrns, 6, Iphicrites, n. pr. in inser. Tenia ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 271, 104.] 

[IgAdyn (?), 4, Iphilocha, Alectoris filia. Schol. 
Hom. Od. A, 10.] 

(Iowméserx, 4, Iphimedea, Aloei uxor. Hom. Od. 
A, 304; Pind. Pyth. 4, 157; Apollodor. 1, 7, p. 46; 
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tyOudrov 


Hesych. s. "Qros. || "Igt2é5y ap. Parthen. Erot.c. 1g: A cet mpoodtnupyour cobs Lupaxouctouc. "Tyavety 88 1d ém- 


Thy Adwéws yuvaixn “Iotuédny. Genit. Zphimedes ap. 
Hygin. Fab. 28.}- 

[Igwedoucx, 4, Iphimedusa, Danai filia. Apollo- 
dor. 2, 1, p. 123. 

: aoe ovtoc, 6, Iphimedon, Eurysthei filius. 
Apollodor. 2, 8, p. 230.] 

[Iewen, 4, Iphinoe, Alcathoi filia. Pausan. 1, 43, 
4. || Nisi filia,ib. 1, 39,6. || Proeti filia. Apollodor. 
2,2, p.128 (ubi libri quidam “Igidvn) et p. 130. 
|| Hypsipylz famula. Apoll. Rh. 1, 702, 703, 709, 788. | 

[Tetvoos, 6, Iphinous, Dexii filius. Hom. I. H, 14.| 

[Towrdy (2), xpvpa Aadoticav aiviyyatwdés, Hesych. | 

lotos, et “Iots, Robustus, Fortis. [Hesych. : “Tove, 
peycAn ura, ioxupk, amd tod tdvat opodpins 4 oxtorév.] 
Hesychio ttc est taybs, Celer, Velox (Conf. “Igrxhos], 
afferenti et “Igw [codex igiv] pro xadyy. Affert Idem 
et igtov pro dtrapdv, Pingue s. Pinguem : quomodo 
et Etym. annotat tore pHa dici tk edteag7 vel icyu- 
porork tav gcfidvtwy: sed addens, xa’ edonutcudy 
quoque sic nominata dici posse velut aobevy xal odx 
ioyved: Suid. vero exp. icyuedc BadiCovra. Legitur 
porro hoc igi vy« ap. Hom. [Il. E, 556, Od. A, 
108, ct decem aliis ll.], redditurque Bene habite , 
Vegetze, Pingues , Let oves. 

[Ipus, os, 6, Iphis, Alectoris filius, Evadnz pater. 
Eur. Suppl. 986, 1032; Pausan. 2, 18, 5. Id. 10, 
10, 3: °Eréoxhos 6 “Iptos. Apollod. 3,6, p. 278: Mods 

Tow. 

ioe, 160¢, 4, Iphis, Patrocli concubina. Hom. Il. 
I, 667: “Igic eb{wvoc. || Thespii filia. Apollod. 2, 7, 

. 227, ubi genitivum “Iptdo¢ restituit Heyn. Libri 

Tors, quod “Iptog potius est. || Eadem que “Igryévero 
ap. Lycophr. 324, ubi genit. "Igtdo<.] 

PIgretiadan. V. “Hpatotiadat.] 

[Igttny (?), ayvicny, Hesych.] ’ 
___ [Tgrrtdye, 6, Iphiti filius (Archeptolemus). Hom. Il. 

@, 128.] 

[Torttwv, wvos, 6, Iphition, Trojanus. Hom. I. 
Y, 382.] 

[Igtrog, 6, Iphitus , Nauboli filius. Hom. Il. B, 518, 
ubi genitivi syllaba media longe locum tenet: Yiées 
Iptrov jeyabduou Nav6odidao. Justa mensura P, 306: 
Meya0duou “Igttov vidv. Apollod. 1,9, p. 43. || Fi- 
lius Euryti. Hom. Od. ®, 14, 22; Soph. Tr. 38, 
270; Pausan. 3, 15, 3; 10, 13, 8; Apollod. 2, 6, 
p. 204. || Rex Elidis, ludorum Olympicorum au- 
ctor secundum Strab. 8, p. 358, instaurator secun- 
dum Pausan. 5, 4, 5 et 8, 5;8, 26, 4.] 

['Ipiwv, 6, Iphion, n. pr. ap. Simonid. Anth. Pal. 
9, 799313, 27. t] 

“Tohyu.a [?], 72, Vulnus, toaty.x, Hesych. 

[Ipvov, o.] “Iodn, 4, Suide est Species oleris 
agrestis. Ap. Theophr. vero H. Pl. 6, 6, [11] repe- 
rio “Igucov, et c. seq. “Iyuov, inter tk Oepwd avon, 
Flores zstivos [igucov in tgvov mutatum ex codd.: v. 
Schneid. vol. 3, p. 521]: at 7, (13, 7] Tiguov, iti- 
dem in genere tv d&vOixov. Que posterior scriptura 
prioribus preefertur, quum ap. Plin. quoque 21, 11, 
reperiatur Tiphyon, ubi interpr. Theophr. H. Pl. 6, 
(8, 3] numerans et ipse istud tiphyon inter flores 
estivos. [V. Tipvov.] Veruntamen et touov ferri posse 
videtur : atque adeo quum in illo Aristoph. 1. [Thesm. 
gto}, quem Suid. citat, scriptum sit éx tov todwy, 
non iguév, in Ms. etiam cod. putarim esse a nom. 
sing. ipvov, non igdy. ["Iqvov Adyavev tt dyptov esse 
tradunt schol. Aristoph. |. c. ex eoque, ut yidetur, 
Photius et Suidas : quod grammatici ex verbis Co- 
mici videntur collegissé, in quibus mater Euripidis 
AayavorwmAytpie exagitatur. Explicatius Hesychius , 
“Tova (ita codex), 4 duzvi¢ dvO0c. “Evo Mayavov 8 Aureic 
haGavrida (lavandulam) xadotpev’ of d& dvOn dypta tov 
emetpouévonv. “Ipvx iterum nominat Aristoph. fr. 473, 
sed ut non magis clarum fiat qualem plantam dicat : 
Eixds Symov rpoitov ardvrwy igua givat xal the xoavads 
dxadjous. Feminine forme [guy nullum asquam exem- 
plum exstat, videturque -apud Suidam errore librarit 
scripta esse. 

"Igbo, Suide [et Zonare] égo4s, Supercilium. 

[Tyava, modizvioy tig LineMtag, Oe 70 +7 adtod SAvd- 
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Qupeiv. To eOvixdv “Lyavivoc, Steph. Byz. Ichanenses 
ap. Plin. H. N. 3, 8.] 

PIyavéw. V. Ioyavew.] 

“Ty dve, vel “Ty65y, 4, Squatine marine pellis arida. 
[Iy0dev pro piscium cute et squamis dixit Rufus 
p- 177 ed. Matth., ubi pisces jubet non coctos antea 
nec assatos comedere, sed igni modo indere; ita 
enim cutem omnem plane abscedere : Hdvu yk obtane 
droyiverat piv 4 iy0de. Scuner. Hist. Pisce. p. 349 ] Po- 
test etiam Ferreum unguem significare, quo in extra- 
ctione sectioneque foetus utimur propter squamarum 
piscis similitudinem. Gorr, Sic fuerit i. q. eu6pu00hd— 
ots, eu6pvovdxds, Edxuatho, ac fortassis commodius 
ab hami piscatorii similitudine ita dictum videtur h. 
v. Erotian. autem iy$dyv ap. Hippocr. [p. 914, E]exp. 
dtvnua, motcux, Limatura, Scobs ,Ramentum. Citatar 
vero ex Hippocr. Heot éyxatatouiic tod éu6puou : Ty Odqv 
Teptdncov meol tobe daxtdAous tii¢ VErpog Tovs Ovo, dxus 
pr} drohtabavyn 4 odpt. (Galen. vol. 5, p. 157, 7 ed. 
Basil. ] 

beets’ 6, 4. V. TySvoveo.] 

‘Ty8velw, Piscor. Apollonid. Anth. Pal. 7, 693: 
"Ov tyOualer’ & dxons dropporyos. | 

[Iy80a 6, Ichthyas, philosophus Megaricus. Athen. 
8, p. 335, A. Inter nomina in vag ap. Theognost. 
Can. p. 42, 28.] 

*Fy8udw, Piscor. Hom. Od. A, [368] : Atel yi neo! 
vijoov dwevot, tyOudacxov I vau.rroig dyxtotpotcw, Pisca- 
bantur uncis hamis. Hesiod. Sc. [209]: Hod)ot ye wav 
Guuscov adtov Achoives tH xal tH eOuveov tyOudovtes Ny~ 
aay ixeAot. Inferdum vero casum adjunctum ha- 

ret sicut Lat. Piscor: Od. M, [95] de Scylla: Adtod 
& iyOuda oxdmehov méot patummon, Acdoivas te, xdvac 
te, xal et mote [etrroOt] weilov Ednor Kiros. Ubi annotat 
Eust. improprie accipi, eo quod delphines et canes 
marini ac cete piscium numero non contineantur. 
“TyGuda , poet. pro iyov%: et ty0udacxoy Ion. pro ty uw 
[Oppian. Hal. 1, 426: "Adda 0 60° iyoude. ‘|| Forma 
media. Hesych. : “IySvarat, ateder. Lycophr. 46 :“Yréy 
orhhuyyos tyOuwuévyy. Schol, Theocr. 1, 42: Etmotg av 
EMomelew adtov, Hyouv tyOvdcbat, ext thy tov iyOdwv 
dyoav poydeiv. G. D. Synes. Ep. p. 165, C: "Evtetev 
iyOvduevor, COuev Audoav E6ddunv Hoy. — || Ty Overnev0c 
goto¢, Panis e piscibus confectus , Horap. Hierogl. 1, 
14; conf. Leemans ad h. |. p. 203. Hase.] 

Ty0b06orebc , wo, 6, i. q- tyOvo6ddoc. Nicander 
Ther. [793] : Tobs ado eGepvoucr dehactpées tyOuGodiec. 
[Pseudo-Hesiod. ap. Athen. 3, p. 116, B: Avcet- 
woves tyOu6odyec. Epigr. Anth. Pal. 10, 9. Nonn. Jo. 
cap. 21, 24: 1yOv6odyjac¢ bypo6toug. Leonid. Tar. Anth. 
Pal. 7, 504 : Kat oxdoov tyOv6dreuc. || "Iyfvobodebs, 6 
édtebs, ap. Hesych. et Suidam et (s. v. “IyOvovdxds) ap. 
Photium. | 

"TySv60rgm, Pisces ferio tridente, Pisces figo, 
Epigr. (Hetrusci Mess. Anth. Pal. 7, 381 : “Expegev 
iyOu6oredvta.] 

"TySv6ddog, 6, 4, i. q. ty¥vo6dhog. [AEsch. Sept. 133: 
*Tybv6dkm wayave (Neptuni).| Epigr. [Anth. Pal. 6, 
23]: Kocti6éc aifutats tyOv6ddorcr Aemac, Mergis, qui 
suis rostris pisces impetunt, Mergis piscatoribus. 
[Leon. Tar. ib. 7, 295 : “IyOv6dAwy Otacoc. Ib. 6, 
24 : TyOv6dhou Oyoas. Et Theztet. Schol. ib. 27. Op- 
pian. Hal. 3, 18: Aetrvorcw én” iySubcrorer Sohdaas 
cuepdahéov ‘Tupiiva naoymragey. Schol. tyQunpois, cypev- 
ouevors.] |] Ix0vo6ddos et “T~Ovoborebs, gue, 6, Qui 
tridente pisces figit, Piscator. [Ot tyOvo6cAo. Eustath. 
Pi F92,5.99% 

['Iyv6dd0¢, 6, Ichthybolus, n. pr. apud Delios. 
Athen. 4, p. 173, A.] 

[Iyov6de0¢, 6, 4, Piscivorus. Leonid. Tar. Anth. 
Pal. 7, 652: “[ySv6dporg (-pdpot¢ codex) Axpisecow.] 

['f906or0¢, 6, 4, A piscibus depastus. Oppian. Hal. 
2,1 : TyddGoror vouat. Nonn. Jo. c. 21,14 : Héddoc 
i~Ov6droro mépny Trbeontdos Huns ethantvng epavee. | 

[’Tyovyeves, 6, 4, Pisces gignens. Nonn. Dion. 26, 
275: Luds iyQuydvoto. Jo. Gaza Ecphr. 429 (2, 70) : 
"TyOvydvov and xdArwv.] 

Ty0vdi0v, 7d, Pisciculus. [Aristoph. fr. 344, 8: Kat 
uh meoevery 6 dyoptic tyOudia. Aristot. H. A. 2, 14.] 
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Mnesimach. ap. Athen. 8, [p. 359, C] : "Exetardta A 


we? tos pev ty Gds wor xddet “Tybddrov. Plut. , xwpiddes 
iy0ddtov, Lat. Mutus piscis. [Plut. Mor. p. 978, D: 
Tév prxpiiv i¥9. 980, B: Tov ahoctuwy iyo.) Chry- 
sippus ap. Athen. 3, [p. 89, D] de pinna : “H xtwy 
Stacticacx +d dotpaxov, fovydler, typolca ta emetor~ 
dvra tyObdta* 6 6 mvvoryons mapecting , Stav eicéOy tt, 
Sdxver adthv, domeo onusatvuv’ 4 62 SyyxOeion cupuder. 
De qua Cic,: Quum pisciculi parvi in concham hiantem 
innataverint, tum admonita a squilla pinna morsu , 
comprimit conchas. [0] 

[’Iyv8dx0s, 6, 4, Pisces continens. Iy6. emugts Leo- 
nid. Tar. Anth. Pal. 6, 4.] 

[IyOvetoc, 6, 4, Pisculentus. Herodian. p. 437 ed. 
Piers. yépov tov iyOveov ex Sophocle affert, memo- 
riz errore, ut videtur, pro taprynpot yépov, quod 
Sophoclem in Triptolemo dixisse constat ex Polluce 
6, 65. “TyOdetov in tyOunedv mutat Pierson.) 

[Ty odn. V. "Ty Ova. | 

[(Iyoinua, to.] “LyOvyyera videntur proprie esse 
Piscium squamez. Ap. Hippocr. [p. 887] dicuntur de- 
micuata ohowy, Galen., i. e. ut Gorr. interpr. , Cor- 
ticum fragmenta: que etiam ab aliis mehexdouarta, 
Presegmina, vocari idem Gorr. annotat. [Erotiano 
Totcwata, pivicuare. | 

Ty Sineds, &, ov, Pisculentus, Piscarius. Aristoph. [fr. 
449: Uwaxtoxov drupov tyOunpdv'| Pl. [813 Jap. Athen. [6, 
p- 229jF]: Tobs 5& mwvaxtexous tobs canpods , Tobc iyOu- 
npods dpyupcts, m&oecO” bo%v, ubi videtur dicere Pisci- 
um impositorum sordibus inquinatos, Qui pais ole- 
bant, Pisculentos; nisi sint Piscarii, In quibus pisces 
apponuntur, reponuntur : schol. tobs éirndetoug ty bby 
yooron. [Tybunoe exvets Pollux 6, 94. Diphil. ap. 
Athen. 6, p. 228, B: Odx gotw tyOunpdv bd cod perta- 
Aabetv: quod Schweigh. pro ix Sunpov ttaccipit. Nehem. 
3, 3: Thy wodoy thy tybunoay @xoddunoay viol “Acava: 
iterumque 12, 38. Que alibi iy$vix) dicitur: quod v.] 

['IyOvia , 4, Piscatus. Proclus De Homero p. 9g: 
Ew’ iybutav xata6dveec. Scunerp. | 

[Iy8vixds, 4, dv, Piscis formam habens. Procl. Pa- 
raphr. Ptolem. p. 215: T& yepoaia xal tk tyOuixe Sod- 
dia.] “LyOvixh my! Piscaria porta, 2 Paralip. (33, 
14. Conf. “Ty6vnpec. | 

[Tydvivoc, n, ov, 1. q. tyOunpds. lian. N. A. 17, 32: 
TySvivo datp yotovrat.] 

['TySdxevtoov. V. “Ty Oudxevrpov. | 

[IyOvupéduv, 6, Rex piscium. De delphino Sidit. 54.) 

['IyOvvdnog, 6, 4, Pisces regens. Oppian. Hal. 1, 
643: “TyOvvduwv Bacrywv Sedoivoy.| 

[TySvo6oredc. V. Ty Ov6oredc.] 

*Ip0uo6ohéw, Piscor. 

[Ty 8vo6choc. V. Ly 8v6cho¢.] 

"Ty0ud6owros , 6, 4, A piscibus depastus, depascen- 
dus. Plut. (Mor. p. 668, A]: Mndapiis rorions huss 
iyOvo6putous. [Justin. Mart. p. 544, A.] 

['TySvoedts, 6 4, Pisciformis. Herodot. 7, 61: Ac- 
Tldog ardnosng tyOuvoerdéoc. | 

Tybvdes, econ, ev, Piscosus, Pisculentus. Hom. 
(fl. 1, 4, TP, 378: Wovtov ... tyoudevrx I, 360: “EA- 
Ahorovrov én” tyOudevta : Y, 392: YA én” tyOudevte'] 
Od. V, [177] : IySudevta xédrevda Sté8paov, Loca 
pisculenta, Plaut. : Od. [E, 420, Orph. Arg. 1037]: 
[Tdvrov én’ tyOudevtx. [Aristoph. Thesm. 324: Idcet- 
dov... mpokirov wuydv iyOudevra. Antipater Anth. Pal. 
6, 223: Etdxe cov éx mehdyeos tyOudevta Bddov.] || At 
*TySudecox, nom. proprium est insule. Athen. [1, p. 
30, D]: *Exadeito && 4 “Ixapog modtepov “IyOucecca., 
dicta, ut [Steph. Byz. s. “Ixapog ex eoque] Eust. tra- 
dit, ob piscium copiam, dk tods éexet roduTAnfeis 
iyObac. Ichthyoessam Plinius quoque [H. N. 4,12, 23] 
nominat. 

' PIy8ud0ne , npos, 6, Fera marina. Michael Glyc. An- 
nal. p. 273, D:°O 8! xpoxdderhos tyOudbqe uéyas gort 
tetodrovs. | Ga 

['Ty8vobvjoac, 6, Piscator. Cyrill. Al. In Jo. P-rDtrs.s 
TySvobjoat 88 jcav. Schol. Lycophr. 12003; Const. 
Manass. Chron. p. 100.] 

['TySvo9yoeurig, 6, Piscator. Manetho 4, 243. Hesych. 
s. Adtgat. || “IyOvodyenthp, 70s, 6, Apollonid. Anth. 
Pal. 7, 702.] 
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[‘TySvoOnola, 4, Piscium captura. Eust. p. 1224, 23.) 

['TySuobnormds, }, dv. “TyGvobnprx}, 4, Ars piscato- 
ria, Pollux, 1, 97.] 

"Ty6ve8npos, dicitur prima Cyclaminus, Diose. fa, 
194]: ut autem scribit Plin. tertia, quam sibi mon- 
stratam asserit uno omnino folio, radice ramosa, qua 
pisces necabantur. Sic enim a piscium venatu dicta 
est. Gorr, Romani vocant Rapum s. Umbilicum terre, 
Append. Diosc.; a Plin. autem Graecum hoc yoc. non 
ponitur, sed yauaixtccos. Perperam autem in VV. LL. 
scribitur “Ty6vof%ev. Ambiguum vero est in verbis 
Grecis an iy$vd6np0v nomin. sit vel ixOvdbnpos. 

[TyOvoxévtaupos, 6, Piscis et Centaurus. Tzetz. ad 
Lycophr. 34 : Totrwv m% usv dvw péypt tod duoahod 
dvOowroc, tk be €& dupaod pdyotg odpatov Sedge xar 
oloy cimeiv Goneo tyQvoxévraupoc. Anct. De significatu 
hujus vocis conf. Viscont. Mus. Pioclem. t. 1, p. 68, 
(a). Hase.] 

"TySvoxevtpov, to, Stimulus, quo pisces figuntur, 
Fuscina, Tridens, tptawx, Suid. [Hesych. et Phot. 
e Pausania.] || Iy6dxevtpov [ap. Polluc. 10, 133], i. q. 
iyOudxevtpov, h. e. ut Pausan. ap. Eust. [p. 811, 41] 


exp., tolawa, A ént weycdwy iyddwy yowvrat. 

TySvoxcdd« [vel “IyOucxodda], 4, Ichthyocolla, pi- 
scis, cui glutinosum est corium, Plin. 32, 7. Idem 
nomen est Glutino ejus piscis, ut itidem Plin. docet : 
Diose. esse scribit xovdtiav t~Qdoo xntwov, Ventrem 
piscis cetacei; qualem Gorr. esse putat quem vulgus 
Morvam vocat, e cujus glutinoso ventre et corio 
glutinum fieri inter omnes conyenit : indeque veri- 
simile esse piscem illum t,9. fuisse olim dictum. [(Geo- 
pon. 13, 14, 13 : “[yudxoddav Ebjoas. Ulceribus mali- 
gnis curandis adhiberi docet Galen. vol. 13, p. 738.] 

['TyOvoxtovos, 6, 4, Pisces occidens. Philes Anim. 
80, 6.] 

['Tydvodxds. V. “TyOvovdxds.] 

"Ty 8vohoyéw, De piscibus dissero, Pisces commemoro 
et resenseo. Athen. 8, [p. 308, D] ubi de piscibus 
sermo est: "Enel mévta cwmiize, huetc wev &Adoug tyOue- 
Aoyfcouev. [Eustath. Opuse. p. 259, 85.] 

“TyPvordyos, 6, 4, Qui de piscibus disserit. 

[IySvorvuns, 6, Piscium pernicies. Aristoph. Pac. 
814 : ‘TyOvodkdyot. Quem |. in mente habuit Phrynich: 
in Bekk. Anecd. p. 43, 23 : “TyOvohuyng dvOpwmog~ ext 
nivog Atyvou xal mepl tyOdmv eOwonv weunvoros. Pernicies 
macelli ex Horatii Epist. 1, 15, 31, comparavit 
Schneiderus. } 

TySvopavers, ews, 6, Qui e piscibus futura pre- 
dicit. Athen. 8, [p. 333, D] : Tobs iyOvoudvrers dvopac.’ 
Quibus autem ceremoniis divini isti utantur, ibid. 
narrat e Polycharmo. [De divinatione ex piscibus vy. 
Plut. Mor. p. 976, C, lian. N. A. 8, 5.] 

[TySusuoppes, 6, 4, °Pisciformis. Georg. Syncell. 
p- 16, B. Borss.] 

['Iyovortts, 806, 4. "Ecydpat tyfvomttéec, Foci in 
quibus assantur pisces, ap. Polluc. 6, 88; 10, 95. Utro- 
bique alii libri tyOvortpides. Hesychio ‘ly buonrts, éoxdon 
restituit Albert. Codex iyQuvorérys. Alio vitio ap. Pho- 
tium p. 119, 4 tySvontos eoyaox. Post que verba quod 
additum est abtq él tHv wsychwv iydwv, ex Superiore 
gl. qua tyOudxevtpov explicatur, est repetitum. G. D.] 

"TyOvormAawa, 4, Piscium venditrix. Pherecr. 
Athen. [13, p. 612, B] : Oddcls odte payetpawav elds 
Tomote, o8 why odd" iyOvormhawav. 

TySvorwdeiov, to, Piscaria, ut Varro, i. e, Forum pi- 
scarium, Locus, ubi pisces venduntur, Plut. Symp. 
4 {p. 668, A.] Scribitur tamen ap. Eund, [{I. me izQv0- 
Toe, pert, et cum accentu in antep. : [ept ta ty6u0- 
moda [sic scriptura librorum thy iz$vorwAtav mutata 
est in ed. Basil.] dvadiovtas Exdotots. [TOvormAa et 
iyQvorwAeia schol. Aristoph. Ran. 1100. Per diphthon- 
gum Hesych, s. TyStc. | 

*TyGvormA7c, 6, Piscium venditor, Piscarius, ut 
Varro. Amphis ap. Athen. 6, [p. 224, F] : p0¢ tob¢ 
XaTHKOaTOUG iyOuormAag ev ayoo%. Antiphanes ibid. : 
Tods & iyOvonwmdas tobs xdxtor’ dmohounévous. [Pollux 
7, 26; Plut. Mor, p. 668, D.] 

['Iy6vorwiAtw, Pisces vendo, Pollux 7, 26.] 

['IySvorwAtx, 4, Piscium venditio. Athen. 7, p.276, 
F : Tobs mept thy tyOvormlav dyvactpepouévoug, quod . 
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‘Schneidero ex a tyQvonmdtx corruptum videbatur. 4 casibus trisyllabis brevis est, ty0da tyQvec ixObor tyOdac. 


Eadem loci Plutarchei ratio est s. v. "IyQvorm)etoy al- 
lati : ut thv tyOvorw)tav aut servandum sit utrobique 
aut mutandum. G. Drvp.] 

[yOvorm)tov. V. “Ty Svorwdetov.] 

Tyovorwtc, 4, Piscaria, Gl. “Iy0. éyopk, Forum 
iscarium. Pseudo-Plut. Vit. dec, rhett. p. 849, D: 
Erotetto toy meptmarov év tH tyOvomedtds donuéoat’ ubi 

excidisse puto éyoo%. G. Dinp.] 

TySvdgsouc, 8, 4, Piscibus fluens, abundans. Ti- 
mocles ap. Athen. 8, [p. 342, A] : Tov 7’ izSudgbouv 
TOTAUOV. 

“Tyovorpopeiov, t3, Piscium vivarium, Piscina, Lo- 
cus ubi pisces aluntur; ut ap. Gell. est, Lacus aut 
stagnum, que piscibus vivis coercentur clausa. [Mo- 
schio ap. Athen. 5, p. 208, A : Kietotov iv8.] Athen, 
12, [p. 541, F] de xoduy679o% Gelonis : Hig Hv érayo- 
vévov motandy xal xonvatwy Satu, tx0. clvat. [Georg. 
Cedren. p. 398, C.] Colum. 8, 1: In villa est, quod 
appellant Graeci épviOdvac xat meprotepstivas, atque 
etiam, quum‘datur liquoris facultas, tyOvotpogeta se- 
dula cura exercentur. Citat Bud. e Strabone etiam 
ixQvotpogta : quod ead. forma dictum erit, qua tyOvo- 
Toe. 

*Tydvorpogixds, 4, dv, Qui piscibus alendis delectatur, 
Geopon. Piscinarium Cic. dicit. Potest etiam i. esse 
q- tzvorpdeoc. [Ty Svotpopix4v inscriptum est Geopon. 
20 cap. 1, quod est de piscibus alendis.] 

['IySvotpdotov. V. “I, Gvotpogsiov. | 

*Ty8vorpdgos, 6, 4, Qui pisces alit, Piscinarius, 
Cic. Quum vero de loco aliquo dicitur, significat Pisco- 
sum : [TySvotedpov,| tyoudev [Transponendum cum 
Alberto, “IyOudev, ixQvotpdpov], tyfts exyov, Hesych. 
[Plut. V. Luculli c. 39 : Atadpoucs tyOvotpdgous. | 

*TyOvovdxd¢, 6, 4, Qui pisces (reti e mari aut flu- 
mine) trahit, Piscator, [Phot.,] Suid. Ap. Hesych. 
scribitur “[y@vodxds. [Quod legitur apud Theodoret. 
Epist. 76, p. 944. Suicer.] 

*TjSvopayéw, Piscibus victito. Aristot. [H. A. 9, 
1h]: Zi yao h dAxudy i~bvopayotca, i. e. Piscibus enim 
alcyones vivurt, Plin. [Typicum Irenes p. 230 : 
*Ekéctat buty tyOvooayeiv. } 

['IySvopayta, 4, Victus ex piscibus. Eust. p. 135, 19. 
SEAGER. diane. Mart. p. 451, A. Hass.) 

*TyOvogdyos, 6, 4, Qui pisces comedit, piscibus 
victitat. Athen. 8, [p. 345, E] de Psammeticho Hgy- 
ptiorum rege : Ilaidac Sp2par tyOvopéyous. Sunt etiam 
Populi quidam, qui “LySvogdyot nominantur, quos 
Plin. retento Greco voc. Ichthyophagos nomuinat. 
Paus. Att. [c. 33, 4] : AvOpumwy 8: tav brép Lurvyg éxt 
Odhaccay goyatot tyv Epvbpry xarorxctiow ot “Iyduopdyor. 
[V. Herodot. 3, 19 et 20, Strabon. 16, p. 769, 770, 
773, Agatharch. ap. Phot. Bibl. p. 449 sqq.] Hos una 
cum suis jumentis victitare piscibus, aquas pluviales 
et fossiles potare, pecorum autem carnes piscibus ob- 
jicere, scribit Strabo 15, [p. 726]. 

[Tydvopopéw, Pisces fero. Etym, M. p. 117, 26: 
"Apwpevouary,! ty0vopopotary. | 

['lyGvogdpos, 6, 4, Pisces ferens, Piscifer. Ctesias 
ap. Phot. Bibl. p. 46, 32 : Konvidac ix vogdpous. 
Symm. Job. 40, 26 : TySvogdpor< ioe. Jo. Chrys. 
Hom. 12, vol. 6, p. 935; Gregor. Naz. Ep. 7, p. 7715 
Etym. M. p. 117, 26.] 

"IySvnayhs, 6, 4, Pisci harens. Epigr. [Theeteti 
Schol. Anth. Pal. 6, 27 : Ltpent@v v’ dyxtotowy tyOu- 
Tay atop.are.. | 

['Iyounérns scriptura vitiosa. V. Tydvorrts.] 

*Iyfbc, voc, 6, Piscis. [De accentu Arcad. p. 91, 11: 
Td ifs mepreardotn adoyenc. Herodian, IL. pov. i. p. 
31,5 : Oddsy cic uc Aijyov docevixoy Snép utav cvdha~ 
Gry ur exov Sroxoptotixiy éwowry mepromsicbat Oéder... 
Gore et meptam&ratr to iyi, eoto Onduxdv* et O° docevi~ 
xdv gotw, dgether Suotoy civar tH atdxus Botpuc. De ac- 
cusat. Jo. Alex. Tov. rapayy. p.12, 25 : Mapotuverar 
rapk HwSdpw ent Boayd ric aitiatixyc, tig edbetas po- 
xpdy éxouens xal mapahoyws meptonwpévys. Ipsa Pindari 
verba addit Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1232, iy6bv 
marSopya (corr. nardopéyov ex schol. Hom. Il. ®, 22), 
ex quibus non apparet quomodo colligere potuerint 
grammatici v corripuisse Pindarum, que litera solis in 


Ceterum ix6%¢ et iy6tv frequentissima in codicibus 
scriptura est. Accusativi forma legitima est ty@bv vel 
iy@tv : rara ty6v«, ap. Bianor, Anth. Pal. 9, 227: 
*"Ixba novdumédny * pariterque in plurali ty6t¢ Atticis 
usitatius quam iy®vas, de quo Phrynich. in Bekk. 
Anecd. P- 44, 20: Ty Otc 4 aitratix) téiv mAnOuvtixdy 
Attixodtepov are tyOvac. “IyOda¢ ex libris melioribus 
restitutum Diodori 5, 3, ubi vulgo iyét¢. Utriusque 
forme frequentia sunt exx. ap. Athenzum libris 7 
et 8, qui sunt de piscibus. Vocatiy. iy6 vel iy6 ap. 
Cratetem comicum Athen. 6, p. 267, F. Dualis ix68 
Antiphan. ib. 10, p. 450, D.] Hesiod. Op. [275]: 
Tyddor pay xad Onpal xat otwvoig metenvoic. Hom. Il. @, 
[203]: "Eyyédvés te xal tyOdec. [W, 692 : AvanddAs- 
tat ixOuc.] Od. [M, 331: “IyOtic dovidds te] O, [479]: 
Dedxyort xat tyGdor. [Herodot. 2,93 : Ot tyOvec of dyehaior. 
Asch. Pers. 42.4:"Qote Odvvoug # tw’ iy0dwv Bddov. Soph. 
Aj. 1297: ’Egijxey éd)oic tzOuctv Svapdopdv. Aristoph. Eq. 
816 : Ty 6v¢ xawvobs maodbnxev.] Antiphanes ap. Athen.: 


p Ovx éorw obdiv Onptov tiv iyOduv dtuxéotepov. [Plato 


Phed. p. 109, E: Ot & tic Oaddeens iyQves dvaxvmToy— 
weg. “Avdpec ty Oe, xark tov “Aoyimmoy, compellat De- 
mocritus convivas ap. Athen. 8, p. 331, C; 334, F. 
TyOda¢ (signum coeleste) Plut. Mor. p. 908, C. | 
*Iyodec, Homines stupidi. Plut. Mor. p. 975, B: *Iy6tc 
tovs duabeic xal dvortous hordopotvtes 1 cxwmrovtes dvo- 
yoCoev.] || Ap. Atticos dicuntur iyQdec etiam t& tyQu0- 
mwheia, Piscarize, Loca ipsa ubi pisces veneunt, He~ 
sych. Sic vero et g\atov, pro Loco ipso, in quo ven~ 
ditur oleum ap. eosd. Atticos accipitur, Eust. [p. 
1583, 28. Aristoph. Vesp. 789, et Antiphan. ap. 
Athen. 7, p. 287, E: ’Ev tots tydvow.] Est etiam nom. 
promontorii in Elide ap. Thuc. 2, [25, et Xen. Hell. 
6,2, 31]; Plin. Ichthyn nominat, Valla Piscem vertit. 
Derivat autem Eust. ab. txecdat xat Odew, i. e. dpudv, 
quia animal sit roduxtvytov.[V. p. 437, 125 928, 155 
1720, 42. Ab i@dw Etym. M. p. 480, 45. ‘Iy6bv spi- 
ritu aspero pronunciasse Atticos tradit Gellius N. A. 
2, 3. His addimus corruptam gl. Hesychii “Iyov (sic), 


c &otpov (videtur signum ceeleste dicere), éyysrotdiov 


(éyyetpddrov codex), Evdogavioy (EvAytov Lobeck. ad 
Soph. Aj. p. 350 ed. primez).] 

[Iy0bs, 6, Ichthys, Atergatidis filius, Mnaseas ap. 
Athen, 8, p. 346, E. Conf. ib, p. 301, D.] 
__ [Ty SvotAnorhe, Foo¢, 6, Raptor piscium, Leonid. 
Tar. Anth. Pal. 7, 295. VY. Lobeck. ad Phryn. 
p- 687.] 

['IyOuroxos, 6, 4. Nonnus. Waxer.| 

"IySugeyog, Pisces devorans, Piscibus vivens, i. q. 
iy8vopdyoc. Epigr. [Philippi Anth. Pal. g, 83 : IHeda- 
yous] tyOvodyor oxddaxes. 

['IySugovoc, 6, 4, Pisces occidens. Oppian. Cyn. 2, 


4. 

*TyGvdng, i. q. tyOvderg [Piscosus. Atyvn iy. He- 
rodot. 7, 109. T& iz@vwdy, Pisces, Tzetz. Hist. 4, 
107]: interdum et Piscis similitudinem habens, Pi- 
scem referens. [Aristot. De partt. anim. 4, 13 : Tobs 
Smiobev mddas tyOuwWders Eyouct. Aretaeus p. 29 : "Epuyas 
xaxwdsas iyQvodeas. Oribas. p. 17 Matth. G. D. Phi- 


p_ lostr. p. 138, 6: Kal re mpd6ata th éxetvy tyQuady et- 


vat, Pecudum ibi saporem esse qualis piscium est. 
Eadem Phot. Bibl. p. 327, 28. Hase.] 

"IyOumds¢, Piscium modo, [Aristot. H. A. 4,9: 
Td ykp wev gumpocbev (in lingua rane) mpoomépuxev 
ix8., 8 rots dAAors AéAuTar. | 

[TyOdwv, ovos, 6, Ichthyon, n. pr. ap. Teleclid. 
Athen, 8, p. 335, A.] 

“Iyda, 4, Hesychio xlyda, Turdus, [Idem : “Tyan, 
Frap bd¢ (codex 4 mépvoc), Soxevacpévos ty Oder % xtyrn 
70 dpveov. | an 

[Iyua, t6.] “Iywara, Hesychio tywa, Vestigia: quae 
supra uate. [V. Koen. ad. Greg. Cor. p. 218.] 

["Iyvar, at, Ichne HSt. post verba sub ‘Tyyvoica 
posita :] "Lyvat eid. Plin. Oppidum in ora Macedoniz: 
cui assentitur Steph. Byz. citans Herodot. 7, [123]: 
ab Eratosthene vero vocari “Ayyat annotat. Philetas 
autem aliam esse urbem “Iyvat, aliam “Ayyvat ap. 
Eund. asserit. Cujus gentile nomen est “Iyvatos. Unde 
"Tyvate Néuests, quod ab Jove eam persequente in 


. 
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Ichneorum solo comprehensa fuerit; vel dro tod Suw- A 


yO7ivar xar? tyvoc, ut ibid. docet Steph. B. (Diodor. 
Anth. Pal. 9, 405: “Tyvaty GE guadeaor TeeEpBEVOG «.. Né- 
wects.] Male igitur in VV. LL. Tyvatn, Neueaic, Se- 
quax s. Que per vestigia sequitur, PIyvate Ogurs 
Hom. H. Apoll. 94: Tyyaln te Oguts. Lycophro 432: 
Tis & “Hato Ovyatpds Tyyatas Bpxbeds. Strabo 9, p 

M35: “Iyvar, orov A Ouro “Tyvate tystirar. “Tyvaty in 
*Iyvatun corruptum ap. Hesych.] Suide est ) Maxe- 
Sovia , Macedonia, synecdochice. [Hesych. : “Tyyatny 
yoouv, thy ‘MaxeSoviay , @v0a td pavteiov 6 “Anod\wv 
xaréoxe xal tyséitar. || “Iyvar, oppidum ied Seed 
ap. Plut. V. Crassi c. 25, Appian. Parth. p. 49, 7 
ed. Schweigh. Tleo} *Eyvlac ap. Dion. Cass. ie» 12.] 

Tyvdouat, Vestigo , Vestigiis consequor, i. q. izyo- 
cxora, tyvndatéw : Hesych. [et Suide] i Marae iyvo- 
oxoret. Plut. [Mor. p. 971, D, ubi recte ed. Aldina 
tyvn Oévrec], de dasypodibus : TModhaxd0t tats weta- 
Spop.cric tyyndevees. 

"Iyvela, 4, i. g. tyvevors, Vestigatio, Indagatio. 
Xen.. Cyn. (3, 74> a canibus vestigantibus : 
Edw xuvéiv ebojuata ev taig iyvelars xal wetadoowaic 
mpolgouca, 

“Tyvehdens 5 6, Qui vestigia lustrat, scrutatur, Vesti- 
gator, Qui’ vestigiis aliquem , aliquid consequitur, 
Epigr. [Zosimi Auth. Pal. 6, 183: Tetpandduv ayxd- 
hog ixy.] || *Iyvaddens idem. Plut. (Mor. p. 762, B] : 
“Tyynddrou Betvot [THs dn deta] déovrat. 

“Iyvevpa, t0, Indago: nisi forte sit Vestigium terre 
impressum. A Polluce [5, 11] ponitur medium in- 
ter cbuGohov évtetummpdvov tH 7 et tyvtov. 

(Iyvetuwv. V. Tyvevrys.] 

“Tyvevots, ews, 4, Vestigatio, Indagatio, Indago. 
Xen. Cyn. [3, 4]: Eiol 82 tis izveboers Tool tTeOTOL. 
Ib. [10, 5]: "Eresddy 88 Ad6n adtod tx tyne [nunc le- 
gitur iyva| G xbov , X07) trecban etiis tH tyvevaer Ayou- 
evn axohov0tg, Indagine persequi. [Pollux Dea srid 

[Iyvetterpa, 4, Indagatrix. Epigr. ap. Beeckh. C. I. 
vol. 2, p. 36, 9 : Tewpdpov téyvay... iyvedteroay.] 

PLyvesrdoe , Investigandus. Philostr. Waker.| 


7 2 


[Tyveutie, Hoos, 6, i. g. tyveutys. Oppian. Cyne 1), C 


76, Akg, 467. Nonn. Dion. 46, 115 : 
zapai. 

Lyvevris, 6, Vestigator, Indagator: tyveutis » dyhio 
nett xbuv , él tod Bnpdivros, Pollux [5, 10 et 17. “Lyvev- 
zat inseripta fuit Sophoclis fabula satyrica , cujus fra- 
gmenta queedam supersunt.] i ‘Tyveurat inquit He- 
sych., dicuntur etiam qui nunc izveduoves. [Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 43, 25: Iyveutat, of xr’ Atyurtoy 
xadovuevot.] Sic accipitur ap. Herodot. 2, [67] ubi 
loquitur de animalibus , que in /Egypto sepelitintur: 
‘Qeoabrwe 6% riot xuel of tyveutal G&rtovrar, Ichneumo- 
nes sepeliuntur eodem modo ut canes. Ubi male 
Valla, Indagatores. A Nicandro quoque sic accipitur, 
in |. s. Tyyvebuwv citato. || Sed frequentius est ‘lyvsd- 
yoy, quem Lat, quoque Ichneumonem Greco voc. 
retento appellant. Videtur autem nomen esse sorti- 
tus ab insidiis, in quibus latens, hostes invadit tan- 
quam vestigid eorum persequens : aspidem sc. et cro- 
codilum. Ac-certe voc. tis ém6oudedcews utitur Plut. 


Tyvevtijor... 


De anim. sol. [p. 966, DI, quum etm dicit crocodilo p 


dormienti ém6ovAcdew xat émitidecbar, Id ipsum Plin. 
quoque indicare videtur, quum eum in pugna cum 
aspide scribit aversum. irritos ictus excipere, donec 
obliquato capite speculatus, invadat in fauces. Sic et 
crocodilum ad dulcedinem, quam e trochilo dentes et 
fauces illi scabente percipit, quam maxime hiantem, 
inque ea voluptate somno pressum conspicatus, per 
fauces ut telum aliquod immissus, erodit el alvum, 
Plin, Nicander Ther, 190: *Tyvebpuov & dpa p.cdvac axh- 
pt0g dor(Soc Sourav... ddevatat, Paulo post iyveutdy ap- 
pellat, ut Herodot. supra: Mogon & tyvebrao XLVOTEETOU 
clov duvdpiic “lxxtdos. || Vespx genus, minus ceteris , 
et ipsum a phalangiis astute venandis ita appellatum, 


de quo Aristot. 5, 22. Unde et ap. Plin. 10, 74:” 


(Dissident inter se) ichneumones vespe, et phalan- 
gia aranei : nec enim post Vesp distinguendum est, 
quasi ichneumones, vespz, cs phalanges inter se dis- 
sideant. [Greg. Naz. p: 34 ed. Toll. : Wdons tpamétys 
edoveis tyvevpovec. Vaicn.] 


Ta tev B 
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[Iyveutixts, 4, dv, q. d. Indagatorius, Sagax. Kuves 
iyyeutixol Epictet., Dissert. 1, 2, 34. lian. N. A. 6, 
dg: "Tyvevtix) “rep xa edpwvoc pape i exstvy ye 4 xdwv 
jy. || Adverb. “Tyvevtixtis. | Eustath. Opuse. p. 174, 
lisa Tobs ty. euquop.évous abtois (toig Aaywoic). | 

Tyvelw, 1. q. iyvdtoat. [Soph. Aj. 20 : Ketvov ve 

030d Aov , | ive méhar* OEd. C. 221; O8 yap av 
poxpey tyyevov adtés. Euripid. Cycl. 130 : Oras 
iyyebwv xvuotv. Apollon. Rh. 2, 279 : Tlpdxag Eyvetoy- 
ze¢. Plato Leg. 2, p. 654, E: Kabénep xuotv iyvevou- 
cats Stepeuvytéov. Eadem ee utitur Parm. 
128, C. Idem Rep. 3, hor, C : Tyvevew thy 
TOD xd TE xa ebay huovos ‘qiour| Xen. oa [4,9]: 
TX utv yep don oldv té gore xal tyveder xat petadety 
xalaoo¢, Montes enim promptum est vestizare cani- 
bus, et usquequaque persequi leporum cubilia. Et 
T yuebecdat it. Vestigiis indagari, dwrxecbat, dvalntet- 
ofa, ut Pollux [5, 1], ap. Eund. [8, 1]: “Iyvevecdar 
8 tobe hayes (yon), Orav vin 6 beds, Vestigandi lepo- 
res sunt, quum ningit, s, indagandi vestigiis, Cic. 
CII Tpto. Pind. Pyth. 8, 49 : Tlaharcpdtecct yao 
tyvéwy patpadegeouc. Libri tyveboy contra metrum. 
Correxit Schmidius. De iyvedw et tyvéw ex otyvedw et 
ctyvéw corruptis v. s. his vocc.] 

Tyynhacta, 4, Vestigatio, Indagatio. Ap. Pollue. 
[5, 11] collocatur inter tyvoc, tyvn, onwcia Todédy : 
adeo ut videatur accepisse pro Vestigii impressione : 
at tyvevotc, quod Vestigationem significat, aliquanto 
post ponit. Scribitur autem ap. eum, et in VV. LL., 
per sie iyvahatia : nam sonbenahna esse iyvnlacte, 
probant similia composs., ut éouatyAacta, inrmdncta, 
ers et qu ejusmodi sunt. [V. Lobeck. ad 

uy Pp 507.] 

Iyvnhatéw, Vestigiis aliquid consequor, Vestigo , 
sd ‘yyy dvalytes. [lamblich, ap. Phot. Bibl. p. 75, 

: “Tyvadarioavtes 62 (adtobs) peyet TOU rdgou. | Philo 
De mundo: Kaxeive yor doxet wr amd oxomod tots ixvy- 
arotict téAyOes, eipijc0a, Non longe a proposito qua- 
sique scopulo abscedere eorum, qui verum vestigare 
instituerunt. Idem [p. 893] : Torrddnrov fyounevns © 
adnOeray iyyaaryoery , Que antiquissimam curam ha- 
bet veritatis investigande. Bud. 

PIyvahdrns. V. Iyveharas.] 

VIyvnddrnats, £05 5 7, Vestigatio , Indagatio. Eust, 
Opusc. DP. SOr,, On: *Epevvar THY xbxdwp XaTA Ther 
tyyqrdrnary. | 

[Tyvydacta. V. pamela 

[Eyynharints , h, ¢ ov, i. q. q. tyvydérns. Schol. Soph, 
Aj. 8: At iyvnhatixal xdvec. || Adverb. “Iyvydatixéic. 
Tzetz. Exeg. Il. p. 90. G. D. Vita Bacchi jun. Pp. 90, 
19 Conibef: Lyy. why Exdorou & dperiy px ohoyary. Hasz. | 

“Tyywy, 7, Vestigium, i. q. tyvog, ut addvoy, cixtoy, 
a quo oixia plur. ap. Hom. Rg esse negat 
Hust (ps.2335505 9000, 285 "al. Od. E, [193] et H, 
[38]: Mer’ yy Baile Cebi0: ll. N, ford de deo qui 
Gracos pugnare jubebat : “Tye kp uetomicbe Today 
aoe XV} LaOY ‘Pe? Eyvey direidve96 P27 [3ar] : TIo)A& S€ 
x ayxe exrOe wer? dvépog tye épevvonv Eirobey éEevoor, 
Omnibus indagans vestigiis, Cic. : Vestigia lustrans , 
Virg. (Od. T, 436: Tyve dpeuviivees xiveg Aioayv. Si- 
monid. Teathe Pal. 7, a : “Ora modd¢ tyvia Tpaitoy 
&pudcauev. Apollon. Rh. 1, 575 : “Aypadhow xo’ tye 
onuavrroog* 741 : Ars irs 3s eT "tye viccero Tet oy. 
Quint. Sm. 8, 361 : Xalouevorowy Exovto xat’ tyvtov. 
Nonn. Jo. c. 8, 36 : Osdccutov tyviov.] Exemplum e 
Xen. habes in “Iyvevot. [In illo 1. Gyn. 10, 5 nunc 
yn eae de quo nihil annotatum ex codd. Fidem 
Anab. 1, 6, I, non debebat paucorum librorum au- 
ctoritate iyyie inmwy inferri pro yy ixnov.] 

[Iyvimnos (2), Grou of AiOor tpl6ovrar, 
Hesych.] 

Tywa6dens, 6, Qui vestigiis insist , consequitur, 
Ovidio {Met. 3 » 207] nomen canis Actzonis. 

[Tyvotheérs, 6, 4, Pedibus captus, Manetho 4, 
5oo: ‘Tyyob habeas , ¢Owvoxcddouc. | 

“‘Tyvoypugla, 4, que vulgo Plana forma vocatur. 
Heee circini reguleque modice continet usus; ex ea 
enim capiuntur formarum descriptiones in solis area- 
rum; ichnographiaque dicitur quasi Vestigii descri- 
ptio, in quo quasi totum opus insistit. Bud. Pand 
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Hance Celius vocat Descriptionem operis futuri, a 
Cic. dicens vocari Formam. Definitio autem illa apud 
Bud. petita est e Vitruv. 1, 2. : 

[Iyvodoyéw, Investigo. Epiphan. t. 2, p. 1g0, 5B. 
Hase. | 

Tyvorésn, 4, Laqueus pedum, Rete, Cassis. Sic 
Lascar. in quodam Epigr., ubi alii icyvongdy. [Antipat. 
Sid, Anth. Pal. 6, 109 : Tprédxtov tyvorddav. Pedica 
esse videtur quam vulgo rodéyonv vocant. Jacoss.] 

“Tyvos, td, Vestigium, i. e. Ima pedis pars, seu, ut 
Galen. tradit Comm. 2 in Hipp. De fracturis, Cutis 
pedi subjecta. (Galen. vol. 12, p. 195, A: Zxdnodv 
xal mayd tO tadtng Cdoua td xahovmevov tyvoc. Oribas. 
p- 150 ed. Cocch. Weicxx.] Sic vero Gellius dicit, 
Stirpem ingentem vestigio pedis herentem revulsi. 
Et Virg. : (Ostentans) vestigia primi Alba pedis. [Soleam 
quz ex corio aut plumbo parata pedi alligabatur ad 
deligationis firmitatem, quum pes ex varo dirigeba- 
tur, significat ap. Hippocr. p. 827, H : “Iyvos 6é tt 
motgecbar 1 Skouatos wh ayav oxdnood A podv6divov, 
Foers.| Sed frequentius accipitur pro Vestigio, i. e. 
Signo quod pes incedentis solo imprimit : onustov 
mode, avubodoy évtetunwudvoy tH yq. [Hom. Od. P, 
317, de cane venatico: Kat tyvect yap meptydy. Soph. 
Aj. 6: “Iyvn ta xelvou veoytoay6’ Oru Uy. Plato Po- 
lit. p. 290, D : “"H8y por Soxoimey oldv yé twos tyvous 
éy’ 6 ropeudueba mpocdrtecbat.] Plut. (Mor. p. 325, B]: 
“Lyyn Trod@y axpwvuya xat meprodrtcOrjcetc. Xen. Cyn. (4, 
5], tx tyyvn tov Anyod. Et cum verbis : Hesiod. Op. 
[678]: “Ocov + éx68icn xoowvy “Iyvoc énotncev. Xen. 
Cyn: (6, 15], de canibus véstigantibus : “Yd yxp% xal 
wevous Tpatdat e€erhotcat t& tyvyq. Soph. (Aj. 32]: Kat’ 


izvos dow, Feror per vestigia, i. e. Vestigia sequor ; _ 


E vestigio, Cam. Metaphorice etiam capitur, sicut 
Lat. Vestigium, ut tyvn yerpov, dyadudtov, xal mav- 
TOV TOY aUvds xal gv TUTW gatvoevov, Eur. schol. 
[Eurip. Hel. 107 : Q¢ 006’ tyvoc ye terzéwv etvar capes. 
Pind. Nem. 6, 27 : “Iyveow. ev Hook wdapavtog fov modx 
véuwy. Esch. Ag. 1184: “Iyvoc xaxdv bydatoden tov 
Tahu, merpayuevov’ Prom. 845: “Ec tautov éA0ev tov 
modut Aoywv tyvos: Suppl. 1017 : “Iyvosg 7d mpdcbev od 
dtactpéln toevog (i. e. mmanebo casta). Mschines p. 84, 
22: Kovdvdwy iyvn ett gaveod.| Item ap. Soph. [OEd. 
T. 109]: “Eyvoc wadnidis ... aittac. Et ap. Plut. Lycurgo: 
"Ey robots oddev gotw adixiag tyvos 0082 mheovetiag: ut 
Virg., Sceleris vestigia. Antiph. [p. 119, 7]: Davepiig 
th tyvy ths bmobias eis tovtov ogoer, Plane suspicionis 
vestigia in hunc hominem tendunt. Rursum ap. Plut. 
De def. orac., loguentem de virtutum et affectuum re- 
liquiis in homine : ‘Qy tyvy xal obu.6orx modayod Ouatae 
xat téeAetat, Vestigia et note. Et [Mor. p. 855, B]: 
“Tyvy xat ywpiouata Siqyjcews. Sic Plato Rep. 2, [p. 
365, D) : Tatty irdov oe tk tyyn tov Adywv géper’ 


Epist.[7, p. 330, E]: Tis modttetag etc tyvoc tévar, ~ 


Reip. vestigiis insistere, Reip. vestigia sequi. Lucian. 
[Hermot. c. 29]: "Exetvors &q xara tz Xpvotnrov xat 
Zivevos tyvy mootwv. Et Dem. C. Neer. [p. 1393 extr.]: 
“Qorep tyvn, yvopilouca viv A tov oixeiwy adtoic xat 
ofov pviun, mcav doav emt todtous pépetat tH) TEDW. 
Quod vero Statius dicit Delere vestigia, id Plut. De 
Herodoto [p. 860, A]: Tv td pvijua xal nav tyvoc 
adetoerv. || Pro Ipso autem pede accipi schol. ap. 
Eur. Or. [140] tradit : Ltyx ciya, Aerrov tyvog &p6bAn¢ 
TiWcite , wu) Yooeite. Sed quid hic vetet in propria si- 
gnif, accipere, ut Lat. Ponere vestigium, non video. 
[Ib. 234: Xodviov tyvoc Oetc: Phoen.1710 : Woot ys- 
parov tyvoc tiny. Nec raro mod tyvog, ut Pheen. 105 : 
Todds tyvos émavrédhwv: Iph. T. 752: My more xar’ 
“Apyos Cia” tyvoc Yetyy modoc.| Idem schol. non solum 
pro Pede, sed etiam dvtt tig mopetac, pro Incessu, 
ap. Eurip. Hec. [1048] usurpari tradit : Tl% 80; 7é 
GtH; TH xékow; tetormodes Bacry Onoo¢ dpectéoou t1OE- 
wsvos értl yetpa, xat’ tyvoc; i. e,, ut ipse exp., Tovoduevoc 


emt yelon xat’ tyvos, ator nate Tos TddaS, Bdotw xal Tro-. 


petav Onodc dpervod. ; 
*"Iyvocxoréw, Alicujus vestigia lustro, ut Virg. [Aisch. 
Choeph. 226 : "Iyvooxorcticd x’ év otiGorer toi guoic.] 
Plut. [Mor. p. 399, A] : “Iyvooxorotvtt xat or:Gevover 
du tov Edhdyuv 10 UEAIov, duords got. [Schol. Nicandri 
Th. 143 : Tyvooxornovmevor toic pwuxt7eat Tes xnataddcers. | 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. IIT, 


A 
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[Tyvooxonta, 4, Vestigiorum lustratio. Plut. Mor. 
p. 917, F.] 

‘Iyvotca, 4, vocabatur olim Insula Sardo, Sardinia, 
Sik tO eoynuaticbar TH Teptyetom Suordtata avOourov 
iyvet, A similitudine vestigii humani, Aristot. Oavu. 
dxousu. Unde et Plin. 3, 7 : Sardiniam ipsam Ti- 
meus Lavoahtaittv appellavit, ab effigie sole; Myr- 
silus “Iyvotcav, a similitudine vestigii. [V. Pausan. 
10, 19, 2.] 

Typ, Geos, 6 [De accentu v. Herodian. Tf. pov. }. 
p. 32, 13], Tenuis et aquosa humiditas cujascunque 
ea sit facultatis, s. in corpore adhuc contineatur, 
s. ab hulcere emanet, s. etiam a mortuis corporibus 
profluat. Habent enim singuli fere humores corporis, 
sed maxime sanguis, tenues quasdam et aquosas su- 
perfluitates, ejusdem fere facultatis cum iis humoribus, 
a quibus proficiscuntur. Unde Diocl. ap. Paul. gin. 
1, 100, scribit sub equinoctium vernum yAuxeis iyHpac 
TOU aluatog, at circa Vergiliarum ortum Tixpos ty@pac 
augeri. Similiter Galen. De sanitate tuenda 6, scribit , 
in temperie corporis biliosa, si alvus sit atovorté pa , 
eam cibis stomacho commodis esse firmandam : sin 
minus, defluere in ipsam iydpas,, ods dpotler to cOux 
teptztous. Et paulo post : “H xEQxAn Deouobs tyw@oxc emi- 
TE wTEL TOIS Kate yaotéon Ywptors * de frigidis , Kic eputy 
yaarsou xatabbéovery ex THS xEguhys ot bux pot xal pAe- 
yunturders iy@oe¢. Plato vero tribuit non solum san- 
guini, sed et bili (Tim. p. 83, €] : Ta & Dra boca 
YorTg eldy, Aeyetar, xatx thy yodav, goye NOyov adtiov 
Exaotov idtov, tywp 8, 6 wsv alnatos 66606, todos, 6 o2 
wshatvns yor7s dkelas te, c&yptos’ Int., At serosus san- 
guinis humor, mitis est; migree vero et acerbe bilis, 

i \ 
ferus. [Ib. p. 82., E: Xohdc xar iypas xa prey uate 
toyet ravrotx.| Hippocr. etiam De rat. vict. in m. acut. 
4 [p. 396, 8]: Aotusdas xat yorudexc tyOpac* de quibus 
Galen. ait, “Ori d& typas dvowctler tac hewr&c byporntac, 
evdnhov. Meth. Med. 3: Kal 84 xdv totic Edxeow ixop 
wav xadeirar th Aemtdov mepittwpa, furos Of EAxous, 16 
nxyd. Preterea Aristot. H. A.~3, [c. 19 extr.] iyBou 
definit, Sanguinem crudum, qui vel nondum concoctus 
sit, vel in serum versus. A quo non discrepat Ga- 
leni sententia, qui De elem. 2, appellat Id quod sero 
lactis respondet. Itaque quid Greecis significet, non 
est dubium;- sed quomodo Lat. reddi debeat, paulo 
magis incertum est. Alii Serosos humores, alii Aquosos, 
alii Tenues, alii vero Saniem interpr. : Celsus 5, 26, 
dicit Saniei speciem esse, tenuis, subalbide, et e 
malo hulcere exeuntis, maximeque, ubi nervo leso 
inflammatio secuta est.,Verum sunt qui ita distin- 
guendum censeant, ut intra corpus quidem iyo, 
Aquosa vel Serosa humiditas, seu sanguinis seu alte- 
rius humoris, Lat. reddi possit; extra corpus yero, 
Sanies verti debere. Sic Plin. inassati jecinoris Saniem 
dixit, quod Diosc. 2 : Tod #ratog tig aiyd¢ étwévou 
tov aropbéovta iyHoa* Celsus Sanguinem quoque ap- 
pellat, De imbecill. ocul. 6 : Sanguis jecinoris, ubi 
id coquitur, exceptus : eum humorem significans, 
qui ab jecinore, dum assatur, emanat. Itaque ab Ga- 
leno, tenue in hulceribus excrementum nor absurde 
Sanies exponitur. Et in capitis vitils, qua &y@pec 
vocantur, iy#pes Sanies non inepte verti potest. Hec | 
fere e Gorr. Aristot. [H. A. 9, c. 44], de leone : “Oca 
& dy Sdxn % toig dvubwv Axvdon, && tv Edxdiy tyooss fe 
ovaty wxoot coddpx. Pro quo Plin., Ex omni vulnere, 
s. ungue impresso, s. dente, ater profluit sanguis. 
Pollux 4, [1g0] : Kadcizat 2 xat fetua bdwp, 8 gor 
Edatwdns tyme, Srav Ady tk Chen xabatoyntat. Bud, vertit 
Cruorem in Greg. Macc. Enc. : Et@e pav-xat dia racdy 
ANov tov xohdcemv, Wa tobs gucbs tywoag kvauibor voic 
éxetvo iy@pat, xal tats cael rac ynpares cdoxas. [Ar~ 
chestrat. ap. Athen. g, p. 399, E : My Aumettw dé 0” 
Spaivra ty@pa otdCovrax xpeiv,] Ap. Hom. autem iyo 
est Humor qui e deorum cute vulnerata effluit; nec 
enim eos sanguinem habere, sed dvaiuovas esse docet, 
sicut nec citov édev, nec lve at0one olvov, sed am- 
brosia et nectare victitare : unde Il. E, [339] de Ve- 
nere vulnerata a Diomede dicit : ‘Pée 8 &y6potov aipa 
Qeoio, “lycp, otdg néo te Ader paxdoecat Oeoicr. (Ad. q. I. 
respiciens Alexander ap. Plut. [Vita c. 28] ad adula- 
tores, qui deum eum esse dicebant, Totto piv etrev, 
93 
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o gihor, 70 béov, alice , xual ovx Tyo, olds nép Te péer A 


yxKcpecot Geoist.) Paulo post Dione postquam filiam 
consolata est, dugotéonaw ar’ xd we1pds 6 budoyvu, filize 
vulnerate manu ambabus manibus ¢ i~ooa abstergebat. 
Est autem-ibi iy accus. ab iyop per apoc.. ut idpo 
ab idpd¢, Eust. Sed quadam exempll. habent jywo, 
inter que et textus Eustathii Scholiis insertus. ‘Tri- 
buitur etiam rebus inanimis : Diosce. abe 17 72]5_ de 
corno : ‘O é& téy Popov podhuv xatouévwy tyap &p- 
udtet pds tara HUTHY O1d|LEVOS , Plinio Sudor, 23, 8. 
Gorr. ib putat non inepte verti posse Sanies. Et 5 Dy 
1, Tegt tol Caxptou TIS dunthou, De lacryma vitis : 
Woo Thc TptLaS , xa pdhiorer 6 ard tov Zrwpod XOLL0- 
pévou xdhuatos dprdpovuevos t tyorp* Plin, 23, imit. : Psi- 
lothri effectum habet, maximeque aqua, quam vi- 
rides accensz vites exudant. Sed et lacti tywp tribuitur : 
id autem est Serum. Aristot. H. A. 3, 20 : [av 68 
yeha & Xs iy@ox bdarodn , 8 xaAcitar 33 8dc xarl Supe ~ 
tde¢, 0 xadeitat tupdc. Quod vero ab-etymon attinet, 
Eust. [p. 56, 22; 518, 17] scribit antiquos derivare 
ab isyw. [Plur. Plat. V. Cleom. extr.: Tov mept tov 
puehov izopwyv cuppory. 1] 

[Tyoptte, Puro, Gl.] 

Tyopoerdhs , 6, 4, Humoris aquosi et serosi speciem 
habens, Saniem referens : i iy aly, Aristot. [H. A. 35 
19]: “Yypavvopevoy 62 Atav tov aluatos, vocoder yivetat 


19 tywpoerdss xual Stopfatrat Tus. Ap. Hippocr. vero | 


ly. acl » non accipiendum est pro Aerrov xal bdatedec, 
sed tO pert tivog imdoug xa xaxon ous duvduews, ut Ga- 
len. tradit Comm. 2, sect. 28 in Hip ocr. De morb. 
vulg. 6. Et paulo post : “Tyerpoerees ouy atl uc xaAettat 
vO reptéyov év Exuto) pox dnoay 6 Sypornte herr, oby bda- 
TwHOH xa KoyxTOV, GAM Sax ved, xen) SaBowrrixty. [| Alex. 
Trall. 1, p. 43 12, p. 211. Const. Manass. Chron. p. 63 
citat Boiss.] 

[Iywooppcdw et “Typo : nam utraque forma usitata 
fuisse videtur. | Tyoppoge y Humore seroso aut Sanie 
fluo. (Hippoer. p- 200, E: LWoryyes.. doar. .. ZwpOpPOdUGLY 
aist.| Iywpfocdvra Te , Aures sanlose,, Diose. Den 2105 
de absinthio : Kat mode ty. ora buotws* xal 6 Orage 
Gu.0¢ ov avrov dpe) yrortog mods otodytav’ Plin. 27,7: 
Aures decoctum ejus vaporis suffitu sanat, aut, si 
manat sanies , cum melle tritum. (Chirurg. vett. p. 
114 tymoovy TO EAXOS corruptum ex iymopoody , que 
forma legitur P- 121, 10. Erotian. p. 126: Auxpuirdes 
Enos , tO Stuyocv xal tywopoodv, ubi var. lect. iympopu- 
ody. “Iyweootvta Oribas. p. 333 Matth.] 

['Iyweoctaxtéw, Stillo sanie. Sic enim videtur leg. 
ap. Pseudochrys. t. 7, p. 322, 11, ubi edit. : LXeon- 
TOTS , Stappuevrac, f iywposrariicaveac. Hass. } 

[Tywonens, Oh s idee iypoerdic. Hippocr. p 494, 
3: “H 28 odenors ainatadns olov od xpEOv ortoy tyw- 
pindes. Schol. Nicand. Th. 709 : Leonora xal tywoudy 
(xal ty. om. cod. Gott.) xat ay pov obpov. G. D. Galen. 
vol. 14, P- Sb 2 uta Ma LOVvoV ray by elvat TOV epyato- 
wEvov YUPLov, GANG xal AentoTHTOS tywpwdoug UeTexeLy , 
Tenui quadam sanie. Hass. | 

“IY, imdc, 6, Vermis species, qui cornua corrodit. 
[Hesych. Ines, Sn ptcra oxorhyxoet0%) (cxAnooerd% co- 
dex), & xarecOier tx xéoata xat ta Suda. Idem s. “Td,] 
Hom. Od. ®, [394] de Ulysse arcum inspectante g 
Ildvry Suaarpogewy TeLpwoyeVvos EO xat @vOa, Mi xéoac 
[xépa] meg Zotev, aTOLyou.evgro avaXTOC. Derweusn au- 
tem ab intw, i. e, BAéntw, quod cornibus sua corro- 
sione noceat. || Accipitur etiam pro Vermiculis, a 
vites s. vitium oculos infestant [Theophr. C. Pl. 
22, 5, De lapid. 49, p. 699, H. Pl. 8, 10, 5. Strabo es 
p> pe Toy au.mrehoodywy indy] : licet eos proprio 
nomine ixas Alceus nominasse existimetur. Vide 
Ammon. [p. 74.) 

[Ipixoupor, ot, Ipsicuri. Steph. Byz. : 
yuorixdy. Oedmounos wy’.] 

[Iyipayta, 4, Victus e vermibus. Lexic. de spiritt. 

. 230. 

["IYov, Ceapntiotov, Hesych.] 

['Iyoc, Hedera. "Idov, TOV XLOOOY. Oovoror (Odpror coz 
dex), Hesych. Alius arboris nomen esse videtur ios 
cp Theophr. H APIS Sth Dai 

("Iboc, 4, Ipsus , oppigum Phrygie. Appian. Syr. 
c. 56. Ap. Arrian, Exp. 7, 18, 10, TLo.] 


"Iv., ZOvog Ar- 


2 ’ 
Twavyng 740 

Iw subjunctivus verbi cut, quod v.] 

Ics, Hesychio est 4 ddvapytc et Bor, Vis, Clamor. 
[Altera interpr. apta est vocabulo tw%.] Est etiam 
['Io, "Tots, 4] nom. pr. filiz [nachi. [Herodot, 1, 1, 5; 
Eschylus i in pene: Soph. fr. 217; Eur. Phen. 
255; Apollod. 2, 1, 3, ubi v. Heyn. vol. 2, p. 100. 
Liban. vol. I, p. 287. Cleareh. ap. Athen. 1h, p- 619, 
Cc: Miavwieente 5 wdOov elyct tobe deyouevous otic ios 
uous. Accusativi “Id forma Ionica ‘Iotv ap. Herodot. 1 
1 et 2, 41, de qua y. Koen. ad Gregor. Cor. p. hay. 
Sannyrionis comici fabula fuit “Ie. Symbolum Lunz 
fuit ap. Argivos. Chron. Pasch. Ps 4t; B : Of Apyeior 
pusttxsrs vO Ovoue. TAS Ledvvng 79 dm oxpugov "Io Aéyoust 
206 dort. Eustath. ad Dionys. P. 92 : Id y&o 4 Zedyvq 
xathk thy “Apyetwy Ordhextov. || Hesych. : ny Doailbtos 
(To, KaddOure Scaliger) éxadeito ToT, tEpera HS 
AOnva «i Hox Scalig.).] 

*[o, adverb. s. interjectio dolentis et exclamantis, 
ut Io, Heu s. Eheu, Hei et O apud Latinos. [De accentu 
Vv. Tryph. in Etym. M. p. 481, 10, Apollon. in Bekk. 
Anecd. p. 576, 15, Jo. Al: Tee "rH. p- 37, 25 (ubi 
in toe commenrenet "arcad. p. 182, 19. Interj. excla- 
mantis vel inclamantis fr equentissima ap. Tragicos. 
fisch. Ag. 503: [cy matpiiov ovdas ‘Apyetas 7 ovds" Sept. 
96: ie vicina oes eedpot” Ag. 1110: *Io> méTo1. Soph. 
OEd. T. 1186 : “Id yeveat poreay > 1216: “Id Aatytoy 
ale Eur. Hec. 10g1 : 10 ‘Ayztol , id “Arpetdar- 
Pheen. 1290: Id Zed, id y%. Id gévor Soph. OKd. C. 
822, Et extra versum Aisch. Ag. 1315, Soph. Phil. 
219. Dolentis Esch. Ag. 1107 : “lo cokalve. Soph. 
Ant. 850: “Id Suotayos” 863 : “Id parppat hextpoy d Ota. 
Duplicatum id Asch. , Sept. 86 : "Id id Geol eat te° 
Prom. 675 : Id io TOTO” 694 : Id id potpa. Triphi- 
catum Suppl. 125: "Ie te, id) ducdyxprtor rover (ubi in 
stropha in th, inhéworowy dumper). Soph. Ant. 1284: 
"Id to Cvoxdlaprog “Adou } ALT. Cum , genit. Aésch. Ag. 
1305: Ia morep cou tov te yevvatwy téxvev. Eur. Pheen. 
1289: “Id wor movwy. Usitatissimum Tragicis est tw 
wot wor, quemadmodum oiuor wot dicunt, quod Apol- 
lon. Dysc. otuoiot scribebat. Asch. Prom. 742 : le 
wot wot, @ é Soph. El. 77 (ubi in libris additum est 
cvotyvoc, ab librario repetitum ex v. 80), Aj. 333, 
891, 974, Eur. El. 159, Aristoph. Vesp. 750.] Soph. 
Aj. (891, ubi primum ie recte delevit Turnebus] : 
"Id ied) wor, wor, Hei, hei mihi. Ibidem [goo] addito — 
gen. elliptico: “Iw wot éu.v vootwv, Hei mihi ob redi- 
tus meos. Ibidem [902] cum nomin., Id todas, Hei 
misero mihi, 0 miserum me. Item cum vocat. [903}: 
‘Io Tahal pov yova, O miseram te. Sic Aristoph. iw 
yev05 5 id otparnyot. Cle yévos est ex Soph. Aj. 356: 
"Io ge votac dpwryov TEYVAS. Aristoph. autem Ach. 
1078 : “Io otparnyot Theloves 7 4 Bedttoves. Ib. 1071 : Te 
TOvot te xal poy ct xal Aduoyor’ 566 : Id Aduxy’, 
Phew dortpumas, Box0x00v. Et rursum fap. Eur. 
Pheen. 190]: “Ie Néeweor [xat Atos] Bapt6po.01 Boovrat. 
Necnon cum genit. elliptico rel 5, omisso casu per- 
sone [Aristoph. Ach. 1205]: “Id im toaundétwy étmdd- 
voy, O vulnera dolorifica. Ubi nota geminari. Ix 
Euripide ie te affertur pro Pr oh proh. [ I Interjectio 
leetantis. Soph. Tr. 221: Id id a Bla Aj. 693: 
Id id Tey Téy. Eur. Bacch. 582: Ie id dgomota, Oé- 
GTOTX, CAE vuV AuétEpov a6 oll ay Rarior hujus 
interjectionis usus est extra poesin scenicam. Melea- 
ger Anth. Pal. 7, 468: ‘Id naxonapleve Moipa. Antip. 
Thess. ib. 9, 23 : "Ie oth téxva. Diose. ib. 7,434: "Tes 
Lndota«. Galen. vol. 6, p. 293 "Id, gact twes ert tov- 
TOG , AN? ody ; bs ay ad gave BovrnOe , Srarpetobar yor 
Tmept tay dvorcitony, || lo syllaba prima brevi est : 
producta in metro dactylico vel anapestico interdum 
utuntur Tragici. Alsch. Ag. 1495 : "1 id mapdvous 
“Edéva 1537 : “Im ye ya, et” gw 2déeEw. Soph. El. 
150 :"Ie Taye hduoy Nio6x. Eur. Ale. 741: "Ia te, oye- 
tte towns] At is, Medere, pro idov, ab idouat 

[(lwdvvys, 6, Joannes, n. pr. Christianum virorum 
plurimorum, quorum clarissimi fuerunt Joannes ba- 
ptista et Joannes evangelista. Genit. “lwdévvao apud | 
Nonn. Jo. 21, 84 et gt. G. D. "Iwawvitat vocabantur 
ab adversariis Joannis Chrysostom assecla. Vita 
Chrys. t. 8, p. 355, 21 : Tois On’ adtiiv xadovpevors 
*Twavvirats. Hase. ] 
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['Indys, 6, Joaches, n. pr. Galen. vol. 10, p.656: A vyt, Eicopdwy mévov aimby idixd te Saxovdescav. Quo in 


Keracxevn yéo0v “Imayou Maptuporodizou. | 

[Iw6nhaia, tz, Jubilea s. Parva Genesis, liber 
apocryphus Vet. ‘Test. Epiphan. t. 1, p. 287, B: ‘Qs 
88 av toig “Tw6ydators ebotoxetar, tH xal Aerroyevécer 
xahovyévy. Hase.] 

"Iwya, Boeotice pro Zywye, Ego equidem, Hesych. 
[V. Ey® vol. 3, p. 150, C.] 

“Iwy) , 4, Hesychio est cxérn (ut Suide quoque), 
Kataywyh, atyvakoo, Tegmen, Diversorium, Litus : 
item fouyia, Quies; necnon vo}, owvy, Bor, Flatus, 
Vox, Clamor. Ap. Hom. in fine Od. =, [533]: %O 
Tep avec dpytodovtes leroy bxd yAupuoy, ebdov Boog Sm” 
iwy7, Aristarch. et cum eo scholiorum brevium auctor 
exp. cxety, Sub tegmine borez. {Sic etiam Apollon. 
Lex. Hem. et Etym. M. p. 481, 21, aliique gramm., 
quéd confirmatur sententia similiter expressa Od. E, 
443: Em) oxémag ty dvépow. Apoll. Rh. 4, 1640: 
Aixtatny Spuoro xatepyouévous ex’ iwyyv’ ubi schol. et 
aliquot codd. émuyjv. Conf. que s. Exwy} et “Yruw- 
7} dicentur. Diversorii significationem e gl. Hesychii 
male ponit HSt. Appulsum in portum, in stationem 
recte intelligunt Angli : nisi 'raywy} restituendum sit 
ex aliorum grammaticorum locis.] 

Toynds. V. “loyyds.] 

Iwdys, 6, 4, Rubiginosus, Mruginosus, Ferrugi- 
neus : ut t. yoh), Hruginosa bilis, s. Hruginis colore 
(is autem est viridis), Que valde acris est, calida et 
mordax, et proxima tcatwdet, sed nondum tam ma- 
Vigna, Gorr. [lndex éuécuatx ap. Hippocr. p. 68, A; 
145, D, Aliisque ll.] Ap. Diosc. 5, 92: Agate év Akt 
ev otc bd xbva xaduacty, Ewe tH wey ypoia twdns, TH be 
Guottcst yhowmdys yévytar, Donec colorem eruginis 
contrahat. Plin. quoque hoc eruginis genus estuosis— 
simis diebus circa canis ortum fieri scribit, teri au- 
tem, donec viride fiat. [Callias ap. schol. Apoll. Rh. 3, 
41: Ot 88 && rod éxuotuaroc dvapprmtoduevor wvdoor ork 
thy éxriowow tévtote indets cicl xal Staxexauyévor thy 
dpw. Hemsr. Theophr. De lapid. § 37 : “Iwdys tH xeon 
4 mpacictc. Plut. Mor. p. 565, C, de invidia : Tourt ro 
tHdeq xal Urovdoy Manco at cymtat 7d wdhav dotnow: ubi 
Wyttenbach, alia exempla indicavit invidie cum 
rubigine comparate.| || Exp: etiam Venenosus. Eo 
significatu et Athen. 2, [p. 42, A] : Adypov 8 tote ye- 
vouevey meol tov Neidov, e66v7 tb Udwo tades, xat moA- 
ot tov Atyurtiwy dudovto. [i] 

Jody¢, 6, 4, Violaceus, Viole similis, Violam re- 
ferens. Dioscor. 5, 171 : Tpds yadxeruata Exucbeion 
youuwry iwdn dropepoucvy, de Eretria terra, de qua 
Plin. 35, 16 : Si era preducantur, violaceum reddit 
colorem. [¢] 

"Ion, 4, Vox, Clamor. Hom. Il. K, [139]: ®bey§a- 
peeves’ tov O° alba Tet poevag FAvd’ twy, i. €. Quy, 
Vox : nimirum clamore excitantis. [Soph. Phil. 216 : 
Bod tywrbdv iwdv. Nonn. Jo. c. 21, go: Epéewev duot- 
640. Féroov iwy- c.19, 102: To rep xadgover Aatividr 
tithov iwy. || Sonus. Hom. Od. P, 261: epi o¢ cyeag 
AAP iwh ocopryyos. || Strepitus, Fragor. Hesiod. Th. 
682 : Mode ainciéd  iwh aométov imyyoto.| || Flatus, 
mvof : quo modo accipiunt Il. A, [276] : Néwog épyd- 
pevov xarx movtov Ord Cepdpoto im7ig* A, [308] : “Yodce 
o eyvy Lxtdvarar & dveuoto wohumAcyxtoro imc. || 
Iw} ab. Hesych. exp. non solum gwv}, xoavyh, mo, 
sed etiam dropopk, xamvec, ady), doy. Idem tw [inet 
codex] affert pro fédet [quam signif. habet i. 1). 

Twx), s. “lwxe, 4, Hesychio Siwgs, dou, [et Iw- 
xat, Sunsets, douai. Apollon. in Bekk. Anecd. p. 525, 
3: Acizew abpomva, Grou y2 gaev thy twxds Stwxds 
etvat}, Persecutio, Impetus : per apheresin enim di- 
ctum putatur pro dwxh s. dtwéts. Hom. Il. E, [739] 
de egide Palladis : Aewhy, fy mepl piv maven od60c 
eotepdvurtat. Ev 8° gprs, év OD ahxt, ev 62 xpudecou iwxy: 
et [baz] : OF 88 xa) adtol Odte Blas Tow bredetdicav, 
odte twxdg. In quorum Il. priore schol. quoque exp. 
dtwétg , in posteriore vero non solum ta> ev Trodgum 
dwietc, sed etiam xpauyac, amethac, Clamores, Minas. 
Rursum metaplasmo dicit tHx« pro iwxdy, ut Hesiod. 
xedxa pro xpoxqv, Etym. in exemplum afferens hoc 
hemistichium , taxé te daxpudeccay, quod extat apud 
Hom. Il. A, [599]: Etotyxer yap éxl moduvy weyaxyrei 


G 
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]. exp. itidem Stwéty. 

[‘Todta, pin, detky, Hesych. (post “Iwhov). Acta 
quid sibi velit non apparet. Cum priore interpreta- 
tione conferendum ia\ta, quod gwvhy significare apud 
Cretenses annotavit Hesych.] 

[IoAxtos, 6, Ioleius, n. pr. viri Atheniensis. Thu- 
cyd. 5, 19.] 

[IwAxdc, 4, Tolcus, urbs Thessaliz. Hesiod. Th. 
997. Pind. Pyth. 4, 136: Edv dv... yOdva phy xret- 
seo “Iwdxod. Eurip. Alc. 250: Nuygtdiot te xottat ma- 
cowas “lwdxod. Apoll. Rh. 1, 906; 3, 2. Strabo g, p. 
41h, 436, 438. {| Adject. gentile “Ia)xuoc, ta, tov. 
Vig “lwAxtas Eur. Med. 7, Iwhxtac y6ovde 551. Tou.Sov 
Iddxtov Callim. H. Dian. 208. Strabo 1, p. 45: TS 
"Tdcovt Oertar@ xat Iwdxin bmdoyover. || “ToAxtc, t8oc, 
et “Iwdxids, 4605, 4, ap. Steph. Byz. Apoll. Rh. 1, 
572: Datav Todxtda. || Twrxtric, 4, pars Thessalie, 
ap. schol. Apoll. Rh. 3, 1090. || Forma poetica *Ia- 
wdxds Hom. Il. B, 712 : 7Etxtisévny Towdxdv: Od. A, 
255 : Edouydew “TawAxe. Hesiod. Sc. 380, 474; Pind. 
Nem. 4, 89; Theocr. 13, 19. 1] 

[Iwrxos, 6, Tolcus. Steph. Byz.: "Iwdxds, (4)... dd 
*Iwrxod tod “Autoov, dy’ ob to Auupixdy medtov Aaotc- 

fae) cos BN aUe ? 
catuy. | bd 

PIO, 4.] ToAxa [pro whx« dictum] Hesych. et Sui- 
das afferunt pro avAaxa, Sulcum. 

["Iwdov, 70, Iolum. Steph. Byz.:"Iwdov , dp0¢ Tepoat- 
Gtac. Ot oixctvtes “Iwdor. “Ounoos (Il. B, 749), Te & 
do’ “Iwhot &ovto peverrtoAcuot te [lepat6of. In 1. Homeri 
TO & ’Eviyves Exovto legitur, quod recentioribus illa- 
tum est Stephani libris contra manifestam scriptoris 
mentem. Utramque totius versus scripturam prebet 
cod. Vratisl. | 

[Iwdoc.] “Iwdov Hesychio pédav, Nigrum, Atrum. 

[Iev. V. °Eye vol. 3, p. 150, C.] 

[ Tov. V. Eius.J 

Iwyv, wvos, 6, lon, filius Xuthi, nepos Hellenis 
[Herodot. 7, 94; 8, 44, Euripides in fabula cogno- 
mine, Strabo 8, p. 383, 397, aliique: v. Clinton. 
Fast. Hell. vol. rv, p. 53 seqq. || lon, Orthomenis fi- 
lius, Chius, trageediarum lyricorumque carminum 
scriptor, cujus de etate et scriptis, quorum fra- 
gmenta supersunt, v. Bentl. Epist. ad Mill. p. 50 sqq. 
Ridetar ab Aristoph. Pac. 835. — || fon Ephesius, 
rhapsodus , ap. Platonem in dialogo cognomine. | 

("Iwv, ovec, 46, Ion, fluvius Epiri. Strabo 7, p. 327: 
Tiddtg “Ofivera mak tov “Tova motauov’ ubi libri qui- 
dam "Tove.] 

[‘lovya. V. "Eye vol. 3, p. 150, C.] 

["Imves, of , Lones. HSt. s. v. "Iwv:] A quo [Ione, 
Xuthi filio] dicti fuerunt posteri ejus ac subditi. [He- 
sych.: “Iwves, AOnvator. Ot “Iwves amd "Twvos xat of 
drotxor adtav. “Evior xxl tobs Opaxag xat Ayatods xal 
Bowntods (xat mé&vexs addit Heins.) "E\qvac. Herodot. 
1, 147: Eiat && mavres “[oves dcor an’ AOnver yeydvact. 
Eurip. lon, 1588. V. Clinton. Fast. Hell. vol. 1, p. 53, 
55 seqq. Numerum sing. “Iwv, 6, ponit Steph. Byz. 
|| Forma poetica "Iawy et “Idoveg, quod v. ¢] 

['Idvy, 4, lona. Steph. Byz. : “lovn* obtm exaheito 
4A “Avriyere A eri Acovn, fy dxrcav Apystor. Td e0vixdv 
"Jevirns 4 Tmvaioc. Nomen. ab Triptolemo urbi esse 
impositum narrat Liban. vol. 1, p. 289, 1: “levy 62 
TH Tore, toUvon.n (@moincev) awd tig “lvayou Ouyatpdc. 
Gentile “Iwvitat, of, est in Chron. Pasch. p. 40, 41, 
42. Ibidem eadem urbs *lomodt, ews, 4, vocatur, ejus- 
que incola Iwrohitat, of. || levy Gaza quoque urbs 
vocata fuit : v. Steph. Byz. s. v. “Idviov. Male “levy 
ap. Eustath. ad Dionys. P. 92.] 

"Twvia, 4, lonia, Regio quam incolebant Jones : 
sub. ywpa, ut Atyurtia pro Aiyurtta ywpx : € masc. 
*"Iévtos, ut Aiydrtiog. [lwvia, regio Asiz minoris, 
ap. Herodot. 1, 142, 169, A’sch. Pers. 771, Calliam 
in Athen. 12, p. 524, F (H tpugeok xal xaddurpetme - 
Cog “Iuvix), Thucyd. 1, 2, Strabonem ceterosque 
geographos et apud alios quosvis. || Eadem que 
Achaia. Strabo 8, p. 383: ‘Tadrng tig yopas (Achaiz) 
zd uty madatdy “Teves exodtovy & AOnvator to yévog dvtec” 
éxadeito 62 td piv madady Atyréhera ... Uatepoy 0 ax” 
éxelvv "Iwviz. |] Atticam quoque sic esse vocatam 
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docet Strabo ib. et p. 397, et Steph. Byz. V. Clinton. 4 modulatione inflectit. Epitheton Phrynidis musici ap. 


Fast. Hell. vol. 1, p. 53.] — |] Alioquin twvia Athenis 
dicitur 4 yewatmetug, ut est ap. Diose. 3, 175. [Idem 
ex Apollodoro tradit Athen. 15, p. 681, D, ubi 
iwviday scriptum est oxytonum pariterque ap. schol. 
Nicandri Al. 56, qui accentus preferendus erit, 
nisi quis Theophrasti quoque locis, ubi wv. Violam 
nigram significat, twvtev restituere velit.] 

[lwvia, 4, lonia, n. pr. meretricis. Phot. Lex. p. 119, 
13. Hoc nomen Hesychius s. “Iwv:d oxytono memorat.| 

"Twvid, &, 4, dicitur érov tk ia puovrat, ut poduvie, 
Srov tz 60x, teste Hesych. : quemadmodum Suid. 
quoque, ‘Iwvid, inquit, 6 Aetuov tav tov, damep “Podw- 
vik, 6 tov bddwv: xat Kowuvie, 6 tov xpivov. [De ac- 
centu y. Arcad. p. 99, 14.] Ita igitur vocatur Viole- 
tum, Locus violis consitus : ut Aristoph. Pac. [775]: 
Tig twvidig te ths mods to) ypgatt, tev t gabv, Ov 
nododuev. E Theophr. vero [H. Pl. 6, 6, 2] affertur 
iwvic pddawve pro Nigra viola tota planta, ut zopxoa- 
yovk dicitur Stirps aspharagi cum radice et caule. 
PHovd ib. 15:6) 45¢ Bynkg 3507s 6 514. t] 

(Iwvias, 6, Tonias, n. pr. ap. Andocid. p. 3, 4; 
suspectum Reiskio. } 

[Tuvikc, &0¢, 4, Lonica. Strabo 8, p. 357 : To tév 
"Toviddoy vougiy tepdv. Athen. 15, p. 681, D : “lovid- 
deg vougar* ubi ad Nicandri versus respicit, in quibus 
est : Nupoutow Taovidecar. | 

[(Twvida., of, Tonide. Steph. Byz. : “Twvidar, dios 
aig Attixis tio Atyntdos udts. “O dnudtys “lovidys. To 
momixe €& "Iwviddv, cig Lwvideiv, gv Iwvidov. Hesych. : 
"Twvidys, amd Ofxuou’ cial yéo ties “lwvidar gudti¢ Ai- 
yntsos. Iwvtdys in inser. Attica apud Beeckh. vol. 1, p. 
402, ubi in lapide literee supersunt [QN.] 

"IwviG» , Tones imitor vel emulor, Jones sequor. 
[Schol. Clem. Al. Pad. 2, 10, p. 238 : *Edéyovto... 
af yerprdwroig ypwuevat twviCerv. De dialecto Phot. 
Bibl. p. 45, 21: Té& "Ivdixe (Ctesize), av olg u&Aov to~ 
vite. {| ToyextZo ap. Steph. Byz. s. Iwvia, corru- 
ptum ex iwviG.] 

*"Lwvixds, }, Ov, Qui Tonum est, [onum proprius et 
peculiaris : ut cum vocab. aliquod esse dicitur “Iwvt- 
xv. Sic “lwvixh O7ors ap. Athenstr3'9p..075),-B.)) Et 
*"lwvixal doyjcets, “lovixk dopata, ap. Eund. (14, p. 
629, E; 620, E}, et Iwvixh épuovia ap. Lucian. [Har- 
mon. c. 1, Athen. 14, p.624, D; 625, D, et Polluc. 
4, 78. “Tevixds xtwv id. 7, 121.) Sic “lwvixal moduté- 
Aerat xa toupat ap. Plut. [Hesych. : “lwvixov; touge- 
dv: % éxt tod xatenyoros xal Onduxod. “Ext todte yxo 
Expwdcdvto ot “Lwvec.| Alioqui “Iwvixds dicitur etiam 
Qui ex Tonum gente est, ut “Iradtxds, Qui ex Italo- 
rum. [Avio Tevinde Aristoph. Pac. 46.] Menander ap. 
Athen. [4, p. 132, E] : ‘Lwvixdg mdodtad troordcets 
noroy. [ || Twvixdy wétooy ap./Dionys, De comp. verb. 
c.4, p. 5, 23, Reisk. aliosque gramm.: quod nomen 
habet a pede Ionico, qui duplex est, alter amd wet- 
Covos'vocatus --vo, alter am éhdacovos vv--. De utro- 
que v. Hephest. cap. 11 et 12, et Santen. ad Terent. 
Maur. p. 118 seqq.] 

‘wvixas, Ionice, Jonum more. Aristoph. [Thesm. 
163] pro Molliter et delicate, quoniam repi6dyz05 est 
4 tov “Tovey poraxta xal tovor. 

ee scriptura yitiosa. V. “Idvtoc.] 

*Twvis.] Pro *lovix} dicitur etiam Iwvs, (805, 4, 
ut Epigr., “Iwvis gv}, Ionica vox. [Hesych. : "Iwvidoc, 
“EAAnyixi¢.] Necnon 4 Iwvis pro 4 ‘lwvis Xeon, ut *Lo- 
via pro “lwvia ywea, Lonica regio. [H “Iwvis xxt Awol 
Tzetz. Exeg. Il. p.147, 15. Pausan. 6, 22, 7: Nougat 
*Twvides ... dd “Iwyvog tod Tapyytrod. “Taovides Nouoat 
v. s. “doves. | 

*Iwvicxos, 6, ab Ephesiis dicitur 6 xevaogpus iy Ods, 
ut testatur Archestr. ap. Athen. [7, p. 328, C. He- 
sych. : *lwvdg, iy8bs moves: quod fortasse ex iwviexos 
corruptum. | ; 

(lwvtott, Ionice. Apollon. De adverb. in Bekk. 
Anecd. p. 572, 11: "Emel dak +d ietw ouvexdan ex rot 
invite, av xal tO cuvoy ertoonua ouLmerethyges tod 
mdOous iaotl: xat caps Ott madw td iwvictl tH twvileo 
maoéxetto. Theognost. Can. p. 159, 31.] 

[‘lovitgs, 4, synonymum Capparis. Diosc. 2, 204.] 

[Tevoxdurtys, 6, Qui vocem Ionica (i. e. molli) 
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Plut. Mor. p. 539, C. Sic dewatoxdurtns dicitur.] 

[’Iwvoxueos, 6, Ionice effeminatus. Phot. p. 119, 16: 
L., xatexyerg, obtw Koativos. | 

[Iwvorodts, ews, 4, Ionopolis, urbs ana ha 
Lucian, Alex. c. 58 : "Exetvo 8 mids 0d uéya ... TAU 
AdeEdvooou tO aitijcat mapk tod abtoxpdtopog petovou.e- 
cOFvar to AGwvou tetyos xal “Iwvdrodw xAnbzvar. Mar- 
cian. Heracleota p. 72: Eig médtv A€wvou tetyos thy 
vov “Twvorodw (libri touvéroAtv) Aeyouevny. Numus “Iwvo- 
monettov ap. Eckhel. D. N. vol. 2, p. 384.] 

“Twéts, ews, 4, Hesychio et Suide d{w&t¢, Persecu- 
tio, Insectatio. {Confr Iwx%.] 

["Iuwtos, 6, Ioxus. Plut. V. Thesei c. 8 : "Ex 62 Me- 
havirrrov tod Oncéws yevouevos “Iwkos "Oovitw tig etc 
Kaptav dmoxtas petécyev’ OOev Tnktdate xat Iwbtor aa- 
TptOv XaTESTY.... 

[Iundtep, tk év tots fuattors onueia. Adxwvec, glossa 
obscura Hesychii, de qua conjecturam inprekenten 
protulit Koen. ad Greg. Cor. p. 454-] 

[Iwm, dedoo, of Avdot, Hesych.] 

[Iuwms, (60¢, 4, Iopis. Steph. Byz. : “I. dEutdévws, 
ANaxwvixh yopa. “Homdravdg tetapty (t%¢ xa0ddou).] - 

['TeroAtc. "Lorodteys. V. "Iesvy.] 

[’Iwpd¢, 6: mam hoc accentu scribi docet Arcad. p. 
72, 1h.] “Iwoo¢ Hesychio est 73 dpewdv ywptov xal to 
6p0¢ , Locus montanus et Mons: item olxeg xat 6 tobtov 
pvAaé , Domus et Custos ejus. A Suida quoque exp. 
upmeds, gvdas, qui proverbialiter dici ait, O00’ évrog 
idoou" et legem quandam Athenis jussisse éxtd¢ tHpov 
elvat tals dvdpopdvous: poetam ext tov amethodytwy xat 
cobapevonévwy proverbio isto usum. [Eadem traduntur 
in Proverb. App. Vat. 3, 25 (apud Gaisford. p. 87). 
Td iwoot map Artcixois Apollon. De pronom. p. 330, 
C. Phot. p. 119, 15 : “Iwpds, Ouawpds, drag. ] 

[Iwennros, 6, Josephus, n. pr. Hebraicum. Theo- 
gnost. Can. p. 94, 9: And tod "Iwoho “Inonpog xark 
Tapayoyhy, xal toory to © sic w Idanmos. Iwannros 
duplici ~ interdum scribitur in ‘codd.: quod impro- 
bat Theognostus.] 

["Iwots, 4, Rubigo metallorum. Reuvens Lettres a 
M. Letronne 1, p.10, 1: "I. youcov. Hase.] 

Iéta, 73, nomen litere, cujus seriem nunc tra- 
ctamus. [Callias ap. Athen.10, p. 453, D: Zijr’ Are 
Ox’ ira xdmma Aabda wv.] Significat etiam xsoatav, 
Apicem, Hesych. Quo fere modo Matth. 5, (18) ; 
Testa 8v 4 pla xepaia od uh mapghOn ao TOU vouou, Ewe 
dv mévea yévytat. [Quem |. imitatur Eustath. Opusc. 
p. 21, 25. De accentu Theognost. Can. p. 78, 11 : 
"PS tra pdvov éx mévrwyv xa toravhha6ow xal mporept- 
OTOLEVOV , xat éyoyv abto moorapotuveaOat, GAN’ eet oror- 
YEtov HY, Axorovdyse Tots OrovAAdbors, Eyoust TO TEAsUG 
tov tovov. Olt “Howdiaves év tFj cuvtaget tov ototyeluv. | 

PIetaxto. Teoraxiojads. V. HSt. s. litera K.] 

[Iwtérata, tk, Lotapata. Steph. Byz. : “L., modt¢ Zu- 
plas. [nanos toitw. Kal OnAuxas “Iwramdtyn. To eOve- 
xov “Totaratyves. | 

(Iwtény, 4, Iotapa, Ardavasdis Medi filia, apud 
Dion. Cass. 49, 44; 51, 16. || N. pr. in inser. 
Achaica ap. Beeckh. vol. 1, p.715.] 

['lwrtif, Per iota scribo. Moschop. II. oyed. p. 55: 
Proc, “Duov... tortGovrat.] ‘ 

[Iwtoyp%pew, Per iota scribo. Schol. Aristoph. 
Vesp. 921 : “Ydpta ... iwtoypapovuevov* Sdpeta OF... dud 
dvpbdyyov. Schol. rec. Soph. Aj. 501 : Tod dovdtav... 
iwtoypagettat allique gramm. } 

*Iwy.0s, 6, i. gq. toxy et two ejusdemque originis, 
e didxw sc., apheresi liter initialis: i. e. Persecutio 
hostilis, Infesta insectatio. Hom. Il. @, [88] : Togo’ 
“Extooos wxéeg tremor "HAOoy av’ twyyov, Ooacty Fvioyoy 
opgovtes “Extopa* et [157]: °Q> dow owvicas pbyad” 
groans wuvuxas Ymroug Avie dy’ twyudv. Sic Hesiod. 
(Th. 683]: Modev & aincia toh “Acmérou twymoto Bo- 
hdwy te xpatepdwv. [Hesych. (post “lwyf) : "lwpds, 60- 
ov6oc* ubi series literarum twypo¢ postulat. Toyo 
pro ivyz in libris quibusdam Homeri lectum Il. 2, 
572, memorat scholiasta et per dudger explicat. 7] 

“Iw , iwzog, 6, piscis quidam, teste Suida. Me- . 
minit ejus Callim. (ap. Hesych. et ap. Athen. 7, Prougy: 
A; Dorio ib. p.300, F. De accentu Arcad. p. 94, 23.) 
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>» Ty slitera dicta fuit Kinre, necnon Korna, 
es3 sed xatk yhiioouv, ut decebo paulo 
a) post. Usurpatum autem fuit xan plu- 
Y22~ raliter quoque. Prov. : Tota xanma xé- 

SF x1ota, Tria cappa pessima : sc. Cappa- 
— docia, Crete, et Cilicia, Suid. [s. v. 
Arm)ovy xen. De tribus Corneliis (Sylla, Cinna, Len- 
tulo) dictum ex libris Sibyllinis memorat Augustinus 
in libro De grammatica p. 233.] Notantur certe hoc 
prov. tria trium nationum perversa ingenia, perver- 
sique mores. Quarum duz posteriores aliis etiam pro- 
verbiis. sunt infames. Extat. enim de Cilicibus et hoc, 
King ob fadierc @dnOever, Cilix non facile verum dicit, 
vera loquitur. || Kémna durdoty legitur ap. eund, Suid. 
{l. ¢.], quod ille exp. xaxdv. Erasm. existimat in hoc 
dicto respici ad geminum xdérxa, quo scribitur vox 
xaxé : ac simili figura Plautum appellasse furem, 
Trium literarum hominem. || Interdum hee litera x 
numeri nota est, sc. vigenarii : sicut t nota est dena- 
rii, et \ tricenarii, atque ita deinceps. [Seqq. ex Ind.] 
K , decime literee Greecorum nota est, quam vocant 
xanna, Utuntur ea Latini quoque, sed admodum 
raro, vicem ejus prestante litera C. Est etiam nu- 
meralis nota, significans Viginti, hoc modo, x’, xa’, 
x6’, et sic deinceps : prafixa autem acuti accentus 
apice ab imo sinistri lateris pede, Viginti millia de- 
notat, x. || Fuitetiam dictum Kérna pro xénna, sed 
xatk yhOocav, ap. Eustath., ubi vox yhioox intelli- 
genda est 4 dretevoevy Stethexzog, ut ipse alibi expo- 
sui [V. Kern. | 

[Ka. V. “Av.] 

[Keavdes, 6, Caanthus, Oceani filius. Pausan. 9, 
10, 5.] 

[Kakottas (?), Bd&roxyoc; Hesych. ] 

[Ka6déenc, 6, Cabades, rex Persarum, apud Aga- 
thiam, Procopium, alios. Ab hoc rege vestimenti 


‘quandam speciem nomen accepisse tradit Tzetza 


Hist. 12, 792: Urpatwtidv tO eiua, | dren xabddys Ad- 
yetar, dro Ka6ddou IHgocou. Id Kabddtov s. Kab6cdtov, 70, 
ab Codino dici annotavit Ducangius. | 
(Ka6axdvoy scriptura vitiosa. V. Kaécddy¢.] 

_ Kabatcoc, 6, vel Ka6ac0¢, ut quidem ap. Polluc. 
legitur, Edax, Vorax, Qui cibo est inexplebilis. Ab 
Hesych. exp. generaliter drAnotos : at vero Polluci 
[6, 43] xd6aucog est 6 reol civ toopyy &mdyotos. Uter- 
que alioqui eandem ejus derivationem tradit, sc. ab 
illo x4605, de quo inferius dicam. Existimo autem, 
quum xé60¢ sit Mensura frumentacea, xdé6atcov pro- 
prie dictum fuisse Eum qui multum frumenti s. panis 
frumentacei ederet : q. d. Frumenti edacem s. vora- 


_cem. Sic ap. nos Lemovices propter panis edacita- 


tem xé6a1cor appellari possint. Ceterum si xdé6og de 

Vinaria quoque mensura dictum sit, ut Hesychius 

testatur, videtur xd6aico¢ dici etiam de Egregio po- 

tore vini potuisse. Cujus tamen signif. nullam men- 
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tionem ab ullo factam reperio. Atque adeo Pollux 
et Suid. minime illam agnovisse videntur. Pollux enim 
postquam dixit xé6xzcov nominatum fuisse tov meet thy 
tpopiv axhnotov, subjungit, Heep of vbv. tov toAUTO- 
thy, mov. Suid. autem, si quidem sequamur vulgata 
ejus exempll., videri quidem possit iis verbis , quee ad- 
dit, alteram illam nominis xa6atcoc signif. confirmare. 
At si fidem adhibeamus veteri meo codici, ut certe 
hic, si usquam alibi, fide dignum esse manifestum est, 
eadem cum Polluce dicere Suidam comperiemus. 
Postquam enim dixit xé€atcoy dict tov &tnstov, quia 
xd6oc est wéroov attixdy, adjicit, xa tov ws0ucov Aueic, 
ut quidem habent vulg. exempll. Ubi prima fronte 
dixerit aliquis subaudiendum duntaxat xa)oduev, aut 
tale verbum, cum adv. oftw : perinde ac si scriptum 
esset, xa) tov udOucov jucis odtw xahotusv : vel, xal tov 
psOucov furcic duotws xd6arcov xahovmev. Sed aliam ejus 
fuisse mentem indicat vetus codex : in quo post 4usis 
habetur ri0ov, hoc modo, xat tov péOuaov fueic m1Oov : 
sub, xadotuev. Observa autem obiter et usum hunc 
nominis It80¢, ex Polluce pariter et Suida. Idem co- 
dex habet xé6atcos, ut Hesych. et Etym., non xa6at- 
ctoc, ut vulg. exempll.: quorum tamen fidem sequun- 
tur VY. LL., utpote in quibus annotetur dici x¢6at- 
coc, xé6atotos. Ap. Hesych. legitur etiam Ka6yoo<, et 
quidem non solum pro Thracice urbis nomine, ut 
ap. Etym. et Suid., sed et in illa signif., que data fuit 
precedenti xx6atcos. Nisi forte irrepsisse ap. Hesych. 
putandum est xat érhyatos post modu Oodxns, H xat 
Téoyaoos. Apud Steph. B, legitur Ka6yood¢, gemino o 
scriptum, et accentu in fine collocato. Diciturque ab 
eo esse Urbs Thracie : Hellanicum tamen Lycize 
eam tribuisse: Apionem tradidisse eam esse xoury 
Cappadocie. Et Eust., quum dixisset Ké6qc0v esse 
Urbem Hellesponticam, vel Thraciea, que est ad 
Emum : subjungit, Of 6: Kanmadoxtas pact, tx heyo- 
usva Kéénou. Ubi observa etiam Ké6qow. Legitur au- 
tem hinc factum loct adverb. Ka6yod0ev ap. Honr. 
Il. N, [363] : Weépve yo OOpuov7ix Kabyodbev evdov 
édvta, ubi Steph. B. legit Ka6yood0ev, cum: oa, si modo 
ejus vulg. exempll. non mentiuntur. Ap. Eund. certe 
sunt 26vixk nomina Kx6rotog et Ka6yotzys, unico co. 
[Ap. Steph. Byz. seribitur Ke6acoe¢, idque aliquoties 
repetitum. Adverbium Ka6yocd0ev ex Homero memo- 
rat : de adjectivis autem Kaédcows et KaGuccirns 
(nam sic scriptum) ita loquitur ut ficta ab ipso esse 
appareat, fateturque éOvixtig doxeiv td “Opnorxov Ka- 
6yccobev.] Verum ut ad Ké6yoos revertar, positum 
etiam pro éxqotos, sciendum est huic scripture 
sliisque addi unam posse, videlicet Ké6xxog : quam 
tamen mei duntaxat Lex. vet. auctoritate confirmare 
possum. Inveniuntur preterea duo nomina Kééxé et 
Kaéeé : quorum prius signif. habet cum praecedentis 
xabarcog significattone conyenientem : at posterius non: 
item. Nam x&67§ quidem dicitur a Suida esse avis, 
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que alio nomine Larus : 
appellata, non tamen ab illo xé60¢ deducendo, sed a 
voce x46, qua significetur tp09) , Cibus , ejusque me- 
minisse Euphorionem hoc in versu, T7¢ 008 atdurat, 
ab6& xovepot xd6yxec. At vero Ka6aé ei, sicut Etymo- 
logo, est mavodeyoc. [Ka6n§ et Ka6aé nihil aliud sunt 
quam xabn— et xadad, quod v. Ké6a syllabam primam 
ancipitem habere notavit Draco p. 51, 13.] 

[Ké6arec, of , Cabales, gens Libyze. Herodot. 4, 171. 
Sed recte libri quidam Béxades. V. Baxad.] 

(K26dAn. V. Kabaddxs.] 

[KaGahts, (80¢, 4, Cabalis. Steph. Byz. : K., TOAtC 
manctov Ki6tous, mp0s vorov Markvepov. Lrodbwv ty’ 
(p. 629). ‘H yevixh Ka6adtdoc. O modrtens Kabadedc. “Exa- 
tatos Acta. Kal Oyduxtis, ws LXrpdbwv ev ty elonugvy 
(p. 630). “O 8 Tlodutctwe Adegavdoog Kabadtcody onat 
7d Onduxdv. Kaéndgeg apud Herodot. 7, 77. Ubi libri 
quidam Kauyéec. Kabadror 3, go.] 

[KaGadts, ivoc, 4, Stercus equinum. Eustath. p. 1406, 
10: Thy xowéds Acyoudvay Kabadiva, xa0" iv 6 Korpwvu- 
wos xx6uAivos Zoxwrrat. Quibus ineptam addit etymo- 
logiam a xamn et &uc. Eadem fere in Etym. M. p. 482, 
18, etap. Suid. leguntur, cujus in codd. partim simplict 
partim duplici 6 scriptum est. Alia forma Ks6adta, 
4, ex Theophane memoratur ab {Ducangio. Idem 
Constantini copronymi cognomen Kaéadivos ex Ce- 
dreno p. 457 memoravit. || Ké6aAdtc, non constat 
qua signif. dictum, inter barytona-in \\w est ap. Ar- 
cad. p. 31, 19.] 

[K26addat1ov, t3, Cynoglossum. Diose. 4, 127.] 

Kaédddys, Hesychio épyarns trmog : ut et Lat, Ca- 
hallus quandam vilitatis signif. habet. [Ka6dédns wy- 
yavixes, Cantherius, Gl.] Lucil. : Succussator tetri 
tardique caballi. Horat. [Ep. 1, 14, 43]: Aut olitoris 
aget mercede caballum. Sic sane Plut. De non feener. 
[p. 828, E]: "Ove twl tO tuyover xat xabddry Yowmevoc, 
non expectans sc. immocbvas unde dy7uata Cevxrd. [ Voc. 
peregrinum a Persis et Parthis ad Grecos delatum. 
Atgut Parthorum equitatus erant cameli, Gamad, et 
Persice Gaball dicti. Is. Voss. De derivatis Ka6x\ha- 
otos, 6, KaGaddapixdov, to, et Kx6addrxebw, v. que ex 
scriptoribus Byzantinis attulit Ducang.] Inde Kaéah- 
Atov : quod Hesych. exp. itidem xa6céddng, necnon 4 
Tory TOU tprxAtviou ton, Or to avdxdttov. [Codex He- 
sychii xa6a7Atov contra seriem, et xa! wh pro toun, 
quod Musurus posuit. Tru is. Vossius, qui 4 t¥¢ x1- 
Gaoas xa6éq pro chordotono dictum memorat ex 
Suida s. v. Mayas. Td dvouxta téiv te’ tig povoixts xa- 
6addtwv ex Hagiopolite memorantur a Ducangio.] 

[Kabadrusv, V. KabedAwy. | 

[Ka6adrctca, 4, Cabalusa, fictum nomen insule. Lu- 
cian. Ver. Hist. 2, 46.] 

[Ka6ak. V: KeGarcos. | 

[Kx6apecic, of, Cabarenses, Celtaram extremi. Pau- 
san. 1, 35, 5.] 

[Keapvic. V. Kd6apvor.) 

Ka6aovor, of, a Pariis dicuntur Sacerdotes Cereris, 
teste Hesychio. V.’Opyewv. [Parus olim Cereri sacra fuit, 
inde Anuntprds appellata, et Kabaovig, dnd Kaédovou 
TOU pnWouvtos thy Sonayhy tH Arjurtor tio Ovyatpdc, 
teste Steph. B. v. Hdgoc. Cabarni posteros Ceres sa- 
crorum suorum antistites constituit. Antimach. ap. 
Suid. v. “Opyedives : Pévvav Kabcovou O7xsv dyaxddaus do- 
yedvac, de quo l. v. Vales. ad Harpocr. p..315. A Pa- 
ris Cereris religio yenit ad Thasios, eorum colonos. 
Qua de causa, v. ap. Dionys. P. 523. Runnx. ad H. 
in Cer. 496. Antimachi versus ap. Photium p- 344, 
17 sic scriptus, yeve% Kabdpvous O7xev dyaxhdas doyerés- 
vac. Legendum cum Friedemanno De media syll. pen- 
tam. p. 344, et Beeckhio Corp. Inser. vol. 2, p. 347, 
“Evda KaGdovoug ... doyerdivac. Corrupte Hesych. infe- 
rius : Kédapvor, tepeic Avuntpos. G. Dinn.] 

Ka6déer, Lacones dicunt pro xaté6y9, Descende, 
Hesych. [Pro xata6a01, xx66x0r et xx6acr. Nam Laco- 
nes § ing mutabant. Sacm.] 

[Ka6acietns, 6, Cabasites, nomen nomi gyptii ap. 
Ptolem. Plin. H. N. 5,9, et in numo ap. Eckhet. vol. 4, 
p- 104. || Kaéacoc, 4, Cabasus, metropolis nomi, in 
Concil. Ephes.} 

[KxGaco¢. V. Ka6atcos. } 
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[Kx66atvn. V. Kata6atve.] 

{Ka66xAetx scriptura vitiosa pro xo6aheta, quod y.] 

[Ka66adtxd¢, 4, ov (a xabbadhw, i. e. xatabadru), 
Dejiciendi peritus. Plut. Mor. p. 236, E, de Lacone 
quodam : Qddels éyéveto xa66aArxedceoos. Mare. Anton. 
7, 52. Galen. vol. 6, p. 38 : IT xaxoteyvig ... tH xa- 
oden pev Exuthy yunvactixty, xaddtov 3” dv dvouncbety, 
xatabhytixh. Kat ao ov xat dvoudCoucw adeny of Ad- 
xoves xabbahtxhy, xat xa66admortepov Exutioy yé oacty 
civat tov év taley telpatnnévov, odx icyupdreoov. His ad- 
dimus que HSt. s. v. Kata6d)dw dixit, postquam de 
Kolica syncope xé66adr_e egit :] Thema quoque Ka6- 
6éAw constitui potest, unde sit Ka66atxog, Aptus ad 
dejiciendum. Affertur enim e Plut. Apophth. Lac. 
I. c.] xa66ahtxurcep0¢, pro Aptior ad prosternendum, 
Qui aptius prosternitur. Ap. Suidam Ka66aAXtc, 6 xa- 
THbaOy. 
. [Kab6adr\w. V. Karabadru. | 

[Ka66téovoug (?), xxtecbtwv, Hesych.] 

[Kd6eu0s (?), véoc. Hdgtot, Hesych. | 

[Ke6etox, tk, Cabira. Strabo 12, p. 556: Mots adty, 
82 +H mapmpete tot Tlapuddpou KaGeroa tourer ... ev 83 
totic Kabetoorg ta Bactreta Miborddrou xatecxedacto. Et 
p- 557 :'T& 3 KaGerox Tloumytov oxevdcuvtos etc moAtv 
xal xadgcavros Atcomodw, éxetvy (Pythodoris) reocxats- 
oxevace xat Lebaucthy wetwvouace. Dio Cass. 35, 10. 
« T& Ké6noa nominatur Memn. Hist. 44, 66, ut Cabiri’ 
ipsi in numis Ka6ngor.» Losec. Aglaoph. p. 1282. 
Aliud numorum vitium est KABIPQN pro KaGefowy : 
de quo v. Eckhel. D. N. vol. 3, p. 374.) | 
{KaGeroata. V. KaGerota. | 
[Ka6etor, tx, Cabiria. Hesych. : KaGetpre (sic Meur- 
sius; x&66n9% codex) , opt) &yougvy. | < 

[Ka6eia, 4, Cabiria. Steph. Byz.:K., TOM THs 
xdtw ‘Motos, Ao thy yyy Ka6etorot wxouv. Etol xat Ka- 
Getotor €0vo¢ Bowring, w¢ Havcaviag évitw (c. 25, ubi 
KaGeroaior, of, KaGerpata, H, et Kaberpizns, 6: “Ocor yee 
vous KaGerortéy ehermovto... et ibid. § 5: Ayjuntoog Ka- 
Getotas, quod in KaGetpxtag mutat Porsonus). Kal Ke- 
Gerpos Kaberptas dg’ ob to Kabetoniog xat Kaberpata xat 
KaGerotrns xat Kabetorov. (Ka6etotoy, ro, Templum Ca- 
birorum, Pausan. 9, 26, 1 et 6.) Tovtov to eOvixdy 


' KaGelotoc, ¢ BuCavtioy Butdvrtoc. Kat KaGetote to OqAv- 


xov xal KaGerprds xat vigor KaGerptdes ao Kaberpoic 
7s Howréws xal “Ayywons. .. “Eotr 62 4 usv Kaberptc 
mapk t> KaGerpos, 4 Oe KaGeroretc Tape co KaGsicuos. To 
xrqtixov Kaberods xat Kabetorxy. Omittimus- locos 
veterum (Herodoti 2, 51; 3, 37, aliorumque) de rebus 
Cabirorum, de quibus copiose disputayit Lobeck. 
Aglaoph. p. 1202—1295.] 

[KaGerprtCouat, Cabirorum ritus sequor, celebro. 
Steph. Byz. s. Ka6erota.] 

KdGeroor, of, Hesychio sunt xapxtvor, Cancri, quos 
divino apud Lemnios honore coli dicit, et pro filiis 
Neptuni haberi. Suid. KaGetooug esse dicit gentem 
quandam; sed eam vocem significare etiam datnovac. 
Ap. Herodot. Ka6elpwv todv, et Kabstowv dpyra. V. 
Ktym. [V. Ka6erpia.] 

[Ka6etow, ods, 4, Cabiro, Protei filia. Genitivus in 
libris varie corruptus (KaGetooug KaGetoou Kabetonc) 
exstat ap. Strabon. 10, p. 472, et Steph. Byz. s. 
v. Kx6erpta. Vera scriptura KaGztpovc est. | 

[KaGerodv, modus* xat KaGeroor dvoue evoug, Suidas. 
Urbs fortasse eadem que Kaésrotx : qua KaGetowy 
mods dici potuit.] 

[Ka6edduov, mddt¢ Macoadlac. Apteutdwoog gv mowry 
yewypxgouuevny. Td 20vixov xatk tov émyywptov toroy Ka- 
Gehwvictoc, Oo Tappaxwvijctos* xatk 6 tov “EAAnvixdy 
Kabedrunvitns, &¢ ‘Tapoaxwvitns, Steph. Byz. Apud 
Strabonem 4, p. 179 et 185, Ka6a)uwv. Cum Steph. 
Byz. consentiunt Ptolemzus 2, 10, et Plinius H. N, 
3, 4. Urbis nomen hodiernum est Cavaillon.] 

[K46y, 4. HSt. s. v. Keéatcoc:] Invenitur porro et 
nomen K46y, ap. Suid., expositum tpo9}, Le. Cibus. 
V. Ka6né. ; 

K4énhocs, 6, apud Hesych. dxeoxoduudvos tO atdotov, 
Recutitus, Verpus, Apella. Sed addit, of 62 dvouc, 
ubi fortasse deest xdgtov. Credibile enim est eum 
scripsisse, of 62 dvoue xbptov, sub. eivar Agyouct, Alit 
autem nomen proprium esse dicunt. Ap. Eund., in- 
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terjecta tamen voce Ka6noo<, legitur Ka6ydoc, quod A 


esse ab eo dicitur mydd¢ mAextds. Sed merito suspecta 
hic scriptura ista x46nos fuerit : tum quod sit inter- 
jectum unum vocab. inter alterum xé6y)o¢ et hoc, tum 
etiam quod series alphabetica scripturam aliam po- 
stulet. [Priore loco pro Béxn)os, quod v., scriptum esse 
animadvertit Is. Vossius : altera glossa fortasse cor- 
rupta ex Kéundos (s. xduthoc), cyotvos mhextds. Mire 
Is. Vossius Kx6thog, midog mhextds. G. Dinv.] 

[Ka6n§. V. Ka6atcos.] 

[Ké6y¢ inter paroxytona in 6y¢ est ap. Arcad. 
p- 23, 14, et bis quidem positum, xa67¢, Aé6q¢, xé6x¢, 
xa6n¢. Alterum om. cod. Havn. : prius fortasse cor- 
ruptum ex Ad6ys vel, quod probabilius videtur, ex 
Xabx¢. | ; 

[Ké6ynoa, Kabyjotos. V. Kd6atcos.] 

[Kaénots. V. Kavné.] 

[Ka6yotrns, Kabycotev, Kaércoc, Ka6yoodbev, Ka- 
Enoads. V. Ka6arcos. | 

[Ka6tc, otomywota, xa6rc, Hesych. Zrevoywotx Martin.] 
- Ka6déer quoque, si signif. spectetur, quam illi dat 
Hesych., ad xd60¢ s. x46% pertinere judicetur : exp. 
enim xatanivet : quod certe apte dicitur de iis, qui 
sunt d@dyotor. Sed ap. ceteros lexicographos istud 
verbum minime reperio. [Hac HSt. post verba s. Ka- 
Gatco posita. « Ka66ddet pro xatabdder, quod est xata~ 
Gadrer, Dejicit ; res clara ex Kata6ddéer, xatamiver, 
quod idem habet. » Hemsr.] 

[Ka6hy, 4.] Ap. Hesych. est etiam Ké6\7, Paphiis 
udvOaos Tov Quemyv. Ac nomen Ké6)nua, quod alioqui 
e verbo illo factuin videri possit, ap. eund. Hesych. 
signif. nullo modo affinem illi habet. Exp. enim ab eo 
mepiotomua, diciturque esse Laconum. 

Kd6oc, 6, Mensure frumentacez genus, yétoov outt- 
xov, inquit Hesych, itidemque Suid. [Addit Sidae 5 
Kat moporunta, Ka6ou xa60c.] Quinetiam Pollux (6, 43] 
xdGoy esse dicit citov wétpov, et ex eo factum ut xd- 
Gacoy appellarint tov mepl thy toophy a&xAnotov. Pro 
quo xé6acov, apud alios legi xa6atcov supra docui. 
Hoc addo, Hesych., postquam dixit xa6ov esse wétpov 
citixev, addere, xult oivixdv : deinde, of 6& orupida. 
Etym. pro vétpov ottixov habet non sine manifesto 
errore, peracitixdv. Natum autem esse errorem e 
compendiaria nota, cujus signif. non animadyersa 
fuerit, mihi fit verisimile. [2 Reg. 6, 25. Didymus 
Alex. De mensuris lignorum et lapidum § 20 : Xdac, 
Os ev xoVyia Adyoucr, xa6ouc 2 fusic. ScunzIp. Geo- 
pon. 7, 20, p. 506 : Ev t@ xd6m to Aeyoudv yolvixt.] 

[Ka6vry, 4, Cabyla.. Steph. Byz. : K., roig Opdxngs, 
8 Toppw THs TOV Actoy yoroas. Modb6r0¢ vy! (c. 10, 9. 
Antiquiores testes, Demosthenem p. 100, 22, Theo- 
pompum et Anaximenem memorat Harpocr.). To év:- 
xov Kab6udyvds os Aptaxyvec. Conf. Kadt6y.] 

[Kayxatv.] Kayzatvw, Calefacio, Arefacio. Hesych. 
enim xayyatver affert pro OéAnet, Eqoatver. [Non hoc, 
sed xayxatver legitur ap. Hesych. Idem, Kayxouévags, 
Enpdis tH od6e.] 

[Kayxahtoc, a, ov.] Kayxahéa, Hesychio xataxexav- 
uéva, Combusta. 

[Keyxadoy. V. Keyxauoy.] 

Kayxapoy, to, Cancamum : Lacryma Arabici ligni, 
myrrhze quodammodo similis, virosi gustus, quam 
ad suffimenta usurpant, teste Diosc. 1, 23. Meminit 
et Plin. 12,20, Ap. Hesych. scriptum Kéyxahov, quod 
et ipse esse dicit Ligni cujusdam lacrymam et Thy- 
miama apud Indos. 

[Kayxdveos. V. Kéyxavos. | 

Keyxavov, herba est ap. Galen. Simpl. med. 1. 7 
{vol. 13, p. 183], Aet.1. 1, Oribas. Collect. Med. |. 15, 
pro quo ap. Paul. Agin. scriptum xdéxavoy, sed recla- 
mante serie alphabetica. Eum enim scripsisse xéyxa- 
voy, per yx, Oribasium autem cum Galeno xévxavov, 
per vx, ordo alphabeticus docet. Ap. Aetium vero 
extra-seriem positum in fine tov. x. 

Kéyxavos, 6, 4, Aridus, Siccus. Hom. Il. ®, [364]: 
“Yd 82 Eta xdyxava xeicar* Od. &, [307]: Mept 8 Boda 
xkynava OFixav Ada néhat. V. et voc, “Ayavoy. [Lycophr. 

-1430.| Kevxavov tany Hesych. affert pro Expdv bdny. 
~[ || Koyxavéos, a, ov. Manetho 4, 324: Kayxavéns tag: 
ubi codex xavxaveys.] 
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({Kayxedoerdsic, Cancelli forma. Hippiatr. p. 254 
(Hippocrat. Veterin. p. go, ed. Valent.).] 

[Kayxehobuels, td0¢, 4, Janua cancellata. Etymol. 
M. : KetyxAtc, 4 xayxeoduots. Et GIl. mss. cod. Reg. 2062. 
Ducane. Idem Kayxehoidorov, 10, memorat ex Codino.] 

Keyxehos 6 [et Kayxedoy, to, eademque duplicato J, 
est vox Lat. [Cancellus], usurpata a recentioribus Gr. 
Fa enim Hesych. utitur in expos. vocis dpdpaxtos, et 
schol. Theocr. [8, 58] in expos. vocis tordn—. Quin- 
etiam ex Epigr. xéyxehog affertur pro Cancellus. Et 
schol. Aristoph. (Eq. 672] xtyxAtde dici scribit thy 
xayxehwtyy Odexv, Portam cancellatam : quam Plautus 
Clathratam appellat. [Alia multa attulit Ducangius.] 

[Kayxehwtds, 4, ov, Cancellatus. Pollux 8, 124: 
Kryxdtdes, &¢ ot Poraior xayxehrutcxg xxdodar. Similiter, 
sed simplici 4, Hesych., Etym. M., schol. Aristoph. 
Eq. 672. GIl. mss. : Atxtuwth, xxyxehwty , TohdtAoxas. 
Ducane.] 

Keyxes [?], Hesychio mrvehos. 

[Kayxhefw corruptum ex x\xyyd%w apud grammat. 
Valcken. Animady. ad Ammon. p. 228.] ' 

[Kayxtn, 4.] Kayxthas Moles vocant ta xyxidac, 
Gallas, Hesych. : que infra xéyous. 

[Kdypa, xatapvyas, Laduypot, Hesych. Larajatvror 
Scaliger. Scribendum potius Ladaytvor. | 

[Kayptdal (?), yeureotval, Hesych.] 

Kayyatw [vel Kayo], Cachmnor, i. e. Effuse ri- 
deo, Risum effundo. Factum puto per onomatopceiam, 
imitando sonum,.qui in profuso risu editur. [Aristoph. 
Eccl. 849 : Péowy xaydlov pel! étépov veaviov. Ubi li- 
bri quidam xeyyé@wv: qua forma non videntur usi esse 
Attici veteres. Anacr. 3, 29: “Ava 0° &detar xayxdtw. | 
Eunapius ap. Suid. : Ot 6 Otvor, wrath xayydoavtes 
Hyovto. || Convitior, Brscgnud, Suid., citans e Soph. 
[Aj. 199]: Udvrwv xayyaCovrwy yhwooats. [Scribendum 
xayacovrwy. G. D.] Kayako affertur pro In cachinnos 
effundar : diciturque esse Doricum. {Theocr. 5, 142.] 
|| Kaxydter Hesych. affert pro dtdxtus yed%, s. tod 
xat amardevtong yehX, Cachinnatur. [Ad quem Il. v. 
Hemst. in Auctario. In 1. Sophoelis supra allato co- 
dex Flor, Bexyatdvtwy : qui xaxyatovtwy voluisse vi- 
detur. Hesych.: KagdGor, xaxydor, yeht. Kayvaler, 
xaxyaer. Kapator ex dialecto pro xayaCot dictum vi- 
debatur Hemsterhusio, tigot tUyor, stoa ctya, Compas 
Coyd¢ apud Eustath. p. 972, 37, comparanti. G. D.] 

Kayyxrdo, dow, Exulto, Summo gaudio afficior. 
Hoc verbo utuntur poete, et soli quidem, ut opinor. 
Hom. Il. K, [565]: Kayyaddwv, dua & dddor toay yat- 
povtes Ayatot, ubi Eust.: “Bote 6 dume to xayyardwv 
emITaTiKuTEpoV TOU Yaloetv* Oye xal éx tod yahéy tH exAv- 
cet mapdyerat, Hesych. tamen xayyahdv exp. etiam 
simpliciter yatoew, yavorv: Kayyarda, yatper, Adetat, 
yeh%, Ridet. Quod autem ad etymon attinet, Eust. in 
Od. W init. scribit itidem, Kayyadowox jyouv yat- 
pouca xat yarwuevy, xat bg olov yahigowy 9’ HSoviic 
ywoudvy. Quibus assentiens ipse Hesych., postquam 
xayyoraa exp. Hdetar, addit, amd tod ev Yahdouare Thy 
quay exe. Et rursum, Kayyard, yadrapar bro yates, 
dvicuat. Ego tamen non aliunde xeyyahé quam a 
xayxyato deduci existimo, quod profusus risus sum- 
mee leetitiz sit argumentum. 

KayyodiCouat etiam est yatom, Gaudeo, Hesych.: et 
Daovvo. (Barker. ad Etym. M. p. 1128-30. Anct.] 

Kayyapyos, Crotoniatis dicitur 6 xtococ, Hedera, te- 
ste Hesychio. 

Kayydéouat, Hesychio yede araxtws, Rideo incom- 
posite. {Tertiam personam xay/arat posuit Hesych.] 

[Kayxapuoy. V. Ayxapuov.] | 

[Kéyyacua, tO, 1. gq. xayyacuds. Theod. Prodr. 
Amar. p. 451. Exvserxine. | 

Kayyacuos, 6, Cachinnatio, i. e, Ipsa cachinnandi 
actio, Cachinnus, Risus profusus., 6 éyutos yéAws 
Suidz. [Pollux 6, 199. Clem. Alex. p. 196: Ei pev éxt 
yuvarxdv yévorto, xtyAtoj.ds TMpocayspeverat, yeAws be 
éott TrOpVIXds * ei 62 emt dydpav, KAY LAGpAOS* yehus, 6g 
éotiy abtosg pvystnpwmdys. KryAtcuiov et xaxacpoy Con- 
fusa ap. Aristoph. Nub. 1073.] Prue 

Kayyaotig, 5, et Kayyactixds, 4, ov, Cachinnator, 
i. e. Qui lubenter, cachnnatur, Bud. ex Polluce [6, 
29, ubi xayyaorths est inter epitheta cvzrdtov. Phry~ 
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nichus in Bekkeri Anecd. p. 45,16 : Kayyactys, 6 A Kadyetav vixny vocasse dicitur Kadueioy xeét0s. Dici- 


él toig poptixois yeh@y xat py dotetors. Tobs eixt xat 
duals yehovtag xal pndev Eyovtac Oebrov wnde mardetac 
ey Ou.svov. | 

Kayyddtw, i. q. Hay LAO y Athen. p. 175 [10, p. 438, 
F]:Odtcbou te yevoutvou, abtdg te 6 Avttoyos émece xay- 
yaatov. De qua lectione nos dubitare non sinit He- 
sych., qui habet, Kayydler, d0odmg yer. [Aq. Job. 
At, 23.] 

[Kéyyou, Kayypudtas, Kéyzous. V. Kazpus.] 

[Kadadtwy, xwAo6aborotyis (Grallator). Kéda)or, xor- 
hedu.ata, xwdobdOoat (Gralla), Hesych. Conf. Kévdahor.] 

[Kadapoc, tupdds. Ladapetvor (codex Ladraprvot), He- 
sych. | 

[Kadaoov, (?) Gorepdv » Hesych.] 

Kadddon, s. xadd doa, poetica et Kol. syncope pro 
xatk 6 dpa. Itemque Kade, pro xate dé. Sic xad0 
are, pro xatébahe d¢ :,et xad0’ Cope, pro xateBope dé : 
et x0’ Zhov, pro xadethoy 62, interjecto dé per tmesin. 

[Kedngopém, Cadum s. Cados fero. Kadéqgopodvtes 
(duplici 6) apud Tzetz. Hist. 4, 583.] 

[Kaddtcxocg, et reliqua hujus stirpis v. s. Kad- (sim- 
plici 6).] 

Kadtov, 76, dimin. Parvus cadus, Pera. [Hesych. : 
Kadia, Laraptvior bdptav (fort. bdofac). Idem corrupte , 
ut videtur, Kdrdor, bdptar. “Aoxadec. Kadiov, Sitella, 
Sitellum, Gl.] Kaétov mowevixdv, Pera pastoralis, 1 
Reg. 17, [40,] Bud, [Kaédtov mporapogutovors scribendum 
esse docet schol. Dionysii Thrac. ap. Bast. ad Greg. 
Cor. p. 28.] 

[Kadioxvov, 70, 1. gq. xadvov. Pollux 10, 93.] 

Kadicxos, 6, vel Kaddicxos, dimin., Parvus cadus , 
Parva testa. Poll. [6, 14] inter vasa vinaria sicut x¢- 
doug. et dupopeic, ita xaddtexous et dupootexoug ponit. 
[Hesych. : Kadioxor, otrrua, cis & tk fepk eriOecav, xal te 
ayyeia, ets & tas dipous egepov.| Citatur e Nonno pro 
Situla, que in puteum demittitur. || Kadtoxos, sicut 
et x460;, Vas in quod calculi conjiciebantur : Kaddt- 
oxos tv ovv, inquit Pollux [8, 17], éorlv dyyetov, & Tuc 
Uigous éyxadtecav. Dem. p. 110 [1302 extr.] : Aau6d- 
vovtes Ovo xat tpEtg Wipous Exnotos Tape toutou évé6adov 
sig tov xadloxov. Krant autem duo xadtexor, inquit Bud., 
ut colligimus ex Antiph. K. A. p. 151, unus, in quo 
absolutorii calculi ponebantur, alter, in quo damna- 
toril. Idem in Comm. e quodam loco schol. Aristoph. 
[Vesp. 981, 985] elici posse dicit, duas fuisse ampho- 
ras, aut duos cadiscos, in quos judices calculos mit- 
tebant; alterum éxvgov vocabant, et modtepov, et tov 
avétou, in quo af tov xatadixalovtwy Yigor poneban- 
tur, ai dvatootcat : alterum appellabant xuptov, et Uore- 
pov, et rov éhdou, in quo at tov arohudvtwv Vigor pone- 
bantur, af coGovoa. Iseeus 77 [p. 85, 46; 86, 3]: Eig xa- 
Sioxos huiv teOAceta1, perinde ac si diceret Consortes 
litis sumus, Bud. [Phrynichi ex Modcats locum attulit 
Harpocr, :[5ob, déyou thy Pijgov * 6 xxdloxog 6¢ cor 6 wey 
dmodvww obto¢, 6 & dmoddbs 66t. Dionys. A. R. 10, 39: 
Tods xadloxous dvatperdvtwy , 9 tao Pigous apraldvrw. 
\| Kdédtyog ap. Hesych. : Kaddiyov, futextov, 4 wétpov. 
Kat of toig Geois Ouduevor dotor xdddryor. Ubi Albert. 
xaddtywy déxa attulit ex Tabul. Heracl. p.175. De qua 
terminatione v. Koen. et Bast. ad Greg. Cor. p. 292. 
Eadem signif. dicitur &01.] 

[Kadueios, eta, eiov. HSt. s. v. Kaduos :] Ab eodem 
est possess. Kaduetoc, Cadmeus : utuntur enim eo et 
Lat. poete, dicentes Thebe Cadmez, Dirce Cadmea, 
Limen Cadmeum. Et Kaduetx vixn, Cadmea victoria; 
proverbialiter pro Victoria damnosa, quod tali victo- 
ria Cadmus et ejus nepotes aliquoties potiti sunt, 
ut fusius docet {Hesychius,] Suidas et Erasmus in 
Chiliadibus et paroemiographi. [Herodot. 1, 166: Ka- 
duety (scr. Kadunty) tis vinn totic Dwxatetor eyévero. 
Plato Leg. 1, p. 641, C : Matdela wév oddemdrore yé- 
yove Kadusta, vixar 62 dvOoumors modal O) TorndraLye~ 
yovact te xat gcovtat. Aristid. vol. 1, p. 29 : Nixny ... 
TOAD 7g Kuduetas xexmoroudvyy xat 7) Ovtt “Oduyrt- 
x4v. Et recentiorum non pauci.} Idem et Plut. testatur 
[Mor. p. 10, A] : Od ydo tO vixdv udvov, GAA xal vo 
Attiobat eictacbar xahov, gv oc tO vixdv BAdbeody- 
Este yup tog adnbdis xat vixn Kadueta. In Epigr. quidam 
[Meleager Anth. Pal. 5, 179 : K. xp. ofcouev] hane 


tur etiam Kadustos to yévos, Cadmeus genere, Genus 
a Cadmo ducens. Et Kadueiot, Posteri Cadmi, Qui 
originem a Cadmo trahunt. Hesiod. Se. [13] : "Es @7- 
Gas ixétevce gepeccdxens Kaduetouc. Idem in Theog. 
[226]: Kaduetorow 6heOoov, Cadmeis, i. e. Thebanis, 
Cadmi posteris. [Szpissime apud Tragicos. Kadustov 
mods Asch. Sept. g. Kaductwv dvat 39. Kadwetag o- 
Aews 1066. Tact Kaduetors Soph. OEd. T. 223. Ko- 
Gustav yOove Ant. 1162. Baxyat Kaduetar Eur. Bacch. 
1158.] At Kedueta, 4, subst. dicitur 4 tOv OxEatov 
axooroht¢, Arx ‘Thebana, teste Suida. (Harpocr. : 
Kaducta* “Icoxpdrys Tavyyverxe (p. 51 extr.). Tic 
Kadustas xat of dddor Sritopes mohAdxts pvnmovevouar, hé- 
yetar 68 oltms 4 tHv OnGatwy axpowohic, O¢ mupk méict 
ayeddv toig tatoprxoic Huoddynzat.] Quomodo Xen. Hell. 
6, (3, 11]: ‘Qv qv xal } xaradyobeion ev Or Gare Ka- 
ducia. Et paulo ante, Emet 6: mapehaGete thy Kaduetay, 
008 adtoic Oxbatorg emetpémete adtovouous etvat. Item 
Kadueta, s. Kadute 7, Territorium Thebanum. An- 
notat Suid. dici Kadyeta yuv) et Kadueta vixn, per 
diphth., at Kadutav yoouyv. pert: quanquam et hoc 
sint, qui per diphthongum scr. [recte] censeant. [Ké- 
dutor pro Kadueiot ap. Hesych.] Praterea Kadueta, s. 
Kaduta, est Metallicum medicamentum, de quo Diosc. 
5, 84, Plin. 34, 10, ubi et ipsum lapidem, e quo fit 
zs, Cadmiam vocari scribit , fusuris necessarium , me- 
dicine inutilem: ut et ibid. 1 dixerat, Fit zs et e 
lapide zroso, quem vocat Cadmiam. Ap. Diose. per 
diphthongum scriptum xadusta, sine diphthongo ap. 
Aet. et Paul. Hgin., cum diphthongo rursum ap. Ga- 
len Simplic. med. 8. || [Kaéuéios. Pindaro Isthm. 4, 88 
postulante metro restitutum On6ay aro Kaduetay, ubi 
vulyo Kadunidv. Kaduetac vuugas- ego correxi apud 
Soph. Ant. 1115, ubi vulgo Kaduetac.] Poetee dicunt 
etiam Kadufios pro Kadustos, ut et Lat. Cadmeius pro 


-Cadmeus : inter quos Statius, [Theb. 8, 458], Cad- 


meius Aimon. ({Ionica illa forma est, gra Herodotus 
utitur 5, 59: Doduuata Kaduree.] 

Kaduetwveg, of, a poetis et poetarum principe Ho- 
mero [II A, 385; E, 804, al.}-dicuntur Thebani, ut- 
pote nepotes et posteri illius Cadmi. [In Kaduetoves 
corruptum ap. Steph. Byz.] 

[Kaduewvyn, 4, Cadmi filia. Marcell. in Anth. Pal. 
App. 51 extr. : Mdxatod te Kaducreovy (Semele). ] 

Kadunts, 805, 4, 1. q. Kadueta [K. Zevedy H. 
Hom. 7,57; Autonoe ap. Callim. Lavacr. Pall. 107]: ut 
Kadunis yate [ap. Hesiod. Op. 161, Thueyd. 1, 12}, 
Cadmeis terra, Cadmeium solum, i. e. Thebanum : 
ut et ap. Ovid. [Met. 6, 217. al.], Domus Cadmeis. 
[Kodeny Kasuxtsa Orph. H. 43, 1.) Ac ut Kedueior in- 
terdum dicuntur of @y6ato., Vhebani; ita etiam Ke- 
Suxtées, Thebane, sc. mulieres. Seneca[Herc. F. 758]: 
Errant furentes impiz Cadmeides. [Contractum Ka- 
duyee¢ memorat Etyin. M. p. 604, 55.] 

[Koduto. V. Kadueios.] 

|Kaduikos, 6, Cadmilus. Arcad. p. 56, 2: To 6 Ka- 
Suihos 6 “Epic mpoeptan&rot, Et Cheerob. in Crameri 
Anecd, vol. 2, p. 229, 13. Lycophro 162 ; ‘O Ka- 
du.thov ydvog* ubi schol. Kadwidos 6 “Eours ev Tupenyvia.. 
Unde corrigendum quod apud Nonnum Dion. 4, 88, 
scribitur Kédundos : de quo monuit Lobeck. Aglaoph. 
p. 1254. Kéouthog dicitur ab Dionysodoro ap. schol. 
Apoll. Rh. 1, 917. «Varro De L. L. 7, § 34 : Casmi- 
lus nominatur in Samothrace mystertis dius quidam 
administer Diis magnis. Verbum esse Graccum arbi- 
tror, quod apud Callimachum in poematis ejus invent. 
Macrob. Saturn. 3, 8: Statius Tullianus ait, dixisse 
Callimachum Tuscos Camillum appellare Mercurium, 
quo vocabulo significent praeministrum deorum. Re- 
liqua de hoc nomine dederunt Vossius Etymol. v. 
Camillus et Bochart. Geogr. sacr. 1, 12. Hesych. : Kay- 
dathac, “Eouyic, etc., et Ki6aroc, dtdxovoc. Utrumque 
flagitiose deturtum ex Kéduthos (Kadpidos). » Ruwnn. 
Ep. crit. p. 136. Kadpidot pro KéSovdor vel Kadodor 
Dionysio A. R. 2, 22, restituit G. Vossius. ] 

[KxSuoyevds, 6, 4.] Kaduoyevetc, of, A Cadmo ge- 
nus ducentes : ut Kaduoyevds “Hpxxd7%¢ ap. Soph. (Tr. 
118. Nrpatov Kadwoyevy Aisch. Sept. 302. Kaduoyevi _ 
yéwev Eur. Phoen. 815.) 
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[Kaducbev, A Cadmo. ‘H K. rapowte (i.e. Kadueta 
vixn), Anna Comn. p. 467, A. G. Dinp.] 

Kaduos, 6, Cadmus : filius Agenoris Sidonii, con- 
ditor Thebarum Beeoticarum, [Hom. Od. E, 333, He- 
siod. Th. 937, Herodot. 4, 147, al. Kaduou émevunov 
modw Msch. Sept. 125. Kaduou tot méhar véa tooph 
(Thebani), Soph. OEd. T. 1. ’Q yaia Kéduou Eur. Here. 
F. 217. || Cadmus Cous, Scythe filius : Herodot. 7, 
163, 164. || Cadmus Milesius, historiarum scriptor : 
de quo v. testimonia veterum ap. Clinton. Fast. Hell. 
vol. 2, p. 368.] || Cretensibus autem xaduog est ddpu, 
ho00¢, domis, Hesych. 

[Kedor, of, Cadi. Steph. Byz. : K., modus Muotas. 
Zrodbwv 6 (p. 576)... To e0vixov Kadyvec. In numis 
ap. Eckhel. vol. 3, p. 143, est Kxdonvoiv. | 

[Kadorovos, 6, Cadorum fabricator. Schol. Aristoph. 
Pac. 120.] 

[Kaéoc, oxetes t1, Etym. Gud. Solensibus hoc tri- 
buit gramm. Bekk. Anecd. p. 268. lonibus esse 7 x- 
pdurov Clitarchus testatur in Glossis ap. Athen. 11, 
P. 473, B. Origo ab Hebr. 73 Cad, Hydria, vas testa- 
ceum ad frumentum conservandum. Unde etiam K«- 
Sta, Odotz. Larauivior, Hesych., et Kadidor, odpier. 
‘Apxddes, ap. eund. Danurr. | 

Kdoc, 6, vel Kaddog (illud tamen malo), Vas vina- 
rium, otvov éyyeiov, Cadus, Dolium, Doliolum. He- 
rodot. (3, 20] ap. Polluc. [6, 14]: Kal @owrxtov otvou 
xaSdov. [Veteres satis constat xddov dixisse, velut So- 
phoclem fr. 479: Xadxéorcr xddorg déyetar, et Phere- 
cratem, qui xédov in ultimo pede senarii posuit ab 
‘gramm. in Bekkeri Anecil. p. 411 et ab Suida s.y. ‘Avu- 
Spedoxobar allati : x4dd0¢ , quod errore prope constanti 
scripserunt librarii, fortasse medii evi scriptoribus 
relinquendum. G. D.| Sunt qui e Diosc. referant, de- 
cem congiorum fuisse capacem, sicut et metretam : 
quum tamen alii scribant duodecim. Plin., inquit Bud., 
14, 16, Cadum pro Metreta dixit. Ab Hesych. exp. 
xepdutov, quod significat Testam, Amphoram. Philo- 
chorus, inquit Pollux p. 382 [10, 71], tradit ampho- 
ram, &uc00e%, vocatam fuisse a vett. x%ddov : et dimi- 
diam amphoram, jyrapodpov, appellatam fuisse “Hy.- 
xé66tov. Epicharmus tamen distinguere videtur xaddav 
et duoopda : Odte ev xdddw dydotuny, odt ev aupopel. 
Apud Latinos itidem scriptt., et poetas presertim, 
Cadus nomen est vasis vinarii, habetque priorem 
brevem, sicut et in versu Greco, quem affert Suid. : 
ita ut secundum eos xddog, non x&6d0¢, scribendum 
sit. Esse autem ab gyadov derivatum suspicatus sum, 
mutata tenui in aspiratam, donec 73 Cad, Hebreis 
pro Hydria alioque vasis genere in usu esse comperi. 
{Est xddo¢ etiam Situla, qua e cisterno vel puteo 
hauritur aqua. Sic Apollodor. eomicus ap. Athen. 3, 
p.125,A:Tev te tot Actxxov xddov Wicaca, xal tov tov 
opéatog. Scuwetcu. Ammon. p. 79 : Kédog xat xxdt~ 
axoc Srapeoer. Kadoc piv Aeyetar op x TOU POeATOS Aviat 
7 Udwp* xx8toxos 62 dyyeiov, etc 6 ta bipoug eu6addov- 
ot.] || Accipitur et pro Poculo, e quo bibitur : ut 
Anacreonti ap. Athen. p. 191 [11, p. 472, E] : Otvou 
& eérov xa30v. Que verba corrupta sunt ap. Poll. [10, 
70]: qui etiam scribit xéédov a Boeotis vocatum fuisse 


ae [ Koartjoec, xador Epigenes ap. Athen. I. c.] 
|| Ab Eod. [10, 185] affertur hic Aristoph. I. . Eig x43dov 


[xddov] tive Aunboy odper. E quo colligi posse videtur 
xaddov fuisse etiam Vas matule usum preestans. |} Vas 
in quod calculi immittebantur, Situla s. Sitella suffra- 
giorum, Bud. Aristoph. Av. [1032] : Odx amocobjcerc; 
ox arotcerc tH xdd0; Paulo post, “Eye 6 oot ye tH 
xadw draoxedd. Ubi schol. cobs xadoug tobc dupopixads , 
sig OUc The dhpous xabrzoty. V. Kadtcxoc. |] Kaddoc, unde 
Kexaddyc0a: |Plut, Lyc. c. 12], v. in Arouaydadtd. 

[Kado¢, 70, Dor. pro x7S0s5, quod v.] 

IKadovtac, 6, Caduias, rex Scytharum. Suidas s. 
h. v. et s. “Avéyaoatc.] 

Kaéoucx, Hesychio est cides otagud7s, Species uve. 
[Fortasse pro repxaGouca , quod in xdéfoucn corruptum 
notavit HSt.s. v. K4lw.] 

_ [Kadodctor, ot, Cadusii, 26vos perakd rig Kaontac Oa- 
Adcong xat tov Tlovrov. Lrod6wv évdexdry (p. 507 sqq., 
523), Steph. Byz. Xenoph. Cyrop. 5, 2—4; Polyb. 5, 
44, 9 et 79, g. || Kadovcaior, ot, ap. Agathiam 2, 27.] 
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Kadpxvéc, Hesychio xatwoepes, Proclive. [Voc. corru- 
ptum : cui quam significationem tribuit Hesychius , 
adjectivo menvic (Dor. tpavéc) convenit. G. Dinv.] 

[Kddoeua, modtc Auxtac, dmomos OdGtov. “Epunveve- 
tatOs citov gpuyudc h mots. Td gOvixdy Kadceuebs, Steph. 
Byz.] 

Kadprcov, Hesych. exp. xd0rcov : quod positum vi- 
detur pro xxOiSpucov. [Ka3picov Musurus posuit. Co- 
dex xado.] 

K2Sup0<, Hesychio est xérooc dvooyic, Aper eviratus. 

Kadvtas, ov, 6, Syriaca herbula, arboribus et spi- 
nis se circumvolvens, ut Plin. 16, ¢. ult. tradit e 
Theophr, C. Pl. 2, 23. [Kaovcas Hesychio, Cuscuta 
Linnzo. Anct.] 

[Kadutic, tos, 4, Cadytis, urbs Syriz. Herodot. 2, 
159; 3, 5. Nomen in Kaduttc corruptum ap. Steph. 
Byz., qui £0vixd fingit 6 Kxddens et 4 Kadutes.]. 

[Kcetox. V. Keo. | : 

Kolo, ow, Orno, Exorno, Decoro : vel Excolo, 
Instruo : xocuéw, xadhwatlw. Poeticum est’ hoc ver- 
bum, nec nisi in pret. pass. usitatum, itidemque in 
participio : ut Hom. Od. A, [725]: Mavtotns aperyor 
xexzopevov év Aavaoict’ Il. B, [530] de Ajace Oilei 
filio : “Eyyety éxexacto Mavéddnvag xak “Ayatobs, Haste 
peritia ornatus instructusque erat ut quivis alius uni- 
versorum Grecorum : éxexdeunto tg xal vixdiv. KE, 
[54] : O08 Ex7Gortar, how to mplv y’ éxéxacto* A, [339]: 
Kal ob xaxoter Scdoic: xexaoueve, XEOAAEOMPOV » Malis 
instructe artibus et dolis. Apoll. Arg. 2, [867] cum 
infin. dixisse traditur, “Exéxxoto iuvew, pro Pre- 
ditus erat regendi facilitate. [Pind: Ol. 1, 27 : EAé- 
gavtt oatdinov wov xexaduévov. Asch. Eum. 766 : 
Mirot tw? dvopa ... éMOdve? érotcew ed xexnousvov ddou. 
Eur. El. 616 : Bpoupats xéxzeta. Aristoph. Eq. 685 : 
: Etepov moAY Travoupytatg uetGoct xexaop.evov. Nicet. An- 
nal. p. 6, A: Tlavrotats webodetars éxdxaco. Idem pra- 
senti utitur p. 148, B : Havtotor dddorg xaComevoc: 
120, C : “Omdtcpois éxmpenéaw exaCovto.] || Afferunt 
VV. LL. et xaGousx ctapudh, pro Praecox uva, ex 
Eccles. 21; sed perperam pro tepxcCoucn, Mature- 
scens s. Pingi incipiens. 

Ka0e, Quemadmodum, Sicut. [Polyb. 3, 107, 10: 
Kafe mou xal mpdrepov etprixzuev.] Kab rooétpntar, 
Eust., Quemadmodum dictum fuit. Interdum vero 
xa8% pro Qua parte, ut a Bud. exp. in isto Galeni 1., de 
cancro loquentis : Tdeqg wiv ody yerpoupytas éxxontov- 
ons dyxov mak quot 6 cxonds éotw, ev xUxhw mévta Tov 
dyxov mepixdbar, x2k tH xatk odow eyover mAnoraCer, 
[Ammon. p. 65 : Kab& xat eqot ts. Eustath. p. 1909, 
55 : Kade mou xat 6 xwytxds. cobs Adyvatoug Taowonss. 
Screr. Sic seepissime grammatici.] Sed pro Quemad- 
modum, multo melioris note est Kafanep : quod ali- 
quando aptius redditur Veluti, Tanquam, Quasi 
[Aristoph. Eq. 8: Kaxig (27m) xaOemeo od* Kecl. 61 : 
Kabareo iy buyxetuevov. Plato Soph. p. 218, A: OUtw ... 
xaOdrep ete Lwxpdeys. Demosth. p. 633, 17 : Tots 
adtois eveyécdw, xx0dmeo dv tov AOyvatov aroxtelvy]: ut 
in hoc Aristot. Probl. [23, 4] |. : "Ett cvyxatabas dhe 
tip everett xato dvapepouevos xal HOGY dye thy Adhat— 
cav, xadmep monpoduyoi adtiv. — Karanep, Ion. pro 
xabérep, Ut, Quemadmodum, etiam Prout. Herodol, 
fr, 133, 144, 145, 148, 151, 170, 182, 193, etc.] Pro 
Quemadmodum autem s. Sicut, invenitur etiam Ke- 
Odrep O), item Kabamepei: et quidem quum ap. alios, 
tum ap. Plat. Epist. [Plato Phileb. p. 59, E : Et tts 
gain xabamepel Snroupyoic Auiv. Aristot. H. A. 4, 4. 
Koataumepet torywdy drta.| Sed et Kabamepavel ex Aristot. 
affertur. [H. A. 4, 2: Pd 0 éxdvo tiv dgOadrudy kb 
xa toayd xadamepavel wermmov. Etym. M. p. 69, 43: 
"Erdherbis, xadarepavel metéhwors cow, ‘Theophr. H. 
Pl. 1, 2, 7: KaSamepavel pédy, Divisim Plato Leg. 3, 
p. 684, C: Kabameo av el tig yuuvactais 7 tatpots mpoc- 
Tart. | 

Kabayizlw, Consecro, apres Suid. Item pro xa0c- 
yiGo, Cremo. V. Kadayilo. porns xadayrater nulla 
usquam exstant certa exempla: nec Suide Zonare- 
que glossis xabayriGerar et xadaytdow quidquam tri- 
buendum, que ex xaOayerat et xabayiow sunt depra- 
vate : qui frequens error librariorum est, cujus 
exempla s. v. KaQayitw afferentur.] 
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Kadayito, Consecro, cuvteAd) xat xaOteom, Hesych. A 
Y'QO ’ PY, 


[Cujus gl. Kabayicw, cuvtedgcw xal xabteomow sumta 
videtur ex Aristoph. Lys. 238 : @éo’ éyc xabaytow 
tyvoe, ubi schol. ex eoque Suidas xatow, agtepwow. 
In xeQayteéow corruptum ap. Zon. p. 1167. Aristoph. 
Av. 566:*Hyv 88 Hocedéivt tug otv 00x, vijrtn mupabs xa- 
Qayitew. Menander ap. Athen. 8, p. 364, E: Oux etacx 
chy dooby dy él tov Buyov érbeivat mote, et wh xaO7- 
iCév tig Gua thy éyyehuy. Athen. 11, p. 489, C : Tods 
tpttodas tobs Toig Oevic xa0ayiCougvous. Plato Critia 
p- £19, E: “Ov odv... xabayiCorey maven tod tadbpov té 
véhy. Blian. V. H. 3, 1: “Ate odv modhOyv dvr “ty 
Gudvtwy xal tov xabayiCoudvuy cuveyos, ubi recte libri 
alii xabayCvtwy. Diodor, 4, 23 : Kat ets thy Kuaviy 
tov xaddtotedovta twv tadowy xalaytcac. Ubi Wessel. : 
KadaytZery de victimis, que are imposite igne con- 
sumuntur, ap. Herodot. 4, 35 : unde x2OayiZew ext 
mupds Milian. N. A. 13, 21, et xaOayiler tk tepeta md&vea, 
Igne penitus absumere, in Pausania g, 3, 4. De ani- 
ma deo consecranda Philo vol. 1, p. 115, 14 : “Ohqy 
yao thy Wuyhy a&lav ovcay Qe moocdyecbat ... 6 copog xa- 
QayaCew. Ubi Mang. recte xaOay(Ce.] Exponitur etiam, 
Solvo justa, Perago exequias, Offero mortuo sacri- 
ficium aut epulum super sepulcro. Lucian. De luctu 
[c. g] : Toggovtat d& doa taic map’ Auiv youts, xal toic 
xabayCouevors ext tov thgwy. [Philostr. p. 32: Xéacbat 
se xat émeveyxeiv ooicty (mortuis) bdo youre, TAY 
tou teuetv tL A xadayicn. Id. p. 558: Tt cor, Obyatep, 
xabaytow; tt cor Evvdahbw; Waxer. Conf. Kadayvitw.] 
Ponitur sepe pro Adoleo [Pollux 1, 26: Av6avertov 
xabayiZew, Quytev, Gowpata Aver év muot. Ubi Mss. 
quidam xaBayréCew]: sicut et Valla vertit ap. Herodot. 
{1, 198]: Katayt{onevov mupt Ouytyuc. Idem : Kata 
yiloucvoy pyptwy ext tio Bows. [1, 183: Katayifoucr 
AGavotod ythia téhavra’ 7, 54. Ib. 167: °Ent rupiic 
wsyarns cwouara Sha xatayiGwy. Apud eund. 1,86 Cy- 
rus rogo imponi jussit Croesum, év vow éywv dxpo8tvix 
cata xatayteiv Oedy btewd7. Scuwereu. Diodor. 5, 
32: Todc xaxobpyous wet’ dhwv moddOv dmapyBv xa0a- 
yiCoucr.] Plutarch. xadayiGew et xabayralew 1d cox 
700 Katoxooc, dixit Cremare corpus Cesaris. [V. Bruti 
c. 20 : Tov vexpov étOévtec (tH mupd) ... xxOnylaCov’ ubi 
nunc ex libris correctum xa6/y1Cov, collato loco simili 
V. Anton. c. 14: To chy.c tod Kaicauoos év ayoo% xabx- 
yloat. KadaytGery pro xxbaytaCety Porphyrio De abst. 2, 
16,,p. 130, recte restituit Reisk.] Ap. Pausan. autem 
[2, 10, 4] pro Urere ad odorem excitandum : Tév 3g 
tepetov tod¢ wnpods Obovar mhiy Sov, THARK 0 doxed0ov 
GvAors xabaytCovor" xarourévors 62 ouot toig pnpois gUA- 
hov TOU Tardgowr0¢ cuyxabaytCover. [KatayiGew, Incen- 
dere odores, etiam ubi non agitur de sacrificiis, He- 
rodot. 1, 202 : "Ocgpawvougvous xatayiGougvou tov xAOTOU 
to emrbadhow.évou (ext to mp) weldoxecdxt. Scawxicu.] 
|| Ap. Soph. xa6«yi%o contraria significatione pro 
Polluo, teste Hesych. [Kxdaytow, cuvrehdow, xal xaOte- 
pow. Had d8 Lopoxdet ex tov évaveto, él tod prrat- 
vew tévaxtat. De primis verbis xadayiow ... xa0repwow 
supra diximus : postrema, que ab recentiore gram- 
matico adscripta videntur, ad Soph. Antig. 1081, re- 
feruntur, ubi nunc legitur : EyOoat 88 moat cuvra- 
pkccovtar modets Sowy oxacdyuat A xdves xaO/yvicav A 
Oiipes A to MTHVOG olmvds odowv avdctov douhy EatLovyov 
é> modw. Quos versus non esse scriptos ab Sophocle 
animadvertit Wunderus. Ka64yvicav recte in xabhyt- 
cay mutari videtur ab Burtono. Schol. pete &yous 
exdutoay. Qui usus verbi ipse quoque jndicio est recte 
judicasse Wunderum, G. Dixp.] 

Kadaytou0¢, 6, Consecratio. Item, Parentatio. 
Erasmus Parentalia vertit apud Lucian. De luctu 
[c. 1g) : Te piv ydo énl cay xalayicuav, xal adtor 
Opts, olwxt, ws TO Ev vooTIAMTATOY Tov Tapsoxevacy.d- 
vo 6 xamvos TapxrnGdry, dven ei tov odpavody olyerar, n= 


a/ ~ > oO \ . . 
csv TL AUS Ovycaucg tols xktw. Idem illa ejusdem opu-. 


sculi verba, modo citata, Tais THO’ Futv youts xxt toig 
x20ayCoucvors ext tv téguv, interpr. Nostris libatio- 
nibus inferiisque , que sepulcris inferuntur. Sed utro- 
Hique de iis, que adolentur, intelligi, videntur 
ostendere que sequuntur ap. Lucian. verba post illud 
x20ayisuoiv, ut sit x202ytou.0¢ Ipse adolendi actus, 

[Ka0ayna, Sterquilinium, Gl, Corrupte pro. Ké- 
Oxon. | 


K 


cy 
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Kx§ayvitw, Purifico, vel Expio. [Eur. Ion, 708]: 
Hhavov ext rupl xabayvicas.] Schol. enim Eurip. in Or. 
[39] :“Extov 62 8) 700” TU20 , drov cwayais Oavotica 
UATIO Tupt xabqyvictat Céuas, exp. xexdaptar xal xx- 
Owotwrat, i. e. xéxavetat, quoniam ignis est xxdapti- 
x0¢. [Kabyyvictat) xabwotwrat, xéxautat. Ayvetav yao 
éxdhece thy dt mupds bopky Tod cuduatos. “AdAwg” XExa— 
Qaptar Maven yo xabatper to mUp, xal ayve Soxet elvan 
Th KOLO EVEL , TH 3 dxavets peutacuéva.] Ap. Soph. au- 
tem Antig. [1081] :"Ocwy onapaypar’ i xbve xabyyve- 
cav, "H O7jpe¢, pro peta dyous éxoutcav, inquit schol. 
[Qui xa4yicav videtur legisse, quod Burtonus resti- 
tuit. De quo diximus s. Ka6ayiGw. Philo vol. 1, p. 190, 
20: Eyxégadoy 4 xupdiav, dep eixds ny mp0 tay &hov 
xadayvivecbat. Ubi xadayilecda restituit Mang. Joseph. 
A. J. 3, 9: Tods 8 ndda¢ tév tepetwy xat th xate vadbv 
exxaOdpavtes dxorbi¢, tots Ghhots xadayviclyconeve, 
Tposentpepoust. Hic quoque Mang. xabayicOnodueva. 
Greg. Naz. In Julian, p. 85 : Kat modh& xatadenfevras 
aig te Exxdnotac yeveobar pépos, xal punbyvar <a TEAELO- 
tena tH Yet xabayviabévtas Panticuatt. Suid. : Kabx- 
yviowat, xexdOaouat. Seqq. ex Indice :] Kabryvicars 
Mortuis immolare, vexpois tear Suidz. ld tamen po- 
tius esset xadayvicat. [Pessime : scribe xabayloat, 
idque suo loco redde. Kusr. Lex. Bibl. Coisl. p. 472 : 
Kabyyvicar, vexpois Utica. Neque aliter legi potest ex 
ordine verborum. Sed proculdubio xa6qyvuca pro xa- 
Oayvicat posuit gramm. Phot. : Kabtyvioat, vexpots v- 
cat. Corruptius etiam Hesych. : Kayabjour, vexpots O0- 
cat. Ubi Albert. : Per metathesin literarum pro xa4a- 
yijour s. xabaytcot. Apposite Parisienses in specim. 
Ms. : « L. xadayioot. » KaOayitew enim est Solvere 
justa, vexpois Ucar. Lucianus De dea Syria c. 6 : Ka- 
cayiCovor tH Adwvide Exw¢ gover véxut. Ancor. Glosse 
ille grammaticorum ex xa@eyvicat potius sunt cor- 
rupte, quod ipsum est in margine codicis Suida 
Leidensis. Lobeckio Aglaoph. p. 646, ex xaOtyvdyat 
(sedere) corruptum videbatur, x26édoa¢ intelligenti, 
quibus mortui honorari solebant. Quod si recte con- 
jecit Lobeckius, x«@tyvucOa. potius scribendum erit, 
idemque hoc verbum erit quod xabiyvucbat et xabtv- 
vuo0a. scribitur apud Hippocratem. G. Dinporr.| 

[Kedarn, modt¢ ‘Ivdixy ... ‘O mohteyg Kabaioc, Steph. 
Byz. V. Strabon. 15, p. 699.] 

Kabawaxtds, 6, 4, Cruentatus, Cruentus. In VY. 
LL. male exp. xabadcow per xabatuabow, quod licet 
bis illic positum, mendosum est pro xa0atyotow. [Eur. 
Or. 1358 : Tov “Edévac govov xabarnaxtdy. | 

Kabatudzoow, Cruento, vel Valde cruento. [Aisch. 
Eum. 450 : “Eor’ dv mobs dvdpoc alates xabapatou apa- 
yal xaBanawor veodyrou Boro. Eur. Andr. 588 : Zx%- 
Trp ... cov xabatnaswo xkoa. Plato Pheedr. p. 254, E: 
Thy te... YA@ttav xat ths yvaloug xabyrate.| 

Kxbatuatéw, Cruento, pro quo perperam in VV. 
LL. legitur KedowaCow. (Eur. Phoen. 1167 : Oivwroy 
yévey xaOnudtwoev’ Hel. 1615 : Kadatwardcer xpdica 
ToAeutwv Eévwv. Aristoph. Thesm. 695 : Kabamatw@cer 
Bwuov. Lucian. Adv. ind, c. 9.] 

Kabanoc, 6, 4, Sanguinolentus, Cruentus, ut x¢- 
Qos tpabuara, ap, Eur. [Iph. T. 1374. Kédowma circa 
id. Herc. F. 384.| 

Kabatoscrs, ews, *, Dejectio, Deturbatio. Item 
Eversio, Subversio. [Plato Tim. p. 58, A, aqua in 
terram effusa tixecat usv tov dyxwy xabatgectv> vide 
an sanus sit. Isocr. p. 153, B: Tob¢ tpraxovta tobs vewa- 
olxoug él xalarogost amodoucvous, Destruenda vendi= 
disse. VaLx. Kalatpects oixodoujcemc, Destructio, Demo- 
litio, Gl.] Ap. Herodian. 3, [1, 1] “TovAtavod xabatpects 
pro Juliani cade, ut si xa6atpety dicas Evertere yita. 
Sed et ipsum verbum x«@atpeiv pro Interficere a Soph. 
poni dicetur. Suidas autem Stesichorum quoque ita 
usum esse tradit, atque .adeo Demosth. Ab Hesy- 
chio exp. xatdhuors et xatactpog7. [Ipsa rudera signi- 
ficat ap. Philon. De telor. constr. p. 92, C : Amoora- 
otéov té ott THY TAYloTHY Tas TOWTAS dpagerg xal tk xa- 
Oxtpécers dvatperéov. Athen. De mach. p. 92, B : Tov< 
Ck toy xabatpgcewy eiomtimtovrac. Que exx. indicavit 
Hasius ad Leon, Diac. p. 452.) || KeGatpeots, Damna- 
tio, ap. Basil. Que signif. affinis est pracedenti. {! De- 
pressio, oppositum 7% éndpcer ap. Gregor, : Ave thy 
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rapow hydy eoutvyy xabarpécews. Ap. Aristot. autem A cias &€/hacav, Episcopatu abdicarunt et dejecerunt. 


opponitur Th wdehoen , Phys. auditt. 3, [6]. Diosc. [2, 79] 
xabatpecty capxoc vocat Imminutionem, s. Extenuatio- 
nem, de caseo ita scribens:“O 82 veadhs mod¢ thy xaOat- 
pecty capxds éxitydetoc. Sic Plin. minuere corpus dixit 
caseos, sed de veteribus loquens. Ap. Aristot. De gener. 
2, [¢. 4] cwudtwv xabatpecetc, Tabes et extenuationes. 
{Hippocr. Epidem. 6, 3 :“H xabatpects doduoror, nadjow, 
fovyinct, modhoict meorméroror tayéow. Ubi xadatocors 
Subtractionem significat, qua interdum humoribus, 
interdum etiam solidis partibus attribuitur, ut illic 
scribit Galen. : To pay tig xevwoews dvou.n xatk udvwy 
tov bypiov Azyetar, to Of tig xabatpecemc, peAdov psy 
éxt thy otepetv, éviote d2 xaml tov bypév. Sed Gal. illic 
xalaiosaw, Aertwow tov capxdv xal-pelworv, Carnis ex~ 
tenuationem et imminutionem intelligit et corporis 
emaciationem. Hinc xaOatgettxx medicamenta vocan- 
tur, que carnem supercrescentem imminuunt, detra- 
hunt, et ad statum naturalem deducunt. Foxs.] Sic 
Plut. Anton. [c. 82] de Cleopatra, que mortem sibi len- 
tam consciscere statuerat, “Exp7to xal cuvepya tis xa- 
Barpécews , i.e. THs tov GHyatos cuvtyigews, Bud. Comm. 
p- 670. [ || KaOatogcers, Defectus solis et lune olim, 
Heins. Theocr. Lectt. p. 318. Varcx. Schol. Apoll. Rh. 
3, 533: Al gapuaxides xaté&youar thy cedyvyy’ tives oe 
xal ths dxretbers Alou xat cehyving xabarpecers exdouv Tov 
Gey. Waxer. || Remotio a ministerio. KaOarpécer xabv- 
mooaAdew twa frequenter legitur in Canonibus Conci- 
fiorum. V. cod. 10, 11, 12 Concilii in templo Apo- 
stolorum. Avk cis xx0atpgcews xodabecbar, id est du’ éx- 
TrWaGEws Tig TpecovGys teodic xo-wwviac , sunt verba Balsa- 
monis ad Can. 51, Basilii Ad Amphiloch. p. 986. Ubi 
xaQatpeors appellatur éxntwots tH¢ Umnpectac. Zonar. 
ad ean. 86 Coneilii in Trullo p. 195 : ‘Avtt méong Exé- 
pas Tumptas dr él to TOAY To%s KEXANOWEVOLG KOxELY VEVU- 
wolerqtar h xalatpect. Suicer. | 

[Kafarseréog, a, ov.] Kabaroeréa ¥ icyts, Potentia 
evertenda , Vhuc. [V. Kadatoéu.] 

Kabarseryg, 6, Dejector, Eversor. Thuc. 4, [83] : 
Kabatperny wv Av adtog drogatvy todeutov. [Dio Cass, 
4h, 1: Kabarpérae 70 Katcaooc, Percussores Casaris. 
Joelis Chronogr. p. 178, D: Tov ayiwv b6prorh¢ xa 
x.] In VV. LL. xadatoérng exp. etiam Demolitor, 
Vastator, Interfector, Carnifex, sed nullo addito 
exemplo. 

Kadarperixds, }, ov, Evertendi vim habens. In VV. 
LL. dgaviotixdg. Et xadarpertxe gdowaxa Galeno [vol. 
13, p. 130] Quibus reprimuntur et minuuntur que 
supra modum aucta sunt, et ad modum naturalem 

_ salubremque ea reducunt, t& xatactadtixe toy brepau- 
Enévrwy. [Cornut. p. 87219 Gal. : Kabatoetixds mav- 
tog obtivoootv. Waker. Kadaierixov, 10, Libellus depo- 
sitionis. Socrat. H. E. 2, 1. Suicer. Alia exx. attulit 
Hasius ad Leon. Diac. p. 451. || Adverb. Kabarger- 
x>, Origen. C. Cels. p. 25, B : Twa Sree tod xorvod 
ceOvyxevar, xaQatpetixiss tev mooxatahabdvtwy tus Td- 
hets xal tx evn xaxddv. | 

[Kadatperos, i, 6v, Qui capi potest, Quem conse- 
qui licet. V. locum Thucydidis s. v. Kadaoéw affe- 
rendum. | 

Kadarpew, que activa vox activam signif. sola ha- 
bere putatur, |Detraho, Hom. Il. Q, 268 : Kad 0’ axo 
rascahopt Cuyoy fpcov}, Dejicio, Deturbo, Deduco. 
Aristoph. Nub. [750] : Kadg\oys wixtwo thy cehivay. 
Quem imitatus Lucianus dixit itidem in Dial. Veneris 
et Amoris, Thy cehivny d¢ xabatpetc ex tO odpavad, 
Coelo deducis lunam, ut Virg. loquitur. Bud. exp. 
etiam Deorsum elicis. [Hippocr. p. 123, 6 et 12. 
Plato Gorg. p: 513, A: Paco tHy cehivay xadatoovaac, 
Conf, Kaztoecrs.] Eadem constr. dixit Antpho [im- 
mo Lycurg. p. 164, 29] : Kal thy tixdva adrod 2 
axporrohems xx0ehdvtes xal cuyywveboxvtes , emoinaay 
otvAny, Quum deturbassent. Subjungit autem Bud. 
illi Aristoph. loco, ubi xa@atpeiv ponitur pro De- 
ducere, istum Homeri Od. I, [149] : Kedodonor 6é 
wyuol, xx0ethonev totia mavta, ubi xa0ethoev idem ex- 
ponit Deduximus, vel Contraximus. [Med. Polyb. 1, 
On; 1: Kadehonevor tous totous.| Kadedetv ponitur etiam 
pro Dejicere metaphorice sumpto, ut ap. Theodor. 
Hist. Eccl. 2 : KxQehety totroy gmetoebav, xxi Tis exxdne 


D 


Et sic alibi sepe. Bud. Comm. p. 670, [Canon 17 
Concilii Niceeni : Kadarpebjcetar tod xdygou xal addd- 
TPLOG TOV xavoVvog éotat. Canon 3 Antiochenus : Mayre- 
Rods adtov xabarpsioban tc Aertovpytac. Surcer. || Capio 
(i. e. abduco et aufero). Herodot. 6, 41 : "Thy TeuTTHY 
Tov vey xatethov Cudxovees’ 5, 36: Ei th yohuata xa- 
tarpsbely tk ex tod toot. Scawercn.] || Kabatoo, Everto, 
Diruo. Thuc. 3 [et Plato Menex. p. 244, C}: Kat rely 
xabehety. Item Everto, Subverto, Pessundo, metaph. 
signif. ut ap. Eund., lib. eod., Ka) A@yvatouc boy xa- 
Saupycere, bpxtpodyres adtéiy tous Euuucyouc. Sie 1: E? 
xalehovres Ft dofete, Si everso nostro imperio, ipsi 
imperaretis. Ad verbum, Eversis nobis. [Herodot. 1, 
71 : Katatpyicew Kupoy te xal thy [epodoy ddvauwv* 8, 
82 : “Eveypdgncay év toice tov Bipbupov xatehotor’ 2, 
172: Arpiéw woe xatapxtonuévov’ 9, 27: Thy Evov- 
oOgm¢ UEow xarethouev. ScuwescH. Soph. Trach. 478 : 
Kabno20n marogoc Otzadtx dopi.] || Kabaros item pro 
Abrogo, Rescindo, que affinis est significatio, ut xx- 
Oarpety 10 Yrigropa ap. Plut. Pericle[c. 2g coll. 30]. Ap. 
Thue. [1, 140] item schol. xaQaiosiv exp. &xupdy. 
|| Kaatoos, Damno. Bud. ex Basil. V. Comm. p- 670. 
[Thy xabarpotcay yvouny Pollux 8, 15. Lysias p. 133, 
11: Thy Yigov ... thy pev xabarpotcay ..., thy 6& cwCov- 
cay. Quos locos Musgr. contulit cum Soph. Ant. 275: 
Kape tov ducdatuova m&hos xabaroet toto tayatlov da- 
6eiv: et Eurip. Or. 860 : Ttvec hoyou xabeihov Aus 5] 
|| Occido, Interimo, ut Cicero interpr. ap. Soph. 
Trach. [1063 : Movn pe 64 xabethe gucydvou diya: 
Aj. 517: Kal pnréo’ cdrn poipa tov pbcavete te xxOethev 

Adou Davastwous vixjtooag’ Od. C. 1689: Kara YE OO- 
viog Atdas €or wate. Harpocr.: Kabehoy- Anuocbévng év 
tH xa’ ‘Aprotoxpdrous gnaw «7H év 00 xadshwv» dvr 
TOU dvehwy 4 daoxtetvas. “Ky ohcavto dz oltw ta dvouace xat 
dior, ws xat Lejatyopos ev ‘Wromepatdr xal Dopoxdts év 
KoyAdw.| V. p. 113 Cic. Lexici. V. et Kabatoects. || Com- 
primo, Reprimo, Cohibeo, Deprimo, Imminuo, Exte- 
nuo. KaGatceiv thy brepcdpxwary, et xabarpetv te Orepav- 
Favoweva, ap. Galen., Quod excrevit et supra modum 
aucium est aut sublatum submittere et minuere, unde 
xa0arpetixa odouaxe. Plut. Anton. [c. 53]: Kal 1d cus 
ereTats xadhoet Srattats. Sic xaOapeiv thy duvactetav ap. 
Lucian. Nigrino [c. 4,, ubi pass.], pro Imminuere, 
Frangere potentiam. Et xaQatpeiv to agtwue ap. Plut. 
Themist. [c. 22], Et xaOatpetv to godvnua tod ufod, 
Spiritus minuere et inhibere, Spiritus elatos compri- 
mere, h. e. xataetéetv, Bud. Comm. p. 670. [Asch. 
Ag. 398 : Bdx ddixov xadatpet. Eur. Herc. F. 1396 : 
Kal tobg obgvovtas yko xafarpotaw thyat.] || Ap. Hom. 
xaQatoety dpbahwods, Claudere oculos morientium, ut II. 
A, [452]: A deiX’, 03 wey cot ye mathe xal mérvia prtne 
"Occe xabatpysouat Oavovet mep. Kt Od. A, [425] : Xepat 
xav’ dpbahwobs Edrcewv, cuv te oto’ Epeiont. Et Kjusdem 
Od. Q, [295]: "Ogdadyobc xa0ehoton. Ideo autem hanc 


aay 


_ signif. hie posui, quod Comprimere oculos etiam di- 


catur ab Ovidio, cujus verbi alteri quoque signif. 


“respondet xa@aip@ in proxime precedentibus exx. 


Virg., simplici pro composito utens, Premere oculos, 
etiam dixit. [Jo. Chrys. De provid. 2, 10 : Ovy dpc 
ov Taida TapectHte xat daxpvovta xat xabarpodvta todc 
dpIaduaus Gmatris mortuz). Idem Homil. 1 in 2 Ad 
Corinth. p. 547 : “Otay yg tobs dyOaruobs xadnonué- 
vous. Haec et alia altulit Suicer.] || Kadatoe ayova, 
Vinco certamen susceptum. Plut. [Pomp. c. 8] : AQAy- 
tod Towtevcavtos év dvdpacr, xal tods mavTayoU xx0e- 
dovtos ayovas. Ponitur xa$a6, inquit Bud., etiam 
pro Perago, et Vinco certamen susceptum; deinde 
|. Plutarchi proxime precedentem , et Herodoti proxi- 
me sequentem affert. At ego xaOatpeio0ar pro Peragi 
ap. Herodot. admitto, etsi malim Expuguari, ut in 
*ESatoo) dixi; at xafarpa per se alteram illam signif. 
habere non existimo, sed cum nomine éyave aut alio 


- synonymo. Herodoti locus est in Polymnia [7, 50] : 


Meyda yao moyypata peydhorot xwodvorct eOeher xatat— 

éecOar, i. e. xaropOodabar xat emituy ing drorehetabar , 
inquit Bud. Est autem positum lonice xararpeccbar 
pro xaOarocioOar, (Eur. Suppl. 749 : Dove xalatcetad’, 
od Ady, tk Todyware.] Itidem Valla ap. ‘Thuc. xabat- 


peréov wehérg vertit, Consequendum exercitatione, ut 


. , 
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habent VV. LL. [Thucydidi 1, 121, x2@aperdv resti- A sum obscceenum habentem. Pro illa autem expos. ci- 


tuendum esse ex Dion. Cass. Exc. Vat. p. 181 monet 
L. Dindorfius.] V. que scripsi in fine verbi "Efatd, 
in loci Euripidei expositione. || KaOxtpotyat, pass. 
voce et signif. Dejicior, Evertor. Item Imminuor, ut 
Act. Apost 19, [27] : MédAew te xal xabatgeioOat thy 
weyahetoryta aura. [KaOatoot.ar medium. Herodot. 3, 
78 : Dodver tk toa xabehouevos, Capiens sibi arcum. 
Seqq. ex Indice :} Kaédw, inus. thema est, e quo 
xxdatogm mutuatur fut. 2 et aor. 2. Inde enim est 
xaberor, xaOethov, xabedsiv, xaOehov. (Photius p. 121, 
15: Kadatoncere, od xabeheite, Mouxvdtdng xat tay &- 
hwy of whetouc. Futuro xa%ek® utuntur scriptores re- 
centiores, velut Antiphil. Anth. Plan. 4, 334 : Xév 
odtt xUd0¢ 6 Ts ato xaedct.] Est porro ab aor. 2 xa- 
Ocidov, tertia pers. plur. xaQethocav, Boeotico more 
pro xaQethov, ut 7).0ocav pro x\Oov, ap. Esai. cap. 22: 
Kalethooay tobs oixous, Destruxerunt, Demoliti sunt, 
Dejecerunt. Ubi Complut. ed. habet xa6/Awsay, mi- 
nus recte. [Aoristo primo xe6yoqca utuntur medii evi 
scriptores. Joel Chronogr. p. 185, C : Tov Bacthedovta 
Miyanr xabxtofouvees.] || Katatog, Ionice pro x«bat- 
pém, Corripio, Comprehendo, Capio. Ap. Suid. :‘Q¢ 
62 gevywv xatehau6aveto br’ avdpog IIcocew, xal we xa- 
satpeduevog bx” abtot Euedde cdyxevenfijcecat, ex Hero- 
doto [6, 29]. KatéAy¢, Perimas, Ionice pro xadéAy¢, a 
xaQatogw. Katéhw, Lonice pro xadchw. Kateite, lonice 
pro xadetnre. 

Ka6atow, Purgo, Mundo. Hom. Od. X, [438] : “H& 
tpxnétac “Voatt xal ondyyorst modutpytorst xabatoerv. 
(2,44: Kadyoavres ypdx xadov dart te Arapéd xalt adet- 
gatt. Herodot. 4, 71 : iy vaduv dvacyicbetoav xal xa- 
Gzpleicav. Soph. fr. 422: Are Yixtpas o” 69% EavOhy 
xa0atoovd’ trrov avyunos teryds. Plato Leg. 8, p. 
845, EF: Kabyoato tks mnyds 11, p. 916,C: dc te 
oixtas TOU motaudvou xx0yodtw.| Athen. 7 : Wdévta ont- 
ov xafatper. Pass. KxSatoonat, Purgor. Aristot. De 
mundo [c. 4] : "Ow6porg yi xa0xicetat. Herodot. 5 : 
Kxbaolcicx rovnomy avOomnwy. [De terra monstris et 
predonibus purganda s. liberanda Soph. Tr. 1061 : 
“Oany eyo yaiav xabatowy txdunv’ 1012: Kara te dpia 

mdvee xabatowv. Similiter dictum tz Anotixk xabFjoa, 
‘Latrocinia exscindere, ap. Dion. Cass. 37, 52. Ka- 
Qutcoun: yijouc 1. q. éxduouat, ex Aischyli Danaidibus 
affert Hesych.] Dicuntur etiam xa@xtgecOat, Qui pur- 
yantur medicamento. [V. Galen. in Hippocr. De rat. 
vict. in morb. ac. comm. 4, p.115, 4 ed. Bas. Foxs.] 
Plut. (Mor. p. 128, B]: Alaytota moddX¢ huzoas xetvrar 
xalaroduevor, xal xatanhxcaduevor, xat Oeparedovtes ta— 
tpods. Et mulieres xxOxtoecOx. dicuntur, Quum pur- 
gantur per menstrua. Plut. Lyc., Kat tov év to xdewv 
xa0arcoudvy yuvaixiv. [Mor, p. 651, E. || Forma media 
Nicand. ap. Athen. 4, p. 133, D': “Axaogdx ghovov axa 
xa0noduevos.| || Expio, Lustro. [Hom. Il.2, 171: And 
7,000¢ twepdevtoc AUatx mé&vea xkOnoev: IT, 228: “ExdOnoe 
Qeet. Herodot. 1, 44 : Tov adtoc gdvou éxdbyoe’ 1, 43: 
Obros bxxOapbets tov govov' 64 : Thy vijcov Ajovxx0ypac. 
. Hsch. Choeph. 72: Tov yepouue% govov xabatpovres. | 
Kadatpew otdhov, Lustrare classem, Appian. B. C. 5. 
Idem, Odtws wiv of “Postion tk vautixk xaBatpovsr. 
Kalatpw xabaou0v, pro Expiationem adhibeo, q. d. 
Expiatione expio, citatur e Plat. Leg. (5, p. 745, D : 
Et xal tov mpadrarov téiv xalapudiv xabypeev’ g, p. 
868, C: Kaddooers ... rag abtag toic &A)otc xadarpecdur. | 
Et xadapifjtw xaQapuobs, Expiationibus expietur, ex 
Eod. [Leg. 9, p. 865, D.] Idem [Crat. p. 396, E]: 
‘Arodtonounnsoueld te adthy xat xabapovucdx, Ablue- 
mus, expiabimusque, eaque nos abdicabimus, Bud. 
Subjungitur autem vox activa, ’Efevodvrec dottc t& tor- 
ara dewvos xalatper, ele tov tepgwy, ite tov coptorany. 
Affertur et ex Hermog. : Odre xaOnodmevdg amd tov 
ddtxnuatwy , pro Neque a sceleribus expiatus. [Forma 
media Asch, ap. Plut. De Is. et Os. § 20 : Anontécat 


Set xat xabhpacdat otdus. Plato Leg. 9, p. 868, A: 


Aodiov... 6 xtetvac Eautod ... xxbnpdcw: Pheed. p- 114, 
C :Olgurocopig ixavars xaOnpduevor. Euseb. Constant. p. 
716,5: Ot ra ota varaow edoe6sing xxOnoducvor.]|| Flagris 
cedo : xabap07vat, wacttyw7 ver Hesychio. Schol. The- 
ocr. 5, [119] exd0noe esse dicit éuactiywaev, item dytt 
t00 Zrumse xat e€édaroe. Ibid. ponit et aliam expos. sen- 


B 


tat hee Aristoph., [ede tks mhevods xat éxcOypev. 
[Respicit ad Nub. 1379 : Kamer’ tgha pe xdoroder 
xdnveye xaméco6e* ubi adscripta fuit ad verbum éond- 
éet explicatio grammatici t&> thevpds exdOnpe, quam 
pro verbis poete habuit schol. Theocriti. Similiter t%¢ 
haydvas omodet per xd0autoe explicat schol. Ran. 662. 
G. D.]| Ka67joa (xaO7jpat], non xaOdpar [xabeoat}, dicunt 
Attici, si Phrynicho credimus. Ambo sunt aor. 1 act. 
infin, [Aoristi xa6%2t, qui veteribus Atticis (velut 
Plat. Leg. 5, p. 735, B) interdum illatus est culpa 
librariorum, exempla ex Diodoro, Dionysio, Luci- 
ano, Plutarcho, aliis, attulit Lobeck. ad Phryn. p. 
26. || Aoristi secundi passivi exemplum est éroxa- 
x07 ap. Arrian. De venat. 27, 1, cui dmoxaOxp07 
recte substitui videtur ab Schneidero. | 

[Kxfatowv, nomen iridis. Diose. 1, 1. Botss.] 

KadcdAowat, Desilio [GI., que addunt Insilio, Pre- 
sulto; Kx@jAato, Desiluit]: xztan786, oppositum 7 
avidbouat, Xen. (Eq. 3, 7]: Ex’ doug dvopodew, az’ 
OxOwv xabcdrecOat. Item [ib. 8, 1]: “Eott 8& Grou dia- 
mnydav , Zor. O° Grou xal exmnday, eva O& xal xabddrecbat. 
{Appian. Hisp. c. 22 : Kaahduevot tec. Waxer. Lu- 
cian. D. mort. 14, 5: I[pi@rov xabcdacbar eis to évtdc 
TOU tet yous. | 

Kabadurs, 6, 4, Salsus, vel Aliquantum salsus, Ali- 
quanta imbutus salsedine. Affertur enim e Nicandro 
Al. 514 : Kaboduéa Bwraxa yatnc, pro bpdhuupoy [ut 
exp. schol.]. 

[Ka0arvtoito, Salsus sum. Tzetzes in Crameri 
Anecd. vol. 4, p. 134, 8 : Adyous xabadpupiCovtac (legi- 
tur xal Oaduupifovras), Platonis verba exprimens 
Phadr. p. 243, D : Totium Adyw olov &huupdy dxony 
droxducacbat. G. Dinp.] 

Kaddhoc, 6, 4, Sale conspersus. Diphil. ap. Athen. 
4, [p. 132, E]: Kadara morvioat mavra xat exopodi- 
ouéva. [Posidipp. ib. 14, p. 662, A-] 

Kabéuckedw, vel sec. antiquam scripturam Kata- 
pated (de utraque scriptura v. Eustath. p. 1156, 
a0. Katnuatevndve scriptum ap. Hesych. et Dionys, 
H. De Thue. jud. § 11, et in Gl. : Katnuageunévn, Pere 
vulgata, Usitata], unde 600¢ xe@nuabevuévy , Via plau- 
stris trita. Hinc per metaph. xa€quageupevoy dicitur 
Quicquid est tritum, triviale, translatitium. Qua ex- _ 
pos. conyenit loco Suid, in quo mpdxergoy exp. 7d 
RATHUALEVULEVOY Kat TASt yvoptwov, Scribo aulem xaty- 
v.agevugvoy per t, ut ap. eum habetur. Alibi autem 
xaOnuatevuévoc, scribens per 0, exp. tetptwmevoc, éy- 
yeyuuvacugvos, quarum exposs. posterior mihi parum 
probatur : minime certe videtur perinde convenire 
ac prior : neque enim dicetur 680; éyyeyuuvacpuevn, 
Via exercitata, sicut dicitur 6d0¢ terptzpeva, Via trita; 
nec oxwpyata xadquateuneva, Trivialia scommata , 
poterit quis exponere cxouyarae éyyeyupvacueva. [Dio- 
nys. A. R. 10, 413"Ee)oug xa! xaOnuatevpévac avtedoytac. 
Id. De oratt. ant. §4, p. 450, 8; Ta ob xaOntagev- 
péva toig todtepov.] Nec vero in hoc 1. Aliani, qui ibi 
a Suida citatur : Puvatev éx Luotas xabnpogevuévoy bro 
Tavtds tov mpoctdvto¢, poterit Uvarov xabnpagevpsvoy 
exponere ylvatov éyysyup.vaci.evoy : al tetotwusvoy pote- 
rit. Itidem vero Lat. fortasse Publicum prostibulum vel 
Publici prostibuli corpus, veluti publica via, dici pos- 
sit Tritum. Quinetiam xaOqucfevuévov in h, |. Ahan, 
non male, credo, interpretaretur aliquis Pervagatum. 
[Eunap. Legatt. p. 51, 17 ed. Nieb. : Kateotogecev && 
rocovee xxt xaOnuctevce talc cuugopatc. | 

Kedawux, 12, Vinculum, Nodus, aux: v. Kaba 
ntos. [Eur. Hipp. 676 : Kédzuux Ave dAoyou. Zenob. 
Prov. 4, 46: KdOauua Avets » magotuta emt tay oveAv— 
Tov tt Aveww emrystpouvrwv. 

[Kalapparitw (scribitur Katxupatie), Innodo, Gl. 
ANGL. 

Kafayyitw, Arena obruo. Aristot. De anim.g, 
[37. Unde xadzuptexcav pro vulgato xalahwtoacay 
Antigono Car. ¢. 53 restituit Niclas.] 

[Kabavdo. V. Kazaviw. | 

K20’ dr2zv, pro xatx dav et K2ddrav, In univer- 
sum, Omnino. Sic Ka’ &xx— itidem Omnino vel Se- 
mel. [Suid.:Kzdmat, mavrediic, cvdry6dny. Agyerat xal 
Kxldnav. « Kaddray ye uty adzols éxmodeuety ox £46- 
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Eev.»] Et Ka’ dep, Secundum que, Quemadmodum. A Kadérrover 58 mods thy xdotw xal rd aidotoy te méoata 


|| Ka6’ abtov, Per se. || Ka6’ cic, Unusquisque. || Ka” 
&xaotov, Singulatim. Sed hec et conjunctim scribun- 
tur utplurimum. || KaQautov, pro xaé’ abtov, Per 
se, Sua sponte, Seorsim. 


ae : / 
Kadarat, Semel, Omnino, Prorsus, ovdAdf6dnv He- 


-. sychio. [Semel legitur ap. Hom. Od. ®, 349 : Tév od- 
Tig 2 dexovta Brrjcerar, at x’ EOeror xat xnddrwat Estvp 
Sdwevar trade tobx vépecbar. Palladas Anth. Pal. 11, 
351 fin. : Od Cbvapa yko muxtevew xaberat unvos éreg- 
youévou.| Demosth. [p.377, 7 : OUtw xaddrat mémpaxev 
tavtov. Idem] C. Mid. : "Atysog gotat xaOamaé. [Conf. 
Pp: 779, 6.] Idem [p. 294, 11]: Ot xaOarags ey Oool ri} 
TroAEws tous AOyvatwy xptvovar pldous. [Od vel ovde xa- 
Oéra—, Omnino non, Ne... quidem. Polyb. 1, 2, 6: 
Lixedtac ... 080" eme6chovro xabdmak dupro6nyrteiv’ 20, 12: 
(Orr) xp eVAdYous dooce Eyovtec, GAA’ 00d’ dpopmds xaOd- 
mat. K. 0068 ib. 5, 67, 13: Avttoyos xxbdrak otd8 Adyov 
fvetyeto Tepl toutwv. Dio Cass. 53, 32 : Thy doyhy thy 
dvOuratwy gouel xabdrak eyew.] In VV. LL. exp. etiam 
Per omnia, Denique. Et citatur e Diosc. év tH x20d- 
mag, itidem pro Omnino. || Katamat, Prorsus, VV. 
LL. perperam pro xa0érat, nisi sit lonicum. 

[Kabdéreo. Kafameoavel. Kadameoet. V. Katd.] 

|Kadarow, Explico, Expando. Aristen. 2, 4: Tév 
pav odv dpoluv guuscoing dvéctadrat (ff xdun), Tod 62 at 
JEG Erryapitus xaljmrwtat xat tov drow. ‘Theodor. 
Metoch. Mise. p. 722 : Oahdcongs ... hrepudtata xaby- 
Tous. | 

[KoOartrxo¢, n, dv.} Kadarrixot Adyor, Verba qui- 
bus aliquem perstringimus , Mordacia dicta, Bud. 

Kadartos, }, ov, Ligatus, Vinctus, Astrictus. He- 
sych. xaOart& Aves proverbium esse ait de illis, qui 
nodum aliquem solutu difficilem solvere conarentur. 
Sed alii pro xa@onté in hoc prov. xd6aue legunt : 
cujus tamen locum perperam occupavit ap. Suid. 
vox xdQapua. Kadaupa Avery, inquit Erasm., Nodum 
solvere, dicebatur qui negotium alioqui impeditum 
facile conficeret. || [Eurip. ap.]| Aristoph. Ran. [1212]: 
Ovpcousr xal vebpoiv dopatc xabantds, pro évdedujrévoc 
Suide, Indutus, Amictus. Existimo autem verbali 
xabamros, sicut et verbo xaéntw, hanc etiam signif. 
dari quod ea, quibus amicti sumus, velut circumal- 
ligata sint corpori. Hine etiam épayya pro mept- 
6hnu.x, ut suo loco dictum est. || Kéuntoc, accentu 
in antepen., pro alia signif. v. ap. Hesych. [cujus hzec 
sunt yerba: KaQamtos t6) tover dg udvapyos* éyet OE tov 
xafeynévoy tks Sopdc. Que quum repugnent scholiaste 
precepto ad locum Aristoph. : Tiy.ayidas og tapaxtoc, 
xxetpnevog* to O& Etépw¢ Aeyouevov Onhol tO olov xabd— 
mresdat, Lobeckins Paralip. p. 487, tapaxtdg in a&té- 
paxtos mutat. Idem Hesychio et scholiaste xaO,upévov 
et xaOyjuuevoc restituit.] || Kadartov dpyavov, q. d. 
Tactionale, Quod tangitur, s. pulsatur. Sic dicitur 
ap. Athen. (4, p.. 174, C]: ut évratov dpyavov et éwevev- 
otdv. A Bud. xadantov exp. Tactionale. 

Kaddrt, Annecto, Alligo, Appendo. Anthol. 4 
{Antimach. Anth. Pal. g, 321] : ‘Itc 6 Yedotag orvyve 
xadele vatav. Nam hic esse puto xad&ble pro xabFbe, 
sicut pdtav pro udray. Xen. |Cyn. 6, g] : “Eu6addérw 
tk avodia sig tH¢ bdobc, xabdrntmv tobs meprdpduous ent 
thy yay. [Polyb. 8, 8,3: Tac nev moupag tiv doydven 
eis axlyytoy xa0ynte.| Synes. metaph. : KaOdrtu tot- 
yapouy Sutic Sr tric ExtotoAys, i. e. Copulo et invicem 
devincio. At vero Act. Apost. [28, 3]: KaOze ts yet- 
c0¢ abtov, exp. Invasit manum ejus : sed ego duram 
esse hanc interpr. arbitror, quum nec in v. éntw, nec 
in aliis ejus compp. ullum hujus signif. addatur exem- 
plum. Malim igitur vertere, Illigavit se ejus manui; 
ut sit xab%bev pro xabybev’ Exutyy : quod tamen et 
ipsum rarum esse fateor. Sed eod. modo Basil. dixisse 
mihi videtur évabac pro éva'bac Exutoy, in hoc 1. : Dovya- 
vitoueven 76) IladAe evabas 6 éyi¢: ubi eandem refert 
historiam. Nisi forte et hic év&bat dixisse Basil. pro 
Tnvassisse, dicat aliquis : verum is, quicunque sit, 
hoe dicto Imguze Grace rudem se ostendet. Fateor 
tamen_ad sensum aut nihil, aut parum interesse, utro 
modo xadzle t7s yetoc interpreteris. In VV. certe LL. 
citatur etiam xa@dintouct cic to dototv, pro Os attin- 
gunt, ex Aristot. De anim. 5 [immo 3, 4. Et inferius : 

THES, LING, GREC, TOM. 1V, FASC. iI. 
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abrory év Toi dppecty. Epictet. Diss. 3, 20, 10:°O pv 
Tov toxynrov xabérrwv, Collum contrectans. Kaddpat 
tod tofov Pollux 1, 164, Et forma media Quint. Sm. 
2,126: Kat & xabartduevos (Manus injiciens) yepapa 
mposepuves 100u.] || Kadcrretv et pro Induere. Soph. 
Tr. [105 1]: KabFev dots toic ewoig “EKowwuwy “Youv— 
tov dupt6hyotoov. Non tamen simpl. hic est Induit, sed 
Induit velut illaqueando me illa et irretiendo ; unde 
aptissime vertit Cic. vel potius Accius, Que me irre- 
tivit veste furiali inscium, V. KaQarrdc. [Procl. ap. 
Phot. Bibl. p. 321, 17 : Kat& 8 1d uécov tod Bidov ... 
xabdirrousr moppup% otéuuetx. Soph. Antig. 1222 : 
Body prtwrder cwodvos xxOnupévqy. Thever. Epigr. 3 : 

toaov &¢” iweored xpart xadarroevoc, Hedera cinctus. 
Archias Anth. Pal. 9, 19 : ‘O piv Oral plroarg xooro 
xababduevoc. } 

|| KoOértouat, Tango animum alicujus meis dictis. 
Hom. Il. A, [582]: “AMA ob cov y’ émdecot xabartecbat 
padaxoiot. Ubi exp. etiam Demulce, Delinito. Quin- 
etiam sunt qui xa0éntecOa interpr. Perstringere , La- 
cessere. At ego, quum videam xz@amtecbat tam in 
bonam, quam malam partem sumi in vett. poetis, 
aptiorem non mihi videor excogitare posse interpr. 
illa, Tango’ animum alicujus verbis meis; quod et 
ipsum in utramque sumi potest partem. Nam Eust. 
certe nequaquam subscripserim, scribenti in Od. B, 
39: “Emevta yépovra xxbartdusvos .moooderte , esse xa0d— 
nreofat simpl. to det6ecOar, vel amotetvesOar due dd- 
you mods twa. Et [Y, 22]: KaOarrdusvos otrov atop, 
esse pro EautG hahav: de quo'l. postea dicam. Addit 
autem, ap. Homeri quidem posteros esse tpayvtepov 
&y Adyors moocgéoecbar, cum gen. Sed et ap. Hesiod. 
[Op. 330] habemus, Xadrcroicr xalamtdwevos eméeoor, 
sicut in illo Hom. versu, et rursus Il. A, waraxoic 
éxéecot’ in quo Hesiodi |. xabamtdmevog redditur In- 
cessens, habita sc. illius loci duntaxat ratione. [Ad 
locum Homeri referenda Hesychii interpr., Kadc- 
mrecbat, ... moauvew.] Sed et Il, O, 127 : ‘H & énéecor 
naddrteto Ootipov "Apna, licet non addatur yoderoier, 
aut Heauseiedl quidpiam, talia tamen esse videmus, 
que sequuntur, ut non male hic fortasse reddatur 
Perstringebat, vel Increpabat. At quum dicitur Od. 
Y, [22]:°Qe Zpar’, év orybeccr xabamtdmevos gthov 7r0p, 
nequaquam cum Eust. dixerim esse simpliciter, Se 
ipsum alloquens vel Seipsum compellans, sed Tan- 
gens animum suum his dictis et afficiens. Perinde 
ac si dixisset, Que verba animum ejus tetigere, 
cjusque motum compressere; sequitur enim, “Ey meton 
uve. || Ap. Homeri posteros in malam partem pro 
Perstringo, Incesso, Taxo, Mordeo dicaciter, In- 
crepo. Thuc. 6, [16] : *Emetdy pou Nixtas xab7baro.. 
[Plato Criton. p. 52, A: “Iows dv pou Stxatws xabé- 
mrotvto.| Lucian. [Icaromen. c. 32]: Ot 62 6 “Emxod- 
petor adcorv Aeyouevor, udrx Oh xal S6orotat tar, xal oo 
wetoing Hoy xalantovrar, pte ertwrcreicbar tov avOpu- 
mv Agyovtes tol Oeobs, xtd. Plut. (Mor. p. 855, A]: 
‘H 6% ‘Hooddtou xuxor Gera Astorépa gv got, ducer xat 
varaxwtéor tig Ocomdurov, xaOdrretar Of xal Aumet 
ueddov, Hore xtA. Idem alibi, KaOjpato mixpéig Aroue- 
dovtos. || KabdértecOar tov paptuowy, inquit Bud., est 
Testari, Testem laudare et vocare citareque. Hero- 
dot. 8, [65]: Tatra piv Atxatos 6 @soxtdeos eheye, An- 
papitou te xal tov dddwv pxptipwy xatantdwevos, i. e. 
Eorum, que dicebat, gnaros esse aiebat et testes. 
Hee Bud. Ex quo VV. LL. afferunt preterea, xa6d- 


-mtecOa. Tmapdvtos ap. Herodot. esse verbum juris, pro 


Presenti manum injicere, 1. e. Manu prehendere et 
proficiscenti obstare. || KaOébouot od in iisdem 
citatur ex Eur. [Rhes. 202] pro Induam corpus, item,. 
Kabynpeuny tupavvicos, e Plut. Sol. (c. 14, in carmine], 
pro 'Tyrannidem invasi. Item, ex ejusd. Numa {(Comp. 
c. Lyc. c. 4] : Kababawevos Batic axpdtou xat toyupis, 
pro Cui tinctura vehemens et acris inusta est. {| Ga- 
len. xaOaretozevor vult Hippocrati esse etiam aicbavo~ 
pevot apodoeic. [Hippocratis verba sunt p. 68, D: Ot 
gpevitixol Boayundtat, Yopov xa0antdpevor (scr. xaTx- 
mrdusvot) , TeoUWdees’ ad quae Galen. vol. 8, p. 712: Ovx 
avtol dpou xaOamtouevor BéAttov av stmeiv, GAN’ wv 6 
Logos xaOdrrerat. Td pévror Aeyduevov dines eottv: bd 
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yxe rGv Yoowv Bopubctvrar, 
|| Karérroua., Ion. pro xadantouat. Ex Herodot. [8, 
65], xatémrouat paotupwy, Testes cito. Et, Kacrarro- 
uxt to Anuapytov [ibid.], Demaratum testem cito, Ad 
Demaratum refero. [Sic 6, 68 : Osdyv tay te dhhwv 
xararroevos txetedw, Deos obtestatus.] : 
Kabapaiae, dicuntur Ligna illa quee toig to¥ aouxtos 
Qurpoig Snonennye, ut est ap. Polluc. 1, c. 14 [§ 253. 
Cui nunc xal Oaipaiae restitutum ex codd.] 
[Kabaoeroc. V. KaSdoroc. | 
[Kabapetus. V. Kabaoter<.] 
[Kaddpevors, ews, 4, Puritas (vite). Hesych. s. v. 
‘Aytacuds. Ktym. M. p. 10, 38.] a 
[Kafapevréov, Purum esse oportet. Lucian De hist, 
conser. c. 6: “Aria geuxtéoy T@) tatoptav cuyypapovtt reat 
by pddiota xxOupeuteov. Clem. Al. Peed. P- 238 : Hep 
thy xatacxeuhy tov éoOytwv xx0apeutéov Taons atomtac. | 
Kabapedw, i. q. xabaods eiyt, Purus sum [Plat. 
Phd. p. 58, B : Nowos éotly adroig év tH Ypoven ToUtep 
xadupebew (sic codd. : xx0xprevetv edd. veteres) Thy 
mow: Leg. 6, p. 759, C: Ex xadapevoucioy oix}- 
ceov. Kabapevousa oixta Pollux 8, 116]; cum genit. Sy- 
nes. Ep. 12: Hpdcee ve Seq xadapevatay Tea G0ug pzis 
Animo puro a perturbatione. Sic pbovov xabapevew, 
Chrysost., Purum esse ab invidentia. Plato [Epist, 
8, p. 356, E] : Kadameo tepéa povov xabapevovra xt 
decu.cd. Kubaoetwy xaxtas, Innocens, Bud. [Cum a0 
Plato Phed. p. 67, A : Ea xaeBeepedinpsey om” avtou (tod 
cwy.ar0s).] || Dicitur etiam xadapev Tept soUro. Polyb. 
[6, 56, 15] : Lmdviov ebpsiv amexorevov dvdou tov oq- 
vooiwy xal xuOxpevovta meot tadta, Innocenter se ge- 
rentem circa hac. Dicitur et xaOxebw éy tout. Plut. 
Probl. Rom. : Ot 62 xaOapedovtes ev 76 daheyeca, Ttem 
xa0aoedw tot, sine év. [Aristoph. Ran. 355: Oars 
dmerpog tovavde MOywv A youn (libri quidam youny) 
py xxOaoeber.] Philo : Kai hoy xal oy xal Bl Tavet 
xa0upevew, Purum esse, Pure se gerere. Ap. Eund., 
Bloc xalapedorv, Vita pura. [De dictione pura Dionys. 
H. De Lysia jud. § 2: Kata to xabapevery thy Ordhextov , 
oddels .., abtov bmepe6ddeto. || De vocabulis puris, i. e. 
que vocalem ante yocalemhabent, dicitur a gramma- 
ticis, velut Eustath. p. 1859,12: Td 08 mepromodpeva xa 
aor xabapever, dapvos depos Spudc. Quo sensu xa0a— 
ptevery dictum est ab Herodiano p. 453 ed. Piers. et in 
Hortt. Adon. p. 429, 6, Etym. M. p.202, 9 (xaOaprevo 
éveotws) et 500, 8 (ot xadaptedovtes mapaxetuevot): nisi 
heee forma librariorum errori debetur, ut in |. Plato- 
nico supra allato.] sd ps 
Kadapredouat, affertur pro Sum purus. [Tots pn xa- 
Qaptevoucw Porphyr. De abstin. 4, 6, p. 311 : nisi huic 
quoque xaQaupsvovcw est restituendum, De lingue 
puritate xzOapredorto thy gwvyy ap. Annam Comn. 
p- 146, D.] |] 
KaOaot@, Purifico, Mundo, Purgo, [Frequens in 
libris V. et N. T. Matth. 23, 5: Ka@aptGere 9 eCwOev tod 
motnptou 8, 2 : Auvacat pe xabapton (a lepra)> 4: Kat 
eb0dng exadapteby fh Aempa adtod. Corinth, 2,7, 1 : Ke- 
Guptowuey Exutobs and TavTos wohuGy.o0 oupres. Sirac. 
38, 10: And méons &unoting xabdorcov xapdtav. Et Ka- 
QapiGourr, pass. Greg. Naz. : Thy meotépay exalapicdy 
yévvqowy, A priore generatione purgatus est.] || Kada- 
pitwv, xouspevduevos, Hesych. [Pseudo-Abgarus in 
Grabii Spicil. Patr. vol. 1, p. 6. Borss.] 
Kabdpios, 6, 4, Ss. Kadapetos, ut ap. Pollucem etiam 
(6, 27], Mundus, Munditiem servans, presertim in 
victu et cultu corporis. Dicitur non solum de _per- 
sona [KaQdorov d&xohoubicxev Posidon. ap. Athen, 12, 
p- 550, A. Ubi codex xWdgtov. Ot xadaprrtepor Hie- 
rocl. ap. Stob. vol. 3, p. 1g], sed et de re [Menand, 
ap. Athen. 14, p. 661, F: Kav 4 oxevacta xabdpros q xal 
mowxtaos. Melissa p. 749 ed. Gal. : “Huey 6 t& ecbiire 
Aevxvetuova wat xabdorov xal agehy, GAA wh Tohutedy; 
xat meptcodv. Kafdoros Btoc ap. Athen. 3, p. 74, D : 
“H cux7 fyepdv to¥ xadaptov Blou toig avOowmors éyévero" 
ubi xaGapetou restitui ex duobus codd. et Eustathio. 
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| De pura, eleganti dictione schol. Aristoph. Ach. . 


244 : Kabdpuov cic OmepGodiy 10 dvoua (etvyjouatc).] Pyth. 
Carm. [35]: Eidiou 6: diatrav dyew xabdpetov, dOpu- 
tov. [Diodor. 5, 33 : “Emyshets ovtes xxl xaldoror tarts 
Siatrars.] Et 1d xxOdprov pro 4 xxdaotorgs, Plut. Symp. 


B 


xo.Qo.o 1.04 764 


mupamr yates toig Sethoic.] A [p- 663, C}: Kat yo tO % Mundities. Exp. et Lauti-= 


tia. || VV. LL. citant ex Eur. [I[ph. A. 1112] xaOd- 
petov [scriptura vitiosa pro xaddgctov) mip, pro Lu- 
strali igne, 

Kadxprotys, nr0¢, 4, Mundities. [Plato Epin. p. 984, 
A: KaGagioryte xal cevvdrqte ... dtapépovex. NKenoph. 
Mem. 2, 1, 22: Kexoounucvny 1d cis xxdaptdrntt’ ubi li- 
bri multi x28aooryt1. Kabaptdrns toiv ctevuray Dio Cass. 
5g, 12.] Athen, 12, [p. 542, C] de Demetrio Phalereo 
loquens : Kat tats piv damdvats tats etg tk Seinva tous 
Maxedovac Smepdbade, tH 08 xabuprdryte Kurptous xat 
Potvixac. Ubi distinguitur Sandvat a xaQaptorgs, ut 
videbimus modvutehiig distingui a xaOaptws. [Aristot. 
Eth. 10, 5: Atagéper 8) 4 bug dxiic xabaprorytt. Plut. 
Mor. p. 67, E:: “lazpot capxa téuvovtog evouduiav tive 
dei xal xaBapioryta tois Zoyors emitoéyew. De sermone 
Plut. V. Lyc. c. a1 : Tic év toig hdyous edrehetag xa xa- 
Quptornzos. Kadaperdeys scriptum ap. Eustath. Opuse. 
p: 46, 10; 279, 10.] : 

[Ka0dorots, ews, 4; Purificatio, Purgatio. Inc. et 
Lxx sec. Compl. Lev. 12, 4, xa0aotcews, ubi reliqui 
libri xx0éocews habent. Scuxxvsn.] 

Kabapronos, 6, Purificano, Purgatio, Expiatio, 
Expiamentum , Piaculum, pro xaOdoorov. Lucian. 
[Asin. c. 22]: “Pifwuev obdtov ex tod xpquvod... xabapt- 
cyov to¥ otpatod éoduevov. Schol. Aristoph. ait xa0aot- 
cuov dici etiam to xdOaoua. (Ev. Jo. 2,6: Katk tov xa- 
Qxotox0v (morem Judzorum dicit ante et post cibum 
captum lavandi) tv “[oudaiwy. Luc. 2, 22 : At Fuzoat 
to xxuptoxod (puerpere sacrificio purgande). De li- 
beratione a poenis peccatorum, Hebr. 1,3 : Av xutot 
xalaotouoy Torncdkuevos TOY aucoTiOY Aud. Scueusn. | 

[Kadaptoriptov, t0, Locus purgationis. Harpocer. vy. 
Keyypewy : Ajuoabévng « cig tov xeyypetiva» dvtl TOU eis 
tO xabaprotipotov, Orou thy éx THY WeTédAuy xéZoov Sre- 
uxov. | 

[Kadaprerhs, 6, Putator, GL. 

Kabxotws (s. Kabacetws], Munde, Munditiem ser- 
vando. Unde yw modutediic, ak x., aliquoties ap. 
Athen., e Comicis : gq. d. Cum munda quadam fruga- 
litate. [In 1. Nicostrati ap. Athen. 2, p. 65, D et 8, 
p- 359, A: ubi ed. Ald. : My moduteddic, ak xalactors, 
cuctmoda ..., nunc xa0apetws ex codd. est restitutum. 
Quod ipsum quoque metrum postulat in versu Eubuli 
lisdem verbis utentis 7, p. 311, D. Strabo 3, p. 154: 
Movotpopotvras xabaptg xat Arto¢.] || Budaeo Elegan- 
ter in Xen. Cyrop. 1, (3, 8] : K. éyygoucr xat Srddace 
roig torat daxtdhotg dyodvtes thy gtadny. Legitur et Ka- 
Qxpetws, ut habetur et ap. Polluc. [6, 27] ex hoc ipso 
loco. Athen. 4, [p. 152, A]: Mpocgépovtat 08 ratte xo- 
apts prev, Acovtwdds 68, tats LEPSIY cpotepats xt). 

Kabapua, 1d, Purgamentum. Pollux 5, c. 46 [§ 163]: 
TOv ev taig tprddors xabxoudtwy ex6ArtotEp06. Cui |. 
consentanea est hec expos. Ammonii [p. 79] : Ka- 
Odopata, te pete to xalaplyvar dmopéimtovmeva. | Asch. 
Choeph. 96: Tae’ éxyzoucx, ydmorov ybow, oteixu, 
xaOdouab” de tie éxmgubas, modtv. Eur. Herc. F. 225: 
Hoveiwy xabapudtwv* Iph. T. 1316 : Achia 8 av xaOco- 
y.zta.| Bud. tamen in Annotatt. postt. in Pand. ait ad 
verbum significare Purgationem et Piamentum : quum 
alioqui sordes illa Purgamentum vocentur, non Pur- 
gatio. Quare Purgamentum ac Piamentum ipsum 
scripsisse suspicor. 1 Ad Cor, 4, [13]: “Qomep xx0céo- 
pata TOU xdonov éyeviOnuev, navrov Teptlnua gos dott. 
Ita enim legit Bud., et itain veteri quodam exemplari 
me quoque legere memini : quum tamen magis rece- 
pta sit altera lectio, w¢ meptxa0céouatx , quam suspicor 
ex @oTepsl xalaouate factam. Retinendo autem tepixa- 
Qdépyata, prep. pondus addet, quasi quis dicat, ut 
annotat Beza, Sordes undique everrendo collectas, 
i. e. dxocupeuatx, schol. Vide et aliam interpr. hujus 
l. paulo post. Eust. xxOdouata dici ait tobs pumapobs 
xal anobhytous. Erit igitur xd0aoua, qui et tev év tats 
tpiddorg xalapudrury exOdntorepog dicitur in illo Pollu- 
cis l., et cupperdg : aptissimeque , ut opinor, exponetur 
Lat. voce Quisquiliz, servata metaphora. Lucian. p. 45 
[D. mort. 2, 1] : Kat &overdiler dvoodmoda xal xabdpugta 
juts dmoxadoy. Et Philo : Katdéouata xal mapevoyy- 
para xat 7s dy On xal Goa torte dmoxahotct. In his 
enim et similibus Il. x20éoua7a videntur potius dici 
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Viles homines, contemptique et abjecti, quam Sce- 
lesti : de qua ae statim dicetur. || Id quod ad 
purgandum adhibetur, s. ad expiandum, Et sec. hanc 
signif, xaddéou.ace vocabantur Homines scelerati, tan- 
quam piaculares, i. e. pro patriz lustratione expia- 
tioneque devoti: qui et Sacri a Lat. appellabantur, 
quorum sc. capite omnia civitatis aut gentis alicujus 
scelera luebantur, quique ad avertendam deorum 
iram mactabantur. V. schol. Aristoph. [Pl. 454] et 
Suid. Huc referens Bud. dictum Pauli, “Qozep xa0éo- 
pata tov xdomou eyeviOyuev, hance esse ait ejus senten- 
tiam, Nos tanquam piacula mundi facti sumus, et 
succidanez pro populo victime. Ac si diceret, Non 
minus apud gentium vulgus detestabiles quam illi, qui 
diris execrationibus onerati atque obruti, pro salute 
publica abjici olim solebant. Herodot., ut Idem docet, 
xzbapuov pro xd0aona dixit 7, [197], Hominem piacu- 
larem , et pro patriz lustratione expiationeque devo- 
tum : Kabaouov tio yodong moveurevy Axardv Adcuavra 
tov Aiodov. Porcello, qui ad expiationem immolaba- 
tur, impositum fuisse hoc nomen, tradunt schol. 
Aristoph. Ach. [44], Hesych. Hine igitur fit, ut xé- 
@apua vocetur Homo sceleratus, et neutrum genus ita 
usurpetur, ut quum Lat. hominem vocant Scelus. [ Chee- 
robosc.: 1 xdOapy.a dmd tod xabatow xal to dog xal td 
dvayns ard tod aw to céboucr ywoueva methar rey ert 
érautvou éhau.6avovto, viv o: éxl bdyou. Hemsr. Eupolis 
ap. Stob. Flor. 43, 9: Lrparevdyecd’ aiooduevor xx0cp~ 
para ocparnyouc. Demosth. p. 574, 14; 578, 19.] Ari- 
stoph. Pl. [454]: PptGew oz xal tohu&rov, w xaldouates 
Mischin. [p. 84, 15]: "A de ob defers, etrror av xdfapurx 
Cnroturotv aperiv. Itidem Demostheni xd0apux est w 

noeuta uetougia dostis [p. 269, 26]: Lot de doerig, 
© xdOaoua, A tois Gots tig wetOUcia, 7 xahddy, 7 [AH ToLod~ 
tov; (Athen, 15, p. 697, E: Oter yap, xdOapna, Ov- 
potcbat we xtd. Vatcx.] 

[Kadaonatamdys, 6, 4, Ad purgamenta pertinens. 
Etym. M. p. 512, 7: Kypv6twv, xadapparidés éote tO 
évou.x.] 

[Kabxpyoyh, 4, Adaptatio, Compositio. Manuel 
Bryenn. Harmon, p. 362. Cramer. | 

Kadapudtw, sive Kadapportm, Adapto, Compono. 
[Eur. Hipp. 771 : Bodyov xalapudtoucx goq° Bacch. 
giz: Obx ws eyo viv (tov Thoxayov) Ord wttow xa070- 
pooa’ Rhes. 767 : Dijxtod +’ odx ert Cuyois trmwv xa0yo- 


A 


yoato. Meleager Anth. Pal.12, 256 : Kavpyoce oté- ’ 


gavoy. | 

Kadaou0¢,6, Purgatio, Expiatio, Lustratio. [Esch. 
Choeph. 966 : “Otay ag’ Eotiag wicos n&v ehion xxOap- 
pois. Soph. Od. 'T. 1228 : Odr’ dv “Iotoov odte Daaw 
av viva xabaoug shvde thy otéyny. Bur. Iph. T. 1332: 
‘Qe dnopontoy grdya Oicousa xal xabaudv.] Plut. [Mor. 
p- 148, E]: Kat thy Storrav adty xat tov xabappdv, w 
Ypevrar LxlOar epi rods xduvovtac. Plato De rep. 2, 
[p. 364, E]: Avcets te xat xalaonots ddixnudtoy. Plut. 
[V. Cees. c. 43], xxOaondv moreicbar cig Suvduewc, Lu- 
strare exercitum, et, “Ayn xal praouol xxPapudy deduevor, 
Scelera expianda. [Epimenidis librum, Kadapuobs in- 
scriptum, memorant Suidas et Eustath.] || Kadapuds 
pro xd0apu.c,1. e. pro Piaculari homine, v. in K4Gapy.«. 
{Plut. Mor. p. 528, B.] 

[Kedapvor. V. Kaéxpvor. || Kabaupvoc, 6. Photius Lex. 
p- 93, 24 : Ot 82 xabdoror tH Adxwve (AvatiOdacr thy 
tig BUbapw arormtav)* ubi Kelcéovw corrigit Lobeck. 
Aglaoph. p. 950, nescio quo auctore. | : 

[{Ka0apoypaeém, Munde describo. Anastas. Sin. Ho- 
deg. p. 154, B : Tauvtag (rc yovicers tiv dytwy matécuv) 
ev Tou xaOapoyoapycac. Hasr. | 

[Kabapodtattos, 6,4, Vitam puram agens. Anastas. 
Sin. Hodeg. p. 242, 3. Hase.] 

[Kadapohoyzw, Pure loquor. Eustath. p. 352, 33 : 
Kabaporoyicas ev cxpyveta Lopoxd7s. | 

Kabaporoem, Purifico. Quo utuntur Suet., Plin. : cai- 
pw, Verro, Hesych. [Schol. Aristoph. Ach. 506 : Kovbc 4 
adh)ho tt xax0xpororeiv. Metaph. Gregent. in Disp. c. Judzeo 
Pp: 227, ab Suic. cit.: Tpzvocac thy moopnytetav, ysidrov 
0: xaflapororjcas, Purum et clarum reddens yatici- 
nium. Et mox : Kadaporordiv thy advGerav. Novor “Ourn- 
pttav in Boisson. Anecd. vol. 5, p. 109 ; Ka0aporotov- 
pévou tou GPaAL2706. | 
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[Kabaoorads, 6,4, Purificus. Gloss. mss.in Aneed. 
meis vol. 4, p.368 : AlOptomowdy > xabaporotdy , d0ddwtov. 
Boiss. } 

[Kadapororys, 6, Qui vinum purum propinat. Gre- 
gor. in Vita Basilii jun. n. 35. Ducanc.| 

[Kabapondttov, ro, Cauponium, in quo vinum pu- 
rum potui prebetur. Nowot tv “Opnortdy in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 78.] 

Kadapos, &, ov, Purus, Mundus, Nitidus. Hom. Od. 
Z, [61] : Kadaok ypot eluxr’ govern: P, [48] : “AD 
OSpnvapevn, xxOaor xpot etna” Ehotex. Ap. Kund. legi- 
mus Il. ©, [491], K, [199], W, [61]: Ev xa0x8, de 
quo v. Eustath. p. 725 [qui exp. év0a tomog jv xabapedwy 
vexpov. Soph. OKd. C. 1575 : “Ov (Cerberum) xatedxo- 
pat ev xa0x0a Byvat (Secedere, ut via sit pura) épu0- 
veven veorépag ta) Féven vexooiv mhdxac. Aristoph. Eccl, 
320: "AA év xabaog mov mo tug dv yéous tUxor; Pind, Ol. 
10, 55 : “AAtw ev oy’ &v xabaog drexowe* 6, 39: KerevOw 
ev xxOap%. Oixety év t@ xxOaoq) dicuntur qui in aperto, 
sub divo habitant, ap. Platon. Rep. 7, p. 520, E. Idem 
Phedr. p. 239, C : O00" év Adio xabape tebpapudvov, 
Gd Sed cuuptyer oxte. Plur. év xaQaooig Leg. 10, 
p- 910, A.| Kadapo¢ dotos [Purus, cui nec lac nec pingue- 
do aut mel aut aliud quid admixtum. Scuwercu.] opp. 
ab Athen. [3, p. 109, C] t@ cuyxourets. [Adde Alexin 
ib. 4, p. 161, C. Kadaook doror in sacrificio ap. Hero- 
dot. 2, 40.] Kabapds O&vatag ap. Hom., Mors pura eo- 
rum, qui ense occiduntur, non eorum, qui strangu- 
lantur, Od. X, [462]: Ma pev 84 xa0ap% Oavdrp and 
Qupov érotuny Tawy. Eust. : Kx8ap%¢' Odvatos, & dre Et- 
poug * wraps o& 6 dyyovu.atoc, p. 1934. Philo De mundo 
[p- 942, B]:"H Oavatov od xadapdv tov Ov dyydvns bro- 
wévovow. [Kabaok odpa ap. Hippocr. p. 941, A, Urine 
pure et defecate, quas illic toig m&xoc eéouat xal ov 
xahads xalreraévors, hoc est Crassis, neque probe sub- 
sidentibus, opponit Hippocr, Sic rursus p. 1123, C, 
xa0upov oupov tenui jungitur. Kadapov dixywonua, De- 
jectio pura, neque colore preter naturam tincta, sed 
inculpata, qualis est in sanis, p. 400, 15 : “[édv ot 
Staywonow wx tt péhav toyupdds Steywoncey yoou.e , 7 xe 
Oapov, dxota byratvovtos dv ety Oraywpy2ta. Kors.] || Pu- 
rus, i. e. Impermixtus. [Herodot. 4, 53 : “Péer te (6 
Bopucbévys) xabaods maok Yodepoict. Pind. Pyth. 6, 14: 
Lngou.x xx0aoov. Eur. Hel. 873: Ivety.x xalapov odea- 
vou’ Hipp. 209 : Kadapav tddtwy maya. Plato Pheedr, 
p. 22y, C: Kabape xat Sraoavy tk bddtie° Phaedon. 
p. 111, E: Tot xal xadapwtépou xal Bop6oowdecté- 
oov.| Interdum copulatur cum dxoatos, interdum 
cum éutyfs. Xen. Cyrop. 8, [7, 20]: AAN’ Erav dxpatog 
nat %20%p0¢ 6 vots exxprl%, Tore xat Opovinwtatoy sixag 
auroy etvat. I. e., Cic. interpr., Sed quum omni admi- 
stione corporis liberatus, purus et integer esse coepis- 
set, etc. Plut.: Ei piv yao duryéc xal xalapov jy 70 Ev, ovdev 
6hwg xt. [Mor. p. 1078, B. Antiatticista (Bekk. Anecd. 
p. 105, 5) : K. dovdos, otovel aryxprbmuevoc. Avrrpdyys 
‘Aypotxm. Kadapo¢ Tiuwv, Purus putus Timon, Ari- 
stoph, Av. 1549. Alciphr. 3, 21: Haouévov Cnuta xaOaod. 
Ruunx. ad Xenoph, Mem. 2, 2, 3. NU& xadaoe, Plena 
nox, Aristid. vol. 1, p.347.] Ap. Arat. [322] Cic. xx0«9% 
ért vuxti vertit Nocte serena. | Kaaooy gdog Pind. Pyth, 
6, 143 éyyos 9, 159. Photius p. 206, 1g: Aau.roty 
fugoav déyoucw, ob xaOapdv.) Et venti xa8apot in 
VV. LL. ex Aristotele, Qui serenitatem inducunt, 
Pellentes nebulas. In iisdem xaOapog doyos exp. 
Pura oratio, i. e. Simplex et inartificiosa : ut i. sit 
q. dxatdoxevos, cui opp. évdrdoxsvos. [Kulapoc chy Eoun- 
vetav, Purus in elocutione, Dionysio Jud. Lys. c. 2 
dicitur Lysias. Mox commemorat 10 xa@apedety thy 
OvdAextov et xabapsig yodyetv, quod uno verbo Aristo- 
teles dixit é\dqvifetv. Idem in Ep. ad Pomp. c. 3, 
p. 775: ‘H xabapd tots dvopace xa cov “Edanyixoy Ya- 
pant hoc cwtouca didAextos. Ib. c. 2, de Platonis ratione 
dicendi: Kadapd te xat Sravyds yivetat wamep Tk Crapo 
véotata tov vaudrwv. Td xa0apov ti7¢ ppdcews (Puritas 
sermonis prosaici) opponitur tH mortiny arerpoxahte 
ib, p. 763. Kabapog Aoyog qui sit, Hermogenes Il. 
i8e6v p. 26, per omnes quas constituit orationis par- 
tes docet. Exnesr. Lex. rhet. || Non raro ad animum 
transfertur purum, sincerum, nullis turbatum affe- 
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767 x20000¢ 


xn0KOGLC 768 


youn tetpauuevov. Eur. Med. 660 : Kadapky dvoitavta a Cret. p. 81. Ita vult Combef., ubi ego leg. censeo od 


x70 opevv. Timoth, 1, 1, 5 : “Aydmn éx xabaptic xap- 
Stas. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 48, 26 : Kabaox 
Breer, olov thaok xat Oda BAdmew, odx errvelohwudva. 
Nicostrat. ap. Stob. Floril. vol. 3, p. 41 : Td moedcwrov 
purdpdv éyetv te xal xabaoov. Kabaok Adovy, Solidum 
gaudium, Plut. V. Mar. c. 23.] || Purus, i. e. Qui 
non se contaminayit aliquo scelere , Horatio Sceleris 
purus. [Herodot. 1,35 ; Od xabapd¢ yeipac ev. sch. 
Eum. 474 : ‘Txérns moochabes xabxpds a6habh¢ Sopots - 
313: Tov piv xabapds yeioas mpovéuovta* Od. C. 548 : 
Nou d& xabaodg aidorg é¢- 708” 7Mov. Eur. Ions 1334 : 
Kalapds &ras tor todeutoug 65 &v xtévy.] Antipho :Eby- 
ptoavto vee xat Ouocay, ev t1¢ tupawvidr emOATat, 7 TOV 
STjpov xatahtan, tov aicbavdnevov, xaQapov elvat drroxtel- 
vavea. Plut. Pericle [c. 8} dixit, 08 dvov tas yetpas Set xa- 
Oapds ever tov atoxtyyov, GAAK xal tas ders, quod Cic., 
Pretorem non solum manus, sed etiam oculos absti- 
nentes habere decet. Kadapat fucoa, Dies fasti, Plato 
Leg.[7,p. 800, D]}, quibus opp. érogedde;. Interdum cum 
accus. subaudita prep. xatx, et tum xa0aoo¢ vertitur 
simpliciter Purus, accusativus autem cum sua prep. 
subaudita, per ablat. : ut toig xabapotcg thy didvoray ap. 
Gregor., lis, qui puri mente erant. Potest etiam 
verti, Qui pura mente erant. Sic xalapog tao yeioxc. 
[Plato Leg. 9, p. 864, E: "Av... uh xaOapds 4 tag yetpas 
pdvou.] Lucian. p. 74 [De sacrif. c. 13]: Kat to wiv mpd- 
Yexuude yor wh Taprevar etow Tepippavenptory , Botts wt 
xxOapdg got! tac yetpug. Andoc. [p. 13, 10] dctov xal evay7 
interpr. xa0apdv tas yetpa¢, Bud. Comm. p. 207.[Lysias 
p- 175, 44; Antiphon p. 130, 31. Addito xatz Plato 
Crat. p. 405, B: Kx9xpov mapéyew tov dvOpmrm xal xatk 
7O cha xal xate thy buyyyv.| Jungitur et genitivo, ut 
Purus ab Horat., quum Integrum vite scelerisque pu- 
rum dicit. [Herodot. 2, 38 : Thy yAdicoav tov xtHvE0s 
gerovcac, et xa0aoh tov mpoxetugvov onuniwy. Plato 
Rep. 6, p. 496, D: Kadxpo¢ adixiag te xal dvootwy goyuv. | 
Plut. [Popl, c. 12]: KaOapov govou érotnce tov xtetvavta 
tov tupxwvetv Boudduevov. Quod Antipho I. c. dixit sim- 
pliciter xa9aoev, ead. de re loquens. Exp. tamen etiam 
aliter in VV. LL. x2Qa00¢ gévov, pro Crimine cadis 
expiatus, e Plut. Popl. [I. c/], ut Antipho [p. 120, 24] 
xabaoov ndvtwy tov éyxdnudtmv vocat, Qui nulli inju- 
riam intulisset. De Socr. dem. : Avatttous xat xa0x- 
pod cov TeTpayu.cvwv. Idem, Taw xalapcy TAGS aOt- 
xtag dixit. [Plato Crat. p. 403, E: Wuyh xabxod mdv- 
TwWV TOV Tel TO CHAK xaxOv xal exiOuptmv. Addito amd 
Actor. 20, 26 : KaOxpds éye dd tod aluatos mvt. 
Dio Cass. 37, 24: Kadapav dnd mévrwy abtéiv hugoay 
axor6ars tapycat.| || KaOxpov, Aristoph. Vesp. {1015}, 
Ingenuum, Liberum, Libere dictum : Nov atte, Aew, 
Mpoaeyete tov vodv, elnep xaOapov tt grdcite. Schol. ma6- 
fnovaotixoy, ethixowés, yviicrov. [Kubapds otpatic, To xa- 
Qapov tov otoatod, Herodot. 1, 211; 4, 135, Melior 
pars exercitus, cui opp. to d&yeryitov et to ghaupdtatov, 
1, 211, coll. 207, et of doOevetc, 4, 135. Scuweicn. 
Dio Cass. 41, 55: Tot rodttixot +d mhetotov xat xa8a- 
potatov: 43, 25 : “Onws 10 xadacwdtatoy tr pddtote 
det dixdCor.] || Kabat vigor Dem. 126 [p. 303, 22], 
Ratio putata et perfecta, i. e. Quz nihil reliquamenti 
trahit, Bud. Lex, Hanc autem Budzi interpr. sequendo, 
respondere puto ei, quod Gallice dicimus, Ze conte 
tout net. || Cum gen., Vacuus. Aristid. Panath. : O% 


te Tohita. Bebatotcr sav erwvuutav tH xa0apol Eévenv. 


Elva toetaoy7c. Sic Plut. Numa [c. 14], ut estin VV. 
LL., xa0aoas bogwy ddot¢ dixit Vacuas strepitibus vias. 
In VV. LL. citatur e Bud. xa@a0% sine adjectivo 
etiam, pro Vacua : videlicet x«Oap% dvrpa, ap. Alex. 
Aphr. [Probl. 1,1], pro Antra vasta et vacua. [Sic 
et locus s. spatium quoddam dicitur xa@agdv abs- 
que genitivo, ubi nihil est quod obstet vel impe- 
diat, Herodot. 1, 202; 7, 183. Scuweicu. || A 
grammiaticis x«epxt dicuntur syllabe que ex solis 
constant vocalibus. Herodian. p. 459: Tév @adov ... 
dk xafaood tod € expeooudvury. Kabaoog éveoteos Etym. 
M. p. 129, 37. Kabapd xarahnits, p. 143, 33. || Kada- 
ool, secta quedam hereticorum, de qua y. Epiphan. 
Her. 59, p. 214, aliosque scriptores ab Suicero et 
Ducangio memoratos. | 
[Kadapootouin, Effraene os s. Loquacitas, Andr. 


( 
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aQueoctou.tac. Kary. Recte Kallius.] 

[Kadapdreuxtos, 6, 4, Bene fabricatus. Td x. xuptov 
d6u% Joann. Damase. vol. 2, p. 854, C. Boiss.} 

Kadapdrys, qto¢, A. Puritas, Nitor, Munditia. [Ke- 
Oapdens 6pOaAuev, Claritas oculorum, cui to éyduodes 
oppositum, ap. Hippocr. p. 152, G. Fors. Plato Leg. 
6, p. 778, C: Kvepxtas te xal xxbapdrytog yaorv. Plut. 
Mor. p. 693, B : Heprepytav 82 otuat maroAu Stapépstv 
xafaoorytos. Nisi xxaptorqtos scribendum cum Wyt- 
tenbachio : que voce. confusa sunt inl. Xenoph. s. 
Kadaprdrys allato.] Hermogeni xabaodrys Adyou, quod 
Ciceroni Nitor orationis, secundum quosdam, {j Pu- 
ritas, Innocentia, Bud. (K. 4 mept ta yovjorta, Inte- 
gritas, Abstinentia, Polyb. 32, 11, 9.] 

[Ka6aoovpyia, 4, Purus, nitidus labor, Inser, Rich- 
teri p. 8 ed. Franck. | 

([Kabapovoyixds, }, ov, Purificatus, Purus. Tupews 
xalaooupytxys Geopon. 20, 35, p. 1264.) 

[KaSaoopdvrns, 6, et Kadapogoves, 6, Purus a cade. 
Vocabula a grammaticis ficta substantivum 4 pyetdy- 
ts explicantibus. Priore utitur Hesychius s. “Apyet- 
governs, altero idem s. “Aoytosvrov. Kafaods govou dixit 
schol. Hom. Il. II, 181.] 

Kadaordt, Corripio. [Eur. Andr, 814 : Ex Sets 
Eton xaOapmaCoustv' 1123 : Koeuactk tetyn macoahwy 
xalapracas.| Aristoph. [ Eq. 857 : Kalapmdcavres Ths 
domtoac. Ubi nunc xatacmacavres legitur ex cod. Rav. 
et Suida. Strabo 16, p. 761: Kabjomafov tx &Aorora. | 

Ka$dpctov, 73, substantive positum, pro xd0aoats, 
vel xaQaouos, Expiatio, Lustratio, Piaculum. [Hero- 
dot. 1, 35-: Kaapotov édceto xvpyout. Eur. Iph. T. 
1225 : "Oca toovbéuny 2yw Eévorct xat Oe% xabdpora. Ad- 
dito tep& Herc. F. 923 : “lep& ... xabdpor otxwy.] Greg. 
Enc. Macc. : Mavto¢ tot Awot xa$cocroy. Idem de Christo, 
Kad. tic olxouuévgs. Idem, KaScoctov mepteveyxuy ert oF 
éddw. Alluditur ad morem illum, de quo Plut. [Mor. 
p. 814, B] : Uepteveyxeiv xaOdpatov wept thy mod éxé= 
devoay. Et ante eum Dem. [immo Aéschin, p. 4, 10] : 
*Ererddy to xabdoorov teptevey0%* de quibus v. schol. 
Aristoph. Ach. [44], ubi porcellum expiatorium x¢- 
§aou.e vocatum scribit, et ab Asch, C. Tim. xabépctov. 
Suid. quoque yotpidi, Porcellos, quibus populus 
lustrabatur in theatris et concionibus, xa0zpora vo- 
cata scribit : ubi adjectivum etiam esse potest. Kaddp- 
cia, Sacra expiatoria, Piacula. Lucian. {Catapl. ec. 7]: 
Tig Exarns 1O detrvov gaydven, xal tk 2x tov xabapctov 
x, Ova lustrationum, ‘Turn. : Plut, [Mor. p. 277, A] 
de Hecate itidem, XOovig 62 deizvoy “Exdey meutromevos 
eg tpddoucg, arotTpoTAlwv xal xaOapatwy emeyery poLpay. 
In quibus ll. tepGv potest subaudini, etita adjectivum 
erit xabaoctov. Bud. xa0éocra interpr. Expiamenta in 
Pausania [2, 7, 7]: Amédwy xat "Apteuts atoxtetvavtss 
Ilv0wva, mapeyevovto é¢ thy Atycthevav xalapotwy evexa. 
[Td xadcoctov, Medicamentum purgatorium, Alex. 
Trall. 1, p. r11, 112, et sepius.] 

Kabdoctos, 6, 4 Purgatorius, Purgativus, Purgandi 
vim habens, Expiatorius. [A®sch. Kum, 63 : AoStagr... 
dwudtov xa0doorog 578 : Dovou d& roid’ eye xaBaporuc” 
hg : Aiwaros xabaostov cpayat. Soph. Antig. 1143, de 
Baccho: Modeiv xabapot rodt. Eur. Hel. 875: Kabapotes 
ghoyt: Iph. A. 112: [tp xabdectov.] Februarium men-_ 
sem xaldépctov posse dici tradit Plut. : nam, ut seribit 


Ovid., Februa Romani dixere piamina patres. Kaeo 


otos pias, Greg. Naz.; xa0doctov bdwp, Nonn., Lustra- 
lis aqua [Id. Jo. cap. 13, 46 : Kaddoota virrpx.] Cita- 
tur et ex Aristot. [De mundo c. 7], KaOdpatos Zebc , Ex- 
piator Jupiter. (Plut. Mor. p. 997, A: Q Zed xabdoote. 
Conf. Matwdxrns. Kabdéoctor Oot Pollux 1, 24. Kabép- 
otov Oedv duvivat (e lege Solonis) id. 8, 142. || Ka®ep- 
cwteo per haumpdtepa exp. Suidas ex Polybio 11,9, 5, 
ubi xadapwiteon recte correxit Scaliger.] ; 
[Kebapors, ews, A, Purgatio, Expiatio. {Lustratio, 
Herodot. 1, 35 : "Eott rapamdnaty A xcGapare toiot Av- 
Soict xtA. Scuwxicn.| Plato Cratylo [p. 405, A] : 
Tipaicov uv yep 4 xcOapars xat of xaxOapmol xal xatk tiv 
iatoixhy xal xark thy pavey. (Leg. 1, p. 628, D: 
Kdpuvov cdua iucprxtis xabdocews tvzdv’ Soph. p. 227, 
C: Tov cig Wuziis xabdpoewy. « Kabapars, Purgatio, abso- 
lute dicitur Hippocrati, quum humores prava qualitate 
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-affecti et noxii vacuantur, sive id natura moliatur, 
sive sponte fiat, aut medicamento. Galen. Comm. in 
Progn. p. 138, 11 ed. Bas. : Kabapcw dvoucto thy 
tov dAhotptwv xatk wotyta xévwctv. Idem in Epidem. 
P- 498, 22 : Kaddpcsrs yko clmbev dvoudlery od pudvov 
rug OTS Oupudxou yivorévac, GAM: xal the bad tig U- 
séw¢. Fors. Qui Hippocratis exempla addidit p. 209, 

A; 76, F; 1086, B; 1028, al.| Galeno et aliis [velut 
Hippocrati Aphor. 5, 60, Plut. Mor. p. 650, BJ], xa«- 

— Odecers guuyvor, Purgationes menstrue mulierum, 

"que etiam t& guunva, xatauyvia, yuvarxeta, Lat, Men- 
ses, Menstrua. [Ka@docetg xatauyviwv Aristot. H. A. 
6, 18. De vitibus, Phornut. cap. 27, p. 205 Gal. : 
Todt (to) Speravn) ypivtat mods thy xtOaoow TOV du- 
réhov. Waxer.| 

Kedaoréov, Purgandum. [Geopon. 10, 77, 2.] 

Kafapriorc, [6, 4], i. gq. xabdporoc, Purgativus, 
Purgatorius, Expiativus. Synes. Ep. : Q¢ gott ye +d 
SHudcrov Egos ody Aztov A tk ev tots mooteueviouase 
Yeevi6a, TAEms xalaorzjorov. Idem, Aatwovds elor xaOuo- 
rotor. [Kabaoryiorot Ouctat Dionys. A. R. 9, 40. Kadap- 
whoiw, tx, Pollux 1, 32. «Jo. Climac. p. 149, 8. » 
Boiss. | 

Kadaptis, 6, Purgator, Expiator, Lustrator. [Hip- 
ocr. p. 301, 38: Otor xal viv eior udyor te xal xo0ap- 

at.| Soph. El. [69]: Xv 7’, © matpgov ddya- cod yao 
Soyouat Atxn xadaoth¢, mode Oe@v dounugvos. [Ari- 
stoph. Vesp. 1043 : Tg ywpus tHode xabapzyv. Plato 
Soph. p. 231, E: Ackv éurodiow wabijuace mept buyty 
xddapthy adtov civar, «Kadapris O¢uvov Planud. Ovid. 
Metam. 14, 649.» Boiss.] Plut. (Mor. p. 323, E]: Ka- 
Daptais xal wdvrest mooseixye tov vodv. [Kaduoths, cogno- 
men Epimenidis, lambl. V. Pyth. p. 286. Xeworeyvatg 
xat xa%aotaic Dio Chr. vol. 1, p. 168.] Schol. Ari- 
stoph. [Ach. 44] ait xabaoryy dictum tov reoixabatpovta 
thy éxxdyoiay. In VV. LL. scribitur et Kabaptye, pro 
ead, signif. [Plut. Mor. p. 302, A: Ard th Poaddtavol 
xabaotijoa xahodor tov dpobov; Kabaptipacg xedevOwy 
Manetho 4, 251.] 
. Kabsorixds, 4, ov, Purgativus, Purgatorius, Pur- 
gandi vim habens, ut x. gdéouaxov [Hippocr. p. 766, 
H: “Intpevovar tz Ehxzx xadaormG twt], Plut. [Mor. 
P- 999, F]: Bdeyxtixov doyov omen xabaptixdv gwv 
pkoucaxov. [Otvoc xalaptixwtepog Dioscor. 5, 76.] Pro 
Expiativus autem potius dicitur xabdépctos, xabagty- 
ptoc. Bud. tamen xallaptixoy ushog ap. Aristot. Pol. 8, 
[7] interpr. Animi purgatorium aut expiatorium. [Ke - 
Qaotixy, 4, Plato Soph. p. 231, B: “Eoty ... tig Sta- 
Kpttixys texvng xadaorix’. | 

[KxOzoroww, 7, Purgatrix. Schol. Pind. Pyth. 3, 139; 
Hesych. Waxsr. | 

[KaOaptpov, to, Purgatorium., Tzetz. Exeg. in Il. 
p. 126, 2. Scuer. | 

Kabaotdhos [Kadtpuddos, 6, 4], dimin. a xabapds, ut 
sia Nitidus dicas Nitidulus. “Aptoug qxe mottmevos wr 
Tov xabmovARWY, BAM wsyddoug, Kudtxloug, Alexis [immo 
Plato comicus ap. Athen. 3, p. 110, D]. V. Ka6apoc 
dotos. - 

[Kobaodddwe, Nitide, Nitidiuscule. Cratin. ap. Athen, 

9, p- 396, B: Tes & brotpibas tt zoos mvigov xaOaovd- 
dog. Ubi ed. Ald. et cod. Pal. xadaaudréi. | 
* [Kabacodnc, 6, 4. “Oupara xabaowdex, Oculi lu- 
centes, pellucidi, puri, ap. Hippocr. p. 1162, C. Fors. 
Alieua ab illo |. signif., ubi eadem abyuxok dicuntur. 
Kaoddee corrigendum videbatur Weigelio, eadem 
dici censenti que dhaunéa Progn. 1, 10.] 

Kafapiic, Pure. Hesiod. (Op. 334] dixit gode tgp’ ... 
‘Ayvéig xat xaQapocs. [Eur. Heracl. 1055 : ‘Pa yao & 
Ay.civ gata x. Bacthetorv. Plat. Phaed. p. 108, G:K. te 
Xat perolng tov Biov dreteMQotcn: Epinom. p. g80, B: 
Kabaomtepov ... diayaydve, tov Biov.] Lucian. [‘Tim. c. 
52a]: Kat tomers tobs ehevOépoug, od x. édevOepog “odd 
datos ov, gq. d. Non mere liber et ingenuus, Non habens 
meram libertatem. || K. dvadéyecdat, Puro sermone 
utiet quasi nitido : Cic., Verba quodammodo nitida, 
et Orationis nitor. Plut. {Mor. p. 1116, E] : Toig éxet- 
Géatepoy Edyvi{oucr tovrors, xa xelaovrtegov Suarheyous— 
yotc. Sic et Isocr. copulavit dxor6éic et x. de sermone 
itidem loquens Ad Phil. {p. 83, A] : MyS8 thy Acéw 
emawvelv do dxpr6ing xat x. Evoucay. || Dilucide, Mani- 
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A feste. [Eur. Rhes. 35 : TX vay dy yeArhere Setar’ dxovery, 


7a de Sapadvers , ovd2y xalaowc. Aristoph. Vesp. 631 : Ov- 
Tarts)’ btw xalaping oudevos Axovoauev ovde Evvering Ag- 
yovtoc. | Hesych, capiog exp. et adxpr6H¢, quod posterius 
copulari cum xaQacm¢, modo vidimus. Plut. {Mor. p- 
108, B): Ei yao wr oldv te werd tov TOARTOG UNdEV X. vid 
vatt. Sic Dem. fl. mapamp. : ‘Qo x. olg werk ratte grotouv 
eiceobe. (Plato Phed. p. 66, D: Ei uédhoudv mote xa- 
apes tr eloscOat. K. yvver ib. E.] Aristot. Rhet. 1, 
[c. 2, § 6]: Nov 82 mel adtav todcwv vdhrov Sroptowmey 
x., Magis enucleate. { || Plene, perfecte. Dio Cass. 36, 
8: Mnderu x. sig dor Goug tedv.] |] Pure, Pura mente, 
Candide; Gallice, En saine conscience. Dem. {p. 127, 
25]: Aréogagey Eautov, zoyw vaotuproas Ott Sixatws 
xal x. ixép tOv Tokttoy dvOerotyxet @Oudtrr. [Eadem 
conjungit Plato Soph. p. 253, E: [dy tH) %. TE Kat 
Sixatg Prrocopotvtt. Dio Cass. 37, 57: K. xat dvev 
idlag wAcovettlac oddele ch Kote expats. | 

[Kabavatve. V. Katavatve.} 

[Kadedoat. V. Karate] 

|KaGadbrg, ews, 4, Alligatio, Connexio. Oribas. p. 135, 
ed. Mai: “Awa 3 xabdber (codex xarabig) xal <% Omeo- 
atwpyce. (tov yetpwv). |] Contrectativ., Oribas. p. 288 
ed. Matth.] 

Ka6ddpa, 4, Sedes, Sella. Hom. Il. B, [211] : "Ado 
pév 6 &ovto, govtulev 62 xabedox¢ [ubi nunc recte le- 
gitur x26’ &px¢ : neque enim Homericum voc. est xa- 
0édpa], Ceteri quidem sedebant, tenebantque sedes 
suas quieti. Xen. Cyn. (4, 4] : “Emi rac xadedong tod 
hayo. Synes. p. 104: Kal ev oddevl tig xaledoug wAi- 
oQyce, Nullo loco sede sua lapsus est. Ap. Eund. xe- 
Qédox dupixépados exp. ex Juvenale Cathedra mollis, 
biceps dicta, quia duabus capitulis exornabatur. 
Idem, Tot 52 Atcar thy aOevtiav, cic thy teputimhy xa- 
Osdoav dvereua. Herodian. (2,3, 17] : O0 yap ev ty; 
xa0édoa 4 moosdoix, &AN gv toic Zpyots, Quippe non in 
sella ipsa fastigium dignitatis , sed in operibus situm, 
Et in navibus x«0édox: dicuntur Remigum sedilia. 
[||« Anum et sedem significat apud Hippocratem 
p- 557, 48: 7E¢ thy xadedony xai é¢ thy xvatw* nisi 
é¢ te xat’ SSonv legendum,. » WercEL. — || Habitus se- 
dentis, Sessio. Plut. Mor. p. 45, C: Kubédox drugos 
xal dxdwng év 6006 cyquatt. Lucian. Fugit.c. 7 : Odddv 
TOU ayHmatos H THs xxOEdoxc extpémoveec. || Ab scri- 
ptoribus ecclesiasticis, quorum exx. vide ap. Ducan- 
gium, non raro de Sede sacerdotum et episcoporum 
dicitur. {| « Latrina, Sella publica. Theodoret. H. E. 
1, 14: Eich dev cig xabddoas tog Suk ypetav tic Yxotpdc. » 
Ducane.] || Ut 2392, accipitur etiam pro Mora. 
Thuc. 2, [18] : Ev tovxiey wv dpyy 6 otpxtos tov Ao- 
yidapov ev tH xxbédom etyev, 1. €. TH apyla THs TeOMtOo- 
xizg, ut schol. exp. : quod paulo ante émtcysow et 

2\dqow appellat, i. e. Cunctationem et quasi desi- 
diam. Sic ap. Plut. Cam. [c. 28]: tos <@ Katitwdty xa- 
Qédoa xa oyorh yevouevy yodvees. Ubi tamen exp., Diu- 
turna per otium Capitol obsessio : sicut et a Valla 
in Thue. |. c. redditur in obsidione. — || Hesychio est 
etiam Ovotx ‘Aduvides : et xa0edpae Kid. mévOoug Augoae 
énl tetedsutyxoat. [Explicatius Lex. rhet. p. 268, 19: 
Kadédoar, trodoyat aviownwv. ‘TH TpLAXOG TT yxo hyéog 
tov amoluvovtos ot TPOGHXOVTES ATUVTES KAL AvayxatoL 
cuveMdvres xowy edetnvouv éxl t@ amollavevt, xal todTO 
x2026o% éxaheito. “Hoav 88 xaOsdoar téccxpec. Conf. 
que s. v. Kabayvitw diximus. | 

[Ka0gdo.v, 7d, Sedile, Subsellium, Gl. Oribas. Col- 
lect. cod. Vat. g, 14 : KaGedptov oyrare comuia xdtvn. 
Weicex. Suidas et Zon. s. Argdotov. « Paul. Aig. 6. 
Idem adjectivo Kabédpis , 6, 4, Sedens in sella, uti- 
tur aliquoties, velut 6, gt : Kx¢3p.ov totvey r) dvarxe— 
xdévov cyypaticavtes Tov xdvovta.» SCHNEID. Oribas. 
p. 115 ed. Matth. : Kabedpto cyjatt > sed xadedptou 
oyjuert ib. p. 236.] — 

KabeCount, Sedeo, i. q. simplex, sed eo usitatius 
ap. prose seriptt. Hom. Hl. @, [126]: “H OF pad’ ayy 
avroio xaOéCeto. [522 : Kar’ ap’ éCev ert Opdvou ° Od. 
A, 372 : ‘Ayopyvee xadeloucoda xrdv res mavees. | 
Hesiod. [Op. 257]: Ide Aut rarol xabeComevy Kpovteovt, 
[Msch. Prom. 229 : ‘Tov matpwov &> Opovov x10eCero 
Eur. Phoen. 75:7 Ent Gyois xabeler t0775" Heracl. 33: 
‘Ixérar xabe{ouecda Berutor. Thucyd. 3, 70 : Too; +k 
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ieok txeriiv xabeCoudvwv. NXenoph. Anab. 5, 8, 14 : 
KabeGiuevos cuxvov ypdvov xatéuatov dvacrkc woyrs.] 
Plato Polit. 1, [p. 328, C] : “Exa6eCoueba odv rag’ 
aitdv: xewto yko Sigpor tives abtdOe xdxhw. Fut. xabe- 
dodpat fap. Aristoph. Ran. 202, Ach. 841, Platon. 
Theet. p. 146, A}. A pass. autem xx0Zc0y71 ap. Lu- 
cian. in Soleecista (c. 11} dicituresse Zgvdov. | Phry- 
nich, p. 269 : Exa0écbn, xabecbelc, xabecOfoount xat 
TH TAnOuvTixk xxOecOjoovtar expuda. Aéye ovv xxOCouat, 
xabedotuar xadedsitar xafedodvtae xa0edovjrevoc. De re 
ipsa consentit Thom. M..p. 483. Participio aoristi Jo- 
sephum, Apollodorum, Lucianum et horum  similes 
alios usos esse demonstrarunt Grevius ad Lucian. 1. 
c. et Dorvill. ad Charit p. 212. Indicativo éxx0éc0y 
Longus 3,5; meprexa0c6, Eunap. V. lambl. p. 29. 
’Extmabeobety Geopon. 6, 17, p. 463. Kade Pausan. 
gy 3, 11. Kaecb7vet Liban. vol. 4, p. 315. Emad. 
Euseb. H. E. 6, 29. Conf. Reitz. Gloss. Theophil. s. 
Kabecbeica. Losecsx. MHoocxxtec4on legebatur apud 
Aschin. C. Ctesiph. p. 77, 33. Ubi libri quidam zoo0- 
xabilers etc vel mpocxabiferw etc, Lobeckii confirmantes 
correctionem toocx20iGjcet. Futuri forma vitiosa xa- 
Oedhoerat in libris quibusdam Diog. L. 2, 72.] || Ap. 
Thuc. de exercitu dicitur pro Sedes suas locare, 
Castra metari : ut 2: Kat xabeCouevor &¢ adtd, otp%to— 
medov te éxovzaxveo" sic alibi, Kat xx0eCduevor edvouv 
thy yay. (2, 18: ‘Qs exabelovro, mpocboras mapecxevd- 
Covro" 19 : KadeQouevo: éteuvov “Kdeucive. || Quum 
in locis scriptorum supra allatis aliisque plurimis 
xabéCecbar significationem aoristi admittat, de usu 
prasentis x20éGou.21 apud scriptores antiquiores du- 
bitavit Buttmannus Gramm. vol. 2, p. 153, duo me- 
morans recentiorum exempla, alterum ex scriptore 
Axiochi p. 371, C: KaGéovtar dixaetal, alterum 
Pausania 10, 5,2: Em tév dvebxcpov toutwy of cuv- 
tovtes TOV Duxéwy xabéCovtar. Quibus addi potest 
Athen. 1, p.17, F: K262ovtar év tots cuvdetmvors... 08 
xartaxsxawrat’ et, de quo frustra dubitat Buttman- 
nus, Lucian. Philops. c. 27. Sed fugit eum Lysiz lo- 
cus p. 133, 11 : “ExdOqvto éxl tHv BdOowy ob viv of 
mputavers xabéCovrat. Neque in Eurip. Heracl. 33, 
‘Ixevat xadeCou.scOx, aoristi esse videtur, que Buttman- 
ni sententia est, sed prasentis: de quo eo minus du- 
bitandum, quum testem antiquissimum habeamus 
Homerum Od. K, 378 : Kar’ dp” ear Toos dvavdu, 
Imperfecti augmentum Tragicos constanter omittere, 
Comicos pro arbitrio vel addere vel omittere obser- 
vavit Porsonus prefat, ad Hecub. p. xvi, nulla ta- 
men additi exempla ex Comicis afferens. Omisit, ubi 
addi per metrum poterat, Aristoph. Lys. 1139 : ‘O 
Adxwv “AOnvatwy txérns xabéCero. Euripidi ap. lian. 
N. A. 12, 7, in initio senarij recte restitutum xa0gCeto 
pro éxabeCero. || De aor. act. Kabeicn v.s. ipso. G. D.] 

[KaBerdicow. V. Kabedtcow.] 

{Kaetucouot, Fato constitutus s. destinatus sum. 
Arrian. Epictet. 2, 6, 10 : Noseiv pot xadetunotar viv. 
Plut. V. Alex. c. 52: Qc 6) médat xaberrapuévay tol- 
swv. Script. Philopatr. c. 14, 16; Heraclid. Alleg. 
Hom. p. 103.] 

Kaberzévns, Demisse, Remisse, évdedouévenc. 

[Kx6etoyyoc, 6, Coercitio. Euseb. Orat. ad SS. coetum 
c. 25. CRAMER. 

Kabetpyo, seu Kadetoywiw, seu Kabetpywuut, Con- 
cludo, ‘Lanquam in carcere cohibeo. [Kur. Bacch. 
618: Tlpos parvars 62 tatioov eboov , ob xabetpg’ Autic 
dye. Cratinus ap. Polluc. 10, 160: Es tov xaAtov, Av 
TUN , xxDEtoyvuTat (xaOoyvurae libri). Dio Cass. 41, 42: 
Todds Aormobs 86 to yatic xadeioge. Plato Tim. p. 45, E: 
Kadetoyvuot thy to mupds duvapty. Kabetoyvuyévy ib. p. 
85, C. Theet. p- 200, B: Kapivors mAcopace xafetosac. | 
Pausanias : Tottov Adeavépds mote Aéovee Sod xabeipgev 
& otxqux. Plut. Lyc. [c. 26] : Kadeloyvuvro eg olxqua. 
Item [V. Anton. c. 85] : “Eviot 8 typeioOar way ev bdpla 
aortda xaberpywevay gaoxoust. [Dio Cass. 42, 28 : Ka- 
Detpyvu ev taig buyaic alte thy aviav. Conf, Katetoyw.] 

Kdderpetc, ews, 4, Conclusio et Coercitio, Bud. | Ari- 
stid. yol. 1, p. 303 extr. : K. Av axpr6hs, ouyxexdet- 
weve mdvewv. Plut. Mor. p. 366, D : ‘H deyoudvy x. 
sig thy copdy ’Octordos. Himer. p. 460: Tas ev oxdren 
Adyov xabetpeerc. | ; 
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_ KaGeis, in nonnullis codd. Mss. reperitur pro xaé’ 
eig : ut 3 Maccab. [5, 34] :“O xaGeic Tov gthov, Unus- 
quisque amicorum. Et precedente eig, Marci 14, 
[1g]: “Hofavro déyetv abt etc xabetc, Unusquisque , 
Singulatim. Et Jo. 8, [9] : E&jpyovro els xaletc, aoga- 
ever ATO Tov Toecoutépwv, Unusquisque, Singulatim, 
Unus post alinm. [Est recentioris lingue vitium pro 
xaQ va, quod veteres dicere solent, notatum ab Lu- 
ciano Soleec. c.g: Ki dpx xx0” cic AavOdver oe meotuny; 
ubi Greevius ecclesiasticorum scriptorum exx. attulit, 
velut Socratis H. E. 16, 13: Eresdh yap aoc a&hhov 
Sdyparos 6 xa0” cic ewehaubavov, et ave eis eodem errore 
pro dx vx dictum comparavit. Eig xa’ ei¢ Constan- 
tin. Cerim. p. 23, 15 ed. Bonn.] At xxGetg, est parti- 
cip. aor. 2 act. a them. x20tqut. 

[Kabeica, Sedere feci, Collocavi, aonstus forme 
preesentis non usitate Cw, de quo conf. que s. y. Eica, 
vol. 3, p. 16g, dicta sunt. Ab éw derivat Eust. p. 978, 
58: To 63 xabeicey amo tot So clov to xdOnuat tpoy aicbév 
puddaaet tov tovov ... xal eiye wev eimety xdOtoce Ore tod 
leita, do ex tod xabiln xabiow eoge 68 alt O uh obtw 
yoda, add Exgowc. Compositi exx. Homerica sunt Il. 
E, 36: Tov wiv émerca xabeicey er’ Auwevte Lxaucvdow 
=, 204 : Kodvov edodora Zebs yatng vepbe xabeice 2, 
389. Frequentius cum tmesi velut, Il. B, 549: Kad 
& év “AOivac cicevy T, 382: Kad 0 clo’ ev Oadduen: 
Od. Z, 212: Kad & dp’ Oduco%’ eicay el oxémac. 
Pindar. Pyth. 5, 54 : Avdprdvtr... Kojres Ov tobopdpor 
séyei Taovact xd0eccav. Atticorum que ferebantur 
exempla nunc sublata sunt restituto x20ica, de quo 
dicetur® s. v. Ka6t@o. Forma media eyxabeloato utitur 
Eur. Hipp. 31, de quo |. s. v. "Eyx«6t@» dictum, Par- 
ticip. Kadeccwevos est ap. Hesychium, sed per yahdous 
explicitum, quo verbo Hesychius in aliis glossis plu- 
ribus utitur ad explicandas formas ab x«Otevar ductas. 
Ka$écoato in epigr. Anacr, Anth. Pal. 6, 143:°Os w 
Zoatois &yhalny moobdporc “Eouy, te xpetovtt xabzcoato. 
Kodem sensu xz8tccuto dictum ab Apoll. Rh. 4, 121g : 
Buryol tog Mydera xabiccato, ubi duo codd. xzOtcato, 
quod xaeicato esse potest. Cum xaftccato compa- 
randz glosse Hesychii, in quibus éx«Otcato et xahi- 
cato per topbcato explicatur. | 

[Kxerorov (?), etdog ptArjatos, Hesych.] 

Kadexcorqy, pro x20’ éxdotny jugoav, Singulis die-. 
bus. [Suidas : Kalexdotny Kabdxaota 0: éxtepnua. Sic 
ap. Strabon. 11, p. 492: T& xabéxacta broypapouev. 
Schol. Hom. Od. 2, 227: Nodiv tk xaOéxaota. Tov 
xa0éxacrov éviautoy lapis Chishulli Antiq. Asiat. p. 159. 
Quz omnia rectius divisim scribuntur : y. Scheef. 
ad schol. Apoll. Rh. vol. 2, p. 158.] 

Kabexovcros dy}, Votum voluntarium s. spontaneum, 
Num. 15, (3, ubialii libri x’ Exodctoy divisim]. 

Kaextéov, Retinendum. [Plut. V. Caton. min. ec. 
63 :"Evior o3 xal mapepbéyyovto mel tv cuyxdntixdy, 
tos xabextéov éy tH moet. 

[Kadéxens, 6. Geop. 14, 6, 6 : TéEag év adty (t7 
Qupter) tov xxAodwevov xa0éxtyy. Videtur fenestra reti- 
culata esse, que lucem quidem admitteret, arceret 
vero volucres rapaces. Nicuas. Conf. Schneider. in in- 
dice in Scriptt. rei rust. vol. 4, p. 132.] 

Kadextixds, ), ov, Continens, Retinens. [Aristot. 
H. A. 10, 3: KotuAndovac xabextixas wv Axpsbavouar. | 
Alex. Aphr. (Probl. 2, 60] : “H xaOextixy ddvayte, 
Vis et facultas continens s. retinens: vel, ut Gorr. 
interpr., Retentrix facultas; i.e. Vis nature, per 
quam tamdiu retinet attractum alimentum donec per- 
fecte concoctum sit. [Artemid. 2, 14 : Avs 70 xaOexti- 
xov xat iGGddes. | 

Kaextos, }, ov, Qui contineri, retineri, detineri 
potest. Plut. Oth. [c. 9]: Odx joav xabextol omeddov- 
weg ext thy wxynv, Contineri s. Retineri non poterant. 
Fab. [c. 10]: Katada6ov tov Mivovxtov odxétt xabextoy, 
ddAe Bapby xat terugmpvov. Dem. [p. 515, 11]: Opa 
abv dvta, xa Bdedupdv, xat odd: xabexrdv. [Philostr. p. 
818 : Td ykp odseg ExmAnxtine ob cuyympet toig Deataig 
av tH) xabext® civat. || Detentus, Coercitus. Theod. 
Prodr. Amor. p. 134 : Aeopoig xabextds xat mepuda— 
xtspéves. || Feminini xxext) exx. indicat Lobeck. 
Paralip. p. 482, ex Plut. V. Sulle c. 9, Philostr. p. 
568, Liban. vol. 2, p. 228.] 
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Kaextii¢, Ita ut contineri s. retineri possit. [Phi- A 


‘dostr. p. 712: “Eudyovto... od x.] 

[Kaedtacw s. Kabedttrm, Katehtcows. Katedtrrm, et] 
Katetticow , Obvolvo. Herodot. [7, 181 :T& &dxex... 
tehapacr xatethiccovtec. Et 7, 76] : Karewdtyato the 
xviuss Gdxeot, Panno crura erant induti: [Et in Indi- 
ce :| Kate\tocouat, Convolvo. lon. pro xa. [Aristid. vol. 
I, p. 303, a1: “Eptors te xaterhtyOar xat Ergoorg oxe- 
Téow.2a. | 

[{Kafehxdw, Exulcero. Hippocr. p. 1213, D : Xet- 
Asa xadnhxmucva. Aristot. H. A. g, 37. Plutarcho re- 
stituit Coraes V. Anton. c. 82, ubi cod. x«8etaxwto.] 

[Kaberxvowcs, 6, Detractio, Deductio. Moschio ap. 
Athen. 5, p. 207, A: Tov xafehxucusy (navis) tov sic 
thy Odhacoxv. | 

Kaéddxw, ([Traho deorsum] opp. t® évédxw. [He- 
sych. : Ka0dAxoux:, mxpxcdoount. De lancibus Etymol. 
M. p. 652, 52 : “Iva 6 Bovdovrar goog xx0éxn Baouvd- 
pevov tH xpovcet. Joann. Chrys. In laudem Pauli Ap. 


p. 49 ed. Valck.: Tov x3cuov dvttOes &ravex, xat tote” 


ayer xa0ddxovcay tod Maddou thy bu~yv. Idem in Epist. 
ad Hebr. : Kav tov xdopov dvtiatnang Odov, éxetvous ef- 
ptoxw xabddxovtas tov Cuyev. || De navibus Aristoph. 
Eccl. 197 : Natc det xaOddxew. Plato Leg. 4, p. 706, 
PD): Tae vaiic cig thy Ochattav xabedxetv.] Isocr. [p. 65, B] 
et Dem. xa0¢dxew t&¢ vats dicunt pro In mare dedu- 
cere, Bud. Sic vero et xxOehxvcat ap. Xen. [Hell. 1, 
1, 3.| || Kadedxdw [De hac forma presentis, 
quam ex aoristo finxit HSt., v. ques. v. “E\xdw di- 
cta sunt] Traho deorsum. Thue. [2, 93]: Kadedxdew 
[non ‘hoc, sed xaOehxvoavres legitur] t&¢ vats, In 
mare deducere : cui opp. avehxvew, Subducere naves. 
{Herodot. 7, 100: Tov veoiv xatedxucsrcéwv & thy 
Odhacoay.| V. KadZAxw. [|| Strabo 8, p. 380: Lxdry 
02 xabethxvorar otadlwy mepl durdexa Exatéombey tig 6800 
zig Tmept to Agyatov, i. e. Muri deducti sunt ad stadio- 
rum 12 longitudinem.] 

Kadeun, to, 6 xatk oriOoug Sou0¢ Hesych. : quem- 
admodum Hieron. quoque ap. Izech. 16, [11] seri- 
bit putare se xdQeua esse e variis gemmis in pectus 
mulierum monile descendens. Torquem tamen ibi in- 
terpr., juxta Aquile secundam Edit. et Symmachum. 
Sed quum sit Ornamentum collare, idque a xxOtqur 
dictum, prior expos. videtur commodior, ut sc. intel- 
ligatur Monile, quod a collo in pectus usque depen- 
deat: quales fere esse solent catenule argentex, 
auree, gemmez, nisi intelligatur Torques, e quo 
gemmez aut alia ornamenta dependeant, quemad- 
modum Poll. {[5, 98] inter monilia et wepitpay7dra € 
Theopompo comico affert Gouous , wv xatexoguavto At- 
Gor tivés. Esaize 3, [18]: Kal dgehei Kuptoc thy détov 
TOU tmatraj.oU adtov, tx euThdxta, xl tabs xopdu6ouc , 
wal tols pryvioxouc, xa) To xdeun, xo tov xdowov TOU 
Roocwrov adtoy. || KaOnux pro eod. : Pollux enim [5, 
98] inter mulierum negttoxyfdtx ornamenta xd0qu« 
quoque recenset, ex Antiphane citans, ac synony- 
mum ei x«0etjo addens. Sed xdQeux fortasse ser. 

[Ka0gvuur, cujus forma poetica Kataévunr, q. v.] 

Kadstiis, Deinceps, é7s. [Plut. Mor. p. 615, B: 
Tay pupcivany 0d xabebiig Badilew, dre xa’ Exaotov emt 
xdtvyy OragéoecOat. Alian. V. H. 8, 7 : Wévte Aucoor x. 
Schol. Aristoph. Nub. 612. || KaOefetns Oppian. 
Cyn. 3, 59: Katd 0 eetne Smdvepbe vy dbo; éx tortérys 
tpEig exAopov. | 

K20ettc, ews, 4, Retentio (ejus videl. quod habe- 
mus), Conservatio. Thuc. 3, [47]: Kat totto modd\G 
Euugopuiteouv fyovnt cic thy xdbstw tio apyaic, Ad 
conservationem imperii, xxtoyjy, xpdtnow, doodherav, 
schol. Item Detentio, Retentio. Aristot. Polit. 7 [De 
somno c. 2] : ‘H xp TOU TvedUatos xxOsttc moter THY 
isyby tots movotct. ' 

{KaGcoun, +d, i. q. &ou2, Monile. Anacreon ap. 
Athen. 12, p. 534, A: Xplcea oootwv xadépyrxta.] 

Kx0eorit», [Repo deorsum. Aristoph. Ran. 485: 
“He xapdta... é¢ thy xdtw pou xordtav xxOeiotucev.] Ir~ 
repo. Joseph. : KaOepmisavtes amd téiv toryov. Ex Ari- 
stoph. autem [Ran. 129], x«Ogonucov [2¢ tov Kepxerxov] 
affertur pro Vade. [Aoristum passivi finxit tym. M. 
p- 333, 49, respondentem Homerico verbo éicOy, 
quod exp. cvvetpi6y, eran, xadeprvaOn.] 
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{Ka0gerw, Proserpo, Gl. Soph. fr. 110: Ax’ dp6lov 
Tedyeov xaleigmey Zdapoc. Xen. Symp. 4, 23 : AdtH rape 
Ta ta dott tovdos xaOgoret.] 

KaGects, ec, 4, Demissio, Immissio. [Aristot. Me- 
teor. 2, 2.) Galen. Ad Glauc. 1 : Kal xe\edew fuiv 
xat oTagdttEw Tov otduxyov Ator SaxtdAuy 4 TrEpy xa- 
Qéceot. Paul. Hgin. 6,59, quum docuisset quomodo 
catheter vesice immittendus esset : ‘Votottoc uev 6 t7¢ 
xalgcews tedros. Ibid. dicit, Avk tig tod xaletipog éve- 
seg. || Hesych. exp. xataywyh, olxqots. [Et alibi:] 
Kadeotc, Sedes et domicilium, oixnot¢ Hesychio. [ |] De- 
ductio dramatis in certamen, Conimissio. Schol. Ari- 
stoph, Ran, 1060 : Atrr&s x2bécetc. Schol. Lysistr. 
1096 : Ilpo éréiv tecadpuy tig xa0écems tovtov tov Spd- 
parog* ad Vesp. 1317 : “H t&v Tomddwy xadects.] 

Kx0ecycs, 6, Consessus, Sedes. Aristoph. Vesp. 
[1107]: Luddéyovtes yap xabeopadc waorepel tavOoAvea , 
Colligentes consessus et concilia judiciorum tanquam 
examina quaedam. (Scriptura vitiosa pro xa’ Ecpovdc.] 

Kabeorqxdtws, Composite, Animo composito et 
moderato. Ex Aristot. Polit. 1.8, [c. 5 : Méows 82 
xaL x. uddrota 7005 Etéoay (exeww).] 

[Kabeotigw. V. Kadictyut. | 

KaGécn, Retis genus, VV. LL. [V. Kadetoc.] 

Kaberiio, Ap0s, 6, g. d. Demissor, Immissor. Sic 
dicitur Hippocrati Linamentum tortum, quod intra 
ulcera inditur. Gorr. Xtpertov wotdorov, dictum a xa- 
Qtecbat, in Hippocr. Lex. Galen. exp., e 1. 2 Puvatxet- 
ov [p. 659, 21] citans, Mortodv mpodtvov xabery%or 
[ubi pototy duodtvy xaberyoto legitur : unde Galenum 
corrigendum esse monet Foes.]. || Instrumentum 
chirurgicum cavum, et altera parte recurvum, quo 
urina retenta elicitur et yesice vitia probantur, Gorr. 
Urinaria fistula, VV. LL. Quidam yolunt esse quam 
zneam fistulam Celsus 7, 26, appellat. [Galen. vol. 
2, p. 396 : “Eowev 6 x2berno tH “Pwuaixd otyuc. 
Weicev.] Galen. Meth. 5 : Eis totta ev yap (se. in- 
testina crassa) dk xAvertyp0s, eis wrtoxv Oe Ok untpeyyZu- 
TOV, TOY ETITHOELW TL papudxoy evieuey, domep ye XA Etc 
xbetw Oi tov edfutoytwv xaetiomv. Paul. Agin. 6, 
59, ubi de eluenda per catheterem vesica scribit : 
Hoocbi6domudy te tov xabetipa Ems thy xbotiv xeverba— 
Thon’ peta 2 tovto émotacumela to éyxetuevov TH xa- 
OerijorAtvov, tva tq got cuvepedxouevov TO ovpov emaxo- 
RovOyjon, xabsmep ext tov crowvow yivetat, [|| Iq. 
x&0etoc, 4, Linea piscatoria, ap. Artemidor. 2, 14.} 
| Kaderhp, sicut xxOyu0, Polluci Monile, Torques ; 
nam 5, c. 16 [§ 98], de nominibus mundi muliebris, 
hee duo inter meattoxyjdrx et Onodgoata numerat. Di- 
citur idem et xaQeua, de quo paulo ante. (Clem. Al. 
Ped. 2, p. 244 : Ot ctpentol of te xaberiipes xahovusvor 
Ghicewy eméyovtes Todmov Kat Tapk toig Attixoig adtH 
TOUTW TE dvouate aAUaEts xExAnvTat. | 

[Kaetzoros, fx, ov, Demissorius, Immissorius. 
Areteus p. 110 : T@ dpydve tO xabernoter Obety tov 
Nov. V. Hippocr. 1. im Kader} citatum.| 

Kaetnptouds, 6, Administrationis chirurgice ratio, 
qua injicimus per catheterem in vesicam id, quod ad 
ejus curationem convenit, eximimus id, quod impe- 
dit, ne urina reddatur, seu concretus intus sanguis sit, 
s. calculus, s. aliud quidpiam, recto siphone immisso, 
quem xafetzpa Graci vocant. Gorr, Apud gin. 1. 


¢. caput est mTEot xabernorop.ov xal xhuowod xvotsws, De 


catheteris et infusi immissione in vesicam. [Theo- 
phan. Nonn, vol. 2, p. 66.] 

[Kadérns , 6, Perpendiculum, Gl.] 

[KaOetixds, 4, ov, Perpendicularis. Schol. Arat. 112. 
Waxer. Adverb. KaQettxéic. Eustath. Opuse. p.155, fo: 
Eimep x. eis yiiv xataoxymtovtes (at dveuot) avexrdsvro. | 

K40etos , 6, 4, [Demissus, Demissitius, Schol. Eur. 
Phoen. 115: "Adhot 02 du6ohi gaot the xabétous , tk vy 
xahovpeva Tteok, dmep eotl tH xaracxevy tordde ... Toy 
MUAY xActousvov x20 xvlev Thy xexahxwugvyy 6u- 
oxv. Cujusmodi januea Cataracte dicuntur, Scuneip. | 
Synes. Ep. 44, p. 20[185, A]: ’Emetdy omedzahov etvat 
Tiva ONG TxPX GOU tov xatayOEvra [glossema toy xara 
yévra libri sui auctoritate delevit Petavins] xaQetov 
sterpyka0at tov govov, Summissum percussorem , Bud. 
|| Ka0eroc, 4, Perpendiculum. Ammon. : Q< yap 6 xé- 
xtwy TH otdOun xéxpntar dpyavip mpd Sidxprow Toy te 
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d20av Edhwv xal tov xupmdrwv, buroter< Kar 6 oixadoy.0g 
TH xnOeten Staxprvoday tov¢ 6080b¢ xal todg ph ToLouTOUs 
tiv totywv. Et xatk xa8etov [Plut. Mor. p. goo, F: 
Tg chivas adtov (tov Htov) Srotpexovans xara xalerov], 
Lucian. [Philopatr. c. 24], Ad perpendiculum, ut Vi- 
truv.; Ad lineam, ut Cic. [Hesych. (s. v. Kxzot0s) : 
Kadetoc , uodt6d0¢. Photius p. 122, 6: "Eat pev eau 
wh Ts Tape Tots yempetoat... ] || Linea perpendicu- 
laris, que Proclo ap. Euclid. duplex est, 4 ev emtre- 
806, 4 S¢ oteped. Sic ap. Vitruy. 3, 3 : Et secundum aba- 
cum in quatuor partibus yolutarum secundum extre- 
mi abaci quadram line demittend , quae xaetot di- 
cuntur. [KaGeroc ypauu7 Pollux 4, 160.] || Altitudo 
rectis lineis subvecta, Altitudo perpendiculariter ar- 
dua. Bud. ap. Strab. [8, p. 379] : "Ogos &padov Scov tptsiv 
huravotadioy eyov thy xk0etov, thy 0 dvabacww xat tpt 
Xovta otadtwy cic dEeiav tehevt& xoovoyv, Altitudinem 
perpendicularem. [| Accipitur quoque pro Linea 
piscatoria, que, velut perpendiculum, in aquam de- 
mittitur. Item pro Reti, in Epigr. quodam. VV. LL. 
[Antipat. Sidon. Anth. Pal. 7, 637: Totztvns xabérou" 
ubi codex xaéry¢. Eodem vitio xabéryst pro xabérorar 
legebatur apud Oppian. Hal. 3, 77 et 138, nunc ex 
codd. correctum.] || KeOetos, 6, dicebatur etiam 
Agnus qui in mare demittebatur, 6 xa0téuwevos etc 0 
méhayos duvec, Harpocr., [Phot. p. 122, 11] et Suid.: 
citat autem (Harpocr., Phot. et} Suid. ex Lysia et Meli- 
tone. (De bove Photius post verba supra allatap. 122, 
7: Lyywotver 8 xal Botv twa xabrguevov sig thy Ochao- 
cay érl Oucig t@ MMocerdivi. De quo conf. Wessel. ad 
Diodor. vol. 1, p. 333.] 

[Kxevdyréov, Dormiendum. Plato Phedr. p.259, D.] 

Kabevdw, Dormio. [Herodot. 2, 95 : “Yr abt (to 
auor6dyotou) xabedder* ubi dialectus xazevder postulat. 
sch. Eum. of : Katevdoucty ci det] Aristoph. [Nub. 
39]: Xb F ody xdGevde. Gregor. Naz. : "Edy xaeddng, 
Adéws Orvedcets, (Plato Prot. p. 310, B: ’Eyo%yopas 4 
xadevders; Kadeddew éx’ duodtepx ta wre, Pollux 2, 
84.] In imperf, facit éxcbevdov vel xabytdov, in fut. xa- 
Qevdjow. Hom. [Od. 1, 402]: Kabeude pu eduov bby- 
hoio, Et (Il. A, 611]: “EvOa xabete” dvabac, Dormie- 
bat, éxowéato, Etym. Plato Symp. [p. 219, D]: Ei 
ste Tatpdc xxOyvdov. [Sensu obscceno Dio Cass. 34, 
4: Mev’ adtod xabeddovoay Aabwv.} Xen. Hell. 5, [1, 
20]: "Ore of sprjpxpyor ofxor xa0evdjcorev. [De mortuis 
Marcus 5, 3g. Luc. 8, 52: Odx dmdbavev, dhe xadedder. 
| Metaph. Otior, Cesso. Aisch. Ag. 1357: Ot 82 tig 
uedhous xhéog Ted0v maxtoUvtes 09 xa0evdovary yeot. Eur. 
Phoen. 637 : 7EAmtides & otrw xxbeddoucr. Plut. V. 
Pomp... 15: “Qoa wévror cor ph xaGeddew, &AAL TpaG- 
eyew toig modyu.acw: V. Aristid. c. 10: Ot 6 oby yehw- 
tiAnosiv abtov gpxcxov xxt xx0evdery. || De muris diru- 
tis Plato Leg. 6, p. 778, D: Kalevdew ey ev tH YH 
xataxetueva ta Tetyy. || Praeter. xadcvdyxévar utitur 
Epiphan. vol. 1, p. 418, A.] 

[KaSevoeua, to, Inventum, Sirac. 35, 9 : "Ev dya6$ 
dplaryes xabevoeua yetadc. | 

[KaGevpecthoyéw, Copiose loquor. Polyb. Exc. Vat. 
p- 397. Cramer. | 

[KaSevpicxw, Invenio. Soph. Ant. 395 : “H xaQevpd- 
04 tapoy xocuoten. Galen. vol. 2, p. 170: Kalevonxotx 
doyhy twa rH¢ em’ aAnPerav dyovans dd0v. Lucian. Ocyp. 

: Hot rot xabedowxdewov ‘Qxdzovy 5| 

[Ka6es0oc, 6,4, Coctus, Elixus. Diphilus medicus 
ap. Athen, 2, p. 59, B. Scuweicu. Rufus p. 176; 
Oribas. p. 187 ed. Matth.] 

[Kabepis, 6, 4, i. q. xaOep0oc. Nicander Al. 586: 
Boarayoro xxbebéoc. | 

[Kabébyors, ews, 4, Coctio, Coctura. Hippoer. p. 
356 , 27 : OO tig abr xabeliicros Seduever. | 

KaGelitouxt, Scommatis incesso, Illudo. Hom. 
Od. T, [370]: Ottw tou xdxsiven gebidwvto yuvaixes 
Zetvwv thedardy, Ste te fal. tev] xdut& Seu.00° Txorto, 
‘Qs céOev at xdveg ade xadebiwvrat dracot. Ubi rur- 
sum [respicit HSt. ad ea que s. v. “Egedrdouat dixit] 
schol. exp. xalAmtovto, éhotdopotvro, Dicteriis et cou- 
vitiis, incessebant. 

Kalibo, s. Kadeféw [Hujus forma exx. nulla sunt], 
Decoquo. Unde xadepetat, Decoquitur. Et ap. Diose. 
6,6: Apbydaha mixed, ot7On te Soviders xxdebrudva. 
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Ib. c. 7 : Kovta te aby oiven xat dovidr xabednfeton. [De 
plantis quas solis calor afficit Theophr. H. PL 7, 5, 
2: Apdelouot tx piv eda momt 4 mods Eonéoav, Sree 
ur xabébytat. Nam sic scripturam librorum xabady- 
zat correxit Schneiderus secundum Plinium. {| Con- 
coquo. Aristoph. Vesp. 798 : Tayd yotv xabébers ta e- 
oprov.} 

Kaby6aw, Pubesco. 

[Kadnyenovixds, 2, ov, Ad praeundum et precipi- 
endum aptus, in Lexx, guaotiews. ANeL. 

Kadnyeuov, dvoc, 6, 4, ead. signif. [qua xadnynrys. 
Hesych. : K., 6dnya¢, Siddexahocs], et quidem in fem. 
etiam interdum , Agooditny xabqyeydva moretoOat, Plut. 
Thes. [c. 18.] Interdum vero additur gen. 6800. ea 
oy 48, ire Eis ths petagh Cucyinptas ddqyois xat xan 
yeuoow eyymptots eyoyto. Dux exercitus. Suid. : Agrts 
xal “Aotagéovns, Iepctiv xaOnyeudvec.] Exp. et Auctor, 
Suasor, Impulsor : quia qui suadet et impellit, est 
velut dux viz. [Polyb. 7, 14, 4: Apdtm xabnyeuove 
Yenodusvos Tept tov dhwv. Maccab. 2, 10, 28 : Kaby- 
yeudva toy aywvey tattousvor tov Ouudy.] Item Qui in- 
struit, Monitor, Preceptor. Gregor. De Basilio: 
Lipbovras ayx0dc, mapaotdrns Sebtdc, tov etwy eenyy- 
Ts, THY Toaxtéwv xabqyeucov. Synes. : T¥¢ yvystas xa- 
Onyeuoy, tov grhocogtacs doytwv. [Porphyr. Vit. Plotini 
15, p. 117. Crevz.] || Karqysuov, lon., Dux, Du- 
ctor, unde plur, xatyyeudves, [tH¢ 6800], Herodot. 7, 
128.] 

[Kabyygouat.] Kabyyoduat, Dux sum yiee, Preeo. 
[Photius p. 122, 9 : KaOnyeicbar, to bgnyetcbar. Ob- 
two Depexoarnys. Plato Theet. p. 200, KE: “O tov mo- 
ta.ov xadnyouusvos, Quiin flumine transeundo prait. 
Longus 2, 30: “Orws adt% thy 6d0v ayvooden xan - 
yiouto tH S800 poucixy. Suidas : Kabyyotuot, dotixy. 
«Kadyyotpot tavtatg sic tov Augva. »} Plut. [Mor. p. 
1108, F]: Et ph xabnyfjcato Anudxortos, obx av mpo- 
7AVev "Exixoupos et thy copiav. Plato Dionysio (Ep. 2, 
p- 312, B]: 2b xadyyot, &poun o eye, q. d. I pra, sequar. 
Sed quia id metaph, ab eo dicitur, Bud. vertit , Provo- 
cato me; atego malim, Preei tuo exemplo. Sic ap. Xen. 
Mem. 2, [3, 15] xa0qyetc0a. pro Exemplo meo illi 
preire. Quod autem dicit Plut. Thes. [¢. 35], xaOyyet- 
cla. to mokttevu.atos , verto ad verbum e Cic. Ducem 
esse regende reipublice, potius quam Principem ge- 
rere remp., ut habent VV. LL. : Cam. [c. 15 extr.]: 
Kabyyricato tio etc thy “Itahtav otpatetag, quod in 
illis redditur, Duxit exercitum in Italiam. Ego ma- 
lim, Dux fuit expeditionis in Italiam; vel Au- 
ctor, Princeps : ut simul etiain consilio ejus susce- 
ptam fitsse eam intelligatur. Item xaOqyeicbar tod 
Aeyou, pro Disputationis initium preebere, Bud. p. 
812. Disputationem instituere. [Plato Symp. p. 199, 
C: Kat why... xadds wor Wobag xabnyyjoacbat tod Aoyov.} 
|| Pro Praceptor sum, Strabo (14, p. 674] : KaOqy4- 
cato 6: Katcupog 6 ‘AOnvodwoog. — || Katyyéouat [Lon.], 
itidem pro xa6qyéou.01, Duco, Deduco, Dux sum. He- 
rodot. [g, 66 : Odxér tov adtov xdomov xatnyéeto” 4, 
125]: Katnygovro toic Hkpcars és thy agez¢ony, Persis 
in suam regionem duces erant, s. Preibant. Idem [6, 
102]: Katyygetd opt é¢ totto, Eo illos perducebat. 
Ex Eod.[g, 40] affertur Katyyéovto wézer ways, pro, 
Proyehebant usque ad pralium. [Cum dativo perso- 
nz et accusat. rei g, 104 : “AdAacg xarnysousvot ape 
660s" 7,215 : Thy droamdy tateny of Mydteec Ocaca- 
hoiot xatnyfjoavto. Cum accus. rei, omisso dativo per- 
sone, significat Primum instituo aliquid, Praeundo 
doceo alios, 2, 56 : “H abt yUvt «- Xonatnpwy xATI- 
yisato’ 2, 49: Tov oadddy toy Atovdaw meurouevov Me- 
hé&uteous gotl 6 xatnynodwevoc. Kadem notione etiam 
cur participio construitur 7, 8: Ovx abtds xarny7%co- 
pat vonov tovde évy butv tietc. Scuwxicn. [| Apud 
scriptores eccles. KaOyyobuevos, 6, est Monasterii pras- 
fectus, Kadnyoupévy, 4, Monasterii preefecta, Abba- 
tissa, velut in exemplis ab Suicero memoratis can. 
46 Concilii in Trullo. Eadem signif. jyobwevog et hyou- 
u.évy dicuntur. | 

[KaOaynots, ews, 4. Antig. Car. c. 187: Tae Beddous 
Meds Tas THY Ohewy xaOnyicers yivecOar xal yonotnac.. 
Lectio corrupta. Bentleio xa@edxwaetg (deleto xat), 
Niclasio xxQvyt4yetz scribendum videbatur.] 
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[Kadnyjtetpn, 4, Dux. Orph. H. 75, 6,de Musis: A ’Ev 1% xa6xxodon éoa.} Ceterum ut in illo Asch. 1. Bud. 


Noou eddvveroro xabnyyteroar svaccat. | 

[Kabyyytho, Hoos, 6, Dux. Manetho 2, 300: Toot 
xo Taldwv ye xabnyqrioes gxow * ubi sensus aliud quid 
postulat, velut xuvqyeriees vel xatarcxuvtyoes ? quae 
Axtii conjecture sunt. | 

Kadyynrys,6, Dux vie. [Numen. ap. Athen. 7, p. 
313, Ds Hgoxatar xxOnynrhy wehdvovoov. Gregor. Nyss. 
vol. 2, p. 292, B. Hemsr. Plut. Mor. p. 70, E: ‘O 
husreoos xalnyntis Aupwvios. KaOnyntys honestiore 
nomine dicitur pro dvdécxadoc. Sic p. 327, E, Ari- 
stoteles Alexandri x20qynt74¢ mox p. 71, C, Aristo- 
menes Ptolemei. V. Alexandri cap. 5, de Leoni- 
da: Avr to dinua xat chy olxerdtyta tpopebs AXekavdoou 
xxt xabnynths xxdovucvoc. Wryrrens. || 1. q. fyov- 
uevog, Przfectus monasterit, Abbas. V. exx. ap. 
Ducangium. | 

[Kabyyouxeveta, 4, Ducatus. Nilus, Epist. p. 351 : 
“Ore tig xxOnyoupevetac TOV povaldvtwv terdyyxac. G. 
Dinporr.| 

[KaOydvvw, Suaviter condio. Athen 4, p. 140, A: 
Zds xabndvowcvos meprtt@<. || Suaviter afficio. Eu- 
nap. p. 12 ed. Boiss. : PH mapk métov burdig todo mo 
povtas xx0yduvuv. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 
523: Kataduvouny xat obi xat dagonowv. « "Oox xaby- 
Séver thy dooo., Eumath. p. 130 ed. Teuch. » Jacoss.] 

[KaOydure§ere, 4, Vita luxuriosa s. voluptuaria. 
Hesych. : Kadydurdberav (xx0’ AdumdQerev Musurus) , 
Thy aaoxixhy eOuutay. | 

Kabydura62m, Per voluptatem et luxum absumo, 
cam accus. [Plut. V. Anton. c. 28 : ‘Avadtoxew xal 
xaOnSutabeiv to mohutehdotatov, ds “Avtvody eimev, dvd- 
Awp.aitov yodvoy.] Xen. [Anab. 1, 3, 3 : O8 xabqdurd- 
Oyou (pecuniam), ad’ sic butic edardvwv.] Et, Tods 
TO) ToAguov xatpods xaOnduratoy , Lucian. [D. mar, 12, 
7], Per luxum et voluptatem conterens. Item cum 
gen., Bud. p. 1709 sq. [Structures cum genitivo 
quod Suidas ponit exemplum xadydura0Gv tod Blou, 
exstat apud Basil. M. Homil. ad Div. p. 60, C, ubi tov 
Btov corrigendum videtur Hemsterhusio ad Luciani 
|. ¢.] Ponitur autem ab eo et pass. Kafydurabetcdar, 
pro Perluxum et voluptates consumi, sed sine exem- 
plo. 

[Kadyduradyors, ews, 4, Vita Juxuriosa s. volupta- 
ria. Nicet. Annal. 15, 3. Losecx.] 

Kadyxovtws, Ita ut officium postulat, Decenter, 
Convenienter, Rite. [K. xt dixaiws Polyb. 5, 9, 6.] 
Hesychio deovtws, TEPETOVTONG , Toosyxovtws , itidemque 
[Photio et] Suida. (Gloss Herodotee e |. 6, ad Oty 
txveuuevns. Scholl. Eur. Ale. 1077, Il. Z, 51g. Borss.] 

Ka07xw, [Devenio. Asch. Choeph. 453 : Hpére & 
dxdurmry wever xx0yxetv, 1. e. eos aggredi. || Redeo, 
Dio Cass. 39, 10 : “Ered, néviws xabifovta adtov 
7e8ovt0.| Pertineo, Porrigor, Protendor. Ka67xet [Ent 
TOY Siyxwv, si est 2, 34, 1] icOurss &¢ thy OdAnccav, 
Paus. [Dio Cass. 74, 7 : Kpnuvol Babeic cic thy Od\no- 
oav xa0yxouci. Cum éri Pausan. 2, 38, 4 : “Oddc ... xa- 
Orxovcn ex) Oaducoav. Thucyd. 2, 27; Polyb. 5, 44, 
ie Et cum zp0;, Thuc. 3, [96]: Ot tod tov Mydtaxdv 
xoAtrov xa0rxovtes. [Polyb. 5, 44, 6: “H Madia xabyxer 
mpos thy Mecorotaytav. Theophr. fr. 6, 1, 3.] || Td 
xab7jxoy éx Oecd, ap. Mund., Quod divinitus accidit. 
|| _KaO7jxev ets fudic 6 Adyoc, ap. Hschin. [p. 31, 27], 
Vices loquendi ad nos devenerunt, Bud. p. 552. Sic, 
Tis Bodic xa8qxoveng cic adtov, Plut. Alcib. [c. 2]; 
“Eoprijs cis tis tucoas exeivac xabyxodens, Fabio [c. 18. 
V. Alcib. c. 18, Pomp. c. 34]. At e Theophr., “H doa 
TOU otetpetv xaOvjxer, pro Tempus est seminandi. [Ari- 
stot. H. A. 8, 2: “Oray of yodvor xaO7xworv obtot.] Bud. 
tamen |. c. xa0qxotons. tio eas ap. Eund. interpr.. 
Suo et constituto tempore. [Dionys. A. R. 2, 5: 
*Exetoy xa07ixev 6 ypdvoc, Quum statuta dies venisset. 
Polyb. 5, 30, 7 : Tov ypevwv 734 xxOyx0vtwv.] Item 
xabyxwy ypevos ,Conveniens tempus, e Dem. [p. 1371, 
25. Mschin. p. 71, 29. Soph. OEd. T. 75 : “Ameazt 
Thetor TOU xalyjxovtos yodvov.] Et xaSixoucar hugoar, 
pro Dies stati et legitimi, solemnes, ex eod. Dem. 
[p. 1372, 8]: ‘Qs yup avé6noay etc “Aperov mayov of evvex 
apyovtes ev talc xabyxovaats, hugoars. [Adde inser. Attt. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 149, 12. Aristot. H. A. 6, 14: 
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xaQyxew vertit Devenire, ita in Plut. Rom. [e. 3] red- 
ditur Pervenire, Ka6ijxev 4 dtadoy} ei¢ &deAgobs> ubi 
tamen et Devenire locum habere videtur. Sed ap. 
Polyb. xaixstv redditur Obvenire , Advenire [4, 7, 1]: 
Ot 8 ‘Ayarol, xaOnxotons adtoic &x tov vouwv cuvddov 
Kate tov xarpdv ToUTOV, Axov cic Atytov. Bud. tamen 
hune Dem. I. [p. 399, 16], in quo itidem xabyjxew éx 
zov vouwy legitur, Etc’ éxxdknotav moieat, xol tadenv 
drav éx tHv vouwy xabyixy, vertit, Deinde concione 
advocata : id quod tum solemne est fieri, quum pra- 
scriptis legum congruit e re nata. [dem hac Polyb., 
Ava to mapa tetdorny hugoay Exdory onuctor xalyxew THY 
Aevtovpytav, reddit, Quod quarto quoque die muneris 
obeundi vices ad singulas cohortes redeant. Sic au- 
tem xaO/xew, quod hisce in Il. habetur, ad alteram 
potius signif. referendum erit, de qua in proxime 
seqq. || K2O7xet uov, Convenit s. Conséentaneum est 
mihi. Synes. : Odte 7O4 wor xaOyxer ToMAd weraOyxd— 
vat, Nec consentaneum, Nec verisimile est, Bud. Sepe 
etiam sonat Officii mei s. Muneris mei est. Lys. : 
“Hytv xab4xer roretobar xt. [Polyb. 3, 78, 3 : Tas 2c07- 
Tag... TH xaOnxOlous det Taig meoWetats.| Bud. p. 551, 
item 1. Dem. et Polyb. in proxime precedd. Hine +o 
xa0zxov, Officium. [Polyb. 6, 6,7: Pio tod xaOqxovtos 
Suvdpnews xal Oewotas.] Gregor. : M7 mote obv tocodtov 
AEAhTouEv AoeTHS , 7 TOU uctxod xaO/xovtoc.. Et in plur, 
ta xalyixovta amoteheiv, Xen. [Cyrop.1, 2, 5], pro Of- 
ficio perfungi. [De Ta xaB7xovta éy’ Exutdv noeiv De- 
mosth. p. 141, r1.] Cic. quoque que xa0fxovt« Stoici, 
ipse Officia vocat. Idem De off. 1, [c. 3]: Perfectum 
autem officium, rectum, opinor, vocemus, quod Greci 
xaroowya : hoc autem, commune, quod ii xx67xov 
vocant. [V. Diog. L. 7, 25 et 107.] Iuterdum vero 
dicitur t& elg tive xabjxovta, pro Officiis que illi de- 
bentur. Synes. : Xcorcar tois sig tov amehOovra xab7xovae 
thy sig tov dvebiov tov exetvov tiudy. (Schol. ad Platon. 
Gorg. p. 506, B : Tov girtxiv xaOyxdvtwv egopov. 
Inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 105: Anodwow nape 
toy edOivo to xaO7xov.] || Kathxw, Ion. pro xadqxo, 
Devenio. Item Pertineo, Pertingo. Herodot. [4,17 1]: 
Katyxer él OcAaccav, Ad mare pertingit. Ex Kod. af- 
fertur, Karqxet Lau, itidem pro Ad Samum pertinet. 
Preterea Idem [8, 102] él xat7xouer moqyypaot usur- 
passe dicitur pro Ob statum rerum presentium. Id. 
[8, 19]: Ent xaryxouer tois movjyuacr rade morntéa sivar, 
pro, Ad rem presentem transigendam hoc agendum 
esse. 

[Kedydtelw, Insolo. Lucian. Anth. Pal. 11, 428 : Oo 
ddvacat Svopephy vixra x20qrrcoa. | 

KaOydow, Clavis defigo, configo. [Polyb. 1, 22, 5 : 
Kiivak erxapotats savior xabyAwuévy. Inscr. Astypal. 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 384: X#)xwya cuppaytas ev Ka- 
metwoAio xxOqrwOyjvat. «do. Chrys. In Ps. 118, vol. 1, 
p. 987.» Seacer. Plut. V. Alex. c. 24 : Zevpde tH) xo- 
hocags Teprebadrov adrod xat xaOrjhouv mpdc thy Bday. 

ao 2 W Ba / 
Apollodor. 1, 9, 1: Hep pty év “Apeos cthoer xxOnrw— 
cev (aureum vellus)> 3, 10,2 : Pa pev Bdpsas métpars 
xaOnrwoe. Varcx. | 

[KaOyrwya, to, Confixio, 1 Reg. 6, 21 sec. Cod. 
Alex. et inc.] 

Kadsrwotc, €¢, 4, Confixio que fit clavis. [Symm:, 
Theod. Ezech. 7, 23. «Procop. Euseb. H. E. 4, 15 
fin.» Waker. | f , ; 

Kabadrwris, 6, Qui clavis. defigit, configit. [Fictor, 
Gl.] 

[Kabydwtos, 6, 4, Clavis confixus. Scunetp.] fai 

[KéOnu2, 70, Sedes (cathedre episcopalis). Sigil- 
lum Rogerii in Ughelli Italia sacra vol. 1, p. 944, C: 
Td S00 xabhuata sic play exxdnatav dveyeigetv. Ducane. 
Que rectius xa0lcpara dixisset.] 

Kabjuat, Sedeo, i. q. jyxt, proprie Deorsum se- 
deo, Sedendi causa me demitto. Hom. Il. B, [191] : 
"AY adds te xdOqoo xal. dddous ove Axods, Et ipse 
sedeas et alios sedere jubeas. [/Asch. Prom. g16 : 
Oapodv xa0zjo0 (Juppiter in throno). Soph. Ant. 411: 
Kabjus0? dxpwv éx méywv omjiveuor. Eur. Andr. 266°: 
Kabyo’ Epata Hel. 10g0 : Tipdc. tapi td Aovyor xo- 
Qesue0u* Heracl. 124 : “[xdrar xcOnyta. Plato Rep. 1; 
p. 328, C: Kayero emt twos mpooxegahatov te xat dt- 
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goov.] Athen. 10 : AerrvoUar xabvevot xal mivouer, Se- 
dentes. Xen. [Cyrop. 4, 5, 54]: KaOyuevor él ty ix- 
mwv, Sedentes in equis. Aristoph. Vesp. [773] : Ip%s 
TO MUe xabryjmevos. Et xxb7jc0ar xabedpav, ut BadiCerv dddv 
et déyew )dyov, et que similia sunt, schol. Soph. 
[Eur. Heracl. 55 : 7H mou ab7joba: tid’ ESpav xadty 
doxeic; Cum dat. El. 315 : Oooven x46yta.] Imper. est 
xadov pro xd0yco. In imperf. dicitur etiam éxd6nyr0 : 
utitur autem eo Thuc., ut +6) xa07vto Dem. [p. 235, 
22, ubi éxd0yvro. Kabzvro Plut. V. Arat. c. 27.) Quem- 
admodum vero spectator quoque sedere dicitur et 
judex, ita et xa0%o8ar. [Aristoph. Nub. 208 : *Emet d- 
xaaTKs oY bi xaOnuévouc.] Plut. Coriol. : Modeyouné- 
voy Exgowy Oeatas xal7jcbat, ouraxag tov mAovtoU xat 
yeaudcwv. [Hujus usus alia multa exempla ex Plu- 
tarcho collegit Wyttenb. ad Mor. p. 42, D.] Plato 
Apol. Socr. {p. 35, C] : O8 yap ext todtm xcOqrat 
& dixaoryc. Et, Kadyuevns tis Bovdyic, apud Dem., 
Considente senatu. (Conf. ASschin. p. 23, 19, Plu- 
tarch. Comp. Dem. et Cic. c. 1.] Sicut active dicitur 
xabiew thy Boudny, Cogere senatum et facere ut con- 
sideat. [Et absolute of xa0/u<vor, Spectatores in thea- 
tro, nempe Qui sedent spectantes, Hegesippus com. 
ap. Athen. 7, p. 290, B. Scuweicu.] Frequenter vero 
cum partic. conjunctum significat Maneo : ut xa0y- 
vot tpocdoxHv. Quomodo et Aristoph. [Ran. 1103] sine 
partic. posuit, “Ev tav7@ xd0no0ov. Sicut vero Lat. Se- 
dere aliquando pro Desidere ponitur, h. e. Otiosum 
sedere et rebus gerendis manum non admovere (quo 
sensu Cic. In Pis., Sedenti, dormienti in maximo 
reipublice metu), ita et x«@7jc0at : quomodo et xalg- 
CeoOat accipi supra annotatum est. Hom. Il. Q, [403] 
de Grecis ad pugnam se parantibus : “Acyahower yao 
ofye xaOfuevor. Thuc. 4, [124] : “EGovAeto mpotévar ent 
tug TOU Apsr6atou xou.xs, xal ph xabzjcbar, Nec otiosus 
sedere, doyds eivar, schol. Dem. [p. 43, 1] : MéAdoveras 
Audis xal xxOquévous meprororyitetar. Id. [p. 156 extr.]: 
Odsev morodvtes evOade xalyrela, wcddovtes del, Nihil 
facientes hic desidemus et semper cunctamur. Id. 
[p. 24, 20]: Ka6yueba obdey morodytec: et [p. 235, 22]: 
Boayd poovticavtes of yonotol mogabers obtor xa07vr0 év 
Maxedovia tpeig doug vas. [Herodot. 3, 134: "Eywy 
ddvauty tocauTny xdtyoat 1, 45: “Ent duo étea év mévOet 
peyahy xat7oto.] Kabjo0at est etiam voc. militare, i. si- 
gnificans q. Insidere et Obsidere, Castrametari. Thuc. 
2, [101] : Kabquévov & aditot mept tabs yepouc tovtous , 
Insidente autem s. Obsidente eo loca ista. Id. [2, 20] : 
Tleigay érotetto, mept tho “Ayapvac xabvrevos, et emetta- 
oly, pro évatoatorsdeous, ut paulo post sequitur, 1. e. 
Sedem ibi figens et castra locans. Quo sensu xabéCe- 
c0at ab eod. presertim Thuc. usurpari supra osten- 
sum est. [Eur. Phoen. 759 : E7Oo0v 2” adtotg tetyeow 
xayuévov’ 1476 : KabFoto Kaduou Audg dortdwy ert. 
| «Situs sum. Eurip. ap, Strabon. 8, p. 563 (Cre- 
sphont. fr. 1 ed. Matth.): Htc 4 Atos yettav xdOyra. » 
Vatck. De statua Aristot. Polit. 5, 12 : Avdoidvera tov 
éy th dyoo% xaOyuevov.| || Kabjuevov medtov, Solum 
zquale et planum, 6uadov, Suid., hune |. [Theophy- 
lacti Simoc. Hist. 5, 10] citans : Ot 62 “Pwyator eis xa- 
Gjwevov medtov éotpatomedevovto, In planitie. Ap. He- 
sych. quoque xabyjuevov ywptov, medtov exp. duaAov 7 
xothov. Ubi x267o0u: videtur accipi pro Sidere, Desi- 
dere, ubi nulli montes aut clivi sunt, sed humus 
quasi desedit. [Ailian. V. H. 3, 1: Ev abtots totc Aetous 
xat xaOrrévorg: N. A. 16, 12:Ev toig xadquévorc Xwoptors. 
Quibus in Il. libri alii xaOetpévors. Id Platoni quoque 
in Critia p. 118, A, nunc ex libris optimis est restitu- 
tum : [Hedtov xdxdw meprezouevov pect wéxpt mds thy Oo 
array xadecvorc, pro vulgato xabywevorg, quod alie- 
num ab hoc loco est, ubi xa@etuévorg idem fere signi- 
ficat quod xa6yxovetv. In reliquis vero exemplis, in 
quibus xe@ewgvov probabat Coraes ad Heliodor. p. 65, 
dubitari potest utra vera sit scriptura, quum utrum- 
que dici_ potuerit. Ap. Theophr. H. Pl. 8, 8,7 : Xw- 
ptwy évix civopa xat duotmcs xabyjueva, recte exp. Simi- 
lem situm obtinentia.] || Ka04, Sedes, pro x40ycat, 
ut péuvn pro pépvaoat, et Suvn pro édvacat. [Vide 
Etym. M. p. 484, 20. Kay dvti tot xcOqour ex Hype- 
ride affert Antiatt. Bekk. p. 190, 32 : de quo v. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 360. Subjuuctivi xdwxar, ab 
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sunt ap. Eur. Hel. 1090, Iph. A. 1176, Demosth. p. 53, 
2; 1367, 27.] Kedou (v. Eustath. p. 1840, 3. Ex Alexi- 
de et Diphilo affert Antiatt, Bekk. p. 100, 31], Sede, 
ut Ep. ad Hebr. [1, 13] : Ke&Oou éx debriv pov, e 
Psalm. David. [Optativus xaloiuqy ap. Aristoph. Ran. 
919, Lys. 149.] Karéarur et xaléarot, lon, pro xdbnv- 
tat, Sedent. Al xa0{uevec, Sedens. At Herodot. [3, 83], 
°EEx ugcou xathuevot, E medio se subducentes, s. ce- 
dentes. [De eo qui occupatur in arte sellularia Hero- 
dot. 2, 86: Eicl dz ot én’ adté sodtm xatéatat xal téxvay 
Zjover tadtyy. ScHWEICH. | 

[Kadyuatevpévwsg, Trito modo, ita ut usu jam de- 
tritum pene sit, ut via commeatu vehiculorum con- 
trita. Eust. p. 1387, g, ex Alio Dionysio.] 

Kadyugoav, pro xa0’ Augoav, In dies, Singulis die- 
bus, s. Per singulos dies, Quotidie. Plato | Epist. 11, 
p- 359, A]: Extedeiobat tic xabqudoay dtateng, Victus 


* quotidiani rationem habere. [Id hic et alibi nune 


divisim scribitur xa" fusoav. } 

[Kabqueceta, 4. V. Kadnugoros. | 

Kabquepwvos, 4 » ov , Quotidianus : ut xen! fyzoay pro 
Quotidie accipi dictum est. Act. 6, [1]: Ey +H dtaxo- 
vig tH xalquepw7. [Auonuepwvov, non xabnueptvoy di- 
cendum esse precipit Meeris p. 45. Consentit Galen. 
vol. 73 P- 134 : To xalnuepivoy Ovou.ct Thy apyhy oud 
Zotty ebpciv mapa tive THv “HAAjvo Yeyouttnevov, anoy— 
ueptvoy 02 rv Tpayu.n TO xa” Exdotyy huspay Oaautws yt- 
vousvoy Gvoudouct. Contra quem tks xalnneorvdc 
xpetag ex ‘Theophrasto et exempla Plutarchi Mor. 
p- 141, B; 667, D, et Josephi p. 72 et 409, memo- 
rat Sallierius ad Meer.] 

Kabnugoroc, 6, 4, 1. g. xaOqusowvoc, secundum quos- 


dam, Quotidianus; exp. et Diurnus. [tem ap. Soph. 


[El 1413]: 28 potow xabyueota wOtver, exp. xate ta— 
THY thy tugoav etc obopdy dyer oe. (Eur, Phoen. 237: 
Oiva 0°, & xabudorov otalers tov moduxnpmov otvdvOac 
teicw Bdrpuv.] |] At vero ap. Polyb, [6, 33, 4]: Tdy 
yup Staco6yy év taicg xaOnueotats of mAciorot tHy “Pw- 
patwy év tabTy motouvtat tH TAateig, Bud. ev tats xaOy- 
usptatc¢, In quotidianis actibus, Quotidie, significare 
tradit. [Huic xadqyepetats est restitutum. Significat au- 
tem Ka@juspeta, 4, Vitam quotidianam, Vite quoti- 
tidianz actionem. | 

Kalyucod6t0c, 6,4, tanquam a xaO%peooc significat 
i. q. xa6yuéoros, Qui in diem yivit, praesentibus rebus 
contentus, atque e parato, minime solicitus de futu- 
ris : que vita dicitur x«Onygeto¢ Bios. Erasm. proy., In 
diem vivere. Sed vereor ne xa0juepo6t0¢ pro Auepo- 
6to¢ dixerit, de quo supra. 

{Ka0yueoow, Mansuefacio, Placo. Pseudo-Callisth. 
ap. Fabric. B. Gr. vol. 14, p. 148 : Oaddcons xbpate 
xa0nueowodevor. Borss.] 

[Katyvioyém, Moderor, Rego. Jo. Chrys. Serm. 122, 
vol. 6, p. 974. SEacER,| 

[KaOxjpedc. V. Kapnoevc.] 

[|Kadjovya%, Quiesco. Polyb. g, 32, 2. Philo vol. 
2, p. 71, 37: “Yrép tod wh Soxetv adroxowevor tH) cuvet- 
dott xabnovy ater, Silere. Schol. Eur. Hec. 169. Signif. 
transitiva Nilus Ep. p. 282: Ka6ynovydGovrar of dvernor. | 

[Kabtyvuur. V. Kadayvitw, Kabivvuuat.] 

[KeGrSp0¢. V. Kabidpws. | 

[K26dp0u, Desudo, Gl.] 

[Ka6(Sov.«, 76, Delubrum, Pulvinar, Gl.] 

KaOtdpuets, ews, 4, Dedicatio. [K.dyadyatwv, Pol- 
lux 1, 11.] Synes. Ep. 67: AMX’ eyed tov xarpdv eCrjtouv 
tis xabdodcewc, ‘Tempus querebam dedicationis. 
[Diodor. 4, 51; Tatian. Ad Gree. p. 134. Anct.] 

Kadsdpuu, [Sedere facio. Hom. Od. Y, 257 : Tn 
payos 8 “Oduoha xabidoue. «Apud Hippocr. xa0tdpdoar 
est Constituere et restituere in pristinam sedem et 
locum, qui p. 102, E, de oculo rupto et ubi pupilla 
foras prominet, yarerov xabi3ptear dicit. lb. F: Ta 
8 cuixpk petaxiwywata tov shewy old re xxOdpvecbar, 
Exigue vero pupillarum emotiones facile restitaun- 
tur.» Fors. Scribendum Katidp—.] Colloco. Aristot, 
[De partt. anim. 3, 4]: “Ev y&o tots THALUTE POL + 
ttustepov xa0idpuxev A ovat. || Fundo, Instituo, 
Constituo, Erigo. 2 Mace. 4, [12]: gre! yupvactoy. 
| I. q. xx8octdw, Dedico, Consecro { Hesych : Ka0:- 
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Soticar, xadteovour, orion], Bud. e Synesio p- 37. a Sedere facio s. jubeo, Colloco. Hom. Mi Z, [360]: 


(Eur. Iph. T. 1481: Kabvdouanived i ebruz ing Bpétac 

Cycl. 317: “Axoas evadtag, ac xaOtdourae matho, Con- 
secratas habet.] Kadidouzar, Sedem et domicilium 
habeo : e Galeni Therap. g : Toten & év xepady, xxOt- 
Spurat ux}, Aoytastxy* quod Wourar ibid. dicit. [Plato 
Soph. p. 22h, D: Avtod xabtdpuyévos év moder. ] Phuc.: 

Kabidouuevor é év bpet, Montem insidentes. (Eur. Bacch. 
1337: lane puiy « & alav cov xabe Opucer Biov. Aristoph. 
Av. 45 : “Orou xardoudevre Srayevorpel” ay. Dionys. 

A. R. 1, 12 ae Tov hewv adtod xaOrdoverae. 
Improprie idem 1, ‘Totopias év ais xabrdotcbar 
why ahneav mavtes “irmaybsiousn | Confirmo. 
Theophyl. Sim. Hist. 3, 15 : Todc meot cuy6daceu< 
Aoyoug xabdovcacba:* quod per Be6ardoat exp. Suidas. 
|| Aor. 1 pass. xa6idpivOqv ap. ‘Theocr. 13, 28, Dionys. 
A.R. 2, 36: de qua forma dictum s. [Spe] || Ke- 
Sprcov [xddor codex] Hesychio xétcov : quod positum 
videtur pro xa9idovcov. 

Kabidows , 6, Suide xexunds, Lassus , Defessus, 
Fatigatus. Oem: ut loquitur Hom., xduatds te xat 
{Op0d< yobvad’ txeto : ut Tepidi sudoribus effoeti artus 
ap. Stat. [Basil. M. vol. 2, p. 120, D:K. éot) tie 
Adovig adbtov éxtyxovenc. Hemsr. | Ap. Hesych. vero 
{et Phot.] ultima brevi legitur Kd6rdp0c , exponen- 
tem itidem HEKUNOS [expres uxx Jerem. 8, 6: 
“Imreog %010p0¢ ev ypemetioy.g avtod. | 

Kabtepedo , Sacrilico , i. q. simplex fepedw, sicut 
xx0tepdw 1. q. simplex tepdw. [Aristot. Eth. Nie. 7, 6: 
“O thy ite ge xaHrepebons xa gxyov. Dionys. A. R. 8, 
roextr. : Em tig: Eottac cig Eautod xabrepevcag tov 
ixéryy. | 

[Kabrepougyé , Sacrifico. Diodor. 20, 14 : Tide 
tov xx0teooupy nuevo lated Theodor. Hyrtac. in 
Boisson. Anecd. vol. 3, p. 1. 

Kabreoow, Hep ion.) Consecro, Dedico, [He- 
rodot. 1 > 92: Tiy ovdolny avtod naiptias: rn 164: 
Olxnuc Ev. xatTio@cat, Phrynich. Pp: 192 : Agtepéroat - 
xa toUTO Dabwpivos * ob 68 xabuep@iout Aéeye. Photius : : 
Kadteoot, 026) avatiOnow. Asch. Eum. en 
Tpapets ve Pan} xa repenysevos. | Plato Reg 55) (p- 54d, 
D): °"Emovoudoar xat xalreomaour TO engdv ud Looe ixdisvep 
<@) eq, Nominatim dicare partes singulas sivgulis diis, 
ut forte obtigerint. Plut. Mar. ic: 26)": 
Kethos , by.otens cvekory (ov THC ysioas, xabrepercety THY 
wuYHY THs Ausoas éxetvys, Vovit Catulus etiam sub- 
latis manibus, se consecraturum fortunam illius 
diei. (Dio Cass. 43, 22: Tov vedv ris Agoodtens Xx 
Orgowes. | Synes. Ep. 67: Kat tpdreeCay elogopiauc , 
xa0tepot ptxooy dixtoxoy, Consecrat domunculam. At 
xabrepioat vowov xat oyunv, Sancire, Ferre et po- 
steritati mandare. Bud. e Plat. Leg. 8, [p- 838, D}. 
Devoveo. Plut. Cam. fe. ar], de sacerdotibus 
"EEnyoupévou Pabiow Tov doytecgwg , Emevdaevor TO0tG 
Deoig, os Exutods Sto tic mutpidos tH Satuov. xaOte- 
eddvtes, Seipsos pro patria diis devoventes. 

Kabrgowers , ews, hy Dedicatio , Devotio. [Dio Cass. 
Exe. p. 35, 87: ‘Tay tod Tuyatou xabigowonv. Joseph. 

A.J. 19, 7, 5. «Canone 6 Cod. ecclesia Africane 
Sere consecratio in versione Greca redditur 
xopuy xabréoensis. » Suicer. | 

[Kabteomedoc, a, ov.] Kadtepweéx, Consecranda, 
Dedicanda. Plato Leg. [7, p. 809, B.] 

KabiCavw, Sedeo, Insideo. [Hom. Od. E, 3 : @cot 
Gixdvde xaOiCavov. Asch. Kum. 29 : "Emerta pdvetc és 
Oodvous xaGiGevor.] Isoer. [p- 13, B] : "Eg éxavea te 
B ASTHUATA xaiCavoucay Thy pdurvay, [Aristot. H. A. 
8, 17: KabiCévoucw emt tas ehatac. Polyen. 8, 64, 
mapd ttve.] || Exp. etiam Constituo. 

| KaStepurtrnds, 4, ov, Consecratorius , ea 
rius. K. dyes ap. Sopatr. in Walzii Rhett. vol. 
p- 14.] 

KadiGyows, ews, 4, Sessio. [Greg. Nyss. vol. 

. 365 = Ths tov vio’ xaOiGjcews. Suricer.] 

Kabi@, (fut. xabicw, et forma Attica x26 (xo- 
Otet Demosth. p. 997, 23), aor. 1 éxddion, vel 
forma Atticis usitata x«@ice, ab librariis plerumque 
in xdOton éxdOtca xadeicn corrupta : v. Eur. Pheen. 
1188, Aristoph. Ran. g21, ‘Thucyd. 6, 66; 7, 82. 
Preeter. xexd0xa ap. Apollon. De synt. p. 318, 14], 
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Hh pe xd00 , “Edgvn, orrdovod TEp , ovo 
» [68] “A))oue yey re Boiiag xan Tevres 
sea uie [I, 488 : 2 én’ guoiew éyoo yosvacee xO- 
Otocac. Soph. OEd. C. 21 : Ketilé viv pe] Plato 
Charm. [p. 153, C] : Kal dus pe xabiler dywv mah 
Kortiav, Sessum: me adducens. Xen. Cyrop. 5, [5, 
Zz): Kal xadtoug a xxl Tapaxabradtsevos , iipexo 
ode. Id. [Anab. 2, 1, 4]: Eis tay Qodvoy tov Baotkeney 
adtov xabteiv , Fe ONES esse. [Eur. Jon. 1540 
Evcpyetaiv ce oe cig ebyevy Gopov xx0iCer.] Plut. 
De def. orac.: O yxo alxos, éy o TOvG Lewpévous az) 
Oe xabiGover, Cella, in qua consultores oraculi se- 
dere jubent. ae Kabioas cov viov ext chy éottay. 
{Eur. Heracl. 664 : Xepardy xa0iCet.] Thuc. [4, go] : 
Kat xalioas tov atoxtov, Ax)tov exstyite, Et collocatis 
copiis. [Eur. Phoen. 1188 : “E&w Topp xabetgey 
(recte xa@icev L. Dindorfius) ‘Apystov ot pxTOV. Plato 
Leg. 5, p. (7995 E: KaGtcar ywots pdv todo dmdtras, 
ywots 88 TOUS txnéac.] Sic Cic. Collocare castra Ge 
Plut. Popl. [c. 20]: Kabicavtes evedpav adtoi¢, Quum in- 
sidias eis collocassent. Et x«0(Zewv Adyov dicitur Rox a~ 
19s ap. Eust. Item Constituo. Plut. Sol. [c. 19] : Exé- 
Qice thy Bovdhy wévtwy éxicxorov, Senatum omnium 
rerum observatorem esse voluit. Galen. Therap. 1 
Tleévrac dv ourrtous xa6tCer omearee Omnes homines 
judices constituit. Gregor. : Tt dixact&s robs xatryo- 
p0uG x20 (Comer 5 Ponere, Cénstituere, et Sumere ju- 
dicem Lat. dicunt. At de x26» cot dmactiv paulo 
post. Sic xa0iGew Crave tas , Arbitros statuere, Arbi- 
tros ferre, Bud. Kaftoa. éxutdv Starrarhy, Arbitrum 
se eonatinuene et facere, Budao Arbitrium sibi ar- 
rogare. Liban. Id et Sieber dici annotat Bud. 
Kai» de senatu aut judicio RY est peave 0co, 
Cogo, Considere facio. Hom. Od. B, [68]: 2 Oé- 
wtotos, “Hr” dvOp@v Raves Huey Ader #03 es “Plat. 
Oth. [c. 9]: °EX tOv Teapdy toy Ayepovinry é\gcbar tov 
dotaroy * gt ae vn» thy auyxhn tov bu.00 xabicavras, 
Egetvat Thy alipeot éxetyy, TOU ao Toxpdtopoc, Sin minus, 
cogere senatum, electionemque imperatoris ei per- 
mittere. Sic Aristoph. [Vesp. 303]: "Hv wh tO dixa- 
othoiov & oywv xalion viv, Nisi archon consessum 
judicum cogat. Bud. Comm. p. 388. Kadicat dixa- 
oe avté Oey, interpr. Judices illi deos ferre, 
,» Eum apud deos accusare. Sic, xt» cot tov Se 
aes ap. Plat. (Leg. 9>P- (873, E: Atxactiy adté 
eeeees TOV yerrovey ov éyydtata* Polit. p. 298, E: 
Aixactiote xabicavrac dvdoerv. J || Xen. Cyrop. 2, 
[25 5]: Tod xhaterv xa0iCovtos tobs gthouc, Qui fletum 
amicis inducit, ut quidam interpr. quod paulo ante 
dixerit ater) meroko0at tte Tovelv , et etc Saxpux 
Terpaiobar dyetv, Opponens el mox tov yehorra avtots 
unyavey.evov. At Bud. annotat videri hic accipi pro 
Compescere, quasi xarordy. [Plato Ion. p. 535, E : 
"Edy xdatovtac axteads xa0icw.| Item, Tabane) yu: 
vainas &ddotptas dro tov haidby tH¢ y7s, pro Uxores 
duximus, Esdr. 2. |] Ka6iG@» neutraliter Jccipitut 
pro Sedeo. Hom. (Il. ®, 250 : Kad & Voy Tape 
nv: Od. ©, 6] : > ENOdy eee 68 xkOCov ert Eeototar 
hiOorcr. [Eadem verba II, 408, ubi minus recte 
& 2xaOiCov scriptum : vy. Buttm. Lexil. vol. 1; p. 278; 
2, p. 273.) Thue. 3 : Kx0t@ouew é¢ to “‘Hozxiov t txétat. Lb, 
[t, 126] : “Ent tous Bey.ods xa8tCoucty (tera, Aristoph, 
Nub. 253 : KeéOwe cotvuv earth toy tepov oxtu.troda.| 
Isocr. [p. 372, D]: KabiCory ext tots eoynarnpiots, 
Sedens in officinis, [Et éxt tov ep yactnptov, p. 142, 
D. Cum accus. Eur. Ton. 366 : Etmep xabiGer tptmoda 
xotvov “EAddog; Herc. F. 48: Bwyov xabiteor TOVOE BW- 
tijpos Atos. De futuro Antiatt. Bekk. p-101,1 : Kx6tow, 
x0edodp.at. Amohhddwpac Mtayaoravovan, Ouocum com- 
parandus Meeris p. 212 : Kadedct Attixot, xabicetc 
“EdAqves.] || Discumbo, Sedentibus convivis assideo. 
Xen. Cyrop. 8, [4, 2] : Kat émote pev guvéeinvolgy 
TIVE, oud” adie Tadatas, ahi’ émepeheito érote 62 
avtol elev, xal cuvedeinver. Judices etiam xaiCewv di- 
cuntur, pro, Ad judicandum considere. [Plato Leg. 
2, p. 659, B: Atdacxadoc ... Dextov poMoy 6 XPITHS xa- 
0iCeu.] Dem. C. Tim. [p- 728, a7): Tooedpors, ot 
xexdnowpevor xabiCovar €6 byav. At xa0tCew em xomny 


Eust. e Comicis [Aristoph. Ran. 198] exp. &bacbar 
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ths xorg Gote xwrnrateiv’ quod Incumbere remis 
Lat. dicere queas. || Est etiam Sido. Plato Phedr. 
[p. 254, C] : Kat dua Avayxdoty cic tobmiow dvehxdoat 
ths Aviag oUtw apddon, Mote ert th toyla dow x20iont 
<0 Inn. [Strabo 2, p. 100 : Kabicat to mActov, Vado 
adhesisse. Hemst. Sic Polyb. 1, 39, 3 : Kabtodvrwy 
soy thotwy ev tots Bouyéor 47,5 : “H tetodpnc exd- 
Otoev él tH yuouatr’ 20, 5,7: Exdbroav moog 70 Enoov 
ai vijes-| || De copiis militaribus dictum significat 
Insideo, Obsideo, Circumsideo. Thue. 6, [66]: Ka6’ 
hovytav xabicav [xabicav] to ocpdteunx és ywotov émt- 
thdetov. Id. 3: Vevouevor d& a0odor dua tH hugoa, xa- 
OiCoucw ent thy untpdrohw xahoupevqv, xat otpxtomedoy 
2rorcaveto. [7, 82: Atabdks mods wetéwpov tt xaice THY 
azpatiév.|] || KaOtZouat, Sedeo. (Hom. Il. T, 50 : Kad 
83 werk mowty ayooy Wovto xwdvtec. « Hippocr. p. 762, 
C : *Hy povvov é¢ thy Ewutdv yopny tk dotéa aubtc 
xx0i@jntat, Si modo in suam sedem ossa resederint, 
hoc est, in pristinam sedem recesserint, aut restituta 
sint.» Fors. Scrib. KatiG@qto.] Thuc. 1, Kabilecbar 
ért thy éotiav, Sedere ad focum. Plato (Leg. 4, 
p. 719, C: “Ondrav év 6 tptmodt tig Motons xa0tly- 
tar*] Phedro [p. 228, E] : Tot 0} Bovder xxOifouevor 
avayveuey; Ibid. [p. 229, A]: Modaye o) xal oxdmer 
Grou xabilyodueba. [Antiatt. Bekk. p. 101, 2 : Kabs- 
Cycdpela, avtt tot xaledoducla. IDdtmv Daidow. Dio 


Cass. 63, 5 : KabiGnbéver aitq bd tov moda.) || KaOt- 


gato [et “Exadtcato] Hesychio tdodcato. [Conf. que s. 
v. KaGeion diximus.] Idem xadicacbe exp. xadabacbe, 
xpatyoate, et xx0tGonrevov, xababouevov. || Karicw, 
fon. pro xa0iGo. Unde ap. Herodot. exarile, Collo- 
cavit. Katisat, Ion. itidem pro xaftcor, et xaticov 
pro xx6., Colloca, Statue:ap. Herodot. [1, 88 : Katice 
abtoy éyybo Ewutod * 8g : Katicov gldaxag’ 2, 121: 
Tay Ouyatéoa Ewutod xattoa én’ oixyjyotos (in lupa- 
nari). Intransit. 5, 25: Ev t@ xatilov Oodven SuxctCer. 
Scuweicu. | 

Kabtnut, Demitto, Submitto. Hom. [I]. @, 134 : Kad 
88 ... hue yauale (xeoxuvev)* Od. IT, 190 : Kad 33 ma- 
ostaiv Sexovov Axe yause’| Il. (A, 53: Katk & bbcbev 
Fxev épcas-] Q, [641] : Nov oh xat otrou nacdkuny, xat 
atQorra oivov Aauxaving xabenxa, exp. Per guttur demisi: 
ut sit Demisi (in ventrem) per guttur. Kust. [p. 1369, 
20] ait valde aptum huicl. esse istud v. : quia ut évinot, 
Qui vomit, ita qui edit et bibit, x«Otqor tod Auwod. 
Herodian. {2, 6, 14]: Kaévtec xAtuaxas, Quum scalas 
demisissent (e muro). [Plato Phed. p. 61, C : Ka6%xe 
th oxdhy amd tis xdtvng ext thy yay. Eur. Iph. I. 114: 
Eicw torydipov dua¢ xateivars Hec. 561: Kadeica 
moos yatav ydvu* Bacch. 695 : Kabetoay etc yous xduac. 
|| Xwota xaGeweve, Loca demissa, v. s. KaOquat.] Ap. 
Aristoph. Vesp. [174] : Otav modgactw xabijxev, me- 
taph. sumpta a piscatoribus lineam demittentibus. 
Philo autem dixit, “Orou tks fiCag xaO7xev, pro Ubi 
radices egerit : quia radices sunt in terram demisse. 
{Lucian, De merc. cond. c. 34 : *Ex) tov @ecporodw 
xab7xe to cxdpu.x. Dio Cass. 41, 47 : Moyous twas coupe 
Garnpiousg apict xaOty. Id. 73, 2: Tov Adyov éxt metog 
xafeicOat.] Ponitur et pro Demittere sese desiliendo, 
et deorsum librare. Xen. Hipparch. [8, 3], de equis : 
Ot 02 ye dedidaypévor ... xat én’ Syboug dvadAcoOat, xab 
ag’ SYarhOv dooxders xabrévar [ubi HSt. recte emenda- 
vit xattévat. Plato Phadon. p, 112, HE: Avvatoy & 
zotlv Exatgowoe wéyor tod udcou xaOtevar* ubi praecedit 
sig tO duvatdv xdrw xabévex, quod nunc ex codd. re- 
positum pro vulgato xau.o0évrx. Aristot. Meteor. 1, 13: 
Odseig yotv mevmote xaOiele (etc Mdvrov) Zouvyiy méous 
ebpeiv. Kabyixev cic “Pédoy, Rhodum devenit, Polyzen. 
5, 17, 2. Kabeitat sroatdc otpaténesovy Aurdv, Asch. 
Sept. 79. Polyb. 3, 70, 12 : T@ eis aortplav xaOdver 
yopav otoxtoneda’ 3, 92,7 : Kis 8810 medtov od xabler 
thy édvaptv.] Itidem vero sine casu ap. Plut. [V. An- 
ton. c. 45] : Kadévres cig yovu, quod Bud. exp. In ge- 
nua succidentes. Aristoph. tamen Vesp. [387] non 
xaOter solum, sed xa@ter caurtdy dixit. [Eur. Hel. 1630: 
Kalix’ euavrov eis ad’ dyxvoav mépa.] Capitur item pro 
Demittere, quod et Submittere : xx:évar thy gwvijy, 
Submittere vocem; unde to xaQetnrégvov tic goving ap. 
Herodian. [5, 2, 7.] Sed et pro Submittere, eo sensu, 
quo dicitur Submittere barbam [Arrian. Epict. 2, 23, 


A 
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21: Td tov moywva xaberxdg. Dionys. A. R. 6, 26: 
Tlesyova Bxbdv xaderxors xat xouyv. Dio Cass. 42, 11 : 
Tas xduag x20etcxt]: sed potius voce pass. et signif. 
act. (Thom. M. p. 484 : KaGsizo thy briny déye, ob 
waxpay elye* ubi v. interpp.] Kaleico thy Smjvyy, tov 
moywva, Lucian. K2bewevos tov mwywv2, Bud. p. 547, 
ex eod. Luciano [Dial. deor. 5, 2. tb. 2, 2 : Kabetnévos 
Bostobxous. Dio Cass. 62,2: Tv xouny ucyer tov yhou- 
cov xaQeito. Et alia constr. Aélian. V. H. 11, 10: To 
uv yéverov adt@ xabeito. « Legendum xabetcbw 4 dgpbs 
ap. Plut. Mor. p. 753, B.» Wyrrens.] || Quinetiam 
ut Submittere sicarium, percussorem, sic xaOtévet 
oouyéx, [Ap. Synes. Epist. 44, p. 181, D. Philostr. 
p-.314 : KaGeito & dhomep 6 mporepos (emissarius)~ ubi 
v. Olear. et Boisson. ad Heroica p. 517.| Quam Sub- 
mittendi signif. habet et quum dicitur xaOtévat doyov 
pro Insidias collocare : quod sc. submitti soleant ii, 
qui insidias struunt. Eand. retinere videtur et imei- 
av xaOidvar, dnoreroxv, pro Tentare, Probare. De 
qua etiam signif. lege Bud. p. 547. [Ka6sivar meigav 
Alian, V. H. 2, 13. Tletpav xaGeivar xat woe eheyxtnchy, 
idem N. A. 1, 57.) {| Immitto. Hom. Il. ®, 132 : 
Zwobs & av dtvact xa0lere rovuyas trmoug. [Hic quoque 
non aliam quam Demittendi signif. habet. Loquitur 
enim de sacro quod fiebat equis in vortices fluvii de- 
missis.] Sic autem ap. Thuc. videtur hoc eod. verbo 
utcunque posse reddi, 6, [16], ubi dicit Alcibiades, 
“Apwata piv Emre xat7xa. [Significat, In certan-en de- 
misi s. commisi. Sic preter alios Arisuid. vol. 2, p. 245: 
°Ev tots dOdoug ... wédhover to oun xafrévat’ Isocr. 
p. 353, D: Zedyn yap xaOijxe tocatra tov a&prOudy. 
Similiter Sp%.0 xadzvat, Fabulam commiitere. Scri- 
ptor Vite Aristophan. p. xi ed. Kust. : T& pév 
mpiora dk Kaddtotodtov xal @rdwvidov xaOfer dpa- 
wate. Schol. Aristoph. Nub. 552 : “Ott mpotepov xa- 
Qeitat. Alia hujusmodi annotavit Hemst. : « KaOtévar 
abtov sic &utddav schol. Pind, Isthm. 4, 47. Kaye> mpd< 
Thy adthy duthrav xab7xa Gregor. Nyss. vol. 1, p. 225, 
D. Id. p. 286, C: T undéva mm xabeivar cig tadtqy thy 
indfecw (hanc ingressum esse disputationem). Eutoc. 
ad Archim. II. cgi. p. 1.» Tov xabtevtwy &¢ tobe dyoi— 
vag, Lucian. Alex. c. 6. Pyouny xadetvar, Sententiam 
disceptandam proponere. Aristoph. Eccl. 397 : "Edo%e 
Toig Toutdvest Teoh Gwtypiacs yvouac xaeiver.| Ap. Ari- 
stoph. Eq. [430:"Efewut yz cor haureoog Hq xt weyers 
xaOtetc* i. e. venti instar me demissurus versus terram 
et mare], x«Oretsschol. exp. mapecxevacusvos, xalerne- 
voc, mvéwy, vel, ut alii reponunt, xabercvws Tvéwy : me- 
taph. a ventis sumptam dicens, et xa6tsiv (pro quo lego 
xaOrévat) esse proprie yah&y tk tov vedy totta. || Ka- 
Qteuar, pass. Demittor, Submittor : xaderévov, Thuc., 
Demissum. Interdum autem active accipitur = cujus 
usus exempla habes in prac. tniematio. |] KaGzicOat, 
Demissum esse, preet. perf. pass. Kateivat, Demisisse, 
Jon. pro xa9. Katzxav, lon. pro xab7xav, Demiserunt, 
Herodot. Et xatyxe ¢¢ méhxyoc, Iv mare demisit. [He- 
rodot. 7, 76 : “Ayxtoas xatijxav meotuyxenc: 2, 28 : 
Kattenévyy xatanetpqtqotyy. Cum impetu ferri, Gras- 
sari, 7, 138 : “H otoatyAacin ... xatleto é¢ Tacav tiv 
“EdAdda. || Hesych. : Kadewsdvov, ... xeyahaouevev. Ka- 
Oguev, yahdcat. Kabes, yaducov. Kabeodusvoc, yardous. 
Kabyixav, ... éythacav. Kabiguevov, xeyahacuévov. Ka- 
Orévtog, xataxyaArccovtos (xatayah@vros Musurus). Qui- 
bus in gill. omnibus y«A% non Remittendi, sed De- 
mittendi significatione dictum esse ex eo colligi po- 
test, quod eodem verbo ad explicandum xaOyatv 
duabus in glossis utitur Hesychius. | 

[Ka6ixavow, Satio. Georg. Pachym. V. Mich. Pal. 
p. 195, C: Toraxoctors érnctors voutopoaty éxeivoy te xatt 
tobs Tepl exeivoy xx0ixavody. | 

Kadtxetedw, Supplico, Obsecro. [Athen. 7, p. 283, 
F : Tid badaccoupyov aviowrov xabixeretont. Conon ap. 
Phot. p. 224, 10: Hoe xaSixetedoxs trnmpdy of yevs- 
obat tov Oedv. Hemsr. Cum accus. rei Eur. Hel. 1024: 
Xtyjooua, & wov xaOixeredoate.| Katixéteve, lon. pro 
xa0., Obsecravit, Herodot. [6, 68, ubi notanda constr. 
cum dativo : ‘Amxoudvy tH pntel xatixéteve. [| Forma 
media Eur. Or. 324 : KaOixetevouar, xabixetevouat tov 
"Ayapéuvovos yovov éasat’ exhabgcbar Avecas.] 

[Kadixérys, 6, Supplex. 'Theodoret, p.1279.Routs, | 
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[Kabixpatvo. V. Katixuotven. | 

KaGtxvéou.at, Contingo, Tango, Ferio, Percutio : 
xabrxveraat 646d, Eust. [p. 1421, 39], Tangere virga. 
{Plato Axioch, p. 369, E: Toic Suvayévors xadixéobar 
tis uyis. Soph. OEd. T. 809 : Mécov xépa Suhoig xév- 
tpoat ov xaOixero.| Lucian. [Nigr. c. 35]: Ov ykp éem- 
TOAs, vd te Etuysv Aud 6 Aoyos xaOixeto, Pabeia Oe 
xxt xarptos A Any eyéveto. Sed Id. (D. mar. 14, 3] de 
Perseo Gorgonem harpe feriente, Kat ti wév xaOrxvei- 
tat, Sic > xaOtGouevos ap. Plut., Tanquam percussu- 
rus. Id. [V. Anton. c, 12], de Lupercis loquens : 2x0- 
Test Aaotors xa txvounevor Weta Tadd tov evtuyyavdv— 
toy’ ita enim leg., non dvttituyyavévtwv, ut in Bud. 
Comm. Id. Alcib. [c. 7, : Kovdddkw xabixdpevog adrtod. 
Transfertur autem et ad alia : ut, Kadixonevos adtod 
Aordopiats, ap. Philostr., q. d. Qui convitiis percussit. 
Sed Lat. Petere, Impetere convitiis, potius quam Per- 
cutere. Metaph. est et illud xa@{xeto, quod in Luciani 
l.c. habetur: ut autem ibi dicit, O0 yxo egerimodys xa- 
Oixeto, Badeia dt A my) eyéveto, sic De sacrif. [c. 1]: 
Oltws dpa Balding xabixeto abtiis A tov tepetwv Srapap— 
zta* quod perinde est ac si quis dicat, Adeo altam 
plagam ejus animo inflixerat : pro quibus Erasmus, 
sensum optime exprimens, meo quidem judicio, 
Usqueadeo alte dolor hic animo illius insiderat, quod 
sacris epulis esset frustrata. |] At Hom. accus. junxit, 
utens alioqui eo et ipse metaphorice : Il. 2, 104 : 
'Q. Odvced, pccha nods pe xadlxeo Ouudy eviny Apyardn, 
Vehementer tetigisti animum tua objurgatione s. in- 
crepatione; s. potius, Vehementer pupugisti: malim 
enim, hoc quidem |., uti verbo illo, aut alio quo- 
piam hujusmodi, quam illo altero. Legimus autem in 
Od. A, 342: Emet we radiata xabixeto mévOog ahaotoy, 
ubi eand. metaph. inesse huic verbo censeo : dissen- 
tiens ab Eust., qui exp. txeto et xatéda6e : atque adeo 
addit, tanquam hujus |. immemor, posteros Homeri 
uti éml tod xafebacdat : quasi vero ipse quoque ita 
usus non sit. {Cum genit. Alian. V. H. 14, 3: Ixoo- 
tata xadixdpevoc adtou.} || Kabrxvovy.a1, Demitto. Pau- 
san. Achaic. [7, 21, 5]: Lradporevor wh modcw xadrxé- 
abut tis mHYTS, EAN’ cov Exvpaticar tod Udatos tH xUxdep 
tov xatontpou, Ita librantes ne ultra aque superficiem 
demittant , sed eatenus demum ut summam aquam 
stringant, Bud. || Pro Assequor, Polyb. {2, 38, 8] : 
Tayéwns xabixveito tig mooxetuévng exr6od7c, Statim as- 

 secuta est, quod faciendum susceperat, Bud. [KaOt- 
Eeabar tijc doyijc, id. 5, 35, 5; tio moobécews 4, 50, 10. 
« Hierocles ap. Stob. Flor. 79, 53, vol. 3, p. 125 extr. : 
Océiv eixdves buordratar xal Onto tag cov teyvaov Suvd- 
pets xaOuypevar tio Eupepetac.» Jacons.] || KaOtyyévov, 
Hesych. exp. xateMovta, xatayevonevov, xatavtncavte : 
item et oO¢cavta. Est particip. praet. a xabixvéonar, A 
Suida quoque exp. 2\0dv et gOdcas, hoc ejus exem- 
plum [ex Polybio] afferente : “O 62 Baothebs xaOrypévos 
Kat ravens tH Emtboudiic, eyéveto mpdg dvatuyzv. |He- 
sych. : Katixrar (xd0erxrat codex), nupxyeyévytat. | 

[Kadthapedm, Exhilaro. Basil. M. vol. 3, p. 505; 
schol. Jo. Climac. p. 268. Leo Diac. Hist. p. 50, 12: 
Kadthapevotuevos, Laetus, Hilaris. Suidas: Ka@thapeto- 
vot yevix. | 

[Kadtrapiver, i. q. xx0thapetw. Suidas: Kadthapdve, 
Sottx7.| 

[Kabiicac, apotcas, Hesych. Male pro xabadtcas, 
nisi legendum xaOiAjoas pro xateyoas. Conf. supra 
Eiddpevor, meprerhoduevor ... cuvnPoorcuevor, et “Dnduds, 
aBpotcy.dg. ALBERT. ] 

KaGtyaw, Fune loreo demitto. [Hesych. : Kabeturoav- 
te¢ (xaOny. codex), xaléveec. Kab, xabinor, yard. Kat 
post, YaOatv. Quibus in gl. yaAd% nihil aliud signi- 
ficat quam Demittere: de quo conf. que s. v. Kaiz- 
yt diximus. Explicatius Photius p. 122, 25 : Kaiuo- 
ot, Yahoo, xxt Kadtuyoxt yarhdour syowtov Ht totod- 
tov.| Aristoph. Vesp. [396] : Mav 6 yépwv 68 x7 Sta- 
dvetat; respondet alter, M& AV od Syt’, aAAe xabue 
Aétov S4cac, Demittit seipsum ligatum e funiculo 
loreo. Et ap. Athen. [5, p. 214, A]: Nuxtwp moddods 
dk toy tety@y abtobs xabyxoavtas. Item simpliciter 


pro Demitto, xa$iyu:, ut Aristoph. lsc. [378] = “AA” 


eabac Sik tHe Quptseg to xahwdiov, etra xadiue Ajoas 
sautov, Demitte te inde suspensum. Pro quo paulo 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. 31. 
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post, “AI @ Bérriote, xabler cavtdv Oagééiv. [Passiv. 
Dio Cass. 45, 2: EgtoKaneredtoy éx tol odoavod xa- 
O7oGar. | 

Kadiunars , ews, 4, Demissio per funem loreum, Plut. 
[Mor. p. 264, E.] 

Kabtpovedo, i. q. xaBrcteo: xoltuoveder, Hesychio xa- 
Otyot, Demittit. 

[Kabivwuuot. Kadivvucdar, ap. Hippocr. Desidere, 
Considere, Insidere, i. q. xa0iecbar, Sedere, Collo- 
cari, p. 658, 38 : Ozou.e hovew xat xabivvucbar Oaurwe 
hoy t0 céuax, Calida lavato, et frequenter toto cor- 
pore insideat. Ib. p. 662, 19 : KaStvwuoGar év bdart, In 
aqua desideat, aut desidere facito. Et iterum p. 665, 
11: Kavivvucbat ev gate Oeou63, In oleo calido desideat. 
Ubi tamen xa6tyvucbae legitur vitiose, ut ZyxaOtyvu- 
obarev Sddwv doebiuatt ib. p. 674, 4g. Sic p. 752, 
E : Kadwucbar d: yp tov &vOpwrov ots, Hominem au- 
tem ita collocarit oportet, aut statui, hoc est, desi- 
dere aut jacere. Sic enim illic xa6ivvucbat, xataxAtvew 
i xa0tZew exponit Galen., etsi xx6txvucbat vitiose ibi 
legitur. Fors. Vera verbi forma haud dubie xa0tyvu- 
ofat est: de qua conf. que s. v. KedayviGo diximus. | 

[K2OirnéGm, Perequito. Sensu obsceno Macho ap. 
Athen, 13, p. 581, E : “Exzpw todmm viv cuyyevécbar 
undevt, G7 xnOiemdcbat o bn’ adtiis mevtextc. Nam sic 
Bergler. correxit vulgatum xaOimndoxt.] KabirmaZouat, 
Equo decurro in, incurso. Kabirndcxto yoonv, In- 
cursavit regionem [Herodot. g, 14. || Impropr. Inva- 
do, Conculco. sch. Eum. 145 : Néog dé youtag Satuo- 
vas xaOinndow: 731 : KabermeCn pe mpec6iitw véos- 
779: Ocol vewrtepo: madarods vouous xa0inmdcaabe.] Me- 
taph. xabinmaCecbar t%H¢ rdocogtac, Diog. L. Bione 
(4, 47], pro Circa philosophiam se exercere, ut ibi 
Interpr. vertit : T& pév da motores xal coproths 
Torxthos xat mAelatas apopucs deduxwg toig Bovdouevors 
xabinndcacbar t7¢ prhocoytac. {Immo, Invehi in phi- 
losophiam, Maledictis eam aggredi. Sracen. 

Kxbinmevats, ewc, 4, Invasio et incursio que equo 
fit. Aliis Adequitatio. [Dionys. A. R. 9, 9 : At péyor 
TOU ydouxos Huey xxOimmevoerc, | 

Kabinmedw, Perequito, Equitando decurro. [Dio- 
nys. A. R. 3, 26: Méyot modded xxOimnevov te media. | 
Herodian. 6, [2, 54]: Katatpéywv te xal xabermedwv 
Mecorotaptav, Aetxg te omyrauve, Ap. Eund. Politia- 
nus Adequitare vertit, quod tamen respondet potius 
t mooournevety. In VV. LL. Contra aliquem equitare, 
quod est dvOunmedew. (Eur. Phoen. 739: Tt 0 et xaben- 
mevcatmey Apyelwy otpatov;|Invenitur et pass. Kabur- 
mevouat, ap. eund. Herodian. 6,[7, 15]: dicit enim 
Rhenum et Istrum per hyemem concretos gelu, éyv 
mredtov oynuatt xaOirmevecdar, Illos perequitari. [Op- 
pian. Hal. 2, 515: “Adore & oAn xdpa xabrmmedouary 
(pisces). ] 

Kadirmoxpatéw, et Kabirmou.cyew, Equis et equestri 
pugna vinco. Ambo ex Polluce [utrumque 9, 141, 
prius etiam 1, 164}. 

Ka0immotpopé, Alendis equis consumo, Bud, Comm. 
ex Iso [p. 55, 22] : Ov pty 0062 xabimmotpcpyxac, 
ad yxo momote éxtyaw TAstovos détov A tov pvoov, 
avd! xateCevyotpdpyxac. 

[Kairrnur. V. Katanétopat. | 

[Kabintagic, ems, 4, moumiic Ovop.n maok Aaxedatiro- 
viotg, Hesych. Quod yulgo nunc dicitur cavalcade. 
ALBERT. | 

Kddicw; ews, 4, Sessio. Plut. [Mor. p. 158, B: 
Boegosv xaicews"] Consol. ad ux. [p. 609, B] : Kouptc 
TrevOtuous , xat Papas eob7jr0¢ wshatyags, xa xabicers dudp- 
ous. [KaOqots scriptum in libris quibusdam Jerem. 
4g, 30.] ‘ : 

KdOicy.a, 72, Sessio : est autem voc. medicum, 
quod éyxd@tc~o etiam dicitur, de quo Diose, 3: To 
Epednys év xabiowatt th év Mare Qepamever. VV. LL. 
[Nonn. 1, 39 ed. Montag. ; schol. Aschinis Or. in 'Ti- 
march. p: 742 Reisk.; Hesych. s. v. ‘ldpduata. Borss. 
|| ‘Eowds... xdbtcpa pedtcooy dndoi, Eusth. Opuse. p. 
58, 73. || Sedimentum. Schol. Nicandri Al, 95: 
‘Piuua 88, to opyypa, td xdOropa, tov biov, Jacoss. 
|| Ap. scriptores eccles. xdhicya significat 1. Cellu- 
lam monachi, que etiam Kafroudciov, 0, dicitur. 2. 
xadicuata vocantur Divisiones s. sectiones Psalterii. 
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3. Cantica que sedendo persolyuntur. De quibus si- 
gniff. v. que Ducangius et Suicerus collegerunt.] — 

Kadtordvn, ct Kadtoraw [De lis formis idem dicen- 
dum quod de simplici ‘Istévw et “Iotdm diximus], i. q. 
xa0iorqut, Constituo.(Diodor. 15, 33: Tag eixovac... 
xabloravey' 1g, 15: "Eva pev wh xaxbroriy hyendva. Kabt- 
ot&y pro xx@tetavar libri duo ib. c. 72, Kaftet@aty 
vulgo ap. Dionys. A. R, 5, 6g, ubi cod. Vat. xx6- 
otéotv.] Cum eis redditur Conjicio in: ut ap. Chry- 
sost. De officio Episcopi : Kadiot&v ce eig amohoytas 
dvayxny. Ponitur eliam pro éroxabtot%v, Constituere 
aliquo in loco, h. e. Salvum et incolumem constitue- 
re aut constituendum suscipere: quod et xaQrotévat. 
Act, Apost. 17, [15] : Ot & xxOtotbivres tov Tatdov 
Fyayov adzdov go> ‘AOqvev, Qui vero Paulum suscepe- 
rant tuto loco constituendum, deduxerunt eum Athe- 
nas usque. 

Kaietnut, Constituo. Nam ut Cic. dicit In locum 
alicujus quempiam constituere, sic xaQtctévar twa 
avtt twos dicitur : itidemque quod ab eo dicitur 
Constituere regem, est xabroté&vat Baothéx : respon- 
detque hoc Grecum illi Latino in aliis etiam lo- 
quendi generibus : sed primam hujus signif. affinem 
esse arbitror ei, quam habet v. Constituo, quum 
dicitur a Cic. Constituere quempiam ante pedes ali- 
cujus, a Virg. Constituere taurum ante aras, Invenio 
enim ap. Hom. Od. N, 274 : Tots yw’ éxgdsvex TMvovde 
xataoticat xa éogacat. (Soph. Phil. 879: Xv wy’ adtd, 
Roov, ov we xatdotqaov.| Eademque et constr. et signif. 
ap. Thue. 4, [78]: Katéstnoav abtov é¢ Aiov tig Hep- 
oixxou Hens. Sic et ap. Plut. Pericle [c. 5] : Kata- 
OTHsut Teg Thy oixiay tov avOpwmrov" nam hisce tribus 
in ll. xataotyoat est Sistere, Deducere in aliquem 
locum, et in eo velut collocare. Eust. ait esse xatx- 
otyoar in illo Hom. versu, quod suo tempore dice- 
retur dtoxatacticat : in quaexpos. plane mihi videor 
Gallici sermonis ead. in re metaph. agnoscere; nam 
ut dmoxatagthoat ets tive témov est ad verbum Resti- 
tuere et reddere in locum aliquem, sic dicimus 
Rendre en quelque lieu : ut quum dicit nauta ve- 
ctori, Je vous rendray a tell’heure a la ville, [Galen. 
vol, 12, p. 251, E: Kataotycat cuvyburs déyoucw of 
xark thy Aotav “Eddnves dvtl tot moos thy oixetay 
yoouv-ayayeiv; et mox, Kardotacts 4 xabidpvat, Ares 
gvOetxvutat to xatk yooav tdptcat tt. Hemsr.] At 
vero ap. Hom. Od. M, 185 : Nia xatdotqcov, iva 
vwitéony oT dzover¢, inclusa quidem est huic verbo 
ead. signif., sic tamen ut non tam apte vija xatds7y- 
cov reddere possimus Navem tuam hue siste, quam 
si cum accus. persone diceretur Huc te siste. Cic. 
quidem certe interpr. Flectere, scribens, Quin pup- 
pim flectis. Scholiaste xztdotyoov i. est g. x20do- 
uicov, Appelle. At Eust. ‘vult xatderqsov esse pro 
simplici oticov, intelligens, ut opinor, ot7%sov pro 
Siste, sed ita sumpto ut quum dicitur Sistere cursum, 
ut sit Siste navem, i. e. Cursum tue navis. Que 
expos. diversum sensum non reddet; sistimus enim 
cursum eo in loco, in quem appellimus, Possit ta- 
men aliquis magis etiam proprio verbo utens, illud 
otyoov Kustathii reddere Appelle, ut id ipsum sit, 
quod brev. schol. intelligit per xa6dguicov. [Soph. 
El. 710 : Kartéorncav diggouc.] || Sed simpliciter 
etiam pro Statuo, Colloco, e Plut, Numa (ce. 10] af- 
fertur, KaOtorjoty (abthy) él xAiwaxos. Ap. Aristidem 
quoque xatactycat aliud non videtur esse quam 
Collocare : “H xatk tOy Oey adtoy xatacticaca Zyet. 
| KeOtotnut autem significantis Constituo in illis 
dicendi formulis, quas protuli, necnon in aliis non- 


nullis, exempla sunt hac. Xen. Cyrop. 3, [1, 12] :- 


[lotepov e&> dpyev,  HAdov xabletys avr’ ado; An 
alium in ejus locum constituis? An alium pro illo 
substituis? utroque enim modo Cie. quoque loquitur. 
Tale est, Katacricac avi’ gxurot doyovta. Ut vero 
Constituere regem dicit Cesar, sic Dem. [p. 13, 2]: 
Tobs piv éx6adwv, toc o2 xatacthicag téiv Bactdéwy. 
Atque ut hic Bxordéac, sic tupdévvous xatactijoat [p. 
252, 6] dicit : ’Emetd) tupavvouc éxetvos év tavtats tats 
moves xatzoryae. Tale est vonoberas xabrotdvar [p. 31, 
10], alibi dixactkc, itemque tras, Xen. [Hipparch. 
1,9]; 74 doyds, Aristot.; émépyous, Herodian. (1, 9, 
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24], ubi non solum Constituere, sed et Creare reddi 
potest. [Herodot. 7, 105 : “Yrupyov xatacticas~ 5, 
g2 : Totor dddowt difnobe xattotavar tupdvvoug. Plato 
Rep. 10, p. 606, D : “Apyovra fuiv xablerncr. Xeno- 
phontea exx., in quibus promiscuus est usus forme 
active (xabiotdvat, xatacrycat) et media (xa0leracbat, 
xatact7cac0a), collegit Schneid. ad Cyrop. 5, 1, 30. 
Polyb. 1, 16,.1 :-Katacticavtes imdsous: 17, 6 : 
xatactabévtes Umarow’ 4, 84, 1: T@ OV adtod xabeoticbar 
toy ... otpatyyov. Avopavouos xabectapévos 10, 4, 6. Ad- 
dito eivat Herodot. 5, 94: Katéorqce theawov civas 
maida tov éwutod.| Isocr. autem dixit etiam x. éxt td< 
épyas, in Panath. [p. 260, A; 263, Aj; éml sa péyrote 
Tov Toayudtwov, in Symm., At cum ead. quidem prep., 
sed aliis casibus juncta, sc. gen. et dat. in N, T.: 
ut Matth. 24, [45]: °Ov xatéotycev 6 Kuptog adrod exit 
tis Oepumetag adtod: 25, [21] : “Ent mohhev ce xara- 
otiow. Sic Act. 6, [3]: Ods xatactycounev ext tijc 
Ypctag tadenc. Cum dat. autem, ut Luce 12, [44]: 
Er riiot tois brdoyoucw abtod xatactycer adtov. Qui- 
bus in Il. non Constituere solum, sed et Preeficere 
verti potest, et quidem aptius, eodem alioqui sensu : 
dixit tamen Cic. Constituere in aliquo munere. Af- 
fertur autem et KaGeordicy ert tots Bovdeutatc, ex 
Aristot., pro Sunt prefecti consiliariis; KQeotetes 
éxl tv govixov, e Plut. Rom. [c. 20], pro Constituti 
judices dg cede. At xaOtctqur cum prep. ei¢ latius 
extenditur, ut seqq. docebunt exempla : in quibus 
licet aliquam Constituendi signif. retineat, commo- 
dius tamen yertitur Redigere. [Eur. Alc. 363 : THply 
& pis cov xatactiout Blov’ Suppl. 352 : Katzeryo’ 
avtov é povapytav.| Plut. Popl. [c. 3] : Katéorysey éc 
dapauhtc thy Todttelav. Plato Epist. 7, [p. 328, D]: 
“AvOpormous... eis pihtay te xal Erarpetav ahdyjdoug xaOi— 
otévat, Sic In tranquillum remp. redigere dixit Liv.; 
In concordiam, Plaut.; In gratiam, Terent. Sed pro 
xabiordvar eic evdatuoviav, ap. Isocr. [p. 53, B, cui 
nune xatacticacbat evdatuoviay e cod. Urb. restitutum], 
malim Perducere, Adducere ad felicitatem , quam Re- 
digere ad felicitatem : licet Redigere ad miseriam dica- 
tur. Aptissimum vero est Redigere et in istis dicendi 
formulis : Kabrorévar eis omdviv, dmdvorav, dvdyxny : 
sic enim Lat. dicitur Redigere ad inopiam, despera- 
tionem, Compellere ad desperationem, Redigere ad | 
necessitatem. Sed in his Isocr. [p. 134, C] etg dveteq 
vel eis aicyiuvyy xaOrotévat, quibus addendum etc at- 
wlav xadioravar e Dem., eteic tapayds xabtotavat : sic 
ut et passive xaOdotapev etc tapayyv, item etc ToAs— 
yous xat otdcetc xabtetévat, mon video quod aptius 
esse possit Lat, verbum reddendo Greco xabtotévat 
quam Conjicere. Sic enim Latini dicunt, nisi me 
memoria fallit, Conjicere in ignominiam, turbas, 
seditionem; sicut et, in tumultum, Liv. Quibus ta- 
men frequentius esse fateor, Conjicere in metum, 
periculum, fugam : in quibus itidem verbo xa6totd- 
vat utentes Greci dicunt, xabtotdvat etc po6ov [Thuc. — 
2, 81], xtvouvov, ovyty, ut exemplis ostendam in 
(bd60¢, Kivouvos, Duyn, si recordatus fuero. At quum 
dicitur a Xen. [Mem. 2, 1, g] sic tobs doytxods xaOt- 
otavat, est Collocare inter eos, Referre inter eos, 
i. e. Referre in numerum eorum, qui etc. Inyenitur 
et xablornut guautdv etc xpictv, quod exp. Offero me 
judicio, Exhibeo me judicio [Lycurg. p. 148, 26; 
Thucyd. 1, 131 extr.}: fortasse autem et verbo Si- 
stere, sicut in aliis loquendi generibus supra, locus 
‘esse hic potest. || Nec vero xa@tordvar cum eis tan- 
tum, sed et cum gv jungitur : Xen. Cyrop. 4, [5, 
28]: Tobs othouc év dxtvodvm xabrotior* eodemque 
modo cum xaeotavat, quod est passive signif., ibid., 
dv xwvddven xaOeotavat. Quinetiam affertur e Dem., 
iy 

Kabrordvar tiv mod év taretvorytt, ubi exp. Redigere. 
\| KaOiornut, vel KaGictazat, Constituo, Compono, 
Moderor,, Ordino. [ Herodot. 7, 132 : Katactaévtwy 
opt ev Tov Tonypdtwv.] Thuc. 3: Kat ré\Aa ck rept 
70 otpatémedov xabicrato. Ibid. [35] : Kadictato ta 
mept thy Mitudyvay xal thy dddny AdaGov h adea e8oxer. 
Plut. Pomp. [c. 42] : Atovefoag 68 tk exet xal xora~ 
otjoas. [Polyb. 2, 1,5: Katecticavro tk xatk thy 
Ar6unv g; 29, 10 : “Edy busts thy THedorovystoy du- 
phy xaxxorionse. Herodot. 8, 105 : “Og thy Gony xa- 
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ceatyouto ax’ Zoywy dvoowtétwy. Quocum comparari 
potest Isocr. p. 53, B: "EE He (xorpac) Soundevtes ad- 
tov of mpdyovor tocattyy ebdatuoviav xxteothcaveto (sic 
vulg. cig tooadtyy ... xatéatacav ex cod. Urb. et qui 
xarexthoavto prabet Ambros, est correctum), et p. 79, 
A: Tove 2x tiv aMhotplov peydhous TovtoUs xaTAOTH- 
cacbat, ubi cod. Urb. xataxrycacdat.] Item xablora- 
uat pro Constituo, i. e. Ad meliorem statum redigo, 
Bud. Affert vero et Compono, i. ¢. cynuativo, e 
Theophr. p. 163. Denique et pro Compono, eo sen- 
su, quo dixit Virg. Motos componere fluctus, s. Pla- 
eidum reddo, Sedo. V. Comm. p. 483 : sed in I. Plut., 
qui ibi affertur, repone xatactiox pro xatadtcat. Sic 
ap. Isocr. : "Otay xatacty tz modynata, Quum com- 
posita omnia fuerint et reddita tranquilla. [Lysias 
p- 132, 8: "Ewe to mpo®yun xaraccaty.] Itidem xae- 
aryxdta moxyyatx, Lys., pro Res pacate. [Ev toic 
xabestaxoa: modypxot, Isocr. p. 151, C.] Gregor. opp. 
etiam tapdrrew thy moh et xabiotavat, quo dicitur 
modo aqua turbida xxteotivat, quum ejus crassa- 
mentum subsedit; Basil. autem dixit é to pavias 
xafietévar pro Componere, i.e. Ad sese reducere : 
et q. d. Insanos motus sedare et compescere. [Pho- 
tius p. 358, 17 : Ov xabgotyxev, od viper, patverar 
Soph. Aj. 306 : “Evoowy ports mos By yodvp xabtora- 
cat. Kateotn 6 Odou60<, Sedatus est tumultus, Herodot. 
3, 80. Thueyd. 1, 114 : Fav piv aay ( Ev6oav) 
Suooyia xatectycxvto. Schol., drhoxyov, elpnvuchy 
erotycav.} Et pass. ap. Aristot. Polit. 8, [7]: Ex é& 
ativ tep@v wehiiv odie todtouc, drav ypvowvtar Toic 
EooyrdCouer thy buyiv uéreor, xabtotaevouc. Et xa6t- 
otaciat, pro Componi mente et sedari post trepi- 
dationem, ap. Eund. tn Probl. 51. Sed et mulierem 
xabiotaciat dixit pro Componi et ad frugem bonam 
reduci, H. A. 7, p. 97- [Dio Cass. 68, 25: Kata- 
Gtdvtog Tote TOY xaxov, Terra motu tandem cessante. 
Hemsr.| Utuntur porro et Medici hoc verbo, de 
sedandis inflammationibus atque aliis doloribus lo- 
quentes : Kaétotévreg gumveunatmow, Galen. Idem 
oldnus xxbiotacat dixit passiva signif. At vero ap. 
Diose. xabiotévar ixtesov redditur Discutere morbum 
regium; et [4, 1] xa6. txteptveac, Recreare labo- 
rantes regio morbo. Ubi tamen fortasse aptius reddi 
possit In pristinum statum restituere, i. e. Sanitati 
restituere. Habet autem hoc verbum quandam Se- 
dandi signif. et quam dicitur xabierdvar tov irrov, pro 
Equum concitatum sistere; nam‘ et Horat. Sedatum 
Celeri opposuit. [Kubrordvar et xxOtetxc0at multipli- 
cem et variam habent signif. ap. Hippocr. Interdum 
enim Consistere ac veluti considere aut firmari si- 
gnificant, ut p. 1222, A: Hig veooobs 4, 6d0vq xaréorn, 


In renibus dolor constitit, hoc est, in renes decu-: 


buit, firmatus est et stabilitus. Quomodo: xabictacbar 
sepius Hippocrati dicitur de dolore aut malo quod 
in parte aliqua constitit, consedit, in’ eamque decu- 
buit aut sistitur. Sic p. 1235, C: "Oddvar é¢ Sroydetprov 
xat Bovbmvac xaBictavto. Katactijcar tk tod muperod 
év ces eee Febris in temporibus consistere aut 
firmari dicitur, de febre que alioqui levis erat, et in 
temporibus sedem habebat, et que ex dolore capitis 
tantum deprehenderetur, p. 1206, G : Kat 2yéveto t% 
TOU: TupETOU oltms Ania, os Adyra xataotiext wrhy av 
xpotaporct. || Karacrycat to ciue, est Corpus ad 
purgationem componere, preparare, adducere, p. 
648, ho : “Oxortay 6& xatactions to cdua obtws. Sic 
xataoryvat tov dvOowsov cic thy inow, Hominem ad 
curationem adduci, revocari, dicit Hippoer. p. 97, 
B : “QSote uh duvacbar xatacriivat tov dvOpmmov cig thy 
iyo xatappovéovta, Ut hominem’ ad integram cura- 
tionem adducere nequeant. Qua notione s@pe dici- 
tur Hippocrati xaOtcracbar ets to adtd, In integrum 
restitui, Ad integritatem redire, In pristinum statum 
reverli, p. 111, Hj 144, A, al. Eodem quoque sensu 
sumi potest p. 37, 10 » “Hy 62 pdtv covtéwv gxelv 
sivat, unde év tH ypdve tH Tooeronusvy xatacth. Mllic 
enim tO xatxot7, Emavosbucews tevgetat, hoc est, 
Reformetur aut ad statum naturalem reducatur, ex- 
ponit Galen. Etsi illic xxtaot%, Constiterit, Conquie- 
verit, Destiterit, Sedata fuerit, intelligi potest, 
quemadmodum sumunt interpretes, familiari Hippo- 
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A crati phrasi, qui xabictacbar pro xatanavectat seepe 


D 


ponit, et de morbo quiescente aut dolore sedato et 
remisso, aut composito, spe effert, ut p. 956, F : 
Td mepi tk wa év musdrrovow emarpdueva per’ dddvng 
getty oloty éxdettrovros tov TUpEeTod xptatmg odtE xxOt- 
taro, ote elemver’ et p. 958, B. 986, C: Td 8 napd 
tx ovata obte xaOictato cite ckemdet. Et xabrotduevx 
oldyjuatx sunt que xatanaudueva dicuntur p. 39, 30, 
lisque +x tot%weva Opponuntur, que sunt t& émyo- 
péva, ut exp. Galen. Neque absimili locutione dici- 
tur xatéoty gOlors p. 1162, E, Tabes quievit, 
constitit, hoc est, composita fuit, aliquantum  se- 
data est. Et xa9tctacOat de rebus sedatis, compositis 
et minime perturbatis dicitur, et ad urinas  resi- 
dentes, puras et defecatas, ac minime perturbatas 
refertur Hippocrati sepius, quomodo etiam aqua 
turbida, in qua crassamentum subsedit, xatzotivoe 
dicitur. Sic p. 940, G : Oden ov xKAWs xaOrotaueva , 
quibus t& xa8%9% opponit. Rursus p. 945, F: Ovex ma- 
yos pév eyovta, Ooheok Af 0068 xaOtatonreva. Fors. | 
|| Constituo, i.e. Firmo et stabilio, Bud. e Gregor. 
Affert vero et pass. xx0teracOat ex Isocr. [p. 110, C], 
item e Theophr. pro Roborari, Confirmari, et Fru- 
ctuosum robur assequi. V. Comm. p. 484. Id. p. 486, 
xadicrnut exp. Compono et quod labat, stabilio; 
Sum, qui labat vel pavet, confirmo. || Ap. Lucam 
autem Act. 17, [£5]: Ot 68 xaOtoréivtes tov Hoaddov, 
dicit fortasse intelligi posse Qui Paulum comitatu 
suo confirmabant, securitatem ei preestantes. || Idem 
dhtyapytav xatactycacba: ap: Lys. scribit reddi posse 
Tueri, Confirmare, Instituere. [Aristid. vol. 1, p. 204, 
15: Karactrioacdxt (var. lect. xatactioat) 0 obx Adv- 
von thy dpyry odd enileivar mépas toig memovgjucvote. | 
| Et ap. Galen., “Avopa xabeotwoys Fdtxtas esse Ho- 
minem plena et confirmata ztate. Idem vero partic. 
ab Aristot. accipt de eo, quod sit jam juste ma- 
gnitudinis et plenz. [KaGectyxdtes dicuntur Hippo- 
crati Qui constantem etatem agunt et mediam, hoc 
est virilem et maturam, que media est inter ju- 
ventutem et senectutem, Aphor. 1, 13, ubi scribit 
Galen. : Kaeotyxotag 5: déyer Sndovete tobs thy ugony 
Zyovtas AAixtav, axuyo te xxl yyhows, tog Tadecbar ev 
Hon tk tig dxpyic, wndérm 6& pndeplav alcbnaw oxy, 
yhows eyew, ovtw 62 xu Oovxvdidys etme tobs ev tH 
xaeorqxvta Fdixta. Fors. Kadeotqxuia jute v. infra. ] 
| KxOictnur, vel Kabictay2t, Restituo, Constituo, 
Bud. ap. Aristoph. Vesp. [502]: "Hoer’, et try 
‘Inrtov xxbiotap.a. tupxvvidx. Sed non minus fortasse 
convenire possit Instituo; pro quo aperte ponitur 
et ap. Isocr, Paneg. p. 161 : Tov dovov atest nacLny 
mepl tis fyeyoviac. [Plato Menex. p. 304, A: Ev xat 
xakiss dyov xatucrnoduevoy ev Sixactyptw.| Alicubi 
vero xx0icrqt potest utrolibet verbo reddi : Aristot. 
[Pol. 2, 10], de Solone : ‘Ty 8& Snuoxpatiav xata- 
ation xat tk Sixxoryorx. V. et Katacrycacbat odryao- 
ylav, paulo ante, e Lysia. [Asch. Eum, 706 : Eidoy- 
cwv Umea eypnyopts gpodenua ys xa0iotanat. Plato 
Rep. 8, p. 551, B: Kateoticavto thy torutHy ToAt- 
cetav' Ep. 7, p. 338, A: Katactyoduevos tx mept thy 
doyhy dogxdgotepov Exur@. Futur. Rep. 8, p. 546, D: 
FQv xatacrhsovtxt... tods dptctoug of mootepot.|] Quod 
autem ad Restituendi signif. attinet, sciendum est 
ap. Thuc. quoque ic ck aUTR KaTAKOTHOHL exponi iti- 
dem, In eundem statum restituere; sed nihil obstat, 
quominus et hic xatzor7joat alio verbo interpretemur, 
quum addatur eis tx atta. Sed huc referri potest et 
xaOlcracdat opp. tH e€iotacdat: quum hoc significet 
Desciscere a natura sua, illud autem, Ad suam na- 
turam redire : e Theophr. [H. Pl. 4, 7, 3] : “Otay 
dmopiyntat, xa0loraoOar, xal thy abrhy yodav hapbd— 
ve. Nam Ad suam naturyam redire, est veluti Suz 
nature restitui, Sibi restitui. At Isocr. dixit Kis thy 
adthy gvow xatactyoat, Hel. Enc. [p. 218, E.] Id. 
Panath. [p. 244, E] : Kataotijoar opts adtOUS Eg THY 
abtinv [adtyy] ew, et dvahap6dver Exutods pro eod. 
posuit, Hue pertinet etiam xaOrorévar ixtepiovras , 
quod e Diosc. paulo’ ante protuli, [Katactyoat xopas, 
Oculorum pupillas (hominis strabi) restituere , Effi- 
cere ut recte stent, Alexis ap. Athen. 8, p. 340, A.] 
Kadiornp: tov oheuov, Committo bellum, oup.6ddru». 
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Et xadrotdéuevos moAewos, Bellum cceptum, Thuc. 4 pretationis forma redditum, sc. Factus inimicus. Ac 


init., Bud. : qui et cic udyny xa0iotavrar ap. Eund. 
vertit Prelium conseruerunt. {Eur. Herc. F. 1168 : 
Es meokeuov Suiv xal ydyny xaOloretar Heracl. 160 : 
°Es mdAny xabletatar dop0¢.| Sed sciendum est ab eod. 
Thue. dici etiam xxOtetxzcbar cig moAcuov, elc ToAEWov 
swt, pro Capessere bellum cum aliquo, adversus 
aliquem. In VV. LL. xa0totacta: é¢ udyny vertitur 


Ad pugnam descendere ; et xa@tctavto & mohenov- 


{Plut. V. Philop. c/ 16], pro Bellum suscipiebant, In 
bellum deveniebant. [Cum év Plato Menex. p. 242, 
A: °O xal vivde thy mod dxovoav av modu tots 
"Eddnot xaréornss. «Kabtotacbar mods ttva, Stare ad- 
versus aliquem. Polyb. 25, 2, 5 : obs xatactyco- 
wévous év TH GuyxAytm Ted tabs tov Ayatwy moecbev- 
<é¢.» Scuwnicu. Mira locutione Dio Cass. 72, 23: 
Otro S} tatta mept dv viv xabictauat gyoaba> ubi 
recte corrigi videtur reo) &, nisi moaypatevdonevos vel 
simile quid post xa6tctayxt exciderit, que Reimari 
conjectura est.] || Efficio, Reddo. Thuc. 2, [42]: 
Kal thy eddoyiav dua 29’ ol viv Agyw, gavepdy onustors 
xabtotac. Isocr, Ad Nic. [p. 18, C]: Tas pay goyactas 
adroig xabictn xepdarzac: ubi xabict, est pro xabt- 
otaOt. Idem [p. 2, C]: Td ev ddors ddvvata, Suvath 
xx0tetHoa. Sic ap. Eund. Hel. Enc. [p. 211, C] : 
To¥ utv émimovov xat ordoxtvouvov tov Biov xatéoty8. 
Itidem ap. Xen. [Mem. 1, 5, 6]: Aconoryy Exutod 
xxOiotavar, redditur Efficere; sed verti etiam potest 
Constituere : de qua signif. antea dixi. Bud. simul 
ponit xaOtot pro Efficio, Afficio, Redigo, p. 481, 
quem vide. Ego de Redigendi signif. egi supra. 
(Soph. Ant. 657 : Wevdy y' guautov od xatactiow 
zo\et, Mendacem me non exhibebo. Eur. Andr, 636 : 
"Oc xhatoved ce xal... chy xatactyset xdony.] 

| De Katéoryy et Kabgotyxa v. partim cum pass. 
KaGlota.o., partim etiam post. 

|| Ka6ictxa1, pass., Constituor, Redigor, Compo- 
nor, Instituor etc. sequendo signiff., quae active voci 
date fuerunt, cum qua nonnulla et hujus exempla 
posuimus. [Katéotqv, Consisto, Subsisto. Eur. Or. 
1317 : WdAw xartdory)” jolym pév dumate..., Alsch. 
Pers. 295 : TlGv & dvarritas malos AdEov xatactde. 
Plurima hujusmodi exempla, in quibus xatact& si- 
gnificat eum qui ad dicendum consistit, collegit 
Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6, p. 923 sq., unum etiam 
presentis afferens ex Thessali oratione ap. Hippocr. 
vol. 1, p. 3, D ed. Chart. : Tov xaOtataevov etc buds, 
Qui ad dicendum se consistit.| Quinetiam ut illa 
prepositioni ets jungitur cum variis accuss., sic quo- 
que xa0tctazat, et frequentius etiam xatéotyy. Ac 
dictum quidem jam est de xa0ictacQar cic payny, m- 
Asuov, et quidem interdum addito persone dat.; sed 
eis ex Isocr. [p. 202, D] addendum est, Katactac cic 
ey9pav tH Bacrdet, quod ead. forma dicitur, exp. 
autem Regi factus inimicus : de qua expos. mox di- 
cam : similia autem loquendi genera y. et paulo post. 
At xatactas ets oc60v, pro Conjectus in metum, ead. 
forma, qua supra xaQiotdvat ets go6ov, Conjicere in 
metum. Sed potest xatact&s sic go6ov reddi etiam, 
et quidem usitatiore dicendi formula, Metu percul- 
sus, uno verbo Terrefactus s. Perterrefactus. Affertur 
et xabeotdvar gv 06m, q. d. Constitutum esse in metu, 
Versari in metu, pro Metuere. [Soph. Od. T. 10 : 
Tivt toomw xabgatate; 1. €. Tic Ovixstobe s. TO eet; 
Polyb. 1, 71,2 : Ev weyedy Sucdupta xadgotacay.] Jam 
vero et Motus signif. inclusam habet nonnunquam : 
unde xatactds redditur Quum venisset, appulisset : 
Thuc. 3, [86] : Katactdvtes ody &¢ Prytov tis “IraAtas. 
Tale est ap. eum, Kazactas é¢ t6 otpatdémedoy. [Herodot. 
3,46 : Katacravtes emt tobs doyovtas.| Tale ap. Hero- 
dot. quoque, Katactas é¢ Atywav. (Eur. Bacch. 184 : 
Tlot (det) xabrotavar mdda; Soph. OEd. C. 23 : “Oro 
xabéotauev.] Quo exp. modo et in his phrasibus, xa- 
cast&s cig dy@va twi[Plut. Mor. p. 872 A; rept ttvos, 
V. Pericl. c. 14, Mor. p. 821, E], mp0¢ tia, ig dta- 
gopxy ap. Plut. [V. Eumen. c. 2], Quum in certamen, 
discordiam venisset. [Eur. Andr. 328: Aoddq xaté- 
orn; cic dyava. Plato Apol. p.24,C : “Padlors cig &yOvag 
xabrorks avOowrous.] Quibus simile est, quod supra 
attuli, Kataorxs sic £yOoav te) Bxothet licet alia inter- 


B 


certe Bud. quoque xatactas vertit Factus in Dem. 
[p. 12, 1] : Atxatog doyteths tHv mack toy Gediv Auty 
brnoyyévwv xatactas sed diversum est loquendi ge- 
nus : at vero ut xatact&as reddetur cum ig dyGva, et 
cum cis Stagopay, sic reddendum fuerit et cum illo 
accus. @799av. Quin autem verbo Venire in illis inter- 
pretandis utamur, nihil prohibet, quum a Latinis 
non solum res dicatur in contentionem s. discepta- 
tiouem venire, de qua sc. contenditur et disceptatur, 
verum etiam dicant in contentionem yenire eum, 
qui contendit. In hac autem signif, passivi verbi xa- 
QictacOat, meminisse oportet illius signif. activi xa- 
Otornut, qualem esse docui tum ap. Hom., tum ap. 
Thuc., pro Sistere aliquem, Deducere in aliquem 
locum, et in eo velut collocare. Ceterum xa@tetacbat — 
tic aydve alia etiam signif. dicitur, sicut et x0totévar 
sig ayva, de quo Bud. pp. gg, 482. 

Peculiare autem id habet xa@fotayat, quod pro 
Fio, Sum, Existo, dicitur. [Herodot. 2, 84 : Of uév 
dpbahwov intoot xatectéaar, of d: xepadyg 1, g2 2 “Oc 
Ol... dvtiotacwtys xateoTyxee. Soph. Ant. 435: “Arap- 
voc 6° ovdevog xaflotato OEd. T. 703 : Movéa pe onor 
Aatov xadectdvar’ OEd.C. 356: @vAak oé wou moth 
xaréotn¢.| Isocr. [p. 37, B] : Wetotwy dyab@y decmora: 
xa0iotavtae cujus signif. plura exx. Bud. affert p. 482. 
Idem p. 485, rursum idem ex. Isocratis affert, in quo 
xa0iotavtat vertit Existunt et fiunt. Quo_ pertinet 
XATUSTAC pro Factus, de quo supra. Attulerat autem 
antea e Thuc. [1, 97] xatéotq pro Extitit, Enatum 
est, Coxptum est : item, Toic viv xabeotyxdcw ey Opoic , 
ex eod. Thuc., pro Hostibus, qui nunc sunt, esse cce- 
perunt. Sed et tx xadeott« dicit esse Praesentia ; 
et toig xaBeotidcr xatpoic reddit ap. Plut. Phoe. [e. 3], 
Statu presentium temporum. [Soph. Ant. 1160: 
Mdvrig oddels tév xabeot@twy Booroic.] Ubi addit, xa- 
Oeatnxds et xabectds signif. habere passivam, itidem- 
que xatastas, sc. pro xutactabels et xabeotapévoc, ut 
pcleotyxms et peOectos ac petactds, item dpeoryxds, 
et alia compp. At vero “Eotaxa, cum act. voce una 
signif. habere activam, ut ‘Aveotaxévar ézutov, ap. 
Gregor.; et, Egeotdxer dvépas émpeheis, Polyb. [10, 
20, 5.| Et Efectaxdvat adtobs, Act. 8,[11. Preeteriti 
totaxa ejusque compositorum significatione transitiva 
dictorum vix antiquiora quam Polybii exempla in- 
venientur, in quibus terminationem in — x2, a qua 
aliena hee significatio est, interdum substituerunt 
librarii, Sic épeatyxx 10, 24,23 32, 9, 1; recte vero 
égeotéxet in l.ab HSt. allato, et mapeotaxwg 3, gh, 7, 
ubi cod. unus rapeotyxus. Bwoyobs avectdxacw, Epict. 
Diss. 1, 4,30. Kabectaxdvar veavioxoy Sytatvovex, Diodor. 
Kcl. l. 32, p. 521, 14. Dionys. H. De vi Dem. § 54, 
p- 1120, 9: Tetpupytac xabgéotaxev. Incertum est 
exemplum ap. script. Axiochi p. 370 D: Eig cobvay- 
tlov pe 7G) hoy mepteotaxac, ubi cod. Paris. meptéoryoac, 
recte fortasse. Sic quod Demosth. p. 117, 26, scripse- 
rat xatéotyoe, in xaOéortaxe mutatum est in libris 
Dionysii 1. c. Atéotaxe ap. Dionys. De comp. verb. 
p- 330 ed. Scheef. dubitatur an ex digomaxe sit cor- 
ruptum.] {| Quod autem ad aliam peculiarem signif. 
attinet, scribit, qua sequuntur: KaSioratar, et xabe- 
otyxev et xatéoty dicunt pro vevdutctat, In more po- 
situm est, Moribus receptum est, Selemne est. Et 
xxz0zorx0¢, Quod jam receptum est ac moribus com- 

te 2 cf t \ * 
paratum. Pausan.: “Ev 6éc01¢ xabgotnxev Oeobs c&Adouc 
odGsww év Svworg xtd. Id, [1, 34, 2] : Ocov 6& Aporcpaoy 
motors Qowmtors xatéoty vouiCerv. Et ap. Eund. xa- 
Géctyxev vertit, Legitimum est, Moribus bonis con- 
venit, Natura comparatum est. Unde et map& 10 xa- 
Qectyxds dici pro Indecore, Illicite. Item xabeoryxvtay 
ciuqv a Dem. [p. 918, 25] vocari Legitimum et mo- 
deratum pretium justumque. Item xa@ectyxd¢ dici 
Constitutum, Statum et fixum: ea autem, quam sub- 
jungit, signif. ad illam pertinet, quam habet xa6é- 
ovyxe et xatéoty ap. Pausan., unde et ibi eam posui, 
de quibus lege plura p. 481, 484, 485. Sed p. 481, 
Toy xabeotyxdtwy wetx60Ay, exp. etiam Rerum nova- 
rum molitio. Eodemque modo otéoyew t% xa0eotyxora 
redditur Non studere rebus novis. [Herodot. 1, 65 : 
Tov viv xateotemta xden0v Xraorejtyst. Plato Leg. 7, 
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p- 798, B: To tt xwety tov téte xalectutwv. Polyb. 2, 
21, 3.] Addo autem exemplis, que de xadeotyxog e 
Pausan. [8, 8, 5] affert pro Eo quod moribus rece- 
ptum est, hoc e Thuc. sumptum de xadectdg, 1, [76]: 
AX del xabeoteroc, tov Fioow Ord tot Suvatwtgoou xa- 
setoyec0at, Quod ita semper moribus receptum fuerit. 
Ubi tamen et Legibus receptum, aut simul Legibus 
ac moribus receptum, vertere non dubitem. Quod 
si et Constitutum pro Receptum dici possit, melius 
expressum irt vim Greci verbi existimo. Hoc certe 
extra controversiam est, ap. Eund. xaQectata voyov 
verti posse vel Receptam legem, vel Constitutam. 
[Tév xabectotwv vouwv Srepppovetv, Aristoph. Nub. 
100. Tobs xabecréitas vououg Soph. Ant. 1113. Eur. 
Hipp. 91 : Boototsw d¢ xabgorqxev vouos. Et activ. Eur. 


Or. 890 : “Or xabtotatn vomoug a6 tabs texdveas od xa 


hobs. Seqq. ex Indice.] Kattetévat, Constituere : Lon. 
pro xahtoravar, a xatiotqut, Ion. pro xableryut. Sic 
Herodot.: Katiota &¢ modtag Snu.cxpattas, In civitatibus 
statum popularem constituit : a th. xatvetéw pro xa- 
iotéw. Kadsotnxes, particip. praet. perf. act. a th. 
xaOiotyut s. xxtactéw, passivam tamen signif. habens, 
Constitutus : ut xaleotyx0s év cuugop%, ap. Dem. Iti- 
dem pro Constitutus accipitur quum ap, Thue. x«<- 
GTTXODS TPOTLOS exp. Mos assuetus : idem enim est ac si 
dicas Constitutus et confirmatus longo usu. || Compo- 
situs, Sedatus, Constans: h. e. Qui non movetur, Qui 
non est in motu. Plut. Cam. [c. 33]: OUrw xabeotyxd- 
Teg 00d avethngotes abtolc, Nondum compositi nec ad 
se reversi. Philostr. : KxOeorqxdtu éeoxer. [Matvecbar xat 
Kw cov xalearyxdtoc eivat, Insanire nec animo con- 
stare, i. e. desipere, Lucian. Philops. c. 5. Tot xxe- 
atéitos éxtetoivdar Evagr. H. E. 4, p. 414, 12.] Itidem 
ap. Aristoph. [Ran. 1003], xxbeotyx05 mvetua xat Astov, 
Flatus sedatus eb lenis. {Polyb. 22, 14, 10 : OcAucou 
yahyvr xal xabeornxvia.| Kt xaeotyxuta Fdtxta ap. Plat. 
in Epist. [p. 316, C], Constans ztas, que et Matura 
dicitur. [Ap. Galen. avio xabectooys Fdtxtas, Homo 
plena et confirmata etate, quod etiam Herodot. 7, 
his verbis signat, “Emdcbdéuevos dvopas te tobg xate- 
GTEWTAG TPINXOGIOUS, xa Tolar ery /avov Tatdes edvtEc. 
Polyb. 4, 32(?):’Ev Adulte dvtac péon te xal xadeoryxvic. 
Kadiotapat, Tapuaxevaornce , Thue. 1, 125 : KaOtora- 
wevors cov eet eviautds od Stetpiéy, Dum necessaria ap- 
parabant, Brouncx.] KaGetorzxer, Constitutus erat ; vel 
etiam Erat: pret. plusquamp. a th. x«Olorqus s. xate- 
otdo. [Thucyd. 4,26: Tots b¢ dgerdhe 6 xatamhous xa- 
Getoryxer* ubi libri meliores recte xabeotyxet.] Kate- 
ates Ss. Kateoti¢, Ion. pro x«0., Constitutus. Katé- 
atabev, Boeotica sync. pro xetectdé0noav, Constituti 
sunt contra, s. Obstiterunt. Hesiod. Theog. [674] : 
Ot cote Turiveoor xardotabev év Sat huyo7. Kateotéarat, 
Ion. ap. Herddot. pro xatésrqyto1, Constituti sunt : a 
them, act. xaflotyut s. xatacté. [ || Forma Molica 
in fr, poetz ap. Apollon. in Bekk. Anecd. p. 563, 26; 
604, 29, quod Alemani tribuit Valcken. ad Theocr. 
Adon. p. 278, C: Oo eumoba xacrabete. G. Dinp.] 

|| Kabeorzxw, Consto, Persto, Constanter permaneo: 
s. Firmus sto et ita ut non commovear. Quomodo 
e Thue. affertur, Tdévrwy 8: Setvorarov ei Bé6atov wndev 
xaBeatyter dv ay ddtq mépr. Et ex Soph. [Aj. 1074]: 
"EvOa yw} xa0eot7xet. [Diversa miscet HSt. Indicativus 
xaQectyxw nullus est : nam Sophocli conjunctivus 
preteriti x«8ect7x7 e libris est restitutus. Ab indica- 
tivo xaécotyx« formatur futurum xedeotykw, cujus 
plur. xofeoryfouev utitur Liban. vol. 4, p. 631, 9; 
xaleotytdvrwy Georg. Pachym. V. Andron. p. 342, A. 
Conf. que s. v. “Iorqy. diximus.] 

[Kabtoryorov, to, Sedile. Hesych. s. v. Atopov, 
schol. Aristoph. Eccl. 729.] 

[Kabtoris, 6, Sessor, Eques. Macar. Homil. 23, 
a. Cramer.] 

[ Ka6toropew , Cognosco. Eustath. Opuse. p. 63, 10: 
Of tO av potvis: tots gutois xabtatopyicavtes... dppevd- 
Qndv. Geopon. 15, 2, p. 1073: Thy tpomiy... xo- 
Orotopjcers evted0ev. ] 

[Redvers mst¢, £05, 4, Inquisitio, Cognitio, Theo- 
dor. Metoch. p. 72: Av Eounveutixyg xat hoytntig xabr- 
ctopycews: 296 : “Avev tHg TOD cuxtoerdovs xaOtoto- 
p%cews. | 
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Kad multis modis dicitur : uno quidem, denotans 
7 eldoc xal thy odctav cujusque rei, ut xa0d dyabdc, 
adtoayx0ev : altero, év & mowtw méguxs yivecdar, ut 
color : quod indicat <> 4 0An Exdotou xal Smoxetevoy 
xaat Todtov. Significat etiam +d atzov : ut 7d 
édndvde, vel ob Evexa ehidvle : item xatk th mapade- 
Adyrotat, et 6, tr td attiov tod cuddoyicpct A maoaho- 
yicnov. Preeterea xa0o dicitur td xatk Odo, ut xa6d 
gatyxev, A xa0o Bader. Significant enim hee Oéow et 
torov, Aristot. Metaphys. 4. [Lucian. Zeux. ¢. 6: 
‘H dppoyh tHv cuudrov, x200 cuvemterat ... to) yuvat- 
xel to tmmxdv. Plut. Comp. Ages. c. Pomp. c. 4: 
Ob wiv jv ghattov, Stéguye uh Bda6rvarr xabd oe 
xpettrwy qv... Quod rectius scribitur divisim x0’ 6.] 
Exp. etiam In quantum. [Diodor. Exc. p. 582, 83 : 
Kx00 otot +’ joav émexodmtovro thy Siaicecw. Scuazr. 
Dionys. H. De Lysia jud. § 32, p. 530, 4 : Ka6d 
ddvacbe.} Quatenus, [Ammon. p. 65 : Ka6d Cydwrij¢ 
tivog hévyetats 110 : Kade 4 psy maobdvocs curpowy goth... 
129: Lopdc xal cuvetdg Srapéoer xx00... et p. 147. 
Schol. 'Theocr, 2, 120 : Aéyot & &y todt0, xaQo... 
Scuzr.] Quomodo,, Quemadmodum, Sieut. [ Quo- 
circa, Quamobrem. Plato Soph. p. 267, D : Kad... 
tov dvoudtwv dvdyxn wh apocpx dmopeiv. Plut. Mor. 
p: 51, B: Kx00 oh wat Adyetar ....] 

Kabodnyé, Dux vie sum, Deduco. {Plut. Mor. 
p- 558, D; V. Cat. maj. c. 13. Kabodnyjoas scriptura 
vitiosa ap. Andocid. p. 6, 39, pro qua xaQouohoyjoas 
restitutum ex duobus codd.]} 

[Kadodyynots, ews, 4, Deductio. Theod. Jes. 38, 
15; Clem. Alex. p. 304.] 

Kxodyyia, 4, Deductio, ut édyyta. [Strabo 2, 
P- 99 : Vooetas te tuyydvew xa xabodyytac. | 

Kabodnyas, 6, Dux vie, Qui aliquem deducit, i. q. 
88yy0¢. [Orph. Hymn. 7, 8: Etcebgow xabodny? xadav. 
Apollodor. 3, 4, 1; Clem. Alex. p. 1025; schol. Hom. 
Il. B, 494] 

[ Kadodorropéo, glossator Hippocr. ap. Foes. ad 
Hippocr. De arte.] 

Ke00d0c, 4, Descensus, Migratio ex aliquo loco: 
qua signif. accipitur a Plut. in Vitis decem Orato- 
rum [p. 835, E; 846, C; 850, D. K. Yuy7¢ anime hu- 
manz e coelo in terram et corpus descensus dicitur : 
v. Plotini, Porphyrii aliorumque exx. ap. Wyttenb. 
ad Eunap. vol. 2, p. 128. Apud scriptores eccles. 
non raro de incarnatione Filii dei dicitur : v. Suicer.} 
|| Reditus : plerumque exulum. (Eur. Herc. F. 19 : 
Ka8ddov dtdmor prcbdv Edouedet wéyav.] Thuc. 8, [81]: 
Wrorcapévo adtiry Adxirddy xa8odov xat dderav, Facto 
decreto de reditu Alcibiadis et impunitate. Xen. 
Hell. 1, [1, 22]: Hapeoxeveleto mods thy &¢ Lupaxodcas 
xafodov Sévoug te xat torvjoetc, Ad reditum in patriam 
comparabat milites et naves, de Hermoerate, Cam. 
Rursum Thuc. 3, [85]: ’Expec6edovto wept xabodov, De 
restitutione. Plut. Cic. [c. 23]: Todttwy atta xabodov , 
Conficiens reditum ab exilio. [ Plato Leg. g, p. 867, 
D. Polyb. 2, 41, 4: “H tév “Hpaxherdov x.] Ionice 
autem pro xd00d0s dicitur Kérodog, sicut et dm0d0g pro 
dpodog, Herodot. (1, 60, 61; 5, 62. || Hesych. : Ka- 
Godotc, aywyaic, xUxhorc. Pro xUxhots Photius meprodotc 
posuit. Gl. sumta ex Nehem. 6, 4: Téscapar xaOddorc. 
Eccles. 6, 6 : Xthtwv ér@v xa0ddous. | 

KaGodtxd¢, %, ov, Universalis, [Generalis. Kx60- 
Auch dadpacts Polyb. 1, 57, 4. K. gupxots 6, 5, 3. 
K. xal xow) tetoota 8, 4, 11. Scuweicu. Dionys. 
De comp. verb. p. 146 : Ové2 eer pict to mp 
yn ec xaQoruchy xat evteyvov tive Teptdniw meeiv. 
«Joann. Chrys. In Psalm. 110 : “Ard tov xaOodtxéiv 
ext tk pspink petayety tov dyov. Kadoduy éotOAy , 
Epistola universalis, i. e. que non uni alicui ho- 
mini vel civitati scribitur : quales sunt epistola 
Jacobi, utraque Petri, prima Joannis et epistola 
Jude : vid. OKcumen. in Jac. ¢. 1, p. 115.» Suicer.] 
Alicubi vero et Perpetuus, Perpetualis : ut qui- 
dem legitur ap. Quintil. 2, 13: Propter que mihi 
semper moris fuit quamminimum alligare me ad 
precepta, que xo0orince vocaut, 1. @., ud dicamus 
quomodo possumus, Universalia vel Perpetualia ; 
raro enim reperitur hoc genus, uf non labefactari 
parte aliqua et subrui possit. Libro 3 Perpetua 
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idem Quint. appellat. Hermog. : : Of xowol xal x. doyot, A 546), xaBoutheiv tots xxtpois, de Theramene loquens, pro 


Philo V. M. 3: Kat xabohtxwtepov tOnot vouov Tept 


xhipwv dradox7s, Legem proponit perpetuam de suc- 
cessione hereditatis, Turn. [ || Ka@oduh éxxdyota, 
Catholica (orthodoxa) ecclesia. Cyrill. Hieros. Catech. 
18. Illuminat. p. 170: Kadohexn nahetrat Suk tO xark 
mdans civar tc oixoupévng dnd mepdtwv Ho Ewe me- 
odtwv xth. Hine quevis ecclesia particularis , si- 
quidem orthodoxa est, appellatur x@odtx;, ut 
Alexandrina apud Athanas. vol. 1, p. 779. Suicen. 
Idem exempla attulit locutionum Ka@odixh miotts, 
Kafodtxot éntoxoror, Kaoru, ot, Christiant ortho- 
doxi, et KaOcdAtxtavol, of, in Constit. in Bibl. Juris 
Can. p. 1253.] 

[ Kadorixdryes, deg 4, Dignitas et munus catho- 
lici. Euseb. H. E. 8, 11. Ducane.) 

Kabodtxsig, Universaliter, In universum, slg es 
Hg he id (opp. xatk woos), Polyb. hg p85. 23; 

{d. 3, 37, 6 : Adtat at yoipae xaBohudrrepov 
Beorposuevan. Scawericu. Schol. Hom. Il. A, 61 : Ka- 
Qodtxéis él thy mapabawevewy th Soxta, KaGohtxwtéoue 
Tzetz. ad Lycophr. 16.] 

[KaBodxedc. V. Kxbodxdc.] 

Kadodx}, 4, Detractio, Deductio. [K. vag Aneas 
Comm. Poliorc. c. 10, p. 31 Orell.] 

[KaOorxes, 6, 4, Deorsum trahens, Deprimens. 
Poeta ignotus De vita Theodori p. 28 ed. Werns- 
dorf. : “A\Awe te Tayd xxk xaBodxdv to Botboc. StRUY. 
|| Ka6odxds, 6, nomen fascia ap. Galen. vol. 11, p. 
476, et KaOodxedc, éo¢, 6, ibid.] 

[KaBoroxdnpos, 6, 4, Is. Porphyrog. in Allatii Exe. 
p. 283. Boiss. KaGoddxdnpov pro xaQ’ 6hdxdnoov_ bis 
scriptum ap. Niceph. Blemm. p. 20 ed. Spohn.] 

Kaéodov, In universum, In summa. [Omuino , 
Prorsus : Polyb. 1, 4, 7: Ka0ddou piv yao é Euorye do- 
xdicw xt. 1, 20, 13: Ovde xabddou puxpov mAdiov. 
Scuweicu. | Kadddov wav ody eimeiv, Ut igitur in sum- 
ma dicam,,sicut e Plat. videbis s. “Odes, Td yey 8dov 
eimely: exemplum e Plut. habes ap. Bud. p. 98g, ubi 
xxOdhou eimeiv, et cuvehdvtt godsar idem esse dicit, i. e. 
Uno. verbo dicere. [Mor. p. 397, C; 403, A.] Ali- 
quando xa@dhou 6: dicitur pro xa0ohou 82 eimetv, sicut 
et 70 8 dhov, pro 10.8” Ohov eimetv. Aristot. De mundo: 
Ka6cdou 63, Ut vero summatim loquar. Sic Dem. 
[p.251, 5]: K. wey ovy Zuorye gatverte € év pevyethn sbnbety 
éceaat. [Polyb. 1, 37, 7: Kadddov 62 “Pwyaior mods 
movtx youuevor tH Big.) Paulo aliter Isocr. Ad Nic. 
[p.. 16, A]: Kadddou 8&8 civ emirgdevpatov, év xen 
oroydteabar , neipdiooucn dteMOciv, In universum autem 
et in genere quibus incumbendum sit studiis, conabor 
explicare. [Od xa6ddov dt schol. Hom. Il. E, 807.] Ap. 
Aristot. in Analyt. prior. {1 1, et alibi]: “H xa@orou 
arddetEtc, cul opp. 4 xat& wEgo¢ : a qua intellexisse vide- 
tur Lucian. . [Hermot. c. 55]: ‘Qs loxvpe rave " elonxac, 
oro Tov vepoy aero te Cha eidevan. [K. ypcoerv ths modkers 
et xatk wép06 Oppos. ap. Polyb. 3, 32, 8 et 3. Id. 1, 16, 

: Td ce xatk pépog xal ta x. modyuata. “H xa0chou 
alia Plut. V. Pomp. ¢. 42. Herodiani de accentibus 
opus amplissimum fuit a yrammaticis aliis 4 x«¢0\ou 
Toco, aliis 4 xadhov (omisso mpompdta), aliis 4 
xa0odixy mpoowdta vocatum : de quo v. Fabr. B. Gr. 
vol. 6, p. 284 ed. Harl. Ejus epitome superest Ar- 
cadii nomine inscripta.] Et to x20ddov, adverbialiter 
pro In universum , In genere. [Diodor. 1, 77: Poveud- 
pevov dvOowrov 4 td xabddou Biardy tT méoyoveat. Plut. 
Ad Colot. [p. 1109, F}: Matverar wv yao td xalddou 
dx elvan Depuavernds 6 otvos. 

Kadouahi{w, Exequo, Complano. Metaph. Plut. 
Cees, [c. 15]: "Atomiats xal drestiaic ABov & xabwuchice. 
Ubi quod xabouahicat vocat, appellat’ etiam fye- 
pocactat, A ferocia in mansuetudinem redigere , Ef- 
feras gentes mansuefacere et demulcere, inquit Bud. 
qui affert et xxbowadtoat tov d7jnov pro Sqnayenst 

Kabounpite, Homericis versibus celebro, describo. 
Greg. Naz. : “Iva tedgw¢ adtov xaBourpicu.. [Aristeen. 
Epist. 1,3, 12: Dain t1¢ av xabounoitwy. Eustrat. ad 
Aristot. Eth, Nic. fol. 82, b, ed. Ald. || Kaouqoedu. 
Hesych., : Kabounpevpeve, xa “Ounooy stonueva. | 

Kaouthéw, Consuetudinem habeo s, Commercium , 
Est mihi consuetudo, pro 6u0\gw.Schol. Aristoph. | Ran. 


eo, ut opinor, quod Latine diceretur Servire tem- 
pori, Uti foro: °Exdouv a adtov Kobopvov, erator, 
éxarépe otdcer tiv Tohttevouévny Exutov mapertOer, xaQo- 
Utréiy tig xarpdis. Ibid. de eo dicit, “Hv 2 ave ma- 
votpr7os xxl Tpog Tous xarpode werabandpiends. [Sed re- 
ctius dicitur xaQoutheiv tobs XaLpOUG. V. paulo post. 
Scuweicu.| Cum accus. pro Quotidiana consuetudine 
cum aliquo congredior, vide paulo post, ubi agam de 
Kadouti®, Alloquor. In VV. LL. matoreurin exp. Ser- 
mocinor. Passive autem ap. Diose. 6, Xapdovio¢ yehos 
xaOuuthatat, quod exp. Sardonicus risus in prover- 
bium abiit. Sed malo et hic nomen illud Consue- 
tudo usurpare, et quidem utendo genere loquendi 
Ciceroniano , Sardonius risus in proverbii consueta- 
dinem venit. Synes. autem xaQwuthygvoy dixit non 
uno in |. pro Celebratum: nec enim usus est dun- 
taxatin Ep. 105, ubi dicit, Tiy xabuprquevqy avdota- 
ow, sed et in lib. De msomniis: quum alioqui Bud. 
locum ex Ep. 105 suspectum mendi habuerit. [Polyb. 
10, 5, 9: “H xadwpirnuévn coba mept adtod, Vulgata de 
eo opinio. Phryn. p. 353: °Ev 62 Lupaxocte motrjcet 
xaeuidntat (4 dt), Usitata est, Frequentatur. — |j 
Hine adverb. Kabeprrnucveng ap. Eustath, Opuse. p- 
302, 30:00 t Exdvteg & Ye <o nav, GAN sinetv x., 
Exoveraxodctor, | || Alloguor, Appello, Compello [immo 
non nude Alloquor, sed Blande colloquor, Dictis 


‘aut factis conciliare aliquem mihi studeo, Beuevolen- 


tiam ejus capto, Inservio alicui. Sic accipiendum id 
verbum in Il. omnibus infra citt. Sic Appian. 1. 3, ecl. 
10, 4; B. C. 5, 63 init. Et Athen. 1a, p. 535, E: 
"Adx61d075 xaourov Daove6aCov, non Alloquens, sed 
Sese illi accommodans, Benevolentiam ejus captans, 
Et translate xaOoytreiv robs xorpobs, ib. p. 513, B, 
Temporibus se accommodare, inservire. Conf. schol. 
Aristoph. Ran. 1001. Sensiras6i Pass. Diodor. 16, 87: 
“Yd tot Anuadov xafourdryfevta (Diurnov) Tats *Artt- 
xaic Xaoror.| Aristot, Polit. 5, [11] : Tods wév yvwptnous 
xaboutheiv, Tos 62 ToAAOvs Supe yer Postquam autem 
dixit Bud. xa6owtAety illud significare hoe in |., addit, 
Nisi sit mendum. Itidemque suspectum habet hune 
Appiani L., propter eandem constr, seil. cum accus. , 
B. C. Be [63]: Ott xabou.thov tov Katona 6 Koxxzjiios,, 
exsivay thy Fucpxv eevilero map’ atm, Alloquens, inquit. 
[V. supra] Sed non debuisse Budzo suspectos esse’ 
duos hosce Il., ostendit tertius iste Athenzt: "Eytusito 
83 7 aiesabae tov Tlavcaviou pndtouov, xal xaQouthar 
Mapvabatov thy Iepaixny éveducato owv7yy* ubi tamen 
nequaquam dixerim accipi itidem simpliciter pro 
Alloquens, sed potius pro Quotidiana consuetudine 
cum eo congrediens, certe In congressum ejus et 
colloguium seepe veniens. 

Kabopohoyée, Confiteor, Fateor. [Plato Crit. P- 49, 
C : "Opa, & Kpitwv, rade erie rw; ma Texpe 
dot ay onohoyiis-| Gregor: Hootdvtos 68 tot 7Xpovou, Tov 
Tro0ov addi hors xaflwuoroyjoaev, Mutuo fassi sumus, 
Nobis invicem aperuimus. Significat etiam Paciscor, et 
EK pactis polliceor, E conventis promitto, spondeo, 
Despondeo. Quomodo aliquis alicui aliquam xx0ou.0~ 
hoyeh Despondet, Desponsat. Exod. 21, [9]: “E&y 6& 
tO) viq) abtod xabomohoyyjcstat adthy, Si autem filio suo 
desponderit eam. Plut. [V. Crass. ¢ >. 33, ubi additur 
yuvaixe] : Kalwyohoynuevos Thy dddghy aitod Iaxdou. 
Id. [V. Pomp. ¢. 47] passiva ut voce, ita etiam signif. : 
"Tovhiay Lxnrtovi xxdwporoynudvay, xat yupeicbar pgA- 
doveav, Desponsam , éyyeyunugvyy. Itidem dicitur x= 
Owmoroyjuévy, Swpek, Desponsatum munus, Promissum 
munus, teste Bud. ([Alciphr. 3573373 SY mehamy aures 
xabopohoyicavet tO oxdpos. Lucian. Phal. DAS ‘AvdOqwx 
Hon xcBeopohaynuévoy to) 426). ] 

Kabopoy, Eodem modo, Pariter : Hesych. xd0ouoy , 
xa TO adtd, xx” Srorov, xatH Adyov, x0’ 6ddv thy TpOc— 
Hxovcay. [V. “Ousds. } 

Kafor\tG», Armo. Dem. Pro cor. : Kaur\tcav: tobe 
veavicxoug aomtictw Oxtaxostatc. Sic Aschin. -€. Ctes. 
[p. 75, 33]: Kaborhicas Hide cH mavorAte. [Plut. V. 
Cam. c. 34: Tots 4on mapronxoras xadoThigat Im- 
proprie Maccab. 4, 7, 11 : T® Ouysary toy xa0u~ 
Thioucvor. Kadoxzyabia ib. 11, 22; 13, 15. Vaucx. 
|| Forma media xx0omdodpevas , Arma capiens, 
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Polyb. 3, 62, 7; 67, 25 11, 22, 7.Scuweicu. || Op- A otems xal goywv dyabdiv xabocrdans xo Ti) G6) dipre- 


pugno. Soph. El. 1087 : Tow) xadov x20or)htoacn; ubi 
schol. : Katamodewyicaca to aicypov xal vixioucx olov 
Tobe exOp0bs xatzywvicepévn. VaLcx.] 

[Kaordtots, ews, 4, Armatura. Polyb. 6, 23, 14, 16.] 

KalorAtcpuos, 6, Instructio qu armis fit. [Armatura, 
Armorum genus. ‘Pwyatxdg x. Polyb. 3, 114, 1. Ot 
ev rotg Bapéct xaborAtouois 3, 113, 7.] 

Kalortevet, Hesych. affert pro xx80p%. Et KéQortpov 
pro dopatov: que potius per t scribuntur. 

——— [Katoparixs, 4, dv. V. Kadopdu.] 

Kabogdé, Despicio, i. e. Deorsum aspicio. [Hom. 
Il. A, 337: Kooviwy 2§ “Ions xadopév. Et forma medias 
Il. Q, 291: Kooviww “Tdatp doce Tpotny xatk m&oav 
Spat N, 4 : Eg’ trrordhwv Ooxxdiv xaOoowdmevog 
ae: Plato Rep. 10, p. 616, B: “Obey xaboptiv dvorfev... 
gig 2096° Soph. p. 216, C: KaGopiivres Spobev tov 
cav xdétw Biov.| Plut. Popl. [c. 11, ubi xaGopticav, de 
domo in alto loco sita, unde omnia conspici possunt]: 
"EE thous &ravta xxbop%. Item pro Perspicio, Lustro 
oculis [Herodot. 2, 38 : Katop& d& xab tac tptyas et 
nate ovat éyet mepuxvias. Adsch. Suppl. 1058: ‘Te 88 
pedro opéva Atay xatopv, Sbw duccov;], ut Bud. 
tradit, afferens e Plat. Rep. 4, [p. 432, C] : "Ox obv xat 
mpoduncd xatiWeiv, ev Tw; TodTEpOv en0U tyc, xa! euot 
gears, i. e., inquit, Omni intentione lustra oculis et 
perspice. Loquitur enim tanquam de venatoribus 
virgultum ambientibus. (Conspicio. Herodot. 7, 208 : 
Katodpa me usv od 1d atpxtomedov’ g, Sg: Ajvatous 
yap bro téiv dyfwv od xatwox.| Sed accipitur frequen- 
tius pro Perspicio oculis mentis s. animi, Animad- 
verto. [Pind. Pyth. 9, 87 :°O tt wédher ed xaBopiic.] 
Plat. De rep. 2, [p. 368, E]: Tt towtro ev 7 mepl xd 
Stxatov Cyticer xxQop%c; Aristoph. [Eq. 803]: “Iva & 
Teavoupyetcs 2) xalop& cov. Sic partic. xattdwv ap. Isocr. 
(De aoristo xatetdov V. s. Katetéw.] Quin etiam Ka- 
tortat pro Perspectum est et deprehensum,'e Plat. 
Budeeus affert [V. Karénrouat] : qui ab Eod. xabop&v 
pro Considerare et estimare, poni testatur. Poll. 
ig, 151] xaboo%v et xatavociv tanquam synonyma ponit: 
atque itidem -xx9opatixog et xatavontixds. Ut autem 
xaQop%v redditur Perspicere, sic istud xa0opatixd¢ reddi 
posse videtur Perspicax. 

Kabopito, Definio : xxbootGer, diet, Hesych. 

[Kafoprotixdc, }, dv, Definitivus. Clem. Al. p. 861 : 
"Opxos pev yap catty buohoyia xxQopratixy petk mooorra- 
padres Oetec. | 

Ka6opud, Prorumpo, Impetum capio. [Michael 
Psell. Anth: Pal. App. 52 : Apayeiv xaQuoud (6 
imrcos). | 

KaGoputt, Ad stationem appello navem, Applico, 
S. xaTaTAc, xatdyo thy vay. Polyb. 1, (53, 10]: 
Kaboippcav Mods Te Tohtawatiov tov bx” adtods tatTo- 
pévov, Applicuerunt ad oppidum quoddam. [ Passiv. 
id. 1, 21,5: "Emhet taic mpoetonudvats vauot xa) xa- 
Quputcbn mpd¢ thy moAw 44,2: Kaboputcbels ev tate 
xorouevars Atywouoats. Ib. 6: Kaboourcbels et tov At- 
eva. Philostr. p. 687 : [ag &v dxovres exei xabwout- 
cbycav.| Unde Kadopyrcapevov adtod, Thuc. 3, Quam 
appulsus esset. Id. 6, [97]: Tats te vavoiw é¢ thy 
Oabov xabopuroduevor. [ Philostr. p. 684 : Nyd¢ mote 
xoMoputaauevng é td Aidvretov. Dio Cass. 48, 47 : 
Tots thy yiiv xataguyov xadwoutcato. || Metaph. 
Esch. Prom. 964 : "Es tacde cautdy mnyovas xadvo- 

wouc. Aristot. De partt.. anim. 3, 9 : Kabwoutetar & 
h xvottg &x tHV veyooiy.] 

~ Kabooutov, to, Monile, VV. LL. ex Osea 2, [13]. 
KaOdoure [Photio et] Suide sunt mepOguatx. At Ka- 
ope, te [Scriptura vitiosa pro xaOdoute], ap. Hesych. 
sunt ta vopa mepiOduata aphabwviaxe, 7 xdcuta Tept- 
Tpay Aro. 

Kefos, Hesychio onvpts, Sportula, Calathus. [Pro 
xahxOog. ALBERT. ] 
~  [Kaédormos, 6, 4, Philo De colend. Par. p. 26: 
T& xaloow.n tapaxorte, i. q. orn, si lectio est sana. 
Scunerp. In Maji Auct. class. vol. 4, p. 422. Legen- 
dum videtur xa8wotwpéva.] 
omental ntos, 4, Defunctio, Gl.] 

iafoctow, Sanctum scelerisque purum reddo : 


quod Theologi Sanctifico. Suid. ; “O gautoy dex mi- 


B 


pwoas, quem esse écrov dicit. Et xa0mouruévas , 
Sceleris purus, e Can, 18 Concil. Sardicensis {ubi 
cum &§é0¢ conjungitur]. || Expio. Plut. Sol. [e. 12]: 
Kaboswicas thy modw xaQappoic, Qui urbem expia- 
tionibus ad religionem instituit. || Exp. etiam Sa- 
crifico, Aristoph. Pl. [660] : Hénava xat mocdtuata 
xxQwcwsby* nisi malis Consecrata et dicata sunt. 
[Hesych. ex Meleagro Euripidis ; Kadwotwoe, xaté- 
Quce.| || Nam xx@octow accipitur etiam pro Consecro, 
Dico, ut x«Oteoow. [Dionys. A. R. 2, 23 : Kadwotwrd 
Tig momeo ev totic “EAAnvixotc mputavetotc Estia xotvy 
tov opatpriv.| Synes. Ep. 67 : KaOoctwcavra ta O86 

f > i ~ fy 
tomov aAMtoLov. [Kabocricat dyadue Pollux 1, 11.] 
Unde 76 xaboctwiév et xxOwowysvov, Consecratum et 
dedicatum, s, Dicatum. Plut. De deo Socr. [p. 597,% 
B]: ‘Iepdv dvra xal tots Oeots xaxduowpdvoy. [Choerob. : 
To xaflwcuwudvos méAut piv tov Sctov gofdov, viv od 
Tov aoreouuévov. "Tk xadwowwoudve meptordy, Phalar. 
Ep. 84, p. 66. Hemsr. Forma media Eur. Iph. Tr. 
1320 : “Ov toicde Bwmois Oe% xa0uowscato.] Homo 
etiam aliquis alicui xa4mowyévos dicitur, cui devo- 
tus et addictus est. Herodian. 7, (9, 7]: T@ te Mak- 

, , £.) 9, < \ / > / 
piv xaboctovusvos, by’ ob xal thy Fyepovlay Emetotevto, 
Principi suo devotus. Ib. [6, 10] : Miitatdv te dvta 
xal xabworoucvoy to Makiutvp, Carissimum devotis- 
simumque Maximino. [Photius : KaQmowudvoc, dvo- 
xetwevog, eyyeypupuevos. | 

Kadostwots, ews, *, [Consecratio, Dedicatio. K. 
ayahudétov Pollux 1, 11.] Sanctificatio : 4 mpd¢ Oedv 
xxfoctwats Suid. dicit, exponens quid sit dcdrn, 
Sanctitas, Sanctimonia. || Ab Eod. xa0octmots exp. 
Sixatwers [sic Photius], xatéxprows, maok td xatk tod 
éctov yivecbar, i, e. xatk tod Bacrddog : cujus signif. 
hoc exemplum affert, de Symmacho, Acdierg to. tH¢ 
xxDoctmaems Eyxhyua, TOiG Tov exxhyatGy Gxxotg mpog- 
xaragebyer. Et de Christo, Tois yap vopors abtov mape~ 
dwxauev xat sig xxBoctmoty ody hudotouev. [Suidass. v. 
Ruvouyos : Atx6dndels etc xaQoctwow, Criminis lesa 
majestatis accusatus. Vatex. Alia hujus usus exem- 
pla attulerunt Ducang. et Reisk. ad Constant. Cerim. 
vol. 2, p. 436.] 

[Ka@dcov interdum scriptum pro xa@’ écov. V. 
"Ocos. 

Kaéott, [Moeris p. 212: Kadéte Artexot> xaOus 
“Ed nves| quasi dicas, Secundum quod; est enim 
xaddtt pro xx@’ 6, m1, Quatenus. [Polyb. 18, 19, 5: 
Kadrr piv 7Oporxe robs cuupdyouc ... émiyvece tov Ti- 
zov.} Item Quomodo, Qua ratione, Quo pacto. Thu- 
cyd. 8, [67] : Tveunv éceveyxeiv a6 tov dtjmov xabore 
dorata fh woAtG otxycetat, Quonam modo : 6, [8]: 
"ExxdAnata adOic éytvero, xaOdtr yon thy Tapacxeury 
taic vavol taytota ytyvecOat. Sic et 4, [34] et 5, [76], 
ubi xa6otr et &¢ pro eodem ponit. [In his Il. omni- 
bus rectius scribitur xa 6 t.] || KaOdr1, Quomo- 
do, h. e. Sicut, Quemadmodum, ut, Xp} nepl ravtds 
mpovorav memoryabar, xaddrt xat “Inmoxedtns maparvet. 
\|Kadot. yeoorcet, Quonam est evasurus, e Thue. [1, 
82. Hic quoque nunc divisim scribitur x26 & 1. 
Idem aliis plurimis scriptorum locis vel restitutam 
est (ut Herodoto 2, 73 xa’ é t pro vulgato xaGdtr) 
vel restituendum.] || Ka@dct tod wot éxothyve, Qua 
parte; sed malim xa@’ ct. || KaOdrt mtOno%e, Quan- 
tum vobis cordi fuerit, e Thuc. [Ion, Kazor vulgo 
apud Herodot. 6, 3, ubi Schweigh. recte xat’ 8 z.] 

Kabv6pitw, i. q. epv6pit, ut schol. Homeri égu- 
Goto in |. s. illo verbo cit. exp. per xaOv€piGwy, 1. e. 
Injuria et contumelia afficiens. Exp. etiam Injuria 
lacesso [Soph. Od, C. 1535: At 8 puptar mdAetc, 
xdv 20 tig ox], fadlews xabdEorcav, Facile ad contu- 
meliam inclinant. Eur. Rhes. 500: Eis mheiota yeoav 
tive avho xabu6ptcac], ut ap. Plut. Cam. [c. 2]: 
HordAk thy yopav xxQubpiCovres, interpr. Multis inju- 
riis regionem lacessentes. Ex Ejusd. tamen Rom, 
fc. 23] affertur, KaGv6ptcar modhx thy Uy ile pre 
Multis cladibus agrum affecisse. Sic vero & otCery vij- 
cov dicit Isocr. Symm. : *Exdpouv pév thy Fretgov, 
UEpitov 8& tks vygous. Quibus in Il. nisi S6ptlew et 
xa0v6pitew accipere velis pro Injuriis petulanter et 
proterve afficere, Insolenter et petulanter injuriam 
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facere, possis fortasse reddere Insultare, ut et ap. 4 


Soph. Aj. [153], sed cum alia constr., sc. cum dat. : 
[Xatper wHAAov] tots coig dyeow xabv6pitwv, Doloribus 
tuis insultans. Alii tamen malunt, Convitiis inse- 
ctans tuos dolores. [Pausan. 4, 27, 3 : KaOu6ptaavres 
cov Atosxovowy t7 Oucia.| || Significat etiam Contumelia 
afficio, i, e. Jgnominia et dedecore afficio, Dedecus 
inuro, Dedecoro, Contumeliosum et probrosum red- 
do, Facio ut sit épvGpiotov. [Cum genit. Soph. OEd. 
C. g60 : Tot xxbv6piZer doxetc; Phil. 1364: Ot yé cov 
xa0d6ptcav. Longe usitatior structura est cum accus. 
Soph. El. 522 : KaOv6ptGouce xa of xal ta od, Eur. 
Med. 1381 : ‘Qe px tus abtois modeutov xa0ub6oier. | 
Herodian. 1, [16, 10] de sorore Commodi : Té romrx 
ahimapet, xal Toootintovce pete Saxpiov geito, pite 
thy “Pwuatov doyny xxOv6ptca, Ne aut Romanorum 
imperium pollui pateretur, Polit. Et paulo ante, 
Kadu6ptCovra tb dEtwua aisytotw xal peurzouéven oZ%7- 
watt’ unde principatum ejus vocat.ggd6pistoy tu- 
pavvida. Bud. quoque ibi xaOv6pitw interpr. Dedecoro, 
Majestatem minuo, xatatcyuvw. Sic accipitur et a 
Greg. Naz. Macc. Enc. : Eig 62 vowobétys Mwozc, ov 
od Teoducouey odd xabv6picouev, Quem non prode- 
mus, nec dedecorabimus. Solet certe 66ptCecbat le- 
gislator, quum lex ejus violatur. [K. ets, Dionys. A. 
R. 11, 2: Kal cic ths yaetag adtiv thg ebuoopoug 
Tapyvowovy xat sic Quyatéoag exrydoug xablubprov’ nisi 
h. |. alterum eis ex priore ab librario est repetitum.] 
Katu6picag, Ionice ap. Herodot. [1, 212] pro xa- 
Gubptoac. 

[Ka6u6oreréov, Contumelia afficiendum. Clem, Alex. 
Peed. 2, 10, p. 220 : OvdE xa8. to omgoux xtA.] 

[Kabvytacis Niclasii conjectura: de qua vy. s. Ke- 
Onyqots.| 

Kadtyoatvy, Madefacio : xabvypavOelc, Theophr., 
Madefactus, Madidus, Humidus, xdvypo¢, Bud. [C. 
Pl. 1,13, 6; 6, 18, 9. Greg. Nyss. vol. 1, p. 128, C.] 

[Kaduyoaguos, 6, Madefactio, Humectatio. Aetius 
Pp: 94, 34: H ydoirra deitat xabvypacuod ubi male 
in impressis x26’ bypacpu.cd. WEIGEL. | 

Ka6vypoc, 6, 4, Humidus, Humens, Madidus, 
Madens. Diosc. : KaOdypors pacyddats apudder, Alis 
humentibus et ideo tetrum virus spirantibus. Unde 
quidam interpr. Alarum virus mitigat. ({ Theophr. 
H. Pl. 1, 4, 2, C. Pl. 1, 10, 4. Diodor. 5, 28 : Toic 
psv couacty cow edurxers, tats O& capt xdOvypor xal 
Aeuxot. | 

[Kadusprec, céoc, 4. HSt. s. v. “YSprddec:] Affertur 
et compos. Kabudpiases vouwat ex Epigr. pro Nym- 
phe aquarum. [Fort. pro pebudorddec, quod v.| 

KaOudooc, 6, 4, Aquosus, Abundans aquis, Pre- 
humidus, ut xdvypoc. [Soph. OEd. C. 158 : Kabudpoc 
ob xpath pethtytwv motov fevate ouvrpgyer. Kadudpov 
ywotov Polyb. 5, 24, 4.] 

Kadv\oxté, Oblatro, Latratu invado, Latro in. 
Plaut. : Etiamne mez in me latrant canes? [ Plat, 
Mor. p. 969, D : THodddxts xabuddxrer (6 xdwv) peta- 
otpegduevos eig tov I¥ooov. |] Figur.] Basil, [Hom. 10, 
p: 376, D] : "Eacov autov ampaxté cou xadudaxtety. 
[| Vita Nicolai Stud. in Combefis. Auct, Patr. novo 
vol. 2, p. gog, D. Tzetz. Exeg. in Il. p. 3, 13 : Ka- 
Qudaxticact udtyy tod momrod. || Aor. xabuAdéar apud 
script. ‘Timar. in Notitt. Mss. vol. 9, p. 236: ‘Qost 
Tis Bhuxdumpos xdwv eu6ptunocinevos xal xadurccac. | 

[KadvAitw, Percolo. KaOvAtcat dv otvov Athen. ro, 
p- 420, D.] 

Kabidou.avéw, significat Frondibus et foliis luxu- 
rio, Supervacuis frondibus luxurians sylyesco, ut 
Columella loquitur. Proprie de arboribus, translate 
autem de muliebri libidine ap. Hippocr. in Epist. ad 
Dionysium [p. 1276, 32] : “AM Bums ded xprncer yuvy 
cwppovitovtac’ éyet yk ocer xat td dxdhactov év abt, 
dmep, ct x28’ Augony wh éxxdrrorto, Gonrep th dévbou, 
xalurouavéet. (Clem. Al, p. 138, 10 : Kabudouavet xp 
ph xhadevouevy # dumehos. Hesych.: Kabvdouavodvtwy, 
Dhyy éyovtwv moddiy. | 

[Kabvros, 6, 4, Silvester. Basil. In Jesaiam 3, 22, 
p. 253, D : Ovoxevravpous... Sayudvey tr yévog gore 
Tuptarttv xdOvdov xal goxoticuévov TH ertpaveta. Quee 
ap. Hesych. leguntur s. v. ’Ovoxévtaveor.] ; 
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Kabupvém, i, g. gouuvéw, [Cleanth. v. 6 : Te ce 
xaQurviow xat cov xoarog aitv detow. Diodor. 11, 11: 
Tloddol tHv momtiny xadduvyncav adtev tag dvdpayaltac, 
Plut. Mor. p. 1098, B: Ka@uyveiv tov aitov Biov. Al- 
ciphro 2, 2, p. 220: Kabupveiv tks Sryvénous adtod 
b0kuc. 

({Katuréyw, Subigo. Euseb. V. Const. 1, 26 : Thy 
Bacthedoucay motv tupavvixy Sovdela cuvidoy xaQumy- 
yuévyy. Const. Manass. Chron. p. 57 : Tov 6& Xoued- 
grov mixp® Oavatw xaburéyet. Eust. p. 8go0, 18 : Kabv- 
méyetar ds TH toLaUtTH TaoKywy7 xal to wotydyprs. Nicet. 
Annal. p. 100, D : Tots Tape TOY dtpoecyobytwy 
heyousvorg xaburrayouevos. « Kaburay67jvar, Const. Ma- 
nass. Chron. 830.» Jacoss.] ey 

{Ka$uraxodw. Georg. Pachym. VY. Andron. p. 4o, 
C: Tats dgetaro Bodnic tod fAtou yurviy 2otdov xabuta— 
xoveww thy xegxdqv. Figura inepta pro bmo6éAhe di-- 
ctum. G. Divporr.] 

{Kaburatedw. Photius in Maji Collect. Vat. nova 
vol. 1, p. 259, de Petro Ap. : Xepoty dugoiv xabumadreve, 
Manibus ambabus gubernans, Int. Osann.] 

[Kaburdpym, i. g. bméoyw. Plut. V. Cie. ¢. 23 : 
IIpwtw yap exetvep Soxei toto xabundokat. | 

[Kaduretxw, Cedo. Eumath. p. 242 : Zot xat tots 
Gois aiviypace xaQumetxovtes. Jacoss. Niceph. Chumnus 
in Anecd. meis vol. 5, p. 339, 5. Boiss. Georg. Pa- 
chym. Vit. Mich. Pal. p. 7, D.] 

[Kaburepgatv, Subindico. Eumath. 4, Pe 129: 
Tov tod omopou xarpov xadureuoatver 7 Coypagnmart ” 
130: To dowd tod yetrdivos xabumenpatver cor. Utro- 
bique cod. Paris. 2914, xxOurogatvet. Osann. Eustath. 
Opusc. p. 321, 51 : Kadumeugatvers... dmota cov... 
gcettar moocaveyarc. | 

[Kadurevdiduur, Remitto, Concedo. Nicet. Annal. 
p. 101, C : To Boaygws év todtotg xadumevdotvar xato-- 
Toodovvat to Tey éott. | 

[Kabureoaxovtit», Supero, Vinco. Aristoph. Av. 
825: Td Dddypag mediov, tv’ of Oeol tobs ynyevets dAa— 
Coveuduevor xatuTtepyxovticay. | 

[Kafurep6adkw, Superne dejicio. Rufus p. 25 ed. 
Matth. : Mépog te xat dvw xabumesdrrer| 9” : 

Kaburepgyw, Supero, Superior sum, Vinco. Polyb. 
2, [25, g]: Tédog d&, xabumepeyovtwy tov Kedtov +7 
tou xal TH TAAVEr, cuvébyn Craplapyvar wey tov “Po 
uaiov ox ehdttoug Ekaxtoythiwy. | Callicratidas ap. 
Stob. Flor. vol. 3, p. 182 : T@ mAodtm xak to yéver 
xaburepéyorsa. Cum genit. Eurypham, ib. p. 343 : 
Bio, dvIowrw... aOYO Cov xa0umepéyet. Cum accus. 
Theano p. 744 ed. Gal. : Tadry yap xat duvatdy avdpdc 
&ouctay xadumepeyery yuvarxit, Nam sie scripturam vul- 
gatam xz0dénep éyew correxit Valcken. Recte jam in- 
terpres Exsuperare.] 

[Kaburepngavedouat, Insolens sum. Eust. p. 561, 
1: Kadurepngavevoduevor thy “Hoav... 26rd0ovto, Scorr. 
Hesych. s. v. Katén\ato, Georg, Pachym. Y. Andron. 
p. 226, A. G. Dryp.] 

Kadunepde, sive Kaburenbev, i. gq. epdmepbe (Superne, 
Desuper]. Hom. [Il. B, 754 : Kaumepbev émppéer* I, 
337 : Aewov 62 Adgos xaOdrepOev évevev; Q, 646 : Xat- 
vac... xxOdrepfev Ecacbar Od. O, 279: Hodd& 8: xat 
xabimepe wshaledgr eex¢yuvto"] Od. M, [442 : “Axa 
& 2ydy xabvrrecbe moda xa yetpa pepecbar. (11. OQ, 545 : 
“Occov Aga6os avo... évtd¢ gepyer xat Dovyin xxbdreote, 
i.e. Phrygia superior. “H yen 4 xatdmepbe Herodot. 
4, 8. Id. 2, 32 : Ta xardmepbe Onpwndyg eorl 4 
Av6in, tx O& xatdmepbe tig Onpundeos paupog gort. } 
Nicander cum gen., Ther. [690] : Amocxvdato 62 Ad- 
yvnv Kaogaudgov xabirepbe mupts cehdevtoc dituzc, 1. e. 
tmepdvuntey tig alts, tod muds. Indem cum gen., 
sed in metaphorica signif., in hoe |., quem Herodoti 
esse puto [5, 69] : Moa xaOimecbe [xatdm.] Av vaiv 
dvtiatacwmtéwv, 1. €. TOAA bngotepos s. xxOuméptepog Hy 
toy dvttotaciaCevtwy, Multo erat superior contraria 
factionis hominibus, Longe superabat eos qui con- - 
trarie factionis erant. [1, 67 : Katdmepte tH mokéuw — 
yevécOar Teyentéwv: 8, 60: Tov 2yOpdiv x. yevéoOar. 
Soph. El. 10go : Zebys jor xaOdmepbev yerpl xal moder 
tev 2yQov. Hierocles ap. Stob. Flor. vol. 3, p. 191: 
Tlons trovotas xxOdmep (scr. xx0dmepfey cum Bentlejo) 
évta. Pind. Pyth. 9, 55 : Moz6ou xaQvmepbe vebivic, 
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i. e. Invicta laboribus.] Ex Hom. autem Od. O, 4 xadunvorens Fodng, orpwpvds paraxke xataoxevdters. 


[403] “Oprvyins xabvrepbev affertur pro Trans Or- 
tygiam. [Quod nihil aliud est quam supra. Katinepte 
Xiowo ib. V, 170.] || Katunepbe, lonice pro xaddrepbe, 
Herodot. Katirepe ddtyov, Paulo supra. Katimepde 
yevéobar, Superare, Superiores evadere. Td xatinegbe, 
Superiora. [V. paullo ante.] 

adumsptepew, [Locum altiorem occupo. De sidere 
Porphyr. Isag. (v. Salmas. De annis climact. p, 414): 
“Emdexatebov Azyetar xat xabumeptesdv 6 ev dexdtp 
Cwot xetuevos.. Wercrt. Manetho 6, 687 : Eure Ze- 
Anvaing xat Kurprdoc dorépes aivol ... xabumeotepéorev. | 
Presto, Superior sum, Antecello. Areth. In Apoc. 
1: “Ocov t& Ocia tiv dvOpwrivuy xabumeptepet xark 7d 
XpEtttov. ; 

[Kadureptéoncts, ews, 4, Elevatio (sideris). Procl. 
Paraphr. Ptol. 3, 10, p. 179. Scunezz.] 

Kafumgotepos, «, ov, Superior, Excelsior, Eminen- 
tior, ut simplex Omépteooc. [De sidere Manetho 6, 
605: Ei dé Lednvatys Ilupdets xx0uméorteoas ety. | Plut. 
Probl. Rom. de boreali s. septentrionali mundi. par- 
te: “O dh tod xdcpou debrov evict tiWevtar xab xa- 
@ungotepov. [Metaph. Asch. Sept. 226: “Eott Oeoic 
0 é icybc xaluneprépa. Herodot. 1, 67 : Katuméo- 
TEPOL TH TOACU eyeyovecav’ 7, 233: ‘Qe eldoy xaTu- 
méeptepa tov Ileooewy tx moyypata.| Id. Pericle [e. 
6] : Astcrdatuoviac Coxei yevectar xalumgotepos, i. e. 
ox ittwv, Non passus esse sese vinci et superari. 
Xen. Mem. 4, [6, 14]: Odxotv ev piv ypqudtwy dror~ 
‘xAGer xoatotn dv 6 yoruacw edropwtéoay thy Todt 
Tov * év 6g ye Tohéum, 6 xaQumeptéony tay dvtimd- 
doy. Et Thuc. 5, [14]: Aoxotvtes tH mapoven ebtuyta 
xafuméptepor yevicectar. Hesych. xabumeptépoug exp. 
TAsovextouvtas. Ap. Herodot. vero legitur Katunéo- 
TEPOS, Ionice aspirata in tenuem mutata. |} Kadu- 
Réotatos, 4, ov, Summus, Supremus, Altissimus, 
Editissimus. [Katunéptatocs, Lonice, Herodot. 4, 199: 
"Ey th xatureptaty tis 7s. 

[Kaburepocow, Antecello, Presto. Niceph. Chumn. 
in Anecd. meis vol. 2, p. 1: Ildvtwy eer xx8uTep- 
pgoetv. Boss. | 

[Kaburepppovéw, Despicio, Contemno. Acta Jun. 
Bacchi p. 75 Combef. Borss.] 

[Kadurnoetéw, Subministro, Inservio. Eumath. 
p. 325 : Kadurnpetovout to Acrtovpyyiuate* 353 : “H dov- 
hompenbic xabumypet®* 41h : PH guyz xadumngetzi Koa- 
zobevig. || Forma media schol. Plat. p. 62 Ruhnk : 
Téiv doywy te) tetyer t7¢ opts ox eydvtwv xa0uTypETOU- 
peeves TA6 ystoas. | 

[Kabumioyvéouct.| Kaburicyvotuar, Voveo. [ Pro- 
mitto. Lucian. Rhet. prac. c. 25: 'Tobg dtxactas toig 
avohtots xa0umiczvovu.cvos: Hermot. c. 6 : Idtepov 6 é1- 
Sdaxxddg cou xadunécyeto...3] Kabumécyeto tH) Och), 
Greg. [Naz. vol. 2, p. 188, D: O0 tadta eictovtr cor 
xaQurecyouny. Hesych. : KaOumoyveito, wpodoysiro. | 

[Kaddrvios, 6, 4, In somno apparens. OEnomaus 
Eusebii Prep, ev. 5, 25: Kadunvix rapantatopare. | 

KdOurvos, 6, 4, Qui cic Uxvov xaryvéy0y, Gravi s. 
Alto obrutus somno, Alto oppressus sopore. Bud. 
iaterpr. non solum Somno oppressus, sed etiam 
Somnolentus, Vehementis somni: i. esse dicens 
trveidyc, afferensque ex Aristot. Probl. 3 fin. : Avo 
TOUS pEv veous xxOUTVvoUs dvTag AavOdver F boy, tov ovpov 
éxnintouca tolv creyeofyvar. [Parmeno ap. Athen. 5, 
p- 221, B : Kddurvoc, o> pyxwva odomaxov mvov. | 

Pro eod. dicitur Kaéunvis, 6, 4. Nicand. Al. 433: 

ai ad d&, wrxxwvoc xe6Anyovou ormdre ddxou Hivocw, 
Tembboro xadumveac: duet yxo dxpav Vvia xetabdyouar: 
ta 8 ox dvanitvarar doce, 'AAN alts Brepdporow 
éxwhevta Sednev. Ubi schol. xadurvéng exp. Exvodvras: 
quoniam sc., inquit, 7d unxevetov sig Umvouc ayer : 
ut et Diose. 6, 17, scribit prxwvog dod mobévtos 
Tapaxohoubeiv xxtapoody pete xatabvcews. Et Blin. 20, 
18, papaveris succum preditum esse ait non vi so- 
porifera modo, verum, si copiosior hauriatur, etiam 
mortifera per somnum. Non igitur immerito Virg. 
Papavera lethza dixit, et, Lethao perfusa papavera 
somno, 

Kaburvew , Obdormio, Sopior; etiam Dormio, 
Somnum capio. Xen. [Mem. 2, 1, 30]: “Iva é 
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Karunvéicat, Obdormisse, Cepisse somnum, Ionice 
pro xadunveca. (Herodot. 7, 16: Ev xotty tH oF 
xatutvoont. || Passiv. id. 7, 14 : Td dverpov to Bépty 
xaTuTVOUeven ertatav’ et 17. (| «Figurate schol. Pind. 
Isthm. 4, 33 : Kadurvexviav ofuny dveystoew. Mo- 
do dixerat 6dd&& dourvicaca xo dpavis yevoucvy. » 
Hewsr. | 

Kadrvwcts, sw, 4, Somnus, Obdormitio. Bud. 
ex Aristot. Probl..(11, 17]: Tot yao wernt ris 
éygpcems dvtog dtyou yodvou, 4 ev we) Urevip Ebic yevoudvy 
Stagver medg thy xxOUTvWstv. 

Kaburo6ahAw, Subjicio. [Valde usitatum medii evi 
scriptoribus verbum. Suid. s..v. @udinmaxds : Fods... 
Tatéoxs avadéuate xabumdbade. Niceph. Greg. Hist. 
Byz. p. 604, FE: Tobds sdayyedConévoug Etepa waxes 
xadurobadety dvabgvatt. Eustath. p. 1406, 40 : Ka- 
Oumobddrer O¢ tig xual BAd6y twa, Ayouv AchnOotuc 
Prdrtet.| Magentinus : “Er. odSémote ta budvupa to 
dptop.e) xaburobadrdovtat. Et, Kaumo6addoevos ta de- 
ovo, In vincula conjectus, Bud. {Theoph. Simoc. 
Hist. 3, p. 149, 25. Jacors.] 

[KaOuno6\érou.01, Intueor. Niceph. Bryenn. Com- 
ment. 1, p. 37, B: “Dew 16) éuyatt todtov xadu- 
me6)érer0. | 

[Kauroyedom, Subscribo. Suidas s. v. Movdyepta. 
Waxer. Photius cod. 258, p. 483, 33; Vita Nic. Stu- 
dite in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 2, p. god, 
IX; gog, €. || Describo. Eustath. p. 974, 13 : Duvar- 
xetov A006 6 rornrhs xadumoypager év olg Adyet xtA.] 

[KaOurodetxvupt, s. Kaduroderxvdw, Subindico. Eu- 
stath. p. 1418, 36 : KaGuroderxvic deiv bro tH aveot 
thy yuvaixa elvat. Id. Opusc. p. 109, 52 : Bev 600 
dpOdryta muOoéven xadumodetgar, Caxtoren. | 

[Kadumodéyouat, Excipio. Nicetas Paphl. in Com- 
bef. Auct. Patr. noyiss. ‘vol. 1, p. 389, C. Eumath, 
p- 229 : “Og Aydic Eevayoryyjicer xal orrotinws xadumo- 
dggerate. | 

[Kaburdduys, Me demitto. Eustath. Opusc. p. 291, 
27: Qe av xabumoddvtes adtd (td yAnpdpwy.cn) eu6a0d- 
vot. Borss.] 

[KxOumoedyvuut, s. Kadumofevyvow, Subjugo, Im- 
perii jugo subjicio. Jo. Chrys. Hom, 81, vol. 5, p.564.] 

Kaburdxermat, affertur pro Subjaceo, Subsisto. 
[Artemid. 1, 1: KaOumoxeyncvov tov madev. Waker. 
Acta S. Philoromi p. 176 Combef. Boiss.] 

[Kafunoxdkéntw, Furtim ago. Eumath, p. 58 : Ke- 
Qumoxhémtet wot tO Toocxdvqaua, Furtim me salutavit. 
Id. p. 358 : KaOuroxdkért tov gowtx, Dissimulo 
amorem, | 

[K20umoxAtvo, Submitto, Subdo. Niceph, Chumn. 
in Anecd. meis vol. 5, p. 203 extr. : P6 ve) Soudevery 
(thy alcOnow) xaduroxdtvas Oxetage. Ib. p. 235. Et pas- 
SVs, P2208: Turewovuevos xat TO) 2TELGTELTETOVTL xO 
QumoxAwdevos. Boiss. Pass. Jo. Chrys. in Ep. 2 ad Cor. 
serm. 24, vol.2, p.675. Sracer. Nicete’ fr. in Fabr. B. 
Gr. vol. 6, 409; Ephramius Ces. 9420, p.222. Osann,| 

[KoOuroxptvouxt, Histrionicis gestibus decipio. De- 
mosth. p. 449, 16 : ‘Qs xaburoxpwovjevov bud. Dionys. 
H. De vi Demosth. § 53 : KaOuroxpwopevors xat Crx- 
pOstoovar tas Povdycets tov mommdtwoy. || Simulo. Lu- 
cian. Dial. mar. 13, 2: KaOumoxptverat "Eviméa avet 
Tlocetdéivos stvat. Philo vol. 2, p. 520, 9: Kaéuro- 
xowwouevor yvqctay ordiav. Varcx. Jo. Chrys. Hom. 38, 
vol. 5, p. 257, 25. Seacer. Kadumoxpiverat thy pa) met- 
ougvqy, Eumath. p. 825; thy ceyvorqta, Himer. p. 68. 
Jacoss. | 

[Kadurouév, Sustineo, Leo Diac. Histor. p. 27, 
14 : Mydév tt ty areuxtatwy xaduTonctvacay. Lb. p. 33, 
17. Anon. Vit. Jo. Chrys. vol. 8, p. 371, 9 : “Exodctov 
chy Biav xaOurouevovrag. Que exx. Hasius indicavit.] 

[Ka0urovoeo, Subintelligo. Damasc. De prince. p. 76. 
Osan. | 

[Kaburontnzw, Succido, Succumbo. Longus in 
fragm. ab Eichstadio edito. Osann.] ‘ 

{Kadumortedw, Suspicor, Suspectum habeo. Ari- 
stot. Rhet. Alex. c. 5; Aduqpdtwv xatyyoonfévtwv 7, 
xaduromtevOévtuny. | ¢ 

Ka0drortog, Suspectus, Pollux [2, 57] ex Aristoph. 
[Recte xayimortog correctum ex codd.] 
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Zoe xbvag xalutrocatvoyra. | 

[KafurocxediCm , Supplanto. Nilus Epist. 275.] 

[Kadurocré, Subtraho. Eustath. Opusc, p. 206, 
30 : Kabumocriica thy odaw.] 

[Kaduroeri6itw, Stibio depingo. Nic. Damasce. p. 20 
Orell. : Kadumecti6tcpévos 7 6 0adu.09* ubi recte corrigi 
videtur xadumectinpicevos. Conf. Xriwuts. | 

[Kaburoctpépw, Revertor. Georg. Pachym. V. An- 
dron. p. 198, B : "Anpaxtor xaduréctpegov. G. D. 
Ephremius Ces. 1408, p. 36; 1468, p. 38, et alibi. 
Osann. | 

[Kabumotdccw s. Kadurotéttw.] Kabumordégar, Sub- 
igere, Subjicere, Bud. e Dionysio Areop. [p. 287. 
“Clem. Alex. p. 680, 18; Andr. Cret. p. 173; Euseb. 

V. C. p. 431; schol. Eur. Hipp. 525. Kary. Const. 
Manass. Chron. p. 19. Borss.] 

[Kadurotoréou.ct.] In Lex. meo vet. legitur et bi- 
comp. Kafumoroneicba: [ex Etym. M. p. 762, 15], 
exponiturque 62d td yeipov Srovoety xat brotomaCer. 
Pro quo forsan scr. Keyurotoretcfat, ut ap. Suid. 
legitur, illud ex Aristoph. afferentem pro 70 té)etov 
xaxk Orovocicbar [Recte nunc xdy’ brotometcbar ex 
codd. legitur ap. Aristoph. Ran, 958: unde gl. Etym. 
M. est excerpta.] 

[Kaburotpgy, Subeo, Subrepo. Eumath. p. 157: 
Toiité ce xaburéroeyev. Scutzusy. Pallad. V. Chrys. 
p. 157. Boiss.] 

[KadurovAedo, aitvetixy, Suidas. Vertunt : Occulte 
decipio. Hxmsr.] i 

[Kafurovpys, Inseryio. Theophyl. Sim. Hist. p. 62, 
D: Qs Exdotm xaduroveyncev 6 xatpdc. Eumath. p. 17: 
Tov otdomatos tod mryvod xaQumovpyotvtog +6) hertoup- 
yipatt? et p. 138, 150. Borss. Georg. Metrop. in 
Combef. Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1061, E.] 

[Kaduroteyyots, ews, 4, Ministerium. Nicet. Annal. 
p- 201, D, in cod. Monac. :, Tats tig tupavvidec 
xabutroupyfcest, ubi vulgo orypericect. | 

[Kadurovpyts, 6, Minister. German. In Marie dor- 
‘mit. p. 110. Borss, | 

[Kaburopatvw, Subindico. Eustath. Opuse. p. 189, 

Ov: To Babb tig Oewolas t@ Bip TovTH xaQuTropatvouct, 

V. Kadurenoatven.] 

[Kaurdgnut,, Doceo. Andr. Cret. p. 124. Kaxz.] 

[Kaburobtdvett , Subsusurro. Eumath. p. 101 
‘H 8&8... xadurropOuotter Xercrov. | 

Kadvotepéw, Posterior sum, nec non Tardior sum; 
Serius venio et tardius. Polyb. 16, [4,6]: Tév dt “Podiwy 
of xabuotepodvtes ex THs avaywy7s ouvijbay toig wept Tov 
Ocogthicxov, Rhodiorum vero qui postremi erant, con- 
venerunt cum Theophilisco, Bayf. [5, 16, 5: Zuvécage 


_ mepl tadta yuyvoudvous wh xadvotepeiv.] Plut. [ Mor. 


p- 162, A}: "Hoduny adtov (se. Arionem), émov thy 
voliv oletar xatacyhcev* 6 d2, m&vtms wiv cig Kéowlov, 
Tord pévtor xaQvarepeiv’ abtov yao samépag éxmecdvta 
Tevtaxosiov od wctov olecbar Soduov ctadiwv xourcO7vet, 
xa yahivny edObs xatacyetv, Respondit putare sese 
,omnino appulsuram Corinthum; sed non dubitare 
quin longe post se remanserit, s. quin longe adhuc 
ase absit : utpote qui vesperi in mare delapsus 
et a delphino vectus, existimet sese non minus 
quingentis stadiis confecisse iter. Seu, Diu post se 
appulsuram. [Cum genit. Hippocr. Epist. p. 1271, 
4G: My xaOuotepetv pov tis Gepameine. Polyb. 5, 50, 
2 : Kadvoteoyoavres tiie et¢ Veyéav mapovatas tot 
Miinnov. Hesych. s. v. Mowt : Kadvotepeiv tic To0g- 
yxovons doas.| Theophr. dativo junxit C. Pl. x: 
Avelévtes yao oro Tayelas ToLoUvtaL TAS avENGEIC, Bore 
uh moAL xoluotepeiv, ei ph xate Adyov toig edStewoic. 
Bud. Significat etiam Cedo et Inferior sum, quomodo 
et botepety usurpatur. [Polyb. 29, 3, 1 : KaOvotepetv 
THig Mapucxevatc’ 24, 7, 5: Mepl taddw mévera xadvare- 
pov xal tH pice xal tH xatacxevr9.] Strabo : Of 2’ 
Bsrepov odd: toltwv xabvotéonoav, Nec eis in his fa- 
ciendis cesserunt, i. e. Non minori diligentia in 
hee incubuerunt, Bud. {Id. 14, p. 653 : Tay moh 
Tw yoet@y wah xabuatepetv. Hemsr.| E Luciano [seri- 
ptore Philopatr. c. 16] autem affertur xxQvotepeiv 
Gavétov, pro Morte superari. 

Kaduateoito, Pardo, Moror , ut xx8verepéw. Eccles. 


A 
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16, [15]: Odx éxpedterar év dpmdyuatr &uaorwhds, xar 
od uh xaBbuorepicer (al. xaduotepricer] Oxouovh edeebote. 
Ubi vulg. Versio habet, Et non retardabit sufferen- 
tia misericordiam facientis. [Geop. 2, 13, p. 126: 
Aci 62 meol thy oxopav ToD atrou uy xaOvotepiter. Ka- 
Quoteptlo tov xatpmv, Suidas v. “OW’ Anbec.| 

[KaOucteptxi¢, Serius, ‘Tardius. Ptolem. Fabricii 
Bibl. Gr. vol. 3, p. 431 : Tobs xatpobs mote wey ouddy- 
Trwg, Tots O& x. arobatvovtas. ScHNELD. | 

Kxdtgatvw, Intexo. Hesych. vero xabugatvety exp. 
evootvat, broywpety, xabuo6dAdew : quod mihi suspe- 
ctum est. [Kabugacpévos, Euseb. V. C. 4, 7, p. 630.) 

Kaldgestc, ews, 4, [Submissio. Eust. Opuse. p. 108, 
ho: Av emtetxstas xal xaugécews xat dopynectac. Similiter 
p- 326, 30.] Praevaricatio|Gl.], Ejusmodi preevaricatoris 
affectus, ut se submittere velit adversario, Bud. Id. 
alibi, Res, imquit, per collusionem actoris et rei 
transacta, cuyxaxovoynua dicitur se quo genere est 
prevaricatio, i. e. xxOugectc : ut dtxy xabugecews , Poll. 
[8, 143], quando sc. aliquis xabugyxe, xabupyxato, 
mpovdunev , evédwxe, xxtumoorxato Thy xatnyoptay, eé- 
ure tov dyGiva odx eeleMOov, xathyOoncey Evddauna, xa 
cuvizixxs etmev, eehoxaxtyv, broywptiv, xataxhtwwomevos. 

[Kabugérns, 6, Prevaricator, GL. 

Kabvgiqut, Submitto, Remitto. Basil. Hexaem. 
Hom. 5 : "Edy doa revobmow ote mp0 tig HMtov yevecews 
tk Tepl viv dravta Suaxexdouyto, tou duetpoU Teol avtOY 
Qaduatos xadugacwv, Minus jam solem et reimissius 
admirentur, nec ut deum colant, Bud. (Clem. Al. p. 
287 : “AD gotw ob xabugetvat tod tovou xxtodc.] ||Cedo. 
Xen. Hell. 2, [4, 22]: "Evtdveg Eheyov &¢ 0d yon xabu- 
gtecbar totic év WMetpxtet. || Prodo, Condono, i. q. 
xatampotsuxt, mpodtdwut, Dem. [p. 343, 3: Katpdy] 
dav vic Exorv xxOup7 toig evavtiors xal mood, Occasio- 
nes rerum bene gerendarum si quis adversarlis con- 
donarit et prodiderit. In qua signif. reddi etiam solet 
Prevaricor, ée\cx2x6), Bud. Comm. p. 25. Conf. Ka- 
Odpects, Dem. [p. 1323, 22]: “Iva pte cuxopavey un- 
Selo, ur’ dderav gywv eoyohaéy, xat xabugety ta tie 
moAews, Nec pravaricationes factitet in reipublicas 
detrimentum, s. publico detrimento prevaricetur, 
Bud. Deductam autem hance signif. Bud. seribit ab 
lis, qui non pleno conatu aliquid faciunt, sed con- 
sulto vires submittunt, ut vincantur: idque in mili- | 
tibus, éedoxaxeiv dici : qualis fere Corinna illa in 
Amoribus Ovidii, que ita pugnabat tanquam qua 
vincere nollet, et proditione sua victa est. Dem. [p. 
526, 26]: “[dig, mercelc, dxdow Srmote dpyusto, xa- 
Ougels tov ayava, Praevaricatorie transmittens. Ap. 
Eund. [p. 563, 19] xaOugeivat tov dyove accipitur pro 
Desistere ab accusatione, Bud. : Hapawotvteg amad- 
hay7var xa xabugeivar tov dytva tourovi. At ap. Lu- 
cian. [Prometh. c. 5] : Mnde xxOugis tt tav Stxxtwy 
tod mated, De nullo patris jure, quod tueri possis, 
decedas. Interdum xa6vgeivat ita usurpatur ut mpoe- 
obat et évdrddvar. Dem. : Kabugetvar Aaxedarynoviors teveig 
‘Apxdduv sicut alibi Idem dicit, (Atpetsepoy) tov 
’Qowmov ev A Aaxedaruovion thy Mecorvay xpoecbat xctl 
Tlehorovvyosov. Sic dicitur etiam xaOugetvar Exutov, i. e. 
évotdevet, Dedere s. Submittere se, Animum demittere, 
Succumbere. Polyb. 3, (60, 4]: Woddot 82 xat xabv~ 
geivto Exutobs brocyepiic, due THY evdetav xal ouvéxerav 
taav Tévwv, Suidee Exutods eidocav etc odefpov : at VY. 
LL. Animi demissione et coutractione mortem sibi 
consciscebant; nam xaOugetvare Cic. interpr. Despon- 
dere, Demittere ac coutrahere animum. [Hesych. : 
KaOugeivar, évootivar, broympetv, xxbumobaderv. Kabu- 
piixev, evdeduxev. Kabugiis, TPOdUI<, xatadtrnc, Et forma 
media, Kabugyxduny, apiixx, eixoa.] || Exp. etiam 
Subtraho, ap. Joseph. 2 : Ovdev buiv [tov cwrnotov] 
xaOvoyxauer [xxduonxduny B. J. 2, 16, 4). , 

([Kabugicrqut, Suppono, Propono: Julian. Or. 5, 
pees, Disk yey BOzhor tig prwciobar, ote xabugecte- 
var t& ptunre. Const. Man. Chron. p. 59, B: Oida 7d 
TohuTAgYATOV THs TUYNS «. xal GUvoLdH Undev Th LE (LoL?) 
xaQurooryver. Theod: Prodr. Ep. p. 134.] 

[Kx0ugootm, Suspicio, Suspecto. Sozom, H. E. 2, 
p- 82.] 

[KaOudndod scriptura vitiosa ap. Dion, A. R. 2, 43, 
ubi cod. Vat. recte Sod. ] 
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Ks, Compluo : unde pass. Ka$vec0a., Complui. 
fSteph. Byz. s. v. “Yarrds : Kabvecdar cpodgoic dp.6o01c. 
« Theod. Prodr. Ep. in Lazeri Misc. 1, 52=Notitt. 
Mss. ‘vol. 6, p. 547. » Borss.] 

ee V. Kadourdée.] 

Kabwrdtovévns, Instructa acie. Schol. Aristoph. 
Pl. 325.] 

[K20wpxitw, Orno. Psellus In Cantic. Cant. 2, 1; 
Symeon Mag. Ep. 3. Boiss. Eustath. Opusc. p. 353, 
62: "Emel 02 tairny rohuteding xxOwodice.] KabwpaiZouat, 
affertur pro Glorior, (Suid. : Kabwoaifetar, ceuvdvetat. 
Quod xatwoat{eta scriptum apud Photium p. 151, 9.] 
Katwpatfouar, Lonice itidem pro xadwpaitouat, Orno 
me et ostento jactitoque ; ceuwwvouat, Hesych. 

[Kafworcuévg, Definite. Clem. Al. p. 851. Katt.] 

Kaos, i. g. &¢, Ut. Acinterdum quidem pro Post- 
quam, Quum. Act. Apost. 7, [17] : Kado & Fyyidev, 
Quum autem appropinquaret. Iuterdum pro Velut, 
Veluti, Sicut, Sicuti, Quemadmodum, Qualiter. Ari- 
stot. De mundo [c. 5}: Ka@a> dvw dédextor. Phryn. 
prohibet dicere xaQa¢, sed xa0d. [Phryn. p. 425: 
Kade: Petios sxc Apefovarog ypappatixos Epacxe Soxtnov 
elvat todvona xexorcQat yxe adtG) Dudxoyov (cujus v. 
exx. ap. Athen. 2, p. 58, C, et 4, p. 150, C)* & tod 
.totupoc xtd. Manuel Moschop. Syll. nominum Att. : 
Td xaba ot “Arcixol yoovrat, to dt xalurs oddérote, GAN’ 
A tov “Adstavdpgwy dtdtdextos, xa0’ Av A Oeta yoagh ys- 
yeartat. Suspectum est Herodoti exemplum g, 82, 
licet in vulgata scriptura consentiat Athenzus : Tod< 
dhorotobs nate Tavte xaler Mzpcoviw Seinvoy mapa- 
oxevatev* ubi fortasse xt, quod Scheferus posuit, 
vel simili aliquo modo corrigendum, K20’ &¢ Aschini 

. Tim. p. 16, 23, ex codd. restitutum pro x00. 
« Neque magis in Xenoph. Cyrop. 1, 4, 22, ferri po- 
test codicum Mss. quorundam lectio xx0d etyev, pro 
xazéyv. Omninoque in Atticorum libris nullum, qui 
quidem sanus sit, locum reperias, quo uti possis ad 
defendendam adverbii x«o> probitatem : sapissime 
vero illud legas in libris auctorum vel minus pure 
scribentium, vel certe recentiorum, vel Dorica dia- 
lecto utentium. Sic x200¢ habent Athen. 7, p. 299, A; 
11, p. 489, E; 15, p. 680, D; Macho ap. eund. 13, 
p. 579, ); Socrates Rhodius ibid. 4, p. 148, A; Menan- 
der ibid. p. 166, A. Cornel. Longin. Anth, Plan. 4,117 
(ubi nunc legitur 2d); Strato Sard. Anth. Pal. 12, 
1; Palladas Alex. ib. 10,50; Apollodorus 2, 3, 1; Clem. 
Al. Ped. 1, 6, p. 92, B; et 98, A; 2, 10, p. 189, B; 2, 11, 
p. 205, C; 3, 1, p. 215, B; Strom. 1, p. 328, B; 330, A; 
331 A; 340, D; 342, C; 2, p. 389, C; 3, p. 455, A; 
456, C; 467, C;6,p. 671, B; Apollon. Dysc. De syn- 
taxi p. 9, 9; 22, 29; 32,7; 35, 2; 37,12, et sepissime; 
Hermes ap. Stob. Ecl. phys. c. 52, p. 802; Alex. 
Aphr. Problem. 2, 59 et 66; Plutarch. De Pythie 
Orde. ¢. 21; Geopon. 4, 1,45 7, 19, 33,15, 2, 35; Ta- 
bule Heracl. ap. Mazochii Lex. Heracl. p. 285; He- 
sychius in v. Kal 4% not, Gs elyev, ‘Qe bye, ete.; 
Tzetzes ad Lycophr. 156, 227, 654, 886, 894; schol. 
Apoll. Rh. 2, 345; scholl. Eurip. Hecub. 488, Orest. 
909, Hippol. 179, 672, schol. Theoerit. 11, 66; Versio 
Alex. Num. 26, 54, Jud. 20, 31, etc.; denique scripto- 
res N. T. ut Matth. 21, 6; 26, 14, Marc. 4, 33, etc. Phi- 
loni quoque excidit, De opif. mundi vol. 1, p.. 41, 46. 
Etiam xa$worep passim repetitur, ut apud Tzetz. |. 1. 
ad v. 1217.» Srurz. Kadworep Psellus In Cant. Cant. 
3, 2, Nicet. Eugen. 8, 103, Jo. Diac. in Bandin. 
Anecd: v. 140. Boiss. Himer. p. 362: To xddhog tH¢ 
x05 elov xawareo “Oww.7,006. Male olim lectum ap. 
Aristoph. Eq. 716, ubi codd, x40’ denep. || De ws 
xa0¢ v. in “Qc. 

Kal, Et: ut mévyg xo Ofxatos. [Hujus particule 
significationes sunt dua, altera Et, altera Etiam: ex 
quibus facile derivari potest multiplex ejus usus, 
cujus declarandi caussa et Stephanus, quamvis utrius- 
que generis exempla ordine parum logico permiscens, 
et nos ipsi non solum duabus illis, sed etiam aliis 
quibusdam particulis utimur.] Interdum szpe repeti- 
tur et inculcatur, ut Dem. [p. 777, 3]: “Ixxpov ya 4 
movnets xa tohunody xxl Theovextixdy’ xa: toUvavttov, 7 
Koronayx0la, Aobyrov, xa! dxynpov, xat Boxdd, xal dervov 
AdattwOFvat. Interdum inculeatur, modo nomina, modo 


KOU 806 


A verba, aut alias diversas partes orationis copulans. 


Dem. ibid.: Havre yko th xahk xa) ceuvd, xat dv’ dv 4 
Toh Koouelrat xal outetat, A awpeocdvn 4 Tpd¢ Tov< 
Yoveas xat tabs Tpecbutspous xth. [||De adjectivo modbs 
cum aliis adjectivis per xat conjuncto, velut 7od)o} 
xal GAhor, ToAhk xat xahk, TOAAL xal peycho, TOAAL xatl 
Qoupacta, eademque addito te, moddé te xxl xadk, 
TOANK te nat xxxk, vel inverso ordine dewe xab moAAk, 
peytha xat mode et reliqua, v. que s, vy. Mord 
dicentur.] Nonnunquam ubi ponitur bis tantum, prius 
abundat, Xen. [Mem. 1, 3, 1]: T& wdy mods tobe Oeods 
Qavepos HY xa! Tardy xal Adywv. Sic etiam Lat., Et fa- 
ciebat et dicebat, pro Faciebat et dicebat. || Seepe 
etiam geminatur, interjecta particula 6 aut pév oh, 
aut tot, aut yx, aut alia quapiam. Isocr. Busir. [p. 225, 
C]: Kat ev oy xal cig meol thy podvnow éruschetag xth. 
Est autem Attica hee geminatio, Bud. Comm. p. 918, 
ubi v. et alia exx. V. et in particulis Mév, Ad, Pée, 
et reliquis, Nonnunquam interjicitur ths, vel tuvds, 
aut alius hujus nominis casus: Kat tt xal veavtevoaud- 
vou totovtoy, ap. Dem. [p. 401, 24], Atque adeo, Bud. 
|[nterdum etiam abundat xal, semel duntaxat posi- 
tum : ut Xen. [H. Gr. 2, 3, 47] : “Oartts 63 pnd Exépotg 
dpéaxet, toUTov th TOTE xal xuAdoat Yon; pro th mote 
xahéoat, V. in Bud. Comm. p. 398, alia exx. [Fre- 
quentissimus hic usus particule in sententiis interro- 
gativis, de quo dixit Porson. ad Eur. Phoen. 1373. 
Sic Soph. Od. T. 1129: [oiov dvdou xal Aéyerg; Antig. 
1314: Totp 6: xaTreNGat” ev govats todmm; Aristoph, 
Pac. 1288: Tot x2t mov’ ef; Plato Rep. 4, p. 434, D: 
Ti yao xab goocduev; Soph, Ant. 770: “Augw yao adt& 
xal kataxtetvar vosic; Nt alii quivis.] || Kat adobe xa év 
67, Cic. e Xen. vertit, Quum in ceteris, tum maxime 
in textili, Cic. Lex. p. 40. Idem égéoovro xat épepov ver- 
tit ap. Plat., Tum ferebant, tum ferebantur, Lex. Cic. 
p- 34. |] Kat, Etiam. Plato: “Aypyotor uv yap xat yu- 
vatéty, Etiam mulieribus inutiles. Sic Cic. et Quintil., 
Et pro Etiam. Bud. Comm. p. g1g, sq. [Hujusmodi 
in locis xat refertur ad sententiam cogitatione sup- 
plendam. Nam dypxotot xal yuvatgv mibil aliud est 
quam d&ypxjertor od udvoy dvoodaw dada xal yuvatéiv. Hom. 
Il. A, 654: Aetwog avis thya Kev xat avattiov aitideto* 
ubi apte reddi potest Latino Vel. Sic etiam Od, A, 58: 
‘[éuevog xa) xanvov dmodoucxovta voFcur Ag yatnc, Vel 
funum, i. e. si nihil aliud, certe fumum, Aristoph. 
Nub. 528: Aviooy, ote ASV xa Aéyew, Quibus vel dicere 
suave est. || Ejusdem generis est xat cum participio 
conjunctum, ubi ab interpretibus per particulam 
Quamvis explicari solet: v. Valck. ad Eur, Phoen. 297. 
Sic Hom. II. N, 787: [kde sive & odx got xxt eootuevov 
Todeuiterv’ quod eodem sensu écovuevov rep vel xat 
écotuevdy rep dici potuisset, ut alibi non raro loquitur 
Homerus: Soph. Aj. 85 : “Eye sxoteom Brepupa xat 
Sedopxdtx; OKd. T. 1296 : Ozape... todo otow xat 
otuyouvr’ gmotxticat. Et addito duc OKd. C. 851: 
‘Yo dv eyo tayGels tad” Epdu xxi tUpxvvec Ov 5y.09¢° 
g58 : Mode 88 tac modgers dug xal tHAKdsd Oy avet- 
Spay mevodcouat. || Kat, Etiam, in apodosi. Herodot. 
1, 79 : Qe d2 of tara Zoke, xal Enotes xatk tayo. 
Similiterque in eodem orationis membro, ut ap. 
Xenoph. Mem. 1, 1, 6: Td pév yap dvayxaia cuv- 
ebobreve xa Todttety Hg evouttey dota’ dv moa, Oiivar. 
Sic accipiendum in versu Hom, fl. ®, 247 *Qs 
dyn xat xeodoovvn Ayjout AOyvn: ubi scholiaste 
pauevn xat xepdoovn AYH yh 
alii abundare putarunt, alii gauévq pro ggato dictum 
acceperunt.| || Aeque, Perinde : ut Lat. Atque. 
Gregor. : Haons tuyoyv xe” xdtod Sebunaeug, toa xat 
natdwv 6 tywtatos, ALque atque hberorum carissi- 
mus. [Hujusmodi exx. attulimus s. v. “Icoc.| Pausan. 
Att. [1, 42, 1] : "Hv & Wyn Bodo tes pagidr, xard 
caurx obtds te FyHoe xal xtGaou xpovabcicn, Perinde 
atque cithara pulsata resonat. V. ap. Bud. Comm. 
p. 919, alia exx. Aristid. : Ody byotm< xal mpdcbev, 
pro Non similiter ac prius, Non itidem ut antea. 
Et in Orat. Domini : ‘Qs év cdpave, xab emt THs YAS, 
Ut in ceelo, sic et in terra; In terra similiter ac in 
coelo; Perinde ac in ceelo. [ Herodot. 4, 10g : Bovdi- 
vor ov TH avTy yAwoon yegoveat xat Tehwvot: 7, 50, 23 
Tyounot eyocovto Spotyor xat o0* 7, 115: Tourgow 
Exastov Snotws xa tov TpOtepov xatéhega. Soph, Od. 
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C. 810 : “Or ye vots taog xat col mépx. Thucyd.7, A 


28 : Aft uty ykp Samdvar ody Suotws xal mtv, &AA& 
TOAAG p.ziGous xa0éetacav. Ejusmodi in locis x«! non 
aliam quam copulandi vim habere et per se mani- 
festum est et ostendunt exempla in quibus ad te 
refertur, velut quod ex Isocrate attulit Matthie , 
p. 50, B: Od thy adtiy 6 tuyydvw yvouny gw ev te 
TH) Tapdvtt xatpip xa Teo tag doy tov Adyou. || Si- 
milis eorum locorum ratio est in quibus xa! vel 
particule temporalis significationem habere vel pro- 
nominis relativi locum tenere videatur. Soph. Old. 
T. 717: Mardds 8 Brdotas od Sicyov Augoat tpeic, xxl 
VIV oe Zopubev ... cig a6utov doog* Phil. 354 : “Hv @ 
juzp Ady Sebtepov méovel wor xayw mxpov Liyerov cdot 
Thary xaryyounv. Hoc quoque per te... xat exprimi- 
tur, ut ap. Herodot. 4,135: Nug te éyéveto xat Aapeiog 
ey otro TH yvoun tabtTy* G, 181 : Mapgpyovrat te ugoar wo- 
xteg nat buyerat to Udwo. Per pronomen relativum ex- 
plicari potest ap. Thuc. 4, 67 : °Ev dpbypatt éxabeCovto 
BHev erdtvOevov tx tetyn, xal aretyev od mold’ quod 
8 dxstyey dici poterat. V. Duker. ad 8, 73.] || Quam, 
ut Ac et Atque Lat. Aristot. Polit. 1, [5]: “Eo: yép 
Ergon fh ypypatiotinn, xat 6 mhovtog 6 xate ovat, Alia 
est questuaria atque divitize ceconomice. Bud. {| Pro 
Vel. (Hom. Il. ®, 339 : Mnéd ce mayrav perdtytots 
engecow arotpenétw xxt doer ubi in libris quibusdam 
interpolatum 4 éoer%.] Aristot. De gener. anim. 4 : 


Kal xpatet xxl xoateitat, Vel superat, vel superatur. , 


Sic exp. et Eth, 2 : “H dpeth pera Admgg xa Adoviic. 
[Polyb. 1, 39, 12 : "Ev & xal névte otadtors, Sex vel 
quinque stadiis* ubi~Schweigh. alia attulit exx., 
velut tpeic xol téttapac 3, 43, 4; téttapa xal mévte 
tédavta 5, go, 6.) || Oddénw xal tiepov, Ne hac- 
tenus quidem, Bud. || Kat, Sed, quum alibi [ ubi 
ad aliam rem transit oratio, velut in formula orato- 
ribus usitatissima, Kat pot dveyvodt to bipiopx, ut 
Demosth. p. 253, 9: Kat wor déye xat toute 70 Yigr- 
ou.a hx6wv], tum post interrogationem. [Plato Theet. 
p. 188, D: Kal cts avOeuroy wd uh dv Sokdcer; | 
Themist. Ph. 2 : Hotepov tv év toig.26 aveyxns A thy; 
nal vig dv etxor xth. Bud. Comm. p. go1. [Multa 
hujus generis congesserunt viri docti a Matthizo 
indicati Gramm. § 620, c: de quibus in universum 
tenendum non raro per copulam adjungi que vel 
disjuncta vel opposita cogitare solemus, nihilque 
caussa esse cur talibus in locis particula per Sed 
potius quam per Et reddatur.] 

[De collocatione particule notandum, non raro 
eam inter prapositionem et casum quem regit pre- 
positio poni. Sic Pind. Ol. 2, 51 : “Ey xat Oaddooa. 
Lucian. Fugit. c. 1g:M} pete xal cod Yeddecdar. Alian. 
N. A. 12, 1: Met& xal ty dAdwv Aapopwv xab ade) 
étho. Alia hujusmodi exx. v. s. “Ayer et Méyor. || A 
poetis xat quod in ipso seutentiz initio poni debebat 
interdum vocabulo uni postponitur. Aristoph. Ach. 
886 : "Ex6ahr tade xdmryaolcta tH Edven, i. €. xat tH” 
emtyapteta, ubi tria alia contuli exempla, Nub. 745: 
Kara thy youny madw xtvycov a00t¢ adtd xal (pro xa} 
air) Su yoOptcoy Pac. 417: Budhabe piv Toobdpos 
tHvde xal Evvéhxucov: Aschyli Prom. 51 : *Eyvwxx 
toicde xobdev (pro xual toicd’ oddév) dvreimeiv Zyw° 
quibus addendum Eurip. Med. 182 : @iha xat 140’ 
aida. Similiter poetz latini e¢ particulam interdum 
secundo loco ponunt. || Poete quum in universum 
caverint ne que arctissime cohererent incidente fine 
versus disjungerentur, raro x«t in fine versus col- 
locarant. Soph. Phil. 312 : "Etog 168 7On Séxatov ev 
Aww te xal | xaxoicr intined .. Aristoph. Vesp. 1193: 
TDhevpav Baburarny xal yéoas xal Anydve xat | Odoax’ 
aOLaTOV. Clearch. ap. Athen. 14, p.6235:D): Booy6ule. 
‘Tovrors yo tpépetar to mvet.x xal | td wvdorov... G. D.] 

|| Kat 0) xl, praecedente xal in altera parte ora- 
tionis , per Quum et Tum exp. a nonnullis, ut ‘xt 
duplex paulo ante a Cic. Plato De rep. 2 [init.] : 
“O Dhabxwv cet te avdperotatos Av tuyydvet moog &may- 
<x, xa Oy xual téte tol Ooxcupcyou thy arodénaw odx 
aredegato. Quidam interpr. Et sane. || Kat 64, Con- 
tinuo et Protinus, i. e. Ideo, Dem. ¥. Bud. Comm. 
p- 920. || Kel wiv oy xal, Atque adeo: vel, ut Bud. 
e Cic., Et vero. Theodorit. H. E. : ‘Opoguiv doves, 
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© Bactred, xat ply 8} xat uodovdAwy. Sic videtur accipi 
Kat é7ra a Luciano. V. Bud. Comm. p. 918. || Kat 
ei, pro et xat, Etiamsi, v. Ei. || Kat why, v. in May: 
Kat ye in Te : Kat yao in Péo: Kat pada in Mdda. 
Item Kat ror in Tor, et Kat eo in Hep, licet potius 
conjuncte scribatur xaito: et xatmeo. [Seqy. ex In- 
dice : ] Kat jungitur s. preemittitur diversis parti- 
culis, quas ordine subjiciam. [De his vy, que suis 
locis dicuntur.] Kat yap, Etenim. Et xat yap 6), pro 
eodem, v. Pép. Sed et xat yéo 6x itidem pro Etenim, 
ap. poetas. Hom. Il. A, [113]: Tlokd Bodhouat adthy 
Oixor eyew* xal ydp a Kdutawvietons mpobsbouda. 
At xa ydéo tot affertur pro Atque ideo, Kat ys, 
s. Katys, affertur pro Quanquam, Saltem, Atqui. 
[V. Ve.] Kal 64, Kat oy xat, Kal djta, supra. Ex 
Epige. vero affertur, Kat 64 ob yaige, pro Tu quoque 
salve. Kat st, Etsi, Etiamsi, ‘Tametsi, Quanquam , 
Quamvis : quod et «i x2t. Utitur eo Aristot. Polit. 
1. 3. Hom. vero ei subjungit xe : ut Od. O, [41]: 
Kai ef x evepyoc eot. Et Il. EK, [351]: Hee’ dtw 
“Peyton [fryjcew] modeuov ye xal et 7” ErgowOe mubqar. 
Kal 4 affertur pro Sive. Kat xé ws, ap. Hom. pro 
xal dy tts. Et xat xev, pro xxl 64 dv. Kat pada, Et 
quidem, Atque adeo. In responsione accipitur pro 
Equidem, Ita sane, Ita profecto, Xen. [Mem. 2, 2, 
in| Oiché twas dvOpwmrous ayaotatous xahoupevoug; Kat 
vthe, @o74. Alioqui sequente 64> ponitur pro et xat 
tha, xuimeo. Xen. Hell. 6, [5, 20] : “O & Aynsthaes 
xa usha Bovdouevog and&yery to otokteuZ, Guus exer 
Kateusive tosis Hueozg, Quamvis maximopere vellet. 
Kat wévtor xot, Atque etiam. Kat wzvror xal av, Quod 
si, Sin autem, Demosth. Kal ui), affertur pro Sive 
non. Kat why, v. s. Mav. Kal ujy on, Kal way et, Kat 
wry xt, Kat uy 0062, Kal pxy mov, v. ibid. Kat yu 
exponitur Atque : ut ap. Hesiod. [Op. 273]: Kat vu 
dtxng émdxove, Atque justitiz obedi. Kal od, Et non, 
Nec, ap. eund. Hesiod, Sic Bud., Kat o8, inquit, Et 
non: quod etiam é\ ob ye dicitur. Gregor. : ’EdAouy 
ovv Eéyate yhwooats, xat od tatotots. Idem, Kal od Adyo 
TOUTO, wy Oty Tavtote peuv7olar Ozov, Neque tamen 
hoc dico, Non negaverim tamen. Kal modat, Et 
sane jampridem : vel simpl. Jamdudum, Jampridem: 
volunt enim quidam hic vacare xat. Kat mep, Quam- 
vis, Etsi, ‘Tametsi : quod et xattep, conjunctim. 
[V. Ileo.] Kal moc, v. s. Hc. Kat tatca, Idque, Pre- 
sertim, Maxime. In priore signif. Dem. Pro cor. : 
“Ev 7 duo BaovAowar tv x20’ Subic TET AY LEVY X2A)Y 
TH ToAet OresehOetv, xal tara ev Bouyeor, Idque bre- 
viter, vel, Et hac quidem quambrevissime. At in hoe 
Attico loquendi et concludendi genere ap. Aristoph., 
[Pl. 8], Kat tatroe wev 6) tote, simpliciter sonat, 
Atque hee quidem hujusmodi sunt, Atque hee qui- 
dem ita se habent. Itidemque ap. Plat. ; Kat tata 
pev Oh tavty, Et heec quidem hactenus, vel Et hee 
quidem hoc modo se habent. Kat + 6), affertur pro 
Ideo. Kat tt xa), [Et aliquid (s. nonnihil) etiam, | 
Atque adeo. [Aristoph. Eq. 1242 : "H)davtoruAouy 
xai tt xat Bieoxounv. Thucyd. 2, 15: Kat tweg xat 
érohéuncdy Tote avtOv' 4, 121 : Kat te abt xot emode- 
ceto & tks TdAEtg TaUTAS TpOdoGtxg Tept. Sic libri me- 
liores; vulgo xat t xa a3ta.] Bud. e Dem. [p. Gor, 
24]: Kededcavtos & éxstvov héystv, xat te xat yeavieuoo— 
uévou ToLUToy dog ovdév Ort od mrovjoer. Et rursum [p. 402, 
2.3]: ‘Qs 88 mover td Tokyo xal Srelepuatvovto, xaTo~ 
xAveodat thy yuvaixa, xat tr xal dew éxéhevov. Idem 
Bud. xat te xat affert etiam pro Et quidem, e Lu- 
ciano, Kat t xal Onguvyseveix xta. [Kat tt nou xiud 
venous, Amipsias ap. Suidam s. v. Avoluyyvat.] Kat 
cot, Etsi, Tametsi : item, Verum, Sed, At, Atqui: 
item, Et quidem, Jam vero: item, Proinde, Itaque : 
de quibus v. Bud. Comm. Sed frequentius conjunctim 
scribitur. Kat >, v. s. “Qc. [His HSt. nonnulla ad- 
didit de xat aliis vocabulis per crasin conjuncto, que 
aliis observationibus pluribus augeri possent, nisi 
alienum hoc ab consilio nostro esset. De utroque xay 
v. “Av et “Edy. | <a 

|| Kév pro xal év, Kay pro xat ay, i.e. €av utrum- 
que per synaloephen, aut, ut scribit Eust., synali- 
phen, ut quum dicitur x2y26d5 pro xal dyabec, et x2- 
Btxmg pro xal adixws, ut xt Suxatwg xrdlxw<, Aristoph. 
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Sed observandum est Siligenten pro xal dy seribi xav A p.2y4, sed habet iste non xatdda¢ [quod ap. Stra- 


cum accentu, at pro xal év, scribi xdv, sine accentu. 
| Key pro xat év, ut xav todrm, Et in hoc, Etiam in 
hoc. Sic dicitur xévtot0« pro xal évratOa, et xdvOev 
pro xal évev. || Kav pro xal éav, Quod si, Sin, Etsi, 
cum subjunct. Dem. [p. 411, 15]: Kev dvayxac0% mou 
cuvtuyeiv, amem7dncev evféwc. In ead. signif., sc. pro 
Etsi vel Etiamsi, jungitur etiam optativo, licet 
tanquam de presenti sermo sit. Plato De rep. 2: 
“Ov & av ywoornov idn, domdletar, xdv ndtv maomore 
On’ adtod dyabov mendvOor. Et cum subjunct., Synes. : 
Kay Bovdytat, xdv uh BovAntat. Nonnunquam hac in 
signif. ponitur subaudito verbo, quod repetendum 
amd tov xowvov. Dem. Fals. Leg.: Et uty yao wh dduxdy, 
xa0) Onur Setv’ et O Ghuvg xdv Strodv, emropxeiv Sedéqveat. 
Subauditur enim 2dixjon, vel adix%. {| Kav et, itidem 
pro Etsi, Etiamsi. Cum indic., Dem. Fals. Leg. : 
Kay et taita mévta orijoyev. Cum optat., Aristoph. 
[Ran. 585] : Kay et ye tomtorg 2’, ovx dv dvtetmount 
ot. Reperitur et et trajectum per tmesin post xd. 
Dem. ibid. : Kav dcébeev ci xataywvwoxor tig TtHV 
merp. xt. Ap. Aristot. sepe, Kav et tr totodtov erepov, 
pro Et si quid simile, subaud. éott, quod aliquando 
exprimit. Interdum x&y et et x&v sibi mutuo respon- 
dent, ut citovv et cite. Aristot. Meteor. 1: Ot y& 

daréoes xdv et jretCouc, xdv ehartoug gatvwvrar. || Kav 
et un, Et si non, Tametsi non. Aristot. : Kav et uw) 
BV GdAny aittav, HAAK Ove tabctqv, Etsi non ob aliam 
causam, certe ob istam. || Kav pro xal et av po- 
tentiali particula, Atque adeo, Etiam. Aristoph. 
{Nub, 1235] : Kav. mpocxatabeiny y', Gor’ budcar, 
tous6orov. Dem. p. 228 [548, 6]: Kat wor Soxet xdv 
moosypabacba rovd’ Hddwco, sinus éviiv, dtr xth., ut 
Lat. Vel hoc pro Etiam hoc. Xen. [Mem, 1, 3, 10]: 
Kay eye dox6) wor tov xivouvey toUtov brroueivar, || Kav 
pro Saltem. Lucian. [Herod. c. 1] : O0 maévta gnul 
boa toochy adr, weilov yko evyii¢ toUtd ye, aX xdv 
& éx tov andvrwy. || Kyiv etiam invenitur pro xal 
év. Epigr. : Kv yépow dolyia xiv medcyet. Invenitur 
et Ky pro xal Av, 1. €. xat av. || Kea pro xal gon, 
v. in Dyut. 

Kaiddac, a, 6, Caadas, fuit apud Lacedemonios 
Carcer subterraneus, Spelunca, in quam sontes con- 
jiciebant Spartani : ut et schol. Thuc. dicit fuisse 
tOmoy Gowpuypyévoy év Aaxwvixy, Orou tobs xaxovpyoug 
eimOact firtety. Indicat vero hoc ipsum Thuc. quoque, 
nimirum 1, [134] : Kal adrov éuéddqoav pév é¢ tov 
xarddav [libri quidam xeddav, unus yarddav], ovneo 
tovs xaxovpyouc eubdheww eimbetcav’ emetta gdoge mdy- 
toy Tov xatoodgat. Sic Pausan. Messen. (4, 18, 4]: 
*Eyvooay ot Aaxedarndvior biba. mé&vrag &¢ tov xarddav. 
Unde ap. Plut. quoque in Agide [c. 19] : Tods 
Smypstas éxdhevov amnyew cic thy xahoupevyv Sexada, 
quidam reponendum censent tov xahodmevov xorcdav. 
[Recte.} Ubi et ipse subjungit, Totto dé gotw otxja 
Tig eloxting,' Ev @ Oavatoar tole xatadixous dnomviyovtes. 
V. et Katara. [Et alio loco: ] Kedédaug Athenis fuit 
Bdpxbpov s. témog Baubbc, Srou of xaxovpyor évebuddovto, 
ut apud Lacedemonios cig tov Katadav, teste Suida. 
At Keddns est patronym. a Kéac, Filius s. Nepos Cex, 
Etym. M. [p. 210, 15. Kéac et Keaéne scriptum ibid. 
p- 498, 30. Kéac et Kattdys apud Cheerobosc. in 
Bekk. Anecd. p. 1183, ubi Kéac inter nomina est 
igogudhd6u¢ xAtvoueve. «Suidas tradit apud Persas 
ita vocari olxyu.e wectov tégpa¢. Apud Persas hodie 
scribitur Kade : vy. Hammer.» Scunzmper. Eis tov 
Kedda ap- Ammon. p. 29, ubi recte Dukerus Kedédav.] 

Katata, Hesychio éptyuatx, Fovee : s. tk ond 
stonwy xatapayévtxr ywota, Loca a terre motibus 
dirupta et hiantia. Unde Katetdéecou dicta ab Hom. 
ereditur Sparta, quod multis ejusmodi xatérotg hiaret, 
Strabo 8, p. 160 [367}. Quum vero nonnulli, inquit, 
scribant Aaxedaipove xytweccav, ap. Hom. sc. Il. B, 
581, nonnulli xatetéecoav, querunt quomodo illud 
xntHecoav accipiendum, sive a cetis, s. magnam : 
quod videtur esse probabilius : xatetéesouv autem 
quidam interpr. xadxu.vwdn, alii vero quod of &xd 
GELOUOY OwY.ol VOcantur xaretot : et inde apud Spar- 
tanos +6 Secuwrtyotov dici xatddav, utpote quod sit 
oni harov tt. Quz ad verbum fere ex eo Eust. inseruit 
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bonem posuit Ald.], sed xatétas, itidemque vett. 
Strab. codd. [Strabo 5, p. 233: T& yxo xotha mévra 
xaratas of Adxwves mooonydpevoav.] Et rursum Eust. 
Od. A, 1 1 0 Lov xothyy Aaxedatuova xqtweccay, 
quum annotasset, xqtecoav dici pro peydny, mapk 
tO x%70¢, quod omnium natatilium maximum est : 
subjungit, quosdam, inter quos Zenodotum, esse, 
scribere xatetéecoay : id autem exp. xohzu.v00dn, vel 
Todhods Exoucav xatetobs, i. C. cYicds xal fyuods amd 
cstoov : nam Laconicam esse edcetotov : et ab hoe 
voc. etiam decpmriory tt onydarmdes apud Laconas 
vocari xavétav, vel pera, xatdtav. Indidem ap. Cal- 
limach, esse, “Inmoug xatetdevras dx’ Edotao xoutooat. 
Notandum igitur Eust. et Strab. pro Hesychiano 
xataca habere Katetol, et interpr. Fissure rupture- 
que terre e terremotu. Notandum etiam, quosdam 
illud xatet&ecoa exp. xahauw0udns, quoniam sc. 4 
xehau.tvoy a Boeotis vocatur Kaéra, teste Hesychio 
[et alia gl. Kéew, xahayivex |: magna autem copia 
provenisse hanc plantam in Spartano s. Lacedemonio 
agro tradunt. [Apollon. Lex. Hom. s. v. Kytweccay : 
Twas 88 xxrauww0ndn* xatetag (sic, sine accentu) yuo 
gutdov h xahdutvOos Ox’ evinv xadeiza. | 

[Katetderc. V. Katacer. | 

[Katxavdoo¢, 4, Caicandrus, nomen insule apud 
Nearch. p. 31 ed. Huds.] 

Katxdcar, Hesychio xatayshicat, Deridere. [Cor- 
ruptum ex xayyacat. Is. Voss.] 

Katxtas, ov, 6, Cecias: ventus ex eurorum genere, 
et quidem 6 amd tod mepl tk¢ Bepwde avatodkg tOROU 
mvéoy dveo¢, Qui ab ortu estivo spirat. Ibid. dicit 
Hesych. Opacxtay yocari tov &j¢ mveovte TO) dover , 
quem a nonnullis xo.xtev appellari. Item, ventorum 
quosdam esse edfurvdoug, qui sc. mvéovet TedW xar’ 
ev0etay : quosdam vero dvaxaubrrvooug, ut eum qui 
xaxtas dicitur. Est etiam Ventus, inquit Gellius 2, 22, 
nomine Cecias, quem Aristot. ita flare dicit ut nu- 
bes non procul propellat, sed ut ad sese vocet: e 
quo versum istum proverbialem factum ait, Kéx’ é9’ 
abzov dhxwv Os 6 xatxtag végoc. Et Plin. 2, 47: Narrant 
et in Ponto Cecian in se trahere nubes. Ibid. : Cecian 
aliqui vocant Hellespontiam. Ibid. aliqui Mesen no- 
mine addidere inter Borean et Cecian, Etymon v. 
in Katxtvyg. [Aristoph. Eq. 437 : ‘Qe obtog Hoy xat- 
xiag xal cuxopavtiag mvei. Agathias p. 308, 7 °Ert 
avewov xarxtay. | 

[Karxt\uog, 6, Cacilius, nomen Latinum. } 

[Kaxivnc, 6, Cacines, fl. Italie, prope Locros. 
Pausan. 6, 6, 4, ubi genit. et accus. Kaxivou et Kar- 
xtvyv. Accus. Koxivov ex libris optimis restitutus 
Thucyd. 1, 103, ubi alii xatxqvoy, vulgo Kaixwov. Kt 
Katxivoy Alian. V. H. 8, 18. Ceecinon Plin. H. N. 3, 
10. || Kaixwov, ywetov “Iradixov: @i\totos deutépen 
LixehtxBv, Steph. Byz.] 

Kaixivyg, ov, 6, [suspecta nominis forma, fortasse 
ex Ionico Katxtng depravata] dicitur 6 xatxtag dve- 
vos, a Caico fluvio, inquit Hesych., ut Etym. quoque 
[p. 497, 49] xawxtay dici seribit tov and tot Kaixou [tod 
év Mugig addit Photius p. 123, 11]. motapod mvéovta 
diveuov. : 

[Kéixoc, 6, Caicus, fluvius Mysiz, de quo Fschyli 
testimonia memorant Strabo 13, p. 616, et Photius 
s. v. Opyetivec. Adde Herodot. 7, 42, et Katxou mediov 
6, 28. || N. pr. hominis, ap. Theocr. Epigr. 23, 3. 
De accentu v. Arcad. p. 51, 24. Male ap. Hesych. in 


codice ap. Schow. p. 393 Katixod et Katxdg. at] 


[Kouxdrn, 4.] Katxddny Hesych. dici scribit THY KE~ 
gadty, Caput. [Ex x26\qv corruptum videtur Ruhn- 
kenio. | 

[KawetSys, 6, Canei filius. Hom. Il. B, 746 : Ko- 
ecvou KatvetSao. Apollon, Rh. 1, 58. || “Hetiov ... c% 
avéexadev MartOng te xa Kawwidqc, Herodot. 5, 92, 2, ubi 
recte libri quidam Katvetdy¢.] 

[Kaweds, éws, 6, Ceneus, Elati filius, rex Lapitha- 
rum. Hom. Il. A, 264 (Kawvex); Hesiod. Scut. 179. 
|| Filius Coroni, Argonauta. Apollodor. 1, 9, 16.) _ 

[Katv} nodts, 4, Nova urbs, nomen recentius Tenari, 
Katvirodtg scriptum ap. Pausan. 3, 21, 7 et 25, 9: 
| Nova Carthago. Polyb. 2, 13, 1: Tuy mapa wev tea 
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Kapynddva, mape 62 trot Kathy mA mpocayopeuonevny 
xatacxevacas. Steph. Byz. s. v. Kaoyndwv.] 

Katvia, Hesychio vixn, Victoria : forsan nap 70 xat- 
vetv. [Ex vixata corruptum haberi posset, misi xatvu- 
o0at et dmoxatvucbat per vix%v explicarent grammatici. | 

Katvitw, i. q. xatvow, Novo, Innovo, Renovo. [ Eur. 
Tro. 889 : Edyac cos exatvicas OeHv. Soph. Tr. 867 : Kat 
at xatviler otéyn* ubi schol. : “Kovxé te vewtepoy eyety 6 
oixoc.] Nonn. : Apyatov éxatvice Oeowdv Eopryc. [Hesych. : 
Kawicar, xawg yoro0ar. Suidas : Kawierar, xat Kat- 
vilw oe, airiatixy. Asch. Agam. 1071 : Etxous’ avdy- 
xn HOE xalvicov Cuyov: Choeph. 492 : Méuvaco & 
duct6\natpov wa’ exatvicav, Quo te recens exceperunt. 
Callim. fr. 11g, de Perillo, qui primus tauro Phala- 
ridis, est inclusus : Ioétos émet tov tatpov éxatvecey. 
Passiv. schol. Aristoph, Pl. 321 : ‘O 62 Xosuddos ds 
xawviobele t% Uy (Nova utens fortuna), xaworépav 
mpocnyoptay émuvosi. | 

[Kawivy, modtg Lab6lvov, 4 67d “Pwutrou &hotiex. Ta 
€0vixov Kawirat, Steph. Byz., ubi v. Berkel., qui Ket- 
vita. ex Dionysio, Katvwyrat ex Plutarcho memorat, 
que sola vera est adjectivi forma.] 

[Kawic, t6o¢, 4, Gladius, Culter. K. 4 payarton He- 
rodian. Epimer. p. 63. Lucian. Asin. c. 40 : Leeuw 
Ev.autov &x tg xatvidos. | 

[Kaivicrs, ews, 4, Innovatio. Ev xatvicer tij¢ xapdtac, 
Theoph. Simoc. Hist. 4, p. 200, 15, Jacons. Conf. 
Kaiversrc. ] ; 

[Katvicua, to, 1. gq. xawtcuds. Lectio suspecta ap. 
Maneth. 4, 191: Kedpoyapeic copoepy& téyvns xawwtower” 
Zyovtes, ubi Spitzner. xavovicuara. | 

Katyiouds, 6, Innovatio, [Novatio, Gl. Theophil. 
Inst. 2, 14, p. 378: To di tod xatk xatvicndv tive 4h av- 
tov Srdtagic elovyayev. | 

[Katwtoryc, 6, Innovator, Gl. Eustath. Opuse. p. 207, 
4o: Aya0dy Sroppsdvtmy qv xawwroric. } 

[Kawwirys, 6.] Kawitag Hesych. dici tradit ddedpobc 
xx d0ehou¢, Fratres et sorores : afferens itidem Kat- 
vita pro ako}, Soror. 

[Katvoypapysg, 6, 4, Nove s. Novo modo scriptus. 
Kawoypagotg cuvdgcews Philicus ap. Hephest. p. 53 
ed. Gaisf.] 

[Katvoypdpos, 6, Qui novo modoscribit. Annotatio 
in margine cod, Vat. Diodor. 3, 28 : Todes dcagéis 
koay7y xarvoyonoe. | 

[Katvodobgw, Novis rebus studeo. Joseph. A. J. 16, 
11, 1: To pwicos éxatvoddger thy eouctav, ubi Is. Voss. 
adscripsit yo. éxatvoroct.] 

[Katvoerd%¢, 6, 4, Qui novam formam habet. Orig. 
C. Cels. 8, p. 289=400. Sracen.| 

[Katwol, evog Opdxtov. Amodhddwpog év Xpovixdv te- 
tdotw, Steph. Byz.] 

[Katvodextos, 6, 4, Nove dictus. Herodian. Epimer. 
p. 3: Tov mévu xawohextwy xal Eevyxovero.] 

Katvohoyta, 4, Sermonis novitas, Nova loquendi ra- 
tio. [Polyb. 38, 1, 1. Dionys. De Lys. jud. § 3, p. 458, 
t: TH ody xawodoyia xatamhyntropevor tov iwitqy. 
Plut. Mor. p. 1068, D.] 

[Katvodoyos, 6, 4, Novo modo. loquens, Eustath. 
p. 1801, 27: K. tte romryc.] 

[Katvora6é, Nova patior. Plut. Mor. p..1106, A.] 

[Katvorabys, 6, 4. Soph. Trach. 1277 : Mode mf- 
para xat xawvora67, Qua quis nova patitur, Inaudita. 
Libri quidam xoworay%, | 

[Kawvornyhs, 6, 4, Recens compactus. isch. Sept. 
642 : Kawornyds ebOetov odixas. | 

[Katvorjuov, 6, 4, Recens afflictus. sch. Sept. 
363.] 

Katyororgo, Res novas facio, Innovo aliquid in re 
quapiam (Soph, Tr. 873: Tt 82... xawomornfev déyers; 
Polyb. 1, 4, 5: Hod& xawororet 4 tin 9, 244: Katvo- 
Toreitat cuvexH¢ ta mpdypata}, Renovo. (Polyb. 3, 70, 

11: K. tag tév compdyov edridac. K. tov méAeuov 31, 
5, 5. K. ta onpeta tig Cuapoptic Plut. Mor, p. 273, G.] 
Diod. S. 16, [75 coll. 80] : Tot moddguou xarvorombévros , 
Bello renovato. (Ap. scriptores eccles, de Regenera- 
tioue dicitur : v. Suicer, Praeter, pass. xexatvoremoun- 
pévow ap. Suidam.] 

[Kaworoinars, ews, 4, Innovatio. Athanas. vol. 1, 
P- 497-] 
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Kawororgqzys, 6, Xen. Cyrop. 8, [8, 16], Novis ar- 


tifciis in re quapiam utens, q. d. Novitatis artifex: 
Kat yap xawvoroutas duporépwy todtwy xdxtmyrat. 

[Katvorrotta, 4, Mutatio, Nova rerum facies a for- 
tuna inducta. Polyb. 4,2, 10: Towadrng mept macau tc 
Suvactelag xatvorrottas oben. ScHWEIGH. | ‘ 

Kawworots, 6, Innovator, Nova faciens, Greg. Naz. 
[Novator, Gl.] 

[Katworpéyéw, i. q. xotvorrotéw, Eustath. p. 36, 16: 
Ei 62 d0fer xal amd tod xew elvar 6 xadow wéhrwy, ovdev 
tt xaworoayettat, Scorr. Eustath. p. 1382, 31 : Tres 
d xat Hus xaworpayovew (in augmento addendo). | 

[Kaworpaynua, 70, i. q. xaworpayta, Eustath. Opuse. 
p- 296, 9 : Hig payne x.] 

Katworpayta, 4, Rerum novarum designatio, Bud. : 
Plut. Pericle [c. 17, ubi nunc xoworp. legitur}: “Ex 
ciovvy xal xawvorpnyta tis “EdAddog. [Diod. 15, 8; Ni- 
ceph. Bryenn. Comment. 1, p. 31, C.] 

[Katvorpaéia, 4h, i. q. xatvorpayta. Eustath, Opuse. 
p- 158, 3.] 

[Kawvorpéreta, 4, Novitas moris, Novus mos. Eu- 
stath. p. 93, 32 : TH évrad0a xawompencia tod ayf- 
patos. } 

Kaworper}s, 6, 4, Novitatem decentem. habens. 


[Plut. Mor. p. 334, C: Kaworpendotepog Exutod bro of 


y.a0iag.] Ap. Hermog, ‘xaworpery cyhuata exp. Nova 
et decentia schemata, Decenter noyata. [Greg. Cor. 
p. 52: To xawompents Artixdv éott.] 

[Katyoroeniss, Novo modo, Argum. Aristen. Epist. 
1, 5. Borss, Compar. Aristot. Metaph. 1, p. 850, 3°: 
"Ioog &y pavetn xawomperectéows Aeywv. Scorr. Katvo- 
moeréotata, Dio Cass. 79, 11.] 

Kavos, i, ov, Novus. [Soph. OEd. T. 1543: Hys- 
pov xatves’ Tr. 613 : Ourijon xawe xawvoy év met w- 
watt. Eur. Tro. 959 : Kawos moots: Ion. 641 > Kat 
tous pv ebémsurov, ot o Fixov Edvor, | dob? Adbe det xou- 
voc dv. xatvotow jv. Asch. Choeph. 659 : Wéow xatvobds 
Ayous. Soph. Ph. 52: “Hv tt xawdv, dy moly odx dxy- 
xoag , xAUyg Od. T. 916: Td xxiv toig méhor textxtoe- 
cat. Eur. Tro. 1118 : Kawwal xowayv petabcédroucar ~Govt 
cuvtuyiat’ Med. 298 : Kate roocpéowv copa. Plato Eu- 
thyphr. p. 3, B : ‘Qe xatwode motodvra Oeods* Rep. 3, 
p- 405, D: Kawa xal aroma voonudrwy dvoncra.] Xen. 


Cyrop. 8, [8, 16] : “Oca te mpdcbev sbonzo, obdev abraiy - 


dovpntar, dra te del xawve exrunyavervtar. Idem raharov 
huic opp. Rep. Lac. [10, 8] : Otcw 3: mahatol dvees, 
ett xal viv tots dAAots xatvotatot ctor. [Phot. p. 124, 6: 
Kates. “Icoxpditys avtl tod O¢ totc vewtépors couorter 
modyuacw. Oltw 6? xa “Egopos.] Isocr, Evag. [p. 190, 
E] : My pdvoy totic tetaypévors Gvonmcrv, ahha te pey 
Egvoug, te Of xatvotc. Dem. |p. 43, g]: Adyerat tr xevdr 5 
s - aren / / 4 ’ 
pro quo alibi dicit, A¢yetat tt vewtecov; [Sophocl. 


OEd. ‘T. 722: Ti & dorw ... xawev; Euripid. Hee. 


670: Od xatwdy cizas. Plato Phad. p. 115, Bi: “Ames 
ast éyw ... oddév xatvdrepov.] Plutarch. [Mor. p. 586, 
B] xotvdtepov et xatvov hac ipsa de re dixit eo- 
dem loco : Keuot wf te. xaworegov,  Durdida, me0- 
mémtuxey* eitdvtos, gol uv oddev, gon, xatwov, wo Ka 
getota. Id. Lye. [c. 15], xawvobs et: mposgecous copulat. 
[Kawve et vée, conjunxit Asch. Pers. 665: “Onmws xat- 
vate xdbng vent’ dyn. Polyb. 5, 75, 4 : Kawvot tevsc det 
xal vor Teds andtas nepuxapev.] || Ap. Lucian. sepe 
[velut Tim. c. 14, Nigr. 21] 0. xatvotatov per paren- 
thesin pro Res valde inusitata. Gall. Un cas fort 
estrange, Budao Quod maxime mireris. || Ex xatwi¢, 
eod. modo, quo Gall. dicimus De nouveau pro Dere- 
chef, De integro. Thue. 3, [g2]:’Etetyrcav. thy modu ex 
x. [Theophr. C. Pl. 5, 1, 11. Themist. Or, 10, p. 137, B. 
1, p. 150, C. Seqq. ex Indice :] Katy}, Nova : €x. xet- 
vis, Denuo, De novo, De integro: ut, “Ex xouvig 
ésetytcav thy moAty. Sic Theophr. C. Pl. 5, 1 : “Qexep 


éx xawy¢ gdet motetv. Ubi Gaza itidem vertit Denuo. ~ 
[ || Toaypdtiv rH xe (sc. émdetéer) Demosth. p. 243, 


28 (ubi in libris quibusdam interpolatum tpay@dev 
xawev). Quod ib. |. 17 tpayedoig xqwvoig dicitur et 
cpuywday aywviCougvov xawvev apud Aischinem : de 
quo V. s. Tpaymddc. Kaw xwpdéiv et xovy tpayewddiy 
in inscr. Aphrodisiensi ap. Boeckh, vol, 2, p: 50g- 
Kaw, xwy.médte in inser. ‘Thespiensi ib. vol. 1, p. 767.] 
| Kawég [Katvov], nomen loci év tH dtxastnptyp, ap. 
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‘schol. Aristoph., a quo tres preterea, tptywvos , uécog, 
napdbvetog, nominantur. Apud ipsum tamen Aristoph, 
legimus 7 Katvov neutr., Vesp. [120]: Edixatey é¢ 70 
Keiwwov gumecedy. 

[Katwoorovdec, 6, 4. Longin. 5, 1: Td rept tag vor- 
cetg xavdortovdov , Novarum sententiarum studium.] 

[Kawooynuctictog, 6, 4, Nove formatus. Eustath. 
p- 141, 31: ‘H x. éxetvq ed0eia. Scort.] 

|Katwvdcynuos, 6, 4, Noviformis, Novo modo for- 
matus, Insoleus. Eustath. p. 1479, 57 : Katwooynpov 
xatk abvtati. Idem p. 688, 41. Schol. rec. Soph. Aj. 
1398 : Mddtota xawocyxov tottd ye. Scorr.] 

[Kaworagtov, Karvoragos. V. Kevoragos. ] 

i Katvorns , 7206, fi, Novitas. Athen. (3, P- 99 C} : 
Qomep napanxehevduevos toltots tot dvouatorroroig puAdT~ 
tecba. thy xatvdtyta. Isocr. Ad Nic. [p. 23, A] : Anteiv 
wks xavTHTAs ev alc ote macddotov xtA. || Philostr. 
Ep. [22] de coriis dixit, Aetvat ao Saxeiv odoxas ona 
Adie at tOv depudtav xawdrnted. 

Katvorougo, Innovo. [Aristoph. Vesp. 876 : Agta: 
TEETHY xatviy ... Iv TH natToL Xawvoroucvuev.| Lucian. 
[Tyrannie. c. 2]: Evi\ra5a, xat exawordunca tov to0- 
tov, Rem novam facio s. res novas, Novi aliquid edo, 
ut Greg. xatvotowFoxt naturam dixit, quum gigantes 
procreavit. Et pass. Katvotomeioat, Innovari, Preeter 
solitum fieri. [Plato Leg. 7, p. 797, B : Ktvotucva ... 
Th ate Kol xxwortouovueva.] || Kawvoroueiv, Res novas 
* moliri, Nova designare , Res novare. | Aristoph. Eccl. 

584 : Ei xatvotopeiv eehijcoucw xat un toig Odor Atav 
Totc doyators evoratpiber. Plato Leg. 2, p. 656, E : Mapx 
cor’ ox ebiv... xawotoueiv’ 7, p. 797, B: Tov tt véov 
det xaworomotvra* Kuthyphr. p. 3, B : Kawotounctvrds 
cou wept t& Oia. Ib. p. 5, A : Katvotouotvra mept tov 
Delo eCaunoreverv. Aristot. Polit. 2, 7: Odve thy neck 
TH TeKVER KOWOTHTH Kal Ths YuVatxag HANS xExatvoTOMT,xEv. 
«Polyb. 1, 9, 1: LtactaCovtag xat xarwvotonovwrag det 
tt. Ke te xat&k twvog 3, 70, 4. In bonam partem de im- 
peratore 1, 55, 5 : “Eyéveto mpo¢ td xaworouroaut te xot 
wpedkat tov deovtev. » Scuwxtcu.| Herodian. 6, [8, 9] : 
“Ovtes ovv xal GAAwe mpds tO xawwotousiv emitydetor, 
Bud. Comm. p. 846. Idem Herodian. 7% xaworouod= 
-psva dixit Res novas, quas aliqui moliuntur : 7, [7, 
2]: Kal révtes ev d7hor xodoor moog Tk xatvotomouuever, 
[Joseph. B. J. 2, 17, 3 : Kawotouety Ooyoxctav Eeviy.] 
|| Kaworouetv, Metallum aut Lapides excidere, exp. 
VV. LL. : Poll. (3, 87]: Kat soucta uetaddeverw, doud- 
sew, emixataréuverv, xawvotomerv, xawvorouta. Hesych. 
quoque inter cetera significare dicit Antoueiv. [Phot. 
Pp. 123, 13: Kawotoueiv, ratviv hatoutav teaver, xupiong. 
Xenoplh. De vect. 4,27 : Kat wiv xawotopeiv ye obddy 
Artov eeort vv 7 todtepov. | 

. Katvotouqus, to, Innovatio, Rerum novatio, No- 

vum institutum , vewteorowoc, xatvov érir7ceuma. 

Katvoroute, 7, Innovatio, Rerum novarum moli+ 
tio, VEwTEpLaUdc. Plato [Leg. 4, p. 715, €] : Otc 
xatwortoutas dvoudtov évexx, Non innovationis ver- 
borum gratia, Non ut verborum innovator essem. 
[Polyb. 13, 1,2, x. tH¢ olxelag modttetag: 35, 2, 3: 
Erotpot mpo¢ xatvotoutav.| Herodian. 2, (7, 13], x. 
cov xavestyxdtwv’ 5, [4,2], Toaypdtwv. || Synes. Ep. 
(57, p. 195, AJ xowvorontav vocavit xawvernta, Novita- 
tein: Egepov, adhe duaqvidetuns tiv xaworoutav tod Biov. 
{Polyb. 1, 23, 10: Katamhayevtes thy xarvoroutav tot 
avpeatvovtos. || Katvotouta netéthrwv ap. Polluc. 3, 87 
et 7, 98 : de quo v. s. Katvotouéw.] In VV. LL. legitur 
et Kevotoute, pro, Rerum innovatio, Novorum stu- 
dium. Sed’ id crasso errore. Nam xevotouta significat 
potius Inanium et vanarum rerum studium, Quum 
via ad res vanas inanesque secatur et initur. Ad No- 
varum autem rerum studium significandum, scriben- 
dum foret xawvortoute. 

Katvotouoc, 6, 4, Innovator. Kaworduov mo%yuo, in 
VV. LL., Hermogeni Res nova. [Et alibi :] Katvotdwoc, 
Qui novas vias secat, s. novas vias et res molitur, 
Novarum rerum studiosus, Innovator. [Aristot. Po- 
lit, 2, 6 > “Eyouct mévreg of tol Zwxodrouc Aoyot xa to 
xoulov xal to xatvordov. Kawwotobat tao diavota¢g ap. 
Thucyd. 3, 82. Schol. exp. xawordua ctvat.] At Kat- 
vérop.0¢, In quo nove vie secte et aperte sunt, In- 
novatus. Ambo apud Hermogenem, tt modo dixi, 
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[Hermog. p. 146: Kawwétouov mpaiyuc 6 wédeuos. Vaicx.] 
Kaivotdumg, Nove, Novo quodam miore. 
[Katvotponte, 4, Novus mos, Insolentia: Eustath. 

p- 1200, 56 : “Exgedyoucr thy XaLvoTpOTiay TOU OY7itha- 

t0¢. Id. Opuse. p. 46, 70; 275, 10.] 

[Kawérponos, 6, 4, Novimodus, Insolens. Eustath. 
Opuse. p. 274,23 *Exoivag tov dvdoa XAWOTPOTOV, Ei- 
Teiv edpnudtepov’ 261, 26: ‘O xatvotportos xal Ov’ adto 
xatvord|205° 269, 30: "AAy toayedlee odcor rawvdtporos. 
Pseudeurip. Dan. : Tis 6 x. obtos utbog xur? Zudy Fxev 
axoudy 5| 
; [Katvoupyécns, 6, Conditor vel Instaurator. Nady... 
Guy te thetotwv xtiowdtov xawoupyérng, Ephrem. 
Ces. 1135, p. 29. Osawn.] 

Karvoupyéu , [Innovo, Renovo. Alciphr. 3, 3: Xpu- 
atvous teccuouc, EF ov adlts xarvoupy Haat wor thy oayyvyV 
brdpbete.] Designo, Res novas edo. {Eur. Iph. A. 2: 
Ti 0: xatvoupyeis; 838 : Ei pi te mapavocicn xarvoupyeic 
Aoyov.] Bud. in Lucian. [Prometh. c. 6]: Kat tk rep} 
tol avOPermous xavoupyiicut. [Scriptor Vite Sophoclis : 
Torna exarvodpyncev év tots &yOor.| Katvoupysiodar, De- 
signari. Philo V. M. : Heévrw>g tt xatvoupyeitar av 
AZchov, @ dvOowne. Id. De mundo : Pwooxety «d6y- 
wsoov mé&vea tk €v tH Acta xxtvoupyolmeva, Quicquid 
rerum novarum quisque in Asia moliretur, aut in- 
ceptaret. Utitur et alibi spe h. v. idem auctor. [He- 
sych. : Katvoupyzxota (debebat xzxawoupyyxdta), vee 
Mokyware Eovacamevoy. | 

Kawvotpyqua, tO, i. q. xatvotounue paulo ante. 

[Katvousy7s; 6, 4, Recens factus. Schol. Hom. Il. 1, 
122: ‘Arvpoug tolmodacs) xatvougysic. | 

Kawvodoynots, ews, 4, Innovatio, Novi operis fun- 
damentum. [Suidas : KataGody, xawotoynors.] 

[Katvouoyta, 4, Novarum rerum molitio. Isocr. 
p. 125, C2 Ex yao tig tapayiicg xat tig xxwvoupyias O&ttov 
av wetaGorrs tuyotev. Dionys. H. De Isocr. jud. § 9, 
p. 553, 9 : Olg ex tig xawovoyies éml to xoetttov pete 
Cadre tx Todyuate éAntc. Phemist. Or. 4, p. 61, C : 
"M5tog emarvetoOat tig xawvovpyiac. Cyrill. Al. In Jesaie 
c. 54, p.771 : Ketwoupytay hayetv tiv die Xorotod, [n= 
novationein. | 

KawvouoytGo, 1. q. xawvoupyé. 

[Katvousyto¢, 6, 4, 1. gp. xatvoupyzic. Nicet. Annal. 
p. 242, D, in cod. Monac. : Tx 6 &puata xarvovoyra. 
Sie’ tyétov xawvoboytdv in Orneosoph. p. 205. Quod xai- 
voupyetoy scriptum ib. p. 192.] 

Kavovpytouss, 6, 1. . xawvovpynuc. Est etiam Reno- 
vatio et instauratio, dvaxaiviers, mpd¢ to doyaiov xaKKOS 
agent sas é Pie 
avanopowats, Suid. fubi cod. Par. A Katvoupynoj.oc. | 

Katvoupyds , 6, i. q. xaworemos. Bud. vo xuLVOUPYOY a 
Luciano accipi etiam ait pro to xaivoupyouj.evov', xou~ 
vorrotouucvov. In WV. LiL. 0 xatvovpyov, Recens factum 
sine aliquo archetypo. [Lucian. Prometh, c. 3: To 
KAWOUDYOV TOTO erraLVeV xat wy Toads te eAdo dpyétUTOV 
EULA UEvoy. | 

[Kawvopévic, 6, 4, Novitatis speciem habens, No- 
vus, Insolens. Eustath. p. 39, 16 : Péuouct xatwogaveiy 
Aewv. Ib. p. 657, 5. Scorr, Eustath. Opus¢. p. 16, 
40; 54, 20, al. Georg. Pachym. V. Andron. p. 250, 
Bz Aittas idlas xal xxrtvopavetc. ] 

Katvogthos, 6, 4, Qui non iisdem amicis semper 
utitur, [Photius , ex eoque] Suid. V. Budxatvos. 

[Kawoppadhc, 6, 4, Novo modo excogitatus. Eu- 
stath. Opuse. p: 56, 1: AV he xawvopoadas gore xa dAAd— 
xot0¢ (H THY Siarextwy xosvoTns) eg axozy. | 

[Katvopwvé, Novis: verbis utor, Inusitate loquor. 
Eust. p. 67, 6: Kawwots yatowv cyyuaciy 6 motjtie ... 
éxaivoowvycev. Scorr. 

[Kawvoowvia, 4, Vocum novitas, Gl.] 

[Katwvogwvos, 6, i, Novi sermonis, Novus, Insolens, 
Rustath. p. 1761, 23 © “Aptotopaving 6 youmuatinog xart 
Ghhas éxrtOetar xarvogevous Acgetc. Id. Opuse. p. 56. 5% 
97; 80.] 

Kawow, Novo, Renovo, Innovo. [Thucyd. 3, 82: 
Tx epuorepiCovrd ov mictet tov mpoyevou.evorv TOA émé~ 
eps thy Umepbohhy tod xaivotcbar ruc Siavotas: quod 
schol. exp. xatvoroua etvat.] Dion Cass. (47, 4]: "Es ro 
xawocel mug tk et6ovrcuara & enitezvicews. Hero- 
dot., teste Suida, xatvotv dixit pro Sermone novo uti. 
[Suidz gl. e Lexico Herodoteo est transcripta , in que 
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Kawwotv explicatur yofcac0a doy xawe, quam ab- 
surdam esse interpretationem verba scriptoris osten- 
dunt 2, 100 : Hormoapévny yap uty olxnun meolunxes 
Sndyarov xarvodv tH oye, vow OF dha unyaveicbas * ubi 
sensus postulat ut de izaugurando conclavi intelliga- 
tur cum Valckenario : quo sensu xatwiery et éyxat- 
vitery dicitur. | 

Katyvoyt, Vinco, Supero : unde imper. xawitw, He- 
sychio vixétw, Vincat. Frequentior usus vocis pass. 
in signif, activa : quemadmodum Idem Katvorat exp. 
vin, mooggoet. Sic Hesiod. Sc. [4] : “H 6a evauxeoy 
gddov exatvuto Onhutepdeny Etdet ce weyéber te” voov ye wev 
ov tis pile tawy. Et Hom. Od. Pr, [282]: “Oc éxatvuto 
gtr’ dvOownov Nia xvbcovijoat, érote onépyovey cea. 
| Perimo, Occido : et, quidem victum proprie : unde 
xowwuuéva, Hesychio Crapbetpouce. {| Eidem xatvucbar 
est non solum vix%y, et aparpeiofar, sed etiam oyot- 
vevecOat, [etpEiVv AyoOY. . 

[Katvuc, vos, 4, Caenys, promontorium Bruttiorum. 
Strab. 6, p. 257, 265, ubi Kats et Kawby, sed Kat- 
vuog scriptum. Katvbg apud Steph. Byz., qui addit : 
"Fatt xa mote “Iradtes Katwvdctoy. | 

Kaivw, Perimo, Occido, o%etow : ut Hesych. quo- 
que xaivet exp. govever, xtetvet. Kavetv Eid. xretvew, 
aveheiv : unde ro xavedv denominari ait émd tOv xatvou.g- 
voy tepetwv. [Adsch. Choeph. 886 : Tov Covrx xalverv 
tous teOvyxdtas héyw* Sept. 347 : pds advdors 8” avio 
ddpet xatverar. Soph. OEd. T. 348 : “Ocov 4 yeoot xat- 
voy: Ant. 1319 : Eyo ydée o éym gxavov. Eur. Herc. 
F. 865 :°O 63 xavov ovx cicetat maidac ods erixt’ évatowv* 
1075: Et we xavet marge’ dvra. Theocr. 24, go : Maida 
xaviy teov WVehov. Composito xataxatvery etiam prose 
orationis scriptores non raro utuntur, longe rarius 
verbo simplici, quod ap. Xenoph. legitur Cyrop. 4, 
2,24 : Odtor d& xawvdvewy. Preeteritum xéxova ex Sor 
phocle memoratur in Etym. M. p. 500, 54. _ ||Katveev 
(i. e. xdrtety s. téuvetv) thy y7v dixerunt schol. Theocr. 
10, 1 et Etym. M. p. 207, 31, propter pravam etymo- 
logiam voc. Bouxaios. | 

[Kaivwv, 6, inter nomina canibus,imponenda me- 
moratur a Xenoph. Cyneg. 7, 5.] 

Kawwaic, Nove, Novo modo. T& radak x. drebedOciv 
[StehOciv], Isocr. Paneg. [p. 42, C. Similiter Plato 
Pheedr. p. 267, B. Id. Theet. p. 180, A : K. petwvo- 
pacwévn.| Kawas, mapudogw¢, Suid., Prater opinio- 
nem. [Diosc. Ther. c. 19.] 

[Katvencts, eo, 4, Novatio, Innovatio. Joseph. A. J. 
18, 6, 10, x. tv Adywv. Philo vol. 2, p. 45, 47 : THodc 
dviag Orouvncw xat ov brewers xalvcty. Sic ed. Mang.; 
ap. Heeschel. p. 530 xatvtew.] 

[Kaimep. V. Heo. | 

Katretos [?], Hesychio &2tvy, Ascia, Securis. [Ordo 
literarum Katmotos postulat. Is. Voss. ] 

Katona [i. q. xxlomua], to, Hesychio est ugoog veess , 
vel duvicoua. At pro xatpatiovcr, quod Idem exp. 
ToIg xgpxor TAAZouat, scrib. potius xepatiovor, a xepa- 
sICo. 

[Katparog, 6, Caratus, fl. Crete. Callim. H. in 
Dian. 44 : Xaige 62 Katoatos wota0¢ wéya* ubi schol. 
annotavit Katoxtos, 4, antiquum fuisse nomen Cnossi: 
de quo v. Strabo 10, p. 476 seqq., ubi Képatos seri- 
ptum in libris est, et Eustath. ad Dionys. 498. Hesych. : 
Katpdtiot, of Kyoto, amo rotamov. | 

{Katey (Katege ap. Strabon. 5, p. 220), mots Tup- 
onvias. Lo 20vixdv Katonzavos, Steph. Byz. Idem s. v. 
“AyvdAAx, quod antiquius nomen urbis fuit, Kaige 
vocatam esse dicit, ortum ex yaipe, de quo fabellam 
quandam narrat, repetitam ab Eustathio p. 1432, 
2g. Adject. Katgeravog scribitur ap. Strabon. 6, p. 220, 
226, et Steph. B. s. “Ayudka, Karpntavav vel Kat- 
ertavoy ap. Dionys. A. R. 1, 20. Katontavol 3, 58 
(ubi nomen urbis vitiose scriptum Katonta); 4, 27-] 

{Kaipix seriptura vitiosa pro xetgiz, quod v.] 

[Karpixds, a, ov, ‘Temporalis. Eust. p. 17, 3: ‘Q; 
THs 799 Rpolecemg xarorxoy tt Snrodonc. Scorr. |] Kat- 
praxog, 2, dv. Georg. Pachym. V. Mich. p. 260, 22: 
Korpraxk dtaretuuara. || Adverb. Katoixms, Pro tem- 
pore. Eustath. Opusce.. p. 266, 94 : Emévdovrat x. emt 
Augpare. | 

[Katowos. Machon Athenei 15, p. 581, B: O° 
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dovw xatpiuny mqyets. Cod. A xtotuny. Nec vero voc. 
xatowsog, quod pro isto probabiliter posuerunt edi- 
tores, alibi, quod sciam, reperitur. Possit tamen 
xnotunv mAnyel¢ idem valere ac xalovov m., Letali 
vulnere, Certissimo ictu percussus. Seaweicn. Oc- 
currit ap. Hesych. Waker. Inc. Lev. 16, 21, xatpiyov 
sec. Coisl. et Lips. Vide ne librarius, cujus oculis 
éroiyov in Versione Alex. obversaretur, xatgiov pro 
xatotov scripserit. ScHixusn. | 
[Karotodextém, Opportune loquor. Eust. gog, 17 : 
To 6Aavreq wavy xatororexteiran evtavda, Waser. | 
Katptos, (tx, tov et] 6, 4, Tempestivus, Opportunus. 
Kaiotos don, Tempestiva hora, Nonn, (Jo. ¢. 13, 2.] 
Philo V. M. p. 48 : At& tig xatotou petabodiig, E tem- 
pestiva commutatione. Ta xatpra tig 6000 mooxata- 
hayw.bdvovtes, Gregor., Opportuna queque loca pre- 
occupantes. Ap. [Aisch. Sept. 1 et] Eur. [Iph. A. 829] 
Eyer tH xxtora, Dicere qua tempori sunt consentanea, 
que tempus exigit, Dictu opportuna et commoda. 
{Soph. Old. C. 808 : Xwol¢ 6 z’ etmety modhk xa vd 
xaiors.] Exp. etiam Que in rem, alicujus sint mo- 
menti. Sic Soph. Aj. [120], si bene memini : *H épa%v 
dustvoy sbpein ta xatorx. Et (El. 228] : Dpovodyer xat- 
pla, 1. €. cuupépovta, Suid. [Herodot. 1,125 : Mpov- 
tilwy 2 eUproxe tatra xatpuotaca elvat. Asch. Choeph. 
1064 : Katptors év Euuoooaic. Soph. OEd. T. 631 : 
Kztpiav 3’ buiv 690 ... etetyoucuy “Loxceray. Plato Leg. 
12,p. 961, A: Ei tr... xatgtov axoticnt.] || Praecipuus, 
Primarius, Bud. citans e Theophr. C. Pl. 3, [15, 4]: 
“Orws 1 Udwe cic tk xarpudtat2 toy xdqudtwy Oy , 
xal éyn tpogiy ev tH Oger. Idem Bud. xatore gon tov 
cwuatos vocari posse ait Principalia membra, que 
Galen. xvpuitat« nominat. Affert.et e Galeno, Kat 
xath toUto xlvéuvos od utxods, Grav éyybs xarolov nopluy 
% xadors yevytat. Ubi tamen posse et aliter sumi ait. 
In VV. LL. citatur e Diosc. 7, xatprar onuactar pro 
Principales significationes. || K. mnyh, vel x. tpadpa, 
Plaga lethalis, Vulnus lethale. Dici autem xalptoy 
existimo tanquam Opportunum ad mortem inferen- 
dam. Quo videtur respexisse is quoque, qui myyjvac 
ta emitzderx dixit pro rx xatov. Eoque magis miror, 
quod Eust. in Hom. Il. ©, [84] : Mé@dtota 82 xatordv 
gottv, dicit, 7 to Oavdctnov xat& robs mahatobs, mapd 
Thy x7ex* 7 7d edxatpov sic xtvduvov, duk tov Oroxet- 
WLEVOV Srserey! quasi vero non possit Oaveécwsoy signi- 
ficare deducendo a xatooc, et ita intelligendo ut ibi 
dicam, ac non manifestissimum sit nimis violentam 
deductionem illam esse. Quod autem addit edxatpov 
eig xtvouvov, convenit cum eo, quod scribitur a Suida, 
xaroiuotata, emixivouvotata. Lucian. [ Nigr. c. 35]: 
Babeia ct xal xatoroc 4 mrqyh éyévero. Polit. ap. Hero- 
dian. 4, [13, 12] xatotov zdnyhy interpr. Lethale vul- 
nus, at 1,[15, 6], Katptorg tAnyais, Certissimis ictibus. 
[Asch. Ag. 1265 : Katotag mdnyzs tuxeiv> 1343 : 
Iérdnyuat xatpiav mdnyiv. Diodor. 4, 16°: Karpie 
(xatpt duo codd.) myyy meprmeccdax StepOcon. Polyb. 
2, 33,3: At poyorpar ptav éyoucr thy mowryy xara- 
popay xatpiav. Hesych. : Katotx, te wépn th Aemte, 
BeGatn, pera’ A emixtvauva, Oaveoyna 7 emrirqdera. 
Etymologia inepta map% thy xhoa ap. Kustath. p. 701, 
5.} || Hinc xatoror toxot, Plut., Loca lethalia in vul- 
neratis [Mor. p. 223, C: Abtov dvateweiv ad toiv 
coupe Ews emt tobs xatptous térouc]. Dicitur et x. veer, 
tod cwuatos [ib. p. 84, A]: interdum vero xatpra 
subaudito substant. uépy : Plut. De Alex. fort. : AdAx 
yuuva mapéyoucn tots Bedect tk xatoux. Xen. Eq. [12, 
8]: Tavtwy 68 wddtota tod tmmou tov xevedrva det 
oxeTraew * xarouotatov yap Ov, xat dpaupdtardy gett. 
Non dubito autem, quin xxtprov toatua s. mAnyhy 
dixerint prius quam xatptov tozov aut wépos tov ow- 
watos, et quin hoe sit ab illo, non contra. [Keto 
voshuata 7 tpwate Hippocr. p. 448, 8, || Katora 
ady. ap. Themist. Or. 3, p. 45, A: Bé&dhetg xatore xat 
extoxore. | ; 
Ka:otws, Tempestive, Opportune. [Aisch. Ag. 1372: 
Tlo\@yv mépode xarotws eionucvov. Eur, Rhes. 339: K. 
oxonets. Polyb. 1, 59, 3: K. drrecbat tig err6odjc.] 
Unde compar. ap. Xen. Cyrop. 4, [5, 49]: Katorotépuc 
&v mapeivet. || Lethaliter (sicut dictum est xatptoy 
mnyhy significare Lethalem plagam) : xarotws 7rAqyels, 
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ap. [Polyb. 2, 69, 2,] Basil. [Aisch. Ag. 1344 : Tis 


TAnyhy diret xatplg odtacuévos; Polyb. 11, 18, 4: 
TlardEag +H Sopart x.] 

[Katpreéoms. V. Karptwe.] 

Katodets, Bene textus, significando a parte totum. 
Hom. Od. H, [107] : Katoocgwy 3” dbovény drohetOera 
Gypdv Zhatov, 1. €. edugiiv, Ed xexatpwuevov, eduitwv, 
Eust. [eprtmpéveny Hesych.] A xatpdets fem. est xat- 
odecou,, plur. gen. xatposcasiv, et per sync. xatpocciv, 
et Ionice xatpoc¢wy : vel xatpoecauiv et per metathesin 
XALpOGEWY. 

Karpodgovar [xarpotecicr codex] Hesych. affert pro 
xparéovar [xpatovat], mootpgyoust, Vincunt, Praecurrunt. 
Dud latent verba, xpatéovcr et moo8goucr. Ad prius 
referendum xoatotat, ad posterius rpootpéyoust. Kus. ] 

[Katpodoustz, 4, Tempus lotionis. Constitt. Apost. 
1, 9: ‘Qo 62 cor gctw tig xatpohovatas dexdry. 
Ducanc.] 

[Katpovoug, Opportune dirigo. Bianor Anth. Pal. 
Q, 272: Doibs, od & cic téyvnv Covey Exargovdyrers. Sic 
Jensius : codex éxarpoucvers. | 

[Katportia, 4. Joseph. C. Apion. 2, 11 : ’Ohtyors wey 
yao iriiptev eg” Hyepovias Crt xatponttas yevecdar, Lectio 
corrupta. ScHNe1D. 

Kaipos, 6, Licium, 10 dtamheyua, 8 obx &% tobc 
othovas cuyxéecbar, cetpx, Or’ tg ol otyoves xabtevran : 
vide plura ap. Eust. p.1571 [et Phot. p. 123, 15; 
schol. Oribas. p. 157 ed. Cocch.] 

Katods, 6, Occasio, Opportunitas temporis, Tem- 
pestivitas. [Ammon. p. 80 : “O piv xatpog Sndoi mord— 
THA {pdvov ..., Zpdvos & mocdtyta. Hippocr. p. 386, 
50 : Katoov 68 tg Sdcems tod fopiatos tovde pddtota 
guddecectat, Pind. Pyth. 9, 135: “O xarpds buon, 
muytos éyet xopupdy. Aisch. Sept. 65: Kal tivde xatpov 
Setr¢ dxtatog An6é. Soph. El. 75 : Katods yao, Sonep 
dvbpdor | péywetos Epyou maveds gor’ émotérys. Eur. 
Hec. 593 : Tuzctca xatpod Gedbev. Aristoph. Eccl. 577: 
Katpog 62.] Thuc. 4, [27] : Mnde drapédrcw xatpov 
maptéveac. Dem. [ p. 343, 2] : Katpov tov TORY LATO 
2ay tig Exdv xabugy tois évavttors xal moods), Occasio- 
nem rerum bene gerendarum, Bud. Aristot. Rhet. 
2, [6, § 4]: Kat of Adinucvor, of vouiCovtes adixciobar- 
asi yxo typovor tov xatpdv, Observant occasionem, 
Imminent in occasionem, occasioni : quod comp. voce 
xaipoouhaxety dicitur. Katood Auéécbar, Occasionem 
nancisci. Lucian. Tim. [c. 13] : Kat drodpdcacbar 
dmethov, et xarpod Ad6o10, map’ adtoiv. Ap. Thue. [1, 
42| : Karpov zyouca yaot¢, Beneficium in tempore et 
opportune collocatum. Soph. El. [1292]: Xpovou yep 
dy cor xatpov geetpyor Adyoc, Temporis occasionem , 
Ipsum temporis articulum. Et Dem. ypdvoy et xatgov 
ibid. posuit [p. 32, 25]: Tiva yap ypdvov 4 thva xatoov, 
& dvdpes APyvator, tod mapdvtoc Bedctw Creire 5 Id. [p. 16, 
4] xatpdv et dxatolay opp. [Katpds ab scriptoribus re- 
centioribus interdum pro ypdvo¢ dicitur : v. Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 35.| Katoog cum infin. sub. éott 
[Herodot. 8, 144 : “Hyéac goth xarodg mpocbwlFjont. 
Esch. Prom. 523 : Tovde & ovdxucrs xaroog yeywveiv]}, 
Xen. [Cyrop. 5, 5, 43]: Katpds 78 dadvew thy otpartav. 
E Plat. Leg. (4, p. 708, E] citatur md¢ xarpov Agyerv 
pro Opportune dicere. (Soph. Aj. 38 : 7H xat ... mods 
xatoov move; | Dicunt et év xawG, pro Opportune, 
Tempestive, Commodum. [Asch. Prom. 379 : "Edy 
aig év xatpo ye padddoon xéap. Soph. OEd. C. 80g: 
Qe Sh od Bowyda, tatica 8 ev xaip Agyerg. Eur. Rhes. 
443 : “Yotepov wiv Addov, év xaos 8 Sums Bacch. 
1286 : ‘Qs év od xaroq m&pet. Et omisso év Thucyd.4, 
5g: Adte O& ratra et yt, xarpGd tHyorev Exdtepor modo- 
aovtes. Sic libri optimi : vulgo év xatoe.] Item, ent 
xatpov, ut paulo post videbitur. (Lucian, Abdic. c. g: 
Lrodpecbatr ta Sixara moog to eri xatpot Coxody toig ma- 
todo. Lbv xx1pe) Polyb. 2, 38,7, et al.] Contra aro 
ratpod, ut ovx ato xatood, pro odx axatoov, Non in- 
tempestivum. Plato (‘Theet. p. 187, E] : "Iows yao 
odx dro xatpod médw Wore tyvoc wetedOciv. Eur. (Hipp. 
899]: “Es xatpov mépx, pro Tempestive adest. [He- 
rodot. 7, 144: “Exéon adte yvorun &¢ xarpov qoroted— 
cato.| Sic Soph. Aj. [34] : eee & eoyxetc, Tempe- 
stive advenis, sub. cic. (Eur. Hel. 486 Karpov yap oddéy’ 
ANdes.| Contra rap xatpov, Intempestive, Alieno tem- 
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pore, [Plato Polit. p. 277, A;] Lucian. [Plut. V. Alcib. 
c. 30.] Et xatgol plur., ut x. cun6dvees, Oblate occa- 
siones. [Plato Ep. 9, p. 358, A: Tois Xatpoig TOIg Tov 
Blov jusiv xatarupbdvoucr’ Leg. 1, p. 636, E : “Avertotn- 
woveng due xal éxtds tov xatooyv.] || Dicitur et de Loci 
opportunitate. Thuc. [4, 54]: Kat évauhioduevor tov 
Zoptoy ob xatpos etn. Sic Eur. [Andr. 1120] : "Ec xaLoov 
tumets, Opportuno in loco vulneratus. Per quod in- 
telligitur, Lethaliter vulneratus. Vide Katoros mhnyh, 
Lethale vulnus. — || Katoog generalius pro Commodi- 
tate. [Soph. Phil. 151 : Dooupeiv dup? él of} uddrora 
xaro. Eur. Med. 128 : T% 6’ Srep6adove’ ovdéva xa1o0v 
Obvatat Ovaroic.] “Ev xato yivecdat tir, Xen. [Cyrop. 
5, 1,17], Esse alicui commodum, utilem. Sic ap. 
Herodot. [7, 144], "Es xapov goat, exp. Utile erit. 
Bud. éni xatood hic interpr. Opportune, Commode : 
sicut Lat. Tempestive et Commodum pro eod. inter- 
dum [Demosth. Pp. 424, 1] : MéAtora 8: ml xatpod toto 
yevorr’ av, ech Tdvras Myehhgetev dvOoumous xowy. Hine 
brep tov xatpov éumrimdacbar, Plus quam utile sit, vel, 
quod malo, Supra modum. [Ideo xa1pd¢ et wétpov jun- 
guntur : v. Hierax ap. Stob. Fl. 10, 78, Clem. Al. p. 
167, A. Scriptor Vitee Sophoclis circa fin. : Otée 6: 
xxtpov ev wetp7jcat xal todyuata. Hest. Asch. Prom 
507: My vov Boorobcs piv doégder xarood mépa- Suppl. 
1061 : Tiva xatpdv pe didaoxers; — Td Oediv pdtv aya- 
Cew.] Nam xatpdg est etiam Modus, i. e. UETOLOTAS, 
Bud.e Diog. L. p. 19. Theognis [401] : Mndev &yav 
omevdew* xatpoc 3° emi méicw dorotoc “Epyuacw avOow- 
mov. Hesiod. (Op. 692] : Méroa pudrdocecbar* xatoag o 
émt mow dototos* i. e. wetotdrys. Exp. tamen hic ab 
aliis Tempestivitas. “Yrep6ahdwv tov xarpdv, Plut, Ages. 
{c. 8], Supra modum aliquid faciens, Plus quam 
commodum est. Plato Epist. [7, p. 339, C] : Tada 
6: waxpe av ely xal dvev xatood Aeydueva, Reliqua lon- 
gum esset referre, et nihil ad rem, que agitur, per- 
tinent; s. potius, Modum excedentia, ut usus est 
Aristot. Probl. 104, Diog. L. p. 19. Hec Bud. Xen. 
Symp. [2, 19]: MetGw tot xatpod thy yactépx gywv, pe- 
Tprmtepav Bovrowar rorzcat adtyy. [De loci opportuni- 
tate s. commoditate Dio Cass. 36, 30 : "Ehcyicev } 
xarpos Av" 40, 36: Meoattéow tod xarpot mooywonouvess 
7h, 10: “Ev xatpe ravu xat tev Arelpwv xal ths Oaddo- 
o7.] || Katpos ap. Grecos Deus est, pro quo Auso- 
nius Occasionem dixit. Pausan. [5, 14, 9] : Katpos 6 
vewtatos tov Ards matdwy. || Tempus: x. edxatpos, 
Tempus opportunum, sepe ap. Herodian. : quod et 
xaioog dicitur simpliciter, ut in exx. citt. [Meeris p. 
42h: “Qoa eroug ‘Attixot- xarpds étous “E)Anves. Hesych. : 
“Qo érous, xatpdog etoug, to gap xxt to O¢o0c. Quocum 
comparandus Herodian. p. 465 ed. Piers. : “Etouc 
Hoav isles to Ogo0g ‘Artixol.] Sic xatp@ mpocevyiic, 
Chrysost., Tempore orationis, Quo tempore Deum 
oramus, Sic in hoc alius seriptoris [ Plat. Leg. 4, 
p. 709, C.] 1, Karod yeyrdivos cvddabécbar xueovn- 
tixhy, 4 un xta. Illud autem xarods edxatpos Hero- 
diani, exp. etiam Hora opportuna. Dem. xatpdv et 
doav copulavit [p. 24, 25]: Mydéva xatpdv pnd” spay 
Tapadeinwy. Katk xatoov nev, xate xatpov 6, Interdum 
quidem, interdum vero, Plut. Pericle. Synes. : Adt&c 
ovv Tatas Tape tos xarpods Exdatous olov cor Tapectdvar 
cuvnypou; , Unoquoque tempore. (pds tov xaipov ap. 
Plut. [V. Oth. c. 8], Pro tempore, VV. LL. Tap’ av- 
zov tov xatodv, In prasens, Imprasentiarum. Tap& tov 
xaicov autem alio sensu, v. in Mapa. — || Tots éx tot 
xarpovd moocyryvougvorc, Polyb. [6, 32, 3], lis qui e 
tempore supervenerint. Vel, Ex improviso. Bud. *Ex 
Tov xatpod déyetw, E tempore, éx tod mapayprus. || 
Karpot, ut Lat. Tempora, quum Cic., dicit In gravis- 
simis temporibus civitatis. Xen. Hell. 6, [5, 33] :'Qe¢ det 
Tote GAHhows ev Tots weytotots xa Loots Raptetavto én 
dya0oic. Plut. Fabio [Comp. Pericl. c. F. c. 1]: "Ev 
xatpoig aisyiotors xal Suemotwotators dvadsbhevoc Try 
modu. [Id. V. Sylla c. 12: Hodtw cuvaypévay $720 Atnod 
sig tov éoyatov xxtoov, Similiter Polyb. 29, 11,12. || 
Katpoc, ... 6 tiv Emr dor0ud¢, Hesych. De hac signif. 
Theol. arithm. p. 53 : Ave 0 tuyatos xal éml xatpov twa 
todmov dravtey xa dmoxpivecdar Exacta xate thy tis 
68duns YHA xatpdov adtov xat tUy ny Emwvduatov, xat F 
cuvABerx xxtoos xal ty etOiobn Aeyerv.] || ae In- 
10 
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clinatio temporum exp. a Bud. in Dem. [p. 358, 
16] : Tpoc avdox Ork xarpovs twas icydovra yodpovtec 
clonvny abdvarov. || Idem Bud. éotAov xatocd mterpr. 
Servientem ‘statui rerum, in Gregor. : M@)ov 62 to¥ 
otpatwwtixed jugoos obx édttytatov, doov edpe capov xat 
vooades, tov xatood Sovhov xal téte xl mpdtepov. In 
Epigr. tamen [Pallada. Alexandr. Anth. Pal. 9, 441] 
xaro@ ovdevew exp. simpliciter Tempori servire. 
[ |] Compar. Katpdtepov, évwpdtepov. “Ayatol, annotavit 
Hesych.] 

[Kargds, 6, Carus, Adrasti equus. Antimach. ap. 
Pausan. 8, 25, 9. || N. pr. viri, ad quem scripta est 
Eustathii epistola Opusc. p. 339.] 

[Katoocéwy. V. Karodets. | 

{Katoocxoréw, Tempus s. Occasionem speculor. Pal- 
lad. V.-Jo. Chrys. p. 38; Herodian. Epimer. p. 63. 
Boiss. Eust. p. 30, 2 : Katgooxoniv to mp%yuc. Georg. 
Pachym. V. Andron. p. 450, B. G. D. Restituendum 
Menandro Sentt. sing. v. 307 : Kap oxomer tx mpd- 
yuar’, dvreo voy éyn¢. L. Dinp.] 

[Katoocxoros, 6, 4, Tempus s. Occasionem specu- 
lans. Greg. Naz. Or. 53, p. 753; Gregor. Thaumat. 
p. 82, B.] 

[Katooordytos, 6, 4, Lictis textus. Hermippus ap. 
Suid. s. v. Av@éwv: Katpoordbntov dvidwv Soca xatvov 
‘Qoov. a] 

[Katporqegm, Tempus s. Occasionem observo. Diod. 
13, 21. Et 19, 16 : Katpotypotvres tao petaborac. | 

[Katporfonots, ews, 4, Temporis s. Occasionis ob- 
servatio. Aristeas De 1xx Interpr. p. 317. Srruv.] 

KatpogtAaxew, Occasionem observo, Occasioni im- 
mineo ad nocendum alicui, invadendum aliquem. 
Cum accus., Dem. [p. 678, 17]: Kat goyw éxutoy é&y- 
heyéev Ott xarpopudaxet thy TOdwW Auov, Et re ipsa pla- 
num fecit se tempus idoneum nocendi reip. aucupari. 
Aristot. Pol. 8, [3]: Avs todto Set mardids eiocyecbar, 
xatpopudaxouvtasg tiv yp7ow, Observatis temporibus 
utendi, Bud. [Appian. Pun. c. 88, Mithr. c. 70. Liban. 
vol. 4, p. 802, 18 : Thy 2podov xarpopudaxyoas. Procop. 
Hist. p. 13, D: Katpopudaxaiv ef mu ... Passiv, Kat- 
oopvdaxettat Metrodor. ap. Stob. Flor. 45, 26.] Katgo- 
gudzxtéw, pro eod., Lucian. [Abdic. c. 16]: Hapovta, 
Umnpetodvta, xatpoovdaxtodyta. [Katpopudaxtotvtas ap. 
Aristot. Polit. 8, 3. Katpopudaxtodeva ap. Joseph. A. 
J. 16, 3, 3, ubi recte xarpopvdaxodueve correctum in 
libro Busbeq. Katpogudaxyeavtes legitur B. J. 4, 2, 2. 
Que forma fortasse Aristoteli et Luciano restituenda. 
Sed Josepho Genesio p. 2, B, relinquendum xatgogu- 
haxtetv. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 574. G. Dryp.] 

[KatpogtAdxtov, 16, gl. apud Photium et Suidam 
sine Inlerpr. posita. 

[Karcopuhaxtéw. V. Karpopudaxéer.] 

Katoow, Stamen connecto, [Katpoica: Pollux 7, 33. 
Kexatowucvos, schol. et Eust. ad Hom. Od. H, 107, 
et Hesych. s. v. Katpoogwv.] 

Katowua, 7d, [Schol. Oribas. p. 157 ed. Cocch. : 
Katpoata tk Craymototix&e toy orqudvwy Téywata xat 
Amos xatomduata thy bohy geyov. Que ex Hesychio 
vel Photio sunt transcripta s. v. Katgocgwy] et Kat- 
euatc, €0¢, 4, Connexio staminis. Poll. [7, 33]: To 
6 cuvdyicar tov othova, xal xatpiocar Avery yon, xal 
xatoworw thy cdvdect. V. Eust. p. 1571. [Hesych. : 
Katowsw, tot otfiuovoc tods cuvdccuouc. Tzetz. Hist. 
10, j3271: Katowsrs i cuvdpers, TOU Ugous THS 600v75. | 

Katoworpic vel Katgwotic, (005, 4, Textrix, signi- 
ficando a parte totum, Eust. [p. 1571, 58] e Callima- 
cho citat. [Etym. M. : Td golbous xxrowttdac elrce Kad- 
AMuayos. Hesych. : Katooorptdec, pyaototoss , dpactot- 
deg. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 257.] 

_ [Kaioup, xpos, 6, Cesar, n. pr. Latinum et appella- 
tivum imperatoriz dignitatis ap. scriptores rerum 
Romanarum : cujus de origine et usu v. lexicogra- 
phi Latini et de scriptoribus Byzantinis Ducangius.] 

[Karccpat, meorxepadatat, Hesych. Latinum Cesaries. 
Sopinc, Katcapta, mepixepahata Salmas. Katodon, Ca- 
saries, ex Const. Manass. Chron. in Julio Cesare 
memoratur a Ducangio.] 

[Katodoerx, #, Caesarea, multarum urbium nomen, 
ab Cexsaris nomine ductum : de quibus vy. Steph. Byz. 
et geographi. Gentile est Katcagebs , €w;, 6.] 
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[Karodoeov, 1, Casareum, inter teyevixs ap. Theo- 
gnost. p. 129, 32, minus bene Katcdptov seriptum 
ap. Strabon. 17, p. 794, et scriptores ab Ducangio 
indicatos, quorum tamen in uno, Athanas. Epist. ad 
Solitar. p. 860, Katcxpet scriptum.]} 

[Katcdpetoc, 6, 4, Casareus, Cesaris libertus, Dio 
Cass. 69, 7: Ot te Katccperor xat of dor of mept tods 
abtoxpdtopas eyovtec* 78, 18 : AovAot te xat eEeAcdOepor 
xa otpatiatat xal Katokoerot. Alia v. ap. Ducang.] 

[Kacxgedw, Casarem ago. Dio Cass. 66, 8 : Zuy- 
yworoxowey abt’ od yap olde xarcapederv.] 

[Katcupravos, 2, Ov, Casarianus. Appian. B. C. 
3, gi. Arrian. Epictet. 3, 24 : “Ext cot thpavvog gotat 
sts, 4 Sopugspes, 7 Katcapravol, i. e. Officiales Casaris 
procuratores , ut interpr. Uptonus.| 

[Katocprov. V. Karocoerov.] 

[Katro. V. Tor] . 

Karrpgat, af, Hesychio érAa “I6qormé, aliis Kupriat. 
Lat. Cetras dicunt. [Quum infra interpretetur, Kup- 
ting, tks domtdac, non est dubium quin h. |. intelligat 
Cetras Hispanicas. Ideo pro xattpeat videtur leg. xai- 
tpat vel xétpat. PALMER. | 

[Kalw.] Kéw et Katw, i. gq. xém et xetw, Uro, In- 
cendo, Cremo, Prioris, sc. tod Ké&w, hac sunt exem- 
pla : [ Plat. Polit. p. 293, B: Téuvovteg 4 xdovtes. | 
Xen. Hell. 4, (2, 15] : Téuvoytes xat xhovtes thy yo- 
pav: 6, [5, 27]: Kdovres xat mopbotvtes modhiy xdyx0av 

cota otxiag. Sic vero paulo ante copularat éxatov xat 
éndodouv. Ex Eod. [Anab. 4, 4, r2]in VV. LL. citatur 
xatety nup, Accendere ignem. Et in pass. Hell. 6, [4, 
36] : “O dv AUyvog exdeto, td 88 Elgos adrod ebiveyxev. 
Lucian. De sacrif. [c¢. 5] : “Ex tig untpds err xxomevags, 
Adhuc ardente. Notandum tamen in iis duobus Il. 
quos e Xen, attuli, in plerisque edd.  subscribi ipsi «. 
Eust. vero xa scribit, nulla facta mentione litere t, 
quz subscribi soleat. [Hodie satis constat xa veteris 
esse dialecti Attice, xatw, qua forma poete epici, 
lyrici et tragici utuntur, Tonice et Dorice. Vulgaris 
dialecti scriptores inter utramque formam fluctuant, 
sed ita ut xatw in codicibus longe frequentius sit quam 
xdu), quare veteribus quoque Atticis non raro intule- 
runt hbrarii.] Alterius autem, tod xaiw, crebriora oc- 
currunt exempla tum ap. poetas, tum ap. prose 


scriptt. Hom. Il. @, [337] : Xb 68 Edvbowo map’ dy Oac : 


Agvéoea xai’, év  abtov ter mupt 1, [76] : “Eyyube vndiv 
Katoucw up rod, Multos accendunt s. faciunt ignes : 
qua phrasi utuntur Xen. quoque et Plut. Sic Il. ©, 
[509]: Katwuev mupk moddu, oghac 8° etc odpavev fxn. 
Hesiod. [Th. 557]: Katoue’ dotéam Acuxk Oungvtwv ent 
Bwu.ov, Cremant, Adolent. Lucian. [De calumn. c. 
1g]: Huprohoticr m&vra xal xatover xat ogatroucr. Gre- 
gor. : Thy Baroy dxate wiv, od xetéxare 62, Inflammabat 
quidem, sed non comburebat s. igne absumebat. 
[Praeter. xéxauxe ap. Dion. Cass. 60, 4.] Pass. Kato- 
wat, Uror, Incendor, Cremor : interdum commodius 
Ardeo, Flagro. Hom. Il. 1, [593]: Nyvely xaronevqory 
dwuvewev, Navibus ardentibus s. conflagrantibus ; 
etiam Incensis, Inflammatis. Et [®, 375] : “Oxdzay 
Tootn pxrepe mug nica ddntar Karonévn, xatwat d’ dpriior 
vies Ayathy. [Aristoph. Lys. 333 : Anuoticw xaouevars 
pépous’ owe BonOG.] Sed et ipse ignis dicitur xateeOar, 
Ardere, Ll. T, [375] : “Otay é mévrovo céhag vatrqor 
pavetn Darvoucvoro [Katonevoro] rupdc, to Oe xaterar S00" 
doeopr Laud ev otowdk. [Herodot. 1, 86 : LGevvoyar 
zo xatduevoy mvp. Plat. Rep. 7, p. 514, B: Mac ... upos 
xaduevov.| Dicuntur etiam faces xatecQat, itidem Ar- 
dere. Aristoph. Vesp. [1372] : Ev ayop% toic Oeoig o&s 
xatetat, In foro taeda ardet. [‘Thesm. 280 : Kaouévey 
tv Agurdédwv.] Lucian. [De calumn. c. 5] :- TH yey 
dpiotep® O%6a xatougvyv eyouca, Facem ardentem s. 
accensam. Ab utrovis, sive xdéw s. xatw, formari po- 
test aor. 1 éxya, aor. 2 pass. éxéyy. Notandum ta- 
men, in éxqa, si a xt formetur, non subscribi t, 
sin a xatw, « subscribi solere. Hom. Od. O, [97]: Tov 
mip xijar dvwye Bohy adyalos Mevédaoc, “Onricat te 
xpe@v. Et voce med. signif. act. Il. 1, [88] : “Evda 
82 nUp xijaveo, tiNevto 6: Sdprtov Exactoc. Kustath. aor. 
2xya a xaw format, non a xatw, ac propterea t non 
subscribit. At in illo posteriori |. Homeri noster ve~ 
tus liber habet xelavro, non xfavto : quam seriptu- 
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ram antiquam esse in Kelw docebitur. [De his for- 4 il. =, 397, et Od. X, 335, Correpte syllabe prima 


mis y. infra.) At aor. 2 pass. hac exempla sunt: Od. 
M, [13]: “Emel vexode «” exon xal tevyex vexood: Il. W, 
[197]: “Ogpa téyioza mupl preyebotato vexpov, “YAy 2° 
eocevorto xahuevar. Unde fut. 2 xavcouat, Ardebo. Et 
partic. xaele ap. Lucian. Item ap. Diosc. 5, 138, de 
spongiis : Lbv 62 micon xadvres moog atwopboytav Gou.d- 
Gover’ Phin. 31, rz > Omnium autem cinis cum pice 
crematarum, sanguinem sistit vulnerum, Sed xd s. 
xatw forma fut. et tempora, que ab eo derivantur, a 
Kado, ut Eust. tradit, quod inusitatum est. Plut. Cam. 
[e. 34]: Huok roddk xadcag thy Exutod tapouciav diech- 
pave, Multis incensis ignibus suum adventum signi- 
ficabat. Unde xav6jcouat ap. Aristoph. et xaviels ap. 
Plat. Leg. Et xexauuévos, Combustus, Crematus. Diosc. 
5, 138, de spongiis : Lbv dker Of xexavudvor mods Exoo- 
gbahuiec. Plin. quoque eas oculorum causa comburi 
seribit. || Kateww in prosa etiam est Cremare mor- 
tuum. Iseeus [p. 48, 22]: “Orov te yap tov adtdv Tory- 
Gtwevov xnpovoj.ov, oUt’ amolavdvra dvetheto, ovr’ xav- 
GEV, ... TOS OVX aKVOGLNTATOS Ely; QuUM enim testatori, 
a quo heres relictus est, exequias justaque funebria 
non fecerit, eumque in rogum non intulerit, Bud. 
Cic. quoque De legib., Hominem mortuum urere et 
sepelire. {[Pind. Pyth. 3, 181 : Tug! xatouevoc,] |] Im- 
proprie autem frigus aut nix dicitur xatew. Xen. Cyn. 
fo} a}: Ht yo Ywoy xater tov xvvav tke fivag. Sic Lu- 
can., Urunt montana nives; Virg. Georg., Aut Boree 
penetrabile frigus adurat. At Plin. dicit femina quo- 
que Aduri equitatu. [Aristot. Meteor. 4, 5: “Eviote yxo 
xal xhew Aéyerat xo Oeouatvery to Yuxpov, ody Ww TO 
Gepunov, AAG tH) cuveyer 7 avtrmeptictavar td Oepudy.] 
|| Ketec@x. dicuntur etiam Qui supra modum calent : 
ut Lat. Ardere, Uri calore ap. Cic. Hippocr. : “Ev toict 
ur Stahetmover mvpetotar, Av tx wey Ew Puyok A, ta Od 
evdov xaln xat Othav ey, Oxvdctrov~ Cels. : Is servari 
non potest, cui febre non quiescente exterior pars 
friget, interior sic calet ut etiam sitim faciat. [ || Fi- 
gur. de ira aliisque animi affectibus. Aristoph. Lys. 
g : Kéouc: tiv xapdtav. De amore Pind. Pyth. 4, 389: 
"Ev gpeol xatowevav (Medeam). Kateo$at twos, Amore 
alicujus incensum esse. Hermesianax ap. Athen. 13, 
p: 595, A: Kateto utv Navvotc¢. Kadem compositorum 
exxatecbat et iroxatecOar constructio est. Quorum prius 
annotavit Suidas, “Exxatowat cov, yevixy , 200) cov. Al- 
terius exemplum est apud Parthen. c. 12, qui c. 14, 
Kaopevny cgodoe gpwrtt tod matdds dixit. KviGec@at trvoc 
et alia hujusmodi comparavit Hemst. ad Xenoph. 
Ephes. p. 256.] Porro quod ad xé attinet, Eust. id 
Atticum esse tradit : at xalw a x, contracto e xéw, 
ita fieri ut xAatw e xB, wat C pO, yatw e yo. Hac 
ille : ceterum itidem xdew et xdatw dicuntur. 

|| Ké, Uro, unde Ketw, Uro, Incendo, Cremo : 
sicut xefw i. g. xém, Findo. Hom. Il. H, [376]: Tevea- 
abut moreuoro Suonyéoc eicdxe vexoods Ketouev, Dum 
crememus mortuorum cadavera. Kam enim scriptu- 
ram antiquam esse [ustath. docet, et nostrum Ms. 
Hom. exemplar confirmat : impressi tamen libri ha- 
bent xfouey a xotw. Secundum Eustath. est hinc etiam 
aor. xeia s. éxerx: Soph. El. [757] : Tup% xctavees, 
ubi tamen quedam exempll. habent xfavtes. Simi- 
liter ex Od. ®, [176] citat Eust.: "Aye ["Aygoet] 3) 
Tp xeiov évl weycoorsr, MehavOed. Et voce med. iti- 
dem [Il. 1, 234]: Ketewevor rupe moddd: et [88]: “Evda 
d& nUp xstavto, tiWevto 52 Sdpmov Exaatoc. [Seqy. ex 
Indice.] K7ja., Urere, vel Accendere : pro xatea 
a xatw. Hom. Od. O, [97]: Tov mio xFar dveye. Et Il. 
[T, 88] : “Eva 62 xtp xjavro. Inde particip. xjac, et 
med. voce xyduevoc. [Male in codd. xy: cum iota 
subscripto : v. Piers. ad Meer. p. 231.] Keita, Tunice 
pro gxavow : unde particip. xelavtes, et med. voce 
xevkuevor, pro xaboavres , a xateo, [Formas aoristt Ho- 
mericas xeiat xetov xetouev xetavto xelavtes xetdwevos in 
libris partim sic, partim zy — scriptas (v. exx. ab 
Spitznero congesta ad Iliad. vol. 2, p. xiv1i1 seqq. et 
xetay vel x7jav ap. Apoll. Rh. 1, 588), Buttmanous 
Gramm. vol. 2, p. 161, recte Judicat ex xe—, ¢ in et 
producto, originem ducere, vitiosa vero esse xata- 
xeréuev Il. H, 408, et Zxnov Od. 1, 553, quae xataxaré- 
uev et éxatov esse scribenda, que recte sunt servata 


xéat duo ex Tragicis exempla affert Buttm., alterum 
Mschyl. Ag. 849 : “Hror xéovteg 4 teydvees, edgpdvs , 
alterum Eurip. Rhesi 97 : AAW éxxéavtes ... Minus 
certum Sophoclis est El. 757: ubi Brunckius xéavtes 
posuit, licet metrum xjavtes ferat, quod in plerisque 
codicibus est, in aliis male xetavtes scriptum. Adden- 
dus vero Aristoph. Pac. 1132: °Exxéas tov EvAwy. der’ 
dv 4 Savotata* unde corrigendus Hesych. ; ’Exxxtas, 
éxxabcac. G. D.] At nomen Keia, Hesych. auctore.,, si- 
gnificat xebcouata, Purgamenta : que infra xfia. 

[Kaxeyyekcw, Mala nuntio. Versus tragici ap. De- 
mosth. p. 315, 23 : Kaxayyedeiv dv toe uh O¢doved xe. 
Photius p. 27, 5 : Edayyehetv 69’ &v AZyouct xal xatay- 
yedewv. Scribendum xaxayyedeiv cam Dobreo. | 

Koxayyeta, 4, et lonice KaxayyeAty, 1, Malus nun- 
tius, a Galeno ap. Hippoer. exp. xaxodAnuocbyy, xa- 
xohoytx, Maledicentia. (Scriptura vitiosa pro xata-ye- 
An, quod legitur ap. Hippocr. p. 1, 8: Odxére Soxéer 
Euvecrog ériOdunud te xal goycy elvan, GAd& xartayyenty 
pahrov gdctos, % d&texvins. Contrario vitio xatayys\noe 
legitur apud Manethon. 4, 556, cui xaxayyeAtqar re- 
stituit Lobeck ad Soph. Aj. p. 319.] 

Kaxdyyehoc, 6, 4, Malus nuntius, Mala nuntians, 
& xaxov exog ayyzhAwv Homero, inqguit Eust. [p. 1123, 
56 : "Ex 62 tov, Kaxdv eos dyyehéovta, ovyxertar mak 
toig Ustepov 6 xaxdyyehoc. Conf. schol. Eur. Or. 853. 
Esch. Ag. 645 : Evonuov jucp od mpémer xaxayyého 
yAwoon wtatverw. Antonin. Fab. 15, p. 108 : “O 62 xd- 
xeivov éroince vuxtixdpaxa xaxcyyenoy. | 

[Kaxdyyertos, 6, 4.] Kaxdyyedta Sophocles dicit, 7é 
xaxhy drayyertav gyovta, Antig. [1286] : °Q xaxcyyehrd 
yor moomeubas ayn, tly’ avd%> [tiva Oooetc] Adyov; 

Kéxator, Hesychio Bod6ot, Bulbi. [Kaxar, of BodGol, 
Albert. }, ; 

Kaxadta, 4, Cacalia : herba, que et Leontice, teste 
Diosc. 4, 123, et Plin. 25, 11. [Tussilago et Cacalia 
Linn. V. Kéyxavov. Ancu.} 

(Kaxadtc. V. Axaxadtc.] 

[Kaxadov, td.] K&xadx, Hesychio teste, Mschylus in 
Niobe vocavit tet. [Phot. p. 125, 5: Kéxadov, tetxoc.] 

Kaxavdpta, 4, 1. q. dvavdotx, Ignavia. Soph. Aj. 
[1014] Cerllav et xaxavdotav conjungit, Timiditatem 
et ignaviam : Toy Sevhig mpodovta xat xaxavopia Le, 
gtrtar’ Atay. [Eur. Rhes. 814 : TH Dovyov xoxavdpig. 
Cyrill. Al. In Amosi c. 1, p. 250, et Nahum. c. 2, p. 
500, indicat Suicer. Male perdiphthongum ap. Hesych. 
Kaxavopstas, ext xaxk (xaxd Hemst.) duvaueus. ] 

[Kaxavéw.] Kaxaveiv, Excitare. Ita enim accipitur 
ap. Plut. Apophth. Lac. [p. 235, F]: ubi Laco inter- 
rogatus, gualis esset Tyrtaeus poeta, respondit, Aya- 
0d¢ xaxaveiv vewy Yuyds, Bonus ad excitandos juvenum 
animos. [Codex unus xax&v. Recte corrigi videtur 
xataxovév.] Quidam, Ad blande ducendos juvenum 
animos : legens nimirum aixdddew, ut habetur in 
Cleomene [c. 2]. At Kaxavifer, v. in Axavito. 

[Kaxav0éw. V. KaxxvOrerc.] 

[KaxavOjets, esox, ev, Florem perniciosum ferens. 
Nicand. Al. 420 : KaxavOjevtas dodépvouc. Quod schol. 
exp. : Tods xaxaviijicavtas xadous.] 

[Kdxapov, to, i. q. xpaviov. Eustath. p. 1796, 58: 
Kpavahy 6: thy marptda “ldxny (Aéyer), 8 droit thy toa- 
ysiav’ 8Oev wept xal viv tis tov pr} xorrds yAoocay 
oyada Surrodvtwv thy dendov viv Enpav etvat oacw dc 
tO xaxapov, 6 xoaviov éxsivor voovaty. | 

[Kaxdo. V. Kaxxco.] 

[Kaxeyxdxog s. Kaxtyxdxos, Pessime. Const. Ma- 
nas..Chron. p. 46, D : Mayatpas Zoyov yivetat xal xa= 
xiyxdxurg Ovijoxer’ 63, D : “Qyeto xaxryxaxws. Kaxuyxde 


_ xorg Vel xaxnyxdxws scriptum in Vita Barlaami in Boiss. 


Anecd. vol. 4, p. 220, 3; 236, 4. Kaxevxdxws to Civ 
dméoongev in Vita Stephani jun. ap. Ducang. Est 
forma vitiosa ex xaxds xaxi¢ ficta.] 

[Kaxeic, panes quidam speciei singularis, gyptiis 
usitati. Meminit eorum Strabo 17, p. 824: Kai of 
xaxeig 68 Udidy te dotou yévoc otatixoy xotAlac. JABLONSE. 
Kaxeig manifeste corruptum. Commemorati a multis 
sunt panes Agyptii xvdddotets dicti. G. Dinporr. | 

[Kaxehmiotéw, Male spero, Timeo. K. xa go6eicbar 
Arrian. Epictet. 4, 5, 27.] 
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[Kaxéuparos, 6, 4.] Kaxdourov [Kaxduparov series 
literarum postulat] Hesych. exp. &ofov, dxhe%, In- 
glorium, Ignobilem. (Obscurum significare videtur 
ap. Theodoret. vol. 4, p. 276 : Zagiig tod xaxeugatou 
Sntod eyétwoav thy Stdvorav.] Alioqui xaxépatov est 
etiam Figura ejus nominis ap. grammaticos, ut quum 
Serv. ap. Virg. scribit, Sane cacephaton est Glauca 
canentia. Et rursum, Mala est compositio ab ea syl- 
laba incipere, qua superior finitus est sermo; nam 
plerumque et cacephaton facit, ut hoc loco Dorica 
castra. Quintil. xxxégatov. vocat, sed paulo aliter de- 
finiens. Sic enim 8; 3: Vitium sit et quod xaxdgatov 
vocatur : sive mala consuetudine in obscoenum intel- 
lectum sermo detortus est, sive junctura, deformiter 
sonat. In priore signif. Chrysost. dicit xaxéuoatov, 
Comm. in 1 Cor. : "E90¢ yao adté xal el tov xoxeu- 
odtwv xahots dvouacr yp%c0a:, Nominibus mali ominis, 
Bud. [Kaxéueatov, schol. Lucian. Eun. 10. Borss. To 
zxaKEUDatvov, Corruptum fortasse ex 70 KAKEUATOV , 
legitur apud Georg. Pachym. V. Andron. p. 58, C. 
| Adverb. Kaxeugatws, schol. Aristoph. Ran. 426, 
Eq. 1382, Eccl. 1040.] 

Kaxevrpéyera , 4, Solertia subdola et malefica, Bud. 
interpr. ap. Basil. In Proy., de duplici prudentia lo- 
quentem, quarum altera serpentis est, prudentia 
subdola et fallax : “H 62 to goixev elvat xaxevroeyera 
tpdmuv, d&€w¢ TO Wtov Auattedss ekeuplaxoucn, xal auv- 
aprdCouca tovg axepatotéooug* qualem esse dicit thy 
TOU oixovduou THs AOtxtag, cujus mentio est ap. Lucam. 
Suide xaxevtpéyerx est movyota. Porro videtur évtpe- 
yn proprie dict Qui omnibus rebus novit évtpézew, 
1. e. Accommodare se et aptare; id enim est hominis 
solertis et industri. [Malignitas in alios, Polyb. 4, 
87, 4.] 

Kaxevtpeyts, 6, 4, dicitur 6 év xaxoic évrpeyti¢, In- 
dustrius et solers in re mala, Versutus, Astutus. [Ex 
Epicharmo memorat Antiatt. Bekk. p. 105, 19. «Strabo 
7) p- 301: Amhouot&tous xal Hxtora xaxevtpeyets. Hesych. 
in Wodtwre6et. Schol. Aristoph. Nub. 259.» Hemsr. 
To xaxevtoexés sacerdotum in oraculis, Euseb. Prep. 
ev. p. 132, C. Varcs. Polyb. Exc. Vat. p. 414. Eust. 
p. 1381, 47: Kaxevtpez xal uh arhoty.] Testatur enim 
Bud. ab Eust. poni pro Improbo et improbe versuto, 
ad fallendumque solerti. Sic vero et Basil. utitur, in 
Homilia quam Katé tov éeyilougvoy scripsit : “O 3 
ert Blaby tov mAyGlov jxovauevos tov voUV, xaxevTpEx7i 
gat, xat xaxovpyoc. [ || Adverb. Kaxevtpexiis. Basil. M. 
vol. 3, p. 356. Lex. Ms. Havyn. ap. Osannum : Ke- 
xuver, xaxevtoeyors xaxilet, erroxurmtet. | 

[KaxertOuy.0¢, 6, 4, Male cupidus. K. ofvov Hesych. 
S- Oivdohus. Hemsr. ] 

{Kaxepyactx, *, Mala elaboratio, vertitur ap. 
Theophr. fr. 9, 10, p. 814. Corruptum, ut videtur, 
ex xatepyacta. G. Dunn.] 

{Kaxeoyéenco, 6, Maleficus. Nicet. Eugen. 4, 164.] 

[Kaxeoydcic, 4, Malefica. Themist. Or. 2, p. 33, D: 
Woy x. xal gumdyxtos. | 

Kaxepyérns , 6, Maleficus [Ptolemeorum cogno- 
men edeoyétng in x. mutatum memorat Athen. 4, p. 
184,C: Pov &6dou0v Bacthedoavta Atyirtou Bacthga MMto- 
hewaiov, tov xuotus O70 tov Adelavdodwy xahovprevov xe- 
zeoyétqy] : ut (Phot. et] Suid. quoque xaxepyéryot exp. 
xanoepyoic. Et fem. Kaxepyétic mAnobs, ap. Dionys. 
Areop., de dzemonibus. 

[Kaxépws, 6, 4, Male s. infeliciter amans. Hero- 
dian. Epim. p. 206. Borss.] 

|Kaxeore, 4.| Kaxeototv, Hesychio xaxhy xatdotacw, 
dmpaytay , a nom. sing. xaxeotw. [Contrarium est 
EVESTO. 

Kaxécyatos, 6, 4, Extreme malus, Extreme im- 
probus. ["Yrvos 62 reivay thy xaxécyatoy Cane, Gnom. 
monost. 498 Brunck.] 

[Kaxégutos scriptura vitiosa pro xaxéugatos, quod v. } 

Kaxn, 4, Ignavia (ut xaxta), Timor s. Pavor, quo 
fit ut locus in.acie deseratur. [Asch. Sept. 192 : 
Ateccobyicar’ debuyov xdxnv> 616: Ajuatoc xaxy. Eur. 
Iph. T. 676: Aetriav xal xdxny xexrjcount.| Plato 
[Rep. 5, p. 468, A]: Aumdvex thy téEw 4 Orda droba- 
Advtm Ox xdxqv. Mlian, : Kéxn thy ordow dimev* et, 
Odtcls oixdrns pvnwovedetar xaxy elEac Toodotvat tov 
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A deondrnv. At Gaza xdéxyv pro Vitio usurpavit, cujus 
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signif. e vetere quopiam scriptore exemplum mihi 
in presentia non suppetit. Sed scribit Eustath, 
[p. go, 53]: Kaxn yap ot dvov 4 xaxla xatk tobc Tept 
TDarova, &rru xal % Setdia. [Plato Phaedr. p. 247, B: 
“O tii xaxng Unros petéywv’ Leg. 5, p. 737, B: Ovx 
vOourevos dv ety werk xdxng méons auxOla. Eur. Hipp. 
1335: Tay 82 chy duaptiav tO ph eidévar wey mpeitov 
éxhver xdxys. Utraque signif. locum habet ap. Ari- 
stoph. Av. 541 : "Ev.iiv ratépwv xdxny. | 

Kaxnyooéw , Maledico, Vitupero, Convitior. Kaxy- 
yopetv tive, Plat. Rep. 2, [p. 310, D. Ib. 3, p. 395, E: 
Kaxryopotveds te xal xwuwdodvrag ddddhouc. Kaxnyo- 
pyjoat ex Hyperide affert Pollux 8, 80. Aristot. Eth. 
5, 1; Dion. Cass. 46, 22; Lucian. Pisce. c. 2.] Phocy). 
[213]: Actdov wh Brdbye tr, xaxnyopéwy mpo¢ dvaxta, 
Vituperans apud heruin, Detrahens illi. 

Kaxnyopia, 4, Maledicentia, Obtrectatio, Maledi- 
ctum. [Pind. Pyth. 2, 97 : Mevyew Scxog adtvov xaxa- 
yop. Plato Phedr. p. 243, B: Atk thy tod “Epurtos 
xaxnyopiav.] Unde xaxnyoptas dixn, ap. Demosth. , 
Actio injuriarum, Bud. Quidam vertunt Actio inju- 
riarum ob maledictum. Fortasse reddi possit simpli- 
citer Actio maledicti, ad differentiam. Demosth. In 
Mid. [p. 524, 22] : “Av wev totvuy tiedryy vee tid ad- 
tov S6pton tI, 1 xaxbic elrn, ypaphy Uboewc xat Stxny 
xaxnyoptas idtav pevtetar. (Id. p. 540, 21; 1308, 3. Pol- 
lux 8, 31.] 

Kaxnydprov, 7d, ut xaxnyootou dtxn, i. q. xaxnyoptac, 
Demosth. In Mid. [p. 544, 18]: “Or? ade@ Anuocbdvns 
Zaye thy tov xaxnyootou dixny. 

Kaxyyopos, 6, 4, Maledicus, Obtrectator. (Pind. Ol. 
1, 85 : Axéodera A€hovyev ... xaxaydo0c. Kaxyyooov yhoit- 
tay Plato Pheedr. p. 254, E. Pollux 8, 80.] Athen. 5, 
[p. 220, A]: Tepdxact 6° of rAciator tov prhocdowy tov 
KULIKGY xaxhyooot rao etvar. Kaxxyootatepog compa- 
rat. et xaxnyoptetatos superlat. ap. Poll. [2, 127], hot 
ex Ecphantide, illud ex Pherecrate. [In xaxyyootxw- 
tepov vel xaxnyoptetdtepov corruptum ap. Photium et 
Suidam, qui Pherecratis versus attulerunt s. v. DtAtos. | 

Kaxnyspws, ap. Polluc. [8, 81], Maledice, Cum 
maledicentia. 

[Kax7Onc, 6, 4, i. q. xaxo%S%¢. Nicand. Th. 152: 
Adywa ... xaxndgs (scr. xdxndec)* 360: KaxyOex oval? . 
éu.aotet. Andromach. ap. Galen. vol. 8, p. 876. V. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 676. Kax/Oex tamuyyix, Maligna 
menstrua, ap. Hippocr. p. 655, 21, qui alibi forma xa-~ 
xo7~ex uti solet. Erotian. p. 232: Kixyn, tk xaxox- 
ex. Galen. Gloss. p. 488 : KaxovOex, xaxo7Oy. Utri- 
que xax70y (vel xax70ex) in capite glosse recte resti- 
tuit Foes. ] 

[KaxnOoc. V. Kaxr80c. | 

[Kaxjuecos. V. Kadiusooc. | 

Kaxynedéov, a Nicandro Ther. [878] et Al. [93] 
dicitur 6 xaxé¢ éywv, Qui male habet, Ager. 

{[KaxnmeMa, 4, Malus habitus. Nicand. Th. 319 : 
Kaxnrehty Baodbovees. | 

[Kaxyrokts, 4, Mala urbs, Clem. Al. p. 195. Kavz.} — 

Kaxta, 4, sicut xaxdryg ap. poetas, Improbitas, 
Vitium, etiam Vitiositas. [Plato Crat. p. 415, B: Tey 
Td xaxdr¢ tov xaxta av eiy.] Cic. Tusc. 4, [15]: Hujus 
igitur virtutis contraria est Vitiositas; sic enim malo 
quam Malitiam appellare eam, quam Greeci xaxtav 
appellant; nam malitia certi cujusdam vitii nomen 
est, vitiositas, omnium. Idem xaxtay vult esse Frau- 
dem s. Vitium ap. Plat. Timzo, Nam hune ejus |. 
[p- 42, D]: Atabecuoberyous 62 mavta adtotc totra, iva 
roig ererta ein xaxlac Exkotwv dvaitios, ita vertit, Que 
quum ita designasset, seseque, si quid postea fraudis 
aut vitii evenisset, extra omnem culpam causamque 
posuisset. Pluralem autem xoxtag reddit Vitia, seri- 
bens De fin. 3, [11]: Quas enim Greeci xaxtac appellant, 
Vitia malo quam Malitias nominare. Et paulo post[1g]: 
Sin xaxtev Malitiam dixisses, ad aliud nos unum cer- 
tum vitium consuetudo Latina traduceret : hoc omni 
virtuti vitium contrario nomine opponitur. Sic certe 
ap. Graecos xaxtav et dpetiy opponi videmus, quum 
ap alios [Plat. Rep. 1, p. 348, C; 9, p. 580, B; Symp. 
p. 181, E], tum ap. Aristot. veluti quum scribit Eth. 7 : 
Kal ykp dome od8! Onotou gor xaxix 008’ doerh, obteng 
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0082 Get. [Soph. OEd. T. 512 : TO dx’ ents opevoc 
odmor’ dpdyicet xaxtav. Plato Phedr. p. 248, B: Kaxte 
fvwoxyov’ Rep. 10, p. 609, C : “Yrd tig olxetas xaxtac. 
Polyb. 4, 27, 3: Af tovatror xaxtar.] Et quemadmodum 
vitium esse dicitur generalius in hac vel in illa re; 
verbi gratia, in oratione (unde etiam Vitiosa oratio) : 
ita xaxta latius usurpatur, ac nominatim 67m, signi- 
ficanti Orationem, tribuitur. Nam xxxie ddyou, et xa- 
xta 4 év Aoyors, ex Hermog. affertur. Ap. Lucian. au- 
tem (De hist. conscr. c. 42] legimus xaxtav cvyypagt- 
xiv, vicissimque dpetzy. Sed et alicui imperite se in re 
quapiam gerenti, ideoque peccanti, xaxta tribuitur, 
ut quum Synes. xaxtav xu6covytov dicit. |] Ignavia, Ti- 
miditas, ap. Thuc. [2, 87] et Dem. [p. 1448, 1. Plato 
Crit. p. 45, FE: Kaxig tit xal dvavdpta ct jueréoa.| Post 
quos Synes. itidem xaxtav ctoatyyév appellavit Igna- 
viam ducum, Talem autem esse vocis xuxdétq¢ usum ap. 
Hom., ibi doceo; sed ap. Eund. xaxd¢ pro Ignavo fre- 
quens, atin soluta oratione rarum. Ap. Thuc. redditur 
etiam Probrum, Dedecus; sed ego malim Ignaviz pro- 
brum,i. e. Probrum quod ignavia affert. V. Kaxy. || Ke- 
xta ap. Matth. 6 [fin pro xdéxwots, ut quidem Hieron. 
exp.; sed hoc verbali ad nominis illius expos. uti no- 
lim : potiusque dixerim thy xaxtav esse td xaxdv : per- 
inde ac si ita locutus esset, Apxetov tH fugea to xaxiv 
aotys, Sufficit unicuique diei suum malum, Sua cui- 
que diei zrumna satis est. I. e. Satis mali unicuique 
diei sua solicitudo affert, ut einon opus sit ullam de 
sequentibus solicitudinem adjungere. Minus certe mi- 
rus videri poterit hic nominis xaxtag usus, quam si 
iv verbale xdéxwots resolvamus. Sed et is usus quem 
habet xaxdry¢ ap. Hesiod, : Atha yao év xaxdrqte Bootol 
xataynodoxover, facit ut multo minus hunc nominis 
xaxtag usum mirer, si quidem xaxtav ceteras x2xdT7- 
tog signiff. habere, ex iis que modo scripsi satis pa- 
tet. {Aristoph. Vesp. 1286 : Kat we xaxtorg (nam sic 
scripturam codicum xaxtotats correxit Flor. Chr.) 
éxvics. Pro xdxwotg dictum accipi potest apud Sui- 
dam s. v. Mtyahd ab Schleusn. cit., ubi de persecutio- 
nibus Christianorum agitur. ] 

KaxiGoreyvoc , vide in Téyvy. Sed iis que ibi scripta 
sunt, adde Pausan. [1, 26, 7]: ‘0 de Kahdtuayos , Tov 
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Tpbrtog erolryce, xal dvounx eto xaxiCéreyvov, 7 Oeué- 
vov Gov, xatéotysev ey’ abr). 

Kaxit», Vitupero s. Improbo, tanquam malum sc., 
aut improbum. Existimo certe xax(@w proprie sonare 
Malum appello s. Improbum. Recordor enim verbi 
toayuvety ab Aschylo itidem usurpati pro déyew te2- 
xv. Sed generaliter ponitur pro Vitupero, [mprobo, 
Damno. |Hesych. : KaxtGer, xxxohoyet. Herodot. 3, 145: 
Aotéopewy te xat xaxiCov wv.] Thuc. 2, [21]: AM éxa- 
xilov Ot. otparnytc Oy odx émetdyot, Vituperabant, 
Vitio illi dabant, [Plato Pheedr. p. 254, C : Modd& xa- 
xiCwv tov te Avloyov xal tov dudCuya.] Dem. [p. 327, 22]: 
Tiy coyny xaxilew chy odtw ta modyuate xptvacay. 
Plut. Sol. [c. 30]: Kaxiwv thy d6ovdtav adtav. Dicitur 
etiam xaxiw ce tovTov, xaxtlw guautdv. Philo : Exa- 
wheoay dmoaxrot, xaxiCovtes wev Eautods tis amiotias. 
Itidem pass. KaxiQouat, Vituperor. Thuc. 1, [105] : 
Of od Koptvéter xaxiCouevor bard tov év tH wohet mpecGutd- 
puv. [Kaxitecdar et amoddyecba. oppos. ap. Sext. Emp. 
p- 708, 19. Hemsr.] || Kaxt@ouwa: ab ea nominis xax0s 
signif., qua ponitur pro Ignavo et timido, sonat in- 
terdum Ignavus fio s. Timidus, Ignavus sum, Ignave 
me gero. Hom. Il. Q, [214]: "Emet ob & xaxiGopevov ye 
xaréxta, Ad 70d Todwv xal Tomiddwv Babuxodrwy 
“Eotadr’. Ap. Eur. Medea, semetipsam ad patrandam 
filiorum cadem adhortans et instigans, manui sue en- 
sem capere imperat, addens [1246]: Kat yw} xaxro07c, 
pnd dvauvictiic téxvwv, Q othrab’, ws erixtec, Ne te 
ignavam ostendas , ignaviter geras. Puto autem posse 
etiam reddi, Ne ad hoc facinus remollescas et re- 
langueas : perinde ac si dictum esset , wh waddaxroO%c. 
[Eur. El. 977 : Od uy xaxrobels tg dvavdptayv néons. Thu- 
cyd. 5, 75: Tuyn pay, os eddxouv, xaxiCduevor, youn 
82 of adtol ete dvtes. Hesych. : Kaxifonevos, tamewou- 
pevos. | F 

Kaxw9d¢, significat tov xodalouevov vel xaxtCouevov, 

THES, LING. GREC. TOM. IV, FASG, III. 
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A Etym. et Suid. [Ap. Suidam xéx190¢.] Ap. Hesych. Ka- 


x10%, Aunod, Famelica : afferentem et xaxi0és pro At 
penodv, yaherdv : et xaxtOi¢ pro dtpogos dumehoc, Vitis 
nutrimento destituta. [Kaxn0}¢ (debebat xax/8n<) Ar- 
naldus. Kox.8d¢ vero corruptum ex xaxyOd¢ esse ani- 
madyertit Bernhardyus, collato Arcadio p. 49, 25 : 
To 88 Bonds xut xaxyOd¢, & xdxtatog, dédverar. Choerob. 
in Crameri Anecd. vol. 2, p, 229, 22: KaxiOog: 1° map 
yxe 70 xaxitn xdxtotos xat exeilev xaxibos* onmatver 687 
xoraGduevoc. | 

Kaxtwqvos affertur pro Adversa luna natus, Infe- 
lix. [Glossa corrupta Hesychii Kaxtyuny (xaxtunvoy Mu- 
surus), tov dtuy7. | 

Kaxtiicat [xaxto codex] Laconibus sunt iSpctv dp- 
youevat, Que sudare incipiunt, Hesych. Procul du- 
bio mapk 7d xqxterv. { 

Kaxtouos, 6, Vituperatio, Ipsa actio tot xxxtCew et 
exprobrandi ignaviam. [Strabo g, p. 422: ‘O tap6o¢ 
KAaXta.0i¢ (olxstoc gor). | 

[Kéxtota. V. Kaxéic.] . 

[Kaxiorgov, Vituperandum, Damnandum. Eur. Iph. 
T. 105 : Tov tod Oecd 62 yonoydv od xaxtoréov. Eustath. 
Opusce. p. 116, 10: Kextatéx 4 tod xaxod pvr] 

[Kextotos. Kaxtwy. V. Kaxdc.} 

Kaxxd6«, Hesychio répd§, Perdix : ut Athen. quo- 
que [9, p. 389, F] tradit tobe mépdtxa¢ a nonnullis vo- 
cari xaxxd6ac, ab Alcmane Kaxxa6tduc. Ibidem dicit 
non omnes perdices Kaxxa6tGew, quum Theophr. in 
libro Teo Etepogwvtas tHv 6uoyeveev scribat : Ot *A04- 
vyot mépdixes ext tade to Kopudahod mpog to dotu xxx- 
xubioucr of & énéxewa, tittv6lCover. Ubi notandum 
illud xaxxa6te¢, una cum verbo xaxxa6tCew, quod ap. 
Aristot. quoque legitur, H. A. 4, g, ubi de vocis dif- 
ferentia loquens ait, Aragéper xal tov év taut@ yéver 
Cohunv xatk témoug* olov to thy Tepdixww, of pev xaxxx- 
Gifoucw, of d& teifover. At g, 8, dicit, Od povov 63 6 
moore Ader, AMX xal toryprov dolyor, xat dAdag qwvdc. 
Item Plilomelz auctor, Caccabat hinc perdix. Hesych. 
habet Kaxxdéety quoque. Scribit enim xaxxeCew dici 
ab Atticis tas dovic ths mpdg 70 tixtew GOeyyouévac, ut 
galling etiam faciunt. [Similiter Photius p. 125, 3, 
Eustath. p. 1402, 53; 1786, 23.] Poll. vero [5, go] 
meleagridum proprium esse vult 76 xaxxdew , ut per- 
dicum 76 xaxxa6iCew et tirtu6iCew. [Zenodat. ap. Valck. 
Anim. ad Ammon. p. 229 : “Ext mepdtxwy xaxxx6cCevv. | 

Kaxxa6q, 4.] Kaxxa6a [hae nonnisi Dorica forma 
Pa s. Kaxxa6, et Kéxxa60c, Cacabus, Olla testacea : 
ut ap. Athen. 8, [p. 338, A]: “Ev xaxxd6q Ceodog. Idem 
4, [p. 169, C] scribit iv yuteav ab Aristophane vo- 
cari xaxxa6yv quum alibi, tum in Acit«Astot, ubi dicit, 
Kayew éxeidev xaxxd6yv. Ibid. ex Antiphane affert, 
MiyGeion xothous év Bubotor xaxxd6ys, XAratver’, atoed’, 
fpetar, maprd¢etat. Et rursum ex eod. Antiphane 
paulo post, Kaxxa6ov Agyw, nimirum quod znigmatice 
vocavi Kapdczou Opguu.x ynyeves (utpote quod Carystt 
e terra fingatur), Xv & tows &y elmorg Aonds’> euol Oz 
sovvoux Aoxel Stapgoew etre xduxabov tives Xatpovres 
dvouaCoucw, elte citzv6ov. Que verba ap. Poll. quoque 
leguntur, 1. 10, c. 24 [§ 106]. Ubi et dimin. Kaxxd- 
6tov hoc affert exemplum, ex Eubulo, Ka) ratave 
nar xaxxd6rx xal Aomé&dta. [Athen. ]. c.} Latini quoque 
Cacabum dicunt, uno c, ut et Kéxa6bog alicubi repe- 
ritur et Kaxe6y, unico x, Galen. ad Glauc. Plinius : 
Succus in cacabo novo coquitur. Paulus JC.: In ca- 
cabis pulmentarium coquitur. Sic Colum. 12, 41 : 
In cacabo figuli novo, vel in stanneo coquitur : de 
conditura e cydoniis. [Phrynich. p. 427 : Kdxxa6ov- 
Sik tov n xaxxdOny Agye’ To yko Ok tov o duabec. Kat 
yxe ‘Aprotogdvns ev Aardchep Xonrar Sie tov x. Idem 
precipiunt Orus Milesius ap. Zonar. p: 1154, Meeris 
p. 206, Hesych. et Photius : scriptores ipsi in duas 
partes discedunt. Plures xaxxé6y defendunt, Aristo- 
phanes, Antiphanes ap. Athen., Dorion ib. 8, p. 338, 
A, Alciphro 3, 5, Galen. De comp. med. p. gen. 2, 7, 
p. 686, E. Sed idem Antiphanes eodem pene loco 
ad xéxxa6oc transiluit, et hoc paullo antiquior Nico- 
chares a Polluce 10, 106, citatus, nulla generis nota 
addita, que etiam defit ap. Galenum modo dex x60 
scribentem (vol. 13, p. 949, D), modo nana (p. 
994 F), uno utrumque kappa. Similiter rics 
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Geopon. 8, 25, p. 5433 4 xaxa6oc Alex. Trall. 3, 7, 
p- 202, et Latine cacabus (vy. ad Petron. p. 271) et 
cacabulum (xaxdé6voy) scribuntur. Losecx. Kaxéy6y 
ap. Paulum Agin. 7, 17. || Steph. Byz. s. v. Kapyx- 
Bév : 7Exadeito 6& xat ... Kaxxd6y: todtm 83 xxtk thy 
oixetay adtov AéEwv Uxmou xeoadh Ondrodirat. | 

[Kaxxa6itw. V. Kaxxa6a. | 

[Kaxxd6voy. V. Kaxxa6n, | 

[Kaxxa6ic. V. Kaxxa6a. | 

[Kaxxa6oc. V. Kaxx67.| 

[Kaxxalo. V. Kaxxaba. | 

[Kaxxatw. V. Kataxatee] 

[Kaxxaw, Caco. Aristoph. Nub. 1384, ubi libri 
quidam xzxév. Dixit de hoc verbo HSt. s. v. Xe¢yrtrdw. 
Vitiose xaxxdv ap. Eustath. p. g5o, 54.] 

[Kaxxeto. V. Karetxerpat. | 

Kéxxn, 4, Merda. Aristoph. Pac. [162] : Amd pév 
xdxxng thy piv’ aréywy. Ubi schol. miror cur exponat 
xaxtag, quum subjungat, Nam veteres thy éxabaootav 
vocabant xdéxxyv, et maxime 10 Ovcoswov amondrque : 
forsitan scripsit, vocem hanc habere HAXEWPATO , ut 
ap. Suid. est. Derivata autem videtur mapk to xaxxtv , 
quo verbo pueri nominare solent to émomateiv, Cacare. 

Kaxxo¢, Hesychio 6 utxpds ddéxtudos, Parvus digitus. 
[Conf. Kacxds. ] 

[Kaxxodrt. V. Kataxodrron] 

Kaxxoviov, Hesych. esse dicit cxagtov. 

[Kaxoxtcyis, 6, 4, Inhonestus, Spurcus. Greg. Naz. 
vol. 2, p. 162 : Touhy xaxourcyéa. | 

(Kaxoattioc, 6, 4, Malorum auctor. Manetho 1, 
355. Waker. Codex ro\Gv xaxtv aittos. Recte Gno- 
NOVIUS TOAD xaxod altos. | 

[Kaxoavaictpogo¢, 6, 4, Non affabilis. Procl. Pa- 
raphr. Ptol. p. 233.] 

[Kaxo6dxyeutos, 6, 4, Male bacchans, Alienus a 
Baccho, Luctuosus, Schol. Eur, Or. 316, 319. Borss.] 

Kaxc6a;, Infauste pubescens, si non mentiuntur 
VV. LL. (Hesych. : Kaxd6a¢, él xaxi A6av. V. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 610.] 

Kuxo6t0c, 6, 4, Male, i. e. duriter, vivens. [Hero- 
dot. 4, 95. Antiatt. Bekk. p. 104, 16 : Kaxd6t0¢+ @ed- 
Toumos év tH Exttowy “Hpoddrov.] Ap. Plut. de Britan- 
nis, qui zgre vivunt et in egestate, inquit Bud., gui 
et exp. Ignobiliter vivens. Xen. Cyrop. 7, [5, 67] : 
Eide ov UHocas tobe ofxor xaxobuntdtoug pev dvtag Std 
meviav, émimovertata O& Civtas, Suk thy THs ywoas tpA- 


porte xa Ore 1d adtovpyods ctvat. Plut. [V. Artox. c. 


11]: "AvOowror xaxd6rot xxl d&opot, Opponitur voca- 
bulis 6105 , ed6totoc, et Brouryavos, et Buotixds. 
[Strabo 17, p. 821 : Kaxd6ir. xal yuuvites. Hemsr. 
Aristot. H. A. 9, 17: At & dxavOtdes xaxd6ror xa 
xaxdy p00. Schol. Philostr. p. 471 ed. Boiss. : Uovypov 
xat x. dvOowmov. Kaxo6ustatos Dio Cass. 4g, 36. Atxy 

_xxxob6tou, Vite male acte, ap. Polluc. 6, 154. Ejus- 
dem generis est dixn xaxo7Poug ibid. | 

[Kaxo6iwtos, 6, 4, Non vitalis. Sic d6twtos explicat 
glossator cod. Dorvill. Aristoph. Pl. 970.] 

Kaxobdactéw, vow, Male germino. Theophr. C. Pl. 
4, 8 [7, 2 Schneid.}. 

Kaxo6hacrhc, 6, 4, Male germinans. Theophr. [C. 
Pl. 1, 20, 6]: Aci yap pO Srrec6Auctds, urre xaxobAa- 
ates elvat to xaprotoxyaov. [Ib. 4, 7, 2-] 

Kaxd6hact0¢, 6,4, idem. [Epiphan. vol. 1, p. 163, 
1); Const. Manass. Chron. p. 95, A. Kaxo6\uctdtepos 
Theophr. H. Pl. 4, 14, 1-] 

[Kaxd6)nr0¢, 6, 4, Male ictus, Non ictus. Suidas 
Ss. v. "A6Xnr05.| 

[Kaxo60\g, Male jacio. Schol. Aristoph. Ran. 
1005 : Oddérote xaxo6orei 6 Onoapévng ev dotoaychors. 
"Exxxo6ornoe de eodem Suidas s. vy. Onpayévas.| 

[Kaxo6do0¢, 6, 4, Malos cibos devorans. Alian. N. 
A. 10, 29, de ibide : Hodv6oputatov dy xal xaxobopd- 
TaTOV. | 

[Kaxobovredouat. Eur. Ion. 877 : Wuy& xaxobovdev- 
§icx. Suspectum verbum Lobeckio ad Phryn. p. 624.] 

KaxoGovdia, 4, Malum consilium, Consilii perver- 
sitas. [Mala cogitatio, Gl. V. “AGovAta. Joseph. B. J. 
2, 11,3; Hesych. s. v. Kaxoppaptac. | 

_Kaxcbovdoc, 6, 4, Cujus malum est consilium. [Plato 
Sisyph. p. 391, Cz Oddeig dy ot’ e¥Eoudog ote xaxd- 
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Gavhos etn dvOourwy ett. Eur. Bacch. 399 : Kaxobodhwy 
gwtwy. Schol. Thucyd. 1, 120: “AGovdoripwy) xaxo- 
6ovdotepwy.| Ap. Aristoph. [Eq. 1055 : Kexportdn xa- 
xo6ovre] exp. Stultus. [Malignus, Malivolosus, Gl. 
||Adverb. Kaxo6ovdws. Combefis. Auct. Patr, novo vol. 
2, p. 718, B. Favorin. : Agoadées, x.] 

[KaxoGovdoctvn, A, i. q. xaxo6oudta. Orac. Sibyl. 
Dios 

[Kaxobobdws. V. Kaxc6ovhoc.] 

Kaxdyau6oos yoo, ex Eur. [Rheso 260] affertur, 
sed sine interpr. [Significat Luctum ob infortunium 
consobrini. | 

Kaxoydutov, to, Nuptiz male, i.e. in quibus con- 
trahendis non habita fuit, quarum haberi debuit, 
rerum ratio : atque ita non verear reddere Nuptie 
malo consilio contracte.. Hance autem meam expos. 
confirmare videtur, quod ap. Pollue. legitur, fuisse 
sc. apud Lacedemonios xaxoyay.tov, sicut et dpryap.tov, 
dixag : nam in exemplum dixys xaxoyautou existimo 
afferri posse, quod Plut. [Mor. p. 1, D] seribit, Ar- 
chidamum a Lacedemoniis pecunia mulctatum fuisse, 
quod parvam uxorem duxisset; perinde ae si regulos, 
non reges illis procreare vellet : leg. enim od Baot- 
das, GAL Bactdtoxoug e vet. cod. et ex Athen. Huic 
autem xaxoyauteo opponi puto, quod Ovid, dicit Apte 
nubere. 

[Kaxdyayoc, 6, 4, Infelix matrimonio. Schol. Soph. 
OEd. T. 1238 d&yanov yémov exp. per xaxdyauoy. Eust. 
p- 1415, 46 : THoo¢ rode xaxoydwnoug xa S6pretas pvy- 
ot7yous, Malis artibus nuptias querentes.] 

Kaxoyettwy, 6, 4, Malus vicinus, Soph. Phil. (692. 
Hac signif. dixit Callim. H.in Cer. 118 ; “Eol xaxoyet- 
tovec éy8pot. In |. vero Sophoclis non Malum vici- 
num, sed. Vicinum mali significat.] 

Kaxoyévetos, 6, 4, q. d. Male barbatus, Qui est te- 
nui barba, Cam. [Suid. s. v. Eis Tootyva.] 

[Kaxoyevts, 6, 4, Ignobilis. Dio Cass. 44, 37-] 

[Kaxeyews, 6, Malam terram habens, Sterilis, Mo- 
schop. Il. cyed. p. 66. Borsson. | 5 

[Kaxdynows, 6, Cui mala s. infelix senectus obtigit. 
Herodian. Epimer. p. 205. Borsson.] 

[Kaxoyhwcota, 4, Maledictio, Schol. Pind. Pyth, 
4, 504: Aroympttst tig ehevBeptou adtod evs THY Xo- 
xoyhwactay. Que in alio scholio xaxodoyta dicitur.] 

Kaxoyhwacos, 6, 4, Mala et ominose lingua : xa- - 
xdyAwocov Bohy, Miserabiles querelarum clamores, 
dixit Eur. Hec. [661.] Cam. [Callim. H. in Del. 96 : 
K. Nw6y. Nonn. Dion. 2, 161 : AdA& xaxoyAdecoto ch 
por tomoc. K. YevSoc Eustath. Opuse. p. $7, 40.] 

[Kaxoyvwuové, Malam sententiam habeo, Malum 
consilium sequor. Gramm. Bekk. Anecd. p. 334; Ni- 
cet. Ann. 10, 8; Const. Manass. Chron. p. 104. Bekk. 
Anecd. p. 334, 8 : “Ayvespoves, of KaXoYveDLovOUVTES. | 

[Kaxoyvenoctvn, 4, Mala sententia, Consilii per- 
versitas. Schol. Soph. Antig. 370; Aisop. Fab. 226.] 

[Koxoyvesuwv, 6, 4, Pravus consiliorum, Judicii 
expers. Dio Cass. 77, 11 : O8 xaxoyveruoy yy, GAA 
xal cuviet tx ToAAe o€detata. Symmach. Sam. 1, 25, 3. 
Suidas s. v. “Avzwvivocs, Constant. Manass. Chron. p. 
45, 69. || Kaxdyvenog, 6, 4. Kaxoyvery.ot Orneosoph. 
D. 243. 
pees 4, Iambl. in Nicom. Arithmet. p. 81 (?). 
Corags. | 

[Kaxdyoves, 6, 4, Male s. inféliciter natus. Schol. 
rec. Soph. Od. T. 26 : Tobs téxoug tv yuvaixdy tobe 
dyovous , Hyouv tos xaxoydvous. Borsson.] 

[Kaxdypatos, 6, 4. Nicet. Annal. p. 371, B, in cod. 
Grecobarb. : Kaxdypate pdéyouka, Rugee quales vetu- 
larum sunt. | 

[Kaxoypdpos, 6, 4, Male scribens. Photius Bibl. 
p- 287, 43: Kaddtypdoov. 6 xaxoypdpoc, ol o% evubpt- 
Cov, Ovonatev. Jacoss. | : 

[Kaxoydvatos, 6, 4, Cui mulieres mala parant. Pro- 
cli Paraphr. p. 228. 0] : 

Kaxodatuovew, A malo genio agitor, Sum fanaticus, 
vel, Intemperiis agor, ut accipi dicit Bud. a Dinar- 
cho. Sic autem et xaxodatuwv a Luciano alicubi sumi 
videtur pro Eo qui intemperiis agitur. {Phrynich. 
P- 79 : Kaxadaysoveiv’ obteng of vobus drrixiCovres. “AOn- 
vation yao Stk tot « xoxodatnovay Adyoucw. Kal davpaoar 
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8 dy tic Trids ebdamovely wiv Adyoucw, odxdr: O8 xaxodat- A 


wovelv, GNX xaxodarmnovely, xat mac sddanovoter pty 
Deyouow, odxdre 52 xaxodarnovodow, GAL xaxodannovinct. 
Miram hoc doctissimi grammatici praceptum est, 
quum ipsa horum verborum forma ostendat, quod 
monuit Nunnesius, sic hee esse distinguenda, ut 
xoxodanovetv significet Infortunatum esse, xaxodatno- 
vay autem A malo genio agitari : quo sensu xaxoda- 
wovéc dixit Aristoph. Pl. 372, xaxodztwovavtog Ke- 
noph. Mem. 2, 1, 5; Demosthenique p. 93, 24, xaxo- 
Saovact pro —over restituit Wolfius. Ambiguum est 
fa xaxodatmovduev ap. Dinarch. p. 101, 41. Relin- 
quendum fortasse xaxoda,novodvtwy scholiaste Luciani 
Lexiph. c. 17.] 

Kaxodaioviw, Infelix sum, Adversa fortuna con- 
flictor, Philo J. De V. M. 3; Diog. L. in Aristot. 
{Xenoph. Hier. 2, 4, Michael Eph. in 5 Nicom. p. 
FI, a, eddatrovely et xaxodatwoveiy tanquam opposita 
commiserunt, et perspicue (Plut. Mor. p. 76, A; 
1042, B,) Epist. Socr. g, p. 16, Marc. Antonin. 2, 8, 
Arrian. Epict. 1, 25, Diog..L..6, 71, Sext. Emp. ‘p. 
392. Lozecx.] 

[Kaxodatudvque, 7d, Infelix casus, Infortunium. 
Basil. M. vol. 1, p. 56, C. G. Dino.] 

Kaxodatnovia, 4, Infelicitas : nam eduotpte opp. ap. 
Synes. [Xenoph. Mem. 1, 6, 3; 2, 1, 5; Lucian. Amor. 
ce. 39; Plut. Mor. p. 112, B. {| Insania, Impruden- 
tia. Aristoph. Pl. 501: Tic dv ody fyoir’ etvar paviow 
xaxodaoviav + er. weddov; Aristid. vol. 1, p. 348, 
10 : Kaxodayzovig 32 Ouvowpdiv <> nde dnec6yxe! Dio 
Chr, vol. 2, p. 226 : [asiov foyucey 4 tiiv dvOodmuwy 
exeivoy xaxodatmovia t%¢ to Aptototéhous oroudys. | 

[Kaxodarovitw, Infelicem judico. Strabo 11, p. 
520; Philo vol. 1, p. 219, 1.] 

[Kaxodarnovixds, A, 6v, Qui malo genio est, Qui 
infelicitatem affert. Sext. Emp. p. 589 : Td Oeidv éort 
gavrov xat xaxodatovixdv. Diog. L. 7, 104 : Xoxcews 
eddaruovixns avons 7, xaxodarovixtis. Philodem. in Vol. 
Hercul. 1, p. 61.] 

[Kaxodatoviotéov, Infelicem judicandum s. vocan- 
dum. Philo vol. 2, p. 671.] 

|Kaxodatmovierhs, 6. Lysiasap. Athen. 12, p. 551, F: 
‘Arohhopevng xat Muortadtdns xat Avolleog cuverorrvto 
play hyeoay takdmevor tov droppddwy, avtl vouunviactoy 
KOKOOaIMOVIGTAS cHlow aUTOIC todvoue O¢zevor. Videtur 
significare Malorum geniorum eyocatores aut tale 
quid. Scaweicu.] 

[Kaxodauzcvers, Infeliciter, Misere. Lucian. Vit. 
auct. 7 : K. dtaxetuevoc. Tzetz. Exeg. Il. p. 15, 27.] 

[Kaxodayzocdvn, 4, Infelicitas. Manetho 4, 462, 
594. « Hippodamus Pyth. ap. Stob. Flor. 43, 94, vol. 
2, p. 16 extr. : Tay peylotav xaxodatuoodvay évtixrovee 
Tol THY cogLatav doyor Taig... Puxaic.» Jacons. |] Insa- 
nia. Mian. ap. Suid. s. ‘Amtxtog:: Todutereto, xatl 6acre- 
veuaer Blov xal xaxodaynocdvy dowry. ] 

Kaxodainwv, 6, 4, Infelix, Miser, opp. tO eddaluwv. 
[Semel apud Tragicos (Eur. Hipp. 1362: Zuvrove 3 £)- 
xETE TOV xUXde! ova), USitatissimum Comicis. Aristoph. 
Ach. 105 : Oluor xaxodatuwv: Eq. 7: °Q xaxddanuov, 
mids éxetc; Plato Men. p. 78, A: “Oarrg Botderar cOAtos 
xa xaxodatuey civat.| Lucian. : @eois éyOpobs xa xax0- 
Satwovac. [Calamitosus, Gl.] || Exp. etiam Malus 
demon s. genius. Vide Kaxodatuovéw. [Aristoph. Eq. 
113: Totr’: dtap TOU Satuovas dsdory’ Erws wh tedbouar 
xaxodatovoc. Arrian. Epictet. 4, 4, 38 : Kaxsivov depa- 
Tever Os xaxodatpova. 

[Kaxoddxouros, 6, , Misere defletus. Hesych. ‘s. 
Adstaxtoy. ] / 

[Kaxodamavos, 6, 4, Male sumtuosus. Anon. in Anecd. 
meis vol. 4, p. 464, 21. Borss.] 

Kaxodextedw, Male excipio. Hesychio enim xqxo- 
dextevouca est 4 xaxdig deyoudvy. \ 

[Kaxcdepu.0¢, 6, 4, Malam pellem habens. Schol. 
Theoer. 4, fin, Kaxx.} 

([Kaxodta, 4, Mala via. Grammat. in Append. ad 
Etym. Gud. p. 672, 5 : Evodia 4 xad) 606, xaxodla 4 
xaxt 6d¢.] 

Kaxodid6ohos, 6 (si tamen non Kaxodicxovos seri- 
psit) Hesych, teste Laconibus est xaxorxovduos, Malus 
administrator rei familiaris. - 
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Koxodidacxadew, Mala doceo [Sext. Emp. p. 297: 
Kaxodisacxadet yap tobs todos]: ut Aristoph. Nebulz 
[ab scriptore argumenti] dicuntur composite esse 
xatk Lwoxedrous ptroadgov tg xaxodtdacxahodvtos todc 
veoug ‘Adzvact. 

[Kaxodtdacxadtx, 4, Mala doctrina, Epiphan. vol. 
1, p. 85, 104; Ignat. Ad Philad. s. 2. Katr.] 

[Kaxodtdacxados, 6, Malorum doctor. Lex. Ms. Hayn.: 
Hpoayeyoc, xaxodiddoxadas 4} provdtoric. Osann,] 

Kaxodixia, 4, Corruptum judicium, Cic. Judicium 
perversum, Crimen judicis corrupti, Bud. e Plat. 
Leg. 11, [p. 938, B]: Voacéstw piv 6 Boudduevos ad- 
tov xaxodixtas 1 xal Euvdixtas xax7s, Postulet eum, 
qui volet, judicii corrupti. [Pollux 8, 14.] 

[Kexoduo¢. V. Kdxocy.0.] 

Kaxodofém, Sum prave opinionis. || Infamia la= 
boro, Male audio. Xen. {Mem. 3, 6, 17.] 

Kaxodogia, 4, Mala opinio, Malum dogma. Et ap. 
Eccles. scriptt., ut Basil. et Theodor., pro Heretico 
dogmate s. Hereticis dogmatibus. Unde et v7 ép0080- 
big ab ipso Basil. opp. || Kaxodogla, Infamia, Igno~ 
minia [Pollux 5, 160]: ut tuyydvew xaxodotiac, Xen. 
[Apol. 31.] Et téyyecbat 8nd xaxodottas, Plato De rep. 
2, '[p- 361, :C}. 

Kax0dogos, 6, 4, Cujus prava s. perversa est 
opinio, Qui male sentit aliqua de re. {Male de 
fide sentiens, Greg. Naz. Ep. 227. Srronc.] || Ka+ 
xdd0f0¢, Male audiens, De quo homines male existi- 
mant. [Eur. Andr. 778: Nixav wh xaxddogov éhetv. Plato 
Min. p. 321, Az “Oley ... xaxodobérepos yéyovev. Xenoph. 
Ages. 4, 4.] 

|Kxxoddrns, 6, Qui mala dat, Malorum auctor. Const. 
Manass. Chron. p. 91. Katz.] 

[KaxodouAta, #, Mala s. dura servitus. Constitt. 
Apost. vol. 1, p. 297: Atua@ xal xaxodovdte. || Malitia 
servorum. Dio Chr. vol. 2, p. 136 : “H te deorotix} 
otdats xal 4 xaxodovAta.] 

Kaxddovdos, 6, Malus servus, Poll. [3, 80, et An- 
tiatt. Bekk. Anecd. p. 104] e Cratino. In VY. LL. exp. 
Infelix servus. 

[Kaxodpouta, 4, Infelix cursus. Anth. Pal. 7, 699 : 
Tlixpis ... xaxodpoptng. Scuar. | 

[Kaxd8mpos, 6,4, Male (s. malo animo) donatus. 
Suidas:s. v. “Adwoa. 

[Kaxos0nuocdvn. V. Kaxodquocivy. | 

[Kaxoerdys, 6, 4, Qui mala specie est, Deformis. 
Dio Cass. 78, g, ubi superl.] 

Kaxocinovia, 4, Vestitus malus, sordidus, et q. d. 
Pannositas, i. gq. ducemovia. [Schol. Apoll. Rh. 1, 308.] 

Kaxostuwv, 6,4, Male indutus s. vestitus, Panno- 
sus, Bud., i. q. duceiuov, et paxevddens. [Hom. Od. 2, 
4i: Hrwyobs xaxoeluovas. “Paxoditous ( faxxodvtous co- 
dex) exp. Hesych., ubi éxxxevddroug posuit Musurus.] 

[Kaxdextos. V. Kayéxras. | 

[Kaxoshxtc, 6, 4, Male ulcerosus. Manetho 1, 54.] 

[Kaxoctia, 4, Malus habitus, i. q. xaxovSere, Sirac. 
19, 5: O edppawwdusvos xaxost to xatayvwoOycerat. Usi- 
tatior forma est xayetta. | 

Kuxoéreva, 4, Sermo vitiosus, cui opp. eémeta. 
[Suid. || Kaxoeri2, Photius p. 125, 15 : K., Bhao- 
gnyta. | : 

[Kaxoepyacta, 4, Maleficium. Lesbonax'p. 173, 28 : 
"Avt 6: t7¢ edeoyectas cHode aioe Huiv chy xaxoepyactay 
dxosisouct. SEAGER. | 

[Kaxoepyarns, 6, Maleficus. Const. Manass. Amat. 
4, 65. Borss.] : 

Kaxoepyéw, Maleficus sum. Aristoph. Nub. [994]: 
M) zeal cavtot yoveas xxxoepyeiv, Ne maleficus sis in 
parentes tuos, Nullo maleficio afficias tuos parentes. 
[Nunc ex libris mehoribus restitutum oxaroupyety. | 

[Kaxoepyic, 6, %, Maleficus. Manetho 1, 315 : 
Kaxoepyéa Qupdv* 249 : Bin xo.xoepyet * 259: Zidp xa- 
xoepyéi. Anon. Physiogn. ap. Boiss. ad Marin. p. 132: 
Tov xaxoeoy% xa movypov Sndot. Hesych.: Kaxompayovs, 
XOLKOEPYOUS. ‘ 

Koxoeoyta, 4, Maleficrum , Improbitas. Hom. Od. 
X, 374 + Qs xaxoepying ebepyecty py’ dustvev. Con- 
tracte dicitur xaxoupyoc, RAKOUPYEW , et xaxxoupyta. 

Kaxoepyds, 6, 4, Hesychio 6 wk xaxk goyatouevoc , 


Maleficus, Phocyl. [125] : Xph xaxoepyov dmotponc.- 
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ao§at, Maleficum et improbum aversari oportet. Et 4 que inveterata, ut quidam exp. in hoe Juvenalis 1, 


in Epigr. [Lucillii Anth. Pal. 11, 136], xaxoepyd< 
uayaioz, Maleficus gladius : ut Hom. Od. 2, [54]: 
"AMAd we yaotho “Orpuver xaxoeoyos, Improbus venter. 

Kaxotndta, 4, Mala et infelix zmulatio, affectatio. 
[Polyb. 10, 25, 10: MDretw xaxk tOv 6drywpodvtmv ded 
thy xaxotnMav dmepyatovrar tobs meCouc], 1. g. td xaxd- 
Cndov neutr., i. e., ut in VV. LL. est, Prava emulatio, 
Mala affectatio : veluti si quis male affectans Atti- 
cismum, jejunus evadat et aridus : si quis copiam, 
in futilem incidat loquacitatem. Generaliter pro Qua- 
vis mala affectatione ponitur, qua sc. in contrarium 
vitium ei, quod affectabamus et emulabamur, in- 
currimus. Lucian. [De salt. c. 82]: Ptyvetat 68 dome 
év ddyots, oUt xal év doyiaet 4 mpd¢ tHv TodG@y heyo- 
vivy x., Orepbarvdvtwy TO UstOOV Tig ULUATEWS xat TEoe 
tod Sdovtog exrtewdvtwy. [Quintil. Orat. 8, 3. Heol xa- 
xobndtag dytopixys¢ scripsit Callinicus ab Suida memo- 
ratus s. V.] : 

KaxoGndocs, 6, 4, Malus et infelix emulator, Malus 
affectator. Et xaxdGyov neutr. ap. Rhett. dicitur Mala 
affectatio, Quintil. 8,3, addens, xaxéCndov vocari 
Quicquid est ultra virtutem, quoties ingenium judicio 
caret, et specie boni fallitur : omnium in eloquentia 
vitiorum pessimum. [Tleot xaxoCjAov agit Hermog. in 
Walzii Rhett. vol. 3, p. 178. Longin. 3, 4 : Exoxéh- 
hovtes etc bureixdy xal xaxd¢ndov. Galen. vol. g, p. 330: 
“Exarépa 8” 4 A€bts drroxeycbonxe tis xatd ovat Eopnvelac 
ért tovto 6} tO xahodwevov xaxdCndov.| Demetr. Phal. 
[ § 186], de charactere dicendi frigido : "OvowcCer ce 
adtov TH) xa Svouatt xaxdtyrov, Malam affectationem. 
Idem, [Hoddcxtg rev tor 7d wv Sravonua adtd buxpdv ct 
dott, xat, ds viv dvoudlouev, xaxdCyrov. Contr. huic 
est edCndos. [Diog. L. 1, 38: “Pftwo x.] 

KaxoGyws, Cum mala et infelici affectatione, vel 
Ita ut id, quod emulabaris et affectabas, male asse- 
cutus videare. Contr. est e0¢jdws. [Galen. vol. 10, 
p- 330 : “O, & tov doopicpdv cuviets x. cimey én vig 
x09. 

[Kaxofota. V. KaxoCeta.] 

[Kaxofwéw, Male vivo. Achmet. Onirocr, c. 151, 
p. 122.] 

Kaxotwta, 4, Malus tenuisque victus, vel Misera 
vita. [Procl. In Alcib. x c. 17. Crevz. Hermias In 
Plat. Phedr. p. go, 179. |] Kaxofota, Sappho Anth. 
Pal. 7, 505 : Mvauo xaxofotas. | 

Kaxo/ferx, 4, Morum, Ingenii pravitas et mali- 
gnitas : aut simpl. Malignitas. [Plato Rep. 1, p. 348, 
D: Thy ddtxtav dow xaxonerav xadeic; 3, p. hor, A: 
Kaxohoytas xat xaxonbetac adehod.] Isocr. movnotas et 
xaxonfetag copulavit. [ Conf. De antid. p. 490, 303.] 
Aristot. Rhet. a 3] dicit esse zo éxt 7d yetpov bro- 
AauCdvew [ éxa6dverv HSt. in Ms. Vindob.] éravea. 
Exp. etiam Mala consuetudo. Extat Plut. libellus 
Tleol t%¢ “HpoSdtov xaxonetas, cujus argumentum si- 
gnif. hujus vocis lectori abunde declarabit. [Ammon. 
p- 80: Kaxoyberm wév dort xaxta xexpurudvy, xaxotpomta 
Of morxthy xal ravrodanh mavoupyla. || Kaxonftn yours 
Democritus ap. Stob. Flor. 10, 66, ubi vulgo xaxo- 
8nyin, quod defendit Hemst. apud Gaisford. ad Sui- 
dam s. v. “Pucuds. In cod. B xaxoyntfn a m. sec. 
Kaxontlac, xaxotportas, Hesych., ubi recte corrigitur 
xoxonfelas, quum gl. ex Epist. ad Rom. 1, 29, sumta 
videatur, quo I. utitur Suidas s. v. Kaxo/eva.] 


Kaxo7fevya, 7d, Quod maligne fit. (Plutarch. V. 
Pomp. c. 37.] 


[Kaxonfetou.ar, Malis moribus sum. Hesych. s. v. 


"Eyxvixitecbat. Etym. M. p. 234, 465 schol. Aristoph. 
Nub. 966, Lys. 313.} 

Kaxonons, 6, 4, q. d. Qui est malis moribus. [Pla- 
to Ep. 13, p. 360, C: Odte xaxo%Ger gorxev. Kaxorx bers 
xuves Hesych. s.v. ‘ActoayéAotc. | Politian. ap. Herodian. 
interpr. Qui est prayo malignoque ingenio: 7, [3, 11]: 
AE twas tay xaxonddy xab pavhuy go0” te xal ed- 
gpatver. Exp. etiam Malignus. [Alxn xaxofous ap. Pol- 
luc. 6, 154.) Dem. Pro cor. [p. 228, 27] ad hujus 
vocis originem allusisse videtur : KaxoyOns. 8 av, 
Atoyivy, totito mavrehas etnbes mins. Et x. wodtreuue, 
ibid. [Aristoph. Thesm. 422 : Kietdta ... popotar xoumr& 
xaxondéorata.| Item rd xaxd7y9e¢, Mala consuetudo ea- 
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7, [52] : Tenet insanabile multos Scribendi xaxonfec. 
||Kaxones ap. Medicos Quod a simplicium morborum 
consuetudine alienum, non facile curationem admit- 
tit. Sed xaxoyGeve in ulceribus maxime spectatur, que 
xaxo707 tunc appellantur, quum tanta xeyetta partem 
exulceratam occupavit, ut bonum etiam alimentum, 
quod in eam influit, corrumpatur. Hac et plura ap. 
Gorr. vide. In VV. LL. xaxo7y04 ulcera, Maligna ul- 
cera. [Kaxéx$e¢ de morbo maligno dicitur Hippocrati 
et difficili, quique ut malignam quandam caussam 
habet et suspectam, ita pessima et deterrima sym- 
ptomata, ex quibus maligna morbi species constitui- 
tur et nature quedam pravitas, conjuncta habet, 
unde et egrius et difficilius curatur. Huic e07Oy¢ aut 
arthovs morbus opponitur, qui minime malignam ha- 
bet naturam, sed simplicem et facilem caussam, sym- 
ptomata etiam levia, et a simplicium morborum 
moribus non abhorrentia. Galen. ad Prorrhet. p. 68, 
C: Kaxox6y voofuara xahotuev dou xtvovvov drethotyta 
TOIg xduvoucwv, ovx amoxdmter Thy THs cwtyplas Ehrtda. 
Hippocr. p. 1083, B : KaxoyOea t& governédata moAAodc 
éxtewov. Kaxontns Soltyy et émetxhs inter se oppo- 
nuntur ap. Galen. De tumor. p. 357, 3 ed. Bas. et 
Paul. #g. 4, 23, Foes.] 

[Kaxondia. V. Kaxov Ser. ] 

[Kaxon$iZouat, Malis moribus utor. Arrian. Epictet. 
3, 16,4 (ubi xaxonii{ytat pro vulgato xaxonbitn ex 
codd. repositum ); 4, 6, 31. Hesych. s. KuuxtGecbar. 
|Calumnior, cum accus. Stob. Ecl. phys. vol. 2, p. 40: 
Kaxonfoudvoug thy orhocoptay dmedeyzet. | 

KaxonOtotéov, affertur pro Depravandum est. [Ari- 
stot. Rhet. 3, 15: T@ piv diabdddover xaxonOretgov ert 
“7d ysioov éxrnubdvovet. | 

Kaxo7yOw¢, Maligne. Plut. Pericle [c. 16] : Thy od- 
vataty aoTod captors wev 6 Oouxvdtdng drnyettar, x. 68 
mapeuoatvoucw ot xwutxot. [K. gywv, Pollux 3, 64.] 

[Kaxontwe, 6,4, Qui malum cor habet, Qui mala 
mente est. Orac. Sibyll. 1, p. 121 : "Q wéya dethator, 
XAKONTOPES. | 

[Kaxonyhs, 6, 4, Male sonans. “Hyy xaxonyeotépa 
Polemon Physiogn. p. 252.] 

Kaxdnyos, 6, 4, Male sonans. Suid. s. v. Exyed7c. | 

PERO 6, 4, Male fovens. Hesych. s. v. Auc—_ 
Oadréos. } ; 

[Kaxoavacta, 4, Mala mors. Paul. Alex. 1. 3.] 

{KaxoSdvatos, 6, 4, Male s. Misere moriens. Plut. 
De educ. puer. p. 22, C; Hesych. s. v. Adawopos.] 

[Kaxobéatos, 6, 4, Malus adspectu. Avobearov dupa 
ap. Soph. Aj. 1004 per xaxo0gatov exp. schol. rec. ] 

[Kaxobérer, 4, Malevolentia; KaxodeAta, Malevo- 
lentia, Obtrectatio, Gl. Kaxo0é\evx in Excerpt. Maji 
in Collect. Vat. vol. 2, p. 683. Cramer. | 

Kaxobedt¢, 6, 4, Malevolus. [Polemon. Physiogn. 
p- 267; Adamant. p. 389.] Theophil- In Institut. [1, 
26, p. 205 : Thy xaxoted% tod emitpdmou mooutpecty. 
Basilic. vol. 1, p. 47, D ed. Fabr. Marcus Erem. 
p. 314. G. D.. || Adv. Kaxoedtc, Acta Theophili 
p. 19, 5 ed. Sinner. Borss.] 

[Kaxdteos, 6, 4, Pravos deos habens. Theophr. 
ap. Porphyr. De abst. 2, 7, p- 115. || Diis invisus , 
Impius. AvoGcov pionus per xaxdQeov exp. schol. rec. 
Soph. El. 289.] , 

[Kaxobepuneta, 4, Mala s. vitiosa curatio. Hippocr. 
p- 521, 34; 522, 24.] 

[KaxoBépetos, 6, 4, Malus s. inameenus estate. Tzetz. 
Proleg. ad Hesiod. p. 12 ed. Gaisf. : “Aoxpny duoyet- 
pepoy te xat xaxobépetov. | 

[Kaxobnytn. V. KaxofGere. | 

Kaxobjuoctvn, 4, oppositum vocabulo ed6quocbvr , 


in quo et exemplum habes ex Hesiodo : i. e. Quum 


res male digeste et disposite sunt, vel digeruntur et 
disponuntur. Aliis Ordo confusus. Sed perperam co 
in loco quidam codd. habent xaxobvpocdyn et edbujso- 
odvn, ut et VV. LL.; quasi sc. a xaxobdpov et edOvpo 
derivata essent. [ || Kaxoe@yuocdvy in lapide Augyptio 
in Diario classico vol. 32, p. 360, ab Osanno cit, : 
(‘Yr8p) r¥¢ wope(vopdvev xax)xoeOnpoodyys Stdraypa 7686 
eypapa.] : | 
[Kaxo0nvéw.] Kaxodyveiv, Infelicem esse vel male 
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habitum : opp. 16 ed6nvetv. Et xaxodyvety tk mod6ata 
dicuntur, quum male proveniunt agni, ipseque partu 
sunt infélices, h. e. quum parva agnorum copia est. 
Aristot. H. A. 6, [19] : Tév 8 rpo6atwy dkv piv t& 
Tpscbdtepu Sou% mpoc thy dyetav xark thy cerayyevyy 
Heavy, pualy of worrévec onuetov evetqotac elvar toig Tp0- 
drow” eky S tk vewtepa, xaxobyvetv tk modbata. 

Kaxo§oo0¢, et contr. Kaxd0pous, 6, 4, Maledicus, 6 
xaxk Opotyv. [Soph. Aj. 138: Aoyoc ... xaxd0pous. « Const. 
Manass. Chron. p. 122.» Boiss.] 

Kaxodtpia, 4, Malevolentia, Animus male affectus. 
Plut. Lye. [c. 4] : Luvenxerotvto tH Chdwp tov xahov ex 
Tis Emrympratovens tore Tos aAAHAous xaxoOuzstac. [Mor. 
p- 487, E.] 

Kaxo6dy.05, 6, 4, Qui malo s. malevolo animo est. 
{Polem. Physiogn. p. 251; Manetho 4, 564.] 

[Kaxdbupcos, 6, 4, Thyrsum male gerens. “A®vpaot 
Baxyat per xxxdbvocor exp. schol. Eur. Or. 1492.] 

[Kaxobirtos, 6, 4, Prava sacrificia offerens. Theophr. 
ap. Porphyr. De abst. 2, 7, p, 115.] 

[KaxotSoutos, 6, 4, Male collocatus. Hesych. s. v. 
"Atdputos. Waxer. | 

[Kaxotxevou.os, 6, Malus administrator. Philo vol. 
2, p. 269; Hesych. s. v. Kaxodta6odoc. Waker. | 

Kaxothtov [imo KaxotAtos, 4. Eustath. p. 1863, 25: 
Kaxotdtos 4 ovdetépm¢ Kaxotdtov], Improbum et scele- 
stum Ilium. Hom. Od. T, [260], W (5, 19]: Kaxothtov 
ovx dvouaothv, Improbum et nefarium Ilium. 

Kaxowerys, 6, Cubicularius, VV. LL. perperam pro 
AATURKOLMLGTHS. 

[Kaxotevietos, 6, 4, Inauspicatus. Jo. Malal. p. 187, 
16 : Tov x. ge6poveptov pziva. | 

Kaxoxaoria, §, Mala et infelix fructuum editio. 
[Theophr. H. Pl. 1, 4, 12, C. Pl. 4, 1, 6.] 

Kaxoxaptoc, 6, 4, Male et infeliciter fructificans, 
Malos fructus gignens, opp. 7%) sdxapmos. (Gregor. 
Thaumat. p. 75, D. G. Divvorr.] 

[Kaxoxéhadog, 6, 4, Male sonans. Avoxédaéo¢ ap. 
Hesiod. Op. 194 per xaxoxédados exp. Proclus.] 

[Kaxoxépderx, 4, Turpis questus. Theognis 225.] 

[Kaxoxepd)c, 6, 4, Turpem questum faciens. Greg. 
Naz. Epigr. 207; Joseph. Genes. p. 35, D.] 

[Kaxoxdens, 6, 4, Malam famam habens, Infamis. 
Tryphiod. 125 : Kaxoxdeés alayos.] 

Kaxcxvynwos, 6, 4,' Malas tibias habens. (Callim. ap. 
Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1188 : Kaxéxvyudv te 
Koynta. Theocr. 4, 63: Idvecot xaxoxvenorcw éptoder 
quos dertdrodas exp. gloss. Hesych. : K., xaxd90aot05, 
%2x061T 06. | 

(Kaxoxotuntos, 6, 4, Male dormiens. Hesych. s. v. 
Avonheyéos. | 

Kaxoxpicta, Pravum et iniquum judicium. [Polyb. 
12, 24, 6.] Epigr. [Anth. Pal. 9, 115. Antip. Thess. 
ib. 7, 236 : DOovepyc oF. xaxoxoratns. | 

[Kaxéxpitos, 6, 4, i. q. ddcxerzog. Galen. in Aphor. 
3, 8; 4, 29. WeiceL.| 

[Kaxoxtepts, 6, 4. Hesych. : Kaxotephs, xaxo0c- 
mrwv* quod ex Kaxoxtepis, xaxi¢ Oéntwy corruptum 
videbatur Salmasio. | 

[Kaxoxrépratos, 6, 4, Male sepultus. ‘Axtgptotov per 
xaxoxtéotatoy exp. schol. Soph. Ant. 1207.] 

[Kaxodextpos, 6, 4, Malo toro utens, Incestus, Op- 
pian. Cyn. 1, 261 : Aivoyauos, xaxdAextpoc. } 

[Kaxodtévictos, 6, 4, Ad quem male appellitur. 
“Opwov x. schol. rec. Soph. OEd. T. 422.] 

Kaxodoyéw, Maledico, Maledictis figo, Conjicio et 
congero maledicta in aliquem, Vexo aliquem probris 
et maledictis. Plut. De Herod. [p. 855, C) : AjAvs 
gotiy hdduevog 6) xaxohoyeiv. [Ex Hyperide annotavit 
Antiatt. Bekk. p. 102, 13.] {| Male precor, Diras et 
omnia mala imprecor : opp. 16 «d\oyéw, Theologi 
hic quoque Maledico interpr, in Matth. 15, [4] et 
Marc. 7, [10]: “O & xaxohoyiv matépa 4 untépa, Oa- 
vat TteheuTdcur, . 

Kaxodoyiz, 4%, Maledictio, Maledicentia, ut Cic. : 


Maledictio nihil habet propositi preter contumeliam 3. 


et Gell. : Ob assiduam maledicentiam et probra in 

principes. [De ea Theophr. Char. c. ult. Plato Rep. 

3, p. 4or, A.] Plut. De curios. : TH 32 meprepyta tiv 

xaxohoylay dvayxn cuvaxohovbeiv. [Cum curxpodoyta per- 
THES. LING. GREC, TOM. IV, FASC. III. 
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mutatum Mor. p. 874, B.] Interdum vero significat 
potius Maledictum, i.e. Probrum a maledico ingestum. 

Kaxodoytxds, }, ov, Ad maledicendum factus, Vi- 
tuperatorius. [Eustath. Opusc. p. 46, 1 : Et xaxodoyt- 
xdv gort... exouvaley 1d uh TOMAS TS hadFjoet. | 

Kaxoddyos , 6, 4, Maledicus. [Comicus ap. grammat. 
in Bekk. Anecd. p. 353, 31 : oats stg x.] Aristot. Eth. 
4, 3: OOF ad emawerinds gott> Stdmep odds x., odd! THY 
eyOpav, et uh Cv U6ow. [ |] Adverb. Kaxoddyws, Pol- 
lux 8, 81.| 

Kaxouabhs, 6, 4, Qui male didicit, Male doctus. 
[Anaxandrides ap. Antiatt. Bekkeri p. 104.] 

[Kaxouavéw, Deliro. Philo vol. 2, p. 50c : Kay at 
dvowrwy copia: xaxomavorst.] 

[Kaxcwaveis, 6, 4, Mala vaticinans. Asch. Sept. 
726: Kaxduavtiy matods edxtatav “Eowdv: Pers. 10 : 
K. Ouucs. Apoll. Rh. 3, 935 : “Eppots, ® XOKOWAVTL. 
Const. Manass. Chron. p. 132.] 

Kaxonayew, Malitiose pugno, Dolo malo utor in- 
ter pugnandum. (Plut. Mor. p. 32, B: Kaxoueyouvtw 
év toig aywotv.|] Lucian. [Demon. c. 49}: Moddobs sav 
GDAntiv Epa xaxounayodvtas, xal maok tov vomov Toy 
évaywviov dvtl to mayxoatiaCery ddxvovtas. Sic Greg. 
[Naz. Or. 35, p. 573, B], de Filio : “Opa Smug xat 
xaxouaystv eehdovtwv tks atpopts Stapevyouev. 

[Kaxopdyta, 4, Malitiosa pugna. Pseudo-Orig. C. 
Mare. s. 4, p. 105. Struv. 

[Kaxduayhoc, 6, 4, Valde lascivus. Theodoret. vol. 
I, p. 129.] 

[Kaxoughetos, 6, 4, Male accinens, Infausta acci- 
nens. Kaxougdetov tev, ap. AEsch. Pers. g4o, exp. 
schol. 8p%vov duchy xal duovcov, xaxdv xa! &uoucoy pE- 
og yousav, Hs Oonverdy xal crevxtyy. « Vocem malis 
enuntiandis occupatam : a péhouar, non a pédoc, 
unde nulla analogia deduci potest.» Heath. « Quum 
minime videam unde derivari possit, secundum lin- 
gue analogiam, pene suspicor leg. xaxoué0etov, Infe- 
liciter editam. » Blomf. Anct.] 

Kaxouetpgm, Male metior, VV. LL. Lucian. [Hermot. 
c. 59: Keérnhor KaXoLeTpouVTES. | 

[Kaxouétontos, 6, 4, Recta mensura carens. Td 
xaxouetojtov, Metri vitium. Eust. p. 1644, 32 : Avk +d 
xaxoudtpyjtrov ypupev Sta tod tata: 1773, 30.] 

{Kaxouetota, 4, Metri pravitas, Metri vitium. Eust. 
ad Dionys. p. 130.] 

Kaxduetoo¢, 6, 4, Male metiens. (Signif. active 
exx. non vidimus. || Signif. passiva a grammaticis 
xaxduetpor versus dicuntur vel vitiosi vel inelegantes. 
Plut. Mor. p. 747, F : Tots dyav meCoic xal xaxouerpors. 
Schol. Hom. Il. X, 379 : “Ott omaviog “Ounpos xaxo- . 
vétpous ottyoug rotet. Schol, Aristoph. Ran. 13, Pl. 505.] 

Kaxoundys, 6, 4, Cui malum est consilium, 1. e. 
Callidus s. Fraudulentus. Vel, Mala cogitans et Vafra 
s. Fraudulenta, s. in animo versans : derivando ab 
ipso verbo pydouat. Sive autem a verbo sive a no- 
mine potius derivetur, poterit uno verbo reddi, Cal- 
lidus , Astutus, Vafer, Fraudulentus. Hom. H. in Merc. 
389: Zebc Ot yey’ eyédaccev, tddv xaxoundéx maida. 
Sed ibi legitur x«xou.nden proparoxytone, non xaxo~ 
undéa paroxytone, in plerisque edd. Minime dubium 
est tamen quin hec lectio melior sit quam illa, ut 
nominativus sit non xaxou7ydys, sed xaxoundds, sicut 
GAwndys- Alioqui ex eo accentu suspicari quis posset 
xaxouytea scriptum fuisse (non xaxoundéa) € nominat. 
Kaxouytns, qui ap. Hesych. extat. 

[Kaxouyttx, 4, Pravitas consili, Malum consilium. 
Manetho 2, 308: Kredvwv mictets ... xaxountty apvi~ 
gayzo. | 

Kaxduntis, vel Kaxouzitns, 6, Qui est mali consilii, 
Cujus malum est consilium, Cujus mala sunt consilia, 
Qui malo utitur consilio s. malis consiliis, xaxé6ovdoc, 
Hesych. (Eur. Or. 1403 : ‘O & raic Ltpoptou xaxouyitas. 
In fr. Orph. 8, 47 : TrrFveg xaxoujror, corrigendum 
xaxouyra, G. Dinporr. | 

[Kaxourtwp, 6, 4, i. q. xaxourtys. Manetho 4, 
307: Ldu6ovror SdAtor, xaxourtopes* nisi xaxopyatopec 
scripsit, quemadmodum Qeo.7{rope¢ in Oeopyjotopes mu- 
tari voluit Lobeckius, de quo diximus s. v. Qcou7twp. | 

[Kaxourtwp, 6, 4. Mytne duztwp ap. Soph. El. 1154 
Hesych. per xaxoujtwo explicat, Mala mater.] 
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[Kaxounyavéount, Mala struo. Plut. Mor. p. 23, D: A 


Od yxp tov Bedv 6 morqrag otetar xaxounyavecbar toic 
dyvpurarg. Nisi xoxk unyavicixt scripsit, quod duobus 
in libris legitur. Clem. Al. Pad. 3, p. 253: Thy ®- 
doy Bhaxelav xaxounyavonevat. De forma verbi vide 
Lobeck. ad Phryn. p. 625.] 

[Kaxopnyavém, Mala struo. Kaxounyaveivy mee tobs 
gthous, Fraude uti adversus amicos, Polyb. 13, 3, 2.] 

Kaxounyavia, 4, Male artes, Malorum machinatio. 
{Polemon. Physiogn. p. 185; Lucian. Phal. 1 ¢. 12; 
Const. Manass. Chron. p.7 et 18. Boss. Hesych. s. v. 
Kaxoppaginat. Nicet. Paphl. in Combef. Auct. Patr. 
noviss, vol. 1, p. 361, D.| 

Kaxouryaves, 6, 4, Malorum machinator, et exco- 
gitator, Qui mala machinatur. Hom. Od. II, [418]: 
‘Avtivo’ U6pw gywv, xaxouryave. Sed et gprs ab eo vo- 
catur xaxouyyavos, Il. 1, [257]. Dorice Kaxoucyavos 
ap. Bion. [8, 7]: Kéipog Sewobdtag, xaxoudyavos, atve 
Sidaaxenv, Kal moranov dik oihcpov dows 2otdute xohum67v. 
Quos ego versus olim ita reddidi, quum illud Idyllium 
una cum ceteris interpretatus sum : Imperiose puer, 
malesuade et szeve magister, Nare doces, etiam fluvios 
in amore Cupido, Galli mei aptissimam vocem habent 
ad exprimendum hoc compositum xaxowyyavos, sc. 
Songemalice : qua felicitate utuntur et in alio comp. 
ex eod. verbo , Songecreux. {||Adverb. Kaxounydvs, 
Machinationibus malis, Malitiose. Pseudo - Chrys. 
Serm. 33, vol. 7, p. 339, 34. Sraczr. Const. Manass. 
Chron. p. 112. Borss. Photius Bibl. p. 292, 9; Eustath. 
Opusc. p, 255, 1.] 

[Kexouidta, 4, Malum consortium, Consortium 
cum ialis, Bis legitur apud Diodor. 12, 12. Sed 
scribendum potius Kaxoousdta : de quo’v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 677.] 

axoutustos yokowv, Male imitando: Aristot. Poet. 
{26, 10] de malo pictore. 

[Kaxoutcbos, 6,4, Malum premium ferens. Basil. 
M. vol. 3, p. 208, A. “Autcbos per x. exp. schol. Esch. 
Choeph. 731.] 

Kaxoworsta, 4, Mala sors. Scholl. Soph. Tr. 862, 
Eur. Phen. 158.] 

[Kaxoyorpo¢, 6, 4, Mala sorte utens, Infelix. Anti- 
phil. Anth. Pal. 7, 377. “Awopov per %XXOLOLDOV EXP. 
schol. Soph, OEd. T. 246.] 

[Kaxcwopos, 6, 4, i. q. xaxduowoos. Hesych. s. v. 
Avowopoc et Havérotos, Suidas s. v. Aivouopoc. | 

[Kaxonooota, 4, Deformitas, Deformatio, GI.] 

[Kaxonopges, 6, 4, Deformis, Gl. Marc. Argent. 
Anth. Pal. 5, 89.] 

[Kaxonousta, 4, Depravatio musice. Plut. Mor. 
p. 748, C.] 

[Kaxowouses, 6, 4, i. ql &uoucos, Carens cantu. 
Kopov dvavddtatoyv schol. Eur. Phoen. 797 (786 Matth.) 
exp. Yopsiav S6prarixdy, xaxooucotarny. | 
_ Kaxouoy80¢, 6, 4, In vanum laborans, VV. LL. 
{uxx Sap. 15, 8.] 

[Kaxou.00t«, 4, Malum commentum. Theodoreti 
aiostix7is xanouuOlac émrroun inter ejus opera vol. 4, 
p- 280. ] y 

Kaxovoéo, Malevolus sum, Male cogito. [Lysias p. 


182, 18 : Ovdérore buiv natcovrar xaxovoodytes. || Per- p 


peram intelligo. Margo codd. Paris. in Syncell. Chron. 
p: 240, A, de Croeso craculum male interpretato : 
Kaxovoroxs Arry0y. Scmer.] 

[Kaxoventos, 6, 4, Malevolus. Polemo Phys. p.200: 
"Qy.cgpoves , xaxovenrzot. Quod xaxdvot potius vel xaxo- 
vontixot dicendum erat. G. Dino. ] 

Kaxovoiz, 4, Malevolentia. [Lysias p. 165, 33 : 
Havoupytas xal xaxovotxc.| Plut. Alcib. [c. 36] : *Ev- 
Oetxvijnevor thy mods exeivov doyny xal xaxdvorav. Xem. 
Cyrop. 3, [1, 38]: Od yko xaxovolw twit rodto rotet, aAN’ 
ayvoig. [Jo. Climac. p. 3.] 

[Kaxovoxem, Male guberno, Male administro. Ocell. 
Lue, c. 4, p. 534: Modtretac ebvououmdvys Te xxb XaXO- 
vououevns. | 

[Kaxovou.ta, 4, Malus legum status. Xen. Reip. 
Ath, 1, 8.] 

_Kaxdvouoc, 6, 4, affertur pro Qui est pravis mo- 
ribus. Potius tamen sonat Qui malis legibus utitur. 
[Herodot. 1, 65; Philo p. 864, C.] 
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Kaxdvoos, et per contract. Kaxdvouc, 6, 4, Malevo- 
lus. [Aristoph. Pac. 496 : ‘Qc xaxdvor tevés etoty Ev Ftv. 
Lysias p. 159, 41; 171, 35.] Demosth. Philipp. 4: 
Kaxdvoug pev xat éyOode éotev dy tH moet. [Et p. 140, 
14.] Xen. Cyrop. 8, [2, 1] : Edvosiv toic xaxovdors 
{recte libri quidam xzxévors], Malevolis bene velle. 
[Superl. xaxovotetatos, Lysias p. 110, 38; Demosth. 
p- 623, 4.] 

[Kaxovows, s. Kaxdvws, Malevole, Malo animo. 
Schol. Eur. Or. 108. Boiss. Kaxoévwe videtur resti- 
tuendum in Chione Ep. 13, pro xax@¢. Hemsr.] 

[Kaxoviupeutos , 4, 4, Male nuptus. “Avop.geurov yo~ 
vay ap. Soph. Antig. 980 exp. schol xaxovdumeutoy. | 

[Kaxovdupros, 6, 4, Qui est malz, perfide sponse, 
ap. Nonn. Dion. 3, 308 : Od uv “Yrepuviotpn xaxo- 
wuptoyv eladev goyov. | 

Kaxévuugos, 4, Infelix nupta, h. e., Que infeliciter 
nupsit. [Eur. Hipp. 758 : “Exdpevoas éudv dvaccay 6h- 
Gluv ar’ otxwv, xaxovuncordtay dvacty.] Utitur eo He- 
sych. in “Avuugog, in quo nomine et alia signif. usur- 
patur a schol. Soph. [ad Antig. g80. || Kaxovuy.gas , 
6, Malus sponsus. Eur. Med. 206 : Toy éy hexer mp0 
ddtay xaxdvuuoov. De infelici ib. ggo : "Q tédav, ® 
xaxdvungs xnoeudov Tuodvvarv. | 

[Kaxdvuc. V. Kaxovows.] 

[Kaxdvwtos, 6, 4, Qui foedo dorso est. Antiphan. 
Athenzi 7, p. 304, A, de piscibus.] 

[Kaxofevix, 4, Inhospitalitas. Plut. V. Cat. min. e. 
12; Charond. ap. Stob. Flor. 44, 40, vol. 2, p. 220. 
Karu. Symeon Metaphr. in Anecd. meis vol. 5, p. 486, 
7. Botss.] 

Kaxdfevoc, vel Kaxdtewos, &, 4, Qui male se gerit 
erga hospites, peregrinos, Qui malevolus est hospi- 
tibus. [Eur. Ale. 558 : Aduwoug xxAeicBar tobs euobc x2- 
xubévouc. Sic libri optimi : vulgo éyOpo0g¢voug. Steph. 
Byz. s. v. Zodotig : Amo Lohodvto¢ aoe dv dveidcy 
‘Hoaxdzs. Lycophr. 1286 : Kaxdfevag xdudwy> ubi libri 
multi xaxdgetvoc. Kaxokgvous | madns xovierpas ib. 856. 
Epigr. Anth. Pal. 7, 699, de mari: “Eppes, © ddothwte, 
xaxogevs. Cesar. Homil. 8 in Hexem. p. 104, ab Suic. 
cit. : Of xaxdkevor xal the Obous xdetovtec. Asterius p. 57, 
E ed. Combef. {| Malos hospites habens. Hom. Od. 
Y, 376: Odzis ceto xaxotewurrepos adoc. G. Dino. | 

[Kaxokbvetoc. V. Kaxoctvetos. | 

|Kaxoowla, 4, Malum vinum. Geopon. 5, 4, 3.] 

Kaxdoowos, 6, 4, Malum odorem spirans : qua di- 
ctione Hesych. exp. ducdy¢. Sed malim Kadxocpos, a 
quo Kaxocuta. 

Kaxord0erx, 4, Malorum perpessio, Calamitas, 
Vexatio, taharmwota, et Hrumne, Ceb. Theb. [p. 70 
Cor.] Thuc. 7, [77] dicit, Myre taicg Euugopats pyre 
tals Tapk thy abiav viv xaxorrabetarc. Sic Isocr. Archid. 
[p. 127, C] : “Yroweivar xaxomdberav. [Polyb. 2, 25, 
10. &] 

Kaxora6é, Mala patior, Malis vexor et afflictor. 
Herodian. 8, [7, 14] : Buicecbé te xal xark yvopny 
év toic oixstotg, odx év adAodany xaxomaBotytes, In exte- 
ris nationibus conflictantes malis. Isoer. Areop. : “Ey 
trois xaOeotyxdar medyuact xaxonalely paAAov 7H peta 
moditetas dxotGeatéous aervov zov Biov Sityew. Interdum 
additur dat. ejus partis qua mala patimur. Isocr. Ad 
Nic. [p. 24, A]: Boddowso & & 7G couart xaxomabjoat 
pt drov 4 7H Pux% movijcat xal oxebacbat mept ttvos tov 
avayxatov. Nonnunquam cum dat. rei que mala et 
molestias nobis affert. Thuc. 4, [29]: Kaxonabowvtes 
rod Zoplov t% axooiz, Loci inopia evs afilictante di- 
vexanteque. Idem cum gen., intercedente 60 : 2, [41]: 
“Y9' olwv xaxoraQsit, A cujusmodi hominibus afficitur 
malis et detrimenta patitur. Et 1, [122] : Kat mdhetc 
tocdade Ord [dad] pido xxxowxOetv, Tot urbes ab una 
incommodis affici. [Kaxonabeiv 6rd to Yoxous Polyb. 
3, 72, 5.] At xaxorabotvra pdptx, ap. Galen. sunt 
Partes affectee et zgre. [ || Passiv. Etym. M. P- 771; 
27: Tpbyetar, xaxomabeitar, xatamoverrat” MISL xaxo- 
maQei scribendum. G. Dinvorr.] 

[KaxondOnua, 70, Calamitas , Hesych.] : 

[Kaxoraths, 6, 4, Mala perpetiens. Philo Mechan. 
p. 56.] : . 

[Kaxomabytixds, },-dv, Calamitosus. Aristot. Eth. 
Eudem. 2, 3.] 
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[Kaxomafos, 6, 4, Laboriosus, Erumnosus. Posi- A 197 (cui contrarium {trnos edmvous ib. 194). {] Male 


donius ap. Athen, 6, p. 233, E: Badsiat xat xaxdmador 
peraddctar, Profunde et laboriose subfossiones terre. 
Symm. Gen. 3, 17. Dionys. A. R. 8, 83 : Hodeutothy 
xat xaxoTadov atpotvtar Blov. Musonius in Wytt. Phi- 
lomath. vol. 1, p. 166: Puvatia adtoupymhy xal xaxd- 
mafov. Apollon. De synt. p. 188, 27.] 

Kaxora6cic, Arumnose, Multa mala perpetiendo, 
Tn multis vexationibus et molestiis : xxxorabd¢ Civ, 
Aristot. Polit. 2, [9], quod exp. Aspere tractari. 

[Kaxoradia, 4, Mala progenies. Jo. Chrys. vol. 9, 
p- 81. Cramer. ] 

[Kaxoraobevedtwc, Non digniter virgine. Schol. Eur. 
Pheen. 1729, voc. &mapOéveuta explicans.] 

[Kaxorzoevoc, 4, Infelix virgo. Schol. ad Eur. Hec. 
612, napbévoy dnéobevov explicans. "Q xaxomdpbeve proton 
Meleager Anth. Pal. 7, 468.] 

Kaxonatptc, 605, 5, 4, opp. vocabulo etrateus, ean- 
demque compositionis formam habet. Sonat igitur 
q. d. Qui malo est patre natus, i. e. male fame, s. 
mali nominis, Qui est obscuris natalibus, Ignobilis. 
Ponitur autem et in fem. genere pro Ea que malo 
patre est nata, et¢. Theognis [1 93 : Adtés tor tadtyy 
eldcrg xaxdratow gotcav, Eig olxous ayetar, Yovwmact met- 
Oduevoc, “Eydofos xaxdSogov. At in VV. LL. KAXOTEATOLS 
exp. Que patriam yexat, quum alioqui, etiamsi a 
matot¢ deducere quis velit, sonet potius Cui mala est 
patria. [Tov xaxomdézpida Murraxdv Alcaeus ap. Aristot. 
Polit. 3, 14.] 

[Kaxoneotmatos, 5, 4, Male incedens. Hippiatr. p. 
262 : “Oso. & év toic wecoxuviots tk date 600% gouty, 
ayav xaxonepinatot eicr xal tov davabdeny. @gpovtes cvy- 
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Kaxomerys, 5, 4, Male volans, i. q. xaxdmtepoc, Bud. 
ex Aristot. [H. A.g, 15. Conf. Ailian. N. A. 4, 47.] 

(Kaxdrnoog, 6, 4, Vilem peram habens. Etym. M. 
p: 670, 56.] 

Kaxorivic, 5, 4, Sordibus male contaminatus, 
Sordibus et illuvie foedus, Impurus, Athen. 13, {p. 
565, E] : Kat 6) tovottor buiiv cicly of mActotor, cuve- 
GTracévor xal xaxomtveig oD Ldvov Toig HOcow aAMK eal 
&et. Itidem Soph. Aj. [381], de Ulysse : ‘Andvrwv 7” 
del xaxorv Ooyavov,... xxxomivdctatdv vt ane otpatov. 
Ubi schol. annotat dici rivoc interdum ért tig tdéac, 
interdum éxt tod 780vc, quod ex Athen. |. discimus, 
hic vero significare tov xaxof0y, s. totusmua xaxopimapov. 
[Hesych. : Mopux- ext roti xaxomiwotc xal purapod. | 
|Hesychio Kaxorwis est xaxds, wedvorys. [Altera hac 
interpretatio conjectura grammatici esse videtur a 
very derivantis. Monuit Hemst.] 

[Kaxomotia, 4, Prava fides, Perfidia. Epiphan. 
Ancor, p. 13; Athanas. vol 1, p. 591; 2, p. 46 ed. 
Comm. ; Dion. Alex. in Epist. c. Paui. Samosat.; Jo. 
Chrys. In Ep. 2 ad Timoth. serm. 6, vol. 4, p. 
356, 20. Suicer.] 

[Kaxomttos, 6, 4, Male credens, Perfidus. Marcus 
Erem. p. 42: Tots amictoug 4 xaxomtotorc. Surcenr. | 

[Kaxoractia, 4, Mala fictio. Photius Bibl. p. go, 
37: Al & Crarayal coral udvors Soxototw evéyeoOur, xo— 
xoTrhaatia., iv ob yaderov dmocxevdcucbar xth.| 

Kaxorduotoc, 6, 4, ex Hermog. affertur pro Er- 
rativus. Videndum tamen ne potius sit Male fictus. 
{Recte interpretatur HSt.: vid. Hermog. in Waldzii 
Rhett. vol. 3, p. 7, Sopatr. vol. 5, p. 72. G. D. Jo. 
Chrys. In Hebr. serm. 15, vol. 4, p. 515, 6: Aypouxtdes 
HOt Wayeiat, xal duopwor, xat xaxdmdacror, xal tavto— 
7obev aisyoat. Sracen. Phot. Bibl. p. 146, 6, de Pto- 
lemeei historia: "Eyer 6% mod xal tepxtwdy, xal xaxd- 
thacta. ‘Tzetz. ad Lycophr. 250 : Kat totto 6: xaxd- 
Tactov Urdpyer tov Avxdgpevos. || Adverb. KaxorAtetw¢ 
id. ibid. 805.] 

[Kaxorhogw, Male navigo. Strabo 15, p. 691 : Ka- 
xoTAoetv (gyot) tx vas. ] 

[Kaxcrhous , 6, 4, Male navigabilis. Schol. Philostr. 
Her. p. 478 ed. Boiss. dthovv Oahaccay exp. xaxdmhouv, 
obx evyeoy Thevabva. | 

axomvevotos, 6, 4, Male spirans. Avsaywv Hom. 
Od. N, gg, schol. exp. xaxorvetotu.] 

[Kaxomvoos, 6, 4, Male s. difficulter respirans, Dif- 

ficilis respirationis. “Immos xaxdnvoug ap. Polluc. 1, 


spirans. Zéhas xxxorvdoug Const. Man. Chron. p.112, D.] 

[Kaxorotew, Mala facio. Ex Aischyl. Kjovtw anno- 
tavit Antiatt. Bekk. p. 102, 14. Aristoph. Pac. 731 : 
Eisdact portota mepl ths exnvag meiotor xAfwrar xu- 
nratew xal xaxonoetv. Xenoph. Okc. 3, 11: Et d3a- 
oxou.evy (f yvvh) bro tod avopd¢ teyaOk xaxoroLEl ° Cyrop. 
8, 8, 14 : “Omwe Str mAciotx xaxorodoty. || Cum accus. 
Malis afficio, Lado, Noceo, Vasto. Xenoph. Mem. 3, 
5, 26 : Advavtar modd& thy Bacrhéws ydouv xatabgovtes 
xaxorroteiv. K. xat AuatvecBat thy yopuv Polyb. 4, 6, 
10. K. xat dragbetpar té&¢ vijag 13, 4, 1.] 

[Kaxorotnats, evs, 4, Maleficentia. rxx Esdr. 4,22: 
Eic xaxomotnow Bacthetotv. Mace. 3, 3, 2. Schol. Psalé 
mor, in Matthzi Lectt. Mosq. 2, p. 44.] 

[Kaxorormtrxds, 4, ov, Maleficus. Method. p. 445 : 
Kaxorountixk évta movyptas. Kaun. Aristeas De 1xx 
Intt. p. 118 ed. Havere. | 

Kaxorotta, 4, Maleficentia (ut Ces. dicit, Iter face- 
re per provinciam sine ulla maleficentia), Malorum 
illatio s. importatio, etiam Maleficium. Isocr. Ad Dem. 
[p- 7, C]: ‘Opotus aicypov vourle, tov é,Ooov vixticbar 
THIG KAKOTOLLALS, XAL THY OLAWY Arraobar tate edeoyeotars * 
Panath. {p. 257, E] : “Ex6od&s wv eyévvncay, xal xeta— 
TOvTrgnoUs xat TuShwcers, xal TooauTas TO TAROS xuxo- 
movtas. [Iuc. Prov. 22, 16; Jesai. 53, 8.] 

Kaxorovos, 6, 4, Maleficus, Malis afficiens. Epigr. 
in Fures: Tig moéitos xaxorotog édvAvde; Quis primus 
venit maleficus et noxius? Avistot. Eth. 4, 3 : Od 
xaxol wiv ovv doxovaw elvar ovde odtoL™ od ke xaxoToLOL 
eto. [Polyb. 15, 25, 1. Duv} xxxonotds xxx Prov. 12, 
4.] Iudem et Synes. Ep. 57 : Af xaxorotol duvewers, 
Maleficee potestates, Mali genii. [K. yvAo¢ Theophr. 
C. Pl. 2, 6, 4. K. dvaduutac ib. 5, 12, 3. “Edxn x. 
poeta De vir. herb. 95. Kaxomotdv dvetsog Pind. Nem. 
8, 56.] 

Kaxorodttetx, 4, Prava reip. administratio, Cor- 
ruptus reip. status. [Polyb. 15, 21, 3;] Plut. p. 1323. 
[V. Lycurg.c. 7, Pomp. c. 75, Czs. c. 28. Philo vol.-1, 
p: 48, 3%] 

Kaxorovytixds, 4, dv, ex Aristot. [Polit. 7, 16] pro 
Pessime affectus ad labores' tolerandum, Ineptus ad 
laborandum, Debilis. 

Kaxsmotuos, 6, 4, Qui infelici sorte s. fato utitur, 
Infortunatus. [/Esch. Ag. 1136: "lo te tahatvas xaxd- 
motwor tuyat. Kur. Hel. yoo: "Eye xaxdrotyov. Inau- 
spicatus, Aristot. H. A. g, 17: K. dpvic. || Adverb. 
Kaxordtums, Const. Manass. Chron. p. 112. Borss.] 

Kaxdrous, 6, 4, Qui malos pedes habet, pravis 
pedibus est: ut x. {nmos, Xen. De re eq. {1, 2; Mem. 
3,3, 4. Pollux 1, 197. Aristot. H. A. 1, 1: Kimteox 
pv, xaxoroda 0° goriv.] . 

[Kaxorpayéo, Mala fortuna utor, Infelix sum. 
Thucyd. 4, 55: Ex tig molv anbsiac tot xaxompayeiv. 
Dio Cass. Exc. p. 7, 93 : Tépuxs vo xaxompayoiv prs- 
rotew. Adde que HSt. s. v. Kaxonpayia dixit.] 

[Kaxompdynua, to, Scelus, Facinus. Pseudo-Chrys. 
Serm. 100, vol. 7, p. 599, 44. Szaczr. Nicet. Ann, 4, 
4. Nicet. Eugen. 4, 265 citat Boiss.] 

Kaxonpiyis, 6, 4, Malefactus. Hesych. enim x4xo- 
moayous alfert pro xaxsepyovs. Nisi forte sit Maleticus. 

Kaxonpayta, et Kaxonpayém, quae nomini evmpayta 
et verbo edxpayém opp. ap. Aristot. : Galen. dixit etiam, 
°Ex\ onhnyi xaxompayotvtt, pro Male affecto. [Kaxo- 
mpayix, 4, Infelicitas in rebus agendis, Res adverse. 
Thucyd. 2, 60 : Tats xav’ otxov xaxompaytats. Aristot. 
Pol. 4, 11. Ai év t® Giv xaxomoaytar Polyb. 8, 14, 8. 
Hujusmodi exx. plurima collegit Hasius ad Leon. 
Diac. p. 493. Joseph. A. J. 4, 2, 15 13, 14, 5. Il Actio 
prava, Peccatum. Joseph. vol. 1, p. 14: Ext davda- 
vovon xaxomoayia. (Et A. J. 2, 5, 4.) Epiphan. vol. 1, 
p. 98, B: Tav tks xaxompnylac épyatonevw. |] Pra- 
vitas mentis, Malignitas. Joseph. vol. 1, p. 667 : 
Lxaurds te xal xaxoroaytas els to dxpov doryyévoc. Arte- 
midor. 4, 63 : Ocov mavovpytay 4 xaxoraaytav. Hac et 
alia attulit Hasius 1. c.] : 

Kaxorpxyovéw, Improbe ago, Improba molior s. 
Res malas, etiam Male cogito, Bud. e Polybio [3, 2, 
8; 4, 82, 3] et Plut. p. 25, sed ibi interpr. non addit. 
[Mor. p. 796, E; V. Dion. c. 4g extr.] 
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‘[Kaxonpaypovixtig, Rem male gerendo, Infeliciter. 4 


Gregor. Naz. Or. 23, p. 433, A, cit. ab Lobeck. ad 
Phryn. p. 228.] 

[Kaxompaypoveng. V. Kaxorpdypwv.] 

Kaxorpxyposuvy, 4, Nequitia, Improbitas [De- 
mosth. p. 800, 17 : "Egixtat mdvtwv 4 toltou xaxompa- 
yoovvn], Bud. e Polybio [4, 23, 8; 27, 2; 5, 1, 73 
13, 3, 1. K. addAtxh 15, 34, 4. «Stobzi Flor. 120, 20, 
tanquam Democriti. » Jacoss.} 

Kaxorpdyuwv, 6, 4, Qui malas res agit, improbe 
agit, se improbe gerit in aliquo negotio, [Hesych. : 
K., mavotipyos. Isocr. p. 476 ed. Bekk. : Kaxompdypovec 
xat cuxogdveat. Xen. H. Gr. 5, 2, 36 : Meyxdonpdypwv 
te xa x. elvat, Manetho 5, 335: Kaxomodypova xa 
xaxd6ovhov. Kaxoroaynovestatos Polyb. 8,11, 3. « sop. 
Fab. 16, p. 140 ed. Geney. 1628. » Szacer. — || Ad- 
verb. Kaxomoayudvws Eustath. Opuse. p. 111, 16.] 

[Kaxomoabic, 4, i. q. xxxompayta..Clem. Ep. ad 
Jacob. § 9, 11. Kaxt.] 

[Kaxonpdcwros, 6, 4, Foedus facie, Deformis. Ex 
Posidippo annotavit Antiatt. Bekk. p. 104, 19. Schol. 
Pind. Isthm. 5, 15. « Vita S. Nili jun. p. g ed. Rom. 
1644. » Borss.] 

Kaxontepos, 6, 4, opp. tH edmteco¢, Male penna- 
tus, Cui ale s. penne male sunt, Male volans, i. q. 
xxxorety¢. Aristot. [H. A. 9, 22]: “Amoug 62 xat xaxo- 
mrepog, ubi Budzo leg. videtur edrous. [ || Funestus. 
Solutio znigmatis Sphingis in Anth. Pal. 14, 64: 
Kaxdrtece Motce Oavovtwy. } 

[Kaxdpextos, 6, 4, Epiphan. Her. 5g, 11 (?). Rouru.] 

[Kaxcoooyyos, 6, 4, Qui ronchos ingratos edit. Kaxo- 
poyya matdta ap. Arrian. Epict. 3, 22, 77, ubi libri 
corrupte xaxdpvyy%. Hemsr. Scribendum potius xz- 
xdppoy.] 

Kaxoppagebs, éwc, 6.] Hesych. affert Kaxoppagdas 
pro xaxomotovc , XOXKOT PAY LOVES y Malorum machinato- 
res, Dolorum consutores. 

[Kaxoppapém, Mala consuo, Mala machinor. Synes. 
p- 286, B; Theodor. Metoch. p. 551.] 

Kaxogéagia, 7, Malorum consutura, i. e. Malorum 
machinatio, xxxounyavia. Hom. Od. (B, 236] : “Epdetv 
epya Blarx xaxopSaginct vooro* M, [26]: “Iva uy te xa- 
xoppaptn aheyew "H adoc 4 ext yas ahyqcete Tix Ta- 
Odveec* Il. O, [16] : OF dv ot6” ci avte xaxodpaying dre- 
yews perry eravonar, xat oe mAnyiiow tudcow. Me- 
taph. autem est a sutoribus, qui coria consuunt : ut 
etiam quam Od. II, [423] dicit xaxk barre a&ddvdorot. 
Plautus itidem dicit Consutos dolos : Huc adyenisti 
consutis dolis. 

[Kaxoppapos, 6, 4, Male consuens, struens. Theod. 
Prodr. p. 230 : Kaxoppdgwy gopunte Aiva Stxtdwv. 
Jacoss. | 

[Kaxoppéxtetox, 4, Malefica, Vastatrix. Orac. Sibyll. 
Pp. 474 : Kaonoiv te KAKO PEXTELOA yaraGe. Vulgo xa- 
xoppyitetox. ANGL. | 

[Kaxoppextys, 6, Maleficus. Apoll. Rh. 3, 595; Ada- 
mant. Phys. 2, 26, p. 425; Apollin. Ps. 9, 68. Const. 
Manass. Amat. 5, 2, citat Boiss.] 
| [Kaxoppyyovéw, Maledico. Nilus Epist. p. 456. Eu- 
stath. Opusc. p. 121, 30 : Kaxoppnuovettat 6 xate Oedv 
dv6pwroc. G. Dinvorr. | 

Kaxofhnuocvvy, 4, Maledicentia. [Pollux 8, 80. Ga- 
len. Gloss. p. 488 : Kaxayyedtn, xaxoponuocivn , xxXo- 
Aoyta. Turpis s. foedus sermo ap. Polyb. 8, 12, 3: Ei 
Tept Lapdavamdddou tig ... emotetto rovc Adyous, poAtc 
dv 20dopnce 7 xaxoppnuocivy tadty yencacbat.] 

Kaxosp7iwv, 6, 7, Maledicus. [Aisch. Ag. 1155: 
ToQev dpouc ders Oeomeatxs 6500 xaxoppywovas; ‘l'o xxxop- 
eyuov Suidas s. v. ‘Apythoyos. |] Adverb. Kaxoponuc- 
vws ap. Polluc. 8, 81.] 

[Kaxopprjzerpx lectio vitiosa pro xaxoppéxtetpa, q. v.] 

[Kaxdpcoyyos. V. Kaxdpoyyos. | . 

Kaxoppolew, q. d. Malo strepitu lingue et clamore 
insector. Accipitur enim pro Convitiis insector, Ma- 
ledictis prosequor. [Hesych. : Kaxoppo0et, xaxohoyei. 
Aristoph. Ach. 576 : “Anzcav quay thy modw %%X0p00- 
Oct.) Et affertur ex Eur. (Hipp. 340] : Kaxoéo8cig cvy- 
yévoug* item ex Aristoph. Thesm. [896]: Eévy, ths 4 
yeatc 4 xaxoPhobctcd ce; In VV. LL. xaxopbobeiv, Veluti 
fluctibus et impetu agitare. 
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[Kaxcppodners, ews, 4, Maledicentia, Convicium 
Pantaleo De miraculis Archangeli Michaelis libello 
nondum edito : Tadryy thy xaxoppdbnow emapow etvat 
StaGodtxhy, Ot Ae exetvog xxtanémtwxev. Hens. ad He- 
sych. v. Kaxoppofei.] 

[Kaxdppuyyog scriptura vitiosa. V, Kaxdooyyos.] 

|Kaxdpou8u0¢, 6, 7, Malos numeros habens, Immo- 
dulatus. Joseph. Genes. p. 8, C: Lo6updv eu6obiv xat 
xaxdev0u0¢. De pulsu Galen. vol. 2, p, 258. 

[Kaxopunaoas, 6, 4, Foede s. valde sordidus. Schol. 
Soph. Aj. 382 : Kaxopumapov tetupa. Serib. xaxoppi- 
Teapov. | 

Kaxds, 4, 6v, Malus, Improbus. Ap. Hom. sepe 
xaxog est 6 dethoc, Ignavus, Timidus. Et quoniam exi- 
stimatur x«xd¢ deductum esse a v, 7aQw, s. yatouat 
(quam etymologiam sequens, alioqui non satis mihi 
verisimilem, post Xa%w illud posui), videri queat 
prima ejus hec signif. esse. Nihil enim: magis conve- 
nit ignavo et timido quam broymwpeiv, quod est 7¢- 
Ce. Et ita merito fuerit dictus xax0¢, quasi yaxdc. 
Sed quia improbos refugimus, et ab eis recedimus, 
ideo huic etiam signif. etymum illud conyenire vyi- 
deri queat, non minus quidem certe quam illi, Eust. 
utrique signif. ipsum accommodat; quum enim ali- 
quot in Il. xaxdv dici testetur tov dsvhov, a yaw, quod 
est broywed xat avaroditw : non minus yoUcov xaxhy 
exp. thy geuxtav, a yalw, quod est broxywee : quam 
sc. geUyouev, i. ec. Fugimus, &¢ éde%otav. Auctor au- 
tem Etym. scribit xaxog quidem én) tod ethod, esse a 
yal, ut sit 6 broywody xal gebywy : at vero ent tov 
dAdov, usurparl xatayonotixHs : quoniam omnes illum 
Sroywpotuev. Ubi per emt tot &Aov videtur intelligere 
alteram illam signif., qua de improbo dicitur. Sed 
non satis placet illud xatayoyotix®s : potius enim 
xaxds pro stddos esset a xéGw, ex eo quod refugiat : 
at quum ponitur pro rovypds, i. e. Improbus, inde 
quidein esset, sed passive accipiendo de eo qui re- 
fugitur ab aliis. Sic sane Eust., postquam dixit votcoy 
xaxhy esse thY geuxtiv, a xaCw, quod est broywpe, 
nimirum quam gevyouev, tanquam d)efotay : itidem- 
que Zpwv xaxihy, et modguoy xaxdv esse, ov ay tic xd- 
Cotto : addit vice versa dici xaxd¢ pro dethog : sc. &¢ 
Yaterar THis wdyng avaxywpov xat gedywv, ette xal dva— 
Sudwevos. In meo vet. Lex. hac tantum scripta sunt :- 
Kands, cite ant rod Sedo, cite éxt to¥ movapod mapa re 
xalon, yanxds, xat xaxdg. Utut sit (neque enim hic aliu« 
possum quam liberum cuique suum judicium relin- 
quere), non video quid obstet quominus xax%¢ pro 
Malo, i. e. Improbo, s. Nequam, primo loco ponatur, 
quum hujus quoque signif. exx. ap. Hom. extent; 
presertim tamen, ubi rei tribuitur. Nam ubi per- 
sone tribuit hanc yocem, frequentius ét tod Seto 
poni haud negarim. Et sunt quidem aliqui Il. qui 
utramque signif. admittere fortassis queant; verum 
Od. A, [383] per xax}v yuvatxa non puto aliud quam 
improbam mulierem quenquam existimaturum intel- 
ligi : in isto 1, Ot Tpwwv piv bmekeguyov otovseccay 
didthy, “Ev vootw & drohovto xxx%g idtate yuvarxds. At 
hic, qui extat X, [414]: OU twa yao tleoxov emryOo- 
viv dvOoumwv, OO xaxdv, od? piv éobdov, Orig apeac 
eicaptxorto, quamvis aperte videatur voci xaxd¢ Im- 
probi signif. dare, Eust. tamen in dubium id reyocat, 
quum dicit xaxdv posse etiam significare tov tametvov : 
et écOddv, tov uy toLoUtov. In isto quoque |. Od. P, 
[217]: Nov piv oh pode mayyu xaxdo xaxdv hyndder’ 
‘Qe ail tov omoiov dyer Oed¢ wo tov duotov, non simpli- 
citer accipit pro Improbo; dicit enim yevixés hic po- 
situm esse, et declarare tov dyevvy xat tov dethov, xa! 
Tov uw) dpetOvra, xat ddwc tov ovdev Sytés Exovea. Et ita 
quidem ap. Hom. Ap. Hesiod. autem aperte xaxoc 
pro Improbo aut etiam Scelerato homine ponitur, et 
eo quem nos appellamus Un meschant homme, in isto 
Ergon v. [238] : Hocxt xal Edumaca modts) xaxod dv— 
Spdg érauget, Sepenumero universa civitas ob virum 
improbum s. sceleratum poenas luit. Non contentus 
autem dixisse xaxot, addit, “Oorts ddttoatver, xa drd— 
odara wnyaveatat. Ap. eund. poetam in eod, opere, 
xaxds yeltwv opp. aya0@ yelrove [344] : Ujpa XAX06 
yeltwv, Socov + a&yxbds wey’ dverao. [Szepissime 6 xaxi 
substantivi instar est. Asch, Suppl 404 : Néwwv et- 
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xdrne dina piv -xaxoig, Sora 8’ evduorg. Soph. Ant. A Sed et sibi ipsis imprecantes quidam, longe quidem 


520 : “AM ody 6 yonords tH x4xG Aayeiv tog? 208 : 
Thy mooggouc’ of xaxot tiv evdixwv’ El. for : Toads’ 
dort tdmn Todos xaxdiv érarvécaut.] At vero e soluta ora- 
tione hujus usus exx., sc. nominis xaxd¢ positi pro 
Improbo, supervacuum fuerit afferre, quum passim 
extent. Plato Leg. 4, [p. 716, E] xaxdv dicit esse 
dxdQaptov thy buyiyv, ut vicissim, ei contrarium esse 
xx0apov : quibus subjungit, Iaok 2 prapod déipa odt’ 
avdp’ dyalov, odte Oedv gott mote Toye doboy déyscbat. Ubi 
Cie. reddidit Improbum, Leg. 2 : Donis impii ne 
placare audeant deos, Platonem audiant : qui ve- 
tantur dubitare qua mente sit futurus Deus, quum 
vir nemo bonus ab improbo se donari velit. In ejusd. 
Plat. Timzo, hec verba, 'Td ye phy xadiic dpyocbev 
xal éyov ev, lew eOédew, xaxov, ita interpr., Sed haud- 
quaquam boni est ratione vinctum velle dissolvere. 
Est denique xaxd¢ ap. hunc pariter et Aristot., nec 
non ap. alios scriptores, Cui inest xzxte, ut vicissim 
dyads, vel éc0Ao¢, Cui inest gery. Aristot. Eth. 2, 6, 
postquam dixit tis pév xaxlag esse thy bmepbodjy xal 
why Ehhevbiv, at vero tio doethic, esse thy wecdtnte., 
subjungit hunc versum, *Ec®)ol ev yup, ames, mav- 
todarms 6& xaxot. Alicubi xaxd¢ et movnpos copulata 
inveniuntur. Plut. [Mor. p. 653, D]: Mjte robs aA- 
Rous éx xaxdiv xal movnpty dvdpas dya0obs xat peyxrw- 
peheig yevoudvoug. Schol. Thuc. in quodam ejus |. [1, 
86] xxxdo exp. xaxdrporec. [De adjectivo et adyerbio 
conjunctis in xaxdv xxxi¢ a&mohgcat similibusque lo- 
cutionibus v. s. Kaxéc.] Verum, ut ad Plat. redeam, 
sciendum est illum in Crat. [p. 416, A] scribere, voc. 
hoc xaxds esse d&torov, atque adeo ejusmodi quod Bxp- 
6apixov censeri possit. || Rei etiam tributa xaxod ap- 
pellatio valde frequens est. Et interdum quidem di- 
citur xxxov de re que ab improbo proficiscitur, ut 
x. gyov, Improbum factum. Interdum vero xaxdv est 
Perniciosum , Infaustum, Infelix, quali signif. et ap. 
Latinos Res mala dicitur. Legimus ap. Hom. xxx 
épyx, Improba facta : itidemque xaxdv grog, nec non 
xaxn Bovdy : quod et ap. Hesiod. extat, in hoc Ergon 
V., qui postea in proverbium abiit [264] : “H 8 xox} 
Bovdh 7 Bovdedcaver xaxtotq, pro quo dixerunt olim 
Lat., Malum consilium consultori pessimum. Alterius 
autem usus exXx. esse possint, xaxdv juz, et xaxt 
aiow, atque alia. Sed ab eo jungi sciendum est cum 
quibusdam etiam substt., que talem signif. habent, 
ut non itidem alterum quoque adjectivum admittant. 
Nam ut xaxov juao, et xax) alan, sic quoque &adv 
Hyap et dya0) atcx dici potest; at vero ut nix xaxdv 
dicit, et ottov xaxdv, et dddvas xaxks, et xaxhv votcov, 
itemque dtacbadiag xaxks, et pleraque alia, nequa- 
quam vicissim dicere quis possit é&ya0ov mijya, et 6d- 
vat dyabal, itidemque de ceteris. De quibus ll. aliud 
dicere nequeo, quam habita ratione ejus de quo in 
unoquoque eorum agitur, reddi debere xxxv, Grave, 
Dirum, Tetrum, Exitiosum, Pestiferum, Funestum, 
Horrendum, aut aliis hujusmodi esse utendum. Ilud 
certe xxxnhyv vovcov Il. initio, commode redditum iri 
puto Dirum s. Tetrum morbum. Sed et vocem Malus 
alicubi in carmine talem usum habentem legisse mihi 
videor. Eustathii quidem certe exposs. nullo modo 
mihi satisfaciunt, qui dicit xax}yv votcov esse thy geu~ 
xthv, ut docui antea, quum de etymo vocis hujus 
agerem, vel évavttav tH dpeth to cwpatoc, tH byela. 
Aut certe xaxjv yoUcov, sicut et gow, posse intelligi 
Thy xaxwtixyy > quemadmodum xaxas ddvvas ap. Eund. 
exp. xaxwtixds. Sed nec que de Odvatog xxx0¢ tradit, 
satis probare possum, Il. I’, [173] ubi Helene dicit , 
Qe syerev Odvatdg por adeiv xaxd¢, ommote Setpo Visi 
ab) Exduny, Adrxuov ywwtods te Atmotox. Vult enim ap- 
pellari Oévatov xaxdv, vel tov tots mheloct torottov, et 
propterea gevxtoy : vel ad differentiam xahdiv Oavdtwy, 
quales multi in historiis commemorantur. Imo vero, 
aut ego valde fallor, aut x«x%¢ talem emphasin habet, 
qualem Gallicum Male (quod est e Malus factum, 
et ejus signif. habet, sed certis quibusdam substt. 
duntaxat adhibetur), quum dicimus Za male mort, 
presertim in imprecationibus : sicut et Helene verba 
ad imprecationem trahi possunt : perinde ac si di- 
ceret illam sibi potius debuisse mortem imprecari. 
THES. LING. GB.£C. TOM. 1Y, FASC, III. 


certe ab hominum Christianorum officio discedendo , 
dicere solent, La male mort me puisse venir, si etc. 
Sic Latini quoque emphatice Malam pestem oppe- 
tam, dicunt. Dicimus preterea Une mauvaise mala- 
die, vel Une meschante maladie, de tetro morbo, Sic 
vero et aliis quibusdam hoc adj. adhibemus. [Plurima 
hujusmodi apud Tragicos reperiuntur, quorum in 
alits oppositum é&yxOo¢ cogitari potest, in aliis nequit. 
Sic aiwv xaxd¢ (ubi oppos. yoxards) ap. Soph. Tr. 3. 
Toy xaxh ib. 323. Kaxky cucravoy ... aicav ib. 110. 
“Epxn xaxk Aj. 60. “Ary x2x% 123. Adan xxx% 275. 
Kaxol Adyor, Convicia, Ant, 259. Kodem sensu Tr. 
461 : Odmor’ ... & y’ eyot Adyov xaxdv Avéyxar’ od8" 
dverdoc. Et xaxk buat Aj. 243.] 

|| Kaxds, Ignavus, Timidus, Gedo. Reddi etiam 
potest, Minime generosus, Nihil generosi habens. 
Hac in signif. frequens est ap. Hom., uti dixi; sed 
ego paucis contentus locis ero, in quibus manifestis- 
sima hec signif. esse potest. Il. P, [1 80] : “HE ravy- 
wéptog xaxds Escouar, d¢ &yopevets, "H tive xa) Aavadry 
Gx wéya Tep peuadica Lyzow duvvénevar rept Ma 
tpdxhovo Teadvtos. Fuisse autem objectam isti devdtav, 
et eo pertinere d< dyopavets , patet ex lis que ibi 
precedunt : objectam, inquam, fuisse éztMav, i, e. 
objecta fuisse que ad éerdiey pertinerent. Ib. [631] : 
Toy piv yap mavtwv Behe’ Earetar Corts dein, *H xa- 
x05, 4 dyabdg> Zebs o gurys wave’ iOdver- Z, [488] : 
Motpay 3 ob tid Onur mequyuévoy gupevar dvooiv, Ov 
xaxov, OWSE prev EGbAdv, exhy tk ToMTa yévatat. Apertius 
tamen in sequentibus Il., si modo quicquam apertius. 
desiderandum est, in quibus xxv et avadxida s. &vaA- 
xtv copulat : quod posterius velut per epexegesin 
illi subjungit. Il. (0, 153] : Eimep yap o “Extwp ye 
xaxov xxl avdAxdx gijcer, AA’ od Tetcovrar Toes xat 
Aapdavéwves. Itidemque Od. T, [375]: *Q gide, od ce 
Zohna xaxov xat dvadxtv éceodur, Extat vero et |. qui- 
dam ap. eund. poetam, ubi quem vocarat éethov, 
statim post appellat xaxdv. Is est Il. N, [278] : “Ev@’ 
6,te Sevhog dvi, 8 t? dhxwuros eepadvdn. Tot prev a 
TE XAUXOU ToEMECat ypws KAAvts AAAy, xtA. [Soph. Phil. 
1307 : Kaxobc dvtas mpdg aixuyy, ev d2 toig Adyorc 
Opacetc. | In soluta quoque oratione aliquis est no- 
minis xaxds usus hac im signif., sicut et tot dya8dc in 
contraria. [Herodot. 7, 11 : “Eovt xaxio te xal dd. * 
8, 68 : Kaxtory yevoudvy év thot vaunaytqar’ 7, 104: 
Kaxtoves avdotiv. Soph. Aj. 456: Ei 02 tus be6iv Prarrot, 
guyot tav yw xaxdo tov xpetocova.] EK Thuc. quidem 
utriusque ex. habes in “Aya6ds. Potest autem addi et 
hoc tov xaxd¢ ex., e Plat. Apol. [p. 28, C], de Achille: 
“0 68, tott’ cixodcas, to psy Oaverou xal tov xtvdvvoy 
@Auyopnce* ord 62 wGAdov Setoug cdo Civ xaxdg Ov, xat 
Tog gists wr ttuwpetv xtA. Nisi forte de iis loquens, 
que ab Hom. commemorantur, hoc potius quam alio 
vocabulo uti voluit Plato. Hoc equidem constat, 
minus frequens esse xxx0¢ solute orationi hac in 
signif., quam dya0d¢ in contraria. Unde etiam videmus 
fuctum esse dvdpuyabia, e quo dvdpayabifecbar. Sic 
nos Gallice dicimus, Zl y avoit beaucoup de bons 
hommes, pro vaillans hommes ; at non versa vice 
Ignavos appellare solemus Mauvais, vel Meschans. 
Ceterum his omnibus et hoc addo : quemadmodum 
xaxd¢, quod proprie Malum s. Improbum significat 
(propriam enim et primam esse hance signif. persua- 
sum habeo), Ignavi et timidi signif. plerumque ac- 
cipit, ita vicissim 6e:o¢, quod proprie de Timido s. 
Ignavo dicitur, pro Improbo nonnunquam accipi, 
presertimque ap. Theogn., quantum quidem memi- 
nisse possum. Quod etiam magis me in illa mea sen- 
tentia confirmat, de prima et maxime propria nominis 
xaxos signif. 

|| Koxds, Ignobilis. Nimirum q. d. Genere malo 
natus; si ita loqui liceat, ut vicissim dixit Plautus , 
Genere bono natus, i. e. nobilis. claro. Quo et nos 
modo dicimus, Qui est de bonne maison. Hujus au- 
tem signif. exx. e solo Hom. habeo, ap. quem Nau- 
sicaa dicit Ulyssi, Od. Z, [187] : Betv’, émel obte 
xax® ot’ dppove gwtt Zonas * Zeb & adtos veer ddAGov 
"Ohvprri0g avO perros "Eoboic Ae xaxotaw, onus eb¢- 
Anow Exdotw. Kat mob cor téy’ Bexe. Ubi ies observa 
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duplicem usum hujus nominis xax5s in uno eodemque 
loco. Neque enim ut x2x@ pro 6voyevet ponitur, ita 
et xaxois significare potest éucyevést : nec dubito quin 
primam illam signif. habeat, qua sc. dicitur de im- 
probis. Quod enim quidam éaOoig et xaxoicg tanquam 
in neutro genere posita intellexerunt pro év écOAois 
nodyyacr xal xaxoic¢, ne refutatione quidem dignum 
esse censuerim. Extat porro et alius |. ap. Hom., ubi 
evidentior etiam possit esse hic nominis xaxds usus 
pro ducyevns : Od. A, [64]: “AAV avepoyv yEv05 gore Sto- 
spepewv Bacrlnwy Lxymrovywv* eet od xe xuxol torodade 
téxotev. Ceterum meminisse hic oportet cujusdam L., 
quem in primo tmemate attuli, in quo Eust. putat 
xaxdv posse accipi dytl tod tarewot, quod certe magis 
est quam dueyeva¢. At vero in isto versu Od. ®, [324]: 
Mijrord tig elmnc: xaxwrtepog aAdog “Ayarirv, Eust. vult 
HaLKWiTEpOS esse dabevis » S- dusyevis. i! Soph. Od. Yr. 
1063 >) pev 149 oud dv éx tptTAS EYH ENTOeS O2vd) 
tptdovdoc, expavel xan, | 

|| Kaxds, Humilis, Abjectus, Pauper : v. Kaxtwv. 
| Vilis, Vilis vetusque, ea signif. qua dicitur Vilis 
vetusque vestis, ab Ovidio, Hom. Od. &, [506]: Nov 
dé w dtipdCovcr xaxk yoot eluar’ gyovea’ A, [1go] : 
Kaxk 68 ypot eluate elatat. Sed et xaxk etuvog dicit 
sine adjectione, T, [327] : Et xev diotaddog xaxk et- 
wévos év psyeoorcr Aatvon. Eodemque modo quo xax& 
eluata, dicit etiam xaxdv 6dxos, &, [343] : Apo dé 
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por hdxog do xaxov Bahov, 7Oz yitHva, “Poyahéa. An 
autem vilis vetusque vestis, sive trita vestis, dici 
itidem Latine queat Mala vestis, alii vidermt; ego 
certe ita loqui minime ausim. At.Gallice eod. modo 
dixeris Un meschant habillement, Une meschante 
robe. 

|| Deformis, Qui est mala forma: si malam formam, 
itidem ut bonam, dicere concedatur. Sed nitor, quod 
ad hance nominis x«x0¢ signif. attinet, sola Kustathii 
auctoritate, qui in hunc v. Homeri Il. K, [316] : °O¢ 
Oy tot etdos mev env xaxds, GAAg Todwxys, annotat, TO 
88 xaxds Ondrot udv tov Sicpooov, dvttixertar 62 tH xahG, 
4 aicyods. Sed nisi nitatur ipse Eust. alius 1. aucto- 
ritate, haudquaquam ei subscripserim, quum non 
xax0¢ sine adjectione, sed xands etdog hic dixerit poeta. 
[Pausan. 8, 4g, 3: To 8 etdog jv tod toocwrou xaxdc. | 
Leges et in compar. Kaxiwy aliquid de hac signif. At 
vero xaxo0 Btou gedyetv, pro Turpis vite accusari, ex 
Hermog. affertur. 

|| Imperitus, ut dicitur aliquis esse Malus artifex. 
Hom. Il. P, [487]: “Innw 08 evonoa modwxeog Aiaxi- 
Sao Es mohenov mpogavevte chy Avidyotat xaxoict, abi 
exp. dtéyvotc, sed additur, Vel dehotc, ab Eust. : imo 
vero hanc expos. illi, prefigit. Sed et soluta oratio 
multa hujus signif. exx. suppeditare potest, ubi dici- 
tur xaxd¢ texvirgs, sicut Lat. Malus artifex: dicitur 
xxx0¢ tatpdc, ut Latine Malus medicus, pro Imperito: 
dicitur xaxd¢ otpxtw77s, Malus miles, ut szpe legi- 
mus Bonus miles : dicuntur itidem alia. [ Asch. 
Prom. 473 : Kaxdg & iatpds dis tt¢ ... Cum dat. Soph. 
Aj. 964 : Ot xaxol yvouatcr. Cum accus. Phil. gio: 
Et wh ’yo xaxds yvouny gpuv, i. e. Si recte judico.] 
Sed infin. interdum addi sciendum est, et dici quem- 
piam xaxdv woteiv, ut vicissim dyabov moteiv tt. (Soph. 
OEd. T. 545: Adyew ob Sewoc, pavOdver 0” eye xaxds 
sov.| Ap. Eur. Med. xax} infinitivo junctum exp. 
acbevis [264] : Tuvd yao radu usv od6ou mAga (ita enim 
leg., non govov), Kaxh & & ddxhy xat oldnpov etcopav. 
Sed ego malim accipere simpliciter, ut nos dicere- 
mus, Une femme nest pas bonne a faire telle chose. 
{Plut. Mor. p. 586, A. Ib. p. 602, C: Kivapoy ... &xaproy 
xal putedecOat xaxrv.] Ap. Thuc. autem xaxot toogu- 
AdEacbar exp. rk xaxlav dddvator. At vero ap. Hom. 
gradu comp. xaxwtepov, licet cum infinit. itidem 
junctum, hanc Imperitiz aut etiam ddvvactas signif. 
habere nullo modo potest, Od. @, [138] : Od-yxo 
eywyé vt gnu KAKU TEROV ado baddsons “Avopa te cuy- 
yedar, et xat ara xapteoog ein. Talem certe usum 
habet ap. nos compar. Pire (quod sonat xaxwtepog s. 
xaxtwy), quum dicimus J/ x’y a rien pire pour ruiner 
un homme. Vel, Il n’y a rien pire pour engendrer des 
maladies. 

Gradus comp. Kaxdtepos, sive Kaxtwv, Pejor, 
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Deterior : at vero supert. Kéx.ot0¢, Pessimus, Deter- 
rimus. Est autem xaxwtepes poetarum potius quam 
aliorum scriptorum : cujus usam habemus in Hom. 
1. quem modo protuli, itidemque in isto, Od. O, 
[342] : TAayxtocdvns 3 obx gost xaxuitepov dhho Bpo= 
zoict, Nihil pejus est. At vero ®, [324] videtur hune 
comparativum xaxe)te90¢ pro positive accipere Eust. 
[p. 1563, 60], quippe qui vult esse positum pro 
acdevic, s. ducyevtic, ut supra docui, quum agerem 
de xaxds significante dueyevic. [Apoll. Rh. 3, 421 : 
“Avop’ dyabov yeyatira xaxwtépw avépe etgar. Theoer 
27,21. Raro apud prosz orationis seriptores, velut 
Alciphr. 3, 62: Et yt Todtweypou tod xuptod xaxtoreods 
éott te toratra Avotxdzi¢.] Altero quoque comparativo 
xaxtwv utitur hic poeta, 2, [56]: Beiv’, od wor Oeure 
gor’ 08 ci xaxtorv cé0ev EA0or, EZeivov detusryzat. Sed hic 
xaxiwy, si Eustathio credimus, ponitur pro reyéotegos, 
i. e. Pauperior; vel pro eideybéotepo¢, i. e. Deformior. 
Sed illam expos. huic prefero, utpote habentem 
aliquid affinitatis cum ea que data fuit supra huic 
voc. in aliquot ejusd. poete locis, ubi dictum est 
significare dvcyev7. At pro Deformis, non puto fuisse 
dicturum xaxog sine adjectione, sed potius adjectu- 
rum fuisse vel ¢iéo¢ (ut in eo quem supra attuli 1.), 
vel alium ejusmodi accus. Adde quod describitur 
Ulysses ab Hom. révag potius quam eidexO%c. Sed ego 
tamen sia mevéotepos discedendum et aliud aptius voc. 
querendum sit, malim uti generaliori aliquo, quod 
humiliorem vel abjectiorem s. magis abjecte sortis 
hominem, aut viliorem, declaret : ut supra idem 
schol. exposuit tamewov. Oper pretium est autem 
considerare quam fuerit etiam olim probrosa spau- 
pertas, et quam vicissim in pretio pretium fuerrt, si 
pauperes, aut etiam generalius, humiles abjectique 
homines, xaxot vocabantur. Minus certe mirim esse 
debet appellari vicissim a nostratibus hodieque Un 
homme de bien, eum quoque, qui proprie loquendo 
vocandus potius esset Un homme de biens. Quum 
euiny proprie illud Homme de bien, a virtute ho 
mivem laudet, vulgi usus paulatim obtinuit (initio 
quidem jocantis potins quam serio loquentis) ut in 
tribuenda hac appellatione sola opulentia, aut etiam 
solus cultus corporis elegantior, tanquam opulentie 
testis, spectaretur, et ita corpus vel potius res ad 
corpus pertinentes animo laudem suam eriperent. 
Sed ut ad xaxtwvy redeam, Scholiorum brevium 
auctor aliam expos. affert, qua, nullo modo mihi 
arridet : vult enim xaxiwv oédev significare Adv cov 
xexaxwgvos tiv buyyy. Ceterum in usu est, uti dixi, 
hic compar. prose quoque scriptoribus, Xen. Cyrop. 
2, [1,15]: Wuydc te oddév xaxtovag Suiv moocyxer Hui 
éyew, Nihilo deteriores. [| Comparativi xaxtwv, tov, 
syllaba media ancipitem mensuram habet apud Epi- 
cos : producta utuntur Attici, nisi quod Eurip. 
OEdip. fr. 5 in anapzstis corripuit : [toa yap dvdpd¢ 
xaxtwv c&doyos* ubi fuit qui yetpwv conjiceret.. {| Ka- 
xtotepo¢. Strato Anth. Pal. 12, 7: Ardacxoudévyn & dort 
xaxtotgoa" ubi codex xaxeroréoa.] Superl. est Kéxtoros 
uti dixi, Pessimus, Deterrimus. (Soph. Ph. 384 : Tév 
EUV TATUMPEVOS TOG TOU xaxloTou xax xaxiv “Oduacdwc. 
°Q xaxdyv xdxrote ib. 984, OEd. T. 334. Addito mheiorov 
Old. C. 744: Et ph rdciotov avOpuruy eouv xdxtoroc. } 
Ap. Hom. pro Ignavissimus, Timidissimus, ut dictum 
est xaxdv pro Ignavo_poni. Item aliquid dicitur esse 
xdéxtotov, Pessimum, Deterrimum. Et t& xdxota, 
Pessima queque, ap. Lucian. [D. mort. 4, 2]: Nov 
ody 2yo xabedodpat, te xdxtotor edyouevos yevecbar, dg 
dy ad toUTwWY dmohavoune. 

|| Kaxov, 7d, subst. Malum. Hom. Il. B, [195] : My 
TL yohwoduevos Oébn xaxdv ulag ‘Ayatdv, Ne iratus 
aliquo malo afficiat Achivos. Eodem loquendi genere 
utens, Hesiodus scribit [Op. 325]: “Icov & 6¢ 0" txéray 
bs te Eivov xaxdv goter. Sic xaxk in’plur., ut in hoc 
proverbiali versu, “Oc & &iw xaxk tebyer, 8D xoxdv 
Amatt vevyet, Qui alii malum struit s. molitur, suo 
ipsius jecinori malum struit. Sumptus est autem ille 
versus ex isto Hesiodi [Op. 263] : Ot abré xaxk tebyer 
dvho dhdw xox tevywv. Id. vero [ib. 189] dixit dveon 
xaxdy fextfjoa. Et xaxd gépew cum dat. ap. Hom. 
rursus, ubi xaxk reddi etiam potest Clades. In prosa 
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quoque xaxoy ita usurpatur substantive ; et ut vides 
poetas illos Homerum et Hesiodum dicere féfar xaxov, 
cum accus. persone, sic prose scriptores dicunt ép%v 
xaxov, vel zotciv, cum eadem constr. Thuc. 8 : Kat 
TH FAeiota xaxx extotdpevor chy ~erpav odtar Bpacav, 
ubi accus, yweav non solum ad participium, sed ad 
verbum quoque fertur. Ex Eodem, Kaxk modkk tov 
“Eddyvov, pro Mala multa que Greci intulerunt. Ex 
Eod., xaxov mors), Scelus admitto. At in isto |. Hom. 
Od. O, [73] : “Isdv tor xaxdv 06’ dor’ odx eOdhovea 
véec0ar Esivov éxotpivy, xat d¢ gooduevov xatepdxn, qui- 
dam xxxov interpret. Peccatum. [Asch. Sept. 571 : 
Kaxnoior Baler rodh Tudéwe Biav, i.e. xaxohoyet.] || Ma- 
lum, Calamitas. Presertim vero usitatus est pluralis, 
xaxk, Mala, Calamitates, Krumne. Hom. Od. B, 
[179]: M4 mov tt xaxdv mécywow éricow~ Ll. F, [gg]: 
"Erst xaxk Tod némocbe: Od. ©, [137]: "AAAX xaxotar 

42> / > " ~ t 
cuvéppyxtar modeecct. [Asch. Prom. 26: Tot rapdvos 
axOndov xaxod’ 161 : ‘Tic od Suvacyah® xaxoig tector; 
et sic alii quivis, sepissime Tragici.] Frequentem et 
in soluta oratione signif. hance habet. [Herodot. 1, 
65 : “Ex xaxdiv peydhwv mepevydrtes* 3, 53 (similiterque 
Thucyd. 5, 65, Polyb. 5, 11, 1, aliique) > Mj 
xax@ tO xaxov i. Soph. ap. Stob. Flor. 4, 37 : Kaxois 
Grav Odwow tdiobar xaxk* Aj. 362 : Kaxdv xAx0 drd0bs 
dxos. Thuc. 2, [51]: “Yxd tov [modded] xaxod vixcdmevor. 
Et weyéda xaxk, ap. Eund. Aristoph. Pl. init. : Meré- 
JEW avayxn tov Oeorrovta Hv xaxdv. [Kaxiv ravyyver 
Pisides fragm. Foggin. 109. Kax& xaxOv, Mala ma- 
lorum, i. e. extrema mala, Soph. OEd. Col. 1238. 
Diocles comicus ap. Photium s.v. Kaxa : [Duvet te te 
xaxk TOY xaxddy Suic. 

[Kéxoc, 6, Cacus, nomen predonis Italici ab Her- 
cule occisi, mapotvtdvs scribi, ut distinguatur ab 
adjectivo xaxd¢, precipit Eustath. p. 157, 15 906, 45; 
1817, 11, errore manifesto, quum ex Virgilii alio- 
rumque poetarum Latinorum locis. appareat Kaxos 
esse scribendum : ex quo sequitur nihil hoc nomen 
commune habere cum adjectivo Graco xaxds. Ap. 
Plut. Mor. p. 762, F, in libris aliis Kaxxov, aliis Ka- 
xov scriptum, Kaxos ap. Dionys. A. R. 1, 39: G. Dixp.] 
_ [Kaxdcenvos, 6, 4. Eudocia p. 345 : “Hoa mape- 
oxevacs to Bodpog xaxdceuvoy tex O7vat. Sensus xuxdoy7- 
wov postulat. | 

[Kaxdonuos, 6, 4, Mali ominis. «Ammon. in Ari- 
stot. Categ. citatus ab Heeschelio ad Phrynich, p. 145: 
Kaxdonuov icacty of rorntal td dvouc.» Scumr. Aciuwv 
ap. Soph. Ant. 1013 schol. exp. xaxoo7jwv. | 

Kaxdéowos, 6, 4, Noxius, Malum s. Damnum in- 
ferens. Galen. xaxocwotata ap. Hippocr. [p. 778] exp. 
ami6habéotara. 

Kaxocttix, 4, Cibi fastidium, Pollux 6, c. 7 [§ 34]. 

Kaxocttos, 6, 4, Qui stomachi vitio cibum fastidit, 
Greg. Naz. et Eubulus ap. Athen. 6, [p. 248, €] : 
“Yrvog adtov dvta xaxdortov togget. [Fastidiosus, Plato 
Rep. 5, p. 475, C; Ablian. N. A. 3, 45; Arrian. Ven. 8, 
2; Poll. 6, 34; Liban. vol. 4, p. 633, 1; Hesych. s. v. 
Kaxéxvyos. « Qui medicamenta sumere recusat , 
Maxim. Tyr. p. 177 ed. Reisk. » Jacoss.] 

Kaxocxedys, 6, 4, Qui malis est cruribus. ["Inzor 
xaxocxedeic Nenoph. Mem. 3,-3, 4 et Pollux 2, 193, 
Suidas s. v. Edgopiwy : “Eyéveto 8 thy idgav ... mo- 
Adoapxos xat xaxooxehic.] i 

[Koxocxnvis, 6, 4, Qui malo s. deformi corpore est. 
Crimag. Anth. Pal. 7, 401 : Kaxocxyveus ... dvdpds.] 

[Kaxdoxonos, 6. Sic dicitur qui in ecclesia quam- 
libet in choro insolentiam corripit : v. Ducang.} 

Kaxocuta, 4, Malus odor, Feetor, Poll. 2, [75]. 

[Kexoouoc, 6, 4, Malum odorem spirans. K. odg¢vy 
ZEschylus et Soph. ap. Athen. 1, p. 17, C. De sca- 
rabeo Aristoph. Pac. 38. Kaxcocu.os ex Hesychio v. 
supra. || Keéxoduos ap. Hippocr. p. 475, 15; 551, 18.] 

Kaxdorepyos, 6, 4, Male sementans, Malum semen 
ferens. Theophr. H. Pl. 7, 4: "Exet domepudv tt yévoc 
avzy éotly } xaxdcmeouov, de rhaphanis, de quibus 
Plin. 19, 5: Et in prioribus tamen differentia semi- 
nis est, quoniam aliqua pejus, aliqua admodum exi- 
gua ferunt. 

[Kaxocrdayyvém, Timidus sum. Georg. Pachym. V. 
Mich. p. 527, 5.] 
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[Kaxdomhayyvos , 6, 4, Timidus. Asch. Sept. 243 : 


S$ TOATAS Wh xaxooTtrAcyy vous 07s. | 

[Kaxooropta, 4, Mala satio, Epigr. Anth. Pal. 7, 
175 : Totns dogduevoc méict XaKOGTODINS. 

[Kaxocra0éw, Male sto, Male habeo. Nicander Th. 
431: Toid us’ ide... xaxoorab¢ovra Sapdter. De vento 
contrario ib. 269 : Kaxootabgovrog ajtew.| ; 

[Kaxooraihs, 6, #, Male constitutus. Greg. Naz. 
vol. 2, p. 73, A: Lewis qusséons fone xaxootx0Zoc. | 

[Kaxootévaxtos, 6, 4, Misere gemens. Schol. Ari- 
stoph. Thesm. 1059 : Kaxootévaxtov siovyaye thy Hyod. 
Schol. Aisch. Sept. 862.] 

[Kaxocto.dyé, Malo stomacho laboro. Sext. Emp. 
p. 196 et 729: Kaxoctoyayotvra moog éecudtwy dmd- 
havewy. Scriptt. rei accip. p. 109.] 

Kaxootduayos, 6, 4, Cujus stomachus male affectus 
est, male habere solet, utpote qui imbecillior 
sit. [Lucill. Anth: Pal. 11, 155 : "Epya xaxooto- 
wdywv. «Metaph. Fastidiosus, Epictet. Diss. 1, 25.» 
Scuweicu.] Opp. 16 edotduayos. Cic. in Epist. quadam 
ad Tyronem [Ad diy. 16, 4]: Jus enim dandum non 
fuit, quum xaxoctduayos esses. Preterea ut edotduxya 
dicuntur Que stomacho grata sunt ac salutaria, s. 
Quz ruentem languentemque stomachum fulciunt ac 
corroborant, ita vicissim xaxooromaxe dicuntur Qua 
obsunt stomacho, s. Que ingrata sunt ventriculo, 
eumque ledunt, imbecillum eum: facientes ac sol- 
ventes. Athen. 3, [p. 120, C, ex Heraclide Tarentino]: 
Olovrar o€ tweo tate’ civar xal xaxotousya* Ady oy 
aydvorv xal tagtywv yévn, Onxtindy te xextygva, sd- 
Qetsiv d& tk xodhwdy xat emrotdgovta Bowwata’ &yvo- 
ovvtes Gre TOAAk Tov ths exxpiaels ToLoUVTWY eLaTOLaXO 
xabéotyxev. [Geopon. 12, 29, p. g12.] ; 

Kaxoctongw, Maledico, Convitior, xaxnyoos. [Soph. 
El. 598 : Thy pntépan xaxoerouotpev. | 

Kaxoctouta, 4, v. Bao6apoctoutx. [ Maledicentia. 
Eustath. Opusc. p. 26, 67.] 

Kaxdctowos, 6, 4, Qui mali oris est, Maledicus, 
xaxnyopos, Brdognuoc. [Eur. Iph. A. roor : Aécyac 
Tovnpks xal xaxootduoug gtdet. « Kaxdctouov de verbo 
cujus elocutio molestum sonum reddit, Longin. c. 43, 
ut verbum Ceccoyc, quod ob soni molestiam gravitati 
nocet, quam res ipsa habet. Contraria est 4 edotou.te 
7s Aeews, quum verba facile et suaviter pronuntiari 
possunt. » Ernest. Lex. rhet.] 

[Kaxdotowros, 6, 4, Male stratus. Misch. Ag. 565 : 
Lrapvas maprters xab xaxootowtous. | 

[Kaxocuu6t6actes, 6, 4, Qui conciliari non potest, 
Incongruens. Eustath. p. 1946, 13 : Ave td x. tie 
evvotas. | 

[Kaxocun6ovrte, 4, Pravum consilium. Moschus in 
Prato Spirit. ¢. 45, p. 1073. Surcxr.] 

[Kaxootu6ovdoc, 6, 4, Male suadens. ( Malesuada, 
Gl.) Legitur apud Josephum Hypomn. pag. 69. 
Scuxevsy.] 

[Kaxoouvaventos, 6, 4, Cujus malus est occursus. 
Schol. Oppiani Hal. 1, 370: Aveaveea ) xaxoouvdventa. 
Id. ad 2, 388.] 

Kaxoctvetos, 6, 4, Prudentia abutens ad malum, 
Qui quidem ouvetdg est, sed in malo, Vafer. Thue. 
6, [76]: OF 8 emi deondrov pevabohy odx dduvetwrépov, 
xaxotuvetwtépov og. Is dominus, quem cum alio com- 
mutare cupiebant, erat non dEuverestepos y sed xa- 
xobuvetwmteoog quam oportet , 1. e. TAVOUNYOTEOOS , ut 
exp. schol. f 

[Kaxoodvn, 4, Malum, Calamitas. Scriptor Chr. 
Pat. p. 255, B: “[deiv te made Hv xaxoodvyy mx6or. ] 

Kaxoouvéecta, 4, affertur pro Malum foedus, Mala 
compositio. Hesych. vero et alii acceperunt pro Ma- 
lorum structio et machinatio, quum ap. Hom. { Il. 
O, 16} xaxopbaptac exposuerunt xaxoovvbectas. [Schol. 
Od. B, 236. Boiss. Forma vitiosa xaxocuvfecerg ap. 
Photium et Suidam s. v. Kaxoppagtat, V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 5or.] : : 

[KaxootvOeroc, 6, 4, Male*compositus. Lucian. Ca~ 
lumn. c. 14 : "Enn duetpa xxi x. Schol, Eur. Or. 674 
(663 Matth.) : Kaxdgoaotov elvar tov hoyov xat x. Schol. 
Aristoph. Vesp. $18 : Kaxoodv0etos To cua. «K. dnc, 
ap. Georgidam Boiss. Anecd. vol. x, p. 28.» Jacoss. 
|| «Male conciliatus s. consarcinatus, Iren. p. 32. Male 
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coherens, id. p. 88, Athanas. vol. 1, p, 838.» Katt. 
 Adverb. Kaxocuvéétws, schol. Eur. Hee. 801.] 

[Kaxocuvtatia, 4, Mala compositio. Eust. p. 210, 
30 : "Exhabduevoy tig tod Adyou axohouvbiag xat dik rovro 
elg xaxoouvtatiav éxxdtvavta. Et ib. 1217, 23.) 

Kaxoototatos, 6, 4, Male consistens. In VY. LL. e 
Trapez. 

[Kaxdcparpos, &, 4. Mdpyapor xaxdopatpor ap. Tzetz. 
Hist. 11, 494, Qui forma sunt non satis rotnnda.] 

[Kaxocouéia, 4, Pravitas pulsus. Galen. vol. 6, p. 
117; 10, p. 4713 Aretzus p. 21.] 

Kaxocynudvwg, Indecenter, Indecore, Turpiter. 
Plato Leg. 5, p. 243 [728, B]: Wuyiy Oedratov dv 
atipotata xal xaxocyyuovéctata Sraribets. 

Kaxocyyjuwv, 6, 4, Indecens, Indecorus. [ |] Ke- 
xoo7720¢, 6, 4}, ap. Herodian. Epimer. p. 177.] 

[Kaxooyoredouat, Malis artibus vaco. Cyrill. Alex. 
Ady. Julian. 4, p. 125: KaxooyodedecOar xat twOdCerv. 
Surc. Hesych. : “Opyrmeditew, 10 xaxocyodredectar nape 
toig Tatat. Id. s.v. Lxtvdapevecdar. Phot. p. 351 : Op- 
yimedetv, tO mepl t& mardia xaxocyoreicdar, Corrig. ex 
Hesychio xaxoczohevecOat. | 

[Kaxocyordw, Male otior, K. mp0¢ Adovny Theanus 
Epist. 1. Hemsr. Plut. Mor. p. ro40, B: T& raddora 
TOU xaxocyoheiv at yuvaixes dvetpyouaty. | 

Kaxosyodt«, 4, Otium quod in malis rebus teritur, 
Inutile otium. Plut. [ Mor. p. 274, C] : THodbty dduv 
xal oyorny évtexovcas xul xaxocyoAtav, sc. gymnasia et 
paleestras. 

Kaxdcyohos, 6, 4, Otio male utens, etiam Otium 
dans malis rebus. [Hesych. : Kaxocydhov, xaxod xatx 
thy ogodvy. Arrian. Epict. 2, 19, 15: “Oray ... xaxd- 
ooKo¢ TaPAGTAG ery. ||. Male cessans. Marcus Ar- 
gent. Anth. Pal. 5, 104 : Aloe t& Stxtua tatta, xaxd- 
syohke. Malam moram afferens, ap. Asch. Ag. 186 : 
TIvout ¢ amd Lrpvydves pwodotioar xaxdazoror. Schol. : 
°Erl xaxi roroticar czohdterv. || Adverb. Kaxooydhws, 
Otio male utendo, Inepte, Frustra. Trypho De tro- 
pis p. 45 ed. Cantabr. : Atviyya gore gpdots emitety- 
Sevévy xaxocyohws sic dodoerav dtoxovTtousa to voou- 
pevov. Etym. M. p. 634, 6: Agyer de Limevidnyg x, ... 
Eustath. p. 1638 : Tobg mepthadotvras xat x. eaCovtac. 
Obscene. Schol. Aristoph. Ach. 397 : K. & eime.] 

[Kaxdraxtos, 6, 4, Male collocatus. Hesych. s. v. 
Avetaxtov. | 

[Kaxdragoc, 6, 4, Male sepultus. Schol. Oppiani 
Hal. 5, 346: AtuuGedtov) xaxordgou. | 

[Kaxotexvia, 4, Mali liberi. Phrynichus Bekkeri 
p- 46, 16: K. todvavttov tH edtexvia. Lnwatver to xaxotc 
wal Tovnoois ypyo0ar téxvotc. | 

[Kaxotehedtqros, 6, 4, Male desinens, Malum exi- 
tum habens. Schol, Asch. Ag. g13 : Atexyaptotatys) 
xaxotehevtou xal cic xaxk xatavenodonc. | 

[Kaxorépumv, 6, 4, Qui difficulter desinit. Wuypdv 
xaxotépova poeta De vir. herb. 94. Scunzm.] 

Kaxoteyvéw, Malis artibus utor et maleficio, i. q. 
xaxoToayuovew, xaxoupysw, Tavovpyéw. [Herodot. 6, 
Th: Kaxorexvicavra & Anudpytov.| Dem. [p. 942, 26]: 
Kohatery tod¢ xaxoteyvotvtac. Id. [p. 932, 7] : “Exa- 
xotéyvouv, xat émebovdevov wndey byiig movetv. Rursum 
cum rept habente suum accus, Id. [p. 1136, 24]: 
Kaxoteyviov 62 patver mept tag SraOyxac, ta Yevdn pv 
adroc waptupoiv Eroluws, xAerrwv O& tks dAnbets waptu- 
ptac, Manifesto apparet te circa testamentuin dolose 
et fraudulenter versatum esse, et malis usum arti- 


bus. Quod hominum xexoteyvolytwy et xaxounyavoy 


genus, malis et noxiis artibus utens, coerceri jube- 
tur in Pand. tractatu De extraordinariis criminibus, 
et sub titulo Stellionatus. [Clem. Al. p. 195: Apuoviat 
Tept THs xayTas tov POdyywv xaxotexvoicat. Conf. id. 
p- 781, 871. Scuneip. Demetr. De eloc. 28 : Td tx 
Toralta év totg mabecr xaxoteyvetv. De quo I. v. ques. 
Kaxoteyvia dicentur.] Item cum accus. jungitur, et 
transitive ponitur pro Malis artibus adultero et de- 
pravo [Inscr. Cretica ap. Beeckh. vol 2, p. 410, 19: 
Od xaxoteyvijow obd2v toy év THe tH toomwodrteta ye- 
Ypapeveny odte Adyw odte Zoyw. Aristen. 2, 18 : KAdv- 
Oave xaxoteyvovcn tobs vous] : unde xexaxoreyynudvas, 
Malis artibus depravatus et adulteratus, Maleficium 
passus. Diosc. 5, [143] de hematite lapide : “Ams- 
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éyyetar 88 5 xexaxoteyvnutvos mpitov piv tals dra- 
pucect xth, 

[Kaxotéyvqua, to, Mala ars. Theophyl. Bulg. vol. 
3, p- 736; Joseph. Genes. p. 35, C.] 

Kaxoteyvia, 4, Mala ars, ut Quintil. interpr. in 
‘Ateyvta cit. Seu Ars que ad hominum perniciem 
convertitur, et Maleficium [Strabo 7, p. 301 : “Héov&s 
xual xaxoteyviag eicaywy. Nilus Epist. p. 314 : Kaxorts- 
yvia Siabodtxh metpcGer huss] : veluti quum ap. Dem. 
legimus Kaxoteyvtas Sixn, et [p. 1139, 10], xaxors- 
yyiag brddixos [et plurali numero p. 1201, 7: Tév xa- 
xoreyviayv éxt toUtov édOotut. Plato Leg. 11, p. 936, 
D: AradixxCécbw ... xaxoteyviey tH) pdoxovte BAubyvat. 
Harpocr. : Kaxoteyviiy Steng dvoua, iv of EAovtes tive 
Pevdoy.aotupi@y xatk tod Tapacyouevou abtod édtdocay- 
Anuosbévns ev to xatk Troleou ticews, et yrijotoc, 
xal év tH xat’ Edgoyou xal Mynot6ovdou] : qua signif. 
dicitur etiam Kaxoréyviov : siquidem Poll. (8, 37] e 
Lysia docet esse quandam Kaxorteyviov dtxyv, Male- 
ficii crimen. Sunt enim qui artes in malos usus et 
hominum perniciem convertant. Alioquin xaxotezyvia 
simpliciter etiam accipitur pro Mala ars, Non exacta 
artis peritia ac scientia, quum sc. aliquis artem suam 
non probe callet, et imperitus est artifex : veluti 
quum Athen. 15, {p. 631, F] dicit, olim +o map% toic 
dyhors eddoxtmeiv, fuisse onwetov xaxotexviag : atque ea- 
propter. Asopodorum Phliasium, xpotadiGouévou motd 
TivOg TOV adrntoy, CtatotGovta abtov err ev zo) Orocxy- 
vin, "Tt todto; simeiv: Ov Aov Gtr wey xandy yéyovey. 
[Kaxoteyvia, Affectatum atque intempestivum artis 
et concinnitatis studium, quale se y. ¢. exserit in cu- 
mulandis antithesibus similibusque figuris, Demetr. 
Eloc. 27. Antea illius vitii causas appellarat tepOpetav 
et gpovttda map’ atk, Nimium circa istas res studium. 
Mox xaxoteyveiv eodem sensu commemorat : conf. 
247, 250, et Cresoll. Theatr. 2, 2. Ernesr. Lex. rhet.} 

[Kaxotexvitw, i. q. xaxotexvéw. Antiatt. Bekk. p. 103, 
18: KaxotexyviGwv dvtt toU xaxoteyvOv Adxatoc Davu- 
under. | 

[Kaxoréyviov. V. Kaxoteyvia.] 

Kaxdteyvos, 6, 4, Malis artibus deditus, instru- 
ctus, Artificiosus in rebus malis. Aliis etiam Malefi- 
cus, Malignus. Hom. Il. O, 14 : "H pdho 6) xaxdrte- 
yxvos, duhyave, ads Sddos, “Hon, “Extopa dtov éravas 
ways’ quem |. schol. paraphrastice sic exp., dvtws Oo} 
6 éml xax@ cov teteyvacuévos dddog, w “Hox modupryyxve, 
tov “Extopa dome tig pdyns TeTavxévar referens illud 
xaxotexvog ad Sdhog : ut sit dddog xaxdteyvoc, Dolus 
malis instructus aut gaudens artibus, s. 6 xaxk Tevzov 
dohoc. [Plut. Mor. p. 706 D : ’Qdaig xaxoréyvors xab 
xaxoCnrotc. Mover x. Clem. Al. p. 193. Automedon 
Anth. Pal. 5, 129: Kaxoréyvors cyyuaow* ubi figure 
intelliguntur libidinem excitantes. Eodem sensu Phi- 
lemon ib. 132 : *Q xaxotexvoreétou xtwjuctoc. Lucian. 
Calumn. c. 10 : Zydotuttat xaxoteyvéorteoat * ubi no- 
tanda comparativi forma. {| « Adverb. Kaxoréyvoc, _ 
Malitiose. Jo. Chrys. epi petavotas 8, vol. 6, p. 805, 
38 : Hotet yap xab touto 6 dihsboAoc TrohAcxtc x. » SEAGER. 
Athan, vol. 1, p. 464; Const. Apost. 1, 3, Kaux., Ma- 
netho 5, 329; Greg. Naz. p. 69 Montac. Borss. [| Idem 
fere quod atéyvws, Sine arte, Ruditer, ap. Philon. 
vol. 1, p.. 195, 5: Ovéd ... céyvny dréyvonc , GAAK TEXVIXGI< 
Exdorny émitydelew Tooa7ixev. | 

Kaxdrys, ros, 4, Improbitas, Vitium, Scelus, Fla- 
gitium, Hom. Il. I’, [366]: Ticac@at Arggavdoov xaxd~ 
zyr0s. Ab Hesiodo xaxdtag opp. tH apetH, ut vitium 
virtuti : Op. [285]: Tiv wévror xaxotyta xal thaddv 
ott édéc0ar. Ex Eod. affertur [ib. 738] : Kaxoryte 82 
yeioas dymtos. [Herodot. 2, 124: "Es naicav xaxdryte 
ehdcat? 7, 168 : Ovdseury xaxdrate ActpOFvar tH¢ vau- 
uaying. Asch. Prom. 1066 : Tti¢ we xeheveto xaxdryt” 
dexeiv;] j| Ignavia, Timiditas. Hom. Il. B, [368]: 
Tvebceat & ct xat Oeomecty modtv obx Ghandberc, “H ay- 
Spav xaxdryte, xal dppadin modeuoto. A Thuc. copulan- 
tur xaxdtys et Serta, 1. 5. Est alioqui poetarum po- 
tius quam aliorum scriptgrum hoe voc. [ {| Vitinm. 
Td évtd¢ xaxdtntas, Interna (corporis) vitia, Plato 
Axioch. p. 366, A.] || Kaxérys, sicut xoxov, Malum, 
Calamitas, rumna. Hesiod. [Op. 93] : Atba ykp év 
xaxdrqntt Boorol xatxynedexouct. [Herodot. 2, 128 ; 
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Toict Aiyurtton miicav civar xaxdryte. Soph. El. 236: a yijout SiSob¢ thy Sixny -] Rep. 1, [p. 341, A]: 7E® én- 


Kat ct petpov xaxdtytos ou" Od. C. 521 : "Hveyxov 
xaxdrar’ (xaxdryt’ codd. recent.), ® &évor. Hesych. : 
Kaxdtartos, xaxdtyroc. | 

[Kaxorpcynhos, 6, 4, Qui inalo s. deformi collo est. 
Apollon. Lex. Hom. init. : Td 62 gad)ov (onuaiver +d 
atepntixoy a), td xaxompdcwmov xal xaxotodynrov drav 
pdoxwmey arodcwmov xat a&rody nov. | 

Kaxotporevouat, Malis artibus ago, Malitiose im- 
probeque ago: ut ii.sc. qui improbis et. perversis 
sunt moribus, xaxoteyve, xaxovpy@. Polyb. 5, [2, 9] : 
Kaxotporevoduevoc T00¢ TOUS Teoetonuvous, amroev etc 
chy Xahxidx. Hac Bud. Comm. p. a5. Ubi etiam exp. 
XoKOTIPAYLoviTAs, GvYxaxoUPY7}axs, oxevMonadevoc. [He- 
sych. s. vy. AtyurtiaZov, et gramm. Bekk. Anecd. p. 
354, 13: Alyurridtew, to mavoupyeiv xal xaxotpomel- 
ecbat. | 

[Kxxotporiw, Perversis moribus sum, Perverse 
ago. Hippocr. p. 606, 31 : Kaxotponder xal ob pnidios 
het Evvigvar.] 

Koxotporia, 4, Mali mores, Mores perversi et 
pravi, Malignitas, etiam Nequitia. Tradit enim Gell. 
7, 11, quem Latini Nequam vocant, xaxdtgorov dici 
posse Greco voc. Est tamen aliquid discriminis inter 
xaxdtporov et xax07_ : nam Ammon. [p. 80] xaxof- 
Gerav esse dicit xaxtav xexpuuuévny, Tectam malitiam, 
quam Lat. Malignitatem vocant : xaxotpomtav vero, 
Toxthyy xa tavtodanny tavovpyiav, Malitiam variam 
et omnimodam, qualis est versutia et vafritia. [Thuc. 
3, 83; Dio Cass. 54, 21. « Const. Manass. Chron. p. 
53, 68. » Boiss. | 

Kaxdtpores, 6, 4, Qui malis est moribus, Male mo- 
ratus, etiam Pravus, Perversus, Malignus. Sic enim 
e moribus vocatur aliquis : ut i. sit q. xaxoyOq¢. [Ka- 
xo you.nv ap. Soph. El. 546 gl. exp. xaxotedmov. Ka- 
xdrporos Dio Cass. 52, 2. Kaxotoomurteoog id. Exc. p. 
38, 26. Zenob. Prov. 5, 41 Saas dt 6 Livewv 
xxxotTpoTMTxT0¢ My. || Adverb. Kaxorpémwsg, Per- 
verse, Maligne. Dio Cass. 47, 4. « Athan. vol. 1, p. 431, 
602; Euseb. H. E. p. 250, 270, 394. » Kaxz. Const. 
Manass. Chron. p. 97. Botss.] 

Kaxotgogew, Male nutrior, Parum alimenti acci- 
pio. Theophr. C. Pl. 5, [2, 2] : “Otay 88 xaxotpogy- 
ouvra dvahaby radw, xxi edobevyion. Item et pass. voce 
dicitur x2xotpopn%els pro xxxotoogycas, Male altus 
{Agvopu xaxoroopnféveta ap. Theophr. ibid.]: ut et ed- 
Tpopovw.nt pro <Utp0po) reperiri docui. 

Kaxotpoota , 4, Mala nutritio, alitura, Male nutriri 
$. nutritum esse. [Theophr. H. Pl. 5, 2, 3.] 

Kaxdtpoges, 6, 4, oppositum tA edtpoges. 

Kaxoruytw, 1. q. dtuyéw, duotuyén, xaxds moder , 
dvuerpayéw, Adversa fortuna utor, Infortunatus sum, 
Infeliciter ago. Thuc. 2, [60] : Kahéic yp pepduevog 
dvijo to xa’ Eautdov, Siapberoonévng tic matptdog ovdev 
Frtov EvvardAhutar> xaxoruyay 6& ev edtuyovan, TOA) 
podMoy dracdtetar. Ubi nota synonyma xahéic pepdure- 
vos et edtuyHv, et his oppositum xaxotvysv : rursum 
synonyma dtapbeipecOar et dnddducbat, et his contra- 
lum CracwCecOa. 

Kaxotiyns, 6, 4, i. gq. Suetuyts et atvyts, Infelix, 
Infortunatus, Qui mala s. adversa utitur fortuna, 
Eur. (Med. 1274 : “Id xaxotuyés ylvar- Hipp. 669 : 
Kaxotuyeis yuvarxoy moty.01. Avordhenoy yévoc ap. AEsch. 
Pers. 1018 schol. exp. xaxotuyés xal dOAtov y. ||| For- 
ma vitiosa ap. Hesych. s. v. Koetttovas : Aox@or 8 
xaxdtuyot ttvEg elvar (of Howes), ex xaxwtixol corrupta, 
quod legitur ap. Phot. p. 177, 8.] 

[Koxotuyta, 4, Infortunium, Infelicitas. Eust. p. 
1421, 4h : Thy “Eddyvixiy xaxotvyiav. Scorr.] 

Kaxétuyoc. V. Kaxotuy ic. | 

Kaxoriyes, Infeliciter, Const. Manass. Chron. p. 
97. Boiss. | 

dxovrot (?), xaxol, cxdypol, xdaor, Hesych.] 

Kaxdiimvos, 6, 4, Male dormiens. Hesych. s. v. “Ad- 
atyvouc. WAKEF. 

[Kaxoimovontos, 6, 4, Difficilis conjectu. Sic Suidas 
€Xp. voc. dvetomactoc. | 

Kaxovpyém, Maleficus sum, Improbus et sceleratus 
sum, i| Malitiose ago, Malitiosus sum et fraudulen- 
tus. Plato (Leg. 11, p. 934, A: Ody evexa tod xaxovp- 

THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. 311. 


R 


G 


Govdiis ev tots Adyors xaxoupyetv, pro Malitiose agere in 
disputando. Ibid. : Wpo¢ tatca xaxobpyer xal cuxogdv- 
ter et tt ddvacat. Ibid. [p. 338, D] cum accus. : Tadey 
brohapbdvers A av xaxovpyyicars rddtota tov Advyov, Ma- 
lefice et malitiose depraves. In pharmacis etiam ali- 
quis xaxovpyet, pro Malitiose agit, Maleficus est. He- 
rodian. 3, [15, 4]: ‘Avéret0é te tobe iatpods xal Sxnoétac 
xaxoupyijoat tL meol thy Oepumetay tov ygpoveos, we av 
Orrov ato arahdayetn’ et [ib. 8]: Tods te tatpobs 
dvehov, ot ph Orvxovcay abtg xehedoaver xaxoupy raat , 
xual tov Odvatov Emetzar TOU yéoovtog. Diose. cum accus. 
in Pref. libri 6 : Dapudxwv mdcero & eiopépoucw of 
xaxoupydvvtes tk Sydytyotz, Quas offerunt improbi 
maleficique venenorum artifices. || Malo afficio, In- 
commodo, Noceo. Xen. [Mem. 1, 4,6] : Qs und’ 6 éx 
Tis xepadrs {pcs xaxovgy7, Noceat, Incommodet. 
Thuc. 2, [22]: ‘Innéas udvror eéweumev del, to ph 
mpodpduoug oro Tis aotparitic, éonimtovtas & tod &ypobs 
Tous eyyus ti¢ TOAEwS, xaxoupyeiv. [Plato Rep. 3, p. 
416,A: Tobe xivac émryetpjoat totic moobktors xxx0up- 
yeiv. Ib. C: Kaxoupyeiv mepl tolg ddous modttas.| Plut. 
Symp. [p. 163, A]: [PAqy étav év Sixtdous yevdurevor xa- 
xovpyovc. mept thy dycav, Nocent prade et capture 
piscium. Cum accus. construitur in hac etiam signif. 
[sch. ap. Stob. Flor. 25,7 : Tobs Oavovrac et Oder 
evepyeteiv elt’ ouv xaxoupyeiv], peculiariterque de pra- 
donibus et hostibus dicitur. Thuc. 2, [32]: Tot pr 
Anotas exmdgovtag && "Omotivros xal tg d&ddy¢ Aoxol- 
dog, xaxoupyeiv tAY E¥Gorav, Damno afficerent vasta- 
rentque Euboeam. Sic 3, [1]: Ta 2yybs tig mdhews 
xaxovpyetv. Et 4, p. 138, voce simul ac signif. act. : 
Kal Ayoral ua tiv Aoxwvixty Focov édutouy éx tis 
Oardcons, Ameo pdvov oldv +” jv xaxovpyetcbar, Qua sola 
parte poterat ei noceri incommodarique preedationi- 
bus et incursionibus ; ut scholiastes quoque exp. Ay 
otevecbar. [Plato Leg. 6, p. 760, E : Tobs éxtyerpctvtas 
étioWy thy ywpav xai Te xTyaT% xaxoupyeiv. || Kaxo- 
epyéw et derivata v. supra suis quaque locis.] 

Kaxoteynux, to, Maleficium, Facinus maleficum, 
Scelus. [Plato Leg. 11, p. 933, E: Atxny ... 106 
Exdorw TH xaxovey7;Uatt ... oocextiadt.}] Auctor Axi0- 
chi, “Ocorg 83 7d Civ Ovk xaxovpyjudtiny AAcOn, Quibus 
vita acta est per scelus, Qui impie scelerateque vixe~- 
re. [Demosth. p. 727, 27 : “Emewewev emi tod xaxovp- 
yhwatos.] Exp. etiam Dolus malus, Fraus, Quum quis 
dolose in suo munere versatur. [Plato Rep. 4, p. 426, 
E: leot ta ev toic Evborators xaxoupyyurta. | 

Kaxoupyta, 4, Maleficium, Improbitas, Scelus : sed 
plerumque dicitur de ‘Tecto et occulto maleficio, 
ideoque redditur Subdolum maleficium, Astus, Do- 
lus. [Plato Leg. 5, p. 728, B: Thy ... Aeyoudvqy Stxnv 
ais xaxoupytas thy peytotyv' 11, p.gi7,E: K6dyAev- 
wath te xxl Tavoupytac tov TwAovvTwv.| Xen. Cyrop. 
1, [6, 28]: *H od yieroxers Ser tata mavta xaxoupytat 
mivic, xak am&rar xal Sodwcers xal mdzovediar; Sunt 
et in pharmacis xaxovpytat, Maleficia, i. e. Venena. 
Diose. 1, 120, de rhamno : Aéyetxt atoxpovet tao Tov 
pupudxwv xaxovoytiz¢, Weneficia depellere, Malefica 
pharmaca depellere. : 

[Kaxoupyixds, 4, ov, Qualis maleficorum 
cinorosus. Aristot. Rhet. 2, 16 : ‘Adixyuata adixoder 
od xaxoupyind, GAM tk psy CEprotind, tk Of cixpater- 
cixé. Theodor, Metoch. p. 528 : Mndiv mporpeu.evog 
xaxovpyixdy toy per’ adtdv’ Gor : ETpouvarpettar may 
xaxoupytxdy. | ; 

Kaxotpyos, 6, 4, contr. e xxxoepydc eand. retinet 
signif., sc. Maleficus [Plato Gorg. p. 465, B: Ka- 
xoUpYs Te OUGA xat aTeatndy. Kaxotipyos xat Bhabepos 
Lach. p. 192, B] : item Improbus, Facinorosus, Sce- 
lestus. [Soph. Aj. 1043: K. dvip* Od. T. 705 : 
Mevew x.] Dem. Phil. 1 : Kaxoteyov piv yk gott xpt- 
Oévra arobaveiv, otpxtn you Of, wxyduevov Toic Tohewtors. 
Thue. 1, [134] de carcere Laconico : Ovurep T0UG 
xaxovoyous éubddrew einberoay. Demosthenes ; Tobs 
xdéretag xxi tod HAAous xxxobpyoug THs él Qxvatu eto- 
dyouct. [In jure Attico xxxodeywy nomen compre- 
hendit Awmodvtas, dvOpumodiatKs , HAETTAG, contra quos 
actio dmaywy%¢ dabatur : v. Meier, De bonis damn, 
p. 42 et Process, Att. p. 76.] Sic Herodian. 7, (12, 
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15] : "Eyxarapsbdvroy Eautods tots otpatwrats mods cd 
dprraCewy xaxovpywv, Improbis et facinorosis homini- 
bus. Utplurimum vero Pradones solent xaxdvpyor 
nominari et Latrones, ut qui homines et bonis et 
vita exuant. Thuc. : Ot yo & tov vicwy xaxcdpyor 
dvéctnoav Om’ adtod. In generali signif. pro Malo da- 
mnoque afficiens, Noxius, constr. etiam cum gen. 
patientis. Xen. |[Mem. 1, 5, 3]: Kaxdoyos pev téiv 
ahhov, Exutod 68 modv xaxovpydtepo¢, Quum aliis tum 
sibi magis nocens. [ Plato Rep. 8, p. 554, C: Td 
xaxobpyous éxOuytag* Ale, 1 p. 118, A: Tore xaxovp— 
yordrn xxt atcyiory (4 duabla). Kaxoupydrata, Dio 
Cass. 64, 15.] 

[Kaxovpydteormos, 6, 4, Qui malis moribus est, 
Improbus. Const. Manass. Chron. p. 124.] 

Kaxodoyws, Malefice, Improbe, Scelerate. [Pollux 
3, 132; 4, 5t. «Jo. Chrys. In Jo. hom. 57, vol. 2, 
p- 791.» Sracrr.] 

Kaxovyéw, Male tracto [ Kaxouyeiv gxutov Teles ap. 
Stob. Flor. 97, 31. Hemsr.], et quod Lat. ad ver- 
bum dicunt, Male habeo aliquem. Damasce. p. 116, e 
libro Sapientiz : Od6devor, xaxouyodmevor, ev eo7- 
plats tAavouevot. [Diodor. 3, 23; 19, 11.] Hac Bud. 
Kaxovyotuat Eidem est Agritudine animi morior et 
enectus sum, Despondeo animum. Plut. [Mor. p. 114, 
E]: ‘Qote molv dmudcacbar tk mév0n, xaxovyoupévouc 
teheutijcat tov Blov, Conflictatos, Tabescentes luctu, 
Bud. [Dio Cass. 35, g : “Yxo tv egeoryxdtwv ootar 
xaxouyeiofat.] At WV. LL. xaxovyéw pro xaxora0e s. 
xaxk macy citant e Thuc., ut sit i. q. Ciceroni Malum 
habere, et Quintiliano Malo affligi, s. Malis premi; 
sed nullum testimonium proferunt. 

Kaxovyia, 4, Mala tractatio [Asch. Sept. 668 : 
Ey ratowas yOoves xaxovyig* quod per xaxwcet exp. 
schol. Theopomp. ap. Phot. Lex. p. 56, 16, de Zo- 
pyro, qui naso et auribus se privaverat : [retev8évte 
Ok tavtyy thy xaxovytav. Polyb. 5, 15,6: Amndddtteto 
Tig xaxovytag ext thy avtod oxqvyv], Bud. in hoc 
Theanus Epist. 1. : “Eviat d& xépdog to dxepdéotatoy 
hyotvrar, thy tov Oeparavely xaxovytav, Paouvomevar 
vey tots Eoyotc, SmootehAduevat 8? tov eritydetwy. Sic 
Polyb. [3, 79, 6] :"Ametoot tis toradeys xaxovy tas. 
[Plato Rep. 10, p. 615, B: "H twvog adn xaxouytas 
vetatttot.] Plut. autem plur. usus est [ Mor. p. 114, 
E; 117, EJ}: Mécny abtobs xatatxtctmevor tats xaxov- 
yiatc. Hesych. vult inter alia significare aepumeuctav, 
Cultum corporis neglectum. 

[Kaxdgatis, 160g, 4, Male ominatus. Aisch. Pers. 
932: Kaxopdtrda Body. ] 

[Kaxdpatos. V. Kaxeuparoc. ] 

[Kaxopnuta, 4, Maledictio, Obtrectatio. (Famosi- 
tas, Gl.) Alian. V. H.3, 7): T7s &x tov mohkOv xaxo- 
onplag Srepgoovet. « Phot. Bibl. p. 384 (?). » Borss.] 

[Kaxopyuitw, Maledico. (Inclamo, Gl.) Schol. 
Hom. Il. A, 105 : Atk totto xaxopnter adrdy éig toto. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 599.] 

Kaxognyos, 6, 4, Qui est mali ominis, Inauspica- 
tus, Infaustus, Bonam famam ledens, et infamiam 
afferens. [Joseph. B. J. 6, 5, 3. Adyov &oontov ap. 
Soph. Aj. 214 schol. exp. xaxopnpov nde Aeyscbat dget- 
Rovtx. || Adverb. Kaxogyjuws, Manetho 5, 323.] 

[Kaxdp9xot0c, 6, 4, Male perditus. Hesych. : Kaxd- 
xvNLIG , xAxd~OAOTOS, xuxdatTOs. | 

[Kaxdp0ovog scriptura vitiosa pro xxxdgrvos, q. V.] 

[Kaxoo80p0¢, 6, 4, Male perdens. Nicand. Th. 795: 
Téxva xaxopSopa ... cxoomiot éeyévovto: Al. 168 : Ka- 
xopQdpa téxv’ ahtqwv. Ibid. 465 genitivus est xaxo- 
pOopéoc tanquam a nominativo xaxopboprs vel xaxo- 
pOopeds : Hidetnc 62 dayoio xaxopbopdos mécw. Schol. 
xan P9etpovtos. De quo dixit Lobeck. ad Soph, Aj. 
p- ad 

[Kaxcpthoc, 6, 4, Male amicus. Niceph. Blemm. 
Opuse. geogr. p. 11 : Oltwes xaxdgrthor thy addwy cial] 

[Kaxopdotoc, 6, 4, Malum corticem habens. Nicand. 
Al. 331 : Kaxopdotoro xowitn¢. ] 

[Kaxdpo60¢, 6, 4, Malum metuens. Theophyl. Bulg. 
vol. 3, p. 738, A: Td mpd¢ Oedv edhabio xxl xaxd- 
go6ov. | 

Kaxogoadts, 6, 4, Malum cogitans et machinans. 
Hom. Il. W, [483] : Atay, vetxer dorote, xzxogcadds. 
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[Apoll. Rh. 3, 936 : Kaxogaudéec. Euphorio ap. Tzetz. 
ad Lycophr. 440; Adamant. Phys. 1, 3, p. 329.] 

[Kaxopoadia, 4, Mala cogitatio, Imprudentia, In- 
scitia, Hom. H. in Cer. 227 : Kaxogpadtyer tiihyys. 
Nicand. Th. 348 : O8 yév tig ye xaxoppading amdvavto. 
Quint. Sm. 12, 545.] 

[Kaxopoaduocdvn, 4, i. q. xaxopoud{a. Democrit. ap. 
Stob. Flor. 73, 62 : Puvh mokhk Gvépb¢ dbutéeq mpoc 
xaxogoaduosuvay. Orph. De terre motib. 41 : Kaxo- 
ppadpocivncr vooro. | 

[Kaxopetdumv, 6, 4, i. gq. xaxogoadye. Favorin. : 
Agoadéas uvnortiouc, ror xaxovedduovag xa xaxobou- 
ous. ||] Kaxogodcpwv. V. Kaxoypdopoy.] 

[Kaxogoxctos, 6, 4, Male dictus, Male expressus. 
Schol. Eur. Or. 673 (663 Matth.) : K. élvat tov Xoyov. | 

[Kaxoppovéw, Malevolus sum. Aésch, Ag. 1194: 
Kaxogpovisy datuwv. || Male cogitans, Imprudens. 
Schol. Eur. Or. 822 (807 Matth.) : Kaxoppovodvrwy 
dvdody. Karr. ] 

[KaxogpovtG, Mala s. perversa consilia suppedito. 
Samuel. 2, 15, 31 : Kaxogedvycov. Fort. legendum 
xaxogodvicov. SCHLEUSN. | 

[Kaxoppoveng. V. Kaxogowy. | 

Kaxogoootvn, 4, im VV. LL. Temeritas, quum po- 
tius sit Stultitia; vel Stulta mens, sequendo illam 
postremam tod xaxcgowv expos. [Poll. 6, 169. Oppian. 
Hal. 3,363 :°Ex 6: xaxoppcotvig txéhyy elgavto sehev- 
tiv.] At sequendo precedentes, fuerit xaxogpocuvy , 
Malitia mentis, Malitiosa mens, aut Mala. Item Male- 
vola mens, Malevolentia. (Proverb. 16, 18; Ephraim. 
Syr. p. thy, v. 38, 39.] 

[Kaxogpoupoc, 6, 4, Male custoditus. Const. Manass. 
Chron. p. 100, D : Kxxogoodew otéyy. Sic codd. : vulgo 
xaraoo0v0w. Borss. | 

Kxxégpwv, 6, 4, Cui mala mens est, malus est ani- 
mus. Vel, Cui est mala mens, malus animus, ut lo- 
quitur Terent. Nisi malis, Cui malitiosa est mens, 
Malitiosus. [Pindar. fr. 230 : Kaxdgpova ... moantdmy 
xaondv. Eur. Heracl. 373: °Q xaxdgcwv ayat.] Exp. 
per particip. opovéiv, sc. 6 xaxk gpoviny xat dodoug. In 
illo certe Epigr. in Ajacem, quod Eust. affert p. 285, 
pro dohogowy andtx, memini me ap. alium quempiam 
legisse xaxdgowv. Sed interdum xaxogowy dicitur Cui 
est mala mens et malevola adversus quempiam, Qui. 
malevolo est animo adversus aliquem. “O 6: xxxa tevt 
poovéwy, inquit Eust., xal xaxdpowy cuvberms héyetar. 
Est autem Homeri quoque illud xaxk Gpovewy , SicUL 
et xaxov gpovéwy. Cujus posteros xax& @ovewy pro 
wwpaivey etiam dixisse testatur idem schol. Secundum 
quos xaxdgowy fortasse dici iidem poterit Cui stulta 
est mens. [Eur. Or. 822 : Kaxoggovwy aydpiv tapdvore. 
Tods xaxogoovac, Imprudentes, Soph. Ant. 1104.) At 
in VV. LL. Insanus. [De cura animum angente Asch. 
Ag, 100: Mepiuvygs, % viv tote pev xaxopowy teheber ... 
| Adverb. Kaxogodvws, Mala mente. De errore here- 
tico dictum apud Suidam s, v. Neotdptos : qui locus 
ex Theodoro Presbytero excerptus est, apud quem 
xuxopves legitur: Similiter 6 xaxdgowy Prhootopyt0¢ 
de hzretico dictum ap. Suid. s. v. Aedvttos in parte 
loci ab Aldo inserti. Monuit Schleusn. | 

Kaxogtts, 6, 4, Male nascens, proveniens, VY. 
LL. [Theophr. H. Pl. 8, 11, 8 : Kaxopuds yiverar 6 
Gépuoc.] Secundum quam expos. sonabit xaxw@<¢ gdwy, 
et ita cum proxime precedente [Avogutc] composito 
et curh sequentibus [“Exepoguys, Edpuouis, al.] conye- 
niet. Sed ego non dubito quin interdum xaxopurys sit 
& xaxny purty Evy, S. xaxWG THS OUTS zjwv, [Plato Rep. 
3, p. 410, A.] Ita certe intellexerunt qui épuy¢ inter- 
dum sonare xaxoguig tradidere : nimirum, Qui prava 
est natura, prayo est ingenio, pravo ingenio pre- 
ditus, aut etiam, Qui est mala indole, ut quidem in 
iisd, Lexx. subst. Kaxoguta, 4, redditur Mala indoles. 
Dixit certe Liv. Indolem virtutum et vitiorum. Quod 
alioqui interpretari etiam queas Natura prava, Inge- 
nium pravum. Pro quibus habetur illic, Ingenii et 
nature corruptio, ; 

[Kaxoguta, 4, Mala indoles. Definitt. Plat. p. 416 : 
K., xaxta év gucet. De mala s. deformi corporis forma 
Priscus Exc. p. 225, 2 ed. Nieb. : Ad xxxogutav ow 
u2706. | 
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[Kaxopueic, Mala indole. Theod. Rhaitens. De in- 4 sed sanguis serosus vel biliosus vel melancholicus 


‘carn. p. 233. Borss.] 


Kaxogwvix, 4, [Mala vox (Galen. vol. 7, p. 35 : 
Tiy dgoviay te xal xaxogmviay xat ducpwviav), Malus 
sonus, Insuayitas pronuntiationis], de quo mox di- 
cam in Kaddigwvia. [Strabo 13, p. 618 : @ebyov 


(Theophrastus) tiv tot mootépov évowxros (Tyrtami) 


xaxopwviav. Demetr. De eloc. § 255. Etym. M. p. 809, 


“48: ERA to vu dix Thy xaxopwviay. | 


Kaxcgwves, 6, 4, Malam vocem habens s. sonum, 
Asperam vocem habens s, Asperum sonum. [Schol. 
Aristoph. Eq, 248 : Potro 63 xat cic x0 xIKIgWVOY a= 
tod. Dionys. H. De comp. vy. p. 66, 12 R. : Kaxoge- 
vots elowva (utcyovtx). Procl. ad Hesiod. Op. 194 : 
Avoxzhados, xuxoxzhadog xat ofovel KaKdgovos (x4x5000- 
vos edd. vett.'.] 

Kaxoyaoros, 6, 4, significat xaxois yatowv, ut Eur. 
Hee. [1226] dicit : Adtov 62 yatoew tots xuxcig ce orco- 
pev Torottoy dvta quem yatogxaxov etiam vocant, i. e. 
Malis gaudentem, Alienis letantem malis, Alienis 
irridentem insultantemque calamitatibus. Hesiod. Op. 
[28]: Mnéz a” gore xaxdyuptos an’ gpyou Ouudy gouxar. 
Et rursum [193] : Zijhoc & avOperrorsw dilugoict dract 
Avoxthados xaxdyaptos ducoticer otuyspwrns. Ubi Cihac, 
i. e, g9ovec, dicitur x4x0/aor0¢, quoniam invidi alie- 
nis malis et calamitatibus letari ac gaudere solent, 
ut in “Exryaicexaxta supra docui. Sed notandum est 
xaxoyaoros a uounullis exponi etiam Quo mali gau- 
dent et delectantur. 

Kaxoyodcumy, 6, 4, Improbus, VV. LL. [Theocr. 
4, 22 : Kaxozodcuwy yao 6 S&uoc. Schol. : ‘Avett tod 
KAK0G els 50 yo7jclar avtG tra. Per ddctpores exp. Greg. 


Cor, p. 293. « Kexozpdousy quid significet difficile dictu 


‘est; paupertatem Lampriadarum si ridere yoluit, 


xaxoyoduwy scripserit mecesse est; eoque ducit sane 
cod. Paris. in quo est xxxocyeduwy. Sed yo%ux 7pd- 
Gtwos Ypaortds yeusuos et cetera ejusdem generis non 
sunt Theocritea. Itaque xaxogedcumv, quo Lampria- 
darum malus animus significatur , scribendum putavi 
e cod. Harl. » Meinex.] 

[Kaxeyonoto¢, 6, i, Male usurpatus. Schol. ad Phi- 
lostr. Her. p. 412 ed. Boiss., de schemate quodam 
Attico : Kaxoyonotoy 6: évratO-. | 


Kaxoyootw, Mali sum coloris : unde partic. xexo- 
‘7po00er, Malo preditis colore, Decoloratis turpi pal- 
lore. [Dioscor, 1, 183.] 


Kxoyoore, 4, Malus color, ut in homine door 
dicitur Quum sine manifesta causa decoloratur et 
pallet; quod vitium Paul, Agin. &yootav vocat : Galen. 
dvsyootav, mec non xaxdzootay : ut Comm. 3 in 6 
Epid. paulo post verba in Adczoore et Edyooéw citata : 
Kaxoyooray d¢ try zovtes of dgybahwol, xai edOd¢ td nav 
(cOipx) Be6hdgbar Sndcvar, 

Kuxsxp005, s. Kaxdzoous, 6, 4, 1. g. Svexpous, Qui 
mali coloris est, Decolor, Pallore decoloratus. [Hip- 
poer. p. 113, D : “Hy 62 xaxdypoor of dvOownor odtor 
oxtvwvrat. Id. p. 521, 12. Aristot. H. A. 9, 173 Hesych. 
s. V. Bheredatuoy. | 

Kaxoydhos, 6, 4, opp. adjectivo etyudos, Qui mali est 
sucei, ut xaxoyvu.os. Diphilus Siphnius ap, Athen. 3, 
{p. 80, E] seribit TOY oUxwY sivart& jev arrahk, dAryo~ 
Teo xal xaxoyuha, evexxotra é° mox., Te dé Xia xat 
Tahha Tavta tovTwY civar xaxoyudoreoa. Ibid. legitur 
synonymum x2xdyupos. Scribit enim idem Diphilus, 
Toy pwr tk yrwee xa! undirw mérova, xaxdyuun 
elvat xxt xaxocTOUaya , emIToAuaTIXd TE X41 YOATS Yev- 
wating. Et mox, Kaxoyuuoteoa 6 civar cx dgéx. Sed 
et opposito evyvdos Idem ibid. utitur, dicens, Tév 
MeTovwy evyvAdteox piv elvat ta yAuxex, xal edexxpt— 
totspa, Stk to otubwv uy Eyew, xaxoyupdteca 62, th dbéa. 
Et mox, Evyvdx pty xat evéxxoita, odx evotomaya dé. 

Kaxoytpta, 4, Redundantia vitiosi humoris in toto 
corpore. Oportet autem unum aliquem esse malum 
humorem qui redundat : quoniam si pariter omnes 
vedundarent, jam uon xaxoyuuta, sed r7fope esset, 
ut tradit Alex. Aphr. in quodam |. in Xuyss citando : 
Tydopx enim est Copia omnium humorum equabi- 
lis : xaxoyuutx vero, Certi cujusdam humoris, vel 
serosi, vel biliosi, vel melancholici, qui una cum 
sanguiue mistus, efficit ut jam non amplius sanguis , 


appelletur. Gignitur autem duobus modis, aliis qui- 
dem e hilioso cibo, aliis vero, ¢ quapiam in ipso 
corpore corruptela et putredine s. cachexia. Tollitur 
precipue per purgationem,. sicut plethora misse 
potissimum sanguine curari debet. Gorr. [ex Galeno 


vol. 10, p. 300. Rufus p. 164 ed. Matth.; Theophan. 


Nonn., vol. 1, p. 28, 258, 306.] - 


Kaxoyiuos, 6, 4, opp. adjectivo edyyyos : signifi- 
cat enim Qui mali succi est, Malis et vitiosis hu- 
moribus. plenus. Kaxcyuua, inquit Gorr., dicuntur 
Alimenta mali succi : ut sunt que sanguinem vel 
pituitosum, vel biliosum, vel melancholicum, aut alio 
quovis modo vitiosum, gignunt. Inter que Celsus 1. 2 
recenset omnia legumina, carnem omnem permacram, 
salsam, pisces quoque saxatiles, omnesque qui e 
tenerrimo genere sunt, aut eos qui rursus nimium 
duri virosique sunt : item omnia salsa, acria, acida, 
acerba. De quibus etiam ap. Galen. apertius in libris 
De. alim. fac. et De euchym., et cacochym. Exempla 
aliquot habes in Kaxsyudos. [Athen. 1, p. 24, F: ‘Loic 
RAKOYUUOTATOLS xPOUVOLS Ey owyTO. | 

[Kaxoboyoc, 6, 4, Male reprehendens. Theogn. 
287: Kaxoboyw avddaver odééy.] 

Kaxoiyix, 4, Pusillanimitas, Demissio animi. 
[Plato Leg. 7, p. 791, C: EtQuytas xzt x.] 

Kaxopiyos, 6, 4, opp. adjectivo evbuyoc, et signi- 
ficans Pusillanimis, Qui est animo ignavo et demisso. 

Kaxdw, Malo s. Damno afficio, vel Malis, Infesto, 
Vexo, Affligo. [Hom. Il. A, 690 : “Exdxwoe (4y%s ) 
Bin “Hpaxdnetn: Od. A, 754: Mud: yZpovta xaxov 
xexaxwévov’ If, 512 : “Patdrov 6& Geotor ... Auev xv- 
CFivat Ovyrov Bootby 7402 xaxdicat. Herodot. 3, 87: Ot 
xaxovytes tH xowd. Kaxticat d@u.2% Alschyl. ap. Plat. 
Rep.2, p. 380, A.] Thuc. 1 : Kaxcicat jya. Idem 
xaxody thy duvauty dixit [8, 78: Kaxot to vautixoy]. 
(Quamyis alioqui xaxotv sine adjectione etiam, affe- 
ratur pro Frangere vires, e Pausania.) Quin etiam 
pro Populari usus est [8, 32]. Herodian. xax@cat tobs 
Tovewioug dixit, 6, [6, 10] : O8 ykp avavdoms “Poy.xior 
ArthOncav, dre xa abtol tos moAeutoug go0’ Ory xa- 
xwoavtes. [De aere arboribus nocente Theophr. C. 
Pl. 2, 11, 2 : "Edy we érrryévntae tordtov éx tov déoo;, 
ote mrécar xat xaxoat. Ib. 5, 4, 3: Agvogors od xa- 
xovpsvots, aX edOqvoucr. Ib. 4, 12, 10 cod. Urb. : “Otay 
xaxw0h meds why yévvycw, ubi vulgo $rag67-] Inter- 
dum etiam est Male tracto, de qua sigmf. dicam in 
Kexworg. [AEsch. Prom. 976 : "Ooo malovtes e0 xaxovot 
uv. éxdixws. Plato Polit. p. 301, D : Anoxtiwwvar xal 
xaxodv dv av BovdyO% Exaetote Aumy.| Iidem pass. Ka- 
xovjat, Malo afticior, Infestor : unde Ayrpaxtorat 
xaxwbévrec, et Extdauvos xaxovuévn, ap. Thucyd. [4, 
25: Es thy Mecatvay > xexaxwmudvyy eotpxtevov. He- 
rodot. 1, 198 : "ExaxmOycay xat oixopbopyfncav: 7, 
191: My og: xexaxwudvorst erOgwvear. Id. 8, 68 et Asch. 
Pers. 728 : Navtixds otpatos xaxwbetc. Soph. Od. G. 
261: Toy xaxovuevov Eévov. Pausan. 8, 52, 2.] In Epigr. 
autem [Agathie Anth. Pal. 11, 382], Kexaxwpevac ex 
Tupetoio, pro xexaxwugves Tupet@, de eo qui febri 
laborabat. [{ || "Oduceds ... xexaxwyevos dun, Turpatus 
s. foedatus salsugine, Hom. Od. Z, 137. || Malum 
reddo. Schol. Apoll. Rh. 1, 684 : Ave 2 tod éxiBérou 
TOU Yipwe tov Aoyov EmtmAciov exdxwce , GtuyEepoy y7joa< 
cimov* i. e. Auxit descriplionem mali:] # 

[Kdxpa (2). Tzetzes ad Lycophr. 1030 : Avé ob 
iepov “Exarns, Ot: 4 “Exarn, gacudtwy airta, pobepx 
xal Yahxdrrous ous, xat dyuns7c, xath Tepatwdns, tepdox- 
zo xat xevoragtoy ‘Exz6ys, xal ay’ Exutod To dxpwrypLov 
’Oduccciay dxoav exchece, Kixgav xahovnevyy Tplv, ones 
Zott mAnctov tov Maydvov. Ancr.| i. 

Kexzos, 4, Cactus, spinosa quedam planta Siciliz 
peculiaris, ut Athen. 2, [p. 70, D-F] tradit e Phenia. 
Ibid. affert prolixum Theophr. |. de hac planta, ex 
H. Pl. 6, 4 [ubi v. Schneid. vol. 3, p. 498): quem Plin. 
21, 16, sic reddidit : Cactos quoque in Sicilia tan- 
tum nascitur, siz proprietatis et ipsa. Cujus in terra 
serpunt caules a radice emissi, lato folio et spinoso: 
caules yucant cactos : nec fastidiunt in cibis invete- 
ratos quoque. Unum caulem rectum habent, quem 
vocant pternica, ejusdem suavitatis, sed vetustatis 
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impatientem : semen ei lanuginis, quem pappon yvo- 
cant : quo detracto et cortice teneritas similis cere- 
bro palme est : vocant ascaliam. Locum Theophr. 
cum Athenzi cod. confer, et alterum ex altero emen- 
da: similiter que Diosc. habet 6, 32, 33, corrige e 
Paul. gin. 5, c. penult.: Kal ot veapol mammor’ avon 
& gotw axavOng tig xahounevng x%xtov. Rursum Athen. 
ibid. concludit, xdéxtov esse quem Romani vocant 
Carduum, Greci xwdéeev : non male. Nam que de 
carduorum satione tradunt Plin. 19, 8, et Pallad. 
in Martio c. g, in Octobri c. 11, hac eadem prope- 
modnum sunt cum iis, que de cinare sobole satione- 
que Columella 11, 3, et Constantinus Geoponicin 12, 
cap. antepen., e Varrone. Porro xaxtov esse plantam 
spinosam, Theocr. etiam testatur, 10, [4] : ‘As tov 
moda xéxto¢ étube. Et Philetas Cous. ap. Athen. 2, 
{p. 71, A] : *Ofeing xdéxtov thuua qudraganévy [Conf. 
Hesych. s. v. Kaéxtoc]* ubi et tonyges xdxtor ex Epi- 
charmo in censu tOy éwdip.wv Aeydvwv : asperi enim 
sunt hi cardui ob folia spinosa. Ibique obiter nota 
eum masc. dixisse tonygec xaxtor, quum ceteri poete 
et prosaici scriptt. fem. ei tribuant. [Nempe 4 xdxtos, 
docente Athenzo, Tota planta est; of xdxtot vero 
Caules edules, sc. Caules a radice emissi et humi 
repentes, qui decorticati comeduntur, perinde atque 
involucra fructus, Scuweicu.] Vulgo dicuntur 47t- 
chaulr, quasi éotutixol xavdot, ut volunt nonnulli, 
qui et gptutim& ab Alex. Trall. vocari Edules istos 
caules tradunt. 

[Kaxuvews, ews, 4, Depravatio. Theophyl. Bulg. 
vol. 3, p. 632, C : MHéons xaxvvoews dvidtepov xal xaxw- 
cews. Basr. Schol. rec. Eur. Hec. 248 : Avagépet xa- 
XuVats xal xdxworg” xdxuvots wsv emt Wuy7s, xanwars O¢ 
ert cwuatos. Scuxe.| 

Kaxtvw, Malum s. [mprobum reddo s. eflicio, xextav 
éumora [Hesych. : Kaxuvet (xaxdver codex), xaxcdcet] : 
Depravo, Vitio, Corrumpo [Theophr. De odor. 56 : 
Te 62 xaxvydusva (utlon) msi moet Ouowdlav], veluti 
quum xanqdtg [ab Suida] dicitur hoc nomen habere 
Tape TO xaxvvetv Tov THO, i. €. Tov otvov. Sed Suidas 
xaxvvew tov tyddy (que verba ex Aristoph. Nubibus 
{Non sunt ex Aristoph.] sumpta existimantur), tan- 
‘quam proverbialem allegoriam habeutia exp. tov d&tov 
B6cews b6otCew. [Socrat. H. E. 4, 9: Tots “Emxoupetors 
ddypacw donuéoat aitov xaxdvwv.| Pass. autem Kaxdvo- 
vat, Malus s. Improbus reddor, Improbus fio s. evado, 
Depravor, Improbe s. Perverse ago, Bud. afferens e 
Xen. Cyrop. 6, [3, 27] de militibus contumacibus in 
acie: Kal toicg wev td Ogov torotow erixedevetv, Tot’ O& 
xaxuvorevors amethety ioyupinc. Et ex Eur. [Hec. 251]: 

-Odxouv xaxvvn toiede toig Bovdevuacw. Item e Plat. 
Timzo [p. 42, C] : Tov tpdmov, dv xaxvdvorro, et torad- 
thy dv werabdddot Onotov gdcty. | || Hesych. : Kaxtivan (?), 
dhopay7ca. | 

[Kaxtrapic, ews, 6, Cacyparis, fl. Sicilie. Thucyd. 
7,80: TO rotayd tH Kaxurdpet* ubi var. lect. xaxo- 
Taper et xaxwmdpet. | 

Kaxyadtor, Hesych, isyvéqwvor. [Male pro xaydadtar. 
Notat enim xayAdfetv Acutum et tinnulum sonum 
reddere : hine xayAadtac. Herinea.] 

[Kaxyalw, V. Kayxcder.] 

Kdxyaotos, Hesych. teste pro xaxdyaortos [immo xa- 
tayaorog legitur ap. Hes.] dicitur. Est igitur syncope. 

[Kéxyacos, 6, inter dvduata Bddkwv gadhwv te xat 
duc6dhwv est ap. Polluc. 7, 204. Aliquam cum hoc 
nomine similitudinem habet xaxydteoov, quod Hesych. 
per zetpov exp. | 

[Kaxyevo. V. Katazéw.] 

Kaxyotepov, Hesych. affert pro yeigov, Pejus: quod 
et xaxwrtEpov eC xaxd<, 

Kaxympei, Hesych. exp. dpametever, xaxoupyei. Sed 
id suspectius est. Kaxywoet autem esset Attica syn- 
aloepha pro x2) éxywosi. . 

[Kaxwdi«, 4, Malus odor.] 

Kaxcdy5, 6, 4, Male olens, Malum odorem expi- 
rans, Foetidus, 1. q. Ovoddns. [Hippocr. p. 671, 51.] 
Theophr. H. Pl. 6: Kaxwédn¢ xaomds. Idem, Kaxwdé- 
otepov éhatov, Oleum deterius olens. Et Aristot., Ke- 
xwoeotéox dou}, Odor foedior, ut Cels. Foedi odoris 
sanies, Virg. Teter odor. 
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[KaxwAebpo¢, 6, 4, Male perdens, Perniciosus. 
Schol. Soph. El. 496 = Miatgovot) xaxcddeOoor xat dvup- 
pot yéuor.| 

[Kaxwvi.ew, Malum nomen impono. Kaxwvupetrat, 
Malum nomen gerit, Eust. Opuse. p. 141, 20.] 

[Kaxwvouta, 4, Nominis infamia. Athan. vol. 1, p. 
115; Symm. Exod. 32, 25. Katt.]} 

[Kaxwvimoc, 6, 4, Cui malum (s. infaustum, odio- 
sum) nomen est. Suidas s. v. Avowvuyos, Eustath. p. 
640, 32. Scorr.] 

Kaxéic, Male, Prave, Vitiose. [Hom. Il. B, 253: 
*H ed 43 xuxiic vooricouev’ I, 324: Kaxiig doa of 
médet ath’ Od. By 266 : K. Orepnvopéovtec. Alsch. 
Choeph. 296 : Kaxoic tapryev$évta.] Isoer. Nicocl. [p. 
27, A}: O00 Shug tiv tov dvOodmwv movnptav emt v2 
Todyuata pweTapepev, GAA’ abrods éxetvoug Peyetv, Goor 
totic ayabots x. ypavrat, ubi fortasse cum Tept THY TO- 
vqjpov hoc dicat, possumus xax¢ reddere etiam Iin- 
probe. Idem Isocr. Ad Phil. [p. 110, C]: Thy on” dy- 
Yowmov Bap6kpou xal xaxdig teOpaprdvou xatactabeiony , 
Male educati et instituti, s. Prave : ut dicitur etiam 
Prava educatio. [I. q. dveyevei¢, Humili loco, est ap, 
Aristoph. Eq. 218 : DPéyovag xaxég. Plat. Theet. p. 
173, B: Ed dt 4 xaxéic tus yéyovev év adder. V. Boisson. 
Anecd. vol. 4, p. 479.] Aliam yero adverbii Male 
signif. habet xaxac¢, quum dicitur xaxd¢ gyetv, Male 
se habere. [Aristoph. Eq. 8: Tac devs; — Kaxéis 
xadrep ob.} Sed et alios usus habet xaxé¢, cum aliis 
verbis (sicut Lat. illud adverbium), veluti quum di- 
citur xaxd¢ éxohorto. Quidam Comicus ap. Athen. 13, 
[p. 559, B] : Kaxiic anddori’ Sotig yuvaixa Seutépav 
“Eynuev, Male pereat, Horat. Spe vero dicunt xaxd¢ 
xxxir¢ arohorto. Synes. : Kaxd¢ x. amddovto KepedAtos. 
Plut. Erotico [p. 760, C] : ‘Amddo1o totvuy xaxdg x 
Itidemque in reliquis temporibus. Dem., de: quodam 
qui in mari perierat: "Exeivos uty odv, omep Hy altos, 
xaxds x. &mwdeto. [Polyb. 7, 3, 2: Kaxol xaxtig dmodu- 
dact.] Greg. Naz. : Anodcitat xaxog x, de eo quem 
dicit damnatum iri in perpetuum. Dicitur vero et 
arohdout xaxéig, vel drohgcat xaxdv xomxws. Quidam ap. 
Athen. 4, [p. 150, C, ex Lynceo] : Kaxtv xaxtic ce, 
Zon, & Atyontie, dmohécetav of Geol, Male te perdant 
dii, Aristoph. Pl. [65]: Et ya opdaers yap, amo a’ 6X6 
xaxov xaxw¢. [Adverbium priore loco posuit Soph. | 
Phil. 1369 : "Ea xaxdd¢ adtobs drddAucbar xaxovc. Eur. 
Tro. 1055 : Kaxic xox} Oaveirar’ Cycl. 267 : *H xa- 
xddg oUtoL xxxol | of maides dmddowro. Aristoph. Eq. 2 : 
Kaxéis Haphayova tov vewvntov xaxdv adtaicr Boudats 
amohécetav ot Yeot. Sed ubi nihil interpositum est, 
longe usitatior est alter ordo : v. Eur. Tro. 446, Soph. 
OEd. T. 248, Aj. 839 (ubi legitur xaxobc xdxtota) , 
Aristoph. Nub. 554, Lys. 162. Plura congessit Wet- 
sten, ad Matth. 21, 41. Exmsz. ad Eur. Med, 787. 
Spurius est Aj. v. 83g.] Quibus e Il. aliisque quam- 
plurimis, quos proferre possem, reprehendere debe- 
mus eos qui in isto Homeri versu, Od. I, [534] = “Ove 
xaxdrsg EMOor dddcas imo mévtag Eratoous, Jungunt xaxtog 
cum 2AGot, non cum ddécas, s. potius amodgcas. Jun- 
gitur et cum aliis verbis hoc ady., adjunctum itidem 
suum illud nomen habens. Greg. Naz. : Kal xaxol x. 
tote mpartov ArtyOevrec. At vero xaxk xaxdig ap. Ari- 
stoph. Eq. [188]: AM’, © ’740’, 0088 pousuchy ext- 
crapat, DAhy youppdrov, xat tatro wevrot xoxk xaxts, 
proverbialiter dictum est, si scholiaste credimus, et 
ott pro énet legimus. 

|| Kaxéic, ut Lat. Male, alium preterea atque alium 
usum habet : unde ap. Thue. schol. alicubi étézvo< 
exp. (6, 51]; alicubi atdxtws [3, 78], alicubi dvoytws 
(1, 120]. Certe ut xaxd¢ dicitur interdum de imperito, 
ut xaxdg tatpdc, et xaxd¢ otpatirrns, et xuGepvyirys, NON 
dubium est quin itidem xax®¢ pro Imperite accipi 
nonnunquam possit, veluti quum dicitur xaxiss xu6ep- 
vav. [Pro &dtxes dictum accipi potest ap. Eurip. Pheen. 
1643 : Tavretaduev’ ob dtxacov éxmoveiv; — Odx, Hv 70- 
vinpd y’ q xaxidg 7’ eipnuéva.| Sed et hoc sciendum est, 
xaxag cum eod. verbo posse aliquando duphcem 
usum habere; nam ap. Thuc. quidem xaxiis gpovetv , 
exp. pwpods civa : et ap. Plut. xaxd¢ gpovodor redditur : 
Imprudentibus, Cam. [c. 23] : “A xax&¢ gpovotat ouvebn 
maQeiv éxelvotg* at vero in versu isto Hom. [Od. &, 
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167]: OF +’ ed uty BaXover, xaxiic 8” Smiley peovéoust, A statio, Incommodatio : x. tHyv évavsiwv, Thue. [7, 4, 


aliud significatur per xaxtic gpoveiv, sc. Male cogitare. 
Habet denique xaxéi¢ et alios usus, quales sunt ap. 
Oyid. adverbii Male, quum dicit, Vir male dissimu- 
lat, tectius illa cupit: item, Quod male fers, assuesce, 
feres bene. At vero new xaxé¢ [Plut. Mor. p. 60, 
D], sonat quod Gall. dicimus, Mourir de male faim, 
item, De male rage de faim. Sed talia in nostro ser- 
mone vulgo duntaxat conceduntur. (Kaxéic mévecOat 
Aristoph. Eq. 1273.) “~ 

|Kaxéic habet preeterea quosdam usus, in quibus 
nullo modo reddi potest adverbio Male, licet varie 
et ipsum usurpetur, sicut in pracedentibus docui. 
Hom. Il. A, 25: AMA& xaxdig dgler. Hic enim nequa- 
quam xax0¢ aotet reddideris Male dimittebat, sed 
potius Contumeliose dimittebat. Plut. vero xaxoic¢ exp. 
dyptng xat ab8adé¢. Si tamen adverbium libeat peri- 
phrastice exponere, possis reddere non solum Con- 
tumeliosis verbis exceptum, ~vel Verbis asperis, sed 
etiam, Verbis malis. Sed et quum jungitur xx 


participio etédtes, a Xen. [Cyrop. 2, 3, 13] et Isocr., .B 


vix reddi queat Male. Habet certe negandi vim, si 
sequamur eos, qui xaxdi¢ siddtes exp. a&yvootvtes. Sed 
crediderim aliquid minus sonare, perinde sc. ac si 
dicamus, Haud satis, Parum. [Ayvootvres interpretatur 
Harpocrat. ex Isocr. p. 165, C : Kaxéis etddte tog odte 
Tos Yonwatiapoy ote mpoc ddgav.... ovdev dv cuu6ahorto 
THinautyy Suvauty xtd. || Impudice. Philostr. Imag. 
p- 888 (p. 138, 20 ed. Jac.) : Kaxtig id thy yuvaixa: 
ubi Jacobs. p. 672 similia exx. contulit, Philostrati 
p.232.: Eid xaxtic ép&cbar py puddgarto’ 321: Kat 
Pe anv Hxovta 6 Pasthebs xaxdig elev Hliani N. A. 6, 
3g : Egtier Kiooc thy untéow xaxtic. | 

|Keax@<¢ junctum verbo mos, vel A¢yw, item verbo 
mécyw, non adverbio, sed nomine reddi solet. Nam 
xaxw¢ more est Malo afficio s. Damno; aut etiam In- 
juria. [Plato Rep. 1, p. 334, B: Tobc pndiv ddixctvras 
xaxdig motetv.] Est vero et ubi xaxéi¢ moetv reddere 
possis Incommodo afficere, vel uno verbo Incom- 
modare. [Aisch. Pers. 813 : K. dpdcavtes odx éhdcoova 


meuoyouct. Soph. Aj. 1154 : Md op% tobs tebvnxdtag xa- C 


xis. | Sic xaxti¢ A¢yw, Maledictis aliquem prosequor, 
s. Contumeliosis verbis, s. Contumeliis, Convitia dico. 
Aut etiam simplicius, Maledico alicui. [Soph. Ant. 
1053 : Tov pavtw dvterreiv xaxic. Plato Euthyd. p. 
284, E: “Iva ph ce of dyabot xaxéis Aéywow.] Illud au- 
tem xaxig mécyw (ad verbum Male patior), Malo af- 
ficior, s. Malis, vel Incommodis, Malis conflictor. 
Possis vero méo~m ad verbum quoque reddere Pa- 
tior; sed adverbium mutando in accus., Mala patior. 
[4sch. Prom. 759; Soph. El. 770.] At vero xaxéig 
modétt» [Asch. Prom. 264; Soph. El. 1003; Plato 
Gorg. p. 507, C] est, Adversa fortuna utor, Infelix 
sum s. Calamitosus. Aut etiam, Rem male gero ‘s. 
infeliciter. [Kaxéi¢ Staxeicbat Polyb. 2, 2, 8. Vevécbar 
x. Herodot. 1, 8 : Xpfv yao Kavoadhy yevécOut xaxéic, 
In fatis erat ut infortunatus esset. Id. 4, 793 9, 109; 
K. dxovetv, Male audire. Plato Hipp. maj. p. 304, E: 
Kaxéig 69’ Sutiv axovety.] 

|Gradu compar. Kéxtov, Pejus, Deterius, sicut se. 


e xaxdc fit xaxiwv. Potest autem, prout huic vel illi D 


verbo jungitur, varie reddi, imitando interprett. que 
positivo xaxic date fuerunt. [Soph. Phil. 1058 : “Oc 
Oimat cou xdxtov oddév dy todtwv xowtdverw OEd. T. 428 : 
Kéxwov dors éxtor6ycerat mote. Kaxtov dradddrre Plato 
Rep. 6, p. 491, D.] Idem dicendum et de superl. Ké-. 
xtota, Pessime, Deterrime. [Plato Rep. 4, p. 420, B: 
°Ey th x. oixounevy méAct.] Qui superl. quum alios ple- 
rosque usus positivi xaxé> sequitur, tum vero eum 
quo jungitur cum dmohéotat. [Soph. Ant. 59 : “Oow 
xdxror’ ohovpe0a.] Unde est etiam xdx1or’ dmodovmevos. 
Aristoph. Pac. [init.] : Ade abt to) xdxtor’ drohovpeven. 
Sic etiam xéxisr’ drohounévy, ap. Eund. [Pl. 456] : 
Xb &, & xdutor” drohoumevy, th AorSopet; Bud. xdxtor’ 
drohouuevos vertit Perditissimus, Quem deus perdat, 
indignantis esse dicens. Sed ego adderem Pessime, 
aut tale quid, hoc modo, Quem Deus pessime perdat. 
[Aroha hevat xdxtota Herodot. 2, 181.] 

Kexwots, ews, 4, [Depravatio. Timzus Locr. p. 102, 
C: Af tig cupxd< taxopévac xaxddarec.] Vexatio, Infe- 
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Thypwudtwv. Ib. 82 : Teraharmwprévoug tots te toal- 
pact xat t7 &AAn xaxwcet.] Ap. Eund. redditur etiam 
Offensio. At xdxwars tic erapytas, de eo qui provin- 
ciam male administrat, multaque in ea preter jus et 
zequum perpetrat, presertim vero quod ad rapinas 
attinet. Unde Bud. ap. Plut. Cas. [c. 4] : Aodo62dhav 
Exowe xaxwcews exapyias, vertit, Dolobellam accusa- 
vit repetundarum. [Szpissime de corporis vel anim) 
afflictione dicitur : v. exx. a Wyttenb. citata Plut. 
Mor. p. 24, E; 159, C; 610, D; 652, E; 963, D.} 
Idem postquam dixit xaxotv esse etiam Male tra- 
ctare, Hinc xaxdcews Sixn, inquit, Male tractationis 
judicium. V. Polluc. [8, 31] et Suid. [qui sua sumsit 
ex Harpocr. : Kaxwrcews dtxns dvoud gott tats te émt- 
xhijpors Kata TOY yeyaunxdTHOV xal xaTe THY TaAtdwy TOI 
yoveticr xal xatk taiv éxitpdmuv tois Ondo tov dppavidy. 
Quz Lysiz, Demosthenis et Hyperidis auctoritate 
confirmat. Alia de ypap% xaxwcewg v. ap. Meier. et 
Scheemann. Process. Att. p. 287 seqq.] 

Kaxwttxds, }, 6v, Infestandi vim habens s. Vexandi, 
q. d. Infestativus, Vexativus, Talis ut aliquo malo 
afficere possit. Redditur etiam Noxius. {Mich. Apost. 
Prov. 4, 13. Scureusn. Schol. Eur. Hec. 1088. Li- 
ban. vol. 4, p. 782 : Kaxwtxdv t1 nabetv. Diosc. 63 (?) : 
K. tis dotyptac. Schol. Hom. Il. A, 10, votcov xaxny 
exp. xaxwtixyy. Similiter ib. g7 et 284. || Adverb. 
Kaxwrtixoi¢, schol. Epict. Enchir. 42.] 

[Kaxeror, 4, i. gq. xaxwttxy. Const. Manass. Chron. 
p- 111, A: Xetwacbey mixporotots xxl xaxwrptats dats. 
Borss. Similiter iczbv duydprav et puywrtprav guow 
dixit idem p. 4, B; 98, A. Zwortpra, 4, (Vivifica : de 
quo monere debebam supra p. 72) et Puxywtor« Theo- 
dor, Prodr. p. 378. G. Dinporr. | 

Kodabac, Hesych. xxka6uty¢, quod vide. 

[Koda6td.a, tz, Festum Diane Derrhiatidis (de 
qua v. Paus. Lacon. 3, 20 et Steph. Byz. v. Agooa) 
ap. Lacedzmonios. Scuner. Hesych. : Kada€ic, +0 
Teptonav tk toyla xadaGovebar. Ev v6) ti¢ Aeppedtedoc 
tep@) ‘Apréurdoc ddduevor Uuvor. Karabidra (legitur xa- 
Aaotsta), ayov errtehodjpevos “Aptéprde mapk Adxwoty. 
Scribendum videtur duplici } Kad\a6tdra et Kaddablc, 
Nam xadd\a6ldec, af, saltationis species est ab Athe- 
nzo memorata 14, p. 629, F: qui Eupolidis utitur 
testimonio, ex quo syllabam primam produci intel- 
ligimus, Kaddabtdas 68 Batver, | onoautdag 62 yéCer. 
Recte Photius p. 126, 13 : Kadda6idec, 70 Stabatver 
Aoxnpoving xal drédrnew ta tayla tats yepatv. Ex quo He- 
sychii glossa, in qua Kahabotebar pro xadabottor a 
Musuro est illatum, in hunc fere modum corrigenda 
videtur, KadaGtdes, to meptam&y ta icyfa> xal of ev tip 
.. Usvor* vel, si servandum verbum est, KadaGodv, 
To Teptonay ta toyta. Kahabtzes, of év... Suvot. Verbum 
Ka)aéctv interpretes Hesychii alia ejusdem, sed valde 
suspecta glossa confirmant, Zuyxap6ahwoas, suctos- 
vas, qua ex ouyxaAx6woas corrupta videbatur Is. 
Vossio. G. Dinp.] 

[Kadai s. Kadda6i@w, Lobeckii conjectura, de 
qua s. v. Kadautter.] 

[KadaGts s. Kadha6ts. V. KadraGtdro.] 

[Kxru6cw.] KaAnoticat [ex conjectura Musuri, de 
qua s. v. Kada6idia] Hesychio 7d neptomty tk ioyta, 
ap. quem et xaAa6lc. 

[Kedx6pta. V. Kada6pot.] 

[KaAaboitw. V. Karubprouds. } 

[Keda6ots. V. Kada6pot. | 

Kadaborcudc, 6, ab Athen. 14, [p. 629, D] inter 
saltationum genera numeratur, et quidem ea qua 
sunt otactumteon xal moixtdutspn xal thy dpyncty 
dmhovetépay éyovta. Paulo post xaAabroud¢ itidem inter 
oyrpare dpyicews. Kahaborabetncav Hesych. affert pro 
yAevacbetncxv, Irrideantur: [Pollux 4, 100, xoAzEprcpov 
scribit, quam ‘Fhracicam et Caricam saltationem ap- 
pellat. Utraque scriptura habet quo se tueatur. Sic 
perinde et xodu6piew et xadabpilew dicitur, quod et 
oxtordy et yhevddery exp., item xdhabpog et xadabpoc , 
Porcellus. Scxwezicu. Vera scriptura videtur xo\a—_ 
Gott et xohaborcudc, que v. Literam « substituisse 
videntur librarii ad Calabria nomen aberrantes. Aliud 
vitium est apud Hesychium Kwdabpiabetyoay. mei 
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Kaha6pot, of, Calabri [ap. Strabon. 6, p. 277, alios- 
que geographos], gens, qua et Mesapii : et ab ipsis 
Regio dicta Kaa6ota, Calabria. [V. Strabon. p. 282. 
Hesychius : Kada6otav, thy Mecartov ydouy. “Pivbov. 
(Rhinthonis nomen ad precedentem gl. Kaha6lc re- 
ferendum videtur Ruhnkenio.) Kada6ods, Bapbaoos. 
Kaddapol, B&o6aoor, || Femin. Kahd6p ponit Steph. 

‘ Byz. Kadabols, td0c, 4, est ap. Dionys. P. 378 : Kaha- 
Gotdos Hea yatys.| Scribitur et [librariorum errore 
frequenti] KaAave. [|| KeéAx6po¢ fluvius ap. Pausan. 


6, 6, 11.] 
[Kada6pos scriptura vitiosa pro xvdd6o%6, quod v.] 
[Kadaboo. V. Kadatipoy. | 5 


[Kaha6verar, of] Kadx6derag Argivi vocant tobs 
xwhidstag, teste Hesych. [GI. suspecta.] 

Karabertys, 6, est izOds movds, Piscis quidam : et 
cateog : pro quo supra doxaraburtns [quod v.}. Itidem 
vero Levit. 11, [30], ubi quadam edd. habent xaAa- 
Guens xxi cadox, Complut. habet doxaabwrns xat cadioa, 
Stellio et lacerta. [Araneus, Proverb. 30, 28, ubi alii 
xxhaw.itys. SCHLEUSN. | 

[KahayoOds. V. Kadoxdyafos. } 

[Kadédn¢, 6, Calades. Pausan. 1, 8, 4: Avdptévtec 
8 Kadadng Adyvatots, cog Adyetat, vowoug yadac, xat 
Mivdaoos. | 

Kahadia, 4, Hesychio fuxévy, Runcina. 

[Kahatw. Hesych. : KahdGer, dyxotrar. Ayatot. Infra: 
Kahan, dyxos, tvs. V. Heringa Obss. p. 223.] 

[Kadd0ao6x. V. Sxarndapbe. | 

|KahaOn, 4, Calatha. Steph. Byz.:K., mots 0d mdpam 
tov “Hpaxdclov orndiiv: “Exatatos Edpurry. “Exopos 62 
Kadddovcay adtyy gystw. “Eott xxl tod Tdvtov Kadd- 

Goucn. “O modtrng t7s KadcOns Kadabivos ws Ayabtvos , 
t7H¢ 5& Kadadodans Kaduzbodctos too Nuotoc. KakdOn ap. 
Ptolem. 4, 3. De accentu Arcad. p. 106, 6. || Schol. 
Hom. Il. B, 677: Kadvdvas wg xxAdbas dvayvworégoy * 
quod ex ma\d0a¢ corruptum haberi posset, nisi pro- 
babilior emendatio esset xadv6as, quod in eadem 
caussa posuit Etym. M. p. 486, 27. G. Drnvorr.] 

Kahadypdooc, 6, 4, Calathum gestans. Kahx6qgopat, 
of tk wayeroixk gépovtes, Hesych. [Apollon. Dyse. in 

‘Bekk. Anecd. p. 602, 22. Kadaéyodoot, Eubuli co- 
meedia, memorata ab Ammonio p. 50 et Etym. Gud. 
p. 186.] 

(Kadadtvyn, 4, Calathina, n. pr. Addzus Anth. Pal. 
g, 303 : TH Bary Kodadtvy bro oxvddxwy woyeovon An- 
twig xovgyy evtoxtny Exopev. «Pro Kahadivy Brodzus 
etiam yaAxtivy invenisse videtur. Prius nomen idem 
derivavit, ni fallor, a x%A«@os, quia mulieres parvos 
catulos in quasillis portare solebant. » rea 

[Kadafivoc. V. Karc0x.] 

[Kadd@tov, to, Calathium. Pausan. 3, 26, 11: Tis 
ymoas tc Teonvias dp0¢ KaddOudv éortv. | 

Kadddtoy, td, et Kadx@loxoc, 6, dimin., Parvus ca- 
lathus. Schol. Callim. H. in Cer. 1: "Eos yxo tv év 
‘AGjvars, év Hproyévy Fugog emt dyjuxtos pépecbat xu- 
AdBtov cic tynhy tio Ajuntoos. [Keddie Pollux ro, 
125. Hesych. : K., ... xt oxetog yuvatxetov mapk Mevev- 
Sow. Kaddboug et Kadabtoxoug inter tk tis yuvarxevt- 
t1d0¢ oxedn memorat Pollux 10, 125. Intelligitur 
calathus in quo lanam reponebant mulieres : vy. 
Aristoph. Lys. 536, 579, Thesm. 822. G. Dinp.] Ap. 
Hesych. autem xaha6toxoc est etiam Saltationis genus; 
sed suspicor xada0isud¢ legendum, quod voc. v. 

Karabls, (S06, 4, affertur pro Parvus calathus, 
Quasillus. [Hesych. s. v. [Azyyov. Restituendum for- 
tasse Stephano Byz., de quo v. s. Kéh\atus. ] 

Kahabionos, 6, saltationis quoddam genus, quedam 
forma. Athen. 4, [p. 629, F]: Zyjuata’ éotly doyzoews 
Erptopoc, xahabrauog, xadhaxldec (sive xadAubidec [quod 
restitutum ex cod. Ven.]), oxo), oxedmevua. [Kaho- 
Otaxoc, elBog doyxzcews est ap. Hesych. et Polluc. 4, 105, 
Apollophanemque Athenzi 11, p. 467, F. Hoc igitur 
Athenzo quoque restituendum, cui xaAabtoud¢ li- 
brarii culpa illatum, priecedentis voc. terminatione 
decepti. G. Dinp.] 

Kada0oerd7¢, 6, 4, Calathi formam habens. De ca- 
lathi autem forma nos remittunt VV. LL. ad Marcelli 
annot. in Diosc. 4. [Cleomed. p. 115 ed. Bak. Eust. 

p: 814, 19 : Exe x.] 
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Kx)uboerdéi¢, In formam calathi. [Heraclides p. 472 
ed. Gal.: Mire xvdwdpoetdbig pire x. tig oxtlis mimtetv 
Suvauévng. Vaiex.] 

[KxxBorog, 6, Calathos faciens. Apoll. Dyse. in 
Bekk. Aneed. p. 602, 22.] 

Ké)a80s, 6, [Etymologia inepta in Cram. Anecd. 
vol. 2, p. 456, 10], Calathus, Quasillum. [Aristoph. 
Av. 1325 : Desérw xdralov tayd tio Trepwv. Luxautvoy 
xddaQos ap. Aristot. Rhet. 3, 11.) Dicitur xahabos, 
inquit Eust., map 7d xdov, i. e. Eddov, et Ogew, quod 
est yupotcbat’ xaha yap OZovta xuxhostBiis arotehet xa- 
hdGous. [Huic etymologiz adversatur syllabe prime 
mensura.] Sic alibi xzhaOoc, fv Ondxdy xfiha a 
xUxdw* que autem sunt hee ligna, declarat alio loco, 
de hac voce xé)aQos scribens , “Ov dyhxdh araptiCowar 
xBha Ogovta, Fyouv Guida xat Adyor meprmypévor &¢ xUxdov. 
Avimadyvertendum est autem, ubi dicitur ab Eust. 
p- 1208, #v meoOéoucr, fieri fem. hoc nomen : quum 
precedat etiam 4 rapx 7 Kaddiudye xdhaboc. Quam 
tamen scripturam reddit mihi suspectam hic ejusd. 
gramm. l., p. 1488, ubi postquam dixit tahapov posse 
etiam fortasse xaaQov appellatione significari, sub- 
jungit, Et xad drug Snuntpraxcd xupmod cvyxoutotis 
6 xdabog, do xat 6 mapk cH KadAyrcym Ondo. [ Non 
minus incertum Stephani Byz.°exemplum est, quod 
v. s. KéAattc.] Hoc autem eum intelligere puto de 
isto Callim. 1., ubi 6 xad6 legitur Dorice pro td 
xadkOov (non pro t7¢), H. in Cer. : Th xoddbw xatrovtes 
emrpéyExcbe yuvatxes, Aduatep, yey yaipe, Tohutpoge, 
mohuugdyzve, vel, ut alii, movduuedueve. Virg. Ecl. 3 
P. 46]: Tibi lilia plenis Ecce ferunt nymphz ca- 
athis. Ubi Servius, Sane calathus Greecum est; nam 
Latine Quasillum dicitur. In VV. LL. scribitur x¢\afoyv 
proprie dici Sportulam, ubi xé)\y, Tinctas lanas, 
reponebant : sed ad vasa tritici, uvarum, lactis, et 
aliorum, translatum esse. Que quidem deductio ap. 
Etym. quoque habetur; sed eam plane repudio, quum 
et ipsa scriptura refragetur, ac potius alteram ad- 
mitterem a yéaa, quam idem subjungit. Hesychius 
etiam vult x¢haov fuisse, in quo mulieres lanam re- 
ponebant. Calathus ap. Virg. est etiam Vas vinarium, 
Kcl. 5, [71]: Vina novum fundam calathis Ariusia 
nectar. Hesychio quoque xéAaQog inter alia est xov/- 
ptov, 0 xat duxtio. V. et alias signiff. ap. eum. [K.., ... 
xal tk Snip cd modcwnov ugon* xal dyystov év © yu 
vevoust Gtdyoov' xat yuvarxeiov oxelog etc éptwy mxpdQecty. 
Postreme hujus signif. exx. de diminutivo xaAatoxog 
supra attulimus. De calatho columnis capituli loco 
imposito Callixen. ap. Athen. 5, p. 206, B: Tleot & 
tov Tpocayopeudmevoy xdAaOov ody Edixes xabdmeo Ext toy 
“EMqvixdsy xal oddra tpayéa meptxertar, Awtiry 68 mo- 
Tap.loy xdhuxes xt. aa] / 

[Kard0oven, Kadabodctos. V. Kadady.] 

|Kadabow, Laqueo, Laqueari orno. Jo. Mal. p. 339, 
6 : Kadaberoag tac bropopucers. | 

[KadrdQwors, ews, 4, Laquear, Lacunar, Gl. Con- 
tinuator Theophanis lib. 3, n. 44: [peg et 6 pty 
xxl tov “lovativiavod exetvog tais youcoerdéor dioors 
éxdounce, xal thy xahaOwot éx tOy BactAtcxov ro tu- 
pdvvou Tahatiov petayayov tH Aavoraxd meprebnnerv. 
Ubi interpres xoAcOwow Capitula perperam yertit. 
Clare docet Theophanes Cerameus Homil. 55, in 
qua describit edem S. Petri in Palatio a Basilio 
excitatam, ubi de tecti laquearibus : Dhupaic cot 
Aemrorepats cig xahabloxwy cy7ra Torxt\hougvars @pai- 
owevog. Sic porro vocabant tenues illas picturas vel 


“minutiora illa musiva, que flosculos tanquam € ca- 


lathiscis prodeuntes effingebant. Ducanc.] 
[KaAddwrd¢, 4, ov, Ex cratibus factus, Cratitius. 
Odour xxradorat gl. cod. Diodori 3, 2a, ubi Opa 
TApGWOELS. 
[Kadailo. V. Kédaic.] 
[KeAat6tg, toc, 4, Calethis, n. pr. Theocrit. 5, 
15. a] 
[Kadaixds. Kaddivos. V. Kédatc.] 
[KaAaivoc scriptura vitiosa pro Kad\tvog, quod v.} 
[Kadatver. V. Kad€roc. } 
[Kadatov vijcot, insula prope ostium maris Persici, 
ap. Arrian. Per. maris Erythr. p. 19.] 


Kddais, Hesychio est to tetiov, Velum : et nom, 
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proprium. Alioqui xédaic¢ est nomen proprium lapidis A Callaide. At nemo unus est hodie eruditorum, quin 


cujusdam, Plin. 1. 37, c..10: Augites non multis alia 
videtur esse quam que calais. Et aliquanto post, 
Calais sapphirum imitatur, candidior, et litoroso 
mari similis. Unde Kahdive dotpaxe ap. Galen. tév 
Kat tdxous |. 5 [vol. 13, p. 478. Ibid. p. 345 : Tx wé- 
heya (sic) xxdodueve oxedy tk Adelavdpewtixk xomtd never 
xat Sratrodpeva Aer nosxtvip, recte xadddive restituit 
Cornarius}], et Aetium 6, 65, Vasa testacea e calai 
lapide. Sic ap. eund, Aet. alibi, et ap. Actuarium, 
Vasa Alexandrina que vocantur xahdive. [Kéoauoc 
xadddives Etym. M. p. 486, 51.] Itidemque xadtvov 
XpHp~a, Calainus color: de quo obiter s. v: Kédhos. 
Diose. 5, [160] de iaspide: “O dé t1¢ tepe6wOilw Aéye- 
TOL, xahatvur Leowate moocouotos, Calaino colori assi- 
milis. Sed notandum hee et duplici \ scripta repe- 
riri, ap. Plin. videl. et Galen. [et Eustath. p. 1278, 52, 
qui xehaivov yurHva memorat, de quo v. s. Kahhos. 
Meleager Anth. Pal. 7, 428: ‘Adéxtwp gota xaddaiive 
(sic Salmasius correxit seripturam codicis éotaxe hatve) 
oxantogdoos mrgovyt. Hic quoque de colore intelligen- 
dum. Sed in Phaniz epigr. ib. 6,295: Kat tay édugx7j 
TAwOtda xadAaivey, ignoti instrumenti materiam potius 
quam colorem significare censebat Schneiderus. Ma- 
teria ipsa qualis fuerit non constat. Sal nitrum fuisse, 
quod sulphuri concoctum in lapidem vertitur, ex quo 
vasa fecisse gyptios docet Plinius, Schneideri con- 
jectura est ad Eclog. phys. vol. 2, p. 91. G. D. Fallitur 
H. Steph. , xadcivov yodu.a deducens e gemma xdhais. 
Nam «a callaico colore,» ut seribit G. J. Vossius 
Etym, L. L., «nomen habet gemma callais.» De hac 
re accurate et plene egit Salmas. in Solin. p. 167, 
G : «Callaica et Callaina idem : et subauditur, gem- 
ma. A colore sic dicta est. In aliis plerisque gemmis 
color al) ipsis nomen habet, ut amethystinus ab 
amethysto, etc.: at Callaica gemma, vel Callaina, a 
colore callaino. Principale est xeddaiov. Unde xadai- 
xov, et xahhdivov. Sic ab doyaios apyainds , ab ?Ayatog 
"Ayctxds et sim. Sed et verbum xaAdaifew, ut py aiCerv. 
Unde et x)daitov ypaiu.c. “H xoAats nomen quoque 
gemme. Nan Callais a Plinio refertur inter gemmas 
ordine alphabeti ab ipso descriptas , quasi diversa sit 
a Callaica, s. Callaina. Hesych.: Kaddatw, of tv ade- 
XTpVdVUY THYuvEs, Kal TEV TopPUOdELOss yoOUE. "Evior 
d& th morxtha, xal mxo’ Alyurcion yoda xadddivoy: 
KahAuta te Parte gore. Etym. M. : Keddata xadotvrae 
Tx xoitwOev Tov drextpvdvory Horo yéverx, due td elvan 
dvOnox xal moppupwdy. Idem : "EvOa xat w xadddtvoy, 
gotl 6& 1d ypmux avOnoov 7% 7d Bévetov oltu xahovuevoy. 
Nihil dubii est, quin 7d xaAdatxov, 4 td xahddivov ypHuc 
amo tov xadAvtov deducatur. Ait auctor ille, significari 
hoc nom. colorem dy@yoov vel venetum. Per dvOnpdv 
intelligit tov roppvpw3y. Nam Greeci dvOypdv, et dvOn- 
ptxov ype. de purpureo et puniceo usurpant. Signi- 
ficat et Venetum, h. e. pallide virentem. Inde Callaica 
s. Callaina gemma hoc |. appellata E viridi pallens. 
Solinus : Pallidum viret. Optimum esse in ea smaragdi 
colorem dicit Plin. Glosse : Ka)dcivov, Venetum. 
Porphyr. In Tetrab, Ptol., meh tic tov fuattov yoords : 
“O Zebs yarailovens éxt to Aevxdy ferovens wrxpdv. (Ea- 
dem verba e Demophilo in Ptol. Apotelesm. affert 
Ducang.) Ubi yaaifoucay dixit thy xaddaifovcav. In- 
certus auctor De circo : Bévetov of “Pwysior td ma9’ 
fuly xadrdivoy yodu.0 mpocayopedoucw. (Eadem fere 
leguntur ap. Lydum De mens. p. 73.) Viride marinum 
vulgo vocamus hunc colorem, Nicetas xa\)divov Baohy, 
ét yepéveov pro eadem ponit. At Callais ap. eund. 
Plin. quasi diversa ab hac Callaica recensetur capite, 
quo gemmas descripsit per seriem literarum. Callais, 
inquit, sapphirum imitatur, candidior, et litoroso 
mari similis. Certe aliam oportet esse a Callaica, vel 
veneti coloris gemma. Sapphirus purpurea est, vel 
cerulea. Hee callais, que sapphirum imitatur, can- 
didior est, h. e., purpure dilutioris , et litoroso mari, 
nec ita profundo similis. Nam altum mare, topoupeov, 
et xudveov, unde gramm. ropgupotv de mari, Babb ex- 
ponunt. Et xxddats inde etiam dicta, quia xa))aiov 
purpureum colorem etiam significat, ut supra nota- 
vimus. Callaica vero, vel Callaina gemma, coloris 
veneti, atque e viridi pallentis. Quare diversa est a 


Callaidem pro Callaica accipiat.. Quin etiam omnes 
sibi persuadent passim callaidem esse , quam ‘Turque- 
slam vocainus. Quorum errorem supra castigavimus. 
Plinius porro in eodem ordine litere C recenset 
etiam Callaicam a Callaide utique diversam. Sic enim 
libri scribunt: Callaica e turbido calamo ferunt plures 
conjunctas inveniri. In editis ita tantum habetur: 
Callainas plures ferunt conjunctas inveniri. In Indice 
Callaica etiam seribitur hoc modo : Callais , Cappa- 
docia, Callaica. Sed illa corruptissima sunt, e turbido 
calamo, Inde et in scriptis quibusdam nomen ipsius 
gemme corruperunt antiquaril pro Callaica scriben- 
tes, Calamitis e turbido calaino. Quid sit, bene con- 
jicere nescio , nisi legendum sit : Callaica, e turbido 
calaino : vel, e turbido calaina. Callaicam dicit cal- 
laini coloris esse, sed turbidi. Callainum enim Latini 
pro Veneto etiam usurparunt. Martialis (14, 139) : 
Indueras albas, exue callainas. Recentiores hoc nomen 
plerumque scribunt cum unico 1, ut et Graeci yautfov 
et yxAaixev. Hane Callaicam non dubito eandem esse 
cum ea, quam alibi Callainam vocavit, et que ex eo 
Callaica hic a Solino vocatur. Sed quum ex diversis 
auctoribus opus suum compilavit, de eadem re ple- 
rumque diversis in locis tradit. ... Callaicam hie scri- 
bit e turbido callaino esse. Quod convenit et Callaine, 
quam cap. 8 scribit reperiri apud accolas Caucasi 
montis fistulosam et sordium plenam. Callaica igitur 
et Callaina eadem, et diversa a Callaide, quod nos 
nunc primi ostendimus. Hoc nisi sit, in Plinio culpa 
herebit, qui diversos facit. Auctor Peripli Erythrai 
Kaddcivoy Gov vocat. Sed male in eo legitur KaAhe- 
avog, et sic legendum : Napdds, xat Kxdddivoc Atos, 
xat LaTvetpos. De portu Indico Barbarice loquitur. 
Callaica, inquit Isidorus, colore viridis, sed pallens, 
et crassa, nihil jucundius aurum decens, unde et ap- 
pellata. Nascitur in India, vel Germania. Lege , Car- 
mania. Legisse Callaicam, non Callain, ap. Plin. 
apparet. Nam hic ejus ]. de Callaica ex Solini et 
Plinii verbis compositus est. Et Callaicam ideo di- 
ctam scribit, quia aurum precipue deceat. Callaicum 
aurum dicebatur : et Callaicum metallum Martial 
(14, 95) de auro. Sed tales sunt Isidori originationes. 
Callaicum aurum a gente Lusitaniz. Nam xa)haixol 
Greci quos Lat. Gallecos vocant. At Callaica gemma 
a colore callaino. Callaicus lapis dicitur in Indice 
Solini. An Callaicam dnd tod xéddous interpretatur 
dictam Isidorus , quod auvum maxime deceat ? Utrum- 
que falsum.” Hactenus Salm. G. J. Vossius in Etym. 
L. L. : «Dictum est callaicum aurum a Callaicis, h. 
e., ut nunc loquimur, Gallzcis, Hispaniz populo, 
unde Callaicum Oceanum dixit Martialis 10,37. Sed 
quod censet, callaicam dici ab auro callaico, plane 
fallitur ; nam ejusdem est originis ac callais , a quo 
non multum tleve differt.” Verbum Vadat@ery Salm. 
eruit e Porphyrio in Tetrab. Ptolemei. Aner. Ach- 
mes Onirocr. c. 220 : Odctov yaAatGov. Ducanc.] 

[Kadaic, 1806, 6, Calais, Borez f. Pind. Pyth. 4, 
324: Zihtov Kédaty te. Apoll. Rh. 1, 211; Apollodor. 
1,9, 16. Etymologia inepta ab dxadog et dew ex- 
ponitur ab Eustathio p. 1547, 14-] 

[Kahaxavdn. V. XadxdvOn.] 

[Karaxtivos. Kadauxtizgs. V. Kady dxry.] 

[Kedapo. V. Kaddden.] 

Kadaudypmottc, 4, Arundinaceum gramen, herba, 
de qua Diose. 4, [31]. 

[KaAauadias scriptura vitiosa, V. Kahaposdags.] 

[Kadduat, at, Calamz, vicus Messeniae , Polyb. 5, 
gt, 4, Steph. Byz. ex Pausania 4, 31, 3.] 

Kahaiuotz, 4, pro xariun , vulgus dixisse, testantur 
Eust. et schol. Theocr. [Kadou.ate quum ab antiquio- 
ribus adjective positum fuerit, ut a Theocr. 10, 18, 
deinde substantive dixit vulgaris consuetudo pro xa- 
Adéun. Eustath. p. 1181, 52: Kadei tiv xodduyy o 
mohd¢ &vOowros xahapatav, do xat h cedivy, cehyvata 
Aéyetat. Conf. que idem ad Od. E, p. 1758, 55, de 
pluribus talibus exposuit, ut pédoox pedrtooata etc. 
Schol. Theocr. 1, 52: Av dvOepixuv, dvt tod Std xo- 
duns, Avot xowol xahxnatay ouct. Srunz.] 

Kzdzuaios, ata, aiov, g. d. Culmarius, Inter cul- 
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mos s. stipulas versans:x. dxels, i. e. 4 dooupata, 4 ev 
xh xadrcun ywouévy, schol. Theocr. 10, ft 8] : Mdvrts 
wot tay vuxta ypotketat & xahaata. V. Maveec. || Ka- 
hawatov, subst. positum, tetttyrov éddytotov, Eust. 
[p. 396, 2; 1181, 52. Hesych. : Kepxesmn, urxoov tettt- 
ywov, TO xadapatov Aeyduevoyv. Conf. Kahapis. | 

[KoArxuatev, mensis octavus ap. Cyzicenos. Caylus 
Recueil vol. 2, p. 239. Scuneip.] 

[Kadapdorov, to, Atramentarium, Gl. Calamarium, 
Theca, in qua conduntur calami. V. exx. a Ducangio 
collecta. || Loligo, piscis. TevOidec tk xowéiig Aeyoueve 
xahaudota, schol. Oppian. Hal. 3, 166, et Agapius 
in Geopon. c. 139, a Ducangio indicati.] 

Kahapatdys, 6, Calamo canens, 6 xaddum adddy, 
Athen. 4, [p. 176, D]. Et Kedapavdyzhs, 6, pro eod. 
in versu Hedyli ibi cit., a quo Theon quidam pdvavdos 
et xxrauavdntys appellatur ead. signif. Ut autem xa- 
Aanavrag vocabant tods xahdum avrodvras, sic brravrag 

/ \ / a, ~ ats, 
[fxmatrac], robs xahdun addotvtag, ut ibid. docet 
Athen. At Eustathio[p. 1157, 39] est pdovavdog xara- 
p05, qui et xahanavhyg et bartavdys. Idem [p. 1224, 
48], Aovag psy ,Inquit, cuptyxtais yoyounos, xdrauog 8 
abrataic: OOev xat tig padhwg adhidv droorahoxcdauos 
[recte HSt. in Fragm. Lyric. correxit dheoravdoxéAau.os] 
éoxwpOy [ab Teleste ap. Athen. 14, p. 617, Bl]. Sic 
autem Lucretius Calamorum sibilum dixit. 

Kxdaydouat, Stipulas lego. Ap. Plut. (Mor. p. 18a, 
A]: ’Exeivog yap (Alexander) 20goice thy Actay, éya 
8: (Antigonus ) xxhay.duat, Asiam messuit, ege autem 
stipulas duntaxat ex ea colligo. Kahayzoyar est etiam 
Spicilegium facio, Spicas colligo post messores. 
Kahapopevog , inquit [Phot. et] Suid., otayvohoyory. 
[Hesych. : Kahaporevov: xadauticbar Aéyovat Grav éx toy 
TETPVYHUEVWY aTohetumatd twa cuvdywow A oteyuac. 
"Exahapjcavto, arebéprcav ex tig to omdpou xahauns. | 
Et Eust. [p. 1181, 51] e Rhet. Lex. affert, KxAu- 
pisbar to cuddéyew tk Aetbava cov tebeorouévon. [Téav 
tetovynucvov ap. Phot. p. 126, 16.] Nonnunquam 
xaAcu.0r.0t pro Meto. Chrysost. De sacerd. : “Iva Bot- 
Onto prev wt td Arjiov TOM tH xaons, fvixa xaha- 
pictar xxl tovyav ogy. || Racemorum reliquias col- 
ligo, Racemo, Hesychius. txx Jeremias 6, [g] : 
Kahautiche, xxrapiicbe mo dumeov tk xatéhowra tod 
*Iopaxd. Colligo oleas relictas, Deut. 24, [22] :E&v 
ehatohoy7ans, obx émavactoebers xodaunoacdar tk dmicw 
cov. Hesych. : Kahapé&rar, tpuy% th dvivteon won Tov 
eharov. Suid. ait, 4 xarecOter. || Usurpatur xarandjrat 
metaphorice etiam : v. *ExxoAupOuor, Exxahaudiuot. 
[Eustath. p. 1758, 60 : Toomxirg xarapaobat 1d etocyav 
adrxciv, dog éx wetapophic tov xal thy xanduny él xéoder 
éxorwvtwy. «Nudo, Spolio. Constantin. in Vita Basilii 
n. 54 ed. Combef. : Kadapwuévoug adtod 7d ixixoov. 
Nicetas in Isaacio et Alexio n. 3: Td Opaxtag morers 
TeptehOwv xual rabtas xataotnoduevos, eimetv O& xaha- 
pnoduevog* ubi cod. alter émoyuuvicas.» Ducane.] 

[Karxuevon. Ve KadautvOn,] 

[Kahaweds, ém¢, 6, Piscator. Pancrates ap. Athen. 
7, p- 305, D.] 

Kodapertts, 6, Piscator, qui arundine utitur. 
Etym. [M. p. 485, 27, in additamento Turrisani. Pha- 
nias Anth, Pal. 6, 304 : Axtita xahawevrd.] 

Kadapevtis, 6, Messor. Theocr. 5, [111]: Otro 
x’ Yupes Oty epebicdere tor¢ xahawevtc, 1. e. Departs , 
schol. At KaAapeuths pro Piscatore, a xddapos. 

[Karzwedv. V. Kadauoy.] 

Kadéun, 4, Stipula, Culmus. [Callim. Del. 283. 
Cer. 20: Kadduny te xal tepk dodywate ... dorayvwv. 
Dionys. A. R. 5, 13 : Lirov tév +” énl caic xadcnoreg 
xa Tov Hon xaterpyacuévov.] Synes. Ep.: Kal uéyor udy 
xahdung td Aijiov, uéyor of prod tk out& satravycacay. 
Eust. p. 1181, xadanorg TapovoudCecOat ait tg Tov 
Spaypatuy 6{Cac, ob similitudinem, loquens de hac 
voce xahiuat, Quod convenit eum eo, quod scribitur 
a schol. Theocr., xahduny esse 75 xatadermduevoy 4 me- 
pthermduevoy ex tod Oeprloucvou afrou xahapardes xat tic 
xorO7c. Vocat enim xadauirdes, ut opinor, Calamorum 
speciem quodammodo referens. (Ev xaddun (legeba- 
tur xadrducn) xab Yoptw dveuocg dverrer mvp 4 Eumath. 
Ismen. .p. g7. Jacoss.] Ab Lysia [apud Suidam 
6. v. “Et! xahduy] malus et avarus agricola dicitur 
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emt xaddung dootv, q. d. In stipula arare. [Kahdyny 
pro tributo datam memorare videtur Hesycli. : K. 7 
téhos gépew (6 ogpetv dei Hemst.) tubs mapotxous.] || 
Suide xard%un est etiam 6 aréyus TOU ctrou : que expes. 
mihi suspecta est, quum sit potius 1d Agtbavoy tov 
otéyves. Theocriti tamen schol. ait esse Inferiorem 
partem spice 1 addens ita dici et Quod cum spica 
amputatur, et Quod inamputatum in terra relinquitur. 
In VV. LL. xaAdun exp. etiam Spicilegium, [ || De 
lino dixit Callimachus ap. schol. Pind. Pyth. 4, 376 : 
Awoupyotct thy xahduny Gomep Atybrrtor. Kat Kaddi- 
paxos « Kohytdos é xahduns. » Scunerp.] || Metaph., 
Corpus senectute confectum et quasi ARCA GEs TO THC 
vedtntog Srdhetue. (Hesych. : Anhot 62, &¢ ties, xal 
dxaprov FAtxtav’ &dhor O& ext ths cuyyevelas (dobevelac 
Hemst.) tod cespatos. “Addor, th Actbavov, “ott yap 
xardun xupling td Evdides tov otaydov, A ch &x tay 
ddontisy (adrroiv codex, quod &dyzév potius est) hetipavar 
2 dy Teptocevudtwy ote yvovat TOG0S AV 6 xa 06. | 
Hom. Od. 3, [214] : ANWV guang xadduny ye o otouat 
eicopovvra Divwoxew. (Conf. Aristot. Rhet. 3, 10.] Quo 
wihi videtur respexisse Lucian. [Alex. c. 5]: Mer- 
pdxtov pdv odv ext dy, mdvu dpatov, de evijy dnd xis 
xarauns texpatoecOar. [Karcuny (senectutem) et 4é90¢ 
(juventutem) opponit Philipp. Anth. Pal. 11, 36. 
V. Eust. p. 1758, qui ostendit xaAéyny dici etiam 
Cadaver hominis interempti, ap. Hom. Il. T, (222: 
Ho te wActotay dv xarduny 7Bovt yadxds Eyevev. [Hoc 
sensu in oraculo ap. Polyzen. 6, 53: Iptv ay xoutont 
ard Toolng ‘Prjcou avevodvres xarduny. || Pro xahanog 
dixisse videtur Heliodor. 8, g, p. 386=329: Mova- 
plav xohduny éextowpstovtes. ScHNEID. aa] 

[Kaaundov, fracture species, de qua Paul. Kg. 6, 
89, p- 210, 37: Eic dvuya d¢ aore figts doréou ‘xark 
wév te ugooc edOeta, xatk O8 7d mepac pyvoerdig* H O8 
adr) xal xaaunddv Ayerat. | 

[Kadauyorex , Basil. Ms. p. m. 41. Basr-] 

Kadopytidoat [?], i. g. xxdapicbar, VV. LL. 

Kadapntouta, 4, Stipularum sectio, in hoe v. 
[Philippi Thessal. Anth: Pal, 6, 36] ap. Suid. : Adda 
xal at "Ex xorapntoutns &6rd pépor Spémavov. |] 
Capitur et pro Messe. 

[KaAupntduos, 6, A, Culmos secans. Apoll. Rh. 4, 

86. 
4 i wiltestph 4, 1. gq. xahauntets Plutarcho (Mor. . 
p- 784 A]: 7H xar’ dypdv epopiivra xahauntping xt 
Deprotdc. : ; : 

Kahauntols, S05, 4, Quee spicilegium facit, spicas | 
legit. [Pollux 1, 222; 7, 141.] Kahapnrptdes, at 7% 
dodypata cuddéyousat, Hesych. [V. Lobeck. ad Phryn. 
p. 256. Anct.] ‘ 

[Karuunodyos, 6, 4, Culmos secans. Paulus Sil. 
Anth. Pal. 6, 65: Xdédu6a oxdAnpdv xahayngdyov.] 

Kaday-ngoogw, Calamum gesto. Themist. 116 [p. 23], 
Calamum gestare. [De loco Them. v. in Kahapogopos. | 

[Kadraungooos. V. Kahapovdpos. | tah 

Kadaut%», Calamo cano, Calamo canentes imitor : 
sive, Qui calamos inflant, Virg. Videtur xaAautCwv 
per contemptum dici ab Athen. [14, p. 697, Cj, eo. 
modo, quo xxhawo6das ap. Plutarchum : Torodrey xp 
Gopdtwv abtod ticx mAjons 4 Dowixn, ev a Kat abrds 
mepifer xarauitov. In VV. LL. exp. xoapiGew, Sti- 
pula s. potius Calamo carmen disperdere, Sylvestrem 
tenui musam avena meditari. [In |. Athenzi Lobeckio 
Aglaoph. p. 1087, xaha6iCwv corrigendum videbatur, 
qua signif. xada6oteba dictum annotavit Hesych. 
Id xadda6iCwv potius scribendum fare apparet ex iis 
que s. v. Kaha6{dra diximus.] Seosal 

[Karautydao, wretavos 7daytetc, Hesych. Terminatio 
vocabuli Laconica est. In 4Stoyet¢ aliud quid latet 
quam quod Casanbono placuit ad Athen. p. 352, A, 
ot Awoteic. ] ; ‘ . 

[KaAupivy, 4, Arundifera. Sotion ap. Ursin. ad 
Varron. De re r. 3, 17, p- 588 ed. Schneid. : *Ev 
Avéig goth Aluvy xaAaptyn xahounévn, tepe 3 ousa 
Nuugiiv, 4 péper xaheueov 1A%00¢. Calamine ap. Plin. 

N. 2, 96 

[Karcuhon, 4, Calamintha. Steph. Byz. : Kade- 
usvdn, Arig xat Kahauivon , modtg Av6uns* _Exataioy 
Tlepinyfcet. Kpetrrov obv cag “Hpddoroc Sta od 1, moAts 
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Mowixwv. Nihil de hoc oppido legitur apud Hero- 
dotum. } 

Kadautvon, 4, Calamintha : herba de qua Diosc. 
3, 43. Trium generum est : una, montana, foliis 
ocimi : altera, pulegio similis, odore etiam ipsum 
referens , unde nonnulli éyotav yAjywva dixere : tertia, 
similis 4dvdcum a&ypiw , Menthastro [sic Hesych.] : 
quam Romani Nepetam vocant. Hc inter alia ille. 
V. et Plin. 20, 14.(Theophr. C. Pl. 2, 16, 4; Galen. 
vol. 13, p. 182. Aristoph. Eccl. 648: 2b éé y° Gots 
ay xahautvOns. Karapivoa, try duotx Adudcue, Phot. 
p- 126, 15.] : 

[KaduutvOros, 6, Calaminthius, n. pr. rane a ca- 
lamintha ductum Batrach. 227.] 

Kadapw0itys otvos, 6, ap. Diosc. 5, 62, Vinum 
ealamintha conditum : Vinum e nepeta: ut Plin. 14, 
16: Ex his que in hortis gignuntur, fit vinum e 
radice , asparago, cunila, origano, apil semine , 
abrotono, menthastro, ruta, nepeta, serpyllo, mar- 
rubio. 

[Kadtutvdos, 4, Nepeta, Gl. Nicand. Ther. 60: 
‘Yocndiy x. | 

Kahauwiwdns, 6, #, Calamintha abundans, Ubi 
calamintha magna copia provenit : v. Katetéecoa. 

KaAcduivoc, 6, 4, Arundineus, Arandinaceus. [Ka- 
hauivn story’ Pollux 4, 67. Kahdurvor addol 10, 153.] 
K. addoc, qui et titdpwos, Athen. 4, [p. 182, Dj]. Ap. 
fund. Lyedtar xaraptvar, |. 3. (Sic et tAota x., Herodot. 
3,935 oixta 5, 101. Scuwricu.| Et x. méyypa, Polluci 
[7, 173] é’ ob tobs bypobs e€vjoawov tupovs. Fiscella 
exp. a nonnullis. [ |] KaAcutvy Atuvy. V. Kadaptyy.] 

[Kahdutoy, 72, Culmus segetis. (Hesych. : Kadauso, 
<a otéhey1x.) Eucholog. p. 657: Evyx én 8¢o0u¢ xowod 
xal xadxutov. In oratione hee verba describuntur : 
Metéhnbiy tOv yewnudtov tod xahautov todtov. || 
Tessera, uti xé\xuo¢ exponitur_in Glossis Philoxeni. 
Chronicon Alex. Commodi an. 3 : “Epoubev... xahdura 
Guvtduin SiaoviZovtmy xal éxéAsucev toug aetoug Todt- 
TiKoUs TH idta mode TOUTOUG Swofcacbar xtrA. V. quae 
aunotamus in Gloss. med. Lat. in v. Panis gradilis, et 
in Cpoli Christiana lib. 2, p. 158. (Conf. s. v. Kad«- 
yoodooc. G. D.) || Ligula calcei. Eustath. p. gg5, 
30 : Adyer 68 4 totopta Bdxutiiv dvaymydas te idw- 
TiKdds Asyoueva xadzuta tov Urodscewv. Ducane. Schol. 
Aristoph. Pl. 784: Avtixvyusd este te tdrtixis deyo- 
weve KxAMULA Ta TOCdV, xv7An Of A heyoucvg avila 
omichey Tov xxdatctov. | 

Kaddproy, co, [Arundinetum, Gl. Dimin. a xdda206. 
Jo. Mal. p. 381,03 : “Eoodyn sis xadraura dbuvddvex. || ] 
Parvum guoddam ornamentum cincinnos redimiens , 
cust. [p. 1181, 53. Conf. Karautc.] 

Kahauic, t0o¢, 4, Arundo piscatoria , Hesych. 
Arundo simpliciter a Tibullo, et Ovid. dicta. — {| Ca- 
lamaria theca, que et Graphiaria : ypaciwy 07x74, 
Hesych. [Pollux 10, 59 : To 62 madt deo. dv moocsivar 
yoxpeiov, maorxypupida, xahautda , mugtov.] Sic utitur 
‘Theophyl. Epist. [50]: Kahapica xat paotas doduevos. 
|De Calamo scriptorio dixit Paulus Aig. 6, gi : Ka- 
‘hautdas amd Treowv yavetwv. || Lex. rhet. p. 269, 
25: Kahautdx¢, tas viv heyoudvas @hévag, emet amo 
xahauov ylvovtat A tob< Onduxods xadctuoug tos Tp0¢ 
auyszcuoy ty TALWitvwv xatactpMUdTOY THs oixodo.tas. | 
| Vas cui lac imponebatur, Hesych. | || Ornamen- 
tum quoddam circum capillos, aut genus monilis, 
eid. Hesych, [et Polluci 5, 96. Conf. Kayaxts, Kapaole, 
Kév—. KeAanos ap. Synes. Calv. p. 65, 66.] Hermol. 
Calamistrum interpr., Marcell. Acum arundineam, ap. 
‘Diose., addens id esse in purgandis a cibo dentibus 
acuminatam arundinis festucam. Gracos enim xx),a- 
y.i62¢ proprie dixisse Acus ex arundine factas, quibus 
mulieres cincinnos et velamenta capitis firmabant. 
Diose. 1, est hic, 1, [8g] ubi de dentifriciis agit : Tx 
62 Evddorx yhwpe avtl xahauidwv [al. emadrautdwv] 
Mxparorooweva tots ddovar ouryer tovtous. Hesych. addit 
xzhap.ida nonnullis dici et oderyy, Fistulam. [ {| Idem: 
Kepuvijrat 68 cobs utxpobs téttryas xzhawtdas (xnahautydac 
codex) xzAoUer. Hane signif. vocabulo xaAaaiov tri- 
duit Eustath. p. 396, 2; 1181, 52.] 

[Kahuuts, 005, 6, Calamis, statuarius celeberrimus, 
circa olymp. 76, frequenter memoratus a Pausania 
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(1, 3, 4; 23, 2, al.) aliisque, quorum locos collegit 
Silligius in Catal. artif. p. 115 sqq.] 

Kahautoxos, 6, dimin: Calamulus , Parvus calamus , 
Parva arundo. [Eustath. Opusc. p. 351, 20. « Kado- 
ptoxols thy xounv Teptedtbas, Theodor. Prodr. p. 437. » 
Jacoss. Kahaytoxot, Cauliculi candelabri, ap. Philon. 
vol. 1, p. 503, 16, 32.] Ap. Aristoph. Ach, [1033] 
capitur, inquit Bud., pro Specillo vel simili medico- 
rum instrumento, quo instillant pharmaca in ulcera : 
xb & aNd por otadaypov siovvins eva Big tov xxho- 
utoxov évotahatov tovtovt. [Aristoph. locum afferens 
Pollux 10, 168, &tepdv t towitov clov mubls esse dicit. 
Galen. vol. 5, p. 359 : Kadapioxor & cic rorotitor xa 
xuotets eb0dtpntot. Geopon. 20, 24, p. 1257 : “Avfbou 
omépuxtog Spdixa xdbag xat onoug BadrE elc xahaptoxov. | 

[Kadauirys, 6. Hesych, : K., hows ta xAtater mAnatoy. 
Suidas : K., xdprov dvopa. Kal Anuosbéving ev ci) imee tov 
otepavou (p. 270, 10) «Ey 7@ xMate TH Toes xodatry 
owt.» Apollonius in schol. ad Aschinem vol. 3, p. 13: 
“Hratonxévar xx0eCoudvqy dv olxjuarte Toes TG TOU xahe- 
u.ttou owe. “Hows iateds dicitur ab Demosth. p- 419, 
22, ubi schol. annotavit nomen proprium ei fuissc 
Aristomacho. Kadzutzov cognomen unde acceperit 
non liquet. G. D.. || Lg. nadcprvog. Exvpaxes xodatat— 
tov Alex. Trall. 5, p. 261.] 

[KoAauizis, 4, Locuste species. Leonid. Tar. Anth. 
Pal. 7, 198 : Axpida... thy xahauitw: quem 1. Suidas 
affert s. v. KaAzuteys.] 

Kedapobdac, 6, q. d. Calamostrepus, quidam [An- 
tiochus stoicus] dictus per contemptum, ap. Plut. 
[Mor. p. 514, D], q. d. Calamo s. Arundine obstre- 
pens, vel Calamis. 

Karaoydvgew, Calamos seulpo, Etym. [M. p. 485, 
33; Arcad. p. 174, 18.] 

Kadauoydtgos, 6, Calamorum sculptor, [Etyim. M. 
p- 485, 35.] 

[Kehapoyoagta, 4, Scriptura per calamum. Mane- 
tho 4, 72.] 

[Kahapodous, voc, 6, Calamodrys, Cyzicenus. Athen. 
10, p. 415, I; Ahan. V. H. 1, 27.]- 

[Kahapoddens, 6, avis quedam inter arundines 


*habitans. ASlian. N. A. 6, 46.] 


Kadapoztdi¢, 6, 4, Arundinaceus, Arundinis s. 
Calami speciem gerens. [Hesych. ] 

Kahaudes, econ, ev, Arundineus. In fem. x2a- 
voecox: ut x. iaya, Eur. [Iph. A. 1038], Vox cala- 
mis, calamo, arundine, edita : q. d. Arundinea vox, 
Arundineus sonus. ‘ 

[Kahauob4xn, 4, Pennarium, Gl.] 

|KéAauor, of, Calami, nomen loci. Herodot. 9, 96: 
"Emel 62 eygvovto tig Lawing moos Kadduousts nam sic 
ex Athenzo 13, p. 572, F, correctum quod legebatur 
Kadauteoret, in codice uno Agptorcw scriptum. | 

[Kahauoxonov, to, Arundinetum excisum. Geopon. 
2,6, 31, p. 104 : Vewv&rar d&-podtata ev tots xadnuoxo- 
mots. Legitur xahawoxdrors, quod in —etotg mutabat 
Needhamus. Xogzoxdmov ib. 3, 6, 7 comparat Schneid. } 

[Kahaucxprvov, to, Iris silvestris, Gladiolus. ‘Iptc, 
<> x., Gloss iatrice ap. Dueang. 

[Kohaj0s, dyxoc. V. Kardlo.] 

Kedauos, 6, Calamus, Arundo, rap% to xzho0< 
dusdicbar, Etym.; sed parum recepta est hac etym. : 
Eust. [p. 1165, 24] inter alia, quibus xéhayov differre 
docet ab eo, qui doves appellatur, dicit ddvaxa ut- 
plurimum esse Fluyialem, non item xaAayov. Ubi in- 
tellige non item Calamun esse fluvialem utplurimum , 
nam alioqui esse et xéapov Totéutov quum ex alliis 
aliorum Il, tum e Luciano liquet { Hermot. c. 68] : 
*"H xat vq Ala xxddum civil ex’ 0707 mxparotatg mEpu- 
xétt. Item e Plut. Lye. [c. 16]: Exd0evdov & dx00 xar’ 
ny xa ayédny éml etibddiwv, &e adtol cuvepdpouv, tov 
maou Tov Evpuiray meguxotos xxhdkuou. A Virg. Georg. 2, 
dicitur epithetice Fluvialis arundo. [Herodot. 3, yy: 
Kahduou év yovu ahotoy Exactoy moreso’ 5, 101 : Ka- 
Adnov eixov tus dpogdc (at oixtar). Plato Rep. 2, p. 372, 
Bo: Médlag ext xdhapov twa maon6xdropevor A uaa 
xabaps.| In VV. LL. xédapos domparixos, Calamus arc- 
maticus, nascens in India, Diose. 1, [17, Galen. vol. 
13, p. 183]; x. ebodz0¢, Calamus odoratus, qui va- 
seitur in Felici Arabia : x. govOoxies, Dionys. Per. V. 
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*Epvipaioc. [Calami species multas enumerat Theo- A Parab. 3. || Kadapctclat Theophr. H. Pl. 8, 2, 4, 


phrastus, cujus ll. v. in indice Schneideri.] Hesychio 
xéhawos alia quedam significat, et inter cetera toy tov 
otrov xavdov, Culmum. [Intelligere videtur calamum 
Egyptium, de quo Theophr. C. Pl. 6, 11: Kadd&wou 
tov év toig heot tig Alydrtou tk dvm edudia> dyer O€ 
tia yAuxdtynta xal 6 adhoc et cov dxpwv, add’ ext 
Boayl mé&vrms. De eo v. Wessel. ad Diodor. 1, 10 et 
80. || Idem Hesych. : K., dgop0c. Kéior* et explicatius 
s. v. Aayvievta: ... 7 Spogov, tov xdhapov @ gotéyaCov 
tog olxous, O¢ dyer tive ducdryte. *“Opoyos yke xdAxn0¢° 
dro 88 tov xadduov xat 79 dodge, td oteydlety elpnta. 
| Calamus piscatorius. Lucian. D. mort. 27, 9: Biov 
dropov dro xahkwou xal boutk> etyov. Theocr. 21, 43: 
"Ex xadduov 6& mrdvoy xarécerov edwodv. |] Calamus 
scriptorius. Kédapor yeagets Pollux 10, 61. Themist. 
Or. 15, p. 190, B: “Avevartdc cor 6 x. youuudtwv Oava~ 
m™modpwv. || Ponticulus lyre, i. q. ddvae, quod conf. 
Hesych. : K., ... xat td SroriOguevov cH Abog ayeiov. 
Eustath. p. 1165: Td yao madaov dvtt tod xéoatog 
SrettOevto xthawov tats Adoatc, Schol. Aristoph. Ran. 
235 : "Orr of dpyaion xahdun dvtt xeoatiou éypdyro. 
Quod Sophoclis versu confirmat, ‘Yoneé0n cov xdda- 
wos Mateos! hugag, quo Pollux quoque utitur 4, 62. 
In Keddtwog corruptum est ap. Hesych. : quod v. 
| Tibia s, fistula ex arundine facta. Eur. Iph. T. 
1126 : “OQ xxpodetag x. Txvos: El. 702 : Edapuderors 
év xaraworg [Give potcay AdU8p00v mvdovta. Tontoig xo- 
Ad&wotg Manetho 5, 160. Alia y. ap. Salmas. Exere. 
Plin. p. 82. De calamo abdytix@ agit Theophr. H. 
Pl. 4, 11. || «Anody yovceor of xédanor in epigr. He- 
dyli Anth. Pal. 6, 292, Salmas. ad Script. H. A. vol. 
2, p. 571, de virgis interpretatur, que in circuitum 
vestis eunt, ad oram infimam currentes, quas veteres 
etiam 6¢6douc appellarunt et d&xdvOoucg et oxutdhac. » 
Jacoss. {| «Columna spissior eaque unica, qua totum 
altare sustinetur. Symeon Thess. De sacram.: Ets 
gpstOetar utwv, O¢ xa xddawog Adyetat.» Ducanc. || K. 
ov oxédouc. Schol. Luciani V. H. 1, 23: Kvquta Agyetae 
td e€oricbev tod xahduou tod oxédous. || Specillum, 
instrumentum chirurgicum, ap. Theophan. Nonn. 
p. 160. || Mensura quedam cubitorum 6 4 (eadem 
quae Romanorum Decempeda) ap. Heron, in Analect. 
Benedict. p. 314. Conf. Ideler. in Actis Academiz 
Boruss. a, 1812, p. 174. Inscr. Dauliensis ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 851 : “Odds 2 4 emt tov Apyayérny eer 
mhdtog xahawoug ovo. || Tesséra quaeedam s. tabella, 
de qua s. v. Kadawogdpoc. || Oppidum Coelesyrie ap. 
Polyb. 5, 68, 8. ac] 

[Kahapoctephs, 6, 4, Calamo redimitus. Batrach, 
127 : Owgnxac 0 etyov xxhauostegéwy ard Bugséiv.] 

[Karawosgdxtns, 6, Qui calamo jugulat. Philo vol. 
2, p. 536, 30 : “Ov rodreixrs 6 OFjnos drag duobuucdov 
WOub6dhws xual eloxorng xaohnuocoaxtyy €exhouter. | 

Ka)auoruros, 6, Laconibus 6 teuthc, Auceps, Hesych. 

Kadaudoboyyos, 6, 4, Calamo sonans, canens. 
Aristoph, [Ran. 231] : “O xoAnudgboyya mailov. Kada- 
yoobéyyns pro eod.: utrumque est Panis epith. 

KaAxpodpos, 6, 4, Calamum s. arundinem gestans, 
Xen. Hell. 2, [1, 2: "Emel 6: yetpov éyévero xat tpophv 
oux etyov yuuvot te youv xat avumddntor, Evvictavto 
arog ei buvetibevto Wo tH Xtw exrOnoduevor* cic 68 
tote dpgaxor xthaunov goer eddxer, Iva aAAyAous wd 
Qorev Sxdcor elycav. Mudduevos d8 1 EdvOnua 6 *Ered- 
viKos dmtooms sive th YouTO TH Todyuatt dik 7d TAHOOs 
TOY Kahawoodowv * ubi nunc xadxuqgdpwv ex codd. 
restitutum. Valesius ad h. |. interpretatur, Qui ta- 
bellas ac tesseras ferebant, et Themistii Kahnpnnoo- 
povytas Comparat, qui tesseram suam mane ad pisto- 
res publicos ferebant, ut panem ab iis civicum acci- 
perent, et addit, Graecos posteriores has tesseras 
xoheure dixisse. Scuner. 

Kahapdpudros, 6, *, Arundinacea folia habens. 
[Theophr. H. Pl. 1, 10, 5. Geopon. 10, 44,p. 711: 
Exixctpevoy xahapoodddwv. Hippiatr. p. 273.) 

Kadauoyvoos, et per contr. Kodauorvous, 6, 4, q. d. 
Arundinum lanugo. Sic dicta éééoxq, quod in arun- 
dinibus concrete lanuginis modo inveniatur, Gorr, 
V. ‘Addoxn. 

{Kehapcw, Ferula ligo. De osse fracto dixit Galen. 
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frumentum dicit quod in calamum it. Naim xéAx0; 
est frumenti, leguminum et omnium plantarum sem- 
per yovarwéns, geniculatus nodis, 8,3, 2. V. ad Eclog. 
phys. vol. 2, p. 77. Scunet.] 

Kodauwens, 6, 4, Arundinaceus, i. e. Arundinis 
speciem referens; Arundinosus, Gaza : t xahup.oen, 
sub. ywpiz, Arundiueta. [Aristot. H. A. 6, 14 : Tév 
AtpvOv Teo¢ TH xahau.ndy. Dio Cass. 63, 28 : Es xaka- 
woody tie tomov xatexovody. Sic Coisl. : yulgo xaha- 
p.adtav. Arundinetum dixit in eadem narratione Sue- 
tonius. Kahauudeog Atuvys Zonas Anth, Pal. 7, 365.) 

[Kadapov, Gvos, 6, Arundinetum, Gl. Schol. Hom. 
Il. , 576; Sym. Sethi Ichnel. p. 468, F. « Nicet. 
Eugen. 3, 303.» Boiss. Ka\auov ex Macarii Homil. 
6 affert Hoeschelius. Kadayeov in Pseudo-Herodiani 
1, quem Bastius protulit ad Greg. p. 225, legendum 
est pro Axyewy. Losec. ad Phryn. p. 167. Kadapedy 
in indice ad Gregor. restituit Scheferus. K2)au.dvos 
sine interpretatione ap. Suidam.] 

[KoArduwv, wvos, 6, Calamo, n. pr, ap. Theophyl. 
Sim. Epist. 50, p. 61. || KaAauoyveog, fa, tov, cum 
Tehauwvios comparat Etym. M. p. 750, 31.] 

Kodawot}, 4, Septum quoddam e calamis aut 
materia hujusmodi, in navigiorum oris, s. extremi- 
tatibus, 6d tv vautixv dicebatur, ut legimus ap. 
Eust. p. 1533, [51]. ; 

[Karauwrys, 6, Stellio, Prov. 30, 28, sec. Compl. 
Melius autem legitur xahx6errys aut doxahaburys : 
nam Hesychio Kadaporar, eidoc écydoag, Genus cra- 
ticule, et Stephano Septum e calamis contextum. 
Scurxusn. | 

[Kaddvear, af, Calende, ap. Dionysium, Plutar- 
chum aliosque rerum Romanarum scriptores.| 

[Kadavdtwy, wvos, 6, Calandio, Antiochiz epise. ap. 
Phot. Bibl. p. 56, 12.] 

[KeAuvdpos, 6, et Kadavdpa, 4, Alaude species, 
ap. Oppian. Ixeut. 3, 15. V. ad Ecl. phys. vol. 2, 
p. 41, et ad Aristot. H. A. vol. 4, p. 130. Scunezp.] 

[KaAavos, 6, Calanus. Suidas : K., “Ivdds éx toiv 
Boxyudvov. Oitm 6: m&vta copoy of ‘Ivdot moocxyopet- 
ousty xtA. De Calano vy. Arrian. Exp. 7, 2 et 3, Plu- 
tarch. in V. Alex. c.65, ubi dégutovws scribitur : ‘Tov 
Kahavov emercev 6 Tabthng éAQeiv moog Adebavdpov. “Exa- 
eito 68 Leivas: emet 68 xat’ “[vdixdy yhortay 6) xaAE 
mpocayopeluv dvtt tod yatperw tobe evtuyyavoveas hoTd- 
Cero, KaAnvocg Sd tv “EAivov wetwvon.dc0y. De Ca- 
lanis Joseph. C, Apion. 1, 22, p. 454: Kahotvear 62, 
Gs gucw, of grrdcogar mxp% iv ‘Ivdoig KéAdavor ... ubi 
Havercamp. KaAavet ex Eusebio seripsit.] : 

KdaAaov, Hesychio est xcdov Sromddtov. [Scrib. xihov , 
brondéioy. Ex x%Aov corruptum est x¢dxov. Proxima 
Hesychii gl. Kahads, tughoc, ab Musuro omissa, nihil 
alind est quam x &Aads. G. Dinporr.] 

[Kadads, 6, Calaus, Phryx, Altis pater. Pausan. 
7, 17, 9-] 

[Kadarddtov. Kadarouc. V. Kadorouc. | 

[Kadaptas. V. Kadhapiac. ] 

Kxdapives, Laconibus sunt éyerol, Aquaductus, 
Rivi, teste Hesych. 

[Kadaotc, 6] Koduetc, 4, animal ulule et ceteris 
totic yau'bovugty inimicum : unde ab eis et devoratur , 
teste Aristot. H. A. g, 2. [KaAxprc restitutum ex codd.} 

[Kadupva, 4, Calarna. Steph. Byz. : K., moat Ma 
xedoviag, og Aodxtdhos & ‘lapoatoc. ‘To e0vixov Kadap- 


“vaiog. Turris Calarnea ap. Pomp. Melam 2, 2.] 


[Kahapos. V. Kahnoos. | 

Kahadéuyal, Hesych. ex Ameria affert pro tépoot- 
Fosse. Tales supra dpe. [Leg. Kadhappwat vel Kadap- 
pivec* idem est atque precedens Kahapives. Hemsr.] 

[Kédas, «, 6, Calas, Harpali f. Arrian. Exp. 1,14, 
4, et 25, 4. || Pugil Eleus ap. Phot. Bibl, p. 84, 1, 
ex Phlegonte ‘Trall.] 

Kaddciors, tos, 6, Hesychio est yirdy mhatbanos , 
Tunica lato clavo insignis, vel Ayioyixds xat trmxdc 
yitdv. [Pollux 7, 71: K. yrtdy Oucavwrds Atymrtoc. 
Sustath. p. 391, 37.] Quidam dicunt esse Atwodv xat 
rodvoss ~itwviov ap. Aristoph. Thesmoph. [{secundis 
fr. 309, ubi tpvgoxadéorew legitur.] Herodot. 2, [81], 
de Agyptiis : Evdeduxacr 68 xwl@vag Atyeoug wept ca 
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2é siptven cluata heuxd éxavabdydov gopéouar. [Calasires 
Persicas in Jonia usitatas fuisse e Democrito Ephesio 
refert Athen. 12, p. 525, D.] Apud Eund. 2, [164 et 
seqq. 7, 89; 9, 32] sunt Kahactores et Egyptiorum 
gens queedam pdyiuoc. [Steph. Byz. : Kaddarprs, woioa 
Atyirrtov: “Hoodotos 8B’. of xal Karactoror xat Kadaot- 
ptat. Photius p. 126, 20 : Kaddcetprc, yirdy mAatds* 
OFu0s ToAeuix0s. Oltmg Alydrriot.] Rursum Hesych. 
Kodactorre dici innuit tag das, Fimbrias. [Kahactoura, 
tk hoyia (?), & xahoticw wag (d& codex). Vitiosa forma 
Kahactorcx est, quam in Kahaoteda mutabat Gesner. && 

[Karartat, yevos “Ivouxdv. “Exataiog “Acta, Steph. 
Byz. Herodot. 3,38 : “Ivddv tods xadcougvous Kaduttag: 
ubi libri partim Kad\attag: Of Kadavttar “[vdol ib. ec. 
97, ubi var. lect. Kadavotat et Kaddorlat.| 

[Korattavds. Kaharic. V. Keddartc.] 

Kadauvet et Kadaupet, ap. Hesych. leguntur, expo- 
sita tpv~%, eumipndatat, Deliciatur, Sese replet. 
[Glossz suspectz. | 

[KoAadperx, 4, Calauria, insula maris Egzi. Per 
diphthongum scribitur ap. Steph. Byz., Phot. p. 126, 
23, et Apollon. Rh. 3, 1243: Kat te Kodadperav werd 
... Sed longe frequentius est Kahavota, ap. Demosth. 
p. 1187 (ubi cod. Par. S bis é xaAeuperat), 1472, 
10, Strabonem 7, p. 369, 373, 374, Pausaniam, 
alios : quod in KaAa6pt« interdum corruperunt li- 
brarii. Kadader, retracto propter metrum accentu, 
dixit Dionys. P. 499: Atyrhd 7 788 KvOnon Kadavprd 
te tonyete. Apolloniit Dionysiique testimonio utitur 

cerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 233, 34. Gen- 
tile Kahauoetrys ponit Steph. Byz. Kadaupekrre est in 
inscr. de qua v. Beeckh. in Annali dell’ Instituto 
1829, p. 161. G. Dinvorr.| 

Kadavoitts Aldpyvpos dicitur 4 & dpydoov, Spuma 
argentl e€ puro argento, ut est ap. Diose. 5, 102, 
forsan quod in Calauria s. Calabria fieret; cognomi- 
nat enim et alias ibi species a regionibus, Atticam, 
Puteolanam, Campanam, Siciliensem. [Axupitt¢, Lau- 
reotica, Sprengelius ex conjectura Fallopii.] 

[KaAavpomtov. V. voc. seq.] 

Kahadeorov, Lignum quo boves percutiuntur; He- 
sych., Ebdov, tabs Boas BéAAovew, Lignum, quo boves 
petunt, 1. e. Pedum. [Vitiose, ut videtur, scriptum 
pro xaAxtoona: nisi forte KaAsvpcmtov est restituen- 
dum, quo utitur Artemidor. 4,72. G. Divo.] 

{KeAnvpoc, 6, Calaurus, Neptuni f., a quo nomen 
accepit Calauria insula. Steph. Byz. s. v. Kodadoera. 
Kéha6oos ap. eund. s. v. Tatvxpo¢. || Nomen montis. 
Schol. Hom. Il. Y, 307 : Ayyions moog to) Kadavow 
pet TAnstoy “AvOe.0u Totawod teheuté. | 

[Kadavodgrs (Kadaveopopo¢ Is. Vossius), Baxtnpropo~ 
pos, Hesych.] 

Kahatpo), 4, potius quam Kadsépo) , Pedum, pro- 
prie Quod in summo est repandum, ééradoy émixap- 
Rec év dxow, ita vocatum quasi x®ov av fénov, Eust. 
p. 1332, 1815. Hom. Il. W, [845] : “Oocoy tig +” 2 6.he 
xahabpora Bouxdhos dvio [ubi schol. Kadavporas oba- 
wogcoas ex Antimacho affert]. VV. LL. citant et xo- 
Aabpord te tonyetav KabGadre [ex Apoll. Rh. 2, 33. 
Add. 4, 974: Wicdvev éxndevouce xxdxtoorx], ubi exp. 
ba6dov mowevinyy : qua expos. est Hesychii, qui xx- 
havoora dicit esse mowwevixivy fd6dov et Povxodtxyy. 
{Idem : Kodt6owh, rorevixy* et Photius p. 126, 22 : 
Kahadowl, Bovxortny Stxq (dixeha Lobeck.). Longus 
1, 8: Ent tict xaradoom yonaréov, ent thor wovy Guvi. 
Dionys. A. R. 1, 39: Exmatacxdrrer tH xadadoort 16 
onyAutov. Seqq. ex Indice.] Kadd6poy, Suida Bouxohtx} 
646d0¢ , Paoutéox ovcx cH xeqady, amo tod xdtw féren, 
Virga pastoralis caput habens crassius et gravius , 
Pedum. Philostr. [p. 67]: EdOdver +o Onptov xahd6oor, 
fy Op%> adtov EuGaddovta tH Ont co dyxupav. [Per- 
petua hee est codicum fluctuatio inter xadatpob (vel 
xahaiool) et xakt6pop : v. Lennep. Animady. ad Co- 
Juth. p. 69.} 

[Kadxgoc, doxdhagos. Méyvytes, Hesych. Est avis 
nomen, de quo v. s. Acxéhagos. | 
_ [Kaddéwv, ovtos, 6, Calaon, fl. prope Colophonem. 
. Pangan. 7/3, °5.] 

[KeX60s, xpzivq Auxtas, iv xat Kadawdv pact’ tees 
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8& abriy xal de tot pw gact, Steph. Byz. Sic appellatur 
iste fons ex quo Calbis amnis (vy. Pomp. Melam 1, 
16), in Lycium mare se exonerans, originem trahit. 
Hic fons Caleni nomen obtinuit a matre Tragasie, 
que Kahawe dicebatur, ut docet Vossius ex versibus 
qui apud Parthenium exstant : Towyxotn 6 Kahatvotc 
o, / « . 3 < , 
eiyeto Tadt. Berx. Ap. Melam libri partim Calbin 
partim Galbiam. Kad6r fl. ap. Strabon. 14, p- 651. 
De Parthenio fallitur Vossius. Recte Kehawots Pas- 
sovius. | 

[Kaddivn, 4, Caldene. Etym. M. p. 721, 43: Lodv- 
pov to Kaddyyas tig Tlactou xat “Apu. | 

[Kadéa, 4. Dioscor. 4, 75 : Aogvxvov, Koatedas &ht- 
xdxabov  xahégav xaet, Ocrurvoc Su.010¢ chaia dotipuel. | 

[Koredc (?), von. Kat poryds, Hesych.] 

[KeAests, ews, 4, Convocatio, Classis. Dionys. A. 
R. 4, 18, ubi Latinum voce. e/assis explicat : Kai ths 
xdcers dpyaiov éxchouv xadégoetc. | 

[Kaecctyopos, 6, 4, Choros vocans, i. e. Ad sal- 
tandum vocans. Orph. Lith. 712 : Boouwtoo xxAeoot- 
7pov. | 

[Kadecths, 6, Vocator, Apparitor. Schol. Esch. 
Sept. 580 xAnrijpa exp. per xadeorihy.] 

[Kadeord¢, 7, ov, Vocatus, Invitatus. Gl. Oppiani : 
KAntol, xadeorot. Inde adtoxcdectos pro adtdxdntos. 
Ducane. Lex. Cyrilli Ms. : KAqth, } xadeoth xal 4 
eoywtdty. ScHLEUSN. | 

[KaAevw.] KaAevew Hesychio est A:So6odctv, Lapidi- 
bus impetere: per sync. forsan pro [xaAdedew, 1. e.] 
xatadeverv:: si tamen mendosum non est. 

[Kadéyec (?), xatéxerco. Hdégior, Hesych.] 

Kégw, X03, gow [futuri forma contracta est xar@ 
(quod Atticis tribuit Meeris) et xoActuor pro xadécw 
et xaAgcouat. Photius p. 128, 14 : Kadodusv, avert tov 
xaécouev. Activ. ap. Platon. Symp. p. 175, A : Odxoty 
xadeig adtov xat wh dyijoets; Xenoph. Symp. 1, 15 : 
Tivos &vexa xxt xahei wé tt¢; Et paullo post: Ovts uy 
.. xe wé t1¢. Passiv. ap. Soph. El. g71 : ’Edeudepn 
zahet TO Aotroy xal yauwy exakiwy tedger. Eur. Or. 1140: 
Kadzi ... meost. Kadovuedx pro xadotucOa Aristophani 
Vesp. 544 restituit Porsonus. Wooxadziobe ... dmetogete 
Demosth. p. 458, 25. Forme vulgaris exx. Buttman - 
nus memorat xadéow ex Aischine C. ‘Timarch. p. 10, 
et émixadécetar ex Lycurgo p. 150. Futuri passivi 
usitata veteribus est forma xexdyjcou.c: (Aisch. Prom. 
840, Soph. OEd. ‘TI. 522, Plat. Tim. p. 42, A), inter- 
dum in xAy,94cou%1 mutata ab hbrariis, ut ap. Eur. 
Tro. 13, quo raro veteres (ut Plato Leg. 3, p. 681, )), 
seepius recentiores scriptores utuntur, velut Phalar. 
Ep. 96, p. 271], xéxdqxx, Voco, Accerso. Hom. Il. A, 
[204]: "Ope", “Aoxdnmiddy * xadéer xpetov Ayaucuveny. LY, 
2h : Ozods &yophvee xahécout. Soph. ORd. 'T. 432 : Ode” 
ixdunv Zywy’ dv, et ob wr ’xadetc. Aristoph. Nub. 223 : 
Ti we xadeic, Spyuepe; Eur. Ion. r1g0: Addy é Ootvny 
xaev.] Plato Charm. [p. 155, B]: Tai, pn, xcher 
Xaouldnv. Xen. [Mem. 2, 3, 11]: Kadeiv oe émt deirvoy. 
Hom. vero xaAciv etiam dixit simpliciter, pro xcahetv 
éml Seixvov, Od. A, [186]: Tévreg yxo xadégover. [P, 
387 : TItwydv & odx ay tts xaAéor.] Sic intelligendum 
puto quodam |. Epigr. [Pallade Alex. Anth. ‘Pal. g. 
176]: ExdfOqv masa cod tod pyitopos: quod tamen 
aliter exponi solet. Sic Lat. Vocare interdum pro 
Vocare ad coenam, [Damoxen. ap, Athen. 3, p. 102, 


‘D : Tov xexdnugvov (convivam) doy nyovely Tove. - || 


Cum infin. Pind. Pyth. 11, 14 : 2rpatoy ... xaAst CUVvI- 
usv. Soph. Aj. 72: Zé ... mposporeiv xaho* El. g96 : 
Advy 0 SrAtler xa’ Smapereiv xaretc.] Hom. voce etiam 
med. usus est I].1, [161] : Hofepos 0 “EXévay éxahécoato 
govy. (Od. ©, 43 : Kadicacbe 32 Yeiov dordov. Apoll. 
Rh. 1, 848 : Tov 6a xahecoausvy ... Imprecandi si- 
gnif. Soph. OEd. C. 1385 : ‘Apdo dc cor xaodpat.] 
Polit. x«Aciv Solicitare vertit in hoc Herodiani |., 2, 
[8, 6] : Ob oxbAnt 88 0082 xodpat xaAovoww éATetoEs. Ad 
verbum , Spes vocant. Cic., In spem vocare. [Callim. 
Epigr. 1,3: Aows ws xaret ydu.0<. | Bud. éxcAet vertit 
Poscebat in Dem. [p. 285, 21) : AM ds Zorxev, H fugoa 
éxetvn od udvov edvouv dvdoa éxcthet. [Soph. Phil. 466 : 
Katods xxdet thodv ... cxonetv. Plato Phad. p. 115, A: 
"Eud 88 viv %3q xadet 4 eluapyevy.] Kadetv cic 0 Ouxa- 
ctiprov, Lem., Vocare in jus [velut p. 1174, 4: *Eredy 
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& axcther 6 doywv etg td Sixactiprov &mayras tobs dugis- 4 Todde ykp dhuta xexdfeetar. Eur. Hipp. 1 : Mod) pev 


Gntovvtas xata tov vouov’ 406, 27, etc.]. Et simplici- 
ter xaetv pro eod. [ib. p. 407, 5. Aristoph. Vesp. 1418, 
de quo |.infra dicetur] : quod et xaheicGar voce pass. 
V. paulo post. Dicitur et xaheiv thy dixny 6 doywv, Vocare 
litem, Citare litem. [Aristoph. Vesp. 1441 : “Ews év 
shy Slxny dpywy xahy. Ib, 851 : O&rtoy dv dtxny éxchouv. | 
|Invoco, Imploro, Dem. [Pind. Pyth. 2, 23 : Evpv- 
Glav xahewv Oedv. Asch. Prom. gi : Tov ravontyy x0- 
xhov fdtov xadO* Suppl. 873: Adxale xal xaher Oeods. 
Soph. Tr. 1248: Todtwv pdetupa¢ xahe Geous. Eur. 
Hel. 348 : X38 yxo (Eurotam) éxcdeoa, o& 68 xatopoca. | 
Sic Aristoph. (Ran. 479] : Kader 6e4v, pro Invoca 
deum. [Ubi v. schol. Phrasis solemnis in sacris. Dio- 
nys. P. 576 : Ovy obcw ... Brotovides xxeouaw epi6po- 
pov Eioxpuotyy. Hemsr.] || Voco, i. e. Nomino, Hom. 
a U / \ Vv u 
1]. [A, 403: “Ov Botdoewv xadgoucr Beot, avdpes d¢ te 
mavtes Atyatovas 2X, 487 : “Apxtov 6’, Hy xal duabav 
éntxdnow xaargouow ‘| Z, [402]: Tov 6 "Extwe xahdeoxe 
Lxaudvoowov. Cic. ap. Arat. vertit Vocitare. Idem, No- 
mine appellare interpr. ap. Plat. Athen. 14 : Avjpgeto 
adtods mas éxelvyy xxdovcw. Ap. Plut. ID. tot wh yo. 
{Mor. p. 401, B], xadciv natpobey. [Plato Phaed. p. 
103, C: @zpudy tt xzrsis xal buxeov;] Dicunt et xahetv 
dvouzort, Appellare nominatim. Cic. ap. Arat. [373] 
interpr. Siguare nomine vero. [Ka)siv évouatt, Lucas 
19, 2.: Ovduxtt xahoduevos Zuxyaios. Kadetv ets dvous, 
Jo. Mal. p. 255 : Kaddcag abczyy ‘Avttoyerav etc dvojnc 
TOU idtov adtod vied. Kahciv twa dvour tt, Hom. Od. ©, 
550: Etr’ vow’ drt ce xetOe xddeov wiityp te Tato. Te. 
Pind. Ol. 6, 94 : Karegdusbev xadetobar piv... tot 
ovo’ d0avarov. Eurip. Ion. 258 : “Ovoua th ce xoAety 
fuss yoemv; Plato Crat. p. 483, B: “Oneo xadoduev 
Ovouu exactov, tor gotw Exdot dvouc. Herodot. 1, 
173: Exadgovto td mép te fvetxaveto olvoue xal viv ete 
xadgovtat 87d tov Teptotxwy. Xenoph. Okc. 6, 12; To 
Ovo, O xxdeitat xahds te xayx0og avijo, Et omisso 
dvoun, Asch. Ag. 1232: Th vw xadotca Cucprdss daxoc 
tuxorw.” av; Callim. ap. Suidam s. v. Kopitar : Todo 
yap adthy xwertat xadcov. lian, V. H. 14, 31 : Ito- 
heuatos 6 Todowy: TOUTO yao avtoy éxaddovv. Kadeiv vow. 
twt, Eur, Hec. 1245 : Touém & dvoua oG) xexdijcetar 
w. KUVOS THAKIVAS jue. Plato Polit. p. 279, E : Tou- 
TOLGL OF ... OXEMHOUZGL TO MEV OvoUa tuaTia exaheoatnev. 
Cum infin. Pind. Ol. 9, 96 : Mdtowos 3 éxadecoe pty 
icovumov gumev. Aristot. H. A. 5, 14: Td dumédous, 
Szav uh ogowot, toayZv xaAovct. Insolentius, si sana 
lectio est, Eurip. Or. 1646 : Kexdjostar 08 cis guys 
éxuvunoy ACiow “Apxdow t "Opgcterov xaheiv. Cum w¢ 
Soph. Od. 'T. 780 : "Ev detrvors p’ OreprAnabels .20n5 
xahel Tap olvw, TAxatOG Ws elnv matot.| || Kadgouat, 
Vocor, Accersor, Nominor, Nomine appellor. {Hom. 
Il. B, 684 : Mupurddves 62 xadetvtor Od. N, 104 : Nata- 
deg xxhgovtar. Eur. Hel. 22 : “Edévy 0 éxdfOyv. Soph. 
Phil. 119 : Lopes v dv adrog xdyabos xexd7’ &e.] Lucian. 
in Hermot. : Kat t¥ warpl, tts mot’ exahsizo, Quae- 
cunque vocabatur : pro Quocunque nomine vocaba- 
tur. Dicitur etiam xaAoty.ar toto, Vocor istud, pro 
Nomine isto yocor. Galen. Ad Glauc. 1 : Kedodvrat 7 
20%0 toUTo Tupetol, xat eiar. Citature Plut. Galba [c. 13], 
“Ag fuspus xadsitat Kaicap, pro Qui dies a Casare 
appellantur. (Cum genit. Pind. Pyth. 3, 119 : Awtotda 
xsxhquévov, Apollinis filium yocatum, Soph. Ant. 366 : 
Kadod tis pqteds. Xenoph. Cyrop. 2, 1, g : Ot tdyv 
juotivoy xahovuevor, 1. e. Qui in numero tHy byoTtWV 
sunt. Procop. Hist. p. 330, D: “Ocor wévto: “Ponto 
éxd4Oncav. Cum dat. Pind. Ol. 7, 140 : KéxAnvrar o¢ 
opty e6pur, i. e. ExmvonzcOncav ax’ adroy af Sour, ut 
exp. schol. 
Phed. p. 86, D : “Ev 76 xaAounév Yavarp. Addito 
cttw, Diodor. Exe. p. 607, 89 : Tig modews tis ott 
xahovperns ‘Lovrorpxc.| Et xaAcieba: interdum ita signi- 
ficat Vocari, Appellari, ut simul declaret Esse. Hom. 
IL. A, [60]: Kat obvexa oh mapdxortig Kéxkquot, ubi 
Hust. ait xéxAnuat valere i. q. sivt. Sic Il. V, [138]: 
To O€ xe vixrioaver gthn xexhion axorttc. Sic Hesiod. 
Theog. [410] : “Hyayer’ és wsya Chua, oihyy xexd7jobat 
exortty. [Hom. Od. Z, 244 : At xo guol toads mdGIG 
xexdnugves etn’ O, 433: Agverot xaAdovtat. Asch. Pers. 
2: Tade sv IHepctiy mots xxheitai. Soph. El. 230: 


|| “O xadoduevoc, Sic vocatus. Plato . 


év Bootoiat, xodx dvwvuos Oek x¢xdyuat’ ubi y. Monk.] 
Sic Hebrei suo Xp utuntur. || Item dtxq dicitur 
xareisat ap. (Soph. fr. 624: TH matpoxtovog Sixy 
xéxhyt’ &v abt") Aristoph., Lis vocari s. citari. [Nub. 
780 : oly thy guy (dtxyv) xareicOar.| || Siguif. media, 
pro xxd®, In jus voco, xahotpat tov deivx, Fyouv éx- 
xahodpat cig Ecepov, Kust. Ap. Aristoph. frequens est 
hic usus, ut [Nub. 1221]: Kadotyat Eroehratdny ... “Ec 
thy évay te xat veav’ et xahouucvos ce, Vesp.. [1416. 
Forma activa xz)<on¢ ib. 1418, ubi probabilis Reiskii 
conjectura est xadéon. V. Meier. Process. p. 576.] Sic 
Plato Leg. : KadcicOw tov éyovta moog thy dpyyy. Gall. 
itidem Appeler absolute, pro ln jus vocare. — || Ka- 
Aéovtes, ut Tusanus e Lascari refert, Instrumentum 
quoddam textorum, ap. Theocr. 18, [34] : Kepxtés 
cuuTrhdlaca waxpwy etay. éx xadeovtwy. Sed melius for- 
tasse legetur xehedvtwy [quod munc ex codd. restitu- 
tum] : de quo v. in Ké\dw. || Kadgeoxov [Il 1, 562, 
al. Apoll. Rh. 3, 199] pro éxaAouy, ut motgecxov pro 
erotouv. [KaAzoxero ll. O, 338. Kaheoxe Apoll. Rh. 4, 
1514.] || KaAqjusvar, poet. pro Vocare |Hom. Il. K, 
125], cujus infinitivi thema est vel Kahatvw, vel Ke~ 
Aqut, Eust. (Conf. odjuevar, moOjuevat, mevOyxuevar, 
Buttm. Gramm, vol. 1, p. 565, Aner. KeAyut dixit 
Sappho ap. Dionys. De comp. verb. p. 352 ed. Schef., 
ubi libri partim xadyyut.] Kadedvto Dor. pro éxahodvto. 
Kexdgatat [ap. Herodot. 2, 164] lon. pro xéxdyytan, 
Vocati sunt s. Vocantur, ab act. them. xaAcw s. xdéw. 
[Kexdjacat Apoll. Rh. 1, 1128.] KexAet {corrupte] 
Hesych. affert pro xadei, xehever, Vocat, Jubet : tan- 
quam a th. xexdéw. Kexdyaro, poet. ectasi pro xe- 
xAgato : hoc autem, Ion. pro xéxAnyto, Vocati erant, 
Hesych. exp. ovyxexdnuévor Acav, Convocati: erant. 
[Kexdetato .... cuyxexheysévor codex.] Kadvpvet Idem 
aflert pro xahet cagiic, Clara voce vocat. |Kadjus- 
VaL, xxAciv capes, corrigit Jensius. } ; 

[Kady. V. Kan] 

|[Kad}, 4, Pulcra, nomen unius ex Gratiis. Eustath. 
p- 1665, 58.] 

[Kady axt), 4, Calacta, i. e. Pulchrum littus, regio 
Sicilia. Herodot. 6, 22: “H 62 xady atty axth xadeo- 
evn eott wv Lixehov, modo 62 Tupoyviny tetpapucvy 
tH Leuxehins. Idem urbis nomen fuit, a Ducetio illic 
condite : de qua y. Diodor. 12, 8 : unde adject. 
Kadaxtivos, quod in KaAhativos ib. c. 29 corruptum 
correxit Wesseling. Urbem ex Eudoxo memorat 
Steph. Byz.: Kaki dxty, modus Kedt@y (recte LixehOv 
Holsten.). Evéofog tetdot Dic mTeptodou. “Eott 6& as 
peyary xour. Ex tov Ovo 68} tapaywyh Meyahoxw- 
wATAS, xa. Kadaxtitng 1 Kadoxxtizng Stk tod v, eet 
Kat Taoe td "Axty Axctinds xat Artixdg... H Kahoaxtaios 
xxl Kadouxtate Ondruxdv' 4 Kahodxtios, wg Uavaxtros 
xat “Exdxtios. Kodoxtiveyv numus est ap. Eckhel. 
D. N. vol. 1, p. 199. Forme substantivi et adjectivi 
vitiose ap. Suidain, Kauxtdvos, Ltxedtotyg, Kadaav- 
traveg (Kaddatizves codd. quidam): Kaddavaig 32 
TOs Lexeding. Karxthtos 6 pyitwp 6 amd Kadiig axis 
dicitur ab Athenzo 6, p. 272, F; 11, p. 466, A.] 

Kdhy6os, Hesychio 6 amecxohumudvos 1d atdotov, 
Apella. [Vitiose pro Béxnhoc. Vitiosius etiam Photius 
P- 127, 4: KadyGopov, amecxohuuucvov.| 

Kadzeoos, 6, 4, Cui felix est dies : cui contrarium 
Kayfucooc, Cui infelix est dies : utrumque in Epigr. 
[Pallade Anth. Pal. 9, 508.]Sonant autem ad verbum, 
Cui bonus, malus est dies. Sed ita sumitur Dies 
bonus pro Felici, vicissimque Malus pro Infelici, ut 
hodieque in degenere Gr. lingua xaAnygex dicitur pro 
Eo quod nos Bon jour. VY. Evnuepia. 

[KoAnut. V. Kaddo.] 

[Kady mevx}, 4, Pulcra pinus, nomen loci. Schol. 
Hom. Il. M, 20: And Kadiic mevxng Aric amdyer amo 
‘Adpaputeion orddix on’. Eustath. p. 880, 59.) 

{Kadyrodia, 4, Calepodia, n. pr. in Anth. Pal. 7, 
330 : Maktnog.... yovarxl Kadnmodin tedfev tdde ofc. | 

[KéAneos, 4, Calerus. Steph. Byz.: K., otto exa- 
Reito } Adwrexdvyysog aid Kadiipou Bacthéws..... Twec 
0 Str Kadnoos éxadsiro 4 mots. | 

[Kédas, nz0c, 6, Cales, fl. Bithynia. Genit. Kahntos 
ap. Arrian. Peripl. p..14. Accus. Kénzx ap. Eustath. 
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ad Dionys. 793, in Kéyyra corruptus ap. Diodor. A x861¢ Bédstov noreiv], Isocr. [Antid. p. 473, 28], Gre- 


12, 72, in Kanno ap. Marcian. p-70, in Kaédyxe ap. 
Thucyd. 4, 75. || Kens, emporium ad fluvium 
illum situm, ap. Arrian, |. c.] 

[Kadnota, 4, Calesia, urbs Campania. Steph. Byz.: 
K., mohts Adcovixy. Arowictos te’ “Poruaix7is doy atodortac. 
To 20vixov Kadnaravas, dg 6 adtds, Ken (Kadxn rete 
ct Kadnyos ap. Strab. 5, p. 249, 237, 243. Kednvo 
Polyb. 3, 91, 5.] 

[Kajotos , 6, Calesius, n. pr. Hom. Il. Z, 18.] 

{[Kakfrns. V. Knadyzns.] 

Kajtme , ops, 6, epitheticéds dicitur 6 xjov'g, 
Praeco, aro tod Bo%v xat cuyxaheiv tov dyAov, schol. 
Hom. Il. O, 576: ’E¢ 6 dyayov xhouxn xxdytopa toto 
yéoovt0s , Preconem vocatorem, i. e. Qui populum 
convocare solet. [Y. Eustath. p. 106, 40; 1366, 7.] 

[Karte , ogc, 6, Caletor, Clytii f. Hom. 1.0, 419. 
\Unde patronym. Kadyropidns, 6, Caletoris filius, 
ll. N, 541.] 

Kau, 4, Nidus : dictum ano thy xddov, i.e. A 
lignis : quod nidi soleant esse e bacillis et festucis 
compacti. [Theocr. 29, 12 : Towjou. xxdtav wlav eiv 
Evi devdpew.] Phocyl. [79]: Mudd tug dovidag xadviig dno 
maveas EdéoOw. Utitur et Lucian. [De Syr. d.c. 29, 
xadthv] pro Nido. Significat aatem et Caveam, oixtoxoy 
dovidetov, Poll. [10, 160], Domunculam aviariam. _ || 
Ponitur et pro Domo, proprie autem Ea que est e 
lignis : vocevx, inguit Suid. [similiterque Hesych.], 4 
otxog EbAwoc : et addit, Ka\x yuo tk Ethan, 2 }y obyxet- 
zat. Quibus subjungit Epigr. [Anth. Pal. 6, 253]: 
Hlavos v Ayiscou mrruetértovo xadr74. Sed et pro quavis 
Domo generaliter usurpari constat. Utitur sepe 
Hesiod. : Op. 372, de fraudulenta muliere loquens : 
Tehy Swiica xadviv: 299: Budtou 8 tehy miumdyor xaduhy, 
Ceres sc. Et paulo post: “Qs xé tor Hpxtou Brétov mr 
Nor xadvat. Ubi quidam non totam domum, sed 
peculiariter Horreum intelligendum putant. [Apoll. 
Rh.1, 170: “Evtew ... puyern eyxpube xadry. Claudius 
fulus ap. Steph. Byz. s. v. Adspog : Kadtds abtoic 
@xodouscavto xal meorGadhouevor ydouxac... |] Hesych.: 
Kohat, ... xal Eddwd two meordyovra dydhuate eidorov.] 
Observandum est autem tin hoc nomine produci in 
his alisque IL, sicut et in illo Epigr., quum tamen 
a Phocyl. corripiatur [eta Theocrito 1. c.]. 

[Kadiavdn, 4, Calianda, nympha, ap. Apollodor. 
2, F, p- 123. Kakiddvq Heynius. | 

Kadwas, dd0¢, 4, Tugurium, Domuncula. Plut. p. 
279 [Mor. p. 418, Aj "Here yo totauevy xadtdes evration 
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fe, Dik piunua tupavvixyo A Baorvdixiic gotiv oixs- 
cews. Ab Eod. pro Sacra domuncula, i. e. Sacello, 
videtur poni non semel : Numa [e. 8]: Naods xal 
xahddas feod¢* Cam. [c. 32]: Qe axov ext thy xodidda 
7oU “Apews. [Dionys. A. R. 3,70: Ext thy xadidda 
Thy TOV ey TH Ywotw xa0douuévo Foviwv: et ib. paullo 
post : Tiv xahidda tov fowwv. Nam sic vulgatum 
xodtdy corrigendum ex cod. Vat, “H xxdtke 1, 67.) 

[Kadisin , evteox. Kumpuot, Hesych. Xoadses, vk 
gvtepa , ap. eund. comparat Is. Vossius.] 

_ Kahicov, 70, Domuncula, Tugurium : xat of ut%oo! 
wixot, xara xat xadtdv, Hesych. [Phot.: K., utxpov 
cixque.| Citat Pollux [10, 161] ex Eupolide. [7] 

[Kahtdun, meprEcharov BacGaorxdv, Hesych. Cor- 
ruptum ex Kaydudy. Romnx.] 

KodtG, in VV. LL., et Kadilou.cr, pro xxrd, Voco. 
[Kadi et Kadtetot¢ propter etymologiam verbi 
Kokoro fingit Etym. M. p. 325,37. || ExadtEaveo, 
éoxhvcav, Hesvch. Verbum ab xadt& derivatum.] 

[Kahwbos ,  stvoc. ‘Apepiac , Hesych. Glossa vitii 
s.specta, de qua hariolantur interpretes. | 

{KaAtxowor, of, Calicoeni, gens Hlyrica. Polyb. 5, 
108, 8.] 

Kahw2ém, i. gq. xvdwedo, Volvo, Voluto. Et Kadw- 
dgouat, Volvor, Volutor, Versor [ferodot. 3, 52: 
*Ev tou otofjor éxadwSéeto. Thucyd. 2, 52: Nexpo) 
amolyncxovtes exewto xal ey taic dbotc éxawOodvro] : 
ea signif., qua Versari pro Occupatum et assiduum 
esse in aliqua re accipitur; idque tam in malam, 
quam in bonam partem. Exx. e Xen. [Cyrop. 1, 4, 5: 
“Exodwaeizo (éxvkA— Brem. et Stob.) 2v 7 mero%cbxt 
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gorio et Synesio habes ap. Bud. p. 828, post Luyxv- 
Awdcdu.a1. Quibus addo ex Isocr. Ad Philipp. [p. 98, C}: 
Aordopetabar toicg ext tot Bruatos xadwoouuévors [xuAwe. 
cod. Urb.]. Cic., In subselliis et In foro, versari. Et in 
Orat. c. sophistas [p. 295, B] : Ot Teo ths Fordag xa~ 
AwSobuevor, ubi dversrstixéig capitur, ut et dvactod— 
yeobar. (Sext. Emp. p. 294 : "Ev dyooaic ... dvarynatdy 
éott xadtvoctoba. | 

[KadworOoa, 4, i. q. &tvd7%00x%, Volutabrum. K. 
equorum ap. #lian. N. A.3, 2. Phrynich. in Bekk. 
Anecd, p. 5, 6: “And tod xahw0d xadwo7Oon xxl dro- 
Gory tod x adwd7Oox. KadwoyOoxs véuwv, Philes 5, 
95, p. 142, ubi signif. non minus obscura quam ap. 
eund. De prop. anim. c. 79, 5 : “Enndvyxcbiy tic 
xahivd7Ooav AtOov.] : < 

[Kadtvenctc, ews, 4, Volutatio, Jactus. Alciphr. 
3, 42: Ackraicg ypuusvos taic xahworcect tiv xvb6dv.| 

Kadtwos, 4, ov, Ligneus : xéAwa, EvAwae, Hesych. 
[Baxtow xadtvy poeta ignotus ap. schol. Aristoph. Av. 
1283. Lycophr. 1418: Xbv xodAtvorsr (xzAwoicr aliquot 
codd.) teryémv mpobdyjuact. Oixta xcddwx in versu 
spurio Apoll. Rh. post 1, 381. {| Hesych.: KaAtwvot, 
doxides. Hoc quoque Kédwor scribendum. | 

Kahtos, 6, Cavea. Cratin. ap. Poll. [10, 160]: Eig 
Tov xuALOV, et TUZOL, xaleioyvurat. Item Domuncula , 
Casa. [Hesych: : Kadtot, ta edted% oixfuata. Pollux 
10, 161: “Héyn 68 xal tov mods otxfcetc emityOetov 
‘gixtoxov) cttw Aégyousw, Os év “EArté: Extydouov ei- 
onrar «Tov cod yetzovog xadtov. »] In VV. LL. annotatur 
xodvoy, sicut et xadtav, ap. Dionys. H. pro Fano sive 
Sacello sumi; s. potius xa esse, quas Vitruv. Cel- 
larum ediculas vocet, vulgo dictas Wiches. [V. Kadés. | 
| Carcer, Hesych, (Phot. : Kadsog¢ (accentum om. 
codex), SvAwoy seoumtfotov.| Lignum, quod et xhovds 
vocatur, Hesych. et schol. Aristoph.|Pl. 476. Hesych. 
iterum , Kadtov, xvvdorov, Baxtyptsrov.] 

[Kadi] KadtOoar Hesychio moagcr [moakar delet 
Hemst., in éoéat mutat Boeckh. in Plat. Min. p. 192], 
THTKEO. 

Kadurtodewos, Egregius et strenuus in bello, Belli- 
cosus. Epigr. (Crinagore Anth. Pal. 7, 741]: Ko- 
véyetpov Navudyov, 4 mévtwv goya xadimtodevov. Ubi 
etiam nota, mtdAcuos metri causa pro TAswog dici, 
sicut TTdAtg pro TdAtc passim ap. Hom. [ Kahirtodd- 
uoy Planudis lectio est. Cod. Vat. xéAer rod¢uwy. Recte, 
ut videtur, Jacobs. xpatet rodguov. | 

Kadic, Hesychio oxéxxpvov, Securis. 

Katstp¢w, pro xx, Voco. Eodem ferme modo 
factum esse puto e€ xad%, quo Bwotpd e Bow. [Sic 
Etym. M. p. 325, 37.] Reperitur autem xx)retosiv ap. 
Hesych., qui exp. x«Actv. [Bis apud Hes., primum suo 
loco, tum Kad\otpetv post Kad\totq, ubi Musurus 
contra seriem xatotpeiv scripsit. Callim. Dian. 67 : 
Marne wey Kixdurac é% emt mordl xadtotpet* Cer. 98: 
Tota tov otx dlovra Tocedduve xahtetpgwv. Harpoer. : 
Exadtotpowy , Ajyocbévas ev te) xa’ Ed¢pyou xaut Mvq- 
ov6ovdov (p. 1457, 12, ubi mune exahouy legitur), et 
ywiows. "laxdv &” goth, xat ray’ av cin Actvapyoc* xal 
obtog yxo Esvinois dvduace Xorzar. | 

Kario, Volvo, xvAiw : ut Hesych. quoque Kadtoyat 
exp. xudtouat. [Codex Kechtory.ct 5 xohod ait. Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 5 : KuAto, 0 Arttixot dra tod « 
xahtor, clea moocbyxy tov xal emeronywyy tov v xal 
weta6ory tod tévov xahtwoe. | 

[Kadxatve. V. Kadyatver.] 

[KaAxdvon. V. Xadxavoy. | 

K®A« s. Kéva, Hesychio teste, dicitur Calamus, 
Arundo. 

[Kaddé. V. Kaddc in fine.] 

(Kadhabic. V. Kadabtouz.] 

[KadhatGen. Kaddatxdc. Kaddecivos. V. Kahatc.] 

[KoddatOure. V. Kaddtdure.] if 

[Kadatov, 7d. HSt. s. v. Kaddoc 7 Kadhos pro 
Kéddatov, Barba, s. potius Palea galli gallinacel , si 
sequamur Thomam M.; scribit enim xcihkeot quidem: 
dici t& tOv dAextpvdvov, at xahhy ext TWY avigwy , 
intelligens sc., si mendosa non est illa scriptura , in 
hac signif. dici contracte, in illa autem, sme con- 


tractione. Habet itidem x#)Aca Index in Comm. Eust. : 
LIO 
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sed in ejus textu [p. 1278, 5o] est xddate. Sicautem 4 Plin. H.N. 34, 8, 19, ubi fuerunt qui Calliadis nomen 


et in reliquis omnibus Il. xaAate reperio, non xahex : 
et in sing. xéddatov. Ac primum in illo libello De 
simil. et diff. vocabulis, qui Ammonio ascribitur, le- 
gimus hee de illa differentia : Kane piv yao, of 
tov Grextpvdvoy Teywves* xaddy O8 vk atvOn THY Bayud- 
tov. Aristoph. Eq. [497]: dimes t& xdhrav drogayerv 

fete mé&Aty. Dixerat autem in fine versus praecedentis 
sods Adgoug xatecOtew, ubi schol. esse ait robs mHyovac 
cov dAextovdvuv: sicut et in quendam |. Equitum 
dixerat esse yévete tv dAextpvdvwv. [Hesych. in gl. 
ab Musuro omissa : KéXex, td yévetov tod. &dext0006.] 
Pausan. Boeot. 234 [9, 22, 4]: Tovtwv tiv dhextovovwy 
7pdu gugephs xdpaxt, xadrata d& xal 6 Adpos xath dve~ 
wovay Ay Athen. g, de porphyrione ave lo- 

uens : Kal dmd tov dtwv Exatépwbev etye xpepcureva 
ihomep of adextpvoves tx xddAata. Sic et Aristot. H. A. 
9, P- 144 [c. 4g] : To te xadrarov Eatperar, xat td 
ovoomiytov. Quod autem ab Aristot. hic dicitur 70 
xéarov éatoew, Philostr. éyetpew dicit in Epist.: Kal 
Hhextpuov payyncdtepos 6 te xtAharo éynyeoxs. [Meeris 
p. 209: Karur th Ord ta yévera tov drextoudvuv, od¢ 
xddrwvag ot “Artixot Adyousw. Nusquam legitur xa\rw- 
ves, de quo tamen parum probabilis Piersoni con- 
jectura est yethoives.| Verum sciendum est El. Dionys. 
ap. Eust. [l. c.] tradere, xé\Aata vocari etiam Pennas, 
que sunt in gallorum cauda. || Jam vero ap. Hesych. 
legitur Ké))ator [vitiose pro xa\Aura] pro hac signif. 
{Proxima Hesychii verba non ad xd)datov, sed ad 
xdAdos Et xédy Spectant.] Sed addit ita dici et quem- 
vis Colorem purpuraceum : a quibusdam autem 7x 
notxtha sic appellata : et ap. Egyptios yodua xaddivoy. 
Dici et de Unguento. [Hc interpretatio referenda ad 
1. Homeri, de quo v. s. Kadoc.] Quibus subjungit, 
Kaddat [corruptum ex xadn], te Bante gore, Lanz 
tincte. Eust. de xadAn, x&dAarx, xadhAdvo locutus, ab 
aliquo horum deduci xa))divov ytrOva, verisimile esse 
ait, scribens cum )A, quum ap. Suid. et Hesych. uno 
i scribatur. V. Kadatc. 

[Kadrauts, yévog Wayevéiv, Hesych. Nomen fortasse 
ex Kadhtas corruptum.] 

[Ké\Aarcyoos, 6, Calleschrus, Critiz pater. Plato 
Protag. p. 316, A, Charm. p. 153, C. |] Alius ap. De- 
mosth. p. 291, 8; 565, 13.] 

[Kaddavot. V. Kadavos.] 

[Kaddapiac, 6, piscis cujusdam nomen, de quo v. 
s. Poddzotag. Ubi addendus Oppiani locus Hal. 1, 105, 
cui xadhapiat pro xal xdxotat restituit Schneiderus. 
Kahaptas ap. Hesych. s. v. AzCivas.] 

[Kodragot. V. Karadpot.] 

[Kedhasos, 6, Callarus, servus. Demosth. p. 1280, 
1281.] 

{Kéddas, avtog, 6, Callas, fl. Eubcee. Strabo 10, 
p- 446.] 

[Kadi\as, «, 6, Callas, dux Cassandri contra Po- 
lysperchontem, ap. Diodor. 19, 35; 17, 7. Genit. 
Kedda in fragm. comici (Menandri, ut videtur Mei- 
nekio p. 117) apud schol. Hermog. vol. 5, p. 485 
ed. Walz.] 

[Kaddérn6o¢, 4, Callatebus, oppidum Lydiz, ap. 
Herodot. 7, 31, ubi duo libri Kadhattov. In Kaddri60s 
vel Kaddéri6e corruptum ap. Steph. Byz., qui adjecti- 
vum fingit Kadar76ros.] 

[Kaddattc, 4, Callatis. Steph. Byz. : KadQattc, mo- 
Alyviov év tH mapadta tov Movtov: Lrodbwv 7 (p. 318, 
319)° & a xdrabos (corrigunt xahabls) eboé6 Zorxvia 
zois Oecuopootaxois (aut gow scribendum, aut, si 
xaafis probatur, tais ... xaig corrigendum.) “O modtens 
Kadatravoc, &¢ Tpaddravdg Lapdtavdg: dp’ ob “Iotp0¢ 
Kodatiavos mept toaymdias yodbac xahov Br6dtov. “oie 
& eivar amo tod Kadatla oo OdGravds> ei wh ard ric 
"Twvixiis yevinis yeyove tH¢ Kadariog. Apud Stephanum 
ordo literarum duplex ) postulat Koddatts. Inter 
utramque scripturam fluctuant Strabonis aliorumque 
exemplaria. KadAutiavv numus est ap. Eckhel. D. N. 
vol. 2, p. 13.] 

[Kadhéac. V. Kaddtac.] 

[Kaddetdys, 6, inter nomina propria patronymico- 
rum formam habentia memoratur ab Etym. M. p. 166, 
4. V. Lobeck. Paral. p. 5. Cadddes, statuarius, ap. 


restituerent, Kah)téy¢ quidam ap. Andocid. p. 16, 
39, ubi Reisk. Ka)diddng corrigit. ] 

[Kaddetvinos. V. Kaddtvixos. } 

[Kadhetrw. V. Katadetrw.] 
erin) ie 70, Lilium, a pulcritudine sic dictum, 

[KadAeupes. V. Karcreuhes.] 

[KodAnéyropos, 6, 4, Bonus mercator s. Bona mer- 
catrix. Amphiloch. p. 40. Karz. Seribendum xa)} 
unope, aut saltem xaddteumope. G. Dinn.] 

[Ka\dn¢, qt0¢, 6, Calles. Memnon ap. Phot. Bibl. 
p. 228, 26: Thy “Hodxderav xarddoamov dws Kahhyros 
TOTAULOv. | 

[Karr (?), xaprtuov, Hesych.] » 

[Kaddta. V. Kocddtece.] 

[Kad\radys, 6, Calliades, archon Atheniensis olymp. 
74, 4: v. Herodot. 8, 51. || Alius ap. Platon. Alcib 
1p. 119, A: Kaddtav tov Kaddtddou. Alius in inser. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 140.] 

[KoA\tor, af, Callie. Steph. Byz.: K., morte pte 
tis év Aitwhta Torrodews (recte Holst, Apxadia dici 
debuisse monet. Due enim coaluerunt notationes 
Stephani, altera ad Ka)\ag spectans, que <7%¢ “Ap- 
xadixys Vourddems fuit, altera ad Ké)Quov, Aitolie 
oppidum). ‘O modtras Kaddtebs, os Maveaving (8, 27, 
4, ubi Kata :sed plural. Kad\tac ib. 7. Seribendum 
Koddtar et Keddtas. Adjectivum Kad\tebs autem ad 
Ka)hiov referendum, quod v.). “Eat: xal ywptov my- 
ctov Téoavtos. | 

[KadAtaxog (2?) inter oxytona in xo apud Arcad. 
pe baie} 

[Kaddutvak, xto¢, 6, Callianax, Rhodius, Euclis 
pater. Pind. Ol. 7, 171; Pausan. 6, 6,2 et 7,2. {| C. 
Herophileus. Galen. vol. 9, p. 483.] 

[Kaddtuvacca, 4, Callianassa, Nerei filia. Hom. H. 
x, 46: 

{Kardtavetpx, 4, Callianira, Nerei filia. Hom. Il. 
x, 48. 

oe 4, Calliarus, Steph. Byz. : K., woAt 
Acxoov (Hom. Il. B, 531), dnd Kaddvkpov tot “Odor- 
Sdxov xa Aaovduns, wg “EAAdévtxos. (Opuntis filius esse 
dicitur ab schol. Hom.) Etpdéwv 3’ év 0 map +d 
edfjgotoy adthy elvat ono. (Ap. Strabon. p. 426 nunc 
nihil aliud legitur quam Kad)tapog wsv odxéce oixet— 
sat.) Kaddtapa oddetéows. To eOvixdv Kadhtageic oe 
Meyapeic. | 

[Kad\tapyém, Senatoriam dignitatem gero, in inser. 
Cyzicena ap. Caylum vol. 2, tab. 67. Scunetp.]} 

[KadMasyos, 6, Calliarchus, archom eponymus 
olymp. 119, 4, ap. Dionys. H. vol. 5, p. 650. 

[KadAtas, 6, Simia. Galen. vol. 8, p. 663 : Ed/Getc 
dvOpwrot Agyovtat wiv xat of xaxonGers ev Omoxotoer trvl, 
xabdmeo xat 6 ribyxog xaddas (nomine a xd))og ducto). 
Unde corrigendum quod vol. 12, p. 259, vitiose 
scribitur +t xaAdetg et xaddclav tov mtbyxov. Eandem 
nominis originem sequitur Helladius ap. Phot, Bibl. 
p- 535, 11, ubi de nominibus xav’ évttgpacty imposi- 
tis agit, et Pindarus qui Pyth. 2, 132 dixerit : Kahog 
tor TlOwv mak Tatcly cet xahdg, secutus esse visus est 
interpretibus. Dinarchi 1. affert Suidas : “Qezeo of 
tod xadiac ev toic otxotc teegovtes. KadAtap mxo% Aa- 
xwoty annotavit Hesych.] 

[KadAtas (lon. Kaddtys),\6, Callias, n. pr. niulto- 
rum, quorum antiquissimus est Temeni filius a). 
Apollod. 2, 8, 5, p. 239. || Eleus, ap. Herodot. 5, 
44. || Pheenippi filius, adversarius Pisistrati, ap. Hero- 
dot. 6,121. Ejus ex Hipponico filio nepos Callias, et hu- 
jus rursus ex Hipponico filio nepos Callias. Aristoph. 
Av. 284 : ‘Inmmdvixes Koddtou xa& Inrovinov Kaddtac. 
De qua familia, propter divitias celebrata, disserue- 
re Beeckh. OKc. civ. Ath. vol. 2, p. 14, Corp. Inser. 
vol. 1, p. 289, Clavierius in Mémoires de U Institut de 
France, vol. 3., || In monumentis antiquis Keddéas 
scribitur, ut Aoyéas Nexéag et alia hujusmodi. Sic in 
marmore Sandvicensi ap. Boeckh. vol. 1, p. 253, 1: 
‘Ard Kaddéou épyovtos, Nointeliano ib, p.293, aliisque 
inscriptionibus : v. Osann. Inser. p. 62. Koddéw tot 
Aaxedatuoviou ap. Xenoph, Ages. 8, 3, ubi Kata su- 
perscr. in cod. Par. A.] 
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[Kadtag, &00¢, 4, Solanum halicacabum, Diosc. A 


h, 72, ubi accus. xaddteda. Borss.] 

[Kadrrtactodyados, 6, 4, Pulcrum talum_ habens. 
Aristot. H. A. 2, 1, p. 499, 22.: “H yk U¢ ... 03 xad- 
Mastedyahdy gor. | 

[Kardtéac, avtoc, 6] Kaddédvtes Hesychio yévoc 
Soyyicews aoyHudvurs tov icy tov xpatouuévny. [Hes. gl. 
heec est : K., Guovw cutdtorg xat Pariow, év alc tas dpc 
xocpovaw at yuvaixes (Scalpellis s. forficibus quibus 
ad palpebras inficiendas utebantur mulieres). “AvOn. 
(Sic Kédy paullo ante interpr. Hesych., unde huc 
dlatum videtur.) *H yévocg xth. Postrema interpretatio 
convenit vocabulo xadd\a6tc, de quo diximus s. Ka- 
AaGiove. G. Dinvore.] 

[Koddt6tos, 6, Callibius, Laco. Xenoph. Hell. 2, 3, 
13. || Tegeates, ib. 6, 5, 6. Atheniensis in inscr. ap. 
Beeckh. yol. 1, p. 294.] 

[Kaddbhaerytos, 6, 4, Pulere germinans, Con- 
stant. Manass. Chron. p. 87, B.: Kad\6daorirots dév- 

otc. Borsson. | 

[KoAM6Auctos, 6, 4, Pulcre germinans. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 5, v. 185, dévépov. Borss.] 

Kadd6rggupov, Kaddryotoos, Kadduytvart, Kaddé- 
Qeton, Kaddterera, Kaddteoyo, Kadhtepti, et reliqua 
hujusmodi composita, v. suis locis singula. Ut au- 
tem a xdd\o; composita, xad\t habent in compos., sic 
bb: habent que ex Sos componuntur.: ut bbivyoc, 
Sbixouos. 

Kadd6rgoxpov, to, sc. p¢ouxxov, Calliblepharum : 
sic enim et Plin. vocat, i. e. Medicamentum ad or- 
natum et yvenustatem. palpebrarum faciens. Ka))t- 
6h2paox, inquit Marcellus, Diosc. interpres, una ap- 
pellatione et malorum remedia et formz lenocinium 
in palpebris Graci appellant; ideoque Plin. quale 
erat malum, in quo remedio opus esset, sic eam vo- 
cem varie vertit, modo Glutinandis, modo Replican- 
dis, modo Honestandis, modo Circumliniendis pal- 
pebris dicens. Hermol. vero et Ruel]. Circumlitiones 
dicunt, quibus palpebras ornant coloremque menti- 
untur. [V. Galen, vol. 13, p..260.] 

[Kadd6degapo¢, 6, 4, Pulcras palpebras habens. 
Eur. Ion. 189 : Ardipmv rpoourrmy xadd6hépapov (nam 
si¢ correcta est scriptura librorum xaAdigapov) 96s. 
Hesych. s. v. “Ehtxo6A¢gapos.. Const. Manass. Chron. 
p79, D: K. dupe.) 

[Kaddv6da¢, 6, Pulcram s. sonoram vocem habens. 
K. abdd¢ Simonid. ap. Aristid. vol. 2. p. 381, 2, Soph. 
Tr. 640, Aristoph. Av. 682. Eustath. Opuse. p. 
$29,.65.] 

{Kaddt6odos, 6, Pulcer jactus. Pollux 7, 204.] 

|K2)Ai6otos, 6, 4, Pulera pascua habens. Nonn. 
Dion. 35, 59 : Kadd:6oro10 Staotetywv dey Ody. ] 

[Kadt6por0s, 6, Callibrotus, Diconis Pythionice 
pater. Pausan. 6, 3, 12; Iambl. V. P. p. 530. Kad- 
MéuGeotos in epigr. Anth. Pal. 13, 15.] 

[Kaddt6oreus, 6, 4, Pulcros racemos habens. Fi- 
gur. x. véoxtee0g, Narcissus floribus spissus, ap. Soph. 
OEd: C. 682. | 

[Kodki6ciras, 6, 4, 1. q. xxddl6wdoc. Eustath, cit. ab 
Spohn. De extr. Odyss. parte p. 121. Fictum a gram- 
matico Sorbo ag interpretante. | 
» [Kad\t6wros, 6, 4, Pulcras glebas habens , Pinguis, 
Fertilis. Povy.ov aotu x. Eur. Or. 1382.] 

[Koddryanvos, 6, 4, Pulcre serenus, Modowma xaA- 
Avyghava Eur. Troad. 837.] 

(Kaddtya0s, 6, 4, Felici matrimonio junctus. Paul. 
Silent. Anth. Pal. g, 765: Koaddvydyous A€xtpors mep- 
xtOvanat. | 

[KadAtyerros, 6, Calligitus, Megarensis. Thucyd. 8, 
6 et 39.] 

[KadAryettwv, ovoc, 6, Calligiton, Byzantius. Polyb. 
Ay 525 4. 

erescOhog. 6, 4, Pulcram progeniem habens. 
Corinna ap. schol. Hom. Il. B, 498 : Ozona xadht- 
yévefe. Proclus Hymn. in Hecat. 1: Xatps Oeov pitep 
moduuvupe xardtyevebAs. || Poeta De vir. herb. 104 : 
Vuvaixes meccomovycduevar xapTov xahAvyéveDAov 
(Pulerum fetum) SrZu.6ovov éx6addouar. Sic ed. Ald. : 
in cod. Vindob. xxAdryéueOAov, quod in xaAAOZuebhov 
mutabat Weigel.] 
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Kaddtyévera, 4, secundum quosdam Telluris, secun- 
dum alios Cereris epith. Alii vero nutricem ejus esse 
volunt, al, pedissequam. Hesych. [Photius p. 127, 9 : 
‘ArrohMdmpoc pev tiv viv, of OF Adc xa Avjuntpos Ouya- 
toa Aprotogavng C8 6 xutxds tpogdv. Schol. Aristoph. 
Thesm. 299 : Aaipwy meh thy» Ajuntoav, iy toodoyt- 
Coucav ev taig Etepate ecpovooraloveats énoincev. M& 
thy Kaddtyéverxy Glycera jurat ap. Alciphr. 2, 4. 
| Koddtyéverx, tz, Sacra Calligenia. Ta K. Obew Al- 
ciphr. 3, 39.] 

[Kaddtyévng, ous, 6, Calligenes, n. pr. ap. Antipatr. 
Sid. Anth. Pal. 7, 625, Agathiam. ib. 11, 365,] 

Kaddryggupos, 6, A: motauds x., Fluvius pulcrum 
pontem habens, Pulcro ponte junctus. Ex Eur. 
[Rhes. 349.] 

[KadAtyAourtoc, 6, 4, Formosas nates habens. Nican-, 
der ap. Clem. Alex. p. 33 : ‘Agpodiry xadhumiyw Olou- 
cw, tv Nixavépog xahdtyAoutdy mou xéxAnxev.] 

[KaddtyAwocos s. KaddtyAweros, 6, 4, Pulcram lin- 
guam habens, Disertus. Const. Manass. Chron. p. 
78, 95, 100, 109. Botss. | 

[Kad\tyvwtos, 6, Callignotus,-n. pr. ap. Callim. 
epigr. 26, Pausan. 8, 31, 7.] 

[Kaddtyoupos, 6, 4, Pulcre clavatus. Theod. Prodr. 
Tetrast. p. 156, 2 ed. Souvign. Boiss. | 

[KadAtyoves, 6, 4, Puleri generis, Gl. Euseb. Praep 
ey. p. 110, ex Porphyrio.] 

Kaddypagew, Eleganter scribo (Basil. M. vol. 2, 
p- 1116 : Oute tHv xadtypapodytmy ote tOv taxuyed- 
gewv. Epiphan. vol. 1, p. 712 : “Ews tig fuépas js 
evehedta éxaddrypaver}, xadws yotou, Poll. [Ap. Pol- 
luc. 5, 102, de facie fucanda, Kadhtypaget to rpdcwmov. | 
Et Fuco, Bud., qui e Diog. L. [7, 18] xexadtyoagn- 
yévy d€Etg interpr. Oratio elegans et compta. Sic Jo- 
seph. C. Apion. 2, [§ 31] Platonis vowoug dicit xara 
ToAMy eouciav xexaddtypagnucvous. [Poete ev tH yha- 
pup maven xexaxddrypaoypevot, Longin. De subl. 33, 
5. Vatcx.] Phrynich. tamen [p. 122] hoc voc. Atticum 
esse negat: pro eo autem dici ait sis xdhdos ypdoenv. 
{Primum mihi occurrit sensu figurato in subditicia 
Avistotelis Epist. ad Alexandrum Rhetorice prefixa. 
Lozecx. | 

Kaddypapta, 4, Elegans scriptura, Scribendi pin- 
gendive elegantia. Plut. [Mor, p. 397, C] : Astmetar 
A xaddrypagia tov BacwdtxHyv. [V. Ducang. — || Elegan- 
tia stili et orationis, Plut. Mor, p. 145, F; 464, F; 
683, D. Diog. L. 3, 66.] 

[Kaddtypaginos, }, dv. “Epyadciov xxAdtyoagrxoy, In- 
strumentum pulcre scribendi, Suidas s. v. Kavovtc. 
Boiss. Lochua xoddvyoagtxov, Peccatum calligraphi , 
schol. in var. lect. Wetstenii ad Pauli Ep. ad Ti- 
moth. 1, 4, 3. De elegantia scribendi Eustath. Opuse. 
p- 325, 85 : Thy oty xadduypagixhy oyoypagtav. | 

Kaddtypdeoc, 6, 4, Qui eleganter scribit aut .pin- 
git. Gregor. : “Eye .todtwy obx aouns xadArypdoos. [He- 
rodian. p. 477 ed. Piers. Theophylact. Hist. p.215, C: 
“Avooa tive tov Etc xb&AAOc yeupavtmv, dv éy cuvOécer 
gwviis xadArypdooy dvowdCer za TAZOn. Alia exx. v. ap. 
Ducang. De accentu Etym. M. p. 694, 43.] 

Koddvyovat§ [Nominativum hune fingit Etym. M. 
p. 487, 11], atxoc, 6, 4, Pulcras mulieres habens. 
“BdAgoa xaddvyvvatxa, Muliebribus formis nobilem, 
Hom. [Il. B, 683], Cam. : quod epith. diversis Il. at- 
tributum a diversis poetis tradit Kust. [Ayatisa x. Il. 
I, 75; Xmdorny Od. N, 412. Kaddrydvatxt maétog Pind. 
Byth. giro. | 

[Kaddtdevdoo, 6, 4, Pulcras arbores habens. Kad\t- 
Sevdpdratos tonos Polyb. 5, 19, 2. « Schol. Pind. Ol. 

, 27; Const. Manass. Chron, p. 5, bis. » Borss.] 

[Kaddtoqutons, 6, Callidemides, archon eponymus 
olymp. 105, 1, ap. Diog. L. 2, 56; qui Kaddyw4dns 
vocatur ab Diodoro 16, 2, Dionys. H. De Dinarcho 
§ 9, p. 648, 3. || N. pr. ap. Lucian. D. mort. 7.] 

[Kaddidns. V. Kadretdns. | 

[Kaddrdtxn, 4, Callidice, Celei filia. Hom. H. in 
Cer. 109. || Danai filia, Apollodor. 2, 1, p. 125.] 

[Kaddétvng, 6, Cui pulcri vortices sunt, Pulcre 
fluens. Forma Dorica Eur. Here. F. 368 : [yyevds 6 
xudArdivac, tt] 

[KaAAtSwwoos, 6, A, Pulerum currum, s. pulcram 
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sellam, habens, Eurip. Hec. 466 : Tas xadrdlppov 
"AOavatas. | 

([Kaddvdevak, xog, 6, 4, Pulcre arundinosus, Arun- 
dinibus abundans. Epitheton Eurote ap. Eur. Hel. 
5oo.] 

[KaddtSpou0v, 10, Callidromum, mons. Strabo g, 
p- 428: Td & Greoxetrevoy (Thermopylis) 6905 (xadotet) 
Kaddtépou0v. Gem. Pletho Kaddtdpouos : quo genere 
effert Plin. H. N. 4, 14, 7. Sed KaddtOpouov, 70, Plut. 
V. Cat. maj. c. 13. Obscurum est in Livio 35, 15, 10, 
incertum in Appiano Syr. c. 17. Tzscuucs. Appian. 
I. c. : Kopugat ... thy uev Teryrotvta xadotor, thy 62 
Kaddtdponov. | 

[Kad\duoe, 4, Callidora, n. pr. in inser. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 853.] 

[Kadtéwoo¢, 6, 4, Pulcre donatus. Kaddtdwox gop- 
ito wéhy, Pulera dona carminum, scriptor Carmi- 
nis de Theodoro p. 16 ed. Wernsd. — || KadAvdopa, 
xadhrowwy.07 , gl. obscura Hesychii.] 

Kadhdveberox, 4, Pulcricoma. (Nonn. Jo. c. 11, 4. || 
Mascul. KaddtéQerpog , 6, H. Orph. 4g, 7: Béxye... 
xadueBeroe. | 

Kaddchatoc, 4, Frugifera olea, cui opp. dyptéhatos, 
VV. LL. [ex Aristot. De plant. 1, 6. Epist. ad Rom. 
11, 24. Cyrill. Hierosol. p. 3, C. K. hata Geopon. 
g, 8. Kad\tehatou gutod g, 10, 6.] Ap. Gorr. autem 
xaddehave scribitur esse Oliva sativa, sicut sylvestris 
dyptéhora dicatur. 

Kadhtéxeve, 4, q. d. Pulcriloquentia, Elegantia et 
ornatus sermonis s. verborum, Ornatus sermo. (Greg. 
Nyss. vol. 2, p. 384, D; Eustath. Opusc. p. 318, 80. 
Per xaddthebta exp. Hesych.] 

Kodd\eréw , Eleganter loquor [Euseb. De laud. 
Const. p.715, 11. Hemsr.] : unde Kexad\ternuévor 
Adyor Shuact te xal dvdu.ccr, Plato Apol. Socr. [p. 17 B], 
Dicta elegantibus vocabulis contexta. [Aristot. Rhet. 
3, 2: Et dothoc xaddteroito A Alav véoc. || Forma 

nedia Thueyd. 6, 83 : O0 xadderoducba, Ho... cixdturs 
dpyouev xth. Platon. Dial. de lucri cup. pe 3205-C: 
Tov copiiv fyydtwv av of Settol Trept tag Sixag xaA- 
Arerodveat. } ip 

[Koddterhc, 6, 4, Pulcre s. eleganter loquens. 
Aristoph. Thesm. 49: ‘O x. Ayd0wv + 60: Hountot tot 
xadderovc. Dionys. H. Comp. verb. p. 115, 11 Re: 
“Ybnhos eivat Soxet (6 Oouxvdtdys) xal x. Hesych.: 
Evonuov, xaddreréc. | 

Kad\tepyéw, Pulcre fabricor, Affabre facio. Dionys. 
Areop.: Kal thy play tod mavrdc oburvotay xe domoviay 
xadepyotoa. [ || Bona opera facio, Liturgia S. Basilii : 
T&v xaoropopodvtmy xal xaddtepyouvtuv. | 

[Kaddrgoynua, co, Pulcrum opus. Jo. Damasc. Ep. 
ad Theoph. de imagg. p. 144 : Eyxavotixois xaddrepy4- 
p.ctory. | 

[Kaddteoyta, 4, Pulcrum opus. Dionys. Alex. in 
Routhii Reliq. SS. vol. 4, p. 362. Borss. Georg. Pisid. 
Heracl. 1, 199: Ty véq otthGoven xaddtepyta.| 

[Kadeoyos, 6, 4.] Ka)Xtepyov vocat Plato hunc 
mundum, ut testatur Philo De mundo, i. e. Pulcre 
fabricatum, Affabre factum. In libello autem Ejusd. 
Tleo! apOapctag xdcwou scriptum oxytonus xaAMEovov, 
p. 646 ed. Turnebi. 

Kaddvepew, Secunda sacra facio, Prospera sacra 
facio, quod uno verbo dicitur Lito, [Plato com. ap. 
Athen. 15, p. 677, A: Kay xaddepyte, yhOrray ayabny 
méumete.|+Xen. Cyrop. 6, [4, 12]: Qs & exexadhteoyixer 
vey 6 Koos, 4 62 otpatia maperéraxto adté xt. Idem 
alibi dat. Gots addidit [Hipp. 3, Til "Onwe xaddeonoy 
toig Oeots Orzo tod immxod. Plut. P. Almil. [c. 17]: “Apa 
e qyeea tH “Hpaxhet Boudutav, odx Exadhteper, wéXptc 
etxoct. Dicitur etiam xadtepOv Odw, a Plat. [Leg. 7, 
Pp. 791, A] , ltidemque , @uduevas od% exadrépet , ab “Ari- 
stide. [Liban. vol. 4, p. 822, 28: *Exoov xadMrepyoat TH 
most, Sed cod. Mon. 113 xeddepytcacOar, Itaque le~ 
genduin xaAteojcacbat. Jacons.| Ap. Plut, autem [V. 
Alex. c. 69] legimus et *Exa)\gncev Eaurdy pro Se- 
metipsum litavit. Frequens est ct pass. Kad\eoodpat : 
ac interdum quidem xaddtegettar Is ‘qui sacrificat , 
pro xaAMepet, ut Xen. Anab. 2, Kat xad\tepetzar, 
de ipso Xen. dicitur. [V. Schneider. ad Anab. 624, 
22. Isocr. p. 308, A: Otc Ouets xadAtsonoduevor tord- 
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A ov iméornte xtvavvov.] Interdum vero ipsa fept xah- 


Atspsitat, sicut et Latini dicunt, Sacra litantur, 
ut ap. eund. Xen. [H. Gr. 3, 1, 17]: "Eel 62 Ovopéven 
ata odx éylyveto tk tepk cH mourn, tH boteputa médw 
éQveto* cog O& ods tatra exaddtepetto, MaAty tH TPIT. 
Nonnunquam vero et sine hac adjectione nominis 
fepk, quod tamen subaudiendum videtur, nisi jam 
ipso verbo contineri dicamus, ut ap. Herodot. [g, 1g}: 
’Exaddepgerd oyt* (7,113: "Es tov (motady) of payor 
éxad\uegeovto agatovres tnmous heuxous"] itidemque vox 
activa [7, 134]: Kaddtepijcat Ovoptvorst dx eddvaro. 
[Addit teox 9, 19 : Kadtepncdvtwy tov tptiy éropedovto. 
Addito nomine victim 'Theocr. 5, 148: Hotw 4 éue 
xoAMep7icar taig Nuupats tev auvdv. Sequente infini- 
tivo Herodot. 6, 76: Od yap oddaptig exaddrepee Sra 
Gatvew piv et addito dete g, 38 : Odx éxadeper hore 
voyecdat.] Ceterum xxddepsty scio reddi vulgo solere 
ab iis, qui vim verbi exprimere volunt, Leta exta 
habere : et éxaddépnosv, xexaddteonxev, Leta habuit 
exta, Lata ei fuerunt exta: sicut et xah& tepx reddi 
Leta exta, supra docui. At ego Latinos quidem ita. 
loqui fateor, atque ut xxha fepx, per Leta exta, sic 
od xahx tepx per Tristia exta posse intelligi : sed dico 
feox his in Il, non esse Exta, si ad verbum inter- 
pretari oporteat : imo potius primam suam signif. 
retinere : ideoque xaAMegeiv non dubitavi reddere 
Secunda sacra facio, imitatus Virg., qui tamen dixit, 
ita cogente versu, Dum sacra secundus aruspex Nun- 
tiet, pro Dum sacra secunda aruspex nuntiet. Sed 
possit fortasse his in Il. tegx pro Ipsis etiam victimis 
s. hostiis accipi: quum Herodot. cpayta yonote vocet, 
que alii xe& teed : quo sensu Felicem hostiam dixit 
Virg., cui dicto alia similia ap. ceteros poetas repe- 
risse mihi videor. Yenio ad illud loquendi genus, 
quod huc reseryavi: sc. oux éytyveto tepz, cujus exem- 
plum in Xen. |. c. habetur, et in aliis plerisque 
Ejusd. Il. Sic et Arrian. 4, [4, 3] : Qvopéve 62 ext c7 
Stabdoer, tk fepk odx éytveto. Non dubium est certe, 
quin opponatur hoc illi, t% tep& xodhe qv, ta fepa 
éxaddtepeito : quod quum ita sit , vel subaudiendum 
puto xaA%, quum dicitur t& teod odx éytvero, vel éytveto 
non simpliciter accipi pro Erant, sed pro Succedebant : 
que tamen signif. nescio an in alio genere joquendi 
reperiatur. 

KadAgonus , 79, Sacra litata : xaAdigone Tehew~ 
O7vat, e Gregor., pro Litatum esse. [Ouata evmedcdextos 
exp. Hesych., Phot., Suid., Etym. M.] 

[KaAdtedc. V. Ka)dtov.] 

— [Kadrteyhs, 6, 4, Pulcre (puleris equis) junctes. 
Eur. Andr. 277: “Apyo Sardvov xadrluyéc.| 

[Kaddilovos, 6, 4, Pulere s. eleganter cinctus. Hom. 
Il. H, 139: KaddtGwvot te yuvaixess Q, 698, Od. W, 
147. Heliodor. 3, 2: KadAtCwvor xat BxOdSmvor xopan. | 

[Kadcbeuebhos. V. Kaddtyévebov. | 

[KarAv8on , 4, Callithoe, Celei filia. Hom. H, in Cer. 
100. || Conf. KaddiGure.] 

Kaaddt0ore, 6, 4, Pulcros pilos habens. rags © he 
innot Hom. [Il. E, 323, ©, 348; et Kaddtrotya pido] 
Od. I, (336, 469]. || Callithrix, Plinio ea herba, 
que Callitrichon infra. Ap. Eund. 9, 54, Callitriches 
simiz quedam appellantur, quas toto pene aspectu 
differre scribit : barbam eis esse in facie, cauda late 
fusa primori parte. 

[Kad\Ouie, 4, Callithyia. Aristid. vol..2, p. 3,8: 
Keddalurav dptotyy yuvaixdy Gua xat dvdotov yevoueviny 
ubi schol.: Trig Aéyoucr thy Havddpav Agvet adtov- 
mowrry yup athy memrdoOar Aéyer “Hotodoc. Ot & dé- 
yousw ‘Apyetay eUmpenectatyy. Scribendum  videtur 
Kod\Outav. De Callithyia, Junonis sacerdote, v. s. v. 
"Id, et Georg. Syncell. p. 149, D. Conf. Heyn. ad 
Apollod. vel. 2, p. gg. Kadddon , xrerdo07os ... “Hons 
*Apyetyg memoratur ab scriptore Phoronidis ap, Clem. 
Al. Strom. 1, p. 418}. 

[Kar\dtcéw, i. q. xaddtepéw. Philippus Anth, Pal. 
6, 240 : KaddWutiy xaroov dpctovousoy. | 

Kadvi6ttoc, 6, 4, Auspicatus, Bonis auspiciis aut 
Rite sacrificatus, i. q. xaA\gonzos. Eur. [?], Kaddbitov 
Bwuov, Altarium victimis splendidorum, In quibus 
pulcra s. splendida sacra fiunt. Nisi forte quis malit, 
In quibus sacra rite peraguntur, 
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Kadhixaoréw , Pulcros et venustos fructus edo, A ap. Athen. 2} p. 41, E: Tuigdccas aro xoddtxodvou. 


Pulcros et bonos fructus gigno, Letos fructus fero. 
Theophr. €. Pl. 1, (6, 10]. Idem C, Pl. 1,9, [3]: M¢- 
Ao Grav ebobev7| xal xaddtxaony te dévdpx. [Geopon. 
Ses, 

Kaddixaorta, 4, Pulcrorum fructuum editio , 
Fructuum pulcritudo et venustas. [Theophr. H. PI. 
1,4, 1; Geopon. 10, 1, 4.] 

Kadrixxorec, 6,4, Pulcros aut etiam Bonos fructus 
gignens, i, q. d%yhxdxapnos ap. poetas. [sch. Prom. 
369: Tis xaddtxcorov Lixediag. Eur. Herc. F. 464: Tie 
xxddrxcorou Wedacytac* Bacch. 108 : MOax. xaddt~ 
xdoru.] Theophr. H. Pl. 3, [8,1]: Ev ols 88 dug 
xapTrogapa , to OAAv xahdtxaprotepov, Pulcriores fructus 
gignit. Plut. Coriol. (c, 3] :*Eott 68 4 dpts tov pév 
dyotwy xaddixaomdtatov, tiv dé tact toxyvedtatoy* 
Lyc. [c. 15], xahdtxapmog ypu, VV.. LL. interpr. 
Fertile solum. (Strabo 17, p. 837, x. Kuoyvy. Hemsr. 
Kaddixaondtatos ténos Polyb. 5, 19, 2!] 

Kad\txéhados, 6, 4, Pulcrum sonum edens, s. Ele- 
gantem, q.d. Pulcrisonus, Pulcristrepus. Cui opp. 
duoxehados. [Suidas. Const. Manass. Chron. p. 101.| 

KahAtxeons, 6, 4, Pulcra et elegantia habens cor- 
nua. A Galeno tév K. tém. 1 [vol. 13, p. 355] usur- 
pari dicitur pro aiyoxepws, Foenum Grecum. 

[Kadvdixhed0¢, 6, 4, Pulcros ramos habens. Const. 
Manass. Chron. p. 106, 129. Botss.| 

[Koadduxreqs (contr. KaddixAys), gous, 6, Callicles, 
#gineta, Pind. Nem. 4, 130. || Acharnensis, ap. Pla- 
tonem in Gorgia. || Thriasini, Demosth. p. 1221, 10.] 

(Kad\txrerx, 4, Calliclea, nomen pr. in inser. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 793, et in epigr. Leonid Anth. 
Pal. 6, 211.] 

[KadAtxotty, 4, Callicceta (i. e. pulcra connuba), 
n. pr. ap. Aristaen. 1, 12.] 

Kaddixoxxos, 6, 4, Pulcra habens grana, s. Cui 
pulcer est acinus. [‘Theophr. C. Pl. 1, 9, 2, x. 6éa.] 

Kaddixoovn, 4, q. d. Pulcer collis s. tumulus : lo- 
cus quidam ameenissimus juxta Simoentem amnem, 
diis sacer. [Xwotov tegonpenég exp. Hesych.] Hom. Il. 
Y, [53]: Hcp Siycever Oem ext xxddtxohwvy. [ Et ib. 
151. Kaddxodwvos hdgos Demetrius Scepsius ap. schol. 
ad y. 53 et Eustath.] 

Kahhtxouos, 6, 4, Qui pulcra coma est, Eleganti 
ceesarie preditus, Pulcre comatus. Hom. [Il. I, 449: 
Tladhaxtdos ... xaddrxduoto* | Od. O, [58 : “Edévns xaddt- 
xduoto]. Item ap. Hesiod. [Op. 75]: ‘Qoat xaAdxouor 
otéoov kvOecw eiapwwoict. [Theog. 915. Pind. Pyth. g, 
186: K. xotpav. K. youc% ‘Agoodity Epimenides ap. 
Tzetz. ad Lycophr. 406. || KeMxouns. Eurip. Iph. 
A. 1080 : Kadhixduav mhdxapov.] 

[Kaddtxotta6éu.] Soph. [ap. Athen. 11, p. 487, D] 
Koadhixorta6ety pro xadtic xortabiler, Scite et elegan- 
ter ludere cottabo : in Salmoneo, Té xaddxortabotver 
vinythowm TiOnur, xat Baddver yddnerov xdou  yothxerov 
x#pa appellans ibi tov uavyy, quem veluti scopum sibi 
prefixum habebant, qui to Aétoxyas jaculabantur in 
hoe cottaborum lusu. 

[Kadhtxodtera, 4, Callicratea, n. pr. in inser. ap. 
Boeckh. vol. 1, p. 576. || Nomen loci ap. Theophyl. 
Hist. p. 206, D.| 

[Kaddixodty¢, ous, 6, Callicrates, Laco. Herodot. 
9, 72 et 85. || Corinthius. Thucyd. 1, 29. |] Alii ap. 
Demosth. p. 611, 25; 1272, 10, Hlian. V. H. 1, 17, 
et alibi. || Genit. KaA\ixpdétov in inser. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 287. a] 

[Kaddixpartdac, 6, Callicratidas, Laco. Xenoph. 
Hell. 1, 6, 1. || Pythagoreus, ap. Stob. Flor. 70, 11; 
85,16. || Kadd\txoxttdyc, frater Empedoclis. V. Suid. 
s. h. v. et s. "Eymedoxa7ic. | 

[KadAtxpeng, atoc, td, i. q. pecevtépiov, sic nomi- 
natum a quibusdam, quia esui est Jucundissimum. 
Theoph. Protosp. p. 827. Wricrr. Galen. vol. 2, 
p- 781: [dyxpeng, dmep Evior x. dvorctCovcr. | 

Kaddwxoydeuvos, 6, 4, Pulcram habens vittam. 
Hom. Od. A, [623]: Zirov dé ay’ a&oyor xaddixpydepvor 
Everxay. 

[Kaddtxenviens, 6, Callicrenites, n. pr. ap. Canta- 
cuz. Hist. p. 61.) 

[Kaddtxexvos, 6, §, Pulcrum fontem habens. Pind. 


THES, LING. GREC, TOM. IV, FASC, IIT. 


‘ 


Nisi hoc sic potius intelligendum, énd Tiedcoas 
xahis xprivys ovens. V. Lobeck. Paralip. p. 374.] 

[KadAtxpica (?), yedervav’ of 88 gaxnqy, Hesych.] 

[KadAtxptty (nam sic ex cod. scribendum pro Kaa- 
Axpfty), 4, Callicrita, Cyane filia, ap. Plat. Theag. 
p- 125, D.t] 

[Kad\txpttos, 6, Callicritus, legatus Boeotorum ad 
Romanos. Polyb. 23, 2, 8.] 

[Kaddtxpouvos, 6, 4, 1. g. xaddixonvos. K. Atoxn Ni- 
cet. Annal. 3, 1.] 

[Kaddtxchp, Foog, 6, Callicter, poeta recens , cujus 
aliquot epigrammata supersunt in Anth. Pal. V. Ja- 
cobs. vol. 13, p. 869.] 

[Kaddtxtitoc, 6, 4, Pulcre edificatus. Nonn. Dion. 
26, 85, x. AtOony.] 

Kad\uxvoror, dicti fuerunt of dvrt tOv yewudewv év 
Lupaxovcars yevduevor, Sodhor tHv guydédwy. Quorum 
quum ingens esset numerus, proyerbio én\ tiv bmep- 
God% ody dici solebat Kaddtxupiwy mhetoug. Heec 
inter alia Suid. [V. KdAtmdouo.] 

[Kadhixéiv, @vte¢, 6, Callicon, nom. pr. quod. ex 
Euphorione memorat Herodian. [ep pov. dé. p. 10, 
9: Kaxwtepe Kaddixdwvzos. Cum Kiddy confusum 
ap. schol. Aristoph. Pac. 362.] 

[Kadhtraumérns, 6, Pulcre lucens. “He xadthau- 
méty Anacreon ap. Priscian. 7, p. 730, et Etym. M. 
p: 670, 19.] 

[Kad\trkaurhs, 6, 4, Pulcre lucens, Const. Manass. 
Chron. p. 4.] 

[Kaddtrexté, Facete dico. Sext. Emp. p. 300; 
Diog. L. 5, 66. Hemsr.] 

[KodArefia, 4, Pulcra oratio, Simplic. ad Epict. 
p. 306. Hemsr. Schol. Aristoph. Thesm. 383; Hesych. 
v. Kad\térera. G. D. Phot. Bibl. cod. 106, p. 87, 29. 
Boiss. | 

Kaddtdoyéw, Eleganter dico, Venuste sciteque dico 
s. loquor, xadAtewéw. [Dionys. H. Comp. vv. p. 16, 11 
R. : Wokyp.a xaddrroyeicbat emityderov. Eustath. Opuse. 
p- 323, 52. Forma media Lucian. Tox. ¢. 35 : Myéev 
Gores ob xaddthoynoauevos. | 

Kaddoyta, 7, Elegans venustaque dictio. Budxo 
Vis bene dicendi. [Dionys. H. Comp. vv. p. 101, 1: 
K. xal peyarorpémera’ 427, 10: K. xat cepvorns. 
Eustath. Opuse. p. 249, 60.] 

[Kad\twatwv, 6, nomen mensis ap. Smyrnzos. V. 
Corsini Dissert. 6 post Nott. Gree. p. cxxvii et cxxix. 
Scuveip.] 

[KadAtuavdpo¢, 6, Callimander, Demetrii, regis Sy- 
riz, amicus, ap. Justin. 38, 9,5 et 8, Euseb. Chron. 
p. 193 ed. Mai.] 

[KadAwdotue, upos, 6, Inclytus martyr, Nicet. An- 
nal. p. 379, C: Mwxtov tod xaAyncotupos. Kaddncptus 
inter nomina cum xaA\. composita apud Herodian, 
Epimer. p. 186. G. D. Laurent, Vita S. Anthuse Actt. 
SS. Aug. t. 4, p. 503, 20 : Eiger thy xepadiy 6 xaddt- 
p.dotus amorguverat, Femin. ap. eund. Vita S. Basse 
ib. p. 419, 5: “H xaddtratg abt xal xaAd., apudque 
alios hagiographos permultos. Hasz.] 

[Kaddtuacboc, 6, 4, Pulcrvas mamillas habens. Jo. 
Malal. p. 101, 17: Bovonts x. || KadAtuaotos ap. Tzetz. 
Anteh. 357, Posth. 506.] 

[Kadryucystos, 6, 4, Callimacheus. “Istpog 6 Kad- 
Aynayeros (xarAyaxros cod. Ven.), Ister Callimachi 
discipulus, ap. Athen. 6, p. 272, B; 9, p. 389, F; 
11, p. 478, B: de quo v. Clinton. Fast. vol. 3, p. 509.] 

[KadAtuaxos, 6, 4, Pulere s. fortiter pugnans. Li- 
ban. vol. 1, p. 616 : “O 8 comidos Hurcv egpwy A do- 
patos toltov, 7 tov xvyutowy Thy Erépav ex’ Guwv, xah\t- 
payos~nv obtos. G. D.] 

[KoAdtudéyos, 6, Callimachus, nom. pr. multorum. 
Dux Atheniensium in pugna Marathonia, ap. Herodot. 
6, 109 et 114. || K. 6 Yopodiddoxadoc, ap. Aristoph. 
Eccl. 809. || Cyrenzeus, poeta schole Alexandrine , 
cujus hymni et fragmenta supersunt. Omittimus 
alios.] 

[Kad\u6poroc. V. Kaddt6potoc. | 

[Kaddtugdov, ovtos, 6, Callimedon, orator, Demo- 
sthenis aqualis, x4ea60¢ propter voracitatem cogno- 
minatus. V. locos Comicorum ab Athenzo allatos 3, 
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p. 100, 104; 8, p. 33g, 340. Alius in inser. ap. Boeckh. A 


vol. 1, p: 287.] 

[Kaddtwedis, 6, 4, Pulcre modulatus. K. xtwioa 
Const. Manass. Chron. p. 97, ubi editum est xaAdt- 
uehts. Id. p. 105: Adon xaddiwedsoraéry. Borss. } 

[KadAtuédns, ous, 6, Callimeles, nom. pr. in inser. 
Orchomenia ap. Beeckh. vol 1, p. 756: Toapuarttdov- 
t0¢ ... Atovucty Kaddunedtos. } 

[Kad\1wévng, ous, 6, Callimenes. Gl. apud Suidam sine 
interpretatione posita. Est n. pr. in epigr. Philippi 
Anth. Pal. 6, 62, Agathie ib. 6, 41.] 

[Kaddundqs. V. Kadrdrdnutdns. | 

[KedAtundos, 6, Callimelus, nomen pr. in inser. 
Orchomenia ap. Boeckh, vol. 1, p.. 765 : Atoxd7¢ Kad- 
Ayuhrov Onbatoc. | 

[KadAtunoos. V. Edyncos.] 

Kaddluoogos, 6, 4, Pulcra forma decorus, Formo- 
sus, Eur. [Andr. 1156, Here. F. g25. {| N. pr. in 
inscr. Aphrodisiensi ap. Boeckh. vol. 2, p. 526,548. 
|| Historicus, qui de bello Parthico scripsit. V. Lu- 
cian. Quom. hist. scr. c. 16.] 

Kédrjinos, 6, 4, ap. poetas i. gq. xaAdg, Pulcer, vel 
secundum alios, Pulcerrimus. Ita fit a x&A\os, ut xv- 
dynog a x¥doc. Hom. Od. (0, 4393] 0, [206], xaddAwe 
doa A, ult, x. odpos, i. e. xxAdg, Must. Quem sequens 
malim xaAw.05 uit per positivum interpretari. 
Sed notandum odgov x. dici xxdév, Commodum, Se- 
cundum, Prosperum. [Anth. Pal. 8, 93, 1; 94, 45 118, 
5; 130, 1. Greg. Naz. vol. 2, p. 76, 1. Borss. [ |] Ex 
xchauwos depravatum ap. Hesych. . KaAdynos , xadAroros, 
4 AUpas tO Ayetov. Ot be xcay06. | 

Kaddtvaoc, 6, 4, Pulerifluus, Pulcre fluens, i. q. 
xaAdiB600¢, Eur. [Alc. 589, Med. 835; Apoll. Rh. 1, 
1228. Hesych. : Kaddwawtétn (codex xaddworarn), 
xphvy xaruws Séouca.] _ 

[Kaddtvys, 6, Callines, n. pr. ap. Arrian. Exp. Al. 
Ty kA 9: 

(Kaddwixy|, 4, Callinica, nomen navis Attice. Ka)- 
Awixyn, Avotatodtou épyov, in inscr. navali (nuper ab 
L. Rossio in Pirzeo eruta, a Boeckhio edenda) parte 
10, col. F, lin, 20, G. Dinp.| 

[Kaddtvixov, to, Callinicum, urbs Mesopotamie. 
Zosim. 3, 13; Procop. Pers. 1, 18; Theophyl. Hist. 
p. 86, C. Condita ab Seleuco Callinico : vy. Chron. 
Pasch. p. 175, A.] 

Kadhwvixos, 6, 4, Egregius victor, Qui egregiani 
victoriam s. egregias victorias adeptus est : unde et 
Hercules ita dictus est.[Archilochus ap. schol. Aristoph. 
Ach, 1227 : ’Q xaddAtvixe yato’ dvak “Hpdxdees. Cogno- 
men Seleuci regis Syriz est ap. Polyb. 2, 71, 4, alios- 
que. || KadAetvixog, n. pr. metri caussa per diphthon- 
gum scriptum in inscr. Corcyrea ap. Beeckh. vol. 2, 
p- 431.] Plut. Coriol. [c. 11]: Kabémeo “Eddnves éxt- 
Devto Tpdkems wev eTuvuLoy Tov Gwrzoa xat tov xaAAivExoy. 
{In numis cognomen regis Armenia, Eckhel D. N. 
part. 1, vol. 3, p. 206; Mionnet Deser. de méd. ant. 
t. 4, p. 456, n. g : Baordtws Mibordcrou xaddtvixou: 
regumque Syriz Demetrii 11; Mionn, Descr. t. 5, 
p- 106, n. 929, 930; Antiochique x11, ib. p. 106, n. 
931—938. De Apolline xadAwixw C. O. Muller. Handb. 
der Archeol, § 361. Hasz. Aristoph. Ach. 1231 ; 
“EmecOé voy ddovtes @ thvedda xadAlvinos: 1233 § 
Trvedha xaddivixov ddovres o& xal toy doxov. Hesych. : 
K., dvom xbptov” xat etdos doxjcems emt t7 tov Kep6é- 
pov avaywy7* 7 vixntys.] Ex Euripide [| Med. 765 | 
affertur et cum gen., Kadhivixos ylyvouat tov eyOoiv- 
ubi potest esse simpliciter Victor. [Plato Alcib. 
2p. 151, C: Bovrotuny dv xadAtvinos yevécOat taiv odiv 
goactiy.| Sed et xaddtvixog otégavog, ex Eodem [Iph. 
T. 12. K. md) El. 864 : AM’ émaetde xaddtvixov @ody 
6) Yop). Motcav xaddtvixov Phen. 1719. Omisso 
subst. Here. F. 680 : Tav “Hoaxdéoug xadtvixov detd* 
180 : Tov xaddtvixoy (intell. xByov) werd Oebiv EXULATE. 
Kahdivixos, modus abdAvjcews, ap. Athen. 14, p. 618, 
C, ex Tryphone.] Item to xadAtvixov gépecbar ex Eod. 
[Med. 45] pro Victoriam ferre, s. potius Egregiam 
victoriam s. Insignem aut Praclaram. | Legitur 
xaddivixov oigerat, Recte Muretus dcerat. Kaddtve- 
xov autem non neutro genere dictum, sed feminino, 
intellecto @div.] 
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[KadAtvixos, 6, Callinicus , Pythocriti pater. Pausan. 
6, 14, 10.] 

[KaAhivoc, 6, Callinus, Ephesius, elegorum poeta 
antiquissimus : v. Clinton. Fast. vol. 1, p. 173, et 
Franckii librum de Callino, Alton. 1816. Nomen bis 
in Ka)aivos corruptum ap. Pausan. 9, 9, 5.] 

[KadAwuyota, 4, Pulcra marita. Theod. Prodr. in 
Notitt. Mss. vol. 8, p. 213 : Zuuquots yypeuma xaddt- 
vungtag. Borss. | i tay 

[Kad\béve, 4, Callixena, nomen nayis Attica. Ka)- 
Akeva, Natpiwvos Eoyov, in inscr. navali parte 11, col. 
B, 60, et sepius ibid. || Kaddgévn, 4, Callixena, 
Thessala, concubina Alexandri. Athen. 10, p. 435, A. 
G. Dinvorr.} 

[KaddtEevoc, 6, Callixenus, demagogus Atheniensis. 
Xenoph. Hell. 1, 7, 8 et 35. || Rhodius, cujus ex 
libris de Alexandria multa excerpsit Athen, 5, ‘c. 
25 - 39.] 

Kaddtowta, 4, Vini prestantia vel Copiosus pro- 
ventus, e Geopon. 6 [5, 2, 19]. Pro Vini bonitate et 
prestantia vel etiam pulcritudine, accipitur c. 3 ejus 
1., ubi sc. Anatolius scribit, Ta 62 pixok dyysta odd 
Kal mods quAaxhy xal xahhtowlav ouLodAAETaL, 

[Kaddtov, tO, nomen dicasterii Atheniensis. Pollux 
8, 121 : Td Mytizou KédAuoy, o8 uvnuoveder Avdportay. 
Lex. rhet. p. 269, 33: K., Stxactiorov Abyyycw ottw 
xahoduevov. Eodem referendam esse aliam ejusdem 
gl. p. 270, 6: Kédduov, humpe vaos 88 adtocyedtou yevo- 
wevos, eX €O apparet quod dicasterium illud etiam 
téwevos Myrtyou dictum fuit : v. ibid. p. 309, 17, et 
Hesych. s. v. Mytiyou tézevoc. Alciphroni 3, 29, év 
Matiyou xaddiw pro év MyAto xatk, restituendum esse 
conjecit Bastius Epist. crit. p. 139, preeunte partim 
Berglero. Photius p. 126, 24 : Kédhewov, dtxacti- 
prov AOyvyacwy and Kaddetou tol mezorjxdtos Emwmvuuoy * 
ubi Ké)\vov et Kaddtov scribendum. || Callion, oppi- 
dum toliz, ap. Pausan. 10, 22, 4. || Gentile Kad- 
Mets, ot, ap. eund. ib. c. 18, 19, 22. Kaddtys Thue. 3, 
96. KaAdtrodtc hoc oppidum vocatur a Polybio. G. D.] 

Ke)dov [scriptura vitiosa pro oxéAdtov] dictum fuit 
etiam xvAtxtov wtxpdv, @ omévoovewv Aiodets, ut tradit 
Athen. 11, [p. 498, A], e Philetae ‘Ardxrotc, i. e. Ca- 
liculus quo Aolenses libant. 

Kaddovtos, 6, Callionius, ap. Diose. 1. 2 in piscium 
censu legitur. Sed forsan cum Hermolao reponen- 
dum xad\usvuuos. [Quod v.] 

[Kadtovens. V. Kadéic.] 

[Kaddtorera. V. Kaddtory. | 

Kaddtern, 4, Pulcram s. Elegantem yvocem habens 
[and tod xadiv oma mpotecbat, Diodor. 4, 7], nomen 
unius e novem Musis, que pre ceteris canat drt 
xaa%, ut Hom. loquitur : unde et Hesiod. Theog. 
[79]: Kaddudrn 0, } 8 mpopepectdry gotiv amactwy, 
quum Musarum nomina recensuisset. Vocatur ead. 
etiam KadAvoreta, ut Iqvedorera: quo Ovid. [Fast. 5, 80] 
atitur, Prima sui coepit Calliopea chori. [KaAdtoretns 
pro Kad\worns Agathicee Procem. Anth. y. 107 restituit 
Salmas.] At xpavyh} Kaddtorys a Dionysio Chalceo in 
suis Elegiis vocata 4 motqots, teste Aristot. Rhet. 3, 
[c. 2. || Theocr. Syr. v. 19 : “Eddormt xovom xad\torrg” 
ubi Echo intelligitur. | 

[Kad\tern, 4, Calliopa, urbs Parthorum. Polyb. 
10, 31, 15, Adject. KaA\torebs ap. Steph. Byz.] 

[Keddtoc, dvou.c xdorov, Suid. Nomen Calliopii in hoe 
latere animadvertit interpolator codicis Bruxell. qui 
scripsit, Ké&dAtog xal Kaddtomos dvomote xdpra. | 

[Kaddtovros. V. Ovroc. ] 

|Kad\toveyéw, Pulcre s. affabre fucio, Orno. Figur. 
Themist. Or. 20, p. 237,-C: Ey & @rtotapar tov 
gudy matépa Ort ... mpd tov quTwy exexaddtovpynto xat 
ed Hoxnto, ovx ere) ytt@va Auplecto Aewrov xal E07 
totov, GAN’ See wh thy Wuyty dxoountov etye.] 

[Kaddtoboynue, to, Pulcrum opus. Basil. M. vol. 
3, p. 123; Julian. Epist. 77, p. 147 ed. Heyl.] 

Kado, fit a compar. xaAAiwv, sicut xaMetedw 
a superl. xaddtotoc. Est autem Kaddtcw, Pulerius s. 
Venustius reddo : q. d. Pulcrioro : sicut Bedttw so- 
nat Melius reddo : quod barbare dicitur Melioro, ut 
Gall. Meliorer. In VV. tamen LL. exp. xaAww, Ve- 
nusto, i. e. Venustum reddo, non Venustius reddo: 
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uibus non assentior. [uxxx Cant. 5, 10; 6, 10. A 


Scateusn. Achmes Onirocr. p. 196, 35 : "Exaddw0n,. 
Apud eund. éxa\wOyncav, p. 43, 25; 47, 5; 48, 12; 
197, 11. Id. p. 37, 26: “Exod. tk Ota adtod, Pul- 
criores facte sunt. Hase.] 

Kod\iraidta, 4, Habere pulcros liberos. 

KadaAtrars, atdo¢, 6, 4, Cui pulcri sunt liberi. [Tra- 
gicus ap. Galen. ad Epidem. vol. 11, p. 483: Ei wy 
ce Anta xaddtrratc éyetvato. Hemsr. Ausch. Ag. 762: 
Oixwy & do” edOvdixev xadAtmratg mdtpos det. Eur. Herc. 
F, 839 : Kaddtrarda (i. e. xaddy ratdwv) otépavoy. Aristid. 
vol. 1, p. 235, 3 : “O Médy¢ xadAtratc.] Basil. [Figu- 
rate Plato Phedr. p.261, A, de Phedro pulcros ser- 
mones procreante : Kadhinatéé te Daidpov metOete. 
II. q. xahh waig ap. Eur. Or. g62 : Neptépwv xadAtrats 
Qed. Tzetz. ad Lycophr. 731 : Kaddtmats 4 xadFig pen- 
Tp0¢ Taig xat H xahh mais. 

Kaddurdpnoc, 6, 4, Boeotice pro xaddurépetog, Pul- 
cras habens genas, xadus tapers gyoucw (ut exp. He- 
sych.], et, ex parte accipiendo totum, Pulcer, Ve- 
nustus. Homer. [Il. A, 143 : Xpvonida xoddtrdpnov' | 
Od. O, [123]: “Ekevy 82 raptetato xadAurdépxos. [Antip. 
Anth. Pal. 9, 96. KaAdindgetos ap. Polluc. 2, 87.] 

[Kaduedpbevos, 6, 4, Pulcras virgines habens. Eur. 
Hel. 1: Nethov xoddrmdofevor oat, quod de nymphis 
Niliacis dictum accipit Lobeck. Paralip. p. 372. Iph. 
A. 1574: Kaddtrapbevov dgons, i. q. xad7¢ mapQévov. 
Koddirdobevoc per det mapfévos exp. grammat. in 
Bachm. Anecd. vol. 2, p. 354, 14. « Kad\umdodevos 
©£éx)y ap. Nicetam Paphl. in S. Anastas. virg. » Ducane. | 

[Kaddindteroo, 4, Callipatira, n. pr, ap. Pausan. 
5,6, 7; 6, 7, 2. De forma nominis vy. Lobeck. Para- 
lip. p. 214.] 

[Kaddinddthos, 6, 4, Pulcros calceos habens. Matxs 
x. Hom. H. in Mere. 57.] 

[KahAirevOos, +0, Sanctus justusque luctus. Jo. 
Clim. p. 155, 5. Hase.] 

[Kaddtremthos, 6, 4, Pulcre vestitus. Pind. Pyth. 
3, 43: Kaddumerdov Kopwvides. Eur. Tro. 338 : KadX- 
metho. Dovyoiy xdoat.] 

[Kadduréradoy, 76, Pulcra folia habens. Inter syn- 
onyma Tevtagvddov ap. Diosc. 4, 42. Borss.] 

Kadhinétnhos, 6, #, Pulcra habens folia, i. q. <d- 
rétados. In Epigr. [Thezteti schol. Anth. Pal. 10, 16], 
xahhunérnrov Aytov. [Asclepiad. ib. 9, 64 : Kadunérn- 
Rov ... Sdvag tepdv dxoguova. Const. Manass. Chron. 
p- 4 : Nd&pxrocos xadAumétndos. Nam sic ex cod. corri- 
gendum quod legitur xa)\vxétahos. | 

[Kad\trnyus, 6, 4, Pulera brachia habens. Eur. 
Tro. 1194 : Kaddtrnyuy “Extogos Boaytova. Alciphro 
3, 67: Mapbévoy xaddtrnyuv. Pollux 2, 156.] 

Kaddrmdoxauos, 6, A, i. gq. edmAdxauos, Pulcros 
cincinnos s. cirros habens. [Epitheton Cereris Hom. 
Il. 3, 326; Thetidis 2, 407; Helene ap. Pind. Ol. 
3, 2. Koddurddxamor [Itepides ap. Eur. Iph. A. ro4o.] 

[KadAtmoutos, 6, 4, Divitiis ornatus. KadAtmoutor 
motes Pind. Ol. 13, 159.] 

Kaddtrvoos, et KaAdtrvous, 6, 4, Pulcrum spirans, 
~Gratum s. Suaviter spirans, i. q. 4O0mvous. [Hesych.: 
Kotva, dvOq xaddirvoa. De tibia Telest. ap. Athen. 14, 
p- 617, B: Kadduqvdwy addav. | 

[Kaddtrodtc, ews, 4, Pulera civitas, Voc. a Platone 
fictum Rep. 7, p.527, C: Ot 2v tH xaddurohet (xaadtory 
mode interpolatum in libris quibusdam) cov, quo 
valde delectatur Themistius, cujus locos indicavi in 
indice. G. D. Greg. Nyss. t. 2, p. 946, D:“H 62 peyadrn 
Kat Teprpavig ality xal tis Oo AAlw md&ons mootetayuevy 
xadkiros. Euseb. De laud. Const. p. 625, B: Tig ad- 
TOU xahAmdAews. Hase.] 

[Kaddizodts, ews, 4, Callipolis, urbs Siciliz, ap. 
Herodot. 7, 154, Strabon. 6, p. 272. || Thraciz, ap. 
Strabon. 13, p.589. || Axtolie ap. Polyb. 20, 11, 11 
(quam K#)Atoy dici a Pausania supra annotavimus ). 
Commune tribus omnibus adject. gent. Ka\\rmohita , 
oi. Ejus exemplum est ap. Herodot. 1]. c.] 

[Kaddtrodis, tog, 6, Callipolis, Alcathoi f. Pau- 
san. 1, 42, 6; 43, 5. || K., 4, Milesia, in inser. ap. 
Beeckh, vol. 1, p. 509.] 

(Kaddtmoves, 6, 4, Pulcre elaboratus, Paul. Sil. 
Ecphr. 138, x. “Avaxtes. } 
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[Kadhimdrinos, 6, 4. Kaddtrotapoc S8aro¢ vorts, Pul- 


- eri fluvii liquor, Eur. Phoen. 648.] 


[KadMtrny, 4, Callippe, nomen pr. in inser. ap. 
Beeckh, vol. 1, p.247, et ap. Iseum p. 57, 26.] 

[Kaddtrmidat, of, Callippide, gens Scythica. He- 
rodot. 4, 17, ubi Kadrrtéat seribitur. G. Drxporr.] 

[Koddinntdns, 6, Callippides, n. pr. ap. Aristoph. 
Nub. 64, Athen. 12, p. 535, D, aliosque. Simplici 
d scriptum in cod. Rav. Aristoph. et Florentino 
Athenzi. | 

[Ka\inros, 6, 4, Pulcros equos habens, Equis 
abundans. Niceph. Blemm. Opusc. geogr. p. 4 : ‘H x. 
Kupfvy. Kad\trroug twas, Equites aliquos bonos, 
Joseph. Genes. p. 58, D. || Nomen pr. C. Meeroclis 
f. ap. Pausan. 1, 3, 5; 4, 2. Alii ap. Demosth. in 
oratione 70s Koéddurnoy p. 1235, aliosque. | 

[KadAtroeuvoc, 6, 4%, Pulcros ramos habens. K 
mAatavos Const. Manass. Chron. p. 107. Borss.] 

[Kaddinpertic, 6, 4, Decorus, Eximius. Euseb. De 
laud. Const. p. 608, D : Tis cemviig xal xaddumperotic 
Quotas. Hass. | 

[Kaddimpd6ctog, 6, 4, Pecore abundans. Hesych. 
et Suid. s. v. Edoqvos. | 

Kaddurpdcwnos, 6, 4, Aspectu pulcer, Qui facie 
elegante pulcraque est. Apud Athen, 11 [13, p. 564, 
E, ex Philoxeno] : ’Q xa)d\urpdowre ypvoobdatpuye 
Taddrera yapitdpwve, xdddog gowtev. (De fructu, Con- 
stant, Manass. Chron. p..55. Botss.] 

Kaddirpupog [rectius Kaddtmpweos], 6, 4, Pulcram 
habens proram. {Eur. Med. 1335 : To x. “Apyotc oxc- 
0¢. || ] Qui pulcra facie est : a modpa significante 
modcwmov. Unde ap. Hesych. Kah\trowpov, sdrpdowroy. 
[ sch. Sept. 533: Mytpoc & dpecxdou Bicotyun 
xaAXtTOWpOV * ubi schol. xxdd\urpdcmmov, éx yetagpopic 
aig év val mowoas. Ay. 235 : Lrduatog xaddimpurpov. 
Const. Manass. Chron. p. 67, go, 115, 131. Botss.] 

[Kaddtntepos, 6, 4, Pulcras alas habens. Lroovbos 
x. Const. Manass. Chron. p. 106. Borss.] 

Kaddtrbyos, 6, 4, Pulcras nates habens, Cui pul- 
cre sunt clunes, 6 xadhv muyty gywv, ut Comicus 
quidam ap. Athen. 13 loquitur, ut xaAdmvyos temo. 
Item xadA\trvyos ‘Agoodity, cui fanum statuere duz 
sorores, que xadAumuytas mépt inter se certabant, 
judicium ferente adolescente quodam, ut prolixe 
refert: Athen. 12 fin., ubi inter alia dicit, @tAover- 
xfoacat mote mods Exutac, mooeMMoUoar emt thy Aswodpoy, 
Stexptvovto motgoa ely xxAAumuyotéox. Et mox, “Yro 
TOV Todit@v xadAtmuyot éxahovvto. Et mox [ex Cer- 
cida], Kadhindywv Getyos ev Zupaxolcats. Et, “[Sod- 
cavto Agpoditys tepdv, xahécucat Kaddinvyoy thy Ody. 
Initio autem, Kaddtnbyou “Aggoditns tepov teptcacbar. 
Unde emenda locum ap. Clem. Alex. Str. [immo 
Protr. p.33]:“Evatog 62 “Adyvaior, xal Kaddumby@ Oost 
Xvoeaxovetor* nam hic mendose scriptum Kaddrndoyw. 

KadXtrvdoc, 6, 4, Pulcras portas habens. K. Oxn6n 
Asclepiodot. Anth. Pal. App. 16.] 

Kadkiryeyos, 6, 4, Pulcris turribus munitus, s. 
ornatus, Pulcre turritus : Hesych. xaAdimvupyov, xad& 
cetyn ggovoav. [Eur. Bacch. 1200 : KaAdinvoyov dotu 
Onbuias yGovds* Suppl. 618: Kaddtrvpya medta. Ndpyov 
xaddumdeywv Const. Manass. Chron. p. 106, B.] Exp. 
etiam Sublimis ap. Aristoph. [Nub. 1024] : KedAt- 
Tupyov coyiav... EmaATxOy. 

[Kaddumvpywros, 6, 4, i. q. xxAAtrupyos Eur. Bacch. 
19: Kaddrrvpyarous TrOnEts. | 

[KadAirwdos, 6, 4, Pulcros equos alens. K. &pav 
(Orchomenum) Pind. Ol. 14, 2. Hesych. : Kadrnope, 
inmixdta (temxetate Musurus). KaAdirwhe Arnaldus. 
‘Inmixdta ex inmdta corruptum videtur. G. Dryp.] 

Kad)tpée00¢, 6, 4, Pulcra fluenta habens, Pul- 
crifluus : ut ap. Hesiod. (Th. 339]: Kat “Iotpov xadAt- 
péeOoov. [Eur. Here. 784 : Atoxa 0 & xxdAtpéeOooe. ] 

[KadAtoon. Kaddtgoos. V. Kaw - .] 

[KaAMopa680¢, 4, Pulcra virga. Hesych. s. v. Axa- 
Aavports. | 

[KadAlooak, wyos, 6, 4, Pulcras uvas habens. Const. 
Manass. Chron. p.88, C: Botpiwy xaAAoaywy. | ' 

[KaAdtponuovéw, Pulcre dico. Eust. p. 829, 51. Id. 
Opusc. p. 89, 5o.] os 

Kaddrgénuooivn, 4, Pulcra et venusta dictio : vel 
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Verba. elegantia. [Dionys. H. De Thue. jud. § 23, A &pardtyc, Pulcritudo; at ego non puto esse simpli- 


p. 865, 9; Lucian, Dial. deor. 21, 2; Gregor. in 
Boiss. Anecd. vol. 5, p. 456; Eust. Opuse. p. 327, 62.] 

Kaddigéyjuwv, 6, 4, Pulcris elegantibusque orna- 
tus verbis ; ut ap. Dionys. H. [De comp. vv. p. 12, 
i R.] : Kadapk xat xoddgo7uov ekg. [KadAtooruove 
ris heEews poota ibid. p. ror, 12.] 

[Kaddvoodn, 4, Callirrhoe, Oceani filia, Apollod. 
2, 5, 9, p. 185; Scamandri, id. 3, 12, 2, p. 327; Ache- 
loi, ib. 7, 5, p. 297. || KadAtodn metri caussa ap. 
Hom. H. in Cer. 419, Hesiod. Th. 288. |} Puteus 
Atheniensis ; v. KadAtopoos. Kahtodn, xpv\vn, Hesych. 
IIny xadog péovex ap. Zonar. p. 1150. De aliis fluen- 
tis ejusd. nominis Eckhel. D. N. part. 1. vol. 3, p. 306.] 

Kardtdéoos [contr. Ka)Atopous], 6, 4, Pulcra fluenta 
habens , Pulcrifluus : non solum autem rotawdc, i. e. 
Fluvius , x«dAt86oo¢ dicitur poetis [’Qxeavog xaAdtppoog 
Orpheus ap. Plat. Crat. p. 402, B], sed interdum et 
xaddtGboov Uowo (Hom. Il. B, 752. Koouvey xadAroodw X, 
147], quod et ap. Hesiod. (Op. 735] legitur. [Aésch. 
Pers. 200 : Kahdtppoou shaven myyz¢.] Verum scri- 
bitur etiam Kaddipoog unico p, ut Od. E, [441]: 
"AAN Ete 6) motapoio xatk otdua xaddrpdoro ‘Ie véwy , 
ubi annotat Eust. x«Adtgdoro scribi, von geminato p, 
et metri causa, et natura : itidemque infra teopéovte , 
non Tposbéovta. [Kpyvnv xaAAlooov Od. P, 206. Kaddtoow 
Atoxe Pind. Isthm. 8, 42. Figur, xadArodoret rvoais 
(tibiarum) OL. 6, 143.] Sic autem et subst. Kadhtoon, 
quo nomine dictus fit Athenis Fons quidam, qui 
etiam ’Evvedxoouvos, a novem fistulis aquam funden- 
tibus : et secundum quosdam Awdexdxoovveg > a duo- 
decim fistulis. [Memoratur hic puteus a Thucyd. 2, 
15, Platone Axioch. init., aliisque, de quibus v. 
Duker. ad Thucyd. |. Inter duplex et simplex p flu- 
etuant codices. Scribendum duplici g, quum simplici 
gin hujusmodi compositis ne poete quidem utantur 
nisi cae coacti. Alio vitio Kahtooong ap. Alciphr. 
SUT: 

[Kahdtoputos, 6, 4, i. q. preeced. Georg. Alex. Vita 
Chrys. t. 8, p. 248, 35: Tic éxetvou xaddtpodtou yAur- 
ts. Ubi codd. quidam pedtoputov. Hase. 

Kadducbevis, 6, 4, Viribus decorus, Egregio robore 
preeditus. 

Kaddobévns, 6, nomen proprium, ut Anuoobévas, 
de quo Suid. (qui de C. Olynthio agit, Aristotelis 


discipulo. Ali ejusdem nominis ap. Demosth. p. 238, 


5; 467, 173; 541, 6, aliosque.] 
[Kaddtotayooag, 6, Callistagoras. Aatumv émrdedprog 
mapa Pyviow, Clem. Al. Protr. p. 35.] 
Kaddtotadtos, 6, 4, Pulcrum stadium habens. Eur. 
Iph. T. 437 : Apopous xaddtotadtouc. | 
[KadAtotathoc, 6, 4, Pulcras uvas habens. Hesych. 
s. v. Eptotéounov. | 
[KahAtcteyus,6, 4, Puleras aristas habens, Fertilis. 
Orac. Sibyll. 11, 117 : Kaddtotayu yaia. Ib. 196, 
240. G. Dinvorr.| 
Ka)dtotetov, to, Pulcritudinis premium, ut pomum, 
quod Veneri ut pulcerrime adjudicat Paris. Et ita 
non simpliciter erit Pulcritudinis premium, sed 
Pulcritudinis premium exuperantis ceteras, vel ce- 
teris antecellentis. [Eur. Iph. T. 23 : To xaddvotetov 
"sig éu? dvaggowv.] Lucian. p. 34 [D. deor. 20, 1]: “Aws 
Te xal dvdyxn wrk Tox. droddvta, Mévtws amex Oaveodar 
Taig Thetoot. Dictum autem fuerat, Arxdout taic Seats 
Frc abtev 4 xaddotyn gott: to¥ 88 dydivog 7d aOdov 4 
vixdoa AuGérw td wHdov. [Schol. Hom. Il. 1, 129 : Haok 
Necbtors ayov dyetar xédhoug yuvamdsy ev to) tig “Hos 
Tepevet, heyduevoc xaddtoreia.] Ap. Soph. autem videtur 
sumi pro Pulcerrimo premio, Aj. [435]: Tx mr 
xadMatet’ doroteions otpxtou, i. e., ut ego interpr., Qui 
fortitudine, qua ceteris prestitit, pulcerrima eme- 
ritus est premia. [Eustath. p. 748, 49 : Leuvoroveitan 
to Tp bs te xaAAteTEtov Toic dvOourorg tepds TOU Tp0~- 
unbgurs So0év. | 
(Koddtoteig scriptura vitiosa. V. Kudhdortc. ] 
[Kaddtcrepvoc, 6, 4, Pulcrum pectus habens. K. 
“Aya6n Nonn. Dion. 5, 553. Waxer.] 
— Kaddtotevuc, 10, Eur. Or. [1655], de Helena lo- 
quens : “Emel Qeot t@ tHode xad\totetmare “EAnvas etc 
vy xat Dodyas cuviyayov. ubi sequendo schol. erit 
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citer Pulcritudinem, sed Pulcritudinis prestantiam, 
Ss, potius exuperantiam : ut Helena xa)tetedew dice- 
retur, Pulcerrima esse, Forma exuperare ceteras. 
Preterea, sequendo alteram tod xaAtotedew signif, 
erit Egregiz fortitudinis , strenuitatis specimen. {Pul- 
critudinem significat ap. Lycophr. 1011: Toy & av + 
Seutepeia xaddtotevudtwv haGdvra* ubi schol. xx)houc, 
evuopuiay. {| Puler primitiz ap. Eurip. Phoen. 223, 
ubi virgines captive vocantur xah\otebuara Aobla. | 

Kaddtetetw, ut ab doretas fit dprotedw , Pulcerrimus 
sum s. formosissimus , x¢\Avotds tut, vel xadAtory elt. 
Herodot. 1, [196] : "E&wvZovto tas xaddtetevovcas, i. e. 
ebetdeotatac, ut ibid. loquitur. Citatur ex Eod. [6, 61]: 
Kaddtotedcet yuvarxdy nacéwv. Ubi constr. habet su- 
perlativi, se. genitivum. Utitur Plut. [Y. Anton. c. 
26 : Ocounawides xaddtotevovent], et alii, || Preestan- 
tissime me gero, Optimam operam navo, ut a Valla 
exp. In VV. LL. xaA\totedwy éxi6atéwv, Strenuissimus 
propugnatorum. Kad\tetevouat pass. habetur ap. Eur. 
[Bacch. 407 : Kaddtotevoweva Mreote Movestog eox-] 
Med. [943]: Héubo yao abry déi9’, & xadAroteverat Tov 
viv év avOourorctv, Dona, que prestantissima sunt, 
prestantissima existimantur : schol., “Anrep, inquit, 
mootwdicar xak xddAtota vouttetar tov vUv dwomwv mand 
zoig avbowrors. [Eadem. constr. Hipp. 1009 : “Exad- 
Muoteveto Taco yuvatxddy. | 

Kaddtorépavos, 6,° 4, Pulcra redimitus corona [Eur. 
Bacch. 376 : Kadhtotepavors edypocdvats. '« De victore 
coronato Const. Manass. Chron. p.117, C. » Borss.| : 
x. édata, Oliva in coronario opere prestans; cujus 
fronde solebant coronari athlete qui in certamine 
vicissent. De qua multa Aristoph. schol. Pl. [586] 
ex Aristot. [Add. Pausan. 5, 15, 3, Pollux 2, 192.] 

[KadAtory, 4, Callista (i. e. Puleerrima), antiquum 
nomen There insulz. Callim. Epigr. 27 : KadAtery, 
moonkporle, to 6’ Uoteoov odvoun Oxon. V. Herodot. 4, 
147, Pind. Pyth. 4, 258, Pausan. 3, 1, 7, et 15, 6; 
7,2, 2, et Hesych. qui addit: Kat 4 év Kepaperxa 
idouzévn “Exden, fv évicr "Apteuty héyouctv. Pausan. 1, 
28,2: Katiotior 0 é¢ adviy (Academiam) teat6ohdg gory 
AMpréurdog xat Edava Aptorng xat Kaddtoras: ti piv 
2ya doxd) xal Suodoyet ta enn tk Larootig, tig Aptéurdoe 
eiow émixdyjoers abrar. “Apteuty Kaddtotyy apud Arcades 
cultam ex Pampho memorat idem 8, 35, 8. 

[KaAAtortov, 4, Callistium, n. pr. ap. Hedyl. Athen. 
11, p. 486, A, Meleagr. Anth. Pal. 5, 192, Posidipp. 
iba), 13H. 

[KxAdtotéxpotos, 6, 4. Nicet. Eugen. 2, 320: °Exé- 
xpovov (tiv xlOaprv) xpodmacr xahdtatoxcorors, Pulcre 
sonantibus. Boiss.] : 

[KaAdtotoAas (?), inter scripta Epicuri memoratur 
ab Diog. L. 10, 28.] . 

[Kaddtotouayos, 6, Callistomachus, n. pr. in inser. 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 403, 495.] 

[Kadderovixes, 6, Callistonicus, Thebanus statua- 
rius. Pausan. 9, 16, 2.] 

[KdAteros , 6, Callistus, n. pr. olympionice olymp. 
222, ap. Euseb. Chr. p. 161 ed. Mai. || Epigr. Anth. | 
Plan. 4, 321 : Eixdv Kadderou tod pijropoc. || Calli- 
stus, Romanorum episcopus, Georg. Syncell. p. 358, 
A, Alius ib. p. 382, A. Alios ejusdem nominis y. ap. 
Fabric. B. Gr. vol. 14, p. 447-] 

[Koddtoros. Kaddtaroratoc. V. Kaddc.] 

[Kaddtetparerx, 4, Callistratia, n. pr. in inser. edita 
in Diario Asiatico a. 1831, p. 233. G. Drvp.] 

[Kaddtotpden, 4, Callistrata, n. pr. in inser. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 249. || Lesbia meretrix. Athen. 
5, -ps'220, Fe] 

[Kaddterpatia, 4, Callistratia, vicus Paphlagoniz. 
Marcian. Per. p. 72. 

[Kaddtotoatidac, 6, Callistratidas, Spartanus. Arrian. 
Exp. Al. 3, 24, 7. || KAAAIZ[TPAT]H, ‘A-yvod7juov govov, 
navis Attica in inscr, navali 5, D, 5. G. mes ‘ 

[KadMorpatos, 6, Callistratus, n. pr. multorum, 
de quibus satis habemus memorasse, 1. Callistratum 
histrionem Aristophanis comici; 2. demagogum Athe- 
niensem ap. Xenoph. Hell. 6, 2, 39; 3. Aristophanis 
grammatici discipulum, qui 6 ‘Aptctopdvetos appel- 
latur : de quo y. Clinton. Fast. vol. 3, p. 530.] 
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[Kaddterpov0r0¢, 6, 4.] Kaddtotpovdta ctxa, Callistru- A Anpmpdy todmeCav napatiOguevoc, Amipsias ap. Athen. 


thie ficus. Athen. (3, p. 75, E] : Tov év cH xadh 
Pour, xaddrotpovdiovy xahounévov ovxwv’ quae dicit 
habere maximam Orepoyhy mpos tk ev tH maan oixov- 
wévy, ywvoueva. Contra tamen Plin, 15, 18 : Callistru- 
thie parum sapore prestantiores, ficorum omnium 
frigidissime. Jul. Capit. in Clodio Albino [c. 11]: Nam 
et quingentas ficus passarias, quas Greci Callistru- 
thias vocant, jejunum comedisse dicit Cordus. 

Ka)\tore>, ods, 4, mulier sic a pulcritudine vocata, 
ut que esset xadAiory. Fuit autem Lycaonis filia, ab 
Junone in ursam mutata : yuvarxeta Gedo gpwtixy, 
inquit Hesych., dik td xcddog xAnfeiow odtw. [Kur. Hel. 
381; Apollodor. 3, 8, 2, p. 303. Aschyli fabula fuit 
Keddtote, citata ab Hesychio s. v. Tavtas. || Pytha- 
gorea, ad quam est ‘Theanus Epistola 7. || Mere- 
trix, Atheniensis. Macho ap. Athen. 13, p. 583, A 
(ubi notanda genitivi forma soluta KaA\totd0s) ; Allian. 
VY. H. 13, 32. || Koddtotm, Avotxdéoug goyov, mavis 
Attica in inscr. navali 16, B, 100. G. Dinporr.] 

[Koaddtotms. V. Karts. ] 

[Kaddopatowros, 6, 4, Pulcris orbibus inclusus. 
‘Actépag x., Const. Manass. Chron. p. 3, D. Botss.] 

Kad\ogteos, 6, 4, i. g. edcgupoc. Alii interpr. 
Habens pulcra calcanea. Est epith. tH¢ vixns, 1. e. 
victorie, ap. Hesiod. Theog. (384, 507, 526. Ancu. 
Lucian. Dial. mort. 16, 1: "Exer xaddtcqupov “H6ny. 
Hase. 

Kadittéar, Hesychio gutdv t Oapvirdss : forsan e 
genere salicum, que itéa. dicuntur. 

_ [Kadditexvia, 4, Pulcritudo liberorum, Pulcros 
liberos| habere. Parthen. c. 33 : Kis gow dgixoutvay 
Anrot meet xadditexviag. « Theod. Prodr. in Notitt. Mss. 
vol. 8, part. 2, p. 237: Aapmpds dmoppdvicua xaAMt- 
texviag. Anon. in Anecd. meis vol. 4, p. 448 : Téppw 
xadditexvicc. » Borss.] 

[Kad\tzexvog, 6, 4, Pulcros liberos habens. Plut. 
V. Em. Paulli c. 5 (xadArtexvotatos ). Orph. H. 22, 3. 
Lucian. Dial. deor. 16, 1: KadAttexvotépa tig Nw6xs. 
Const. Manass. Chron. p. 115.| 

[KaddrzZns, ovs, 6, Calliteles, n. pr. ap. Pausan. 
5, 27, 8; 6, 15, 13 16,65; Anacreont. Anth. Pal. 6, 
138; Antip. Sidon. ib. 7, 164.] 

[KaAAite§, 4, Pulcros liberos pariens. Herodian, 
Epimer. p. 186. Borss.] 

Keddttexvéw, Eleganti artificio elaboro : part. xaA- 
Auteyvijoas, exp. Qui excoluit et optime fabricavit. 
[Olympiod, Comm. in Eccl. p. 636, D: Tov éautod 
xdoyov 6 Oeds xaddureyvijoxs. Hase. Eustath. Opuse. 
p- 153, 72 : Ayddpota xaddirey vn evra. | 

(Kodditéyvnux, to, Elegans artis opus. Eustath, 

. 318, 66 : Dicewg adrov dvonaln xadditéyvnuc. | 

(Kaddvréyvns, 6, Elegans artifex. Anacreont. 18, 
1 : Kadditéyva tépevcov gapog xdmehhov 460. Const. 
Manass. Chron. p. 2, B: @ed¢ 6 x. Boiss. Euseb. De 
laud. Const. p. 640, B : Tototrov xahdireyvyyv. Id. Dem. 
ey. p. 153, B, et Pallad. Vita Chrys. p. 37, B. Hasz.] 

Kadditeyvia, 4, Artis pulcritudo, Artificii elegan- 
tia. Plut. Pericle [c. 13]: Ava6awovrwy 62 tov goywv, 
drepngdvoy pev peyéler, oppy O duruytov xal ydoute, 
cay Onu.rovpyov authhosvoy bmep6ddhecOar thy Syutovp- 
ylav th xoddurexvia, Gavudcorov yy td teyxoc. [Solertia 
in opere faciendo, Athen, p. 191 (?). Scuwerics. 
Porphyr. Abst. 4, 3 extr. Waxer. Eustath. Opusc. p. 
346, 12. K.youpporiny, tacoxy, Sopater in Walzii 

- Rhett. vol. 5, p. 22. Pro quo xahoteyvia iatpix} in 
schol. anonymi ib. vol. 4, p. 51, 18.| 

Kaddtrexvos, 6, 4, Pulcram artem factitans, Pulcra 
artis sue specimina edens. [Strabo 1, p. 413; 16, 
p- 757. Themist. Or. 4, p. 56, B: “O Baotheds 6 x.] 

[KedArtoxetx, 4, Pulcram prolem pariens. Oppian. 
Cyn. 1, 6: Aeyo x.] 

Kaddttéx0s, 6, 4, Pulcros edens partus, Pulcram 
pariens prolem : Hesych. xaddrtdxov, xadéig texovong, 
evtéxov. 

[KadAtvofos, 6, 4, Pulecrum arcum habens. Eur. 
Phoen. 1168 : T7 x. wytol Mawddov xdon. Hesych. et 
Suid. s. v. Xpvonddxatos. | 

[KaAXrrpdmetoc, 6, 4, Qui lauta mensa utitur. 
Phrynich. Bekk. Anecd. p. 49, 15 : K. 6 xoAty xat 
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» p. 270, F: K.xat Bouddwevos Armacdv Poudy xoro- 
mivew. “H tpugepe xat x. “luvin, Callias ib. 12, p. 
524, F, a] 

Kaddtrpiyos, 6, 4, Qui pulero est capillo, Pul- 
cros pilos faciens. [Pollux 2, 22.| Diosc. 1, 179, de 
nuce juglande : Td 8: Aémugov xatv xat torpbev év olven 
xat ghatw, mardtor emryotcbiv, x. éotl, Pulcrum Ga 
pillum reddit, al. Nutrit capillum. [Oppian. Cyn. 1, 
321.) || Callitrichon et Polytrichon , quibusdam 
Adianton s. Frutex topiarius, ab effectu sc. : tingit 
enim capillum, et ad hoc decoquitur in vine cum 
semine apii, adjecto oleo copiose, ut crispum den- 
sumque faciat : defluere autem prohibet, Plin. Quo- 
modo vero idem Plin. inter Callitrichon et Polytri- 
chon distinguat, v. in Todvtoryos. [Diose. 4, 136. 
Borss. #lian. N. A. 1, 35. G. D. Galen. vol. 14, p. 321, 
11: KaAddutotyw otége thy xegudhy, 8 tive xahotow 
adiavtov, éviot o& toryouavés~ conf. ib. p. 467, 41. Id. 
vol. 19, p. 107, 11 : Kaddtgutov, Oreo xal xadr. xat 
adtavtov dvowcCetar. At ibi pro prima voce Foesius le- 
git Kaddtguddov, quod v. Hass. | 

[Kaddttpéxj, 4, Callitrope. Georg. in libro de 
Chrysost. ap. Phot. Bibl. p. 87, 41.] 

[Koddtdyy, 4, Callityche, n. pr. ap. Aristid. vol. 1, 
p- 283, 10; 352, 16.] 

[KadAodere, 7%, Calliphaea, nympha. Pausan. 6, 
22,.7.| 

[Kaddoavhs, 6, 4, Pulcre lucens. ‘Actio x. Const. 
Manass. Chron. p. 120, A, in versu ex cod. supplen- 
do. Borss.] 

[Kaddtgaving, ous, 6, Calliphanes, n. pr. ap. Athen. 
1, p. 4, C, ex eoque ap. Suidam, Lysiz oratio mp0 
Kaddvodvy memoratur ab Harpocr. s. v. Noetx.] 

Kadrweyyis, 6, 4, sicut et sdgeyyt¢, Pulcrum 
splendorem habens s. Puleram lucem; Pulcre splen- 
dens, lucens. [K. “Ew¢ Eur. Hipp. 455. Kadugeyyéc 
FAtov céhag Tro. 860. Theodect. ap. Stob. Flor. 10, 8. 
K. ddyvoug Const. Manass. Chron. p. 97, A.] 

Kaddwgeons, 6, 4, Proclivis, Facilis. Pseudochrys. 
t. 7, p. 480, 8. Hase. | 

Kaddtoboyyos, 6, 4, Pulcrum reddens sonum. 
[K. xiOéex Eur. Herc. F. 350. K. m8x¢ Lon. 169. “forot 
x. Iph. 'T. 221.] 

[Kaddtorok, yoo, 6, 4, Puleram flammam prebens. 
Eur. Ion. 706, x. mé\xVvov.] 

[KaAtpowv, ovos, 6, Calliphron, n. pr. in inser. 
ap. Beckh. vol. 1, p. 392.] 

Kaddtoiag, 6, %, Pulcra forma preditus. K.Nixata, 
Kadtoihs, Nonn. Dion. 15, 171.] 

Kaatyuddov , 0, q. d. Pulcrifolium. Ita vocat 
Hippocrates quod alii appellant xaAdtpryov et adtav- 
tov, teste Galeno : Hippocr. inquam Epid. 7, [ p. 
1226, E]: [ona td ard tod xaddvpdddou Euviveyxe. 

[KadMouddos, 6, 4, Pulera folia habens. Anacreont. 
5 : Td 6odov td xaddtouddov. Borss. Const. Manass. 
Chron. p. 3, C; 5, D. Jacons. Conf. Kadddoudho<.] 

[KadAvgtteutos , 6, 4, Pulcre consitus. Nicet. Annal. 
21, 9. ScuNEID.| ; 

KadXgutov, to, affertur pro Adiantum s. Callitri- 
chum. [Ex Galen. Gloss. p. 490, cui KadAtgudhoy re- 
stituit Foesius. | 

[KaAdtgvtos, 6, 4, Pulcre consitus. Noun. Dion. 
47, 38 : Kodrdodtov ... Fpeptdwv: 197 : Kaddrputoo ... 
érorons. Kaddtpdten yoo Const. Manass. Chron. p. 6.] 

[Kaddwiv, sivtoc, 6, Calliphon, pictor Samius. 
Pausan. 5, 19, 25 10, 26, 6. || Magistratus in numis 
Athen. Mionnet Descr. de méd. t. 2, p. 121, n. 104.] 

[Kadd\tquwvéw, Soni elegantie studeo. Eustath. p. 
664, 43: Tis toayuowviac, Av mégevye xal 6 thy tetod~ 
melav xadhipwvicas cic todmeCav. Scuar.] 

Kaddtgwvia , 4, Pulcra vox s. Elegans, Sonus ele- 
gans, [Pollux 2, 112; 6, 148. Epiphan. vol. 1, p. 564, 
A, ubi de cantu Sirenum dictum est. Georg. Pach. 
Andron. p. 451, E: "Eott xal x. xal dvayvoouata.| 
Grammatici xadwoviav sicut et edgwvlav opp. TH 
ducpuvig et xaxopwvig, que significantSonum malum, 
i. e. asperum, ut qui aures offendit. “H attiatix} thy 
gw, inquit Moschop., énexodtyce Or xadtowviay. [Dio- 
nys. A. rh. 1, § 5; 4, § 1. Lucian. Pisce. c. 22 > K, 
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dewoss "Attexy. Schol. Asch. Ag. 335. Scorr. Clem. a Polyb. 1, 4, 73; Dius ap. Stob. Flor. 65, 16; Iambl. 


Al. p. 50: Al ypapat yupvat xoupuriniic xal s¥ic éxtog 
xadArowvias, | 

Kaddiguvos, 6, 4, Pulcram vocem habens, s. Pul- 
crum sonum, et elegantem., [Plato Leg. 7, p. 817, C: 
K. Sroxprtas. Pollux 2, 11.] 

Ka)Atyeto, 6, 4, Pulcras habens manus. Athen. 13, 
[p- 608, C, e Cheremone] : “AdAy & éyduvou xadAtyer- 
pas whévas. 

Kaddtyeduvos, 6, 4. K. dicitur 6 660dé¢ : habebat 
enim to voutcua yehovay emixeyaoaywévyv, inquit He- 
sych. [Pollux 9, 74, ex Eupolide : ‘O6ohov tov xadAr- 
72owvov. | 

[Kaddyeduwv , 6, 4, Pulcras aquas fundens. Const. 
Manass. Chron. p. 119, D 

Kaddyous, 6, gq. d. Pulcer piscis, a quibusdam 
dicitur 6 avitag iyObc, qui et xadAuovuuos, teste Athen. 
[7, p. 282, E. Agis ib. 8, p. 344, F: “Eg6d¢ 6 x. Ab 
avOig distinguit Oppian._Hal. 3, 335. De accentu v. 
Arcad. p. 92, 6.] 

Kadhtyorpos, 4, Pulcros porculos pariens. Aristot. 
H. A. 6, 18 : Eiot 6& tévbdy at pay edObs xaddtyorpor 
wdovov, at do emautduevar te téxva xal ths SéApaxas Yon- 
orks yevvict.. Ubi synonymws nota poni xaAdryotpous 
Bag et tac yonotk téxva yevvwoug, Que egregiam pro- 
creant sobolem. Gaza yertit Foecund# prolis lau- 
dabiles. 

[KadAtyooos , 6, 4, Pulcre choreas ducens. Hom. Od. 
A, 581 : Av& xadAryopou Tavorzjoc. K. rodtc Pind. Pyth. 
12, 45, Aristid. vol. 1, p. 261, 19. “Ayoox x. Simonid. 
Anth. Pal. 6, 212. KadAtyopor “AO7jvat Euripid. Heracl. 
360; Sedgives Hel. 1470; otépavor Phoen. 793; dordat 
Cresphont. fr. 15. Aristoph. Ran. 451 : Tov fygtepov 
zporov (chori initiatorum), tov xaAdyoowtatov. Kopi 
xahh Todkvuydn ap. Hom. Il. Tl, 180, per xaddtyopos exp. 
schol. et. Apoll. De synt. p. 8, 4 Bekk. |] KaAdtyopov, 
tO, nomen, putei Attici. Pausan. 1, 38, 6: Dogap xa= 
howu.evoy Kaddtyopov, évOa moarov “Ecuctvtoy af yuvai- 
es Yopoy éatncay xal hogy é¢ thy 9edy. Hom. H. in Cer. 
2.72: Kaddtydoou xaburenbev, Kadyiywpov 70 év “Edcucive 
gpéap corrupte ap. Alciphr. 3,69. Eur. Suppl. 392 : 
Kahdtyooov auol ceuvov. K. Swe ib. 619. Kaddrydporer 
mayats lon. 1075. Comparandum Kaddtppdns putei 
nomen. || Apoll. Rh. 2, go4 : Kaduyopoto maod mo0- 
yous Trotaoi0 ubi schol. : Morapts Maghayovias, meol 
“Hodxherav: ob pduvytar xal Kaddtueyos ... Ottw od 
xéxhqtar dtd tov tov Atdvucoy adtdOe otijcat yopov, Ste 
ano tov “lvdby oréotpepev. Memoratur ab Valerio Fi. 
5, 75, et Ammiano Marc. 22, 8, 23. || Obscura He- 
sychii gl. est : KadAtyooov, éy Kywacg) tot “Adotavod td~ 
mw (aro tov “Adoravot too Prellerus in libro de Ce- 
rere p. 102).| | 

[KadAtypoos, 6, 4, Pulcricolor. Cypriorum poeta 
ap. Athen. 15, p. 682, F : “AvOect vapxtecou xaddrpodou. 
Leg. xaA\typcou. Waxer. Const. Manass. Chron. 
73, 79. Borss. Pseudochr, t. 7, p. 531, 40: To xa 
xpoov éao. Hase. Kaddtyoouv, to xwwvd6aor, in Glossis 
latr. mss. ap. Ducang. | 

[Kadrywote, 4, Pulcritudo regionis. Pro xdé))e 
yous ap. Diodor. 1, 30, cod. Venet. xaddnywta, i. e. 
xarryoota. | 

[KadAtwv. V. Kadds.] 

Koddtovumes, 6, 4, q. d. Pulcrinominis, i. e. Pul- 
crum nomen habens. Sed Piscis est nomen ap. [Hip- 
pocr. p. 357, 43; 543, 39,] Aristot. [H. A. 8, 13, Alian, 
N. A. 13, 4]: Hesych. quoque Nomen piscis esse te- 
statur; sed quosdam ad appellationem Pudendi vi- 
rilis , itemque muliebris transtulisse. [Photius p. 127, 
23: Kaddurvunoc, to barciecroy (CHov intelligit)> atdctoy. | 

[Kaddtdtepoc. V. Kadds.] 

Kadhov7,, 4, Pulcritudo, Decor. Ab Hesych. exp. 
eonpérera. [Herodot, 3, 106 : Kadhovij xat dpeth mpoge- 
pet 7, 36. Antiatt. Bekk. p. 101, 14 : Kaddov4" ext tot 
xétddoug Evornténs (Tro. 977, Bacch. 459). Plato Symp. 
p. 206, D. Leg. 12, p. 953, Cz Arapégpov év xaddovatc. 
Hippocr. p. 22, 26 : Tov mpd¢ xaddoviv Blov (Vite 
ornamenta, honestatem) tetvdvtwyv.] Theophr. H. Pl. 
9, 2, [4]: Dverar medxn tomapdrav’ gore 68 xal edgopta 
Tis Kat apopla xal tAVMous xat xaddovijc. [“Podwv xahdo- 
vat, Const. Mamass, Chron. p. 5, C, y. 201. Jacops. 


V..Pyth. p. 52. Exx. ex 1xx v. apud Trommium. 
|| Castellum Lesbi, ap. Cantacuz. Histor. p. 291 seq.] 

[Kaddorotew. Geopon. 2, 22, 3, p. 154: Luconer 
TOAA, xaAAorotjcer* ubi Basil. xaAdwrorfcer” unde 
recte Needham. xa)Atw rrovjeet.] 

[Kaddorovos, 6, 4, Pulcritudinem efficiens. Plotin. 
p- 723, E (1323, 15 Creuz.) : Avvapts obv mavtds xa- 
od dvOog got xd&doug xxddorordv. Dionys. Areop. p- 
10, 13, 27, 191 (Col. Hier. 2,4). Kaux. Procl. Theol. 
Plat. 1, 24, p. 59; Hermias ad Plat. Phedr. p. 67. 
Kahorotds ap. Proclum in Plat. Alcib, vol. 1, p. 327: 
Tototrov 62 dv (to Sixatov pérpov) xadomowy gore tic 
pozis.| 

Kédhos, to, [inter povien ap. Herodian. p. 11, 16] 
Pulcritudo oris. De Ganymede Homerus Il. Y, [234]: 
Tov xat dvngetbavto Oso Aut otvoyoedew KeAneos elvexa 
oto. [Esch. Pers. 181 : Puvaixe ... xahder ducduo. Eur. 
El. 1073 : TAdxapov ... &¢ xdddog doxet.] Isocr. Ad 
Dem. [p. 2, B] : Kéddog wav yap A yodvog dvahwoev, 4 
vocos éudpave. Athen. 13, [p. 563, A, ex Theuphilo 
comico] : KéAhet xadiis, weyéer wert. [Symmach. 
Ps. 44, 3. V. Lobeck. Paralip. p. 529.] Plato Symp. 
[p- 201, A] xdAdog et atoxyog opp. : “AAo tt 6 gowe, 
xddrous dv ein gows, alcyous 0 od. Ap. Plut., pérorov 
xéddoc, Modica forma s. mediocris, Stata forma, de 
qua Gell. [Xenoph. Cyrop. 5, 2, 7: Thy Ouyatépa , 
detvov te xdAdog xat wéyelog. Lucian. Imag. c. 2: Toratta 
pévrot te Luvovaixe xahhy* D. mort. 18, 1 : Te doyata 
xéddy.] || De cujusvis rei puleritudine. Isocr. Hel. 
Enc. [p. 216, E} : Tav 82 xdAdoug ameotepnuévoy obdey 
ebovjcouey dyanwuevov. Dem. [p. 35, 15] : Kal xédd7, 
Toadta xat tocalta xatecxetacav Autv Leowy. Plato [Rep. 
hy p- 444, Br: ‘Apeth ... byterk té tug &v ely nat xdtQos 
xar evetta buy7c'] Symp. [p. 198, B]: Tot xaddoug réiv 
dvou.atwv xal dnudtuv. (Ta xcdrn t7¢ Epunvetag, Orna- 
tus elocutionis, Longin. De subl. 5, 1. Eig xéAdog ypd- 
getv, Pulcre scribere, non xaddtypagetv, dicendum esse 
precipiunt Phrynich. p. 122, Herodian. p. 477 ed. 
Piers. "Es xaos xuvyyetetv, Honesti oblectamenti 
caussa venari, Arrian, De venat. 25, 9. Figur. Soph. 
OEd. T. 1396 : Otov dod me xddrog xaxdiv brovdov efe- 
Oogbate. Eur. Tro. 1201: O¥ yap 26 xaddog thyag dat- 
poy dtdwarv.] || Kaddos, Veneris unguentum , Hesych., 
Eust. p. 1842 sq. [ad v. Homeri Od. %, 192 : Kah- 
Asi pév of mpiica mpocwmata xahk xdOnpev obpoaten, 
olwmep eetéguvos Kubéperx yptetar, elt’ dv tn Xaptrwv 
Zopov tyeodevta.| Keddy, Purpuree vestes, Suid., ad- 
dens et xgoapov xahcivoy ita dici. Thom, M. ait x&ddy 
esse dvéq. Ammonins autem addit gen. tOv Bappdtwv 
post dv6q. Pausaniz ap.: Eust. xdddy sunt dv0n, Béu- 
wate. V. paulo ante que scribit Hesych. de xaAhator 
[quod ex xéddata corruptum. Seqq. ex Indice.] Kahn, 
dicuntur ta dvOn, s. tk moppup% twaria, s. te Barre 
Zo. : unde et xépauos xaAAdivos. Ita Etym. et Suid. 
[Hesych. : Kahn, &von, mopqupt. Kadhy, eldoc dvOouc, 
tov (codex xaddfidos dvOous ptov) mpog Bawhy eoudtov. | 
Rursum Etym. quum x4)dat« vocari scripsisset tk xé- 
tulev Tov dhextoudvo dorep yévera, Sik tO Elvar dvOnok 
xal moppuewen, subjungit, Nam t& nore nomina- 
bantur olim xy. Eupolis, Bértew t& xathrn [7k] me- 
piceuva t7 O26). [Adde Polluc. 7, 63.] Et Aisch. [Ag. 
932]: Ev motxthors yao Ovytov dvta xddAeow. Unde et 
Kadhdivov. Est autem ypiyc dvOnpdv, vel quod Béve- 
cov dicitur. Hac ille, et e parte Lex. meum vet. [De 
hoc v. s. Kédaig, quod nihil commune habet cum 
voce. xé&Adog et xctAoz.] 

[Kaddoobvn, 4, Pulcritudo. Eur. Hel. 389 : Kaddo- 
aivas évexev’ Or. 1388. Ano. Inter scripta Demo- 
criti Diog. L. 9, 13, 48, librum memorat Tlept xaAho- 
civng éxéwv, De carminum vetustate. HasE.] 

Kadddguddos, 6, 4, affertur pro Pulcris foliis pra- 
ditus. {Theophr. H. Pl. 5, 3, 2, ubi xaAAtpvddov cor- — 
rigendum. G, Dinporr.] 

[Kadvdtov, to, Callydium, castellum Phrygiz, ap. 
Strab. 12, p. 574, ubi Kadvévov legit Eustath, p. 
319, 7- 

panei. +0, Ornamentum, Quod adhibetur 
ad ornandum, xosyatiptov. Hesych. Ap. (Phot. p. 127, 
25 et] Etym. [M. p. 487, 13] xaAduvevpre et thuvryjore, 
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Festa duo, apud Athenienses. [ Lex. rhet. Bekk. An. A Plut. Symp. (Plat. Symp. p- 174, A] pro Vestitu me 


p.290, 1: Amd ( xadduveyere dd recte Schcemann. 
De sortit. jud. p. 41) tod xoAdAbvew xal xoonetv xal 
Aapmepuverv * “Aypavhos yup tgoerx mourn yevoudvy, todc 
Geods éxdounce. | 

Kadduvris, 6, Ornator, Comptor, xoupeds, Hesych., 
i. e. Tonsor. [Etym. M. p. 436, 6.] 

Kédduvzpov, tO, i. q. xadduvtipiov, Instrumentum 
omne comptorium, id est aptum ad comendum, ut 
xtéviov est to THY toLYGiv xd&Aduvtpov. Interdum xddduv- 
tpov est Instrumentum quo verrimus, xéov90v [xen 9 pov] 
s. czow8oov, Lat. Scope. [Phrynich. Bekk. An. p. 14, 
12: K. xat xdonux to cépov.] Plut. Dione [c.55]: Zat- 
pousay 6 xadhuvrow tivt thy oixtav. Pollux p. 234 [6, 
94] : Tlaig éxxopettw, mapaxopeitn, xa0arpétor, xadhu- 
vet, caipétw xoputpp [xop7\Aor] 7] xxAvTOw® ita enim ibi 
legitur xxddtpw sine v, et cum unico ).[Recte nunc xaa- 
Adytow. Id. 10, 29.) Hesych. autem in v. Tapacapéicnt 
dicit xadutpov 4 xdédduvtpov. [Clem. Alex. p. 238 : 
Kad)vvtpovu (xzdduvOoov ed. Flor.) Stxqnv érrovpomévng 
tis eablFitog tao exrmoAutous tis 7s ayueptds.] Et quo- 
niam onda. goivixos usum prebebant scoparum, vo- 
cates sunt xéAduytoa, inquit Bud. Levit. (23, 40] : KéA- 
Auvtpx wowlxwy xxt xAddous EuAou duces, exp. Spathulas 
pasta ing et ramos ligni densarum frondium. Ap. 

esych. xdédhuvtox [et xaAvvtpx] non solum ondbat 
potvixos, sed et oxdhomec, yapanes, otavoot. [Seqq. ex 
Indice : ] At Kéduvtoa Hesychio sunt xdopnzox, iti- 
demque Suide, in exemplum afferenti hunc sine 
auctoris nomine locum : Aytt 6: tod ddpatos xdAuvtpov 
geowv, xal xdoxtvov avtl tH¢ donidos. [Cerinthum fru- 
tex, Aristot. H. A. 5, 21 : “Amd tod dvboug tot xaA- 
divtpou. | 

[Kaddvvtpm (?), to ordoxadd, Psellus ap. Boiss. 
Anecd. vol. 3, p. 222, v. 4o1. Osann. | 

Ka\)vvw, Pulcrum reddo, Venusto, Honesto, Co- 
mo, Orno. [Figur. Pulcro s. specioso pretextu orno. 
Soph. Ant. 496 : Xdtav ev xaxoict tio adobe ererta 
toute xahruvew ‘Behn. Plato Leg. 12, p. 944, B: Eb- 
SteGohov xaxov xadduvonv. « Kadduvetv tO tio Agtews dxad- 
deg, Theoph. Simoc. Hist. 3, p. 136, B.» Jacoss.] 
| Interdum autem accipitur pro Verro. [Pollux 6, 
94: Kadduvétm ratc.| Aristot. Probl. p. 84 [24, 9] : 
Ato 2y ti) doyupoxoTeten xxddUvovees xepdatvouer* to yao 
Stagéimrourevoy cuyxxrddvovtes Aaubavouct tk Aclbave. 
Eust. a:xéddq, to dvOn, Bauuata, deducit xaddvverv 
pro xoguetv et oxpotv. In VV. LL. Gaza xaddvv rép- 
yopiov exp. Argenti defeecandi munere fungor. || Kad- 
Advowat, Pulcer reddor, Venustor, Honestor, Ornor. 
{Plotin. p. 722, A.] || Interdum pro Verror, sicut 
act. xa\\vvw pro Verro, ut ap. Polyb. [6, 33, 4], ubi 
de platea loquens scribit : ‘Q¢ fatvatar xat xadduvytat 
coicw ered. || Est praterea Kadddvouat, Nitide 
eleganterque me habeo, Glorior, Mihique ipsi placeo: 
Bud. ap. Plat. V. Comm. p. 748. [Plato Apol. p. 20, C: 
“Eye xal adtos éxadduvduny, si Amrorduny cadre. | 

[KeédAvvona, to, Quod everritur, Quisquiliz. He- 
sych. s. v. Ldépuata. | 

[Kadeo, ots, 4, Callo, nomen pr. Nossis Anth. 
Pal. g, 605.] 

[Kdddwv, wvos, 6, i. q. xthhavov, quod v. {| N. pr. 
Callon Argivus, Tiresiz in feminam mutate maritus : 
de qua fabula y. Eustath. p. 1665, 52. || Agineta, 
statuarius, Pausan. 2, 32,5. || Eleus, ib. 5,25, 4. 
|| Herodian. II. pov. 8. p. 12, 8: Kaddwv 6 dOdyrhe 
xa. broxoprcudv. Alii alibi. | 

[Kadwvtdns, 6, Callonides, n. pr. in inser. apud 
Boeckh. vol. 1, p. 294.] 

Koadwrtto, Honesto, Orno, Como, Accurate et 
exquisite orno. [Plato Crat. p. 408, B: Kad\wrtCovtes 
7d dvoux “Kouyiv xahotnev.] Auctor libelli, qui Deme- 
trio Phalereo aseribitur : To 62 éxgod{ew tk yedota, 
Guody gott xa xadrwmCerv mOnxov. Greg. In Jul. 2: 
Myo2 rpdbupa xadrwrtcwuey. [Epictet. Diss. 3, 1, 26 : 
To doyixov exerts eEaiperov' tovto xdoper xal xadhomite. 
Plato Crat. p. 409, C : Nov & dotpam, xadrwmicbeion 
xéxhytat.| {| KadAwzrtZouat, Honestor, Ornor, Comor. 
Herodian. 5, [8,2] : “Eyucdrtovto 68 adtov, dodvtec 
td piv medswrrov xxhhumtduevoy treptepydtepov 4 xat& 
yuvxixa owmopova. Kt gxaddwmieduyy voce med. apud 


\ 


exornavi et honestavi. Bud. Comm. p. 747. In VV. 
LL. citatur ex eod. Plut. Sol. [V. Lycurgi c. 22], 
xadhomiount rept xduxy, pro Comam exorno. [|| KaA- 
dwrilebat de oratione artificiose elaborata et polita, 
presertim in structura verborum, ut si quis anxie 
in eo elaborat, ne vocales aut consonantes concur- 
rant. Hermog. II. idev 1, p. 38, ubi Adyov xexadhw- 
Tiauévov Opponit +H dri et xxOags. ... Menander 
Atatp. émtd. p. 637 : Kadhwmicers tov Adyov x2t eixdar 
xal totootars xa TrapaGoratc xal taig &Aarc yhuxdtqat. 
Exnest. Lex. rhet.] Kaddwriouar, sicut xaddbvouat 
et &6odvonar, Efferor, Glorior, Mihi placeo. [Plato 
Phedr. p. 236, D: [fotioxt moog pe xaddumlonevos * 
Prot. p. 333, D: Td uav ody mpditov éxadhwmifeto uty 
& [pwtaydpauc.] Xen. [De re eq. 10, 4], de equo fe= 
roci : Xxehyn bypx wetewpier, dvateiver dvo» thy odpdy, 
Gray xadrwmiGytat, Item pro évdetxvuuet, Artem 
ostento, Bud. e Plat. in Prot. citat, ubi tamen ante 
x2t xadhumioacbar est évdetexcbar. V. p.747. Jungitur 
interdum dativo, pro eo, quod Lat. dicimus, Glorior 
hac re, Jacto me de hac re. [Phedr. p. 252, A: Otis 
Mpotod exaddwriCeto.] Menoph. Cyrop. [8, 8, 18]: Kat 
pay éxmodparta Av uty do whetora 2ywot, toUTH xadhw- 
miCovtar, [Kaddwmilecbar Srdots 7, 4, 14.] Plut. Sol. 
[c. 20], xadruniCowar tH uh cuvadyeiv nateter, Glorior 
quod patriz incommodis non angar. Id. (Mor. p. 150, 
D]: Tors 68 Teptavdpos éxaddwriveto Artotytt xat cw- 
gpoctvy damdvyc, Plausum et gloriam captabat atque 
aucupabatur, Bud. [Cum éxt Plato Rep. 3, p. 405, B: 
Er’ av7G tout xadrwritecbar, Cum wo id. Criton. 
p- 52, C: Exx\dwriGou w¢ ox a&yavaxtOv. Cum infin. 
Plut. V. Cas. c. 28: Adyw raparteicbar xaddwziGonevoc. 
Phalar. Ep. g : Qv Gndrorig etvar xadAwrtGn.] 

[Kadderrerots, ews, 4. Pro éxadwOy¢ ap. Aquilam Ps. 
44,3 legitur in Catena Corderii xeAhwr7cems, quod 
fortasse mutandum est in xaddkwmtcews. ScHLEUSN. | 

Koadomicue, 16, Ornamentum, Cultus. [Plato Gorg. 
Pp: 492, C: Té& xaddoricuara, th raph odaw cuvOynara. | 
Herodian. 7, (3, 13]: Kat ef cio av xdopos Snpocto 
Zoywv xa xadhimicua tédews. Sed de Cultu superfluo 
frequentius usurpatur. Id. 5, [5, 9] : Kat otougvoug t& 
ToLatta xahhumicnata odx avoodow, GAAk Ondstats mog- 
mew, Polit. Munditias. Plut. Lye. [c. 9], xa\\wmopd- 
Twv Yousov Snutovoyos, Ornamentorum aureorum ar- 
tifex. [Heliodor. 8, 11, p. 392. || «Kaddwrtonata, Or- 
natus et veluti mundus orationis: v. Dionys. H. Jud. 
Thue. c. 46, p. 928, Cresoll. Theatr. 3, 21, p. 307. 
Ernest. Lex. rhet.] 

Kaddwrops, 6, 1. q. xadheomioua. [Hippoer. p. 19, 
45: K. ydp tg eivat por doxei YOpTLKNG , oxslect TOLOU- 
réorot yo7o0a. Plato Phad. p. 64, D: Tobs adrous 
xadrwmmrspors tobs Teoh <> cua. Xen. Anab. 1, 9, 23: 
‘Qe cis xadAwrropdv, Elegantiam vestitus. rxx [Ezech. 
16, 7.] Philostr. Epist. 38: “O pév yap xadkwmopos 
étaroixov. Xen. quod de equo feroci dicit | De re eq. 
10, 4] illum oxedy byok petempilew, et avateivery dvor 
chy ovpay, quum xadhwrtCerat, id appellat XaAAWTLO LOY : 
q. d. Gloriationem, Bud. é 

[Kaddwrtoteta, 4, Artis ostentatio. Serv. ad Virg. 
7En. 1, 223 : «Est autem poetica xad\wmtoteta non 
omnia exprimere.» Waxer.| 

[Kandwzorgos, «, bv, Ornandus. Clem. Alex. Waker. | 

Kaddwriorhs, 6, Cultus in vestitu nimium studio- 
sus, Bnd. [Isocr. p. 7, D: Tlept thy eobtiza xadhw- 
moths.| Ego esse puto, Qui, ut Cic. loquitur, in 
vestitu adhibet munditiam odiosam et exquisitam 
nimis. Quomodo Isocr. &xo tod gAoxéhov hune dis- 
tinguat, v.in @rddxadoc. [Aristot. Rhet. 2, 24: “Emet x. 
xal voxtwpe Thaverat.] Basil. : "Oote xadhumrothy eivat 
xa dvoudlectar, Suotms alcypdv Aysiobal gyut deiv, } 
Erawpeiv, 4 dhdotptors emr6oudever. Qui I, pulere con- 
venit cum illo proxime praecedente Philostrat., O 
pav yap xadhwmauos Eraroixdv. [Schol. Aristoph. Eq. 
1066 : Avtl xaddwrtotod Sucetuwv. Gregor. Naz. p. 
703, A; Hesych. s, v. Wavuxeds. Hemsr. Synes. p. 83.] 

Kodd\wmorixds, 4, ov, Ad comendum vel ornan- 
dum aptus, Cultum s. Elegantiam addens : ut xaAdoc 
a gramm. exp. ulpov xxhhwmotixov, in nonnullis Hom, 


ll. [ap. Eust. p. 1842, 25; 1843, 8. Kadtwmiotixh divas 
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utc tov dvoudtwy Epictet. Diss. 3, 23, 14. G. D. Ga- 
len. vol. 14, p. 766, 17 : “Oca 68 mpdg edyoootay éxt- 
Yoterat ... ox iatormyis, GMX xaddwmiotixys eotly tote. 
Hase. | 

Kadhwriotpi, 4, Cultus in vestitu nimium stu- 
diosa, ete., ut in Ked\Awnorns dictum est. Plut. (Mor. 
p- 140,.B} = Avo. @rhogw.0706 xadhwreiotorav yuvaixe 
Totsl * orhyCovos, Evarorxhy xxl dxddactov. || Comptrix, 
que Ornatrix ab Ovid. et a Suet. Tranq. dicitur. 

[Kadptos. V. Katd6r0c. | 

[Karodydonctos, 6, 4, i. q. edaydpaatoc. Zonar. : 
Evwvov , xahoxydoustov, evtedec, pro quo Hesych. ha- 
bet elaydpactov. Anct.] 

[Kadoxpudtwros, 6,4, Pulcris curribus instructus. 
K. ctpxtz Nicet. Chon. Aun. p. 232, 18 ed. Bekk. in 
cod. Greecobarb, | 

[Kado6dumv, 6, Grallator. Syllaba prima, que 
longa esse debebat, correpta propter metrum utitur 
Manetho 4, 287.] 

[Kadobacta, 4, Grallatio. Psellus ap. Pierson. ad 
Meer. p. 64 : AvappryScbar cé ote tO tig xxdobactac. | 

[Kado6aotaxtos, 6, 4, Bene portatus. Schol. Esch. 
Sept. 644 : EdQetov odxos, avtl tot xadobdotaxtoy. | 

[Kado6atéw , Grallis incedo. Porph. p. 247. Waxer.] 

[Kado6arns, 6.| KoAo6dtat affertur pro Grallatores , 
h. e. Qui grallis subnixi gradiuntur, utpote que sint 
xddwat, Ligne. [Manetho 5, 146 : Kaho6arny cyotvwy. 
Per cyowobdrys, Funambulus, exp. in Gl.] 

[Kad610¢, Pulcre s. honeste vivens. Paul. Alex. 
Apotelesm. M. 2.] 

ee » i, Bona cogitatio, Gl.] 

Kanoyévetoc, 6, 4, 1. q. ebyéverog. Hesych. s. v. 
*Hiyévetoc. | 

[Kadovewvyitore, 4, Foecunda. Fabula Msopi Gre- 
cob. p. 84. Ducane.} 

[Kaddynoos, 6, Monachus, quasi Bellus senex : nam 
yépovtag sese ipsi appellabant monachi. Herodian. 
Epimer. Na€toatog 6 x. Ammon. De monachis Sina- 
itis p. 101. Vita Nili jun. p. 88. — || KaAoyzouov, v0, 
Monasterium, in eadem Vita p. 166. || KaAoynptxds, 
%, ov, Monachalis. Nicet. in Manuel. 4, 6. Kadoynorwh , 
4, Monachatus, ibid. || KaAoypaia, 4, Monialis, ap. 
Joann. Cananum De bello Cpol. Hee et alia Ducang.] 

[Kaddynous, 6, 4, Suavem vocem edens. Suidas s. v. 
Kozyuov. Waxer. Ubi xxdoyzouoy legitur : quod xadd- 
ynov dicendum erat. Sed videtur grammaticus assi- 
milasse terminationi adjectivi xpyyuov. G. D.] 

[Kahoynows, 6, 4, Felicem senectutem agens. Thom. 
M. p. 193. Kaddynoog in Etym. M. p. 230, 38.] 

[Kadoydwacog s. Kahdyhwttog, 6, 4, Pulcra lingua 
preditus , Eloquens. Mé&w.os 6 xaddydwttos Const. 
Manass. Chron. p. 78, C, Borss.] 

. [Kodoyvouov, 6, 4, Pulcre s. honeste sentiens. 
Procl. Paraphr. Ptol. p. 223; Constitutt. Apost. p. 
218 ed. Cotel.] 

[Kododeuacys, 6, nomen loci ap. anon. Vita Chrys. 
t. 8, p. 338, 38 : “Os xat tio torts eruvutag TETU- 
Yaxe TH ... THs THY Aaydvov SramuTodoxety déou.ac. HasE.] 

Kahodidacxahos, 6, Qui honesta docet. [Epist. ad 
Titum 2, 3.] 

[Kadoztd}¢, 6, 4, Qui pulera specie est. Sopater 
in Walzii Rhett. vol. 8, p.56, 14: Kahoewdéor voracr 
xat otoogais. | 

[Kadociwv, 6, 4, Pulcre vestitus. Hesych. s. v. At- 
varyeotouney7. | 

_[Kahocpyasrog »6,%, Pulcre cultus. Zonar. : Edepy}s 
Yi , eUgopas, x.] 

[Kadogpyatts, 4, Benefica. Porph. A. N. 27.] 

[Kahozoyts, 6, 4, Honesta faciens, Honestus, Pro- 
bus. Manetho 1, 256, 354.] 

[Kadoerhs, 6, 4, inter adjectiva in }¢ refert Etym. 
M. p. 435, 42.] 

[Kakon, 4, Caloe, regio Asiz ad Tmolum. Leo 
Diac. p. 5, 5.] 

[Kaonderx, 4, Pulcra indoles. Eustath. Opuse. p- 
66, 67 : “Eddnviter td cig xoxhonderav. ] 

[KaAo79%>, 6, 4, Qui pulcra indole est, Probus, 
Honestus. Mare. Antonin. 1, 1; Procop. Anecd. p- 63, A.] 

[Kadobererx, 4, Benevolentia, Benignitas. Pallad. 
V. Chrysost. p. 5o.] 
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[Kaiobed}s,6, 4, Benevolus, Benignus. Astron. Ca- 
merar. p. 34, 30: O7ju 42, everddc, xad prdovpevov, xark xa- 
dobedds. Hase. || Adverb. Kahoedeic, Mich. Glyce Epist. 
11, in Lamii Deliciis erud. vol. 1, p. 191. Losgex. 
Leont. Vita S. Simeon. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, p. 164, 9: 
"Exparnce tov doddov abtot xaA., Blande prehendit. Hase. | 

[Kaobehin, 4, i. q. xadobeherx, legitur ap. Zachar. 
Dial. 4, 62, Hase.] 

[Kai08erog, 6, Calothetus , dynasta Chius , ap. 
Cantacuz. Hist. p, 227 seqq.] 

[Kadoterg, 6, 4, Pulcricomus. Herodian. Epimer. 
p- 166. Borss. Suidas et Zonar. p. go4, s. v. Evyatrns 
trercos. | 

[Kaddis, Bactdebs, Hesych. Aliam ejusdem gl. non 
minus corruptam comparat Albert., KowAddetv, Avéot 
tov Baothda.]  ~ ; 

Kardowvictos, 6, 4, Qui boni est augurii s. ominis. 
Aristoph. schol. [Av. 721, ex eoque Suidas s. v. 
*Ovov deviv et Oiwvot] scribit twi¢ tOv Gepartdvrwy 
seepe solere dici xaAdmoduc et xadouwvictous. Ubi etiam 
nota illud xaddnodzc, Lignipedes, s. Ligneis soleis 
utentes , vel Pulcripedes : si tamen mendo caret. 

Kadoxayabia, 4, Probitas, vel, sequendo illam tot 
xadoxdyalos interpr. [de qua s. v. Kadoxdyafos dicit], 
Absoluta et consummata probitas. [Aristoph. fr. 1: 
“Avooas xahoxiyabiav aoxotvtac.] Exp. et Integritas, 
Morum honestas. Xen. [Mem. 1, 6, 14]: Tobs dxovovrac 
ert xadoxayadlav dyew. [Id. Cyrop. 8, 4, 34.] Dem. 
[p. 1453, 1] et Isocr. [p. 2, B] xahoxayabtav et xaxtav 
inter, se opp. Idem Isocr. addit gen. spomwv, Morum, 
dicens : Toto 88 tijg tév tedTwy xaroxayabtas texuzorov, 
Morum honestatis, integritatis. {Id. p. 13, A; Aristot. 
Eth. Nic. 4, 7; ro, 10. Dinarch. p. 110, 34, x. 
TpoaTrotntos. | 

Koroxaya0ixds, }, dv, in usu est ap. posterioris 
seculi scriptt., pro xahoxcya0og. [K. mpoxtoects Polyb. 
7, 12, 9.] Plut. [Mor. p. 225, F]: Boudduevog tobs moAttac 
sig cwypovestépav tod Biou tabw petayetv xal xahoxa— 
yabixobs dreoyalecOat. In Them. [c. 3] Aristidem, qui 
cognominatus fuit Justus , vocat xahoxxyabixov tov 
tpdrov, eod. modo, quo Isocr. gen. te¢rwv ad nomen 
xaxdoxaya0tav adjunxit. Ceterum in his compp, « tertiz 
syllabe subscriptum 1 non solet habere : quamvis 
alioqui habeat, quum hee nomina separatim seribun- 
tur. [Adverb. Kadoxaya0ixéig. K. xa yevvatws Plut. V. 
Phoe. c. 32.] 

Kahoxayatos, 6, 4, Probus, Bonus, ut a Cic. 
redditur xahdc xal d&yabdg. A quibusdam vertitur , 
Probus ac honestus. Annotat Bud. ex Aristot., dici 
érl tod tedéwg oovdatov, de Eo qui est absolute et 
consummate probitatis. [Kahoxéya0og ap. Polluc. 4, 
11, quod Schneiderus vulgo in Gracia de honestis- 
simo quoque usurpatum affirmat, quodque Corayus 
Lroy. abtocy. 7. “EAA. DA. 7d. usque adhue perdurare 
tradit, jam dudum dubito an omnino Grecum haberi 
possit; legitur quidem ap. Apollon. Lex.: "Hig, xa- 
oxcya0og* sed pro hoc Hesych. xaAog, &ya0os exhibet, 
neque in tanta corruptele facilitate. uno aut altero 
exemplo res conficitur. Losecx. ad Phryn, p. 603. 
In gl. Apollonii editio Bekkeri xadd¢ xdyabdc , ex 
codice, ut videtur. KaAaya6d¢, Benignus, GL, ubi 
Vulc. Kadoxayx6os. {| Adverb. Kadoxayd0w¢ Boeckh. 
vol. 2, p. 345 intulit inscriptioni Paria, ubi in lapide 
literee supersunt xa...07.0u<.] 

[KaAoxarota , 4, Bonus rerum status, Felicitas. 
Hesych. s. v. Everypia. Melamp. De palpitt. p. 493 
ed. Franz. ] 

[Kadoxatoitw , AEstatem transigo. Constant. De 
admin. imp. c. 8: Aet éxsice xadoxatpifoucr. Ducane. | 

[Kadoxarowds, 4, ov, Astivus, in Hippiatr. p. 271. 
G. Dinvorr. ] 

[Kadoxatptov , to, Pulcrum tempus (anni), Ver, 
Estas. Constant. De adm. imp. c. 29, Theophanes 
p. 326. Ducane. ] { 

[Karoxupdta, 4, i. gq. eddvuta, Letitia. Achmes 
Introd. in Astrol. Ducanc.] : 

[Kadoxapdicte, Leetifico. Damascenus Studita Homil. 
23: Kadoxapdidters todg Soddoug cov. Ducanc.] 

[Kaddxaonos, 6, 4, Pulcros fructus ferens. Schol. 
Oppiani Hal. 1, 310: Edxdpmotc) xaddoxdpmors. Quod 
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aut xahoxdorots scribendém cum Wakef, aut xaAat- 


xéprror<. | 

a » 6, %, Bene compactus. Schol. 
Oppiani Hal. 1, 58 : Edyougutov) xahoxdogwrov.] 

[Kadoxgpactos, 6, 4, Pulcre mixtus. Zonar. Lex.: 
ExCwpov , xxdoxéoxctov. Quod edxépactov est ap. Hesych. 
et Suidam.] 

[KoAoxotuntos, in inscr. edita ap. Férussac, Bull. 
des sciences hist., 1829, n. 7, p. 336; ubinon adno- 
tatum, in lapide, quem ipse vidi, vitiose scribi xo- 
Aoxvuntos. Conf. Syllog. inserr. p. 472, n. 2, ubi in 
formula Christiana, év ciofvy 4 xoluqats adtod (mortui), 
lapis xdpuuets. Osann. ] 

Ka@hoxoréw, Ligna cado, findo. Ab Hesych. exp. 
non solum EvAoxo7®, Ligna findo, sed et cxnvorow, 
Tabernacula contficio. [Codex cyoworFcut. Recte Scho- 
Wius oZotvoxor7ca. | 

[Kahoxtictos, 6, 4, Pulcre edificatus. Nicet. Chon. 
Ann. p. 372, 27, in cod, Grecob. pro x«ddMmupyos.] 

[KadorsiyE, yyos, 4, Pulcer lapillus. Tzetz. Hist. 
7, 254; AtOor ... Suorar xaroddivew, alg matCovew af 
xopa. | 

(Kadohoyéw, Pulcre loquor. Eustath. p. 1177, 5: 
Whotomevew ... olov xx\\vdoyetv. Gloss. ad 1 Cor, 4, 12.} 

[Kadodoyta, 4, Hesych. Waxer.] 

[KaAopryavos, 6, 4, Hesych. Waxer.] 

K@ov, 16, Lignum, Hesiod. Op. [425]: TorertOauov 
S &bw céuvew Sexadeow dync’n, Uo ext xayrdrc 
x&\a. [lon ap. Athen. 10, p. 411, D : Karémwe xat t& 
xGiha xa todo dvOoaxac. Callim. fr. 469 : Madatdera 
xttha xabjce.] In VV. LL. annotatur exponi Funem 
a Valla ap. Herodot. {cujus locos v. in Kaos] : sic 
autem confunderetur x%hov cum xéhux<. Festus Li- 
gneas clavas a Grecis x&x vocatas scribit, quas ge- 
stantes servos appellatos fuisse calones. V. Kadogsooc. 

[KoAdovas (?), etowv. “Podior, Hesych.] 

[KoAovixn, 4, Calonica, n. pr. ap. Aristoph. in 
Lysistrata. 1] 

[KaAovonata, 4, Recta intelligentia. Doroth. Doctr. 
p. 803, C; 846, B; 848, D. Hase.] 

[Kadomacic, 6, Pulcer Paris, ut Avonapts, dixit 
Alceeus. Scunetp.] 

[Keorediiov, to, Calceus ligneus. Theocr. 25, 103 : 
“Aygl nodecow ... xxhoméd’ doxotoxe. Schneidero cor- 
ruptum videtur pro xar& néd:Aa.] 

[Kodor)oxos, 6, 4, Pulcre textus. Etmhoxog per x. 
exp. schol. Oppiani Hal. 3, 292. Waxer. | 

Kadorddtov. V. Kaddrous. | 

iene Chron. Pasch. vol. 1, p. 735. Vox 
barbara idem significans quod ya Wyn. V. "Ataxca 
vol. 1, p. 117-118. Coraes.] 

[Kodorodwoxtnys. V. Koddorrodteaxt ys. | 

Kehorogw, Pulcrum reddo s. venustum, Orno, 
Como. Exp. etiam, in VV. LL., Bonum facio, Bene 
facio : et ita significabit non solum xa#dov mo, acci- 
piendo xa)dv adjective, sed etiam 1d xadtv now. [Le- 
vit. 5, & : Kedororjoar (xadtig roryoat cod. Vat.) 4 xa- 
xororjoat. Semel legitur in N. ‘T. Ep. ad Thess. 2, 3, 
13: Md exxaxhonte xahonowitvres. Etym. M. p. 189, 
2h : Act yx ahnPirg Bacthéx xahorroreiv’ 6 68 xaxomotiy 
tupavvoc.] 

[KaAonottx, 4, Beneficentia. Theoph. Ad Autol. 1, 
5, p. 14 : Kahorouta avexdinyntog (6 Ged). ] 

[Kadozods. V. Kaddoronds. | 

Kahomous, od0c, 6, et Kadonddvov, to, Ligneus pes, 
ad verbum, Lignea pedis forma, qua sutores utuntur. 
Horat. Formam dixit, 2 Serm., sat. 3, [106]: Si scalpra 
et formas, non sutor. Gall. quoque Forme vocamus. 
Plato Symp. [p. 191, A]: "Eywv tt toctitov dpyavoy, 
diov of GxUTOTOUOL Tepl toy xahoTodx Heutvovtes tao Tov 
oxutv futidxc. Sic et ap. Galen. Therap. g : ’Exeivor 
sv oltre Cytotaw, odte toaow, GAAX xal xatk thy TApOL— 
pilav , “Evi xodormodt mévexs Smodzoucw, ubi tamen Eras- 
mus interpr. Calceamentum : Quin magis juxta pro- 
verbium, Eodem calceamento calceant omnes. Utitur 
autem Gal. hoc proverbio adversus quosdam impe- 
ritos medicos, qui non habita ratione morborum, 
eadem remedia omnibus admovebant. [Idem vol. 6, 
p. 37: Tov xadmoda 4 textovixy (mxoxoxevdter).| Sed 
Etym. in K7hov, xadomddtoy esse ait EvAtwov mda, et 
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A Acron quoque in illo Horatii |. Formas interpr. xoo- 


nésia, pro quo in vuly. edd. legitur Calopodias. [Sui- 
das : Kahonodtov, cxuttxdy goyadetov.] Ap. Polluc. duo- 
bus locis habetur, in uno xaddmodes, p. 274 : in al- 
tero xaddémouc, p. 396. Scribit autem in illo priore |. 
[2, 195]: Tlept 62 & yiyverar xat mepibidmretar te xotha 
brodypata, xardmodec, od xatk thy viv yoelav pdvov, 
Ge xat xara thy doyatav xéxdyveat. In posterivre au- 
tem [10, 141], post toueds et cuthy ponit xaAdtous e 
Plat. Symposio, ex illo opinor, quem protuli, loco, 
et subjungit, Kat meprropeds o dv Onbety xal yrdeduata. 
[KoAdéroda nunc Platoni restitutum.] In illo quoque 
Galeni |. quedam exempll. habent xaAdérod. | Kadorous, 
Forma calcis, Norma; Kadorodec, Forme; Kaddérous, 
Norma, Forma. Kadancdwy, Forma caligaris, Gl.] 
Kadorobs, male pro xahwrobs, Hesychio edogSahuouc. 
Et schol. Aristoph. [Av. 721] scribit solitos servos 
appellari xaddmodac et xaddowwvictous, de quibus_ v. 
in Kaddg. [Neutr. quoque ap. Galen. vol. 6, p. 364, 
3: “Evi xadorodten mpdg dravtas avOowmous dddvatoy 
ye7cbar totg cxutotduots. Has. | 

Karorous, 9505, 6, 4, i. q. eUmoug, Pulcros pedes 
habens. Kadoroucs, inquit Cam., erit Pedibus bonis 
aut pulcris : sicut e contrario x«xdrmouc, Vitiosis. Sed 
et xahdnoucg Lignea pedis figura, ad quam calcei con- 
suuntur. De quo v. supra. [It alio loco :] Keddomous, 
q. d. Pulcripes, i. e. Pulcros habens pedes, i. e.. 
Pulcer : intelligendo e parte totum. Et ita accipic 
verba etiam Suidz, scribentis, xaAdmoug. and pépous 
xahy. Que perperam intelligentes aliqui yulgg. Lexi- 
corum consarcinatores dixerunt xaAomous epith. esse 
partis. Utitur autem Hesych. eod. loquendi genere in 
Kaddtcpupos, subjungens xad}, amd uépous* edpuduoc. 
Sed in aliis pratered. multis vocibus scimus poetas 
totum e parte itidem indicare. || Aristoph. schol. 
Av. annotat solitos eoéovtas quosdam. vocari x«Ad- 
Todas et xxAowwvictous : ubi suspectum mihi est xa)d- 
TOdKC. 

[Kahorpayta, 4, Pulcra s. honesta agendi ratio. 
Schol. Par. Apoll. Rh. 3, 68: Ebvouta d& 4 dixatocdyy, 
xal h x.] 

[Kadonodewros, 6, 4, Qui pulera facie est. Schol. 
Hom. fl]. A, 310; Const. Manass. Chron. p. 123.] 

[Kadorpuuvos, 6, 4, Pulcra puppi. Schol. Hom. 
Wassenb. p. 67. Scuer.] 

[Kadoppyuoctvy, 4, i. gq. xaddtopnuocdyy. Schol. 
Hom., Hesych. Waxer. | 

[Kadvptwos, 6, 4, Qui pulcrum nasum habet. Lex. 
Ms. Havn.: Evorvertatos: xaddpivoc, 7 xadors dappurrevoc. | 

Keahos, 6, et Kadwsg, w, woc, Rudens, Funis nau- 
ticus. A verbo yad%, quod eo laxantur vela. Kado, 
inquit Etym., yéAou teas dvteg, obo yarerat 7 totias 
Eust. quoque [p. 1453, 2; 1534, 8] amd tou yahey di- 
ctum scribit. Sciendum est autem xdéAov antiquius 
esse quam xdéhwv. Hom. Od. E, 260 : “Ev 0’ bngpac 
te, xcthoug te, Tddxg t evédnoev év adtz, ubi Eust. 
veteres dixisse xcog scribit cum 0, quod Attici postea 
dixerunt xdéws cum ow, declinantes mepittocvAda- 
6u¢. Idem alibi scribit, sicut xédos xeéhov olim in usu 
fuerit, postea vero et xddug xédwog ap. Atticos, vel 
xdhurg xddw, SiC et hayds Anyod, et Aayws Anyeo. Hacte- 
nus Eust. Reperitur autem illa declinatio perittosyl- 
labica quum ap. alios [x¢Awes Orph. Arg. 6215; xdhurat 
237; xdhuag 253. Male xédwves ap. Polluc. 1, 93], 
tum ap. Apoll. Arg. 2, [725]: “Yo mvory o€ xcthwec 
"Ormha te vita mévta tiacceto. Sic et [Pro « Sic et » 
HSt. in Ms. Vindob. « Isosyllabice autem »] in Epigr. : 
Axigos eects xcthow. Itidem ap. Herodot. [2, 36), 
of xchor tov fotiov. Et ap. Polluc. [1, 107] : “Emgovev 
ndvia dvacetouvtes xdhwv, xat araor xaAdots. [Eur. Tro. 
94: "Oray otpateup. ‘Apysiov abty; XGA. Tloupvirns 
xéhwg Med. 770. Epicrates ap. Athen. 11, p. 782, F : 
Tods xédoug (xé&dws Valck.) éxAve xat yada moda.) Cita- 
tur et ex Lxx Num. 3, [37], Tobds x¢houg> quum tamen 
alioqui multo sit usitatins in oratione soluta xé)w< 
xédw, nisi me memoria fallit. Aristoph, Ran. [121]. 
"Ard xdho xat Ooaviou Keeudoaver saute. [Toicw xdwr< 
Pac. 458, ubi libri optimi xaor.] Thue. 4, [25] > Kat 

s any xcho 2 j hol. 
TapaTrhedutwy amd xdhw &> Ty Mecovyay , ubi sch 
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tego Suvavtat épétterv, [Sic ap. Appian. Mithr. c. 78, 
rex a Sinope Amisum éxd xd» dramdgwv, Remulo 
subvectus. ScuweiGu.] Sic in dat. xdhm, ut xddw de- 
deutvos. [Herodot. 2, 96 : Oven Sedeuevn xdéhw. LTod- 
Agwv doyurseov Thetdpevoy xddov ib. 28, ubi duo codd. 
xdrov.| || Proverb, mavra xddhov xiveiv, Omnem ru- 
dentem moyere, pro quo Lat. dicunt potius ,Omnem 
movere lapidem. Lucian. [Scyth. c. 11] : Ade xo 
mévta piv xdhov xivelv, mavta 62 modtrew xal déyetv 
ts pthor Auty torodrot yévowro. Dicitur et mavra xdhwv 
cetew, avacetew, Epigr. [Crinagore Anth. Pal. g, 545]: 
Tos poucdwv mavtas gcerce xthws [xchoug cod. Pal.]. 
V. Erasm. Prov., Omunem rudentem movere. [Ari- 
stoph. Eq. 746 : Nov 04 cemdvra det xdhov ebrévat. 
fur. Med. 278: EyOoct yap ether mévra oh xcduv 
Herc. F. 857, de [ride Lyssam adhortante ut Hercu- 
lem ad insaniam adigat : @dviov ter xddhwv. Tdvre x. 
éxtelverw Plato Protag. p. 338, A. Scriptor Sisyphi p. 
339, C: To dreyousvoy ye mévra xdhuv épevtes.] || Ke- 
dws yeneraliter etiam pro quolibet Fune, sicut et xa- 
AwStov dimin., pro quolibet Funiculo. De quo dimin. 
vide paulo post. [KoAor yaAxot inter utensilia culinz 
in inscr. Attica ap. Beeckh. vol. 1, p. 286.] 

Kahdc, 4, dv, [De etymologia Plato Crat. p. 416, 
C: Odxody td xadécav th modypata xal td xaxdov tautdv 
éott toto, Stdvorx; Hee ratio per manus quasi tradita 
est quum a philosophis tum a grammaticis. Ex illis y. 
Proclum Comment. in Alcib, priorem c. 8 et in Pla- 
ton. Theol. 1, 24, p. 60; 3, 18, p. 151, Hermiam ad 
Phedr. p. 65, et Platonis imitatorem Dionysium 
Areop. qui dicitur De divin. nomin. p. 559 Plant. 
Ex grammaticorum gente Etym. M. p. 485, 54, Zo- 
naram p. 1146, Orionem Theb, (p. 84, 3), qui haud 
pauca ex Platonis Cratylo desumsit. Alii malunt 
etymon xé@w, Orno: v. Etym. M. p. 485, Orion. et 
Zouaram |. c.: xnAsiv Etym. M. p. 486, 1. Quartam 
exhibet Etym. M. p. 486, mapd td &hdw 10 774803. Crevz. 
Prep. ad Plotin. p. x1x.| Pulcer, Formosus. Hom. II. 
I, [169] : Kadsv & obtw eyov odmw ov dpbaduotow, 
Ode obtw yeoupdv’ @, [108] : Odx bpcac clog xay0) 
xadg te weyas te; Sic xa Ouydétye, Od. O, [320. He- 
siod. Op. 63 : [apGevixys xarov eidoc énhoatoy. Pind, 
Ol. 9, 142 : ‘Qpatoc 2ov xal xahdg xdhdtotd te béEarc. 
Aristoph. Eccl. 730: Xopet ob detpo xiwvaydou xadh 
xahés¢. Mopod xad\ Soph. OEd. C. 578. Kéowos xaddg 
Eur. Hipp. 632. Et sic ap. alios quosvis de forma 
pulcra quum hominum tum rerum quarumyis.] Sic 
passim et in soluta oratione usurpatur. [Plato Alcib, 
1 p. 113, B: Adn6rddng 6 xadds: Phedr. p. 235, C: 
Lampotc tH¢ xadzs' Symp. p. 203, C: Agpodirys xa- 
7g ong. De more veterum nomina amicorum vel 
puellarum corticibus arborum incidendi vel parieti- 
bus, januis, vasis inscribendi 6 Seiva xahog, 4 Seiva 
xa}, cujusmodi exempla plurima hodie ex lapidi- 
bus vasisque innotuerunt, y. intt. Aristoph. Ach. 
144 et Vesp. g8, Creuzer. Prepar. ad Plotin. p. 
xxv.] Ad quos interdum infin. é967ve adjunctum ha- 
bet. Plut. Romulo, xahdg ég6jvar, Pulcer aspectu. 
"Esoptiv xadd¢ Pind. Ol. 8, 142.] Dicitur et xahdog thy 
ofw: ap. Athen. 12, [p. 517, E] Theopompus Tyrrhe- 
norum uxores esse dicit xal metv dewdc, xat tds ders 
mévu xahdc. Legitur et xahd¢ to copa, sub. xaté. Xen. 
{Mem. 2, 6, 30] tods xadobs tk conata et tabs dyabads thc 
buys dixit. (Plato Phaedr. p. 279, B : Aotn té por xarip 
yeveoOar tévdo0ev. Cum dat. Pind. Ol. 10, 122 : "1déa 88 
xahdy choo te xexoaévov.] Interdum xodds et everdtie copu- 
lantur, Plato Crit. [p. 44, A] : Kady xad ederdrs yuvd, 
Pulcritudine eximia femina, Cic. [In sermone familiari 
xahog sape dicitur non forme magis quam indolis ra- 
tione habita, eodem fere sensu quo éya805, Bonus, 
Preclarus. Plato Hipp. maj. init. : ‘Inmmtias 6 xaddg te 
xat oogd¢* ubi Heindorf. alia hujusmodi memorat ex 
Plat. Phedr. p. 278, E : “Icoxpétyy tov xaddv: Phileb. 
p. 11, Cz @thy6os & xaddg- et Xenoph. Mem. 4, 2, 
7 : Ed0denuoy tov xaAdv. Alia v. ap. Boiss. ad Philo- 
str. Her. p. 306, velut Athen. 6, p. 266, E: A 6 xadd¢ 
‘Hpddotos totdpnce. G2 xdddtote, quod veteres & ’ya02 
potius vel w Bedttete dicere solent, usitata Grecis 
serioribus appellatio, notata ab Hemst. ad schol. 
Aristoph, PL 11973. Proprius autem ille usus nomi- 
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nibus virorum est : nam*mulier si x«A?, appellatur, 
de forma potius accipi consentaneum est.| Huie opp. 
aicypd¢:sicut et xéAhog oppositum habet ateyos. [Eur. 
Hel. 270 : Ei@’... ateytov Et8og dvtl to¥ xadod “Anbov.] 
Utuntur et de rebus imanimatis, ut yAaivav xadhy, 
Hom. Od. Q, [366]; guagav, Il. Q, [267]. Sic Koxrm 
xah xat micron, Od. T, [173. Eur. Cycl. 418 : Kadov 
7) Toyo Sarti mods xaAF Svdovs.| Cic. ap. Plat., Kaddc 
éotiv de 6 xdcu.0¢, vertit Pulcer est hic mundus. [Xe- 
noph. Mem. 3, 1, g: Apydovov 16 te xahdv (Genuinum) 
xal to xt6dyAov.] Pro loco tamen, cui adhibetur, in- 
terdum Decens, Decorus, interdum Egregius reddi- 
tur. Sape autem x«Aov per Honestum exprimitur. Sic 
Hom. Od. 0, [166]: Beiv’, ob xahov geumes, subaudito 
pd0ov, Non honestum sermonem protulisti, [« ut motev 
gevreg » HSt. in Ms. Vindob. Non subaudiendum pi- 
ov, sed xa ov neutro genere dictum accipiendum}. 
P, [381] : “Aveivo’, od dv xadx xat eofAdg gdrv deyopeders, 
sub. éxq, Non honesta verba. Il. P, [1g] : O8 wey xa- 
ov brépbtov edyetaacbat, sub. éott, Res est inhonesta, 
indecens. (Eur. Bacch. 1038: “Ex’ &eroyaoutvorg xa- 
xotst yatoew .. ov xahdv. Soph. OEd. T. 140g : AN 
ob yko abday go0’ & unde Spaiv xahdv.] Cic. xahdv non 
solum Pulcrum, Honestum, verum etiam Preclarum, 
alicubi et Utile interpr., Lex. Cic. Idem oxzbets Karke 
ap. Plat. vertit Cogitationes bonas. [‘Ayov x. Eur. Ale. 
651. *Edsmidec x. Hee. 351. Kdéos x. 1225. "Overdoc x. 
Med. 514. Acyog xaos, Oratio speciosa, Soph. Phil. 
352. Of xadol Atav Acyor Eur. Hipp. 487. Oiwvot x. Ion. 
1333, Tuyat x. Hel. 272. Kahk 0) matayets, prover- 
bium, de quo v. s. Hatayéw. Ironice Demosth. p. 128, 
2: Kadjy ye viv aretdyjoact ydotv’ 660, 20: Kahzy ys 
U6pw juev dv C6orouévor.} Kaddv interpretari etiam 
possumus alicubi Laudabile : ut Eust. ap. Hom. Od. 
Y, [294] : O08 yao xaddv dréuew 0062 Stxatov Betvous 
Trdep.dyou , docet xadov esse ématvou d&tov. [Asch. Sept. 
1011: Té0vqxev odmep totg véorg Ovioxer xxdov. Soph. 
Ant. 72 : Kaddv por toto rototen Oavetv.| Sic Thue. 3, 
[94] : Kadov abra, otpxri&c toradeys Euvetheypévng, 
Aitwhoig érr6écbar, Gloriosum ei fore. [Lronice Soph. 
OEd. C. 1003 : Kat cor td Onodws dvoux Owmedoar 
xaddv.] Sic Xen. (H. Gr. 2, 1, 25], odx év xxd@, pro 
od xadov, eod. sensu: Odx év xah@ gn abrots dpuetv, 
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laudabile esse. dicebat; Non honestum, Bud. Paulo 
post autem év xaA@ alia signif. usurpatum videbimus. 
[I. q. vovtwos, Legitimus, Usitatus, ap. Soph. OEd. 
C. 43: “Ade & &dayot xaAd.] Annotant quidam xa- 
dev appellari a philosophis Quod quovis modo pul- 
crum sit : at t0 x«Adv, Eximium illud ac vere pulerum 
s. honestum, quod a yirtute proficiscitur. [Philoso- 
phorum veterum de pulcro sententias tractavit Creu- 
zer. in Preparat. ad Plotini librum de pulcritudine. 
Plurime tod x«Aod definitiones exponuntur a Platone 
in Hippia majore : Stoicorum placitum a Diog. L. 7, 
100 : Kaddv 68 Aéyouct td téActov dyaOov Tape tO TevTas 
dnéyew tobe émi€ntoupévous dovluods bnd tHe quoews, 7 
zd tehelwg odumetpov’ edn O& etvat tod xadod téttapa , 
Sixatov, dvOpetov, xdoutov, emtotnuovixdy’ év yko totads 
wag xadks modbers cuvredctadat, TS xahov gthov prover- 
bium, de quo Theognis 15 sqq. : Motoat xat Xdprtec, 
xodoar Ardc, at mote Kaduou és yaov eMbotioat, xadov detoar’ 
Eros, “Ortr xadov, ptrov dott: td 6” od xaddv, od @trov gort. 
Totir’ éxos davdtwv AAO Ok otodtwv. Eur. Bacch. 879 : 
“0 c xahdv gidov det. Plato Lys. p. 216, C: "AM tH éver 
adr tAryyta br t%¢ TOU Aovyou droptac, xa xtvouvever, xate 
chy deyainv magow.tav, to xxdov ofdov etvat. Aliud pro- 
verbium ib. p. 304, E: Thy yep napowtav & ct rors 
dyer, TO yorer& th xare, Sox wor eidévar* quod sze- 
pius repetiit Plato, Soloni tribuit scholiasta.] || Non- 
nunquam 70 xaAdv substantive ponitur, sicut t& xaAd, 
et tum vertitur Decus, Ornamentum, Eur. [Iph. A. 
20]: To xaddv Biov. (Suppl. 300 : Actos’ dpyjow tH 
ed6m toowov xaddv.] Citatur et ex Isoer. [p. 354, D] 
zk tod matpds xxhk, pro Patris ornamenta. Fortasse 
autem rectius interpr. Patris egregia facta. [In 1. 
Isocr. recte xax@v ex cod. Urb. est restitutum. Xe- 
noph. Cyrop. 7, 3, 16 : Todtwy piv 7 eixds émenehy iy 
tog TWyotev TaVTHY THY xahov* Mem. 3, 1, 1 : “Opeyoue- 
voug tev xxdciv.] || [tdoneus, Aptus. Plato Hipp. maj. 
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295, C: Odxotv xal td Grov cus obrw A€youev xaddv 
ed To uv mos Spdmov, to Ok mods many xtA. Gorg. 
p- 474, D. Demosth. p. 1411, 10: Wvatg ob mpd¢ Hd0- 
vay eararydyva. xady.| Kaddov etiam pro Commodo 
dicunt; nam Lucianum observavi in Dial. qui inscri- 
bitur TDciov 4 Edyat, quod uno in loco dixerat év 
émixatp», postea dicere év xa)@. Ita enim prior habet 
1. [c. 13]: Oixtav te Fon @xodouncduny ev emrxatoe: 
posterior autem [c. 15]: ‘H oixts év xah@ tig moAEws 
oixodoundeica. In quibus subaudio ywotp, tom. At 
Xen. Hell. 6, [2, 9] : "Ett 8% xeicbar tiv Képxupav év 
HAAG ev tO KopwOraxcd xddrov, xat tov TdAcwy af 
xth., vulgo exp. Sitam esse in loco peropportuno ad 
trajiciendum in sinum Corinthiacum et in urbes, 
que ‘etc., ut sit 2v xaA@ tod xdArou xat tov TOAEWV pro 
8v xahG) TOU Eig Tov xdAmov xal Tas TdAEIG TapdmTou : et 
quidem ita ul gen. tod xapémdov resolvatur in prep. 
cum accus. hoc modo, ’Ev xaA@ mpd¢ tov cic tov xdMmov 
xal ths mOAEG Maodmhouy : de qua expos. dicetur et paulo 
post. Thuc. xarig napdrrov, ev raparthy dicit, ut postea 
docebitur, Odx év x«AG etvat cum infin. dicitur etiam 
pro Non commodum esse, Incommodum esse. Xen. 
Hell. 4, (3, 5]: Nowtcauvres odx ev xah@ elvar mods tubs 
Smhitag inmoucyeiv.. (Eur. Or. 578: Ev od xoA@ wey 
duviotyy Beiv.| Sic Soph. [El. 384]: Nov ydp év xah 
poveiv, pro evxatodv eott. (Eur. Iph. A. 1106: Ev 
xaA®G a” ew Sdpov yYonxa. Hoc sensu sapissime di- 
citur xahdv éot, seq. infinitivo. Soph. Phil. 1153: 
Nov xaddov dvttgovov xopéoat otdu.c. Aristoph. Pac. 272: 
Nov éctw edgactar xxddov dmootpagivar tod metiovtos TH 
m06e.| Rursum Xen. in ead. signif. articulum tod in- 
terjicit: ut in 1. c.[6, 2, g] post "Ev xad@ tod Kopty- 
Giaxod xohrov, xal Tov TdAcwy al emt ToTov xx0xjxovcL , 
addit , Ev xoA@ 88 tod thy Aaxwvixty yoroav Bradner. 
Ubi videtur subaud. adverb. &vexa, quod et in pra- 
ced. apte subaudietur : ut sit év xad@ Evexa tod Koo. 
xd\rov xal toy moAewv. Ead. particula in omnibus hu- 
jusmodi ll. subaudiri posse videtur, et omnibus qua- 
drare : quum alioqui non in omnibus ita resolvi pos- 
sit gen., ut modo resolvimus toU xodrou et toy ToAEwY : 
ubi autem hic quoque subaudieris évexa, et dixeris 
av xod@ Evexa tov xddmov, tunc évexa tov xddmou resolvi 
poterit in &vexa to¥ cic tov xddmov mapémdov. Sed ut 
aliter potius resolvendum existimem, facit quod ha- 
betur in eod. |., in fine ipsius clausule : "Ev xadAtotw 
68 tig te dvtimépav Aretoov, xal tod etc Mehomdvvycov 
aro Sixehtas mapdthov- si enim hic év xaAMotw Evexa 
tis ATEipov accepisset pro &vexa tod cic thy Hrerpov ma- 

ithov, tune vocem raodér)ov utrique parti servire vo- 
ens, ita dixisset, év xuAAlote tod etc thy dvtimgpay Fret- 
pov xal cic tyv Tehondvvncov mapdémov. Bud. tamen 
exp. Commodissime ad’ trajectum in continentem. 
Thue. 5, (59] = ‘AAW ev xado) eddxer h dyn Eoeobar, 
schol. émt cuugépovtr. At Xen. [H. Gr. 2, 1, 25] é& 
xad6) aliter etiam usurpavit : nam, Ovx év xado gon 
avrots dpuciv, accepit pro Non honestum esse dicebat, 
Bud. Ap. Polyb. év x«dé Oéc0a. interpr. In tuto col- 
locare [2, 22, 10]: "Ev xadre Oéc0a: omovddtovres tx 
xa tos Kedtotg. Sic autem Hic xadov, Es xxddv, pro 
Commode, Auspicato, alia tamen constr. [Soph. OEd. 
T. 78: 7AM’ &¢ xadov ot vw’ elxac ..| Plato Symp. [p. 
17h, E] : Etc xadov fxetg Exwe ouvdernvijens. Sic. Xen. 
in suo et ipse Symp. [1, 4]: Ets xahdv ye Suiv cuvte- 
wuz yxa. [Adde exx. a Boiss. collecta ad Philostr. Her. 
p- 614. || To xadov, i. gq. xadoic. Theocr. 3, 2: Tite’, 
uly to xahov meprdaueve. Callim. Epigr. 56 : Tov 0 
xahdv pehavedvta Oedxprtov. Alciphro 1, 36: [ewjow 
so xxhov, Probe sum esuritura. Lucian. Amor.. c. 1 : 
Merk ratdwv td xahdov avdodvrwv durdeic.] — || Kadd fepe, 
unde comp. xaddepeiv, Leta exta, ut quidam reddunt : 
Vv. ‘Lepd. [Aisch. Sept. 379 : O0 veo cpdyra yiyverat 
raha. || Ta tod Oot xedk, formula in sacris usitata, 

ua indicatur omnia rite praeparata esse , ap. Aristoph. 
Bac. 868 et Phrynich. ap. schol. ad Av. 987.] Phn., 
de ocimo loquens, pro eo, quod Theophr. dixerat, 
Ei pedrer xadov goecbar xat odd, scribit, Ut letius pro- 
veniat, translata sc. signif. ut quum arva Leta, sege- 
tes et fruges Late, herbe Leta, pabula Leta a 
Virg. dicuntur. V. Kadic, et pro eod. posita xadéig et 
béms. I] Kaddg xdyabds, vel Kats xal dyabds, contra 
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Suidam |Photius p. 128, 12, ex eoque Suidas : Kadd< 
xayabds Aéyerar xark cuvahtony, avy) xahog xat ayabdc. 
Aha observatio Helladii est ap. Phot. Bibl. p. 529, 
32: "Or xadd¢ xal dyabloc of “Artixol Ayovees dyads 
xat xahds ob A¢gyoust], Bonus, Cic. interpr. ap. Plat. 
Si bene recordor eoram, que de usu harum vocum 
conjuncte positarum observavi, tribus modis usur- 
pantur; nam interdum illis significatur Vir probus, 
Vir equi et boni amans. Gall. Ur homme de bien, 
Un honneste homme. Et aut omnino vacat XaA0¢, ut 
videmus xahév xzyx0dv verti simpliciter a Cic. Bonum, 
ut et a Suida Hesychioque xadoxzya0ta simpliciter 
exp. aya0dr¢, aut id significat, quod Gallice Honzeste, 
quum dicimus Une bonne et honneste personne : que 
videntur illis duabus vocibus Grecis respondere. 
Exemplo autem esse poterit ille Plat. 1., ubi Cic. 
xahov xat dyaboy vertit bonum, et ei opp. &étxog xa 
movnpds : Gorg. [p. 470, E]: Tov viv yao xadtv xat 
dyalov dvSpa xal yuvaina, eddatuove eivar nut: tov 8 
dorxov xal tovyodv, dO\ov. Hic autem observandum 
est, ut Plato 6) xadé xal &ya0G opp. tov &oixov, ad- 
dens et movypdv, sic a Xen. to dya0H et xahk modt- 
Tovtt Oppoul tov adimodvta : Cyrop. 3, (1, 10] : Todtov 
ob, mowtas int 1 TOtEpOV OS ayabov divopw xat xadk mode 
Tovta tind, 7 -W adixodvta, Av Adbrs, xordero. Ob- 
servandum etiam adversus Suid. in illo Plat. 1. xaddv 
xal dyabev absque synaloephe dici. Sic Plut. De prof. 
virt. [p. 85, D]: "H xadots xal dyabots dvdodow éyxad- 
hwricachat, Bud. interpr. Bonos et graves. [Et alii 
non raro, velut Epictet. Diss., cujus exx. v. in indice " 
Schweigh. p. 363. Xen. Cyrop. 4, 6, 3 : “Og yep Ay 
yor proves (Texts) xal xahdc, w Sdortota, xal dyabds ...] 
Sunt qui xadovs xal dyabobls a Grecis vocari putent 
Eos qui utrisque bonis ornati sint, sc. bonis exter- 
nis, que sunt fortune et corporis, et bonis animi. 
Porro ut copulantur xadbdg et dyabds ap. Greecos, sic 
in vernaculo sermone copulamus in nonnullis lo- 
quendi generibus Bel et Bon, item Bien et Beau ad- 
verbialiter — || Secunda signif. harum vocum xaos 
xiyabos est, quum dicitur de Viro strenuo : q. d. Qui 
bonam operam navat bello. Quod et ipsum exprimi- 
mus sermone nostro, quum dicimus quempiam im- 
peratorem habere uz grand nombre de bons hommes. 
Sed et Eos milites, qui strenue se gesserunt, dicimus 
s’estre monstrez gens de bien. Dem. [p. 13go extr.] : 
AW Srioxev adtois T90¢ Eract tots aAdotg, xahotg xa- 
yadois xal Stxxtordrots etvar, Non enim hic xahoic xa- 
yabois et dixaorétors conjunguntur, sed separantur; 
nam dicit hos non fuisse solum viros fortes et stre- 
nuos, verum etiam justissimos : quum alioqui mar- 
tii viri pleramque justitiz cultores non sint, sed po- 
tius nihil non arrogent armis. In hac autem signif. 
plane otiosum esse vocab. xahd¢ ostendunt composs. 
avopayabia, avdpxya0iCouat, Strenuitas, Strenue me 
gero. || Tertia significatione dicitur xahd¢ xtyads , 
s. potius plur. xadot xéyabot, eod. plane’ modo, quo 
Lat. Optimates, et quo Gall. dicimus, Qué sont de 
bonne maison, de bon lieu. Ut vero Lat. vox Opti- 
mates respondet Grace dyaQol, ita quod ab Iisd. di- 
citur Honesti homines, Honesto loco nati, et quod 
nos quoque Honnestes gens pro Gens de qualité, re- 
spondet illi alteri vocabulo xaAot. Xen. Cyrop. 4, [3, 
23]: Kat oddele dv tov xadidv xdyabov Exo dpOetn Meo- 
Gav ovdancd meldc iv. Sic Thue. : Karol xal dyafot 
dvouxCdpevor. Plut. Pericle [c.'11] : Tobe xadobs xatya- 
Bole xadovwévous dvdoac. Citatur et ex Eod. in Popl. 
[c. 3], ubi non xaAousvoug dixit, sed voutlougvouc : 
et tamen pro Patriciis accipi putatur : Tov xadv 
xdyalOy vousTowevwv oixous, |] Nonnunquam et Zoyov 
dicitur xaddv xdyaddv et frequentius plur. xadk xdyaba 
Zoya, Honesta facta, s. potius Egregia facinora, Res 
praclara. Xen. Cyrop. 1, £5, 9]: AM énetrep odvicpey 
huiv adrots ard ratdwv dobduevor aoxntat dvtEeg TOY xa- 
hosv xy x0Bv Zoywv, twouev ext tods moaep.touc. Id. [Mem. 
2, 1, 20]: Tov xadbv te xdyabdiv goywy erevetobar. Jun- 
guntur hec duo adjectiva et cum aliis substantivis : 
Dem. [p. 1466 extr.] : Kahat xdyadal [xal adnQeis] 
pavrciat, Gall. Belles et bonnes. Xen. autem aliter 
etiam usurpavit xadov xéyabov, Cyrop. 7, [aera ite 
“‘Yrecyduny 6é cot dvtt toltwv 7 pry tae” Exdvtwv Av- 
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Sdv gcecbar nav 6, tt xadhdv xdyabdy gotw ev Laodecr. 
Gall. Tout ce qu’ily a de bon et de beau, Quod non 
tam commode exprimitur verbis Lat., Quicquid pul- 
cri et boni, belli et boni. Diceretur enim potius , 
Quicquid preclarum et eximium. [Kahdv 4 ayabov 
Xenoph. Cyrop. 8, 8, 4 : Et tig 4 ... modw 4 eOvus 
Groyetptov moiycetev, H &hho te xahov 7 dyabov abt dra 
moagerev. Kak xal ceuva id. Mem. 2, 1, 27 : X@ddp’ 
dv ce tOv xahdv xal cenverv epydtny dyaldv yevécBat.] 
||Compar. KadAtwy, superl. Kad\toros, Pulcrior, Pul- 
cerrimus [Hom, Od. K, 396 : TfoAd xadAtoves xal pet- 
Cove eicopcacOat}|, Honestior, Honestissimus , et sic in 
cett. signiff. Et Ka\vov, Pulcrius, Honestius, Decen- 
tius, Melius, Commodius, Sic et KéAtotov, Pulcer- 
rimum, Honestissimum, etc. Hom. [Od. ©, 549]: 
Pacbar dé ce xdddtov éotw* Il. Q, [52] : Od pry of trove 
xdddtov, ovdé ” duewov. Pro xakov autem sumi inter- 
dum Eust. docet. Superl. xa)\vetos de Ganymede, Il. 
Q , [233] : Oc 6} xdddtotos yévero Ovytérv avOowryv. Ut 
autem xaAdg cum accus, jungitur interdum, sub. prep. 
xatk, sic et superl. : ut etdo¢ xdAdtotos, Xen. [Cyrop. 
1, 2, r], Forma pulcerrimus, Facie pulcerrimus, For- 
mosissimus, Et r& ef8y x&\dtoror [al. BéAtiotor, ib. 4, 5, 
57]. Invenitur et xdddtotog thy wopghy pro xdéAArorto< 
70 e6oc. [Omissis aliorum scriptorum de compar, et 
superl. xaAdwv et xéddtotos exemplis ubique obviis, 
rariorem formam notamus Kad\udtepoc, de qua Phry- 
nich. p. 136: Ei monte elev duewotepov, yaroét 
ovde yao xahdudtepov o0d8 xpetcadtepov fytéov, xtA. ubi 
Lobeck. xx)Awtepog ex Hesych. s. v. Afoeturtepov et 
Geopon. 2, 23, p. 157, attulit. Ké\dtov pro xa))tebtepov 
Thucydidi 4, 118, ex codd. restitutum, Superl. KaA- 
dustotatoc ap. Psell. In Cant. Cantic. 2, 16. Kadvdtepos, 
qua forma in compositis (velut @:hoxadostepos) utuntur 
veteres, est ap. Herodian Epimer. p. 69 : Kpetcowv, 
& xadedtepog, nisi xaxAAwtEo0s seripsit. | 

[ | Kadds ejusque derivata ab Homero « constan- 
ter producto efferri solent. Correpti antiquissima 
exempla sunt ap. Hesiodum, Op. 63 : HapQevuxii¢ xa- 
hov eldoc: Theog. 585: Tetée xaddv xaxdv. Ceteri poeta 
non Attici utraque pro metri necessitate mensura 
utuntur, ita tamen ut « correpti rariora sint apud 
epicos et elegiacos poetas et iambographos, fre- 
quentiora apud lyricos epigrammatumque scriptores 
(de quibus y. Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 761) 
exempla. Attici constanter corripiunt : nam que in 
contrariam partem olim afferri solebant exempla, 
hodie satis constat librariorum illata fuisse errore, 
velut Soph. Phil. 1304, 1381. Comparativus xaAdiwv, 
de quo Epici iis tantum formis utuntur, que sylla- 
bam tertiam brevem habent, « brevi pronunciatut 
ap. Epicos et Lyricos, longo apud Atticos, excepto 
versu poete ignoti, Tadtduatoy judy xadAiw Bovdeverat, 
inter Menandri Sententias singulares relato 89, 
cujus duo prima verba affert Cicero Ep. ad Attic. 
1,12. {| KaA\& Doricum pro xaAé&. Apollon. in Bekk. 
Anecd. p- 565, 13 : To xadé (pro xadbc dictum) 6v 
évog ev h ypdvetar xatk 7d xowov g00c, mage Aworetot 
8 Ot’ Exgoou h, xat ody ws evior bmédabov xar’ Atodda 
OtdAextov * éapuvero yao dv, mods otc 0008 td xahdc 
Aiohets év Sithaciacué tot A xpopépoveas, Contra Gre- 
gorius Cor, p. 463 xédtoy pro xahdtov dictum Dorien- 
sibus tribuit. Accentus Molicus xéhog : de quo Eu- 
stath. p. 1534, 20.] 

[Kahootpopéw, Recte inverto, v.c. glebas agri. Do- 
roth, Doctr. p. 822, D: Kadootpagioaur abd (tO yegtov), 
“Ut xoTAaVIGaL, xal oUTUr dootptaca:. Hase. | 

[Kaddstpooos, 6, Lorum tortum. Tzetz. Exeg. in 
Ul. P. 114, 25: Ltpopde (scr. Uxpdyos) d8 6 xaddotpopos 
nwpos. Non a xéhoc, sed a x&ov derivari videtur in 
Etymol. Ms. Leid., ex quo KaAsotpdégot memorati ab 
Ruhnken. ad Callim. Fragm. p. 580.] Kadwotpdgos,, 
Qui funes intorquet, torquet : i. e., ut opinor, Qui 
funes conficit, qui torti esse solent. Sive, Qui funes 
conficit, cannabem intorquendo s. aliud, e quo fiunt. 
Plat. Pericle [c, 12] : Apakornyol xat Seuyorodgor, xal 
‘Withee xal xahworodgor, 

[Kadocdu6ouros, 6, 4, Bona consilia dans. Procl. 
Paraphr. p. 229.] 
[Koadocuvtéxtws, Pulcra compositione. Schol. Nicet. 
Lug. 1, 123. Boiss. } 
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[Kadoouvtuyos, 6, 4, Qui bene conversatur, Affa- 
bilis. Zonar. : Ev@ewos , edourros, x.] . : 

(Kadcteyvia, 4, i. q. xadArteyvia, quod v.] 

[Kaddrns, nt0¢, 4, vocabulum a Chrysippo fictum 
ap. Plut. Mor. p. 441, B. De quo substantivorum ge- 
nere dixit Lobeck. ad Phryn. p. 350.] 

[KadotiOxvos, 6, 4, Bene nutritus.] KadortOnva He- 
sychio xaddtp09a. 

Kahdtptyov, to, Hesych. auctore vocatur to &dtavtoy : 
quod alii xaddtrpryov appellant. [Kaddtetyos, 6, 4, 
Pulcricomus. Nicet. Chon. Annal. p. 779, 27 ed. Bekk. 
in cod. Grecob.] 

[Kadstooros, 6, 4, Boni moris, Gl. Jo. Diaconus 
in Bandini Anecd. vy. 91. Borss.] 

[Kadrpogos, 6, 4, Bene nutritus. Hesych. s. v. 
KadottOnva. | 

Kahotinos, 6, Ligna tundens, Picus martius, ita 
dictus a tundendis arboribus , dgvoxohérts, Hesych. 

[Kadovoavtos, 6, §, Bene textus. Schol. Soph. Tr. 
603; Suidas s. v. Edytpvov.] 

[Kaddpbaruwos, 6, 4, Pulcros oculos habens. Is. 
Porphyrog. in Allatii Exe. p. 314. Borss. Theodect. 
ap. Athen. 10, p. 454, E, litera © figuram describens : 
Voapis & mp&tos Av poraxdpOadwos xdxdoc. Recte, ut 
videtur, Scaliger xadcpaduoc. | 

[Kaddorros, 6, 4. Evgewvov movrov per xahdprrov exp. 
schol. Oppiani Hal. 1, 627.] 

Kahegdpos, 6, Qui ligna portat, Calo. Athen. p. 
33 (4, p- 143, B, ex Dosiada] : “Excetw & adtinv 
dxodovbotar Odo Oepdmovtes Evdopdpor* xadovar 3 avrovs 
xahopdoouc. Servio Calones sunt, qui militibus ligna 
portant: Festo sunt Militum servi, qui ligneas ela- 
vas gerunt. Citatur ex eod. Festo, Calones, calcei 
e ligno facti. Quacunque autem sit propria Latine 
hujus vocis signif., a x%ov derivari minime contro- 
versum est. 

[Kadégowv, 6, 4, HSt. post v. Kaxdgowv : ] Huic 
xaxdgpuy est contrarium Kaddgewyv, quod ap. Hesych. 
legitur inter exposs. nominis edgpwv : sed merito quis 
dubitet cui potissimum nominis xaxdgowv significa- 
tioni opponatur istud xahégewv. Ego certe suspicor 
ibi sonare Benevolus, sicut xaxégewv interdum pro 
Malevolo poni dictum est. Parum autem usitatum 
esse hoc xahdgpwv existimo. 

[Kadoyatoérns, 6, Calocheretes, n. pr. ap. Canta- 
cuz. Hist. p. 79 seqq.] 

[Kaddpuyoc, 6, 4, i. g. edpuyos. Hesych. s. v. Ev- 
Oux.oc. | 

[Kadratw.] Kodnaew dicitur to Suk xddmyg Spdum 
yupvatew : et Mapaxadrnctew, Equo a latere. cursitare, 
freno ejus manu apprehenso, Plut. Alexandro [e. 6], 
de Bucephalo loquens : Evébs rpocdpapoy ti irre , 
xal maoarabaov thy hvlav, éméotpebe mods tov HAtov" ... 
pixok 6: ctw tapaxahmacas, xal xatabioac, ws sion 
Typotpevoy Ouuod xat mvevpatos , ebro hovyh 
chy yAupica, xal petewptoag abtdv, dopahing mepteby. 
Quibus verbis significat Alexandrum equi frenum 
manu tenentem, ad aliquantum spatii equum inci- 
tasse ad procursum, quum ipse quoque cursu equum 
assequeretur atque equaret : et deinde manu plau- 
suque permulsisse : indeque in bucephalum insiltisse. 
Hec fere Bud. p. 212, ubi xadmd{ew esse dicit 
Equum ad ingressum exultantem urgere : Gallice 
vocari Gallopare, ut Gallopum thy xéArqv, vocabulo 
a Grecis translato. [GIl. mss. et Suidas : KaArdlew, © 
wo &b6pbs¢ Paditew. Eustath. : KadmaCew gott Of oxtpréy, 
od td aTAS Odetv, GAAX TO avetong xal Otya Emttay7g xxt 
monTixdss xat olov Cpynortxcis xate tovs xadmaCovtas. 
V. Hippiatr. p. 120, 128, et Salmas. ad Capitolin. 
p. 245. Ducane.) 

[KaAnat, af, Calpe. Steph. B.: K., mot Buduvéiy. 
Ozdrouros dyddw “EdAnvixdy. "Kort xot Aywty Kody. 
(KeAmns Atuéva apud Xenoph. Anab. 6, 2, 13 et 17. 
Portus Calpas ap. Plin. H.N. 6, 1. Kénag flumen ap. 
Strabon. 12, p. 543.) Td é6vixdv Kadrebs, & Zevertedc” 
xat Kadmivoc, &¢ evxn Mevuxivos. (Hevxyvec s. v. Mevxy: 
unde Holsten. ‘h. 1. Kadrnvds et Tevxnves.) Tot 8& X- 
pévos KaAnoduueviras. || Promontorium et urbs Hi- 
spaniz, ap. Strabon. 3, p. 140 et seqq.] 

[KaAracuos, 6, i. gq. 7d xadnatetv. Philumenus Ori- 
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basii p. 66 ed. Mai : “HyetcOm S& todtwv 6 év dvabody 
xahmacwds 4 xat Soduos. Osann. ] 

Kehrn, 4, et Kadmic, tdoc, 4, Urna, Situla, Hy- 
dria, Prius ap. Hesych. legitur, exponiturque épta, 
otdvoc. Sed posterius est longe frequentius. Hom. 
Od. H, [20] : Mapdevixh eixuta veyvide xddmw eyovon. 
(Eur. Hipp. 121 : Bamtdy xadmiot butdv raydv mpoision 
xonpvov.| Aristoph. Ran. [1339]: KeéAmot v éx mota- 
wav Oodcov doate. Athen. 5, [p. 195, C] : “Ex yovadiv 
xadttidwy wipors @6xtvov. [Antiphan. ap. eund.] 14, [p. 
353, D]: Aotrar x youcoxoddyitou xcthrrdo¢ low. [Phi- 
lostr. p. 748 : Thy xdhrw thy youctv. Kadnis vitioso 
accentuap, Athen. 11, p. 468, F.] Herodian. dicit non 
xéAmidac, sed xadmets : ap. quem et xéAmq legitur: ut 
[4,°1, 6]: Kadrny pépovtes vOa Hv tk LeCqoou Achbava: 
3, [15, 16]: Etc xddmqv chabactpou éubaddvres. Prae- 
terea xcémn est inter Signa ccelestia. Proclus enim 
in sua Spheera xé)rqv nominari scribit tobs év d&xox 
TH Oege yerol tod Odpoydou téccapas dotécas* quo 
Theon dceiov vocat, Hyginus Aqualim et Aquarium 
vas. Judiciarias etiam urnas sive situlas vocabant 
xd\metg : nam schol. Aristoph. [Vesp. 320] xaAretc 
nominari scribit 2vOa tx¢ Wigoug xa0lecav of dixdZovrtec. 
{Mare. Argent. Anth. Pal. 7, 384 : Kédmu mahderar.] 
| Ad hee xeric dicitur Vas quoddam potorium. 
Philemone enim auctore xorg vocatur 1d Saxtu= 
Rotoy Exro.n xa! td &uowtov, in quod digiti utrim- 
que inseri possunt s. trajici : vel, ut alii volunt, 76 
Exov xvxdw Saxtudoerdets tUToug twas, Athen. 11, [p. 
468, F] ubi oxytonws scriptum. Hesychio xan est 
etiam tos Badtetihs, s. eidoc dodu.ov. Itidem pro Cur- 
sus quodam genere accepit Paus. Eliac. 1. 1, (5, 9]: 
Kijpuyya émovijcavto pits xdhrng ToD ormod, mite 
amnyns ececbat Soduoy* ubi subjungit, equa vehi so- 
litos in hoc certamine : ad extremum autem cur- 
riculum ex equa celeriter desilientem equitem, ap- 
prehenso eque freno, quasi cum ea cursu certasse. 
Item in Hippiatr. legimus, Kal dvaéérny émixabicar 
TOhaas , Spopuep zo Ore xadrng youvate, Frot tH heyo- 
weve ToITYACw. 

[Kadmidtov, to, Seriola, Gl.] 

[KeArtov, zd.] Ut xddmg dicitur quoddam Vas po- 
torlum : ita et Ké)mov vocatur motygtov tt yévoc 
gov0oatov, ut e Pamphilo refert Athen. 11, [p. 475, C] 
ubi addit, putare, sese esse tale quale td cxdgtov. 
[De xoArte reliquisque vocc. ejusd. etymi conf. que 
docte accurateque disputavit Letronn. Journ. des Sao, 
1833, p. hoo. Hase.| Ap. Hesych. vero et Kédzos est 
Totyptov eldoc. [Forma suspecta. ] 

[Kadrotcs, 6, Calpus, n. pr. in Charta Borgiana 
7, 23.] 

KéAtor, of, Elesychio Snodjuara xciha, év otc immev- 
ovct, Calceamenti genus cayum, in quo equitatur. 
Item Keédciot, et KoAtixtor, dicuntur Calcei et Cal- 
ceoli : quorum utrumque legitur ap. Poll. et Plut. 
{A Polluce 7, 90, non utriusque, sed solius x«Attou 
mentio facta est ex Rhinthone : apud Plut. autem 
Mor. p. 465, A, xadtixtoc legitur, eandemque for- 
mam codices quidam prebent p. 141, A, ubi vulgo 
zov xédttov, quod tribus aliis exemplis Plutarchi 
confirmayit Wyttenb., Mor. p. 813, E, V. Pauli Em. 
c. 5; Pompeji c. 24, recteque rejecit xadtixtos ex 
duplicis scripturae xé)t10¢ et xcxtos confusione ortum. 
Kjusdem voce. corruptelas esse x«\txtoug apud Polyb. 
30, 16, 3, et xdverhov ap. Diodor. Exc. p. 625, 52, 
animadvertit Wesselingius. KéAtiov, to brddqua, An- 
tiatt. Bekk. p. 101, 13.] Sed haud scio an a Lat. 
mutuatum. Bud. xaAtixiey ap. Plut. esse dicit Genus 
calcei pretiosi. 

[Kadu6ebo, gms, 6, Casarius, Gl.] 

Kadv6y, 4, de cujus etymo lege in v. Kadt€w, est 
Tugurium , Gurgustium, quo Cic. utitur. [Herodot. 
5, 16: Kadv6ns ev 4 Svarrérot.] Et Caverna etiam, ut 
quidam volunt. Thuc. 1, [133] : Kat oxnvqcauévou 
Gumdiy Stappdypatt xahd6yv' 2, [52] : Oixriv ydo ody 
Smapyoucéiv, adN’ év xadiGatc mveynoats dpa groug Stat— 
couévov. Ubi observa non censeri appellatione tév 
ctxwav, sed ab iis distingui. Ut autem hic dicit xa- 
dubarg mvrynpats, sic Lucian. (Herod. c. 8]: Kat oxnvac, 
xa xadvGag, xat mviyos. Sunt autem qui in posteriore 
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1, 775: “Ov $a te vayarénow gepyou.evot xahvGxyow 
wuoat Onycavto ubi schol. : Taic dik tov tuattoy 
xateoxevacuevats, &¢ xahodior nacrovc. Athen. 1a, p. 517, 
F, ex Theopompo : Kahtéac mepi6dddovtes ep) tds 
xAtvas, at memreypévar elolv éx 6é6duv. De tugurio 
piscatorio Theocr. 21, 7 : Etpwoduevor Bovov avov 
bro Thextaic xahiGaror. K. cyowitts ap. Leonid. ‘Tar. 
Anth, Pal. 7, 295.] Invenitur et Kadv6d¢, teste Hesych., 
pro mastéc. Ab” Kod. et xadt6q exp. oxdyoh maotds. 
[Duz sunt gll. Hesychii, Kadt6n, oxknoh (ser. oxnvt 
cum Palmerio) , macta>. Kadv6dc, mactdéc. Quarum 
altera prioris videtur esse dittographia, nisi quis 
corrigi malit Kadv6ls, mactés. 0 G. Dinvonr. ] 

7 [Kadv6n, 4 , Calyba. Steph. Byz.: K., rédtg Oodxng, 
arowxog Maxedovwv. Td eOvixov Kadvu6irat 4 Kodu6etc, 
ig tg AdU6ns ‘AduGeic. Kadd6n ap. Strabon. 7, p. 320, 
Berkelio eadem esse videbatur que Ka6vdy. — |] Ka- 
406y, nympha, ap. Apollodor. 3, 12, 3, nisi hoc nomen 
ex Koddxy corruptum est. | 

Kodv6tov, to, dimin., Tuguriolum, Gurgustiolum, 
Casula, vulgo Cabane. Plut. [V. Pomp. c. 73], de 
Pompeio loquens : “Avanaveduevoc ev xahu6to tt 
caynvéwv. [Alciphr. 1, 4 : Td ent tats Ador xatahabovres 
xadv6re. Eustath. Opuse. p. 243, go.] 

[Kadu6icqs, 6, In tugurio habitans. Strabo 7, p. 
318 : Kadv6itat twe¢ xal Aumpdétor. Eustath. Opuse. 
p- 244, 1.] 

Kahv6orotéw, vel Kadv6ororgoue:, Gurgustia s. Casas 
facio, Bud. in Strab. [4, p. 200], de Britannis lo- 
quente : Ileorpedtavtes yap Sévepect xxtabe6nuévors 
svpuywy xUxhov, xak adtol évratOa xahv6ororodytat. 

[KaAu6dc. V. Kadv6n. | 

Kadi6w et Kadtcow, pro xahintw, Tego. Fit autem 
xoht6yn a xadlGor: at xehv— a xadtoow, si Kustathio 
[p. 54, 12; 991, 5] credimus. Sed usitatius esse fa- 
tetur xa\Untw quam xa\v6w, cujus certe usus exem- 
plum nec ipse affert, nec ego adhuc inyeni : quod 
autem ad xahbcow attinet, non affirmat id in usu esse, 
sed tantum dicit, de xxAvRtw loquens , Abt 32 brovoei- 
Tat xal xaricow xavgw AdyecOar, ao’ ob td xddvb 
xédvxog. Et in altero |. scribit, de xadvrtw itidem 
verba faciens, “Oreo Zorxe xat xaddcow eivar, dy’ ob 6 
xddue yivetat. Ego vero, quod Eustathii pace dictum 
sit, non video cur novum thema comminisci necesse 
sit, quum a xadvvw deduci possit xédv§, sequendo 
Etym. E cujus sententia x«dv6qv dictam putabimus 
quasi xaddony. 

[Kadudthe (?), yéovex, Hesych.| 

[KeAvéve , 4, Calydna. Steph. Byz.: K., vijooc. 
Kédvovat, af, insula quedam ap. Hom. Il. B, 677, 
Strabon. 10, p. 488, Lycophr. 25. (De accentu dis- 
senserunt grammatici. In |, Homeri libri alii Kavdvac, 
alii Kaddvag, quod probasse Apoliodorum annotavit 
Etym. M. p. 486, 27.) Earum una Kadddva ap. Quint. 
Sm. 12, 452, vel Kadusva, si Kadvdvyy in Kédudvay 
mutes. Dativo Kxdvévy utitur Strabo 10, p. 489, 
accusativo Kaddévav 13, p. 604, ubi Tenedum a 
quibusdam sic vocatam esse tradit. Pergit Steph. : 
Kal wohic O46n¢ dnd Kadvdvou mx1dd¢ Odoavod. Agyetat 
xa Kaduévic. (Non urbs regionis Thebane, sed Thebe 
ipsa Kavdvou tupets vocantur ab Lycophr. 1209 » ubi 
libri quidam Kadvévod , contra regulam Arcadii p. 
62, 3.) O modlens Kadvévatos, xal Kadvdvts to Oyduxdv , 
xo Kadudvedo 6 Arddruw xo Kadvdvios, wg Avosottwy 
dur “ArOid0¢. Kadvdviot, of, ap. Herodot. 7, 99. || 
Obscure sunt gll. Hesychii Kaddoar, 7 maha. Ko- 
hudvaiov, dozatov, Taratdv. Kadudvaios, *Aidwveds* xat 
mowivos, xat dpyaios, waharde. | 

[Kadvdviov, 70. V. Kaddvcrov. | 

[Kadvddv, @vo¢, 6, Calydon. Steph. Byz. :K., Aitw- 
hiag Ate, ard Kadvdéives tod "Eveupteovos, 7 tot AitwAod 
(v. Apollod. 1, 7, 6)* 7d e6vixdv, Kaduduvtos , xerl 
Kadvéwvia. Kehuéov, 4, ap. Hom. Il. B, 640, aliisque 
IL, Eurip. Meleagri fr. 1, Thucyd. 3, 102, Strabon. 
10, p- 450. — || Kaxudeviog, ta, tov. K. xazpos Callim. 
in Dian. 218, Apollod. 2, 6, 3. K. ot vel yoipo¢ schol. 
Lycophr. 486. Kadvdvviot, of Xenoph. Hell. 4, 6, 1. 
|| Kadudwvexxds, }, dv. Tzetz. ad Lycophr. 486 : 2w- 
vhprgog év tog Kadudwviaxcts , In commentiariis de 
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rebus Calydoniorum, ubi libri quidam Kadvdwviog et A Kaduyvidtys. Etym. M. p. 486, 25 : Kahupvoc, 6 ev 


Kahvdovixors. | 

[Kaddxa, 4, Calyca, n. Nereidis in fictili picto. De 
Witte Descr, des vases peints, p. 84. V. Kadvxy. Hass. 

[Kad’xadvos, 6, Calycadnus, fl. Cilicie. Strabo 14, 
p- 627, 670, 671. Promontorium ap. Polyb. 22, 26, 
14, Appian. Syr. c. 39.] 

[KaduxdévOenov, to, inter synonyma periclymeni ap. 
Dioscor. 4, 14.] 

[Kadvxetog, AtOoc 6 av tats “AArats yevouevos, Hesych. 
Repone év tais cé\nats. Lapidem qui in salpz piscis 
capite gignebatur ita dictum monet. V. Aristot. Hist. 
anim. 8, 19. Hemsr.| 

[Kadvxy, 4, Calyce, Moli filia. Apollod. 1, 7, 3, 
schol. Apoll. Rh. 4, 57. || Aristoxen. ap, Athen. 14, 
p- 619, D: "Hoov af doyatar yovaines Kadvxny tive moxv. 
Lrystyopov do” Fv Totnya, év wo Kahin to dvoua, govron 
Evdtdou veavioxov, cwpodving edyerar tH Agoodien ya- 
wnO7vat aves. || Nomen mulieris ap, Aristoph. Lys. 
322. De accentu Arcad. p. 107, 18. Conf. Kaddxa.] 

[Kadvxite.] KoduxiGerv, avOciv, Florere, Hesych. 

Kaduxtov, to, Calyculus, Hesych. xadtberc, fodov 
xohixta. Et Kahvxdv, si mendo caret, urxpov fddov, 
Parva Rosa. [Scribendum Ka)vxtov cum Heinsio.] 

[Kadvxoctépavos, 6, 4, Calycibus (rosarum) coro- 
natus s. ornatus. Kadvuxoctegévorcty coats in verbis 
poete ignoti, qui Empedocles esse videbatur Wyt- 
tenbachiv , ap. Plut. Mor. p. 993, E, restituit Jacobs. 
ad Anthol. vol. 6, p. 300, pro xéhuxoc otepavorctv. 
Jo. Barboc. Anth. Pal. 6, 55 : Tc xaduxoctepdvou 
vuuoios Edcuvduas. Aristeneto 1,3: Kad wey ovv vd tis 
xortdxg Nuuoas, xahuxomidac restituebat Ruhnken., x7- 
midas Mercerus. | 

Kaduxwdys, 6, 4, Calyculatus, Calycula intectus. 
Theophr. H. Pl. 3, 10, [4]. Sic ob6d¢ xahuxweys, 
Siliqua calyculata, Diosc. |. 2. 

[Kadvuxeintc, 4, Roseam s. pulcram faciem habens. 
Hom. H. in Ven. 284 : Noupys xahvxudmdos’ Cer. 8: 
ea xovon. Orph. H. 78, 2: Kaduxurmda xodeny 
PE fo 

[Kaduxwmds. V. Kadwrdc. ] 

[Kaddxwets, ews, 4, Calycula, Rosa. Aqu. Cant. 2, 
1; Jesai. 35, 1. Scuxevusn. | fi 

Keéhuuua, to, Tegmen, Tegumentum, Operimen- 
tum, Velum. [Asch. Choeph. 494: Aisyoms Bovdeu- 
toiow év xahvuuaow.] Soph. [Aj. 245]: Kora xaddp- 
pact xoubduevov. (Eur. Iph. Taur. 372: AertOv de 
xahupuatwv. Aristoph. Lys. 532: xo’ éuct (Lysistrata 
loquitur ) tout! td xéhupua Aabov ge xal mepibou meol 
chy xeoxdty. Inter mundum muliebrem est ap. eund. 
fr. 309, 5. To tov tyattwy énl tic xeqadts xdhumpa 
Dicearch. p. 16 ed. Huds.] Apud Hom. Il. Q, [93] 
Thetis meesta ob filium Achillem xdéduuy’ dhe. [ Fi- 
gurate Asch, Ag. 1198: Kat wiv 6 ypnouds odxér’ ex 
xahuppdtov gotae Ssdopxwg veoyai.ou wrung dtxny.] 
{| Peculiariter vocantur Palpebrz, teste Polluce 2, 
[66], quod sint Tegumenta oculorum, Cic. : sunt enim 
palpebre, Grecis Bi¢gapa, pellis oculis obducta et 
eos tegens. [‘Theoph. Protosp. p. 871.] || Genus retis, 
VV. LL. [Oppian. Hal. 3, 82.] 

Kadvuudtiov, to, dimin., Parvum tegmen. || Ka- 
upudtia, ap. Poll. p. 399, 403 [10, 173], Scandule, 
vel quid simile, Bud. Aristoph. : Ev [év delevit HSt. 
in Ms. Vindob.] xoAvpyartors tov olxoy Hpeve. [Pollu- 
~ Gis verba sunt ; “ADA pty tH oteyaotior dedqu tooc~ 
Fxorev av xal of Gtpwripss xal te xadurudtia... év Apt— 
ctopavous Babudwvtorg (fr. 54.) ... «Qs (fort. Hc) od, 
xahuuuattotg t. 0. 4.» Ad hunc |. referenda videtur 
Photii glossa p. 128, 15 : Kaddupata, & ties patve— 
pata. Ottw¢ Aprotopdvns. G. D. De xadvupattors in 
tecto edificiorum C. O. Muller Handb. der Arch. 
§ 283. Hass. | 

[Kadupva, 4, Calymna. Steph. Byz. : K., vijcos Av 
6 Yxypros (Demetrius ) rAnduvtixiig Kadduvag gaat. 
(V. Strabon. 10, p. 489.) Td e6vixoy Kadduytos, &¢ 
Xtpdé6wv. (Menand. ap. Athen. 11, p. 474, C: Kadre 
xAns 6 Kadduvtoc, ex emend. Hering : codex Kadt- 
“Fg tov xahodpevov. Kéhuuva et Kadvuvtor in inser. 
ap. Boeckh. vol. 2, p. 45g.) To (ser. 8 70) Kadvpvtoy 
pede exci eivat onor. Adyerat xat Kaduuvia. Td e0vexdy 


Aiyirtw otros dvtt to} Kadduviog” 6 yee Didadehpos ex 
Kadudveiv periveyxe to orgouc.] 

[Kdduvda, 4, Calynda. Steph. Byz. : K., modus Ka- 
plas, wg Kapvavda. (In Kéduuve corruptum apud 
Strabon. 14, p. 651.) Td é6vixdov Kaduvéetc. “Hoddotos 
6yd0y (c. 87: Tot Kaduvdéwy Bacthéos ). Polyb. 31, 17. 
|| Kaduvéixds, 4, ov. Herodot. 1, 172 : Méyor odpm 
tov Kaduvérxéiv Exoveo. | 

(Kédvv0os, 6, Calynthus, statuarius. Pausan. 10, 
13, 10.] 

[Kaduvtpov. V. Kahduvrpov.] 

Kadv&, vxos, [4], Rosa clausa, et q. d. tecta, re- 
spiciendo ad verbum xadvJat, unde deducitur, ut 
in ipso dicam. A Suida et Etym. xéAv§ exp. dvO0¢ 60- 
Sov jewuxds, pro quo weuuxds Hesych. habet +o 7 
éxnevacbév. Rursum Suid. xéduxas exp. 6004 xexadup- 
yéva : ut secundum eos xéAv§ sit Flos rose non ex- 
pansus, s. Folia non habens expansa et dilatata. Qua 
voce utitur hac de re Hieron., a quo scribitur in Es. 
35, [1] x#dv§ esse Tumens rosa, necdum foliis dila- 
tatis. [Herodot. 2, 92 : “Adda xptvea fodorst éupepée ... 
2 wv 6 xapmog ev ahhy xGAuxL Tapapvouevy Ex TIS 
6iCns yivetat. Theophr. H. Pl. 4, 10, 3: “Poda drav év 
xadvéw wot.] A quibusdam Bacca rose exp., ab aliis 
Calyculus rose. Epigr. [Platon. Anth. Plan. 4, 210): 
“Pddwv xaddxeoot. Musaeus (5y] : “Qe Aodov Ex xaddxwy 
Stduudypoov. || Omnis folliculus s. omne putamen, 
quo aliquid includitur, VV. LL. [Herodot. 3, 100: 
“Ocov xéyypos tO wéyabos ev xthuxt. Alsch. Ag. 1391: 
Arocddty ydver oropntos (yatper) xdduxos év hoyeuypacty. 
Soph. OEd. T. 25 : KeAvbw éyxaprors yGoves. Aristoph. 
Av. 1065 : Ex xaduxog abfavouevoy ... xapTov admobdexe- 
vat. Theophr. H. Pl. 8, 2, 4 : Moly év cH xahuxt yé- 
vatat 6 otdyus. Tupac év xdhuxt 8, 4, 3.] In quibus 
legitur etiam, calyces in floribus esse Involuera , 
quibus dehiscentibus flores in sua folia se pandunt, 
ut in rosis, et aliis; nam ut 6ddwy xaddxeoor legitur 
in Epigr., sic et [Philodemi Anth. Pal. 7, 222], ‘Amada 
Aevxotwv xdAuxas, in iisd. : schol. Nicandri per xéAuxa 
ab eo significatum etiam putat tov BAxetov. Schol. 
autem Theocr. xéuxag xtecod exp. xopup6ouc. | Aristot. 
H. A. 5, 22: Déper 8 dnd navtwv 4 wédttra Goa év 
xéuxt avOet. Meleager in Anthol. Pal. 5, 163 : Mé- 
Ligon ... éxmpodutova’ elapwacs xchuxac. Kaddxeoar xat 
dvGeot Oppian. Cyn. 1, 123. || Figurate Aristoph. fr. 
74 : Lrabeok 82 xcdu§ veapis A6yc. Longin. 17, 3: 
Thy téxvyv adt@y drrocxialer xal olov ey xataxadober 
(alii libri xadder vel xatadyber) typet. Legendum 
xadvét cum Valcken. || Ka&dvg, 6, ap. Dioscor, 2, 173: 
"Em 62 tot xavdod (tov toxyommyovos) xdhue peyag 
que pean xedvé dicitur ab ‘Theophr. H. Pl. 7, 7, 1.] 
|| Numeratur etiam in mundo muliebri, Hesych., qui 
xdduxas esse ait xdcwov yuvatxetov. [Idem Kaauxa (xé- 
huxa vel xéAuxas Schrevel.), Tepidépara., mdxta.] Hom. 
Il. XZ, Gor: Udpras te, ywaprras 0” Einag, xdhuxde te, 
xat 6ou0ug. Ubi Eust. esse scribit SaxtvAtous, Annulos, 
similes rosarum calycibus : vel, secundum alios, 
Aureos quosdam tubulos, quibus cincinni redimie- 
bantur. Hos autem vocat obpryyas et awAdyyvloxoug : 
quorum vocabulorum prius habet et Hesych. : ap. 
quem vide et alias signiff. in Kédu§. [Seqq. ex Indice. ] 
Hesychio xadv§ est non solum +0 wh éxmetacbev dvOoc, 
sed etiam 4 wiyupn, et tO évertiov, et 4 Yovoy adpry— 
4 tobs mAoxduoug cuveyouex. (Suidas vero [et Phot. 
p- 128, 18] xdduxac generaliter etiam exp. ot ie 
Quibus addit, quosdam xdéduxa¢ exponere éu6pua , 
quosdam dactquata. Significare vero et thy me 
ctav nopgipav [Hac est significatio voc. Kéyn, quod v.] 
Preterea xxAvxwyv affert pro tov dupatopd\dwy. De- 
nique xéAvé Herb nomen est, ut supra docui in 
"Ayyouca. [ || Kaduyis, tk g46ou2, Hesych. (ante Ka- 
Audvai). Ex xdéduxes depravatum esse monet Albert.] 

Kéadvitc, ews, 4, Ornamentum quoddam e rosis, 
Hesych. Et ap. Eund. xavgers, fodwv xaddxex. Hoe 
autem xdévéts verbalis nominis a xaAvcow formam 
magis retinet. (Idem, Keduyww (xéAvg Bentl.), xa- 
duxa. | 

[Kadunterpa, 4, i. g. xxkdntpa. Antip, Sid. Anth. Pal. 


6, 206 : K. rpocwrov.] 
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Kahvrrie, tipos, 6, Tegmen, Operculum. [Hip- A [[pdcbev 88 ctxos otépvoto xédupev.| In altera constr. 


poer. p. 893, B: Tepuméguxev ath ( hamorrhoidi ) 
xahutrio 6 ti¢ cupxds. Aristot. Probl. 20, 9 : Nap- 
Onxag 4 xadurrioas (ouxtwv). Theophr. C. Pl. 5, 6, 
& : Ot 2 toic ayyetorg tiOgevor (cixuor), xaOdrep év 
vaoOnet xal xadurryoow.] Diod. S. [18, 26: ’Endven 
d& tig Ofxns emetibeto x. youcotc.] At vero ap. Dionys. 
H. A. R. 6, [92] xadumtipes exp. Tegule et imbrices, 
Kadurrijpot BcAetv. Quam aut cui similem signif. ha- 
bet apud Polluc. p. 399 [10, 157 : K. KoptOoupyeis. 
Adde inser. s. v. Kahurtnota citandam cum annot. 
Miulleri p. 62. || « Kodumr7pec, Penne alarum avium 
rapacium, que cooperiunt latera. Demetr. Hieracos. 
c. 17 : Méyptc &v ... doEntar do” Eautod fintery rods 
xadumtipac.» Ducane.| || Exod. 27, [3], Num. 4, 
[13] xahurtio, instrumenti cujusdam nomen esse 
existimatur. 

[Koadurrnodtw, Kahurrnott», Imbrico, Gl. Alte- 
rius forme exemplum est in inscr. de munimentis 
Athenarum p. 36, 71 ed. Miller. : Kadurrnprst tOelc 
Tods xahurrHoas Shous én mq. G. Dinvorr.] 

Kahurripiov, to, Operimentum, xédvuue. [Tecta- 
mentum, Gl. 

[Kadireys, 6, Imbrix, Gl.] 

Kahuntos, 7, ov, Tectus, Opertus, poeta apud 
Athen. [Aristoph. Thesm. 890: Pdoer xxdurtds. Soph. 
fr. 479: At O& xadumtal xtotar 6iLov xpumtouar toprds * 
Ant. 1011 : Mypol xadumtijs efdxetvto muedtic, ubi 
non significatione activa pro xa\urtovens dictum es- 
se, ut scholiaste placuit, sed adipem Circumdatum 
significare monuit Boeckhius, ex usu verbi Homerico 
xahdrtety tt TWwWt.] 

Kadénzox, 4, Tegmen capitis muliebre, quale erat 
Flammeum. Hom. Od. E, [232] et K, [545] : KegadF 
& érdOyxe xadincpny. [Aisch. Pers. 537: ‘Anahaic yepat 
xaduTTOas xatepEtxdwevat. Plato Alcib, 1 p. 123, B: 
Eivar 68 xat a@dnv (xeeav), Av avd xodeicbar xo- 
Adwrpav. Aristid. vol. 1, p. 513, 13 : Kadimtpav Ba~ 
othidwv. Kadtrtpav pédatvav Polyaen. 3, 7, 3. Nup- 
ptdtov oretooto ... xxAUmtpyv Euphorio ap. schol. Eur. 
Pheen. 688.] Plut. Hellen. : Andéyoucat Odtepov péooc 
TOU Tpocwmov tig xaintpac. Ap. Hesych. Kaiumtoa, 
xoopntpx, xepadys xaddy.uate. Ubi videtur poni tan- 
quam a x4dutpov. || VV. LL. tradunt pro Tegula 
etiam et quovis ‘Tegmine sumi x«Umtpav; sed nullo 
id testimonio confirmatur, [Herodot. 4, 64: Kadtnrpas 
tay papetpéwy Torevvrat.| Scrib. est autem xadintpa, 
non xdhuTtoa. 

{Kadurtpov, 76. V. Kadirtpe.] 

Kahin, Tego, Operio, Velo. Hom. Il. I, [509]: 
"Qs dou pw eimdovta tédog Oaveroro xddubev “Opbaduods 
ftvac O'- E, [23] : Xdwoe 62 voxrl xadupac. [K, 29: 
Mapdahen sen PLETED PEVOV ebeb xdéduev’ A, 249: Koa- 
tepov 0: — mevOog dpOaruods exddupe’ Od. E, 435: 
Toy 08 péya xtuo xcdhube. Pind. Nem. 8, 65 : XOovt 
quia xaduporst. Asch. Prom. 220 : Tuptéoou ... 
xevOuor xahdnter ... Kodvov. Soph. Ant. 28 : Téow 
xahbobar: OEd. T. 1411: “Ef ud rou xodupate, i. e. 
Kw Baddvtes dorvy mowjeate, ut exp. schol. Eur. El. 
1297: Aiylofov véxuv ... xaddpouary taéow.] Et xadt- 
pasda pro Velare se, Velare faciem suam. [Il. I, 
tht : Kahvfpauévy dOdvycw.] Od. K, [53] : Kaduda- 
pevos 8 evi vat xeiuyv. Et pass. Kadinrouat, Tegor 
(Il. II, 360 : Aaridr ... xexahvpuévos edpgag drous.] 

Ey yhatvy xexadvuuévos, Il. Q, (163. Od. A, 443: 
Kexadupévos oios aut O, 503 : Kexaduuuévor irr, 
Circumdati, absconditi equo ligneo. Eur. Suppl. 531: 
"Edcar’ on yh xarvoFvat vexootc.] Item xadinrov 
[quod forme mediz est], pro Tege te, Aristoph. 
Nub. [740. || Metaphor. Celo. Soph. Ant. 1254: 
Mi tt xal xatdoyerov xougy xaddmrer xapdig Ounoupevy. 
Eur. Hipp. 712 : Zeyq xadibaé’ &vbad’ clonxovoate. 
| Obscuro. Soph. OEd. C. 282 : Td’ obv Euvels ob ph 
xdumte the eddatuovas Zpyors Alrivac dvoators oenpetov. 
Euseb. De mart. Pamphili p. 223 ed. Fabr. : Lw- 
ppocdvns Mexa xal tpdrmy wévta xaddrerey syxdura, i.e. 
omni laude Paine | Kaddrrw cot totco, Hoc tibi 
obtendo, Tego s. Operio te hac re. Hom. Il. [E, 
316 : Hpdate 8¢ of mérhoro paewot mrdyy’ exddupev;| O, 
[321]: Téoony of dow xaGdrrepbe xadhidw. [X, 313 : 


usus est frequentissimi ap. prose etiam scriptt. : at 
in hac, quam vidimus et in ‘Augtxadittw ap. Hom., 
valde rarum illis esse puto. V. Heotxahintw. 

[Kadvotoy (?), Eudtguov, Hesych.] 

[Kadvotpror, of, i. q. xuvoxégador, apud Indos. Ctesias 
ap. Phot. Bibl. p. 47, 31.] 

[Kadvty vel Kcdutos vel Kadutw, 4, Calyte pagus 
Antiochie, ap. Eustath. Opusc. p. 30, 70 Kahutyvol, 
ot, id. p. 30, 32 et sqq.] 

[Kodutic. V. Keduric. } 

[Kahudic, ews, 4, Obturatio. Hesych. : Zrpépwets, 
x. ayyetwy S€ouatt ywoudvy. Hemsr. |] Occultatio. 
Achmes Onirocr. p. 144, 16 : Si quis videre visus 
fuerit solem nube tectum, ebp7cet Grid avaddyorg tHe 
xaddews. Hase.] 

[Kodupe, ot¢, 4, Calypso, Atlantis filia, ap. Hom. 
Od. Il. plurimis, velut H, 254: Nijcov & Qyuvyiny mékacay 
Qeo: (Ulixem), &0% Kadube vate. Apoll. Rh. 4, 575 : 
K. ‘Athavtts. Oceani filia ap. Hesiod. ‘th. 359; Nerei 
ap. Apollod. 1, 2, p. 14. {| Pictrix quadam ap. 
Plin. H. N. 35, 11, 4o.] 

Kadyatvo, Alta mente cogito, q. d. Profunde co- 
gito, In profunda cogitatione versor. [Hesych. : KaA- 
yatver, taodacer, Topguoer, atévet, poovtiter, dyOerar, 
xuxd, éx Budot tapdecetar (imo tapdccet).| Soph. Ant. 
[20]: Té & ott; dydots ykp tr xadyatvous’ roc. (Eur. 
Herc. F. 40 : “Avot toicde xahyatvo téxvorg. Cum infin. 
Lycophr. 1457 : Aéxtowyv atepnQelc , wv exddyatver 
tuzeiv.] V. Topgdew , quod eand. signif. ab ead. metaph. 
accipit. [|| KaAyatvouat, Purpureo colore tinctus 
sum. Nicand. Ther. 641 : Odtyw 62 (fh ftbax) mépré 
xadyatverat avOer. Sic nunc ex cod. correctum quod 
legebatur ex gl. mopgvpetat. Utraque scriptura cognita 
fuit scholiaste. || KaAxatvw. Hesych. : Kadxatverar, 
gpovriter, tapdtrevat.] V. et Kadyas. [ |] HSt. infra :] 
Kayatver [i. e. Kadyatver], éx Sopu6ou [corrig. éx pubod, 
collata gl. Hesychii supra apposita. G. D.] tapdccer. 

[Kadydv0n. V. Xadxavdn.] 

Kadyas, avtos, 6, ap. Hom. [Il. A, 69, B, 300, al. 
FEsch. Ag. 1513; Soph. Aj. 746; Eur. Iph. T. 69], 
vatis nomen, qui ita dictus est tanquam xadyatvey, 
Alta mente cogitans : vel &mo tis xd&Ayn¢ Vocatus est 
Kohyas, a quo xadyatverv, ut x. émos significet pav- 
revecbat. Eust. p. 51. [Idem p. 289, 38: Of 6 madarot 
ebpeb7val gactv év ToAoic ... Kahyavra Xéhxavta deyd- 
pevov. Vocat. Kédyav Hom. Il. A, 86. i Hesych. : 
Kodyas, rpdrsis tov morapdv gnaw, a> ott tHe 
Xadxt6oc. | 

Kodyn, 4, Flos s. Animal, quo tingitur purpura , 
ut scribit schol. Nicandri in hunc ejus versum in 
Ther. [640] : “H & érgon metédorsr xat év xxdvxeoor 
Oddeta “Ybnd4. Idem schol. in Al. [393]: Erpdybwv 
moh mhéov, Ae tr xthyns, Knpxgicos, annotat esse 
speciem mopgdeac, Purpure, qua mulieres tingant 
xddytov : unde xaryaivery, 70 moppupe:v. Schol. Soph. 
[Ant. 20] esse dicit xdyhov: xoxhov autem sunt qui 
velint esse Piscem, Lat. Muricém appellatum, di- 
versum a Purpura. Utcunque sit, GAY, non male 
exponetur Purpura, intelligo autem de Pisce, quam 
et xdAuxa vocari tradit Hesych.; nam de xédv§ loquens, 
onwatver O& xat thy Oahacclay mopodoay , inquit. (Strabo 
11, p. 529: Xpie Spotov HEAT. || Hesych. : K., 
CrpOépn, mropodon, Pordviov dvOopopov, jepO¢ xepahiic 
xiovos. Prime signif. exempla nulla sunt, nec scriptura 
satis certa, quum éi%épx ex conjectura Musuri sit , 
codex autem dy(éox prabeat, que vocabuli mopqupa 
dittographia esse potest : tertiz testis est Athen. 15, 
p. 682, Ai "Av0n fotota xal sdypodotata , Guoree Taig 
xaAdoupvats xary ate. ‘Tov 63 xadyov psuvntae xot AAKpdy 
éy rovtotg « Xpvceov Spuoy 2yeny Hadway nevddotor xahy av.» 
Kédyas pro y#Axas Nicandro ib. p. 684, ©, restituit 
Casaub. Eadem esse creditur que Latinorum Caltha, 
de qua v. Salmas. Exerc, Plin. p. 817, Schneid. ad 
Columell. p. 516. Quarta signif. similis est vocabuli 
usus in inser, Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 282, ubi 
de conchulis agitur in summis epistyliis supra Ca- 
ryatides positis : T&¢ xdAyas ths emt toig emtatudtotc 
émepyacacbar eet.) ; 

[Kxrynddviog Kadyndwy. V. Xadxndedy. ] 


911 KOAWS 


XAAWE 912 


[Kadywla, 4, Calchinia, Leucippi filia. Pausan. 2, q K. por Bokag xalnyycacdar tod Adyou, Recte atque 


Bece. 

Bhi, +o, accipi videtur ab schol. Nicandri in 
l. c. pro Purpura, que succo xdéAyx¢ tingitur. 

[Kahyis lectio vitiosa pro yadxts ap. Parthen. c. 13.] 

[Kaha (?), 4 ddxcxadta, Etym. M. p. 486, 14.] 

[Kadedtov, 70, dimin., Funiculus. Non solum dici- 
tur de Parvo fune nautico [Poll. 1, 93], sed et de 
aliis. (Poll. 7, 160.] Aristoph. Vesp. [379] : AM eabas 
Sik tH¢ Ouptdog td xadedrov, elta xabina Avjcas caurtdv. 
Thuc. 4, [26]: Kohup6yral Soudpor, xahwdiy ev doxots 
qehxovtes prixwva LEeushitwuévay. 

[Kadwvéas, 6, Calondas, Naxius, ap. Suid. s. v. 
*Acy Moxos, Kadwvéys ap. Plut. Mor. p. 560, E. || Ka- 
Awveas, frater Arati, ap. Suidam s. v. “Apatos. In 
Ko)Awday corruptum in Vita Arati in Ernesti append. 
ad Callim. p. 5go.] 

[Kadovios, 6, Calonius, nomen pr. magistratus in 
numo Byzant. Thracie. Mionnet Descr. de méd. ant. 
t. 1, p. 378, n. 103. Hasz.] 

[Kadwvuyoc, 6, 4. Fingit Etym. M. p. 143,2: Etw- 
vues dvoudCetat (4 dptotepe) , olovel 4 xahwvuuoc. || K. 
Themistii cujusdam cognomen ap. Phot. Bibl. p. 88, 
30. || KzdAwvuucs, ndmen insule, ap. Leon. Diac. 
Pp: 147, 19.] 

[Kadrwrodieaxens. V. Koddorradtoxrys. | 

Kadwnrds, 6, 4, Pulcer aspectu, Qui est pulcro 
aspectu. Hesych. tamen habet xaAorobs [cum interpr. 
evopddAuouc], sed repono xahwrods : ut sit xahwrds 
dictum sicut edw7ros, aliaque nonnulla. [Probabilior 
Ruhnkenii emendatio Kadvxwrots. Idem adject. in 
alia gl. Hesychii, Kadvxovtos , eddgOaduos agnovit 
Heringa. | 

[Kedws. V. Kahoc.] 

[Kadws, », 6, Calos, discipulus Deedali, ap. Pausan. 
I, 21, 4 et 26, 4.| 

Kaéic [Kadw oxytonum Doriensibus tribuit gramm. 
Bekk. Anecd. vol. 3, p. 1124], Pulcre, Honeste : cui 
opp. aioy pins , Turpiter. [Semel ap. Homer. Od. B, 
63: O0 yap é” dvoxer& Eoya terevyatar, 088° tr xahirg 
otxog Enos dtddwae. A'sch. Prom, 1012 : T6 gpovodver 
wh xaric: Eum. 468: "E60 obtos od, xahiic, poddv 
etc ofxov. Soph. Tr. 442: O8 x. gpovet* 290: Adyou 
TOAD x. AeyHévtog* Ant. 1047 : “Orav ddyous aicy oods 
x. héywor tod xépSoug ydowv. Eur. Hipp. 505 : Téoyoe 
3’ Av héyns xaddc. Ironice Soph. Ant. 739: K. gojungs 
7 a ob yiig kpyotg ydvos.] Plato Symp. [p. 183, D]: 
AMG xahaig uv mpattomevoy, xaddv’ ataypins 62, aicyodv. 
Xen. x. xal edcynudvos dicere videtur pro Honeste 
et Decenter, Cyrop. 1, [3, 9]: ‘Qs x. oivoyoet xat 
evofnudverc. [Frequenter cum ed conjunctum legitur, 
£0 xaL XaADS, EV TE KUL XHAGIC, XAAGIG TE HAL EU: V. EXX. 
ab Lobeckio collecta Paralip. p. 65.] Apud Isocratem 
Panath. of x. yeyovdres, quod et ed yeyovdres dicitur, x. 
teOoxuuévot xat memardevuévor, Honeste nati, educati, 
instituti. Sed Lat. pro Honeste’nati dicunt Honesto 
loco nati. Horat. tamen pro eod. Bene natum dixit. 
[De indole Soph. El. 989 : Tots xadi¢ meguxdor. Eur. 
Hec. 600 : “Eyer ye péveot xal to OpepO7var x. didatw 
éo6hov. Plato Prot. p. 319, E: K. xal ev éatdeucev.] 
| Apud Dem. [p. 393 extr.] xad&g gyer, Honestum est, 
Bud.: Odrve yao xatermeiv tobtwy etye x. [Kenoph. Mem. 
1, 3, 3: Ovrs yap cots Bevis pn xahO< Zyew ‘et taic 
psyarats Ouatars Bddov A tals utxpats gyatoov.] Synes. 
Ep. 155 : Kat 61a +0 x. gyov xat dk td cot mpenov, Et 
quia honestum est. Isocr. [p. 16, C]: To ye éyyetonux 
x. éyet, Conatus est honestus, vel, ut alii interpr., 
Conatus laudi dandus est, Laude dignus est. K. 2yo, 
Belle habeo, Valeo. Lucian. [De salt. c. 76]: To de 
évavelov ti) Td&vu ene emeBdnoav, x. Bye, tos vocodvet. 
| || Plane, Prorsus, Vere. K. eddatumv, Aschyl. fr. 
280 : Oixor wévery yo) tov xahbds evdatuova* quocum 
Menandri locum similem comparavit Clem. Al. Strom. 
6, p. 620. Thucyd. 5, 36: Td y&p “Apyos det Amiatavto 
eriduuorvtas tobs Aaxedatmovioug xahtoc (BeGatws exp. 
schol.) sgtct othov yevécat. Soph. OEd. T. 1008 : 
Kahts et d%Aog obx cidus ti So%c.] || I. q. dp0éc, Recte, 
Bene. (Soph. OEd. C. 269 : Totr’ eyes x. eordn- Tr. 
457: Od xaheic tapbstc, Non recte, Injuria.] Bud. alicubi 
interpr. Recte atque ordine ; Plato Symp. [p. 199, C): 


ordine mihi videris disputationem instituisse. Sic 
Dem. [p. 485, 11] :“O Zodwv robs vowoug wo x. xehedet 
<.évat; Quam recte atque ordine leges promulgandas 
Solon instituerit ? Ciceronianas bujus adverbii in- 
terprr. v. in meo Cic. Lex. Rursum variis modis cum 
verbo éyew [allisque verbis] jungitur. [Hippocr. p. 
264, 38: Lroudyou xadbic éyovtos. Asch. Sept. 79g: 
Kahtis éyet tk meior” év 8 mudvimace’ 23: Kadi te 
Thelw modeuog éx Oediv xupet* Choeph. 212: Etyou tx 
Roum ... suy paver xade¢. Soph. El. 791 : Keivos & cis 
zyer xadbig exer’ OEd. T. 879: Td x. Zyov moder maharopa 
OEd. C. 617: Tator O7Gats et tk viv edyepet xahdic tH 
mods oé Eur. Hec. 732 : Téxeibey yap eb mempayyev’ 
gotlv, el tt tovd? got xahdrc.] K. ever mévta, Recte se 
habent omnia. Dem. [p. 36, 24}: Tt 04 mote Grave’ 
elye x. tote, xat viv odx dobéic; Ut vero hic opp. x. et 
ovx dp0dic yew, ita ibid. x. et atoypts [p. 34, 26]: 
Td piv todtwy mévra x. eyet, tk 0° budreou aloy otic. 
Sic autem Lat. dicitur, Omnia helle se habent. Xen. 
[Cyrop. 3, 3, 23]: "Emel 62 tatra x. elyev ; Sacrificiis 
rite peractis. Bud. Id. [3, 3, 25]: Tocotroy xa6’ Augpav 
Scov gddxer adtois x. éyew, Commodum esse. Et sic 
subinde. Bud. [Cum genit. Hippoer. p. 264, 13 : “Otay 
doxén x. Eyew xabdporos td cia. Ib. 1. 53 : “Orav 
88 Soxdn x. eyew parOebrog xat Ouurjoroc.] Item cuin 
infin. K. yet motetv roto. Xen. Cyrop. 4, [1, 13]: “Awe 
88 tows x. eddxer Zyew abtG uy mé&dw xevouvever, E re 
esse, Expedire. Potest autem adt@ jungi etiam cum 
éye.v: nam dicunt etiam x. éyt ot motetv tovto. Obser- 
vavi autem alicubi et partic. persone pro infin. Thuc. 
8, [37]:°O, 7 dv metOwow aAdjAoug, tToUTO moLdUGr x. 
yew, pro x. eye abtoig moteiv tolto. Interdum vero 
res ipsa dicitur x. éetv twt pro Conducere. Idem 
Thuc. 4, [117]: Kat dua et x. optow yor, se. 4 éxe~ 
yersta, Si illis conduceret, et cupogeor adtoic, schol. 
Hanc autem signif. habet junctum etiam aliis verbis , 
aut certe valde affinem : cum se. capitur pro Com- 
mode: Thue. 1, [124]: “Qote mavzaydbev x. bmdoyov Syiv 
moheueiv, Proinde quum liceat vobis commode bellum 
suscipere : et [44]: “Aya 63 tig te Itahtag xal Ltxediac 
x. Spatveto adtoig A vicog év nacarhw xetofar. Quo 
adverbio eadem in re utitur, sed mapdérhov dicens , 
quod hic év raoérdw. Scribit enim Id. [1, 36] : Tig te 
yup “Iradtas xal Luxedtas x. mapadrhov xeitat. Pro qui- 
bus Diod. S. dixit, Ack co thy Képxupay ebqudig xet- 
cOat mpd, tov etc Ytxehiav wrovv. Rursum Thuc. 3: 
Kal dx tod mods “Adnvatous mohguov x. abtoig eddxer 4 
Torts xa0lotacbat. In quibus Il. subaudiendum exi- 
stimo adv. évexa, a quo regantur genn. mapémhov et 
mohéuov : nam et schol. in hoc posteriore I., tod mp0< 
"AQnvatoug moAguov resolvit in bude tov mpog Abnvatous 
modcuov. V. Ev xad@ supra. || K. mpdttew, Felicem 
esse, Feliciter res suas gerere. [Asch. Prom. 979: 
Eing poontis vx dv, et modocots xadtic. Soph. Tr. 57: 
Ei watpds véuor tw’ doa tod x. mpdccew doxetv, Eur. 
Hec. 820 : Iféig ovv & dv tig edmioat mpdkew xadéic 5 
Ion. 1513 : Kal dvetuyqoar xooTIC €0 Tokar xadGic. 
Plato Charm. p. 172, A: ‘Avayxatov x20s xa ev okt tEty 
tovs obtw Staxeyrgvous, Tods dé ev TroctTovTAs eVdatwovac 
elvat.] Aristot. Polit. 7: Aduvatov d& x. matter tots 17, 
Th xahk Todéttover. Huic opp. xaxéic medctetv. [Eandem 
signif. in aliis quoque locutionibus habet. Soph. Tr. 
26: Tédoc & 20qxe Lebo dyorviog xadtdg, et Oh xahbs. 
Eur. Med. 879: Tt macyw , Ov moplovtmy xahic; 
Suppl. 464 : Kaxoicw &¢ Stav Satumv d1dH xadirc, 
&6piCoua’, te det moctzovtes ev.] || K. axovetv, Bene au- 
dire : cui opp. xaxés. Plut. Apophth. [p. 177, E]: 
“Opate viv, trey (6 DOummoc), Str mp0s hud adtous gore 
Xl TO x. xat TO xaxdds axoverv. [V. Axotw.] || Cum 
partic. zouy interdum per Merito interpr., interdum 
et aliter. Dem. [p. 141, 14]: Mev& tatra 4 Wyn x. 
movovon, TOAAX TeTrotnxe Ta xorvx, Fortuna merito auxit 
annuos reip. reditus. Ad verbum Recte faciens. Sic 
Ksch. C. Ctes.: Kat gaté wiv edtuyets elvar, dog xat gore, 
xahisg Totovvres. Aristoph, PI, [863] : Kadts totvuy rrotiey 
dxédutat, Merito perit. Bud. hoc Gregorii Ets Bast- 
etov: “Orep obv xadids Torodv xal cuvédpayev, reddit, 
Quod ut decuit et debuit, concurrit. Bene autem ik 
hoc genere loquendi locum adverbii xx) occupat sb. 
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Sciendum est autem et inverti constr. hujus formu 


dicendi : Xen. Cyrop. 7, [4, 6] pro rpovoeic x. novy, 
dixit, K. motsi¢ mpovowv: q. d. Bene facis quod pro- 
videas. Interdum inseritur et xa) ante x. moveic, prae- 
cedente verbo ejusd. modi, et quod ad eund. refertur, 
ad quem verbum motets: Dem. Pro cor. : Eira tév 
Testepov yeyevnucvov avop@v ayabdv uguvycar, xal x. 
motets. || Interdum est Approbantis que dicta sunt, 
pro Recte. [Aristoph. Ran, 888 : “16: vuv éxides 3) xat 
oY \Gavtov. — Kahdic. Eur. Or. 1216.] Dem. [p. 998, 
24]: Exv hy tH Squoot, tt weddov OUTS eéyyeypap.— 
peévoc gotat god; Str vy Ata elcovrar mavres motepds 
mote Wohev* xahb¢* édy Of xtd., Quod si iste damnetur 
et publice mulctetur, quod magis mulcte judicatus 
erit quam ego? Scient omnes , credo, uter reip. debi- 
tor fuerit. Probe. Quid autem, si etc. Bud. In VV. LL. 
notatur esse aliquando Gratias agentis, ut Terent. 
Recte. Item mavu xadtic, Aristoph. [Ran. 512] esse 
Renuentis: sicut et [ib. 508], Kédtor’ éxawé, Suid. de 
xaos testatur usurpari él rapaiticer xat dovicer, 
ap. Aristoph. V. Keddtore. || Idem Suid. ap. Thuc. 
ait esse evac6iig xal orhavOowrws, in illo sc. |. preefa- 
tionis [1, 5]: Otc xdop0¢ x. toto Sp%v* que expos. est 
et in ipso schol. Sed ego tamen puto simplicius acci- 
piendum esse pro Recte, i. e. Perite et ex arte. _ || 
Cum ytyvou.o. pro Jucunde, Hilariter videtur accipi 
in Athen. [10, p. 419, D] :‘Qc¢ of rape Mrdrove 
Sermvodvres, xal tH Oatepxta xadeic yivovtar: nam Plut. 
pro eod. dicit, ‘Q¢ of mapk Mrdtwvi Sermvncavtsc, xa 
eig adproy Ades yivevtar’ quod 'Timotheus Platonem 
alloquens ap. Cic.: Vestre quidem ccenz non solum 
in presentia, sed etiain postero die jucunde. Hic 
autem observanda etiam sunt hec adverbia cum 
verbo ytvecdat de persona dicto. 

[ || Comparat. KéA\vov. Plato Theat. p. 161, B: Zbx. 
déyes* Hipp. maj. p. 300, D: Oddets cov... x. eloetat. 
I. q. v&)Aov ap. Hippocr. p. 234, 19:'Td téxvov xeivo 
xchAtoy Zorxe tH Tatpl et mox iterum, Keivo xdArov 
goixe tH wqtot. || Kaddtdvwc. Plato Thezt. p. 169, E: 
Av x. yet. Leg. 2, p. 600, D : Totepov adt& x. obturs 
Elva paiuey av, 7 xxOdmep viv ylyverar yryvdneves] 

[De superlat. HSt. s. v. Kadog:| Ab hoc nomine 
xéAMotos fit adv. Ké\\tora, i.e. Pulcerrime, Optime. 
Cic. utroque modo interpr, in meo Cic, Lex. [Soph. 
OEd. T. 1172 : “H & gow xdddtor’ &v elon oh yuvh 
tad’ wo éyer* 1380 : Kaddtor’ dvtjo cic ev ye taic O7F- 
Gare tpavetc. Plato Politici p. 269, C : Kéhdtor’ eimes* 
Leg. 2, p. 667, E: “Hv 04 xdddota& tig dvoucour dv 
Adovajy.| Xenoph. Cyrop. 4 : ‘Qs &v Sox% xaddrota 
éyew. Interdum exp. Commodissime. In VV. LL. ex 
Aristoph. citatur xé\\tor’ émawa, et esse dicuntur 
verba renuentis, ut mévu xa. Cujus signif. adver- 
bil xaAdc facta fuit in Kadéic mentio, e Suida. Bud. 
ex Aristoph. Ran. [508] citans Ke)tor’ érawé, ver- 
ba esse ait modeste recusantis. Idem alibi scribit, 
verba hee esse laudantis invitationem vel conditionem 
oblatam, nec tamen accipientis. Verum notandum 
est in Ald. edit. interjectam esse distinct. inter xc&)- 
Mor’ et éatve in ipso textu; sed non apud schol. 
[Eyer xéAdtot« Theocr. 15, 3. || Kaddtotws Alex. 
Trall. p. 431, 478, 509. Srruv. Hesych. s. v. "E&dyu, 
grammat. in Bachm. Anecd. vol. 1, p. 425, 12, 
Tzetz. Hist. 9, 676, glossator Aristen. 1,1, p. 104.] 

[Kadrwaotpdpoc. V. Kadcatpogoc. | 

Kopoxtag citog, in Frumentorum genere apud 
Theophr. H. Pl. 8, [7, 4]: forsan quod xéuxxog ma- 
gnitudinem equet; s. pertice instar crassum culmum 
gerat ; quale est quod vulgo Turcicum frumentum 
dicitur, et Sorgum in Italia. 

[Kapaxtdrov, td, dimin. a xcat, Vitis pedamen- 
tum. Eustath. Opusc. p. 319, 44 : To Botounpdooy 
xapaxtdroy. | 


Kapcxwvos, 6, 4, unde xaudxwov ddov, Xen. De re 


eq. [12, 12], Hasta. [Xenoph. verba sunt : ‘Avti ye 
pny Sdpatog xanaxivor (xanaxiov cod. Par.), émedy 
nal dobevec xzi ducgopdv gatr, tk xpavéiva Odo madre 
wehdov ératvotwev. Apparet materiam notari levem 
ct fragilem, de qua conjecturam facere licet ex gl. 
Mesychit, qui xduoxxs interpretatur xaAcuoug dei, 
Sovaxas Etym. M. p. 487, 35. Monuit Schneid.] 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC, LI. 
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[Kapdxtov, t3, Contus. Gloss. Eurip. Phoen. 39 : 
Totowa td deyduevov xxpdxtov. | 

[Kaysy (?), tov dyodv. Koytes, Hesych.] 

[Kapavdoroc. Kéwavdpoc. V. Exduavdoos.] 

Kausxics, tos, 4, Ornamentum capitis muliebre, 
capillos ambiens, Hesych., addens quibusdam esse 
ovetyya. (Conf. Kancots] 

[Kewaxoc, 6, i. q. xcuaé. Lemma codic. Palat. in 
epigr. Leonid, Anth. Pal. 7, 731: Ris yéoovex Bextpw 
otnotCouevoy oo ert KOK) durehtvy. Error librarii 
vitiosa codicis scriptura xoudtm in versu prima de- 
cept, qua ex xaudxw orta est, quod in xduox recte 
mutavit Reiskius. | 

Kapat, 4, Vitis pedamentum, adminiculum, Pa- 
lus. Pollux [1, 224] mept duredoxoutas tractans, pro 
eod. ponit yéoaxa maparntncbar tats dumérors, et xd- 
poxn mxoaoticacdar, quod Tibull. dixit Palis adjun- 
gere vitem. Hom. Il. 2, [563] : Etoryxer o& xauake 
Otaumepts &pyuognor. Sic Hesiod. |Sc. 298]: Letduevoc 
pvaddotct xock dovupencr xduake. [Tots Smobactd {over tac 
autréhous EvdAoug exp. Hesych. Leonid. Anth. Pal. 7, 
331: "Aumenos de xduaxt ornotCount. Masculin. yAoeod¢ x, 
in epigr. Phaleci Anth. Pal. 6, 165.] Ita autem dici- 
tur mapk td xduvew, quasi xduvaé tio odoa, Etym. Qui 
tamen commodius ab aor. xausitv hoc v. deduxisset. 
Eust. autem teste, vel mao td xduvew 6 Béoer dicitur 
xap.at, vel quasi xahauaé , oe nuhduorg avery ou.every TOY 
xqudtwv, ut e xadéuas per sync. dictum sit xduaé. 
Huc vero pertinet, quod ait Hesych. inter alia, x«- 
puna esse xadduoug déeic. || Generalius pro Pertica, 
ex Epigr. [Leonide Tar. Anth. Pal. ’9, 322]: At 
xhadaxpat xkuaxec, pro Ramales pertice. (Kauakw év- 
otnotsar (arborem lapsuram) schol. Theoer. 3, 13.] 
Kawoxes item pro Vallis : qua in signif. Etym. [ M. p. 
487, 33] masculinum esse scribit ; quum tamen ap. 
Joseph. [A. J. 3, 6, 2] xduanac yadxdas Vallos ereos 
interpr. esse velit. Vult autem Etym. vel Vallos, vel 
ipsum dpvyye dici xapaxac. [Eodem modo due vocis 
yépaé signiff. distinguuntur ab Phrynicho p. 61 et 
Meeride p. 410, ubi Pierson. attulit Liban. vol. 4, 
p- 990 : Otrw xal % dumedoc Seitat tov dowcovtu* 
xdpaxes (libri xMuaxxs) Oroxsicbar det xa yapuxac.| 
| Contus. Lucian. [Navig. c. 6] : “Yo AentH xduane 
cu tydixatra mydadta meptotpégmv. Hesych. xduanxas 
inter alia significare tradit xovtdorm dp0d. [Kepaxec 
(xdtuaxes Suidas) dxtaxdorat ap. Diador. fr. p. 644, 36, 
Perticee e quibus arma suspensa erant.| || Lignum 
haste , Eustath. [p. 1163.] At vero Hesych. vult 
etiam ddpu dici xépaxa, Soodtiov tmmxdv. V. Kapctxtvoc. 
(Hasta. HEsch. Ag. 66 : ’Ev MOTEActots KELAKG. Eur. 
Hec. 1155: Kéuxxe Oonxtav Oewuevar’ El. 852 : OF 
& erat Adywv Fxousay, Eoyov xd&uaxag. Aristoph. fr. 357: 
Adyyar & éxavdrilovre xat Every xeunk.] |] Ap. Polluc. 
autem [10, 117] masc. genere in alia signif. : Tas 
yey TOL haprradacs xal xotaxas elonxey eEavrotac [ev Euy- 
tetas] Aicyvdos, Kewaxes medanc ot muptodextor* ubi 
suspecta est vox e€avroiac. 

Kaydox, 4, Camera, Fornix, Testudo [Vocem non 
Atticam esse notat Phot, Bibl. p, 454, 33, ubi mi- 
ratur éte xéypntat 6 cvyypageds (Agatharchides), artt- 
KLoTIS Raltor Ov, TH THs xxudoas deter] : dicta et ipsa, 
ut opinor, mzox to xduvew tH Béper. Ine VV. LL. xo~ 
vdépa citature Galem 1. 8 De usu partt. [vol. 4, p. 
499. V. s. Kapcorov. Schol. Nicete Chirurg. p. 106 
Cares ta doparh xapdpag vocare ex Apollon Caricis 
annotavit addiditque +: Avs toDto ovv xal tag Ord tov 
“EMivov xarovpévas bartag te dagadrsic ovaac o1xodo- 
yrs xausous Aéyouev. Diodor. 2, g : Luvornodouroace 
ts xopapas. Weic.] Bud. in Historia Ecclesiastica 
Laqueatum regis tectum ita vocari scribit. || Vehi- 
culi contecti genus. Herodot. [1, 199]: Em) Gevyéwv 
év xaudpnor ehetcacat. Pollux [10, 52] esse ait oynuo 
XATHOTEYOV 5 oTeyaortoy , citans et Herodoto, sed non 
ascriptis ejus verbis. [Hesych. : Kapdyo (Kapdox 
Hemst.), 4 én) tig ducking oxqv4. Arrian. Exp. Al, 7, 
25,5: Eig thy xaudoav sicedOdvra xaraxeiaiar Srau- 
Qohoyouvta moos Mydtov. Quem xortwva vocat ib. 24, 8, 
|| Navigii species, de qua Strabo 11, p. 495: Azdrea 
dyovtes Aewt&x, oteve xa xotipx, Sqov avOpermous xe’ den 
youeva, omdviov 88 2 SeEacbar todo mdvtas Suvdimeva 
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xedovar o atte of “EAAnves xapdouc.] 
utoug vult esse Zonas militares. [Keygo 7 Xarsatwy 
guv7y éyerat to Covvder" .., xat viv é& of ‘Totjexor xe- 
usp xadovoL OD wovoy THY xaudouv, AMAk xat THY Corvyy. 
Corags ad Strabon., vol. 4, p. 235. Zwval otpztwttxal 
in oxyvat oro. mutandum videbatur Salmasio.]_ || Pol- 
luci [2, 86) Pars auris juxta ejus foramen : To 6: 
xath to tpbmenua woos xxudoa* TO ds évtdc, xdap. 

[Kaudon, modic Koviryc, xal 6 modtryns Kapapaioc. 
Zeviwy év Kontixcic onaty ott Aare éheyeto, Steph. Byz. ] 

[Kayxoetrns s. Kauaptzys, 6, nomen Dei Mensis in 
numis Ancyre et Nyse prope Mzandrum. Eckhel 
D.N. part. 1, vol. 2, p. 587, et vol. 3, p. 131. Hase.] 

Kapaoevm, Laboro, Labore me fatigo, Acquiro, 
Accumulo, [cmgedw,| gros, mopitw, xaxor20o, 
cuvayw, Hesych. [Et Kauapedovex, ordorovotes , mopt— 
Couoa. Verbum ex Kayatedo corruptum videbatur 
Angl.: de quo similis est Hesychii gl. “Exaudteuce, 
28th xaxoTrabelas stoyacato, Zouyev (elavev Reisk.), Lw- 
sev tamen et cuvéyw, que explicandi caussa ponit 
ilesych., melius convenire videntur verbo a xcudpa 
ducto. An quarta Hesychii gl. Koupzpevwv, Onoevwv , 
uoy8@v, huc sit referenda, non liquet. Suspecta etiam 
alia, Kauuoogwy, xaxonalév, quae ex xauudowy cor- 
rupta videtur. G. D. Pseudochrys. t. 7, p. 551, 23, 
de S. Joanne Baptista : “Ov dyptat pddvocat ox thy 
TOU avdpdg GyioTyTA xavcocvovcar étozgov. Verum hic 
quoque codd. quidam xawatedoucat. Hass. | 

[Kaudon, i. Kaudons (?), déouns, Hesych.] 

[Kawapnvol, vijcor Apabiwy. “Exatatos év meornyycet. 
Ot oixctvtes duotus to) mowtoTUTED Kapxpyyvol, Steph. B.] 

[Kau.norxos, }, ov, i. g. xxuagwtos, quod v. Athen. 
Mechan. p. 10, 23 : Xupryé. xauaprxaic. Hase.] 

[Keydowa, 4, Camarina, Oceani filia. Pind. Ol. 5, 
8: Tav cay modw adfmy, Kaudowa, dxorpdpov. Ab ea 
nomen habet Camarina urbs urbique vicinus lacus. 
Herodot. 7,154; Pind. Ol. 4, 21; Strab. 6, p. 266, 
272. Proverbium My xiver Kaydowav (lacum): axtvytos 
yup dustvov, memorat Steph. Byz. ex oraculo aliquo 
auctum, de quo vy. schol. ad verba Luciani Pseudol. 
c, 32: “Axivytoy thy Kaudowav div. — || Kapaprvaios , 
aiz, aiov, ap. Herodot. 7, 156, Steph. Byz. et schol. 
Luc. vv-v. Ex locis poetarum supra appositis appa- 
ret Kapaptva ap. Herodotum, Strabonem aliosque 
pravo scribi accentu. G. Dinp.] 

[Kauszoivov, tO, Camarinum, urbs Umbrorum. 
Strabo 6, p. 227. Camerinum ap. scriptores Latinos. ] 
[Kapapwvess (2) A€yer, maporstaxdis, Adyer amotouu, 
avooets, Hesych. | 

[Kaycerov, 70.) Kayzota Hesychio xorrdy xapdous 
eyav. (Codex Kapapic, xortdy xaycoay gywv. Kapco, 
xoitoy xaudoay éyov. Legendum igitur Kaucdorov, x. 
x. &y. Recta forma ap. Photium p. 129, 1 : Kaudorov, 
xartov xaudoay eywv. Kaudorov, Sepdtiov XALAPWTOV, 
nat Bhorg 4 xaudoa. “Eddqvixov 7d dvouc. | Kaydorov di- 
citur esse Cerebri pars supra communem meatum 
fornicis modo superinducta, qua et padoetd)s vel po- 
tius Yadwdoedys, nominatur, Galen. De usu_partt. 
[vol. 4, p. 498, ubi addit : “Orr xa tk coratre tov ot- 
xocounudatuy e€0¢ gost toic LOLITEXTOVIXOIS KapcoNs Te 
nat Vadtoas dvoudterv. G. D. || Pars machine bellicz, 
Hero De constr. man. p. 118, 10: Veyovétw xa 7d 
xahobuevoy xan. Hase.] 

Kauaois, tos, 4, Ornamentum quoddam imulie- 
bre, Hesych. [Supra Kauaxts cum eadem explicatione. 
Aliam gl. Katexaudowsev, xatevi6puvev, comparat 
Albert.] 

‘ [Kapdoivar, of, Camarite. Dionys. P. 700 : Kat 
Kapagicawy peya gddov, tot more Baxyoy “lvdeiv éx zo- 
heyoro Cedeyudvor eketviccav. Eustath. : Odtw déyovra: 
amd THotmy otooyyUhuv Anotetndsy, O16 éypovto, & éxa- 
Aodvto xapcoxt tao’ “EdAnary.] ‘ 

[Kauaotens. V. Kapaoetrys. | 

Kay.aposidts, 6, 4, ['Lheoph. Protosp. p. 8713 Ga- 
len. vol. 10, p. 151, et Cocchii p. 107, n. 2. Wericet. | 
et Kay.aowros, 4, ov, Camere (i. e. Fornicis) habens 
formam, Cameratus, s. potius. Concameratus. [Ar- 
cuatus, Gl.] Diose. [Herodian, p- 444 ed. Piers. : Ka- 
waportiy Cyne, Srep viv oxemactoy AZyouow. Kadover dé 
euro xat omyvny.| Athen. (4, p. 139, F: Kayaowray 
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|| Hesych. xa- A Evdivov douctwv' 5, p. 196, C : Kayapwrhy oséyqy. 


|| Kap.aomdys, 6, 4, Hippolytus In Theoph. p. 26 
Fabr. Rourn.] ; 

[Kéwao0s, 6, Delphinium. Diosc. 3, 77. Boiss. _ || 
Hesych. : Kéuaoor(?), otidat dv aig dvayéypurtat 6 me- 
gtoprayo¢ T7¢ Actas. | 

|Kauaocw, Fornico, Gl. Dionys. ap. Euseb. Pr. ev. 
p. 776, D: “ba .. xapaprcwor tov aibgoa, Varcn. 
Inscr. ap. Boeckh. vol. 1, p.573, |. 25: Thy otody thy 
mpds TH otTadip aby tois xexxynowpevors otxorg, Cum cu- 
biculis fornicatis. Epiphan. t. 2, p. 295, D: Tov zabs 
odpavels xauapmoavea. Conf. C. O. Muller Handb. aer 
Arch. § 285. Hass. | 

[Kéuaobic. V. Keuwapdrc. | 

[Kapaoudys. V. Kau.nooerdzc. | 

[Kaudowus, 70, Fornicatio, Vornix. Sabo. Waker. 
Eustath. Opusc. p. 69, 17: Tas ystpug Sycavtes xat 
xaraxbbavtes, 6 On Adyetar, eis xxpapwuc. || Tg. xa- 
udewots, quod v.] 

Kaudowers, ews, 4, Concameratio, q. d. Testudi- 
natio. Peculiariter autem ita vocatur Calve ictus, 
in quo ossis pars aliqua in testudinis et camer 
formam suspensa relinquitur, altrinsecus a reliqua 
calva separata, Marcell. in Diosc. 4. [Galen. vol, 2, 
p. 268, 3943; 10, p. 151, ubi primo éyyerompard te 
zal xapaowcers, tum tH piv eyyeromuara ... Te OF xa- 
waowuata. Oribasius Cocchi p. 98; Paul. Ag. p. 210, 
51.) Kapotpwets perperam in nonnullis codd. pro 
xau.cowars. (Galen. vol. 19, p. 432, 14: Kaupdowsts 
gotty dato Sraxom) uetk tov civapdv dotolv dvaxexhaotar 
e§ ducotépwv, xa TAOATEAH StS xaudoars eoyquatiotat. 
Hass. ] 

[Kapacwtds. V. Kaunooedys. | 

|Kapachy » Tvos, 6.| Kauaotves Hesychio sunt iy Odes, 
Pisces. Apud Athen. vero [recte] scriptum xawaczives : 
nam |. 8, [p. 334, B] scribit xowé¢ maytag tobe i Ove 
ab Empedocle physico dictos fuisse .x2pxo7vac, ut 
quum canit, Ha xat dévdcea paxpe xat etvadtor xapaoz— 
vec. Ap. Plut. quoque (Mor. p. 685, F) leguntur 
aliquot Empedoclis versus, in quibus vox hac eodem 
modo scripta est : itidemque Epigr. [Antip. Thess. 
Anth, Pal. 11, 20]: Devye6’ door Aoxxas A hopvidzs 7H 
xauncrvas “Adete. [Male xapacohy ap. Arcad. p. 8, 
24 : recte xauaohv Herodian. IT. pov. A€§. p. 17, 7-] 

[Kxnactvos, 4, ov, Utrobique hirsutus. Vita 5. 
Marthe Actt. SS. Maii t. 5, p. 414, 5: Tio xapaorvijs 
abtod undrwtis. Ibidemque p. 420, 58 et 424, 46. De 
substant, Kewacos v. Ducang. Hass. | 

[Kauacenvos, é6vixdv, Suidas. Nihil constat de hoe 
populo. Quod ap. Arcad. p. 111, 20, legitur Kapa- 
cuv} inter nomina in vq, ex Kayéveqvh potius vel 
Kautenv} corruptum videtur. Kayaoyvqv Jami soro- 
rem memorat Jo, Lydus De mens. p. 150 ed. Reeth., 
quam Keutoyy vocat Draco Corcyreus ap. Athen. 
15, p. 692, E.] 

Ka2600¢ [Imo Kayacdc], Hesychio Beoaboos. [Leg. 
Béeaboov. Comparanda cum hac gl. alia ejusdem gram- 
inatici : Kaydxacos, ooet tis hévyer ev 7G Bapallow (Bdbpm 
codex), 4 7 xpnyv, % dsouwrnpto. Non liquet quae 
vera sit vocabuli forma. Manifeste yitiosum est xa- 
udxacos, paullo probabilius xapacdc. } 

[Kaudcow.] Kaunascew Hesych. affert pro xpadat- 
vel, tiwdooev, oelew tk wéow [?]: necnon Kapdoar, 
itidem pro ceicat, [et "Exduntev, écetcev]. Kapacoesat 
pro mrepuccerat. [Legitur Kapdcoutat. 

[Kapaotts, wétpov tt. Aueptac, Hesych. Infra Ke- 
udotny, wétoov tt. Conf. Kéuxpprs. | 

[Kauatedo. V. Kapapedor. | 

[Kaaeqdov, Laboriose, Misere. Manetho 4, 622 : 
K. aera. ] ‘ 

[Kaparnovog, fa, tov.) Kayariovov Hesychio énino- 
voy, extakurov, Laboriosum. [Kawatyotos fuerunt qui 
Aristophani Lys. 542 restituerent, cujus loci valde 
dubia scriptura est. Neque Hesychii glossee multum 
tribuendum, quum xeueryetov errore librarii scri- 
ptum esse possit pro xzpatyedv, quemadmodam a- 
varyoog in Qavatyotos corruptum suo loco notavimus. | 

Kaucrnpos, &, ov, Laboriosus, ut xxnatmdys. Aristot. 
De mundo [c. 6]: Tois uty xawatyoov geysty. Lucian. 
[De salt. c. 34]: Epodok nat xxwatypx mydquara, Ap. 
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Arrian. Exp. [5, 16, 2] xxuatyool xal mvevetidsyres 
Labore confecti. Citatur ex Apoll. Arg. pro gre 
Io, 87]: Adts xaparqodv dituéva guatdowres. [Morbosus. 
Herodot. 4, 135, tov xauaetyoodv<s dicit, quos paulo 
ante dolevectatous dixerat. Scuweicu. Dionys. A. R. 
10, 53: Armtouevor xapatap@v cmudtwv. Kauarnoal 
xat Boadeiat dot Philo vol. 2, p. 10, 8. "Exumovou xat 
xapatro%s povetdos ib. p. 167, 12.] 

Kaparnpins, Laboriose, voczoiic : nam Pollux [3, 
105] hee conjungit, xapatgpiic, ddovrotws, voseping , 
emivocws, 

[Kauarnpdooc, 6, 4, Mrumnosus. Hippolyt. ap. 
Heeschel. ad Photii Biblioth. p. 10, B. Hase.] 

Kaperos, 6, Labor, Fatigatio. Hom. Il. K, [98, Od. 
M, 281] : Kapadrw d3dqxdteg 408 xal Uxvw N, [85]: 
Tov 6 dun ov dpyahéur xap.dtw othe yin deduvto, et 
alibi passim: {non solum de corporis fatigatione, sed 
etiam de animi erumna, Pind. Pyth. 2, 37 : Hodcutav 
xoudtov & duaydvov' 12,18: AvorevOdt obv xayare. 
Msch. fr. 178: Kéuarov... (xrwv dvanater. Soph. OEd. T. 
174 < Toxorcw intwy xapctiy dvéyouct yuvaixes El. 130: 
“Hxsr’ 2udv xapdtov mepauvoov. Eur. Iph. T. 333: 
*Es yay yovu xapdzrw xabeicav’ Or. 315: Ké&uxtos Boo- 
Toicty dmopta te ylyverat.] Hac voce utuntur interdum 
prose scriptt., licet poetica sit potius quam oratoria, 

resertim autem Herodian. : 4, (7, 7|: H&v 0 8 yerpiv 
5 xxudrov ouatos goyov, Te@r95 etoyateto. Sic 1, 
[3, 1]: AMA& xapdrorg te xal gpovtic: tetpuymutvor™ 
75[5, 5]: Acdwxdra tots xapcrors dvamavday. Lucian. 
{Hermot. c. 71]: Arodeitat prot tk tocatica ety, xal 6 
xd&watos 6 mohbc. Id. [Macrob. c. 224: Ev moguoug ys- 
vouevos, xa Todhods xaudrous Erowsivas xal toaduata. 
Plut. (Mor. p. 794, B, ex Eur. Bacch. 66] dixit Hévov 
Aoby xduardv t edxauatov. |] Interdum vocatur Quod 
labore comparatum est. Hom. Od. ©, [417] : "Addot 
8 fucrepov xtuatoy vArowoy gover. Sic Hesiod. Theog. 
599]: Adhotptoy xcwatov agerdony é¢ yxorge’ duovrat. 
|| Labor, Opus. Asch. fr. 54: Ev yepctv Boybuxac 
gyoiv, topvov xdusatov.] || Accipitur et pro Morbo, 
sicut xéuvew Laborare morbo significat interdum, 
Agrotare. Hesych. xcutov exp. vocov, sicut xdmov, 
pox 9ov , rovoy. Sic Pollux (3, 104] xéuutov et dddmortay , 
et vocov, aliaque hujusmodi synonyma conjungit. [Si- 
monid. ap. Stob. Flor. 98, 29 : O02 byuh¢ Grav A > pov- 
td’ get xayértov. Dionys. A. R. 10, 53: Odts civ 
<OTOOY &oxobvtuy ett Ponleiv tois xxuecors. ac] 

Kauatoveyta, 4, Labor operosus, Epiphan. t. 1, 
p- 1070, D. Hasx.] 

Kéuertow, Laboro, Fatigor, Fatisco, [Delasso, Gl.] : 
unde partic. xeuotiyv, xomdv, Hesych. 

Kapatasys, 6, 4, Laboriosus , Laborem afferens , 
8. labores. @epsos xapatwdeos on, Hesiod. Op. [582. 
Pind. Nem, 3, 28 : Kapatwdéov mhayav dxos. « Avia) 
Twy xanaturdess peow.vat, Pindar. ap. Athen. in Ex- 
cerptis Casauboni Anim, p. 782, 37. » Hemsr. Compar. 
xapatwdestepov Theophr. fr. 7, § 13.] — || Est etiam 
voowong , Morbos afferens. In qua signif. sunt qui 
xouatodeos in illo Hesiodi |. accipiant. 

Kapbatvo. V. Kéuéw.] 

Keéubarx, tx, Cambala, urbs Armeniz. Strabo 11, 
p. 529.] 

[Kau6avrys, 6, Cambaules , dux Gallorum. Pausan. 
10, 19, 5.] 

[Keéubdys, nros, 6, Cambles, Lydorum rex. Athen. 
10, p. 415, C. In Kéu6n¢ corruptum ap. Alian. V. H. 
1,27.) 

[Kay6ohta , 4.] Kau6odtar, Hesychio xaxodoyiat, 
Aovdoptat, Maledicta. [Pro xataGodtar, ut. xata6ody 
pro calumnia affertur ex Cleobulo. AvsrRt.] 

Kay6oiCovra, Hesychio dueotvta, Negligentem. (Gl. 
eorrupta ex 1. Homerico Il. A, 223: Ev’ odx & 
(s. dy. ex more vetusto) BeiGovta ... Monuit Toup. ad 
Longin. p. 330 (360 ed. Weisk.).] 

[Kapéiros, 6, Cambylus, prafectus Cretensium. 
Polyb. 8, 17, et 18.] 

[Kau6uoyyv7,, 4, Cambysene, regio Armeniz. Strab. 
11, p. 501, 502, 528. In Kewacuv} corruptum ap: 
Aread. p. 111, 20. Pravo accentu Kap6voyvy ap. 
Steph. Byz.] 

[Kap6vens, 6, Cambyses, rex Persarum et ejusdem 
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ex Cyro filio nepos, ap. Herodotum, Thucydidem, 
Xenophontem, alios. 0. Correpto usus est poeta im- 
peritus in Append. Anth. Pal. 391.] 

Kauéw et Kay6zivo, Cesso. [Kapéatver ex aybxtver 
corruptum legebatur olim ap. Bion. 4, 9.] Kéwée 
[corrigunt xéuvet], Hesychio maveta:. Kap6arzbels Ei- 
dem est xatamovn§ets, Laboribus confectus. {Nihil aliud 
esse quam xatanatybets animadvertit Albert.] 

[Kduerpoc, 6, Camirus, Cercaphi filius. Pind. Ol. 7, 
135, Steph. Byz. || Kéuerpo¢ , 4, urbs Rhodi, ap. 
Hom. Il. B, 656 (in libris multis Kéuroos scripta : 
quam scripturam sequitur Steph. Byz.), Strabon. 14, 
p- 653 seqq. || De adject. gentili Steph. B. : ‘O 
mohttys Kaytoedc. Wetoavdoos 6 diacnudtatos montis 
Kaurosds zy. (Kaperoeic ap. Strabon. p. 655.) Agyeta 
xual Kautpizns xa Kautpatos, xat Onduxéic. Kaueroaios 
ap. Suidam s. v. [etoavdpec. “Ioyddos Kameroatas Ba- 
brias ap. Suidam s. Kawewate. &] 

[Kaerpw, ots, 4, Camivo, Pandarei filia. Pausan. 
10, 30, 2.] 

[Kauzikx, 4, Vas quod inter coquinaria refert 
Pollux 10, 110, ap. Romanos. Lat. Camella. V. Ovid. 
Fast. 4,779. Ancx.] 

[Kaurraotos, 6, i. q. xeundtrys. Pallad. Hist. Laus. 
p- 92, A; Doroth. Doctr. p. 815, D; Jo. Moschus Prat. 
spir. p. r101, D, et 1102, A. Hass. 

[Kauyradztov, “Pouatoy 4 Agérs. “Prfetn 0 dy xal 
“EAAqvistt , mapx to xatua édadverv, Suid. Zonaras 
scripsit Kausdxtxtoy. Capitis est tegumentum. Anct. 
De his aliisque hujus vocabuli formis v. Ducang.| 

Kauydeos, 6, 4, Camelinus. [Porphyr. Abst. 1, 
14 fin : Kawydve écOlew. Ubi Rhoer. : Immo vero xz- 
whdsta, neinpe xpgata. | 

[Kapndguropoc , 6.) Kopndgusooo, Negotiatores , 
qui camelis merces vehunt. Bud. e Strab. [17, p. 845.] 

Kayndydacta , 4, Camelorum agitatio : qua in 
exercitu utplurimum utebantur in vehendis impedi- 
mentis et commeatibus; mercatores etiam in mercibus 
et aliis oneribus. 

Kaynhnrdras, 6, Cameli agitator : vel etiam Ca- 
melorum agitator et dux. 

[Kayqdiw, Camelo similis sum. Heliod. 10, 27, p. 
426 : “H xegady 10 wiv eldos xayndtCovca. | 

Kaundtens, 6. Dicuntur xapqhivar iidem, qui xau7- 
Andarat, Camelorum agitatores, vel etiam curatores. 
Aristot. enim quem xaundttqy vocat [H. A. 9, 47], 
eundem et émeAdythy appellat, initio libri De auditu 
mir. Ibi enim quum dixisset robs év Apxbtq xapAdous 
perhiberi matres suas non inire, atque adeo ne vi 
quidem compulsos, subjungit: Kal yap nove deyetat, 
émel odx jy dysiov, Tov emmednthy xxhdbavta eveivar 
tov mahov' w¢ 6” dyeluv emé6n, tOTE wLv Guverédece, 
wixog 6° Uctepov Sdxvery tov xaundtryy améxtevev. Le- 
gitur idem voc. ap. (Strabon. 1, p. 393; 16, p. 748; 
Heliodor. 10, 5, p. 3953] Herodian. sub fin. libri 4: 
Od xabopdmeva xo tav innéwv A TOV xaunAttav* quos 
postea vocat émi6aras et émoyoupevous treats 4 xaqAots. 
Si vero Suid credimus, xapndityg est etiam Bods odtw 
deyduevos : forsan quod habeat cameli more tuber in 
dorso. 

[Kaundobarys, 6, Camelorum eques. Clem. Alex. 
p- 228, 267.] i 

[KaundoGocxds, 6, Camelos pascens. Lxnvitar Apabes 
xapnrubooxol Strabo 16, p. 768. Kayndobooxsl , of , Car 
maniz regionis populus, ap. Marcian. Peripl. p. 20.] 

[Kapndoxdnos, 6, Camelorum curator. Eust. ad 
Dionys. P. 954.) - 

Kawnrondodadts, 4, Camelopardalis : animal e ca- 
melorum genere : cujus mentio Deut. 14, et [Diodor. 
2, 51,| Athen. 5, [p. 201, C}, Nomen ex eo sortitum 
est, quod camelo simile sit capite, pardali autem albis 
maculis rutilum colorem distinguentibus, ut his vv. 
docet Plin. 18, 18: Nabin Aithiopes vocant, collo 
similem equo, pedibus et cruribus bovi, camelo 
capite, albis maculis rutilum colorem distinguenti- 
bus : unde appellata Camelopardalis : aspectu magis 
quam feritate conspicua : quare etiam Ovis fera no- 
men invenit. [Describunt formam Agatharch. ap. 
Phot. Bibl. p. 455, 4; Heliod. 10, 27, p. 426, aliique 
quos laudat Coraes ad h. |. part. 2, p. 354. Hase.] 
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{Kandorddtov, to, Marrubium. Diosc. 3, 10g. Borss.| A gyptios, Reuvens Lettres a M. Letronne 3, p. 1097 


Kapndoc, 6, %, Camelus. Frequentius usurpatur 
fem, tum ab aliis [Herodoto 1, 80; it. 3,105 : Tods epae- 
vag Tov xapyhov* Asch. Suppl. 285 : Kawshous dotoabs- 
Godcats* Aristoph. Av. 1559], tum a Xen. [Cyrop.] et 
Athen. Sic Plut. Alex. [e. 31]: Exquyav trodewtoug éxt 
xauhhov Spouddos. [“H xaundos vero in fem. non solum 
dicitur Camelus femina, sed et collective Agmen vel 
Acies camelorum, Herodot. 1, 80, prorsus ut 4 trros, 
Equitatus. Scuweicn.] At Matth. 19, [24]: Edxorw- 
tepdv éott xdunhov ork toumatos fapidoc dedOetv, 4 
mhovctov ic thy Bacthetav tod Oeod ciceMOeiv, annotat 
Theophyl. quosdam non intelligere 7 Gov, sed +d 
may) cyowloy, @ xo@vrxt of valtat mpog to Aimtew Tas 
ayxveas, Funem illum crassum, quo naute utuntur 
ad jaciendas ancoras. Suida tamen et schol. Aristoph. 
[Vesp. 1030] xcuxhog est to ay Sopdpov Cov ~ xctuthos 62, 
to may oyowiov, dre tov t. Itaque scrib. ibi foret 
xduthov, posito t loco tot y. [Ludicra etymol. apud 
Artemidor. 1, 4: Kal ro Eevodoyeiov xctunhos xaAovuevov 
Tov unpov xatdtew (eOjov)* emel xat td CHov to xa- 
obusvov xdundos pecoug xdumret tTobs pnpods eriteuvd- 
wsvov tolv oxehoiv tO Uboc, erupws xexhnuévos xdundos 
dtovel xdpunoos, &¢ onow Einvos év tots sig Edvonov 
Eowtixoic. 

[Kayndrotpogém, Camelos alo. Diodor, 3, 44.] 

| Kawqdhudns, 6, 4, Camelo similis. Nicet. Chon. Ann. 
p- 140, D: "Tov radeoucthy xat xaunhody. « Ephrem, 
Ces. 4809, p. 117.» Osann. Galen. vol. 6, p. 664, 11: 
Ot dverders te xal xayndundets dvOowmor THY Luyhy xal cd 
cpa. Hase. | 


Kaunhwth, 4, Pellis cameli ; ut pxrdwrh dicitur 


Pellis ovina. [Significat potius vestem érd toryOv xo- 
endov. V. Lobeck. Paralip. p. 332.] 

[Kazqgis, numinis Kyyptii nomen in scriptis Her- 
metis ap. Stob. Ecl. phys. p. 120. E lingua Egypt. 
Custos Mgypti exp., et pro epitheto Dei Phtha habe- 
tur. V. Jablonsk. Panth. 1, 4, § g. Anct.] 

[Katxds, 4, Camicus, oppidum Sicilia. Herodot. 
7,169, 170. Ot Kayrtxol, td Kexdcdou Bacthewv, ap. 
Strabon. 6, p. 273; et év Kaurxois ib. p. 279. Quem 
rectum esse nominis accentum docet Arcad. p. 52, 
2: Leonuctotat td Kaytxdg d€dtovoy xal eyov TO t maxpov, 
dog 70 TboAtxdg* quocum consentit Theognost. p. 60, 
2. Male apud Herodotum et Aristot. Polit. 2, 10. 
Kauixw et Kéurxov. Gentile Kaptxtoc, a, tov, memo- 
rat Steph. Byz. Kaixtor Sophoclis fabula fuit. G. D.] 

[Kawudoc, 6, Camillus, nomen pr. Latinum, apud 
Plutarchum aliosque rerum Romanarum scriptores. 
| HSt. s. v. Képthoc: ] At Keurrdos diversam signif. 
habet : nam Plat. Numa [c. 7] refert ex Juba, Tov 
Umyperotvta tH teps tov Arog tuqiOady matda AdyecOar 
x&uthhov, sc. a Romanis : subjungens, ‘Q¢ xxt tov 
“Eoury obteng éviot tov “EdAjvov xcptddov amd THs Sta— 
xoviag Teocnydoevov. [V. que s. v. Kaduidos dicta sunt.] 
Forsan igitur et M. Furius fuit agnominatus Camillus, 
quod in pueritia Jovi ministrasset. 

[Keéurhoc. V. Kaunros. | 

[Kapivatos. V. Kaytvtatos.] 

Kauiveta, 4, Opera que navatur circa caminum 
s. fornacem : q. d. Operatio circa, apud caminum. 
Vheophr. H. Pl. 5, [9, 6] : Hoag 6& tac xaystvelarg nat 
Tas teyvag ahhag addy Udy eort yonstuy. Ita enim hic 
accipi puto: quum tamen in VV. LL. scribatur xouivia 
cum simplici t, et exp. Fornacum usus, et Fornax: 
que posterior interpr. Gaze tribuitur. 

[Kautvebs, dws, 6, Caminarius. Diodor. 20, 63: 
Kepayred xt xaprved. | 

|Kautveutip, Foo¢, 6, Caminarius. Adds x., Fistula 
follis que in caminum inserta flammam excitat, 
Philipp. Anth. Pal. 6, g2.] 

Kapitveuths, 6, In camino aliquid excoquens; ge- 
neralius, Circa caminum s. fornacem laborans sive 
opus faciens : ut Vulcanus ap. Lucian. [De sacrif. 
c. 6]: AM Bdvaucov, xat yarxda, xal mupieny, xal év 
xaTviy 70 may Brobvta, xat omwOvjowv dvarhewy, ola oy 
xautveuriy. (Greg. Nyss. t. 3, p. 28, C. Inser. ap. Fa- 
brett. p- 494, emendatiusque edita a Millin. Voyage 
dans le midi de la France t. 2, p. 200 : ‘Apywrnoéry 
Kol xxuetvevty (sic). De his xaptveutais, hierodulis apud 
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et 163, aliique ibi laudati. Hase.] 

[Kapweurixts, 1. q. xautvtatos. Suidas : Kodouytov, 
XAUALVEUTIXOY. j 

Kaytveutpta, 4, quo dicemus exponi vocem xa- 
vivo apud Homerum, est itidem Que circa caminum 
laborat, opus facit. 

Kayavedw, In camino excoquo, candefacio [Theo- 
phrast. De lapid. 69: Katovot xaptvedovtes thy yoboy] : 
unde xaptveuvdev e Strab. 13 affertur pro In camino 
s. fornace excoctum [p. 610 : AtOog pete Tis Tevog 
xatveudeic. Lidnoos xaptvevduevos 5, p. 224; 9, p. 399. 
Hemsr.]. Apud Diosc. yadxos xautvevomevog, Als in 
camino s. fornace candens, Ruell. 5, 84: Vewa&ra: 62 
4h xadueta éx to yadxoU xautvevou.gvov. Ego malim, JEs 
quod in fornace candefit, liquefit. [Steph. B. v. “Av- 
detox. Waker. Impropr. Cinnam. Hist. p. 88, A: 
Nocog 7 TTahatohoyen evenyibaca aE p06 by dvOow7tov 
Tuperots exap.tvevsy. | F 

[Kautvte. V. Kautvete. | 

Kaptviaios, aia, atov, gq. d. Caminarius, Caminalis, 
i.e. Ad caminum pertinens : xauiviate atOéAn, Cami- 
naria fuligo, i. e. Camini, [ab Eustath. p. 1878, 59] 
ex Exod. g, [8] citatur [ubi libri alii xeuwate, pari- 
ter ut in Greg. Naz. Or. 16, p. 307, B, pro xaustatas 
aidzdng codd. nonnulli xxuwates prebent; sed recte 
nip xautviaiov Anna Alex. Proleg. p. 7. Adyoug odééy 
xautviatas aiOddyg ameotxdrag Niceph. Greg. Hist. Byz. 
20, 7, p- 625, B. Joann. Zonar. Annal. 1, p. 35, A. 
Losecx. ad Phryn. p. 552.] 

Kaytviov, to, dimin., Parvus caminus, Parva for- 
nax : imvos, inquit schol. Aristoph. Pac. [535], quod 
nos appellamus xeytviov. Est autem tmvog, Furnus. 
[Jo. Malal. p. 360, 1: “Yo évd¢ xauwtov pdvov. Geopon. 
Days 53921 

Kauwwitns, 6, adjectivam, pro Caminarius : dptog 
x., Athen. [3, p. 115, E], i. gq. et tnvirgg, Furna- 
ceus, quum invos, Furnus, sit parvus caminus, ut 
modo dictum est. [ || Kapwvitys, to uddvédov, Plum- 
bum, Gl. botan. mss. Kauvitys, Aibdeyupes, Lexicon 
ms. Neophyti. Ducane. | 

[Kapwoypaota, 4, Distillationis ars. Olympiodor. 
in Fabric. B. Gr. vol. 12, p. 765, ab Ducang. cit. : 
Maptac thy xaprvoypaptay.] 

[Koytvobev, E camino. Nicander Th. 707 : Biocupov 
& 2 alua yéxcbar év xepdum veoxuyte x.] 

[Kapwoxaderns, 6, Furnarius, Gl. || Femin. Ka- 
pwvoxavetota ap. schol. Hom. Od. 2, 27.] f 

Kéuivos, 4, Caminus, Fornax. [Herodot. 1, 179: 
"Onryncay td TAtvOous év xatvorct. Alsch. fragm. 265 : 
Kautvou ... udutorov céhag. Crobylus ap. Athen. 1, p. 5, 
F, de homine Ozppogeyw : Kdpvos, obx &vOowrtoc. 
Phrynich. Bekk. Anecd. p. 49, 6 : Kéutvoy gywy ev 7 
mvetuovi emt twos yuveixds wsOdcou. “Prfety 0’ dv oddey 
Frtov ext dvdpds. Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 
477, 1: "Eows émetOeto sé Art Gdouc (ser. GXac) xa 
utvous So7bev tugoov. Homericum poematium superest 
Kautvoc 4 xepaputs inscriptum.] {| Ignis, Flamma. 
Chrys. in 1 Ad Cor. 12, de diabolo loquens : Tobg ets 
ovpavoy omeddovras bmocxeniCwy , xal mmActova évrevev 
Eauté SrocxediCoy [?] tiv xdutvov. [Kauivov pOdvou évdov 
éywv, Const. Manass. Chron. p. 8, K. dddvas, 
Theod. Prodr. p. 14. Jacoxs.] Item AEstus, Ardor, in 
Kjusd. 1. De sacerd.: Kal thy ord tis Anpetag odx 
Zpuyov xdutvoy. Hesychio teste est etiam Pars queedam 
navis : ap. quem legitur’ et xéutvot, exposituin sd- 
mhevpor Bdes tcyupol xat edtoytor. [a] 

Kapiver, ots, 4, ut yond xaptve, Anus camini fu- 
ligine oppleta. Hom. in dat. dixit, Vont XoLtvor ta0¢, 
Od. 2, [27] q. d. Vetulae caminariz, i. e. Fuligine 
camini opplete. Perinde ac si dicat, Tam nigra ut 
fuligine oppleta esse videatur. Sic Gall. oir comme 
la cheminée : xxpwoi, inquit Eust., d& 7d émuparve— 
usvoy péhav dag olov x ttvog do6cdns. Sed Aristarchus 
et Herodian. xauwo dixerunt esse thy xaptveltptay , 
Que sc. frigeret hordeum, ut facilius ex eo farina 
fieret. At Comanus putavit xapivoi comp. voce dici 
TH xapvoton tks tvas bd yhows, Cui nervi pree sene- 
ctute dolerent. Sed ridicule subtilis hae expos. mihi 
videtur. [Repetit hac Hesych.] 
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[Kapuvddns, 6, 4, Fuliginosus. Kaytvaders dvarvoxt A polit. 1.2 “E€qyqttxé, uno p scribi ait xap.dou, i. e. 


Strabo 6, p. 246.] 

[Kautcn, tx, Camisa, antiquum castellum Ponti- 
cum, ap. Strab. 12, p. 560. Et nomen regionis Ka- 
ptonvy, 4, p- 546, 560.] 

Kapton, 4. V. Kapaconvds.] : 

eae 70.] Képuare et Kaumartdes, Edulia que- 
dam Laconica, ap. Athen. et Hesych. : v. Watora. 
{Sunt Liborum quoddam genus, sic nominatorum 
amo tov xartetv, Athen. 4, p. 140, F. Scuwercu.] 

[Kopavia, 4, Cammania. Steph. B.:K., woiox Oc- 
ompwttac. ... Of oixytopes Kaumavol, d¢ tic Kapraviac 
Kouravot. Kaumavol, sed non illi querendi in The- 
sprotia, memorantur a Polyb. 31, 9, 1, ubi Kezpe- 
vayny vel Xaumavyviv, prefecturam Cappadocie, de 
qua v. s. Xapwavyvi, intelligit Schweigh. } 

[Kappaotc, 4, ig. 414120006 quod y. Galen. vol. 6, 
p- 735, 17: Képabor, xat xaptdes, xat xapuactdss. Hase. | 

[Kepprapoc. V. Kauroooc. | 

Kappcorto. V. Katapdorru. | 

Kéuuoots [legitur xtuaoyc], ap. Hesych., quod 
Molensibus esse dicit pétpov artixov, tO Ausuedinvov. 
Verum et Kaypdorny (Kapactqy legitur] esse dicit 
pétpov tt. [Et Kapacre, pérpov tt. Ameptas.] 

[Koppartts. V. Kéuuc. | 

[Kaupév. V. Kara.) 

[Kopuevo. Kapmovin. V. Katay—.] 

[Kdumeoos. V. Kéuuepos. | 

[Kepungos. V. Kaunos.] 

Kduuns, 6, Cammes, n. pr. ap. Demosth. p. 1019, 
19 : Kéuun to tupavvotver Mutidyvns. Simile est 
Kapyitc. G. Dinvorr. | 

Keuooos, 6, 4, Infortunatus, Infelix, Cui malum et 
asperum fatum est : pro xaxdu.090¢. [Immo pro xatéuo- 
eos, quod inter adjectiva in gos est ap. Arcad. p. 71, 
28. Kdoyopog per dvetnvos exp. Hesych.] Hom. Od. A, 
[215] : *Q yor téxvov gudv mepl meétvtev xdu2098 Port * 
B, [351] : Keivov diougvy tov xdupopov, et mofev 2A0or 
Avoyévns “Oducebs, Oavatoy xal x7oas addtacs. |] Item 
xaxoldvatos, ut ducwop0¢, Eust. [p. 1389, 24.] || Kap- 
yopot aliquando significat t&¢ xapidac, ut patet ex 
Athen. [7, p. 306, C] : Képpopor xat tr yévos xaptowy 
bd “Pwyatwy obtw xadoduevov’ unde fort. of yudaior rods 
xabovonus mapép0eroay. Haec Eust. Apud Athen. tamen 
reperio non xduuopo, sed Kéuuapor, et hec verba 
ex Epicharmo, Boxes, cpapicss, agdar, xaupapot, 
quibus subjungit, esse genus xaeidwv, et a Romanis 
ita vocari. [Notum est Cammarum vel Gammarum 
Lat. dici, non Cammorum; nec ab aliis Gracis scriptt. 
frequentatum illud nomen reperitur, nisi ab Epi- 
charmo et Sophrone, Siculis poetis, a quibus et 
alia Latina adoptata novimus. Sed quod in aliis ver- 
bis e Lat. sermone adoptatis a Grecis hominibus fre- 
quenter factum videmus, ut ea ad Gr. verborum si- 
militudinem quodammodo inflecterent, idem in h. y. 
facere poetee illi, quos dixi, potuerunt, ut quum xéu- 
opov alias Graecum esset nomen, longe quidem di- 
verse signif., 1. fere q. éxdvitoy sonat, ad illius simi- 
litudinem etiam hoc cancri vel squille genus xéypo- 
pov dicerent pro xéyuapov. Scaweicu. ad Athen. 7, 
p- 306, D. Hesych. : Kaydpoucg, tig epudods xapidas 
(xavidag codex).] Cammarorum meminit Plin. 32, c. 
ult. ; Extra has sunt rotund in oleario usu cochlez, 
cucumis, cynopus, cammarus. K%puopov, inquit Ga- 
len. Lex. Hipp., 7d TY opixp®% xaptdr gorxos CHov : item 
0 dxdvitov, quoniam radices ei animali similes habet; 
sed neutro modo accipi potest ap. Hipp. in |. Teot 
TORWY TOV xatk d&vOowrov, quum ait, Kavsouévo, 
Tapxhapbavowévov tod xcdpov° unde et Erotian. non 
solum ipsum animal xéyopev, sed etiam vo meptxet- 
wevoy at Bovov, ita nominari dicit: Zeno autem 7d 
xwverov : Zeuxis vero odpuaxov puxtixdv. Hac Galen. 
At Erotian., quum hec Hippoer. [p. 418, 24] verba 
citasset : “Q¢ tov mupetov Wuxtypin pxouduw exdvew, 
A xappopy % Edw torodtw* xa exhy wh Adan wo po- 
xT™HpiM gupudxn, Oepuavenoi ya: subjicit, Zeuxis 
2 tv “Einyntixiy dicit esse pharmacum quoddam 
refrigerandi vim habens, quod ita appellatur. Diosc. 
vero 1. 5 tav Yuxtiv [§ 77], dicit aconitum vocari a 
quibusdam xdyyaoov, quasi Oydvgdvov. Lycus Nea- 
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adertetnot, formato vocabulo amd tig xatk td TAci~ 
otov xxxowTod cxevactacg. Diodorus grammat. et Zeno 
Herophilius dicunt xépopov, xdupooov, vel xcuapov a 
Doriensibus qui'in Italia sunt, vocari 7d xevetov 
Tandem addit, videri sibi Zeuxidem melius expo- 
suisse, deinde Zenonem; consentaneum enim esse 
ut xdupopoy sit pharmacum quoddam refrigerans, aut 
fortasse 70 xevetov : quoniam id e numero est tay 
Wuyxpotdtwy xatanAacp.ctwy : at Lycum prorsus errasse. 
Pro Aconito accipitur a Nicandro, Diosc. et Plin. 
Ac a Nicandro quidem Al. 4o : “Idy¢ év xvquoict, Da- 
Raxpatng evt Biicons Toddaxt Ondvedvev xat XEULUOOV , 
év 0” axovatorg Ondetny dxdvirov avebddotysev dooyxotc, 
ubi schol. ad etymon respiciens, exp. xaxa wdpw 
dvatpotv. A Diose. autem 4, 77 : Axdvitoy* of de, map— 
dadrayyes, of 68 xcupopov, of Of Ondrugdvoy, of 62 pvoxtd- 
vov. A Plin. vero 27, 3, de aconito : Folia habet cy- 
clamini, aut cucumeris, non plura quatuor, ab ra- 
dice leniter hirsuta : radicem modicam, cammaro 
similem marino : quare quidam Cammaron appella- 
vere : alii Thelyphonon. Radix incurvatur paulum 
scorpionum modo : quare et Scorpion aliqui appel- 
lavere. Scribi autem et Képpapov, et Kéuapov, et 
Képuooov, e pracedentibus manifestum est. [Adde 
Koupydoar et vide Kaymapte. | 

[Kaupts, 6, (nomen vel proprium vel appellati- 
vum a xaputer derivandum) memoratur ab schol. 
Dionys. in Bekk. Anecd. p. 857, 7. Simplici » scri- 
ptum ap. Cheerob. ibid. p. 1195, et Dracon. p. 104, 
21, qui genitivum toU xeuv0 ponunt.] 

[Keputo. V. Katapdu. | 

Kéuym, Colloco. Hesych. enim xéuper affert pro 
xa0éer. [Scribendum saltem xaOiter. Aliam gl. Kéu- 
Ger, Taverat, comparat Albert., non minus suspectam. | 

Kéuyw, xauds [Hesych.: Kauss, goydoouar Kapet 
Soph. Tr. 1215, nisi hoc secunde persone est], 
xxpodune [que usitatior forma est], xéxunxa, Lassesco, 
Fatigor, Fatigatus sum, Gravor, Fatisco, Deficio. 
Hom. Il. ‘I’, [169] : Ode ce yuta Moly xduver, Tolv 
mévtas gowrout mroheuoro* W, [63] : Mada yap xowe 
paldina yuia B, [38q] : Heol o eyyet yelon xajretrar. 
Sic A, [801] dxpiites et xexunotes inter se opponun- 
tur : “Peia d€ x” dxpiites xexunotas dvopas airy "Ocarcbe 
mpotl dou vey dd xal xAtovkwv. Quod imitatus est 
Lucian. [Hermot. c. 40]: Kal got) toto 08 pixok edtuzia 
zoU GOAnTOU, TO weAAet dxuyta toils xexenxdot cul.TE- 
ccicto, [Aesch. Ag. 670: Lrpatod xapdvroc xal xaxtic 
emodoupevov. Pind. Pyth. 1, 156: Toheutov dvd piv 
xapovtwy. Soph. El. 532: Odx tcov xaudv guot horns 
8x’ doretp’, Hote 4H tixtous’ gy. Eur. Suppl. 709 : "“Qyer 
és tO xcuvov oixelov otpatov. Plato Eryx. p. 392, B: 
Kéxpnxa yko 708 Badtoas Meyapobev. Pind. Ol. eueteie 
“0.8 émavtéhdwv 7pdvos py} xay01, ubi schol. : O érep- 
{Suevos Ypdvos TOUTO évepyaiv cide wn drovijcete. Id. Pyth. 
1, 175: My xduve Alav damdvats, i. e. Ne parce sumti- 


_bus.] In hoc Greg. 1. xéyvetw Bud. exp. Laborare, 


Fatigari, gre facere : Iotoc Eduetens eyyunoaro 
TAUTA YOUULAtG Eu.prhocogorv Tas 00x ovouts, XaL xaULVODY 
éy tats arodelZeot; Ap. Kund. interpr. Gravari , Las- 
sescere : Kapvouse tq) 70m xal ogaddCovex. (Interdum 
de rebus inanimatis dicitur. Tryphiod. 500 : Moputye 
dvenataato, xetto 6: xduvov addog” ubi Wernick. com- 
paravit Coluth, 125 : Mim TONY Ka .ooaV.. dordify - 
et Greg. Naz. Vit. 20 : Kexunxe Teavra xat 7 xaha TO 
ypover xéxunxev.| Et xdpvery ORE TVIG Thuce., pro 
Laborem subire, vel periculum, 2 : “E6z\ew o7ep 
auras xépvew. (Eur. Herc. F. 293 Ot yee edyeveis 
xdpvouct toig aioypotor THY TExvOv Urep. | Dicitur et 
xdpyw toro Tov : Plato De rep. 5, [p 458, A]: “Iva 
wh x&uvnct Bovdeudpevor Teo tod Suvatod xat wn, pro 
Ne facessant sibi negotium, Bud. [Cesso , Desino. 
Plato Leg. 11, p. g21, E:‘O voq.05 a0rov erawvov 
odrote xaueitat’ Gorg. p. 470, C: ADE yh xcs 
pthov dvdpa svepyetoy. sch. Eum. 881 : Ouro x .0U- 
pat cor heyoucn tayx0c. Eur. Or. 1590 > Odx ay xcuorre 
kg xaxks xtetvov.] || Interdum fit transiivum, ut 
Lat. Laboro, et accusativo adjunctum significat Cun 
labore facio, Elaboro, Cum labore struo , fibricor, 
ut Hom. Il. E, [613]: Adtvko excl mav0’ Orda ow xhu~ 
11 
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: "Ev Zoay of mémhor maumotxrdor, odg xtuev ath. 
éxguovro in hae signif. pro éxapov, ap. Apoll. 
Arg. 2, [718]: ‘Ipdv... 6 6 éxdwovto. Ut autem Laboro 
in illa signif., poetarum est, ita et x%uvw istud poetis 
peculiare esse existimo, Sed xdéuvew posuit Hom. et 
pro Comparare cum labore s. acquirere: Il. 2, [341]: 
Tds adtot xapduecba Bingt te Sougt te waxpod. In prosa 
autem dicitur xaudtoug xmpvetv, quo utitur Herodian. 
3, [6, 7]. Reperitur in eadem et pro Contendo effi- 
cere, sicut et Lat. Labore ut hoc efficiam, quo utitur 
Gregor. II. Qcodoy. p. 14. || Kauvw, Agroto, Male 
me habeo, ut Lat. Laboro. (Soph. Ph. 282 : "Oorts 
vocou xd&uvoytt cudddborto. Plato Leg. 1, p. 628, D: 
Kéuvov ciu.x lar puxiis xafdecews tuydv. Improprie 
Eur. Ton. 363 : “O xduver to} Adyou podietd cor] 
Aristot. : “AMG why etocyovtat ye é&’ Eautods of tatpot 
xauvovtes &Ahoug tatpods. [Id. H. A. 3, 15 :°EE dy of AtOor 
ylyvovta toig xdpvouew.] Aristoph. Nub. [708]: Tt 
maoyes; tt xtuvetc; Basil.: Mécora wiv xduvovtes, xat 
tdoune. Dicitur et [cum dat. Plat. Leg. 11, p. 916, A: 
‘Avoodrodoy ... xduvov ofdy. Aristot. H. A. 8, 21: No- 
ohusc. xd&uvoust tptet, Improprie Asch. Ag. 482: 
"Adhay& Adyou xauetv. Herodot. 1,118: To rexornpév 
¥. U 9 of. fe DL of, 
exau.vov wevchuc. Eur. Med. 1138 : Otmep cots éxay.vo- 
pev xaxots, Pind. Pyth. 8, 68: Kaydv moorgon mdb‘) 
cum accus. vocov , xduvo Tivos thy vocov (Eur. Heracl. 
ggo : "Hox pe xduve tid’ eOqxe thy vocov. Plato Rep. 
3, p. 408, Es Et mdcag véocoug xduotev. Aristot. H. A. 
8,24: Tadtny S& (thy moddypxv) xduvoust], et cum 
prep. 6nd, xduvw Ord tHode tig vocov. Herodian. 3, 
[14, 4]: Hpec6dens te 4dy Ov, xual Ond rio dpOpiridos 
vooou xéuywv. Interdum dicitur xéuveo ey tide, pro 
Laboro hac in re, Male mecum agitur hanc ob rem, 
quod ad hanc rem attinet. Qua in signif. ex Aristoph. 
citatur. Item hoc Eur. [Iph. A. 966]: "Ev to éxauve 
voatos. (Hec. 306: Ev rade yao xduvoucw af moAdat 
onerc.] || Kexunxas, partic., Fatigatus , Defessus , 
Debilitatus , ut in I]. Homeri et Luciani citt. Sic Plut. 
[Mor. p. 161, B]: Ark tayog xat foilov epatveto tic 
pop%s éxheduuévos xat xexunxes. [Plato Hipp. maj. p. 
Zor, A: Ei xexpnxeds te 4 tetpupnévos ... Exdtepog Auto 
eiq.| {| Interdum xexuqxdtes dicuntur Mortui, sicut 
et xaudvtec. Hom. Ou. A, [475]: Boorov eidwha xapdvtmv 
et (Q, 14]: "Eva te vatouer puyat, eidwha xajdvrwy. 
{Crinag. Auth. Pal. g, 81: Kapotew, o¢ Cwots.] Sic 
‘Thue. [3, 59]: Kat éxtxadovmeba todo xexunxdras. Sic 
utitur etiam Plato et Aristot. Eth. 1, [c. rr. Ot xexpn- 
x6te¢ Msch.* Suppl. 149; Eur. Suppl. 756, Tro. 96; 
Plato Leg. 4, p. 718, A; 11, p. 927, B. — || Participii 
forma epica Kexuno¢ Hom. Il. W, 232. Kexunéitoc, 
ott, Ota, Z, 261, Od. K, 31. Kexundras Il. A, 802, 
M1, 44. Kexundzas Thucyd. 3, 59, ex codd. tantum 
non omnibus restitutum pro xexunxdtag. || Aoristi 
subjunctivi forma epica Kexéuw ap. Hom. Il. A, 68; 
xexauootv H, 5. Particip. xexaudsv dialecto Ionic 
tribuit Greg. Cor. p. 461.] 

[Kéuo¢, 6, potus usitatus apud Pannonios vel Pzo- 
nes, si mendo carent codd. Jul. Afric. Cest. p. 299, 
14 : Htvoucr Codov Atyuntiot, xahajsov Iatoves, Kedtot 
Bep6notay (scr. xe06.), otxeox Bubvdwviot. Ibi enim pro 
xh. codd, quidam xéuov. || Pro Kaos, quod dicitur 
scriptum in fictili antiqui operis , Visconti Mus. Pioel. 
t. 5, p. 25 (f) corrigit KOwos. Hase.] 

Kauocos, [4, Alnus, si vera Jectio,] Hesychio au- 
ctore dicitur xd7Oou 1d dévdpov. 

Kapradgos, a, ov, Inflexus, Curvus. Hesych. 

[Kapravia, 4, Campania, regio Italie inferioris : de 
qua v. Strab. 5, p, 23t seqq. || Ejus incole Kaymavol, 
of, ap. Strabon., Dionys. P, 357, alios. — || Kaume- 
vig, téoc, 4. Kauravides Kuuys ap. Dionys. A. R. 5, 
26 et 36.) 

(Kap.raves, Campanus, Stater, GI.] 

|Kéumacog, 6, Campasus, n. fluvii in fr. Simiz 
Ehodii ap. Tzetz. Hist. 7, 700.] . 

[Képretos. V. Keyrtos.} 

|Kapurddoyoc. V. Kauzudoyoc, } 

Kaprectyouvos, 6, 4, Genua curvans. Erinnys ita 
dicitur, quod peccantium genua curvet, Hesych. 
Conf. Kaub{roue.] 
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[Kaymestyuros , 6, %.] Kaurecdyue atque Kaur 
ctyura [Kaumrséyux codex] ap. Hesych., Que membra 
curvant. [Recta vocabuli forma xoutestyutas est in 
versu Orphico ap. Clem. Al. p. 15: Kéivog xat 6ou.60¢ 
xt matyvia xeptectyura. | 

Kauri, f, i. q. xdudic, Inflexio, Flexus, Lex. 
Cic. p. 95. Curvatio, Curvatura. [Herodot. 1, 185 : ‘Qs 
& motapde Boaditepos etn mepl xaumke Tohhdg dywuevoc. 
sch. fr. 24 : E060ida xaur4y* quocum comparanda 
Kapri feta, nomen loci Beeotie, ap. Theophr. H. Pl. 
4, 11, 8. Plato Leg. 7, p. 795, E : Kaunijc te xat 
eytacemc. « Al xatk te pion xourat, Strabo 10, p. 
458. Labyrinthi rodvm)oxor xxural, Apollod. 3,1 extr., 
p. 247. Aristot. De partt. anim. 4, 6, fin.» Hemsr.} 
Plut. [Mor. p. 818, F] : Hod) yap ax’ eb0etag odx 
gotiy 2Coioar thy dAuotteh@v, GAAX Set TlvdG atamoverrwrs 
NOTES xut TEOLAyOr'(7S- Id. [ib. p. 968, Al > ADS Xo p— 
Tats xal otoe6horyar xexhacwevas Sronopevaers. [ || Cur- 
vatura, terminus circa quem currus circumaguntur 
in certamine. Aristoph. Pac. go4 : Ie L tater RATERS 
(libri nonnulli x%urats) Avloyor mextwxortes. Poeta igno- 
tus Iph. A. 224 : Kayaater doduwyv. Pigurate Eur. El. 
659 : IldéAw tor pdOov g xaumyy adye.] || Flexus et 
elusiones lucte, citatur ex Bud. Epist. pro Avytop.ot. 
| Articulus, Nodus, i. e. Flexura, ut digitorum : 
Suffragines. Bud. e Gaza. [Tis mowtns xaunig tov 
Saxtvdwv Aristot. H. A. 2, 1.°H tov duwv xayr7 ibid.) 
| De cantu, ut et xéurtew, Aristoph. Nub. [969] : 

Oi O€ tts adtov Beworoyedcarr’ 7 xauletey tive KaUTEHY, 
Vocem aliquo modo in cantu inflecteret. Le. Si 
fracta et molli voce cecinisset, et xexhacuevy TH gwvi, 
thy wdiy avevéyxorto, schol. Qui in alium ejusd. co- 
meedia |. annotat xaum&s esse, quas musici appellant 
atpopKs, avttatpdgous, emwdodc. V. “Asuatoxdumtyg , 
Avoxohoxapntos xaumy. [Pherecr. ap. Plut. Mor. p. 
1141, E: “EZaouovtoug xayrk¢ motdv. Philostr. p. 620: 
Kayraic dopatwv. ||«Demetr. De eloc. § 17, de 
periodo simplici: “Otay +d xéidov wiixds te ey xh 
xxLTHY xatk TO TEAOG, TOTE wovdxwhos TEDtodas ytverat, 
Quando membrum uno tenore usque ad finem con- 
junctum progreditur. Ergo xan} est veluti junctura 
quedam que facit ut sententia in initio et fine 
apte cohereat. Ib. cap. 10 jungitur ut synonymum 
custpoon, h. e. Junctura, que veluti gyrum faciat, et | 
initium fini adjungat. Sic Plut. Prec. pol. p. 818) F, 
quamvis in re dissimili, tamen junxit tanquam syn- 
onyma xaurhy xat mepraywyhy, ut appareat, xaprriy 
esse xUx\ov quendam, in quo oratio ab initio usque 
ad finem contineatur. Cicero De Orat. 3, 48 et, 49, 
conversionem vocat, eodem sensu. Nam de ambitu 
orationis et perpetuitate sermo est. Unde Maxim. 
Tyr. Diss. 15 edxapreis TeEptddous dicit, rotundas pe- 
riodos, h. e. precipua arte elaboratas. Sic et Ulpia- 
nus verbis Demosth. II. tapanpec6. p. 247, emopevovto 
xixh», hane explicationem addit : Kaymdg tiwag xat 
un d00%yv rotoduevor. V. Cic. Ad Att. 1, 14, ubi Ca- 
saubonus p. 86, Keural, inquit, sunt orationis flexus, 
et drolécets artificiose, respondentque oto0gzis poe- 
tarum. Est autem astadio vox hec petita. Gronoyius 
autem adh. |. : Kewnat sunt clausule, flexus molles 
Orationis ab una parte in aliam. Conf. Ernest. Clay. 
Cic. in Teptodo:. Ernest. Lex. rhet.] || Kéurq, re- 
tracto in priorem accents, Eruca, qttam Colum. 
Hirsutam etiam appellat. Idem seribit 11, 3: Ubi 
vero apricis regionibus post pluvias noxia incesserunt 
animalia, que a nobis appellantur Eruce, Grece 
autem xéprat nominantur, vel manu colligi debent 
etc. [Hippoer. p. 263, 36; Aristot. De incessu anim, 
c.g; Theophr. H. Pl. 7, 5, 4; 8, 10, 1. Antiphan. 
Anth. Pal. 9, 256 : ‘H mtiAovwtos xéury. || Mon- 
strum Indieum. Diodor. 3, 71 : Tnyevis Oqptov xat 
moAhobs dvahlexov tHv éyywpiwv, thy dvouatouevay xdp- 
may, avehetv (tov Atévucov). Kaurny bbixdpyvey vocat 
Nonn. Dion. 18, 237. Keuny, monstrum Cyclopes 
in Tartaro custodiens, ap. Apollod. 1, 2, 1.] 

Kéumios, 6, 4, Flexibilis, Eur. [Iph. T. 81 > Apo- 
pous ToAAobs eerAyoa xaprtwous. | “ 

Kdumiog Spd205, Cursus qui non recta fit, sed per 
quosdam flexus, [schol. Aristoph. Pac. go4, Zenob. 
4, 47,] Suid. [ex Photio], Hesych, Sed hic Kéuretos 
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cum et habet. [Képreos doduoc+ Spduor twés Honv 
xereeror, ox eOeic xat Amoi, aAhk xaumds eourtes. 
«Procl. Paraphr. in Ptol. p. 213, 2 : Ovens tig cedq- 
vag ert auvdccumy, 4 él xaumtov. » Hasse. ] 

[Kayro6omzo¢, 6, 4, Ab erucis depastus, Constant. 
Man. Amat. 8, 14 : Kayro6pwrov ths dbews td pdddov 
xpnuxtiter. Borss.] 

[Kéuroc, 4, Campus, oppidum, a quo Campano- 
rum nomen derivatur ab Steph. Byz. et Oro in Etym. 
M. p. 488., 3y.] 

[Kéuros, 6, Campus. Hesych.: K., trmddpouos. Li~ 
xedot.| 

[Kéumog, 7, Cetus. Lycophr. 414: Bowbets ... xap- 
méwv yva0ou. KyzOv schol. Ancor. De voc. xdumos v. 
Fr. Aug. Wolf. Litter, Analekt. vol. 3, p. 64. Hase.] 

[Kayrodrno, chatag eidoc. Maxwvec, Hesych. A crispo 
capillitio. Is. Voss. ] 

[Kéunoros (?) et Béctog inter barytona in otog ap. 
Arcad. p. 79, 20, ubi cod. Paris. xéprtos. | 

{[Kaumrravrns, 6] Kaprtatdias ap. Vopisc. [Carino 
ce. 19| quosdam intelligere ait Celius, Qui flexili ti- 
biarum cantu utantur. 

Kayrthp, Foos, 6, Flexus, Curvatura, ut exp. a 
Philelpho in Xen. Cyrop. 7, [1, 6]: Katavoiy 62 
dg mpdow tov xaunrtijca ExatdowOev erovfjcavto, wept bv 
xdurerovtes dvétewov tz xgoata, ubi pro eod. ponitur 
énixaury : nam sequitur, “Evvoeis, 2on, w Xpvodvea, 
BvOu thy enixauryy rorodvrat; [Strabo 14, p.655: Amd 
?Edeotvtog xxl tHv Awptuov xauntia tig él tag doxtous 
éoti.| || Pgculiariter pro Meta, quod in ea flectatur, 
Pollux 3, ¢. 30 [§ 147] : Hept 62 0 xduntover, vicoe 
xal xauntyo. Hine dicitur, dnd tg dgetnptas weyor tov 
xapntijoos. [V. Etym. M. p. 186, 26.] Schol. Eur, 
Med. : Tod yp cwuatos to téhog tk dot& ciclv, dhs 
Tod Soduou 6 xaurrioe. [Aristot. Rhet. 3, g: “Ent toic 
xaumrijoow éxmvéoust xat exhdovrat. Herodes ap. Stob. 
Flor. 116, 21 : OBréxewa tod Blov xaumrijo.Lbuato¢ 
xaumtno Meleag. Anth. Pal. 12, 257 : ‘A mpatov xau- 
NtApa xatxyyehhousa xopwvic. | 

(Kaurryota, 4, i. gq. xauntye. Tzetz. Hist. 8, 27: 
Kal atin tg egtatato cyju.ote xxurrnotas. | 

Kayrtixds, 4, 6v, Se inflectens, VV. LL. [Aristot. 
vol. 1, p. 466, Bed. Duval. (?) : Kaurtixjy xivaow. 
Wecer. Flexibilis. Kayrtixov gwvdovov ap. Polluc. 
4, 64.| 

Kaunrds, }, ov, Flexilis, Flexibilis. [Aristot. Me- 
teor. 4, g: Td dxaunta xol xaunte tov cwudtov. 
«Kaunric, 6, Plexus, Gl. Kauntods, Orbitas, Aq. 
Prov. 2, g. Sed Aquila xaymd¢ aut potius xawmyv 
scripsisse videtur. » Scateusn. Etym. M. p. 186, 14: 
Bad6ls, 4 dgetnoia xal 6 xapmrds, Ayouv h dgeors tiv 
dpopewv* 60g, 29 : Nucca, 6 xayntdc. Cedrenus in 
Romulo p. 147 scribit tov én) tds Ovous xapmtdov thy 
avatohyy denotare. Est igitur xaumtog pars illa am- 
phiteatri que in semicirculum flectitur. Schol. Aésch. 
Pers. : Kath tov xatpov tis vuxtds év TH) xara Goodda 
oticas Styye tov ixrov. Occurrit preterea in Chron. 
Alexandr. Ducanc. Alia addidit idem in Appendice 
p. gt. ] ‘ 

[Kéurtpx, 4, Capsa, e lignis, a x¢umtw. Nisi po- 
tius est pro xéntpz, e xénw antiquo, i. e. Capio; v. 
Kaybo, ubi » item redundat. Ernest. In Gl. Kértox 
et Kéuntorz, Campsa, Arca. Kéumtpiov, 10, est in 
Geopon. 10, 21, 10 et 28, 2: Kigxauntpta (hoe accentu) 
cuvtiOevtat. Kéurtox pect) tuatiwv et Kdumtptov, 10, 
ex Apophthegm. Patrum affert Ducang.] 

[Kayrtponotds, 6, Campsarius, Gl.] 

Kéurtw, Flecto, Inflecto, Incurvo : unde Kéurte- 
pot, Flector, Incurvor. [Hom. Il. A, 486 :"Ogox truv 
xéudy? H, 118 > Dyut wry daonactong yovu xdusbe. 
#sch. Prom. 31 : Od xdumtwv yovu. Soph. OEd. C. 
19 : Ob xGAun xdubov toUd’ éx’ akéctou métpov.] Apud 
Cratetem dicit curvus quidam senex, ‘O yp yedvoc 
v. Exambe téxtwv od cogdc. Sic autem dico Curvum 
senem, ut Curva senecta, Tibull. Athen. 2, [p. 38, C]: 
Avo xat d080bg yivecOat tabs dvOourmouc obtur mivovtac, 
mpdtepov bred TOU dxpdtou xzumrousvouc. Kaurrecbar ets tx 
dy», Pandari, Bud. e Theophr. 5 [H. Pl. c. 6, 1]: Tx 
yey yee gig tk xdtm xdumretat’ 6 8 goiviE cic te ave. 
Hine part. pret. xexzpugves, Inflexus, Incurvatus 
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A [ap. Suidams. v. Aop2ouuévy. In Etym. M. p. 524, 53, 


pro xexouuévos restituit Toupius] : xexauudve ele 
adtz, Orbem mutuo inflexu colligantia, VV. LL. 
[Hschyl. Prom. 306: Oto. On’ adtod. mnuovaicr xdu- 
mrouat.| || Kéurretv, Flectere, ut fit in curuli cer- 
tamine : a quo xaurvhe dicitur Meta : unde sumpta 
metaph. dixit Eur. [Hipp. 87] : Tédos 08 xdubaru’, 
donee qokduny, Btov. [De vite curriculo Soph. OEd. 
i Qt : “Evtot0a xdubew sov tadhatmmpov Biov. Eur. 
Hel. 1682 : “Orav 62 xaubyg xal teheutiong Btov. | 
|| Dicuntur et navigantes xdurtew. [Herodot. 4, 43: 
Képbas 7d dxpwtyoiov. Thy dxony 7, 122. Kaubaytec 
“Hoaxdniag othrxs 4, 42.) Plut. (Mor. p. 1032, F ]: 
‘AvenGdéc tt uédhovoar xdumtew dxowtjotov, Si quam 
oram procellosiorem circumire necesse sit, Gryn. 
Loquitur autem de anseribus. [Diodor. 13, 64 : 02 
duvrOels Madzav xdubat. Versus ap. Strabon. 8, p-378: 
Madéav 62 xdupac exhatod Ov olxade. Cum meet Ari- 
stoph. Ach. g6: Heol dxpav xdurtwy vewootxov oxoreis. 
Kjusdem generis est Heredot. 7, 58 : Kéuntwy tov 
xohmov. Eur. Rhes. 235: Kéuhee mht Oupcag otxey 
martpoc “Duddac. Sine casu Hec. 1079 : Ma xdudors 
Bacch. 1225 : Tddw 02 xdupac sig do0¢ xoutGounr tov 
xarbavovra maida pawvddwv Uo.) || Kowrtew, vo ev tH 
poy xauma¢ moteiv, Hesych. [Philostr. p. 180: "Qdu 
exapnrev. Kataxdurrety otpopds dixit Aristoph. Thesm. 
73. Idem ibidem 58 : Kéumrer d& véag abidug éxdiv. | 
|| Keurcev pro Exorare, ut Lat. Flectere, De sen- 
tentia deducere. Greg. Enc. Mace. : “Hv oddév éxaubev 
0082 éuaddxrcev, ods atohnotépav éxotncev. Thuc. 3, 
[58] : KapobFvar [Pvappd7jvoe] Outic, xat wetayvorvae. 
Plut. Pericle [c. 36]: Em todtw 62 xappsig, ererparo 
uev éyxaprtepety tH 70. Quod alibi émxdaucbets : ut et 
Lat. Frangi. 

Kaunddq, 4, Curvus baculus s. retortus, quo ve- 
natores utuntur. In vulg. lex. etiam vet. [KauwnvdAy 
Paxtnota, xat etd0g céhrtyyo¢, Lituus, Gl. De baculo 
Aristoph. ap. Polluc. 10, 173 : Baxtypta d: Meoots (quae 
recta est) dvti xaumvdng. Alciphr. 3, 3 : Tow thy xeu- 
modny gyovta. Plut. Mor. p. 790, B:‘Tydtiov avedx- 
Govra xxi xapmddny év dyog CratpiGery. v] 

[Keprvrratr.] Kawrvdtalew, Flectere, Incurvare , 
Inflectere, [Photio et] Suid xéurrtew et otpigery. 

[KaunvAtwy, wvos, 6, Campylio. Ararotis comici fa- 
bula ap. Athen., ab aliis Eubulo tributa.] 

[Kaurd\kw, Incurvo, Flecto. Areteus p. 33, D: 
"Hy xaurdaytat (ser. xaprddAqtat) dvOowmros. Kaymv- 

eoQat ap. Hippoer. p. 812, C (ubi codex Med. recte 
xapmodreo0at, licet in xaurvAccbar consentiat Galen. 
vol. 5, p. 640, 652 ed. Bas.); xaunvdcecdar p. 826, D. 
Kaprvdevecbar, xdurtecdar, Krotian. p. 226. Veram 
verbi formam, illis locis omnibus restituendam, xap- 
mw esse animadvertit Schneiderus. G. D. Galen. 
vol. 18, part. 1, p. 661, 4: Avdmep 6 “Innoxparns, os 
Zonv, abt xxpmbAccOar (scr. xaprvAAecOat) Tedanyopeu- 
csv, oixetav TH Snhoupévey Todyuatt pwviyy eGevpcy. Conf. 
ib. p. 551, 9; 659, 143; 660, 14; 661, 10. Hase.] 

Kaurvioypausos, 6, 4, Curvas lineas habens. VV. LL. 

[Kaurudoctdys, 6,4, Curviformis. Plut. Mor. p.1121, 
C: Kaumvdostd% gavraciav Axpédverw. Phile De eleph. 
89. || Adverb. Kaymvdcedes, ‘Theodoret. vol. 4, 
p-. 372. Waxer.] 

Kapmuddcic, econ, ev, pro xoyrvdos. (Julian. Anth. 
Pal. 6, 28 : Kaynvddecoay ituv. | 

[Kayrvddroupvoc, 6, 4, Obliquam puppim habens. 
Apoll. Lex. s. v. KopwviSes, schol. Hom.. II. B, 392.] 

Kaymvdogétv, 6, 4, Incurvum s. Aduncum habens 
nasum. [Suid. v. Poumds. Kaymuddpw Etym. M. p. 395, 
36. Kaumvadppts Hesych. s. v. Ppumds. || Kaprudcprvos, 
8, 4, Jo. Malal. p. 314, 10.] 

Kayrvdo¢, 1, ov, Inflexus, Curvus. K. ofa [Hom. Il. 
Yr, 17, E, 97], Lat. Curvi areus. [Plato Rep. 10, p. 
602, C: Kaurddate xat ed0a. Kayrvda xdxro (currus) 
Hom. I. E, 722. Kawi)’ dootex H. in Cer. 308, 
Kayrddov digoov Pind, Isthm. 4, 48. Kaprvha oy hare 
Asch. Suppl. 183. Kaybda gudda in inser. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 240, 13. « Kapmddov exp. Erotianus 
ap. Hippocr. to pr dpbdv, adAx oxohting cuyxexapevov. 
Idem dici scribit and tOv xexaprvrouévoy bdhov, AD 
incuryatis lignis. Hippoer. p. 37, 29 : “Hv 8 xoururev 
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révartat BAgpupov, Si vero retorta fuerit aut perversa 
palpebra : sic enim Perversam palpebram vertit Cel- 
sus 2, 6. Pro quo p. 153, B, Bregaptdwy xaunvddrns 
scribitur, et Aphor. 4, 49, to Brépapov Stactpégectar, 
quod est Palpebram perverti. Rursus p. 780, E: To 
8’ dAdo Gorgov tod Boaytovos é¢ to ew xaunvrov. Et p. 
794, E: Otto yap dv to xapmdhov tod dyxdvos 08 xw- 
Avcat. P. 810, B: Kayzrudotatar 0: mevpal aviowrou 
stot.» Fors. || Kaymddov wedhos, Carmen metrorum 
varietate tortuosum, Simonid. fr. 43, 3 ed. Schneidew. | 

SRA 6, Campylus, fl. Atoliz. Diodor. 19, 
67. 
[KapmudocaAdmotys, 6 Kaymvdocadmietal, Cornici- 
nes, Gl.] 

Kaurvddrns, nt0¢, 4, Inflexio, Curvitas. [Aristot. 
H. A. 1, 9; Galen. vol. 4, p. 796, 9; Hesych.] 

[Kaprddoyos, 6, 4. Keoxtat xxurudcypwat ex Orpheo 
affert Clem. Al. Strom. 5, p. 675, de aratris dictum. 
Recte Lobeck. Aglaoph. p. 839 xauruddyorsr corrigit , 
aratra intelligens rotis imposita, idemque Hesychio 
restituit, Kaymuddyots, épdtporg. Codex Kayneddyors, 
&ootots. | ; 

[Kaurvddw, Incurvo, Deflecto. Vita Bacchi p. 114, 
2 Combef. : Tov abyéva mods viv xapmvudvcas. Pass. 
Achmes Onirocr. p. 54, 10 : TH eox7% éxaurudMlycav. 
Hass. ] 

[Kautc. V. Kauutc.] 4 

[Kanondal propter etymologiam voc. yaygnhat fin- 
git Apoll. Lex. Hom. s. v. Tawenhjor.] 

[Kéya, 4, Campsa, oppidum Macedoniz, ap. 
Herodot. 7, 123. Kapa et gentile Kapaios, ate, aiov, 
ap. Steph. Byz.] 

Kéuba, 4, Hesychio O4xn, yAwoocoxoustov, Lat. 
Capsa. Ap. Eund. et Kawhta, xavd, xavioxia, xavdbra 
xuvnyetix&e Wg yOoyabor, 4 brodjuata mort. [Kaupioy ap. 
Eudociam p. 197. Kawpeiov Nonn. ad Greg. Naz. In 
Jul. p. 156. || Eadem signif. Kaybdxns, 6. K. édatou 
Judith. 10,/5, Epiphan. Her. 30, et Eustath. in Vita 
Eutychii n. 61, ab Ducang. citati. Idem de vv. Kau- 
apie, 6, et Kapbaoixk, ta, recentium scriptorum 
exempla attulit. | 

[Kapbdvenn, 70, Ros marinus. Diose. 3, 87.] 

[Kauveiov. V. Keuba. | 

Kappidtavdos, 6, 4. K. yeto, Pindaro [Teleste] ap. 
Athen, [14, p. 637, A], Manus celeri inflexu percur- 
réens cithare chordas, e xéymro, dtavdos. [Et alibi :] 
Kaudidiavdos, 6, 4, q. d. In diaulo reciprocans. ’Ev 
Yopdaic yeipx xappidtavrov avactowoay tayoc, Kust. 
exp. Tay¥ avactoépuv év to) TAYTTELV poeta yopodc. 

[Kappixttw.] Kapbixtouca, Hesychio Sap6aptZouce , 
Barbarizans. 

[Kaubiuétwmos, 6, 4, Faciem inflectens. Leontis 
cujusdam versus retrogradi, quos ex cod. Sophoclis 
Jenensi edidit Purgold. Observatt. p. 278.] 

[Kaybiov. V. Kéuba.] 

[Kaubtovpoc. V. Xxtoupos. | 

[Kauiroucs, 6, 4, Pedes (i. e. genua) flectens. K. 
*Epwhs ab sch. Sept. 793 eodem sensu dicta quo 
xmumeatyouvos ab Hesychio explicari supra annotatur.] 

Kaulrs, 05, 4, Inflexio, Curvatio, Curvatura. 
[Plato Tim. p. 74, A; Theophr. H. Pl. 5,7, 4. Td 
xdupers tOv xodov, Aristot. H. A. 2, 1. Thy xduhwv od 
xzomod (manus), Rufus p. 68 ed. Clinch.] Suffrago, 
Poples, VV. LL. [Kéuets Saxtddwv supputantis, Al- 
ciphr. 1, 26. Scuzr. Galen. vol. 2, p. 540, 1, de 
musculis : "AAot piv extaceids te xal xdupenc, drror 6& 
THs &y” Excrepa poptis altiot. Id. ib. p. 768, 11; vol. 4, 
p45, 53:52, 7; 259; 55 387, 135 389, 8; 425, 93 
451, g3 aliisque multis Il. Hass.] 

[Kaupodvvoc, 6, 4.] Kawpdduvog Scxtuhos, Epigr., 
Qui cum dolore inflectitur, Qui dum frequenter in- 
flectitur et curvatur, dolet. Exp. etiam, Qui dum 
flectitur ad corripiendos numos, animus cruciatur ha- 
bendi cupiditate. [V. Avxzudoxaubocuvoc. ] 

Kappos, Inflexus, Curvus, xau7d0¢ , Hesych. 


[Kaypavug, ap. Const. Manass. Chron. p. 4, C, ubi. 


codd. recte yaulavu§. Borss. Idem vitium ex libris 
correctum ap. Nemes. De nat. h. 28, p. 262. Kay-o- 
vuyes propter etymologiam voc, yauos a verbo xguntw 
ponit Etym. M. p. 221.] 


A 


C 
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[Kéumv, wvos, 6, Scammonia. Nicand. Al. 484: 
Neo6)dctoro xdumvos. Schol. : To xduwvos xar’ evderav 
TOU G* dyer 8 tov oxaprwviag yuAdy.] 

[Kdpwv, wos, 6, Camon, Sapphonis pater ex quo- 
rumdam traditione, ap. Suidam s. v. Zanow. Eum 
quum Scamandronymum vocet Herodotus, non im- 
probabilis Neuii conjectura est diminutivam formam 
2xdyov restituentis in Prolegom. p. 1.] 

[Kav. V. “Av, "Edv.] 

[Kev scriptura vitiosa. V. Kévva.] 

[Kava6épr0¢, 6, Stupparius, Gl.] 

Kava6os, 6, Lignum tenue, cui fictores ceram, ‘gy- 
psum, linum circumlinunt ; unde et xéva6or per me- 
taph. vocantur Homines graciles et macilenti, Pollux 
[7, 164; 10, 189] et Hesych. [Et in Ind. :] Ktwa6os 
Suida auctore dicitur 1d etdwdov mod¢ 8 of mhdotat xat 
of Cwypdpor Premovtes, Siatifevtar mhattovees, xx ypd— 
povtes xéyonvtat moAAdxtg* quod Plin. 35, 12, Propla- 
sma yocat; Cicero, Proposito exemplari rei alicujus 
speciem et simulacrum effingere atque imitari: Plato, 
Hlooypedpevov mapadelyuatt thy idgav tivdg dmepyatecBar. 
[Inde volunt esse vernaculam vocem cazevas. Plin. 
Hist. nat. 34, 18 : «Parvi admodum surculi, quod 
primum operis instar fuit; » conf. C. O. Muller 
Handb. der Archaeol. § 305, 7. Has. Ktwa6og cor- 
ruptum ex xévva6og esse animadyertit Schneid. ad 
Aristot. H. A. vol. 3, p. 138.] |] Hine Kava6toc , 
quod adjectivum esse videtur, nisi forte xava6w,oc 
potius scrib. est, ut xyod¢ ap. Hesych., , inquit, 
Xpovrar of dvdpravromotol mpd¢ mAdotv : ubi quamvyis 
ejus exemplaria xnoo¢ habeant pro eo, quod apud 
Polluc. est xydo¢, minime tamen depravata esse pu- 
tandum est, utin VV. LL. scribitur. Invenitur autem 
et in Epigr, (Lucilli Anth. Pal. 11, 107] xava6wov, 
in hoc v.: Athwoag xatk yijg cOuc to xavdbwov, alii 
xavva6tvov cum vy, a Cannabe deducentes. [Codex xa- 
vé6rov.] Sed quum de Gracili et macilento s. strigoso 
homine loquatur, apte referetur ad illam signif. me- 
taph. tod xdva6or, quam ex Poll. modo protuli. — || 
Kava6ot, Fontes rivo multiplici sparsi, Gaza in VV. 
LL. Aristot. De gen. anim. 2, [6]: Ex 62 tis xapdtac 
at odébec Stateraucvar, xabdrep ob ols xavabous yod- 


govtss év toig colors’ H. A. 3, [5]: At uty yao odebec. 


coms év toig Ypupouevors xavabots TO TOU Guduatos €YouGL . 


o7Tua Tavtoc, obtws wat ev tois cpddpa AshentUcEvoLG 
Tavta Tov Oyxov patvecdat Avon PAc6iwv. Quos Il. pro- 
tuli integros, ut videat lector an aptiorem interpr. 
excogitare possit. Bud. dicit Venas rivorum modo 
diductas : quod vox xdva6or per se significare non 
potest. 

Kevador, Hesychio ctaydves [xavddorcr dave codex], 
yva0ot, Mala. [Similes ejusdem glosse sunt Kavaddxa, 
yethy dicted. Adxwves. Kavddya, xidyn. Adxewves. XnA7 
Albert.] 

[Kévada, médug mods tH Béotog Apa6iac. To eOvixow 
Kavabnves. g@Ev trot 62 xat dik sod t ypdpetat, Steph. 
Byz.] 

[Kavaoc, 6, Canathus, fons prope Naupliam. Pau- 
san. 2, 38, 2.] 

[Keva0pov. V. Keévvabpov. | 

[Kéver, at, Cane. Steph. Byz.: K., modtyvtoy Ko- 
Goixdv, 4 Aoxgiiv tov éx Kuvou, xara th dxpx tig Ag- 
cbov. “Kort xal dog Kevyn xab mods xat Atuvy. "Ectt xat 
mOdtg tH¢ Tpmddoc. Kicl xat Kevvat dix duo v, tAnotov 
Kapydovos. TS 20vixdv Kavatoc xal Kavate. “Bott xat 
mots Kdvar tod Ttyontos motapot. Ltod6wv wy’. (Hac 
verba supra post Agc6ou vel 'Tpwddoc ponenda monet 
Berkel. : nam de his agit Strabo 13, p. 581 seqq.) 
Kavaios Zebs od udvoy amd to Kavatov, GdK& xual aed 
cis Kdvas. Kavn dxpwtyjprov xal doo¢ ap. Strabon. p. 
615. Kavatx dxea ibid. Kavaia otxa (amd Kavéiv tij¢ 
AioAtxiig 70Aews) Parmeno Byz. ap. Athen, 3, p. 76, A.] 

[Kavexn, 4, Canace, Holi filia. Apollod. r, 7, 3, 
p- 45. Callim. H. in Cer. 100 : Atodid0¢ Kavdxys. 
Lucill. Anth. Pal. 11, 254.] ; 

Kévaxtc, Hesychio est Egos. Forsan i. q. dxwexng. 
[Vocab. idem quod dxwaxns, quem xtwdxny dixit So- 
phocles. | 

[KavaAtoxos, 6, Canaliculus. Anast. Sin. Hodeg. 
p- 84, 16: Qs &x xavadtcxov trvdc. Hasz.] 
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[Kavacle, t80¢, 4,° Canasis, oppidum Carmaniz. 4 


Nearch. Par. p. 16. Kave&ti mddw et Kavectido¢ 10- 
ews ap. Marcian. in Periplo Carmaniz p. 22.] 

[Kavacow vel Kavatw.] Kavdbar et "Exxavagar, in- 
quit Pollux [10, 85], pro éxxeviicat, Evacuare s. Ex~ 
inanire, vel éxmeiv, i. e. Ebibere, dicta sunt dnd tov 
xavdotowy : Té pévror xcvactoa, pedherders ttveg TIva- 
xtaxot etvar Soxotcw, dy’ dv xal td exxevdcar } exmeiv, 
xavdbor Aéyousr xal exxavetat. Sic Galli Pinter, a vase 
dicto Pinte. At Eust. videtur contra xdvactpov dedu- 
cere ab éyxavaccew, p. 1402, quod exp. Infundere 
vinum. [Hesych. : Kavétas, tapdtac.] 

[Kevactpaiov, 70.] Kavactouia Suide sunt xoidé 
twa ayyeta, Vasa quadam concava : forsitan in mo- 
dum canistrorum. 

[Kavacrpatos. V. Kdvacrpov. | 

Kdvactpov et Kdvuctoov, 70, ap. Polluc. [10, 86] 
i. q. xd&vng, xavodv, Canistrum : quod Lat. hinc parva‘ 
cum mutatione deduxerunt. Hesych. xdévactoov esse 
ait non solum xavoty, sed etiam tou6)tov [hoc Photius 
quoque p. 129, g] et dctpaxoyv 
postremo loco ponit. [V. Letronn. Journ. des Sav. 
1833, p. 611. Conf. Kaverpoy.] 

[Kevactpov, to, Canastrum. Steph. Byz. : K., dxpov 
Opdxns xat Maxedoviac. (Strabo 7, p. 330.) To éOvixdv 
Kavastpaios. Kavdctoatoy dxonv Herodot. 7, 123 (ubi 
libri quidam Kavactpatny). Kavactpatny oro dxeny 
Apollon. Rh. 1, 598, ubi schol. Kavdctpa axowryorov 
t7¢ Taddyvns, pro quo cod. Par. Kavactpov, quod 
Kavactpaiov scriptum reperit Steph. Byz., qui post 
verba supra apposita pergat : Logoxd7s 68 Srouvnua- 
tilwy tk ‘Apyovautixe Kavactoaioy onal axpwt/ prov cHS 
TlodAjvys. Kavactpaiov tig Taddjvng tepdv dxpwtiprov 
Scylax p. 26. Katz Kavactpaiov (codd. multi Kavg- 
etoatov) mudtéa Thucyd. 4, 110. Kavactpatoy Ptyavra 
Lycophr. 526. Kavastpatos Acwv 1441. Tlatct Kava- 
pet (Kavactpgorg codex) Macedon. Anth. Pal. 11, 

63. 
‘Rawdon > 4, vel Kavarys, 6, Canate , locus Carma- 
niz. Nearch. Par. p. 16 : "Es Kavétny bpu.tCovra.] 

[Kavapdpos. V. Kavnpopos. | 

[Kavaydaic. V. Kévayos. | 

Kavayém, Resono, Strepitum s. Crepitum edo. 
Hom. Od. T, [469]: “Ev o& dé6ntt wéce xvjun: xave- 
ynoe d& yadxos, Sonitum dedit. [Cratin. ap. schol. 
Aristoph. Eq. 523: Kavayotor myyat.] 

Kavayn, 4, Sonitus : interdum specialius Strepitus, 
Crepitus. [W0dg0¢, dyxoc, 779s, xpavy) Hesych.] Hom. 
Od. Z, [82]: MdorEev 8 Eldav, xavayy & Av Furdvoriv: 
ut ap. Virg., Quadrupedum putrem sonitu quatit un- 
gula campum. II. I, [104] : Aewiy 682 meph xpotdporct 
pee TIyAnE Badrouévn xavaxry eye. Et ib. [794]: “H 

2 xvdweowévy xavayhy eye Toacly by’ Inxwv. Item He- 
siod. Se. [164]: Tov xat dddvtwy piv xavay? médev, Qui 
et dentibus crepitabant s. frendebant. Et ib. [160], 
de Parca : Acwov depxouévn, xavayyot 62° BeGouyvia. 
[Soph. Tr. 642: “Ayov xavaydv: Ant. 130: Xpucod 
xavay7c. | 

Kavaynddv, et Kaveynd&, Cum sonitu: s. specialius 
Cum strepitu, Cum crepitu. Hesiod. Theog. [367]: 


Tlotapol xaveyndd feovtes. (Hesych.: K., Ayntixiic.] 0 


Prius xavayqdov ap. Dionys. P. [145] legitur , expo- 
niturque itidem [ab Suida] pete xtdmou moddov. [Are- 
teus p. 28, A: Kavayndov beovtwy rorxp.iiv. | 

Kavayymous, 0606, 6, 4, Pedibus sonitum reddens , 
Pedibus sonans: equi epith. [Hesiod. ap. Plut. Mor. 
p. 154, A; Oppian. Cyn. 2, 431.] 

[Kavayys, 6, 4, Resonans, Strepens. Adxou xavayi¢ 
Esch. Choeph. 150.] 

KayvayGw, i. q. xxvayé, Resono, Sonitum reddo: 
interdum et Strepito, Crepito. Hom. Il. M, [36]: 
Kavéyile 62 Sovpata mipywv Baddduev’. Item Hesiod. 
Se. [373]: Tov & tro cevouévoy xavdyile mda” edpeia 
7OeOv: ut Hom. supra dicit, Kavay} & jv fjusdvoriv: et 
Virg., Quadrupedum putrem sonitu quatit ungula 
campum. [Ut tradit Greg. Nyss. t.2, p. 389, A, Eu- 
nomiani 16 Kavdyile, xa, Lwepdargov xovabie ... xal 
mévta tk totatta divinitus ad poetas delata esse opi- 
nabantur. Hasz. Hesych. : Kavayiler, oipwter. Kae 
vay iev , eboper, epedvet, Expadyater. | 
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Kavaydc, , ov, Resonans, vel Strepens, Streperus : 
ut Nicander Ther. [620]: Tepdveny xavayol meptahra 
toxtes Batoayor. 

[Kevayos, 6, Canachus, Sicyonius statuarius. Pau- 
san. 2, 10, 5; 6, g, 1, aliique: v. Sillig. Catal. p. 136 
seqq. Alia nominis forma Kavayéac, & Antip. Sid. 
Anth. Plan. 4, 220: Kavay% & SuvordAous ddvaxac. voy 

[Kavoatog. V. Kavddwy. } 

[Kaveaxn, 4, Candace, Ethiopum regina. Strab. 
14, p. 820, 821, Dio Cass. 54, 5, et Suidas. Memo- 
rabilis de hoc nomine annotatio scholiaste Ms. est 
ad Actor. 8, 27 ap. Albert. in Gloss. Gr. N. T. p- 
213 et Cramer. Anecd. vol. 3, p. 415: Avio Ai@lop 
edvovyxog , Ouvdotng Kavddxnsg BactAtcong AtOidrwv. ... 
Kavdaxns (ser. Kavddxny) Aillores nicav thy tod Bact- 
ens unrépa xadoder > cttw Biwv év mocrtp AiOrorxdry 
« Ai0tomes todo Pacthdwy mxtépag o¥x éxpatvoucw, GAN’ 


¢ 


¢ y \ 
tog Gvtag viobs HAtou tapadiddace’ Excotou 8 thy untéou 


xahovor Kavedxny. » Hesych.: Kavdn, yovh 4 xav.] 

[Kdvdahos, 6.] Kavdahor, Hesych. xotrhipata, Badon, 
[et xwdo6abox (xwAo6dGoa. Salmas.). Conf. Kddahos. | 
 [Keavéapun , te, Candara. Steph. Byz.: K., mddAtc 
Tlapdayoviac. ... Of oixytopes Kavdapqvol , xat “Hous 
Kavdapnviic tepdv.] 

Kdvdapos, 6, Hesychio &OoxE , Carbo. [Nomen idem 
quod Kavddwv esse, et dvOpxt in “Apyg mutandum 
videbatur Sopingio , parum probabiliter.] 

[Kavéaca, cx, Candasa. Steph. Byz.: K., ... @povprov 
Kaptac. [oddGrog ws’ (c. 41,6). Td evixov Kaveaceds 
xal Kavducts. | 

KavoatAns, 6, regis Lydorum nomen est ap. Hero- 
dot. [1, 7 seqq.] et Plut. Quest. Gr. [Tzetz. in Cra- 
meri Anecd, vol. 3, p. 351: To 6 Kavdadang Avdixtic 
tov oxvadhorvixtyy (rectius cxvAorvixtyy scriptum Chi- 
liad. 6, 483) d€yer, homeo ‘Inmiivae detxvvar  ypadquy 
iduby mouto «“Kouy xuvayyx, Mnoviott Kavdataa, 
gupiyv Exaipe, Seed wor cxamepdevont. » Lxvdonvixeys, 
Canum suffocator, respondens Hipponacteo xuveéyya. 
Hesych.: Kavdathac, “Eputig 4 “Hpaxdzi¢* ubi tollen- 
dum videtur 4 “Ho. G. Divvore.| 

[Kaveavdos , 6, condimenti sive edulii genus Lydi- 
cum. Ejus autem meminit Athen. 12, p. 516, C sq., 
his verbis: Kat xdvdavdov 62 twa eheyov of Audol, ovx 
Ba, &AMK tpEis* orm eEvjoxyvto Mods tas Houmabelac. 
Plura ibidem adjunguntur e Tarentino Hegesippo, 
Alexide, Philemone, Nicostrato et Menandro. Co- 
quus apud Alexidem ait, se candaulum nec comedisse 
umquam, neque id nomen audiisse. Krat nempe per- 
egrinum et barbarum. Plutarch. Mor. 664, B, 
conjungit d6uvertéxag xal xavdddous xal xxouxag. Dicitur 
etiam xdvdavdos ab Eustath. p. 1144, sed ab Hesych. 
Kavdudos , omisso autem nomine Lydorum. Conf, 
Pollux (6, 69) et ipse Athen. 4, p. 664, C. Nisi for- 
tasse xdvOxvAog et xcvdvdo¢ condimentum fuerit di- 
versum. Utrum Kévéavdos a Candaule rege sic appel- 
latum fuerit, an vero nomen utrumque ex communi 
fonte defluxerit, aliis disquirendum relinquo. JaBLonsx. 
V. Kavoudoc.] 

[Kavdéev, ovoc, 6. Eustath. p. 437, 12, ex Pausaniz 
Lexico :’Ex tot xatew xat datew Kavddov 6 “Apys, ote 
thy xavotetoav pdyyv, thy xat Onida. Quod Kavéatwv 
scriptum in excerpto Philem. Lex. p. 57. Lycophr. 
328: Torrdrpw pacyavey Kavdcovog: ib. 938. Idem est 
Kavdaiog 1410.] ; 

[Kavonda, A, mapa to xatew dda, Suid. Est voc. 
Latinum Candela. De xavé/\a ejusque compositis v. 
Ducang. et Suicer.] 

[Kdvdoudog. V. Kéyowhoc. | 

[Kavdopdpos 6, 4-] Kavdopdpouc Hesych, dici tradit 
robs uchavetnovodytas, Atratos. [Vita Jo. ep. Gotthiz 
Actt. SS. Junii t. 5, p. 190, 9: Ev 7 O¢uare t&v Ap- 
wevtaxev x. yevouevos. Verum ibi videtur ser. xovtopd- 
006, Lancearius. Hass.] 

[KavSdya. V. Kavaéor.] 

[Kévéu6a, ta, Candyba. Steph. Byz. : K., nets Auxtac, 
ard Kavav6ou mardds Acuxadtwvos. Td 20vixdv Kavdubeds. 
Plin. H. N. 5, 3.] 

Kavdddat et Kavdurdvat dicuntur tuartob7jxet, Sov 
ck mohutery tudria e6adov, Vestiaria, Pretiosiorum 
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vestimentorum repositoria, Hesych. Pro quo poste- 4 


riore Kavéutavat ap. Poll. reperio xavddtaves. Eo enim 
teste 7, c. 19 [§ 79], quas antiqui yx).0b¢ vocabant , 
xothas et xtomtols, ee a recentioribus dicta fuerunt 
Aloxor et xavduraves. (Phot. p. 129, 13 : Kavddtaves, 
t poptdes of dt Eldog tyQdoc* att 8° Gre td aidoiov. | 
iwattopoptdes* of s¢ ty8vog or 

Sed et Kavdurats ap. eum pro eodem legitur. Nam 
10, in cap. quod zz} tov cig éobytwv Oepureiav cxevdy 
inseribitur [137], Qvovacta: d, inquit, tH x6wtt» 
TapaTAroroy tt axeog xavoutadts* ubi et hoc exemplum 
hujus vocabuli affert e Diphilo comico, “O 6: xavdu- 
TaAts ovtos tt dott xat te dUvatar; subjungitque, videri 
sibi hoc cxetos esse Persicum, sic denominatum é&ro 
tov xavouog: a Macedonibus vero in communem usum 
esse productum, utpote qui multa multarum rerum 
Persicarum Persica vocabula e devicta a se Perside 
reportassent. Qua in re facile ei assentior. Porro tov 
Kévouv fuisse idtoy tov Heootiy, testatur idem Poll. 7, 
[58], ubi etiam addit, tov Bacterov xdvduv fuisse &ht- 
mopgupoy : at vero tov tov dAhwy, Topguocdy : nonnuN- 
quam autem confectum fuisse e pellibus etiam. Sic 
vero et ap. Xen. Cyr. 8, [3, 13] legimus xévduv 6o- 
mépovpoy : et paulo ante [10]: Arjoxdtes [Sterpxdtes] tc 
Yeipus dik Tov xavdluwv, Hameo xat viv err Stetooucry Otay 
60% Bactheds. Item 1, [3, 2] inter Medicorum regum 
ornamenta : Ot roppupot yitaves, xal of xdvoues, xat of 
oTpETTTOL mept tH én, xal TH Vedrva meph taiv HEPOLV. 
{Philostr. p. 857; Lucian. D. mort. 14, 4.| Itidem vero 
Hesych. xavduy esse dicit yitéva Mepotxdy, bv éumopmoty- 
rat of otoxtioitar. (Phat. p. 129, 10: K4vduc, gon 
YELordwroy toig vautixois oteydatporg Zorxdg. Kavdug, yitHv 
fleootxds.] Rursum Poll. in |. paulo ante cit, scribit 
xavouxyy quoque fuisse Persicam yestem, quum Ari- 
stoph. Vesp. dicat [1137]: Of vv xadover Hegotd’, of 
6 xavouxny. Ibi tamen vulg. edd. habent xauvaxny, 
non xavduxyy : itidemque schol., qui dicit fuisse Bap- 
Gaoixdv gdonus. [Kavvéxny Polluci quoque restitutum 
ex codd.] Utram autem lectionem sequamur , constat 
eum intellexisse Barbaricam Janam, quum paulo 
ante precedat, Tov tot6wv’ dgec, Tyval 62 yAatvay dva- 
abou [dvabahod] tor6wvixdss. [De forina candyos Persici 
C. O. Muller Handb. der Arch. § 246, 5. Figuratur 
in tetradrachmo Arsace x1v Orodis ap. Visc. lconogr. 
gr. tab. 4g, 18. Kévouv moimthov Médurta dedicaverat 
in arce Athenarum, Beeckh. Inscr. vol. 1, p. 246, 
21. Hase.] 

Kavovhoc, 6, Candylus : edulium ex amylo, caseo, 
lacte, et melle, teste Polluce 6, [69] ubi ipsum ‘ois 
Advcwactv annumerari posse scribit. V. Kaodxy, et 
‘Yrotpiyc. (Phot. p. 129, 15 : Kavouhos (xdvoutog 
codex ), cxevacix dborrouxh wetk yahaxtos xal otdatos 
xat wcrrtog * Eviot Os Sra xpéing xat xoTov xal tupdd. Ob-- 


TW ppleaie me (grammaticum dicit, non comicum). | 


Hesych. : Kavouhoc, oe ghatov ( drahayaéiv codex) xxb 
yahaxtog xal tupod xal perrtos mewn eduddimov. Eide 
tAaxodvtos exp. schol. Aristoph. Pac, 122, ubi pravam 
Demetrii Zenodotei conjecturam memorat, xdvéudov 
in xavoudkov mutantis in versu Aristophanis. Kavéu)ouc 
moretv Menander ap. Athen. 4, p.172, B. Male Kay- 
dvAq in Etym. M. p. 488, 53.] Ap. Eust. et Athen. 
reperio Kavdauhos. Athen. enim 12, [p. 516, C] tra- 
dit x¢véavdoy fuisse Edulium quoddam apud Lydos, 
et id quidem trium generum : usque adeo enim eos 
nox Four mods tac HOumabetas : confieri autem solitum, 
teste Hegesippo Tarentino, 2 E9000 xpéw¢ xal xvyotod 
dotou, xxt Douytou tupod, avAou te xal Cwucd mlovoc. 
Porro fuisse eum gratum palato, Alexis docet : ap. 
eum enim coquus, quum dixisset, xavoavdov tid cor 
rapajcoxev, et alter ignoraret quodnam edulii ge- 
nus hoc esset, subjungit, Hodbv & eye “Edy rapabd 
Gor, Rpocxatédy tobs SaxtUdous, Laut ye xatowv. (Conf. 
Kevoavaos. | 

[Kdvdus, Kavdutavec. V. Kavdvdat.] 

Kévdwhoc, 6, Hesychio xaxotpyoc, Anoths, Maleficus, 
Latro. [Est nomen proprium alterius ex Cercopi- 
hus, quibus nomina fuisse ‘AvéotAov xal “AtAavrov ex 
‘€schinis Sardiani iambis tradit Harpocr. s. v. Kéo- 
xory. “Avdoudos scriptum ap. Phot. p. 158, 3, Kevdouhos 
ap. Suidam s. v. Kéoxwec. | 

[Kave&ttc, 105, ”. V. Kavasts. ] 
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Kdveov, et Kavotv, 70, i. q. xavqs, Canistrum, Cista. 
Est autem frequens ap. Hom. h. v. xéveov, exponi- 
turque non solum Canistrum, sed et Lanx. Hom. 
[I]. 1, 217 : Lirov Ehev emdverre toameCn xahois éy xa- 
véotsty “] Od. P, [343]: “Aptov 7’ odAov Eddy teptxadhéos 
éx xavéoto, Kal xpéa- I’, [441] : “Exéon 8 eyev odddc 
"Ev xavéw. Athen. 1, [p. 13, D]: Tavtt yotv mapariferat 
xdveov xal todneCa. Apud Eund. 4, Kdvew fudwa xal 
mhexté& Eust. p. 1402, Vasa quedam lignea suo etiam 
tempore xdvex et toameCwpata vocata seribit. || Dixit 
et Kedvetov Hom. Od. K, [355. Kavetoy (quod saltem 
xavetov scribendum foret) et xavetou de ollz operculo 
dictum ap. Hippoer. p. 596, 14, 16; 648, 45, 4g, 50, 
quem probabilius est xdveov dixisse.] || Kevety autem 
contractum usurpant frequentius [{ poete Attici et | 
prose scriptores. [Eurip. Herc. F. 926 : “Ey xuxhp 
xavody ethixto Bwuct: El, 1142 : Kavoty evijpxrat. 
Aristoph. Pac. 948 : Td xavotv mépect’? bhig gov. 
De quo usu canistri in sacrificiis vy. Boisson. ad 
Philostr. Her. p. 632. Eo ad etymologiam absurdam 
abusus est grammaticus cujus sententiam retulit 
Hesych. : Kavety, ... 6ev 10 xavotv ard Tay xatvoudvwy 
tepetwy. Kavot dptogdpou, Pollux 10, go.] Thue. 6, 
[56] : “Emayyethavtss Axew xavov olcoucay év moury 
tit. Et in plur. xav&, xavov, xavots. (Eur. Herc. F. 
g4t : “Pimter’ &x yetpiav xave.] Athen. 4 : °Emt yadxoiv 
xavov. Idem 1: HapettOevto 6& of wey detor adv toic 
xavoig. || Citatur et Kavéor dat. e Dionys, Alex., quod 
fuerit tanquam a Kavoe. || Ex Hippoer. quoque Duvatx. 
2([p. 648] citatur Kévewv, sed pro Olle operculo. 
| Kavov, Hesychio xavotv, Canistrum. [Ubi ordo li- 
terarum Kéveov potius postulat, quod posuit Jensius. 
Kavé in codd. non raro pro xav& scriptum notayit 
Locella ad Xenoph. Ephes. p. 134. Kaveé xavOv ut 
mrepd mrepoiv ap. Arcad. p. 137, 14.] 

[Kavetis, 6, Caneos, n. pr. Agyptiacum, Cheerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1197.] 

Kavy. V. Kevan. | 

Kavnfos, 6, Canethus, Lycaonis filius. Apollod. 
3, 8,1, p. 301. || Abantis f. ap. Apoll. Rh. 1, 77. 
| Ab eo nomen habet mons Eubeee, de quo Strabo 
10, p. 447 et schol. Apoll. Conf. Schneid. ad Theophr. 
H. Pl. 8, 8, 5.] 

Kavis, nt0s, 6, i. q. xdvvy,, sequendo Suidam : nam 
ei xdvng, nto¢, est Yialoc. Sed ap. schol. Aristoph. 
[Vesp: 393], unde sumpsit, legitur xdvvq¢ [Non legi- 
tur. Ceterum conf. Kavya]. || Kévys, Canistrum, Ca- 
lathus, ut quidam interpr. in Plut. Sol. [e. 21] : Maz 
xdvata tenyvatov pelCova. [Pollux 6, 86, et ex Cratete 
comico 10, go.] 

Kavijtiov, t0, dimin., i. q. xavicxtov, Parvum cani- 
strum, inquit Poll. [6, 86; 10, go]: qui tamen xévqta 
aliter accipit, se. pro Mxvov. 

[Kavygopéw.] Kavygopetv, Canistrum ferre, xavy- 
gdgov esse. Plut. (Mor. p. 772, A]: “Euele ydo 
Aut 7 Bacthet xavygooeiv. [Aristoph. Lys. 647, 1194, 
Eccl. 732. G. D. Boeckh. Inscr. vol. 2, p. 242, 3: 
Kavngpopodans Awpobdas t%s auto Ouyatpds “Iori et 
vol. 1, p. 913, n. 431, b: Lwotpatny xavygopycacay. 
Proprie pistorum prepositus ad Josephum ap. Phi- 
lon. vol. 2, p. 55, 4 : Ketye> xavygopety éd0ga* ut Greg. 
Nyss. t. 1, p. 77, D : Kavngopeiv 6 ottomotd eoavraaty. 
It. Philo vol. 1, p. 686, 20 et 47; p. 679, 43 : Kavn- 
gopotvtx. Hase.] 

[Kavygopia, 4, Canistri portatio. Plato Hipparcho 
p. 229, C,} 

[Kavngdora, tz, solenne de quo v. voc. seq. et 
Castellan. De festis Grec. p. 178. Hase.] 

Kavngdpos, 6, 4, Canistrum gerens, q. d. Cani- 
strifer. Erant autem xav7g¢pot Puella nubiles, et 
quidem genere nobili nate, que hoc ipso Diane 
fidem faciebant se virginitatis pertasas esse, exau- 
ctorari cupere. Pausan., Suid., schol. Theoer. {2, 66. 
Aristoph. Ach, 241, 259, Av. 1551. «Inser. Rosett. 
1. 5: Kavngdoou Apowons rdadeigou* ad q. I. v. intt., 
inprimisque Drumann. p. 8g. It. Boeckh. ZréZ. einer 
Eg. Urk, auf Pap. p. 14, et Viscont. Icon. gr. t. 3, 
p- 222.» Hasz. Hesych. : Kavngdpot év tats moumats af 
év abumate maobevor exxvygdpouv, domep xat ev totic 
Tlavayvatots. OF mé&cuts 82 egetto xavygopety, (Conf. 
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Lex. rhet. p. 270 extr. et Phot.) Kavngdpoc, dupopebs A sych. legitur xavOdowv. [Kavdodpou Ayshy in Lex. rhet. 


toy vuupdy* 7 tO xavotv pépoucn. Prior explicatio non 
minus obscura est quam alia gl. Hesychii, Kavagopoc, 
pecdouy,. | 

[Kavodoews.] KavOapgoc, ut 4 x. xahouudvy dumedos, 
Theophr. C. Pl. 2, 20, Vitis que canthareos dicitur: 
ex eorum genere qua édy wh xohovcl}, tov xapmov ob 
mértet [c. 15, 5]. Sed suspecta mihi est ea scriptura, 
quum ap. Hesych. reperiam, Kav0dotos, dméou etdoc. 
[Veram scripturam xavOéeews servavit Theophrasti 
codex Urbinas.] In Gazz vero versione legitur Can- 
thara. Inde forsan est 6 xavOapttys otvos, cujus me- 
minit Plin. 14, 7, inter Vina transmarina. 

[KavOapitw.] KavOaptferv apud Atticos, Tremere, 
Ammon. [p. 79, lectione vitiosa, pro tavOapvZew, 
quod v.] 


Kavégpiov, +d, Cantharulus, Parvus cantharus. 


Plut. (Mor. p. 461, E]: "Eviot moddGiv mapdvtwv, ev 


eehouevor xavOdorov (ut Marius) 4 futdv, odx av Erépe 
mtovev. [Hippiatr. p. 60, 11. Hase.] 

3 [Kavédpros , 4. Strabo 14, p- 639 : Trg Laptov 
axpac tro KavOaotou xahourévns. | 

[Kavbdpro, scriptura vitiosa. V. Kavodoews.] 

Kavdaptc, i606, 4, pro xdvOaoos, Scarabeus, qui 
frumenta erodit. [Plato com. ap. schol. Aristoph, Pac. 
72 : KavOapidac (Aitnzas) ... tov dvOowmuwy ... odd3v 
éhéttouc.| Nicander Al. [115] xavOaptdoc oirngdyou 
{[—6opov] meminit : ubi schol. xavOaptdas esse tradit 
tk xorpopdpa xal ctropdoa Cia, tobc Aeyousvous xavOd- 
poug. Theophr. H. Pl. 8, [10, 1]: “Emtyivetar ydo 
A piv xavOaple gv toig mupoig. Pro quibus Plin. 
habet, Est et cantharis dictus scarabeus parvus, 
frumenta erodens. [Aristot. H. A. 4, 7 : “Oca 10 
Trepov ever ev xohew, olov pnrodovdn xal xcoabog - xat 
xavOaotc.| || Hesychio youvooerdhg iyObs, et Cwiorov 
Aupavtixoy citov xal dumehou xal x7nwv. [KavOactda 
piscem memorat Numenius Athenei 7, p. 326, F. 
Scaweicu.| || KavOaotdes alia signif. sunt Animalia 
parva, varia, luteis lineis, quas in pennis transversas 
habent, promissoque corpore : crasse, ac blattarum 
more prepingues. Hujusmodi autem prestantissime 
sunt ad medicinam. Hec Gorr. [V. Galen. vol. 13, 
p. 313.] VV. LL. remittunt ad Hippocr. Tv. gue. et 
4 De dizta in morb. acutis, ad Diosc. 6, et 2, 54; 
ad Plin. 29, 4. [ || Kavéaols, synonymum fumarie 
ap. Dioscor. 4, 110. Botss.] 

KavOapteys. V. Kavddoens. | 

fabio, 6, 4, Scarabeo similis. K. Oyolov, 
Phile Propr. an. 43, 3. Jacoss.] 

Kév0ce0;, 6, Scarabeus. Dictus apd tov xcvOwve, 
quod e stercore x¢vOwvoc, Asini, nascatur. [V. Aristot. 
H. A. 5, 19, Alian. N. A. 10, 15.] At Suid. xaok tov 
xdvOwva et tov dpdv derivat, ut sit xdévOapog quasi xdv- 
Qopos (ita enim repono ap. illum) : Tapx tov xévOwva 
a tov dpdy, Toutéstt tO aoTépa* xdvOopdg tte wv. Vide 
et alias deductiones ap. eum. Aristoph. sic orditur 
comeediam inscriptam Pacem : Alp’, aipe pilav te ta- 
yrota xavcow: ubi schol. xdvOapoc 6é etdog Cov tape tee 
tidpaucs to weyeOoc. [Hesych. : KavOapor Atrvaior, peychor, 
dd t7¢ Aitvys. Que gl. ex Aristoph. Pac. 72 sumta : 
Aitvaioy uéytotov xdévbapov: ubi schol. Epicharmi, 
Aischyli et Sophoclis locos attulit. KavOéoou oxvk pro- 
verbium ért tov goboupéveny TO yh aE 9o6ov ap. Hesych. 
et Diogenian. 5, 88.] || KévOae0s, Cantharus, poculi 
genus [de quo copiose exposuit Athen. 11, p. 473, 
474, allatis Phrynichi, Eubuli, Alexidis aliorumque 
Comicorum locis}, quo Liberum patrem usum ferunt. 
Plin. 33, 11 : C. Marius post victoriam Cimbricam 
cantharis potasse Liberi patris exemplo traditur. Ex 
Aristoph. [Pac. 143] citatur Naktoupytic xévOaoog. [Ubi 
non poculum, sed navigium significat : quo respexit 
fortasse Hesych. xdvOapog per m)otou etdoc interpretatus, 
eumque vulgarem usum vocabuli vocat Athen. 11, 
p- 473, D.] || Piscis quidam litoralis, Scarabeus 
itidem dictus a Gaza ap. Aristot. H. A. 8, [13]. At 
Georg. Valla in Eth. ejusd. Aristot. Crabronem ver- 
tit, VV. LL. || Kevoaooc, portus cujusdam Atheniensis 
nomen, dvoue Auévos AOyvyct, Suid. In VV. LL. ex 
Aristoph. [Pac. 145] citatur xav@dépou dtwfy [ubi schol. 
nomen ab heroe aliquo ductum esse docet]. Ap. He- 


Pp: 271, 7-] || KevOxp0¢, Nota in lingua Apidis bovis, 
ut in iisd. scribitur, ex Herodot. 3, [28]. Ab aliis No- 
dus vocatur e Plin. 8, 46. [ || Ornamentum quoddam 
muliebre. Athen. 11, p. 474, E: “Ort 8% xal yuvat- 
xetov xoapdoroy éott xdv0apoc ‘Avtiodvng etonxev év Bow- 
tia. || Cognata significatio ap. Hesych. 6 daxrvdtoc 
toy tepav, ubi Perger. fepéwy corrigit. Frequentissi- 
mus fuit scarabeorum usus in gemmis celatis. lian. 
N. A. 10, 15 : Atyurtiwy 62 of uctyynor ext av daxtu- 
Muy etzov éyyeyhupucvov xdvOaooy, aivittougvou tod vo- 
wolétou Sdeiv dopevac elvar mavTEC TdvtH TObs Uaxousvous 
brép tic Yeas, eet xa 6 xdvOaoos Anrelac pucews od 
petetanyev, || N. pr. viri, a quo nomen impositum 
esse cantharo poculo docent Athen. 11, p. 474, D, 
ex Philetero, et Hesych. || Cantharus, veteris co- 
meediz poeta, de quo v. Meinek. Quest. scen. 2, p: 
57. || Statuarius Sicyonius. Pausan. 6, 3, 6; 17, 7.] 

[KavOaowdys, 6, 4, Scarabeo similis. Schol. Ari- 
stoph. Ach. 926 : Zaov xavOapsidec. | 

[KavOaowre80¢, 6.| KavOapdde000¢, Thraciz locus 
scarabeis exitiosus, gq. d. Scarabeorum_pernicies. 
[Kavéaoddeo0v Plut. Mor. p. 473, E, Antig. Car. ec. 
14, Aristot. De mirab. ausc. c. 130, Recte Kavéepe- 
AeOoov ‘ap. Strabon. 7, p. 330. V. Lobeck. ad Phryn. 
p: 705.j 

KavOev, Att. synaliphe pro xai évOev, Et inde. 

[Kavéydy, 4, Canthele. Steph. Byz. : K., modus Avou- 

owtxurv. Kat “Exataios otto. Suid.: K., modus. ] 

[Kavoq\ta, 4, Canthelia. Steph. Byz.: K., mht 
Tept Kaoyndova. “Exataios Acta, Hoddortog (?).] 

Kavéyhtos dvog, vel KavéyAuog sine adjectione, Asi- 
nus pregrandis; simpl. Asinus. [Plato Symp. p. 221, 
E.] Xen. [Cyrop. 7, 5, 11] zegt tov powtxwy Ioquens : 
Ot 67 mreGouevor bd Bapous dv xuptouvtat, damep of 
dvor of xavOyArtor’ qui 1. affertur a Suida, postquam 
dixit xavOy\tov esse dvov wéyav. Male autem eta schol. 
Aristoph. affertur in Vespis, exponendo xav@qMorg a 
nominativo xavOy\1a, de quo mox dicam. [Posidipp. 
ap. Athen. 10, p. 415, B: “EoGet pév adrdc TPEIG OvOUs 
xavOndlous.] Dicitur et xavO4dtos , non adjecto nomine 
évos : Lucian. [Pseudol. c. 3] : O82 det twvo¢ a&modd- 
Govtog Thy Aeovtyv, Hg pavEepog yevoro xavOz7Atog div. Vide 
Cantherius in Lat. Lex. [Aristoph. Lys. 290 : Xdrwe 
mor’ éauroevconey tot dvev xavOyAtov.| || Seepe etiam 
metaph. ponitur xavéyAtog pro Bardo s. Stolido. Kav- 
Oydtog, inquit Suidas, Boadds voyout: et ita accipitur 
in illo 1. Luciani. [Lysipp. ap. Diceearch. Vita Gr. 
vol. 2, p. 122, 2 Gail. : Et & sdapsotéiv drotpeyets 
(Athenis), xxvO/\tog* pracedunt proxime voce. oté- 
eyo et dvoc, quod addit Lucian. Jov. trag. c. 31: 
Ponta wav elvar cottov, Aric 6 Svouc xavOydtoug, vi Ala, 
xal Autdvous, tos motevovtas ato. Hase.] |} KavOy- 
Mua, ta, Clitella. Aristophan. Vesp. [169] : M& tdv 
A? od b%r’ GAN aroddcbar Bovrouat Tov dvov dywv ad- 
Toigt toig xavOndAtots, male schol. dvou peyeAots, tan- 
quam a. xav67Atoc. Qui tamen error et in VV. LL. 
servatus fuit : in quibus annotatur etiam, xav0/- 
Ata esse Onera asinorum, ap. Hesych. odypata tay 
dvwv : et Munimenta, gue equorum centunculis 

: : i 
circumponuuter. [Artemidor. 4, 5.] Preeterea xav0y- 
Mov apud Strabon. videri significare Cistam. Idem 
Hesych. vult xavOy\ta dici quaedam etiam Ligna in- 
curva in puppi: qui fortasse 1. occasionem prebuit 
vulg. Lexx. consarcinatoribus xavO%Atoc exponendi 
etiam Curvus. [Hesychii gl. haec est: KavOy\ia tk ev 
TT, Tovvy Tho vews ExixapTry, Ebdx tiOgusva mpd¢ oxVvo~ 
mya’ xal te cokypata tov dvov xal ta toUToLs emrTiOe- 
eva Oya TAgywata* xal Tig Bubvviac 6p. | 

Kavotat, Hesychio sunt omvetses, Sportule : que 
supra xaupla. [Clitella, Artemid. 4, 6.] 

Kavélc, (80, 4, Asella, dvicxn, dvo¢, Hesych. [ex 
interpolatione Musuri. Nam codex, Kavélc, dvis* xat 
dvoun. Ovis autem Stercus asininum significat.] 

Kayvdos, 6, Oculi angulus, Hirquus. [Etymologia 
inepta in Cram. Anecd, vol. 2, p.453, 11, et in Etym. 
M. p. 489, 55.] Aristot. : Ois &v daw of xavot paxpol, 
xaxorQous onustoy. (Id. H. A. 1, 9: Kowoy 7s Bhepapt- 
Sog pépos tas dive xat xérw xavOol duo. Te Exarépwbev 
tov Bhegdowy dxpa exp. Pollux*2, 71. Nicand. ‘her. 
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673 : Kav0e évt faveyior- ubi schol. : KavOdv eine to 4 quod v. ap. Hesych. [Tod¢ thy xdvvabw erdoGont xat 


xdtw tig fwvds wepo¢, Ayouv tO bduos. Tod xav0od +d 
wav mds thy five pépos pavtip Adyetat, Ort fatverat toig 
ddxpuct, to 6 Erepov mapwrttov.] Hine nostrum Canton, 
pro Quovis angulo. [De toto oculo dictum annotavit 
Hesych. qui 6 toU dg8ahpod xdxdos exp. Callim. fr. 150: 
Kav0gv jAxca pov do. Moschio ap. Stob. Flor. 105, 
22: KavOols «” eérnbe Saxpvorc. Kavos toatos Phi- 
lipp. Auth. Plan. 4, 141. Orph. Arg. 931: Dauxois 
duo’ dacotcw avardca xavOov EXtcowv. Oppian. Cyn. 4, 
118 : Actatvovtes dvaxtos god mupthawméx xavOov.] jl 
Kavs¢, Ferrum quo rote vinciuntur. Kay0ol, inquit 
Bud., Ea que orbile cingunt. Pers. 5, [71] : Quamvis 
temone sub uno Vertentem sese frustra sectabere 
canthum. Ego Fabii (Quintil. Inst. 1, 5, 8] interpre- 
tationem posui, qui et Afrum s, Hispanum vocab, 
esse tradit : Barbarismum. pluribus modis accipimus ; 
unum in gente, quale sit si quis Afrum vel Hispanum 
Latine orationi nomen inserat : ut ferrum, quo rote 
vinciuntur, dict solet Canthus : quanquam eo tan- 
quam recepto utitur Persius. [Schol. Hom. Il. E, 724: 
"Ericowtpa of crdnoot xdxdor of dvutev mepi6aAdonevor 
Tots tpOYOts xal Epantdevor THs Y7s, of xahovprevor xctvOor. 
Recto accenti xavol in Etym. M. p. 364, 29, et ap. 
Eustath. p. 598, 10. || Alias quasdam signiff. auno- 
tavit Hesych. : Kat 4 dvarvoh tot xamvo év toi tmvoic: 
tives 62 xanvoddyny. Kal mworote (hoc corruptum) > 
Yurporodes, Lixedot. Kal eic 8 tag xeypuc’ povyoucty. | 

[Kév0oc, 6, Canthus, Canethi filius, Argonauta. 
Apoll. Rh. 1, 773 Val. Flacc. 1, 166; Hygin Fab. 14.] 

[KavOcyorpo¢, 6, 1. q. adxavidyorpo¢, Erinaceus, ap. 
Ducam Hist. Byz. p. 32, D. In xavOcyno0¢ corruptum 
in Nomocan. Coteler. n. 317.] 

[Kav00An, 4, Tumor. Hesych, : KavédAag tas dvor- 
dices AioyUdog Leapwvlars, Similes sunt Hesychii gll. 
KovOnAat, at dvordicers. KovOudovpevar, avordotoar. | 

[Kavo0éy5, 6, 4, Incurvus, Aduncus. “Pauper xav- 
Geder Callim. fr. 204. Hemsr.] 

Kdvwy, wvog, 6, Asinus. KévOwv, dvos, [schol. 
Platon. p, 52,] Suid., Eust. [p. 1625, 40. Aristoph. 
Vesp.179 : Kévowy, tf xAders; Lycophr. 817.] Sic Epigr. 
{Apollinarii Anth. Pal, 11, 399] : Nov Av6uxods xavOwvag 
oyoupevos, ett’ dnonintuy, et [Pallade ib. 383]: “Hv épx 
xa xdvOwor toyy yaretey, te xat gob ubi per xcévOwvas 
videntur generaliter significari Jumenta, ut dicat 
jumenta non minus obnoxia esse fortune secunde 
et adverse quam homines. || Kévdwv pro xdvOapos. 
Aristoph. Pac. [82]: “Houyos, Aovxos, jogux, xavOov. 
[Hesych.: KévOwvr, xavOzpu. 

[Kavias (?), Hesychio xdAxOog.] 

Kévic, Dorice pro xat évev, Etiam sine. Aristoph. 
Ach. [834]: Herpijc0e xdvic t6 ratpdg matew ép’ GX) tov 
pacav. Ap. schol. vero scriptum xévvt¢, duplici v [sed 
cod. Rav. xdvic], exponentem itidem xal ~wots. 

Kavicxtoy, to, dimin. a xzveov, Parvum canistrum. 
[Pollux 10, 91: Kavioxte ... Apratopavng ev... Pqputddy 
«"Ados 6 etoégepe mhexth) xavioxt kptwv mepthouta 
Opduuara.» Idem 7, 176: Wrext@ xavioxty.] Td 68 xa- 
vioxia Av dravrx youed, ap. Athen. [6, p. 229, D.] 
Pollux (6, 86]: To Fs viv xavioxtov, xavytiov éxcAouy. 
[Babr. 11; schol. Hom. Od. K, 355. Waxer. Sch. Aschin. 
p. 259 ed. Bekk.: "Ev xavoig jyouv xavtioxtors. Borss.] 

Kavioxwdys, 6, 4, Canistro similis. Kavioxtdes 
mheyu.e schol. Aristoph. Vesp. 672.] 

[Keévictpov, td, et] Kdvitoov, 70, i. g. xavicxtov, Ca- 
nistrum, Hesych. [et Photius. Repones aut xavittov, 
a quo literarum ordo non abludit, aut xévtetpov. 
Hzemsr. Tupot xévietoov poeta ignotus ap. Athen. 8, p. 
360, C. Kavuotpov et Kévactpov ap. Polluc. 10, 86.] 

[Kavxavos. V. Kayxavoc.] 

[Kavya V. Kavvy.] 

[Kéwea, i, et Kévar, at, Canna s. Canne, oppidum 
Apulia. T7¢ Kéwvns, thy Kéwav Polyb. 3, 109, 23 117, 
1; 4,1, 2; 5, 111, 8. Sed év Kéwvatg 15, 7, 63 mept 
Kavya ib. 11, 8. Scuweicn. TMept Kévwas Strabo 5 
p. 285. 

[Kovva6n (Kavé6n ed. Mediol.) gl. ap. Suidam sine 
interpretatione posita.] 

[Kavva6tGo, Cannabi suffio. HSt. s. v. Kavva6u] : 
Hinc et Kavva6rcO7var [Ad cannabin sudare], quod 


> 


B 


mvowxc07vat. Hance enim vim habet cannabis. Y. Kay- 
vate ¢ 

Kavva6wos, 7, ov, Cannabeus, E cannabe factus, 
Cannabem referens. In VY. LL. ex Epigr. [Autome- 
dont. Anth, Pal. 11, 325] affertur xawa6bivys xodubns. 
[Hippiatr. p. 81, 11 : Lorxwya Awodv H omeenor et 
ib. p. 11, 215;'15, 8; 89, 53250, 6; orogens 
Lonxwopatr xayvabiv xexnowysvo. Hase. | 

[Kavvd6tov, 10, 1. gq. xdvvabts. Dioscor. 3, 165: 
Kdvva6ic, of 32 xavva6iov. Kavvéétay Geopon. 3, 4, 125 
xavvabtwv 13, 11, 9: sed xdvvabts 2, ho, et xavvab. 
Sparial 

Kawa6t, ews, 4, [genit. et accus. xavva6t0g et 
xawée1d2 ap. Herodot. 4,74. Kawééews ap. Polluc. 
7, 72, Herodoti verba afferentem], et Kavya6os quo- 
que in VV. LL. Athen. 5, [p. 206, F] : Kévva6w 62 xat 
mittav & tov “Podavod motaucd. [Kavvabews 6 xxprdc 
Galen. vol. 13, p. 184.] Reperitur autem et ap. He- 
rodot. xavva6ts, 4, [74] ubi scribit apud Scythas eam 
nasci lino simillimam, preterquam crassitudine ac 
magnitudine : e qua eos vestes conficere. {Hesych.: K., 
LxvOixdv uutaus, 6 toravryy yer Ouvapwy Wore ebixpdCerv 
mavta tov Tapectota. “Kote 62 gutov tt Atv Guorov, e& 
od af Opicoar iucria moroterv. “Hpddorog. Tovrtou 0 
ongouc Ouudov. Codex xavaule, quod xavable oxyto- 
num est, ut xavva6tee pro xavva6rde in libris quibus- 
dam Herodoti et ap. Pausan. 6, 26, 6. Kévaétg Photius 
p- 130, 12 : sed xévva6ts ex Sophoclis Thamyra et 
Herodoto Antiatt. Bekk. p. 105, 27. Schol. Aristoph. 
Ach. 180 : “H cgevdovn amo xavvabemg yivetat. Male 
xavvabus ap. Arcad. p. 29, 17, inter barytona.] Kévabis 
ap. Poll. [7, 72] scriptum est unico v: Kal 4 xdva6t, 
68, inquit, ov govt Atv sic autem ap, eum xdvat 
etiam scribi unico y, ante admonui. [Duplex v ex codd. 
restitutum.] Ceterum ab illo nomine deduci xéwaby, 
alicui verisimile sit, quod utrumque ad ri¢yyata sit 
accommodatum. [ || Kévva6os ap. Polluc. 10, 176 : 
Atvov... otummeiov xal xdvvabov xat xdvvabry. | 

Kevvadoov, 0, Currus e storea contextus, sc. éx t7¢ 
xovvyg. Eust. tamen hinc quidem derivari, sed Par- 
tem quandam currus duntaxat hoc nomine appellari 
tradit, p.1344. V. et Hesych., ap. quem KévaGoa legi- 
tur unico vy, quum tamen et ipse manifeste &x t7jg xdv- 
vas deducat. Pro hac autem deductione facit, ni 
fallor, hic 1, Ovidii, Fast. 6: Plaustroque morantes 
Sustulit : in plaustro scirpea matta fuit. In VY. LL. 
exp. Currus viminibus connexus, perperam posito 
xdva0oa pro xévebpov, quum subjungatur e Xen. [Ag. 
8,7], quem et Eust. ibi citat, "Et modurixod xavd0oou 
xutier tig “Auuxdac. Ap. Hesych. tamen legitur, Ke- 
valox, dotes6y 7 duaka mhéyuata éxovox. In iisd. affertur 
e Plut. Ages. [c. 19]: Kévabox 82 xahotowv eldwa youroiy 
Evdwa xat toayehdpmv, év ol¢ xoulGoucr tog matdac év 
tais mounaic. Que verba confer cum iis, que ab 
Hesych. super hac re scribuntur. 

[Kavvetw. V. Katavedw.] 

Kevyy, vel Kavya, 4, Storea, bix0oc, Eust. [p. 1344, 
45.] Ap. Hesych. quoque legitur, Kévvat, biabor. [Addit 
Hesych., Kal ca Aiyurtix mhgypata ae’ wv xat xdvvabpa* 
xat etdog ys YovgodtOov. Suidas : Kavvats xat xaAdpors 
ypavrat of vouddes eis thy cxnvorottay.] Aristoph. Vesp. 
[394] : Kod ujmord cov apd tas xivvng odpyjaw, pnd” 
drorzp6a* ubi itidem Yrec0oug interpr. schol. Storeas, 
Tegetes, Mattas. At Poll. [10, 184] x¢vat [vitiose] uno 
in |. habet cum unico y, in illo etiam Aristoph. versu : 
scribit autem, Kevat td éx yavdbuv theyux, bimés tives 
eiotv: in altero autem xavva : imo vero duobus diver- 
sis ll. hane scripturam habet, ut in Kavvyvorotd< 
docebo. Certe unico y scriptum, conveniret melius 
cum Hebr. voce map, Kaneh, Calamum significante : 
a qua originem habere manifestum est. 

[Kavyys, ntos, 6.] Kévvqxes Hesychio sunt mAg¢ypata 
txpcév. (Sed recte Salmasius Kavwvntec corrigere videtur. 
Quod voc. minus recte alibi simplici v seribitur. Y. 
Kavys.] 

[Kavvytorotds, 6.] Kavvyvorrords, Qui storeas s. te- 
getes conficit. Poll. 10, c. 47 [§ 184], postquam dixit 
xdvva esse TAcywdtidv te (dixerat autem et c. 38: 
Vraxadx b& dort bizdos av tots dxasiatc, div xub xxvvay 
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xaotot), addit paucis interjectis, Tov pév tor tadtas 
mhéxovta, xavvyvorrotdy [recte correctum xavvytorotdy| 
“Inrmdvae xéxdnxev. Animadverte autem scribi xdva 
eum wy his duobus in Il., quum alibi unico scriptum 
sit, ut supra admonui. 

Kavyotv [vitiose scriptum], Hesychio xavicxiov, quod 
et xavovv. 

[Kévwwvos, 6, Cannonus, n. pr. ap. Aristoph. Eccl. 
1089, Xenoph. H. Gr. 1, 7, 21, quibus in locis genit. 
legitur Kavywvov. Kavévou apud Aristoph. ed. Ald. 
Kavvovov ap. Hesych. s. h. v. Oxytonum Kzvvwvdg ap. 
Theognost. in Cram. Anecd. vol. 2, p. 68, 19.] 

[Kavvwrtd¢, }, ov, Ex canna factus. Schol. Aristoph. 
Vesp. 840.] 

[Kavov. V. Kéveov.] 

[Kavovéooy, rd, titulus libri peenitentialis Jo. Dia- 
coni, quem edidit Jo. Morin. Comment. de peenit. 
p. tor sqq. Hass. ] 

[Kavovaovém, Cantum incipio. Symeon Thess. De 
Grecor. ordinat. c. 2, ubi de lectoris officio : Kal tobs 
Oelous Toodgyer Toig PadAouery Uuvous, Ato xavovapyet. 
Malaxus in Hist. Patr. p. 168. Ducanc.] 

[Kevovéoyys, 6, Prefectus canonum, Qui monachos 
ad canendos canones in vigiliis excitat. Nili Epist. 
p- 355. Boiss. Et p. 412. Typicum Sabe c. 5, p. 5, 
ab Suic. cit. : Waddovrat 8 cic to uécov, morodvtos tod 
xavovapyou petévoray. Alia v. apud Ducang. p. 583.] 

Kavoviac, et in plur. Kavoviat, ap. Hippocr. [p. 294, 
55], Quibus ventres velut ad regulam exacti et 
directi sunt. Galeno interprete, ép%0t x«t mooeotah- 
vévor tas yaotépac: quibus opp. Ventriosi a Plauto, 
et Ventrosi a Plin. : sicut et hujusmodi ventri opp. 
Planus venter ab Ovid. Ita VV. LL. Sed ego zooce- 
atahwévot lego in illa Galeni interpr., quum illa ha- 
beant mposctaAuevot. Ut vero moocectaduévor hic 
‘legere malo, sic ap. eund. Gal. oxodtgpog est exposi- 
tum mpocestaAugvos. Commode autem reddi posse 
existimo mpocestaduévor tag yaotépxs, Quibus sub- 
strictus est venter. Sed hoc preterea sciendum est 
perperam xaxovia. legi in vulg. exempll. non ipsius 
Galeni solum, sed Erotiani etiam, qui xaxovtat ab 
Epicle explicari dicit waxpcl et edueyebers : quum po- 
tius significentur hoc nomine ot dp0ior xxl derrot. 
Gorr. quoque tod xaxoviat mentionem facit, non tov 
xavovia, : Cui tamen non assentior : presertim quum 
huic lectioni, non illi assentiantur vett. etiam codd., 
et in ipsis vulg. edd. ponatur in ordine syllabz xav, 
non syllabe xax, sc. post xay. Adde quod ép8dn¢5 
optime convenit xavovt, ut in Kavov docebo, et no- 
minatim ex Nicarchi I., Péyovev 8° dpbdtecos xavdvos , 
de quopiam, cui mira quadam chirurgia gibbus erat 
ademptus. 

Kavovit, Ad regulam dirigo’, Ad normam exami- 
no, Artis preceptis astringo, Budzo Concinno et 
Modulor. Aristot. Eth. 2, 3: KavoviGouey 62 xat tk 
meodéets. Longin. [16, 4]: Kavovier xal dv domahstac dyer. 
{Dioscor. p. 2 : TH melo thy évépyerav abtéiv xavovi- 
savtes. Lucian. Quom. hist. ser. c. g : Mods tk ererta 
xxvoviatéoy TX totavca. Schol. Hermog. in Walzii Rhett. 
vol. 4, p. 754, 2: Qe 6 Sitwo éxavovicey év O)uvOraxoic. | 
|| Gramm. quidam yvocem aliquam xavovitecOar dixe- 
runt pro Formari. [Etym. M. p. 422, 23, de voc. 
HOetog : Ex tov déo¢ auto xxvoviGerw 740, 10: KavoviCer 
ato and tod cy. Et sic alii quivis.] — [| KavoviFoun, 
unde xexavdvietat, Constitutum est et ab jure positum, 
in Pand., ut inquit Bud., subjungens et e Theodorito 
H. E. 1: Et 62 ct dddo éxavovicdy xal eoyparicby, adtds 
mapov dvotcet. In VV. LL. citatur ex 16 Canone Con- 
cilii Chalcedonensis xexavovicw.évar odvodot, Constituta 
concilia, et per canones instituta. Sed malim Con- 
cilia canonum auctoritate approbata. Hanc autem 
signif. co0 xxvoviecbat manare puto a nomine xavdv, 
s. potius plur. xvévec, pro illa signif., quam habere 
dicam in quibusdam ecclesiasticis scriptis. [V. exx. 
ab Suicero ex scriptoribus eccless. collecta. Idem 
de alio usu verbi xavovim dixit, In canonem scri- 
pturarum refero. | 

Kavovixdc, 4, ov, g. d. Regularis, Regule consen- 
taneus. [Eustath. p. 113, 40, de voc. yuvy genitivo 
irregulari : “Avev dvadoytas xavovix7c¢ 1390, 6: Kavo- 

THES. LING. GNC. TOM. IV, FASC. 111. 


KUVOVIGTIS 938 


A vuxhy grosoptav. Scorr.] || Gellius 16, 18, sic orditur: 


Pars quedam geometrie értix} appellatur, qua ad 
oculos pertinet; pars altera que ad aures , xavovix) 
vocatur, qua musici ut fundamento artis sue utuntur. 
Et paulo post, Kavovix} autem longitudines et ali- 
tudines vocis emetitur. Longior mensura vocis, 6uy.0¢ 
dicitur; altior, Melos. Est et alia species xavovix%s, 
que appellatur petox4: per quam syllabarum lon- 
garum et brevium et mediocrium junctura et modus 
congruens cum principiis geometrie aurium mensura 
examinatur. Hec Gell., qui verbo Examinatur vim Gr. 
Vocis exprimit, quum xavdve proprie Examen trutine 
significare dicam. Cel. Rhod. 5, 11, Ut pretereantur, 
inquit, que Gell. scribit, Musice studiosos, aut Har- 


‘monicos dicimus aut Canonicos. Harmonicos nun- 


cupamus eos, qui auribus contribuunt auctoritatis 
plus quam rationi; cujusmodi fuisse Aristoxeni con- 
sectatores novimus : canonicos autem, qui rationis 
persequuntur examen. [K. téyvq, Procl. In Euclid. 
p- 12. || Kavovexdv, to, pars philosophia secundum 
Epicurum, de quo Diog. L. 10, 30 : Avaiocirar cig tote, 
7O TE Kavovixdy xal ouatxov xxl HOixdv. Td usv ouv xavovixoy 
Egddoug ert thy moaywateiav éyer xat gotwv ev Evt rH 
erryoapou.ev Kavorv.| || Kavovixol autem ap. quos- 
dam e recentioribus Ecclesia scriptt., ot év xavdvt, i. e. 
in illud Ecclesiz album relati: s. qui canonem, i. e. 
demensum, ex eccl. zrario accipiebant, quod hodie 
Prebendam appellant. || Kavovixol episcopi, Legi- 
time et secundum canones electi, 1 Constant. Synodi 
Can.6. || Kavovixx 86dta, de quibus et paulo post dicam 
in Kavov, Libri sacri in canonem relati, quum alibi, 
tum Laodic. Synodi Can. ult. Quibus ibid. opp. axa- 
vovicta Br6\t2, quorum duo sunt genera; yuidam 
enim libri sunt simpliciter ¢xéxeuget, qui sic leguntur, 
ut nullum tamen dogma ex iis constituatur, sed potius 
ad illorum canonicorum amussim exigantur ;: aliorum 
vero lectione ut falsitatis plenis, prorsus interdicitur : 
sicut e Synodis et vett. Patrum scriptis colligitur. 
[V. exx. ap. Suicerum et Ducang.] 

Kavovixis, g. d. Regulariter, Secundum regulam et 
normam : Rite, VV. LL. [Artemidor. procem. |]. 4, 
p- 199 (308 Reiff.) : K. xat doixe¢ meph tov Cytouundvov 
exxoth oot... avayodow. Waxer. Phot. Kpist. p. 386, 
1: Aftoddyus pev, xal x. Evagr. Hist. eccl. p. 292, A: 
K. xdyeis* 301, C : K. tov oixstov dtémovrog Opdvov ° 
300, D: Kabatpebévtos tore x. Frequentissimum in Actt. 
Concill., velut ed. Reg. t. 3, col. 692, 10; 704, 19; 
72h, 14; 821, 343 1077, 13; 1084, 45, et similiter 
multis I. Has, Eustath. p. 1392, 39.] 

Kavéviov, 75, [Regula, Norma. Hero in Mathem. vett. 
p.251: Eis twa xavovixz. Ammon. p. 62: E26d to xxvovtov. 
Schol. Luciani Harmon. c. 3 : Pvopwv xavovidv te 
pnyavixey.| Lignum, cui in navibus cataphractis ta- 
bulz incuimbunt. Poll. 1, c.g, wep) xatapodxtou thotou 
loquens [§ 92]: T& 62 vAz, 9” wy at cavides émtxevrar, 
xavevia, nat ota0utdec. || Qaodyis genus tractatus., 
operis, libri, Suid. || Cel. Rhodig, nescio quem 
sequens auctorem : Canonium vero obiter esse vide- 
tur sacris viris destinatus locus ac canonice viven- 
tibus. 

Kavovis, 4, Imstrumentum quo utuntur qui ele- 
ganter scribunt : épyadsiov xaAdtypagimov, Suid. [ex 
epigr. Philippi Anth. Pal. 6, 62 : Kal xavovid’ brarqy.] 
Existimo autem esse Instrumentum quo diriguntur 
versus. 

[Kavévicu.2, to, Regula, Norma. Eustath. Opusc. 
p. 21, 37: Td Oeiov x. |] Idem quod xavovig esse vi- 
detur ap. Phaniam Anth. Pal. 6, 295 : Kat cedtowv 
xavovicua gthdoiov. || Formatio, sensu grammatico. 
Eust., p. 439, 26: Diverde & tot pode) wodiow xara 70 
abt XavovIotLa. 

[Kavovicuds, 6, Exstructio secundum regulam. De 
parte edificii Manetho 1, 299 : Edguéac Opryxéiv te 
xa edtixtov xavovicev xoouytag Sic ib. 4, 151, 
292. Scuner.] 

[Kavovorgoy. V. Kavovitw.] 

[Kavoviori¢, 6, Regule dator. Eustath. Opuse. 
p- 64, 83 : Oecpobectay vewoxy eepoovacay ot xatvol 
xavoviatat. G. D. Jo. Jejunat. Morin. Confess. p. 97, 
C: Mask tov dylov xl xavoviorésy, Patribus qui canones 
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condiderunt. Jo. Diac. ib. p. 103, B : Bacthetov, xa- 
voviothy cuurabéctatov. Hase.] 

[Kavovoypagta, 4, Tabularum astronomicarum con- 
fectio. Ptol. Almag. t. 1, p. 109,6 Halm. Hasz.] 

[Kavovorotta, 4, Regularum constitutio. Theon ad 
Ptolem. p. 39.] 

[Kavore legi ferunt in fictili antiqui operis, in quo 
picta est Minerva Pallantem interimens. Durand 
Descr, dant. p. 14, n. 27. Hase.] 

[Kavovetos, }, ov, Ad regulam s. normam elabo- 
ratus. Eustath, p. 707, 59: Kavdvag Aéyer 646doug teks 
dvapopéag tig domtdoc, topeutous laws dvtag xal wo eimeiv 
xavovatovg. « Phavorin. v. Xotpivats. » Osann.] 

[Kavotv. V. Kaveov. ] 

[Kavra6ota, 4, Cantabria, regio Hispaniz : de qua 
Strabo 3, p. 157 seqq. {| Gentile Kavra6por, of, ib. 
p- 153 seqg. Steph. Byz. : Kavra6pol, dog tig KaAa- 
Bpiag Kadu6oot. || Kavrabprxdc, 2, dv. recite 
méovat Strab. p. 162. || KavtaGotog mxeavds Strabon. 
epit. 7, p. 326.] 

[Kavraves, 4, Cantanus. Steph. Byz. : K., mdAtc 
Korrns, do Zeviwy ... Td e0vixdv Kavedviog. Urbs satis 
nota est ex episcopis, qui tempore Christianorum 
ecclesiz prefuerunt. Paullus quidam Cantani episco- 
pus in Chalcedonensi synodo celebratur. BerxeEt.] 

Kavrad0«, Att. synaliphe pro xal évtad0«, Et hic. 
Itidemque KavredOev pro xat éytetOev, Et hinc. 

[Kavriéaprs, wos, 6, Cantibaris, Persa. Clearch. ap. 
Athen. 10, p. 416, B.] 

[Kevrwp , opo¢, 6.] Kavtogec, Hesychio of xoatotvres: 
qui et XOdvTOpES. Sed xd&vtOpES videtur sonare potius 
Peremptores, a xatvu. 

[Kavicwov, 7d, Canusium. Steph. Byz.: K., weylory 
Tig THY “Itaduntiswv woAewv. Urpdbwv &xty ( p. 282). 
To 26vixov Kaviotog 4 Kavuctrys, wos Ltpd6wv. || « Ka- 
wowvoc, sive rectius Kavucives, 6, Lacerna, Penula, 
Romanis Canusinus aut Canusina dicta, a Canusio 
oppido, Athen. 3, p.97, E. » Scuwetcu.] 

[Kdvuotpov. V. Kéviotpov.] 

[Kevuttc, 4, Canytis. Steph. Byz. : K., modtg Zu- 
otwv meyddn, > “Exatatos Acta. To gvixov Kavuttrns.] 

[Kavobevs. Kavbrouds. Kavw6ixds. Kavar6tc. Kav- 
trys. V. Kave6os. | 

Kdvw6o¢ [inter wovion ap. Herodian. p. 13, 28], 
s. Kéveroc, 6, Canobus s. Canopus [Asch. Prom. 846: 
“Eotw mts Kévenbog éoyarn x9ovds* Suppl. 311. He- 
rodot. 2, 97], locus Agypti denominatus a Canobo 
Menelai gubernatore, qui ibi obiit. [Etym. Gudian. 
p- 297, 50: ‘Ictopettat 6 Keaveanbog Stoxw dvatpeOFvar 
bd Mevedtovu év Atyurtp év trouvquatt a! Adoxng 
“Hoaxhetdov. Nixavdpoc & év Oxpraxois gyalv, ott bred 
akuoopotdos éexdiyyn. Ottw¢ *Qoos. Nicandri narratio- 
nem exhibet Ailian. N. A. 14, 13. Conon Narrat. 8, 
de Canopo : “Yxo éytévns dny Gets. Steph. B. : Kéverrros, 
abrws eer ypkpecOar Std tov mw, deoetar SF Smeg Sux 
cou 6. Etym. M. p. 489, 24 : Kavettog det héyew, 0d 
Kdvenbog- erred} odd8v cig og Aijyov Smip dvo audhabX¢ 
Tapahnyowevoy tH w, exer to Pyta doxtixdv tH¢ teheu- 
tains cuddubiig, GAN’ 4 Exepov, 4 to %, Kpdtwmoc, dv- 
Qowmos* oftw xal Kaverog. (Athen. 7, p. 326, A: 
‘Tov mod¢ tH ‘AdeEavdpeta Kavwnov.) Steph. B. : ‘Iepdv 
Tlocerdéivog Kaves6ou, xat vijcos. « Strabo non Neptu- 
ni, sed Serapidis templum Canobi fuisse auctor est. 
Canobi autem templum istic fuisse dicit Dionys. 
P. 13 : Kat téuevoc mepimuctoy Auuxdatoro Kaves6ou. 
Que ap. Suid. exstant v. Kavwmos, faciunt ut credam 
Canobum eundem cum Neptuno Deum ab auctore 
habitum,» L. Horst. Canobum cum uxore Eumenu- 
thide cultum ab Agyptiis, docet Epiphan. vol. 2, 
p- 10g. Ancu,] Incole ejus dicuntur Kavw6trat [Ka- 
vosbitat. Eustath. ad Dionys. P. 13. Kavwnita 0263 
(Sarapidi) Callim. Anth. Pal. 6, 148. Kavw6ebs, gus, 
6, in oraculo apud Pausan. 10, 13, 8 : “Adios do’ 
“Hoxxrens Tipdvdws, ot Kavn6etc.] Et ab eo est 
nom. possess. Kavw6ixd¢, Canobicus : ut Kavw6ixdy 
ordua [v. Herodot. 2, 15, 17, 113, 179], et Kavo- 
Gixy Swovt, ap. Strab. 17, p. 349 [795, 800]. Item 
femin. Kavw6'¢, (d0¢, pro Kavw6tx)}, Canobica : ut 
ap. Plut. Sol. [c. 26 : Nethou éxl mooyo%ot] Kavw6i8oc 
[2y-/66ev] dxt7¢. Inde et verbale Kavbrau.d¢ ap. Strab, 
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l. c. Ibi enim dicit Eleusiaem esse xxtoixtav mqotoy 
sis te “AdekavOpetag xal trig NixomdAews ex’ ade tH 
Kavob6uxy Sudpuyt xetuevny, Satta Zyovcay xat amoer 
soig xarupiter Bovdowévors xal avopdor xat yuvattl, ap~ 
Xiv twa xavwbtonod xal tig éxet Aapvolag* innuens 
xavwbicuovd nomine se intelligere Kavw6ixny Aapuptav. 
Unde Juven. 15,[44]:...sed luxuria, quantum ipse 
notavi, Barbara famoso non cedit turba Canopo. 
[V. Lucan. 8, 543, Stat. Silv. 3, 2, 111. Inde illud 
Augusti ap. Dionem 50, 27 : Mar’ obv “Pwpaioy etvat 
tig adtov voutléton, GAA tive Alydrtiov’ pyt Avtwytoy 
dvouatétnr, GAde twa Lapamtnvas pq Orarov, oh adto- 
xpdtopa yeyovévar mote fyeicdw, ahAk yurvactapyov. 

atta yko ave’ éxetvwy altos Behoveac avOetheto, xat 
Tdvta tk TétpLm ceuvohoyjnata amooptilas, elg tov amd 
Kayes6ou a Sieh 8 yéyove. Ancol Rursum Canopus 
est sideris nomen, ingentis et clari, teste Plin. [2, 
70 et] 6, c. 22. Proclus esse dicit stellam fulgidam 
in summo Argoz navis gubernaculo. [Manil. 1, 215: 
Idcirco terris non omnibus omnia signa Conspici- 
mus : nusquam invenies fulgere Canopum, Donec 
Niliacas per pontum veneris oras. Hygin. Poet. Astr. 
2, 32. Adde Vitruv. g, 7, Lucan. 8, 181. Strabon. a, 
p. 119. Anat. ||] Keverov dicitur t6 tig dxtas &vOos, 
sambuci flos, teste Paulo Kgin. 7. At Kavwmxedv di- 
citur a quibusdam 4 mtdoucz, Pityusa herba, ut est 
ap. Dioscor. 4, 166: forsan quod multa Canopi pro- 
yeniat. Est autem Canopus urbs Aigypti, ut in Ke- 
vo6og paulo ante docui. Graci ut plurimum per 6 
efferunt, Latini per p. 

[Kavoov, dvog, 6, apud Clem. Alex. Str. 6, p. 633, C, 
ita describitur, ut, si vera sit lectio, intelligi appa- 
reat Graphiariam thecam, sive, ut F. S. de Schmidt 
in diss. De sacerd. et sacrif. Mgypt. p. 144, explicat, 
Vas certe alicujus, rotunde maximeque cylindracez, 
forme, vas scapi forma. Nam 6 tepoypaypatebs, in- 
quit, wv ... xavdva, év @ TO te Ypapinov wehav, xat 
cyoivos, 4 yodpoust ... Etiam Villoisonus (Seconde lettre 
sur l Inscription grecque de Rosette, in Millini Maga- 
sin encyclop. n. 6, an 11, p. 197) interpretatur /Eeri- 
totre des scribes sacrés. {dem ait, Martorellium De 
regia theca calamaria substituere velle xavotv, Cistam, 
et conferri jubet Salmas. Exercitatt. Plin. p. 265, E 
(qui Caniculum, mediz Latinitatis vocabulum, et Gre- 
ca scriptorum Byzantinorum xavixdgioy et xavixhwuc, 
ex antiquo xavoly et xavov derivat), ipse vero putat 
apud Clementem legi posse xavov pro xavéva, magis 
tamen amplecti videtur Cangii conjecturam, xévtoy, 
etiam Montefalconio Paleogr. Gr. 1, 3, p. 22, proba- 
tam, qui per wehavdozeiov explicat, sed nimis anguste, 
opinor. Nam ap. Clem. etiam juncus seriptorius eo 
contineri dicitur. Putem vero, lectionem xavdva, The- 
cam graphiariam, posse defendi. Ut enim in Gloss. 
vett. Atramentarium Gr. redditur xahzpdptov, et He- 
sych. nomen xadapic interpretatur yoagetwv O7xyy, 
ita etiam xavev potuit latius dici. Certe in Damo- 
charidis epigr. Anth. Pal. 6, 63, 2, xavov vocatur 
yexpidwy Wurtarwy guAxg, ita ut satis commode expli- 
cari possit per yoxgtdo87xyv, Calamariam vel potius 
Stylorum thecam, nisi per yeaptéas rectius in hoc 
carmine intelligas Lineas, atque adeo per xavova Re- 
gulam s. normam, qua scribe utebantur, ut recte 
scribere possent. Unde xavy a Paulo Silentiario, ib. . 
64, 4, appellatur ypauytc idumdpou taytns* ib. 65, 4, 
Ayeuoy youuwric dtAaveos, et ib. 66, 3, tooxadoto xubep- 
vatno woat6dou. Conf. Juliani Mgyptii epigrr. ib. 67 et 
68, ubi yougides rursus sunt Linex. Srurz.] 

Kavov, dvoc, 6, Regula, Norma. Est proprie, ut 
tradit schol. Aristoph., Quod est supra trutinam, et 
equilibrium s, equamentum facit : Examen, Bud. [I. q. 
Cuyov, Jugum trutine. Anth. Pal. 11, 334 : “Eoryo’ 
&ugotépwy toy tedTov éx xavovoc.] Meminit et Poll. hujus 
signif. Hlud autem annotat schol. Aristoph. Ran. [799]: 
Kat xavdvas eoicoucr xal myers emmy. Aischin. [p. 82, 
25]: “Qonep év th textovixi,, Grav sidévar Bovhwweda to 
dp8ov xal to wi}, tov xavova moosggpouev. Nicarch. [Anth, 
Pal. 11, 120] : Péyovev 6’ dp80rep0¢ xavevos. [Plato Phil. 
p. 56, B: Kavove... xat téovep yovjrat (rextovixy). Soph. 
fr. 421 : “Qore téxtovos maok otdbuyy tovtos dpbodtar 
xavov. Eur. Tro, 6: [Hdpyouc dobotow BWewev xavdorv. 
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Hee et alia hujusmodi collegit Valck. ad Eur. Hippol. A tes gravaret. [Dionys. A. R. 2, 71 : Taig médratc, & 


p. 218 sq. K. wodiédwos Aristot. Eth. Nic. 5, 14. Axrie 
Fdov xavev caghs Suppl. 650.] Sic autem et Lucian. 
xavove doQov dixit [De hist. conscr. c. 5]: Tov xavove 
TOUTOV MpoGkyovtEs , HvTEp ye Oden adtoIs 600d elvat. Pas— 
sim autem et alibi metaph. usurpatur. [Eur. Hec. 602 : 
Kavovt tot xahot petpdv: El. 52 : Pviungs Tovnpois xa— 
yoow avawetpobuevog to cdrpoov.] Antipho [Lycurg.] in 
Orat. c. Leocr. [p. 149, 2] : “Oow yao tav dduqudtwv 
vémog TI Swot, éddtov TOUTY TH) XaVvOVE YoWLEVOUS , XO- 
aCery tobs Tapavoumotveas, Ad hanc normam judicium 
dirigentes. Et cum aliis nominibus sepe copulatur : 
ut quum dicitur x. xat oté0un a Luciano [De hist. 
conscr. c. 63], et ab Eod. x. xat yv®uwv [Harmon. c. } : 
“Orocioy Yon tov xaviva etvar xal yveouova tod xxt&e thy 
apetny Biov. Que copulavit et Synes., sicut et x. xal 
xottyptov, que itidem a Plut. conjunguntur. [Aristot. 
Eth. Nic. 3, 6 : “Qoreo xaviov xat pétoov adteyv dv. De- 
mosth, p. 324, 27: "A toi modtepov “EdAnow Gor tov 
ayahiy xal xaveves Aoav.] || Ap. Cic. exp. a quibusdam 
Stopfwrns, KEmendator : ubi scribit Tyroni [Ad div. 
16, 17]: Tu, qui xxvy esse soles scriptorum meorum. 
At ego posse quidem e consequenti vocem xavov ita 
intelligi fateor; sed malim, retinendo signif. vocis Gr., 
exponere, Tu, ad cujus judicium, tanquam ad cer- 
tissimam regulam, scripta mea soleo exigere. Sic x. 
picture narrat Plin. vocatam quandam Polycleti ta- 
bellam , quam pictores sibi veluti pro artis sue nor- 
ma proponerent. Ita enim 34, 8:Fecit et quem xavova 
artifices vocant, lineamenta artis ex eo petentes ve- 
lut a lege quadam. [Similiter xeveov dicitur catalogus 
auctorum classicorum, pre ceteris legendorum, a 
grammaticis Alexandrinis confectus : v. Ruhnken, 
Histor, Or, p. xcrv.] Sic denique x«voves artium, Re- 
gulz, e quarum observatione artes ipse constitute 
discuntur ; ut xavdyes grammatices, Preecepta, ad que 
tanquam ad regulam s. normam ratio loquendi diri- 
genda sit. [V. definitionem Cheerobosci in Prolegome- 
nis ad Theodosii Canones in Bekk. Anecd. p. 1180.] 
De derivatione autem mox dicam. || Kavov, Cala- 
mus4 circa quem textores fila involvunt. Pseudo- 
Did. Hom. Il. W, [760] : ‘Qs Ste tig te yuvaixds e0Cw - 
woo LrvOeds got xavev, Ove” ed pcha yetol tavdcon, 
_ yviov eéhxovcx mapex ptrov, dyxd0t & tcyer ErjGeos. In 
quem I. y. que ab Eust. annotentur, p. 1328. Is certe 
fatetur se ex eo, quod traditum sit xavova esse xaAa- 
wov pitwv, non posse certo judicare, quod sit illud 
_instrumentum. Fortasse illud est, quod hodie Ca- 
nette vocant textores. (Conf. Nonn. Dionys. 47, 631 : 
Drdgraxdroro 88 xovons cla xavow otéovoto udoog méAev, 
dv tive wetow Tap8Evoc tatomdvos teyvirove yetpl tavicon. 
“Avttov et xavov inter instrumenta textoria memoran- 
tur ab Aristoph. Thesm. 822 et Polluce 7, 36. Kavévev 
Siders xat dvéyeoors dyviOwy ap. Plut. Mor. p. 156, B. 
Conf. Indie. in scriptt. rei rust. p. 376. Scanzm.] Ce- 
terum hec expos. vocis xavv, pro Calamo talem vel 
talem usum prebente, credibilem nobis reddere potest 
illius derivationem a nomine xéva, nam et unico vy scri- 
ptum inveniri docui, prasertim si non solum quid hoc 
significet, sed et quid declaret vox Hebr. nap, Kaneh, 
unde xévae derivatum esse docui, consideremus. Fa- 
teor tamen et Etym. suam deductionem afferre, sed 
que, nisi fallor, ridicule subtilis ac plane futilis nu- 
gatoriaque habenda est : sicut et bona pars earum, 
que ab illo referuntur. Scribit enim, Kavov mapk 1d 
naive to xdTrw , 6 te THY A€Eewv xdrtwv Cotiuata. Quo- 
modo autem hoe fabrili xavéve convenire potest, a 
cujus signif. ceteras omnes sumptas esse fatendum est? 
Sed ad reliquas hujus vocis signiff. venio. || Kavévec, 
Virgulz quibus clypeos tenebant, ut VV. LL. exp. scho- 
liastee Hom. verba, “Pd68oug ais expdtouv tke domtdac, 
in Il. ©, [192]: Aontda Nectopény, rig viv xAéos odpavey 
tet, Hdcav yovostny guevar, xavdvac te xal adtqv: ubi 
et ipse Eust. tradit e veterum sententia, esse 6&6douc 
dvapopsxe tis dontdos : quippe quum nondum inventa 
essent dyava, i.e. of 80 tudvrwy mdptaxes. Hesych. scri- 
bit, Ai t7¢ demidoc Adbd01, cig’ dv 6 tehaudy into. 
Kaydvas, inquit Beza, puto vocatos Lora scuti, quod 
ita essent collocati, ut ipsum in equilibrio retine- 
rent, ne in hanc vel illam partem propendens, mili- 


brnoétar twee ato hotnucvas dnd xavovwy xoptCoust. | 
|| Kavey, inquit Bud., Palus, Lignum erectum. Chrysost. 
In Ep. ad Eph. p. 173 xavdvag vocat Clathros cavea- 
rum in quibus fere incluse sunt. || K. t7j¢ xAtvys pro 
Columna lecti, VV. LL. e Judith [13, 6] citant. ['|] Ad-- 
Dalia ... xavovas Exoucat Teoryodcous , Chares ap. Athen. 
12, p. 538, D, Anglice, Curtain-rods or Rollers. SEaG.| 
|| In iisd. affertur ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 365, 7] xavovec 
avAGy pro Regule organorum, i.e. Tabelle que digitis 
percutiuntur. [Movotxds x. Nicomach. Theol. ar. 2, 27, 
ubi Ast. p. 318: «M.x., Regula s. norma musica, di- 
cebatur regulare monochordum, quod Boethius De 
mus. 4, 4, vocat, quo longitudines et altitudines vo- 
cis emetiebantur veteres (v. Gell. N. A. 16, 18), non 
fallaci aurium judicio (v. Plat. Polit. 7, p. 531, A, et 
Boeth. 1, 9) hoc permittentes, sed toni intervalla ad 
regulam quandam mathematicam certamque mensu- 
ram examinantes.»] || Mensura saltus, wétpov tod m7- 
Syjpatos, Poll. (3, 151]. Sic autem Paul. 2 Ad Cor. 10, 
15, xavdve vocavit, ut docet Beza, Assignatam sibi 
certam veluti arvi Dominici mensuram, portionem, 
in qua excolenda laboraret : translatione ab agrimen- 
soribus sumpta. Nec simpliciter Mensuram, sed quam 
Dominus velut ad regulam exegerit. Est enim hic xa- 
voy non Regula, sed Spatium quod ad regulam ad- 
mensum est. Sic autem et proxime sequente versu 
utitur. Vulg. Interpr. tamen et Erasm. reddiderunt 
Regulam. Ad hunc autem 1. pertinere videtur illa vocis 
xavov signif., quam Spartianus [Alex. Sev. c. 8, Lam- 
prid. Elagab. c. 27 extr.J.ei tribuit, quum Cano- 
nem frumentarium dicit : ita vocans, ut censet idem 
Beza, certam distribuendi populo frumenti rationem. 
Ego tale qnid sonare nobis existimo nostrum Régie , 
a regula derivatum, q. d. Regulatum, quum im aliis 
loquendi generibus, tum in hoc, Un ordinaire bien 
réglé. Huc referendam existimo et illam vocabuli 
xavov signif., qua pro Tributo ordinario et fixo po- 
nitur : ut quum dicit Asconius Pedianus [ad Verr. 
2, 2, 2] tria fuisse apud antiquos pensitationum 
genera, canonem, oblationem, indictionem. || K. 
Zpovixot, qui cuyypovtcwol dicuntur, ut Chronica Eu~ 
sebii, Bud. e Plutarch. Solone [c. 27.] Quidam in- 
terpr. Annales canones appellati. K. ypovixol, Inquit 
Czlius Rhod., in quibus temporum ratio tracta- 
batur. Rectius et plenius Beza, meo judicio, x. ¥¢o- 
vixouc, quales sunt Eusebii, interpr. Supputationem 
temporum, qu omnium historiarum sit veluti norma. 
[Dionys. A. R. 1, 74 : Tuatos ... odx 018’ dtw xavove 
ypnoduevoc.| Paulum autem diverso sensu dicuntur 
xaveves ejusd. Ensebii, quibus quid Evangeliste inter 
se commune, quid item proprium habeant, ostendi- 
tur. || Kavov ap. Ecclesiasticos quoque scriptores 
[quorum exx. v. ap. Suicer et Ducang.], preesertim 
recentiores, signiff. quinque peculiares habet, quas 
ita sigillatim Th. Beza meo rogatu exposuit. Kavo, 
Regula et norma discipline s. politia ecclesiastice, ut 
est Apostolicis primum mapaddcect, deinde Synodis 
legitimis descripta : unde et xavdves vocantur Consti- 
tutiones his de rebus facta. Inter quas primum lo- 
cum obtinent Yevdertyoxgor Apostolorum canones : 
quos ditayds tov &yiwv atootéhwy Clemens inscribit. 
Interdum copulantur hae duo dtatumdcers et xavoves , 
quum alibi, tum in Greca Concilii Niceeni historia. Ab 
hac autem xavovog significatione Jus canonicum, quod 
vocant, nomen invenit. || K. pro Sacrorum librorum 
catalogo, ut multis locis nominat Euseb., quorum 
inviolabilis est auctoritas , et ad quos, veluti certissi- 
mam normam, exigenda sunt omnis Christiane reli- 
gionis dogmata : ut in canone Apostolico 85 hance 
inscriptionem habent quedam edd. : Kawév Brédtwv 
Kavév. Qui hujus vocis usus invenitur in Synopsi di- 
vine Scripture Athanasio attributa: ubi et xavovixd 
66\a vocantur Libri ea comprehensi. || Kavoov, éx- 
xdnotaotixh takt¢ , Laodie. Syn. Can. 24, Catalogus eo- 
rum, qui ecclesiis in quocunque munere serviebant : 
quorum alios vocabant clericos generali nomine, ut 
Apost. Can. 25, 31, 85, et 1 Constant. Synodi Can. 
6, et horum rursus alii fepatixot vocabantur : puta 
episcopi, presbyteri et diacomi : quos ordines postea 
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majores vocarunt, alios vero clericos speciall nomine, 
ut animadvertere licet ex. Apostol. Can. 17, et Laodic. 
Syn. Can. 24, 27, 30, et aliis nonnullis : ceteros au- 
tem sic a laicis distinguebant, ut non essent quidem 
év xAfow xarnoOunuévor, quoniam xstpofectay non ha- 
bebant, ut loquitur 2 Can. Chalced. Synodi, qui etiam 
dicuntur of év éxxdystactixi) théypatt ejusd. Syn. Can. 
6, et xatetheyuévor, Can. 10, et eg éxxdyatav tedovy— 
veg Can. 20, sed illa generali appellatione dicerentur 
éy tH xaLvOvt H&etaConevor, ut Nic. Syn. Can. 19, et of 
tov xavovoc, Chalced. Syn. Can. 2. Inter quos nume- 
rantur etiam oixovduor, exdixor, maoamovdoror, et alll 
ejusmodi. || Kavev dertovpytag a quibusdam Gr. 
Theologis et Lat. recentioribus dici coepit Certa bene- 
dictionis Coenz mystice formula. Kavoy pro fidelium 
episcoporum et presertim martyrum catalogo, quo- 
rum in solemnibus precibus memoria celebrabatur. 
Cujus consuetudinis aliqua vestigia in Gr. et Lat. litur- 
gize canone adhue retinentur. Hunc autem olim etiam 
morem fuisse, e quorundam vett. theologorum scri- 
ptis liquido constat : et e recentioribus scriptt. Nice- 
phorus presertim verbis multis explicat 14, 25, 26 : 
ubi contentionem illam narrat de Chrysostomi no- 
mine in mysticas tabulas referendo. Inde factum ar- 
bitror, ut Canonizati dicti sint, quorum memoria pu- 
blico Ecclesiz consensu celebrabatur : unde orta tan- 
dem divorum invocatio. Porro xavwv ideo pro Cata- 
logo ponitur, quod catalogus certa norma et regula 
esset lis dignoscendis, qui in illo recensebantur, 

[Kevevocs. V. Kévvevos. ] 

[Kavenrixdg, Kavemitys, Keverroc. V. Kévenboc.] 

[Kaovs, odvtos, 6, Caus, vicus Arcadiz: v. Pausan. 
8, 25,1. Unde gentile Kaotsiws, fa, tov. A’sculapius 
K. ap. Pausan.] 

[Kerat, at, Cape. Steph. Byz.: K., rdhts “EAAnorovetx. 
“Avdeortwy y’ ArOi8oc. To é6vixdoy Kamaios, og Namatos.] 

Kanade [?], Hesychio [xarnhor et] gatvar, Preese- 
sepia. [Corrigendum sublata dittographia Karat, o4- 
zvat. Nisi forte substantivum exstitit Kandédn, quod 
aliquam cum xanadeutis et xanaAitw similitudinem 
habet. | 

[Kamadeurhs, 6.] Kanadeutas Hesych. affert pro dvy- 
datas, Agasones. [V. Kandvy.] 

[KanodtGw.| Karadtte. Hesych. affert pro Cevyndxctei, 
Aurigatur. [V. Kandévy.] 

[Kamdvak. V. Kamdvy.| 

[Karavebs, goo, 6, Capaneus, Hipponoi f., Theba- 
nus. Hom. I]. B, 504 : L6évehog, Kamavijos ... vids. 
sch. Sept. 405; Soph. OEd. C. 1319; Eur. Pheen. 
186.| 

Karavy, 4, Hesychio torytvn xuvi, Galea e pilis. 
Pro Przsepi quoque et Rheda s. Vehiculo mulari ac- 
cipi indicat. Scribit enim Kanavixzeoa dici tk yoota—- 
otixwmteon, 2d tH¢ gdtvys. Quosdam vero accipere 
pro petCovz, quoniam xandévag vocant tag drrvac. Sic 
Athen. 10, [p. 418, D], xanavixwtepa dici scribit ve- 
luti duabrata, ideoque peytha ac peyadotunta : a Thes- 
salis enim td amfvas vocari xamdévac. Id quod et e 
Xenarcho patet : “Ent& 0: xamdvas érpepoy Eg Oduprtav 
ut déyers; xamdvas 62 Ostradot Mdvres xadovar thc areyvac. 
Utitur vero + xamavixtepx hine deducto Aristoph. 
r ea aya y \ \ \~ = NaC , 
Tagenistis : Tt mpo¢ ta Avcéiv deinva xat ra Ostrdédwy ; 
Td Oertadixdyv uv rod xaravinerteos. Polluci autem 1, 
10 [§ 142] xanavy est Pars currus, nimirum quedam 
pon 6x6E05 sub to nap : ubi etiam dicit, Af dtéu- 
pot at cig todo Unmouc BAdmoucn amd ris xandvng réyor 
tov xvpriov. [ |] Praecedit ap. Polluc. : “H wv tudvrwets 
tov Stopou tovog xahettat* TOO’ breodvn adtov meplgpay yc, 
8 cxuter cio CrahapCavectar, thoorov. [pic & éxovtos tov 
tapotov mAsupks thks xat& tobs Immous, tO dvutatov ELAov 
xamdvas xaheitat Cabos xal edodvunoc. Kamdvaxes igitur 
sunt ambo ligna lateralia in sede aurigz , xamévy vero 
lignum transversarium. Hine explicande videntur 
glossee Hesychii Kardvic, Kanaheutas, Kumadiler, quae 
postreme duce ex Karaveutas et KamaviFer corrupte 
videntur. Scunerp.] by 

[Karavytddys, 6, Capanei filius. Hom. Il. E, 109.] 

[Kanavyios, t,, tov, Capaneius. Hom. Il, A, 367 : 
K. vids. Aristot..Peplo g, in Brunckii Anal. vol. 1, 
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[Kamavixdg. V. Kandy. ] 

[Kardviov, t0.] Kardvia Hesychio éomedoves, Laquei, 
Funiculi. 

[Kardtwv, wvos, 6, Capato, Locrus. Thue, 3, 103.) 
_ [Karavos, 6. Kamavor (codex sine accentu), ahottuy 
eidog, Photius p. 130, 19. Idem voc. hand dubie est 
quod Photius infra posuit p. 131, 1: Kamyor (sic co- 
dex sine accentu), arpita* oltw Depexparne. | 

[Kanxodedw. V. Sxarepdedu. | 

Karetta [Kémetta], Attica synaliphe pro xal émerta, 
Et postea. 

(Kanértc, qoine’ , Hesych. Polyen. 4, 3, 32 : Arap- 
pivdc onépue duo xaméttes (xnamttees Mss.). Comparan- 
dum cum xanty, quod v.]} 

Kdmetocg, 4, Fovea s. Fossa, Scrobs. Hom. Il. 2, 
[564]: Apot 6 xvavény xdmetov, mept 6” Epxos éducce, 
Circum duxit fossam pre altitudine nigricantem, et 
circa hance septum. Et Il. O, [356] : “Pai? éy0as xamé- 
toro Babetng mocaly épetmwv, Labra et crepidines pro- 
funde fosse nullo negotio dejiciens. [Hesych. : Karé- 
TOL0, THs thopOU, Tape 7d éoxdobat.] Il. Q, [797]: Atha 
0’ dp’ és xothny xdmetov Ogcav. [Mosch. 4, 103 : Avéhap- 

ev Ori xaméroro Babetns mip dorov.] Sic Soph. Aj. 
[1165] : Xetcov xothny xamerdv ti’? tdety Td’, evba 
Bootoics tov detuvnotov Tavoy evowevta xabdter. Et [1403]: 
Kotayy xémetov yepat tayuvate. [Apud Hippoer. p. 834, 
B, metaphorice pro Cavis que in medio scamno exca- 
yantur, quorum usus est ad vectes firmandos ; “Emer 
dipxéet psy év TG) hutcet tov EUAou, ovdev OxwAver nat Orx 
TavTOS, evtetuncOaL ws xamerous raxphs Tevte 7 EF Sea- 
Aevmotcug am’ GAdi wv Tésoapac daxtvAouc. Ubi Galen. 
(vol. 12, p. 459, B) : Kamétoug uev ovx Atyor ty ma 
Aarirv etpyixact tac tappous’ 6 0’ “Intoxoatns viv ex weta- 
popis xévontar th TOG YOOLa , aot evteTpn eves TH) Bdboe 
xothotytas Eourvevour Bouhduevos, evexa tod otypiCecbar 
xar’ adtag tos worhovs. Hippocr. p. 834, C; 836, B. 
Fors.] Suidas per apheresin dictam vult a oxamtw:. 
[Conf. Zxameroc. | 

[Kameros, 6, Capetus, Hippodamiz procus. Pausan. 
6, 21, 10.] 

(Kametwdtovixys, 6, Victor Capitolinus, Victor lu- 
dorum Capitolinorum, —vetxyg in inser. Gorii. vol. 1, 
p. 22, Spon. Mise. p. 369.] 

Kametwdls, t30¢, 4. K. addd, Aula s. Palatium Ca- 
pitolinum, in Epigr. [Anth. Pal. g, 656.) Et Kametw- 
Atos Zeb, Capitolinus Jupiter, ap. Pausan. [2, 4,5. Ap. 
Dionys. A. R. 6, 68, Kamtodte Zed, sed cod. Vat. 
Kanet\te], a Romano se. Capitolio, quod itidem Ka- 
metwm\voy nominare solent Gr., litera t versa in «. [Steph. 
Byz. : Kanetodov, év “Pdun dopos, Tapratog mur 
heyouevos. Lleol 62 tio yougiis TOU temevixod 6 Kddatuwy 
dik tod t gnotv. Etonvaios mpomapobbver, dix tol 1 ypd~ 
guy. “Howdtavds 6&, KametwAterov, ev 8 cuddabaic , 
xat év cuvatpécer, Karetwdciov. (Forma saoudhaboc 
restituenda Theognosto p. 129, 28, ubi KamtoAetoy 
legitur. Scribendum Kantiradwog KamtwMletov. G. D.) 
To 6: Kanetwheiz, ext tod dydivos, mpomeptonirar (in- 
nuit ludos Capitolinos, quos Camillus instituit, post- 
quam suo ductu et auspicio Gallos vicisset: vide Liy. 
5, 50. Berxe.). “Oca yap ever mootmdpyov tO t sic os 
dayer xabaody, Tapahnyopeve q povep tH ty H Tponyoupse 
vou avTod TOU a, Ware elvat TPO TehouG THY at dipboyyov, 
mporteotonditat* 1 xal doa xtytixd* Aoxdnmciov, Aaxdy- 
mids yao, Ucohepnastov, Utoreuatos yap, “Oduymierx rx 
‘AOyvacw, "Odvurtos yéo. ‘To 68 tguevos, KameroAtoy , 
xal Kametwadtoc Zeds, dre rod t. Td eOvixov (ap. Diony- 
sium aliosque) Kazetwaivoc. Etym. M. p. 490, 44 : Ka- 
TETWALOV® KEUAH THs mMOAEws, 7 Ott exetoe, eAAovteEs 
xtioar, cupov xepadhy vedooauxtov. Karout yap map% “Pw- 
ators 4 xepad%. Respici videtur locus auctoris incerti, 
quem servavit Suid. v. Kamtwdtov : “O “Pwudros were 
co xttcar to Maddttoy 2xtice xat td KarcrurAtoy (hoc fal- 
sum puto, quoniam alii scriptores Capitolium a Tar- 
quinio exstructum esse tradunt. Kusrer.), 6 éott xé- 
parh tig ToAEws* ev w xal Td ModAddrov haGoy ard ts 
modems Ad6ns &né8erto (v. L. Holsten. ad Steph. Byz. v. 
Adodavog. Kusr,). Latovevioy 6¢ madtepov éxadsiro, Uote- 
gov 62 KamirwAtov éx rig pavelonc dputtomevnny tidy Oewe- 
Aiwy éy tH YH xepad7is cwuatos veoopayotc. Conf. Dio- 
nys. A. R. 1, 34; 2, 1. ANG. Nominis Capitolii ejusque 
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derivatorum syllaba secunda apud rerum Romana- 
rum scriptores Grecos modo per t modo per e¢ scri- 
bitur, ita tamen ut ¢ majorem ab libris mss. auctori- 
tatem habeat. V. Cardvell. ad Joseph. B. J. vol. 2, 
p- 424.] 

Kern, 4, Presepe, Presepium, gétvn. Hom. [Il. 
©, 434 :°Em duGcoaixor xanqor] Od. A, 4o, de equis 
loquens : Kal tobe pév xatédyoav gy’ inmetyor xdmnot, 
ubi Eust. rapk td xéntw deducens, quod significat 
yavdov éc0t, quum alibi tradat posse et a xdénog deri- 
vari signif. mvedux, ut sit xan quasi 4 xatanveonevn 
tnd tiv irmwv oatvy : et alicubi etiam a xdmrw s. xen 
derivet , eand. rationem appellationis reddens, addi- 
tum esse ait iretyot, ut distinguerentur én tév Boeiwv. 
Unde discimus xémny esse etiam boum. Mihi autem 
magis prior placet defivatio. [Versus poete ignoti in 
Etymol. Ms. Paris. s. v. TAyyééeq (Apollonii Rh., ut 
videbatur Ruhnkenio Ep. crit. p. 192) : "AAAX Boss 
TAjgecat xatevvatovar xdwyor (xd&motct codex). Edyidou 
xdnns Lycophr. 95. &] 

[Kamydados. V. Kaburydahos.] 

KaryOev, A presepi, Suid. {Lycophr. 95.] 

Karnix, Tarentinis dicitur 4 xpemmwAts &yopt , Fo- 
rum carnarium, Macellum, Hesych, 

[Karnhic, 6, i. g. xemndog. De h. v. similibusque 
in % exeuntibus substantivis docte egit Lobeck. in 
Fr. Aug. Wolf, Litt. Analekt. 3, p. 52. Hase.] 

Karnieta, 4, Cauponatio. Exp. etiam Ars caupo- 
naria, et Ars institoria; sed pro hac signif. dicitur 
potius xanqxh, subaud. téyvyq : at xamndeta est ipsa 
Cauponandi actio. Potest tamen et hoc pro illo sumi. 
[Plato Leg. 8, p. 849, D : Oivou te wetabaddouevos xat 
citou mpficw, 9 oh xanndeiav éxovoucovaty of TAgiotot. 
Diog. L. 1, 104 : Td Yevdecbar év tag xumphetats.}] Ka- 
TyAetac tovtwy wdelc TwAcitw, e Plat. Leg. affertur, 
pro Hec vendendo nemo cauponationem exerceat, 
Ss. cauponariam artem. Et xampdetav doxsiv rpocwre 
ap. Polluc. 5, 102] dicuntur fucate mulieres, que 
sc, faciem quadam velut cauponaria arte adulteratam 
habent. Quod Aristoph. xamn\txOc Ze appellat. [Pho- 
tius p. 130, 21: Kam\lac, guropeiag. ] 

Karnheioy, to, Caupona, Popina.[Aristoph. Eccl. 154; 
Isocr. p. 149, D.] Synes. Ep. 32 : "Ex matdd¢ ev rdia 
xal x6or¢ xat xamnhetots xadtwendets. Hermipp. ap. Pol- 
luc. [7, 194], exxanndetov mooddcer mtvew dicit de Eo, 
qui bibit prasentem pecuniam cauponi non nume- 
rans. [Athen. 13, p. 566, F: ’Ev tots xannpetots xab 
TOG TAVEOxEtoLG del Orart&rat. V. Perizon. ad Mlian. V. 
H. 3, 14. || Lupanar : v. Casaub. ad Theophr. p. 
136. Vaucx. Kanydtov, Cauponicula, Gl. Vitiose pro 
xamyhetov, ut xarydiwy olim legebatur ap. Athen. 12, 
p- 526, F.] 

[KaryAeup.a, to, Adulteratio, K. yhedxouc Eustath, 
Opusce. p. 259, 23.] 

[Karnheut7¢, 6, Nundinator, Gl.] 

|Komnievtixos, 7, ov, Cauponius. Plato Leg. 8, p. 
842, D: “Europe xal xamndeutixidy. | 

Karndstw , Cauponor, Cauponariam exerceo. [He- 
rodot. 1, 155. Nymphodor. ap. schol. Soph. OEd. C. 
32g : Ai yuvaixes ev ayop% meprrarovct xual xamndevouct. 
Isocr. p. 15, A : Todd tezvixcitepov adte mwdodvtes tov 
duohoyouvtwy xarndevew.| Proprie, ut in Kémnhoo ex 
Polluce docebo, de vini venditoribus. [Hesych. : 
Karnhever, wetamwAet, oivorrmAct, xal th TOG Tas TPO- 
xg xal mdcets.] || Sed sepe metaph. ponitur, ut ab 
Ennio Cauponari, quum dixit Non cauponantes 
bellum, eod. modo, quo dixerat quidam Grecus Tra- 
gicus, Hschylus, ni fallor (Sept. 551], xamndevew pa- 
gay. (Ubi schol. exp. Yedcacbar, mpoducew. Eurip. 
Hipp. 953 : Av dbuyou Boptic otrors xamfdeve, Victu 
tuo fraudem fac hominibus.] At Herodian. contra 
hoc verbum dixit de pace, 6, (7, 22] xamnevetw eioy- 
ynv, addens gen. youetov : quod Polit. vertit Auro pa- 
cem cauponari, Bud. autem Vendere interpr. Idem 
xamnhebety ta> Sixag interpr. Cauponari, Nundinari. 
Exp. etiam Avare et sordide jus dicere. Et ap. Hero- 
dot. xamnrevery mévra tk monyynata, Res omnes questui 
habere. Rursum autem Bud. ap. Philostr. thy coptay 
xarnsdetv reddit Philosophiam lucro prostituere : 
que interpr. mihi valde placet. Eod. autem modo 
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A Plato dixit td polquara xamndevewv, in Protag. [p. 313, 


D): Té& podypore Teptdyovtes xatk tho ToAEts xa Tw- 
Aovvtes xat xanydevovrec. (Conf. Julian. Epist. 42, 
p- 422, B.] Quin et 2 Ad Cor. 2, [17] : Kamn)edov- 
weg tov Adyov to¥ Ocod, Cauponantes sermonem Dei, 
pro Callide et non sincere tractantes, sed turpe lu- 
crum ex e€o venantes, ad suam avaritiam eo abu- 
tentes. Vet. Int. reddidit Adulterantes. Invenitur et 
pass. Karn)evou.at : ut legitur de Democrito eum di- 
xisse, ‘Tov dvOownov eyew 76) Oem Suotov td ed Toiletry 
nat drnOedew, Orav to e0 Totelv un xawHAcdyjTaL’ i. e., 
inquit Bud., quum sordide non fit et numarie, ac nun- 
dinabunde. Et Kexarndevucvos pro xex6dncvuvoc, 
Adulteratus, inquit Idem. 

[Kandy (?), Grou 6 xvbcoviras xdOyrar. Maccahos, 
mept dv xatethyrat ta cyowia. Kal rd év ch modpvn xol- 
Aon, EvOa of vaivtar mavta arotiBevtat, Hesych.] 

Karyhtxds, }, ov, Cauponarius, Ad cauponem per- 
tinens. (Kamqhtxod Guyot ex Dinolocho Pollux 10, 
177.| K.uétoa, Epigr. [Argentar. Anth. Pal. 9, 229.] Et 

vonata cyooaia xal xanndixe, pro Vilibus et triviali- 

bus : Gall. Mots de taverne. Karndtxh ap. Aristot. 
[Polit. 1, 9, Polluc. 7, 9], subaudi subst. téyvq,, Cau- 
ponaria ars, altera species yoqu.stiotixys. [Plato Soph. 
p- 223, D.] |] Karydtxov pro Eo, cui cauponaria 
quedam impostura subest. (K. coprot7¢, Poll. 4, 48.) 
Item de homine : x. thy dravorwv, Greg., Qui fraudu- 
lenta est mente, cauponum more: quos et Horat. 
duobus hue pertinentibus titulis insignit, Perfidos et 
Malignos appellans. 

Karndixs, Cauponarie, Cauponatorie. [Pollux 3, 
125; 4, 51.) Apud Aristoph. Pl. [1063] x. ew exp. 
Cauponum s. Institoram more questum facere ; sed 
ego malim Cauponaria s. Institoria fraudulentia uti; 
s. potius, Fraudulentis institorum artibus instructam 
esse. Dicitur enim de vetula cerussata. Pro eod. dici- 
tur xarnhetav doxeiv moocwne. [Plut. Mor. p. 369, C: 
T& mpdypara x. dtavéenwv. Wyrr. Compar, Numen. ap. 
Euseb. Prep. ev. p. 739, A: Kat 4djGevev evdov Aav- 
Odvwv xanndmertepov, Callidius ac versutius. Hase.] 

Karnats, tS0¢, 4, Caupona, accipiendo pro ea, 
que cauponariam exercet, Aristoph. (Thesm. 347, 
Pl. 435, 1120. Kaxydtg proparoxytonum ap. Arcad. 
p- 31, 12, et hoc accentu Phanias Eresius ap. Athen. 
2, p. 84, E: K. to yuv4. G. D. Itemque Ovom. ap. 
euseb. Pr. ev. p. 259, A : M} mhouatay Anbetv yuvaixe, 
adNK Yeovaitty tia, A xdryqdwv. Hase.] 

[Kannoyettwv, 6, Attubernalis, (Attab.?) Gl.J 

Kannhodurns, 6, Qui cauponam subinde ingreditur, 
tabernam frequentat, Hesych, [Ganeo, ‘Pabernarius, 
Gl. « Cyrill. Catech. 4, p. 38, GC: Tot xaTHAOSU TOL 
thy yusadrgata.» Kary. Kawnhodizns codex Hesychii.] 

Karndos, 6, Caupo, Institor. [Herodot. 2, 141: 
Kdnnhor xat yerpovaxres xat dyopatot. Aristoph. Eccl. 
4g.) A quibusdam Propola exp, Adtor@at, inquit 
Bud. nescio unde sumens [ex schol. Aristoph, PI. 
1156], Qui suos redditus in patria vendunt (nam ita 
ille Redditus per dd scribendum censuit) , XATNAOG 
autem 6 dxd tov abtommAou ayopdtwv xat TWABY év ti 
xq. Plato De rep. 2, [p. 371, DJ scribit xamjrous 
dici Eos qui in foro ad vendendum et emendum 
operam suam locent (ita enim interpretor hee illius 
verba, Tovs mp0 viv te xal mo&orw Sraxovodvtac, sed 
referendo ad civitatem : q. d. Eos quorum opera 
civitas hac in re utitur, quos huic ministerio adhi- 
bet), at éumdpoug, Eos qui urbes pervagentur. Xen. 


“Gyrop. 4, [5, 42]: Hedsiv 88 cobs xamrjhoug xa du.meo- 


pous 6, te yet Exaotos medotuov. Suid. et Ktym. volunt 
xamyaoug generaliter dici Qui aliquid vendant. (Ari- 
stoph. Pac. 447 : Aopugis 4 xamnos donidov. Oro 
xdendog ib. 1209.) Quibus non subscribo, quum talis 
expositio and tiv gundowy eos non distinguat. Contra 
optime omnium Hesych., meo judicio, voce peta- 
medrys exp., quam mihi non videor interpretart 
commodius posse quam nostrate vocabulo Revendeur. 
{Plato Prot. p. 313, C: “O coptatis tuyyavet ey 
guTopdg THe } xdmndos tHv aywytwy ag) Oy boyy Tpe- 
gstat. “Eumdpous xal vauxdApoug xat xaTeAhous Polit. 
p- 290, A. Figur, Demosth: p. 784, 73 Karyog gore 
1 \ " \ Dc 7 
Trovnptas xxt Tahryxdayrog xat wetabonevs.| Recte item 
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Hes. subjungit, 6 t& mods thy xdmny minpdcxwv, ad a M. p. 139, 34 : Docberk ... rd cyowlov to dAdyou, 7d 


etym. respiciens. Ridicule contra Etym., postquam 
dixit xamnhov esse wsté6odov et oivorwdny, addit dici 
mapk to ygewv toy TnAdV, Ayouv tov olvov. Quibus verbis 
assuta sunt alia tanquam hane deductionem repre- 
hendentia, que et apud Suidam habentur. Sed _ hic 
rursum, aut quicunque est illorum auctor, xémnhov 
esse negat Eum etiam, qui vinum vendit : [dev 62, 
inquit, év 7 xamydw otvog gyytverat; xal yao ereody 
éotw olvorwAns, xal Erecov xdmyhoc. Sed quamvis hoc 
subjungat, postquam negavit mov esse otvov, paulo 
tamen ante dixerat xamndls esse vocatam mapk td 
xaxvvely Tov THAdV : THAdV autem esse olvoy : unde et 
durtehov Nomen accepisse. Tanta est horum lexico- 
graphorum inconstantia. Ego vero quamvis hane 
etymologiam improbem, uti dixi, non tamen probo 
quod negat xamndov esse etiam oivorwhyy. Nam ut 
omittam hee que ab Poll. {7, 193 : quocum conf. 
Antiatt. Bekk. p. 102, 16] scribuntur, Kémndor 62 
od wdvov of wetabonelc, GAAK xal of tov olvev xeouvvivtec" 
80ev xat Laodbmva 6 Mrdtwv xdandov ovduacev, exatvédy 
adtov én’ oivoveyia* et quod xamy)evew dicit itov esse 
cay coy olvoy Titoacxdvtwy : ut, Inquam, hac omittam, 
ap. classicos certe auctores non pauca extant hujus 
signif. exempla. Sed omnium aptissima sunt apud 
Lucian., quibus contentus ero : in Hermot. [c. 53] 
quidam rogat, “Héy roré oivoy émplw adtdg5 cui quum 
alter respondisset, Et seepe quidem : subjungit ille, 
7Ae’ oby meprhers Emavtas év xdxdw sob év tH Toker xo- 
Thdoug, dmoyevduevos, xal mapabddrwv, xal avregetacoy 
so¢ oivoug; Et paulo post adduntur, que ad illud 
Pollucis xepavviytes pertinent, “Ort xat grddcogor aro- 
Ctdovea tH palyuata, domep of xamyhor, xeouoduevot ye 
of ToAAol, xa dokwaavtes, xatt Kanops.eTpouvres. E cujus 
I. cum illo Pollucis collatione xepuvvuvar otvoy accipio 
pro eo, quod Gallice dicitur Broudller le vin : adeo 
ut xa&mndo. vocari etiam possint Brouillons de vin. 
V. Suid. in Kany)txo¢. Huc autem pertinet Martial., 
Non potes ut cupias, vendere caupo merum. Denique 
xaTyAwy nomine Vini quoque venditores comprehen- 
di, adversus Etym. et Suidam, idoneis argumentis pro- 
basse mihi videor. || Kéxydov metaph. pro Adulterato 
fraude quadam cauponaria, ut de illis dodwcavtes 
modo dixit Lucian. : ex Aischylo affertur [in Etym. 
M. p. 490, 1a, et ab Suida s. h. v.] Kanne teyvijate. 
[Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 49, 9: Kérniov gp0- 
vV7Uax, Tadtuborov xat ory bytés. H petagook aro tov 
XATAWY Tov WA TImpAcKOVTWY EtAtxoLvy xal dxgoara To 
dbyta. } 

[Karndorpi6gw, i. gq. xanndedw. Hesych. Centur. 
p. 991, A: Tov xdorov wh xamndotpt6ettw, Ne domi- 
uum tractet ut cauponem. Hasg. Sic xamndevew tov 
Aoyov tod Osod dixit Paulus, de quo v. Kanyhedw. ] 

[KamfAtia. V. Kanrettov. | 

[Kemn§, Eddov tt év tH mpduvy sig vets bmepdyov, 
Hesych.] 

[Kanyjotov, td.] Kamora Suidas antiquis fuisse di- 
cit Placentarum genus suo tempore dictum xamvouc. 
[V. Karpov. ] 

[Karntov, maod6\nua dddywv, Hesych. Idem supra, 
Kéreita (xdmeta Musurus ), xtyviiv toop4. Ubi inter- 
pretes preter alia compararunt locum Ammiani Mar- 
cell. 22, 4: «Pabula jumentorum, que vulgo dicti- 
tant capita. » | 

[Kéma, tk oxdpoda. Keouvijtat, Hesych. Lat. Czpa.] 

Karioy, 4, Vas duarum Atticarum cotylarum ca- 
pax, teste Hesych. Pollux quoque [4, 168] ejus in- 
ter Mensuras meminit, Xen. [Anab. 1, 5, 6] citans, 
sed non exponit quantum capiat. (Conf. Kanézt.] 

[Kantha s. KarthAx, 4, vox lat. Capillitium. Calli- 
nic, Vita Hypat. Actt. SS. Jun. tom. 3, p. 327, 11. 
Hase.] 

[Kantvve, 4, Capinna. Steph. Byz. : K., Tuppnvixt, 
modus. Aéyerar xat mrnOuvtixiic. Td 2Ovixdy Kamwvaryg 
xa Kamuwvyrns, oo Atywarns xal Atywirns. VO xeqtt- 
xdv Karmwvériog. Latine Capena, et adject. Capenas, 
atis, Capenus.| 

Kantoroov, 7, Hesychio gop6atx [pop6ek] dvov, 
forsan e Lat. Capistrum; nisi forte sit dictum ita 
rack thy xd. (Suid, exp. pop6erx tod immo. Etym. 


B 


C 


Teptatoutov, td xamiotptov’ 798, 31.] 

[Kanitedtov ejusque derivata v. s. KamerwAts.] 

[Kantzwv, wvos, 6, Capito, Lycius, historiarum 
scriptor : de quo vide Suid. cum annot. Kusteri. 
|| Hippocratis interpres, ap. Galen. vol. 3, p. 973 
6, p. 280.] 

[Kamiwy (et vitiose Kantrwy). V. Kyrtwv.] 

[Kanvavyis, 6, 4, i. q. xanvonavets. Inser. Gr. n. 3 
Morisani. Scunzrper.] 

Karvelw, poet. ectasi et epenthesi tod t pro xarvéw, 
i.e. xanvitw, Fumigo, Suffio. Nicand. Ther. [36] : 
Karvetwy eddgoro modvyhoywa xepatyy’ ut et Plin. 
10, 70, dicit Cornus cervini odore serpentes fugari. 
Et 28, 9 : Fugari eas nidore cornus, si uratur, di- 
ctum est. 

[Karverov, Fumarium, Gl. Preestaret xanvewy : sed 
vera videtur quam Pierson. ad Meer. p. 292, pro- 
posuit forma, Karvetov, t6. Quod vocabulum idem et 
Valcken. scholiaste Aristoph. Ach. 278 restituebant 
pro vulgato x«rjAwm, quod xanyhetw scriptum apud 
Suidam s. v. Debar.] 

Kanvéhatov, t0, in Cilicia vocabatur Resina sponte 
profluens, aliis adtdéputog, Lacedzemoniis rowtogfuro¢ 
dicta. Fortasse autem ita eam vocarunt a fumo, quem 
edit igni admota: vel, quod est probabilius, quia 
liquidis omnibus resinis liquidior, calidior, tenuior- 
que est, proindeque ad oleum magis accedit. [Hac 
ex Galeno vol. 13, p. 726.] Differt ab oleo, quod 
Aetius 1 xanviotév nominat. Gorr. 

Karveos [Kemvews], s. Kérviog dumehoc, 4}, Capnia 
vitis : vitis genus éx pg\avog Bdtovog Aevxdv, xal ex 
Aevxod 'ngdave géopov, ut tradit Theophr. H. Pl. 2, 
[3, 2, ubi vulgo xenviov dumehov, quod rectius xaryewy 
seribitur loco altero C. Pl.]: cujus meminit et C, PI. 
5, 3, [1], ubi etiam nomen hoc ei impositum esse 
docet ex eo quod +0 ypiip.a tov Botodwy obte édav 
alte Aevxdy éyet, Me xarrveddec. Meminit Aristot. quo- 
que hujus vitis, De gener. anim. 4, 4. [bi enim dicit 
esse Vitem quandam que vocetur xémveog: quam, si 
ferat nigros botros, prodigiosam non haberi, quum 
seepius id facere soleat : causam autem esse quod sit 


weragd revxtig thy puow xal weratvyc. Eadem procul . 


dubio est que a Plin. nominatur Capnias, 14, 3. 
Suid. xarviav vocat, in Kanviac. [Kanvia dumedoc 4 
vchatver Suidas s..v. Kanviag ex schol. Aristoph. Vesp. 
151. Recte xénvtios in Proverb. Bodi. 533, p. 64 ed 
Gaisf., quod in xanvog corruptum ap. Hesych. | 

Kérvy, 4, Aristophani [Vesp. 143] i. q. xatvoddy. 
(Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 46, 31: K., 4 Ov te 6 
xamvos avapépetat ev TG) dodow topeta. Alexis ap. Athen. 
g, p. 386, B. Hesych. s. v. Opynruc.] 

Karvnads, 6, 4, 1. q. xatvedys, ap. Nicandr. Ther. 
[54], de cedro : Kanvnhov dyer xat ovgtuov dduzy. 

[Kanvyoos, &, ov, Fumosus, Fuscus. Const. Ma- 
nass. Amat. 9, 57 : “O xanvnods thy db. Borss.] 

|Kanvyotds, si quidem vocis forma sana est, usur- 
pat Galen. vol. 6, p. 434, 3, de egroto : Avoxwitwy te 
xal Sucarcbytuv xal deren Pogolvtwy tt xaTtvqaToy, ds 
abts Mvomatev, aicavduevos tHv daxtddwy. Interpr. : 
Veluti cavum quiddam sonantibus. Hass. ] 

Kanvie , 4, Fuligo, Vappa, e¢ schol. Aristoph. [Vesp. 
151, ubi xomvia 4 dusmedoc. Meeris p. 292 : “Onata 
xepatarts Ov ho 6 xanvdc eerowv, Artixot* xamvia “EAAnves. | 

Karvias, 6, q. d. Fumosus, lapis quidam ex jaspi- 
dum genere, ita dictus quod tanquam fumo deni- 
gratus sit. Diosc. 5. Aetius ait esse Speciem Jjaspidis 
lapidis, qui valde turbido colore sit. [Alex. ‘Trall. 
p. 83: “Ixorts AtOos 6 mpocayooeubels xarvicbelg* ubi 
recte interpres xanviac correxit.] At Kamvicc¢, ados, 4 : 
ut xarvics dumedos, quae et xdrveos, sic et 4 xamvics 
A6os, Capnias gemma, a fumeo colore dicta. Plin. 
37,9: Et veluti fumo infecta, que Capnias vocatur. 
At paulo post, Sunt in hoc genere capmie : of xatviat 
Ai@or : qui et xanvitat. || Itidem mase. xamviag oivos 
[Schol. Aristoph. Vesp. 151 : Tov &mexuduevoy olvov 
pact twes xarrviav AdyecOar- gv O& totic mept Kowtivou 
Stspracar et tov ardbetov 2 xal madatdv. Ard xat “Ex- 
oavttony Kanviay xadover] ap. Suid. : quem fieri seribit 
Beneventi in Italia : addens, xanviav durehov dici thy 
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. Ab aliis xamvéy vocari annotavit Galenus 
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ex Platone comico memoratur. Otvos Sve xanvias 
Anaxandr. ib. 4, p. 131, F, Pherecr. 6, p. 269, D. 
Kexatyicévos exp. Photius p. 130, 24. Aliorum scri- 
ptorum locos de vino per fumum inveterato vid. ap. 
Schneider. annot. ad Columell. p. 44. — || Kamvias, 
ia Ecphantidis comici, ok td yndiv hawmpdv 
yeeerv, ut annotarunt Hesych., Phot., Suid. et schol. 
Aristoph. Vesp. 151, ubi Bdelycleo : “Ootis mateds viv 
Kanviou xexdyjcouat* ad verba patris respiciens e 
fumario prodeuntis : Kanvdg zywy’ ¢pyouant. | 

Kanview , Fumigo. Apoll. Arg. 2, [131]: Medteodwv 
apAyvos péya ... xavrvidwot, Fumigant, Fumo infestant. 

Kanvitw, Fumum excito. Et e consequenti Ignem 
accendo. Hom. Il. B, [299]: Kamvicody te xatk xdrotac , 
xal Oeimvoy ovto. Infumo, Fumigo, Fumo inficio et 
denigro. [Sopater ap. Athen. 4, p. 160, F: I[odaGev 
xamviCwy (bufc).| Et pass. Karvitou.xr, Fumigor, Infu- 
mor. [Demosth. p. 1257, 15 : Kamvifew abtods ojoavres 
Oborovoupévoug tobe maidac. Demetr. com. ap. Athen. 
9, p- 405, E : Kanvifouévy tupawie atcy ’o6” 4 téyvn. 
Fumo afficior, apud Aristot. Probl. 31, 6 : Atk tt of 
eEdqbahuor xamviCovtat p&dov;] Item pro In fumum 
evanesco, VV. LL. 

[Karvixds, }), ov, Fumeus. Eustath. Opuse. p. 229, 
85 2 Pits xarvixod xadduatos tod mept xepahhv, Oreo 
Aatdtey ciye thy doopuhy cic oiu6orov mv eucdhe xanvin 
pupa — {| easy, <>, Tributum quod singule 
xdmvat prestare cogebantur. V. Theophanis alio- 
rumque exx. ap. Ducang.} 

Kaerviov, 70, Parvus fumus, q. d. Fumulus, VV. LL. 

[Kénvioc, 4, Fumaria, nomen herbe, de cujus vi- 
ribus medicis y. Galvn. vol. 13, p. 184, Aet. fol. 12, b. 
1 et, ‘sic 
Dioscor. 4, 110, Oribas. p. 346 Matth.] 

[Kemviog durehoc. V. Karveos. | ; 

Karvictc, ews, 4, et Kanvicua, td, Infumatio, Fu- 
matio, Gaze. [Eustath. Opuse. p. 235, 64 : Odte téppay 
ovte xémvicw (xypov).] Epigr. [Pallade Anth. Pal. 9, 
174.] 

Kérvicua, 7, Incensum, Thus. (Galen. vol. 14, p. 
506, 3; 532, 15. Jo. Chrys. t. 6, p. 969, 8 : Mod t& 
wlea xal te pdrara xxmvicnate; Epiphan. t. 1, p. 797: 
Miset 6 do1¢... Td Ouutaua tod yayatou AOov, xal td xd- 
TVIGU.K TOV GtUOUXOS. mae 

{Karvicréov, Infumandum. Philo in Mathem. vett. 
P- 99: K. tobs év totic petd&Adors dvtas. | 

[Kanviotixdc, 4, Ov, Qui suffiri potest. Galen. vol. 
14, p- 5o1, 8: “Eotl 8& xal xamveetixdy. Hase. | 

Kamviotds, }, ov, Fumigatus. Apud Athen. autem 
Kanviore 90% xoge, vide 3, [p. 153, C]. At Kanviorov 
Zatov, q. d. Suffumigabile oleum, est Olei genus ple- 
risque aromatis et oleo preparati, ita ut aromata 
ignem concipientia fumo suo subjectum ipsis oleum 
imbuant, vimque suam in eo relinquant. Hujus con- 
ficiendi rationem docuit Aetius 1, Hec Gorr. [ || Quasi 
Fumo enectus. Anon. Gretseri De exalt. Cruc. p. 146, 
A : ‘O Odvatos x. xal Boovro6ortcbeic. Sed leg. videtur 
xamviedetc, quod habet Pseudochrys. t. 7, p. 498. 
Hass. | 

[Karvitnc, 6, Fumaria, Diose. 4, 110. Borss.] 

[Kanvobarys, 6. Strabo 7, p. 296: Aéyer tobs Mucobs 
6 Hocerderviog xai gubvywy améyecbar xar’ edod6erav, dre 
88 toUto xxl Ooeuudtwv’ wcdite 6& yp%obar xal yoruxte 
xat tvEG, GHytac xa0” Aovytav: Sia 6 todto xaheiobar 
Geooebeig te xa xamvobdtac. Que repetiit Eustath. p. 
916 R30. Karvo6ora: corrigi voluisse videtur Wake~ 
fieldus , qui xatvo6drn¢ ex loco Eustathii sic mutatum 
annotaverit. Id significaret , Qui fumo pascitur, i. e. 
nullius pretii cibis vescitur. ] 

[Kamvoyévetoc. V. Korooyévetos. | 

[Kanvoyépytov, 70, Fumaria, Diosc. 4, 110. Boiss.] 

Kanvoddy7y, 4, et Karvoddyov, rd, item Karvodoyctov 
7, q. d. Fumi receptaculum, Caminus ; Hieron. 
Fumarium hac signif. dicit. [Kamvodoyeioy ex GI. citat 
Ducang.| Ap. Herodot. [4, 103; 8, 137, Pherecr. ap. 
Harpoer. s. v. Bwyodcyos, Eupol. ap. Polluc. 7, 123, 
Eustath. p. 1419, 27] legitur Kamvodéxn cum x. 
[Karvoddy, Lucian. Icarom. c. 13, forma minus pro- 
bata, de qua v. Lobeck. ad Phryn, p. 307. G. D. Ga- 
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péduwvay. [Hoc ex Athen, 1, p. 31, F, ubi xamvias oives A len. vol. 2, p. 727, 12: ’Ateyvids pdvar, xabdmeo tio 


xamvoddyn, xattor undéva xamvoy eyovtog TOU éyxed)ou 
x20? Eautov, dv dvarvetcar dexoetar dud JAETEWPOU TOTULO— 
tos. Hase. | 

[Kanvoddyoc, Fumarium, Gl.] 

[Karvoewdys, 6, 4, Fumo similis. De colore qui fumo 
similis est, A‘lian. N. A. 6, 20 : Zxopmiov... Aeuxdv, 
Tuppov, xa7TevOELOT. | 

[Karvoetdéic, Fumi ritu. Greg. Nyss. t. 1, p. 77, B: 
K. xweitat, Hasz.] 

[Kanvohoyéw, Capnicum (de quo v. s. Kamvixds) 
exigo. Novella 6 Manuelis Comneni |. 2 Juris Greco- 
Rom. p. 159. Ducanc.] 

[Kamvorotds, 6, 4, Fumificus, Fumum edens. Schol. 

Aristoph. Vesp. 145 : K. 7 cuxuwov Eddov.] 
_ Kanvoc, &, Fumus. Hom. [Il A, 317 : Kvicn & odpavov 
txev Eiccoudvy wept xarver] Od. A, [58] : “[éwevos xal 
xanvoy aroOoucxovta vorout Hs yatys. [Quem |. imi- 
tatur Philostr. p. 786 :’Eo& tod tav “Adnviv xarvod. 
Vaucx. sch. Sept. 342 : Kanvi ypatvetar modo’ 
érav. Plato Phed. p. 70, A: ‘Qomeo mvetya } xanvoc 
Stacxedactetox (h Yuy%). Et alii quivis.] Dicitur xamvoc 
apavitecbar, Evanescere, a Plut., ubi invidiam fumo 
comparat. [|| Focus, Aides que focum habet. V. exx. 
Novellarum ap. Ducang.  |{ Figur. de rebus nullius 
pretii dicitur , ut xenvod oxid, de quo Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 48, 14, fortasse ex Soph. Ant. 1170 : Tad)’ 
eye XUTVOD Gxtds odx dv Totaluny. Eur. Hipp. 954 : 
Tlo\Gv ypxpudtoy ty8iv xanvods. Aristoph. Nub. 320: 
Tleol xamvot stsvodecyeiv. Plato Rep. g, p. 581, D: 
Karvov xat odvaplav Hyeitat. Cognomen Theogenis 
cujusdam, de quo schol. Aristoph. Vesp. 323, 457, 
Av. 823 : "Exadeito 82 xamvos, Str modhd Smrayvovjevos 
ovdev éréder. EdroAtc Ajcots. || Nomen herbe. V. 
Karvios. & || Keérvot, ddgita, ap. Photium : de quo 
v. s. Karavos.] 

Karvocppavtts, 6, q. d. Fumi olfactor, pro Homine 
sordido et praparco, mupotstaxids 6 gerdwhoc , Kust. 
[p- 750, 41. Id. p. 1718, 61: “O tov mapdk tH xwumdla 
xamvosgodvtyy ouvetiets. Utitur hoc nomine Alciphro 
3, 49.] 

[Kanvérys, i. q. xemves in loco suspecto Galeni vol. 
16, p. 116 ed. Kuhn. ] 

[Karvoréxera, 4, Apollin. Metaphr. p. 295.] 

|Karvotyos, 6, Tubulus, Gl.: sc. per quem fumus 
exit. Basilic. 1. 58, tit. 2, cap. 13. Gl. mss, in Aristoph. 
Pl. 816: Invoc, 4 6 xanvotyoc. Ducanc.| 

[Kamvogdoocs, 6, 4, Fumum afferens. Eust. Opuse. 
p- 311, 1: Kat t&v xavopo... oixtéiv xa tov cuvifouc 
mdov. Scribendum videtur xaxvogdpmy. Editor xa- 
Tevopo| ov] (sic). | 

[Karvéw, In fumum muto, Comburo. Pind. Pyth. 
5, 111: Kanvendeioav métpav. Eur. Suppl. 497 : Ke- 
mavéws xepatviov béuas xarvodrat Tro. 8: Moher, 4 viv 
xaTVvOUTAL. | 

Karvodns, 6, 4, Fumosus, Fumidus. Galen. xz- 
mvedy et Aryvuddyn copulat. [Theophr. C. Pl. 5, 3, 2, 
De lap. 50, De igne 72; Polyb. 9, 16, 3. Kanvasdys thy 
yeovkv Lucian. Philops. ¢. 16. G. D. || Ady. Galen. 
vol. 4, p. 507, 8, de sanguine : Aux yotv 10 1705 tis 
Gepuactas &tptJer xamvwdes, Fumosos vapores emitut. 
Hass. | 

([Kamvwdia, 4, Fuligo. Fictum ab Nilo vocabulum, 
Epist..p. 72: Tt yap &v Srapépor xamvwdtag (ser. XAT Vo)~ 
Stas) to cov Sidyyedya, TO OTAGLOTOLOY TE XAL axE_OES 5 
ubi precedit: Lb 8 dt) edudias tk mitupa Ouprds. | 

[Knog lectio vitiosa. V. Arroc.] 

[Karoc, Dor. pro x7xos, quod v.] 

Kédros, Flatus, Etym., Hesych., Suid. Ponitur au- 
tem et Kdgos¢ ab Eust. [p. 1280, 34] et Etym., unde 
et xexapydta ambo deducunt, diversam sc. a supe- 
riore sententiam sequentes. At ldem xymo¢ non a 
xdgos, sed a xémog derivant. Ego tamen non magis 
hujus quam illius ullum exemplum prolatum esse 
comperio, ac revera in his, ut aliis multis, ludere 
grammaticos existimo. Sed Karug preterea habetur 
ap. Hesych. [s. h. v. et s. "Exdérucev] pro ead. signif. 

(Kénnz, +d, Cappa, nomen decime alphabeti li- 
tere ap. Calliam Athen. 10, p. 453, D. v. K.] 

[Kanmadoxapyia, 4, Sacerdotium apud Cappadoces. 
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Modestin. Leg. 6, p. 14, D : “E6voug ftepwodvy, olov 
‘Astapyta, Bibuvapyia, K. Hasz.] 

[Kanmédoxta, 4, Cappadocia, regio Asiz minoris : 
de qua v. Strabo l. 12. De adjectivis Steph. Byz. : 
TS 2Ovixdv Karmado xat Kanmadoxos xat Karnadoxng. 
“Hoddotos (“Hpddwooc Meinek. ad Menandr. p. v1) 6é 
gnaw, dxtiorns Kammdboxoc etpntat bd Mevavopou. Aé- 
vyerat xal Karemaddxicon, wo AtOiomoca xal mavddxtcca. 
Karnodoxat, ot, ap. Herodot. 5, 49; 7, 72, Dionys. 
P. 974. || Karnddoxes, of, ap. Strabonem aliosque. 
| Kammadoxic, 4, schol. Greg. Naz. In Jul. 65. || 
Kanraddxicoa, ap. Strabon. 14, p. 657: Kanrado- 
icons yuvatxcg. || Karmadoxos, 6, Etym. M. p. 773; 
33. {| Karemadoxixds, 4, dv. Dio Cass. 36, 33 : Tov K- 
voudv. || Kanmaddxtos, ta, tov. Kanmaddxtoy téoug 
Suidas s. v. Kammado§ et Zonaras p. 115g. « Sic he- 
reticum quendam Atticum appellavit Gregor. Naz. in 
Orat. Athanasio dicta. » ‘Tirrmann. | 

(KarradoxiGw, Cappadocum partes sequor. Appian. 
Mithr. c. 53: *Exodale tobe xanmmadoxtcavtas. Demo- 
doc. Anth, Pal. 11,238: Md ... xdouog ddicOyon xar- 
madoxtCduevos , Cappadocum mores imitans. | 

[Kanmdptov. V. Kanraprs.] 

Karnaors , ews, [et 1006: v. Choerob. in Bekk. Anecd. 
p. 1389], 4, Capparis : frutex spinosus, cujus fru- 
ctus quoque eodem nomine appellatur. Y. Diosc. 2, 
204, Galen. Simplic. med. 7 [vol. 13, p. 184] et De 
alim, fac. 2, 34, Plin. 13, 23. Meminit ejus et [Hip- 
pocr. p. 890, E,| Theophr. C. Pl. 3, 1. [Polyzen. 4, 
3,32, p. 358 : Kanmapews éoxevacuévas év dun, | 
inde Karndéprov, per contemptum dicitur : ut in hoc 
iambo ap. Plut. Symp. 4, [p. 668, A} : Hoo¢ xymma- 
otov [scribendum videtur xérnapty. G. D.| Gis, duvd- 
weves Tepd¢ dvOiav ubi et alius similis, Tt yao én’ 
‘Axcis tis Adxov Gbatar xat xdmnaow; [Capparin col- 
ligebant mulieres pauperculz. Hine de Phryne, opu- 
lenta meretrice, loquens Timocrates ap. Athen. 13, 
p. 567, E : “Hvix’ és. thy xenmzow cuvédeyev, obmw =” 
eiyev 6oamep viv évet. ScuweEicu. Athen. '2, p. 68, A; 
4, p. 133, C; 170, A; 6, p. 230, B. Vaucx.] 

[Kanmaodoifov, 76, Capparis radix. Orneosoph. p. 
Doo. 

[Kanmaoo, 6, Capparus, nomen canis, ap. Plut. 
Mor. p. 969, E.] 

[Kanmactés. V. Katdéractos. | 

[Kanmacttov, 16. Hesych. : Kanmécia, yuvarneta tna- 
via. Et corrupte Kanyjdtva cum eadem interpretatione. 
Kandotov, quod apud recentiores Grecos (quorum 
exempla v. ap. Ducang.) Pileum significat, compa- 
rant interpretes. | 

Karropdoos, 6, dictus a Luciano videri possit, qui 
ab Aristoph. vocatus est equus xommatiag. Affertur 
enim ex illo [Adv. indoct. c./5] : “O 82 inoy xr/catto 
Midov, 4 xevtavoldny, 4 xammoodpov [recte Solanus 
xongapooov|. Ubi quicunque loquens ab eo inducitur 
(afferuntur enim heec ex eo non indicato Dialogi no- 
mine), jocose hec nomina usurpat, ut opinor, et qui- 
dem a se ficta. Quod porro in VV. LL. habetur, 
xanmogoooy equum dictum fuisse Eum qui ferret li- 
teram Cappa, hoc quidem extra controversiam esse 
debere puto : sed quod ibi additur, literam hanc exi- 
mii equi fuisse notam, hoc vero nescio quo testimo- 
nio nitatur. Neque enim ap. Aristoph. videmus equum 
xorratiav, quem Lucian. xamnogdpov dixisse existi- 
matur, ei preferri, quem cagdeay appellat, i. e. 
popovyta to cay (ita enim comp. hoe vocab. resolvo) : 
cujus exemplo Lucianum illud xantopopos dixisse 
credibile est. 

[Karrvott. V. Kararvotte.] 

[Kanmwcas. V. Kataraitas. | 

[Kanox, ai. Tuponvol, Hesych. Lat. Capra.] 

Karouwx, 4, Libidinosa. [Pollux 7, 202, 203, ex 
Phrynicho comico.] Nam Hesych. exp. xatapepys, 
quod significat interdum xatagepns mods tk dggodioua. 
Confirmat autem meam expos. quod ab Alio Dionys. 
(ap. Eustath. p. 1183, 20] scriptum legimus, xénpawa 
yuh, 4 doybica moos piers. || Kémpat eid. Hesych. 
sunt éxohactat, Libidinosa facta, dicta. (Conf. Aate- 
xaTEOG. | 

Kanpam, Subo. Nam ut illud a Greecis, ita hoc a 
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mpc thy dyetav épuntixec, ut loquentem Aristotelem 
mox in Kazprgv audiemus. Karp%y proprie, ut scri- 
psit Hlius Dionys., 7d dp¢yecbar xdmpov thy by : sicut 
tavptv, td tadoou égtecdar tiv Rov. [V. Eustath. p. 
853, 31; 1183, 20; 1678, 35. Photius p. 131, 2: 
Karpaivrac, dountixtis éyovtas mpdc cuvovctay.| || Trans- 
fertur xanp%v ad mulieres, Aristoph. Pl. [1024] : 
Toads xarpudons tao0o.e xxtecOtewv. [Menander ap. Ar- 
temidor. 1, 12: Kamp%s xaxddarzov.| || In VV. LL. 
habetur etiam Kanpotv, a Karodw. 

[Karoéat, s. Kamptat, af, Capree, insula, de qua 
v. Strabo 5, p. 247 seqq. Steph. Byz. : Karoty, vijcos 
“Traktac. “Exataiog Edpury. Agyovtar xat Kamptor. To 
Ovixov Kamortrns. “Evtetbev fv Bhaicos orrovdoyehotwy 
TOUntys Karpraryg. } 

[Karpetos, 6, 4, Ad aprum pertinens. Nonn. Dion. 
18, 245 : Karpetow ... dddvtmv. WaKer. | 

[Karoia, 4.] Kénpia, Saltatio quedam in armis 
fieri solita, Hesych. (Ex xograte depravatum videtur 
Meursio. | 

[Kanpta, 4.] Karpéat [recte codd. Karptat], Carnes 
in genitali cameli prominentes, Suid: [Scrofarum 
xampia ap. Aristot. H. A. g, 50 (ubi v. Schneider. 
vol. 4, p. 257). Ap. eund. 6, 18, xamotx dicitur virus 
e genitalibus scrofarum defluens. SracEr. | 

[Karota, 4, Capria, lacus Pamphylie. Strabo 14, 
p- 667.| 

Karpidw, ead. signif. [qua xaredw] ap. eund. Ari- 
stot. H. A. 7 [immo 6, 18]: Kat at eg 68 Grav éywor 
Tog thy Gyetay bountixids, O xaheitar xamprav. Nisi 
forte leg. est ibi xanp%v [quod nunc ex codd. resti- 
tutum]. Sic autem et tavet%v de tauris dici putant, 
ead. signif., qua zave%v paulo ante illud a me posi- 
tum. At de equis dici volunt trrowavety, Lat. Equire ; 
de canibus cxufév, Lat. Catullire. 

[Karpidov, to, Aprunculus. Aristoph. ap. Athen. 
3, p. 96, C. Scuwereu. | 

Karoilw, ap. Aristot.[H. A. 6, 18] idem [quod xa- 
mombw] significare testatur Bud. 

[Karowue cig Kaptns, corruptum nomen loci ap. 
Diodor. 19, 68.} 

[Kérowwog, Aprinus, Gl.] 

[Kamctohos, 6, Kampddov, 70, Fulcrum, Furcilla. 
V. Ducang. | 

Kérpwoc, 6, Aper, pro xérp0s, ap. Hom. aliquoties. 
Est autem xémp.os substantivi x&mp0¢ Tapkywyov, ut 
AitwaAdg est tod Aitodwos, et wethtyog est tou wsttztoc, 
etc. Ab Hom. interdum ponitur solum, sicut et 
xem 005 : Interdum adjuncto nomine ovc, quemadmo- 
dum et cum xémpo¢, ut in illo dicam. Il. A, [414] : 
‘Qe 8 Ste xdmprov dul xbves Oadepot v ai@yor Levovtat: 
P, [281]: “Iducev 8 81k mooucywv cut etxehos adxdy 
Karptw. Sic atv xémpov ab eo dici docebo paulo post. 
|Karp.0¢ pro Rostro navis accipere mihi videtur 
Herodot. [3, 59], inquit Bud. : Kat tév va@v xarotous 
éxoucdwy tas ToWous Axowryotacay. (Immo, Quibus apri 
pro insignibus erant. V. Wesseling.] 

Kanptcxos, 6, piscis nomen, qui et Mys appellatur, 
Athen. [8, p. 355, F]: K. xoAcitar wev xat yds" Boomurdng 
© éotl xat oxdnpds. [Alexis ap. Athen. 3, p. 107, F: 
“Hrxp xampicxov cxatopdyov.] A Plin. quoque Mys 
vocatur. 

[Karpo6d\tov, to, Hastile quo apri figuntur, Hesych.: 
LuGivn, xampo6ddov (xampc6chtoyv Pauw. ad Phrynich. 
p- 36), eu6dArov.] 

[Karpoyévetos. V. Korpoyéveros. | ss 

Kémooc, 6, Aper. Dicitur etiam b¢ dyptog, et a 
poetis cbaypoc. Ab Hom. seepe et xdémptog appellatur, 
ut paulo ante docui, Est tamen xd POG . quoque 
illi, sicut poetis eo posterioribus, usitatum : Il. P, 
[725]: Kuvecow gotxdrtes, oft’ ext xerow BAnucven digwar 
T™p0 Kod puny Onontiowv. Hesiod. Sc. [386] : Oloc o év 
Broons dpeog yareros mpoidécbar Kampos yourddwy. Xen. 
Cyrop. 2, [3, 9]: Emtotata: 6 xompog 6ddver aaterv. 
Alicubi autem Hom. ot¢ cum xampos conjungit , et 
quidem illud huic prefigens, ut Il. P, [21] : Odte oud¢ 
xdmpou dhodgpoves. Sic E, [257] : "H oust xdmpotow. 
Ubi animadvertendum est poni genus, deinde spe- 
ciem: at quum dicitur tzbpot0 Boos, species ante ge- 
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nus ponitur. [Kérpov Attwhov Eur. Phoen. 1115. Kéroot a ciphr, 3, 48 : Kamuods é€eyd0n yéhws. Lucian. D. 


éozetepor Or. 1460. Plato Euthyd. p. 294, D: Ot 
xdmpot ot mode thy TAnyiv Succes Hloduevor.] || Pro 
Domestico porco ap. Hesiod., VV. LL. Ego autem 
inyenio xémpov non pro quovis domestico porco, sed 
pro Eo qui castratus non sit, atque adeo pro eo 
quem Verrem Lat. vocant. Aristoph. gramm. ap. Eust. 
[p. 1752, 12]: Tév ovo, inquit, of wav céderor xab 
evopyat, xatoor of O& mloves adt@v, ciador xtA. Od. A, 
[130] : "Apverov, tatipdv te, audiv <” ém6xtopa xdmpov. 
{Aristoph. Lys. 202 : [pocha6ot 201 tod xdrrpou (hostiz), 
ubi schol. inepte dvtt tot aidotov.] || Nomen piscis , 
qui apud Argivos celebris erat : unde ille cujusdam 
Comici versus [Philemonis ap. Athen. 7, p. 288, Fj, 
ES Arcixiis yhauxtexoy, & “Apyous xinpov, Eust. p. 853. 
Hune videtur Hesych. putavisse oéygov alio nomine 
appellari. In VV. LL. annotatur ex Aristot. [H. A. 
4, 9, 3] x&moov esse Piscem in Acheloo fluvio voca- 
lem. Citatur et Athen. 7, [p. 305, D-F.] || Mor- 
bus, quo laborant apes, Hesych. || Membrum geni- 
tale viri, Suid. [Error ex schol. Aristoph. Lys. 202 
repetitus, ut videtur. — [|] Fluvius Phrygiz ap. Strab. 
12, p- 578; Assyriz, ib. 16, p. 738. || Kémooc Awny 
Ueayeigov, id. 7, p. 331.] 

[Kampoc,6, Caprus, Eleus. Pausan. 5, 21, 10; 6, 
15, 4] 

Karpopéyos, 6, 4, Aprivorus, cognomentum Diane 
ap. Samios, Hesych. 

[Kampopovoc , 6, 4, Apros occidens. Philippus Anth. 
Pal. 9, 83, x. xtov.] 

Karpotw, idem quod xaredw, teste Eust. [p. 853, 
33; 1872; 7], qui a xarp%v vult deduci xamowew, ce- 
terorum mentionem non faciens , sc. tod xxmpri%v, et 
tou xampiterv. [Sclerias ap. Athen. g, p. 402, B: ‘Acyé- 
Swpog vewdmevos xarromterat. | 

arto, Tubus fictilis, Gaza ap. Theophr. C. Pl. 
5, 6, [4]: Kabdreo év viobyxt xat xancyjoot. Sed su- 
spectum est. [Scriptura vitiosa pro xadurriact. | 

Kant, Comedo, Avide comedo, et velut me, in- 
gurgitando, Nam Eust. duobus in Il. xérte) exp. 
simpliciter éo0{w, in uno yavdoy éobiw. A Suida quo- 
que et Hesych. et Etym. xartw exp. simpliciter égo6tw. 
Est autem yavoov éc6tw proprie Ore hiante comedo; 
sed quia ita solent qui avide comedunt, exp. etiam 
Avide comedo. ‘[Aristoph. Eccl. 687 : *E¢ thy otordy 
Yopety thy dhorrdrwdw.— "Iva xdetwow;—Ma At? adv wv’ 
éxet derrvincty’ Av. 245 : “Eumidac xémtete. De potu 
Timocles ap. Athen. 10, p. 431, A: M& tov Atovucoy, 


dy ob xdmtetc icov tow.| Bud. xabar esse scribit Mor— 


dicus petere , Ore hianti rapere. || Interdum etiam 
Mordeo : unde quod Aristot. dicit ap. Athen. [8, p. 
388, D] : Topguotwy p.dvos xdmtwv Tvet, pro quo xdértwv 
in nonnullis exempll. xéJer, vertit Plin. 10, 46 : Por- 
phyrio solus morsu bibit. 

[Kardat, at. V. Kaodar.] 

{Kandq, 4, Capua, urbs Campaniz : de qua Strabo 
5, P- 237 seqq. Kanda ap. Steph. Byz. ex Hecateo, 
dd Kavos tod Towtxod. To 20vixov Kanvavds tog Actavdc. 
Kevyn ap. Polyb. 2, 17, 1, et al. Karvavol 3, 118, 3; 
9, 9, 8. Karunvol g, 5, 6. Karujetor 7, 1, 1.] 

[Kanuxds. V. Kardw.] 

[Kazuvtot (?), axddoufor, Hesych.] 

|Kanuptdrov. V. Karupds.] 

Karupito : v. in Kavw6tcuds [s. v. Kéve6oc, ubi 
Strabonis locum attulit, in quo xanvoiew significare 
Gulz deditum esse, ex addito Awuvetas vocabulo 
colligi potest. Conf. Karupust7¢. ] 

Karvors, 6, dictus fuit Meporxos yrtdv yetprdwrdc, 
Tunica Persica manuleata, Poll. [7, 58.] 

{Kamuptosys, 6, Gule deditus, Ganeo. Strabo 14, 
p- 661: Tovgntiiy avOpnmov xal xamvprotiy. | 

Karveoc, &, ov, ab Hesych. exp. xanvcowy, éxmvéwv. 
[A verbis xatetv et zupotv tautodoytxi¢ compositis deri- 
vat Eust. p. 437, 1; 1087, 53.] Quo fere modo acci- 
piunt in Epigr. [Nossidis Anth. Pal. 7, 414]: Kat 
xamupov yehaoas mapauet6co* ut sit Magno cum ca- 
chinno veluti efflans risum. [Joseph. Rhacend.- in 
Walzii Rhett. vol. 3, p. 526, 29 : Koud) pev (Ader), 
olov, xanupoy dvexcyyace, guarxh d: 7d, dtaxeyunévov 
éyéhacev. Longus 2, 5: Tlévv xamupdy. yeddous. Al- 
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deor. 22.3 : Movotxds te ydo ciut nat cupite mavu xa- 
mupdv. Athen. 15, p. 697, B : Tas xamupurtépug @3d¢ 
domdletat wahov tov Eotovdacuevwv. Karupov otduce 
Mowsav, Clare sonans, Facundum, Theocr. 7, 37.] 
Alioqui exp, etiam [Ardens, Theocr. 2, 87 : Karupé 
vocos (amor),| Torridus, Aridus: ut et schol. Theocr. 
6, [16] :‘Q¢ am’ dxdvOag tal xorvoal yairar, exp. af 
xexavuevar Ord tod Adtov Stk thy Oeoudtyta, A sole oh 
calorem aduste: ut sensus sit, Quemadmodum a 
carduo s. cinara defluunt torride come, i. e. lanuyo 
a’ sole usta et torrida, quam vocant métnous. [Xorptoy 
xpea xamu pe Antiphan. ap. Athen. 3, p. 96, C. “Adevpov 
xal &gitov xamupov ap. Aristot. Probl. 21, 3, et Dieu- 
ches ap. Oribas. p. 40 ed. Matth. Apud Hippocr. p. 
gt1, G: Etrprotov 82 ytvetat (td dotéov) xal edguctov, 
ubi cod. Med. xanupoy dé... « Karupds tupds inscr. Gru- 
teri p. 218.» Scunei.] Ap. Diosc. quoque redditur 
Torridus, Aridus, Siccescens : ut 1, gt, de resina 
lentiscina : ‘Aép% xal xanvok xal ebbeu6y¢. At Kamupo- 
towyova xéoux ab Epicharmo dicte fuerunt at duuydd- 
hat, Amygdale : ut est ap. Athen. [2, p. 52, B], forsan 
quoniam torridz s. aride videntur inter comeden- 
dum. (Corrigendum yidetur xarvek todyov xcova. 
G. D.] Idem dici possit de illo Placentarum genere 
que dicuntur Karvorw, seu Karuoidve : ut Eust. quo- 
que docet : tradit enim [p. 1087, 63] x«mupev esse 
compositum éx to xdetw xal mupddy : indeque ap. Dipno- 
sophistam esse xamupidrv ta xahodueva xal tpaxrd. 
Locus Athenzi ad quem respicit, est 3, [p. 113, D]: 
Ric tk xahovueva xal toaxth, writers Marea xal etc dptov. 
[Recte legitur t& xumuptdta xahoiueva toaxtz, i. e. tk 
zp. tk xahovmeva xa. Conf. Tooxrdv. Scnweicu. Ka- 
mbpi pro hamverx, qua ficuum species est, codex 
epitom. Athen. 3, p. 78, A.] 

[Kantodw, Aridum reddo. Strabo 4, p. 195: Tod 
Ur xate tho vewhxtag xaTupotctar thy UAny wh votiGo- 
uévyv. Sed 11, p. 523 : Tots xanvpmbeicw fuariors, 
sensu postulante in xatanvewetory mutatum est.] 

[Kanvowdns, 6, 4, i. q. xavvgos, Torridus, Aridus. 
Kanvewsdn mhicuata Hesych. s. v. “Icpux et schol. Ari- 
stoph. Ach. 1091. Vatcx. Etym. M. p. 479, 39.] 

[Kants, vos, 6, Capys, Assaraci filius, Anchisz 
pater. Hom. Il. Y, 239; Apollod. 3, 12, p. 327; Steph. 
B.s. Kamda. «Kéruv puto Lydos appellasse Faleonem. 
Tyrrhenis tribuit Servius, sed quo tempore recens 
in Italiam advenerant, atque linguam suam patriam, 
e Lydia advectam, nondum aliorum commercio con- 
fuderant. Ita ille ad Ain. 10, 145: « Sed constat, 
eam (Capuam ) a Tuscis, qui sunt ‘Tyrrhemi, condi- 
tam, viso falconis augurio, qui Tusca lingua Capys 
dicitur.» Paulo post : «Ahi a Tuscis quidem reten- 
tam, et prius Aliturnum (al. Alternum) vocatam : 
Tuscos a Samnitibus exactos Capuam vocasse, ob 
hoc, quod hanc quidam Falco condidisset, cui pol- 
lices pedum curvi fuerunt, quemadmodum falcones 
aves habent, quos viros ‘Tusci Capuas vocarunt. » 
Jasnonsx. V.Scalig. ad Fest. p. 67, 68 ed. Dac. || Ka- 
mus, mvetua, xs, Flatus, Hesych. idemque s. v. 
’"Exdmuceyv. Kiros corruptum ex xénos, quod v.] 

[Kandcow. V. Karvu. | 

|Kando. HSt. post verba s. v. Kémog posita: ] Et 
Kamdw hine [ab subst. x¢nus] deducit [Hesych.] : quod 
alii a xémos, unde ‘“Atoxantw ap. Hom. Hl. X, [467] : 
And 88 Wuyny éxdnuccs, Efflavit animam : ut xan 
sit Flo, droxamdw sit Efflo. (Quint. Sm. 6, 523: Wo- 
xiv odct xdmuocev. Hesychius : “Exdnucev, eserveuse. 
Kaus yao 70 mye. Kai cuvécyev. Karups, xarucowy 
(corrig. videtur xamvev ), éxmvéov, et Kanuxt&, mvé- 
ovta. Ex quo corruptum superius Karvots, mvéovez.] 

Kangadhao’, Holica et poetica syne. pro ase guha- 
ex, Juxta clavos galee. Hom. Il. H, [106]: Baddero,0 
aist Kangdhxp’ edrointa. Ubi schol. quoque exp, xata 
sk othaoa. Sic Kémpaye pro xatéyaye usurpatum 
affert Hesych. [Ex voce Homerica novum subst. mire 
finxit Theoph. Sim. Hist. p. 144, 3.: Kat xoopetrae 
wiv immos xxampaAdpots TE xat t0is Owpaktv. Hase.] 

[Kargdu.] Katpwbels, 6, in VV. LL. affertur pro 
Vastatus, 


Kdnw, inusitatum est th., Spiro, Flo. Unde xexa- 
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pndza Ouusy ap. Hom. derivant quidam gramm. ; et 
xdrog pro mvetpa, Flatus : unde xamdw, e quo amd 6 
Yuyiv éxdrusce apud eund. poetam. Alii tamen a 
xantw deducunt, ut mox docebo. Sed x7jmos, Etym. 
et Eust. a xémos deducit, quod sit a xémw. [| Verbi 
xéntw, inquit Eust. p. 595, vel xanw, pret. est 
xéxaou, € quo in prasens transeunte fit xepo, xa- 
giow, cujus partic. lonicum per x, xexagys. Et alibi 
ex Herodiano scribit analogiam poscere xexam700<. 
Affert autem ex aliis et hanc derivationem, Kano), 
xanyjow, unde Ionice xexanqad¢ et mutata tenui in 
aspiratam, xexagqos. Hom. Il. E, [697] : Avdu & 
durvivOn, wept df mvoth Bopéaxo Zurypet eximvetoven xaxti< 
xexagnore Ovudv. Ubi Eust. suspicatur additum xaxtis, 
quod xexagydra per se significet duntaxat menveuxdre, 
addito autem adverbio xaxéic, significet éxnemveuxdrta. 
Verum tam subtilis expositionis nulla ab Etym., He- 
sych. et Suida fit mentio; sed explicant xexapyora 
per se, éxmenveuxdra. [Seqq. ex Ind.] Kagéw, row, 
Spiro, Anhelo : vel Expiro. Nam particip. xexagyo<, 
quod hine factum est dro6cd% tod x, Etym. exp. 
éxmenveuxers, ap. Hom, Il. E [l. c.]. V. Kagnoets. Kéxnge 
Hesych. exp. té0vjxe, Mortuus est, Exspiravit. 

[Kénwv, wvoc, 6, Gallus castratus, Gl. Kanctve 
hodie dicunt Greci. V. Gl. Lat. s. v. Capo. Ducane. ] 

Ko, 6, (Car, Phoronei filius, a quo nomen habet 
Caria. Herodot. 1, 171; Pausan. 1,'39, 5. || ] 
Gentile nomen. K&pe¢ enim sunt Populi Jonibus et 
Doribus finitimi : quorum Regio dicitur Kapta, [de 
qua Strabo 14, p. 655 seqq. K&pes ap. Hom. Il. B, 
867]. Ab iisdem Jupiter Keptog vocatur : quin et 
ipsi Kéouor. Ab iisdem et Kaptrns, et possess. Kapixds, 
ut Kaptxov g6voc ap. Herodot. A regione autem Kapia, 
est gent. nom. Keprarys, cujus femin. Kaoraty. At a 
Kap est fem. Kéevoa, s. Kéion, Carica. Kaetox yu) 
[Hom. Il. A, 142 : Puvh Maovic 42 Ketetou] et Keeroa 
éc0}¢, Herodot. [5, 88. Kaipx (+ longo) probasse 
Apollonium, Késtex Herodianum, refert Steph. Byz.] 
| Rursum Kép accipitur pro Carico mancipio, sive 
Homine nauci et nihili, qualis Carum gens, que 
aliis sese mancipabat. Quomodo accipiunt ap. Hom. 
[Il. 1, 378]: Tio dé ww év Kaoog ation. Ubi tamen alii 
scribunt éyxxo0¢, interpr. éyxegdédov, ut supra docui 
[s. v. “Eyxao. De loco Homeri diversissime fuerunt 
grammaticorum yeterum sententiz, quas exposuit 
Heynius vol. 5, p. 603 seqq. Pro nomine gentili qui 
acceperunt, non solum contra temporum rationem 
(neque enim Cares probogdgoug noverat Sytem onl 
sed etiam contra prosodiam peccarunt : nam Kapog 
a producto dici debebat, ut ap. Eurip. Cycl. 650: 
°Ey ti Kaol xtvduvedcousy, neque ullius momenti est 
quod Képecot correpto « dixit Gregor. Naz. Anth. 
Pa]. 8, 184. Rectius igitur Clarkius collato adjectivi 
dxapiis usu xxg0¢ ab veteri nominativo xxo derivat, 
Capillum rasum s. rescissum, i, e. rem vilissimam, 
significante. Hlam de Caribus opinionem secuti sunt 
recenticres quidam scriptores locum Homeri imitan- 
tes, Julian. Or. 2, p. 56, C, ex quo Suidas gl, *Ev 
Kapog eimeto taker, dvtl tot eutcbowdper, excerpsit, 
et Ces. p. 320, D: "E6vy... év tH Kapiiv potog éxd- 
peve. Aristid. vol. 2, p. 154 : O08 Ayjow probogdpors 
sual xat Eévors dre dndarg adtobs mpoceoixévar Sdgew, v8’ 
ev Kapéiv oyfpatt xal motpe Opebecbar. Niceph. Hist. 
Byz. 11, 6: "Ev Kapog potog xabectavat, Eandem 
Archilochi sententiam fuisse annotavit scholiasta 
Homeri, deceptus, ut videtur, verbis poete que 
servavit schol. Platon. p. 322 ed. Bekk. : Kat 6) ’at- 
xovpo¢ date Kip xexhyjcouat’ ubi proverbium év Kagt 
6 xivduvos explicat, et Cratini aliorumque exemplis 
illustrat : “Ext tov émregadgetepov xal gv dddorptors 
xwouvevdvtwy. Kéipes yko Soxotiat rpéitor urolopopiicar, 
Sbev xat cic tdAewov adtabs moogcatzov.] || Hesych. xkp 
exp. etiam Odvaros, pGelo, mod6arov [iterumque infra 
post Kdpgny: Kao, pel, moobdrov eldoc. Conf. Lobeck. 
Paralip. p. 73 sq.]. Veruntamen et ipsé Kapds atoy 
exp. non solum @avérou polpg, sed etiam probogdpou 
wotiox, quoniam primi Cares fuerint prcOogdpo. (Idem 
infra Képa inter alia per mpé6ate exp. ex usu Io- 
num.] Eidem xp [error typothete Aldini pro xépov] 
est etiam peydhy axots. 
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Kp, pro xéey ap. Hom. per apoe. Il. I, [391]: 
“Péoucar EE dpgwv él xxo, In caput, ad verbum. Sed 
*Ertxap alii scribunt. Hesych. tamen habet én x&p, 
exponens él xegadhy, et addens per hoc indicari 7 
xatopepic tod feduatos. Sic Lat. Precipitem ferri, no- 
mine a Caput deducto. At vero dvéxae ap. Hippocr., 
contr. huic éxixao, Sursum versus, In acclive. Qui- 
dam évdéxao In superiorem partem, ut éixae In in- 
feriorem, interpretantur. (Genitiv. ap. Greg. Christ. 
Pat. 1215 : TH xapog xAteer.| 

Kdpz, 7d, 1. q. xéon [Pind. Nem. 1, 65 : OpOdv 
dytetwvev xéoa}, et ap. Tragicos frequens. [Esch. Eum. 
15g: Ileol moda, wept xdpx.] Soph. Aj. (208) : Hatoas 
xépa “Owvtev. Eur. Med. [1138] : Bavéov xdoa. Idem 
ibid. o xéeq in dat. : OS cicly, olwor, o%) xdpa prd— 
otopes. [Asch. Choeph. 227 : Bupuéetpou 16) a xdpm. 
Non raro periphrasi inservit, ut Asch, Ag. god : 
’Euol gthov xéox. Soph. OEd. T. 4o : Q xpdtrotov 
Oidimov xcpu> OEd. C. 1657: 088 av ele Ovntay godeere, 
Thay 76 Oncéws xapx.| || Soph. autem Totam “i 
xdéoa vocavit [El. 1310]: Dédwtt pardooy ... xox. [OEd. 
C. 286 : Kdoa 7d duertedcortov. || De capite equino 
Soph. El. 740 : Kaox rpcbaddwv inmxdv oxnudtwy. 
De capite arboris, atyetpov x¢ex Soph. fr. 24. || Kéox 
numero plurali dixisse videtur Sannyrio ap. Athen. 
7, p. 286, C: ’Q Baridec, o yhavxwy xdox. Hom. H. 
Cer, 12 : Tod (narcissi) xa dno flys Exatov xdon 
éereouxet.| || Sciendum est autem xépa veteres neu- 
tro genere dixisse; qui autem illis successerunt, in 
femin. etiam usos esse : quod et Eust. annotavit 
[p. 700, 56; 1193, 11. Tig xdeag pro tis xepadte ap. 
Eumath. p. 32 ed. Teuch. prebent tres codd. Mo- 
nac. Jacozs. Hoc genitivo utitur Suidas s, v. Amexpd- 
vie. TH xdoa idem s. v. Kapadoxet. Kéoay in Ana~ 
creont. 36,9 : TloAvxl ctégover xdpav, nisi hoe libra- 
rii peccatum est pro xaoa. Thy xdpay vel tag xdpag ex 
Greg. Christ. Pat. 283, 672, 850, 1122, 1146, 1478, 
1841, Carm. iamb. p. 177, B, indicat Neekius. Képay 
pro ne male libri quidam Lycophr. 436, g81. Recte 
vero thy xdoav Jo. Malal, p. 35, 22, Ducas Hist. Byz. 
p- 46, B, aliique medii zvi scriptores non raro. Plur. 
tug xcoag Theodos. Acroas. 2, 61, 66.] 

[Képa. Hesych. : Keoa, ot€ tuepoc. Mohuppyveor 
(post hoc nomen, nisi loco suo motum est, aliquid . 
exciderit necesse est) 6rd Vootuviwy. "AdAor 62 4 cuxy. 
“Twves te mod6ata. Kat ryy xepadiy. Cum prima ex- 
plicatione comparanda g}. inferior, Kapava, thy alya 
Kojjrec. Cum secunda, Keépat, cuxai. Maha, 4 prxpd 
xdoa. Kapixds cuxiic et xodda¢ conferunt interpretes.] 

Kaoabaia, Hesychio dixpouy Eudov, Furea. 

Kapdbtov, +0, Parvus carabus, Navicula, VV. LL. 
[Hesych. : “Egddxia, wrxpk xxpcd6ra+ ubi Vales. attulit 
Isidori gl.: «Carabus, parva scapha ex vimine et co- 
rio. » Zachariam Pap. lib. 4 Dial. 59, Constant. De 
admin. imp. c. 42, 53, aliaque non pauca recentio- 
rum exx. attulit Ducangius. | 

[Kupabls, td05, %.] Kxoa6tdeg a Methymneis dicun- 
tur af ypdes [yp&ec], Vetula, teste Hesych. [Errat : 
est locuste quoddam genus. Hemsr. Alex. Trall. 
Scuneip. || I. q. xdpx60c. Képabos sEumayhe ap. Op- 
pian. Hal. 1, 261, schol. exp. xapa6tc. Anex. Contra 
distinguere videtur Galen. vol. 19, p. 686, 18 : Acto- 
xol, T&youoor, xaoxivor, xdoxbor, xapxbtdec. HasE.] 

Kapabosrdic, et Kapabmdn¢, 6, 4, Carabi speciem 
gerensS, Qui e caraborum genere est. Gaza ap. Ari- 
stot. De partt. anim. 4,(5 et 8] xapa6oerd7 vertit Lo- 
custacea, ut xdépa6ov, Locustam. [Tx xapxwaody xat 
xxoa6udn ib. 4, 8, H. A. 8, 29.] 

[Kapa6orpdcwmos, 5, 4, Carabi faciem habens. Lu- 
cian. V. H, 1, 35 : “E@vog éyyehuwroy xat x.] 

Képa6og, 6, Carabus : animal marinum e cancro- 
rum genere, cauda,a ceteris cancris distans, Plin. 
g, 31. V. et Aristot. H. A. 4, 2, et Athen. [3, p. 105], 
in censu tHv podraxostodxwy, ubi inter alia e Theo- 
phrasto refert, Tobs dotaxobs xal xapdGoug xat xaptdag 
exdvecbat to yioxc. Ibid. [p. 104, D] Dipnosophista 
dicit, Tatdec eres \lov gépovres el Stoxwy ‘xaxoxboug 
weiCovac Kaddyngdovras tod Artopes, O¢ Sk td grdndeiv rod 
Borate Kdoauboc éexdvOy. Cui Callimedonti Alexis 
per jocum dicit piscatores Athenienses constituisse 
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erigere in foro piscario statuam “Eyoucay értiv xdé- A 


paboy év tH Set. [Kdpubov uéyav Aristoph. fr. 302.] 
Hesych. xxpé6ouc preterea dici tradit tx év toig Engois 
Edhorg oxwAjxta. [Aristot. H. A. 5, 19: Ex 6 tiv 
GXWAYKWY Tov ev tois EdAots tois avous of xxoubor yivovrat. | 
[tem xdépa6ov a Macedonibus dici thy mdqy. [ || Navi- 
cula, Scapha ex yimine et corio. (V. Kapdéuov). Gl. 
Mss. : Kéga6oc, mak to xdpav Batver tig xepudtis To0E- 
yovons, ; xal thy volv doaltws xdpa yao H tpdm. 
Adde Etym. M. in Keoaéos et “Axatoc. Ducane. Qui 
Chronici Alexandrini aliorumque medii zyi scripto- 
rum exx. addidit. -vu| 

[Kapa6wons. V. Kxoaboerd%c. | 

Kdpxyos, 6, Gravis strepitus, ut serre. Hesych. [6 
* Opacbs (recte tpazbc¢ corrigitur) Ydgoc, olov zolwv. Voc. 
ipsum ex édoa6o¢ detortum videbatur Ruhnkenio. 
Idem rptwyv in rptdvwv mutabat.] 

[Kaoaddhn (?), dpuevol4xn, Velorum repositorium, 
Hesych.] 

Kapadoxéw, quasi tH xdpy Soxedw, Suid., Solicite et 
cupide expecto, tanquam exerendo caput ad prospi- 
ciendum eminus eum, qui expectatur. Quod etymon 
attingunt Suid. et Etym.; sed et aliud afferunt e 
quodam Timachida, de capitis demissione : ut sit 
THok 7 xdtw xdou pépetv, quod mihi nullo pacto pro- 
batur : sicut nec quod ap. eund. Etym. {et Hesych.] 
habetur, to to modypatos xepaharov emitnpety Oro Yw= 
pycet. Xen. [Mem. 3, 5, 6]: Kapadoxotvtes tk moocta- 
ZInoopeva. Plut.: "Egedpevew xxi xapadoxetv td jéddov. 
Sic Philo V. M. 1 : Mixpov drobev exapadoxer 1d dro6y- 
couevov. In Eur. Tro. [93] : Kapaddxer “Orav orpd- 
teuy. ‘Apyetwy etn x&hwco, Cam. vertit Observare. 
({Rhes. 144 : LedAmryyos abdhy mpoocdoxéiv xapaddxer * Iph. 
T. 313 : Kapadoxtiy tamovta toaiuxta* Tro. 456 : Av- 
pay tottorg xxpadoxiov. Kaoxdoxetv tov xatpdv Polyb. 1, 
33, 113 to pseddov 2, 52, 6.] Videtur porro alicubi et 
simpliciter pro Expectare poni, ut Herodot. 7, [163] : 
Wéumet Kdduov é¢ Achoobds... xapadoxicovta thy pdyav 
7 mec¢etat. [Polyb. 10, 40, 11.] Exp. etiam a&mo6hémew 
m_ Aristoph. Eq. [663]: “Exapaddxnjcev etg gu’ 4 Boud) 
Tu. sy 

Kapadoxta, 4, Solicita expectatio. [Aq. Prov. 10, 
28, Ps. 38, 7. Malchus Hist. Exc. p. 277, 16.] 

[Kapa6apéw. V. Kapn6aoéu.] 

[Kapdiyoc, 6, Pains, n.pr. in inscr. Orchome- 
nia ap. Beeckh. vol. 1, p. 756, 759.] 

[Kapatdc. V. Kero. | 

[Kéoahis, ews, 4, Carallis. Steph. Byz. : K., 4 Ke- 
pdMAeta , “Ioaverx) modtc. Td eOvixdov Kapaddeortys. (Ka- 
pudhewréiy et KapadAuntov in numis ap. Eckhel. vol. 
3, p: 28.) “Eott xat Kaoadta dv évdg X, Ar6uxh mddtc. 
Kat 20vixov adtot Kapadtavec. Kéoadtc vel Kédaors in 
codd. Strabonis 5, p. 225. Kdépahts, Sardiniz oppi- 
dum ap. Pausan. 10, 17, 9. 

[Kapduo met (Kaodkux ride Musurus)* xxoduc 4 ert 
=o Gucens oxy}, Hesych. Priorem interpretationem 
non intelligo : altera referenda ad xaudéou. G. Dinn.] 

[Kapduéac (xapduéav Musurus), 6a6dov mosevixdy, 
‘av Mucol cuxadtGov, gl. corrupta Hesychii.] 

[Kéoau6r¢, ews, s. 005, 4, Carambis, promontorium 
Paphlagoniz. Apoll. Rh. 2, 361, 943; 4, 300; Strabo 
12, p. 545, 546. Tis Kapcuéews Lucian. Tox. c. 57. 
Kapéu6rd0¢ Dionys. P. 785. Kéoau.6w 151. Vitioso ac- 
centu Kaoau6tdo¢ ap. Marcian. Per. p. 72. &] 

[Kapan6uxar, of, Carambyce. Steph. B.: K., 20vo¢ 
“Peer, amo ToTa.00 Kapan6dxa, dog “Exataios 6 
AGSnotzy¢. | 

[Keéoava, tz, Carana, urbs Galatie, a Romanis 
condita, ap. Strabon. 12, p. 560, Steph. Byz., qui de 
gentili addit : To 26vixdv Kapavirns xat Kaoavitis 7d 
_ Omdvuxdv. Xwpa Kapavitis ap. Strabon.] 
|. . [Kapavietie, Foo¢, 6, Caput detruncans. Asch. 


< Enum. 177: Kapavoryoes ép9ahudovyor Sixat. || Kapa- 


viothsy *| Kapavioths udoos ex Eur.[Rhes. 817] affer- 
tur pro Mors capitalis. 
Kapavitns , Kapavirtc. V. Keoave. ] 
dpavog, 6, e Xen. Hell. 1,.[4, 3] pro adtoxpdrwp, 
Qui cum imperio summaque potestate est : qui et 
4pavos. Ibi enim dicit in Epist. quadam [ad Lacede- 
ionios] regio sigillo (Cyri] obsignata, fuisse, Kata- 
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mere) Kvpov xdpavov tiv &¢ Kaotwdbv aOporGou.gveny * 
subjungens et ipse , xégavov esse xvptov : ut paulo ante 
dixerat Cyrum dpfew névrwy tov éxt Qardtty. [Ana- 
creont. 28, 3 : “Poding xotoave téyvng, ubi Steph. 1v- 
pave correxit, Lennepio ad Phalar. p. 97 probabilius 
videbatur xdoave.] Alioqui Képavog est et nom. propr. 
[regis Macedonum, de quo v. Clinton. Fast. Hell. vol. 
1, p. 247. || Ducis exercitus Alexandri,] ut ap. Plut. 
Alex. et Athen. 4, [p. 128. |] Forma Tonica Képnvos. 
Herodot. 7, 173 : Evatveros 6 Kaozvou. Cod. F Kagtvou. | 
At Kdpavvoc [?] Hesychio xexpigados, xpiidepvoc in xp7- 
sees item éprpos. [Additur 4 Cyuta : que interpre- 
tatio infra voc. xdéovq tribuitur. ] 

[Kzpavew, Ad fastigium perduco, Perduco.] Kapa- 


vadoet Hesych. affert pro xopugecet [et Kapavodcbw pro 


teherodotw. Asch. Choeph. 721 : Towvde mo&ypo wh 
xapaviocat othoig* 526: Kal roi teheute xal xapavouTae 
Aoyos 5] 

Kapave, Hesych. teste, vocant Cretenses thy atya, 
Capram. [Kéoa per até Ayeoos supra exp. Hesych. ex 
es olyrrheniorum, qui ipsi quoque Cretenses 
sunt. 

Kapdoat [Kapdpa, xepadd] et Kaparat, Hesychio 
xegaat, Capita. [Vitiosum utrumque. | y: 

[Kédoupuc, voc, 6. Hesych. : Kapcoues, of ZxuOrxol otxor: 
evior d& tag xatjoers (xatyoegets Hemst. ad Aristoph. 
Plut. p. 369) ayofac. Hane signif. habent xapdoar. | 

[Kapds (?), 6 drocmepuatiai.oc , Hesych.]} 

[Kéoas, 5. V. Bara Kaoas. ] 

[Kapatat, V. Kaodoat.] 

Kéoarou.go, Caput amputo. [Eur. Rhes. 586 : Kaoa- 
topuety toe. Joseph. A. J. 6, 9; Apollod. 2, 4, 2; He- 
rodian. 1, 15. Hesych. : Kapatouyoar, dmoxepadton. 
Kapotouniels Lycophr, 313. ’Exapatou78_ Achmet. 
Onirocr. c. 118.] Quod melius dici quam xepahotope 
scribit Phrynich. [p. 341.] 

[Kapatounors, ews, 4, Capitis amputatio. Anon. in 
Walzii Rhett. vol. 3, p. 596, 12; Eudocia p. 336; 
Ducas Hist. Byz. p. 84, B.] 

[Kapatoute, 4, Capitis amputatio. Tatian. Adv. 
Grec. p. 250; schol. Lycophr. 4, 483.] 

Kapéronos, 6, 4, Cui caput amputatum est. (Eur. 
Alc, 1121 : Topyov’ ws KAOATO LU. Kaoatououg ooayas 
Rhes. 606. Kapétowos gonuta veavidv Tro. 564]. E ca- 
pite abscissus, resectus. Soph. El. [52]: Kapatowots 
yoais, de Cincinnis e capite resectis. [ || Signif. 
activa Kapatdéuos, 6. Lycophr. 187 : “EdAcdog xapatonoy * 
ubi schol. :*H thy xapatoundetoay 4 thy xxpatouctaay, 
790s B:dpopov tOvov. | 

Kap6atw, s. Kap6ailm, Carice barbareque loquor. 
Hesych. enim Kap6aCovtes affert pro BapbaptCovtes : 


_ et Kap6ater [immo Kap6atter] pro Kaorxiig hadet xat 


BaoGdows. Sed et Kaobaviter affert pro Baobaptler, [et 
"ExapGdvitev, eGapbapitev. Kap6av (xap6dvwv codex ) 
yup 6 BaoCapoc. Td 8’ adrd xa éxapbavitey (exdobaCev vel 
éxap6aitev corrigunt)], quoniam sc. Greci KapGavoug 
vocant tod¢ Kéoug s. tos Baobdpous. Alioqui Kép6avor et 
Tlepoaior [recte Soping. [épcar} dicuntur of ado 4 
Aémpav eyovres : item tk tay apevdovisy xappla [xapta 
codex], ut e Seleuco tradit Hesych. 

[Kéo6a, of, Carbe, populus Arabie. Diodor. 3, 45.] 

[Kao6av, @voc, 6, 4, (inter oxytona ap. Arcad. 
p. 8, 10) et Kéo6avoc, 6, 4.] Kap6avec dicuntur of B&o- 
Gupor, of Zyovtes Kaods Boy, inquit Etym. [M. p. 4go, 
47. Eadem etymol. ap. Choeerob. in Bekk. Anecd. 
p- 1198, qui xap6dv ex Kapr6o%v (corr. Kaoi6ody) con- 
tractum fingit], subjungens e Lycophr. : Kdo6avov 
dyov. [Kep6avov éyhov Lycophr. 605. Kndwore Kap6a- 
ywv 1387, ubi pars codicum xapbavev. Asch. Ag. 1061: 
Xd & dyth gevig podle xap6dv yeot* Suppl. g14 : Kao- 
Gavog vy & “EAdnow éyzMetc ayav. Altera forma ib. 
118 : Kap6a%va 3 addav ... Tertia quaedam ap. Hesych. : 
Kap6ivar, Bap6xprxat> quod tamen ex Kaptvar depra- 
vatum videtur. || Steph. Byz. : Kap6avic* yéyove (ante 
hoc y. nonnulla excidisse videntur) xat amd yevuxii¢ 
eddeix (codd. edOetac) & Kdpavos (yéyovey amo Yevixtig 
tig evetag 6 Kéo6av Lobeck. Paralip. p. 190). "Eott 
xal KeépGava modtg Auxtac. Kat to d0vixdov Kaobaveds. 
Kap6avol of xatk Powixny in loco Aristot. s. v. Kap- 
mactx afferendo.] 
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Kap6doeor, Hesych. teste dicuntur of xdpa6or., Ca- 
rabi. (GL suspecta.] 

Kap6a¢, avtog, 6. V. Kup6ac.] 

isan’ 6, venti cujusdam nomen. V. Kapracta.} 

Kap6atlvn, 4, Hesych. teste dictum fuit Vile et 
rusticum calceamentum una suppactum solea. [‘Aypot- 
xixdov Orddqua, Phot. ‘Aypotxwv nddyux, xrndev oro 
Kapav, Pollux 7, 88. Per ao60a¢ exp. grammat. in 
Bachm. Anecd. vol. 2, p. 336, 23.] Xen. Anab. 4, [5, 
14]: “Ocor 88 Grodedenévor exotuirvto, elcedvovto eis 
tous 7d0u of tudvres, xabrte Onodjuta mepteryyvuvto * 
xal yap joav, ered} drédime tk doyata Omodquarta, 
xapbativar adtoig memotnuevar ex tov veoddotwv Boi. 
[Catull. 99 : Crepide carbatine. Scunzip. Kapbativas 
brodotew Aristot. H. A. 2, 1. Kapbativac Srodedeuévoc 
apud Lucian. Alex. 39. Longus 2, 3.] _ || Keonétt- 
vov Hesychio dyporxtxov Srddnua povedepuov, quales 
supra xap6arttvat. [ || Kapbdowwar, etdog Srodyatos ap. 
Suidam et xzp6déetva in verbis Xenophontis liberius a 
grammatico conformatis. ] 

[Kap6atiwy, wvos, 6. Philo in Mathem. vett. p. g2: 
Badrsw éx tov xapbatiovov AiBors dog feytotorg tos 
Tyordlovtac to telyet’ ubi Mss. xabactimvev, xxoba- 
totwv, xa6aotuovev. Ibid. p. 101 : Kap6attvar 62 cor 
cixtat xat éx tov xapbativy (fort. xap6atiavwv) Both- 
hovteg. Priorem locum iisdem verbis (nisi quod xa6a- 
cttwvwv) perscriptum ex Bitonis Mechanicis attulit 
Meursius in Glossario et Ka6actiwy interpretatus est, 
Propugnaculum (Bastion) : de quo dubitat Ducang. 
in Gloss. | 

[Kep6wa, 4, Carbina, Apuliz oppidum, ejusque in- 
cole Kap6.vérat, of, ap. Clearch. Athen, 12, p. 522, E.] 

[Kdptrc (?), wactoomdc, Hesych.] . 

[Kaoda. V. Kepdaé.] 

Kapdaudhy, 4, Hesychio pala, que et xapdausrn. 
[Phot. p. 131, 11: Kapdapddn, wala é xapdiuns pe- 
paypnévn, Bodin ywvopevov Teocixdv: of 8 mapdapcdy 
éyoucw. Kapdaudédy etiam Athen. 3, p.114, F: sed 
cod. epitomes ex eaque Eustath, p. 743, 17; 1414, 
31, xapdauvry. Kapdaydhy Polluci 6, 76, ubi xapdaurn 
inter placentas memoratur, recte restitui videtur ab 
Sebero.] 

[Kapdapoverxd, 4, synonymum iberidis ap. Dio- 
scor. 1, 188 (2, 205, p. 321 ed. Spengel.), ubi Cor- 
narius Kapdautvy, quod v., ex Aetio 3, 4, 2.] 

[Kapddun (?), emt gpyaridos dvou xal Bods dgyerat, 

ot. p. 131, 11. || Scriptura suspecta pro xapda~ 
pcdn, quod v.] 

[Kapdautter, De cardamo loquor, Aristoph. Thesm. 
624 : “Egayov xtedana. B. Tt xapdap.tlets 5 | 

Kapdapivn et Kaodauts, tooc, 4, Cardamine et Car- 
damis : herbe a nasturtii similitudine sic nominate. 
[Galen. vol. 13, p. 229 et] Paul. Agin. 7, td ctody- 
6prov a nonnullis vocari xaodautvay ait, utpote xxo- 
Sewn mpoceorxdc. Item Oribas. Collect. Med. 12, scri- 
bit Sisymbrium esse herbam aquatilem : ab aliquibus 
appellari xapdazivay, quoniam 7 xapddum, i. e. Na- 
sturtio, sit gustu similis. Aetius vero 3, c. ult., tradit 
thy i6noida quoque vocari xapsapivny : itidemque 12, 
2. Quapropter ap. Diosc. etiam 1, c. ult. leg., IEngls, 
7ror xaodapivya : reponendo nimirum xapdautvn pro 
xapdapavetxy, ut habent vulg. edd. Ubi itidem sub- 
jungit, eam habere t& pd\Xa tapdpore xapdcum, radi- 
ces etiam dunas rapopotac Kapdciney y Deouaveixas xk 
xavotixas. At Marcell. Empir. medic. c. ult.: Appones, 
inquit, herbam, que in aque jugis decursu nasci- 
tur, quam Lat. Berulam, Gr. xapdautvyy vocant. Ad 
chy xapdautda autem quod attinet, schol. Nicandri Al. 
[533] eam putat eandem esse cum tO xapddtw : Dud- 
Aov évahddpevov mpactiar Kapdautdos, Et rursum, Ktyooa 
xapdap.tdac te. Plut. quoque [Mor. p. 466, D] pro Na- 
sturtio accepisse videtur : “O yOé @& xat duddta xat 
citdvetov dptov Stantlwy, tripeoov abtémupoy er’ édetats 
A xapdautdr orteitar’ nam nasturtium pani adhiberi 
solitum fuisse, e paulo ante dictis patet : nisi forte 
Sisymbrium ibi intelligere velis, qaum et ipsum sit e 
genere edulium olerum, [Kapdauide ib. p. 125, F.] 

Kapdapoydigos, 6, ut xuptvortptatys, dicitur 6 getduddc, 
Parcus , Hesych. [s. v. Kuu.], ut qui ob parsimoniam 
€ nasturtio quoque, herba satis vili, desculpat ali- 


A 
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quid : aut etiam qui ob parsimoniam scalpendo col- 
lecto nasturtio vitam toleret. Aristoph. [Vesp. 1357 = 
Wrov ... xuutvorrptatoxapdapoyhugoy. | 

Kdpdapov, to, Nasturtium, ut Cic. quoque interpr. 
(Galen. vol. 13, p. 185; Alian. V. H. 3, 39. Polyzn. 4, 
3, 32: Kapdauou xexouucvou ceonouévou Aerrov. Kdo- 
Saya Aristoph, Nub. 234. Képdau’ éoxevacuéva Eu- 
bul. ap. Athen. 8, p. 347, D.] Nam quod Xen, [Cy- 
rop. 1, 2, 8] dicit, Persis xdpdapov fuisse dfov, ipse 
sic reddidit, Persas ad panem adhibere nasturtium. 
Multa de hac herba Diosc. 2, 185, Plin. 20, 13. 
Sunt qui sic nominatam putent quasi xapydayov, quia 
calore et acrimonia sua caput tentet. Plin. tamen 
capitis dolores tollere scribit et animum exacuere : 
qui Nasturtium ait nomen accepisse a narium tor- 
mento : ut et Varro in Vopisco ;: Nasturtium nonne 
vides ideo dici, quod nasum torqueat? forsitan quo- 
niam acrimoniz vi singulari est preditum : unde et 
xdodauov s. xdoday.a Brew ap. Comicos [Aristoph. 
Vesp. 455] pro dotud Brerew, eorum sc. more, qui 
cardamum gustarunt, vel quorum oculis naribusve 
cardamum fuit admotum. Et inde, inquit rursum 
Plin., vigoris significatio proverbio id vocab. usur- 
pavit, veluti torporem excitantis. 

[KapSapdcropov, td, Nasturtii semen, Galen. vol. 
14, p. 505, 6: K. Actov. Hase.] 

Kapdauvhy, 4, [(Cardamyla, | urbis [Messeniz] no- 
men (ap. Hom, Il. 1, 150; Herodot. 8, 73; Strab. 8, 
p- 360. Steph. Byz. : "Eouxe & Erépa etvar mrnotoy Xtov 
(ap. Thucyd. 8, 24). To é6vixdov Kapdapuudtrys, wo Lt- 
voTrizns. Tlaok 62 tiv eyywpiwy Lxapdapudteys Aeyerat. 
“Eort 68 xat Kapdauudncods xedy.| Mazz species, ap. 
Eust. : quam mazam Athen. et Hesych. Kapdapddny 
yocant. [Quod v.] 

[Kapdaytcow s. Kapdauittw.] Kapdéuvoce Hesych. 
affert pro xatame [xata.ve Arnaldus]. Etym. vero 
Atticos xapdapdrtew vocare ait to cuvexins te Prepupx 
xtvelv xal etc émiuvow dyew : amd tov xapdduov, quo- 
niam sc. si quis Ipsum tTpocevéyxytat, cuvexas th BAé- 
gaoa wver: vel etiam, mapk to t&¢ xdpas petv. Dicitur 
idem et cxapdauirrewv, et quidem frequentius. [V. 
Lxapdaytoow. | 

Kapédwuov, td, acardamo denominatum videtur: 


quum Galen. Simpl. med. 7 [vol. 13, p. 185], seribat: 


videri et ipsum esse Oeputis txaving Suvduews, non 
tamen ita vehementer ut 7d xdpdapov, sed Gaov Adrov 
Te xal dpwuatixwtepoy Ondpyer xapdduov, ToGoUTO xat 
Tig Oeputic Suvdiwems aobevectépac petetrhygevat. De hac 
vero aromatica planta multa Diosc. 1, 5, et Theophr. 
H. Pl. 9, 7. Plin. 12, 13, cardamomum amomo et 
amomidi simile esse scribit et nomine et frutice, se- 
mine oblongo. [Hippiatr. p. 130, 3 : Kapdapeou tov 
xapmov govyew xal tpl6ew 245, 25 : K. Achewwrévou 
xva0oy A Ib. p. 19, 10; 79, 18; 125, 3, aliisque mul- 
tis ll. Hase.] 
[Kdpdaé, xog, 6.] Kepduxec, Pausania auctore dicti 
fuerunt otpatiitat meol Actav. [Polyb. 5, 79, 11 et 
82, 11.] Alius Dionys. robs prcbot otpatevopevous 
Buo6éeovs ap. Theopomp. sic vocari tradit; in genere 
autem et simpliciter mavta tov dvdpeioy xat xA@ma a 
Persis nominatum fuisse xépdaxa. Hac Eust. [p. 368, 
37.] Itidem vero Hesych. scribit xapdaxag a Persis 
et in 
Asia tobs otpattmtas : a gente, inquit, vel loco. [Co- 
dex odx dd 2voug 4 tém (scr. tomou ). ‘Temere Mu- 
surus ovx delevit, non amimadvertens ad etymologiam 
nominis ab Hlio Dionysio et Strabone memoratam 
respici.. Photius p. 131, 9: Képdaxec, of otpariiitat 
év ‘Acta: déyovtat 6& xal of puAaxss xkpdaxes.] Eustath. 
rursum é&xd tav Kapéiv, ut Kap6dvouc, ita et Kapdaxac 
denominatos credit. [Strabo 15, p. 734, addit : Képda 
yup td dvdpiides xat TOAE LUO deyerat. AnGt.] q 
[Kép3y (2). Erotian. p. 388 : Eidos rordveny oe TH 
oxhuatr Suovov xéedn. Ms. Steph. xapdaum.] : 
[Kapdnods, modtc Lxvbiac. “Exatatos Evewrn. O mo- 
Arno Kapdioros xat Kapdyaebc, Steph. Byz.} : 
Kapdia, 4, Cor. 1. est q. poetis xéap, a quo etiam 
deduci puto, et dici x«pdtv quasi xeapdte. Sed et 
xoadtx s. potius lonice Kpadin, per metathesin ab 
iisd. seriptt. dicitur. Ap. Aristoph. Ran. [483] &. “Q 
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xapdtay m7o%v, quo et Plato modo in Symp. [p. 215, 
D] : “Orav yap axobm, modv pot p&Aov 4 tiv xopu- 
Gavtrovtwy 7 te xapdia mde, xal ddxoua évyeitar xt. 
Sic et Plut. [Mor. p. 30, A] legimus, Tot xwéuvedovtog 
thy xaedtav m7dav. Ubi non dubitarim reddere Cor 
micare, e Tibullo et Ovidio. [Asch. Choeph. 167 : 
“Opyeita: 88 xapdia gd6m* Sept. 967 : "Evrds 8% xapdta 
otever* Pers. 161 : Kat pe xapdiay duvecer poovtic * 
Suppl. 785 : Medatvdxows de maddetat wou xapdia. Galen. 
vol. 5, p. 128 : Of dmerhotvtds tow dareo exxdbar TOUG 
Opbahpods abtirv éviote Adyouct ... xatk tov adtby todmoV 
éotty Ore xal thy xapdiav éxondcaut gacly év tow tH 
aroxteivar. | Dicitur autem et de aliis animalibus. [A’sch, 
Eum. 861 : Kapdiev ddextdowy.| Lucian. [De salt. c. 


85| = OaryOjorn yap, xat pa AV odx dvou xepadhy 4 auds — 


xapdiav ero. Et xaodta Agovrog vocatur Stella que 
in corde leonis sideris apparet : a nonnullis BastAtoxos, 
quod qui sub ea sunt nati, regiam nativitatem sint 
nacti, Procl. || In nonnullis autem loquendi gene- 
ribus metaph. ponitur; redditurque etiam nomine 
Animus : ut quum dicitur aliquis odx gew xapdlav : 
quo lusit modo quidam apud Plut. [Mor. p. 185, E], 
dicens Eretrienses, donsp tev0iduc, udyatpuv uev zyewv, 
xapdiav 62 wh gyew. Sic in Lat. sermone legimus, 
Nihil esse animi alicui, contra Plus animi esse. 
[Soph. Ant. 88 : Ocoudy éxl Puypoicr xapdinv Zyers: 
1105: Modtc pev, xapdlas 0” e€ictapar to dp%v. Plato 
Rep. 6, p. 492, B: Ev 5} t@ tovodctw tov véov, td he- 
youevov, tlva ole xapdiav tcyew; Kapdia et buy} con- 
juncta ap. Eur, Alc. 837 : °Q modd& thiica xapdla puy7 
< éu7.| Sed et quod dicunt éx xapdtag gidciv vel éx 
7g xapdtac, redditur potius Ex animo diligere sive 
amare, quam E corde: ut ap. Aristoph. Nub. [86]: 
"MAX elmep ex tig xupdlas pw’ dvtws gudeis. [‘Theoer. 29, 
4: Ody Shag grrddew pw 2ehya0’ dd xapdtas. "EE Ong 
xapdtag. Marc. 12, 30, 33, Luc. 10, 27. || Tard 
xapdtas Agyetv, Ex animo, i.e. libere, sincere, dicere. 
Eur. Iph. A. 475: 5H piv we épetv cor tad xapdtac. 
Id. ap. Plut. Mor. p. 63, A : @d6ov maveOav témd 
xapdlac epet. Tk dd xapdiag dxove Diogenian. 2, 59. 
Anistid. vol. 1, p. 46, 9 : Kadapéis 83 ard xaodtac Zpyovrat. 
Exx Jud. 16, 17: Wavta t& ard tie xapdias.| At in 
Symbolo Pythag. Kaodtav wh écOlew possumus utro- 
libet nomine reddere. Legimus vero x«od{ac in Geopon. 
[2, 35, 4] et pro eo, quod Plin. dicit Sensus; nam 
quum hic de faba loquens dicit eam hebetare sensus, 
ibi dicitur illa du6ddvew tas xapdtac. || Os ventriculi 
veteribus, propter affinitatem maximam, que illi est 
cum corde, et mutuum consensum, ut multis verbis 
declaravit Galen. 2 De placitis Hipp. et Plat. [vol. 5, 
p- 108.] Thue. 2, [49]: Kat éxore é¢ thy xapdiav ornpitar, 
dvéotpevé te adthy, xat xtA., ubi subauditur e praece- 
Seeks nominativus mdvos. Annotat autem hic schol., 
vett. Medicos x«pdiav appellasse quod dictum fuerit 
oropwayxos : et xapdimyy.ov itidem qv Tovey Tov atoudyou. 


Unde Kepdrexot, Qui propter oris ventriculi languo- 


rem animo deficiunt : de quo nomine plura dicentur 
infra. {| Matrix s. Medulla, et quasi Cor arborum, 
Theophr. [H. Pl. 1, 2, 6; 3,10, 2; 5,5, 4], que 
nonnunquam alio nomine vocatur 7d éyxdépdiov, in- 
terdum vero et éyxégahos, Medulla et cerebrum. 
Plin. : Et in lignis partes medulle viciniores, i. e. tH 
xapdta. Torulum vocavit Vitruv. 2, 9. Sic VV. LL. 
Plin. de incisu arborum ad resinam et picem loquens, 
Postea tota arbor succiditur, et medulla ejus uritur. 
Pro quo Theophr. 4 adtod xapdia.. || Kapdta rie 
xrepidpac, ex Aristot. Probl. [16, 8], pro Alvus 
clepsydre, VV. LL. [ || Kapdta Oarccons, Profunditas 
maris, Ezech. 27,4; 28, 2, Jone 2, 4, et alibi ap. 
uxx. Hesych. : Kapdtas Oaddsens, tot Budd.] 

| Kpacta, Cor, per metath. pro xapdte, apud 
poetas, uti dixi; sed frequentius Kgadty terminatione 
Tonica. Hom. Od. [Y, 17]: Er7G0¢ 63 wAngac, xpadiny 
jvinane u0On- Il. A, [225] : Oivobupic, xvvdg dumar’ 
gywv, xpadtny 8 ehdoro* Od. A, [427]: Modd& 62 ror 
xpadtn, méppupe xtdver. Et ody gear xpadtyy, ea signif, 
qua xapdiav ecbtew dixit Pythag., I]. Q, [128]: Téxvov 
Euov, tho wéyorg ddupduevos xal dyedwv hv Bear xox 
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7evaot Qeot, "Evtat6 Exes Thy xapdtav; A, Actoaca yxo A dinv; Ab eod. poeta seepe Obuuds et xpadty copulantur : 
“Kig thy xdtw wou xordtav xabelonucev. Id. Nub. [1391], 


Ul. ©, [147] : AM& 100" atvdv dros xoadlyy xat Qurdv 
txdver. Et Od. A, [353]: Zol & emrodudrw xpadly xad 
Ouuds a&xovetv. Interdum vero xpadty xat Ouuds dyzjvwo : 
A, [548]: Adri guol xpadtn xal Oupds dyyvwe AvOt 
évt ornGecct, xat ayvuueven ep, idvOn: ubi observa 
xoadty évt otyGeccr, et huc facere illum versum ex Y, 
[]. c.]: LeHGoc SE wArjkac, xpadtny Avimame 200m. Hesiod. 
quoque hc duo copulat, et quidem interdum post- 
ponens xpadtnv: Theog. [611]: Zodet év otHOecow Zywv 
Gdactov dviny @upq xal xpadin. Potest autem pro 
loco non solum Cor reddi, sed et Animus, ut in 
Kapdta dictum est, vel Mens; necnon Sensus. Cete- 
rum ineptissimum est quod a Didymo annotatur, aut 
certe eo, cui Didymi nomen tribuitur, necnon ab 
Etym. dici xpadtev a verbo xpadatvectar, quia se. 
perpetuo palpitat cor, quum pracedere xapdtx, et ex 
eo esse xoadta per metathesin, manifestissimum sit. 
[Koadia Tragici quoque interdum dixerunt in versi- 
bus dactylicis et anapesticis. Asch. Sept. 781, et 
Eur. Med. 433 : Matwouéva xoxdta* Prom. 881 : Koadta 
8: 966 gpéva Aaxtiler. Eur. Med. gg: Kuet xpadtav. 
|| Molica forma Kaptk (scrib. Kéof« ) memoratur ab 
Etym. M. p. 407, 21. Hanc tribus locis Aschyli resti- 
tuendam videri dixi supra y. Ave vol. 2, p. 1106, D. 
|| Kopfia, xapdta, Tdgror, Hesych. Quod fortasse 
Koo%a est see aa G. Driynorr.| 

Kapdia, 4, Cardia, urbs Cherrhonesi Thracie , 
Steph. B., Hesych. [Herodot. 6, 33; 7,58; 9, 415; 
Strabo 7, p. 332. Gentile Kapduavos, 4, dv. Kapdiavisv 
mé\tc apud Demosth. p. 681. Forme Ion. Kapdin et 
Kapdtnvot, Charon Lampsac. ap. Athen. 12, p. 520.] 

[Kapdtor, of “EAnves Tea.pe LxlOar, Suk to wdAw ad- 
mos “EdAnvida Kaodtav Stapmacat, Hesych.] 

Kapdtcxds, 4, ov, [Ad cor pertinens. Schol. Soph. 
El. 912: Ex tg xapdtaxysg meprdtvicews. Varcx. Eu- 
stath. p. 801, 36: Td mapx cots Sjtopct xupdraxov mp, 
6 dott To xat&e Sikdeow Céov. Id. Opuse. p. 274, 42: 
Thy xapdiaxhy ypaphy tadtny dvehtrrov. «Const. Manass. 
Chron. p. 27, A: Kapdtaxhy ... ayannv, Ex intimo 
pectore amorem. » Borss.] Cui cor dolet s. potius os 
ventriculi, Lat. quoque Cardiacus. Vocatur autem 
proprie Qui propter oris ventriculi languorem animo 
deficit, et sudoribus resolvitur. Est autem hoc in 
morbo os ventriculi primario affectum, per consen- 
sum autem cor ipsum vehementer offenditur. ‘Affe- 
ctionem ipsam Cels. dicit nihil aliud esse quam nimiam 
imbecillitatem corporis, quod stomacho languente , 
immodico sudore digeritur. Galen. [vol. 7, p. 480], 
hujus affectionis genus statuit syncopen, non eam 
quidem, que corde primario affecto contingit, sed 
cardiacam, que vitio oris ventriculi fit, secundum 
antiquam tig xapdtac signif.; quam et Stomachicam 
appellant. Gorr. Diosc. 1, [155] de myrto: Kat ént 
xapdLaxarv order tobe idoaitac. Interdum etiam ad- 
jectivum est Kapdixxds, unde xapdiaxy Sibectc, in 
Definitt. med. [Galeni vol. 2, p. 263], Affectio cordis 
s. oris ventriculi : q. d. Affectio cordialis (si fingere 
hoc adjectivum licet), vel, Affectio eorum qui xap- 
dixxol dicuntur: que interpretatio eodem redit. [Car- 
diacus, Qui cardialgia, i. e. cordis dolore, laborat, 
Diosc. ap. Athen. 1, p. 10, D, Scxweicu. Ml Adverb, 
Kapdiaxéic, Sext. Emp. p. 23,9 : K. xwéuvevew. Galen. 
vol. 2, p. 21 ed. Ald. Srruv. Marcus Erem, p, 39: 
Kaxia xapdiaxiis xatéyouca.} 

[Kapdtadyée.] Kapdtahysiv, Hippocrati, Dolore cor- 
dis affici. V. KapSustt. [Oris ventriculi dolore affici. 
Hippocr. p. 1010, E: Tuva éxapdtahyee.] ‘ 

Kapdiadyis, 6, 4, Cui. cor dolet, Dolorem cordi 
afferens : ut xegadudyhs, Dolorem capiti afferens : 
unde xapSiadyéeg ap. Galen. ex Hippocr. Bud. Quod 
si quis xxodiadyns prefigere malit substantivo Kap- 
Siadyta, ei lubenter assentiar. (Galen. vol. 6, p. 624, 
14h: H yovh vaurwdag te xat x. HV. Hass. |} 

Kapdradyiz, 4, Dolor cordis [Hesych, et Phot. : 
Kapdiadytar, AUmrar xapdiac], s. potius Oris ventriculi 
dolor et morsus ab humoris acrimonia. (Galen. vol. 9, 

. 124, 142, al. ! 
: Bee cols ov, Cum cordis dolore conjunctus : 


vel Cordis dolorem invehens. Hippocr. Prorrhet. l. 1. 
121 
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[Kapdititis, ig. 4 mevtes, ap. Pythagoreos. Theol. A Galen., xapSwyydv interpr. Cordis, h. e. Visceris ejus 


arithm. p. 32, ubi v. not. Astil p.177, 322. Pro quo 
ap. Phot. in Bibl. xpededeng et xpadedryg. Anct.] 

[Kupdidw. V. Kaodidw.] 

[Kapdto6orew.] Kapdtobodeicbat, g. d. Corde vulne- 
rari : id enim puto sonare hic Bodeicbar, i. e. B&A- 
Aecbat : quum Hesych. duncicbat exponat, Contristari, 
Tristem s. Moestum esse. Huc pertinet, Ouyov &yet ws- 
yow Be6odquéva, in Epigr. V. Kapdidu. , 

[Kapdtc6dhoc, 6, 4, Cor vulnerans. K. gdouaxe Ru- 
fus p. 16, Bowmore Aret. p. 16.] 

Kapdioyvocrys, 6,! Cordium cognitor, Dei epith., 
Act. 1, [24. Marc. Erem. p. 45; Acta Thecle in 
Grabii Spicil. Patr. 1, p. 106. « Anecd. mea vol. 5, 
p. 114.» Boiss. Greg. Nyss. t. 3, p. 239, D. Clem. Al. 
Strom. 2, 13, § 56 : K. o& dv 6 Kupuoc. Hase.] 

[Kapdiddyxto¢, 6, 4, Animum mordens. sch. Ag. 
1482 : Koatos < iodbuyov éx yuvaxiiv xapdddyxtov 
uot xoardverc* ex emendatione Abreschii : nam libri 
xapdia Syxtdv. | 

[Kapdwoetdh¢, 6, 4, Cordis figuram referens. Her- 
mias In Plat. Phedr. p. 199: Td «. oy7ie.] 

[Kapdioxohdntys, 6, Qui cor tundit. Voc. ad simi- 
litudinem Spuxohartov avis fictum ab Eustath. Opusc. 
p- 288, 6: Of xapdroxohdrrar xddkaxes* ubi preecedit : 
Towodtov dvta éxddamtov &¢ xapdtav adthy of tpdixtat 
dpeoxor.] 

[Kapdiordyxtog, 6, 4, Animum percussus. Sic éu- 
Gpovtyroug exp. schol. Xenoph. Anab. 3, 4, 12.] 

[Kapdtonovéw, Corde laboro. Marc. Erem. De bapt. : 
Od Suvarae pr) xapSiorovetv 6 mpocextixds. Id. p. 166.] 

[Kapdiroves, 6, Cordis dolor. Galen. vol. 14, p. 
550, 15. Hasz.| 

[Kapdtoctodoo¢, 6, Cor s. Animum vertens, mutans. 
Nicet. Eugen. 6, 413 : “Iuyé. xapdtostodgors. Borss.] 

[Kapévdrys, Preecordia, Gl.] ° 

{Kagdurtpmtos, 6, 4, Cui cor vulneratum est. Const. 
Manass. Chron. p. 118. Borss.] 

Kapdtovdxéw, Cor extraho, revello. Lucian. [Sacrif. 
c. 13], de sacerdote loquens : Kal tk éyxata efatowv, 
xal xapdrourxOy, xal td ala to Bends mepryéwy. (Suid. 
V. Kapdwacevoc. | 

[Kapdvovdxta, 4, Cordis extractio. Hesych. : Kao- 

. Stovdxtat, TUAaL xapdtas* thc xaodtag etxov toy ductor. 
Phot. p. 131, 15 : Kapdtovdxte (-etx cod. a pr. m.), t&¢ 
xxpdias Edxew tov 0. Clem. Al. p. 13, 27: Mduo yori 
xat xaodtovaxtat* que verba repetit Euseb. Pr. ev. 
p. 63, D. Conf. Lobeck. Aglaoph. p. 587.] 

[Kapctovpyéw. V. Kapdtdu. ] 

[Kaodtogayéw , Cor comedo. Eustath. Opusc. p. 192, 
go, ubi de sensu symbolico verborum xapdtav yr 
éoOtety agit. ] 

[Kapdtoptyoc, 6, 4, Cor consumens. Const. Manass. 
Chron. p. 115. Borss.] 

Kapstopddak, xo¢, 6, q. d. Cordituus : quod nomen 
finxit Lascaris ap. Polyb. [6, 23, 14] a corde tuendo. 
Possit alioqui duobus verbis usitatis reddi Cordis 
tutamen. Erat autem Aramentum quoddam pectori 
a Romanis militibus opponi solitum, Bud. V. Suid. 
Quidam Gallice interpr. Plastron. 

Kzpdtow, Cordis dolorem sentio, s. potius dolo- 
rem oris ventriculi, sc. stomachi. Nicand. Al. [593] : 
Kat mote uypol “Avéoa xapdidwvera Oapwvdrsoor [Ooper- 
dtepot] xAovéousr. [Hoc a Kapdidw est, non xapdide.] 
[In Cant. autem Salom., ut annotat Bud., bis legitur 
hoc verbum pro Vulnero cor : 4, [g] : "Exaodiwous 
Auaic 4 adeho7% pov. Quam signif. sequendo, Kapbtoda 
pass. i. fuerit q. xagéro6ohcicbat, Vulnerari cor (moe~ 
rore sc.), de quo supra. [| At Hesych. xapdrovcbar 
esse dicit xapdtoupyetv ém) tiv fepetwv. Quod Kapdrovpyetv 
sunt qui putent ead. forma dici, qua xpeoupyeiv, pro 
Concidere cor in frusta. [Seqq. ex Indice.] Etym. 
[et Lex. rhet. p. 275, 10] xagdtocduevor affert pro thy 
rou Odpatos xapdlav ty TEhy xahibavres xal emrdévrec 
TH) Tut. 

Kapdwyyds, 6, Cordis dolor s. potius Oris ventri- 
culi, Morsus s. Rosio cordis, s. potius oris ventriculi. 
Est sensus quidam mordicationis in ventriculo, ab 
humore acri os ejus rodente et vellicante. [Hippocr. 


p- 46, 1; 138, D; 593, 4g, al.] Alii vero, ut scribit 


quod palpitat, et cor proprie dicitur, motum quen- 
dam palpitationi similem. Itaque, his quidem aucto- 
ribus, xapSwyy.0¢ ad cor pertinet, illis autem, ad os 
ventriculi, Quibus et Galen. assentiri videtur, scribens 
De fac. nat. 3 [vol. 5, p. 67], in ventre segregatricem 
expultricemque alienorum vim per xapdtwyyovg mani- 
feste indicari. Quomodo autem xapdtoy 1.06 et xao- 
dtahyta differant , non constat; nam, ut scribit Galen. 
Comm. in Aphorism. 65 I. 4 [vol. g, p. 176], plerique 
ap. Hippocr. xapdusccew et xapdtahyeiv pro eod. acce~ 
perunt : quum tamen ipse |. 8 t&v Kat& témoug videatur: 
ea diversa esse dicere. Erotian. inter illa non distin- 
guit : sed utrumque eorum explicat, pete vauttac xat 
Bduvns aviticbar tov ctéuayov. Alteram autem tov xap- 
Swyyot differentiam constituit , qua cor proprie 
dictum laborare potest : eamque definit, mahudy d0pdw< 
xal opodping év avTG ywvduevoy (intellige autem éy avte 
tH oTAdyyver tH¢ xapdtac). Gorr. In VV. LL. annotatur 
xapdnyuodve et oroudyou Onyyols pro eodem dicere 
Diosc., Stomachi rosiones, Plin. Alex. Aphr. Probl. 
2, [35]: Pivera 88 4 cuprddera xal dik tomou yertviacty 
xa éyydenta: do cupracyer xapdia ctoudyo, Orav bro 
Setugog yupod Saxvoudvy xal ait cuvaTtehavvouce morst 
xapduny nov, mpd¢ arodtwkw tév huTovvTUV. 

[Kapdiwkic, ews, 4, i. q. xapdunyydg. Eustath. Opusc. 
p- 83, 30: Kapdinkews oxapatrovens. | 

Kepdtwicow, seu Kapduitt , itidem ut proxime 
precedens xapdidw, pro Cordis dolorem sentio, etc. : 
sed xupdidw est potius poetarum; at xapdwttw in 
prosa quoque usurpatur. [Kapéuwocw ap. Hippocr. 
p- 591, 18; 592, 5; 594, 41, al. Aristoph. fr. 329: “H 
xapdia te tic; Recte, ut videtur, Dobreus, “H xap- 
Suotret¢; AElian. N. A.g, 11 : Zracuov éuroreiv xal 
xapduoereLy avayxaCew.| Aristot. Probl. (3, 18]: Kap- 
Swortetv 0 motet, ubi exp. Stomachum non perturbat. 
Galen.: Ei tg xapdteccot, Si cui stomachus doleat, 
Si quis rosionem stomachi sentiat. At Ail. Dionys. 
{ap. Eustath. p. 1508, 52, et Hesych.] non solum 
generaliter exp. ddyetv thy xapdlav, sed etiam vautiay. 
Quo pertinent que ex Erotiano afferuntur in Kapdw- 
yds. [Aor. xxpdtséas ap. Eust. Opuse. p. 46, 10. || Apud 
Dores i. q. Bovdturdw, Esurio. Poll. 2, 217. Expli- 
catius Photius : KapSubtrew, thy xapdiav adyeiv, Li- 
xehtorar; O Fuets Bourtu.tdv. “AmodAdSwpog ev Exte mreph 
"Emtydouov tobe Lixeduotas onal to tov otduayov éri- 
Sdxvecbar bd Aynod xaodudtrery Aéyew, Ore Bourne 
Agyer Zevoydv (Anab. 4, 5, 7).] 

[Kapdoreiov. V. Mavoixdrn.] 

[Kapdenn, 4, i. gq. xdp8oroc. Ficta ab Socrate ap. 
Aristoph. Nub. 678 forma, generis feminini de- 
monstrandi caussa. ] 

[Kapddmov. V. Mavorxdrn.] 

[Kapdomiwv, wvog, 6, Cardopio, n. pr. ap. Aristoph. 
Vesp. 1178.] a. 

[KapdomoyAtgos, 6, Pollux [7, 179] affert e Cratini 
Teitocty : qua voce significatur Qur ligna scalpendo 
poliendoque xapSérovg conficit. d 

Kdpdonos, 4, Mactra, h.e. Alveus in quo farina 
mixta aqua subigitur et panis pinsitur : quod et wayis, 
pdxtpa, oxdon, cxagls, Anvdc, teste Polluce (70, 102], 
qui et ipse esse dicit dyysiov 2vOa pdrtetar tH thorta : 
itemque Suid. thy pdxtoav tod adhedoov, paylda év A 
tods dotous guattov, s. axagidiov gv w dvaydetety xo 
dvaoup%y Mos tz pita. Sic sane Aristoph. ipse [Ran. 
1159| ap. Gell. 13, 24, dicit, Xo7jcov ob paxtpay, et 
88 BovdAst, xapdomov, Utendum pete paxtpav, vel, si 
mavis ita appellare, xéodornov. Nub. [675]: Ove zy 
xdpdorrog Kiewviun, AA’ év Quete otpoyyohy y” dvewcr- 
teto. [Plato Phzed. p. 99, B : ‘Qorep xapdorm mhareta 
BdOpov tov dépu Srepelder, Alciphr. 3, 28: Thy xdpdorov 
bretceMOovox éxetunv. Hesych. s. v. Toatav et Maxrio. 
Sic ap. Artem. Onirocr. |. 5, [58] leg. puto, “Edote 
nic erl pdxtpas, tio Aeyoudyns xapddmov, weataig alwaroc 
AvOpwrivon , Bactatduevos péoecbar reponendo sc. 
udxtoas pro paxpac, et distinguendo post illam ipsam 
vocem. Ap. Nicandr. autem Ther. [527] : Kagdom 
évtpivag, schol. exp. xothy a&yyet, Cavo vasi : unde 
intelligere ibi possumus non Alyeum solum, verum@ 
etiam Mortarium. 
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[Kdpdoc, 4, Carduus. Athen, 2, p. 70, E: Thy xdxtoy A Lrvyds aime 6ée0oa.] Ap. Plut. aliquoties ooddecbat 


elvat tadtyy tov bro “Pwatwy piv xadousévyy xdpdov. 
Scuwe1cu. | 

[Kapdotyor, of, Carduchi, populus in Armeniz et 
Assyrie confiniis, ap. Xenoph. Anab. 3, 5, 16; 5, 5, 
17, et alibi, Strabon. 16, p. 747. || Kapdouyta, 4, 
Terra Carduchorum. Strabonis Epit. p. 148 ed, 
Huds.: “H map Eevopaiver Kapdovyla. || Kapdodyto¢ , 
ta, ov, Carduchius. Kapdovxta oon Xenoph. Anab. 
hy 1, 2.] 

[Kapotc, 6, Kapdt, oJ, momen pr., quod cum 
similibus Awodtc, KAuuotc, Atovic, al. memorat Cheerab. 
in Bekk. Anecd. p. 1195. |] Képdus, vog, 6, Cardys, 
Clymeni pater. Pausan. 5, 8, 1.] 

[Kapdurds, 4, Cardytus, Steph. Byz.: K., &¢ Byputés, 
TOM Wowy weyddy, ws “Exaratog év meprnyyjoer Actac. 
To 2Ovixdv Kapddtros > Byodttos. | 

[Kdpeov, to, i. yg. xdéoyn. Nicander Athenzi 15, p. 
684, A: Lrippoic wAtcOycav éviyptubavta xapetorg. Recte, 
ut videtur, Schneider. xap7votc. | 

{Kapdatov, to, Oleum ex nucibus confectum. Ga- 
len. vol. 14, p. 519, 11. Nisi tamen ibi serib. Kaové- 
Aatov. Has. | 

Kdpeov. V. Kepos.] 

teste, tos, 4. Lucian. V. H. a, 33, ubi °“Ynvov 
Bacthera describit : Ev péon 88 th dyop% myyyh gore Hy 
xahovor Kapesitty. | 

Kéon, 70, i. q. xdépnvov, et ex eo per apocopen 
factum. Est autem indeclinabile, sicut xpi et 66, 
quz itidem sunt ex apoc. Hom. Il. X, [74]: IHodtdv te 
xdpy, ToAtdv te yéveroy, et alibi passim. Eust. annotat 
xdépn de Capite una cum cervice dictum hoc in y., Il. 
B, [259] : Muxés’ grec” “OducHt xdpn dyotow émety. 
| At de Kéon, 4, fem. gen., quod Hom. ignoravit, lege 
Eund. p. 1257. [Thy xdépnv bis ausus est Callima- 
chus, in Coma Berenices et fr. 125. Unum qui ita 
ante Callimachum, Theognidem 1018 (1024), lau- 
darunt alii: O08 ef wor Ty.odo¢ Exeots xépq* quod pro 
neutro t xéen accipere mavult Buttmann. Gramm. 
vol. 2, p. 406. Qui secuti sint Callimachum preter 
Moschum 4, 74, tres habeo, Nicandrum Ther. 131, 
249, Dionys. Per. 562, 1049. Mirum est, sed minime 
dubium, apud Quintum 11, 58: Keon & dndreode xv- 
Awoouevy megdpyto* mirum autem propterea, quod 


preter eum locum Quintus ubique usitatum Epicis | 


xdon neutrum tenet; ut statim 11, 119, 488. Preterea 
13,241, memorabile est xépy neutrum, cui subditum 
V. 244 : “H 8 (xdépn sive xepadh) péya pdGouce. Nex. 
in Commentat. de Hecale Callimachi c. 4, p. 526, et 
in Procemio lectionum Bonnensium hiberno a, 1836, 
pag. v.] is 

[Kapn, 4 Spa: 2 ob xat dxapratov, Hesych. Voc. 
a grammaticis, ut videtur, fictum, de quo Etym. M. 
P- 497,52: Kapdc dvopa amhodv, yiverar raph to xdpn, 

aypatver thy Bpav- e ob xal dxaoratos ° xapds xab 
xatodc. Arcad. p. 118,115: Td xdpn oddétepov amd tov 
xdea yéyovey, td 62 xapy dédtovov Onduxdv gore et ib. 
p- 113, 20.] 

Kepnap [Forma a grammaticis ficta propter casus 
obliquos xapiatos xxojate et plural. xapyjate. Ea An- 
timachum usum esse docet grammat. in Bekk. Anecd. 
p. 1386, qui improbat quem alii finxerint nomina- 
tivum xdpyas], atos, tO, idem [q. x¢on]. Hom. Il. W, 
[44] : Ob Ogurs Earl hoetox xnohatos dooov txéabar. j[X, 
205 : Avéveve xapfatt A, 309: Muxvk xapyara adv. ] 
Ab hoe autem volunt gramm. per sync. facta esse 
xdontos et xéont: ap. eund. poetam. [Il. 0, 75, Od. 
Z, 230, W, 157. Plural. xépqo. Tryphiod. 602.] 

[Kapy6apam. V. Kapnbapdu. | 

[Kapy6docia. V. Kaonbaupia.] 

[KapnGaoes. V. Kapn6aoéw.] 

Kapn6acew, Gravedine capitis laboro, Gravor ca- 
pite et tentor, Bud. Dicitur autem de capitis. grave- 
dine quavis e causa proveniente, atque adeo de ipsius 
etiam corporis gravedine, qualis est moribundorum. 
“H tiv dvOpdxwy dryic xapnbapety tos avOowroug roret 
dixit quidam dvivuyoc. Philo V. M. 1 : Kadémep otvey 
xat ud0y xapy6aeovv, Caligans, Turn. Lucian. autem 
{Hermot. c. 28] : Kapy6apotvrx 6rd tod oédov. (Quint. 
Sm. 6, 266 : "Hye xapn6upéovrn Meharan Tape 


et xzoy6apeiv copulata observavi : Anton. [c. 86], ubi 
de Cleopatre exitu loquitur : “H 8: Xdpuov Hoy opad- 
owévn xat xapn6aootea. Sicin Artox. [c. 11]: T@ wey 
obuatt xapnbapodvra xal cpahdduevoy, oiduevov d8 vixky. 
Ubi observa etiam xapy6apotvre cum 1H ovhpart. 
Observandum est autem, quo minus sit mirum illud 
Plutarchi, 7 ctwpatt xxonbapotvra, dici etiam xap7y- 
Gupeiv thy xepahiy, perinde ac si xepadii¢ significatio 
verbo illo non includeretur. Aristot. De partt. anim. 
2, [7]: Aro thy xepadty xaonbapotew of imvidtrovtes. 
[Id. H. A. 4, 8: “Y¥xd tod Yogou xapn6aoddvras. Figu- 
rate Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, 160, xapn6upéovra 
dtpaxtovy dixit fusum in superiore sua parte lane 
globo gravatum. De papillis Paul. Silent. ib. 5, 258 : 
MijAa xapnGapgovra xopdu.6otc. Jacons.] Quinetiam Chry- 
sost. de corde hoc verbo usus est in voce pass. : 
“Orav 4 xapdia xapybapnbeion totc orttorg BarriCnrar 
xdtw. || Kaoat6xodw, pro eod.; nam xxoat6ap%v pro 
xapn6aoetv dixisse Pherecratem testatur ap. Eustath. 
[p- 1461, 27] Hlius Dionys. '[Kapx6ao% Theophr. De 
odor. 46. Quam formam Aristophani, ex quo x«on6a- 
pray attulit Pollux, restituit Lobeck. ad Phryn. p. 80.] 
Ap. Lucian. [Lexiph. c. 13] est etiam Kapa6apéw 
ejusd. signif. [ubi xaoq6apeiv restitutum ab editoribus], 
et Kapnbupew), pro xapn6a6), dictum, ut oivobaperis, 
mutato tamen accentu, EKust. [p. 1635, 34.] 

[Kaon6aorc, 6, 4, Capitis gravedine laborans. Sy- 
nes. De provid. Scunerp. Ex schol, Arati Dios. 54 
citat Lobeck. ad Phryn. p. 535.] 

[Kaonbdonots, ews, A, Gravedo capitis. Polemo Ma- 
crobii Sat. 5, 9.] 

Kapnéaota, vel Kapnédoere, 4 [diphthongus libra- 
riorum error est], Gravedo capitis. A quibusdam He- 
lucus exp. e Tertull. De corona militis : Harpocra- 
tion Liberum industria hederatum argumentatur, 
quod hedere natura sit cerebrum ab heluco defen- 
sare. [Hippocr. p. 392, 18; 394, 47, al. Galen. vol. 
9, p. 208; Aristot. De'somno c, 3.] Galen. : Iugetos 
pete xxonbxpetas yevouevoc. Greg. De homine : Tas yao 
Tapaooks ovx éx pdvrg xaonbaplag ytvecbar penabyxa— 
vev. [Agath. Histor. p. 170, 20. Kapry6apta xepadiic 
Dioscor. 1, 16. Figurate Kapnéaotn Béxtpov de ba- 
culo cujus superior pars crassior est et gravior, Quint. 
Mec. Anth. Pal. 9, 249.] 

Kapnbapidw, i. q. xapybapém, s. xaonbaostaw. Pol- 
lux 2, [41] scribit Aristophanem xapn6aprav vocasse 
tO bmd dys xaxonbapeiv : quod et i ale dicitur. 
[Schol. Theocr. 22, 98. Borss. Kapnbapiév pro xaon- 
6apeiv codex unus Greg. Cor. p. 553.] ; 

Kapnbapixds, 4, dv, gq. d. Gravedinosus , Gravedi- 
nem capiti inducens, Caput gravans. Diosc. 5 : Av- 
vauww ayer xeoariis xaonbxomyv* ubi abundat xepad7s, 
ut antea cum xapn6ageiv abundare xegahhy annotavi. 
[Hippocr. ap. Athen. 2, p. 45, F : “O yhuxds olvos 
Foody gore xapn6aptnds tov oivideoc. K. Boma Pollux 
2, 41; voonua h, 1843 mé00g 2, 41; mordv ib.] ‘ 

Kapn6aptrys, 6, ut x. olvos, quod exp. xvdatos. Vide- 
tur autem a gravedine capitis, quam affert, ita vo- 
cari: x. oivos, qualia vina nostrates dicunt cerebrum 
pertundere, Cam. [Schol. Aristoph. Ran. 1150.| Ka- 
engapirny otvov Suid. dici tradit cov xudeiov xal tov wh 
dvOoculav. Sed perperam pro xapn6. 

Kapn6odw, Vertigine laboro s. caligo, et caput 
clamoribus oppletum habeo, Ailius Dionys. ap. Eust. 
[p. 1461, 26. Et alibi :] Kapy6oaw, Pre sonitu et 
clamore vertigine capitis laboro : 6nd Hyou matt Boji¢ 
chy xegadiy ddy& xa try, Hesych. [et Photius p. 


y 
132, 3. Codex Hesychii Kapv6o%. Series literarum 
ap. Hes. postulat xapv60%v, ap. Photium vero xapy- 
6o%y. Infra vero p. 134, 1, ap. eundem Kapv6o%v, 76 
Ged Bovi¢ xexxpeiaar. | 
Kapnxopn.de , Caput comatum habeo : ut xapyxo- 
pduvtes “Ayatol ap. Hom. [Il. B, 11, 323, Od, Y, 277. 
Kapyxoudwvtas Eratoous B, 408]: quod nonnulli divi- 
sim legere maluerunt xépn xoudwvees. [Matro ap. 
Athen. 4, p. 135, A: “Eytvous xapnxoowvras dxdvOcrs. 
Kapnxoudwy Jo. Malal. p. 254, 18.] 
[Kapzvn, 4, Carena, Steph. Byz. : K., 7éAts Muctac. 
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“Hoddorog £630uy (c. 42, ubi codd. partim Kaofvjy A multorum armorum inventores. Eust. [p. 367, ex Stra- 


partim Képyay : sed Carene Plin. H. N. 5, 30). Td 
eOvixdy Kapnvatog, wg Kaorteods y/ meot dngisnatov, 
« Touvets, Htravaior, Kaonvator. »| 

[Kaonvies, 4, Carenitis, regio Armeniz. Strabo 
11, p. 528.] 

Keonvov, td, Caput. Hom. [qui in Il. et Od. plurali 
tantum utitur : singularis exx. duo sunt in H. 8, 12: 
An’ éuoto xapyvou' 28, 8: An’ dlavdroto xxofvou.] Il. 
A, [158]: Kapnva Towwv gevydvtwv: Od. K, [521]: 
Nexdwy duevqva xdonva. [Ih 1, 407 : “Inmwv Eavde xd- 
onva’ W, 260 : Body tobt.x xdpnva.] |] Vertex, Sum- 
mitas : ut mohewv xdonva et dogwv xdonva ap. eundem 
poetam. [Il. A, 44 : OvAdurot0 xaofvuv: B, 869 : Mu- 
xddng aimewk xdpnva. Opgwv x. Il. Y, 58; modtoy B, 
117.] Volunt autem Etym. et Eust. [p. 700, 613 730, 
2] e xdenvoy per apocopen factum esse xdpn : xdpe 
autem apud Homerum non memini me legere, et 
Atticum id esse, quum xépq sit Ionicum!, Hesych. 
testatur : adeo ut vel hoc nomine xéen debere prius 
esse quam xdéoa videatur. Alioqui si sequamur Eust. 
in eo, quod alibi dicit xépa et dxpa tavtitecfat in 
xat’ dxong, nescias utri prior debeatur locus; nam ut 
ex dxp7x literis inversis fiet xdpn, sic ex &xpa, literis 
inversis , xhox. 

[Keonvos. V. Keoavoc. | 

[KaoxEavdoc, 6, 4, Flavo capite. Tatian. Ad Gree. 
p- 483252. Waxer.| 

[Kéonoos, 6, Caresus, fl. ‘Troadis. Hom. Il. M, 20 
(ubi de accentu dissensisse grammaticos annotavit 
schol. Kéoysos placuit Aristarcho , Kapyaos, ut Tap- 
vacds, I'yrannioni. Conf. Arcad. p. 77, 4); Strabo 12, 
p: 5543 13, p.. 602. || K., 4, urbs, ib. p. 603. | 
Kaononv), 4, Caresena, regio, ib. p. 602. Eustath, p. 
890, 5 : Xwoa Kaononvh, Av 6 iwwtrcud¢ Kepacyviv 
onsw.| 
tz [Kaongaptcys scriptura vitiosa. V. Kapn6apirys.] 

[Kap6atx, 4, Carthea, duarum urbium nomen, de 
quibus Steph. Byz.: K., uta tis év Kew tetpancdews, 
dro KaoOtou tedeuvtyicavtos éxet. (Strabo 10, p. 486.) 
OF otxotvtes Kapbareic: ModvGroc te’. ({nser. ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 282 : T& dium 0 Kapdaréwv.) “Eott xat 
*T6nptas Kapfatx (scrib. Kaotata ex cod. Vratisl. : quam 
Carteiam dicunt Latini, Tartessum Greci), Teoh As 
Apteutdwpos ev deutépw yewypapoursevenv. | 

([Kap6u5, 6.] Kaoduot Hesychio sunt xwieets : for- 
san pro oxap0yot, Saltationes, Saltus. 

Kapia, 4, sub. yor, Caria regio : denominata a 
Caribus incolis. [Aristoph. Eq. 173: Es Kaptav. V. 
Kéo.] Alioqui Kapta dicta fuit etiam 4 év Meydoots 
dxpdrodts, Megarensium arx [v. Pausan. 1, 40, 6] : 
a Care Phoronei filio, teste Eust. et Steph. B. lisdem 
testibus 4 Kos olim nominata fuit Kapia. 

[Kaoravos, }, ov, Carianus. Draco Strat. p. 16, 22 : 
*E6vixov ... Kaotov Kapravds.] 

[Kaprtrns, 6, Kapt&ric, 4, E Caria oriundus, ori- 
unda. Steph. Byz. s. v. Kaote.] 

Kaprattée¢ [scriptura vitiosa pro Kapudétde] ab 
Poll. 4, c. 14 [§ 104] commemorantur inter 7d éex4- 
cews eidn, eaque éxt Aptéutdr, In honorem Diane. 
Ambiguum tamen Saltationes intelligat, an Saltatri- 
ces. Alioqui Kapuétideg sunt Mulieres Carice, i. e. ex 
Caria oriunde : et Kaprérat [Kaprérat], Cares. Infra 
et Kapuér. 

[Kapiitic. V. Kaoiteys.] 

[Kaorddorov. Kaprdedc. Kapidtov. V. Kapts.] 

{Kaotéém, Incurvo in modum squille. Anaxandr. 
ap. Athen. 3, p. 106, A: Atty 8 xxprdol to oiina 
xara. Eustath. Opusc. p. 105, 42: Yroxuptotvres 
H\, xa tg Zon, xaprdotvres Exvtods TPOGXUVITLAUS. | 

Kapitw, vel Kapixdé¢w, Carice loquor, ideoque bar- 
bare. Posterius ap. Hesych. legitur, afterentem nimi- 
rum Kapixdfew pro Bapbaptte. Prius vero et genera- 
lius significat Cares sequor s. imitor. [De lingua Strabo 
14, p. 663 : Aro d& tod xapiter xal td Bapbaptlew we- 
uiveynav eig tas Tepl “EdAnvicuod téyvac. Tlpd¢ Keo xa—- 
otters proverbium ap. Diogenian. 7, 65.) 

Kaetxospyhs, 6, 4, A Carica gente factus : ut Kaor- 
xoeoyéog 6ydvov ap. Anacr., sicut ap. Alcaeum legimus, 
Adgov cetwy Kaouxdy’ fuerunt enim Cares bellicosi et 


bone 14, p. 661. Idem Kaprxoepyéoc p. 707, ad Il. O, 
193, ubi schol. Ven. Kapteoyéog, unus codex xaproep— 
yéos. Ap. Strab. Kaprxdv evepyéog, unde recte Bergk. 
p. 224 : Kaptevoyéos dydvoro.] Kaptoeoyéog dydvoo, ex 
Hom. [per errorem] affertur pro Amenti a Caribus 
confecti : de quo dubito an ap, eum extet. Ap. Eust. 
vero ex Anacr. reperi Kaoixoepyéog dydvou, ut paulo 
ante docui. 

[Kapixdv, 10, Caricum. Steph. Byz. : K., tdro¢ tdudt— 
Gov év Méuordr, évda Kies oixicavtes émtyaptag pos 
Mepoiras roroduevor Kapouenoitar éxdnOncav. || Kapr~- 
xdv teizo, TOALG Ar6Ung év dovatept cay “Hoaxdetov ory- 
Adv, > “Eqopos réurry. TO eOvixov Kaprxorery tenes. | 

Kapixd¢, , ov, Caricus : nom. possess. a Carum 
gente : ut [K. voc Herodot. 1, 171. K. ddgoc Alczus 
ap. Strabon. 14, p. 661. Kaprxov yoauuaretov, de quo 
v. Lex. rhet. p. 273, 15.] Kaouxds otabuos, Athen. Ka- 
pixdv tAoiov, Hesych. [Kapixny jutodtav Longus 1, 28.] 
Kapixov péhoc, Athen. : et Kapixdv oye, Hesych., 
quod dici ait éxi tév dxoddetwv. [Phot. p. 133, 3 : Ka- 
gor Movcy (ap. Plat. Leg. 7, p. 800, D), tH Opnvwder- 

oxotar yao of K&pec Oonvedot reves etvar xa &Adototouc 

vexpouc Ha u.tc0G) Oonvetv’ tives ds eEyjixousay tH Bap dow 
xal doapet, érerdn ot Kipeg Bap6xodowvor. Kapixtov abdy- 
patwy Aristoph. Ran. 1302.] At Kaptxobs tedéyous Idem 
a Soph. dici ait veluti edtedcis, Viles : ut et Kaprx 
avoparoda viliin pretio ap. Gracos erant. Est et quod- 
dam Kzptxov odpuaxov, cujus componendi rationem 
tradit Hippocr. IL. &xéwv, circa med. [p. 878, H]: 
meminitque ejus Galen. Lex. Hipp.; ubi pro é€eop.x 
repone oxedacua aut gumhacua%, aut simile quid. Af- 
fertur et tOv xaprxdsv mahdOag e Lucian. [Vit. auct. c. 
1g] pro Caricarum massas : quod est Ficuum arida- 
rum. [ |] Adverb. Kaptxé¢, Carice Barbare. Hesych. 
s. v. Kap6aer.] 

[Kapixoteryitnys. V. Kaotxov.] 

[Kaptuavees. V. Daptuavees.] 

[Kaotuorsog, 6, 4.] Kapurotoous, teste Hesych. vo- 
cant tobs év undeur& polo, vel tods rrcopdpous : pro- 
pterea quod Cares primi fuerint prcbopdeot. [Vocab. 
fictum ex Homerica Ev xapd¢ ation, de quo diximus 
s. v. Kéo. Eandem originem habet Képuopo,, de quo 
HSt. :] Képyopov Hesych. dici seribit tov xnpt pepo- 
pnsévov. 

[Kapivn, 4.] Kaptvat Hesychio Oonvwdol wovarmal, af 
TOvs vexpods TH Bon Tapamgumovaut TOdS Tes TeKEpaS ext 
tx x740y, Prefice, Mulieres que defunctos in funere 
prosequuntur cum planctu et lugubribus carminibus 
s. lamentis : quia sc. ad eam rem tapehap6dvovto at 
ard Kaotas yuvaixes : ut Suid. quoque Kapixhy poteay 
accipi tradit non solum thy Bap6apov xal doapy, sed 
etiam thy Gonvody : quia nimirum Cares erant Oonvendot 
tives xal &dAoTptOUS vexpods Ext utc ZOo7vouv. Est vero 
et ipsi Kaptvy, Mulier Carica : ut Phanias ap. Plut. 
{c. 1] dicit Themistoclis matrem fuisse 0b Opértav, 
¢hhe Kaotvnv, Non e Thracia oriundam, sed Caria. 
[Kapivy mapbévog Plut. Mor, p. 246, E. Kaptv, Anti- 
phanis et Menandri comeediz inscripte fuerunt : v. 
Meinek. ad Men. p. 91. Kaptvar xbveg Pollux 5, 37. -v-] 
In VV. LL. Kaptvy, 4, dicitur esse Nux arbor. [Seri- 
ptura vitiosa pro xaovtvy. | 

[Kaptvy scriptura suspecta pro Kapyvn, quod v.] 

[Kapwoc vel Kapivoc, nomen piscis. ¥. Bapivog et 
T¥orvos. | 

[Kapwvog AndAkwy ap. Pausan. 1, 44, 2, Vitiose, ut 
videbatur Sylburgio, pro Kaovetoc. | 

[Kapwoeoyzs. V. Kaptxoepyic. | 

[Keépwov, herbe genus. V. Kéoo¢.] 

[Keorog, (a, tov, Carius.] Kéowoc Zebc, Carius Ju- 
piter, ap. Herodot. 1, [171] et 5, [66], denominatus a 
Carica gente, aut Care eorum progenitore. [Steph. 
B.: K. 6 Zev¢ maok Mudaccetor tyAtat. V. Strabon. 
14, p. 659, lian. N. A. 12, 30. Photius p. 132, 8 : 
K. Zeb, £v. Oeccadig xal Bowtta. Idem videtur esse 
de quo Hesych. : Kapatds Zebs Tape Bountois otw moo - 
ayopevetar, dg wv ttvés Qaucr, Ox td Ebndog elvat, ard 
TOU xdpu. | 

[Kapiw. V. Kyotder.] . 

_ [Kapls, (806, 4, i. gq. Kaotvq, Carica. Steph. Byz. 
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|| Idem : Kapis 63 édéyeto { Koc, ts “E\Advixos. “Eote 
xal Dovytac TOG Kapic xat Kaotdes. Td 20vixdv Kapidevs 
ts “Aoxadetc. | , 

Kapic, td0¢, 4, 1. q. Kapta s. Kapumh, aut Kaotvy. 
Eust. p. 367 : “H 62 Kapta xat Kapivn Mévetar, xat Ka- 
plc dé. Alioqui Kapls [tdo¢ et (d0¢] est etiam piscis 
genus e genere tOv padaxoctodxwy , Molli crusta te- 
ctorum : denominatum éxd to xdpax, quoniam sc. 70 
Teiatov wEp0¢ tov cuwpatos h xepadh aimnveyxato, Athen. 
3, [p. 105, 106], ubi hee inter alia affert e Diphilo 
Siphnio medico : Tév & dctpaxodépuwy xaols, dotaxds, 
xdpaboc, xxoxivos, Adwv, tod adcod yévoucg dvta Stagd- 
oust. Sed Archestratus diversum etymon secutus vi- 
detur : innuereque thy xaptda a Caribus esse deno- 
minatam, unde et primam ejus syllabam producit 
tum ipse, tum alii, qu, si a xéoa derivaretur, cor- 
ripienda esset. Ita igitur ille: *Hy 6 mov’ sig “Iacov 
Kapav modw eicagtxnar, Kaoid’ edueyé0m Any. Araros : 
Ai te xayumidar Kapidss 2ExAdovto Cehoiveny sixny. Ana- 
xandrides : “EpuOpdtepov xaptdog driv o” énopaves. Eu- 
bulus : ‘Qoyotvto 3 to xapides avOodxwv ext Mndacr 
xvotat. Alioqui secundam syllabam corripere etiam 
solent. Eupolis : "Eywy +6 modcwmov xaotSog racbAytt= 
vac. [Aristoph. Vesp. 1522 : Kaptdwy adedgot. Et hanc 
mensuram probat Phrynich. p. 171, ubi v. Lobeck.] 
Dor. Kovptées vocantur, et Kwotdsc, itidem producta 
prima syllaba. [Athen. ibid.] Sophro : “[8e xxA&v xov- 
pldwv, ide xaurudowv ide otha O&oar pdv ws govdeut >” 
évtt xal Aetws tory@out. Epicharm. : Kovotdes te potvt- 
xtot. Idem, Aguas te xwpidas te xayrvdac, Simonid. : 
Ovvyorce tevdl¢, xw6torcr xwpides. Aristoph. vero et m)a- 
tetag xaotda¢ memorat : quos Athen. esse putat tov< 
dataxovs xahovuevous. Porro dro tov xupidwy sunt de- 
min. Kapidtov et Kaodcéorov, Parva squilla, Squillula 
s. Scillula. Anaxandrides : Kal cuymailer xaprdaptors 
wst& Tmepdixtwoy xa Oorrcidtwv. Aristot. H. A. 5, [15] de 
pinnis : “Eyouat & ev abtaic mvogdiaxa, at prev xapt— 
dtov, at 68, xxpxiviov. Qui locus ab Athen. 3 citatur, 
a Plin. autem 6, 42, sic redditur : Pinna nunquam sine 
comite est, quem pinnoterem vocant, alii pinnophy- 
lacem : is est squilla parva : alibi cancer dapis asse- 
ctator. Sic Cic. De nat. deor. 2 : Pinna vero duabus 
grandibus patula conchis cum parva squilla quasi 
societatem coit comparandi cibi. || Sed et Locus 
quidam Chii Kaptde¢ dictus fuit, quod ibi multe re- 
perirentur squillz, ut Athen. 3, [p. 105, D] refert ex 
Ephoro. 

[Kaptexoc, 6, Cariscus, n. fluvii ap. Elian. N. A. 
16, 33, ex librorum quorundam lectione : Toic rept 
tov Kapicxov Bovdtavois oixototw: ubi alii Lxaptoxoy. | 

Kaprott, Carum more, Carice : vel etiam Carica 
lingua, Carica dialecto. [Strabo 14, p. 663; Dioge- 
nian. 7, 65.] 

[Kaoitys, 6, Carita. Steph. Byz., ubi de adjectivis 
agit a Kéo formatis : Td and rii¢ téyvng Kapirag. || ] 
Kapitat Hesychio sunt Equites s. praedones Cares. 

[Kaptwv, wvog, 6, Carios Schol. Plat. p. 93 : Tods 
u.txpovg OTPATUOTAS Kaplovas Tpocayooevouct tives. No- 
men servile est ap. Aristoph. in Pluto, Euphronem 
Athen. 9, p. 377, D, Lucianum Catapl. c. 12.] 


[Kéoxa6os, 6, Carcabus, Triope, Perrheborum ty- p 


ranni, filius. Schol. Hom. Il. A, 88. Kaovaéag vocatur 
ab Eustath. p. 448, 12. Conf. Lobeck. Aglaoph. p- 
DED) 

ieoxddov, toUto Agyetat Kapovrog Sdverov, cuvayd— 
pevov éx TOU G60A0U tod cuyxndevodvou toig teheuTaatY, 
ody Hs evior TAxveduevor Bordvng dvoue Gacw elyatt , Phot. 
p- 132, 25, et Suidas. Glossam ex Pherecratis Cra- 
patalis sumtam esse probahiliter conjecit Hemsterh. 
ad Lucian. vol. 1, p. 422.] 

[Kapxéfmvov Bocharti conjectura. V. KaxotéCwvov.] 

[KaoxaOidxeora, tx, Carcathiocerta, urbs Arme- 
niz. Strabo 11, p. 527.] 

Kapxalow, Resono , Sonitum do : vel etiam Pulsatus 
vibro et tremo : ut et schol. Hom. Il. Y, [157] : Ké- 
xatpe 02 yatx médeccw “Opvurdvwy duvdic, exp. non 
solum 7xet, sed etiam éxwweito. V. Papyatow. [Hesych.: 
Kédpxatpe (xapxépat codex), iStwux you. Kapxatosr, 
Poget. Bice bogov tid amerédovy. | 

toxzpo¢, 6, Crispus vel Hirtus : item Varius. He- 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. Iv. 
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A sychio enim xdéoxaox sunt oddx [Codex oda 6 dtitu. 


Odha dddvrwv (de quibus Pollux 2, 94) Valesius], et 
wh TOLKtha tH Ober: et Kdoxagor , cpayetc. Rursum 
xépxap2 a nonnullis ap. Rhinthonem accipi tradit 
pro wzvdpas : ap. Simonid. pro mirupa. Eidem xdexapot 
Sunt decuot : et Kapxaplc, Eudwv 4 govyavoy poptioy y 
item et adjective dewy. [Lat. Carcer. Diod. 31, ecl. 
2, p. 516, 38 : “EvéGarev adtov etc tov év “AMEate xelo- 
xapov wetk tov téxvov. ANGL. Photius p. 132, 24: 
Kapxapov, to Secumtiorov. Odtm¢ Ldpowv. | 

[Kapxtvag, a60¢, 4.] Kaoxwedes dicuntur Animal- 
cula minutis cancris similia, colore fulvo : quorum 
Aetius meminit, 2, 139: At 02 tac xxpxwwadag 2abioucar 
TolyAar, Ouawders eiol xat andeic. Et mox, Avamrtuc 
Thy xotav, ebonaets ev adr tks xapxtvadauc. [Artemidor. 
2,14; Mlian. N. A. 7, 31; Oppian. Cyn. 2, 286, Hal. 
1, 320. Anex. Excripsit Aetius Galenum vol. 6, p. 
717, 12; conf. ib. p. 721, 2 et 797, 4: At thy xapxe- 
vada ovtovuevat. Hase.] 

[Kapxiveuris, 6, Qui cancros capit. Artemid. 2, 
ri) 

Fie aloo +o, inter synonyma polygoni maris 
ap. Diosc. 4, 4. Boiss. Ap. Nicand. Fher. gor, ubi 
TovAvyovoy et wWihwOpov memorantur, schol.: Kat +o 
Piwdoov Bordvyn éotiv, Arig xal xaoxtvnOoov xat xvijea 
xadeirar. | , 

[Kapxwlag, 6, Carcinias lapis, cancri marini co- 
lorem habens, ap. Plin. H. N. 37, 11.] 

[Kapxtvidiov, 76, Cancellus. Eustath. Opusce. p. 116, 
70; Ducas Hist. Byz. p. 42, .A.] 

Kapxtviov, 70, Parvus cancer, Cancellus. Aristot. 
H. A. 5, [15] de pinnis: “Ezovot 8 év abtais mvvood- 
axa, af piv, xaptdrov, af d&, xaoxtviov. Pro quibus 
Chrysippus , “H piv odv miwn, dotpedv eotiv: 6 de my- 
votyons, xapxtvos txpdc. [Kaoxivia Dorion ap. Athen. 
7, p- 300, F. «Schol. Aristoph. Vesp. 1501.» Bosss.] 

[Kapxiviens, 6, Qui ex genere Carcini est. Aristoph. 
Vesp. 1505 : “Erepog tpaymdds Kaoxwitns épyetar. — || 
Kapxwirng xddrog, portus Sarmatiz. Strabo 7, p. 307, 
308, 311.] 

[Kapxivitic, wos, 4, Carcinitis. Steph. Byz.: K., 
moAtg YxvOrx4. (Herodot. 4, 55 et gg.) “Exatatos Ev- 
pum. Of xatorxodvtes Kaoxivirat. i ; 

[Kaoxwo6arns, 6, Qui in modum cancri incedit. 
Ariston. Athen. 7, p. 287, D:°O yé tor Zrxedog taic 
wevboupvats mpocéorxev 6 xapxwwobatys* parum pro- 
babiliter ‘ab HSt. explicitum s. v. Bew6pd¢ vol. 2, p. 
222,B, nec metro aptum. Kaoxtvo6attys in Etym. M. 
p- 195, 34. Probabilior scriptura Meinekii ad Menandr. 
p. 183 xaoxwvob7r7¢. | ; ; 

[Kapxwvoerdy, 6, h, Cancriformis. Aristot. De partt. 
anim. 4, 8; Alian. N. A. 6, 20.] 

Kapxivos, s. Kapxivos [ Kapxivoc seepissime in codd. 
scriptum et inter properispomena memoratum ab 
Arcad. p. 65, 16, si sana lectio : de quo dubitat L. 
Dindorfius vol. 2, p. 833, D. Sed poetarum versus 
ubique xxoxtvos scribendum esse arguunt. Et + breve 
esse annotavit Etym. M. p. 488, 5. De accentu He- 
rodian. II. wov. dé§. p. 20, 8: Ovddev eis vos Ajyov Oreo 
B50 cudhabkc tH 1 cuvectahuévy maparnyduevoy Ta90- 
Edvetar.... 61d emiotatéov td xapxives xal pdvov yee 
TexpOguvEeTat. Kal 6 adtd¢ tdvog xal ext tod Cpdtou Tob ev 
odpavad Guotos xat tod Oakacctov xat tov xvetou emtysiou 
xal tod gpyxActou" od yap byttic trves todo mporeapobu— 
voustv], Cancer [Aristoph. Pac. 1083 : Odmote romjeets 
sov xaoxtvov 60% Baditew. Plato Euthyd. p. 297, C: 
Kaoxtv twit Erépm cogiet%] : de cujus piscis generi- 
bus vide Aristot. H. A. 4, 2, in censu animalium que 
crusta teguntur: et Plin. g, 31: necnon Athen. 3, 
[p. 91, C]. Est etiam sidus hoc nomine, e duodecim 
zodiaci signis : de quo intellexit Arat. [147]: Meoon 
& Gnd xupxtvos éort* et Cic., Subjectus medio est cancer. 
Et Lucan. 9, [536]: Carcinus ardens. | Item xapxtvos 
et Cancer dicitur Tumor malignus, inaequalis, durus, 
oris preetumidus , aspectu teter, lividus et indolens , 
cancro similis. Siquidem tumor ipse, cancri corpus, 
ven tumide crasseeque ejusdem pedes oculis repre- 
sentant : vel, ut Aetius ex Archigene et Leonida 
refert , quoniam sicut cancri animalia sunt aspera 


et dura, et si quid forcipibus suis ceperint, haud facile 
122 
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dimittunt : ita tumor iste et prominet et tactui reni- A  vedec.] Sic ap. Diosce. 2, xaoxwody xn, Ulcera cancri§ 


titur et egre tractabilis est : atque ubi semel radices 
egerit, difficillime avelli tollique potest : est enim 
malignus , ferus , protervus, et quem curatio ma- 
nuumque vel blandissima tractatio efferare potius 
quam mitificare solet. Hc inter alia Gorr. Ovid. vero 
ideo dictum innuit quod cancri modo serpat et vitiet 
que attigerit. Utque, inquit Metam. 2, [825], malum 
late solet immedicabile cancer Serpere, et illasas 
vitiatis addere partes. Greci plerumque vocant xao- 
xivoue hoc malum : aliquando tamen et xaoxivov. 
Hippocr. Prorrhet. 2, [p. 95, F]: Ot xouztol xapxivor 
of Sro6ovytor. Idem in Aphor.: “Oxdcorct xputtol xap- 
xivot ylvovtat. Et Alex. Aphr. Probl. |. 1, quest. 92: 
“H pddawa yor) Trotet tov dvabowrixoy év TH) ale xaoxi- 
vov. [Alia v. ap. Foes. Demosth. p. 798, 23 : Kapxtvov 
} gayédawvay.] Lat, quoque nunc Carcinoma, nunc 
Cancrum vocant. Cato De re rust. c. 157, de brassica : 
Vulnera putrida cancrosque purgabit. Et paulo post, 
Si cancer ater est, is olet, et saniem spurcam mittit. 
\|Preterea xaoxtvor dicuntur Ossa duo jugalia que 
prope tempora committuntur. Pollux enim a, [85] 
scribit peta tobg xpotdpoug esse dbo dotév TAaytwy 
sup6ohds , Teptethnootwy tk wre: qua nominari Cuyd- 
pata et xxoxtvous : forsan quoniam ita committuntur 
ut cancrorum forcipes inter se coeunt. || Kaoxtvos, 
Cancer : vinculi genus ap. Galen. De fasciis, quod 
capiti convenit : Fascia sc. in plures partes scissa, 
cancrorum pedum speciem referentes. Gorr. Itidem 
Hesych. xapxivoy esse dicit dzcudv twa. Kod. teste 
xaoxivot dicuntur trodjuate xoikx, Calceamenta cava. 
Pollux quoque xaoxtvoug refert inter tov Srodqudtwv 
species, 7, c. 22[§ go] e Pherecr. in exemplum affe- 
rens, Katrdouar tobe xaextvoug. [“Yrodvjata xotha exp. 
Hesych. * || Forceps. Eur. Cycl. 605 : Afetar tov 
tpdynrov évtoveng 6 xapxtvog. Pancrat. Anth. Pal. 6, 117; 
Philipp. ib, g2. Diodor. 20, 71: Kapxtvorg otdqpots td 
coupu mteCwv. Kapxivos Atdoug dv Poll. 10, 148.] 
Rursum Hesych. xapxivov dici innuit yyy inépuypov. 
[Sic interpolavit quod ap. Hesych. legitur xa) tH mé- 
pvyeos. Veram scripturam xal 4 nupdyoa restituit 
Florens Christ. ad 1. Euripidis. Et sic Photius p. 132, 
10, et explicatius Cyrillus : Kapxtvog, +o tov yahxéwy 
‘épyavov, Srep “Ounpos (Il. Z, 477) nuptypav xadet.] 

[Kapxtvoc, 6, Carcinus, n. pr. C. Naupactius, car- 
minum Naupactiorum auctor, ap. Pausan. 10, 38, 
11. || C. Xenotimi filius ap. Thucyd. 2,23. — || Poeta 
tragicus, ap. Aristoph. Nub. 1261, Pac. 781, Vesp. 
1508; Lysiam ap. Harpocr. s. h. v.] 

[Kaoxtwoyero, 6, 4, Cancrimanus. Kapxwéyerpes, of , 
populus ab Luciano fictus, V. H. 1, 35.] 

[Kapxtvow. HSt. s. v. Kapxtvoc:] Praeterea inde est 
verb. Kaoxwow, ut ap. Athen. 15, [p. 667, A] de 
cottabizandi ratione, AdbAntixdis 82 xaoxtvodv tobs daxtd- 
houg, Olvoy te wrxpdv éyygar xat wh moby" pro quo 
paulo post dicit, “Ayxudodvra det agddon thy yetp’ edod- 
Gum, Méunew tov xdtta6ov. Pass. voce xapxwvotcbar 
dicitur Cancro tentari s. infestari. Hippocr. [p, 570, 30]: 
Tovarxt dtav Serdar cxdnoal yéveoveat, xal eig tk atdoia 
icywor, xat of Bovbéives cxdnool yivwvrar, xat xadjra 
gv toicw aidototar evi, xapxwotebat doyetar. At 6 citos 
dicitur xexapxivocbar, Otay 61Sw07% xatk cio y7s, inquit 
[Harpocr.,| Suid., e Pherecr. hoc hujus usus exem- 
plum afferens, “Ondrav oyoratns, vitbov tva te hia 
Xuyxapxwo6%. Ap. Theophr, quoque in hac signif. 
legitur : ut C. Pl. 3, [21, 5] de frumentorum satu: 
“Pilotrar yk xat xaxpxivoutat weAdov. Et 1, 13, de fru- 
mento itidem : “Yxd tod yerrdivos mdovpevoc bCodrat 
vidrov- 8 6) xapxwotcbar Agyouct. At Plin. 18, 7 : Fru- 
menta multis radicantur fibris sine ramis, Rursum 
Theoph. H. Pl. £, (6, 3] : "Eyouct 02 xat tév modugsitov 
via THY &% TOD jrécou peyiorny xal xatk Bdbous, damep 
dyuydahy , chat O wixpav tabtny, tac o &rAag petloug 
nat Ws xexaoxtvouévas. Volunt xaoxtvote0at dici planta- 
rum radices qu cancri instar divaricatis et in latera 
dispersis fibris s. capillamentis terram apprebendunt. 

Kapxtveddng, 6, 4, Cancro similis : vel Qui e can- 
crorum genere est : ut tk xapxwvedy ap. Aristot. De 
partt. anim. 4, [8], Que e cancrorum genere sunt. 
|Plut. Mor. p. 980, B: ‘O muwvoriipus Ciidv éott xapxt- 


similia, Ulcera que ad cancros proxime accedunt > 
s. Que in cancros vergunt. Itidemque xapxiwedng 
dyxoc, ap. Alex. Aphrod. Probl. 1. 1, quest. 92, Et 
xuoxwvedets yorpddes ap. Paul. Mg. Item Cels. 6, [8, p. 
277 ed. Par.] de polypo : Ea, inquit, caro dura est 
et spiritum impedit, fereque carcinodes est : itaque 
attingi non debet. Et Plin. 20, 17 ; Narium quoque 
carcinodes consumit, illitam ex aqua, (Galen. yol. 18, 
part. 1, p. 80, 8 : Tuvaixa ... xapxtvdn mote dyxov év 
pacts éyovcav’ que expressit Alex. Aphrod. 1. 1. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 193, D : "Ext tév t@ xapxwoder 
méler xexoatjucvenv. Hass. | 

[Kaoxtvoboov. V. KaoxtvnSpov.} 

[Kaoxtvwus, 76. HSt. s. v. Kapxtvéw]: Ab hoe verbo 
est verbale Kaoxtvwua, i. significans gq. xapxtvoc et 
Cancer. Corn. Cels. 5, 28, de carbunculo : Non idem 
periculum carcinoma affert, nisi imprudentia curan- 
tis agitatum est : id vitium fit maxime in superioribus 
partibus, circa faciem, nares, aures, labra, mammas 
feminarum. Et in jecore autem et splene hoc nascitur. 
Circa locum aliqua quasi puncta sentiuntur : iisque 
immobilis et inzqualis tumet, interdum etiam _torpet. 
Circa eum inflate vene quasi recurvantur, heque 
pallent- aut livent, nonnunquam etiam in quibusdam 
delitescunt, tactusque is locus aliis dolorem affert, 
in aliis eum non habet. Et nonnunquam sine ulcere 
durior aut mollior est quam esse naturaliter debet, 
nonnunquam iisdem omnibus ulcus accedit. Plin. 
quoque [29, 2, 10; 28, 18, 74, al.], Suetonius [V. 
Octav. c. 65] et alii apud Latinos Carcinoma ap- 
pellant. Itemque Cato De re rust. cap. 157 : Et 
si quid in mammis ulceris natum, et carcinoma, 
brassicam tritam apponito : sanum faciet. Apud 
Grecos medicos exempla passim obyia. [Hippocr. 
p. 1162, D; 1238, F.] Diose. 1, [81] de thuris fuli- 
gine : “Eyer Ovvapwv otadtixhy xaoxwondtov. Et 2, 
de irione : ‘Qgehei xapxtvoryara xpurré, Dicitur autem 
xpurrov xzpxtvoun, Srav uh 2 Omeopaves, inquit Pollux 
2 [4, 198]. Hippocr. dicit xpumtobs xapxtvous, et 
bro6puytouc. [Adulatores cum yayypatvars et xapxtver- 
act comparat Plut. Mor. p. 65, B.] 

Kapxo |?], Hesychio Aduta. 

Kdpua, 70, Hesychio est non solum 7d xodpevpa, 
maok tO xetoew sc., ut sit Tonsura, sed etiam yAevxo¢ 
xd mpdtov droOEduevov Sve tév yetpsv. [Ap. Hesych. 
Kéoxa, Aetxog : sed series xéoy.0 postulat. ] 

[Kapuavia, 4, Carmania, regio Persica ; de qua 
Strabo 15, p. 720 seqq. Gentilia Kapydvios, fa, sov, 
et Kaowavol, of, et Kaopavis, t6oc, 4, memorat Steph. 
Byz. Kapuavol Dionys. P. 1083. Kapudviot ap. Strab. 
p. 720. Kapyovictat p. 727. Kappavic dxpx Dionys. 
P. 606. || Addit Steph. B. : “Eott xat Képuava vijcos , 
dnd tév Kapudvov. Que Berkelio eadem esse videtur 
que Kéoutva. | 

[Kapuavidns, 6, Carmanides, pictor, ap. Plin. H. N. 
35, 11, 4o. Fort. Carmantides.] 

[Kappaveidys, 6, Carmantides, Gorgie Leontini 
pater. Pausan. 6, 17, 8.] 

[Kapucdvwp, opo¢, 6, Carmanor, Cretensis. Pausan. 
2, 75 7} 30> 35 10,7, 23 16, 5. || Pluk De duv. 
p. 1154, Cz Exadsito 62 modtepov (6 Tp@rog ) Kapna- 
vwoptoy ao Kaouvog (Kapuavepo¢ Maussacus : debebat 
Kapudvooos) tot Atovicon xal Arebipolac morddc- et 
paullo post év Kapuwvi, ubi Mauss. Kappavopte. 
Kapucviov dpo¢ ib. p. 1151, D.] 

[Kepun, , Carme. Pausan. 2, 30, 3 : Atdg 82 xat 
Keouns t%s Ei6od)0v Bortoyaptty yevéobat. | 

[Kéounhos, 6, Carmelus, mons Judzz. Strabo 16, 
p. 758, 759. Gentile Kapydtoc, fa, tov, ap. Steph. 
Byz. et Suidam.]_ 

[Kapuntis, moArs ofr xahovp.évy , Suidas.] 

[Kdpuwa, 4, (Keéputwve Marcian. Per. p. 23, Pto- 
lem.), Carmina, insula maris Indici. Steph. Byz. : 
Tod eOvixdv dgethe Kaputvaios > eVonvrar 32 Kapytvor.| 

[Kaoutdvn, 4, Carmione, Cleopatre famula. Ga- 
len. vol. 13, p. 940.] 

[Képuopoc. V. Kaptotpoc. | 

[Kaouudnads vel Kxpyudrnosds, 6, Carmylessus, op- 
pidum Lycie. Strabo 14, p. 665.) 
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[Kéova. V. Kéovava.] 

fen - Kéoog.] 

Kapva6ac, 6, Carnabas, Priope, Perrheborum 
regis, filius. Eustath. p. 448, 1a. || Scriptura vitiosa 
pro Kdpbac. V. Kapracta.] 

ee V. Kéovn.] 

Kéovava, tz, Carnana. Steph. Byz. : K., mddtc 
Mivatwy vous, tAnotov EpuOodig Oaddkrrnc. Ot modirar 
Kapvaviirar. Lovvioc Kaovaviav xat Kapvavitas nat. 
Kéeve apud Strabon. 16, p. 768 (ubi libri .quidam 
addunt 4 Kapavé, quod ex Képvava corruptum vi- 
rigae t Ptolem. 6, 7. Carnon ap. Plin. H. N. 6, 

oe) 20. 

[Kapvdécrov, td, Carnasium. Pausan. 4, 2, 2: Tis 
XHpas tb Kapvactov (sic Camerar. : libri xapudetov), 
tote 6& Oiyadiav’ 4, 33,4 : Td dpyatov Oiyada, 70 
: - fuciv Kaovdctov (xopvdctov cod. Paris. ) dédcoc ° 

? , 1.] 

[Kdovex. V. Kepvetoc.] 

Kaoveddyc, 6, dictus fuit philosophus quidam no- 
ve Academiz princeps, quoniam Cyrenis natus fuit. 
[De eo Diog. L. 4, 62. «] 

[Kapvedrns, 6, Carneates, mons Argolidis. Strabo 
8, p. 382. || Kaovetitar, of. V. Kapveioc.] 

Kapvetoc, 6, [Kaoveiog ap. Callim. H. in Apoll. 71, 
Pausaniam ll. multis aliosque. Kapvewds codex Hesy- 
chii. Képvetog ap. schol. Theocr. 5, 83. Kapvytos ap. 
Pind. Pyth. 5, 106.] Apollinis epith. : forsan a Car- 
no Jovis et Europe filio, inquit idem Hesych. [De 
Carno diversas veterum sententias exposuit schol. 
Theocr. |. c.] In ejusdem Apollinis honorem agita- 
bantur Képver, sub. tepx, Sacra Carnia, sive Ludi 
Carnii [Herodot. 7, 206; 8, 72; Thucyd. 5, 75. 
Kdpvera Kuonvatwy dydvtwy, et quidem ea in honorem 
Apollinis, Plut. Symp. 8, p. 727,D]: de quibus Athen. 
4, [p. 141, E, sq.] e Demetrio Scepsio. Idem 14, 
[p. 635, E] ex Hellanico : Ta Kaoveia mptitos mévtwv 
Tépravdpoc vix&- quorum Kapvetwy Oéctv scribit ye- 
véobat xark thy Exrnv xal eixoothy Ohuumiada. Et Plut. 
De Herod. [p. 873, E] : “Oddumra xal Kéovera ravy- 
yuotGovras. [Kdovex postulante metro Theocr. 5, 83. 
|| Kéoviov, 70, locus Apollini sacer. Polyb. 5, 19, 4. 
Qnod ap. Pausan. 4, 31, 1 legebatur “Amd)\wvog &oos 
Kdoviov, nunc in Kapvetovest mutatum ex conjectura 
Sylburgii.] Fuit et quidam Kagvetos why ap. Lacede- 
monios : procul dubio Is in quo festum illud agita- 
batur. Meminit ejus Thuc. 5, [54]. Item Plut. Nicia 
[c. 18], ubi eum dicit ab Atheniensibus vocari Meta- 
yettvieva. [Kapvetou uyvoc Eur. Alc. 450.] At Kaovetirat, 
Hesych. teste fuerunt of dyxwor, xexAnpmvor o& ext 
chy tou Kapvetou [xxpbetou codex] Aevrovpytav: quinque 
autem ex unaquaque tribu hance liturgiam obibant 
quatuor annorum spatio. 

[Kaoveiog, 6, Carneus, Megaricus, philosophus 
cynicus. Athen. 4, p. 156, E.] 

[Kaovelwv, wvos, 6, i. q. Kapvetoc. Suidas : Kapvetéi- 
vos, Kdpvios, “ArddAwvos. Delendum videtur Képvioc, 
aut corrigendum Kapvetou ‘AmdAdwvos. Accentus vitium 
correxit Bernhardyus, reposito Kapvetwvoc.] 

[Kapveovixys, 6.] A festo s. ludis Carneorum di- 
cuntur Kapveovixat, Qui vicerunt s. palmam repor- 
tarunt lis ludis. Athen. 15 [14, p. 635, EJ: °Ev tig 
Euuerpors Kapveovinats xav tots xatahoydony. 

[Keovy. V. Keoavos. ] 

[Kéovn, 4, Carna. Steph. Byz. : K., wdhtg Dowtxns, 
a0 Kéovoy tod Dotvixos, d¢ “Iotpos onotv. “O modtrys 
Kapvizns. Auxdpowy (1291) « Kapvirar xtvec.» “Eote 
xal dXAn AtodtSoc, He td edvixdv Kapvaioc, td xtqtixdy 
Kéovios toryevés. | 

sen tog. V. Kaovetoc. | 

eas Adxtog 4 Kontixh obtuse éxadeito, 
Hesych. ] 

{Kaovia, 4, Carnia, oppidum Ioniz, Steph. Byz. 
ex Nicolao. 

[Kapviac “Amch\\wy ap. Pausan. 3, 21, 8. Kapveios 
Facius. } 

[Kdovtov. V. Kapveioc.} 

[Kapviov, wvoc, 6, fl. Arcadie, ap. Pausan. 8, 34, 
5. Kapvtwvos pro Kaotwvog restitutum Callim. H. in 
Jov. 24.) 
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[Képvoc, 4, Carnus. Steph. Byz. : K., vijcos Axao- 
a ‘Aptetdwoog 2’ yewypapoupévony. Td 2Ovixov Kéo- 
voc. 

[Képvoc, 6, Carnus, Acarnan vates, ap. Pausan. 
3, 13, 4, Apollod. 2, 8, 3, Conon. ap. Phot. Bibl. 
p- 135, 22, OEnom. ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 210, 
D. (K¢ovic dicitur ab Etym. M. p. 61, 52, ubi genit. 


~ Képvidoc.) V. Kapvetoc.] 


Kdpvos, 6, Hesychio g0clo, Bécxnua, med6atov, Pe- 
diculus, Pecus, Ovis; pro quo supra xép. [Kéovoy, 
to, Hesych. s. v. Kapvootdctov, Idem Kapb¢ vel Kepos 
inter alia exp. per Sdcxnwx.] 

[Kepvoc, 6.] Kéovoy a Galatis s. Gallis vocari cd 
mryyz, Tubam, dicit Hesych. Pro quo [schol. Hom. 
Il. 2, 21g, et] Eust. habet Keépvu§: nam p, 1139, 
[57] recensens aliquot tubarum species, tertiam esse 
dicit Galaticam, ywvevr}y, Fusilem, non admodum 
magnam ; habere tov xdwve Onorwwopedy tiva, et adAdv 
porvédwov, in quem insufflant tubicines; esse autem 
dEdpwvov, et vocari a Celtis Kéovus. (Conf. Diod. 5, 30.] 

Kapvoordctov, t0, Hesychio orc6ho¢ Smou to xdpvov 
toratat, Stabulum ovium, Ovile, Caula. Ubi nota eum 
mutato genere dicere tO xéovov. 

[Kdpvut. V. Kepvoc, oddmryé.] 

[Kacvev. Arcad. p. 14, 8: To Kapvev aig éxt modeus 
dEvveran. | 

Kéoorvov, to, Carcenum : alterum genus musti 
deéocti, in quo tertia pars per decoctionem absumi- 
tur. Ita enim Pallad. 11, 18 : Defrutum, carenum 
et sapa uno genere conficiuntur e musto: nam defru- 
tum a defervendo dictum, ubi ad spissitudinem forti- 
ter despumaverit, efficitur; carcenum, quum tertia 
perdita duz partes remanserint: sapa, ubi ad tertias 
redacta descenderit. Meminit hujus carceni Marcell. 
Empir. 26, inter ea medicamenta, que calculosis et 
renum vitiis conferunt. Et Nicol. Alex. Antidotum 
Adriani praebere ioytadmxcig xat vegprtixots were xa- 
eotvov jubet. Ubi tamen Ms. Cod. habet xapbvov. Pu- 
tatur esse vox Lat., et a recentioribus Medicis Gr. 
usurpata pro eo, quod veteres otoatov et &bnux ap- 
pellabant. Gorr. quoque xdépowov esse dicit vinum 
decoctum, ita ut tertia pars absumpta sit, due tan- 
tum remaneant : speciem esse tod ctoatov. [Palladius 
8,7, p. 191: «Mel... diligenter per carenarias divi- 
sum.» Fortasse a carceno vino dicte carcenarie. 
Lagcene ita dicuntur. In Geopon. 13, 7, de vase est 
xaovivy et in Aetii libro De alexiph. c. 54. Exodi c. 
25, xaputexoy et c. 35, xapumtov est de scypho nuci- 
formi. Kapunve xat dugaxnok xeodute Philagrius 
Oribas. p. 57 ed. Matth. Scuner. | 

[Kapoxnricys. V. Kapd¢ xzjror.] 

[Kapouenottys, 6. V. Kaorxdv. | 

[Kepov, wey axpte , Magna locusta, Hesych.] 

[Kaoov. V. Kéoos. | 

Kapdrats, Hesychio raxpog mais. (Fort. iaxos ... 
idem enim quod Sodratc. Hesych.: Képtyy, tiv Body. 
Kojjtec. Prens. ad Meer. p. 97. Codex Kapono. Que 
Laconica terminatio est, Kaponato. Vocabulum ipsum 
suspectum. "Emaxuyocg autem quod conjicit Piersonus , 
Meeridis glossa nititur qui Boda dialecto Attice, 
Z%axpos vulgari tribuit, quod ipsum quoque in éraxpog 
mutandum esse probabiliter conjecit L. Dindorfius 
s. v. “E&ax0s. | 

[Kapdrodus, ews, 4, urbs Carie, quam ex Alexandri 
Caricis memorat Steph. Byz. Gentile Kaporohtcys, 6.] 

[Kapophs, Udpa. Kozjtes, Hesych. “Ydoa in &px mu- 
tabat Salmas. vana conjectura.] 

Kéoog, 6, Sopor cum gravedine, Marcor Celso, 
ut ait Bud. Proprie putatur esse Sopor quidam pro- 
fundus, imaginatricis facultatis sensum motumque 
omnem, excepta respiratione, adimens. (Hesych. : 
Kéoou, tig éxt thy xegadty mdyspovis. Galen. vol. g, 
p- 196: Kuptws déyeratx. A mavtds tod cwyatos atpvi- 
Siog avatcOnota te xa dxwysta.| Veterni species secun- 
dum quosdam. Galen. Meth. 13 [l. c.] xatapopac 
Gabetac distribuit in dmomdyglac , xd&pous, xaroyec, 
Quomodo autem xaos distinguatur ab apoplexia , ab 
epilepsia, a catalepsi, necnon a lethargo , vide ap. 
medicos. [V. Galen. vol. 7, p. 456, et que Foes. 
attulit in OEcon. Hipp.] Apud ceteros scriptt. inve- 
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nitur generaliter pro Sopor: ut etiam Polit. vertit A Aayev, proverbium, de quo v. Zenob. 4, 48, Polluc. 


in I. Herodiani 1, [17, 20]: Ed0éw¢ 82 xdoog émémecey 
adr, ei¢ Urvov te xaledxouevoc, Oro xawarou m&oxetv 
oinbels, dverravcato. Ita enim ille hee reddidit, Atque 
in soporem prolapsus,’ quum id e labore accidisse 
opinaretur, quieti se tradidit. Ap. Diosc. autem xéoov 
éxtgépet Hermolaus vertit Gravitatem soporemque 
affert. At Bud. in hoc ejusd. Diosce. 1., “Artetat tis 
xeguh7s , xdpov Exogowy , Vertit simpliciter Soporem : 
Tentat caput et soporem affert. Plut. xdpov Sxvaidy 
dixit, adjungens ei xatagopdy, Anton. [c. 72]: Kat 
pdovov eoroxe to Oyyua tS domtdos dvev crract.cl xdpov 
brvddy xat xatagopdv éoedxduevov. Ap. Apoll. Arg. 2, 
[203] redditur Vertigo : Kéoog 62 ww aumexchube moo- 
gveeos, schol. cxdtwats : quod sonat q. d. Obtenebra- 
tio : conyenit autem hec expos. iis, que subjunguntur, 
Tauiav 62 méorg edcxyce géoecbar Newbev, abdrnyop & 
ext xouat. xéxAvr dvavdoc. A Bud. redditur etiam 
Crapularis redundantia : quod Suid. dicat esse thy 
2 oivoroctas éyywvouevav pednv, addens tamen esse 
et napapoody : nisi forte xatapopdv potius eum scri- 
psisse credimus. Sic autem ab Aristot. xdoov et xpat- 
nédqv copulari videmus in Probl. [3, 18] : Tov xdpov 
xal thy xoatmddrny motet. [Euseb, Prep. ev. p. 68, D: 
“Qorep éx Pabéog xcoov Stavibavtes. Vatcn. Ducas Hist. 
Byz. Pp: 49, B, et p. 93, A : Avavibas éx tot xcipous 
77s we0ys, tanquam ab nomin. Kdpos, td. Sed scrib. 
videtur xépov. G. Drnvorr. ] ; 

[Kupd¢ propter etymologiam voc. xatpd¢ fingit Etym. 
M. p. 497, 53 et xapo¢ inter alia per xarpog exp. 
Hesychius, et infra Kaoodc.] 

Kdoos, 6, vel Keoov, 76, Herba que officinis Carui, 
vulgo Cherui : de qua lege Diosc. 3, [66. Kappdc, 
putov, Hesych.] Dici etiam Képeov Aetio, et Kéouy, 
item Kéouov, in VV. LL. annotatur. Sed et Kapva6ddrov 
a Simeone Sethi [et in Geopon. g, 28]. 

[Kapd¢ xzjmo, ywotov Oodxns, Osdroumos v. Td 
eOvixov Kapoxyritns , ¢ 6 adto>¢, Steph. Byz.] 

[Kpouev, 7d, i. q. xdovov.] Kapoda [scr. Képoua], 
Lacones vocant tk x¢pvx, Nuces, Hesych. 

[Képovex, tz, Carura, Carize oppidum. Athen. 2, 
p- 43, A: Td év Kapovpors toate. ] 

[Keoouccn, 4, Carussa, urbs Greca Assyrie, ap. 
Scylac. Per. p. 33. Keéoouca ap. Marcian. p. 73, 
Arrian. Per. Ponti Eux. p. 15.] 

[Kaoovya, 4, Carruca, genus vehiculi, de quo v. 
Lexx. latina. Symmach, ap. Procop. in Esaiam p. 761, 
33 : "Ev Aextior, xat év xapovyars, xal év popetorg. Plura 
habet Ducang. Gloss. gr. s. v. Kapodxa. Has. | 

Kapovyos, Hesychio est edyeohs, edxodog, Facilis. 

[Kaoogavetduc, 6, Carophantidas, Tarentinus , Py- 
thagoreus. Iambl. V. P. p. 526.] 

[Kapopdoos, 6, 4, Soporiferus, Gl.] 

Kapow, Soporem cum grayedine affero, Marcorem 
induco, s. veternum. Galen., de phrenitide loquens : 
Kapiicar yap yeh xet vapxiica, td hyenovindv, éui- 
Yovra Snover. tov Oreptelepuacugvov éyxégadov. Ap. 
Aristot. [H. A. 8, 20], xapotcQar xd Boovrys, Alto 
gravique sopore corripi. [Hesych. : Kapwiel, Thy 
xeourty cerabelc, pebucbetc, 1 Bacbets (corr. Baonbelc 
ex Cyrillo). "Exdpwoay, 2derrobdmouv* que interpre- 
tatio passivum potius postulat, éxxemOycav. « Athen. 
1, p. 33, A: Daopaxeddysoy (6 olvos) xaxoot Mav tay dee. 
Anaxandr, ib. 11, p. 481, F : Mécr’ dxodtou xuu6ta 
exdowoey buaic. Athen. 15, p. 675, D: "OduTic xapovons. 
Dio Chr. p. 308, B: ‘Yxd tis ASoviic xapwévres, 
Theocr. 24, 58 : Oavétw xexaowyéve. » Vatcx. In Vita 
S. Ephraim p. 440, 13, pro vwOodv tr xal xeoarowuévoy 
restitue xexaowuéevov. Hemsr.|, || Kapoteba. Hesych. 
affert pro @vsiclat : et xapovnevog pro dvovjevoc. 
[Idem Kegos inter alia per ov} exphicat. Nam sic 
scripturam codicis év 4 recte corrigit Albert.] 

Kapndtw, Dissipo, Disjicio : cxopmitw. Hesych. 
enim xxoracb7vat usurpatum affert pro cxoomobivat. 

[KaoraStorodttys, 6, Civis Carpathius, in inscrr. 
Rhodiis ap. Beeckh. vol. 2, p. 395.] 

[Képradoc, 4, Carpathus, insula prope Cretam sita, 
ap. Herodot. 3, 45, Strabon. 10, p. 488, Dion. Per. 500. 
Gentile Kapndbios, ta, tov, ap. Steph. Byz. Kapmd6tov 
méhayog Strabo 1. c. et 14, p. 681. “O Kapmdbuos tov 


5, 75, Hesych.; unde Archilochus Kapmd6os tov 
paptuex, de quo Hesych. {| ] Koéabog poetica meta- 
thesi [metri caussa ab Hom. Il. B, 676] dicitur 4 
Kéoradog, insula. 

[Kaprata, 4, Saltatio quedam mimica, que agri- 
colam ruri cum latrone de bobus pugnantem imita- 
tur. Xenoph. Anab. 6, 1, 7, ex quo |. annotarunt 
Athen. 1, p. 15, F, Photius p. 133, 7. Ap. Hesych. 
Keoren, doynors Maxedovixy. | 

[KaprdAtuos, n, ov. HSt. s. v. Apmaddos et Apmd- 
Atos :] Addo autem Kapréhtuos et Kapradtuws : nam 
Hesychio xaprétwos est Celer, et xapTradtyors itidem 
Celeriter; pro quo Lat. eod. metaphore genere Ra- 
ptim dicunt. Sequor autem longe breviorem viam et 
tutiorem, deducendo xapmadtwos et xapmadtyws ab 
Gorahtos, quam secutus sit Etym. [M. p. 492, 30, 
qui a xpatmvos derivat. Toot xaowahtuotow Hom. Il. I, 
342, 809, X, 166, Apoll. Rh. 3, 280. Kapradtuor ro- 
doiv Aristoph. Thesm. 957. || Pro épméAysoc, Rapax, 
dixisse videtur Pind. Pyth. 12, 36 ; “Ex xopmoAystv 
yevswv, quod icyupsy exp. schol.] 

Kapradtums, aliquoties legitur ap. Hom., ut Il. I, 
[117]: Kaonadtums te géperw dovacy B, [17]: K. & 
txave Ooo ent viiac, Celeriter, Cito, Ocyus. [Od. B, 
406, al. Apoll. Rh. 3, 450: K. OcAupdvec ... Bebyxer. | 

Kupradtov, to, i. gq. xdpnmua [xdonnua codex], 
Hesych. [Kapraétov Is. Vossius.] 

[Kaoracta, 7, Carpasia, urbs Cypri, quam ex Hel- 
lanico memorat Steph. Byz. Idem Kaprdceray dictam 
esse addit ab Dionysio in Bassaricis, “Hé@ 6recor Ke- 
vopstov 16’ aimewhy Kaprdcerav: ubi metrum Kpand- 
cetav postulat, quod restituit Berkel. Tum pergit : 
“Eott xal vijcoo Kapmasta xatk thy dxcav thy Lapmn— 
Soviav. (Kaoracia, 4, et Kapractat vijcot Strabo 14, 
p- 682.) Zevaydpas 6& Képraov adtyy onot. Anuritptos 
& 6 Lahautvros Kaobactay onoty, Sti Ta0¢ Tov xahoupe— 
voy xapbav dveuov xeicbat doxet. (Venti nomen male 
étutdvws scribitur. Aristot. De vent. p. 946: Kéobac 
dvsuog ato tOv Kapbaviv tov xxtk Mowlxny. Losecx. 
Paralip. p. 190. Ventum subsolanum xép6av vocari 
ab Pheenicibus docet Theophr. De vent. 62, p. 782, 
ex quo corrigenda scriptura vitiosa xxeva6a¢ ap. Ni- 
ceph. Blemm. Epitom. phys. ¢c. 27, p. 134. Eodem 
referendus esse videbatur Schneidero Carbasus in 
Cilicia ap. Isidor. De rer. nat. 37, 5.G. D.) “O modtry¢ 
Kaoracedtns, os Mapewrys. Kal cd xtqtixov Kaotacem- 
tix0¢ xal Kapracewtixy dxpa. Oedmoumos ev dexdrw Kao- 
taceis adtods pyar’ tows amo to Képracog, ds Avtio— 
yos “Avtioyets. Kaoractéwy numus ap. Eckhel. vol. 3, 
p- 85.] ; 

[Kaondowos, 1, ov, EF carbaso (linteo) factus. Strabo 
7, P+ 294 : Kapractvas égantioug. Esther 1, 6: “Ev day 
xexoounuévy Buoctvors xal xagmactvots. Vitioso accentu 
Suidas, Kapracwot, xogtivat. Sine accentu Phot. p. 
133, 19. Kaoméswosg, ta, tov, ap, Pausan. 1, 26, 7 : 
Atvou xapractou Bouadhtc. | 

Kéoracos, 4, Carpasus : e venenatorum medica- 
mentorum numero. Diosc. enim 6, 13, tov tig xap- 
mécou éroy mobgvta scribit xdoov énipéper xat Tevrypov 
dfuy. Itidemque Paul. A’gin. 5, 43 : sed habens xap- 
Tastas pro xaondécou : Plin. autem Carpathi, 32, 5: 
Contra dorycnion echini maxime prosunt, et iis, qui 
succum carpathi biberint. Sed parum mihi proban- 
tur he duze posteriores scripture : quum quem Diose. 
vocat xapndcov énov, Galen. et alii composita voce 
éroxdpnacov appellent : Galen. inquam, quum alibi, 
tum De antid. 1, et tv Kara td. 1, 3, ex Archigene. 
[Kéorxcov, 70, ap. Orph. Arg. g20, nisi xdpmzcog cor- 
rigendum. {| Képmacos, 4, Carbasus, subtilissimi 
lintei genus, in Hispania primum repertum. Schol. 
Aristoph. Lys. 7363; Suid. s. v. Auopyts. Dionys. A. 
R. 2, 68 : Avaddubar ohdya modAhy Ore tig xapmdcou. 
Kepraca, tx, Antiphil. Anth. Pal. 9, 415.] 

[Kaprétivocg. V. Kapbarttvy. | 

Kapretx, 4, Fructus perceptio, Usus fructus, i. q. 
xdorwars, xapmtcu.dc. Pro quo ap. Poll. scribitur Kao- 
mia per t: Keorwow, inquit [7, 149], Aéyet Bevopay , 
Av of viv xaortav. [Kapnia, 4, Omnia que fertilitas. 
agrorum, vel hominum industria, rure vel urbibus 
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producit creatve, Polyb. 32, 2, 8, ubi émixupmiav A exinanio : 


octi maluerunt. Szaczr. Inscr. Therea ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 363, 5:"Eotw &xapmeta tov moodedqhupévwy 
yoptov ... Nott tao Sraxociag Soxyues. Philo vol. 2, 
p- 380, 3: “Apmedtive gutedcas vedgutov ... wimw tis 
xuorretuc xarpov 2oyev* ubi ed. Mang. xaomtac. Hasz.] 

Kaomeiov, to, videtur i. esse q. xaprog. Citat Poll. 
[7, 149, xaorcia, tk,] ex Aristoph. [Gerytade], sed 
non explicat. Et ap. Nicandrum Al. [276], c1ddev xao- 
Tetov, 1. q. ofdy : *H xatl mou arddevtog dob pgtato xa- 
Aupuax Kaoretou , ubi ciddevtos xapmetov xthuupa vocat 
Corticem mali punici, Malicorium. 

[Képrehdx, 4, Carpella, promontorium Carmaniz. 
Marcian. Per. p. 21, 22, 23.] 

[Kéorevmn, to, Fructus. Aodevtk 2b xapmevuata So- 
sibii fr. v. 17 in Heeren. Bibl. vett. litt. fasc. 7, p. 14. 
Anct. | 

Kaoretw, i. q. xaprdouat et xaomCouat, Fructum 
percipio, Fruor. Hyperides ap. Poll. [7, 149], xae- 
Tevew ayabhy xal mhetaryy yooav, ut xxpmiCecbar Zope 
ap. Theopomp., xaprovcbat ywoav ap. Dem. [Kapmevet 
thy yopay Polyb. 10, 28, 3.] Citat idem Poll. etiam 
ex Aristoph. (To 6é edxaomeiv “Aptotopavag év Taynqve- 
otaicg xxomevev.} Et ap. Dionys. H. in pass. : Moddk& 
modbetc xaomedcetat. [Inscr. Gruteri p. 210, 8 : Td & 
devdoex xapmevoeitat. Tabula Heracl. 1, 104 : “Qote wh 
sEiuev THs weusrcOuevors xaprevecdat. Inscr. Corcyrea 
ap. Boeeckh. vol. 2, p. 17: Kapnedew Oca énrtdderoy 
wvet. | 
[Kéorn, 4.] Keéprat putantur esse Vermes qui oleis 
innascuntur : quum ap. Theophr. C. Pl. 3, [22, 6] 
legamus toi vottowg ex) tov gary tas xdomag yiveobat, 
ut év tH dred ylvovtat of tec. Sed vereor ne repo- 
nendum sit xéumas, Erucas : sequendo ea que idem 
philosophus tradit ibid. 5, 14; unde et Plin. 17, 24 : 
Sunt ex eadem causa (i. e. quum deflorescentem 
oleam percussit imber) nascentes et eruce, dirum 
animal, eroduntque frondem, aliz florem.- 

Kéory [tanquam a nomin. Keproc, 7d], Hesychio 
tk amépuata, Semina : et tx thyava d6edtoxous Zyovta, 
Sartagines verutis instructz. 

[Képrnua, to, Fructus. Te tic yijs xapmjueta, Ni- 
ceph. Cpol. De reb. post Maur. gestis p. 48, D.] 

[Kapmjctor, of, Carpesii. Steph. Byz. : K., 2vos 
*T6norxoy toy éxtdg “T6noos motapcd. Kaomyjovor ap. Po- 
lyb. 3, 14, 2. Kaorntavol 10, 7, 5, et ap. Strabonem 
3, p. 139, 141, 152, 162. Kapratavia, 4, p. 142.) 

Kapriowv, 70, Carpesium : festuca tenuis, sur- 
culis cimnamomi similis, odore tod god, sed valen- 
tiore et magis aromatico : duplo pondere pro cinna- 
momo usurpatur a Galeno. Serapio, Avicenna atque 
Arabes omnes, Cubebas esse dicunt. Theophr. autem, 
Diose. et Plin. nihil de eo habent scriptum. Sunt 
qui crediderint éguyvocivyy esse : quorum tamen er- 
rorem Herm. Barb. et Nicol. Leonicenus redarguunt. 
Gorr. Plura si requiras, consule Galen. Simpl. med. 
7 (vol. 3, p. 186], et De antid. i [ib. p. 887]. Me- 
minit ejus Idem tov Katé ton. 1 [et 3, vol. 13, p. 392]. 
At Kaprnota, vide in Képracos. 

[Kaorntavia. Kaorytavot. V. Kaprjotor.} 

Kapritw, Fructum colligo, decerpo. Item cum 
accus. constructum generaliter pro Decerpo, De- 
meto, Colligo. Diosc. 3, 37, de dictamno : Kapriouer 
88 adthy 2v Oper xal pOtvorepw. Pass. [Med.] Kaprnifo- 
wat, Fructum decerpo, colligo, percipio, i. q. xap- 
mdouat, pro quo ap. Thuc. quoque accipi testatur Pol- 
lux [7, 149]. Theopompus ap. Athen. 6,[p. 261, A] : 
Tob Exatpoug 0d mhelovas évtas xat’ éxeivov tov Ypovov 
xtaxoctov, ox ehdcrtw xapriCecbar y7v A puplous tov 
“EXiveov tobs thy dptetny xal mhetotny yHpav xextnud— 
vous. [Antiatt. Bekk. p. 104, 5: Kapricacda. dvet tot 
xaprwcacbat. Hesych. : Kapritecbat, moocodevectar. De 
conductoribus agrorum in Tab. Heracl. 1 : Ai 0é tc 
tay xapriCoeveny dtexvoc ... droOavet. || Fecundo. Eur. 
Bacch. 406 : Idgov 0° av ... Bap6dpov rotapct foal 
xapriCoucw d&vouGoot. (Ex quo |. haud dubie Hesych. 
et Suidas: Kaprtfouct, mottGouctv, etxapma mordow.) 
Hel. 1344 : “AyAoa media yo 0d xapmiCoue’ dodtors Aadiv 
Qbetoer yevedv.] || Defrugo, i. e. Fructus s. Fruges 
consumo, etq. d. Fructibus s. Frugibus.exhaurio et 
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ut ap. Theophr. xeomGoueve semina di- 
cuntur Ea que terram exhauriunt et extenuant : 
que Lat. quoque Defrugare terram dicunt. Theophr. 
[H. Pl. 8, 9,1]: KapriGeroar thy yiiv wadtota & mupdc* 
O10 xal dyabriv Cytet yeoouv, Terram exhaurit et ema- 
cerat. Id. C. Pl. 4, (8, 1] : My xaorilecbar chy viv, 
GAh& veov rmotetv, Non nimia defrugatione exinanire 
(ut Colum. loquitur), sed renovare, s. novale facere. 
Ibid. sepius utitur hoc verbo. [ || KapmiZowat én’ hev- 
Gepta, Asseror, Gl. Hoc in sensu xapmiouat deduci- 
tur a Kapric pro xapgic, Festuca, Bacillus ligneus, 
quo capita feriebantur eorum, quos domini apud pre- 
torem in libertatem darent. Ancu.] 

Kepriuos, 6,4, Fructiferus, Qui fructus gignere so- 
let, Aptus ad fructus edendos. [Kapriuou 690g Asch. 
Prom. 453; nédov Eur. Or. 1086. Keéomunos otcyus 
Suppl. 31. “Ent& xapmtuous grav xudxdoug Hel. 111.} 
Theophr. H. Pl. 3, [2, 1] : THavra 62 xdompa } dxao- 
Ta, xal detpudrn 7H ouddobora, xat avOctvra A dvavO®- 
h.e., ut 1, (3, 5] scribit, xapnogdpa dxaota, avOopdon 
dvavO%, detpuddx ovddo6ora. [Kaortuwtepx Theophr. 
C. Pl. 5, 16, 3.] Sicut vero idem Theophr. duo pal- 
marum genera facit, xdéemmov et dxaorov, ita Plin. 
Fructiferum et Sterile. Aristoph. Vesp. [264] : Aetvat 
88 xal tov xaptinoy &rra wh Jott me@uc “Yowp yevécbar, 
E frugiferis arboribus. Videtur tamen Theophr. di- 
versum facere xdpmipoc a xapmogdpos : Cujus rel exem- 
plum habebis in Kaprogepos. [Figurate Aristoph. Eq. 
326: AueXyers tov Géveny tobe xxontwous, Divites. Vater. ] 

[Kapmov, to, arbor Indica, Grace pupopdda, ap. 
Ctesiam in Photii Bibl. p. 49, 33. Scunzip. || Hip- 
piatr. p. 43, 15: “EMAgGopov, 70 iduwtixdis xaprtov (sic) 
xahovuevoy. Hass. | 

[Kaprtov, td. HSt. s. v. Kaprela :] Kaorta plur. nu- 
mero Hesychio sunt xdwvta, Ramuli. [Codex x)ovia. 
| Fructus. Pollux 7, 152 : Mpwt« (scr. rota) 6& xapmta 
‘Apratoodvng etonxe. Respicit ad Vesp. 264, unde cor- 
rigendum xéonu.a. Theophr. De odor. 32 : Tod Bad- 
chou 6 émrdg xal td xapmtov. Kaprov dicit H. Pl. 9, 6, 
1, G. Drnvorr.] 

[Kaprlc, i. q. xapoic. V. Kaortlo. | 

[Kéoms, tos, 6, Carpis, fl. in Istrum exiens. He- 
rodot. 4, 49.] ; 

Kapmicnos, 6, Fructus perceptio, Usus fructus, i. 
q. x¢ptwots. || Defrugatio, Exinanitio et extenuatio 
que nimia defrugatione fit. Theophr. [C. Pl. 4,8 2]: 
Upds te ypovrdtnta tH meebews xat TOs TOV xapTEG WO 
chs yys, Et ut terra nimia defrugatione non exinania- 
tur, exhauriatur et emaceretur. [ || Mancipatio, pro 
xaporouos, Clem. Al. Str. 5, p. 679. V. Képgos, et 
Leopardi Emend. 6, 6. Vindicta, Assertio, Gl. Anct. 
De iisd. voce. Kapmiouds, Kapmiotia, Kaomatiis, pro 
xapg., V. Salmas. De modo usur. p. 880. Hase.| 

[Kaortotela, A, Vindicie; Kapmiotia, Assertio, 
Vindiciz, Gl.] ee Sih 

[Kaemorh¢, 6, Assertor, Vindex, Gl. Arrian. Epict. 
Diss. 3,24, 763; 4, 1, 113, et 7, 17. Tertullian. C. 
Valentin. conjungit Lytroten et Carpisten. Ane. 
Epiphan. vol. 1, p. 178, B.] 

[Kaomtotta. V. Kapmoteta.] , ‘ 

. [Kapmorixds, 4, dv. Kapmiotixoy, Liberalem, Libe- 
rale judicium, Gl.] ; : ‘ 

[Kaorvov, 70. ] Kapnv& Hesychio sunt dévopm xaomov 
éyovta. nats 

Kaono6dAcapov, to, Fructus balsami, Diosc., Galen. 
{vol. 13, p. 915 (xapmds Badcdwou ib. p. 971, et Dios- 
cor. 1, 18). Hippiatr. p. 125. G. D. Conf. Galen. vol. 
14, p. 308, 18, et vol. 19, p..711, 10. Hase.] 

[Kapro6dhov, 7 tordGohov. ‘Apysion, Hesych.] 

[Kapro6et07s, 6, 4, Fructibus gravis. Nicet. Ann, 
21, 9. e 

[Kaprd6pwros; 6, 4.) Kapnobpwrov Eddov ap. LXx 
Deut. 20, 20, exp. Fructiferum lignum; sed aut men- 
dosa est illa lectio, aut illi errarunt; nam xapTrd6pw= 
tog potius esset Fructum exesum habens. (Qui fru- 
ctus ad edendum aptos profert. Scuteusn. Eodemque 
modo interpretatur locum Deuter. Philo vol. 1, p. 302, 
11. Hase.] 

Kaproyéveb\os, 6, 4, Apollo, Generator fructuum, 


Epigr. [H. in Apoll. Anth. Pal. 9, 525, eas 
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Kaoroyovéw, Fructum gigno, edo, fero. Theophr. : 
"Exclvwy te yap te uty loyvovra xat olov tetehewudva xat 
avOet xat xapmoyovet* paulo ante xaomotoxet. (C. Pl. 1, 
11, 7; 3, 9, 2. Plut. Mor. p. 880, A; Porphyr. De 
abst. 4, 20.] 

Kaproyovia , 4, Fructus editio, Bud.; qui et addit 
xaoToyovtay vocari, quum stirpes fructum pariunt : e 
Polyb. : Kat Oadd\ovta dowxvettar cig tiy xapmoyoviav. 
[Theophr. C. Pl. 1, 5, 5; Greg. Nyss. vol. 3, p. 631; 
Theodoret. vol. 1, p. 575. Waxer. Plut. Mor. p. 
640, B.] 

Kaoroydvos, 6, 4, Fructum gignens, Frugifer. [Dios- 
cor. 5, 159.] Quidam tamen Kaoroyovos voluerunt 
esse Frugifer 5. at xaomoydvoc Frugiferum reddens. 

[Kaorodécutoc. V. Kapnddectoc. | 

[Kaprddesuos, 6, Lemniscus, Articularia fasciola, 
Gl. Soranus De fasciis (Galeni vol. 12) p. 515, C.] 
Kaprddecux, tx, Manice, h. e. Manuum vincula, s. 
potius Vincula que manui injiciuntur ea parte, qua 
cum brachio coit. Lucian. [Lexiph. c. 10]: “O y&o etp- 
THyOs xaltor Atrnayehodvee xapmddeoud te aut TepLbels, 
Kat Teprdeoatov, gv Todoxdxats xal modoctodbats erotncey 
eivat, Manicas ei et collaria injiciens. Sed perperam 
ibi scribitur xaonesdecua. [Galen. vol. 18, part. 1, 
Pp: 779, 1: Tots 62 etc toto Spacudvors to ext tov xuvq- 
YOv, QuAaKyg tov oxshOv ydow, emideouevors, xak Tots 
xaprodéauots xaAouusvots. Hase.| In VV. LL. est etiam 
Kaprodécutov, quod ejusdem erit signif. Exp. tamen 
ibi Pedis articulus. [Ex Horapoll. Hierogl. 2, 78 : 
Tavtoov Cwypagotct mepdedeuévov to Sebtov yovu* tottov 
yap eky dxars tH Seb yovul, xapmodécurov (éeoj.t0v co- 
dex Paris. ap. Bachm. Anecd. vol. 2, p. 414) mapaxo- 
Aovdodtvta eboycets* ubi adjectivum est, quod annota- 
tur in Gloss. Kaprodésutcs, meptethyuévoc, Lemnisca- 
tus. | 

[Kaprodocta, 4, i. q. xaometx. Germ. CPlit. In ador. 
cruc. p. 250, A Grets. Has. ] 

[Kaprogoretpx, A, Fructuum s. Frugum largitrix. 
Orph. H. 42, 9 : Muyréor xaorodortetoy. | 

[Kzprodoréw, Fructus s. Fruges do, largior. Synes. 
Epist. 123 : MemAvjowtar yao Exaory (date) xak xaono- 
dotety ws olov te Ady amdoyetat. Eustath. Opuse. p. 

258, 80; 347, 10. Nicet. Annal. 5, 7.] 
~  Kaproddrys, 6, Fructuum s, Frugum dator, largitor. 
Nethog x. ap. Greg. Naz. Et alibi : “Aptt 8 Yewpyos 

dpotpey miyvuTat dvw BATU, xal Tov xapmosocyy émt- 
xaAOUU.EVOC. 

[Kaprodozos lectio vitiosa pro xapmotdxos, quod v.] 

[Kaordéwoos, 6, Carpodorus, n. pr. in inser. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 499.] 

[Kaproxearys, ous, 6, Carpocrates, ejusque secta- 
tores Kaproxpattavot, of, ap. Clem. Al. p. 511 seqq., 
Epiphan. vol. 1, p. 53.] | 

Kaprodoyéw, Fructum lego, decerpo. Theophr. C. 
Pl. 5 : Kaprodoyiicat tatzrx, Fructum ex eis decerpere. 
Et xaprodoyotueva Cévéon Kid. 1, (15, 1], Arbores, 
e quibus fructus decerpitur. [Pseudochrys. t.7, p. 496, 
g: Actite, xapmodoyyiowuey x2t tovyyicwuey. Pantol. ib. 
p- 662, 23. Anon. Or. in ador. cruc. ap. Grets. p. 141, 
B. Hase. Ap. Theophr. scriptura vitiosa pro xapgonoy.] 

[Kaorodoyia, 4, Fructuum collectio. Geopon. 10, 
785, 1. 

[Kaorodoyos, 6, Fructus colligens. Polyzen. 3, 10, 
Q: Aagarsrav toig xxomohoyots mapacyunv. | 

Kaproundavas, 6, 4, q. d. Insane fructificans, Luxu- 
rians fructu. Ap. Soph. Perilao [codex supra, i. e. 
Tupot «'] pro eis xdpov ebu6ctCouce accipi testatur He- 
sychius. 

__ Kapromotd, 6, 4, q. d. Fructificus, epith. Cereris, 
Eur. [Rhes. 964.] 

Kaprds, 6, Fructus, de stirpibus, ad similitudinem 
xaprov manus, Eust. [p. 309, 24] ex auctoritate Ety- 
mologistarum tradit, eorum tamen rationem non af- 
ferens. Idem alibi [p. 553, 27, etc.] verbi xdpgw pret. 
med. facit xéxapra, unde sit xapTtos pro Fructu : 
quod et ipsum veteribus placuisse tradit. Atqui hanc 
deductionem sequendo, Kaprg manus, ab isto xap- 
mog deducetur, et ita posterius erit. V. Etym. [M. p. 
492.] Idem de Cypria ficu, Tenatver 38 tétrapag xap- 
mous. Pro quibus Plin. Fructus quaternos fundit. Kao- 
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mog generali signif. Fructus; sed peculiari exp. Se- 
men cum suo inyolucro et integumento, cortice , va— 
sculo : e Theophr. H. Pl. 1, (2, 1]: Kaprds 8 aortt co 
cuyxetuevoy onépua petk tol meptxapmiov. Bud, xapmdc 
pro Semine [Hippocr. p. 687, 12 : Dhuxvetdns tobs 
wéhavas xaotovg tol6wv' 554, 13: Ddvuxuatdns xaprod 
déxa xdxxous. Similiter p. 554, 8; 561, 35; 474, 143 
482, 35; 640, 13, 17. Fors. Xenoph. OEc. 16, 11 : 
Kaorov xarabadeiv Werte odecbat], e Theophr. affert, 
9, [9 1]: "Eott 0, homeo 2h248n, tov wiv mavte yp7- 
cynn, xat H bila xa 6 xapmds, xat 6 dmbc, Homeo chhwy 
te xa tov Tavdxous. || Kaprdv aytvov ap. Arat. [1061] 
Cic. vertit Foetum. [K. 2\atas Pind. Nem. 10, 65, Aisch. 
Pers. 617. Id. Suppl. 761 : Buédou 68 xapmos od xparted 
ozayuy. Eur. Herc. F. 397 : Xpvceoy metdAwy ditto .nAo- 
odowy yep xapmov duéoewy. Agvoowy xapmavs Plate Pro- 
tag. p. 321, B. Etre dvOev cite xaproiv id. Critia p. 
115, A.] Extenditur autem hujus nominis signif. a 
fructibus arborum ad omne frugum genus [Aévépmv 
te xal xaomov Xenoph. OEc. 4, 8], atque adeo ad 
omne illud, quod e terra provenit, Hom. [Il. Z, 142] : 
"Edew xaondv dootiens. Hesiod. (Op. 117]: Kaprov o 
Zyepe CetSwoog a&pouox. [Hesych. : Kapmov edouct, citav 
écbiovctv. Plato Menex. p. 238, A: Tov tav mupéiv xat 
xotdov xaonov. Xen. OEc. 7, 12: At gx tod xapmod ot- 
toroutat, Plato Crat. p. 410, C : Tobe xapmobs ous éx 
tis ya. Aristoph. Pl. 515: Dv¢ dpotpote digas Samedov 
xaorov Anode Oepicacdat. Arjuntoog xapmov Xenoph. 
H. Gr. 6, 3, 6. ‘Yyoot (velut vinum et oleum) xat Eypok 
xaprot Oc. 5, 20. Apud eund. De vect. 4, 6, tov 
xaprov refertur ad preecedentia cites xal otvoc. Kaproy 
et Baxyov véue conjungit Aristoph. Eccl. 14. Tov 
xaoTov te xal tas dumédoug idem Nub. 1119. Aume- 
Atvos xaos ap. Herodot. 1, 212. Bddwot et ottixod 
xaprot Strab. 5, p. 240.] Sed et vinum elegante peri- 
phrasi étgpove xaprov doovens poeta [Hom. Il. T, 246} 
appellarunt. Et xagmot ¢txq, de qua v. [Harpocr. et] 
Suid. e Lysia, adversus eos erat, qui frugibus da- 
mnum aliquod attulissent, i. e. xaomov SnAnoaucvous , 
utendo verbis Homericis. [Hesych. : Kapmot éixy, 74) 
Brobaver xxorov oltws edtxaCov. Explicatius Harpocr. 
et Photius p. 133, g—18. || Proventus ex animali- 
bus. Hesych. : K., ... xal tx gota. Oppian. Hal. 2, 22 : 
dock t’ dox7oar uy Awv evavder xapnm. Xenoph. Cyrop.. 
1,1, 2: Totg xaprotg tots yryvougvoig éx tev adyehov. 
Pausan. 4, 4, 5: Motpay eivar xat Etateve tot xapmob 
tov Bow. “Yypos xaomog (mel apum), Theophr. ap. 
Porphyr. De abst. 2, c. 20. || De liberis dictum an- 
notavit Hesych., xap7s inter alia per téxva interpre- 
tatus.] || Emolumentum, Utilitas : ead. metaph., qua 
Lat. Fructus. Herodian. 8, [3, 15] : “Emel xat tic vixne 
mis & xaords avrots teotytverat. (Soph. fr. 717 : Odx 2€- 
dyoust xaorov of Wevdeis Aoyor. Plato Phedr. p. 260, 
C:: TMoiev six otet wet tata thy pytopuchy xapmdv dy 
eometoe Oepitetv 3] Hane autem metaph. signif. multa 
verba hinc deducta retinuerunt. [Multiplex est figu- 
ratus voc. usus de quarumvis rerum proventu, even- 
tu, effectu, tam in bonam quam in malam partem. 
Kaprov gpevds poesin suam vocat Pind. Ol. 7, 15: 
Kai eye véxtap yutov Mowsky doaw, aOhogdpots avdpdowy 
méurov, YAuxdy xaoTov opevoc. De Rhadamantho pro- 
pter justitiam judice apud inferos facto Pyth. 2, 135 : 
Woevav Ehnye xaoTrov duurtov. Kaxcgowy moattdwy 
xaomtds fr. 127, “H6ac xapmoc de pre barba Ol. 6, 
973 de virginitate Pyth. 9, 193 : Ot 46a¢ xaprov avOy—- 
cave’ anotaebat edehev. Vawcans oratas x. Asch, Eum. 
830. Aewiny dduvev xaorvev Eur. El. 1346. De eventu 
oraculi A’sch. Sept. 618 : Et xxomdg gota Oeagdtorar 
Aoktov. "Eméwv xaomo¢ Pind. Isthm. 8, 101.] 

Kapros, 6, Junctura manus cum cubito, i, e. qua 
parte committitur manus cum ossibus illis duobus, 
quorum uni nomen riyuc, alteri xepxtc¢, Cam. [Y. 
Ruf. p. 68 ed. Clinch. Galen, locis plurimis aliique 
medici.] “ApOpov 8 yerpds xal Boaytovoc, xapmos, Ari— 
stot. [H. A. 1, 15 et] De partt. anim, 1. [De incessu 
an. 3 et 13.] Sunt tamen qui pro Vola accipiant ap. 
Hom. quum alibi, tum hoc 1. [Od. Q, 397]: Kuce 
yeie’ éxl xapr@: et Il. Q, [671]: “Ent xapmis yetpa yé- 
povtos "EdAabe Sebtrepv. (Eur. Ion. 1009 : Kapri YEt- 
eds' 891 : Acuxcic xapmois zerpidv. Atorar xapmots g22. 
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‘G. D. De xapxé apprehenso a valedicentibus , quod 
sepe conspicitur in typis, fictilibusque pictis, Hom. 
Od. ©, 257 : “Ore v’ He Aimy xdra Tatelda yainv, Ack 
ceony ext xnoma Ehov gud yetou mpoondda. Hase.] Quod 
THeGphE. {H. Pi. 4, 8, 3] dixit de papyro Mgyptiaca, 
Tldyoc atv ody tic bitns, xapmds dvopd¢ edowetov, Plin. 
vertit, Brachiali radicis crassitudine. 

[{Keoroc, 6, Carpus, n. pr., cujus de accentu v. 
Etym. M. p. 492, 20, Eustath. p. 907, 7. Carpus, 
sculptoris cujusdam nomen, est in gemmis pluribus : 
v. Sillig. Catal. artif. p. 139.] 

[Keproc, td. V. Keory.] 

[Kaoroondpos, 6, 4, Fructus serens. Manetho 4, 
256.| 

{Kaorotehyc, 5, 4, Fructus perficiens, Frugifer. 
Fisch. Suppl. 696 : Kaprotedei o¢opert.] 

Kaorotoxera, 4, Fructum pariens, Frugifer. Tata 
x., Nonn. Dion. 21, 26.] 

Kaorotoxéw, Fructum pario, edo, fero. Theophr. 
C. Pl. 5, 2, [3] : Et yao Shue te méouxev obtw xapmoto- 
xelv THY duoyevov" paulo post dicit xxerogopeiv. [Philo 
vol. 1, p. 444, 43. Id. ib. p. 79, 49: ButHy Buctavev- 
twv, dvOotvtwy , xxoTotoxodvtwy. HasE.] 

Kapmoroxta, 4, Fructus editio, i. q. xapmoyovia, 

xupmopopia. Theophr. C. Pl. 2, [1, 2] : Ottw ydo af 
Practycets xtdMtotar xal al xaomotoxtar ylvovrat. 
q Kaprotdxos, 6, 4, Fructum pariens, Fructiferus. 
{Strato Anth. Pal. 12, 225 : Kaorotéxou (xapmoddyou 
codex) Anyjtepos. G. D. Philo vol. 1, p. 53,123 211, 
44; 285, 45. Et 301, 31: Wavta © fucon xal xxprordxa, 
pdpous Eryastous cicovra 7H Hyeudve avOowm. Hase.] 

[Kaprotpopém , Fructus alo. Eustath. Opusc. p. 
136, 1.] 

[Kaorotpdeos, 6, 4, Fructus alens, Fecundus. Orph. 
H. 20, 1 : “Hépvar veoehar, xapnotpdgot. Nymphe ib. 
50, 4; 6u6po $1, 7. K. dots Lycophr. 1423. Sed Eu- 
ripidilon. 475 : Téxvwv ois dv xaorotpdqor Aduruoww 
év Oadduors matptorcr vectvides Hoar, vix dubitari potest 
quin Musgr. recte restituerit xoupotpdgor. | 

Kaprogayém, Fructibus yescor, Fructus comedo. 
Item Fructuum esu vivo, Fructibus victito, Aristot. 
{H. A. 8, 3. « Porphyr. De abst. 2, 5, p. 110: Tis 
Tents Oovds xapropayyjcavtes. » WaKeEF.] 

Kaoropdyoc, 6, 4, Fructibus vivens, Fructaum esu 
vitam sustentans. Aristot. Pol. 1, [8]: T& uév Cwo- 
paya, ; O& xapmopdya, th 6: manodya. [Id. H. A. 2, 
1. 8, 6. 

[Kaprogdooc, 6, 4, Fructus corrumpens s. perdens. 
Orph. De terre mot. 55. Antiphan. Anth. Pal. 9, 
256 : Kuwv dévdouv xaxpmop9d00g* ubi cod. xapmogdooc. | 

Kaprogopéw, Fructum fero. [Xenoph. Vectig. 1, 3 : 
“A modAaxod od? Bhactdvew dbvarr? dv, evOdde xupmoo- 
“pei.| Theophr. H. Pl. 3, (3, 7]: Tx, piv ddfeva prove 
xaupmopopeiv: C. Pl. [1, 13, 12]: Kat xapropopet tiv 
&Awv ob gepdvtwy. Aliquando cum accus. construitur : 
Greg. Orat. de Cypriano : Maxoe ddyw orndtredwv thy 
Mpotépav Exutov xaxtav, tva yh toto tH) Oxi) xapropo- 
exon thy eaydoeuow, Confessionis fructum pareret, 
Bud. Idem, Xaurov xxonopdoncov, Xeratdov gvducas. Et 
in pass. ap. Eund.: Ta xapnogopodueva én! co Banci- 
cuatt, Fructus, qui e baptismate feruntur, perci- 
piuntur, Quos baptizati ferunt. [Kaprogopetv et Kap- 
mogopt2, 4, apud scriptores ecclesiasticos i. q. dwpo- 
popeiv et dwpopop!a, de zdium sacrarum vel monaste- 
riorum benefactoribus dicitur : v. exx. ap. Ducang.] 

[Kapropdonua, to, Fructus. Longus 2, 26. Eustath, 
p- 1572, 33 : “Pork xal +d adri¢ x., Fructus quem fert.] 

Kaprogoota, 4, Actio fructus ferendi, Fructuum 
ubertas, 1. q. xapnoyovia, xxorotoxta, Greg. Naz. [Eu- 
stathe Opuse. p. 347, 10. In xxprogop% corruptum ap. 
Hesych. s. v. “Exxaorta, emendate scriptum ap. Fa~ 
vorinum. G. D. Philo vol. 1, p. 105, 463 397, 4; 468, 
44, aliisque multis ll. Phot. Epist. p. 222, 10. Id. ib. 
P- 221, 34 : Apdstag xat xapTropoptas* 222, 43 : Merorov 
tov tehelong xxoTmopopstvea ig xapTopoplay mapaxahetv. 
Sententia stoica in tit. sepulcr. adolescentis ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 854 : ‘Apy? xxpropopiag dvOo¢, xal apy Tmoa- 
xrixts apetiic gyxpaceta. Hase. || Fructuum consecra~ 
tio. V. Kaorogopéw.] 

Kupmogdoos,.6, 4, Fructiferus. [Medta x. Eur. Hel. 
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Pyth. 4, 11. Motvixes x. Xen. Cyrop. 6, 2, 22. Anus- 
™p xa Koon xaprogdpot ap. Pausan. 8, 53, 7. Conf. 
Beeckh, Inser. vol. 2, p. 192.] Theophr. H. Pl. 1, (3, 
5]: "Axnpra 6& xal xdomtna xa xaptropdpa dvOn [avOo- 
goon xat dvavz Schn.] mapk tobe témous xal tov aépo. 
tov Teptéyovta® 3, (8, 1]: Qv 1d wey, xaoTOdOOV, TO 
6, sxaprov. [In numis titulisque Livia xaprogdpos 
dicta, velut altera Ceres. Eckhel Doctr. num. vol. 6, 
p. 153 et 168. Item Agrippina Germanici, ib. p. 215. 
Beeckh. Inscr. vol. 2, p. 193 : @e&> Lebactiic Atodtsos 
xaproodow “Ayounmetvac. Hase.] 

Kaprogiew, Fructus edo, gigno, i. q. xAPTOYOVEN) y 
xaprrotoxew, xxpTooopéw. [Theophr. C. Pl. 1, 11, 7.] 

Kapmogthaé, xo¢, 6, Fructuum custos, Epigr. [Dio- 
dori Zone Anth, Pal. 6, 22, 6.] 

[Kaordpuahov. V. Xapardcovn. | 

[Kaoroyeto, poc, 6, Palma manus. Eustath. p. 1572, 
38: Kaproc ... &p0pov yerpog wetatd Booytovoc xa) Oéva- 
906, dp’ ob Mapdyetat TO WeTaxKoTLOV xal 6 xoLviDG heyouLE- 
vog xaproyetp. Tov xaomoyetpwv ex Codino De offic. 6, 
30 affert Ducangius. | 

[Kaordw, Fructum profero. Asch. Pers. 821: "YE prs 
yxo avOcte’ éxdonmce otayuv drys. Aliam signif. for- 
me active infra notavit HSt.] Kaoxdouay, Fructum 
percipio, consequor, Fruor. [Aisch. Prom. 851 : Kap- 
mosetat Sony thatdpooug Nethoc dodever yOdva. (Figurate 
Sept. 593: Badetav droxa Stk gpevdg xxpmotmevoc, ap’ 
To tk xedver Bhaotdver Bovreducta.) Plato Critia p. 113, 
E : Alc tot eviautod thy yiiv éxapmotvro. Ib. p. 111, C: 
To xor’ gviautov wp éxaprodvto éx Atdc. Xenoph. 
Mem. 1, 1, 8: Odte tov dypbv SiAov Batic xaommoetat, 
Isocr. p. 75, D:’Acgahiic dracay thy Actavxaotmaduede. | 
Theophr. H. Pl. 4, [13, 5]: “Otav 78 Sox (4 cume- 
Aoc) xatapgoecOar, xrjwatd te émrbdddew xal xaprov— 
ofae éviautov, Palmites submittere, et fructum anni 
percipere, elicere. Bud. Xen. Hell. 6, [1, 4] : Ov vi- 
Goug, &AN’ Aretpov xapTO[LEVOS. Ap. Dem. xaorodobat 
zx aft6v, Frui suis rebus. (Plut. V. Aristid. c. 7.] 
Sic Isocr. Archid. [p. 118, D] : “Iv adtot thy ogetéoay 
adthy doparas xaorovtat. Et Synes., xaxpmotcbat cyo- 
My, Frui otio. (Eur. OEnom. fr. 2 : “Amada xaorod- 
cla: Blov' Andr. 936 : Téy’ éxapmotve’ dv \éyn. Soph. 
Tr. 204 : ‘Qe dedmrov dum’ guol ofuns dvacyov ti0d¢ 
viv xaprodueba. “Hdoviv x. Plato Leg. 1, p. 636, D, 
Phedr. p. 251, E; cootav Euthyd. p. 305, E.] Rur- 
sum Dem. [p. 15, 20]: Lobe Aysévas xal tag &yopds xao~ 
movebat. Plato Epist. 7, [p. 345, C| : Alwva eos 4 au- 
TOU xextHa0ar xat xaprovodar xthrata. [Aristoph. Vesp. 
518: Kaproupév thy “Edddda.] Plut. Galba [c. 9], 
xaoTrodabar tds Tuks xat tk Yonwata ‘Chemist. [c. 31] 7 
xaoTrovabat dwosks weyehas, pro Consequi : quam signif. 
haber et in metaph. signif. ut xaemotcbat ddgav ap. 
Dem. [p. 478, 2.] Sic xaprotcGat edxdciav, Xen. Cyrop. 
8, [2, 22]: Kat éx tobcrov xapmotnar dopdherav xat ed- 
xrcvay. At xapmodcbat thy mAsovetiav ap. Dem. [p. 662, 
5] exp. Implere suam avaritiam. Bud. xaproty.at in- 
terpr. Usum fructum percipio, ap. Dem. [p. 814, 19]: 
"Edwxev E6Souqxovta pviic xaorocacbat, E Xen. autem 
[Mem. 2, 1, 13] affertur, pro Vectigal fructibus im- 
ponere, KaraSovdwoduevor xaprotvtat. Rursum Bud. 
xaprovuat interpr. Exhaurio et consumo, in I. Athen. 
6, [p. 274, F] de Lucullo loquentis : Kaprwcduevos 
Suoiv Buctdgow mhottov, Mdprddrov xot Trypavov. Sic 
pro Exhaurire fructum alicujus predii, ap. Dem. [p. 
419, 19], de-matre Aischinis loquentem : Kaproupévn 
cus tHv yowueveny oixtiac. || Kapmotcbar de malis etiam 
dicitur. { Hippocr. p. 295, 46 : En’ aortpinat Sup 
popiist tOlac xxpmovrar dbmac. Asch. Ag. 502 : Adros 
gpevav xaproize thy auaotiav. Plato Symp. p. 184, A : 
TX péytota xapmotr’ dv dveldy.] Aristid. : Kapmovobar tx 
xox dvr cov dyabdv. Et ex Eur. (Hipp. 1427] affer- 
tur T1év0n wéyrota Saxpdwv xaproupévyr, ubi poterit 
xaprovedat reddi Percipere : dicitur enim ab ipso 
etiam Cic. Luctus percipere, sicut et dolores. Sed et 
interpretationi quorundam precedentium locorum 
aptum esse idem verbum existimo. Ceterum xapztov- 
bat cungopks, quod dixit Lysias, huc non pertinet ; 
nam xaorwcactar tac Tis TOAEWS GUEPOPAS, AD. Eund. 
[p: 174, 1] est Frui calamitatibus reipublice, i. e., 
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E reip. calamitatibus fructum percipere, Reip. cala- 
mitates questui habere , In commodum suum vertere; 
imitando Terentianum loquendi genus, E reipubli- 
cz incommodis sua comparare commoda. || Cete- 
rum Hesych. xagnwuévn exp. xaonG mfSoven, Fructu 
abundans : quod partic. si mendose non scribitur, 
est a Kaprdouat. Eid. xxprotuor est touy®, Vindemio. 
Item xaormOévta sunt td él Buod xxdayrcbdvea : sicut 
et Suid. dyidcat exp. xapniicat, xatoar dytws : quo per- 
tinentem signif. habet et x¢orwya. Sed et xaone exp. 
xaprovmat. (Kapmotuar legitur. Pro xaoroduo. di- 
ctum est Deuteron. 26, 14: Odx éxdormca an’ adtéy. 
Seqq. ex Indice.]:Kepxéw, Fruendum offero. Levit. 
2, [11]: Ob mpoaoicerte éx’ abtod xapmBcar tH Kuolp, 
quod exp. Non offeretis ex eo ad sacrificandum 
Domino. [Cant. tr. puer. v. 11: Ore témos xapricat 
évayttoy cov, Sacrificium offerendi. Sic quoque Esdr. 
3, 4, 52, ubi bdroxavtmpare dicuntur xaemotebat. 
Scareusn. Hesych. : Kaorwoévra, tz éxt Bwuod xaba- 
yrobévea. ] 

[Kaorux_, 4, nomen herb. Clitophon ap. Stob. 
Floril. 100, 20, p. 541, 35 : Ev “Ivd@ motapé tHe “Iv- 
Slag querar Botavy x. xahounevy, Bovyhvicaw Tapeuoepng 
xth. Hase. | 

[Kaoruddtnc. V. Kaooud\téne. ] 

[Kaordoat. V. Kapotoat. | 

[Kéorw.] Kéoretv, Hesychio rAfrtew, Icere. [Codex 
xapreiv, TAnwrtew.] At Kéomecdat, Eid. xadatpew , 
Purgare. 

[Kaore, ots, 4, Carpo, (Frugifera,) una ex Horis. 
Pausan. 9, 35, 2. || Nom. pr. muliebre in epigr. 
Philippi Anth. Pal. 9g, 778, restituendum videbatur 
Brunckio. Codex xaozos sine accentu. ] 

[Kaprwdys, 6, 4, Fructuosus, Gl.] 

Kdprwya, tO, (Fructus. Kaprdyarte Esch. Suppl. 
1001. ||] Fructus qui percipitur, Questus : et sic i. 
fuerit q. émixaprta. Hesychio xdorwux est ongous, 
xépcos. Item Oblatio, Victima s. Hostia, mpocgoox, 
copa, Oucta, ut idem Hes. exp. In qua signif. a Lxx 
usurpatur, Exod. 29, [25] : Képroud gor, Kuotw, 
Oblatio est Domino. Levit. 1, [4]: Thy xegadty cot 
xaxomumpatoc, Caput hostie. || Possessio, Possessio 
e qua fructum et emolumentum capimus, VV. LL. 

[Kaprovac, 6, Fructuum s. frugum emtor. Inser. 
ap. Spon. Itiner. vol. 2, p. 341. Ancx. Boeckh. Inscr. 
vol. 1, p. 425, 21: O deondrys tod ywptov, 46 yewoyds, 
4 6 x. Has. Nomen pr. ap. Sozom. H. E. 1, 15.] 

Kaoroctnoc, 6, 4, E quo fructus capi potest; Fru- 
giferus , xdottso¢ : ut ap. Athen. 11, [p. 478, A] accipi 
videtur : °EE ob tOv Gedy tk Oaduarta xat th xapmborec 
yivecbar él vic. 

Kepmwars, ews, 4, Fructuum et commodorum per- 
ceptio, Usus rei fructuosus, q.d. Fruitio. Xen. Cyrop. 
4, [5,16] : Eimep émOupotior Mgoca. thy doyhy tiie 
‘Acias xat thy xdpmmow yevécdar go’ Eautoic. Ea signif. 
exxdomucic et émixaomta etiam dicitur, item xaorter , 
S. potius xaereta, de quo supra. || Sacrificium Ve- 
neris ita vocari apud Amathuntem tradit Hesych. At 
Levit. 4, [10]: Avotcer 6 tepebs excl td Quctactiovoy tic 
xaxorocews, exp. Super altare holocausti : ut i. sit 
q- paulo ante dixit t%¢ Shoxautercews. (Job. 42, 8: 
Tlowjcet xdpmmow Orép budiv. Sir. 30, 18. Kaprdcete 
in indice sacrificiorum offerendorum in inscr. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 482.] 

[Kaprwris, 7, dv.] Kaprwtds yetdv, affertur ex 2 
Reg. 13, [18] pro Vestis talaris, ubi de vestimentis 
filiz Davidis loquitur, Sed ea interpr. convenit alteri 
potius lectioni que est in Complut. ed. dotpayadwrds 
XtHY : at xapmwtds esset Manuleatus. [Salmas. Ad 
Hist. Aug. p. 128, Bet 397, A: Que ad xxomdv manus 
usqne pertinet. Hass. Cyrill. Lex. : K. yrrwv dnd toa- 
AArov wg tiv dxowy toHv roddy pOdvenv xat tag yerptdac 
ev toig Boaytocr xatecprysnévoc. | 

[Képoae, ai, Carre. Steph. Byz.: K., mddt¢ Meco- 
Torapstas , ard Kdoow morayod Zuelac. To 2Ovixdv Kap- 
envos i Kappaiog. (Kapodv ric matotdog et Kaoonvay 
Athen. 6, p. 252, D. Kapoxvav numi ap. Eckhel. vol. 
3, p. 506. Kappaioy Dio Cass. 37, 5. Kapnvos, 2Ovixov, 
Suidas.) “Eore xal mddig mpd¢ 7 Epvbeh Oakdoay, | 

Kag6atov, Paphii dicunt pro xpatov, Clama. Hesych. 


A 
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[Kapoélw. V. Karappétwn. | : 

Kagéobev, Suide est amd xgetrrovos, A meliore, A 
prestantiore s, potiore. Alioqui esset etiam Ex urbe 
Carra. [Damascius ap. Suidam s. v. Képpwv : “Quay 
adtov xexpayévar xatabavea cig yévecty, eyo» 62 xappobev 
evOdde dorxduny.} 

[Kappcs. V. Kapos et Kepos.] 

[Kéecwv codices apud Antip. Thess. Anth. Pal. 7, 
413, 7. V. Kpatdc.] J 

[Képpwtog, 6, Carrotus, Cyrenzus. Pind. Pyth. 
5, 34.] 

Kapcta, 4, affertur pro Obliquitas. 

Keoowos, fa, tov, Obliquus : ut Hesych. quoque 
xdpovov exp. TAdytoy. 

Kapotws, Oblique : 
et comp. éyxapcturg. 

Kdpots, ems, {, Tonsura : a xetoew, Tondere : 
ut tx cig xdpcw onapévta, apud Theophr. C. Pl. 4, 
[8, 5] (perperam enim ibi scriptum xpdow), Que in 
eum finem seruntur ut tondeantur s. demetantur quum 
in herbam eruperint : veluti pabuli seges apud Var- 
ronem. 

[Képcoc. V. Képco<.] 

Kdpta, adv., Valde, Vehementer, Admodum. Ma- 
gnus est hujus adverbii ap. Herodot. usus, adeo ut 
Ionicum esse suspicer, licet eo et alii usi fuerint; 1, 
[88] : Ktpo¢ 8 abtoy Adcas xdticé te éyybs Ewirod, xat 
xdpta gv Toy moounOin elye* 2, p. 76 mez ed. : Odde 
Scat dv wor everdéec xcota xal Aoyou mAebvog yuvaixes. 
[Kal x. id. 3, 80. Kat td xdotx, Vel maxime, 1, 713 
3, 104; 7, 16, Hippocr. p. 393, 51; 394, 53. Preter 
scriptores lonicos sepissime hoc ady. usi sunt Tra- 
gici, velut A’sch. Eum. 15 : Adbsov xdora tyadet Aewds ° 
222: T& piv yko otdx xdota o” évounouuevgy * 646 : 
K. mod} unyavi 849 : Kapr’ éuod cogwrépa.|] Eur. 
Med. [222] : Act 88 Sévov uev xdota mpooywpety mode. 
Soph. [Aj. 554] : Td wh gpovety yap xdpr’ dvdduvov 
Beoroic. [Longe rarius Comici. Aristoph. Ach. 544: 
Kal xdota uve’ dv edfémg xaOefhxete vac: Av. 342 : 
Toto wey ypeic éywv xcora. Rarissime prose orationis 
scriptores Attici. Platoni Tim. p. 25, D, ex cod. Par. 
restitutum mov xdota Badges, ubi vulgo xatabpay coc. 
K. Odovtes Plut. Mor. p. 170, E.] || Kéora est etiam 
affirmantis, sicut mévu et coddpa, nec non pdéha ac. 

~ ? my / 

vddore. Eur. Hipp. [89]: Ap’ &v te pov déGato Bov- 
Aevcavtos 603 respondetur, Kal x%pta y’> quod schol. 
exp. xai uddiota : addens esse enallagen litere pro 
xpdta : quasi quis dicat xpataimc, ut a ada fit cageic. 
(Soph. OEd. C. 65 : "H ydo twe¢ vatovor tovade tobe 
comoug; — Kal xdora, totde tod Oeod érwvunor. Ejus- 
dem generis est Ant. 660 : Et yao 6) té y’ eyyevy 
pice dxooue Opdbw, xdpra rods ew yévous, ubi verti 
potest Profecto.] Ap. Herodot. 4 xéora in responsione » 
affirmativa : et o8 xdotx in responsione negativa. 
[At equidem nec } xdpt« nec od xépt ap. Herodotum 
usquam_legere me memini. Scuweicx. Soph. El. 
1278 : "Hx. xdv dAdotot Yuuoluny tov. Et in respon- 
sione ib. 312.] : 

[Kaordte.] Kaordfecdar Hesych. affert pro. xpatv- 
veoOar, duoxupttecdar xat Stodyectat. 

[Kapratevov , 70, vox Indica, lian. N. A. 16, 20 : 
Agyerat 62 xat Goov év TOUTOLS elvat LovdxXEpuy , xat an 
aitav dvoudtecdar xaptatwvov, ubi Bochart. Hieroz. 
1, p. 934, leg. censet, Kapxa{wvov. Ancx.] 

Kaoratves (quod commode e xépta deduci potest, 
utpote in quo posterius quoque « servetur ), exp. 
Valeo et Vinco; sed Hesych. exp. duntaxat xpart. - 

[Kaptaimous. V. Kpartaizous.} 2 : 

Kéortaddos, 6, Suidee xdgrvos dbbg te xxtw, Cophi- 
nus s. Corbis in angustum desinens : ut 9 
Borpdwy. Sic Deuteron. 26, (2, 4] jubentur | udeei 
hapbdvery ard tig arapy7s Thy xapTWY THs YHG, xat 
éubaddvtes cig xkotadhov deferre ad sacerdotem : et 
vicissim jubetur sacerdos apGavetv tov xdorahnov & 
cov yewpinv adtev. Et 4 Reg. 10, [7]: Konxay tas 
xeguras abtov sic xaptadhouc , xal améotethav abta. 
Legitur et Jerem. 5 (6, 9. Sir. 11, 31.] Ap. Hesych. 
unico  scriptum reperio xéptadoy : quod itidem esse 
dicit thextov dyyeiov, in "Obaptutimots. [Philo vol. 1, 
p- 694, 42. Clem. Al. Padag. 1, 10, § 92, Figurate 


Suide itidem maylws : quod 
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Pseudochrys. t. 7, p: 369, 37 : “O t& Oeia Adyin rv A xapteos) significare, Forti animo sum, et, ut Virg. 


dioacxdhwy év TH xxoTaAdhw tis dxo7s Evtovyyioac. Hass. 
Kdorados, Fiscella, Gl. Ejusdem stirpis est Kaptadé- 
utov, quod Gl, exp. Cartalamia. V. Ducang. | 

[Kapreuvides, ot Pootdvior. Korztec, Hesych. Koya 
(ser. Kpnuvix) antiquum nomen Gortynis, ab Steph. 
Byz. s. v. Péotuv memoratum, comparat Is. Vossius.] 

[Kaotéov, Tondendum. Musonius ap. Stob. Flor. 6, 
62: To co¥ Zijvevos, Ste todtou Evexx xaptéov ob xab xo- 
uqréoy. Et paullo post iterum. Jacoss.] 

[Kaprepatyuns, 6, Bellator fortis. Pind. Isthm. 

4 ee 

(Kaptepadyyv, 6, 4, Qui valida cervice est. Hip- 
pocr. p. 1164, D; Galen. vol. 5, p. 443, 18. || Koz- 
tepauyny. “Inmog xp. ap. Plat. Phedr. p. 253, D.] 

[Kaptéperx. V. Koatépera. | 

[Kaorepgu6odoc, 6, 4, Fortiter aggrediens. De ma- 
chinarum assultu dictum ab Niceta Eug. 5, 382 : 
[l&cav xatwydpwoev adtoig thy médw mpdc ‘Apabixhy 
xaorepéubohoy trccyny. Bouss.] 

Kaotepéw, Tolero, Patior, Patienter fero; Duro, 
Perduro. Varie autem construitur, et pro varia con- 
structione varie etiam redditur, eod. tamen sensu. 
Cum accus. [Soph. Aj. 650 : Oc rd Sly’ éxaptépouv 
tote. Eur. Alc. 1074: Kaptepeiv Oecd Sdcw. Aristot. 
Pol. 3, 6 : Kaptepotics toddhy xaxondQerav.] Xen. [Mem. 
1,6, 7]: TO swore tk cuvtuyydvovra xapteosiv. Isocr. 
[p- 8, D] : Tov ydo tév Sreportixiiy Gyxov wddts dv of 
dovAor xxptepyceray. [Philostr. p. 517 : “Amotuyydvovtos 
wey HOTS, Thy Staynoriav Sf wh xaptepodvtoc.] Cum 
moog apud [Plat. Rep. 8, p. 556, B: Kaotepeiv mds 
jpovde we xa AUras-| Xen. Cyrop. 2, (3, 13]: Kat 
Teds Mtwov xak mpd¢ Sthos xat mobs Piyos xuotepsiv, Fa- 
mem, sitim, et frigus tolerare; vel, servata eadem 
constr, forma, Resistere contra famem etc. Et e Plat. 
Leg. [11, p. 918, D] affertur xxpteps) mpd to pérprov, 
pro Ita me contineo ut moderate me geram. (Cum 
ano Mlian. N. A. 13, 13: Endy ard tod Urvou xao- 
tep7, Dum somno abstinet.| Isocr. autem cum. ént 
in Archid. [p. 125, D]: Act xaptepeiv ért toig ma- 
povct, xat Oadéety meol tov ucdddvtwv, Patienter pra- 
sentem rerum statum ferre, boni consulendo. {tem 
in Nicocle [p. 34, D], cum éy, sed alia signif., 
xuptepety ev toltos, q. d. Tolerantiam exercere, in 
his sc. me continendo, vel mihi temperando. Rectius 
Temperantiam exercere, vel, Ab his mihi temperare 
s. me continere. Nam pro eod. dicere videtur éyxpatj 
eivat toutwy. [Plato Leg. 1, p. 635, C : “Ev tats Ado- 
vai¢ xaorepetv.] Jungitur et dativo sine prep., ut 
Hermog. : “Iva xaptepoiev tois xwvduvotg of gum)doveec. 
Sic et ap. Propert. observavi Durare cum dativo : 
His ego non horam possim durare querelis. (Scio 
tamen posse etiam videri esse ablat. subaudita prep.) 
Sed et quemadmodum dixit Plautus, Nequeo durare 
quin ego herum accusem meum, sic apud Philostr. 
Her. legimus xagtepeiv cum py} ox : Od xaptepd jt 
ovx amodovvat. [Sext. Emp. p. 280, 36 : O0 xxorepet 
2\eiv, Durare vel exspectare non potest dum veniat. 
Hemsr.] Jungitur et cum partic., et dicitur xaptep& 
dxovwv pro Patienter audio : Od xxptepi dxotwv, Non 
patienter audio : quod Gall. commodius exprimitur, 
Je nay pas la patience d’ouyr. Mschin. C. Ctesiph. 
[p- 88, 19] : Tic dv tk towtta xaptepvcetev dxovu ; 
Idem ibid. : “A 2y0> odte tor” exaptépouv dxovwy. [Plato 
Lach. p. 192, E: Et to xxptepot dvadtoxwy doydotov 
gpoviu.enc. | At vero Epist. ad Hebr. 11, [27] ubidicitur, 
‘Tov yo ddépatov &> Spiv éxaoréonce, non jungitur 
participio : sed est o> dav, Ut qui videret. Quid 
autem hie significet, paulo post docebo. Jungitur et 
cum particip. pass. : ut xaptep6) tuntéuevos, Patior 
me verberari, sive potius Patienter fero verbera. 
Interdum autem xapteps) per se ponitur, et quidem 
alicubi eod. plane sensu quo apud Plautum Durare 
nequeo in edibus (ut Galli, Je ne scaurois durer en 
la maison). (Soph. Ph. 1274 : Motepa Sédoxtat cor 
pévoytt xaptepetv; Eur. Alc. 1081 : “Padov mapawvety 4 
maBdvta xaptepetv~ Heracl. 837 : “Avio 0’ én’ dvdgl orks 
exnoréoer wxyy.| Hac enim, ni fallor, interpretatio 
huic Thue. |. convenit, 4 : Od duvatoy tov OFuov éad- 
wevoy wet ooov xaotepeiv. Alibi apud Eund. videtur 
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locutus est, Non cedo malis : 2, [44]: Kaprepeiy é& 
XH xat drwy matdwv eatdr, i.e. dv edmlda, Convenit 
autem hee interpr. illi etiam 1. Epist. ad Hebr. 11. 
[Plato Lach. p. 193, C: "Agpovectéous of torotror xtv- 
duvebouat te xat xaprepotcr.] Sciendum est porro hac 
in signif. verbo xaptepety opponi anetmeiv. [Passiv. 
Eur. Hipp. 1457 : AM& xaorgoer, — Kexaprtéontar ta- 
ud. || « Kaptepetv pro Exspectare , Ixspectandi 
caussa remanere, COmmunis est et recentioris Gre- 
corum lingue. Sic dvdyewov per xxotgoncov exp. gl. 
Aristoph. Pl. 1101.» Hemsr. V. Valck. Scholl. in N. T. 
vol. 1, p. 319.] 

[Kaptépnue, td, Toleratio. Plato Menon. p. 88, C: 
Tlavra tk t7¢ puyiis emystofwate xa xaoTEon ater. | 

Kapréonatc, ews, 4, Tolerantia, Toleratio (nam 
et hoc posterius apud Cic. extat ), At Perferentia et 
Perlatio non satis Latina sunt, quibus tamen Lactan- 
tius usus esse fertur. [Plato Lach. p. 193, D : ‘H 
dopwy tohua te xal x.] Plurali xaoteoycers usus est 
Plato Symp. [p. 220, A] : THods 8& tas to¥ yetutivos 
xaptEpyacts (Gewvol yup avtdOr yeroivec) Oavpdacre eto- 
yatero. Alibi quoque [Leg. 1, p. 637, B] dixit : Kao- 
Tephaets Yetusveny xat tov évavttwv. Ap. Eund. [ibid.], 
Kaptepycets citiwy xat motév, redditur, Consuescere 
a cibo et potu abstinere. {Muson. ap. Stob. Floril. 85, 
20, p. 490, 57 : Ai tov gof6wy éxet (Sparta) xxotepy- 
cetc. Hase.| 

[Kapteontds, 4, dv, Qui tolerari potest. Nicet. Eu- 
gen. 7, 251 : Od xapteoytiiv aeradryrwv Tovey. | 

Kaotepta, 4, Tolerantia, Patientia, sicut redditur 
vox xuorépnars. Sed quamvis xa«otepia interdum su- 
matur pro xaptépyots, 1. €. pro Ipsa tolerandi s. per- 
ferendi actione, potius tamen Ipsum tolerantie ha~ 
bitum, ut ita dicam, significat. Xen. Cyrop. 3, [3, 8]: 
Td weycrhag Adovas xat te dyale th weycha h med 
xat h xaptepia xat of 2v tH xato@ movor xat xfvduvor 
mapgyovtat. Ap. Eund. 8, [8, 15] inter se opp. xaptepta 
et wahaxta. Ap. Isocr. autem in Panath. copulantur 
dvopta et xaotepta : ubi scribit, Ov TEXUAPLOY OVdELS av 
Svvaito weilov eimeiv dvdptac xal xaptepiag xat tio mpo¢ 
GdAnAoug Suovotac. Bud, ab eo xaptepiav vocari ait 
Constantem temperantiam, non uno in loco, Quamvyis 
porro ibi ab Isocr. [et Plat. Alc. 1 p. 122, C] con- 
jungantur dvopta [avdoeta] et xaotepia , legimus tamen 
ap. Plat. Lachete [p. 192, C] non quamlibet xapteptay 
esse dvdpiav [avdpetav]. In VV. LL. e Xen. affertur 
[Mem. 2,1, 20] : Al dik xapteptag émucherat, pro 
Assidua studia. [Plur. Plato Rep. 3, p. 390, D: Et 
mod ties xaoteptar mods dmavre xal héyovtat xxl modt- 
sovtat. Definitt. Platon. p. 412, C: K. Srouovh Aunns 
vexx tod xxdov. Dionys. A. R. 2, 28: Kaprtepiav tiv 
Tept tos Tdvous doxely. | 

[KaoreotctSn. Forma Lacon. Kaptepiéddw ap. Hesych.: 
Od xapteprddder, ob padvimos et.] ( 

Kaprtepixds, }, dv, illi [Kaotepta] subjungo; quum 
enim ita dicatur is qui virtute qua xapvepi« vocatur 
preeditus est, non dubito quin ex hoc ipso nomine 
originem habeat. Redditur certe HUPTEDIKOS Tolerans , 
Patiens : sicut xaptcof Tolerantia, Patientia. [Isocr. 
p- 23, E: Kapteprxobs xat grdomovous.] Ac quemadmo- 
dum xaotepta et pahaxta, sic xaptepinds et pachaxdg 
opponuntur. Aristot. Eth. 7, 7: Avtixertat o¢ i) pay 
dxpartet 6 eyxpatis , ast) 68 poraxep 6 KAPTEDIXOG. Est 
autem virtus tov XAOTEDLXOU circa moerores , sicut TOU 
éyxoutots circa voluptates, ut ex eod. philosopho 
ibid. discimus. Ap. Eund. in Polit. 2, [g] de Lace- 
dzmoniorum politia loquentem : “Odqy yao thy TAL 
5 vou.obérns clvae Bouddwevog xapteotxnny, KATH WeV robs 
dvdoas pavends eott torodtos dy, él d& tév yuvarxioy 
équédryxe. Quibus subjungit, Zéct xo dxoddotws Tp0s 
dmacav dxohactav xat tougeotic. Hoc autem affert tan=- 
quam civitati xaotegx% minime conveniens : adeo ut 
hic latius vocis hujus signif. extendatur quam modo 
dictum fuit. Convenit quidem certe hic usus cum 
eo quem habet ap. Isocr. Symm.; postquam enim 
dixit, "Emdet&etey dv tig moddods yatpovtas pev xat 
tov seoudteoy xab tiv exrrndevudtiy tois xat 70 Cobysce 
xal thy puxny BAdrrovay, éntrova Oo xat yorer, vou.t— 
Covtas, ao’ cy dupdtepa tat’ av wpehotvto, ene 
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sobtotg géupéevovtas. Ap. Athen. XAPTEPIXOS Blog et xuvt- 
xd¢ opponuntur, 3 : Od xxptepixdv Blov doxeite, xuvixdy 
82 tH ove Cite. Interdum autem xaotepixd¢ non sine 
adjectione ponitur, sed adduntur ea, circa que ali- 
quis est xaotepixds. Quem usum habet apud Xen., 
sequente prep. mpds [Mem. 1, 2, 1 : TIpo¢ yetpova 
xal Ogo0¢ xal mé&vtag mévoug xapteptxwtatoc. Quo in |. 
apte utemur illa voce Lat. qua supra interpretatus 
sum hoc vocab., genit. ei dantes, ut KAOTEPLAWTATOS 
mods Tdvoug sit Laborum tolerantissimus : possit reddi 
et Laborum patientissimus. Itidemque rpd¢ yetjzdve 
xar QE90¢ KAPTEOLRWTATOS , Frigoris et zstus toleran- 
lissimus. Atque adeo magis usitata est vox ista ‘l'o- 
ferans cum gen., quam sine adjectione. Sed vix puto 
xapteptxds (ubi sine adjectione ponitur), aptius reddi 
posse quam Tolerans s. Patiens. In illis certe Aristot. 
I]. interpretandis quidam hoc, quidam illo sunt 
usi: sunt et qui reddiderint Constans. Invenitur etiam 
redditum utroque simul, i. e. nomine Constans, 
addito altero illorum, sc. Patiens. Redditur enim 
xaoteptxog Constans et patiens. At ego sic censeo, 
ubi xapteptxds est rep) Abrus vel rovous, tunc sufficere 
vel Patiens vel Tolerans; at ubi de Eo dicitur, qui 
facile patitur se voluptatum fruitione privari, tunc 
lubenter. aptiorem yocem invenirem. {Perseverans. 
Plat, Definitt. p. 412, A: “Pon xapteoixd mods doe- 
ciy.] Ut porro xaotepixds redditur Tolerans, Patiens: 
sic adv. Kapteptxéig reddi commode potest Toleranter, 
Patienter : veluti quum dicit Cic. Toleranter dolorem 
pati; hoc enim, ut opinor, diceretur xaptepixidg ayé- 
yeo0at, [Pollux 4, 11. Aristot. Eth. Nic. 10, 10: 
Lwpoovanc xat x. Civ. ANex. Greg. Nyss. vol. 1, p. 151, 
B; Basil. t. 2, p. 747, D. Hase. Comp. xaptepexdtepov 
Planud. Ovid. Met. 13, 859. Botss?] 

[Kaptepo€pdvenc, 6, Graviter tonans. Kpovidag xap- 
tepo6povtas Pindar. ap. Athen. 5, p. 191, F.] 

[Kaptepoyobvact tmnors, Walida genua habentibus 
equis, Tzetz. Posth. 93. Est tanquam ab nomina- 
tivo xxptepdyouvas. V. Lobeck. ad Phryn. p. 659. | 

[Kaotepodovens, 6, Qui validos dentes habet. TO 
xaptepodevtn (murem dicit ), Eustath. Opusc. p. 313, 

Kapteodbiu0¢, 6, 4, Qui toleranti animo est, animi 
tolerantia omnia vincit. Hom. Od. ®, [25] : Kaprepo- 
Qunov ond’ “Hoaxdia weyehov enitetopa’ goywv’ apud 
Hesiod. vero [Th. 225], “Eow téxe xaptepobupov, exp. 
Pertinacem. [Ib. 378 : "Hog dvéuoug téxe xaptepodu— 
yous. Et alio loco :] Kaptepd0uyos, 6, 4, Qui est forti 
animo preditus, Magnanimus, ap. Hom., qui Her- 
culem hoc epitheto honestat Od. ®; Hesiodo autem 
Zotc dicitur xxptepdOvuoc, ubi quidam interpr. Pervi- 
eax s. Pertinax, Que est animo obfirmato. 

[Kaptepoxdodioc, 6, 4, Qui forti animo est. Const. 
Manass. Chron. p. 72. Borss.] _ 

[Kaotepouayos, 6, 4%, Fortiter pugnans. Passive 
Const. Manass. Chron. p. 76, B : Vevoudvag on’ driv 
xaptepoudyou waync. SCHAF. | 

[Kaprepountis, 6, 4, Gravis consiliis. Greg. Naz. 
vol. 2, p. 76, A: Obrtos x., évl mrodtecar wndyrotos. | 

[Kaoteodvous, 6, 4, i. g. xaorspdOuuoc. Const. Ma- 
nass. Chron. p. 100, A: ‘O x. ddnr7%¢.] 

[Kaoteoor hy, 6, 4, Fortiter feriens. Diodor. 5, 34: 
‘AxovtiGover 8 edotoxws xat yexxpov xat xabdhou xuorte- 
poTr\ijyes bxdpyouaw. Tres codd. xaptepor)nyeis.] 

Kaptepdmovec, 6, 7, Labores perferens. Schol. Op- 
piani Hal. 1, 35, thyaimdvorg exp. xxotepondvorc. ] 

Kaotepos, &, ov, Robustus, Fortis, Validus. Inter- 
dum Potens. Hom. Il. N, [316] de Hectore : Kal et 
para xAPTEDOS éottv. Sic Achilli dicitur A, [178], Ei 
pcha xapTEpOS écot. At vero Od. O, [533] : “AW busts 
xaptepot atest, redditur Dominantes. Nam xaptepot hic 
exp. deomd{ovtes, s. Seomdrat : item deyovres, nec non 
éyxeateic, i.e. In potestate habentes. V. Eust. [Pind. 
Pyth. 4, 425: K. avdpa. Asch. Sept. 517 : Et Zeds ye 
. Tuga xaptepurtepas pen. Soph. Aj. 669: Kal yko tx 
Sewe xal ta xaoteowrata tructs Oretxet.] Est in soluta 
quoque oratione vocabuli hujus usus. Lucian. [D. 
mort. 24, 1]: Kal xaddoc jv, xal uéyas, xal év.morguote 
xaoteods * et (Tox. c. 19]: Tov pev, Ephwpevov xal xap- 
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sepdv* tov O&, Urwycov xal dcbevixdv. Ap. Xen. sequente 
prepositione mod [Cyrop. 1, 6, 25] : Kaptepd¢ mpd¢ 
méyta, Ad omnia validus, s. Ad omnia ferenda, ut 
quidam interpr. Alioqui reddi etiam possit, Adversus 
omnia. [Plato Phed. p. 77, A: Kaptepwratos dvOpuotwy 
éotl mods tO amtateiv toig Adyors, Pertimacissimus.] 
Eand. constr. interdum habet verbum hine deductum 
xaptepetv : dicitur enim xaptepsiv mpd¢ todg Tovous, et 
mos Atwov et mods dtvoc, itidemque cum ceteris hu- 
jusmodi actusativis : extantque apud illum ipsum 
scriptorem constr. hujus exempla. || Kaptepd¢ gen. 
etiam habet. [Theocr. 15, 94 : “Os &u.tiv xaptepds etn. 
Optime schol. exp. juBv xdeuog. Sic jam Hom. Od. O, 
553 : “Yueréoou 0” obx got yéveos Bacthedtepov dAdo év 
Shum "[Odxns, ad Syetc xaptepot atet - ubi nomen 
"Tadxns aque ad xaptepol pertinet atque ad vocem 
dyum : schol. Hom. xaptepol , Ssondlovtes, eyxpureic * 
Homerum secutus Archiloch. apud Eustath. p. 1790, 
17, Asie imperantem ‘Acting xaptepdv wnhotpogou dixit, 
6 éotw d&pywv. Ab optimis postea scriptoribus negle- 
ctum loquendi genus recentiores in usum revoca- 
runt : ex quibus quattuor exempla Suidas submini- 
strat. Vancx.] Cujus constr. ap. Suid. aliquot exx. 
habes, sed auctoris nomine non addito. Primum est, 
‘O 8& ebvaro xuptepds elvar tig mews, GAN’ Evedwxe 
caityy ti Bacher. Secundum, Tyv te TOA Kat THY 
xwHpav Hortwog of Niat6nvol xaptepol iat, evdwcovtec. 
‘Tertium, Kal adtds gy év @ ett Apueviag xaptepoc rv. 
Sed xaptepdv vult his in locis esse tov Ouvdevoy ttvog 
xXpately : nam postquam ita exposuit nomen XAPTEDOG, 
exempla illa subjungit. In quibus tamen non video 
quomodo expos. illa nomini isti accommodari queat, 
presertim vero in primo : quum enim ibi scriptum 
sit, ‘O é gdvvato xuptepds elvat, quomodo verbo édv- 
vato precedente, xxptepo¢ pro 6 Suvduevog xpartetv ac- 
cipi dicetur? Rectius igitur postea xaptepos ab eo 
exp. 6 éyxpary¢. Cui expos. subjungitur hic 1., “O7ep 
odx Ziv voutumov Spacbat ev 7% hatios “Pwator éx mahatov 
xaorepot cist, ubi rursus xaptepol exp. éyxpateig, nec 
non xvovot. Est igitur xaotepov etvat modews, vel alius 
loci, Dominum esse urbis, Potiri urbe, Imperio urbis 
potiri, Obtinere imperium urbis. Ap. Arrian. autem, 
quum dicit On6xtwv [7Ivddiv, in Indicis c. 7, 5] éyéveto | 
XAPTEDOS y reddere potes, Thebanorum victor fuit, 
Thebanos robore superavit, Thebanis superior exti- 
tit, Thebanos in potestatem suam redegit. At vero, 
Odxér xaxotepo! cphy yoav, ap. Eund. [Exp. 7, 11, 5] 
Bud. vertit, Non ultra sustinuerunt iram, Non ultra 
sui compotes erant. [Dionys. A. R. 5, 8 : “Isyupd¢ thy 
youny... xal tOv emirapatrdvrwy tobe hoytapode tabdy 
xapteodc. Eidem 7, 11, ex cod. Vat. restituendum 
Odte tHy cwpdtwy Et. xaotepols dvtac oUtE TOV OpEvaNy, 
ubi vulgo xpatotvtac.] Tertium quendam usum habet 
hoc nomen in VV. LL., ubi affertur, Kaptepts Eb- 
6ovAov, pro Tutus ab Eubulo; sed auctoris nomen 
tacetur. || Kapteodv dicitur etiam esse aliquid. [Kap- 
tepov fdxog, Grave vulnus, Hom. Il. I, 523.] K. 
8oxosg, ap. Hom. [I]. T, 108, 127], Validum et firmum 
jusjurandum. [{K. (60s, Grave saxum, Pind. Ol. 1, 
92. Kaptepdratov Béhog ib. 179. Kaptep& péptuve Isthm. 
8, 25.] Legitur etiam xaptepot Aoyor apud auctorem 
Dialogi qui inscribitur Axiochus : “AXX odx ot8” 8rws 
map’ adtd wor to Sewvov yevoudvin of wey xaptepol xat 
meoittol Adyou brexmvéouct. Ubi ot xaetepot Aoyor inter- 
pretor ad verbum Fortia verba, e Tibullo et Pro- 
pa Legimus enim ap. hunc 1. 2 El. ult. : Magna 


‘loquor; sed magnifice mihi magna locuto Excutiunt 


clause fortia verba fores. Eodemque modo Propert. 
Fortia verba dixit tobs xaptepobs Adyouc, 1 : Ah mea 
contemptus quoties ad limina curres, Quum tibi 
singultu fortia verba cadent. Aliam autem signif. ha- 
bet ap. Cic. Fortis oratio, adjungentem vocem Virilis. 
Ap. |Herodot. 9, 9,) Xen. [H. Gr. 7, 4, 22], xaptepoy 
tetyoc. Apud Thuc. ywptov XQOTEPOV, Locus munitus , 
pro quo dicit etiam ywptoy Zouyvoy. Legitur enim ap, 
eum 5, [65] : “Opéiv 0c ywotov xaotepov tdvras apis, 
quum paulo ante illud ipsum ywotov appellasset 
Zouuvdy xal Suempdcodov : quo pertinet xaptepd¢ Aogos 
[ap. Appian. Mithr. c. 65] pro Tumulo arduo, et qui 
ideo est duempdcodos. Sic in plur. xaptep& ywpia sunt 
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Loca munita, tuta. Sed apud Eund. interdum sine A évut xal émdais éxaprépmoe. Aq. Theod. Prov. 31, 17, 


adjectione substantivi reperitur tk xaoteox, ead. si- 
gnif. 2, [100] : Addvator dvreg duuvecbar, 26 te te 
xaptepx xal te teiyn ou Av ev th ywou, ecexoutcOnoay. 
Sic 3: Kal tk xapteok Teoxatarybougvous. In alio 
ejusd. scriptoris 1. legimus [3, 18], Wpodere te Zotw 
z [ot] ext cov xaptepdiv eyxatwxodourtat. [Plut. V. 
Lys. c. 28.] Eidem frequens est xaptepk vavpayta , 
et xapteok udyn [4, 43, 96, etc.], Atrox s. Acris s. 
Acerrima pugna. [Kapteoy yy Herodot. 1, 76; vav- 
payin 8, 12.| In quo etiam loquendi genere ceteri 
Historici eum sunt imitati, ut Plut. Alcib. [c. 31, 
V. Phoc. c. 13, etc.] : Kaptepiic 62 udyng yevougvngs. 
Idem alibi, Kapteoe pctyn xptow od habotca. Sed 
xaptepx ap. Eund. cum substantivo dvaywenors, se- 
quitur signif. preecedentem; redditur enim Tutum 
perfugium. || Katz to xaptepdv [Fortitudine, Armis. 
Herodot. 1, 212 : Aohwdaus éxpatncas madds tot guod, 
GN 08 ptyn xatk td x. 3, 65: Lodver xatk to x. 
dvacwoacba. thy doyiv. Asch. Prom, 212 : Od xar’ 
ioyby 0058 mods tO xxotepdv, ddkw Og. Aristoph. Ach. 
622 : Kat vauvot xal meCoiot xatk to x. ASlian. N. A. 
6,9: Kare Oo x. xal & deltas od udyerar’] apud 
Plat. [Symp. p. 217, C] videtur esse i. q. xxt& duva- 
ywv, Pro viribus, Totis viribus. (To x. i. gq. xaptepéic. 
Theocr. 1, 41: Képvovtt to xaptepdv dvGpt; gorxeds. | 
|| Kaptepdv in malam etiam partem sumitur pro Vio- 
lento, ut xaptep% gpyx ap. Hom. [I]. E, 872. Asch. 
Prom. 207 : Atudhas 8 wnyavas atipacavees XAPTEDOIG 
pooviwact. Eur. Med. 394 : Todung ctut mods 7d x.] 

[Kaoteoos, 6, Carterus, n. pr. cujus usitatior for- 
ma est Kpatepoc, quod v. Kaotepog medicus ap. Galen. 
vol. 13, p. 547.] 

{Kapteodreryoc, 6, 4, Validos muros habens. Const. 
Manass. Chron. p. 75. Boiss. ] 

[Kaptepdtys, nro¢, 4, Robur. Ocréw x. Cyrill. Hier. 
Catech. p. 118=274, B. Kaz. Joseph. Genes. p. 51, 
Cz Woyiniicg xal comatiniis xapteodrytos. | 

[Kaptecodvems, Perseveranter, Fortiter. Plato Rep. 
3, p. 399, B: K. duvvouévou thy tynv Lambl. V. 
P. p. 220.] 

Kapteoogowy sive Kpateoopowy, 6, 4, Cui mens 
est rigida s. dura, Rigidus, Asper, Ferox, Savus. 
In VV. LL. Kaortepdgowv, Magnanimus, Constans, 
Durus, ex Hesiodo. In isdem Kpatepdgowv, Fortis, 
Magnanimus, Prudens, ‘Truculentus, Durus : ex 
Hesiodo [Op. 146], “Add&uavtos Exov xoarepdgova Oumdy, 
Habebant durum ex adamante animum. Ex Eodem 
[Th. 308], Téxeto xoateooppova téxva, Peperit vio- 
lentos filios. [ta quidem illa: quibus assentior de hac 
ultima expos., nec non in eo quod dicunt significare 
Durus, Truculentus. At ceteras non libenter admi- 
serim, nisi testimonio aliquo comprobatas. A Bud. 
certe rectius exp. Rigidus, sicut et ipse exposui, 
item Prefractus, Acer, Durus, Violentus, nec non 
Immanis : quod certe magis mihi placet in hujus voc. 
expos., quam illud Truculentus. Ego vero usus, sum 
pro prefractis et iis qui obfirmato sunt animo (quod 
hac in signif. legisse me meminissem), in metaphrasi 
Psalmi 47 versibus Anacreonticis a me scripta, et 
edita in libellulo qui et aliorum quorundam Psalmo- 
rum paraphrasin talem habet. Ita enim noni versus, 
ut vocant, principium perégoaca, aut potius map¢- 
@paca : Koatepdopoves Suvadctar Todtwy eyovtes doy hy 
Kaxodutuovac ceGouctiv “Ixérar O26) Tooo7AOov xth. [HSt. 
alio loco :] Kaptepégowv, i. q. xxotepdbuyos. Est enim 
xuptepoopwy itidem e xaorepog et gov. In VY. LL. 
redditur Magnanimus, Constans, Durus. Additurque, 
eo usum esse Hesiodum. 

[Kaptepdyeto, 6, 4. Validas manus habens. Hom. 
H. 8, 3: Apec x. «Const. Manass. Chron. p. 27, B, 
“AydEews. » Borss.] 

[Kaptesopiyta, 4, Animi fortitudo. Maccab. 4, 9, 
26; Basil. Cesar. Epist. 298, p. 1066; Nicet. Paphl. 
Laud. S. Eust. p. 53, A. Hasz ad Leon. Diac. p. 422.] 

[Kxptepobiyoc, 6, 4, Qui forti s. patienti animo est. 
Jo. Chrysost. vol. 7, p. 532, 34 : ‘TO bia tod x. "106. 
Hass |. c.] 

“Se tepow, Corroboro, Firmo. Hermes ap. Stob. 
Ecl. phys. vol. 2, p. 1086 : T& 88 (sav tetoanddwy) 


Jesal. 44, 14. 
xptépwy, wos, 6, Carteron, Lycaonis filius. Apol- 
lod. 3, 8, 1.] : 

[Kapreptivug, 6, 4. HSt. s. v. Koareoéivug : | Dicitur 
etiam Kaprepdvug sive Kaptepmvuyos, eadem signif. 
Unde ap. Suid. : Kxoteomvuyas, ioyupods dvuyac Zyov= 
tag. [HSt. alio loco :] Kaptepevuyoc, vel Kaorspuvus, 
Qui validos sive robustos habet ungues, vel validas 
ungulas. 

Kaptepsic, Valide, Robuste, Firmiter. Schol. Thuc. 
hoc adverbio utitur ad exponendum éyxpatH¢, quod 
extat 6, [93]: Ei cH guautod pete tov moheptmtdtoy 
grhorodtcg mots doxdv eivar, viv eyxpatins emépyopnctt. 
Accipi enim ait éyxoaté¢ pro xauoteping : sed addit 
gaveois, item ETLMAVING : que minime placent. [Lucian. 
Somn. c.6 : Ethxov pe... pacha Brats xat xaptepii. 
Arrian. Exp. 2, 23, 7; 6, 8, 9. Anex, It. Lucian. Zeux. 
c. 8, Quom. hist. conser. ¢. 4, Ver. hist. 1, c. 41, De 
salt.c.77, De gymn. c. 26. Id. Conv. c. 36 : Ovx aviixe, 
x, dvteyducvos. Figurate ap. eund. Prometh. c. 21 : 
“Yroueve odv x. Achill. Tat. 8, 17 : K. xat motxthorsg 
Stampémety gv tots moheutxoic. Hase. Superl. Kaotepe- 
cdétws, Theod. Prodr. Galeom. 213. Borss.] 

Kéorn, 4, Vestis species, ap. Jubam lib. 15 Teot 
dpororitwv. Hesych. (Conf. Kdorn.] 

[Kdornv, thy Botv. OF Kpztec. Kal tov otxerqy, ot 
aitot, Hesych. Forte quis cogitet Kap, chy Botv, ut 
vox, que agnum vel arietem notat, etiam ad bovem 
sit translata, et armenta que in pascuis. Vide supra 
Kx, Kéou, Kapave, et Kaovoctdcov pro Stabulo. 
ALBERT.] 

[Kapridauxs, aveog, 6, Cartidamas, n. pr. in inscr. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 416; 2, p. 364, 369, 372.] 

[Kaptwixos, 6, Cartinicus, nom, pr. in inser. apud 
Beeckh. vol. 2, p. 369.] 

[Keptrotoc. V. Kodtrotoc. | 

Kaotoutoths, 6, Derisor : Hesychio ydevaoric. 
[Ex xeptourcthg depravatum esse animadvertit Pal- 
merius. | 

[Kapzovia, 4, nomen scriptum in fictili picto, ubi 
femine delineate due, Ceres, puta, ac Libera. De 
Witte Descr. de vases peints p. 19. Hase.] 

Kaprds, }, ov, Tonsus. Hesych. quoque affert x«o- 
col pro xexoupevuévor. [Kaprov xpduyvov, Sectivum 
porrum, Galen. Meth. 1.12. Et in Geopon. 2, 6, 32, 
p- 105 : Kuretpov ... ovhkax dyer Sore xdptw (scribe 
xaoti)). Kaords, 4, inter oxytona ap. Arcad. p. 79, 
14.] At Kéorov vocari Tov peyav xal evaue7 otapudivoy, 
tradit Athen. 9, [p. 371, E,]1i. e. Magnam pastinacam 
et bene enutritam. [Nunc ex codice xzpwtov est re- 
stitutum. | 

Nomen Kéotos, cui primum inter adjecta secundo 
Tomo vocabula locum tribuo, quomodo pretermitti 
a me contigerit, in Epistola Tomo primo adjecta 
declaravi. Quum enim diu nomina Kpeétoc et Keotos 
suspensum me tenuissent, utrum priori sede hono- 
rare deberem, tanquam magis ea dignum, et quum 
utrinque rationes icogédmous et isoctdé0u0us habere 
mihi viderer; accidit tandem ut quum nomen 
Kpétos priorem occupare locum permisissem , tanta 
stipatum caterya venerit, ut dum cogitahonem meam 
in instruendis suis ordinibus detinet, atque adeo 
memoriam meam velut obruit, competitorem suum 
ex ea velut detruserit. Hoc quidem certe negari non 
potest, quamvis et ipsum Kaoros non parvo _agmine 
cinctum sit, copiarum tamen numero cogi illi Kperos 
cedere. Siquidem ut a Kodtos sunt Keatepec, Koariven, 
Kodttstos, sic a Kdortog esse Kaorepoc, Kaprive , Kép- 
siot0s, notissimum est; sed Kodétog multos derivato- 
rum tanquam militum ordines sibi peculiares habet, 
Keprtos contra paucos. Ut enim omittam ducem illum 
Kpataros et quos sub se militantes habet, ecce tibi 
magnos duces ‘Axpaths, Eyxeaths, “Empaths : ecce 
tibi et alios, “Axpatmp, Avtoxodtwe , Llavtoxpatmp : 
ecce denique Kparém, cum suis compp. : ut de cete- 
ris copiis taceam. At Kepzog vix alias peculiares sibi 
copias habet quam que duci Kaptepds stipendia fa- 
ciunt : quas in suos ordines collocatas hic spectare 
poteris. 
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Kdpros, 7, sicut et ea? Robur, Vires, Vis, A Kapdate t7¢ Aaxwvixiis Stdxcxduevov. [Pausan. 3, 10, 7 : 


Potentia. Hesiod. Theog. [73] : Kdoret vixhaag matépa 
Kodvov. Hom. Il. I, [254] : Képros wiv Abnvaty te xar 
“Hon Sddcoucr. Sepe autem vocem hance cum alia syn- 
onyma copulat, sc. cum ofégvog aut cum Bia, pro 
quo dicit Bty Ionice. Il. P, [321] : “Apyetor d¢ xe xdd0¢ 
Ehov xat Orép Ards atcav Kéoret xu obévet ogetéom. Ali- 
cubi autem addit et tertium jyopén, ut Il. P, [329] : 
Keoret te obévet te merroboras Avopen te, MAn fet te ove- 
cgom. At xdotos et Btn conjunguntur quum alibi, tum 
Od. Z, [197]: Tod & éx Davjxwy Zeta xkprtos te Bin 
ze. Sic A, [415]: Kat tor’ 2rrer0’ Sutv wedeto xdoros te 
Bin te. Alicubi autem additur gen. yetov, ut Il. A, 
[9]: “Hvopén micuvor xal xdoret yerpaiv. Apud Aischylum 
Prometheo Kéotos et Bia sunt nomina satellitum Jo- 
vis, ut quidam annotarunt; sed mea editio, que 
veterum codd. assensum secuta est, [recte] habet 
Kedtos, non Képroc. [Képtos apud Herodot. 8, 2, 
libri plerique contra scriptoris usum, qui xodét0¢ po- 
stulat. ] 

Keotuvw, Roboro, Corroboro, Validum reddo s. 
Fortem, Robur addo, Firmo. [Phanocl. apud Stob. 
Flor. 64, 14: Advhy (thy xepadhy "Oppéws) eis dhe .. 
fivav du00 yZAui Ahw xaptovacat.| Aoristo, medio usus 
est Hom. Il. M, [415] : Apysion & ExgowSev éxaptivavro 
gdrayyas. Ubi Eust. exp. xoatdvar, et muxviicar, nec 
non otepewoat, Ex Apollon. autem affertur gxaprd- 
vavto t.chaQoov pro xatetyov, Arg. 2, [1088], que expos. 
suspecta est. Ap. Eund. vero xaotuvew épetu.& redditur 
Tenere remos; sed malim Firmiter tenere : ib. [332]: 
AW ed xaptivavetes Eaic evi yepoly goetuk, ubi tamen 
schol. exp. dogadioduevor. [ Hesych. : Kaprivecbar, 
dopahitecbar, Sucyuoitecbat. Thrasybul. in epist. ad 
Periandrum ap. Diog. L. 1, 100 : "Hv y’ 20é)n¢ xapri- 
vacdar thy atcuuvytetny. | ; 

Koda, 4, Nux (arbor), Juglans. Kapva¢ Hesych. 
dici ait tas duuyScAug xal xactaévoucs. [Athen. 2, p.52, 
B: To dévdpov xxoda map Logoxdet «Kapvar wedtar te. » 
Kapvoiv species enumerat Theophr., cujus locos v. in 
Indice Schneideri. De accentu Arcad. p. 100, 20. De 
etymol. Plut. Mor. p. 647, A: Thy xapbav obtws dvd~ 
wacav, Ori mvedine Baod xa %AOWTIXOY doretoa Aumet tobs 
Or’ abt} mapaxexdrurévous. 

|| Ast Kéoux est nom. urbis Peloponnesiace : dicte 
et Kaovar : 
fem. Kaovarides. [Kaptag Thucyd. 5, 55, ubi v. Wass., 
Pausan. 3, 10, 7, Xenoph. H. Gr. 7, 1, 28 (in Kdpa¢ 
corruptum ap. Polyen. 1,41, 5:de quo v, Heringz 
Observ. crit. p. 155). Kepuéiv vel Kapdwv ib. 6, 5, 
25. Ev Kaptats tH¢ Aaxewvex¥i¢ Lucian. De salt. c. 10. 
Per diphthongum scriptum in codd. Steph. Byz., 
quamvis contra seriem literarum, Képorx (4 an t&?), 
yootov tg Naxwvexiig* Oedroustos ve’ (alti ue’). “O otxy- 
twp Kapordens (Kapotatat ex inscr. ap. Reines. 2, 61 
memorat Wassius ad Thucyd. Kapuétas, sed ex Ka- 
gvatas corruptum, Pausan. 8, 45, 1. Caryatibus Vi- 
truv. 1, 1), xx) Onduxdv Kapor&rig: xxt Kaporatoc xat Ka- 
poreus. Kat Kapovaitc vehicoa avtt tod Aaxwvixy. Kepore 
yao advo. tomoc. Mé\tcon non apis intelligenda, sed 
sacerdos Diane : v. Meinek. ad Euphor. p. 95. Ioa- 
sivas év Auuatvats 1 Kaoudétiat citatur ab Athen. 10, 
p- 392. “Opyodpevat Kaovérides in sigillo Clearchi ap. 
Plut. V. Artox. c. 18. V. Meinek. ib. p. 94, qui Vi- 
truvii de Caryatidum usu sententiam impugnavit, et 
Muller. Dor. vol. 1, p. 374.] Eucrates Corydus ap. 
[Lynceum] Athen. 6, [p. 241, D] quum compotatum 
venisset in domum cujusdam putridam et ruinosam, 
dixit, “Evtot0x Sernveiv det Smootycavta thy dototepdy 
yi’ Gorep af Kaovdrdec, Sinistra suffultum manu ut 
Caryatides. Architecti enim Caryatidum imagines zdi- 
ficiis publicis designabant, oneri ferundo collocatas. 
Qua de re fusius Vitruv. 1, 1. Ap. Hesych. et Kapve- 
tts €opv}, in honorem Diane. [Tres sunt gll. Hesy- 
chii : Kaovat, ... xat témog Apréutdog xa goth Kapda. 
Kapvartda, Ouoia. Adxwvec. Kapuditts, opty Aotéutdoc 
xat teodv. Phot. p. 133, 25: Kaouérere, Eopth Aptéute 
doc. Tac 62 Kaptias Apxddwy odcus drerénovto Naxedat- 
poviot.] Ap. Lucian. vero De salt. [c. 10] Lacedemonii 
a Castore et Polluce didicerunt Kapvatifew, Carya- 
tico more saltare. Dicit enim id esse dox/ ces: €ld05 ev 


cujus cives masc. dicuntur Kapvuétat, et 


Tod yap yoplov “Apréusdos xat vouody égorw af Kéovar, 
xat ayahua Eoryxev “Apréurdog év Srratbow Kaoudrrdos: 
yopors 62 évtatia af Aaxedarpovio mapbevor xatk etog 
ist&ot xal emrywprog adtatc xabderyxev Opynots. Kapua- 
z16e¢, Saltatio Laconica in honorem Diane, ap. Pol- 
luc. 4, 104. || Kaoudtiées inter aurium ornamenta 
ap. Polluc. 5, 97.] 

[Kapdavdx, 4, Caryanda, insula in ora Carie : de 
qua Strabo 14, p. 658, et Hecateeus ap. Steph. Byz. 
Gentile Kapvavdebc, gc. Lxtdaxa Kaovavdéa Herodot. 
4, 44, qui Kapvavéyvos dicitur ab Const. Porphyrog. 
et Caryandenus ab Avieno Rufo. Kapuavéeig, of, Stra~ 
bo l. c.] 

[Kapudorov, 70, Nucula, Cl.) 

[Kapudtern. Kaoudtys. V. Kaoda.] 

[Kaouatite , Nucibus ludo. Philo vol. 1, p. 11, 19 : 
Ot xupvarivovtes etcbact rola gv emrmédw moorrOdvtes 
xdpua eripéper bv, oyun mupauoeides amoyevvavtes* 
ubi Mss. Mangeii ot t& xdoua natGovtec. Forma media 
Nicet. Chon. Annal. p. 150, A: Tov Baothéa xapvatt- 
Cduevov ebpmv. Cod. Monac. A xapvavtiCouevov, B dre 
te xaptdva (scr. xaptdra) erate. Hesychii gl. Kaputt- 
Cecfar, edopatvecdat, comparavit Schneid.} 

[Kapvac. V. Kaoda.] 

[Kapu6odw. V. Kapnbodce.] 

[Kéoudav. Schol. Luciani Bacch. c. 1: Képdaxa, dv 
gusty iOtwtixids xdoudav. Fort. Kaoiday ab nominat, 
Kaptéas, 6. Srruv.] 

[Kapiditw, Nuces projicio, Nucibus aliquem impe- 
to. Vita Ms. Symeonis propter Christum Sali : *E\aée 
xdoum xat eic% dev ev tH exxdrnata ... xapvdiCwv xal oGev- 
viwy tas xaverras. Ducanc.] 

[Kapddtov, 76, Nux, gl. Aristoph. Pl. 1057. Scuzr. 
Leont. Neap. Vita Sym. Sali Actt. SS. Julii t. 1, 
p. 152, 37: EdtOalev tac yuvaixag totg xapudtorc. Hase. | 

[Képudog. V. Kopudos. | 

[Kaoddwetc, 4, genus castrationis equorum, de quo 
Hippiatr. p. 239, 33. Ibi quoque inf. aor. xapvdmcat 
a verbo Kapuédw. Hase.p 

Kapvydov xdtayy0, Fractura ossis in multas tenues 
partes, tanquam nucis fracte. Dicitur et ddgrenddy 
xérayya. Gorr. (Paul. gin. 6, 89. Distinguit hee Ga- 
len. vol. 2, p. 397. WEIGEL. } 

[Kaodynua, o.] Kapujore Laconibus sunt t& xd- 
eva, Nuces, Hesych. 

[Kapunvds. V. Kapowov. ] 

Kepunods, &, ov, Nuceus, Ad nucem pertinens, 
Affinitatem cum nuce habens. Kapunodg xapmdg, Gaze, 
Fructus qui est nucis modo, Et xapune%, Queecun- 
que generali nucis appellatione comprehenduntur. 
[2réoucre xapunee Theophr. H. Pl. 1, 11, 3.] 

[Kaovivyn. V. Kepouvov. | 

Kapvivos, 1, ov, itidem pro Nuceus. K. 2datov [Ga- 
len. vol. 13, p. 172, Eustath. Opuse. p. 258, 92], 
Nuceum oleum, i. e. Quod fit e nucibus juglandibus. 
[Theophr. De sensu 78 : Kaplivoy yp@ua éx yrwpod 
xal xvavoerdotc. “Pa6dov xaxovivny Genes. 30, 37. Ka- 
evivoy Aguuax Eustath. Opusc. p. 259, 62. G. D.. De 
vino Galen. vol. 6, p. 801, 5 : Méhav 68 xal tO ToD xe- 
pvivov yop’ éotl, yAuxéos dvtoc adtod. De oleo xaputvn 
etiam Hippiatr. p. 233, 26. Hasz.] 

Kaoutcxos, 6, Cyphus in nucis modum factus, [Exod. | 
25, 33, 343 37, 20, 21. Conf. Képorvov. } 

Kapvirns, 6, Caryites, Tithymali herbe genus, a 
nucibus, quibus similem fructum gerit, e Diosce. [4, 
162,] A Plinio Myrsinites etiam vocari traditur, 26, 8. 

Kapoxatw, tapétt, [Turbo,] Hesych. [Similiter 
xapuxevety per cuvtapdttetv, xaouxelats per tapayatc 
explicat. | 

Kapixat, Carica. Lucian. [Vit. auct. c. 19] : ‘Qvy- 
comet yao adr the mahk0as tev xxouxdy [scriptura vi~ 
tiosa pro xaptxdv], ubi tamen Bud. vertit Offas con- 
ditaneorum. Sic vero dicitur et cbxwy xal teyddwv ma 
Ady, supra in Hyfteta. : 

Kapixetx, 4, Condimenti exquisiti confectio, Con- 
ditura supervacanea, Bud. citans Galen. De sanit. 
tuenda. [Hesych. : K., 4 Addt%¢ tv Couey, one) 
Meeris p. 220 : Kapuxela “Artixot: meplepyos Gude “ED- 
Anves. Athen. 14, p. 646, E : Naotos haxotvrog eldog 


993 XAPUKLVOS 


ywv évdov xapuxetac. WVarcx. Sozom. H. E. 3, 16. A 


Menpsam. K. rotntix) Synes. p. 53, D.] Et xapux- 
xelarg pro paysipevpacw, dotimacw [et tapayaic], He- 
sych. affert. [Idem, Kaxuxta (sic), dbopayta. Kapuxtag 
*Lvdtxac Theophyl. Sim. Hist. p. 181, C, ubi Bekker. 
xapuxetas. | 

Kapvxeuue, to, Condimentum exquisite factum : 
KapuxevUATa, AOdonaTx xa dotduara, schol. Aristoph. 
[Eq. 342. «Socrat. H. E. 3, 7.» Menpnnam. Basil. t. 1, 
p: 124, B: Avert mavtdg Shou modutehovs xat tov momxthov 
xapuxevpdtwy. Antioch. Pand. p. 1033, A. Jo. Chrys. 
t.5, p. 237, 32; t. 6, 287, 17; 470, 6; 508, g, aliisque 
multis ll. Hase. Pollux 6, 56; Etym. M. p. 492, 46.] 
Kaodxxeuu.% Hesych. affert pro 4ducuo modutedgs. [Sim- 
plici x scriptum in codice. 

[Kapvxeurys, 6, Conditor. Clem. Al. p. 268 : Aat- 
Tool te xat xapuxcutat. Rouru.| | 

[Kapuxevtds, }, ov, Conditus. Nicet. Chon. Annal. 
p- 158, A : Kapuxeutoic dowuact’ ubi cod. Monac. 
XAOUXEVTIXOLG. | 

Kaotxedw, Condio more eorum qui intritum con- 
ficiunt dictum xapdxy. Sed generaliter pro Condio, s. 
potius Exquisite condio. [Menand. ap. Athen. 4, p. 
172, B: Ola ob. elwOac é¢ tautov xaouxele, uédt, ce— 
ptdadw, md. Athen, ib. p. 173, D: T& fepeta ... gua 
yeloevov xat éxapixevov. Alexis 14, p. 642, D: Kexa- 
puxevuevors BHorsr xal Cwuotct. Alciphr. 3, 53 : Aondda 
U0 aha xexxpuxeuucvyy.] Accipitur etiam metaph. pro 
sxodttw [auvtapdttw], dvadsdw, Hesych. [Plut. Mor. 
p- 55, A: Act cia maddy 7 mo%Ew A Adyov ep” Adov7q 
xal mode ASoviv dbororeiv xal xxouxeder. Seqq. ex In- 
dice :| Kapuxxever [xxpuxeter codex] Hesychio est dp- 
TUveL, Houvet. 

Kaptxy, vel Kaodxxn, 4, [Frequens in codd., sed 
vitiosa est per duplex x scriptura subst. xaedxy ejus- 
que derivatorum, quamvis agnita ab Theognosto p. 
110, 11 : Kapixxy 4 ork Staaod tod x- gort 38 eidog Bow 
u.atos x They sdecudtwy cuvectdc], Intritum quoddam 
s. Conditura. Sunt quibus placet ap. Hippocr. dici 
Lydium quoddam edulium e sanguine aliisque rebus 
varlis apparatum. Sanguinis certe colorem refere- 
bat, proindeque, ut scribit Erotian., plerique aiua- 
tetav esse censuerunt, colore forte decepti. Gorr. 
Galenus dicit esse Lydium edulium, quod e sanguine 
conficiebatur, sed motxtdov. Ap. Athen. quoque [12, 
p-. 516, C] primi Lydi xapdxyv invenisse dicuntur. 
|V. Etym. M. p.. 492, 48, ex cod. Paris. emendatum 
ab Ruhnken. Preefat. ad Hesych. vol. 2, p. rx. Et 
Hesych. : Kapuxxn, meptepyos Cwds* Bota Adédtov 2 
aiwnatos xal drwy Advoudtwy cuyxeluevov. Zomod xapuxy 
Pollux 6,.56. Tov Avdiev xaovxev Athen. 4, p. 160, 
B.] Sed accipitur generalius hoc nomen : unde et 
Condimenta s. Scitamenta alicubi redditur nomen 
xapuxat: Plut. [Mor. p. 664, A] : ‘Qc obx 2v d6uptaxats 
er xavdvhors xal xaxovxats éottv. Bud. autem ap. Lucian. 
[Timon. c. 54], Kaptxns +o yéverov dvérhews, exp. E 
sorbitione jusculi esculentioris. Sunt qui a xépuov de- 
duci putent, aliquod xaodwv genus huic condimento 
admisceri suspicantes. Qua ego de re licet dubitans, 
locum tamen ei post Kéovov dare non dubitavi, quod 
nullum aptiorem invenirem. [0] 

[Kapdxtvoc, , ov.| Kapdxwov yoaiue quidam tradi- 
derunt esse Sanguineum colorem. Et Kapuxtvos, Qui 
est coloris sanguinei, Colorem sanguineum referens. 
[Xen. Cyrop. 8, 3, 3, et Zonar. Annal. vol. 1, p. 119, 
1: Kaouxivey twatiwv. Etym. M. p. 492 extr. ex cod. 
Paris. emendatum apud Ruhnken. preefat. p. 1x : Ka- 
otxn, Ebnud tt ov aiwatos xal dotuutitwy mavtotwy. “O 
8& Atdvuog Avstoy Bowud gnaw éx mohutedode oxevactanc 
ouyxetwevov’ 2yd) Of otuar xaplxny adtd Adyecbar, emerdy 
péhav eat. Daal yap ev r7 xepixh Aéger dee Zor xaovxtoy 
xapvobaupés” xat xdovos fdoc, olov wédavog fdo¢. Odxodv 
2% Tobtov, oluat, héyerar xapdan* obx oida O& et xahidc. 
Corrigendum : ... xapuxivov xapuxobapés* xal xapdxtvos 
dog, olov wedavoc (de qua forma adjectivi v. ques. vy. 
Mé)as dicentur) fdos. Kepuuvov, quod ipsum quo- 
que ex xapdvixov detortum videtur, per wéhav exp. 
Hesych. et Kapvypots (sic Favorin. : in codice ab 
Musuro correcto liter supersunt xaxouyo. .), xaov0- 


Gapod¢. Quod xapvobagcvc scribendum videbatur Du- 
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cangio. Sed fortasse prastat Kapuxoy pots , xapuxo6a- 
gots, nisi grammatici nomina hee ab xéovov deriva- 
runt. Kapud6apov ex Nicolao Notara affert Ducang. : 
‘O 8 thy tolya BeCauévoc tH qbcer Exdtavdos, ota Tea.p 
Tov povatoucioy eidiotar tk epra YAwpoig dxoodptors é\u- 
moors Bdrtecbar, xx tot 6 Snuddng Adyos dvoudTerv 
cide tov inmov xapudbagov. G. Dixn.] 

[Kapuxxeta. Kapdxxevpa. Kapuxxedw. Kapdxxn. V- 
Kapux—.] 

Kapuxoerdhs, 6, 4, Referens xapvxyy colore, i. e., 
Sanguineum colorem habens : xapuxoedéx ap. Hip- 
pocr. [p. 1129, D] exp. Galen. gate. [Erotian. v. 
Keoyvordye. | 

Kapuxov, 10, medicamenti nomen ap. Hippocr. [ep 
&\xov, quod ipse ulceribus admovet,-e nucibus et 
aliis quibusdam confectum, Gorr. [Falsa lectio pro 
XM OLxOV. | 

Kapvuxoroé, Conficio intritum illud dictum xapv- 
xnv. Item generalius pro Condimentum concinno, 
Condio suaviter, Bud. ap. Aristoph. [Eq. 343.] 

Kapuxorotds, s. Kxpuxxorotds, 6, Qui conficit in- 
tritum dictum xapuxy. Vocati autem fuerunt xapvxo- 
movol Delphi, quod victimas circumcidentes , coquo- 
rum fungi officio viderentur. Bud. {ex Athen. 4, 
p- 173, D, qui Achzi versum attulit : Kapuxorotobs 
mpocbhéerwy Boedvtrouc. | 

[Kapuxoypys¢, Kapuuvec. V. Kapuxtvoc. ] 

[Képuvvog (codex om. accentum et o in litura ha- 
bet), Bodwv évonata, Phot. p. 134, 5. Simile jactus no- 
men x%puvos est quod cum aliis ex Eubuli KuGeutais 
memorat Pollux 7, 205, ubi cod. Jungerm. x/ouy- 
vos. G. Dinp.] 

[Képuvov. V. Kéoorvov.] ‘ 

Kdovg [K&oué], boride pro xiovg, et Kapvcowor pro 
xnpvccwar, teste Hesych. Sed is xdpvg exp. etiam xavu- 
oc, Caulis. 

[Kapvobagys. V. Kapdxwvoc.] 

Kapvoxataxtys, 6, q. d. Nucifrangibulum , quo no- 
mine Plaut. in Bacchide jocans appellavit dentem, 
Instrumentum quo franguntur nuces. Athen. [2, p. 
53, B, et Hesych. s. v. Mouxned6ac. | 

[Kapvoxoxxdunrov, td.] Kapvoxoxxdunix, Nucipruna, 
VV. LL. e Plin. [15, 13.] 

[Kapuéxougocs, 6, 4, Levis instar nucis cassze. An- 
tioch. Pandect. p. 1100, A. Hase.] 

Kéovov, rd, Nux (fructus), Juglans. Theophr. H. 
Pl. 3, [4, 2] de germinatione arborum loquens : Te 
83 dra meptevrotapgvou tov POC, olov épiveds, ... xapva, 
Aids BéAavoc, Ipse autem fructus, xapvev, varlis co- 
gnominibus distinguitur; est enim xéevov quod Pact- 
dixdy appellatur, est Teporxov, EdGoixov, Movtrxov s. 
“Hpaxdewntixdv, Aewtov, quod et composite Aewtoxdé—- 
pov, est "Ivdiudv: phywov, mrtvivov, muxpov, pups (Kv t 
de quibus eod. ordine dicetur. [Locos Theophrasti v. 
in Indice Schneideri p. 404.] || K. Bactduxov s. Ieo- 
owxdv, i. esse putatur q. xépvov sine adjectione , Nux 
juglans. Polluci certe (6, 80], sicut et Dioscoridi, 
xdéova Bacthink ead. sunt, q. et IIcootxa : sic autem 
dicta putantur, quod a regibus translata fuerint e 
Perside. Plin. 15, 22, de nucibus juglandibus loquens, 
Et has, inquit, e Perside a regibus translatas, in- 
dicio sunt Greca nomina. Optimum quippe genus 
earum THepotxdy atque Bacthixdv vocant. || K. Edéoixoy, 
Nux Euboica, i. e. Castanea nux, ut Virg. Castaneas 
nuces dixit, vel Castanea, sine adjectione. Ab Hesych. 
Evédia, pro quo rectius Ed6oix%, licet ap. Theophr. 
edoixdv etiam sine 6, exp. xaotévia : subauditur autem 
xdépua. Quidam tamen, e quibus Gorr., putant et ista 
xdpua Kv6oixk esse Juglandes. || K. Wovtiuxdv, “Hox- 
xdewtixoy, Aertov, Nux avellana, Plin. ibid. : Ceteris 
quicquid est, solidum est, ut in avellanis, et ipso 
nucum genere, quas antea Abellinas patrio nomine 
vocabant. In Asiam Greciamque e Ponto venere, et 
ideo Pontice nuces vocantur. Hactenus Plin. Lingua 
Gallica itidem has nuces Avellines appellat. A quibus- 
dam Prenestinz etiam dicuntur, e Macrob. : quum 
alioqui Plin. Prenestinarum appellationem magis re- 
stringere videatur. Illius autem secundi nominis , SC., 
‘Houxheuntixdv, ead. ratio est, que et nominis [ove 


xév:sed quum dicitur “Hpaxdewwtixdv magis peculiari- 
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ter, ut ita dicam, indicatur Locus e quo advectus A 


primum fructus ille fuit; scimus enim et ipsam He~ 
racleam, Ponticam cognominari, ad differentiam 
aliarum urbium, que eod. illo nomine vocantur, 
Quod autem ad tertium nomen attinet , \entov xdpvov 
s. hemtoxdovoy, sunt qui Juvenalem ad hoc respicien- 
tem, Minimas nuces dixisse putent. Diose. 1, 180: 
T& d8 Tloveixk, & rot Aerrre xadodaw, gort xaxoord- 
aya xta. || K. “Ivoixov, Nux Indica, fructus esse pu- 
tatur arboris quam xovuxtogdgov Theophr., Cuci Plin. 
vocat. || K. xtrdivov, Nux pinea. Diosc. autem mituidac 
vocari dicit tov xapndv tHv.ritdwy. || K. ofywov, Glans 
fagea, VV. LL. e Plin. || K. mxpov, Nux amara, i. e, 
Amarum amygdalum, Archig. ap. Galen. K. tox. 1, 
VV. LL. || K. pupeprxdy, alio nomine wupebixh Bada- 
vos, tev pupebav Bchavos, pupo6dAavoc, ut quidam vo= 
lunt, Nux illa odorata, quam vulgo Moschatam ap- 
pellamus, wooxoxcovov etiam dicta. [«Képuov, Nu- 
cleus, vide in MyAov, ubi de THepotxov uijdov agi- 
tur.» HSt. in Ms. Vindob.] || Képuov a xdpa s. xdon, 
deduci, Plin. testatur, 23, 8 : Nuces juglandes Greeci 
a capitis gravedine appellavere; etenim arborum ipsa- 
rum foliorumque vires in cerebrum penetrant, hoc- 
que minore momento, sed in cibis nuclei faciunt. Id. 
15, 22: Képuov a capitis gravedine, propter odoris 
gravitatem, convenit dictum. Huc autem pertinet, 
quod e Diphilo affertur, xdpua esse xegadady7 : sed 
addit t& Bacvixd. Plut. vero (Mor. p. 647, B] thy xa- 
evav inde vocatam tradit, quoniam rvevy.a Bapd xal 
xaowtixdy doreicn Aumet tos Or’ abtijg mapxxexAtuzvouc. 
[ || Forma Laconica Kapouoy, quod v.] 

[Kapvovadens, 6, Nucinauta, Qui in nuce navigat. 
Kaovovatcat, gens ficta ab Luciano V. H. 2, 37 et 38.] 

Kapvorepotxk, q. d. Nucipersica : quod vocab. af- 
fertur etiam e Martiale et Palladio, VV. LL. Sunt 
qui ead. esse velint q. xépue Hepoixa disjunctim, de 
quibus supra, sunt qui diversa. 

Kapvoros, q. d. xapdov 60g, Nucis succus. Sed Plin. 
de hoc ita seribit 12 fin,: In Syria gignitur et cinna- 
mum, quod xapdonoy appellant : hic est succus nuci 
expressus, multum a surculo veri cinnami differens, 
vicina tamen gratia : pretium in libras asses quadra- 
ginta. 

Kaoudguddov, to, q. d. Nucis folium. Sed longe abest 
ab eo, quod videtur significare; quum enim dicatur 
quasi nucis folium, ejus tamen neque naturam, ne- 
que formam omnino habet. Est enim arboris fructus, 
ut placet Aetio et Simeoni, s. potius flos, auctore 
Paulo [7], arboris cujusdam Indice festucaceus, in 
clavi modum capitatus, niger, longus, acer, subama- 
rus, odoratus, non ad, obsonia modo, sed ad multa 
etiam medicamenta expetitus. Alii non flori modo 
et fructui, sed ipsi etiam frutici nomen hoc tri- 
buunt: qui depingitur sambuci forma, vel, ut aliis 
placet, buxi caudice, lauri folio, sed rotundiore. Hec 
Gorr. Vulgo Clow de girofle appellamus. Sunt porro 
qui et Greecam appellationem depravatam esse suspi- 
centur. [Galen. vol. 14, p. 462, 3; 507, 1; 512, 83 
529, 16. Conf. Salmas. ad Achill. Tat. p. 612. Hase. 
Theophan. Nonn. vol. 2, p. 360; Orneosoph. p. 199, 
207, al.] 

[Kpuotos, 4, Carystus. Steph. Byz. : K., moAt¢ oro 
tH On, doer tH¢ Kv6otag (Hom. Il. B, 539; Herodot. 
4, 33; 6, 99; Strabo 10, p. 416), dnd Kapdorov tot 
Xetowvos. ... “Eott xab K. 2v tH Aaxwyixy, toms tic 
Aiyuos meds ‘Apxadiay, do’ ob Kapdottov otvov Axudv Zon, 
xab% Erod6uv t (p. 446). THs mpotgous td ZOvixdv Ka~ 
pdattos... xat Onhuxdv Kaovertia. Kaptortot, of, Herodot. 
4, 33; 8, 112. Bévoug Kapvettoug Aristoph. Lys. 1058. 
enn Kapvotias Eur. Iph. T. 1451. Képua Kapdotix 
Eubul. ap. Athen. 2, p. 52, B. Vitiose Photius p. 134, 
6: Kapuateta, yévos xaovdsy.] 

[Kaputivou.at.] KapurilecOar, Hesychio edppatvecdar, 
Letari. (Conf. Kapuatifw.] 

Kapvwens, 6, 4, Nuceus, Gaza, pro Nucis referens 
speciem, [Theophr. C. Pl. 4, 7,7; 6, 6, 8.] 

Kapdwv, Hesychio mhaxcte ew xéova, Placenta 
condita nucibus, s. Placenta e nucibus. 

[Kapuerrixos lectio vitiosa. V. Kaouwrtds.] 

[Kapuéitec. V. Kapuwtds. | 
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Kapuwtdy pro xapuiexos [q. v.] VV. LL. ex Exodo 25. 

Keoumtos goiviE, [Galeno vol. 6, p. 352 et] Aetio 
11, 30, Caryota palmula : que et Kapuéittc, Diose., 
Varroni Palmula caryota : Plin. [15, 18] Caryotas 
etiam dixit sine adject. Statius [Silv. 1, 6, 19] et Mar-. 
tialis [11, 31] Caryotides. [Wotvixos tot xxovwtod Stra- 
boni 17, p. 800, restitutum ex codd. pro vulgato xa- 
pumtixod. «Kaouwth outhn, Phiala caryotis ornata, in 
inscr. Milesia ap. Chishull. p. 69 (ap. Boeckh. vol. 2, 
p. 550). In eadem inscr. Yuxt}o memoratur, qui septem 
habeat xdova dronertwxdta.» Scunzrp. De dactylis 
palm Galen. vol. 6, p. 607, 3 : Trés 88 woraxol xad 
bypol xat yAuxic, domep of xapvwtol xahodmevot. De xa- 
puurtaic orahats docte Letronn. Journ. des Sav, 1833, 
p- 688 sq. Acurdéra xxpuwts memorantur Exod. 38, 
19. Hase.] 

Kappahéoc, «, ov, Siccus, Aridus. Hom. Il. ®, [541]: 
Aily xapparégor xexovinévor éx medtoto Detyov: Od. E, 
[368] : Qe & dvepos Cahs qiwy Onudva twdtn Kapoa- 
déwy, Acervum palearum aridarum. Sic Epigr. [Anth. 
Pal. 9, 384, 14] : Aotdyves xappadgor. [Orph. Lith. 
267 : Kapgadgac ... dooveas. Bianor Anth. Pal. 9, 272 : 
Kappahéos diper MotGov Adrp1c. Kappadgov odouya other 
Alczus Mess. ib. 7, 536.] Ap. Nicandr. autem in Ther. 
[691]: Kappadgov xabineobe mupd¢ ceddovtoc dituiis, 
schol. intelligi docet vel Enoov, vel Enpomordv, h.-e. vel 
Siccum, vel Exsiccantem. At xaogahéov adverbialiter 
accipitur pro Aride, Il. N, [409] : Kaggodéov 6¢ of 
darts érOodzavroc dicey “Eyyeoc, 1. e. Enodv, Eust. Sed 
et pro 6réproyvov accipi idem Eust. ex antiquis docet, 

[Kappaydriov, td.] Kaogapdtia ap, Hesych. éy ol¢ 
Qepi¥ouct tog Enpobs otayuac. [Ab audu. Videtur re- 
spondere vocabulo Latino merga : de quo v. Ind. in 
scriptt. rei rust. et conf. annot. ad Varron. 1, 50, 
p- 360. Scunen.] 

Kaogeiov, to, Ramentum, Hyun, ut Nicandri schol. 
exp. in Al. 118 : Kaogsiav véov Be6pmucva xédpou. 

[Kéoon, 4. HSt. s. v. Kéogog :] Ejusd. signif. est 
Kéoox, Festuca, Foenum leve et aridum, ut Suid. in 
his a se citatis ll. exp. [Xen. Anab. 1, 5, 10]: “Everty.- 
TAacav yoptou xoUpov, eta cuvijyov. xal cuvéotwy (Ta¢ 
Oupbépac) dag wh Artectar tig xkppne tO Uw. Et Mliani : 
Kat af dipdgoar ris xdkoons eumimrduevar xat A dy Oy 
Tica mhijpng parvougvyn, ox ela jpepeiv tov mopov. Ab 
Hesych. exp. goputds. Derivatur autem utrumque a . 
Kepow, Arefacio, Enpatven. ‘ 

[Kaogndic, Kaoonods. V. Kapotoat.] 

[Kappite. V. Kaprite.] 

[Kéogtvos,, ov, Carpineus, Qui est ex arbore Car- 

ino Betulo Linn. Apollod. Poliorc. p. 33, 26 : Ano 
Foxy weretvov, dtetvuv, mrehetvenv, xxootvey. HasE.] 

Kapgiov, to, Parva festuca, Surculus. [Rufus p. 256 
ed. Matth. : Kapot» é&viSov. Ancx. Galen. vol. 14, p. 
562, g. Dictionem Kaogta BddAdew, Sortes ducere, 
Tirer a@ la courte paille , explanat Salmas. ad Tertul- 
lian. p. 164. Hase.] 

Kapoor, VV. LL. i. gq. xéogn, Palea, Stramen, 
Foenum. 

[Kapotouds. V. Kapmiopdc. | 

Kapptrys, 6, Qui e festucis est. K. 64dau0¢, Epigr. 
{Marci Argent. Anth. Pal. 10, 4] de nido hirundinis. 
Festucas autem avibus ad construendos nidos usui 
esse, in Képgog indicabitur. 

Kapgostdt¢, 6, 4, Palez s. Festuce formam habens, 
Festucaceus exp. ap. Paul. Agin. 7, de caryophyllo : 
“Avon tive dévdpou xappoetdy, ushava, Boov daxtuhov civ— 
eyyus TO wFixos pgoetat downatiCovra. In VV. LL. exp. 
etiam Surculaceus. [Kapgoetd% xAwvia Geopon. 2, 6, 
29. || Kaogddy¢, Stramentitius, Gl.] 

Kaogodoyéw, Paleas s. Festucas lego. [Theophr. C. 
Pl. 1, 15, 1: Kapgodoyounévwy téiv sévdpwv.] || Ex- 
quisite in alium inquiro, Quasi festucam in oculo 
scrutore Basil. p. 589 : Kapgodoyettw fudy td dvouc, 
Bud. Ubi videtur allusisse ad vocab. xépqog in Evan- 
gelio. || Floccos lego et quisquilias in veste heren- 
tes. Theophr. Char. [c. 2], loquens de adulatore : ‘And 
TOU iuattov dyedetv xpoxida [xpoxvda], xal edv tt Tpds TO 
cplymua Tis xeouAts MoocevexO7 dyupov and mevebpartos, 
xapgodoyzicat, Bud. De phreniticis etiam dici solet, 


ut habetur ap. Galen. [vol. 8, p. 607], quemadmodum 
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et xpoxidierv [xpoxvditew], quorum utrumque imagi- a est Kapripar, Eddrwy Enodiv xomat (xotrat Is. Vossius).] 


nandi vi lesa provenit. 

Kapgooyi«, 4, Palearum s. Festucarum collectio, 
Floccorum collectio : quod et ipsum Galenus inter 
-phrenesis signa recenset [vol. 14, p. 733, 1 : Xetpiv 
Ghoyou meprpoptic, xal xpoxverap.0d, xut xapgohoytac. Hase. | 
_ Képgos, to, Palea, dyupov, Hesych. [Que distinguit 
Polyzn. 4, 3, p. 360: ‘Aytowv wuptac ductus, xdopous 
mevtaxioythiac. Hemsr.] Diosc. 5, 85, de pompholyge : 
"Epes xappmv xal toryev xat yc, Palearum pilo- 
rumque plena, Ruell. Ap. Athen. 5, [p. 187, E]: 
°Ey 68 taig Srrobyxat¢ to x., Wa thy biva xwioag trdon, 
ubi xdéo9n sunt que Homero fia xxpgahéa. || Keoala 
EvAou Aent}, Hesychio, Apex tenuis a ligno fisso abs- 
cedens : quo modo accipi poterit et |. ille Diosc. et 
hic ap. Athen. 13, [p. 604, C]: “"Hpeto yoo pw ard tis 
xUAinog xdppos tH wixo® Saxtbaw doarogovta, et xalood 
TO %., pdvtos St xaboo%v, dad tolvyy quancov adtd, tva 
{4} TAUvorto 6 SdxtvAos. [Sophron ap. Demetr. De eloc. 
147: “Oca oda xal xcppen tol Taide robo dvopag 
BaddtCovet.] || Festuca, i. e. Arida et crassior in fueno 
nondum demesso stipula, vel etiam Aridum et leve 
foenum, Suid. [Aschyl. ap. schol. Nic. Ther. 288 : 
Keooer radar] Lucian. [Hermot. c. 33 med.] : “Ouotov 
sivat toig TOGevEL pEXeTHatv, Ot xtooy TIVk GuVdycavTes, 
emetta emt xovrod mitavtes, ob mdp6w mpobduevor oroyd— 
Covtar aoréveec. Que gpvyava ibid. appellat. Subjicit 
enim, Kai jv toywot mote xal Srametpwor tk xdoon, 
dvéxpayov eb0b¢, Wo tT dyn Torjoavtes, et rekedydudev 
- abrorg td Bédocg ork tov gouydveny. Similiter et ap. Ari- 

stoph. Av. [641]: Etcé\Qer’ cig veottidy ye thy gun, 
Kat tana xapon xal te mapdvra godyava, schol. hac 
duo vocabula éx xapahdydov posita annotat. Ad quem 
1. Aristoph. facit hic Colum. 8, 15 : Festuce surculi- 
que passim in aviariis spargendi sunt, ut colligere 
possint aves, quibus nidos construant. [V. Wetsten. 
ad N. T. vol. 1, p. 338.] Rursus ad Plaut. hoc in 
Milite, An festuca facta, serva an libera est? et ad 
hoc Persii Sat. 5, In festuca lictor quam jactet ine- 
ptus : confert |. hic Plut. S. N. V. [p- 550, B] : “Pw- 
pator d2, ods dv cic dhevbepiav dgarpiivrat, xdopos avtaiv 
Aertov exi6cdAoucr trois cdpact. Sed notandum quod 
ad priores duos ll. attinet, non idem esse prorsus 
xdooos et opiyavov, sed govyava esse proprie Ea, que 
Lat. Cremia, i. e. Virgulta tenuia et arida, quibus 
aliquid frigitur, ut rubi execti et paliuri : a quibus 
tamen xéog7y non multum differunt. Sic ap. Nicandr. 
Ther. [892]: Dbv & ai0k Baro gysmdex plota, Kao- 
ged 0 Soutvoro, xat éx p.aoaboov Boudevtos, exp. Stipu- 
las hormini, Festucas. Aliud exemplum ex Aristot. 
cum Plin. interpr. habebis infra in THepixaporopds. 
[ || Apud Herodot. 3, 111 xdéogex sunt convoluti te- 
nues cortices, quos cinamomum vel cinnamum vulgo 
vocamus. Scuweicu.| || Ap. Polyb. autem [6, 36, 3], 
Kav uiv elon tobs pudcrrovtas thy modtyy eypnyoootas, 
Aap6dver rape tovtwy rd xdegos, Lasc. interpr. Valeo- 
lam; Bud. Tessaram. || Pro Putamine, Cortice, Co- 
rio pomorum, ap. Nicandr. accipi testatur schol. 
in Al. 230: Kat te ob pndetng torzeddeos [Snydde0s] dyore 
xépon Odpecw évrpepfévra, i. e. déouata. Et Agr, de 
punicis : “Oca t& cxdypéa [x éoxdyxdta] xdppn Doty’ 
dpayvijevtt Stappdacoucr xadvrron, i. e. Adm, pAorovs. 

[Kapow , i. g. x%ogw. Philipp. Anth. Pal. 7, 385: 
Aévépe ... xxpgottar, mer&dwy xdcj.ov dvawvdueva. | 

(Kapouvxtor (?), opdvor. “Pddior, Hesych.] 

' [Kappudy. V. Kaoguoat.] 

[Kapovadtdns, 6, Carphyllides, poeta cujus epi-~ 
gramma legitur in Anth. Pal. 7, 260. Kapmvuddtdous 
ib. g, 52.] 

Kapguve, i. g. xkdopw. Unde xapotvectat ap. Hesych. 
Enpxtvecdar:item obetoecbat. [Idem : Exaptivovto, myu- 
edivto, éénpatvovto’ ubi probabilis Alberti conjectura 
est Exappbvoveo ante 2yoatvovto supplentis. ] 

_ Kapgveat, Nidi. Hesych. af vooc!, sed proprie 
fuerint Nidi e festucis. Item $¢uvor, Virgulta, Fruteta, 
Eid. At Képoueo, Pulli, veoooot, Hesych. Apud Eund. 
sunt Kapgvdat [xapovoat postulat ordo literarum] 
Strata.e festucis, ai 2 tov Expdv EAwv xotrar. Citat 
ex Eur, lone [172, ubi recta forma legitur : Edvatag 
xaponpks Ofowv téxvorg. Alia ap, Hesych. corruptela 


Kéegw, Sicco, Arefacio. [Euphorio fr. 54 : “Oca 
TOV MuEt EdSetehos ala ... dc mupt xappdueva. Kaogoudvn 
Olé Nicand. Th. 328.] Ap. Hom. xdépar Eust. signi- 
ficare ait Enpdvar et cvoracarin Od. N, 398 : Képyw 
wv yoda xahov évi yvaurroicr uchecor. Ad cujus versus 
expos. facere mihi videtur hic Juvenalis, Tres rugz 
subeant, et se cutis arida laxet. Nec dubitem xdob 
xpéa xahov vertere etiam, affini utens metaph., Di- 
gnitatem oris deflorescere faciam, Faciam ut dignitas 
oris deflorescat : quibus verbis utitur auctor Rheto- 
rices ad Herenn. Memini porro me ap. quendam ly- 
ricum [Archiloch. ap. Hephest. p. 19, 22 et 5o] le- 
gere dictum de corpore, exemplo Homeri, Képgetae 
ee 78y. [Macedon. Anth. Pal. 11, 374, 8 : ‘Qe 8 
fddov Oarébeoxes év claps, vdv 8” guaodvOns yreaos ad- 
KN xapgouevn Qépet. Apoll. Rh. 4, 1094 : Ltovdever 
xdpgerat oitw. Kaucrors xdooouct yuia Suelo Nicand. 
Al. 383.] || Interdum etiam i. putatur esse q. xataé- 
furatvo, Sordido, Squalidum reddo; atque ita qui- 
dam in illo ipso Homeri |. interpr. ; sed non dubium 
est, quin altera interpr. sit melior. || Hesiod. meta- 
phorice usus est Op. [7], de Jove : “Peta 82 7 iOuver 
oxodov, xal dyvvopx xdoget, Et superbum arefacit, 
pro Superbum deprimit, vel, accommodando huic 
quoque loco superiorem illam metaph., Facit ut de- 
florescat. 

[Kappndys. V. Kappoerdiic.] 

[Képyat, xaoxivors xal dydor. Ltxedot, Hesych. Leg. 
puto é6yot Ztxedot. Carras intelligit vel caruchas. So- 
pinc. Substantivi xapovya vel xapotx% exempla ex 
scriptoribus medii zvi v. ap. Ducang.] 

[Kapyadéos, «, ov. HSt. s. v. Kaogahgos :] Pro quo 
dicitur et Kapyadéos. Et sic legit Eust. ap. Hom. Il. 
[®, 541]: Athy xapyadgor, quod supra xappadéor. Sed 
et Athen. eam lectionem agnoscit, qui l. 11, [p. 475, 
B] scribit, Kal “Ounpos tod 6nd Stboug xpatoupévous 
xapyadgoug eimev. Sic legisse videtur et Hesych. ap. 
quem xapyahéor of xatabypor. Sed exp. ab Eod. et 
otpoyylAor. [Homericum usum sequuntur Apoll, Rh. 
4, 1442: Abby xaoyadégos (ubi tres codd. xapg.), et 
Nonn. Dion. 145 426; 29, 299, et, Xetheot xapyadéorcr, 
42, 91. || I. q. xepyaooc, Asper, est. Kapyadcov xpe- 
petiouov id. 29, 199. Kapyahéns tudebdnc 48, 307. 
Kapyahgorct ddxotcty Tryphiod. 615 ex cod. lectione : 
nam vulgo xapyapgorcr. Seqq. ex Indice :] Kapyapéor 
xbvec, Etymologo of toaysic, Asperi : dro tod xdppoc. 
In Lexico autem meo vet. Ms. habetur Kapyadéoc, 
xuplng 6 tpaybs, dd tod xdpqog : supersito 9 7 yx, ad 
indicandam diversam scripturam : nimirum quosdam 
legere xappahgoc. [Etym. M. verba sunt p. 493, 1 : 
Kapyapéog xvwv' xapyaoéor xbveg, ol toayetc a&md TOU 
xdopos* xat xxpy%oddoug 6 xeyapaypévoug eywv tos Gddv- 
Tas, TOUTEGTL aTPoYyUAoUs xal sets xat evahhdocovtac 
Envtdiv, ds hixoc, mépdadtc, éwv xt. Quam gl. fuerunt 
qui ad Apoll. Rh. 3, 1058 referrent, ubi nunc x«p- 
yarégor xives legitur. Adjectivi forma xapyapéoc orta est 
ex confusis duobus vocabulis xépyaoos et xapxahEoe , 
quorum alterum pro priore interdum dixisse viden- 
tur recentiores Epici : nisi quis in Il. supra apposi- 
tis} in p mutato xapydéoeos restitui velit. Nam hoc 
saltem accentu, non xapyao¢os, scribendum hoc. ad- 
jectivum foret. Ceterum comparandum xepyaéos. G. D.] 

[Kapyapéoc. V. Kapyanéoc.] ; 

Kapyapiac, 6, Hesych. 6 Oaddectos xdov, Canis ma- 
rinus : procul dubio quod dentes habeat xapyxapouc 
et asperos. Est autem piscis species. Ap. Athen. 1, 
[p. 5, D, ex Philoxeno], Zuvodevra te xapyaptay ve. 
[Et ap. eund. p. 306, D, Sophron Ouwobjeg : A oe 
yaotng bugwv x., dxa tWvds O7o0e* additurque : Néxavépos 
6 Kohogesvios év Drohooars tov x. xahetobat gnot xat Aduroy 
xat oxdddav. Inter pisces venenatos refert Epiphan. 
t. 1, p. 162, D. Id. ib. p. 228, A, et 275, D: ‘Amo G[Lu- 
pxtverdous io, xar TPUYOVO , xat Spaxaivns, nal Kapa 
olov, xal cxoomatvyg. Hasz. Photius p. 134, 8: K,, tyd¢ 
movds* xal xAtoug eld0¢ Oadatttov. | 

Kapyapddouc , ovtos, 6, 4, Dentes asperos, acutos, 
serratos, pectinatimque inter se coeuntes habens. 
Hom. Il. N, [198]: Kuvésy md xapxapoddvemy. [Ib. K, 
360; Hesiod. Op. 602, 794. “Aprny xapyapddovta id. 
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Theog. 175. T§ xapyapddover ap. Aristoph. Vesp. a Pind. Nem. 5,94, ubi schol. exp. 7d dxpov tov fottov: 


1031, de Cleone dictum est, quem verbis fepov xdva 
xxpyapddovre significat in oraculo fictitio Eq. 1017.] 
Sic Athen. 7, [282, D] dicit xd\\ryOuv esse xapyapd- 
Sovta xat capxopayoy. Aristot. De partt. anim. g[?] xxe- 
yapddovra vocari scribit dou évtd dv dyer 6ddvtas, GAN’ 
o§sic xat olov xeyapaypévoug, ut leo, pardalis, lupus, 
canis : seu, ut 3, 1 exp., tk dbeic xal emadddocovtas 
dddvtag gyovta’ utrobique a yavAidéoug distinguens. 
[To xapyapddouy Aristot. H. A. 2, 1 circa-fin. Plotin. 
p- 702, C. Hesych. : Kapyapodeiv, tpayeic, dbetc 6ddvrxg 
éyew. Corrig. videtur Kapyaoddouy ... éyov. T& xapya- 
podovta Galen. vol. 4, p. 94. || Kapyaoddwv ap. Theo- 
crit. 25, 85 : Avxog x.] 

Kepyaoog, 6,*Asper. Animal xcépyapov dicitur pro 
xapxaeodouv, Dentes habens asperos et acutos : toa- 
Hels xat dEeic, s. otpoyytAoug xat ofovel xeyaoaywévous. 
[K. xdwy Lycophr. 34.] Lucian. De luctu, Kuwv tor- 
xéparos pcha xkoyaoos. Oppian. Cyn. 3, [142]: Kéo- 
XApov ovAGwevov tavady otoua. [Kdépyapor dddvtes Phi- 
lostr. Imag. 2, p. 841, 3.] Rursum Lucian. De conscr. 
hist. [c. 43]: Thy tis Eounvetac icybv, thy uty opodpdy 
éxelvny xat xdoyapov, xat cuvex% tals meptodors, xab dy— 
xUAny taig emryetpycear, xal thy Ednv tio Sytopetag det- 
vornta , Un xou.td7 teOnyuévos doygoOw tis youpiis: me- 
taphora ab animalibus que ob dentium asperitatem 
et acumen xdpy aoa dicuntur, ut patet ex eo quod 
subjungit te0yy¢vog : unde nonnulli interpr. Acutam. 
[Ita Greg. Nyss. t.1, p.62, A: Ota 4 (lingua) tHv dpo- 
Edpwv éotl, Ta) xapydow tov ddovtwy wetatd toy Sracty- 
watwv evotappgouca. Lucian. Bis accus. c. 33 et De salt, 
c. 4: K. xdva. Hase. Id. Mere. cond. c. 35 : “Pitwp toy 
xapydowv. Kéoyaoo¢, cognomen Thrasonis ap. Athen. 
6, p. 251, E. Mian. N. A. 16, 8 : Aijywo xdpyapov 
wahhov Arepoty tHdec. Képyapov oyjyya Kep6épov, Lu- 
cian. Trageedop. 302.] 

[Kacyapovuevos, Saltans, Aq. Sam. 2,6, 16, ubi ex 
Hebraica vocem Grecam fecisse videtur. Scuixusn.] 

[Kapy7Sovielm, A partibus Carthaginensium sto. 
Plut. V. Marcelli c. 20, ubi Scheferus Kapy7SoviGou- 
cay recte corrigere videtur, | 

[KaoynSoviaxes, 4, ov, Carthaginensis, Punicus. 
Strabo 17, p. 832 : Kédrw tH K. Diodor. 13, 44 et 
argum. libri 14 : Tedewos K. Kapyndoviaxd, tx, libri 
a Claudio imp. seripti, ap. Sueton. in Claud. c. 42, 
et Appiani liber de rebus Punicis vol. 1, p. 304 ed. 
Schweigh., qua Kapyxdoviaxt 8{6do¢ dicitur in prefat. 
§-14, p. 18, 80, ubi Schweigh. Kapynéovixd reposuit 
ex codd. quibusdam, quas inter formas libri iterum 
fluctuant Hisp. c. 14 init.] 

[Kapyndovioc, fa, wov, Carthaginensis, Kapynéovia, 
4, Carthaginensium terra s. ditio, Strab. 6, p. 267, 
272. Kaoyndovias yg 17, p. 836. Kapyxddvtot, of, He- 
rodot. 3, 19, Strabo et alii quivis.] 

Kapyndeyv, dvoc, 4, Carthago, commune aliquot 
urbibus nomen, de quibus Steph. Byz. : K., uxtpd- 
modts Av6uns (Herodot. 3, 19; Soph. fr. 536; Strabo 
17, p. 832 seqq.), Sracnwotaty modts ... dd Kapynéd- 
voc Doivixoc. "Exadeito 6 Kawh modtg xa) Kadueta xt 
Oivotccn xat Kaxxd6y* colt 68 xatk thy oixelav atte 
debev trmov xepahy Sndottar. “Kote 62 xat addy Kapyy- 
dw, Tohtc “Ténptag: exadeito 6$ xal adth Kaw) addes. 
(Kapyndev va ap. Strabon. 3, p. 147.) “Eort 88 xat Ap- 
wevias Kapynddy, dog Edcodmids new. « Kapyxddvos xat 
Beppotag t7¢ xotdns Xvoiac abbates Paulus et Acacius, 
quorum epistola Epiphanii libris premittitur : sed 
apud Eutropium 6, 5 de Chalcedone agitur. » BerxEt.] 

[Képynua, 16.) Kaoyyjuata Hesychio [et Cyrillo] 
Ozdyntea, Mlecebrae, Mulcedines, [An leg. Amor crroe ? 
Anct.| 

Kepyyotov, to, Carchesium : dicitur tod forot 1d 
mpdg tH téhet, teste [Asclepiade Myrleano ap.] Athen. 
11, [p- 474, F]: ut Hesychio quoque xapyjcta sunt 
ta axon tHv totOv, Summ malorum nauticorum 
partes : s. t& xéoata tk émdven tov XaTAPTIOY TOY Tholwy. 
Itidem vero et Poll. 1, [gr] scribit 13 teheutaioy cd mpdc 


77H xepaia, vocari jdaxarny et Qwodxrov et xapyfatov. 
[Schol. Apoll. Rh. 1, 565 : "Hhaxérn to Aemtdtatov xal 
dxpdtatov jep0g TOU lotod, xatk “Eputosbévyy, née 6 
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xxoY Actor yap Ev @ tov tudvex Eevetoouat. Alios aliorum 
ll. v.. ap. Schneider. ad Vitruv. vol. 3, p. 250 seqq. 
Ita igitur (Eur. Hec. 1261 : Tecotcav éx xapynotwy, et 
Lucian. dicit 7 xzpynotm éxixabicat, Carchesio inse- 
disse. [De merc. cond. c. 1: Ex pnyaviis Gedv éxt t@ 
xxoynaien xabeCouevov’ Amor. c. 6.) Et Lucill. [ap. 
Nonium p. 546, 25] : Tertius hic mali superat car- 
chesia summa. Et Catullus [ib.] : Lucida qua splen- 
dent summi carchesia mali. Item xapyjcror dicuntur 
of énl to xapynolou tetayévor xdhot, ut annotat Ga- 
len. in Lex. Hippocr. : qui et ipse xapy7otoy esse 
dicit to éx’ dxpw tH tory tH eyover [70 exov Hy 
Schneid.] tpcynAtav. Apud Oribasium vero in |. De 
laqueis est etiam xapy7ctos, Laqueus : et is vel sim- 
plex vel duplex. Est autem id Deligature genus 
duabus habenis constans, vim habens zqualiter 
extendendi. Nomen accepit a fune quiin summo na- 
vis malo habetur, quem Graci xapy7otov appellant , 
inquit Galen. Comm. 1 cic vo II. doQpwy [vol. 12, 
p- 304, 377], ubi Hippocr. dicit [p. 808] : Agete 
amd fotod xxpyyjstov éyovtoc. || Rursum Hesych. 
xapyyjovov esse tradit to émixetevov tay tomy UAov, 
et goyadctov textovixdv SeAtoeides. Quo forsan perti- 
net quod Vitruy. scribit 10, 22 : Callias Rhodum 
quum yenisset, acroasin fecit, exemplumque protu- 
lit muri, et supra id machinam in carchesio versa- 
tili constituit, qua helepolim ad meenia accedentem 
corripuit et transtulit intra murum. || Dicitur x«o- 
Y7stov etiam Tothpiov extunxes, GuVNY[Aevov Eig EGov 
emiexOs, wrx exov wéxor TOU TUOMEvos xaOyxovta* for- 
san sic nominatum otk 7d dvatetdobar moog SuootnTa 
TOU xatk vijas xapynotov, ut Kust. tradit, et ante eum 
Athen 11, [p. 475, A] ubi quidam dicit 76 Onptxherov 
et td xxeyxhotov idem esse. Latini quoque Carchesium 
vocant. Virg. in. 5, [77]: Duo rite meri hbans car- 
chesia Baccho. Ovid. [Met. 7, 247] : Superinvergens 
tepidi carchesia lactis, Alteraque invergens liquidi 
carchesia mellis. [Diodor. 2, 9; Alciphr. 2, 3, p. 228. 
G. D. In arce Athenarum inter donaria asservaban- 
tur xapynotw dpyve 11, Boeckh. Inscr. vol. 1, p. 189, 
19; it. ib. p. 194, 19: K. dpyvpotv Arog Todtic. De ejus 
forma C. O. Muller Handb. der Arch. § 299, a); Le- 
tronne Journ. des Sav. 1833, p. 606, et Viscont. Mus. 
Pioclem. t. 5, p. 186, qui opinatur ibi conspici in 
anaglypto. Hass. | 

[Keoyvy, doyve%, gl. suspecta Hesychii.] 

Kéoyoc, dicitur esse Leguminis genus. (Fort. pro 
xdpxopo¢ vel xdpyopoc. | 

Kapyadns, 6, 4, Asper, xdexapoc. Nam Hesych. 
xapyordes affert pro coat. [Eodem sensu xepywdys ec 
xeozvioongs dicitur. | 

Kapuwdns, 6, 4, Capitis gravitatem afferens. Ero- 
tian. [p. 198] : Kapaidec, xapnbapta- i xapwtixdy. [Hip- 
pocr. p. 72, B: Td xacéidec apd ye mavtayod xaxov; 
Id. p.,75, H; 205, D. Kapudex duuata, Oculi sopore 
affecti aut stupore rigentes, p. 1217, H, pro quo 
xadapwden legitur p. 1162, C. Fors. || Adverb. Ka- 
pwéei> Alex. Trall. 12, p. 775.] mp, ‘F 

Kéowsts, ews, 4, g. d. Soporatio, i. e. Actus ipse 
soporem illum [de quo dixit s. v. Keégoc] inducendi. 
Sed alicubi exp. ct Sopor. [Kaowers vobpy, ap. Hip- 
pocr. p. 798, G, Segnis et torpida gravatio ac sopor, 
aut stupor cum inexpugnabili dormiendi necessitate. 
Fors. Galen. vol. 2, p. 885, 16 : Avatitpasévors yoov 
monhdxtg Tmapayoyus xapucers ytvovtat. Has. Athen. 
15, p. 675, tA : Ol G2 vexpois emxscay aro THs xapd— 
Gers. | ; . 

Kapwrtxds, 4, dv, g. d. Soporativus, Soporifer, 
Soporem inducens, qui x&p0¢ dicitur. A Linacro ap. 
Galen. xazewttxk redditury Sopientia, Somnifera. Le- 
gimus autem ap. Eund.: Tor’ av Ev xaxtpg Ypricaro xat tots 
XaoWTIXIG PApUaKOLS, a Kare tat dvesouver. [Id. vol. 1h, 
p- 733, 7: Em6poxal xapwtixat te xat Omvertina emtyot- 
cuata. Euseb. Praep. ev. p. 132, A. Porphyr. De ab- 
stin. 1, 27 : Ilav xapwrtixdv, doytac te xl AAAs monte 
xév. Hasz. Athen. 1, p. 34, B: ‘O wey yap olvog xapn6a- 
ptxdg, 6.08 xplOrvos xapwrixac. | Plinio est Gravedinem 
afferens; scribit enim mandragore mala gravedinem, 
afferre etiam olfactu, pro eo, quod dixit Diose. [4, 
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65]: Mavdpaydpas pijha dopoatvdweve xapwtixk elvar. 
[Clem. Al. p. 209. Waxur.] 

[Kapwric, td0¢, 4.| Kapwtides, s. xxowtixal, dornotat, 
que et Andapyixal, necnon dromdyxtixa! : sunt Rami 
duo arterie magne qui sub clavicula divisi juxta 
asperam arteriam, una cum vena jugulari in caput 
feruntur. Sic autem a veteribus Medicis ejusmodi ar- 
teriz dicte sunt quod vinculo excepte carum, lethar- 
gum et apoplexiam inducant. Gorr. Meminit earum 
Aristot. H. A. 3, Rufus Ephes. [p. 42], Galen. De usu 
respirationis [vol. 5, p. 42334, p- 694], Alex. Aphr. 
Probl. 2, 63, et ante hos Aret. Acut. morb. 2, 11. Et 


Celsus 4, 1: In dextra sinistraque circa guttur vene. 


grandes, qua cgayttise¢ nominantur : itemque arte- 
riz quas Carotidas vocant, sursum procedentes, ultra 
aures feruntur. Perperam enim ibi quedam exem- 
plaria habent Parotidas. [Kapwtide¢ equorum memo- 
rantur Hippiatr. p. 36, 2. Hasz.] 

[Kapwrov, td, Carota. Athen. g, p. 371, E: Td & 
xaxowtov xxhobuevov, wéyas 0° goth xat edavbh¢ otapurt- 
vos, sdyvddtepov gate tod atapudtvon ... dg 6 Alotdos toto- 
pei. V. Apicium 3, 21, et Salmas. Exerc. Plin. p. 704.] 

[Kac: Kumpsordvel tod xat> of 8 d¢oua, Hesych. Po- 
sterior interpretatio spectat ad voc. xi. || Kas per 
crasin contractum ex xa é¢ ante literas consonantes 
apud poetas Atticos. V. ad Aristoph. Acharn. 184. 
G. Dinvorr.} 

[Keoa, oixta, xavGn, olxnors, mack “Pwuators, He- 
sych. Lat. Casa. Sed a Grecis ad Romanos transiisse 
h. v., non contra, existimat Pauw. De alea vett. p. 86. 
Ane. Athenzus in Mechanicis (p. 6, 47): Keéoats ma- 
patAyoux. Ducane. Hesych. infra Kaocen, veooats (veoo- 
oet% codex). Mallem Kécoy, collato Kéca. Axper. | 

[Kacad6adixéi¢, More meretricis. Eustath. Opusc. 
p- 248, 53: K. otov épwras.] 

Kaca6élw, Convitiis et probris incesso , ac quidem 
petulanter impudenterque, meretricum more. Ari- 
stoph, Eq. [355] : Kacadécow tod év Ildkw otoaty- 
ous. Et mox, Aaouyyt® tods fytopas. Ibid. enim schol. 
prius xacar6zow exp. dotdopyjow [Aordoeiv exp. etiam 
Eustath. p. 741, 31], et Anovyy1), xataboycount. Infra 
duplici c. [Hermippus ap.schol. Aristoph. Vesp. 1164.] 

Kacah6n, et Kacad6uc, coos, 4, Meretrix, Scor- 
tum : e re et moribus imposito nomine taps to xahetv 
xat gobeiv [sic Hesych., Eustath. p. 741, 32, et s. v. 
xacoabk¢ Etym. M. p. 493, 28]: quoniam sc. intro- 
vocat amasios, si non habeat : si habeat, expellit ad 
introvocandos alios, ut vult schol. Aristoph. et Sui- 
das. Aristoph. Eccl. [1106] : Ed&v te TtoAd& modhdxte 
mdOw “Yo taivee taiv xucad6ddorv. [Id. fr. 4o2 : Thy 
Topdadw xadodor thy xxcar6ada. | 

KacédGiov, +, dicitur Lupanar, Locus in quo 
meretrices se prostituunt. V. Kacavowov. 

[Keéoap6oc, 6, Casambus, Aristocratis filius, ap. 
Herodot. 6, 73.] 

Kecanov, to, Casamum: ab Aetio, Actuario, Ni- 
colao Alex., aliisque medicis recentioribus, dicitur 4 
xuxAdu.wvos, ut in interpretationibus eorum annotatur. 

[Kacavdyorov (?), ixtives, Hesych. (inter Kacotac 
et. Kaodtac). | 

[Kacdvopa. Kacdvoperx. Kécavdoos. V. Kaco—.] 

[Kécanov. V. Kaccupov.] 

[Kdoupye (?), tobc dpbarnobs dvictpepe, Hesych.] 

(Kacupveic, avdetc. Adxwvec, Hesych. Scrib. Kacdvetc, 
ab évw, aviw. Losecs. Paralip. p. 80. 

[Kastc, s. Kaos, 6.] Kécas, Hesychio [ubi series 
literarum xéocas postulat, quod Favorinus posuit et 
e Xenophonte citavit Pollux 7, 68] dugutanys xat 
mkwtz, Tapes utraque parte villosus. Xen. Ped. 8, 
[3, 6: Kecas todcde tods epummioug, et § 7]: AMX xat 
cuxevogopyicw, viv yodv ggow tude ddw xdou, tov Lev, 
Gol, tov 2, ad. [Et tov xacav § 8.] Forsitan est Per- 
sicum yoe. [Rectus accentus xac%s>, xack, xac%v nunc 
restitutus Xenophonti ex uno alterove codice, se- 
cundum Arcad. p. 24, 1 : Bapbvovtat... yovens, Kaong: 
TO WAsvTOL XAGTS TO TAWTOY iudtiov TepLonwrat. || Keoaoc, 
6. Hesych. : Kacoov, iuattov may xal tpayd mepr6d- 
Aavoy. Accentus corrigendus ex Arcad. p. 76, 16: Td 
xdooog amo TOU xtoos ylvetar xatk mAcovacuoy Tov O° 
Zotr 88 eldde twvoc tuattov oltw xxhovjevou. | 

THES. LING. GRC. TOM. IV, FASC. IV. 
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Kacavpx, 4, Hesychio xacwpls, mopvn, Meretrix, 
Scortum. Et Kacaupds, d60¢, 4, itidem mépvy : quod 
ita est derivatum a xacadoa, ut xxouh6%o a xacaa6y. 
Dicitur eadem et Kacswots. Lycophr. [1385] : “Otay 
xdon xacawpts ets emetcvov Kdciny dhaxticaca, xqxcon 
yéuous* ubi schol. quoque exp. népvy,, ut Suid. etiam 
mopvn, Ecaion : Etym. 4 mépvn, 4 xatweeoyc. || Item 
verb. Kacwpeuw, Meretricor, Scortor. Lycophr. [772]: 
“H & Bacodoa Lepviig xxowpevouca xothavet deu.0us Oot- 
vatcty Gabov éxygaca tAvjovec, de Penelope Ulyssea. 
Duris etenim Samius eam ait ovyyevécbat nat tois 
vyqot7pot, et peperisse tov Hava, inquit schol. qui 
et ipse exp. mopyedouca. Nota autem: ibi simplici 
scribi xacwpsvoucx, metri causa, utpote in ea regione 
iambum requirentis : ut ap. Hesych.*quoque uno ¢ 
reperio Kacweeiov, mopveiov, Lupanar. [Simplex ¢ in 
his vocabulis ubique est restituendum.] || Et Kacw- 
pets, TOpVat. Sed hoc pestremum xaowpeig NON possum 
non suspectum habere. Sic vero et Kacwels pro 
xacowols invenitur unico itidem scriptum o. [Hesychio 
vel Kacwpides, mopvat, restituendum, vel Kacwolc, 
mopvy, quod annotarunt Steph. Byz. : Kacwpuoy , x0 
mopvelov. ‘Aprotogdvins « “Ey _xxcmptorat etywv. » ‘O 
olxyitwp xacwottng, xat Onruxids xaxcwpitic xal xacwpie ° 
et Eustath. p. 741, 38: Kacwpls 4 mépvy, dvd 7d xa- 
cat, 6 gore xocuFioar, ty Hav od Sedvtws.] Ab eod. 
nomine est Kacavosiov, 70, Lupanar: ut Hesychius 
quoque xacavpetots affert pro olxorg éy’ wv at Eratoar 
éxabéCovto : forsan ex Aristoph. Eq. [1285]: Tiv yao 
abtod yA@ttav aicypxic ACovais Avuatverar, “Ev xacou- 
plorct Astywv thy amdntuctoy Spdcov, Kal podivey thy 
imyvqy. Ita enim ibi scriptum, pert sc., non per et: 
itidemque ap. Suid. Schol. innuit scribi etiam év xa- 
cadGiowg : exponens et ipse év ropvetors. [Aristophani 
xaswotoist restituendum ex |. Stephani Byz. supra 
allato.] Kaacaserov, Hesychio zopvetov : quod supra 
xacwpetov. || VV. LL. afferunt et Kacauptos pro Scor- 
tator : sed sine exemplo. 

[Kaoéa (?), xa0édpa, Hesych. Kacéja Steph. Quod 
commendatur gl. proxima Kacehaticat, xabtsa. Ad 
xuvEs. | ; 

[Kacéoyvov, xdOere. Adxwvec, Hesych. Kacéoncoy 
Pergerus. | . 

[Kacevper (?), xabedder, Hesych. Kacevder Is. Voss.] 

[Kaoyc. V. Kack. | 

[Kacbavate. Kacbavéa. V. Kactavata. | 

[Kacta. V. Kaccta. | 

[Kactadrtoc (?), ywels orddov, Hesych.] 

[Kactyvity. V. Kactyvytos.] ‘ ; é 

[Kacryvntixds, 4, ov, Fraternus. Kactyv7zo10 odvoto 
ap. Hom. Il. I, 563, schol. et Eustath. exp. xactyvy- 
Tix0d Povo. | ; ; 

Kastyvytos, 6, Frater, 1. q. xaorc : Frater ex utro~ 
que parente, i. e. Germanus. [Ilup% 10 xdotc xat-to 
yhs, d onuatver tov yv7stov, derivat Etym. M. p. 493, 
143 a xcors et yvwotos vel yvwrtos Enstath. P- 410, 415 
437, 4; £019, 13; axdcov, quod Semen virile, signi- 
ficet, Suidas s. v. Kataxéoa.] Hom. Il. t, [293] : Vosis 
TE KAGLYVATOUS, TOUS por pla yelvaro uitne Kdetous - 
Od. ©, [585] : Od wév te xacryvytoto Yepetwv Diverar, 
6 xev Eratpog édv nexvupeva cid7* Il. Z, [429] Andro- 
mache ad Hectorem : 20 yor éocl mary xal mova 
uhtno, “Hdd xastyvaroc. (Od. O, 16 ; Tai Te xact- 
yvqtot te. Pind. Nem. 1, 56: Accu aby xacLyvAte * 
Ol. 7, 49: Kactyvyrov vobov. Nec raro ap. Tragicos , 
ut Hsch. Prom. 347, Soph.. El. 317, Eur. Or. 73.] 
|| Kactyvqtot dicuntur etiam ot dvetptol , Consobrini , 
Fratrum vel Sororum filii; nam et id compositio fert, 
ut xactyvqto: sint Fratribus vel Sororibus geniti; in 
superiori autem signif. ot yijcror XUCELC y Genuini et 
germani fratres. Sed et generalius pro Consanguineis 
poni, dvtl tHv cuyyevv, idque apud Lones etiam re- 
centiores, Eust. [p. 1030, 51] testatur, sic capi dicens 
in Il. O, [545]: “Extwo 88 xacvyvytotot xeheuse Tl&ot 
udra, modrov 0° ‘Ixeraovidny évévions. [|| Kactyvnzose 
fj, Soror. Scriptor Philopatridis c, 11 : Thy Avs ya- 
wethy xat xactyvytov.| || Femininum est Kastyyvnrn, 
Soror, Germana, Il: I, [432] : “Heny 6: mpoccerne call 
owvytay 7 dhoydv te* que a Virg. quoque Jovis esse 
dicitur Et soror et conjux. Orpheus ap. ee Cratylo 
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de Oceano, “Os a xxaryvAtyy dourtopa TSby drutev. 
Il. A, [441] de Eride : “Apeo; dv8pogdvoio xacryvity 
éxdoy te. (Od. A, 810; Pind. Pyth. 12, 193; Asch. 
Prom. 636; Eur. Or. 94.] Soph. [El. 12] : Hpd¢ Fs 
Guatuov xal xactyvarys, ubi xat est particula praece- 
dentis 6ualuou explicativa. (Dixit de hoc |. Eustath. 
p- 410, 35. Ibid. v. 977 dualis est twde to xacryvijtw, 
in quam scripturam consentit Eustath. p. 723, 16: 
sed verum videtur xzctyvjta, quod servavit vel ipse 
posuit Lascaris Opusc. gramm. p. 146. Sic isch. 
Pers. 185: Kadheut’ duduw xal xacryvita yévous tad- 
zo, non xaotyv7tw, quod hic quoque duobus in codd. 
scriptum est. G.D. || Impropr. Hipponax ap. Athen. 
3, p.78, C: Luxiv pérhawav, duméhov xacryvityy. Id. 
in Etym. M. p. 204, 29 : Bod6trou xactyvijtqy. Argen- 
tar. Anth. Pal. 6, 248: Adyuve ... xacvyviitn vextaoéengs 
xddixos. Similiter xéors dicitur ab Hschylo.] || Ke- 
elyvytos accipitur etiam adjective pro Fraternus, 
Germanus. [Asch. Ag. 327 : “Avépéiv xactyvitwy te xat 
gutautov.] Soph. Antig. [899]: Mthy dé cor xactyvytov 
xéoa* quee sunt verba Antigones ad Eteoclem. [Et ib. 
g15.] Initio vero ejus tragcedie dixerat, ’Q xowwev ad- 
rédehoov “Iouhvng xcpa. 

[Kactoy dp0¢, to, Casius mons, alter Mgypti, de 
quo Herodot. 2, 6, 158; 3, 5, et Strabo 16, p. 758 
seqq.; alter Syriz, ib. p. 750, 757, et ap. Dionys. 
P. 880, ubi v. Bernhard. p. 768. De Kgyptio Steph. 
Byz. : Kdotov, dpos xat médtg Atydrtou mpos 76) Iyhou- 
Gt. "ExdiOq 6 amd tig Kuxdcdos visov, 4 amo Kécou 
tov Krsoucyou, ag’ ob xat Kactov Ards tepdv. “O modtrns 
Kaorwstys, as ndovowtys, xal OnAuxdv Kaori. Kat 
zo xtytixoy Kacuotixds* dg’ ov év tH cuvybety tk Kaow- 
tink tudria. Zebo Kecctog in numis Seleucensium ap. 
Eckhel. vol. 3, p. 326, in epigr. Hadriani Anth. Pal. 
6, 332, et apud Achill. Tat. 3, 6. Epiphanium in 
Ancor. c. 108 citat Holst. : Kéovos 6 vadxdnoog tape 
IInhovoworarg tyra. Kaowtig nomen regionis, de 
qua v. Wessel. ad Anton. Itiner. p. 152. K. olives ap. 
Krotian. p. 228 : Kéovov (libri Kaccetov) oivov’ tows 
tov Luoraxdy Agyer, xwvopevov (xahodmevov?) dd Kactou 
(libri Kaccetou ) bpous. Kacwsttdx métonv Dionys. P. 
260. Kacwtixk tuatia ab solo Steph. Byz. memoran- 
tur. Proverbium Kacwtixdv &upa exp. in Proverb, 
Bodl. 527, p. 62 Gaisf. (similiterque ab Diogeniano 
5, 4h) : Em cv oxodtev tobds tpdTOUG’ amo Tov av 
IInrouct Kacwriv téyvnv auudtwv emrreyvaloudvuy. 
Artem illam Casiotas exercuisse, puoixy téyvn Eupata 
TAéxovtasg, Soxods ext Soxoig cuvertovras addit Suidas s. 
Vv. “Aupare. | 

[Kaoto6dp0c. V. Kacota.] 

[Kcotdorvoog (contr. -oug), 6, 4, Casiam spirans, 
Casiz odorem referens. Kactérvowv atoav Antiphan. 
ap. Athen. 10, p. 449, D.] 

[Kdctoc. V. Kacrov.] 

|Keows, 6, Casius: Kactov tod "Helou Athen. 13, 
p- 593, F, qui Charisius vocatur ab Demosthene 
p- 1351.] 

[Kaots s. Kécots, 4, pro Lat. Cassis, ap. Hesych. 
legitur v. epuxeparata, et v. Kopdddy. Ancr.] 

Kaots, 6, 4, Frater, Soror. [K., 6, apud Asch. 
Sept. 674 : Kactyvity xdo. Eur. Hec. 428, Med. 
167, 13343 Lycophr. 399. Vocat. xéot Soph. OEd. 
C. 1440. Genitivi et dativi exempla non vidimus.] 
Interdum et Consobrinus ; nam Hesychio xdéce1¢ di- 
cuntur of éx tig ayéhng adtijs adedgot te xab avebrot. 
De feminis etam dici et ap. Laconas et ap. Eur. Hec. 
idem testatur [365]: Thy “Extopds te yaréowy Todhby 
xéotv, Multorum sororem : verba Polyxenz. {Et ib. 
943. || Impropr. Asch. Sept. 494 : Atyvov péhaway, 
aidrny mupis xdow* Ag. 49d : Keats wrod Edvougoc 
dria xdvic.] || Kaors, Hesychio Aqualis, Coztaneus, 
Advts. | || Fort. sie dicti Assessores s. Paredri pa- 
tronomi eponymi Sparta. Boeckh. Inscr. vol. 1, p. 
613, 4. Hasg.] 

[Kacwiens. Kuouotixds. Kactiitic. V. Késtov.] 

{Kacxxhigw.|] KacxadtCerat, Hesych. exp. yayyaht- 
Getat, Vitillatur, vel Ridet. 

Kaoxdvor§, Hesychio 4 ynOud\tc. 

[Kdoxavoy, td.] Kaoxava, Hesych. teste, sunt xacot- 
OTOL. 
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Kacxds, 6, Hesychio 6 utxpd¢ ddéxtudog, Parvus di- 
gitus. [Supra Kaxxd¢ cum eadem interpret.] 

(Kacw.évn, 4, Casmena, urbs Siciliz. Herodot. 7, 
155. Kacuévat, at, apud Thucyd. 6, 5. || Adject. 
Kacpevaiog, ata, aiov, ap. Steph. Byz.} : 

[Kacuthos. V. Kadsiros. | 

[Kdopopos. V. Kauropos. | 

[Kdcuoc, 6, inter nomina propria in pog ap. Arcad. 
p- 58, 26.] 

[Kacuthog, 6, Casmylus, Euagore filius, Rhodius. 
Simonid. Anth. Plan. 4, 23. 0] 

[Kécov, to, Semen virile. V. 1. Suides. v, Kata- 
xfica afferendum.] 

{Kécos, 4, Casus, insula una ex Cycladibus, ap. 
Hom. Il. B, 676, Strabon. 10, p. 488, ejusque incolz 
Kdotot, of, ib. p. 489. In Kaicov et Katxacoy corru- 
ptum in libris Aristid. vol. 1. p. 546, 15. Nomen ab 
Caso, Cleomachi patre, inditum esse narrat Steph. 
Byz., qui addit : Anextotat 68 tig vijcou xat to év Lu- 
pla dpog Kécuov. “Kote xat Ergon Mepotdog, xat odtc.] 

[Kécos, 6. V. Kaokc.] ‘ 

[Kaondtupos, 6, Caspatyrus, urbs Indica, regionis 
Pactyice, ap. Herodot. 3, 102; 4, 44. Eadem haud 
dubie est Kacnénupos, de qua Steph. Byz. : K., mod 
Tavdapixh, Lxvdv dxty. “Exataiog Acta.) 

[Kacretpddev, Ex Caspiro. V. Kaoretpos.] 

[Kdoretpos, 4, Caspirus. Steph. Byz. : K., médts 
Tldpbmv, mpoceys 7% ‘Ivduxy. “Hoddotos y'. Td 20vexdv 
Kdareroov, dog Arovictos év y’ Baccapixaiv, « “Ey d€ te 
Keomeroor moccl xdutol, év & Aptyvot. » Kat mddw, 
« Kocoaios yevehy Kaoretpdbev ... Wdvtwy mpopépouct 
médecct Kdorerpor. » (Kaometowv te yévea ex sano 
Dion. 26, 167 addit Berkel.) “Eder obv ag Lrdyeroos 
Xrayetpitys, oltw Keometpog Kaomerpteng ad)’ of Bdp- 
Gapor “EAAnvixyy dvadoylay ob ouddrtover. Apud Hero- 
dotum nulla neque urbis Caspiri nec Caspiorum po- 
puli mentio fit. Sed quum Kader 3, 93; 7, 86, locis 
alienis memorentur, non improbabilis Reizii conje- 
ctura est utrobique Kacnetowv nomen restituentis. | 

[Kaonéhy vel Kaorédkn. V. Kataotédhu.} 

[Kaomia Ocdacoa. Korat mat. V. Keozroc.] 

{Kaomaxds, 4, 6v, Caspiacus. Lucian. Quom. hist. 
conscr. c. 19 : Wuyodrys éviiy Seep thy Kaomaxhy ytdve. | 

[Kaoma&voc, }, ov, Caspianus. Steph. Byz. : Ttyvetat 
8& Kaomavdg éx tod Kaonta, &¢ Kapdta Kapdiavds. . 
Kaortav}, 4, nomen regionis, ap. Strabon. 11, p. 
502, 508, Diodor. 2, 2.] ; 

[Kaomads, ad0¢, 4, Caspia. Dionys. P. 1035 et 1064 : 
Kaomidwy muddwyv. | 

[Keomtos, ta, tov et 6, 4, Caspius. Steph. Byz. : 
Kaortx Oddacca of & adtiic Keortot xal Kaomtov do0¢ 
xa Kaortor dvdpes xat Kaonta v7 xal Kaomtov. K. O4- 
acon ap. Herodot. 4, 40, Strabon. 11, p. 506 seqq. 
(Omisso O¢haccu 2, p. 71; 11, p. 498, ubi in libris 
quibusdam additum est.) Kéomwov médayoo 2, p. gi. 
K. do0¢ ibid. Kéoror, ot, Herodot. 7, 67, Strabo 11, 
p- 497, 502, 514. Keéomat mdat, Caspie porte, Po- 
lyb. 5, 44, 5, Lucian. Prom. c. 4. Apud Strabonem 
modo Kéortor modo Kéomat mdat: v. p. 60, 64, 83, 
86, 91, 261, 514, 522, 525. || Syllabam secundam 
iis in casibus qui tertiam longam habent producunt 
poete epici. Apoll. Rh. 3, 859 : Kaontn evi xdxdp, 
sec. codd. Pariss. : nam vulgo éy. Dionys. P, 21 : Ke- 
oning te ueonyy ... ib. 53, 696, 719. Et 738 : “Yoact 
Kaontotct: 1039: Iudéwv piv oral rede Kaomdwy, 
in libris multis in Keomédwv corruptum.] 

[Kxonts, t80¢, 4, Caspia. Dionys. P. 729 : Kaontdoc 
Guns, et omisso dun ib. 748.] 

[Kacrohéw. V. Katactéhho. | 

Kdoou, et Kacca6ds, 4, dicitur 4 mépvn, ut anno- 
tat Lex. meum vet. : quorum illud derivat map& +o 
xdew, ut sit H-mpd¢ tO cuvovordtetv xatouevyn vel etiam 
xatovex : hoc autem, wapx to xadetv xal coGetv. Itidem 
Etym. quoque, exponens et ipse 4 mopvy, 4 xatwge- 
evs. Lycophron xacon¢ adjective usurpavit, in Ale- 
xandra [131]: Noogtet yduov Atrrovta, xdoons éx6a- 
Adv medetcdos* ubi schol. cio mépvns ywploas meptote- 
e%s, a meretrice columba, s. scortatrice et libidinosa. 
|Conf. Kataxtica.] Pro xacca6d¢ autem dicitur et xa- 
sa%\6%¢, unico o, et inserto \ ante 6. || Rursum du- 
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plici c affertur Kaccad6écw pro Convitiis incessam : 4 Strabo 2, p. 134, 135; Lucian. De salt. c. 44, Pro 


' quod supra unico o [et recte quidem] habuimus scri- 
ptum ex Aristoph. 

[Kaccavdévn, 4, Cassandana, Cyri uxor, mater 
Cambysis. Herodot. 2, 1; 3, 2.] 

[Kacodvopa s. Kacdvdox, 4, Cassandra, Priami et 
Hecubz filia. Hom. Il. N, 366, Q, 699, Od. A, 421 
(qui Tonice Kacévdpny dixit); Pind. Pyth. 11, 30; 
Msch, Ag. 1035; Eur. Hec. 88, 129, Andr. 297, Tro. 
42. Perpetua in hoc nomine cognatisque Kacodvopevx 
et Kdocavdpos fluctuatio librorum est inter duplex 
et simplex sigma. Simplex non raro prebent libri 
optimi et vetustissimi : sed quum nomina illa sylla- 
bam primam productam habere soleant (nullius enim 
momenti est quod Kécavdpos correpta syllaba prima 
legitur in Anth. Pal. 7, 327 et 328), xdCeoGar autem, 
a quo derivata sunt, brevem, praferendum videtur 
duplex sigma, quod deféndit Boeckh. in annot. cri- 
tica ad Pind. Pyth. 11, 20. In numis utriusque scri- 
pture exempla reperiuntur. Ineptum est discrimen, 
quod commentus est [zetz. in Proleg. ad Lycophr. 
p. 271 ed. Mull. : Kacdvdon 8: déyetat mapa 7d xdorv 
dvOpetov éxetv tov “Extopa* Aiodtxids 62 yodpetar Ore duo 
oo. G. Dinvorr.] 

[Kacodvopera s. Kacdvopstx, 4, Cassandrea. Steph. 
Byz. : Kacdvdpeva, modtc Maxedoviag mpoc tH Opaxn 
(ap. Strabon. 7, p. 330, Diodor. 19, 52.) 4 mote Iortt- 
Sate Acyoudvy ad Kacdvooou tov Avtimdtoov. “O todirns 
Kacavdpers. Tocetdrmmos 8 xmpmdiag montis vidc Ay 
Kuvioxov Kacavdpéws. Aptéuwy 6 Kacavdpebs ap. Athen. 
12, p. 515, C, quod Kaccavépebs scriptum est 15, 
p. 694, A.] ; 

[Kdacavdooc s. Kdécavdpoc, 6, Cassander, Antipatri 
filius, rex Macedoniz, ap. Polyb. 2, 41; 9, 29, Dio- 
dorum, Arrianum, alios. || C. Mgineta, Polyb. 33, 
8,9. || Corinthius 5, 95,3. || Kécavdoo¢, correpta 
syllaba prima vy. s. v. Kacodvdpa. Kacdévopov to} Ka- 
sdév6pou in inser. ap. Boeckh. vol. 2, p. 62.] 

[Kaccavirar, of, Cassanite. Steph. Byz. : K., vos 
ay TH Tapahta tio Epulpac Oardconc. Mapxtavog év MMept~ 
Thy adcis « “Evred0ev éxdéyetat td tov Kacoaveréiv 
29vos. »] 

[Kacodvwpoc, 4, Cassanorus. Steph. Byz.: K., méAtc 
Aiyurtia, As weuvytat “Eqopos xo’. Td eOvixov Kacoa- 
pa ie ; 


Kdooupov ete bypov ette Enodv legitur Hieracosoph. 


p- 76, B. Gyllius p. 50 vertit, Laser. Sed fort. scri- 
bend. Kécunov, quod habet Ducang. Gloss. col. 599; 
idque modo exponitur xapro6éicapov modo xvxdct- 
voc, Cyclamen Linnzi. Hase.] 

[Kecouc, 6. Hesych. : Kécsav, xortiothy mrwydv 
(Aleatorem pauperem) 6nd ‘Ayatéiv. | 

Kaccta, 4, Cassia, frutex aromaticus in Arabia 
nascens, de cujus generibus Dioscor. 1, 12, et Plin. 
12, 19; ubi inter alia dicit, Frutex et casia est, jux- 
taque civnami campos nascitur, sed in montibus 
crassiore sarmento, tenui cute verius quam cortice. 
Est et xacota cupryyaons, Cassia fistularis, que ab 
Actuario xacta wedawa dicitur, ab aliis x¢hapos, i. e. 
Arundo, ut e Gorreo docebo, v. Lveryywdys. Diversa 
autem hee oupryywdqs xaocta est a priore, quam 
recentiores Grzeci €vAoxacctav appellarunt. Notandum, 
crebrius, et forsan etiam rectius, unico ¢ scriptum 
reperiri xacta, ap. [Herodot. 2, 86; 3, 110. Hippocr. 
p- 672, 39 : Kacins xaonds:] Galen. [vol. 13, p. 185; 
duplici ib. p. 947, 948], et Plin., ut et ap. Etym., 
qui mapx to xacta dictam vult, quasi xocpoticav did 
THs edooputas tas atcb7cers. Sic vero et ap. Hesych. re- 
perio Kacto6dpoc, 6 év xacig yivdpevos oxcdng, Vermis 
qui casiz innascitur et eam rodit. Rursum ap. Plin. 
et Virg. Casia herbe nomen est, apibus grate, que- 
que in coronamenta assumitur. (Simplex sigma a me- 
‘tro postulatur in verbis Antiphanis ap. Athen. 10, 
p- 449, D, Kacwervouv adpav: eademque mensura Ca- 
siam dixerunt poete Latini. [| Suidas : Kata, dvo- 
pa modem. Lyuatver Of xal xdprov dvoua Ouyatods tov 
"Iu, (Hec etiam s. v. “lo6 memoratur, ubi cod. Pa- 
ris. simplici ¢ scribit.) “Eort 82 xat eldog doupatixct. | 
-  [Kacorémera, 4, Cassiepea, Cephei uxor, inter si- 

dera relata. Apollodor. 2, 4, p. 142; 3, 1, p. 244; 


Imag. c. 7: quibus in Il. libri partim Kacotdreve exhi- 
bent , eodem modo variantes ap. Hygin. Poet. astron. 
p- 443 Stav. et Manil. 1, 355. Kaoownrn in epigr. 
Antiphili Anth. Plan. 4, 147 : Kacowdmasg & dog ed- 
sexvia. Qua forma Latini quoque poet utuntur.] 

[Kacot@w. HSt.s.v. Kaccta :] Affertur vero et verb. 
Kaocifewv, pro Cassiam referre. [Dioscor. 1, 13 : Me- 
yahny eyov Otay xacatCoucay. } 

[Kacorddepo¢ , 6, Cassiodorus, n. pr. in epigr. Anth. 
Pal. App. 260. || Aurelianus Cassiodorus, senator 
Romanus seculi sexti, cujus scripta plura supersunt.] 

[Kacorrete. Kacotory. V. Kacorérera. | 

[Kacorrepides s. Kattitepides, af, Cassiterides, in- 
sula, Herodot. 3, 115 : Odte vijcoug vida Kasorreptiac 
govous, éx tov 6 KATGITEDIG Furi gott%. Strabo 2, p. 120: 
At Karriteptdes xadoujnevat vijcot, medcyrar xatk Td Boer 
TUvixey Tus xhina tovudvat: et p. 129, 147, 17).] 

Kacorrgpwog et Attice Karttitzowos, 7, ov, Stanneus, 
E stanno confectus, ap. Diosc. |. 1. [Plut. Mor. p. 
1075, C: Tods Oeods ... areo xnpivous 4 xattrteptvous 
dvtac. To Etgos dvtt yadxot xattitéowov Thom, M. p. 
519 citavit ex Aristide vol. 2, p. 406, ubi non hoc, 
sed Etyo¢g xattitgoou legitur. G. D. Damocrat. ap. Ga- 
len. vol. 1h, P. 99, 6; et ipse Galen. ib. p. 309, 18 : 
Ayyetov xxcctréptvov* vol. 19, p. 432, 19: Kacortepivwy 
oxevwyv. Hippiatr. p.. 48, 14 : Brxtov Sddwov 4 x. Inter 
donaria in arce Athenarum asservata, Boeckh. Inser. 
vol, 1, p..233, 27 : Katritépwa évndia mévte* tadro 
Oavyaoéry aveOqxev. Has. | 

[Kacorteporovds, 6, Stannator. Procl. Paraphr. Pto- 
lem. p. 251.] 

Kacattepoc, et Attice Kattitepos, 6, [De etymologia 
hariolantur Etym. M. p. 493, 27, Eustath. p. 1154, 
18; 1167, 57], Stannum, Plumbum album : Sosipa- 
tro itidem Cassiterus. Plin. 34, 16 : Plumbi duo ge- 
nera, nigrum atque candidum. Pretiosissimum can- 
didum: a Grecis appellatum Cassiteron. Hom. Il. [A, 
34: “Ev O€ of dumahot joa eetxoor xaccrréporo Aevxot *| 
Z, [474]: Kaccttepov te Kat youoov tysnzvra xat dpyu- 

ov. Hesiod. Theog. [862] : "Exixevo xacattepos tc. Id. 
[Se. 208]: Iavép0ov xacorréporo, Et Hom. (Il. W, 561]: 
Xety.x gaetvod xxcorrépowo. (Herodot. 3, 115, Diodor. 
5, 38, aliique quos citat Triller. ad Thom. M. p. 518. 
Pausan. 4, 26, 8 : Kacotrepov éhnixopévov é¢ tO erto- 
catov. Etog xattitépov Aristid. vol. 2, p. 406. Kacot- 
téo (pecunia stannea) dvt’ doyuptov vouicat Pollux g, 
79.| Plut. : “O xaccttepog bayevta tov yadxov cuvao.dr- 
wet xa cuyxeoavvuct. |Conf. Mor. p. 433, A. « Kacat- 
TEpov Taig TAHYats exthvew, Greg. Nyss. vol. 2, p. 292, 
D.» Hemsr. || Kacotrnpov, per n, tod ed’ “Ownoov 
dicere annotavit Eustath. p. 829, 3. Etym. Gud. 
p- 302, 29 : Kascttnoos, 6 thy xdopnot typmv’ 7 6 xo- 
ope xal sere 

[Kacottepoupydc, 6, Stannator, Gl.] 

Kacovrepdm, Stanno induco, ut yovcow, est Auro 
induco, Deauro : unde particip. pass. xexacortepwyu.e 
vos, Stanno illitus, Stanno inductus. [Diosc. 1, 33 
et 38.] 

[Kacatripn, vijcos ev to) Qxeavii, tH ‘Ivdixi| mpoceyts, 
&¢ Atoworog év Bacaupixoic: 2 as 6 xaccteepoc. Hae 
Steph. Byz. Manifestum est unam ex illis significari 
insulis quas Herodotus et Strabo Kacattepidac vo- 
cant. Suspecta igitur forma Kaocitipa, fortasse in 
Kacarrepts vel saltem Kagctteox mutanda. | 

[Kacctwnn, dvou.x xdprov, Suidas. Vitiose pro Kac- 
ovoTen. | 

[Kéooos. V. Kacds. | 

[Kaccorls, t80¢, 4, Cassotis, nympha Parnassi, abs 
qua nomen habet Kascotls fons. Pausan, 10, 24, 7, 
ubi cod. Par. xaccots et xxocotda. | 

[Kacobas, dpxuvoc (piscis species). Hepyaior, Hesych. | 

Kdoctpx, to, a Nicolao Myrepso [et Hesychio] di- 
citur +6 6go%2a, Corium, utpote quo calcei solent xac- 
ovecbat, (Galen. vol. 13, p. 330 : Keécouy.a xatvov xatov 
per’ Sfouc Sprncoc xatdyote. Philo in Mathem. vett. p. 
102: Ave pécov tv bmodnuctwy tod eubdrjatos xat 
xacodatos. Et s. v. Kartéw :] Karrupx, itidem pro 
Doloso machinamento accipitur : quum proprie signi- 
ficet Corium durius quod a yeteramentario subditur 


1007 Kacowrn 


calceamento muniendo , Soleam. Utraque in signif. A 


accipi vult 6 ddavtorwdyg ap. Aristoph, Eq. [315], 
quum ad paulo ante _citata Cleonis verba respondens 
ait : Eid! ph ot ¥ otcba xattup’, 088 éy yopdeduara, 
"Oorrig Onotéuvov endders S€oux poxOypod Bod Tois 
aypoixotaw Tavoloyws, Wate patvectar mays, Kal rolv 
fugoav goprcar, weitov Av duetv Coymaty: exprobrans 
nimirum 7 cxutet quod dolosus sit in vendendis xat- 
couact : rusticis enim vendere corium quod crassum 
quidem spissumque videatur, sed si vel uno die ge- 
stetur calceamentis suppactum, sese extendat vel ad 
duas usque palmas. In propria signif. Diosc. 1. 2: 
"Ard tov xattuudtwy Tahar dgouatx, Coria e veteribus 
soleis : s. Coria e veteri calceamento, Vetere solex. 
[Liban. vol. 4, p. 835, 35: [ooceppaupeva totic br0d%- 
wact xxttomata.| Aristoph, Ach. [300] : “Ov (sub. Cleo- 
nem coriarium s. sutorem) 2yd xatateud toiow tnnetat 
morte é¢ xattU.ata. Ubi schol. quoque xatruara esse di- 
cit Sgonatd twa iayupd xal oxdypa, rep toig cavdahtorg 
xual toig GAdors Exodyjuaow trobahretat. Rursum Vesp. 
[1160]: Ey& yao av thatny broddcacbat mote “Eybpinv 
Tao’ dvOpv Ouopeva| xattUnata; vocans ibi xatrpata 
non tam Soleas quam Calceamenta soleis suppacta. 
Poll. quoque xéttuya numerat inter t& tov brodnd— 
tov elon, 7, c. 21 [§ 86]: To 68 xattupx, xodoov, do 
éyys civar tig xdvews tov T0dx* quale calceamenti ge- 
nus est supra xap6ativy s. xxpndttvoy. Aliquanto post 
tO xdttuu.a dicit fuisse EdAwov, tetpudaxtudov : habuisse 
iudvras ertypcoug : fuisse enim cavdddtov : ipsumque 
Smodedéoba. Minerve a Phidia. (Madar xattuota id. 
6, 16437, 80. Hippocr. p. 1153, D : Xxutebs xdooun.« 
xevtav. Athen. 13, p. 565, E : Tév fdwv éumumddvres 
tk xattiuata. Katecoundtwy ap. Plut. Mor. p. 753, D, 
ex xaccuzdtwy corruptum animadvertit Wyttenb. _ || 
Nomen modi musici ap. eund. p. 1138, C: Tov xt- 
Saowdeiv tod Tro8etov tpdrrou xatappovodvtwy* oyedov yap 
dromegortyxacw slg te tk xattomara xal etc tk Iodvet— 
Gov Tovjuata.| Hesych. affert et Kattby pro axdérouna 
dsouattov, Retrimentum corii; vel etiam Corium de- 
tritum. [Katttv codex Hesychii, sine accentu codex 
Photii p. 151, 1, qui interpretatur dreor pus deo.a— 
tov Baddouwcvov. stg tHY oTetActay, OTav ry oolyyn. Pol- 
lux 10, 166 : Kartbs deoudtiov evriOduevov tH cutvin, 
Stay 5 otéhexog doaros H. Kat gots tovon.n gv toic Aproto- 
gdvousg Acdwacww Nrd6w.] 

Kacovw, Reficio : et quidem ita ut veteramentarii 
dicuntur attrita calceamenta reficere. Nicand. ap. 
Athen. 9, [p. 370, A]: “Eome PéAuacw olor médtha 
madin6ora xacovousr, Attici dicunt Karte, et xdttuma, 
co verso in tt. || Kattlw, dew, Attice pro xaccww, 
Consuo, s. Reficio consuendo, Itidem Hes. xatrtdeww 
exp. cupéarrewv. [Plato Euthyd. p. 294, B. Kattvovtec 
et xatruduevot annotavit Pollux 7, 80. Quorum al- 
terum forma media accipiendum, cujus exemplum 
est ex Pherecrate ib. go : Kattdowat tobe xxoxtvouc. | 
Metaphorice Cleon ap. Aristoph. Eq. [314] : O18’ éyo 
7d mpd ua tov’, Sev méAat xattVeTat* artis suze voca- 
bulo facete utens : erat enim coriarius s. sutor : nam 
ab iis facta tralatione dicitur xattew et cugsartetv 
dddoug, ut ap. Plautum quoque Consuere dolos, quod 
et Nectere dicitur, Grace itidem m)éxetv dddouc, pro ouy- 
tHévar et Struere. [Ava6oAd¢ Alciphr. 3, 58. « M> xexattu- 
v.éva. cootatixy teomoAoyta, Clem. Al. p. 998, 43.» Vancx.] 
Sic et Theodorit. Hist. Eccl. usurpavit pro Struere et 
Machinari, fdéntety xal ouvtiévar, teste Bud. [8 

[Kacounn, 4, Cassope. Steph. Byz. : K., mods év 
Modocoois, éxdvuyog tH Kacowrta yoo. Td evixdy 
Kacowmatos xat Kaccwrmtoc xat Kacownla. And tod 
Kasowrmios Kasowmuts, o¢ “Edtxodvtog “EAtxwvids. “Hod- 
dwpos 8 Kaccwnous (corrig. videtur Kasowmots : quo 
accentu Scylax p. 12, Kacownéy yooac) abtods onow 
lows xaxtrs. Mavres 83 dik S00 ao: “Howdravog 2 p.dvoc 
dv évoc o. Kacowrn Atuyy ap. Strabon. 7, p. 324. Kao- 
owmta, 4, ap. Scylac. p. 11 et Demosth. p. 84, 22. 
Kacownaiot, of, ap. Strabon. 7, p. 321, 324, 325. 
Cum scriptura ab Herodiano probata comparandum 
quod idem Biyoay scripsit, quum alii Bijocav proba- 
rent : de quo v. Steph. Byz. s. h. v.] 

[Kaccwpeiov. Kaccwpedw. Kacowptc. Kacowptrns. 
Kacawpittc. V. Kacave—.] 
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[Kaora6ara, tz, Castabala, urbs Cappadocie. Stra- 
bo*12, p. 534, 537; lambl. De myster. c. 4. || Gentile 
Kactabadebs, gs, 6, Castabalensis , ap. Steph. Byz.] 

[Kaordivos lectio vitiosa. V. Kactavaixds.] 

[Kactaxatog. V. Kaoraé.] 

[Kaoradia, 4, Castalia, fons ad Parnassum. Hero- 
dot. 8, 39. Pind. Pyth. 1, 75 : ot6e, Mapvacct xpdvav 
Kastadtav gtgwv. Soph. Ant. 1130: Kaotahlag vaua. 
Eur. Phen. 230 : Kactahtag téwo- Iph. IT. 1257: 
Kactahtac feé0pwv* Ion. 95 : Tac Kactadtag &pyupoer- 
dei dtvag. Strabo 10, p. 418. De origine nominis ic 
san, 10, 8, g : Aotvar 6: 10 dvoua tH mHYH yuvaixa é- 
youct émyuwotav, of 62 avdoa Kaotédtov. Maviacis de ... 
Quyatépn Ayehdou thy Kactadtav onaly etvar, Castalium 
Delphi filium memorat 7, 18, 9; 10, 6, 4, et Etym. 
M. p. 255, 17. || Adject. Kaoradts, (606, 4, Castalia. 
Theocr. 7, 148: Nipoat Kactadtdec. Modoars (vouoars 
Wernsdorfius) Kaotadtcw Himer. Or. 14, 37.] 

[Kactahta, 4, Castalia, urbs Cilicia, quam ex Theo- 
genis Caricis memorat Steph. Byz., et : Td évixov, 
Kacradwirys, 6.] 

[Kaotédtos. Kaotadts. V. Kaorahta. 

[Kacrdhwv, weytorn modi Qontaviac, dog Aptentow- 
00¢ TPIT yewypapouuevy. ‘To eOvixov Kacradkwvitys, d¢ 
Acxahwvitng, Taooaxwvitns. Hae Steph. Byz. Oxyto- 
num est ap. Polyb. 10, 38, 7: "Ev toig wept Kactahive 
womoig* et 11, 20, 5: “Eyyious tq Kactadave. De urbe 
ipsa v. que congessit Hier. Surieta ad Antonin. Itin. 
p- 402 sq.ed. Wess. Castulonem Latini vocant atque 
Ptolemzus. Scuweicu. Ap. Strabonem 3, p. 142, li- 
bri Kdacrtiyv vel Kiactévog: 148, Kaotadve: 152, Kat- 
covdov' 160, KAdotwva: 166, Kaotéwvoc: quibus Il. 
omnibus Kactaddv restituit Casaub. Paroxytonum 
tamen Kactédwv preferendum erit, si apud Arca- 
dium p. 17, 4 : Leonpetwrar (> mapogirova) to “Acxd- 
Awv (dyxchwv cod. Hayn.) xal decddwv, alterum nomen 
ex Kaotdéhwy corruptum sit, quod conjecit Geettling. 
De accent. p. 266, recte tamen animadvertens etiam 
aisdhwy corrigi posse. KactAwy est ap. Plut. V. Ser- 
tor: c..3.] 

Kaotava, Castana: urbs Thessaliz et Ponti. || Un- 
de Kactavaixiv xépvov, Castanaica nux, Nux que in 
ea Thessaliz s. Ponti urbe provenit, que et Kaota- 
vov nominatur. [Kéetavov, Lopimum, Castanum, Gl.] 
‘Theophr. H. Pl. 4, 10 [8, 11], de radice loti : D)otog . 
88 mepixertar meot adthy wéhac, gupepiig tH Kactavaixd 
xaxovm, Similis Castanaice nuci, s. Castanee : ut et 
Plin. 13, 18.: Radicem lotos habet opertam nigro 
cortice, qualis et castaneas tegit. [Kapvor xactavatxots 
Diodor. 2, 50. Kactatvy xapdw 3,19, ubi xactavatxe 
correctum est ex Agatharchide.] Mnesitheus apud 
Athen. 2, [p. 54, B]: Tév Ed6oixéiv xaodwy 4 xaotd- 
vow (du.gotépms yap xadeirar) Odamentos 4 xatepyacta. 
Diphilus vero ta xéotava vocat etiam Lapdtavods Ba- 
Advoug : Nicander Admty.0 xdova, in Georgicis : Adniov 
xhovdv te EvGogor* Badavov 62 perebérepor xaAgoavto. 
[Hesych. : Kéctava, Ards BéAavor, Ed6oixk xdoua. Pra- 
vo accentu tv xaotavov ap. Galen. vol. 6, p. 357.] 
Ibid. legitur et Kaotéverw. Annotat enim Athen. t& 
xaotévera ab Agelocho vocari duwta. (Galen. vol. 6, 

q < / 2 / / x i 
p- 426, F: “Hééms ecbtouevac xaotaveag, evior 88 xaoTd- 
vin xatk Td xahouevoy oddérepov yévog* of ye why enol 
mohitat, xabcrep ovv xat dddor tv év Acta, Lapdtavac 
te xa Asuxivas dvou.dCoucw adbtas dd tHv ywolwv, év 
olg Tmheiotar yewvevrat. Kactavara, tx, in imser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 165.] Nicandri schol. [Al. 271] 
quatuor species constituit. Tradit enim t@v xaotdéveyv 
wo pdv, Lapdtavoy dici, td d&, Admpov, 1d 2, prahaxdv, 
vo 8, yupwdxdv [yuyvedorov]. Rursum Nicander Al. 
[271] td xdotavov vocat duchess xdpvov, et Kaoryvdy, 
metri gratia verso & in 7: Avohettéog xa0U0L0 70 Kaota- 
vic éxpegev ata. Et rursum [269] : Kaotyvod xapvoto 
mayvpdotoro xthuue. Ubi nota etiam Kaornvoy dixisse 
pro Kaotavatxdy, necnon et Kactavls pro Kactavaixy. 
Atque adeo ibi schol. annotat, Kaotavida alay vocari 
urbem Thessalicam : et ab }hac Castanide terra de- 
nominari tx xaotéviz, Castaneas. [Addit schol: : *H 
Kaotavic mdédtc Tovtou, Srov mcovatet to xaordvtov. | 
Ubi rectius Sine diphth. per simpl. t scriptum xaorévie 
fsic etiam Pollux 1, 232], quam cum diphth. apud 
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Athen. Scribitur tamen per diphth. ap. Suid. quoque. A 


[Per tap. Hesych. : Ev6cixx, tk xaordvia. || Kéora- 
vos, 4, apud Hesych. : Kapdar, tao duvyScdous xat 
maha. 

[Kaotavata, 4, Castanea, oppidum Magnesiz Thes- 
salice, ap. Herodot. 7, 183 et 188, ubi libri plerique 
Kaobav—, pauci Kaotav—. Steph. Byz. : Kaotavata: 
Bvdooc dé dik tot O grat. Auxdppwy (g07)* Kal Kaora- 
vatav dxtépvcroy év TET PALG. (Photius p. 134, 13: 
Kacbaven, mots Maxedoviac: ubi corrig. videtur Ka- 
obavata, modtc Mayvysias, collato Etym. M. p. 493, 
26: Kaotavén, modtg Mayvystas: Sev xal th xaoravere 
xdova tk dnd Kaotdvrs tw. Hesych. : Kacbavéa, dtc 
Ozccadlac.) Td 2vixdov Kaotuvaios. "Eott xat Kaoto- 
vio Ove tod tmdhig mAnotov Tépaveos. Td éOvixdv Kaota~ 
viens. | 

[Kacravainds. Kaotdverov. V. Kéotave.] 

[Kacravedy, Svoc, 6, Castanetum. Geopon. 3, 15, 
7» p.262: Kaoravetivac gutedew erirydetov.] 

[Kactavie. Kaotaviirys. V. Kacravata.] 

[Kaotdviov. Kactavic. Kéotavov. V. Kéotava.] 

{Kéorat, 4, Castax. Steph. Byz. : Kéotat, Kéota- 
x06, wos Néput, N&puxoc, médtc L6notac. To 20vixdv Kacta- 
xatog, w¢ Napuxaios, 6 Anmavds ono. Thy Kéoraxe 
et of Kaotaxatot ap. Appian. Hispan. 32.] 

[Kaornvdv. V. Keotava. | 

[Kaoriéveton, 4, Castianira, Priami uxor. Hom. Il. 
©, 305.] 

[Keorviov dpog év “Aondvduy tig Maupuatas. Td 26vixdy 
Kaorvios xa Kaorviov, 26 ob xai Kaotvesene. "Eder 88 
Kaotvunrns o¢ Tndtotns, Steph. Byz. Kaorvia ‘Agp0- 
ity ap. Lycophr. 403 : Thy Kaortviay 8 xa Medwatay 
Qedv (ubi libri partim xactptav xacbviav xacraviav) * 
1234 : “O Kaorviag ( xaotias aliquot codd.) te tig te 
Xetpados ydvos. Agoodity Kaotviyrt¢ Callim. ap. Stra- 
bon. g, p. 438, ubi tamen metrum Kaetviny postulare 
videtur , méou¢ post gpoveiv transposito. } 

[Kéotov, Eddov. “Adapdives, Hesych.] 

[Kacroperos, 6, 4, HSt. s. v. Kéoztwo :] Ab eodem 
Castore apud Spartanos dictum Kacrdpeov péhos , 
Castoreum carmen: quod tibia cani solebat in con- 
gressu cum hoste, sicut et 6 éu6arheu0s fubuds, ut e 
Plut. Lye. [c. 22, et Mor. p. 1140, C] discimus, et 
ex Poll. (4, 78, ubi Kaortdpiov. Pind. Pyth. 2, 127: 
To Kacropetov (preecessit uchoc) 6 év AtoMSecot yoo- 
Saig éxdv d0pnoov: ubi v. que de origine nominis 
exposuit schol. Isthm. 1, 21 : “E6gdw 4 Kaotopeiw 4 
Tohdou évaouoker uv Suvw. Absurde apud Suidam 
Kastdpetoy pédoc, td tod xdetop0¢ tov Gmou que ad 
sanam rationem revocat Bernhardy, Kactépevov péhoc * 
xaotdptov dé tO....] 

[Kacrdprat et Kactoptdes xbvec. V. Kéotwp.] 

{Kactopitw. HSt. s. v. Kéotwo : ] Rursum e Diose. 
affertur verb. Kactopt{w, Castoreum imitor, Castorei 
odorem refero. [Salmas. De ann. climacter. p. 622, 
ubi ex Porphyr., Kactopi{ovcav Bagiy. V. Kactdptos. 
Hasz. ] 

[Kactoprov. V. Kéotuo.] 

[Kastdépioc, fx, tov, Fibrinus. Anonymus August. c. 
54, tudtva. Ambrosius De dignit, sacerd. c. 4 : Casto- 
rinas querimus et sericas vestes. Claudian. Epigr. 
g2 : Birrhum castoreum. Scuneiver. Kaordpwv, 7, 
Genus tincture, apud Suidam: Kaordéptov (xaotdpetov 
codex Bruxell.), cides Bagg dxd cig xoyybdns.] 

[Kastopts, {d0¢, 4, animal marinum ex genere 
phocarum. Oppian. Hal. 1, 394. lian. N. A.g, 50: 
At xactoptdes Cody ctor Oardrriov xal erl craig dxcaic xa 
Taig METpALG Tals MoobebAnucvars dadonudy Ta xwxUToV 
webrdiowy nant pbovrat Bupitata. Todcov totvuy tod Hyou 
Goris Gy Omaxoven, apuxtd of gocr xal od werk paxpdy 
amofvijoxet. Eadem narrant Jo. Philop. ad Genes. c. 
1, p. 188, Tzetz. Hist. 6, 341. Scunzip. || Kactopides 
xives. V. Kdotwp. || Kactopides mUAat, Castorides por- 
te, prope Gythium, Pausan. 3, 21, 9.] 

[Kactoptwy, wvoc, 6, Castorio, poeta Solensis. Athen. 
10, p. 454, F; 455, A.] 

[Kaotépvups. V. Kataccouvvuut.] 

[Kactpoxvnuiat, Sure, Gl. Scriptura vitiosa pro 
yaotpoxvnutar, quod v.]} 

[Kéotpwue. V. Katdotowycr.] 
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[KaotwAts, 6, Castolus. Steph. Byz. : Kaotwiod me- 
Stov Aworgwv (de hoc verbo dubitat Schneid. ad Xen. 
H. Gr. 1, 4, 3), &¢ Bevogiiv (KactwAod medtov Anab. 1, 
1, 2 et g, 7. Es Kaotwhov H. Gr. 1, 4, 3.) “ExdHtn 68 
drt Kactwrods tobs Awpreis of Avdot gusty. *Hy 88 1ddtc 
év Avdia Kaotwhdc. Td 26vixdv Kaotwdtos, a Zmap- 
twAtog. Kal to xtytixdv Kaotwdixds. KaotwAds inter 
masculina oxytona memoratur ab eodem s. v. Aitwhia 
et ab Arcadio p. 57, 15.] 

Kdotwp, opoc, 6, Castor, Fiber: animal dugléiy, 
piscium venatu utplurimum vivens. [V. Aristot. H. A. 
8, 5. Dioscor. 2, 26. Herodot. 4, 109 : "Evudptes xat 
xdortopes xat GAda Onota tetpxywvorodowra.| Plin. 32, 
3: Spectabilis nature potentia in his quoque quibus 
et in terris et in aqua victus est, sicut et fibris, quos 
Castores vocant, et Castorea testes eorum. Amputari 
hos ab ipsis, quum capiantur, negat Sextius dili- 
gentissimus medicine : quin immo parvos esse sub- 
strictosque et adhezrentes spine, nec adimi sine vita 
animalis posse. Ubi nota hoc Kaczépera, pro xactd pete 
épyetdra. Sic et 8, 30 : Easdem partes sibi Pontici 
amputant fibri periculo urgente : ob hoc se peti 
gnari. Castoreum id vocant medici. Galen. quoque 
xaordptov nominari scribit tos dpyets tod xdatopos , 
Testiculos castoris. [De quibus v. Dioscor. I. c. He- 
sych. : K., Céov: dy’ 0d dpyers xaotdptor.] Modo sin- 
gulari modo plurali num. sic vocant. Lucret. |. 6, 
[795] : Castoreoque gravi mulier sopita recumbet. 
Virgil. Georg. 1, [58] : Virosaque Pontus castorea 
(sc. mittit), Plin. 32, g : Alvum emolliunt castorea 
ex aqua mulsa. Et 10 : Castoreum e mulso potum 
purgationibus prodest. [Galen. vol. 14, p. 84, 125 
98, 4; 116, 5; 126, 17; 398, 5, aliisque multis ll. to 
xaordovov. It. Hippiatr. p. 9, 21; 76, 125 79, 19; 102, 
20; 113, 32; 116, 15; 166, 23; 241, 11; 252, 5. Hase. 
Kdotwe i. q. xaotdéotov apud Hippocr. p. 659, 41 : 
Iivétw cov xdotopa. Aret. p. 112, B: Erpovbiou Attys 
4} memépeos 7 tot xdoropos. || Kéotwp inter synonyma 
croci est ap. Dioscor. 1, 25.] ; 

Kéorwp, opo¢, 6, nom. propr. quum aliorum, tum 
Spartani cujusdam, cui frater Pollux, rraderola 
valde nobilitatus. Equestris artis et venatorie peri- 
tissimus fuisse fertur; atque adeo ab eo nominate 
sunt xactdpiat xuves. [Hesych. : Kacrdpior (sic), etdde 
at xuvev.] Xen. Cyneg. (3, 1]: T& 8& yévn tov xuvév 
got Stood: af udv, xanordpiar, al d&, drwmextdes* Exouct 
8 ai utv xacrdprat thy émwvuntav touTyy, étt Kaorw 
hodets cH eoyw, pddcota avtac Steplaacey. {Pollux 5, 
37.] Exdem xactdprat xdve¢ dicuntur etiam Kaotopt- 
Sec. [Pollux 5, 39, ex Nicandro.] In Epigr. [Agathize 
Anth, Pal. 6, 167]: Zol yup xaotopldwy braxk xuvéiv 
[Kuvéiv ex gl. additum apud Suid.] ebade. [|| Castor, 
Rhodius, rhetor, de quo v. Suid.] 

[Kaottas. V. Kaddtac. | 

[Kacpupdccetar (?), xataometper, Hesych. Glossa vi- 
detur esse ex xat& et guodw. Infra, Pupaya, omeppa. 
ALBERT. | aes ge! 

[Kacwrd6a, of wv meddtc, of OF xodun. Atozunog ‘Te~ 
petats, Hesych.] : . 4 

[Kacwpeiov. Kaowpevw. Kaowpts. Kacwpitns. Kaowpi- 
ats. V. Kacavoa.] shah 

Kata, [Hesych. : Katk, modes dvtt tod 26, xal 
dvi) tod amd, xat avtl tod év, xat dvtt tov etc] praepos. 
significans cum genit. frequentissime Adversus, In, 
ut postea dicetur, sed ap. poetas, sicut et ap. prose 
scriptt. interdum, aliud significat. Pro, amd, S. ex, 
Ab, De, E. Hom. Il. II, [677] : Ba be xa Teatwy 
doguv 2 gudomt aiviv: X, [187]: By ye xar’ OvAdu.roro 
xapyvov aigtaca, Venit de Olympi verticibus. Ubi 
tamen possit fortasse et per anastrophen intelligi pro 
xaré6n og. Sic xaé? Uxrwy aiéavtes apud Eund, [Il. Z, 
232, etc.] exp. & irmwv. Ap. Herodot. (8, 53}: Kata 
celyeos xdTW étxtew, E muro precipitare, De muro. 
Et Katk tov vtelyeog xataxpeudcar, ap. Eund. [2, 
122, 3], De muro suspendisse. Ut autem apud eum, 
xart& tetyeos xdtw pintetv, exp., E muro precipitare, 
sic ap. Plut. Theseo, xat& tiv metpéiv Otrtewv, sine 
adv. xérw, E petris precipitare. Apud Hom. quoque 
[Od. 2, 399] Baddew xara mérons itidem exp. Tale 
est et ap. Theognid. [176]: ‘Pintew meto@v xb At 
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Edw. Horat. autem in hoc loquendi genere usus est 
prep. In, quum dixit, In rupes detrusit asellum. 
[Aristoph. Vesp. 355 : “let caurtov xara tod tet yous. 
Alia similia collegit Valck. Scholl. in N. T. vol. 1, 
p- 147. Eur. Hipp. 1396 : Kar’ doco 6 od Oéurc Badety 
déxou.] Kat& redditur De in alia etiam signif. [Plato 
Symp. p. 193, C: Aéyw .. Zywye x00? &ravtwv xott 
avOomy xar YUVaLKOry * Protag. p. 323, B: °Edy obras 
avrds xa6 abtod taANOT Adyn Evavttov wodkkGv: Pheedr. 
p- 260, B: Luvrulelo Adyov, gratvov xatk too dvov.] 
Fschin. [p. 71, 11] : Wodbs 83 erawvoc av xate cis 
buetéoas modes. [Xen. Cyrop. 1, 3, 1: Todra Kare 
navtwv Tepody éyouev A€yetv.] Sic Demosth. [p. 68, 2: 
°O xal uéytotov jv] x00’ Suddv eyxwdutov, pro rept buoy. 
Gregor. : Katk rod\dv xeysévas moocnyoptas. [Polyb. 
2, 38, 1: Emexparyce td tiv Ayatéiv dvoun xate m&v— 
tov Hedonowyctwy.| Hoc utuntur modo et dialectici : 
ut quum dicunt 7d GHov A¢yetat xatd dvOownou. [Apol- 
lon. Synt. p. 198, 19 : Et xatk Ondetac gatyg: 148, 
7: Kar’ duooréowy ethnrtar’ 243, 13: Kate méons 
godcems mapahxubdverat.| At vero apud Aristot. 
Hist. Anim. 6 : Kat& mévrwy xowdov éott, redditur 
Omnium commune est, licet usum alioqui affinem 
habeat hic prepos. [Etymol. M. p. 554, 41 : Té& 
Mooonyopixk xowe etor xual xatk modhOv éyovrat ° 
92,47: Tk cig Gv xdora... xatk tod adtod onuatvo- 
wévov. Axubdverar’ pro quo paullo post énl tod abt 
onuatvougvou awbdvecOat dicit, quod usitatius est 
quam xat& ...] || Kar& sicut reddi potest praeposi- 
tione In, alicubi in superioribus loquendi generibus, 
ut si xatk metoov pimtew vertas ex Horat. In rupes 
detrudere, ita et in aliis, multis sic interpretari 
oportet : Karc yBovog duyata rrgac, Hom. Il. P,[217], 
In terram figens oculos. Cui simile est significatione 
etiam, dp%v xatx yg : quam constr. Eust. Atticam 
esse tradit. [Soph. El. 1433: B&te xat’ dveOvewv, Ver- 
sus januam.] Valet In et, quum dicitur xat& xoppns 
mate, Ss. xatdocew : est enim Latine ad verbum, In 
maxillam czdere s. percutere. [V. Képp7.] Sic xat& ya- 
otpds matew, In ventrem cedere, Pugnos in ventrem 
impingere, ingerere, ut locutus est Terent. Tale est 
xatk vartov Eatver, Dem. [p. 403, 4.] Huc vero pertinent 
et ista xatk yi¢ mimtetv, Alex. Aphr., pro In terram 
cadere; et, Katéyeev adtod xat&k tis xepadiic, Marc. 
14, [3], In caput ilhus effudit. [Plato Rep. 3, p.398, 
A : Mupov xatk tig xepaiic xatayéavtes. |] Kat& 
xowov, Communiter. Etym. M. p. 688, 22 : [Moddcxtc 
xate xowod éml mévtwv tHv Booxnudatov elontar A AéEtc. 
Schol. Thucyd. 2, 35: Kat& xowot 1d voutoerev’ ad 
2,37: Kat& xowod td moArtevducba. Quod frequentius 
dro xowod dicitur. || Ka’ éhov. V. Kadddov. ‘Qs xatk 
mavros eixeiv Aristot. De gen. anim. 1, 1.] || Sub: ut 
[ap. Asch. Eum. 115 : °Q xard& yOovos Oext> 1007 : 
Katk ys cduevat. Soph. OEd. GC. 1701 : ?Q rdv del 
nar 8s cxdrtov etpévoc. Eur. Androm. 496 : Wéurouct 
noth yatags Alc. 237 : Duvaixn papatvouevav voow xatt 
y%s, yoviov map’ “Adzv* ubilibri deteriores xatk y&v, 
quomodo etiam alibi ab librariis peccatum, velut 
apud Asch. Pers. 627, errore jam ab HSt. notato in 
Annot. ad #schylum p. 376.] Kat& y%¢ dnonéurw ap. 
Aristoph. [Ran. 1514] redditur Sub terram mitto. 
{Ib. 1529 : Aatuoves of xat&e yatac: Plut. 238 : Ed0ts 
xatipusey we xatk THs y7i¢ xktw.] Sic apud Theophr. 
[Plato Tim. p.25, D: "Edu xatd yi¢- et ib. : Katk 
tis Oadhatrys dUca. Alia exx. v. apud Valck. ad Eurip. 
Hippol. p. 312. Kate et xdtw yOovd¢ confusa v. s. 
Kazw.] || Pro Super, e Theophr. affertur in VV. LL. 
Fortasse autem hujus signif. exemplum esse possit 
et xatk yerpdc Uwe, s. x. yetpdiv, ut sit Aqua super 
manus, 1. e. Aqua, que superfunditur s. affunditur 
manibus. Nisi quis malit Aqua supra manus, Aqua in 
manus. Habetur autem ap. Aristoph. hoc loquendi 
genus , itemque apud alios Comicos. [De quo dicetur 
s. v. Xeip. Dionys. A. R. Exc. vol. 4, p. 2326, 5 : Thy 
mept6ohhy xatk xepadiic etdxucev.] || Per. Hom. Od. Z, 
[102]: O% “Aorteutc clot xar’ ovjpeos toyéaroa *, quum 
versus proxime sequens accus. ead. in re habeat, *H 
xark Trbyecov mepiuyxerov, 4 "Epduavdov. Affert autem 
ibi Kust. ista ejusd. constr. exempla, quam Atticam 
appellat : Katk omdyyvay t6ahe +d Etwos, “Ooty xark 
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iis, Katk 8: xepadiis othac fixe xduag* quibus tamen 
in locis xatz reddendum potius prepositione In. Iti- 
dem ap. Lucam Act. g, [42] : Ka@’ 6hn¢ tiig “Idrerns, 
pro Per totam Joppen : et [31] : Kaé’ dng tig “Tou- 
datas, pro Per totam Judzam. [Polyb. 3, 1g 7: Ate- 
omdoncay xatk ths vyisou' 1, 17, 10: Koxedacuévor xate 
tis yous’ 4o, 3, 10: "HAdito xatk tig ywpas* 15, 36, 
8: Td xabddov xatk tis otxouuévng modyuata, Res uni- 
verse per orbem terrarum geste. Hippolochus apud 
Athen. 4, p. 130, B: Xdaypor xatk mivaxwy ... meptepe- 
povto. Scuwercu.] Sed et xatk tij¢ toaméCng xaramacas 
ap. Aristoph. redditur Per mensam. [Nub. 177 : Kat 
tig toanélng xatamdcas exthv téppav: ubi non Per, 
sed Super significat.] Item pro Per, cum verbo ju- 
randi signif. habente, Lucian. [Icaromen. ec. 9]: Ot 
8 xatk xuvOv xal ynvOv xal tAatdévey éreouvuveo. [Ari- 
stoph. Ran. 101 : @oéva wiv odx e0éhoucav Guocar x26” 
teoov. «In formulis dejerandi per alicujus caput. 
"Que xav’ &whetug, Jurans dixit, si sciens falleret, 
velle ut dii male se perdant, Demosth. p. 553, 17; 
554, 23, etp. 1268, 24 : Mupacrnsduevov tobe maidas 
abtoy xate touTwy dusioOat xat dodge TLvaKs dens érapd— 
cectar. P. 1305, 12: Kar’ ewAetag émropxet, Pejerat 
sciens et volens, tametsi perjurium excidio suo san- 
xisset. Pertinet huc quoque dictio edyecbar xatk vi- 
xqtjptwv, Rogare deos victoriam cum voto, h. e. cum 
sponsione sacrorum et premiorum ab ipsis victoria 
potitis offerendorum. » Reisx. Appian. Civ, 2, 141 : 
Eitaudvwov mod xatk tov buetgowv vixnrnptwy. Katé 
Boos edyecbat, Bovem vovere, Pollux 1, 27, et Hesy- 
chius in gl. mutila vol. 2, p. 163. Myéév (uy mavte 
Suidas ) xat& Bods ev&y proverbium ap. Diogenian. 6, 
55. Kal’ éxatou6n¢g egacbar Plut. Mor. p. 294, B, 
schol. Eur. Phoen. 1416. Katx yut@v edyty roujoacbar 
ywdéowv Aristoph. Eq. 660. Hee et alia attulerunt 
Kuster. ad 1. Aristoph. et Valck. ad schol. Eurip. 
Pheen. p. 769.] || Adversus, qua in signif. Lat. utun- 
tur etiam prep. In, cujus usus passim oceurrunt 
exempla : et quidem quum alibi [A’sch. Sept. 180 : 
Wiigos xat’ adtev ddebota Bovdedcetat. Soph. Aj. 253 : 
*Epéccovaw dameris ... x00" Autiv: 304: “Oony xar’ ad- 
cov U6ow éxttcatr’ iov. Plato Gorg. p. 472, A: “Edy 
Bothy xar’ éu.ct pdotupxs mapucyécOat. Diodor. 19, x : 
Toradtny auornta xatk toy Srrotetaynévoy goye* 7 : [ev 
eunyavavto meds Tov xat’ abtoy dreoov. Cum genit. rei ° 
Mschin. p. 62, g : Wevdetg ddgaug eyovtes xatk tov Ao- 
ytovoyv], tum in orationum aliorumque scriptt. titulis : 
ut Adyog Demosthenis xxt& Metdtov, Oratio adversus s. 
in Midiam: itidem xat& “Avdpottwvog, Aprotoxpdrous etc. 
[Cum verbis cum alia prepos. compositis. Soph. Aj. 
969: Tt dita tote’ ereyyeh@ev &v xdta* OEd. C. 1339 : 
Kal’ judy éyyehOv &6odverar* El. 834 : Kar’ uot taxo- 
pévag uadrov éxeubccer. || In, cum genitivo ubi usita- 
tus accusativus est. Carmen Anacreont. in Anth. Pal. 
11, 48 : Totes d¢ ror xar? adtod (rod wornptou) uxt’ dotoa 
und’ &uatav: ubi Jacobsius comparayit duo alia ex 
lisdem carminibus exx., 6, 10: Kat& myxttdwv dOvowv- 
10,10: LY xatk gdoyds taxion. Kar’ Gupotog (In con- 
spectu) etcato xoven libri deteriores ap. Apoll. Rh. 4, 
145, ubi meliores xatéupatov, quod xatoumadov scri- 
bendum videtur. G. Dixvorr.] 

|Kac& cum dat., et raro etiam, ap. solos poetas, ut 
in xat’ dpeogt, quod dupliciter exp., sc. et In monti- 
bus, et De montibus. Sed ap. Hesiod. [Sc. 173] : Kat& 
dé oot xchatvov Alu’ daedet6er’ 2oae, exponendum Ab, 
quum sit pro én’ adv. [Katz nusquam cum dativo. 


-construitur. In Il. Homericis, quos v. s. “Ogos, dpecouv 


non dativo, sed genitivo casu dictum est. Apud He- 
siodum autem xatx non cum dativo est constructum, 
sed adverbialiter pro xétw dictum. Alibi tmesis non 


intellecta fecit ut x2tx cum dativo construi credere- 


tur, velut ap. Homermm Od. O, 219 : Kat& 8: mportd- 
vototy gonoay. | 

| Kark cum accus. apud poetas pro eis, éxl, In. 
Hom. Il. I, [644]': Ovdd mote Zebe Todbev amo xpa- 
aep7s Oouivns doce puewo, AAR xat™ abrols aizv doa, 
Intuebatur in eos : xer’ adtods, pro én’ adtods, schol. 
Hesych. quoque xat& inter cetera ait significare cic. 
Il. A, [108] : Tov wav imo patoto xark or7Oos Bdde 
dove, Percussit in pectus : licet vulgo exp. Juxta 
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_pectus. At vero Il. P, [347]: Kat Bodev ‘Arpetdao xut? A Heec sunt, que ad Galbam pertinent, ut vulgo in- 


dorida mavtocs tony (vel mé&vtoc’ étenv), itidemque 
aulo post, Kal Bare Totaptdac xat’ domtda mavtoce 
ee itidem quidem xat& reddi fortasse possit pra- 
positione In, sed BdAe secus vertendum quam in illo 
ex Il. A 1. Quidam interpr. Impegit in clypeum. 
[« V. Baddw.» HSt. in Ms. Vindob.] Pro év autem 
ponitur xatd, Od. 3, [473] xatk puritan muxvd, pro 
ev fwrytots muxvois, In virgultis, Inter virgulta : ut 
sit xat% pro ave, quo utitur ibid. in ead. re : “Hyets 
piv Tepl dotv, xatk fwrria muxve, Avpdvaxag xal Ehog 
bmd tebyeot mentndtes Kelucba- Il. B, [345]: "Apyev’ 
A pystouse nares xpateods Soptvas, pro év xpatepaic 
Boptvats. [Kate yépcov Asch. Pers. 872. Kal’ “Edda 
Ag. 578. Katz mrddw Sept..6. Et sic alii quivis.] 
| Apud prose quoque scriptt. xatk cum accusat. 
poni pro év observavi, idque duobus modis, sc. in 
signif. loci, et in signif. temporis; nam quum dico 
xatk thy méAtv pro In urbe, ut apud Herodian. 4, 
appello hanc signif. loci : quum dico xat% tov mhodv, 
et xat thy vdcov, et similia, hanc nomino temporis. 
Sic igitur Dem. [p. 284, 24], xatk thy dyoodv, pro 
év ayop%, In foro. Sic in VV. LL., xatk tov E6dou0v 
doyov, Libro septimo. Thuc. 3, [114]: ‘Pd pev xa’ 
‘Aumpaxtay oltws éyéveto, Que gesta sunt apud Am- 
braciam : ibid.: Todc aiypadwtoug, ods xatk mAodv 
eiAyoet, In navigatione, i.e. Dum navigaret. 7, [31]: 
Kat ocr moto xate mAcvv Hoy wy. Sic xatk thy vocoyv 
pro év tH voow, In morbo : 2, (54): Tatra pév v& 
xutx thy vécov yevoueva, Tempore morbi, Tempore 
quo grassatus est morbus, Dum grassatus est mor- 
bus. Ita enim hec resolvenda puto. Theophr. C. Pl. 
5, [9, 13] : “Otay ewig} xatk thy dravOyow, Quum 
nive opprimitur deflorescens. I. e., Tum quum de- 
florescit. [Ka@’ fgeav, Interdiu. Ka6’ fygoav xab 
vixtwe Philo De legg. spec. § 7, 306, Diodor. 16, 74: 
sed xal’ hudpav xal vuxto¢ 15, 26: quibus locis xaé’ 
4yépav non Quotidie significat, sed Interdiu, quod 
Schefer. ad Demosth. vol. 2, p. 190, fieri posse negat 
et jam olim negavit Schwebel. ad Onosandr. 6, p. 35. 
Et in Theophr. C. Pl. 6, 17, 3, tig vuxtos p&Adov 4 
xaQ’ jyuépav postrema verba in codd. desunt, sed in 
Fisch. Choeph. 817 : Nuxta oxdtov géper, xa’ Augoav 
& ovdév gugavéctepov, nulla est librorum dissensio, 
idemque x«@’ juéeav prebent plerique in Onosandri 
1.c., omnes Diodori. Losgcx. Paralip. p. 63. Usitatius 
est yc0’ Aucoav. [Kad jugoav vel Kar’ Auao, Quotidie, 
v.s. Hyap et Hy.cox.| Interdum autem verbum substan- 
tivum cum xat% habente accus. ponitur, et tum he 
tres orationis partes unico verbo aut participio re- 
solvi possunt : Thuc. xat& drapopdv dvrwv pro Stape- 
popévwv : 1. 5: Katk toradryy 6) Srapopdy dvtwy Aaxe- 
Sarroviwy meds tods “AOjvatouc, i. e. obtw Stapeponévny. 
{Et idem, 85.] || Ut autem dicitur xat& thy vécov 
pro Tempore morbi, sic xat&% Lwxpdtyy [ap. Athen. 
11, p. 505, F| pro Socratis tempore, i. e. ztate : pro 
xatk tog Lwxedrous ypdvous, ut etiam loquuntur non- 
nunquam. Soph. [Aj. 1399] : Lb & “Avie xa6 Aud 
acbdd¢ Sy extotaco, i. e. Nostra etate. [Aptius inter- 
preteris, Quod ad nos attinet, ut idem fere sit quod 
tig qysic. Similiter fr. 337 : “Apgaor Mout! thy xar’ Ao- 
yetous U6ow~ nisi ‘Apyetwv scribendum, quod propo- 
suit Ellendtius Lex. Sophocl. 1, p. 927.] Quo sensu 
eleganter dixit Plut. De fort. Alex. [p. 333, E] : Otuat 
& xal tov tdre teyviteiv od xar’ “Ahegavdoov, ada Sv 
Adefavdoov tobs mowroug yevectar. Dicunt etiam 6 xa6’ 
4iudic yodvos pro tas nostra. [Herodot. 1, 67 : Kat& 
tov xatk Kootcov ypdvov.| Sic xat& tobs matépas Fudiv, 
*Patrum nostrorum memoria: Synes. De ins. : Tod xa6’ 
Hukis ypdvov ToAAe Se tHv Sxyoetncdvtwy xtd. Dicitur 
et 6 xa0’ 4y%c, pro Noster, ut docebitur infra. 
|| Kat&, praecedente articulo, interdum ead. prep. 
In, addito extrinsecus verbo, interdum et aliter ex- 
primitur. Té xatk thy wodw, Isocr., Que in urbe agun- 
tur, ad urbem pertinent, urbis statu. Sic et ap. Dem., 
°Ey tots xatk thy mdAw adtiy. [Of xar’ clxov, Dome- 
stici, Soph. El. 1147, Tr. 934.] Plato Axiocho [init.]: 
“O piv brddoxahos tHv xatk povctxty, Eorum que ad 
musicam pertinent, i. e. Praceptorum musices. Plut. 
Galba [c. 29]: Totaitita t& xavk tov Pad6av, Talia sunt, 


terpr. Sed malim hoc aut simili modo reddere , Hec 
sunt, que de Galba memorie prodita sunt, Habui 
hec que de Galba referrem. || Kat, Circa, ut of 
xaQ’ Omepoyzy vopor, exp. Leges que sunt circa exces- 
sum, ap. Aristot. Pol. 5, [c. 9]. 

|| Kat&, Ob, E regione. Kar’ dpbarwovg cor déyer, 
Ob oculos tibi dicit, i. e., In faciem, Coram. Sic xatx 
Popéav Ectyxws, Thuc. [6, 104], Obversus Boree, 
Stans e regione Borez, Sic 1: Exoghaveo td xa0” Exv- 
sobs, Objectum sibi cornu hostium; 3, [107]: Kal of wer? 
avtod xate Meconvious xal Anuocbévny, E regione Mes- 
seniorum; 2, [30]: Keita. 4 Kegaddqvia xat&e “Axaova- 
viav. Interdum autem xatk in hujusmodi locis reddi- 
tur Ad, aut Versus. || Kat per Ad exprimitur et 
in aliis locis : ut quum dicitur xat& xdOetov, Ad per- 
pendiculum : et xara AeEwv, Plut. [Mor. p. 869, D, etc.], 
Ad verbum. Et, Kar’ cixdva Oecd yeyévntar 6 dvOownos, 
Philo De mundo, pro Ad Dei imaginem. || K2t& pro 
Per: ut Kata td otdy’ dew pro otk tot otduatoc, ex 
Aristoph. [Nub, 158] citatur. Sic in isto loquendi ge- 
nere, xatk nddas redditur xatz Latina prepos. Per. 
Xen. [Mem. 2, 6, 9 : Onpautéos] od xatk mdduc, domep 
5 Anyos, Per vestigia. Kat& O¢dattav, Per mare, eo 
sensu, quod dicitur ab Horat., Per mare pauperiem 
fugiens : eta Plauto, Advehere per mare, pro Ad- 
vehere mari. Dem. [p. 1391, 24] : Movor dle jutvavto 
xal xar& viv xal xate Ocharcav. Thuc. 8,[80]: KAéapyos 
82 xat& viv abOrs é¢ tov “EdAiorovrov xoutabels. |] Katé& 
mavta, Per omnia, pro In omnibus. Thue. 7, [28]: 
"Hon tH modgum xatk mévea tetpuywuévor. Alii tamen 
xatk mévta exp. mavtehios, Prorsus. || Per : eo sensu, 
quo dicitur aliquis Per se aliquid facere. Dem. [p. 
154, 19]: “Ev pév rooobyxns wéoer bomdy éyer twk xat 
Xorow, adth Of xad” abtiv aobevye eotr. Sic ap. Xen. 
Hell. 1, [1, 28] adtol x06’ abtobs, et perk tov doy 
opp. Quo modo Hom. ante illos est locutus, Il. B, 
[366]: Kare opéag yap paydcovrat, i. e. xa6” Exvtods 
Oraxexotévor, Kust. Sic ap. Ces., Per se aliquid posse; 
Liv., Per se solus exercebat. || Interdum xat& dis- 
tributioni adhibetur, ut ead. illa prep. Per. Hom. 
Il. B, [363] : Koi’ dvdpag xatk otha, xatk oprtoac, 
‘Ayéueuvov, Ordina viros per populos. Interdum ali- 
ter redditur : Thuc. 3, [1]: Avexwonoay xat SredvOqnoav 
xatk méAet¢, Digressi sunt in suam quisque civitatem. 
[Ib. 26, 30; 2, 79, 83, 85; 8, 23, etc.] Cui generi 
loquendi adhibetur nonnunquam éxactor, vel w¢ 
&xactot, 1, [89] : Amémevoav 2& “Ednordvtou tog exa- 
orot xat& médet¢, Ex Hellesponto navigarunt in suam 
quisque urbem, in suas quisque urbes. Omittitur au- 
tem nomen éxxotog cum xat& et in alia sermonis for- 
ma: ut quum xav’ éviavtov, pro xad’ Exactov éviautov 
dicitur, Singulis annis, Quotannis. [Anaxilas ap. 
Athen. 14, p. 623, F : “H povom) & domeo Ar6by ... 
det tt xatvov xat’ éviautov Onptov tixter. Addito Exactos 
Aschin. p. 77, 19: Entdogos Av xa? Excorny fuéoav 
Gove (4 TOAtc)* et alii quivis.] Et xatd piiva ap. Dem. 
[p- 79, 24, Aristot. H. A. 6, 10, al.], pro xa@’ &xaotov 
uyva: pro quo Plato dicit etiam xate pyvac, Singu- 
lis mensibus, Per singulos menses. Ap. Aristoph. 
[Ran. 1198] xav’ 2xos, pro In singulis verbis. Sic di- 
cunt x0’ éva [unde factum Kaé’ eis vel Kadetc, quod 
vide suo loco], xaé’ va Exactov, xa’ Exactov pro eo- 
dem. [Plato Alcib. r p. 114, C: “O pév dOpdous metOer 
ta adte, 6 d xa6’ ea. Philostr. p. 666 : Thy év Avie 
EudAoyhy tov otoatod xal xx0” Eva cobs fom’ et p. 695.] 
Plut. De virt. mul. : Kaé’ &a tov Padatiiy rapedidou 
couynoduevoy, Singulos tradebat interimendos. Id. alibi, 
AvOrc éxchet xa” Eva tov oixeroy. [Thuc. 2, 84, go.] Xen. 
Cyn. [6, 14]: Kal ra tras doréver xatd ptav, Singula- 


_ tim. Dem. [p. 480, 15] : Kat& wlav xat dbo Anubdvwy , 


pro Singulas binasque. [Id. p. 230, 20: Boldopat 63 xa6” 
ay Exactov alta ebetdour’ 782,22: Kad’ eva dudiv map’ 
Exdotou Stxnv hapbdver’ 799, 26 : O0 yao Symov ye xa8 
iva buiiv éxaxotos mopedcetat.| Philo V. M. 1: ‘Qv (tinw- 
priv) xatk plav Excorny dg &v oldv te 7 SyAmow, Quas 
singulatim commemorabo. Xen. [Cyrop. 5, 5, 15] : 
Tavera xa0’ &v &xactov, Omnia singulatim. [Cum genit, 
Herodot. 1, 9 : Tév iyatiwv xat& ev Exactov éxddvouca. | 
Thue. : Kaé’ éxactov tay modttév , pro x«0" Eva Exactov. 
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Idem, Ka6’ éxdotoug xal obpmavtes évupetcte. Idem, a stoph. Vesp. [?] : Kat 2cdernviixer wAgov 4 xa yé- 


Toic te Eburact xat xa0” Exactov. [2, 64 : TloAgorg e- 
ylotous dvtécyouey mpdg te Ebptravetes xal xa0” Excotouc. | 
Dem. Phil. 3 : “Iva wh xaf éxacta Agyw. [De his plura 
vid. in v.’Exactos, vol. 3, p. 354 sq. Cum genit. Pau- 
san. 5,15 init.:°O Dedtag xaé’ Exactov tod &ydhuatos Ev- 
tatida etpydero. Kat’ ddtyoug absolute Herodot. 8, 1 13: 
°Ex 8 tev cupudywv eehéyero xar’ ddtyouc, Cum genit. 2, 
g3: Tay yxp @ov droppatvouct xat’ dhtyous tov xeyyLp—v. 
Thuc. 3, 78. Diodor. 19, 107 : Anéotethev ovv xat’ 
dMtyous tOv otpatwtoyv.] Et ut hic adverbio Singula- 
tim utimur, s. Sigillatim, ad exprimendam hance pre- 
pos., sic aliis ejusd. generis adverbiis eam exprimi- 
mus, variis nominibus junctam. Sic xat& wohetc inter- 
dum exprimitur adverbio Oppidatim : Thue. 2, [15]: 
“H ‘Actixh &¢ Onoda det xate mdders @xeito, Oppida~ 
tim incolebatur. Sic xat& xwmas, Vicatim. Sic xaz’ of- 
xous, Per singulas familias, domos : quod Suet. dicit 
Domesticatim. Itidem vero xat’ dvdpa, Viritim : Plut. 
Galba [c. 2]: Kat’ dvdpa toic abddtxotc Swoeky bréayero. 
[Demosth. p. 1390, 1: T&v dv rooydvwv xat’ dvdoa. | 
Sic xav’ dugw exp. Conjunctim. Kad. adverbii forma 
exprimuntur et hac, xatk Boayd, xar’ ddtyov, xatk 
pxpov, sc. per Paulatim, Minutatim. Sic xat% otaydva, 
ap. Alex. Aphr., Guttatim. Nonnunquam autem xat& 
numero distributivo reddimus : quo videtur modo 
sumi xat& etxoot in Thuc. 4 : Kal totepov edyovres 
xat& elxoow dvdoac, ut sit Vicenos viros. Sic ap. Plat. 
Epist. (6, p. 323, C] : Mddtora tv dOpdouc, et OF ph, 
xatk vo xow%, Sin minus, binos. [Aristoph. Av. 1079, 
1: Twi x06’ Et tod6ohov. | 

|| Katz interdum convenientiam significat. [Hero- 
dot. 8, 85: Kat& t&¢ @eurotoxdgoug évtodds.| Kenoph. 
Hell. 6, [3, 9]: O8 morjcoucr xatk tH Bacthdng youu— 
yata, Convenienter literis regis. In hujusmodi au- 
tem ll. valgo redditur Secundum, Juxta. Bud. 7 
xa’ Adrxtav vertit Ktatis competentiam, in Aristot. 
Eth. 8, [12] : Méya 68 mpd ptAtay xaL TO obvtpogov 
xat to x00 Adtxtav, Confert autem multum ad ami- 
citiam conciliandam et educationis communitas et 
ztatis competentia. Ap. Thuc. 8, Zmovdds etvar xal 
gidtay xatk téde, g. d. Faciendo consentanea his. 
Vaila reddit, In hance formulam. Ego tamen per 
xatk tara intelligendum puto His conditionibus. [He- 
rodot. 3, 85 : Het tig Bucthying mordew xatk trade.) Ad 
hanc autem prepositionis xat& signif., sc. quam Con- 
venientiam denotat, pertinere videtur et illud lo- 
quendi genus, xat& @ovxvdidyv, WAétwve, Ut Thucy- 
didis, ut Platonis verbis utar. Plut. Demosth. [c. 6] : 
°"Eyyupvacdevoc, xatk tov Oovxvdldnv, tatc pedératc, 
Ut Thucydidis verbis utar, Bud. [Plato Phedr. p. 227, 
B : Kat&k Itvoapov.] Sed memini me paulo alium 
ejusdem formule usum observasse : ut quum di- 
cunt xat& tov "Odvecdéx, pro Imitando factum Ulys- 
sis. Gregor. : Et xat cd A00¢ adti) uh nate Aiitopus Hv, 
Non simile rhetoribus, Bud. Sic ap. Eund., Ot Bod- 
Rowe’ dv Erraveas civat xa0’ Eavtods, tv’ 2v 7 xo td x07” 
abzobs xodrtyrat. Ad hanc convenientiz signif. pertinet 
et hec phrasis Synesii Epist. 11 : O0 yap xa’ guautov 
elvat tov xdopov ghoyiCouny tod Tody).at0¢, Consentaneum 
mihi et pro facultatibus meis, Bud. Vel, Mihi conve- 
nientem. (Epictet. Diss. 1, 28, 5 : To xa67xov xa! rapk 
TO xa07ixov, TO cuuogoov xxl TO dovupopov, TO xat’ éus xock 
od xat’ éué.] Sic Lucian, od xata ce dixit Non te de- 
centia, tibi convenientia [Hermot. c. 58] : Tautt pév, 
© Avxive, Buwuohoyixk, xat ov xate ce. Ap. Aristoph. 
autem Vesp. [531], My xatk tov veaviav tovde, pro 
Non more adolescentis hujus, [Chionides apud Pol- 
luc. 10, 43 : Woddobg éyepda xod xatk of veaviac.] 
Interdum etiam od xav’ gus significat, Non est e 
meis viribus, Excedit vires meas : Lucian. [Hermot. 
c. 35]: O8 yao xar’ 2u2 dvraywvilecbar adtoic. Sic re 
xat’ d&vOowrov, Que facultatem humanam non exce- 
dunt. Et apud Hom. Il. A, (271): Kal payduny xar’ 
Euautov, vel, ut alii, xat’ gu’ auvtdv, quidam e ve- 
teribus interpretantur xotk thy éuautod suveuw , 
Pro meis viribus. Item xav’ 2ui, Mee sorti et con- 
ditioni conveniens. (Callim. Epigr. 1, 12 : Thy xar& 
sautov é\a.] Hane autem aut huic affinem signific. 
habet cum comparativo, sequente particula 4. Ari- 


povta. Plato Polit. 2, [p. 349, E] : Metlov 4 xar’ av- 
Qowrov. [Soph. OEd. C. 598, Ant. 768, Tr. ro1g.] Ap. 
Greg. Naz. : Map xpelacovos H xata ce Oeoddyou. He- 
rodian. 5, [8, 2]: “Eyucdrtovto 88 adtov, dptivtes td 
piv modcwmov xahrwmilduevoy meotepydtepov A xatc yu- 
vaixa cwopova, Vultum componentem elegantius quam 
feminam probam deceret, Polit. : ib. [2, 11]: Amnpé- 
Gxoved Te adTOD TH Ble, dog dvetrévy WAAAOV H xar™ Bike 
otpatintixov, Vitamque plane hominis } aspernari, 
molliorem quam ut militari viro conveniret, Polit, 
Thue. 7, [75]: Kal weil 4 xare Séxoue tk wiv merov— 
Odtas H5q, 1. e., ut opinor, Majora quam que ullis 
lacrymis satis deplorari possint; Majora quam ut 
lacrymas ciere possint : Ovid., Et lacryme deerant 
oculis et lingua palato. Et alibi, Nec me flere diu, nec 
potuisse loqui. Interdum ad proportionem refertur, 
ut ap. Eund. eod. libro [c. 45]:"Omha pév tor éry tet 
 xavk robs vexoods édio0y, Plura quam pro numero 
cesorum. Qua in signif. interdum dicitur xat& )oyov, 
ut Aristot. pro 4 xatk 70 6hov c@.a dixit 4 xatk dovov 
to Grou cduatos, H. A. : Kal todco 7d pdptov gatverae 
psilov dv 4 xata Adyov tod GAou ceduatog. Ad illam preep. 
xat% signif. referenda sunt et illa, xat& votv, yvouny, 
Qupov, Hom., Pro animi sententia, Ex animi senten- 
tia, g. d. Ut animo meo convenit. At vero xatk thy’ 
éwhy yvounv, vel dofav, significat Mea sententia, 
Meo judicio : quod et xatz thy éuhy sine substan- 
tivo a Plat. dicitur. [V. s. Pym, vol. 2, p. 677, D.] 
In qua signif. citatur et xav’ gue ex Herodoto. Huc 
reduci posse existimo et illud loquendi genus xara 
motauov, Secundo flumine, q. d. Convenienter cursui 
fluminis. Sic xet’ dveuov, Secundo vento. Bud. ex 
Athen. [De quibus exponitur in substantivis illis, 
que v.] || Kat cum accus., interdum per gen., in- 
terdum per dat. resolvi potest. Plato De rep. 1 : Af 
xatk t) cHua Hooval, pro af tov cwuatos Hooval, Cor- 
poris voluptates. ["O xatk tac doyatpectas yodvos, i. q. 
6 tév doyaroecy yp., Polyb. 1, 52, 2. “H xat&k tov 
Adov dvatohyn 3, 113, 1. “H x. tov Adrov mopeta, g, 15, 
G. “H x. rov ayéiva xotors 3, 116, 2. “Ex trav xatk tov 
Aptytou Dihuerov svepyectiv 2, 48, 2. “O xar’ Avviav 
moden0¢, Bellum Hannibalicum, 3, 8, 1. Tod yeyovdtoc 
xara todo ZaxavOatoug dtuynuatos 3, 20, 6. Toxat& Tove 
*Ddvorobs mootéonu.e, Prospera pugna Illyriorum, 2, ° 
10, 6: quemadmodum ex vulgari sermonis usu ad- 
jecto verbo ytyvec$at dicta sunt illa, tb téhog tig cup 
méons vauuaylas éyévero xatk cobs “Pwmatoug, Summa 
victoriz penes Romanos stetit, 1, 28, 13; et Tevoud- 
you 62 Tov vixnwatos xatk tos Kaoyndoviouc, 1, 87, 10. 
Sed in illo tot xat& tov Kixhetdav mpotepyimatos atria 
éytyveto Duonoiuny, 2, 67, 8, respectu Euclide passive 
intelligi to mpotéonua, debet, de victoria quam Achzi 
in ea parte aciei reportarunt que ex adverso Euclid 
steterat. Rursus active Acdvcbar tot dou tod xatd 
Aapdavtoug, Metu a Dardaniis incusso liberari, 5, 97, 
1. Scuweicu. Philemo Lex. s. v. Biéhog p. 18 : “Ev 
tH xar’ Edorrtdénv Maiden, In Euripidis Phaedra. Ti- 
motheus év t x26’ abtov Kixdwm citatur ab Eusta- 
thio p. 1631, quocum Fabric. B. Gr. vol. 1, p. 328, , 
comparat Evangelium xat% MatOatov, xatk Mépxoy, etc. 
De quo genere dixit Valcken. in Scholl. in N. T. 
vol. 1, p. 4. Per dativum ap.] Aristot. De mundo 
[c. 4 prope fin.] : Katk ptov mpdwow dvarpéren , 
pro pt mpowser, Uno obnixu subvertere. Szepe 
autem per adverbium redditur, ut xat& xatodv per 
edxatows, xate Adyov per edhdyws, xatk xdcouov apud 
Hom. per edxdouws, xat& 10 xapteptxoy per XAOTEPIROG, 
ap. Aristoph. {Conf. Ach. 622.] Sic tamen loquuntur 
potius quam per adverbium, ut et xat& crovdhy, pro 
Diligenter vel Festinanter dicunt potius quam omov- 
Satws. [Alio sensu Aristoph. Eq. 1370 : Oddets xate 
omovdas weteyyouoroeta:, Kautorum studiis.] Kate thy 
vntéopx, q. d. Per matrem, Gallice De par sa mére, 
E_materno genere, Thucyd. 1, [127] : Biddres 82 
Tlepixhéax tov Eavirmov mpoceyduevov abt xate thy 
pntgoa, i.e. xatk to yévog td pytodov. Sic apud Suid. 
dici puto Oetoug xatk matépa xat untépa, qui Oetor 7006 
matpos xa u.ntods appellari solent. [|Appian. Civ. 2, 
143; “Hy yxp 6} Kaloaor xatk pytépa ouyyevyc. Kare 
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pnrépa még scriptor argumenti ad Iszi Orationem A éxrhdcavrac. Kath O¢av #xew Thucyd. 6, 31], apud 


‘de Aristarchi hereditate.] ‘To xat& tov Ocdv dixit Greg. 
pro 6 @eic, Bud. p. 972, ubi tamen locus, quem 
affert, habet- tx, non 7d. Sic Ad Rom. 1, 15 : OStw 
so xar’ éut modumov, aliqui exp. oltms yd medbuuds 
eiut, ut etiam 7 quétepov dicitur pro fucic : et apud 
Plat. 7% gud, Ego : tx Suétepx, Vos. Sed mihi non fit 
verisimile Paulum tam exquisito loquendi genere uti 
voluisse : quare alteram potius interpr. sequor, et 
hune esse sensum puto, Quantacunque polleo evan- 
gelizandi facultate, eam vobis impendere paratus 
sum. Gregor. : [096 piv yao, évtadOa tod Adyou yevd- 
svc, xal tav xat’ gxautdv tt Toocbsivar, quod Bud. 
interpr. Et de me aliquid dicere, Idem 7d xat’ ad- 
todg significare ait Quod ad eos pertinet, vel Ipsi, 
in hoc ejusd. Greg. |. : Ot Bovdow?’ av dravras sivas 
xa? Eavtods, ty’ év tH xows) td xar’ adtods xplatytar 
Vertit tamen et hoc modo, Ut eorum ignorantia inter 
similes eis lateat. Quam interpr. sequi malim, sub- 
audiendo tamen vel id, quod subaudit, substantivum, 
vel aliud loco accommodatum. Possit tamen, ut opi- 
nor, to xwt’ adtods aut hoc aut simili modo reddi, 
Quod illis insitum est. [T& xat& Havoaviav xat Ocur— 
otoxhéa, Res Pausanize et Themistoclis, Thuc. 1, 138. 
Sine articulo Herodot. 1, 49 : Kat& 6& thy ‘Aporcoew 
TOU pwaventov drdxptow, odx Exo elma 6 tr tToist Avdvict 
éyenoe, Quod ad Amphiarai responsum attinet. 2,3: 
Kark thy toophy tov matdwv tocatita gheyov' 1, 124: 
Kat& tv thy toutou moofupniny tévnxas, Td 68 xat& Oeods 
xat éue mepterc.] Ap. eundem Gregor. 6 xx0’ fuic 
dicitur pro 6 jpérepoc, Noster : ut 4 xaé’ AS oixou- 
uévn, Nostrum clima, Nostra terra habitabilis. Idem 
in persoua Christianorum dicit, 7d x0 huas Soyo, 
item, 6 xa’ hukc maoddercoc, Noster paradisus : Ods 
"Musto redtwy AElwoav “Eddnves, 2v oavtacia tot xal” 
iy 
Fu.dic mapadstcou yevdwevor. [Of xx0’ Audic, Nostri, i. e. 
Christiani, T& xav’ gud, Tx xed’ hutic, “O xa’ hutic \d~ 
yos, Religio nostra. V. exx. ab Hasio collecta ad Leon. 
Diac. p. 462.| In VV. LL. of xa buts morntal, Vestra- 
tes poeta. Ab Eod.' dicitur Christus. éndétwp esse +d 
xa” Ausic, Ut homo; et dyevexddyytoc to dvw, ut Deus. 
Ubi x06” Auks id esse videtur, quod vulgo dicitur Re- 
spectu nostri, i. e. Respectu humanz nature. [Kad’ 
fs esse dicuntur que nobis sunt ex adverso et 
juxta posita. Sic Abradatas Xen. Cyrop. 7, 1, 16 in- 
structa acie loquitur : Té pév xaé’ juts xadog eer, 
Gadd tk mAcyve Aumet we. Plutarch. V. Mar. c. 26: Pe- 
vécbar tov dyava xat’ éxeivov. Id. V. Ages. c. 18: May 
isyupotdty eyéveto xat’ adtov: et V. Pelop. c. 22: “Qs 
hy Ogovex xat’ abcobs éxgoty. Demosth. Phil. 3, p. 25 : 
Koyouevor i x08” Exutobs yiyvecdar thy yadatav. Conf. 
Valck. ad Herodot. 3, 14. Losecx. ad Soph. Aj. v. 
779 : Kad’ judic olor’ exorter uxyn, Nunquam hostes 
ordines nostros perfringent. “H x20 Audis Oddaccan, 
Mare nostrum, i. e. Mediterraneum : v. supra p. 232, 
B.] Kar& woos, yopav, tpdnov, Moyov, xpdtos, etc. vide 
singula suis locis, i. e. in nomine, cui prefixa est 
hee prep. (Soph. OEd. T. 1087 : Kata ywopav idatg- 
Trach. 379 : Képta haprok xot xat’ duua xat oda. 
Plato Cratyl. p. 395, A : “Ott odv ayactis xatk thy 
Emsoviy obtoc 6 avi évonuaiver Td dvonn 6 Ayauguvorv. 
Strabo 12, p. 577 : Waxes Oavpactat xatk 1d wéyeoc 
xat xdddog* 13, p. 588: "Epyov moddys uvjung dbrov xat& 
to wéyebos xa xcthdos.| || Katd, Circiter, Ferme : Katk 
évveaxdara éty, Ferme nongenti anni, VV. LL. [Hero- 
dot. 2, 145: Katk efyjxovta érex xat yidie> 6, 117 : 
Andlavoy tHv Bucbdpwy xatk ELaxreytAtoug xat TETOOXO- 
cloug dvdpuc.] || Kar&-Octov, Oeov, Divinitus, Instinctu 
divino, impulsu : ut, Kata Oeov fxe1g, Herodot. [8, 
85.] Aristoph. Eq. [146] : AM 6d rooogpyerat “Qomep 
xara Oetov etc dyoody. Quod videtur dici pro xat& thy 
Tov Oeod Bovddy, ut Gall. Acnst que Dieu a voulu, s. 
voulut, V. Ocds. Sic dicitur xarx Oecd mpdvoray , Satuova, 
zoynv, quod nos Par fortune, De bonne fortune : v. 
Aainwy, Tox. 
| Kack, etiam pro 44, Propter. Quam signif. ob- 
servavi frequentius ap. veteres scriptt. quam apud 
ceteros [Hom. Od. TP, 72:"H wt xat& #o7éwv 4 pwabrdiwg 
dAddnobe* 106 : WraCouevor xatz Ayioa, i. e. Prada 
faciendz caussa, ut ap. Herodot. 2, 152 : Kat& Ayiny 
THES. LING. GREC, TOM. IV, FASC. Iv. 


Thucyd. vero potissimum, ut 2 : O28 ad xavk Te- 
viev> et [ib. c. 27]: Katk 7d AOnvatwv Siapopov' 6, 
[89] : Thy mpokeviav xaré tt yaya arermovtwy' et 
[3, 2], xat& otdéow pro ik otdow. [« Sic frequenter 
Herodotus xatk tatc«, Propter hoc, Hac causa, 3, 
1093; 5, 33. Kark tovde, Talem ob causam, 7, 10. 
Karort, vel xaz’ 8, m1, Eo quod, 7, 2; 6, 3. Kata 
xoiov tt, Quanam de causa, 6, 2.» Scuweicu. Kat& 
tt, Cur. "H\Gec (vel fxetc) 8& xatk tt; Aristoph. Nub. 
239, Pac. 192.] Alicubi vero potest reddi vel prepo- 
sitione Propter, vel prep. Pro. Thuc. 3, [86] : ’Ec 
obv tes ‘Abyvas méubavtes of tiv Acovtivwy Eduuayor, 
xat&k te Today Evuuayiav, Propter veterem societa- 
tem, Pro veteri societate, i. e. Pro veteris societatis 
jure. Sic eod. libro, Ot rmpobdpws eddxouv xatk thy 
Anvatwv aist more gidiav cuetoatever, Pro perpetua 
Atheniensium amicitia. Sic sepe ap. Eund. xatk +d 
buyyevéc, Pro cognatione. || Exp. autem xat& per Pro, 
et in alio sensu: Kat& thy indoyoucay odctzv, Pro fa~ 
cultatibus, i. e. Pro modo facultatum. [Kat& thy Exv- 
zo0 cogiav Athen. 10, p. 414, C.] Katk témovg, Pro 
locis, 1. e. Pro natura locorum, conditione. Kat& tobs 
éurdégovtac, Pro dignitate navigantium. || Kaymeév, 
Molica et poetica syncope pro xat& pév, ut xxddé pro 
xat& 6é. Hesiod. Op. [437]: "Ev adhaxt xaupev dpotpov 
“A€ctav* pro xatagerev wiv dpotoov. [Sappho ap. Lon- 
gin. 10,2: Kauuav yheoou gaye.] Kattade, Dorica s. 
olica syncope pro xat% t4de, Secundum hec, Hune 
in modum, Hac ratione. [Syncope illa cum vocabulis 
a consonante una eaque simplici incipientibus ita ef- 
ficitur ut abjecto prepositionis « finali, t in eam 
consonantem mutetur a qua proximum vocabulum 
incipit; que si aspirata est, tnon in hanc sed in eam 
que aspirate illi respondet tenuem mutatur. Ex quo 
genere sunt xa66udhw xdyyovu xad0e xadduvamty, xax- 
xelw xuxxEparts xdjauecov xammEedtov, xarodhupe xorTe— 
pOipevos, xtp Oa, xappéCoucx, xup Odov, xatrov, aliaque 
non pauca, quorum omnium exx. suis locis videnda. 
Ka6atvev et xémetov pro xab6atvoy et xdnmetov contra 
regulam ab Alcmane et Pindaro metri caussa dicta 
s. vv. KataGaivw et Kacantrt notabimus. Ante voca- 
bula vero que a duabus consonantibus incipiunt non 
a solum finale preepositionis , sed etiam + euphonize 
caussa abjicitur, ut in verbis xdxtuve xaotopvion -xd— 
cycle. G. D.] || Karat, poet. prosthesi tov + metri 
gratia pro xat%, ut mapal pro mapk, teste [Apol- 
lonio De synt. p. 304, 21, et qui anastrophen non 
admittere observat Joanne Alex. Tov. mapayy. p. 27, 
30,] Gaza Grammat. l. 4. [Nulla hujus forme exem- 
pla exstant preterquam de composito xatat6arys ejus- 
que derivatis. Katé producta syllaba altera in arsi 
dactylica apud Hesiod. Theog. 417, et Dionys. P. 
572: Kat& voyov. | 

Kata6aénv, adv., q. d. Descensim, i. e. ‘Tanquam 
descendendo, Ap. Aristoph. autem xatabadyy xabqus— 
yoo exp. xdérw tobg mddag gywv [Ach. 411, ubi opp. 
avabdony. vuv- 

Karta6a0p0s, 6, Descensus, VV. LL. [Nomen loci 
devexi, qui Hgyptum ab Libya disterminat. Strab. 
17, P- 791, 798, 825, 838, Sallust. Jug. C. 20, 22. 
Forma Attica ap. Asch. Prom. 810: Ews av etixn 
Kara6acudv. G. D. Philo vol. 2, p. 523, 32: ‘Amd TOU 
mods Ar6uny Katababyod péxor tov dptwv Atdrorrtac. Po- 


_ lyb. 31, 26, 9 : Eig tov Méyav xadobpevov Katabaludv. 


Has. || Gentile Kata6a0uirys, ut a @Mehdg MedX\trn5, 
fingit Steph. Byz.] 

Katabatvw, Descendo, oppositum ti évabatv. Ho- 
mer. (Od. M, 77 : O08é xev du.batn Bootds avo, ob xa- 
nabatyn’ HA, 184 : Odpavdbev xatabac (Zeds)* P, 545. 
Od. ¥, 31 : AGyvy odpavdbev xatabioa* E, 19 : Hoty 
cia. xexptuevoy xatabywevat ex Ardc ovpov"] Il. &, [329]: 
Of & amet otv mdAtog xxté6av, medtov do apinovto. Et (r, 
252]: "Eg medtov xatabjvot. Xen. (Cyr. 5,5, 6], xatabout— 
ve ad tod tmmov, sicut et dvabatvew tnnov dicitur. 
Dem. [p. 375, 20]: Kataéatvo dnd to Byyatos {ubi 
de oratore dictum est de suggestu descendente. Omis- 
So &rd 760 Bhuatos ib. p. 348, g : Karebn y.dcdo geuvins 
351, 4: Kayo xota6atvw. Lysias p. 128, 33 : Botho- 
war ddtya sxaréooug dvapviicug xatabatvery. ALE PY 
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et xara6dvtwy opposita ap. Diog. L. 2, 41.] Aristoph. A €y%t ap. Hom. Od. W, 20, Aristoph. Nub. 237, Lys. 


[Ran. 35] xavé6% pro xardé670t. [Duplex hujus verbi 
constructio est, altera cum genitivo loci ex quo de- 
scenditur, altera cum accusativo loci in quem de- 
scenditur. Genitivo plerumque é vel éxd adjicitur. 
Hom. Il. N, 17 : °E& dpeog xate6jceto. Herodot. g, 76: 
Kata6iioa éx tic &puoycéys. Plato Critia p. 118, D: 
Td éx tv doy xatabatvoyvta peduata. Pollux 1, 105: 
Katabatvovtos éx yijg tot mveduatos. Aristot. ap. Athen. 
8, p. 348, B: Kata6avtes éx tis modews. Demosth. p. 
1046, 11: Kata6é6nxev ard tOv inmwy. Aristot. H. A. 
7, 2:Katabatvovew af beréout xatw, Decidunt. Theocr. 
15, 35: Hdcow xaté6a tor do’ fore (ro eumeoovaya), 
Quanti constans tibi de tela descendit? Karius sine 
prepositione, utin l. Homeri supra allato Il. Q, 329, 
et E, 109: Kata6yjceo dtopov. Eur. Andr, 111 : ToAd& 
82 ddxpud or xaté6a zoo0c. Per tmesin Hom. Il. A, 44: 
By 88 xar’ OdAvuTot0 xxpyvwv' Z, 513: Kas& lfeoyduou 
dxong ... ebyxer" A, 196 : By 62 xat’ “Wdatwv dogwv ic 
“Titov tovy. Cum accusativo construitur prepositioni- 
bus ete vel 2x) modo additis modo omissis. Hom. Il. 
Z, 288 : "Es Oadanov xate6yceto* Od. A, 523 : Eis tx- 
mov xate6atvouev. Herodot. 5, 206: Katabjcouat a 
"[wvtny (ex Asia superiore). Pind. Pyth. 3, 19 : Eic 
“Atda Sduov xaté6a* 4, 335 : Kis lawdxov xaté6x vautey 
dwtos. Soph. Tr. 504 : AAN ext rave? do’ dxartw du- 
giyvor xaté6xv mod yauwy tlvec; (In certamen descen- 
derunt : ut ap. Plat. Leg. 3, p. 834, C: Tov xata6ar- 
vovtwy 20 StAwv. Xenoph. Anab. 4, 8, 27 : Kadh Ode 
éyéveto’ moAAol yap xaté6ynouv (in certamina antea de- 
scripta). Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 337, 11 : *Ev- 
tav0x xata6atver mapa6adouevos* ubi pracedit oddéva 
uixoov ayova mpoctetat. Ex quo |. xatubatvety tO Etc 
ayove ywestv exp. Suidas.) Eur. Suppl. 797 : Kowoy 
&& “ASqy xatabaica. Plato Theet. p. 121, D: Eic 7d 
dotu xatabatvovtes Rep. 1, p. 328, C : Katabatvwy cic 
cov Iletoa®. Aschin. p. 77, 8: [don tH Suvduer 6 
Axpetos xatebe6yxet (ad mare). Cum simplici accus. 
Hom. Od. B, 337 : “YYdpogov Ocapov xate67oato. Pind. 
Ol. 7, 24: KatéGav “Podov. Soph. Ant. 822 : “Adav 
xata6yoet. Eur. Heracl. 913 : Tov “Ada dduov xaré6x. 
Addito cisw Hom. Od. W, 252 : “Ore O) xatdny dduov 
“Aidoc eicw. Hesiod. Th. 750: ‘Aper6ouevar wgyav odddv 
yerxeov’ 4 pwsv gow xatabjoetar, 4 Od... || Alio sensu 
cum accus. construxit Hom. Od. A, 330: KAtwaxa 
& &badhy xate6foato oto dduoro, Per gradus descendit. 
z, 206; W, 85: Kare6aw’ Srepnia, Descendebat de 
superiori parte edium. &, 350 : Beordv 2odhxarov xa- 
Tabac enghacca Oaxddoon ot790¢. Eandem rationem usus 
passivl xata6atvoue. habet, cujus exemplum HSt. 
infra attulit. {|« Ketaéaivw, ea notione, qua Lat. 


B 


dicimus, Eo descendit, pro Eo progressus est, Eo se | 


convertit, Herodot. 1, go: Katé6atve attic mapatted— 
wevos' 1, 116 : Katébatve &¢ Auras, Ad preces se con- 
vertit. 1, 118 : Katé6awe Agywv, Eo progressus est, 
ut diceret. 9, 94 : Adyoug &Adoug énotedvto é¢ 8 xaté- 
Gatvoy cudhuredirevot tH 7d0et. » Scuweicu. Plato Rep. 
6, p- 511, B: “Ive péyor tot dvumobérou ext thy tot 
Tavtog doyhy iv dbawevos abtic ... obtws ext teAeuthy 
xata6aivy, Ad finem descendat, perveniat.] || Ket«- 
6atvew, Descendere, i. e. demittere se. Basil. : O&tw 
Suvnlévra tas mardtats mpdg hutic xata67ver, Ad nostram 
mediocritatem descendere, Bud. || Kata6atvw pro 
Incurro, Competo, Congruo, ap. Aristot. De rep. 7, 
[16]: Aci thy doyav tis culedgenns xatk thy HAmlav cic 
tobe Vodvoug xarabatvew todtous, Bud. [Eodemque modo 
cuyxatabatvery ibid. || KataGe6yxulac tig tits tov 
citov, Minuto pretio, Pollux 1, 51.) Kata6atvount 
pass. etiam dicitur. Kataéatverar 6 trmos, inquit Bud., 
quum avaédérn¢ descendit ex equo, ut dvabatverar, 
quum ascendit. Xen. [De re eq. 11, 7]: Tayd te xeta- 
Catvntat xal dmoyadwerrar. 

[Aoristi forme epice Kate6noduny vel Kate6nod- 
wav (nam inter utramque scripturam fluctuant codi- 
ces quum in verbo simplici é6ycdunv s. 26qoduqv tum 
in cempositis) exx. Homerica partim jam supra sunt 
allata, Il. Z, 288, N, 17, Q, 191, Od. A, 330, B, 
337, K, 107, O, gg. Imperat. Kata6yseo Il. E, gg. 
Hesych. : Kate67cato, cio7iOev. || Kata6etouev forma 
epica pro xata6ouev Il. K, 97. || Imper. aor. Karé- 


873, qui Kazdé6a dixit Ran. 35, Vesp. 979. Forma 
Laconica ap. Hesych. : Ka6act (codex xa6déot), xatd= 
670. Adxwves. || Forma poetica Ka66atvw et omisso 
metri caussa altero 6 Ka6atvw in versu Alcmanis ap. 
Hephest. p. 76: Axo’ éx’ &vOn xa6atvov. Ka66a¢ ap. 
Pindar. Nem. 6, 87, in libris lectum in xata6&¢ est 
mutatum postulante metro. | 

[Kata6axyedw, Furore bacchico impleo, Eumath. 
Amor, 5, p. 154 : Zxpatov xabertdtos yuvarxdov xal tav— 
Ttehig xatebdxyeuce. Passiv. 8, p. 293 : “Odors xara6e- 
Gaxyevprevors € oivou xat gowtog* 10, p. 381 : Kopubave 
Tibioa tots Opyvors xa xatabebaxyeumevy Tolg Oaxouct. 
Cum infin, Theophyl. Sim. Hist. p. 126, A : “Ex’ ad- 
chy Tou THY TeAEcLOUpYOV xatebaxy evovto moaeu yooetv. 
Quod Suid. s. vy. Baxyedwv exp. évelovotwy, émimvotac 
tivog TAnowbévtec. || Insulto. ‘Theodor. Metoch. Mi- 
scell. p. 453 : Mh ravrénact xatabaxyedy tHv xahdv 
xat yonatuwv’ 637 : Ahoytotors Sonatc Eumdnxtos xata- 
Gaxyevet tov Ord yeipa’ 414: Katabaxyever te patra 
Tay rota Tig THY dav TAoUTObaNs Eews. | 

[KataGaxyidouat, iq. xatabaxyevouat. Eur. Bacch. 
109 : Katabaxyroticbe dvds 4 éhatag xdadorcr. | 

Kataéddrw, Dejicio, Deturbo, Prosterno, Everto. 
[Hom. Il. B, 414 : Hoty we xatk monvic Baddew Morcporo 
vehaboov: 692 : Kad c& Muvyr’ goudev: E, 343: “H 82 
wera idyouoa ard do xd66ahev vidv- Od. @, 508 : Kat& 
metpdwv Badgew (Ulixem). Herodot. 1, 17: T& otxy4- 
pata od xaté6adhe* 8,109 : Karabaddwv tov Oey te 
ayahworta, Eur. Cycl. 240 : "Es pudova xbexbadety (Cy- 
clopem). Plato Charm. p. 155, C: “Ewe tov wav cive- 
oticaev, Tov d& TAkytov xatebdhouev® Hipp. min. p. 
374, A: Aloytov év nahn to mintew A tO xarabdddew.] 
Thuc. 3 : Katé6are xeoautda. [K. tx dévdox Aristot. 
H. A. g, 9.] Plut. [V. Pericl. c. 8] : “Otav, etmev, éyd 
xatabdéhw Tahatwv, exeivos avtihéywv > od RértTwxe, 
vix%. Ubi observa dici mextwxévat de illo, quem quis 
xata6adret. Dicitur et metaph. pro Evertere, ut xata- 
Gddrew tk pntpada tho méAews Sixata, Synes. [Eurip. 
Bacch. 202 : Hatptoug mapadoyas dg 0” bur dixas ypdven 
xextiel’, ovdels adtz xatabadet Adyoc. « KatabcAdetv 
tobs xonouods, Rejicere oracula, Vim illorum infrin- 
gere, Herodot. 9, 77 (?). » Scuweicu.| Et cum dno, 
ut dicitur Dejicere ex aliquo loco. Xen. Hell. 5, [2, 
41]: KataééddAcvew a&xd tot tmmov. [Metaph. Plato 
Euthyd. p. 15, E : An’ édrtdos ue xatabadov peyddng. | 
At xata6a)dew cum solo gen. v. in Kata6dhAowat. Item 
cum eis, ut Dejicere in aliquem locum, s. Projicere. 
Hesiod. Theog. [189] : Ka66ad’ én’ "Hretpoto moAuxdu- 
ctw évt névtw, ubi xa66ad’ est per syne. pro xaré6an’, 
et évi xévew, pro eig mévtov. [Per éxebyxe exp. schol. 
Nicand..Th. 549 : Td 6% méoxos & evi xd66adev Edxer.] 
In quibusdam autem metaph. locutionibus xat«6é)- 
dew, sequente itidem prep. cis, commode verti posse 
existimo per Conjicio, ut xatx6dédew etg goGov [ap. 
Plat. Epist. 7, p. 333, B], quod uno verbo redditur 
Terrere : sed et totidem possis verbis, expressa vi 
TOU xatabcAdew, interpretari Conjicere in terrorem, 
vel Conjicere in metum; ut locuti sunt quom alii tum 
Liv. Eod. dixit modo Plato [Ep.7, p. 344, C], xata6ah- 
Ast cig pOdvov : quod exp. Subjicere invidiz. At ego 
malim Conjicere in invidiam. Sed et Eur. [Iph. T. 
606] dixit xata6ddrew cig cvugords, quod itidem verti 
potest Conjicere in calamitatem. [Eis amopiav x. Plato 
Phileb. p. 15, E; cis amtotiav Phad. p. 88, C; eis 
ddtav Rep. 7, p. 538, D.] At xara6ddrew cig pydev re- 
ctius redditur, Redigere in nihilum, quam Conji- 
cere in nihilum. [Herodot. 9, 79 : E&dpac we Sob ... 
8 tb undtv xaté6ahec.] Interdum xata6d&ddew cum dat. 
solo, pro xata6dAhew cum illa prep, eis habente ac- 
cus., ut quum dicitur xetabddrew tk oxépuata tH YH, 
et cig thy y%v : quod est Jacere in terram semina, 
potius quam Conjicere : et usitatius etiam per ver- 
bum Mandare , ead. constr., Mandare terre semina. 
Sepe autem et xatabddrew tk ongouata sine adje- 
ctione dicitur. Basil. : “AMX edOnvijcet piv 6 yempyds 
ite onépuata xatabahdy. (Conf. 1. Platonicum s. v. 
Kura6)ytéov afferendum. || Phrynich. in Bekk. Anec- 
dot. p. 45, 19: Kara6adrt ce nape tide pavOdvery » 
dvrt tot mapaduwow ce xual éyyetprd tHde Hote uavOdverv. | 
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Alicubi etiam xat«6é)iw reddi debet Abjicio aut Pro- A tur Commeatum exercitui comportare 


jicio, potius quam Dejicio; ut Xen. Cyrop. 2, [2, 4]: 
Kata6adret 6 éhx6ev. Atin metaph. locutionibus petest 
et Abjicere et Dejicere reddi, ut ap. Plut. [V. Ces. 
c. 38] : Karabchhwv Exutdy is twa tov maxonuehnuevo, 
Se abjiciens , ut unum quempiam e contemptis homi- 
nibus : vel, Se dejiciens, vel, Se demittens. Cic. 
certe Abjicere se et Prosternere hoc sensu dixit in 
Parad. : Sic te ipse abjicies atque prosternes, ut nihil 
inter te atque inter quadrupedem aliquam putes in- 
teresse? [De memoria rei alicujus abjicienda Alian. 
ap. Suid. s. v. Mépxog “Amixtos : O0 xatabadsic to mox- 
ySev xat cexvtov juiv mapdt|rs putdpdrepov cuurdtyy;] 
Sed et pro Demittere, extra metaph., ut ap. Hom. 
(Od. P, 302] Argus canis obata xd66ahev duo. (Ka- 
zabddrew te wea Aristot. H. A. 6, 18; 8, 23, 24. Ka- 
tabddhew tk xgoxta 8, 2 med. Eur. Cycl. 167 : “Anat 
peducbels xatabarwyv te tas doptc. Themist. p. 358, C: 
Lxvipwmdcavtes xatéGahov tag xeoahds. || I. q. xata- 
«l0yu, Depono. Hom. Il. I, 207 : Adtéo dye xosiov ugya 
xn66udev év Tupds adyy* ubi xaté0yxe exp. schol. W, 
125 : Kad & ap’ en’ dxriig (grzpobs) BédAov errayeped. 
Eur. Hipp. 129 : Depex roppupex motapig Sodcw téy- 
youon, eputic & el vita métpac edahton xatébaane. 
Aristoph. Ach. 165 : Ov xata6adsize tk oxdpoda; Pac. 
1124 : OO xatabadeic te xdV, © Dunmore; Vesp. 727 : 
Tobe oxinwvas xatabdédrw.] || Telis: peto et obruo, 
Sterno, Bud. subjungens hec exempla. Polyb. 5, 
[17, 4]: Kal cov wiv Parariv od ddtyous xateGahov. 
Idem , “Ertaxoctous piv xaté6ahov tav Muscovy. [6, 37, 
3; 39, 3, ete.] Piut. [V. Cim, c. 6]: Kal omacdpevov 
To Tapaxetuevoy eyyeroldtov, ... Tatd&ear xat xatabareiv 
chy mapbévov. Xen. [H. Gr. 3, 2, 3]: “Evéev xat evOev 
Axoverov, xat modhode adtoyv xaté6addov. Ita quidem 
Bud. ; verum ego existimo xeta6éAhew non esse simpl. 
Telis petere et obruere, sed Telis petitum atque 
adeo obrutum prosternere; nisi quis his verbis Ob- 
ruere telis, prosternendi etiam signif. includat : ut 
xarabdédAew brevitatis gratia sit, quod alibi dicitur 
dxovtiGew xat xata6cdAcwv, vel axovtiGovta xatabcAhew : 
ut Cyrop. 1, (3, 14]: Kat roedwv xat dxovtiGuy xataba- 
deig. [Herodot. 9, 63 : Auvvouevor xaté6addov modhods 
tov Naxedatmoviwy.| || Ap. Isocr. [p. 19, A] et Athen. 
fepsia xata6cAActy sunt qui non simpl. Prosternere , 
sed Conficere , s. Interficere interpr. [Eur. Or. 1603 : 
Ed yotv Otyors dv yepvibwy ... xal opdyta mpd dopds xa- 
mabahors* Bacch. 1244 : Kaddv to Oia xatabadodon 
datwoow.| Sic autem ap. Xen. Cyr. 4, [6, 3] : Kataédd- 
det thy doxtov, Camer. vult significare vel Sternit, vel 
Conficit. [ || Kataécdew odtw, Spargere rumorem, 
Herodot. 1, 122. Scuweicu.! {| Solvo, Persolvo, 
Pendo [Herodot. 2, 159 : “H Atuvy é¢ 70 Bacthjvov (eera- 
rium dicit) xata6édAst éx’ jusony Exdotyy té&havtov do- 
yvotov éx tiv iyOdwv. Plato Leg. 11, p. 932, D: TS 
Snudcrov Srép adtoU tinhy tH xextyudven xatabadhétwr] : 
ut xata6ddrerw tk ropOute, Lucian. [Catapl. c. 18], 
Naulum solvere. Eixoot té\avta xata6adetv; Plut. The- 
mist. [c. 24.] Camillo [c, 28]: Xwdtacg dtrpa¢ xataba- 
ety yoveod. Sic Demosth. [p. 727, 4] : ‘T&s éx tiv vd- 
pov Toocoians Cnutas xata6cddew, Legibus irrogatas 
mulctas persolvere. Id. [p. 1353, 22]: Kata6ahAew 
aus xatabodks cig td BouAcutjorov, Menstruas pensiones 
vectigalium solvere, vel Pendere menstruas summas, 
Bud. (Dionys. A. R. 2, 10: Adtow xata6cdAew mohe- 
tors. Philostr. p.742: At piv yao greumov tay 1d- 
ewv (the dmapyds) ... af 8 sic vewta méubew goucav, 
del 88 xaté6addov td mpfiyus. Alia exx. v. ap. Boiss. ad 
Philostr. Her. p. 287, inter que unum forme mediz 
est ex Alciphr. 1, 12 : “Emel 62 tov wicfdv moby xate- 
6dhero.| Dicitur autem xata6ddrw dpydorov Sréo tovtov, 
Pecuniam solvo pro hoc: vel tovtov, sub. oxgo. Lu- 
cian. [Vit. auct. c. 25]: Idcov brép adtod xatabadd; 
Respondetur , p.v%> dmSexa. Alterius autem construct., 
quam dixi, exemplum est ap. Philostr. Her. [p. 661]: 
Kataédédhw cor Spayuay téiv Botowv. Sed non omnino 
suspicione mendi apud me caret hic ]., et si qui sunt 
similes : omissamque in illis esse prep. mihi fit veri- 
simile. Ceterum xaza6cAew de aliis etiam rebus di- 
citur que exhibentur, quam de pecunia, ut Herodot., 
Kata6cdrew tk ottia ti otpattz: qued yulgo exprimi- 
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interpr. existimo Commeatum subministrare , Pecu- 
niam ad commeatum pendere. 

||Kara6éidw habet et aliam signif., et quidem neutr. 
positum , quam Bud. itidemque Lexicorrhapte pra 
termiserunt. Herodian. 1,[15, 5] : Emel 88 xaré6ahov 
[recte xatéhaGoy ex codd. restitutum] af ris bgxc fugoa, 
TO pev aobextoov TemAHoWTO’ pro Postquam autem 
spectaculi dies affuit. Ead. prorsum metaph. dicitur 
Lat. Dies appetere, sed pro Affuturus propediem 
esse, et Propinquus esse, non autem pro Adesse. 
Que tamen diversarum linguarum loquendi genera 
inter se conferenda sunt. 

|| Kata6cddouu:, Dejicior, Prosternor ; unde xata- 
6e6nuévog, Dejectus, Prostratus. Et metaph. etiam 
pro Abjectus, Despectui habitus, Neglectus. [Phi- 
lostr. Her. p. 693 : Etnbéotepov xpnexpevou tH doyw 
xo xatabs6ryueva ern &¢ toy Ala aoavtos* ad quem 1. 
Boiss. p- 469 : « Schol. Ayouv tamewd xal yOapard, 
Eppuynever y ovdapvd, Eodem sensu p. 113 : “Hyotwar 
8 ar ovx &dozoy ydvoy » GAK xal xatabebrnudvov’ 245 : 
Teyvny moocovu® ta) peyadetn usidhov 4 tq) xatabe6)n- 
vévo te xal Omd mdda. Aristot. Polit. 8, 2: Ai xata- 
Ge6Anucvar Srobécers 3: Tk xarabc6rnudva rardeduara, 
Discipline communes, pervulgate, usitate. Synes. 
p- 52, B: Od yéo éotw 4 Gdnfera modyua exxeinevov 
odd: xutabe6hyuévov. » Isocr. p. 234, B: Tod wy civ 
xatabebhnudvuv slg civar pndd tov xathusdnucvo. 
Philostr. p. 678 : A®vuta tov dOAnthy goyev ho xata- 
6e6dnugvov Oxo oY yonsycd.] Sed et xatabe6hnucvov 
godvnue dicitur pro Spiritus abjecti et demissi, de 
Ko qui xata6ddder gautov, Abjicit seipsum, ut Cic. 
loqui, ostendi paulo ante. Alicubi vero xata6éadeobar 
cum prep. dnd, habente suum gen. : interdum et 
cum solo gen. ut, Kata6é6)ntat tis dvw Sdéh¢, Greg. 
Naz., pro De superna gloria dejectus est. Qui I. 
suspectum mihi reddit hune ejusd. scriptoris, Ka- 
TAb6ahG tig aicydvyg tos mpooytac, pro Prophetas 
ignominia notabo, ut quidem in VV. LL. exp. Ke- 
cabddrecbar et pro Conjici s. Retrudi, citatur e 
Theophr. C. Pl. 3, [21, 4]: Kara6ddderar mupds év 
toig Yuypoic, Conjicitur in loca frigida, s. reconditur : 
aut, Locis frigidis committitur; ut xata6adrdew tk 
onépuata tH yi, Lat. dicitur etiam Committere terre 
semina. [Tewpyd¢ omépyata xata6arov ex Basilio 
citat Bud. Kataéa\\ew td oxéoue (hominis) Pollux 
2, 6.] || Kata6addouor frequenter activo etiam, ut 
xatabddrecdar tk omgomate, pro xatabdddew tk omép- 
vata antea posito, Jacere semina, ap. Bud. p. 447 
[ex Basilio : “Hg atogcems t& rovnpd ongouata modtepov 6 
Suowvunr0s “Apetos xate6cdeto. Theophr. C. Pl. 1, 12, 4: 
“H qdots oddiv mort xatk woos, GAAk m&ve’ dOpda 
xatabddretar, cuvtehet Of Exgowv Etepx modtepov.] Dici- 
tur et xata6adAcoOar Geuddvov itidem pro Jacere fun- 
damentum. Et xara6éAcoOat tt, pro Ordiri aliquid, 
Premoliri auspicarique, et, ut alii, Ab integro 
texere, quasique ab elementis ordiri : denique pro 
Prestruere aliquid et quasi fundamenta ejus jacere 5 
ut Greg. In Athanas. :“H peyen Oecd Bovdd xal mpd- 
yrocts rdshurlev xatabadretar tov mpay decoy cus &10- 
Oécers. V. alia exx. ap. Bud. p. 447, 448. Alicubi 
autem dictum reperitur, Holy 4 tov xdcpov xata6dy- 
Over, pass. pro Toly } xatabAnOFvar tol xdowou t& 
Geugdta, accipiendo in propria signif., ut Them. In 
Phys. 6: Kal yao 6te tk Oeuehia xarebadreto eyiveto 
oixia. [Plato Leg. 8, p. 803, A: Olov 64 tg vaumnydc 
Thy tig vauTenyiag doyhy xatabaddouevoc. Sosipater ap. 
Athen. 9, p. 318, D: Todrrdviov optic xatabarécbar, 
Culinam recte constituere. Figurate de genere fun- 
dando Eur. Herc. F. 1261 : "Otay 8 xpnmts wh xata- 
ErnOH yévous dpbéic, dvayxn Suotuyeiv robs éexydvous. 
Ocell. Luc. p. 536 ed. Gal. : Met& mé&ong onovdiig xat 
Toocox7s dei xatabddrccbar, drrw¢ to yewvoou.ever yivntae 
yuprgctata. De poemate exordiendo dictum explicuit 
schol. Pind. Nem. 2, 1: “Ort 88 xatabodks gheyov tks 
deyac obtivocoty mous, Kaddtuayds onow « "Apatvons , 
© feive, ydwov xatabaddrou’ detdetv. » Merixrar oc 4 
eke ard THv whe olxtas xatasxevalovtwy xal Badovtwy 
zods Oevedious. Eur. Hel. 164: 2 peydhwy ayewv xaTo- 
Gaddoudva wéyav ottov. Ejusdem generis hec sunt, 
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Dionys. A. R. 1, 1 : ‘Iotopixks xata6addduevov moayua- A 


netag. Galen. vol. 7, p. 157 : Maxpks obtor xa dix py}oroUs 
phvapiag xatabchrovetat. Strabo 17, p. 837 : Aptotumnos 
Oortts xal thy Kupyvatxiy xatebacheto othocoytav, i. e. 
Secte Cyrenaice auctor. Plut. Mor. p. 329, A: Tod 
chy Xrwixhy alpecw xatabadowévov Zivwvoc. Diod. 12, 
20 : Karabaddwevos 8 dpyiis xawhy vouolectav. | 

| Ka66aAe, Aol. syncope pro xaté6adre, Dejecit. 
Hesiod. [Sc. 462]: El yOovt xa66are wécon. Sic Od. 
Z, [172]: Novo 2vOdde xd66are datuwv. Thema quoque 
Ka66adAw constitui potest, unde sit Ka66adtxos, 4, 
ov, Aptus ad dejiciendum, [Quod v. Ka66adev per 
xatabahov exp. Suidas allato versu Amipsie, Kal ob 
piv FAGes xd66areg tpwi6odov. Eundem locum affert 
s.v. Avabuyyvet altero versu auctum, Kat tt mou xa- 
teunotvonsas Yevdog, Wer’ avebdyyc. Manifestum est 
corrupta scriptura deceptum esse grammaticum, 
poetam scripsisse Kal ob wev vu —v ndbeg Kédabes 
TpuDborov, xat tL mou xauaoTencac (hoc restituit Mei- 
nekius)... G. Drnp.] 

KatabarciGe, Submergo. Item Obruo: ut exp. Bud. 
ap. Alex. Aphr. Probl. 4 [1, 17: Td 1A%jO0g tod otvou 
Thy guamny xal thy Cwtixhy ddvauty xa Oeoudryta 
Bee Alciphro 2, 3: Et péddkw mavtas cobs 
Trotanods bo%v, xatabartiaOicetat nor to Civ, wh Brérov 
Dhuxéoav. Achill. Tat. 1, 3: To eatovng éxndyrter thy 
Wuyhy xat xatabarriver’ 3, 10: Tooouts medtyer xata- 
CanticOjvar xaxmv ubi libri optimi PBartiobjvar. 
« Metaphorice frequenter usurpatur a Patribus. Jo. 
Chrys. Epist. 55 > “Yro tov Aunnpov xarabanriGecdat. 
Idem dicit Tod® xatabantivecbar tH tav éprnudtwov 
Bude. Item bro toy tig AUrys xUBdtOV xatabamriCecfan. 
Item 676 tig tHv Tmerpacuwy eraywys xatabantitecdar. 
(Idem vol. 1, p. 2 : Atévora O70 d0y¢ xatabarticbetca.) 
Basil. Cas. De jejunio p..331 : Aury edn ott xata~ 
GarciCouca thy dvivorav. Greg. Nyss.: P74 dracy tod Biov 
xatabarriCesOat. » Surcen. Eumath. Ismen. p. 198: 
“Ohov +7 Oder tov vodv xatabamtrabete. ] 

[Kata6anticytc, 6, Immersio. Eustath. Opusce. p. 
137, 41: Odte yoo tovytas +o év Hutv Oewpettar, rotog 
elontar, odds why Bdbos, GAN 0088 xatabartion.de. | 

[Kata6artiecjoiov, 7%, opponitur Bartietyol in 
Act. 5 Concilii sub Mena p. 649: ‘AdnOig avettyototor 
Toig oixorg ereroHAOov xal GAAOToLOL Hyerpav Oucracthore 
xal xarabartiothior mxoddunoxy & évavetag tod d&dnOwvod 
Ouctactyptov. Surcer. } 

Katabartiorhs, 6, a Gregor. Bartioty opponitur. 
[Greg. Naz. Or. 40, p. 670: Zytet tov Bartiothy 7 
xatabantioryy, Qui te tingat vel potius extingat. 
Surcer. | 

[Kardé6artos, 6, 4, Demersus, Tinctus. Conspersus. 
Const. Manass. Chron. p. 133: Tots aluaor xaté6amtoc. 
Sic codd. : vulgo xat&houtoc. Borss. | 

Kata6éntw, Demergo, Obruo. {Lucian. Imag. c. 
16 : Eg Bdoc Sevoorotots riot paoudxors E> xdpov xaTa- 
Gapeisx. Geopon. 8, 23, 1: Lragudds... xarabdrromev 
cig yActxoc. Hesych.: KaraGarret, xatepv0patver govdoi 
Pdport 2 ovetZer. Katecudoatver, xatabdmrer govbpin 
Bépuott, KaréGabe , xardhaGev (xaté6adev Albert.), 
Ovoov' xataée6au.ugvov, Urina prerubra, Pallad. De 
febr. p. 52. G. D. Nonn. De cur. morb. p. 20, 2 ed. 
Bernard. : Kata6drtwy év ait +d xtévtov, Intingens, 
Anastas, In Psalm. t. 6, p. 118, D. Basil. t. 2, p. 786, 
“C, de mulieribus : ‘Addototw dévOer maperds xerl TpixaG 
Eavutoy xatabdnrovcat. Hase. | 

[Kata6ae6codw, Barbarum reddo. Tzetz. Hist. 12, 
230 :“Aneo xatebapSdpmoay thy réyvnv tov Yoxuuctury. } 

Kata6aeéw, Degravo, Pondere deprimo. [Pre- 
pondero , Depondero, Gl. Lucian. Dial. deor. 21, 1: 
(Qc wh xatabapycew adtov (Jovem), xdv thy yiv xdv 
thy Odhaccav mpochté6uuev. Krequentior est metapho- 
ricus verbi usus, Deprimo. Od xatevdoxnoa oudv 
in Epist. ad Cor. 2, 12, 13, Hesych. exp. 0d x«te6d- 
eyjca, Scriptor ap. Suidam s. v. Avavrate : Tot met 
tov Boaylova cpavaros Sravtata mqyyi xata6%povvT0s, 
Appian. Civ. 5, 67: Thy “Irodtav écgooais xat dyuet- 
sect xatabupycavees. Polyb. 18, 4, 4: Kate thy cuptho- 
xiv. ot “Pwyraior xarebapotvro. Kata6aupsiobat <7 poy 
11, 33, 3; toig Shore 18, 4, 8. Diodor. 1g, ah : Ka- 


tabapovjevos Ord tod setBouc. | 


KUTLOLOXALVG 1024 


[Kara6aohs, 6, 4, Pondere depressus, Pregravis. 
TDdotryyag xara6apeis Pollux 4, 172. Nijeg xarabapetc | 
1, 103, [Dota xata6ao7 Dio Cass. 39, 42. Idem 74, 
13 : Kata6apeic adtobs xal Boayd mavu tot Udatos Smep- 
éyovtas idovres. G. D. Achm: Onirocrit. p. 67, 13, bi 
vitiose xata6aodc. Hase. | 

[Kara6conots, ews, 4, Oppressio, Gl.] 

Kara6apivey, 1. q. xara6apéw. [Theophr. fr. 8, § 9: 
Td Bapéa xatabapdver xal moret tov trtyyov. « Joel 2, 8: 
Kata6apuvouevor ev toto Srdotg adtmv, Gravati armis 
suis. Sam. 2, 14, 26: Kate6dpuvev éx’ adtov, Gravabat 
illum, Ib. 13, 25:00 pA xatabapvvidmev emt of, Ne 
molesti tibi simus. Sir. 8, 18 : “Iva ph xara6apdvytar 
xatz cod, Ne molestum se tibi preebeat.» Scuxeusy. 
Hermes ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 404 : “Opa 
yotv xatabapuvonévyy thy buy%y. Nilus Epist. p. 223 : 
TH Gu.aotia mayuvbdvees xatabouvoyeda. Serib. xataba- 
povduebc. G. D. Planudes Vers. Ovid. Met. 13, 812: 
Oripat tobs thy dévopwv xhdvas xatabaotvousar’ 14, 
628 : Axovtien xataGaodver thy Seftdv. Borss. Var. lect. 
Marc. 14, 40. Antipater Stobzi Flor. 67, 25, vol. 3, 
p: 19 : Thy elcodov tis yuvarxds xatabapdver tov Blov 
xal duoxtvqtov motetv. WAKEF. | 

[Kata6ccavitw, Exploro. Hippocr. p. 85, B: "Egeott’ 
xu talta méevra xatabacaviler xcthArora xat teAAa. | 

(Kata6acta 3. Katav6acta, 4, Descensus. Quint. 
Sm. 6, 484: T& evr dort BWeror xatarGactar +” dvodot 
ze. Kau. Ap. Jo. Malal. p. 416, 4 : Exdpaccov Tec TOKELC 
AWacwois xal xatabactars xal gdvotg, idem esse vi- 
detur quod xatadgouais, Incursionibus.] Katabactar, 
ai, esse dicuntur Signa coelitus in terram demissa. 
[Plut. Mor. p. 555, A: Ddcpata pebnueowe xat 
yonowot xal xatabactar, ubi alii libri xata6actar. 
Respicitur autem ad Jovem xatat6étyv, de quo v. s. 
Kata6érns. Katabdcrov’ Ards Zyyos ex orac. ap. Por- 
phyr. in Euseb. Prep. ev. p. 239, C, comparavit 
Wyttenb. Eodem modo dictum est xata6dcrov mp 
Tlevtarohews, Coelitus descendens ignis in Pentapolin, 
Sap. Sal. 10, 6 : quod repetiverunt Jo. Chrys. vol. 
6, p. 749, Nicet. Chon. Ann. p. 370, D, aliique. || 
Kata6acrog , Descensor, cognomen Apollinis ap. 
Zenob. Prov. 4, 29, et schol. Eur. Phoen. 1416, 
comparandum cum simili ejusdem éu6céot0¢, quod v.] 

[Kataédcrov, to, Descensus, Locus ubi descendi- 
tur. Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 344, 36 : “Yrd 6 tov 
vadv xatabkoroy iméxerto Oavactnoug dvamvoks mapexyd- 
pevov. Suidas s. v. TMop0uxtov : "Ev aiywor® yao xera— 
Gdodv éottvy “Adov. G. D. Asterius Bibl. Patr. t. 18, 
p- 162, B, de descensione in antrum Eleusinium : To 
x. oxotetvév. Epiphan. t.1, p. 553, D. Hasg. || Locus 
quidam sub altari : v. Katé6actc.] ; 

Kara6aots, ew¢, 4, Descensus [s. Descensio, Lo- 
cus ubi descenditur, Reditus e loco superiore in 
inferiorem] : ut 4 gic “Adou xata6aatc [apud Isocr. p. 
211, E; 215, E], Descensus ad inferos. [Herodot. 7, 
223 : "And ykp tod odjpeos 4 x. cuvtouwtéon gott. Ke- 
noph. Anab. 5, 2, 26: Avot Hoav Ort émixetoovrar év 
ah edd te xal xatabdoer ib. 5, 4 : TDA%00 tig xata- 
Eacems tH¢ 6000 amd tHe év Babuddive pwdeyns aye ets 
Kotdwpa ctaduot px6’. Polyb. 3, 54, 5: Ovans oteviic 
xa xatwpepods THs xatabdoemc’ 11, 15, 8 : Tdppos 
Thy et a Zyouca é&x moAdov. Diodor. 14, 25 : Hept 
ag ex) Ocdattav xatabacems E6ovdevovro’ 14, 28: At- 
car 8 af xian tho dv toig Srmoluytors xarabaoers elyov 
Bpuxtas, ta S& toig dvoodor nate xAyucxwv. “Ooog xa- 
cabdcews Luxx Jos. 8, 24. « Jo. Chrys. Matth. 65: 
“H xardbacrg ality mavtov dvabacts yéeyove.» GaTar. 
Demetr. De eloc. § 260 (248 Schneid.) : Ot ta xa- 
tabdcers toéyovtes, Qui per declives vias currunt. 
|| Locus sub altari in quo collocabantur sancte re- 
liquiz, sic dictus quod ad eum descenderetur. Theo- 
phanes anno 20 Copronym. : ‘H x. éxtto6y. Kata6c- 
ctov, 7, ap. Sozomenum H. E. 9, 2. Katabderov tod 
Bovxodgovtog ap. Constant. Cerim. vol. 1, p. 117, 9» 
ubi v. Reisk. vol. 2, p. 215. {| Anus, Podex. Orneo- 
sophion : ‘Yroxétw tio xatabdoews tod épvéov. Alibi : 
Writer thy xard6acw adtod cvyve. Ducane. || Forma 
poetica Katat6acr Antip. Sid. Anth. Pal. 11, 23 : Eig 
“AtSny pla Tot x.] 

Kartabacxatvo, i. q. Bacxatvw, Fascino, sicut Effa- 
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scino non plus est quam Fascino. Plut. Symp. 5,7 4 Kévas ydo xal Baifovow bv av wh yivedexwot, Wake- 


‘init. [p. 680, C] : Teo) civ xarabacxaivery heyoudvwy 
xal Bdoxavoy gyety dpahwov éumecdvtos Adyou mapd Sei- 
mvoy. [lb. p. 682, B, D, E. [| Hesych. : Katé6aoxe 
(xate6doxnve?), xaté6rabev. G. D. Heliod. Ethiop. 4, 
5 : Kat ce +7 0éq xatabacxyvac Id. ib. 3,8: Ei dé teve¢ 
xual tods grrtdétoug xatabacxatvouct. Pass. Basil. t. 1, 
p- 450, B: T/xecdar rap’ adtiv xxta6acxawdueva. HasE. | 

[Kard6acue, to, unus e 1g tonis musica Greca- 
nice in libro ms. de musica ecclesiastica Grecor. ap. 
Ducang. Glossar. p. 1714.] 

[Kara6acuds. V. Kata6a0.d>. ] 

|Kata6atéov, Descendendum. Aristoph. Lys. 884. 
Plato Leg. 8, p. 833,D:K. él thy durddav todtwy tov 
Ysa Cum accusativo id. Rep. 7, p. 520, C: K. 
ouv éy wgoer Exaotov sic thy TOV aAAwv Euvotxyow. Ari- 
stoph. Vesp. 1514: Ar&p x. y’ én’ abtods uw’, @lupd- 
ex quo I. HSt. :] Kata6aréov y’ éx’ adtobs Camer. in- 
terpr. Aggrediendi sunt, ap. Aristoph. Vesp. [Origen. 
vol. 4, p. 55. Kaxu.] 

[Kata6aredw, Calco, Ingredior. Katéotevpas apud 
Soph. OEd. C. 467, schol. exp. acti 

Kata6darns, 6, g. d. Descensor. Ab Hesych. exp. 
Grd tod douatos dmobdérys. [Plato Critia p. 119, B: 
Euvonpida ... xatabdrny ... ouixoaortda ... 2youcav.] Et 
Karabatic, }, dv. Katatéacts etiam dicitur, sed poet. 
metri causa. Itidem Katat6éens : quod peculiariter 
Jovi etiam tribuitur, item fulmini; dicitur enim Ka- 
carbdrng Leds [Juppiter Fulminator], item xatab6déens 
xepauvdg : de quibus lege Eust. [Duas etymologias 
memorat Suidas, mapk 0 xxtabr6dlew tod xeoauvodc 
et dxd tov xatabatve ov gowra tav yuvorxdiv’ quarum 
absurda altera est, vera prior, quam Eust. quoque 
sequitur. Antiquior autem hec forma xata6érq¢, ubi 
Jovis vel fulminis est epitheton, apud omnis generis 
scriptores obtinuit, quorum locos collegit Burmannus 
in Commentatione de Jove fulguratore c. 8. Nos sa- 
tis habemus hac commemorasse : Zebs x. apud Ari- 
stoph. Pac. 42, Clearchum Athenzi 12, p. 522, F, 
Pausan. 5, 14, 10, Apollod. ap. schol. Soph. OEd. 
C. 705, Lycophr. 1370, Polluc. 1, 24, et ( ubi libri 
partim xata6déry¢, ut ap. Phurnut. c. g, p. 150) g, 41. 
(Any ntetov xatar6érou Plut. V. Demetr. c. 10 et Clem. 
Al. p. 48.) Kata6érn¢ xepauvdc, Fulmen caducum, 
ap. Hsch. Prom. 359 : Znyvos dypumvov Béhos, x. xe- 
pauvds. Kata6érns cxqntis Lycophr. 382, et omisso 
subst. Nicet. Chon. Ann. p. 231, A: ‘Qe xata6dry 
Thayevtes A Boovriis Hye earciag mapaxowéveec. De Mer- 
curio ad inferos descendente schol. Aristoph. Pac. 
64g : “Orr 7Odvi0¢ 6 “Epis xa xarar6érns Tap “Po- 
Stotc xal “AOyvatorc.] At Kata6cérs, 4, apud Apoll. 
[Rh.3, 160], xatar6dtic xédevdo¢ [odoavin], exp. De- 
clivis via. [Idem 2, 353 : “Aidao xatabarig x. Ly- 
cophr. 90 : ‘Ayepousta tol60¢ x., quod schol. exp. 4 
xdtw pgpovea. Quo sensu Eurip. Bacch. 1358 dixit 
Karavoarny Ayépovta mhevoxc.] Sic xatarbaris ohnos 
Nonn. [Jo. c. 2, 64. Aliter Lycophr. 497 : Ide, 4 
Gora’ . 26 “ASny era. xatar6dérts, quod gl. exp. xata- 
Gatvoucn, xatab6acbcicn. Pro xatabatvey mowvcn vel 
xabarpoten dixit Sosiphanes ap. schol. Apoll. Rh. 3, 
533: Oecoudls xdon, Yevdhs cehyvns aibepog xatarbdrtc. | 
Dicitur et Kata6urog pro xata6utdg : ut [Hom. Od. 
N, 110], Karo6arat Oioar dvOpenoicr, Per quas 
descendere possunt homines, &’ dv xatdbacts gortv 
aviowmotc. [Kataéatds ap. schol. Apoll. Rh. 2, 353: 
"Emt tov... Aygpovta xatabary tis gottv 68d¢. Hesych. : 
Koddatabuos, émavdts xatabacdv zyoucn cov mudava. 
IIpoahet, xatageoei, xarabari. || Katabatov, 7d, 
apud recentiores Grecos Paginam significat. Suidas: 
Xehig, to wécov tév do ‘xataburiy c&ypapov tuyydvoy. 
Hesych. : Zedlc, rrvytov, xatabardv B6Atov. Herodian. 
Epimer. p. 2 : Ey petwrloig tiv xera6aréiv: ubi v. 
Boiss. } 

[Kara6arixds, }, ov, Descensui aptus. Porphyr. De 
antro nymph. p. 21, 4 Goens. : “AA& xaoxtvos udv Bd- 
PEtOG xul x., aiydxeoig O2, votiog xal dvabatixdc. Hass. ] 

- [Katabarixiss, Descendendo, Deorsum, Quasi per 
gradus labendo. Olympiod. In Plat. Alcib. vol. a, 
p- 78: Wuyh x. voobon t& medyyata. CREUZER. | 

[Kata6a0t, Oblatro. In |. Plut. s. v. Bate allato, 
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fieldo corrigendum videtur xata6aifovew. || Impro- 
prie de poeta maledico Leonid. Anth. Pal. 7, 408 : 
‘Immyaxtos 5! xa toxgwv xatababtas dott xexotuntat 
Qupdss ev fovyta> ubi Badtas metri caussa pro Bavéac 
dictum est. Eustath. Opusc. p. 296, 2 : “Avdpd¢ “Pw- 
patov xatebdiicey dv xal xarddoane. | 

[Kataéavxcrdw, Sopio. Pollux g, 127 : Td ceiotpov, 
d xatabauxahdcw at trOat Puyaywyotca: tk Sucu- 
Tvouvta tov mardtwy. ABlian. N. A. 14, 20: Kal toded 
ye adtobs xatabauxah® xal xeravuerater. « Origen. C. 
Cels. p. 327.» Waker. || Forma quedam Laconica, 
sed, ut videtur, corrupta ap. Hesych. : Katé6axe , 
Adxwves, éxotuscev ( éxotuncey codex).] 

[Kata6avxddrnors, ews, 4.] Katabauxadyces, af tay 
zOnvoucdiy moat, Athen. (14, p. 618, E], Cantiones 
quibus nutrices sopiunt pueros, interea sc. dum cu- 
nas agitant. 

[KataGavxadilw, i. q. xata6avxadaw. Phot. et Suidas: 
KareGauxdhice, xatexoturce { pro quo Hesych. Kate- 
Gavxddnce, xatexotuncev, quod in xatexotutcev mutavit 
Musurus). Etym. M. p. 192, 19 : Bot (forte Bavxa- 
AiGew ) TO xataxountlerv. «Katebavxddice we» onaly 6 
xoeixos. Athen. 11, p. 784, B, ubi de v. Badxadts 
agitur, que poculi species est, ex Sopatro : Nay 
wedtaciov AOU wkv dploov xatabauxadtoat tots Ond moAAFic 
xparrahobdaxov dthns xatdyotc. | 

[Kata6ao}, 4, Immersio. Theophil. De urin. p. go 
Guid. Scuzr. || Tinctura. Letronn. Lettres d’un ant. 
p- 517: K. yovoot. Reuvens Lettres a M. Letronne 
3, p. 68, 14: Xpvood x. Id. ib. 12 et 24 : “Acipou xa- 
cabapy. Hase. | 

(Kata6Sedvccouat, Abominor. rxx Ezech. 34, 27: 
°Ex XE100¢ cov xatabdeduccouévunvy adtodg. ScHLEUSN. 
Pass. Petr. Sic. Hist. Man. p. 34, 27 : Thy tovadcny 
xare6dehvyévyy atpecty. Interpr., Detestandam. Hase.] 

Kata6e6atdouat, Affirmo. Bud. e Plut. [V. Ces. c. 47.] 

[Kara6e6atwors, 4, Affirmatio. Plut. Mor. p. 1120, 
D : Tas brio tv moeypdtov xatabebarodcers. | 

[Kara6e6raxcunévng. V. Katebaxeunzvens. | 

[Kara6e6dnuévws, Abjecte. Isocrat. Antid. p. 495 
ed. Bekk.: Tods x. C&vtxs xat pndevos dAdov gpovei- 
Covras mAhy Smug doehyiic dmodadcwvtar tHv xaTa- 
Aervpbévtwy. | ., 

[Kara6erns, 6, 4.] Kataéedeic affertur pro Saucii, 
Icti jaculis s. telis. [Suidas : Kata6edeic, modv Bedtiv 
Bodrks Se&cuevor. Dionys. A. R. 2, 42: "EXaruos dv Hon 
xal xarabedis 6 Kovotioc’ 5, 243; 9, 21. Const. Manass. 
Chron. p. 94, B: K. te yeyoveis.] 

Kartaéictw, Vi compello, Opprimo, Urgeo. (Acti- 
ve forme exemplum est ap. Philon. vol. 1, p. 685, 
11: “H dypocivn xarabrdQousa why puxty dvolev xal 
xar’ 6dtyov dorotica matdefac* sed corrig. videtur 
xata66dCouea. Passiv. Hippocr. p, 303, 46: ‘Intov 
elvar (rd vodonua)... Stav pn HS bro yodvou moAdod 
xatabebracyévov &q (Nisi temporis vi invaluerit, inve- 
teraverit), ote 7on eivar ioyuodrepoy Thy pappcxy. | 
Plut. [V. Thes.c.11] : Karaéudilerat on’ éxetvov, Ab illo 
opprimitur, VV. LL. [Idem Mor. p. 639, F : Tot 
Xrraprrdras 6nd tay fyetépwv TAAL TOLKOY OvTOV xaTo- 
6r6ae0%ve" ubi Wyttenb. recte corrigit xatabracbivat.] 
Karaéidlowat etiam act. item signif, [Appian. Civ. 2, 
28 : El ce chy rodw xarabrdCorro (6 Erepo¢ ado). | Plut. 
De garrul. : Ttc obras 6 Adyos 6 egeotdrg xal xata61aGo- 
eves; [Id. Mor. p. 75, F : Todypata by.ohoyety | ee 
TEE@UXOTO xatabratonevot * 385, EK: Avvdt.er xa thous 
xab ydorre xatabraCoevor mhy dogav évébadov ig TobvoULe 
cév copay. Cum infin. Eunap. ap. Suidam s. v. E0- 
tpdmtog : "Qv ebvouyoc dvhp eivar xare6rdCero. | 

Karta6i6dlw , Descendere cogo , Bud. Deduco. 
[Antiatt. in Bekk, Anecd. p. 104, 4 : Karta66dcur 
pact ob deiv Agyew, AAAK xatabijon. Hesych. : Kara- 
6r6dCovres, xataomovres. Herodot. 1, 87 : Kataéi6dcac 
abv Kooicov amd tig mupyc* 8, 119: Tods & Tol HOT 
otpwuatos xatabr6daut & xothny via. Kara6vodlew th 
yuvaixeia, Muliebria deturbare , promovere, Hippocr. 
p- 80, B, ubi per xwetv exp. Galen. Dionys. ALR. 7% 
45: Karabl6acov ard rv dmepngaveny ... UY LaTOY ... 
ceautov éxt tb Squotixdv: 1, 8: Katabsbatw thy Oupynot 
én) thy deyhy tov... rodguov.] Plut. [Mor. p. 262, E]: 
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Kal robs moditag xarabr6alov Eraveras b.ahO¢, dodtrew, A 


4 popstv, 4 xadalperw Avayxale td youctov’ Them. [c. 4]: 
Karabr6dler [xata66dluv, pro quo xatabidtwv cod. 
Bodl., quod yitium in |. Philonis correxi s. v. Kata- 
6rdlw. G. D.] thy modw mpd¢ chy OdAattav: Cam. 
[c. 10] : Karabr6dlector Ord tot Ordacxchou matdacg mepl 
tk telyn Tepimaticovtac xal yuuvacouévouc, A pree- 
ceptore pueros circa moenia causa deambulandi atque 
sese exercendi, produci. Synes. cum accus. et gen. 
dixit, Thy éury buyhy dvapricas Exutod xal xarabibacac 
TOU grrocoptas dEwuatos. [Karabr6dCecbar eic Sovrctav, 
In servitutem redigi, Theophil. Instit. 1, 12, 238. 
|| De accentu promovendo dicitur a grammaticis , 
velut Etym. M. p. 774, 33, de voc. byte et byteta : 
Ot *AOnvator éxtetvoucr to @ xat xata6t6dCoucr Tov TOvov. 
Apollon. De synt. p. 213, 4: “H map’ adtoig xatab- 
Calouévyn kein ext mdnduvtixév.] Ap. Diose. vero, 
Katabi6actev a&yor tottov év tH ébfoer, Redactum ad 
tertiam partem decoquendo, Ad tertias decoctum. 
[Kara6i6aors , ews, 4, Promotio. Etym. M. p. 610, 


24 : “AvOog mAcovacu.s tod & EdvOoc xa xatabi6dcer to BZ 


tdvou EavOdc. | 

[Kata66acu.t¢, 6, Regradatio, Gl. Promotio accen- 
tus est ap. Etym. M. p. 422, 21, schol. Hom. Od. E, 
248, Eustath. p. 1361, 39. G. D. Anon. Cat. in Psalm. 
t. 2, p. 23, C, et 27, B. Procl. Par. in Ptol. p. 67, 8: 
Karabi6acpnov tig téEews tv Towtetwy. Has. | 

[KatabiGactéoc, «, ov, Deducendus. Plato Rep. 7, 
p- 539, E: Katu6i6acrdo: goovrat cor cig to omyAmov 
Téhw éxeivo.| 

Karta66ouoxw. V. Katabodoxw. | 

Kata6ivew, Ineo, Coeo. Scytha ap. Aristoph. 
Thesm. 1215: Optéig 88 cvbtvy “ott: xatabi ior yép.] 

Kata6ié, Vitam transigo [Plato Prot. p. 355, A: 
Td Addw¢ xatabrdver tov Biov d&vev AuRdv- Rep. g, p. 
578, C: “Oc dv... ph tBwrqv Biov xata6.. Polyb. 12, 
28, 6: Katabusoas Evl tome Fevetedwv], ut Bud. interpr. 
in his Il. Athen. : Kat ef\ovto abtéiy of Zvdozor gu tic 
mohews xxtabtodv. Herodian. [1, 15, 8] : Hpocdtakev ei 
civ matotda emavehOotcav gv toi oixetorg xatabrivar. 
Plut. [V. Demosth. c. 24]: Kal reo) “Podov xa “Iwviay 

sogtatevwy xatebince. [Diog. L. 9, 28 : Odx emdnurioas 
Tk TOAMK mpdg adrods, GAN adtdO. xatabrodc. Artemid. 
5,74: Maxpoyzpws xal Arrapsic xatebtwcev.] At ego tH 
Sta6ver potius Greecos uti existimo pro Vitam tra- 
ducere; at 74 xata6.svar pro Vitam ad exitum per- 
ducere, Cic. [Katabiivar et pro xataéiéicat Phalar. 
p. 272, ex libris melioribus restitutum : de quibus 
formis conf. que s. v. simplici diximus. Futurum 
xata6ooete est ap. Lucian. Ver. Hist. 1, 12. Sed recte 
duo codd. xataburoecbe.] 

[Kata6imots, ec, 4, Vite transactio. Appian. Ciy. 
4, 16: “Agavic x. Divdor. 18, 52: Miav dabovta médtv 
gig xatablwow thy Aovytav cyevv. | 

[Kata6axedw, Negligenter et segniter curo, Igna- 
vus sum et tardus ad aliquid. Hippocr. p. 820, A: 
Karabraxedouar thy ddelwcw tod cduatos. Ibid. : Ka- 
tabaxevovar thy é td dobov bdormoofyv, ubi Galen. 
xatabraxevoust, dueholor xal xatapoatuncter exponit. 
Quem |. mihi etiam subindicare videtur in Exeg., 
quum xata6haxedovaty, xatodtywpotew explicat, Parvi 
pendunt, Parum curant. Hesych. quoque xata6Auxetewy, 
xataGhaxeiv, pabupeiv, 7 danavev fabdums exponit. At 
proyxata6raxevover xatoxvoder dicitur p. $52, D, ut sit 
xata6haxelerw xatoxvetv, Pigrari et segniorem esse in 
aliquid agendo. Fors. Areteus p. 103, 35: Evte od 
xatabhaxevery xo} Aoeutn. Xenoph. Anab. 7, 6, 16: 
Oibte yko Adixjcapev tovtov ovdév, ote xatebhaxeioamer 
tz tovtoV, ote why xatederiacaper oddev, eo” dye Audie 
ovtos mapexthecev, Segnitie et ignavia prodidimus.] 
Kara6haxedouat, i. gq. Braxedouat, s. BAaxedw : nisi 
quod prep. signif. auget. [Obtorpesco, Gl.] Hinc 
xarebhaxcupévor xat xdtw velovtes, Gregor. [Naz.] De 
theol. [p. 539, A], Socordie dediti. A quibusdam exp. 
In mollitiem inertiamque effusi : a Bud. Otio dediti, 
item Luxui addicti, item In deliciis vitam agentes. 
[ || Kara6daxéw forma vitiosa Hesychio illata ab 
Musuro, ubi codex Katabdabedew, xatabda6civ. Recte 
correxit Kata6d\axedewy, sed non animadyertit delen- 
dum esse xata6hafeiv. G. Dinvorr.] 
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Kata6hént, Lado, Detrimentis afficio. [Hom. H. 
Mercur, 93 : “Ore ujtt xatabddnry to cov adtov. Plato 
Leg.-9, p. 877, B: Ei xaré6dahe cov tpwlévra’ 864, 
E: Bhdény ty dy twa xara6haby. Demosth. p. 629, 
33 : Armddotov dgsthew 4 Scov dv xatabrdbn* 636, 2: 
"Av cig xatabrady twk Exdv adlxws* 1278, 8: Kata- 
Gebawugvov oddev doy Adyou. Plut. Mor. p. 682, D. 
Liban. vol. 4, p. 343, 577, 632, 943, 959, 1060, et 
alibi.] Naz. Orat. [Hesych. : Katé6acxe, xaté6hapev.] 

[Kata6hdéornua. Katabhactnudtwy lectio vitiosa ap. 
Hesych. s. v. Hoéguvov pro xdétw Bractnctwy. | 

[Kara6)é0er. V. Kab)éer. | 

[Kata6déxw, Deorsum adspicio. V. 1. Pollucis ab 
HSt. s. v. Katt\\ortw allatum. Plut. V. Arati c. 32: 
Karéérepev eig tobc payoudvoug dvwbev. Perspicio , 
Adspicio, ap. eund. Mor. p. 469, B: Tt +0 ceaurod 
xaxov Mav xara6déretc; 680, D: AvOowroug tH) xata- 
Ghémew tk mardla pddiota Bhamtovtac. G. D. rxx Ge- 
nes. 18, 16. Basil. t. 1, p. 365, D : My ouveyas x. 70 
duTnpdy. Id. ib. p. 439, A: Td wey &AdAdtotOv xaxdv ext 
perc xatabrdmetc’ ett. 2, p. 790, B: Tots dp0admoic, 
Stay cuvtdvuns Tk Anumox xatx6hebwow. Hass. ] 

[Katab6repipt%, Strabis s. Contortis oculis intueor. 
Hesych. : Katethwntety (i. e. Katthiwrrew), xata6ds- 
papitery. | 

Kardé6hnua«, 7d, Quicquid exterius parti superji- 
citur, s. fimbria, s. aliud quid simile : ut Gorr. ap. 
Hippocr. exp. : pro eo vero Galen. habet, Tept6)nn« 
2 emiediicews évexa tov cuyyeiv t& broxetueva. Athen. 
12, [p.536,A]:Mizoa 8 ypucoractog, | xavatav ahovpyy 
ovsay éowryyev, ext TO vertov Ogooucav TH TeheuTAia xOTa— 
Criipata tov Soacudtwv. At in theatro sive scena xo- 
tabhfjuate dicebantur Aula aut Tabule picte, que 
ad argumentum fabule facerent : Sgdou.ata, inquit 
Pollux 4, c. 19 [§ 1313 add. 129], 4 mlvaxeg eyovtes 
ypagas tH peta tHv dOpaudtwy mpoagdpous. [Seqq. ex 
Indice.] Kataédyparx, Polluce auctore dicuntur 
bodcpata 4 meivaxes Zyovtes youpas tH xpsia tov Spa 
udtwv moocgdpous, Texta aut Tabule, in quibus erant 
picture fabulis, que ludebantur, accommodate : ex 
autem xate6cddovto emt tke meptdxtouc. Ap. Hippocr. 
vero xaté6inux Galen. exp. mept6rnua & emipedyjcews 
Wexa toU cuvéyew ta Omoxetweva : S. TO xaTe TavTWY 


Kwlev eri6addouevov. De artic. [p. 799, F] : Buvadar 


rods iudveras xatk Thy xopuody, xdémetrta Tepl Td peTwWIOV 
BHovi xatadyoar" xal xaTabrnua yon elvan &¢ atpenen 
tk Seous. [V. Galen. vol. 12, p. 353. || Forma La- 
conica ap. Hesych.: Ké6)nu.0, meptotpwmc. Keel 

Katabdys, Hros, 6, Hesychio jzdveahos. (Conf. Ké6A. 

Katabarntéov, Dejiciendum. [Plato Theet. p. 149, 
E: Eis nota yiv motov qutdv te xal omépuo x.] Kato- 
Edyréov 70 ypéo¢, Debitum dependendum s. restituen- 
dum est. 

Kata6dytixds, 4, ov, Dejiciendi et prosternendi 
vim habens. Xen. De re eq. [8, 11] : AyaOov 68 xat 
dv cuuréswow, sxicavtas go’ Exutov tov TOAguAtoy , 
eatovng amacar’ toUTO yxo xata6Antixdy * ubi interpr., 
Hec enim est ratio prosternendi. |Galen. vol. 6, p. 260, 
6: Tis duvéuews x. Has. Dionys. H. De Thuc. jud. 
§ 19 : T& wodd& éxeiva xat xatabrytixk tod reyebous Tis 
“EdAcdos. | 

Kata6rny cous, Theocr. [5, 42: At 62 ytuatoar af- 
de xate6nyevto], pro BAny@uat. 

[Kardé6)wuoc. Eustath. Opusc. p. 348, 93 : Ave- 
pinvncxov maxdpwv tpug7ig* Auiv st Tpese xal 6 mods 
fuspav, ef mov xat apxdiv etn, 6 xatdé6hwpos. Corri- 
gendum éxté6Awy0¢g e loco Hesiodi, de quo dictum 
est s. v. Bhwyudg. G. Drnvorr.] 

Kata6dwoxw, Percurro, vel Decurro. Hom. Od. II, 
[465] : Odx Zucdév por tatra petaddijoar xat eoécbar, 
“Actu xatabhwoxovta* ubischol. avdovta, 4% xateMOdvea , 
}, mopevduevoy. [Apoll. Rh. 1, 321 : Todas voage xata— 
Gdesoxovtas* et 4, 227 : Meydédou motapoto xarabhw- 
oxovte feé0ew° ubi v. schol. annotationes, in quibus 
xatapodcxw etymologie caussa fingitur. Futur. apud 
Lycophr. 1067 : T&v Nav6orctwy & sig Tepecoav eyyo- 
vov vadrat xatabhwtoucw.] Hesych. xata6hOoxey EXP. 
non solum xatatpéyew, sed etiam bropedyetv. 

Kata6oéw, Reclamo, Clamore obruo, Clamore 
vinco, Bud. Clamoribus insector, Camer. (Hesych. : 
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‘Kara6ot, xataxpdter. Suidas: Kata6ot, td xataxpau- A 


yato* yevixy.] Thuc. : Kate6dwv abtot modd& mods tov 
dyov of Siuapyor, Invehebantur in ipsum. [Id. 1, 67. 
5, 45: Tot Adxt6rddou odds paiddov ... xataboiivtog 
viv Maxetarnovinv. Herodot. 6, 85 : ‘Ayydhous xata- 
ae Aecutvy idem mepl tiv xtd. (Katabwoondvous, 
meotooncou.évous, Hesych.) Dionys. A. R. 10, 33: Té 
« ahha tov brdtwv xate6owv xal ort xth.] Philo V. M. 
3: Luvicrduevor xa dOporlduevor xatebdwv tod mooprtou, 
- Magno clamore prophetam increpabant. Gregor. : 
Kal tig exdnutac de tupavvises xatabodiveec. Aristoph. 
Ach. [711]: Kate6dnce & dv xexoayers togdtas toroyt= 
Movs, Superasset clamando ministros publicos ter 
mille, Camer. In ead. signif. med, vox etiam usurpa- 
tur ap. Aristoph. Eq. [286 : Kata6oycouat Bodv oe. | 
At in passivo xata6oduevos, inquit Bud., dicitur Qui 
omnium clamore in invidiam vocatur. Appian. B. C. 
5: Kat xatabowevos éxrpbdvons bd tov dparpoundvu , 
pepe thy U6ow, de Augusto loquens, contra quem 
oppidani [talicarum urbium clamitabant ob agros 
ereptos et militibus datos. [Kat«6o%, Convitiatur , 
Vociferat, Convyitiatur illi, et Convitium facit, Gl.] 
{| Exp. ‘etiam Imploro. Plut. Amat. narratt. [p. 773, 
A]: Kate6da tav Baxyiddwy. [Nicol. Damase. p. 232 
ed. Cor. : Kate6otto bonuépar ix’ adtod, Smwe truwpr- 
cetat tov Ndvapov. | 

Kata6on, 4, i. gq. xatabdnot¢, seu, ut Bud. exp., 
Reéclamatio, Invectio, Querela. Thuc. 8, [85] : [o- 
pevornevoug ext xataboy tH adtod pddtota. Et, Kato- 
Goris Bvexx ths cig Aaxeduiuova. Et 1, [73] : AicOduevor 
O& xatabohy ox dMyyv odcav fuss, raphASouev, Quum 
autem intellexissemus convitium nobis non exiguum 
fieri. [Josephus Ant. Jud. 15, 10, 3 : Od pixpdv xa- 
tabohy éxovjcavto. Id. 17, 9, 3 : Heol tév mempaypévwy 
&v tH tepip Trownaowevor xatabodc* et 18, g, 5 : Kal 
TAstoug yjoav af xatabout. Menand. Legat. p. 369, 12 
ed. Bonn. : Kata6oyy merotytar. Olympiod. Cat. in Je- 
rem. t. 3, p. 177, B. Cyrill. Cat. in Ps. t. 1, p. 225, 8: 
Tis Edqvixis coptas morveicbar thy xata6oxv- ubi ed. 
vitiose, xata6oAyv. Hase. Ex Thucydide annotarunt 
Dionys. De propr. Thuc. § 3, Pollux 2, 126; 5, 160, 
Antiatt. Bekk. p. 104. Per xatx6onors, xoavyy exp. He- 
sychius, per weubig, xatyyopia Suidas. | 

Kara6onctc, ews, 4, Convitinum, Incusatio, ut mi- 
litum in imperatorem : Bud. e Plut. [V. Pomp. c. 67]: 
"Ev ation av xal xatabojcecty w> 00 Katonou xata— 
otoarnywv, ark thy Bovdyv: De def. orac. [p. 420, 
El: AN Gu.wg Toddh yéyove xdxelven xatabdnors ord 
THY dAwv grrocdgwyv, Magnis etiam aliorum philoso- 
phorum clamoribus exagitatus et vexatus est. Volunt 
autem esse Atticum hoc voc. pro xata6on, ut ayd- 
Ryotg pro ayény. [Karéoonow per xataédnow exp. 
Hesych. G. D. Magnus clamor, Artemid. 1, 24. 
Waker. Philo vol. 2, p. 537, 23: Ot td xatabojoers 
(acclamationes ) soneo ex’ &yop%s mumpdoxouct. | 

[Katd608p0v, td, verbo fort. antiquo (tametsi adhuc, 
Opinor, auctoritatem scriptoris veteris non habeat) 
Greci hodie vocant Specus naturales vel arte factos 
quibus hauritur aqua amnium lacuumve, alibi pro- 
ruptura. Ejusmodi Emissaria ipse vidi in Arcadize 
Stymphali, inque superstagnante Copaide palude. V. 
BépeOpov et Zépebpov. Has. | 

FKarabedcdu, Demergo, Pessumdo, si modo ap. 
Tatian. Contra Grec. p. 169, C, scribend. sic : M} 
aby tH Trarjcave Mudaydeq xata600pucavees. Ed. vitiose, 
xarabopbidcavres ubi de verbo Kata6poyx (Zw cogitabat 
Gesn. ap. Worth. p. 118. Hasz.] 

Katabohic, ado¢, 4, Ramus, Hesych. [’OvoudZer 
“Hobytos xata6orddag tobs xdddoug tév gutev, aivertd- 
EVs TOLE xatabadhowdvouc cic viv xAddous ert BLactycer 
VOU PuTOD, ode xal H xowwn cuvafera xataborddas Str xat 
viv xahet, xal Gia mods toUTOIG oynuaticaca to xata- 
Godedw. Corars ad Heliodor. vol. 2, p. 129.] 

[Kata6orebs, gwg, 6, Fundator. Schol. Pind. Ol. 
3, 1: Hpaxrei ti xata6ohst (Olympici certaminis). 
De quo conjecturam protulit Lobeck. Aglaoph. p. 
1170. Georg. Pachym. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 
566, 3: K. cov TAtprxOy otxodonayv. Kata6ddta (vitiose 
pro xata6oheis ), Confectores, Gl. || In iisdem xata- 
Gohebs exp. Solutor.] 
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Kata6or}, 4, Jactuis qui fit ex alto deorsum : ut 
Chrysost. verba illa Ad Ephes. 1, [4], Tod xata€or7c 
xdsuwov, enarrans, scribit, “Q<¢ dnd twos Bhous xata- 
GebAnutvov peytrou adtov Setxvic. Exp. autem Bud. 
Ted xatabodiig xdcuov, Ante jacta mundi fundamenta. 
V. p. 447, 448. Item, ut xataé6dédrw onéoya vel xa- 
tabddrowat, dicitur Jacio semen, sic xata6orh oméo- 
waros, et interdum xata6od} sine adjectione, Jactus 
seminis, Sementis. [Epictet. Diss. 1, 13, 3: Ytdo é 
TOY BTHY oTEpUdTWY xal THs adtIs dvwOev xatAboATe. 
Lucian. Amor. c. 19 : “H gdatg ... toig dopecw idtac 
xataboras onepudtwy yaproauévn, td OFAu Oo domep yo- 
Vijg tt doyetoy arogyvaca.| Et in Ep. ad Hebr. [x1, 11] 
de muliere dicitur, [Htoter xat abt) Lddba diva eis 
xata6ohhy omépuatog gabe, Vim ad jaciendum sive 
emittendum semen accepit. Nam xata6odhy interpre- 
tari Conceptionem, violentum esse videtur. [Helio- 
dor. 3, 15: Et wh twos Oetag xal darmoviag tag adn Odds 
petécye xatabohyc. Synesius p. 48 : Ei uy cis ebyévere 
Toyo. Wuy7s dvuOev Exnoven thy xataborryy.| || Pensio; 


B ut, Katabdddew tag xataborks cig tb Bovdcutijotov, Dem. 


[p. 1353, 22], Pendere pensiones, Et ap. Plat. et 
Aristot. voc. est per metaph. ductum ab eorum si- 
militudine, quibus statis diebus in orbem redeuntibus 
certas summas pecuniarum dependere solenne est, 
ut sunt af xata6ohat tHv tekwvyncdvtwv. Bud. ibid. 
[Kata6ohat cév tedav, p. 731, 8. Id. p. 973, 4: Ka- 
tabodhy vH moder tod wet&Aov.] || Kata6odhh rupetod , 
Accessio febris, Demosth. [p. 118, 20 : “Qomep rept- 
000g 7 xatabor) mupetod A &A)ov nivog xaxod], et post 
_eum Galen. Bud. ibid. [Teprodixy Azprs mupetot exp. 
Photius p. 134, 22, et Timzus p. 154, ubi Ruhnk.: 
«Plato Hipp. min. p. 372, E: Nuvi... domep xata6oh7; 
meptehqrvdev* ubi v. schol. Gorg. p. 519, A : “Otay 
ZO 4 x. abey tHg dobevetag. Aristid. vol. 1, p. 335: 
"Emer O8 A tig xatabod7s hucon xxl & mupetdg odx 
éreyéveto’ vol. 2, p. 166. Philo vol. 1, p. 399. Synes. 
Catast. p. 301, A : Nocou x. mohuypdvtos. V. Harpocr. 
s. v. Kata6oh} cum Vales. nota et Valck. Animadv. in 
Ammon. p. 116.» Plut. V. Timol. c. 37 : Luyyevixys 


C twos airing xa xataborrs ua tH yodve cuvereiBeyevng 
a TH YX POover - 


ubi de ingravescente oculorum morbo (cataractam 
medici vocant) agitur. || K. 000, Accessio s. Afflatio 
dei, ap. Polluc. 1, 16.] || Ex xata6od7%¢, pro Denuo, 
vel De integro. Camer. e Polyb. 1, [36, 8, et iisdem 
fere verbis Diodor. 12, 32] : T& wev éxecxedaCoy oxdgn, 
tk 62 éx xata6odas évauriyouv. (Metaphor. 13,6, 2: 
Karta6odhy éxoveito xa) Veuédrov Sme6c&ddeto modvy poviou 
mupavvidas. "Ex xata6odtys xatyyopeiv, A prima origine, 
26, 1, 9. Scuwetcn. || Kata6od), Quota, teherh, 
Hesych., schol. Plat. Hipp. min. p.372, E, et Suidas. 
Sic xata6déddew fepetov dicitur.] Pro Calumnia in VV. 
LL. citatur ex hoe Cleobuli iambico, Weveh¢ xarta- 
Gorh tov Blov Auuatverar. [Si hac verba de calumnia 
dicta sunt, St«60A) corrigendum erit. || Katy60A%, 
de qua forma conf. Lobeck. ad Phryn. p. 699, ex 
Hippocrate annotavit Galen. Gloss. p. 496 : KatqGo- 
Mor (i. es xarnbor7or), meprodixaic apy ats Taposuap.iy * 
et in-]. Platonico supra allato Hipp. min. p. 372, E, 
pro xata6on) legit scholiasta: Kary6odn, 70 erm6ddAov. 


D Evdornidns Thyévp xal Hedidow. Agyetar 62 oltw xal 4 


TOU TMupETod Treptodog xal Spur) xat wep xal tep v0006, 
zd ypedv, Td xxO0Fxov, Ovoia, tedeth}, TH vourloneva. * 
quz annotatio ex Hesychio est transcripta, ubi Mu- 
surus Kata6oh} contra seriem literarum substituit. 
Karn6od} etiam Photius p. 149, 1. Verbo Kary6odgw 
utitur Nicander.] ; 

[Kara6odixds, , dv. Spiritus catabolici apud Ter- 
tullian. De anima c. 28, p. 491, qui energumenos ve- 
xabant, sic dicti quod dejicerent et affligerent pro- 
sternerentque quos numine suo implebant. Surcer.| 

[Kata6caov, 70, Symbola. Kata6o\vx ap. Tzetz. in 
scholl. ad Hesiodi Op. 2:’Ex tv cuccitiwv xat eiogo- 

By xa godvov xal @ xahoBuev xarabdhia, dtav xorvids 
diSdvte¢ Sardvay twis cuumocrdtwow. Ducane. || I. q. 
xatd6oros, quod v.] : 

[KatdGodoc, 6.] KardGohov, 70, inquit Thuc. schol. 
[1, 30], vocat nunc vulgus Quodvis emporium et 
maritimum oppidum : quod olim dicebatur érivetov. 
[Accusativus xatd6odov, quo schol. utitur, ab nomi- 
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nativo est xaré6ohos, 6, qui legitur in Etym. M. p. A Photius p. 134, 25 : Kata6pu6evérm, xatadoyitécdu, 


336, 21, et ap. Suidam s. y. “Entvewyv. «Chronicon 
Ms. : Nuxtds Adbox tot Aacd AAOe mods thy novhy “Hoa- 
xhetov év tH xata6ddw* ubi Scylitzes habet év +6 xa- 
ta6odtw.» Ducane. Vita S. Sebastiane Actt. SS. Jun. 
t. 6, p. 66, 6: Kat doracapyévn Didgav ... ei tabs xata- 
Gddous. || Salmas. ad Hist. Aug. p. 40, D, xata6ddoug 
Victimarios esse opinatur, vel Confectores victima- 
rum. Hass. Ap. Xenocr. De alim. aquat. c. 27, Eig xa- 
ta6dhouc tebévtec, a Weigel. cit., Ostrearium significat. | 

[Kata6ou6é, Perstrepo, Obstrepo. Agath, Hist. 
p- 64, 4: TH othmyyt xara6oubetobar 7d evuddAtov éxy- 
yovon. Georg. Acrop. Annal. p. 87, A : AdAeradAxwv 
xuuatov xatabou6ouvtwy. Pass. Planud. Ovid. Metam. 
1, 65: ‘H & évavtta yi... Getoic xataGou6eitar S20 tou 
vortou. | 

[Kata6op6opdm, In coenum dejicio, Coeno oppleo. 
Restituendum Tatiano 5, p.118. Rovurs.] 

Katab6op6dowars, ews, 4, Coeni oblitio, Dejectio 
in cenum. Plut. De superst. [p. 166, A] : [nhdcetc, 
xarabopbopidsets, bihers ext modcwmov, &AAoxdtous TpOG- 
XUVElc. 

Karzé6oé60¢, 6, 4, Bore expositus, Bore obver- 
sus, Bud. [Plato Critia p. 118, B: ‘Ano tev doxtwv 
xatd6oppo¢.|] Katd6og6oc oixta, Aristot. Okc. 1, [c. 6 
prope fin. Theophr. C. Pl. 2, 9, 7: "Ev tats herto- 
yetlors xat xatabdopotc. Pro quo xata6opetots legitur H. 
Pl. 2, 8, 1. His addimus que HSt. s. v. Katdxoppog 
dixit, vitiosa loci Aristotelici scriptura deceptus :] 
Kardéxop6oc, ut x. oixia, Domus altera parte pressior 
angustiorque, ut exp. ap. Aristot. OEc. 1 : Ipoc t- 
nyeptav xal modg byterxv det elvar thy oixtav, edmvouv 
pv tod OZpouc, edAArov dé tod yerntivog: etn O° Av toradey 
xatdxopios ovoa xat wh icomharys. 

[Katabdcxnets, ews, 4, Depastio, Devastatio. Sym- 
mach. Jes. 6, 13.] 

Kara6dcxw et Kata6dcxouat, Depasco. [‘Theocr. 15, 
127: “Ordv Lautav xata6doxwv. Figurate Tryphio- 
dor. 503 : “Hovyin 8 mddw xate6dexeto, vuxtoc Exaton. 
Devastandi s. consumendi significatione Callim. H. in 
Dian. 125 : Krivet ow dotwos xatabooxerat. Nicand. 
Th. 244 : Tay & 2rt ot Spcia dduae xatabdoxetar arn. 
Apollinar. Ps. 105, 37 : Lewrtépag xArotas xate6doxero 
Satouévyn oog. Geopon. 2, 39, 2: Katabocxndycovrar 
yuo (af Boe) naicav thy &Anv Borévyy. Eustath. Opusc. 
p- 207, 69 : Kata6ocxndéy modke wv jv TO TOADOIc 
darov. Longus 2, 16 : Kijmov at éun xate6ooxfoato. 
Kata6ooxncaévou Eustath. Opuse. p. 298, 42. He- 
sych. : KataGdcxovtat, togpovtar, véuovtar, damavicty. 
Homero Il. E, 162, ubi olim scribebatur : II¢prto¢ 
HE Bods EVAoyov xatabocxouevdwv, recte xdta Boox. est 
restitutum. [dem vitium residet ap. Quint Sm. 5, 
299 : Xiveow 4 yepdvotcw .,. Hioev medtov xxtabocxo- 
vévostv, notatum a Wernickio ad Tryphiodorum 
p- 395.] 

Kataboorptyos, 6, 4, Suide tats Ook) xexaduumévoc, 
Crinium cincinnis obtectus. [Etym. M. p. 494, 43: 
K., xoudsv tots Bootpyors* TO yao xat& tA7/Oouc eupay- 
tixdv éott. Neavias x. Eur, Phoen. 148. Néos x. Ari- 
steen. 2, 19.] 

[KataGoctpvyé, Cincinnis exorno. Eumath. 4, p. 
110: “H Opl§ mept robs chuous eritdwto, grdotinus xa— 
tabootouyoupévn. | 

Kata6ovxohéw, Decipio; aliis Irrideo, Deludo. 
[Decipio, ap. Themist. Or. 26, p. 330 : Kata6ouxo- 
Aovutvous Ord tov eideohwv xal ths dxdemou Tavoupyiac. 
|| "Edos xata6ouxohgovro ap. Hom. Il. Y, 222, in libris 
quibusdam scriptum vitiose pro xara 8.] 

[KaraGovredouat. Katappovéwy per xata6ovdeudievoc 
exp. Hesych., incertum quo sensu. Hemsv. | 

[Kata6oddnors, 4, Propositum. Const. Acrop. Serm. 
in Jo. Damasc. Actt. SS. Maiit. 2, p. 747, 19. Hasz.] 

Kara6pa6evm, q. d. Sententiam adversus quempiam 
fero, qua brabio indignum pronuntio, quum tamen 
aliogui dignus sit. Nulla enim aptior ad exprimen- 
dam vim tod xasx, in mentem mihi venit interpr.; 
alioqui brevius reddi potest, Debito brabio privo. 
Vel, Debito brabio fraudo. Paul. Ad Col. 2, 18 : My- 
dels buts xataboabevérw* ubi hujus v. alias interprr. 
varias v. in annott. Erasmi et Bezz [et apud Suicer. 


xataxptveto, xataywvitécdw. Quibus Suidas addit : To 
Grou aywvitougvou &Ahov otequvotcbat déyer 6 “Amdatohog 
xata6paGevecbat. Schol. Hom. Il. A, 399: “Hv 62 60- 
Adosros Sutwy bts xal tov matéon Mocerdéiva xare6pd— 
Gevev. Eustath. Opusc. p. 277, 17 : ‘Qy évioug 6 xata— 
Coabedwy aitod Ourrd¢ od ToAAG Uotepov eb tory ericato.] 
Sic autem pass. Kata6pa6evouat, pro Debito brabio 
fraudor, etc. sequendo analogiam interpr. active. 
Sed generalius interdum utraque vox usurpatur : 
unde xata6pa6ev0évta Bud. simpl. vertit Damnatum, 
ut Hesych. xata6pa6evetat exp. xataxplverat [et xata- 
yovitetat], ap. Dem. [p. 544 extr.] : Kal d& taurny 
chy aittav, émiotd&pela Lrpdtwva bd Medtov xaraboa— 
Gevbévra, xal map mavra th Olxate drynmlgvea. Sed 
male in vett, edd. omissa hic est prep. rapa. 

Kata6oayéws, e Plat. Tim. [p. 25, D] affertur pro 
Paulatim. [Ubi olim legebatur myhotd xataboayéos, 
nunc vera scriptura xdépt% Babéoc restituta est ex Par. 
A.] Et Kata6oayb itidem pro Paulatim , necnon Haud 
ita multo post. Sed et divisim [rectius] scribitur xat& 
Boays. [Paulatim, Parumper, Gl. V. Boayus. « Thuc. 
7,2: “Hén émeteréheoto toig Adnvatots é¢ tov meyav Ayréver 
Suhoty tetyog TAIy xatk Bowyd te td mods Thy Othaccay. 
Schol. : Katz Booyd te Baputdveng ttveg dvaytvwoxousr, 
og ph to dAtyov, GAAK tO meteHdeq dxovntat. Quod si- 
gnificare videtur, aliquos, utroque conjuncto, m)hy 
xaraboayv tt, scripsisse, Excepto loco quodam va- 
doso eodemque scruposo, nisi pro metpades ille my- 
dHSe¢ scripsit, que res fere conjuncte esse solent. » 
Losecx. ad Phryn. p. 540.] Ps : 

[Kara6payoc, 6, 4, Vadosus. Martyr. Arethe in 
Anecd. meis vol. 5, p. 4g : “Eotw 6& 6 tdr0¢ etc pave- 
gobs témoug xat&é6pax0s. Borss.] 

[Kata6payévount, Brevi statura sum. Philostorg. 
H. E. 10, 11. Srruy.| 

[Kara6pevOvouat, i. q. BoevOdounr, Effero me, Su- 
perbio. Theophyl. Sim. Hist. 1, 3 : “O 62 co6apeudye- 
vos TOMA® p&AAov xatebpevOvero. U] 

[Kara6pettc, ews, 4, Delibutio, Gl.] 

Karabpéyw, itidem ut ém6ogyw, Perfundo, [Deli- 
buo, Gl. Hedyl. ap. Athen, 11, p. 473, A : AdA& xa- 
Sots Xtov pe xaté6pexe. Clem. Al. p. 185, de bibenti- 
bus : Mnée meptyeiv to yéverov 4 thy éo0tjra xataboéyerv. | 
Item, Mergo. Theophr. [H. Pl. 5, 4, 3]: Apbs 62 xa- | 
coputtoudvy xat év dart xatabpexyoudvy, doanys. [Eu- 
math. p. 114, 117, 162, 281. Botss. Galen. vol. 14, 
p. 351, 17: Lndyyov dfer xatabpdEac. Id. ib. p. 329, 3, 
et 412,15: Tov d90adu.ov xatabpexétw. Philo ap, Euseb. 
Pr. ev. p. 390, B: Avayxn tov copov, et ev Sratfow drd- 
yor, xatabpévecOat. Hase.] Kata6payel¢, Madefactus s. 
Commadefactus. [Theophr. C. Pl. 6, 17, 2 : Zuteva 
xataboaysian wedtxpat. Aor. primo utitur Aristoph. 
Nub. 267 : Ma xata6pex96) (aqua pluvia).] 

[Kata6pitw, Dormio. Hesych. : Kata6ptéac, xata- 
xounnbete. | 

Kata6pt0w, Ingravesco. Item, Onustus sum : unde 
xara6e6otacr, Hesiod. (Op. 232] : “Oies paddois xata- 
Ge6ptOacr. [Theocr. 7, 146 : “Opraxes Boabddoucr xara 
Eot0ovtes Epxcde. Poeta ap. Constantin. Orat. ad SS. 
coetum Cc. 20 init. : Lol 6: méig Oadepol paotol xarabe- 
Gevbviat* ubi Vales. corrigit, Lot & atyat (debebat 
atyes) Oarepois pracroic.] Sed Bot exp. etiam active, 
Onero, Degravo. [Theocr. 17, 95 : “O\6w wev mévtas 
xe xatabot0or Bactdyac. Passiv. schol. Theocr. -15, 
119 : Kodvéar avifwv obv adt@ tH xapra xaraborOdne- 
vat yeyovacw. Et Eustath. Opusc. p. 347, 40.] 

[Kata6pooyy iw. V. Kata6p076itw. | 

Kata6povtaw, Adversus aliquem tono, vel Tonitru 
obstupefacio, s. Attonitum reddo. [Suidas : Kata- 
Gpovte, yeviny xat aittatixy. Longin. 34, 4, de Demo- 
sthene : “Anavtas del vix% xal Omi av odx exer Wamepel 
xatabpovr® xal xatapheyet tobe dm’ aiéivos prytopac. The- 
mist. Or. 27, p. 337, D : Of Boaypéives od moocjcovrat 
ce dvw mpd¢ Exutobs, GAAL xatactodboucr xal xatabpovty- 
covtat. Eunap. ap. Suid. s. v. Xpyua, de Eutropio : 
“O 8 xatécetcev Gmavta xal xate6pdveqcev. Symes. p. 
115, A: T& ykp toratira tiv tepdtuy Fucis mupmoAodytes 
xal xata6povtivres éadvouev. Eustath. Opusc. p, 85, 
66: Kata6povtuevos aretkaic. Tzetz. in versibus de 
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Thucydide p. 584 ed. Bekk. stereot. : “Qorep d06)n¢ A 


-xat xate6povtnuévoc. Joseph. Genes. p. 7, D : My toic 
8 buowmpatov xatabe6povenco névu cebdonacww. « Boovre 
xat xata6povte ap. Eumath. p. 78 Teuch. duo codd. 
Monae. » Jacoss. | 

Kata6potow, Cruore inquino, Cruento. [Hesych. : 
Kate6pdtwoev, éu.dduvev. | 

[Kata6pox}, 4, Irrigatio, Madefactio. Theod. Prov. 
35.05 Orib.s. p. 304 ed. Matth. G. D. Galen. vol. 14, 
P- 448, 1 : Kata6poy% Six yhuxdos édatov yenoréov, Per- 
funde oleo dulci. Hasz.] 

peaeapeny tie. HSt. s, v. Booy6itw :] Dicitur et Ka- 
tabpoxfiCety pro Deglutire, s. Vorare : Gallice En- 
gueuler, pro quo tamen pronuntiatur potius Engou- 
ler, q. d. Ingutturare. [Hesych. : Kata6odyOice (-yOno2 
codex), xatémev. Hippocr. p. 126, B : Ot yaherios xa- 
tabpoxOCovtes, unde corrigendum videtur quod ib. p. 
221, A, legitur : Totov yaderwic xatabpoyyitover. Ari- 
stoph. Eq. 357 : Koudtav belay xatab6poy8tcas: Av. 503 : 
*Obohoy xate6pdyOte%.] Lucian. (Prom. c. 10] : “Ontw- 
wevov dTrootdcus toy xpewy xate6ody Ore. Sic ap. Athen. 
[8, p. 344, B] : Oepucv mote xatabpoyOtoas tyOdv. [Ad- 
yous wovoy xatabooxOtaas id. 6, p. 270, B.] 

[KatabooySicnd¢, 6, Deglutitio. Clem. Al. p. 185, 
33. Hemsr.] 

Kato6poxt«, 4, Inundatio. Zachar. Pont. Max. Dial. 
S. Greg. 3, 9 : TWretotdxts 88 xatabpoxtag ywoudvye. 
Hass. 

[Kata6poyitw, Precipito. [|| I. q. xata6odyw, De- 
glutio, Devoro. Euseb. H. E. 8, 8, p. 308 : Meddyer 
xata6poxtcbévtec. Kart. Kata6poydtcbdvtes Zimmer- 
mannus. Adde Katabobpcw. | 


Athen. 14, [p. 645, C: Ovdx arrays te xat] ayers 
xatabolxwy. [Nicand. Th. 675: “Peia 82 noing pudra 
xaré6ovgev. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 263 : “Aot 
eae pled Tov evOnryjovea wdcyov. Uv] 

(Kara6piydou.0r, Rugio. Eumath. 11, p. 445 : Ke- 
tabpuyhcetal ce wytep wo éwv. Ano. Cyrill. Cat. in 
Ps. t. 1, p. 199, 6: Avanndioac edObo xatabouyarar 
veya. Hase.| 

Kara6pdyw, pro Bodyw, de leone dictum in Epigr. 
[Leonide Tar. Anth. Pal. 6, 263, scriptura vitiosa pro 
xatabouxovee. | 

[Kata6odw. Eubul. ap. Athen. 11, p. 471, D: Kiso 
xatabovovcay. Recte Porsonus xdoa Bodoucay.] 

Katé6pmy.a, to, Esca, Cibus. (xxx Deut. 31, 17, 
Num. 14, 9. Judith 10, 13 : Médouer SiSocbar buiv erg 
x. Hesych. s. v. @owntiprov, Etym. M. p. 453, 53. 
Nilus Epist. p. 348. Eust. p. 242, 15 : Pevécdar x. xuviov 
se xal oiwvorv. | 

[Kard6owars, ews, 4, Depastio, Devoratio. rxx 
Gen. 31, 15, Judith. 6, 3. Joann. mon. in Boisson. 
Anecd. vol. 4, p. 200.] 

Karabpisoxw, s. Kata6i6odcxw, Devoro, Deglutio. 
(Hom. H. Apoll. 127 : “inesdh xatébows du.6potov 
cidap. Plato Phed. p. 110, A: T& évOdce dtepOapudva 
dont xal xatabebpwucva, momen tk ev ti Oahdrry bro 
Hg Ghung. Herodot. 4, 199: “Exnémotat te xat xata- 
Ce6pwrat 6 mpitos xaprdc. Aristot. H. A. 6, 37: Kata- 
Ce6pwudva dravea. Moeris p. 221: Katedydoxev Artixot, 
xata6é6pwxev “Eqvec* ubi Sallier. citavit Theophr, 
H. Pl. 2, 3, 3: Kata6pmbévrwy tov epvay On’ arteddbuv. 
Lucian. De hist. conscr. c. 28 : ‘Q¢ 6nd Agovtos 6Atyou 
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deiv xataGowety. De Hercule tunica venenata consumto 
Diog. L. 10, 137 :°O “Hpaxdiis xatabBowexduevos bd 
tov x1twvoc. G. D. Menand. Hist. p. 367, 14 ed. Bonn. : 
Ddouaxov év Zhxet mpoomharrdpevoy xatabi6ounoxer tv 
70 vocodv. Dicearch. Vita Gr. p. 131, 6 ed. Gail. : T& 
& &xon tov dwywy xarabebpuuévor Taig xatx Oahattav 
goyactatc. Herodot. 3, 202: “Iva wr xeluevoc Ord edAgwv 
xata6ow07. Hase. || Metaphor.] Hyperid. [ap. Polluc. 
6,39]: Ta dvra xata6é6puxe. Ap. Athen. [7, p. 290, E, 
ex Hegesippo] : Ot xatabe6puxac’ fvex’ Zuod ths odciac. 
[Ib. 8, p. 344, B : Tov dypdv xatabebouxdros sig dipo- 
a Palephat. c. 3 extr.: “Yrd tiv nopviiv xate- 

w0y.] Simile est quod Bud. ponit, Katae6pwxdr< 
tx mateqa, Qui patrimonium vorarat, Helluatus 
erat. 

Kara6u0iGo, i. gq. Bubtto, et quidem magis in usu, 
{[Demergo, Pessumdo , Gl. Hippocr. p. 1284, 25: 
Meypouevoy tH Oaddren Orr xatebuOicey adthy mAron. 
Diodor. 15, 34: Thy votv xate6vOicev. Katab6ubitd- 
pevov Eddov Theophr. H. Pl. 5, 4, 7. _ || Metaphor. 
Longin. De subl. 44, 6 : “H gvoypnpatta xal 4 ordy- 
Sovia Sovraywyoter, rXAhov Of, ws av elzot tic, xaTabu- 
OiCovaw aitdvdooug Ady tods Bious.] 

[Kata6uiicuoc¢, 6, Demersio, Gl.] 

Kata6vecow, Corio contego, ap. Thuc. 7, [65]: 
Tas yko monpac xal sii¢ vetrg dv emt todd xare6do- 
cwoav. [Plut. V. Cleom. c. 38: Td céijpa tod Kr<o- 
wévous xpeudour xatabvocwoavtas, i culeum insuentes, 
ut recte monuit Casaubon. ad Sueton. Jul. Ces. c. 
74, castigato Lipsii errore, quo tamen abripi fuit 
passus Gataker. Adv. misc. posth. c. 46, p. 908, 
G. Hemsrt.| 

[Kata6sm, Obturo. Theophyl. Sim. Hist. p. 135, 
B: Td wrt nov xata6vouex. G. D. Epiphan. in Sylloge 
Mustoxydii fasc. 2, p. 14 bis. Borsson.] 

Kartdyatos, s. Katayeros, 6, 4, Subterraneus : ut ap. 
Suidam, At & oixtar yoav xatayeror* Opp. 7H dvedyews. 
Et ut évoyewy dicitur Coenaculum in suprema domus 
parte, ita xetéyatov in ima : veluti Genes. 7 [6, 16}, 
xatayare towoooa, Dicunt xatéyatov, ut omdyatov, 
vocari Aidificium quod non plano pede construitur , 
sed ut in substructionibus subterraneisque operi- 
bus. [Katdéyatov olxyuan Herodot. 3, 973 4, 95. On- 
cavpol xatdyato. 2, 150. « Phryn. in Bekk. Anecd. p. 
47, 14 : Karcyewov, odyt xaréeyacov Ok tis at SipOdyyou, 
cul conveniunt xatéyetos otxyots ap. Xenoph. Anab. 4, 
5, 19; Plat. Rep. 7, p. 532, B: “Ex tot xatayetou etc 
tov HAtov eravodoc. Katéyetos olxnats ib. 514, A, Protag. 
p. 320, E; Diodor. 4, 87; Strabo 5, p. 244; Aristid. 
vol. 1, p. 240; Athen. 5, p. 204, F, sed xatayatos otxnots 
Liban. vol. 1, p. 599, yea Synes. p. 140, otxoddunue 
Pausan. 2, 23, concedente Suida, Katéyarov oixnna 
xal xatéyetov. Losecx. ad Phryn. p. 297. || Ter- 
restris. Xtpovlol xaréyatot Herodot. 4, 192; 6, 175.] 

[Katayaévew, Exhilaro. Clem. Al. p. 289: To e- 
mpenéc Ouvicas-modcwrov 7H pvp xateydvwos xu- 
ptov. Waker. | 

[Katayandéw, Diligo, Amplector. Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 94. Scuneip. Id. ib. 10, 116: OF 8 tadte pH 
xatayanncavtes. Hase. | : 

[Karayapyahitw, Titillo. Eumath. 3, p.77 : “Av yao- 
yaAlon pov tov 7dda, xatayapyadtcw thy xdony adtdc. | 

KatayavGw, Illustro, VV. LL. perperam pro xa- 
Tauycco). 

[Katayavordouat. V. voc. seq.] 

[Katayavedouar, Insolentem me gero, Superbio. 
Theophyl. Sim. Hist. 3, p. 85, C : “Ent +7 mpeobeta 
xatayaupovuevos. «Et ib, 5, p. 207, 4 ed. Bonn. Kata- 
yavewsuevoc ib. 5, p. 226, 22.» Jacoss. Seriptor re- 
centissimus in Boisson. Anecd. vol. 3, p. 137: 
pope xal xatayeyavunueve. Probabiliter Boisson. xat«- 
yeyaupmu.cve. | 

[Katayyetdw, Vasibus instruo. Waxer.] 

Kazayyededs, é¢, 6, Annuntiator, Denuntiator. 
[Delator, Gl.] Act. Apost. 17, [18] : Bévov datrovioy 
doxet xatayyeAevs eivat. Exp. et Obnuntiator hic a 
Budzo. [Clem. Al. Str. 6, p. 826: ‘Auéder a> av tod 
Kuotou fxovtos sic dvOoumous tot SiSdkovtog Ayko, wvotor 
onudvropes, xatayyehets, Erormnactal, meddporsor. | 

KatayyeAta, 4, Accusatio, Convitium, He LL. Id 
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tamen potius xaxxyyeMa diceretur. [|| Annuntiatio. A Filiorum meorum mortem, e tuis vasis perniciose dif _ 


Plut. V. Rom. c. 14 : Quota te hawmoav én’ adte xat 
dyiva xal Ogav éx xarayyeMtac emetéher mavnyupixay* 
« Spectaculum, ad quod homines officiose et verbis 
solennibus invitantur, de loco atque tempore cer- 
tiores facti. » Reisk. Joseph. A. J. 10, 7, 4 : Taics tov 
xetodvoy xatayyedtats. Clem. Al. Str. 6, p. 827 : Thy 3g 
Fueréoav didacxadtav éxtore abv xal tH Mowry xatayyedla 
xwUoucw 6400 Bacthets xal tUpavvor. Lucian. Parasit. 
c. 42 : “Yrd Sdoug edObe tH xarayyehta tod @ihirrov 
mohéuov thy mOAtv mpoddocav. Maneth. 4, 556: “Ev te 
xarayyeatcr Oeiv pyvicwact +” aiel dfvydhor. Jac. 
Gronovy. vertit, In annuntiationibus deorum ac offen- 
sis. Anct.| 

Kutayyé\w, interdum i. q. &yyé\hw, vel ayyerw : 
unde xatéyyehtog ap. Thuc., et eéyyedtos pro eodem, 
i. e. Patefactus, Detectus per nuntium. [Xenoph. 
Anab. 2, 5, 11 : Karnyyerdav adt® thy ext6ouddv.] In 
Act. Apost. xatayyé\hewy seepe simpl. pro Annuntiare. 
(4,2: Katayyédhew ev tH Inootd thy dvdctacw thy éx 
vexoww, Exemplo Christi demonstrare. 13, 5 : Ka- 
ThyyeMov tov Adyov toU Oecd 15, 36; 16, 17, 21, 
Katayyéddouew 26" 17, 3, 13, 23; 26, 23, Cor. 1, 2, 
1; 9,14; Phil. 1, 16, 18; Coloss. 1, 28. Memoriam 
alicujus rei laudibus celebro, commemoro, Cor. 1, 
11, 26; Tov bévatoy tod Kuptou xatayyedete. SCHLEUSN. | 
|| Indico : ut xatayyéAkw médeuov, Indico bellum, 
quod et éxayyé\Aw. Lysias [p. 174, 28]: “Avtl 62 etoxvag 
Todenov xatnyyédxact. Sic Plut. Lyc. [c. 28]: Katay- 
yéMeu tov woAewov toig EYAwar. [V. Ages. c. 23: Ameo 
xal xatayyéhhwv mdAeuov. Diodor. 14, 68 : Hdhw toic 
Kaoyndovion méAcuov xathyyettev. Polyb. 4, 53, 2: 
“Poca xathyyethav toic “Podtors.] [| Item pro Obnun- 
tio: unde xarayyededs et xatayyehos. || Defero, Ac- 
cuso , [Indico , Defero, Gl.] ut éxayyé)\w. Herodian. 
(5,2, 4]: Luxogdvtar te 7 Soddor, door deanotas xarzy- 
yedov, Bud. [Suidas. : K., yevex7. «Mfrord cov xatayyethy 
éxt tod vonolétov.» || KatayyéAkw dy@va , Litem 
intendo. Lucian. Parasit. c. 39 :‘Q¢ 0d wétorov ayave 
xatayvehhers tov dvoodv. V. Katayyédrowat. Aner. | 

|| Karayyé\howor, pass., Patefio per nuntium. Item, 
Indicor. ltem, Accusor, sequendo signif. vocis active. 
[Hesych. : Katayyz\detat, xqpdosetar. Respicitur forte 
ad Act. 13, 38 : Avk todtov buiv dpects aunptioy xa- 
cayyédretat, Offertur. Rom. 1, 8: "Ort 4 riots Sudiv 
xatayyérrerat év 6hw to) xdcum, Laudibus celebratur. 
Heraclid. Allegor. init.: Méyas ax’ odpavod xal yademds 
dyooy ‘Ourow xarayyehretat Teoh tig ig tO Oetov 6A 
ywotas, Accusatur Homerus. Katayyedels, Delatus, 
Gl. Anct.| 

Katoyyeroc, 6, 4, Obnuntiator. Plut. (Mor. p. 241, 
B] : Xé ovv xatdyyehov exeubev duiv; Te obnuntiato- 
rem misit? Bud. [Recte xaxéyyehov restitutum ex 
codd. quibusdam. || Katéyyedog inter synonyma 
myrti silvestris est ap. Dioscor. 4, 146.] 

[Kardyyehots, ews , 4, Indicatio, Gl.] 

[Katayyedtis, 6, Delator, Nunciator, Gl.] 

[Katayyedtixds, }, ov, Annuntiatorius. Heliodor. 3, 
t extr. : Adhod xat ovpryyos teheotixdv te péhog xat 
KaTAyYEATIXOV THG Ouctas brapydvrwy. ScuNEID. Euseb. 
Dem. ev. p. 132, B : Néwor tov... map” adtots “EAnotw 
eOdiv dvatpertixol , xatviic Of xat dAnPoUs edcebetas xatay- 
yedtixot. Hass. ] 

Karéyyedtos, 6, 4, Patefactus per nuntium, vel 
Detectus. Thuc. [7, 48] : Todewtore xatayyedtous 
ylyvecba, schol. Sxhous S14 unvuudrwy. (Suid. : Katay- 
yedtous* « OF O28 eheyov aradhayzvat adtovs, moly xaxtay- 
yZtoug tictv, Oct mapetot, yevécOat.» Dio Cass. Exc. 
p- 11, 30: Moly xatayyédtoug ooks yevécbat, Priusquam 
adventus ipsorum nuntiari posset. | 

KatayyiGo, In vas defundo, vel condo. Dioscor. 5, 
22: Kal bac xardyytcov’ 25 : Td d8 doo Shtcas, xa— 
tayyile xal amortOeco, Defeecatum acetum in vas 
defunde et repone. Ib. 31 : Kal 4Alale xarayytoag sic 
xepduous, In vasa diffusum s. transfusum. (Ibid. 13, 
15, 16, 20, 36, 48, 49. G. D. Figurate Ephrem 
p- 518, D. Epiphan. t. 1, p. 106, B : Dépew cao puyds 
Taw, xat etc couata xatayyiew Stpoow. Actt. Conce. 
t. 2, col. 850, C: Has obx amoddpouar tov dArenpteng ex 
TOV cOy dyyelwv xatayytobevta tov gudy vidiv Odvatov; 
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fusam. Aliter et perperam, opinor, interpr. Has.] 

[Kardyewos. V. Katayatoc. } 

[Katayéh2, 4, nomen urbis ab Aristoph. fictum 
Ach. 606 : Tob & év Kayapivy xav Taq xav Karayéha 
ubi schol. : Kapcowa xat Péha moder Lixedtas~ érotnce 
& 10 Katayéha aro tot xarayerdy adriov tous atparn yous. 
Similiter jocatus Plautus parasitum, cui Gelasimo 
nomen fuit, catagelasimum fieri dixit : de quo s. v. 
Tehaornoc. | 

|Katayéhact¢, 4, Irrisio. Gabriel Philadelph. De 
poenit. p. 149, E:“H dodoota, A x., 4 weyadauyta. Hase.] 

Karayéhacua, 70, Derisus. Poll. 6, c. 4 [§ 201] ap. 
poetas legi dicit x. tH¢ OaAd%teng : sed diverso signifi— 
catu : eo forsan quo Lucret., Subdola quum ridet 
placidi pellacia ponti. [Polluci ex codd. recte resti- 
tutum yéhucua, quod v.] 

[Katayehaorhs, 6, Derisor. Joann. Chrys. in 2 Ad 
Thess. serm. 5, vol. 4, p. 245 : “O avhp, éav Hh gido- 
copes xa xatayehaotig Cauiac, xal exstvyy mapapubetrar 
xat metOer ¢épew yevvatwo. Seacer. Hesych. s. v. Béhas. 
Botsson.] 

Katayehactixas, Deridendo, vel Derisorum more, 
Poll. (5, 128.] 

Katayéhactos, 6, 4, Ridiculus, [Deridiculus, De- 
risus, Irrisus, Gl.]: h. e. In derisum incurrens, Qui 
derideri solet, aut etiam Derisione dignus. ty 
8, 100 : Méocus wh morvjons xatayedcotous yevecdat “EX- 
dyor.] Plato Symp. [p. 189, B]: Dobotpar wept tay ped- 
Advewv EnOycecbar, od tt wh yedoia etm, GAME wr xaraye- 
hasta. [Rep. 7, p.518, B: “Hrtov dv xatayehactos 6 yews 
abté) cin. Katayedaototepa dxovcuata Epist. 2, p. 314, 
A.j Plut. Lycurgo , Xopetac yopedew xatayeddotouc, Cho- 
reas ridiculas. Isocr. Helen. Enc. : Katayshactoratov 
merovoévar (Ib. p. 209, E: "Evol 82 doxet md&ytwy etvar 
xatayehactoratoy 70... 291, E], ut Plut. Cam. [c. 12]: 
Karayéhactos ind tev éyOptv yevouevos. Ut vero aliquis 
xartayghactdy t. méoyer, et xatayéhactos ytvetar, ita ali- 
quis aliquem to:et xataygAactov. Plato Apol. Socr. [p. 
35, B]: Katoyéhactov thy rodw mroreiv. [Polit. p. 296, 
D: Et pédrer py xarayehaotdratos elvar mdvrwy. Isocr. 
p- 321, B.] At Aristoph. Nub. [849] : Katayédactos et, 
Ridiculus es. 

Kataysddotws, Ridicule. [Plato Leg. 6, p. 781, C, 


Theag. p. 130, B.] Aischin. [p. 5, 13 : K. yp%cbar c@ ° 


couatt. K. drahhdttwy p. 33, 17], ut et Xen. [Mem. 
1, 7, 2]: K. Buscerar. (Lucian. Alex. c. 25 : K. dxy)- 
dake. Greg. Thaumaturg. p. 63, B. Phot. Epist. p. 161, 
20: Obtm¢ aisypéis te xal x. Hase. Superl. Plato Soph. 
p- 252, B: Havtwv xatayshactétata. } 

Katayehéw, (Futur, xatayehdcouat. Activo xatays- 
dcet utitur Hesych.s. v. Kataxprdedcer], Irrideo, De- 
rideo, cum gen. vi prep. xatd. [Herodot. 5, 68 : Ka- 
ceyéhace tov Ltxvwviwv. Aristoph. Ach. 1080 : Kata- 
ents 7y od wou. Plato Gorg. p. 482, D: Kat cou xa- 
teyehu ... 6000¢ tote’ Leg. 3, p. 686, D: Kat adtoc 
éuavtod viv oh xateyéhaca’ 8, p. 831, C: Tév ob a- 
ov palqudtwy xateyeh¥ Soph. p. 239, E: Katayeha- 
cetat cov tov Mdywy. Sine casu Protag. p. 323, B : "H 
xatayehoow A yaderatvoucw. Eur. Iph. T. 372: Bap- 
Edpoug xatayehmvtas éavijcet. Aristoph. Eq. 161. Cum 
ért Themist. Or. 22, p. 272, C: Tobs xatayehacouevouc 
él tH Aertohoyig.] Xen. [Mem. 1, 4, 2.]: Tov mototvtwy 
tavta xatayshov. Herodot. tamen cum dat. [3, 37: 


Toyddpate xateyéhace’ 155 : Mépoxor xatayedev. Cum 


accus. Pseudo-Eurip. Bacch. 286 : Katayeh&¢ vey. Lxx’ 
Psalm. 24, 2 : Myo xatayehacdtwcdy we of eyOoot. Si- 
rac. 7, 12.] Et KatayeAéuat, Irrideor, Ridiculus sum. 
[#sch. Ag. 1271 : "Emormtevcas O€ wes ... xatayehwpd- 
vay. Aristoph. Ach. 680: Tépoveac ... 6md veavicxwy ete 
xatayehicbat dytéowv. Thucyd. 3, 83: Td ednbec xata- 
yeducbév Apavicby.] Plato De sanct. [Euthyphr. p. 3, 
C]: AA ro piv xatayshacbFvar tows oddey mpeypa- 
Rep. 1, [p. 330, D}] : Katayehowevor pibor, Ridicule 
fabule. [Katayeygkaotat Lucian. D. mort. 1, 1. Kata- 
yeAucOncouevos Epictet. Enchir. c. 22.] 

[Karayedos (ab ayéhn), 6,4, Greges habens. K. 6- 
mos 6 éywy dyéhag, Herodian, Epimer. p. 206.] 

Kartayedws, wtos, 6, Irrisio, Derisio. [Aisch. Ag. 1264: 
Ti ofr éuautiis xatayérwr’ éyw 1é0€; Plato Crit. p. 45, 


1037 KaTHYLYvO Ud 


KATAYLYVOGKR 1038 


E: ‘Qonep xardyehurs vis moagews. | Xen. [Olic. 13, 5, bis.] a vou, ev tabrn xutayevéo0at. (Quo sensu infra xatabrdvat 


Et Aristoph. [Ach. 1125 : Tatt’ 0b xatayedids éotw 
GvOpwrmots mAatvs; Eq. 317]: “Qote xardyehwv [Recte 
Gore xat yéehwy Elmslejus] m&ymodvv toig Syudrars xal 
ois othots mapacyédew. (Philostr. p. 303 : Katayehwy 
fyobuny mévea.] Synes. [p. 81] : Odxouv emt xatayzrwre 
etneiv, Non animo irridendi. [Epictet. Enchir. c. 22 : 
Arrhoty mpoodyby xatayéhwta. Martyr. Arethz in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 55 : Katéyehog xoujowpev ta Xorotta- 
vov “E6oxtors. Scribendum xatayékwra ex cod. B.] 

(KarayeniCw, Onero. Dio Cass. 74, 13: Ta oxdon 
imo thy Suvapwv adtoy xateyéutcay. | 

Katayéuw, Plenus sum, Onustus sum. [Katayéuewv 
t7¢ Aetag Polyb. 14, 10, 2. Diodor. 5, 43 : Adgvag xat 
pupsivns xarayguer. Joseph. B. J. 4, 3, 10; Lucian. 

Somn. c. 8.] 

[Katayepatow, Orno, Honoro, Andr. Cret. p. 350. 
Katz. Agapet. Sched. c. 61, p. 168, E ed. Band. : 
Tlévrwv avOomnuvy Sn’ adtod (tot Oecd) mpottsnfels, mAgov 
mavtwv émetyou xatayepatpew adtdv. Boiss. Cyrill. p. 2. 
Waser. Joseph. Genes. p. 26, A.] 

[Katayevouat, Degusto, Exploro. Heliodor. in Chi- 
rurg. vett. p. gh: Karayevecbar tod Babouc. Scunerp. 
{| Passiv.] Katayevofets, [Photio et] Suide +H yelcer 
vixnGets, Gustu victus. 

[Karéyevst;, 4, Degustatio. Greg. Nyss. t.2, p.941, 
D: Katayetcews Aooviv. Hase.] 

[Katayewoyém, Cultura: subjicio. Strabo 9, p. 419 : 
Td medtov to bd tHv ‘Auoixtudvwy avieombev a0Ot¢ xa- 
Teyewoyouv. | 

[Katayewrns, 6} Katayemtat, Hesychio of Odntovtec 
so teAcutoveas, Qui inhumant mortnos. Hos autem 
extra urbem habitare ait. 

Karaynodoxw [et Kataynodw], Senesco. Hesiod. (Op. 
93] : Atha yap év xaxorytt Bpotol xataynpdoxouer. (Kur. 
Med. 124 : "Ewoty’ ovv ... dyupiis y’ etn xataynodoxer. 
Aristoph. Eq. 1308 : “Yxo tepndovwv camcia’ évtatOa 
xataynodcowat (navis). Kataynpdoxew Aristot. H. A. 9, 
37. Kataynpévres Plato Critia p. 112, C. Kateyfpacay 
Theet. p. 202, D. Kataynpdow Symp. p. 216, A, Leg. 
12, p. 949, C. Isocr. p. 208, A: Katayeynodxact of 
pev 00 Qdoxovres olov +” elvar pevdy déyetv ... Lmpro- 
prie Demetr. ap. Athen. 14, p. 633, B: Kataynpa- 
cdytwy toy doyatev voutuev- et similiter Dio Cass. 
38, 38. Infin. aor. yyodoat et xataynodcat Moeris p. 
115 “E\\yst, ynodvar et xataynpdvar Atticis tribuit : 
de quo dictum s. verbo simplici. Katoynodévat Athen. 
5, p. 190, E, Pollux 2, 14.] 

Karaynouoyts, 6, Senectus. Hippiatr. p. 53.] 

Kataynows, 6, 4, ex Aristoph. affertur pro Conse- 
nescens. Possit etiam significare Senex, Senio confe- 
ctus. [Nescio unde hoc sumserit. Quod ap. Dionys. 
A. R. 1, 46 legitur xal xatayfpare copata, ex xal th 
ynpxk o. corruptum esse vidit HSt.] 

[Korayryxptige. V. Ptyxptov.] 

Katoytyvouat, Versor et sum occupatus. [Polyb. 32, 
15, 6: "Ey toltp xareytyvero névra tov ypdvov. Diog. L. 
6, 70: Texyrpia tod padioc amd tig yuuvactas év ci 
dperth xataytvecdat. Apollon. De synt. p. 229, 15 : Ka- 
caylvecOar ev matpwvuutxy gvvola’ 294, 18 : “H weytoty 
evépyeta ... etc &y udvov xataylvetar’ 210, 30 : ‘Amerodte- 
pov mepl tus toUTv Sixpopxs xataytvduevor. Galen, vol. 

12, p. 14: ‘Yo’ dv xal bv dy xal rept dv 7d yetpoupyixdv 

gos ths téyvnc xaraylvetat. Epictet. Diss. 3, 2, 6: 
— ‘Agévtes tov mpditov témov xal tov devtepov xaraylvovrat 
" meol tov tpttov. Ptolem. Geogr. 1, 1 : Katayiverat ... f 
pv ywpoyoaoia rep! tb tordv uaAov A woadv.| Cujus si- 
gnif. exemplum hoc affert Bud. : Tewyetpta éotty ém- 
othun Tepl Tocdv xatayryvouévn, ouveyec, axlvytoy. 
{Sextus Emp. P- 356, 4; 362, 22.] Idem Bud. 
postquam xataytvox.at dixit esse Occupor, Immoror, 
Versor, Intentionem fixam habeo, Hoc tracto et com- 
mentor, subjungit e Gregor. Epitaph. in patrem : 
Oavydhew, Str mepl piv tovtmy oro xavayeyovayev de 
pova mods edonutay gyoveec. || Apud Dem. autem In 
Mid. p. 218 [521 extr. : "Eyw youcoyoeiov, év @ xat 
ese tebe xa épydGou.at], in testium quorundam 
yerbis, pro Moror, i. e. Habito. [Teles ap. Stob. Flor. 
vol. 2, p. 84 : Ev 4 éyéverd ti (matptdr), xat erodon, 
dy tabry xatayevécbar ... Ev otxla ev  erpdgns xal éyé- 


dicit.) xxx Deuter. 9, 9 : Kateyevouny av ro Goer teo- 
caodxovta Augous. Plut. Mor. p- 943, C : Eile Bubov 
avis domor xataywoudvac. || Pro simplici ytyvou.a. po- 
suit Liban. vol. 3, p. 40, 13: Té yxo &y TOD ... xtveicbar 
Thy moAttelay Setvdtepov xatayévorco. Nisi yévorto corri- 
gendum cum Reiskio, vel xatayyéd)orr0. | 
Katayryvaoxw , [i. q. yryvoxw, Cognosco. Aristoph. 
Eq. 46 : Obs xaray yous TOU yéoovto¢ Toc TPOTOUG, os. 
Omonecwy tov deaTtOTHY, Fxadd’, EOwmev’* xatayvods, i. €. 
xarau.adeoyv. (Per hoc verbum et per aicbduevoc exp. Sui- 
das s. v. Katayvésvar ex schol. Aristoph.) Vel abundat 
prep., vel simplicis signif. intendit. Sic Asch. Eum. 
573 : Lrydy dpvyer, recut pabety Deopods guobs mod ¥” 
ANATAY Eig TOV AtAV7 YOOVOV, Xa THVO OmW> dv Ev xaTA— 
yvwo7 Sixq, Et ut aurum accurate probeque cogno- 
scatur causa : ad quem I. v. Abresch. Szacen. Xeno- 
phontis exemplum OEc. 2, 18, infra attulit HSt. Elian. 
V.H. 14,15: Etre adtobs dyabods dvtag xatéyvocay. Diog. 
L. 2, 109: TS ywptov vocepby xatayvdvtas], q. d. Statuo 
s. Decerno adversus : sequente sc. gen. Alioqui tamen 
magis convenit prep. xat& hic reddere prepositione 
De (ut alibi quoque ita reddi scimus), et tunc ver- 
bum ytyvooxw Sentiendi s. Existimandi aut Judicandi 
signif, potius habet. [Addito xatz Herodot. 6, 97, 
quem I. infra affert HSt.] Neque tantum dicitur xata- 
Y!vHoxw Gov, verum plerumque xataywidaxw cov tdde : 
quod Bud. vertit, Hoc de te judico et existimo. Af- 
fertque e Dem. [p. 515, 22]: O08 yep dv xatayvotny 
budrv oddevdg Go meol bv mpds gud Eomovddcate abtol 
Todtepov, viv duedyjaete, Neque enim hoc arbitrari de 
vobis possum, Neque enim-hoc mihi judieare de vo- 
bis persuaserim. Ex eo fit ut et dicant, xataywooxw 
cou auablav, vel xaxtav, vel oOdvov, et similia, pro 
Judico te imperitum etc., ut idem Dem. [p. 312, 15]: 
Kal wov, modc Aros xal Oetiv, underlay Wuyodrnta xata- 
yv@ pndet¢, Me per deos immortales nullus ineptum 
esse judicet. Idem affert e Thuc. (6, 60]: Kal t&v dta- 
guydvtwy Odvatoy xatayvdvtes, éemaveimov dpyvotov TH 
aroxtetvavet, ita vertens, Eosque qui effugerant, 
morte dignos judicantes, insuper pecuniam certam 
pronuntiarunt, qui eorum quenquam interfecisset. 
Hec ille. Quod autem attinet ad preced. illum |. in 
quo legitur, Kat pot pndeutav Quyodrnta xatayve wq- 
deig, sciendum est Polit. in |. simili xetaywodcxew 
reddere Arguere, in alio Contemptui habere. Hec 
enim Herodiani [2, 1, 22], Kal tocadtyy pov der\tav 
xateyvwoxdrtes, vertit, Ita timiditatis me arguere. Ista 
autem Kjusd. [ib. 9, 3], Katoyvobs to uév Sabuntay, 
reddit, Alterum quidem ut desidem contemptui ha- 
buit. Sed sciendum est, interdum quum interpreta- 
tioni hujus verbi adhibemus Latinum Arbitror, aut 
aliud hujusmodi, accus. commode in verbum infini- 
tivi modi mutari. Synes. : Buyhy xat dog Audiv xata- 
yvovct, Fugisse nos et perterritos fuisse arbitraban- 
tur; Fugisse nos metu perculsos arbitrabantur. [Plato 
Phed. p. 116, C : O0 xatayveicouct ye cot mee tiv 
Grwv xatayryvooxw*- Apol. p. 25, A: THodkiv y’ uot 
xatéyvuxag Suotuytav. Lysias fr. p. 35 : Davddryte 
wou peytotyy xataytyvooxets. Isocr. p. 118, C : Tooad- 
THY Foy xateyvaoxac avavootav.] Verum et cum ac- 
cus. prefixum habente articulum, ex A’schine affer- 
tur [p. 60, 11]: Katayvowvor thy dvehevdeptav tod Sxuov. 
Sciendum est porro xataywecxew seepe reddi verbo 
Damnare, Condemnare; eamque interpr. postremo 
huic 1. convenire (cum ablativo Capite, vel gen. Ca- 
pitis), sicut et isti ejusd. scriptoris, cum solo gen. 
lib. 3: “Iva buetc piv eidzte, Stxatws adtiyv xatayvucd— 
pevot, Awcic O& ete Sawrtepov tetTtnwonuévor. [Plato De- 
mod. p. 382, E: Kataytyvioxwy tod &vOourtov. « Edety 
ext orrocoplav xatayvdvta tov copiota@y, i. e. relictis 
sophistis. Kataywicxew tod dxpowtod, male de audi- 
tore suo existimare quasi minus ad_ intelligendum 
acuto, Demetr. De eloc. 230.» Hemsr.] Sic vero quum 
dicitur aliquis xataytweoxew éavtod , reddi potest Se- 
ipsum damnare,i. e. factum suum, ut ille vertit ap. 
Dem. [p. 407, 7] : Kateyvwxdta Exutot todrov, Hunc 
seipsum factumque suum damnasse. Dixerat autem 
xataywooxew Exutod eum quem facti sui peenitet, qui 
factum ipse suum improbat. (Hippocr. p. 293, 30 : 
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Kartayvdvees Ewutéwv dvavdotny.] In VV. LL. datur verbo 
ytveéoxu, in hoc comp., illa Sentiendi signif. cujus 
facta in ipso fuit mentio : in hoc Xen. |. [Anab. 1, 
3, 10]: Tt t80v mowdvra, tatra xatéyvwxas adtod; ita 
enim hec redduntur, Quid agentem vyidisti ut ita de 
eo senseris? In iisd. e Dem., xataytvudexw cov xaxlav, 
Malum te judico. [Aétxtav p. 879, 14.] Ete Phalaride, 
Od uty xatayvolny budiv tordvde tt, pro Non tamen hoc 
crimen vobis ascribo. {Hesych. : Kataywwooxw, wép- 
gown. Katayvevar, emtyvavar, péudacbar. Logoxd7c 
‘Adauavee a’.] At vero Odvatov xatayrwooxety tivos, Ca- 
pite damnare, s. Supplicii-capitalis, in iisd. redditum 
est, item Adjudicare morti. [Lysias p. 141, 12 : Ei 
avtod tv éxetvou Odvatoy xatéyvwte. Antiphon p. 135, 
3. (Eodem modo x. gvyhy Lysias p. 143, 19 : Bvyny 
abtod xatayvots.) Addito xatz Diodor. 18, 62 : Etyé- 
vet, xa0’ ov mdvtes Maxeddves Odvatov xatéyvucav 19, 
51: Kal? abtiis ouyty xatayvotea.| Ap. Isocr. cum du- 
plici etiam gen. una cum accus. Oévatov, ubi scribit 
[p- 73, D] : Kat roddev wav of matépes Fuev Mndtopod 
Odvatov xatéyvwoav, Ob id quod cum Medis senserunt, 
morte in eos animadverterunt, Bud. [Demosth. p. 790, 
19: Iapavoumv adtod xatéyvwtes 1444, 16: Mapavotas 
bucic xateyryvooxete Su.civ att@v.] Verum constr. hanc 
cum accus, rei et gen. persone alicubi converti scien- 
dum est; ut enim dicitur xatayweexw cov odvov, ita 
etiam xataywwacxw ce pdvou. Lys. [p. 94, 32] : Tottov 
we) xataywooxew pdvov xtA., Non damnare hunc homi- 
cidii, Non damnare ut homicidam. Huic autem simile 
est ap. Latinos, Damnare cum accus. rei et gen. perso- 
nz, utap. Ovid., Parce tuum vatem sceleris damnare, 
Cupido. Sed quod ad priorem illam constr. attinet, 
Sc. xataywwecxetv twos Odvatov, vel gdvov, sciendum 
est huic genitiyo inyeniri preefixam prep. xt, sed 
cum accus, significationem alius generis habente. Af- 
fertur enim ex Herodoto [6, 97] : Odx éxitjSere xata- 
yvovtes xaz” duced. || Kataywvercxw alias etiam constrr. 
habet. Interdum enim huic verbo subjungitur infin. 
Thuc. 3, [45}: Kat oddets mov xatayvobs Exutod wh me- 
/ ~ 32 / sz > i \ Es 
ptéccalar tH emiGovleduatt, 7AGev é¢ to detvov, Ratus s. 


Arbitratus se superiorem non fore, q. d. Concepta ad- C 


versus seipsum opinione. Aut certe quasi dicat, Lata 
adversus seipsum sententia, Apud Eund. cum infin. 
pres. temporis, 7, [51] : ‘Qs xal_ adtdy xateyvoxdtwy 
Hon wnxéte xperccovey etvar cgey. [Lysias p. 158, 26 : 
Katayvovtes cpdiv aitav ddixeiv.] E Platonis autem Ti- 
meo [p. 1g, D] affertur cum infin. itidem junctum 
hoc verbum, sed precedente accus. : Katéyvwxa tatta 
Euavtod piv adtdos, uAmor av duvards yevéoOat tods d&y- 
Spas éyxwutécat, At in hoc Mschinis 1. [p. 29, 4] : 
Tods xateyvoxdtas ddiwv &ixeiv, infin. quidem ha- 
bet solum, sed aliam quam in precedentibus Il. inter- 
pretationem admittere potest, sc. per verbum Da- 
mnare, Condemnare. Cui 1. similis est hic Antiphontis, 
Ei.) xoteyveoxerte adtod moodedwxévar try ratptda, xal 
weyaha mavtas AOtxyxévat. His addendum est, licet longe 
diversum, quod affertur ex 1xx Interprr, in |. Judith. 
[5,4]: Katéyvwcav tot wr edOetv cig dnavtycty mov, ubi 
xatéyvogay redditur Noluerunt : in hac interpr. No- 
luerunt mihi venire obviam. Sed hunc usum minime 
ap. probatos scriptt. extare crediderim. || Invenitur 
interdum xataywwsxw [sequente particula 6t1. Plato 
Menon. p. 76,C: Kat gua gucd tows xaréyvorxag ott cial 
ittwv toy xadav. Et] sequente particula os [Plato Cra- 
tyl. p. 440, C: Kat adtod te xal tov dvtwv xatayryveo- 
oxsty i ovdev byt8¢ oddevds], ut in illo Dem. I. quem ini- 
tio protuli, Ov yxo &v xatayvotny byoiv oddevos tg xrA. 
Quin etiam ex Aristot. Probl. affertur, Katayv@vat 
TOU CovAov tg EhebOepds éott, pro Asseruisse liberum qui 
servus est. Jam vero et cum partic. invenitur ap. 
Xen. et quidem non in malam partem (sicut in omni- 
bus przecedentibus ll.), sed potius in bonam [OEc. 2, 
18]: Tobe 62 yvoiun cuvtetaypévy ertnedouuévous, xat 
G&rtov xal Pov xal xepdahewtepov xaréywwy Todtrovrac. 
Quem |. Bud. affert, postquam dixit xataywooxew esse 
Intelligere, Percipere. Passive KatayivesoxecOat te 
itidem aliquis dicitur, vel aliquid xataywooxecbar ad- 
tov. Greg. Naz. : Ot xal pdOnv xataywooxovtat, Quibus 
ebrietas objicitur, Bud. Ex Eod. affert, Movov uh pa- 


xpohovlav xatayvwcbGwav TOU ptKok aitetv, xxl TOU SrOdy- 
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A tog dvaita. [Karayvwolets &riutay Liban. vol. 4, p. 


717. Moosoctav xatayvwcbets Himer. Ecl. 5, 36, p. 158. 
Acthiay xatayvwcbFvar Dionys. A. R. 11, 22. Lxedog xa- 
cayvwobey dypnotiay Aristid. vol. p. 1, 514, quo testimo- 
nio utitur grammaticus Etym. Gudiano adjunctus 
p- 647, 20. “Etepo8ogtay Euseb. H. E. 7, 29, p. 359. 
®vyiy Diog. L. 2, 51. Neque aliter verba synonyma 
xataxpO7var et xatadixacbyvar. Losecx. ad Soph. 
Ajac. p. 351.] Sed et xateyvwopuévos sine adjectione 
affertur a Bud. pro 670d:x0¢, s. xataxprtoc. Alterius 
autem construct. exemplum est [ex Antiphonte p. 
137, 34], xatéyvworat cov Sdvaros, Capitis damnatus 
es s. Capite. Itidemque per partic., Oavatog xuteyvw- 
cpévog ttvdc. [Cum dativo xatayvocbels Oavatw vel guy7 
Diodor. 1, 77; 13, 101, #lian. V. H. 12, 4g. (Adde 
schol. Aristoph. Av. 767. G. D.) Rarior infinitivus, 
arofavety xatayvwobet¢ Pausan. 4, 24, 2. Lopecs. 
1. c. Herodot. 6, 2: Kataywobels mods abtéwy vewtepa 
Tofccew tonyynata.| Ab Eod. affertur et xatayvwobetca 
dtxy, ex Antiphonte, Causa damnata [p. 762 R. : Aétq 
d2 Stxn wh 6p0ti¢ xatayvwobeton, icyupotéoa gott tov 
Stxaiov xal tod d&Anotc, Sententia qua injuste reus 
damnatus est. Demosth. p. 872, 27 : Kateyvwoudvns 
Hon tis Stxns. Aristoph. Eq. 1360 : Et wh xatayvice- 
oe tavtyy thy Otxnv.] Sed et td xatayvwcbéy gxtiverw 
dicitur aliquis ab Isocr. Panath. [p. 235, A] : Tois 
pev yao éxtice td xatayvwcbey édaides Omerorv. [ De- 
mosth. p. 721, 2: “Ews &v éxtion 6 t1 dy xatayvwct; 
avtov.] In VV. LL. autem post xatayweoxecbar expo- 
situm Contemni, affertur e Polyb. [5, 27, 6] : Meya- 
Aetws mapodtywpciobar xat xataywurcxecbar mavTWs. 

[Katayitw. V. Kabayitw.] 

Katayivéw, Deorsum fero, vel, Deorsum veho, 
Deveho, E loco superiore fero. Hom. Od. K, [103] : 
“Hreo &uakar Actus’ do’ ga dpéwv xaraytveoy UAny. 
[Ubi schol. xatévepov. Suid. ex Gl. Herodot. : Katays- 
vémy, xatahdwy. ‘Hoddotos. Proprium hoc verbum dia- 
lecti Lonice est nihilque aliud significat quam xatd¢yo. 
Herodot. 6, 75 : E§ toot ... tod xatapuydvtag éx tii 
dns xataywewy. | 

[Katayxuddw, Tortuosum reddo. V. “AyxvAdw.] 

[Katayhatt, Demitto splendorem, Illustro, Illu- 
mino, Orno. Jo. Chrys. vol. 1, p. 978 : TG gurl xata- 
yraicOicetar tio Oetas yvwoews. Agath. Anth. Pal. 11, 


64, 8 : Mapuapuytis xdAdous veux xatnyAdicev. Euseb. 


H. E, 10, 4. Mich. Syngel. in Laud. S. Dionysii p. 
347 ed. Par. 1562: Kat +7 mepr6Aextw tod yévouc brep- 
oy xatnyddioto. “AGpoetuoves per xatHyAaicugvor exp. 
Etym. M, p. 4,15, Katnyhatouéva per xataxexocunucve 
Hesych. Ancu. Theophyl. Sim. Hist. p. 25, 5 ed. Bonn. : 
Tov o xpm6vrov ... 6 Oeoméctog obtoct xarnyAdiceyv. Jo- 
seph. Ant. Jud. 8, 5, 2. Nic. Paphl. Laud. §. Hyac. 
p- 26, 6 : Axumporatw xatayAailoudyns waptupt». Hase.] 

[Katayhatetixa¢, Cum splendore, Cum fulgore. 
Vita Stephani jun. in Anal. Benedict. p. 463 : Td 
onddag yuuvotvtes Anatprxiis xal TG) dept x. meoretpe— 
govtes. G. Dinvorr. | 

[KazayAnvijcae (2), xatavadaoar, Hesych. Codex xa- 
TAYAT, vijear. | 

[Katay\icypatvw, Glutinosum reddo. Hippocr. p. 
392, 55 : Lunywariddés tr, 8 wiAAov tov petptou xata— 


“yAtcypatver to mrdehov' 386, 5 : TItudhov wh avtdytos, 


GAx xataydtcypatvoudvou anéxtws. Ancx, Galen. vol. 
19, p- 649, 3: Haytver, xal xataydveypatver, xab dfuma- 
porte, xxl dmoyarot tov yuudv. Has. | 

[Karayhtcyoevount, Parcus s. Tenax sum. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 546 : KatayAtoypedecbar TATELVOS 
TIS avTOY PP eta 

[KatéyAtcyoog, 6, 4, Glutinosus. Alex. Trall. g, 
p- 157 ed. HSt. et in Fabric. B, Gr. vol. 12, p. 605.] 

[Katayhixdtw, i. g. xatayAuxatvw. Apud Eumath. 
p- 157 pro xatayAuxatvousx duo codd. Monac. xata- 
yAuxaCouca prebent. Jacoss. | 

Kartayhixatve, Dulce s. Suave reddo. Ap. Gregor. 
et pro Mulceo, ut Bud. interpr. : Horry pétpm xat 
yvlu xatayhuxatvdvtwy thy dxofv. (Greg. Nyss. vol. 1, 
p. 98, D : Katayhuxatver thy alcyew: vol. 3, p. 399, 


D : To dorm moocdeduwnev, dv xatayAuxatver to xnptov 


Tig dya7¢ EArtdoc. Scriptt. rei accipitr. p. 70. WAKEF. 
Galen. vol. 14, p. 753, 13, de remediis dulcorantibus : 
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Tots xarayhuxatvouct xat xataxeocoat duvaévors. Chry- A sis,i.e. vocabulis rarioribus et obscurioribus, plenus. 


sost. De educ. lib. p. 48, 11 Combef. : Katayhixatve 
zk Sinyjpata. Nil. Epist. p, 201, 4 : “Opetis &mav xa- 
tayhuxatvouca. Hase. Theoph. Simoc. Hist. p. 189, D: 
Dicer to} wupurdous Erav to Sypdv xatayAuxatvovtog. Eu- 
stath. Opusc. p. 357, 35: Toogiic xatayhuxawvovens thy 
ie Forma media Chionides ap, Athen. 14, p. 
38, E: LTatr’ od we Ata Pviourmog 008’ 6 Krcouevig 
av évvé’ dy yopdaics xateyhuxdvaro. | 
Katayhurriy [?], Hesychio etdog grdvuaros. 
[Kataydvon, 4, Cavum exculptum, Sculptura, In- 
cisura. Hippocr. p. 834, B: "Eyew & xat&k pécov 7d 
EOdov xal xarayduory yon Babutzony xal tetpdywvov dg 
tptoy Saxtdhuv, xal 26 wiv thy xatayhuehy tabtyy Orav 
Soxén mpocdetv Evdov, gunnyvovar évapudtoy tH xata— 
yAvg7, to 8 dvw otpoyyvdov: 865, B: Ev péow 68 
TeTpdywvoy xatayhuoryy. Ibid. A, xatayAdgous vocat 
(etsi melius xatayAugas legi videatur) Fossulas et ca- 
vitates per medium scamnum excavatas aut incisas, 
quas xanétous dici libro De arte antea diximus. Fors. | 
[Katayhdow, Lanio. Epiphan. vol. 1, p. 1036, C: 
Tpdcwna tH idtwy avtod Seomorwv xatayAugerv ovx 
aicydvetat. Rours. | 
[KatayAwocauhyéw s. Katoyhwrtadyém, Mala loqua- 
citate utor. Eumath. 8, p. 282 : Td Bép6apov ... Bapbcpu 
Qwvn xatayhwccadyovy xat olov Staheydpevov* 317.| 
Kataydwtrifw, dicitur pro Suavior lingua ori in- 
serta, ut testatur Poll. [2, reg], Comicos xatayhwrtt- 
Gew de osculis‘dixisse scribens. Collabellare osculum, 
et Osculajungere columbatim, Laberius et Catull. id 
vocant. | Hesych. : Katayhwrtilew, Bhaconusiv: xa re 
Zowtixk xal meptepyx prdjwata. Aristoph. Thesm. 131: 
“Qe HO0-xd wédog ... xa! Ondvdprdides xal xateyAwrticuévoy 
xal pavdadwtdv.| || Katayhwttifw est quoque Elinguem 
reddo, Cic. Obturo os, Cam. [Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 46, 12: Katayhwrrilew, xatararety xat xora- 
ppovety (scrib. xatapopetv cum Wyttenb. ad Plut. de 
S. N. V. p. 12) moddobs Aoyoug.|] Aristoph. Eq. [352] : 
Thy mod memotnxac Hote vuvl “Y'rd cot wovuwtétou xate- 
yAwtticyévyy cunrav, Loquacitate tua personantem 
plenamque tacere, et verbositate tua attonitam et 
perturbatam, Bud. Ach. [380] : Aré6adre xal Yevdy 
nateyhortricé wou [Hesych. : Kateyderrrife, dig6adre, 
xarnydoet. Per xatephudoer, xatnyoper, ehorddper exp. 
Photius p. 146, 6], In me deblaterayit, Eod. interpr. 
Qui ap. Gregor. In Athan. [vol. 1, p. 380, A], 70 7- 
pittoy xat xateydwrticuévoy THis Oeohoytas xal éevrexvov 
appellari dicit Disputationem verba exornata funden- 
tem, verbis non veritate nitentem, linguez Attica ve- 
neres consectantem, Facundia exornatum et expo- 
litum. [Gregor. Nyss. vol. 3, p. 602, A. : Td xateyAwt- 
tiopévoy xat 6p0ov tod Adyou. Philostr. p. 21, 8: Ové’ 
a0 xateyAwTticnévny (hoywy idgav) xal bmeoattixiCoucav, 
Eunap. p. 173, 18 (99 ed. Boiss.) : Aééeot xateywt~ 
ticpevatc. Hemsr. | 
Katayhortticu.c, 13, Ejusmodi osculum [quale s. v. 
Katayhwrtifo descriptum est}. Aristoph. Nub. [51]: 
“H & av, (dfoucn) ptoov, xpdxov, xatayhweticpdtov. 
Ubi schol. xaraydwrticua esse dicit Srav év xaro tHe 
auvousiug 6 dvip thy yA@ttav abtod tH tig yuvarxds 
2u6dddy otouatt* quod yvyy\upov etiam nominari scri- 
bunt VV. LL. [T& Teptepya pudratae exp. Meeris p. 
224. Suidas : Katayhwtticouata, mepleoya ordriata, 
xatandopata ( xatanddopate Bernhardy), mavtoiat 
peupahorptar’, A meorradruarte. * } sidoc pinuatos mept— 
Yotepoy td xatayhutticy.e * 7 xohdxeuus. Que ex 
schol. ad 1. Aristophanis petita nonnihil perturbata 
esse patet : nam et bis idem dicitur verbis repteoya 
ouyato et eldog orhjuatoc meptepyorepov, et significa- 
tiones huic vocabulo tribuuntur plane aliene xxta- 


mhdopate et mavtoiat pvpadrorpiat, qua ad verba Co- 


mici spectant poo, xodxov. G. D.] Et Katayhweticpdc, 
6, pro eodem [ap. Polluc. 2, 109]. || KatayAdtticna, 
7d, Bud. exp. teprddAnua, Obtundens loquacitas. [Sy- 
nes. p. 53: Artixoy xatayhortispdtwv mavdatctay. | 
[Kardyhwooos s. Katéyhwetos, 6, 4, Loquax, Gar- 
rulus. Gellius N. A. 1, 15 : «Hominibus stulta et 
immodica blaterantibus ... quod genus homines a 
Grecis significantissimo vocabulo xatéyhwoco. appel- 
lantur.» Epict. Diss. p. 254, 26 citat Hemst. || Glos- 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. IV. 


Dionys. H. De Thue. jud. c. 53 : Td xatéyhwooov tig 
Agews xat Edvov xal mortixdv. Quas ékerg xateyhwr— 
stouévac ab Eunapio vocari diximus s. v. KatayAwt- 
aio. Katéyhorta movjuota Crates Anth. Pal. 11, 218, 
de Euphorione : Katayhwoo’ émdet tk Tmorjwota. Lu- 
ciano Lexiph. c. 25: Tobs xatk yhOrrav Yodgovras 
Torjata, xatkyAwtra recte restituit Meinek. ad Eu- 
phor. p. 47.] 

Kétaypo, td, [a verbo xatéyvuut,] Fractura. Ap. 
Diosc. éotév xatéyynata, quod Plinius Ossa fracta. 
Idem Diosc. 2 : T& €v xepady toaduata xal xaroyuorrer 
1: Kérayya mwoot td dpelnua tov guAdwv, Decoctum 
foliorum ossa confracta solidat. Ubi Marcellus anno- 
tat tk xatéywatx de confractis tantum ossibus dici. 
In VV. LL. exp. etiam Fraymen et Fragmentum, que 
interpr. his et similibus ll. non convenit. [Soran. De 
sign. fract. p. 44: K. éott Statpects dotod,, xar’ eloos 88 
émt xpaviov, td uev @vouactar pwyuh, to of éyxomh, 7d 
Se xapdowars, td O eyyetswua, td S$ gumtecua, to de 
cimooxeTapvictnos, Ws Oe évtor Agyouct, xal anhynuc, 
xat Edryua. Ubi Cocch. ex Herodoro (seu quisquis 
est auctor libri Introductionis vel Medici, qui inter 
Galenicos habetur vol. 4, p. 372 Bas.) affert : Tay 6& 
2y tH) coat, To ev TH TOM GAdétoLOV, dog Endyvme, 
xat eldobonua, xal xdrayya, &mep évOetxvutat chy je- 
ca0ecw, A aroxatdotactw, eis tov idtov témov. ANGL. 
Theophr. H. Pl. 4, 8, 6.] || Katnyya, atos, 7d, 
lonice pro xétayy«, Fractura. Hippocr. Coac. Progn.: 
Thgoveg tdgar ytvovtar tod xatyyuatos év tH towosr* De 
morb. : Te xatjywata, xal te éxntuata De fract. : 
*"Exrtmctwv te xa xatnypatwv. [V. Foes. OEcon. v. 
Karayyx.] 

Kérayyx, tO, (a xatdyw significante Deducere nen- 
do), Quod netur, Glomus, Bud. Kat aaviov xatayewv, 
Sev xdtaynan to wxovya, Poll. [7, 29.] In VV. LL. 
male cum hoc confunditur xétayno a xatayw, Frango. 
{[Ammon. p. 78: Kétaypa xal xdraypra drapéper. Ka- 
THY[Le Wav, ExteTHevong, TO xaTERyos xoLl GUYTETOLULLEVOY , 
xdtayun 6&, Boayéwms, tO tov éplov Edxuopa* ubi vide 
Valck. Animadyv. p. 117. Hesych., Timzus p. 153, 
Photius, Suid. : Kétaypx, golov xataomacue 7 uxpuma. 
Aristoph. Lys. 583 : Kat vi Ata tg ye modes, Srrdgae 
tis Yrs thee’ sicly drorxor, Stayryvedoxety Ore TavO” Atv 
oreo tk xathyuata xettar ywpls Exactov’ xat amo 
TOUTWY TavTWY TO xdTAYUA AabdvTas, SeUpo Euvdyetv xat 
Euvadpoilery etc &v> xdmerta motyjout tohumyy weeny * 
xan’ ex tattns tH Arum yraivay bojvar. To xataypa 
xpoxvdtCetv Philyll. ap. Polluc. 7, 29. Plato Polit. p. 
282, E: Tov rept Exveixny goywv pnxuvddv te xal oxov 
Thdtos Aéyouev elvar xdrayua tt. || De villo lanz 
dixit Soph. Tr. 695 : Td yap x. tuyydver bibacdk mwc.] 
 [Kataypatixdg, 2,- dv, Ad fracturam pertinens. 
Oribas. De fract. p. 77 : “Apo wiv tH xataypatixe 
TpOTW Yowuevor THs émdécews* De luxat. p. 145: Xora 
82 thy éntdcaw ert tHy toodtwv madnudtwy ytyvecdar 
xataypnotixyy. Galen. vol. 10, p. 152, C. G. D. Id. 
Galen. vol. 18, part. 1, p. 417, 6: Tivetar yko 4 xar. 
(émtdects) mepr6addovtmv hud év xUxdw te dOdvie To) xa- 
tewyott woote. HasE. | 

[Katayveuntw, Incurvo, Flecto. Agath. Anth. Pal. 
4, 3, 51 : Hepat ... Adgov abyyevta KATHY VAULT TOUE 
Tevovtwy. | 

[Katayvéntw. Katéyvabe scriptura vitiosa pro xaté- 
xaue ap. Eur. Tro. 1252.] 

[Katayvuyt.] Katey, pro quo dicitur Katayvw 
et Katayvuut, unde xaréata pro xar7ga, sicut ab ayw, 
gagx : item, pret. med. xatéxya, unde partic. xatea- 
os. Ap. Matth. autem c. 12, [20] in Esaiz testimonio 
legitur etiam futurum habens insertum ¢ ; ibi enim 
habetur xatecfer, quod vix alibi reperiri puto. Si- 
gnificat Confringo, Perfringo, Diffringo, vel simpli- 
citer, Frango. [Herodot. 7, 224 : Adpata xatenyota. 
Soph. fr. 147 : Heol & éue xdog xardyvutar to tedyo6. 
Phrynich. ap. Athen, 2, p. 52, C : Nagtav apuydadny 
xar&eat. Aristoph. fr. 488 : Tas dyuydadtic tacdt xd- 
cakov tH xegudh cautod MOp~ Vesp. 1436 : Tuv) xareae 
2yivov' Pl. 545 : Xrduvou xepadhy xateaydtoc, Plato 
Phed. p. 86, A: "Emetdav ... xatdin tio thy Avpave 
Crat. p. 389, A : "Av xatay7% abt es TovouyTt. 
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« Aristot. Polit. 8, 6 : Mydiv xatayvdmor cv xarz A ap. Lysiam»p. 99, 43, libri quidam xatexyele et omnes 


chy oixiav. Aévoon xatayévex Hesych. in Mecoxoupddes.» 
Hemsr.] Katayvivar, a xatdyvuut, apud [Thucyd. 4, 
11: Tds vats xatayvivar éxédeve*] Plat. Phedro [p. 
265, E]: Kal wh émiyerpety xatayvivar ugpog dev, 
xxxod xyeloou tpdTH Yowusvov. Kataywoust autem a 
xatayvuw dixit Xenoph. [OEc. 6, ) meph tov Bavau- 
cixv teyvev ita loquens : “Ort xal ck cdmata xata- 
AuwatvecOat doxoter, xal tas Yuyao xatayvdovcr, ubi 
hoc verbo metaphorice utitur, pro eo quod alibi 
dicit, Onduvew et &Bhmotov rorzjoat, sicut et Lat. Fran- 
gere et Infringere dicunt pro Enervare et Effceminare. 
{Clem. Al. Strom. 7, p. 872: Devoduevor tov Adovéiv ... 
xataywouct To dxaumes THs éyxputetag & tao Adovac. 
Dio Chrys. p. 380, C: Katabavteg 10 ceuvov tod wédous. 
Karteaydtes dvOownor, Molles et effeminati, ap. Dio- 
nys. H. De comp. vv. p. 128, 11 R., Athen. 12, p. 
524, F. Hesych. s.v. Lap.raxos todrog : Tov Laptwv 
Oovdovpévoy ds xatexydtwv.| Ab dyw autem est xata&at 
ap. Plat., et xatéabev, et edv xatay7, Si frangatur : 
ap. Galen., xatayév dototv, et xatewyos dototv: apud 
Lucian., xatéoxya tig xegud7s* ap. Aristoph., xatexyact. 
{Meeris p. 233 : Katéaka ti xeqadtjs “Attixot* xatéaba 
thy xepadhy “E)nvec. Herodian. Philetero p. 448 : 
Kateayos tio xepadtis, od why nicav thy xeoadhy, 
GK wépog tL adtiig. Krodtc « OO yao nxartdkers tH¢ xE- 
pahiic te bduuate.» Thom. M. p. 4gg: “[otéov 62 ott, 
xardaya tg xepxdrc, Atrixol Méyouow, o¥ Thy xepadiy- 
Hrovv, xate tig xeoudiis thy wAnyhy eebduny. Mouxtavas 
év Tizove « Katéaye tod xpavtov.» Aristoph. Ach. 
1180 : Tyg xeoxhtc xatéaye mept MOov mecwv: Vesp. 
1428 : Kat nwo xatedkyy tig xepadys weyx adda: ubi 
preestat xatéaye scribi, quemadmodum in 1. Platonico 
Gorg. p. 469, D, ex libris restitutum est : Kév twa 
Oder, por tH¢ xegahtic adtov xatexyévat, pro vulgato 
olim xateoy7vat. «Subauditur autem 70 éetoty : quod 
enim dixit Lucianus Timone c. 48, Katéaya tod xpa- 
viov, non magis Atticum est quam trreto, amavti— 
wevos, xa0ecbels et reliqua portenta, que Lexiphani 
suo exprobrat.» Exmst. ad Acharn. 1166. Cum accus. 
Karteayévar tv xepahhy 7 Ereoov tt Demosth. p. 1268, 
3. Thy xeoadny xatedynv Andocid. p. 9, 6. Lysias p. 
97, 35 : Ovddelc obte xatecyy thy xepudny obte ado 
xaxdv ovdiv gabev’ gg, 43: “Ada mOhAd O6prawévos 
bd Liwwvos xal xarayele thy xegadhy ox’ atcod. Thy 
xegadny xatexyévar Theophr. Char. c. 27. Et activo 
Lysias p. 100, 6 : Et twe¢ payecduevor Eruyov adv wv 
xartdbavtes tao xepaddc. Aristoph. Ach. 1166 : Eira 
xatdserev adtov ( adtov Suidas) pebdwv thy xegadhy (sic 
Rav. : vulgo tis xegad7is) “Opgstyv* nisi hic maté€etev 
scribendum, que verba permutata sunt in libris qui- 
busdam Vesp. 1254, Lys. 657. Eodem modo xaté- 
ywuc8ar tk wre dicitur. Pollux 2, 83 : "Ent 63 toy év 
yuuvactors TAnYay tk WTA xatexyévar, xal wroxarattc” 
4, 148: To ce ’rapacttw paddov xatgaxtar te OTe. 
Plato Protag. p. 342, B : Ot pév wre xateyvuvtae: 
Gorg. p. 515, E : Tav t& wre xatexydtov. Thy xAciv 
xatexyévat Pollux 4, 188; 10, 23, quod de Philippo 
dixit Demosth. p. 247, 11.] Sic in participio xatexydg 
et xateayuta : ut ap. Philostr. Her., xateayoos t& wta, 
Aures fractus, pro Fractas habens aures. Dicitur et 
xatéaypat, unde participium xateaypéveg ap. Lucian. 
Tim. [c. 10]: Kateaypévar yap adzod (rod xepauvod) xat 
dmeotopupevat etct duo adxtivec. |] Interdum xatexydr< 
ponitur pro Fracto, i.e. Effoeminato, sicut xatayvouct 
in |. Xenoph. proxime precedente. || Kate&x0y [quod 
per xateb\dc6n exp. Hésych.], Fractus est, a xatayw 
Ss. xatéyvut, Attice s. onice pro xat4x67. [Respicitur 
Jerem. 48, 25 : Katedy Oy xépag Mwa6, ubi sequitur 
suvetot67. || De formis hujus verbi' hec sunt notan- 
da. Presentis xetéyw quod fingit HSt. exempla nulla 
sunt : usitata forma xatéyvuur est et ex more recen- 
tiorum Atticorum xeteyvdw, quod Eubulo ap. Athen. 
10, p. 450, A, restituit Porsonus : TIpty Onproticbat 
Tov yovov xatayyuet* ubi codex contra metrum xatd- 
yvust. Katayvvovcw Aristot. H. A. g, 5. Katayvier g, 
1: sed xatayvucw 8, 2 med. Kataywove: Clem. Al. 
p- 872. Aoristi xaréaEx et xateeynv quod habent au- 
gmentum, ab librariis non raro etiam iis cum formis 
est communicatum que augmentum excludunt. Sic 


natedcavtes p. 100, 6; xatecter ap. Plat. Phaed. p. 86, 
A, nonnulli xatedEar, xatexyévta Galen. vol. 4, p. 103 
xatedset Mattheus 12, 20; xateayHotv Jo. 19, 31: de 
quo |. Thom. M. p. 498 disputans preteritum xated- 
ywot restitui jubet : sed verum videtur xatayHoww, 
ut d0ecw, quod sequitur. || Forma perfecti tri- 
syllaba apud Eustath. p. 364, 16 : Tlapowwta péperae 
ality «’Ocoby xatnyag (Fyouv xatemyars), Bate Muctoc 
évoc.» Forma vitiosa ap. Jo. Cinnam. Hist. p. 110, A: 
Baddoviv xatedynxev 4 xelp.] 

[ || Katécow, i. q. xatdyvuyt. Celsus ap. Origen. 7, 
p- 368, A: Odxodv "Extxtytov; &¢, tot Seondtou otpe— 
Ododvvtos adtod 7d oxddoc, bromerdi@v avextrdijxturs Eheye, 
Kartaccets, xat xatébavrog, Odx eheyov, elmev, Ott 
xatdecet¢; Hesych. : “Ayvutov, xatdéecousw (codex 
xtedacovew)* ad quem |. Albert. : «Schol. Hom. Il. 
N, 322 : "Emel xatacoduevog (6 citos) xat &hovmevoc 
dotos ytyvetat. Idem ad Il. IE, 769 : Ayvupevawy) xa- 
taccouzvwv, xhougvwv. Hesych. infra “Accs, xatéocet. 
"Eviqdat, ... éxt tov xataccouévwv. Ap. Artemidor. 1, 
68, p. 57, habes elxatéaxtoy, xatexcorjtat, xataccetv 
et xatacodueva eadem pagina, ut xataccoudvn 2, 24, 
p- 111, et dydAuata xataccdmeva 2, hh, p. 140. » 
Figur. Appian. Pun. c.129 : “Es modh& oxiuata xaxdiv 
SteorOvto, PyyvUuevot te xal xatacoduevot. Nam sic ex 
codd. corrigendum quod legitur xatamaccowevor. Ka- 
cécsontat Apollodorus in Mathematt. vett. p. 41. G. 
D.] || Kavégaro sunt qui putent ab Hesiodo metri 
causa dictum pro xatatats, in Op. [663] : Ore xe 
vija KavdéEats. Alii thema faciunt Kavé%m, Frango. 
[Idem ib. 690 : Acwov © et x’ 29’ duakay Orép6roy dy Gos 
detpac aeova xavdcauc’ ubi Tzetza : Kavdgas, xarcgatc, 
cuvtptvats, Aitohtxtics of yxo AtoAzic wet Ghoa, dv rf 
pwvijev, TooctiOdacw to vu, alov, dip adyo, dws abors, 
dytosg abytos, ddeyy, thy BAd6nv xal thy axdpectov, av- 
avnv, xat tk Sporn curgevou 6 Bytes petakd, ovxért. 
Tzetze observatio, ubi fortasse scrib. dyads: &yavdc, 
pro &yt0s abytoc, ex Etym. M. p. 6, paucis mutatis 
tota extat in Etym. Leid. Ms. v. Kavagois. Koen. ad 
Greg. p. 612.| 

[Katoyvurdw. HSt. s. v. Tvuréw :] Affertur et ver- 
bum Kateyvurdcba1, dictum pro mageizévoy etvat xat 
wohaxdv : nimirum dro tod sig yovu memtwxdvat, Ita 
enim lego apud Varinum , Kateywur@obatr, avtl tod, 
Tapetevov elvat xat wxraxdv* quam alioqui ap. eum 
scriptum sit d&vtl tot maperudvos etvar xat wedavoc. Unde 
autem expos. illam sumpserit, incertum mihi est; sed 
suspicor eum illam ex Hesych. excerpsisse, aliam 
quam ap. eum habetur lectionem sequendo. Siquidem 


‘in vulg. hujus lexicographi edd. est nomen Tyuriives, 


expositum otuyvol, et xatygeic, et droAwot. Quibus 
additur mapewevor xal wadaxot’ dd tou (ita enim serib., 
non ér\ tov) eis yovu Tentwoxévat. Quin etiam nomen 
Tvuretoi apud eum exp. éxtetawévor, et dethot : item 
xatygets. Quibus additur verbum illud Kateywurticba, 
sed expositum peteyyupvecbat, haud certe sine mendi 
suspicione. [Etym. M. p. 236, 40 : Dvireror, otuyvot 
xal olov vevuyugvor xal TO xxteyvuTr@obat 67% toLovtoy 
Sndoi, H exretapdvor, Serhot’ Ado O& xarqgeis. Hesych.: 
Kateyvurmuévoy (xateyvurtmpdvoy codex), td xateyvu- 
rocbat. In xateyvurt@o0a. corruptum in Lex. rhet. p. 
233, 12. Plutarcho Mor. p. 753, C : Avorypdy xat 
xateypuruuévov, Schneiderus recte restituit xate- 
ywuruuévov. Ab hoc verbo est adverb. Katsyvutw- 
wevong, quod vy. | 

[Katayviw. V. Kateyvuue. | 

[Katayvesun, 4, Condemnatio. Constantin. De ad- 
min. imp. in Banduri Imp. Or. vol. 1, p.67, A: “‘Yro 
xatayvouny tera xat obtoc. G. Dinvorr,] 

[Katayvwovéw , Imperite ago. Eustath. Opuse. p. 
69, 57: Atevids dvréxecbar tod xatayveroveiy. | 

Katéyvects, ews, a, [Improbatio. Polyb. 6,6, 8: 
Toyyave ... xatayvarcews xat | Damnatio, 
Bud. afferens e Greg. Naz. : “Owotws yup xaxdv xat 
dvectg dowgpdviotos , xal xarhyywsts dovyywontos. 
Damnatio sine clementia. ‘Thuc. [3, 16] : Atcfopevor 
S$ adrods at AOyvaior dk xurdyvwcw aobevetac ope 
mapacxevatouévouc’ i. e., Propter sui contemptum, et 
ob id quod eos imbecillitatis et infirmitatis opum 
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damnarent. Hzc ille. Sed ei non assentior in eo, A TéeptMatel: xarayopeutixdy O¢ dott, co cuvectdg éx Mrucenc 


quod utrique |. eand. interpr. tribuit, quum xatéyvw- 
atc in illo quidem Greg. Naz. |. sit omnino Damnatio 
s. Condemnatio : sicut et in isto Thucydidis, 3, [82]: 
Kat 4 pera Wigou ddixnou xarayvedcems , 7 yetpl xtwdmevor 


vo xpateiv’ at vero. quum dicitur xatdyvwow dobevetag 


cgay, debeamus interpretari hoc verbale, sequendo 
formam interpretationis , que verbo xataywooxetv 
datur, quum dicitur , xatwywadoxw cov dobgverav : 
neque enim aliud est dic xaté&yvwow dobevetag ogeiy 
quam oi 10 xatayvaver cgiiv dobéverav. [Dem. p. 720, 
21: “H xardyvocic adtiiv rapadol tots Oecuobérars Ord 
TOU Youuuatéuc. | 

[Katayvweréov, Damnandum. Orig. C. Cels. p. 122. 
Lucian. De salt. c. 80 : ‘AM odx dd ye tov soLrodtwv 
Boynatoy doyxrcews adtis, oluat, x.] 

[Katayvworttxo¢, 2, ov, Damnatus, Damnabilis. Epi- 
phan. vol. 1, p. 164, A: Katayworixis Anpwdiac. ANGL. 
Id. vol. 2, p. 66, C: TMavodcbwcay of Tvworttxol, xata- 
yworttxol 6: dvtec tov tedrov. Hass. ] 

[Katayvwortds, Ignominiosus, Notatus, Gl. Ane. 
Epiph. vol. 1, p. 81, C: Pvworttot xahoduevor, xatd- 
yvworor O¢ to nav. Hasz.] 

Katayoyyvtw, Murmuro adversus aliquem. [Obgan- 
nio, Obmurmuro, Gl. Pseudo-Abgarus in Grabii 
Spicil. Patr. 1, 7. Borss. Joseph. Genes. p. 21, C : 
Kareyoyyotete wou. G. D. uxx 1 Macc. 11, 39: Kata- 
yoyyiGoust to} Anuytotov. Phot. Epist. p. 76, 29 : Of 

GE Maat ardvrwy Audv xatayoyydCewv. Id. ib. p. 355, 
g : Myee cis xolcews ... xatayoyyiGouev. Greg. Nyss. 
t. 2, p.748, C: Kateyoyyicby toc ot xdemrovtes xab vooot- 
Couevor. Id. t. 3, p. 173, A; 252, B; 253, D. Hase.] 

[Katayoyyucuds, 6, Obmurmuratio. Clem. Const. 
apost. 2, 32 : “Iva wh xarayoyyuouov dyslons xar’ adrod. 
Haste. | 

Katayontedw, [Fascino, Gl.]i. gq. yontetw , nisi quod 
prep. signif. auget. [Hesych. : Kazayontedwv, dati. 
Kateyortevcey, amatnse , xateudvtevcev. Xenoph. Cy- 
rop. 8, 1, 40 : Katayontevew eto yorvat abtobs (tobs 
doyou.vous) , Prestigiis quibusdam fallere et prestrin- 
gere. Anab. 5, 7, 9: “Yuko efumartndévtas xal xoeta~ 
yontevdevtac. Dio Chr. vol. 1, p. 19t : Katayontedet 
wal Epwra gu6ddhew Sewov cio dutdtas. Plut. Mor. p. 
986, E:*H od ts ad cuvadetas Adovt meds TH5e TO cone 
xarayeyorteuxev; Alciphro 3, 44 : Oertadtda ... gao- 
OXEUTOLAY TeTOpLG}Lévog xaTaYoNTEVEL TOUG GOMous veo 
visxoug. Impropr. de rebus inanimatis, lian. N. A. 
hy 40: Koéwe xaouxeig tH moixrhmraty xab Sohcowrdry 
xatayontevdevtos. | 

[Katayouos, 6,4, Onustus. WDotov x., Polyb. 9, 43, 
6. Diodor. 5, 35; 11, 24: K. &uatat. Idem 3, -34, ex 
emendatione L. Dindorfii. Nam libri éuakdiv xatayo- 
wévoy. Cum gen. Appian. Syr. c. 21 : Ztpatot Aapdowy 
xatayouov. «Joseph. C. Apion. 2, g. » Waxer.] 

[Karayouodw, Adfigo, Infigo. Secundin. in Anecd. 
meis vol. 5, p. 384: Td dhov Arors adapaveivors doapdtung 
xatayoucovays. Boiss. | 

[Katayoodt, Coemo. Demosth. p. go8 extr. : Aéov 

abtov xatayoodcut goptia AdyvnOev pvOv éxatdv 
Oexamévte, ef fucdde tots Saverotatc mot morjcew te 
ev Taig ouyypupaics yeypayuéva, od xatnydpacev add’ A 
TEvraxtoxiAtwy xal mevtaxostwv Epayudiv, adv to emt— 
ottisue. Athen. 8, p. 359, A: Exgavdwv od xal 
"Eqummog tobs prxpods tHv tyOdwv, év Bite gyal, 
Tlanmia, Bodrer Spapiy cig thy dyopdv xarayopdoct or; 
ubi vertitur Mercari. Anex. Kér’ dyopdca Meinekius 
Quest. scen. 3, p. 14.] 
. [Karayopacuts, 6, Coemtio. Diodor. 16, 13: "E&a- 
Téoterhe vous optidas xual yonuate mpds tov Tov otrov 
; Jerateauananl 

Kataydoevers , ews, 4, Delatio, Arcani enuntiatio. 
Citatur e Plut. (Mor. p. 428, F] pro Expositione s. 
Significatione : “Exouévy rep tk aicdnte xataydpsuars. 
(Joseph. A. J. 17, 3, 2: LudAnu6dver... “Aoabas xata- 
yopedcer tH KoptvOov metOduevos.] 

[Karayopeutixic, }, ov. Diog. L. 7, 69 : "Ev 8 stoic 
Gmhoic dhusuacty gor, td) dmogatixdy, xab td dovntixdy, 
xal td otepytixoy, xat TO xatHYopIKdv, xal TO xxTHYODEU- 
texdy, xal to ddptotov' 70: Karnyootxdy 6é gett, td cuv= 
eords éx Trucews bpb7is xal xatnyooyato¢, olov Atwy 


6pb%¢ Seixtixts xed xatnyooyuatos, olov, Oitos mept— 
martet. «Quod Laert. Grece dixit xatayopeutindv , id 
nos Latine vertimus, Quod de aliquo s. aliquibus 
definite dicitur : quippe inter xarnyopixdy et xatayo- 
peuttxov hoc solum interest, quod illud pronuntiatum 
simplex est, ut, Aristoteles ambulat : xatayopeutixov 
autem, quasi digitum intendens ad eum, de quo di- 
citur, certum quendam ac definitum hominem osten- 
dit, ut, Iste deambulat.» Aldobr. Ancx. Scripserat 
Chrysippus ad Athenodorum librum Ilep\ t&yv. xata- 
yopsutixiv, Diog. L. 7,190. Hase.] 

Katayooeuw, Defero, Indico, xataunww, Bud. 
[Aristoph. Pac. 107: ’B&v 68 yx cou xatayopeten; Vesp. 
932 :"Ocac xatnydpevce tke mavoupytac. Hesych., Suid. 
et Phot. : Katnyopeuxdta , xatermdvex.] Xenoph. [H. 
Gr. 3, 3, 5]: "Evtog mév0? Fucpiiv xatayopever te Tp0G 
TOUS epdoous err6ovdryv. Idem Bud. in Comm. éxpgpety , 
inquit, Prodere, Deferre, Arcanum enuntiare, 1. e. 
xatayopevetv. Citatur ex Isocr. xatayopetw tadn fh, et 
e Thucyd., xatayooedu tH otk, pro Ad amicum 
querelam defero. Ejus schol. 6, [54] unvdew exporit, 
4, [68] xatayydrew. Suid. xatayopevw genitivo per- 
sone jJungi ait, quam etiam constructionem habere 
xatnyoo® notum est. [Ailian. N. A. 7, 15 : Katayopeder 
abtiv mds tov kpyovta. WAKEF. | 

[Katayoxntéov, Describendum, Delineandum. Strab. 
1, 5, p. 115: “Ev éxunédw x. mivaxt. Philo Belop. p. 52, 
33 : Odx eix7| x., dAAk xal todto webodw tt. Hase. |} 

Katéyoauntos, 6, 4, Perscriptus, Pictus, Notis et 
punctis distinctus. [ITouxtAos exp. Photius et Suidas. 
Eustath. p. 852, 11 : ‘O x., Ayouv, > 4 xow7, burla 
Aadet, youuptotdc. Karéyparta dutydakx Geopon. 10, 
60; mepaixk 10, 14; adxx 10, 47.] 

[Kataypxpebs, gws, 6, Descriptor, Scriptor. Eudocia 
p. 126: ‘O tov d6vixov x.] 

Kataypagh, 4, Perscriptio; ut Kataypapy Kega- 
Aatwv quidam Plutarchi liber vocatur : et xatayoaoats 
tov évoudtwv, ap. Eund. (Mor. p. 492, B. Euseb. H. 
E. 10, 4, 21 : Otay éx tio tv teo@y ypnopov xaTa— 
yexpis gdrddexeto.] Et Conscriptio, ut, xxtaypaghy 
TOY otPATIMToy Toteicdat, Polyb. [6, 19, 5 et 23, 15 
g, 6, 6], Milites conscribere. [PtyvecOat neo) tag xata- 
yedpas 3, ho, 3. Sed at xataypapal 2, 24, 10, sunt 
‘Tabulz militares, i. q. droyoagat. ScxweicH. || De- 
signatio. Dionys. A. R. 8, 69 : Aativoug Agtou vi xartate 
Yeap tio ywoas cuumeordau6averv.] — || Delineatio. 
[Hesych.: K., xal fusic Agyouev év Cwypagta xarc&ypavov 
(xaté&ypapov Salmas.). Kat xatxtouy.| Plato Symp. 
[p. 193, A: ‘Qomep of év taig athratc xataypapyy exte- 
TunMpévor Siamenptougvor xatk ths fivas. Accusativum 
quum ineptum esse sentiret Schneiderus xataypao7 
conjecit, quod voc. de delineatione obliqua , faciem 
dimidiatam referente , dici potuisse ex adjectivi 
xatkyoagos usu apparet : sed recte codices quidam 
xaTH Yeapny 5 quod probabilius. videtur quam quod 
quis conjiciat xatz xataypug4v. Diodor, 3, 60 : Tot 
pido thy tis cpatous eUpecw xat xataypaphy atvitto~ 
pévour ubi libri quidam diaypagyy. G. D. Peculiariter 
ap. Ptolem., Delineatio tabularum geographicarum, 
velut Geogr. ed. Halm. p. 10, 25; 14, 14; 15, 145 
17,6 et 10; 47, 28. Similiter in scriptis astronomicis, 
Figura linearis, velut Ptol. Almag. ed. Halm. t. 1, 
p. 36, 15; 37, 35; 52, 23; 53, 33; 54, 19; 55, 27, 
aliisque multis Il.; conf. Procl. Hypotyp. p. 31, 18; 
33, 29; 56, 4. Itaque Journ. des Sav. 1831, p. 238, 
hee Ptol. Geogr. p. 15, 23 : “H ev ovy éx6od} tg xa- 
Tayoupiig Toraltys av elxdring Exorto Tpobecens , Letronn. 
recte vertit : Tel est le but qu’on doit se proposer, 
quand on dresse une carte géographique. Idem docte 
explicat, Lettres d’un Ant. aun Art., p. 490, quid 
sit xataypag) (si tamen sic legend.) ap. Plat. Conv. 
p- 193, A, ubi agitur de figures sculptées de profil. 
Hase.] { piece : 

Katéypapos 4,4, in hac posteriore {adjectivi xata—- 
ypuntoc] signif. ap. [ Alexandr. Mynd. Athen. g, p. 
387, F : Artayiis... Oho x. tk mepl to varov'] Lucian. 
{Alexand. c. 12: Kegadn Spdxovtos ... dvOpwmouopgov 
at émigatvovca, xatdypavoc. Id. Catapl. c. 28, Bis ace. 
Gs nae Bud. [IIwéxa xardypapa, ‘Pabule picte, ap. 
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Clem. Al. Protr. 4, p. 53, et alibi. Rouru. || Oblique A vots we tots dvdormmtdrorg xatayuyvaouoa De gymn. ec. 


delineatus. Plin. H. N. 35, 34: « Hic (Cimo Cleonzus) 
catagrapha invenit, hoc est obliquas imagines. » 
Hipparch. ad Arati Phen. 1, 6, p. 180: “Anavra yao 
ck dotpx jateptcOar mods thy fuetéonv Bewptav xat we 
dy mpb¢ Audis eotoauudva, et wx te xatayoxgov alti 
Zott. Eodem sensu capiendum videtur xatayo%gov in 
gl. Hesychii s. v. Kataypao% memorata. ] 

Kataypdow, Perscribo, [Scripto consigno,} ut, Nowot 
xateyodoncay etc Eudtvous aovas, Plut. Sol. [c. 25. Eur. 
Alc. 971 : Ev cavisw tao “Oppeta xatéyoubev vious. 
Plato Leg. 5, p. 741, C: Mijas cic tov érerta ypovov 
xarayeypauuevac. Polyb. 5, 9, 4 : Katéypxgov ets robs 
motyous tov atiyov. Katayouoer tx Goxrz 29, 2, 6, Poau- 
yas xatayodlat, Lineas ducere, Pollux g, 104. || 
Notis distinguo, Pingo. Lucian. Amor. c. 34: Puuviy 
molywv duooglav evavidor Bapaics yomustov xatéyoabav. | 
| Kacayotou stoatuntag, Conseribo milites : unde 
xatayoavevtes atoatiotat, Polyb. (1,49, 252, 22, 8 
et 23, 8; 3,75, 5; 6, 26, 4. K. durzcous, Imperare 
designareque obsides, nominatim imperare, 29, 2, 6, 
K. xotwo6ovdtov éx thy éxipavestatwy Fryeudvwv, Con- 
scribere concilium, 28, 16, 1. Scuweicu.] Diod. S.: 
Kal xatk divauty tov Kohewv, xataypdbavtes tov véwy 
obs doictous, xatéhebav otpatwmtac. fet Ty DGS ae tb, 
etc.| Dicitur vero et de aliis, quorum numerus per- 
scribitur, ut Plut. [V. Cie. c. 46] : Kat xateypdgncay 
divdoeg oc eer Ovioxew, Ordo dtaxoctous. [Epigr. Anth. 
Pal. 9, 571 : Lamu év Movoatc dexcity ... xatayodgerar. 
Clem. Al. p. 52: Oixétag adtobe Exurtoic notary pabavTes. 
||Prescribo. Lucian. Amor. c. 19: Kataypdbaca wévew 
én tig olxetas oucews Exdtepov.| || Assigno s. Trado 
scripto, exp. ap. Eund. [Mor. p. 482, C] : “Evepor && 
Tahraxtar xal mdovats oixtas xa dypors xatayodpovres, 
Oreo oixond6ou xat ywviag moos aCehoobs Crawovoucyovaty. 
Ubi ego suspicor id esse, quod Lat. uno verbo 
Transcribere dicunt per metaph., licet 76 wetxypdoetv 
magis hee signif. conveniat. [Similiter in Actis Theclz 
p- 114. Varcx. || Animo mihi adscribo s. fingo. 
lian. ap. Suidam : Katayodguv saute Aten mheiota 
Omép tig xdons* quod Suidas exp. rpounPoruevos, mo0- 

evav. Idem, ut Hemst. videtur, scriptor ap. eund, 
s. v. Katéypapov : Karéypapov Eautois eddamroviav by 
aiovoc. Cum infin. ABlian. N. A. 7, 11: Acizvoy ew 
Eronov Eaut® te xal toig mast toic Exutod xaréyougey. | 
|| Delineo. Pausan. [1, 28, 2]: T& 6 Mut caBea te xa 
tx honk téiv goywv Tadéccrov xataypabar. Et, Kara- 
yodpeabar sic coaioav, Proclus De sphera. [Ptolem. 
ap. Phot. Bibl. p. 151, 27 : Wu@xydpav xataypabaven 
Tavtag tos apOuodrs tH Y otoryet xAnO7var. || De- 
scribo. Dionys. P. 707 : “Peta ¢ tot xal tivde xataypd- 
Port (libri quidam éraypaparst) OdAxccav. |] Pungo, 
Scalpo. Hesych. : Katéypabav, xaréZucav. Herodot. 3, 
108 :°O d2 yw dvuzas Onptwv modhov meévtwy dfuTérous 
dudocer tks wAtpas , abkovonevds te ot TOAAG) &Aov 
ectxveetar xataypdowv" ubi codex unus xatayvagev. 
In scriptura vulgata consentit Alian. V. H. 10, 3. 
Katayeypcoat tats futict dixit Etym. M. p. 239, 
31, etymologiam v. pants explicans. || Cognati 
usus est quod Nonnus dixit Dion. 21, 327: ‘Inta- 
wevos Of obmote, Sévdpex xeiva xatéypagev (Feriebat) idc 
adrt7¢, et t1¢ diatedcete* quod Callim. H. Cer. 27 dixit 
Std xev wodts AvOev dtords. Idem Dion. 28, 285 : °Exetywv 
Tapsk roday dbdrovo xatéyouvey dxoa yadivns* 4, 4o7: 
Bativ ajveudevre xaréypagev Fgoa tapos. Tryphiod. 
669 : "Hogue Aevxatvouca xaréyoavey Agow modhiy, vixra 
Staporgaca urarpdvov, tmmdtts “Hu.j 

[Kataypéw.] Katayoet Hesychio est xabatper, xato—- 
Aay.6avet. [Sappho ap. Apollon. De pronom. p. 386, 

: "Ora méwuyog door xarayoet. | 

[Kacaypurdw lectio vitiosa. V. Katayvurdw.] 

Karayuidm, i. gq. droyudw. Nam xatayutot Galen. 
apud Hippocratem exp. ets Zoyatov aypnoting 4 dobe- 
vetag ayet. [Hippocrat. p. 393, 17 : Katéyvwarar 88 
pehtxontoy ind tv d&vVOowmu tc XATAYULOL TOUS TivovTac* 
663, 27 : "Hy 82 af ddivar xaxtayurdiow: 272, 39: “Auow 
de ev ddixty xatayurot thy odew. Foss.] 

Karayupvato. Exerceo, Lucian. [Nigrin. c. 27] : 
Hy rodhaic aveeyxats xat mdvors rods véouc avedyen xaTo- 
yuurvdowory. (Id. Tim. c. 36 : “H Bedtiotn 83 Mevéa, 76- 


24: T& 88 dh compare Hoe xatayuuvatomev’ ef Cc. 21% 
Toic torovtorg movorg xatayuuvdtery adtous. Hase. Id. 
Merc. cond. c. 42 : Hoddk tov dO\vov xatayupvaoas. 
Hesych. : Kateyuuvdcato, éxt yuuvactav dvahwcev.| — 

[Katayunvew, Nudo. Aristeen, 1, 7 : Méd\\wv xata- 
yuuvnbsicav dofy. | 

Katayivart, 6, 4, Mulierosus. Aristot. De mirab. 
[c. 88, p. 837, 34] : Otrw xataydvatxas [libri quidam 
xOTX yuvaixas : vera scriptura nune ex aliis restituta 
xatayuvous] elvar, wate ave) évdg curmatos Onduxcd or- 
Sdvar toig eumdpots téttapa xal mévte cuaTa aobeve, 
Bud. [0] 

[Katayivatos, 6, 4, Salax, Gl. Is. Porphyrog. in 
Allatii Exc. p, 310. Botss.] 

Kataydvys, 6, Mulierosus, ut-prdoyuvags. 

[Katayuvoc. V. Katayuvart.] 

[Karayyousx, 4, Anchusa. Dioscor. 4, 23.] 

Katayyw, Offoco, Suffoco, [Theod. Jud. 11, 35: 
Karcyyoucx xatiykas we, Strangulans strangulasti me, 
h. e. In extremas me angustias conjecisti.] Basil. : 
Aw xatayyduevos, myyvouevos xd xptouc. Hesych. 
xateyyet exp. non solum rvtyet, sed etiam xwAver [et 
xaréyer, et dvaxpover. Aruo Bo modugaytav x. Pallad. 
De Bragm. p. 5o. De creditore pecuniam extorquente 
Greg. Nyss. vol. 1, p. 758, C: [Hag ov xarayzets ov 
cov Srdypewv; Similiter Plut. Mor. p. 526, B: Luxogavens 
7 tUpavvos ... xav&yfas* sed ibi ex codd. xuraeas resti- 
tutum. Theod. Metoch. Miscell. p. 301 : Po6otct tod< 
tis abtis vaews xat xatdyyouar’ 348, 386, al.] 

Karey, Deorsum ago, s. duco, quasi xétw ayw. 
[Hom. Od. Q, 100 : Wuya¢ pvqstipwv xatéyov (ad 
inferos). Pind. Ol. 9, 52 : Atdag... Bodtex cual” & 
xardyet (6d60w) xothav mpdg ayurdv Ovacxovtmy. Eur. 
Med. 1016 : Odocer xdter tor xal od mde Texvy &t.— 
“Addoug xatatw todcbev 4 tédatv’ éyw. Schol. : Avtl tot 
méuly cig “Adny. Plenius id. Alc. 24 : “Hén 62 tovde 
@avatov eicops méhag ..., 6¢ viv cig “Adov Somoug wédret 
xatatew’ Bacch. 85 : Atwvucov xatéyoucat Dovytoy €& 
dog “EdAcidog et¢ edovydpoug ayuidc* 1063 : Karijyev 
Arey Hyev és wéav méSén. Plato Critia p. 118, D : Thy 
éx tov dptiv qv xatiyov ig to dotv.] Ego uno verbo 
interpretor Deduco {Hom. Il. E, 26: “Immoug xatd- 
yew xothag ét vijac. Similiter Z, 53. Od. A, 164 : Tov 
Kofravos xaryyayev tc dvéuoro Y, 163 : Toei arcdouc « 
xatéywv* ubi Eustath.: Keirar to xatéyew avtl tod 
aris dys: cubsrns yap TpEis ctdAous xardyer, we 
elontar’ tows Of xal dAdwe, dos dred dpoug xatdyer]: nam 
ut Plut. Num. [c. 15]: “AAW éxetvous wey xatayayety tov 
Ala woysicavtas, sic a Virg. de magicis artibus itidem 
loquente dicitur, Carmina vel ccelo possunt deducere 
lunam. Et ut xodxqy xatéyew dicitur a Luciano, et ab 
aliis wyviov xatayew etiam, sic a Lat. Deducere fila vel 
stamina. [Plato Soph. p. 226, B: Eatvew xab xardyerv 
xal xeoxifew. Pherecrat. in Bekk. Anecd. p. 404, 26: 
Tayd tOv golwv xal tov dv0Gv tiv mavtodanay xaté- 
youev. Poll. 7, 29 : Kal wipa, xat miviov xardyerv, 
xaroyayetv, xdtayua, To O° adtd xab uxpusa. Toiv o2 
véwv tig xMtxdy Emeyéving év Hoven ggq « Toeic udvoug 
oxwrnxas ett todtoug 6 gu’ gxcov xatayayetv. »] Con- 
venit autem cum illo Plut. 1, hic ejusdem in Fabio 
[immo Numa c. 8]: Kal yap éxetvoc detdv te Soxei 
Toadvat pwvais crow emoricas xal xarayaydy Sreputtd- 
usvov. Ap. Nicarch. Epigr. [Anth. Pal. 11, a a Qs 
“Epuiis xarcyet tobs Oeoxmevouvouc, Deducit ad inferos, 
s. Descendere facit. [uxx Gen. 42, 38: Kardgeré pov 
xo yijpag wet AUreys etc 4Sov. Etiam simpliciter De- 
duco, Duco, sine ullo ad locum altiorem respectu. 
Lucas Act. 9, 30: Kathyuyov abtov cic Katonperav, 
Deduxerunt eum Czsaream. 22, 30: Katayayayv ty 
Tlatiov, Paulum deductum. Ib. 23, 15, 20, 28. 
Scutrusn. Improprie #lian. V. H. 13, 6: Tov a 
Erepov (otvov) mTuvdwevov cic Urvoy xateyety 20 pcre Baddv.] 
Hinc xatayouevor azo yévoug exponitur, A genere 
descendentes. Et ap. Plut. Numa [init.] : Kaimep & 
dpyiic ig toUtov xatdyecbar thy oteumdrwy dxpt6idc 
Soxotvtwv, Ad hune deduci stemmata, q. d. descen- 
dere. Bud. in Lex. xatéyew 1d otguuo interpr. Ab 
origine gentis deducere. Id. Comm. p. 381, dicit 
xataéyetw esse Deducere a capite ad finem, hune ipsum 
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locum afferens. [Katdéyec8ar ex, xardcyew et xatdyecdar A xatiyov tos éumdpous. Casauh., Mercatores ad terram 


70 yévos éx. Theophan. Chronogr. p. 136 : Of & 
Mavpovotor éx taiv g0vev xatcyovrar, odc 6 Inaods 6 tod 
Navi & tav Dowlxwv ywous ... dmidacev’ adde p. 220, 
C. Niceph. Bryenn. 4, 1. Jo. Chrysost. Opusc. 2, p. 
197, D; 217, A2; 665, Aa. Asrzsca. Diluc. Thucyd. 
p. 24. Triclin. ad Soph. El. 1233 : Ot éx Tedoros 
xatayowevot. Varcx. Jo. Malal. p. 369, 18: Kathyeto 
éx yévoug Aivewrng tig Kudixtas 450, 20 : “O éx yévous 
cov Darédov xatayduevos or, 22 : Tov xatayduevov 
émo “Aytioyelas, Antiochia oriundum.] Idem Bud. 
ibidem scribit xetéyew pro Deorsum agere, theolo- 
gicum esse verbum oppositum 7 dvéyewv. [ Katéyerv 
et dvayew sibi opponuntur ap. Paul. Ad, Rom. 10,6: 
My} einys ev tH xapsia cov, Tic dvabyjoetat sic Tov 
ovpavev; toUT’ Zott Xototov xatayayeiv A, Tic xata6/- 
Getat €ig tov abuacov; tor’ Zott Xowotov ex vexpéiv 
dvayayety.| || Katéyew thy votv, sub. eig Ayuéva, 
eodem respectu dicitur pro Appellere navem s. Appli- 
care, contrario autem a Latinis Subducere nayem; 
sicut et quum dvcéyerv thy vody et dvéyecdar dicantur qui 
e portu solvunt, contra Lat. Ad mare descendere. 
Eodem autem respectu quo dicitur xatéyw thy vay, 
dicit Plut. Themist.: EiwOviev Goav td veto Anurodv 
&x Tehadyous xathyoucxv' Sol. [c. 4]: Katcyovtes cayzvay. 
[Harpocr. : Katéyew tx mdoia: Anuoobévng év dyddw 
Ortrmxay. Karcyew tk woia Aeyetat dvtl tod AniCebar 
xul xaxodv, xal un e&v tobe mMgovtag Orrot Bodhoveat Activ, 
GN’ sic TH oinein ywota Tois Anotedouct xat&yELV, WG xat 
Avxodeyos ev tH) xate Newxodrous Sndoi. Similiter, sed 
omissis oratorum ll., explicat Lex. rhet. p. 269, 20. 
Demosthenis loci sunt p. 63, 19; 92, 10; 217, 103 
480, 15; Lycurgi p. 150, 7: KatayQelc 68 xal dorxd- 
usvos et¢ Podov. Recte Salmas. De modo usur. p. 219: 
« Verba Demosthenis Or. ad Polyclem (p. 1207, 27): 
Butcvetot xal Kadynddvior xatdyousw tx mola, non 
recte interpretes accipiunt. Nec melius Aristotelis 
OEc. 2, (c. 3) de iisdem Byzantiis : "Ev ottodeta yevd- 
MEVOL XAL dropdUVTEs YpHUdTWY xaThYHYoY TH TAOLA TH 
éx Idvtov. Non enim xataysty tk mhoix est Naves 
deducere, aut Exceptare. Nec etiam recte Harpocr. 
interpretatur )nilecbar xat xaxotv xatéyew. Que 
expos. nullo modo convenit duobus illis auctorum 
lotis, que attulimus. Byzantii quum Jaborarent an- 
none caritate et pecuniz inopia, onustas frumento 
naves, quze e Ponto Athenas, aut in alias Greciz 
regiones navigabant, eas ad suos portus appellere , 
et frumentum apnd se divendere cogebant. Illud 
igitur est, quod dicit Harpocr., wy g&v tobs méovtas, 
érov BovAawto, mAciv, Non permittere mercatoribus , 
quo yelint , suas importare merces, sed cogere invi- 
tos, quod portarent, ubi nollent, exponere et ven- 
dere. Non tamen animo predandi hoc faciebant, sed 
ut in necessitate ipsi potius haberent, quam illi, ad 
quos ea invehere destinaverant naviculatores. Nam 
et Byzantii ap. Aristot. mercatoribus, quorum tx 
Tota xatHyov, Naves ad suos portus ac navalia addu- 
cebant, zegre id ferentibus, non solum pretii tardius 
soluti usuras dextantes solvebant, téxoug émidexcrous , 
sed etiam ultra legitimum pretium, quo frumentum 
suum distraxerant, decimam pendi jubebant ab his 
qui emerant. Ut si quis decem drachmis modium 
frumenti a mercatore emisset e venditionis pacto, 
undecim solveret. Quarum solutionem si differret, 
tOxoug émidexctous prestare debebat, h. e. in decimam 
sortis partem. Sic enim intelligenda hac Aristot. 
verba : “Ey crrodetg 62 yevousvot xat amopotvtes yon- 
patov, xavhyayoy Tx Thoia tk é Idvtov, ypdvou od 
Yevopvou, tHv gumdowy dyavaxtobvtwy, éréhouv adtoic 
wdxoug emidexdtoug, tois 6: Mvovuévors tr erakav ywols 
THs tyAnS Stddvar to emidgxatov. » Alia aliorum exx. 
attulit Vales. ad Harpocr.: « Sic Dionys. 7, p. 446 
(c. 37): Amom)ovtag oixads “Avti&ita metpathowoy oret- 
havteg xatiyayov. Polyb. p. 84 (1, 83, 7): Tav Kaoyn- 
Soviwy cobs mAgovexzg & "Irading cic At6unv xal yopn- 
YoUvtas tots moAculotc xataydvTu dog adTOUs’ et P. 275. 
Et Polyzen. 1, (23) de Polycrate : Tohuxodrer Laptop 
xacubgover thy “EdAnvuchy Odhartav eokev civar otoa- 
THYIKOV, el xatdyor xat TH THY othwv. Polyb. 5, p. 434 
(95, 4) : Kat mrebouvres cog ext Madéac ednitovto xat 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. IV. 


deducunt, et p. 690 (15, 2, 2), th xathyuéva mote , 
In quibus erant commeatus Romanorum, Quibus 
potiti erant Carthaginienses, ut dicit p. 689.» Ap. 
Demosth. p. 1207, 27, simpliciter est Aliquo abdu- 
cere navi : Hic Xtov énérpehav tk yovpata xatayO7jvat, 
Pervehi, Devehi, pro simplici é&y@7var, p. 941, 235 
942, 8, ut monuit Reisk. Diodor. 19, 62 : "EZ “Ed- 
Anordvtou xat “Pddou xaviyaye oxdgn dySoyxovta. He- 
sych. : Katdyew, éxt tov vavetabuoy dyew' 4 xatadtoet. | 
Pass. Katéyouot, Appello in portum s. applico, xxta- 
Tew, ut avaeyouor, Solvo e portu, dvarhéw. [Hom. 
Od. TV, 10 : Of & iObe xatéyovto id” fatix vyd¢ gtons 
otethay detoavtes: 178: Ec db Teparotov évwdytar xa- 
tkyovto (vigs). Herodot. 8, 4 : Néas modus xatay Oetoac 
&¢ tag Agétac. Soph. Phil. 356 : Xtyetov ovetw mAdty 
xarynyounv. Strabo 4, p. 183 : Toe dvardgovezs xat 
tos xatayouévous’ 17, p. 800: Td tehdviov tov dvw- 
Qev xatayoudvov xal avayoudvwv.| V. Eustath. p. 138 
et alibi [p. 624, 968. || Forma media Katayayéo0at 
apud Polluc. 1, 101. Hom. Od. K, 140 : "Evde & 
én dxtiig vol xatnyayonecda cium vaddoyov é¢ Ar 
p.ever. Plato Menex. p. 240, C:: TH & avth Stavole 
xatyyayovta é&& “Epetptas sic Maoadoiva.| Observavi 
tamen et xatéyew sic Oéhaccav, sed nequaquam re- 
latum ad navigationem. Herodot. 3 : ‘Qc¢ xat tx 
beibon Toy Ok TOU Tedlov TOTALLY bedvtwy alunos 
TActov 7 Udautog xatcyew sic OctAnccav, Adeo ut plus 
sanguinis quam aque in mare devolyerent. Sed et 
Archimedes ap. Athen. 5, [p. 207, A] dicitur mira- 
bilem illam navem «ic OcéAuccav xatayayeiv, In mare 
deduxisse , vel devolvisse. Accipitur xatéyw pro 
Deduco, generalius etiam sumpto. Dicitur et xaté- 
yew Tmounhy a Synesio Epist. 4o: Kal érav xatdyre 
em tw At6ux@ tporaten moumhy éxvixtoy. Lat. dicitur 
Ducere pompam, non Deducere. Sic et Ducere trium- 
phum, quod Plut. xatdéyew Ootap6ov, in Fabio [c. 24]: 
Katayaysty Aéyetat Opret.Goug éx mohguewv peyiotwy emt~ 
gavestérous, quod alii exponunt Reportasse. [V. Mar- 
celli c, 22: Luveywoncev avtois tov uev evted7 (Ootapuov) 
\ / > \ > \ xy = ted / \ Wo / 

xat wéyav cig TO AdGavoyv dpog sehdcar, tov de éhdtrw 
xatayayelv sig thy médw T, Graccho c. 1: Kal Oprau.6oug 
vo xatayaydvtt. Polyb. 11, 33, 7 : Kaddtotov Optau.Gov 
xxl xaddtetay vixny tH mated. xatdywv. Dio Cass. 75, 
100 : Optan6ov dnd adtod xatzyaye.| Itidemque ap. 
Plut. Lyc. [c. 30]: Katayaydv éx tot modguov ~ovedy, 
Qui e bello aurum reportavit. Citatur autem ex He- 
rodoto xatéyw oteattyy pro Castra moveo. [Hom. Od. 
A, 258: Kar& 8: godvev Ayaye xoAdjy, Multarum rerum 
peritiam reportavit. Ad quem |. conjecturam parum 
probabilem expromsit Eustathius : ‘Iotéov 62 o¢ & 
700 Karhyaye oodve, ds mpoaey bs éppé0y , Edubov doy ay 
of c8” “Ounooy déyew, xaryyayev 6 Setva OptapGov, 7youv 

moonOe werk Oordu.6ov.] 
|| Karéyw, [Adduco, Infero. Plato Menon. p. 80, E: 
“Opts tottov Ho gprotixov oyov xatayets.] || Reduco. 
Quam signif. ex eo esse ortam puto, quod qui xatdé- 
yovtat, Appellunt, sint reduces. Plut. Cam. [c. 30] : 
Karayayov thy mod adthy eis Exutiy, Qui urbem in 
pristinum statum reduxit. [Herodot. 1, 60 : Tov4 
Adnvatn xarcyer &¢ thy Ewutis dxodrodw.] Sed xatcyw 
dicitur peculiariter Reduco domum ab exilio, Re- 
duco in patriam, que signif. frequentissima est ap. 
Thuce., Xen., Pausan. Thuc. 1, [111]: Dedywv erercev 
AOnvatous Eautdov xatéyewv. Ibid. [25]: Tdgoug te aro- 
erxvivees xal Evyyéverav, fv mpoicyduevor, edgovto oes 
xatéyew. [Herodot. 6, 75 : Katiyov aitov’ 5, 31 : Ka- 
ckyuv &¢ tadthy Thy ywony tobs guyddac é adeyc. Eur. 
Pheen. 432: “Apow xatdgew é¢ rdtpav. Plato Menex. 
p. 242, B: Tobs ddtxws oebyovtas Stxatng xariyayov. 
Xenoph. Anab. 1, 2, 2: Tobs puyddas xataydyor oixade.] 
At cum genitivo ovy%¢ affertur ex Isocr. : Tis guys 
KaThyayov vov dyjov, Ab exilio populum reduxerunt. 
Thuc: autem xaréyew junxit cum éxl dativum ha- 
bente, 2, [95] : Kal Ditrmov tov dehpbv adtod woe 
prov dvra wh xatayeyor ext Bactdeta, pro Non reduce- 
ret in regnum, vel Non restitueret. Sic xxrayecOat 
dicuntur qui reducuntur in patriam. [ || Reduco , Re- 
stituo, Reddo. Herodot. 5, 92: Iooxpartas xatahvovtes 
supavvtdas 8 tas ROALG xatcyew Rae Polyb. 
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5, 105, 2 : Kardyovres cig the matotdac etovivay avel mo- 
Aéwov. Plut. V. Cimon. c. 10 : Tpdmov twa thy ént 
Kodvov uvdodoyoungvyy xowwviay eig tov Biov aulrc xx- 
ciyev. Orph. H. 39: "EME, pdxarp’, ... elonvay xatd- 
youse xa edvoutny épatewwiy xal mhovtov modvohboy , O200 
& byteray avaccav: 67 : “Inthe mavrow “Acxdnntt, 0- 
Rots xatayov Syterav, xal madwy voucous yahsrac, Oave— 
toto te x7joac. Anct.] 

|| Karayou.at, Deversor, Hospitor. Quod a Cicerone 
dicitur etiam Deducor, in Verr. : Parum laute de- 
versari dicit, ad Philodamum deduci jubet. Aischin. 
[C. Ctes. p. 85, 29]: Kat mapd t@ ade év Doce xari- 
you. Plut. Amat. narratt. [p. 773, E] : Eis mavdoxeidy 
ct xatyyOn. V. Bud. Comm, p. 381. [Schol. Thuc. 1, 
136 : Karadtour udv, xvotws él tov dyouuévwy éxl &o- 
aTOs* KaTHYEL d8, émt veers. Meeris p. 241 : Kateyecbar 
"Artixol, xatadvety “EAnves. Hesych. : Katéyew, ent 
tov vatotaOuov ayew, A xatahdoar Katayayeiv, xato- 
pépev. Kataboweva, xatadvodueva, Phot. : Kardgerar, 
xartaddast. Karéyecbar, td xatadver. Obtws oxcly “Artt- 
xot. Suidas : Katéyovtar, Eevodoyotvrar. « Kat év add 
xatdyovtar, xal Eeviwy tuxdvtes éravij\Oov. » Eupolis ap. 
schol. Aristoph. Pac. 812 : Tlapk t7Se ob tH coder 
xatiyou* ubi forma media xatyyéyou restituenda ex 
codd. Xenoph. Symp. 8, 39 : Katéyovra. del mapd 
cot of xoktiotor Aaxedarnoviwv. Katayoudvu etc thy of- 
xtav, Demosth. p. 1190, 25; 1218, 19. Mnderwrote 
tg toUTov xatkyec0at, Hospitio ejus nunquam uteretur, 
1242, 12. Katiyeto mapk toutw xdxetvoc, ibid. 24. 
fElian. V. H. 7, 17 : Aguxdpny, cinev, Homepuvel Tpd¢ 
mavooxéa ayabov, mao’ @ xaryyeto Dhdtwv.| Katoyjoya, 
Deduxi, Attice pro xatyya. [Demosth. p. 249, 18, 
ubi cod. unus xatayetoyx, quod Boeoticum est, ut 
de dystoya annotavit Etym. M. p. g, 33. Katayndyace 
ex Lysia citat Phrynich. p. 121.] 

[Kataywyetov. V. Katayoytov. | 


Karoywy}, 4, Appulsus in portum, Applicatio. 


[Pollux 1, 102. Thucyd. 6, 42 : “Iva ph amopiiow 
Usatog xal Augvwv xal tov emrtyndetwv ev taig xaTayu~ 
yaic.] Aristides : "Ext d2 adtois odoty év mAB, xal urxpdv 
mod tH xataywyys. [Id. vol. 1, p. 22, 20 : “Yo tobe 
autods aveuoug avaywyds te xal xataywydas ylyvecbar év 
u.ovy Tov Tcdv TH YH tadey xal cH Oaddrty. Et portus 
ipse. Pollux 1, 99 : Xwpta émbaharticra, otc Zott mo0- 
oyelv ... Athy A xataywy4. Herodian, 4, 2: “Ec aooa- 
Aeig xataywyds tag vats ystpxywyei. || Deductio. Jo- 
seph. B. J. 2, 9, 4 : Eis xataywyhy tddtwv eavaht- 
oxwv* xatHye (xathet Euseb. H. E. 2, 6) 6 aro tetpa- 
xostwv oradtwv. || Thomas M. p. 784 : “Eo 3: blo 4 
and tov pecopovov udyor TO xethous xataywy?, Pars ab 
intercilio ad labrum ducens. [| Tévoug xataywy), 
Procreatio, Prosapies, Gl. Plut. Mor. p. 843, E: 
“Eotw altyn 4 x. tod yévoug tov lepucapévwy tod Hoce~ 
Baivog év mivaxt terete. |] Reductio. Diodor. 5, 4 : 
Tig wiv yuo Koons thy xataywyhy émoricavto meot tov 
xatoov, év @ Tov Tov altov xapmov TeTEAectoupyza0at cvv- 
é6awe. Videtur xataywy7¢ vocabulum solenne hac in 
re fuisse. Veneris quidem certe xateywyhv Erycini, 
quum suam in urbem eam redire sibi persuadebant, 
observabant, xatayoy1% propterea eum diem appel- 
lantes, quemadmodum eum, quo in Africam abire 
putabatur, avayoyie ap. Athen. g, c. 11. Atque haud 
scio, an huc pertineat Hesychii gl., Kopayeiv, 70 thy 
Kéony dreyew, ut sacrum sil verbum, quo raptam 
abductamque Proserpinam designent. WessEt. || 
Adductio s. Intentio. Hero in Mathem. vett. p. 125 : 
Kal tats yeoot xatéyovtes tk TUOYY dxpa TH¢ xaTayW- 
yidog émipedov thy yaotgoa ext tou yb xorddcwatos, xak 
Pratcwevor tH Shen ceoyate SwsOovv Thy Sudatoav, xal xa- 
Thyov thy tobitw veupdv, Ov Fo ouvebatve xdurtecbar 
tog a By o adyxBvag tod téEou~ Ore ovv eWotev adrat 

xg A xataywyy yeyovévar, emitiévtes td BeAoo ert 10 
wobitioa, amécyatov thy yeton omapatavtes Thy oyxoty- 
ptav, xat ouvebatve thy sanootoAny tod BéAous Bratav 
ytyvecOar. Et ib. p. 126, 127, 128. Anex.] — || Est 
etiam Reditus exulum in patriam, xdQodog sic THY Tax- 
npida. [ || Restitutio. K. 4 éxt thy Bacthetav Polyb. 32, 
23, 8.] || Item, Mansio et deversorium, Statio, ap. 
Herodotum [5, 52 : Lrabuol xataywyewv mevrexatdexce 


6, 35], et Appian., inquit Bud. Sic Herodian, 4, [1] : 
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A Obdte yap xataywyais taig adtais éypdivto, oUte cuver- 


otivto aAydows. [Hesych. : K., xatahusic, xorahuper, 
mavdoxetov, otxnua. Suid. : K., maok “Hpoddrw mavdo- 
xelov. Kataywyis, avamathys, defwdcens. « “O 68 cig tt 
vos mavdoxdung EMOOv, AElou tuxelv xataywyys, 6 de gdé- 
ato, xal mUp eéxauce., » Plato Phedr. p. 230, B: 
Kady ye 4 xataywyj. Dio Cass. Exc. p. 19, 31: OF 
wev 26 tag xataywyas coiyv, of Ob é¢ tke oixtag éonndy- 
cavtes: 1. 53, 16: Kat ovk toto xv aAdobl mov 6 adro- 
xpdtwp xatahin, thy Tov mahattou éixAnow fh xara- 
yon adtod icyer* 79, 18: Kat xataywyat xot ck éci- 
THSex avTH Tavta Syuocte mapecxevacdy. Philostr. p. 
534; Longus 4, 1, p. 107. K. mo06détwv bex. rhet. 
p- 304; in raoxywyn corruptum in Etym. M. p. 711, 
5.] Est preterea xataywyn ap. Lucian., Sedes, i. e. 
Locus sedendi, Bud. [De mere. cond. ¢. 32 : Odxér’ 
ovens xataywy7s* Tox. c. 57 : “Hyets uev ody KaTAYOY AY 
Tiva ertl tod Ayséve oxebduevor, xdx TOU TAolov é¢ adthy 
wetacxevacduevot, ryoodfouev. Herodot. 1, 181, de 
medio adscensu turrium templi Jovis Beli : Ketayw- 
Yh te xat OGxorduraverhorot.] || Kateywy), vestimenti 
quoddam genus secundum nonnullos grammaticos, . 
quod ab Hesychio xataywyts appellatur, cui et alia 
significat hee vox. [V. Kataywytc.] 

Kataywyixds, 4, ov, ap. Areop. opponitur avaye- 
yx, Mystico. Bud. Comm. p. 381. [V. Avaywytxds. | 

Katayorytoy, 70, Deversorium, xataywy) ap. Lucian. 
[Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 103, 14: K., aval tot 
xatéhucw. Phot. : K., td xatdéduna, xal xaraywyh, 4 
xarahuais, xal xaté&yecbar, cdo xaxradderv. Orus gacty 
‘Actixot. Thom. M. p. 501 : Katayeyvov xal xardyecbar, 
doubting xal xatadverv, xatéduua Of oddels etme tary So- 
xtuov. Meeris p. 241 : Katayoryrov xat xartyecbar, Ar 
ctixot* xatéhuua xal xarahveww, “EAAnves. Thucyd. 3, 
68 : “Oxodduncav x. Staxoctwy rodév. Plato Phzedr. p. 
259, A: Avoodmoda é\dvta eig to x. Xenoph. De vect. 
3, 12; Lucian. Philops. c. 35, Asino c. 26; Milian. V. 
H. 3, i. Bibliothecam Luculli Movetiv xataywytov vo- 
cat Plut. V. Luc. c. 42. Pollux 4, 124 : “H 68 debe 
(Opa) tod Seuteouywvicrodytos xataywoytov. || Katoyw- 
yetov, Deversorium, Deverticulum, Gl. Hane formam 
pro vulgato xatayeytov Machoni ap. Athen. 8, p. 337, 
D, restituit Porsonus : Advatto xataywyetov eeupety 
wis, ov ... Antiphani ap. Stob. Flor. 124, 27 Gaisfor- 
dus, "Ec taitd xataywysiov adtois AEowev. Cheerob. in 
Cram. Anecd. vol. 2, p. 234, 12 : Kataywysiov, et 
Sipboyyos, 4 mapddocts. Katayedytov, t 4 mapadoaic, xal 
mooTapoguverat. || Kataydyia, tk, festum quoddam 
paganorum apud Ephesios, de quo v. que ex Mar- 
tyrio Timothei Ms. attulit Ducangius. Numerum sin- 
gularem Kataysytov in Excerptis ex Martyrio illo 
posuit Phot. Bibl. p. 468, 36. Kataydyve Lobeck. 
Aglaoph. p. 177 intelligit Dianze Ephesiz.] 

Kataywyis, (Soc, 4, [Funis quo aliquid deducitur 
s. detrahitur. Philo in Mathem. vett. p. 75 : Etys yao 
& xvAwédpog cwdyvidtov év adres Auth merornudvov, cic 6 
évnpoteto tOputov yadxodv dvernevov éx tho Ouwatpac, 6 
Tapayevolrevov éméotpegey &y” Exdtepa TOV xbnwvpav éyou- 
wevov ev xvodagiv* Eatw 62 xvdwwdpog adv, 29’ of a’, cur= 
Aijviov 6, ég’ ob td B's thy d8 xataywytda odx elyev eb- 
peiv (ubi vertitur Catazygidem)~ 76 : “H & xataywyts 
mepteoe6 nto Teot tov dvicxov obtwc, Gate ex psy TOU 
dvw wgooug émonwmuevov éy’ Exutdv tag oxuTa&hag dyoryeiv 
chy yeipa, éx d8 toU xatw wgooug emomudpevoy, Tavavela 
xatayew xal éxtogedew. V. et Heron. ib. p. 124, 125. 
Kt 127 : Avo dvrl tic xadouudyng ext tot Exdvw Oewor- 
patos xataywytdos, clove eméOyxxv tH ovpryyt él tod 
Orlow adtiig &xpov TAaytov otpspdwevov evAUtung. ANGL. ||] 
Hesychio est oxetoc mevrnprxov, item tudtrov motov rept 

€ 
tiyuv [tryyuv codex. Recte Jungerm. rapémnyu] yu- 
/ 
é 


vaxetov , xpdoredov » necnon rapaveAwua. [Codex mu- 
wa, i.e, maodrwus, quod y. Pollux 7, 4g: Kal ida 
dd yuvatxOv, exwuls, Ormdotdtov, Aurdumdovdtov, xata= 
otixtos, xataywyls, xal ext6Anua, xal yitdv, méeTAos, 
xa t& Guove, ubi vertitur Fimbria.] 

[Kataywyos, 6, , Qui deducit. lambl. De myster. 
2,6, p. 48: AME why 4 ye tv Wuydv Oda, tOv wey 
dyodvtwy xal ev dyyéwy tébet fpupévav dvaeyerydc 
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» dott _xat Puy cutypros, én’ ehatdr te fep% éxoatverar, A xatadaxtudier’ Siabébdyvrar yap of Xtovior dog mardi 
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xa dv 4 ert 4 tepk dvtumoretrar, &ya0Gy todtwy Tape- 
Het thy ddaw: 4 de tiv Exeowv xatoaywyog ex thy yéve- 
ow Omapyer, pletoer robs tic Edmisog xaprobc, xal ma- 
Gav mhypot Toocydodvtwy tobs Yewpodvtas tol cuunct. 
Vertitur, Anime impure ad genesin detorquent spes. 
Aner. Iambl, V. P. p. 450 : ‘Adduactov etvar mods 
mévra. yevectoupy® xal xataywyk rabjuate, In terram 
detrahentia. {| Schol. Hom. Il. B, 494, p. 80, 33: 
Atwévag tobs wiv Brérovtas éxl thy “Duov, tobs d& xa- 
maywyovsg amo tg “Edados andons, Ad quos appelli 
potest. | 

Katayoviou.n., [Bellum gero cum aliquo, Pugno 
adversus aliquem. Polyb. 2, 42, 3: KaraywviGouevor 
TOG ... THs oMETEPAS marptdns xaradovroupgvouc. Metaph. 
xaraywvicesdat thy d&dqderav, Oppugnare veritatem, 
13, 5, 5. Scnwericn. Lucian. Ver. H. 2, 22 : “Evixyce 
Koos ... Oduccda meol tod ategdvou xataywvicdpevoc. | 
Certamine vinco, Expugno, Debello, xatarahatw. 
[Per vixév exp. Hesych., Photius aliique grammatici. 
Pollux 1, 150; 8, 150; 9, 141. Polyb. 2, 45, 4: 
“Padtes xataywvicacbar robs ‘Ayatodc: 3, 4, 10: Kata~ 
yovicacbar tobe dvtitattougvouc. Alian. V. H. 4, 8: 
Zby ohtyous map.mdAdous pupddacs xathywvicaveo.] Lucian. 
[D. deor. 13, 1] : T& Oypia xaraywvidousvos, Plut. 
Numa [c. 19], xataywvicduevos Hourfiov, Qui supera- 
vit vel debellavit Pompeium. Apost. Ad Hebr. 11, 
[33] : Kataywvicavro Bacthetas. [Passiv. Lucian. Con- 
Viv. c. 19 : “Ayot amnyopeuce mardpevog 6 Adxrdcuac, 
bro guyxexpornisevou dvOowrtcxou xatxywvicbets. | 

[Kataywvicts, ews, 4, Decertatio, Gl. Restituendum 
Hesychio, cujus in codice post xataywviletat glossa 
legitur sine interpretatione posita eamque ob caus- 
sam ab Musuro ejecta Katéywots. G. Dinv.] 

Kataywvicuds, 6, Expugnatio, Subactio [Pollux g, 
142], citatur e Thuc. 

{Kateywvioths, 6, Victor, Qui vicit preelio. Jambl. 
V. P. p. 127: Edgop6ov ... tov Iatpdxdov xataywve- 
otiy. Bruncx. | 

[KaradéCouat, Divido, Distraho. Hom. Il. X, 354: 
"AK xbveg te xal otwvol xara maven Sxcovtat. Tab. He- 
racl. p. 265 : Katedaccducla. Lucian. Demon. c. 35: 
“"Ayvopov dv etny dxvddv bd iyo xataduclFvar, tocod- 
mous adtds tyO0¢ xatapayev. Hesych. : Katadédactar, 
xarabébowrar, xatawencorotae. | 

Katadatvinat, Epulor, Comedo, Nonn. [Oppian. 
Hal. 1, 759 : Ow... xatadatvutar doce xtynor. ‘Theo- 
crit. 4, 34 : Atyww dydaxovta pdvos xatedatcato pdcdac 
et cum tmesi Dorieus Anth. Pal. App. 21 : Tdévta xar’ 
ovy podvos edalcatd viv (tov Body). Atlian. N. A. 12, 6: 
My tote x7to¢ ... tov vexpdv Gomdoay eita xatadatontat, 
Athen. 9, p. 399, A: Tis neycdng otpovdot, fv xat 
avthy ToAddxts xatedarotuca. || Impropr. Consumo. 
Phrynich. ap. Pausan. 18, 31, 4 : Qxeta o2 viv odd& 
xaredaicato. | 

(Katadato», Comburo. Hesych. : Katedan, xatexdy.] 

_ Katadéxv, Mordeo, [Remordeo, Preemordeo, Gl. | 
Hom. [Batr. 45 : Kataddxvw ddxtudov &xpov. Theocr. 
7,110: Katk uiv yodu wave? dviyecor Saxvouevoc. ANGL. 
It. pass. Justin. Mart. p. 319, A: Tots xatadaxvorrévors 
én’ adtod. Figurate Jo. Chrys. t. 5, p. 117, 5: "EoOtovtes 
xal xataddéxvovtes tobs mévytac. Id. Cat. in Job. p. 264, 
D. Hasz.] 

Karaéaxpdw, Deploro, Defleo. [Eur. Hel. 697 : 
Katsddxpuca xal Bégapov bypatve duxoucw.] Xen. Cy- 
rop. 5, (4, 31]: Kateddxouce thy Exutod toyny. Plut. 
[V. Cas. c. 41]: “Amyev éyxadubauevos xat xatada— 
ae Complorans, Deplorans, Delacrymans, Bud. 
[Dio Cass. 66, 26. || Ad lacrimas provoco. Appian. 
Pun. c. 70 : Actoug ph tov dyjuov of cuyyevets tiv pev- 
yovtwy xatadaxpdcerav’ Civ. 4, 94: “Iva wh xatadaxod- 
Gere tov otoatov Spévta. || Suidas : Katzdaxpuw cov* 
yevixy. 0] 

[KatadaxcvdtGw, Digito tango. Verbum obscenum 
de pederastis dictum. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 
48,23 : Katadaxtvdtlew, to dceyaiv tH Saxtiaw tis 
wou Téhas ESpuc drrectar. Toto xxi oxyradtew of Arti- 
xol héyoucw. Lxy.xdtCew Atticis, xatad. “EAAnor tribuit 
Meeris p. 360, 2x. per xatadaxtudtlerv exp. Hesych. 
et schol. Aristoph. Pac. 548. Hesych. : Zrovid{ew, 


' 


xoig Yoduevor. Lrovidaar ody 7d sxtradloat.] 

Katadaxtidixdo, }, dv, & cuvovcrmotixds xatk tov 
mowxtod, ut Aristoph. schol. exp. Eq. [1381] : Odxotv 
xutadaxtuatnos od tod Aadntixod; [«V. et Lxmadtoar. » 
HSt. Ms. Vindob.] 

Karadeucto, Domo, s. potius Edomo, Perdomo. 
[xxx Jud. 14, 18 : Et ph xaredapacaré pou thy ddpa- 
Aw. Dio Cass. 50, 10: Toig Srhorg xaradapacbFver * 
78, 39 : “Qore tobs otpatidtas dxovtac xaradauac07- 
vat. Gregor. Nyss. vol. 2, p. 183, A : Thy vedryte 
TOIg ToLouToLs Aux xatedeuale Tdvorc. De comminuendo 
per dentes Epiphan. Adv. her. 66, 53, vol.1, p. 665, 
D :°O 6 écdlov dd tHv pacytiowy xal Sik tod xxtada— 
pate Exaxotov xoxxov ... || Forma media Thucyd. 7, 
81 : “Eyduilov xat de ... xaradapncdwmevor AntpecOar 
avtous.] 

Kataddéuvanat, Perdomo, Epigr. [Hom. H. Merc. 
137 : Oddoxdpnva mupds xaredcpverr” azn. | 

Kartaddveros, 6, 4, Oberatus, Bud. e Diodoro 
[17,109], x. odctz, Bona oppignerata creditori- 
bus. [a] 

Katadaravéw, idem [qudd denavéo, Consumo], 
nisi quod vehementiam addit praep. [Herodot. 5, 34: 
Totita tk Ypvpata xatadedandvatd-cor, Xenoph. Cyrop. 
6, 2,30: Tov otpwudctwv Boog cig th emurydere xato- 
danavate. ‘Theophr. ap. Suidam s. v. Kubehdav : Eig 
dviowsotepa xatadanavéevtes. Forma media Pyrrho 
ap. Athen. 10, p. 419, E: “Iva pir’ aye of andiic 
60 xatadaravedrevov ox dvayxatong uATE Gv OAr6duevoc 
xaxorabys. || « Perdo. Sotades ap. Stob. Flor. 98, 9 : 
Tov Oeiov “Ounoov Aywndg xatedandvacev. Eunap. p. 81, 
5: ‘Avoodnoda waorth. xatadedaravnugva. Suidas s. v. 
"AGpady. : Ovde tiv epecw elo cadtx xatedancvgce. » 
Vaicx. txx Sap. 5, 14 : “Ev 02 tH xaxlg fudiv xate- 
SaravAOnucy. « Katadanavacat tk otéove pro vulgato 
xatarcatayoucat ap. Eumath. p. 448 ed. Teuch. prebet 
cod. Monac.» Jacons. Pass. Galen. vol. 18, part. 1, 
p- 381, 10: Katadanavacbat pact to xatk thy wxoyahny 
dépu.a, Absumi. Phot. Epist. p. 141, 18 : Tiwetac, 
alc évabhotvtes Husic xaradaravioueda. Id. ib. p. 169, 
1x: My tH Eévp mol xatadaravalOcr. Vita Severiani 
Actt. SS. Sept. t. 3, p. 362, 20: Aixtopots xatadanave- 
wevov. Hass. | 

Katadaravy, 4, (Consumtio] ex Alex. Aphr. Probl. 
2, [75]: “H pvots tH xatadamdvy tio bypdic to0p7}¢ dva- 
TaveTar. 

[Karadaravntixos, }, dv, Consumens. Etym. M. 
Waker. | 

Kataddéntw , ejusdem et ipsum significationis [ac 
simplex dént, Voro, Dilanio. Hesych. : Katadabar, 
xaradaravijcat. Katédante, xaviobre werk orapaynov], 
nisi quod prep. vehementiam addit. Hom. Ul. DP, [259]: 
Kuveg te xal otwvol xatédabav. (Quint. Sm. g, 361 : 
Kat tk wiv dp xatédarnte. Waxer.] 

Katadapdantw, i. g. xataddrtw, Devoro, Dilanian- 
do voro et absumo. (Const. Acrop. Serm. in Jo. Dam. 
Actt. SS. Maii t. 2, p. 751, 65: Aewéig tapétter tov Ao- 
yrowov, xat thy xapdtav Memeo xatadapdanrer ov. HasE. 
Hesych. : Katadapdéntover, xatecOtovaw. | 

[Karadapbave, Dormio. Hesych. : Katadaptvovra , 
xataxotuouevov. Katadaptdver et dveystpecbar ap. Pla- 
ton. Phed. p.71, D, Plut. Mor. p. 1009, A; 1026, 
E. Longe frequentior aoristi xatédap8ov usus est, cujus 
forma poetica Katédoa$ov usus est Homerus in Od. E, 
471: Hi 8 xev... Oduvotg év muxtvoicr xatadpa0@* ubi 
corrigendum xatadpddw. Sic H, 285 : “Ev Iduvorse 
xarédoabov: O, 296: Te o é¢ déuvia Bdvre xatédpabov 
(ubi de concubitu dictum est): W, 18 : O08 yéo mw 
rordvoe xatédpatov. Kaddoabétrny O, 494. HSt. s. v. Aap- 
Sav :] Item Katadapbeiv, Aristoph. Nub. [38] : “Ea- 
cov, @ Oatwmdve, xatadapbetv t, wé* unde apud Plat. . 
Symp. [p. 219, C] : Katadedapbyxers dvestnv pete Lu 
xparous. [Hesych. : Katadeddpbyxev (xatadipfyxev co- 
dex), xadrvwxev.. Xenoph: Ages. 9, 3: “Onwe xata- 
Séo00t. Vitioso accentu apud Hippocr, p. 1151, E : 
Nuxtwe xatadap0dv, quod xatadap$ov scribendum. De 
somno mortui dixit Comicus ap. Stob. Flor. rar, 
18 : Karédapfev edéaiuov, or’ odx dvidcetat. Seqq. ex 
Indice :] Schol. Aristoph. [Nub. 1. c.] annotat, Atticos 
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paroxytonus dicere xataddplew pro —eiv. [Hoc re- A Ran. 1062 : ‘Ayod ypnotiis xaradetfavros Stehuuyv ob. 


centis grammatici commentum est.] Ap. eund, Ari- 
stoph. Pl. [300] reperitur et xatadapfelg, pro Qui 
obdormivit, Consopitus : Eix% 62 xatadapbévta ov. 
[Recte Porsonus xatadap$dvra. «Similiter alibi ab li- 
brariis peccatum, velut ap. Plut. Mor. p. 75, D; 264, 
E (utrobique codd. -évta); Philon. p. 998, B; 
1186, A (vol. 2, p.. 288, 14 ed. Mang., ubi xatadap- 
Oévres Orv Babei); Lucian. Philopatr. c. 21 : quibus 
Il. legitima scriptura xatadapbdvta et xatadapbovtes 
restituenda est. Nam quod (Photius p. 146, 10 et) 
Suidas : Kateddéobn, xatexorryy* et Hesychius ob- 
stare videtur, v. c. voce Kateddobat, xataxorntiobar * 
et “Eddy , éxounntn: et “Edpaby, xatexors7oq, non 
tantum apud nos valet quin putemus vel ipsum pra- 
vis exemplorum lectionibus deceptum vel a librariis 
corruptum esse. Donec meliora docebimur corriga- 
mus, Karéduple, xatexotu.79n. (Id ipsum preebet Phot, 
p- 146, 12.) "Edaode, exon. “Edpade , xxtexorsyOn. » 
Wryrr. ad Plut. M.vol. 6, p. 557. Quocum conf. Boiss. 
ad Nic. Eug. vol. 2, p. 118. Vitiosa aor. forma xatadap- 
Qetex non ferenda ap. Dion. Cass. 45, 1 : sed fortasse 
relinguenda inferioris evi scriptoribus, velut schol. 
Eur. Med. 1367 xataduofévta et Agathie p. 246, 8: 
Acusvéctata xatadapbevtes* et quod certius reliquis 
exemplum est ap. scriptorem argumenti Eur. Orest. : 
Avyyéo0y yuo av 6 "Opéortng dott xa poytc xatadapiets. 
Seqq. ex Indice :] Katadapicve, Dormio, ut xata- 
dupiéw. Katédaobev, Boeotica sync. pro xatedapbyoay, 
Dormierunt, aor, 2 pass. {ap. Apoll. Rh. 2, 1229, ubi 
nihil impedit quominus xatédaeGov corrigatur. G. D.] 
a them. xatadaobéve seu xatadapbew. Alioqui xatédao- 
Qev et xarédapHe est etiam aor. 2 act. sing. 3 pers. 
[HSt. post verba s. v. Aoabdévw vol. 2, p. 1662,B, 
posita :] Unde xatadpateiv, Dormire : cujus inflexio- 
nis est et xaddoa0erqv ap. Hom. videlicet pro xata- 
dpatérny. [His alia nonnulla addit de etymologia verbi, 
que s.v. epadxe0dvw apponentur. Et in Indice :] 
Katadoubévres Hesychio xataxowrndévtes, Consopiti. 

[Katadedtrrouat, Metuo, Timeo. K. per xatapobeicbar 
exp. Hesych.| 

[Kataceng, 6, 4, Timidus. Pollux 3, 136.] 

Katadens, 6, 4, Cui aliquid deest, Non expletus 
omnibus numeris. [Hesych. : Katade&, éddyiota. K. 
tmmos Pollux 1, 197-] Exp. et Inferior : que tamen 
expos. magis convenit comparativo xatadeéotepog 
[Hesych. : Katadegotepor, tamewdrepor, éhdimdotepor, 
ptxpotepot]: ut Isocr. [p. 16, B]: Todd xatadseotéoay 
chy Ookav sig eAmtdos Edubev. [Idem p. 294, B: Kata- 
decotéoav thy gow éyovtes: 86, A: Tipd¢ to opoveiv 
xatadesotepos. Demosth. p. 813, 16 : Katadeeotepos 
Ov toltwy mokb* 1472, 9 :/Katadcectépav Sdvaptv. 
Theophr. Char. c. 1 : “Onws wh xatadeéctepor wot 
aotov. Phalar. Epist. 106, p. 306: T@ xatadecotzow 
vig evyaprottas, Qui gratiis referendis par non est. 
|| Tenuis, Pauper, Egenus. Plato Leg. 4, p. 719, 
E: Medwhdg 8 adtic xal mévng avio thy xaradeh (td- 
gov ératvoty ). Demosth. p. 141, 1: Hp0¢ tob¢ evd- 
pous ... mpg tas xatadeetc, | 

Katadctdw, Pertimesco : unde xatadeicat, Formi- 
dare {Hesych. : Katadstoas, Bonfyjcas. Et infra, Ka- 
tad/ous, go6nbets. Recte Suid., Katadetoas, goby etc], 
Bud. ex Andocide [p. 29, 17 : K. tag idtag 2y0oac). 
Dem. C. Mid. [p. 521, 10]: Katadetouvtes tottov xat 
to tovtov Oodcos. [Aristoph, Pac. 759 : Tototcov idov 
téous od xatédetca. Appian. Civ. 2, 126 : Kal adcd 
(70 goyov) xarédetcav of te ptoOwrtol xal of couyeis 
adtoi. Cum neol Philo vol. 2, p. 102, 37: Ileol ri 
conv ett Coovtwy drwhelas xatadetoxvtes. G. D. Cum ph 
id. Philo vol. 2, p. 30, 8: Katadetoxca prjrote cpa tO 
yatoew agerepitytar’ et ib. p. 590, 24 : Katadetoavta 
vr TG) dyer mpecGevocevor xal Tig AAAng adtod exizpo~ 
mis ebehéyEwor tas Cwpodoxtac. Hase. || Signif. transi- 
tive, Metum s. Timorem incutio, unum est exem- 
plum ap. Phalar. Epist. 84, p. 240 : Madels éud xata- 
Getcew ddyotg wev tows olécOu. | 

Karadetxviur, [s. Katadexvd, unde Kataderxvioy 
apud Hesych.] Ostendo, Instituo, [Sancio, Doceo. 
Cum accus. Herodot. 1, 163 : Tov Taorysadv obrot 
clos of xatadegaytes (aoristi forma Tonica). Aristoph. 


Plato Rep. 3, p. 407, D : Karadeigar tatouxyy. De- 
mosth. p. 772, 6 : “O tao a&ywrdras Auiv tehetaAg xa- 
zadetbas “Opveics 647, 13: Arxactnptors, & Oeol xaté— 
éstEav. Antiphan. ap. Stob. Flor. 61, 2: “Ootts téyvnv: 
TOTO nace dere tov Yetiv, odtog usytoTov yopsy dviow~ 
mow xaxdv. Iamblich. ib. 81, 17 : Odo 7 Tig WS 
anders 6 xatadetbac thy dvadextixyy. Aristid. vol. 2, p. 
32,7: @eol wsv ydoov xal xarddertav Exacta. Diodor. 
1, 77: Todto tO voutuov moddol xal tov “EAyvwv xa- 
zédetbav. Scholiaste Aristoph. Vesp. 542 : Tov xatai- 
ddvra (xatédovea cod. Ven.) 73 e605, xaradetbavra recte. 
restituit Valck. Cum infin. Herodot. 1, 171 : “Em 
Tk xpdven Adpoug errddecbar Kaos ctor of xatadckavres. 
Aristoph. Av. 5o1 : Kal xatédeéév y’ outos Tepbytog Ba 
olAgvwy TooxvAwdeiabar Toi ixttvotg. Diodor. 1, 6: OF 
Towrtot xatadetCavtes tysdv (tiv om. codd. quinque ) 
tO fleiov’ 1, 22: Eidwdov xatacxevdcacay tidy ( tynds 
codd. quattuor et Eusebius) xztadetfar* 1, 45 : 
Katadsitar totic Aanoic Oeots te cebecbar xat Ouotac em- 
cehetv. Utraque construct. conjuncta Aristoph. Ran. 
1032: ’Opgeds piv yap tehetde 0 Autv xaréderte odvev 
t axéyectat. Passiv. cum particip. Herodot. 7, 215: 
°Ex tocou xatedédexto gotica oddév ypnory.] Synes. : 
Tlcthar xatadedetyurévoy toto movetv. Et xaraderyO7var 
Zoyov, Dem. [p. 492, 23], pro Edi, Bud. interprete : 
Tivos Evexa eo’ huwy mpmtov xataderyOetn toroiitov Epyov 5 

Kartaderhtaw, Timide et ignave succumbo, Exti- 
mesco. Herodian. 2, [5, 8] : Ovddév ti xatemrnydros 
odds xataderht@vtos xal txetebovtos cyHua evderxvduevos, 
Nihil pavidum aut obnoxium, nihil denique supplice 
dignum pre se ferens. [Xen. Anab. 7,6, 22: Ovte 
xarebhaxevcauey Tk TOUTOV, OUTE wY xaTEdetAticoamney 
ovdev, ég’ & Tt Huts mapexchece. Pseudo-Demosth. p. 
1410, 5: Ody Smug eerddyns } xatederrtacas. | 

[Katade.ctvw, Metuo. Eunap. p. 13878 extr. 
mez edit. Borss.] 

[Katadernvéw, Devoro, Comedo, Alian. V. H. 1, 
24: Tic xatadermvicer tatipov mpdtepos. Plut. Mor. p. 
355,C: Tov Anw dmocgdtavta xal xaradermvyjouvta 
peta TOY otro. | 

[Katddsurvov, 70, i. q. deimvov, Coena. Manetho 4, 
200 : Oiwvoy xatédertva. | 

[Katadextgov, Recipiendum, Admittendum. Gemi- 
nus ap. Iriart. Catal. Matrit. p. 389. Borss.] 

[Katadextixd¢, }, dv. Macrob. Saturn. 7, 4 : «Se- 
cundz (earum que administrandam alimoniam re- 
ceperunt ) hoc cura virtutis est, quam Greci, quia 
retentatrix est, yocant xatadextixyy. » Exsert.| 

Katadevdeog, 6, 4, Plenus et consitus arboribus, 
VV. LL. [Nymphodorus apud Athen. 6, p. 265, D; 
Nijcog tpayeia xal x. Scuweicu. Dicearch. Vita Gree. 
p- 119, 8: Hdvra xarddevopk te xal totic eddpect rowdy. 
Id. p. 130, 13, de Anthedone : Tay pév dyopdv éyoucn 
xatddevooov m&cav, Anon. Stadiasm. vol. 2, p. 498, 5 
ed. Gail. : Axowrtfprdv éotw SYnhov, x. Joseph. Bell. 
Jud. 3, 4, 4 : Todugdpor, xatddevdoot te, xat dmedpac 
dpewye te xat Auéoov pectat. Jo. Phocas Deser. Palest. 
c. 16: Acwtives wétptor Tepl to mAdTOS Tg xOLAaEoG dpiiy- 
car xatadevopot. Hase. Diodor. 17, 68 : Atk tig xata- 
dévdoou ywoas. Te xatédevdoa tov doéwv Geopon. 2, 
6,0. 

eaaahs ow , Arboribus consero. Passiv. Jo. Pho- 
cas Descr. Pal. c. 4, de Libano : Medxn, xat xédow, 
xal xurapittn xatadevdpovuevoc. Hase.] 

Karadgouat, Precor, Rogo. Plato Apol. [p. 33, E}: 
Odx dv éxsivds ye abtod xatadendety. [Lxx Gen. 42, 21: 
"Ore xateddeto hudy. Jes. 57, 10: OO xatedexOys pov. 
Iambl. V. P. p. 322.) Ap. Synes. Ep. ad Theoph., 
Bud. interpr. Obsecrare : M@)dov 0 éuot xatedgovro 
Tovjcacbat cuvnyootay. 

[Katzdépxouat, Video, Specto. Hom. H. Cer. 70 : 
Tldicav él yOdva xat xatk mdvtov atOgoog éx ding xata— 
dépxeat dxtivecct. Poeta ap. Clem. Alex. Strom. 5, p. 
661 : Nal trav “Ohuurov xatadepxoudvay oxamtovyoy 
*Hoav. Soph. Tr. 1000: Ted dxinrov paving dvboc 
xatadepyO%var* ubi metrum suadere videtur ut Holica 
restituatur infinitivi forma xatadeoyO7v. Aor. Kazé- 
deaxov ap. Oppian. Hal. 1, 10: Katk  edpaxov obx- 
extornra Bévbex. | 
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| [Katadepyierden, Deglubo. Hesych.: Karteppiwnyévov, A Sexa puprddes. [2, 7: “H ... 68d¢ xaradéer te’ otadioy, 


ae. xaTadedeopatoevov. | 

[Karadéoun, 4, Cutis, Pellis capitis. Scriptura vi- 
tiosa Macc. 2, 7, 7: Td tis xatadéounc: ubi al. xeou- 
djs Sepuc.] 

Karddectc, ews, 4, Astrictio. [K. tig xegadts, Re- 
dimiculum capitis, Plut. Mor. p. 771, A. De con- 
strictione magica Plato Leg. 11, p. 933, A: “Exwdaic 
xal xataddcscr Acyoudvars. | 

Karadecuetw, id. gq. xatadé. [xx Sirac. 30, 7: 
Karadsopetcer toaduxta adtod, Obligabit vulnera. Me- 
taph. Sirac. 7, 9 : Md xartadecpedans dtc &uxotiav, Ne 
alliges bis peccatum, i.e. Iteres peccatum. Scueusn. 
Geopon. 12, 21, p. 894 : “H yoyydAy ... brotWeudvy 
taic érdai¢ xual xatadecnevouévy. Schol. Hom. Od. K, 
23. Waxer. Hesych. : Katédyox, xatedécuevoz.] 

[Katadecuéw, i. q. praeced. Const. Manass. Chron. 
1895, p. 39, B : “Opxorg adtov xatadecuet. Jacoss. 
Proprie Epiphan. t. 2, p. 265, D: Tobe mddac vexpo- 
moeniis xatadecueis. Id. ib. p. 261, A : X08 edecneiro- 
Ghuspov autos Secjoig xatadecuet tov topavvov. HaseE.] 

Karades0c, 6, Vinculum quo quis astringitur s. 
irretitur. [Obligatura, Defixiones, Gl. Phryn. p. 292 : 
"Emidectnoc xat emidecwor docevixtic* otw wr héye, GAME 
xatddec.os. Theopomp. com. ap. Polluc. 7, 66 : Tyy- 
dt mepCwodpevos wav houtptda xatddecpov Eno meové- 
tacov. xx Jes. 1, 6 : Odx gotr pdhaypx éemrbcivar 
ovte xatadécwouc (udtwow Aquila ).] Utrumque autem 
[xatddeors et xaracecuoc] a Plat. Leg. 11, p. 346-7, 
et De rep. 2, p. 19 [p. 364, C] accipi etiam pro 
Incantatione s. Quodam payyavetas genere, scribit 
Bud. [Phryn. in Bekk. Anecd. p. 27, 6 : “Exaywy) 
& dort xaradecwor xal toratrar yonteiar oupudxwy xat 
éraovdoyv. Artemidor. 1,77 : @apyaxetas xab xora- 
décpous.] Sic Synes. [p. 257] dixit, Emmdd¢ xat xata- 
Séowous xal Zowrinde xatavdyxas. ; 

[Karadérqg, 6, Vinculum. Apollod. in Mathem. 
vett. p. 15: Kduaxas ov dddvwv xatadéry eCevypévouc. 
Sed codd, xatxdétoug. Scune. | 

[Kuraderos, 6, 4, Vinctus. Const. Manass. p. 98, 
531 (?). Kaxu.] 

Kartadedw, Madefacio. Hesiod. Op. [556] : Kegs- 
Ajor © Urepbev [idov Zyew doxyrov, W odata ph xara 
debn, sc. 6 betd¢, i. €. xata6ezyn, Procl., Moschop. 
[Eur. Phoen. 834 : Atoxac, & medtov modrap “Iopnvod 
xatadedet. Hesych.: Katédevcas, xatépayes ( Karepayas 
codex. Hanc interpretationem ad gl. omissam xaté- 
Saas refert Albert.), c6pebac. Katédevce, xaté6pete, 
xatéoupes. | 

Katadéyouat, Recipio, Admitto. [Hippocr. p. 1221, 
D: IIdua xatedéato xat yviod, Potionem recepit et 
succi ptisane nonnihil. Fors. Plato Tim. p.84, B: 
“Orav thy tpophy xatadeyntar (et Aristot. De respir. 
c. 11)* Leg. 6, p. 761, B: Ta mapk tod Ards bdata 
xatadexduevor* Rep. 3, p. 401, E: Katadeyouevoc ete 
chy Wuyhv. Lxx Deut. 32, 29 : Tatita xaradehacbwoay 
sig tov extdvta ypdvoy.| Cui opp. éxéa)iw Bud. e Dem. 
[De exule recipiendo Lysias p. 109, 12, Andocid. p. 
23, 423 24, 44; 25, 5, Demosth. p. 802, 15; 1317, 
21, Eschin. p. 15 extr.] Et e Pand. xatadéEacbar rd 
Aeydrov. [Katadegacbar xdnpovou.tav, Adire heredita- 
tem, Theophil. Instit. 1, 14,2615; 2, 19, 439.] Idem 
interpr. Probo, e Basil. [Eustath. p. 1756, 17 : 
“HoaxdetOns ... xatadéyerar xal tabs Agyovras tk totaira 
ovyxexdp0at.| Et Sustineo, i. e. Possum et non recuso, 
ex Eod. V. Il. Basilii, jungentis hoc v. infinitivo, quos 
affert Comm. p. 892; videtur enim convenire illis 
hee interpr. (Basil. vol. 1, p. 63, E: Od tiOacedecOar 
xaradéyerat. Aor. pass. Lucian. Bis acc. c. 31 : Kata- 
dexS7ivar AEtovv. Dio Cass. 78, 39 : “Onws xaradex 67 
eicenOeov. Fut. 40, ho: “Edmtdr tot mévtws optig xata- 
SeyOrcecbar. || Admitto, id est Patior. Adixjuata dve- 
Godhy wh xaradeyoueva, Suidas s. v. EicayyeAtx. Hemsr.] 

[Karadém, unde] Koradet, impers., Opus est, q. d. 
Defectus est. Ex Herodoto [8, 82] : Katadet [xartédce. 
Repetendus autem e precedentibus nominativus est 
zd vautixdy] uo vyaiv é¢ tov dpOudv, q. d., servando 
Grecam constr., Defectus est duarum navium ad ex- 
plendum numerum, Gall. ad verbum, Z/ y a faute 
de, etc. Idem [g, 30]: Katadgoucar uric ytdrcdog év- 
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do wh elvor mevtaxoclwy ytAtwv.] De quo genere lo- 
quendi v. in Aéw, “Anodéw, "Emtders. [Pausan. 8, 33, 
3} O76ar ... dvdpd¢ iudtov wsoou Suvdwer Yenwdtwy xa- 
taddovaw & eddatmoviay. | 

Katadéw, Deligo, Devincio, Astringo, Obstringo. 
Hom. [Il. A, 436 : Kat& 68 rpupvier gycav @, 434 : 
Tobs pev (immouc) xartéSnoav én’ dubpoctnar xémnot* K, 
567 : Karédncay gicuytorow iudow gdrvy ég” immety’] 
Od. 2, [345]: "Ev@ éué pay xarédqoov [ex avi vat: O, 
443: Karadjon decpis év doyadd. « Herodot. 2, 122: » 
Kar’ wy eyoav évdog atteiv pitpy tod dpahwotc> et in- 
ferius : Katadedenévov tobs dp0ahwovs’ 3, 123 : Kata- 
Shoac tao Adpvaxac etye Exofuac, Obligatas, Vinculis 
constrictas. 3, 143 : Luvéda6é openg xal xatédyoe* 5, 
72: Tods dddoug xatédyoav thy él Bavdtw, scil. déorv. » 
Scuweicu. Thucyd. 8, 15 : Tobs pev dovdous Adevdd- 
pusav, tods 6° ghevOdpous xaréSycav. Plato Tim. p. 70, 
E: Karédqoay ... cd torottov evradda te Oogupa dyptov. 
Med. Eur. Hel. 693 : “Ayyovioy Bodyov ov’ gud xatedh- 
cato. || Impropr. Hermesianax ap. Athen. 13, p. 599, 
A: Oty pev ... pavin xaréénce Ocavots Mulaydony. 
Plato Phed. p. 83, D : Odxotv év tobtw ta mé0er ct 
Arata xatadeirat buy} Srd cudpatos; Eur. Ion. 1498 : 
"Ey pd6w xatadebeion cdv dmé6ahov puydy. Iambl. V. P. 
p. 322 : O0 yke elvar Scrov év tep@) xatadetcbar tO Ociov 
THs Yuyiis etc to coda. Med. Dionys. Art. rhet. c. 11, 
§ 3: Luvédwuer obv xal tk Oy Gordus) xaradnowncla , 
ore pnddy Autic Sivacbar xetapuyeiv. Parthen. c. 12 : 
Tlodtepov Soxtoug xatadnoaévn. || ] Prohibeo , Impedio, 
ap. Eund. [Hom.], sicut et simplex déw. (Od. E, 383: 
Tov drwv avéuov xatédnce xehevOoug? H, 272 : “Oc 
wr epopurjcac dvéwous xarédyoe xéhevdas B, 61 : Todye 
Qeot xat& vootov edycav.|] || Ex Herodoto autem af- 
fertur pro Convincere, quia quem convincimus, ve- 
lut obstrictum tenemus. [2, 174 : “Ocor wiv xarédqoav 
g@pa elvar’ ubi opp. a&roddcat, Absolvere, et xatad7- 
oat, Condemnare. 4, 68 : "Hy wév xatadijowsr (adtov) 
errooxyjoat ... Hy O& &rodtowar ... | Dicitur et Katadct- 
wat pro Devincior, Astringor. Ap. Areop. autem xa- 
tadeita act. etiam, in signif. metaph. : [etOer xat xato- 
deitat thy ahf9erav, pro Veritatem persuasione demon- 
strat et colligit, Bud. || Incanto, Bud. e Dionysio 
Areop. (Katadeiv in re amatoria et magica dicitur. 
Sic ap. Athen. 15, p. 670, C: Karadédevrar yao of 
geavtec. Dio Cass. 50, 5: Tote tt map” adte) Suvaévous 
oUt xal xateyortevce xual xatddycev. Hinc xatadects et 
xatdédecuos ap. Platonem. Wyrr. ad Plut. vol. 6, p.878. 
Harpocr. : Katadedécbat dvtl tod meqappaxetobar xal de- 
SEobar paprcxors Actvapyos év tH xate Mutou etoayyelta. | 

Katadews, Ita ut aliquid desit. [Pollux 1, 159. Iso- 
crat. p.. 99, A; 130, A. Katadceotépwc, Inferius, ex 
Isocrate Teo dvrddcews annotavit Antiatt. Bekk. p. 
103, 17. In qua oratione p. 261, B, nunc legitur:: 
My Tord xatadeetepov cirw tov mpayydtwv. In Panath. 
p- 240, C, ubi vulgo : Ametows xab xatadeeatéous , 
codex. Urb. dretpotépms xat xatadegotepov praebet. De- 
mosth. p. 1182 extr. : K. mepl médvta tatra gyoucr. 
Ex Aristot. citat Wakef. ] 

[Katuseic, Timide. Pollux 3, 137; 5, 123.] 

[Katadyidw. V. Katadydun.} 

[KatadnAgouat, Lado, Violo. Inscr. Olymp. apud 
Beeckh. voi. 1, p. 26: TO At Oduvaty 6 xadarnueven 
et, Ai dé tip tk youpen tat xadadgorto. Pro xaddahnudve 
et xaddudgorto. G. D. Menand. Hist. p. 414, 7 ed. 
Bonn. : ‘Qe dxpidog oto Eunbay xatadndnoapdvng tous 
éxetvn xaptods. Hass. 

Karadnhos,'6, 4, i. q. eddnhoc. [Apertus, Perspicuus 
(Gl.), Manifestus, Compertus. Herodot. 3, 68 : "Eyé- 
veto xatadnhos (6 wdyoc) tpdmep torpde 88: “H tov pa- 
yov xat&dnrov éxotyce. Plato Rep. 4, p. 444, C : Odx- 
odv ... tadta mévta tuyydver dvea xatadnra Hon oa- 
ges; Aristot. H. A. 5, 5: “H éyeta Frrov yivetar x. 
Soph. OEd. C, 1214 : Zxatocdvav gudrdccwy év euot 
xatddnros éotat.] Plato Apol. [p. 23, D] : Karaéqdor 
yivovtat Tmpocrotovevot etdévar, eod. modo, quo dici- 
tur, d7hos ylvouat mpocrorovevoc. [Cum 6re Prot. p. 
342, B: “Iva wh xatadqror Gow Ste copia tav “EAjvwy 
nmeptero_. Cum 6 ib. p. 355, B: ‘Qs d8 tatra yedoik 
gate xatddnhov Zora] 
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[Katadyws, Aperte , Perspicue. Poll. 6, 207.] 

Karddnua, to, ex Aristot. affertur pro Intercapedo, 
Gaza interprete : sed suspectum. 

Katadnudéywyéo, idem [quod Sypaeywyéw, Popu- 
lum duco et impello quocunque volo, Populum du- 
ctui meo obsequentem habeo. Suidas : Katadnyoyw- 
yi, aiviarixy. Karednuaywynce, xatectpathyyce xal 
Hoke tov Sxjuov. Apptavds « TH te otpathyyjwatt tide 
pahtora oravIownw oavévtr xatednuaywyncey obx amt 
oteiy abta) xal mohewodver tobe meptotxouc. » Plut. V. 
Cleom. c. 13: "Exnotvto xal xatedquaywyodvto]. Sy- 
nes. [p. 211, A] ap. Bud..p. 811. Affertur et xata- 
Syu.cywyotpevos e Plut. Pericle, cum accus. pro Su- 
perans populari gratia. [Imo cum dativo pro Supe- 
ratus populari gratia, c.g : Todtots 6 xatadqyaywyou- 
wsvos ToémeTat mds Thy THY Snwocto Stavoury. Eodem 
modo V. Thesei c. 35 : "Emyerotiv ovv Bralecar xate- 
SHuaymyeito xal xatectacrateto. Improprie Mor. p. 
482, D: “@ TpOTY TOAAOL xaTAdHwayoyouce TOUS KOEA- 
pols, i. e. parentum benevolentiam fratribus detra- 
hunt.] 

[Katadnuaywyta, 4, i gq. Syusywytx. Georg. Pa- 
chym. Andron. p. 176, C: Td o jy dvtixous x.] 

[Katadyunyooéw , Concionor adversus aliquem. Sim. 
‘Metaphr. Vita Chrys. t. 8, p. 404, 14 : Havoat 62 pou 
xal tou ev exxdnatats xatadyunyooetv. Hass. | 

[Katadnytoupyéw, Fabricor, Condo. Theod. Metoch. 
Miscell. p. 182 : Xotc ... mds oxémny dddwv xat yoetav 
Avtwaodv cuutAattdevos xal xaTadnutoupyouj.evos. | 

Katadnuo6ooé, Hom. Il. 2, [301] : Aaoior dorm 
xatadnuobopycat, ubi contra populus dicitur poten- 
tum bona vorare. Eust. [Katapayetv exp. Suidas. 
Conf. Katadynyoneoioan. | 

[Katadjnpoxoréw. HSt. s. v. “Exdnuoxoréw, Popula- 
ritate mihi populum servire perpello :]. Et Katady- 
woxortéw, ap. Chion. cum accus. V. Bud. Comm. [Non 
legitur apud Bud. neque ap. Chionem, qui éxénu. 
dixit. Scuweicn. Appian. Mithr, c. 19 : Katadquoxo- 
Tov tos Toheutovg, Captans favorem hostium. | 

Katadnuoueotoat, In populum distribuere, quasi a 
Anyousottw. [Meptca. dium exp. Hesych. Ex gl. Ho- 
merica xatadyjpo6oo7cat corruptum esse animadvertit 
Heyn. ad Il. 2, 301.] 

Katadydw, pro —édyidw, Vasto, Devasto, Depre- 
dor, Exscindo [Photius et Suidas : Katadyotv, xota- 
xomtew, xatampardever. Grammat. in Cram. Anecd. 
vol. 2, p. 458, r : Kazedfou, xarépberpev, éverrvortev, 
xaréxontev], ut Hesych. xatadyocavtes exp. moatdel- 
cavtes, TopOijcavtes, xatapxvicavtes : afferens et xata~ 
Snovv pro xataxdrtetv. [Med. Vita Chrys. t. 8, p. 328, 
38 : "Edyileto xatadnoduevos tx udyots “EdAddoc. Hase. 
Pass. Dionys. A. R. 11, 42 : Xopav 6nd tov Todenioy 
xatadnwOetcav. Forma Dorica ap. Hesych. : Kateddwos 
(scr. xatedduce), xatéxavcev, emoddunoev. | 

Katadnortouar, Certo, Concerto, Contendo. [Hom. 
Il. TH, 96 : Wedtov xatadyortacbar, ubi nunc recte 
editum xéro 6.] 

[Katactatvw, Madefacio. Nicet. Paphlag. in Com- 
befis. Auct. noviss. vol. 1, p. 474, C. G. Dinp.] 

[Katadtatoests, ews, 4, Divisio. Philodem. De mu- 
sica in Mss. Hercul. vol. 1, col. 30, 14. Cramer. He- 
sych. : Xtpopal, ... Stactpopal xat af xatadarogcers 
(codex xat& Sratpgcetc) tv eh@ov. Borss.] 

Karadtatpéo, affertur pro Divido, quod et diated. 
[Dionys. A. R. 4, 19 : Katadvapéiv td rAF00¢ ei¢ tobe 
éxatov Adyous. xx Psalm. 54, 9: Katadlede thks yhooous 
avtév, Divide linguas eorum, i. e. discordes eos redde.] 
Inde aor. 2 med. xatadtethovto, significans itidem Di- 
viserunt. [Hesych. : Katediethovto (sic), xatenepicavro. 
Suidas : Katadiéheobe, uepicate.] Et infin. xatadtedg— 
ofa, quod Hesych. et ipse exp. xatapepicacbar. [De 
urbibus cum sociis ut preda dividendis Polyb. 2, 45, 
1: Edttoavtes xatadrehgcbar tau mdAetc xaldmeo xa 
TpdTEpoy Tas THY Axxovavery Stsvetwaveo mp0g AAgEavdooy. 
Luxx Joel. 3, 2: Thy yiv wou xatadietAovto. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 31 : Katadtxtpodjpevos 20 cid’ Exa- 
ota xat xatapOuev. Id. p. 81, et al. Passiv. Ammon. 
p- ror : Todt 4 ex pits modews peyOer isyvovons etc 
TOK xatadtatpouuévy Ord tov e~Oodiv, tva aodevic yé- 
yaya. | 
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[Koradiartdéw.] Karadiarréy dicitur arbiter, quum 
condemnatur. [KazeSiqrqce ap. Polluc. 8, 64, Hesych. 
et Photium, duplici augmento de quo diximus s. v. 
Avartdw vol. 2, p. 1165, A.] Dem. [p. 542, 6]: Thy 
Stany, Hy xaradedintyxer, tadrny drodeduntyuevyy aro- 
gatverv, Ut arbitrium illud damnatorium in absolu- 
torium yerteret. Et, “Eojuny xatediytycey attod. [De- 
mosth, p. 1013, 21: Todtou odx d&mavtijoavros mp0¢ Tov 
Stavtythy govyjuny xatediyirqcev’ 1190, 8 : “O drarryriis 
od xatedtatra, GAN dridy Gyeto dmodiarrnaas toUTOV Thy 
Startav. Tzetz. Exeg. Il. p. 39,22 : Kaxetvos thy xotoww 
xaradtateynce (scr. xatadtjryce vel xatediqryce). Cum 
genit. Lucian. Pro imag. ¢, 15 : “Eofuny xaradrartyoas 
70d Br6Atou: Hermot. c. 30: "Epyuny qudy xatadrarriiv. 
Alciphro 1, 31 : My 6) xaradtartyons Awoiv tov érat- 
piv. Menand. Exc. Legat. p. 293 : Adtog xatadtartyjow 
to Lapaxyvod. Passiv. Katadeduytyyévor ap. Polluc. 
8, 129.] Et Katad:arciicbat [med.] pro Obtinere et 
vincere arbitrium. V. Bud. pp. 152, 201, 202. [Pollux 
8, 64 : Katedtntncduny, cg Avotas ext tod sddvtos év 
tH Staten. Lysias p. 172, 38: Ovde Stavtav xatadro- 
tnodwevos oddevds. Demosth. p. 1013, 23 : Ovdx Zon we 
xaradrarticacbat adtod thy dtxyv (ubi recte Reisk. : 


_« Katodtatt® arbiter pronuntians contra aliquem : 


xatadravtara. autem qui in caussa est cur aut ipse 
aut aliquis alius ‘ob ipsum condemnetur ab arbitro. » 
Similiter differunt xatadixdGew et xatadixdCecbat) - 
1272, 9: Karedinrijcatd ov duo Sixes épxuouc. | 

[Kartadiadr\tcow s. Katadvahdattw, Reconcilio. Ka- 
tadimAdcyny, In gratiam vel concordiam redii, Ari- 
stoph. Vesp. 1183.] 

[Katadiacnexd, Coeo, Devirgino. Schol. Ari- 
stoph. Pl. 1082 : Katadtecrexhwuévy (codex Flor. 
Steorexhwuévn), TPs Guvouciay dxonotw ywousvy. Quod 
verbum Katadiacnhexoty potius scribendum esse ex 
iis sequitur que s. v. AvorAexdw diximus et s. Zmhe- 
x6w dicturi sumus. | 

[Katadiapbetow, Perdo, Eupolis ap. Zonar. vol. 1, 
p. 548 et in Catal. codd. Nanian. p. 491 : “Ott (scr. 
“Ottn) tk matpGa medg ce xatadtepbooa. Passiv. Lucian. 
Timon. c. 44, ex codd. : Ei dé twa iSoyse 2v mupt xa- 
tadrapberpdevov, ubi vulgo dtagberpduevov. G. Dinp.] 

[Katadtayé, Diffundo. Aristot. De spiritu 5, p. 
483, 21: Td civa ... Bowen th tyxtk xaradrayetobat. | 

[Karadidatas legebatur ap. Euseb. Prep. ev. p. 63, . 
A, in loco Clem. Alex. Verum ap. hune Protrept. 2, 
13 hodie emendatius : “O pytpds Oediv xatadetbac te 
wuotiou. Hase.] 

Karadtéwyt, [Tribuo. Dionys. De comp. verb. p. 
11g, 1 (242 Scheef.) : “Q tk dproteia tio 2v Adyous der- 
vorntog xatadtowut* quod drodtéwur potius dicendum 
erat. Atque id ipsum conjecit Scheeferus. ||] Indo. 
Accipitur, sicut édtéwur, pro Influo. Herodot. [4, 
85: H Toorovtl< xatadidct &¢ tov “EAfhorovtov’ | Kata- 
doi é¢ motaydv. Plut. Fabio [c. 6]: "Eva t& én xa- 
THOLCWGL. 

[Karadujynorc, ews, 4. Cur. Fortunat. A. rh. 2, p. 
6281 Capp. : « Est et x., quum sola narratione ma- 
teria continetur, que in his controversiis collocatur, 
in quibus tota oratio narrativa est. »] 

Katadvicrnut, Dirimo, Intervallo separo et sejun- 
go: Karadtioriicr, xataywotGouct, Hesych., [Photius] 
et Suidas. 

Katadixato, Sententiam fero adversus aliquem , 
Condemno. [Plato Leg. 12, p. 958, C : Thy doyhy thy 
xatadixdcacav. Thy xatadixdCovcav yveounv Poll. 8, 15.] 
Synes. Ep. 154 : Eviye 82 adrobs elg 10 xatadixdoat pov. 
[Lucian. D. mort. 29 extr. : Olda éye Fr1¢ wou xate- 
dtxacev. Euseb. ap. Stob. Flor. 46, 41 : Ilévta tov 
ushrovta dvOourmou xatadixav. Recte Wessel. ad Hero- 
dot. 1, 97, xatadtxév, forma futuri contracta, ut dt- 
xaiv pro Cixdcew dictum est, de quo v. s. Auxdew.] Et 
Karadixcto cov Cnutav. [Lex ap. Demosth. p. 773, 5 : 
"O cu dy tig arohéon, ev piv abrd Ad6y, Thy Otmhactav 
xaradixdtew, dkv d& wh, thy OexatAaclay meds toig erat 
siotc.| Item xatadixalery thy dlxqv, Aristot. [Polyb. 23, 
2,7: Atxny abtod xaredlxacav teoocudtac.] Sed et cum 
accus. persone, Synes. : Ov xatadixalw tO emtaxoTtwy 
tos év tois modypaotv. (Cum accus. rei Theod. Daniel. 
1,10: Karadixdente thy xeoudry wou te Bacthet, Reum 
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faciatis caput meum regi, i. e. me in vite pericu- A 


lum conjiciatis apud regem. Inc. seu scholion ibi 
habet xatadixacb7vat moteiv. Scurevsn.] Et pass. [Plato 
Leg. 11, p. 937, C : "Eay trav torodtwy bmi Hurov pao- 
Tuptoyv xatadixacOat tivec. Katadixacbels 12, p- 958, 
C.} Lucian. [Calumn. c. 8] : "H_ dxpttoug tides xal duot- 
ous AOywyv xatadedixdodat. [Cum én) Diodor. 3, 12: 
Ext xoxoupyta xaradixacbévres* 4, 76: Katadixacbels 
éml gdven.) Et xarsdixccbncav Saver, Morte damnati 
sunt, Plut Apophth. [p. 239, E. « Odvatov xatadixa- 


‘oGels Dio Cass. 68, 1, Gregor. Naz. vol. 1, p. 119, C; 


quem casum etiam Diodori codd. substituunt 1, 78. 
Non sollicitem, etsi sepius Oavdrm xaradixdZecdar, 
Diodor. 13, 101, Joseph. A. J. 9, 7, p. 525, Arrian. 
Alex. 12(?), p. 175. Cyrill. C. Jul. 8, p. 277, E, legitur. » 
Losscx. ad Phryn. p. 475. Katadixacb7ver quyhy ex 
Appiano 2, 3, p. 31, thy énl Oavérw ex Artemid. 4, 
60, p. 238, idem indicavit ad Soph. Aj. p. 352.) || 
Et cum accus. et genit., sicut xataywoexw, ut [Hero- 
dot. 1, 45 : Lewutod xatadixaters Idvarov'] Lucian. [De 
mere. cond. c. 11]: Am7Oeg xatadixdoas ceavtod ToA- 
My thy ardyvwow. Sic xatadixelo cov dixtav: dixit 
autem et xaradixdlecOar ddixtav Synes. vel ducOiav. 
Affertur tamen et KatadixdCets odvecw gut [od movn- 
piav] e Phalar. [Ep. 73] pro Accusas prudentiam 
meam. ||[Med. KartadixéZouar, Reum ago. Ulpian. 
ad Demosth. p. 571 : “Addo xatadixdoas xal &Ao xa- 
radixaodkuevos. Td wiv yo xuptusg éml tov dixabdvrwy 
Stxact@y, tO Of ext tov vixedvtwv tag Slag xal aittoy 
Ytyvouevoy tov xatadixacOyvat tive. Lysias p. 148, a1: 
Karedixdcato él Eevatvérou doyovtac’ 166, 41: Téiv 
Aaydvtwy te Sixag aitG) mods Tov Toheuaoyov xal xatadt— 
xacapévwv’ 167, 4t : Kiace xatadixdcacdar adtod (sic 
cod. unus Bekkeri : vulgo aitov) tov “Aptotddixov. De- 
mosth. p. 1144, 17 : Katedixacato éuot ddixws. Plato 
Leg. 9, p. 857, A: “Ews av éxtion 1 maton tov xatad- 
xacdwevov. Addito dtxyv Thucyd. 5, 49 : Odx éxttvovtes 
Thy dtxny adtois, Hv év tq Oduyrraxd vou Meio xa- 
tedixdcavto adtév. Plato Leg. 11, p. 928, C : Td & 
Futov (ytyvécOw) tod xatadixacaévou thy dixyv.] Kata 
Sixacdrevoc, et xatadedixacugvos apud Iseum p. 74 
(82, 18 : “Qorep tBv dupicbnrycipwy yoptov det tov 
exovta A Oérny 7 moutyjon mapéyecOar i xatadedixa- 
cyévoy oatvecbar ....] dicitur etiam Is secundum quem 
judicatum est. Dem. [p. 571, 21] : Atxny éumoomdy 
xaradixacdrevog tov Mevirrov. [Cum genit. rei et per- 
sonz Pausan. 6, 3, 7 : ‘Qe yonudtwy xatadixkcarto 6 
Aéwy él cig “Oduprixiis Bovdiic Exatépov tov EMavodt- 
xGiv, ob vixdiv tov KdadAcnov éyvwoay.| Et xatadixdZopce 
cov dytiotxov. Bud. p. 201, 370. 

[Karadixaotéov, Damnandum. Clem. Al. Q. D. S. 
p- 950. Katx.] 

[Katadixact)}s, 6, Condemnator. Jambl. V. P. p. 
242: Tov cot marpds xatadixaoryy.] 

[Katadixaottxds, }, ov, Damnatorius. Schol. Ari- 
stoph. Vesp. 167. Botss. Katadixactixh, 4, i. gq. xa- 
zadtxy ap. glossatorem Theophili Instit. 2, 20, 443.] 

[Karadixéw, Injuria afficio. Antioch. Pandect. jp. 
1109, C: Hod duuvav adehgod xatydixnxotos fuss. Hase. | 

Katadixn, 4, Condemnatio, Judicatum, Res judi- 
cata, Mulcta. [Hesych. : K., xatdxprots. Epicharm. 
ap. Athen. 2, p. 36, D : “Ex & xatadixac (éyévovto) mé- 
Sat... xal Canta. « Polyb. 26, 5, 1 : Lpd¢ xaradixas 
éxmeteturxdtes , Judicio ad exsilium condemnati. » 
Scawercu.] Plut. Cor. [c. 29] : Ayjnos dpunce Adew thy 
to} Maoxtov xaradixny, xat xadeiv adtov sig thy mddwv. 
Ibid. [c. 20] : "Hy 62 tipnus rig xxradixns atdtog pvyy. 
Idem (Mor. p. 1126, B] : Meta thy xatadtxny guyiic 
adt® weunyavauevns ond tov oiwy. Lucian. [D. mort. 
to extr.] : T&> xatadixas paciv civar Bapstas, tooxodc 
xo yorac. Herodian. 7, (4, 3] : Meta maons dudrytos 
xaradinas te eroreito xal yonudtwy elomodzerc, In da- 
mnandis judicio hominibus. Et [7, 4, 5] : Katadixate 
Teot6ahwv veavioxoug ttvac, Damnatione circumventis. 
*Extedety ce KUTAOIxyY et éxtloa thy xaradixny, Rem 
judicatam facere. Bud. [Mulcta. Thucyd. 5, 49 : ‘H 
dd x. Stoythiae pvat joav’ 5, 50 : Anoddcerv Uorepor 
shy xaradtxyy. Demosth. p. 1156, 23 : “Eyovres te 
zis xatadlans. Amohnbely thy x. p. 1155, 25 extetingvar 
P- 543, 25; xoutlecbar p. 1154, 27.] 
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Karddixoc, 6, 4, Obnoxius e re judicata, h. e. é& 
THs xaradiens, & wh exretixdds thy xatadixyv, [Damna- 
tus , Condemnatus}. Qui et ond8ixos dicitur, dgwv, 
xaTaXpITOS , xaTEYvWaKLEvo¢, ap. Dem. Hac Bud. Comm. 
[Karanxexpyrévos exp. Hesych. Plut. V. Flamin. c. 18 : 

Eva tv xatadtxwy éx tod deouornptov moony OFivat. Ari- 
stid. vol. 1, p. 133, 14: “Ancoavra movet tois év “Adou 
xaradixors moocduora* vol. 2, p. 349, 9: “Epydovta 
thy Boroutav ... xatédtxot. Cum genit. Diodor. 13, 
63 : Duyic éyevyOn xardtdixog, et Exe. p. 570, 55 : An- 
otal, xurddixot Oavdrou. Idem in Exc. Maii p. 39: 
Tods xataxdhetonvras doxovtas evOdvac xatadixoug (sic 
L. Dindorfius : xatadixwe ed. Rom.) 2a6ev. || « Ka- 
tédtxa, Contra. Glosse Grecob. : ‘Avtegotaw, dveudé- 
youcw, ... Ohovew einetvy xatadixx. Occurrit illic plu- 
ries. » Ducanc.] 

[Karadwo\\uuty Funditus perdo. Theophyl. Simoc. 
Hist. p. 43, A: Td Pwyaixdy d&rav xaradihwde odvra- 
yy.c. G. Dinvorr. 

_[Karadipbeodm, Pelle obtego. Plut. Mor. p. 664, C : 
Olc (Seppacr) te dixon civ loriwy of vadxdnoor xuradt00e- 
povat. | 

[KaraSteoetw, De curru dejicio. Eustath. p. 183, 
38 : Karadtppetonr tov dora ev 08 xadotg BeGoddntat. | 

Katadupaw, Intense sitio. Xen. [Non legitur apud. 
Xenoph. || Signif. transitiva, Sitientem facio, Eu- 
math, p. 149: Kat pe xaradubijoag xa) teyvintis xeta~ 
xavparwcas Tos racbods tis xdpys xpOUVOUS rot TupELYE 
yhuxdCovras. | 

Karadidvov, Hesychio et5og xaduatos, Species zstus. 

[Katdduboc, 6, 4, Sitibundus. Herm. Trismeg. p. 39, 
5 Camerar. Cum genit. Basil. t. 1, p. 896, D: Katd- 
Suyot Adyou tuyyévoucw. Hass. ] 

[Katadwxtixds, }, ov, Qui pellit, abigit. Horapoll. 
Hierogl. 2, go, de pardali : M}_cvyywpctcay thy, tStav 
Gouhy aprévar, xatadioxtixiy ovcav tov aAAwv Cody. 
Interpr., Qui adtrahat. Hase. | 

Kartadioxw, Persequor. [Antiatt. in Bekk. Anecd. 
p- 103, 11: Karadwtar, Avotas xatz “Emtxoctous. | 
Plut. Alcib. [c. 29]: "Expépato xal xatediwhev dyor oxd- 
cous. Xen. Hell. 1, [2, 9] : Eis thy Odhaccav xatadwgav- 
vec. [Anab. 4, 2, 5 : Tobe 8 xatadwgavtes ... et al. ap. 
eund. Aristot. H. A. 9, 36. Lucian. Ver. H. 1, 18: 
Tov Bacrréx xataduoxover mods thy méAwv. || Impropr. 
Sequor, Polyb. 6, 42, 1: Pwyaior xatadudxovtes thy 
ev rovtors edyéperav. | 

[Katadtwéic, 4, Persecutio. Jo. Chrys. t. 1, p. 450, 
27. Theophyl. Simoc. Hist. p. 127, 17 ed. Bonn. : 
Tic 88 xatadudtews gupavotis yevoudvns. Hass. | 

Katadoxéw, Existimo, (Cogito, Opinor. Herodot. 
1, 22: “Hxove tobs évavttous Adyous 4 ds adrd< XOTEOOXES” 
1,111: O8 yko dv xote xarédoba evox av, Nunquam 
exputare potuissem_ unde ille esset. 6, 16 : Tléyyv 
opéns xaraddzavees etvar xdaimac. Cum dativo g, gg : 
Toiot xateddxeov veoyuov &y tt motgetw, Quos suspica- 
bantur novum quidpiam molituros, Similiter xetoye- 
av et xataxpivety cum dativo construxit Herodotus. 
Scuwercu. Kataddtavtes ap. Dionys. A. R. 6, 29, in 
SdEavees mutandum ex cod. Vat. || ] Katadoxotuar, 
Existimor, Suspicione opprimor, Bud. p. 367, ex An- 
tiphonte [p. 116, 32 : Adtds xatadoxGels (sic ex duobus 
codd. correctum est quod legebatur xatadoxn9elc) oo- 
ved elvar dvoctws cddcouat> 118, 29 : “Abidy 62 dre v0 
pavepky elvat thy Smoblav adt® pn xatadoxeicbar og’ 
Suov ....] 

[Karadokecyém, Meditor. xx Thren. 3, 20 : Kata- 
Sodrecyioer ém gus f buxh wou, Meditabitur intra me 
anima mea. Scureusn. || Garriendo obtundo. Plut. 
Mor. p. 22, A : Ilé¢ ovv ov mévng Ov phuapsic tocadra 
xa xatadorecxeis fudv; 503, B : Karndodécynxd 
cov, giddcoge. Julian. Epist. 12, p. 381, D: Tatra 
lows xarndorecyyot cov xal xatedvjonox. Quod Suidas 
s. v. KarnSodecynou exp. xatk cod guaxpohdynoa , 
épdudpnca. Tzetz. in Crameri Anecd. vol. 4, p. 53, 
19 : Marny xarndohécynoa Anpijouc gtd ons Passiv. 
ap. Suidam, AtateOpvdyyévos ta wra, olov xaT700- 
ecynwévos. | : 

Katado&é{w, Contra opinor. Bud. tamen exp. simpl. 
Opinor, Existimo. Xen. [Anab. 7, 7, 30]: °H et xata- 
Sotdastav pyte Av ddoug aol édbetv. Ego certe puto 
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talem esse vim prep. xat& in hoc y., qualis est in 4 Strom. 1, 23,157, de Egyptiis : Aumotvtes tobe “E6patous 


xatayivooxw : quinetiam xatadotateo hic dici, quod 
alibi xataytvwoxw. [Dionys. A. R. 6,10: Tatra oreo 
Grxdwvy xaradokdcavtes Ev doyaic, tk evavtla sow 
ywoueva, Iambl. V. P. p. 264 : Tot 62 eimdvtoc, pitt 
ody ate TAcidv gore; xaradotacat xal mapecy7obal twa 
cr cig thy Tiotw Tov éyxwurdoavra thy xadoxdyabtay. 

iodor. Exc. p. 520, 25 : Katadofaca tovg tatpods 
xwow yevyovévat mepl tov todyndov tio witeac* 3g: 
Karadotatectar Ord tiv cuvetdotwy thy meptmétetav 
Eou.apodditov etvat, Suidas : KateddbaCov, dretxatov , 
évourCov. « Tos 8 meprowbévtac xateddtatov etvar meol 
Sty tAtous. »] ; 

[Katadopatitw, Hasta confodio. Nicet. Chon. Annal. 
Pp: 247, C: Meprordvres adtdv of Sopupdpor to Katoapos 
xatadooatiZoust. | 

[Katddocis, ews, 4. Nicet. Chon. Annal. p. 272, A: 
"Ex wovng Srrovotag xal tis mapd tiv etanyyjcews* ubi 
pro cionyycems in cod. Graecob. positum est xatadd- 
sews. Sententia postulat Impulsum dici.] 

[Katadovredouat, In servitutem redigo, Subjugo. 
Symm. Lev. 27, 17 : Katadovdevoovtat buts. Euseb. 
ap. Stob. Flor. 6, 15 : Ovntq abcvarov Yuyhy xara- 
SovAcuduevot.] 

[KaradoudtQouar, i. q. xaradovredou.at. Inscr. Stirien- 
sis ap. Rossium 1, p. 30: Mh xatadovrredabw S23 adtods 
yndets* et inferius: Ei 6é cxs éthau6dvorto adtay 7 xa- 
cadovAtCorto. Conf. ibid. p. 28, 32, 35. G. Drnvorg. | 

[KatadovAtcuos, 6, Subjugatio, a verbo KatadovAtGo, 
In servitutem redigo. "Egéntesbat twos ert xatadovdt- 
oy inscr. Chandleri 150. Scunerp. Ap. Rossium 1. c. 
p- 28. G. D. In formula manumissionis pretio soluto, 
inscr. Delph. ap. Boeckh. vol. 1, p. 825, 10; 827, 10; 
828, 8; 829, 10; 830, 11. Hase.] 

Katadovdow [et forma med. Katadovddouat], i. q. 
dovkdw [In servitutem redigo , subjugo , subigo], 
nisi quod xat& vehementiam addit; [Herodot. 6, 109 : 
*H xatadovddcat “AOyvac 4 édsvbépag morjoavta...] ut 
[Aéyovtes “AOjvatorg thy] Kéoxupav xaradovdcdtv, Thuc. 
3, [70.] Isocr. Evag. [p. 192, E] : Nijcov 76 Bacthet 
Sdnv xareSovAwoe, contra id, quod ap. Lucian. le- 
gitur p. 436 [Soleec. c. 12] xatadovdcticbar esse Exéow, 
at xatadovdody esse éxut@. [Locum Isocratis Luciano 
opposuit ejus scholiasta. Sed recte Hemst. ad Thom. 
M. p. 249, monuit Luciani verba in hunc potius 
sensum esse corrigenda : "Ott to wav Ergo tO xata- 
dovhotv, to & (sc. xatadovrctabar) Exute ytyvetat Lxx 
Jerem. 17, 4 : Katadovdvdcw ce toic 2xQooic cov. Passiv. 
Plato Symp. p. 219, E: Katadedovdmpdvos ... Od tod 
dvOowrov. Med. Herodot. 7, 51 : Katadovdousevous thy 
vntoorodw. Isocr. p. 93, A: Oertadtay 3 érohuov xa- 
zadouhovabat.| Ken. [Mem. 2, 1,.13]: Ot dvdpetor tobc 
dvdveoug xatadovrwadevot xaomotvrat, [Demosth. p. 
2hg, 2: “Opdv xatadovrAoduevov mévrag dvOowrous. 
Plato Leg. 1, p. 638, A: At wetCous tas ehdtrous mdhetc 
vixor payduevat xat xatadovdcdvtat’ Menex. p. 245, 
A: Méyot ob médw adtol abtobs xatedoudurcaveo. Aristot. 
Polit. 7, 14 : "Ive xatadovdmcwvtae TOG dvatious. LXX 
Exod.'1, 14: Katk mévta tk goya wv xatedovdcdvto 
avtovs, Omnibus operibus, quibus servire illos sibi 
faciebant. Addito accus. Sovdstav Ezech. 29, 18: 
Katedouvlwcato thy Sdvauty adtod Sovrelav meyadny, 
Prater. xatadedovhwyat, Plato Menex. p. 240, A: 
Obtw moAAk xal peytra yévn xatadedourouevn Av 4 
Tlepctiv doyy. Diodor. 14, 66 : Adtig 8 thy natptda 
xatadeSodAwtat. Pseudo-Eurip. Iph. A. 1269 : O03 Me- 
vénewds we xatadesobhwtat.] || Metaph. [Appian. Pun. 
c. 81: Lov yodvey 88 xatadovhot thy tohuav A dveyxn. 
|Med.] Katadovdotebar tiv yuounv, Isocr., Frangere 
spiritus. [Id. p. 270, C : Katadovlucduevor abtay thc 
poxds.] V. utriusque signif. exx. et ap. Bud. p. 332. 
[Hippocr. p. 762, H: Avdyxn xatadovdottat thy yvouny. 
Plato Rep. 8, p. 553, D: Td Aoyrotixdy xatadouAwad- 
ywevoc. Aristoxen. ap. Athen. 12, p. 545, C: To? 
dytitetverv xal xatadoudcticbar tke errOurtac. | 

Karadodrwats, ews, 4, Subjugatio. [Thucyd. 3, 10: 
"Exh xatadovdicer tv “EMyjvov 7, 66: Em ti¢ Zuxe- 
King xatadovrwcer. Diodor. 4, 18. De statu subactorum 
Plato Leg. 6, p. 776, D: Tyg tv Maotavduvéiv xete- 
Sovdwcews. G. D. Themistocl. Epist. 2, 14. Clem. Al. 


<7 xatadouhwcer. Hase.| > 

[Karddouna, ta. V. Karddouros.] 

Katadouréw, Sonitum edo, ex alto sc. decidens, 
Cum sonitu decido aut collabor. [Hesych. : Kata- 
dourycete , xatapoprcete.] Unde xatédoune, Epigr. [An- 
tip. Sid. Anth. Pal. 7, 637 : Tumets xaré8oure xepauvi).] 
Et ap. Hesych. xatédounev exp. téOvyxev, consequens 
ex antecedente colligendo. [Et KatéSouroy, érebv4- 
xetcay. | 

Katadounos, 6, Sonitus, sc. e corpore aliquo in 
terram ex alto decidente; Cataracta, Suid. [Phot. 
p- 136,12: K., xatapdxtng’ 4 dgog.] Ap. Hesych. 
suspecte , doythos xataopdxtys. Si adjective sumatur, 
exponi potest Sonitum edens corporis alicujus ex 
alto in terram decidentis. Ap. Cic. Catadupa legitur 
plur. neutr. : Nec est ullus, inquit in Somnio Scipionis 
[5], hebetior sensus in vobis, sicut ubi Nilus ad ea, 
que Catadupa nominantur, precipitat ex altissimis 
montibus. Plin. 5, g: Vectus aquis properantibus ad 
locum Athiopum, qui Catadupi vocantur, novissimo 
cataracte inter occursantes scopulos non fluere im- 
menso fragore creditur, sed ruere. [Herodot. 2, 17 : 
“O Nethos ciokduevos éx tHv Karadotmmy. Tods Kata- 
Sodroug Theophr. De lapid. 34. “Yrio Katadodrwy 
Aristid. vol. 2, p. 343. Of Katédouro: Philostr. p. 
264. Tov Katadodnwy 6 xtinos Himer. Or. 8, 5.] 

Katadoxy , 4, Receptio. VV. LL. e Plat. Leg. [9, p. 
867, E: Mept ... xaradoy¢ tobtwv Sixaatis yeveoOur. 
Polybio in Exc, 23, 12, 10, ex conjectura restitutum 
xatadoyiy rorsicdat thy mpémovcav, pro vulgato xota- 
Aoytv , quod defendi posse suo loco ostendemus. G. D. 
Synes. Epist. p. 206, D: ’Evdywv adtov tH xatadoy7 
tov avdp@v, Ad recipiendos homines. Porphyr. Sent. 
p- 245, 5: O0 pry err xal Ord cic xatadoy%c. || Recepta- 
culum. Galen. vol. 14, p. 713, 13 : Tvedwatog pev 6d0t 
te xal xatadoyal téde, fives, otduna, Bodyyos, tpayeta 
detnpia, mveyumv. Hass. || Aditio (hereditatis) ap. 
Theophil. Instit. 2, 19, 432.] 

co V. Katadaoddven. | 

Katadpapatovpyéo , Dramatice tracto. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 387 : Katedpapatodpyouv a> év 
OXAVT TOG hoytaotg Thy adtwHy eovctav.] 

[Katadprccouat s. Katadodrtouat , Apprehendo. 
Dioscor. Pref. Ther. p. 44 ed. Spreng. : Tis gfopo- » 
Towed Suvduews xatadoatanévys tov cwudtov. « Kata- 
Spdccecbar toy éyybs Eotyxdtwy gutey dicitur cuida§ ab 
Hesych. s. h. v. Tijs déews xatadoattdpevos pdAroto. 
toU W&twvog Procl. In Tim. p. 269. Tots émryerpoter 
ev ig thy tic aAnfetag yveow, wh xaradpattouévors 
d& adrys dxpr6¢, Simplic. In Aristot. @. A. f. 182, 
b, 10. » Hemsr. Adde Procl. In Alcib. p. 153, Olym- 
piodor. In Alcib. p. 194.] 

Katadpénw, Decerpo, Stringo. [Herodot. 8, 115 : 
Tov devdpewv tk pddAn xatadperovees. | 

Katadpopéw, 1. q. xatato¢yo, ut dtadponéw i. q. 
Statogyw. Exp. etiam Contra curro. [Nulla reperiun- 
tur hujus forme exempla. De similibus y. Lobeck. ad 
Phryn. p. 591.] 

Katadpouy, 4, [Via subterranea, Latibulum. lian. 
N. A. 2, 9 : Ipocepetouc +7 xatadpouy tov dduov TOUS 
Eautod puxtioas (§ dhagos)* 5, 4g: Mrcodor o& xat of 
pes tabs ev talc adtiiv Stattats xal xatadponaic drroba— 
vovtag* g, 1: Ev taic bmecvepots A Aoywedeat xatadpo- 
paxic. || | Incursio. (Hesych. : K., éorayy.] Thuc. 1, 
[142]: Doodorov 8 et worficovtat, tis 7s wtv PAdmrovev 
dy tt wépog xatadpouais xal adtouoatats, Incursionibus. 
8, [41]: Thy yorpav xatadpouaic Aetav éxoteito’ 7, [27]: 
TIpoc thy Aexédctav xatadpouds motoumévuv, SC. Tw 
inréwy. Quomodo et Xen. (Cyrop. 3, 3, 23. (Et fi- 
gurate Plato Rep. 5, p. 472, A: ‘Qonep xatadpoury 
érovjow ext tov Aoyov wou. ) Lysias p. 160, 28 : Kata- 
Spouys yevoudvng tov ovyddwy. Polyb. 5, g5, 8 : “Inneic 
doiixay eis thy xatadpouyy], xatacoouhy moretobae dicit 
pro Incursionem facere. || Sicut vero xatatpéyew 
genitivo junctum dicam usurpari pro Invehi, Insectari, 
Reprehendere, ita sciendum est xatadpou) accipi 
etiam pro Insectatio, Reprehensio, qua sc. invehimur 
in aliquem. [Polyb. 12, 23, 1 : Katk tod “Egépou ‘It- 
patos Tretotny Temotytar xaradpouyv’ 8 : IHoog thy Te 
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patov xatadpouzv. Dionys. H. De Thuc.jud.§3:Kata- A Amos 8,4 : Kataduvactedovtes mrmyols amd tio iis. 


Spouh tis Oovxvdisov moourpécedds te xal Suvdwews. | 
Athen. 4, [p. 220, D] : ‘O 8 modttixd¢ “Avticbévouc 
Stcthoyos amdvrwv xatadpouhy eer [epréxer] tov “AOjvyat 
Sqp.aywyoy. [Similiter 11, p. 506, E; 13, p. 612, C. 
« Katadpou} dicitur in oratione Locus communis , 
in quo, post caussam confirmatam, breviter omnes 
res percurrit orator, sed, ut videtur, refutandi caussa. 
Nam contraria illi videtur esse 4 cvvdoouy. Hermog. 
Il. dev 2, p. 376, de Lycurgo : Eicly of Aoyor adtod 
xaradoourhy exovtes gotty ob xatk Thy drodederypévuny 
Toaynatwy. Sic et Sopater Arato. émd. p. 292 : “Em- 
Roy xowe xaradoouhy eyovtr to mpocwrov Anuddov. 
Alus in Il. junguntur adfjors, xxtadpoun, detvwors. Ita- 
que est Impetus quidam, et vehementia, qua orator 
utitur ad caussam adversarii elevandam : conf. So- 
patr. p. 407. Unde et xatadpouhy roreiodar significat In 
aliquem invehi argumentis contrariis, s. Invectivam 
dicere. Phot. Bibl. cod. 23; conf. Dionys. Ep. ad- 
Pomp. de Platone §1, p. 752, ubi opponitur 10 éyxw- 
ptov yoaoetv. Denique xatadpou) tomx) dicitur, h. e. 
Excursus ad locum communem, vel Loci cominunis 
copiosa et plena pertractatio : v. Hermog. II. otdc. 
p: 108.» Erwest. Lex. rhet.] 

Karadpou0c, 6, dicitur ipse Locus in quo xatatpé- 
youcw, i. e. decurrunt equites, [Apollon. De synt. 
p- 309, 21; 318, 32.| Bud. annotat, ad verbum 
Latine transferri posse Decursorium, afferens e Suet. 
Nerone [c. 11]: Nobilissimus eques Romanus ele- 
phanto supersedens per catadromon decucurrit. I. e., 
Inquit, per stadium in quo equites decurrere sole- 
bant imaginario prelio. Additque, nonnullos xate- 
Spomov et immddcouov pro eodem accipere. Est autem 
tmmddpo1.06 Equorum curriculum, in quo de pernici- 
tate certatur citra simulacrum pugne, [Apoll. Al. 
De constr. p. 324, 10 Bekk. : “Ove cuveté6y, (praeposi- 
tio) év TG) xataGpou0¢, etc dvon.n yworicaca Ebwev mo0- 
xetuevov eave to dobpov. Hase.. || Adj. Percursus, Eur. 
Tro. 1300 : MaAsp& ushabpa mupl xatdécoun cater te 
doyyg.] 

[Katadpocttw, Irroro. Schol. Pind. Ol. 6, 88 : *Exetto 
5 mais Beboeyuévos xa xexaumucvos toig tHv twv axtiot 
xa) xatadeCooctcuévos. Boiss. | 

[Katddounue, <0.) Katadpuuuate yetpoiv ex Eur. 
[Suppl. 51] affertur pro Lacerationibus manuum, 
1. e. que factee sunt a manibus. 

[Karadpvuos, 6, 4.] Katadoujos tom05, Strabo, pro 
Sylvoso, Bud. [4, p. 199 : "Koti 8" 4 wistoty t7¢ viicou 
TrECtas xat x.] 

[Kazadoumotvtes (2), tapdtrovees, Hesych. KazaZou- 
mouvtes Heinsius. | 

Kazadourtm, Dilacero, Dilanio, Discerpo; ut, 
Karacoulaca maperds, Epigr. (Pers. Auth. Pal. 7, 487. 
Marcus Anton. 6, 20 : “Ovudt xarééoubé t1¢.] Et pass. 
Hesiod. [Sc. 243]: Kara & épdrtovzo muperas. (Hesych. : 
Karedpurreto, xatexonteto, xatelvero.] 

Kutaéctodcom, Munio, Sepio, Lycophr. [239 : 
Xyrp xareCovgats Cumtuyous yovas. Schol. xatrysourtea- 
TO, xarexAEtcev. | 

Katadstvacteix, 4, affertur pro Oppressio, sed sine 
exemplo. [Basil. M. vol. 1, p. 65, A: Ev <7 x. sav 
irodeectéowv. G. D. Euseb. Prep. ev. p. 140, C. Id. 
Dem. ey. p. 502, D : Tiy doc6% tot tupdwvou x. Hass. 
uxx Exod. 6, 7; Amos. 3, 9; Jer. 6, 6; Ezech. 22, 
12. Aristeas p. 240 Dal. || « Imperium. Const. Manass. 
Chron. p. 12, 15, 36.» Borss.] 

[Kataéuvactgoxy mendose videtur seribi ap. Philon. 
Belop. p. 103, 13, pro, “E4v uév xatxéecoréoav Cuvauty 
Zyns, Copias inferiores. Hase.] 

Karaduvactevm, Potentia mea opprimo,, Per ty- 
rannidem opprimo, Tyrannidem exerceo in aliquem, 
[Per Biél exp. Hesych. Plut. Mor. p. 367, D: Kaze- 
Ouvactevoy i, xatabratouevov. Philo p. 335, K :’Ozro- 
xparin... av % dOixia xal dvouta xacadvvactevouct. Strabo 
16, p..747 : Kataduvactevoucr ok thy icyuv: ubi vel 
accus. adtods vel, quod probabilius, genit. aicév in- 
telligere licet. Cum accus. construxit Xenoph. Symp. 
5,8 : Addotxa tov adv xat Avticbévousg mAcdtov uy Ue 
xaraduvacteton. Exx Exod. 1, 13: Kateduvdctevoy of 
Aiydreriot tabs viobs Icpahd Bly. Ejiciendi significatione 
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Ezech. 46, 19 : Kataduvacteticar abtobs éx tio xata- 
oyésews.| Cum genit. [Suidas :.K., yevixy* « Odx dtov 
TOY TIWLY xal dobeviov xataduvactevetv.» Symm. Ps. 
64, 4: Kateduvdctevcdy nov.] Gregor., x. tod mévqtos- 
quod sumpsit ex Jac. 2, [6]: Ody of modctor xatadu- 
vastevoucty buov; [Diodor. 13,73 : Kataduvactedcety 
twv Todttoy.] Pass. autem Kataduvactevouat, Potentia 
alicujus opprimor, simpl. Sum sub potentia alicujus; 
ut Act. 10, (38] : Tdvtac tobs xataduvactevoudvous O70 
tod dix6dhov, ubi exp. Sub diaboli potestatem re- 
dactos. [txx Nehem. 5,5: Eicly dno Quyazépwv Suey 
(sc. tives ) xataduvactevduevar, Strabo 6, p. 270: 
‘Edevbepoty tobs bro tiv Bap6cowv xxtaduvactevousvous. 
Diodor. Exc. p.611, 85: Thy ToeTousay toig xatadv- 
vaotevonevors Ertxoupiay. | 

Kartaddve vel Kataduw [Praesentis xaraSde, imper- 
fecti xatédvov, aoristi primi xatécuca, futuri xataddow 
significatio est transitiva, ceterorum temporum in- 
transitiva], Penitus ingredior s. in penitiorem locum, 
Ingredior in profundum : Katasuvouew eis yay. (Hom. 
H. Mere. 237: Lndoyav’ gow xatéduve Oujevta. Herodot. 
9, 37: Katadtvwy é¢ ddyy. Aristot. H. A.6, 15 : Ot xa- 
zadvvouaw cic thy y¥v. Polyb. 5, 47, 2: Kazaddvovtes év 
sotg téAaot. Lucian. Tim. c. 3 : “YVrro6puztwv arcvtwy 
xatadeduxdtmy. | Quoniam autem penitiorem recessum 
querunt qui abdere se volunt, hinc factum esse 
puto, ut etiam ponatur pro Abdo me; ut Lucian. 
[De merc. cond. c. 27] : Voryapotv év wuy@ tod cuuro- 
tov bm’ aidats xarxdecuxmc, Latitans, Abstrusus, Bud. 
Itidem vero a Plat. pro Delitesco accipi addit. [Rep. 
9, p- 579, B: Katacecuxic ... 2v ti olxta tk moAkk wo 
yuvt, CR> Soph. p. 239, C: Eig dxopov 6 Gopiaths témov 
xataéécuxev.|] A Plut. autem pro Subeo quasi in suf- 
fiigium : quam aut cui assimilem signif. habere cre- 
diderim et in Pericle [c. 4]: Katadvecbar cic td tic 
wousixtis dvor.n, [mpd¢ tos ToAMOUs extxouTTdUevoy Ty 
dewvor7ta], Sic autem ab eo usurpari, sc. pro Subeo 
quasi in suffragium, testatur Bud. [dem e Xen. (Cyn. 
5, 16] affert pro Subeo latibulum, de leporibus : 
Karaduoveat ei¢ odoxyyas* ubi tamen malim Subire 
tanquam in latibulum, quam habeatur jam accu- 
sativus odoayyas. [Impropric, Subeo, Intro, Me 
insinuo. Plato Rep. 3, p. 401, D : “Om pddtota 
KatasvETat Big T2 Evtos THS YuxTs 6 TE prdu.d, xal d&puo- 
vie’ 8, p.562, E : Katadvecbar cig tag idtag otxtag ... 
thy dvaoyiav euovoucvyy. Plut. Mor. p. 1117, B : Mo- 
vovou xaTacuvtes THis Guoromafetars xual arahhayevtes ex 
zou yaual Blou é tax “Emxodpou ... dpyta.] Denique 
quoniam qui verecundantur, et ipsi ad penitiores re- 
cessus confugiunt, etiam pro Verecundor s. Erubesco 
ponitur xxtadvouat. Chrysost. : Kataddouat peta map- 
éyotas & tov deandryy azevica. At vero Xen. Cyrop. 
6, [1, 35], dixit xaraddvousr Oxo tH¢ ateyuvns* quod 
Bud. interpr. Secedo pre pudore, Non audeo prodire 
in publicum pre pudore : sicut et 6, [1, 38] : "Eye 
G8 of khhot dvOowmor xatadvouct tH ayer, interpr. Se- 
cedere faciunt et me condere pre meestitia. Verum 
illud xarxvount Oxo z¥g aleyuvas secus accipi debere 
quam Bud. intellexerit, ostendit, Kat& yis xaradvectat 
imd Fo aicydvys, quod in alio ejusd. Xen. |. legitnr, 
Addam et Dem. [p. 578, 26], ubi idem Bud. interpr. 
Demissum esse, ut rei esse solent in sordibus : ‘T's 
yap eativ, Ssrtg obx av én’ adtip toot xatéou , xa) pet pov 
Eautov napécyev; Sed ego hic quoque accipere malim 
pro Delitesco et Publico careo. Sed et KATAOESUXOG 
pro Obruto a Plut. Camillo poni seribit [c. 32 : quem 
]. infra affert HSt.]. || Ceterum quum he signiff. e 
vi prep. xzt& pendeant, ut docui, sunt tamen qui 
ap. Hom. [Il. K, 231, N, 309,] Od. O, [327] : "E6éAetc 
xatacuvar Guthov, et Il. Vy [241] : Méyny xaraddpevar 
dvéemv, malint reddere simpl. Ingredi, Subire. [Il. 
T, 36: Kad’ Suthov év.] At Hesych. quum xataddoaca 
exponat et ipse simpl. eiceMotcx [Hesychii gl. ex 
Kazadtex corrupta videtur. Sic xatadtc« Plutarcho 
Mor. p. 771, B, ex duobus codd. restitutum pro vul- 
gato xatadvcaca], exp. tamen xataddpevat, NON eic~ 
eddeiv, sed GmetceMetv, atque adeo addit doa. 
[Ejusdem generis hec sunt exx. Homeri, Od. A, 246 : 
‘Avdpiv ducnevewy xarédv moAw’ Il, O, ak : 7Eyo 
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xaradicn Aids Souovy @, 559 : “Oe dv Txwuat ... 
xart ze pwryia ddw.] || In aliquot Homeri ll. fil. 
A, 475, 605, Od. I, 168, etc.}, Katédu AgAtos, pro 
Occidit sol [Od. N, 53: Acractus 8 dow tH xatédu 
gos hedtoto. “Awa edly xaraddver Il. A, 592, al.], et 
Hodrav juno & Hédtov xaraddvea [Il A, 601, Od. K, 
183, al.], Per totum diem ad cadentem usque solem. 
|| Demergo, Submergo. [Herodot. 6, 17 : Tobs yau- 
hods xataddcas 8,87: Karésuce thy vin. Aristoph. 
Ran. 4g : Kal xateddcupudv ye vos ...] Thucyd. 3: 
Karadvover ptav vadv. [2, gi: Thy plow vadv ... ddrncs 
. xaetadder: 1, 54 : Natic-xataddoavres Teph &6doun7- 
xovta. Polyb. 1, 25, 4 : Nats dxtm xatéducav. Xenoph, 
Anab. 7, 2, 13: Ei dé twa budv Anbounr év cH Oadarrn, 
xatadicw. Philostr. p..752 : Karédve vadv.] Ponitur et 
[in preter. et aorist. secundo] pro Submergor, ut 
xarédv 4 vats, ap. Eund. Sic : Katadvens vndg otpa- 
enyos, Xen. Hell. [1, 7, 32.] Katadeduxévor [thy vijcov] 
xatk t7¢ Oaddoons, Herodot. (2,174. Polyb. 6, 5,2: 
Lvvé6y thy vativ adravdoov xxtadivar’ 1,61, 6 : Mevry- 
xovee voids xatéducxyv. Passiv. Herodot. 8, go :“H Attixy 
wads xatedveto. Plato Polit. p. 302, A.: Kadarep rhoia 
xatadudueve.| |! Ap. Lucian. autem xatadbs est De- 
mersus urinatorum more, s. Urinans; cui opp. évadd¢ 
et dvaxirrwyv. Que signif. convenit fortasse et huic 
1. Batrach. [88] : Toddxr piv xardduvev ay’ Odarr. 
[ || Induo. Hom. I]. If, 103 : Kazeddceto tetyea* Od. 
M, 228 : "Eye xaradts xdutk tevyea. Moschus 4, 102: 
Kartadivat & xa mépos eluate &cto. Theophrasto ap. 
Athen. 10, p. 424, F, male, ut videtur, illatum in 
recentioribus apographis Kateddovto tudtia tiv On- 
paixav. In codice Veneto superest ¢« et liter sex 
dvovto et ante has litera inter ¢ et « ambigua. Recte 
Schweigh. évedvovto.] || Sed latius etiam accipitur 
pro In profundum defigo, in qua signif., et quidem 
pass., affertur e Plut. Cam. [c. 32] : Budov xar& tépous 
TOAATS xaTAdEduxdc. Et ex Rom. [c. 20] : Kataddengs 
aiyuys ets B&Ooc. [Hom. Il. T, 25: Muiat xaddtour xatk 
yarxorbrous wrerddc.| At vero quod ap. Callim. [Epigr. 
2, 3] legitur, “Htov év Adon xatedicapev, puto e Virg. 
reddi debere, Solem condidimus; nam quin ad hoc 
loquendi genus ille respexerit, minime mihi dubium 
est. [Dio Chr, vol. 1, p. 302 : Katadvers tov AAtov rept 
tévtwy érepwtov* ubi v. Morell. vol. 2, p. 602. Ari- 
steenet. 1, 24 : Katadvcew por doxe tov Adtov ert wrixer 
tov Adyou.] Fateor tamen xatadvdew, sicut et dvew, ad 
illud potius referri, quod supra docui : nimirum dvew 
s. SUvat dici quasi cig Bd90¢ byptv xatiévar, sc. Ocea- 
num, Poet. autem, et quidem eleganter, dicitur ali- 
quis inter confabulandum facere soli, quod sol facit 
interim dum ipse confabulatur. Heec certe mea est 
de isto ]. sententia. || Kadddw, Mol. syne. ap. poetas 
pro xataddw. [ || Epica prasentis forma Kataddconat 
est, comparanda cum fycouat et xatabyjcouct. Hinc 
imper. ap. Hom. Il. 2, 134: Xb pév pnw xataddceo 
p.cidov “Aonos. Imperf. A, 86: Tocwy xutedice6’ Gusdov> 
Z, 136: Adced’ Ghog xat& xtua* TT, 103: Kareddceto 
tevyect. | 
Karddvetc, ews, 4, Recessus in quem aliquis se 
abdit, Latibulum,. [Hesych. : Karaddcetc, of AdOpror 
tomor xu Babetc. Katadicers, Voragines, Symm. Ps. 68, 
-3. Scurzusn. Athen. 11, p. 477, D: “H tod deme 
xatdduats yerh, A xatadeyoudvyn td Gov. Etym. M. p. 
299, 45: EthuOudg onuatver thy xatadueww, tov owdedv. 
Hesych. s. v. AvOtha, Suidas s. v. Zxvknodec.] Immer- 
sio, Areop.: cui opp. dvéduers, Bud. [K. et avaduerc, 
voces usitate de baptismo, in quo qui baptizantur 
ter immerguntur et emergunt. Clemens Const. Apost. 
3,17: H xaradvots td cuvarobaveiv, 4 dvaducts td cuv- 
avaortyver (significat). Theophanes Valentiniani anno 
11: “Erddunge 1d Bdreticua év pik xoradvcer tedeiv. 
Ducane. De minore altitudine fluminis Theophyl. 
Simoc. Hist. p. 58, 4 ed. Bonn. : Od yp dveqint Ba- 
Ger drnwpnto 4 x. || Occasus siderum. Hipparch. ad 
Phen. Arati p. 233, B: Tept 83 tke xatadvcers tk toradta* 
et 242, B: Ileol tig xataddcems tév votttépuv ov Cw- 
Staxov xUxdov. Hass. || Descensus. Lucian. Ver. Hist. 
1, 33: Méxor tig &¢ tO xi\t0¢ xataddcews. Scors.] 
[Katadusrhc, 6, Urinator. Hesych. : Kataverds, xa- 
tadveric. | 
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Karaducmnéw, i. gq. dvewr®, nisi quod prep. vim 
aliquam significationi addere videtur. { Hesych. : 
Karadvownjoar, mapaxadécat.| Lucian. (Sacrif. c. 3] : 
Kareducwnnce tov Oe6v, Exoravit, Bud. p. 688. [Sup- 
plex obsecro, Euseb. V.C. 4, 22. Menpuam. Kateduc- 
wrovuny pro xatedvewnovv tres codd. Monac. apud 
Eumath. p. 304 Teuch. Jacozs. Activ. id. p. 398: At 
wntépes eOoxvouv, of matépes xateducwtrouv. | 

[Kardédirtov, 73, Latibulum, Caverna. *Ev xataddrors 
ed. quint. Psalm. 87, 6. || Tay xardédutov, Occasum 
(solis), quidam ib. 48, 1, ubi alii thy éyxataduew, 
LXX Thy olxoupévynyv. || Karadttos, 6, 4, Subiens, In- 
gruens. Eunap. Exc. p. 69, 10 Nieb. : KaSenep of 
tatpixol ouct xataddtmv yevoudvwy duetv ahynudtwv TO 
Zhattov bd tod cpodpotépou AvecBat. | 

[Kataddw. V. Karaddve.| 

Kartddw, Occino, Cantu obstrepo, Eurip. [Iph. T. 


1337: KartiSe Bdp6apa wédn, woyedouca. Atlian. V. H. 


3, 1, p.196: Kardéoucr 6: xal dpvibeg, &Adoc An Ot- 
eoruousvor, xat wddtota of ovetxot. Addito accus. ib. 
7,2: Tott ye why ody elg mapiiv @ddc, xarddwv abtod 
TO Oeimvov, xal xatabédywv adtdv, Qui ad coenam ipsius 
cantaret. Longus 1, g : T&s Adypag xarydov sovidec. | 
Unde xatgdduevoy dixit Lucian. pro Eo, cui cantu 
obstrepitur, vel pro Eo, qui cantoribus est comita-~ 
tus. [Locus est Bis accus. c. 16 : “Oc pel’ Auépav 
exoate Sie tis Goods wéons, paAtorey zywv xal xa~ 
tadouevos Euiev cic Eongpav, welvmv cel xat xoormahioy 
xal THY xepahny toig Gtepdvors SryvOtcugvoc. Id. D. mort. 
2, 2: "Eva yap dv inte, dxodovbjow dviiv xab xatd- 
Swv xual xatayeh@v: Philops. c. 31 : LuvfjAaca xatddwv 
adrov els twa ywviav oxoretvod oixAuatos.| || Apud 
Herodot. autem xataeidew dvéum (quod est pro xa- 
<4Se) pro Incantare ventum, Carminibus afficere 
mulcereque. V. Bud. Comm. p. 1079. [Locus est 7, 
191 : “Hyépas yxo Sh eyetuale toeicr tédog 68 evroud 
te Toreuvtes xal xaraetdovtes yonor tH dvéuw of pdyor, 
Tods te toUToLor xal tH Oéte xal tor Nuontor Ovovrec, 
éravcay tetéoty huson, A dAdws xwe abtog ebédwv éxd- 
mace* ubi notanda constructio cum dativo, ut in 
similibus compositis apud Herodotum, xataysd%y, 
xatadoxeiv, xataxotvetv. Hesych. : KatnSeryy ( corru- 
ptum ex xatycdenv), xadwouryodtyy. Katioo. (imo 
Kartcar), xataxqdrtoar, xabousdtioat. Karnodeyy, xa- 
cexndqnodtny , xadwutdyodtny. Dionys. A. R. 4, 29 : 
Tov) ... 4 oe xnhoton xat xarddouce wodOaxdy drodédwxe. 
Plut. Mor. p.745,E : AyOqv gunorotican (4 movant, tats 
Yuyais) xatéyer xat xardder Oedyoudvacs 81g, D: Ka- 
TqCOMEVoL xa xaTapuouoxevduevot. Addito accus. p. 46, 
E: Logtetéiv dvwgehsig xal dvortoug, Adetag 68 qwvdc 
xataddvruy. | 

Katadwpodoxé , Corrumpo sordidis muneribus, 
Bud. Comm. p. 745 [ex Aristot. Polit. 2, g med. : 
Datvovtar 62 xal xatadwpodoxodmevor xal xatayaorlo— 
EVOL TOAMK TOV xXoLVGY Of xExotvWVAxdTES TIS aOXTS 
caves]. || Sordida munera accipio. Aristoph. Vesp. 
[1036] : Torcttov iddv tépac, ob oral Selous xatadwoo- 
Coxijou:, Negat se veritum munera cepisse. [Lysias 
p- 178, 6: Ondray ... of tav ddixodvtwy xokactal xhé- 
Twat te xal xatadwoodoxdiat.] Et pass. pro eod. Ran. 
[361] : *H clic modews yeratouévns dpywv xatadweo- 
Ooxeitat. 

[Karaetdw. V. Katdédu.] 

[Katasicato. V. Kater] 

[Karachtar, xataxdeiout, Hesych. An Katacdoor? 
Supra ”E)cat, ... cuvehdoat, ovyxAsioat. Item °*EAidout , 
ouyxhsicat, ALBERT. | 

Karadvviu sive Kataewdw , Induo; Conyestio. Hom. 
Tl. W, [135] : Org) 62 méven véxuv xataetvuov, Indue- 
bant, 1. e. contegebant. [Katexédurtoy exp. Hesych.] 
Unde Kartuzwévos s. Kateyévos partic. Indutus, Vesti- 
tus. [Hesych. : Kataendvor, xataxelevot (hoc vel de- 
lendum, vel septxetuevor scribendum collato Apoll. 
Lex. Hom.), mepreyouevor, xardoxtor, 4 xatd&oreyor. | 
Od. [T, 431]: Aimd & dp0¢ mpocd6av xoraetnevov Shy 
Tlapvysootd. Ap. Apoll. Arg. 1, [938] : Ic8uo¢ yom 
émimpnvig xataetuévos, schol. dicit esse xatapbeduevoc , 
xataTved{nevos, xexaduutévos outoig. (Quint. Sm. 13, 
488 :"Opos Austnow dSnv xataersévoy Uns. Et in Indice :| 
Karewdw, Etymologo Circumyestio, Convestio, Con- 
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tego, xaraxahintw : unde deducit xatuetvuov. Ponit A  [Katatdyoupos, 6, 4, Picturis ornatus. Lexicon 


tamen et thema xatasviw, quod crebrius geminato’ v 
dicitur xataevviw. [Oppian. Hal. 2, 673 : Nyodc ... at- 
part pwriy xanva t’ atdaddevee xatetvuov “Hgatotoro. | 

[Katadca.. Hesych. : Kataécous, xataxonfets. Infra 
Karecouc, xxtaxotnnfetc. Utroque loco lege Kataéous. 
V. supra ‘Agcar, “Ates, “Edoot. Ruswx. Verbum epi- 
cuin. Simplici ééoo. utitur Homerus. 

[KaraGatve, Sicco, Arefacio. Hom. Od. A, 586: Tata 
péhawa odveoxe, xatativacxe & datuwv, ubi schol. 
xateEnpatvey (1. xatebvjoxvev): Cn yao, A Enoacta. He- 
sych.: Katatyvacxe, xategyoavev. Katetyvacxe , xateby- 
pavev. Eust. p. 1701 : Tot Fs abhvacxe mowtétumov wey 
al, mapdywyov S$ dx’ abtot cd dlatvw, do’ ob xara 
Seurépav mapaywyhy to alqvaicxw, dees pdvors Tountaic 
Xerow.os. Anct. Conf. ‘ACatve.] 

Katatéw, Longum vite tempus traduco, transigo ; 
nam xataéw, sicut et émCdéu , quidam voluerunt esse 
éxtetapevs CO. In VV. LL. annotatur e Bud. émCiv et 
xatatyy esse Large et opulenter vivere : érot7jv vero, 
Arcte. At ego meam illam interpr. frequentibus exem- 
plis confirmari existimo, non istam, in quibus xataCyjv 
commode verti etiam posse arbitror, Totum vite 
tempus consumere: quod loquendi genus hyperbole 
non carere constat. [Eur. Ion. 36: Ev & dvaxtdpors 
Deed xataly Seto’ del ceuvov Blov.] Plato Symp. [p. 192, 
B] : AX’ expxet per’ dAvdov xarabiiy aydwors. Et Ari- 
stot. Eth. 8, dicit beatos xatutiv év taig xar’ dpethy 
évepyetatc. [Et 1, 10.] Lucian. [Dem. enc. c. 35]: ‘It & 
av dvOpwror moctbatev StovucraCovtec, év KOEnvoutorig XAT 
Ciivteg xat yopois; A Plut. tamen xatxCyv poni credo 
potius pro Extremum vite tempus traducere [Mor. 
p: 194, A]: Moto xannreiov, év wm xatabyaetc, ... lg tov 
Thovstwy yeyovers xal waxaptwy. [V. Cic. c. 4 : Ev fouyty 
pete Mrrocoolac xaraCiv. | 

Karaevyww, vel Katafedyvi., Conjungo, Copulo. 
[Pind. Pyth. 2, 21 : “Otav év &puatt xataCevywy obévog 
inmov. Clem Al. p. 93: T&v dvOouirwv thy cuvwetda 
xaraedeas mpdc aOavactav xatidver to dpuo.] Castra- 
metor : Avarauotixoy tOv xatalevyvivrwy émtodeyuc, 
Bud. ex incerto loco. [Polyb. 18, 3, 5: Adtod xarté- 
Cevtav. Cum prep. 5, 80, 2: “Ev tavty tH moder xard- 
Ceute. Eig thy Zededxerav 5, 46, 7. ods tov “I6nou mo- 
canov 3, 95, 3. Hak tov motampov 8, 15, 2, et Dio Chr. 
vol. 1, p. 194. Plut. V. Sulle c. 25 : Dyotov xatafed- 
Eac.] Sed et pass. xatalevyvupévars méAcot in VV. LL. 
e Plat. Leg. [6, p. 753, E], pro Civitatibus locum ad 
morandum capientibus. [Herodot. 8, 23 :“Yx' dvayxains 
xarélevy0e wéCovoc 4% Bote avlotacbat , Necessitate 
astricti estis. Clem. Al. p. 4: “Eayéty Sovdeta xata- 
CevExvrec. Vincio, Coerceo, Soph. Ant. 947 : Kourto- 
péva 8 év tup6yper Vardi xoreledy On. | 

[Karafevyotpopéu. | Kartalevyotoogeiv , In alendis 
equis [bigis] consumere, Bud. p. 821 [ex Iszo p. 55, 
23 : Ode xabimmotpdgnxs ... odte xuteCevyorodonxas]. 

KardGevéts, es, 4, [Conjunctio. Plut. Mor. p. 750, 
Cz Xhvodov avdpd¢ xak yuvarxds, As 0d, yéyovey 000” arty 
tepwtgoa x. || ] pro Castrametatione s. Castrorum me- 
tatione, ex Plut. [V. Sulle c. 28] affert Bud. : Ipde- 
rorya xatateddens gowxev, Imperavit ut castrameta- 
rentur. Et ex Eod. Anton. [47] : “Aux 62 xat tods 
payourévous dvexaheito, xa xataCevew eonuawwev, do oxt&c 
youv perahdGorev of otpuriirar. Sequitur enjm myyvu- 
evo ody tav oxqvev. Huic opp. dvaCevétc. 

[Kazat{até, Anquiro, Inquiro. Georg. Alex. Vita 
Chrys. t, 8, p. 187, 16: Katadytetv Exutods é9” Exdoryy 
mode ayatyy. Hase.| 

[Katatopew, Caligine obduco. Jo. Damasc. Ep. ad 
Theoph. Imp. De imag. p. 126 : Odoavoy xareCdquee. 
Nicet. Eugen. in Argum. operis, et 3, 39. Borss.] 

[Karatuyls, 4, Junctura. Philo Belop. p. 60, 5, 9, 
12, 19, 30; p. 64, 31; p. 65, 6, 19, 22, 28, 31. Hass. ] 

Karatiyow:a quo Katatiywats, quod Bayfius vertit 
. Libramentum. 

[Karatwyoapéw , Depingo. Eumath. p. 113, 118, 
129, 154, 438 (to oy tobe ydwouc), 442 (ta xa0” 
fustis év USare x.). Const. Apost. 1, 8, p. 211. Karu. Ba- 
sil. t. 1, p. 741, D. Id. p. 743, B: Tough toicg rio pav- 

ractag yommact te xal peyeecw, ett of cyyjuaow, & 6 
vos év auty xutelwyadoncev. Has. | 


ms. Havniense : Iivag, cavic x. Lavis wyongnuévy 
interpretatur Photius. Osany.] 

[Karafwuedo, Jusculum devoro. Hesych. : KateGi- 
weuev, erdpevev, Homep Cwpdv expophans tO yada. | 

Karatovvuyt, Praecingo, Circumcingo, VV. LL. 
[Legebatur ap. Herodot. 4, 9: T& Gworier tHS_ xata- 
Cwwvuuevov* cui nunc xatk téde Cowvuevoy restitutum 
ex libris melioribus. Dionys. A. R. 2, 70 : Xtrvas 
Trotxthoug xarxeats wrtoats xateCwouévor. Med. Eur. 
Bacch. 697 : Katactixtoug dopds dpect xatebisouvro 
AypOow yévuv. Plut. V. Pyrrhi c. 27 : At pav fuortors 
xaratwodwevat tos yitwvicxous, af Od wovox ttwvec, | 

[Karatwoua, to, Cingulum. Hesych. s. v. ”Edarpov.] 

[Karatuorns, 6.] Katatiiorat, Lora quibus ephip- 
pia et alia equis alligantur, tudvtes of tk oxebn toic 
tmmots xaralwwvivees. [Hesych. ] 
4 [Karatworxdv, to, liber Orphicus ap. Suid. s. v. 
Opgebs, quem simile cum ‘IepoctoAmois ejusdem poeta 
argumentum habuisse probabiliter conjecit Lobeck. 
Aglaoph. p. 727 : in quibus de ornatu et vestitu si- 
mulacrorum praeceptum fuit. Itaque KataCworrmdy 
preceptio est de precingendo. | 

[Katéqut, Perflo, Perspiro. Hesych. : Katafcetar, 
xatarvevcet, || Corrupte idem Katéntar, xatadrehd— 
Anta, que interpretatio apta est verbo xatajotar s. 
xathotat, ab xarddw.] 

[Katabahacedw s. Karadadhattéw, In mare jacio, 
Mari submergo. Tzetz, ad Lycophr. 712 : Ai Yetp¥- 
ves ... Eautig xoreadertwoay. } 

[KatafoAutcitw, Mari inundo. Michael Glyc. Annal. 
p. 16, D: Katabaracriver (6 Nethos) thy Atyurtov.] 

[KaratéAnw, Calefacio, Foveo. Plut. Mor. p. 367, 
D : Karadddrew xat xatovatvery te oudueva. Alciphro 
3, 41: “Iva pd xarabddry tk cduata. Scorr. Passiv. 
Diog. L. 7, 1, 152 : Agoa xatabadrdwevov tH tod AAtou 
Tp0¢ &oxtov Topeta. Hass. | 

Katabap.6é, Cum stupore demiror. Et in pass. ead. 
signif. Plut. Numa [c. 15] : Katatebay6nuévn thy tod 
Nove divautv, Cum stupore demirata : Fabio [c. 26] : 
Katarebaubnuévos tov “Avviéav, Stupens Annibalem, 
Stupore quasi attonito demirans , Expavescens : nam 
Qéu6o¢ in utraque signif. poni, suo loco dictum est. 

Katabéntw, Sepelio, pro simpl. éxt. Hom. Il. T, 
[228]: Ade xo) tov wiv xaraddrrer O¢ xe Odvaor. (Q, 
611 : O0dE t1¢ Fev xarOabat, Asch. Agam. 1553: Kér- 
Ouve xat xatabcbouev. Isocr. p. 388, E: Adehohy xaté- 
Qube. Lucian. Philops. c. 24: Tdv matépw... éxeivar ee 
Gumeyduevov év ol adtov xateOcbaev. « Pherecyd. ap. 


* Diog. L. 1, 79, 122; Zenob. 4, 64.» Hemsr.] 


Karaba66é, Fidenti animo sum, Fiduciam sumo 
adversus aliquem , Fidenter s. Audacter me gero ad- 
versus aliquem. [Polyb. 1,-40, 3; 3, 86, 8. Theoph. 
Hist. Sim. p. 37, C: Tats dxowpetars tov xtvobvev xata- 
Oappetv.| Et Katabaocéw , Herodian. 1,[5, 26]: Odre ic 
TO Tapov xatabaparicer, THs HAtnlag xxtappovicav, Neque 
in presens, contemptu etatis nostre, se efferet auda- 
cius, Polit. At cum gen. (6, 3, 10] : Tév buetgowv 
drdwy xatabadésyoug, vertit, Nostra arma lacessere 
aggreditur. Bud. in Fabula Hsopi [5, p. 6 Cor.] Kate- 
Qdooncev adtod, vertit, Ausus est prope ipsum acce- 
dere. [Diodor. 15, 34 : Katebdppyoav tig tev Lrao~ 
Tiatay Ouvéews, Obfirmato animo contra Spartanos 
ibant. Ib. 43 : Kate$éppouv tov modeutwv. Strabo 12, p 
573: Omov xat Auatdves xateOdopncav adriis ( tis 
qepas).] 

[Katabaocdvw, Animo, Gl. Katabaoodve. Plut. V. 
Luculli c. 29 : Katebéppuve mpg td éddov.] Karabao- 
abvovtat, Hesychius exponit xatatoAuwot. [ Ubi ordo 
literarum xatabeacdvovtat postulat. Suidas : Katabea- 
cbvw, yevix7}.] |] Katabpactvouct affertur pro Audax 
sum, Audacter loquor. [Diog. L. 2, 197 (?). Bouss. 
Lucian. D. mort. 21, 2: Katefoacdvero tho S70ev odx 
dxwv Tercdwevos 6 Tévtme Ger rabetv. Cum genit. The- 
mist. Or. 34, p. 464,10 ed. mez : Tis wav gahayyos 
Adv xarebouctvovto, tH O8 dper7js tod Buches Edhucay. 
Eustath. Opusc. p. 306, 44. G. Drxporr.] 

[Katadavudccw, Demiror. Cyrill. C. Julian. 3, p. 
113; 10, p. 357. Cramer. Id. Cyrill. Cat. in Ps. t. 1, 
p. 65, 37: Thy Ostav xxradavpdter grrotistav. Hass. | 
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Karabedount, [Despicio (ex loco edito), Contemplor. A 


Xenoph. Anab. 1, 8, 14 : Katebe%ro Exatépwoe amo- 
Ghéruv els te tods Todeptoug xual tods ordtous’ 6, 5, 30: 
"Ard Adgou twvd¢ xatabewpyevous th ytyvdueva Cyrop. 5, 
3,55 : KareOe&to tao téEe. Plut. Mor. p. 426,D: 
Pooks datpwv ev meprddore xataleupevoc. Considero , 
Xen. Cyrop. 8,2, 18: Tods 02 dhhous xatabed xat hoyroae 
moon éotiv grown yonuata.| Respicio, Suspiciv. Philo 
De mundo: Ow aviodrwy dviscbwsev, iva tov odpavoy 
xarabe%tat, Ut coelum respiceret. [Hesych. : Kata- 
Oemuevor, xabopmvres. Photius et Suidas : Katabetito, 
Bréxorto* quod {)érot potius scribendum ex Hesy- 
chio, licet idem paullo ante in alia gl. in passivo 
consentiat Kataéorro , BAgrorto. ] 

KaratéAyo, Demulceo, 6éhyw, Vehementer de- 
mulceo, et delinio. [Hom. Od. K, 213: Tobs abth 
xardOehEev. Katabehydueva per xatanpaivdueva exp. 
Hesych.] Epigr. (Lucian. Adv. ind. c. 12 : ‘Yq’ év 
meévtas xarabehEew xa xnAnoetv. Chrysipp. ap. Eustrat. 
De statu an. p. 511, 20 : “Yrep6ahddvtws adtov tH Sut- 
hig xaté0ehEe. Clem. Rom. De peregr. Petri p. 83, C. 
Partic. xatadedyOévres Anast. Sin. Hodeg. p. 292, 7, 
et Nic. Paphl. Vita S. Hyac. p. 7, 17 Combef. Hass. 
Scriptor Philopatridis c. 3: "Iya the Wuyds xarabddEere. 
Suidas : Katabédgac, 2Eamatyoas. « Katabédtas abrobs 
Seworyte todTwv. »| 

[Katddedkt¢, ews, 4, Delinitio. Lucian. Philops. c. 
g : Tav Epmetdv at xarabérgers. | 

Katabeua, [Katadenatitw,| et Karadewatiods, v. in 
“Avabeuo. / 

[Kartabetiis, pro xark td 75, Inscr. Pocock. p. 53, 
4g. Conf. Chandler. p. xxx. Scunzip.| 

(Karceoc, 6, 4, Pius. Pollux 1, 20. « Katabéoug So7- 
yicets Philo de colend. parent. p. 31.» Scuwerp.] 

(Katafeparedw, Percuro, Gl.| 

[Katateouatvw, Calefacio. Oribas. p. 63 ed. Matth. : 
Bortpvas ... evbreoum xataleouatveny otxyy.xtt, | 

([Kard0eou9s, 6, 4, Calidus. Schol. Pind. Ol. 3, 42: 
Toros x. xat mupnrdyg (Sr cod AAtov). 

[Kata6éow, Calefacio. Schol. Soph. Trach. 191 : 
Bovbepet etudive ... TH Goopa Bahhoneven xal xatalepo— 
wéeven. | 

[Kataécov, to, Depositio. «De depositione ren- 
quiarum Pallad. Hist. Lausiaca c. 12 extr. : Xuvehyndu- 
Odtwv cic te xatabgora tHv &yiwv. In Menologio mense 
Julio: Katabéora tis tyntas ecbijtog tic Oeoroxov. » Du- 
cane, Alia addit Suicerus. | 

Kard0ectc, ew, 4, Depositio, Budo Positio, i. e. 
Affirmatio. Item et Solutio. [K. i. q. xwt«60A} doyuptov 
ap. Thom. M. p. 496. Et xatdGeots prcdod vel dpyvetou 
ap. Polluc. 4, 47; 5,.103.] Idem e Gazz Versione bri 
De senect. affert xataQectg tHv dumédwv pro Propaga~ 
tio vitium, Quum in terram deprimuntur sarmenta. 
[Geopon. 4, 3, 4 : Td 88 wetk tao Ovo xatabdcers, dg” 
av Sto evorCor yivovtar dmedor, Teotttevov xhFnw Teptar— 
petv mooc7xet. Katddeow yedwvns 1, 14, 9. K. pute év 
<7 EautOv yH 9, 5, 1. Diodor. 2, 53 : Atzh% +7 xatabd- 
Get THY xAdOwy auolyarta ywopeva (ta otedgyn). || De~ 
positio, i. e. Cessatio, Sedatio. Suidas : Ketabécer, 
xavaradcer, xatarnger. «"H Anbovrar abtov ert xarabdcer 
tov moAguov.» || «'Tributi exactio, gopohoyta. Katadeoty 
Totniaxo0at pro gopodoyetv apud Nicetam (in cod. Gree- 
cobarb. ap. Bekker. p. 631, 24). Alia notione usur- 
patur in Concilio Trullano Act. 13, p. 967.» Ducane. 
| Affirmatio. Etym. M. p. 97, 38: At yap 800 otep7- 
cet Ou.0d ovcar xatd0ecw rorovow. || Confessio. Jo. Ma- 
lal. p. 494, 15 : Kedeter tke tobtov xatadécers dvayv— 
obRvar et ib. 18, 20.] ‘ 

[Katalesntt, Decerno, Pronuncio. Jo. Camen. De 
exc. Thess. c. 72 : Ot ducceeic xatebéortcay. Has. } 

[Kata0etéov, Deponendum. Geopon. 4,12, 15 : K. 
TO xdte wsyor Tavtds tov eeoudvov. Ex Themistio ci- 
tat Wakef.] 

{Kaza0éry¢, 6, Depositorius, Gl.] 

Kata0gm, Decurro. Xen. Hell. 1, [1, 35] : MDhoia 
TOA citou eig Merpar% xatadZovra, Que cursu in Pi- 
reeum deferebantur. Item Hostiliter percurro, in- 
curro. [Mem. 3, 5, 26 : Advavtat thy Bactéws xdoav 
xataQgovres xaxomotetv* Cyrop. 3, 2,1: Tay doéwv brobev 
ot Xaddaior xaradgovtes AniCovrat. Ib. 5, 4,15]: Karéber 
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thy 7006 Babuhdva ywouv, Babylonem versus regionem 
incursionibus infestabat. [Addita prep. H. Gr. 5, 2, 
43: Ot "OdvvOtot xatabgovtes é¢ tac tHv Aaxedatnoviny 
cupuay ac noders 2hendrouv. Polyzen. 1, 23, 1: Mokuxpd- 
ter xatabover thy Ednvixty Odhattav, Mare infestanti. 
Suidas : Katabdo ce, aitiatix%. «<Obros xatébee (ser. 
xatebet ex cod, A) tov oixsiov ywpov. » « Aliter Parthen. 
c. 13: Karadet tov Addotopa xal meol wéony 630v adrov 
Hon dvrwv dparpeitat thy xdoyv, i. e. Persecutus adi- 
piscitur.» Hemsr. || Cum genit. Suidas: Kataééw cov, 
yevix7}. Hujus constructionis exemplum Toupius attu- 
lit ex Procopio Hist. p. 8, A: Acdwera pi ot Bdoapor 
odtoL tis TOU adtoxedtoges xatabgovtes HAtxlag avyxeota 
Zoya “Pwy.atoug dodcwotv* ubi Insultantes verti potest, 
comparata ‘eadem verbi xatatpéyetv constructione. 
Simili sensu cum accus. junxit Plato Theet. p. 171, 
C: *Ayay ... tov Eraiodv pov xataQgouev, Invehimur in 
amicum meum. | . 

[Katabewogw, Perspicio, Cognosco. Karafewpijcat 
Pollux 4, 8. Plato Gorg. p. 465, D : Et wh 6x0 tav- 
Ts (tis puyys) xateHewpeito xat Stexotvero H te Sorror- 
tx} xat 4 tatorxy. «Ignat. Ad Trall. 3.» Rours.] 

[Katabewspnats, 4, Inspectio, Inspectatio. Apollod. 
Poliorc. p. 14, 23 : Ets x. céiv évdov. Has. | 

Katabyyo, Acuo: unde xatab7fa. Hesychio mapo- 
Fiver. [Idem : KarOabar, mapaxovijcat’ ubi vel xarb&bar 
vel mapaxovijcat scribendum. Aristo in Anth, Pal. 6, 
303, ad mures : Ei 0 év guats BiGAoust méAW xatabyger” 
dddvta. | 

Katab%xn, 4, Depositio. Ex Isocr. affertur pro ma- 
pxxatabyxn [p. 364, B: Tov cuverddta rept tH¢ xata- 
Oyxq¢° ubi map& adscriptum in margine cod. Urb. 
Nixiag év +6) mp0¢ Auatay trp xatabyxys citatur ab 
Clem. Al. Strom. 6, p. 748.] 

[Katabyduve, Effemino. Lucian. De morte Peregr. 
c. 19: Katabydivavta robs “EMAnvac. KatatebyAuppévoc 
Pisce. c. 31, ubi var. lect. xatateOnhuopévog. De fructi- 
bus Hippocr. p. 290, 8 : Kaorol ... xaratefnhuopévor 
xal dredes Od movdutAndins tod Udatos. | 

Katabjnw, Obstupesco, Cum stupore demiror. 
Unde in pret. med. xatareOyjmecav, ap. Suid. xatebad- 
pxcav, éerdaynoav. Apud Hesych., est etiam xate0/- 
met, expositum értocito : quod a xatabyméw erit, ut 
supra Oq70v ap. Eund. [Quinque de hoe verbo sunt 
glossee Hesychii : Katate§jmew (hoc aut xatoOyrew 
aut xatatelynévat scribendum), Qavudew, Seidler, 
extdAttecbar. Kataredyrercay (sic corrigenda scriptura 
codicis xatatetyimyjcay , in —ecav mutata ab Musuro), 
xatelavualov. KatateOnmdres, éxmemrnyyévor. Kararebn- 
TOs, deridcag. KateOyret (fort. pro xarereOnmet), ertoetro. 
Seqq. ex Indice.| Katate$yjxw affertur pro Admiror, 
Obstupesco. At xatateOyimeroxy, quod Suid. exp. xate- 
Oabuacav, elerdcynoav, est pret. plusquamp. verbi 
xata07Tw. 

[KardbuEs, ews, 4, Tactus. KaraOiw seriptura vi- 
tiosa ap. Plut. Mor. p. 688, B, cui xat& Ot&wv restituen- 
dum e libris duobus. | : 

[Karabradia wows. V. Katabdcen. | 

[Karabrccow s. Katabhdrrw, i. g. xatabdc. Cyrill. 
in Matthzi Glossar. vol. 1, p. 18: Dav, xatabAdrrerv.] 

Kata$\éw, Contundo, Confringo. [Is. Porphyrog. - 
in Allatii Exc. p. 287. Boiss. Schol. Hom. Il. T, 93 : 
Tac xepadaic entxerra: (4 BXd6y), xal errmataOhe adtac- 
ubi sublata que ex precedenti verbo repetita est 
prepositione xata#\% scribendum. Clem. Al. Strom. 3, 
p- 556: Etvotiyos totvuv oby 6 xarqvayxacuévos ac Ope , 
00d: why 6 dyay.og elentar, dN’ 6 dyovos ahnfetas. Recte 
Valck. corrigit xatatebhacuévos. Ohadiag et Oecbar 
de eunuchis dici suo loco ostendimus. Katabhadtav 
mowihy , Exsectionis peenam, dixit Joseph. Genes. 
p. 11, D. G. Dro. ]. 

Karta0\ew, Athleticis exercitationibus operam do. 
Plut. De liber. educ. [p..2, E] : Tots yeyupvacpévors 
xat xata0Arcact. Idem in eodem libro aliquanto post 
[p- 8, D] dicit : "Ev dxoveropois adtobe xatabAotvrag xat 
totetats , Jaculandi et sagittas mittendi peritia inter se 
certantes. [Significat potius, Exercitatione corpus fir- 
mo. Plut. V. Marii c. 26 : OBrw & joav didrovor tx 
cwpata xa xarnMrnxdres, ws wxite COpotved tive pyr” 
doOuatvovta “Pwratwy éo07jvar. Epictet. Diss. 2,17, 31: 
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"Oray rottov éxnovion xat xatabdyen tov téov, Si hoc 
in loco elaborarit et exercitatus fuerit. Suidas : Ko- 
anPhyuevo , éyyeyuuvacuévwy. «"Ayovtes éx tov emdé- 
xtwy xal xatyOAnueveny Ev toig ToAEuoLs otpatiwtiDV tés— 
cupn thywata évtehy.»]| Affertur xaratAyjoar et pro 
Vincere, athletico videlicet certamine. Hesych. certe 
{et Photius] xatab\jcavres exp. xataywvicauevor. [Pol- 
lux 5, 44 : “Exerd) cuymdaxels xaryOrnce td Onotov. Im- 
proprie Plut. Mor. p. 47, F:"Qoactar mavtt tH dup 
xal xaralAtjoar thy dualiav: 459, B : Kataddotvtos 
doxncet to dAoyov xal Suomerbéc. | 

[Kara0Atéw, Opprimo, Gl. Plut. Mor. p. 133, D: 
M} cuupopycavtas cig tO cua th ortia xat To meting 
ee ee V. Emil. Pauli c. 14 : “Orav év Bader 
xataOAGcion (7 votepk dvaduplacrs) fevotinh yévyran. 
« Basil. Hom. 2 de Jejunio p. 146; Jo. Chrys. Ecl. ed. 
Matth. vol. 2, p. 39; schol. Jo. Climac. p. 333. » 
Borsson. 7] 

[KatafArow , Miserum reddo. Theophyl. Sim. Hist. 
p- 98, C: Te xarnirwueven rardt. | 

[Katd0uhic, ews, 4, Oppressus, Gl.] 

Katabvicxw, Morior; accipitur enim pro simplici 
Ovijoxw : estque poetarum potius quam ceterorum 
seriptorum. Hom. Il. X, [355]: Tov 62 xatabvijcxov 
mooséon xopubardhos "Extwe* O, [664] : “Huey Stew 
Goover, xat  xotatedviixact. [AvSp0¢ xatatebvyeitos II. 
X, 164. Boototo xurateOvnwtos W, 331. Néxur xatate- 
Ovneitt IT, 526. Nexpobs xatareOvneitac Z, 540. Myzp0< 
xatatelvyving Od. A, 84.] Sed in ceteris temporibus 
cum syncope potius usurpatur : xatOavev, Mortuus 
est; xatbdvy, Moriatur; xatOaveiv, Mori, ap. Soph. 
[Tr. 16] pro xartZbavev, xataldvn, xatabavetv. Sic, Kar- 
Gave xat Hdrpoxhoc [I]. @, 107]; xarbavet, Eur. (Med. 
1383], Morieris; x«t@avounévy, Moritura, pro xata4a- 
vet, xatadavourgvy. [Longe usitatissimum hoc verbuin 
Tragicis est, qui duobus tantum temporibus, aoristo 
xatOavety et futuro xatOavetobat, utuntur lisque non- 
nisi admissa syncope : quam ipsam ob caussam indi- 
cativo aoristi non esse usi reperiuntur nisi ubi au- 
gmentum omittere liceret, ut in versu anapzstico 
#schyli Ag. 1553 : Kénmece xétOave. G. D.] Ceterum 
quum inyeniatur hoc verbum, possumus etiam de- 
ducere ab eo Katabvytos, de quo infra, ut Ovytd¢ a 
simpl. Ovjcxw. [Seqq. ex Indice.] Katéaveiv, Molica 
ap. poetas syncope pro xatalavetv, Mortuum esse, 
vel Mori: a th. xautadvjoxw. Sic xét0ave, Morere, in 
Epigr. Et y x«tévy, Ne moriatur. Item voce me- 
dia, xatOavet, Morieris, ap. Eurip. Et xerOavoundvy , 
Moritura, ap. Eund. [Alc. 148, al. || Pereo, Eva- 
nesco. Moschus 3, 34 : Médt xdrOavev ev xqp6) huTed- 
pevov (ob mortem Bionis). Bion 1, 31 : (Veneris) wopge 
xdtOave obv “Addvidr. Varcx.| 

Kartabvyrdc, [}, dv] pro bvqtd¢, vacante prep. poe- 
ticum est. Hom. Il. [E, 402 : O0 pv ydo tt xatabvy- 
0g y' érétuxto*] Z, 123 : Tic déob ecat, géprote, xata- 
Ovytév dvOownwy; [Adde E, gor, K, 440, Od. VT, 114, 
Y, 76, H. Ven. 52.) Ea enim sequor exempll., atque 
adeo secutus sum in mea edit., que ita’ scriptum ha- 
bent conjunctim ; ac miror certe, ap. Eust. disjunctim 
scribi, eumque non affirmare otiosam esse prep., sed 
dicere vel otiosam esse, vel pro amd accipi : hec 
miror, inquam, quum aliis etiam nominibus itidem 
preefixisse otiosas preeposs. hunc poetam, satis constet. 
V. Kazaévijcxw. [Feminini exemplum est in Hom. H. 
‘ Ven. 39 et 50 : KataOvytiion yuvaréiv. | 

Katadowdw, Absumo epulando, in coena, Depa- 
scor; simpl. Comedo; nam xatalowhcavres, xatapa—- 
yovees, Hesych. Ead. signif. usurpatur etiam voce 
media : Totrov xateowrycauto, Msop. (Fab. 296 altera, 
p- 193 ed. Cor. Snidas s. v. [pou.zgg0u ex Diogeniano 
7, 52 : Kovac ... oitwes adrov xateOowrcavto. Kustath. 
Opusce. p. 312, 62: Tatra névra xatalowjcxcbat, Aor. 
forma passiva Athen. 7, p. 283, B: Tovrtov ... méyras 
(obs tyOvac) pret rod viod xatabownO7var. |] KataOor-~ 


véouat ap. Leon. Diac. Hist. p. 12,13 : Ovx jvéczeto 


\ , ~ X \ y 
tods Wevatas ... xxtaGorvetctar Anov tov Xorotwvur.ov 
quod xatafowdacbx: scrib. videtur. G. Drxv,] 
[KaraGotvyots, ews, 4, Devoratio. Nicet. Chon. An- 
‘nal. p. 171, D: Thy Kuxdorretov dvtixpus mp0 dpbahuey 
Zyovres xata0otvyary.] 
THES. LING. GREG. TOM. IV, FASC. IV, 


A 


xaraQuuntixes 1074 


Kartaboow, Turbo, Turbidum reddo. [Inquino, 
Anaxag. 150. Ancu. 

[Katadopvééw, Deturbo (Gl.), Obturbo. Numenius 
Eusebii Prep. ev. 14, 6: Ty amd audéns mounctav 1a- 
cav xatebood6e. Scunxrp. Pallad. V. Chrys. p. 142, 
154, 157, 198, 398, 405. Borss. Schol. Aristoph. Eq. 
IO17 xatuxpatovcr exp. per xatxQoou6cter. Passiv. 
Plato Protag. p. 319, C: "Ewes av adtds dmooty 6 ém- 
Yerpev Eyer xaradoov6nGelc, Clamore suppressus, Ad 
silentium redactus. Quem usum verbi xatabopu6siv 
annotavit Pollux 8, 154.] 

[Katabpacivo. V. Katadaoodves. | 
[Katdbeaveros, 6, 4, Fractus. Diose. 5, 10, 2: Aa- 
Cov ... tHS GANS xatdoavaroy cic peyeOn xudpwv, dcov 
yotvixce. } 

Kataboasw, Effringo, Diffringo, Frango. [Plato Po- 
lit. p. 265, D : Totrny (praecedit xodo6ov ayédny tive 
xepdtov) xxraOoatcavres: ‘Tim. p. 56, E: “Otay mip ... 
vixen fev xata0oave87. Apollon. Cit. vol. 1, p. 176 : “H 
Oeonorns xotaherrover xa xataboauder cig hentk woore thy 
odetav tod gheyu.a70s, | Plut. De pr. frig. [p. 949, C]: 
“0.82 dhe, ws Zoixe, cuvedabvey te couxta cH Yuyporntt, 
xarabpaver xat fyiyvuow, Aer autem corpora frigore 
compulsa, ut conjicere licet, frangit atque rumpit, 
Turn. [Idem Mor. p. 174, F : Agony axovtteoy ... éxé- 
Aevoe xata0patcnt. Galen. vol. 12, p. 357, F : “Es Aerté 
xartabouvetar xatk tho UA. | 

Kata6pew, Inspicio, vel Perspicio, ap. Hesych. 
[Karabozour, xatacxonycar, xatdsiv, xatavojca. Ka- 
taOp7icar P%ov, xatrdetv edyeod¢. Phot. et Suid. : Kata- 
Opycomev, xatacxony come. Zonar. : Katalojowuey, Oew- 
oyowuey. Cyrill. Adv, Jul. 1, p. 7/: Méoe, Aéywuev Ste 
Crapopots prev Sobaig d&vreyeroowévous domep a&AdjAorg xa~ 
ta0pyicat tig dv adtotc. Boiss. Manetho 4, 421 : “Axctt- 
vyGodtnar Tmup6Artoror xataOo7. 

[Katabpnvew, Deploro. Eur. El. 1326 : @avoytoc @ 
Gg emt tin6m xataboyvycov. Appian. Pun, c. 81 : Avé- 
xharov xat xatelorvouv Exutovg. Diodor. 17, 118 : Mode 
xatabonvicaca thy Ahebdvdpou tehevtyv. Plut. Mor. p. 
1103, A: Katadpnvey dmobvicxovtac. « Basil. Hom. 
Mor. p. 265; schol. Joann. Clim. p. 323; Eumath, 
p: 345.» Borss.| 

[Katoborau6edw, Triumpho. Figurate Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 429 : Arédpauev 4 weyadodogla mop. 
TiXGds THY oinoupevyy xat xateOordubeve means adxo7¢ ai- 
Sot méon xa cebacne) tolvon.n: 618 : “Andta xatoOor- 
ap.Gever tov Blou xal ths modttetas éxeivyc. || « Traduco. 
Eumath. p. 94 : M4 pou Oprau6edons tov gowra. Tres 
codd. Monae. xataforan.6edans. » Jacoss. | 

[Katadoog, Occlamo, Obloquor. Pollux 8, 154. 
Nicet. Eugen. 7, 34: “Ov xal xateOodnce tH Qwv7 rdvy.| 

[KataOovdéw, gq. d. Obsusurro. Pollux 8, 154.] 

|KataGourtos, 6, 4, Fractus deliciis, Delicatus, 
Mollis. Eubulus ap. Athen. 12, p. 553, A : TapQevr- 
xa toupepal yAuviow wahaxats xxtaOpurtor. | 

[Katabodrtm, Frango, Comminuo. Diodor. 1, 83 : 
Katabodntovtes tobs dotous cig ytha. Clem. Al. p. 126 : 
“Aptos Eig xoap.o. xatadoubelc, Artemid. ap. Athen. 14, 
p. 663, E.: Td ddyavoy xardOourte. Nicand. Al. 61: 
Ed & 6rd yitog yin xataOpdnryet. Eustath. Opuse. p. 
105, 32: Katalougbets +) mtmuact. G. D. Galen. vol. 6, 
p- 716,12: Karadodrrovew év adc td omhcyyvov. Pseu- 
dochrys. t. 7, p. 70, 19. Hase.] 

Katabowcxw, Desilio. (Hom. Il. A, 79 : Kad & Zop’ 
é¢ éocov. Hesych. et Photius : Katébogev, xateryon- 
oev.| Herodot. (6, 134]: Karadocioxw Thy atwactay [at 
yasiyv}, De maceria desilio. [Et supra :] Kata6poé 
[forma ab HSt. ficta], Desilio, Bud. e Luciano [imo 
Herodoto 3, 86]: KataSopdvtes dxd tov innwy. [‘Try- 
phiod. 191 : “Awd métpy¢ 68% xataboevscxouer. Achill. 
Tat? 2, 2: Eig tiv yaotéon xataSopov (libri partim xa- 
taQooovv) dvanvet xitwHev nUp Adovic. || Cum genit. 
Desilio in, Nonn. Dion. 23, 220: “Péos ... otduate ma- 
phdlovtr xarabpuraxwy Arovicou. | 

Karaldyéo, pro Mav duu, Animo concido et la- 
basco, Bud. e Xen. [H. Gr. 3, 2, 27] : “Qote 6 wév 
OFip.os TavtehGs xat7Ioy.noe. 

[Katabuuytixds, }, ov, i. g. seg. Greg. Nyss. t. 2, 
p- 635, C, in definitione concupiscentie : Admyy ént 
TO wh nar’ Louctay dver xatadyuntixg. Has. | 
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Karabdutos, tx, tov, Qui est in animo, Animo ob- 
versans. Hom. Il. K, 383 : Odpcer* unde ce tor Oxvatos 
xaradsutos gor, i. e. ev évOuuyioer xal xat& Srdvoray, 
Ne obversetur animo tuo mors, Ne concipe in‘animo 
formidinem mortis. Sic et [P, 201], Oavatos x. At Od. 
X, 392 : “Ogow roc etzost td or xatabdutov eo. 
Ubi existimo posse verti vel simpl. Quod mihi in 
animo est, Quod cogito; aut etiam Quod mihi in men- 
tem venit. || Apud posteros Homeri, Qui est ex anim 
sententia, Animo gratus, Cordi gratus; pro quo Lat. 
Qui cordi est : quod Greco ad verbum respondet. 
{Hesych. : KataOvuta, dpeoxovta tH Puy » Hoea, ev- 
une, A xatk votv. Theogn. 617 : Odctt par’ avOowror< 
xaradvure mévte teheitar* 1082 : Tots’ gpdew, 6 ct cor 
wr xoTtoOuu.tov i. « Herodot. 5, 39: “Eodons sabens Gata 
yuvarxds) of xatabuuing’ g, 45 : Mapéovieo To opy toe ob 
Ovvarar xxtaOdutx yevécdut. Antiphon ap. Stob. Floril. 
68, 37: Ti fdov dvOpwmm yuvarnde xaraduptas 5 De- 
mocrit. ib. 76, 16 : [aida duGeiv xarabdptov. Anaxi- 
men. ap. Diog. L. 2, 5 : Et x. pév Kootwveyrqot. In 
versu Eumeli ap. Pausan. 4, 33, 2: To yap “Tpcra 
xatauutos émdeto poica, legendum poipx. » Vacx. 
Menand. Exc. p. 439, 5 Nieb. : Kat por xaraOdutor 
joav of Odov6cr tHv yowydtwy. Antiphil. Anth. Pal. g, 
263 : “Ore of xatabvutov jv tt. Paul. Sil: ib. 5, 283 : 
Oddy eonueolors xatafdprov.| Synes. : “Or Got x. gort. 
Huic opp. amoddutoc. In VV. LL. e Mich. 7, [3] xata- 
Obutov pro Desiderium. [3] 

Katadvutos, Ex animi sententia, Libenter. [Euseb. 
V. C. 3, 4. Boiss. Alex. De cruc. inv. ap. Grets. p. 19, 
C: Todtrew x. Georg. Al. Vita Chrys. t. 8, p. 254, 1h : 
“Ov x. lye, tov adtod dyanyzdv. Horapoll. Hierogl. 2, 
117: Avapnotixh tHv x. mempaypéver. Hass. | 

Karatvpo6opéo, Animum exedo : i. q. bupobopée : 
nisi quod prep. aliquid significationi addit. Pythag. 
[ap. script. Vite Homeri p. 366. Hemsr.] : Detdeo cis 
Lwiis, wn www xatadupoGoojons. Hom. dicit, Lay seat 

o/ 
xpaoiyy. — | . r 

[Kataddpcouat, Irascor. Theophyl. Simoc. Hist. 
p- 275, 14 ed. Bonn. : ‘O 8 etparnyoc xatabupmbets er 
zoutotc. Has. | 

Katadie, Sacrifico, Immolo, Macto. [K. mod6ata 
Herodot. 8, 19. Xenoph. Anab. 4, 5, 36 : “Innoy ... 
Slower tH xwydeyn avabpebaver xatabtoar: 5, 5, 3: 
Thor xarabuccvtwy dredetbavto of rdvrers yvmuny ote ...| 
Herodian. 4, [8, 20] : Eis tov ved avehOov TroAks Exa—- 
zou.6as xatéduce. Lucian. [Demon. c. 11]: “Eve pév 
dp@vreEc eotepavenyevoy , busts Hoy xd xatabdcate> Scy- 
tha [c. 2]: O & ody probes tis tdceme Err xal viv aro- 
StSota, adr, Asuxdg tmmoc xatadudmevoc. [« Derbiccze 
septuagenarios interficiunt robs dvdpug xatabdovtec, 
lian. V.H. 4, 1, p. 303, et Perizon. » Hemsr. Strabo 
7, p. 300: Katabudvtwy (robs Eévous) xat capxopayody— 
cov. || Consecro. Xenoph. Anab. 5, 3, 36 : Tiy dexc- 
anv xatabvew Exdotou étoug: et Nicol. Damasce. Exe. p. 
442. Diodor. 4, 21 : KatéQuce ti O26) r&icav thy dexa- 
znv.] || Kataddoua1, Fascino, Incanto, KaTAYOnTEVU. 
Theocr. 2, [3] : ‘Qs tov éyot Bapby edvta othov xarabu— 
couat dvdox. Et ib. [159]: Nov pév toic etAtpors xata~ 
Ovioouat. || Katabtcactar, Vaticinari, pavtedcactat, 
Hesych. 

[KaraOwetw’, Blandior. Schol. Theocr. 6, 30 : “Eoat- 
ve xar xateOureve. Boiss. Agathias 5, p. 306, 19 : Ad- 
pots adtods el mou defoor xatabuzeverv. | 

[Karabwoaxttw, Lorico, Lorica armo. Xen. Cyrop. 
6,2, 17 : “Inmor sical xatatebwpaxtopévor. | 

[Katat. V. Kata. ] 

[Kara6acta. Katavbdcros. Katatéacts. Katar6arys. 
Karav6drttc. V. Kata6—.] i 

Katatydyy , Impetuose, Irruendo, Apoll. [Rh. 1, 64 : 
Ocwouevos otiGapyor éharyot], secunda longa. [Orph. 
Lith. 502: “YSatog ... thoy, H te x. Ord vepteox vndvoc 
dvOov Suouévy ... Arg. 1180 : “[xto x. dvopeph Booud- 
ovca QveAha.] 

(Kataryidudys, 6, 4, Procellosus. Schol. Soph. Ant. 
135 : ‘Qe él Tugiivos xat xataryrdddoug mvebuatos. Suid. 
s. v. Tugdy. Aprulas per xararyOaddets trvok exp. schol. 
Apoll. Rh. 1, 1016. Similiterque Eustath. p. 1414, 38.] 

Kartatyi{w, quod de vento dici solet, s. procella 
ingruente aut delabente cum impetu. [Kataty:Gouevos, 
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A Procellosus, Gl. Suidas : K., aizrarixy* 1d Boéyw. Quee 


interpretatio verbo xatatové aptior est quam verbo 
xaratyitw.| Eust. tamen [p. 193, 39] postquam in hune 
Hom. |., Il. B, [148]: ‘Qe & dte xwhoer Cépupog Babb 
Arjiov 2Oov Ad6oos éxatyilwv, annotavit énaryiCew esse 
to époputy xal dvnbev émumvéctv, unde esse atyides et 
xatarytoes, addit, To & adcd xal xaravyiZew Agyerar. 
Idem eodem Joco illud simplex Aiyts ab 7tyx medio 
preterito tod dtccw formari tradit. Fortasse autem 
non male et ab aiccw disyllabo derivaretur. Vide et 
Aiyis. [Aischyl. fr. 181 : “Iv’ evda6ot Boduov xararyi- 
Covtx, pi o° dvapracy. Diodor. 5, 26 : “Avewor xa- 
tatyiZovtes ha6ouc. Plutarch. V. Sullz c. 38 : “Avéuov 
haurood xatarytcavtos etc thy mupky xal oddya moddhy 
éyetoavtos. « Passiv. Aretezus p. 36, 38 (?) : “Otay ind 
dvéuwy xataryiCnta. 6 mévtoc* ubi legitur 6 témos. » 
Weice. Frequens est figuratus verbi usus. Alexis 
ap. Athen. 8, p. 338, E : "Endy yko éxveptas xataryt- 
cas tun é¢ thy ayookv ... sch. Sept. 63 : Ilptv xa- 
taryicar mvoxs “Apews. De amore vehementer ingruente 
Anth. Pal. 12, 88 : Atccot we tpvyoucr xatarytCovtec 
Zowtec. De dolorum et morborum impetu sepius dixit 
Hippocr., velut p. 489, 48 : Hoos tag dduvac, dxdrav 
xartaryidwor’ 673, 7 : "Hv ddtvor xoraryitwor ear 
vaior’ 494, 50 : “Oxdrav 08 xatarytlwor af voticor* 1218, 
B : Ilovoc xararyiGwv & 76nv xal xorAtqy’ quod Erotian. 
p. 296 exp. sgodpiig eunintwy. || Hesych. : Katatyt- 
cas, xatacylous of yao dvariévtes (toig Oeote addunt 
Photius et Suidas) tuécia (x1 Phot.; om. Suid.) xaré- 
oxiGov with, ta wh apbdicr maph trvmy (tye px tus don 
Phot. et Suid.).] 

[Katatytos. Pollux 1, 110 : Tugav, monotho, xarat— 
tos xal xataryic. Delendum xaratyrog xal, quod omit- 
tunt duo codd.| 

Kararyic, t6o¢, 4, sicut et aiyls, ejusdem significa- 
tionis. [Procella.] Sed usitatius est xataryis quam ai- 
yis. [Pollux 1, 110. Hesych. et Photius : K., émigopé 
avénou apodpod* xal 4 tay Sddtwy (cav 66. om. Phot.) 
Cédn.] Aristot. De mundo [c. 4 med.] : Tév ye piv 
Pratwy rveundroy xataryic ugv gore nvedine dvndev tUmTOv 
elatovac. [Zédn et x. conjungit Dio Cass. 74, 12: T- 
picavtes Cahny xa! xatarytéa. Plut. V. Fab. Max. c. 12 : 
"Ort (h vepédy) werk Coan more xal xataryiSwv du6oov 
éxpyget. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 273 : Evgou tox- 
Xela xal aimfecca xatarytc, Edpou yemeorar xorarytdes: 
Perses ib. 501. Zegdporo xatatyicw Quint. Sm. 10, 
517. || Figurate x. mpayyctwv Nicet. Annal. 3, 7. De 
pugna Tzetz. Hist. 1, 984 : Hpd¢ thc melds eyadpnoav 
xar maw xararytoas. | 

[Katatytc05, 6, Procella, Turbulentus motus. Voc. 
Epicureum ap. Athen. 12, p. 546, E: Kat ta pa 
TOUS xararyiopods Meyo, xat ta emevrowmara, deo Toh 

> f 
Adurs mpage perce 5 "Exixoupos, xat tos yapyadtanods y 
xat ta vwyuata. Conf. Plut. Mor. p. 1ogo, B.| 

Karardéw, guod et aid, sed rarius, Erubescere 
facio, Pudore perfundo, et ad venerationem cogo vel 
impello, Flecto animum, inquit Bud., citans e Plut. 
Pol. prec. p. 581 [801, E]: Moatvousa merbot xal xatot- 
dotice [scribendum xatddovex cum Reiskio] tot dfuov 
7 ab0adec. In Comm. autem p. 678 sq. affert et alia 
exx. Ubi et unum simplicis «idéw, quod alioqui multo 
rarius est, e Basil. Orat. ad Juvenes [c. 9]: “Orwe 
dy & “Eddny., etc., qui dicit Ulyssem aidéca: reginam, 
Areten videlicet, pro Flexisse oratione sua et aspe- 
ctu calamitoso. [Phot. p. 137, 1 : Katatdei, xaracyo- 
vet. Hesych. : Karidecn (xataridecu codex), xarisyuva. 
Karidecav adtov, alcyuvOFivat émotnoxy adtov. Suidas : 
Karydecav, xaticyuvav. Heliodor. 4, 18 : Kat oby Axt- 
ore thy xatardécat Suvauevorv povovievoc. Themist. Or. 
15, p. 191, B : Odtw xarysece tov Oeov tH aby Gore ... 
Hxov ... veohat Sdpopopoticnt tots otparudtats, Eustath. 
Opuse. p. 126, 26: Eve ydv xaratdgcoucw, adrot od 
aToxvatcovtat mG tiv Stddov axpducw.| Kararddouct, 
Revereor, vel, Valde revereor. [Herodot. 3, 72 : Tz 
piv xatardedmevos huts, ta OF xat detnatvwv. Soph. OEd. 
T. 654 : Tov év Goxw ugyav xaratdecut. Eur. Hipp. 772 : 
Aatuova ctuyvoy xatatdecbeicn’ Or. 681 : Lov xatardov- 
po. xdoa.| Aristoph. Nub. [1468]: Nat, val, xarardé- 
oOytt ye Tacpiov Ata. [ |] Vereor, cum infin. Eur, He- 
racl. 1027: "Emet pw dovixe xal xarydécty xtavety. Et 
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intellecto e precedentibus infin. Hel. 811 : M4 vov 
xatatsov (gevyetv).| Item pro Perpudet, ut ait Bud., 
citans hee Plutarchi de Cicerone [Y. Pomp.c. 64] : 
“Ouse xarqdéchy wy yevecdar tod mpoxtvouvevovtos dor 
Buod t7¢ marotsoc. 

[Katar0éow, Comburo. Aschyl. ap. Aristoph. Av. 
1248 : Aopous Apuptovos xatavlahwow mupodootat aeroic. 
Eur. Suppl. 640 : “Ov Zebs xeouvve TuoTtOhy xatardo— 
dot. De urbe Tro. 60 : IIvol xatndadrwudvas. (Katarda- 
hopusva, quod xatnfakwugva scribendum, per x«tecT0- 
Syueva, xatparwugvn per tegowieican exp. Hesych.) 
Lycophr. 1376 : Katadadeoer yaiav dOvetav. Lucian. 
Dial. deor. 5, 4 : “Yd tig do6chou xarnOadwuévov. Ar- 
temidor. 2, 10; Greg. Naz. Stelit. 2, p. 104; Mich. 
Psell. 285, in Meursii Opp. vol. 8.] 

Korraibvg du600c, Hesychio 6 xatadiccwy. [Codex 
Karordvtou.6oo¢ 6 xataructiv yap patverar (pgpetat Lo- 
beck. Paralip. p. 278, ejecto yée. Mihi y&p gatvetae 
ex ypdoetat corruptum videtur) d& xal xatatghes, xa~ 
mapheyouevos xat avatewv. G. Dino. | 

|Kazav8tccw, Collustro, Lucere facio. Pind. Pyth. 
hy 47 : Koutiy moxauor &rav vartov xatatOuvecov: 5, 
13: Evddtay é wet yerpgorov du6pov tedv xararbdacer 
pdxaroayv Eotiav.] 

[Karat0, Comburo. Esch. Choeph. 608 : Katat- 
oven mardd¢ Sapowov dahov Hdtxa. Kur. Andr. 257: 
DVS ovv xdravde* Tro. 1296: Tepyauwv mul xatat- 
Oetat téosuve. Aristoph. Thesm. 730 : "Youre xat 
xaratle. Lycophr. 48 : Xdoxac xatatOwv: 249 : Karat— 
Ger yaiav “Aons. G. D. Eurip. Syleo ap. Philon. vol. 1, 
P- 127, 29: Mturoa, xdta8e cdpxas: conf. id. vol. 2, 
p- 53, 5; 449, 193 461, 1; idemque fragm. exstat ap. 
Euseb. Prep. ev. p. 242, C. Heliod. Athiop. 10, 8: 
Kartatdew, tev o¢ amevavting, ahirms mooctecbat. Pass. 
Gemin. Elem. astron. p. 54, B: AtOtomasg treddubavoy 
yivecbat xatadougvoug Ord tod HAlov. Hasz. || Figurate 
de amore Theocr. 7, 56 : @cpusds yo gpws avts) we 
xatatOer* 2, ho: AA ext tiv n&cx xatatlouor HSt. 
s. v. AvalOw :] Kozatiw ex Eurip. citatur. 

KarotxtZo, Defoedo, Contumeliose injurieque foe~ 
do : unde ap. Hesych. [Karyjxilov, t6pifov, e€eov. 
Karyxicuévous, Bacavicbévrag, b6orcuévoug"] Kartyxt- 
cate pro cic cwua O6picate : et Kartyxtata. pro aixty, 
xat Brdén cuvéyetat : quod xatixtotat legitur apud 
Hom. Od. [II, 290,] T, [9], de armis Ulyssis fumo 
foedatis vitiatisque s. corruptis. [Dionys. A. R. 3, 73: 
Basdvors xeramusbévtes. Plut. Mor. p. 1141, D : Mov- 
atxh Shov xatyxtouévy tO cde. Phalar. Ep. 30, p. 120: 
Karomiocbévras arodgobat otxtictws. Medium Kur, 827: 
LHyu cov xatatxtei. Diodor. 18, 47 : Ixparaboy v6 
Gun xal xararmuodusvos emt tosis Aucone. | 

Koratvests, es, 4, non solum exp. Assensus vel 
Approbatio, sed etiam Sponsio, sequendo peculiarem 
illam verbi signif. [Plut. V. Ti. Gracchi c. 4 : Aeta- 
pévou 0” dapeving exetvou xal tig xatawvecems oUt yevo- 
vévng.] 

Katawetcut, Hesychio cuyxatabécda: : poetice pro 
xatavetcat, Annuere, Nutu affirmare s. approbare. 
[Hoc saltem xazawetcat dicendum fuisset, ut xpatl 
xatavevcas in initio versus dixit Homerus. Sed recte 
Photius p. 137, 2 : Katatvécar, cuyxatabécbar xat cuv- 
eimvedoatt, | 

Katawew, Comprobo; Annuo, Assentior, Acqui- 
esco. [Herodot. 9,7, 1: “Hycic 0d xatarwécawev, dN’ 
dretraev. sch. Choeph. 76: Todvée ro%yuu ph xapee- 
vinoar thors, xatawecabra xal xareSevndvoy.] Thuc. 4, 
[122]: Aptotevuyocg 88 toig usv &hdowct xarvyver, Cetera 
quidem approbabat, Ceteris acquiescebat, vel assen- 
tiebatur. Schol. exp. cuvetideto, xatéveve cuvawéy. [Cum 
accus. Herodot. 9, 34 : Katatvgoucr xat totrx.] Ex He- 
rodoto autem citatur xatatvetv cum én, ut Katawéous 
éxt tovtots, Quum hee approbasset. [3, 53: Katatwéouv- 
Tog él toUTOLcL tov matddc. Usitatissima cum infinitivo 
constr. est. Id. 1, 98 : Katawvdouer Baothéa olor etvar. 


Pind. Pyth. 4, 395: Katatvycav te xowdv yduov ydu-. 


xbv év dAdthotor wigat. Soph. OEd. C. 1633 : Katatvecoy 
ph Tote Toodwacy tad’ Exedv- 1637: Kativecev ted” 
Boxrog Spacew Eévy.] |] Katatveiv, Concedere aliquid 
petenti, Annuere. petitioni alicujus [Soph. OEd. C. 
432 : Etmowg dy coc Oddovte votit’ guol cote modtg +d 
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de xxtivecev est restituendum, quod servarunt tres 
alii codices] : ut thy mais«, vel thy Ouyatéon xatawvelv. 
Eurip. [Iph. A. 695] : “Orw naidu xarivecus, quod 
exp. in VV. LL. Cui filiam destinasti. Plut. Pomp. 
[c. 47]: MetQtyna Kaurtove t¥¢ Gpytig thy Exutod Buya- 
téon xatawvecas, ubi Bud. xatatvety vult esse Conce- 
dere. Sunt qui Spondere vel Despondere interpr. 

[Kartai§, ixos, A : nam hoc accentu scribendum.] 
Hine [a v. xatatcow] Katdié, Procella, ut que cum 
impetu ingruat. (Katécetors, dou exp. Hesych. et, 
Kardixes, xatamvoat. Callim. H. in Dian. 114 et poeta 
ap. Suidam s. v. Kat&it: Bopéao xarii€, Apoll. Rh. 3, 
1376 : Avéuowo xatdixes.] Apud Hesych. reperio et 
Katatyas pro xatavyidag, tanquam a xarait. {In cod. 
supersunt liter x«rtat... Videtur fuisse xardryyac. Quod 
corruptum ex xatdixac. | 

Kartatovdw, i. q. atovdw. Nam Galen, [vol. 10, p. 
133] xatarovev éhatw et atovav pro eodem dicit. Ap. 
Eund. legitur : Kai tv omhdyyvuv moovoeicbar, xortato- 
vovtd te xal xatamAdttovtn Toi wahatter xa Yodéy 
duvauévors. Ut autem hic xararovéy et xatamhirtery , 
sic alibi x«tavthety et xxtanhdrtety copulat, scribens, 
Thy 8& gheynoviy xal xatavetdret xal xatamddrrer, xat 
cydtet, ubi Linacer vertit, Perfundit et cataplasma 
superimponit, et scarificat. [Pollux 4, 180. Athen. 2, 
p: 41, B: Tov Edpirudov gowbévea éx tobtou xatarove 
( ubi xatatovet superscr.in epitome). Dio Chr. Or. 77, 
p. 653, A: Katardatrwv xat xoraovov. Plut. Mor. 

iS’. Vi 2 f Cc \ / : 
p- 74, D : Of tatpot evéboetav... xat xatnovycav. Lucian. 
Lexiph. c. 5: "Ev 17 Geou% mudhw xatarovndévres. In 
xarewvey corruptum ap. Theophan. Nonn. vol. 1, p. 
102, et ap. Hesych. : Kartewvicbat, xatavtdiobat. 
Katewvet, xatavthe. Figurate Dio Cass. 38, 19: Ei 
xal éué cola tivl xatarovijceters. || Katatovéw, forma 
minus probata. Hesych. : Katatovet, xatavtdet. Ka- 
Tatovoumevog ap. Areteum p. 127, 2, et Philon. Eusebii 
Prep. ev. 8, p.395, A. Katatovetcbar Clem. Alex. p. 
282. Inter utramque formam ut in verbo simplici ita 
in compositis: quoque non raro fluctuant codices, 
velut apud lian. N. A. 11, 31 : My xatarovey tov 
debadudv' ubi libri quidam xatatoveiy : quod prefe- 
rendum erit, si xatatovotcr recte legitur 13, 7. Ka- 
carovoust ap. Suidam : sed cod. Leid. xatarovoscr. | 

[Katadvyne, to, Perfusio. Hlian. A. 8, 22: Ke- 
Taovnwac. xal exumréauact. Alex. Trall. 1, p. 52.] 

Katautvqsis, ews, i, Perfusio, Fotus, quod Gall. 
dicitur Estuvement. K. 4 xat% xegadje, in balneis, Bud. 
ex Eust. [Pollux 4, 180; Galen. vol. 10, p. 148. 
Marc. Anton. 5, 7 : “Adhog mpd¢ xatdmacua W¢ T0dc 
xoatatdvasty. Dio Chr. vol. 1, p. 464 : Td preynatvovra 
TOV cwUdTHY Ox EvOLs EvédwxE TOds THY TOWTHY xaTaLO— 
vasw. Alex. Trall. 12, p. 231 ed. HSt.; Aetius 3, 102. 
In xatedvyots corruptum ap. Paul. Agin. p. 46, 27.] 

[Katarovitw, i. q. xatatovew. Psell. De oper. dam. 
p- 93 (34 Boiss.) : Tair’ cimmy Sdxoucr the maperks xot- 
tnovitev. ScHzr. | 

[Katatpeots. Katatpéw. V. Kad-.] 

Karatow, de navigantibus, Appello, Applico, De- 
feror, ut Virg. dixit, Huc ubi delati portus intravi- 
mus. [Hesych. : Katatoovtes , xatandéovtes. Thucyd. 8, 
39 :7Es thy Katvov tig Actag xatioav.] Alciphro : 
Oicba tov Mrdcrov exeivov tov amd tig Luptas Seupt xatg- 
pavea. Polyb. 5, (17, 8] : Avaybels éx tio Aeuxctdoc 
xutios wet tov etdhov mavtds cig KopwOov. [Cum ént 
1, 60, 3: Katdéoug éxt-thy ‘Iepdv vijcov. Cum mpdc 1, 
56, 3.: Karipe navel ti otdkw moos thy MWavoouir. 
Dio Cass. 42, 44 : Karijoe modo thy Xeppdvycov.| Pro 
Descendo apud Eundem sepe, ut testatur Bud. 
[velut 1, 4o, 4 : Kariipe 6u& tv otevaiv cic thy [avog- 

itw: 28, 12, 3: Tod otouteduatos xatdpavros él rods 
xa” Hodxderov térouc.] Exp. etiam Advenio, Profi- 
ciscor, et aliis modis, quum de lis dicitur, qui terra 
iter faciunt. Plato Hipp. maj. [p. 281, A] : ‘Q¢ de 
xodvou huiv xarryous etc tas “AOyvas, Contulisti te Athe- 
nas, Cam. Plut. Rom. [c.g], de vulturibus :; Ag’ 
Eréoug tives 7s xorrantpewy évrat0a, Advenire, Bud. 
[Pausan. 10, 15, 5 : *E6vog tt dretpov xopdxwy xaT7pE 
tote é¢ Achgovg. Plut. Mor. p. 41, F: MeAlooar él tov 
cpa btaroy ... OUpwov xatatpouet.] Ap. Xenoph. [Hipparch. 
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5, 6], dx’ 8yGwv xaratpetv, Desilire, Bud. Comm. p. A tara Aébas od xutaoyiver sods; Od. T. 1424: Et te 


747. [Hesych. : Karjouuev, 7MOouev. Antiatt. in Bekk. 
Anecd. p. 104, 15: Kartdipar dvtt tod eMbety. Ocdmoyur0c. 
Eurip. Bacch. 1293 : “Hyetc & éxeice (&, Kidatperva ) 
sive tpdm xarhoapev. Aristoph. Av. 1288 : *Exétov0’ 
Zndev Honep fusis én vouov xdmert’ Gy dua xarijpav 
2¢ tk Br6Ata* ubi pro xatenérovto dictum est. Lucian. 
Jud. voc. c. 1: Tou tad KATHY OW{.EVOU TOG EWoig xar 
xatatoovros évOa wn Set, Se inferente ubi non opor- 
tet. || Forma media ap. Hesych. : Karapécbat, xata- 
dvevv. | 

Kararcdévount, Sentio,Intelligo, (Persentisco}. 
Soph. [OEd. T. 422 : “Otay xatatcby tov Spevatoy. | 

[Katatcwos, 6, 4, i. gq. aloysos, Faustus. Hesych. : 
Karatorm, xatatorua. “Obev xat xataratyous émevonut— 
Comevor Adyoucr tas ex” ayaOG pavretac. | 

[Katatcydw, Conficio, Consumo, vox lonica, ut 
dvatctow, quo Herodotus utitur. Epinicus ap. Athen. 
10, p. 432, C: Karyotuwxa ropa xabuatos dAdo. 
Eubul. ap. eund. 14, p. 622, E: Karqciuwtat mévro 
zaxpoxwAree. | 

[Kataicwos, 6, 4, i. gq. atovoc, Faustus, Hesych. : 
Kartatcia, xatatcue. || Decens, Justus. sch. Agam. 
1598 : °Emvyvobs Zoyov od xataictoy dyer. | 

Kataicow, Cum impetu delabor, Deferor cum im- 
petu. Et simpliciter pro Irruo. [Apud Homerum non 
legitur nisi cum tmesi, in yerbis 67 88 xax’ Ovddu-roro 
xaofjvoy digaca Il. B, 167, Od. A, 102 et al., et xa0’ 
tnrwy aigavte vel digavee Il. Z, 232, A, 423, Y, hor. 
Apoll. Rh. 2, 224: “Ex nolev dgodetow xatatacoucae 
dhe0o0v. Hermes ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 1076: 
"EXov Yuyais dvatocew xal xaratocew. “Acoer per xa- 
céoce. exp. Hesych. || Cum accus. Empedocles ap. 
Tzetz. Hist. 13, 84: Pony ... gpoveior xdouov &mavra 
xatalecoucn Boxjaty. 

[Katatcyouo.. V. Karzyw.] 

[Katatcyoedouut, Turpia loquor. Tzetz. Hist. 6, 32: 
Toate xarncypsicato xal xatk tod Ajuddov to otdua 
<0 ayvdctouov Tapk Atovucte. | 

[Kararcyupuds, 6, Opprobrium. Clem. Al. Strom. 4, 
p- 587 : Actxvds tov xatarcyuumoy tig Tlotews Tapk tolc 
Todhots* Gor: Ard te toy xataLoyunspmov TOU Tetodcavtos 
xal dmotuydvtos. Hemsr. Theodoret. vol. 2, p. 950.] 

[Katatsyuvthp, toc, 6, Qui dedecore afficit. Aisch. 
Ag. 1333: Acuwy xatatcyuvrioct.] 

Kartatsydvw, Pudefacio, Dedecoro, Probro afficio, 
Foedo, (Hom. Od, Q, 507 : My tm xaracyuvery matgpwv 
yévog IL, 293. : My mw ... xataroydvyte... daita. Pind. 
Ol. 10, 10 : “O pédddkwv ypdvog gudv xatatoyuve Bad 
xpe0s° ubi schol. : Babb aded xat mohd morjcer odes 
xat avenOnoduevoy téxotc. Asch. Sept. 546 : "Eotev 0d 
xamnhebcew wayyy, waxoec xehevOov 6 od xararcyuveiv 
mdpov* Suppl. 996 : “Yudis & érawe wy xatoroydver end, 
Soph. El. 609: Lyedov te thy chy od xatarcyuvw odow. 
Eur. Jon. 736: Ov xatarcyvvac’ gyers tod cobs exyd- 
vouc* Hel. 851: Td Towrxov 0d xatarcyuve xAdo¢. Ari- 
stoph. Nub. 1222 : ‘Ar&p oddémoté ye thy matolda xa- 
tatoxuve. Plato Symp. p. 183, E : Hodhobs Adyous xat 
Smoayéoets xatarcyuvas. Kararcyivew tov modobev Ematvov 
Archestr, ap. Athen. 7, p. 278, D. Plutarchi alio- 
rumque exx. collegit Wyttenb. vol. 6, p. 608.] De- 
mosth. Pro cor. [p.314, 9]: O8 xatjcyuvas wx AL odddv 
Tov TeodTIOYUEVeny TH) Weta TATA Ble». Herodian. 5, [1, 
17]: Kigo¢ mooyovrxdy Toohabdvovta tTodTOV oauddTyTe 
xatatcyUvat, Foedis moribus contaminare, Pol. Ka- 
THLoYVvaAoeL mapQeviay ap. Plut. Numa [c. 10], Que 
virginitatem polluit, vel contaminavit. A Bud. exp. 
Notam et infamiam inuro, in hoc Antiphontis |., Mae 
xatatcydvew thy matpida mpd¢ &raveac. || Vitium vel 
Stuprum offero. Lysias :*H ois Tap% Tos vowoug TAS 
Gddorping xatatcytvouce vyuvetixas. Vide et alia exx. ap. 
Bud. Comm. p. 679. [Marem stupro vitiare significat 
ap. Demosth. p. 1125, 12: Totrov dy xarfoyuvac* ubi 
respicitur ad precedens Erarpeiv.] {| Kararoydvouce , 
Pudefio, Dedecoror , Probro afficior, etc. passiva 
signif. [Preter. xat{cxvupat Jo. Chrys. In Daniel. p. 
183. Scuneip.] || Interdum vero deponentis signi- 
ficationem habet eandem, quam aicydyoyat et érat- 
cyuvou.et, pro Erubesco, Me pudet. Jungiturque 
interdum accusativo, ut ap. [Soph. Phil. 1382 : Kal 


Ovqtov wh xatacydvect’ ett yévebda*| Isocr. [p. 60, E}: 
Katatcyuvdévtes yao of Iledonovvijciot thy apethy tiv 
fyustéowv, Quum eos virtutis nostrorum puduisset. 

Kartattidoat, Criminor, Accuso, Insimulo, ut émat- 
Tioyat, et simplex aire. [Hesych. : Karartiopar, 
véu.couct. Herodot. 5, 92: AAAjAwy Emtovto xaravr— 
wevot, Cum genit. Dio Cass. 68, 1: Odr dosbsing odt” 
‘Tovdaixod Blov xxtartiticbat trvag cuveywmonce. Cum accus. 
Thue. 3, 42: Ei pv yap duadtav xarnttdveo ...] Gregor. : 
Et wh xal tov tofotov ot tk Bern xararriden, aA’ od 
tobe tokevovrac. Et xatatwevos tottx ap. Demosth. 
[p. 553, 7 : Adywv 2 xal x. tat0’ &vexa rot cuxopavtetv 
éué], Hac criminis loco objiciens, De his accusans. 
[Id. p. 1306, 28 : Katartecenrar adtov COvta. Dio Cass. 
Exc. p. 51, g : Xpjuata abtov ethnodvar xorqrtiéto.| 
Karartradels pass. signif. ap. [Thucyd. 6, 60: Tobs 63 
xarariabéveas anéxtewav’ Xenoph. H. Gr. 1, 1, 32: 
Kartartiabels tatta mo%Sat Maorrmidas’| Polyb. 3, (5, 4]: 
Tobs éx tod Mepatxot mokéuou xatarrrabévrag dmoicavres 
tig émeveyOstong adtoig ra6or7e. [Diodor. Exc. p. 584, 
60, || Karytianévor, of, Polyb. 32, 7, 14; 33, 1, 4. 
Cum accus. Diodor. 4,31 : Dijcus adrov Yevdiig xatq- 
TiGicOar thy xhowy. | : 

[Katartiacis, ews, 4, Accusatio. Plut. Mor. p. 546, 
F; Marc. Anton. 1, 16. Waxer.] 

Kartaicvt, vyos, 4, genus galea depressum et sine 
crista [eldog mepixepahatas exp. Hesych.]: nape 7d xétw 
terdy Oar, ut volunt nonnulli. Hom. Il. K, [258]: Apel 
8é of xuvény xegadyow 20nxe Taupetny, doaddv ve xat 
dhogov, Are xatattug Kéxdnror, duetar 6& xkon Oadepaiv 
aiGj@v. Sunt qui Cassidem interpr. [V. Serv. ad Virg. 
fn. g, 307.] 

[Karatorcg. V. 1. Hesychii s. v. Karaidv§ allatum. ] 

[Kataryuctw, Ferio. Hesych. : Katéyuacov, xata- 
pdvevcov. Quod xatatyyacov esse vidit Albert. G. D. 
Boethius Planudis 5 metr. 4, 34, p. 60 Web. Osanw. | 

[Kazaryparwritw, Captivum abduco. ‘Tzetz. in Cra- 
meri Anecd. vol. 4, p. 55, 16 : “Ovmeo xarnypahdticey 
vixndévra todgum. Legitur xatnyycdwos vevixndévta. 
G. Dinvorr. | 

Katawpéouat, Dependeo. Hesiod. [Sc. 225] : @d- 
cavor 6& xatqwoetvto gaetvol, Fimbrie dependebant. 
[Joseph. B. J. 3, 7, 19 : Katawwpetcar 88 (6 xprde)-xctors 
péaos. | 

[Kataxayyéw , Irrideo. Agathias Anth. Pal. 5, 216: 
Karaxnyyaery tov &yav olxtoorétuy. Kataxayydcavees 
scriptor ignotus ap. Suidam s. v, Avatewdevos. | 

[Kataxdlo. Kataxéxacyat, Excello, Anon. in Walzii 
Rhett. vol. 1, p. 639, 22 : Wngict yovconderots +0 
TEtoTOV y.8006 aUTHS xatTaxexaoTa. | 

Karaxatvw, Perimo, Conficio, Interimo. Eunap. 
[ap. Suidam] : “O 62 tokdryg joler Behog,, edatoyos 3 
Tocovtous xutaxatvery dou Hote Ben. Xen. [Anab. 4, 2, 
5]: Tods wav, xataxatvovtes’ tobs 68, xatadiurgavees. 
[Recte L. Dindorfius, cujus v. annot. ad 1, 6, 2, huic 
aliisque ll. aoristum restituit xataxaveytes, quem vix 
usquam incorruptum reliquerunt librarii. Hesych. : 
Katdxave, amoxtewov. Katéxavoy, xatéxrewov. Quod 
Soph. Antig. 1340 est restitutum pro xaréxtovoy. 
Preteriti exemplum unum est ab libris optimis ser- 
vatum ap. Xenoph. Anab. 7, 6, 37 : "Avdpa xataxexa—- 
vores (vulgo xataxavdvees) gcecbe TOMAe wey Oh mpd Surtoy 
dyourvijcavta ... ubi v. L. Dindorfii annot. in edit, a. 
1829, p. 209.] Item [ex scriptore ignoto] : 'Tobs pév, 
xaraxatvo ev year, tod d&, TAAtrWv, Tods d&, Gobyoac. 
Quibus in Il. Suid. quoque xataxatvew exp. avatpeiv, 
govevew. [Parthen. c. 7: Tov pbdaxa xataxatver et 24: 


f 
5 


Kataxatver adtov tH ondty. « Diodor. 1, 8g : "Emedéy | 


tos AlOoug xataxaivwot, exp. Postquam exciderunt 
lapides. Vitiosa videtur scriptura. » Scuwe1cH. Codd. 
tres xataxAwoot vel xataxdtvwor, duo xataxevadcr. 
Kataxdévwst L. Dindorfius.] Ap. Hesych. vero reperio 
etiam Kataxawi® pro droxtev, tanquam ab Kataxat- 
vitw. [Fort. corruptum ex Kataxaive, droxtévwo. G. D.] 

[Karaxatoos, 6, 4.] Kataxatotov, Periculosum , 
Lethale. Ita VV. LL., forsan ex eo quod ap. Hesych. 
legerunt Kataxatotov, sig xatptov témov. Sed pro eo 
scrib. esse divisim xatk xatprov, satis liquet. [Hesychii 
gl., quacum consentit Apollon. Lex. Hom., ex Hom. 
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Tl. A, 439 sumta, Pvd 6 ’Oducebs 6 of obts Béhog xata- A bis, act. et pass.] A Suida xataxahdyv exp. emrrehdig 


xatotoy 7)A0ev* ubi nunc ex aliis libris xatk xatorov AMev 
editum. Certius Bianoris exemplum est Anth. Pal. 9, 
a27 : Adrko 6 dtaxnfels xataxatoros gumece Sethe 
retwoxt. | 
Karaxatw [et forma Attica Kataxdéw], Deuro, Exuro, 
Comburo, Urendo absumo, Cremo. Hom. Il. A, [40]: 
Et dymoté tor xatk mtove unot’ gna, Cremavi s. Ado- 
levi. [Z, 418 : AMV doa pv xatéxne ody Evtect. Herodot. 
4, 69: Kataxatover tods udvrrac: 8, 33.: Katk wiv dxavoay 
Apduov modw, xate d3 Xapddony. Aristoph. Lys. 1218: 
Ov @ye tH hawmad: Susic xataxavow; Thucyd. 2, 4.] 
Thue. 8 : Try 8 ptav rods tH “Iu6ow xsviv xataxatouar, 
Exurunt, s. Cremant. Plato Epist. [p. 314, C] : Tay 
etrotoAhy tabtyy- xat&xauaoy. [Isocr. p. 281, B : IMoa- 
Adxr6 Spurious eodetperv adtov (tov Adyov) 1 xataxdetv 
psteytyvwoxov. Kataxatonr td ypaupareiov id. p. 362, 
E.] Alud exemplum habes in Kaiw, e quo cognoscere 
potes, quomodo a simplici x«tw differat. [Futuri 
forma quedam, ex Comico Attico, ut videtur, petita, 
ap. Phot. p. 137, 8: Katax&, xataxadcer. Recte Lo- 
beckius ap. Schleusner. p. 483 xataxaei, quocum com- 
parari potest xataxtet ab Eupolide pro xataxhetcer 
dictum. G. D.] Passiv. Katoxatouar, Exuror, Combu- 
ror, Cremor, Ardeo. [Hom. Il. 1, 212 : Katk nip éxan, 
Ignis deflagraverat. A, 464. Od. P, 461: Katk pie’ 
exon. Katexateto 6 vyog Herodot. 1, 50. “H oixtn xatexan 
4, 79. Karoxavdévtwv toov 6, ror. Anaxandrid. ap. 
Athen. 6, p. 227, C: Ent tiva & 00’ dn téyvyy ... 
Tk atdnata tiv vewreowy xataxdetat; Plato Phed. p. 
86,.C: “Ews dv xoraxnv0%. Kataxnviyicoun Aristoph. 
Nub. 1505. Meeris p. 201, 35 : Katexav0q Arrixot, 
xataxavdyncetar “EAnves’ que recte supplet Bekkerus , 
Karexat0y Actixnol, xatexin “Eddyvec. Kataxaudjcetar 
“Actixol, xataxayoerat “EdAnves. Et sic de aoristo prae- 
cipit Thom. M. p. 511.] Plut. : Toroxatdexx moderg tov 
Puxéwv xd rod Bapbdoov xataxexadcdar, Epigr. [Leo- 
nid Anth. Pal. 11, 200] : Znvoyévoug oixos xatexateto, 
Ardebat s. Conflagrabat incendio. Unde xataxexav- 
vévyn yoou, Regio exusta s. combusta, quam Mysiam 
quidam esse putant, quidam Mzoniam : cujus cam- 
pestria loca cinerea sunt ac montana, nigra velut 
exusta : quod quidam evenire putant éx xepavvo6ohtayv 
xot Tenotyowy : nulla autem in ea nascitur arbor pre- 
ter vitem. Cujus gentile est Kataxexaumevitys, Qui ex 
ea regione est: ut xotuxexavjevirns oivoc. Vide plura 
ap. Eust. [p. 346, 25] et Steph. Byz. [Uterque sua ex 
Strabone sumsit, quem v. 12, p. 576, 5793 13, p. 
626, 628, et de vino Kataxexaumevirn p. 628, 637, 
Seqq. ex Indice.] Katéxnx, Combussi, pro xatéxauea. 
Kataxojev, Dor. pro xataxayvat, Exuri, Exustum 
esse. Plut. Lyc. [c. 20] : Kataxnéuev (Hom. Il. H, 408, 
ubi Buttm. Gramm. vol. 2, p. 160. Recte corrigit 
xaraxatenev|, Dor. s. Lon. pro xataxadour, et Kataxyjo- 
pev pro xataxadcwuev, ap. poetas, cuetody tod w. || 
Pro. Kataxai vero dicitur item Kaxxatw poetice 
sicut xaxxelw pro xataxeto. Od. [A, 74}: AdA& we 
xaxx7ot abv tedyecty, doa pot éott, Me crema, exure, 
combure, ure, ut in Kaxxetw dixi. [Vera scriptura 
xaxx7at est sine iota subscripto.] || Kataxetw, Deuro, 
Exuro, Comburo. Hom. Il. H, [333]: Kuxdjcouev 
évOade vexpobs Bouct xal fy.tovorcw ato xataxctouey 
avrovg Tutbov aromod veov, Exuramus, Crememus, 
Uramus ; sic enim loqui Cic. in Kato dixi : pro quo 
paulo post dicit xetouev. Ubi Eust. annotat, si quis 
velit scribere xataxjwusy per n et w, a xaiw, non 
errare quidem illum, habita ratione scripture sub- 
junctivis usitate, sed a vett. exempll. auctoritate 
discedere. [Recte nunc ex aliis libris restitutum x«to- 
xyou.ev, qui subjunctivus aoristi est, correpta propter 
metrum syllaba penultima. De formis hujus verbi 
per diphthongum scriptis v. que s. v. Katw diximus.] 
Kataxddew et Kataxadctuor, Evoco, Accerso , 
Convoco, Cam. [Plut. V. Othon. c. 18: “Podpep mpdypara 
RUPELY OV... XATAXXAOUVTES ab0tg xa xataxehevovtes dp- 
zetv.] Plut. Sol. [c. 24] , xataxaodjmevos AOjvale todtous. 
Et xataxdnfets in pass. signif. ap. Thuc.[1, 24]: "Ex 
Tig pntooToAews xataxhnetc. [Strabo 14, p. 646: Aov- 
vy em éhevbepig xataxexdnuévwv. || Revoco (ab 
exsilio). OEnom. ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 232, A, 
THES, LING. GREC. TOM. LV, FASC. 1V. i 


éxCqntov , Diligenter inquirens, in Polyb. (26, 5,,1]:: 
Kataxahov é¢ tiv Maxedoviay xat tode t& XPE% Yedryovtas 
“th. Sed viderit Suid. || Invoco, Imploro. [K. tobs 
Beads Appian. Pun. c. 81. Clem. Al, Strom. 5, p. 673: 
Tods MaxeCovo lepets &y THIS xatevyais Bédu xataxcaAety 
Dew adrolg Te xc coig téxvotc.] Plut. Them. (e:.x3\),: 
Tov Oedov dm xoww xatexxdodvto gwv7. [Isocrati p. 218, 
C, Oltwes &v abtobe (cobs Oeobs) edasbirs exrxadécuvrar, 
fortasse xataxadéowvtat restituendum ex cod. Urb.] 

Kataxaddve pro simplici xad\dve, Orno, Verro, 
[Acta Jun. Bacchi p. 63; Eumath. p. 11 (?). Bosss. 
Eustath. p- 45, 41: Pa Baorrixn& Zoya copla xataxah= 
Advwv. Eumath. p. 446 : Xdoraw gowrixaic, xab toig &h- 
Hors Oca BiGAous xoapovar xat tobe Abyous xataxaxAdbvousr. | 

Karaxddupuc, 76, Operimentum, Velamen, pro 
simpl. xéAuyje. (Joseph. Bell. Jud. 5, 12, 3: Te xara- 
XHAUUUATA THY GwUdTwY TeotoTOvtes. Hase. Velamen 
capitis, txx Exod. 26, 14 (et 37 in cod. Oxon., ubi 
vulgo xatanétacua); Num. 4, 25.] 

[Kataxadurtho, 7oos, 6, Operimentum, Exod. 27, 
5 sec. cod. 71 Holm. pro vulgato x«dumtyo. ScuiEusy. | 

Karaxahirt, Obtego, Operio. [Hom. Il. A, 460 : 
Mypots 7 ebétapov xatd te xvion éxdhubav: P, 594 : 
“Tony 88 xork veogecor xddvev. Eur. Bacch. 96: Kat& 
pnow 62 xadvyag (Zebs Ardvucov). Xenoph. Cyrop. 6, 4, 
11 : Kataxdtvavtes (dehy) xxtexddubay tH oxyvy. De 
terra sepultos tegente Hom. Il. Z, 464 : AMé we te- 
OvyGta yuth xat& yata xaAdrror. Hesiod. Op. 120 : 
*Emeidh toto yévos xat& yata xcuvev. De caligine que 
oculos morientium occupat LH. Il, 325: Kat& 62 oxd- 
tos Goce xdhue. Et cum genit. a xatk pendente E, 
659 : Tov & xar’ épahwirv épeGevv) vue éxcdudev. Eur. 
Tro. 1314 : Médag yko doce xatexchube Otvatos. Asch. 
Pers. 917 : Ei’ égede ... xaue ... Oavdrov xatk pote 
xarubat.]| Kataxadirtowat, pass. Obtegor, Operior. 
[Plato Menon. p. 76, Bo: Kav xataxexaduuuévos tre 
yvotn. Xenoph. H. Gr. 1, 4, 12: Tod Sous xataxexa- 
up.evov c7¢ “AOnves. |] «Medio Herodot. 6, 67, xa- 
taxahubaevos dixit, pro eo, quod al. éyxahubduevoc, 
Faciem, obtexit, velavit.» Scuwricu. txx Gen. 38, 
15: Katexaddpato yk tO TodcwToy aotys. Ep. ad Cor. 
1, 11,7: Kataxaddrrecdar thy xeoadzy.| Plato Timzo 
fp. 40, C] : “Huiv te xatk xodvous, ofc tivas Exactor xa- 
TAXGAUTTOVTAL, KL TAAL avapatvornevot od6ouc xtA. Quod 
Cic. interpr., Quibusque temporibus a nostro aspectu 
oblitescant, rursusque emersi terrorem etc. Citatur 
ex ejusd. Plat. Epist. 7, [p. 340, A]: Topedonar dh ro 
oyta.d tolr~p xaraxahupauevos , pro Iter ingredior hac 
ratione protectus, 

Kataxéhuyic, Velatio, Ipse actus tegendi, cvyxdédu- 
big : pro simpl. xéAusts, quod nusquam reperi. [Ga- 
len. vol. 19; p. 357, 12 : Avatou.y got Oewpta tw év 
xaraxaduper ordrcyyvov. Ib. p. 356, 18 lectio. vitiosa : 
Ta év xataxadyper (sic) ord. Id, vol. 14, p. 744, 14 : 
“A Aéyousty év xat. drostiuxt«, Abscessus intus se oc- 
cultantes; conf. vol. 19, p. 445, 5. Hass. Bane) vel 
xaraxanviper libri ap. Longin. 17, 3, quae ex xahubt cor- 
rupta esse diximus s. v. KéAv§.] 

(Karaxapaodu. Hesych. : Katexapdemaev, xatevi6pu- 
vey. Verbum a xapaol¢, quod per xocpdaptov yuvaixetoy 
exp. Hesych., derivandum videbatur Alberto. Sed hu- 
jus quoque voc. parum certam fidem esse s. v. Kaya- 
xtc ostendimus. Accedit quod xatev46puvev Musuri con- 
jectura est : nam codex xaré6puev. | 

Karaxdunto, i. q. Sraxdunto et éxixdunto [Infle- 
cto, Curvo. Aristoph. Thesm. 68 : Xewsdivog ody éytog 
xataxdumrey tas otpopas ob Sédtoy. Plato Tim. p. 71, 
C: °EE ép0et xataxdurtovcn: 36, B : Karéxoprbev etc x0- 
xdov. Bhaotods xxtaxexaupévous (oppos. ée6ob¢) Theo- 
phrast. H. Pl:3, 18, 8. De cuniculis fornicatis Strabo 5, 
p- 235: Vrdvouor cuvvouip AtOp xataxapobévtes. || Me- 
taphor. Inflecto, Everto, Perdo. Eur. Tro. 1252 : 
Medéa wiry, i tas peydras ermtdag ext cot eli eae 3 
Giov: si librorum scriptura xaréyvabe, quam in xar 
xvave mutabat Porsonus, recte correcta est ab Lo- 
beckio ad Soph. Ajac. p. 436 ed. sec. Aliter Aschin. 
p. 26, 33 : “Otay of thy tov vow Tapaxatabhany éovres 
Teds the aleydvag xataxdumtwvtar, Si misericordia 
flectantur s. tangantur.] 


136 


1083 KATURAVY LO 


[Karaxauilis, e0¢, 4, Inflexio. Strabo 3, p. 175: A 


Thy tOv xAddwy xardxaurbey. | 

[Katk xavdov (?), xatk Oavérou, Hesych. Scribe con- 
junctim Kataxavddv, Occisim. Percer.| 

Kataxdveov [?], Hesychio gtAtoov, Philtrum. 

Karaxdrnedw, pro quo perperam in VY. LL. Ka- 
camnedw, pro Adultero cauponum more. 

[Karcxampov (?), éemrydetov, Hesych. Katéxapmov 
Salmasius. | 

Kataxéoa, Attice dici aiunt pro éxt xegxdhy, In ca- 
put. Id tamen potius xatwxdéea. Reperitur et Katd- 
xapa : ut ap. Dionys. Longin. [44, 6] : T& geovpotvre 
tov viv Biov xal xataxapa [xar’ a&xpag restitutum ex 
codd.] dyovra xa eoovea tautt 1407. 

([Karaxdodios, 6, 4.| Kataxdedios nyt, Ictus in cor 
directus. Herodian. [7, 11, 6] : Hatouct manyais xata- 
xapdlats Elect, otc éreotoovto SroxoArtorc. | Pseudo- 
chrys. t. 7, p- 495, 8: Anon. Or. in cruc. p. 139, C 
Grets : Téyv saiudvwv x. Ahos. Hase. Const. Manass. 
Chron. p. 97 (?). Adverbialiter p. 89 : Baddwy xaca- 
xdodra Behéuvors tev ehéyywy. Borss. | 

Kataxdpmov, to, Fructus, VV. LL. e Theophr. [H. 
Pl. 4, 10, 3. Est quod fructum vel potius semen in- 
cludit collectum, alibi sepixcéomov dictum, modo 
scriptura bene habeat. Scunerp. | 

Katdéxaptos, 6, 4, Fructuosus. [Aristodem. apud 


Athen. 11, p. 495, F: Aumédou xddov xardxxprov.| K. - 


Zhata, Frugifera olea, Ps. 51, [8, et Hos. 14, 7]. He- 
sychio est tAodctos. [Jo. Chrys. t. 5, p. 423, 23; t. 2, 
p. 653, 25; Basil. t. 1, p. 62, 'D; Greg. Nyss: t. x, 
p- 606, C. Method. Conv. virg. p. 249, 9 : To yep 
Sacd xatd&xaomov Shov éotiv. Hass. | 

Katoxuprdw, a xaprincat, Suide aytws xooar, 
Adoleo. 

[Kataxdonws, Frugifere, Opulenter. Glossz Mss. 
in Prophet. ap. Bielium : K., mousing, abv edOyvig 
mod. Legitur Zach. 2, 4: K. xatorxnOijcetat “Tepov- 
cadhp dnd mADous avOowrwy xal xthvirv. | 

Karaxdonwors, ems, 4, Levit. 6, [10]: Kal doedet thy 
xataxkorwcw, iv dv xatavahwon to muo, ubi interpr. 
Cineres , quos vorans ignis-excussit. [Gloss. in Octat. : 
Katoxaorucets, dhoxaorracete. | : 

[Kataxcpixedw, Condio. Synes. p. 2, B : “H poyet- 
ptm) KaTaxapuxevouce, Scunex. | 

[Kataxaoodw, Clavo configo. Nicet. Chon. Annal. 
p. 635, 27, in cod. Greecob. : Meta xxpplwv peyaduv 
TEGahOWwY KaTaxApoUGAs aUTO. | 

Kataxépow, Desicco, Exsicco, Exoatvw : E conspe- 
ctu s. E medio tollo, égaviGw. Utraque expos. ap. He- 
sych., qui exp. xataxdovers etiam xataphezetc. | sch. 
Ag. 80 : Du\hdd0¢ Foy xataxapponevns. | 

Kataxdox, 4, Suide est xatwyeoy¢, Libidinosa, 
Prona in libidinem : quoniam sc. xécov dicitur 1d 
onépua, cov dvoods. Affert tamen et aliud etymon et 
expositionem, nimirum da tod xataxaul%vae : cujus 
expos. meminit [Etym. M. p. 494, 38 : Kataxdoa, 4 
KATWPEONS xut TOVY EipynTaL, 7 ae TO xatayeecOar emt 
Tavtl, AH tod xaraxavdyvar abla die thy doehyerav ad- 
tx¢° et] Hesych. quoque. Sed et ipse aliam adhuc ad- 
dit, scilicet xataxdoug dici tks xaxodatrovac et tue di 
tk dvetOn bd aicydvngs én’ olxtas pwevodcas, Que ob pro- 
bra pre pudore intra casas suas se continent. Ad hoc 
enim etymon alludit : ad xécx inquam, quod Romanis 
Eod. etiam teste est xxAv67, olxta, olxnots. [Glossa ex 
versu Callimachi sumta, quem servavit Etym. M. p. 
819, 4: Xxvdda yovh xataxdou xa od Ybbo¢ obvor’ Zyouca. 
Ex quo apparet xataxdca esse scribendum, et sic duo 
codd. Suidz, nisi quis xetéxaeca preeferat : nam xdoou 
per xépvy explicatur a grammaticis, de quo suo loco 
diximus. | 

Katéxauuan, 70, Quod exustum s. combustum est, 
Ambustum. [Hippocr. p. 143, C : Tx ééov0oa év root 
xaraxabuata, Pustule incendiose. Fors. 1xx Exod. 
21,25: Katdxavua dvel xoraxaduatos, tpotua ave? 
cpatuatoc. Levit. 13, 24: Rav yévytar év 7H Sépuate 
adtod xatdxauua upd. || Ustio, Combustio. Num. 19, 
6 : "Eubadotow ets wécov tod xataxatpatog. De radici- 
bus ambustis Geopon. 12, 17, 11: “H éx tay Ailiv 
avtys tépoe tk xataxadmata wgerct. Katua per xaté- 
xauud exp. Hesych.] 
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[Kataxxvuetéw, Ardere facio, Exuro. Eumath. 
p- 149: Kat pe Teyvixes xaradubyous xat TEXVIXDG XA— 
Taxauuatwcas. WAKEF. 

[Karaxadorsos, 6, 4, Aptus ad comburendum. He- 
sych. : "AOwa, Edda xaraxadornc. | 

Katdxavors, ews, 4, Exustio, Combustio. [Combu- 
stus, Obustus, Gl. Katoxadcems pro xatcems cod. 
Oxon. ixx Levit. 6, 9. «Hesych.» Waxzr. Galen. vol. 
19, p. 542, 12 : Qc éx xataxabcews dhydy. Hippiatr. 
p. 211, 30: Act améyecQar ti¢ x. Epiphan. t. 1, p. 81, 
C: Dovydvoy cig xatdxavew ExoynaToudvorv. Porphyr. 
De abstin. 4,15 : “Axoduevoy thy x. Hase.] 

[Kataxairys, 6, Cremator. Kataxatra: qui dicantur 
apud Cretenses explicat Plut. Mor. p. 296, B, nomen 
a cremandis cadaveribus ductum esse ostendens. | 

Kataxxvydouar, idem [quod érxavydouat, Insulto]. 
Paul. Ad Rom. 11, [18]: M} xaraxavy@ tHv xddov. 
In VV. LL. ponitur et Katavypat pro ead. signif., et 
affertur ex Ep. Jac. 2, [13]: Kal xatauyfrat édeog xpt- 
cews* que omnia falsa sunt; quum ibi non xetavy&rat, 
sed xataxavyarat legatur. [txx Zachar. 10, 12: Ev 7 
Gvowatt abtod xataxavyycovtat. Eustath. ad Dionys. 
procem. p. 67, 23 Bernh. : Ovde to tig Antods yoyo 
xat tov xa Audis Ecyev “Eoucd toltov xataxavyjoacbat.] 

[Kataxayratw, Strepito, Resono. Eumath. p. 394: 
Kat 6) xayddter to Udwo. Cod. Par. 2895 xatraxayhaCer. 
Osann. | 

[Karaxayodw.] Kataxxyptcw Hesych. exp. fri : 
quoniam at xorat govyduevar (ea enim xéyoug nomi- 
nantur) 6jyvuvtat. Alii vero cuvtapdkw, xataywow. Suid. 
quoque [ex Photio] xataxaypiout esse dicit 67gar, bo- 
pica rorrjoat [Yooov noryoat Arnaldus, bogijoar, mricar 
Piersonus] : addens et ipse , metaphoram esse ard tv 
povyouevey xo0ev. [Photius p. 137, 11 : Kataxayotew , 
xatappuew, xal cuvepibw* dro tay xxyoUWw jeTEVAvERTaLt. 
Quam gl. ex Pausania sumtam esse liquet ex Eust. 
p. 1835, 42: Kataxayptcat raph Tavcavia perapopixiie 
7 xarapovear xal cuvtoibat. Conf. Kaypuw.| 

Kataxeyar, Jaceo, sicut et xeivar. Ap. Aristoph. 
tamen Pl. [671] : Koowtws xatexetueda, VV. LL. exp. 
xatexciela non simplhiciter Jacebamus, sed Jaceba- 
mus prostrati. [Imo, Decumbebamus, dormiendi caus- 
sa. Illa vero interpretatio convenit Hom. Od. K, 532 : 
Mijha ta 8) xartéxert’ éoouyudva.] At vero ap. Hom. 
[I]. ©, 527]: Aotol yeo te miOor xataxetarar év Arde ot- 
det, ibid. exp. simpliciter Jacent, item Siti sunt. [Pind. 
Nem. 4, 85 : Bov6dta. tor motives Boyar xard&xewtar 
Awdevaley doyduevar mpd¢ “Ldvtov mdpov.| Itidemque ap. 
Plat. Leg. [6, p. 778, D], xaréxewuat ev 7, Humi ja- 
ceo. Sed in Homeri Il. P, [676] mepl atetod, i. e. de 
aquila, ita loquentis , “Ov te xal 600" édveax modac ta- 
ds od% habe mrmE, Oduven Or” duqixduw xataxetrevoc, 
in hunc inquam |, annotat Eust., xataxetwevoo esse 
emitacw tov xeiuevos, G¢ TOU mrwxds Tavu Ore SerAlav 
cuvayovtos autov xal custédhovtos : videtur tamen alio- 
qui xat& in hoc verbo, sicut in aliis multis, pro ad- 
verbio xatw accipi, sed quod hic vacet. [Q, 10 : "A)- 
Ror’ ert mevpcs xataxetuevos, dAots & adte Urrtoc, 
&pdore 68 monvys’ Od. 'T, 43g : Ev oyun muxwi xa- 
céxerto wéyas oUs.] || Decumbo: ut egrotus dicitur de- 
cumbere. [Et in Ind. : « Katexetato, Decubuerunt : Io- 
nice pro xatéxewto. » Herodot. 7, 229: Katexeato 6g0a)- 
povetec. | Lucian. [Icarom. c. 31]: Ei tug tev Eratowy 
xatdéxertat voowy. At in VV. LL. exp. etiam Mgroto; af- 
ferturque itidem éyxazaxetevot ex Aristoph. Pl. [742] 
pro Hgroti, sed perperam. Est etiam Recumbere, si 
Budzo credimus, qui itidem Kataxetete ap. Hom. Od. 
H, [188] a them. Kataxefw, interpr. Decumbite, Re- 
cumbite [dormiendi caussa. Katexetatey (?) per xate- 
xotu.40 exp. Hesych.] Observa autem Kataxetw, quod 
et ipsum comprobat thema Kéw. (Aristoph. Eccl. 313 : 
°Eyo 83 xateéxerar mé&ror yeCntiov* Ach. 70 : Eg’ do- 
wcu.nc@v ranlaxds xotaxetuevor* Lys. 773: “Emdvw xa- 
caxetaducd’ fucic.} || Accumbo, Discumbo. Quidam 
ap. Athen. : Eo’ } Exactos xatéxerto xAivy. Sic ext xdt- 
vov xataxetobat e Plat. Rep. 2, [p. 273, D. Id. Symp. 
p- 177, D: “Iva é& tptrwv xataxénrat: 293, B: Qc 
xataxecdpevoy Tak tH) Lewxodrer dvictacbat.| Eust. [p. 
1404, 6] scribit, eos, qui dvaxcicbar dicebant ext sav 
xartaxeyzévov, irrideri solitos fuisse : et hoc ostendere 
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Diphilum : qui quum induxisset quendam dicentem, a 49, 3: Karexévrouv ddpact re xa Ségect. || Improprie 


"Ey & doo pv twos avexetuny, aliquis hoc verbo of- 
fensus, respondit, dvdéxetco, perinde ac si dixisset, 
co dbuyos avers. Verum in hoc Diphilil. legens dve- 
xetuny, non sequor vulgatam edit. Eustathii : in ea 
enim habetur xatexeiuny. [’Avexetuny ap. Athen. 1, p. 
23, C, cui sua debet Eustath.|] Sed hanc lectionem 
repugnare lis, que probare vult Eust., manifestum 
est. Confirmat vero meam castigationem et alter, qui 
ab eo citatur, ]., quem in Avéxewuat attuli. [Idem de 
verbis xataxeiclar et dvaxeicba. praeceptum exponunt 
Phrynich. p. 216, Herodian. p. 441 ed. Piers., Am- 
mon. p. 15.] || Repositus sum, ut xeivat, Hesiod. 
[Op. 362] : Odde toy’ civ otxep xataxetuevov avéon x7Ser. 
{Hic 1. supra erat afferendus cum Homerico Il. Q, 
527. Impropr. Pind. Isthm. 1, 58 : Et & dpetk xare- 
xeitar Ticav doykv, aupdrtepov Samdvats te xu medvors .. 
Si parata virtus est ...: ubi duz aliz lectiones memo- 
rantur ab schol., épetx! et, quam Aristarchus pro- 
bavit, dpet%, cul minus convenit xataxertar, quod 
dvexertot potius dicendum fuisset. || Depositus sum. 
Aristoph. Eccl. 514 : Katéxertas (sic correxi scriptu- 
ram librorum xeitat) 3} avd’ dre cimac ..., ubi praece- 
dit furteite yhatvas xth. et xarabecOant Ootudtrov. G. D.] 
|| Kaxxeto pro Kataxetw, Decumbere cupio, Decubi- 
turus sum, Eo ad decumbendum s. cubandum. Hom. 
Il. A, [606] de dimisso deorum concilio : Kaxxetovtes 
av oixdvos Exxotos, i. e. xxtaxerodwevot cic Orvov, Eust. 
Reperitur idem versus in Od. H, [229, 396, N, 17, 
et xdtotyvde pro olxdvde Il. W, 58.] Dicitur vero Kax- 
xelo pro xataxet, sicut xaxx7jat pro xataxTae s. xa- 
Toxavoat : Sic xdmEse pro xutemecc, xuhAUME PFO xa- 
céhime, xk66ude pro xuté6uhe, et que sunt ejusmodi. 
[Kartoxetets ex Od. H, 188, et Z, 408, supra attulit 
HSt. Adde ib. 419: “Ogpa omeicavtes xataxctowev of~ 
xa0d° tdvtec. | 

Kataxetow , Detondeo. [Plut. Mor. p. 52, D : Kata- 
xetperat 0° 6 Twywv wamep dxnprov Ogo0¢.] Metaph. ca- 
pitur pro Absumo, ap. Hom. Od. A, [686] de pro- 
cis : O10’ du’ (Ocn"] dyerpduevor Biotov xxtaxeipete moh- 
how X, [36]: “Ore ror xatoxetpete olxov. 

[Kataxciw. Kataxexauuevn yoou. Kataxexaumevityg. 
V. Kataxater.| 

[Kataxexherouévens ap. Hesych. s. v. KatexddGeto, de 
qua gl. dicetur s. v. Katax\etw, ex accusativo vel sin- 
gularis vel pluralis corruptum videtur. | 

[Kataxehadém, Clamorem edo. Theophyl. Simoc. 
Hist. p. 41, C; 43, A. G. Divp.] 

Kartaxehevow.ds, 6, pars est tod Tu8txot voxou tod ad- 
Xntix0d, teste Poll. (4, 84.] Forsan autem fuit Inhor- 
tatio illa qua Delphi Apollinem ad feriendum dra- 
conem instigabant, acclamantes (et, matjwv : nam sub- 
jungit Pollux : Ev & 7 xataxchevous mpoxadettar tov 
Spdxovra. 

Karaxeredw, Jubeo, sed peculiarem quandam Ju- 
bendi signif. habet, eam sc., ad quam et xddevopa 
restringitur, dictum itidem Lat. Celeusma, [Horta- 
mentum quod remigibus dabatur: de quo vy. s. Ké- 
Aevs.a]. Hanc autem signif. Eust. ex Aristoph. [Ran. 
208 : Kataxédcve 6%] affert : ex Eod. vero [Av. 1273] 
in VV. LL. citatur xataxedevery pro Imperare silen- 
tium, s. potius Indicere, Audientiam facere. 

Kartaxevow, Evacuo, Exinanio. [uxx Gen. 42, 35. 
Effundo Sam. 2, 13, 9. Scureusn. Joseph. B. J. 1, 
30, 6 : [Detotov piv (to oaoudxou) cig td nUp Spéivtos 
adtod xatexévncn, Alex. Trall. 3, p. 202 : Karaxéve- 
gov eis Ouelav. Eustath. Opusc. p. 293, 60 : Td Bdo- 
6apov xo odx dvier dondCov xal xataxevody. | 

[Karoxevtdvvuyt. V. Koraxevrée.] 

Katauxevréw, s. Kataxevtéw, Pungo, Stimulo. [Plato 
Tim. p. 76, B : Totro ... nav to dépuc« xdxdw xatexévter 
mvp) tO Oetov. Kataxexevtnucvov depue xepah7¢ Pollux 
2, 36. Diodor. 3, 36: Tods rept thy obpav témous xa- 
cuxeytouvtes. Hesych. : Kataxevret, titpwoxer, Appian. 
Hisp. c. 35.: “Hy ti émaviotntar, xataxevtelv xal xata- 
xatvew.] Theodor. H. E. 3 : ‘Agedéig abtov xataxevtiv 
yeuptcr xehevouverec. [Kataxevteé Epiphan. vol. 1, p. 
417, B.,.Kataxevcav Demetr. Hieracos: p. 133. |] 'Tra- 
jicio (telis). Palephat. 1, 7 : To wiv dvoya évretOev 2ha- 
Gov of xévraupot Ott tods tavpous xatexévtovv. Zosim. 4, 


de animo pungendo Philo p. 308, A : ‘Yd tig dre 
Ota xataxevtou.evat.| Pro quo dicitur et Kataxevtdy- 
vuy.t, VV. LL., citantia Lucian. [scriptorem Philopatr. 
c. 4: TF Bourdiiyt xatexevtavvuto. Hane formam in 1. 
Palephati prebet cod. Mosq. xatexevrdvvucay. | 

Karaxévryua, 7d, Punctum, Plinio, i. e. Punctio- 
nis s. Punctus, ut idem vocat thy xévrqaw , opus, VV. 
LL. [Plato Tim. p. 76, B: Aentétqta tony gywv ca 
XATHXEVTA LETH. | 

[Kataxevcitw, Confodio, lian. N. A. 7, 2: Moyddas 
eemeupe xataxeytiovvtag tyvde thy tepdv dyéhny. | 

[Kataxevepdm, Stimulis s. Aculeis spiculo. Odpar 
xataxexevtowuzvar, Janu e quibus stimuli exstant, 
Diodor. 18, 71. Eodem sensu xevtowrds dicitur. G. D. 
It. ap. Urbic. De castr. p. 126, B, pro xataxevtpespevot 
xavoves legend. videtur xataxexevtpwuevor, Hase.] 

[Karaxéouuos, Stratus, Tectus, Gl.] 

Kartoxeodwour, [s. Kataxeouvvw] Commisceo, Per- 
misceo, Contempero. [Piut. Mor. p. 132, D: Otvov 
TOMA xataxepavviwevoy xack xataxhuCofrevoy Sdoorbate : 
799, B. Pollux 10, 149 : Td dyyeiov ® xataxepavvouce 
tov otonpov. Aoristi forma Lonica ap. Hesych. : Koqri- 
Plov, Emtyuars* xataxprcu. (émixpzout posuit Photius p. 
178, 10) yxo tO xara sect. | 

Kataxépacts, ews, 4, Commixtio, Contemperatio. 
[Aristot. De gener. anim. 1, 18 : ‘Qe tH xataxepdcer 


Paw cf ey SS / 
avdedvetan UVOTEGOV olov OtvOog VOATOS Tooceyyv0Evtos. | 


[Kataxépucuax, to, Contemperatio. Kustath. Opuse. 

P- 209, 22: Hic mavtds humqpod. xataxzoacc. | 

araxepuctixds, 7, ov, Contemperandi vim habens : 
ut xataxeoactixk, Medicamenta, qua et émmtoactix& 
paulo ante. (Galen. vol. 19, p. 696, 11: Xo toig xatad- 
Mhhorg xataxeouotixoi¢, M. idoneis contemperantibus. 
Et ib. 1. 15 : Ava tev rooetpneveny xataxepxotixov. Hase. 
Geopon. 12, 19, 8: Tov 82 cixdwy 1d omgpua odpwv 
Sotwewy gotr xataxepactixdy xal dywyov. | 

|Kataxeoauvo6org, Fulmine dejicio. Eumath. 8, 
p- 313 : ‘Qe év xeoauve tH pviun thy Yuyhy xatexepau- 
vobohovny tuxve. | 

Kataxepavvdw, Fulmine icio s. interficio. [Scriptor 
Philopatridis c. 4 : Tov Laduwvéa dvt6povtevre mowny 
xarexepatvoce. Eumath. p. 150 : “Eya 0 dhomep xata~ 
xeoauvorbels bhos Huny éubodventos. | 

Kataxeodatve, affertur e Xen. pro Questum facio, 
s. Questui habeo munus et functionem aiiquam, Sor- 
dide et lucri causa munus aliquod obeo (Oke. 4, 7] : 
Ods o av eboor tay doydvtwy A xatapehodvras THY PpoU- 
ecoywv i xaraxepdaivovtag, toltoug yxAeriic xohaCet. 
Ubi possit gen. ille tév goovpéoywv referri et ad xato- 
xepdatvovtas, ut sit Questui habentes presidiorum 
prefectos. 

Kataxeoustito, In minutos numulos redigo, Mi- 
nutis numulis commuto. Aristoph. : 0802 épydoudy gore 
xataxexeouatroycvoy. (Pollux 9, 88 : Kal xataxexeoa— 
cicbar pev ext Adyou IDdrwv, ent d2 doyuptou Aprotopd— 
vag év Aattaretow « Od doydprdv gotw xexepuatious— 
vov. » Photius p. 137, 15 : Kataxexeouatiobat » &tg TOA 
yon Smmp7obar.] Sicut vero KEou.atiCo generalius capi- 
tur pro In minutias redigo, In minutas partes com- 
minuo s. disseco [Hesych. : Kataxepmartiler, cig mode 
dvadtoxet, Statéuver, 7 Aemriver, A peoiter. Katexcoud— 
tigev, cuvédouucev]: ita et hoc Platonis [Rep. 3, p. 395, 
B] : Patvetaut por eis curxpdtepa xataxexeomariobar # 
ov dvOpurtov ovat. [Galen. vol. 4, p. 350: “Equidgaro 
(4 puots) xataxepyatier (tk Gard) etc TONE enh pened » 
vol. 2, p. 178 : Katapqxive xataxepuatiCwy tov oyov. 
Dionys. H. De Thuc. jud. § 9, p. 828, 5 » Eis pinpes 
xataxepuaticonévy tons 4 duyyqou.] Sic apud Basil. 
Hexaem. : “QSomeo xat td mp ei CULIKoe KaTAXEXEo[La— 
ctouévov. [De febri dissoluta Hippocr. p. 388, 43: 
Avoyévou toB mupetod xat xutaxepuatiCougvou és tod 7d— 
dag xarabectver.] Et in act. ap. Plut. De musica [p. 1142, 
A]: Thy atontav tov wet tative thy povourhy xataxs— 
xepuatixdtov. [Karaxepuatitery thy téxyvny ets prod 
Demetr. De eloc. § 76. Joseph. Genes. p. 51, A? 
"Avydebig amoxtévvovees xataxeouatiCouct Kaicaupa.] 

[Karoxeouatiouds, 6, Dissectio in partes minutas. 
Eustath. Opusc. p. 153, g : Tod voprcparixou x. G. D. 
Jo. Chrys. t. 6, p. 416, 25. Porphyr. Sent. c. 37 : 
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K. t%¢ Suvéuews, Divisio in particulas minimas. Hasz.] A 


Karaxeptoucw, i. q. xeptougw [Maledictis incesso , 
Cavillor, Ludifico. Hesych. : Kataxeotoust, ydevaler, 
pavapei. Herodot. 1, 129 : Karéyarpé te xal xatexepto- 
pee Agywv ... Philo p. 1041, E : Kataxeptouoduevor 
mpds tov avtimdédov’ 1042, C: Toratta gduapybéveec 
xal xaraxeptoandévtes. Suidas : Kataxeptousiv, xata- 
yrcudtew* aitvetixy. Herodot. 2, 135 : Modd% xate- 
xeptouncé pty. Cum genit. Polyen. 1, 34, 2 : Médau 
3} tOv cuppdywv xatexcotourcav. Longus 2, 20 : Toe 
coy dyahwdtwy xataxeptoungavtes. Cum dat. in loco 
Philonis p. 131, F: Aeyétw 6% tio xataxeotoudy adie 
xal émyrevdtwy, propter additum éxydevdgwv con- 
structum videri monuit Abresch. Lectt. Aristeen. 
Pp: 277-] 

[Kataxeoyvdw.] Kataxepyvotetat, Exasperari. Hesych. 
enim xxtaxepyvodtar exp. toazuverar, Oud thy oAdTHTO. 
[Corrupte Photius p. 137, 13 : Katoxéyzputat, tex- 
yoverar* xol évretOev xal xéyzo06. | 


[Kataxégade, Prone. Geopon. 10, 30, p. 699 : Kav 


xataxéoahe gutevdatv (at goivixes), Etiamsi inverse 
plantate fuerint. Ib. c. 8, p. 661, restituendum ex 
codd. xataxépaha gutevovatv’ ubi vulgo xatk xepadFic. 
Alia exx. quedam attulit Ducang. in Gloss. p. 608, et 
in Append. p. 96, Bast. ad Greg. Cor. p. 766.] 

[Karaxndevoat pro simplici xqdevoucr Pallad. Hist. 
Laus. p. 45, B. Hase.| 

Kataxndé, Demulceo, Permulceo, Suavitate au- 
ditus animum delinio : v. K7Anot. [Hesych. : Kate- 
xnAnce, xateTptivey (wetemociivey codex ), EOehEev. Ky- 
Aeiobar yao Agyetat To bd adrAdv O€dyecbat. Photius p. 
137, 19 : Kataxnhotcav, Oghyoucav, mpabvoucav. He- 
raclit. De incred. c. 16 : Kataxydovoa (Circe) tobc Eé- 
vous. Plato Crat. p. 403, D: Kataxexnd7jobar exetvac te 
xal toug a&ddoug mavtac. Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 
338, 7: Odu émetOeto xal xatexndeito toic ao TOU tepod 
otduatos Adyouc. Hesych.: Kataxndoduevor, eorstpot.s— 
vor, xatadedyduevor. || Lenio, Soph. Trach. 1003 : 
“Og tHvd’ dry ... xataxndjcet. Schol. Oepumedcet. G. D. 
|| Pass. Colliquesco. Figurate Theophyl. Simoc. Hist. 
p- 35, 20 : "Addy 8 xataxndoupéveny exh 6 olxty Oude 
tg cuurrabetac. Has. | 

[KataxAnets, ews, 4, Delinitio. Origenes vol. 1, 
p. 324, C; 325, A.] 

Kataxndytixds, 4, 6v, Qui permulcere s. demulcere 
potest, Cui facultas inest permulcendi et suavitate 
auditus animum deliniendi. [Alian, N. A. 17, 19: 
“Tepoupyiag xatabvoucty dpvidwy gotty dg (scrib. éy cum 
Valck. ad Herodot. 7, 187) xataxndqtixds. Nam sic 
scriptura vulgata xataxdytixdks ex duobus codd. est 
emendanda. G. Dixporr.| 

[Katoxqdtéém, Maculo. Phrynich. p. 417: Kal tod- 
to Mévavdpos thy xahdtotqy THY xwumdioy tov ExuTOD... 
RATEXHAOWGEV ELTODYV ... 

[Kataxyredw, Hortum colo. Figurate Eumath. p. 
206: Xo chy éuhy tadtny “Youtyyy gowtixiis xatexf- 
Tevaas* Gb jor xal oonypov mepiGou tH xr. | 

Kataxqpdw, Cera obduco s. circumlino; Incero, ap. 
Cels., Juv. Herodot. 1, [140] : Kataxnouwcavtes oh 
ov tov véxuy Tgpcat yz xpumroust. Unde est quod Cic. 
Tusc. 1, [25] scribit, Perse etiam cera circumlitos 
condunt ut quammaxime permaneant diuturna cor- 
pora. Idem Herod. [4, 71], xataxexqowudvos, Ince- 
ratus, Cera obductus s. circumlitus. [Kataxnpodvre 
ap. Xenoph. De re eq. 10, 7, legit Pollux 1, 207. 
Libri xatatetvovta. | 

Karaxnciccw, Kataxngittw, Indico per preconem, 
Preconio edico : ut xataxnodgat fovytav, quod et 
xaraxehedout dicitur, Poll. [4, gt, 93.] Sic xataxnpvtar 
éxeyerotav [ibid.], Inducias et pacem sequestram in- 
dicere. [Xenoph. Anab. 2, 2, 20 : Exyhy xatuxngd- 
Eavta. Hesych. : Katapqview, xataxnpdecetv. [| Evoco 
per preconem. Pollux 8, 61 : “Oxdte ts wh mapdv év 
Oixaothptyy xxtaxnpuydets xat uh Sraxodwy gonuny dpdot. 
|Promulgo. Polyb. 23, 2, 6 : Bovddusvor xataxnpux O%- 
vat tag xplcets. | 

(Katax6d7e0m, Adultero, Phot. Ady, Manich. in 
Wolfii Anecd. Gr. vel. 1, p. 9 : Katax6dnredwv tod 
Adyou to oyyue. Kary. Eulog. ap. Phot. Bibl. p. 285, 


2: Tiv Mucaixhy éxtétevyov x.] 
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[Karaxtxrdoxu, V. Karaxaw.] 

[Kataxtvdbvevouct, Periclitor. Anna Comn. 10, p. 
294, D: Tocotrov xatexweuvedcavro too xat mUp toAUA- 
cat exavetvar. G. Dinporr.] 

[Kataxtvéo, Commoveo, Dimoveo, Schol. Theocr. 
5, 116: Vehov xatexwod xal éoadevouv. Basil. De mirac. 
Thecle p. 304, B : "Ext tot ddoug xataxwvotuevos. | 

Karaxtvnstc, ews, 4, Commotio, Dimotio. [Kataxt- 
vyots legitur ap. schol. Hom. Od. B, 315, p. 72 : sed 
recte Buttmannus xat& x{vqow corrigit. 

Kataxtovdw, Misceo, Tempero. Alex. Aphr. [Probl. 
2, 70]: “H byporns xatextova td dyav Bepuov tot pedt- 
tog, Calorem mellis ingentem temperabat. [Anth, Pal. 
9, 362, 12: Movin pabduryy: Ar6a¢ xatextovato mHy7. 
Cassii Probl. 35: Kowota ... xataxtpvomevy tO) Tept— 
éyovtt déot. || Improprie Longin. 15, 9 : “Pyrtopix? ... 
xaTaxLEVaLeVA THIG ToayUatixats emyetoycecty. Gregor. 


Nyss. vol. 1, p. 60, A: Ark méong yao tdgag tov Wu- - 


YOv xataxiovaitar To hoytxoy totito Coy 6 &vOpwrtoc. | 

Karaxtsonpitw, Pumice defrico et destringo, Pu- 
mice levigo. Athen. [7, p. 529, A], de Sardanapalo : 
Katefvonuévoy tov noywva xal xataxextoonptouévoy. 

(Kataxiccos, 6, 4, Hedera obductus, Hederaceus. 
Anacreont. 6, 7: Kataxtccotct (xxtk xtocoicr) Bps- 
povtas TAoxkn01g Gepouex Bupcous. De quol. HSt. dixit 
s. v. XAtGavdaqupoc. | 

[KataxxiGoua.] Karaxxtoncbar [xataxtecav codex } 
Hesychio est rpocrotcicbar, Simulare, Pre se ferre; 
quod et dxxtcacbar. 

[Kataxrxdutvw. Hesychius : KatexAdduvev, dvetdev. 
Verbum suspectum : de quo quum nihil aliunde con- 
stet, ne hoc quidem liquet quid dvethev hic significet, 
quod et de occidendo et de responso oraculi intelligi 
potest. | 

[Kataxdanderv (2), cuddy6dyv, Hesych. Kataxdyjeyy 
Jensius. } 

[KataxdéSos, 6,4, Ramosus. Hesych. : Katémpeuvoc, 
nataxdados. G. Dinporr.] 

Katoxdatw [et Attice Kataxdéw], Defleo. [Eur. El. 
113 et 128 : "Eu6a xataxhatovgx. Aristoph. Vesp. 
386 : Kataxdavoavtes ... ws. Med. Kataxdatouar. Eur. 
Iph, T. 149 : Xbyyovov dudv xataxdaoudva* El. 156. 
Polyb. 12, 15, 3: Thy yuvaixa xataxdaroudvyy adtov. 
| «Cum genit. persone quasi Obviam ploro, Auribus 
alicujus opploro. Epictet. Diss. 3, 24, 77 : MéAhets 
fudy xaraxraterws 1, 23, 4 : "Av putdrov pixodv gow 
xataxhaty adtod. Sed et xataxdater adtds Eavtod, Ipse 
suis auribus opplorat, Apud seipsum lamentatur , 
3,13, 4. Et 2, 17, 26 : Katauxdatero xat savutop xat 
cov SeHv.» Scuweicn.| {| Lacrymando afficio, Ad 
misericordiam commoyeo lacrymis, Ad lacrymas et 
misericordiam concito. Plato [Phadone fin.] : Kat 6) 
xal tote dvabouynaduevos, xAulwv xal ayavaxtav, ovdés- 
va dvtiva ob xatéxhauce THY TaodvtwY TARY YE avTOU 
Xwxpdrtovg. Ita Bud., sed suspicor reponendum xaté- 
xdace. [Quod ipsum. prebuerunt codd. plurimi.] 

Kartéxhaors, ews, 4, Fractio, Fractura. [K. éupotos, 
Oculi perfractio, perversio, distorsio, Hippocr. p. 
1165, G. Sic enim exponit Galen., drav Sractogpytat 
7% Bdépaox, Quum palpebre pervertuntur, ane 
alterius musculorum oculos claudentium conyulsio- 
nem aut resolutionem indicat. Kayruddrys Bhepapev 
dicitur in Progn. Kataxhéctes téiv dpbpwv, Articulo- 
rum perfractiones, p. 1165, G. Est et xatdxdacu 
duuatos, Oculi perfractio, aut etiam xatdxAstors, Ob- 
seratio aut conclusio, in Prorrh. p. 73, G : utrumque 
enim agnoscit Galen. : quorum alterum musculorum 
palpebras claudentium robur, alterum aperientium 
imbecillitatem indicat. Fors. Galen. vol. 8, p. 753: 
"Hon xal modobey ... dupatos xardxherory zypaev. “Evroe 
83 Sve toV a, od Stk TOU er, xaTd&xhacww yodpoucw, ob 
wsyarnys odong Srapoptic mepl td onuatvowevoy €& duoiv. 
Bovietat yap Sndioat to_xataxexhaopevoy 4 TO xoraxe— 
xhetouévov Brépapov éy’ @ Suoiv Oatepov, 7 tH cuvtovia 
TOV xheLdvtwy TO poolwy A dppwerig THY avorydvtwy , 
meta 70 TaBos. « Avaxdaors (Refractio) et Kataxhacrg 
(Perfractio) 400s opposita sibi sunt ab Aristot. Probl. 
11, 23.» ScHNEID. 

[KatdéxAucua, to, Fractio. Eustath. Opuse. p. 304, 
46: Ayystorg éwGprtoy etc x.] 
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[Karaxhaotov, to, Panis benedictus, ap. scriptores A elise ac confracte. Possunt et rauce aut aspere 


ecclesiasticos. Typicum Sabe c. 14, p. 22: “O e- 
hoynele dotoc, ror 7d x. Stdorat. Alia exx. v. ap. Du- 
cang. s. v. KAaotov et ap. Suicer.] 

[Karaxhavduvptfouan. , Defleo. Pseudochrys. t. 7, 
p- 552, 20. Hass.] 

[Karéxavors, ews, 4, Deploratio, Gl.] 

[KardxAavetos, 6,4, Deflectus, Deflendus. Niceph. 
Jure grecorom. t. 1, p. 196, B. Hase.] 

Kataxhdm, Defringo, etiam Frango. Hom. Il. [Y, 
227: Ert dvOepixwy xaomdv Ogov ode xatéxhwv-] N, 
[608] : Karexdéoty & ev xavk “Eyyos: supra vero 
dixerat, "Exddo0y & ddvak. [Herodot. g, 60: T& ddpata 
xatéxhwy. Demosth. p. 1251, 23 : Duteuripra éhatdv 
Teptatotywy xatéxdace. Longus Past. 2, 4 et 5; 3, 
3. Pausan. 10, 15, 5, de statua Minerve : Aéyet 
68 xab dg 1d ddov xat tks yhadxag xat 6ooc XAOS éxl 76 
potvixt émettointo 25 wlunow rio émupas, xataxddcatev 
xal tata of xdouxes* ubi significat, Morsicando de- 
fringere. || Inflecto. Theocr. 25, 147 : Kat 8’ ad- 
xéeva véo0" emi yatns xAdoce Sapiv mep édvta. || Reflecto. 
Plut. Mor. p. 897, D : Metagd tio cedjvns 4 tos 
Gov datpov xat tis spews dho mayds xat duryAddne 
totata.? eita év Todt Tig hems xaTaxrwevyns xab ed- 
prvowévng ... || Deturbo. Strabo 4, p. 182 : Daal yoty 
cbpecbar xal xvdtwoeicbar (bd tod avéuou) tv AOwy 
vious, xxtaxAdabar d& tods avOpuoug ard tov dynudtwy* 
quod Casaubono in xataxvAtecda. mutandum videba- 
tur.) Accipitur etiam metaph., ut Lat. Frango. Hom. 
Od. A, [538]: “Qe gar’, adtap Zuorye xatexddoOn ptrov 
to, Kruiov o év Yaudborsr xabxjuevoc. [Similiterque 
I, 256, K, 198, 496, M, 277. Exemplum Platonicum 
s. V. Kataxdatw est allatum. Callim. H. in Del. 107 : 
ObdE xatexhdcdys te xal dxticas. Quint. Sm, g, 76: 
How S2 xatexhdoby xéap évoov.] Et ap. Plut. [Mor. p. 
767, D : "Exxdbas to Opdcos xal xataxhicas td cobaody 
xa dvéveryov"| Fabio [c. 11] : Tot Mwouxtou td Opdcos 
xatexéxdaoto. Sic Livy. quoque dicit Frangere audaciam 
alicujus. [Liban. vol. 4, p. 837, 23 : Ic 4 tov axAnpdv 
toutovt xataxhetcacx ; Corrige xataxdacaca. Jacoss. 
Debilito, Imbecillum reddo. Hippocr. p. 1288, 14 : 
Kataxexhacwévor xapatedees év mupet’ 203, E: Af 
xataxexhacwévat év tHot xwycect pete ddvvattyc. Eur. 
Cycl. 673 : ‘O prapds, &¢ we dods Td moma xatéxdacey ° 
766 : Ody dctwv Epditwy dew% pogvac Agpodirag vdow 
xatexhdéc0n. Mollem reddo, Effemino, Philo p. 243, 
B: Tay & cwudtwy did td d6podtartov xataxhdar xad 
Aa eae was Suvduets. Clem. Al. Strom. 6, p. 785 : 

epttty O& povorxd dnomtuctéa 4 xaraxhica tao puydc. 
« Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 45, 26 : Kataxhé&y tov 
yfahuov, olov gvOpdmrecbar Sik tov dpbadudy , érep 
Torovar Taig Epwyevats ot gouctal, tov Erepov éxxAtvoytes 
dpbadudv. Est igitur idem quod xatt\\rtew, quod 
de lascivis oculis amantium dici solet.» Scunzi, 
|| Karaxrticbar youpas et midac xxtaxexacudvous, Fra- 
ctam orationem, Fractos pedes dixit Dionys. H. De 
comp. vy. p. 121 et 206, 1. De vitiosis metris sermonem 
esse ex omni loci contextu patet. De his conf. que s. 
v. Atoxddw et Kiéw dicuntur. Ernest. Lex. rhet. 
Katuxexhaonéva gin, Mollia carmina, ex Jo. Chry- 
sost. Hom. 2 in Matth. p. 12 memorat Suicerus. || De 
voce deprimenda Lucian. De saltat. c. 27 : Etr 
evdolev adto¢ xexpaydrs, Exutdv dvaxhdv xal xetaxddy* 
ubi recte explicat Gesner. : Avaxdév éxutdy est sur- 
sum vi quadam agere vocem, ut altior quam fert 
natura vox exeat; xatax\%v contrarium est, nempe 
infra modum illum et tonum naturalem vocem de- 
primere : utraque ratio efficit xexhacpuévov, fractum 
aliquid, quia non pleno gutture vox funditur. « Ka- 
Taxhojrevar af owvat, Voces distorte, perverse, per- 
fracte, dici videntur ab Hippocr. p. 158, E, quem- 
admodum xardéx\acw Stactpop}y exponit Galen., etsi 
eam oculis attribuit Hippocr. in Epidemiis, nec satis 
proprie ad yocem referri videatur. Sed quemadmo- 
dum xati\\atvoxevar owvat dicuntur lib. 3 Epid. af 
Stactpepopevat, sic hoc loco perverse aut distorte 
voces, etsi minus apte, non tamen omnino absurde 
dicentur, que a planis, suavibus, et communi vocum 
ratione deflectunt, aut que ex musculorum laryngis 
convulsione aut resolutione intercepte sunt, velut 
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intelligi, ex distillatione in vocis instrumenta, que 
continenti humiditate rigua minime sonoras et claras 
voces edunt, sed quas vulgus Gallicum non inepte 
quassas vocat, ut nostris in eum locum Annotatt. 
scribimus. Fors. || Kataxixdéoxw. Photius p. 146, 24: 
Karextxdacxe, xatéxda. || Forma Grecobarbara Ka- 
toxddven. Hesych. : Katappdocew, xataxddvecdat. G. D.] 

[KardxAcyzua, to, Id quod astringit, Ligula. Galen. 
vol. 18, part. 1, p. 836, 8: Tay rod émidéop.ou mepdtwv 
éxithexouevuy aMAHAotG, A ttvog Euwley xataxretuuatos. 
Hass. | 

Karaxrels [Katexderg Etym. M. p. 495, 19], eid0c, 
4, Quod claudendis foribus adhibetur. Ap. Aristoph. 
in Vespis, inquit Poll. [10, 22], xataxdeides sunt t& 
xAelovta tas Odpas : ap. Herodotum autem, émonacty- 
pec etiam. Ibid. autem est “Avtixderdes cum accentu 
in antepen. pro ead. signif. ap. recentiores : s. potius 
pro otpopryyes S. xopovat, ut alii locum Pollucis in- 
telligunt. (Clem. Al, Strom. 7, p. 325, 764, 897.] 
Sed legimus sing. numero in Vesp. [154] : Kal r%> 
xataxreisos Ertwrehov xat TOU oyhod, Duratré 0’ xws ur} 
chy Bédavov éxtpwtetat, { || Repagulum axis currus ap. 
Diodor. 17, 53: Woo¢ taic xaraxdetcl tay d&dvwv* nam 
sic L. Dindorfius emendavit vulgatum xataxAicect, 
quod L. Bos. in xetaxhetcect mutatum voluerat.] 
|| KataxAcides in veste muliebri erant Parva quedam 
foramina, in que immittebantur repdva, i. e. Fibule. 
[Eustath. p. 1847, 35, et schol. ad |. Homeri.] Que 
xartaxAeides xdnides appellate fuerunt, ap. Hom. Od. 
2, [292]: “Ev & do’ gcav mepdvar Suoxatdexa méicat 
Xopvoerar, xdnicw gdyvaurrors apapviat. [Hesychius : 
KAnisa, thy xaraxdetdx (sarah codex ). Khqicr, 
Taig xataxAstcect Tov Tepoverv. Sic Musurus : codex 
xataxdyjoect. Scribendum xataxetct cum L. Dindorfio. ] 
|| KataxAels, Pars tHv duorkatov, Scoptulorum, sub 
pectore, in collum desinens. Collum, inquit Poll. [2, 
133], fulcitur ®uorhétats, i. e. Scapulis, vel illis 
potius ossibus, que Scoptula operta vocarunt. He 
desinunt supra humerorum eminentiam in xheidac, 
i.e. Jugulos, que his sustinentur. Earumque partem 
unam nervi spondylis annectunt, altera vero pars 
sub pectore in collum insidit, et appellatur xataxAelc, 
quasi Clausura. Kataxdeides, inquit Gorr., dicuntur 
Ossa cartilaginosa in commissura omoplate cum clavi 
sita, utrinque sc. singula. Siquidem in ea commissu- 
ra seepe accumbit, szepius media intercedit cartilago, 
uti in ea, que clavi est cum sterno junctura, et ea, 
que gene inferiori cum osse temporali, et cruris 
cum tibia. Hane porro cartilaginem osseam Galenus 
Os propter duritiem appellat. Quanquam ob tenuita- 
tem sit multum flexilis, et scribit in ea commissura 
preter omoplatam et clavem, tertium os a quibusdam 
numerari, et in ipsis tantum hominibus, Hippocratis 
testimonio, deprehendi, qui eam homini propriam 
facit : hanc vero etiam ab aliquibus axpestov vocari 
Galen. De ossibus [vol. 4, p. 20] prodidit. Hec ille. 
[Conf. Oribas. p. 154 ed. Dund. Wericex.] Herodian. 
4, [13, 12]: Karptov 8&8 cig mAnyhs et tis x. yevoue- 
vns. [Hesych. : XLpayh, 6 xare tiv xataxdeida tomos. 
Schol. Hom. Il. 3, 180 : “Ot xatk 1d ot%9oc érepo- 
vavto, ody > fucis xatk thy xataxhetda tod Gov. 
| «Clausula. Cicero Ad Att. 2, 3: Sed me xatuxdels 
mea illa commovet que est in libro tertio ... Ib.g, 
18 : Illa tamen xataxdcls illius est odiosa, quam px- 
ne preterii ....» Scunzip. Neutrum satis certum 
exemplum est. Nam priore |. codex Mediceus a pr. 
Mm. xataxpectc, in margine xatéxptctc, in altero xOTAXLG 
prebet. A grammaticis xataxAsic clausula metrica di- 
citur, velut ab schol. Aristoph. Acharn. 65g. || lo- 
nica forma Ketaxdyic ap. Callim. H. in Dian. 82 : 
Kotdny te xaraxdnida Bedguvwy, ubi schol. thy papétoay 
explicat, cui sagitte sunt incluse.] 

[Katdéxherors, emg, 4, Clausio. K. dypatog v. s. v. 
Kardéxdacts. « Acta §. Philoromi p. 167 ed. Com- 
bef.» Boiss. Galen. vol. 19, p. 445, 14 : Dipds éotw 
4 tv mdéowv guotxdy x. Jo. Chrys. t. 6, P- 954, ae 
Theol. arithm. p. 43, 31: LuprAnpdaews 6& tehetmawy 
xal xavd&xdero. Hase. || Kataxdetoers tov mepoviv v, 
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Karéxdevoros, 6, 4, Inclusus, Conclusus. [Callim. 4 Valck. Hesychii gl. comparat Kartexda§aro (nam sic 


ap. Hephest. p. 111 : “H mais 4 x. Similiter at xara- 
xhetotot tov Tapbévwv Maccab. 2, 2, 19, et Sap. 18, 
4: Ot xataxdelotous guddecouer tobs viods cov. Lucian. 
Tim. c. 15: Katdxderotov év Otipats xal oxdtm qudct- 
sovtas. Philo p. 977, E : Divate xutdxderota pnd? tig 
avhetou mpoeoyoueva. Hesych. : Katéxdcrotor, év Kopivie 
étaipat ttvec* quod de hierodulis Veneris interpreta- 
tur Casaub. Exerc. Anti-Baron. 1, 23, p. 108. Strabo 
13, p. 6og : Ot xardxdetora elyov te Br6Ma. Diog. L. 
6', 94 : Katdxderotor otxor im’ aduutas. | 

Katexdetm [et forma Attica Kataxdfw], Includo, 
Concludo. [Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1290 (et 
iisdem fere verbis in Crameri Anecd. vol. 4, p. 195, 
28) : Lnwerottar d& 7d éxyed) Seutépou wéAovtos, olov xat 
7d xataxhie map’ Horde év Xouoiy yéver, olov « Ei wr 
utc aUthy xataxAtet. »] Xenoph. Cyrop. 4,[1, 18], xeto- 
xhetw éuautov [xataxdetoavres Exutods] eis Zoua. [Anab. 
3, 4, 26 : Katéxdctcav adtods elow tov drdwy' 3, 3, 7: 
Widol dvres elow tov OmAwy xatexéxdewto, Intra gravem 
armaturam recepti erant.] Sic autem éig moAttetay ap. 
Eund. [Mem. 2, 1, 13: Ov8" sic moArtetav guautov xo- 
taxhetw, &AAX évog mavrayoU eiut.] Plut. Popl. [c. 5]: 
Adtov xataxdetous ei¢ td oixnua’ Pericle [c. 4] : Eis 
dmoptav bv évavttohoytag xataxdetoucav gw. Ap. Thuc. 
autem 1,[109]: Kal téhoc et¢ Moocwritida thy vijcov 
xatéxhetce, exp., Denique in Prosopitidem insulam 
compulsos inclusit. [Figurate Heliodor. 3, 4: Zevny ... 
Ay 6 teyvynsduevos cic exelvyny oO maiv ti¢ Eautod téxvng 
xatéxhetcev.] Et in pass. Aristoph. Nub. [404]: “Orav 
sic tadrag aves Enods peteworaels xataxdero0y, Quum 
veutus in illis inclusus fuerit et detentus. [Metaphor. 
Demosth. p. 803 extr.: T¥j¢ modems eis xtvduvov wé- 
ylotov xataxexdetnévys. Dionys. A. R. 3, 24 :“Pwouatwv 
otpatiky ig mooUntov xataxexhnuévyy (xataxexAynevny 
cod. Vat.) dAcOpov. Diodor. 20, 74 : Eig toraityy 68 
oraviv xatexdetcOjoav.] Invenitur autem et cum 2y. 
Herodian. 5, [8, 12]: Kataxdctoavres abtobs év tH) otpa- 
torédu. [Ev. Luc. 3, 20 : Katéxherce tov “Indvny év ti 
gvdax7.] Sed et cum solo dat. : Alex. Aphr. [Probl. 2, 
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et alia constr. e Galeno Ad Glauc. 2, sc., KataxAsterat 
xate to céux, pro Includitur in corpore. || Kaza- 
xhetw, Obsidione claudo : et Kataxhetouat, pro Obsi- 
dione claudor, ap. Thuc. 1, p. 37 mez edit. [c. 117, 
ubi cum dativo est constructum: [ddw tats vauot 
xatexAcicOnoav. Cum sic 4, 57 : Kivdvvoc paiveto &¢ tO 
teixos xatuxAetecOar. Dionys. A. R. 6, 74: Kataxde- 
abévtes etc mohtooxtoy ce xat dunyaviav. Isocr. p. 124, 
A: “Qore xual tobs modtopxotvtas Ord tHv xataxexdet- 
wévory Sragbapiivar. || Occludo. Xenoph. Cyrop. 6, 4, 
10 : ‘Emel && dvabdvtog adtol xatéxderce tov dtopov 6 
Avloyos ... H. Gr. 3, 1, 27: °O & ered el8e mavra, xard 
xhercev ata xal xateonurvato xal pudaxag xatéotyoEV. 
Forma media Cyrop. 7, 2, 5: “O & Kooisog xata- 
xherodirevos ev toig Bacthetors KUpov @6du.] || Oratio- 
nem claudo, Peroro, VV. LL. [Diog. L. 10, 138 : T& 
xvolag adtod dbus mapabeuevor xal taitats td mev aby- 
Yeaue xataxdetoavtes. Hemsr. Cum prep. eis Dionys. 
A. R. 7, 14 : Teheutéiv 8 6 Bootitoc cic arevhyy teva 
toudvoe xatéxherce tov Adyov... Apollon. De synt. p. 180, 
5 ed. Sylb. : O8 yxp xataxdeter (Non concludit sensum), 
Sik to emdtddynhov tiv dbo evGesv.] [| Astringo, ut 
exp. in hoc Luciani |. [Prom. c. 2, de manu vincu- 
lis includenda : Thy dehdv] xatd&xdere xal mpoorhov. 
At quidam inepte vertit Reclude. [|| Includo lege, 
Sancio. Andocid. p. 24, 19 : Avnvévxauev yOia téavee 
cig thy dxodmodw xat vouw xatexetcamey ecatoetor elvace 
76) diy. Demosth. p. 4g, 16: "Av... évteAy tacav thy 
Sovauty vow xataxhetante éxl tH Todduw weve. An- 
tiphan. ap, Athen. 8, p. 343, A: Act vou xataxhei- 
Cut TOUTO, Txpxrouryy moreiv tov tyOdwv. VacK.] |] 
Karaxdnite [lonice] pro xataxdetw, Includo, ete. || 
Katexhdon¢ e Theocr. (7, 84] affertur pro xatexdetoy¢. 
{Ad normam Dorismi a xetaxAéar formari debuit 
xatexhdy Ong, ut a AvytEat formavit Theocr. 2vytyOy 
23, 54. Vaucx. || Aor. medii ap. eund. 18, 5 : Avixe 
Tuvddoew xatexddato (codicum varietates sunt xate- 
AeEaro, xarexAtveto, xatehdynto, xateyhdyeto) tay dya— 
ratky pvastedaus “Edgvay 6 vewtepos ‘“Atpogos vids: ubi 


corrigit vulgatum xatexddleto) , xatéxdetce , xarraxe= 
xherowevay (vulgo xataxexdstopeveng) elyes] 

[Kataxhytc. V. Kataxdets. | 

[Kataxdnpodotéw, Sorte distribuo, In hereditatem do. 
Lxx Deut. 21, 16; Jos. 19, 51. (In utroque 1}. cum 
xataxAnoovoweiy permutatur in codd.) Mace. 1, 3, 36. 
Semel in N. T. Act. 13, 19 : Katexdnooddrnaev abtois 
chy yy ait@v. Scateusy. Theophyl. Simoc. Hist. p. 
116, A: Tiv raromav Bacthetavy xataxnpodotet tots 
oixtipuost. « Const. Manass. Chron. p. 22, E: Tadry... 
tk tov OeoU ... xatexhnoodoty iy. » Borss.] 

[KataxAnoodoticu.0¢, 6, Sortium distributio, Here- 
ditas. Jo. Chrys. Hom. 18, vol. 5, p. 108. Szacen.] - 

Kataxdnoovouso, i. g. xdnpovoudw , Haereditatem 
adeo s. cerno, Heres fio s. sum. Sirach. 4, [16]: Ka- 
taxhnoovoujcers copiav, Sapientiam consequeris veluti 
jure quodam hereditario, Sortieris. || Heredem 
instituo s. facio. 2 Reg. 7, [1] : Kupuog xatexAnpovouncev 
avtov, Eum heredem fecit. || Haereditatem do, Hz- 
reditatis loco tribuo. Hierem. 3, [18]: Ent thy yi, 
jy xatexdnpovounon tods tatéoac abtwv, Quam dedi 
patribus ipsorum hereditatem. || Sorte distribuo. 
Josue 21, [3]: Ev 1 xataxdnpovouety adtobde dk mpoc- 
tdyuatos Kuptou tag médets, Bud. Sic Deut. 3, [28]: 
Kataxdypovouycet adtois micav thy yyy. Sic Act. 13, 
[19, ex librorum quorundam lectione : nam plerique 
xatexnooddrysey]. 

Kataxhnpovyé, Sorte assignatum obtineo, In sor- 
tem accipio, i. q. xdnpovyé, sicut xataxhypovousen i. 
q. xdnpovou.éw. Polyb. (2, 21, 7] : Katexhnpodynoay thy 
ypav, Regionem sibi assignatam sortito partiti sunt. 
[7, 10, 1: Of xataxexdnpovynxdtes tao toUTwy odclac. 
Strabo 8, p. 375: Katexdnpobyncay thy vijcov ‘AGjvaior. | 
Et in pass. 3, [40, 8] : Katécupayv thy xataxexdnon- 
vévny yooav bro “Pwwatwv. Transitive etiam capitur 
pro Veteranis militibus colonias distribuo et agros, 
In colonias describo et partior, Bud.; Sorte assigno 
possidendum, ut colonis et veteranis ager aliquis 
dividendus et possidendus sorte assignatur. [Diodor. 
1, 54: Ha&cr 6& tots mpoctpnuvorg xatexdnpodynce tiv 
dpterny ths ywpas’ 3, 43; 4, 293 5, 5g, 83, et al.] Plut. 
[V. Anton. c. 55]: "Evexcher... Ore toig adtod otpattiad— 
cats Gmacav ddtyou deiv “Irahtav xataxexdnoovynxe. 
[Alian. V. H. 6, 1 : Katexdnootynoav adtéiv 
sig Staxthtoug xArjoous. | 

Kataxdyodw, Sorte lego s. deligo. [Diodor. 13, 2: 
Mepetewpropzvor Taig éhrrtow é& érotuov xataxAnpody 
Adnilov thy LixeMav: ubi eodem sensu dictum est quo 
alibi xataxAneouxeiv.] Qua in signif. ponitur et med. 
xataxdrnodcacda : “Ov av xataxdnomontat 6 Kuptoc, 
quod ex 1 Reg. 14, [42] affertur, Quem Dominus 
sorte legerit. Pro quo tamen alii, In quem Dominus 
sortem miserit. Veruntamen pass. [med.} KataxAnpodat 
a Bud. affertur non pro Sorte legor, sed pro Sortito 
accipio, Sortior, Adipiscor, e Plut. Pomp. [e. 41], 
ubi de morte Mithridatis loquitur : T& & éxet mévta 
modyyata Daovaxng xatexhnporoato. 

KataxAnota, 4, videtur esse Concio, Convocatio 
multitudinis : ut ap. Hesych. : “Otay tov pertevev tt 
én Tpiyya emixpivar, xataxdnotag émotouy TOV év Totg 
dypvig otxodvtwv , Convocabant qui in agris habita- 
bant. [Pollux 8, 116 : LuyxAntos éxxdnata, Av eatovnc 
émotow pwetCovos yoetag emdabodang exadetto 63 xal 
xaruxrnoia, Ore xal tols éx tov dypiiy xarexdAovy. | 

KartdxArots, ews, 4, Evocatio. Ammon. [p. 47] dicit 
xartdxdnow et éxxdyatav ita differre, quod éxxdyota 
diceretur ab Atheniensibus, quum ii conyeniebant, 
qui in civitate erant, at xatéx\yotg, quum il etiam, 
qui in agris erant, convocarentur, ut prudentius de 
agendis rebus deliberaretur. [|| Revocatio. Scriptor 
argumenti libri 13 Diodori p. 539 Wess. : Kataxhy- 
otc “AAxt6radou tod otpatyyou * nisi wetaxrnots legendum 
cum Eichstadio. || Advocatio vel Invocatio esse 
videtur ap. Polluc. 1, 29, xatéxnorg Oediv.] 

[Karaxhytixds lectio vitiosa. V. Kataxndntixds.| 

[Kardxdntos, 6, 4, Evocatus, Convocatus. K. aha, 
Tab. Heracl. Scunerp. | : 

[Kataxdho. V. Katoxdeteo. | 


[Katdxhina, td. Joseph. A. J. 15, 9, 3: “Yrepue- 
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yeberc olxoug éyetowy xal xdouw xatacxevdCwv moute- 
Aeoraty youcoti xal Aidwy xal xataxdtudtwy. Lectos 
decubitorios intellexit interpres, recte, ut videtur: 
unde fortasse Suid xatax\yata restituendum pro 
xaraxaita. V. Katéxdrtov. G. Dinp. 

Kataxdivjs, 6, 4, Qui reclinatus decumbit. Ap. 
Suid.: “Eruye tote x. dv xa pahaxtduevos, In lectulo 
reclinatus, recumbens, émi xMvy¢ dvaxetuevos, ut ipse 
exp. [Katuxdtwi wévetw, Decumbere lecto (propter 
morbum), Polyb. 31, 21, 7.] Plerumque vero dicitur 
Qui decumbit ob adversam valetudinem : xAtorerhs, 
xdwijens, Poll. (3, 106. — || Declivis. Leonid. Anth. 
Pal. App. 48: 'Atapmds ... Weia dh ucdtora xal x. dnaca. 
Dionys. A. R. 5, 38 : Ext yewdogou two5 jpéua xota- 
xAtvous. | 

[Kataxdtvnets, ews, 4, Decubitus (egroti). Theo- 
phyl. Bulg. vol. 3, p. 691, D.] 

[Kataxdtvobaths, 6, 4, Lectos obiens, vel, ut Er. 
Schmidius interpretatur, Humiles lectos conscendens. 
Epitheton podagre ap. Lucian. Tragod. 198, ubi vo- 
cativi leguntur émdecpoyapes, xataxdwobatés. Suspecta 
autem hee forma adjectivi est : nam analogia xata- 
xdwobdtns , 6, et xataxhwobdtis, 4, postulat.]} 

Kataxdtvw , Reclino, Depono. (Semel ap. Homerum, 
Od. K, 165: To pév (0 ddpu) aube xataxdtvas exh yaty. 
Nusquam ap. Tragicos : nam xataxdOelg ap. Soph. 
Phil. 30 nunc in xatavdtobels est mutatuin ex optimis 
codd.| Xenoph. Cyrop. 6, [4, 11] : At Ocodmowvar Aa- 
Covtcur aitiv, amiyov sic thy dpudwatav, xal xoraxdt- 
vavtes xatexahubav tH oxyvy' Cyneg. [g, 3], loquens 
de cervis hinnulos suos in cubilia deportantibus : 
Kartaxdtvacat 68, xat yaha doticn. Aristoph. Pl. [411]: 
Kataxdwety [—xAtvety] adtov cic Acxdymiot Kodttotdv 
éott. Plut. Lyc. fe. 3], de Charilao : KataxAiver év 77 
Bacrdtxy ywoa (76 matdtov), In sede regia deponit. Et 
Kartaxdtvonat, Reclinor, Reclinato corpore jaceo, 
Decumbo. Aristoph. Vesp. [1040] : Kataxdtwouevot 2’ 
ert tats xotrats. [Lys. go4 : Lb o ade xataxdtvnde wer’ 
uot dia yoedvou’ Nub. 694 : Kataxdwets Sevot: Eq. 98: 
"Bye 6 xataxdwycount.| Polyb. [6, 53, r], de illustrium 
virorum ap. Romanos funeratione : Kou.tCetar pet tot 
owned xdawou mpdg tos xaAouwévoug eu6cdoug sig tiv 
cyopcy » Tote wev Eater, evaoyns , oTravieng 83 xataxexdt- 
uévos, Interdum stans ante omnium oculos, raro 
recubans, Turn. Exponi etiam potest Reclinatus, ut 
Horat. : In remoto gramine per dies Festos reclinatus. 
At Martial., In gramine floreo reclivis. Bud. ex An- 
docide [p. 16, 27], de femina egrotante et decum- 
bente: Anoyyougvyn werath xatexdtOn [xatexdtvdy cod. 
Vratisl.; xatexvdtcOn Valckenarius]. Aristot. H. A. 9, 
[5] de cervis : ‘Adtcxovtar 58 Onpevowevar at Ehagpor cu- 

wrtdvtwy xat dodvtwv, Here xat xataxAtvovrar Ord tHig 
Adovyc, Yoluptate cantus permulse decumbunt. _ || 
Karaxdtvw, Discumbere facio. [Herodot. 1, 126 : Tods 
Thépcaug xataxdtvas &¢ Actudva.] Luca g, [14]: Kata- 
xdtvate adtods xhtiolas ava~meveyxovre. Plut. Symp. 
septem sap. [p. 149, F] : "Exet xaréxdtwev Eautov xat 
4ye&s, Ibi discubuit ipse et nos sibi accumbere jussit, 
ubi se. alter discumbere indignabatur. In hac signif. 
frequentissimum est pass. xataxAtvou.at. Athen. 8, [p. 
363, F] : Otre xaraxdivecdar nape toig doyators oc, 
GNX Satvuvd’ ECduevor. Plato Symp. [p. 222, E]: [apa 
ce éhOov xataxAwhoount aliquanto ante [p. 176, A]: 
Karaxdwévtos tot. Lwxpdrtoug xal Sermvyjcauvetos. Athen. : 
Kartaxdtvecbar él detrvw. Dem. [p. 402, 23] : Kata- 
xAtvectar (thy dvOowmov) xat tr xal ddew éxéhevov, Ac- 
cumbere mulierem jubent , atque adeo. canere. 
Aristoph. Vesp. [1208] : “A)\& deupt xataxdwels mpoc- 
udviave Euurotixds elvar xa Evvouctactixds, Hic dis- 
cumbens, accumbens. Citatur et e Plat. Leg. [imo 
Rep.] 2, [p. 372, B] : Kataxdwévtes él ot6ddwv éotow- 
pévow pthaxt te xat pudstvats, Discumbentes in stiba- 
diis. Similiter Xen. Cyrop. 5,[2, 15] : Ext ot6ado¢ 
xataxdets. Et voce med. ap. Plut. Symp. sept. sap. 
[p. 149, F] : [lot 82, etmev, 6 dvijo xataxdweevos euc- 
yépawvev; Ubi tandem vir ille indignabatur discum- 
bere? Ipsum quoque xetxx)iv neutraliter in hac 
signif. capitur: Aristoph. Vesp. [1210] : Tlé¢ ovv xa- 
saxhwe [vulgo xataxdlvw : recte xataxhtwe cod. Paris. 
B, quod felici calami lapsu posuisse videtur HSt.]; 
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A ood dvicat* Quomodo discumbam ? Respondet alter, 


evoynydvws. Et ap. Philon. V. M. 2 : Ent tic atytadt- 
td0g Pauwou xaraxdtvavees ev ErralOow per’ oixelo xad 
pthwv éotteivrat, Sub dio in litoris arena discumbentes 
corporibus prostratis. [De utroque loco fallitur. Nam 
in versu Aristophanis xataxdw subjunctivus est 
aoristi passivi, apud Philonem autem vol. 2, p. 141, 
6, ex cod. Med. corrigendum est xatuxdwévres, quod 
in aliis codd. xataxdv0évtes scriptum, quem aoristum 
alteri non raro substituerunt librarii : v. var. lect. 
ad Aristoph. Vesp. 1211, Av. 122. G. D.] || Keto- 
xMvouat, Procumbo : xataxdtvecbar sic ydvate, In 
genua procumbere. [Aristot. H. A. 2, 1, p. 499, 17: 
“Otay xataxdw07 (A xaundos) cig y. || Kataxdtvw, De- 
jicio , Deturbo. Theogn. 1182: Anuogdéyov tépavvoy ... 
xoraxrivat.| KataxAtvetar moAtg et¢ xtvouvov, Labitur, 
Conjicitur. Pro Dejicior citat Bud. e Dionys. Areop. 
[ || Kataxdtve, Demitto. Ovoav xataxdivat, Pollux 10, 
25.) — |j KataxAtvou.at, Devergo. Apoll. Arg. 2, [734]: 
"Ex 8 abrijg elow xaraxéxditar Ametpdvde Kothy Urabe 
van. [KataxAtvecOa: de sole occidente dictum anno- 
tavit Pollux 4,157.) || Kataxdwouevos , xabupeuevos, 
&choxaxinv, Preevaricans, Bud. 

Kardxdicts, ews, 4, Decubitus. Galen. Ad Glauc. 
1: T& tOv xataxAicewy te xai tk Tiis avamvo7s yvw- 
ptcpata, Note, qua ex egro decumbente et respi- 
rante sumuntur. Joseph. [A. J. 4, 8, 33, ubi paullo 
aliter], év tH voonhetg xaté&xdtots. [Aristid. vol. 1, p. 
38, 21 : Kataxdicers &mdpoug (egrotantium) 600v wx- 
xeciv. iedrevog (6 “Acxdyrmids). Oribas. p. 86, 87 ed. 
Matth.} || Accubatio, Accubitus. [De celebratione 
nuptiarum Herodot. 6, 129 : ‘Qe 63 4 xuptn éyévero... 
nig xataxAtoros to yéuou. Tks év tH cuvovela xataxdt- 
cets dixit Suidas s. v. Actudvacca.] Plut. Symp. 5, 6 
[p. 679, F]: Td cyte tis xataxdtcews Arvevto* TAatEts 
yXp H>o énirav xataxetuévouc Setnvetv: de ratione dis- 
cumbendi ap. vett. s. de accubitu epulari, Cic. Et 
paulo post, “Yotepov 8& petacynuatiter ext Bdbos éx 
mhdroug thy xatdxdow. Et 1, 1: O08 yao &pa wév gore 
xol Erdats TOD xpettroves, xutTd&xdiots Oe ovx gortv. [Plato 
Symp. p. 175, E: Wodod trpdinoe thy mapa col xatd- 
xtc. Alciphro 1, 39, p. 186 : “Yro cvuoxtors trot 
dcpvars Av 4 x. Conf. Wyttenb. ad Plut. Mor. p. 148, 
E.]| Item ap. Aristot. Polit. 7, 17, de junioribus : Tolv 
4 thy fdixtav Ad6wow, ev h xa xaraxdtcews Smepger 
xotvovety Hon xal wéOn¢, Accubationis epularis po- 
testas eis fiet, Una cum ceteris accumbere licebit. 
[De accubitione senioribus ab junioribus cedenda 
Eth. Nic. 9, 2: Kal mavtl 82 76) mpec6utéom tty 
(dmodotéov) thy xal” Ahixtav, Oravactacer xal xataxAtcet 
xal toig roroutors.. Quocum comparatus est locus Pla- 
tonicus Rep. 4, p. 425, B: Luyds te tov vewtépwy 
Tapk Toecbutépors, tog TMpeTEr, xa xataxdAtcets xat Sra 
vacracets xal yovéwy Oeoaretac. Adde Porphyr. De 
abstin. 2, 61, p. 210 : "Eoudévar Set the tynds tats emt 
tov dyaldy mooedolats, Snavactdceciy te xa xaTAxdt- 
cectv. | 

[Kataxdttéov, Decumbere jubeto. Auctor De hy- 
droph. in Bernardi Relig. p. 65 : Tods Sdpopobix0¥¢ 
x. év tomots edagoots. Boss. } 

Katdéxdttov, to, Lectulus discubitorius, Plinio, Sedes 
in qua reclinari possumus; nam [Photius ex eoque] 
Suid. xaxdéx\vte exp. non solum xAivag , sed etiam 
Yodvoug cig dvaxdtow éxrrydetouc. [Fortasse KATAXAL OTOL 
corrigendum , collato loco Josephi de quo s. v. Kazé- 
xix diximus. G. D.] || At Katéxdttos ap. Hesych. 
est 4 teAcuvtaia, fortassis ab ea signif. tod xataxdt- 
veoOat, qua pro Devergere accipitur. 

[Kataxdovéw, Commoveo, Perturbo. Anna Comn. 
p- 80, C: Kataxhovettor xa) Sdouxe. Evpeny. Greg. 
Nyss. t.2, p. 1005, A: Letopd xataxhoveicbat tov olxov 
eto. Haste. | 

[Kataxrvdwvitw, Inundo. Eumath. p. 246 : “O)ov 
pe xataxdvduvidovcn xal tH yAwoon xat tH TeptT oxy 
xat toig Sdxpucw’ 250: “H xdo% ... 700 xrvdwviou xat 
Bubod Oardcons Srnv pov xatexdvddvite THY puyiv" et 
similiter p. 338.] 

Karaxdtgw, Proluo, sicut énxd%w, Proluo, ut 
mare terram supergressum, Bud. afferens € Thue. 3, 
[89]: “H Oddacon émeMOoton amo tig tote odayS yz xat 
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xuparmbeion, enFOe tis tohews woos tr, xat 7d wiv A scribi Kasaxdédes annotat, “Acca of alton xaraxdidés 


xatéxhuce, 0 8” Smevdarnce’ xal Baracoa viv éotl, mpo- 
tepov ovce v7. Exp. etiam Inundo, Obruo, Submergo, 
in aliis hujusmodi Il. [Pind. Ol. g, 76 : Aéyovtt p&v 
yOova wiv xataxddcar wératvav Cdaros cévoc. Plato Tim. 
p-. 22, D : “Oray of Geol thy viv Bdact xabatoovtes xxta- 
xdbCwotw* 43, B: Toddot bvrog tot xataxddCovtos «.. x0- 
uatos. Isocr. p. 223, E: ‘Yn’ du6pwv xataxhuGduevor. 
Pausan. 8, 14, 1 : TWeovacuvtosg 62 mote adte tod Uda- 
tog xutaxducbyvat pact thy dpyatay Devedv. Inundando 
s. proluendo provolvo, Pind. Ol. 10, 15 : Wagov édtc- 
coudvav Ora xtua xataxddecet Agov. Inundando deleo 
s, diluo, Xenoph. Cyneg. 5, 4 : Ot 8: Serol xaraxdu- 
Covar (ck tyyn tod Anyd) xat at Paxddec. Figurate Asch. 
Sept. 1078 : Myo dddodandv xduatt gwrav (thy mot) 
xataxdvobyvat te pddtote. Eurip. Or. 342 : Ave 62 dat- 
pos dhe tig axctov Gots tivakasg Satuwy xaréxducev dewody 
Tovwy dog Tdvtov AdGpot1g GreOolorcty Ev xvaow. Plato 
Rep. 5, p- 473, C: Et xal pddrer yérwg ... &teyvios 


Gonep xbux ... xataxddcew’ 6, p. 492, C : “Hv (mat- 


Setav) od xataxducetcn. bd tod totovtov Yoyou A émat— 


vou oiyicecOar gepouévay xate fovv.] || Sed metaph. 
etiam capitur. [Eur. Tro. g95 : Tiv Dovyv modw 
Xpreq Sgoucav Armioas xataxddcew. Plut. V. Demosth. 
c. 14: TH piv map Didtnmov ... dvadwtos Ov, tH 3 
dvubev éx Lovowy ... emt6atds youcion yeyovig xal xato- 
xexhuapévos, i. e. corruptus.] Xen. (Okc. 2, 8] : “Qote 
mdvu tuinok Toptcavtes xataxdvcatey av dobovig thy ety 
Startav, pro Inundent, i. e. Abundare faciant. Sed et 
xataxdicat tov volv dixit Synes. ead. metaph., qua 
Lat. dicunt Obruere mentem : ’Evéyxat tocottov dyxov 
gpovtiduv, xal wh xataxdhicat tov vouv. Quidam prae- 
terea in Epigr. (Lucillius Anth. Pal. 11, 137] festiva 
metaph. dixit xataxddGew émypdumact pro Obruere 
aures et obtundere epigrammatis. [Similiter Cratin. 
ap. schol. Aristoph. Eq. 523 : Ei wh yao éxe6ucer t1¢ 
avtod TO oTdma, aravta tutta xataxhucer mTory.ncrv. 
Plut. Mor. p. 513, B: Tay éyddqv Oovuxvdtdou xatater- 
vauevos épet xal xataxhicer tov dvOowrov, Ewo obdox 
Midntos exmodeumleion. Lucian. Pseudol. c. 25 : Aé- 
dorxa wh A yu’... thy yAOttav Sutv éxetyyv éemoryon 
xa xataxhdon xat éus xal buss.) || Impleo aqua, ut 
exp. in hoc Aristoph. 1. [Pac. 843]: Kal thy mehov 
xatdxhute, xa Ogouaw’ Bowe. [Karaxkilerw tax Baraveia 
Galen. vol. 6, p. 229. Hemsr.] 

[Kardéxduona, to. Kataxddcuata, Infusa et alvi per 
infusa elotiones , que pituite et bili ex intestinis elu- 
ende sunt accommodate, ap. Hippocr. p. 338, 27. 
Fors. Td x. Rufus p. 234 ed. Matth.] 

[Kataxduouds. V. KatdxAvetc.] 

Kardxdtiets, ews, 4, [Inundatio. Astrol. Camerar. 
p. 21, 23 : “Yetobs faydatoug xal xaraxdvcets év trot 
zonotc. Hass. Infusio, Elotio (alvi) apud Hippocr. 
p: 47, 18], et Kataxdvono¢, 6, quod posterius 
multo frequentius est, Proluvies, Illuvies, Iluvio. 
[Plato Leg. 3, p. 677, A : Todds avOowrwv pbopte 
yeyovévar xataxduowots te xal vdcors.] Et peculiariter 
etiam Diluvium, Inundatio terrarum ea, que in Bi- 
bliis nobis commemoratur, ab Ovid. Deucalionearum 
undarum nomine significata, a Lucano Deucalioneo- 
rum imbrium. [Plato Leg. 3, p. 679, D : Tév mp0 xa- 
taxducuov yeyovorwy. Diodor. 5, 47 : Ilpd réiv mapk tots 
GAdorg Yevouevov xataxduouoy. Plut. V. Pyrrhi c. 1: 
Met& tov xataxduopdv.] Matth. 24, [38]: “Qorep y&o 
Hoav gv tai husonts taxis mpd tov xataxAvawod tedyovres 
xat tivovtes, xth.* paulo post, Kat odx éyvwoav gag 
Adbev 6 x., xal Foev &mavtac. [Patrum exx. quedam 
v. ap. Suicer.] |] Metaph. ap. Synes. de molestiis, 
que mentem velut obruunt. A Dem. autem [p. 299, 
21] x. tov moayudtwv dicitur de Oblivione memoriam 
rerum obruente. [K. gwvijs Pollux 6, 148.] 

[Katéx\ustpov, 70, Compluvium, Gl.] ~ 

Kataxhwies s. Kataxdtsdes. Kataxdodn. V. Kato- 
xA0 Oe». | 

Karax\w0, Fila deduco, Stamina deduco. Pecu- 
liariter vero Fatalia stamina duco, [de Parcis. Ly- 
cophr. 145 : Dural ykp ebvactijoas duvauot TpLTaic TH- 
vars xatexhncavto Syvardc ‘Adds.] Hom. Od. H, [197] : 
Hetcerar docu of atca xataxhwOycr Baoeia Dewoudver. 
Sic enim quosdam legere testatur Eust. Sed rectius 


te Bapetat Pewvoueven viicavto Atv 3 pro quo paulo ante 
dixit, “Acca of alsa Dewoudvy éxévyce hiv. Annotat 
autem Eust. ibi xhéiGe¢ s. xataxdbiGes factum esse per 
metaplasmum e nomin. plur. x)wol, cujus sing. est 
xhwO) : et secundum quosdam intelligi ibi tres Parcas 
ab una Clothone, xataxhwodcas sc. xal xataporpoions 
Exdotw 70 eluapuevov , [schol. Homeri ex eoque] Suid. : 
ap. quem est et Kataxdw6y [forma a grammatico fi- 
cta, ut videtur] 4 eiuapyévn, Fatum. Ap. Etym. [M. 
p- 495, 24] seribitur Katéxdwbes cum accentu in an- 
tep., quod ipse exp. émixdurcers tév wordy. In nostro 
autem vet. Lex., in quo ead. verba sunt, rectius Ka- 
taxdaiies, sicut et ap. Eust., Suid. In eod. Lex. poni- 
tur nomin. Kataxhos , 6005, a fut. xddow, abjecto w. 

[Kataxvatw, i. q. xataxvdw, Concido, Carpo. The- 
mist. Or. 32, p. 362, B: ‘Qv 6 piv eedike tov vidv xat 
yWpodvin Exutov xataxvatwy. Sic Jacobsius. Libri xa- 
taxvatovra. } 

Kataxvéw, Concido, Disseco, ténvw, weottw, Ari- 
stoph. schol. Vesp. [965] : Et wh xatéxvycas tots otpa- 
citats & "habes, Amnon incideris et diviseris militi- 
bus, que accepisti, sc. caseolos : vel Deraseris tugo- 
xvfjotet : ut sit i. q. xatakdw : sicut xvaw i. esse q. 
dw, infra dicetur. [Ilb. 966 : Mycol xataxvijca.] Nam 
Bud. quoque xataxvijcat e Diosc. affert pro Deradere, 
Abradere , Distringere, Defricare. || Kataxv78o, De- 
rado. [Nicand. Th. 944 : KataxviOew dety7va.] Unde 
xataxvyotetny ex Aristoph. schol. [ad Eq. 771 : Ka- 
taxvqcbetqy év wuttwrg) wetk mupov] pro xaratecbetny 
cic tayva wgon xal dvahwbetny. [Etym. Gud. p. 330, 49: 
"Aro TOU xvod yivetat Tapdywyov xvalw, TO onxtvov TO 
Stapbetow, wo “Ao. ‘Inmetow « Ent tabtys xataxetecbé 
Ga te adts to perk tupdv. » Taparrytéoy 68 robs yod- 

ovtas xxtaxvycbetny meot te Aptotopdvous dvayvwcsws 
GAe fiupa Sédorxe ph ta modypara Fudiv Sraxvicer. 

TE &t 

(Forsan xal maok t@ “Aptotopdvous Avaydow « add’ Api- 
ppady Sédorxx yr} te TO. Audiv Sraxvaton.» Doser. Advers. 
vol. 2, p. 25g.) Similiter grammaticus Ms. Havn. ap. 
Bloch. in annot. ad Etym. M. p. 924 : Ap. ‘Innetow, 
nl taltys xataxvéetar* mapartytéoy 62 tobe yedpovtas 
xataxvndetyy. Ex his videtur colligi posse grammati- 
cum legisse xataxvatebetqy , rejecta scriptura librorum 
xataxvqcbetny, que satis defenditur exemplis aoristi 
xataxv7cat.| Item xataxvastels, Scalptus, VV. LL. || 
Pruritum commoveo, Prurire facio, Titillo. Et Ke- 
taxviGoua, Pruriginem s. Titillationem patior. 

[Katéxvnuos, 6, 4, Crura repleta carnosaque ha- 
bens, q. d. Crassipes. Papyr. Reg. editus a Letronnio 
Journ. des Sav. 1833, p. 330, 20, de servo fugitivo : 
Darks ard tv uw, x., ubi conf. que acute disse- 
runtur ib. p. 485. Hase.] 

Karaxvjottc, #, Culter, quo caseum deradimus s. 
abradimus : i. q. tupoxvijett¢, Hesych., ap. quem xa- 
caxviotts, properispwmenws. [Codex xataxvierls, tu- 
poxveottc.] Infra pro eodem dicitur et xvijottc, Radula. 

Kataxvidedw, Pungo, Scarifico, xetagiw. VV. LL. 
Fortassis est Urtica uro, Urtice in modum uro s. 
pungo. [Hesych. : Katexvidevev, xatébvev: ubi Albert. 
de forma Laconica xatéxviédev (i. e. xatéxvitev) resti- 
tuenda cogitavit.] 

Kartaxvit@w, Concido. Athen. p. 146 [g, p. 376, D] : 
Td &x thy cxoxdy cig Aemt& xataxviGoueva, xal pete Te- 
meptdwv cuutAattéueva’ descriptio periphrastica tév 
iotxtwv, que nominare veretur. || Concido, Carpo, 
Vellico, Punctito, Sugillo, Lasito, Obtrecto. Isoer. 
Panath. [p. 236, C]: “Ews piv odv tods Adyous fydiv 
Ehupatvovto, Txpaytvucxovtes > Suvatov xdxtetx Tors 
Exut@v, xal Srarootvres odx spac xal xataxviCovres, xat 
mévra todo SrapQetoovres* ut Cic. De N. D. : Quum Epi- 
curus contumeliosissime Aristotelem vexarit, Phedoni 
Socratico turpissime maledixerit, Metrodori sodalis 
sui fratrem Timocratem, quia nescio quid in philo- 
sophia dissentiret, totis voluminibus conciderit. Idem 
Pro Balbo, In conviviis rodunt, in circulis vellicant, 
maledico dente carpunt. Lucian. [Diss. c. Hesiodo 
c. 4] : TX tod “Ourpou xataxvifover* ut Gell., In Sallu- 
stii scriptis plura maligne vellicant. Mordere et Pun- 
gere simili quoque metaph., usurpatur. {| Titillo, Pru 
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ritum excito. [Lucian. Ocyp. g1 : Tt odv doxei cor; a avtl tod c6evvivat, Que gl. ex Phrynicho comico sumta 


xaraxviow (libri xataxvyicw) cov tov méda;] Et Kataxvi- 
Count, Prurio, Titillor. Aristoph. Pl. [973]: Eye 62 
xataxéxvicuat Serkéxox, Prurio libidine, ‘Titillor, x«- 
moo, ix’ Zowtos Tacyw, Bud., de vetula, que deperi- 
bat bellum adoscentulum. [Etym. M. p. 704, 16: 
“Prxvotcr ... mapk td tov bivov xataxexvicbar, ayouv TO 
Soe pPetpecbar. Kataxvicbels 7d oxédoc Oribas. p. 147 
ed. Math. 

[Kataxvicdw, Nidore repleo. Tzetz. Hist. 6, 865 : 
Myst xal Tovowdwpos conpaptupoy tH PérCn yatav 
xataxvicicxy (vulgo —xvico—) yuthy edurdet mA. 
‘Avexvicwse dixit T'ryphiodor. 349.| 

[Kataxviouds, 6, Pruritus (Venereus). Schol. Ari- 
sfoph. Pl. 975. Scuzr.] 

{Kataxveoow, Dormio. Apoll. Rh. 3, 690 : Tota 
xataxvioccouce ptvuvOadin véov Uv Aevcow dvetpare. 
Orph. Lith. 316 : Kataxviiccousx xa FSi mep wad’ av 
Uneven. | 

[KerrarxotAfov ex xétw xohtay corruptum ap. Alex. 
Trall. 8, p. 429. Strvv.] 

[Kataxodto. V. Kataxoyntw.] 

Karaxoyzdouat, Obdormisco, Obdormio; simpl. 


Dormio. [Hom. Il. I, 427: @oink & addr wap’ dupe 


pevov xaraxournOjto* A, 731: Kat xatexomn/Oquev av 
éyteaty olctv éxactog. De concubitu B, 353 : Hptv twa 
me Towwv dddyn xataxoniivat.| Herodot. [1, 31], 
de Cleobi et Bitone : Met& tatrny d& thy edyhy, we 
Zvody te xal elwyhOyouv, xataxorundévees ev adtw ta 
tpt) of venviar, obxétt dvéotycav’ quam historiam Cic. 
his verbis narrat, hinc, ut credibile est, sumens : 
Post epulatos cum matre adolescentes somno se de- 
disse, mane inventos fuisse mortuos. [4, 7 : “Os av 
drratbprog xataxoru07. Aristoph. Thesm. 46 : [Ityvav te 
yévn xaraxotndcOw. Polyb. 3, 67, 2: Kataxoundévtwyv 
toy ev TO) sae ubi libri optimi xataxorcbévtwv : 
quz frequens in aoristo quum activo tum passivo 
fluctuatio codicum est. V. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 
577.} || Karaxorsc, Sopio, Consopio : unde pass. 
Kataxoyrduat, Sopior, Consopior : Mup¢ 434 xata- 
xexowunuevov, Consopito igne, i.e. Extincto, Bud. e 
Plut. [V. Cic. c. 20, ubi est xexowrFobat Soxodvtos. Plato 
Symp. p. 223, D : Kataxow.rouve’ éxetvoug’ nisi alio- 
rum librorum scriptura xataxow.tcave’ est praeferenda. 
|| Figurate Soph. OEd. T. 1222 : “Avénvevod t éx offev 
xa xatexotunoe (libri multi xxtexofutc% contra metrum) 
tovuov 6upa. Ibid. 870, de legibus non exstinguendis : 
OvsE pymote Adda xataxoyrdcer. || Cubitum mitto, 
Compono ad dormiendum. Herodot. 8, 134 : Zeivov 
two xatexotunce (libri plerique xatexoturce) 6 Aurd- 
pew. Lucian. Asin. c. 6 : “Emedav xataxourion tobds 
deordtas. || Kataxorudw tiv oudaxyv, Tempus vigi- 
liarum dormiendo consumo, Herodot. g, 93: Kat 
KoTE AUTOU xaTaxotuycavtos THY oudaxyv: et inferius : 
Kartéxpwav dg xataxojcavta thy ovdaxyy. In 1. priore 
codex Cantabr. xataxow.tcavtos prabet, sed t in 1» ab 
eadem manu mutato : quocum comparentur loci Xe- 
nophontis et Aliani s. v. KataxorutG» afferendi.] 

[Karaxotunths, 6, Cubicularins, Gl.j 

Kataxoysntixds, 7, ov, g. d. Sopitivus, s. Sopora- 
tivus, Aptus ad inducendum somnum. Peculiariter 
autem xataxowntixoy appellabatur Id epithalamium, 
quod vesperi canebatur ad mediam usque noctem, 
sicut Matutinum, Steyepttxov, vel dpprov vocabatur, 
schol. Theocr. [18, 1.] Ad xataxoy.qtixov pertinet 
Virgilianum, Sparge, marite, nuces; tibi deserit He- 
sperus OEtam : itidemque Catull., Nimirum O£taos 
ostendit noctifer ignes. 

KataxosiGw, i. g. simplex xow.ttw, [Sopio , Conso- 
pio. Plato Leg, 7, p. 790, D: Kataxotttew t& ducv- 
Tvovvta tay madtwv. (Quod xatx6avx«r%v in loco si- 
millimo dixit Pollux 9g, 127.) Lucian. Ver. Hist. 2, 
34 : Tapadrabovres hut (ot dvetoor) xal xataxountoavtes 
mavu Aapmpins xat dekvig eévitov. || Metaphor. Plut. 
Mor. p. 346, C : “Efanartycag xat xataxoyrtoas obtw 
tobe Toheutous avéCeuse vuxtdc éx tg Aaxwvixiic. Miti- 
gandi significatione dictum annotavit Hesych. : Kata- 
xowiter, xatampadvet. Sic Andr. Cret. p. 65, C: Td 
opodpoy tig Adres xataxotsttwv. Exstinguo, Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 46, 26: KataxotiCew tov Avyvov, 
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est, cujus versum servavit Pollux 7, 178 : “Enew’ 
émerday tov Muyvov xxtaxowunion, et citaverat Athen. 15, 
p- 790, F. || Dormiendo consumo tempus. Xen. Mem. 
2, 1; 30 : Otctw yp mardebers tov<s Exutiig pthouc, THs Lev 
vuxt0¢ L6ptfouca, tig O° hugpus td yenowwwtatov xato— 
xotniCovoa. Karaxoustont thy pudaxhy, Tempus vigilia- 
rum dormiendo consumere, Alian. N. A. 1, 153 3, 
13; 13, 22 : nisi his Il. xatoxoustiout est restituendum 
cum Abreschio ex 1. Herodoti s. v. Kataxowsdée allato, 
unde locutionem sumsit Alianus.| In VV. LL. exp. 
etiam Compono aliquem ad somnum capiendum, 
Ministro in thalamo. Sed in iis LL., que omnium 
prima edita fuerunt, additur etiam Sum cubicularius. 
Cujus expositionis occasionem prebuisse puto ver- 
bale nom. Kataxowsterhs, quod a Plut. pro Cubicula- 
rio poni testatur Bud. At Kataxomdtw et Kataxorra— 
ovis, que in VV. LL. habentur, mendosa esse puto. 
[Fortasse ex Soph. OEd. T. 870, ubi xataxomdoer 
forma Dorica est pro xataxowjger.]| 

[Kataxowroths, 6, Cubicularius. Diodor. 11, 69: 
Mudordarny tov edvodyov, dc zy xataxotntawis to Bacthéws, 
Philo p. 1017, C: Thy tod xataxormrotod xat xar’ otxiav 
doy rowmpatopvAaxos tetayuévos tat. Plut. Mor. p. 173, 
D. Eunap. ap. Suidam s. v. Ipocxexpouxu, : Tots xa- 
TOXOLLLGTALG Ebvo OLS TOU Baothéwse. | 

[Karaxowdw, Impertio, Communico. OEcum. In 
Actor. c. 1, p. 4: Kat Lawapetor xat tots Aormois eOvect 
7 xhovyya xataxotvoi. Surcer. | 

Kataxotvwvéw , Communico, Impertior, ex schine 
[p- 63, 9: Amodduevor xal xataxowwvyicavtes th THs 
Trodewg toyed * ubi xataxowwcavees cod. Paris. unus. 
Demosth. p. 889, 6: “Heeito see KATUKXOLVWV HCAS TOUTOLS 
Tis wev Woehetas toltoug Morton. wepltag, Audis O° ddr— 
xjoat. G. D. Philo vol. 2, p. 326, 43: Et 6& pyre xa- 
Texowwvnjoav, white Cadwtal tov uotwv éyévovto. Hase. | 

Kataxoroévéw, Dominor, Impero, Rego. Hom. Od. 
A, [247]: Idxnv xataxorpavéoucr’ N, [377] de procis: 
Ot 6% tot toletes peyapov xataxotoavéouct, In ezdibus 
tuis dominantur s. imperant. Item xataxotpavety 1d- 
Aewov, Administrare bellum {Il. E, 332] : Ilodenov 
xataxotoavéoust. [In his aliisque Il. Homeri nunc recte 
scribitur divisim xdétx xoio—, prepositione ad pre - 
cedens substantivum relata. Conjunctim legit He- 
sych. qui xataxotpavéovta exp. per xataxocpovvte. | 

[Katéxottos, 6, 4, In cubili jacens, Quiescens. 
Ibycus ap. Athen. 13, p. 601, B: "Evol & “Epog ob- 
deutav xardxortos wpav. Ducas Hist. Byz. p. 25, B: 
"Hy y&p x. xal ddydv tobs modags et p. 104, C; 
186, B.] 

[Kataxoduiw, Alapam infringo, Contumelia af- 
ficio. Acta S. Arethe in Anecd. meis vol. 5, p.3 : 
’Edeabas ... émectodtevce xual tov mapdvorov Bacrdca xa- 
texohdgraev. Borss. | 

Kartaxohhaw, Glutino, Agglutino, [Conglutino, 
Compingo. Callixenus ap. Athen. 5, p. 205, B: At 
Qdpat Ouivats xatexexdAdyyto cavict. ScHWEICH. Schol. 
Aristoph. Ran. 418. G. D. Joseph. Ant. Jud. 8, 3, 3, 
item de foribus : Kat tavtas xatexdddnce ypuce). Galen. 
vol, 18, part. 1, p. 808, 5: KataxoMGyev tH fivt. Id. 
ib. p. 773, 14 : Kataxodddvtes to dxpov 76) Seoudven ti¢ 
émdécemsg* et vol. 4, p. 409, 11 : Kataxoddnoov. Hip- 
pocr. ap. eund. vol. 18, part. 1, p. 339, 16 : Kataxe- 
xoAAjobw. Agath. Hist. p. 284, 22 ed. Bonn., de mar- 
moribus : “Omoia moAdx é¢ xdoyou xal modutsretag émt— 
Serkwy xataxoAd@at tots totyous. Hass.] 

[Kataxodhos, 6, 4, Glutine mixtus. Aneas Po- 
liore. c. 31, -p. 95: Todor dcr dv Bovder wédave xa- 
TaxOAAW. | 

[Karaxoddv6iZm, In minutos numos (s. minutas 
partes) disseco. Antiatt. Bekk. p. 104, 11 : Kepua- 
ailew, xataxordu6itew * emt tiwwv xataxom&s AaAodvtuv. | 

Kataxohovdé, Sequor, Sector, s. Assector. [ Lxx 
Jerem. 17, 8 : Kataxodovdev dmicw cov. Longus 3, 15: 
Kardmw adcois xaryxorovdnce. Tui éyupdtyst tev tomwy 
x., Loca munita sequi (in deligendo castris loco ), 
Polyb. 6, 42, 2.] Item Sequor, ea signif. qua dicimus 
Sequi aliquem pro Assentiri ei, Accedere opinioni 
ejus, vel Obsecundo, Obsequor. [Achill. Tat. Isag. 
p- 140, Aed. Petav. : Tatty ERAN U RN EN CA PaO 
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157, C: Oig xal Fpets xarnxohovbyicarey * 135, A:T A leg.: Luvébatve db tov ) otparnyey Exardv xat Tevtyxovte 


tiv Today do&q xaraxonovdrcas. Hipparch. In Phe- 
nom. p. 172, E: Th yxo Evddfou ouvtdter x.3 179, A: 
TO Eso. xat mel toltou x., sepiusque alibi. Hase. Po- 
lyb. 2, 56, 2: “Huiv ‘Npdep Teononuevors xataxohoubety 
met tiv Kreopevixidy. K. tH ypup7 3, 33, 18. K. tH oup- 
Gourta 3 4h; 10; 40, 9, 4. Scuwricu. Plut. Mor. p. 1108, 
F: Ay Tyoxptrep xorrernohoubiy “Exrtxoupos * V. Lysandri 
c. 25: ‘Avdpd¢ tetoptxot xar pthosdgou oye xataXxOAOU- 
Ojcavres. Obsecundo, Obtempero, id. Mor. p. 1060, D: 
TS vou pia de Kataxodoubeiy tots Mpootaywace 
Maccab. 6, 23.] Gregor. : "Extixoupos Zon, et Tati 
TOV dvbocseiny edats 6 Odo xatnxoAovber, O&ttov av 
deed Ahuvto. [ || Sentio. Iamblich. De Inyster. p. 64: 
Ot 6 xal Euprdtotg ahs Ohévag xatatgrvovtes obdap.di¢ 
xaraxoAovdotcw. Waker. | 

[Kataxoovdyréov,Sequendum. Clem. Al. p.61. Kau. ] 

[Karaxohoveo, Amputo, Mutilo. Jerem. 20, 4, ubi 
LXx xataxdpovew év payatoatc, al. xaraxohodcousty. 
Scureusn. || Retundo, Intercipio. Cum xataxpodew, 
xatalooubetv similibusque verbis, que interpellande 
poets significationem habent, memorat Pollux 

8, 154.] 

Karaxohmite , In sinum deflecto. Thue. 8, [92] : 
Odx eixds civar én’ Et6ounv mreotous abtac, && Alyce 
xataxortioat, In Agineticum sinum fecisse deflexu- 
ras. [Strabo 8, p- 358: O 8 TapdThous « oh yh xaTO— 
xodrtCovtt ytnicov nod xal Staxoctwy goth otadtuv. Ib. 
p- 335, 362. Hlian. N. A. 14, 26: At vote at goptt- 
O86 «. Bratt xataxoatiGouct. Eustath. Opuse. p. 211, 
At: “Eavtov te cotov 2 ott peychou waytwov xAv- 
Swyvog xal tos Aottods eis Exvutov xataxoAmiGuv: 8, 44: 
TTotrov xataxodmicat, Kataxodrtcacba: Pollux 1, 102. 
G. D. Anon. Stadiasm. ap. Gail. Geogr. min. vol. 2, 
P- 467, 6: Mh xataxodmiGovtr, &AN’ én’ edOelas mAgover. 
Hase. | 

Karaxohrtors, EWG, hp [seriptor ignotus] ap. Suid. : 
Howry 88 en dné6y ofovel émi6dbouv abta xataoxev- 
aGovon xal xataxdAmtow, Et quo se veluti in sinum 
reciperet. 

Kataxohumocw , 
stot.) H: A.'7, 2 
Lucian. 
Setvov. | 

Kataxoduu6yrys, 6, Qui aquas subit, Urinator. V. 
exemplum in KéAvubos. [Aristot. H. A. 9, 48; Athen. 
7, p. 296, F. Crotonis cujusdam liber Kataxodup6y- 
ths ap. Diog. L. 9, 12. Hemst.| 

[Kataxozdé, Longam comam alo. Procop. Anecd. 
c. 7: Tov utotaxe xataxoutiv gehov. Ancxt. Pseudo- 
chrys. t. 7, p. 427, 32. || Figurate, Gramine, fron- 
dibusque vestio. Theophyl. “Simoe. Hist. p. 58, 9 
ed. Bonn. : Hoos dxcCovtos xal xataxouovtos thy yiv. 
Hasz. | 

Karaxozidy , 4, Depor tatio, Comport atio. Thuc. 
[1 ‘5 120] : Naderwrgoav over thy xataxourdty tov 
woator, Comportationem fructuum, Bud. cicxourdyy, 
ut idem Thue. vocat. [Jo. Chrys. Hom. in Matth. p- 
722, B: Odx gorw evratba dotvar utcdv tio x. Hasz.] 

Karaxouivo, Deporto, D Deveho. Thuc. 6, [88] : 
Kat Gitov TE xatexoutCov 7O) OTPATEVLATL, dei ils, qui in 
yecoyaia habitabant. Dem. [p- 379, 26] : Kai raitdac 
xat yuvainas ex TOY cypbiy xataxoutCetv ebngitecde , 
Deportare. Sic Antiphon : : "Efngicato 6 OFjp.0g Tatdac 
Xat yuvainas & tov adyoov elo ta telyn xarranouniety. 
[Lycurg. p- 149, 22, 46. Diodor. 12, 39 : TX and 
THs yous xaranopiCer ei¢ thy mod. ‘Bovina media 
Plato Critia p. 118, E : "A TAAL... MPAA ew 
xatexou.iCovto.| Item Défavo: ‘Herodian. ss Leds) cnt 
descriptione drobedcewns apud Romanos : ne TTS 
GuyxAytou émthextor veaviar xataxoutCover [thy xhivay 
dpat.evor] Oud tig teks S000. Synes. : KaraxoutCoucr é ént 
vauy ve dpa. Dicimur etiam xataxouttery vaUy aliquo, 
quum eo appellimus et pervenimus, 1. fere a: xardyery. 
Dem. [p. 1291, 9]: Kat thy vadv éxctoe obtot xutexd- 
pusay , Eo navem appulerunt, Eo navi pervenerunt, 
xarhyayov. Idem, Eig “Podov xatayaydy tiv vay. (Conf. 
P. 1283, 20.] Idem [p. 1289, 19] : Mare vot xataxe- 
xOutKsv eig Tov Herpavz, ubi exponi etiam potest Re- 
duxit ; sicut Bud. et in hoc |. Aschin. De male gesta 


Nato, Urinor. [Pollux 7, 138. Ari- 
: OF & yiveg xataxokup6Hor" g, 37. 
Joy. trageed. c, 48 : Tov xataxodun67joat 


“sonas scenicas : 


sptvpers AaGdvea ex tiv vewpioy, wh KOTOKEXOUUKEVEL g 
vertit non solum Deportasse, sed etiam Reportasse. 
Aliquando exp. etiam Comporto, Convebo? quomo- 
do accipi potest ap. Herodian. 8, [2, 7] : Ta te dno 
THs Ametpou Ste ‘vas i Totawoy xorreaopitomever TApELYOV 
EutropevecOar toLc mhéovor, de Aquileja. [Athen. c. 11, 
p- 784, C : Tavros tot maveaydbev xarraxou.tbouévou 
HEPRLOV. Strabo 11, p. 498 : Todd te yao ( CAny 4 
xox) oder xal morapots xataxoutter, Per amnes sub- 
vehit.] 

[Kataxouundé, Deploro. Vita Nili jun. p. 46, 4. Ibid. 
p- 45, 22 : “Ev Op%vots xataxoppdvee. Hase.] 

Katd&xowos, 6, #, Qui disjecta coma est, Qui densa 
coma est. Ab Poll. [4, 139] numeratur inter per- 
“H 68 HOTAXOULOG » iby.ptt, pérccrve uhy 
xomny, Prgupn dumnpdy * 7o 68 LPO éx TOU dvomartos. 
[Eur. Bacch. 1185 : ‘And xdov0’ derachorpty a XOTEKOULOV 
Bddder. Philostr. Epist. 64, p- 945 : Ovss yao YH xo- 
porca Hod obtw¢ Ogawa wo ‘yh KeredXOHLO5. Improprie 
Himer. Or. 21, 8, p. 742 : Tipeev voy aurby yey 
( rov  Avovucoy ) Bray 2 sO neavet Rovadt.evog onee Yas 
immedy Tupo xatd&xouos Adumovtt, wy 68 dg edyattyy 
Avéyusov* ubi radii solis cum comis comparantur. 
TIpdcwrov éy tdvats xaTdXOLLOY (Medusz ) Lucian. D. 
deor. 19, 1. K. da Synes. p. 68, C. "Yor xard- 
xowor xa xardoxtor p. 75, C. Agw.dveg “nordenbiion’ Prata 
gramine spissa, Theophyl. Simoc. Fpist. 62. «Idem 
Hist. 2, p. 8g, 12, x. dbogopors Toocauhais* 4, p. 180, 
ay xpetttooty amiot x. yy. Const. Manass. Chron. p. 
109, B, ydpret x.» Jacoss.] 

[Kataxoumdtw, Jacto me. Theod. Prodr. in Anecd. 
meis vol. 4, p. 430 : ’EvtetOev olcet xorraxopmaters , 
yépov. Borss.] 

[Karanxoprée, Jacto me. Euseb. Prep. ev. p. 98, A: 
Toraica cog év toootwtn xataxounnoas. Hemsr. | 

[Karuxoprohentdcer, Jacto me. Teetz. Hist. 10, 298: 
Ka! cuujropte ddxyow odyt p.txpdey AaGdvtes ... xate- 
xourohaxviouv. Verbum fictum ex Aristophaneo Kop- 
monaxv0n, quod v.] 

[Kataxoubetouat.] Karaxouedecbar, Seite et ele~ 
ganter dicere, Basil. (vol. 1, p. 13, B. {| Jactanter lo- 
quor. Schol. ‘Luciani Pro mere. cond. c. 6 : "Eg’ alg 
Tay cic THUTH prclopopouvtwy xatexousbevou. Kataysddv 
dixit Lucianus. | 

Katoxove [forma Dorica pro Keto 4, Inter- 
emptio s. Peremptio, Stap%09% Hesychio et Eust. qui 
vocem hane Doricam esse tradit, forsan map +o cL 
TOXatvELV. (Eustath. Ps 308,220 Edpumting ves KOTOKOVEY 
BVOLATIXOS THY Srapbopay Beprudzepoy (297), H xaTe— 
xovay Prrcrcixdrg a) xacrarlyyetv. Respicit Hippol. 821 : 
Kataxova wiv ovv &6totos Btov’ ubi ex scholiaste anno- 
tatione cognoscimus dubitatum a grammaticis esse 
atrani Sarco un xataxova tertia persona verbi le- 
gendum esset, inani subtilitate, quum sententiarum 
nexus substantivum postulet.] — || Kataxovée, ab 
Etym. [M. p. 50, 25] affertur ex Eur. : Katoxové ev 
ouv a6 torto¢ Biov, idque, ut confirmet etymologiam 
vocis a&xovy a xoved significante oOeiow et ererUveo , 
prefixo « epitatico, ut r videlicet dicatur &xdvy quasi 
Srapetpovan xal AentUvoucx TOV otdnpov. Cum hac autem 
expos. verbi xataxove) convenit quod legimus apud 
Hesych., videl. xataxove expositum draebood. Fuerit 
igitur xataxove), ut opinor, Corrumpo et attenuo 
atterendo, ut cos acuens ferrum, illud atterit et at- 
tenuat. Sed et quin pro Acuo sumatur hoc composi- 
tum, minime dubitandum puto. In illo porro Eurip. 
loco pro Btov reponendum credo Btov, si qua e tam 
paucis verbis de eo fieri conjectura potest. 

[Ree roccotdaa, Acuo. Metaphor. Eustath. Opuse. p. 
295, hh: Ateppriyvuvo Qupa xal xatnxovasvto Grips 
drearyayeiv rods Otddas. | 

KataxovovaAtu [vitiose Ketoxoveontias ap. Suidam], 
i. q. xovdvdilw, Pugnos i ingero , Pugnis ceedo. #schin. 
[p. 84, 22] : Kat sxaraxexoveshiara Gore adrov ola 
tk TeV xovovhwy tyyn tOv_ Metdtov eye ete. gaverd. 
[uxx Amos. 5, 11 : ‘Av@’ dy xorexovduatlere TTWYOUS. 
Philo vol. 1, p. 387, 24 : “Eddy xarh voy ... do0A06 , 
an’ auUTOY eet orapy xv Smraxoverv 06 av Seorrovioy 7H 
cupdvvev exude , xataxexovdudtanevos thy Puy * quae 
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verba ex Herennii commentario in Aristot. Metaphys. 
affert Ruhnk. ad Longin. 44, 4. Kartexovdddnous 
ap. Nilum Epist. p. 288, quod xatexovdvAtcug scri- 
bendum.]} 

[Kataxovdddtctos, 6, 4, Pugnis casus, Hesych. : 
*"Emixdpptotov, xataxovdddtctoy, Hemst. Utrumque in 
codice oxytonum est.] 

[Kataxovdvddw, i. q. xataxovdvktw. Hesych. : Kpou- 
Edtatov, xuTuoWtatov, xataxexovovduyevoy. WaKeF.] 

Kataxovti, Jaculis confodio, s. telis, vel missi- 
libus. [Herodot. 9, 17 : Kataxovttst spgac. Demosth. 
Pp. 277, 20: Mixpod pv &mavras xatyxdvticayv.| Hero- 
dian. 4, [13]: Awsavtes tov Maoticthiov xarnxdvtrcxy. 
[Apollodor. 2, 7, p. 224: Tov Atyav... xaryxdvticev. 
Diodor. 1, 59 : Td fetpan tod Nethou xatyxovticev’ 
16, 31 : “Amavras 6 Diddunhos xatyxdvticev. LXX 
Judith 1, 15.] Et pass. KataxovtiGouat. Gregor.: Of 
pev yup Ord [Tepctiv adtov xaryxovticbar gusty. 

Kataxor) , 4, Decisio, Deputatio , Detruncatio. 
Theophr. C. Pl. 2, [12, 6]: At diaxabdpcers tHv dévdowv 
xal at xataxomat moroter moduxaprety. [ Pallad. Hist. 
Laus. p. 88, A. Jo. Chrys. t. 3, p.. 773, 26: At raiv xpeav 
xataxotat. Artemid. Onirocr. p. 73, 22; 216, 15 ed. 
Reiff. : Toatyata xal xataxomas. Hase.] 

Katéxoros, 6, 4, Defessus, Labore confectus : qui 
et xatdmovos et menovnuévos dicitur. [Appian. Hisp. c. 
58 : Katéxonoy tov otpurov éywv.] Bud. p. 8go e Plut. 
[V. Arati c. 8, Eumen. c. 15], afferens ibid. exemplum 
e Diodoro, ubi xatandvousg vocat Defessos pugnando, 

ibus dxépator, Integri, substituuntur. Plut. Alcib. 
[c. 25]: OdtGew xal dmoxvatery dtpgua, xal moreiv duoo- 
tépoug Bacthet etporPers, xal xatamdvoug bn’ cdAdov, 
quo in |. xatamdvous ead, signif. dicit, qua Diodorus, 
i. €. xataxdroug. [Dionys. A. R. 6, 29: EG S000 raxpic 
xataxdrous. Diodor. 13, 18 : Havtasg 8nd tis payne 
xataxdmous tmdpyew toig cwuacw’ 17,12: [lpoome- 
GdvtEs TOIg OnGatots xataxdmotc: 19, 95. Polyzn. 3, 10, 
12. Lxx Job. 3,17; 16, 7. Maccab. 2, 12, 36. Kataxo- 
TOvtes corruptum ex xataxorot dvtes ap. Leon. Diac. 
p- 192, 16, notavit Hasius.] 

[Kataxdreys, 6, Divisor. Schol. Lycophr. 35: Aat- 
TG HRATOG” WEPLOTIS, xataxdrTys Tv oTAdyYvuV TOU 
xitous. Boss. | 

Katoxdrtw, Decido (ea signifi, qua Plaut. dicit 
Decide mihi collum), Precido, Amputo, Deputo, vel 
etiam Detrunco. Theophr. C. Pl. 2, (15, 4]: Kat 
xataxottouévy O& Aaubdver tive dvarvony xal dpatoecty, 
Honep xat Grav of coves Siaxpoucbscw. || Item Con- 
cido, In minutas partes concido et comminuo. {De- 
mosth. p. 615, 16: “Ext toic otepdvors, ods xatéxortev. 
Diodor. 16, 57 : Te dyahwata... xatexdbate. Polyb. 
5, 25, 3: Kataxdrtew tov xdoanov tig to Bactddwe 
avdys. Plato Euthyd. p. 301, C: (Mayetow moocrixet) 
opdrttey te xat exdépew, xal tk cutxpd xpex xataxd- 
Yavex pew xal drcaiv. Aristoph. Lys. 730 : “Epo 
Midjove Sd tiv cfov xataxontéueva , Lana que ab 
tineis roditur. Similiter de membranis a tineis perfo- 
ratis Lucian. Ady. ind. c. 1 : T@ Srabe6pGc0ar xat 
xoraxexdp0at adtd.] Plutarch. Lye. [c.g] : AM& unde 
xatoxdat Avortehés. [Improprie idem V. Demetr. 
c. 30: TH&cav doxty deomeo pdyx cua xataxdbavtes 
ehdibavoy peptdac. « Liviects xataxexouucvy, Oratio 
concisa, membris minutis constans, Demetr. De 
eloc. § 4. Eadem que xataxexepuaticuévy. » Ennest. 
Lex. rhet. _|| Frango, de animo dictum eodem sensu 
quo xetaxddw, Plut. Mor. p. 762, F : Td Qpdcos éxxé- 
xhaotar xal xataxdxomtat of td THs pris yadpov. || 
Occido, Obtrunco ,| Thuc. 4, [128]: Td ev Srovovees 
xatéxontov’ 7, [29]: Emimeodvtes dtdacxahetw matdwv... 
xarexopay mavtas, de Thracibus, qui tobs dvOpuoug 
2pdvevov, perdduevor ode mpeaburé ag ote vewtépus HAt- 
xiag, GAAe maverag EEFc, dtp evroyotev, xal matdag xab 
Het tvoy xal moocétt xat brotuyta* ac plus est 
ibi xataxdmtety, quam Occidere aut Obtruncare : licet 
Eust. simpliciter dicat accipi én} cpay7s, e Comico 
citans, Katexéryoay obtott. [Eustath. p. 1324, 33: Td 
pévtor xataxdrrety emt opayys of wel’ “Ounoov tiéacr 
fulrepes, olov « xarexdmycay ev Tohéum.» Kat 6 xwutnds 

2 (Aristoph. Av. 1688, ubi xatexomqcay, quod Hesych. 
exp. epovelOycav) dpvidac xataxonyvat onat. Kordv xa- 
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v4 Nw 
A caxorpat xar &modsion: Herodot. 2, 42. Theocr. 14, 14: 


Ado uev xaréxopa yeosouds. ‘Tepeia xataxdmtetv Porphyr. 
De abstin. 2, p. 63, 17. Dio Chr. vol. 1, p. 156: Ma- 
yerpxdy empaurtov Zoyov, Aetav ghadvovtes xataxomnco- 
vevqv. Anaxippus ap. Athen, 8, p. 404, B: Eps 
xaraxcpers, ody 8 Oust wédouev, Me enecabis (scil. 
loquacitate tua).] Sic Xen. Hell. 4, [8, 30]: TH¢ vuxrdc 
emimesdvtes, xxtaxdmroucw év tH oxyv7, adtov. (Herodot. 
1,73: Tov ratdov va xataxdbarr g, 89 : “Yio Oonixwy 
xataxomévras xat’ 6ddv. Demosth, p. 172, 26: “Ipixod- 
7g Thy popav xatéxobe* 782, 15: Tobs xvas tabs yevo- 
évoug tov moobdtwv pact Seiv xataxdmtety. Xenoph. 
Anab. 1, 2, 25: ApmdCovras tt xataxonyvar bad tov 
Kitixwy: 1, 5, 16 :’Eye xavaxexdpecdar: De rep. Athen. 
3, 11: Tov d%pov xatéxopav. Plato com. ap. Eustath. 
p- 1403, 36: Karndécbyuev dv xal xatexomnuev ed0dc. 
Antiphan. Athen. 3, p. 103, F:"H BadtGwv 4 xabevduv 
xataxéxop6’ On’ loixeréiv. Polyb. 2, 21,5 : Katéxopav 
Gdihous cuubaddvres éx maputatews. Diodor. 2, 44: 
To te otpatémedov téiv Mepativ xaréxoe. || Pugnis s. 
Verberibus concido. Herodot. 8, 92: Tdv of Mgpcu 
xacaxonévta dperiic elvexa ctyov év tH vf. Anaxandr, 
ap. Athen. 4, p. 166, D: “Agony xd Ondct@v xatexdrys. 
Xenoph. Hipparch. 4, 5 : ‘Qc¢ ph xataxdmtwar tods 
immoug of teAsutator Surxovtes. Kataxonyvar taig ucorree 
schol. Aristoph. Nub. 1428.] || Kataxédntw pro Nu- 
mum percutio, VV. LL. ex Herodoto [3, 96 : Exedy 
& bend Lonparov y RATAXOTTEL ToGOUTOV (~pUGtov) écou 
av éxderote Ofntat. Demetr. De eloc. § 298 : Kataxo- 
Posy tac Nixag (tk¢ xpuots) sig tov modeuov.] Xen. 
Hell. 1, [5, 3]: Kat tov Opdvoy xataxddetv, ép’ d éxcOnro, 
dvta dpyupoty xal yovoodv, ubi intelligitur xataxdbew 
ad percutiendam s. cudendam monetam. [Diodor. 16, 
56: Tas yovatic mAivOous ... xatéxovev cig voutoue. Kadem 
construct. Diog. L. 5,77: Tas etxovac... xataxdbavtes 
eic dutoac.} || Kataxdrrouat, Plango, i. q. xomtouat. 
Chrysost. In Ep. ad Thess, 1, p. 17: "Apa td xata- 
xomreciar emt toig ameMOotor, tov odx eydvtwy gortly 
éhmida* paulo post, Ei 62 +O dAyeiv él tots dreOotow, 
COvindy, to xataxdrtecbar xal xatabaivery maperdc, thveoy 
doa éctt; Paulo ante verbo simplici usus fuerat, 
Korterar xat Opnvet xal dooortuc mevOct. 

[Kataxorwors, ews, 4, Delassatio, Gl.] 

Karaxopéwupt, Exsatio, Exsaturo, idem fere quod 
xopévvuse. 

[Katoxopémg. V. Kataxdowe. } 

[Kataxooys. V. Kataxopos. | 

[Katoxopta, 4. Basil. M. vol. 3, p. 97, D: Td ofovei 
érpurcia0at howrov tH xataxopet cuvyleta mods idtmticmoy. 
Quattuor codd. xataxosig pro xataxopet cuvndeta, 
quod ex glossemate illatum videtur. G. Dinp.] 

[Kataxooutlw.] Kataxopuat, Deputo, Amputo, 
Detrunco , xataxdntw, Hesych. [Ap. quem secaoa 
pica, vitlose pro xataxoputca., quam veram verbi 
formam esse ex Eustathio constat p. 1291, 53 : Ata- 
Thigcew tO cig pixpa téuvery onolv, reo 6 Mavonvias 
xataxopu.tcat Acyet. Kodem haud dubie ex fonte Pho- 
tius p. 138, 2 : Kataxoputoat (—¥jcar codex), xata- 
xopar gvdov. G. Dinp.] 

Katdéxooos, 6, 4, Satur, Satiatus, Quem satietas 
cepit, i. q. Sraxopog et mépa xdpov mooedndudds, ut 
Pollux tradit [5, 151, et Thom. M. p. 216.] Quum 
vero de re aliqua dicitur, est Nimius, Qui satietatem 
et fastidium affert. Plut. Alex. [c. 2], de Thressis : 
‘Ag’ Oy, Soxet xad td Oonoxedew dvowe tals xataxdporg 
yevéoOar xat meprepyor, tepoupytats. [Diodor. 11, 89 : To 
piv Udwo Oelou xatdxopov thy dappyaty éyet. Ita legen- 
dum pro vulgato xataxdpov, eoque ducit xatk xdgov, 
quod est in cod. Vat.‘In eadem re Polemoni ap. 
Macrob. 5, 19, écu.} Bapeia. Hemsr.] || Insatiabilis , 
Insaturabilis , éAyotos, Suid. in hoc |. [Polybii 32, 
12, 10]: “Ate tov tov yuvatxdy yévous xal Achov xat 
xataxdpov Ovtos* nisi aliquis malit Fastidiosus expo- 
nere, ut &pixopoc. Sicut vero dtaxopig i. est q. dikx0906, 
ita Kataxopys i. q. xatéxopoc. [Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 48, 13 : Kataxoghs olvep xat Staxopiic* modttt- 
xestepa.] Ap. Suid. [ex Procop. Anecd. c. 13]: Ztttors 
xal Tots) xataxophs oddauy yéyovev, AAA oysdov dxpro 
daxrdhy YEvodrevos annrhactervo, Nunquam saturaba- 
tur, Aliquando Fastidiens. [Fastidium afferens, Odio- 
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sus ob nimiam loquacitatem , ostentationem, etc. (He- A annotat Galen. “Ixtepwidees xataxopées p. 122, F; 126, 


sych.: K., 6yAno0s.) Polyb. 32, 6,5 : Ducer dy déiog xatt 
mépmepos xat x. 40, 6, 3: Todds pév av ev tovcots (tH 
“Edyvixy ayy xal Staddxtw) xal xataxopys, i. e. 
Nimius, Putidus. Scuweics.] Interdum exp. Multus , 
Redundans : quum de re aliqua dicitur. Plato Phedro 
[p. 240, E]: Hugénota xxraxopet xal dvamertayévn ytd 
pevos. Et xataxop% craetyiyatae, Multa, Galen. sepe 
dixit, Bud. Et ap. Plat. [Leg. 6, p. 776, A], x. ovv- 
ovota, Ad satietatem usque. [Aristot. Rhet. 3, 3 : “Ey 
d Ady tk wiv dmpemcteon, tk d2, Bv A xataxopy{, 
eeheyyer xa motet yavepdy Ort rotnats éativ. Longin. 22, 
3: SO d8 Anuosbévng ob7 obtws piv adO4dy> aorep otos, 
mavewy & év to yéver tovtw xataxopéstatos. Dionys. 
H. De vi Dem. § 45 fin. : Kataxopectéours xéyontar tats 
Toratars apmoviats.] Item xataxopic, adverbialiter 
nonnunquam Quod satis est, Admodum, in plenum, 
ut Gaza ap. Theophr. interpr.: XpHya 6 6uorov 68m 
xataxopés. Et ap. Plat. (Tim. p. 68, C]: K. ets wedav 
éumecov, Admodum ad nigrorem vergens, Plurima 
offusum nigredine. [Theophr. De color. 25, p. 884: 
Tot bypob wehatvouévou TO Tomdss YiveTat xataxopEs toyu- 
pois xa moacoetdec.] || Merus, Purus. Aristot. Probl. 
30, 1 : Eav pév yap opodon x. A A Etc, werayyodtmot eicr 
Mav dd O¢ mus xpa0Gor, mepitrot* ubi vides opp. xata- 
xophs et xepucbetc. Diose. [5, 108] : *Qypav ce Anrtéov 
thy xovgotatyy xal pndtvay Swdov, thy xataxopy xal 
&ov, Aliena materia vacantem, h. e. Puram, Bud. 
Idem [ib. 121]: Lavdnodyny 6% mooxpttéov thy xota— 
xop7,, mudécy. Plin. quoque sandaracham puram opti- 
mam esse scribit. Ap. Eund. [ib. 143]: Atuarttens AtOo¢ 
doratds gotw 6 ebOpurrtoc xa! x., quidam interpr. Pleni 
coloris. Rursum ap. Eund. [ib. 138], de corallio : 
"Eppepis 68 avOnorxe yowuate xat odvduxt xataxopet, 
Bud. interpr. Intense, Ruell. Sature , ad verbum. 
tlambl. V. Pyth. p. 134: TDnpéorepdv ct tov Ovyt@y xat 
xataxopéstepov péhoc obeyyouevnc, Cantum modulatis- 
simum, vel maxime intensum. Similiter Jambl. In 
Nicom. Arithm. p. 169, xataxopeotépav oupowviay 
dixit, et Nicom. in Enchir. Harmon. 1, p. 9, xata- 
xopectatny cupowviav’ et p. 7: Tis xooptxyg cuppwviag 
xataxopés tr xal Tavaonoviov oOeyyouevng.] Sed et ap. 
Hippocr. xataxophs 1. est gq. dxeatoc, Sincerus : ut 
yorh e&xoutos, Bilis sincera. Sic enim, inquit Galen., 
xataxopéa vocat Hippocr. Recrementa pure bilis : 
item et ot7Oex xataxopéx dicit Que ejusmodi humo- 
rem generant, quae tamen quidam Hirsuta interpr. 
Quin et xataxopeig homines ead. ratione vocat. Phar- 
macum quoque xaTOXODES dicit aut propter evacuatum 
ab ipso humorem, aut ob proprium suum colorem. 
Vocat etiam sitim xataxop% Que vel gignitur propter 
talen humorem, aut Que vehemens et intensa est. 
Ad eund. modum Gal. aliquando dicit yodty xataxopy 
77% 00%, Bilem abunde coloratam et velut ad plenum 
suo colore exaturatam. Gorr. [Kataxopéoteoa u\dov 
cov xatoov ab Hippocr. p. 393, 3, Plus equo biliosa 
excrementa dicuntur, aut abunde bile sincera colo- 
rata, que ibi Galen. exponit txavég dxpata yodwdr,, 
7x muppav 7 EavOhy gyovta xal mayetav yodyv. Eadem ib. 
paulo post ab Hippocr. dicuntur wa)dov tod xarpod 
xaraxopéwg yohwoea. P. 218, G: T& xataxopéx movnpt, 
ubi ta x. per se, i. e. sine humoris aut coloris ex- 
pressione , bile admodum colorata recrementa signi- 
ficant, aut mere biliosa. Et xataxosés norxtdov Crayor- 
oyjuc ib. A, que Galen. in Exeg. (p. 492 ed. Franz.) 
tT dxoatoyoAy 6. exp. Eadem quoque adjuncta bilis 
appellatione sepe xataxopgx yorwdea vocat, ut p. 969, 
G; 976, E; 1155, G. Sic x. yod} p.'1159, E : Kata- 
xopéa Yyorhy mohhhy juecev’ et ap. Areteeum II. ypov. 
mad. 1, 13. Hinc XATAXOPES QAP LAXOY y Medicamentum 
hujusmodi meracam admodum bilem dejiciens intel- 
ligitur p. 1146, A, B. Sic enim Galen. in Exeg. odp~ 
paxov pévtor xaraxooss, A Sik tov xevodmevov On’ adtod 
yuuoy, 7, die hv idtav yedav. Idem etiam otiOen xata- 
xopéa, TH TOLOUTOV YUMOU YewvyTiXe, Exponit, etsi qui- 
dam t& Aéo1a, Hispidum, accipiant. Quibus verbis 
locum Epid. p. 1053, F, mihi subindicare videtur : 
‘Qy xataxopéa tk orybex, eddof. Eademque notione 
a dvw xataxooéa dicuntur p. 1053, D. Et xataxopeis 
avOpu70ug dici ab Hippocr. (p. 1127, A; 1050, D) 


D 


D; 1121, D: qui xataxopémc ixtepuddees dicuntur p. 
1121, C,et ab Aretzo 1. c.; ut et xataxopéa odpa in 
ictero idem adscribit, h. e. multa et sincera flava 
bile abunde coloratas urinas , ea dictione coloris 
intensionem denotans. Quomodo xataxophs dive dici- 
tur p. 1212, F, Sitis vehemens et summe intensa. Sic 
enim explicat Galen. in Exeg. : "Ovoudter 2 xal diay 
Tov XaTaXoy|, Thy Aro Suk tov toroUrov yuudv yeyovutay 
apodpav , 7 eis dxpov emttetayévny. Neque absimili 
notione BE xataxopys p. 1217, E, Tussim vehemen- 
tem, admodum intensam et graviter vexantem si- 
gnificat : “H 82 B75, dre wav eédure, bcd OF xataxophs Hv 
peta tviyatos modhot. Et ib. p. 1220, H. Kataxopis 
Unvos p. 1207, E, Somnus profundus. K. fier, Nimia 
et exundans sanguinis profusio, p. 20, 32. Kartaxogeg 
dvénoov gov0qu2, In plenum aut abunde florulentus 
rubor, dicitur de,malarum rubore p. 1211, E: “Ext 
yadorsr EovOnua od xataxopis , GAN’ emrerxid¢ a&vOnodv. 
Et xapdin yoorhy xaraxopys potwixéa p. 268, 19. Quem- 
admodum opgupx xataxopt¢' vocatur Galeno De 
elem. 2, p. 57, 50 ed. Bas., Purpura colore abunde 
saturata et plena, et colore rubro in tantum referta 
ut fere nigricet. Itdehov xataxopéws Statuov, Aretaeus 
Il. 6&. maf. 1, 10; et Eavoov xataxopéwe aiue ib. 2, 2. 
Foss. ] 

[Katdxopoog lectio vitiosa. V. KataGoppoc. | 

Kataxdpws, Ad satietatem usque, Satis superque, 
Abunde, Affatim, i. q. dvaxdpwc. Dem. [p. 289, 16]: 
T7 viv adits mapodan tuxn x. yowpevos. Et ap. Plut. De 
Herod. [p. 864, B]: txpéic abrot xar x. eoverdiCovtos. 
Idem de dicacitate Ciceronis [Vite c. 5 extr.]: Xpv- 
pevos &” airy x. moddods éhdmer. [K. yprjobar tH xoavyy 
Polyb. 4, 12, 9. Et 18, 28,6: Todra on’ Aitwhiv 
ehéyeto x. Scuweicu. Dionys. H. De Thue. jud. c. 51: 
Otav x. xat dmetpoxdhws yovonrat tH Epunvelg. Alia 
hujusmodi exx. v. ap. Ruhnk. Diss. de Longino p. 
uxxx ed, Weisk. K. xataxeyp7oOar to Arttixa oxy- 
patioui dixit schol. Plat. Gorg. ad p. 475, D.] Diose. 
5: TH xpdq x. moactler, Colorem porri quamsimillime 
reddit, q. d. Abunde et ad satietatem usque porri 
colorem refert. [K. gpv6ov Basil. M. vol. 1, p. 414, D. 
Areteus p. 76, 13. Hemst. K. wédag yporev, Geopon. 
15, 2, 1. Jacoss.] Exp. etiam Immodice, et sic Bud. 
accipit 1. paulo ante e Dem. citato. [ || Kataxopéic, a 
xataxopy¢ : unde forma Ionica] Kataxopéws ap. Hip- 
pocr. txavess xal dxodtw¢ : utroque enim modo Galen. 
exp. Comm. II. 6. 66. [V. exx. s. v. Kataxopyg allata. ] 

Katoxocuéw, [Exorno. Plato Phedr. p. 252, D: 
Olov dyaua textatverat te xal xataxocpet. Xenoph. 
Hier, 11, 3: “Ordo ... éxmayhorarors xataxexoopn- 
pévoc. De animo exornando s. excolendo Aristoph. 
Vesp. 1473 : Bovdduevog tov gbcavra GELVOTEPLG XATA- 
xoouyou. tedyuacwv.] Compono, Digero in ordinem, 
Apto [Hom. ll. A, 118 : Ent vevoy xataxdcmer mixpdv 
éictév. Forma media Od. X, 440: Exhy 04 navra 
ddpov xataxoou.yonode], Bud. e Plat. (Polit. p. 273, A], 
ap. quem, Eig tov Eaurot Spdwov xataxocpmovmevos et, 
exp. Ratione et ordine constitutus. [Plato ‘Tim. 88, 
E : "Edy xat& fuyyevetag sic téEtv xataxoopy mpdg GA- 
Anda? Rep.7, p. 540, B: Kat wodw xat idrerrag xat av- 
tobs xataxocuety ... ev goer Exkotoug’ Leg. 3, p. 685, 
D : Xtpatomédou een xataxexoounevn. De arma- 
tura Polyb. 3, 114, 1: Kadomdtopdg tov Ar6dbwy ... obs 
Avvibac év tois THs mpoyeyevnudvns wdiyng oxbdots exdebars 
xataxexoouryxer. Plut. V. Nume c. 14: Lyuatver oe 4 
gwv} (Romanorum Hoc age), toto mp%ace, cuveTtotpe- 
Pouce xat XATUXOT[LOVTA TOUG mpootuyy dvovtas® "A Bruti 
c. 13: “Emewp&to xatéyew mao’ Exut® xal xataxoopety 
thy dévotav. Diotogen. ap. Stob. Flor. 43, 95, p. 129 : 
"Orws memavduevov to Aloo duvatto xataxoopetobat. 
Strabo 6, p. 255, ex Antiochi opere de Italia : Otx}- 
cat tabs témoug totous Xiovac, Oivwtprxdv xaTA— 
xoouovuevov, quod interpres reddidit, Gentem nobi- 
lem.] In VV. LL. affertur e Plut. Fab, (Comp. c. Pe- 
ricle c. 3] : Katexocuotvro mpbs éxetvou yvounv, pro Se 
ad illius sententiam accommodabant. || Ex Eod, au- 
tem, Rom. [c. 23], Kataxocwotvres Exutols, pro Co- 
lentes observantesque se invicem. 

Karaxdcpnors, es, 4, Digestio rerum et apta com- 
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positio, (Ordo, Gl.] Bud. e Plat. (Polit. p. 271, E: A et 83), Thucydidem et alios, Seiv thy md xat 


Addu @ Gon cig toradens dott xataxocuncews Exduever* 
Tim. p. 47, D. De animo conformando Plut. Mor. p. 
712, D: “Ey 6 7) mivew od Oavudoarn’ av, et td te0- 
mvov aUTOY xa yhapuoov Eun xual wader tivd xal xoTo- 
xdouyow éripéper. Clem. Al. Strom. 6, p. 785 : ‘Anréov 
dpa wovainric etc xataxdawna ASoug xual xataotodry. | 

[Kataxdcpntoc 6, 4, Exornatus. Const. Manass. 
Chron, p, 56: Tiv médcauts xataxdcuntov tav doetiiv 
idgarc. Borss. | 

[Kateéxocu.os, 6, 4, Exornatus. Appian. Mithrid. c. 
15 : Opdvor xxtdxocwor. Schol. Pind. Ol. 2, 93 : ‘O mhov- 
TW xexoopnpévos xal doetaic x. Theophyl. Sim. p. 135, 
A: Thy rept cadens Sujynow, wsytotots ceuvohoyymacw 
oucay xatdxocuov. Waxer. Katéxocwmot dvenot, Kust. 
Procem. in Pind. p. 58, 89g. Jacoss.] 

[Kataxorra6itw. V. Korrabivw.] 

[Kataxodony, Novacule casuram. Gloss. Hippocr. 
ap. Galen. vol. 19, p. 109, 7: K., tot Enpod thy tonyv~ 
OUT kustvov yodoerv 6 Atocxoueldns wnat xth. Hass. | 

- [Kardéxovers, ew¢, 4, Auditio. Arrian. Anab. 5, 7.] 

[Katoxovstéov, Subaudiendum est. Orig. Cat. in 
Psalm. t. 1, p. 36, 1: K. 1d, memovOdre¢. Hase.] 

[Kataxoveris, 6, Auscultator, Gl.] 

Kartaxodw, Exaudio. [Eur. Rhes. 553 : Zveryyos id 
xataxovw.| Plato [Rep. 7, p.531, A: Kataxodew ... tive 
4ytv’] Euthyd. : Od yx olds te ny mooctds xataxovery 
dno tod dyhov. [Protag. p. 314, C : “O Ouompds ... xatz- 
xovev fuoy.] Sic utitur et Thucyd. 2 [3, 22: Woo 7 
&x TOU Moocrévar adtols avtimatayolvtos ToD aveuou ov 
xataxovsdvtwy (adventum hostium). Demosth. p. 74, 
6 : "Ews &tr cuvictata: tk mokymata xa xaroxovowey &A- 
Ajdwy. Strabo 14, p. 644 : Kataxovew tov Acbog xat év 
amoppytw dtaheyouevov. Lucian. Necyom. c. 7 : “Pyotv 
Tia waxoky extheywv, Ao ov aoddon xatixovov. Passiv. 
Aristot. H. A. 9, 10 : “Qorte xataxovecbat thy owviy. | 
|| Dicto sum audiens, Obtempero : unde xat/x00c, 
pro Morigero. Demosth. Ol. 1, [p. 15 extr.] : Kat 
&rhG¢ tovtous Eravras HysicOat yor abtovdyoug Adrov dv 
xatt ehevbgoouc, 4 SovAouc ivar’ xal yuo anders TOU xeera- 
xovety twvd¢ eiot. (Appian. Mithrid. c. 57 : Kal od xa- 
Thxoves Huov, Sov avtrdgyew. Cum dativo Herodot. 
3, 88 : ApaGror obdap.% xatyxoucuv ext dovdocdvn MHép- 
ance. Appian. Syr. c. 55 : ‘Ano yko Movytas éxt mota- 
pov ‘Ivcov dvw névra Leheduen xat7jxove’ ubi Pletho ge- 
nitivum posuit, quo alibi uti solet Appianus. | 

[Kataxpasatve, Concutio, Pulso. Greg. Nyss. t. 1, 
p- 462, A: Toig brepdyxors tod tUgou pyjyact oldv Ttot 
OmAaic todg petplouc xataxpadatvovtes. Hase.] 

Karaxpdto, aca , Obstrepo, Occlamo, Clamore 
obtundo. (Aristoph. Eq. 287 : Kataxexodfouat ce xpd- 
fwy. Conclamo, Gl. Jo. Malal. p. 468, 6 : Dwvas b6o1- 
otixks xxtaxpdCovres. Cum genit. p. 475, 3: Katéxpate 
0 TAH9I05 “Iwdvvov. Eustath. Opusce. p. 253, 1: Weidner, 
®, xataxodCerv. | 

[Kataxparraddéw, Crapulam sentio, Inebrior. Pro- 
cop. Hist. p. 619, B: Kay tots oivaicr xataxpaumadtiv év 
ovata éott. G. Dinv.] 

[Kataxoavia, {, Capitis morbus in equis. Hippiatr. 
P- 249, 16: Kacoxpaviag oquete éorr roids. Hase.] 

Katdxpuc, et Katéxoys, lonice, nonnulli [Etym. M. 
p- 494, 36] volunt esse pro xataxpdétos s. xatk xpdiros, 
Vi : nonnulli [ut Suidas] pro 2 6hoxAjoou, mavtehiic, 
diddov, Prorsus, Funditus. [Hom. Il. N. 772 : Niv 
devo mica xar’ dxons "Dog aitewi* ad quem |. Hey- 
nius : « Kaz’ dxens (vel xataxons, ut passim scribitur 
etiam Vratisl. b. Conf. Wass. pref. ad Thucyd. p. 6) 
esse Penitus, Funditus, hic et Il. O, 557, X, 411, Q, 
728, satis constat; at caussa modi loquendi non tam 
obyia, guum proprie sit Desuper, ut Od. E, 313, 
de turbine navem feriente : “Q<¢ doa wiv eimdve’ édacev 
péya xia xar’ dxons. Scholl. A. B. exponunt &w¢ ris 
dxoorohews. Alii ap. schol. A. et ap. Eustath. xat& xpijs 
vel xov¢ pro xéons dictum acceperunt, ut idem sit ac 
xpylev, xatk xoatoc, vel ab 4 xaon, vel acd xpii¢, Ca- 
put, pro xodas xpd¢ xpatds : ut est xo7Gev ap. Hesiod. 
Conturbatur porro grammatica ratio per interpreta- 
tionem, 2 égodou, eatgvas, ut ap. Hesych. et Etymol., 
quod potius est xatz xpdtog. At occurrit xat’ dxoas 
etiam apud pedestres scriptores, Herodotum (6, 18 
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dixong vel dxoas vel xatdxoag, quod ex Homerico usu 
(Il. O, 557) fluxisse videri potest. Videtur simplicis- 
simum esse ut in eo maneas, esse urbem everti inde 
ab acropuli, an’ dxoug, & dxpxs : quod firmatur etiam 
Virgiliana formula, qua xar’ dxous reddit, ruit alto a 
culmine Troja, Rn. 2, 290,-ut de ruina edium, exem- 
pli caussa flamma vastatarum, cogitandum sit. » Sic 
explicat Suidas, Et yj mote etn xa’ dxoug modews, 
dvtt tov xaz’ d&xpomdhews* confirmatque hance explica- 
tionem quod Euripides dixit Phoen. 1183 : Kav’ dxowy 
Trepyauuy éheiv rodtv.] Thue. [4, 112]: "Enl c& wetéwon 
Tis Toews Etodmeto, Povdduevoc xatdxoag xal Bebaterg 
éheiv adr. Idem, “EAmicavtes thy modw eyecbar xard— 
xpa6, TapAdLOdacr Gods adtous. [Hee exx. attulit Suidas.] 
Ap. Hesych. divisim scriptum xat’ dxpas, dicentem 
nar’ dxpac Eheiv esse to €& épodou xual to aigvidroy. [Hoc 
sensu Plut. V. Caton. min. c. 62 : [Hodw obte xat’ dxoac 
Gdownov cic Eryn te MduTOAAa citov xal thy BAAny TAA- 
oxeviy éyousay. Sed vereor ne xat& xodtas corrigendum 
sit. G. D.] Idem et xat’ dxpng affert pro xatd xopugiie : 
addens etiam xat& xpaétoc. [Soph. Ant. 201 : “Os yiiv 
Tatowav ... HOEAnGE wsv Tupl TeHcae xataxpas. Pseudo- 
Eurip. Iph. A. 778 : Tépca¢ xataxpag moAw. Recentio- 
rum scriptorum exx. v. ap. Ducang. || Translate, ut 
ap. Latinos Funditus, Prorsus. A’sch. Choeph. 691 : 
Kar’ d&xpus 2v060" dog mopfodueba. Soph. Okd. C. 1242 : 
“Oc xal tovde KATAKPCG Sewal xumatonyets &rar xhovgovew 
del Evvovcat. | 

Kataxpacts, ews, 4, Temperantia : sonat tamen 
potius Commixtio s. Permistio. [Plut. Mor. p. 688, C: 
Od Stdwow dvenrEw 080 xatd&xpacry. | 

Kataxpatéw, Robore vinco, Domo, Subigo, Bud. 
[Herodot. 7, 168 : Kataxparhaavre moddov, Postquam 
longe superior discesserit. Plato Leg. 8, p. 840, E: 
"Edy ... wh Suvatol ylyvwvta. xataxoateiv (Venerem). 
Zaleucus ap. Stob. Flor. 44, 21 : “Yd vouou Bedttovoc 
Attopevoy xataxpatetcbat. Polyb. 1, 8,1: Tig Exuriiv 
TOAEWS XAL YWPAS doMaAhod< xatexodtouv. K. tov Toheptorv 
id. 16, 30, 5. De sententia.vincente Dio Cass. 57, 15: 
‘H Bovd)} tod Apodcou ... xatexeétyce. De amore idem 
51, 15: Krsomatpa ... d30 dvdomv “Pwyatwv xatexod— 
zqce.] Philo De mundo : Hdvtwy xataxpatsiv, ubi ta- 
men redditur potius Omnibus prevalere. Affert et 
e Gregor. : “Ews jv er véos, xal odrw ordocoplg tay 
caoxiiy xatexodtyce, ubi exp. Nondum carnem. do- 
muerat. In WV. LL. e Theophr. citatur, C. Pl. 2, 
[t4, 4]: Kataxpartetiv ris dpy7i¢ od duvatar, pro Devin- 
cere principium. [K. t%¢ mpobécews, Proposito potiri, 
Propositi compotem fieri, Polyb. 5, 38, 9. Id. 28, 11, 
12: Katexparnce tod thy dvapopdy él tov Umatoy eivar 
etc., Dicendo perfecit, vicit, obtinuit, ut etc. Keta- 
xpateiv tag “Edyviniic Stadéxtov, Greecum sermonem 
bene tenere, Bene Grace loqui et scribere, 40, 6, 4. 
Scuweicx. Cum accus. Vinco, Supero, Dio Cass. 51, 
25: Méodoug ... wayats xataxpataiv' 54, 28 : “Ocov tovdcs 
Gddoug doery xatexodter, Plato Leg. 7, p. 789, D: Tac 
cov citwy Te0p%s xal ToTHY xataxpatodvta bytevav ... du- 
vate govt mapad.ddvat. Potior, Obtineo, Dio Chr. vol. 
I, p. 292: Evdodteoa merotnxe te “Iobure, xxtaxpa— 
thous “dts tov otépavoy. || Usu prevaleo. Herodot. 
7, 129: ‘O Tnvetds 6) odvopate KaTAXPATEWY KVOVULLOUG 
tog aARoug (motapodc) etvat motget. Schol. Aristoph. 
Vesp. 444 : Adiprov 6: todo (ftyav pro fryoty) xataxpa- 
cijouv mape ‘Artixotc.] || Cohibeo, Coerceo, Sisto: 
v. Kataxpatixds. [Contineo, Cleomed. Kuxd. Oewe. p. 
1, 16 : ‘Ametoou wey yao oddevos pict Elvar Suvatdv’ det 
yup xataxpareiv thy gvow ovtivds éottv. Hemsr. ] 

Karaxpdrnsts, ews, 4, Subactio, Domitio, sicut 
xaraxoateiv expositum fuit Domare et subigere. [Pol- 
lux g, 142 : Bratoréoa yao A emixpdtnars map ovxu- 
Stn, 7h Mapopotav dv tug etvar gain thy xataxpdtnory.] 

[Kataxourytixds, }, ov.) Kataxparixds, Cohibendi 
vim habens s. Sistendi. Aetius 9, 37, de potu yahaxtoc, 
i. e. lactis : Obtw ye dtdduevov, dua otadtixdy xal xo- 
caxpatixoy ‘yiverat tay peurdcewv. [Hoc KATAXOUTHTIXOY 
est scribendum. Idem-vitium ap. Oribas. p. 65 Matth, : 
To foddpedt xataxpatixdtepov dupaxopéAttas ov.) 

[Karaxpatdve, Confirmo. Pass. Cyrill. C. Julian. 8, 
p- 261 : Nopm 76) Get to yp7e vase be 9 Crames. | 
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Karaxpavyatw cov, Occlamo tibi, Suid. [Eustath. A [Cyrop. 8, 3, 41] : Tév roobdrtwv Aehuxwudva ogowv 4 


p- 35, 39: “Exetvoug piv Oaupdlecbar, tov 62 tbpavvoy 
xataxoauyacerOar. | 

[Kataxpavy), 4, Occlamatio. Eustath. Opusc. p. 82, 
60: Tpdypara tmapéyets xal xxtaxpauycc. | 

Kataxpéuaertos, 6, A, Dependens s. Suspensus de; 
Pensilis, Gaza. [‘Theophr. H. Pl. 3, 18, 12.] 

Kataxpeudw, et Karaxoenavvw, s. Kataxpendvvuut, 
Suspendo de. [H. Hom. 27, 16 : "EvOa xataxpeycoauca 
Tahtvtova Toba xul tobs Hyetrat, Suspendens dese, i. e. 
appendens, sumens arma.] Et Karaxpenavvdyar, Sus- 
pensus sum de, Dependeo de. Theophr. H. Pl. 3, 
[8, 6]: °O 8 xadotot twes pacxov, A aivihwd povn gé- 
pet, TroAtdv xat ov Boayd* xal yao mnyUaiov xataxpenav— 
vutat, xabdkmeo tovyos dbovtou waxodv* obetat O& todto éx 
TOU MAotod, a ovx éx ts xopbvyg. Plin. : E glandiferis 
sola que vocatur Atgilops fert panos arentes, mu- 
scoso villo canos, non in cortice modo, verum et e 
ramis dependentes, cubitali magnitudine. [Forma vi- 
tiosa ap. Nicandr. Athen. 15, p. 683, F : “Ogo« ... 
xaroxpenonar eoynetowy tote Nuzoewv’ ubi xxraxped— 
ontat Schweigh., xataxpeuéqtat Schneiderus, || Ka- 
caxoguauor. Cratin. ap. Athen. 4, p. 183, E: Ddcxar 
TooomeTuttaheuevat xaTAxoguavTat Tolct Tmoec6Utatcty 
amoddxvery 654. Polemon Physiogn. 1, 18, p. 267 : ‘Qe 
xorraxé uaa tke XEipns dyer tov yovdtwv. Pollux 5, 
98 : “Oppor ... dv xatexpéuaveo diGor ttvéc. Plut. Mor. p. 
672, A: Kesdwveg moddol xataxpduavrar tig o07r0<. | 

Kataxoeovpyéw, Carnes lanii more concido, Con- 
cido ut lanius carnes. Herodot. [7, 181] : Avtetye wo- 
yopevos é¢ 0 xatexpeoupy7On &xac, Donec, velut in la- 
niena carnes, frustatim concisus est. [Xanthus apud 
Athen. 10, p. 415, D : Totrov ... thy Exutod yuvainn 
xataxpeoupyjcavra xatapayeiv. Euseb. H. E. 10, 8, 7 : 
Eiger to c@ux ets modAk tuhuata xataxpeovpyovwevor. | 

[Katéxpews, 6, 4, Carnosus. Herodian. Epimer. p. 
206. Borss.] 

Kataxp7%ev, poeticum adv. i. q. xatk tis xeoahiic, 
KATH xpaTOG, Ss. xaTk xdous. [A capite. Hom. Od. A, 
587 : Advdpen & Sbrméryra xataxpytev yée xaordv H. 
Cer. 182: K. xexahuuudvn. Hesiod. Th. 574: K. 6 
xahirrony dadadeny yetoecor xarécyete. |] Metaph. A 
capite ad pedes, Omni ex parte, Penitus.] Hom. [. 
TI, [548]: Totiag 88 xataxp7Qev Ade mévOoc. [Scriben- 
dum xatk xp70ev (quod ex xépn%ev contractum) cum 
Aristarcho, collato versu Hesiodi Scut. 7 : Ti¢ xat 
dro xo7Gev Brepdowy tv amd xvavedwy. V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 49. In xataxovv corruptum ap. Hesych. 
ubi Musurus recte Kat& xo7Oev, xatk xeoudrs. | 

Kataxpyuvjyt, Praecipitem dejicio, 1. gq. xetaxon- 
pvitw. [Kataxonuvéw ap. Hesych., qui xataxpquvilwv 
per xataxpyjuvoy exp.| || Kataxoyuvenet, Dependeo, 
Preceps dependeo. |Hippocr. p. 464, 20, de gurgu- 
lione inflammato et intumescente : Kal xataxpyuva- 
ToL xat ytvetat gpvbodc. Fors.] Aristoph. Nub. [376], 
de tonitru, quod in nubibus generari dicit : “Otay 
éuTtncbao’ Uatog moAAU, xavayxacl@ar pépecdar, Ka- 
caxpnuvduevar Tripet¢ Ou6pov Or dvdyxny, ett Bapeta 
Eig ahkfdag eurtrrovcat, pyyvuvrar xal matayovoww, 
Dependentes, Precipites dependentes, schol. xpeuc- 
psvar ex TOD déoog, emixpeuduevar &AAHAaLG, Sibi mutuo 
impendentes. Eust. vero accipit pro Preecipites acte, 
ut in Koyuvyyt dicam. Item xataxpnyviobat, Depen- 
dere, VV. LL. 

Karaxpnuvitw, Per precipitia et prerupta loca 
dejicio, Precipitem deorsum ago, Precipito. Xen. 
[H. Gr. 2, 1, 31]: Tobs dvdoug & adr (rav toned ) 
mavens xataxonuviceav. Athen. 14, [p. 619, E] de 
quadam Calyce : °Emel &2 Srepeidev 6 veavicxos, xate- 
xoypvicev Exutiy. [Kataxonuviet thy Lotyya carmen in 
Demetr. ap. eund. 6, p. 253, F.] Theophyl. Ep. 16 : 
Tourtov tot moriiv tois Sik od6ov Oavetov xxtaxpnuviCovery 
Eautovs' 77 : Thy Saudrnv thy robewhy xatexojuvicer. 
[Polyb. 3, 116, 12: Todc 82 xarexpjuvicav dnd tov trtwy. 
Lxx Paralip. 2, 25, 12 : KatexpyuviCov adtobs ao tod 
dxoov tov xpyuvod.] Et KataxpnuvtGouet, Praecipitor , 
Przceps deorsum agor, Per precipitia s. loca prerupta 
deferor, cado : Quintil., Acto in insaniam et per 
precipitia delato. [Demosth. p. 446, 11 : "Edy 62 cts 
mepl tov tepdiv ypnuctov pvno0h, xataxpnuviCerat.] Xen. 


tov Boby xataxexonuvicucva. Athen, 13, [p. 593, C] 
de quadam Danae : ‘H & xatexonuvicby, ds edger 
@dixoyos, Precipitata fuit, Per precipitium vel lo- 
cum preruptum dejecta :‘de qua paulo post voce 
activa, Katexpyuvice tyy dvOownov, et, Exayouévn ext 
tov xontvdy. 

[Kataxonuvicuos, 6, Dejectio in preceps. Athen. 
De mach. p. 11, 8. Hase.] 

[Karaxpnuviorns, 6, Praeceps, Gl. Imo, Qui preci- 
pitem dat.] 

[Kataxpnuvos, 6, 4, Preceps, Gl. De loco dictum 
in Hom. Batrach. 153 : “Orou xatdxpnuvos 6 yéip05~ 
et fortasse ap. Hesych. s. v. Katévrng, quod v. Kata- 
xohuvors ywototg Geopon. 18, 18, 2. G. D. Jo. Chrys. 
t. 1, p. 59g, 37. Anon. Stadiasm. ap. Gail. Geogr. min. 
vol. 2, p. 497, 11: Axpwrtiprv gate tetpnucvoy, xatd— 
xonuvov. Hass. Katéxonuvot, Pessundati, Pesqua, Gl. 

[Karéxons. V. Kataxpac.] 

[Kataxpzcat. V. Karaxcodvvurt.] 

Kataxotéom, Exquisite et accurate rimor. [Menand. 
Hist. p. 378, 23 ed. Bonn., de Justino Imp. : “Qs éorr 
pdra eu6orb7s te xa) xatyxpt6wu.évos. Interpr. Qui omnia 
diligenter perpenderet. Hase. | 

[Kataxptdedw.] Kataxordedcet, Hesych. [et Photius 
p. 138, 2] exponi tradit, vel xatahadjcet, quoniam 
at dxoldes mohvguvot eiot : vel xatavactycet, quoniam 
al dxpides sunt dvacthuata vig xal ho@or: vel xataye- 
ddcer. [De postrema interpretatione, quam omittit 
Photius, conf. que s. v. Koitw dicentur.} 

Kardxotya, to, Hesychio est xatéxptots, xatadixy , 
Damnatio, Condemnatio [Dionys. A. R. 6, 61 : Ka- 
Tuxprndtov &pecets. LXX Sirac. 43, 12: “Ev hoyors &ytou 
oticovrat xatdxora] : ut ap. Greg. Naz. in Orat. de 
Christo : “Iva mpo¢ Eautov Evedcag to xataxobév, Ghov 
Avon Tod xataxptuatos, Damnationis vinculo liberet. 
[Actt. Conce. t. 3, col. 312, 55; 917, 9. Phot. Epist. 
p: 60, 12 : Eic Exuthy atty td x. emrondéoarto. Id. ib. 
p- 198, 10: Méya xa) Sdcotctov td x. §. Paul. Ep. ad 
Rom. 8, 1. Id. ib. 5, 16: Td wév yko xptua, & Evdc etc 
xatdxou.a* quo respicit Jo. Chrys. t. 4, p. 769, 15. 
Hase. | 

Kataxptvw, Judico adversus (aliquem), i.e. Damno, 
Condemno, cum accus. pers. Luc. 11, [32] : Kato- 
xptvovew adtyy. [Pind. fr. 116: Katexoty (6 Amoddwy): 
Ovatoig ayavwotatos éumev. Theocr. 23, 23 : Badilw 
vOa td prev xatéxowas. Herodot. 9, 93 : “Yrayaydvrec 
pty Ord Sixaotiprov xaréxpwvav, d¢ thy QUAcKhY xorTo 
KOULAGAVTH , TIS Orbtog oteon Hvac. Xenoph. Hier. 7, 10: 
‘Yr ravtwv dvOporwy xataxexprrévos ... &molvnioxery 
H. Gr. 2, 3, 54: Katoxexprcvov xat& tov vouov. Eurip. 
Andr. 497 : Wow Oaverou xataxexptuévov.| Isocr. K. 
Aoyttov [p. 396, D] cum gen. pers. et accus. rei : 
Andvrwv Odvatoy xataxotvery [ubi pro xataxptvovtas 
nunc xataytyvwoxovtas legitur ex cod. Urb.]. Sic ap. 
Eund. [p. 11, C] : To wev yko tedcurijont, mavtwv 7 
merpwcvy xatéxptvev. Sic autem et xataxotvecbar Odve- 
tov, Damnari morte: itidemque, Ileviav xataxpbduev , 
ap. Greg. [Kataxoub7ivar djpevow xal Smeooptav Anna 
Comn. 8, p. 236, B; ctavpov 14, p. 431, Bs guyiy 
anonymus Suidz s. “IepoxAzj¢, 8¢vatov Alian. V. H. in 
epigraphe 5, 6, Argum. in Demosth. C. Apat. p. 891, 
Georg. Pachym. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 594; ta0- 
why thy tiuwptav Zenob. Proverb. 2, 6. Lopecx. ad 
Soph. Ajac. p. 352 ed. sec.] Sed affertur etiam [ex 
Herodoto 7, 146]: Toicr xataxéxprto Odvatog, in VV. 
LL. Item impersonaliter e Xen. Apol. Socr. [7] : *Hy 
yxo voy xataxor0% wot, Bud. p. 13. [Herodot. 2, 133 : 
Kataxexotucvoy Aon of todtwv, Quum jam sententia 
contra eum pronunciata esset. | 

[Kataxotarnos, 6, 4, Condemnatus. Arrian. Peripl. 
maris Erythr. p. 33 ed. Huds. : Xepa, év 4 xohdp6nats 
TOU Tivixod gotw, amd Of xaxtaxprotuwy xaTepyacerat. | 

Karéxpiors, 0s, 4, Damnatio. [Inc. Num. 13, 33. 
Soureusn. Phot. Epist. p. 198, 17: Td tis xeraxptcews 
yarerdv. Id. ib. p. 59, 18 : Met& moAdjjg x." et 160, 24 : 
Agov otépyew thy x. Actt. Concc, t. 3, col. go4, 41: 
Arxatws SredOuvor yeydvace xataxptoews. Verba latina : 
Merito reatitudine innodati sunt. Hase.] 

[Kataxprti¢, 6, Damnator. Eustath. Opuse. p. 246, 


1109 = KaTAXKPOUW 


51: Ot dws roxorral werayousw Exutods xal eig (et 
tL ZPh oUtwg Gvoudcar) xataxprtac. | 

Kardxpizoc, 6, 4, Damnatus (xaré5tx0g exp. Hesych. 
Lucian. Amor. c. 36: Tt 8) mapddotov, et Cha ris 
gucews RUTAARPITA TOCGAPHONTAL ... xAL Tas Kopevas emt- 
Ouutas]. K. éxt Oavdsm, Morte s. Capite damnatus. 
[Diodor. Exc. p. 592, 61 : K. év tH marotds yevowevog 
eml tG) teraretvoxévat thy doyhv. Plut. Mor. p. 188, A. 
«Anna Comn. p. 81, 236, 239.» Katt.] 

[Kataxpoatve, Percutio. Greg. Naz. Epigr. 6, p. 
770 : Tas mddcxac xxtaxpoaivev. Eustath. Opuse. p. 
282, 95: Tis 6 vis xatexooawev inmnov émtrextoy. | 

([Karaxpodoucnt, Ausculto, Gl. Eupolis ap. Priscian. 
18, p. 1186: Kataxpotcbat wou te wroucodovquata. G. D. 
Euseb. Vita Const. c. 46 : Ob 67 xataxpowevog. Epi- 
phan. t. 1, p. 132, B: T& mag’ éxetvey yevoeva xaTH- 
xpodcaveo. Joseph. Bell. Jud. 4, 1,5: “Ocu xat&e tov 
“Porateoy 6 dios e6oudedeto, xataxpoacduevoc. Hase.] 

([Kdtaxoos, 6, 4, Extremus, Summus. Schol. Hom. 
Il. O, 536 : Td xdtuxoov tig mepixepadatac, év w eu 
Gddretar 6 dogog. || « Adverb. Katéxows, Funditus , 
Penitus. Niceph. Chumn. in Anecd. meis vol. 2, p. 
82: Tots éx Sranétpou xat&xpws, dog av ttc eiTol, xo- 
xotc. Id. ib. vol. 5, p. 338 : “H yhuxeia xal xaté&xpu< 
Géhyouce gouretv) dic. Poetaster de Eumathii Hysme- 
nia in Catal. Bibl. Taur. : Tpwoets epmtos oféor pu- 
yopOdporg rotors xaté&xems.» Borss. Anon. in Walzii 
Rhett. vol. 1, p. 627, 1: Todguotg x. éxtpt6ovrar. 
Georg. Acrop. Annal. p. 27, A: “Pntopiyc x. évdra— 
tetas doyorc. | 

[KaraxporaiiCm, Strepito, Perstrepo. Callim, Dian. 
247 : Ai 6% modecaw ovhu xatexporddiCov. | 

Kataxootéw, [Pulso. Eustath. Opusc. p. 117, 20: 
Kal addug 68 xcddtov dddopthen codex xataxpotycar to 
guov toUtO xaTe xaxtas Etooc. || ] Leetis plausibus com- 
probo, excipio : xataxpotet, dyav émawet [Sic etiam 
Photius p. 138, 5], xatevgyyet, Hesych. [Kataxpo- 
thoats avtyy, Applaudite illi, Jerem. 50, 15, ubi 
alii libri —xpatjcate. || Alio sensu Theodoret. 
vol. 1, p. 983: Totro 62 xataxpotsi pddtota emt tov 
taodvtos, De suo tempore dicit.] 

Katéxpotoc, 6, 4, Streperus. Heliod. 1, 30, p. 
47 : Em 62 thy dxohy Ay) xatéxportos émepépeto.] 

Kataxoouvitw, Instar salientis deorsum fundo. [Ar- 
chestrat. ap. Athen. 7, p. 320, B: Ex yetpdc xata- 
xpouvidwy Oeoddyuove myyiv.| Galen. Meth. 13: Ki & 
wen ein v0 TpocPepduevov, 26 Sbndorgoov PdAAovtes xat 
oloy xataxpouviCovtes, In salientis modum fundentes, 
Bud. [Diog. L. 6, 41 : Etoriixe. moté, xataxpouvito- 
feevoc. | 

Katdxoovatc, ews, 4, Repressio, Repressus desuper 
illatus, VV. LL. ex Gazz interpr. Vide et ’Extxpovots. 
[Philo Belop. p. 80, 6: “Iva 62 wh AawEavwcr (turres) 
xataxpouc, Concussum, Quassationem, Hass. Aristot. 
Probl. 3, 25 : Ark ti Arrov peOdoxovtar taig peychats 
xwlwvitouevor; Tavtwv yap tavTO altiov A x., ToUTéoTLY 
emuoarc. | 

Kataxpovertixds , }, ov, Vim habens reprimendi. 
Aristot. Probl. [3, 18] : “Eot. 6& 6 oivos x. Videtur 
Opponi tH exiroductixo. VV. LL. 

Kataxpoto, Deorsum pello, Defigo, Adigo. [Geo- 
pon. 10, 23, 5: Td mpcuvov mods atcy tH yi émodow 
Spvdos A gnyod xatdxpovcov 10, 61 : Agéoc Armapic 
emtoupov etc tO TUTE Lc xataxoovaas. Kataxpovew tats 
ondbats te Yon, Telas spathis percutere, densare, 
Hesych. s. v. UrcOyyo. V. Schneid. in Indice ad scriptt. 
rei rust. p. 371.] || Repello, Reprimo. Apud Hippocr. 
ubi agit de cucurbitulis, Cornarius exp. Scarificare. 
Unde verisimile est eum in Lex. Galeni pro xata- 
oyitev, quo verbo alterum hoc xataxpovery apud 
Hippocr. ab ipso Galeno exp., legisse xatacy afew. 
VV. LL. interpr. Discindo. [Hippocr. p. 881, G : 
Kataxpovew ta otdyjuata Babiteox xal muxvoteon. Et, 
*“AMo miiv 6 1 Gv xataxpodys. P. 21, 2 : “Otay 08 xara- 
xpovew, xdtwlev dgyecbar, Et, “Aug 62 0888 tov xdxdov 
nov éhxvolévta yor xataxoove. Foxrs.] || Apud Plat. 
Leg. 8, [p. 843, E] videtur accipi pro Fallo : sicut 
Suxxpoustixds supra pro Impostorio a Gaza usurpari 
dictum est. [Platonis verba hec sunt : "Edy écyobs 
Ehorptoug cyerepiCy cs, tH thy wehttrev Adovy Euverd- 
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\ ~ ‘ +s J 
A pevoc xat xataxpobwy oltws otxertat’ quod alii rectius 


sic intelligunt : Aera pulsans delectatione apes ad se 
trahit. Scawerp. || Obtundo. Hac signif. accipiendum 
ap. Polluc. 8, 154, ubi cum similibus verbis comme- 
moratur troxpolew, xara0opubsiv, exxpovetv, xatahovew 
etc, « Ot xatuxpovduevor toig weydrors bdworg Basil. M. 
vol. 2, p. 726, A. Tobs dvedgyovtag xxtaxpodew Ephr. 
Syr. p. 210, 24.» Hemsr.] 

[Kazaxevédyv, Clanculum, In occulto. Ptolem. Te- 
trab. p. 64, 24 : “Avapavddv 88 morotvrar, xab od x., Tks 
TMpOs TH yuvaixnas cuvovotac. Has. | 

[Kazaxpi6e, 1. q. xxraxpirtm. Katouxpt6e pro xate- 
xpurret libri quidam Herodoti 5, 92, 4, et xuréxpube 
olim ap. Plut. V. Crassi c. 23, ubi nunc xatéxpumte 
repositum. | 

Kataxpdxzm, Occulto, Dissimulo, sicut et preece- 
dentia [verbi xpixtm composita. Antiatt. in Bekk. 
Anecd. p. 103, 12 : Kataxpdbar, daveb tod érixodar 4 
xptpar]. Hom. [Il]. X, 120: My tt xaroxpdbew, adr’ 
dvoija mévra Scoacbar: Od. I, 329 : Kal td wév ed 
xareOnxa xaraxpibas rd xdmow*] Od. A, 247 : "AXw 
o abtoy guwtt xaraxpirtwy aioxe Adxty. [Ubi xata- 
xpuTtwv éautov significat, ut H, 205 : Eid dow tc 
xa povvos iy Edu6Antar Edens, odte xataxouUTTOUGLY * 
W, 372: Tobe & dp’ AO%vq vuxtl xataxodbace, Ope- 
riens. Herodot. 5, 92, 4 : To matdtov egpoven xata- 
xpumrer ec xubéryy. Pindar. Nem. 1, 45 : Ovdx Zocups.cee 
Thovtov xataxpibars éysw. Plato Rep. 5, p. 460, C: 
Td 82 cOv yetpdvey ... ev droppyity te xak dOAAw xata- 
xpdpoucwv.] Xen. Cyrop. 3, [3, 3]: Etc 88 thy yiiv do- 
xeltw Th curate, Stay Exxotos tedeuTyon, xaTEXPUTETELV. 
Aristot. autem junxit cum prep. 6x3, De mundo [c. 
4]: “Odi 6nd yy xatoxéxpurtrat xatk To vorttov xAtwua. 
Et aor. 2 pass. xatexpv6ny, sicut et éxodény a simplici 
xpirrouct, [Kataxoiiyacda: Pollux 6, 209. [| Figurate 
Pind. Ol. 8, 104 : Kataxpinter & od xdvig cuyydvey 
yaow. Schol.: OW xpdmrer, aN év gaveps xetudvy xot 
tov teOvemtwy eorxvettat, Aisch. Pers. 536 : “Actu vO 
Lovowy ... révOer dvoyens xatéxpubas, Luctu operuisti. | 
|| Kaxxpdrtw quum ap. alios poetas, tum ap. Hesiod. 
[Op. 469 : Endouarx xaxxodrtwv], per sync. pro xa- 
caxoinrw. [Nicand. ap. Athen.2,p.61, A: LréAeyxos 
Bado xOTpUD xaxxpdlas. | 

[Kataxouetadd\ow, Crystalli instar efficio. Jo. Pho- 
cas Descript. Palest. c. 4 : Tis yrdvos dott Avopgvye 
xal xataxouataddoveng Tks THY vOLdTIOV értopods. Hass. | 

[Kataxpto}, 4, Occultatio, Celatio, Dissimulatio. 
Soph. OEd. C. 218 : “AN ép6- od yao éyw xataxpuody. | 

[Kataxoiow, i. q. xataxpinrw. Quint. Sm. 2, 477: 
Kovis ... ddevewh, 4 Oc te xal pcos AU xatéxpugev HeAtoro. | 

Kataxpudic, ews, 4, Occultatio, Dissimulatio. 

[Kataxowtw , Crocito adversus. Aristoph. Eq. 1020 : 
TloAdot yao ptcer ope xataxpwdCoucr xodorot. Cum genit. 
Eustath. Opuse. p. 238, 68 : Mirote xataxpwewou 
adrou Yoyor. } 

[Kartdéxows. V. Kétaxpos. ] 


Kataxtéouat, pro simpl. xtapyat, Acquiro. Keétog 


— xataxticart’, Soph. (Aj. 768.] Et [ib. 1256]: Et uy 


vovv xataxticet tive, Nisi prudentiam tibi acquisieris, 
vel, ut quidam, asciveris. [Plato Tim. p. 75, B : To 
cov avOpuruwv yévoc ... Blov dv Srmdoby ... xatexticurTo. 
Karaxricba yopav Polyb. 6, 7, 4. K. Bactretav in 
Exe. p. 445 ed. Mai. Strabo 6, p.273 : Kataxtnod- 
usvor tx 607. Ib. p. 2875 7, p. 290, et alibi non raro. 
Harpocr. s. v. Metotxiov > Thy otxnow adtdbe xataxty- 
céusvos. Aor. passivi ap. Diodor. 16, 56 : Tév év tots 
IIcoctxois Onoaupoic On’ “Adebdvopov xataxrnbgvtwy. || 
Metaphor. lian. V. H. 3, 8 : Katextfoato 7d Odarpov 
xal éxpdtnce tHv Tapdvtwy Gote Tapayorn adrov 
ethovto atpatyyetv, Occupavit theatrum, i. e. specta- 
torum animos cepit.] 

[Karaxteat(Go.nt, Comparo mihi. Apoll. Rh. 3, 136: 
Xoaipav... tH¢ od ab ye petdtov ado yerpev “Hoatotoro 
xataxteationy doetov. | 

Kataxtetvw, itidem [ut éroxtetvw; pro Interficio; 
sed hoc compositum poetarum est potius quam alio- 
rum scriptorum. [Hom. Od. A, 74 : Odvo7ja Moce- 
Sdwv ... OUTL xataxteiver? IL, 4oo : Odx av eywye xa- 
caxtetver 20édoun, Tndguayov: Il. Q, 226: Adtixa yéo 


ws xataxtetverey Aytddedc’ W 87: “Ore matda xatéxtavoy 


: 
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Awordctavtas ° Od. Q , 66 : Maja xarextavoucv.] Inve- A 


nitur tamen xatéxtave pro Interfecit, et ap. Xen. 
{Hier. 7, 12.] Poetze autem apocope in hoc aor. 
utuntur, dicentes xatéxta pro xatéxtave, et xatéxtav 
pro xatéxtavoy, et quidem tam in 1 sing., quam in 3 
plur. : sicut et éxzav. Hom. Il. A, {319]: “Qe Zyev, w¢ 
dre Ciov “Epevadtwva xatéxtav’ ubi annotat Eust. 
xatéxtay pro éodvevon, Interfeci, esse xawdcxnuov , 
videri autem Kolicum, tanquam a partic. xataxt&< 
xataxtdvtos, S. potius apocopen esse passum a xaté~ 
. . oA 
xtavov prima persona. Idem in Il. B, [662]: Adtix« 
mazods goto othov pxtowa xatéxta, annotat xatéxta 
corripere ultimam , secundum veteres, utpote passum 
apoc, ab éxtave. [Seqq. ex Indice.] Katéxtalev, Boeo- 
tica sync. pro xatexté0qoav, Occisi sunt. Il. E, [558]: 
‘Avépiv év maddunor xatéxtabev d&ci yarxo. [N, 780, 
Od. T, 108. || Aoristi xatéxtav infinitivus epicus 
xataxcduev Il. M, 172,0, 557, T, 59, ®, 484, Od. 
A, 7003 et] Kataxtéuevar, Dor. s. lon. pro xataxteivat, 
Occidere. Ul. I, [379]: Katoxtéusvar peventvoy. [Adde 
E, 436, ®, 140, 170. Passivum xataxtdéwevos Od. II, 
106.] Idem [Il. Z, 409] et alii poet Tonica itidem 
Siadvcer dicunt xataxtavéover pro xataxtavotor, Occi- 
dent. [Futur. medium significatione passiva Il. 2, 481 : 
"AME nol” Hse xataxcaveecbe xot Yupec. Nisi his duo- 
bus ll. xataxtevéouer et xataxtevéecbe est restituendum 
legitima forma futuri, qua in verbo simplici utitur 
Homerus. De quo eo minus dubitandum videtur, quum 
Atticis quoque poetis non raro xtaveiv pro xtevetv 
ilatum sit ab librariis. G. D.] Kéxtave, per syne. ap. 
poetas pro xatéxtave. [Imperativus est Il. Z, 164.] 
Sic ap. Hesiod. Sc. [453]: Kaxtdwevar peuads, pro 
xataxteivar , Occidere. [Post Homerum hoc verbo 
sepissime usi sunt Tragici. Presenti xataxtetvery Eur. 
Ton. 1282. Preterito xatéxtovac /Esch. Eum. 587. 
Longe frequentius aoristis, xatéxtewa (xataxtetvacn 
Soph. Tr. 740; xataxtetveray Od. T. 843; xacaxteivat 
Antig. 4973 xatéxsewa Eur. Hec. 1136. Kar& & dxrewas 
Hipp. 1357) et xatéxtavov (Asch. Eum. 601, 610, Ag. 
1613, Soph. El. 279, Eur. Med. 505, Bacch. 1121, 
Andr. 688) et xatéxtav (Asch. Eum. 460, Eur. Hec. 
1216, Rhes. 686, El. 86). Futuro xataxteves Asch. 
Choeph. 923, Eur. Or. g4o, et al.: quod librarii in- 
terdum in xataxtavé mutarunt; quem errorem notavit 
Porson. ad Hecub. 929. Rara sunt prose orationis 
scriptorum exempla. Xenophontea aoristorum xa- 
Taxteivar et xataxtavety nunc restituto partim ex 
libris partim ex conjectura aoristo xataxaveiv, de quo 
s.V. Kataxatve. diximus, sunt sublata : ut unum tantum 
restet presentis exemplum xxtaxtetvey Hieron. 6, 14, 
nisi hic quoque xataxatvew scribendum, Kartéxtewov 
Aristid. vol. 1, p. 226, 17. Katéxtewe Plut. V. Marcelli 
c. 183; xataxtetvavtes V. Dionis c. 58; xataxtevotvres 
ibid. 38; xatéxtavov in apophthegmate Laconico 
Moral. p. 189, F.] 

(Kataxtevit, Pecto. Athen. 12, p. 525, E, ex 
Duride :E6cdCov xatexteviogvor tag xducns er td e- 
TaOpEVOY xal tOUg duouc. Hesych. s. v. Katdéxtevos xdun. 
G. D. Clem. Rom. Const. apost. 3, 9 : KatexteviConévou 
cov. Haste. | 

[Karaxtevic.o¢, 6, Pectinatio. Herodot. Oribasii p. 
305 : Tobds tig xeqadtc xataxtevicuovs.] 

[Katdxtevoc, 6, 4.] Katuxtevoxdun [xatextevoxdun 
codex], Que pexis comis s.. capillis est. Hesychio 
éxteviauévy [xatextevicuevy] : xtel¢ enim Pecten dici- 
tur. [Recte Pergerus xatdxtevog xdun.] 

Kardxrns [a xatdyw], 6, Deductor. Katdéxrar , 
auctore Poll. 7, c. 3 [§ 16], dici possunt of cic tk mav- 
doxsia xatxyduevot, Quibus verbis significare videtur 
Eos qui in deversoria deducunt hospites; nam xar&xtn¢ 
Deductorem sonat, nmapx td xatéyev. — || Significat 
etiam Fractor [a xatéyvuut]. 

Kardxrjotc, ews, A, i. g. simplex xtiow, Acqui- 
sitio, Bud. e Polyb. [K. mpayudétwv , Comparatio 
imperil, 4, 77, 2. K. tév wéhas, Redactio in potesta- 
tem, 6,48, 6. Scuweicn. Strabo 8, p. 357 : Thy xa- 
tdxtns ts Yous. Eodem sensu p. 362: Thy moedtny 
xatdxtynowy avt@v et 12, p. 572. Plut. V. Cas. c. 22: 
"Ent xataxticet ys. Phalaris Ep. 2, p. 8, 38 : Tis 
noravtng Suvactelas xatdxrhaty. | 
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[Kataxti{w, Condo, Compono. Euseb. Contra Mar- 
cell. p. 45, D : Kataxticbeicav. Hase.] 

Kartaxtos [a xatdyvust}, 4, ov, Fragilis. [Aristot. 
Meteor. 4, 9 : Képayog 88 xat Qoavotdov xal xataxtdy- 
H. A. 4, 1. Td xaraxtk réiv drwpiv Suidas s. v. Towxrd.] 
Cui opponitur ducxétaxtos, ap. Diosc., Difficilis fractu. 
|| Item Kataxrog [a xarayw] xdtta60¢, v. in Kérra6os. 

Katdxto, 4, Hesychio est tepoupydc, Sacrifica. 
Ad verbum sonat Deductrix, vel Fractrix, a v- 
xarayw. [Recte Salmasius égoroupydc corrigit. Est igitur 
Que fila deducit, Lanifica. De quo usu verbi confer 
que s. v. Kérayuo et Katéyw dicta sunt.] 

[Kactaxtiméw, Sonitu percutio. Jo. Chrys. In Ps. 
109, vol. 1, p. 963 : "Ev todtw detrartos avtovs évérrAnce, 
peta thelatou mupds gavelc, oddmuyee youduevos xat xa 
taxtuTov Boovtaic. Sracer. Eustath. Opuse. p. 273, 
21: Emrdendvo xal tov twoiv tig cuyxAyrou Bovis, 
xataxturovvtwy. « Theodor. Metoch. Exc. ed. Mai. p. 
686.» Cramer. Basil. t. 1, p. 516, A. Id. t. 2, p. 223, 
A : Tldcx 63 dxoh Baputdrors xab &iBeot Yoots xataxtu- 
neitat. Id. ib. p. 1093, B : Ot év tots yadnetors ths dxoks 
xataxturovpevot. Ed., xatatumtodmevor. Hase. | 

[Kataxtimnots, ews, 4, Strepitus, Sonitus qui pulsu 
cietur. Eustath. p. 1602, 18 : Aroxpdrnua, Ome goth 
w.» xTUTEOS Se—tov SaxtbAov Ste tH weychw emeperatels cite 
xetaxtuTAser TOU tm’ adtov caoxudous ...] 

[Katdéxcuros, Sonitum edens. Sic Katédouros expli- 
cat Zonaras p. 1144.] 

Kartaxt6edw, In alea consumo et dissipo. Lys. [p. 
142, 16]: Kataxu6ebous tk évta, Bud. [Aschin. p. 13, 
34: “Emerd) 62 totta pev dmoddder xal xorexexd6evto. 
Dio Cass. 45, 28: [dv Gcameo éxtfiouro ... xaetaxexd- 
6evxe. Liban. vol. 4, p. 631, 11: Karvaxexd6evxe tr tov 
cdv.| Et Kataxv6svecdur, In alea consumi et dissipari, 
ut xaOnduratetsOar, Bud. p. 1080. — || KaraxvGetecbae 
significat etiam In ludo alez superari et everti. Bud. 
ibid. ex Eust. [p. 1396, 53 : "Ore d& 6 meaods thyns 
gotiv dOvoww xat airy avdxertar toacw of xataxubevd- 
vevot. Idem Opuse. p. 281, 75 : Kataxu6evdete wWyate 
mohéuov. | ' 

[Kataxt6reré, In caput me dejicio, In caput salto. 
fElian.. N. A. 5, 54: Etta éumndyoavres xal éeiGdvres 
xatexvoletyjcav. Eustath. p. 1396, 55 : KuGor of xa 
TaHopTTou.evor EdrAevoov BoAov xat Ofovel xataxubrotovTes 
év 7) BadAecOat. Idem Opusc. p. 280, 29 : Kataxu- 
Grotnous cig Budetay Othaccav. | 

[Kataxidatvw, Celebro, Honoro. Anna Comn. p. 
357, D: Tods usv dbtopdtov tynats xatexddatve. | 

[Kataxvdodm, Clarum reddo, Honoro. Nicet. Chon. 
Annal. p. 4o, A: Kat cov piv... wetGoow Ergoars xaro~ 
xvdp0t TpoxoTeAic. | 

[Kataxtxéw, Commisteo. Hippocr. p. 497, 15: 
Totto O& méyv tO heuxdy Toray 7 TeTT&hoWY xataxUXdy gy 
Udatos yor mvétw. |] Perturbo. Eumath. p. 417 = 
"Eyo & Ohav thy vadv xatexixwy tog ddupuois xat ToLg 
Sdxouat xaterexduCoy. | 

[Katéxuxhos, 6, 4, Rotundus, Rotundatus. Mo- 
schion De mul. pass. p. 50, 5 : “Hrws duvy 0% adtov (um- 
bilicum) té tdi Béoe. xotdxuxdov mwotetv. Gesnero ta- 
men prava videtur scriptura, pro xatéxothov. Hase.] 


Kataxuxddw, Circumcludo, VV. LL. [uxx Jud. 16, 


2: Kat xatexixhucav xal évidoevcay én’ adtov. Forma 
media Plut. V. Sertor. c. 9 : Kataxuxkwodusvos tov 
“Acxahty érodtéoxet. Galen. vol. 12, p. 477 : Metwmrata 
82 (éridectc) 4 emi tod petertov xataxvxAovuevy. Joseph. 
B. J. 3,8, 6: Tx xataxuxrmbévra tOv Onotorv. | 

[Kataxtatvedw, i. gq. xataxvAtvdw. Dio Cass. 56, 14: 
AtOoug xatexvdtvdouy. | 

KaraxtAtvaw, Devolvo, Deorsum volvo, ut xataxvAtw. 


[Karaxtdtcua, 6, Devolutio, Eversio. Eustath. 


Opuse. p. 88, 39: Mh yorivar motebew 7H mecrdrtw 


Biw Eorngecbar ov dhov év mepumny , dd Trou edAnbeiobar 


xa xataxvArowe | . 
[Kataxvdtetos, }, dv, Convolutus. Po\tata per xa- 
taxvdtot} interpretantur Hesych., Suidas aliique 


gramm. (de sententia Greg. Nysseni t. 2, p. 847, 8 :- 


LT. ykp 4 x. tH “EdAadt yhoern Eounvederar. Hase): V. Po- 
AYatax. Theophyl. Bulg. vol. 1, p. 533, D:"Ev 14 Kavg 
tis Tadtdatas, tH ywolo AEyw to TOD xdtw TOUTOV xt 
xataxvAtstov to7TOov. | 


1113 AATARVOTO 


Kartaxtdiw [in xataxvdgw corruptum in Gl.], De- a 


volvo, Deorsum volvo. [Dionys. A. R. 4, 26: Kate- 
xbdtov Sreppeye0ers dvw0ev métous. txx Jerem. 51, 25: 
Kataxvatcw ce and tHv retpiiv.] Et Karaxudonar, 
Devolyor, Devolutus decido [Herodot. 5, 16 : T& 82 
ware Tardia Soucr tov modds omdotw, wh xaraxvdtcd% 
deyzatvovtes], ut exp. ap. Xen. Cyrop. 5, [3, 1]: Kat 
Fxov Tool pev adroy xataxexudtcudvor dnd tov Inmwv, 
Todhol 6% xal Aetav wAetoryy ayovtes, Qui ab equis 
devoluti cecidissent. Erit igitur i. q. éxxvdtoOjvae. 
[Dicearch. Descr. mont. Peli p. 142, 9: “Ard tév Te- 
tomy xataxudtclévea Siapdapyvat. Joseph. B. J. 6, 1,6: 
Ilétpac earstous xxtextavov. Numen. ap. Euseb. Pr. ev. 
p- 734, C: Tov piv Saxtddtov xatexddre Ork tod xAet- 
pou. Hase.] 

[Karaxddhwux, cd, Curvatura. Eustath. p. 1599, 
13: Kudorodiwy Aéyetar do malov émixddhwowa 7 x. || 
Longe alia signif. ap. Phot. Lex. p. 593, 18: Tox., 
TO Tepes xo dverdtw tov xaxov. Eadem gl. ap. Suidam 
legitur, cujus libri deteriores xataxdx\wue. Kataxot- 
wwe ap. Favorinum. Alia corruptela Etym. M. p. 
761, 38: Td xataxdhwun, td m. xal dv. tov xardy 
ojudtov. | 

[Kataxdudacdw, Undis agito. Eumath. p. 13 : ‘Q¢ 
évtevev doxeiv 10 bdwo xwwetcbar Srqvextic xal xataxu- 
warodcbar: 230 : ‘Qc vats év och xatexunatodunye 385 : 
Kar& Oéhatrav xatexuatodto toic Suxouer. Borss.] 

[Kataxvu6adtCo, Cymbalis obtundo. Just. Mart. 
Cohort. ad Grec. p. 3930, de Hercule : “Qe viruog 
Ord catvowy xxtaxvudadrobets. | 

[Kataxuvov, 4 Kataxvov, dtav 7d oxowvtov Edibas 
(eAtyxu¢ codex) tHv axpwv moooxataxdetans, gl. obscura 
Hesychii. | 

' [KaroxurtéGw, Pronus specto, Prospecto. Sophron 
ap. schol. Aristoph. Ach. 262 :“O 0 ab @adic¢ xata- 
xurracer. | 

Kataxdrtw , Decumbo, Deorsum aspicio, Bud. affe- 
rens e Luciano [D. mort. 21, 1]: "Emel xatéxubev etow 
cod ydéouaros. [De vultu propter pudorem demisso 
Strato Anth. Pal. 12, 8 : M&ov tov xaddxwy goudat- 
veto xo xoraxbbas oyot...] VV. LL. exp. etiam Inclino 
me deorsum, ubi vacat adv. Deorsum [Hom. II. II, 
611, P, 527 : Ipdcom yao xarexube. Ag. Ps. 41,6: Tt 
xataxvrerers; Esth. 15, 10 : Karéxubev éml xeoudny vii 
&6pac], item Demergor, et Immergor. Huic autem 
xataxdTTH Opp. dvaxdTtTw. At ouyxurtw contra et ipsum 
pro xataxdmtw ponitur. (Galen. vol. 6, p. 324, 6: 
"Exwwelovtac, 1 xataximtovtas, 7 xvAtvecuugvous yauct 
yuuvatecbat. De equo Hippiatr. p. 257, 10: Thy xega- 
May ateverCer , xat xataxdrtery wh Ouvacbat. Hasse. | 

[Karaxuptevats, ews, 4, Dominatio. Athanas. vol. 2, 
p- 253.] 

Katoxderevm, [Dominor, Occupo. Hesych.: Kata- 
xuptedcat, xataxoatice. LXx Ps. 71, 8 : Kataxuotedcer 
dnd Oaddtrns gws Oaddrrns’ 9, 27: Hdvrwv tiv é,Oo0v 
avTOU XOTOKUPLEUCEL. Num. 21, 24 : Karexuotevoany. ris 
vis abtod" 32, 22 : KataxuorevO% A yy evavee xuotov.| 
Matth. 20, 25: Of doyovtes tHv eOvaiv xataxuptevouar 
adtHv, Dominantur in eas, ad exprimendam vim tod 
xat%, potius quam Dominantur iis. Cicero, Domina- 
tur in suos. [Diodor. 14, 64 : "[devte¢ mhoiov ... emémdu- 
Gav adtG) xa xataxvptedcuvtss xuTHyov Eig Thy TOAt. 
« Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. p. 43.» Boiss. Jo. 
Chrys. t. 1, p. 726, 19: Odx éimev Gmddc, Kupieve, 
GM, Katoxupteve, thy emrcetaycvyy Seottotetav dndiiv. 
Hass. ] 

Kataxvedw, Confirmo, [Ratum facio]. In auctioni- 
bus xaraxugctv thy oviv est Licitator! rem venalem 
addicere et adjudicare : ut ap. Joseph. A. J. [12, 4, 4}: 
Kat dog adfovte thy modcodov, adtod xxtaxupody thy Wviiv. 
Hesych. vero xatoxvpwets affert pro xxtaxprdetc. (GI. 
ex Eur. Or. 1011 sumta, ut videtur, Wom Yavértou 
xaraxuouiets. Similiter de Antigona mortis damnata 
ap. Soph. Ant. 936 : Oapceiv obd2v mapapulodpct pm} 0d 
cade tabty xataxvoctabat. | 

[Kataxveréw, Incurvo. Eumath. p. 242 : To tortov 
xataxvetorcas.| ° 

[Kataxtetwun, td. Hippocr. Progn. in Theophili 
De fabrica p. 23 Mustoxyd.: Tob é tiv broyovdptwy 
Tdvoug xual xxtaxvotwpata, signif, dubia. Scunzr.] 

THES, LING. GREC, TOM. IV, FASC. 1V. 


AATANAYVEVW «ALLA 

[Kataxdov. V. Kacaxuvidy.] 

[Karaxwxdo, Defleo, Lugeo. Phot. p. 138, 6 : Ka- 
taxoxvoaut, Oonvyjca. Ex qua gl. due facta sunt ap. 
Hesych. : Kataxwxtoat, xatadonvijca. Kataxwddour, 
Oonvijcat. | 

Kataxwhtdo, Prohibeo, Veto!, Remoror, Detineo. 
[Simonid. ap. Plut. Mor. p. 722, C: Ayjra... dvéuov, 
Gric xarexwve xrOvonévav rehtocdéer y8puv conoety dxoniar 
Booty.) Dem. [p. 1248, 1]: Anootéhhw Oy abt, Gre 
odx oldg x’ elnv olxade dorxdoOar, Iva wh xataxwdoure 
zoug mpoeabers. Et sic alibi. Xen. [OEc. 12, 1] : My oe 
xataxwhvn amréver 76y Bovdrdwevoy. Bud. Et in VV. LL. 
ex Aristoph. [Ach. 1088] : Aetnveiv xataxwdders, Pran- 
dium remoraris. [Aristid. vol. 1, p. 415, 13 : 7E&y xo- 
taxwAvdacr Aaxedatnrovtoug dveleiv: ubi duo codd. 
Staxwrviact. Cum genit. Demosth. p. 896, 20 : Ka- 
TexwAUOy TOU cig LixeMav mod. d] 

[Karoxmudtw, Irruo. Eur. Phoen. 355: Td Soctpdvtov 
xatexouace OHpaow Otdrrdda.] 

[Kataxwyc lectio vitiosa. V. Katanuxdouct. | 

[Karaxwumdéo, Traduco in scena, Exagito. Schol. 
Aristoph. Vesp. 61 évacehyatvduevos exp. per xata- 
xwumdobuevoc, S6oCduevos. Tzetz. Hist. 6, 870 : OF 
xwy.mol... Todhabs xartexnuwdncav ev udaurg Taig AOA- 
vats. Basil. MS.in Greg. Naz. p. 45 citat Bast. Theodor. 
Mctoch. Miscell. p. 78.] 

Kataxwyn, 4, [Suidas: K., 4 xardoyects. « Kat adtd 

TO ywptov eritetyiopn HY Teds xataxMYAY THS Hoag (ywooas 
Hemst.) »] i. q. xatoy} ordine tertium : sic vero pro 
avoyy dici évaxwyh supra docui. [Pollux 1, 16.] Plato 
Ione [p. 536, C] : O0 y&o téyvn od8 emoriun meph 
“Ourhoov déyers, GAAK Oelg wotog xal xetaxwy%, Divino 
afflatu et instinctu. Paulo ante vero dixerat eum xa~ 
céyecbar e& “Ouxoov, sicut multi alii xeréyovtat te xat 
zyovrar & “Ourpou. [Philo vol. 1, p. 559, 29 : Kataxmy7 
Oeogopyizm yonodpevor. Forma Attica xatoxwy% nunc 
restituta ex codd. quibusdam, pariterque Phzedr. p. 
245, A: Totty... do Movcdiv xatoxwyy. In Zenonis 
Cittiei verbis ap. Clem. Al. Ped. 3, p.297, pro xa- 
TOY} tHv spec cipjucvov, Mss. xxtaxmyy. “H ef "A cews 
xataxwyy scriptor ignotus ap. Suidam. Seqq. ex 
Indice.| Katoxwy}, pro xatoyy dicitur , teste Hesych., 
qui affert et Katoxewyyy« pro xétoyov, éyvody. [Legen- 
dum haud dubie évéyupov. A xatoxwy} formatur ad- 
jectivum xatoxwiyynog, ut a xerox?) xatdytuos. Katoxe— 
yaue singulare probumne sit dubito. Piers. ad Mer. 
p- 220. Corruptum haud dubie ex xetoxwywe, quo 
vitio deceptus grammaticus vel librarius xétoyov et 
évéyupov posuit, quum xéroye et évéyuon deberet. Mce- 
ris : Kataxwyta tk xatecynuéva évéyuon Attixol, xo- 
royce (xatoynus codex) “EAAnyvec. Iseeus De Menecl. 
hered. p. 23 ed. Bekk. : AtexedAve to ywotov moabFvar, 
iva xatoyrsov yévytat xat dvayxac07 to dopavas drtoatT|— 
vat. Scribendum haud dubie xatoxwytwov. G. Div.) 
: Karaxedyiu0s, 6,4, Qui detineri et capi potest , 
Ghutdc. Aristot. Eth. 10, [g] : "HO0¢ te evyeveg xat dog 
GAnOOdI¢ OrAdxaAoV, TOLTout av xataxMyrLoOV ex THs doETIs, 
Quod facile capiatur virtutis amore, Bud. Polit. 2, 
[9]: “H yep moos thy tev adidvev butdtav A meds THY 
TOV YUVELKOY GalvovTar xataxnY tor TévTEs Of TOLOUTOL , 
Propensi, Proni et capi faciles. [Ib. 8, 7: Kat yap ord 
THUTNS Tig xIwicews xataxwyrot tives eiowv.] H. A. 6, 
[18] : OUrw 62 coddon xataxwytmor yivovtar to maOer, 
Hote yy dvvacdat adtoyv xpatetv tos Bouxddous, de vaccis 
libidine incensis. Sic vero, Tid9m tottou xdtoxos yeye- 
yquévq, dicitur itidem Femina amans ap. Suid., ut in 
Katoyog citabo. [Synes. p. 62, B: Tots atdjuacr xata- 
xoxy.ot. Eustath. Opusc. p. 74,2: Aperaic xataxwyt- 
vos. || Karoxwytwov, to, Pignus. V. Kataxwy7.] 

[Karada6ebs, ews, 6, Clavus, Paxillus. Photius : 
Kartuda6etc, nécoahor. Corrupte Hesych.: Kataha6els, 
maooanos. | . 

[Kataxd\x6}, 4, Comprehensio. Plato Definitt. p. 
412, C: K. Exovota tod Bedtiortov.] 

[Katédu6o0¢, 6, 4. Eupolis ap. schol. Aristoph. 
Vesp. 1269 : "Q xardhabe’, © xtOxonorddtate. Videtur 
idem esse. quod )é6p0¢, sive Impeétuosum significans, 
sive alio sensu dictum. | 

[Katadayvetw.] Katadayverdels, Hesychio ic FSovec 
xateveyOets [In libidines prolapsus. || Eodem sensu 
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Kardhayvos, 6, 4, dixit schol. Theocr. 4,62: Of Za- 


Tupot... EVETpopor Mos Ths GUVOUGing xutdAayvor dvTEs, 
ex emendatione Toupii pro xatayvotovec.] 

[Karahayveroug (2), xatadétac, Hesych. (inter Kara- 
etx et Katadrerpdevtes). Kataheyvercag Salmas. Infra 
Acyvicut, moxthat. ALBERT. | 

[Karahayydvw , Sorte accipio , Obtineo. Aulian. N, A. 
9, 35 : “Evahtor Satuoves xatevyyace toy y@pov' ubi 
libri quidam xat ethjyact vel ethjyaar.] 

Katahalovedouat, Jactabunde aliquid dico, vel fa- 
cio. Item, Arroganter et vane commemoro. Demosth. 
[p- 569, 9]: Ola mep orjcer xal xarahalovedcetar mods 
budic adtixa O} pcre, Bud. interpr. Magnifice et inso- 
lenter jactabit, Depraedicabit se fecisse. Ap. Isocr. 
Antid. [p. 311, B; 316, C] alia constr., xxtadalovedecbar 
mept tov Thoutou, Jactare se et gloriari de divitiis. Bud. 
exp. simpliciter Mentiri, quod mihi non placet. [Theo- 
phrast. ap. Diog. L. 5, 40: “Ott moa tHv FdEwv 6 
Biog die thy Sobav xxtaraCovederat. Philo vol. 1, p. 697, 
28 : Toratra xataraCovevcduevor. Plut. V. Luculli c. 22: 
KauraraCovevortrevoy cog 0062 Aexdvy Sehoiva yoooty. Cum 
genit. Luxx Ps, 136, 3 : Ot xatahaCovevowevor Ayo. 
Philo vol. 1, p. 339, 36 : KatuAaCovedecbor tod Geov. 
Suidas s. v. Adpaote : Eg’ og tov OnEatwv xatqha- 
Covedauto. Hesych. : Karndaloveveto, xateratpeto adrov. | 

[Kataradrorhs, 6. Hesych. ! Karadabrovat , enyntat - 
} evdetxvdovtes ta Snudatx. Doribus vocem propriam 
forma demonstrat. “E&yqr%¢ hic intelligo prodigio- 
rum, oraculorum, somniorum etc. interpretes veri- 
dicos : nosti vates, qui futura prenunciando non 
fallunt, dici dei ... Hi ergo jure xatahabrotat. Al- 
terum expono, qui peregrinis adsunt publicorum ope- 
rum rerumque antiquarum monstratores. Hemsrt. ap. 
Rubnk. ad Tim. p. 113.] 

[Katohawdw, Degulo, Gl. Katahotwow corrigunt 
Angli.} 

KatadaxtiGo, Inculco, Gl.] 

|Karaharatw.| Kataroddcew, Hesychio xxtebyecdar, 
Ss. ToAtixGs¢ (nisl potius scripsit Twoheutxois) BoB. [Aq. 
Ps. 146, 7: Katahadagure. | 

Kartadtadéo, Deblatero, Denarro, Prodo, Bud. 
[Aristoph. Ran. 752: Tots Oupate tatita xatadhadoov. Ka- 
taharsiv ex Aristophanis Poe Antiatt. in Bekk. Anecd, 
p- 102, 15.] || Obloquor, [Lxx Ps. 43, 18 : Amd gw- 
wis GverdtCovtos xal xatadhahotvto¢. Cum accus.] Polyb. 
3, [90, 6] : Tov piv Dabrov xarehdder modo mévras oe 
dyewvas Youuevov. toig modyyact, Bud. [Criminabatur. 
Eodem sensu 27, 12, 2: Katahahotpuevos mixpii¢, Gra- 
viter incusatus. Katodndeiv to doyua, Reprehendere, 
18, 28, 1. Scuweicu.] [tem ap. Suid. : My) xataddder 
cov yertviavta. Idem Lat. Traducere dicunt, et De- 
trahere alicui. Diversa autem constructione [Diodor. 
11,44: Tod Tuvoaviov tis /aputytos xatarwdodvtuy. 
uxx Ps. 77, 22 : Katehthnoay tod Osod- 100, 6 : Tov 
xatahahovvta Addon tov TAnotov avzod.] Ep. 1 Petri 
2, [12]: Katadadototy Suv. Jacobi 4, [11] : Mj xa- 
cahaheite dhhwv, adcdoot. (Cum prep. txx Ps. 4g, 
21: Katk tod dSehood cov xatehddetc. Mich. 3, 7 : Ka- 
TaAaAXGovew xat avtmyv. Num. 21, 5 : Kartedcher 6 hands 
Teds tov Oedv xual xatk Mute%v.] || Loquacitate obruo, 
Vinco et obruo sermone : unde xatahehadnuévos, Lo- 
quacitate obrutus, ut xxta6e6onuévos et xateyhwttic ud 
vos, Bud. [KatayAwttiew per xaradadety xa! xatapo- 
psiv moAdobs Adyoug exp. Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p- 46, 12.] 

[Karadadyréov. V. Katoradre.] 

Kartododtd, 4, Obtrectatio. 1 Petr. 2, [1] : DOdvouc 
xal mdoas xutarudttc. 2 Cor. 12, [20]. A Suida exp. 
4 ets twas Ord two Braconuta, ap. Apost. [Basil. t. 2, 
p- 247, D, et 1197, A; Ignat. Epist. p. 79, D. Clem. 
Al. Strom. 5, 5, 27 : Katahadudy dydorotov éupatvouca. 
Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, p. 30, 32 : Ex ts 
xararadiis tg xate Mucéug map tig Mardy yevore- 
vas. Hasz. Thom. M. p. 566 : Aadtd xal moochadid dd- 
xiyce® xotodahid o& obdetg eite tov dpyatwv, GAN’ avtt 
tovrov xatnyopta. Qoodtws xat xatnyoontéov, od xarTa- 
Aadyzéov. Nam sic librorum scripturam xat yrgoy od 
Awdaréov correxit Abreschius. Katépeyow per xataAa- 
Avav exp. Hesych.] At Katadodt&y, xaradyivecdar, hu- 
meiobat, Hesych. [Glossa vitii suspecta. | . 
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Katahahog, 6, 4, Maledicus, Obtrectator, Oblocu- 
tor, Qui alicui obloquitur et ei detrahit. Paul. Ad 
Rom. [1, 30]: WiOuptctks, x., Oeootuyets, S6preta, 
Susurrones, Obtrectatores. 

Katahay6avo, [Prehendo. Hom. Od. I, 43 : Tod 
xack vote habiv.| Deprehendo, Offendo, Nanciscor. 
Xen. Symp. [2, 19], in persona Socratis loquens : Odx 
tore Ott obtoct xatehabé we doxovuevov; Deprehendit, 
Offendit, Ita Bud., qui et e Themistio addit, Ka) énw¢ 


xatethnge tov Eraioov, pro Nactus est s. offendit soda— 


lem. {Aristoph. Thesm. 1209 : Debye, melv toy tob>- 
THY Hxovta xatara6stv. Plato Pheed. p. 59, E: Katahau- 
Gdvousy tov ... Lwxodty dott Achuwévov’ Prot. p. 311, 
A: °Qote xatadnpoueba adtov évdov- Symp. p. 174, D: 
Avewyuévay xataraubdvery thy Oeav. Demosth. p. go9, 
22:Katahaboy 3 év 7G Boorcow poy Onok tk modymarte ... 
xal tv goptiny ov Aye Toddhy drpactav ... Polyb. 5, 
17,7: Karaha6dv drnddayuévous tos Maxedovac: g, 8, 
5: Katahabov thy Lmdoryy Zonuov. Parmenisc. apud 
Athen. 4, p. 157, E : KatéhaGov xuvixabs dvaxetpévouc 
&%. || Capio, Intercipio. Plat. Leg. 12, p.g44, C: Kata- 
Aaw.aveusvos ... Ord Tmodeutwv: Rep. 8, p. 566, C: O 
0 ye... xatadngbets Oavatw Stdorat.] || Gospe teiio. 
Assequor : unde deductum xatéAnpic, in hae signif. 
habebis infra e Thuc. Sed ponitur etiam metapho- 
rice, sicut Lat. Comprehendo : unde et xatddybu 
philosophica redditur Comprehensio. In quarum si- 
gniff. ambiguitate ludens Lucian. [Vitt. auct. c. 27] 
inducit .sxepticum philosophum dicentem illi, qui 
eum mercari volebat , se posse omnia facere preeter- 
quam dpanécyy wetaduoxew. Et interrogatum cur hoc 
minus prestare posset quam aliud quidlibet, respon- 
dentem, 61 0d xatahau6cvw. Ubi alluditur ad xaradn- 
TTxHY Gavtaciav, s. potius ad dxatadnbiav, de quibus 
multa habes in libris Sexti philosophi Pyrrhoniarum 
Hypotyposewn, Latinitate a me donatis. Dicitur au- 
tem et aicOAjcer xataAau6dvety, Sensu comprehendere , 
percipere : quam signif. habet et pass. partic. ap. 
Philon. : Kat duvapers chug atcbfcer oddapy oddauorc 
xatahapbavouévas. Redditur et verbo Complector, ut 
sc. dicitur Mente complecti aliquid. [Plato Phzdr. 
p- 250, D: Katevyoupev abtd die tig évaoyeotétns ai- 
alijcews tov huetéowv’ Axioch. p. 370, D: Katahjbe- 
GOar o& oter thy odx ecoudvny alobnow aicOycer; Philo 


p- 901, B: To pév cuvigvar xal xarerhnpéevor vedmote xot : 


Prepare Sracnuatvovtes. Polyb. 8, 4, 6 : Mis tig amcv~ 
Tov hyewovias xx0ixovto ... Suoyepes xatarubetly dvev Tis 
xa0dhov Tov Tedtewv tetootac. Dionys. A. R. 5, 46 : “Ex 
ToUTOU xaTéEhabov TOU YoomaTOS ... OTL viKnY HUTOIG ... on- 
patver TO datuoviov. Forma media Dionys. A. R. 2, 66: 
"Eyo> 08 7d wav civat twa toig oAAoIg Kona fepd ... ro! 
od to TU pdvov, éx TOMMY mévU xaTahaubavouat Et 
similiter 5, 50, Tot xaterhnupévou cig yg mépouc, 
Terre partis que cognita est, Ptolem. Geogr. 1, 1. 
Eodem sensu ois xatetknuuzvors tomots dixit idem 
1, 5.] Item Assequor, Comperio, Compertum ha- 
beo, Bud. Quo pertinet Plato Ap. Socr. [p. 22, B): 
“Qe ExavropHpm xatadnbowevos Eucuroy duateateoov éxst- 
vwov dvta, quod exp., Ut me illis imperitiorem esse , 
manifesto comperturus. [ Eur. Cycl. 259 ; ‘AX’ ovtog 
Gyi8e oddev dy grat Aéyer, Emel xxtehhioby cod AdOow tw 
dev ta o&. Demosth. p. 567, 18 : "Emerdy 62 6 otoaty- 
yds... xatethynrto copt{ouevos ...] [| Ut autem illam 
verbi Complector signif. habet verbum xatahapbav , 
sic et alteram interdum; atque adeo ponitur non so~ 
lum pro Complector, i. sc. significans q. mepthau6avw , 
sed et pro Contego, Obduco: ut docet Bud. p. 561 e 
Theophr. [H. Pl. 5, 2, 3:°Ort 88 4 meptpuors xorrocho- 
Gaver ods doug, gavepwtarov € adriic tHg alcOjcewc. 
Comprimo. Plato Theet. p. 165, B : Kaqahaéwy 77 
7YEtet cov tov Etepov dp0aAruov’ C: E2 bts To tucttroy tip 
xatethynuwévey (669aAu6)).] || Occupo : qua in signif. Dio- 
dorus usus est et pass. partic. ae a 
p- 374, E: O & TMerpatebs Hv xarerdnuucves.| Ut autem 
ap. Diod. S. reperitur pro Occupare, ea signif., qua 
dicuntur hostes occupare locum aliquem, ita et ap. 
Thuc. legimus pass., Katednuuevgy thy tod, Occu- 
patam s. Captam urbem, [Thucyd. 1, 126 : Katéa6e 
Thy dxpdrohtvy wo ext tupavvidt. Aristoph. Lys. 263 ; 
Katd piv dyvov gyew Bogtas, xate 8 dxpdmodw gudy Aa 
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6siv. (Figurate Plato Rep. 8, p. 560, B: Katéha6ov thy A Miiv tig ov 


Tov véou THs Puz7is axpdrodw.) Polyb. 3, 104, 3 : Odors 
8€ twos bmepoy7ic perakh tig adtod xal tig tol Mepxou 
otpuromedetas ... emebaheto xxtahabeiv tadeny. Ib. 5: 
Kareheubave toig edCcvorg tov \dgov. Forma media Po- 
lyb. 1, 19, 5 : Katadabduevor tov Adpov tov xahotevov 
Topov 1, 58, 2: KatehaGeto thy mod tiv "Epuxwav- 
4,53, 9: Katorap6avouevor thy dxoav. Et alibi ap. eund. 
non raro. Diodor. 1, 56: Tobg 62 Tpiag ... xetarnbéo0ar 
awa torov’ ubi libri quidam xatadabciv. 17, 85 : Thy 
Tadpodov Thy cic thy TEtoav Psoouexy xutehdbeto. De sede 
occupanda Aristoph. Eccl. 21 et 86 : Kataha6eiv 
Hpac. Td Odatox xararap6eaverv Demosth. p. 1443, 21. 
Okay xatarap6éverw, Locum spectandi occupare, Lu- 
cian. De salt. c. 5, Polyzen. 4, 6, 1. Lxyvig xataha- 
Edvoucat Aristophanis comeedia fuit, de qua dixi ad 
Fragm. p. 642 ed. Oxon. De imperio occupando He- 
rodot. 6, 39 : Murtiddex xarahaubouevov tk monyratoe 
drostéhhouct. Dicitur etiam de aliarum quarumvis 
rerum possessione occupanda. Eur. Cycl. 543 : Q¢ wh 
Tapuoy ttc xataha6y (tov xpatyox), ubi verti potest 
Surripiat. Aristoph. Lys. 624 : KatahaGetv tk yoru’ 
4uey. || Narrando occupo. Herodot. 6, 55 : T& 83 &- 
Aor 0d xatehd6ovto, toutdwv pviuny Torfoouar, Que 
alii sibi commemoranda non sumserunt.] Ap. Plat. 
autem in Tim., Katadap6dvovta xataraubavecdar, Oc- 
cupare et occupari, vel, Vincere et vinci celeritate, 
ut Cic. vertit. Bud. p. 561, 562, ubi exp. etiam Ante- 
verto, sicut et rooxatahau.6dve ac mpohaunGdver, [Pla- 
tonis verba sunt p. 38, D:“O0ev xatarapbdvoust te xal 
xatahauGdvovrar xatk talte bx’ ddkidwv Arde te xad 6 
tov “Epwod Ewagdpoc.] || Accipitur vero et pro Asse- 
quor cursu, odx droheixount, quee signif. ejusd. gene- 
ris est cum proxime precedente [Suidas : Kataha6siv - 
elontat xal ext tkyousg Todmy to xatahabsiv, Srav. A¢yw- 
vev «O 62 tov gebyovta Siwba¢ xatéraGev»], item pro 
AEquo : cujus signif. exemplum Bud. affert e Basil. 
M. in Orat. ad divites : “Otay 62 tottoy tov movatov 
xatahd6uar , ed0be tH) Trovaumtéom Teprowb7ivar prdover~ 
xovet.| || Katahau6dévm et pro Detineo, Occupo signi- 
ficante Detineo, accipi tradit Bud. in Aristot. Polit. 
8, [4]: “Orav & dy’ AEs ery tola mode tots c&AAots ualy— 
mace yévenvTar, Tote Gpudtter xual totg mMovorg xab tats 
dvaynooaytar xarahaucdver thy éyoudvyy hAtxtav. Ita 
enim hee vertit, Quum usque ad annum septimum 
decimum aliis disciplinis incubuerint, tum proxi- 
mam etatem occupare oportet laboribus, etc. [ || Con- 
tineo, Cohibeo, Inhibeo. Herodot. 1, 46 : Kataha6civ 
adgavoueyvyy thy duvauty Kuoou: 1,87: Avvazvous odxétt 
xatahabety to TUO (pro quo est tod mupd¢ emixpariicat 
1, 86)- 2, 162: Karehduéave tobe Atyumttous (i. €. xo- 
cémave Aoyosr ibid.): 3, 36: “loye xol xaradrdubuve 
sewutdv* 3,128: “Epilovrac Aapetos xatehdubave. K. the 
Stapoptks 7, 9, 2. Passiv. 5, 21 : “O tév Mepadwv Odvetos 
oltw xatahanobets Ecty70,, Persarum caedes ita silen- 
tio compressa est. Scuwercu.}| || Invado, Corripio, 
Incesso. [Hom. Il. E, 83, 10, 334, Y, 477 : Tov 68 xar’ 
doce Zdube wopodpeos Odvatos* Od. P, 326 : “Apyov & 
ad xarc y.0t9” Sey uhavos Oaveroios A, 192: Ebr’ 
dv pv xduatos xatk yuia Ac6qot.] Herodot. [3, 149]: 
Katéhabe yotiods uv. Herodian. 1, [3, 1]: Ataro(Govra te 
év Tatoor vdcos yarer xarxrapbaver. Kt [ib. 14, 13]: 
TlodhGy oy xal dewdv cuveyd¢ xarerhnodtwy thy moAtv. 
Quinetiam dixit Plut. [V. Ant. c. 30] : Tov ‘Avtdvtiov 
dyyehtat dbo xxtadau6évoucty, Duo nuntia eum inva- 
dunt, adoriuntur, q. d. Aures ejus percellunt. [Plato 
Theet. p. 172, B: Adyos 62 huts ... 8x Adyou ... xata- 
haw6dver, Nobis incidit, supervenit.] Passive etiam 
ap. Herodian. [2, 1, 12]: Iévtwyv te trv xaterhnupé- 
yvov, Omnibus somno correptis. Sed aliquando, vel 
potius seepe utendum est verbo Accidere , Contingere, 
ad exprimendum hoc verbum. Katahap6dver we cup- 
is lato (Rep. 3, p. 387, E, Leg. g; p. 873, A; 
78, B|, Accidit mihi calamitas, vel Evenit: nisi quis 
hic malit, Invadit me calamitas. Itidemque xatahe- 
Gotex cuupop), Herodot. [4, 161], Calamitas que acci- 
dit. Possit vero prius reddi etiam Accipio calamita- 
tem, et alterum Accepta calamitas. [Id. 4, 11 : “Oca 
oe * nig Tatptoos xaxk enldoba xatahapbdvery - 
3, 139: Tottov xaréhabe ebtuyty tts. Eur. Hipp. 1161 : 
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900% vewréon Siscag xarethng’ dotvyettovas 
mohets; Isocr. De antid. p. 481 ed. Bekk. : “Ozayv xtvdu- 
vos Tig xatahk6y thy wdAv. Demosth, p. 259, 6 : Kara- 
hapbdver xlvduvog adrodc brep cwrnptas 7 ehevdeotag: 918, 
18 : Torey 78y xarodv xaterhngdrov thy mddw, év otc 
rods Xpnoluoug eyratere. Plato Epist. 9, p. 358, A: 
Tots xxrpoic toic tov Btov fuiv xatahap6dvousr. Apoll. 
Rh. 2, 1086: "Emel od age xarédhube yetuatos don. Po- 
lyb. 3, 69, 3: [ode td wh Sedidrac aehrifew thy Tal" 
abt Gwtyotav tobs bd THY xxtody xatahaubavourévous. 
Cum prep. év Thucyd. 7, 57 : Inadwortdv ... év torad- 
THIg avdyxaig TOTE oTHoLMTIXOY KALOWY KATE TULEVODY. | 
Et, Heol tv xaradha6dvtwy ce moxyudtwv, Synes., De 
rebus que tibi acciderunt. [Herodot. 2, 66 : Ocia mp%- 
yuata xatahau6dver tod< atehovpous* 9, 93: Tot tov ra- 
téox xaréhabe woryux toidves. Et sine subst. 2, 66 : 
Ki uy, xatehduCave cobs aiehovoous torade" 9, 60: Ei Sudas 
xarahendénxe &dbvacdv tt. Vhucyd. 4, 20: pty wt dvq- 
XEGTOV Hirdic xatahabetv: 4h, 31: Ki xatadnudvor dvayd- 
eros Bxvotéow.] Thuc. autem dixit |. 1 [2, 54]: *Hv dé 
ye hog ToAEuog xxtahk6y, Si aliud bellum nobis acci- 
dat, Si bellum nobis oriatur. Fortasse autem et ver- 
bum Incessere aliquis locum habere hic existimet. 
Sic et 2, [18]: Kal adc opovoten of “AOnvator éypéivto 
Sore Twos xatardGor. [Plato Leg. 6, p. 772, C: Ei 
dE tic aveyxn ddkeré Tote xatadabeiv.] Frequenter vero 
7) xatehyges, S. potius td xatahabdy sine, accus., Quod 
accidit: et plur. tx xataha6dven, Que acciderunt. He- 
rodot. [g9, 49] : T& xatahabdvra éohuatve. Sic td xatet- 
Anges malas. Herodian. 1, [12, 16, et 5, 5] : Kowty etvat 
wor Teds Oubig thy ext toig xxtahabotew ahynddva nam 
quod de éméhabe dicit, ad hoc quoque pertinere pu- 
tandum est. [Pausan. 10, 23, 7 :\'T& éx tod O00 xatethy- 
gota. Conf. 4, 14, 4.] Sed et impersonaliter ponitur 
xatérn6e: sicut de éméuGe dictum fuit antea. Herodot. 
[6, 38]: Karéru6e drada &moluveiv: et [3,118]: "Evo xo- 
téhabe b6ptcavra téde drofavety. K Pausania autem exx. 
Bud. affert p. 556, ubi etiam admonet ita impersonaliter 
usurpari, ut tamen aliquod subjectum subintelligatur, 
ut etucouévy, yoemv, aliquid simile. Sed addo lis, que 
a Bud. dicuntur, interdum nominativum exprimi, ut 
Paus. [2,8 extr.]: Ei 8) xat “Apatov xatéhabev dveyxn 
yevéoOat Maxeddvoy Eduucyov* qui nominativus cum 
hoc verbo subaudiri fortasse debet in aliquibus He- 
rodoti Il. At vero ap. Paus. apte subaudientur illa iis 
presertim in ll., in quibus dicit Katéiu6ev arobaveiv. 
Sunt autem frequentes apud eum, qui et in hoc imi- 
tari voluit, ut opinor, Herodotum. Ita igitur in Atti- 
cis p. 21 [c. 29, 5] : Obs xatéhabev dmolaveiv évaveta 
Auxedatnovioy xat Bountév tetaypévoug* Lacon. p. 71 
[immo Attic. c. 7, 3]: Thy oé ot cuvorxycacay &dehohy 
xatéhaGey ete modtsoov drobavety dada alibi (2, 6, a}: 
*Yotepov o& “Exwméa xatéhabev arofaveiv bx0 tod tpav- 
patos. [Cum aliis infinitivis 2, 30, 7; 6,3, 5; 9,1, 3.] 
Sed et cuvémecey ead. signif. dixisse Paus. animadverti, 
quum alibi, tum ead. illa p. 21 cum dat. : ‘Ondcotg 
GroQavety cuvéercoey 2v te vaumaytats xal ev pdyars Te 
Cais. || Katahou6évo praterea, ut Evenio significat 
in precc., i. e, Accido, sic et pro Advenio in nonnullis 
loquendi generibus ponitur. | T7g vuxtb¢ xatahapGavod— 
ong vel xataha6otens Diodor. 20, 86, Dionys. A. R. 5, 
44, Apollon. Hist. mir. c. 1.] Herodian. [1, 15, 5] : 
"Emel O& xatédabov at t7¢ Oda hucour’ et (6, 4, 3]: Ka- 
carabovans 6& tig Hptoyévns fhucous, Ubi dies illa ad- 
venit. Id. [2, 9, 6] : “Eondous xatahabotons: et [7, 2, 
18]: Xewisvos Hon xatakxu6dvovtos, Quum hyems ad- 
veniret, i. e. instaret, ut Polit. vertit. (Jo. Cinn. Hist. 
p- 19, C: Odrw fugous xataha6otons, Nondum orta 
luce.] || Fortasse autem et Pervenio alicubi reddit 
potest. Synes. : “Av wh tayrata the fepds “AOhvas xotoha— 
6eiv wor yévytat. Nisi quis Occupare malit, ut sit me- 
taph. sumptaa militibus locum aliquem occupantibus: 
sicut et nostrates ludentes dicunt, /e vous tray prendre 
d’assaut. Nam quod quidam xatadabsiv tks “AOyjvac in- 
terpr. Proficisci, nullo modo vim verbi Greci expri- 
mere videtur. Bud. tamen in ]. simili Theodoriti xe- 
sada6etv ‘Tdoov vertit simpliciter Petere Tyrum : 
perinde ac si in illo Synes. 1. xataha6eiv tag “AOrjva¢ 
reddas Petere Athenas. [Jo. Malal. p. 263, 21 : Tis 
“Pung eehOdv xardhabe td Butdvtrov’ 353, 11s “Hvay- 
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xdobn xararnbely thy Basthevoucay Todt. Cum éy in libro 
De velit. bellica Nicephori Phoce p. 251, 15 ed. Has. : 
Kal adtov ustk mavrds toU otputedpatos OreMOetv xa xata- 
AuGeiv ev tomw 6 xar’ adtov eaorverar modeuos. Lod dz 
xurahau.bavovros gv 77] xheraovon... Cum eis Georg. Acrop. 
Annal. p. 82; B: Exel nap’ hudiv qvayxdCovro xatahabety 
sic tov Hpthamov xal huty Euvtuyeiv. Cum én) Jo. Cinn. 
Hist. p. 113, C: Ark tv dyyitdwv modewv exh thy Or 
Aadchpov xatahap6dvers et 126, C.- TH 62 xatahabety 
id. p. 22, A. Cum rods Jo. Malal. p. 472, 1: “Hyeic odx 
émitpémouer Tots Fuetéoors Toeabeutaic mpdc Suc xataha- 
6eiv.| Sed et xatadrubetv tov Bachéx ap. eund. Theod. 
pro Adire regem. Qui verbi xata\ay6dvo usus cum 
accus. persone exprimi posse videtur Gall. verbo 
Trouver; nam quemadmodum dicimus Trouver pro 
Offendere, Nancisci, que signiff. date fuerunt prime 
huic verbo, ita etiam diceremus xutuhx6av tov Bact— 
da, Estant venu trouver le roy in altera hujus verbi 
signif. [ || Isocr. De antid. p. 440 ed. Bekk. : MaOyrac 
tohdobs Ehabov, wy ovdele dv Tapéuewwev, et yn ToLoUTOV 
vt we xatérubov oldv mep mpoceddxyjouv, Nisi talem me 
invenissent s. experti essent ...] || Katohow6avew, ut 
pro Contingere, i. e. Accidere, sic et in altera signif. 
verbi Contingere affertur e Gregor. : Ta dxpu 77% Oe9- 
woryte xatahaubcéverv. Sed possit fortassis et aliter hic 
reddi. || Includo, Intercludo : unde pass. xatenp.ue- 
vov, quod ex Aristot. affert Bud. p. 558. [Probl. 2, 40: 
Tod 62 yerdvos menuxvondvwy éxtd¢ TOY cwudtw TOAD 
XATELAHUUEVOY TO THs ObcEws HeoLoV, cic TvEILM OD Sra— 
Aber 7d bypdv.] || Obstringo, Astringo, Obligo : x. doxw, 
Goxots, Obstringo jurejurando, [Herodot. g, 106 : ILtott 
te xatahanbdvetes (adtods) xab Soxtorcr.] Thuc. 4, [89]: 
“Opxots te Aaxedatunoviony xatahx6dv tk tédy Tots weyt- 
otots. [Dionys. A. R. 3, 24: “Opxots Exacrov adtiv xara 
da6oy. Lucian. Dial. mar. 10, 1.] Sed et pass. Id.[1, 9]: 
Tois Tuvddpew Soxotg xarethnurevoug, [8, 63 : Td év abta 
tH otpareduate ete BeGatdrepov xatehubov 5, 21 : 
"Emerdy eboe xaterhyuuévas (tks amovods), quod schol. 
exp. icyvoac.| Affertur vero et in propria verbi 
Astringo signif. e Plut., Katadu6dvte¢ indior. [Toupois 
Mor. p. 356, C.] Sic autem et dvaay6dver accipi di- 
ctum supra fuit. [Athen. 15, p. 672, F : Katadeiy thy 
Exutoiv xegudiy Toig xdddotc olg adtol xatéhabov thy Oedv. 
Mlian. V. H. 1, 18 : Teodvats xarehcuéavoy. Lucian. 
Prom. c. 2: Adg xal thy Erépav> xaterdhnodw 20 pacha xorl 
adty. Forma media Diodor. 3, 36 : Hoo tod otpagivat 
cov dow ert thy odov, xatehdbovto Secpotis TO otdmtov. | 
|| Convinco : que signif. affinitatis aliquid cum pre- 
cedente habet; quem enim convincimus, eum yelut 
obstrictum tenemus. Sic autem et simplex upGdveo 
pro Convinco accipi dicetur. Sed et Reum perago 
exp. a Bud. in hoc Antiph. |. : Téy te yao Suoxovta od 
Sixcrov xatarapbdverv, ur caparg Orddbavea te dinette 
TOV TE DEVYOVTA AvOctov GAdVEAL, Uh Gavepisg EleyyOdvte & 
émtxaAsitat. Alibi vero scribit accipi sepe ab eod. ora- 
tore pro Damnare, Punire [p. 120, 26: Tov dvattiov 
xatahaGdvtas, tov aictrov dosivat: 117, 20: Edy dé viv 
xartarnoders arodve| : eumque alicubi opponere xata- 
Aauédverw verbo anodvew [p. 129, 5: Amodvew w&Adov 
A xatarap6dver dixady gor: et p. 124 extr., 125, 6]. 
Affert vero et pass. ex Eod. [p. 123, 13]: Tov attiov 
tv yevoudvoy xatahan6dvecdat ind tod vowov. || Pro 
simpl. Aayv6évw e Philone De mundo affertur, ubi 
dicit éxidocty xatahau.6dvety pro Incrementum capere. 
Sed eum Aay6dvew scripsisse potius crediderim. || Ka- 
TaAuubdvou.at pass. signif. v. in quibusdam Il. prolatis 
in activo. || Pro xatahauw6dve interdum ponitur ; iti- 
demque pret. xatethnuuat : unde Katednupévwv thy 
métpav Bao6dowv, ap. Diod. S. [17, 85] pro xatetangd- 
cov. Sed affert praterea Bud. ex Andocide [p. 3, 42] 
signif, act. pro Apprehendere : ToA\x fxetevoug xat 
xartahaGavonevos yovatwv, ubi malim xatara6dpevos. 
[Recte ap6avduevos codex Crippsianus.] 

[Preeteriti forma Ionica xatahehi6qxa (pro xaret- 
Anya) ap. Herodot. g, 60; plusquamperf. xatadehubrjxse 
3, 42; aoristi primi passivi xatehkugOnv (pro xatehy- 
pony) 5, 21; fiituri xatardupoucr (pro xetadybouct) 4, 
33, et adjectivi xatahapmréog (pro xatadymréos) 3, 
127. De quibus conf. que s. v. Aaw6édv dicentur. 
Aoristo illo mirum est Hermiam uti ad Plat. Pheedr. 
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p- 73 ed. Ast. : Odxér yao xatk chy Exutéiv identa te 
Cia evepyet xatahauobévra tots Sxeptépote atttotg* nisi 
hic librarii error est ex scriptura vitiosa xatanu.plévra 
pro xatahyobévta ortus. Neque enim verbo xatahdu- 
mec0at hic locus esse videtur, quum presertim pre 
cedat xatacyeleicav. G. Dinn.] 

[Karcdapuroos, 6, 4, Splendidus, Lucidus. Etym. 
M. et Suidas s. v. Mepavyzs. Ancor. Galen. vol. 19, 
p- 576, 10 : Katéapmpov yko (rd odpov) brrd tot upped - 
gardpuverar O& bro tod épvOeod. Hase.] 

[Katodxurouvw, Splendidum facio, Ilustro. Pro- 
cop. De edif. p. 18, A: Kddhe te xal peydber tov ved 
xatehdumouve xat Qwrds alydy. G. D. Schol. Pind. Ol. 
3, 35 : Tis vuxtd to cxotiddes myooton 4 cehtivn xate- 
ddurpuvev. Nicet. Paphl. Laud. S. Eustath. p. 46; Jo. 
Damase. in Hist. Barlaam. p. 6 cod. Par. go3. Boiss. | 

{Karahaurréos. V. Katadnmréos. | 

Katodturo, Ilustro, Ilumino. [Cum_genit. Plato 
Rep. 6, p. 508, D : “Orav 82 y’, otuat, dy 6 Atos xu- 
cahduret caging Spsicr ... Obtm totvuy xal to tH¢ Wuyi 
mde voet* Otav usv ov xataddumer dAnOerk te xal tO dv, 
etg toUTo dmepetontat ....] Plut. [V. Cic. ce. 22]: Ta 6: 
gta TOM xatérame tos oteventrods , AxpTeAOLe xal O%- 
dug totuwvtwy emt taic Odoats. Lucian. [Prom. c. 19]: 
Ody) tov HArov xexwddxate xataddumery adtods, Ilustrare 
ipsos, Lucere ipsis. Et KataAcurowot, Mluminor, Il- 
lustror. (Eur. Tro. 1069 : Tay xatadaumouévay Cabzav 
Geptrvav’ Ion. 87 : Hapvyciddes 6 dbator xopugat xaTa- 
hapndusvat thy Aucotav dbida Boorotor deyovrar. Xen. 
Mem. 4, 7, 7: Yo tod AMtov xatahapmduevor tx ypw— 
wate jehcvteoa eyoucty. Improprie Aristid. vol. 1, p. 
232: [dvr yko von péyor ris mapadtas xatahdurerat 
yupvactors, dyopais, Yedtoorg xth.] Greg. De theol. : At 
ik to TAnatov eivat Oeod, xat Shy to Qwth xatahdurs— 
cbar, tuxdv av xat tpavoivto, ubi toavoticbar et xata- 
Ad&urecat pro eod. accepit, Bud. [Macarius Homil. p. 
2, B: Katadapbeicn bd tot x&Adouc.| Sed neutrali- 
ter potius in hoc Alex. Aphr. |. [Probl. 1, 68] acei- 
pitur pro Fulgeo:”Eott 62 6p%y tév Aedvtwy xal chy 
xdony xatahoprougvny’ quod et e Plut. habebis in 
“Yrokdprw. (Eur. El. 464 :°Ev 8 pow xaréhayre odxet 
ougOwy xvxdog deMoro* 586 : “Ewohes euohes, w ypdvios 
auéox* xatéhawac. Plut. V. Agesil. c. 24 : “Hygoa 
abrov év tH) Opract medin xatéraGe xat xarehobe, 
ehricavta vuxtos toocutcew to) Terpatst* Mor. p. 160, - 
F : ‘H cedjvn xatéhawmev cic thy OcAartav.| In hoc au- 
tem l., qui ex Aristide affertur : Katéhapmoy xdundor 
ypucod xal doyvoov, videtur esse Affulgebant, s. Ap- 
parebant, Conspiciebantur cameli auro et argento, 
quo ornati erant, fulgentes. 

[Katdédaudts, ews, 4, Splendor, Fulgor. Jambl. V. 
Pyth, 67 (p. 138 ed. Kiessl.) : Avttppondv twa xaté- 
awry abtots ... unyaverrevor. Sic codex : yulgo xatd- 
Any. Est autem avr. xatéd. Imago rei splendentis 
repercussa et archetypo pene par. Kusr. Ptol. Almag. 
t. 2, p. 417, 29 Halm, : At adtal xaroddubers cov ad- 
Tov TOU Hdtou ytvovrat. HasE.] 

[Kataatedw, Lapides scalpo. Theodor. Prodr. 
Amar. p. 433 : O08 dv Ghous “Adws ® A@ote the xopugy, 
wor xatadacbedcas ubi Gaulmin. p. 561 : « Emendayi 
008’ dv Shous "Adwe, & A., et amd THs KOPUOAS wot xaTaha— 
Eedcer¢, Non si montem Athon a vertice statuam fece- 
ris. Tangit historiam Stasicratis, de qua v. Plut. V. 
Alex. c. 72. » Recte Dutheilius dd ... xatadatebouc- 
Exzeriinc. Cosmas Indic. Top. christ. p. 205 : Etacev 
adtots xatadabedout tk yotumoto. Hase. | ‘ 

[Kataharowicet (?), amoxtevet, xatadéterar (&moxto- 
vet, xaradcEntar codex), xatatpumycer, xatamepycer 
(xatamep.cets codex), Hesych.] 

[Kataratw, i. gq. édmokado, Fruor. Hujus verbi ve- 
stigium Kusterus agnoscere sibi videbatur in gl. He- 
sychii, Katadtoat, dmohaticar, cdwyni7vat* xatoctvat , 
xata6adetv * quarum interpretationum duas priores ad 
xatahadoat, reliquas ad xatudtour esse referendas. 
Quam conjecturam valde dubiam reddit Suid gl. 
qua xatadicus exp. per xatactpébac, doavians, 7 ebw- 
xnoets. | - 

[Katahaytouds (?), reEtc, Hesych. Karadoytouds con- 
tra seriem Musurus, pro quo xatahoy:cu0¢ typotheta 
Aldinus.] 
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[Karadyéo, Commeereo , Gl. Soph. Ph. 368: Katal- A IDdtwy xaraheyduevos fxaotov tiv mapatuydvewy. At 


‘yhoas Aeyw. Karndyqxes Polyb. 3, 80, 4.] 

[KataAydveo, Doleo. Theophyl. Ad Autol. p. 111 
ed. Par. : Kal robs Soxotivras etva copods, Sik thy év ad~ 
oig TAdVHY xal TupWaty THC xapdlas xatHAyuvay. || ] Ka- 
zadyovectat, Dolore et molestia affici. [Hesych. s. v. 
Katahadtav. | 

Kartadeatven, Leevigo, Ita contero , ut levis fiat : xa- 
tahekvavees, Hesych. xatatoivavres. (Clem. Al. Ped. 2, 
p- 179, 11 : ‘Qe pr Exxdulorto 4 tooph, xatadextvorto 
08 cig mebw xatatattouévo prev cic tov dyxov THY otTtwv. 
Hemsr.] In VV. LL. exp. Explano, Contero, De- 
leo, Lituras induco. (Complano. Cyrill. Al. In Hagg. 
2, p. 646 : Ocod ... thy tov moaxtéwv Fuiv ob xaTa- 
Aeatvovtog 6ddv. Suicer. Basil. Scholl. ad Greg. Naz. 
in Notitt. Mss. vol. 11, 2, p. 129. Borss. Mitigo, Mol- 
lio. Jo. Chrys. In Genes. hom. 64, vol. 1, p. 495, 27: 
Af cuugopat xatehdavay adtio tov Aoytcpdy, xal exotncay 
abtobs émistxeotépous. Szacer. Hesych. : Katahtarvodens 
(i. e. Katadevatvovens), xatamoaivodengs. | 

Kartcédeyua, 70, Planctus mortuorum, Carmen lu- 
gubre, a xatadgyecbar, quod ap. Hesych. exp. dddoe- 
abat toy te0vemta, Symm. Ezech. 2, 10, Jer. 25, 30, 
ubi vulgatum xatéAnyuo correxit L. Bos. ex Origene 
ad Ezech. 2, 10. Scureusn. Jo. Chrys. t. 4, p. 631, 6; 
t. 5, p. 607, 25; t. 5, p. 607, 25; t. 7, p. 224, 5. Ka- 
nahéyuara Ephrem p. 147, A. Hase. HSt. post v. Ka- 
byl :] At Katényya, 7d, diverse significationis est, 
si tamen mendosum non est. Hieron. In Jerem. c. 25, 
[30] : Quumque ille rugierit, instar calcantium in 
torcularibus celeuma cantabitur, et in effusione san- 
guinis mutui carmen lugubre concinetur: quod Symm. 
xatadnysa, Aquila txcudv vocat : cujus celeumatis et 
carminis sonitus usque ad terre extrema perveniet. 

[Karadeypotiov, 70, dimin. a xatédeyyo. Epiphan, 
vol. 1, p. 1068, B: Katadcynorid twa. Et, Katahe- 
yyattov xal edonutoy. | 

[Kataheyvow. V. Katahoyvoons.] 

Katadéyw, Deligo [Katadzyew tots match cobs dida- 
oxéAoug Antiatt. Bekk. Anecd. p. 105, 13], et Con- 
scribo, centurioque. (Aristoph. Lys. 394 : “Eheyev 
Sm Attas xatadéyew Zaxvvdiwv: Ach. 1065 : “Otay otpa- 
mudtas xatadéywot.|] Lysias [p. 172, 37] : Od totvuv odd” 
aig tov xata&hoyov Adyvatwy xatahébag oddéva gavicoun. 
Piles De rep. Lac. 4, 3: ‘Inmmaypétat ... tobtwv d& 

actos avopag Exatov xatahdyer. Thucyd. 3, 75: Tots 
&8po0b¢ ee é¢ t&¢ vac. Cum infin. Xen. H. Gr. 3, 
h, 15: Todc mdovcwrtetoug éx macmy tov éxet modewv 
tmmogopeiv xatérete.| Et xatadeyels [quod per xatahe- 
x9el¢ exp. Hesych. Phryn. in Bekk. Anecd. p. 48, 
11 : Kataheyets* od pdvov xatadeyGetc], Delectus, Con- 
scriptus. V. Bud. p. 229, 662. [Lysias p. 161, 11: 
Katehéyny otpatiitys. Plato Leg. 6, p. 762, E: “Enet- 

Y w. xaTaAEyOow of Swdexa’ 12, p. 943, A : Erpa- 
telecbat tov xataAeyevta. Lysias p. 894 ed. Reisk. De- 
mosth. p. 1208, 11; 1301, 22. Polyb. 2, 24, 14 : Me- 
Civ pe cig elxoct xal mévte xatedéyOnoav wuorddec. Cum 
genit. Lysias p. 183, 42 : “Qote 0062 tov tproytAtwy xa- 
tehéyny. De utroque aoristo Meeris p, 207 : Katadeyels 
“Artinot> xatahexOels “EAdqves: ubi v. Pierson. Futur. 
sec. Themist. Or. 16, p. 203, D: Met& tobe dg’ apa 
mog auyyeveis 6 ex ti¢ apETIs xatareyycetat. || Forma 
media Thucyd. 7, 31 : “Omditas xataheyduevoc. Plato 
Leg. 6, p. 760, B : Todtors & gotm xatadegacbar ric 
abtioy quartic Extatw Sudexa tiv mévte éx tov véwv. Xe- 
noph. H. Gr. 1, 4, 21 : Met& 62 tatta xatehe§ato otpa— 
ctdy.| || Allego, Ascribo, Bud. p. 663, ex Plut. [V. 
Pomp. c. 14 : Whoustous twas ... xaterheyuévoug eig thy 
ovyxntov. Diodor. 4, 39 : Tov “Hoaxdéa xatareyouevov 
Gm tod Arde cig cobs duidexa Ocotc. Kataddyectut cic dotv, 
Recipi in numerum poetarum quorum fabulz in urbe 
(i. e. Dionysiis urbanis) aguntur, Plut. Mor. p. 841, 
F. Cum genit. Iszeus p. 63, 29 : Opdoudhog tov év Z1- 
xedio xaradeyele tprnpzoywy. Cum dativo Philostr. p. 
5ah : Karéhete 8¢ (adtov) tots Snyoota trmedoucr xab tots 
év tH jouseley ortovpevors’ 532: Karvédebe 6& adtdv xal 
va tov pousstov xdxdw. || Katah¢yw, Enumero. Plato 
Hipp. maj. p. 285, E : “Av ttc adtoic ... tobs dpyovtas 
xatahéyy.| || Katadgyouat, Enumero, Recenseo. 
Athenzus 11, [p. 504, F] : Kav t@ mept duyis 62 6 
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xatahéyw, Censeo, Existimo, Numero et loco habeo : 
quod Lat. Numero dicitur. Plato Leg. 5, [p. 742, E] : 
Obs ye Sh of moddol hovctouc xatahéyoust, Quos quidem 
certe divites multitudo numerat, Bud. p. 662. [Xe- 
noph. Anab. 2, 6, 27: Evepysctay 88 xaséheyev, Ondre 
Tg adTOU doictato, Str ypwEves adTa odx amwecev aid- 
tv.] || Katadgyw ab Kod. exp. Sigillatim enarro : 
que signif. potius ad alteram compositorum classem 
pertinere videri potest, ideoque ibi a me ponetur. 
[{bi HSt. :] KaraAéyo, Sigillatim enarro : xa’ gxaote 
dey. Hom. Od. T, [97]: “AWW 2d por xardrefov orws 
Fyrqnous Grunig: A, [256]: Kal rive d% por mévta voov 
xaréretev Ayatev' Il. K, [405]: A’ dye, por c6de etd, 
xal drpexdng xatéretov' e quo l., sicut et ex aliis qui- 
busdam, existimat Eust. eorum opinionem refelli, qui 
Agyew pro dadetv extare ap. Hom. negarunt. [T, 186 : 
"Ey poton yxo mévta Stixeo xal xaréhetag? Od. I, 235: 
Mynotijeas dpurous xarédrctov. Cum tmesi Od. A, 
151: Kat& Ogcpar’ frekev, Herodot. 4, 114 : Tourtéwy 
oddey tov xatehdeauev’ 83: Katadéywv tov Lxvddwv chy 
dmootnv: 50 : Toutéwy thv xataheybévewv motanaiy: 6, 
53: Katadéyovtr tobs dv det maréoas: 1,173: Kato 
eer witdv p.ntpdbev. Plato Epist. 7, p. 327, E: Ka- 
Tadgywy thy te doyhy THs ItaAtas ... xat thy adtod Sdva— 
atv ev adty ... Xenoph. Mem. 2, 4, 4 : Tois muvOavo- 
pevors xatahgyery éyyeroncavtas os ev toic thors eecay.| 
Kartethoye [ap. Hesych.], Attice pro xataAghoye. [Pau- 
san. 10, 24, 1: “Avtt Ileoudtvdpou Muowva xatethoye* 10, 
33, 8 : “Hoddotoc xatahéywv tho mdAEts ... xt Tlaparco~ 
Toutoug xatelhoyev év adtaic médtv. Forma media He- 
rodot. V. Hom. c. 21 : Katadeyouevos thy Ewutod ma- 
Oyv. Plato Axioch. p. 368, B : Tov mhwtixdv xatade- 
Educa, i, e. Consideremus. || Recito. Athen. 4, p. 
14g, E.: Tot tepoxyipuxos tag matptous edyds xataddyov- 
tos. Xenoph. Symp. 6, 3: Tetpdwetpa mod¢ tov addov 
xatéhevev. || Hesych. : Katadgyecbar, ddvpecOar tov te- 
Qvetita. V. Karddeyuo.] jj Katadéyouat, Dormio, 
Cubo : interdum et Dormitum eo, Hom. [Il. I, 662 : 
”Ey0’ 6 yépwv xarédexto*] Od. 3, [520] : “Evd’ "Oduaebs 
xatédext’, i. e. xatexouryfn, pro xatedddexto. Et O, 
[393] : OddE vr ce yor, Hotv won, xatardyOxr, i. e. xa- 
Geudjoat. Ita VV. LL. Sunt tamen hec potius a xata- 
Agyou.at deducenda cum Eust. Katadéywevos, poetica 
syncope pro xataAeyouevos, Dormiens, Cubans. Hom. 
Od. X, [196] : Edvi évt odax® xatadéypevos: A, [62] : 
Kioxng év wsytow xatahéyuevoc. Idem aor. 1 med, uti- 
tur, K, [555]: Woyeos iuetowy xaredekato oivobapetwv. 
[ll. 1, 690 : Doing & av’ 6 yéowv xetehéGato. Hesych. : 
Karedcbavto, xatexonniyoav.| Hesiod. fut. med. Op. 
[521]: Nuyin xaraddgetar 2vdobev olxov. Sunt autem hee 
a them. xatodgyouot, ut Eust. quoque docet : licet 
alii a xatadéyouar esse velint. Katédsxto [quod per 
xatexowyiy exp. Hesych.], poetice pro xated¢yeto , Cu- 
babat. {Suspectum est activum ap. Hesych. : Kata- 
AéEas, xataxoryoas (—utoug Musurus), xataoOuroac, 
dnaotioas. Katéhebas, xatexotunoas (—xoturoas Mus.), 
xate6ahag (—6aheg Mus.).] 

[Kataderaivw. V. Karadcatver. | 

Karadei6w, Effundo et destillo, ut ii qui inter li- 
bandum, vinum e patera fundunt. [De lacrimis Eur. 
Andr, 131 : Tt cor xatpds druGouéva Oéuag aixehtov xa- 
taret6ew;] Et Katadet6ouat, Effundor et destillor, at 
vinum e patera inter libandum, Defluo, Destillo. 
(Hom. Il. 2, 109 : Pruxtwv pédrrtos xatoderouevoro. 
Schol. : Tot év pedtocoupystoug xxtactdétovtos. Hesych. : 
Katader6ousvov, xatactatov.| Hesiod. [Th. 786] : *Ex 
nécpng xatadet6etar, E petra destillat s. defluit. (Eur. 
Tro. 601 : Adxpua & éx daxpdwv xatadet6erat> Suppl. 
1119 : Voatac ... xararer6ouevng dAyect moAhoic. | 

Kartéhewx, 0, Quod relictum est, Reliquiz, ex 
t Reg. 13, [15] : To x. to¥ Aaod. [Galen. vol. 14, p- 
456, 13: "Edv of tH tpvaxoaty ety x., Morbi reliquiz. 
Gregent. Disput. p. 20, 4, ubi de diluvio : To tév av- 
Qowrwy x. Hase. Hesychio botépnuc, é0s.] 

[Katadetvat, Illinire. Hesych. : K., xataytbar. Pho- 
tius : Katahivar, xotadivor. (Accentu utroque caret — 
codex.) Unde scribendum videtur Katadsivat, xato- 
Aeipat, Supra “Adeivar et “Adivar, émareitpar. Et “Ene- 
eivat, eraheibar. ALBERT. ] 
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[Karadewdw, Levigo. Xenoph. De re eq. 10, 7: Tév A detmw tov Méyov, Relinquo orationem, pro Finem di- 


spayuy yahwov TavrodaToy Tostv xal xarethovvta ... ubi 
Pollux 1, 207, xataAerobvea legit. ] 

[KatoAerntéov, Relinquendum est. Philo Belop. 
p- 100, 37 : Mddaxas x. Clem. Al. Pedag. 2, 4,§ 44: 
K. ovv to Howuatinds Kowrovlag taig dypurnors Traporviatc. 
Evagr. Hist. eccl. 1, 21: "Otou wv ydow ... tot¢ toto- 
eyjouct xataAetntéov. Sic enim corrigenda lectio edit. 
Vales. xatahyrréov. Hase.] 

{Karahermtoc, 6, 4, lIllitus. Aristoph. Eq. 1332 : 
Zyvovy x. Pac. 862 : Mow x.] 

Katdéderntos [vox nihili], Relictus, VV. LL. Vide et 
Karaheiow. 

Katadctnw, Relinquo, Desero. [Deserendi signif. 
dictum est Hom. Il. ©, 414 : Otvex’ Ayarobs xdddume¢; 
abrdo Towaly treppitdorow apuvetc’ X, 383 : 7H xato~ 
Aethbousty meAw dxpny, tose TecdvtOs, FE wéverw weuca- 
ow’ Q, 383 : *H Hon meévtes xatahetrete “Dtov iphy det- 
Siétec; Od. 2, 257 : "He Aimov xara matpida yaiav. 


Eur. Tro. 596 : ’Q matplo, w wedda, xatadermoutvav 


ce duxodw. Relinquo, Hom. Il. M, 226 : Modhobs yxo 
Tovroy xataretbousy, ols xev Ayatot yadxa Sywdcovory. | 
Il. Q, [726]: Kaddé we yvjonv Acimers év weydoorct* poet. 
pro xatoActmets dé pe, Me viduam domi relinquis, de- 
seris. [P, 535 : “Apytov 5 xat’ avOt Atrov, dedaiypevoy 
jroo’ Od. P, 314: Olov rv Tpotnvde xiv xatéderroy, 
Addito infinitivo Od. T, 271: A} tote tov pay dorddy 
dywv &¢ vicov govuny, xddAutrev otwvoiaw Ehwe xal xtoune 
yeveotat.| Et Il. B, [160] : Kaédé xev edywddy Morduep 
xat Tpwot Mrotev Apyetny “Edévyv. (Od. A, 279: Te 
& ddyex xd&ddurv’ dntcow. Herodot. 4, 78: “Oxws eOor 
& tO teiyoc, thy otpaTihy xatahetwEcxe ev TE) TOOMoTELD * 
Q, 96 : Kacaheretppévos tot aAhou otpatod, Relictus de 
reliquo exercitu. Soph. Phil. 809: Mj we xatadtrne 
povev. Eur. Suppl. 45 : Nexdwv, ot xatadstrover mean 
Gaver Auotwedet Onociv dpetorcr Boodv. Aristoph. Av. 
660: Tiv & ... dndova ... xatdherp’ fuive Lys. 107 : 
“AMY 0882 poryod xataherermtat pepadug> Pl. 680 : Et 
Tou Tomavoy ely tt xataArchetupevov. Plato Symp. p. 207, 
D: “Ort del xatadetrer Erepov véov dvtl tot radatod > Leg. 
6, p. 752, A: Odxouv dv ptOov dxéparov Exddv xaraht- 
moww.t. Xenoph. Anab, 5,6, 12: ‘Qe Wa wh xatadetre- 
oat évOade, Aust O& mhéotnev dv et OF medroULEy of Lev 
xatahetpecOar, of 62 mheticecbut, odx av gubatnucv cic te 
thota* 6, 3, 5: Arcoxtivwwaar tod¢ &Adous tavtas* &AXOU 
88 Adyou ... dxtd pdvous xatédtwov. Demosth. p. 1285, 
18 : “Emtetxiig evtiov xatédumov tov citov, i. e. Satis 
magno pretio erat, quum discederent.] Sepe autem 
in prosa dicuntur parentes s. propinqui, s. genera- 
lius, majores, nobis aliquid xatowAeourévar, itidem- 
que nos posteris dicimur xatahetretv. Dem. In Mid. : 
Eicgéowy ad tis dd&q wv 6 mato wot xatéhine. Id. [p. 
143, 13] : Tic brobécews , 29’ Ao Suk of mpdyovor xwté- 
Aimoyv. [Plato Leg. 10, p. 909, C : Hatdac ... dv ... xeto- 
May, tH TOAEt txavous* 5, p. 729, B: IMatot 88 aid yo) 
Tony, 08 ypucdv xatadetmetv. Isocr. p. 21, B : Iept 
TAstovog Totod Sotav xahhy A wAdvTov jadyav totic matot 
xatadireiv. Cum infin. Aristoph. Pl. 556 : Et petcd- 
pevos xal woxOhoas xatadelber wndd tagyvat.] Vicissim 


autem dicimur posteris xatahetrew : Lucian. Demon. 


[c.55]:"Erepov v0’ abtot xatadtmeiv tH pdcet. Et e Dem. 
[p- 35, 11], xutadetrew thy ddEav, pro Relinquere po- 
steritati gloriam suam, VY. LL. Ubi affertur et ex 
Aristot. Polit. 8, [7]: Katadetret thy Mouytett &puo- 
viav werk tig Awptatl Lewxodens. [Aristotelis verba sunt : 
‘O & ev tH Modrteta (Platonis) Lwxpderns od xadiig thy 
Wo. pdvynv xaradetrer pete t¢ Awoictt, Solam relin- 
quit, i. e. solam probat. Similiter Xenoph. Mem. 3, 
2, 4: T& uty dda (in disputatione sua) meprjpet, xata- 
Retrrer 8 10 ebdaluovas etvat. Eodem modo xatadelne- 
tat, Reliquum est, in argumentationibus dicitur. Ari- 
steaon ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, p. 432 : Tovée tov 
xOouov xatahetrerat (nam sic vulgatum xaréAumé te Cor- 
rexit Valck. ad Eur. Hip. p. 203) d6dvatov xal dyioaoy 
éluev. Dio Chr. vol. 2, p. 108 : AM ote arédou odte 
éreyetonaev, 000" Ewe 2ucddnoe* xatodelmetar tolvuv ad- 
TOs TOUS Kopww0toug éxGahetv adtov. O8 xatarctrety Smep- 
6ohhv, Non posse superari, Polyb. 16, 23, 4 et 25, 6.] 
Ibid. ex Isocr. Evag. [p. 195, A: Et xal undevdg &AAov 
pevycbetny, GAN evraiba xarahetrotne tov Adyov], xata— 


cendi facio. {Ibid. p. 193, A, legebatur : Tas pev oy- 
pas xak Ths paveretag ... alootuat xatadimeiv obx dmtoToy 
tois Aeyoudvotc: ubi nunc rapadimety restitutum ex 
codd.| Redditur et verbo Desero aliquando : xatadet- 
met thy xuptav, Deserere vadimonium. Cui opp. amay- 
civ ™pd¢ a xvelav, Obire vadimonium. Bud. [Keta- 
etretv thy Startav Demosth. p. 544,21.] || Karahetrw, 
pro Instituo heredem, y. in Ixpahetnw, quod illi 
opp. [Plato Leg. 5, p. 740, B : “O Aaxav tov xAjjoov 
xarohermeten det tabtng THs Otoixhcems Eva wdvov xdnpovd- 
pov tov Eautod matdwy, dv dv atts wddtota 4 otrov. 
Iseeus p. 63, 18: ‘ArodelEw 62 ts od pdvov emt tots éy- 
yutdtw yévoug tov xFjpov AmodAddwpog ob xaTHEAOLTEE «+» 
Ibid. p. 66, 22 et 28; 84, 12.] Item Kadheizw, per 
sync. poet., pro xatxetmw. Solon [1, 5]: AAA& othorat 
Kaddetrownt Savoy ddhyex xal otovayac, Linquere, ut 
videbis p. 116, 117 Cic. Lex. Usus est et Hom. [I]. 
K, 238; E, 89. KéAdtmov Apoll. Rh. 1, 559, 2, 766, 
al. Kaddetbys ex Quinto Sm. 10, 299; xadhethas 
ex Nonno Dion. 32, 1303 43, 4463; 46, 82, indi- 
cat Lobeck. ad Phryn. p. 713, ubi de hoe aoristo 
agit, quo scriptores antiquiores non esse usos Ss. Y. 
Acixw docebitur. KatoAstbavtes Charax ap. schol. 
Aristoph. Nub. 508. Katadetbavees thy xtijew schol. 
ib. roor. Katadetpar viov vel aida scriptor argumenti 
Iszei Orationum de Meneclis et de Aristarchi heredi- 
tate. Aor. secundus passivi xataAtmels ap. schol. Ari- 
stoph. Pac, 1127. Forma media Katahsixouat, Hero- 
dot. 3, 34 : Od ydp xd tol gore vids oldv ce éxeivos xa- 
tehineto. Plato Leg. 4, p. 721, C: T@ waidac matdwv 
XATHAELTOMEVOY ... THS Aavaclag pererhnoevar* Symp. p. 
209, D : Otoug Auxotipyo¢ maiduc xatetmeto év Naxedat- 
wove’ Tim. p. 73, E: Tadty ... otevhy dréb0dov xatedl- 
meto. Xenoph, Mem. 1, 1, 8 : T& péytota tobe Oeods 
Eautots xataAetrecbat.] 

[Katadertovpyg, Muneribus publicis rem familia- 
rem exhaurio. Pollux 3, 67. KataAshettoupynxto Iszeus 
p- 108, 29, Demosth. p. 956, 20.] 

Katadetow, Oblino, Illino. [Interlino, Oblitero, Gl.] 
Galen. enim ex Hippocr. xatadelpety affert pro xara- 
xplew. Sic xatchettog plow ex Aristoph. pro Illitus 
unguento s. Inunctus. [Aristot. H. A. g, 40: “Yédwo 
ptywoouct oly to xnptov xatadetger* 5, 19 : “Ebgpyovtat 
Craxdpavtes @ xatadyAcumrat 6 xdtrapog. lian, N. A. 
3,26: KatiAerbe tov ynoapov to) mde). Pollux g, 112 : 
Katadjdurrar nitty. Katndsiobat Geopon. 6, 1, 3, ubi 
alii libri xatoAcrjpbar vel xarerdtobar, quae ex xara- 
AnreigGat sunt corrupta. } 

Kardderpts, ews, 4, Relictio [Plato Phadr. p. 257, 
E: Katadetbews cvyypaupdtwv], Reliquie, VY. LL. 
[uxx Gen. 45, 7 : "ExOpébar budiv xoréreub peycdny. 
Sir. 23, 26.] || KeAAewpv poetas dicunt pro xaté)e- 
vw, Hesych. 

[Katadextéos, a, ov, Deligendus, Constituendus. 
Plato Leg. 12, p. 968, C: IHptérov pév dyimou xatahe- 
xréog dv 1 xat&doyos tHv 6oot ... Eupolis ap. Eustath. 
p- 1915, 17 : Totvov xaradextéov & tobs xddhorras. | 

[Katahéxttov, 70, Instratum lecti. T& xatodéxtie in 
Chron. Alex. p. go2 bis. Ducanc.] 

[KatoAéxtprat lectio vitiosa in fragmento poete ap. 
Etym. M. p. 217, 4 : Buvyg xataréxrprar addnécons. 
Emendandum xat& déxtp’ tev. G. Dunn. ] 

[Katahe§is, ews, 4, Lectio, Conscriptio, Appian. 
Hisp. c. 49 : Urpatudv edébs gxdvjpouv é¢ “l6nptav tdre 
Tpotov avert xataréelewc. | 

Kataderrohoyéw, Subtiliter et argute rimor. [Phry- 
nich. in Bekk. Anecd. p. 48, 16: To xat& Aextdv xat 
dxpr6ai¢ tepl btoucty modyy.xtos dradéyecbar.] Aristoph. 
[Ran. 828 : Price ... Siuata daromevn xatahemtoroyy}- 
Get Tevdvwv Todd TOVOY. | 

[Katahertoc. Photius et Suidas: Nigerds 4 xatdhe- 
mros xatageoouévy yuov. Recte Porsonus xatk emtov. 
Manifestiore etiam vitio cidévar mé&vra xatahertov seri- 
ptum ap. Tzetz. Exeg. Il. p. 147, 3, pro xat& hertov.] 

Katadtertivw, Extenuo s. Attenuo. [Hippoer. p. 
283, 50: "T&¢ xAnidas xal 7d modcwrov xatarederetuvOne. 
Aristot. Partt. an. 3, 5 : Ev tots pddvota xatahehemtu- 
opévors. Of xaradertuvdevor Galen. vol. 8, p. 588, 5go. 
KartadederrrivOat $d 77,5 vocou schol. Apoll. Rh. 2, 197.] 
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[Karadsvyadéoc, a, ov.] Kacvadevyadéx [?], Hesychio A xatamarheuc. [Procop. Anecd. p. 61, D: Efoucta ci 


‘xd8vyoos, Humida. [Addit xatednuyévn (xan dets- 

év7 ?). 
s ee sti, Illustro. Cyrill. Alex. In Soph. c. 
1, p. 582: Katahdevxatver to duvdpiic cipnuvoy. | 

[KardAeuxoc, 6, 4, Dealbatus, Albus. Const. Manass. 
Chron. p. 24, 97, 123. Borss.] 

[{Katadeuxdw, Dealbo, Gypso. Zneas Tact. c. 31, 
p- 96 : Iliwdxtov ... xxtarevxcicar xal Enpavavra yodpat. | 

Katadetown0c, 6, 4, Dignus qui lapidibus coope- 
riatur, &&uo¢ tod xxtaAevobFvat, [Photius et] Suidas, ci- 
tans e Dinarchi Orat. c. Lycurgum [et omissa Dinar- 
chi memoria Lex. rhet. p. 269, 18]. 

[Karchevots, 4, Lapidatio. Jo. Chrys. t. 2, p. 929, 
43. Sim. Metaphr. Vita S. Luce p. 80, B. Hase.] 

Katahedw, Lapidibus obruo, cooperio, i. q. xeta- 
rbdw, xatahOaGn, xatadoborgm. [Herodot. 1, 167: 
Tovroug sayaydvees xatédevonv' g, 5: Katk wiv édevoav 
aitod thy yuvaixa, xate 62 ck téxva. Aristoph. Ach. 
284 : Zé piv ody xatahedcouev.] Antiph. [immo Lycurg. 
C. Leocr. p. 156, 42] : “Sete tov npecbevthy tod Zéptou 
Yi xal Bdwo aicioavra tixpod Seiv xataAcvetv. Item e 
Plat. Epist. [8, p. 354, D] : Katé\eucay Badovtes, Ja- 
ctis lapidibus obruerunt. [Polyb. 1, 80, g.] Utitur et 
Thuc. [1, 106] et Dem. [p. 362, 3.] Et in pass. xeta- 
Aevobelc ex Herodot. [1, 167], Lapidibus obrutus, 
coopertus, Cic. [Aschin. p. 23, 24 : "Emevta od xata- 
RevobAcerat; || Hesych.: Katahevdpevor, cig tk péradha 
Bodddwevor. | 

[Katodedw, Vito, Declino. Hesych. : Katahetcar, 
exxAtvar. | 

Katadéw, Commolo, Mola frango. [Hesych. : Ka- 
theca (sic), éhéertuva, cuvétpupa. Hom. Od. Y, 10g: 
"Enel xat& mupdv &Aesoav.] Hippocr. De ant. medic. : 
"Ex pév ovv tov rupaiv Bogtavres xal mricavtes m&vex xal 


xartahgoavres xl Stacnoavres, xat oodtavres xal drry-- 


Gavtes, dmevéhecav tov. Utitur et alibi seepe, itemque 
Herodot. [4, 172: Tobs dttse6oug ... adjvavtes moog Tov 
HAtoy xavadgouer. Similiter de piscibus Arrian. Ind, c. 
29, 12: Yo film adatvovtes, elt’ dv dpavavddiow xa- 
cahovvtes dhevpa am” adtéiv Tovgovtar xa. dorouc. Hemsr. 
Karad® Aristoph. fr. 267. Katadgovras Hecateeus ap. 
Athen. 10, p. 418, E. Clearch. ib. 12, p. 541, E. rxx 
Exod. 32, 19. Kathdecuv Strabo 6, p. 260. Katahéous 
Hippocr. p. 405, 38 (ubi male xxtaAzoac), et 639, 4o.] 

[Karadnyus. V. Karétheypa.] 

Katadyyo, Desino, Terminor, Extremus sum. 
(Hesych. : Katé)nfev, ératcato. Asch. Ag. 1479: Hotv 
xataryear To madrardv &yo¢, véog tywo* Choeph. 1075: 
Tot xatodvger petaxousrcbev pdvos a&ty¢; Polyb. 3, 61, 
8 : Tij¢ tedsutatas oruns xatadnyodars Smép tHv Kaoyn- 
Soviwy. Arrian. Epict. 4, 4, 14 : Adtod xatadryouev, 
u.adety ti Agyetat, In hoc desinimus, nihil ultra que- 
rimus nisi ut cognoscamus etc. Scuweicu. “[au.bixdv 
tetoduetoov xatadzyov ap. schol. Aristoph. Thesm. 
538, i. q. xatadyxtixdov, nisi hoc ipsum restituen- 
dum. G. Dinv. Cum prepos. év Plut. Mor. p. 791, 
C: To modttedoucbar xatadijyov év ta tuysiv éxetvov. 
Diodor. 20, 2 : ‘Apgducda piv amd ric sic Atéuny 
Siabdcews “Ayaboxdéous , xatadngowev 6” cig tov eviaurov 
xa@’ dv xtA. Cum ént 14, 2: Aptducba ard tov ... 
tupdvvey, xatadygouey O& ert thy “Paync dwow. Cum 
meot Plut, Mor. p. 705, A: Af 8 drat tod odua- 
tog AOoval xal mepl rd cia xatadyyoucr.] Et tk xata— 
Afyovrn » Fines, Confinia, ut Ajyovra infra. .[Plut. 
V. Aristid. c. 11 : “Yrepetag doimma morodoag tk xora- 
Afyovra xal cvyxvoddvta tod wedtou mpd¢ 70 tepdv: V. Fabii 
Max. c. 6 : Eig t& xatadiyovta tis Kawravias. TO x0- 
TaAHyov tod TeAdyous Polyb. 5, 95, 5. Katadyyouca etc 
otevov xepad) Pollux 5, 69.] || Transitive quoque 
capitur, ut Ajyw : unde xataA7vgouev ap. Hesych. xa- 
caradcouey. Idem tamen xatadyyet neutraliter etiam 
exp. matetat. (Transit. Diodor. 14, 84: Tic... vaupe- 
xbas ets Hv @ouvxvdtdns xaréhyte thy monypartetav.] 

[Karadnfrotis. V. Katahabrorys. | 

[Katodjvouat, Obliviscor. Hom. Il. X, 389: Ei 8 
Guvovtwy ep xatadn fovea. ] iy 

Karahyilouat, Preedationibus incurso, Vasto, Diri- 
pio. Hesych. : KarahyiGerot , Srapmater. [Sic etiam 
Photius et Suidas.] Katadnicduevos , Aagupaywyhcas, 


Tis kpyAis dvopatr xatahyilouvy tobs Sryxdovs. | 

[Karadnxrixds, }, dv.] Katadyxtixdy nérpov, Carmen 
cui ad perfectionem syllaba deest : Pendulum a Tra- 
pezuntio dicitur. [Hephest. p. 25 : Katadyxtixk 6oa 
wepewpevoy 2x, tov teAeuTaioy méSa* ubi v. schol. Voc. 
usitatissimum scholiastis metra poetarum explican- 
tibus. || « Adverb. KataAnxtixiic. Mare. Anton. 7, 
13: Odrw ce x. edopatver 7d edeoyereiv, Ita ut ulterius 
nihil requiras. 9, 42: Etre thy ydpw Si8obs wh x. Zow- 
xas. » Garax.] 

[Katadnupa, 70, i. q. Ajupa, Assumtum. Diog. L. 
75.6.1, § 451] 

Kartadngtc, ews, 4, Terminatio. [Apollon. De synt. 
p- 55, 15: Thy adthy civar xardédntw moorarixdiv xat 
brotaxtixoiv.] Finis, Clausula. A Trapezuntio dicitur 
Pendula clausula, VV. LL. (Clausula versus, ultima 
versus vel carminis verba. Longin. 41, 2 : ‘Qs évfote 
Tooerdoras (tos axovovtacs) tks Operhowévag xaradrgers 
abtods Sroxpoverv toig Agyouct xat pOdvovtac ... TpoaTodt= 
dovat thy Béorv. Clausula pedis metrici, Maxim. Plan. 
in Walzii Rhett. vol. 5, p. 474 : Katddnbls geri, tac of 
TEXVIXOL Gast, cuAhAGH avtt Chou rrodd¢ Rapahap.Gavousyy 
H mods dvl Shag cutuytac. Dionys. H. Comp. vv. p. 115, 
7 R.: Zmovdetoug S00 tobs teheutatous, eita xatd&Antw * 
ib. p. 117, 4, et sepissime ap. scholiastas metricos.] 
Hesychio rapayvpnors. 

[Katadnrtéos, «, ov, Occupandus. Plut. V. Ces. c. 
32: Thy gpodov ... OduGer te tohuns xat téyer xarpod 
xarahnrréav ovcav.] Katahaurréos, Ionice pro xata= 
Anxréos, Comprehendendus. Herodot. (3, 127]: Kata- 
Auprtéos gott Oavetw, Comprehendendus est et tra- 
dendus morti. Sic Katadapobels, ap. Eundem pro 
xatarnpdets, Comprehensus : tanquam a them, xat- 
Adybo. || Karadyrréov, Occupandum. [Euseb. Dem. 
ev. p. 496, C : “Ex 82 tig tv mActovv Epunvetas x., 
Investigandum. Hass.] 

[Katadnnthp, Hos, 6, Lorum quo quid compre- 
henditur s. alligatur. Hesych. s. v. Mayaroodérns. ] 

Katadyrtixds, 4, 6v,q. d. Comprehensivus , Com- 
prehendendi facultate preditus. Greg. Naz., x. xutov, 
Qui seipsum comprehendere potest. Et x. gavracta 
ap. philosophos. Lucian. [Conviv. c. 23]: 08 y&o & 
cuvhOng tots huetépots dvduacw, OSE xaTahymtixhy pav- 
cactav éyetc. Meminit et Epictetus [Dissertt. 3, 8, 4} 
vhs x. oavractas. [Plut. De plac. phil. 4, 8: “H duva- 
pus, xal 4 évéoyera, xat 4 o. 4 x. Diog. L. 9, 11, 95. 
Greg? Nyssiiit. 15\p- 238, C5" t.12,"p: 342)-C3? £93, 
p- 98, B. Hasz. Mare. Anton. 4, 22 : “Ent mdoxs 

, f / © / 
pavtactag owen wd xatadnrrixdv: g, 6 : “Yrddrntis x.] 
|| Et Katadynreixis, q. d. Comprehensive , Adhibendo 
xatadyntixiy oavractay. (Clem. Al. p. 378 : Ma6ytev- 
Oévtes Uv xatahynnTiXds érryvdcovtat’ 810 : “He (ric 
coptas) h webebrc .. Oetwv xal dvOowmivov xatadymtixéis 
emrothuova etvar Sddoxer. Eustath. Opuse. p. 262, 89 : 
'Q xadé pov Secreta’ matéoa yap mpoceumstv dxve wo dv 
Oewpyjow ce x. toradTns Tpocpwvyjcews aErov.] || Kata- 
AnrtxKdg TO Yopvéytixcd, Aristoph. Eq. [1380] pro 
TpoxatarapGavopevos tog axovovtas Mate Odoubov pr 
xtv7joat, schol. [ {| Catalepticus, de morbo. Mosch. 
De mul. pass. p. 69, 11 : “OdAtcO4partt to) AnOapyme, 
Gd why xal xatadnretxe. Id. ib. 1.27: At d& Andapyixat 
xal x. dd tov dvadyrtixdiv xweiCovrat. Hase. | 

Katahnrrds, [}, ov,] Qui comprehendi potest , Com- 
prehensibilis , ut Cic. xetadyrtov dixit Comprehen- 
sibile, Acad. Quest. 1 ed. 2 [c. 11]: Visis non omni- 
bus adjungebat fidem, sed iis solum, que propriam 
quandam haberent declarationem earum rerum, que 
viderentur. Jd autem visum quum ipsum per se cer- 
neretur, Comprehensibile : (Feretis hac? Non vero, 
inquit; quonam enim modo xatadnrrov diceres ?) sed 
quum acceptum jam et approbatum esset , Compre- 
hensionem appellabat, similem iis rebus, quae manu 
prehenderentur : e quo etiam nomen hoc duxerat. 
In quo Cic. 1. obiter observa etiam, unde sit dicta 
xatddqyt¢, quam vertit Comprehensionem, sicut et 
alibi. Sed Eund. alicubi pro xata\qrt0¢ dixisse etiam 
Comprehensus, Perceptus, Cognitus, testatur Bud., 
qui itidem xatadyrtos vertit Perceptus, in Gregor. : 
Osd¢ wey gore ids td dxpdtatov, obte va xatahymrov, 
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ote Adyw énrdv. [Epictet. Diss. 4, 4, 13: Taprotapé- A éyyeyvpvactéveny mpdc tt téhos elypnotov tH Biw, vertit 


VOY OAVTAGLOY TOY [LEV XaTAAHTTOY, TOV O anatadynTwv. 
Plut. Mor. p. 1074, D : Td addi xatadnrtoy etva. 
Feminini exx. Lobeck. Paralip. p. 487 indicat, Aéyw 
xatahynneh Aristid. De mus. 2, p: 79, Nicom. Harm. 2, 
P- 79; xatadyney aitig Galen. vol. 2, p. 307; xata- 
Anwth Sewpla Clem. Al. p. 835; xaradymriic emwvolas 
Euseb. Prep. ev. p. 325, D.] [| Katadnrtdv, Quod 
assequi s. obtinere possumus, obtineri potest. Thuc. 
3, [x1]: Etmpereta te Adyou xal yvouns padrov edd 4 
ioyvoc, tk moaypata éoautveto xatahyrta, Res obtineri 
posse videbantur. [Philostr. p. 711 : Logie 8 xata- 
Aynnre &ravee.| || Et, WévOoc Oecbey xatadknntov VV. 
LL. ex Eur. (Hipp. 1347], Luctus divinitus acceptus. 
Videri certe posset hoc xatadynmtov esse ab ea tod xa- 
cohaubdver signif., qua dicitur vdcos vel cvpoope 
quempiam xatadau6déverv : sed constituendum esset 
hic noyum quoddam genus hypallages, ut esset pro 
xaradnmros Oedbev évOer: quum non dicatur mévOog xa- 
cahape6dvecdar, sed aliquis mévOer xatahap6dvecbat. (II 
Convulsione tentatus. Hippocr. p. 830, FE: “Or yap 
dy elow déxu hucodwv én6drn wav xatadynrrdv.] 

[KatéAnntos, 6, 4, Deprehensus. Diodor. Exc. p. 
508, 48: K. 88 yevouevos mpdg thy Yrv ti¢ Kapaplvac.] 

[Karodnpéw, Nugando perdo, Eubul. ap. Athen. 13, 
p- 547, C: Kavrodda xatehfpnoa thy ewyutda. || Nu- 
gis obtundo. Nam hoc sensu accipiendum videtur ap. 
Suidam, Katadnosir yevix#. G. D. Julian. Epist. p. 18, 
6 Heyl. : Tatira tows xarndoigoyyod cov xal xatehnonoa , 
madov ct. Braxdrdes. Achill. Tat. 7, 11 : “Ixavéis psv ob- 
706, doris Tote Eott, xateAvonce wulodoyov. Hase. | 

[Katayotedw, Prador, Pradando infesto. Cyrill. 
C. Julian. 3, p. 88. Cramer. Is. Porphyrog. in Allatii 
Exc. p. 297. Borss.] 

Karahyprnos, 6, 4, Ad deprehensionem damnatio- 
nemque conducens et incitans, Bud., afferens Anti-~ 
phontis 1. [p. 129, 4]: Et 8¢ tT1¢ xowhy utv thy mpaew , 
xownhy 63 thy dtuytav adtiiv fyodmevos elvat, udev’ dro 
Aotrov wHAov H xatahnbyroy ex tov heyoudvnv yrvwaxet 
adt@yv dvte xt. 

Karadnbis, ews, 4, Deprehensio, Comprehensio : 
Thuc. 3, (33) : Qe & odxétt év xatadrier egatvero éma- 
veyopet, Quum non amplius in comprehensione vide- 
retur esse classis, i. e. Quum videret se non jam posse 
classem hostium comprehendere, aut etiam Assequi. 
[Appian. Civ. 4, 14 : [da niicn xaxiv qv ody do ev 
otdcest 7 ToAguov xatadypeotv’ quod de occupationi- 
bus hostilibus intelligendum videtur.] _ || K. tod tepou, 
e Dem. [p. 247, 22], pro Invasio templi; ts Baothetac, 
ex Isocr. [p. 203, A], Adeptio regni. Affertur vero 
et e Theophr. C. Pl. 2 : Hpo¢ thy yewpyrav xarchynbw, 
pro Ut dominusagrum recipiat. [Katé)nbt¢ vel xata- 
AApers ywotwv Plato Gorg. p. 455, B, Leg. 8, p. 830, 
E, Rep. 7, p. 526, D. ‘Andeng Iedormovvijcou x. Isocr. 
p- 249, A.] {| Sed multo est frequentius in metaph. 
signif., quum sc. de rebus dicitur , que sensibus cor- 
poris [Heliodor. 4, 3 : Apduos pixecd xal thy dobauiiy 
xatadnyw Srotéuvwy, i. e. tam celer ut oculorum aciem 

¢ effugiat], s. potins mente comprehenduntur. (Galen. 
vol. 2, p. 290: OUrw yap adtol (of doyarixol) xadovor, 
thy pev adnO% xal BeGatav yvoow xaradnbw, dxatady- 
Viav d& td évavetov tavty.] A Cic. redditur non solum 
Comprehensio, et id quidem ad verbum, sed etiam 
» Perceptio, Cognitio. Idem in Lucullo [Acad. pr. 2, 6]: 
Ad rerum igitur scientiam, viteque constantiam 
aptissima quum sit mens hominis, amplectitur maxime 
cognitionem, et xatédybv, quam, ut dixi, verbum e 
verbo exprimentes, Comprehensionem dicemus, quum 
ipsam per se amat, etc. lb. [c. 47]: Hoc quidem Zeno 
gestu faciebat; nam quum extensis digitis adversam 
manum ostenderat, visum, inquiebat , hujusmodi est : 
deinde quum paulum digitos constrinxerat, assensus 
hujusmodi: tum quum plane compresserat, pugnum- 
que fecerat, compressionem illam esse dicebat: qua 
e similitudine etiam nomen ei rei, quod ante non fue- 
rat, xatény imposuit. Hec Cic. Quibus autem in Il. 
ab eo reddatur Perceptio, Cognitio, docebit te meum 
Cic. Lex. [Fin. 3, 5.] Fabius quoque [2, 17] xaradrbers 
vertit Perceptiones , quum hance téyyvxg¢ definitionem, 
TéEXVHY esse abaTHUx Ex xaTadipewv Suohoyounévory xat 


Artem constare e perceptionibus consentientibus et 
coexercitatis ad finem utilem vite. Nam Preceptio- 
nibus, quod hic quadam exempll. habent, mendo- 
sum esse manifestissimum est. Accedit vero et Cice- 
ronis testimonium ita scribentis, ubi ad illam ipsam 
definitionem respicit : Ars vero que potest esse nisi 
quz non ex una aut duabus, sed e multis animi per- 
ceptionibus constat ? Item, Quid enim est , quod arte 
effici possit, nisi is, qui artem tractabit, multa per- 
ceperit ? Philo De mundo : Nonarg, xarddnes , edotox ia 
xth. Lucian. [Hermot. c. 81]: “E&ets twas xat oygoets 
xal xaradhbers, xa paverastas. [Ammon. p. 50; Euate- 
pia A emt modddiv xataédnbis Bebata. Philostr. Her. p. 
715: Thy xarédnbw (udbycw exp. schol. ap. Boiss. 
p- 549) t&v ustewowv. Lucian. De paras. c. 6: At 
tiv BAdwy teyviov xaxtadnbers.] || Bud. vult accipi pro 
Deprehensione, i. e. Inventione, in hoc Ptolemzi 1. : 
Maiverar d& xab adtdg eviors wh perk xaradriews abto- 
mistov cvyxatatebetuévos. || Musicorum vocabulum, 
pulsando chordas concentum explorantium, ut qui- 
dam annotant ex schol. Aristoph., qui in Nub. [318]: 
Kal xootew xal xatadydw, scribit xatédybw solere 
musicos appellare érewddv mAvEuvtes totg SaxtvAots 7 tH 
Thixtow Tas Yopdks xataddbwar xat drotetvwrct tov ob0y- 
yov. [Apud Aristophanem xaté)n)w de rhetore dictum 
est auditorum animos capiente, comparandumque 
cum usu’ simili adjectivi xatadnmtixds Eq. 1380.) |] 
Morbi nomen apud Medicos. K., inquit Gorr., Affectus 
est cerebri; provenit autem a vehementi refrigera- 
tione cum quadam siccitate, et posteriora cerebri 
potius occupat, quum in caro anterior pars magis 
laboret : in apoplexia vero et morbo comitiali, utra- 
que, Galen. De locis affect. 4. Manent autem per 
xardhnpw palpebre aperte, que per carum claudun- 
tur, servaturque secundum naturam spiratio, Hujus 
frigidus ac crassus aut omnino viscidus humor causa 
est : quanquam et stomachi vitio aliquando incidere 
possit. Paul. gin. 3,6, scribit, affectum , quem Me- 
dici Galeno antiquiores xétoyov appellarunt, eund. a 
recentioribus xatoyiv et xatédnbiv postea vocatum 
esse. Dicitur dro tod xatahap6dverv, quod eo affectu 
detentus ger, repente in illo permanet habitu, in 
quo correptus est. Hec ille. In VV. LL. scribitur Me- 
dicis recentioribus yocari Congelationem, et esse 
Affectum inter phrenitidem ac lethargum : in quo su- 
bita fit detentio, mentis corporisque sensu motuque 
intercepto, remanente figura, in qua correptus zger 
fuerit, sive steterit , s. sederit, s. oculos clausos s. 
apertos habuerit. [Katéybi Coel. Aurel. Acut. pass. 
2, 10, et Tard. pass. 2, 5, Apprehensionem vel op- 
pressionem sensuum vocat, quam per &pwviav et oAe- 
Gav drodh ras intelligit Hippocr. p. 397, 2. De qua 
v. Galen. De locis aff. 4, 2. Sunt etiam xatadyberc 
Hippocrati Venarum comprehensiones quando vin- 
culis astringuntur ad sectionem, ne lubrico ductu 
scalpellum eludant, p. 21, 9: Tas 88 ext tOv Booytévev 
prebac tHat xatadhbect yoy, Quddcaerv. Amodnbes pAcboiv 
dicitur p. 1194, F. Sic et xatédnbts idem quod and- 
Anyts et Interceptio significat, estque xatady rs tov 
yuudy ora tov ayyetwy xevouuevoy drodnbis, Humorum 
qui ex vasis vacuantur interceptio; et x. odewyv, ut 
arddndts, Et p. 1027, D, vesica dicitur xarédnbus 
duotv, Utrorumque viscerum (hepatis et lienis) in- 
terceptio , quum viscera ipsa eluat , velut sentina 
quedam corporis publica. Est et xatadyft¢ in vincu- 
lis et deligandi ratione que Comprehensio vocatur, 
ubi vinculum aliquod articulis oblesis superinjicitur, 
ad ea que oblesa sunt continenda et comprehenden- 
da. Ea autem obligatio extra dearticulationem cir- 
cumjecta est, ut vinculorum que ad articulos adhi- 
bentur extremitas firmiter contineatur. Sic enim 
accipiendum p. 743, F : Mooamepv6ddAew 8: xaradybros 
piv tov mepl tadra elvexa’ et ib. G: Olor o uh gore 
olov 4 xepxrh, toutéwy éy tH duahwrdrm the xaradybras 
morgecOar. Katadyyres etiam sunt Cutis sub ala com- 
prehensiones , dum ita digitis apprehenditur, ut can- 
dens ferramentum recte et sine noxia immittatur, 
De art. p. 788, E : Txavat abrar af xaradyties, ubi 
Galen. xatadyers xatk 7d dgoua dici scribit. Est et 
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in obeunda exercitatione xatahyprs tod mveduatos, A interpretatio aptior substantivo xatahhayh est quam 


Spiritus retentio, ad promovenda foras excrementa, 
musculorum abdominis et qui circa thoracem sunt 
robore, Galen. Salub. 2, p. 242, 49; 3, p. 245, 27 ed. 
Bas. Foes. ] 

Karta)t0é0w, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido. 
[Lucas 20, 6. Scurzusy. Jo. Chrys. t. 6, p. 754, 5. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 833, C; t. 2, p. 188, C; t. 3, p. 75, 
D. Epiphan. t. 1, p. 85, C: KatadiOdour tov év tH) Ba- 

dOpw toUtov cxodtov dow. Hase. |] 

Karadido60Aéw , Lapidibus impeto, Incesso lapidum 

jactu. [xxx Exod. 17, 4.] 


= [Katadwdo6cryots, ews, 4, Lapidatio. Txetz. ad Ly- 


cophr. 330: [ept tig xatadtOoboricems t7¢ “Exd6y<, 
ex duorum codd. lectione. Nam reliqui xaradOadcews. | 
{KarédtOog, 5, 4, Gemmis obsitus. Exod. 28, 17: 
“Yoacua x.-Malchus Exc. p. 233, 17: Eixdva youoyjy 
xat x. Aabedy. 
Kataht@ew, Lapidibus obruo s. cooperio, Lapido, 
i. q. xata\evw, ex Hermog. (Pausan. 6, 9, 7 : Katadt- 
Qodpevos bro tay dorév. Philostr. p. 714: Kate009y 
Badddvtwy abtov THedomovvycinv. Katareh0ac0at Pollux 
8, 23. G. D. Joseph. A. Jud. 4, 8, 36 : Adtds wey xa- 
ca\GovcOw. Phot Bibl. p. 333, 3: Td xatadWodv adAy- 
dove. Has. || Improprie prot xztaAWodv pro wxdots 
BddAew dixit Philostr. p. 772. || Lapidibus (pretiosis) 
orno. Hesych. : Kataypuciicat, xatadWorcat. 
[KatahtOwors, ews, 4. V. Se ali 
[Katodtuvaw, Stagnare facio. Const. Manass, Chron. 


‘p. 30, A: “H 17 xatehtuvaleto toig pdvors tHv TeImTOvTwY. | 


Katohturdvw, Relinquo, ut xataAstmm. Plato Epist. 
9, [p. 358, A]: Xwpav xatadirdvery pavrors avOourrors, 
Locum relinquere et cedere improbis hominibus. Sic 
Suid. xatalyandvw ce dici tradit pro dépinul oe. [Hip- 
poer. p. 627 : “Eyyee é¢ thc wvitpas (crocum cum adipe 
anserino mixtum) xal xatadivmave H> Theigtov ypdvoy. 
Herodot. V. Homeri c. 19 : Kimdvtes Ot: 0d xataAturd— 
vouswy (adtov), Av e0ehor cuumdéetv. Lxx Genes. 39, 16: 
Korahtumdver tx tudria map’ Eauty. Macho ap. Athen. 
8, p. 341, C: Tob dOupdubous... xatadturdzvw Avdpur- 
pévous xal mévras éotegavrevous. Basil. M. vol. 2, p. 
1266, E. Schol. Aristoph. Av. 1655: Toic vo0og péxor 
mévte pvov xataktumdverv. Schol. Luciani Catapl. c. 3: 
Asindvews 6 xatadindvey thy vady. | 

[Katodiver. V. Katadeivan. | 

Katahtratvw, Pinguem reddo, Sagino, \irapororéw, 
Hesych. [Figurate Theophyl. Simoc. Hist. p. 83, A: 
T& tay druynudtwv tH Mepctds xatehrmatvero’ 108, A: 
Avavraywvicts Aovyta twi to “Pwuaixdy xodtos xata- 
Aumatvecbat. G. Dino. 

Karahtinapen, Impense rogo, Obtestor. Lucian. [Ca- 
tapl. c. 4]: Eviote 02 xat txéreve xal xatehimaper, dge- 
Orjvar Tpdc GAtyov div. [D. deor. 25, 2. Scuxr. Theo- 

hyl. Simoc. Hist. p. 160, 13 ed. Bonn. : Katedimdoer 
I eon xal Sedpors Baorhtxots. Id. p. 236, 4 : Kateht- 
mdpouv tov Katcaon xetporovijcat otpatnyov ta TrOdg in. 
Anon. Vita Chrys. t. 8, p. 306, 24 : KateAvmdépouv 
mpoontrtovtes. Vita Dorothei jun. Actt. SS. Jun. t. 1, 
p- 60g, 33 : ‘Ixétevev, Ayt6dder, xatedimdper, primase, 
Odxpuct, Yetp@v gumoxaic. Hasz.] 

Katadtcxou.ot, pro Convincor, ex Herodoto [2, 174] 
citatur, xatadicxouat Od to0 paveytov. [Katadtoxeto 


vel xaryMoxeto libri; xat fAtoxeto Valck. Recte'! 


Schweigh. xal &\toxero.] 

[KataAttavetw, Supplex oro. Georg. Pachym. Mich. 
Pal. p. 225, B.] 

Karaditéw, Demulceo, 4dvtyt0¢ mAnod, VV. LL. ex 
Aristoph. [Detortum ex xatewedttwoe Av. 225.] 

era Lambo, Lingo. Oppian. Cyn. 2, 
389 : Kara & dbea Aryu.dCoveat. | 4 

[Katadtyudouat, Abligurio, Devoro. Sext. Emp. p. 
16, 25: “H 6& dpxtog... tovtous (tobe plpunxas xal tods 
oxviras) xatadtyvouévn fowvuta, Corrig. xatadtypo- 
wévyn. Hemsr. 

[Katodtyveuw, Abligurio, Gl.] 

[Karidw. V. Katyn] 

Kataddaydyy, Per commutationem s. permutatio- 
nem. In VV. LL. redditur , Mutuo, Vicissim, E con- 
verso. Eadem forma dicitur qua éva\d&éydyyv supra. 
[Hesych. : K., thy dvtt two¢ Siondvyv Swoedy. Que 
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adverbio. | . 

Katadday}, 4, Commutatio, Permutatio. Aristot. 
OEc. 2, [3 : Byzantii inopia pecuniz laborantes] tiv 
VouLcudtwy Thy xatadhayhy [arédoveto wrk toamély, i.e. 
trapezite majoris pretii numos aureos argenteosve 
minutiore numulorum, quos xéoua vel xgoyata vo- 
cant, genere permutanti. Sic Apollodorus ap. De- 
mosth. (p. 1216, 18) in rationibus adnotaverat xat 
vontcua modandy xal éx mécov A xatadrayh ay Tp dpyu- 
ot, Quantumque compendii vel damni ex commutatis 
numis esset captum. De lucro quod quis vertenda 
diverse speciei pecunia facit intelligi debet in eximio 
Diphili loco ap. Athen. 6, p. 225, B: “Edy tépydorov 
ait xatabahng, émodtar’ Atywatov- dv & adtov den xép- 
pat dmoduivar, moocaredmxey ‘Arrink’ xar? dupdreon of 
thy xatadhoyhy éyet. Hemsr. ad Thom. M. p. 110. Eu- 
phro ap. Athen. 11, p. 503, A: ‘Qarep youctou gwviis 
andticov ...xatadhayfy.] || Item, Reconciliatio. [Aisch. 
Sept. 767 : Bapetar xataAdnyat.] Paul. [Ad Cor. 2, 5, 
19]: Kat Ognevoc év futv tov Adyov c7i¢ xatadAnyys. Ap. 
Aristoph. [Av. 1588] xataAdanyh modguov, Pacificatio 
belli. [Ubi cod. Rav. dta\Any%s, que quid differant s. 
v. Aradkay) dictum est vol. 2, p. 1219. Demosth. p. 
10, 15: Tpd¢ 82 tag xatadhaycs , &c dv exeivos morjontar 
dowevos 0s “OhuvOtoug, évavtiws gyet. Hesych. : K., 
etoyvn, grrta. Katadrayhy Sopds, dvaravdav, wetadrn— 
yiv, xatédraywa. K. ordtas, Reconciliatio, Gl. Apud 
scriptores ecclesiasticos Reconciliatio est qua poeni- 
tentes absolvuntur; cujus species duz sunt, major et 
minor, de quibus v. Suicer. Thy vow tOv eritintov 
interpretantur Balsamon ad Canon. 45 Cod. ecclesiz 
Africane p. 659, et Zonaras p. 432.] , || Ap. Philon. 
exp. Redintegratio, De V. M. 2: Xmépuata Smohernd- 
PEVOS TOG XATAALAYHY xaLotoY TéV aUOts ToTE yevynooLe- 
vwy. Sed vereor ne aliud hic quam xataddnyhv Philo 
seripserit. 

[Katé\dkay%, 70, Reconciliatio, Cessatio. Hesych. 
s. Vv. Katadhayny. | 

[Katadvaxtapros, fx, ov, Commutatorius. Eustath. 
Opuse. p. 60, 44: Adtpov xataAhaxtfptov. |] Reconcilia- 
torius, Qui reconciliat. Philo vol. 1, p. 673. Waxer.] 

Karoddaxens, 6, [Numularius, Trapezita. Cyrill. 
Lex. : Tpametivns, 6 x. Etym. M. p. 137, 24 : Apyv- 
poyverova Agyoust tov x. Thom. M. p. 109 : Apyupa- 
worbog, & xodAubrotyjg* Sndot 6& tov iSttixHs Aeyouevov 
xatahraxtqv. Nicetee Chon. Annal. in cod. Greecob, p. 
157, 124 ed. Bekk. aliorumque exx. attulit Ducan- 
gius. || Reconciliator, Pacificator, Qui in gratiam 
redigit. Joseph. A. J. 3, 15, 2: Mwiayiv mapexdhet xa- 
Tadraxtyy adtav yevécbat mpd¢ tov Gedy. « Qui in gratiam 
redigit, Jo. Chrys. in Ep. 1 ad Cor. serm. 16, vol. 3, 
p- 342. » SeacER. | 

Katoddaxtixds, }, dv, Reconciliabilis, Reconci- 
liatu facilis, qua in signif. sonabit 1. q. edxatéAdaxt0¢ 
et evdtcdAdaxtoc. Ex Aristot. [Rhet. 1, 9 : BeAttwv xat 
xatahhaxtixwtepos] citatur pro Placidus et Facilis. 
Fortasse autem xata\daxttxds significare etiam potest 
Ad reconciliationem s. Ad reconciliandum aptus, s. 
efficax, q. d. Reconciliativus. 

[Karcéddukic, ews, 4. Nedowv x. ap. Oribas. p. 126 
ed, Matth., qui xataucdaérs conjicit. | 

[Karadracow s.] Kataddéttm, Commuto. Pro qua 
signif. tamen dicitur potius voce pass. xatahhdrronat, 
quam vide paulo post. [De permutandis numis ap. 
Polluc. 9, 93 :°Ort tods Duxatracs obs éywv AMOev FOrov 
av Mutudjvy 4 ev Ardovy xarahhdrter, Polyaen. 6, 5: 
Tlap& todt to ypuctov xatydAuttov’ et in eadem hi- 
storia Plut. V. Arati c. 18. Non alia potestate nititur 
ambiguum illud Matree apud Athen. 1, p. 19, D: 
Ark ti tetpdSpayua xaradhdrretar wiv, dpyiterar & oi; 
Hemsr. ad Thom. M. p. 110. De vita cum morte 
permutanda Hlian. V. H. 5, 2: *Emeyéveto t75t¢ xat 
oltw tov Blov xatyAakev> misi pet4\\akev scripsit, 
quod usitatum in hac locutione verbum est. G. D.] 
|| Reconcilio; interdum et pro Concilio. [Herodot. 6, 
108 : KoptvOtor xataddabavtes ( nempe cous Onbatous 
xat tos WAatatdas)* 5, 29 : Karn drabav opens of Ma- 
ptt. Scuwercn.] Aristot. OEc. 2, [15]: Karidragey 
adtols mpds aAAvjAoUc. At cum dat. ag Cor. 5, 
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[19]: Qc Orr Oed¢ ay év Xpioet, xdopov xatahhdcowv A pet’ et ad Ver. Hist. 2, 33: K. tative énddoato. K. tH 


éaut®. Quam constr. sequens et Chrysost. dixit : “Ive 
tovg ex0od¢ mpO¢ adtov Staxerévoug Eaxute KATHAALEN. 
A Bud. xatadAutreww exp. etiam, Ad concordiam et 
contubernium adducere, in hoc Greg. |. : Kat tovrous 
toug Bloug dotota xatyAAakev aAArAors xal cuvexdoxcey. 
|| Pass. itidem voce et signif. KataAdétrou.at, Recon- 
cilior, Redeo in gratiam [Herodot. 7, 145 : Kata)- 
Adocecbar tac te EyOpac xual robs xat” add7/jouc EOVTAS 
Toheuoug’ 1, 61 : Katadddcceto thy éyOony toicr ota- 
cwityot] : diciturque itidem xataddértonar mods ce, 
que constr. citatur et e Thuc. [4,59], et xatadharto~ 
wat cor: ut, KaraddhayGetcd cot, Eur. [Iph. A, 1157], 
Reconciliata tibi. [Plat. Rep. 8, p. 566, E: “Otay tote 
viv xatadhayy... Xen. An. 1, 6,2 : Kataddayels 16) Kb- 
ow.] Ap. Soph. autem Aj. [751] : Ozotow wo xatahhay 67 
yorou, subaud. volunt évsxx ante yédovu, vel preepos. 
and. || Katadr\drtow.nt, signif. activa, Commuto, Permu- 
to. [Plato Pheed. p.69, A: @é6ov mpd¢ go6ov xatad- 
harrecbar: et ib. : “Av@ ob dct &ravta tadta xatad- 
heartecOxt. De commutandis captivis Dio Cass. Exc. 
p- 64, 66 : O8 xarmddavto abtovs.] Aristot. Ethic. 3, 
[9]: Tov Biov mods wixpk xéody xatadAdrrovtat, Modi- 
cis lucris vitam mutant, Bud. interpr. Exp. ab eodem 
xatahdtrouat, Comparo, Concilio, et subjungitur e 
Dinarcho [p. tr1, 8]: KatoddcEaobar thy mpd toutoug 


ydow tHv vouwy, pro Ob istorum gratiam emerendam | 


leges istis condonare. {| Ponitur, inquit, et pro Ad- 
dico, Vendoque et A me alieno. Herodian. 2, [13, 
12]: Ex’ doyuot xarndddbaobe. 

Karaddedow.os, in VV. LL. affertur pro Dignus 
qui lapidetur : et Katad\edw, pro Lapido : hee ta- 
men unico tantum ) scribi solent, nisi forte metrum 
geminationem eorum requirat. 

Karaddnhos, 6, 4, Ordine consentaneo compositus, 
ap. Aristot. Item Congruus, vel Congruens, Consen- 
taneus, Sibi respondens, Bud. [Hesych. : KatadAndov, 
Gouddiov, duadov. Kataddnhoc, &ouctwv.] Ap. Artemid. 
[t, 32] est Proportione respondens : T)iccav oty- 
wetpov xal ‘xatdddydov eye tH ordmatt, xal toavec 
obéyyecOar, ma&ow dyaOdv, Idem in Comm. Katdddnhat, 
inquit, sunt Que sibi ordine consentaneo respon- 
dent. Ap. eund. Aristot. mdpor xatéddnhot opponuntur 
toig TapadAdetovew, Evariantibus et ordine sibi vel 
inter se non respondentibns. [Adyos x. Dionys. Hal. 
De Thuc. jud. c. 36. Td xataddndov ti¢ Stavotas ib. 
31. Td x. tig cuvtdézews Apollon. De synt. p. 9, 28. 
Clem. Al. Pad. 2, p. 177 : Mayxahws voonhevoweve» ... 
cwuat. xatéhrnrhov to émiattgoy Box Onux mpocpéowy- 
178 : O3 ykp xarc&drnhov Ceoven Adixta tébv bypdiv tO 
Qepuotatoy émeyyeiv. Superlat. De div. serv. p. 939 : 
"Howrtytar 6 xdprog ... Epwtnua xataddndrdtatov abré). 
Compar. Dio Cass. 71, £ Tots otpatumtixoic Zpyoug 
xatahhndorepos.| Karaddnha odowaxa ap. Diosc. Ruel- 
lius Idonea remedia, Marcellus Congrua medica- 
menta interpr. Sic, KatadAndov tots papdxors eer 
mowdtyta, exp. Medicamentis congruam habet quali- 
tatem. Itidem ap. Chrysost., toopal tots vocoticr: xa- 
zédnhor, Cibi egrotis congruentes et convenientes. 
Ap. Polyb. [5, 31, 5] xatc&Anha adverbialiter, Tas 
xatahrndrx yevousvag modters, Serie consequenti et sese 
ordine excipientes. [Otis xatédAnha, Eodem tempore, 
3, 5, 6.] Quod per nomen etiam dicunt xav’ ddnra: 

\sicut et xat’ addjAous. Quorum exx. v. p. 248. 

Katahdndorng, nr0s, 4, Congruentia, Series con- 
gruens. Item Coherentia quadrans, Inoffensa rerum 
ordinisque competentia et concinnitas, Bud. [K. \- 
you Apollon. De synt. p.g, 13. “H x. tév AdEewv p. 10, 
13. “Ey x. p. 300, 10.] / 

Katodrjdws, pro quo et xatadAnda Polyb. posuisse 
modo dictum est, Congruenter,-Convenienter, Cum 
quadam ordinis velut consequentia, vel Congruenti 
serie. ['Axodov0u¢, Konoldvtms exp. Hesych. et Suidas. 
Etym. M. p. 495, 12: K. tig Eaxutod qucews 6 Xprotds 
mAVe nal evipysr* Fyouv te Exdorn mépuxey, axoholOurc, 
douotovtmg.] Citatur e Naz. : Otc xataddvdws cuvexou- 
veitat xal tk dvouatx, pro Que congruenter una cum 
suis nominibus enuntiantur. [Aristot. Metaph. 6 extr.: 
"Ev toig wh x. Aeyouévors- Schol. Luciani Tim. c. 3 : 
K. dyav xal moocpuing Excoty Anyi thy exbacw emipé- 


gicet Epictet. Diss. 1, 22, 9.] 

Katahoéw, Contundo, Confringo : unde Eustath. 
ap. Hom. [I]. A, 522] dmndotnce exp. xarnhdnce. [Xe- 
noph. Cyrop. 7, 1, 31 : TH fun tH tv treme tobs 
mimrovtas xatyhdwy. Hesych. : Kartnontat, xataréto- 
mrat. Eubul. ap. Athen. 14, p. 622, E: Katnddnrtar 
yaorpds év usw xxhos. schin. p. 46, 36: Karnhon- 
cav 6uiooug Oettaddiv. Lucian. Icarom. c. 15 : Ka- 
thdonusvos thy 6gpvv. Cum diphthongo ap. Phot. p. 
149, 9 : Katnhotycev, ody &mdidc dréxtewev, dAd& Ebors 
Tatwv* do’ wv xat Tatpadolac 6 tov matéon tUmtwv. | 

Katahoyadnv, Prosaice, Prosa oratione. [Hesych. : 
K., wet, ay TelG dy ypagdueva. Plato Lys. p. 204, 
D: “A x, Smyetrar > Symp. p. 177, B: "AM éxatvous 
x. ovyypdgety.] Isocr. [p. 16, B]: ode tay xatahoyddny. 
ovyypauacov. [Aristid. vol. 1, p. 31 : Hoddol pev yao 
ot x. ddovtes tk ok, Todhol 62 rorntat.] Sic Plut. (Mor. 
p- 316, D]: “Iwv 6 rornrhe év tots Stya wéroou xat xa- 
zahoycdny adres yeyoupmuevorc, [Tov x. doxtmmv oddetc 
Pollux 5, 155.] Dicunt et meGiog s. meCH, ac mEG@ Aye. 
[Schol. Plat. p. 67: T& én tév x. ebuvymoveutoteoa. 
Xenoph. Ephes. 5, 4 : “A wav x., @ 68 év pétpw. Suidas 
s. v. Ayabias : "Euuetot te xal x. Asopodori of xata- 
Aoyadny tau.601 memorantur ab Athen. 10, p. 445, B, 
i. e. iambi sermoni propiores, non adstricti severio- 
ribus metri legibus, sed ex colis inzqualibus com- 
positi, ut interpretatur Schweigh. | 

Katahoyfouar, Delectum habeo, Numero, VY. LL. 
[Lectio vitiosa.] 

Karahoyebs, gg, 6, Qui delectus facit, Bud. e Ly- 
sia. [Phot. Lex. p. 138, 20 : A€yvyat tives Aoav xatd- 
Royov diddvtes dvoundtwy tev Te xowva Stotxety Suvanéveny 
Todkywata’ of adtol €& xt cuyypagets exahodvto- See 
évéyoupov tivas do Yo) petéyety tH¢ ToAttetac. Brevius 
Lex. rhet. p. 270, 17. Lysias p. 159, 9 : “Ootts Suav 
Yngicauévoy mevtaxtaythtorg mapadouvar te Tmodywata , 
xatadoyeds Oy evaxtaytAtous Re 

[KatoAoyéw forma dubia. V. Karyhoyéw.] 

[Katadoy7, 4, Delectus. De conscriptione militum 
Dio Chrys. vol. 2, p. 192 : Katahoyy otpatiuziiv. 
|| Respectus, Gl. Que interpretatio lucem accipit ab 
notatione Phrynichi p. 440 : Katadoyty of cdpoaxes 
Agyoust thy Todg tive utd, odx 600G¢* qua defendi 
potest scriptura vulgata ap. Polyb. Exc. 23, 12, 10:. 
Katadoyjy roreictar thy dpudtoucay, xabdmeo xat “Pu- 
V.aiot ToLoUvTaL THY TApAYLYVOKLEVODY Tp0¢ adtovs TpecGeu- 
nov: ubi Ernest. xatadoyqv posuit. || Genus cantus 
recitativum. Hesych. : K. to tk dowata wh Ord wéder 
éyetv. De quo dicetur s. v. Hapaxatahoy%.] : 

[Katadoyta lectio vitiosa. V. Katahoyroucs. | 

Katahoy(Zou.at, Computo, Imputo : Karadoytfecbat 
os téxous cig xegdatov, Bud. || Numero inter, An- 
numero, Censeo inter. [Hesych. et Photius : Kata- 
oytettar, xataoOurcet.] Xen. [Mem. 2, 2, 1]: Odxoty 
Soxotict cor év tots ddtxorg xatadoyilecbar tos dyaotetous. 
[xxx Jes. 14, 10 : Ev fuiv 0& xatehoylebys. Sap. 5, 5: 
Katehoytc6y ev vtoics Oeot.] Atin VV. LL. ex Mschine 
[p. 82, 40]: KaradoytZoar sotto én’ [év] dpeti}, Hoc 
pono et ascribo ad virtutem. Et e Dem. [p. 78, 5]: 
Kararoy(Goy.ar mpds Susic td edepyérnua, Apud vos col- 
loco beneficium, Vobis impensum fero. [Dionys. A. 
rh. 8, 11, p. 304, 6: "Emetdh ydprrag adtG xatedoyt- 
cato 6 MoiviE. Cum infinit. Appian. Illyr. c. 16 : Ke- 
nehoytcato tH Boudh thy “Iradtav Aueo@oar Sucpdywv 
20vOv Oautve eévoyAovvzwy. Enumero, Expono, Com- 
memoro, Appian. Syr. c. 61 : Thy otpatidy cuvayaydv 
ws xaTEAOYICEtO abtots tk Zoya tk Exutcv- Maced. c. 17: 
Kal roti’ oddeves Hrtov 6 Mathos xatehoytcato TH Sie. 
|| Reputo. Xenoph. Anab. 5, 6, 16 : KatadoyGomeven 
76 te adtov TAYD0¢ xal cobs meprorxotvtag’ H. Gr. 3, 2, 
18 : Td Kupeov otpdtevx xatadoyitduevos wg Eroheun- 
cev avtots. _ {| Forma activa schol. Pind. Pyth. 4, 
334: To & AcEato aval tot xaréhebe xal xateddytoev 
(scribitur xeteddytcev) 4 HotOuncev. | 

Katadoytcuos, 6, Computatio, Numeratio. [uxx 
Paralip. 1, 4, 33: Adty 4 xatdoyects atv xal 6 xa- 
tadoyicud¢ adtév, ubi alii interpr. yeveadoyla. Ib. 5, 
7: Ev tots xatahoytouots adtiv xT yevécers adréiv. 
Katadoytopois in libris plerisque in xatadoytat de- 
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pravatum ibid. 2, 31, 18. Denique Esdr. 3,5, 39: a od mus Hev én’ duov Xetpl gépew Ergon, Supra cervicem 


Tevexiis ypagiis év to) xatahoytoui. In libris interdum 
_ xatahoytcno¢ scriptum vitiose. Recte Hesych. : Kata- 
oyicuss, xataprOuscer (xatk dod) codex.) Et post 
Kar& dopddera : Katadoyropis ( Katahoy:cuc) Musurus), 
mepl tio yevvyjcews. | 
Katdhoyoo, 6, Enumeratio, Recensio, ut inquit 
Bud., ab ea sc. verbi xatahéyw signif., qua pro Enu- 
mero et Recenseo ponitur, ut paulo ante dictum fuit. 
ea vedv inscribitur Iliadis rhapsodia secunda. 
avéhoyos yuvatxiiv Hesiodi carmen fuit : de quo v. 
s. Hota. Plato Theet. p. 175, A: “Ent névte xat 
eixoot xatahdyw mpoydveny ceuvuvoneverv.] Sed xatd&royos 
proprie esse putatur Enumeratio nominum eorum 
qui stipendia merent. Et ab eod. Bud. exp. Delectus 
in Lucian. [Navig. c. 33]: AmodiSpdoxers tov xatd&oyov 
Sethd¢ Ov. Et apud Dem. [p. 1208, 5] xatadoyous 
Totetobat. tev SnuotHv, Delectus habere, h. e., Milites 
centuriare. Alibi autem tradit xataAdyous posse etiam 
reddi hac in signif. Numeros, dicique ead. signif. et 
chyna a Graecis. Et of imp tov xatdédoyov, ap. Dem. 
_ [p. 167, 17], Emeriti, Qui ztatem excesserunt quam 
Greci vocant otpatedciuov, Militarem. (Hesychius et 
Photius : K., 4 dvaypaph (d&moypag) Photius ) tév 
gethdvrwy otpatevecbar* xal 4 ExotOunar. “Ebadetoerv 
2x TOY xataddyou Xenoph. H. Gr. 2, 3, 51. Of Hw rod 


xataddyou ibid. Ot éx xatahdyou ap. Polluc. 1, 177 et | 


8, 115. Thucyd. 7, 16 : ‘A@yvatwy te éx xatahdyou 
xat tHv Euuudcywv’ 7, 20: “Ordlrars éx xataddyou “Abx- 
vatwy. Similiterque 6, 43; 8, 24. Dionys. A. R. 2, 
35: ote robs cburavrag Eaxroytdtous meCode “Pwrators 
vote mowtov gv xataddyors yevécbars ubi éx xutaddyou 
restituendum ex cod. Vat. Xenoph. Mem. 3, 4, 1: 
°Ex xataddyou otpatevdnevos xatatetprnpat. Of év co 
xarahdye 6rditar idem H. Gr. 2, 4, g- Kataddyous tror- 
etcbat, Milites conscribere, Thucyd. 6, 26. ‘Td eGov 
RaTaASYOLs XONSTOIG éxxorev, Peditatus accurato habito 
delectu conscriptus, 6, 31. Appian. Syr.c. 51: “Ive 
Zyotev efouctay xatahoyou te atparidic xa! moAguov. Re- 
centiorum scriptorum exx. v. ap. Ducang.] || Katé- 
doyor vocabantur et Tabellz quibus militum nomina 
inscribebantur, schol. Aristoph. Eq. [136g] : “Ere.” 
& mwodtens [SrMrys] evtebels ev xataddyw Ovdele xatd 
amovdds weteyypapyaetar. [|] K. feodc, teparixdc, éx- 
xAnotactixds, ‘yintce Ordo ecclesiasticus. V. exx. ap. 
Ducangium. | 

[Katedorsopé, Convitior, Maledico. Eumath. p. 
166, 309; Const. Manass. Chron. p. 62. Boiss. Joseph. 
Genes. p. 2, B.] 

Karcdouros, 6, 4, Reliquus. [Plato Tim. p. 39, E: 
Tovto vo xatédormov amerpycCeto abtod mods thy TOU mx- 
padetyuatos drotuTovuevos uaty.| Aristot. OKc. 2, [20]: 
T& xordthorma gyew adeo. [H. A. 5, 16 : Duero médAw 
é% tou xataAotmov. “H x. cic6oh} Polyb. 3, 91, 9. Tx 
xatddoure 2,11, 6; 5, 82, 13. Exx. plurima ex V. T. 
v. ap. Trommium. « Ironice Strato ap. Athen. g, p. 
382, D: Toto yk, vi tov Ata, gots xardhorrov , p.éo0- 
mas emt Setrvov xadciv, Id mihi restabat scilicet. » 
Varcx. Inscr. Boeot. ap. Boeckh. vol. 1, p. 741, 17: 
Anédwxe E’6udv Apyedduo Derxeit xd rhc covyypaqw 
<d xatéAurov. Hass. | 

KartadoxiG, i. g. édoxtZw [Sulco: et metaphor. La- 
cero, Vulnero] : unde per tmesin Eur. [Suppl. 825] : 
Kat& wév dvutw Adoxtoucba. [Hesych. : Katyddxtotar, 
xararétoimtar® quod ex xatyAdjtat, cui aptior est 
Unterpretatio xatatétormtat, depravatum videbatur 

‘ Hemsterhusio.] 

[Karahobs (?), Anoteta, Hesych.] 

[Karadoutos, 6, 4, Perlutus. Const. Manass. Chron. 
p- 133, C; Eyévovto xatdédoutor Autpo1 awbti) madctncet.] 

Katadodw, In balneas consumo, Ut aquam profun- 
do. Et xatadodouat, pro eod. Aristoph. Nub, [838]: 
"Qomep tebvetitog xatadover [scrib. xxtadder cum Bek- 
kero] wou tov Blov, VV. LL. Ubi schol. exp. xatava- 
Moxetc, Absumis, Prodigis. 

Karaopadia, Supra cervicem , xutk dédgov , adyévos, 
tpay7rou, |Hesych. et] Eustath. [p. 1653, 3], dicens i. 
esse q. xatwuadov, Super humeros, ap. Hom. Od. K, 
[169], ubi Ulysses portans cervum ingentem : Biv 8 x«- 
Tadopddra meow ext vijx wérawvay, “Eyyer éoerSdwevoc, eel 


s. ambos humeros; nam super alterutro, pre nimio 
pondere, bajulare tantum onus non poterat, Ceterum 
quod ad scripturam attinet, Eust. annotat penult. 
hujus vocabuli xowdrepov scribi per t, sed pleraque 
vett. exempll. scriptum habere xatadogddera per 
diphthongum. [Sic Photius p. 138, 27. 'TedogdSere 
(corrig. xatahhopadere cum Lobeck. Paralip. p. 154) 
inter adverbia in Geta est ap. Theognost. p. 164, 27.| 

Katadogiouat, Ilacrymor. VV. LL. : perperam 
Pro xatod, 

[Katahoydw, Insidior. Theod. vol. 4, p. 397. WaKEF.] 

Karahoyere, 4, Turma. [Ev xatadoy tats xxx Paralip. 
2,31, 18, ex cod. Alex. : alii xataAoyiats vel xeta- 
ox tapotc. V. Katadoyroudc. | 

KatahoyiG», Decurio, Centurio, In decurias s. co- 
hortes distribuo, sic Adxoug xataucpitw td wH00¢ tod 
etpatov, ut exp. [ab Suida et] in libro De vocab. 
castrensibus, [Katahoyicat Pollux 1, 173; quod sic 
Aoyxous cuvtatar exp. Arrian. Tact. p. 18. Diodor. 18, 
70: Tod piv cic raberc xateddzicav.| Bud. reddit De- 
curio, In classes distribuo, cic déyous Sravéuo, citans 
e Plut. Lyc. [c. 16] : Mdvrag e06b¢ éxtaeteis yevousvous 
Tapahaubavery etc a&yghag xatehdyi%e. Similiter quod 
Cic. dicit Decuriare, ipse Bud. Grece reddit xatao- 
xer. Volunt etiam poni pro cuyxgorteiv et cuviotdvat, 
Factiose cogere, ut Cic. dicit, Non rursus improbos 
decuriabit? 

Katahoytcuds, 6, Distributio in cohortes , Decu- 
riatio. Lucian. (Quom. hist. conser. c. 2g] : AMX’ odd 
Orda exeivds ye Ader, ode unyaviuata ola got, o¥dd 
tatewy A xatadoytcudv dvouara. [Plut. V. Cic.c. 15. |i 
Scriptura vitiosa pro xataoytcw.0s, quod v.] 

Katdhoyos, Cohors, e Thuc.: quod suspectum est: 
[Scriptura vitiosa pre xatahoyo. } 

[Katédons, 6, 4, Lucis obsitus. Strabo 5, p. 238: 
Eic gdpayya Babetav xat xatdron. || Katadoos, 6, 4, 
Eustath. ad Dionys. P. 321: "Epeuva, & éott cduouta 
nal Sacéa xat xdtradca, Waner. Kérahon, quanquam 
scholiasta confirmante, dubito an sit xatédon scri-~ 
bendum. Bernuarpy. Sed xcétadcoc etiam Jo. Malal. 
p- 78, 12: Ev xddmw twl xatédow. G. D. Et Achmes 
Onir. p. 108, 24: Vig vewotl cuvngepods xual xatéAcou. 
Has. | 

KatadvyiZ@, Flecto, vel etiam Vincio; Hesych. 
enim xatahvyifetar exp. et otpégetar et Seopevetat. 

Kartadvxovoyitw, Lycurgi leges cito et usurpo contra. 
Lamia Ep. ad Demetr. ap. Alciphr. [2, 1], de Lacede- 
moniis : O00 matcovtat toic Taiiyérors dpect xal tais gon- 
pters Eavrarv Srabdddovees Fuciv th detmva, xatahuxoupyt- 
Covres THs onc avOommorabetas, Lycurgi leges citantes 
et usurpantes contra vite tue rationem ex humani- 
tatis indulgentia institutam, non e severitatis duritia 
philosophizque decretis. Bud. Comm. 

Katéduna, 70, Deversorium, xataywytov. [Pollux 1, 
73, ubi codd. quidam omittunt. Meeris p. 241 : Kata- 
yoryrov Artixol, xatdéduuc ... “EdAnves. Per olxqua , xa- 
taywytoy exp. Hesych. Polyb. 2, 36, 1 : “Ev toicg Eautod 
xatadvyact. Et de hospitio legatis prebito 32, 19, 2. 
Diodor. 14,93 :Adtdv éttunse Snudarov dobs x.] Marc. 14, 
[14]: Mot orl xo xatdéhupa rou to mdoya etd TOY Lo- 
Oytov wou gayw; Ubi est deversorium, s. locus, in 
quem devertere possim, ut cum discipulis meis pascha 
comedam? Synes. Ep. 133: Thy tovehy gusubauny tov 
xatahuudtoy tov cuocttioy , Deversorium sodalitii. 
[Sensu latiori de domicilio 1xx Reg. 1, 9, 22 : Eio- 
Hyayev adtods cig td x. Exod. 15, 13: Mapexcdecug v7 
ioydt cou sic x. &yidv cov. Jer. 33,12: Katadvuata mor 
wevov xottaCivtwy Tod6ata: 25, 38: Eyxatéhimey dorep 
déwy x. adt0d.] In hoc autem |., qui e Greg. Naz. affer- 
tur, Enutuyovtes tot éxet xatadvuatoc, videtur potius 
dici de Deversorio in celis , ac ibi accipi potest pro 
avéravots, Quies, ut a schol. Aristoph. [Pl. 142] ex- 
ponitur. 

. Karaddpatvouar, i. gq. Auwatvoua., Noceo, Incom- 
modo, Destruo, Everto. Xen. [OKc. 2, 13]: Kat éye oy 
ei év TH of ole emryeronoarar uxvodverv oixovopely, tows 
dy xataduunvatuny dv cov tov otxov, Bud. Pro Destruo, 
Maximis detrimentis afficio, Perdo, accipi potest in 
Xen. Oc. (6, 5]: LuvarotoxindCew te talc TOAEGL TAS 
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Pavavorxks xahourdvas téyvag, Orr xal tk cuata xata- A Hase. || At Katadtens, Deversor, Hospes, Qui de- 


Aup.atvecbar Soxotcr, xO THs Puyds xatayvuoust. Ovid. 
dicit Artus corrupit febribus. [Polyb. 5, g, 3: Tvgt 
xatehuuyvavto tas Goode: | : 

[Katahvnaxdw, Aggestu lapidum obruo. Tab. Heracl. 
1,9 : ‘Qe wh xatahvpaxwets adnrwbetn (6 d&vromos). 
Ex Hesychii gl. Aduaxes métea, explicuit Mazocch.] 

[Katadvpavers, ews, 4, Depopulatio, Gl.] 

[Karéduros. V. Katcdorros. | 

Karavcwos, 6, 4, Qui dissolvi et destrui potest , 
aboleri potest, Delebilis , ut exp. ap. Soph. El. [1247]: 
‘Avégehov erébahes otroté xatadvctpov, obdérote Aynoo- 
wevov Guétepov olov gov xaxov, Nunquam delendum. [0] 

Katadvotc, ews, 4, Dissolutio, Eversio. [Demosth. 
p. 1209, 23 : Tprjpous duohoyeitar x. elvar mopar wey 
giv wh wtoddv tro O10, Seutépa 2, édv cig tov Metoard 
wetagy xatandevon. Sepissime dicitur de eversione 
imperil vel status popularis. Plato Leg. g, p. 864, D: 
*Enl xatoddcer tig mapodong modttetac. Xenoph. Cyrop. 
8, 1, 45: Katdhuaw tic doy7¢ tovto vouilwv’ H. Gr. 2, 
3, 28: “Aptac tHi¢ tot Sxjuou (i. e. democratiz) xatadv- 
caus. Kataddcews dyou dixn Pollux 6, 154. K. tic 
Basthetas Polyb. 3, 1, 93 tig Suvactetas 3, 2, 7; et de 
tyrannis regibusve ipsis, ut x. tod tupdvvou 10, 25, 3; 
toU Hepcéwe 30, 10, 1. Thy tHv tupdvvwy xatduow éx 
zg “EMdd0¢ Thucyd. 1, 18. Appian. Mithr. 113 ; Mr- 
Oorddrn xatadvcews aitior (éyévovto). Corruptio, Perni- 
cies ap. Xenoph. Mem. 1, 2, 20: Tiyv tov rovypov 
dutdiav xat&dvew THs doers elven. || Dimissio. Xen. 
Cyrop. 6, 1, 10: Tept xatadvcews t%¢ otpatiis.] || Fi- 
nitio, Finis, Exitus, ut x. moAgwou [Isocr. p. 126, D], 
Xen. (Mem. 2, 8, 1]: “Yxd thy tod nodguou xatahuary * 
Hell. 6, (3, 4]: "HAGov meot modeuov xatahdcews. Thuc. 
8, [18]: Katédvaw tod moAguou mods AOnvatous ph 2bgotw 
rotstcdat. [Polyb. 5, 102, 6.] Greg. Naz. in Macc. 
Enc. : Tov pev yxo aupt6ohos 4 mdAn, tov O2 dooadte F 
x.,, Horum anceps et incerta lucta, illorum autem 
certus exitus et finis. Sic Xen. Symp. (9, 7]: Adty tod 
cote suumoctou x. éyéveto, Finis fuit, Ita convivantium 
coetus dimissus fuit. [De fine exercitationis id. Hip- 
parch. 3, 12 : Ateddoavras etc xatdéuoty 4dy.] Nec di- 
versa multum signif. xatédvorg dicitur de Exitu ex 
hac vita : quod et xatacto0p%. [Xen. Apol. 30:”Eotw ofc 
tay ev xatahvcst to Biov mpoytyvurcxety Te uéddoveta.] 
| Deversatio hospitalis. Polyb. 2, [15, 6]: Tlototvrar 62 
xatahvcers ev tots maveoxetors. [Eurip. El. 393 : Actw- 
wel” olxwv xatadvees. Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 103, 
th : Katayodyuov, aytt tod xatadvow. Katéhuow xat cat 
THY eravtiovtar. Avttodvyg “Addvidt.] Aliquando potius 
pro xatdéhupa, i. e. pro Deversorium. [Plato Protag. 
p- 315, D: Lotto éxxeviscuc Eévorg xatéAvaty memotyxev* 
Leg. 11, p.g19, A: "Ev dropta yryvouévoug xatadtcecw 
dyanntais deyouevoc.] Plut, Cam. [c. 38] : Katadvcers 
z01g “Pwuators érayyéhdovetes onovdy mepryecav, Hospitia, 
in que deverterent. Machon ap. Athen. 8, [p. 337, 
C] de Dorione : Eig Mudwv’ "Eddy, xardédvow oddapod 
vtadwotuny Auvdmevog ebpeiv. [Diodor. 1, 51: Td prev 
tov Covtov oixicers xatadvcers dvoudCoucw (gyptii) , 
dog GAtyov ypdvov éy tadtats oixodvtw Adv, Tos S¢ tidv 
TeteheuTyxoTwy Té&poUg atdtoug olxoug Tpocayopsvouaty. | 
Exp. etiam Reconciliatio. [Hance interpretationem 
qui posuit, fortasse xatéAuow mohéuov in mente ha- 
buit.] 

Katoducciw, s. Kataduttéo, Rabie concitatus sum 
adversum. Suid. cum gen. construi tradit. [Isidor. Pe- 
lus. 1, 296 ¢ Ot dvéums civ tis pUcews Eowy (in amore) 
xatahuttycavtes. Boiss. ] 

[Katadvcéov , Dissolvendum. De tyranno expellendo 
Diodor. 14, 65 : Katadutéov goth tov évtd¢ tov Telyous 
tupavvoy. « Masc. Chion. Ep. 15 : “Ayvoodvtes rt dv 
Tavta tic A uetoLog TUOavvos, xatadutéos eotlv, Orr ee- 
ott adte xal yadena elvat. » Borss. || Devertendum. 
Suidas : Atacxqvyréov, x.] 

Katadutjpov, to, Deversorium, i. q. xardédupa. 
[Pollux 1, 73.] 

Katadtth¢, 6, Dissolutor, Destructor, Eversor. Gre- 
gor. Naz. : “O sii mxpic yetcews x., Qui acerbum gu- 
stum in suavitatem vertit. [Epiphan. t. 1, p. 714, D. 
Georg. Al. Vita Chrys. t. 8, p. 167, 41 : K. xeon 
dhatovetac. Id. p. 197, 9 : Tov xataduthy tot pbdvov. 


vertit ad aliquem, Qui deversatur ap. aliquem. Polyb. 
2,[15, 6] : Ilaptevrat tobs xarahvtas of mavdoyetc. Plut. 
[V. Sulle ec. 25.) Et Sap. 5, [15] : Qs wveta xatavtou 
wovontrepotig maowdeuse, Tanquam memoria hospitis 
diuturm preteriit, Bud, [Utrumque complectitur gl. 
Hesychii Katodttou, Eévou, napddou, xaBatpérov.] 

[Katadutixds, 4, dv, Dissolvendi vim habens. Ori- 
bas. p. 120 Matth. : “H uév otvtovog man ... otdqudétev 
xal dyxwv bdgpwy te Tavtwy xataAutixy. Maximus Conf. 
vol. 1, p. 96, D: To 8 xaxtag moddiig yivetar xataAv- 
tixov. G. Dinporr.] 

Katadtdw, Dissolvo, Everto, Destruo, Aboleo. Hom. 
Il. (B, 117, et] 1, [24] : “Oc 0) rodAdwv rodtwv xatéhuce 
xdorva, “Hd é xat Avoet. [Eur. Tro. 819 : Tetyn... 
govia xaréhucey aid 08x : Modems, v mupd¢ aibo- 
péva xatéhucev Souc.] Sic in illo celebri versu oraculi 
Creeso redditi [ap. Diodor. Exc. Vat. p. 25, Euseb. 
Prep. ev. 5, 20, aliosque] : Kpotcog “AXuy dtabac, we- 
yadny doyhy xartaddcer, ubi tamen xaradvew redditur 
Pervertere, non Evertere ; hec est enim ap. Cic, De 
divin. 2 interpretatio hujus versus : Croesus Halyn 
penetrans, magnam pervertet opum vim. Sic [Hero- 
dot. 1, 54: "Edricag xataducety thy Kupou Bactyiny’ 
5, 92: “Icoxpatiag xatadvovzes, Tollentes respublicas. 
Sic thy BovAyy xatadvery 5, 72, non nude significat 
Dimittere senatum, sed Tollere senatum, Munus ab- 


_rogare senatoribus. Scaweicu.] Thue. [2, 15] : Kata- 


Nous tiv drwy moAcwv Ta te Bouheutiipra xal T&< aoyds. 
[Ib. 81 : Tots tov dyuov xatadvover |] 8 : Katadvcwet 
tov dyuov. [1,17 : Ot tupavvor xxtevOyoav. Plato Rep. 
8, p. 562, B: “H tovtou dmdnotia xal tautyy (thy o7- 
poxpatiav) xaradver* Leg. 4, p. 714, C: “Orws cieber Te 
del xal uh xatadvOycerat. Isocr. p. 103, A: Et uy Bov- 
orto xatahehicbar taveny thy dpyyv’ 184, A: "Ey ddiye 
xedven dle Hon xaradvbetcx Snuoxpatta.] Demosth. : “O 
Oruos xatadvetat. [P. 170, 13 : Idvres e6dmv Aéyovtes 
cov d7ov xatadvecbat.| Isocr. Paneg. : Katadvcavtes 
thy THs Bovdicg Suvautv. Itidem vero Xen. hoc verbo 
usus est, de eversione democratiarum loquens, sed 
in pass. voce, initio sue Pedie, “Oca Snpoxpattar 
xarehlOncav xd tHv xth.* et mox avfpyvtar ead. si- 
gnif., sed et de tyrannis subjungit : Of wv adtav xat 
cay) méurav xatehvOnoav. Imitans autem fortasse Xen., 
Herodian., dixit et ipse in sue Historie prefatione de 
regibus, Ev@éms xate\Oncav, quod Polit. vertit Im- 
perium amiserunt. [Xenoph. Cyrop. 1, 6, 9 : Katadv- 
cetat cov ev0d¢ 4 doy.) At vox activa extat et apud 
Aristoph. Pl. [141] : Tod Ads thy Sdvauw ... xatadd- 
cetc. [Thy tig moAews Cbvauy xatadvety Polyb. 23, 12, 
23; tg povapytas 2, 43, 8; tod vououg 3, 8, 2.] Sed 
his aliisque exx. hujus signif., que afferri multa pos- 
sunt, addo quod et Bud. pretermisit : dici sc. sicut 
xatahio thy apyiv cov, thy chy doyhy, ita etiam xa- 
tahvw oe ths apyzc: legitur enim ap. Xen. Cyrop. 8, 
[5, 24]: *H byeis, & modtrar, olovijcavtes tout tH Su- 
vewsms, xatadvery Terodcecte toTov THs apy%¢. Quam 
constr. huic verbo ante Xen. Herodot. [1, 104 : Tis 
doytg xatadbOnoav] dedit. [Dio Cass. 36, 26 : Moly tov 
Xpovov aplar tis doy%s eEyxew xatehdovro, Magistratu 
se abdicare cogebantur.] Sic autem et Lat. suo verbo 
Evertere cum casu persone simulque casu rei usi 
comperiuntur, sed ablativum, non genitivum accusa- 
tivo persone addentes; dicunt enim Evertere ali- 
quem bonis, fortunis, quo loquendi genere post 
Plautum et Cic. est usus. Sed Thuc. cum eod. gen. 
et pro ead. signif. posuit verbum mapéhuce, ut docebo 
in Tapadtw. [ |] Dimitto. Herodot. 7, 16, 2 : “Ovetpov 
we OVX Govt. oe xaTadvew Tov otdhov’ 6, 43: Tay @dwv 
xatahehunevoy otoatnyov. Xenoph. Cyrop, 6, 1, 15 : 
Katadtoar thy otpaticv.] || Pro Dissolvo, Solvo, in 
quibusdam loquendi generibus, in quibus alioqui et 
simplex tw adhibetur : xatadvetw thy yépupav, Hero- 
dian. [8, 4, 4: Thy yéqupav ... Senpere xal xaTa_E- 
Adxecav], quod alibi Avew. Et xataAvety [non hoc, sed 
Stadvety legitur ap. Xenoph.] thy sxyviy Xenoph., quod 
alibi Adetv. [De laqueo solvendo dictum annotavit in- 
ter alia Suidds : Katadvous, xoractpibas, dpavicag: 
4 edoynOetc. Tértetar 82 xa énl tig to dmaygapevou 
natevezeng* ov yxp det Adyew xuptws xateveyxeiv Ex’ adrol, 


1137 KUTOAVY 


KATAWANIAREVED 1138 


GK xataoot. Que ex Photio sumta sunt, cujus alia A Devertere in tabernam. Sic Appian. in Mithr. [c. 20] : 


quoque gl. est, Katadtcat, tov dmaySauevov xabehetv. | 
Ap. Hom. itidem xatadvew trmoug et Avew pro eod., 
aliis tamen aliter exponentibus, ut dicetur in Kata- 
Xbw, Deversor. || Finio, ut xatadvew tov mddenov, Fi- 
nire bellum. Thuc. 4 : Tov éxi @odxns moheyov bre- 
déxeto xatahicew, Se finem bello Thracico impositu- 
rum. [Conf. 8, 58 fin. Xenoph. Anab. 5, 7, 27 ; Odre 
Gyehécbat morepov ... odte xatadUoat.] Qua signif. et xa- 
tahvecbat tov mdAcuov dicitur. Paus. Att. : Katadvovrat 
82 xl tobrors tov mohenov. Et Thuc. : Katadehupévor 
mov TOAEwov. Et sine accus. méAcuov, 1, [81] : Kay tovcw 
0d? xatahvecOar err xadov, i. e. Tov mdACMOV Tadcat, 
schol: [Andocid. p. 25, 31 : ’EvéuuqOnte t&v modewv 
Tas peyiotas tivt todmw Tov TOACUOV xatadvovtat* 26, 5.] 
Similiter ap. Xen. Hell. 6,([3, 6]: Et retowyévov éott 
Teohéuoug ew dviowmorg yevécOar, Huts 62 on dpyecdar 
pev adtod co oyohattata, Grav d& yévytar, xatadvecdat 
H duvatoy téytotx, ubi etiam observa opponi sibi ¢- 
xecdar et xatadvecbat. [Cum dativo, Depono bellum 
cum aliquo, Herodot. g, 11 : Kataddcovtat ta Mépon. 
Et omisso dativo, sed subintellecto 8, 140 : AdA& xa- 
cahvoncbe (tH Bacthéi): mapéyer d8 bulv xcddtota xata- 
Adcacbar. Sed et xatudvoduevo: ths eyOoac 7, 146. 
Scuweicn.| Quibus addi potest xatadvew tas ey8oac, 
quod Latine potius dicitur Deponere inimicitias. Item 
xatahvety tov Adyov, itidem Finire, ravew, Isocr. [p. 
269, KE]: “lv év tats xaAdtoor xal Stxaroréonts modkect 
xatahiw tov Adyov wept totov, Finiam, wadow. [Ib. p. 
274, D: Mept t& wéyrota téiv Epyo ... tobs Adyous xata- 
Abovtac. AEschin. p. 44 extr.] Item xatadvet tov Btov, 
Xen. [Apol. 7], itidem Finire vitam. [Eur. Suppl. 1004 : 
"Es “Aday xatadtcous’ gupoxlov Blotoy atiivdc te mdvouc. 
Eustath. p. 661, 63 : “Evtev0ev 6¢ (ex Homerica locu- 
tione yuie Adhuvtar) An6dvres of we)” “Ounpov xal 70 Oa- 
veiv xatahUcat tov Biov gact.| Quod et simpliciter xate- 
Avew dicitur, pro arépyecbor, et Excedere e vita. Gre- 
gor. Naz. : Tic tov év mhovacla ti mode xatahuodvtwy, 
Eorum, qui in multa canitie migrant e vita, Bud. : 
addens ead. signif. ab eo dici tHv xatactpebavtwy et 
Avoudvwy : esse enim xatadvovta, qui jam abiit et in 
mansione est : ut of &edQdvtes dicuntur of teOvnxdrtes. 
Affertur tamen etiam ex Eod., Katdhuaov ev aopaheta 
tov Bfov, pro Vitam in securitate transige. || Desino : 
aliquando neutraliter, aliquando cum accus., ut et 
Lat. Desino. Dem. [p. 150, 27]: Manna xat maton 
Sofa cor imdoyer, iy aicyodv gor év col xatadtcat, In 
te desinere. Et id. [p. 893, 23]: OUmw ery gotly Ext 
de’ ob 7d wey mAciv xatadghuxx, E quo ego desii navi- 
gare. Et xataAvet tov motv, VV. LL. Non progredi- 
tur. Item xataduduevoy, quicquid jam non yiget, sed 
cessat. Plut: : Ta vatic OV dmoptay yonudtwy xatahvo- 
pévac, Non jam navigantes, Bud. p. 252. Frequens 
est etiam xatahvew thy doxyow, téyvyv: quod Latini 
dicunt Desinere artem. Exemplum e Xen. ap. Bud. 
habes 1. c., et Latine quoque phrasews exx. duo, 
e Cic. et e Suet. Sic Plut. (Mor. p. 593, D] : A@Anrd¢ 
xatahicavtas dexyow Oo yipws. Aliquando subauditur 
accus., ut Epigr. [Lucilli Anth. Pal. 11, 79] : Tuxtys 
Oy xaréhuce Kiedu6ootes, Desiit athleticam, exercere 
pugilatum. Kod. |. [id. ib. 161] ad pugilem quendam, 
qui ex astrologo scitabatur an ad senectutem perven- 
turus esset : Nat, onotv, gv Ady xatadvanc* “Av Og ye 
muxteing, Hpoletet cs Kodvoc. Similiter ap. Athen. 13, 
Lp. 581, C]: Katadehuxutas cis Pvalawtou cyedov, Ovx 
ut 0 Etarpetv trouevouens. Kad. signif. dicitur xat«- 
Adowot. Epigr. [Lucilli Anth. Pal. 11, 256]: AovecOat 
ce héyouct mohby ypdvov, “HitotHpa, Poaiay eriiv Exaroy, 
pw} xaraxAvozevav, Vetulam centum annorum, non de- 
sinentem questum meretricium facere. [Cum infin. 
Pausan. 1, 18, 8 : “Ort of Burcaver 2rn Suoiv dgovtx Exa- 
Toy ov mote xxtTedUOy walrus yetv.] || Deverto, Hospi- 
tium capio. [Meeris p. 241 : Katéyecbar “Attixol: xa- 
tadvew “Eddqvec.} Thuc. 1, [136] : Avayxdletar xard 
tt Aropov Tapk “Aduntov xatadtcat, Ad Admetum de- 
vertere. Plut. Symp. sept. sap. [p. 146, C]: Tap’ éuct 
yxp xatéhuev 6 dvi Tepttvdoou xededcavetos. Dem. [p. 
252, 24]: WpdoGerc dei’ derxvoduevor maph oor xate- 
dvov, Ad te s. Apud te devertebant. Et xatadvetv eic 
maveoyeiov, Plut. [Mor. p. 234, E]: quod Cic. dicit 
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°Es to ‘Adebdvdpou Tavooxetov xatéhuce, Ad Alexandri 
hospitium devertit. [Plato Thezt, p- 142, C: He 
ox ated Meyapot xatéhvev;] Ap. Hom. autem Od. A, 
[28], Katahicouey trmoug, quidam non simpliciter ac- 
cipiunt pro Solvemus, sed pro Solutos excipiemus 
stabulo, velut hospitio. || Katahvouet mpds “AOnvatouc, 
e Thue. (8, 58] affertur pro dxdddrtovrar moog “AOn- 
vatous. Itemin WV. L.L., Katadvonat cor, Tecum trans- 
igo. In lisd., Katadvw thy gpovedv, e Plat. Leg. [4, p- 
714, C : Katadchuxora thy poovpdv], Desero custodiam. 
[Aristoph. Vesp. 2: Dudaxhy xatadvew vuxtephy o- 
ddoxouat. Aristot. Polit. 5, 8 : “Iva quddrrmot xat wh 
XATANUWaty, HaTEO vUXTEDLVY QUAaXY Thy THs ToAtTElas 
tHejowv. De mensura litere v v. s. Avw.] 

[Katadw6cu, Mutilo. Polyb. 15, 33, 9 : Acl o& tot 
TEGovtos TH UsAN xatgoTIWY , Ews Otou xaTEhWonoay TdAvTAs 
avtous. Med. Theodor. Metoch. Miscell. p. 640 : Atg- 
pOerpav abta te xb Eautods xal xatekw6jcavto xaxol 
Xax06. | 

[Katahwode, Respiro, Requiesco. Hom. Od.I, 460: 
Kad o€ x guov x70 hugycete xaxddy.] 

[Katuhwoéw, Sedo. Apoll. Rh. 3, 616 : Kovony & 
& aydwv ddwog xatedvrgeev Urvoc. } 

[Katapoyyavedw, Prestigiis decipio, Fraudem fa- 
cio. Kateuayyéveucey Hesychio s. v. Kateyorreucev 
recte restituit Ruhnken. pro xatewavteucev. G. Dinp.] 

[Kataudyerov s. Katauayeiov, t0, Pannus ad abster- 
gendum, ap. Artemidor. 1, 64 : Lrdeyyides xat Elotpar 
xal xataucyera (xataudyta ap. Suidams. v. Urheyytdes), 
a xataudocew derivat Schneiderus. Voc. suspectum. ] 

Katapoyedo, Magicis incantationibus occupo. Lu- 
cian. [Necyom. c. 7]: Ei6’ Gdov we xatapayedous. 

Katanda0jots, ews, 4, Disciplina, Eruditio, ex Her- 
mog. [Consideratio, Gl. Perceptio, Plotin. p. 348, B: 
Thy tod Sewpnbévtos xataaOnow xat Oewptav.} 

[Katapodytéov, Animadvertendum. Hippocr. p. 
1195, E: Tés dhoac et udya Stapgpovst x.] 

[Katauadytixds, i, ov, Ad discendum aptus. Pollux 
g, 152.] 

Katauatvonat, Furore incitatus sum contra, In- 
sanio contra. [Philo p. 989, C: “Oca yo xateudviy 
cOv “Toudatwy adto¢ mérov0a.] Exp. etiam Furore con- 
temno. [Nicephor. Hist. p. 5g=14. Boiss. Joseph. B. 
J.7, 8, 1 :“O tic mpd Oedv doebetas oltw xatapavetc. 
Id. ib. 4, 10,2 : Tov pév &> épyjuou xatapavévea ti 
Ayeuovias. Theoph. Simoc. Hist. p. 200, 3 ed. Bonn. : 
Tots dvudtv brofoadery xatauatduevov. Hase. Succen- 
seo, Gl.} 

[Katandxdotto, Felicem pradico, Laudibus cele- 
bro. Eumath. p. 357 : Iodtepov xatapaxaptoag adtiy 
ddpvyy, dvou.dtov dvrws youaiiy. | 

[Katapdxtys, 6, Tersor, Gl.] 

KatanaraxtGo, Emollio. [Jo. Chrys. vol. 7, p.145, 
B : Tavraydbev gautobs xatapadraxtGovtes* 386, A: Ka- 
rochaxiConevos Tapk 16 Céoy. Basil. M. vol. 1, p. 116, 
D : “Otay xatanodaxicbels Sroxdy tH Adov7.| Et Ka- 
tauahaxtfouat, Emollior, Remollesco. Gregor. : Ty 
hoy xatenaraxtcOys, Tactu es emollitus. [Xen. Oc. 
II, 12: OpOd¢ éxtpehoudv xal ph xataparaxConévr. 
Aristot. Magn. mor. 2, 6. «Clem. Al. Strom. 4, p. 570, 
592; Basil. In Esaiam p. 498, D.» Hemsr.] 

[Karaprothakic, ews, }, Emollitio, Matthai conjectu- 
ra s. Vv. KatoéAhaét¢ memorata.| 

[Kataparccow s.] Kataynodattw, Mollio. [Hesych. : 
Korausraccovta, xataoxdnpatvovta. Sensus postulat 
xarampaivovra vel, quod Is. Vossius conjecit, émocxdy- 
pxivoyta. Lucian. De gymnas. c. 24: “Emerta d: yptouev 
ehaty (7 omu.arte ) XAL KOKTAMAAKTTOMEY Ws eUTOVUITE DOE 
ytyvorto.| Metaph. Demulceo. [Mevtytoror: xatabiyov 
ddépotct per xatauxhkéttwy exp. schol. Apoll. Rh. 3, 
1102. Katayadrdtar gooviuata Bap6aoixk Suidas s. v. 
Tlécpos 6 fiitwp. Eustath. p. 779, 8: Katapaddrtwy tov 
éuthychy wetpaxa (irascentem ). Heliodor. 7,11: Ka- 
TapxArdttwy Umocyecet TOU Quod to pAsypatvov. Achill. 
Tat. 6, 19 : Tov Oupdv emayyéddetar xatapaharrety 
Adovz. Tobs dyguous xatapadertetv, Ventos placare, 
Lucian. Joy. Trag. c. 24.] ; , 

[KatopadOaxedw, i. q. praced. Theoph. Sim. Hist, 
6, p. 257, 13 ed. Bonn. Jacozs.] i" 
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Karauodddxto, Emollio. Et Katayadaxtfouat, a4 Theophr. H. Pl. 5,9, 3: Karapaparvonevor dvOoaxes. 


Emollesco, Elanguesco. Unde e Plat. Epist. [7, p. 
329, D] xatapxdOaxtabets pro Fractus animi mollitie. 

Katapa\iacow, Emollio, Delinio, Permulceo : xa- 
cauahOdcowy, xataroxdveov, Hesych. 

Katauavidcvw, Perdisco. [Plato Theat. p. 198, D: 

Tlakw gotr xatapavOdvery tadte tatta, Xenoph. OEc. 
5, 12: ‘H yi... tabs Suvandévous xatauavOdvery xat di 
xarootvny Svdacxers 11,6: °O tt dv Sdvwuat dxolwv 
xarapadeiv’ 13, 7 : Of mbdor xatapavOdvovar braxovery. 
Themist. Or. 6, p. 73, A: ’E&iyv tq Evorntdy ... xa- 
capaderv xal didayO7ivat Gru uh tupavvides éort th exet. | 
Pernosco [Xen. Cyrop. 7, 2, 3: “Hyfjeato & adtoic avn 

Thgoons xataueuabyxds xaté6aow cig tov motapdv xat 
dvabacty thy adtyy|: nam et hic augere videtur prep. 
Plato [Epin. p- 986, D]: "Emetta 6& gowta éoye tov 
xataualety 6oce xth., Amore affectus est pernoscen- 
di, Bud. Sed plerumque aptius redditur [Percipio 
(oculis, auribus, mente), Perspicio, Intelligo,] Ani- 
madverto, alicubi et Perpendo. [Plato Parm. p. 136, 
C : “Iva u®ov xatapddw: 128, A: Otro Aéyers, 4 
aya ox 60065 xatapavdavw; Soph. p. 235, D : Kata- 
wabeiv oddérw jor boxd) viv duvatos etvat’ 265, D: 
*Emetd) 62 cov xatapavidvn thy ods. Xenoph. OEc. 
11, 8: Katapenabyxévar doxts tr of Ocol ... od Oenrtov 
érotnsav’ Cyrop. 8, 2, 10: Kateudbouev cog xat tobs 
Bacrrewg xadoupévoug dQ0auobs ... ox dAAws ext7\aaTo 
4 xth. Mem. 4, 4, 15 : Avxotipyov xatapencOyxac ore 
ovdev dy ... érotncev.] Xen. [Mem. 1, 4, 2] : Katapaboy 
avroy olte Ovovtx tots Oeoic, ubi observa jungi parti- 
cipio, Quum animadvertisset eum neque sacrificare 
diis. [Cyrop. 6, 3, 5: T& xpdow av dpoptivtes Adtxouv 
xartapavOdvery retewprCouevoy ; xarvoy 7 xovtoprdv. | Idem 
{Mem. 1, 4, 17] : Q "ya68, Zon, xat&pabe rr xal 6 
o0¢ vols, Hoc animadverte, perpende. [Cyrop. 7,5, 
80 :Exeivo Get xatauatetv, Ort ...] Epictetus, Ty ce- 
avtod odcw xatdéucbe. E Plut. [Platone Leg. 3, p. 689, 
C] affertur et cum gen. pers., Et dp’ guod xatapavdd- 
vere 6 héyw* et redditur, Si e me intelligitis. [Xenoph. 
Cyrop. 8,1, 40 : Katapabety 62 tod Kupou Soxctuev 
dog ob Todtw pdven Evourle ~p7var obs doyovtas tHv dpxo- 
pévov Siapgpetv ... || Exploro, Observo. Herodot. 7, 
146 : Katayabdvtes thy Bacthdos otpatuhy, ds éndiotor 
&yévovt0, ... &Miyovto bx drodedwevor. Xenoph. OEc. 12, 
3: Korapodov Av mov y emerpomeutixdc. | 

Katopavrevouat, Vaticinor. (Cum genit. Athen. 15, 
p. 686, C : “Qomep abtot cimmhy xarauavrevodinevos, 
Silentium sibi vaticinatus. Katayovrevecbar tod Oeod 
Clem. Al. Strom. 5, p. 6g0. Cum dat. Appian. Pun. 
c. 77 : Tod at xat tutto av tats otumyais xatsuavtevovto 
TH Oder, wndev adthy dviicew todo Taidas exdrdou.gvous. 
|| Hariolor, Auguror. Nicostrat. ap. Stob. Flor. vol. 
3, p- 42: Katapavredovtar meol tov yuvatxay ropow0ev 
Sroiat twes goovrat.] Katapavrevecdat te uéddovta, ex 
Aristot. Rhet. [1, 9] pro Conjicere futura. [TH 084 
xatapavtevdevot Demosth. p. 1400, 4. K. 7d péddov 
Polyb. 2, 22, 7. Longus 3, 15: Etmeiv 62 tt dhxver, 
tov Xdys Zowta xatawavrevousvy. Athen. 14, p. 634, 
D : ‘Aptstapyos 6 ypapmatixos, dv wave éxcher Mavat— 
wtog, Stk to badtws xatapavrevecOar tH¢ ToInudtwy dto- 
vota¢, Quod sensum carminum conjectando asseque- 
retur. || Vitiosa est activa forma apud Hesychium : 
Kateyortevcev , Amatnse, xateudvtevoe. Recte Ruhnk. 
xateuayyaveuce. | 

[Katayave¢, Furibunde. Theophyl. Sim. Hist. p. 
208, B: Adoytotw bouF x.... Thy oixtav... xatapddyoust. | 

[Karapatedw. V. Kabauakedw, ubi adde verba ab 
HSt. in Indice posita :] Katayated, Curru tero, Cur- 
rum agito per. Unde 68d¢ xatquagevuevn dicitur xa0’ 
ay af aber Soyovrat. Artemidor. 1, [31] : Tovro pev 
ouv xotvov xat xarnuaterpévov, Oumw¢ O& etpvicerat, Tri- 
tum et pervulgatum, Bud. Scribitur alioqui et KaQa- 
yatedo, itidemque xadnuatevucvoy. 

Karapdpatv, i. q. drounoaive, [Exarefacio, Tabe- 
facio. Theophr. De igne 10, p. 708 : Td mio ... xata- 
wapaivoy tH oneotcyvetv. Basil. M. vol. 1, p. 43, D: 
T® xwvel to huccmdes tov dpetewy xateuaoavay.| Et 
Karapopaivonat, i. q. atouapatvouat. [Hippocr. p. 89, 
G: Olor & otdjpara peydda ywwoneva xotopnoatvera, 
Aristot. De respir. c. 17 : Katapapautverar td np. 
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«Longin. p. 238, 5 : DOtvew xat xaranapatvecbor th 
uxixe peye6y.» Varcx.] Plut. Pol. prec. [p. 804, E]: 
Ato moAAot mplv dvO%jcat mept to Biju xatenaodvinoay. 

[Katapdpyaoos, 6, 4, Chiombets ornatus. Const, 
Manass. Chron. p. 3, 45, 97. Botss.] 

[Karapaoyaw, Ion. Katapaoyéw, Insanio, s. Prorsus - 
insanio. Herodot. 8, 125 : @édv xataxapyéwv, ubi 
olim xatanzentéwv. Scuweicu. | 

Kataydortw, Comprehendo, Corripio : i. q. xata- 
au6cvw, sed poetis familiarius, utpote Ionicum. 
Hom. Il. E, [65]: Tov uév Myptovng ére 84 xatéuaorte 
Swoxwv* I, 8 : "Ore wiv xatéuaprere Sudxwy. [He- 
sych. : Katéuapnte, xatehdubave. Karéuaobe, xatéra- 
Gev, 4 xaté6arev. Hom. Od. Q, 390: "Emel xatk yijouc 
Zuaofev (autdv). Pind. Ol. 6, 21 : Katk yal’ abrov 
guaopev’ Nem. 3, 60: TIyvebs ... 85... xat rovtiay O¢- 
tw xatéuaobey éyxovytt* Isthm. 3, 57: Kal xpéccov’ 
dvopiv yerpovwy éopade téyva xatapdpparca. Et Mar- 
cellus in Anth, Pal. Appendice 51, 17 : Otyy ogy 
vais xatk untéoa moto éuaopev,] Ex Herodoto au- 
tem [8, 125] affertur, Katapaortéwy obdven évelxee 
tov OcurtotoxAex, pro Invidia premens [corrupte pro 
xatanaoyeov]. Kauudopat, olica ap. poetas syncope 
pro xataudéppat. Hesych. exp. xataabeiv. 

Katapaptipé, ‘Testimonium dico contra, in. [Ly- 
sias p. 132, 23 : Kat adro 7d pigropa oo Td THs BouAtc 
xatapaotupycst.] Dem. : “Og atroc éxutotl xatapeuaptd- 
onxe. (Id. p. 378, 3: Abtds adcixa 6) ob cautod xara- 
paoruofcets. Addito infinitivo p. 377, 25: Tits pov 
xatauaotuper Cox habsiv; 847, 11 : Tiiv paptuproiv 

a éxetvou ypyjwata éystv xateuaptupovy.] Et xata— 
paotuo® cov e Plut. Rom. [c. 13] et Theseo [e, 29], 
Testimonio meo te premo. Item xatapaptupd) cov TOG 
éxeivov, VV. LL., Pro illo adversus te testimonium di- 
co. [Schol. Hom. Il. B, 629 : Aré 70 xatapaptupyoae 
tov Tatoos Atystou mobs “Hoaxdéa mel tov wrcdod. Cum 
xt Demosth. p. 836, 25 : Kat’ dhivhov xatauaptu- 
oover.] Et Kataneptupotet, Testimoniis convincor, 
Testimonium in me dicitur. [Demosth. p. 860, 26 : 
Katapenaptupjuevoy tah797.] Aeschin. [p. 13, 3]: Ke- 
Tauenaotuontat bro to Exutod Btou xat ty¢ aAnetac. 
[Katayaotupotcay ex xadumeptepotcav vel xatampote- 
potcav, quod conjecit Reisk., corruptum ap. Diodor. 
Exc. p. 629, 40.] ; 

[Katopoptuota, 4, Testimonium inimicum. Clem. 
Const. apost. 2, 49 : Kav cungwvety Soxiiow ext Th Xa- 
touxotupia. Hase.| 

Katapaccouat, s.(scriptura vitiosa] Katapzacodouat, 
Commanduco , Comedo, Manducando absumo. [Hip- 
pocr. p. 1155, B, et 1129, B: Thy yh@ooay xate- 
yacoato. Auctor Philosophumenon Origenis p. 42 ed. 
Wolf. : Et ct¢ xatapacjocuevos Aetov tov xvanov xata- 
Oetyn.] Alexis ap. Athen. 4, [p. 165, E], de Diodoro 
quodam : Ev éxecty bo Loutpay dnsdeke thy matpmay 
odatav. OUtw<s trapids dravta xateuaoroaro. [ Basil. Ces. 
Scholl. Greg. Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, p. 
129. Boiss. Eustath. Opusce. p. 227, 66.] 

[Kateéuactos, 6, 4, Mammosus. Jo. Malal. p. 50, 
16: Loty§ ducerdyc, x.] eine 

[Karaudcow s. Kataudéttw, Tergo, Abstergo, Gl. 
Palephat. 52, 2, ex eoque Joann. Malal. p. 32, 7: 
AcGdvra ded mpo6atou méxov gptou xat BE kd 70 
XATAPEDOULEVOY Ex TOU otduatos TOU xuvdc. Ktym. M. p. 
818, 43: Wiyew, xatapdcoew, tol6ew, Evew" 587, 
48: Td ctaic w@ xaténaccov tas xetpas. || Forma 
media, Hesych. : Hoocewdtato, xateudtato. Lexicon 
cod. Paris. 1720 ap. Boiss. ad Eunap. vol. 1, p. 157: 
‘Arrowopgdevos , xatapatduevoc. Kataudrrou Lucian. 
Asin. c. 10.] 

Katapactedw, i. g. dvanactedw, Perquiro, Per- 
vestigo. Synes. [p. 241, A], in quadam ad Pyleme- 
nem epistola : *Kg’ @ tic tephs dxoticar to mpec6tTou 
pwviig Tahare xa vex xatarnotevovens. 

[Katanacrtyow, Flagris caedo, Verbero. Liban. vol. 
1, p. 305, C (vol. 4, p. 140, 14, ubi nune ex 
Wolfii conj. xal xatk tobe wxottyouuévoug ). Hemsr.] . 

[Katau.aortZw, Reverbero, Gl. Philostorg. H. E. 10, 
6: Td nodcwnov abtod xateudotilov te xal xaréorifov. | 

[Katapatevoucat.| Karaudoag, ap. Hippocr, signifi- 
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woretew, ut et Td xatepatoduevos, inquit Galen. in 
suo Lex. Hipp. Sunt qui scribant xatayteas. [Galeni 
verba hec sunt p. 494 : Katauoroas, xabelo vexa tod 
Unrijoat. Péyove yao 4 Aebtc mapk 7d wareverv, omen xal 
Td xataatovuevoc. «Sunt vero qui xatapvtoag apud 
Galen. legant. Sed et xatapdcous legi potest a pacow, 
quod est, Tango, Palpo et attrecto, unde. et p&ccat 
est Hesychio Gyrteiv, et pacotolar, gocbactar, Attre- 
ctare, aut explorando investigare, et attrectando 
explorare. Que omnia a dw deduci videntur, unde 
etiam xatay0cxs erui potest. Katauatoduevos autem 
expressum videtur ex p. 534, 45 et 547, 55: Kata- 
aTTEVdLEvos TEP Eucétw* Quod xatapattdwevos TrEPD 
scribitur p. 537, 55. Pro quo forte quedam exempla- 
ria xatayox¢ adscripserunt.» Fors. Galeni gl. sine 
meliorum librorum ope vix poterit in integrum 
restitui. Katayucag ex xataunduicag depravatum 
videtur : alterius autem verbi vera scriptura est xa- 
TasaTEvdyevos vel xatapaotevduevos, suspecta xarapna— 
TOUMLEVOG, manifeste vitiose xatauatrouevos et KOTOALT— 
cevduevos. G. Dinporr.] 

[Katapaved, Obscuro. Theodoret.' Hist. relig. p. 
833, B. Theodos. Diac. De exp. Crete 1, v. 205: 
Karnuaspmce tho haprnddvac. Hase.] 

[Karandynots, ews, 4, Oppugnatio, GI.] 

Kataudyoue, Expugno, Vinco, xetaradatw. Pau- 
san. Eliac. 2 [6, 11, 2], de Theagene pugile : Ev6u- 
pov te xxteuayecuto tov mUxtyy. Sic et alibi. [Dio Cass. 
55, 27 : Edéoas fwoxdowra xateyayéoxto. Diodor. 3, 
47: Tats evaveias cect xatanayduevor thy Srepbodny 
tig eUwotac. Vatcx. Preter. Plut. Flamin. c. 3: Tév 
werk Lxnmiwvos... Avvibay adtov xatapenay never. | 

Kataudw, Accumulo, Aggero. Frequentiori in usu 
est vox media. Hom. Il. Q, [165]: Tyv fa xvdrvddwevog 
xatauicato xepoly eat, i.e. érecwpeuce, ut schol. exp. 
et Hesych., qui deriyat ab dun, quod est cxaglov quo 
terra accumulatur et attrahitur. Sic Joseph. [B. J. 2, 
21, 3]: “O68 mepidbrias tiv eobFita, xat xatapnocmevos 
tig xepuh7s xdviv. Ubi et Suid. exp. éxt6adov, émxara- 
yéag. [Libri quidam xataracduevoc. Sed 2, 15, 4: Tods 

dpytepeic adtods Hv idetv xatapopévous wev TH xepa- 
dig xove* ubi cod. Paris. thy xegadjy xover.] 

[Kataude, Demeto, Gl. Soph. Antig. 602 : Kat’ ad 
vv gotvia Oetwv tov veotéowv cud xovtc. | 

Reith, Hebeto, Obtundo. Soph. [OEd. T. 
688]: Katap6divwy xéap. [Agathias Anth. Pal. 5, 220: 
Kartnu6div0n xévroov. | 

> [Katou6rude, i. g. xatau6\0vw. Diphilus ap. Athen. 
h, p- 133, F: To te veoxapides xal xatqu6ruope— 
vov. SCHWEIGH. | 

[Katapeyaduvyé, Jactome, Glorior. Hesych. : Ka- 
TEUeYAAAUVLATATO, WEYaAWS Exxvy7ioato. | 

[Katapeyadopoovém , Magnum sapio, Superbio, Glo- 
rior. Clem. Al. Pad. 3, p. 274 : Ei 6€ tt¢ adt@ (tH 
Thovtp) xataneyahoppovav yosto. Cum genit. Strom. 
3, p- 538 : Tovgiic, xtiaemc, Aas xatapeyadoppovety * 

558 : Katayeyahoppovijcacav ac memetpatar Adoviic- 
575, al.] 5 

[Karapeyaddvoua, Extollo me contra. Symm. Ps. 
37,17 : Kateueyadbvovto ov. Scuteusn. Euseb. Dem. 
ey. p. 466, C: Kateveyahuvy pov. Hase.] 

[KatapeQodedw, Contra paro. Leonis imp. Naumach. 
§ 64, ap. Fabric. B. Gr. vol. 6, p. 376 : T& stoatnyz- 

para Omak xatavondevta Sbvavtar avtiotparnyeicbar xab 
xataueodetecOar tape tav modeler. | 

Katauetdw [immo Katayebdoxw], Inebrio , Ebrium 

facio. [Archytas ap. Stob. Flor. 1, 79, p. 46: Eotuyta 
Gomep olvos xataeldaxousa tois ayadoic Thy Otavotay. 
Origen. C. Cels. 4, p. 538=194. Cyrill. Ad Genes. 30, 
14 in Cat. Niceph. 1, 368: “Yxvnhov ypypa xal Babet 
xarapeddcxov xdow tod petecxyxdtac. Aoristus est xo— 
ceycOvox. Herodot. 1, 106 : Todtoug xatapebvcavres 
xatepdvevov. Plato Gorg. p. 471, B : Bevious xat xata- 
pebicus adtdv. Dio Cass. 51, 24; Polyzen. 7, 4o. Passiv. 
xarepebicdny Diodor. 4, 84 : “Yd twoc Quyatpo¢ Bact 
Aéwe xatanelucbévea. Polyb. 5, 39, 2.] 

[Katau20do, Ebrius sum, Debacchor. Cum genit. 

Philo vol. 1, p. 361, 31 : KatoapeQvovra dperiic. Athanas. 
vol. 1, p. 395, ab Suic. cit. : Odx govbotéicry obtw xa- 


adorat. 7, p. 221: Taig tiv odpaviwy dyx0biv apboviat 
xaraeddery etxdc.] 

Kartaperdidw, Derideo, Ludibrio habeo, VV. LL. ; 
ut prep. xara eand. vim habeat, quam in xatoyedd. 
Sed nullum hujus signif. exemplum affertur. (Joseph. 
B. J. 3, 7, 33: Avectaupd6y tot Oavdrou xaraperdtey. 
Cum genit. Basil. V. Thecle p. 245, C : “Ov ola xa- 
Toerdray dete tov Sta6dhov. | 

Katouedtocouar s. Katapedirrouat, i. g. compp. 


“dmopetMtacouat et éxwetAlccouct. In hoc tamen pre- 


sertim prepositio vim Intendendi significationem ha- 
bere videri potest. In VV. LL. habetur vox act. Ka- 
tauethicow. |Joseph. A. J. 6, 13, 7: Mpoddabes xata- 

ethtExcbat ov tov Ouucv. Ibi tamen cod. Vat., werdt- 
bo. Hass. | 

[Katauehatve, Nigrefacio. Const. Manass. Chron. 
P: 99, B: Quoi Povvevgors tae adtod xarapredatver odp- 
xa¢. Boiss. Greg. Nyss. t. 1, p. 25, D; 179, A; 498, 
A; t. 2, p. 554, B; 581, A; 711, C; 1020, B. Agath. 
Hist. p. 282, 19 ed. Bonn. : “O te meptyevog aho Sulydn 
xamvindet odx olda SOev dvaybeton xatensratvero, Offu- 
scabatur. Hasr.] 

[Katayedeictl, Membratim. Arat. 624 : “AN’ 6 yey 
&> tolya mavte x. oopeitat ubi v. Buttm. | 

[Katapedetiw.] Kataushet&v, Meditari, Exercere. 
E Plat. (Phil. p. 55, E : Tac aicbycers xatapederev 
gumerota xat tive tot67*] Leg. [1, p. 649, C : Emesdy ... 
why te &vOpetav xat thy dpobiav év toig odbors Set xata- 
peret&obat.| Ita Plut. De puer. educ. [p. 6, D] e De- 
mosth. in Mid. : Eyo & éoxépbar wiv obx dv dovnfetny , 
Kataeuehetyxevar ye Ws eviiv uddtota éuol, Meditatum 
esse. (Ubi xat weu. restitutum ex Dem. Themist. Or. 
26, p. 312, B: Moddag émumdvous Auéous xataucheriioas. 
Cum genit. Eustath. Opusc. p. 225, 64 : Kal ... “In- 
Gous ..., te mappnata Ehiher, elevedorte the xelpag tay 
@eddvtwv xatanedet&v avo. | 

Kataushto, Negligo, Nullam curam gero, Prorsus 
s. Valde negligo, ut de aedo supra dixi. Soph. 
[Aj. 45] : Kav eéroakev, sixatnuddno’ eye. [Et ib. gi2. 
Plato Tim. p. 41, D :°Hvayxact_ xatanedjoat. Ke- 
noph, Anab. 5, 8, 1: “Ott doyov aigebels xatqucdret- 
ubi de munere negligenter obeundo dictum est. H. Gr. 
6, 2, 39: Mite xatapoqbupdy uxite xatauehOy patvecdar 
undev. Cum genit. OEc. 4,7: Od< &v elon tOv doydvtwy 
xatamehouvtas tiv gpovodoywy. « Liban. Epist. 78; 
Aristen. p. 120, 12; Paul. Akg. p. 1, 10. » Hemsr.] 
Interdum pro Negligo, i. e. Neglectui habeo, s. Con- 
temptui. A cujus pass. Katayshotar est partic. xeta- 
pedndetcn ap. Plut. (Anton. c. 53] : “Oxws "Oxra6ta 
meptd6orabeion xal xatapehybeion, mpog tov TdAEuoV aitiay 
eirrpeny, Taodcyot. Itidem partic. alterum xatqusdy- 
wévos, pro Neglectus, Contemptus. Item Vilis, ut xe- 
tabebdnuevos , ap. Isocr. [p. 234, B.] Bud. 

[Katopedntéov Negligendum. Secundinus in Anecd. 


‘meis vol. 5, p. 381, 8. Borss.] 


({KatopedtG, Membratim disseco. Const. Manass. 
Chron. p. 82, C : Tuvaixes ... pbodny xateuedtCovto xa- 
Odrep év paxzdhw. Borss.] 

[Kataperttow, Melle inficio, Suave reddo. Aristoph. 
Av. 224 : Tod obéypatos todpvtBiou* olov xateweAttonce 
thy Adyuny Odyv. Karawedvrodver tas &mdvrwy axoks Sry- 
yiatt, Suaviter afficienti, Synes. p. 38, D, quem 
imitatur Psellus p. 49 ed. Boiss. « Theod. Prod. in 
Lazerii Misc. 1, p. 32; Psellus Opusc. p. 174 ed. 
mez. » Boiss. | 

[Karauédhw.] Katauzddrctv, Cunctari, Procrastinare, 
Bud. e Polybio [4, 30, 2; 60, 7, 9; 76, 8, 5, 7, 4.] 

[Katayehwdew, Incanto. Basil. In Esai. p. 589, D: 
Woyais, ov xaranehmdodar én’ dre6om. Hemsr.] 

{Katdueuntoc, 6, 4, Vituperabilis. Soph. OEd. C. 
1297: To xatdweurtov... &mpocduthov yijoug* 1770: 
Odtor xatdueurr’ E6yrtov. } 

Katayéuoouat, Conqueror, Incuso, Accuso. [Pind. 
Nem. 11, 40 ; Katapeupbévra icyuv.] Thuc. 8, {106}: 
Anmrdynoay tod opts abtods xatapeupecbat: sicut [Plato 
Menon. p. 71, B: Euautoy xatapengoucnt dog odx Eiders 
mepl dpertg to Tapémay. Isocr. p. 234, C: Thy gdow thy 
éuautod xarenenbauny.] Xen. Cyrop. 4, (3, 2}: Kate- 
péuoeto aitdy. (Hier. 8, 6: Katenéudw thy tupavvida, 
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Polyb. 2, 64, 3. Id. 5, 87, 4: Katapentcievoc éml tog A 


TET PAY EVOL nov “Avttoyov. « Longin. p. 234, 3 : “[étov 
dvOowrwy to xataudupecbart det ta mapovta. » VALCK. || 
Cum genit. Nicomach. Enchir. p. 35, 19 : Katapengo- 
wevos altov THs Tepl ta pen fadtoupyiac. Aristox. 
Elem. 2, p. 31, 3: Ot pév broxategodvouv tod modypa- 
t0¢, of O& xatergupovto. Hemsr. Apud Diodor. 17, 30: 
Kareuguparo gxutov &¢ tk péytota fhuaptyxota, duo 
codd. éxutot... Auaptyxdros. Plut. V. Dion. c. 8 : Kate- 
uguoovto (adtov) t7¢ SutAtag.] Rursum Thue. 7, [77]: 
Mnée xarapéubacbat buts dyav adtobs wxite tac Euu.go- 
pais, prte tai tape thy aktav vv xaxomadelatc, Incu- 
sare, vel etiam Succensere : sicut Epigr. [Agathiz 
Anth. Pal.11, 57]: “AMV ere Supebwy idly xateuguoeto 
yerol, ‘Qe ard xpnrtijo0s pndiv dpuocauévy, Propriz suc- 
censebat manui. [Scriptor ignotus ap. Suidam s. h. v. : 
Tots tod Oecd vowors xateugugeto. Longus 2,21: Tatc 
Nouuwpats ds Tpodoucats XATEULELOETO. | 

Katdueubes, ews, 4, Querimonia, Criminatio, Re- 
prehensio, Incusatio. Thuc. 2, [41]: Odte ti) mode- 
paleo émehiovet dyavext rat ger bo’ olwy xaxorrabet , ovte 
Th Srey Xow OTE LE ULV. Ex Kod. [7, 75): Kardpeusbtc 
cgv abtHyv yy, Sibi ipsis succensebant. [Dionys. A. R. 
3, 4: Katapéubers tov év tédet. Philo vol. 1, p. 362, 
9: Edagpotérny x. Plut. V. Marii ¢. 39: Metévorm yvo- 
wns xar xat&meubic Exutoy.] 

Katauévw, Remaneo, Prestolor, Persisto, Subsi- 
deo, Resisto, VV. LL. [De loco in quo quis permanet 
Aristoph. Plut. 1187 : "Ev0é0’ adtod xatapeveiv. Plato 
Rep. 7, p. 519, D : To adtod ... xxtapévetv. Xenoph. 
Cyrop. 1, 4, 17 : EvtotOa xatéuewev: 8, 4, 28 : Ot tov 
tote xataerwdvtmy amdyovot. De conditione 2, 1, 18: 
“Or 8 doxsi ev p-tabogopou yoog elvat, xataunevéto ev 
toig Umnpetixoic SrAowg* 3, 1, 29 : Vc eiwbutag doxic 
xataevovens. Nymphodor. ap. schol. Soph. OEd. C. 
337 : “Iva douévwg ext toic Smdoyoucr xatauévwor. G. D. 
Scymn, Orb. descr. v. 100: "Em! tig idtas 68 xatapd- 
voy eddatrdvens. Galen. vol. 2, p. 27, 8 : “Ev odderéog 
tay alogcewv jaxor6a<> xatowcvovtes. Id. vol. 6, p. 328, 
13: *H dk mavtdg én tv adtav xatepévoyta. Hase. 
Cum eic Clem. Al. Strom. 2, p. 435 :“H miotic ... mod¢ 
wh dbevd7 orelder xal cic thy dAjPerav xxtauéver. || Com- 
moror. Jo. Malal. p. 252, 20: An7AOe moog abtov ave 
xatéwewe’ 439, 20: Etc tov otxov 20a xatéuewev Ed- 
dé&Atog.] || Koupévety Lacones dicunt pro xatapéver, 
teste Hesych. 

[Kataygoyo , Comprimo. Pollux 1, 225 : Ta & 
ehatag totbetv, duzoyew, xatauéovetv, xompouv. | 

KatauepiGo, Partior, Distribuo. [Diodor. 3, 4o: 
Ot elc moAdks todarmwplag xataueoloavres tov Odvatov. 
Lucian. Tim. c. 12: Etc mode xateugerte ( Plutum 
Juppiter}.| Basil. : Katawepifouer yo tov mAottov mod¢ 
TE Thy Tapovcay ypelav xal moc tiv wéAAouGay, i. e., 
inquit Bud., Dividunt in geminam expensorum pagi- 
nam. [Passiv. Xenoph. Anab. 7, 5, 4: T& 62 Bocixe 
Gevyn tots hoyayots xateueptody.] Ap. Eund. Kataept- 
Couat reddit Partior, sed addens esse pro Partem vi- 
rilem vel legitimam recipio : in Orat. quam T00G TOG 
mhoutovvtas scripsit : Aamavytixoy yap mhoutou * Oepameta 
tov Seouévnv, GAiya wev Exdotov Tpds Thy avayxatav 
erusérerav Seyousvov, mavtwy 6: Suod xaranepCoudvev 
ta Gvta xal Tept Exutobs dunavovrwy.[V. KararoiCouat. | 

Katapepls, t6oc, 4, affertur pro Fragmentum, [ Voc. 
suspectum. | 

[Karaugorots, ews, A, Distributio, Partitio. Kata- 
véotosw Epicur. ap. Diog. L. 10, 106, ubi dubitatur 
an xatk wégorow scribendum sit.] 

Katapeoicnos, 6, Divisio, Partitio. [xxx Jos. 13, 
14, quam vocem omisit Schleusn. Thes. V. T. Hase. 
Eratosthenes év Katapeptcu@ citatur ab Achille Tat. 
Isag. p. 146, corrupte, ut videtur, pro Katacteprcud , 
quod conjecit Koppiers. Observ. p. 130.] 

[Katateotios, 6, 4, Plenus. Nicand. Al. 45 : Kowdy 
O& médor xatraeottos oivys. | 

[Katduectos, 6, 1, Plenus. Lregdvors xaerdmactos ap. 
Aristoph. Eq. 502 schol. exp. xataueortos. | 

[Kataectow, Repleo, Impleo. Pherecrat. ap. Plut. 
Mor. p. 1142, A: “Qaomep tac pagdvous dkny xxpmioy 
we (musicam) xateweotwos. Macc. 3, 5, 46: Tic 
TOACws Ad TAVGecw xatapeueotwevyg. | 
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Katayetpew, Dimetior. [Herodot. 3, gt : Lirov... 
KATH LETPEOUGL... ToIst TUTWY Extxovpotct.| Gaza ap. Cic., 
imitatus Xen., qui in OEc. [4, 21] ait : Tévra pév 
tavT Aavpdte ert tH xcthher, TOAD 62 wHhov dyapar 
TOU XNTAMETPNGAVTOS Got xal Otatabavtos ExnoTe TOUTE * 
verba Lysandri, cui‘respondet Cyrus, “Eyo mévta xt 
Stenétonca xat Oreraka. Unde Cic. De senect., ‘Tum 
eum (Lysandrum) dixisse, mirari se non modo dili- 
gentiam, sed etiam solertiam ejus, a quo essent illa 
dimensa et descripta. Et ei Cyrum respondisse, Atqui 
ego ista sum omnia dimensus; mei sunt ordines; 
mea descriptio : ubi etiam observa Stayetpéw et xa- 
cametoéw in ead, signif. usurpari. [Lxx Amos. 7, 17: 
‘H yj cov cyowl xatauetpnOycetar. Plut. V. Anton. c. 
23 : Tov tov Mubiov vewv xateuétoncey Wo cuvtehecwy * 
Mor. p. 50, D : “Ov odx got AaGeiv wept todmravetov 
ov68 &Atoxerar oxidv xatapetpav ext detmvov* ubi vide 
Wyttenb. Sext. Emp. p. 322 : “Orav 4 ed0eia ypauuy 
1 TO Oidothue xaTaweTpy TO dd ToD xévtpou" et ib. p. 
323 aliquoties. Plut. Mor. p, 944, A: Katapetpet dé 
(4 cedyyn) thy oxidy sis yas GAtydxts tots Exutod weye- 
Oecw ody md curxodryntos, GAMK ... || Forma media 
Polyb. 6, 41, -4 : T& péon tig oxnviig xatewetojcavto 
youwpatc. || De poetis Nicol. in Walzii Rhett. vol. 1, 
Pp. 294 : Aci Bovdds oixetag voutcar & mortal xatené- 
Tpnoav. | ; : ; : 

[Katawéronue, 76, Dimensio. Epicur. ap. Diog. L. 
10, 59.] 

Katayéronats, ew, 4, Dimensio, Mensure et spatii 
descriptio, Polyb. [6, 41, 5] de castrorum metatione 
loquens. (Greg. Nyss. t. 2, p. 628, A. Euseb. V. Const. 
4,3: Tis ys xatauetpycets, Terrarum descriptiones 
et jugerationes ab agrimensoribus factz. Hasz. Hesych. 
s. V. Ofpeovn : Tig xatapetoycews tH¢ y7ic- Suidas s. v. 
Arxatapyos : Katawetoycets tov ev Tlehorrovvijow dpiiy. 
Aq. Job. 28, 25.] 

[Kotaetontixds, }, 6v, Dimetiens. Sext. Emp. p. 
323: Tod tod mctous xatapetontixdy dpether mAatos exetv 
® xataperpet. | 

[Kataunxdvw, Longum facio, Protraho. Galen. vol: 
2, p. 178: Kal tt drarpi6w xat xoerapnxdv xataxep- 
patito tov Adyov; G. D. Ptolem. Tetrab. p. 100, 17: 
‘Doel raxpds dxtivag xatapyxdvov, Extendens. Hass. | 

Katawyxns, Longus, VV. LL.; sed testimonium 
desidero. [Legebatur ap. Herodot. 4, 72 : Kata7- 
xex Evra mayéa dtehdoavtes, ubi xatk tk wyxex resti- 
tutum ex cod. Cantabr.] 

Katazndow, Specillo demisso agito vel exploro : 
a wydy significante Specillum, s. Spathulam aut Tu- 
diculam. [Hesych. : Kataypyhdcat, tH wvdy yohjoucbar, 
xadeiver.] Aristoph. Eq. [1150]: "Emeit’ dvayxdtw médww 
euetv de’ dv xexhdpwot pou, xnwov xataunrev* meta- 
phora a medicis qui dd whys Soxw.cGouct, ac inter- 
dum eam éig tov Aatwov xadt&ow, ut of guctvres etiam 
ipsi tov Odxtudov cic tov Aawrov xaOrd&or. Suid. quoque 
[ex Photio] xatapnddcar esse dicit to wAdny xabeivat 
mov, et medicorum proprium : proyerbialiter autem 
usurpatum él tOv tk donha texuatpoudvov. Verum 
xataunrody dici etiam 7d Bdrrew gox, Orav melyrar 
xwovpeva. Quomodo et Poll. 7, [69], Agystat 62, in- 
quit, xat gapudtrerw th épta, xal pndodv xal xataun= 
Lodv, to tH xtwyOow xatadderv. Itaque tinctor lanam 
xataundol, quum eam spathula s. tudicula agitat vel 
deprimit et in coloramenta immergit. 

Kataphvioc, 6, 4, Menstruus, 2upyvos et eryzyvroc. 
K. aiua« [Hesych. s. vy. Atu«], Menstruus sanguis, i. 
e. Sanguis in muliere superfluus, alterum generatio-~ 
nis principium, Gorr., apud quem plura. Ceterum 
menstrui nomen, ut Idem docet, non a propria sub- 
stantia, sed ab accidente inditum ei est : quod sin- 
gulis mensibus ejus excrelionem natura moliatur : 
nec, sive natura, sive preter naturam supprimatur, 
ob id desinit menstruus sanguis dici. V. et Plin. 7, 
15. Frequentius absolute dicitur xatayjvioy et xata- 
wyvia : in quo posteriori subaudiri potest xx0éouara. 
[Hippocr. p. 423, 53: O0 yivetar édog tk HOTU LAV Lee 
xaheveva* et omisso xaAevueva ib. 1, 32. Te x. dyooa 
Aphor. 5, 36. Katayyviax idem quod émyve sonant, 
eaque voce creberrime utitur Hippocr., ut Aphor. 5, 
32, 33, 50, 57, et in tota Tuvarxetwy tractatione et 
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libro Megt gictog matsiov. Kataynviov Adcw dvtt to¥ A é [Nub. 229] : Thy goovtida Aenthy xarauttag & tov 


éxéevow dici ab Hippocr. annotat Erotianus. Foes. 
Aristot. H. A. 3, 12 : “Otay 14 x.ot7* 3, 19 : Td xa- 
Rovweva x. “H gop& tov x. Rufus p. 31. “Paxos xata- 
uyviwy Esth. 14, 16.] Alex. Aphr. Probl. 2, [73]: 
‘H odors Orc thy tov eu6pvou Stamhacw to xatayviov 
Guvayet mkv ev tH pytoe, Totum saiguinem men- 
struum in matrice colligit. At xatajvixe crebro ap. 
Aristot. reperies, a quo et yuvatxeia synonymws ap- 
pellantur, H. A. 7, 2 > “H & rév yuvarxetwv dou) 
yivetat met obivovras tobe wijvac. Et mox, Kal taic 
ev auvexing xa0” Exaatov dhrydxts tk xataurvia gorrk, 
mak wtva 6& tptrtov tats mAetotatc. Paulo post, I 
yovarxsta ylvetat modAdxts sols TOD wnvos, suo &v ouA- 
Ad6wot. 

Kartapnvidys, 6, 4, Menstrualis, Menstruus : xa- 
maunvundes TeptttH4.0, Menstruum excrementum, Ga- 
za interpr. Plinio autem Menstrualis mulier est, cui 
menses fluunt. [Aristot. Generat. an. 2, 8.] 

[Karauyvine, to, Patefactio, Indicatio. Eustath. 
Opusc. p. 290, 27 : K. tov éevtdc.] 

Kataurvicts, ews, 4h, Patefactio, Delatio, in Anth. 
{Himer. Eclog. p. 110, 6 ed. Wernsdorf. : *Q tig durpou 
xal drenvous TY Yywpicudtov xataunvocews * Quam acer- 
ba hee est signorum expositio! Hase.] 

[Kataunvuris, 6, Delator, Callim. Lex. Gr.-Lat. 
ap. P. Baldvin. 1611. Anet.] 

Kataynviow, Indico, Significo, Patefacio, pro 
simpl. wnvio. [Herodot. 7, 30 : Lejy xatayyvier ord 
Yeurudtuy toads ovpoug. Asch. Prom. 175 : Ltepsde 7 
oUmoT’ aretAde As 700’ 2yo) xataunviow.} Plut. [V. 
Themist. c. 23] : Kaveuzvuce thy mo&Etv. Exp. Indico 
s. Patefacio, in Synes. : Tot xa0’ 7uk%> yodvou moAd& 
dtd téiv Srnoetnadvewy tots voworg xatay.nvicaveos. [Cum 
genit., ut xxtapaotupetv, ap. Lysiam p. 134, 17 : ‘Qe 
OD xatTEUYvUGE THY avopHyv TodtTUY O00’ attLog abtois goth 
tov Yavatov. Kenoph. H. Gr. 3, 3,2: 7A’ 6 Moterddv cg 
tetha cev Pevdouev xateudvucey éx TO Parador ebedcoug 
Cetou ... Tov Gov Taréoe. | e 

[Kataynpito.| Karaynpicat affertur pro Dejicere, 
Sternere. [Sensu obsceno ap. Suidam, Kataytyaprioat, 
we KATH TOV yrydotwy Bahsiv xat xataunotoat. Sed vera 
lectio videtur esse Staunptcat apud schol. Aristoph. 
Ach. 274, ex quo sua petiit Suidas. | 

[Katapnyavaouat, Machinor, Perpetro. Plotin. 4, 
hy 31: Ta tortta eoydtecbar xal xataunyavacbar Arti- 
ficiose facio. Schol. Aristoph. Av. 998 (ex Suida s, v. 
Mérwv emendatus) : Ev 1 Kohwva xovivav tid xate- 
yqzyavicato. G. Divporr. | 

Katapratvw, i. q- pratve [Contamino], nisi quod 
prep. vim significationis auget. {Pind. Pyth. 4, 178: 
My Peddecw xataprdvats yevvav. Plato Leg. 11, p. 937, 
D: At (Kipec) xatapratvouer ... até. Epiphan. vol. 1, 
p- 545, C: Karepurnty (6 dvOowmos) xat xateurcvOn. 

Anna Comn. 6, p. 182, B : Ki to ciiwa tig totoplas 
ToUTOIG xatautaivetat. « Ap. Herodot. 6, 58, mortuo 
Spartanorum rege xatk_thy ToAw yuvaixes Teptrodcar 
AeGrta xootéoucr. Exedy wy toto yevytat torodto, dvayxn 
8 oixtys Excotys ehevdEpoug duo xataptatvecdar, dvdoa 
‘te Kal yuvatxa’ wh Torhoucr Oe todto Crutar weyohar 
émixgatat’ quo pacto sit intelligendum parum liquet. » 
Hemsr. Nota Romanorum formula ductu squalere, in 
luctw et squalore esse. Nescio an eodem pertineant ot 
yiaoy.0! quibus in privatorum hominum obitu absti- 
nere Spartani ex Lycurgi legibus debuerunt, refe- 
rente Plut. Mor. p. 238, D. Scuweicw. Lucian. Ca- 
tapl. c. 27 : Td pig pov TA TOL tpoTov xateutatve. Phot. 
Epist. p. 302, 36 : “Iva otv wh toig matpmorg eect write 
adtds write TO 26 adtod yévos xatautaivorto. Hase. | 

[Katapraroovew, Homicidium perpetro. Heraclit. 
Epist. p. 59 Commel. (?).} 

Kartaptyvuut, s. Kataprywiw, Immisceo, Permisceo. 
[Aristoph. Lys. 580 : Katautyyivtas rods te wetolxous 
“mel tug Gévos A thos butv.| Plat. Symp. p. 1151 mee 
ed. [p. 648, C] = Ta ahowdy xat eimétara xal oxrepe 
xatautéar tots gutoic. Ex Eod. in Lycurgo [(c. 27, ubi 
‘nune legitur act.] xztayryvecOat active positum cum 
‘ead. constr..: Kateutyweto toic dvayxatorg doetiig tive 
Gidov. (Mor. p. 148, A: To cuumdtats Exutdv xato- 

utyvety.] At ex Aristoph. affertur vox act. cum prep. 
THES. LING. GREC. TOM. 1V, FASC. lV. 


Su.otov dgpc. [Demosth. p- 789, 19 : “Yusic & e&enra- 
XOTWY THY VoUWY adTov &x THs ToAdttetas Ets bus adtods 
xarauigere ; 866 , 26 : Katowigar thy mooixa eic thy 
odctay thy Agobou, Xenoph. Anab. 7,°2, 3 : Of ¢e 
otpariitat ... cig THs TOAst xatentyvvovro* ubi alii libri 
xateztyvuvto, quod restituendum. Plut. V. Cat. maj. 
C. 26: Katauwywuevos cig yévoc thdixottov.| At Kayut- 
Sus [scriptura vitiosa apud Hom. Il. Q, 529 pro x 
duuigac] syncope poet. pro xatauttac. 

Karate, Devoro, Deglutio. Hesych. enim xeta- 
pel EXp. xatamtiver, xatecbter: eo quod ptety dicatur 
70 éotew. (Rectius, ut videtur, Photius p. 139, 13: 
Katapviov, xatecbiwv. Conf. Mvie.] 

[Katapivéouat, Imitor. Dionys. ‘A. R. 7, 72, p. 
14gt, 9 : Karécxwmtdv te xal xateutnovvto tas omou- 
Salas xivicetc, emt tk yehoudtepa wetapéoovees, 

[Katauruvicxouat, Reminiscor, Recordor. Elec. Esdr. 
32: Katapvyobqte thy edyhy Ay ndEw. Katapvyotels 
Maccab. 4, 13, 12. Scurxusy.] 

Kataurtic, es, 4, Permixtio. [Diosc. Alexiph. p. 
396 ed. Sarac. Boiss. Plut. Mor. p. 1110, A: "Ey tH 
Tos tO Goinx xatapatEer tod otvou. | 

[Katoptcyw, i. q. xatautyvuut. Strabo 1, p. 20: ‘Qc 
TeOavwrteoov Av oUtu tts Yevdorto, et xatautovor tt xat 
avtoy roy dd7qOtvev. || Forma media Hom. H. 18, 26: 
Tobe xpdxog 70° GcxtvOog ederdys OaAdduv KATAULoveTaL 
dxpta mot. Nicand. Al. 353 : Moddcxt potvixog Yapapov 
xatauloyeo xnoTdov. 

Kataprcdodoré, WV. LL. exp. Largitione emo, 
sine auctore et exemplo. [Dionys. A. R. 4, 31: Dd)ov, 
® toy Xoo Ovdevds Eure, xaTAULGOdoTHGKS xal mato. 
cpoTov Orxpetoac. | 

Kataptcbogooém, In stipendia militum exhaurio. 
[Aristoph. Eq. 1352: Kataprcbogopycat totto.] Aschin. 
[p. 45, 27] : Katepratopopycay ta Smdpyovta, Bud. 
[Lheopomp. ap. Athen. 4, p. 166, E: Tov Adnvatwy 
Tag To0GdCous xatautcDopoodiv. ScHWEIGH. | 

[Katéuizos, 6, 4, Fidibus tensus. “Opyavov x. Pro- 
tagorides ap. Athen. 4, p. 176, B.] 

{Katouvyuovetw, Memoria teneo, Recordor. Plut. 
Mor. p. 974, E: Obtws depr6i¢ cuvetOqor xat xetayvy- 
povevet TO xeochatoy. | 

[Katapvyotevouat, Despondeo. Eumath. p. 201 : 
Xb ck mepl tHv eudy évortotGou ydwwv xab xdony étépay 
xatauvynstevou (xatev.vqstevov duo codd. Monac.) jor.] 

[Katauviw. V. Kataptén.] 

[Katanodtoxw. V. Katabhucxe.] 

[Kataodvvw, Contamino, Conspurco, Jo. Chry- 
sost. In Ep. 2 ad ‘Timoth. serm. g, vol. 4, p. 373, 
26. Szacer, Joann. mon. Peenit. p. 112, E; Jo. Mosch. 
Prat. Spir. p. 1243, C. Philoth, Patriarch. Grets. 
p. 130, A: Td ciiu.a xatapordvovtes. Euseb. De mart. 
Pal.c. 9: Kal tx wv xar’ dyoody ayia taig dd tov Ov- 
GtHY GTovouts xatauoduvotto. Celsus ap. Orig. t. 1, 
p- 687, C: Hvetuc xatauenohuonévov tH to svuaros 
glcet. Hase. Eumath. p. 374 : “Iva pnde expr xvdtxos 
HAL YELods TO Gevoy THs TaoVeviag xatauodUvyTaL. 

[Katauouoos, 6, 4, Reprehensioni obnoxius , Vitu- 
perabilis. sch. Ag. 149 Ackik wv, xateuouoa dé 
gucuzte otpouley. | 

[Katamovacs. V. Movos. | 

[|Karxnovh, 4, Statio, Remansio, Gl. Mora apud 
Polyb. 3, 79, 12: Odx émdeyoucvou tod xaroad xxta- 


‘povay. Perseverantia, ap. schol. Hom. Il. W, 661 : 
Kauoviny, chy &x xatauovijg vixny.| 


[Katauovtn, 4, cujus forma poetical Kazyovin, pro 
Korawovin, Perseverantia : vel etiam Victoria que 
fortiter constanterque permanendo paratur. Plut. enim 
in libello De aud. poem. [p. 22, C] annotat Molenses 
xaumoviny vocare thy vixny, nimirum thy 2 émrpoviic 
xat xxorsping. Ita igitur Hom. Il. X, [257] dicit : Al 
xev guot Lede Aun xappoviny, ahv 6 puyiv dpehenyscet * 
W, [661]: be * ‘Arohhov Aw xapnoviyy. Ubi schol. 
quoque exp. thy éx xatawoviig vinny. 

Katapovounyéo, Singulari certamine vinco, supero. 
Plat. Theseo [c. 11] : Kuxvoy xareyovou.aynce. [Suidas 
s. v. Katapdvas : Kat xatapovay® aiviatixy* quod xa- 
tanovouaye) scribendum esse vidit Bernhardy.] 

[Kardpoves, 6, 4, Durans. K. ytyverar 6 ve Po- 

I 


1147 AATAMUTTWTEVO 


lyb. 17, 12, 13 20, 10, 17; 21, 1, 6, Scuweicu. Decret. 
Atol. ap. Boeckh, vol. 2, p. 282 : Kat tk pagiopata 
tk mpGtepov yeyovota autos meol mavtwv tov oLrdavOow— 
mov xatanove étuev: conf. ib, p. 280, n. 2351, 3. Hase.] 

[Karaopo¢. V. Kausropoc. | 

[Katapopgdw, Insignio, Exprimo. Greg. Nyss. t. 1, 
p. 578, C: Katapoppotrat. Id. t. 2, p. yor, D: Te 
Tpocyyuatt Tov dvduatos povov xarapoppovmevor* et p. 
824, A: Olovel tum oppayidos evdobev xataproppulev- 
tos. Hass. | 

[Katapdcyevare, ew¢, 4, Propaginatio, Gl.] 

[Katanocyedw, Propagino, Gl.] : 

Katapovcow, Numeris et modis exorno et venustius 
reddo, Bud. p. 1084, e Gregor. : ["Exet yap (to Tmwa- 
xtov) xal Tk Stayadupara tov mpdcdev Bedtiw xal xate- 
polowans adto moraQels tobs iaubous, que Juliani verba 
sunt Epist. 30, p. 403, D]. 

[Karéumehoc, 6, 4, Vitibus consitus, abundans. 
Xwoa x. Strabo 4, p. 179. Ancx. Jo. Phocas Descr. 
Palest. c. 14: K. xat Snddevdpo¢. Conf. Salm. ad Solin. 
p- 882, D. Hase.] 

Katayréyw, Cooperio, VV. LL. [Antiphan. apud 
Athen. 3, p. 112, D: "Aptoug Aevxocwud-toug imvoy xa- 
raumeyovtas év muxvats Srebodorg. Plut. V, Crassi c. 11 : 
’Emetowivto nev thy alcOysw dmoxpimte, Tk xpdvn xa- 

f raced Date 
caunrexovtes. || Katayricyw. Eur. Hel. 859 : Edpuyov 
dvdox xovon xataurtaxoucty {Govi. | 

[Katapvew, Initio. Eumath, 5, p. 185 : “Ent oF 
Bibky xatenunoyy tov Eowra. | 

[Katapunets lectio vitiosa. V. Katapuor. | 

[Katapviedo, aitratixy, Suidas.] 

[Katanv0(Couar, lectio vitiosa ap. Hippocr. vol. 1, 
p. 167. Conf, Programma meum x1. Srrvy.] 

Karayitoroyéw ce, Fabulas tibi narro, s. Fabula- 
rum narrationibus te occupo aut oblecto, Philostr. 
[p. 668 : Kareuvdoddyer pe 4 tttOn.] 

[Katayixéouat, Contra mugio, s. Rudo adversus, 
Jo. Chrysost. In Jo. hom. 76, vol. 2, p. 873, 27: Atd- 
mep ov: ématpépecOat yor’ odd: yup, et xaTeLuxmvto Lev 
Ovor, xa xatexoayov xodotot, of S€ cogol mavtes eryivouv. | 

[Karapuxtyett, Subsanno, Ludibrio habeo. Per 
xatayeAéy exp. Photius p. 139, 14. Hesych. : Kati\- 
AdvOn, xatewuxtfpicev. Katrdwmtew per xatayuxtnot- 
Getv exp. Pausan. ap. Eustath. p. 206, 33.] 

[Kataydvoua, Vindictam sumo, Ulciscor. Alian. 
N. A. 5, 11: Ipoch@otcar xatnudvavto xat dixac ami- 
tnoav brio dy EovdfOjoav odsauirs weumrdc. | 

[Kataptettw, Unguentis perfundo. Cyrill. C. Jul. 
p- 338. Katz. Pseudochrys. t. 7, p. 581, 12 : Kato- 
uupidusvoc xa edwdratwv. Clem. Rom. Constit. apost. 
1,3: Katapenuptouévov cov. Hase.] 

[Ketaptcdrtouat, Abominor. Cyrill. C. Julian. 3, 
p- 110. Cramer. | 

[Katautors, ews, 4.] Katapurycets, Plut. Camillo, p. 
a39 mee ed. [c. 6]: Yrevaypobs dxouslévras, dmoatpo- 
pds te xal xarapurcete Eodvev. Ubi quidam vertunt 
Nictationes; alii Vultus humi defixos. Et ita leg. vi- 
detur xataptcets, a xataudu : ut id significet Inclina- 
tionem et nutum in terram. [Katayvcets restitutum 
ex codd. Katéuvots t&v ép0adpev Apollon. De synt. 
p- 287, 28. G. D. De xatapucer oculorum in signis 
perantiquis Viscont. Mus. Piocl. t. 2, p. 5, et C. O. 
Muller Handb, der Arch. § 68, 3. Hase.] 

Kataytcow, Lacero, Laniatu saucio, Perstringo. 

Ita videlicet ut aratrum terram, et telum cutem per- 
stringit leviterque sauciat, non profundum impri- 
mens sulcum, quod et &éew dicitur. [Hesych. : Kat%- 
uuscov, xarétvov, xateordpatrov. KacnudyOn , goxapd— 
x9. Theocr. 6, 14 : Mh rig rarddc ... xate yoda xaddv 
éystq. De luctu Antip. Sid. Anth. Pal. 7,218, 11: “Hl 
mt xaov duvte xatk 6€00¢ “Agooyévera.| Hom. Il. E, 
[425] : Tots youch meodvy xataputaro yetox dpaciy. [He- 
rodot. 4,71 : Métwmov xat five xataptccovrat, Mnasalc. 
Anth, Pal. 7, 491 : Kad 62 0’ duukauevar mept ddéxovery 
.. Eocapes.] Athen. 2, [p. 70, D] : Katauuydets thy 
xviuny 60 xuvoc6eérov. [Phrynich. ap. Athen. 4, p. 
165, C: “Apuyds weyathas xataptEavetes. Photius : Ke- 
Tasuuypeva, TH THs auUUxeS Eyovta. Pro quo Katavevu- 
yuéva ap. Hesych.| 

[Karowurtwtedw.] Katauttdw, Minutatim contero, 
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A ut allia in mortario contundi solent. Aristoph. Pac. 


yal : "1d Méyapa, Méyag’, tog éxrtpttvecO” abet, ‘Ara- 
dravia xetawenuttwuéve, Contrita penitus ut allia in 
mortarium conjecta, s. ut alliatum quod in mortario 
contunditur. |Katapenuttwtevuéva restitutum ex co- 
dicibus, } . ' 

[Kataytw, Nicto. Hippocr. p. 1230, F : WdAw xa- 
tévev. Aristoph. Vesp. g2:*Hy 8 obv xaraudon xv 
ayvyy. Xenoph. Cyrop. 8, 3, 28 : ‘O & xataudeyv thor 
tH Bwdw. Hedylus ap. Athen. 8, p. 345, A : “Obogayet 
Kizw* xatayvouev’ ubi productum propter metrum 
est v, quod natura breve est. HSt. post verba s. 
’Exwvw apposita:| Alterum autem comp. Karaytw 
pro puw ap. Xen. (Cyn. 5, 11], de lepore : Kat érav tv 
eyenyooy , xatauver tk Bhepapa Grav Oe xabeddn, ta BAE- 
papa avanértatat. [Katéuucx td dua schol. Soph. 
Okd. T. 1222, poete verba explicans xatexotunoa 
tovyov du.x.] Sine adjectione autem pro Claudere 
oculos, ap. [Philostr. p. 147 : Kataytew doxdv avé- 
Chefev dOodov’ 675: Tk 6 Bé6owrat ce xal mémorat O&r—- 
tov 7 xatautout*} Lucian. Timone [c. g]: [ohdot yep 
ot tspocvdctvtes xal duoptdaxtor, xal ovde én’ Atyov xa- 
tauvca. hutv éprecr Sic ap. Strab. 6, [p. 264]: “Omeo 
(Eoavoy tig “AOnvac tig “Trradoc) xatautionr [—pdcat] 
wudevovew. Et paulo post, Actxvucbar 68 xat viv xata- 
pov 7 Edavov. [De timentibus Philostr. p. 242 : Ka- 
téuucev ay TG TOds eving abtaiv bx’ exmdrijgews. Hesych.: 
Katapeunuxévar, aronry gat (Smortata: Lobeck. ad Soph. 
Aj. p. 132) xat&k pépoc. “Yxepvijuuxe ap. Hom. Il. X, 
491, schol. exp. xatapéuuxe , xateotbyvaxe, xdtw BAS— 
met. Unde Hesychio, qui Euyéuuxey per xatauéuvara, 
érixéxdttat explicat, xetauguuxey restituebat Kusterus, 
xatavévuxtat Alberti ex Apollonii Lex. Hom. s. v. 


°Euvijyuxs. De morientibus Lucian. Dial. mer. 7, 2: 


"Hy 6 yéowv pdvoy xatapten. Diog. L. 4, 4g : Kata- 
plovrac amrévar etc “Adov. Figurate Marc. Antonin. 4, 
29 : Katautwv tH voeo duuatt. Kayudcavtes 1d tic 
Puyx7ic Oc Philo vol. 1, p. 645, 31.] In VV. LL. xa- 
cause exp. Inclinor, Concido; afferturque ex Apoll. 
Arg. 2, [862]: Katjuvoay 3 ayéecot Ouudv’ sed a xa- 
tThudw : ex Auvw, de quo alibi. [Et in Ind. :] Katapdovar 
passive exp. xAefovtar, Clauduntur, Comprimuntur, 
Claudunt aut Comprimunt se. Hesych. vero xaténucov 
affert pro xataxupov, Inclinata facie despice, Oculos 


in terram defige. [Pergit :] Hine autem per syne. fit 


Kapuptw, i. valens q. ipsum xatadw, unde fit. Usi 
sunt verbo xapuvew Lxx Interprr. ap. Esaiam [6, 10]: 
Tods dpbadnobs aitiv éxtuuvoav, Oculos suos clause- 
runt; Oculis suis conniverunt, ut alii interpr. Que 
verba in aliquot N. T. ll. citantur. Ap. eund. prophe- 
tam [29, 10]: Kaupdcer tobe dg0aduous. [Seqq. ex In- 
dice.| Kayutw, Molica et poetica syncope pro xata- 
vow : veruntamen usurpatum reperitur et a sacrorum 
Bibliorum Interprr. Esai. 29: Kaypdoer tods dpbaduod<, 
Claudet oculos : itidemque a Luca Act. 28, [27]: 
"Exduuucay tobe dahuodc, Oculos compresserunt s. 
clauserunt, itidemque Matth, 13, [15. Phrynich, p. 
339 : Kaputer tocadry xaxodarrovia mept tide goth ti 
BupGaolac, dar’, émerdh “Adebrc xéyontar 7H xaymvew 
Huehnpevns Ecyatos, atpsicbar xal adtobs obtw Adyew, 
deov, wg of dprotor toy doyatwy, xatauterv. Kauploavres 
ex Philone supra est allatum. Keyyiteat Hom. Ba- 
trach. 191 : Odx elacav Gopubodvtes 000° dAtyov xapudoat 
ubi notandum v longo pronunciari, ut xataptouey 


in versu Hedyli supra apposito : nam legitima men- 


sura est 0| : 
[Kataxorgvwupr, Circumdo. Joseph. A. J. 8,5, 2: 
“Exo o& motots (AiO) tabs totyous xatyuplecev.] 
[Kataygrxahintw, Circumtego. Hom. Od. Z, 349: 
Kepahy 08 xatd Adxog aaa Fe 
Fanon Katayowtot dicuntur ad)ot twes, He- 
sych. [Id est Tibia gemine. Is. Voss. Vide ap. Festum 
Catambo, et ad eum Joseph. Scalig. Soprne.] 
[Karappidonat. Eumath. p, 346 : “Odoyv zoAvopxotat 
TOV voUv xal Aoytaots Tarxthorg xatapifouat. Seriben- 
dum xarexpeptCoat ex tribus codd. Monae. Jacoss.] 
Katanwxdouat, Derideo, Deludo. [Katapmxyjcacbat 
Hesych. s. v. Katatoxyaa&y. Philo vol. 2, p. 599, 40: 


Kwyp.0¢ cuprttovtwy, xarapmxeuévoy. | Arrian. { Epictet, - 


Ench. c, 22] : Kataywxnoduevos cov, Qui te deridebit. 
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Sic Ecclesiast. c. 13, [7] : Katapwxyeetat cov, Deri- 
debit te. [Heliodor. 7, 25 : Tot Oeayévoug xatapwxe— 
wevoc. Cum accus. Katawwxodyevor tov Aéyov Clem. 
Al. p. 196. Scriptor ignotus ap. Suidam s. v. Kateno- 
xByt0: Ot 8 thy watatav adrov xatenmxdvto wodtooxtay. | 
Ap. Hesych. reperio et act. x«taywx%, expositum iti- 
dem xatayedh%. [Et alibi :] Kataxwy%, Hesychio xata- 
yeh%, quod et xatapwxdtar. Ap. Pollucem quoque 6, 
c. 4g [§ 200] de risu synonyma hac sunt, xataxw- 
pticbar, xaterowvedecOar, Stacdoerv, xwpcpdeiv, twOdCew : 
forsan ad verbum est Per vicos et pagos traducere ac 
deludere. [Karoxwy% corruptum ex xatapwx% : cujus 
forme active quum exempla nulla sint, dubitari 
potest an xatayed% in xatayeh%> utrobique sit mutan- 
dum : de quo Jacobs. quoque cogitavit ad Achill. Tat. 
2, 20: Emetd} xatapwxe nov xat tobvore" ubi duo codd. 
xareours, xatanopec ed. Commelin., xatapnwx%s ed. 
Salm. Apud Pollucem xavapux%cbe. codex Falckenb. 
ex quo vera prodit scriptura xatapwxtobat. | 

[Karapwxevor, i. q. xatapmxdouat. Schol. Paris. Apoll. 
Rh. 3, 791 : Em ddtGovar 83 dvel cot xatrapmxedouer. Et 

.forma media ibid. : Kuptes 68 ro éruxdtvew tobs épbad- 
pods xaraumxevduevov * nisi preferendum xarapewx- 
wevov, quod est in libris editis.] 

[Karapidxnnx, +0, Irrisio, Illusio: Hesych. s. v. 
Xjvnue.] 

Karaucsxnats, ews, 4, Irrisio, Illusio, Derisio. Athen. 
2, [p. 55, D]: Auxdgowv év Lasvorxd Spdwarte 8 él xa- 
tapwxyce Bypabev. prneodeort Can. p. 159, 28: Td 
yiyyet emvpdyynu.d ve dv év xavapuwxricet Asyduevoy. | 

atauwrvv», Sensim sedo. Hippocr. p. 82, F: 
Katauwduviévte ta ma9” od¢* ubi xark Boayd Audpeva 
exp. Galenus. Fors. Et Katapwhtw ap. Hippocr. De 
morbis vulg. 2, p. 1012, ubi v. Foes. In veteri libro 
xateuwht0n ad marginem exponitur éu2p¢v07. Hemsr. | 

[Katapwhwrifw, Vibicibus oppleo. Sine interpre- 
tatione ap. Suidam. « Const. Manass. Chron. p. 110, 
133.» Borss. Greg. Nyss. t. 2, p. 569, C : Ltrypartat 
thy cuveldnow xal xatepenrwhwrtoudvot. Hasz. {| Unde 
subst. Katapwdemists, ew¢, 4, Const. Manass. Chron. 
p- 103. Borss.] : 

[Karapwpcouat, Reprehendo. Cyrill. C. Julian. 2, 
p- 59, C= Katapwuroatr’ dv tio adtov toocwmomotetv 
ux eiddra xad’ bv Ze todrov. Leo Diac. p. 56, 20: THs 
MoAeutxiig eumerolac xatapopcduevor. Recte Hasius xa- 
TOAUUXOLEVOL. 

[Kataympatve, Stultitia perdo. Antiphan. ap. Stob. 
Flor. 116, 26 : Oddelc te matpHd nw yeowv xaredhdoxev, 
GN ode xateucdpavev, ov’ édUcato mopvidiov. ANcL. 
Greg. Nyss. t. 2, p. 818, A: Tov éyav éxetvoy votv tov év 
adry Svaveehuevov xxtauwedvat, Stultum reddere. Hass. ] 

[Karavaytyvicxw, Perlego. Athen. 13, p. 610, D: 
Katavéyvev yep adtod nicav thy ictoptav. G. Drnv.] 

Katavayxatm , pro simplici avayxdtw, Cogo ; aut 
Vehementer cogo; ut in “Enavayxatw dixi. Katavoyxa- 
Count pass. itidem pro avayxdCouor, ut Hist. Eccles. 
-4, in Epist. cujusdam Petri Alexandrini : EG oixetwy 
caltyy advoobGcat xatqvayxactar. Thuc, autem xxta- 
veryxaCecOat mihi videtur dixisse pro A coactis extor- 
queri, vel Per vim fieri. [Theophr. C. Pl. 1, 16, 11: 
"Ey tots Gebors Soa mAdtretat | xatavayxaterat Mods [ALxpd- 
once xa ueyedos. Lucian. Tyrannic. c. 18 : Katyvayxace 
meds exelvny thy oxédiv. Karnvayxacuévy obveakic, Ne- 
cessaria constructio, Apollon. De synt. p. 48, 7. Ib. 
p- 267, 9: “Iva ph mévrmg td Adbns xatavayxdtyrae 
xar’ iBlav déyecbat. || Constringo. Eur. Bacch. 643: 
Acspots jy xatyvayxacuévos. ||« Contundo. Kata- 
vayxdtew tO cua, ap. Lucian. Necyom. c. 4, Corpus, 
ut ait Lucretius, contundere duris laboribus, idem 
est quod Paulus Ad Cor. 1, 9, 27 : AM’ brome pov 
7d copa xat SovlaywyH. » Bruncx, || Compello, Im- 
pello, Gl. « Katavayxd eta per éxbralerat (legendum 


existimo cic6éferat) exp. Erotian., i. e. Per vim co-- 


gitur, aut compellitur. Ab Hippocr. non raro dicitur 
de his que sede sua excesserunt in eamque vi qua- 
dam adhibita et adurgendo restituuntur et compel- 
luntur. P. 758, F: Avayxalew uty yp) é¢ thy Exutot 
xmony Exacrov* ubi xatavayxdfew in quibusdam exem- 
plaribus legi testatur Galen.; idemque dvayxdlew et 
xaravayxdGew exponit trOévar gv 77 otxela yooow Td xtwyev 
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A éotovv. Rursus p. 790, C : Katavayxdtew 7d Smepéyov 


xen et p. 791, C, D (Od y&o duvardy +d brepéyov xata- 
vayxatecbar); 792, B; 782, F; 783, D, G; 813, G; 850, 
H; 856, F.» Fors. || Karnvayxacuévos lectio vitiosa 
pro xatatef\acuévos. V. Kartabrce.,] ; 
_ [Karavayxdicrs, ews, 4, Coactio. De membri luxati 
in locum suum restitutione Hippocr. p. 815, G : Ka- 
Tavdyxacw 2 abv tH xatacelcer oddeutny gym. G. D. Ga- 
len. vol. 18, part. 1, p. 400, 11 : "Evraiida 8) xa toic 
vewrépors 4 x. ality wRAAov emtuyydver. Hasn.] 

[Kazavayxaotixds, 4, ov, Cogens, Necessarius. 
Etym. M. p. 239, 43 : Odx Zor 8&8 x. odtoc 6 ddyos.] 

Katavéyxn, 4, Violentior amoris illecebra; unde 
Zourrixarl xaravdeyncet Synesio (inquit Bud.) , ubi scribit : 
AM eyo tor xal errmdac olda xal xatadéopoug xal gow- 
Tixas xatavayxas. Sed, quum hic addatur Loutines , 
non habebit xatavéyxa¢ per se illam signif. || Kata- 
vayxn , Catanance, herba, cujus due species, qua 
ambe feruntur etc tx ptrtpa apudtew, inquit Diosc, 
4, 134, Ad amoris illecebras facere. Meminit et Plin. 
27, 8: Sunt qui eam nostro tempore ignorari putent : 
alii eam esse cui Bistorta nomen est, arbitrantur. 
ede ad te compressus; Astragalus pugniformis, 

inn. V. Sprengel. Hist. rei herb. p. 183 sq. Scunes. | 

Katavéyw , Comporto. Affertur enim xatavdtavtes 
yiv, Comportantes injicientesque terram. [Hoc ex 
Herodoto sumsit 7, 36, ubi aor. est verbi xatavEcou. | 
Hesych. exp. non solum dvdEavtes sig todticw, sed 
etiam dvaywoycavtes, Regressi. 

[Karavateno, to. HSt. s. v. “Avddeua :] Item bi- 
compp. Katavadeua et Katavabepatttw. Quorum illud 
legitur Apoc. 22, [3] : Kal may xatavdbenn odx dora 
ést, et sic redditur, Nec ullum maledictum erit am- 
plius. |{Hoc autem, Matth, 26, [74}, de Petro : 
Tote qpkato xatavabemarilery, xa éuvtetv, Tunc ceepit 
seipsum devovere, et jurare. Existimatur enim ibi 
xatz reddendum per Seipsum : quasi scriptum esset 
xa” Exutod. Nonnulla tamen exempll. ibi habent sim- 
plex dvafewariGerv, teste etiam Erasmo, qui vertit 
Execrari. Et ita Justinum quoque legisse patet ex 
ejus verbis in ‘Avdleso citatis. At Kataberative, quod 
in VV. LL. affertur ex Annot. Erasmi in illum locum 
Matth, 26, pro Devoveo, Execror, Detestor, confictum 
est; nam ap. eum scriptum legitur xatavabeuarilerv. 
[KatavabenatiZw, Iren. p. 72. Karz. Pseudochr. t. 7, 
p- 278, 4: KatavatewartGew xat duvwew. Just. Mart. 
p. 266, D: Tod év tats ouvaywyais xatavaleuationvtas 
xat xatavalenartCovrac. Salm. ad Solin. p. 10g0, D. 
Hase. | 

(Katavardedoua., Impudenter tracto aliquem, Lo- 
quor contra aliquem. Eustath. p. 69, 22 : Kat dum 
TO TOUT Cat cal aVTOU xatavardeicncOat di’ dmerdyc. [dem 
Opuse. p. 16, 82: Tod avoommetov qudov xatavardevd- 
weve’ 73, 20; 178, 1. Katavatdedcetar p. 240, Go. 
Theodor. Metoch. Miscell. p. 381 : Katavardevoduevor 
Toy Tay dtu. | 

[Katavatstat7o lectio vitiosa. V. Katoverdietio. } 

[Katavatertw. Orac. apud Euseb. Prep. ev. 5, p. 
226: “Onws coptav xatavaretante. Scribendum xét« 
varetante. G. Dinnore.] 

[Karavatos. V. Katdvy.] 

[Katavatctudw, Consumo. HSt. s. v. ‘Avatcidw :} 
Dicitur et Katavarctmotv, quod habetur ap. Hippocr. 
Ap. eum enim Galen. [p. 496] xatavatciuctta. expl. 
xatavadtexetat. Sic et Erotian. [p. 224]: sed ap. eum 
legitur xatavacty&tat, male, ut opinor. [Hippocrati 
p- 271, 3, restituit Foesius : Katavarcynotta (vulgo 
xatavactnouTat) yap xal to odd (mAddog) xal 7d ddtyov 
ao THs ade VEG. | 

[Karavarsyuvtéw, i. q. xatavarsedouat. Cum genitivo 
construi annotavit Suidas. « Katavacyuvtiy tis BoudTc, 
Theoph. Sim. Hist. 2, p. 96, 1 ed. Bonn. » Jacons. Ba- 
SINC PLDs OOs) pal Beep enO 7 aeC Ld, teats Ds LLOo, 
D : cod xatavarcyuvtotcr xab éxatpovtar, Deum affi- 
ciunt contumelia. Hass. ] 

[Katavexdtvw scriptura vitiosa pro xataxiive ap. 
sop. Fab. 252 (137 Cor., 129 Flor.).] 

[Katavaxtéov, Reducendum, Referendum. Artemi- 
dor. 1,58: Kal td xtOapmdetv cig tov adtov x. Adyov. 
Legendum dvaxtéoy, ut p. 50 : WMorntds cf xal éyxw- 
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ptoypdoous xal mévras oyorratods , sig why ad rhy T0IG 
Yopoic avaxtéov woipav. Reisk. Kataxreov Reiffius.] 

[Katavadrety, Circumlingo, Lambendo consumo. 
Lxx Sap. 16, 16 : Tupt xatavaherzouevor. | 

KatavaArtcxw, Consumo, Absumo, Impendo. Accus., 
Isocr. Dem. [p. 5, D] : Katavadtoxe thy év to Btw 
oyodhy cig thy tOv ddywv orryxotav, Vite otium im- 
pende literis libenter percipiendis. [Plato ‘Tim. p. 36, 
B: To pryOev 4on nov xatavydedxet’ Phaed. p. 72, D: 
Tic unyavh wh ody mévra xatavadoOFvar eig 1d telvd- 
vat. Aristot. H. A. 1 extr.: Of 82 rope of tetvovtes etc 
abtols sis TO Cua xatavadtoxovrat Tuy veoo@v* simi- 
literque 3, 4. Polyb. 32, 7, 15 : Tod mietotous toy 
xarytiapevwy 6 ypdvos Hon xatavadwxet.] Plut. Pericle 
fc. 1]: Td dcr prdntixoy év fyiv, sic Onota xatava- 
Atcxovtes, In bruta insumentes. Et xatqvéhwoe apud 
Isocr. Evag. [p. 201, B], tanquam a xatavahdw : Etc 
chy otpatiky taltyy TACOV 7 Tevtaxrapupra thhaveTcr xo— 
cyvadhwosyv. Sic Xen. (Mem. 1, 2, 22]: Katavadwoavres 
yejwara. [Athen. 8, p. 345, D, ex Istro : Tatras (tds 
rettaoas uve) xatavahtoxery cic Gbopaytav. Suidas s. v. 
AGoadku : T&v mept tk wetémpa xal tobe dotéoas tov Blov 
Odov xatavadtoxdvtwy. Cum dat. Diodor. 17, 108 : 
TIodA& tig yale dxoutectdrats hdovais xarnvddwee (sic 
duo codd. : vulgo xatavédwoev). Plut. Mor. p. 112, 
B : Ak td Hon xatavaddobar mécas (the trynds) toic 
GAhotc, 1. €. Eig TOUS &AAouc.] Bud. per xatavadtoxew et 
xataTohavety exp. TO xaTaxo7o0at, ut sit Consumere, 
Absumere, Profundere. [Ailianus V. H. 3, 13: Td 
Theictov tov Blov év tH mods adtov (Tov otvov) durdta 
xatavadtoxew* ubi statim sequitur xxtaypovrat.] Idem 
vq) Tepixortw synonyma facit hec verba, neprtpwye, 
xatavahtcxw, touxo: et interpr. Accidere, quo sensu 
Livius dixerit Accise a Camillo Volscorum res. Idem 
xarjvadwuévov ap. Isocr. exp. Accisum, Exhaustum. 
[Plut. V. Alex. c. 5 : Katavadtoxecbar ths modkers cic 
Exelvoy Hyovuevos e6odheto wh Yovata ... GAN ayOvas... 
Zyousav deyiv mapahaéeiv, Exhauriri ab illo pracla- 
rorum factorum materiam.] || Hesychio, preter da- 
Tavay, est etiam éoftewv, generali signif. arctius con- 
stricta. [Apollodor. 1, 5, 3: Katavjhwaev abtdv (xdx- 
xov dovac). Hemsr. Agatharchides ap. Phot. Bibl. p. 460, 
1: Tovtov (tov tyGbv) of Onoedcavtes... ote mwheiv Eloy 
ovte xatavadtoxe. Katavahiioat de digerendo cibo 
dixit Plut. Mor. p. 160, B. || Conficio, Interimo. 
Jo. Malal. p. 466, 6: Tods MHgocag Stpect xatavidroxoy.] 

[Katavtho.w, 72, Sumtus, Impensa. Const. Apost. 
4, 10. Karu. ] 

[KatavéAwors, 4, Consumtio. Plut. Mor. p. 678, F: 
Torou mevia xal x. et¢ mA7H00c. Clem. Al. Ped. 3, 11, 
p- 299, Strom. 2, 18, p. 478. Kauu. Galen. vol. 14, 
p- 398, 16 : “Evjoas péypr tis tpltou tod pwépous xata— 
vadwcews. Hase. Corruptio, Hesych. Waxer. Respi- 
cere videtur ad hance gl., Bovyy.os, ... x. xat vdcos. | 

[Katavahwtéos, a, ov, Impendendus. Aristot. Wax.] 

[Katavedwtos, 6,4, Consumendi vim habens, Con- 
sumtor. Orig. Cat. in Psalm. t. 1, p. 75, 49 : Kavotixy 
xal x. tuyydvousa aitév. Hase.] 

Katavapxé , Obtorpescere facio, Obtorpefacio, 
Torpidum reddo. 2 Cor. 11, [8]: Ovdevdg xateveoxnca : 
12, [13]: O8 xatevdoxnon buddy. ["Eécouva exp. He- 
sych.] Et rursum [14]: O0 xatavapxjcw buoy. Ubi 
xatavaoxév vocat Crebra sumptuum flagitatione tor- 
pidum reddere, Sumptuum onere gravare et torpo- 
rem afferre; secundum alios, Obtorpescere incom- 
modo alterius : ut Paulus dicat, Quantumvis premente 
inopia non remisisse se quidquam de laboribus, ut 
quenquam gravaret et oneraret sumptibus. [Passiy. 
Hippocr. p. 1194 : ‘Aveyetoew tods xatavevaoxu.dvous ° 
816, C : Katavapxotvtar to copa. Recte —vaoxdvrar 
Schneider. | 

[Katavacxddkw, Vexo. Esop. Fab. 293, p. 232 ed. 
Hauptm. (196 Flor.) Basr. Recte nunc ex aliis libris 
xuteboox/ow restitutum. | 

[Ketavécow, Constipo, Probe constipo. Herodot. 
9, 36 : Kataveétavtes thy yijv.] 

[Katavevayém, Naufragium facio. Figurate 'Theo- 
dor. Metoch. Miscell. p. 422 : “Qonep adtévdpw 7a 
OXAGEL Tig GPYTs Yaherwratw xvOwvt xatevauacynoay Ets 
Tks coydtas TavtéTAo diapBopde, | 
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Katavaunayéo, Navali prelio oppugno, Navali 
certamine adorior aut invado, Ap. Suid. : [p@rov pay 
tov Bacthixov xatevauudynce otdAov. Sed videtur non 
tam significare, Navalibus copiis adorior et oppugno, 
quam etiam expugno, Navali prelio supero, quod et 
vauxoatéw. [Kenoph. H. Gr. 7, 1, 10 : Towrous rodA& ery, 
ToAuouvtes xxl TorAddxts xatavavmayotvtec. Demosth. 
Pp. 477, 20: Katevavudynoe AaxeCanmovioug. Isocr. p.. 
254, C: Karavaunaynbévres O20 sig Bacthéws Suva— 
ywews.| Lucian. [De hist. scr. c. 38]: “Qote xdv xata- 
vaunayavtat, tote 00x exetvos 6 xatadvmy dott xay 
pevywatv, vx éxsivos 6 dtedxwv* qui enim nayali prelio 
inferiores sunt, aut xatadvovew, aut gebyouct. | Kata- 
vauaysty tix, Navali prelio aliquem vincere, Athen. 
6, p. 271, F; 273, E; 274, E. Scaweren. Aristid. vol. 1, 
p- 370, 14: Mods nev vavnaxtas adtobs xareveup.a— 
yioauuev. Recte Reisk. roddats ... vauraytans. | 

[Katavéw. HSt. s.v. Né&w :] Katévacon eadem signi- 
ficatione qua et simplex vacca supra, Habitare feci, 
Habitandum dedi, Sedes habitandas dedi, Migrare 
feci, seu coegi. Exp. et Collocavi. Cum prep. é¢ ap. 
Hesiod. Op. [166] : Toic 8 dty’ dvOpumwy Blotov xat 
Ale’ dmdooac Zebs Koovidng xatévacce macho &¢ metpater 
yatns. Item cum dativo subaudita prep. év, Theog. 
[329]: Touvoicw xatévacce Newetnc. Necnon cum prep. 
iré [620]: Katévacce o tno yOovoc, Collocavit. s. Ha- 
bitare jussit sub terra. [Per xatwxtcev exp. Hesych. 
Forma media pro activa A’sch. Eum, 929 : MeydéAas 
xal ducapgctous Sainovas adtod xaravaccauévy. Passiv. 
Eur. Phoen, 215 : “lv’ 670 éerpcor Hapvacct xateviciny. 
Aristoph. Vesp. 662 : Kotmw mhstoug év tH ymoa xa- 
cévacbev.| At med. aor. Katevaccduny pro Habitavi, 
ex Apoll. Arg. 2, [520]: “Ev 6: Kéw xatevacoato. 

[Katévéox, to, Album, in quo perscribuntur no- 
mina, vel rationes. Schow Chart. papyr. Borg. p. 2.: 
K. drepyacauévoy cig tk ympatink Zoya. Peyron Papiri 
di Zoide p. 6,13: K. mpaxtooixcd dvadoytouod. Interpr. 
p- 30: Lo Stato del Conto dell’ Esattore. Hase.| 

[Katavéoanoditw, In servitutem redigo. Tzetz. in 
Crameri Anecd. vol. 4, p. 89, 16 : TopGet morgue wey 
avtobs xal xatavdpamoditer. G. Dinp.] 

[Katavdpacdcow. Karyvopaputac, xxtéxtetvac, Hesych. 
Katyvopdoatas Albert., collatis Hesychii gll. “Avdpa- 
gdocew et Avdpaquotsiv, quae v.] ; 

[KaravdptConat.] Katavépttecbat, Hesychio [ubi x«- 
tavépicecbat- : sed —Cecbat Photius et Suidas. Prae- 
stat xatavoptcacbar] est xatanadxioat, Vincere, Supe- 
rare. Sonat potius Viribus et virilitate preevalere. 
Suid. cum_gen. construi dicit. [Cyrill. Alex. In Na- 
humic. 2, p. 497 : [lavtog dxvou xatavdptfecOat. SurcEr. 
Act. Conce. t. 3, col. 1196, 60 : MavOavobeng tis Aus- 


- tépac pucens xatavooitecbar, Viriliter agere. Hase.] 


Katavdpohoyta, 4, Collectio viritim facta, 4 xat’ 
&vOou cudhoyy}. 2 Macc. 12, [43]: Katavépohoytay sory— 

lA 
odtnevos. 
 Kataveeviedount, Suveniliter glorior : vel etiam Ju- 
venili robore pravaleo. Hesych. enim xataveavieve- 
uevog exp. et xataxavymuevos et xaticyuwy. Itidemque 
Suid. [ex Photio. « Supero. Cyrill. Alex. In Jo. c. 2, 
p- 257 : [avrdg éxeivor xtvodvou xatavenveeucovrat* In 
Nahumi c. 2, p. 498 : Kataveavievecbar maddy. xat dxvou 
tavtds. » Surcer. || Insulto. Eustath. Opuse. p. 335, 
64: Tod ddyou xataveavedoncbat. | 

[Kardveron, tz, Catanira. Steph. Byz.: K., ovderé- 
os, FOAtc, ws Oedmourcos de’ Drduemixddy. “O oixnzys 
Kataverpedc, woo Meyaoeds. | 

Katavetccouats. Kataviccozat, Venio de, Descendo. 
Apoll. Arg. 2, [976]: °E§ dogwv xataviccerat. [Herme- 
sianax ap. Athen. 13, p. 598, D : Maxndoving mécag 
xatevicato havpac. Recte xatevicceto Valcken. } 

[Katavexodw, Eneco, Mortifico. Anonym. Y. Chrys. 
p. 302, 26 : [evras gowras tHv cwudswv éx vEedrntos 
dmoabécas xal xatavexowoas. Sracer. Cyrill. C. Julian. 
6, p- 195: Katavexpuroas év Auiv to ppovne tig cap- 
xc. Cramer. | 

[Kataverzonots, ews, 4, Reprehensio, Irrogatio po- 
ne. Clem. Al. p. 146: K. dé éotw énettpnats voprwos 
4 eritiunars tov 6dGv mapk td mposTxov emarcouevony. | 

[Karavéunors, ews, 4, i. q. xatavouy. Schol. Pind. 
Ol. 7, 61 : Nopdv 0:, xatavéunory.] 
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(Katdveuoc, 6, 4, Ventis expositus. Pollux 1, ror, A C. Karavedcouot Rep. 1, p. 350, E. Karcivevodvewy 


de vituperatione portus : Tpayts, xatévewog, xuuattas. 
Usitatius est xativenoc. | 

[Karavexdw, Ventis agito. Eumath. p. 394: Adgvy 
BAVTIX xaTaCEleTaL xal olov Ody xatavenovabat Soxei.] 

Karavéyw, Distribuo, Partior. [Katavéuew béav De- 
mosth. p. 234, 23. Cum prepos. Herodot. 5, 69: 
Tobe Shuoug xarévere 2c ths Séxa QuAdc. Omissa prepos. 
Plato Critia p. 113, E: Thy vijoov ... déxa don xata- 
vetuac. Xenoph. Cyrop. 7, 5, 13: Td otpdteuy.a xaté- 
vere ddexa won. Passiv. Plato Leg. 8, p. 848, E: 
"Ef te xat év xixhw xatavenndévtas. Polyb. 14, 4, 6 : 
TO mip xaraveunbey ig tkc mewotas oxnvac.| Etiam in 
voce med. Thuc. 2, [17]: AM’ Uotepov ) ta te waxed 
selyn @xnoav xataveyduevor, Inter se partiti. [Plato 
Critia p. 113, B: Kateveluavto yijv naécav’ Rep. 8, p. 
547, B.] || Katavénw pro xaratéttw, xataypdouw, x0TO- 
Agyw [Aischin. p. 22, 18: “Iva buetc... xatavelunte etc 
Thy Tpocyxoveav taew Tivapyov], Bud. in suo.Lex., et 
Comm. p. 229 ex Isdcr. [Non ex Isocr., sed ex De- 
mosth. p. 1380 extr. : Kataveipar tobs Thatardas eic 
code Shwoug xal tao puddcs. Aristot. Polit. 7, 12 : "Emel 
68 Osi Td ev TATO0¢ tHv ToAtToY 2v cuGcITiots xuTaVvEvE- 
prota] || Karavénount, Habito, Incolo, Possideo, 
Fruor, Bud. ex Isocr. [p. 298, A: Tis y&o ox ofdev ote 
Thy YOoaY Hudv xataveveunverar xal thy woAtv xateoxd- 
pact; Idem p. 300, C : Adtol 62 Bia thy dddotptav ywpav 
xaraveuovrat* quibus in Il. Depasci significat. Sic etiam 
Babrias ap. Suidam s. v. Tupivy : Pépavor yewpyod xa- 
teveovto thY ywony. Athen. 15, p. 677, E: Adovra ... 
weve XPT x Ovta xaL TOAAG Yodv xataveunOdvera TAcav 

vy Avédyy. De ulcere corpus depascente Plut. V, Artox. 
C. 23: Ahgod xataveunbevtos adbt7¢ to oo.a. Hesych. : 
Karaveundetons , xatxAanbovors. Med. Symm. Psalm. 79, 
14 : Moviog &pt0g xateverjoato adtiy* quod per xaté- 
guyev, dvihwoev exp. Hesych., xateGooxy0 Cryrillus. 
Activ. Demosth. p. 278, 22 : Tiy tepdv yebpav aretpouct 
xa Booxyact xetavénouct. Dionys. A. R. 1, 799: Thy 
pa) meocyxoucay dpydda xatavéuew* et 8, 73. || Pasco. 
Towa xotavénwy moobata Kustath. p. 212, 39, et 
schol. Od. &, 327.] 

[Katavevuynévoc, Cum compunctione. Leont. Neap. 
Vita Simeon. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, p. 163, 10: Ev- 
pvduiws xat x. Hase.] 

Karavéouot, s. Katavetuar, Venio de, Descendo, e 
Nonno {Jo. c. 1, 115: Aieptwy] xxtaveduevov xddruv, 
De sinibus descendens. 

[Katavevpos, 6, 4, Nervosus, Multos nervos ha- 
bens. Hippiatr. p. 228, 30 : Auk 7d elvan tov témov drrdv 
xal xatdvevpov. Ib. p. 170, 18 : Ara td elvar tk Udon 
Pre xat xard&vevon. Has. ] 

[Karavedotnos, 6, 4, Qui nutu effici potest. Cyrill. 
C. Julian. 4, p. 136, A: Mavadxéc yap to Octov xal odddy 
dvivutov aita, xdv 7 xatavevorwoy. | 

Kartévevots, ews, h, Actio ipsa annuendi; quo uti- 
tur Eust. de illo Homeri loquens v., quem ex Il. A, 
[524] profero in Katavedw. [Eustath. Opusc. p. 80, 5 : 
“E® déyew xatavedcers xxt dvavedcers. | 

Karavedw, Annuo, Nutu aliquid confirmo. [Keta- 
vevety et dvavelety Tpdc Tas Qwvds Opposita ap. Lucian. 
Asin. c. 48.] Hom. Il. A, (558 : TH o étw xatavetoar 
écytuuov' 594) : Ei & aye tor xepahy xatavedcouar, 
Sopa merotOns. [514 : Nnusoréc wdv Of wor Smdoyeo xo 
xatdvevcov’ que duo verba non raro conjunguntur 
ab Homero. Cum. éroctivat A; 267 : ‘Qs co moditoy 
Sméatyy xat xatévevon* Od. O, 463: “O 08 1H xatéveuce 
owiry.| Et paulo post [Il]. A, 527] cum accus. : “O, tt 
xev xeoahy xatavedow, Nutu pollicitus fuero. [O, 175: 
Tryvooxe 0? atv wor modpowy xatéverce Koovteny vixny xat 
udya xvdoc. Polyb. 28, 7,2: Ipoddpm¢ aités xetaved— 
savtes, Omécyovto cuurrodtew trip tay mapaxxrourévwy. | 
Alibi autem et cum infin., Il. B, [112]: Iplv pév por 
sméoyeto xa xatéveucev “Drov éxnéocave’ edtetyeov dmo- 
véecOar. (N, 368: “Y¥rd < ecyeto xal xaréveucev dwodue- 
vat (Kacdvdony). Herodot. g, 111 : Kota oh ddxwv xa- 
cavever, Pind. Nem. 1, 18 : Zeb xatévevady of yatratc. 
Euripides ap. Aristoph. Thesm. 1020 : Katdéveusov, 
éxoov tog Thy yuvaixd u.’ édbeiv. Aristoph. Eccl. 72 : Daal: 
xatavetiovar yao. Bion. 5, 9 : Ei o& Ocot xatévevcav Sa 
XpOvov ec Biov eGetv ... Karéveuce Plato Euthyd. p. 277, 
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Polyb. 20, 10, 4. Katavedcas fEew 22, 22, 5. “Yro 
oxectny xataveveguev Quint. Sm. 2, 148. Hesych. : Ka- 
tavedaat, cuvOecbar, émivetcar, cvyxatabécbat.] Lucas 5, 
[7] usus est pro Innuo, Nutu aliquid significo, pro 
quo Hom. dicit éxwevw, ut: antea docui. V. et Arovewu. 
[Polyb. 39, 1, 3: Katévevey adt& mooigvar. |] Ig. xétw 
ved, Nuto, Deorsum tendo. Achill. Tat. 7, 14 : Ei 
thy Yiv xatévevox. De vasculo inverso Geopon. 2, 4, 
2, p. 78: "Emeddv xatavelon td dyyetov: ubi precedit 
xatactosbdtw to dyyeiov. Transitiv. Demitto, ap. Pol- 
lucem 1, 205 : "Hy 8 xéun xal xatavedon thy xepauddy, 
ovx gottv edoyriwv 6 txmog: nisi ty xepuAF scripsit. || 
Katavevwy producta propter metrum syllaba secunda 
Hom. Od. 1, 490: Kpatl xotavedwv.| Katavetat pro 
xatavedoa. dici, auctor Hesych. [Ex dialecto, ut vi- 
detur, ut rd« pro n&ca, motjat pro moryout, et alia. 
Atzert. Katxvetor Musuri conjectura est. Codex xa- 
wavévat.| Kavvedcas, ABolica et poetica syncope pro 
xatavedaas a xavvelw, posito pro xetavedw, Annuo. 
Hom. Od. O, [463] : “Htot d xawveveus xothny én vija 
Be6Axer* postquam dixit 6 dé tot xatévevce cw. 

[Kardvegos, 6, #, Nubilus, Obnubilus. Jul. Afric. 
Cest. p. 311; 17 : Katavégou 6: dvtog tod dépog. Hass. ] 

[Kataveoow, Caligine obduco, Obscuro, Plut. V. Ti- 
mol. c. 27 : “O Oodepds cho ... xatevéguoe ths dxowoetac. | 

[Katavéw.} Kavavijcat, Aggerare, Extruere, Hero- 
dot. (6, 97 : Ar6avetod tornxdota tédavta xotavijcas 
ext tov Bwu.od euulnce.] ‘ 

[Katavéw, Neo, Filum duco. Hesych. s, v. Atvoto : 
Ar& 1d Alav xatavev7o0ae, Quod nendo in tenuissima 
ductum sit fila. Hemsr.| 

[Katavy, 4, Catana. Steph. Byz. : K., modtc LexeAtac. 
“Exatatos Evpmy. (Thucyd. 6, 3; Xenoph. H. Gr. 2, 
3, 5; Strabo 6, p. 267 sqq.) ... "Eote xal adn xaré- 
vavet tH¢ Aéc6ou tAnOuvtixins Acyoudvy. Td eOvixdv Ka - 
tavatos xat OvAuxiis xal oddetzows. Katavata, 4, Ager 
Cataneorum, Strabo 6, p. 269, 272, 274. Katavaior, 
ot, Thucyd. 3, 116, Strabo 6, p. 268, 272. || Apud 
Siculos i. q. tugdxvnetts¢, Radula, ut ex verbis Plu- 
tarchi colligi potest V. Dion. c. 58 : “Opujous wév yao 
Karévny daGeiv ed0bo dmébare tag Lupaxovouc, ore xat 
pacw adtov eimetv Grr mdAtv drolwhexws tupdxvnatiy et- 
dngev. | 

fieesaidc Denato, Gl. Schol. Apollon. Rh. 4, 
937 : “Opod mods dddAhag xatavnyouevert. | 

[Katavdeudw, Floribus exorno. Method. Conviv. 
p- 116, D: Katavdensicat otepaveduace tas betas xepa- 
Adc. Route. | 

[Katav0iZw, Floribus exorno, Decoro, Diodor. 18, 
26: Uréuux moumixdy, Yowuaor Tavtodanoic drampeming 
xatyvOicevov. Hierocles p. 190. Waxer, Callistrat. 
p. 913 : Xoved xaz/jvoroto to médthov. Eustath. Opuse. 
p- 73, 35: Adxxos xatyvOropévos em) drwAcia tiv Tept- 
TEGOUILEVWY. | 

[KatavOoaxttw, i. q. xat2vOpaxdw. Figurate de amore 
Anth. Pal. 12, 99 : OU pe xaxdiv mé60¢, AN’ dxépatov 
abvtpogoy aioyivy Brgup.x xxtnvOpaxtcey. | 

Kartavopixow, wow, i. q. aravOeaxdw [In carbones 
muto, Concremo] : unde xatyvOeaxwyévos, quod e 
Soph. (El. 58 : Lopa oroyrotov Foy xal xatnvOpaxw- 

14 o » ia , 
pévov] citat Bud. Lex. [Eur. Cycl. 659 : KarnvOpaxu- 
usd’ éyQaduod ogac. Pseudo-Eurip. Iph. A. 1602 : 
’Eret 8 &rav xatyvOoaxw0n Ody’ év “Hoatotou groyt. 
Futur, med. Aschyl. fr. 265 : Lréynv rupdow xal xa- 
cavOpaxdcouct.| Pro eod. in VV. LL. habetur et [vi- 
tiose] KatavOoaxéw. Hesych. addit, xatavOpaxticar esse 
{non solum xataxatoaut, sed] etiam xatort7cut. [Germ. 
CPol. De ador. cruc. p. 245, C Grets. : “And yhoarngs 
xatnviorxwuevys. Id. ib. p. 257, B: To xarqvOpaxep.é= 
vov' Ouctacthotov* et Macar. Philadelph. ib. p. 178, B: 
Td x. otdua, de labiis Esaiz pruna tactis. Forma Ka- 
zavOpaxcicas Lheoph. Simoc. Hist. p. 195, 17 ed. 
Bonn. Hase.| 

[Katavid, Molestia s. Mcerore afficio. Hesych. : 
Karionoas, xarnvincas. Karngnous, xataviabets. G. D.] 

Katavitw, Diffundo, Transfundo, VV. LL. [Per- 
fundo, Perluo. Hippocr. p. 883, A : “Ofer 62 yoy 
méyra tx roLatra xacavitew. Ib. p. 881, G. Fors, Athen. 
11, p. 484, A: Karaviverar yap 1o onc re 
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[Katavixaw, Devinco, Gl. Soph. fr. 105 : “Otay of A dxpv6éotata xatavojcets’ 1,64, 2: Mech wey tudes tg 


y dyaol mpd¢ tov dyabOy KATAVIXOVTAL, | 

[Karavixnux, 7d, Victoria, Triumphus, Theodoret. 
t.. 1, p. 658, C, in loco Esaiz 63, 3, ubi Luxx, 7d aiwa 
adv: Symmach., +d émwixtov a. Hase.] 

[Karéviuux, 70, Ablutio. Athen. 1, p. 18, F: EQe- 
pdmevov tO cua O1k Aovtpiiv xat xatavinpdrwy* pro 
quo Eustath. p. 1401, 41, hovtpotg xal xatavicuact 
scripsit. | 

Katavirens,.6, Athenis in ministerio Palladis, 6 tx 
xdtw tod méthov tio Abnvaic burawdneva drmom\ivwy 
[V. C. 0. Muller Handb, der Arch. § 69, annot. Hase.}: 
vel éxdvuudv tivos, Etym.[M. p. 494, 25. Lex. rhet. 
p- 269, 28.] 

Karavirtw, Abluo, [Eluo. Hippocr. p. 166, A : *H 
yxo xaravipletont meravcovtar at Sidooorm 7 and tov 
avtoudtov. Sic vocat alvi profluvia abluta, lacte de- 
cocto extersa ac perpurgata. Fors. Pherecrat. ap. 
Athen. 6, p. 269, A: Iap%v 8: yevdpog yahate xota- 
veytuuévos]: ut exp. ap. Lucian. Lexiph. [c. 15]: “Avy- 
youny ye ws dpyatorcyycwy Suiv xat xatavideoy dro yhwr- 
ang &ravtas, Lingua abluturus. [Hoc non a xatavintw, 
sed a xataviow derivandum esse ostendit Gesnerus, 


ad Homericam respici monens locutionem , *Emec’ 


vioddecowy goixdta yetueotyat. | 

[Kataviccouat, V. Katavetacouat. | 

[Katavictyust.| Katavictazat, Imsurgo contra s. 
adversum : vel Insurgo repugnaturus : avictauoe xate. 
Polyb. 1, [46, 12]: “O 68, dk 10 t&yoc tic etpectag amé— 
Teves , xaTAvaGTaS Le val Tavtog TOU THY evavtiny 
otohou. Id. [1, 46, 10] de Rhodio : "Ex tod moopavots 
Thy dvaywyhy Tonsdwevos xutavectn Tov Toheutwy TH TE 
tOhun xal 7G tayuvautety. Suid. priorem |. affert, ex- 
ponitque brepbarov, Srepvixyjicas : ut sit In certamine, 
quo in aliquem insurgitur, vincere et superare. [4, 
3, 13: Tév 82 xatavieteto, Contra hos insurrexit 
(nempe accusandi caussa) 38, 4, 7: Katavicreto tov 
dpydvtwy. Absolute xatavictato (scil. t7¢ yepouctac) 38, 
5, 1. Scaweicn. rxx Num. 16, 3: Ark tt xatavictacbe 
érl Thy cuvaywy ny 5] 

Kataviow, Ningo deorsum. Aristoph. Nub. [965]: 
Kei xptyvody xatavioor, Etiamsi nix crassa decidat. 
Ex Eod. [Ach. 138] : Katéveve y1dvt* quod dubium est 
an in posteriori signif. tot vigew capiatur. Et xota- 
vigdu.sva don, Montes nivibus obtecti, Nivosi, ut vipd- 
wevot infra; Qui a nivibus molestantur, Nivales, Plin. 
[Etym. M. p. 7, 11: Aydvytpoy tov mé&vu xatavepdievoy. 
Hesych. : Katavigetar, xatapetpetat, xatayroviterar. 
| Figurate Lucian. V. H. 2, 14 : Movotxk dpvex éx tov 
TATtwv Aetwwveny Toig otdacw avOohoyciyta xatavicer 
(alii libri —vetger) adtobs wer’ Mors Smepmetdueva, In- 
star nivis spargunt. 1] 

[Katavvot, of, Catanni, 2voc rode 77 Kaorte Oaddoon. 
“Exataios Acta, Steph. Byz.] 

Katavogw, [Hesych.: Katavevovra (fort. Katavoctvre), 
xatavoovta, Oewpotvta. Katavootvtr (codex —vobvrt), 
xatabherovtt. « Katavoeiv, Intelligentia valere, Sen- 
suum integritate constare et fiui, 1. q. xatappovety. 
Hippocr. p. 1151, F: O08 xatevder. Illud enim od xa- 
tavociv Tapappovycu. explicat Galen. lib. 3 Il. duony. 
p- 198, 21, ut et xatavoetv xxtapoovety Comm. 1 in 
lib. 3 Epid. p. 401, 12 ed. Bas. Quam etiam dictio- 
nem alias crebro usurpat Hippoer., ut Agr. 2 et 3 
lib. 3. Epid. » Fors.] Animadverto , Intelligo, Perspi- 
cio ; nam hee Platonis, “Ett 0” dus ob8év Artov xeTa- 
vo7joat duvatov, Cic. ita vertit, Attamen illud perspici 
et intelligi potest. [Plato Phed. p. go, C : *Ovtoc... 
Aodyou Suvarod xatavoycat’ Tim. p. go, D: TS xata- 
vooupréven 70 xaravoouy eonotwcat* Soph. p. 233, A: Ov 
ip Tw xataved td viv gowtwusvov’ 259, C: “Qo 
yaherov xatavevonxiss’ 264, B : Katavocic odv Ott ... 
Phileb. p. 35, C: Kat rode meol tabre tatta xatavoy- 
swyev. Polyb. 1, 4, 6 : Katavevonxévat to tH¢ 8hyg of- 
xouevg o77ju.%.| E Thue. affertur cum partic. [2, 3], 
xatavod dvtas, pro Intelligo esse. Pro Intelligo, nec- 
non pro Considero poni ab Aristot. scribit Bud. [H. 
A. 9, 6.: Katavevonxviav thy mépdadtw ort tH douy adriic 
Zalooucr tk Onpta.] Affertur autem xaravod et cum mept 
e Xen. [Cyrop. 1, 6, 20], xatavot mel todtuv. [Polyb. 
2,15, 4 : Mel 82 cig xatk dog edviag... obtig dy tts 


droping cugiis edotar tho ultiag xatavoetv. Videndi 
signif. cum ¢i¢ constructum ap. rxx Sirac. 23, 26: 
Katavootvtes cig dmdxpupa péon. || « Disco. Thucyd. 
1', 138 : T%¢ Tepctdoc yAioons box Hodvaro xarevonce 
xal tov eritydevudtwy tis yHouc. » BRuncK.| 
Kazavonua, to, Quod ab aliquo animadversum est 
s. perspectum. Vel, ut scribit Bud., Quod est depre- 
hensum et intelligentia cognitum. [Plato Epinom. 
p- 987, D: “Yotepov avTOIS mapadedwxe =o ToUTWY THY 
Gedy tod xdcuov xatavdnu«.} Vel, Commentum, Re- 
medium excogitatum : cui interpretationi subjungit 
ex Aristot. in Polit. [1, 11] de Thalete, qui condu- 
xit olearia prela : Totto yap got. x. tt Yonwatratixdy. 
Katavorots, ews, 4, Animadversio, Deprehensio, Co- 
gnitio, [Consideratio. Plato Tim. p. 82, B : Aeutéowy 62 
Euordcewy av xatk ovdaty Euvectyxuty Seutépa xata- 
vonats voonwatwy tH Bovrowéven ytyverat Euvvoroat® Critia 
p- 107, D: Atk thy del Sivorxov xatavonow]). “H tod 
anfods xatavenots, quod affertur e Greg. At e Plut. 


B[V. Rom. c. 6]: Katavonoty éxutod mohdiy mapeyet, pro 


Cc 


D 


~ 


Multa ingenii sui documenta prebet. Ad verbum, 
Multam sui cognitionem. I. e., Multos modos co- 
gnoscendi sui et perspiciendi. (Conf. c. 27, Pomp. c. 
37. || « uxx Sir. 41, 27 : And xatavoraems yuvarxds 
Sxdvopou , Ob contemplationem (lascivam) mulieris 
maritate. » Scuixusn. | 

[Katavoncéov, Animadvertendum , Intelligendum. 
Plato Polit. p. 305, C : Tode x.] 

[Katavontixds, ), ov, Perpicax. HSt. s. v. KaBopdw :} 
Kabopatixds et Katavontixds Pollux [g, 151] ut syno- 
nyma ponit. (Greg. Nyss. t. 1, p. 485, A : Katavon- 
uixh pavtacta. Id. ib. p. 45, C: "E&tw twd x. toig dxpoa- 
Taig eveoyacucbat, Ad res animo indagandas aadito- 
res consuefacere. Hasz. Pollux 4, 7 :“O 8 xatavoyti- 
xdg evtehés. | 

[Katavotyw, Aperio. Philostr. Ep. p. 9133; Athan. 
vol. 1, p. 60. Katt.] 

[Kearévoua. V. Karavde.] 

[Katavoueds, xaranndys, gl. corrupta Hesychii.] 

[Katavouh, , Pascuum. Eig xatavowhy ebdyerv, 
Pastum ducere, schol. Aristoph. Av. 769. Hemsr. 
Schol. Soph. Trach. 13 : Ark 76 Tus xaTtavonas (toy 
Body) mapk totayobs elvat. Schol. Pind. Ol. 7, 61 : No-. 
poy O& thy xutavoury. Scholl. Asch. Suppl. 542, Dio- 
nysii P. 193. Synes. p. 287 citat Wakef. || Kata- 
voury scriptura vitiosa pro dvavowhy codicis unius ap. 
Procl. Institt. theol. p. 180.] 

[Katavozrotevw. HSt. s. v. Nowtotedw:] Extat vero 
ap. eund. Suid. et comp. Katavou.rctedw, sed accipiens 
et ipsum x0 tov vou.towatos signif.; nam xatavouteted— 
Gus EXP. voutcun goyacduevos, subjungens hoc exem- 
plum [Josephi B. J. 1, 18, 4] : “O 8% xark oméviy Aon 
Yonpatwv, dcov elye xocuov xxtavouretevanc, Avrwvie 
xal toig Tepl adrov émeute, Quum in numos conflasset , 
Quum conflasset ad numos cudendos. 

Katavouobeté, Legem pono, Legem obrogo, e 
Plat. [Leg. 9, p. 861, B.] 

[Katévoucs, 6, 4, Legalis. Decretum Atolorum ap. 
Chishull. Antiq. p. 105. Botss.] 

[Katavocéw, Aigroto. Niceph. Chumnus in Anecd. 
meis vol. 5, p. 320: PAartav byvatvovtog td Gdov xat 
xatavocouvtos. Boiss. | 

[Katdvocos, 6, 4, Agrotus. Const. Manass, Chron. 
p- 40, v. 1948. Borss.] 

[Katavoctéw, Ab exilio redeo. Polyb. 4, 17, 10.] 

[KatavocpiGou.at, Depeculor, Dionys. A. R. 4, 11 : 
Ot xatavocpilduevor ta Onudara. | 

[Katavotixios, a, ov, Meridianus, In meridiem 
spectans. ‘Tit. Cret. ap. Boeckh. Inscr. vol. 2, p. 399, 
124: Ent 70 2&édptov to xatavotiatov. Hase.] 

[Karavoritw, Humecto. Eur. Iph. T. 833 : Kath 68 
Sdixpua, xat& 68 ydog kun yack, td cov voriter Bepapoy. | 

Katavou§eté, Monitis instituo et moderor, Prae- 
ceptis tempero. Bud. e Synesio [p. 277] : Katavov- 
Oericer xal mardaywyyoer ce 4 errotody. Possis etiam 
reddere Commonebit , Commonefaciet. 

Kdtavta, tk, itidem [ut dvavex pro dvdvrn] poet., 
xatwoep? Suide [et Eustath. p. 1291, 36], et pro xa- 
caven, a xaravens. [Kéravta non magis pro xatavt, 
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‘dictum est quam dvavta pro dvdvtn. Suide gl. e loco A x. Oeuévy mepixadhéa Stpov. Unde corrigendz Hesychii 


Homeri sumta est, in quo xdétavtx adverbium esse 
ipse Stephanus animadvertit.] Kétavta, adv. Sursum 
deorsum, évavta xdtavta. Lucian. [De merc. cond. e. 
26]: Xb 68 ZOAt0g te dv mapadpapd, te d3 B&SHy dvavre 
MOAAS xa xdravea (toraben yep, Ho cica, f moAts) me- 
ptehOwv, YWowxds te xal mvevorr%s, Sursum deorsum 
cursitans, ut Terent. Bud. Sic Hom. Il. W, [116]: 
Tho © divavta, xdravra, mépavrd ve ddyurd ” Adov. 

Katavréw, Devenio, Evado. Polyb. (6, 4, 12 : Zuv- 
el ... xal thy wetabohhy Exdotwv xal to Téhog TdétTE 
Kal Tis xa Tod xatavenaer maAwv'] 4, [34, 2] : Modrdxtc 
TO TOhwsy Teprttov cic dvorwv xal sic TO pydev xataveey 
elev, pro xatactogge, inquit Bud. Comm. p. 691. 
[30, 14,3: Eic éxutods xatnvtnoav, Adversus se in~ 
vicem se converterunt. Cum ént 10, 37, 3: “Ext twa 
Roytopods xativrqce tToLovtoUc’ 14,1, 9: Act mws em) tab- 
THY xativtT® Thy yvwounv. ScaweicH.]| Ubi et Karqvey- 
Ganev cic THY Htokeuatde Act. 25, [13] vult esse De- 
venimus. Ibid. Katiyvtycey cic BabvAwva e Diod. affert 
pro Tandem pervenit. [Diodor. 4, 52: Eis tx Bacthera 
xatavtyjoa 62: Kic tao AOjvac xethveyce’ 1, 37: Tod 
Todywatos cig Ordvorav xatavtoyvtog* aliisque locis non 
paucis. Cum éni 1, 79 : Katavrav én) tov doxov: 3, 27: 
“Emt thy cvvi0n xatavt& xottqy. Xenoph. Ephes. 1, 11: 
Avavicavtes tov thody cic Lawov xatvyvencay.| Idem Bud. 
alibi e Gregor. affert in primis illis signiff. Devenire 
et evadere, in Epitaph. patris sui: Kat 1d eidévar 
moBev yeyOvaysev xa Tot xatavtyjcouev. Idem xatavrfoer 
in hoc 1. Basilii alioqui simili, exp. Desinet, Exibit, 
p- 251 : Toto cor to 400 cic mixpov xataveyjcer meas. 
Apollon. De synt. p. 294, 2: To eixew... xat td Srr0- 
YMpeiv Ticr tH abt oye cic dotixyy xatyvtqoe, In da- 
tivum fertur, Cum dativo construitur.] — || Kotavr&y 
sic Exutoy thy doyteowadvyy, pro Retorquere in seipsum, 
in VV. LL. citatur e Mace. 2, 4, [24.] 

[Karavenue, to, Actus deveniendi, Exitus, Locus 
ad quem quis devenit, quo cursum finit. Jo. Chrys. 
In Gen. or. 6, vol. 1, p. 34: ‘Am’ dxpou tod odpavod 4 
Z£odog adtod (tod Adtov) xal to xatavenua adtod Ew¢ 
dxpov toU odpaved. Szacer. Verba illa ex Ps. 18, 7, 
sumta sunt. Schol. Aristoph. Ran. 1026 : *Edatar 
oTLY dd lotavtar, cca xatdvens tod Soduov. Eustath. 
p. 1384, 19: “H y%o Kadudo ... xatdvenua yéyove tis 
thdvng to) “Oduccei. Adde ejusd. Opuse. p. 87, 20; 
329, 30; 347, 703 350, 50. « Theodor. Prodr. in 
Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, p. 169.» Borss. Leo Imp. 
Vita Chrys. t. 8, p. 276, 20: TH eodw, tH) xatavery- 
watt. Germ. CPol. De restit. imag. p. 446, C Grets. : 
Tae dvo 680b¢, xa te duootépwy xataveyiu.2ta. Ptolem. 
Centil. p. 218, 1:°Ev t@ Gwodte tod xatavtjyatos. Hase. | 

[Kateévenv, Deorsum. Themist. Or. 13, p. 206, 17: 
Odste dvtyy ote xatdveny Sradpauotoat. | 

Katcévrns, 6, 4, [De accentu Meeris p. 207 : Ke- 
TAvTES THY TowTay Gfutdvuns Arttixol* thy teAcuTaiay 
aéue “EdAnves. Katcvens xccavesc ap. Arcad. p. 118, 
1.| Declivis, Proclivis, Deorsum vergens : oppositum 
wip aveveng et moocdvens, ut Suid. testatur, ut xatévey 
é8oy ap. Aristoph. (Ran. 127. Plato Tim. p. 77, D: 
“Av émt xatavees. Td xatavtes yewdogov Theocr. 1, 13, 
Tomous xatavters Athen. 3, p. 99, C. Ta xatévtn Hip- 
pocr. p. 743, C. Aristot. H. A. 6, 12: “Ayer d& (4 
gon ) we TH TEXVA EtG THY Octatrav ... cu 6& xatdéven 
Peper , GN od Padtfer. Aristid. vol. 2, p. 338 : At 
mepog Ar6ing Yopwor xat xardveets ert Oxteod eicw dro 
TOU ToTaov Teotpavinc}, et xdtavtes, Ki regione, sicut 
exp. in VV. LL.; ap. Hesych. autem én t& gumpoctev. 
Xen. Hell. 3, (5, 20]: Kat él cobs dowrobc emexv- 
Mvdouy métpas é¢ tO x&tavtec. Item metaph. Pronus, 
Facilis [Eur. Rhes. 318 : “Epme: xatdvins cuypope mds 
caya0dv. Plut. Mor. p. 53, D : Hpd¢ te yetpova xatdveng 
gott- 530, B: “H dvcwnla ... mavta xal dxderota xb 
xatavTN TP0dtdwer Tois exrtOeuevorc. Gregor. Nyss. vol. 
2, p.304, D: To xdravrec tig ev toig Shpacw duao— 
tiac], vel xatk xonuvov, ap. eund. Hes. [K., pddr0¢, 
eUxodos, 1 xark xonuvov (xataxpnuvoy codex), xata- 
vepys. Katz xonuvov ad preecedentem gl. Kdtavres, 
rn tx gumpocbey, refert Albert., nisi xataxpyyvos cor- 
rigendum sit.] : 

{Kardévenotw, E regione. Hom. Od. Y, 387 : “H & 


gll. Kat’ dvenow, xatevavettov. Katavricew, xorévaver, 
e évavetac. Eustath. p. 1896, 60: Td 8§ x. dndot yey 
TO avtixed, gach, to dvdpeéivoc, mAcovacuov Of tod 
oly syst Suolws tH moouvyotivor, Sik to xahArpeo- 
vortepov. | 

[Katavtia, i. q. xatavetov, quod v.] 

[Katavtia, 4, Declivitas, Proclivitas, Deorsum in- 
clinatio. Hippocr. p. 741, H : @vddcowv bmdppucww, 
Ondotacw, extoebiv, xatavttav’ ubi Galen. xatavelav 
exp. Membrorum, hoc est manuum et crurum, de- 


clivitatem , quum deorsum inclinant, et xacépeomov 


Oécw. Fors. ] 

Katavr6okém, affertur pro Precor, diciturque cum 
accus. construi, nullo tamen id exemplo nec aucto- 
ritate. [Katavrt60AGv Pollux 3, 6g. Aristoph. fr. 523: 
Katavt6oheitov abtév. Joseph. B. J. 1,2, 4 : Katyytt- 
Gdrer tov Taide, uh wetcacQar tod duacebotc. Ib. 6, 4; 
13, 6; 28, 4, et 5,3, 4. Hesych. : Karnvyti6ddouv, 
TeapEexchovy. | . 

Katavtixed, E regione, Ex adverso; xatavtixgt 
Tig dew éort. (Hom. Od. K, 559. A, 64 : Katavtixod 
séyeos 7écev’ ubi producta propter metrum ultima 
syllaba est.] Thuc. 7, [57]: Waarateis 62 xaraverxpd 
Bowtol Bowtois wdvor sixdtiang xar’ 200¢. [Plato Lys. 
p- 207, A: Eig 73 x. dmoyworoavres? Euthyd. p. 274, 
C:: Hottos moocéotn fuiv év to) x. Phaed. p. 112, D: 
"Evia x. 4 ctopet ebéerecev’ E: Tovtou... x. xat evavtterc 
féwv “Aygowv* Theat. p. 194, B: K. xal xatk vd eb6u. 
Xenoph. H. Gr. 4, 8, 5 : Ets Zyotdv x. dvrw AGvsov. 
Polyb. 4, 39, 6: TI p0s TO. %. Ket LEVOV Lapatretov t7¢ 
Oodgxns. K. tH Adtp Dio Cass. 60, 26. Divisim scri- 
bebatur ap. Eubul. Athen. 11, p. 473, D: Kav’ dvt- 
xpd tHg oixtas* et xatk avtixod g, p. 390, D, ubi 
xataveixnod ex Eustathio p. 1687, 55, reposui. Ka- 
Ta&VTLXOUG contra preeceptum Phrynichi p. 443 apud 
Dion. Cass. 57, 7 : K. cgay, et ap. Aristen. 2, 5: K. 
yey xp & véos. | 

[Katavtfov, Contra, E regione.] Katavtiov pro ead. 
signif. [qua dvttov| citatur ex Epigr. [Damageti Anth. 
Plan. 4, 95 : “Epyovrat & 26 ayiva,)] xaravtiov dupa 
Baddveec [Aotov Edo Cig ... opetépac. Maneth. 1, 230: 
Mivag “Hedlov te xatavttov Eotqwtwy. Soph. Ant. 512 : 
“O xatavttov Oavwv, Eteocles in pugna cum fratre 
occisus. Cum gen. Herodot. 6, 103 : Katavtiov adto - 
6,118: To 8 goth Xadxtdog x. 8, 52. Cum dat. 7, 33: 
“A60Sp x. «Kat&k & dvttov per tmesin ap. Quint. Sm. 
8, 272; qui alibi non raro xatavttoy dixit, velut 1, 
540; 2, 328.» Srruv. || Ketovete. Avesianax ap. 
Plut. Mor. p. 921, B= Iovtou péya xdyo xatavtia xu~ 
watvovtoc. Oppian. Hal. 2, 555 : Ove’ ddgyouer Sedgtvv, 
povvar 6& xatavtia Syotdwvtat’ ubi Schneiderus xa’ 
dvtta scripsit. | 

[Katavtirépac, E regione, Ex adverso. HSt. s. v. 
Avirnéoas :] Invenitur et Katavtemépac, uno vocabulo, 
pro dytunépas, apud [Xenoph. Anab. 1, 1, 9 : “Ev 
Xeppoviicw tH x. A6ddou"] Lucian. [Jov. trag. c. 42, 
ubi nunc xat’ dvt.] Sed quidam malunt divisim scri- 
bere xav’ dvtumépac. [Katavtimipav t7ig StaGdcems Ke~ 
noph. Anab. 4, 8, 3, ubi libri quidam xt’ avturgpay, 
Schneiderus xatavtvrépas propter locum priorem. 
Karaveurgony vel Kat’ dvtumépqv Manetho 2, 22; 3, 
423; 6, 153, 287, 700. Katavtinepa, vitiose cor- 
repta syllaba ultima, 4, 188 : “Hvixa ... atOgp0¢ atyAny 
Toppupens axtiot xatavetmep’ “aiyhobodyor, | 

[Kataverrvéw, Contra spiro. Eumath. p. 245 : [vet 
xad TloceSéiv xate pétwmov xal Sov éx mowons huiv 
xatavtimver’ ubi tres codices Monac. xat d&vttxpus 
avTuTevet. | 

[Katavthas in 1. defecto Nicandri ap, Athen. 3, p. 
126, C, xatévAacov scriptum in epitome, ex xatavtdn- 
coy corruptum yidetur, quantum ex Athenei inter- 
pretatione xataytyvve colhigi potest. G. Dinp.] 

[Katavthdw forma suspecta pro xatavthéw. He- 
sych. : Katewviicbar, xatavtAdobar. Katewvet, xatavtre 
(—tAct Musurus).] 

Katavtdéw, Hausta aqua perfundo, et proprie cum 
magna quadam abundantia. [Meeris p. 73 : Atovay 
Actixot* xatavtreiv “EAnvec.} Alioqui simile est 7 
éravtaeiv. Dicitur metaph., ut apud Aristoph. Vesp. 


1159 xaTaVUXTIKOC 


[483] : AX’ Grav Euvyyopog Tatra ratra cov KaTaveAy, 
His accusationibus te asperget, Has accusationes in 
te fundet, vel funditabit. [Plato Rep. 1, P- 344, 
D:: “Qorep Bahavebs Tov xatavtdious xatk tay Otwv 
Opdov xal moby tov ddyov.| Et yéhwra xatavedjoat t1- 
vos, Risu obruere, inquit Bud., vel Ridendum expo- 
nere. Plato De rep. 7, [p- 536, B] : Kat orrocoptas 
ext Thetw yéhwra xatavtAjcouey, Majore ludibrio phi- 
losophiam afficiemus. (Athen. 5, p. 221, A, poete 
alicujus verbis utens, ut videtur : Aoxeité wor, d&vdoes 
Gartunoves, spodpoic xoreqye hibit Aeyors. Longin. De 
subl. c. 12, 5, de oratore : “Omou 1en AATAVTATIO“L. 
Diog. L. 5, ap : "Emedh modhk adtod xatyvtAnee.] 
| Lowetiely, usitatum medicis, ut de émavtheiv su- 
pra dictum est. Sed ut-e Galeno ibi habuimus , 
"Eravticiy toicde Bowe Oepudv, ita sciendum est ab 
eod. dici inversa illa constr. xacavTAety date Geos : 
ut, Kacavthely ovy Udatt Oepudd Scov txavev, Stagopiicat 
TOUS TOLOUTOUS yOpac. Sic Idem, "Edatep Ye why an do~ 
{i THs Oepametac, ody Udate ice 1 mertovOdc {2OPLOV, 
Perfundo oleo s. foveo, Sic apud Diosc., xatavtAsiv 
Gahdoor To hen. Et pass. voce dicitur vicissim ipsum 
vewp, vel ipsum éhatov xatavtheicOat, Infundi fotus 
gratia, i. e. eo foverl pars egra. Aphrod. Probl. 1, 
[50] : To Oepuov Zratov xaravtdoduevoy aodrmov, quod 
in VY. LL. redditur Calidum oleum perfusum pro- 
dest. Quum potius dicendum sit, Si calido oleo pars 
illa perfundatur. Aut, Calidum oleum infusum, Si 
calidum oleum infundatur. Aut, Si calido oleo pars 
foveatur. Vel, Calidi olei fotus. Sic, Katavthnfeica 
Oeou.h aon modaypixads @gehet, Diosc. [1, 140.] 
Idem, To 08 dpebyua abtéiv xatavtrodmevov, xdtaytrc 
-nwpoi taxtov, Si ossa fracta eorum decocto foveantur, 
celerius solidantur. Sed et xatavtAnfeicn exp. apud 
Eund. 3, 11, e Barbaro et Mareene, Calens impo- 
sita. (Joseph. A. J. 8,4, 1: Mode tepetwv atyare 
hy bdov xatavthovvtes* B. J. 4,9, 10: Katavtdoume- 
vow wlootc. Geopon. 12, 17, 5: Karavthouuevn Spare 
xodury.| || At Katavtdijoas thy \Odpyupov sig ayyetov 
alio modo ab eod. Diosce. [5, 102] dicitur : ubi xa- 
cavthijoas quidam interpr.. Ex alto fundens : alii, 
Transferens. 

Kardvzdnua, 7d, et Katavedyots, ews, 4, i. g. emcv- 
tAnua et éndvtdyars, sed illa his usitatiora, et qui- 
dem de Perfusione que fit fotus gratia, potius quam 
de alia ulla. [Etym. M. p. 348, 27 : Atovjpata yap tk 
xatavthywate gacw ot taroot.] In VV. LL. exp. xa- 
tévthyy.«, Fomentum, quod cum infusione fit, Fotus, 
q. d. Exhaustio. Quod postremum verbum perperam 
additur. Diosc. 1, [135]: KatévtAyjya moddypas dotetov 
no dpebnuce tov GuMhwv, Foliorum decocto podagras 
foveri utilissimum est. Ibid. [c. 15], ’Ev Kataveay ace 
xat muptdcect, redditur, In liquidis et siccis fomentis. 
[Karévehny.« Moschion De pass. mul. p. 22, 1. Galen. 
vol. 14, p. 227, 6: Et dé Tig TOV byt tOmov TO) ade) errav- 
thijeet KaTAVT DALAT. Basil. t. 1, p. 202, A: Katavthi- 
UAC Kat TEpITAdouacL amadots* conf. eadem fere Cat. 
in Psalm. t. 1, p. 565, 16, et ap. Nil. Epist. p. 250, 
3. Hasg. Antyllus ap. Stob. Flor. 101, 28: Aoutpx xat 
xatavthncers xal gu6ooyat. Idem ap. Oribas. p- 247 ed. 
Matth.] 

[Katavtdytéov, Perfundendum. Antyllus ap. Oribas. 
p- 248 ed. Matth. K. &da7t Geopon. 16, 7, 1.] 

Karavethoc et “Yrépavthos , 6, 4, ut xdvavetdov vel 
bmZpavthoy OXEDOG , Cujus eeeiiies exundat, inquit 
Budeus. Pollux [r, 113]: “Yrepxaré “6 (= xdu.a ) 
cig xothyy thy valv, sicdmecs* xntavthov Ay TO oxkGos. 
Usitatius est Snépavthovy expos, quod ab Eod. alibi 
ponitur. 

[Katavrtyadns, 6, 4, Orbiculatus. Nicet. Chon. 
Annal. p. 329, D: TD xatavtuyides &pybpcov xcAumpnce 
TH xeoahy mepiieinevos, Scuneip. | 

(Katavuy}, 4, i. q. xardvubtc. Theodoret. Cat. in 
Psalm. t. 1, p. 72, 50 : T7 év fhovyta x. Severian. De 
creat. mund. t. 7, p. 92; 26. Vita S. Marthe Actt. SS. 
Maii t. 5, p. 427, 38: K. xapdiac. Hass. ] 

[Karevuxrixde, ho SiR etuvonseink ottynpa, Quee pro 
peccatorum remissione cum affectu grandi et com- 
punctione, ut est in Concilio Vasensi, recitantur in 
ecclesia, vel potius qua compunctionis verba pre- 
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A ferunt. Peenitentialis Ms. ex cod. Colbert. : WddAouew 


xaravuxtixoy xavova. Triodium Feria 6 : Aéyomey nb 
xatavuxtixé. Heee et alia attulit Ducang. Typicum 
Sabee ps 6 citat Suicer, : : TH xuprany Eorépag dvacta- 
sysov Ev, xatavuxtixdy Ev (sc. xdbicua). Poepdy per 
xatavuxtixoy exp. Suidas. Elegia xatavuxtixd in cod. 
Paris. ap. Bandur. ad Imper. Orient. vol. 2, p. 877- 
Et alibi @ddprov xatavuxtixdy.] 

[Katavuxros, 6, 4, Compunctus. K. xapdtz Joann. 
Clim. Scala p. 413.] 

Katdvutts, ews, 4, Compunctio, ut Plin. : Laterum 
compunctiones tollit. Metaph. plerumque, ut et 
ipsum xatavwiettew, ac significat Dolorem quo animus 
hominis ceu lancinatur. Ap. Paul. autem Ad Rom. 11, 
{8}: “Edwxev abtois 6 Ded mvetuan xatawtews, do0ah— 
yous tov uh BAéraw, vet. Interpr. itidem reddidit Com- 
punctio, Alii autem e collatione cum Hebr. verbis, 
malunt vertere Soporem, etiam Stuporem, Altissi- 
mum veternum, et qui omnem sensum adimat. He- 
sychio certe xatavusic est non tantum dU77, sed etiam 
fyovyia. Chrysost. autem ibi significare scribit thy meet 
70 xEtpov Sw tis puxiis, thy avidros eyouoav xal ser 
sae rang * quoniam David alicubi dicit [Ps. 29, 15] : 
“Orws av paddy cot f dota y0U raat ov wh xatavuye, 
ive, inquit, ov wh weraoter, ov wh rerabAnOe : quibus 
subjungit, “Qoneo yep 6 éy suhabetg xaravewuy weVvos ovx 
dy ebxdheng beraot rain, oUTw xal 6 év movnpte xaravuyers, 
ndtv oux av PaStens perabchorto « xatavuyyvar yap ovdey 
Exepov éotw 7 euranyiivat Tov xal mooondoabat* To totvuy 
aviatoy TIS yours xat Sucwetaberov Snddiv, Bs XO~ 
tavigews eirev. (Jo. Chrys. vol. 7, p. 450, A; 451, A-| 

[Katavicow s.] Katavittw, Pungendo penetro, Com: 
pungo, ut Colum., Ne aculeis urtice compungantur , 
Plin., Acu compunctus. Accipitur metaph., ut [Ps’ 
108, 15: "AvOpwrov mévyta xal mruyov Xararvevuy wevov 
a7 xapala quod Cyrillus in Lex. exp. dabevi 5 avouR 
pov, ATP AXTOY. Sir. 20, 21: °Ev tH dvareadeet adrod 
Ov xatTavuyyjseTar’ oe DLs : Karevdyny 2 ent tH dppoctvy 
gov. Susann.. v. 11: "Heav duodtepot xatavevuypevor 
mepl adtiig (i. e. amore ejus correpti). Scuevsn.| Act. 
2, [37]: Axovcavres 68, xatewynoav tH xapdla. Ea si- 
gnif. ‘Terent., Si id te mordet; Cic., Si qua sunt in 
tuis literis quz me mordeant; Plaut., Cor pungit 


meum; Cic., Scrupulum qui dies noctesque stimulat . 


ac pungit; Suet., Urebant anxiam mentem varia undi- 
que convitia. [Jo. Malal. p. 460, 23; 489, 8. Kare- 
voacetat é¢ Yuytv Eustath. Opuse. p. 121 extr.] Ead. 
metaph. xv7$ew et xviGew dicitur pro Stimulos cordi 
subdere, Stimulis pectus alicui fodere. || Hesych. 
narrenvevuy yuat exp. non solum )eiryuat, sed etiam 
hovyaca [uxx Jes. 6,5 : *Q rhdag ym, Ot xatavevu- 
yar] : panies macavy ne , AumiOnre , et hovydoats. 
ibs. h, 5: CEmt taig xotrats Susi xaravoyn ge: ubi 
Aquila hauydouien: Jes. 47, 5: Kebtoov xatavevvyndvy 
Levit. 10, 3»: Karewyn Aapcoy. | Suid. autem [ex 
Photio] XATAVOYELS , hutendels, werayvods. Idem xaravuye 
exp. stot7ou, In hoc 1. [Ps. 29, 15]: "Orwg &v badrn 
oor A ddba wou, xat od uh xatavuy®. Isidorus autem 


{Ep. 4, 101], ut Idem annotat, xatamdnye, petaordd. 


Karavusrdce , i. 4 exwvvordte. Alexis ap. Athen. [1, 
P. 34, D]: "Exe $ Onémivec, elta vuvi xpurmrante. Kata- 
wotacev* maven yéo* Dormias, Obdormiscas , Aliquan- 
tum dormias. Poll. icrennbawitenh videtur accipere pro 
Connivere s. Nictare, 2, [67]: Kat cuvedsty 6 Brepa- 
Gov, TO xaTAvUGTaeaL (paulo ante dicit ovyxhetoat, cxap- 
dapséan), ut ap. Ovid. Oculi somno conniventes. Aec- 
cipitur et metaphorice, ut vuotaCeww quoque et Dor- 
mitare in Nuotew. Pollux 3, c. 25, quod Ilegt gthord— 
you xxl 6 dxvnpot inscribitur (s 122]: ‘YrrdkCeww, dxveiy, 
XatOXVElY, xaTavUGTaCELY * paulo ante, Wrosieies neta 
voor , droxadetdwv, Unctog, vwieds. Sic Cic., In 
mediis vitz laboribus obdormiscere, et ita conniven- 
tem somno consopiri sempiterno, [ i Signif. transitiva 
Sopio. #lian. N. A. 14, 20: Kat totrd 1e avrovs xoTe- 
Bauxxrk xt xorravuarace. | 

[Karavic, i. q. xatavie, Conficio. Xenoph, Cyrop. 
8, 6,17: Tloony 2 dv Goby temas xaravicor tis hucous.] ” 

Karavi, tow. [Kafavie Attici : Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 1h, 17: Avdew Sacdvovew of Arttixot* xat 
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Soph. El. 1451, respiciens, ubi libri ut solent, xx- 4 Hinc emendandus Joann. Moschus in Limon. c. 134, 


vivucay. Kabavicat et Katavicnxt ap. Hesych. cum exp. 
euvtehésat.] Conficio, Perago, cuvteh , Hesych. (Pho- 
tius p. 139, 26 : Katévutar (ser. Ketawetat), cuvtedei- 
sat], ut xataview tiv Topelav, et xxtavicat Spduov. [He- 
rodot. 8, 98 : Katavicat tov mpoxetuevov Soduov. Xen. 
H. Gr. 5, 4, 49: Avoiv fugpaww bddv év utd xaravdons 
Nicol. ap. Stob. Flor. vol. 2, p. 229 : Apdyous avavrets 
dvurddntor xatavovees.] Plut. Dione[c. 4g]: Lradtous 
vUXToS xatHVUXWS Exsaxoctouc. [Perpetro. De cede Eur. 
El. 1164 : Opeta wig dog Adawwa ... ta&de xatyvucev. Eo- 
dem sensu Or. 89: EE obmep aiwa yevéb\uov xativucev. 
|| Paro, Comparo. Polyb. 9, 4, 3: Tots 8% vedtous odx 
epixtov elvan rocaltyn pev intw, tocodrots 6” Srotuytors 
xaravicar ydotoy } xpbds xoutCovrac éx praxpod Staci 
patoc.| Ap. Synes. Ep. 73, quidam interpr. Consumere 
in hoc 1. : “O 68 Atwds xat 6 mdrcuos odnw méiv dcov eer 
xathvucay, sicut et Hesych. xxtavover per xatavadt— 
oxouct exp. [et xatzvucev per dvahwosy.] Ap. Soph. ta- 
men [El. 1451]: Midnc yap mookévou xavyvucav, cum 
gen. construitur, duplicemque, ut annotat Int., ad- 
mittit expos. : nam vel significat Nacti sunt, émétuyov 
(qui enim aliquid peragit, idipsum adipiscitur post- 
quam perfecit), vel xaz’ éxetvys jvucav, Contra illam 
peregerunt id quod volebant, ut Agistho intelligen- 
dum relinquerent, id in eas. in eam perpetratum 
esse, quod ipsi de Oreste nuntiarant, czdem videli- 
cet. [Vera prior interpretatio est. Eadem constr. Eur. 
Hipp. 365 : Odoiwav eywye molv o&, otha, xatavdcat 
gpevov. Alterum hujus verbi ex Sophocle exemplum 
KaTHVUGEV EX xatTHVvecev Corruptum esse s. v. Katawdw 
diximus. || De eventu ostenti Damasc. ap. Phot. Bibl. 
p- 340, 11 : Todtou 6 mmo ... Ynyduevoc omvO7ipag ard 
TOU GUILATOG TOAMOUG TE xa! weyahous HoteL, Ew adTH TO 
téoas etc thy Eratimny doynv ev tH “Porun xatqvicdy. | 
Neutr. quoque et absolute reperitur; nisi quis et ibi 
accus. Topstav, aut 660v, aut simile quid subintelligi 
malit; ut xatavdw cic Aweva, Pervenio in portum : 
sicut xatatow xal xatéyw, ut Bud. annotat. Et in VV. 
LL. xaravier vnc, Navis meat, et xatavicus wnt [é 
Ajuvov] ex Herodoto [6, 140], Nave delatus. [Xenoph. 
H. Gr. 5, 4, 20: Ddoxwy mod huépas xatavdcery cig tov 
Tletpar%,] || Kazévouat, (Perficior, Compleor, Arat. 
464: Méroa meproxoméovtt xatavouévny éviautoy , ubi 
libri quidam xatavvozgvwv. || Consumor, Absumor. 
Hesych. : Kavcvetor, xatawetat, dvadtoxetat (xatava- 
Atoxetat Abresch. ex schol. |. Homerici).] Eust. in Hom. 
Od. P, [537, B, 58]: Htvovct ts aldora ofvov Madidins, 
tx S& TOAAX xat&vetat, interpr. Absumere, et eis dde- 
Opov tedetotiv, x20” Suorcryra tod xatapayeiv, ita ut sit 
sis dAcOoov aview. Sic etiam xataviw, danaved Hesychio 
significat , cujus ex. e Synes. v. in Kataviw. [Syllaba 
secunda in locis Homeri et Arati propter metri neces- 
sitatem producta, quum natura brevis sit.] 
Katavwtiaios, 6, 4, Qui a tergo est. Poll. 1, [148]: 
Toy O8 fvidiv af dv xatavertiator xadodvrar, at dé Suk 
vuov, Que per dorsum equorum jugalium transeunt. 
oe Cretica ap. Beeckh. vol. 2, p. 400, 124 : “Egé- 
Sptoy tO xatavwtiaiov.| || Dossuarius, vwtapdpoc, VV. LL. 
KatavetiGouat, Dorso sublatum bajulo, Dorso fero 
$. porto, ut vetiCouat, Lucian. Lexiph. [c. 5]: Etre 
cuvrpr6évtec xxl dAAHAOUS xatavtaduevor. [Longus 1,20: 
Adxou depo... mepréretve TH cuatt, TOdToEs KaTavUTIEd- 
wevoc. Nicet. Chon. Annal. p. 89, D : Katavwttoduevog 
Thy cuv/iy mapdadgny. || Potestate translata Plut. Mor. 
p- 924, C: Torodtwy pévtor xat tosodtwy mapxddgwy Ad-yov 
od uk Ata metpav, dAAk Oxupatomorod tivo drooxeuhy xat 
Tuhatav xatavertiadevot... || Contemno, Rejicio. Sim- 
plic. ad Epictet. p. 97, 8 : Thv ovaAdqbw xal thy xdha- 
ow xatavwtiCetat. Hemsr. Suidas : Katavuticacbar, avel 
TOU xatk vortou dpetv. (Sic etiam Photius.) « Myé2 thy 
zo WAoutdpyou xatavuticacbar xolow, wnde ad pein 
Qpovelv THs xoWwwWpEdovs TOOAtpsGEwrs » (Damascii verba 
ap. Phot. Bibl. p. 346), dvtl tod xatagppoveiv, dntow 
fixtew. Frequentatum Eustathio Opusc. p. 44, 205 
86, 30; 215, 40; 219, 80; 241, 50; 265, 10; 337, go.] 
{Kataveicttov, td, Pallium quod dorso imponitur. 
Paulis monach. in Collectaneis : “Avev xatavertiou, 
Hyouv wavdda. Geronticon ap. Nicon. in Pandecte Ms. 
l. 1 serm. 45 extr. : ESwxa ody adtis ... 8v xataverttov. 
THES. LING, GREC. TOM. 1V, FASC. IV. 
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ubi legitur Katavéytov nahadv. Ducanc.] 

[Katavwtietis, 6, Contemtor. Katavwtiotal mavrds 
Stxatov, Dicearchus p. 15 Huds. Scuner.] 

Kartagatvw, et ipsum pro tative, Carmino ; nam 
Pollux [7, 30], postquam scripsit Aristophanem di- 
xisse gate tov gotwv, addit xatat%var dixisse Plato- 
nem comicum. ("Epix xatekacudva Hippoer. p. 881, 
G. || Tétoa xarelauuevy xa xark ugcov olxous tyouce, 
thetovag, Petra excisa s. excavata, Diodor. 17, 71. 
Idem I, 98, de lapidibus statuariorum : ’Exetddv tobs 
AtOous xatakdvwct xat peotcaveTes xatepydowvtat. Nam 
sic librorum vitia xxtaxAwOot xataxevdar xataxatvuce 
corrigenda videntur : de quo supra monere neglexis. v. 
Kataxatyo, ubi in numero quoque capitis 89 erratum. 
G. D.] Sed frequentius metaph. pro Czdo, ea signif. 
qua dicitur Czdere flagris : item Discerpo, Concerpo, 
Lacero, Lanio. [Hesych. : Katafavei, Tapatotber, Ba— 
cavicet.] Aristoph. Ach. [320] : Eimé pot tt gerdduecba 
tov AtOwv, w Snudtar, M} od xatabatvery tov dvdoa tot- 
tov &¢ powtxida ; Schol. aiudecery adtdv AtOors, addens, 
Hore gowixody alts morFoat td cpa quibus explica- 
tur illud é¢ gowrxtda. Subjungit et hac, verbum xeta- 
Eatvew dictum esse tanquam de lanis, ideoque addi- 
tum é¢ gowwixtda, ut de vestimento. Soph. certe hoc 
verbo ead. in re usus est, et quidem in voce pass. 
[Aj. 728], métporg xatakavdels, pro Lapidatus. [Eur. 
Phoen. 1152: Wolv xatebdvOat Bodaic: Suppl. 503 : Ié- 
TpOtG xarabavoevees doréwy papas: Ton. 1267 : “Iv adr%e 
tods axnodtoug Thoxous xduns xatabyvwct aovaccd mrd- 
xs¢.] Alioqui potius dicitur in ea verbi Czdo signif. 
cujus modo memini, sicut Eatvw. Chrysost.: Kal xata- 
Edvag adtov tO cia &xav. Interdum additur myjyzis, 
aut alius dat. : ut mdynyais xatabawousvor, quod exp. 
uno verbo pactt@duevor a Suida in hoc, quem affert, 
1, non nominato auctore : TWAnyats xatabawouevor Sd 
Tov adpydvrwv ot dvOownmor, xal elwlev Ord cov Tohe- 
wiov dvatooiuevor. Ego tamen Suide in hac expo- 
sitione non assentior, quod mhyyaic xatabarvouevor 
multo significantius esse existimem. [Longus 2, 1: 
Adyou Enpas mAnyats xacebaowévng. Ovrjicxew mupl xata- 
tavOdvras Eur. Herc. F. 285. Lycophr. 300 : Ioddobe 
dproreis ... af cal xatagavotcw d6pur0 yéoec gdven BAdou- 
cat, xx Jud. 8,7 : Katabavés tac ocoxas Suov év taic 
dixctvOars* 8, 16: Katébavev v adtoig tobc dvdpus Loxyor6.] 
| Attero, [Consumo,] xetatetém : nam Suid. xarafat- 
vwy exp. xatatei6mv, hoc in l.: Kal év toutorg tov 
dravra abtod xarabatvey Blov. [Asch. Ag. 197: Ivoat 
3 dmd Lrpuudvos porovonr xaxdayohor ... marturixn 
ypevoy trOetonr toto xarébatvov aviog “Apyetwv.] Sic 
autem et pass. xatatatvesba: existimo accipi posse pro 
xatatpl6ec0at ap. Eur. [Med. 1030] : Katebcvony movorc. 
Nec male Latine, Attritus sum laboribus. [Hipp. 274: 
‘Qc dobevet te xal xarébavtar déuac* Tro. 509 : Aaxovotc 
xatagavietoa. Similiter Basil. Sel. V. Thecle p. 78, 13: 
Thy Eautijs xatagatvery toig ddupuots Yuyzv. Diodor. 
5, 38: Kat& yijg év tots dodyuaor xal xab’ Augoav xat 
wixta xatabawvouevot tk couate dmovijcxover, Mire 
dictum ap. eund. Exc..p. 599, 24 : Oixéta¢ @voduevor 
Kal Tovtas YuokrTovTEs TOIG GtiyuaGL THODAS eV OY ixavecs 
mupetyovto, tH 6& BupdtyTL tov Epywv xatélatvov THY 
nap’ avtéiv tahxtmmptav* ubi vereor ne quid vel ante 
vel post verba thy ... tadatmwptay exciderit. De femina 
perdite amante Parthen. c. 17 : M} meptoptiv adtyy 
Tepartgow xatabatvoucvay. | 

[Karcfavers, ews, 4, Laceratio per ungulas. Euseb. 
H. E. 8, p. 261 : Zrpebdedcecr xat xatabdveece tiv 
TAEUEOY. | 

[Katatevdw, Hospitio excipio. Katebevévog Asch. 
Choeph. 706.] 

[KardEeouc, 76, Ramentum. Suidas: Miynara, xata- 
téouare. | 

[Katagectixiic, gq. d. Deradenter. Schol. Nic. Ther. 
131 : Auuxtixoig xal x. gugtcx to dopeve’ ubi vulgo 
xarazuettxes, quod Schneiderus ex duobus codd. cor- 
rexit.] 

Kartaééw, Derado, Deradendo et scalpendo polio. 
Plut. (Mor. p. 953, B]: "Orav 33 moral] xat xarakeob, 
(cx xéouta), yiverat Siapav%, Secta vel Rasa cornua 
pellucida redduntur. (Mira verbi Se cum 
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genit. ap. Suidam s. v. “Apxtos : “Acedyatvodans tig Tat- 
Stoxns maootuvO7var thy doxtov xat xatak~car ths maxo- 
Ogvou* ubi fortasse thy ow excidit, quod suppleri 
potest ex schol. Aristoph. Lys. 646 : Mta tg map8évog 
erage TOG aUTHY xal ElUaOy H Org abri}s Ord c7g doxtov. 
Forma media Clem. Alex. p. 274 : “Iva ctv tH exwd} 
TOU Adyou xatakéantat rev 70 Onptov (tov mAdUTov), aUTOs O& 
arabhs wetvn. G. D. || L fere q. xxtaEatvw, de tortoribus. 
Basil. t. 1, p. 513, B: MHévrec adtyy irép tod tofouyd- 
vou xatakéovtes. Jo. Chrys. t. 6, p. 380, 12 : Katefeopé- 
vat mAcvoat. Martyr. Zenon. Actt. SS. Jun. t. 4, p. 
479, 9: Tdv pedov xateteouévwv. Laurent. Rut. Vita 
S. Anthusz ib. Aug. t. 4, p. 503, 30 : Ztdypoig dvube 
was mhevpas xutakgovtat. Hase.] 

Katagnoatvw, Desicco, Exsicco. [Plato Tim. p. 75, 
E: Tic capxoedove gtcems od xatabnpatvouevns. Kate- 


EnocvOat Aristot. Meteor. 1, 3.] Theophr. C. Pl. 6, 23 :, 


“Evid Ye TOY soda dyav HATH OLLVOLLEVEL yelpous taxer 
tac donde. Ibid. dicit : Aratnpet thy ebooutav aroknoor- 
voueva, Et paulo post : Totat Enoatwoudveny ebooudtepat. 
[Idem II. xénwy 5, p. 801 : KateEqoaupévov tod ou- 
ywatoc. KateEnoauuévy schol. Nicand. Ther. 226.] 

Kartanoog, 6, 7, Siccus, Aridus, Peraridus. [Aristot. 
De anima 2, 10: TAettav x. Theophr. C. Pl. 6, 18, 
3: Tats xatabhpors ywoars. xxx Num. 11, 6: Nov 62 
A Wy} Foy xata&nooc, i. e. Contabescimus.] Plut. De 
educ. puer. [p. 8, C]: Otw 8¢ tauredecbar tov tod otd- 
y.atog ToVvov de py xaTaEYOOUG YtvOULEVOUS, TOG THY TG 
Trardelag erinérciav drayoosverv. [Suidas : KarcEnoor 
dvetoot, wy Exovtes habeas. TS xardEnoov cig éxOuutac , 
Flagrans cupiditas, Alciphr. 1, 22.] 

Karatomortevoun, edcounr, cum gen. pers., Fide 
indignum aliquem judico; aut, Dico adversus ali- 
quem que fide indigna sint. Nam alteram harum 
signiff. habere videtur in hoc I. {Polybii 12, 17, 1], 
quem Suid. affert : “Iva 8! wh debwmev tv tHAtxoUTUv 
aveowy xaraborretevecbar, pvycbnaduela pric mapa 
TaeEus. . 

[Kataétos, 6, 4, Condignus. Soph. Ph. 1009 : Taide ... 
Hs vw. eOnpdow, dvakvov usv cov, xatdévov & éuod. Eur. El. 
46: Aicytvount yep CAbtwy avepaiv téxva Anbdv SEptCer, 
ov xatdébtoc yey. Forma femin. in inscr. Rhodia ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 3924: Kataflas ycoutag &modwovtes. 
G.D. || Kataéte adverbialiter in Anth. Pal. 3, 14: 
“Oc ce Sh aluate qdace xatdbva. Borss. | 

Kartagtew, Dignor, Dignum judico, ts a6, [ut 
interpretatur] Suid. [allatis ignoti scriptoris verbis] : 
Ot 62 od xatakrotvres tov Tiapyov, Suk tO cuverdévon tis 
ny, ov mpocedétavto. [Thom. M. p. 78: Ab, td drov 
xotve, ov xatatie. Polyb. 1, 23, 3: Odds tébews xata- 
Ewoavees tov xivouvoy.| In pass. signif. plerumque cum 
gen. construitur et significat Dignus judicor aut sum 
qui etc., ut [Demosth. p. 1383, 11 : KarnSiotte tateny... 
weréyew tig méAews*] Luc. [21, 36]: Katabwbijre éxou- 
yelv todta mavea, Kjusd. 20, [35]: OF xatabudgvres tod 
aiaivos éxetvov tuyeiv. Interdum cum gen., ut 2 Thess. 
1, [5]: Etc 1d xarakwmO7jvor buds to Bacthetag tod Oecd. 
[Polyb. 12, 11, 8 : Tov tovtou maton moscbetag xary- 
ErHobar, Meyadng arodoyys xatakisica: Diodor. 2, 60; 
4, 55. ‘|| Absolute In honore habeo. Polyb. 4, 86, 
8 : Tov “Apatov... del xat pGiddov dedéyeto xaxl xorngtour 
5, 83, 4: “Epyov éxtpavéc xal xatyEtougvov. In malam 
partem Soph. Phil. 1095: 2X0 tor ov tor xarnEiwoas, re 
Bapvmoty’, odx ddrobey & tUya 40” dd petCovoc, His malis 
te dignum judicasti, i. e. hec mala tibi contraxisti. 
\|Jubeo. Aisch. Ag. 572 : Tok yatpety Evxsoopaig xato- 
Ex. Quod yatoew xededw, Aéyw, eizov dici solet. || 
Forma media sch. Sept. 667 : Atxy (vw) mpoceide xat 
xaTnsoauto, i. e. Tpocdeiv xaty—tercerro. | 

[Kérakis, eos, 4, Confractio. Forma Ionica Kérnéts 
ap. Hippocr. p. 790, H. K. et ater quid differant 
exponit Aristot. Meteor. 4, g : Atagéper 6&8, dtr xdraktc 
pv gory ec peythu eon Oratpscrs xal yworop.ds, Opaitons 
08, 4 cig tk tuydvta, xat thet Suoiv. Opaitiow 4 xdraEw 
Theophr. II. xonwv § 18. TH tod xepautou xareker Ar- 
temidor. 5, 78. K. aAottou Hesych. s. v. “Axt4. K. tot 
axéhous Origen. C. Cels. p. 368. "Octiv xardgers Paul. 
Sil. Therm, Pyth. 88. || Forma vitiosa Katéaétc , 
Confractio , in Gl. Quacum conferenda que de formis 
xatenyTvat et xarenyels s. v. Katayvuut diximus | 
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Karatiog, Digne, Pro dignitate. Kata&{ws [libri 
quidam xr’ déiav. Recte Bothius xaré&’ dv] guot, 
Soph. [El. 800], Pro mea dignitate. [Polyb. 1, 88, 
5: Tods aitioug tis dmootdécems truwprjcacdat x. In bo- 
nam partem 8, 12, 5 : K. eimeiv tig dvdpetas adro.] 

[Katakiwors, ews, 4, Existimatio, Dignitas, Reve- 
rentia, Admiratio. Polyb. 1, 78, 1 : M&\ov rapwoutOn 
Ovk thy Autrxov tod otpatnyoU xaratiwcrv’ 3, 90, 14: 
"EE wv xal mapacnuyvarr’ dv tig thy xatérdyg xal xa- 
Tablnow map Tots cuuudyots TOD Pwuniwv modutevuntos® 
8, 22, 4. Scuweicu. || Gratificatio, Beneficium. Mar- 
cus De bapt. p. 943, B. Epiphan. t.1, p. 794, B: Ave 
chy xatablwat THs xdjoews. Hase. | 

[Karaétdos, 6, 4, Lignis plenus, Lignosus. Home- 
ricum avdw ody Il. A, 135, schol. exp. xaratihe, 
meoduedne. | 

[Katagvdwots, ews, 4, Lignatio, Gl.] 

[Katatdvw est ap. schol. Theocr, 22, 108; sed pro 
xatézuvoy scripsisse eum credo xatégvov. Borss.] 

[Katatvedw , Tondeo. Ctesias ap. Athen. 12, p. 529, 
A: Tuvatxetay otohhy gyovra xal xatebvonugvoy tov Ta)- 
ywva. Nicol. Damasc. p. 429 (20 Orell.) : “O xate&u- 
onpévos te xa xaOumeatiGrouevos TH dp Occht0d. | 

[Katagvcts, ews, 4, Incisio, Rasura. Apollon. Lex. 
H.: Dpantic, the &uvbers xal xaraedoste. } 

[Karatvout, 4, Incisio, Scarificatio, Hesych. : Agugi, 
&uvyy, x.] 

Katatvouts, 6, Scalptura, VV. LL. 

[Katagvorixis, Scalpendo, Incidendo. V. Kataze- 
OTLXODS. | 

Katattiw, Derado, Abrado, Radens oblitero, Li- 
tura induco : qua signif. xatebvouévov éyxdnue habebis 
in Eéw. (Theophr. H. Pl. 3, 15, 2: Td mayen fabdte 
xatagicaveres.] Item Incido et scarifico, xatapleow, xa- 
cacyacw , xxbaate. Lucian. [Nigr. c. 27]: Of 0 pa- 
ottyouvtes, ot & yaptéotepot, xal ardrjow tag emrpavetac 
avtHy xataévovtes, Gladiis carnem summam inscriben- 
tes, Bud. [Ep. Jer. v.6: DGicoa xatebvouévy Ond cé- 
xtovos, Polita a fabro. Scarzusn. Galen. t.14,p. 442, 
3: Katakuduevos eis ofvov. Agatharch. ap. Phot. Bibl. 
p- 448, 4 ed. Bekk. : "Emlicavidos mAatetag pev xat xa- 
tetuouevng cic evOetav touyy. Hase.| 

[Kataovia, 4, Cataonia. Steph. Byz. : K., poioa 
cyan to Taboov. Urpdbwy 63 (12, p. 533 seqq.) Kan- 


madoxtay tabeyy onaty. Ot oixctvtes Katdoves (ap. Stra- 


bon. Il. pluribus), &¢ t%¢ Auxaovias Auxdoves. | 

[Kotandyidem, Irretio, Eumath. p. 133,: “Isyuptic 
Ge xatarnyev toig yetheot. Waker. Planud. V. Alsop. 
p- 133. Borss.] 

[Katamcywos, 6, 4, Firmus, Constans. Hesychius 
(post Katamactos) : Katandtiv, aoahes 7 a0eobv. Cor- 
ruptum ex Katandéytov animadvertit Is. Vossius. ] 

(Kataraytws, Firmiter, Constanter. Isocr. De antid. 
p- 458 ed. Bekk. : Todt oddeutav x. otxyoas. | 

[KatamayxpatiaGo, Vinco pancratio. Philo vol. 2, 
p- 348, 3: Kal wh xabemeo év tots yuuvincis ayGor xa- 
tarayxpatialére tous éhdttous taig Cuvdwect. Hemsr. Id. 
Philo vol. 1, p. 681, 6 : Ayydvtwyv, xatamayxpatta— 
Covrwy. Hase. | 

[Katanabis, 6, 4, Affectus. Anna Comn. p. 163, 
D: Katanadeic obv yevouevot ... weydtha ehntoavres xatt 
cuvwuoctay Torncduevot. ELBERLING.| 

[Katoratyuos, 6, Illusio, Ludibrium. Apollon. Lex. 
H.s. v. Mwpjoovrat : Mayo yao 6 ete Yoyou x.] 

[Katanadeoucré , Puerorum amoribus rem perdo. 
Iszeus p. 82, 22 : Tov Aptotowgvous ofxov xatamenatde— 
pactyxevat. | 

[Katamasedw, Symm. Thren. 1, 13 : Katematdevcd 
we* ubi sensus xatem¢harce postulat, quod conjecit 
Deederlinus. | 

KataraiGo, q. d. Ludo adversus aliquem. In VV. 
LL. Hludo, sed sine exemplo. [Thom. M. p. 218 : 
Aranatler, od xatamatfer. Aristoph. fr. 212 : Xaotevet— 
Cer xal xaramatlers Aud xat Bwwodoyever. Greg. Nyss. 
vol. 2, p. 411: uvrdc etoebotc te xat Oeonperotc xara- 
matter dvouatoc. Eumath. p. 157: “Oca we xorématCov 
dvetpot* ubi tres codd. Monac. yov. Idem p. 309 : 
‘Youlvay, gpwrixids wor mpootailovsav, Toig Toot wou 
cuumatCovony, taic xe xatamatCoucay xa TEAM Exedon 
cove (Babul tiv tg év dvetpoic Epwtixy ASovoiv) xats- 
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raiGouev. Cum accus. persone ib. p. 313: Kal tad 
éndox xdus xatérale td xnodxtov. Diog. L. 2, 136: 
Adstivoy Tod xataraifwv xat oxdnows emroxdmtwv. 
Passiv. Eustath. Opuse. p. 122, 52: Mfmote 62 én’ 
adtod xavamaryOycerat to (sequitur dictum Euripidis). 
|| Futarum medium ap. Apoll. Lex. Hom. : Mayjoov- 
wat, Olovel xararattovran. | 

[Karérats, 6, Pueralis, Pueralius, Gl.] 

Katonatw, Percutio. Videtur autem proprie esse 
Malo xataogowy tao TAnyds, Percutio deorsum, ut qui 
percutit e superiore loco. In VV. LL. exp. etiam Fla- 
gello. (Cyrill. Cat. in Psalm. t. 1, p. p. 199, 27 : Ka- 
tamatétw. Cum accus. Anon. De ador. cruc. ap. Grets. 
p. 146, B. Hasx. Hesych. : Katamater, paotifer, tim 
psiva. | 

[Katamaxtds, }, dv.] Katénaxtos, Compactus, VV. 
LL. sine exemplo: [Compactus, Firmus, Solidus. He- 
rodot. 5, 16 : Koatéwy gxactosg Obpns xatanaxris Sr 
tiv txptwv xdtw gepotons & thy Atuvqy’ et paullo post : 
“Oray thy Bony thy xatanaxthy dvaxdtvy* ubi Oven xa- 
cxmaxt?) nihil aliud videtur esse quam Homeri muxt- 
vat Odour, et mint ed dpupuiat. Bruncx. Eadem Valcke- 
narii sententia fuit, qui non magis quam Brunckius 
sensisse videtur quam alienum ab hoc |. ejusmodi 
epitheton sit, ne quid de dialecto dicam, qua xata- 
myxthy dici postulabat. Manifestum est certam quan- 
dam januz speciem designari, quod non fugit Rei- 
skium, qui x«tappaxtiy conjecit, januam demissilem 
intelligens, que et demitti et attolli potest. De qua 
v. s. Kataoodxens. G. Dinv.] 

[Karorararotu.or, Inveterasco. Galen. vol. 12, p. 
208. WeIcEL. | 

[Karordharots, ews, 4. Nicet. Chon. ap. Fabric. B. 
Gr. vol. 6, p. 412 : [pos xataTdharcty TOU dpvibog Tats 
éxetvou moocguesOar mréouew, Ad superandam aquilam.] 

KatanaAutw, Eluctor, Lucta vinco, [Aristoph. Ach. 
710 : Katemdharcev dv tv mpditov Edabhoug déxa. Plut. 
Mor. p. 186, D: Ev nodatotpa ... axe thy yetou tod 
xutamadatovtos. Lucian. D. deor. 7, 3 : Tov "Eowta 
xatemdAaicey e006 odx 080° Oru bpedxwy to 7dde. Schol. 
Aristoph. Eq. 262 : “Ayxuotoas ..., xatamudratoas.] A 
cujus pass. Katanohatouar est partic. xatamadatcels 
ap. Pausan, pro Victus lucta. [Philostr. p, 719 : Ka- 
temahatoOn det bmd tod “Oduccdms 6 wéyas obtoc.] |] In- 
terdum generaliter pro Vinco, Supero. Plato Rep. 2, 

/ 27 ¢ \ VEN veers / af 
[p. 362, D] : Kat cor dud ye txavae xat tx Oro todtou y- 
Oévre xatamahatoat. (Liban. vol. 4, p. 143, 14. Hemst. 
Adyndovas xatamahatcat Maccab. 4, 3, 18. Lucian. 
Contempl. c. 8 : Yxd tot duaywtérou tov dvtaywvi- 
otHy xatarahatcbets tov Oaverov. Kurip. Iph. A. 1013 : 
Kal why Aoyou ye xatarahatovery Adyous. | 

[Kararahkw, Concutio. Eumath. p. 89 : Tuxvdv por 
xatemdhreto TO Tepixdodtoy. | : 

([Katamahwevos. V. Karepdddonart. | 

[Katamodtapesia. Katanadtagéryg. V. Katameto- 
gérns.] 

[Katardédras. V. Katarérrys.] 

[Karémadzos, 6, %, Vibratus. Aristid. vol. 2, p. 345, 
12 : O06’ bmp robs xatapodxtas Suvatov to Bowe bmeo- 
Gadeiv, cir xar’ Aicydrov dog dhybars e atboos tt add 
xaramadtov pépecbat Oetn. Sic Reiskius : libri xar& 
tratov. | 

[Kararavvty it», Pernocto, Noctem transigo. Alci- 
phro 1, 39, p. 192 : Katamavvytoucat, Forma media 
Theophyl. Sim. Hist. p. 121, B : Kateravvuyilero cis 
Setktag ardxortos* 140, D; 144, B.] 

Katanavovpyed, Malitiose ago contra, Dolis utor 
adversum. Suid. cum gen. [imo cum accus.] construi 
tradit. [Forma media Lxx Ps. 82, 3: Em tov dadv 
gov xarenavoupyeicavto yywuyy. Georg. Pach. Andron. 
p. 161, D : My zt mou xal tay Setverv emt tH moder xata- 
mavoupyevcatyto. G. D. Basil. Grammat. p. 34, 5. Borss. 
Cum accus. Basil. t. 1, p. 468, B : Wovaptic xatera— 
voupysicavto rods “Iopanditac of Pabawvicat. Hase. | 

{Katardoua, Acquiro, Possideo. Prasentis forma 
inusitata, cujus aoristum annotavit Hesych. : Kate- 
TAGATO , XATEXTH SATO. | 

[Karanaxpaddfrews, Parallelo (motu). Vita Pyth. ap. 
Phot. Bibl. p. 440, 11: “Or 6 Gndtaxds Aokidg xwveirar... 
et yko x. extveiro ...] 
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[Katdmapots, ewe, 4, Trajectio. Soran. Ephes. p. 
114 ed. Dietz. Paul. Bgin. 6, 64: Av dyxtotowy xata- 
mépcews’ et ib. c. 88.] 

Kardracya , tb, Id quo corpus conspergitur : vide 
Avdracuo. Sciendum est autem quum alibi, tum apud 
Paul. #gin. 7, 13, perperam legi xatamddcopata pro 
AKATATAT LTO. 

Katandcow, s. Katandéctm, Conspergo. [Aristoph. 
Eq. 99 : Uevta toutt xatamdow Bovrevpatiov xel yvw- 
prdteov xat vordtwv’ ubi cum genit. constructum est 
quia significationem habet implendi. Kataroxudd, 
Thnpwow exp. Suidas. Nub. 261 : Katanattdevog yko 
Touré yevicouat. Aristot. H. A.9, 4o: “Ahevoa xata- 
macavees.| Alex. Aphr. Probl. [1, 88] : Thy sptv Belen 
xatandocetv , Quercum sulphure conspergere. [Maccab. 
2, 10, 26 : TH tac xegadks xatamdcavees.| Et cum prep. 
xat& ap. Aristoph. Nub. [177] : Kat& tis touméting xo- 
tandoas herthy tégoav, Per mensam spargens. [ || For- 
ma media Lxx Job. 1,20: Katendoato viv én thy xe- 
gary aitod: et ib. 2, 12. Symmach. Reg. 1, 20, 38: 
Kararacduevos on0d@ xat& tév dolahuaoy adtov. Basil. 
M. vol. 2, p. 217, D : Kataunacdmevos yotv “Inaots 6 
Nav7. Eumath. p. 378: “Auow xoviw xatamatrdevern. 
Verbi cum xatarddcow confusi exx. v.s. h. v.] 

[Katanactéov, Conspergendum. Oribasius p. 301 
Matth. : K. 1% poddyx.] 

Katdractos, 6, 4, ut xatanacta medicamenta qui- 
bus utimur ea inspergentes; nam Inspersilia respon- 
derent potius t@ xatamact&, sicut et tH émmactk, ut 
ibi dixi, de quibus v. in Aréracya. ['Teleclides ap. 
Athen. 6, p. 268, C: Avdé6oacta mapiv Aovomations xa- 
tanaota.] Et per metaph. ap. Aristoph. Eq. [502] : 
"E016 otepavors xatdmactos, schol. xat&uectos et TA7- 
ons, memoxtAuévos. [IlerotxtAuévos etiam Hesych., cujus 
in codice xatanactds oxytonum est. Aristoph. ib. 
968 : ‘Adoupytéa gyuv xatdéractov. Xtréiva youse) xath- 
taotov Dio Cass. 72, 17.] Sic Eust. in Hom. Il. TV, [126], 
Tlodéas & évémaccev &g0hovs: ex hoc autem naccew, 
Inquit, est 6 toic dvOect xatamactos vixntys. [Katéra- 
GtOt YITHvEs eyahudtwv ap. Aristid. vol. 1, p. 231, 16. 
|| Kanraorov , motxthov, Hesych.] 

[Katandcyw, Malis affligor, Vexor. Ammon. Epist. 
de Pachom. Actt. SS. Mai t. 3, p. 70, 44: Tlodd& xo- 


‘tanaddvtwv. Sed fort. vitium scripture pro, xaxoma- 


Qovvtwv. Hass. ] 

[Katanarayéo, Tundo. Eumath. p. 378: Katana 
cayovcut te oteova* ubi cod. Monac. xatadaravacat. 
Jacoss. | 

Katanaté, Conculco, s. potius Proculco : si qui- 
dem velimus in hoc Lat. verbo prep. esse érutatixyy : 
quum alioqui alium esse ejus usum quidam tradant; 
addit enim vehementiam significationi prep. xaré. 
[Herodot. 2, 14 : “Emedv xatanatioq tyot bot 7d 
omépua* 7, 123: Kateratéovto ix’ dhAvdwy.] Thue. 7, 
[84]: "Eménuntov te &dvhots xa xatemdtouv. [Xenoph. 
Cyneg. 3,5 : Katanarotcar (af xdvec) tg atcbricets 
(vestigia leporum): H. Gr. 4, 4, 11: Ot 82 xat xa- 
caratouevot Or addr Awy ametviyovto’ 3, 4, 12: No- 
w.iGory Ixavog elvece KATATATHTAL TH ixrw tous “EAAnvacs* 
OEc. 8, 5 : Obdtor fxavot sic gevyovtes xatararyoat 
tous Orha eyovtas. Polyb. 1, 34, 5: “Ymo tij¢ Bias tov 
Cohwy EwOovjevor xal xatanatodpevot. Demosth. p. 918, 
11, de iis qui-ad annonas petendas ruunt: T& zourx 
x00 hutextov petpovpevor xal xatamaroduevor’ 88, 1 : 
Eimeo tov éyxepahov év tots xpor&pors xal wh ev tai 
mrépvats xatamenataevoy gopette.] Kt metaph., sicut 
et simpl. mavciv, Hom. Il. A, [157] : “Qs a” Zarov 
Tobes, xatk 8 Soxia mote matycav, ubi Eust., Quod 
antea, inquit, mpyvat Goxra et ondjcacbar dixerat, 
hic dicit 6px: natijcot : quod est dpryitepov quam illa. 
Et addit, hoc verbum indicare magnum contemptum : 
i. valens q. fiat quasi cic mdtov, i. e. tptbov, et 
émeu6yivar S6orottxé}c. Sed miror Eust. non animad- 
vertisse, Homerum hic non simplici zatetv, sed comp. 
xatanateiv uti. Licet alioqgui non me lateat idem de 
hoc quoque dici posse; presertim quum Arrian, eadem 
metaph. ipsum usurparit cum eod. vocab., saltem 
cum 8pxoug, quod nihil aliud est quam épxta : Kat 
Soxous matijcus, od¢ dyooe. Lucian. quoque petagopt- 
xéig usus est hoc verbo [Lexiph. c. 23]: Ta pev touxdrm 
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xatamateiv, Cndolv 6& tk dpyata tiv rapaderyydrony. A aconsilio, ab instituto, inccepto, Nam quem revoco 


[Plato Gorg. p. 484, A : Katanarioas oh nyérepa 
yedpnarae Leg. 4, p 71h, A: Katanaz HOS ... TOUS 
vou.ous. LXX Job. 6,3: le 6 Phare y.0U xarenarhinoay. 
Maccab, 85 ae 5a "Tx &yid cou xatamenatytat xat 
Bebyrurrent, Alia multa V. T. exx. collegit ‘frommius, 
in quibus Conculcandi, Conturbandi , Opprimendi 
similibusque verbis reddi potest. Sic Jesai. 63, 6: 

Katenarnca adtots év ony your 25, 10: Karanorn- 

Oxoetat 4 Murairic dv TpOTOY ardor dhuova ev Gunckbcree. 
Reser igor: Karenatovy 4 mapenbonus avtoyv. Ep. 
ad Hebr. 10, 29 : “O tov vidv cod Oecd KATATATHIAS y 
Qui contemnit Christum. ] 

Katartétnux, 70, Quod conculcatur, Sonat enim 
q. d. MOCO Ee THU sicut et Tere. [txx Jesai. 
5, 5 : Kable tov totyov xal gotar etc HATATOTH oe 
Metaph. Ezech. 36, 4 : Etc x. (In contemtum ) ‘toi¢ 
xataherobetory Zoveow. Alia exx. v. ap. Tromm.] 

Karandenots, £06, fy Conculcatio, i. e. Ipsa con- 
culcandi actio. Exp. tamen xatandétyya in VV. LL. 
nomine hoc Conculcatio. [uxx Reg. 4, 13, 7: "Edevto 
adtods dg yodv cic xatandrysw. Joann. Sicel. in Walz 
Rhett. vol. 6, p. 204, 13 : Eis meptpdvgotw xat x.] 

[Karanarncéoc , a, Ov, Conculcandus, Calcandus. 
Geop. 6,°13, 1 : Td otéuoude ... xaramarn tes. | 

Karéravua, to, Requies, Finis : you x. Hom. Il, 

P, (38. Clem. "AL. Strom. DDS 493 : Kodens ... y yeuper 
‘ an cig th Apoodtare a dxaTaoy £eov Spurs xat&mracux etvot 
Awov. Corrigendum AUTETECLU LOL ex Theodoret. Therap. 
p: 671. Lxx Sir. 36, 12: “lepovcahip mow xatanad— 
aTOs you.] 

Kataravotzos, 6, 4, adjectivum, pro Requiescere 
faciens, Requiem afferens : ut dies sabbati dicitur 
Tyo esse x. tiv goywv, a Greg. Naz. [vol.1, p. 699, 
B ed. Bill. Actt. Conce. t. 3, p. 959, 5. Hass. | 

Katéravots, eos, 4, itidem pro Requies. [Theophr. 
De vent. 18 : Katanatcets tov mvevndtwv.] In Ep. ad 
Hebr. (4, 1], de Requie sabbati, s. Sabbatismo. [uxx 
Reg. 3, 8 57: “Oc gdwxe xatémavety tH Aww. ‘Toros 
77S racaabceox Jesai. 66, “Hyépa tig x. "Maccab. 
21d DT. Aliavexx. ex Meta Feederis libris vy. ap. 
Tromm. et Schleusn. Eust. 'P- 137, extr. : “Ex} xata- 
TavGEL xUXOU TLvd¢ 6 TOLOdTOS Uy.vog ekedontat. || Eversio, 
Abrogatio. Herodot. 5, 38 : Tupévyev xardravats 
éyévezo’ 6, 67 : Kat& Anuaphrou Thy AXATATAUGLY TIS 
Bachntns. "Did Cass, 46, 49 : Ent 7% tot Kohdattvou 
xatanavcet, Collatino de magistratu dejecto.] Suide 
autem est etiam 4 ty ovpavary | Bactreta. 

(Karanaveréoy, Requiescendum. Clem. Alex. P- 477: 
Odxody ext tovtorg dpxounévous x. 733 : K. H8q tov Adyov. 
Katt. | 

[Katanaveryovov, to, Sedamen, Delenimentum. 
Schol. Apoll. Rh. 2, 485 + Awonte , ethaorypra xal 
RATATAVGTA DLO. Scho Soph. Tr. 575 : Kydyrjouv, 
AATATAUUGTYOLOV T7S gpevos TOU Hoiwheoe 

[Katamavortixds, n, ov, Sedandi s. deleniendi vim 
habens. Eust. p. 138, 3: °Emet Oepameutixoy xal xata- 
TOVOTIROY xaxod vo tay Acxdnmixdwy gthov. Conf, Ka- 
THGTASTIXSS. | 

[Katamaitns, 6, Sedator. Forma Dorica Kanmerag 
apud Pausan. sie 22, 1 : Pudiou toeicg pddtota ame yet 
oradtous apyos Qos « ‘Opéorqy heyoust eabeadevcd en” 
adtoD Tadcacbar tio avis * buh TOUTO 6 AiGos vodotn 
Zebs (det Sylburgius ) xannidtag xatk yhdcoav thy 
Awptda. | 

Katanatw, Cessare facio s. Desistere, Finem im- 
pono, Sedo. Interdum » Compesco, Reprimo, Coerceo. 
Hom. Od. A, [583] : Abrkp éret xatéravon Yewv ydhov 
aisy édvtwv, Sedavi iram, vel Placavi. Hesiod. autem 
dixit HOTATOVELY veixos, Sedare litem, Theog. [87] : 
Abd TE Kat cya velxos emrotaudvg xatémaves. Utitur 
et cum accus. persone, pro Compescere, Coercere 
(quam signif. habere interdum et simplex Texto, osten- 
dami in ipso), ut il O, [105]: Naot, ot Zyvt weventyouey 
aKppaveovtes , *H éte pw wducuey KaTOTAUGE LEY acco 
iovtec. Hic enim non dubium est quin xatamauvduey, 
quod est pro xatanaucguev, multo aptius reddatur 
verbo Compescere, aliove hujusmodi, quam verbo 
Sedare, ut habet vulgata interpr. Existimo autem 
posse etiam reddi, hoe quidem in loco, Revocare 


ab incepto, facio ut is desistat ab inccepto : quo lo= 
quendi genere Virg. uti satis notum est. Idem Od, 
B, [244]: “Hugas érodvev xoetarauguey* quum eadem 
signif. et de re ead. loquens usus esset verbo xartepd— 
xewv : in hoc versu, qui est quartus ab illo, Thavpoug 
LLVAGTT O06 OTE PUKETE atodAot éedvtec. Sed hoe non 
considerantes Interprr., xategdxetv quidem verterunt, 
Compescere , Coercere : at xatamavéuey, Quiescere, 
Desistere, Invenitur denique ap. eund, poetam cum 
pi persone, adjunctum habente participium : Il. 
» [618] : Maptovn , Taye xév oe xat dey nariy mep 
2dee "Eyyos guov xarémavos dtaumepes, et o° Ebudov 
mep* hic enim dico xatémavce Jungi cum épynorhv 
mep govt, et esse illam ipsam cum participio constr., 
cujus exempla in simplici TraUU proferam : ut sit, 
xatémaven av ce cove doynothy, pro xatéravca dv 
dc tov elvar éoynetiy : quod “iti esset aliud quam 
eMaVeet , i. e.. Hasta mea fecisset ut saltator esse de- 
sineres; liberius, Saltationi tue finem imposuisset, 
s. arti saltandi. Atque ita primam ad signif, perti- 
nebit et hic |], Alioqui non ignoro vulgo xatéravon 
hic quoque reddi Compescuisset : accipiendo sc. xat 
Spxnotiy mep edvta, separatim : hoc modo, Compe- 
scuisset te, quamvyis saltator sis. Decepit autem in- 
terpretes, et constructionem illam animadyvertere non 
sivit, primum quidem interpunctio , que est post 
is quum in aliis edd., tum etiam in mea (hoe enim 
ingenue fateri volo), deinde particula xat, quam se- 
quitur mep. Et hactenus quidem de usu verbi xata- 
Tavw, quem ap. Hom. atque Hesiod. habet. [Asch. 
Suppl. 586 : Tis ao dy KATETAUGEY “Hoas vaaous em- 
Gavnous Eur, Alc. 32 : Towas évépeov xataraboy* Med. 
172 : Odx gotw Srws ... déorrotven 1.OX0v xaromascer” 
Here. F. 685 : Otnw XUTATAUTOMLEY Motcas, cs éyo- 
pevony. Aristoph. Av. 1397 : Nd tov A? H ye ‘cov 
xatanadcw tas mvoas* Eccl. 738 : Tas tba xara 
TAKA Bovrowon Pac. 739: Tobe AVTUTAAOUS ... KATE 
Taucev 6 tk Adxta oxudtrovtas det.| In soluta quoque 
oratione ponitur pro Cessare facio s. Desistere, Finem 
impono, facio , affero, Finio, [Herodot. 1,86: Ka- 
tamaicavta thy EwuTod wsyadny doy ay * 1, 90: Kata- 
Tabons Tugirve : Oat Acutuy tong Anpaoytoy xata- 
meavuabévtos dredé aro Thy Bacthytny. Plato Phileb. p. 66, 
CG: Kevouvever xual 6 huérepos Adyos év Exty xaramenaeu- 
u.évo5 elvan xpicet. Demosth. p: 808, 1h: Ta & dppmory- 
pecs THIS TOV iatooy Teyvans XaTATAVETHL. Kacaravety 
tov Adyov , Finem dicendi facere, Polyb. 2, 8, 8. K. 
Thy TOY Bapbeiporv TOM ery Compescere audaciam , ie, 
g, 8.) Ta goya xataraverv, Plut. : thy poyny, apud 
Eund. [Tov meptratov Mor. p. 937, C. Katamauabévros 
tov toAéuou Pausan. 6, 2, 3.] Galenus vero dixit iti- 
dem Ad Glaue. I circa fee “Qore xayoo tHds xataravow 
tov mapdvex Adyov, Huic libro finem hic imponam 
(ita enim malo hie déyov, quam Disceptationem inter- 
pretari) ; vel Hic finiam. [Verbis év0ade xatamatcw toy 
Adyov Athenzus libros 6, 8, g et 13, concludit, et 
fere omnes partem sermonis absolutam indicant , 
Lucian. Nigrin. c. 35, ubi male xatémave editum, 
idem De m. Peregr. c. 5, 33, Polyb. 9, 31, Dionys. De 
Thucyd. c. 52, Joseph. De vit. c. 76, Euseb. Prep. 
ev. p. 778, C. Losecx. Aglaoph. p. 788, ubi de versu 
Orphico agit ap. Platon. Phileb. p. 66, € : "Ext, & 
ev yeved xaraTeanicare xOopLov doro7g. Athen: 14, p. 633, 
E: Karanadow TO TodvAcyeiv.| Legimus autem et ei 
xatéravesy adtods in Ep. ad Hebr. 4, [8], pro Si re- 
quiem eis attulisset. Sed invenitur xetaratw cum alia 
etiam constr., sc. cum accus. persone adjunctum 
habente gen. rei. [Herodot. '4, 1 : Katanavoavtes 7c 
doytig Mrdous: 6, 64: Kataratcoat Anucontoy tig Ba~ 
athntnc et pass. 1, 30. Plato Polit. p- 294, E: Kato- 
Tavouct Sody.0u xaL TANS at TAVTWY TOY KATH oh ow- 
porroe movenv. | Xen. Cyrop. 8, [5,25]: "Hv t1¢ 4 dpyi%c 
Kdpov emryeroy xataravety, pro eo quod Lat. dicerent, 
utentes ablativo illius gen. loco, Cyrum imperio pri- 
vare, spoliare. Aut, mutata orationis structura, Cy- 
ro imperium abrogare. Qui autem aliquem imperio 
privat, s. alicui imperium abrogat, is certe illi finem 
imperil imponit. {| Koranatew neutraliter etiam s 
intransitive, pro Requiescere, in eod. illo Epist. ad 
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Hebr. cap., et quidem paulo post alterum illum locum, 
_ cum énd habente suum gen.: Kal adtds xatémavcev amd 
zOv Zoywy avtov, Requievit ab operibus suis. (Kur. 
Hec. 918 : MoArkv 0’ dro xa yoporordiv Ouotiy xote- 
mavous Tdatc év Oahduors xerto. Sine prapos. poeta ap. 
Diodor. 12, 14 : Etyuep@v xaténavooy: et Diodor. ib. 
c. 12 : Aeiv edqueootvtac xataradew.| Affertur autem 
et e Polyb. [5, 2, 11] intransitive positum, Aeutepaios 
cig tke Wdtoag xatéravce, pro Appulit finito suo iti- 
nere. [Recte ap. Polyb. legitur xatjoe. Katéraves qui 
seripsit, xatétAcuce in mente habuit. || Forma media 
Karoaratoua: Eur. Hel. 1168 : Adyyats xatamavdwevog 
rO80ug Yavétwv cu00é¢. De carmine finiendo Aristoph. 
Eq. 1264 : Tt xaddtov doyougvorcw 4 xataravongvotaty 
A Ooty inmwy eharijeas detderv; || Forma poetica Kan- 
navw Pind. Nem. 9, 35: Kanmavet dixav.] 

(Kataredcée , Constringo compedibus. Figurate 
Hom. Il. T, 94 : Kat& & oty geod y’ éddqoe (4 “Ata): 
Od. A, 292 : Xader)} O& Oecd xatk Moio’ émédnce. 
Moschus 2, 4 : Wedcéa wahaxs xara odex Seoud).] 

[Kararedthdw, Calceis contego. Eumath. p. 118, ex 
cod. Paris. 2897 redintegratus a Boiss. ad Herodian. 
Epimer, p. 106 : Méyot yovdtwy tobs mddug 6 texvitys 
tH) veavioxy xateTedtiweey (sic etiam Monac. : vulgo xa- 
temredy Awe ). | 

[KatareCedw, Pedibus iter facio, Pedes sum. Basil. 
M. vol. 2, p. 62. Eustath. p. 866, 14 : Td xatame- 
Cetiour 2 remy tive xxl ave) inmorou yeveodar meCdv. 

[KatansCouayém, Pedestri pugna vinco. Pollux g, 
141.] 

Karamevoys, 6, 4, Obsequens, Parens, Morem ge- 
rens : i. q. émumetOhs, mevO7viog, ut Suid. exp. in hoc 
loco [Damascii, ut conjicit Bernhardy] : “A\\ws te 
ardobanoy civar xot ovday xatamees totc ényouuévorc. 
In ead. signif. utitur Philo V. M. x [vol. 2, p. 118, 
38]: Katamebeic eyévoyto toi Aoytors, Oraculis paruere. 
{Idem p. 245, B: Iatéwy tébtc yovetion xatamerdyc. 
femsr. Et de colend. par. p. 17 ed. Mai., x. tots o1- 
xatotc. Scuneip. Idemque vol. 1, p. 362, 32 et 317, 
19 : Aporgpots x.* vol. 2, p. 424, 7 : Ke doyovar tabs 
myxdous amepyaCetat* p- 441, 16: K. toig yovetaw au— 
gotépotg Av" p. 42g, 6 : K. yevouevor toig mooctdypact* 
p- 10,19: K. toig mpootattowévors> p. 188, 28 : Toic 
Ypnouots abvovvtes eivar xataneOetc. Hasz. Plut. De 
puer. educ. p. 5, C : Ov toic tcors mpdypacw Exutods 
ay xararerfets tapgcyovto. Ducas Hist. Byz. p. 19, A: 
*Exotnce tautny xatamerO7 tov Axbsiv etc vouony thy Ou- 
argon. | 

(KatametOnotc, ews, 4, Persuasio. Schol. Eurip. 
Hec. 799, p. 185 Matth. : Heide, tiv xatometOyow , 
chy Svat tod. melOetv, thy Sytoomyv. Scuar. | 

Kazanetdw, Persuadeo et adduco. ["Eneicev per xa- 
zémeroey exp. gl. Aristoph. Plut. 304 in cod. Paris.] 
Pass. Katarmetfou.c1, Obedio, Morem gero, Pareo, 
ut metOouor et éxrmetOou.ot. Katanémola, Confisus sum, 
xatatebasinxx Hesychio, [Sic HSt. codicis lectionem 
xateoodyxa interpolavit : que si vera est, glossa in 
Katonénuda, quamvis contra seriem, mutanda erit. 
G. Drivp.] 

{Katamekéw, Interminor, “Minor. Soph. OEd. C. 
659 : Mok o) wdiryy ery Quy.) xacyrethacav. Jo. Chrys. 
in 2 Ep. ad Tim. serm. 8, vol. 4, p. 365 : Ata tt tative 
QHGW; 08 cvyyivwoxwyv adtoIs, GX xat Godden xatomeEL- 
hoy. Forma media Eumath. p. 309 : “Ocw we xatymet- 
hetto xa xerol xual yhooon. G. D. Jo. Camen. De exc. 
Thessalon. p. 340, B : Tl cov abovdjtwv, xal dv of 
Baobapor xatyrethyvtat. Hase. | 

Katanewoc, 6, i, Fame confectus, ut xaténovoc, 
Defessus, Labore confectus. Ex Aristot. Polit. 8, 1, 
affertur Katanrewry Yuytv, pro Animam jejunam : 
quod mendosum est : ibi enim, de artibus illiberali- 
bus et que Bévaveo. appellantur, sic leg. : “Acyohov 
yao mort thy Stdvorny xal tamewiv, loco xetanewhy, 
quod in Aldina legitur ed., satis manifesto errore. 

[Kardémetox, 4, Tentatio. Paul. Ag. p. 129, 31: Kar& 
Thy TowTHY TOD voorctos x. | 

Karanerpcttw, Tento, Periculum et experimentum 
facio} seu, ut Bud. interpr., Tento, i. e. Expuguare 
conor. (Suidas : KatamstodGw* yevix xal aitiatixy.] 
Polyb. 4, [11, 6]: "Efantectar ti¢ odpaying xat xata- 
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A meipdtew tiv morentwv’ et [13, 5]: Katamerpdouvetes 


tig HedAnvéwy mohews. 1: LuvewAdxovto xat xatemeton- 
Cov éAAyAwv, Periculum virium inter se fecere. [Ejus- 
dem Polybii verba sunt, ut Toupio videtur, ap. Sui- 
dam s. v. Toocavavemaduevog : “O 6! Mdpxos mpocave- 
VEWoaUEVOs THY TOD TElyous TamEWwornta emebahheTO xaTE- 
metpaew tc édmidoc, Rem periclitari aggressus est. 
Exemplum ex V. T. v. s. Katamerodw.] Qua signif. 
sed voce pass., 2, (65, 13] : "EE eqddou xatamerodtecbar 
xat cuutrexecbat. Lysias cum accus. quoque junxit, 
p- 173 [186, 29] : Thy duerdouv Pijpov xatamerpacovtes 
cisehnubaar cig tb Sixxotzptov- loquens de deprecato- 
ribus. [ || Tento, i. e. irrito, labefacto. Diodor. 17, 
107: Katametpabets Ox’ &opworttac.]_ 

Katanetpucudts, 6, Tentatio, ut qua periculum et 
experimentum fit alicujus rei : qua signif. et retpa- 
cp.ds. [Velitationem significat in verbis, ab Suida s. v. 
Xetoabta allatis : “Anavetor xal cuveyeis XOTATELPUoWOL. 
|| De insultu morbi Dioscor. Ther. c. 3, p. 427 : ‘O 
TPOTIG x. TOU GuTrtw.ato¢.| || Exp. etiam Experientia. 

Karamevoatyoia, 4, Instrumentum nauticum, quo 
altitudinem maris explorant; alio nomine fodts. He- 
rodot. 2, [5]: Katelc xatanetpytypinv. Ib. [28]: M4 
Sdvacbar xattenévnv xataretontnptyy eis Buocdv idvar. 
Idem instrumentum dicitur etiam Katamerpntio. [He- 
sych., ex conjectura Musuri : Katonetontijor, tomous 
Badets metpkCovtr* xal H Acyouvy Boris: ae codex Ka- 
Tamp.thg pln tOmoug ... MetpdCovtes ... Que sic potius 
redintegranda videntur, Katonetontyptn, 7 ypdvrar 
comoug Baleic metodtovtec. G. D. || Katometpatiic, 6. 
Isidor. Orig. 19, 4 : « Catapirates, linea cum massa 
plumbi, qua maris altitudo tentatur, »] 

Kataretodw, Tento, Attento. 2 Macc. 13, [18]: Ka- 
temetouce Ovk reodwy tobs Torous* quod interpr., Diffi- 
cultatem locorum arte tentabat. [Hoc a xatamerpalw 
potius derivandum. ] 

[Kataretontnotn. V. Katameroatnpta.] 

Kateretow, ‘lransfigo, ‘Trajicio, Configo. [Hesych. : 
Katametoavres (-ovtes codex), xatad/ouvtes (xevthoavtes 
vel xataxevtyjcavtes Albert.).] Phalar. [Ep. 13, p. 76, 
75: Katarapévres dyot tov otnSov. Paul. Hyg. 6, 31 : 
Katarapbsiont (s. Katamapetoat) t% odpuyyt dxavOar. V. 
‘Avaretow. Ephreem. ap. Phot. Bibl. p. 265, g : Td toic 
Adore xatameroduevov. Jo. Malal. p. 487, 4: Katenton 
év tH ym. G. D. Heliod. Ath. 10, 32 : Tots xat& tobs 
Bov6ovas tx oxérn xatametoac. Euseb. Vita Const. 2,9: 
T& tiv moheptov Behn év adted myyvwueva xatemetoeto, 
Impacta defigebantur. Actt. Cone. t. 3, col. 1228, 
30. Hase.] 

[Kartdzetots, ews, %, Persuasio. Herodian. Epimer. 
p- 110. Borss. | 

[Katanehextw, Dedolo. Schol. Hom. Il. I, 642 : 
Katé&medha SvAwov &yyoc ano TOU xatamemchexyoOa. | 

[Katamehepito. HSt. s. v. Tedeut{ :] Composito 
Katareheutf Apoll. Arg. 2, [92] usus est pro xara 
pgow, Incutio : Kasde Paupeiav yeip’ emt of medguile. 
Schol. enim ibi exp. xqt/veyxe. 

Katarehatow, Pyctaciis consuo, ut redditur Josue 
[9, 5]: bi enim hae verba, ‘TP cavddhta adtav ma- 
hak xal xetamerchuatopeva gv Toig Tov avTmY, red- 
duntur, Calceamenta eorum perantiqua et ad indi- 
cium vetustatis consuta “pyclacils erant : mé\uata 
tamen dicuntur Solez potius, et xatamAwatovy cav- 
dé\tov, Sandalium soleis novis in detritarum locum 
repositis resarcire. [Hesych. : Katamemo\twuéva, xa- 
camerrevaxdueve. Rectius Cyrillus Kanerehtwyéva (ea- 
dem corruptela in cod. Oxon. Josue, pro xatanemeh- 
patwugva), xatarerwvapueva* de quo vide Hesychii 
interpretes.] 

[Kacaumedralw.] KetaredraCewv, Catapultis infestare 
s. oppugnare. Aristoph. Ach. [160]: ‘Todtow é&v dpa- 
{Us dbo Tt¢ u.tcOov S106) » Kataredtacovta: thy Bowtiay 
édqy. Ubi schol. quoque exp. xataxovticover, quod xa- 
caméhtny Sit eldog pnyavig, ap’ Ho axdvrra xal GAdw Tove 
néunouet. Subjungens tamen et aliam etym. et expos., 
xaradpapoivtat, Incursabunt, Incursionibus infesta- 
bunt, sc. more peltatorum militum : est autem 7édr7, 
Genus scuti parvuits, lorum non habens, quo sagit- 
tarii et levioris armature milites uti solebant. Quo 
modo Hesych. quoque xatameAtdcovtat exp. xatadou- 

147 


, 
1171 KATATE UT Od 
wovvtet, subjungens, and tov meAtactOy. Et sic xeta— 
sedtécuc0at esset Peltam ferre contra, Peltatum in- 
cursare. [Recte interpretatur Hesychius. | 

Katarehtagérns, 6, Qui catapultam s. telum e ca- 
tapulta mittit, Suid. [s. v. KatanéArqs. Philo Belop. 
p. 82, 13. Alia forma Katamadtagérn avdol in inser, 
Zee reperta ap. Beeckh. vol. 2, p. 288, 30. Ibid. 1. 25, 
Katanahtavecia, i, Ars catapultam s. telum e cata- 
pulta mittendi.] 

Katamedtns, 6, Catapulta, machina et telum bel- 
licum, de quo multa Vitruy. 10, 15 et 18. Athen. 12, 
[p. 538, B} de Alexandro : “Otay ‘AO/vac moAvopx% p.v- 
plats MavoTtAtats xat Toig taorg xaTaméATats xa TRGL TOIG 
adrotg Bédecw sic tov modenov txavoig. Aristot, Eth. 3, 
1: ‘Qs 6 tov xatamédrryy Boudduevos aoeivat, Itidem 
Polyb. [1, 53, 11] Catapultas et Balistas vocat xeta- 
Tehtas xal TeTooboAixe doyava. Illis enim ad jacula et 
sagittas, his ad lapides jaculandos utebantur. [Kata- 
état tormyyetc 5, 88, 7. Katamédtat in acie adversus 
phalangem directi 11, 12, 4. Scawetcu. Diodor. 16, 


7h : Behn xat xatamédtacs Trap tov Bufavtiwy moocsha- B 


Govto. Tobs metoo6dhous xatandrtas 17, 45. Katamédrar 
ogu6chetg Appian. Hisp. c. 92, Pun. c. 80. Katamédrar 
Maxedovixot Pollux 1, 139. Lucian. (?) vol.1, p. 915: 
Anyocbgvous hoyor, Hatrep xptol xal xaramértar AOrvnsev 
Sousuevor, Crecerov adtoU xal xatioartov ta Bovretata 
zo Dikinrov.] || Hesychio xatanedtns est etdos Baca- 
vistyptou H¢ Sxdov yadxodv, év w@ ebaodoovar tk wehy of 
dAvot. Suid. quoque esse eidog xoduotypiov tradit, in 
exemplum afferens hc verba [ex Martyrio S, Thyrsi]: 
Aecuots yetpov, xatanchtats modv. Sic Greg. in Macc. 
Enc. : “Hy od8v gxapipev, oddev Euadaxicev, dx doOpd.- 
Goa mpotetvoueva, od tToOXol Tpobahhdevor, Ov TOOXaAV- 
c7joes, ob xatanédtat. Plaut. dicit (Cure. 5, 3, ae Te 
nervo torquebo itidem ut catapulte solent. (Hac 
signif. Maccab. 4, 8, 12 et g, 26. Diodor. 20, 71: 
Tobds 8’ cig tobe xataméhtas evoecucdwy xatetdfevev. Cha- 
rito 3, 4. || Katamadrys.] Katandatis [corrigendum 
xatancdtys| Hesychio teste [motntixdv (scr. moAeytxov) 
dpyavov] dicitur et to doréusvov Bédog, et Instrumen- 
tum quod telum ejaculatur : forsan quod xat&k tod 
éybood mahher to Bédos. Idem et xaranértys : Latine 
Catapulta. 

Katamedtixds, 4, ov, Catapultarius ; Plaut. (Cure. 
5, 3, 11]: Ex te hodie faciam pilum catapultarium. 
[Strabo 7, p. 330 : Thy éxxomhy tod dektod dpbadwod xa- 
cametix® Beer. KatameAtixe Béhn Appian. Pun. c. 93. 
Katanedtixk dpyava xat BéAn Polyb. 11, 11, 3. Td 
xatamedtix&e sine substantivo g, 41, 5.| Plut. Apophth. 
[p. 191, E] : Katamedtixoy idmv Bédog téte mpoitov ex 
Lrxehtas xowtcbdv. Et ib. [p. 187, C] : Katamedtixdy 
Béhoc éyybo émece. Id. Alex. |[c. 70], de Philippo obsi- 
dente Perinthum : *Eyrecdvzog abt xatamedtixod Bé- 
hous cig tov 6p0aAudv. 

[Kataneumtéos, a, ov, Demittendus, Mittendus. 
Lucian. D. deor. 4, 1 : Pavupndns xatameumréos ao0t¢ 
é¢ thy “Leqy.] 

[Katéneurtog, 6, 4, Demissus. Attic. ap.» Euseb. 
Prep. ey. p. 510, A: Ola x., Hs dn dic, éx Ossiv. Hasz.] 

Katangurw , Demitto, Deorsum mitto : v. in 
Tlop8utov. [Galen. vol. 2, p. 850, 17 : “Ex pév yap tic 
setdotns cutuylas doayvoeroy Twe jotpav to Srapodypace 
xarémeuvey | ovotc. Herm. Trismeg. Crat. p. 26, 14: 
Kartimeube 62 tov dvOownov, Coov aldvatov, CHov Ovntov. 
Lucian. Prometh. ¢. g : Aetobs xxtandunew. Id. Tim. 
c. 2h : Tt modrreto xatamenobets; Hase.] Redditur 
simpliciter verbo Mitto. [Demosth. p. 162, 11, 
xatanéumety Anotks, Piratas emittere. Xenophon 
Anab. 1, 9,7 : Emel 8: xatenéupdy bro tot matpds 
catpanns Avdtac. De pacis conditionibus H. Gr. 5, 
1, 30: “Emaxotcat iv Baorteds sipyvyy xataméuror. | 
Herodian. 2, [12, 5]: AOporaO7jvor xehedous thy cvyxAy- 
Tov xataméume yoduuata , Ov wv eamévdeto Sh mpdc 
Le67oov, Convocato prius senatu literas ad Severum 
mittit, Et Plut. Flamin. [e. 15]: Ztparnyov wsv Uratov 
<0oU modguov Mdviov “AxtAtoy xatémeubav. [Lucian. Ca- 
tapl. c. 11: Td yap teAcutatdv cor metv éveyOdv exeivo 
devel xarémeupé oe* D. deor. 20, 6: Karareupbels eis 
exiaxotehy tov Tadds. Praeter. pass. restituendum He- 
sychio, Katamenenpéva (codex xataneurdpeva; quod 
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A in xataneurdueve mutabat Albert.) , xadetugva (xaby- 


ot 
v.évn codex). De quo conf. que s. v. Téunw dicen- 
tur. G. D.] Exp. etiam Subditis edicta mitto. 

Kazanevoéw, Lugeo, Defleo, Deploro. {nxx Exod. 
33, 5: Katenévonoay év mevOrxots. Epigr. Anth. Pal. 7, 
618 : "Avooa cogoy ... dropOluevov xatamevOet Ade maton. | 

[Kataneratvw, Commitigo, Gl. || Ad maturitatem 
perduco. Philo vol. 2, p. 429, 40 : Aumavrixd wiv Quo- 
usviov, QOoporore O& xapréiv xatameravlévtwy. Hase. |! 

[Katamerdacuévos, adverbium a xatamemdacuévos, 
incertum quo sensu dictum, annotavit Pollux 4, 51.] 

[Katanentyidc. V. Katanticow.] 

Katanéxtw, Percoquo, vel simpl. Coquo. [Hesych. : 
Katdéreyvor, xxarrduevor. Leg. Katamemeuuévor, xo- 
tortwuévot. Ruan. Voluit xxtwrtyuévot.] Metaph. vero 
xararéyar yohov dicitur, ut mébat, Coquere iram in 
corde : Hom. Il. A, [81]: Etzep yap te podov Kab KOT 7- 
pao xatandbn, “Add ye xal wetomriabey ever xdtov, 6oou 
tehécon “Ev otiSecow sotow. [« V. Duddcow.» HSt. in 
MS. Vindob. Iambl. V. Pyth. p. 402 : “Emetpito xata~ 
méntew te xal iaroetew to ma&00¢. Seqq. ex Indice.] Ka- 
tanéttw, Attice pro xatarécow , Concoquo, Coctione 
absumo s. consumo. [Hippiatr. p. 150, 27 : Tpopi%c, 
frig abt) piv xarangccetar, dvorvorav 6: mapdyer xal 
mraspovyy. Hasx. Clem. Al. p. 219 : Kardragw ti 
TPOPAS +. XATATATTOUGE tks toopac. Karémediw et xato- 
néttouct Sylburgius.] Metaphorice aliquis ~odov xata- 
méttet, ut Odium concoquit ap. Cic. ; metaph. a sto- 
macho s. ventriculo, qui cibum coquendo consumit. 
[Méyav 6)6ov xatandPat, i.e. Bene administrare, Pind. 
Ol. 1, 87, quod schol. per xatacyeiv exp. Similiter 
Hesych. : Katandbar (xataméusat codex), xataroabvat, 
A év abt® xatacysiv, weTapopixiig aro THY Tmeccousvny 
sitwv* cui gl. verba xatk Livéapov, in inferiorem xe- 
caniumoacbat dejecta, inserenda esse vidit Albert. 
| Suidas: Katamnétret, xatapdrser, xatabddrer.] 

[Katareruxacuévng , Pollux 4, 51. Subcallide, Oc- 
culte, interpr. Jungermannus.] 

[Karérep, V. KaOd.] 

[Katarepatdm, Finior, Desino. Eustath. p. 13, 14: 
Ei 7x0 uh mAcovdoy év toig torodtots TO a xal obting drap- 
tio07 OdxtuAos, od auvtehovaty ig étpOV Hpwtixov, Sek te 
xataTreontouy sic 7d dumiaxoov’ 81,3: Kal cic pepoc 
88 Adyou xatamepatot (rd 0). Moschop. ed. Titz. p. 26: 
Tiverar 68 4 xowh ovddabh xatk tpdrous tpEig, Frot Grav 
sig waxpdov puvijev Arjyouca ets gpa Adyou xatamepatot , 
eita tiv slic yer dnd wvievtos apyoevyy, olov, OU tt 
yor aitin éoal, Oeot vd wor attiot eicw, A bray Bouyeta 
ovce xatamepautot eis goog Adyou. V. qua dicemus in 
Meoatdw. L. Dinp.] 

[Katarepatwors, ews, 4, Terminatio. Eustath. p. 81, 
5 : ‘H tig AéEews cic téherov xaramepatwors. Scort.| 

[Kataneodéo, Trajicio, Perforo. Anna Comn. p. 
398, A: Toic trmotg erOdobar xat xatamepotv abtods 
Tots tolevaot mapyvet* ubi aut xaramepXv corrigendum 
cum Elberlingio aut xatameoatodv.] 

Katanéodu, i. q. xatamomepou. Aristoph. Pl. [617] : 
Toiv yerpoteyviv xal tig Teviag xatanapdctv, Pauper- 
tati oppedere. [Vesp. 618: Tod oot divou wéya xat otpd- 
ctov xatémaodey. Epicrat. ap. Athen. 2, p. 59, F: Ka- 
zémapd’ adtwv o> Anpovvtwy. | 

Katamepierut, Longe supero, Longe excedo et su- 
perior sum: plus enim est quam zeotetut. Polyb. 5, 
[67, 2] : °Eml téiv évredEewv xatameptetvar tov éx tic 
AdeSaveoetac. Bud. Comm. 

[Katarepigicts, ews, %, Scarificatio. Schol. Hom. 
Od. Q, 228: Tas téiv dxavdwdmv qutdv xatamepredasts 
xal duvyds. Scorr.]  , 

[Katarepovaw.] Katamepoviovtes, Transfigentes : a 
th. Katanepovéw. Significat etiam Infibulantes, Veluti 
fibula defigentes. Polyb. [6, 23, 11] : Ob thy evéecr 
obtus dopartZovrat Bebatos, muxvaic tats Aablor xatame- 
povanvtes, Gate xth. 

Katameprepedou.at, exp. Adulor, yaptevtiGouar [ab 
Hesych., Suida, Photio s. v. Katemeomepeveto]. 

[Kataméprepos, 6, 4, gl. ab Photio et Suida sine 
interpretatione posita. “O yaptevtiGowevos supplet Por- 
sonus. Corrupte xataréptepos ap. Suidam. V. Fabric. 
ad Sext. Emp. p. 227.] : 


’ 

- 
1173 KATATE DV OD 

[Katanécow s. Katanértw. V. Katarérte. | 

Kotometétw (hujus forme exx. nulla sunt] s, Ka- 
tameravww, aut Katanetévwunt, Expando, Explico, 
Extendo : qua signif. e Plut. Theseo [c. 25] affertur 
tottoy xatameracbev, Extentum velum. {| Obtego, 
Velo. [Hom. Il. ©, 441 : Kat dita metdcouc.] Aristoph. 
Pl. [731] : Kareréras’ adtod thy xegadhy gowwixter, 
Cooperuit et obtexit caput ejus panno rubeo. Id. 
Vesp. [131] : “Huei 82 thy addy dracav Sixties Kata- 
metacavtes, 2v xvxhy» guddttouev, Compluvium omne 
retibus obtegentes : vel Compluvio omni retia obten- 
dentes : ut Cic., Simulationum involucris tegitur et 
quasi quibusdam velis obtenditur uniuscujusque na- 
tura. (Eur. Hel. 1475: Kat& pév tortie metécate.] Ex 
Eod., Katametavvivar toic tottotc, Velis operire : sicut 
Bud. e Plat. Parmen. p. 190 [131, B] : Katametdécor 
torte mohhobs avOowrous, Velare multos homines uno 
velo. [Diodor. 20, 9 : Tats mopars déppetg xatemétacav. 
Xenoph. Cyrop. 8, 3, 16 : “Inmor pubdwrois ipattors 
xatarentayevor. Cum genit. Harpocr. s. v. Meootot- 
7iGerar : Katametawivees aia (tov Eudwv) Stxtuc. | 

[Karonéropo.. V. Katométouc.] 

|Kararerévvut. Karametavvu. V. KatameraCo.] 

[Katometdouat. V. Katamétona.| 

Katanéraca, 76, Velum quo aliquid obtenditur 
s. obtegitur [Eust. p. 722, 32: Td xatamétacua, oreo 
6 xmutxos mapamétacua Agyer], seu, ut Erasm. exp. in 
Epist. ad Hebr. c. 6, Aliquid obtentum atque ob- 
ductum, quod arceat conspectum. Matth. 27, [51] et 
Mare. 15, [38]: Td x. tod vaod écyicOn eis 40, Velum 
templi. Ad Hebr. 6, [19] : Eicepyouévyy cig td écurteoov 
Tov xatametéouatos. Philo V. M. 3, loquens de vesti- 
bulo templi (zpdvacv ipse vocat) : Eipyduevov ducty 
bedopacr tO pev Bvoov ov, xaheitar xaramétaca’ td dé 
x70, xaheitar xéAvup.a. Ubi Turn. retinet vocem Gre- 
cam, sic interpretans, Quorum penetrale, catape- 
tasma dicitur. [Alia multa ex V, T. collecta v. ap. 
Trommium et ex Patribus ap. Suicerum et Ducan- 
gium. | 

Kataretowa., et Katametéouant, Devolo, Volando 
descendo s. delabor, opp. t® dvanétouat. [Herodot. 
3, 111 : Tac 8& dpvidas xatametougvas (libri quidam 
xatarrouévas, UNUS xaTaTETEWsvas) Tk THY OroCuyloy 
péhea d&vaopéctv. Katértato Aristoph. Av. 790, 793; 
xatrantamevos 1624, Vesp. 16.] Kataretawevos , Devo- 
lans, Volatu delabens. [Vitiose pro xatamtdjzevoc. Ka- 
sanetavtat vulgo ap. Alian. N. A. 11, 1: sed recte 
codex unus xatanérovtat. || Forme novitie Kato- 
meta aoristum xotenétacn ex Eumath. p. 137 (‘Tay 
‘Yopivny 606, mods fv xatenétacx) indicat Boisson. 
Passivo Katometéou.nt utitur Diodor. 2, 20: Hoddév 
Govéwy eig thy oixtav xatametacbévtwy wet’ éxetvw exme- 
<ao07vau ubi Gemistus xxtantavtwy et éxmtijvat posuit. 
Katanetac6} txx Prov. 27, 8. Katanetacbivar xal 
xaec0Fvar schol. Theocr. 15, 64. Vide de his formis 
Lobeck. ad Phryn. p. 582.] || Katartéw, Devolo: 
inusitatum th., a quo x«dinrqut mutuatur sua tempora, 
ut xaOlornur a xatactéw. Lucian. [Prom. c. 2]: Ka- 
tamrycetar O& 7dy xa 6 detds droxeoyv to Ara. Affer- 
tur et xatémtoua. pro Deorsum volo: unde xatantécbar 
in aor. 2. || Kadinequt, s. Kadtrtapat, Devolo, Vo- 
lando descendo. Lucian. [ib. c. 4]: Hepyzévew && 0’ dv 
6 detog xatémeyn, Donec aquila devolarit. [De parti- 
cipio aoristi Meeris p. 206 : Katantdéuevosg Artixol , 
Karantes “EN nves. Que repetit Thom. M. p. 506, 
ubi xetantks indicant interpretes ex Pseudo-Luciani 
Charid. c. 7 : Eig Paoyaoov xatantavte tiH> “1dyo* He- 
liod. 4, 14, Mliano V. H. 13, 33, N. A. 17, 37. Adde 
xatarti%ca: ex Aristot. H. A. g, 10. Aor. sec. med. 
xatantoto ap. Lucian. Bis accus. c. 8.] || Katintauae 
fon. pro xabinrapat, 

[Katanetpoxongw, Ad petras allisum frango. Diodor. 
16, 60: Td tha tv Duwxéwy xatametpoxor yout. | 

Katanetoow, Lapidibus obruo, i. q. xaradtdw, 
[Xenoph. Anab. 1, 3, 2 : Eféquye tov pen xataTeTow— 
Gzvar. || De saxo dejicio. Strabo 3, p. 155: Todc 62 
Oavatouwévous xatametpovcr, tabs 68 matpahoiac ew téiv 
dowy 4 tov Teewy xatahevousr. | 

(Katanérto. V. Katanértw. | 

Katanégvw, Occido, Interficio, Interimo. Hom. Hl. 
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A IT, [281] : Et pév xev Mevédaov “Adebavdpos xatanéovy. 


[Anoxtetvy exp. Hesych.] Pro quo mox dicit, Ei é 
x “AdgEavdpov xtetvn Eavdds Mevéhaos * synonymws usur- 
pans xatanégvy et xtetvn. [Katarégvev P, 539. Karé- 
mepvev Z, 183, Q, 759, Od. T, 252, A, 534, al. 
Oppian. Cyn. 2, 15. Soph. Aj. gor : Kazémepves tovde 
cuvvaitav: El. 486 : Tévuc, & vw xarémegvev. Quee 
sola apud Tragicos exempla sunt. Cum tmesi Pind. 
fr. 157 : Kata piha téxv’ éreovev. | 

[Katanspoovnxdtms, Contemtim. Demosth. p- 219, 
25 : Ottw mavrolev x. exivor tH mdhet ypsivrat. Diodor. 
14, 17: Tov tonov modtopxetv x., i. e. hostes conte- 
mnentem. Idem 19, 92, 93, 95.] 

[Katameppovquévs , Contemtim. Jo. Chrys. Hom. 
21, vol. 5, p. 129, g. Seacer. Schol. Luciani Adv. 
indoct. c. 10 : Hep) oda, avtt tod x.] 

[Kardénebic, ews¢ 4, Digestio (ciborum). Sylbur- 
gli conjectura in |, Clem. Alex. s. v.. Katanértw me- 
morata. | 

[Katanfytov, td.] Katorfytov, vulgari lingua Graeca 


_dicitur Vectis, Obex, Repagulum. Schol. Theocr. [2, 


124] : Oloa jogadrtougvy Fv TH LOXAW, TG) xotvids heyo- 
weve xatornyin. [Nunc legitur xatarnylo. Katoyie 
corrigendum videbatur Ducangio.] 

Katanhyviut [sive Katarnyvwww], Gelu constringo , 
Congelo, Conylacio. Pass. Katanjyvup.o1, Gelu coeo 
et concresco. Aristot. H. A. 8, [1g]: “Yo Wyoug xa- 
carenyvutat, Gelu concrescunt. (Polyb. 3, 55,5: 
Araxdopavra 62 (thy ywWva tk brodyia) gueve wetk Tov 
goptiwy olov xatamennydta Sia te tO Betpog xat dk vd 
Tye Tic meobrapyobans ytdvoc.] || Defigo, Depango: 
ut xevarn7gar méttahov : quod v. in Mdccadoc. [ Hom. 
Il. Z, 213 : “Eyyog wiv xarémngev emi yOovt? A, 378: 
Log év yatn xarémnxto’ H, 441: “Ev 88 oxddonas xarté- 
mngav. Herodot. 9, 97 : Lxddorug mept to Eoxog xaté- 
magav. Aristoph. Av. 360 : Tov d6edtcxov xatamngtov 
moo cautov. Callim. fr.-139 : “Hs (7s mepoéas) do0- 
dauvov Aiyuntw xatérnge.| Item Aristot. H. A. 5, [28]: 
Eig thy yyy xararygar tov xavddv, In terram depan- 
gere cauliculum. Quo loquendi genere uti Colum., im 
IInxtd¢ docebo. Idem Aristot. Polit. 7, [2]: Ev 6 tots 
"I6noct tocovtoug tov dorOudv d6etoxoug xatamnywouct 
Tepl tov tkpov dcoug dv Srapbeton tév Todcutov. (Schol. 
Philostr. Her. p. 601 : To tov ddpatos toayjAvov xata- 
Tryvuew cig THY yav. Lxx Sam. 1,31, 10: To oop 
avtod xatémngav év to tetyet.] Passive autem [Theophr. 
H. Pl. 3, 1, 1: Muteverar && te moAAK abtov xat xara 
mqywueva (quum palus decisus pangitur) xa8dnep ‘4 
evxn xa } alyevooc. Scunerp.| Booyor et maytdec di- 
cuntur xatamennyévat, In terram depacti esse, ad 
capiendas feras. Basil. : Kexpuyévor Bodyor map cob 
29ood moddaydbev xatarenyyact. (Lchhy xatamennyvia 
Herodot. 7, 30. “Hiots cparoig xatanennydow Apollod. 
Poliore. p. 41. Perf. passivi Oribas. p. 134 ed. Mai. : 
Kiiv.ak xotanenyy6w.] Dicitur etiam Katanjccew sive 
Katanjttew pro Defigere, Depangere, sicut non 
myyvoety tantum, verum etiam mfacetv. [Strabo 4, p. 
194: "Eott & Srou xa oxddonag xatémyrttov. | 

Katarndéu, Desilio, i. q. dnonnddw et &rodpwoxu. 
Xen. Cyrop. 7, [1, 38] : Katanndijoxs o¢ tug ard tot 
tnmov tov to Kupou brnpetinv, avabddder abtov emt tov 
autot. [Lxx Gen. 24, 64 : Katemfdnoev and tig xapr- 
Rov. Plut. V. Cxs. 4g : Katenndnoev ard tot yornartos 
cig dxdtiov. Charito 5, 3: Katanndjoaus éx tod tnmov. 
Suidas : Katannd* aitratuch.] 

[Katanydnots, ews, 4, Desultura. Eustath. Opusc. 
p. 314, 1: Td ducyeoss tic x.] 

Katamnredw, Adultero, Vitio, VV. LL. perperam 
pro xannhedo. 

[Katérndog, 6, 4, Lutulentus. Const. Manass. Chron. 
p- 33, B: "Hoav yke opiy xardmnha th xchky tov 
moocwrwy. Botss. | 

Katarnyatvw, Noceo, Damnum infero : unde aor. 
1 xatamnunvetev, Hesychio, [Photio] et Suide xata- 
6aberev. [Pheodoret. vol. 5, p.54 : Katamnyatvoucr to 
x&Ado<. | 

[Karann’, nyos, 6, 4, Defixus. Etym. M. p. 194, 
2h : Bépeboov, 6 mndurdng témog xal xararnyis Totdiv tobs 
avoodmous. Karkrnyas Lobeck. ad Phryn. p. 611. Sed 
fortasse praestat xatamenyevarte | 
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Katarngé, Fyos, 6, Palus, qui in terram depangitur, 
qui et otavods. Suid. xatanyyac exp. Ta mHYvOEva EU 
év toic Ueaorv, subjungens hunc |. : “Emet 7% broxetneva. 
ony oid te AY xararnyas déyeQar, bo’ wv eer cuvéyecbas 
tk éml tov feduatoc xabteueva. [Apollodor. Poliorc. p. 
hi: Tots dptor xardnng.] In VV. LL. xatanyiyes sunt 
etiam Pessuli; sed perperam ibi scriptum Katartyec. 
[Joseph. B. J. 6, 5, 3 : Mvdy, ... pwoxhois pev emeper- 
ouévy, atdnpodérors, xatarryac 8 eyoucn Balutérouc. 
Symm. Job. 38, 6. || Surculus. Geopon. 10, 65, 2: 
Tov xatamnya tot mtotaxtov. De accentu Katanng vel 
Kartérng v. Lobeck. Paralip. p. 279.] 

[Katarntts, 4, Defixio, Fixura. Urbic. Instit. p. 
129, A. Ap. Apollod. quoque Poliorc. p. 41, 11, loco 
corrupto ubi cusum xat& n7Ev, legendum xatannew 
sec. conj. editorum. Hase.] 

[Katamnooc, 6, 4, Mutilus, Erot. Waxer.] 

[Katanjoow s. Katanittw. V. Katanhyvuy. | 

[Katantaive, Pinguefacio, Sagino. Plato Leg. 7, 
p- 807, A: Apyé xal Sabdumg xatanemiacuévey (sic ex 
codd. correctum quod legebatur xatanereouévy vel 
quod in Flor. duobus est xatanemecpéven) Coop. Allian. 
V. H. 9, 13. : “Yrepoupxioavra xal xatomravddvea. 
Hesych. : Katerravbq, érpion* mov yap 6 tmapdc. Per 
éhiravdy exp. Zonaras p. 1373. Athan. Append. p. 
115 citat Kall., schol. Jo. Climac. p. 321, Borss.] 

Kartariétw, Deprimo, Opprimo, Comprimo. [De- 
primo, Presso, Gl. Greg. Naz. vol. 1, p. 27, D; 34, 
B ed. Bened. Basil. M. vol. 1, p. 142, A. G. D. Basil. 
M. vol. 2, p. 125, A: Luotddhwy adrov xal xatamélov 
vo aiua’ contrarium dtéyvow tod aiwatos gumorjon. 
Hemsr. Joseph. Genes. p. 40, C : Ach& 17 XErpr fed 
aidota xataTrecat.| 

Katartects, ews, 4, Depressio, Compressio, Op- 
pressio. [K. tod Wuyoue Theophr. C. Pl. 2, 1, 4.] 

[KarantOcdvevou.at, Probabiliter dico. Sext. Emp. p. 
519), 27 eimetar to xatamOaverecOar xxl ex tov 
eixotwy érronicbar thy Srtvotay cig cuyxatddecty.| 

[Katontxoatve, Amarum facio. Eumath. p. 265 : 
Q xia Oardoons Orny wou xatamxpatvoy thy alalyaw - 
381: Adog ody yeyévquar .. ody xatanixpavision tH 
cupoook. « Katamixoatvouet, Graviter irascor, Cyrill. 
C. Julian. 6, p. 112 (?).» Cramer. Idem Cyrill. Catech. 
p. 513, A; et ap. Anast. Sin, Quest. p. 32, 11: Xeddon 
Tape Gov xatantxoavOévtos. Act. Chrysost. Combef. 
p. 184, 5 : Adetotvtas xat xatamtxpatvovtas, Exaspe- 
rantes. Hase.] 

Karénxeos, 6, 4, Peramarus. |Adyos x. Symm. Job. 
6, 3. Katémixoor tH Yuyy rxx Sam. 2, 17, 8.] 

[Kataridgo, Constipo, Convolvo. Basil. M. vol. 2, 
p. 125, A: Katamdciv thy ev cuotéAhovta xal xata- 
mélovta to aiua. Hemst. Alciphro 2, 2, p. 210 : Odx 
&y adtoU AYEoyOuany pbetprisvtoc xaL Gthovacodytas xetl xe 
tareTinuévou (Contecti) «3 wdha moxots dvel miev. 
Manuel Philes p. 302 : Kat yiverar td vue o%ud te 
Zévov xavaridyOev tis TAoxys tH ouvOécer, Filorum tricis 
contextum. | 

[Katantwedts, 6, 4, Praepinguis. Xenocr. § 75 (et 
Oribas. p. 28 ed. Matth.) : Ave 1d xatommedéotatov. 
Botss. | 

Katartiuehos, 6, 4, Prepinguis. (Paul. Kg. p. r2a, 
7 et 29: Thy tixtousay thy xatatluehov. “Opers xato- 
twehor Aetius ap. Schneid. ad Nicandr. Ther. p.241. 
Ex Galeno (vol. 19, p. 451, 6 ed. Kithn.) citat HSt. s. v. 
Karébuypog. Adde Oribas. p. 137, 140,"278, 326 ed. 
Matth. | 

Karanturdyp., sive Kactantrdnut, Impleo, Repleo, 
Oppleo : fut. xxcamAjow : aor. 1 xatémAnoa, ab-inus. 
xataTido : nisi a verbo Kataw\40w formare malis. 
Lynceus apud Athen. 4, [p. 132, B]: “Odw pév eer 
TH TOLAVTA Totxthyy (sc. Tivas péyas Eywv mévte petxpads 
mivaxtoxous), AAN’ od0év gott tolto mds Thy yaotépn * 
Karéndyou yp 7d xethoc, odx evérdnoa 6. Ubi xatéxdyon 
accipiendum videtur pro Replevi, Implevi; événdyc« 
vero pro Explevi, Ad satietatem usque explevi, cujus 
usus exx. supra quoque habes tam in “Eurivmdqus, 
quam in ’EywrAyOw. [Plut. Mor. p. 715, A: ‘O oivos 
hahttic axatoov xal ppoviuatos Hyenovixod xatamiumdnaty. 
Themist. Or. 13, p. 167, Az “H ‘AOnv& éxdoputen tic 
TOU TAtTPdS xEMAATs xaTeEMANGE [Atv ovpavoy tov Tewtov 
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xddrdousg, xatémdnce 62 Hhrov xat cediivnv xad tk hound 
dctpa. In malam partem dictum i. q. Inquino. Photius 
p- 140, 12 : Katardyout (in xataxdkécat corruptum 
ap. Hesych.), wodtvat, (Conf. Ruhnk. ad Tim. p. 31.) 
Katonenhynopévov, xaténdewv.| Pass. Katamiumrauar, 
Impleor, Repleor, Oppleor. [Plato Rep. 6, p. 496, 
D :“Opéiv sobs doug xatarrsmAnévoug dvoutac.| Plut. : 
"AM& 680t te xatertumravto xal xBuat. (Id. Mor. p. 
171, C: Kodtou xatertumdato mévta.] In VV. LL. 
habetur etiam [forma vitiosa] Katamrdcouat, Op- 
plebo : quod deductum videtur a verbo xatamndw. 
[ || Forma media Plut. V. Bruti c. 47 : I[hot xate- 
miutravto ths oxyvac. | 

Katariuronut, s. Katarysrodw, Incendo, Inflammo, 
Incendio absumo, Comburo. Plut. Camillo [¢. 22]: 
Kateriuroacay tas oixtag, Facibus injectis inflamma- 
bant et comburebant domus. Basil. : @doyifovta xat 
xatatiummomvta tk cuvex7. (Inter xatemtumon et xate— 
miuron fluctuant codd. Philostrati Her. p. 682 extr., 
ubi v. Boiss. p. 426.] Pass. Katanturoactat, Comburi, 
xataxatecdar, Pind. [Hesych. : K., xatoxatesOar, xar& 
Tlivéaoov ubi verba xat& IF. ad gl. paullo superiorem 
Katanévar transferenda esse animadvertit Albert. 
Plut. Mor. p. 651, A : “Qor’ adt&s (the yuvatxas) xato- 
miumoucdat xa meotgréyerv.] || Katamo40w, Comburo. 
Exp. et Deuro, item et Incendo. Utroque modo, se. 
et pro Comburo et pro Incendo, accipi potest apud 
Herodian. [8, 1, 9]: T& pév éxpoohoavtes, te 68 xata- 
monoaveres. [Thy try Soabacat xatanoycwuey Polyzn. 
8, 65, 5,17, p: 500, 5or. Hoe Pro Comburo, 
Exuro, xztaxatw, ap. Suidam : Kedelovtog Kupov iva 
xatanonsiy Cov. Ex Epigr. vero [Lucilli Anth., Pal. 
11, 131: “O] xatampjcas [cobs ert yc Daw] affertur 
pro Deussit. [Polyb. 14, 4, 10 : Katadnobevtes bro 
tis phoyds xatenpyjcbycav. Lucian. Paras. c. 57 : Ka- 
tampnclevtag To che arav. Katatonobjvat in xatx- 
mootcO7vat corruptum legebatur in Argumento Sopho- 
clis Antigone. | 

[Katanivéeow, Sordidum facio, Sordido. Cyrillus 
et Hesych. in gl. de qua s. v. Katamehpatéw dixi- 
mus. | 

Katanivw, Absorbeo, Ebibo, Epoto; possumus 
enim prepositioni x«tx eam signif. hic dare, quam 
habet éx in Zxrtvw, atque adeo quam habet xat& in 


xatagayeiv. [Absorbendi signif. ap. Platon. Critia p. ° 


111, D: Td xatamobdy éx tv Sbydov Bdwp eis tk xoia 
dgtsica.| Sed hoc sciendum est, usurpari potius pro 
Deglutio, Devoro, degenerando a simplici tivo, ut 
ita dicam : quo magis miror scripsisse Pollucem [6, 
20] de hoc verbo agentem : “H8y 62 todto evict xal ert 
teov7is Acyoust’ quum enim hic él tpog%s usus sit 
passim obvius, alter autem ille contra, dicendum 
potius fuerat xatantvew usurpari éxt tpog%s, deinde 
addendum, 73n 8% totiro vio: xat ext mécews déyover. 
{Ion ap. Athen. 10, p. 411, B, de Hercule : Katérmwe 
xal tx xBAa xal Tode dvOpuxas. Aristoph. Eq. 690: 
IIpocgpyetat... Go Oh xatamidpevds pe. (Katémeé ws dag 
Sedéxwy Lxx Jerem. 51, 34. ‘Qe xataTLoevos TOUS Dea- 
zag Lucian. De salt. c. 27.) Nub. 337 : Katémwov 
xeotpdv tency Lys. 564: Tas Ooumeteic xatémtve * Av. 
1137: Vépavor Oenehtoug xxtamenmxviat AiQoug* 1429 : 
‘Av0’ ou.ntog Todds xataTeToxws Sixac. Eur. Cycl. 218: 
My we xatantng wdvov. Plato Euthyphr. p. 6, A, de 
Saturno : Tots viei¢ xacémuvev odx év Oxy’ et xatamtsty 
eadem de re Lucian. Saturn, c. 5. Id. Asin. c. 28: 
Malas Shas morotcn xatémuwev. Teleclides ap. Athen. 6, 
p- 268, B: Malar... ixetevoucar XATATELVELV. Alexis ib. 
p. 226, F: "Av dvatpany yap mAotov, et8’ we ytyverar 
Angoh véwv ttc, xatamenwxac’ (bellua marinz) evGewe. 
Td déeap xatantvew Aristan. Ep. 1, 17.] Aristot. Rhet. 
3, [4]: ‘Qke 6 Anuoxparng etxace todc prtopxs tats titOats, 
at 7d Yedpicua xatamtvovcar, TH cidhw tk rasta mapa— 
Aelpover. [Diodor. 2, 58 : Karamwoucvys tis tpopys. | 
Lucian. autem et de carnibus usus est; nam eas |cuog 
dyptov wepida Asin. c. 47] xatantvew dicitur aliquis ap. 
eum. Plut. [Mor. p. 131, A]: “AxavOav érdyyavev ty 8405 
xatarerwoxing. [Katamtver dtOoug (6 édgeac) Aristot. H. 
A. 8, 26. K. 70 ayxtetoav 9, 37.] Et ap. [Aristot. H. A. 
8, 4: "EoOter xat dovidra xat Onpta xat mx xaramtver-} 
Athen. : Kat ov 68 xatanivors’ dv. Quinetiam metapho- 
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vice dicitur ap. Eund.[12, p. 550, ex Anaxila]: Tov te A 479: Kd & émeo’ 2v xovinat’ E, 560 (et iisdem verbis 


vadxrnpov Aaboton xataménex’ adté oxdvet. [Aschyl. 
fr. 85: Tov o futoroy tayging 6 wéyus xatuntver.| Et ap. 
Plut. Alcib. [c. 15]: Katamotvrat Sudo “Adqvaior, tows, 
etrev & Adxi6radyg, xat& pixpov xa xare tods mddas° 
Naxedaysovior 6 xat xatk thy xeqadny, xat dOodws. [Ka- 
tapayeiv et xatameiv distinguit Mschin. p. 13, 39: 
"Expameto éxt 10 xatapayeiv thy matpwav odctav’ xal od 
povov xatéoayev, GAN’ et oldv 1’ gocly cineiv xat xarémtev. 
Similiter Aristoph. Ran. 1466 : “O Stxaerhs adtd (re- 
ditus publicos) xatamtver udvog. |] Absumo. Id. Vesp. 
1147 : Abrn yé tor (vestis) gotwv téhavtov xataménuxe 
fadiws.| Et pass. Katartivouat, sequens signiff. active 
vocis; nam xatarobfcerat legitur ap. Aristoph. [Vesp. 
1502| pro Devorabitur. Et xatarof7jver ap. Philon. 
pro Absorptum esse. Sic ap. [Theogn. 680 : Actuatves 
un Tors vady xatk xDua min. Toros xatamobets Theophr. 
H: Pl. 3, 1, 2, C. Pl. 5, 14, 5. Diodor. 1, 32 : To ete 
chy Avbbny éxxXivov (290¢) Ox” dupouv xatantverat. Dio- 
nys. A. R. 3, 56: Ov duvnfévtes brepevey O7var the Sivas 
(tod motauov) xaterdOncav.] Plut. Anton. [c. 60]: Ka- 
terd0y Todt yaoudtwy Srodbayévtwy. Sic et ap. Aristot. 
Probl. [23, 5}: Avx tt évlote tAota Ogovra év tH Oaddrry 
eddtag xatamivetar xat dpav7 ytvetar. ([Todts xatanobeion 
brd tig Oaddtrns Polyb. 2, 41, 7. Strabo, 1, p. 58: 
Tevowgvou cercuod xatamobjvar médw* et infra : “Yo’ wv 
(tv cetcuoy) xal xOpat xaterdOncav (xnatendiyoav per 
xaterovticOnsav, xatémecxy exp. Hesych., que gl. ad 
uxx Exod. 15, 4 refertur), pariterque p. 59; 7, p. 
319; 8, p. 386; 9, p. 407. Eodem sensu xatertwOqcav 
scriptum ap. Georg. Syncell. Chron. p. 258, B; 319, 
B; 342, B; 347, A; 348, A; 349, A, C; 353, D: 


quibus in Il. omnibus xatereOycav cum Scaligero cor- * 


rigere non dubitarem, nisi active forme exemplum 
obstaret p. 313, C: Levoudg Kumpou modd& uéon xaré- 
mtwoe. Accedit quod Suidas xatanéxtwxev per éntwOy 
explicat, ubi Bernhardyus Constantini Porphyr. 
Cerim. vol. 1, p. 438, 19, exemplum addidit : Ac& 
Gov “Iopand Arrnfels xatertoiOy. Adde Joseph. Genes. 
p- 58, A: Tod mpooratotvtos xatantwiévtos Xouadyet- 
eo¢ quod non debebat in xatantondévtos mutari ab 
Lachmanno. Videntur igitur medii evi scriptores ex 
aoristo xetendOqv, quem fortasse xatexwOnv scriptum 
invenerant, aoristum finxisse xetantwiyvat, Dejici, 
Everti : unde rursus activum xatértwox% fictum est. 
\|Figurate Marc. Anton. 7, 19 : Tocoug 789 6 aidov Xou- 
olrmous, Tdcoug Luxpdters xatanénwxev; De nodis ar- 
borum quos incrementum obductum absorbet Theo- 
phr: H. Pl. 5, 2, 2 : Luu6ziver xatantvecbar tobs dCous 
brd tig Teptpcemg’ quo sensu 4} TEpiguats xaTaAu6d- 
vety tovs OCouc dicitur ib. § 3. G. D.| Item alio meta- 
phore genere, 2 Ad Cor. 2,[7}: Mizu +7 meptccotépy 
dun xatar00% 6 torotto¢. [Hesych. : K., xatavadw67. | 
Quod loquendi genus retinens Chrysost. dixit De sa- 
cerd. : “Yd cig meptacotépas AUmns xatanobets. [LxXx 
Thren. 3, 8: “O dg0aduds pov xaterd0n, Lacrimis de- 
mersus est. Td mxodv Exouciog xatamtvery ex Longino 
p- 169 citat Valck. Seqq. ex Indice.] Katanendobar, 
Deglutitum esse. Katanoets, Absorptus, Deglutitus. 
[ || Devoro, i. e. Avide, diligenter lego. Lucian. Jov. 
trag. c. 1: Ei pd tov Ebouridny Shov xatamenedxanen, 
Here cor brodpunxtovpyeiv. Agath. Hist. p. 126, 7 : “Ort 
Sh Ohov tov Lrayerpirgy xatamwy ety wXddov 7 6 biitwp 
6 Maraviebs tov “Oddpov. || Forma poetica Kanmey in 
versibus Hesiodo tributis a Chrysippo ap. Galen. 
De Hippocr. et Plat. dogm. 3, p. 273: Todvext uw 
Koovidns... xanmuev anivys.] || Katartw, i. gq. xata- 
mtv, Deglutio : ut Hesych. quoque xatamie: exp. per 
xatantver. [Glossa suspecta. } 

[Karartrryur. V. Katonturdjut. | 

Katanimpdcxw, Vendo, Venundo, Venum expono. 
Unde xatarpabels ap. Lucian. (Cronosol. c. 16], Ven- 
ditus, Venum expositus. 

Katanint , Decido, Delabor. [Exx. Homerica 
omnia de aoristo sunt Kéxrecov, de quo HSt. infra 
scripsit :] Per syncopen autem dicitur poetice Kén- 
mesov pro xatérecoyv, Decidi, Lapsus sum. Il. A, [593]: 
Kermecov év Avy. [M, 23 : Kérnecoy év xovinar: W, 
437: Katk 82 adtol év xovinor mécorev’ I, 386: Kar 
mes dp’ Sbndod mpyou: 311: Monvis ert yaty xammecev- 
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Od. K, 163, et alibi): ‘Yr’ Aivetao duudvte xarmecérny: 
Od. E, 374: Adtds 88 monvic ad) xdamecev. Asch. Ag. 
1553 : IIpoc fudv xamnece xdcbave. Ejusdem aoristi 
forma Dorica ap. Pindar. Ol. 8, 50 : Ot duo psy xdme- 
tov. Raro hoc verbo Tragici utuntur : semel Eschy- 
lus I. c., semel Soph. fr. 751 : Eig d\t6avra xatameceiv 
(si hac ipsa poet verba sunt ap. Eustath. p. 1237), 
et Eurip. Cycl. 667 : MeOdwv xatémeces éc uscous TOUS 
dvOoaxac.] Aristoph. [Av. 89 : Xb 8 thy xopdvay odx 
aonxas xatansowv’ Eccl. 963 : Katamecdy xelcou.nt'] 
Nub. [1273]: ‘An’ dvou xatamecodv. [Imperat. Av. 840: 
Katéneo’ dro tig xMyaxoc. Xenoph. Okc. 1, 8: Kata- 
/ Cet Ri aan ~ of CW 2 
Tintoy am’ avtov (tov Ur7ou).] Demetr. Phal.: Kal otov 
xatamentoxévar ato isyvootéooy él dofevés. Dicitur 
vero xatarintew et cum cic, vel éxt: ut xotamtinten etc, 
emt thy yivy s. emt tic yg : Xen. Cyrop. 4, [5,54]: 
Kal ext cis vig xatemimtovtes. At xatamintew etc thy 
yay, legitur quum alibi, tum Act. 26, 14 : Idévewy 88 
xatamecdvtwv fuoyv sig thy yzv. Ponitur alioqui sine 
adjectione quoque , 28, [6]: "H xatamimrew d&pvw ve- 
xpov. Item, T& tetyn xatémece, Ad Hebr. 11, [30, ubi 
al. rece. || Metaphor. Decido, Incido. Plato Phzd. 
p. 88, D: Eig amottav xataméntwxe (6 ddyos)’ Menon. 
p- 84, C: Iolv cig droptav xatémecev. Delabor, Joseph. 
A. J. 2, 16, 1, xatamintery mod¢ td yeioov. Katamecwy 
ard tig hidoc ex Epist. Socr. 1, p. 7 Or., citat Valck. 
|| Concido, Debilitor. Alex. Trall. 8, p. 407 : Zrduxyov 
xatanentoxoTe fwvwety. || Colncido, de animo dictum. 
Hom. Il. 0, 280: Tép6ncav, misty 62 mapat mocl xdn- 
mece Quudc¢. Archiloch. fr. 14 : Ovud ... write vixdyv 
auoddny aydhheo white vexnBels ev oxy xatamecdy ddvpeo. 
Pausan. 10, 20: Toic 82 ye “EAAnon xarerentorxer uty 
é¢ Emav t& Opovjuata. Xenoph. Ephes. 1, 5: Td cux 
mkv Apdvicto xat h buyy xatanéxtwxev. Cum dat. The- 
mist. Or. 10, p. 136, B: Kal tats {penis xal Tig CoMaAGE 
xutarentoxdtas. Synes, p. 117, B: Tods xatanertw— 
/ ~ t 
xdTag THIS yvunatc. C, accus. Joseph. A. J.6,14, 2: Ka- 
tédetoe xal thy boyy xaténece. Absolute idem B. J. 7, 
4,2: Ot os T00G Thy orny t7i¢ &pdd0u nKataTeeGovTes ere” 
abt co%¢ abtobs éxorjcavto wet tod od6ov. Liban. vol. 
hy p. 172, 25: Ayewveis xal xatanemtunndrss. | 
[Katantcodw, s.] Katamittdw, i. g. mittéw, Pico, 
Pice oblino. [Aristoph. Eccl. 1109 : Zodcav xatanit- 
zHoavtes. Galen. vol. 11, p. 489, A.] Ac sicut mttotv 
docebo fuisse vile tév xapatAtpv ministerium, gla- 
bram et depilem cutem picis illitu reddentium, sic 
xotarittouy quoque accipi manifestum fit e Clem. Alex. 
Peed. 3, [p. 261] : Ot cod xatamttovar xal tas totyas 
Tig dvacmoc: Tavta tedmov maoéyouct. In tormentis 
etiam tortis quest. xatertttouv eos, e quibus confes- 
sionem cruciatu extorquere volebant, aut aliogui de 
quibus peenas sumebant. Quo sensu accipiunt quod 
ap. Aristoph. Eccl. [829] legitur, Kat 76 mpayp’ odx 
Hoxecev, Ttdw xaterittov mis dvno Edormtdnv, Vellica- 
bat et cruciabat. Et pass. signif. xetamirrottar, Que- 
stione s. generalius In supplicio cruciatur calida pice 
affusa, vel illita. Bud. interpr. Pice fervente torqueri. 
Plato Gorg. [p. 473, C]: Kav déixéiv d&vOpmros AngO7 
tupavvidr erboursiwv, xal Anobels atpebAarrar xat exte- 
wvatar, xa rods dpOahwobs exxdntar, xal adag modes 
xat weythas xal mavtodads urbag adtds ts AwbyOelc 
xoi tos abtod emidov waidas te xal yuvaixna, TO Eoyatov 
dvactavewiy 4 xatamittwO7, ovtog eddaiuwy gota. De 
quo genere supplicii intellexit Plautus in Captivis, 
At pol te, si hic capiat senex, Atra pix agitet apud 
carnificem, ac tuo capiti illuceat.Sed et Lucret. tor- 
menta quedam ac peenas recensens ait, Verbera, car- 
nifices, robur, pix, lumina, ted. [Pice interdum 
oblinebant hos qui ad ignis supplicium condemnati 
erant. Heraclides Pont. ap. Athen. 12, p. 524, A: 
“Aravtas, dy xvptor xutéorycav, wetk tov tTExviy xaTE- 
nittmaev* Oy xxougvwy xt. ScuwercH. Cratinus apud 
schol. Soph. Aj. 205 : “Over yao adthiy éxros ob TOMA 
Yodvy Tape Tolar decuvdrarcr xatamrttouwzvyy. De quo I. 
parum probabilis Hemsterhusii conjectura est ad Ari- 
stoph. Pl. p. 413.] E 
[Kataricownn s. Katamtrrwac , xo, Quod pice ob- 
ductum est, Pix. Nicet. Annal. 19, 9 (p. 158, D ed, 
Reg.). Scuer.] 
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[Kactamteteutéov, Concredendum, Fidendum. So- A rat oppxyidas, aducetc, Suxtudtous, xatanadouate (sic 


ran. Obstetr. p. 28: Emel at pr cwppovixiic &yowevar 
mapdévor Sia to aradayoyntov Tpowpotépas Ehxouet tas 
ErvOuulag, ie toUTO Talc bpuatc ov xatamoteutéoy’ i. e. 
Nihil certi ex iis colligi potest. G. Din. ] 

Kararietevm, Concredo, Fidei alicujus committo. 
[Schol. Hermogenis in Walzii Rhett. vol. 4, p. 12: 
Odxért tupdvvw ta Tedypate xatentotevcav. || Confido. 
Plut. V. Lysandri c. 8 : Heveec arespaynoay of xaTo— 
Trotevcavees. Cum dat. Polyb. 2, 3, 3: Katamtotevcav- 
tec Taig Wlats Suvduect. Sicrid. 3, 70, 7; 80, 3; 5, 34, 
3. Aristid. Quintil. 2, p. 103, 10 : "Ex tov évapyéiv xal 
toig axohobbors xataTrotedcoucy.] Pass. Katamrotevouat, 
Fidei mez committitur. [Phot. Epist. p. 265, 5:”Euedde 
Hg oixoudvng thy Tooctactav xatamtorevecdat. Id. Bibl. 
p- 497, 6: Td tig noes yoruata Stomety xatamoteu- 
Geic* et ib. p. 471, 35: Tay xatanemorevydvay adtep 
Staxoviav. Hasz. Theophil. Institt. 1, 24, 332 : Mov 
aot 4 Stolxnotc xatartotedetar’ 2, 23, 561 : Fidei 
commissa, tovtéot, tH moter xatamotevddvea.] At e 
Phalar. Epist. [12, p. 62, 10] : Katamentotevuévoc 
zaig wodcat¢, pro Musis eruditus, VV. LL. Katam- 
otevouat ewuocta, Jurejurando obstringor, Bud. e 
Pand.: "Eyyoas pa amartetobar adtov, ddAk udvov eu 
wootg xatamarevecta. 

Karantotow, 1. q. Tiotow, sicut xxtamotevw i. q. 
mrotevw. Et Katomortotuar itidem ut motovwar, Fidem 
rei facio, Confirmo. [Plut. V. Cleom. c. 21 :‘O yao brie 
tiv ‘Apyelwy pdhiota xatamiatwoduevos Tpds abtov éxei- 
vos Hv. | 

Katantotwots, ews, 7, Fiducie et securitatis con- 
tractus, ut fit inter eos quibus incomperta est utrim- 
que fides alterius. Plut. De virtt. mul. p. 226 [287, 
D] : Adty d& petengumeto mpdg Exuthy éxetvov, wos Tape 
tH) OeG) THs cuvawvecews xual x. yevnoolsévyng, Sponsalio- 
rum, cautione et fide, Bud. [Id. V. Pelop. c. 18: "Ext 
TOU té&pov TOV “Idhew tag xatamotHcers moteicbar tods 
Zpwugvoug xat tos Epaordc.] Idem xatantetwotc interpr. 
Cautio et satisdatio. 

[Katanictow. Keroritroue. V. Katarico—] 

Katariwy, 6, 4, Prepinguis : vel simp. Pinguis. 
[Photius et] Suid. enim xatantove affert pro Avrapd. 
|Corruptum ex Kata miova. Glossa integra Katk move 
vnet éxnx ap. Hesych. ex Hom. Il. A, 4o.] 

[Katarhayns, 6, 4, Consternatus, Metu perculsus. 
Polyb. 1, 7, 6 : Katamhoyeic yevouevor thy tot [vepou 
&podov, i. q. xatamAwyévess, | 

Katanhayla, i, affertur pro Consternatio, Metus 
immodicus : sed sine exemplo. [Ex Polluce 3, 137.] 

[Karamhaxetv, i. q. dumdaxetv.| Katarhoxwv, Hesy- 
chio dtayeptov, Qui aberravit. [Pracedit apuid Hesy- 
chium alia interpretatio xetamAngas, fortasse ex xata- 
mrvgac, quod conjecit Lobeck. Paralip. p. 541, cor- 
rupta et ad xatemtaxdy referenda ex |. Aschyli quem 
s. v. Katanticow afferemus.| 

[Katarhavéw, Decipio, In errorem induco. Proverb. 
in cod. Coislin. p. 126 ed. Gaisf. : "Emvypagiis xatarha- 
vyskens bn’ dyvotag tobe dvayvdvtac. | 

[Katanhdors, ews, 4, Illitus. Hippocr. p. 49, 39-] 

Katdriacua, to, Medicamentum quod illinitur, 
illinendo adhibetur. Quidam e Scrib. Largo interpr. 
Superpositum medicamentum. [K, wer’ édgitwv Theo- 
phrast. H. Pl. g, 11, 4. Id. De odor. 61 : 'Té te xata- 
Thacuata xal & Of twves pardypara xadoverv.] Ap. Dios- 
coridem, Katdérhacwa ytvetar gurhactpidec, redditur, 

{mplastri modo illinitur. K., inquit Gorr., medica- 
mentum molle et consistentia mediocre, quod re- 
pellendo, concoquendo, digerendo, resolvendo, la- 
xando , vacuando, detergendo, calfaciendo, siccando, 
dolorique sedando adhibetur : que crassiora siccio- 
raque sunt, éumdxotoa et cerata : que liquidiora, 
ovyyptopata et unguenta appellantur. Ab antiquis, ut 
Idem docet e Galeno Ad Glauc. 2, magna ex parte e 
melle parabantur, cui incocta essent vel mista medi- 
camenta morbo convenientia; sepissime vero et e 
pane, oleo, et farina. {lambl. V. Pyth. p. 346 : “Ava- 
ofa db yoy xal xatamracundtoy él metov tods Mubayo- 
petous. Katémaowa inter instrumenta medicorum me- 
morat Pollux 4, 181, ex Aristophanis Gerytade. Idem 
poeta fr. 30g, 12, inter mundum muliebrem nume- 


Clem. Alex. : xatametécuata Pollux), ubi emplastra 
intelligi videntur faciei fucande caussa imposita. Ke- 
ToOMAAG UA EX XaT&TaAVA.% Corruptum VY. s. h. v.] 

[Katam\acudttov, 7, dimin. substantivi xatémhacwa. 
Soran. Obstetr. p. 51 : Lrurtixov wev tH Suvdper x. 
éntopintéstw* ubi fortasse erunt qui xaténacud tt dv 
conjiciant, G. Drnp.] 

Katardicow, vel potius Katanddéttw, Illino, Ob- 
lino. Aristot. H. A. 9, [6]: Katamharter Eautdv md, 
Oblinit se luto; Limo obducto se loricat , que interpr. 
affertur e Gaza, E Plin. autem, Luto se tergorat. V. 
et Owpxxi%». Sunt porro usi Herodot. [2, 70: Kar’ 
wv Exhace tabs d—badtrobs (tod xpoxodethou) md], atque 
Aristoph. [Pl. 721 : “Ofer diéuevos Lonttim xatémhacav 
abtod tk BAgoaoa], et simplici wAdttew cum eodem da- 
tivo, ut dictum est et in ’Eurddéttw. [Dio Chr. vol. 2, 
p. 243: Adov xatanhdcat xataxdivavta. Plut. Mor. p. 
15, D: Kyo tk wra xatanddocovtes. Lucian. Anth. 
Pal. 11, 408 : Td nodcwrov drav Yisiw xordrhatte. | 
Passivum autem [Aristoph. Pl. 724 : "Evtat0« viv xé- 
Oyoo xatanetAacevos* Eccl. 878 : Katamendacwevy Ut- 
yvitw. Alciphro fr. 4, vol. 2, p. 220 :!“Ocov xateré- 
mhacto diuvOtov. Aristot. H. A. 9, 40 : Kypi xatams- 
mhaopéva. Plut. Mor. p. 561, C : “Yraevoduevoy 7 xata- 
mhattéuevov. Semus ap. Athen. 14, p. 622, D : Kata- 
Thacels aida¢dw* nam sic cum Hemst. legendum pro 
xataThnobets.| Katamraccduevoy to wetwrwp, pro Illi- 
tum fronti, ap. Diosc. 3, 93; at KatamAuceouévou tov 
Buoarod €€ Udatoc, ibid. redditur Peruncto ex aqua 
umbilico. E Galeno Ad Glauc. affertur, Katamhdéttet 
tH Tav TUPHv ahevow, pro Cataplasma imponere e tri- 


' ticea farina. Sed et cum gen., ex eod. Diose., Kata- 


Thartouévy tHv Srdduwv, Illita testibus. Ap. quem le- 
gitur etiam [4, 87], Daxds 6 énl tév teludtwv ebptoxe- 
Tat ext Tov otaciuwy Sdatwv, biywy tH Suvduer, m&oatc 
pheypovais xal govarméhact xat moddypatc aoudter xata— 
Thacoduevos xa0” Exutdv te xal abv dhoitw. Pro quibus 
Plin. hec habet : Est et palustris lens per se nascens 
in aqua non fluente, refrigeratorize nature : propter 
quod collectionibus illinitur, et maxime podagris, et 
per se, et cum polenta. Alicubi autem pro eo quod 
xatamhdcoesOar dicit Diose., utitur composito Super- 
lini. At vero pro istis ejus verbis, Kal 7d omépuo eda-: 
deg xataTAucoomevoy cig &ptouc, habet, Semen ejus gra- 
tissime panes condit. Ipsius autem Diosc. interprr. 
reddiderunt, Panibus inspergitur, compinsitur. A 
Bud. xatamAéttw redditur etiam Cataplasmate curo et 
medeor, ap. quem y, plura, p. 778. Item de xatavthetv 
et xatamhéttety copulatis dictum est supra s. v. Ka- 
corovew. [Forma media Herodot. 2, 85 : Kat’ wy éxhe- 
cato thy xeoudty mqdq. Cum duplici accus. 4, 75: 
Totro may edv xatatAdccovtar n&y to cua. Steph. 
Byz. s. v. “Axn : "Exetvng y&p (tis Acovatac boa) xata- 
TAacctwevov THY ElxHyv amtaAhayyjcecOat. Harpocr. s. v. 
‘Arouattwv : Ot Trr&vec tov Atdvucov éhuuhvavto yoo 
xotaTAacauevor emt 7H wh yvedounor yevecbar. Karamhat- 
Touevor THAG tas xegadas libri optimi ap. Diodor. 1, 
gt, ubi vulgo xetanacduevor, quod ex xatathacduevor 
corruptum, Eadem corruptela xatamenacwevor tks xe- 
gards myA® legitur 1, 72, ubi recte duo codd. xata- 
memdacévor.| || KataretAacuévov autem in musica 
quid sit, docet Fabius 1, 19 [11, 7], ita scribens : Nec 
verba in faucibus patietur audiri, nec oris inanitate 
resonare, nec, quod minime sermoni puro conveniat, 
simplicem vocis naturam pleniore quodam sono cir- 
cumlinire : quod Greci xetemerAucuévov dicunt. Sic 
appellatur cantus tibiarum, que, preclusis quibus 
clarescunt foraminibus, recto modo exitu graviorem 
spiritum reddunt. [Circumlitas tibias apertis opponit 
idem 11, 3, 50.] Sic et tAdcua Musicorum esse voc., 
infra dicetur. [Fucatus, Simulatus, ap. Aristid. vol. 
2, p. 388, 20: BadtCovtag domeo Seondrac tiv évtuyya- 
vovTwv xat xatameTAnoévous oltw tov Bloy dete TAnT- 
new ed0dws Tos drnavtovras. KatamenAnouévos inter con- 
vicia cogtetod est ap. Polluc. 4, 48. Inter convicia 
ouurotou 6, 29.| 

[Katamdxoréov, Illinendum. Geopon. 16, 20, 1: Te 
mnyev woos xomow Boeta x. 17, 8, 3: Tk 62 tpabuara, 
omc xal AOapydoem x. Oribasius p. 140 Matth.] 
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. [Katanhdorns , 6, Qui illinit. Philo p. 896, A: Ka- A 932, 13: Ele 7d Suétepoy éurdotov ob xatamddover 


Tamhdotwy xat tarpiiv xat tic bmd todtwy sovrar Boy- 
Qeluc. Hemsr. Accentus genitivi eandem regulam sequi 
videtur qua yofotwv , non Ypyorév, scribitur a nomi- 
nativo ypjotys. G. Dinv.} 

Katandactoc, 4, ov, Qui illinendo adhibetur, s. per 
illitum, Cujus illitus medicamenti loco est. Sed et 
aad xatandacrov, Aristoph. Pl. [717] : [pérov 

@ Tavtwy tH Neoxdeldn odouaxov Katamdactov éveyet— 
ence tolbew, eu6addv Yxooodwv xepuhks tpeic Tyviwv. 
Ubi schol. annotat pharmacorum tria esse genera, 
KaTaTAaETK, Et yptoTa, EL ToTH, Ss. MoTK : nam: paulo 
post dicit motdv, +d mvduevov. Ibid., mauctdv esse Td 
xatamhaccduevov : quod et xatamdactdv. Hoc vero 
comp. a quibusdam proparoxytone scribi admonet 
Idem. [Hoc accentu in fr, Menandri in Bekk. Anecd. 
p- 415, g, et ap. Suidam s. v. Anaugret : To xetamda- 
stov courte, ubi Fucatum, Affectatum, Simulatum si- 
gnificat, ut xatanhdéotw Bapdtqtt ap. Plut. Mor. p. 44, 
A. Sine accentu ap. Photium p. 140, 11: Katemda- 
Gtov, TO Tepimentov, TpocToInTdv. | 

[Katamhaotbs, vos, 4, Id quod illinitur, Cataplasma. 
Nam sic ap. Herodot. 4, 75 ex codd. emendatum est 
quod olim legebatur xxtamhact7yv : unde HSt. :] Kata- 
mAaot) ex Herodoto affertur pro Medicamento. 

[Katamhdéttw. V. Katarddcow.| 

|Katardxtuve, Dilato. Pass. Moschion De pass. 
mul. p. 34, 16. Galen. vol. 2, p. 298, 9 : Kat wévror 
xatamAatuvomevos ett 67. Hase.]- 

[Karamdarbs, cia, b, Latus. Tzetz. Hist. 11, 857: 
‘Ano 62 to¥ xatardaths tH cwdmate Ordpyerv TDAdtwvos 
xhijow écynxev. Evpertine. Apud Tzetzam xatan)atug 
seriptum. | 

[Karémcyua, td, var. lect. pro xxtactoAy in Ep. ad 
Timoth. 1, 2,9. Waxer.] 

Katar\éxw, Complico, Connecto. [Aristot. Poet. c. 
23: “Ounoos tov TéAcuov Toidiv xatanenheypévov ti 
mowxtata, Implicitum varietate. Herodot. 8, 123 : "Edoge 
uy xoaramdeeat (libri multi —r7gor) Trydgewov mpo- 
dostn, Implicare proditionis crimine.] In VV. LL. 
habentur et hec, xatamd¢xw thy fiow [ex Herodoto 
8, 83], Peroro. Et ex Herodoto [4,205]: Ovdx ed tiy 
“ony [Conv] xatémdete, Non probe vita excessit. At 
dvarhéxew Blov supra aliter. [Hesych. : KatamAuxcicr 
(—threxeiot codex), cuvdebeiot, meormemAcyyevotc. || 
Lectio suspecta ap. Hippocr., de quo Foes. : «P. 280, 
2, Ai wiv (pde6ec) amd tot Aroov g& tabs walobs xal bmp 
dvOeosinva xat tag dxowutas emopetcwuevat xateThaxnoay y 
Complicate, Exporrecte sunt. Calvus xatethativen- 
cav legisse videtur, quum délatantur dixit. »] 

[Katamheovatm, Abundo, Redundo, si recte habet 
seriptura ap. Greg. Nyss. t. 1, p. a1, B : ‘Ach xata- 
tAcovatwy. Hase. | 

[Katamheovextéo, Superior sum, Presto. Hippocr. 
p- 23, 51: “A 88 xxtamheovextéer viv 4 intors,] 

Katérheos et Katarhews, 6, 4, Altice [Meceris p. 294 : 
Mov xot xatémrewv “Artixol, wAvjon “EAAnves], Ex- 
pletus, Cumulate expletus; nam pro éxmdews poni 
tradit Bud., qui etiam xatémhews othia reddit Justa 
et plena amicitia. [Plut. Mor. p. 498, E: Thy <dyqnv 
v1 OPYAVOY TE TavTOOATOY xat&TAewy xual TapacxeuTys TO- 
Juronatc Pollux 5, 13 : Katérdca Onotwy don. Appian. 
Pun. c. 117 : Xwpiov dyetots Babdsr xatarAewv.| Sed et 
pro Satiatus accipi testatur. [ || Inquinatus, Pollutus. 
Xenoph. Cyrop. 8, 3, 30: Tis te xatdmhewv 7 yéverov 
xat aiwatoc. (Katanhéx pro mga male libri deteriores 
ib. 1, 3, 5.) Dionys. A. R. 1,79 : TH yAwrrg tov rndov, 
oD xatdmAew ( xardéreot cod. Vat. Recte Sylb. ob xx- 
awdthen, sc. t& Boon) joav, anehtyua. Plut. V. Pyrrhi 
c. 28 : Atuatos xatamhews. | 

Katarhéw, gq. df Navigando descendo, e mari sc. 
in terram, Navi devehor in terram, Appello in por- 
tum. Oppositum 7 dvarhéw, ut in eo dictum fuit. 
(Hom. Od. I, 142: “Ev0a xatendéouev. Plato Euthyd. 
Pp. 297, C : Newotl xatanemdevxott. Xenoph. H. Gr. 5, 
1,28: Dds éx Tovtou vate Adjvale éxuvddve xatateiv. 
Ib. 23 : [hota xatandgovta dnd vicwy' 1, 7, 29: Koa- 
Thoavres tH vauuayia sic thy yyy xatéthevoxv. Demosth. 
P. 885, 4 : “Orws 4 vats xatathevositar Setpo* 886, 3: 
“Obev gémdevce to mAoiov, evtavda xal xatamdciv aded* 


1188, 7 : Katamdeiv udhhov él thy xptatv. Polyb. 1, 
29, 4 : Awpuyovres x tod xatk thy vaupaytav xwvddvou 
... KaTATAEUGaVTES xTA. Et alii quivis.] Herodian. 3, (9, 
14] : Katandéuv y%xo 6 otpaths vaual modhaic, odx Eig Bc 
&ovrsto “Puatwy dy 0a¢ xatnvéxo. Ap. Demosth. Bud. 
xaranhevcas vertit etiam Regressus. A Theophr. rupic 
quoque dicitur xatamheiv, C. Pl. 4, [9, 5]: Katamhéov- 
tog }=AOyvaCe muood, ubi redditur, Frumenti quod 
Athenas navigio vehitur. [Non multo aliter Xenoph. 
H. Gr. 7, 1, 20 : Katamhei Aaxedarmovions 4 Tape Atovu- 
stou Boyden. Katandgovsx dyoox, Naves cum annona 
appellentes, Appian. Punic. c. 100.] || Karate, 
Ionice pro xatardém, Navi deferor s. devehor : unde 
particip. aor. 1 xatat\woas, ap. Herodot. 1, [2 : Ka- 
TaThwcaveres waxoy vai é Atav’ 7, 137 : ‘Odxdédr xata- 
tAwoxs. Eadem forma restituenda ubi nunc vulgaris 
dialecti forme leguntur xatam)edcavtes 1, 165, et xa- 
tamthémor ex’ “Eddnondvtov g, 98, et xatanhégovtes 1, 
185, ubi cum accusativo est constructum: Ot dv xo- 
uilwvrae dred tHOde T7¢ Oxrdoons &¢ Babvddiva xataThvvov- 
tes é¢ (és recte delet Schweigh.) tov Edgoyzny motapov. 
G. Dinvonr.] 

[Katdrews. V. Katarheos. | 

[Katamdnyns, 6, 4, i. q. xatawdnyys, Consternatus. 
Clem. Al. p. 946: Tlepidecic xal xatamdnyeis yeyovasty. | 

Katardnyyoc, 6, Objurgatio, ut exp. Eccl. 21, [5]: 
K. xa) U6or¢ gonumcover mAovtov. 

[Katardnyow, Percutio. “Exdtafdév we Cant. Cantic. 
5, 7, Psellus in Meursii Op. vol. 8, p. 316, a Boiss. 
cit., explicat, per xaterAnywody we. Lectio suspecta. | 

[Katarh7jbw. V. Karartumdyue. | 

Katamhnxtinos, 1, Ov, ut exmdnxtixds, Stuporem 
afferens, Obstupescere faciens. [Macho ap. Athen. 13, 
p. 578, C, de meretrice quadam : dv & edrpdowros 
ovon xat xatarryxtixy. Polyb. 4, 28, 6: “Ive un povov 
edrrapaxorovOntes, GAMK xal xatamhyxtinh ylyvntar Tots 
Toosexouew 4 Suqyyotc, Ad excitandam admirationem 
comparata, ut interpretatur Schweigh. collato 8, 4, 
10 : Qltw< dv ety wdvov cag? tk yeyovota xal Oavmaore., | 
Terrorem afferens, Terribilis, Horribilis. [Katam\q- 
xttx) 700G60A7} Polyb. 3, 13,6; axd6acts 2, 9, 75 xpavyh 
11, 16, 23; modcolrg 3, 114, 4. Scuweicu. Diodor. 2, 
16 : "Edgavres Aumpeic xexoounuévor toig etg tov Td- 
Aeuov xatamdnutixois.| KatamAnxtixy Obes Plut. Lyc. 
[c. 22. KatamAyxtixos et go6epd¢ distinguit Muson. ap. 
Stob. Flor. 48, 16 : Tletpatéov xatamdyxtixdv padAov 
tots Urenxdorg 7} pobepov Oewpetabat. | 

Katarhyxtixas¢, Cum stupore, terrore, Stuporem 
s. Terrorem afferendo. [K. modeueiv Polyb. 3, 41, 3. 
K. Agvet 4, 85, 2. Diodor. 4, 12: K. Spuncav mpd &p- 
Tayhy. | 

[KazarAnxtos, 6, 4, Stuporem afferens, Admirabi- 
lis. Diodor, Exc. p. 645, 56 : "Eg’ &puatog ehegavttvou 
xatathijxtov. Katarhyxtov do0vtec, Lerribili adspectu, 
Andr. Cret. p. 240, ab Kallio cit.] 

Katararnt, Fyos, 6, [xacamerAnyos exp. Hesych.] 
Perculsus, Obstupefactus, Consternatus, Qui e con- 
sternatione redditus est stupidus, semper velut atto- 
nita est mente, pavidus est, s. potius Valde pavidus, 
Qui ad omnia expavescit. Plut. Pericle [c. 27]: Kat 
Tpd¢ tods gdboug pahaxdv dvta xa xatanhyya. |V. Fabii 
c. z4.] Idem alibi [De puer. educ. p. 7, Bj : “Atodpov 
xa xaramhiyx. [Karardtya xol meotde% id. Mor, p. 
814, F.] Ap. Aristot. Eth. 2, [7] 6 xatomA}§ dicitur 
mévete aideicOar : et opponitur t@ dvarcyuvtm : quorum 
wecdtng est 6 aidjuwy. [Lambl. Protr. p. 372 : “AvOpu- 
Tov xatandyya xal év mavel xa’ Orepbodry goulorsives. 
Heliodor. 9, 5: Katanhijyes &vOowror xat mrolag ave- 
peotor. Tobs xatamdtyas Synes. p. 267, D, opponit 
Toig Eppueveng Emipepor.evorc. “Inno. xatamdjyes apud 
Alian. N. A. 16, 25. Harpocr. :. K., 6 ouveyos mexdn- 
ypsvos* Avatas ev ta) mpd¢ Ataytvny tov Lwxpxtixoy, ev 
zt xav’ “Avooxidov dcebciac, et yviavos 6 Adyos ( p. 107, 
34 : “AW éor8 yao bd tHv tobtov &uaotquatwv Aon 
xatamayyes Stak tO ToMAdxtc ietv xat axotonr). Oedtoumoc 
Ticapeved « AN’ 4 pév EthetOura cuyyveuny dyer Ono thy 
yuvarxdy oven xatandh’ tay téyvqy.» Ad |. Theopompi 
respicit schol. Soph. El. 5, qui x. EttetOure exp. 4 


Tyyks suveyeic Zyouca. 


/ 
1183 _ KATATARTCW 


Kardrhnitc, Ems, A, Stupor, et q. d. Obstupefactio. A 


[dbo x we ya payrxatas exp. gramm, Hermanni p. 
329. Kararhners updo Hippocr. p. 1226, A.] Red- 
ditur et Consternatio mentis , item Mates mens, a 
ch Thuc. iy : 42]: K. abrots éyéveto et mEpuc yndev 

oat. [Thy axpaytav xat xercerehnewy TOV otparonedwy 
Polyb. 3, 103, 2. Diodor. 17, 116 : Xwple xata- 
TAAEEWS TOY divgermov dvexorve. | Lucret. [4, 1157] de 
amatoribus, qui ipsa etiam amicarum vitia bonam 1 in 
Pe interpretantur, Magna atque immanis, xxt¢é- 
TES y q. d. xatamdyrrovex tH Eautiis weyedet. [Admi- 
ratio, Reverentia, Polyb. 3,90, 14: Tav/xatemhyie 
xxi xatagiocty tov “Pwpatwv ecb 

[Katarhnpow, Impleo, Compleo. Euseb. Vita Const. 
3, 26 : Tov cuuravta xatendfgou xocuov. Basil. t. 2, 
p- 44, A: Karanhnpdoas. Id. t. 1, p. 113, C: Apovoatoy 
wuoy A ywou xarardneodrat. Verbum frequens ap. 
Greg. Nyss., velut t. 1, A 64, D; t. 2, p. 598, C3 782, 
C; 1002, D; t. 3, p. 54,B Hse] 

Katarhijcow, et Karardirre, Percello, Obstupe- 
facio, In stuporem induco, Perterrefacio. [Hesych. : 
Kacarhjocer, AUTATApAGTE! “gobepiCer, xarebaviar®. Ke- 
TARNATTETHE y gobetrat, Xenoph. Cyrop. 1,1, 9: Qote 
KataTAHeat mavtas: 3, 1, ah : Iigvtwy sav Sew 6 
pd6os paktota xatamdhyrret the buys. Mira constructio- 
ne id. Rep. Laced. 8, 3: “Os pelle Obvauty eet 4h 
aor TOGOUTHD waihhov av avTTY paead maranhigerv tos TO- 
Arac tod Sraxovetv’ ubi Schneidero tod Oxaxotew ex 
glossemate illatum videbatur.| Dem. [p- 286, 21]: 
Tod, yey EautoU gthous Soacets TOU Gat nat entoa, ONG 
6 évayttous HOTOTAT Se Aristot. Rhet. 3, [7] : Hoddot 
naramhyrtoust robs inpouras Sopubdbyees. [Diodor. 3527: 
TO da cov cukmty yw AYO nateTAnTTOV (xarerhrcoveo 
cod. Coisl.) <0 Cov. ] Et aor. med. apts co ap. 
Polyb. [K. tobs evavttous, 3, 89, 1. Katamhniduevos 
( sas mdhers) tots edtuyAyact 2, Gps ts Thy cov Dahatoy 
zohuav x., Terrore reprimere, 2, 20, 10. ScHwezicu.] 
et Dionys.)| H [De Lysia jud. c. 2 TH adn Lae ie 
xararehrtduevor Tov iduneny. Diodor. 5, 7 : Tods ev 
dyabods Testbovra , tovs o& gathous TH Tepenpte xa T0) 
goby KURATA TTOYEVOY. Strabo BS '54p Bog : "Epicure 
és godcews AMOUXTHOL Kae) xxt xateTAAExto (xatemAnte 
codd. nonnulli) modnots.] Pass. Katarhfrtoua1, Per- 
cellor, Obstupefio , Stupeo, Perterrefio. Hom. Il. [T, 
25 le Kaverhny a pioy Trop. (Ubi Eustath. p. 374, 10: 
“Opa xO HATERDAY » oUtWs Eime ty 5 dpécay tO) rownty * 
aug yep TAnyivar wey oat etl couatos, xxtamAnyyvat 
82 éxt Wuy7s. Demosth. p. 979, 4 : “Hizey TREQVERTH LE 
7 xaramenhny far 6 ouk tov Biov. Polyb. =e gO, 12: Ke- 
tamhayelous 74s Tohets bourtioety 7905 Thy eee 7S to 
32, 5: Mt dx cd mpontr&cbar dozwor xararen Ty Oar 
=0tS Shore. | Cum dat. vel cum accus., sicut aig 
chat, Kacarhuynvat zt Toke, Thucyd. [1, 81.] Et, 
Kacamhayelc shy Bévapry apud Eund. [Isocr. p. 4x5, 
E : Ty ce dreipiay Thy aitou egies eS xa THY 
Aaprpernta Thy byerépav. Polyb. 1, 20, 6: Katune- 
Ty ypevan Toy TOY Kapyndovieoy otOhoy* i 50, 6: Ei 
TOS TON wetTaUehowto xataTEeTAHyLEvOL TOV mohewtov- 10, 
61: My xatanerdA7yGar thy mpoyeyevnucvny wepiméteray. 
Diodor. 11, 77 : Od xatumhayévtes thy Setvornta tic 
Teptotacens. | A Bud. redditur Cum stupore admiror, 
in Plut. Apophth. [p- 202, F]: [dvtwy 82 +0 opdvqua 
zou dvdpdc AATOATENAYEV TOY. {Eupolis ap. Athen. 6, p. 
236, FP: Kay zt toy Aéywv 6 mhodtak, mévu tobe’ érat- 
vo sia} xacatAnttouat. Macho ib. p. 244, C: Kw6tot, 
00s nave hay nony TeavtEs of KEXNTYEVOL. Polyb. 1, 46, 
6: Ardytwy TOY Tohep.teoy dowvtwy xa xarormendnyud- 
vo thy TOAUaY cigemheuce. Diodor. Exc. P- 617 : Ke- 
Be iticatiat xr Bauder Thy dperiy TOU veuvioxou. 
Preteriti forma media Hesych. : Katanerdnyoc, Ko 
TUMERT HL 6. Dionys. A. R.6, 25:: Koramenhyyan 70 
tOv “Pwusiwy taz06. Xenoph. Eph. 1, 12 : To xaddog 
TOY Talowy xatamendnyores. Karanhig per np ei 
ys exp. Hesych. Pausan. 10, 22, 2: Kater veThhyecy 
70 “Eddqyx6y. Appian. Mithr. c. 18: “Epyov 7éde mp63- 
tov ot otpatn yal HATERETENG: yecav. Cum dat. Hispan. C. 
24 : Of Dotvixes Aacemenhhysouv TO) yeyeber TOU TOAWA- 
patos. Cum genit. Katamhxyels to Goccous in Argum. 
Aristoph. Lysistrate, ubi Kusterus recte corrigere 
videtur 7 Oodcos. | 
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[Katarhyotedu* yevixt xal aistarexi, Suidas. Vide- 
tur idem fere esse quod xatacwredw s. xetacwrebouce. 
G. Dixvorr.] 

[Katanhicow , Incurro, _Invehor. Hesych. : Kata- 
TAnyxwicer ( xatarAnx; xpfcer Musurus ), 3 Biya xara 
TAY e deyoust. Td ovy xara Shoat wetayovtes amd TOY 
xuhtopévy xal toic most xatatpeydvtwy* obtws pact xa- 

¢ 

taxoarnbet. Glosse obscure nihil lucis attulerunt 
critici, nisi quod in fine xataxoarn$jen correxit 
Schowius. Mihi non dubitandum videtur quin ad 
Aristophanis Detalensium locum sit referenda, si¢ 
scriptum apud Galen, Gloss. Hippocr. P- 406 ed. 
Franz. (vol. 5, p. 706 ed. Bas.) : «Huy t tows ob CH 
piv icws ob recte Porsonus ) xacarehny non 76) 7p". » 
Kat cov6’ vicd 6 mpecburns exioxwmrwy épet «To xata- 
ThayAcy tot Tap% tov Byzdpwy. » Ubi Porsonus utro- 
bique xatarheyjcet pusuit, nunc xatamhtyfcet scri- 
bendum fuisse patet collata glossa Hesychii, quam sic 
corrigo, Kacurhuyjcet, 70 Bryn TAty ne Aéyoust. Td odv 
xaramhiat wet dyovees Ga aat xuhvopevenv xal TOis Tost 
AUTATPE/ OV TRY olzws gast xataxpatyOyjcet. G. Dinp.] 

Katathoxnh, 4, Contextus, Complexio. [Plato Tim. 
p- 76, D: "Ev tH mept tobc Saxtudoug xatamdoxy tod 
vevoov. Ptolem. Harmon, 2, 12. Ancx. Figurate Arte- 
mid. Onirocr. Thy Li P- 137, 20 Reiff. : hishede xat évé- 
Spas xat HATATAOKTY TOY Zenpdroy. Id. ib. 6, p. 139, 7 : 
Katamhoxas tv yoeby xal ddvera mohkd. Pseudochrys. 
t. 7, p- 497, 36. Anon. De cruce ap. Grets. t 2, p. 144, 
A. Leont. Neapol. Vita Sim. Sali Actt. SS. Julii t. a 
p- 162, 51: Tov toomov tig xatamhoxiis tod pdvov, Quo- 
modo crimen czedis esset conflatum. Hasez. | 

Katémhoos, 6, et Katarhous per contr., Navigatio 
qua descendimus sive devehimur aliquo, Appulsus. 
[Thucyd. 4, 26 : Tots é aperdhc 5 xataTchous xabeor7xet. 
Xenoph. H. Gr.1, 4, 11 : Tod otxade xatamhov: 13: 
Meta cov xat dackuy colt wnvt. Demosth. p- 1285, 21: 
°"Exetdy 6 Eixehinds KATATEAOUC (classem fciheamirisen 
dicit ) éyiyveto. « “O tod Avtwwyou eis Anunrpidda Re 
Polyb. 3, 7, 3. "Ex xatamhov modtopxetv thy noAw, Pri- 
mo appulsu (ave é¢d6ou dicitur de pedestri exercitu), 
3, 40, 3. Id. 15, 23, 5,5 Tapiy tig 2x xaTaThOU mpd 7 
Tputzvelov. » Scuweren. Tov xxrérhovy (alii libri éxi- 
Thouv) tov 6éxx voy Longus 3, 1.] Apud Lucian, 
Katémhous cavoniiine quidam Dialogus, in quo in- 
troducuntur umbre navigantes ad inferos, vel potius 
Navi aut navigando descendentes, si vim yerbi spe- 
ctemus. |] Locus ad quem appellimus, s. applicamus. 
I. e. Portus. Bud. in Ann. in Pand. e Polit. | Primam 
adnavigationem s. exscensionem magistratus Romani 
advenientis in certa urbe pro honore privilegioque 
habitam esse a provincialibus docet Ulpian. Digg. 1, 
16 de off. procos. 4, § 5. Unde “Egectwv & xatdthous , 
in horum numis. Eckhel Doctr. 2, p. 518. Hase.] 

[Katamovctos, 6, 4, Pradives. Pseudochrys. t. 7, 
p- 509, 4. Hase.] 

Kartardoutéw, i. g. tAoutéw, 1. e. Dives sum. Ac 
sicut tAouté cum accus. construitur, ita et xeto- 
Thovtéw, significans itidem Dives sum talis rei, vel 
tali re, Abundo. Damasc. 3, Pp 94: Ei yap a6: 
Avolin tH Oso doy 4 ous , Tog OV TEAELWS XaTETAOU- 
zHoe TKGAY cogtay neh yee; Ditata et locupletata | est 
omni _Sapientia et gratia: ? Paulo post dicit, Thy ydow 
xa thy copiay xal Tévtwv Toy ayabOy thy TAnpor_tx 
7) KOS UW) Tenyeouca., Pagina autem precedenti e Greg. 
Naz. affert : Avs 63 chy ths brocracens TAUTOTATA xa- 
Temhourngey 4 OU Kupiou pox chy TOY wehddvtwy yvo- 
iv, Gs xal THs ormas Oeooquetac. [ || Dito. Theophyl. 
Sim. Hist. p. 46, C : Katamhoutoter tats edwdtas tov 
evenuvcavta. G. Dinporr.] 

Kazarhoutitw, i. q. troutitw [Dito], sicut xeta- 
Thouréw i. q. mhovtéw. [Herodot. 6, 132 : Dig adtobc 
xatathoutiety.] Xen. [OEc. 4, 7): Tats tynate adger, 
xa Surpors jreycdorg xacamhouriver, _[Simillime Anna 
Comn. p. 357, D: Tods pév yxp xat ropderwy Ttu.aic 
narexdoutve cal Gwpeaic weycthats xara housiGery ... Cum 
genit. rei Andr. Cret. p. 115, C: Tij¢ aytotetag adbcod 
Thy cUuTacay xaTETAOUTICE sla Sine casu Liban. 
vol. Ay P9305 18c: Adctov xatamAouticaytes dnémeyeoy 
oixade. ] 


1185 KATATVLY 


AATUTONEYNTLE — 1186 


[Karar)ouropayém, Opibus debello. Diodor. 5,38: A Item Strangulo, Strangulando neco. [Nicand. Al. 


Kararhoutopaycivees Graveus 8k thy bx cov perdu 
ywwoutvny ebrootay. | 

[Karériuus, 7, Ablutio. Synes. De febr. p. 234: 
Ano tiv Beertehujed cio xa dhovooy.] 

[Kararhuvengive. Hesych. : IDivev, naramhuvenote. 
Significatio incerta. 

Kazaz)évw, Abluo, Eluo; simpliciter Lavo, Perluo. 
[Aristoph. fr. 546 : Tov cumeeony arotthat yor, na 
KATATENOVAA “a éxmivar x2 Grathivar- ubi verba x2t 
xaran lives ex dittographia orta recte delere videtur 
Meinek. Cur. crit. p. 71 | Xenoph. De re eq. [5, 6]: 
"Yaar xatanhivew Thy zzgahhy, Abluere, Perluere. 
{Hunc locum in mente habuisse videtur * Pollux cae 
200 : Thy 63 xepahiy macam)avery bei wtthhov 4 xabatcerv. | 
Ubi observa ean xacamivery dixisse, de pannis a 
qui similibusque dici potius solitum. [Artemidor. 5 
79 : “Efotev dyerov bdatos & euTehewny OT Y xa , Bophdpau 
habe xdonficoy éxxafaicew nat xatarhiver Udatr toh- 

6.| Pass. Kazarhv$ets pro Ablutus affertur e T ae EFS 
€. PL 2, 3 [3, 24, 3: Katandybetons tis Duns: 4, 8, 
= || Karanerhiciat Eschines dixit +o oddevag aitov 

wviar, teste Polluce 7, c. 11 [§ 48]. Locus 
Bschinis ad quem respexit, hie est [p. 79,19): Tee 
av Fy ona od Han Tag ouiv, Kat TO HG aperas 
siusov’ viv 62 72y xacanéxhuta to mpadyuc. Bud. 
interpr. ‘Obsorduit, Viluit. 

[Kardrhuots, ews, 4, Lotio, Ablutio. Xenoph. De 
re eq. 5,9: Thy viv oxehv xacdrhuew.] 

[Kazarhee. V. Kacandéo.] 

Kacdnveuys, 70, Perflatus, Afflatus. Eur. Phen. 

794), xacanvebuatz dutov, Tibias e loto que inflan- 
tur. [Recte nunc divisim legitur Awsod x27a zvedpata 
ihrer pstcay.] 

Karanvéw, Perflo, Afflo. {Plut. V. Cic. c. 47 : “O<av 
Ferro ot exngiat HATA IEOS LY * Mor. p. 139, D: Tod ave 
you hayrpdy WITATVEDVTOS. Eur. Med. 839: Tay Koray 
xitbousry dovecaytvay yoouy xatanvelca: wetoias dvé— 
poy fdurvdeus aon” ubi constructionis vitium cor- 
rexit Reiskius restituto _genitivo yYoors » recte, nisi 
quis pergiatc ... fdurvders atexts seribi malit cum 
Brunckio , qua constr. utitur Heliodor. 3, 2: Tov 
zénov ebwsig xatérveov. Figurate Archestr. ap. Athen, 
1, p. 5, Cz “Opgew ... uh = TELLYELY , uh cor véuecty Oedbev 
eta RVEssr, Aristoph. Lys. 552 : “Hvneo ... “Epws ... 
iuepov fuoy xack sv xdhnov zal sav nowy xata- 
Tveuon.] Pass. Kacarveic6ar, Perflari, Afflari. lea 
wveouevos detudey Pollux 1, 2405 yogiov 5,110. Ztoat 
Telov 08 xatanveduevoy 2x =1¢ Sahacons Appian. Pan. 
c. 99-| Theophr. C. Pl. 4, 14, de fabis : To a wh 
Ddovvobar xatanvedueva, ony. eataad CHAT COTTA Tia xat 
anaieay, ubi xacvarveiciat dicitur de afflatu in venti- 
latione, ut H. PL. 8,38:O w911498 Jenuorevas dxy bx 
revelisarcos 2 exywptou Monee tephuow Oy, dtepduey ylyve- 
zat. Pro quo Plin. 18, > Qaum: udam quidam 
ventus afflavit. Idem Piin, hone |. Aristot. H. A. 5, 
5: Ot de mepsimes ay nate dveuoy o7OStY, at Greve soy 
aabévaw & eynuot ‘phovean” rodents 8 62 xak tie POvts, zay 
Soyeeas Tuymst, xal Smeonetoutveny, ex tod xaranvetioat 
cov dépx, sic vertit, 10, 33 : Si contra mares steterint 
feminz, aura ab his flante pregnantes fiunt. Igitur 
zazamvew est Spiro s. Flo contra, Aspiro, Afflo. Sic 
pass. voce et signif. affertur ex H. A. 6, [2]: i 
naa VEUS — vitiosa pro xatk vein ot7] = 
adbevos es 29615, Si contra marem steterit aura ab eo 
flante. [Philo vol. 1, p. 495: _Zawing | wae OTAV KATE 
mvevabets Gwrvenih, weyahyy ahamret tuody. Plut. Mor. 
p- 474, Cz Dhsya xacanveouevay. ll De instrumentis 
musicis dictum annotavit Pollux 4, 58, ubi égyave 
gunvesueva et KARAT VEOLEYE memorat. II Inspiro. 
isch. Agam. 105: "Ext 29 Gedbev xatarvet pokray , 
ubi metrum formam poeticam postulat nurarvelet. 
Eur. Rhes. 387 : Qc ... fxov xatanvel ce. Hlian. N. 
A> 42, 2 = Tis S208 thy then nxacanveouens” 7: To 
6e05 chy Spuny hy Stmatay autois xaranveovros. | 

Karanviyo , Suffoco , Prefoco, Offoco. Ap. Galen. 
xavanviyety TU, Suffocare atque opprimere ignem, 
ut fit in fornace, prefurnio spiraculisque obstructis. 
¥. et Aristot. in Lviz0s citandum. [Mtg xatanvwyduevoy 
Aristot. De morte c. 5. Katazveyduevor avogaxes ibid.] 
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286 : Katanviyoucs 3: Tele évz05 brobpouéet. De voce 
oppressa , Kutanenviyout 70 obéyux, Pollux 4, 114. 
|| Improprie Plut. Mor. p- 134, D, ex Aristotele : Tav 
onvov snaareulyety 0 Geoudy. Opprimo, Hesych, s. v 

Lulhag : Tov ey ys Eotyxetwy xatadodacerat qutay a 
nacamiyestar 6 ox aod. Similiter Plat. Mor. p- 806, 
C : “Eva xaranviyer xal Sragbetoe chy adtqow airiis 
(>%5 duré)ov ). Theophr. C. Pl. 2, 18, 3 : Ildven 6 
TOUTE. Bhdrser cx 6 bévoou HATATY evivoved ze nal 2miexta— 
— Kaprods onnougvous xa! xatanveyoudvous H. Pl. 4, 
1h, 8. || Submergo. Sotades apud Athen. 7 7) P- 293, 

: Doyyoov... xarénvig’ év Ghuy cobcov ebavbectéoa. | 

Karenvittc, £06, A, Strangulatio, Suffocatio. [Ari- 
stot. Probl. 38, 3. || De flamma suffocata Theophr. 
H. Pl. 5,9, 4: Ast yao bs Tunvorass cuvGcivar | (ligna 
in carbones mutanda ) Tos Thy xaranveew. K. t tSptitos, 
Suppressio sudoris, Theophr. De sudor. g et 39.] 

[Kas TATVOT » Hh, Fiatus. Pind. Pyth. 5, 162 : Avéuwv 
Yerpepta xararvod.| 

[Kasamvoos, 6, 4, et contr. Katérvous, Perflatus, 
Afflatus. Pollux 1, 240.] 

[Kazanddas. V. Movs.) 

Kactaxsiox, 4, Fauces infime, quibus cibus devo- 
ratur, Stomachi orificium. Hoe videri significare 
nasancig pay ap. Paul. £gin. [6, 32, ubi per + scriptum . 
TOS wacky thy nasa rozoay], tradit Bud., qui in alio 
ioco scribit esse partem gutturis equini , in Hip- 
piatria. (Hippiatr. p- 61, 31: Td THiS xaraTobous XAT 
yupvalesbiar uzZpos. Hase.] 

Karanoxidry , Variego, Vario, _Hermog. [Plato 
Tim. p. 85, A: Knexcocbile ... 72 ciua.} Itidem Bud. 
interpretatur Evario, Varietate distinguo, e oa 
jEuthyphr. P- 6, Dj] afferens in exemplum, Kat = 
tepa futy cadre (‘Ye cov ayalOy yougewy ta te ahha 
ieph fu] WATER ERODE, (Callixenus ap. Athen. 5, p. 
204, B : Ils zoxos xngoypapiz xatexexoixthto. Menan- 
der i in Exc. Heeschel. P- 128: Kahin Bee ygrecuevy 
“al xatamero mauevy ox ahhwg 2 tuatioy onpixoy. 
Insolentiore structura Diodor. 1, 47 : Ogoghy ... po- 
vodiGov, doréoxs év xuaves wararenoininueyny. || De 
dictione ornata Menander in Walzii Rhett. vol. 95 
p. 257 : “H xpomeuntixh Aahtd ... yatper Gbodeyte xaca- 

eehes hat. 

Kazarohatw, Perfruor : aliis Nimium et plus quam 
par est fruor : ut xatayoyuet est Abutor. [Theoph. 
Bulg. in Latt. p.274 Ming.; Nectar. Hom. p. 10 ed. 
Par. 1554. Boss. Anon. Vita Chrys. t. 8, p. 320, a 
Tis aUTTS nape 70U ueythou extuehetas LUTATOLAWUGUSE. 
German. CPol. P- 249, 'D Grets : Tis phone tod mapa- 
Setoou xatarohaverv, Hasz. Nicet. Paphl. p. 407, B. 
Cum genitivo construi annotayit Suidas.] 

Karenoheuéw, Bellum gero contra, Bello appeto, 
Oppugno, i. q. 7okeue xack, Debello. [Cum g genitivo 
Clem. Al. p. 871 : Toi Orhotg TOU xuotov mepouyuzvos 
xaraTohsuet saben. W  AKEF.] Plut. Cesare p- 1321 mez 
ed. [c. 26): °"Evradéa be aur) tov Toheulwy Eimesovto, 
Paral Tepla/ovTwy wuprace nodhais, 6 Soutioas Sraywvicacbat, 
tots wey adore Kasam ohe ny EXOETHSE, [PIV TOAD xak 
g66u xarabracduevos TOUS Bacbdgous. Thuc. cum dativo 
etiam instrumentali junxit, ul et Toke, 4 , [86]: 
Oic cobs "APrvatous eyxhiuast naraToheovuey. ia utitur 
et passivo, 6, [16] : Tedsegov 2hmilovrec aUThY KatTaTE— 
RoheuT Cat, aa de Athenis sermo est, et videtur si- 
gnificare Exhaustam esse bello vel bellicis sumptibus. 
Hesych. xavaroheu6), vixe) : itidem Lat. Debello signi- 
ficat Bello devinco et expugno. [Cum accus. Thucyd. 

2,7: BeGatos méot5 thy Iehozovvycov Hae amaheuhzovres. 

Xenoph. H. Gr. 7 7,1, 10: “Yusic yp rotors mohhk 
ern TOhewouvTes nah oldie xaravaumayouvees ovdzy 
mpobpyou Exotette 7995 to coUTOUs xatarohcuTcat. Dem. 
P- 43, 10 : Maxeéer ayie AGnvatousg xatanohenov xat 
<x tev “Edijvow Ctorxdiv. Polyb. Bytes ss: Tods ano- 
Gtavras THY prcHogdowy xaTaToheuryicas* et sic alii quivis. 
Passiv. Plato Menex. p. 243, C: Oiouzvey --> HOR xathy 
xatanenohenTciat: 245, E : "EE dv xat 70 afb 

nareroheuroney. Xenoph. Anab. ae : Karte- 
Toheur nue obcu<. | 

Karanshéunors S, 20%, 4, Oppugnatio , Debellatio , 

xaraywvieuds. E Thucyd. [Pollux 9, 142. Nicet. Chon, 
149 
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Annal. p. 162, B : Tiy tod dvbtotapévou xatamohé- 
prov. | , aT 

(KarxmoAcvw, Verso. Schol. Arati Phen. 147 : To 
Bopeten xixkw xatamodevovtt Boadutéow. Borss. | 

[Karamodttw, Urbibus distinguo. ‘Theodor. Metoch. 
Miscell. p. 669 : Havu tor theiotov 6) xatanemohtouevng 
tig yeas. || Forma media ib. p. 644 : KateroAtcavto 
Tks vious. | 

[Katarohtooxéw, Oppugno. Theodor. Metoch. Mi- 
scell. p. 787 : Tas 88 (moAets) xatemodioxet xal xate- 
stpgyeto. Idem p. 802. Metaphor. Eumath. p. 437 : 
“Ohny thy yn xatEToLooxoviny Toig Aoytaj.01¢. ‘I heo- 
dor. Metoch. Miscell. p. 345: Nocotg ... xxtamodtopxou- 
cats thy Wuxiy. Id. p. 375, 691.] 

[KatamoAvredo activum ponit Suidas, Katamodt- 
tevoual oe. Katamodrtedw cot 62, dotixy.] Katamodrtevo- 
wat, Politica ratione vinco, Institutis meis vinco, 
vel antiquo, Bud., afferens e Plut. Lycurgo [e. g]: 
"Emvyetoricas O2 xal tk emma Starpeiv, Emel yaderors 
évipa mpocdeyousvoug Thy avttxpuc dpatpea, Ete oy Tp0- 
WAlev 60, xal xatewoArtevcato thy év tobtotg TAcovetiav, 
i. e., inquit, Politica ratione vicit et perdomuit. 
Addit ex Eod. hac, que de Lysandro dicuntur, Kat 
xatamodttevcdtnevog tous Auxobpyou vouous, ubi interpr. 
Institutis suis antiquans. Magis certe proprie utitur 
idem Plut. Pompeio [c. 51], ubi dicit de Czsare, 
Kai Soxéiiv ropéwtdtw tio “Pong amcivar, ZravOavev 
md Seworytos ev pécw tH Spm xatamodrtevopevos Tov 
Ilou.rjiov. Magis proprie Dem. p. 184 [442, 21] : 
Bovdou.xr totvuy Syiv emt xeparatwy exedOeiv, dv todmov 
buds xatemodttevouto Dikunmos, moochabav toutoug tod¢ 
Geoig éy8o0b¢, ubi hanc expos. schol. affert, Od xp 
totic Omhows elAev budic, aX’ ex tig moAttElag vevixnxe * 
ob pdvov ykp obx ednunydper map’ Suiv, toig mooddtats 
Agywv & BovActat. Verum ibi repono povovob yao pro 
ob wovoy yao. In VY. LL. affertur et Plut. Galba [e. 
20] : Ois Péd6av cindy eo0xet, xataToArrevopevos xarb 
Onuaywyey 40 otoatuntixoy, cum hac interpr., Quibus 
rebus Galbam honorare videbatur, quum eo studio et 
populari gratia in milites uteretur. V. “Yrorodvrevowat, 
[Katamodttevdevog tov Oyuov Pollux 4, 36.] 

Kataroktém, Tabulis obduco, Contabulo. Hesych. 
AATATETOATWMEVa, xaTATETIVaXWLEve. [Lectio vitiosa , 
de qua diximus s. v. Katamehyatdw. | 

[Katarounedw, Insulto. Lucian. Amor. c. 37 : Tis 
GEeUVvoTntos AuUOv wh xatandumeve. AnGL. Evagr. Hist. 
eccl. p. 401, 44: Kazanouredcavtes cyetAiws. Hase.] 

[Katanouny, }, Demissio. Jo. Chrys. Ad Stagir. 3, 
vol. 6, p. 132, 37. Szacxr. Jul. Afric. ap. Euseb. Dem. 
ev. p. 390, A: Edy te yap amd Kugou xat tig mpedrys 
AUTATOUTEAS Thy ox hv Torncwucia tro dovdurcews. Hase. ] 

Katanovéw, Labore conficio, opprimo, Defatigo, 
Pass. Katarovotuar, Labore conficior, Fatisco. Ali- 
cubi simpliciter pro Conficior, Debilitor. Diog. L. 
Lycone [5, 68]: Noow rodaypixh xatanovnfets. |Dio- 
dor. 3, 37 : TH évdeta tig tpogtc xatamovicavtes Thy 
adx}v tod Oypiov, Eustath. p. 886, 8: Odnw 4 tod af- 
patos pbctg adeoy HaTETPOVATE. Passiv. id. p. 1767, 19: 
Kavaremovnutvoy bd ftyous. VaLcx. Polyb. 4o, 7,3: 
Hoaxd7y¢ 6 xxtarovovjevoc to) tig Antzvetous yttove. 
Diodor. 13, 99 : Tov Kaduxpatiday ... 6rd tot AY Boug 
Tavtayolev trtowaxduevoy xatamovylyvat. || Labefacto, 
Opprimo , Succumbere facio, Devinco. Menander 
apud Stob. Flor. 29, 19 : Hdvra yao taxis évtedeyetare 
xatamoveitar todyuata. Polyb. 29, 11, 11 : “Ocov odru 
xatanerovnucvy Bacthetx. Diodor. 11, 6 : TH tov 
Teoyovovy hyewovias od méAat xatamerovyuevys’ 13, 55: 
TOv tetyGv 000? Avtwaoty émséheray memornudvor badtorg 
xaterovouvto. De fugatis ib. c. 51 : Todtwy 62 xata- 
merovnpéevo ...° 15, 85 : Katamovovpevor ind tv avOe- 
otyxdtwy dmavtes érodmncav. Katamerovnudvoug toc 
Todewtous restituit Rhodomannus 14, 103, ubi libri 
xatamemoAcunpevoug. Maccab. 2, 8,2: Tov 6rd mavtwv 
xatanovourevov adv, Ab omnibus vexatum. Inc. 
Thren. 3, 49 : ‘O dp0adud¢ pou xaterov4On, id est 
Afflictus est.] || Katamovotnevos exp. etiam Exerci- 
tatus, [Hesychio metpa¢ouevos,] a Katanovéw, Labo- 
ribus exerceo. [I. q. xxtoryouevos, Defunctus. Etyim. 
M. p. 65, 9 : Tov xatanovouzévo téxva.] 

[Katanovnctc, ews, 4, Defatigatio. Jo. Chrys. Hom. 


A 
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65, vol. 6, p. 671, 8. Szacxn. Schol. Jo. Clim. p. 15, 
28. || Afflictio. Basil. t. 2, p. 245, C; 820, D. Antioch, 
Pandect. p. 1067, B : Xpetiotar Srapyouey t7¢ x. Hase. 
Inc. Exod. 3, 7.] 

Katémovos, 6, 4, Labore delassatus, defessus, con- 
fectus, sive enervatus. Plut. Sulla [c. 29]: KaOame 
Zpedpog aOnths xatandvy TooceverOetc, Ut athleta in- 
surgens integer in labore jam confectum, Bud. Id. 
Alcib. [c. 25] : Tovei dupotépous Bucthet yerponfets xat 
xatatovous Ot’ a\Ajdwy. Ubi etiam nota construl cum 
xd. [Eustath. p. 1407, 6 : Td adtod cider Ges xat xatd- 
movoy. Suidas s. v. Oedppactog : Katdénovog ind tot ded 
yedoet yevousvoc. Hemsr. Maccab. 3, 4, 14: Tov zoywy 
xataroves Axtpsta, Molesta servitus. | 

Katanovtitw, In pontum s. mare demergo, Submer- 
go. [Lysias p. 142, 16 : Tods othoug xaterovritev. De- 
mosth. p. 677, 6: Katerovticav drocoattouevoy toy 
viov. Polyb. 15, 2, 6: “lv... émavayOévera (tk Acta) 
Katamovtton TOUS mpesbevtas. Diodor. 13, 86: Te Mo- 
cerdavt TARQ0¢ tepetwy xatanovticas’ 6g : Tas Stxag 
(tabulas condemnationis) xatendvtioav. Tambl. V. 
Pyth. p. 268 : Katamerovtixévar tc bmip tis VEds 
Tetouevac yepdvouc.| Athen. 10 ; Evixjaag cig odxxous 
xatarovticat trotv moocétage. Sic Plut. De orac. Pyth. 
[p. 403, C] : Aréxtewe, xal to oda xatemdvticey gu6ahoyv 
etc goou.sv. Item pass. voce et signif. ap. [Polyb. 2, 60, 
8: Tod xatanovticb7vat. Diodor. 18, 20 : Katerovtt- 
cOyncav ind tig Oahartys. Diog. L. g, 55, Thy vatv xa- 
camovticO7jvat, citat Hemst.] Matth. 18, [6] : Katamoy- 
zic07% év tH mehayer tH OxAdcons, Demergatur in pro- 
fundum maris. [Plut. V. Timol. c. 13 : Katamoveisbeicav 
sig tO méAayoc. Lambl. V. Pyth. p. 286: [epi veers odpto- 
Spouovens Ott xatamovticbyjcetat. Jo. Matal. p. 363, 11: 
"Arodeto cic viv xal cic OdAaccav xatamovttcleica. || 
« Vino immergo, Inebrio. Liban, p. 155. » Katn. || 
Figurate Liban. vol. 2, p. 576 : Tod TapdvTo¢ %a1900 
xaTHyopovcw > tas Bovlds xataddcavros adbtol xatads- 
GUYTES XAL XUTUTMOVTICaVTES XAL xExWAUXOTES MUTA AVE 
GrOva.] \ : 

[Katandvetcts, #, i. g. seq. Figurate Jo. Climac. 
p- 334, 23. Hasz.] 

Katarovtiou.d¢, 6, Demersio in pelagus, Submersio. 
{Isocr, p. 257, E: Katanovticpobs xat tuphwoets. Ap- 
pian. Maced. 12: Tov x. tiv yonuatwy. Georg. Pach. 
Andron. p. 247, C; 248, A. G. Dinp.] , 

[Katanovttotéov, In mare demergendum. Clem. Al. 
p- 951. Kaxt.] 

Katarovtiotz¢, 6, Qui in ponti aquas demergit, 
maris aquas subire cogit. [Poll. 6, 152.] Isocr. Paneg. 
[p- 64, E]: Katanovriotal thy Oddattav xatéxouety * quales 
sunt preedones marini, qui captos expoliatosque ho- 
mines in mare demergunt. [Anotds xal xatanovtietac 
conjungunt Isocr. p. 280, A, Demosth. p. 673 extr.; 
674, 3. Lucian. De merc. cond. c. 24 : Et pév o€ tg H 
TA€ovta x. cuddubov 7 Anoths amediCoro. Alian, V. H. 
12, 43: Kigwv 6 Lixvoviwy tieawos xatamovtietis Hy. 
Figurate Pausan, 8, 52, 5: Matn tig dv adtoyerpas xat 
Ott éyyutata xatarovtistas elvae cots ths “EdAddoc.] 
Item x. évenos, Ventus qui navem abreptam praci- 
pitat et submergit. Synes. Ep. 57: K. dvenos doug waev 
cig wécov tO TéAnyoc. [Heliod. Athiop. 6, 2 : ‘Adobs df 
xat Gro xatamovtictoy. Id. ib. 1, 8 : Katanovtictiiy 
éhwats. Phot. Epist. p. 368, 26 : Eig rods x., xat todc 
Aoyoverag xot tk vavdyie. Nil. ap. eund. Bibl. p. 515, 
18 : Tho¥ cot, xatamovtict&e, to xaxoveynun; Hase.} 

[Katamovttetixd¢, 4, ov, In mare demergens s. de- 
jiciens. Nicet. Chon. Annal. p. 60 : Katamovtiotix& 
mvevpata 209, C: Tiv tv mhotwv xatarovtietixiy 
bputy.] 

Katarovtdu, i. q. xatanovetGw [ut exp. Phot. p. 140, 
15, In mare s. Fluvium demergo|: unde ap. Herodot. 
xatarovtmoat. [3, 30 :°E¢ thy Oddacoav moocayayovra 
xatatovtincat Lugodw: 1, 165 : Mbdoov atdyosov xate- 
névtwoav. Antiphon p. 134, 10: "Hédy tebvedita abtoy oz’ 
uot évOels etc to mAoiov xatanovtucete. Plato Gorg. p. 
511, E: Odx éacac xatarovrwl7yvat. Strabo 6, p. 260: 
Katheoav tk dot% xal xatendvrwoay. Appian. Pun. c, 
86, Mithr. 23, 29.] Utitur et Philo V. M. 1, [p. 1043, 
D]: Tobds 62 te tuiuata tod medcyous abroic ounce xab 
imnots xatarovtot, ubi Turn, vertit Obruunt. Sic ap. 
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Athen. 14: Avayayov cig to méhnyos xatendvrmce. [De A 


fluvio Athen. 9, p. 387, F, Polemo Istrum ¢is tov 640- 
vuyov xatemovtov otat.dv. Antonin. Liber. c. 13: To 63 
GO .a TOU Bare KAtETOvTMGay eis ToTapov eunbaddvte, 
||Figurate de poculo inebriante Xenarch. ap. Athen. 
15, p. 693, C: “Arwhece vaitny xal xatemdvrmody pr’, 
do%. Varcx. et Hemsr. Katonovtmijvar per xtvduvetoat 
exp. Suidas. Zonaras p. 1178 : KatanovtwOFvar dvtt 
TOU xatatovticb7var’ tov Artix@y dé gott.] 

Katanonéodw , Crepitum ventris emitto contra, 
Oppedo. 

[Katanopeta, 4, Demeaculum, Gl.] 

Kararopedouxt, Redeo : peculiariter de exulibus, 
sicut et xd0od0¢. Polyb. : “Hy ody oldv te dvahabetv ph 
ody) xatanopevOdvtmv tiv mepuyadeuuéveny, i. e. érra— 
vddou tuydvtwy, ut Suid. eum locum citans exp. Alias 
significaret Eo s. Proficiscor deorsum , Descendo. 
[Katenooevecbat pro xatépyecbat, Ex exilio redire in 
patriam, in Inscr. Roset. 1]. 19 sq. sic legitur, ut 

‘ synonymum sit hujus ipsius verbi xatgpyec8ar, prorsus 
ut Maccab. 2, 11, 29, 30. Similiter ap. Polyb. 4, 17, 
8; 23,2, 4; 29, 8, 4, et seepius. V. Villoison Seconde 
lettre sur V Inser. Grecque de Rosette ,in Millini Maga- 
sin encyclopéd. n.6 anni 11, p. 199 sq. Sturz.] 

[Katanopéw, Frustra s. inscite tento. Hippocr. p. 
827, C: “Hy xatanopnoy 4 aychy OF eumeceiv (tk doréa). 
Anet. Id. ap. Galen. vol. 18, part. 1, p. 585, 12. Hasz.] 

(Katanoptéw, Devasto, Gl. | 

[Katanopfutac, 6, nomen venti, qui a freto s. tra- 
jectu spirat. Aristot. p. 973, 25 Bekk. : "Ev & Zuxedta 
xataroptutas, mvéwy dro tod TopOwov. | 

[Karanopttw. Katamoptter, Remeat, Gl.] 

Karandovevots, ews, 4, Scortatio, Constupratio. 
Plut. V. Timol. c. 13 : Quyatépwv xatanopvedcers 
Trapbévuny. | 

Kataropveiw , Scortor. || Stupro , Constupro , 
Stuprum infero. Plut. [Mor. p. 821, D, et lian. V. H. 
9, 8]: Tobs usv yao Arovuctou maida xal thy yuvaixa 
xatamopvelcavtes of TEpl thy Itahtav dveidov. {| Prosti- 
tuo : quo sensu ex Herodoto [1, 94, 196] affertur 
xatanoovevu tk Ohrex texva, Filias adigo ad quastum 
corpore faciendum. (Strabo 11, p. 532 : Quyatépag 
xatatopvevietaas ToAby 71 pdvov Taph tH OG) peta tata 
StSocbat meds ykuov. Kévoy 6 xxtaopvevbels ap. Phalar. 
Epist. 13, p. 71. _ || Scortando perdo. Dio Cass. 45, 
28 : [evra xataxexd6cuxe xat xatatendoveuxe. || «In- 
quino. Eumath. p. 362, 486 Teuch.» Jacozs.] || Le- 
nocinor, eo sensu quo Cic. dicit Tibi serviet, tibi 
lenocinabitur, i. e. Lenociniis abblandior. Greg. Naz. : 
M}, yetow xatanopvetcwnev, Ne gustui lenocinemur , 
abblandiamur, gustum deliniamus saporum lenociniis 
et illecebris. [Katamoovetw , yevixy, Suidas.] 

Katanvpvoxoréw, In meretrices insumo : ut xato- 
Yooayéw dicitur In obsonia insumo; vel etiam Mere- 
tricibus alendis exhaurio, ut faciunt of mopvoycnveic , 
Scortando exhaurio. [Pollux 3, 117.] 

Katanopcive, Exhibeo (ut dicitur Exhibere mo- 
lestiam) , vel Molior, Machinor. Xen. Cyrop. 1, [6, 
19]: Mnsémote ravecOar 4 toic moAeulors xxtamopcbvoucay 
xaxk, H Eavey &ya6%, ubi etiam scribitur [in libris 
melioribus et recte quidem] 4% toig modeutorg xaxd Trop- 
cvvousay, A Eautij yale. 

[Katanopgttoo,, 6, 4, Purpureus. Joann. Lyd. De 
magistr. p. 116: Xitov x. Osann.] 

Katdroots, ews, 4, Absorptio, Epotatio, Devo- 
ratio. Peculiariter autem Deglutitio, 1: e. Cibi potio- 
nisque ab ore in ventriculum descensus. {Hoc sensu 
Plato Tim. p. 80, A, Aristot. De partt. anim. 4, 11, 
Areteus p. 83, 18; 90, 4g. Alciphro 1, 22: TH 6é¢ 
WOVOY TpdG Tas XaTATOGELS edtoemiCouevos yOooxtvouny. | 
Sed accipitur et pro Ipso deglutiendi meatu, Marc. 
Virg., s. Faucium meatu, Ruell. : uterque in interpr. 
1. hujus Diose. 6: Toug mepl tk maptcbura xxl THY xa 
témocty mopouc. Redditur et Gula ap. Eund., quum 


alibi, tum in hoc libri 3 1. : BédA\uc tag meocteyoudvag | 


wH xatandcer. [Areteus p. 33, 54 : MaptcOurov ev xat 
icOuds xal xardéroots. Arrian. Epictet. 1, 16 : "Ort yeipas 
dé8exev (6 Oedc), Ott xatd&mocw, Ott xothtav. Muson. ap. 
Stob. Flor. 17, 43, p. 355: “Qote thy ASoviv tig tpop7is 
&pnddvew xal Thy KAaTATOGIV xoAaxsvetv pEttdvenc. | 
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Katandcov, ab Hesych., [Photio] et Suida exp. 
Teovaxtg, Sepius. Sonat tamen potius In quantum, 
et scribitur divisim etiam. [Recte nunc divisim scri- 
bitur Kar& roodv.] 

Katarorys, 6, Gula, Guttur. [Agpuy— exp. Suidas. 
Devorator, Gl.] 

Katandttov, tb, Medicamentum quod deglutiendo 
sumitur, non diluitur, sed devoratur, ut tradit Scrib. 
Largus. Formatur fere in pilulas: quo facilius devo- 
rari possit et in ventriculo dilui, indeque transire in 
venas. Quidam non solum Pilulam, sed et Pastillum 
e Plin. interpr. At didoc8a: xetandtiov, Potui dari, si 
sequimur Gazam,-qui ap. Theophr. H. Pl. 9, 8, [3] 
de cicuta, Kat thy énaddayhy O&ttov xal GaStors oret 
xatatotioy dofév, vertit Potui datum. Sic autem et 
Diosc. dixit , Atdotar xa xowdraxcts xatandtiov. Ubi 
quidam, Grecam vocem retinendo {nam et in Lat. 
sermone retinetur interdum) interpr. Cceliacis cata- 
potium est. [Oribas. p. 163, 217, 347 Matth.; Rufus 
p- 49, 270; Galenus Il. plurimis, Paul. #gin.’7, 5.] 

[Katanotvicouat, Obsecro, Obtestor. Georg. Pach. 
Mich. Pal. p. 244, D. G. Dinn.] 

[Katénotov, to, i. q. xatamdttov. Hippocr. p. 1147, 
A: °E)atipiov xatémotov ioyupdtepov tov Sgovrog* 1146, 
A: Ovdév 82 dnd tot xatamdron dpehyOn’ 407, 32 : 
Tata deix tptbas xaténota dtdov. Theophr. H. Pl. g, 
20, 2, qui Ketandtoy dixit g, 8, 3. Rufus p. 39 et 
46 ed. Matth. || Katamotk, tz, Que deglutiuntur, 
Cibi. Aretzeus p. 97, 20 : “H 08 tévde xarorwtéon tyors 
év TOlGt ToTOISt XaL xatTUMoTOICL xéeTaLt. | 

[Katandtoa. V. Katamdbon. | 

[Koranopatvoun:, Sententiam dico adyersus, De- 
cerno adyersus, Damno, i. q. xataytyvoxw. Athanas. 
vol. 2, p. 439, F:°O uév yao tH ph eyew xatamopat— 
vetat tov mhovtov. Basr. Cat. in Jerem. t. 1, p. 943, 
C: ‘Qe dy p27 doxoly adlnws adtoyv xatatogatvectat. Hase. | 

Katanpaypoeredouar, cum genit., ut, xetampaypo- 
cevoua tag évdetas, Negotior ad penuriam inducen- 
dam, Bud. p. 309, e Greg. Naz. [vol..1, p. 341, A]; 
e quo alibi affert et, Katanpaypatederar tov Aysov, de 
Josepho. [Eustath. Opuse. p.273, 68 : T7>¢ tod mow- 
tosebactov oifcems eedeabar tov xaTampayuatevdmevoy. 
Cum infinit. Photius Bibl. p. 244, 20 : Tov edcc6div 
Soyrdtuy tov oSdyyov eis mcav thy oixounevyy meptnyn- 
OFjvar xatamonywatederat. Activam formam ponit Sui- 
das, Katampaynatedw xal xataronypatedouat, yevixi.] 

[Katamoatsedw, Prador, Vasto. Suidas s. v. Kata- 
Sqovv. | 

[Katampoxtixds, 4, ov, Efficiens. Muson. ap. Stob. 
Flor. vol. 2, p. 332 : Katampaxtixd tHv vonSévtwv. ] 

[Katampavic. V. Katampnvys. | 

[Katémpattc, ews, i, Effectio. K. téiv evtoddiv Clem. 
Al. p. 318, 443. Kanu. Joseph. Ant. Jud. 1g, 1, 4: 
"Eri xaramoaker tov BeGoudcuucvuv. Hase. | 

~Katarpdcow, sive Katanosttw, et Katanpartouc, 
Conficio, Efficio, Perago, Transigo. Xen. |Mem. 2, 
1, 8]: “Edy pr mévra box 4 mdAtc Bobhetat xatarodtry. 
[Anab. 7, 7, 46: Emet 6: xxtémpatac & é6oddou- 1, 2, 
2: Ei xahiic xatampakerey 20’ & éotpateveto’ 7, 7, 16: 
“Ordre tov robo eyo of tata Ouiv xxtampdbavees. 
Sequente ote H. Gr. 7, 4, 11 : O2x Advvavto xata- 
Todtar Hote ... tobs puyddac pévetv. Demosth. p. 309, 
7: Td mAcioca Dikimros ov xaténoate. Isocr. p. go, C. 
Polyb. 5, 1, 10 : Tdévta xarémpake tk mode thy éxtGou- 
Afv. Passiv. Xenoph. Cyrop. 7, 5, 35 : Oterep xowé- 
vas évoure tiv KATATET PAY LEVEY * De‘vectig. 5, 5: 
Thy fyepoviay dik modguov ... qyotvrar dv xatampay OFvat. 
Demosth. p. 254, 13: T@ xatampaxOjvar aa yeapevta. 
Diodor. 15, 33 : ToGv xat xarov abt) xatarerpa- 
yeévwy (libri quidam menpaypévov) xxtd Toheuov. || 
Forma media Xenoph. Anab. 7, 7, 27: W&> péyx hyot 
tote xatampdtacdar & viv xataotpebduevos éyers. Me- 
nander apud Harpocr. s. v. Midocogetv : Prdocoget de 
7000’ Orme xatempdtetar tov yduov. Alian. V.H. 1, 21: 
Tlavta 60% AGovdAHOn xaterpctato.] Item pro Pertra- 
ctare, Bud. e Greg. Naz. : O08 te wey A veavixdy 
évvoFjoat 1 xatarpdtactar duvapévuv. Affertur et, [1dtav] 
xatamputropevos dopahetay e Dionys. H. [A. R. 6, 68], 
pro Comparans securitatem. 

Kutampdivets, ews, 4, Sedatio. 


‘ 
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Karanpaive, idem quod éxroaive, [Mitigo, Sedo, 
Demulceo, Placo. Plato Tim. p. 67, A: Td pv tpa- 
yivov ... 1d 68 tadtov toUtO xarampabvoy* Euthyd. p. 288, 
B: Taw xatempdiivoy tov Kriourmov.| Isocr. Paneg. 
[p. 43, C]: Tobs wiv yko addous év tots mpoonstors 6p) 
xatampavvovTas tovs axpoatds. [Polyb. 5, 52,14: Ka- 
Tempduve Thy ple Plut. Pericle [c. 33]: Tobs 62 
Bovhowévous payecOar, xat Cucrabodvtas T00G Th Ytvol.e— 
va, xaterodive Aywv' Themist. (c. 31]: Katenpdive tis 
é6py7%¢ adtov, Ab ira ad mansuetudinem et lenitudinem 
revocavit, [ram ejus placavit sedavitque. Lyc. [c. 4]: 
Katerpubvovto tk 40 todtwv dxpomuevor, Quum hac 
audirent, eorum ingenia demulcebantur et mitesce- 
bant. [Musica tobs Oujroerdeis xaTaTepauver , Athen. 14, 
p. 623, F; 624, A. Hemsr. Hesych. : Katanpabvygs, 
Aueporornans, suntrons (codex ter —et¢ pro —7¢). 
Que gl. recte refertur ad Ps. 82, 1: Mh otyfhans wyde 
xararoatvns 6 Yeds* ubi sensus postulat ut aut xora- 
mouvv07¢ scribatur aut quod ali conjecerunt xata- 
Eoxddvig. “Hoewzions dixit Symmachus, unde Hesychio 
Apeworotnang restituit Bosius, quod verbum inseren- 
dum Thesauro, deleto s. v. ‘Hyeporoté Hesychii no- 
mine. Scriptura corrupta Mj xatarpabvays utitur Sui- 
das, qui exp. wh paxpodunhons, uh jeepers. G. Dino. 
|| Forma Ioniea] Katanpntvo, 1. q. xataroabve, Miti- 
go, Demulceo. [Apoll. Rh. 1, 265; Quint. Sm. 14, 
328.] 

[Katérpenvos, 6, 4, Ramosus. Per xatdxhadoc exp. 
Hesych. | 

[Katanpec6etw, Legationem suscipio contra ali- 
quem. Strabo 17, p. 796: T@v xatampecbevcdytwy at- 
zo. Sine casu Polyb. 23,11, 8.] 

[Kataro70w. V. Katantumonut. | 

Katarpyvys, 6, 4, Pronus dependens, simpliciter 
Dependens, aut Pronus. Hom. Od. N, [164] : Xetpi 
xaranpnvet ehécas’ Il. O, [397]: °Q mexdyyeto pnpw 
Xeool xatamonvécat. ‘Vibull. dicit Manu prona fundere 
Falerna. [Hesych. : Katampnvic, xatk modowmoy, él 
otdu.a, xatwgepgs. Joseph. Genes. p. 42, B : “Yrooxe- 
Moot xataronvy.|] || Katampavig, 6, 4, i. q. xataronvng, 
Pronus, Declivis, xatwyepys, Hesych. [Idem Kadpaves 
exp. per xatwzpés : quod ex Katanpavés corruptum 
esse animadvertit Ruhnk. ad Tim. p. 221. || Adverb. 
Katarpavess ex Const. Manass. Chron. p. g, in var. 
lect. indicat Boiss. Adde German. in Combef. Auct. 
Patr. vol. 1, p. 1476, A. G. Dinpvorr.] 

Kataronvito, Pronum s. Pracipitem dejicio. [Ni- 
cander Th. 824 : Moyepobs a&htjac ... xatenoyvitey éxd- 
xtpwv. Nonn. Dion. 4, 395 : Tugéva xaterpyvite Koo- 
viov. Waxer. Joseph. Genes. p. 42, B : Katampyvigac 
adrdv. | 

[Katarpnvéw.] Ex Epigr. [Leon. Tar. Anth. Pal. 7, 
652: "Hyrecon Othacou tt .. Tedeuvtaydonv, dypia yet- 
PAVACH, XaTETOnVUGKO TOvtw Gbv odorw;] affertur Ka- 
tanoyvocao, pro Precipitasti, Pessundedisti : a verbo 
Katarpnvdw : quod fuerit potius a mpnvds, s. paves, 
quam a Tonvi<. 

[Kararonats, ews, 4, Accensio. Basil. M. vol. 3, p. 
499, E: To pev mip émeddv xatanpnaews &bqtar, omed- 
der naicav émtveunOavar thy LAny.] 

[Kazonpnivo. V. Katanpaiver.| 

|Kararpitw, Disseco. Figurate Amphiloch. p. g1, 
C : Ark tic Oipeng aAtoxecbar xxl xatanpitecbat. | 

Kataretw, Serra deseco (Herodot. 7, 36: Kopyods 
‘bdhwy xatamptcavres. Scaweicu. Epiphan. t. 2, p. 156, 
D : Atxatoug xatémpicas. Pass. Const. Porphyrog. De 
cerim. vol. 1, p. 645, 6 ed. Bonn. : ‘O déovak adtot 
ebewa0n xat xateronciy ubi xatenptcty legend. esse 
notavit Tafel Abhandl. der K. Bayerisch. Akad. vol. 
2, p- 137, 15. Hase.|, precido, discindo, concido. 
[Nicander Al. 283 : PA@ocav 82 xatampier xuvddovre. 
Theocr. 10, 55: Katamptov td xvutvov. Tt] 

[Katampo6dhhw, Projicio, Prosterno. Galen. vol. 19, 
p. 622, 7 :“H év t@ eyxegahw divas 78q xataTepobe- 
Gdnuévn tH Staxnet tupets. Hase. | 

Karerpodidwur, ut xatampotenar, proprie i. q. m0 - 
did6uut [Prodo. Herodot. g, 73 : Td Trraxds KATATE OO- 
disor Tuvdaptdnor: 7, 157 : Et of ev xarampodduicr 
(Audis) * g, 11: Katampoddvtes tobe cuuucyous' g, 7: 
‘Yr’ “EMAjvev xatampodrdouevot.] Thuc. 3: Tobs r&vras 
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A °EDAnvas xatampodotvar. Id. [7, 48] : ‘Q; [xd yonud— 


suv] xatampoddvtes TO Exuroy [of otparnyot ani pov]. Id. 
[3, 111]: Noploag xarampodidocbat cots, Ratus se pro- 
ditos esse. [4, 10: T& Smdoyovta fuiv xpeicow xata— 
moodovat, Aristoph. Vesp. 1044 de poeta qui in cer- 
tamine scenico victus discessit : T7s ywpacg riode 
xadaxothy méovaty xarampovdote xatvordtais omelpavT ave 
tov dtavotats.] Lucian. |Prom. c. 14]: Tdéuoutot pdva 
oxo), tk xowk Of xatampodiouus xal zharrw Tote). 
[Artemidor. 3, 43 : Katanpodobs xat thy buyiy xat 7d 
cua. Procop. Hist. p. 285, B; 5yg1, C.] 

[Katanponyouuévns (?), schol. Hom. Il. B, 694.] 

|Katarpobuyctat, Cupio efficere. Suidas: K., ai- 
Tat tx7}. | 

Kazanpotqut, Projicio, E manibus dimitto, elabi 
sino, Cum neglectu abjicio. Polyb. [1, 77, 3 : Kata- 
mootecbar tobe bmp tis ehevdeotas xaroolg? 3,81, 4: 
Tods idtovg xatampotevtat Btouc- dpdyv-] 16, [g, 3]: 
Tlavtes &v xatamposivto tods xatpovc, Omnes quidem alii 
occasionem rei bene gerendz omisissent, neglexissent: 
cui simile exemplum est, quod a Suida in Katnoyn- 
xévar citatur : Tov 2 xabvjuevov xarnoyqxdvar, xat xa- 
campolecOat tobs xxtoobs, Rerum gerendarum opportu- 
nitates transmittere et perdere, Bud. Synes. [p. 163, 
D] : Ipocjensev, edimapodpev uy xatoampodcbar pander 
rks éaydtag éhretdas, Abjicere, Bud. [Etym. M. p. 495, 
38 : Katamgoéctar, dvtl tod xatampodotvat.] Dicitur 
etiam xatatooiévat thy Sixyy, xatnyoptav, pro Prodere, 
Destituere, Przvaricari, Bud. Non absimilis signif. 
est to xatampodiéwut : unde per hoc xatampodtduur 
illud exp. Suid. in hoc a se citato |. [Procopii Anecd. 
C. 2, p. 7]: Qyocdryy cor Servorator Xprotravots Goxor 
dvourcCovrar, 147 Tote ahi wv xatampoyceciar dyor tov 
é¢ dAeboov yeodvtwy, Destituere et deserere etiam reddi 
non incommode potest. [Aorist. med. ap. Polluc. 8, 
143 : Katanpoyx2to, thy xatnyoptav.] 

Kartancotxou.at, Progredior longius, Impune evado, 
Presentis ceterorumque tempp. nulla reperi exx. 
[Preesens finxit Georg. Pachym. Andron. p. 147, C : 
Myéiv tiv don oper toic xa6’ abtdv dowyhy tats duct— 
yotats xarampotCecat ° et aoristum p. 264, C: Kata- 
Tpoicapévors thy abtoU tiuhy xal thy Exutov doodAerav - 
ubi idem fere est quod xatarpodidover vel xatampotévat, 
Prodere, Projicere, Negligere. G. Dryp.], sed futuri 
sunt frequentissima : et quidem in comminationibus. — 
Archiloch. [ap. Suidam et Etym. M. p. 689, 3]: Ed 
[Ey.cd] & exeivos od xatampottetat. Aristoph. (Eq. 435: 
Ovtor ue thy Ajuntoan xatarpotter tahaven TOMA xebec 
Adnvatwv*] Nub. [123g] : OU tor wx tov Ata tov wéyav 
xat tobs Oeobds, “Evod xatampotter, Haudquaquam per 
deos ita injurius in me esse perges : seu, ut schol. 
exp., dwpekv émxsyyavy wor, Gratis me irridebis : ut 
paulo ante dixerat idem, Of uw’ a> xatayeh%s. Et Vesp. 
| 1366] : OU tor xatampotfer uk tov AmdAdw tovto dom. 
Et [1396] : Ovror, we to Oem, xatampotfer ... obtw 
diag betons guot tx gootta, Non per deos impune pro- 
grediaris longius qui meas sarcinas ita corruperis. 
{Lex. rhet. p. 275, 30 : K., olov mpoixa xatagpovijcets* 
6 dotw abriutos Eon xat dO60¢.] Quale est ap. Hom. Il. 
Tl, [852] : O8 Oyy 008’ adrtdg Snpdv Ben, aAAM tor Ady 
“Avy. Tapéotyxev Advatos, Non diu progrediaris, sed 
jam mors tibi imminet. Herodot. quoque hoc modo 
utitur isto verbo : ut 3, [36] de Cambyse : Kootcw 
usv cuvydecbar, go, TMepteovet, exetvouc tucvtOL TOUS Te— 
pimowjcavtac, od xxtamootteodat, Non impune evasuros, 
sed se eos occisurum esse. Ibid. [156] Zopyrus de 
Dario fictitiis verbis dicit, OU yxp 6h eué ye se hw- 
Enodwevos xatatootcetxt, Non impune evadet qui me - 
tam foede mutilarit. Itidemque in 7, [17] et 5, [105]. 
Porro notandum est, quosdam hoe verbum derivare 
map thy mpoixx:inter quos est schol. Aristoph., quem 
paulo ante dixi odtor euct xatampotger exponere ob 
dwpsky émeyyavi| wor. Sic Suid. quoque map& thy mpotxx 
derivat. Quum enim hee verba ex Aristoph. [Thesm. 
566] attulisset, OU tor, uk th Geo, ob xarampotter hé- 
youca tautl, exposuissetque, od xatayehdon tov Ympic | 
Cnu.tas, subjungit, Mootxx enim vocabant et chy Cnutav. 
Necnon Etym. quoque [M. p. 495, 32], Katamsottacbar 
[corrigendum hic et apud Eustath. p. 1731, 51, et 
Gregor. Cor. p. 532 —rpotfecbat, Et sic Orion. p, 82, 
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21. Idem vitium ap. Themist. Or. 2, p. 25, B, correxi 
ex cod. Mediol. G. Diyp.], inquit, dicitur ano tg 
mporxd¢, quam Tones divisim vocant modixa. Ac ut 4 
mMpore Swpedv Cidotar, sic etiam dicunt, od dweedv pe 
xarayviocetat t1¢, GAN drodedce urcbdv dy exoate. He- 
rodian. vero [ap. Suidam et Etym. M. p. 689, 4] in 
suis “Emepicuoic derivat ab tcow, a quo est (ecbar 
significans had AeGeiy : ut ap. Archilochum, IToo- 
nelvw yeipx xxt Tpotccouat. Sed etymon, quod ego se- 
cutus sum, et quod Suid. indicat, multo est simpli- 
cius, et ex Hom. etiam probari potest : ut enim dicunt 
ob tot xatampotter tors morv, Non perges s. progre- 
dieris in hoc faciendo, i. e. Non impune evades qui 
hoc facias, Non impune tibi hoc cedet, ita Hom., 0% 
Ony od Snpov Ben, Non equidem diu progrediaris, sed 
tibi dyyt mapéotyxe Odvatoc. Atque adeo et Suid. ipse 
innuit esse a them. xatampoixveicOan s. xatarpoixesOat, 
exponens et ipse movix éxouyetv, Gratis evadere, ad 
utrumque forsitan etymon alludens. Przterea ob- 
servandum, ap. Aristoph. metri causa sine dtatpécer 
legendum esse; ut Phrynich. quoque annotat, quos- 
dam 00x dpféic Sratoeiv, quum conjunctim dicendum sit 
xatamoottetat. Rursum Suid. xatarpottera exp. xata-- 
Qpovyser, xataTpodwHcer : que expositio nullo modo 
quadrare videtur : licet ejus Hesychius quoque me- 
minerit. Nam et ipse xatarpotter [xatampotEet¢ codexi 
exponit non solum éwpstv yeAdoets, Gratis et impune 
ridebis, sed etiam xatagpovicets : afferens itidem xa- 
hides Maen pro xatappovicug xal odx edhabndels , 
Tooixa 6& ato torjcas. [Phrynich. p. 169 : Katampot- 
Estar oux dobéic Statpotar, Sgov xxtampotterar. Verbum 
illud ab Ionibus derivatum, sed ab Atticis tantum-. 
modo in sermone plebeio et vernaculo usurpatum 
(v. Valck. ad Herodot. 3, 36), quem in ore Attica 
plebis modulum habuerit, ostendunt ioci Aristopha- 
nei. In Plut. De educ. puer. p. 10, C, Themist. Gr. 
2, p. 25, B, Synes. p. 121, D, dizresis signa appa- 
rent. Lozecx.| 

[Katarooicixw, Derelinquo. Apoll. Rh. 2, 1164: 
"O01 tove ve KOTATOOALTEODY ido. | 

[Katanpovoy.edw , Captivo, Depredor, in predam 
abduco. rxx Num. 21, 1, Judic. 2, 14. Theophyl. 
Sim. Hist. p. 167, B; 207, B. || Katampovourycetv 
scriptura vitiosa pro xataroheyycew in codd. quibus- 
dam Diodori 12, 54.] 

[Katampontvw, Propino. Metaph. Prodo, Largicr. 
Theodorus Metoch. Miscell. p. 432 : Katanportivwy 
dvdoag emipaveic xal Bedtiotous * 802 : TIdpvag x. xetn7- 
Ara xal Onoaupovc. | 

[Karampocwnéw, In conspectum prodeo. De com- 
nus pugnantibus Ducas Hist. Byz. p. 150, B : Th 
2d0vavto KATATPOTUIT TAL xat e&eOetv; 193, D: Mar gyov 
ioyby xatanpoownyaat tH) tupdvv.| 

[Katarpotetvouar, Preetexo. Galen. vol. 5, p. 448: 
Thy aidds tive xxtamporetvovtat. G. Dinporr.] 

Katarpotepém, Primas partes eripio, Devinco. [Dio- 
dor. 17, 35: Katarootepyjox tHv Tepotiv.] Passiv. 
Katarpotepoduat, Priores partes devictus amitto. Bud. 
simpliciter interpr. Vincor, apud Polyb. 1, [47, 9] : 
Katampotepotevoc 8% tots ériGatixots Sia te tO TATOOG 
xal thy éxdoyhy tov dvopoiv, eyéveto toig éyOpoic bmoyet- 
eos. [16, 19, 1. || Accelero, Reprasento. Menand. 
Hist. p. 401, 1 ed. Bonn. : Etye xatampotepijcor tov t7jc 
égddou xatodv. Haste. | 

[Katempoxéw, Profundo. Apoll. Rh. 3, 1118 : "Ede- 
ewe xatampoygousa Tapeoy Caxoua.] 

[Katamputaveiw, Rego, Moderor. Jo. Camen. De 
exc. Thessal. p. 325, A ed. Reg. : Tay meptywpov &ra- 
cay stpyvy xaremputévevev. Hase.] 

[Karémowxtos, 6, 4, Qui clunibus operam dat. 
Aristoph. Eccl. 364 : Tis tav xetampmxtuv (tatpéiv) 
Setvdg éott thy teyvqv;] 

[Katarraxdv. V. Katarricow.] 

[Katantéw. V. Katarméropct. } 

[Kardmzepoc, 6, 4, Alatus. Hschyl. Prom. 797 : 
‘Adehoal xardrreoo. Eur. Or. 178 : Eorvie v0é ... 
ZpeGd0ev 101, wdre wdde xatdmwrepos tov Ayaenvdvtoy emt 
Sdpov. | 

[Karanzeodm, Alis instruo, Alas addo. Apollodor. 
1, 6,3, 4 : Ma adtod 70 cua xatertépwto. HEmsr. 
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A Eumath. p. 290 : “H toring tots cuvidect KOATENTEDOUTO 


ttepoic. Borss.| 

[Katarreodccw , Devolo. Pseudo-Callisthenes in 
cod. Regio Paris. n, 113 Supplem. in-4° : "Edokx ety 
tepana emiataven, Oc arene pute you xet abéyerpe [Le TOD 
trvov. Bercer DE Xivrey.] 

Katarricow, i. q. trom, Perterrefio, et timore 
contrahor. [Hesych. : Katartyjecer (codex —rrioet), 
detar%, gobeitar, (Que gl. ad rxx Prov. 29, g refertur.) 
Katenrnyevar, pobndivar. Karentyy dra, XATUTTHSGOVTE. | 
Antiphon : “Opa & jv én trav Qupdiv yuvaixas meet 
poGoug, xatertyyulac, xal TuvOavousvas et Caor. Plut. 
[V. Em. Paullic. 27] : Tarewol xatanrygere, Spiritus 
ponetis, Bud. [Demosth. p. 42, 22 : Katénenye taba 
mavta odx éyovta aroatpopyy. Dionys. A. R. 7, 50: 
Qe dedorxdor thy toydy avtod xal xatentnydow Auiv. 
Aristid. vol. 1, p. 62, 6 : Katentnyds Grav to bijxoov 
xal rd ed6ou dedovkwuevov. Plusquamperf. Philo vol. 
2, p. 600, 6 : DihoGwoivres Odvatov xaremrnyernev. 
Hesych. : Katerriyewoav (iegitur xatentiynouv), to 
pobw erarewoHlnoav. Idem Katamemdyyers per xarame- 
Trnyos exp. Katanentnyévat et xxtanertnyos Pollux 
3, 136, 137.] Item Perterrefio admiratione, Obstu- 
pesco. Hom. Od. ©, [190] de Ulysse discum ejacu- 
lante, Bow6qcev 62 dtOos, xatk 8 exrntav moth yatn 
Dainxes ... Atioc Oral Sirti schol. Ayqoev 6 dtOos mpd¢ 
TH YH wg todo Datnxas xatantygar. At xaténtngav acci- 
pit pro xatéveucav éxmhayévtes : ut xatanrfooew fere 
sit Terrore perculsum inclinare s. consternari. Idem 
et in precedenti signif. usus est, sc. pro Dejecto 
sum anime ¢ pavore : ut Il. X, [191]: Tov & einep 
xe AdOnor xatanrrgac Oro Oduven. Nisi malis accipere 
pro Metu consternor et concido, Pavefactus corruo: 
ut @, [136] : To & inno deicavte xetarrityy or’ 
éyecot, ubi syncopen esse tradunt pro xaterrytdryy. 
[Extytav, épo6A0noav, dvixds exp. Hesychius.] Unde 
quidam volunt esse partic. Katanentyioc, ut mentnis 
a trjsow, aliis ad mt significans mirtw ea referen- 
tibus, ut sit Qui metu dejectus et consternatus est, 
terrore perculsus concidit. Apud Hesiod. vero (Sc. 
265] Awe xatamentyvix Exp. cuuTentoxds eoucg. TO 
mpdGwTov 6rd Awcd. [De admiratione Plut. V. Sullez 
c.7: “Qorte mdvras Exgoovas yevéobar xal xatamrhear tO 
péyeboc. || « Occulto me, Delitesco. Oppian. Hal. 2, 
410: “Avio ... Stung cé6uc oltrot’ dkwv Eoréprog otetviict 
xaranrncas ev dyutais, dvoon Teapaatetyovea per etha- 
Tivny éhoynce.» Waxer. Similiter Asch. Eum. 252 : 
Kat viv 60° év0ad’ éott mov xatamtaxuv: quod est 
particip. aoristi secundi. Eo referenda videtur gl. 
Hesychi, de qua s. v. Katathaxeiv dixi. Male Turne- 
bus xatantaxis. GD. || Katentagavto tobs Aaxedat— 
yovtoug Diodor. 12, 42, cui HSt. recte restituit x«te- 
Rhigaveo. |, 

[Katantnyys, 6, 4, Timidus. Hesych. : Edvaios, 
ayers. Lowoxd7s Acropr xxtanrnyys. Codex xantny 7c. 
Corrigendum xatertnyos, collata gl. Tres§, Anya, aed 
zoU xatentyyevat. G. Dinporr. | 

[Katanticow s. Katantirtw, Contundo. Plut. Mor. p. 
4hg, E: ‘O péev ykp brépotg orOnpoig xarémticce xal 
xatéxortev éxetvoy. Suidas s. v. Watoré : “Amep AV dhowra 
md wwans xatebyticouéva. Corrigendum videtur xa- 
certiouéva. G. D. Nicol. Damase. ap. Stob. Floril. 123, 
12: Ev é\um te dor& xatamticcous. Hasez.| 

Katantog, Metu consterno, Perterrefacio, xxt«- 
mhitzo. [Geopon. 2, 2, 6: “Ilva tH toayityte tis Qwviig 
xatanrowat tovs Bdas. Joseph. Genes. p. 42, C: DwvF 
Borap% xarantonletoc. | 

[Katontipou.at , Consternor, Perterrefio, Aquila 
sec. cod. Mosq. Genes. 41, 8, xatextion ubi Mentef. 
xatercéon habet. Scurzusn. | 

[Karéntucp.x, 70, Putacilla, Gl. Desputum, Eustath. 
Opuse. p. 122, 44: Ta xatantdcpata eis pupmv yel- 
para (évrarrety). | 

Katantvotos, 6, 4, Despuendus, Abominandus, 
Execrandus. [/sch. Eum. 68 : At xatémtuatot xdpae 
Choeph. 632. Eur. Tro. 1024 : °Q. x. xdpx. Anaxilas 
ap. Athen, 13, p. 558, B: To¥ xatantdctov yévouc 
(meretricum). Hesych. : Katértuctov, eloudevnuévov.] 
Dem. Pro cor. [p. 236, 22]: MicOodta tov xatdmtuctoy 
sourovt. [Ib. p. 240, 10.] In eadem or., sii Ye TOuToOv 
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adrov tov xatértuctov. Idem pro Despuendus et Despi- 
cabilis usus est in Or. c. Mid. p. 233 (559, 23], et pro 
Spurcissimus , p. 237 [570, 2]. Nam omnia spurca et 
detestanda , necnon et aspernanda, despuere solemus. 
Ap. Anacreontem legitur et xatartuctyy, teste Pol- 
luce [2, 103 : Katéntuctov, dmomtuctov’ “Av. o3 xal xa- 
tantwotny elonxe. Suidas : Katdrtvotov, edtehic, pton- 
zov, addito scriptoris ignoti fragmento, in quo est: 
°Q x. te xat etppntov fdxog. || Adverb. Katantdctwg 
Clem. Al. p. 458.] 

[Karantbyi¢, 6, 4, Plicatus, Sinuosus. Theocr. 15, 
34: Td xatamtuyds éumepovay.e. | 

Katantdw, Despuo, i. e. vel Despicio, Contemptim 
aversor (ut ap. Catull., Preces alicujus despuere), 
abominor (ut Pers., Despuat in mores). [Aristoph. 
Ran. 1179 : Kav mov dle eimw tautov ..., xxtaTTUGOV.| 
Lucian. : Katartio tis prhocogtas , Despuo philoso- 
phiam, [IT\otrou Iearom. c. 30. Awpodoxtas Aschin. p. 
31, 21.] Demosth. [p. 295, 8]: Tic ody) xatéxtucev dv 
cov; Quis non in te despueret, te execrando? [Lu- 
cian. Catapl. c. 12, et al. : Katantécas wou.| Sic et 
ap. Eschin. xatartdw cov, In te despuo, Te execror. 
[Tov Maxeddvey p. 64, 12. Phrynich. p. 17: “Eyrrdet 
vou pndapdrs Agye, GAA xatamtVer wou, xal xatémTUcE 
aveod Agye. Schol. Soph. Ant. 1232 : ‘Qc xal Ausis év 
7H cuvaleta oayey, xaténtucev abtov, & got, xateppd— 
vice tov Adywv adtod. Cum anastrophe prepositionis 
poeta (Callimachus, ut opinor) ap. Jo. Alex. Tov. 
mapayy. p-27, 20: Ei wevror év tédet ottyou ein A archaic 
ev téer vohuxtos, pcb? Av tietar ottryyn, avactpeperat 
ndvtms, oldv éott tev (scribeudum 70) « Wévrwy & éxtuce 
mond (scribendum rovAv) xéta.» Sola verba értuce rodb 
xé<a apposuit Apollon. De synt. p. 305, 12. G. Drp.] 

Katartoun, TO, et Katartwcis, ews, 4, Lapsus, 
Casus, Ruina. [Katarina gpayuod xx Psalm. 143, 
17. Katéntwya yg Hesych. s. v. Opatcua. De sto- 
macho collapso s. imbecillo Alex. Trall. 8, p. 405 : 
Ark xatarrmne 4 Or dvooetiav. Eodem sensu Katérto- 
cts ap. Galen. ad Hippocr. Aphor. 2, 21.] Alex. Aphr. 
[Probl. 2, 64]: Katartwotw moret tk duomdn, Sunt cau- 
sa lapsus, Faciunt ut quis coilabatur. [Galen. vol. 2, 
p- 729, 3: “Exdéyetard’ attod thy xatartwotv. Id. vol. 
4, p. 255, 5: Eic xtvouvov agigetar xatamturcews* et p. 
397, 4: Kadeitor. & adtov (motuum) 4 wev xxt&xArotc, 


4 08 x.* xal ytveror Sydrovere xa0” Souhy wiv Td xotaxAtve . 


chat, To xxtartnrew 6 dxoustws. Conf. ib. p. 459, 13 
vol. 14, p. 535, 6; vol. 19, p. 428, 16; 640, 17, aliisque 
multis Il. Hasz. K. duveéuews Oribas. p. 170 Matth. 
| Lapsus, Calamitas. Maccab. 3, 2, 14 : Ev 77 fuetéog 
KATUTTWGEL. | 

Katarticow, i. q. xatartiycow, Dejecto sum animo 
pre pavore, Metu concido : xatantuccet, pobcitar, 
Ceued,, samewvobrat , Hesych. (Hom. Il. A, 224 : 0088 x2- 
Tantwacovt ovd odx eéhovta pdyecbar’ 340 : Tinte 
xarantoccovtes apéctate; KE, 254, 476: Katamtaccovar 
xbves Os aul Movta. Geopon. 19, 2,11 : Xdow tod wh 
Serr nds xatartedcery. | 

[Katartwos, Succiduus, Gl.] 

[Katartwyeto, Depaupero. Plut. V. Cat. min. c. 25: 
Mize mhetova tov ixavaiy émitixtoveay (yuvaixa) evoyAciv 
<al xatantoyeve ovdey Seduevov.] Katantwyevouor, Ad 
mendicitatem redigor, Depauperor : ut Varro, Prius- 
quam domum depauperasset sumptu suo. Unde partic. 
xarertoyeupéevos, ap. Plut. Cic. [c. 10. Dionys. A. R. g, 
51: “Ev xatertwyevpévars tpagévta ty atc. | 

Kararvyé, Obsceenum opus patro. Unde partic. 
xatanuyov, quod Suidas exp. xatacedyatvwy. [Sine 
accentu ap. Photium p. 141, 2. Recte xatandywv Por- 
sonus. | . 

[Kararvyzc. V. Karémuyos.] 

[Katandyi%o, Clunes moveo, Cinedus sum. Pho- 
tius p. 141, 10 : Katamuyifew, td thy muyhy éxumodd 
petaogoery év tH BadiCe.] ¢ 

[Katarvyp.ayém, Pugilatu vinco. Schol. Luciani 
Epigr. 20: ‘Anw... wndéva ord xatamvyuayhcavee. | 

Kardnbyoc, 6, 4, Cinedus. Unde ap. Hesych.: Ka- 
tamdyou, xwvatsou 7 dcedyoUs. [Et ap. Photium po wh ts 
et Suidam, Katamdyoug, xtvatdouc.| Et prov. ap. Athen. 
[p. 281, E, ex Sophrone] : Katanuyotépay 7’ ahonortiv * 
ham &gnotév piscium tradunt tov écepov ext cod Exépou 
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A xar’ odpky Exduevov gatvecdat : unde etiam amd tod xxtk 


thy Tuyiy Oatgow tov Erepov dxohovbelv, veteres quidam 
ita vocarunt tobs dxpateis xal xatagepei¢, ut Athen. 
ibid. tradit et Suidas in Katandywv, de quo paulo 
post. [Sophronis illud xatarvyoréoav nihil impedit 
qnominus ab usitata positivi forma xatanvywy deri- 
vetur, ut éxtdyjopwy exrynaudrecos extkncworatos dici- 
tur. G. D.] Ejusd. signif. est Katanuyh¢, Cinedus , 
Pronus ad obsccenas libidines, 6 xatagephs [xatwo.], 
Hesych. Eod. Hes. teste xatarvyts dicitur etiam 6 
pécog edxtudos. [Incerta hujus forme auctoritas est. 
Nam litera penultima in codice obliterata ab Musuro 
est suppleta. Veram scripturam xatandywv infra ex 
Polluce et Photio afferemus.] Synonymum et Kata- 
moywv, significans itidem Cinzdus. Aristoph. [Ach. 79: 
Aatxactds te xat xatanivovac’| Nub. [gog]: Katandywy 
et xdvatcyuvtos: et [529]: Xo odypwy te YO xatanbywv. 
Et Eq. [639]: Ex defas drémapde xatanvywv dvi, 
ubi schol. supdmpuxtog. Vesp. [687] : EiceMov perpt— 
xidv cot xat&énuyov, ubi schol. renopvevyévov. Tales ap. 
Latinos Puert meritorii, Catamiti, Drauci, qui sc. 
obsceena patiuntur. Sed hoc xaténvyov referendum 
potius fuerit ad precedens xaténvuyos. [Libri xata—- 
mdyov, eodemque accentu © xatantyov ‘Thesm. 200, 
Ego utrobique xaténvyov restitui, noh tamen a x2td- 
muyos derivandum , qua forma nusquam usus est 
Aristophanes, sed a xatandywy. Idem restituendum 
Luciano Adv. indoct. c. 22, ubi vulgo & xatamlywy, 
sed cod. Gorlic. xatantyov. Genitivus xatamdywvos 
vitiose scribitur apud Phrynich. p. 195, ubi recte 
Lobeckius : « Katonvywvéotepov Aristophanes metri 
necessitate coactus dixit, sed xatanbywva ap. Alciphr. 
Epist. 3, 45, Lucian. Lexiph. c. 12, schol. A’schin. 
p- 742, in xatardyove mutandum putem, quod cod. 
Polluc. 2, 184, servavit. Photius p. 141, 7 : “H yeviex} 
xatandyoves (Suidas male -rvywvoc), A aitiatixy xata— 
moyova. (Codex -muydvos et -nuydva.) Conf, Etym. M. 
p. 512, 12, et Lascar. 3, g, lit. 7. Longam vocalem qui 
preoptarunt multitudinem ampliativorum ydo7pw , 
yruv, mdcbwv etc. secuti videntur,» Eustath. p. 
1228, 17: To xatandywv Baouvouevov, gual, xat due tod 
o xdwoevov dyer dooouny thy éx TO 6 xatdmuyos TApW= 
vuptav, ws xal to amelpwv tay éx tov 6 dmetpoc. G. D. 
Photius et] Suidas xatamiywv exp. deyvos [Adyvas], 
dicens et ipse metaph. esse ab eo piscium genere, qui 
édonotat nominantur, quoniam se. ii sibi Erovtar xatk 
why odpdv : quam rationem sequendo, xatamdywy s. 
xatémuyos aut xataruyr¢ dicetur is potius qui obscoe- 
aum opus patrat, quam qui patitur. [Addunt Phot. et 
Suid.: Evjoynrat xat 70 Onhuxoy xxtanbywv (—rvyev codex 
Photii).] Attici vero xatambywva vocant etiam tov 
uscov tic yeroos dd&xtvdov, teste Polluce 2, [184 et 
Photio p. 141, 2]. Hesych. xatanvy% nominari scribit. 
[HSt. post verba s. v. Katarvyé apposita :] Ap. eund. 
Suid. legitur et Katamuywvéctepov , wahaxurtepov, Top- 
vixetepov, cum hoe exemplo [Aristophanis Lys. 776) 
Odxérr ddEer dpveoy 006? btrobv xatamvywveotepoy elvat. 
Hic autem compar. est quasi a Katanvywvi¢. Catul- 
lus usus est itidem comparativo Cinedior. 
Katandyoobvn, 4, de opere obscoeno dictum, Ari- 
stoph. Nub. [1023] : Tis “Avtwcyou xatamvyoouyns — 
avardjcet, ubi schol. annotat hunc Antimachum xw- 
pmdeiobat do xivardov xat Onuuav7. Alii exp. Flagitium 
libidinis abominandum, Foeda voluptas: Hesych. autem 
Adov) weystdy. [Aristoph. fr. 180: Katamvyootvy tate’ gott 
mds xogac wéya. Cratinus ap. Alian. N. A. 12, 10: Déos 
vov cot 2 aibpiac xatamvyoctvny wvds dotpabo SZevo- 
pavtocg. Lucian. Somn. c. 32: ‘Ops xatatuyoodyny tw 
xal racyytiacsdv.| Legitur et ap. Plut. Pericle [c. 24] 
in versu quodam Cratini [Kal xatamvyoodvyy mahhoxhy 
xuvwmida, quod est ab adjectivo Katamvydeuves, 6, 
4. Scunern. ]. 3 
Katand0w, Putrefacio, Putredine consumo s. absu- 
mo. [Hom. H. Apoll. 371 : Thy & adtot xarémua’ tepov 
uévog jedtoto.] Pass. Katamd@ouat, Putresco, Putre- 
dine absumor. [Hom. Il. W, 328 : Budov ... 08 xata- 
midetar du6ow.] || KatamdGetat Hesych. exp. epwriirat. 
[Recte evewtt% corrigit Bruno, De alia Hesychii gl. 
fortasse ad hoc verbum referenda vy. s. Katamet0w.] 
[Katanixatw, Exorno. Eustath. p. 1379, 12 : Ti 
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lotoptav pulots xatamuxdtew. Hesych.: Kateppwwudvov, A 


xaramemuxacysvoy. | ; 

[Karémuxvos, 6, 4, Condensatus. Hippocr. p. 406, 
9 : “Hy 6€ cor xatdruxvos fh xorhin doxén elvar, padbaxdd 
xbauatt Ordxdute. Densus, Theocr. Kpigr. 1, 1: “Hx. 
éxeiva Epmvddog, Theodor. Prodr. p. 102, x. cvvoy? 
puddddwv, indicavit Jacobs. {| Creber. Cum cic Apoll. 
Dysc. in Bekk. Anecd. p. 598, 33: Ei xatamuxvos sic 
toy toLoUTOY oyynyaticuov éott (Homerus). Cum ént 
idem De synt. p. 56, 5: “H yap diahextog xatémuxvos 
em ty tov tT Yo7otv.] 

Kataruxvow, Condenso. [Aristot. Meteor. 1, 9: 
Karareruxviocbar (To o6i¢) xat weydber xat mfer dotd~ 
pwov.| At Greg, Naz. : [etoow éntoxdmots thy matpida 
xataruxvocas, Quum pluribus episcopis patriam in- 
struxisset et replevisset. Plut. Lyc. (c. 27] : Katert- 
xvou Tapaderyudtwv mAAGet thy xoAwW, Urbem replebat 
exemplorum copia,'s. referciebat: ut of muxvol dicun- 
tur Conferti. [Katoruxvoiy tpfjuact to tetyos, Crebris 
foraminibus perforare, Polyb. 8, 7, 6. Diodor. 18, 
71: Odoac wsydras Hhotg 6écr xatanuxvercas’ 3, 44: 
Tldcag 68 (tk¢ epxouc) ghatats xatatemuxvocbar* ubi 
codd. quidam ex gloss. xutamegutetcbar. Dionys. De 
comp. verb. c. 16, p. 97, 7 : Od xaztamuxvercet toig 
aowvors mig GuAkabdc’ et ib. p. 98, 8. Themist. Or. 16, 
p- 212, Bz Lrabuol S& eyetpovrar xal emavrets xat tH 
Téhar xatanvxvolvrat dgotwvy. Eustath. p. 1203, 18: 
“Istoptéiv aig A SutAta tev Fowwy ToUTOY XATATENUXVOTEL. 
« Damoxenus ap. Athen. 3, p. 102, A: Pohave’ éyw cor 
xaterioxvoca téttaoa, Corrasi, Cumulavi. Passiva voce 
usus est Marc. Anton. 5, 9: Ei wh xataruxvodtat cor 
so amo Soypatwy dp%mv Exacta moattetv, Si tibi non 
cumulate, non semper, succedit omnia recte agere. » 
Scuweiexn. Damox. |. c. p. 103, B : Odzus *Emtxoupos 
xaterdxvov thy Hdoviv: quod Casaub. exp. Preceptis 
exstruebat voluptatem, h. e. artem parandarum vo- 
luptatum componebat multorum eo pertinentium 
preceptorum observatione. Hemsr. Epicurus ipse in. 
xuptats doats ap. Diog. L. 10, 142: Ki xatemuxvedto 
Tice ASovh xa yodv xat mepl Ghov to AOporcu.a Smvo- 
Xev } tk xvowmrata pon ts PUcews; odx dv mote dte- 
PEpov AAAwv at Adovat. Ex quo. loco manifestum est 
xaraneruxvouévyy Adovyy dici Voluptatem condensa- 
tam, perfectam, undique absolutam. « Porphyr. V. 
Plotin. c. 14, 23, p. 136: Katanendxvntar 4 tod “Apt- 
ototéhoug noayy.ateia, Crebro usurpata est. » Hemsr.] 

[Katandxvwcts, ews, 4, Condensatio. Nicomach. 
Harmon. p. 24 : And tetpaydpdou thy doyhy mowjoduc- 
Vol Eypr THG TEhEtoTaTHS XxTATUXVOGEWS THC Suk TAGOY. 
Aristox. p. 28 : Ot d&ouovinor év taic tov Staypapudteoy 
xatatyxvwcesv. Alciphro 3, 55, p. 412 : Tay xatand- 
xvwow TOU HOouévou, loctitione usus Epicurea, de qua 
conf. ques. y. Katatuxvew dicta sunt.] 

Katarvxtedw, Vinco in pugilatu. (Schol. Apoll. Rh. 
2, 106. Eustath. Opuse. p. 104, 41 : Katamuxtevdue- 
vos 00x aropavonat Ts dotioty tos. | 

[Karateuvicvoun.* yevixy, Suid. Sciscitor, Interroge, 
Ancu. Theophyl. Simoc. Hist. p. 257,19 ed. Bonn. : 
‘AvetdCwv xatemuvddveto, TdQsv tois Exkwxdar tO yévoc. 
Id. ib. p. 261, 15 : KateruvOavovto. Hass. } 

{Katanveyow, Turribus munio. Anna Comn. p. 196, 
A:Katomupyioauvres otovel tais donapdgarcto otpateume. | 

[Katanveitw. Hujus verbi forma poetica ap. Theo- 
crit. 2, 24, legitur : ‘Qe aita daxet pdya xanmugtcaca 
(xdxmuptenca in Etym. M. p. 250, 36), quod schol. 
exp. Tupaxtwletox. Sed xanmvpicaca non aliam quam 
transitivam signif, habere potest. Recte igitur Valcke- 
narius xdmTevpog eo correxisse videtur. G. Dinp.] 

Karénioos, 6, 4, Ignitus, ‘Igni excandefactus : ut 
Starugog. Utitur Suidas in "Eyrupos, sc. per hoc xard~ 
jTupos exponens illud ZUTUPWTATOS : ubi videtur me- 
taph. accipere pro Ardentissimus et ferventissimus , 
ut qui ferventissima ira aut cupiditate inflammatus 
incensusque est : quem usum habet 10 é1énugos quo- 
que. [ || Forma poetica Kérnupos. V. Kataruitw. | 

Katanvetohéw, Incendiis absumo, Comburo, Con- 
cremo, xataxatw. [Aristoph. ‘Thesm. 243 : Tt Oaood 
xatamenverodnuévos; Polyb. 5, 19, 8 : Tov toxov todtov 
xarervordorer.| Phalar. [Epist. 40, p. 141] : ‘Avdpaiv 
TOLKOVTA, DY dasbbio xaTeEMUPTOAouTE. 
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Karénvpsos, 6, 4, Valde rufus, Ruell. ap. Diosc. 


2, 184, de sinapi : “Exdégyou 70 wh xartabnpov xal xatd- 
muppov, sic reddens ea verba, Elige adultum, valde 
rufum. [Id. ib. 5, 88, de flore eris : “Aptotdy ote 13 
eWOountov xal xatamuppov év to Acatvecbat. Conf. Salm. 
in Solin. col. 1159, E. Hase. 

[Katanveced, Illustro, Amphiloch. p. 16, B: ‘O 
TEpigavig TOU edayyedtou 7g dAnIetas Atos, 6 nucav tai 
THs adTO Ocodoylac dxtiot xatanvpcedwy Thy viv. Andr, 
Cret. p. 148, 167, 188. Karz. Anon. Vita Chrys. 
t. 8, p. 356, 37 : Tovs dxovovtas xatemiocevev. Anon. 
De transl. Gregor. Actt. SS. Maii, t. 2, p. 767, 56: 
Te Exutod gwtt xatanvocedwv. Hase.] 

[Karanvtitw, Pytisso, Exspuo. Hero Spirit. p. 206 : 
“Ayors dv nav xactanutic07 tb byodv. Kotanver, evérdyoe, 
xathover (xat.yvoet codex), gl. corrupta Hesychii.] 

[Katareyov, 6, Qui barbam demissam habet, Bar- 
batus. Diodor, 3, 62 : Tov adtoy & (Atovucoy) xat xato- 
Toyova héyousr rk 7d toils "Ivdoig vouruov elvat peyor THs 
Teheutijg eTtwehang avarpépery tods Twywvac. Strabo 16, 
P- 771 : Kuvapohyol ... xarexouor xal xarameywves. 
Scorr. Avovucoc x. €. O. Miller Handb. der Arch. 
§ 383, 4. Has. | 

[Katarwhiw, Vendo. Clem. Al. p. 274 : “O t& ént- 
yea xatanwhyoos. Hemsr. Vita Epiphan. t. 2, p. 350, 
C: “Anavte x. te abtot. Hass. Cyrill. Al. In Mich. 7, 
p. 455.] 

[Katanwudlw, Operculo claudo, Occludo. Hero 
Autom. p. 272 : Aemdto yadx@ xatammucCouey THs 
driv, ots droxexheicbat thy prdya. G. Dino.] 

Katdépx, 4, Imprecatio, Execratio. [Aisch. Sept. 
725 : TeoOdpoug xatépas Oidindda. Eur. Hec. 945: 
“Edévay ... xaraoa didoten* El. 1324 : Mytpog goviot xa- 
céoat. Plato Aleib. 2 p. 143, B: Katdog til, adr’ odx 
e077 Ouotov. Polyb. 24, 8, 7 : Katdoat éylyvovto xark 
cov Pasthéwv. Katdoas éyybc Aristid. vol. 1, p. 214. Et 
ib. p. 203 : M&Aov éx xat&pag 4 xar’ edyyy. Id. vol. 2, 
Pp: 424, 7: Avdol @ rowtw tov “Edjvwv cuyyevecbat 
xal Gcovotv cig xatdoav tedei. Hig xate&pav tov Adyov 
tpérew schol. Aristoph. Pl. 5g2.] Plut. De frat. amore 
([p- 483, F]: “Qomep ex toayixiig tevde xatapas Onxte ot- 
ohpw OGpo Stadaydvtes. Sic ap. Herodot. xatdpac¢ torei- 
cOat, ut dody érorfcavto idem ipse auctor dixit (6, 63], 
contrario tamen sensu. [Thy xatdoav dvayodbar Dio- 
dor. 1, 45. Urydrretoar civ xatéoav Plut. Mor. p. 354, 
B. vu-] 

[Katapaxdw. Katapaxtys. Katapaxtixtic. V. Katapp-. j 

[Katéoxxros. V. Katapodxrn¢. | : 

Kataodouxr, dcox.at, Execror, Diris devoveo, Im- 
precor. (Hesych. : Katapicat, aptcar Oeotc. Katapt)— 
pat, eUyouat, mpocxuve).] Reperitur interdum sine casu, 
ut ap. Aristoph. Vesp. [614]: Kat px we devon Bic ce 
Brehar, xat tov taptav, dmor’ doretov mapabycer, Kata- 
puccevoc, xat tovOopdcac. [Demosth. p. 653, 5 : Kata- 
pXtar x20” Exdorny exxdnatav 6 x7ovgs ovx et ties eby7a— 


anOnoav, GAN et tic anat%. Polyb. 15, 29, 14 : Kata- 


pwmuevor habeiv adtiy exetvyy meipav todcwv.] Interdum 
cum dativo persone solo [Herodot. 4, 184 : TO jAiw 
bmepbcthhovet xxtapewvetat], ut ap. Aristoph. Nub. [871]: 
Katupt ob té didacxdh. [Ran. 746 : “Otay xarcodow- 
wat haben to) cectoty. Demosth. p. 435, 2: Kv 
Shu xatne® Didinnw. Aristid. vol. 2, p. 310: Tovds 
SovdAoug toig deowdtats bn’ Gdovta Todhdxic xataowpévous. 
Xenoph. Anab. 7, 7, 48 : Katnpdcato 16) aittw. Intel- 
lecto dativo 5, 6, 4 : “Av pév eu EurCovrevoas Pave , 
moAdot gcecbe of emxtvolveds we, Bv 08 xaxidg, Todol 
Zoeabe of xxtaovduevot.| Interdum cum dativo persone 
et accus. rei, sicut érapdouor. [Hom. Od. T, 330: To 
8d xatapdvrat mdvres Bootol ddyex* et intellecto dativo 
I. 1, 464 : Marto & eudg abtix’ dtcbels rohhe xarypairo. 
Herodot. 2, 39 : Kegad} mordx xataonocievoc. Demo- 
sthen. p. 1489, 2: “A dy tg xatapacats’ adté.] Anth. 
[Epigr. Lucillii Anth. Pal. 11, 115] : “Hy tw’ éyx¢ 
eGov, Atovdate, uy xataodoy Tv “low todtw, nde tov 
‘Apowxpasn, Ne impreceris. Interdum cum accus. rei 
aut persone solo; ut xxtap%oat thy otéow ap. Aristi- 
dem. Matth. 5, [44]: EtXoyette tobs xatxpmpévoug butic. 
{Plut. V. Cat. min. c. 32: Katapwuevoc TOUS ToAttaS. 
Lucian. Asin. c. 27 : Katnpoyny thy modatotpav. | 
|| Katapzou.nv quoque in pass. signif. réperitur : unde 
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illud Matthei 25, [41] : Mopedecbe ax’ duct of xatypa- A 1344: Amdyer’ éx tommy 6c thytoTd we Tov xetapUTO— 


pévor cig Td TUp tO atedviov. [LXx Sap. 12, 11: Lréoua 
ny xatnpapévoy an’ doy%c. Job. 3, 5 : Karapabetn 4 
fhuzoa éxetvyn. Kexatnpayévov (serpentem) ex Justin. 
Mart. p. 177, B, citat Valck. Plut. V. Luculli c. 18 : 
[oO xatnoamévoy baxog. & : apud Epicos &.] 

[Katapdcuz0s, 6, 4, Exsecrabilis. Apdotyoc per xa- 
zaodsunoc exp. Suidas et Lex. cyedoyp. in Boiss. Anecd. 
vol. 4, p. 368. « Moschop. II. czed. p. 146. » Boss. ] 

[Katapacts, ews, 4, Exsecratio, Maledictio. xxx Num. 
23, 11, Jerem. 39, 12.] 

Katapdcow, s. Katapattw, frequentius geminato e 
scribitur Katadéécow et Katagidtrw, nisi forte in 
carmine. [Hac ex Indice. Utriusque scripture exx. 
sunt ap. Hesych. : Katupdéor, xardgar (ser. xatébat). 
Katupdocew, xataxhdvecdar (immo —xhavety). Katappac- 
cetv, xatapptmrety (codex uno p). Katappagar, xataba- 
etv A xatabijoa. Differunt hec sic ut Katapdecw ab 
dodcow, Katappdcow autem a fdcow derivetur, que 
quum minus usitata verbi forma sit, et libri optimi 
non raro simplex p prebeant, hoc alteri scripture 
plerumque preferendum videtur. Certum duplicati 
e exemplum prebet substantivum xatappaxtie ab 
Lycophrone usurpatum : rationi vero repugnat 
quod librarii interdum scripserunt x2t7ooage, con- 
fusis diversis verbi formis. xatfpcba et xatepoata. 
Quod vitium corrigendum ap. Themist. Or. 10, p. 
140, B: Kapynddva sig 2agog xatiopate xal Aodvicev. 
Apud Suidam s. Katnopéy$_ correxit Bernhardy. 
G. D.] Kartagfdcow, ago, et Katapéttm, Frango, 
Rumpo. [Hipponax ap. Athen. 11, p. 495, D : “O xaic 
yup éumecdy xathoage (thy xddtxa).] Herodian. [3, 12, 
21]: “Kote 6) brepavn tod Oudpanoc pépog, xatappayOet- 
ong THs ém’ adtG ecb7t0¢° avtl tod xatasbayetons, xated- 
pwyvias, inquit Bud. Comm. Est etiam Impetuose 
deturbo, xatagfintw, xata6éddw, Hesych. [Herodot. 
g, 69 (et iisdem fere verbis Appian. Pun. c. 15) : Tobs 
63 hormobs xatyoagay (libri partim xatjopabav) dudxov- 
teg ¢ tov Kibatoiva. Thucyd. 7, 6: To oAdo OTpUTEULL.c 
vixnfev Oro tov Lupaxoctwy xatyjody Oy (libri plures xa- 
tepocyOn, pauci xatepodyn) &¢ tk tetytcuata.] Demo- 
sthen. [p. 675, 19]: Kavééfage [Recte libri quidam 
xarhoate| & sic thy Odduccav dravtac. (Dionys. A. R. 
g, 58 : Widhoavtes cobs Adyous ta wn xatapayOorce 
(vulgo xataopny Iear) p06 aVaVTES ymotov BroGoucvor. 
Arrian. Exp. 5, 17, 4: Katnpayincav womep els teixdc 
Tt othtov tovg éhggavetac. || Metaphorice, Suidas : Ka- 
tépputac, xate tov &kpouc e6ahec. Metapopixos 6 Adyos. 
Aa6té (Ps. 101, 10)* “Emdoas xatéppagds we. Ibid. 144, 
15: ‘AvooOoi mavtas tobc xateppayyevoug. Disturbo, Lu- 
cian. Demosth. Encom. c. 38: Atacetew adtod xual xx- 
tacdttew tz Bovkevuata.| Neutrali aliquando signif. 
Erumpo. [Clearch. ap. Athen. 9, p. 393, B : Ot otayv- 
Tes AUTO (TOV xodOLoY) Exl|TO yEthos xal xaTabAEbavres 
émt tov éupatvouevoy xatapdttovat. Polyb. 10, 4, 7: 
TDatapovac, ets ods xatapdtter (scribitur xatxppcttet) 
6 notaydc.] Diodor, [17, 75]: Etc 6& totto to yaonau 
xataodttoy 6 motapos pete TOAAOU Yopov, aopudys yI- 
vetat. Aristot. De mundo [c. 2]: Negn te cuvictavtar, 
xxl duboot xatapdacouar, yroves te xat yahaCat. [Diodor. 
1, 41: Luveyets év tots dpecw du.6 pot xatapdtroytes. | 
In qua signif. etiam pass. usurpatum reperitur : “Ou- 
Gowy xatapbayévrwy peytotwv, Herodot. [Hic aoristus 
est verbi xatapoyyvucbat.|] Aliquando Defluo et Casito 
more salientium aquarum, quod et xataxoovviGery dici 
Bud. in Comm. auctor est. [Lucian. Contempl. c. 19 : 
"Hoy mot? Tmouoddvyas év Udatr eecow Ord xoouve tive 
XatapdTTOVTL (vulgo xatapodttovtt) dvictamevas 5 | Galen. 
Method. 8 : “Ext 62 paAov et xpouvdc Udatag Yuypod xa- 
tapderer TOU dyyetou, ubi gen. junxit dvtt tod, doderet 
xat% TU ayystov. Idem: Ki¢ ods xatapdacovew. Udatog 
xpouvol Thetous. Idem Meth. 13, transitive usus est : 
Eyyeiv yey ouv sa) Gpbcchyst Th OdoUaxe, TOOTOV [EV 
Enatoovtas to ave Blepapov, Sedtepov of xxtapcocovtas 
xxdameo ext tis xepahyic. Katapertw Hesychio est etiam 
nepixturéw. [Participium Katapéccovres posuit Hesy- 
chius , sumtum ex Lexx Sap.@7, 4: “Hyor o& x. adtobs 
Teptexou.Trouy. | 

Katéoatos, 6, 4, Diris devotus, Execratione dignus, 
xazéous tog [ut interpr. Suidas. Soph. OEd. T. 
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tatov. Eur, Med. 112 : "Q xatdéoarot naides* Andr. 
839 : ‘Q xardputos eyo, xardputos avoodow* Hec. 716 : 
Kartdour’ avopiv. Aristoph. Ran, 178: Qc cepvoc 6 
xatdépatos* Lys. 530: ‘Q xatépate> Pac. 1272 : Aua- 
Oé¢ y’ ct (matdtov) xat xatdpatov. Cum. genit. Thesm. 
1109, in sermone Scythe : Katdpato TOhwag aTroTA— 
vouevy Aahic; sec, codicem Ray. Sed quum dialectus 
cohung postulet, vulgata scriptura preestare videtur, 
xatdoato, ToAwsc drotavouzdvy Aahic; nisi quis illud 
ipsum toAuns ponere malit.] Demosth, [p. 174, 24 : 
IIpd¢ cobs xatapétoug Meyapéac’ 433, a1. Et p. 332, 
2|: Ody) tobs xatapdtoug tovtous daoreo Onpia jor T™p0G- 
Gadrhdvtwy, oddaing rapddwxa 2yw thy é¢ bubic edvoray, 
Sceleratissimos homines, Bud. Comm. p. 453. V. 
’Endpatos. [Id. p. 298, 28, xatapatdtepos. Maceab. 2, 
12, 35 : Bouddwevoc tov xatdoatov Cwyptav Aabetv. ad] 

[Kataoabodew. V. Kataooabmdee. | 

[Kardp6vhoc, 6, 4.] Katap6udors xAatvar¢, Soph. 
Troilo dicit pro nodfpecw, wate xal emt tag dobvAac 
yonticbat, Hesych., i. e. Talaribus ad ipsa usque 
calceamina demissis. [Idem Hesych. : Kadéa6udoc, 
yAavis nodione ews tiiv apbvdoy. | 

Katapyéw, Reddo depyoy et inefficacem, Facio ces- 
sare ab opere suo, Tollo, Aboleo, (Eur. Pheen. 760 : 
AW ety’, dre Av uy xatapyeuev ygoa. Schol. : “Orox 
un gumodiCupey to tov ystpwyv Eoyov, TOUTESTL TOV TrO- 
Aewov. Polyb. ap. Suidam. s. v. Katnoynxévar : Katne- 
yaxévar xat xatampotecbat robs xatgoug. Hesychius : 
AxuoHcar, Yevdororzoar, xatapy7cat.] Crebro in usu 
est hoc verbum ap. scriptt. N. T., et peculiariter ap. 
Paulum : ut, Ad Rom. 3, [3] : My) 4 dmotia atta 
Thy Tlotw tov Ozod xatapyyjcer; Ibid. : Noyov ody xa- 
Tapyoumey Ok THs Tlotews; 1 Cor. 1, [28]: “Iva td dvte 
xatapynor* et 15, [24]: “Otay xatapynon nicay doyhy 
xal macav eovetay xal duvautv. Et Ad Hebr. 2, [14]: 
Katapyjon tov td xodtos exovta tod Oavdrou. Itidem 
voce et signif. pass. Ad Rom. 6, [6] : “Iva xatapyn 07% 
TO Gee HG Guxotiag” x Cor. 13, [8]: Et te yAwoou 
Tabcovtat, et TE yvWots xatapynOycetar” et 15, [26]: 
"Ecyatos éy8od¢ xatxpysitar, 6 Odvatos. Itidem Basil. 
accepisse xatapyetv pro Frangere et debilitare : et 
xatnpynuévos pro Fracto, testatur Bud., qui ap. Paul. 
xatapyely interpr. Antiquare, Abrogare. Rursum Paul. 
dicit xatapyeicba: aro pro Liberari et separari ab : 
Ad Rom. 7, 2: “H xo Umavdpog yuvn 76 Ghee avdol 
dédetar voy’ dav 6s arobdvn 6 dvnp, xathpyntat amd 
ToD vowou tod avdodc. Et ibid. v. 6 : Nuvi 6& xatypyy- 
Onuev ard to vo0u, amoavdvetos gv @ xatetyoueda, Li- 
beri sumus a Lege. At Ad Galat. 5, 4 : KatnpyjOyre 
aro to Xoretod cities év vou Stxarodebe tHg yderto< 
éerécate, Facti estis inanes Christi quicunque per 
Legem justificamini; A gratia excidistis, s. Separati 
estis a Christo et facti tanquam aliquid prorsus inane 
et nihili. Significat xatapyéw etiam Inutilem reddo, s. 
Inutiliter occupo. Luc. 13, [7] de ficu infrugifera : 
“Exxoboy abziy: tva st xal thy yay xataoyet; nam dum 
terram occupat, impedit eam, efficitque ut sit otiosa, 
h. e. sterilis et inutilis. Ap. Diose. autem in Preef. 
libri 6, Tots xatapyoupévorg ganoucxots, interpretes ver- 
terunt Medicamentis purgatoriis. 

[Katdpynotc, ews, 4, Abolitio, Sublatio, q. d. De- 
suefactio. Jo. Chrys. II. dxatadyrtov 1, vol. 6, p. 390. 
Sgaczer. Origenes vol. 3, p. 452. Basr. Xiphil. Grets. 
De festo Gr. p. 265, A. Schol. in Jo. Clim, p. 26, 41. 
Actt. Concce. t.. 3, col. 713, 44, et col. 772, 39 : Eis 
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xatdéoynotv. Interpr., Destructionem. Hase.] 
[Katapyrréov, Abolendum, Tollendum, Negligen- 
dum. Iambl. Protr. p. 98 : K. tis dhoytas te ma0y.] 
[Katapyta, 4, Requies. Herm. Trism. Clav. p. 10, 
18: “H yao yv@ors adtod xal Geta crwmy gore xal x. Macey 
Tov aicOjcewyv. Hase. | 
[Kerapyua, 70.] Katépywora, té, Primitiz, Eur, 
{Iph. T. 244.] E Plut. Theseo [c, 21] affertur pro 
Lustratione, que e primitiis frugum fit. 
Katépyieos, 6, 4, Inargentatus, Argenteus. Athen. 
4, [p- 148, B] : Kat xara thy dpodoy tots uy ev dbuouaor, 
popeia abv Tots xoj.tCovcr’ Tots thetoct of, xatapybporg 
cxeuais xexoounuévous txnovs, Partim equos instratos 
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argenteis ephippiis referebant, Bud. [Callixenus ap. A Latini quoque Numerare dicere solent, Phileb. p. 


Athen. 5, p. 199, D : Katéoyupos 60s, Totus argen- 
teus : pro quo ibid. paullo ante uno vocab. 6ddpyupo¢ 
dicitur. Scuweicx. Diodor. Exc. p. 607, 68 : Za 
mevrdmnya xatépyvox xa! xatéyouce. Plut. Mor. p. 
828, E: Oyjpara xatdpyvon. | 

Katapyvoow , [Argento, Deargento. Herodot. 1, 98 : 
Karnoyupmptvous exw tobs toon.ayetivac], v. in Apyupdw 
[ubi Platarchi verba affert V. Philop: c. g : Katapyv- 
pourevny Quosev xal yadwéeiv. Adde Mor. p. 166, B, 
xatapyuoovy tz xdwidix. Diodor. 1, 57 : Thy évddbev 
erioaveray xacrnpyupmuévyy. Lxx Exod. 27, 17 : LrvAot 
Tig adhys xaznpyvempcvor dpyvotw. G. D. Philochor. 
fragm. p. 62, 3 ed. Siebelis : “AvéOyxe tetmoda xatap- 
yvowous. Hase. || Largitione corrumpo. Soph. Ant. 
1077 : Kat tate’ doncov et xarnoyvpwugvos Aéyw.] 

[Karcoceutoc, 6, 4, Irriguus, Gl.] 

{Kataodedw, Irrigo. Schol. Hsch. Prom. 812. Theo- 
phyl. Sim. Hist. p. 114, D : “Yd veigbac xal atzeys 
doldveng xxtapdevouevov. «Idem figurate 7, p. 290, 18 
ed. Bonn. : Katapdevoucvny aydut fugpav.» Jacoss. 
Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 317, 1 : Katyodevcay. 
Vita Bacchi jun. p. 74, 16 et 93, 5 Combef. : Katap- 
deicaca. Ib. p. 108, 12 : Adxpucr tao maperds xatap- 
Sevovtec, Hass. | 

[Katdéedw, Irrigo. Dionys. A. R. 2, 2 : Tobs xardo~ 
Sovtas thy yyy Totauovc. Cum genit. Antiphanes ap. 
Athen. 7, p. 300, D : Kat cov 7’ émwvupds tt¢ &v on~ 
pars Bootdy Opyxns xatdodwv movado mvounoptvoc, 
Xrpvywy* nisi aut Op/xny corrigendum aut verba sic 
capienda, Opyxng motaysc, xatapsey aitiy.| Katéode 
ex Aristoph. Ach.{658] citatur metaph. pro Perfundo 
laudibus : Otte mavoveyayv, ote xatdpdwv, adhd th 
Ba\tiotx Siddcxwv. [Schol. : Katayswv brocyécer xad 
xatabpeywv bukic totic eratvors do qutd.] || Kataode , 
Hesychio non solum rotiGew, sed etiam edopatverv, ut 
iatvety. 

[Katapéxtys, Sountixds, Hesych. Katapdxtyg vel 
Kataoodxtyg Trillerus.} 

[Katapenyc. V. Katappenyc.] 

|Katapécavtog lectio vitiosa cod. Cantabrig. Hero- 
doti 3, 53, pro xatatvécavetoc. | 

Katcéons dvenos, ab Alexo et Sapphone dicitur 76 
auvectpaunevoy Tvevue xa KATHOLGGOV , Oth TO xaTopE oy] 
éouhy eyew, ut Eustath. [p. 603, 35] tradit ex Ari- 
stophane grammatico. Typhonem fere vocant ejus- 
modi procellam et turbinem. 

[Katapntos (?) 6 motayo¢ inter proparoxytona in 
tog est ap. Theognost. p. 75, 11.] 

[Kercap@p0s, 6, 4. “Avapox Hesych. exp. dtixwta, 
dugotota, xdctao0ex : quae postrema interpretatio ad 
sanam rationem reyocari potest substituendo dxd- 
tap0oa. | 

Katapdoom, Articulo. 

Kataptyndos, [6. Nam feminini exx. nulla sunt], 
Horrendus, Horribilis. Hom. Od. &, [226]: “Ade 
wot tel vijec emfpetuor thar joav, Kat mdreuor xad 
dxovtes ebEector xat dictol, Avyp& té t” dAdotaly ye xa— 
tapiyqre médovtat. Ubi nota sibi opposita othov eivar 
et xatapryqhov méhecbar. 

Katapiduéw, Enumero, Connumero, [Denumero, 
Gl.] vel simpliciter Numero. [Eur. Tro. 872 : Aduorg 
yap toicd’ év atyuarwrixocic xatnptOuntar Tomadwy ad- 
hoy pera. Plato Polit. p. 266, A: To téiv xvvéiv odx 
eénakiov xataprOuetv yévoc Hc ev ayehators Opgumaci* 
Symp. p.215, A: Od yap tt ddiov thy ody dcomtav xata- 
orduxoat. Kataordujcovev Soph. p. 226, E.] Plut. Sol. 
|e. 12]: “E6douov ev toig cogoic xxtapiOnotcr, Septimum 
inter sapientes numerant s. enumerant. [Diodor. 4, 
85 : "Ev toic xaz’ ovpavoy doto0r< xatapr0untéevta. Omisso 
2v ap. Alciphr. 3, 61 : Tois év “Hitain xatapOuetrar 
SixdCover* ubi vera videtur Bergleri correctio éyxato- 
ptOueitar vel cuyxataprOueitar. Sic Plut. Mor. p. 740, 
Ff, ex cod. Palat. restitutum : Thy 6: Tetpectou taic 
Brag odx adbrov Symov cuyxatacOpeiv’ ubi vulgo xata— 
et6uety.] Passiva [Non passiva, sed sola media] etiam 
vox in act. signif. usurpatur : itidemque media. [Plato 
Phil. p. 27, B: ’Optirs ger pviuns Evexa epetyic adt& 
xarapdurcxoba’ Gorg. p. 451, E: “Ev © xatapiOuotv- 
Tat aires &t xth. Pro Existimo, Habeo, quo sensu 
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 ptetrar.] Isocr. Ad Dem. [p. 4, A] : Ei mdoug the éxet- 


vou modbets xatapOuncaineia. Aschin. [p. 61, 15, 25], 
xatxpOuovu.cr moog buds, Apud vos enumero et re- 
censeo. [Heliodor. 5, 19 : Tov mupdvea mottov xata- 
ptdyovu.svoc.] Et cum éy Polyb. 5, (67, 5]: Td 68 whet- 
Gtov 000’ év adixiatt xarnoOueito chy mae, de xa- 
Oyxdvtwv abt twoiv dveumotodpevoc, Ne in injuria qui- 
dem numerabat, i. e. injurie loco ponebat hoc faci- 
hus, utpote quo sua aliqua yendicasset, non aliena 
occupasset. 

[KatapiOunots, ews, 4, Enumeratio, Dinumeratio. 
Mare. Anton. 1, 4, 39. Joseph. C. Apion. 1, 21, 8, p. 
452: "Eot 88 toraben tov xpdvov 4 x. Scorr. Galen. 
vol. 6, p. 95, 7 : Aitéwy xataolOunow morotvrat. Hase. 
Herodian. in Walzii Rhett. vol. 8, p. 607, 9: K. &, 
drav éradhiwv dvoudtwy otvOeats ylvnra. | 

[Katxpr8u.ntéov, Enumerandum. Philo J. Waxer.] 

[Kataprnow. V. Kateoerrdw. | 

[Kataorrtalo. V. Katapormtdde. | 

Kataprotéw, Prandeo, [Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p- 48,12: Karyprotnuéva, xatabe6ouudéva. || Metaph. 
Consumo, Perdo.] Athen. 10, [p. 423, A] ex Anti- 
phontis Politico ["Oatig tx modypata tk Eautot 4 ze 
TOY OtAwy xatholoTHxEV], 

[Katactotedw, Excello. Pollux 1,176 : Aoyddec, dor 
otEvovtEs, XATAOLGTEVOVTES. | 

[Kataoxew, Sufficio.] Kacaoxet, Sufficit. [Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 48, 8: K., eapxet, amdyon. Soph. 
fr. 107 : Katapxet todds xexdroQa. matods.] Et, “Evol 
8 gs év AAtov xatapxécer, Mihi sufficiet, Eur. [Rhes. 
447. Cum particip. Herodot. 1, 32: Xobon oddentn xa- 
tapxésr TavT Ewuti mapéyoucn. 

[Katapxys, 6, 4, Sufficiens.] Katapyi¢, Hesychio 
adaoxrnhs, tédstoc. [Recte Schneiderus Katapxyc.] 

[Katapxtixos , }, ov, Initialis. Plut. Mor. p. 1056, 
B : 'To xatapxtixoy altiov dodevéoteody gore tod adtote- 
ots. Eustath. p. 432, 3: Tv tod Towed xatwoxtixyy 
ToAguou aitiav. «Kataptixh tig méAews } Anuytye, Jo. 
Lydus De mens. p. 49.» Jacons. Nic. Geras. Arithm. 
p- 150, 36 : ‘Eteodtntos x. Hase.] 

Karapydtw, Ion. pro xafeoudt, Adapto : unde 
ap. Herodot. particip. xztapudcasg, Adaptans. Apud 
Nicandr. vero Al. 331, pro “H mémepr BAdotas te xa- 
tappocaro Béroto, vet. codex Ms. [recte] habet : *H 7é- 
mepw 7 Phacta xatacuutaro Batovo’ itidemque scholia 
marg., in quibus exp. xatétpupov, Contere , Tundendo 
comminue. 

[Katapvéonat, Nego. Soph. Ant. 442: 
Tapvet yn Sedoaxévar tad 5 | 

{Katéoftc, 4, Initium. Vita Eliz Spel. Actt. SS. Sept. 
t. 3, p. 866, 15 : “Amd tis, xatdpbews pcypt cuprdnpw— 
gems adtHs. Hase.| 

Kataodw, i. q. simpl. éedw, Aro; unde xatapotcr, 
Arant, VV. LL. ex Aristoph. [Av. 582 : Olow thy viv 
xatapover. Jusjurandum epheborum ap. Polluc. 8, 
106 : [Detow xal xatapdcw érdony av maoadegnuct. || 
Procreo. Hesych. : Katjpocac, égdtevoac, eyéwvqous. | 

[Katapray}, Dereptio. Kataendtw, Deripio, Gl. 
Pro Kod—.] 

[Katappayh, 4, (a xarappriyvoyt) Dilaceratio. Lyco- 
phro 256: Katappayaicg nérduwy. | : 

[Katappatw, i. q. xatappatve, Aspergo, Perfundo, 
Obruo. Georg. Pach. Andron. p. 32, A: “Ocat gua- 
hors H TETPAIG 7 iuattorc xatepoadato. Simplici éppddarto 
utitur Hom. Il. M, 431. G. Divn.] 

Katad6a0uyéo, Per desidiam s. inertiam ago, Per 
negligentiam derelinquo, Bud. ap. Xen. Hell. 6, [2, 
39]: Mize xatagéqbuudy pire xatapehOv wndev patve- 
oft. [Demosth. p. 765, 13: Et xatappqbvuycere.] At 
vero a Dem. t& xateé6a0vunuéva puto dici Que per 
ignaviam amissa sunt [p. 42, 14] : Kat a4 byézep” 
auto xowtercbe, Av Beds OAn, xal tk xavedsabuunueva 
médw dvadibecbe, xdxeivoy tryrwoycecde. Bud. tamen 
xarap6a0vue dicens significare etiam Ignaviter prodo, 
illa affert. (Galen. vol. 12, p. 32 : Karappqbuusiobar 
Tk toraUta TavTO TAD; ate TOG Teardtotc eixdg ott. Ltox- 
citar xatepoa0uunuevot Pollux 1, 158. Basil. M. vol. 3, 
p. 234, B. Hemsr. Georg. Pach. Mich, Pal. p: 308, B.] 
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10, p. 841 : Katappatter dxuarotatyy év tots pabnrais 
chy Adregy ebpmv: 847 : Thy ev roig pabytats xatappatons 
Admny. Surcer.| 
Kataééatvo, Perfundo stillatim, Bud. ap. Galen. 
Ad Glauc. 2 : Act &, dtdémupoy adtov gpyacduevov, der 
Sotmutdéty xatadéatverv. At in VV. LL. redditur Asper- 
go; et huic interpretationi hic idem locus subjun- 
gitur. [Diodor. Ecl. vol. 2, p. 525, 59 : T6 ano tod- 
twv Cou. ths teoks BiGAoug xatappavat. Plut. Mor. p. 
gh, F : Tie Gadarens eaten KATHOOALVOLEVTS. Geopon. 
2, 18, 3: "Ex tobtou tod Udatoc elev tov o7dotnoy 
xataopdvng* 2, 32, 1: To xatappavbev Bdwo.] 
[Karapodxdw.] Katapaxdm, s. Kacaépaxow, Lacero. 
Unde xatespaxwyévos, Laceratus. Soph. Tr. [1103] : 
Nov 0° wd’ avapbpos , Kat xaTEsHaxuLevoc , Tupdzis ox’ 
dong éxmendplnuat téhag, i. e. tks ckoxas cametc xal 
Zyov adths xpeuapévas mg fdxyn, schol., Cui carnes 
computruerunt et veluti panni laceri dependent. 
[Katappaxtio, Yoos, 6, (a xatapedcsm) Dejector, 
Deturbator. Lycophro 169 : Av@cuatnov xtoxov xatao- 
paxtyoos ubi schol. : ‘Qe thy mohw xatapoygavros cre 
thy domayhy tig “Edévyc. 539 : Livw xatappuxtijes. 
Schol. : ‘Hépaxa, otk 10 Komaxtixdv. | 
Katadédxtqs, vel Katapdxryc, 6, [a xatzpptcow vel 
xatapécow derivandum, ut ex Strabonis verbis ap- 
paret infra apponendis, non a xatapof%yvuur, que 
quorundam doctorum opinio est. Eustath. p. 1053, 
5 : Apdocew* Gav xal of xxtaodxtat. G. D.], Cataracta: 
_ qua voce et Lat. utuntur. [Per dzeroc et rae exp. He- 
sych.] Locus est, ut Bud. in Comm, scribit, abruptus 
et preceps in flumine, unde aqua ruit potius quam 
fluit : ut Cataractes Nili ap. Strab. lib. ult. [p. 786, 
817]. Katadédxtar, inquit Eust. in Dionys. [220], év 
we xabdhov Adyovtar of metpuddetc tomOL, adc ev tO) xa6” 
Oddy Batvew of moraual dvayartiCovras tov povv ebpdvtes, 
mepbaivovcr tor cuvayayovres felux, xat TH mAqu- 
wou xatapicdacovres, Htor dvendev Brotws xatiovtes: e& 
ob xat obpaved xatadidxtas gaudy. V. et Suid. v. Ko- 
caséaxrat, ubi Istri cataractas describit. [Diodor. 17, 
97: Tis vavapyidos xatappdxty peyahw meprmecovans. 
Arrian. Exp. 7, 7, 11 : Tots xatappdxtas tous xatk tov 
mota.dv. Philostr. p. 266 : Tot tpttou xatappdxtou (Nili). 
|| Katapodxzn¢, 6, nomen fluvii Pamphylhi ap. Strab. 
14, p. 667 : Met& tabeyv (Olbiam) 6 Katapdxtys Aeyo- 
pevas, a9’ ObnAr¢ TéteAs xaTaodtrwy (libri partim x«tap- 
outs et xatappdttov) RotaLds Tohds xxl ~emxoowdns. 
Kadem de caussa Phrygie fluvius quidam (Marsyas, 
ut videtur Larchero) ab Herodoto 7, 26 memoratus, 
Katuppdxtns vocatus esse videtur. Nam sic corrigen- 
dum puto quod in libris est Ketagoyxtns vel Kataor- 
xtys. || De imbre precipiti Strabo 14, p. 640 : Ty- 
Hous xataopdxtnyy du6pov. G. D.] Katapéaxrag est etiam 
Vocus, quo porta obfirmatur, 6 xat& mudas émbdrz¢ : 
ut Eust. [p. 1358, 36] exp. in Hom. Il. Q, [454]: 
Ovonv 8 eye povvoc embryo Etdécivoc. Dionys. H. 8, 
[67]: Katappaxtas cov muddy dtaxdbac. Significat etiam 
Ipsam portam cataractam, ut Liv. vocat, et est 1. q. 
Oden émig6axc} supra. Eust. vero adhuc specialins 
dicit esse dvoua mbAns évdoutyou cuvtehcdans év ToAtop- 
xia modems" alibi autem Opav xatadébdacoucay xhrucxev 
dv, eandemque esse videri, quam Hom. Od. X, [126] 
épco¥exv nominat. Plut. Anton. [c. 77]: Kat cobs xa- 
cadhdntas dpiixe xdetOporg xat poy)oic xapTEOOUG GvTac. 
[Mor. p. 705, E: IvAac Baraveypats xat poydoic xat 
xarappdxtars 6yveds. Procop. De edif. 2, 2 : To otdptov 
Zoputtov xatappaxtasg éx cavidwy ouvnpLocUevy xa0rev— 
vec. De ponte versatili Appian. Civ. 5, 82 : “Ent ti 
voc xatappdxtas gootmtouy a 7 émtgvat dv adtov.] Ap. 
Sophocl. autem (Oka. Col. 1590 : Tov] xatappaxtny 
6dev, i. e. 006dv, schol. dictum vult Ord 10 vou.tCew éxet- 
voy Tov tOTov xatkbacw eyetv cic “Adov, quem ante no- 
minarat yadxorouv ovddv. Quidam vero lexicographi 
xatapbaxtqy 6dov [vitiose] hic legunt, ut sit a xataé- 
axtoc : sicut et ap. Aratum [ap. Plutarch. in V. Arati 
c. 26] scribunt trep@ov Buon xataphaxtt xAetowevoy 
quo modo dicitur et Ovex emdfaxry. [Ovens xaTAPOA— 
xr7%ig et Oeny xatappaxtyv, Januam demissilem, pro 
xaramantys et xatanaxtiy Herodoto 5, 16, restituit 
Xeiskius : de quo diximus s. v Katanaxtds. Ouotdas 
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xatapdxtoug in inscr. de munimentis Athenarum p. 
38, 1. 76 ed. Miller., quem v. p. 67.] {| Est preterea 
nomen avis rapacis : Kat 7 doveov detides, ait Eust. 
in Dionys. P. [220}, xatadédxrys xarettat, dg dvwbev 
xatapidacoy év to) Oyosdew t& dovex. [Conf. eund. ad 
Hom. p. 1358, 38. Hesych. : Katappdutyg, ... xxt 6 
detdg. Lopoxdti¢ Naoxdwyer. Kal the &oTeutag éy Pwvei. | 
Plin. 10, 44, aves quas Cataractas ab Juba vocari 
tradit, Diomedeas nominat. Y. etiam.Aristot. De anim. 
2, (12, 15], etg, 12 [13, 1, ubi v. Schneid.]. In Levit. 
11, [70] Judzis hujus avis esu interdicitur : ubi Mer- 
gulum interpr. Notandum autem est et xatapdxrns 
scribi uno ¢, et xxtadéaxtnc, o duplicato. [Katapaxtn 
vulgo ap. Aristoph. Av. 887 : sed recte duo codd. xa- 
taoodxty. Kataeaxtyg ap. Hesych. postulat literarum 
series; eandemque scripturam optimi libri Suide 
prebent, Katapaxtns, etdos dpvéou Oadxcctov. | 

[Katappaxtixeis, Cataracte modo, Ut cataracta. 
Simplici p ap. Eustath. p. 688, 53 : Oahdcans Aodua 
xxl od xatapaxtindds ev TH) TAnuutper emibarvovens sic 
viiv.] 

[Katappaxtic, }, dv. V. Katappdxrys. | 

[Katapozvtéov, Aspergendum. Geopon. 6, 10.] 

[Katappavtive, 1. q. xataooatve. Aetius g, 4. Joseph. 
Genes. p. 53, A: "Ydacr modots xatapaverebets. G. D.] 

[Katappamatéov (a verbo Katapoanttw), Cado, 
Percutio. Eustath. p. 512, 20 : Tov ows x.] 

[Katappurntizys (codex xatapurtitys). Péoywy év to 
mepl duct, Hesych.] 

Karxééar7m, Insuo. Aliis Consuo, Persuo, { Diodor. 
17, 45 : Buooac xat dimdtic Sty bépac mepunujnévag xatao- 
parrovtes. ‘heophr. H. Pl. 9, 5, 3: Tatr’ sic ... Bup- 
oxy xataooanterv. Plut. V. Anton. c. 81: AtOov moAutt- 
yotatoy etc thy Covav xatéooabev. G. D. Galen. vol. 
14, p. 783, 18: Te pev ovv xeyahaopdva Bhéoauoa dvao— 

drtouey xal xatappartouev. Agatharch. ap. Phot. 

Bibl. p. 444, 18 : Tov pév év nog xatappapevta toa- 
gyjvat. Hass. || Metaphor, Asch. Eum. 26 : HeyOet xz- 
tapodbas udoov. | 

[Karappacow. V. Katapdoou. | 

[Katapeae), 4, Sutura. Paul. gin. 6, 8.] 

Katadéacos, 6, 4, Consutus, Pannosus, Bud. e Lu- 
ciano [Epist. Saturn. 28], pro E commissuris con- 
stans, Non integer. 

[Kataooaytt, Per spinam disseco, Disseco. Anon.. 
in Walzii Rhett. vol. 3, p. 577, 30, de Ajace : To pév 
(tGiv Ghoyov) xateppdyice, td Of Stexévence. Ex Soph. 
Aj. 299 : Tods & dv toérwy eooate xapody Ce. ] 

[Katappabwdéw.] Katapxbwdrcat Hesychio est pAva- 
evicxt, quod infra gemino p. Katagéabwdioer, Suidze 
pavapyaet, Nugabitur. [Zonar. : Katappabwdet, ghua- 
pet. Ktym. Gud. : K., xatagdvuapet. Suid. Katz 6468ov 
eppuce* xatepoxbwdycev, A xatk ottyov oujAdev: ubi 
Kuster. : « Rhapsodi olim virgam vel baculum Jau- 
reum manu tenentes, carmina tum aliorum poetarum, 
tum precipue Homeri, recitare solebant : de quo 
more lege Salmas. ad Solin. p. 60g sq. » Anet.] 

[Karapoetw.] Kataoélo, Demulceo, manu sc., ut fit 
blandiendo. Interdum tamen additur dat. zetgt, ut ap 
Hom. Il. A, [361, E, 372, Z, 485, Q, 127, Od. A, 
610, E, 181, N, 288]: Xeot cé wy xatépete. [Apoll. 
Rh. 4, 687: Xewgt xatappstaca. Callim. Dian. 29 : 
Hatihp 6 éméveuce vehdcous, 97 o& xatapoetwv ... Oppian. 
Hal. 4, 611 : Axavoac Axa xataooéterev émtxAlvor te Te- 
Cwv.] At per syncopen Kaéédtw, ut Il. E, [424]: Tév’ 
iva xappéCovon Ayariddwy éiménhwv, pro xatapeCovcn. 
Verum quidam xztapé¢w factum putarunt non e xatx 
et fem, sed e xatk et &w, inserta particula 64. Vide 
Eustathium. 

[Katapoen6eum, Circumago, Vagari facio. xx Num. 
32, 13: Kat xateppguéevcev adtobs av tH gov teoou- 
pdxovex érq* ubi alii libri xxtepdu6eucev. ScuiEusN. 

Karapéenyc¢, 6,4, Deorsum vergens, Declivis. hee 
in Indice :] Katageréc, Hesychio Erepopfeméc, Erepo- 
xdwés : quod crebrius gemino o seribitur. [Kataperdc 
idem s. v. “Exegox)wés, ubi Musurus xatappenés. | 

Kataéééxm, Deorsum vergo, Inclinor. Polyb. [6, 
10, 7]: “Iva, wh vedn pnd? ext modd xarassery yandey 
abtéiv, adr’ icodborroty xx) Cuyooratodmevoy ert Tod Sta 
uévy, Ne vergat, sed in equilibrio maneat, Bud. 
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[Hippocr. ap. Galen. vol. 18, part. 1, p. 516, 7: T& A toto piv, ipiin. xatesseduyy, toto 83, pbéyFacbar Bou- 


cxpurunta te xatappémovea, Deorsum spectantia. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 95 : M2... xatappénn dAdote aAAwG 
Emi tov wovayov todrov. Has. || Signif. transitiva, De- 
primo. Soph. Ant. 1158 : Toxn yp do0ot xal ruyn 
xatappsTet tov eUTUyoUvTa tév te SuotuyoUVT det> ubi 
schol. minter, xatabddder- yp. d& xataopémer (xatarpemet 
Elmslejus), & gov: mixtew moet. Recte habet scriptura 
vulgata, quacum Musgr. comparavit Theogn. 157 : 
Zev¢ tb thravtov erroodrer. : 

[Kacaopevers, 4, Defluxus. Vita Nili jun. p. 108, 
19: Tig tod atwatos xatappedcems. Hasz.] 

Karad6em, Defluo (Hom. Il. A, 149: Alua xatapogov 
2 tetdys* 452: Xetwappor morapot xat’ doeapr béovtec 
N, 539: Kata 0 atua veourerou gopee yerpds* A, 811: 
Kata 02 vorrog féev tome dmv xxl xepadtic: Od. A, 
599:Kar& 3’ idod¢ goocev éx pehéwv. Menoph. H. Gr. 
7,4, 29: Tot Kraddou ... 8 ... xatapedwy eig tov “AA 
getov éu6adrer. Demosth. p. 1274: ‘Ld xatuppdov tote 
Zmptors Vow]: ut affertur, Katadsetcav rot toaduatos, 
ex Aphthonio (que constr. observanda est), Quod 
defluxit e vulnere. In VV. LL., xataééujcerat, Defluet : 
et xatagiu7, Defluxerit. Et partic. xatedéunxds, Qui 
defluxit. [Sophocles fr. 167 : Phocons pedticons to 
xareoouqxott. Cum dat. Eur. Tro. 16 : Ody dvaxtope 
gov xarappet.] Sepe vero metaph. pro Delabor, ut 
[Aristoph. Pac. 71 : “Ewg Euvetpi6y tii¢ xegadiig xatap— 
pueis’ 146 : Mr coadels xataoouiis evtedbev. Cum accus. 
fr. 143 (ap. Photium et Suidam s. vy. “Odct rapoteng) : 
“Oou.ov Rxoovtos thy Atoxmov xatepoiny* nisi thy in cic 
mutandum cum Hemsterhusio.] Xenoph. Cyrop. 1, 
(5, 10: Tov XLPTOV Aovyxdp.rotov] xatxepElv Eig THY Y7V, 
Delabi in terram. [Aristot. H. A. 5, 30: T& xujuata 
xataopet cig thy yay. Hesych. : Karioudes, at BotOovene 
xxl xatacgoven, dumehor, Pre pondere defluentes. Lxx 
Jerem. 8, 13: Td gtdha xateppiyxev’ ad quem I. re- 
fertur Hesychii gl. Kateppbnxev , éoary (joavicy addit 
Suidas, quod solum ponit Zonoras p. 1175). Theophr. 
H. Pl. 8, 11, 3: Ta yéSpora adbavddvtn xaraoost: C. Pl. 
4, 13,3 : Enpav0évex xatappet ta dompra.| Affertur vero 
et partic. xatad6velc [ex Aristoph. 1. c.], Qui defluxit, 
Delapsus, Lapsus. Bud. itidem pro Delabor, Collabor, 
a Luciano usurpari tradit..[Timon. c. 41 : Odtw xahov 
pxothy Ok tov téyous xatappgovea. Longus 3, 7: Mi- 
x00U pév ovv idovres aAAijAous sic thy iv xateppUnoay. 
Eubulus ap. schol. Aristoph. Plut. 1130 : Kaydete 
énl toig xatapogovery (qui per utrem defluentes pro- 
volyuntur).] Additque xatsé6u7yxd¢ pro Jam concidens, 
et ruine proximum, in hoc Pausan, |. : TWAqotov 32, 
“Amodwvde eotw tepov , xatedbunxos 75, xal Fxrota Oéac 
&tov. Ex Eod. affert Kateppurjxer 6 dpopoc tot tepod, 
pro Semirutum est, Collapsum est : sepe eum et 
alibi sic uti dicens. [1, 43, 3 : Katappuyjvar 16 tepep 
adv 6popov’ 2, 27, 2: Katappuévtos of tou dodgou. Polyb. 
34, 11, 12: Tov way (craterem montis ignivomi) xateo- 
puyxévat. LIdderc hac xataopvetoac Themist. Or. 7, p. 
117, C. Hesych. : Katapuijvar, xatareceiv. Katepoun- 
xutiat yuvaixes, Vetulz quibus capilli defluxerunt, 
schol. Aristoph. Pl. 271. Addito accusativo objecti 
Pausan. 10, 2, 6: Miv-jua yodxodv (vexcod addit Cla- 
Viger) ypovwntépov xateppunxdtos te HOy Tao cdpxac xal 
tk 6ot% Grohertousvov wova.] At vero apud Aristoph. 
Ach. [26] : A€odor xatagééovtes, schol. exp. abodwe 
émepyouevor, metaphoram esse dicens dnd tiv mota— 
piv fevpdtov : ’ 

Zbven TeCy. [Katappetv taic avodiatc etc tobc duahobs td- 
xoug, Decurrere, Raptim descendere, Polyb. 8, 16, 
6. Dopo d&vey.0¢ xatappgwy toiG évavttots, pro xatorty 
éwv, A tergo spirans, Insequens, 1, 60, 6. Scuweicu. 
|| Collabor, Concido. Demosth. p. 21, 4 : Té totra 
(fraus et nequitia) eic piv drag xat Boayby yoovoy av— 
TEfEt -.. TH YPOv OF uwpHrar xal mepl adte xatappet. 
Aristot. ap. Athen. 12, p. 523, F. De animo demisso 
Lxx Sam. 1, 2, 35: “Qorte gxdetrew xal xatappeiv thy 
Wuxhyv adcod* ad quem |. Hesychii gl. refertur, Katap- 
peiv, dvadioxeotar] || At pass. Katapécouct, Perfun- 
dor : ut xatapiconct aiy.2tt, Perfundor sanguine. Plut. 
Galba [c. 27] : Adyyay xatappeouevny atwart. Kt xatad- 
égourxt oer, Perfundor sudore. Lucian. [Nigrin. c. 
Sots Kiva TOAAT auysucer xal ityyw xateryuudvas, 
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Aowevog ebérumtov xat avexortouny , Sudore perfunde- 
bar, Bud. : sed ego malim ad verbum, Diffluebam 
sudore, quo loquendi genere usus est Plin.; ad ver- 
bum, inquam, nisi quod xatedéeduny ita reddetur, 
ut si scriptum esset xaréppeov. al Devenio, Deferor. 
Theocr. 1, 5 : Ata & atya Ad6q tijvos yépac, & tu 
xatappet & yiuaooc. Bion 1, 55: Td ds n&v xahdv ec of 
xatapeet. Cum 1. Theocriti Jacobsius comparavit 
Callimachi fr. 96 : HaAw 70 ddpov 26 Oadnr’ avwdtobe. 
| Pervenio, Penetro. Achill. Tat. 1, 4 : Keéddog dé 
Tidy Bpbaduo Eig Thy Luxhy xataooel. | 

Katapojyvour, s. Kataéényvdw, Confringo, Dif- 
fringo, Dirumpo, Discindo. Et Kataééyyvuyor, Con- 
fringor, etc. [Herodot. 2, 12 : Atyurtov weheyyaudy te 
xat xateponyuévav, Confractam, Rimis hiantem. 7, 
23: Katappyyvouevor of xonuvol tod dovyuatos Tovov o1- 
TAjctoy mapeiyov. Eur. Herc. F. 864 : Katapoygw pé- 
halon xal dduoug ereu6ahd. Xenoph. De venat. 4, 6, 
de pedibus canum :*Exy wh xatapeqyvdwveae (Findan- 
tur) adtév of nédec. Demosth. p. 535, 2 : Odd8 xatep- 
phyvue te Tapacxevatoueva fudria etc thy Eoptyv. Dio- 
dor. 19, 34 : Met& xiavOucd xatapentaca to meol thy 
xeguhhy Sradnuc] : ut éO4¢ xatadésqyvutat, Lucian., 
Vestis dirumpitur. (Lucian. Pisc. c. 36: Tyy éob7jta xa- 
tepp7yvuov.| Sed active etiam [imo forma media] xataé- 
Enyvuuevar tolg mémhoucg dixit Xenoph. Cyrop. 3, (3, 
67; et tos méthous xateporyEavto 3, 1, 13. Herodot. 8, 
99: Tobds xbivas xatepp7tavto. Katappyzto.at, Diodor. 
1,72: Tac pav do0iiras xateppyittoveo.] || Katagé7iyvuus, 
Cum impetu decidere facio, Dejicio. Galen. : “H ¢é 
yore abtav xarésénge yokudn, Venter dejecit biliosa, 
Bud. [V. infra.] Ap. Plut. Fabio [c. 8, ubi est xatgo- 
patev] : Katésingev cic yroaxa tobs modeu.toug, Compulit, 
Fecit ut se proriperent, vel ut ruerent. [Soph. Ant. 
675 : “Hée (4 dvapyia) adv jrcyn Copos tooTKs xaTHp—T,- 
yvuor ubi schol. : “Ex yap crappngews otpatod toon 
yiverat.] Et Katagéqyvuner, Ruo, Decido, Delabor. 
[Philostr. p. 678 : Negérn é¢ td otddtov xatapoyyvutat. 
Parthen. c. 6 : “Y8atoc 2 odpavod TOAACY xatappayevtos._ 
Bud. e Strab. : Eic xonuvov, xa6’ dv xatadéyyvutat to 
Udwo. [Hesych. s. v. Otvatov ex Demone : Luvéby xa- 
THODAYEVTA TOV TOTAMOY THY xTHULdTWY TOAAK SrapbeionL, 
Strabo 5, p. 223:"Axpas xateppmyulac ele thy OdAacoay. 
Hemsr. Cum genit. Philostr. p. 265 : “H ayo tod feu- 
y.xtos xatappnyvu.evou tov domv. Dé lacrimis Eur, Alc. 
1071: “ES duudtwy myyal xateoomyacr. Hesych. : Ap- 
ayes Gua, od. daxptov’ @ todmm gauev Kateoodyy trou 
ddxpvov.] In VV. LL. xatadényvucbat ext thy y7v exp. 
Ad terram discissum labi. [Ex Herodoti 3, 111 : Tac 
O& (BpviOac) od Suvayévac toxer xatapphyvuctar ext yzv.] 
Item, dveuog xateddyyvuto, e Plut. Fabio {c. 16]: exp. 
Ventus cum fragore incidebat. [Philo p. 987, C: 
TIvebuatos évavttov xatapoxyévtos. De tempestate He- 
rodot. 1, 87 : Xedva (Agyetat) xatappayyvat. Diodor. 
17,94: Xewsdives dypror xateoodynoav. Argum. Aischyli 
Prom. : Boovth xatappayeian abtov dpaviter. De imbre 
Polyb. 11, 24, 9 : Katappayels 646906. Diodor. 2, 27 : 
"Ou6pwy paydatwv xataooayevrov.| Lt ex Aristoph. [ Eq. 
644), Katedécyn todcuos, Erupit bellum. [Ach. 528: 
Kavretdey doyn tod mokguou xateppdyy. Dionys. A. R. 
8, 1: Todguov xatappnyévtos éx tig exetvwy dpyiis. 
« Tédws xatepptyn tocottos Philo p. 1042, B. (Athen. 
4, p- 130, C: Toddobe xarépontev hudv yhwras: et 5, 
p- 211, C, addit Schneid.) Kodtoc Aristeas De Lxx 
intt. p. 21, C.» Hemsr. Polyb. 18, 29, 9 : Tdrxodtos 
xpdtos xateopdyn’ 15, 32, 9 : Kateppyyvuto més 6 TOTOG 
6d tot xodtov. Scuwercu.| A Bud. p. 784, xatepbwyeng 
exp. etiam Abruptus, Salebrosus, ex Aristot., et Ka- 
tapizcow, idem. Karapoyrrer xotAtav, e Diose. citatur 
pro Turbat ventrem. Exp. etiam Constrepo, Insono, 
ex Hesych. [Katappicowy, éxixporiiv, éxupopdy. | 

[ || Karapoyyvuctat est Effundi, Perrumpere, Cum 
impetu decidere aut deturbari, et de alvo dicitur 
Hippocrati que affatim effluit et dejicitur. P. 69, G: 
Oluat 62 xo xorhtar xataopyyvuvtat touréorcw. Pro quo 
p- 149, G: Kovdtn rovagevetat toutéoist, His alvus male 
afficitur. Rursus p. 74, D : *Hy xovdtq xatappayy- 
quod Galen. exponit dBodws exxord7, ToAd&, Acervatim 
muita excreverit. Et p. 79, E; 168, C; 196, A; 1162, 
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erumpentia, p. 47, 33. Fors. Appian. Hisp. c. 54 : 
Kateponyvuvto tas yaotéeas, Dysenteria laborabant. 
Scuwsicu. #lian. N. A. 3, 18: “H yaothp xatepodyn. 
Scunew. || Katapoyyvucba: etiam Hippocrati effertur 
de tumoribus gui rumpuntur et effunduntur, et ex 
quibus aliquid effluit. P. 1200, G : T& xatappnyvueve 
otdyjuata’ et p. 220, B: Taydws xatapoqyvutat (otd7- 
wat). Eademque prope notione xatappyyvucbat, quod 
est Rumpi, Findi, quum de corporibus humidioribus 
dicitur que fluidiora sunt, et venis ac mammis attri— 
buitur, Concidere ac subsidere significat , ut p. 243, 8: 
Ol te walol xal taka wérex bxdou byodteoa xataporyvu- 
Tar tov yuvaxav’ et p. 588, 11, et seqq. Fors. De 
menstruis Aristot. H. A. 7, 1 : Toic Oq\eow ... te xata- 
wyvia xataooyyvutat. Et inferius : “Ew¢ @v xatappayy 
(Tx yuvarxeta).] p 

[Kataponxtixds, 2, dv. Kataponxtixds otvog dicitur 
Hippocrati Vinum quod penetrat, perrumpit, purgat, 
et tenuium est partium, quale vinosum album, quod 
optime urinas educit et urinarios meatus purgat, p. 
392, 36: “Ec 8 xvotw paddov mdpinos gov tod Etépou, 
xal Srovoyntixds, xat xataponxtixnds det. Rursus ib. p. 
394, 6, oxymel guogwv xatapoynxtixdv dicitur, Quod 
flatus perrumpere facit. P. 387, 38 : [lémAtov wéhavoc 
pdrov xataponxtixatepdv éott. Fors. Areteus p. 79, 
C: Ddouaxa xataponxtixk ouocev. | 

[Kardoontts, ews, 4. Kothing xatdoonitc, Alvi eru- 
ptio, effusio, quum alvus confertim et cum impetu 
profunditur, aut abunde descenderit, ap. Hippocr. 
p- 157, F. Simpliciter x«tapongtc dicitur p. 1131, G. 
Foss. | 

Kartadénors, ews, i, Accusatio (utxatep, Accusabo), 
Condemnatio. Nam ut xatapbnors Hesychio est xaty- 
yoota, itemque xataGdnars et xatarahtd, et xaxodoyta, 
que illi prime signif. affinia sunt: ita [Photio et] 
Suide est xatéyvwsts, et quidem hanc solam ei signif. 
danti. [Athanas. Cat. in Ps. t. 1, p. 482, 6: “Ayo 6& 
xat tH¢ Toudatwy amovotas xatzoonow éyet. Phot. Epist. 
p. 279, 37: Kata néviwy pév tay TooctaypdtOY Thy 
avtiy x. meo6aAdOuevos. Invect. de imag. p. 303, C ed. 
Reg. : O0 petotav movotvtes x. Hase.] 

[Karaooycow s. Kasappyttw. V. Katappiyvuue.] 

Katadéntooetw , Vi eloquentiz demulceo, Bud. p. 
10793 sed illic male Herodot. pro Lucianu [Gymnas. 
c. 19 : “Hy aloby xarapontopevd.sevoc| citari scito. [Plut. 
Mor. p. 801, F : “Iptxpatys bxd tov mept Aprotop@vta 
xatapontopevdwevos. Schol. Aristoph: Pl. 586 : Katao- 
pnropeubets xat AtrnOets. Ancx. Phot. Epist. p. 370, 35: 
Hyty xatappntopevowévots Sxd tHv coptyovtwy Thy 6yTO- 
etav. Agath. Hist. p. 291, 12 ed. Bonn. : “Yo tov évav- 
tlov, ate Sixnydpov, xatapontopevduevos. Jo. Chrys. t. 9, 
p. 95, 5 ed. Par. alt. : Ot ayoduyator xateppytdpevcay 
xa adt@v. || Rhetorum more declamo contra. Phot. 
Epist. p. 121, 3: O8 xatapontopelouca tig Huetépxc ed- 
zedetac. Hase. || Eloquenter explico. Eumath. p. 161 : 
Kark pgpog xatapontopedwy tH Aoyy thy TeoTOUTV" 
446: Kat vg tov obtyovwy xarappntopedcer tara. | 

[Katapptyéo, Exhorresco. Apoll. Rh. 3, 1132 
“Eumns & epy’ didnda xatepotynoev tdgoar ayetAtn. 
Scunew. Pass. Galen. vol. 19, p. 216, 11 : Xtou.dyou 
st xateporyjuévoy xat opddoa éxhehuuévov gottv, Ob- 
riguit. Hass. ] \ 

Karagéiloc, 6, 4, Radices terre infixas habens, 
vel alte infixas, ut quidam interpr. In VV. LL. Terra 
conditus, e Gaza ap. Theophr. [H. Pl. 1, 6, 8.] 

Karadéitdw, i. gq. 606 [Radicibus stabilio, defigo], 
nisl quod prep. xatz vim aliquam significationi ad- 
dere videri potest. In VV. LL. Fulcio. [Plato Tim. p. 
73, B: KatepoiGouv +o Ovytov yévoc. Philippus Anth. 
Pal. 9, 708 : A&a Babvotioryya xateppitwce mé 
Plut. Mor. p. 805, F : Karteppi{wocev Eavtdv etc tiv 
montetav.] Kt pass. ibid. exp., (Katagéilotor, Figor 
radicibus, Radicor, ex Plinio; item Ago radices. V. 
“P.lodpat. [Plato Tim. p. 76, B : Hddw évrdc bxd 0 
dgoy.e etddouevov xatepoitotto* 77, C: Moviynoy xat xa- 
tepottwevoy mérnye Basil. M. vol. 1, p.69, A: Thy 
vaiiv Warten xatappiluleicay év adtG to meheyer. Phemist. 
Or. 11, p. 147, B: “Enbuptac xat dca dra eMetuuata 
xateppttwrat ev totic avOowror<. | 


Awoov. 


KATA OLS 1208 


[Karappttw scriptura vitiosa pro xatxppottw, quod v. | 

[Karaopt{wue, 7d, Radicum fultura. Jo. Chrysost. 
Hom. 154, vol. 5, p. 935, 12. Sracen.] 

[Kazapprxvew, Incurvo. Gregor. Nyss. vol. 3, p. 
247, C : Tt yap av aheéwdrepov yévorto Oéapa 7 Stay 
év éoydtu yipy xataporyvudevea tk comata pwetarrornty 
Tp0g 7 eiCey Ec te xat duopgov; viliose pro xatxpot— 
yobévta vel, quod due codices prebent in Wolfii 
Anecdotis vol. 3, p. 38, xarapormnnbevec. De quibus 
formis conferenda qu s. v. “Prxvd¢ dicentur, quod 
grammatici per xzunvAog et fucdg explicant. De codice 
male habito Tzetz. Exeg. Il. p. 143, 28 : Av <0 xatep- 
pixv.gvoy te xxl cabody (tov uxOyuatixdy temoy tov ). 
Hesych. : Kateptxvwce, xatéoontev (xatéeprtev codex). 
Suidas : Katepotxvwugvoy ( libri partim xareptv. ), 
GUVEGTOAULILEVOV, KAULTUAOV YevOuLevoy, EppuTLoOWuEvoy. Vita 
Maximi Conf. vol. 1, p. xxv : Td xatepoixvnéva tov 
capxev wéhy. G. Dinvorr.] 

[Katapow. V. Katépprc. | 

[Katapeiview.] Katapéwite, Limo. A cujus passiva 
voce Katagétwioua est partic. xatepprvicuevos’, me- 
taph. usurpatum ab Aristoph., sicut Lat. Limatus 
metaphoricum usum interdum habet : Ran. [gor]: 
Tov pv dotetov te Agtew xat xatepivicwevov, ubi tamen 
schol. affert et aliam expos., dicens, 4 edtehés* Orz 
éeutehiCouev tH fi: tanquam sc. deductum sit a 
nomine iv. Sciendum est porro quedam exempll. in 
illo Aristoph. 1. habere perperam scriptum xateééuw7- 
cyévov pro xatedéwyucvov, aut certe xateppiviauevov. 
In Ald. autem est xatevownyévov, alio errati genere. 
[Vera scriptura xatepownuévoyv pridem ex codicibus 
restituta : eamque sequitur HSt. in Indice :] Karaéér- 
véw, Limo, Lima polio : unde xateé6:vquévoc, Lima- 
tus, Lima politus, Aristoph. Ran. [Phryn. in Bekk. 
Anecd. p. 9, 3: Acteiov xal xateppwnutvov stmety - 
onpatver tO xaTEpPLVAULEVOY <0 oUtTW AETTOIS xt dixpurs 
Stetoyacuévov, dro unde Srarpetobat exreydetoy elvar. Sui- 
das : Kateppwyycvorg, edtehgow, 4 xatebecuévorc. “Pivy 
yxe goyadsiov textovixdy, m frvovow. Per edteAgatv exp. 
etiam Hesych. (cujus codex xatepowimévgy) et Pho- 
tius. Aristophanem imitari videtur Cyrill. Alex. ab 
Spanhemio comparatus Ady. Julian. 1, p. 19 : Tats 
oUtws isyvais xal olovel xatepotvnuevats (vulgo xateo- 
prvicuévats ) gyvotatc: g, p. 295 : Nod xateppwyucvov xal 
OUVIEV TOS igyvers TOU xatkz Xorotov p.aotuotov thy Suva. 
Boaytov’ 20 xatepotvyucvoug apud Asch. Suppl. 747 
Lacertis bene compactos exp. Spanhemius. Attenuan- 
di signif. habet ap. Antyllum Stobei Flor. 101, 16: 
“O d: Oeouds dhp coudtwy Satavatixds, toxvatvoy xat 
XAtApIWOY TK Guyxotate. | 

[Katépotvoc. V. Kardpprc. | 

[Kataporvow, Corio obduco. Hesych. : Kategotww- 
VEvoV, KATATETUXAGUEVOY, xaTKOEdEOATULLEVOY. | 

[KataopimtGw, Ventis deorsum fero. Eumath. p. 246: 
‘H piv vas taic cov mvevmdtoy dvytumvotats xateporTt— 
eto. Boss. ] 

[Kataporrdw s. Kataormow. V.. Kateperrow. | 

Katapéinratw, Dejicio, Disjicio. [Et alibi :] Kata- 
pirat, Dejicio. Hesych. xataprmratovtat, cxopmiCoveat, 
Disjiciuntur. 

Kartadéirtw, vel Kataééurtéw, Dejicio, Prosterno. 
A cujus pass. Katadéimrouat, est partic. preet. xate6— 
bi.ugvoc, Dejectus, Prostratus. (Sap. 17, 19 : Krdroc 
arias xatappintonevwy tmetpoy. Plut. V. Luculli c. 34: 
Tis “Actas tz Bactherx xxtapotbavtec. Manetho 4, 288: 
“Yobev cic viv yertovin Oavdtoro xatappurrotvtes Exutous* 
3, 55: Toabuarta & ait Sdixev 108 oracwoig xataptmter 

xatapirtet Dorvill.). || Metaph. Destruo, Everto. 
HEsch. Ag. 884 : Et te Gyp.cbpouc cvaoyta Bovdty xa- 
capotetev. || Deprimo. Lucian. Quom. hist. conser. 
c. 7: Tobs wév otxetoug eig tbog ematpovtes, tou Tohe- 
u.toug 6& méo% TOU petplou xatappimrovtes. Kustath. p. 
258, 32: Kwumddy wiv yap xatappurret tov Oepatryy. 
| Abjicio, Contemno. Diodor. 3, 15 : "H&tov wh xa- 
tappipar tig Tatpidos thy mept6cntov Cokav’ 3, 22 : 
My xarappthwuev tov Step tay mpoyovwy eae 

[Katéoots, 6, 4, Qui naso demisso est s. adunco. 
Tzetz. Posth. 658 : Néctwp & ad péyag Hoe xatapprc. 
|| Katéoow ib. 673. || « Katépotvoc Isaac. Porphyrog. 
in Allatii Exe. p. 307.» Borss.] 
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[Katdppults, ews, 4, Dejectio. Orig. C. Cels. p. 179. 4 Destillationes cum tussi in senibus ex cerebri intem- 


Katt.] 

[Katapeoh, 4, Defluxus. Motayct x. dfurdty sop. 
Fab. 342, p. 406 Cor.] 

[Katappoyttxds scriptura vitiosa. V. Katappoixds. | 

[Katdéopo, 4, Defluxus. Aq. Ps. 125, 4. Katdp- 
porwr, Fluenta, 77, 4. || I. gq. xatéppous, Le catarrhe, 
Le rhume. Epict. Diss. 1, 26, 16 : Scodgor xal xatdp- 
porxt xat mupetot. Plut. Mor. p. 128, A : Katéoporv 4 
Tupetoy } otodgov. | 

[Katappo6dém.] Katadpu6dzjca¢ [codex xatapv6d.], 
Hesychio xatamwyv, fopycas. Pro quo scr, potius Ka- 
Tap bor6d7cuc. 

[Karapootéw, Cum strepitu dejicio. Nonn. Dion. 1, 
217 : KateppotGnce Oextvyc: 6, 116 : Onpovdpn pdotryt 
xateppoiCnce Bopijoc. Waxer.] 

KaraséotGouat [Hesych. : Karapotfouor, peuratilo— 
pat}, ap. Gorreum Distillationibus laboro, Distilla- 
tione vexor, e Ruellio ap. Diosc. {1, 49.] Et, Narium 
distillationibus laboro, e Marcello ap. Eund, (Et in 
Indice :] KataééiCowevoc, Distillatione laborans, VV. 
LL. e Diose. 3 (5, 43], perperam pro xataéoiGonevos. 
[Dioscor. 3, 83 : Tous xatappoifouevoug merci. Galen. 
vol. 6, p. 548, 16 : Tobs éx xegudtic x. Aemt@ feu. 
Hasz.| 

[Katappoixes, 9, ov.] Ab substantivo Katéopouc sunt 
Karagéoixe voohuate, apud Gorreum e Plat. ‘Timzo 
[p. 85, B], Morbi ex illa distillatione. [Hippocr. p. 
1254, A: Td Wuype ... atpoppoixd, xatappoixd. ] 

[Katappoirixdc. HSt. post verba sub KatappoiCouat 
apposita :| A quo nom, Karaéfottixd¢, Qui distilla- 
tionibus infestatur. Sed VV. LL. habent x«tadéoxrtt- 


xd¢, cum 7 in quarta syllaba. [Scripture vitiose pro 


xatavpotxdc. | 

[Katappoubedu. V. Kataopeu6edu.] 

[Katdéopo0c, et contr. Katdppous, 4, 4, Defluens. 
De fluvio qui cum impetu per montes prorumpit 
Philostr. p. 265 : Katdppous 62 én’ adtéiv (tev dpmv) 
gépetar Neihoc~ ubi sequitur 4 Ayo tod fPebpatoc xatap- 
enyvupévov tov dpdiv. | ; 

Karagéooc, et Katdééous, 6, per contr., quod potius 
in usu est, Defluxio. |Plato Crat. p. 440, D : “Yxd 
bevwatds te xal xatdppov mdvta yorwata éyecbat. Schol. 
Pind. Nem. 4, 95 : Ard ris dpog7¢ moryjour xatapoouv, 
dv ob gxyubev Oepuov Bowe emevexOvjcetar 74) Mivw Aovo- 
yeviy.| Sed hac voce Medici appellant peculiariter 
Descensum humoris e capite in 0s; sic enim proprie 
nominatur : quemadmodum quum in nares, xdpvC« : 
quum in fauces, Bodyyos : quum in gurgulionem, 
otapuhy et xiwv appellatur. Nascitur ejusmodi di- 
stillatio a cerebri intemperie frigida et humida, et 
ab omnibus que replent caput. Hac Gorr., qui babet 
etiam [vitiose] Kétaééos. In VV. LL. signif. magis 
lata, Distillatio in subjectas partes, e Marcello ap. 
Diosc. Item Distillatio. Simpliciter Gallica lingua 
Grecam vocem retinens, terminatione duntaxat im- 
mutata, dicit Catarrhe. |Katéepoos aut Katépoous 
Destillatio dicitur, et defluxionem aut omnem hu- 
moris ex capite ad os et asperam arteriam, atque 
per eam ad pulmonem delationem ac descensum si- 
gnificat, ex Hippocr. p. 1259, H. Sic xatépoouv hu- 
moris tenuis et crudi defluxionem esse e cerebro in 
palatum et os scribit Galen. Comm. 2 in Progn. p. 
145, 2 Bas., et ab Hipp. sub gravedine comprehendi. 
Et Comm. ad Aphor. 3, 12, xztépp0vg communi no- 
mine medicis appellari vult Destillationes que ex 
capite fluunt ad pulmones per asperam arteriam. 
Interdum quoque xatéppous quamcunque Defluxionem 
indicat, que a capite per venas in inferiores partes 
defertur, ut p. 1247, E; et ex qua homines repente 
siderati aut paraplectici fiunt, si caput insolatum 
aut perfrigeratum fuerit, in his qui quinquagesimum 
superant annum, p. 282, 1. Ideoque xatdppor cuvtdp.eng 
amohAuytes, Destillationes cito interimentes dicuntur 
p- 1247, E, et p. 287, 38 : ubi etiam in quibusdam 
dextre partis resolutionem afferre scribit. Que certe 
appellatio vulgaris est et plebeia. Sic enim vulgus 
xatdppoug vocat Destillationes ex capite in universum 
corpus repentinam mortem aut partis alicujus  si- 
derationem inferentes. Sunt et xatdéopor PByyudees , 
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perie frigida pituitosas multas superfluitates acer- 
vante , p- 1248, H. Et xardooor amd tig xepadiic ent 
tov mvevuova, p. 287, 32. Katdpoouc Destillationes 
vertit Celsus 2, 1 ex Hippocr. p. 1247, E; Influxio- 
nem vocat Aurelianus Tard. pass. 2, 7. Est xatéopous 
votiaios, Defluxio in spinalem medullam, ap. Hip- 
pocr. p. 5or, B. Katéppoot greyparos dpOaruol, Pi- 
tuite defluxionibus tentati oculi, p. 1046, A. Foss. 
Plato Crat. p. 440, C : Areyviss donep of xatdpow 
vooouvtes dvOowmot* Rep. 3, p. 405, D: Ducag te xat 
xatdepoug vooyuacw dvonata tiecbat. Diodor. 14,71 : 
Hoyeto tH¢ vocou xatdooous. Lex. rhet. p. 270, 13 : 
K. 6 Seda td dnd tig xepadiis xatagepouevoy Ok toy 
puxtiowy, 0 viv xahodaw of tatoo! xatactayudv: A xa- 
Téppouv Thy dudpporav’ 7H 7d vv xxhovmevov ducevtéptov. 
Similiter Photius p. 141, 17.] 

[Katapporta, 4. Kataooonty Deorsum inclinationem 
significat, ut dvepportn Sursum inclinationem. Quas * 
voces usurpat Hippocr. p. 47, 13, eum qui sursum 
aut deorsum fit humorum impetum et lationem me- 
dico observandam precipiens, aut humorum qui 
suopte impetu feruntur, in hanc vel illam partem 
propensionem et momentum, sive id in alimenti 
distributione ac repletione, sive in universali hu- 
morum eductione spectari velit, quemadmodum etiam 
chy for}y seepe humorum petactdce: attribuimus, ut 
p- 1176, E. Foss,] 

Karaséoros, 6, 4, 1. q. xatapperi¢, Deorsum ver- 
gens, Pronus, Declivis : oppositum ti dvdd6omoc. 
[Anna Comn. p. 18, B: Ot rotapot él ck xatdooore. 
écouct. KAtvy x. Oribas. p. 236 ed. Matth. Kitwidtov x. 
ib. p. 172.] Galen. Ad Glauc. 2: Av 0 cyja divacat 
Tote xat tov dvadsorov xodmov goydCecOat xatddborov , 
xal tov xatddbonov dvddéorov, Facere ut sinus, cujus 
os sursum vergit, deorsum vergat, et versa vice : de 
sinuoso ulcere. [Idem vol. 7, p. 341 : Xph 68 nde 
xatd&oporoy eoynunariobct To totoUtov jdprov. G. Dunn. 
Katdépoona gbyatxe, Deorsum tendentia tubercula, 
declivia, apud Hippocr. Epidem. p. 1165, B, que 
Galen. in Comm. exponit, éca xatk thy xatw ydpav 
Thy xopuory Eavtoy ayer tig éxmuyjcwos, Que suze sup- 
purationis apicem infra obtinent. Katéeporos ony, 
Lien deorsum vergens, declivis, et qui inferiore sui 
parte tumet, aut deorsum propendet, vel qui ad in- 
feriora humores protrudit. Sic enim exponitur Galen. 
Comm. in Epidem. 6,2, 30 et 32. Katdoporos 4 
votcos, Deorsum declinans morbus, h. e. morbi re- 
missio et declinatio, p. 48, 30, et toicr napofucpoicr 
opponitur. P. 49, 7, xat&ppomos 4 voUcos xal dpydc, 
Deorsum inclinans morbus et lentus dicitur. Kors. 
Téyv mevortixey tobe xatappdtoug Rufus p. 30 ed. 
Matth. || Katwpponog ex Olympiodoro-in Plat. Phe- 
don. affert Bekk. Anecd. p. 1388.] 

Katagsopéw, Sorbeo, Sorbillo, Sorbendo deglutio. 
[Hippocr. p. 416, 6: Katappoggetv dtdovar. Hermias ap. 
Athen. 13, p. 563, E : Ot ucvor mavra tav cots mivact ... 
abtol xatappopeite. Xenoph. Cyrop. 1, 3,9 : Of tov 
Bxcthewv otvoydor ... eyyedusvor xatappopovar ( vinum ). 
Aristot. Problem. 4, 36. Cum genit. Oribas. p. 173 
Matth.: Tod uedtxodtou xatappogeiv. |] Forma media 
Rufus p. 136 Matth. : "Opvwaptov Copov KATAPOPOU[LEVOS. 
|| Katappoodw. Katappoviiow Aq. Job. 39, 33. Alex. 
Trall. 10, p. 546 : Kateppdoa abtd. || Katappopaven. 
Hippocr. p. 480, 17 : “Ydwo drddvar xatapopavew* 482, 
36: Arddvar ~Arapov xarxpoevety. | 

[Kataoo0p7 lectio vitiosa in Psalterio Salomon. 13, 
6, ap. Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 933. Leg. xataetoo- 
oy. Srruv.| 

[Katapoowdns, 6, 4, Destillationi (conf. Katépoouc) 
obnoxius. Hippocr. p. 350, 2 : Katappouders of torot- 
cot ytvovtat.| « 

[Katapev6de lectio vitiosa. V. Katappor6déu.] 

|Katapotyc, 6, 4, Deciduus. Soph. Antig. 101 
Katappueic rnpol xadumrijg etéxervto mrsedyc. | 

[KatapptOuite.| Emgivduilo et Katagévduitw reddi 
possunt ut pvduidm : sed in VV. LL. habetur quidem 
"Emigpvdpitm, et exp. Formo, Apto, Concinno : at 
xarappv0uew pro xatad6v0uitw, nato errore e partici- 
pio xatadéu0uzcas perperam scripto pro iad dle 
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oxc, quod exp, draoticas. Reddunt autem xaraépubuéw, A vijcou égudaccov. Zenobius Proverb. 4, 68, ex eoque 


Quadrare facio. [Heliod. Hth. 3, 3 : Katepovduste. 
Phot. Epist. p. 239, 21 : Katappudutter tov Aoyov. Id. 
ib. p. 340, 25, et 290, 16 : Tov xataooubuiery TOvG 
Ghhoug Afwuevov. Id. ib. p. 252, 36 : Tov elo thy tod 
Sixaion gdcw mavta xatappubuitdvrwv, de iis qui ad 
zqui justigue naturam omnia dirigunt; aliter tamen 
ibi interpr. Hasz. Photius in Wolfii Anecd. vol. 1, p. 
109: Toig edayyedixois emerp&to xatappuduiver byuact 
aitay tk HO. Td xatepovdutcudva ta heyoudvov, Ni- 
mis numerosa oratio, Longin. De subl. 41, 2. Athen. 
5, p. 179, A: Tov dyptov yépovta xal ordodixnacthy xx- 
tapouOurtouevoy cic Btoy Auepov bd tov matddg* quod 

etzeoudurduevoy dici potuisset. Hesych. : Kataputut— 
Cecbar (xaraou. codex), xatevidvesbar, xavovilecar. | 

[Kardopubuoc, 6, 4, Nimis numerosus. Longin. De 
subl. 41, 1: Lavra gatvetar te xarapubya xourpa.] 

Karadésimaivo, i. g. Suratve : itidemque metapho- 
éice interdum pro Contamino famam s. nomen alicu- 
jus, Bud. ex Isoer. [p. 245, D : Otouévous tats xaty- 
yopintg tadtats xataoutavety (sic cod. Urb. : vulgo 
xataouTeatvery ) tke trig TOAEwS evepyectzs: 4o7, D: Tas 
modters ths modTepov xaTmoluucvas xatapuTatvolcas ai— 
cypts voutewv. Plato Leg. 11, p. gig, KE: Avagio émt- 
Tydelwatt xataooUTatvety THY abtoU matoMay Eotiav. Cum 
xatautatvery conjunctuin ib. p. 937, D], et Dionys. H. 
[Kxtapouratvery tov Biov Philo vol. 1, p. 273, 46; 488, 

7; 552, 11. Idem ib. p. 597, 26 : “Exvupapévy td 
xatapoumatvevta (thy Yuyy%y ). Nilus Epist. p. 341 + 
Zuvovaracudy emOuutars xal drdmotg xtvijceor xataoU- 
matverv ... tos &ywviGouévous. | 

[Katapeumaodw, Contamino. Impropr. Georg. Pa- 
chym. Andron. p. 17, E.: Katzpounapoduev thy Osoho- 
ylav. Nisi xatxpputavotey scripsit. G. Dinporr.] 

[Katapovcdw, Contamino, Sordido. Jo. Chrys. In 
Joann. hom. 32, vol. 2, p. 686, 16 : Ei yxo 4 atcypo- 
hoyta xatapoumot xal datwovag xahet, svdndov ott A 
TVEULATixh aveyvocis &ytdet. SEAGER. Basil. M. vol. 2, 
p- 50g. Katapuréw, Amphil. p. gg; Andr. Cret. p. 
269, 278, 291. Kau. Nilusin Coteler. Monum. vol. 
3, p. 192, 5. Boiss. | 

[Katdopuers, {, Defluxus. Anast. Sin. Hod. p. 266, 
6: Tiyv ths mAcuptic ets y7v x. Hase.] 

[Karapotvedm, Rugo, Rugosum facio. Etym. M. p. 
737, 1: Lugap ... THs oydtys HAixtac tO xateppuccw— 
u.évoy (rectius scribitur simplici c), toutéstt to dou. | 

Karadéitos, 6, 4, Qui defluente humore irrigatur. 
[Hesych. : Katépouta, dededowra. (Codex xatapputa, 
apdevanu.c).| Kataséutos yrove Movxn, Kur. [Andr. 214], 
Thracia nive rigua : loquendo de nive tanquam de 
aqua. [Simplici 9 Tro. 1067: Narn yidvt xatdouta To- 
tapig.| Katéé6uco¢ tér0¢, inquit Bud., Locus in quem 
humor influit, i. e. Irriguus. Basil. Greg. : “Opos yd 
éotty Sbndov, puypots Udact xal Stapavecw stg to xar’ 
doxtov xatddbutov. [Kardopura ywote Pollux 1, 187. 


K. yhopat 1, 228. D7 evdpocd¢ te xal xatépoutos lian. : 


N. A. 10, 37. Kiros x. Eurip. El. 777. Longus 
Procem. : “A)oos x. "Opn xatépputa Monum. Adulit. in 
Fabricii B. Gr. vol. 2, p, 606. Aluvy x. afuatt Maccab, 
2, 12, 16. Kardpoutos ex xarégutos corruptum no- 
tabimus s. h. v.] Inde autem factum puto, inquit Bud., 
ut Affluere significet plenum et copiosum esse, et 
abundare. Sed videntur hec, que a Bud. subjungun- 
tur huic nomini x«téé6uto¢, potius ad verbum énxrgéetv 
pertinere, presertim quum ipsemet hec Tullii De 
finibus, Si afflueret voluptatibus, vertat, Ei émgév- 
cous elyev Adovds, non autem ei xatagéitouc. Adde 
quod itidem érré6o} et éxidore ponuntur pro Affluen- 
tia, ut antea dictum est. [ || Allutus, Alluvioni ortum 
debens. Herodot. 2, 16: To Aé\ta éoti x. || Declivis. 
Katépoutov xepapmrtov, Declive tectum imbricatum, 
Polyb. 28, 12, 3. Scuwereu.] 

[Katacomdéw. V. Katopomdde. | 

[Katapon§, eyes, 6, 4.) Katadpiiryes mérooa [apud 
Soph. Phil. 937], s. simpliciter xataéAaye¢ sub. mero, 
ai ok td uh dvréyew xbuacw aropbayeioat méctpar sic 
fuyuovs, Eust. p. 335, Etymologo [M. p. 494, 34 in 
additamento Turrisani] sunt nétpat xatedinypévat. 

Karoo, wc, 4, Appulsus navium [Pollux 1, 
102. Thucyd. 4, 26: Ot diva: mepl tas xatdpcers THs 


Suidas s. v. Kwgotepog : “O Auwhy otevas Eyer xat raxods 
Tas AKO TOU Tehdyous xatdocets], Bud. e Plut. [V. Pom- 
peji c. 65 : Katéhabe ymota... Zyovta xal valhoya xat 
xazdoasts Mor. p. 162, A. Dio Cass. 60, 11 : Xp ote 
xatdpcers dowaneis olte Atugvac éyouca. Hlian. V. H. 9, 
16.] In Lexx. Gr. exp. émir7derog cig xataywyhy tom0<. 
At Katatoeots, quod mendosum esse videtur, ab He- 
sych. exp. xataduets¢, Deversorium. 

Kataptéw, a quo xatzptyow affertur in VV. LL. ex 
Herodoto [5, 106], sed quod videtur esse male scri- 
ptum pro xatapticw. Sic et xztnetquévoy ap. Eund. 
pro xarnpttcuévoy legi puto 3, [80 : Koc &y ety yoy 
xatnotiuevoy wouvzoyiy ; Ejusdem corruptele exx. 
addit Schneid., Hippocr. Epid. 1, p. 984 : Tpwt xo- 
chotato xal xatevoer rave, ubi Galen. exp. xa0eroryxet, 
éowypover’ De rat. vict. p. 399 : Ovdey Aeyoust xatHeTH- 
uévov’ et Scheefer, ex var. lect. ad Diodor. 13, 70; 17, 
95; 19, 105. Obscurum est quod in Gl. legitur Ke- 
caer, Intrico. « Aristot. Probl. 3, 20: Tavta 03 dxo- 
Tevoueva xUxAW pETar, Olov of GtoTOL xal Tk xaTADTUD- 
weve. Quod Gaza interpretatur gue appensa dimitti- 
mus, vetus vero interpres sicut sagittee et antenne. » 
Scunem. Codex unus Bekkeri xataptm.ara. | 

Katdorjors, ems, 4, affertur pro Aptatio, [Vitiose 
pro xatéortotc. | 

Karaptit, pro anaetitw, Perficio, Absolyo. Bud. 
[Hesych. : Katagticat (codex —rticat), xatacxevdsar, 
tehemoat, ctepemoat* et forma media, Katyoricw, 
exotnous, eérehetwoug* qua seepius utuntur Lxx, velut 
Ps. 73, 16: Xb xarnotiow gatiow xal Hrtov.|] Kataptt{e , 
inquit Idem, Absolutum reddo: ut Greg. Naz. : Ka- 
taptile adc exratevOnuev, Absolvere et consummatos 
reddere. Item, Omnibus numeris partibusque absolvo, 
et absolute compono; ut Luc. 6, [40] : Katyotrapévog 
88 mk dotar doo 6 Sidcexahos abtod. || Interdum xa- 
captive, Accommodare et concinne aptare, Coagmen- 
tare; ut Hebr. 10, [5]: Ley 6& xartnoticw wor. Gregor. : 
Kal ets thy mpogntetav xataptitouevov, Compositum 
animo et veluti concinnatum ad prophetie donum 
accipiendum. Basil. : “O mé&or tots wepeot ths dp|eriig xa- 
znotiouévos Teds TO téhevov, Omnibus virtutis numeris 
coagmentatus et absolutus. Sic 1 Cor. 1, 10: Kal wh 
7 év buiv cytouara, Are 62 xarnptionévor gv tH adtG vor 
xal éy tH avty yyoun* part. xatyotiougvor Beza redden- 
dum putat Coagmentati, vel Coadunati et compacti, 
ut totum quippiam, quod suis omnibus partibus apte 
inter se coherentibus componitur. Rom. g, 22 : Lxevn 
Goyis, xatnoticuéva eig amwherav, vertit, Vasa ire 
coagmentata ad interitum. Alii verterunt Aptata, 
Apparata. Ad hujus autem annotatt. te remitto pro 
aliorum etiam ll. N. T. expos., in quibus hoe v. ha- 
betur. Ceterum ut hic xatyotisyéva quidam verterunt 
Aptata, quorum primus fuit vet. Interpr., ita et Bud. 
xataotiter vertit Aptat et accommodat, in hoc 1. Ba- 
silii : Ark tg mapatvéceng tabtyg Thy Tveunatixhy yeUot 
t7¢ Yuyys xataptiter. Sed vertit etiam, Fingit, For- 
mat; addens et Grecam expos. dpapuiay moter xat 
Goudloucav. [Kataptitev, Componendi, regendi et 
gubernandi notione ap. Plut. Marcello c. 10, Catone 
min. c. 65. Nam in Romulo c. 16, pro xatiortcev le- 
gendum xatiotqcev, Suspendit, comparatione gemini 
I. in Marcello c. 8, Aristides vol. 1, p. 66 : H&y 82 écov 
Eigodrou xat Ttypntos éméxewa mpdg dvatontes oixet dtaxt- 

Os xa Oh xarhptiotat te xal mematdeutat tos xpelttouc 
eidévar, Epictet. Diss. 3, 20, p. 434: Thy écgdv pou 
xal tobs duoug xataptifwv, Gymnastes lumbos et hu- 
meros meos componens : quo de usu plura congessit 
Wetsten. ad Matth. 4, 21. Et verbo monuit Mangeyus 
ad Philon. p. 781, A. Wyrrens. ad Plut. Mor. vol. 6, 
p- 822.] KarxoriZw, E multis unum compono; ut Diose. 
Pref. lib. 6 : Td xarnptisuéva tév edecudtwv, Edulia 
e multis rebus concinnata et composita. [Eustath. ad 
Dionys. Proleg. p. 69, 27 Bernh. 8 Loplas xparhipa xEpa~ 
Cduevol , KaTHETIGUEVOY Olver YULVED oreuguhuy. Nisi 
xatnotunevoy legendum cum Cantero, qui xatyptucp. 
scripsit. De pilulis medicis formandis ap. Nicand. 
Ther. 964, forma media utentem : “Apyrya cuupioonto, 
xaraptivoro O& xuxdoug Spayatoug.] || Kataortgw hine 
ducta metaph., Ad concordiam atque unanimitatem 
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reduco, Perturbatos et seditionem agitantes sedo et A concinnatio, Ipsa resarciendi actio, Instauratio. [Re- 


compono. Herodot. [5, 106 : Keiva névra xataptiow && 
muotd: 28] : Méyor ob pty Ido xarneticavro [libri 
meliores recte xzt/pticav], Diremptos consociarunt, 
Dissidentes conciliarunt. [Euseb. ap. Stob. Flor. 1, 
85, p. 52 : Diroug Stapepowcvous xataptiCoun (xaTao— 
svouut Par. A). Gregor. Naz. vol. 1, p. 443, B: I0ev 
ouv dokouae xaraotiCe Otic, ddehoot; Dionys. A. R. 3, 
10: “Iya xataptv0% (scrib. xataptic67% ex cod. Vat.) 
xal raventar tapattouévy xal otacrdCovcn (A mdAtc).] 
Hec Bud., qui huc refert signif. illius etiam xataptt- 
ete, quod Ad Galat. 6, [1] legitur, ut sit pro Com- 
ponite : et addit translationem esse amd tiv eao0on- 
wétwv, quum luxati artus sibi restituuntur; nam 
xatapttew pro Reponere in artus membra luxata , 
dicit gin. [Oribas. p. 135, 168, al. ed. Mai.]: sic autem 
et Galli metaph. dicunt Remettre un homme, pro 
Commotum et immodice perturbatum sibi restituere , 
Ss. mentis suz potestati, e qua exierit; sed videtur 
et aliam ille |. interpr. admittere, de qua in proxime 
sequentibus. || Kataptifw enim est etiam, Recon- 
cinno, Resarcio, Instauro; ut Polyb., Nats xataprtt- 
cavtes dvijyovto. [Kataptitew vats, otdhov, Parare , 
Instruere , Polyb, 1, 21, 4; 29, 1; 36, 5; 38, 6; 3, 95, 
2. TAjpwpate emdéxtn xataotiter vatv 1, 47, 6. Ke- 
Tapticavtes avTIY Toig Tbs THY Yostav ib. 10. Maxeddvec 
Tats eipectats xatyoticuévot, Remigio bene instructi. 
Scuweicu. Diodor. 13, 70: Katapticas xa) tavtas the 
tpwoetc.| Sic Matth. 4, [21]: KataotiGovtas ck Sixtua 
attoy. Kod. autem modo quidam illo 1. Ad Galat. 
(6, 1]: Kataptiere tov torotitov év mveduatt mogdtytos , 
interpr. Instaurate hujusmodi hominem. Que in- 
terpr. magis mihi placet quam altera : que tamen 
eund. fere sensum efficit. Vet. Interpr. vertit, Instruite. 
V. Bud. Comm. p. 737 sq. [Struo, Instruo, Construo, 
Conficio, Perficio, Reficio; Katnottayévoc, Constructus, 
Instructus, Confectus, Aptatus, Gl.] 

Katdetiov, to, ex Hom. affertur pro Malus nau- 
ticus, to iotiov. Utitur eo Hesych. v. Kapyjcvov. [Ho- 
merus per errorem pro scholiasta aliquo Homeri 
nominatus esse videtur. Nam xatéptiov recentioris 
Grecitatis vox est, qua non raro utuntur grammatici, 
velut Etym. M. p. 478, 23, et Etym. MS. ap. Valck. 
Anim, ad Ammon. p. 115, Clemens Al. p. 340: Ot t& 
AATHOTLA xataGTOvTes xat unOev Opxtvovtes. Scriptorum 
Byzantinorum exx. attulit Ducang. || Katéorios, 4. 
Artemidor, 2, 12 : T@ ioté xal ti xatapti tig veeds: et 
chy xatdotiov 3, 36 bis. || Kataptia, i, idem 2, 53: 
To mhoiov xal 4 xataptia adtov. Ex Chronico Alex. p. 
goo, et Leg. naval. Rhodior. c. 35, 43, memorat Du- 
cang. Idem peyedny Katéotny indicat ex Jo. Moschi 
Limon. ec. 190, et formam diminutivam Katapttdtoy, 
<0, ex Martyrio S. Arcthe.] 

Karéotiots, ews, i, Perfectio, Absolutio. Item, In- 
stauratio; ut 2 Cor. 13, 9: Totro 62 xat ebydueda, thy 
byéiv xatdptisty, ubi vet. Interpr. Consummationem 
vertit ; alii Instaurationem ; sicut et v. 11, xetaotiCecbe 
idem Interpr. Perfecti estote , quod alii Instauramini. 
E Plut. Themist. affertur émpénera xx) xatdotiars pro 
Cura et institutio [c. 2 : Tods TOAYUTATOUS TUAOUS 
dptotous tmmoug yivecdar odoxuv Srav Ac mooc7xer TULWoL 
mardetag xal xatapticems. Sic libri Bodl.: vulgo xa- 
txpticews , quod preferendum propter exx. verbi 
xataptvew de equis dicti infra afferenda. Id. V. Alex. 
c. 7: Tots mec wovoixyy xat te éyxbxdva mardeutaic od 
Tévy Th TiotevWy THY ETLCTaGlav adtOD xal xaTdoTICLY, .. 
petereuvato ... Aptatorédry. | 

[Katcottoy.a, to. Katapticusta, Instructa, Gl. Chrys. 
t. 8, p. 852, A ed. Paris. alt. : To Zprov 4 quote géper, 
70 8& xatyoticwévoy at yuvaixes eoydCovrar, Auzrer yoov 
xardpticuan xahodow aithiy civ Oghy, adtyy thy Epya— 
otav. Hase.| 

Kataorticuos, 6,1. q. xatdéotiot. Ap. Agin. Restitutio 
luxatorum in naturalem situm legitimumque. Basil. 
de animo dixit , A\AX mavra ets otxodoury xal xataptt~ 
oudy tov WuZSv juby yoxo7vat olxovou.rjcavta* ubi ver- 
tunt Instructionem. || Reconciliatio, servando me- 
taphoricam significationem ipsius verbi. (Clem. Al. p. 
638 : Katk tov tio Yuyio te xal couatos dyracuoy ... 
iG TOV cwrijpss xatzpticuG) teherovwrevov.] || Item, Re- 


positio membri luxati. Galen. 19, p. 461, 7 : K. gor 
petayoyh 6ot0v 1} dotev éx TOU maok guow témrou eic 
tov xatk pda. Id. vol. 14, p. 480, 17: Atk tousiv xat 
xataptiouov. Figurate Const. Logoth. Vita Jo. Da- 
masc. Actt. SS. Maii, t. 2, p. 735, 26; Actt. Concce. 
t. 3, col. 888, 9; t. 4, col. 254, 6 : Mods xatapricpov 
tehetorytos, Ad instaurandam perfectionem; ubi per- 
peram interpr. Hasz. Oribas. p. 135 ed. Mai. : Hpdc 
Tov dooahy xatapticudy... ex tod xataotiopov. Ib. p. 
149, 166, et alibi.] 

Kartaptiethe , 05,6, Reconciliator; quo sensu He- 
rodot. [4, 161; 5, 28] xatupttotious dixit, sicut et 
xatnptioavto, Reconciliarunt. [Themist. Or. 4, p. 61, 
C : "Ort od% évratOa gory Warp of dhhow xatapriatioss. | 

[Karceriots, ews, 4, Compositio, Institutio, Disci- 
plina. V. exx. Iamblichi s. v. Karaotdw afferenda. 
(Confectio, Gl.) Cum xatdetiots confusum notavi- 
mus s. h. v.] 

Kartaptuw, [Condio. Lucian. Quom. hist. conscr. 
c. 45:°Emel ctoic xatnptu.évors THY Cwlrinv gorxdtas aro- 
patvet tobc Adyous, Offis per nimia condimenta cor- 
ruptis, Interpr. Gallice verto, Sans quoi vous ren- 
drez votre discours semblable a un ragott trop sale. 
Vim verbi xataptew assequitur vox Germanica ver- 
salizen. Brouncx. || |] Compono, Coagmento, Instruo. 
[Soph. Od. C. 71 : ‘Qe moog ti A€gwv A xataptdcwy 10- 
deiv, ubi schol. modg tt edtpemiowy adtdv podeiv.| Pro 
mapaxoxevatw citatur.e Plat. Leg. [7, p. 808, D: ‘O 62 
Tic TevTWY Onotwy goth Ouopetayerpuctotatoy * bow yxe 
adore ever Tenyhy TOD Ppovelv wxTew xaTHOTULEVHY , ETC 
Gourov xat Spud xat S6orotdratov Onptwv ylyverat.] Et 
xatnotuyévos ap. Alciphr. p. 123 [1, 8 : “O déuéoc... 


-T0iG ToAotc Epératc xatyptuwévos], Instructus, Bud. : 


qui addit, Gregorium Eic Tevzyxoothy dixisse xa~ 
tate pro Astruere, i. e. Affirmare et tueri argu- 
mentando : "Emel 62 decxevacdueia to aAOTOLOV, Yeoe 
xatapticwey tO féteoov. Ap. Plut. autem Sertorio 
[c. 27 : OU véac] gpevoc [AN e0 wctha Bebyxutacs xat] xa- 
thotuuévys, Mentis stabilis et composite, Bud. [Ap. 
eund. Mor. p. 38, C, xxtaptdew thy dow, Componere 
naturam, ut recte vertunt Xylander et Cruserius, 
eadem notione dicitur, ut p. 31, D, mpoxatapsvovtes 
vocantur qui equos ante certamen domant et condoce- 
faciunt. Voc. a Pythagorica schola celebritatem 
nactum esse videtur, quod ibi usurparetur de ratione. 
formandi componendique per disciplmam ingen. 
Testis est lamblich. De V. Pyth. § 68 : Adty pv odv 
Hn Ord povarxrs eretndedeto adits xatdptuars toy buyay 
§ 95: "Eneoxdmer yao miic Exoucr gucews TPO Augowar , 
éxaAgt 62 toto xatdotuaty. Dicebatur et éactvats (quod 
v.). Secuti sunt eandem dictionem Plato Leg. 7, p. 
808, D, unde item Plutarchus profecit; et Juncus ap. 
Stob. Serm. 116, g, p. 598: To 68 xpec6urepov xxt xa- 
trotuuévoy dixatdv te elvar xat sthixorvés. Numenins 
Pythagoricus ap. Euseb. Prep. ev. 14, p. 731, B: 
Obros udv 84 evOev xataptubels ..., ubi bene Vige- 
rius , Hac instructus conformatusque disciplina. 
Wvyrrens. ad Plut. Mor. vol. 6, p. 820. Solon fr. 14, 
11: TH & gery (E6doudd1) wept maven xataprietar voos 
dvbpd¢, 008° godery 20° bucss ey’ dmérapva O¢der. Plato 
Menon. p. 88, B: Met&... vod xal uovOavoneva xat xa- 
captudueva Hedin. De equo Soph. Ant. 478 : Zu. 
xo) yahtwoy Oo oldu zods Ounovuévoug Urmoug xatuotu- 
Oevtxc? ubi cod. Riccard. xataptucbévtas, fortasse pro 
xataotiabévtac. || Signif. intransitiva, tate perfecta 
sum, Adultus sum. Hesych. : Katyotuxms, téher05 
(codex tedetwg). Kuptws 62 éxl tv dhoywv Cowv , dtav 
éxbakn Tovtas tobc ddovtag. Antiatt. Bekkerl p. 105, 
25 : Katnotuxévar ehéyovto of unxétt Bodov zyovtes Imror. 
Evormidns Aidt (ap. Galen. vol. 5, p. 152 : Kixos spa- 
dale jv av ws vedbuya THAov Yadwov dotteng dedeypevov" 
viv 8 dubhig sie xal xornotuxds xaxiv* ubi Valck. 
xaxoig corrigebat, Matthie autem p. 17 locutionem 
vautiatng cecopisuévos similesque comparat, de quibus 
dixerit Gramm. Gr. § 346, 1. Subactus miseriis vertit 
Cicero Tusc. 3, 28). Aristoph. gramm. ap. Eustath. 
p- 1404, 58 : Te téderva éxl metotwv yevorv xal xaTj0- 
TUxdTH AetToyverzove xaAettar. Praesenti of xuTApTUOVTEC 
cay inmwy Philostr. p. 304. Metaphorice de homine 


1215 AATLOY OD 


KATLOY OD 1216 


Esch. Eum. 476 : “Adis te xa od utv xarqotuxdds A edozerv, Aristot. [De mundo c. 6]: Kabérep xopupatou 


Bug txérns moocyOes* ubi schol. téhetog thy AArxtav’ 
covto 8 and tHv Cdwv. Quocum comparanda similis 
Suidz notatio s. v. “AGodytwp : Tov 0: adtov (tov véov 
dicit) xat xatnptuxdta éheyov éx petagoptis thy tetpa- 
modwv' et Hesychii s. v. “A 6odos. Philostr. praLonuline 
Adixtas xal tod xarnptuxévar. || Forma passiva Dio- 
nys. H. Comp. vv. p. 4, 8: Hoduais xatnotupévins Fdtctas 
fh tovtwv yv@ots Eotw oixetotépx. 0 Correpto v in versu 
dactylico (xataptJerat) usus est Solon |. supra citato.] 

[Kataourdw. V. Kataopumcw. | 

[Katapyatpectat , Ambiendo vinco. Longin. De 
subl. 44 : “Adéxactov amohehetobar xa wh xataoyarpe— 
ardtecbar moog tig TOU mAcovextetv EmrOuytac. "Moy arpe- 
otéCeww, Comitia habere ad creandos magistratus , To 
hold court. Est et dpyapectaterv, Ambire, Plebem 
demulcere, quod candidati solent. Hine xatapyatoe- 
atéCetv, Ambiendo vincere, s. Malis artibus finem 
propositum assequi. Katapyatpecatecat, Muneribus 
seduci, corrumpi, Got over. Tour. Plut. V. C. Gracchi 
c. 11: Egémecev, Sratetav mapayyédhwv, tod Tatou tov 
Pavviov moowyaydvtos, Exivoy d& xaTaxoKatpectdcavTos. | 

[Katapydc. V. “Aoyy.] 

Kataoyn, 4, Imtium, Exordium. Polyb. : MetCovos 
moAguov xatapyy. (Id. 23, 2, 14; 2, 12, 8.] Athen. : 
"Evrst0ev thy xatapyhy morqcducba. Bud. p. 139. [Calli- 
cratidas ap. Stob. Flor. 85, 16 : And t& tO yauw 
xowwvias Anwbdvovtes thy xataoydv. Hemsr. Galen. vol. 
19, p- 536, 15 : “Eotat h vocos xal év tH xarapyy. Id. 
ib. p::538;.165.541,/4 5,546, 263048, 205 508905 O60, 
8 et 17. Hase.| Kataoy7, Libatio, Primitie, VV. LL. 
[Incceptio, Origo, Gl. Auspicium actionis, unde Maximi 
liber Hept xataoydv. Anct.] 

[Katapy7s. V. Aoy%.] 

Kartdéoyw, Prior, vel Primus, facio, vel dico, Plato 
Symp. [p. 177, E] : AMAe ciyy dyn xatapyéro Dat- 
Op0g, xat eyxwptatéto tov gowra, Sed, quod bonum 
faustumque sit, Phedrus primas dicendi de amore 
partes habeat. [Appian. Syr. c. 5: Abtod te xatapyovtos 
xat deowevov.] Sic Basil. : [dob pév viv xal xatdoxouev 
TOU yoduuatos adtot, En nunc priores scribendi offi- 
cium occupamus. Xen. Mem. 2, (3, 11] cum infin. 
interjecto articulo tot : Katépyount tod xadeiv éxeivov, 
Prior illum invitarem, q. d. Anteverterem illum in- 
vitare. E Phalar. autem [p. 341, ubi simplex dofavre 
ex codd. restitutum] affertur cum infin. sine articulo, 
xathoyo TAnuuerciv. (Cum participio Xenoph. Cyrop. 
4, 5, 58 : Kal adtds btw mordsy xathoyev’ 1, 4, 4: Ka- 
THoxEv HOy avanndey ext tos Ymrouc.| || Item, Auctor 
sum alicujus rei, Exemplum prebeo. [Aristoph. Lys. 
638 : Adyov xatdoyouey tH moder yoqciuwv. Xenoph. 
Cyrop. 8, 2, 7: Katog: psy obv tavtou KUpos* dtauever 
62 ett xal viv.] Athen. : Qote tov dhov yoOra mapa- 
AeatvecOar, xat THs Yrdvrcserg tabrng Tots Aormois KATHOCOL. 
Id. 12, ([p. 515, F] : “Hrtg mown xariiote pty cis sic 
Av8od¢ TpseTOuGS THLWOLAS y Que exemplum ultionis 
preebuit, vel Quz initium dedit ultionis. Vel, inverso 
genere loquendi, A qua ultio initium sumpsit. Vel, 
Que prima fuit ultrix, Nam quomodo hic xatdéeyu 
per Lacegso aut Provoco cum Bud. interpretari pos- 


simus, non satis intelligo. [De duce vie Soph. OEd.— 
|| Item, Princeps > 


C. 1019 : ‘Odod xatapyew tig exsi.] 
sum alicujus artis aut facultatis; ut Bud. exponit in 
hoc 1. Chrysostomi : Ato xal “Eouig elvan évoutCero Teepe 
Totg dntatots, Sia td tov Adyou xatéoxyew. Sed xaTapy Ev 
hic Chrys. dixit simpl. pro eo, quod Act. Apost. 14, 
[12] est Ayeicbat, ubi id narratur. Rursum Bud. ap. 
Laert. [4, 59] tov tis [véac] Axadnutas xaraptavea vertit 
Academicorum principem et conditorem. — || Katée- 
yew simpl. etiam Incipere, Inchoare, ut quidem in-~ 
terpretantur VV. LL., cum genit. itidem, ut [sch. 
Pers. 351: Tives xatiipbav, mdétepov “Edinves, mctyng; 
Soph. Tr. 1135: Aewot Adyou xati%e€uc. Plato Prot. p. 
351, Es Atxatocy py, ob Ayeicbar ob yao xual xarhoyers 
to Adyou| xatdoyo udyng Kur. (Suppl. 675], to¥ mo- 
Aéyou Plut. Thes. [c. 19. Eurip. Pheen. 1576 : Hodhey 
xaxdoy xatietev ... 70d quae. || Katapyw tepeto v. 
infra s. Katéeyouc..| Invenitur autem et accusativo 
junctum, ut ap. Plat. in Euthyd. [p. 283, E]: Qav- 
pAoTov yao tive avo xarhoxe Adyov. || Katépyew pro 


re) 


xatapbavros cuvernyet mag 6 yoods. Unde 6 xatapyoy , 
Precentor, Presultor. || Imperito, Dominor, Pra- 
sum. Plato Protag. (p. 351, E]: 2b yp xardozers tod 
Aopou [Scriptura vitiosa pro éyou]. Sic Basil. : Ot cv 
buyav onqpestav haGovees, ett xat tov buydv natdpy ew 
ovdoverxeite. [Alciphro 3, 44: Eddoxtwet 62 tavdv Povd- 
Mov pdvog xalxatkoeyer tov doteos* ubi var. lect. xarzyen 
Mire ap. Diodor. 14, 74 : Obtw< 0088 of téiv xatk md- 
ewov doreuevor Suk the Fdixtag xnorepety dodvaveo, Ord 6k 
chy trepbodny tis yaks A prrotiata tHe huyns xarhoxe 
chy Aduxtav, Atatem superabat, Interpr. In xerjetve 
mutandum videbatar Eichstadio. | 

|| Katéoyouat, Incipio, Inchoo [Sine casu Eur. 
Herc. F..749 : Tode xardoyetar uchog éuxol xdvew othtov 
2y dduotgs 889 : Katdoyetar yopeduar’ dtep tundverv. 
Polyb. 5, 49, 1 : AvOts to¥ “Exryévoys xatapbaudvov 
(scil. Mgyew) xat Aéyovtos mepl tov evectotwy .... Cum 
genitivo Kur. Phoen. 543 : T6 mhéovs 8 cet rrodéeutov 
xalloratat tobhaccov, ey Aptis 0 Aucoas xardpy erat. Plato 
Phedr. p. 256, D: Tots xatqpypevorg Aon tig éroupa— 
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viou mopetug. Epictet. Diss. 4,13, 5: Td adtby xarioybas 
THis howoptac] : ut xardpyecbar tig udyns, Polyb. [idem 
2,67, 1: Karioyovto tis mpds tov Bouvoy mpocbohh<. | 
Sic Plut. [Mor, p. 151, E], xatapyecbar tod Aoyou. Et 
xatdpcacbat tov teptv, saepe ap. Demosth. [p. 552, 3], 
Auspicari sacra. E Plut. Public. [c. 19], Katapgauevq 
7s Toeazews, Quee rei auctor et hortatrix fuit. [Cam 
accus. Eur. Hec. 685 : Katépyou.at vouov Baxyeiov Or. 
g60 : Katdoyount otevayudv.| || Katcéoyecbar, inquit 
Bud., est etiam Victimam ferire : et ad alia transfer- 
tur. Lucian. (Somn. c. 3] : Lxutddyy twa xeyseviy 
Tactov AuGwv, od Modus obds ToOTPERTIXGs LOU XoTHE- 
Exto, Capiti meo valide incussit, ut sacrificantes so- 
lent. Plut. [V. Cees. c. 66]: “Aravrag yko eer xatee- 
Eacbar xal yeicucbar tod odvov. [Id. Mor. p. 665, E: 
To véov olvov xatépyovtat, Primitias novi vini deli- 
bant.‘Lucian. Pisc. c. 39 : Aeutépou xpatypog xatapyc- 
peOx.] Lucian. [Tox. c. 6] : “Héy si *Tovyéveta xa- 
céoyetat tobtwy, i. e. Cultrum jam adigit. Quod et 
x20txvetobat dicitur; est enim xaOtxveicbat Ferire. [Plut. 
Mor. p. 47, A: “Qomep év cteherh xatnpypevng adtou 
gthocogtzc. Sensus est: Philosophia eum tanquam in 
mysteriis initiante : est enim xatépyecOat ttvoc, Ali-_ 
quem initiare, consecrare. Lucianus in argumento 
simili de magistro suo statuariz artis, a quo novus 
discipulus verberibus acceptus fuerat, |. ab HSt. ci- 
tato : “O 08 dyavaxtious oxutdédny tw xth. Plut. The- 
mistocle c. 13 de sacrificandis captivis adolescentibus : 
( Vates) éxdheuce tiv veavioxwy xardobxcbar xal xaOre- 
pHaur m&vras aunot Arovicw mpooceuvgduevov. Eurip. 
Iph. T. 56 : Té0vqx’ ’Opéorng ob xarnokduny eyw- 
1154 : "Hey tv Eévwv xat{obato; Quo pertinent Lu- 
ciani verba ab HSt. allata ex Tox. ¢. 6. WyrTzns.| 
|| Katcoyouct, Hostiam et sacrificium libo; quod fie- 
bat antequam hostiam ferirent. Herodot. [2, 45]: 
’Emel 2 abtod moog ta) Bowe XAT OYOVTO [xateépyovto ap. 
Her. et sic HSt. ipse in Ms. Vind. Id. 4, 103 : Qvover... 
TOT ToLmde* xatapsduevor, pordhe Tatouar Thy xeoudyy* 
ubi alii libri xetevduevor. Eadem varietas ib. ¢. 60. 
Aristoph. Av. g60 : M} xatdép=y tod todyou. Ubi Ku- 
ster. : « Veteres sacrificaturi victimis pilos e fronte 
evellere vel abscindere solebant, quos postea tanquam 
prima libamina igni in ara accenso imponebant, Eu- 
rip. El. 800 : "Ex xavod 8” dav Atyrcbos dp0hy opayida, 
pocyiav tolyx teuov eo’ ayvov mip eOnxe dehi%. Hoc 


‘ proprie xatapbacbar tod tepetou Graci dicebant. He- 


sych. : Katdépgacbar tot fepelou, tiv tory@v adroamdécat. 
Hine ducta metaphora Orcus sive Mors apud Eurip. 
Alc. 75, Zretym 6, inquit, éx’ adtiy we xardogouat 
Etger. Quod schol. recte exponit : “Iva démapyyy tv 
~ 1p ry y \ s ~ 
TpLyav hdbw" wg ous dvtos Tov Odvatov tot pehdovtos 
arolvioxew thy xduny téwvev. Dicebatur autem xatép- 
yec0ar non solum de abscissione vel eyulsione cri~ 
nium e fronte hostie, sed etiam de reliquis , que 
ipsam jugulationem sive ogay}v pracedebant. Hinc 
Eurip. Iph, Laur. 4o : Katéoyouat piv, opdyrx 3” 
dddotow were, et 56 accipitur pro Aqua lustrali victi- 
mam adspergere, quod clare patebit, si quis contu- 
lerit v. 54, 58, 622 ejusd. fabule. Proprie igitur +o 
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xetrépyecdat significat Auspicari sacra; per metony- 
miam vero antecedentis pro consequenti, ipsam quo- 
que occisionem sive cpayzy hostiz interdum notat : 
quo sensu etiam hic accipi potest. Imo latius ali- 
quando signif. ejus verbi extenditur, et xar’ edpn- 
utouov apud poetas quamvis occisionem notat : quo 
sensu accipitur ap. Eurip. El. 1222, ubi Orestes ait, 
Pacydvy xarnebdunv, significare nimirum volens, se 
gladio matrem occidisse. » Ext téiv Ouatéiv xprOais xa- 
tapyectat Dionys. A. R. 2, 25. KatépyecOar duucrwv 
3, 35. Katéebe. Ouyetov Eur. Phoen. 576, ubi libri 
multi xat%pgers, recte rejectum ab Valckenario, qui 
activa forma xatdpyew tov feosv recentiores solum 
seriptores uti observat, velut Heliodor. 2, 34, 353 
10,9; 3, 5, Philon. Jud. p. 1026, B. Passiv. apud 
Eurip. Heracl. 601 : Avogquety yao &Comar Oedv, H adv 
xarioxta. co.e. De discrimine verborum x. et améo- 
yeo0ut Herodian. p. 448 ed. Piers. : Katépacdar wev 
TOU fepetov, amdobacdar 2 tHv omAdyyvwv. Photius p. 
thr, 15 : Karapgactar tiv tprydv, draptacbar tod 
tepetov.] Ap. Hom. autem cum accus., Od. I, [445] : 
Xéovi6d +’ odhoybtac te xatipyeto. Vide Bud. p. 140. 
{ || Mira structura schol. cod. Coislin, Marini p. 83 
ed. Boiss. : “Oduyriddweog Hodxdov xatipt_ grrocdquy 
Aéywv, Philosophia initiavit.] || Katéofouee Oavovra 
Seondryy ydors in VV. LL. affertur ex Herodoto pro 
Prosequar luctu mortuum herum. [Eur. Andr. 1200: 
Oavovra seomdtav yoors vom to) veotépwv xatdosouae , 
ubi recte ex codd. restitutum xatépgw. 

Katéow, Obfirmo, Occludo. Hesych. enim xétaocov 
affert pro xatd&xhercov. [Keétapcov, xataxducov’ vel Ka- 
séovcov, xatévtAncov, hariolatur Is. Vossius. ] 

[Kataowyex (?), yy twe mods qutetav duméhuv ed- 
Qetov, Hesych. post Katapiiuar. Codex xatapdyex. | 

[KataowpattGo, Aromatis delinto. Theophyl. Sim. 
p. 181, D: ‘0 82 Bdpbapos ... xatappmpatrocuevos (scrib. 
xarapwu—) Foln Aiav meotyaoac>. G. Dinporr.] 

[Katacatve, Abblandior. Eumath. p. 233 : Td yo 
emituyety opddoa wou xatecatve THY buyyv, td 6” dmotu- 
yelv xat Mav xatéoawwev (scribendum xatécerev ex codd. 
Paris. et Mosq.) Osawn.] 

[Katacatow, Kverro, Gl.] 

[Katacchdcow s. Katacahetto, Concutio, Quatio. 
Hesych.: Katacecacpéva, xataceceioudéva. Recte Albert, 
Katasecudnyéva. | : 

[Katacadedw, i. q. preced. Greg. Nyss. t. 1, p. 220, 
B: Adtot toic tdtors abtov Aoytomots xatacaAcvovtat. Sed 
leg. videtur, xataAevovtat. Haste. | : 

[Katacahritw, Tubis concino. Jul. Afric. Cest. p. 
311, 38: [luxvotepov xatacadmiGovtas. Hass. | 

[Katacaoxew. V. Katacapxdu.] 

Katacapxos, 6, 4, Carnosus, Corpulentus, Obesus, 
Bud. ex Athen. 12, [p. 550, C] : Katdoaoxov yevécdur 
éxtémws tots dyxotg, xual bro tod mé&yous aronveyavar Ov 
dpylav ToD cuuatos, xal to mooopepecOar TF 00 toopijc. 

Alciphro fr. 5, vol. 2, p.222 : Otre xata&qoos obte x. 
Oribas. p. 137 Matth. : Tov xatamichov xal xaraodo- 
xwv* 298.| 

Katacxpxdm, Obesum reddo, ut Bud. interpr. At 
in VV. LL. perperam scriptum est Katacapxém, quod 
exp. Carnem facio, et q. d. Incarno, (Basil. Homil. 
5 in Hexaem. p. 56 : Ev0adhe 7 codpatr, xxtacecao- 
xuugvos itd tove7¢* Hom. de jejun. p. 329; 2, p. 333. 
Apud ‘Theophylactum vero In Luc. 12, p. 40g : 
Kartacapxody thy puyty, Animam carni subdere, i. e. 
voluptatibus carnis subjicere. Suicer, Jo. Chrys. t. 8, 
p. 870, D ed. Par. alt. Ib. p. 872, E: Xb 62 Smeomat- 
yoy psy cautov xal xatacapx6v. Proprie Achm. Oni- 
rocr. p. 61, 25 : Katecxpxuly xat emaydvin. Hass. 
Demetr. Cydon. De mort. contemn. p. 18.] 

[Katackoxmars, ews, i, Carnositas, Obesitas. “H éx 
TPUDAS X- Kustath, p. 1656, 42. Hemst. | 

[Katacépdm, Everro. Katecapw$y (corpora in mare 
ejecta) Euseb. H. E. 5, 1.] 

Katacdétt, pro Constipo, Aggero, Condenso , 
VV. LL. ¢ Theophr. [C. Pl. 5, 6, 2] : Katacattovres 
Thy YH. 

Katac6éwiur, vel KatacGewiw, i. gq. o6évvupe et 
dros6éyvuyt, Extinguo. [Hom. Il. HM, 293 : Kare & 
ecbecsv atdouevoy nip’ @, 381 : Karéobece Oeamdate 

THES. LING. GREG. TOM. IV, FASC, IV. 
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A nip: Q, 791 : Mpdtov wav xark Tuoxathy cbgcay plbont 


oivp. Eur. Or. 696 : Tbe xatac6éou Ad6pov.] Aristoph. 
[Vesp. 225, ubi est dmoc6écauvtec], rod Abyvous xata— 
obécas. (Lys. 375 : Todudy ob Tp xatacbécer¢; Hero- 
dot. 4, 5 : Katduevov tov youady ... xerac6avat, Ex- 
tinctum esse. Improprie, Exsicco. Asch. Ag. 958 : 
“Eotw Oddacon* tig O€ viv xaracGécet; 888: "Euorye 
piv 0) xAnundrwy értocutor myal xatec64xacr, De su- 
dore Plut. Mor. p. 954, A: “H xdvic xerac6gvvuar tod 


- tpérac. De tumore Hippocr. p. 938, E: Exdouata 


xatk th Mra xarée6n Tow dowews.| Et metaph, [Re- 
stinguo , Sedo, Tollo. Soph. Aj. 1149 : Zyuxpod vé- 
pous tay’ dv tig éxtevelcas psyas yetudy xaracbgcere Thy 
moddty Boty: OEd. C. 422: “AXX’ of Geol ... Zow xata- 
a6écetav. Critias ap. Sext. Emp. p. 564, 6: Thy dvo- 
ulav te toig vono1g xatéo6ece. Plato Rep. 3, p. 411, C: 
Ard cyixpav taxd goediConevdy te xatt xataobevvyevov 
(Ovn0v)* Prot. p. 334, C: Thy dvoyépetav xaracbéour 
Thy ... yryvousvyy ev toig ovttors te xa dbo Leg. 8, 
p- 838, B : Odxodv cumody Sina xatacbévwucr mé&oas 
Tas Toradtag HOovds; Tim. p. 45, D: "AdAowwrat te abcd 
xal xatacbévvurat. Conjunct. xetac6ewwytat ib. p. 57, 
B, et xutacbeobev p. 4g, C.] KatacGewivar tapayhy, 
Sedare tumultum : Xen. Cyrop. 5, [3, 55]: Ei 8é 
twas Yopubovuévous aicbdvorto, xatacbevwivar thy tape. 
xnv érevo%to. [Plut. Mor. p. 713, E: Aowdoptay tive 
xatacbecar’ 129, B: Aduutar ... tho ZArtdas xatacbev- 
vioveat’ 168, F : "E&abuunoag xal xatacbecbelc tac 
riow éautdv drécoagev.] Item [Katec6qxévar et} Ka- 
cac67vor, Extinctum esse, tanquam a xatac67ue : 
sicut améo6qv tanquam ab drocbiut. [V. exx. supra 
allata. || Katacécac Hesych. (post Katacetew) exp. 
o6écac. Corruptum ex xatacbécus. | 

[Katéc6ects, ec, 4, Exstinctio. Dio Cass. 54, 2 : 
Tay tov eurumpauévoy xatdobectv. | 

[Katac6otow, Fuligine obduco. Scriptor argumenti 
Soph. OEd. T. in codice Brunckiano : Kopag xaty- 
c6dhwoev adrds ductor. 

[Katace6éCouat, Venenor. Theophyl. Simoc. Hist. 
p- 229, 9 ed. Bonn. : Tov te otavpov tov mabqucrwy 
xatace6ac0eton. Hass. | 

[Katdcerots, ews, 4, Concussio. Hippocr. p. 815, 
G : ‘Hx. olnmep ddiyw modobev etonrat. Const. Porph. De 
imag. Edess. p. 88 : Katacstcers terydv. | 

[Katacetouds, 6, i. gq. xxtdcetots. Aetius p. 119, b, 18.] 

[Kataceterys, 6, Instrumentum quo muri decutiun- 
tur, Aries. Georg. Pachym. Mich. Pal. p. 308, B: 
Todtorg damepet trow toyvpotg xatacslotats Sroyahky Tov 

/ ~ 2 / ~ © Ad ~ 
mooyoy ths éxetvou buys @ovto’ 323, E : Moydoic te 
xe xatacetoratc. | 

Kataceto, Decutio : x. tov xaprdv, Decutere fructume 
ex arbore. Exp. preterea Bud. Deturbo, Everto. 
[Hesych. : Kataceteww, tapdocew. Katacetoctev, xata- 
tapdéerev. Photius p. 141, 21: Kataceter, xatapdrrer, 
xutabadret. Katacecetxact, xata6e6dyxxotv. Philostr. 
p- 731 : Katacsicat thy Lx¥oov éx mpobod7¢* quod 
schol. per xata6adeiv exp.] Itidemque pass. Kataceto- 
wat, Decutior, Deturbor, Evertor, e Greg. Naz. [Philo 
vol.2, p. 512, 15 : Tév cxediiv eacbevnodvtwy xata~ 
cercbevras ( tods ehépavtag) Oro Actpatutag amoOvyoxety. 
Hemsr.] Metaphorice autem pro Deturbare s. Pro- 
sternere multis poculis, i. e. Efficere ut aliquis pree 
ebrietate in terram prolabatur, pedibus officium suum 
non. facientibus. Que signif. ex Athen. affertur, 10, 
[p. 431, C]: Karacetew 68 deyov emt rav év trois motot< 
dnomiuntovtwy [corrigendum rporwdvrwy ex Photio p. 
1475 14] thy petapopav Aunubdvovtes and TOV tobs xap- 
moug xatacsiovtwv. Hac autem subjungit Athen. ad 
explicationem hujus |. Menandri in Adelphis, "Ox 
tis Omoyeiv dvebda xal Swdexx Kudboug, &wo xatécerce 
ptrotizcdmevos. Verum si hic 1. mendo caret, videtur 
xatécetos neutraliter potius accipi. Quinetiam quod 
ipse Athen. scribit, dici solitum xetacelew ént tov 
ixomtntovtwy, eodem tendere videtur. Unum est quod 
contra pro activa signif. facere videri possit : sc. quod 
scribit, ductam esse metaph. amd tov robs xaorobs 
xatacerovtwy. [Philemon Athen. 11, p. 481, D : “Poon 
xuublov dxedtov xatacécay’ ouiv dvw. Athen. 6, p. 
268, E : “QSorep haprddiov xatacetouvtos tod Kpartvou 
tk mooxelweva ery.) || Interdum etiam pro peiiai 

15 
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Quasso. Philo V. M. x : Aa6ov thy Baxtyptav, xal 
xatacetaus pcha imbeberixBc', Scipionem quassando 
“a Bud. Item Concutio, Terreo, apud Greg. 
Naz. [Percello. Philostr. p. 621 : Kaviosica: ews TOU 
dxpoarod ta. Suidas s. v. Edtpomtos : Katécewev &reavte 
xal xarebpovenge. Hest. Katacetet boxhy Eumath. s. 
v. Katacatvw citatus.} || Karacetew etiam dicitur 
Deus, sicut cetetv, Terram quatere : quum se. immittit 
terre motum. Est autem Budzi hec interpr. : apud 
Synes. Sed potest fortassis et aliter exponi apud illum, 
quum ita scribat, “O méat pey AY eheceins EpUU.VOTATOY * 
xatacetcuvtos Oe TOU Oecd, yéyovev éxAchetuevov, Quum 
Deus illud concussisset, quassasset , tremefecisset. 
Kod. alioqui sensus redit, qu um terre motus concutere 
soleat et quassare s. tremefacere. || Katacetew, Si- 
lentium indicere, non voce, sed manu, vel aliud 
significare, Bud. e Xen. Cyrop. Sale 4}: Oi 8g oil 
epevvytal 6 Ho elSoy tata, adrot te Punol xat co Dad ate 
XATEGELOV , Signum dederunt. Synes. Ep. ad Evopt. : 
"Hoy de f Sropawouevng fuépas xxTACELEL Ts av8 perros Yo- 
prxids éotadudvos, xal delxvucr 7H yEtpl tomous OndmtoUs. 
Pleno autem sermone locutus est Lucas Act. 19, [33]: 
°O é ‘Adebavd pos xutTaGElaaS THY XEtoe , HOedev &Toho- 
yetoOa v@ Ohuw. Alibi[12, 17]: Katacetoug 68 tH zEtol 
otyav. Hee ille. Sed sciendum est Lucam duobus in 
ll, dixisse xatacetew 7% yetol, non addito hoc infin. 
oye. (Conf. Valck. Scholl. in N. T. vol. 1, p. 491.] 
Redditurque non solum Manu silentium indicere, sed 
etiam Manu silentium facere, postulare. Quod autena 
attinet ad originem hujus generis loquendi, existimo, 
illud xatacetew thy Yeipa esse id, unde manarit hee 
signif. verbi xatacelew : quod sc. moris esset, quas- 
sando manum certo quodam modo, silentium in- 
dicere. Deinde omisso accus. dici coepisse xatacetetv. 
Postremo, non amplius respiciendo ad primam hujus 
formulz loquendi originem, dictum fuisse etiam xa- 
taceltety tH xetol. Sed cur potius, dicet aliquis, verbo 
xatacetery datus hic usus fuit quam alii composito? 
Fortasse ad indicandam manus quassationem , que 
fieret deorsum. Verum ista ego tanquam conjecturas 
affero : tantisper dum aliquis , que rationl magis 
consentanea videri possint, in medium proferat. [Po- 
lyb. I, 78: 3: Todunpiig gueve, xatacetwv tH yetot. 
K. 7H xetpl Heliodor. 10, 7; above g, 6. Katace~ 
cusuéva positum pro xatacecetouéve. affert Hesych. } 
[KataceAyatvo, Libidinosus sum. Photius et Suidas 
3. V. Katarvyev. | 
Persea tice Exorno. Cyrill. C. Julian. 3, p. 88, 
: Tov Aroddwviov Btov eereyuévang xadhreretars xa— 
taseuvuvetv*’ 5, p. 174, C: Katacenvivoucr tov én’ atti 
Myov. Cramer. Anon. Vita Chrys. t. 8, P- 339, 32: Ba- 
TLALKG) QooviuaTL Thy Grovpyida xataceuvivouca. Hass. | 
[Karacedoua, Deorsum feror. Hom. Il. ®, 380: 
Kou xatécouto xahe (i.e. xath xakk, ut exp. ‘schol. } 
éeOpa. Quint. Sm. 4, 270: Xepalv doyv wdofavto xa- 
Teoouevov TO idpora. Nonn. Dion. 34, 155 : Katecou- 
wey yy 63 YUVALXODY . or AVOOTELAELEV oKOX/AY “i 
[Katac79m, Cribro excutio. Hippocr. p. 651, ae 
Kirepov xdpavra xatactijca.. Corrigendum xacaaiicut, 
Weicex. Geopon. 12, 17, 1 : Adwupida viv did xo- 
oxtvou xataonseicny. | 
Katacnuaivw, Annoto, Observo; qua signif. media 
quoque vox usurpatur : ut a Synesio De insomn, : ‘ 
‘O TAY avTHY dpey Todhdexts iBov , ei wh xareonuihvato 
ztvoc avTe TOOPTIC éyéveto ma0ous H TOYS 7 modbews, 
\ Obsigno, Sigillo; qua signif. simplex quoque ver- 
bum capi, suo loco docebo. Herodian. 7, (6, nel Ois 
edwxe RATATESH UAT LEVEL Yoduuatar éy TLUXTOLG mivak Us Sic 
Plato Leg. 11, [p. 937, B] : Kataceonuacpévas in’ 
duootv, Ab utroque obsignatas. [65 p76), Ki: Te 
xataonuavOeven ovata. Avttypape KATACESH LAT WEVEL 
Pollux 8, “a .| Media autem vox activam signif. habet. 
[Hesych. : Katacnujvacbar , xaraonuenoncbat, Ari- 
stoph. fr. 9b: Kal robs uev dens ... év xtory Tou xara 
ojunvat. Plato Leg. 6, p. 756, C: Lobtouc KATO UT — 
vacbar: Menon. p. 89,B: Kogennenval ais TONY ua dov 
is) xpratov. | Xenoph. (H. Gr. 3, 1, 27],: “Emel eide 
Tekyea y xaTEexhelgey abTH, Xal xatEonrVaTO, Kort gbhaxas 
xareornae, Itidemque Cyrop. 8, [2, 16]: Docbaveas oe 
xo} KATAG HUT VELLEVOUG Sovvat rey émtatoday 76) Kootcou 


A Oep%novet. [Xenoph. Ephes. 2, 
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: Totto +d ypdupe 
xataonunva.ev7.| || Significat ‘nan Noto, Insignio. 
Greg. Naz. :°"Eofijras tote xataonuavOetous toi otaupou 
ottyyact, Bud, p. 653. (Il Significo. Nilus Epist. p. 261: 
Thy omppocivny 4 Tpuyoy xataonuatver, G. Dinporr.] 

[Karaonuavernds , hy ov. Longin, De subl. 32, 5: 
Ovd« ahha TL OUTW KATA ULAVTLXOY Gg ot cuvexeic xa érdh- 
dndor jet Recte interpres , « Nihil aque clare rem 
significat. 

sl ealemnucieonat Obsigno, Sigillo, Hesych. : Kata- 
onuyvacbat, xarasnuerooacbc, | 

Karachi, idem [quod ono Putrefacio. Xenoph. 
Cyrop. 8, 2, 21: T& wiv xetepitrouct (avari), tx dé 
xacacifnovst) Pass. Katacjnouat, Putrefio, Putredine 
vitior [Xenoph. Cyrop. 8, 2, 22: “A odte xatacymetan], 
etiam Marcesco: ut e » Chrysost. affertur, Tov xatacn- 
Trouévov avOOv aroctivar, Marcescentes flores relin- 
quere. Aor. 2 pass. _ xatecdryy. [Plato Phed. p. 86, 
C : “Ews dv xetacany. Futur. ib. B: Tk fide ... xeta- 
camncectar. Epictet. Diss. 4, 10, 20 : [po¢ Taig o&dho- 
plats Quoc HATA ATT VOL. Aoristi forma pica Hom. 
Il. T, 27: Kartk 0 ypdu méven cumhn.| Pret, med. 
navarsbor|rets quo Aristoph. [Pl. 1035] utitur. 

nes Imbecillus sum. Epigr. Anth. Pal. 
Append. 304 : T& ... xvqcuovds xatacbevet (balneum). 
Erotian. p. 230 : Katynedavov, xatnobevnxds. Scuzr. 
Theophyl. Simoc. Hist. p. 224, 20 ed. Bonn. : “Eornce 
Tis uy7s Thy xatacVevodcav Suvatety. HasE.] 

[KatacOuatvw. Asch. . Sept. 395, de equo szeviente 
in frenum:: Mayng 0 OW, Urmos Yadwary as xcurac Oat 
vov, wévet. « Per anastropham, pro dcOuatvey xork 
yor. Ap. Hom. semper doOuatvw de animam exspiran- 
tibus ponitur. » Blomf. Anex.] 

KatactydCw, Conticescere facio, Obticescere ju- 
beo, Silentium impero, indico , et facio audientiam , 
Linguis favere jubeo, 1d enéyew naets yhorrag & VAX - 
purto , ut sacrorum precones. Synes. : Karacryatoy- 
coy 68 TOV tepoxnpdxwy. [Aristot. H. A. g, 8 : Tov dopeve 
oocyte why On deray xaras vyacelv. ] Herodian. 1, [9, 7]: 
TO te tic 7E#pos vEOU.aTL TOV Orpov Harasrydous” 15 
10] : Eic Cuvatser hoywv Teodywv, tOds AotTrods beriet- 
yous, houyatery ce _Tooatasac, Reliquis tacere ac pau- 
lisper requiescere jussis. Rursum 1, [45 we Tosadra 
eindvta émimecotca Aerroluuta xatectyace. Synes. Ep. 
44 : Tods doyorotobs xatacydvat te xal xatacrydonr, 
Illis ramorum auctoribus os occludere. [Tov xataot- 
yalovra ddxtudov Suidas s. v. Atayveuov. K. Qopu6ctvta 
oydov Eustath. p. 1138, 5; similiterque Pe 1172, 58. 
Vatcx. FBlian. N. A. a 23: Ldédmuyya pev xab Tyov 
GUYTOVOY ... xaTEctyacuy. Jo. Malal. p. 475, 3 : Bovdd- 
wevor xatacryyjoat (scr. -Koxt) te otacrdCovta mA7O%,. | 
Pass. Karacrydtouar : unde ap. Athen. 1, [p. 10, C] : 
Katacectyacuévoug O70 tg tHv moAAev aptdoxaAtac. 
[Katacecvyacuévo. Hesych. s. v. Kygusders. Hemsr. 
Georg. Pach. Mich. Pal. p. 34, A : “O wav tepds Sy.voc 
xatactyacetat, i. e. Conticuit. G. Drnp.] 

[Karactyatver, i i. q. xatacrydtw. Hesych. : Moabver, 
xatacryatver, xataxountCer. | 

[Katacryasréos, a, OY, Silendus. Clem. Al. p. 200.] 

[Katactyactixds, Ae ov, Qui silere facit. Eust. p- 
197 extr.: Xpvotuov cig Tapatvesty xatactyaotixyy 7d, 
"AN 1Ot viv ... Waker. | 

Korasiyde, Conticesco, Plat. [Phad. p. 107, A : 
ES 2yet ph xataoryyoa. |] 1. q. xatacrydtor, pace 
scere facio. Constant. Cerim. vol. 1, p. 450, 1 : Ka- 
tacrydiv ths dAdyous oruac. | 

[Kazactdnpow , Ferro obduco. Diodor. 13, 54 : 
Kpiols xatacecrdnpmévoug mpoayipeice toig caheet. 
Scunem. Id. part. perf. pass. ap. Biton. De mach. 
p- 109, 8, et Clem. Constitt. apost. p. 25, 4. Hass. ] 

[Kataciehd, Sputo irrigo. Scriptt. rei accip. p. 79- 
Waxer. Alia forma ap. ‘Greg. Nyss. t. 2,9 p. Asay Dy: 
Toic éurdrxtots ddovor XATATTEA PAT CUY y u.dt\Aov 8s xata- 
oteAtCuv tov Adyov. Hase. | 

[Katactxeritw , verbum ab Aristophane comice fi- 
ctum.] Katacmedifew tupov, Siculum caseum come- 
dere. Suid. enim et schol. Aristoph. xareoixédie ex i 
xarhabre Eenehuxdy tupdy, in Vesp. [g10] : ‘Ar089%¢ yap 
eig Thy yoviay , TUpOV modvy KareomeAtle, xavernt’ év 
7H oxdt, Nisi forte sit, Sicula gulositate devorayit. 
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[Katastdhatvw, Ludibrio habeo. Hippocr. p. 27, A 


41 : Hpocxupéovtac Ewutoicr xatacthratvery, | 

[Kardotuoc, 6, 7, Resimus, Gl.] 

 Karactvozat, i. gq. ctvouat: unde ap. Hesych. Kata- 
SivecOar, xatabharren [recte xatabhantecdat ap. Pho- 
tium p. 141, 23]. Suid. autem xatabddrrecbat exp., 
passive accipiens. [¢] 

Katactréou.0:, Comedo, Vescor, [Herodot. 1, 216 : 
Toy volo teheutijcavta ob xatacitéoveat, Diodor. 3, 
35 : Tas adoxas err Caivtog xatecrteito. | 

[Katéovtoc, 6, 4, Comedens. Eustath. Opuse. p. 
$13, 37 : Odd2 yap of xa6’ Audiv uve obtor mapdcrtor 
XUTKOUTOL wev oy, etmep AV Huiv dvonatobetety. Kata 
zodvtat yko odtot tk TepiTtmtovee. | 

Kartactwréw, (Reticeo. Diodor. Exc. p. 520, 36: 
Katacwrijout to yeyovds. Hemsr. Ista omnibus xatace- 
cwiryvtat Epist. Socr. p. 61, 16. Katacesudnnxey ib. 
p. 60, 2. Vatck. Isocr. p. 45, E: Tv edepyectv ths 
Oud pixporyta Svarnfovcas xa) xorracummnGetoas.| Conti- 
cesco. Lucian. [De domo c. 15] : “Extxpatet yxo 4 
psyahopwvia, xat xatactwn® to qrtov. Bud. transitivam 
quoque ei signif. tribuit, accipiens pro xatactydtw, 
i. e. Silentium indico, impero, Ut faveatur linguis 
impero : quod officlum erat sacrorum preconum, 
qui tepoxyouxes dicebantur. ‘Transitive, inquam, ac- 
cipit m Xen. Hell. 2, [4, 20] : Kysdxertog 68 6 tov 
wvatiny xKOUE, Uda Zuowvos OV, xatacunTnodrevac Ehete. 
Sic Cic. : Rebusque divinis, que publice fierent , 
ut faverent linguis, imperabatur. (Katacwrijcacbat 
nov Odou6ov, Sedare tumultum, Polyb. 18, 29, 9. Eo- 
dem sensu act. Lucian. De gymn. c. 19 : Hapehov 6 
xHoue xatecunmgcey ed0dc.] Activa voce in transitiva 
signif. [Xenoph. H. Gr. 5, 4,7 : Tv yuvaixn pobyjoav— 
tes xatecwmmnyoayv. Lucian. Joy. tray. c. 13 : Katacw)- 
tmyoov adtovs. Dio Chr. p. 393, A: Katacwrijcas bo 
chy moAw* ubi schol. per xatadixdcag exp. Varcx.] 
Usi sunt rxx Neem. 8, [11]: Ot Acvitar xatecomuv 


maévte tov hxdv, Acyovtes, Luwndire. [Passiv. Phot. Epist. — 


p- 305, 39 : “Eyyurtépots xatacwrniijvar tote mapadet- 
ywacw. Hasz.] 

[Katacwmytéov, Conticescendum, Tacendum. Iso- 
crat. p. 252, D : Odx. ovd: neo) tov Kw xaxédv.] 

KatacxeGw , exp. Concido, Procumbere facio. 

[Katacxatow, Subsulto. Oppian. Hal. 4, 322 : [uxve 
xaTaoxaloovTEs. 

Katacxantw, Suffodiendo everto, Diruo. [De viti 
‘suffodienda Theophr. H. Pl. 4, 13, 5: Karacxébavra 
ém\ Gdtepa tio duméehou meptxaOapa Toes THC biGac: 6: 
@drepov wepos xatacxdmrer* ubi cod. Urb. mapasxd- 
mew. Hesych. : Katacxdpar, xxtoptcat. Longe fre- 
quentius de terris vel urbibus evertendis, ut Tootav 
‘aracxapat ap. Misch. Ag. 525, Soph. Ph. 998; né- 
zpav x. Od. C. 14215 yyv Eur. Suppl. 544; Sopous 
Herc. F. 566; modAw Tro. 1263. Idem Hec. 22 : fa- 
toa éotia xateoxdgn. Aristoph. Nub. 1488 : ‘Lo téyo< 
xatkoxatte. Isocr. p. 303, B: Tov psy t& tetyn xate- 
oxdpact.| Thue. 4, [109]: Td te paxpa rely xaréoxa- 
Wav éddvtes 86 Zagos. Philo V. M. x : Tas moderg 4 xa- 
tacxdntovtes 7 eumimpdvees Agdvicav, Diruentes et in 
planum dantes. Demosth. [p. 239, 2] : Td ya ora- 
xovovta xata xodtog huboveres xat eavdparodicdurevor xa- 
ceoxavauev. Rursum ap. Thuc. : ‘Pas oixias xatacxd— 
Yaytec. Et ap. Mschin. [p. 71, 3] : Tov \yeva xatacnd- 
Pavres, xat thc oixtac gurpyoavees. Ap. Plut. vero [Mor. 
p. 40, E] et Athen. xataoxapar modw et dvactijcar 
sunt opposita, i. e. Diruere s. Evertere et Restituere 
s. Instaurare urbem. Item passiva signif. Dem. Pro 
cor. : Katacxapivat tas modes adtinv. [Diodor. 16, 65 : 
Tks xateoxauuevas O20 tov BapSaowv moders. Polyb. 3, 
107, 4 : Wodt¢ xareoxtgoy. Demosth. p. 361, 20.] Plut. 
éupatixetepov dixit [V. Poplic. c. 10], Katéoxapev ot- 
xtay eig edapog miicav, Domum totam funditus diruit 
et evertit. (Liban. vol. 4, p. 179, 22 : Katacxevdcat 
moder. Scrib. xatecxdgbar mddtv ex cod. Monac. Jacoss.] 

Katacxacigdw, Vellico, Fodio, Pungo, vv. LL. 
{Athen. 11, p. 507, D, de cornice : To gahaxpov pou 
xataoxaproav. Vancx.| 

 Kataoxdo), 4, [Suffossio. Hsch. Sept. 1008 : “Eteo- 
xhéa ... Odarrety doke y7s gikats xarxoxagaic. Soph. Ant. 
g20 : Zia’ cig Oavdvewy eoyount xarasxagas* ubi Laur. 
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A xatacpayds. ||] Eversio que fit diruendo s. suffo- 
diendo. [Aisch. Sept. 46 : [oder xatacxaphs Oévtes’ 
Choeph. 49 : Id xatacxapal dduwy. Soph. OKd. C. 
1318 : Kataoxagy td OnEn¢ dotu Snwcew. IMtov xata- 
oxagav Eur. Hel. 197. Tdoyov xataoxapas Phoen, 1203.] 
Aéschin. [p. 76, 2] : “Op&v Gdtoxoudvay thy méhwv, tet— 
YOv xatacxapas, Eversiones moeniorum. {Diodor. 15; 
88 : ‘Avopanodianod xat XATAGXADTS Ehabe Teipay. | 

Katacxaens, 6, 4, Dirutus, Suffodiendo eversus, 
xatecxauuévos, Hesych. {Soph. Ant. 891 : Q xata- 
Cxapis oixyate. | 

Katacxaprhoc, Qui dedecorat amicos , qui dedecori 
est amicis, et illos probro afficit; Hesychio 6 xatat- 
cxvvev tod gidous. Sed suspecta non immerito fuerit 
scriptura illa xataoxdgthos. [Fort. xatarcydprdos. | 

Kataoxedatw, et Katacxedavviur, [Defundo, Per- 
fundo, Adspergo. Hesych. : Katacxeddou, xaraydar. 
Meeris p. 216 : Kaveoxédace viv dutda “Artixot: xaréyeey 
Ednves. Ubi de usu verbi optime dixit Piersonus, 
cujus annotationem nos apponimus compendifactam : 
« Karacxeddcat tt tog notat Kffundere aliquid in 
aliquem. Aristoph. Av. 535 : Kémerta xateoxédacay 
Gepuov totco x26 buiv adcay dhomep xeveboetwv. Ales 
xis ap. Athen. 3, p. 123, C: Katacxedé ... thy peylorqy 
dpdtaway Ouoy. Allian. N. A. 1, 58: "Ydwoe adtOv xo- 
caoxedacac. Lucian. Nigrin. c. 3: Tocadtyy swe pou 
hoy auGpoctav xatecxédacev’ Apol. pro merc. cond. 
c. 3: Tov dxnxodtwv moddhy AfOnv xatacxeddoat Epist. 
Saturn. c. 21 : Xovotou yotvixe ye Audy mévtwv xora- 
oxedacat' Conviv. c.33 :“Ondcov ert dormov év tH xUAuee... 
xateoxedacev abtoiv. Katacxeddcat tas &utdag Demosth. 
p. 1257, 17: Tac dutdac xatecxedavvuoy xat mpoceovioouv" 
ubi Eustath. p. 1828, 32, memorize vitio nateperyvuov 
substituit. Dioni Chrys. Or. 37, p. 465, D:’Exédunoay 
88 xal @Didtrrov tod Pacivrdocs dutdag xatacxevdcar , 
restituendum xetacxeddécur, (adem corruptela ap. 
Lysiam p. 118, 13 : “AM ody obtog & Adyos ev TH TdhEL 
xateoxevactat ubi Reisk. et ante eum Valcken. xate- 
oxedactat, Et ap. Eunom. Basil. vol. 1, p. 618, B : Ke- 
taoxsvadbelons Fumv pevdotc ducpnutas* ubi Valck. 
xatacxedacbetons. G. D.) A propria loquendi ratione 
fluxerunt figurate xatacxeddoar twvdg dtiutav, U6ow, 
dogav xaxny etc. Proxime ad propriam signif. Demosth. 
P- 242, 12: Aitiog 68 obtos dhomep Ewhoxoactay twa wou 
THs Tovyolacg THs Exutod xxl tov Adixnudtov xatacxeddcac® 
et Demosthenem imitatus Lucian. Conviv. c. 3: Hoddhy 
tiv Ewhoxpactav xaracxedcioas avdoov grrocoguv. Plate 
Apol. p. 18, C: Tadray thy ojuny xatacxeddcavres-of 
Setvot cict ov xatyyooo. Plut. De educ. puer. p. 10, 
C= Aptotopdvoug 68, Ste tag Negdrac éégeoe, mavrolws 
Ticav UGow avtod xatacxedavviytoc. (Ad quem I. Plu~ 
tarchi exx. attulit Wyttenb.) Iterum Plato Min. p. 
320, D: Atty 4 ovjun xatecxécactat tod Mivw, wg drar- 
Sebtou tiog xat yahencd dvtos* similiterque de eodem 
Plut. Thes. c. 16 : “Adoflay adtot xatecxédacav. Liban, 
vol. 4, p. 578, 13: Moryetag ddav odx oboys xataoxe- 
Stour tHg oixntac. Synes. Ep. 66, p. 207, B: Atistav 
cagm tu Gévov xatacxedacavtec. Lucian. De salt. c. 6: 
Ajjpov twa xataoxeddout ov’ Lexiphan. c. 16 : Mep~ 
Gou.6oduevos b9’ wv xatecxedacds ov dvoudtwv? Eunuch. 
c. 2: “Ohas audbas Bhacpnurov xatecxédacav chavhwv. 
Philostr. p. 157 : To werodntov xavecxedace tod Adyou 
TAatuy te xal doehyy yéhwta. (Clem. Al. p. 489, 31 : 
Kayetiav moostot6ovra, buy7 xuracxedavwovcne te eidwra 
Tis Hoovig eximpocbey tg Yuy%s. Hemsr.) Eundem 
hujus verbi usum ex Joanne Chrys. illustravit Sui- 
cerus, unum tamen ex Homil. 30 in Genesin locum 
protulit, ubi xateoxddace thy dtiystav notat, Ignomi- 
niam depulit, quod in decxédacev mutandum vide- 
tur.» || Forma media Xenoph. Anab. 7, 3, 32: 
‘Avactas 6 LxvOno ouveberts xat xatecxeddcato (ex more 
Thracum, qui solebant 7d Aovrdv tod olvou xataydar 
xa tov twatiwy tov cuynotav: dmep eheyov xatacxe- 
d4tew, ut docet Photius p. 142, 5) wert todto 5 xéoauc. 
Nam sic scripturam librorum cuyxatesxedécato, quam- 
vis agnitam ab Photio et Athenzxo 4, p.151, D, recte 
correxit L. Dindorfius.] Dissipo, Dispergo. Posteriore 
utitur Alex. Aphr. Item, Kataoxeda{w cov tiv Aowdo- 
otav, pro Diluo et refuto. [Hujus significationis exem- 
pla desideramus.} 
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Katacxederedw , i. g. xataoxeddw, quod vide. [Plut. 
De educ. puer. p. 7, D : “Eautobs xatacxehetedouat. ‘1d 
cin xatecxedsteuxas schol. Aristoph, Ran. 153. Pas- 
siv. Isocr. De antid. p. 486 Bekk. : Tepudeiv thy odctw 
chy abtaiv xataoxehetevdeiony et courts. Aristot. H. A. 
10,3: Td & xatacxederevetar. Philo vol. 1, p. 198, 
10 et 583, 27: Qypol, xatecxeetevpévor. « [dem vol. 
2, p. 438: "Ex waxed xal obwurdoug vocou xatecxehe~ 
cevugvov. Restituendum eidem p. 464 : ‘“Actttatc xant 
cuveyéow évostats xatacxAnxevdévra, ex duabus ortum 
lectionibus xatacxehetevdéyta et xatecxdyxdta. » Wrt- 
rns. ad |. Plutarchi. Duo alia vitia in gl. Photti Ke- 
Tecunrytevuevos et Suide Katecxdyrevytvoc, eirndos, 
TeTaharmwpnuevos. | Diog. L. : "Emaveeiv toyvov xat 
xarcoxehetevuévov, Aridum, Exuccum, Extenuatum 
macie, xateEnoauugvov, Bud. (Figurate Longin. 2, 1: 
To UEyaAOQUT) ... THI texyvohoytats xateoxedetevuéva. G. D. 
Ones. Strateg. 1, 4 : Katacxehetevoucw af modutedcic 
Seoureiat. Hase. | 

[Katacxedetow, Emacio, Extenuo. Photius p. 142, 
1: Kataoxehetovweva, Achertucdve , eenoevyxdra. Hane 
interpretationem Suidas recte preterito Katecxeds- 
teuuéve tribuit, addito Katacxehetovueva 62, 6 éveoturc. 
Katecxé\dovto ap. Asch. Prom. 480 schol. exp. xate- 
oxshetovvo. | 

Katacxehéw, Exicco, Exarefacio. Proprie carnes 
et medullam corporis absumo, ut nihil preter sicca 
ossa remaneat. Hesych. xatacxeheiv exp. xatacxede- 
neve, THS choxas xatapayetv. [Recte Heinsius xat«- 
oxéhhetv corrigere videtur. | 

[Katacxedys, 6, 4, Extenuatus, Tenuis. Kataoxedis 
geass, Claudicans , Tardo pede incedens, de elocu- 
tione Isocratis, brevitate non admodum excellentis, 
Dionys. Jud. de Isocr. c. 2. Paulo post, eadem Boadu- 
tépa tod werptou. Alio 1. eandem brtlav, dvabe6nuevay, 
xeyuuevyy appellat. Ernest. Lex. rhet. Ptolem. Mayu. 
abv. 13, p. 302 : Mndels tac torattag tov Srobdcewy 
Zoyoders vopcdtw ,cxonoy To Tay map’ Aulv exiteyvy- 
patov xaracxehss’ od ykp mpocyxer Tmapabdhet te dvOou- 
Ttva toig Oeoic. Hemsr. Compar. idem Almag. tom, 2, 
p. 401, 11 ed. Halm. : MWctovwv av 2dénce xavoviov, 
‘Yngogoptas te xatacxeheotéoas, Subtilioris. Hasz.] 

[KatacxeAtG», Varico, Supplanto. Etym. Gud. 
p. 503, 15; ubi simplex cxeAt@w est in Etym. M. p. 
716, 37.] 

[Katacxé\kw, Emacio, Exsicco. sch. Prom. 480 : 
Daoudxwy ypeta xatecxédrovto. Ancx. Galen. vol. 19, 
P- 99, 14: Emtoxdypcis, tots xateoxdyxdaw: et p, 139, 
4: Lxdnpx, xateoxdyxdta. Philostr. Vit. soph. p. 23, 
30 ed. Kays. : “O 62 xatecxdnxus te xat del omovddtwy. 
Hase. } 

Katacxerdtw, Protego. [Pass. Artemidor. 2, 32: 
Atk td xateoxencabat tots Odors. Waxer. Joseph. Ant. 
Jud. 8, 4, 1: Thy xv6wtiv &¢ xd oxnvy twl xal Oodep 
xateoxeracayv. HasE.| 

(Ketacxeractoc, 6, 4, Coopertus , Aq. sec. Hexapla, 
“xx sec. Oxon. et Lips. Num. 7, 3. Scurxusy.] 

[Katécxeros, 6, 4, Tectus. Schol. Oppiani Hal. 3, 
636. Waxer.]} 

Katacxértozat, Speculor, i. g. cxomwpoduat et oxo- 
mdtw. Xen. Cyrop. 7, [1, 39]: “Eéotev abt dvabyjvae 
én mipyov twk, xatacxepacdar et mn xal &ddo tr pévor 
toy Toeutov xat wdyorto, Ut specularetur e turri, E 
turri in terram despiciens specularetur, ad expri- 
mendum xaté. Sic utitur et Plut. Sol. [c. g : Naty 
xatacxelouevyy tx tov Toheutwv. Polyb. 3, 95, 6: 
Ilpoarécrtethe xatacxepousvas Ovo vats 10, 32, 2: Ka- 
Taoxebduevoy tos tOTOUS. | 

[Katacxénw, Contego, Obtego. Musonius ap. Stob. 
Flor. 1, 84, p. 17: EoQqcect moddats xataoxéme td 
coe. Rufin, Anth. Pal. 5, 60: Katéoxere nertapévy 
xeto ody Ohov Ed’omtav. Nonnus Dion. 2, 110: Zworiior 
xatéoxeTrey dvtvya .aCod aidowdvy. | 

Katacxevatw, Instruo,[Adorno, Apparo, Instituo]: 
ut xatacxevatew thy oixtay tots oxevecty [ap. Diog. L. 
5, 14. Seacer.], vel xatacxevdcacbat, ex Polluce p. 
36g [g, 13. Herodot. 2, 121: Tods dvoug xataoxevaCerv, 
Instruere asinos et onera illorum recte componere. 
8, 33: ‘Ipdv mAodctov Oncauvpoiat te xat civadyacr mod- 
oicr xateoxevacuevov’ g, 82: Katacxevy (sive rectius 
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cxnvh) yous te xal dpylow xateoxevacuévy. SCHWKICH. 
Plato Symp. p. 189, C : Méytor’ dy aitot teok xara 
oxevdcat xa Bwuots Critia p. 113, C: Tepk Quotas te 
abtoig xatacxevxtovres Leg. 6, p. 761, C: Tuuvacta ... 
xaraoxevatetv’ Rep. 8, p. 557, D: TeAw xatacxevaew" 
Ep. 11, p. 359, B: At umposbev moherg obtw xatecxev- 
dobycav.| Tale est mhotov xxtacxevdterv, sequente dat., 
ap. Dem. [p. 293, 3]: [&ct xutacxeudeug to mhoiov , 
ao’ wv irehdubave col%ceciat, Quum instruxisset omni- 
bus armamentis. Id. [p, 1208, 17]: Emdnpwoduny thy 
voy... xal oxeveory tdtots thy vally xareoxedaca. Eundem- 
que usum habet et pass. KatucxevaCouat, ap. Thuc. 
6, p. 228 : Oic te yuo 4 yoron xaveoxevactat, Quibus 
regio instructa est. Alicubi reddi potest non solum 
Instruo, sed etiam verbo minus generali, Armo. Xen, 
Cyrop. 6, (1, 51]: Tobe & trmoug tov douatos yadxoig 
mict Toeobhiuact xatecxevdoato. Sed et non sequente 
dat., alicubi redditur itidem Instruo , Orno, Adorno. 
Xen. ; Kal Bactherov xatecxedace’ sed Bud. in hujus |. 
interpretatione ablativum addidit; vertit enim, Re- 
giam instrumento regio adornavit. Sic et ap. Athen, 
xataoxevdtw sine adjectione poni testatur pro Instruo 
supellectile. [Antiatt. Bekk. p. 103, 28 : Katecxevacué- 
yyy oixtay, dvtl tod mav0’ Goa (adde Sei) gyoucay. G. D.] 
In VV. LL. cup.ndctov xatacxevaCew e Plat. Rep. 2, [p. 
363, C}, Convivium adornare. [Protag. p. 317, D: 
Kateoxevatouev cuvédprov’ Critia p. 110, B: Tod Biov 
cavayxaia xatecxevacuéva: 117, D: Tx meol thy tov 
Bactdgwv olxnct odtm xatecxedacto* Symp. p. 197, B: 
“Obey... xxtecxevdady tov Oeby te modyunta., Xenoph. 
H. Gr. 2,3, 36 : Anuoxpatiav xateoxetace. | 

|| Extruo, Construo, Adifico. [Non accipiendum 
de ea constructione, qua later lateri imponitur, sed 
de architectonico artificio , quod muro formam indu- 
cit ad prestitutum finem. Pryron. Notit. libr. Val- 
perge p. 62. De muris exstruendis inscr. Olbiopol. 
ap. Boeckh, vol. 2, p. 122, 30 : "Emnyyethato abtoc xa- 
tacxevdy duodtepu ta telyn xal mpolicew nicav thy eic 
abt Samdvyv: ubi notanda futuri forma contracta.| 
Herodian. 5, (6, 21]: [upyoug te weytotoug xal bbndo- 
zdtoug xatacxevacas. Pausan. Lac. [3, 12, 9]: Toto 82 
v0 olxoddunwa Emtuevidny xatacxevdcar Agyouat. Et pass. 
xatacxevatecOar itidem Extrui, ap. Eund. [ib. 14, 4]: 
To 6 teodv tic Oétid0¢ xatacxevacd7jvat gacw em’ aitia 


coradeyn. Thuc. dixit et sine adjectione xatecxevdcaveo 


pro Adificia extruxerunt, Adificarunt : 2, [17]: Ke- 
teoxevdcavto d& xxt ey toic mipyors toy TeLyev TOAot. 
Quidam tradunt tov vaumqyov dici xatacxevd ety thy 
voy : al xataoxevdCecOar, eum, qui sumptus ei¢ xa- 
caoxevyy suppeditat. [Theophr, H. Pl. 5, 8, 2: Bovdo- 
psvous xatxoxevdcacbar mdAw ev tH vyow.] 

|] Astruo, Argumentis astruo, Probo. Philo De 
mundo : Katacxevater 68 to wev moditov, obtwe. Et xa- 
tacxevdCovtes Adyor ap. Eund. : Tovs && dyévvytov xat 
doluotov xataaxevaCovtac hoyous , Teotépous Taxtéov’ quae 
Bud, ita reddit, Verum eam disputationem, que mun- 
dum ortus et interitus exortem astruit, satius est ut 
loco primo commemoremus. Idem Comm. p. 574, e 
Philop. affert xatacxevefovra pro Astruentem argu~ 
mentis et probantem. Alibi e Plut. quoque [Mor. p. 
1036, B; 1045, B] pro Astruere, et Affirmare ac po- 
nere, Conficere : cui opp. &vatosiv. [Epictet. Diss. 3, 
15, 14 : Kateoxevaca ote moovoi & xdopog Stomxeitat 2, 
20, 22. Scuweicu. KatacxevdCetv, Confirmare aliquid 
argumentis, Aristot. Rhet. 2, 23. Contrarium est 1d 
dvatpsiv, Negare, et dvacxevdterv. Kodem sensu Lon- 
gin, 12, 2, 70 xatacxevaCduevov, Id quod argumentis 
tractatur. Deinde Aristot. Rh. 3, 19, xataoxevaety moog 
autov tov dxpoathy, dixit pro Auditorem sibi conci- 
liare, dum caussam tuam laudes, adversarii autem 
deprimas aut vituperes : v. "EmyoAxetew. Porro 70 
xatacxevdtecdar adhibetur de oratione cum aliquo 
artificio adornata, ut fiat A€t¢ Sntopxh, Diomys. H. 
Jud. de Iso c. 7. Compositam orationem, et ornatam 
et artificio aliquo et expolitione distinctam appellat 
Crassus ap. Cic. De orat. 1, 12. Conf. Cresoll. ‘Theatr. 
3, 23, p. 320, et dicta in vv. Katacxevh , Kataoxeva- 
otdv. Exnest. Lex. rhet.] 

|| Struo, in ea signif. qua hoe de fraude et subdola 
molitione dicitur : unde redditur etiam Molior. Dem. 
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[p. 1103, 3]: Mnyavéirar xat xaraoxevdCer todra, xth. Id. A cpevors xat Oaupactoic &Acecw.] Posterioris autem, e 


[p. 1107, 19]: Hey +d modyun xateoxevdxact, Omne 
hoc negotium e composito ab ipsis structum est, Bud. 
p- 574, quem v. Idem p. 576, esse ait xatacxevdZetv, 
quod Plaut. vocat Contechnari (teyvafew, ad verbum), 
Cic. Contexere. [Katacxevd{ery szepissime usurpatur 
pro Comminisci , Confingere, Falso praedicare , Facere 
verbis hominem aut rem alium aliamve quam reapse 
sit, Consuere dolos, Subornare falsos testes aliosve 
similis nequitie administros. Demosth. p. 1261, 23: 
Thapotvouc pév tivag xal S6preras ob xataoxevacer (Ora- 
tione nos faciet) , dyvwuovac 62 xal mixpods’ 1126, 19: 
“Ovrwv yup fudv torodtev drotoug twas dv xat od Adyw 
xatacxevders’ 550 extr. : Katacxevdcas (Mentitus) a> 
zy eiul attic: 115, 11 : Tatra modtrmv xal xoro- 
oxevatouevoc 1051, 12 :Arabyixas Yevdels xatecxevaxdtes* 
1107 extr.: Arab7xat xateoxevacudvar 1047, 24: Ka- 
teoxevacuevor Suverotal, Creditores submissi et subor- 
nati. Cum infin. p. 1272, 6 : ‘Tov avery tov Exutod xa- 
tecxedacey dupicbytety por tov ywolwv. REISK. | 
|| Efficio, Reddo: ut xatacxevatew bya, Bud. ex 
Aristot. et Diosc., i. q. maoucxevdlew byt, Efficere s. 
Reddere sanum. [Plato Leg. 3, p. 684, D: “[odryte 
adtois tive xxtaoxevdovcr t7¢ odctas. Demosth. p. 505, 
12: KatacxevdCwy 6 Apdxwy obepov xal detvov 7d dhdov 
&dAov govéa yevéodat. Duris ap. Athen. 12, p. 542, D: 
> / < ~ / , 
Avowoletntov éxuti) cov Biov xatecxedatev.] Affertur 
autem pro Efficio et infinitivo junctum, Katecxedacav 
ators etcivar, Effecerunt ut eis liceret. [tem Conficio , 
Facio : ut xatacxevdtew otégavov. V. pass. vocem Ka- 
caoxevdtouat. [|| Constituo. Aristot. H. A. 6, 1g: 
*Ey Exdorn o8 motuvy xatacxevaCovow fyeudva tiv dppe- 
voy. || Aoristi forma Dorica Katacxevegas ap. Tim. 
Loer. p. 94, D.] 
|| Pass, KatacxcudCount act. signif. pro xatacxevdtw, 
et quidem in mediz vocis aoristo presertim, ut vides 
in quibusdam Il. quos in Katacxevé% protuli. [Plato 
Theet. p. 197, C : Kataoxevackuevos meprotepetiva 
Leg. 5, p. 730, C : Eonutav abtq nicav xatecxevdcato 
éml téhet toU Bou Rep. 10, p. 606, E : Kat& totitoy tov 
Ronthy meévta tov abtod Biov xatasxevacduevov Cyv° 8, 
p- 557, B: “Ort tdtav exactog av xatacxeuiy xatacxeud- 
Cotto Critia p. 112, B: Zuacttin yetwepwd xatecxeva- 
opévot. Polyb. 1, 38, 3: KatecxevaCovto vac. Meyeny 
ysion xatacxevdcacbat 2, 13, 4. « Theopomp. ap. 
Athen. ro, p. 435, E: “Opyava modk& cupmoctov xata- 
oxevacdusvoc jv. Pausan. 5, 21, 14: Kateoxevdcarto tots 
ipkow ws é¢ wayny. » Hemsr.] Meminit et Bud. p. 578, 
ubi inter alia affert e Xen. [H. Gr. 6, 4, 34]: Kate- 
oxevdoxto O: tayetav tupavvidr duotayv, et interpr. Effecit 
et reddidit similem. Sed existimo verti etiam posse 
Constituit. Ibid. xatacxevétou.xt usurpari tradit pro 
Conficio, Compono, Fabricor, et affert ex Aristot. 
[De mundo c. 6 med.]: Pact 62 xal Dediav xatacxeva- 
Cowevoy thy ev dxooroAet Adnvay. In VV. LL. xatacxeud- 
Comat affertur et pro Comparo, Acquiro, e Xen., 
Lupydyous xatacxevaCovtat. In iisd. habetur et, Ka- 
taoxevatduevos thy Bacthetav, ex Kod. [?], pro Regnum 
appetens et occupare volens. Sed fortasse potest et 
hic reddi Comparans, certe Moliens, quod malim : 
sic tamen ut aliquantum diversum habeat usum hic 
verbum istud Moliri ab eo quem habet supra in Ke- 
tacxevatw. Sic et in isto |. |Xenophontis Mem. 1, 5, 
4) qui ibi subjungitur, Katacxevdtecbar ev ti box 7 
[aperiic] xonmida [thy éyxodterav], non dubitem reddere 
Moliri in animo fundamentum: ut dixit Cic., Amorem 
et odium in judicum animis oratione moliri. At in illis 
redditur, Jacere fundamentum. [Katacxevackuevor db- 
vauty Strabo g, p. 427, ubi alii libri xetaxtnodwevor. | 
|| KatacxevdGowxt, passiva ut voce, ita etiam signif. 
Instruor, item Extruor, Addificor, ut vides in Kata- 
oxevatw. Sed exemplo prioris signif. addere potes e 
Plut. Cam., [ods drat xatecxevacuévg [V. Pericl. c. 12], 
ete Plat. Leg. [6, p. 778, A], xatecxevacpévoc otxdtatc. 
Item xateoxevacyévoy ywotov, Fundus instructus. [Ke- 
noph. OEc. 10, 13 : Obtw< 4 yuv7 ov xatecxevacudvy Bio- 
seve. Philostr. p. 164, 10: To cio <b KATECKEVATULEVOG" 
859, 10 : Abtocyédtot tives xad or xateoxevacudvor Tov 
Biov: gact df wyd av xatacxevdcacdat. Hemsr. Dio Chr. 
Or. 7, p, 273: “Emavistc gv trot vuspiict xatecxeua— 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. IV. 


Luciano Anachars. [et Plut. Mor. p. 667, C]: Oixodo- 
phase xataoxevacuév. Quinetiam sicut xatacxevdter 
ponitur pro Struo habente signif. fraudis et subdole 
molitionis, sic etiam xataoxevdCectar dicitur, quod ita 
struitur. Atque adeo xatecxevacuévov pro Ficto po- 
nitur et Commentitio. V. Comm. Bud. p. 576. In 
VV. LL. affertur etiam xatecxevacuévoc xA7jpog e Plat. 
Leg. [9, p. 855, A], pro Constituta sors. | 

Katacxevertw, Destruo. Prov. Solom, c. 30, s. 25: 
Ot S goayuol tHv MOwv adtod xatacxeudmtovrar, Et 
maceria ejus destruitur, VV. LL. Sed id verbum mihi 
non potest non esse suspectum, ac forsan pro eo 
reponendum xatacxamtovtat. 

[Katasxsvdcta, 4, Conficiendi ratio. Suidas s. v. 
Kir : Ovx ofda 32 tic h xataoxevacta adtod. De forma 
vocabuli conf. Lobeck. ad Phryn. p. 5o1.] 

[Katacxevacts, 4, Confectio. Epiphan. t. 1, p. 566, 
C:°H tovtwv x. Hasse. ] 

Karacxevacua, to, Id qued structum est, Structura, 
Molimen, Machinamentum, Bud. Et t& pnyavixe 
xataoxevdopata, Machinales fabrice, e Gaza ap. Ari- 
stot. (Ta xatacxevdcsuata, Machine bellice, Polyb 1, 
48, 5. T& én cats yehorvate x. 9, 41, 3. Supellectilia, 
Vasa, 4,18, 8 et 11; 8, 34, 1. Scuweren. Diodor. 1, 
51, de lacu effosso : 1d usyebog tod xatacxevccpatos, 
Magnitudo operis. De tripode zreo id. Exc. p. 552 : 
“AvayOévtos tod xatacxevecuatoc. Hippoloch. ap. Athen. 
4, p. 128, D: Xadxotc rival tov Kopwiiwy xatacxeva- 
cuatwv, Bneus discus operis. Corinthii s. fabrica 
Corinthiz.] Item, Quod extructum est, s. edificatum, 
AEdificium, Polit. ap. Herodian. [4, 2, 15, 22. Dio- 
nys. A. R. 3, 27 : KaGedeiv thy modw dyer Oemedtov pn- 
Sevog uAte idtou prte xowod xataoxevdouatos erdduevoy. 
Julian. Or. 3, p. 127, A. Polyb. 10, 27, 9: Ta xatk wnép0¢ 
x., Singule palatii partes. Pausan. 5, 12, 7: At eixdvss 
ai tots xatacxevdcace Tolc Tmeppepea eyxsiuevar.]| || 
Interdum, sicut et xataoxevacu.ds, est Commentum, 
Commentitius actus et falsus, Molimentum subdolum, 
Molimen excogitatum. Dem. [p. 624, 24] : Kat totx’ 
AY TO x. avtois, E composito factum ab ipsis et stru- 
ctum. [Dio Cass. 52, 7 : Adfoucw éx xatacxevdcp.atos 
xatebngiciat.] Pro Commentitio autem actu et falso, 
ut quum dicitur x. tig dvx64xq¢. In bonam quoque 
partem pro Remedio excogitato. Aristot. Polit. 6, [4]: 
"Err 38 xal td toratita xataoxevdouata, YPToILA OGG THY 
Snuoxoatiav thy torateny’ quod ipse alibi xatavonua et 
odgtcua dixit. (Ibid. 2, g : Bovdetar Sqpoxparixoy civat 
mo x. TOY cuocitiny’ 6, 4.j V. Bud. p. 576. [Schol. 
Soph. Tr. 582 : Ar& tot x. todtou (tod Sodogovijcan).] 

[Karacxevacudtiov, 70, Parva structura. Hero in 
Mathem. vett. p. 160 : K. mp0; 10 oivoyosiv yofatpov. | 

[Katacxevacuos, 6, Machinatio, Demosth. p. 705, 
3: K. mio tod Aadeiv coves tov vouov teOévta. “Ex xata- 
oxevacuov, Ex composito, Dio Cass. 38, 9; Exc. p. 
19, 26; 44, 43.] 

[Katacxevactéov , Instruendum, Adornandum, Ap- 
parandum, Efficiendum, Reddendum. Plato Leg. 12, 
p- 964, D: [og tobe gvdaxas axpr6eatépouc tov Toho 
Teo! doers Coven xal Moye x. Xenoph. Ages. 1, 23: "Ey 
inmixdy x. etvat* H. Gr. 3, 4, 15: "Eyvw totto x. elvar, 
og wh .. « Orig. C. Cels. p. 119, 126. Geopon. 18, 2 : 
Toads onxods Oepuots te xat Enoobs x.» Karz. Diog. L. 
6, 13 : Tet x. Borsson. Philo Belop. p. 83, 7 : Otxo- 
Sounv x. Galen. vol. 14, p. 262, 12: lis xatacxeva- 
otgot of te Hovxo00t ... doticxot. Hase.] 

Katacxevactis, 6, Extructor, Structor, Molitor, 
Opifex : @ete tod xdopov xatacxevacths, Deus opifex 
mundi. [Tatian, Or. ad Grec. p. 144, D: Tlvevuatwv 
88 Odixdv xal tov ev adr cynudtwv x. Hase. Schol. 
Hermog. vol. 2, p. 1 (et iisdem fere verbis Sopater 
schol. Hermog. vol. 5, p. 15, 8) : “Pftwe ... dvijo mo- 
AirixSv moaypdtov emotiumy xal eo” Exdreoa 8 gvdotwv 
xatuoxevacrtys. «Hesych. Malo sensu Suidas : Mnya- 
voppaos, emivontig xaxdv, x. Te pavrx Uni AvOr.EVOS. >» 
Wager. || Justinian. Novell. 30, 7,1: Tov xadouue- 
voy xatacxevactay. An qui tributarios. preparabant 
et monebant ad exsolvendum consuetum canonem? 
Certe xatacxevaterv modcodoy , Reditum comparare , 
dixit Nov. 30. Ducawe.] é4 
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Katacxevaorixds, 4, ov, [Aptus ad efficiendum, Ef- A ubi dicit, "Efatoérou tig xutacxevriis dayetv dvOowrov. 


ficiens. Aristot. De virt. et vit. p. 224, 15 Sylb. : "Ear 
8 ehevdéptog... KaTKoXEvAeTiXds THY TepLTTOY xal xahoiv. 
Schol. Luc, Pro merc. cond. c. 10 : "HO0ug tatra xata- 
cxevactixé. Scuzrer. ||] q. d. Astructivus, id est 
Astruendi vim habens, Aptus ad astruendum. [K. éy- 
Quujuara Aristot. Rhet. 2, 26.] Cui opp. avacxevacti—- 
xdg ap. Hermog. Bud. illud vertit Astruens, ut hoc, 
Destruens, Evertens. [Athen. 1, p. 11, F : Odx gott 
TOVTO TOU Tooxetevou xatacxevactixoy, Hoe non confi- 
cit id de quo queritur, Ex hoc non conficitur, non 
tuto colligitur id quod propositum est. Scuweicu. 
Basil. M. vol. 1, p. 16, A: Tod ddpatov eivar thy y7v 
xataoxevactixdy éott td émayduevov. G. D. || Adverb. 
Katacxevactixiss, Aristot. Analyt. prior. 46, ro (?). 
Anct. Jo. Chrys. t: 10, p. 22, C ed. Par. alt. : Odte 
opodpiss, oltre x. xéyontar tH Adyw. Interpr. : Nec ve- 
hementibus usus est argumentis. Hasz.] 
Katacxevactos, i, ov, Extructus, Structus, Con- 
ditus, Fabricatus. Vel q. d. Extructitius, Structitius, 
Compactus et fabrilis, Bud. afferens e Plut. Apophth. 
[p. 210, D], de Agesilao ita loquente : *“Eyot pydeuta 
sixoy Zotw LAxite YPUTITH, ATE Thacth, PrtE xaTACKEVA~ 
oty. (Anon. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 641, 3 : Eixo- 
vag .., 0x & yowudtwy xatacxevactav. Schol. Hom. 
Od. A, 490 : Todumeutov, xatacxevactov xal mepthoxa—- 
Anuévov Eotov.] Item, Subornatus, Appositus, Allega- 
tus, Adornatus, Summissus. Aristot. OEc. 2, [13] : 
Katacxevactol 6 aité dvdoes exnyyethavto Scov é€otcer 
abtav &xaotos. [Dionys. A. R. 1, 76: OO pévror xpett~ 
tov A xateoxevacudvy (scribendum xatacxevacth ex 
cod. Vat.) d0€a tic ceotwmnyévns dAnOetag éyéveto’ 7, 11 : 
‘O xatacxevacas tutta adtdmohos. Hic quoque ex cod. 
Vat. scribendum 6 xatacxevactds adtdpohos. || « Kata- 
oxevactov, td, Quicquid e preparato, et cum aliquo 
artificio et studio dicitur, contrarium +6) adtoguei, 
forme dicendi native et simplici, Dionys. De Iszo 
c, rr. Auctor ad Herenn. 1, 7, Apparatam orationem 
dicit, et mox Nimium apparata verba eodem sensu 
commemorat.» Exnesr. Lex. rhet. || Adverb. Kata- 
oxevactos, Parate. Euclid. p. 601. Waxker.] 
[Katacxevdetora, 4, Confectrix. Schol. Lycophr. 
578: Tis 20 adndecudvng tpopiic xatacxevactotac. | 
Katacxev}, 4, Extructio, Constructio, Structura, 
Dpificium [Hesych.: K., stacxevy]: ut x. vedos, item 
rotyoiov ap. Athen., pro Opificio et opere. Et 4 tév 
Aytrréug Stdwv x., ex Aphthonio. [Plato Gorg. p. 455, 
B: Atuévev xatacxev7is 7 vewptwv. « K. navium Polyb. 
1, 21, 13 4, 70, 10; urbis, domorum, munimento- 
cum 4, 65, 3, 6; 8, 17, 5 et 36, 2; 9, 27, 13 armorum 
2, 30, 7 et 33, 33 machine, v. c. corvi, 1, 22, 4 et 
23, 5. » Scuweieu.] Ap. Thuc. xatacxevat sine adje- 
ctione pro Adificiis etiam. [1, 10 : T¥j¢ xatacxev7g te 
édéon* quem |. imitatur Liban. vol. 3, p. 299, 8: 
Tlohetg ... 7 nev Xpoven moecbutéras, TH St tHv edagdy 
xataoxevy vewtatac. Pevron. Notit. libr. Valperge p. 
62. Polyb. 7, 6, 2 : Ta&s tiv doyetov xal Sixaornoto 
xataoxevas.| Et ap. Rhetores, x. tod dyou, sive xata- 
exevy) simpliciter, itidem Structura, vel Artificium. 
Vel, Structura orationis et compositio. V. Bud. p. 
572 [et Ernest. infra]. Idem p. proxime preced. do- 
cet xxtasxevny pro Constitutione poni, et quidem in- 
terdum pro Constitutione corporis, ut ap. Galenum 
sepe. (Katacxev} Galeno Salubr. |. 3, p. 245, 18 ed. 
Bas. to tédetov 4 tedetdtatoy yuuvéctov, Absolutissima 
exercitatio, quam per immodicos in certaminibus la~ 
bores, etiam totum diem aliquando continuatos pra- 
parato jam ad eam corpore, obeunt athlete. Fors. 
Plato Gorg. p. 477, B: Ev couatos xatacxevy. Basil. 
M. vol. 2, p. 126, E.] Nonnunquam pro Constitutione 
animi, s. Constitutione vite et morum, ut ap. Plat. 
Apud quem tamen additur uno in loco (Rep. 5, p. 
44g, A: Hept idwriv buy%s tpdrov xataoxevyv: et plur. 
8, p. 544, E: At tov tduntaiv xatacxeval tis boxe] 
gen. tH¢ puy7s, in altero [Leg. 8, p. 842, C], tod Biov : 
quem gen. habes et ap. Isocr. Sed ex hoc affertur 
xaracxeval tod Biou pro Institutis vite. [Eur. Suppl. 
214 : Ocod xataoxeviy Bier Sovtog toradryy.] At 4 mept 
tov Blov xxtacxevy pro Vite cultu, e Plut. Pericl. [c. 
8.] Sic autem et ap. Philon. Constitutionem interpr., 


Et plur. ap. Aristot. : Apuvrwy nev md&vtwy otxeting tats 
opetépats xataoxevats. [Tay gdicuav x., Elaboratio, id 
est cultura morum, Polyb. 4, 21, 4. Et absolute pro 
Disciplina, Cultura ingenii, Institutione, 24, 7, 11. 
‘H é tOv Srouvadtwv xatxoxevd, Institutio ex libris, 
11, 8, 1. Scuweicu.] Invenitur et vouwv xatacxev?, ap. 
Plat. [Leg. 5, p. 739, B, Ep. 7, p. 351, C], ubi vox 
Constitutio retineri potest. Redditur alioqui non Con- 
stitutio legum, sed Legum latio et positio. Sed et 
xatacxeu)) contrarium 7% avatuy%, Castrorum positio , 
metatio. Quemadmodum autem in illo Plut. 1. quem 
modo protuli, 4 meol tov Blov x. redditur non solum 
Vite cultus, sed et Apparatus, sic etiam Bud. testa~ 
tur xatacxevty dici Apparatum et copias sine quibus 
commode aliquid administrari nequit, ab Isocr. [p. 
45, E] : “AMG xad cig Bing xataoxevtic, év A xator= 
xovuev, xat we’ Ag moArreudueda, xat ov Av Civ duvd— 
yeba. [Plato Leg. 5, p. 736, B: Ev méoy xatacxevt, 
Todrttxy* 11, p. 923, D: Tijs wept tov xAypov xata= 
oxev7s m&ong.] Sed in hoc |. aliisque hujusmodi com- 
modius reddi posse videtur xatacxevy Apparatus, 
quam in illo Plut. 4 mept tov Btov x., Vitee apparatus. 
[K. rodvteduatog Polyb. 3, 118, 12. Id. 2, 17, 9 : “Qxouv 
xatk xucs drerylatous, tig howmiic xataoxeviis Xnotpot 
xalect&rtes.] Peculiarius vero xatacxev}, Suppellex, 
Vasa et instrumentum domus, vel fundi. [Herodot. 
g, 82: Qc EéEns gedywv ... Mapdoviy thy xataoxeviy 
(mapacxeuty Athen. 4, p. 138, C) xatadtror ThY Ewutov* 
Tlaucaviny wv, Spgovta thy Mapdoviou xetacxeuny (oxn- 
viv Schweigh.) youd) te xal doyow xal napanerdopace 
w. xateoxevacuevyy.| Thuc. 6, [46]: Dicdag te xat ot- 
vox das, xal Ouuratiore, xat Any xataoxeury odx dAtyny. 
[Plato Rep. 4, p. 419: Tattars mpgroucay xatacxsuryy 
xtayevat. Demosth. p. 1155, 21 : Katacxevhy tis ot- 
xiag chy odedy wot mote ... xatadypectat. Isocr. p. 150, 
Bi: Qote xaddMoue civar the xatacxevde tho él tov 
dyo@v 1 ts évtds tetyous.] Sic et alibi. Usus est ita et 
Xen. [OEc. 8, 18, Vectig. 4, 8, etc.] In Pand. 4 xata- 
oxsu) tov dypod, et 4 xat aypov oxeuy, pro eod. Strabo 
plurali quoque usus est in hac signif. Sciendum est 
porro, et in illo Isocr. ]. quem modo protuli, x«ta- 
oxev7y Budeo videri esse dictam quasi Supellecti- 
lem imperii s. Reip. Graccorum instrumentum. [ Dio- 
dor. Exc. p. 595, 15 : Kataoxeu) xtnudtov modutediic. 
Strabo 12, p. 579 : “H totaden x. tig yoous. Hemsr.] 


[ || Elaboratio, Effectio quelibet qua studium et . 


artem desiderat; velut elaboratio seriptionis , compo- 
sitio libri, td med¢ dhaCovetay thy xatacxeuny ever Padre 
otéoav, Polyb. 16, 20, 4. Et sic tropice ipsum opus 
suum, et pleniorerh presertim historize compositio- 


nem, que a libro tertio incipit, Polyb. vocat xata-" 


oxevyy (quemadmodum alias sepius mpaywarelav) 2, 
37,5, quam distinguit a tH mpoxatacxevy, i. e. Prae- 
paratione , a, 37, 25:1; 10, 33/1395) 2) magne gene 
Porro x. est etiam ipsa ars et sollertia. Sic 6, 4, 7, 
ait monarchiam oriri guaixing et axutacxevus, sed ex 
ea regnum exsistere pete xataoxertis xal dropbudcews, 
Urbs munita gdcet xai xxtacxevt g, 27, 3. Pariter tH 
TOU TnpwHatos xataoxevy, Arte et sollertia nautarum, 
1, 19, 15. Scuweicu. || De insidiis struendis Joann. 
Malal. p. 84, 6 : Ayvodv thy xatacxeuhy thy xat’ adtod. | 
|| Astructio, Probatio, Demonstratio, Pars ejus astru- 
ctoria, ut docet Bud. p. 574, e Philop. et Proclo. Sic 
Philo, Totodt pds xatacxevhy Adyw ye@vrar, Ad 
astruendam opinionem suam. Narrationibus quoque 
ap. Rhetores adhibetur xatacxev} , oppositam habens 
avacxeuyy. Fabius 2, 4: Narrationibus non inutiliter 
subjungitur opus destruendi construendique eas, 
quod dvacxevh xatacxevjque vocatur. Ita enim legit 
Bud. hic, non Destruendi confirmandique. [K. tri- 
plici potissimum sensu a rhetoribus adhibetur. Nam 
I. notat Structuram et compositionem, sive ea In 
verbis, sive in sententiis et argumento oratiouis yer- 
setur. Sic Dionys. De comp. vv. c. 16, p- 100, Jud. 
de Lys. c. 24, de Isocr. c. 3. Et ap. Plut. De aud. 
poet. p. 16, B, duv0c xxtacxeuy est Ha carminis com- 
positio, que caret fabularum vel mythorum men- 
tione. 2. dicitur, ubi Artificiosa orationis Instructio 
significanda est, quam Cic. De invent. 1, 8, Appara- 
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‘tionem, et Artificiosam diligentiam appellavit. Sic A in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, p. 213, v. 44. » Borss.] 


éx mapacxevijg Aéyew dicitur orator, si e preparato et 
cum artificio orationem instruit. Dionys. Jud. de 
Iszo c. 16. Et ap. Diog. L. 7, 1, 40, x. e disciplina 
Stoicorum rhetorica est ett, éxmegevyvia tov iwwtt- 
oov, adeoque artificiosa elegansque orationis confor- 
matio. Unde et opponitur ti dAnfetx, ut in illa arti- 
ficii, in hac autem simplicitatis notio significetur, 
3. Quemadmodum, ut supra vidimus, 7d xatacxevd- 
Gew dictum est pro Confirmare s. Tractare aliquid 
argumentis, ita xetaoxev}) simpliciter de Confirma- 
tione, et Ea orationis dispositione dicitur, qua ar- 
gumentis et probationibus pugnatur : conf. Dionys. 
Jud. de Lys. c. 24, Art. rhet. c. 10, 13, ubi ad&jcets 
jungit Longin. 11, 2. Sic et Hermogeni xatacxeval 
sunt Confirmationes que fiunt causis et rationibus, 
que ratio propria est ddyowg modttixots, IT. id. 1, p. 
390, de Thucydide : Armavixds got xal cun6oudeuti- 
xOg, xaTk TO unddv dxatacxevmg sicayew* mox : Tats 
évvotats, etme tig AAs, Todttixds Sud xal cevdc* oddev 
yxo dxatdexevoy év tetoptars dohetrer, Ita et Cic. Ad 
Att. 1, 14, commemoraturus artificia quibus in lau- 
dando Pompeio usus fuisset, mepiddoug, xapmdc, ert- 
Yetoenjuata, (2vOvurwata) et xatacxeves nominat, quo- 
rum duo priora ad elocutionem, posteriora ad con- 
firmandi amplificandique studium retulit. Deinde x. 
etiam dicitur Hermogeni Altera pars exordiil, h. e. 
Causarum expositio, quibus res antea proposite con- 
firmentur, II. ebpec. 1, p. 28, quem doyov, h. e. Adyou 
axodocw, Aristoteles dixit. Exwest. Lex. rhet.] 


[Katdéoxevoc, 6, 4. Katéoxeva ethiuata , Composita 


involucra, Aq. Ez. 27, 24 : Ev xatacxedots efhjuaow. 
Sic enim leg. loco éyxatacxevorg eth. Vide Drusium 
Fragm. vett. Intt. Gr. p. 631. Scueusy.] 
. [Kardoxeirc , 6G, 7, Consideratio. Strabo 6, p. 262: 
Exéjvar ert thy xatdoxebiv tov yuptw. | 

Kataoxéw, you, Exerceo, Krudio. Unde xatynoxn- 
wevos, Exercitatus, Eruditus. Basil. In Hexaem. Ho- 
mil. 6 [t. I, Pp. 35, D] : Oddels ovde Toy navy xaTnoxy- 
wevny Tov vovv, xal Tepl Thy oberponevyy tadtyY atv 
Suwrovvtwy. [Id. t. 2, p. 1115, A, de vita ascetica : 
Ilp0g thy Sc8dryta xat tov xatyoxnutvov Biov ta tévem 
LPouEvoY. Hasx. Plut. V. Ages. c. 33 : Atarra dxpi6ins 
xal xarnoxyuévy. | 

Katacxyvaw, et Katacxnveouat, Tentorium defigo, 
1. q. oxyv@uet. Plato Rep. 10, [p. 614, E] paulo arte 
I. in SxqvGuce citandum : Tas cel dorxvouuvag buyas 
Honeo éx moAA Ts Topetag gatvecdar Fxew, xal dopévorc 
sig tov AetnOva amiovcas, olov gv Tavyyloer xatacxnva~ 
ofa., Sedem et domicilium suum ponere. [Synesius 
p- 70, C: Exei vourle xateoxnvnxévat tov vodv. ] 

[Katacxyvéw, i. q. xatacxyvaw. Katacxnvety Georg 
Pach. Mich. Pal. p. 155, A; xateoxf{vouv Andron. p. 
200, A. Sed xatacxyvot p. 121, E. G. Dinp.] 

Katacxnvdw, Tentorium defigo s. depango, Taber- 
naculum et sedem colloco. Xen. Cyrop. 6, [2, 2]: 
Kededw totvuv butis, uévovtag 2v @ xatecxnvnxute, QUAgT- 
sew ta yonuata, Ibi ubi tentoria posuistis. 4, (5, 39] : 
“Oortc O¢ sic evdedueve Tov xatecxhvuce, toltoUG busic 
oxebdevor, TO e\deirov ExtAnpwdcate, Si quis tento- 
rium s. tabernaculum suum collocarit in loco aliquo 
cui quid desit. [Polyb. 10, 31,5: Adtod xatecx7vwes* 
10, 35, 2: Wépav cod Tr6goem¢ xxtacxnvov.] Et Marc. 
(4, 32] metaphorice , “Qere Sivacbat Sd thy oxtav adtod 

Tetewe TOV ovpavod xatacxyvoiy, Ut sub umbrosis 
ejus ramusculis volucres aerie possint sedes suas 
figere, s. Nidificare. Ceteri evangeliste pro illo 6rd 
chy oxtay avtov, habent gy tots xAcdotc adtov. Transi- 
tive etiam ponitur pro Tentorium s. Tabernaculum 
prebeo : quo pertinet xatacxnve, quod e Xen. af- 
fertur pro In tabernaculum s. tentorium recipio : 
item hoc, quod e Greg. Naz. citatur, Kis tomov yon 
xatacxyvayv, pro In loco compascuo habitacula pra- 
dens. Sic Lvyxatacxyvéw. Rursum neutraliter exp. 
Quiesco : quia sc. fixis tentoriis, collocatisque taber- 
naculis, quiescere solemus. Act. 2, [26] e Ps. 15, [g] : 
“H odie pou xatacxnvincer éx’ éhrid., Caro mea requi- 
escet in spe. 

{Katacxyvey.n, td, Integumentum. #sch. Cho. 999 : 
Nexpov rodévdutov Soolrns xatacxyve.2. « Theod. Prodr. 


i) 


Katacxyvwors, ews, 4, Tabernaculorum et tento- 
riorum collocatio. Accipitur et pro Ipso tentorio s. 
tabernaculo et habitaculo : sicut oixjots significat non 
modo Habitationem, verum etiam Ipsum habitacu- 
lum : oixnus, s. oxyvwoue. Et sic volucrum xatacxy- 
vost dicuntur ipsarum Sedes et domicilia, i. e. Nidi. 
Matth. 8, [20]: Ai ddemexes gwdeods Zyouct, xat tk me- 
Tea TOU odpavod xatucxyvercers, Nidos in quibus xata- 
oxnvotat. [Kadsiv mpd¢ xatacxyvwow Polyb. 1, 26, 5. 
Kaxacxnvocers Bacthéwy Geopon. 11, 2, 9. "Ev bapba- 
pixy xatacxivwotg Niceph. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 
436, 17. G. D. Euseb. Dem. ev. p. 347, C; Const. 
Logoth. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, p. 760, 
37. Ones. Strateg. 11, 2: °Ev Topeie xa xaTaoKnVe— 
cet. Hass. | 
_ Keracxyrtw, Impetu devehor, Impetuose irruo s. 
ingruo : ut fulmina, presteres, typhones. Cujus_si- 
gui, exemplum ex Aristot. De mundo [c. 4 : Xxqrtot 
w+ OTL xatacximrovew et¢ t] habebis in Lxyrrd>. Si- 
mile est hoc [Diodori 16, 81 : “Actpamtal te xui Boovtat 
pete peydhov myeundtwy xatéoxytrov-| Plutarchi Lyc. 
[c. 31] : Agyetat xeouuvoy cig tov thoy xataoxhbat, Di- 
citur a fulmine in ipsum devecto tactum s. ictum esse. 
[Cornut. De nat. deor. c. 18, p. 180 : Ot xepavvol éxei- 
Qev (ex coelo) xatacxyjmtover. Td xatacxnobévta ywote, 
Loca fulminata, Hesych. s. v. “Evy\vctw. Hemsr. Ari- 
stot. H. A, 5, 22 : “Ey tats tov dotowy éxrtodais xal 
Srav xatacxnyy 4 Tors.] Itidem pro Deferor, ap. Eund. 
Them. [c. 15]: Népos ed0fev Srovocteiv xat xatacxymrety 
gic tag TOWELS, Nebula visa:est recidere et in triremes 
deferri, (Herodot. 8, 65 : "Hv (6 xovtoptbds xal td pey- 
youevov! xatacxnby é¢ thy [ehondvvycov. Philo p. 629, 
D: Notoc ed0b¢ Aogato xatacxyntew Bratdtatoc.] Morbi 
quoque xatacxyrtovuet, quum ceelitus quasi delati ho- 
mines invadunt s. incessunt, et in partem aliquam 
corporis incumbunt. Herodot. [7, 137] : Karéoxnve 
&¢ ayyéhousg [ff TodOv6tov piv], Nuntios invasit et 
corripuit. [Eur. Hipp. 1418 : Opyot xatacx}ntouew & 
tO cov dguac. Aristoph. ap. Athen. 4, p. 154, E: Eic 
Oidinov 6: naide ... “Nong xatécxne. Dionys. A. R. 3, 
2.3: Néusous etc tovtoug xaracxyet. Cum dat. Herodot. 
7,134 : Toicr Aaxedarnroviorcr pyivig xatéoxnbe Taddu- 
Gtov. Polyb, 24, 8, 14 : OcByv cwoiv abta pric cig 7d 
Yiipas xatéoxnbe. Cum accus. Eur. Med. 94 : 0082 rat- 
Getat yOdou ... Tolv xatacxHpat twas ubi schol. avst tov 
Prabar, ard tod xepxuvod toU cxnntoU, olov xepuuvoaat. | 
Thuc. 2, [49] de morbo pestifero : Katécxnbe yao xal 
& atdoia, xat és yetpac, xal mddac. Ibid. dicit tév axpw.- 
typiwvy aveinbig adtot (quod schol. exp. émicxntc), 
synonymws accipiens xatacximtew sig dxpwtipra et 
dvthaw.bdvery dxowtnptwv, Summas partes invadere et 
corripere, [Soran. Vit. Hippocr. p. 1298, 20 : Aotwov 
xatacxybavetos.] Galen. : Katacxrmter ei xupsovs, In 
varices fertur et decumbit, Varices corripit et inva- 
dit, [Agyetar matdl dver feu. xaracxipar é¢ te veton, 
Pausan. 6, 3, 4. Vaucx. Diodor. 3, 69 : Onptov ... sic 
tovg Teot te Kepadvia Spumobs xaracxypar. Ap. eund. 
5, 80: THehacyol ... xatavrijcavtes etc tiv Koxryy, recte 
fortasse libri quidam xatacxyavtec. Similiter Helio- 
dor. 8, 14 : Ot inmeic ... Zyvwcav adtod mov xatacxhbav— 
EG TvevoaL Wev AUTOV, dvaTvEedoar 8 xat thy Ummov.| Di- 
versa. construct. affertur ex Aristot. Probl. 2 [Alex. 
Aphr. Probl. 1, 40 : Xod} ... xatacxyntovea ta) 60. 
Bowyby yodvov], xataoxintetv ta dddvtt, In dentem in- 
cumbere, pro éyxatacxyntetv. | Philo ap. Euseb. Prep. 
ev. p. 388, B: At peydhat Wuy7 vdoor xataoxymtouct. 
Hemsr. Dionys. A. R. 9, 40 : “H vécog 4 tats yuvartt 
xatacxnpaca* sed recte cod. Vat. 4 xatacxypaca sic 
tag yuvatxac. Similis scripture diversitas 3, 23.] Di- 
versa item e non nominato auctore, Katacx/mtet vouy, 
Mentem invadit et incessit: pro xatacxyntet ets vovy. 
[Alio sensu Soph. OEd. C. 1011 : Taad_ thc Beds enol 
xarov txvodjat xal xatacxymtw Artais (Precibus effla- 
gito) éAGety dowyots.] Alia etiam mala et infortunia 
xatacxyrroust | sch. Suppl. 531: Tt xetéoxnpev x03 | 
ut ap. Philon. V. M. 2: Hodduots, 4 tupawvicw, 4 tow 
Grow aBovdrrois, & vewreprous rwyns xataoxynrer, 
Quz fortune insolentia invexerit, Turn. eleganter. 
{Idem p. 1018, .D; 1030, B.] Item et fama dicitur 
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xatacxyrtety, quum aliquo delata invadit s. pervadit 4 


omnes ceetus et late serpit, Appian. B. C. 3, [25] : 
“Agva 68 ohn xateoxnbe, Pérag tov Odvatov tod Kat- 
caoos mudozévouvg Maxedoviav moobeiv. [ || Perducor, 
Pervenio. Dionys. A. R. 3, 60 : “Epyov dvdctoy cig ed- 
sues xataoxybar téhos* 54: °O wdv 67 ... mors etc 
toUte to téhog xatécxype. || Suspecta Hesychii inter- 
pretatio Katacxypar, xataometpat’ quam ad xatacxe- 
édout refert Elmsl. ad Eur. Med. g3.] 

Kardcxnbic, ews, 4, Invasio, Decubitus, ut quum 
morbus dicitur invadere’et decumbere in partem 
aliquam corporis : pro quo ‘Thuc. dicit dytthyb, 
schol. ejus éxtcxy pis. Diosc. pref. 1. 7 : po tig xate- 
cxivens tov maby rorthor< Staywvietéov, pcype Tov 
Tavtehas avthy drosxevacd7Var THY cwrdtwv, Antequam 
ad ima decumbant morbi, variis modis est decertan- 
dum, donee vis tota corporibus excutiatur, Ubi 7 
xatacxymrsty vicinam signif. habent, et¢ td BeGos 
dreN0civ xal otrdyyvwv &acbor, item xxbdrtecbar cadv 
SWAT. 

Katacxiéw, Obumbro, Opaco. Hesiod. Theog. 
[716]: Kark & éoxtacav Bedeecor Titzvac* ut ap. He- 
rodot. 7, [226] Trachinins quidam dicit , “Q¢ éxedy of 
Bdpbapor dréwor tk tokebuata, tov HAtov Ord tov mAADe0s 
tay Gictév aroxodttouct. Plato Tim. [p. 74, D] : Ka- 
teoxiace n&vra capkt &vwlev, pro Omnia desuper carne 
operuit. (Futur. Soph. OEd. C. 406 : °H xat xata- 
oxiaat Onbata xdvet, ubi de sepeliendo OEdipo dictum 
est. Eur. lon. 1142 : Aabov & tgdouaé’ tok Oncaupsiv 
Tapa, xateoxtace. | 

[Karacxtacue, t0, Obumbramentum. Cyrill. Alex. 
Glaph. 2, p. 253. Menpuam.] 

[Katacxiacuos, 6, Obumbratio. Germanus In Dor- 
mit. B. Mar. p. 93. Borss.] 

Katacxizw, Obumbro, Opaco. Hom. Od. M, [436] 
de ramis caprifici : Katecxtaov 6: yéou6dw. (Oppian. 
Hal. 3, 467 :"Oopa of bdwo wh tt xatacxidorto. WaKkEr. | 

Katacxtévnut, Dissipo, Dispergo, Disjicio. Pass. 
Katacxtdvauat, Dissipor, Dispergor, Disjicior. Unde 
ap. Suid. Katacxdvayevn, xatacxoprGoucvy [oxoomt- 
Cougvy Photius. Plut. Mor. p. 776, F : Totadtyy éyou- 
ctv al drdpporat tio Suvdwems GUTTA, TUpdG Otxny ért- 
vewoudvyy TH YeltviOVvTaA xal xatacxLovanevyy. | 

 Kardoxvos, 6, 4, Umbrosus, Opacus. [Hevrobev oxtdy 
gywv exp. Hesych.] Herodot., dévdpect xataoxtos, Ar- 
boribus umbrosus, A. umbrosis densus. Et ap. Hesiod. 
[Op. 515]: Acyvy Sona xatd&oxtov. [HEsch. Suppl. 345: 
Tlégpixa Aedoowy taod? Boag xatacxtous’ 354 : KAddorcr 
veododrotg xatdécxtov' Ag. 4g3 : Kipuxe es XATHOXLOV 
xhédorg ghatac. Soph. El. 422 : @adrdov @ xatdextov 
Ticay yevécbat thy Muxyvatwy yOdva. Strabo 16, p. 
769 : Avo pev (vious) dratats xatacxious, rtav & Artov 
xatéoxtov. Herodian. 1, 12,3 : Xwptov... weytotos xa- 
tdoxtoy tdoeot. Figurate Christodor. Ecphr. 149: Iev07- 
povt xdoum ... xatéextov. Cum genit. Mnasalc. Anth. 
Pal. 9g, 333: Kpdvav + atyetooto xxtaoxtov. || Signif. 
activa, Eurip. Phoen. 657 :"Epveot xatacxtorcr. Tpeic 
xatacxtoug ddpoug Asch. Sept. 384 et Aristophan. 
Ach, 965.] 

[Katacxiepdou.at, Obduresco, Occalleo, Veterasco. 
Hesych. : Katecxropwyévng (codex xatecxnpmucvis), me- 
Tarawyuéevys. Decompositum mooxatecxtppmuévns (-oxet- 
owévng codex Alex.) est Maccab. 3, 4, 1. ScuLEusy. 
Photius et Suid. : Katecxtopmuévy (libri -cxerowuévy 
vel -cxto.), memadnxwwévn. Alia ejusdem verbi cor- 
ruptela ap. Hesych. : Katicyapouévag (xatecyaomuévng 
Musurus), meraAutwyevas. Mire Photius p. 189 extr.: 
Kup6etc... cipntar 6& amd tod xexopupacbat cig Bos, 4 
xateoxerpiicbat, w¢ AmoAddOwpoc. Eadem fere ab aliis 
grammaticis, quos Heynius indicayit p. 397, tradun- 
tur ex Apollodoro, sed omisso illo 4 xatecxerpHcba. | 

[Katacxtotéw, Desilio, Prosilio. Elian. N. A. 2, 6; 
5, 6; Polyen. 8, 23, 7. Plut. Mor. p. 790, C : Kata- 
oxtptica. tov Brjwatoc. Suidas : Katasxtoti> yevixi. 
Theodoret. vol. 4, p. 1028 : O8 yk toadtyy adté (7 
cwpart) mpoapépety Set Oeoumetay, Hote xatacxtorav tis 
pux7s (Ut contra animam exsiliat), dV va brovpyq 
xaL ouvepyy. | 

[Katacxtornya, 70, Desultura. Eustath. Opusce. p. 
300, 18 : Kevrpi{wv tov trmoy eis x.] 
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[Karucxdyxedw scriptura vitiosa. V. Katacxeheretw.] 

Katacxd7iut, Exaresco, Exiccesco, etiam Emacior, 
Contabesco : accipiendo neutraliter, sicut pret. perf. 
xatéoxryxe significat Exarui, Emaciatus et tabefactus 
sum, Contabui. Unde particip. x¢teoxkyxds, Qui exa- 
ruit , emaciatus est et contabuit. Lucian. [Galli c. 29]: 
Katecxdnxev Gog Sx0 ppovtiduy éxtetyxo, Totus ema- 
ciatus est, pra curis tabefactus, Aridus macilen- 
tusque factus est, Exaruit et emacruit. Id. [Hermot. 
c. 2]: ’Qyoov det irrd gpovtidwv, xat ro cine xatecxhnxdta, 
Pallidum semper pre curis , et corpore extabefactum , 
tabefactum, Corpus habentem exarefactum, ut Suid. 
xateoxhyxms exp. eyoauuévoc. In altero autem 1. xa- 
wéoxdyxev verti potius debet Emaciatus est quam Exa- 
ruit aut Extabuit s. Intabuit : quoniam additur éxte- 
zyxw¢. [Lucian. Bis accus. c. 34 :“Ymo tv ouvexdv 
Zowrijcewy xateoxdyxdta. Alciphro 3, 19 : Eye 6 ord 
TOV Tovov xat THs SixdhAns xatéoxdyxa. Heliodor. 5, p. 
246 (?): Mpec6ury¢ égatvero tk pev da xateoxdyxwd<. | 
Ap. Basil. Bud. xateoxdyxévat vertit itidem Conta-~ 
buisse, Intabuisse. At in VV. LL. Katéoxhyxa exp. 
Morbo s. Fame contabui, quasi xatéoxdnxa per se 


= / / a, ~ , 
valeat 1. q. xxtéoxdyxa voow, vel xatécxrnxa Aiu6. — || 


Katecxdyxévat exp. etiam Induruisse , Induratum esse : 
ut in hoc Theophr. 1. [C. Pl. 6, 14, 11] : Tovtov & 
aitiov Ott xat xatéoxdyxe mows, exAchormotos TOU oixetou 
Qepuctd, Gaza xatécxdyxe vertit Indurata sunt. [Clem. 
Al. p. 281, 14 : Kateoxdyxts 62d xptoug. Hemst. || 
Singulari usu pro Severior, Austerior, Philostr. V. 
Soph. 1, 18, p. 508 : ‘O wdv draxeyupevos te xal Adds 
@patveto toig cuurpecbevouer, 6 O& xateoxhyxids te xal 
del crovddtwv* nisi refingendum xalecrqxos , ut p. 
723 : Kabeotyxdte éexer. Prers. ad Meer. p. 50. Vulga- 
tam scripturam Boisson. ad Heroic. p. 574, defendit 
allato |. simili p. 552: Xeéova eimay xat Gov dpa xate- 
oxhyxora. | 

[Katacxdnoatvw, Induro, Obduro. Katapaddocovra 
Hesych. per xatacxdnpatvovta exp., quod contrarium 
est atque dici debuit.| 

[Katéexdnpos, 6, 4, Durus. Philo in Mathem. vett. 
p- 71: Mire xatdoxdnpov Mav pie uxhaxdy. G. D. Hip- 
piatr. p. 233, 2: E&y 82 x. yévqtat. Hase.] 

[Katacxdypuve, i. q. xatacxAnpatve. Theophr. C. Pl. 


4, 12,9: Katacxdnpdvovtar xat aropiyovtat. Theophyl. — 


Bulg. vol. 3, p. 644.] 

[Katacxdmevots, ews, 4, Speculatio, Exploratio. 
Eust. p. 69, 37 : Ent xatacxometcet hxod> 821, 53: 
Adaooxoney h watate x.] 

[Katacxoreutyotov, to, Specula. Martyrium Arethe 
in Boisson. Anecd. vol. 5, p. 36 : ‘Q modt¢ dxporoatc ..- 
xatacxoTEuTHOtov éyévou TOY... edayyedtCouvny. | 

Katacxonmevw, Exploro, Speculor. 1 Mace. [5, 38}: 
“Aréotethey xataoxomevery thy Tapenoodhy adtav, [ Exod. 
2,4; Jos. 2, 1. Katacxomevovtat Eustath. Opuse. p. 
307, 28.] : 

Katacxonéw, et Katacxoréouat, Speculor, Inspi- 
cio, Oculis perlustro. [Eur. Hel. 1623 : “Onn vogotev 
Eduuayot xatacxorov.| Xen. Mem. 2,[1, 22]: Katacxo- 
metoOar Ot Oak Exuthy, cxometv te xal et tig adtyy Acero. 
[Aristot. Eth. magn. 2, 15 : “O dvOpwmog 85 dy adtds 
éautov xatacxonytat. Polyb. 10, 20, 2, x. tx¢ tavortAtac. 
Lxx Sam. 2, 10, 3. Insidias struo, Conor aliquid 
dolose eripere, Ep. ad Gal. 2, 4 : Katacxonicar 
chy éhev0eotiav b46v, Ut dolose eripiant libertatem 
Christianam. | 

Karasxory, 4, Speculatio, i. q. sxomy. (Soph. Phil. 
45.: Tov ody mapovta méupov é¢ xatacxoryv. Modetv é¢ 
x. Eur. Bacch. 836.] Xen. Cyrop. 6, [2, 9]: Ods éme- 
mower Ktpog él xatasxony, Quos speculatum miserat. 
Sic [Aschin. p. 31, 42: K. tOv moaypdtwv* Polyb. 3, 
95, 8 : Ot ext thy xatacxonhy exmeugévtes*] Philo 
V. M. 1 :7Enl tiv xatacxomhy géyecav, Exploratum 
exibant. Item xatacxomhy gyew, ut Hom. dicit sxomey 
éyew, pro cxomidtetv, cxormpcicbat, xatacxémtecat , 
Speculari et explorare. Plut. Fab. [c. 12] : O0 6v dy- 
yédwv , GX’ abtog xatacxomhy Eywv mpd TOU Yapaxos. 
Thue. vero 6, [34] dicit, Katacxomais ypwuvor ordcor 
te éousv xal €v w ywotw, Per visores explorantes quot 
simus et quo in loco : accipiens xatacxorats Yowuevous 
pro xatacxomevovtas. [Geopon. 2, 3, 3: “Anobw xalt x. 
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tod xwolov.] Exp. etiam Specula, sicut oxom) et oxo- A 


wué : nullum tamen ejus signif. affertur exemplum. 

[Katacxdmnstc, ews, 4, Exploratio, Gl. Jo. Zonaras 
in Epist. canon. p. 67, D: Tis tév fyudtwy eetdcews 
xal xatxoxorycews. Jo. Cinnam. p. 19, C : 7Enl\ xata- 
oxdmnaty av6is éyeoet. Theodor. Metoch. Miscell. p. 
175: K. téy dvtwy. G. D. Vita Epiph. t. 2, p. 346, A: 
Tleuq Gets éxt xatacxomycet. Hass. | 

Becca, A, Speculatrix. Nads ‘Appodtens xata- 
oxomtas ap. Pausan. 2, 32, 3.] 

Katacxorixds, }, ov, Speculatorius, Exploratorius : 
x. Trotov, Exploratoria navis, quam Cicero 5 Ep. ad 
Att. vocat Katacxomioyv [ep. 11, ubi nunc legitur : 
«Et aliquid émxwroyv. » Conf. Gell. N. A. 10, 25]. Ta- 
les sunt of mpomhsiv eiftougvor Agu6or, Polybio; vijec 
moomhot ap. Thuc., et mowtomAot ap. Xen., i. e. Naves 
que explorandi causa premittuntur ; Liv. : Inde due 
Massiliensium speculatoriz premissz retulerunt clas- 
sem Punicam stare in ostio fluminis; et Polyb. 3, [95, 
6]: Katacxeboudvas duo vais taxuhoodcag Maccahtutt- 
xa¢. Cesar Speculatoria navigia vocat. V. et Bayfium. 

[Kazacxonic, Prosumia, Gl.] 

Katécxonoc, 6, Speculator, Visor, i. q. axoTtos , ox0- 
Tits, axorimpos, mene. [Hesych. : Katdoxoror, xx- 
tomtevovtec, emiGovhor, 1 dodwv ektyveutal, Sodepol, dd- 
tot. Aristoph. Thesm. 588 : “Iv arta Boudsvorabe xat 
wéddorte ody, excivos ely tov Aoywv xatécxoros.] Athen. 
6: Qraxovototar, xxtacxdmwv gyovtes téEtv, ubi nota 
xatacxdmous fuisse non solum ég%aAuobc, sed etiam 
@t% suorum dominorum : ut Anaxinous ille ap. Dem. 
[p. 273, 2]: °Os extn elvar xatdoxomog mapa Drdtinrov. 
Xen. Cyrop. 6, [1, 18]: Katdoxomov méupar ext Av- 
Blac, xat uadeiv 6, tr modecer 6 Acadproc. Thuc. 8, [6]: 
Kardoxoroy é¢ thy Xtov méupavres. Itidemque Plut. De 
def. orac. [p. 434, D]: Tots torovtors cicémeney a&me- 
evOepov, otov cig TOEuiwv, xat&exoTov evoxevdcag, Li- 
bertum, ut in hostium regionem, speculatoris ornatu 
mittit. [Herodot. 1, 100 : "Emigorrjcew xatxoxdroug 
érovouevouc. Eur. Rhes. 125 : Katdcxomoy moheutwv 
méumety. “IMfov x. ib. 505 et Hec. 239. Acdtov Matve- 
dwv x. Bacch. 954. Et sic ap. alios quosvis xatécxomos 
dici solet qui res hostium explorat.| Latini quoque 
hac voce utuntur: ut Hirt. [B. Afr. c. 26]: Literis 
per catascopum missis. Bud. interpr. Emissarius ap. 
Aristot. Polit. 5, [c. 3, ubi sunt tyrannorum. || « Ko- 
txoxomwg? conf. ad Theoph. Simoc. p. 325 extr.» 
Boiss. | 

[Katacxopritw, Disjicio. Diodor. Exc. p. 507, 5: 
Tlddw tov Aysdva Exwoev. ... xal méAw 4 Odhacoa xate— 
oxdomicev. « Kumath. p. 102 : Ed6ks odv Sdov tov xijrov 
toig 6pOadnotc rou cuvayayov 7 paAAov doug Tepl TOV 
xinov xaraoxoptricas adtodcs.... Distribuo, ibid. p. 122: 
“H& av Ergon cov év tout citov eerie xal mepk thy yi 
xatesxdomitey’ et Of xexouuuevor mévyteg toic mepl Thy 
iy éxdOnvro ydcuacr, xal todrors eoxdpmitev, 6 texvitng 
00x dotixey Sptiv: 342: Tac epuraividaus xatxoxopmicaca, 
Ancillis inter varia ministeria divisis. » Borss.] 

[Katacxotitw, Tenebras offundo. Galen. vol. 4, p. 
532 extr.: KaraxpupSijvat te xxi mavrdraciv abto xo 
taoxoticbtivar. Katabéper per xataoxotiter exp. Hesych. 
«Greg. Naz. Big robs p.cotupxs, Append. vol. 1.» Kart.] 

[Katdéexotoc. Epicharm. ap. Athen, 6, p. 236, A: 
“Eon & ddrobatwv te xual xat&oxotos oxy.og. Corrigen- 
dum videtur xat% oxdrtov.] 

[KaracxtOownatw, Vultu tristi s. tetrico sum. Jo- 
seph. A. J. 11, 5, 6: Tov Necutay xateoxv0pmmaxdre 
Bexcduevos. « Basil. Hom. 2 de jejun. p. 154. » Boiss. 
Id. Basil. t. 1, p. 321, C : M) xaracxvdowmdlovtes ent 
tals Tepostovcats Augoats. Hase.] 

[KatacxvOemnéw, i. gq. xatacxvipwnate. Suidas : 
Katacxvipmm * yevix7.] 

[Katacxiredm, Praedam capio. Athanas. vol. 1, p. 
804 ed. Comm. Katz. Eumath. p. 393 : Tao jyerépas 
Shag xatacxvdeter hx Theodor. Prodr. p. 137: 
"Oray xatecxvdeve thy Odyyv “Pddov. | 

[KatacxvdAdkw, Dilacero. Clem. Al. Ped. 3, p. 290: 
“O Urvos adtaic werk Sous mapayiverar, wi xataoxthu- 
ow Aabodont to THs eurAoxts oxic. Scunem. Olym- 
piod. Cat. in Job. p. 302, 37 : “H yap tyxmpta xaréoxudé 
we xal xxréxopd ne. Hase.] 
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[Katacxwdyxtéo, Pediculis scateo. Michael Glycas 
Annal. p. 245, D.] 

Katacxonto , i. q. émtoxuntw. Affertur et xatacxus- 
TT ToUg cuy.rota¢, pro Inter convivas jocor. [Hero- 
dot. 2, 1733; 3, 151.] 

[Katacuevigw, Placo. Theoph. Sim. Hist. 4, p. 199, 
16 ed. Bonn. Jacoss.] 

[Katacpixpive, i. q. xetacuixodve. Aristot. Eth. Nic. 
8, 15 : Ot pev yap mabdvres toraiire pace abeiv Tape 
tov edepyetoy & wixpk Hv éexetvors xat ebiv Tap’ Exéowv 
haGetv xatacurxpiCovtes* ubi var. lect. KATOAG LUX UVOVTES. 
Scorr. Philodem. in Volum. Hercul. Oxon. vol. 1, 
p. 22: TH xepady xatacetovta xal xartaturxotCovra. | 

[Katacuixporoyéw.] Katacurxoohoyeiv thy ovow, De 
natura loqui ut parca et restricta, s. Nature impin- 
gere crimen ti¢ oytxoodoytas. Hippocr. in Epist. ad 
Damag. [p. 1281]: Hoddat drerptar xdopmv eict> xai 
pndauors xatacuixpordyet mAoustny thy daw éovcay. 
Ubi Bud. vertit, Noli exigue de natura sentire et ma- 
ligne, h. e. illiberaliter, Noli naturam judicare et 
existimare parcam et illiberalem : possis etiam, Noli 
obloqui nature ut curxpoddyw et parce. Sunt autem 
ea verba Democriti philosophi ad Hippocratem. 

Katacutxotvw, Parvum reddo, Imminuo, Extenuo. 
[Athen. 8, p. 359, A: Neavicxos xatacuixoivery &raverx 
<u mepl thy dboviav. Lucian. Gallic. 14 : M} KATA 
xpUvetv ov Tovo.n* Ob yao Linwv, adhe Liwvidys dvo- 
paCouat. Demetr. De eloc. § 44 : Td yke taxes aro- 
cwwrky cig xAov Boayd xatacuixodver thy ToD Adyou cé- 
y.vorqta. Scorr. Philostorg. 3, 28, p. 4g1. Borss. Por- 
phyr. De antro Nymph. p. 267, 40 : K. xal Enoatverv. 
Hierocl. ap. Stob. Floril. 84, 20, vol. 3, p. 162 : Té 
52 toy dw xataspixpivat xa Srapavdton:, Phot. Epist. 
p. 36, 5 : Kis avo thy plav Swosdv xxtacuixodvas. Pass. 
Anton. Ad seips, 8, 36 : Katacuixodvetat. Hasz. De 
pulsu exili Marcellus De puls. in cod. Vindob., p. 14: 
Kixdtug 6 opuypds xatacutxpdvetat. WEIGEL. | 

Katdcouuevos, 6, 4, Myrrhatus, Myrrham redolens. 
Ap. Diosce. enim 1, 26: “Eott 6é adtod 10 ediides xadov, 
yeows xatdcuvovev, Ruell. vertit, Modice myrrham 
olens. 

[Katacpupvow, Myrrha perfundo. Pass. Greg. Nyss. 
t.1, p. 677, B: Katecuupvodqcav. Hase.] 

Katacusyw, Comburo, Exuro. Hom. Ii. I, [649] : 
TIpiv “Extopa Siov Muputdovoy ent te xArotas xal vias 
ixeoQar, Kretvovt” ‘Apyetouc, xatd te oudkar mupl vijac* 
per tmesin pro xatacwdgat, Igni populari naves. 
[Hesychius : Katucputar, papivar, xatcar, gumoyoat.| 
Metaph. Theocr, 3, [17] de Amore : "Oc we xatacpd- 
yov xab &¢ doréov a&yors tentet. Sic Ovid., Violenter me 
ussit amor, Et, Pectore intimo uri. [8, go : ‘Qc 68 xa- 
tequuyOn xal dvetpdreto poéva huma.] Item ap. Phalar. 
[Ep. 20, p. 104 : "Ort xat tov éxetving datuova, eimeo ate 
GOottd ce oltw xatacpuyduevov, avidicbat psy Eixdc ...] 
xatacuvyecdat pro Cruciari et torqueri dolore, Con- 
fici et macerari dolore : quo sensu Uri etiam dicunt 
Lat., ut Plaut., Uritur cor mihi. { Heliodor. 7, 21: “H 
d& Xapixera ceanods tr xal xatecuvyucvoy Orobhébaca, 
Torvius in illam intuita. Hemsr. Quem vide de hoc 
verbo ad Lucian, vol. 1, p. 351. || Insolentius pro 
Petere, Verberare, dixit Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 254 : 
Myeé pe udoriS, notva, xatacuvey xal céoxal praxdowy. 
Jacoss. | 

[Katacpuyn. V. Katacwyu.| 

[Karaco6acevoue:, Insolenter me effero. Cyrill. Al. 
lib. 10 In Jo. 15, 20, p. 899 : Mnée téiv tod xuptov xa- 
cacobapevesbe pitowv. Suicer. Katecobapedeto adrod 
Diog. L. 1, 81. Ketaco6apstcactar tov &ddhwv 6, 24. 
Hemst. Joseph. B. J. 3, 1, 1; Menand. Exc. Hist. p. 
429, 13 Nieb.] 

Kataco6ém, Depello. Aliis Persequor, Arceo. He- 
sych. [et Phot.] xataco6civa: exp. xatadixetat. [Phot 
p- 142, 15 : Kataco6ycovrar, xatadimyOjcovtat, Par- 
thenius c. 14: Tépdixx tibacoy cig Budd pogxp xataoo- 
Enoaca. | 

[Karacopttouat.] Katacoptt», Sophistice decipio, 
Sophismate circumvenio, redarguo aut percello. [Lon- 
gin. 17, 1: Et t¢ matic dopwv br5 teyvitou fitopos oyn- 
wxttors xatacoptCetar. « Katacopilectat rhetores dixere, 
tO Ot 6) tpdTW Torta Td xexwAuuevoy, ut explicat 
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Cyrus TI. diag. otécewv p. 450. » Ernest. Lex. rhet.] 4 A: Of towtror xataomacuot. 


Quo modo ap. Plut. [Mor. p. 80, C] dicitur Aristip- 
pus 2v tit Ady xatacoprabets Ox’ dvOowmov téAuay eyov- 
TOs, GAs S& wavixod xal dvoyrov, quum exultantem 
gaudio eum videret, respondisse, “Ey ev dheyy els 
arewut, cov Tov eheyEavtos Adiov xxbevdyjowv. Ubi nota 
eum dixisse 2heyySels pro xatacogtebets : sed cum illo 
eheyyGels intelligentem sogiotixéi¢, Sophistice redar- 
gutus s. captus. Hesych. xatacogicbeica exp. yAev2- 
cOeton, teyvacteton. [Et Katecogtcby, exdaviiy. « Dio- 
dor. 17, 116: Tats ebpecthoylars xatacogitecbar try d- 
vauty Tig temowmevys. Lucian. D. deor. 1, 1 : Kataco- 
git; ue. Eustath. p. 1642, 41 : Katecogicato Brabag 
cov KuéxdAwna.» Vatcx. 1xx Exod. 1, 10 : Actte, xa- 
tasoorcwueba adtods quod Suidas exp. teyvacwpeba, 
wngavt tive xaxdcwuev’ unde Photii gl. corrigenda 
p. 142, 18, ubi legitur xatacoprodueba, teyvacdueba ... 
xaxwoouey. Judith. 10, 20 : Katacoptcactar n&coav thy 
yay. Semel in N. T., Act. 7, 19 : Katacoprsdwevos tO 
yévog Auoy. «Basil. M. De jejun. p. 331 : Katacopito- 
p.evos tov vowoberyy. » SurcEr. | 

[Katacogicudc, 6, dictus, Si quis quid facit, quod 
lege vetitum est, callida illius interpretatione fretus. 
Calumniam Latini dixerunt: v. Clay. Cic. in hac v. 
Ervest. Lex. rhet. V. schol. Hermog. vol. 4, p. 215, 
646; 5, p. 95, 100. Eust. p. 1695, 36, de verbo mapa- 
hoytlecbar: Em) xatacogiccd xal amarns tivo¢ tiHera. 
G. D. Basil. t. 1, p. 548, C : AW eradev 6 x. adrH 
Stadubels, OBev od moocedoxycev, Astutia. Hase.] 

Katacopistedw , accipiunt pro Eludo captiose ver- 
borum argutiis, in, hoc loco Greg. Naz. Ad Eusto- 
chium sophistam : ’Q *Oducet para rode ws xablxeo, xa- 
casopatevuy Ady émmedcotata. Ubi tamen Bud. in- 
terpr. Arte rhetorica nos urgens et oppugnans. [Ps.- 
Chrys. Serm. 118, vol. 5, p. 764, 24 : EiwOacr yéo 
Ties ‘KaTAGOpLOTEVELY TIS ExxAnatac. SeaceR. Suidas: 
K., yevixy.], 

[Karacopiotic, 6, 1. g. & xatacoptotevwy. Eustath. 
Opuse. p. 65, 45: ’Q xatacogretk tod yduou.] 

[KatacreCouat, Amplexor. Suidas : K., aitratix7.] 

Katacnéw [forma vitiosa], Detraho, Deorsum duco, 
Demitto. 

Katacrafe, Luxu consumo, Prodigo. 

[Katacra0t@w, Gladio concido. Leo Diac. p. 140, 
4: Katacrabilery tovtoug moocétatrev’ ubi v. Hasii an- 
notat. Georg. Pachym. Mich. Pal. p. ga: Tobs 62 mod¢ 
puyty teemouévoug xateordO:Cov. G. D. Is. Porphyrog. 
in Allatii Exc. p. 292. Borss.] 

[Katacraodccw s.] Katacrapdrt, 1. q. Stacrapdéttw. 
[Dilacero, Discerpo. Aristoph. Eq. 725 . Ty eipecw- 
vay wou xataamapdéete. Tv écbyita x. Basil. M. vol. 2, 
p- 67, E. Cum accus. Lucian. Asin. c. 22 : TapQévov 
xateorapayuevny thy écb7ita xat thy xdunv. || Forma 
media. Eumath. p. 278 : “Arav xatacnapattéuevor tO 
mot yviov. | 

[Katacrapyavéw, Fasciis involvo. Philo vol. 2, p. 
495, 3: Katacrapyavotcr 7% Bodon. Waxer.] 

[Karaomiers, ews, i, Detractio. Aristot. Meteor. 2, 
9: Hx. tot dvwbev aidgoos.] 

Kartderacux, td, Detractio. In ligulis tibiarum op- 
poni ajunt t& tHv yAwttOy xatacrdcpata et cunuucetc, 
et dici eas xatacndécpata every, quum ligule earum 
distrahuntur et disjunguntur ( malim dicere Depri- 
muntur), suuudcers autem, quum comprimuntur et 
connivent. Theophr. H. Pl. 4, 12 (11, 5 ed. Schneid., 
cujus v. annot. vol.3, p. 368 et in Indice ad Scriptt. 
rei rust, p. 392], de calamis : DivecOat 6€ qacr tptevdv 
TE LOT TWL0v, xal xaTavdAnsemg Poayetas Setolar’ xal xa- 
TaoTdopata ths yhuttas éyetv* toUTO Of dvayxatov toi 
(peta Thacuatos avdovot. Unde Plin. 16, 36: Fieri uti- 
les in trimatu, apertioribus earum ligulis ad flecten- 
dos sonos. Accipitur et pro onécua, ut in Lrddwv 
videbis. [ || Pars. Joseph. B. J. 5, 12, 1: Katéonacun 
*Joudators tis otpati&s cuumendéyOat. || De lana dictum 
idem est quod xdtayya, quod per xatdemacus exp. 
Hesych. et Suidas.] 

[Karaonacuos, 6, Detractio. Plut. Mor. p. 650, C: 
Tov evdcher7 tOv bypGv xatacmacudv. || Depressio, 
Dejectio. Soran. De arte obstetr. p, 89: Katactacudd 
ic wteag. || De auimi dejectione Plut. Mor. p. 78, 
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|| De vocis depressione 
Oribas, p. 92 Matth.: T@ xatacnacud (xatamacud co- 
dex) m00¢ tods Bapeic pOdyyous. | 
Katacnactixds, 2, ov, Detrahendi vim habens. 
Diosc. 2, dicit xataomactixds yéhaxtos, pro Lactis 
ubertatem prestans, abundantiam nutrici faciens, ut 
xatacnay yah, pro Lactis copiam facere. [Oribas. p. 
122 Matth. : “Yotépas dvadpoutis xatacractixov: ubi 
Matth. recte corrigere videtur xatamavottxdy. | 
Katacratakdw, Delicior, In deliciis vivo [Amos: 
6,4: Karaonatadivres ext tats otpwvais avtov. Prov. 
29, 21 : “Og xatucmararg éx mardd¢, otxérns dora * 
quod Hesych. per tpvg% exp.]: ut Epigr. [Luciani 7, 
Anth. Pal. 11, 402] in gulosos : Mydets wot tabtny, 
"Epactotpute, thy omatdany cov Moricere Oetov, } ob xa- 
caomatadas, Nemo deorum mihi conciliarit s. dederit 
delicias lautitiasque illas tuas in quibus vitam trans- 
igis. Sic Greg. Naz. : Katacnatadav él x)twéiv éhe- 
gzvttvwv, Laute et delicate vivens in eburneis ac- 
cumbendo lectulis. Vel, In delicias et lautas epulas 
insumo , ut xxtofogayeiv accipitur : synonyma autem 
sunt dboouys et onatade. Utitur hoc composito Suid., 
quum orafwct exp. xatacratahect, cxoprtCovat. [Phot. 
Ep. p. 277, 34: Tovgdct te xat xatacmatahior. Hase. 
Hesych. : Katatpuo), xatacratah®. Ducas Hist. Byz. 
p- 88, B:‘O Movotaptc dxohdatws xataoTrataAd. Kata 
oratahovytos p. 31, A Scribendum —Gvrog. G. D.] 
Katacréw, Detraho. [Soph. fr. 783 : Modv6dt¢ dere 
Otxtvov xaréoracey. Aristoph. Eq. 856 : Katacrdécuvtes 
tag dontdac. Sic cod. Rav. : vulgo xafapmécavtes. Lys. 
725 : “Hon rérectar Stavooupévyy xdsw cig “Oporhdyou 
X98 Hv toLySv xatéonaca. Eadem construct, Anti- 
phon. ap. Stob. Flor. 121, 4 : Tobe yAtyouevoug 62 Civ 
xataone tov cxéous dxovtas 6 Xdowy. Lucian. D. mort. 
21, 1: Adtov duxmv tH xwvely xatéoraca TOU Todds. 
Xenoph. Anab. 1, 9, 6 : KateordoOy amd tot trmou - 
Mem. 3, 10, 7: LT& 6rd tOv cynudtwv xataomoOUEve 
xal dvactoueva év toig couact.] Herodian. 8,[5, 22]: 
Tas cixdvac x’ tv onustwy xatact@or, De signis mili- 
taribus imaginem illius detraxere. Et apud Thuc. 
itidem 1, [63]: “H vixn tOv “Adnvatwy éytyveto, xal 72 
onucia xatecrrécOy, Et signa detracta s. dejecta sunt : 
alii, Revulsa sunt. Item, Kataondcavtes tk¢ mevtn- 
xovtopoug, pro xabehxicavtes, Quum in mare deduxis-. 
sent. Vel etiam, Quum detraxissent : ut Hirtius dicit 
Detrahere naves in terram. (Herodot. 7, 193 : Kata- 
omdcavtss THs vijug Exheov Tak thy Aretoov. Kataoméiy 
tks vats seriptor apud Suid. s. v. Avémetoa. Tlevryjon 
vady xataov Diodor. 19, 50. Katacmécavtes &\teutt- 
xov oxdvog scriptor Certaminis Homeri et Hesiodi p. 
250, 28 ed. Geettl.| Sic interpretari possimus etiam 
apud Plut. (Mor. p. 416, F], Tots d&vOpmmtvors méGect 
xal modypnacr tov Oedv éubr6dCovtas xal xataor@vTns ert 
tks ypetas, Coelo detrahere sive deducere, ut Virg., 
Carmina vel celo possunt deducere lunam. Turn. 
sic vertit, Qui Deum affectibus et negotiis humanis 
adhibeamus. [Kataoniv cig cuyxatdbecty Sext. Emp. 
p- 422, 17. Hemsr. |] Karaondéoot xatanyvie aut 
yuvaixsia, Menses ducere aut provocare, sepe dicit 
Hippocr., ut p. 1202, A : “Oca fv mpds to yuvouxsia 
xatacnacat’ 595, 35 : UDty tot xatacmdoar ta guu7i- 
vat et: “Oonor yap yivetar obdév, Cet tabtyot xataoney. 
Te érwwyvia xatacr&rat p. 619, 44. Est et xatacnicbar 
Detrahi, Deorsum duci, Deprimi, Laxari; et de 
mammis dicitur que extenuatis deprimuntur, demit-. 
tuntur et flaccescunt, p. 1176, A. Cui dvaonobar 
opponitur, quod Revelli, Retrahi, Sursum trahi, At- 
tolli ac erigi significat. Galenus in Comm. xatacn&- 
cbar, yardolat exponit, ut et Hesych. xatacmiiv, yahiv, 
Laxare , Remittere. Fors.] Item fu6pue xataond, 
Diosc. 1, et.5, Foetus mortuos detrahit, extrahit. 
Plin. dicit 20, 8, de intybo sativo : Muliebribus pur- 
gationibus decoctum in aqua adeo prodest, ut emor- 
tuos partus trahat. Et cap. seq., Partus emortuos 
pellit. Et c. 14 : Defunctos partus ejicit. Et 22, 25 : 
Partus emortuos ea extrahunt : de salvia, cui Diose. 
3, 40, dicit vim esse tk gupnva xal gu6oua xatacméy. 
Rursum Plin. 24, 4 : Abortus non exeuntes trahit 
appositu vel suffitu; 26, c. ult. : Menses ciet succus 
appositus, et emortuos partus; 29, 2: Succida lana 
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imposita subditaque mortuos partus evocat. Item in- A 


fantes lactentes, y¢ha xatacréot, quum suctu ex- 
trahunt e papillis; atque adeo schol. Aristoph. Eq. 
emt tiv Ondatevtwy Boegsiv proprie dici scribit xara- 
oniiv xal epédxew to yaa. Ipse autem poeta ibi hoc 
verbum pro Deglutire et haurire faucibus, s, Avido 
haustu ingurgitare, posuit [718] : Kadws mep (Kad? 
Horep] at titbar ye, crrilers xaxbic. Maccednevos yao, tH 
wey aa evrOcic [EvtiOyc], Adtos o Exetvou tormAdoroy 
xatéonaxac. [Ran. 576: Tov dapuyy’ ... @ tks yodtnas 
xatéonacas. Antiphan. apud Athen. 3, p. 104, A: 
“Orav thy evOecw évtd¢ Ady tay dddvtwv tuyydving xatE- 
amaxws. Hesych. : Katacntv, yaddv: 4 omdilew éré- 
pov écilovtos* A mapk detrvp Sraheyoudvou xatamtvety tov 
ctadov. Eadem fere s. v. Svxdterv.} Herba etiam ali- 
qua aut aliud medicamentum Medicis xatacnr&v yéAu 
dicuntur, quum Lac eliciunt, s. lactis copiam augent, 
Lactis abundantiam faciunt, Lac mulierum augent, 
Mulieribus lactis ubertatem preestant, Faciunt lactis 
foecunditatem nutricibus, Deficientia ubera puerpe- 
‘rarum replent. Sic enim Plin. loquitur. Diosc. 3, 
134, de Circzea : “O 62 xapmd¢ yada xatacr®, év fo- 
Ovmeate dap.6avewnevocg* Ruell. Semen in sorbitionibus 
datum, lacte mammas nutricum explet. Plin. contra, 
27,8 : Circee semine lac minui, in vino aut aqua 
mulsa poto. Sed Plinium verba Dioscoridis assecutum 
non fuisse, si ad ea respexit, apparet e Galeno etiam, 
qui verba Diose. sic declarat, Simpl. 7 [vol. 13, p. 
190, D]: Tov 8 xapmov év fopract didduevov, cig yé- 
veotv yéAuxtoc cuvepyetv. [Poeta recentissimus in App. 
Anth. Pal. 304 : Aovtpdv... yupols xatacm, phéypatos 
Avet m&yoc, Humores detrahit, dissolvit. || De voce 
deprimenda Oribas.’p. 93 Matth. : ‘Qs oldv te wccdtota 
AUTAOTUCAVTO THY povay elite él tods dkutétouc pidyyous 
dvayetv.] At Katacréy é Urvov, e Luciano [D. mar. 2, 
2: Eg Unvoy xatesraoOyy| affertur pro Somno oppri- 
mere. [|| “Ogoves xatecnacyévat, Supercilia demissa, 
Aristot. H. A. 1, 9. || I. q. étacmew, Divello, Rumpo. 
Katacnav tis takers Polyb. 1, 40, 13. Scuwercu. || 
Diruo, Everto. Strabo 14, p. 646 : Avddy xatacra- 
cdvtwy thy Luvovav: 16, p. 759: TModtc ... xateona- 
opévy Ord “Arebdvdoous 753 : Ilddts doyate Dorwlxwy 
xateomaouevyn. Lxx Paralip. 2, 33, 3 : Qxoddyuncav 
Synra, & xaréoracey “Elexiac. Ib. 24, 7: Katéoracay 
tov oixov Occ: 26, 6 : Katéonuce tk telyn. Reg. 4, 
10, 28 : Katéonacav ths othhas tov Baad. || Kateome- 
o4a1 Contrahendi significatione dictum ex xxteormeVobat 
corruptum notabimus s. v. Katacreddu. | 
‘Katacnetow, Sero, Semino. [xxx Levit. 19, 19 et 
Deuter. 22, 9 : Od xatacnepeis tov dumehva cou Sut- 
gopov. Phintys ap. Stob. Flor. 74, 61 : “O xaraomet- 
ous (te téxva ) ratio. Hemsr. Eur. Herc. F. 469 : Tov 
xaraotetoavtd ce. Plato Tim. p. g1, D: ‘Qc cis doovpay 
chy untoav dopara ... Coa xataonetpavtes.| Soph. Aj. 
[1005]: “Ocac caving por xatacmetpas gOtvers; Quot do- 
loribus mihi seminatis obis? ut Cic. dicit Seminator 
omuium malorum. [Themist. Or. 13, p. 170, C: Tatda 
mewiyGny spt. xataometpovtx tovdov.| Plut. Cam. [e. 
34]: Karésmetpe cot ycoaxos dobova [tiv mupo6chwv * 
V. Ces. c. 29, Dion. c. 25. Dionys. De adm. vi De- 
mosth. c. 29 : “H radtxovt xatactetoaca mholtw Bdo- 
Gxpov te xat Eddda v7. || Consero. Figurate Philo- 
dem. Anth. Pal. 11, 41: "Hdy xa) Aevxat we xateonet- 
pousty geroxr* ubi Jacobs. comparavit Propert. 3, 
3, 46 : «Sparserit et nigras alba senecta comas. » || 
Dissemino, Dispergo. Plato Leg. 10, p. 8g1, B : Et 
wh xatecrapévor jaav of torodtor Adyot gv tots méicw. 
ixx Job. 18, 16: Katacrzpycovtat t& edrpert abtov 
év Getw. Digero, Distribuo. lian. N. A. 11, 21: 
"Evarr&dk® tov Xpwmy.dtorv KaTESTADLEVOOY TOIG OlaaThULA- 
ow icots. || Cum genit. Suidas : K., to puted * yevixi.] 
Katdoretors, ewc, {, Perfusio ejusmodi qua hostia 
solet perfundi. Plut. De def. orac. [p. 438, A]: Td 
TOG ae xardonsrow dmabic xxt axtvyztov, Nihil affici 
nec commoveri dum humor immergitur, Turn. Cum 
his autem conf. ]. quendam in Ketaonévow paulo post 
citandum. [ |] Devotio. Plut. V. Sertor. c. 14 : "E9oug 
8 dvtog “L6npixct tobs wept tov dpyovra cuvarobvijcxery 
mOtés mEGoyTL xal TOUT Tév exci Bacbdomy xaTdoreLcty 
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Katacnévdw, Perfundo +H omovdy (Eur. Or. 1187 : 
Xoks xatxoneicouca. Aristoph. Eq. 1094 : Kat wodddxer 
4 Oed¢ adth ... xataonévdew xatk tHe KEGUATS doubddhen 
Guooctay xxtk cot, xatk tovTou dé cxopoddAuny], ut 
quum hostiz mactande vinum infunditur. Plut. De 
def. orac. [p. 437, A] : O082 ye mpoOuduevor xa xata- 
otegovtes lepeta xal xataomivdovtes, evavtian ti) dye 
Toutw modttouev. Ubi Turn.: Neque vero ante sacri- 
ficando, neque infulis vittisque victimas coronando, 
neque libamentis mactando, contra rationem istam 
facimus. Idem scribit in Annot. in Plin. Pref. : Quum 
mola salsa hostiz aspergebatur initio sacrificii, Im- 
molari et Mactari hostia dicebatur : quod Greci x«- 
taoTévdcw et xxtapyecOar dicunt. Vocatur autem Mola 
salsa, far tostum aspersum sale, quod eo molito 
hostiz aspergebantur : Graci dAd¢ et odA&s appellant, 
sed et oddoybtac. Rursum Plut. eodem libro [p. 435, 
B] : Et ph xd tepeiov édov 2 axowy cpupey brotpsL0v 
yévatar xal xpadav0Z xatacmrevdduevov, Nisi hostia toto 
corpore, dum libamentis mactatur, ab imis usque 
articulis succutiatur et contremiscat, Turn. [Diodor. 
5, 31, ex Posidonio : “AvOpwrov xatacmetcavtes TU 
Trouser wayatox* quod passive dixit Strabo 4, p. 197: 
“AvOowmov xateometouvoy tatoxvees ... Mod6uta xate- 
omerouéva Plut. V. Alex. c. 50.] Nisi malis, Dum li- 
hamentis perfunditur, ut apud Synes. metaph., Ep. 
123: “Ocov TA7I0¢ Saxpdov xaréonetcx THY ypuumucteov, 
Quanta vilacrymarum perfuderim illas literas, Quan- 
tam vim lacrymarum profuderim in illis literis, Bud, 
ex Eur. Or. [1239]: Axxpvors xatacmévdw ce, pro dik 
Saxpbuy arovdds cor mots) xat yous. [Teles apud Stob. 
Flor. vol. 3, p. 395 extr. : Xb 0, & texodoa, wh Thy 
chy Abdo xatdorevde mapytdx. Opiivov AerEdwevov ap. 
Pind. Pyth. 12,18, schol. per xatacmevdduevov exp.] 
Appian. pro simplici exévdw usurpavit, in Parth., [p. 
25 Schw.} de Ateio diras Crasso imprecante : ’Emt6u- 
prov xal xatacmévduv, dods emnpiiro Seas xxl gorxeddetc. 
[Polyb. 3, 11, 6 : “Emel & xaddtepyoas xxtaoTelont 
toig Yeotc ... || Devoveo. Strabo 3, p. 165: To xata- 
omévoew abtobs ol &v moocbeveat. Plut. V. Sertor. c. 
14 : Leotwpte de moral puprades avOowmwv xateoTrerxd- 
cwv éaxutods (Qui morti se devoverant : de quo more 
v. Ss. Vv. Katcometots) yxodovouv. Longus 2, 6 extr. : 
“Epwtt ... xetéometabe. Antip. Sidon. Anth. Pal. 7, 27: 
Toracotc yao (Qeotc) ... xatecmetcty mic & ted¢ Btortoc. | 

[Katdonepua lectio vitiosa. V. Katéernua. | 

Katacrépyu, i. g. emiomepyw, Ss. xateretyw, Urgeo, 
Impello, et citato gradu progredi cogo. [Phot. p. 142, 
19 : Katacnépywv, omovdatwy. Aristoph. Ach. 1188: 
Anoras éhabvov xat xatacmgoxwy doot.| Thuc. [4, 126]: 
‘Optize Eoym wév Boayd dv, der Of xat adxoH xataonépyov, 
schol. xwobdv gic detdiav, exmAyttov : sicut Hesych. quo- 
que xatacnepyoucvos exp. non solum émetyouevoc, sed 
etiam xatathnocouevoc. [Sic Joseph. B. J, 4, 2, 4 : 
Méxot wtv ov oldv te Ay cuvebayayeiv ... dydov dvOour 
xatacrepyouévey totg Onep atyuadmatas xat tod Civ od- 
Gots. Porro act. Nicand. Ther. 917 : "Hy 6é ce ... 
wyna xatacnéoyn. Oppian. Hal. 1, 632: Ens) xove- 

wtepov aAhuw yetux HATHOTEPY Et xelvav Ghat 4, gi: 
"Eddtnor vijx xatacréoyoucty dcov alévoc* et goetuoic 5, 
544. Oribas. p. 198 Matth.: Oo XaraoTreoyouca 4 Tpo~- 
Guuta cuu6atver. Dio Cass. 41, 46 : “O avepog icxupaic 
xateaTEpye. | 

[Katacnepywthy, éxt thy oixtav, 4 émt thy Eottay 
xexauuévy, gl. corrupta Hesychii.] 

Kataometdu, i. g. omeddw, ut Depropero ap. Horat. 
i. q. Propero, Accelero. Ac sicut omeddw interdum 
accus. jungitur, ita et comp. xatacmevdw : ut Aschin. 
[p- 63, 18] : Tobs Xpdvous buoy Groteuvouevos ert a) 
Te pay 20% KaTAGTEVOWY. Sic Synes. Ep. 73: Bor Snoacw 
th Quast xaTe THs vocoU, WH wevtOL xaTaGmEVdeTW TOV 
édeOoov, Non autem acceleret perniciem , Non autem 
festinet in se mortem, ut Tac. loquitur. [Sirac. 18, 
14 : Tods xataomevdovtac emt tk xpiuata abtod’ 32, 11: 
Tod Boovris xatuonsdéer aotpany. Exod. 9, 20: Katé- 
oTeucov Guvayayely Tk xenyn cov.] || Transitive etiam 
accipitur pro xataomépyw , ac in ea signif. qua po- 
nitur pro Premo, Perterreo, Conturbo. Daniel 4, 
[16]: To avirrvioy xab 4 odyxprots 4.) XATACTEVORTU) OE, 
Non conturbet te. Ibid. pro hoc xxtacnedde dicit 
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cuvtapdose et gobepiter, ut et capite seq. [Exod. 5, 
13: Ot 8& ZoyodiBxtar xatéoevdov adbtovc. Maccab. 1, 
13, 21: Kataomeddovtes adtov tod é)Gety,| Pass. quoque 
vox reperitur : unde particip. Kateomeuowévos , Acce- 
leratus, Deproperatus. (Basil. M. vol. 1, p. 34, E: 
Tov bddrmv 4 plots obdémote xduver tH) mpooTdymatt 
éxetvn xataorrevdouevy. G. D. "Eots XATAOTEVOOLLEVY y 
Contentio et rixa precipitanter ab iracundis conci- 
tata, Sirac. 18, 18. ScHLeusn. Kateorevopeva , Que 
precipitantur in oratione, e forma asyndetica et 
dissoluta. Longin. De subl. 19, 2 : Te addfhov Sta- 
xexouuéva xa oddév Frtov KUTESTIEVT LEVEL péper THs Aw 
viag éuoaaty Gua xal gumodilovons te xat GUVOLWXOUGNS. 
Ibid. 40, 4, t thy Gomoviay xareoTredobat opponuntur 
otnotyuot, quamvis hoc |. totic dovvderot¢ contrariam 
vim, more et tarditatis, tribuit. Erwzst. Lex. rhet. 
Dionysio De comp. vv. p. 282 Schef. : “Avayxn ody 
xateordotar xa cuorédrecOat thy opdar, tH Boaydtyte 
TOY GvAAAbaY 2pehxouevny y recte Uptonus xateometcbat 
restituit : eademque emendatio adhibenda videtur 
loco Porphyrii ad Ptolem. Harm. p. 195, ubi lis qui 
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lenta voce sunt opponit TOvG AUTEOTEAGU.EVOUS xa T00- 


Aros Tapxpgpovtac. G. Dinp.] : 

[Katdéonevots, ews, 4, Festinatio , Acceleratio, Per- 
turbatio. Theod. Prov. 1, 27.] 

KatacrtkdGo, Commaculo , Labem aspergo, In- 
quino : Hesych. xatacmAdtwy, podivwy. || Hic autem, 
Kal grremtdnuov gdvov xaracndatovtes , Etym. [M. p. 
495, 42] exp. xataxpintovtes, addens, amo percxpoptig 
tov bechov metpov, aitives Oro Udatos xxdumTomevat, 
TOig ampodmTWG ToooTeAdCouct xtvouvoy émupépouct* di- 
cuntur autem exe omddec. Sic et Lex. meum vet. 
[Irruo velut procella. Suidas : Kateomthace , atpocdo- 
xAtw¢ émepavy. Cyrill. Al. Adv. Julian. 6, p. 187 : Ovy 
obte mveuatos Andpou xatacmidCovtos ayptatverar Od- 
acca, drs dvdods Puy} mabctica td Stoopyov xal to aye 
Atvov eig Gunovs. Surcer. Euseb. Ad Esaiam in notis 
ad Hesych, citatus : Tt yd obtu¢ eddiaptmetov, dg 
yous éx teoxod xal ahedvoc mvevpatos Aé6pou xataoTdd— 
Covtog; Theophyl. Simoc. 4, 5; 7, 3: O 3d aroocdo- 
n/t TOs Baobxpors xateaTttAace. | 

[Katéonthos, 6, 4, Commaculatus. Porph. De abst. 
4, 7, p. 315. V. Lobeck. ad Phryn. p. 28.] 

[Kazaomhdw , Commaculo. Andr. Cret. p. 271,277, 
278. Kaur. Philes De propr. an. 39, 28 : “YSwp bura- 
cov xal xateortthwudvov. Jacoss. Greg. Nyss. t. 1, p. 220, 
B: "ArAvutot tives xal xateomtAwuevor. Nil. Epist. p. 152, 
13: Tots xateoTtdwuévots. Joseph. Can. Actt. SS. Jun. 
t. 3, p. 95, 55: Kateortdwoe. Basil. t. 1, p. 851, B: 
Kateorthw6y. Hasz. Michael Glycas Annal. p. 306, D: 
Ado xax& xateomthouy addy. | 

[KatacmwOnpitw, Scintillo, Scintillas emitto, Eu- 
stath. Opusc. p. 118, 69 : Actoard éx tiv modheiv 
xatacmivOnoCougvacs er’ éuot.| 

Feeney ton Subigo. Verbum obscenum anno- 
tatum ab Hesychio , Katacthexiioxt, xartehdoat. | 

[Katacrodéo, Dejicio, Occido. Asch. Sept. 809: 
“Avopes tebvaiow ... xatecTodnuévot. Aristoph. Thesm. 
560 : O08" tr Exéou tov dvopa tH mehéxer xateonddyaey. 
Perdo. Georg. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 577, 10: 
Aci tau obtws doutws xatactodcdy. Corrig. xatacmTo- 
deiv. || ] Katacnoseiv, Depellere. Hesych. enim xa- 
caondoncov exp. xatéhucov. [Male intellexit Hesychium 
qui hoc verbum sensu obsceno dictum explicat, 
Subigo, ut xatacmhexodv. | 

[Katacrook, 4, Seminatio, Gl. Schol. Plat. p. 454 
ed. Bekker., ex eoque Photius p. 156, 11. G. D. Phot. 
Epist. p. 172, 33: Em’ dxdvOats 4 métpats bmodéyecbat 
wchdow thy x. Hasse. ] 

[Katacropebs, ews, 6, Sator. Athanas. vol. 1, p. 
837. Kaxt.| 

[Katacrovdatdvtws, Studiose, Festinanter. Hesych. 
s. V. Exnypévens. | 

Katacrovddtw , i. q. simplex cxovddtm , Studeo, 
Operam navo, Studiose affecto, e Greg. Naz. : Ka- 
tecTrovddcupy.cy Tov viov, pro Filii sategimus, De filio 
anxie laboravimus. [Apollon. Lex. H.: ’Eretyetov, 
émetyoust xat xatacrouddtovar.] Affertur et xatectov- 
Sacuévos e Valle interpretatione pro Rerum agen- 
darum anxius. [Katacrovédlouat, Rebus seriis inten- 


ratootanale 1240 


A tus sum. Herodot. 2, 173 : Ei 20éhot xateomovddcbat 


det’ 174 : Katecrovdacuévos avip. Scaweicn. Ka- 
teomoudacpévos inter vituperia cuurdtov est ap. Pollue. 
6, 29. Gramm. in Append. ad Gregor. Cor. p. 676 : 
Katecrovdacuévny déyotw xat modddyv, Anxias, instantes 
preces. Katecmovdacuévas moreicbar thc devjoers, Magno 
studio petere, Dionys. A. R. 11, 61. Tayeia xad xa- 
tecrovdacuévy Tmaodxdnets, Celeris et festinata advo- 
catio, 4, 67. "Evaydvios xal xateomovdacuévy Spynets, 
7) 72, P» 1490, 14. « Aq. Sam. 2, 4, 1. Aq. Job. 23, 
15: And rpocwnov aitod xetaorovdac0S, A facie ejus 
turbabor. Sic interpretatur Augustinus ; et schol. 
aunyaver, Hereo. V. Drusium ad h. |. Aq. Ps. 6, 11 : 
Katacrovdactetncav. Idem Ps. 2, 5.» Scureusy. De 
pveta aliorum studiis victo et a populo neglecto 
scriptor Vite Hschyli : ‘Anoe 62 &¢ “‘Idpwva ... xate 
aids uty Go Ord AOnvatwv xatacrovdacbels xat Aoondelc 
véw dvtt 4 Logoxet. Ab Hesychio quo sensu dictum 
sit, Ag’ ixernpiag, ert cov xataotrovdaloudvey xt Adyou 
Tuyyavovtwy ovtws éheyov, non liquebat Hemsterhusio. 
Videtur Oppressos significare.] Ex quo partic. est 
ady. Kateonovdacuévng, quod exp. Bona fide, Citra 
figmentum : sicut éorovdacpéves, Bud. usurpat, hee 
Plauti, Bonan’ fide tu mihi istee verba dixisti, ste 
Grece reddens, p. 119 : “Apé ye ob goroudacudvers 
tovde tov Adyov ehebac ; vel éoovdarodoynucvos eruyec. 

[Katacnovdacuos, 6, Festinatio. Perturbatio, Aq. 
Sophon. 1, 18.] 

[Katdocttoc, 6, 4, Incitatus. Nonn. Dion. 21, 329: 
"Hehtog megdonto xatd&coutos 6béi TraAy.G.| 

[Katdcow. V. Katéyvuut. | 

Katactayyos, 6, Destillatio. [Lex. rhet. p. 270, 15 
(et Etym. M. p. 494, 32): Td fetua cd ard tig xequdiic 
xatapepdu.evoy Sik thy puxthowy , d viv xadoVew of ixtpol 
RATASTAYULOV. 

Katactélw, Distillo, Destillo. [Zsch. fr. 329 : Ilpiv 
dy madayois alatoc Yorpoxtovou adtds ce ypavn Leds 
xarastabas yeooty. Xenoph. Cyrop. 6, 1, 2: Adxpva 
xatactatovra Tk pev xaT&e Tov TméTAWV, TH OF xat ert 
tov¢ mddac.] Lucian. [De luctu c. 19] : Noutfete xa- 
tuotdew tov dxpatov mods Ausic, Putatis merum ad 
nos destillaturum. [Cum dativo Euripid. Suppl. 
587 : Odhapa aoe xatactdCovra. Addito accusativo 
partis unde aliquid destillat Sophocles Phil. 7 : 
Tloiavtoc vtdy ... voow xataxotaCovte Stabdow méda* et” 
cum genitivo Eurip. Iph. T. 72 : Bowds , “EXny ob 
xaraotater povos* Hel. ggt : “Iv’ alates foal tdgov 
xatactaCwot. Cum duplici accus. Soph. Phil. 823 : 
“[Spuds yg tot viv maiv xataoraler déuacs. || Signif. trans- 
itiva, Destillare s. defluere facio. Eur. Hec. 760 : 
Nexpov dvd’, ob xatactaten Sdxov* 241 : Ddvov ota- 
Loypol chy xaréctalov yévuv: Herc. F. 934 : Agoov 
xatestat’ ebtptyou yevertdos. || De veste defluente 
Soph. fr. 342 : Neto xatactdtevta Bicctvoy pdooc. | 

ficeovasretesitees , Orig. Ecl. in Matth. p. 71 ed. 
Ven. Rourz. | 

Katacrabucdw , In stabulo, statione , deversorio 
colloco. Strabo [4, p. 200], de Britannis : "Evradé« 
yarv6orowivrar xal tk Bocxyjrata xatactabuevoucr. Bud. 
Varro, Alienum pecus in suo fundo pascat et sta- 
bulet; Silius, Pecus stabulare sub Hemo : uterque 
transitiva signif., ut xataotaOuevew hoc 1. ‘ 

[Katactdbunotc, ews, 4, Exploratio (per instru- 
mentum astronomicum). Epicur. []. gicews p. 18 Or.] 

Katactabuttw, Appendo, Pondere demetior. 

Katactabutcuos, 6, Appensio, Hermol.; Singu- 
lorum per sua pondera adjectio, Marcell. ap. Diosc. 
[1, 72, ubi Schneid. conjicit Katactapvicwds. | 

[Katactaxtixos, 4, ov, Tabidus. Moschion De pass. 
mul. p. g1, 11 Dewez. Gesnero prava videbatur scri- 
ptura, pro xatatyxtimat. Hass. 

[Katdetaxtos, 6, 4, Delibatus. Sic gl. Victor. xa- 
téhemrog exp. ap. Aristoph. Eq. 1329.] 

[Katactahatw, Destillo. Nicet. Paphl. p. 475, C. 
G. Dinp. Germanus In dormit. B. Mar, p. 108. Botss. 
Eustath. Opuse. p. 68, 44 : Katacradalectat pdoor 
otaxtotc. « Eumath. p. 298 : Hodh& téiv épbaduiiv xo 
téotaga Oaxove. Cod. Monac. xateotaraka. Duo alii 
(et Paris. 2915) xateréctaga. » Jacops. Katemeatdhatq 
cod. Paris. 2895 ap. Osann.] , 
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[Karaorarde , Destillo. Nonn. Dion. 38, 434: Tywtal A Bactrtxiig tHv “[vddiv xataotécews.| Et ap. Polyb. [5, 


& ... et¢ putdv eldoc duerbav, sdupouévenv 8 ard Sévdowv 
doverhy metéhorat xataotadcovaty eéoony.] 

Katactahtixos, 4, dv, Cohibendi s. Reprimendi 
aut Sistendi vim habens. K. gdpy.axe, ap. Medicos, 
que et dvactahtix& dicuntur et otaAtixad. (Galen. vol. 
14, p. 763, 17 : T& 88 dvardnowtixk, tk b¢ x., tk O8 
émovdwtixé. Figurate, de natura que facilius com- 
pescitur, Ptol. Tetrab. p. 172, 26: Mods te to Onhuxed- 
Tepov xat xaractadtixwtepov. Hase. Oribas. p. 113 
Matth.] 

[Karactapvite.| Karactapviterv, In vas s. doliolum 
defundere et condere : ut xatayyi¢ew. Itidem Pollux 
[7, 162] scribit mediz comeediz scriptores xataota- 
p-viGew olvov vocare to xatepev. Et e i heophr. C. Pl. 
2, (18, 4] affertur xatectapvicuévos ofvos pro Vinum 
amphoris contentum. [Nicostratus ap. Athen. 11, p. 
49g, C: Katectauvicnévas Anyivac. Hemst.] 

[Katactauvicuds, 6, Conjectio in vas s. dolium. 
Schneideri conjectura s. v. Katactabutcu.d¢ memorata. | 

[Kardotaktc, ews, 4, Destillatio. Galen. Gloss. p. 
565 : Lradraynod, xatactakews dro tig xepadic. | 

[Katactasta, , ig. xatdstacic. Hypotyposis Studii : 
“Trorimwots obv O26) xataotaclas tH¢ wovig TOU otoU- 
diov. Ducane. ] 

Katactacwtw, Seditione opprimo et affligo, cir- 
cumvenio, Bud. e Plut. [V. Pomp. c. 47] : Tavr« 
Tpdyporee XataoTacikcncay xl xatabahotcay avaveTe— 
yovietoy fowhy érotyce. Ap. Eund. Pericle [c. g] : Ka- 
teotactace thy Bovdnv, Concitata seditione senatum 
delere gestiebat, VV. LL. (Athen. 13, p. 609, B, ex 
Theopompo : Avoavdptéav éySoov dvta “Aynathaog 6 
Bacwheds xatactacidcas quyadevb7var érotncey 6nd Aa- 
xedatmoviwyv. Diodor. 19, 36: Katectactacay amdvta tov 
Bacthéa.] At KatactacidZoxat, Factione vincor, Sedi- 
tionibus premor. Xen. Hell. [1, 6, 4] : Katactactate- 
uevog bd tHv Aucdvdpov othwv. [Demosth. p. 1081, 
12 : Katootacwnsbévtes 8rd maoutabems adtxou- 1307, 
13: "Oca tt¢ mak Td Yigroya mémoviev ddlxws xataota- 
ctacbetc. Aristot. Polit. 5, 6 : “Eréooucg 69’ Erépwv ... 
xataotacratecOar xark ydmnoug i dtxac. Polyb. 34, 14, 
7: KatactactaCouevos 6 Dicxwy. Diodor. 4, 62 : Ka- 
tactacwacbels xxl ouywv éx tig matotdoc.] Plut. Them. 
[c. 11]: Kataotacradbels orb tot Ocutcroxdzouc, Factione 
victus a Themistocle. [Ap. schol. Pind. Nem. g, 30: 
Tipdivat dmofvijcxer id Auoraptou xatactabetc, Lobeck. 
Aglaoph. p. 1112 recte restituit xatastacracbetc. | 

[Katactactastixds, }, dv, Seditiosus, Seditione op- 
primens. Heliodor. 7,19: Tov & rapovtwy dyavaxtodytuv 
xal Ooody twa... xatactacractixoy tov Osayévous ws 
tohunood xal Opacéog dorévrwy. | 

Katdoracis, ewc, 4 [Hesych.: K., amodoyyn, 4 
xdoy.0¢, 7} 790¢], Constitutio, et collocatio cujusque 
rei in suam sedem, Gorr. e Galen. 3 cig 16 Hep dypov. 
({Hippocr. p. 773, B: “Hée 4 x., Hee repositio, aut 
collocatio; ubi per xa6idovew exp. Galen. (vol. 12, p. 
251, aliorum librorum scripturam xatdétacts repre- 
hendens. G. D.) Ib. p. 777, B: “Pyidty 4 x. tier 6s 
vaost tay yetc@v. Fors. Apud Hippocr. nunc utrobique 
xatatacts legitur.] || Exp. Constitutio, in alia etiam 
signif. [Plato Rep. 3, p. 414, A: “H éxdoy}\... xal x. 
viov doydvtmy te xal guddxwv’ 4, p. 425, D : Atxactéiy 
xataotacews.| K. t&v dpydvtwy, Aristot. Polit. [2, 7. 
ApyOv xatactacers 4,15 et ap. Platon. Leg. 5, p. 
735, Aj, ea signif., qua xaOrotavar tag dpyas idem 
Aristot. dicit, i. e. Constituere s. Creare. [Plato Leg. 
6, p. 768 D: At mepl the ddAag doyas xatactdcets.] Sic 
exp. etiam ap. Polyb. [3, 88, 7] : Meta tiv xatdoto- 
cw Abcug stoic Meoic, Inito magistratu. Nisi forte sit 
Post constitutam remp. || Constitutio, sed in alia 
preterea signif., ut quum Constituere remp. dicimus. 
|Herodot. 5, 92 : KoptOlost ykp jv modtoc x. H8e> Hv 
Odtyxoxty ...] K. tH¢ moditelac, Plato [Leg. 8, p. 832, 
D. Ib. 6, p. 492, E: Ev torairy xataordcer modtreriiv: 
3, p- 684, B: Tats xatactdcect tisv modtreviv' Rep. 4, 
p- 426, C: Thy xardoracw tig méAsws Shyy an xeveiv* 
8, p. 550, C: Aéyets O&... Thy Tolav xetdotacw dhiyap~ 
yiav ; Exx. scriptorum eccles. v. ap. Ducang. —_ || Im- 
perium, Regnum. Jo. Malal. p.. 400, 20: Eig na&cay 
thy “Pwpaixdy xatdotacw’ 457, 14: To oxiua ric 
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54, 13] : Tovattys ervye Btopbddcems xal xatactdécens , 
ubi Bud. esse dicit Compositionem et rerum consti- 
tutionem in meliorem statum. Dicitur etiam de Con- 
stitutione judicii ap. Harpocr. v. Elcayyeda : pds thy 
Bovdty 4 Sino 4 mpedty x. Zor. Bud. |] Constitutio 
in pass. signif. (Asch. Agam. 23 : Aaumtho vuxrds 
Ausojorov phos Tipadoxwy xat yoodv xardotacw. Ari- 
stoph. Thesm. 958 : "Emoxoneiv 83 mavtay7 xuxdodoay 
ouma Yon Yoood xataetacw.] Interdum et Status : ut 
quum dicitur de Constitutione corporis humani, aeris, 
et similium. Diosc. Pref. 1. 7 : Dact yivectar tpeic 
xatactécers dvOowrivorc cwuact. Galen. : "Ext sv TOV 
torovtwy Stabecewy A vexpedng év t) mooceme x. év téyer 
yiverar, flo dein, dpOaduot xoihor, Bud. interpr. Con- 
stitutionem corporis et habitum. Idem : “Ootts edyvuos 
guaet, etc ywptov bypbv xal Oepudv gv yor ueréMOor, xa— 
Taatacems ovans Oeouts xab Syptic. Idem : Katk Stage- 
povaas tous xal xxtaoraserc, Diversis temporibus anni 
et temporis qualitatibus. Tdem alibi, Kod 8 xard- 
otuctv THY TOU.meptéxyovtos Audis déoog xpHow, ev A xal 
Box xat yeoou meprethymrat, Bud: Temperaturam aeris, 
Qualitatem ceeli : item e Celso Qualitatem cceli, Tem- 
pestatem, et Habitum tempestatis. Et ap. Hippocr. 
3 Aphor., tév mpgwy x., item, tod aképog x. xal aywyh, 
Ceeli habitus, ut e Colum. interpr. VV. LL.; Ceeli 
affectio vel conditio, ut e Cic. [K. ééo0¢ Theophr. H. 
Pi. 8, 8, 7.] At Pen 1. Galeni infra afferendo] 
xatéotasty in aere esse dicit thy maple vaw év tH) Te- 
pteyovet xo%otv, Lemperiem aeris preter naturam; 
que enim secundum naturam est, dpav dici, i. e. Anni 
tempus : ejusque, sc. tis eas, quatuor esse diffe- 
rentias propriis temperamentis et nominibus desi- 
gnatas, ver, estatem, autumnum, hyemem : in que 
si. aliqua preter naturam temperies inciderit, eam 
non jam doxv, sed xataetastv proprie nuncupari. Et 
ap. Lucian. x. eddias, Serenitatis temperies (Halcyon. 
c. 4]: Met& prxody 88 Oxuumoty tig x. cddlas éyéveto. Et 
ap. Alex. Aphr., dows.xt, x., Pestilens aeris constitutio. 
Galen., 4 tH¢ Statens x., Victus ratio. [Eur. Rhes. 111 : 
Nouxtds év xatactdéce. « Hyperid. ap. Stob. Flor. 74, 
33 : Ev todty xatactdcer Elvan THs Ahtxtac. » Hemsr. | 
Pro Statu etiam accipitur, ut dixi, atque sic exponi 
quidam e precedentibus etiam ll. possunt. Herodot. 
2, [173]: Expato 8 xatactdce: monyudtwy totyde, Hoc 
rerum statu utebatur, i. e. Hc erat ratio vite ipsius. 
[8, 83: "Oca év dviowmou odor xal xatactdor éyytverat. 
Plato Rep. 8, p.547, B: Tac Wuyas ext thy dperay xat 
Thy doxatav xatdotacw Ayétnv.] Sic ap. Polyb. 2, [71, 
2]: Viv Sreépyoucav mepl Maxeddvac tote xat tobs “EAAy~ 
vog x., Quo in statu tunc fuerint res Macedonum et 
Grecorum. Hec Cam. Dicitur etiam de reip. statu : 
Isocr. [p. 38, B] : Avaoudetrete thy mapotcav x., xal 
undeurds exduustre peta6odtic* Paneg. [p. 64, E] : Tic 
yao &v toradtys xatactdcems erOunycere ; [Kionvixh x. 
Hero Belop. p. 121, 12. Hemsr.] [tem Status,, de ipsa 
standi actione, aut loco, in quo consistitur. Soph. Aj. 
[1247]: Kataotacis yévorr’ dv obdevdc vonov, Nullz 
leges possint consistere. Polyb. [2, 68, 9] : Tiyv xatd- 
otacty éhéu6avov, Locum ceperunt. Cam. [De sedibus 
domesticis Hesych. s. v. “Aywpos : Mite téEwv Btou pyre 
xatdortacty oixtas éyew. Hemsr. |] Aditus datus alicui 
ad senatum vel ad populum, proprie Quando quis 
introductus stat coram senatu vel populo, ap. He- 
rodot. 3, 46 : Ot 82 opt tH mowtq xatactdct Onexoi- 
vavto... ubi paullo ante xataotdvtes él tobe doyovtac. 
Ibid. : Luvérimre Bote but codwv ylvecbar thy xata- 
otacw 8, 141 : TH mpotepuin (fugon) tH¢ ,bordrnys 
xatactactos weMovans écecbat. Scxwercu.| || In mor- 
bis vero Gorr. xatéotaotv vocari tradit Quandam 
veluti formam morborum, secundum quam e tantis 
et talibus constituitur universalibus temporibus, s. 
qualemcunque e totius morbi temporibus composi- 
tionem, quemadmodum Galen. docuit J. 1 tév Ket- 
cewv [p. 391, 24 Bas.]: hance autem non aliud esse 
quam totius morbi durationem circumscriptam tem - 
poribus quatuor, que totius morbi tempora s. uni- 
versalia a Medicis appellantur. Ab Hippocr. quoque 
xatdotasty vocari Omnem cujusque rei formam , idem 
Gorr. tradit e Galeni Comm. 3 in Epidem. [3 init. : 
156 
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Tlpészov yey Ott xaTKoTACLV, Ov ydvny chy rape guaty év 
TO) Tepleyovet xphor , dank nal Ticav tOgav, &rravto¢ 
modkyp.ato< adtos etwlev Svopndtterv , avau.vncauev. Hip- 
poer. p. 963, G: : Tporot xal KUTaOTdGLES xal hae 
Guapo TOUTEWY Exdotou TOV mupetooy" 1085, D: “Hy é 

A x. THY yevowéveny xavowy Aoe* 44, 22: Texapratoy Xe 
591, H : Avcevrepwrdex x. Est et x. tot Kpedparos xal 
Suy.aros Pepopswle Fors.] |] In Plut.: TH te xo- 
taoTdGet TOU T te ons xal TH GyoAatw toV Badlopartoc 
yewaidv tt évidov, Bud. interpr. Constantiam : videtur 
certe i. esse q. xeerdorniect [Mor. p. 45, C : Wooswmou 
oe xc apd xa dvépoaros.| || Sedatio. Aristot. Rhet. 
[2, 3]: "Eotw 3) modivors, x. xat Apeunors épyiis. _[De- 
finitt. Platon, p. 412, D: HMpaorns , x. xLvAoews THs OT 
dpyiis.] || Pecunia, que iis ex erario persolvebatur, 
qui in equitum ordinem assumebantur, Stipendium 
equestre , Cam. Harpocr. [et Phot. p. 142, 20] doy - 
ptov id esse dicit, & orep ot xaraorxie VTEC bentte edu 
Gxvoy éx tov Snyostou er TH KaraoTecet ; quod dredidoto 
oro tiv inmevadvtwy , Scav [ére] dvr’ adtin Erepar xabi- 
otavto* dmytouy 62 of qvAwpyoL. Exemplum autem hoc 
citat e Lysia [p. 146, 10]: Wagioxcbar vols pudcoyous 
emeveyxelv [amev.] tod inneboaveac, f va tas xaTMoTaCELS 
dvaroaen tet [avanpdrenre] map’ avtayv. Citat etiam ex 
Eupolide locum : Cam. interpr. Constitutum stipen- 
dium in Lys. [ibid. 12]: Odve martha ra tv Tapahabovea. 
[Lex. rhet. p. 270, 33: “H 67d tis Bods coy trméwy 
Goxyracta x. éhéyeto. V. Boeckh. OEcon. civ. vol. 1, p. 
269; 2, p. 208.] || Apud Rhetores Exhibitio, . 
ex Orat. mod¢ Nixdotpatov. (K. dicta est rhetoribus 
Narratio, quatenus caussz semina continet, et causse 
constitutio est, que omnem statum, thy otdéew, com- 
plectitur. Unde et prima pars dijyiicews, et veluti 
narrationis vestibulum rooxatéetacts dicitur; v. Her- 
mog. II. ebo. 2, p. 34, et conf. v. Moxardetacte, Unde 
Sopater schol. ad Hermog. P. 19 has partes orationis 
nominat : Tpoot Le , KATASTAGELS, ayawas, emtoyouc, 
ubi alii passim éimyyeets dicere solent. Enimvero 
utramque ita distinguit Sopater Avan. p. 287, ut xo- 
cdotacw dicat narrationem que aliquid artis et epya- 
otug habeat, dupynow autem buddy tov Teno Tevpevory 
éxOecty. Sic et Apsines Art. rhet. p. 692, A pay Sunynots 
adtoy TOY mpaypdtooy Early Exiears Ge. ease iBtag 
emtvotac TOU Aeyovtos xal axed dvtimintoyta dvartpet ex Tis 
TOY &xKOUdVTUDY evo’ xa 4 wey Biddoxer TO mpayna, 
dé xabiornsr TOG SixaotKs, Tis Set axovEtv avTOUS THY 
Tpay waco. Eodem modo Syrianus ad Hermog. P- 
247 Ald. thy Teobodhy a xatactdcer distinguit :° Hi pe 
X. TO E006 Ouyyelra , xa ma9o¢ arrovdaCer xwvetv xal THC 
dreodetbers 2th woos, 4 2 mpobohr xEpahaundég TAVTO 
a3 Tis KATAGTATENS , xa Guyton botGerar to ddixyuc, 
xal gore xupturs moon) <o attiov. Conf. ad eund. Eer- 
mog. locum Sopater. Apud eundem I. ¢. prima pars 
erie aut orationis, qua res ipsa preparatur , xa- 
tdéotacts dicitur, ut sit quoddam genus exordii, cum 
quo tamen conjuncta sit narratio status causse. De- 
nique Synesio p. 301 xatkotactc dicta est pro Syrdicr , 
Petavio judice, a xatactivat, quod adbibebatur de 
oratoribus, qui ad dicendum prodibant. Erwesr. Lex. 
rhet.] {| Actdvev x., Fortuna divina, Cam. ex Eur. 
Phen. [1281. | || Ap.. Theophr. legitur etiam [C. Pl. 
3, 7, 5] x. tov Sévdowy xat Oepareta* quod idem esse 
putatur cum oynpatiomos xal dvaywyy. 

[Karacréeéov, Constituendum. Plato Rep. 3, p. 414, 
A:K. doyovra cig tokews xal odranxa’ Leg. 6, p- 759, 
B. Xenoph. Cyrop. 8,1, 10: Tagidpyoug ex tobtwv 
x. elvet. Apollon. De synt. p. 238, 26 ed. Bekk. : Tx 
vey Tig _goviis ovtw x. Idem De advan p- 545: K. 
aU TH TOU OX nwattay.od 770E. | 

[Karastarie, 7 7p 9s, é.| Kataorariipas Hesych. esse 
dicit dromeurtyovn, sicut se. xarderncov dici solet pro 
dmareps}ov , vel xatanavathpie , xatdotact gyovre , xoL- 
Qectapéva, andreunta. Perperam vero ap. eum scri- 
ptum esse xataotzous, patet tum e serie alphabetica, 
tum ex ipsa expos. [Recte Salmas, Katactatjoi cor- 
rigere videtur.] 

Katastarns , 6, Instaurator. Soph. El. [72]: ‘Aoxé- 
TAovtov xat xatactdétyy dduwv, de Oreste, i. e. eUTpE— 
mtotyy, schol. 

Katacratixds, }, ov, Certo statu preditus, Bud. 
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A || Sedandi vim habens. Plut. Lye. [c. 4] de carminibus 


et rhythmis, quibus utebantur Lacones : : Tlodd +d 
xi gp.tav 2yovtwy xat HATHOTATLREY 5 dy dxpouduevor xaTE~ 
mpxivovto AehnOdtws tk Aon. [Euseb. de laud. Const. 
p- 619, B: Aexag 62 mépas wovadwy, 8005 xal xgumThp 
HUTAITATIXGS, Hase. Eustath. p. 1041, 20 : “O rowntys 
Ypuduevos evvolars xatasTATIXAIS xeLl dvareauaienee 7k 790" 
dabovea. | 

[Katactarov, to, placentae species quedam , de 
qua schol. ad Theocr. 9, 21 ; Awudov & dyeren 70 
xowids heyouevov KATROTHTOY * oreo got 70 yaraxsirdes 
TOU otrou Bs 6 peypevou Xat GEGniLevou xaL dmoTETLEGLEVOL, 
eita tH AAly» Snpatvoy.evov. « Gl. botanice cod. Reg. 
848 : “A uudov Aro. xatéstatov. GI. Neophyti: “Au., 6 
xataotato¢. » Ducane. Qui in schol. quoque Theocriti 
Katdetatov scripsit. Placentas &vactétoug dictas com- 
parat Pierson. ad Meer. p. 142. 

Karacreyehor, Intego 5 Obtego , Cooperio. [Herodot. 
4, 71: Pu rarraarey S008" (tov von Plato Critia p. 
pee One Katectéyacay dvulev (tobe tig yg teoxoUs). 
Inser, de munimentis Athen. p. 34, 52 ed. Muller. : ; 
Katacteydce, thy Td pobov toU xUxAov TOU mept TO dou. 
Diodor. 2, 8: Ureheyes bmepueybect AUTEGTEYAOUEVT) * 
10: Tds ° Gpopas xatestéyacav AtOrvat Soxot. | 

[Karacteyavow. V. Katacteyvdw. | 

Katactéyacua, to, Operimentum, Operculum , 
Tegmen, Tegumentum. Pro Tectum citatur ex He- 
rodoto [2, 155: To x. t%> dpogiic]- 

[Katacteyic, 6, 4, 1. q. xataoteyog, si sana est lectio 
ap Philon. Belop. in Mathemat. vett. p. 99, 42: To0- 
yous d& éyouour xatacteyeic. Hase. | 

[Katasteyvoc, 6, 4, Opertus, Tectus. Myiz Epist. 
p- 751 ed. Gal. (63. ed. Orell.) : Olxnotg wite dyav 
Tepimenvevy.eve UATE deyay XATKGTEYVOS | 

[Katacteyvdw, Contego, Constringo. In nave Hie- 
ronis ap. Athen. 5, p. 207, D, horti erant constructi 
Ou xepay.idwy uodvépivay xatacteyvousvoy (xatecteya- 
vouevov apogr. Florent.), Ope tegularum plumbea- 
rum arcte constrictarum. Scuwerex. In |. Athenezi 
probabilis Schweighzuseri conjectura est xatesteyvw- 
uévot, ad xijmot referendum. Intelliguntur enim horti 
lateribus plumbeis pavimentati. Geopon. 13, 14,7: 
Kareoreyvanuévov oxerdouase TOU oxiutodos. 

Kardoreyoc, 6, 4, Tectus, Vecto opertus. [Aviat 
xataéoteyor, Aulz tectis porticibus circumdate, He- 
rodot. 2, 148. Scuwercu. Galen. vol. 6, p. 8h: *H év 
age Zorptyp i év xatactéyw. Plato Euthyd, p- 273, 

: Ev 70) KATATE YD Sedu. Oixyoers xatdéoteyor (libri 
his xard-yevot) Diodor. 5, 21, Hesych. s. v. Méyaoa 
Dvoryyes x. Polyb. 9 41, 9.| Athen. 12, [p- 519, ): 
"Hoay dé twes adtoic xal tév cig tobe dypods pepouciny 
S8av xatcoteyot, Vie tectee , Contignationibus et tectis 
operte. Sunt qui interpr. Subtegulaneus, ut Plin. 
dicit Pavimenta subtegulanea. [Neottial xataéereyor 
Aristot. H. A. g, 14. ScuNerD. Galen. vol. 6, p. 137, 
Telds1b./p: 94s 12: Tas yey éy SrratOptep yhyvecbat, whe 
88.2v AaTHOTEYED THs 68 év Sroouyyaryet oxt&. Achill. Tat. 
Leuc. 1, 15 : “Exdotn mhevok xatdoteyog Ord yop) xt0- 
vv. Has. | 

[Katacte(6, Calco, Pedibus tero, in 1. Sophoclis 
de quo dicetur s. v. Karasrégo. Sappho ap. Demetr. 
De eloc. 106 : Olay tay Sd&xiwOoy év obpect Trounéves &vOpES 
Tosct xatactel6oust. | 

Katactefyw, Descendo, Redeo, Revertor. Nonn. 
[Jo. c. 4, 230] : Tidemdporo xatactetyovtt xeAevdou, 
Longa via redeunti. [Antiphil. Anth. Pal. 9, 298 : 
‘Aoxitwy 0 cic dotu xaréotryov. || Kataoretyew inter 
crimina publica recensetur a Polluce 6, 154, ubi xeca- 
cpgyety conjicit Kuhnius.] 

Katacté\hw, |[Instruo, Adorno, Vestio. Aristoph. 
Thesm. 256: Katéotevov pe tk rept ce oxéAy. Plut. 
ap. Euseb. Prep. ev. p. 85, D: Mopgéicat te abtiyy xat 
xataotethx. voir, De ‘componendis qui. turbati 
erant cincinnis Eurip. Bacch. g3r: : “AM adtoy (prae- 
cedit mAdxauoc eéotyny’ Ode) fyrete ... m&ALW xaTHOTE— 
Aodwev. Katactédret per meptxadurtet exp. Hesych. Hoc 
sensu dictum accipit Seidlerus (in Niebuhrii Mus, 
Rhenano vol. 3, p. 299) 1 in fr, Sapphus ap. Herodian. 
Il. ov. deb. P: 39, 27: °Eyo & ent padbaxdy tuAay omo- 
déw udhea* xv ev te tuAdyxag domdAen* quod sic cor- 
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rigit, A. "Eyo & ért podOaxdy | thdrav arorzu tad 


Kai wév te tg xata | oroddat ..., futuri medii forma 
olica pro xatactehet, quacum Hesychii glossas com- 
parat, Kgord\y, otopvier et Kaorodtw, omoorpgpu. 
Quarum in priore xaoréddy, in altera bmoctopecw 
corrigit. Paullo aliter Hermannus Opusc. vol. 6, p- 
130: Ey ¢ él pwaddaxdv | dav xaomodhéw pede’, at 
xol Gy’ ev ce th | tly xaoroddar: et in gl. Hesychii 
émtatopéow. ||] Reprimo, Inhibeo, Cohibeo, Com- 
pesco , etiam Supprimo, i. gq. dvacté\kw. Dioscor. 
[2, 1]: Td 68 étvou dotoaxov xutactédret tk Sneosup- 
xovvta. Qua signif. alibi oté\detv quoque usurpatur. 
(Geopon. 12, 13, 5: Lmddyyva otdatvovra xataotédher. 
| Demitto. Dionys. A. R. 8, 44 : Té&> 6d680ug xata- 


oteihat. || ] Pro Cohibeo, Compesco, accipi potest et. 


in hoc I. Plut. : @opu6ctvrac tobs év dEtduate véoug xa- 
taotetha: Bovdduevoc. Ubi alii interpr. Ad modestiam 
revocare, et In officio continere. [Mor. p. 69, C..Tod- 
wnoois Opponuntur xatectahyévor tois 7Oect ap. Dio- 
dor. 1, 76. Idem Exc. p. 630, 85 : Tods 62 dvat- 
cyuvtouvtas Sik tig avayxng xatectddAxetcav. Epictet. 
Diss. 3, 19, 5: Katactéhder thy éxtbuutav (tod marddc) 
é Tavdaywyoc. Alian. N. A. 4, 29: TO goovnua abras 
xarzotadtar xat wenctwtat. Athen. 14, p. 624, A: Kal 
6 “Opnotnds d& AyudrAchs 7H xv0do0 xaTeTpauvero , AY 
avte ... “Ounoos yaoiletar, xatacteddew 7d mupsides 
avtov Suvawevyny. Phot. Bibl. p. 454, 8, ex Agathar- 
chide : At moec6btepat yuvaines ... toils mpabvouat Adyots 
TOG Oumods dvnpebrouévous xxtactéhhovcat. Sext. Empir. 
p- 357 : Drdocogtay ... cwppovitoucay tov avOowrwwov Blov 
xab th Wuyink wéOn xatactéddovcav: 360 : af 
Odvapwv exer cwopovictixhy , xataotéAhet’ (f woverxy) thy 
dvavorzv. Porphyr. De abst. 4, 6, p. 310: Td yko det 
cuveivat tH Oeta yvudcer xxl exrmvolg, mans wev ew tI 
Onor mAeoveting, xataotéAder d¢ tk ma Oy. Epictet. Diss. 
4, 4, 10 : Ei cov dralh caoeic, et tov xatectahévov- 
12,4 : Em 70 aidjuov, émt to xatectahudvov: 8, 17: 
Karteotaduéevoy to BAguuc, Compositi cculi, Modestus 
obtutus. Artemidor. 2, 35 : Totc 68 ceuvdrepov éravn- 
enpévors Biov A xatectaducvy tH oyyiatt (“Aptemts) dpet— 
vv, otov 4 “Egecta.] Item Stara xatectahwévn apud 
Basil. [Maccab. 2, 4, 31: “Hxe xataotethar te mpdypata, 
Venit ut res componeret s. sedaret. 3, 6, 1 : Tobs 
Teol adtdy xatastethag moec6utéoouc, Senioribus silen- 
tium imperans. Scureusn. Sedandi, Consolandi si- 
gnificatione dixit Eurip. Iph. A. 934: 22 & @ oyéthvx 
maboton mods tov gtétwv ... Tocotov olxtov meptba- 
Adv xatactehS* ubi Matthie xatactévw conjecit.] 

[Katacténtar, xatayeyety tov Bodv, glossa obscura 
Hesychii. ] é 

Katasctevelw, Ingemisco, Cum gemitu deploro. Ba- 
sil. : Kataotevatw tis éuautod buy%s. Pass. voce et 
signif. Alciphron [3, 36]: At duotuyets abtat xat xo- 
TEGTEVayEVaAL THY AvOrTWY goactHy y&prtes, Munuscula 
stultorum amatorum cum suspiriis data, Bud. (Cum 
gen., Nicet. Annal. 14, 2. Scunem, Jo. Camen. De 
exc. Thessal. c. 66 : KatactevdCouey tH¢ matptdoc* c. 
4h: Koractevatar tov xa.L000 xal TOV Toayudtwv. Hass. 
Georg. Pach. Mich. Pal. p. 135, A :°O d& Goxev éxetvenv 
xaractevdtac. Suidas : K., yevixy.] 

[Katactevoywpém, Coarcto, Coangusto. Zosim. 5, 
16, 3. Bouss.| 

Katactévw , Ingemo, Suspiro, [Soph. OEd. C. 1440: 
Th ava bey.0d.evov & mpovmTov “AOny od xaTaOTEVOL; 
El. 844 : Kévéraviav dv méoovley etyes Xal KatEoTEVES 
xoxOv. Eur. Tro. 318 : Tov Savovra matgoa ... xata— 
ovévetc* Herc. F. 1141 : 2d¢ xatactévw tuys. Cum 
tmesi Andr. 838 : Kat& pév ovv otévw datav toAwav. | 
Eur. [Andr. 444] dicit xatactévo cov pro Cum gemitu 
defleo s. deploro. [Cum 6xp Iph. A. 470 : “Yrép tu- 
pdveny cupoopac xatacrévety. |] Corrupta Hesychii gl. 
Od xatacteveis. (xatacbeveis Musurus), 0d xatabrdon, 
od xata6upyjcets (-et codex). Recte Cyrillus Od xata- 
xtEvets. | 

[Kataotertéov, Coronandum. Clem. Al. p. 181. Katt. ] 

[Katacteoedw, Consolido. Apollon. Cit. vol. 1, p. 
174 ed. Dietz. : “Iva cd mveBy.e éxmeumduevov mpocxpovov 
xatactepewly adtd xat guméury thy UAny. G. Dinp.] 

Karactepiter, {ow, Stellis distinguo, ut Bud. interpr. 
ap. Procl. De sphera : Katactepitew thy cgaipav, et 


Od yao dtu 
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ret. | B. A xarnoteprouéva Coddta. Ap. Procl. etiam est Katauotept- 


Covtat etc &omyv, Cum stellis suis in falcem forman- 
tur, s. distinguuntur. Et ap. schol. Hom, [Il. 2, 486] : 
Kartyotepicuevac év tH mpocwmm tod tavpou bddac. Exp. 
etiam In stellarum numerum refero [Katacteoifetv 
év ovpaves Diodor. 4, 61, et Dionys. A. R. 1, 61: 
Tovey Ouyaré pes joav Exta at voy ev odpavad xathoTE- 
ptobat Reyopevart, Plut. Mor. p. 308, A: ‘O a8 Kpdvos 
Taveras xatnotéeptcev], in hoc |. [Palephati c. 5, ubi xa- 
THotEpMIGEY avtov legitur] : Zebs 8 cuprabijoag adtov 
xatnotépice. [Schol. Ven. Hom. Il. 2, 486 : Zebodd 
ehenaas adtas xat Sud TOY doxturv (adt&s meherddac exotnce 
xat 6.’ abtéov dotpov schol. min.) xarqotgoicev* et infra, 
Tov térov ob xatnatépiato. Et ad X, 29: T& 8& xuvy- 
yetixdy abrdv civar xat mryolov xarnotépicay tov xuva. 
Alia attulit Hasius ad Leon. Diac. p. 478.] 

[Katactgptcrs, ews, 4, Constellatio, Gl.] 

[Katacteotouds, 6, Relatio in astra. Eratosthenis 
supersunt. Kataoteptouol, Enarratio eorum, que in 
astra sunt relata, 1isque women dedere. Hipparchi 
Katacteptcpobc memorat Suidas s. v. “Innaoyos. Ka- 
tasteptcu.ot ap. Plin. Epist. 5,17, 7, ubiv. Gesner. G. D- 
Eratosth. ad Phen. Arati p. 257, E : “Omg pnetv 
brodizwpey tov mod¢ tov x. HasE. | 

Katdotepog, 6, 4, Stellatus, Naz. Or., de cauda 
pavonis. [De eodem Georg. Pisid. Hexaem. v. 1258 : 
"Opvic 6. xat x. odcet. Hass. | 

[Katacteodw, i. gq. xatactepltw, Stellis distinguo. 
Jo. Chrys. In Gen. or. 6, vol. 1, p. 35 (= 57): “Léetv 
éy péon TH vUxtl Tov Odpavov xatnaTepWpévov, xal xaOd- 
Tep Tialy avOeor tH Srapop% tov dotpwy xaddwmrCouevoy.- 
Seacer. || Inter sidera colloco. Palzphat. |. s. v. Ka- 
taotepttw citato.] 

[Katactepavéw, Corono. Diodor. 12, 9 : Katects- 
oavor.gvos tois “Oduurraxcis otegavorc. Scorr. Andr. 
Cret. p. 181 (?). Katy. Eumath. p. 393 : Matéwv jydv 
xatestepavincauey xepahdc. Cum genit. Nilus Epist. p. 
465 : Todrara totaict xal xatactepavodytar toy gvavtiwy 
x8? Ayeocv. | 

[Katactepdvocts, 4, Coronatio, Datio corone. 
Inscr. Teni insule ap. Boeckh. vol. 2, n. 2336, 1. 16. 
Hass. } 

[Karactephs, 6, 4, Coronatus. Soph. Tr. 178 : 
Katactegi otetyovd’ 606) tw’ dvdpa moog yapav Adywy. 
Eur. Suppl. 259 : XAdqv guddddos xatactegy. Apoll. 
Rh. 3, 220 : “Hyepides yAoepoicr xataotepées metédoror. | 

Katactépw, Corono, Corona cingo, Serto redimio. 
Hschin. [p. 77, 13]: Kateotép0at odoxwy ef tr mraicuc 
cup6jcetat Ahetcvoow. Utitur Eur. quoque [Iph. A. 
1478 : TDdxayoc 6e xataatégety * Pheen. 1626 : Nexpov 
xaractégwv* Heracl. 227 : Katactépw yepoiv: 125°: 
Bowoy xatactébavtes. Diodor. Exc. p. 582, 52: Tobs 
aiyuahetous xatactévas euce tots Oeoic: 596, 41 : Ap- 
potépous xataotébas tepetov tpdrov.| Item et Soph. OEd. 
C. [466], activa voce : Oov, viv xabapuov térvde datud- 
voy, @9 &¢ To mooitov txou* xat xatdotebov médov, ubi 
schol. c6’ txetyptwv apixov, xxbmxérevcov : solebant 
enim supplices otéuya yeoatv éyetv, ut Chryses Ho- 
mericus, Il. A, seu xAddov ehatag got dveoteupevoy 
gépew, ut Plut. testatur, s. txetnptors xAddars éxotége- 
c0at, ut ap. eund. Soph. Sed annotat schol. versum 
istum aliter etiam legi in quibusdam codd., se. sic, 
2g’ &¢ To mptitov txou, xal xatdorenbag médov, i. e. xa- 
ce6drevous : que lectio ei probabilior videtur : quo- 
niam 60 avtd roto xehevovew adr xabatpecOar Orr cic 
d6atov éné6n ténov tov fepod tH ceuvOy. Id autem xa- 
aéatenpag est a verbo Katactet6w, Calco, Pedibus tero. 
[Recte libri optimi xatéoteupac, quod in Laur. A 
xatéotupas scriptum.] Katectewuévosg, Coronatus. [He- 
sych. : Kateotéupeba, govepavodnuev. Dionys. A. R. 
2, 34: Adovn xatecteppévoc zug xouac. Philostr. Her. . 
p- 707 : Ipo¢ yao +7 hog xat xatéatemto mao ais téxvns” 
quod schol. exp. xexadAwmiato. | 

Katactyttevw, In stela noto, proscribo, in cippo, 
i. fere q. simplex oty\ttedw, nisi quod prep. aliquid 
significationi addit. Lucian. [D. mer. 4, 2] : Te ent 
cov totywy yeypuuucva év To Kepaperxi dvayvont, oTou 
xateotnttevtat buoy te dvouata. Polluci (8, 73] xate- 
orn dttevudvos, i. q. éorndroxorrnucvos. | Conf. Kataory- 


ottw.] 


147° xataothpICw 


[Karacendoypapéw, Columne inscribo. Eumath. p. 4 


442, 445.) 

[Katacty\éw, Columnis distinguo. “Odb¢ xateot7y- 
howévyn Polyb. 34, 12, 3.Scuweren. || Quasi columna 
fulcio. Method, Conviv. virg. p. 262, 5 : Aégvopa tais 
Otlars ete thy yHv xateotyAwéva. Hase. | 

Kardornua, 70, Constitutio, Status. [Hesych. : K., 
motnua, atdets, Souh vrs (Soutots vndg Schow.). Td 
zxtds tov Yodvou xerdotyya Etym. M. p. 405, 27-] 
Diosc. 6, td xazk pécty x., Naturalis constitutio et 
habitus corporis; 1, x. a{@otov, Serena cceli constitu- 
tio s. temperies : AiOptov yap dvtog to xataoth «tos 
cudhéyety Set t& odpaxa. [Procl. Paraphr. Ptolem. p. 
139 : Tév émoxdlewy tov xatactyuatwv. Oribas. p. 
236 Matth. : Ozoudrepov tov ywotwy moret to x. K. yer- 
wéptov, xoveodvxat Spysttatov Nicephor. Cpol. De reb. 
post Mauric. p. 43, B. Ibid. p. 48, C.: Enpdv yéyove 
70 x.| Et xataornua aépog vepedtides. [De constitutione 
coli et siderum Vegetius Mulom. 1, 17, 5 : « Austro 
et Africo vento flantibus, interpositis annorum spa- 
tiis, recursu catastematis ... » De vento adverso Po- 
lyen. 5, 12,3: Td x. xtvodmevov évavttov tois moAeutotc. 
‘Hygoug xatdotnua pdvoy dowatov, diversum ab “Hot 
cuuntoetdet, definit Ammon. p. 66. De anni tempore 
Pseudo-Plut. De fluv. p. 1157, B : To Oepwwid xata- 
otyatt.| Et cxoxds edotabis x., Stabilis corporis ha- 
bitus, Bud. e Gell. Sic xatéotaors supra. Item, Con- 
stantia, et habitus vultusque hominis composite 
mentis nec conturbate. [Notandum Constantie no- 
tionem non inesse huic vocabulo, sed simpl. Vultum 
habitumque significat. Sic Athen. 2, p. 38, E: To xack 

Zyv x. 5, p. 219, E: “[otcx abtov év ol jy xata- 
othuatt. Sic et ap. Simpl. in Epict. Enchir. p. 415, 
44h, valet i. q. td mpdcwrov ap. Epict. Diss. 1, 25, 
31; 3, 5, 6: nec aliter usus est Plut: in loco ab H. 
Steph. citato. Scawerieu.] Bud. e Plut. Marcello [c. 
23]: Odte Oun6) mpdg tobe Lupaxouctous tod cuv7loug 
UETAGAAOV KATAETH LATS, AAA Todes T&vU xal xocpLLors 
tO tig Stxng tédog éxdeyduevos. Idem Bud. interpr. 
Constantem mentis hilaritatem in Basil. De vita solit.: 
To yxo trapov xat aAumov tis buyiic x. at tov tuvwy 
Tapnyoota, yxotCovtar. Exp. ab Kodem quabilitas. 

povnue edjvioy per xatdernua tH Yux%s exp. schol. 
Philostr. Her. p. 560. Tot radatod t&v gpeviiv x. Etym. 
Gud. p. 376, 41, in xatacrépuatos corruptum in 
Etym. M. p. 572, 5 et ap. Orion. p. gr, 25. || De 
constitutione reipublice Polyb. 6, 50, 2: To Aaxw- 
vixov x.] || K. pro cyjusx et xatactod}, Chrysost. Ad 
Tim. p. ror. Et xatactyuare ead., quae tk mept6dAare , 
ap. OEcumen., Bud. || K., 1d cov xatacthoryua xal 
andoxeue [alii libri éxdécxqupa : quod confirmatur 
verbis sequentibtis Kal xatactijca: 1d drocxypat. | 
Quedam veluti confirmatio et animadversio, apud 
Hippocr. Epidem. 2. Gorr. e Galeni Lex. Hipp. [Non 
legitur ap. Hippocratem. | 

Katactnuatixos, 4, ov, Sedatus et qui nullo motu 
agitatur. Plut. T. Gracch. [c. 2]: BAguuate xal xwiarte 
mpfoc xat x. Diog. L. 2, [87]: Thy xatactypatixiy 
Adoviy tay éx’ dvatpécer ahynddvwv xal olov doxdnatav. 
{Maxim. Planud. in Walzii Rhett. vol. 5, p. 458: 
MetaGddrcclar tov puduov émt tt xatactypwatinurepoy pe= 
hos, TO xahodmevov atovesioy. | 

[Katdéotyuov, 7d, Stamen. Hesych. : Erqjuviov, 8 
fpeig xarasthwov A mohbeTquov. | 

[Katactyery.x, td, Confirmatio. V. 1. Galeni s. v. 
Katdéorjue allatum.] 

[Kazactnprypds lectio vitiosa pro xatacteptat.dg ap. 
Suid. s. v. “Inmapyos et Epatoobévys. } : 

KatacryotGn , Incumbo. [Eurip. ap. Athen. 10, p. 
454, C: To & av téraproy (literam E dicit) AY wey éic 
opbhy win (yoauuh), dokal O° én’ adciic tosic xateoty- 
erypevar eiciv.] Hippocr. I. wadéiv : Mdoyer 62 tatro 
UO YOATS, Stay cig tas OAeGas xual tH dobon xatactyotgn. 
[Euseb. V. Const. p. 423, B : “Avw 83 otépavos éx MOwv 
ToAvtEAGY xatestyotxto, Corona erat affixa. V. Hasium 
ad Leon. Diac. p. 478. || Firmo, Confirmo. ixx 
Job. 20, 7: “Otay yap dox7 dn xateorypixOat. || He- 
sych, : Kateoriprtev apy, vou dmedergev, amédeoxe, 
xatestndttevcev* ubi Hemst. corrigit Katesrydttev (hoc 
minus probabiliter ) épy%, vowov am. ...| 
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(Karacti6xdevouat, In toris discumbo. Theophyl. 
Sim. 7, p. 184, B: Atav ént rats vixars bpauyeviGouevor 
zais evurylats xatacti6adedoveat. | 

[Katacttyhs, 6, 4, ig. xataottxt0¢, Philostorg. Hist. 
ecel::3), 11;] 

[Katéotryu«, td, Punctum, Macula. Schol. Dionys. 
Per. 443. Scort.] 

Katastitw, Punctis distinguo. Basil. Ep. quadam 
ad Notarium : T& yapdypata téheve moter, xal tobe td- 
mous axodovdws xaraotile. Unde xatectrypévog, Punctis 
distinctus, Aristot. [H. A. 6, 2] de ovorum coloribus, 
Tov 68 xateottyuéva, i. e., Plin. interpr., Alia punctis 
distincta. [Hlian. N. A. 10, 13 : Xpucoetd% tvedhpata 
2x’ adt@y xaréotixtat’ 12, 24: Doivid... yeaayeds zyer 
weratvas xatwetakd todtwy xvavénts OTAYOGL KATEGTINTEL. 
Dio Cass. 43, 23 : Thy yoovky xatéotixtat.| |] Hesych. 
xataotiCuv, Bebatdiv, xatabynoitwv, subjungens, Map’ 
dcov tiv draxtolvtwy th dvonate tapgoriCov xat enptouy. 
{Idem , Kateottyyévos, merouxthuévos. || Figurate Phi- 
lostr. p. 12 : Kateotrywévov xat Stepfopota, ubi oppo- 
situm byi% te xat dtpwtov xaxiac. Basil. M. vol. 2, p. 
125, C: ‘Yrd mdone xndidoc xateottypévos. Theophyl. 
Sim. Epist. 25, p. 45: Meyddats xndtow évOdde to Ba- 
GtAtxov THs Puys xaracttCerat. | 

Katéotixtoc, 6, 4, Punctis distinctus, Notis com- 
punctus, Notis s. Punctis variatus : unde ap. eund. 
Hesychium, Katéotixtov, mothov. [Katactixtou xuvoc 
Soph. fr. 16. Katactixtovs dook¢ Kur: Bacch. 696.] 
Exemplum hujus signif. habebis in Xttyy« ex Hesiodi 
schol. [Dionys. P. 183 : Mapdarén ... tH xal tH xvavijor 
xataatixtos odtdscaty.] Sic xatdotixtos yttwv, Tunica 
varlis notis compuncta, varia, sive variegata, 1. q. 
Totxthos yitwv, Tunica, cui animalium figure flores- 
ve intexti sunt, belluata, ut Plaut. Belluata tapetia. 
Pollux 7, [55] : “O 62 xxrdetixtos yrtwy got 6 Zywv 
Coa 4 dvin évugacuévas quem et Cwwrov yttéiva sive 
Cwétwtov dictum fuisse scribit [Phot. p. 143, 20 : 
Karatixdv (i. e. Katcéotixtoy), xitwvicxov yévog* obtug 
Mévavéeos] : qualis est Bacchi tunica ap. Arrian. [Ind. 
c. 5, p. 319, 1. “Eobitt xetactixt Zonar. Annal. vol. 
2, p. 100, 43. ‘Omdicerg xatéotixto. Atolorum apud 
schol. Eurip. Phoen. 141, Hemsr. Baccharum amicula, 
Creuzer, Ein alt-athen. Gefaess, p. 36; conf. ib. p. 
72 et 76. Marmor. Elgin. ap. Beeckh. Inserr. vol. 1, 
n. 155, 1.13 : Katéotixtov Evoridwrdv: et ib. 1. 4o : 
K. dintéouyov. Figurate de Africa septentrionali Strabo 
1, p. 130 fin. : Eowmvia mapdahy* xavdetixtos yao eott 
oixicect mepreyoucvars Eprium xat avvdow yy. Hase.| E 
Plut. Lye. [c. 4] affertur, “Pu®uot todd td xdoutov éyov- 
tes xal xat&kottxtov [Vitiose pro xatactatixov], pro Nu- 
meri multum decoris gravitatisque habentes. Sed vel 
alia lectio vel alia interpr. querenda est. 

Katactihéw, Niteo, Fulgeo, Renideo, Resplendeo, 
Refulgeo. [Hesych. : Kataotth6er, xatavyaCet (sic Hein- 
sius : codex xataydyet), xatadcurer. Signif. transitiva 
Hom, (vel potius Orphicus) Hymn. in Mart. 10 : 
Tloyd xaractihGwy cha Sbdbev &¢ Bidrnta fuergony xat 
xdotos dpytov. «Strato Anth. Pal. 12, 254 : Idev 6 
atohog obtog Kowtwy mevra xatacttA6wy ;» Borss. || Ka- 
taotth6dw. Gregor. Nyss. vol. 2, p. 385, A: Tot Adyou 
70 Aetov xat xatectiAGwuévoy THs Agbews. HEMsrT. | 

[Katéetorya, Distribute, Digesto ordine. Jo. Ca- 
men. De exc. Thess. c. 60 : ipdyy, od x. Hase.] 

[Karactotyerd, Per elementa divido. Diog. L. 10, 
35 : “O tdmog trig Odx¢ moayuatetas 6 xatectoryerorrevos. 
Hemsr. Jo. Chrys. In Genes. p. 286. Kanx. Suidas : 
Katzcroryerss (—1 cod. Leid.), yevex¥.] 

[Katactoryitw, Elementa doceo. Plut. Mor. p. 1036, 
A, ex Chrysippo : Katacroryitew tobs cisayouevoug a” 
aoy7s weet tédouc. ScHNELD. | 

Katactoh}, 4, Repressio, Inhibitio, Cohibitio, 
(Sedatio. Tapay) et xtactod} opposita apud Diodor. 
15, 94: T& rept tov cuvointcuov thy ohewv ert tocodTo 
tapayiis éAOdvtx Eruxev evdeyouevyg xatactodts. Mode~ 
ratio, Modestia. Epictet. Diss. 2, 10, 15: Ato®) xat 
xatactohny xat Aucodryta. Clem. Al. p. 659 : Ei¢ xata- 
xdounow AOoug xat xatactodAyy. Lambl. V. P. p. 28 : 
Edctabeta Quy%s xal xaractody codmatog.] K. mepi6oriis 
redditur Modestia in vestitu, s. Vestitus modestus, 
ap. Plat. Pericle [c. 5], ubi se. Pericli dicit infuisse 
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moocw@mov avatacw dOpumtoy cic yéhwtx, moadrytx mo- A sternere humi, s. Sternere, ut Horat., Primosque et 


petas, xaraatodny mept6od7¢. Et Hippocr. II. edoynpood- 
vag [p- 23, 343; 24, 13 et 42], medicum, qui egrum 
invisurus est, jubet éy +7 eicddw wet.vijcbar xa xabedone 
xol xaTASTOAT|S, Teptatod7s, avaxvoimoeng, Bowyuroytac. 
Hesych. vero xatactodiv exp. mepv6odhv, Amictum : 
ut |Photio et] Suide quoque xatactody est 4 otodh. 
{Epist. ad Timoth. 1, 2, g: “Ev xatactody, xooutep * 
quod Gloss. exp. otodrcus), évdduatt. Joseph. B. J. 2, 
8,4: K. xal cyyuc cduxtos, Figurate xxx Jes, 61, 3: 
Katactodyy dofms, Amictum glorie : quo refertur 
Hesychii gl. Katactodyv. |} Obscure signif. est’ apud 
Kpictet. Diss. 2, 21, 11: "Epyn por xatactohts Torrjous 
¢ sogdg > quod Uptonus utcunque explicat, Mihi fa- 
ciens inhibitiones, i. e. mecum disputans et argumen- 
tationes meas cohibens, tanquam ipse esses e philo- 
sophorum grege. || « K. tod dpduatos, si recte scri- 
bitur, pro xatactpo97 posuit schol. Aristoph. Pac. 
1203.» Hemsr. {|| Fabulam Romanorum planipeda- 
riam per 4 xataotohapta explicat Jo. Lyd. De rep. 
Rom. p. 70 : de quo conjecturam protulit Osann. 
Analect. crit. p. 76.] 

[Katactodt@w, Adorno. Plut. Mor. p. 65, D : Karta, 
otodtGojnevov xal dvarhatronevoy do ayohtuce Bapbaptxdv. 
Eunap. Exc. p. 82, 13 Nieb, : Twas d¢ értoxdmous 
aot@v &¢ tO Oavualdusvoy cyiue xataxotodtcavres. || 
« Figurate Method. p. 387, A: ‘H 7 Staypdaw tic 
apetijs xdoww xatectodtcuévy.» Kary. || Katactodraten, 
rae as eM Nicet. Chon. Annal. codex Grecobarb. 
_ p. 132, 27 ed. Bekk.] 

KartactouiG, exp. etiam ipsum, Tacere facio, ut 
2riotouicw. Bud. interpr. Ad infantiam redigo, apud 
Plut. Aristide [c.4]: Tods piv Bo@vtag xatectdurcs. 

Katactouls, tdo¢, #, Hesychio Pars quedam tibiae, 
sc. tO évodGtoy. [Recte Is. Voss. évodutov, quod idem 
est atque boddwrov, quod v.] 

[Katactoud», Acuo, Acutum reddo. Eumath. p. 
441: Yrto thy “Ouryoou ueyahoowviav, ... imo nicav 
wovcayv, into miicav yhiiccav xatectoumuevyy Sytopiniis * 
134 : “Hyde cor tod Cwypdoov yoagic “Epmot por dxdv- 
tiov, On xatEoToOUeeévy Tots ex THY yeypaUUEVWY TOO- 
Eipacw. « Epist. Lugd. et Vienn. ap. Kuseb. Hist. 
Eccl. (5, 1-3, ubinon legitur.) » Rours.] 

Katactovayitm, s. Katactoveyéw, Ingemisco : hoc 
ex Epigr. [Agathiz Anth. Pal. 7, 574: Oixtod & onép 
tUu6or0 xatectovayncay Ecaipot xetwevov. | 

[Katdetopyos, 6, 4. Empedocles Simplicii p. 54 
ed. Peyr. : Dougors doxyicaca xatactdpyorg Agpadity. 
Videtur a otopy? esse derivandum idemque significare 
quod gthws. Scuneip.]. 

Katactopevviw s. Katxotopévwuur, Prosterno, De- 
jicio et sterno, Consterno, i. q. xatactopéw. Exp. et 
Complano. Et Katactépvuut pro xatactopévwupt, per 
syne. Majore adhuc facta syncope dicitur Kactdpvupt 
pro xatactdéovuy.t. Unde partic. xaetoovbs , fem. xactop- 
view, quo utitur Hom. Od. P, 32 : Kewea xactopvicn 
Godvors evi Sardadzoror, Sellas consternens pellibus to- 
mentitiis. [Hesych. : Kactopvuca (sic codex), xeta- 
stowvvdoucx.] Solebant enim sellas consternere pel- 
libus ovinis, plerumque fartis tomento aliquo, ut 
nunc quoque pulvinaria substerni solent in conviviis 
presertim. 

[Katacrdpects, ews, 4, Prostratio. Geopon. 3, 3, 
8 : ‘H x. tv dunéhwv. | 
_ [Karactopetw, i. gy. xxtactopéw, Compono, Placo, 
Sedo. Anna Comn. p. 433, A: Katectogeveto yko ... te 
évoyAotvra. ExserLine.Corrigendum xatectdonto. G. D.] 

Katactopé, Sterno humi, Prosterno, Dejicio et 
Sterno. [De humoribus qui evicti sunt et concocti, 
aut ceterorum mixtione diluti et temperati, neque 
amplius sinceri, aut suis qualitatibus exsuperantes, 
sed .sedati et compositi, Hippocr. p. 16, 26: O% 
moveTat touréov Todtepov, molv droxabap)y te xab xata- 
cropeaty xat pry0% toicw aAdAowct. Sic paulo ante a 
xatactppesOyvat wetéwox Opponuntur, quum humores 
pendent, elevantur, aut ferociunt ac fervent, necdum 
repressi‘sunt, compositi aut sedati, sed adhuc exa- 
gitati. Fors. Kataotopéca. dymehov Geopon. 4, 1, 7; 
3, 2.] Sic Herodot. [9, 69 : “Emvmesdvtec 82 xatectdpe- 
oxy adtéwy ELaxoctovs|, xatactopécar dicit pro Pro- 
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extremos metendo stravit humi. Et Ovid., Hostiliter 
omnes sternit. Et Seneca, Ictu aliquem sternere, 
sicut Virgil. et Liv., Cede ingenti sternere. Herodot. : 
"Emel 62 opt mévtes xatectéonvto [Hoc ex Polluce 9, 
153, posuit : nam ap. Herodotum xatéotpwvto legitur, 
quod Polluci quoque ex codd. est restitutum], Post- 
quam omnes strati ac cesi fuerunt. [Philo p. 733, E: 
"Av ... &mavte atpatiy Abndoy xatactopiowaw* 743 : 
Toda puprddac xatactopécat* 1024, C: Macy thy 
XHpav xatactopécouet. Varcx.] Item Consterno, Com- 
plano, Plut. (Comp. Lyc. et Num. c. 2] : Kateordépece 
thy dvopodtav, Ineequalitatem amovit, quum omnia 
solo essent equata. Philo V. M. 3: “A thy émodverav 
TOU Teddyoug xatectépecav, Summum exquor passim 
sternebant : de corporibus mari obrutis. Pro Sterno 
edificia et habitacula extruo, affertur e Thuc. Pre- 
terea sicut placidi venti et aer sedatus dicuntur equor 
otopesat et sternere, ita et xxtactopécat. Basil. p. 333:: 
Kat pévror xat dypratvoucay xat Bouccoudvay Odduccav 
Badein yadyvn xatectdpece. [Leonid. Alex. Anth. Pal. 
7, 668 : Odd ef por yerdwan xatnortopécere yadhvy 
xbuata.] Metaphorice autem Plut.[V. Luculli c. 5] : 
Katactopécat thy orhotiutav, pro Sedare, Componere, 
Demulcere : alibi de seditione et tumultu idem ver- 


. bum usurpans [‘Avanotoar xol xatactoogou thy méAw, 


V. Nicie c. 9], Bud. (Ta ma6y cis puy%¢ Mor. p. 101, 
C.] Itidem Eust. imitatione Homeri dici posse ait 6upov 
alicui xtactopecOivet. [AElian. ap. Suidam s. v. Ato- 
yévng : Tov ev Oupov xateotopscev. Tobe Opacuvonévous 
xatactopécat Plut. Mor. p. 545, B. De fluctibus sedan- 
dis Themist. Or. 15, p. 194, D: Tédv xupatwy ta wey 
xateotdpeotat (corrig. xareotopntat) 7on. Hesych. : Ke- 
meatopece (-noe codex), xatéotomcev, elecdoato. Alte- 
ram interpretationem ad x«@tetopqcev probabiliter 
retulit Musurus. Omittit Photius p. 147, 22.] 

[Katactépvunt. V. Kataotopevviu. | 

Katactoyafonat, Collimo, Collineo, Ad scopum 
tendo, xat& tod cxorod Bdédkw. [Hesych. : Katactoyd- 
Cetar, xatacxomet Bcdrer. Corrigendum xat& cxondd, B. 
ex Photio et Suida, quorum in gl. que pracedunt 
verba xatk cxomod Bdgmet, ex dittographia nata vi- 
dentur. Eadem leguntur ap. gramm. in Bachm. Anecd. 
vol. x, p..271, nisi quod xat& otdyou adder scriptum. 
Etym. M. p. 385, 16.: Eoxevwpyo8ar, xatectoydobar, 
émv6cbovdctobat. G. D.] Metaphorice Basil. [cum gen.] : 
"Qorep 5 tokdtns mods tov cxomdv amevbiver tO PBéhoc, 
otros 6 xprths TOU dixatov xatactoxdetar, 00 modcwma 
ap6dvev, Id quod justum est spectat, s. Justitiam, 
veluti scopum, sibi propositam ante oculos habet. 
[Theophil. Institut. 1, 17, 271 : Katactoyatouevor 
To vouov' 2, 6, 130: Katacroyacduevos tio toradeys 
dvOowrwv évvotag.. Cum accus. Conjectura assequor, 
Polyb. 12, 13, 4: ld0ev & éyd xatactoydConar tovto ; 
Diodor. 19, 5: Katactoyacduevoc mibavins thy emtvotay 
Tov otpatnyod 39 : Katactoyacdmevoc tO wédAov. Suidas 
s. V. Hoopyteta : Of 62 tod éAdovtos cuvécer KATAGTOY K- 
Covrat, Katactoyalw ex xatacyokdt corruptum no~ 
tabimus s. h. v.] 

[Katactoyatévews lectio suspecta ap. Hesych. s. v. 
Karayonotixeic. | 

[Katactoyacuds, 6, Conjectatio. Diodor. 1, 37 : 
Tov mocypatos cis Ordvorav xal xatactoyacwov mOavoy 
xatavtevtos. Katagtoyacov ex xathk otoyacudy cor- 
ruptum ap. Greg. Nyss. vol. 3, p. 219, B, corrigen- 
dum ex codd. Wolfii Anecd. vol. 3, p. 14.] 

[Katactoyactéov, Conjectura zstimandum est. Ptol. 
Tetrab. p. 176, 22: Tas 08 petakd tovtwv xataotacetc, 
Tay.TrAnQeis odcac, x. Has. | 

[Katactoyactys, 6, Conjectator. Suidas s. v. Ipo- 
gnteix : Actyol dvOpwror tod péovtos xatactoyactat 
(male cod. Paris. x«tactoyéoat) eictv. | 

[Katactoyaotixds, %, ov, Conjectatorius, Conje- 
ctandi facultatem habens. Clem. Al. p. 820 : Advapte 
cov wehhovtwv xataatoy acti? | 

(ose vox nihili. Ap. Eudociam p. 82 recte 
cod. Paris. xatevetoyjoas. Bast.] 

Karaotpayyitw, affertur pro Facio distillare. [rxx 
Lev. 5,9: Td 88 xatédormov tod afwatos xataotpayytei. | 

Katactodntw, Fulgore vel Fulgetra we [Sui- 
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das : K., yevixy (aitratixy ed. Med.)], Bud.; qui et pass. A 


affert e Gregor. : Kanvi€éuevdy te to Go0¢ Bherétw nar 
xatactpantéuevov. Quod quidam interpr. Montem ful- 
gure coruscantem. Idem : Kal n&cav gwtt xataotpx- 
mrowevny thy wow. [Fulgure ferio, Themist. Or. 27, 
p. 338, D: Ot Bouzuaves uty yko od ek oe 
dvw Teds Exutods, GAL xataotodpoucr xal xxtabpovty)- 
covrat. || Figurate Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 335, 
4o : “Ews &y xal adthy xatactpdbetev (4 tov betov dotpa- 
mh) én’ éoydtw thy pavractav. Heliodor. g, 14 : Apyv- 
poig te xat emiyptcors Errors td medloy xatactpantwy- 
5 a A "Opbarpot medvras to xddder xatactoavavtes. Plut. 
Timol. c. 28 : ‘O repli robs Adwoug Copos bow xat 
mrebuatt xal yahetn cupmenryudvog ... TOV Baobaouy 
éeunte tk modcwra xal xatiotpante zug dhet¢, Oculos 
prestringebat.] || Katjotpape impers. e Plut. Galba 
[c. 23°: Tooaurtdxts e6pdvence xal xatiotpabe xat to- 
aovtos u6p0¢ xxl Copoc eeydOn etc 7d otpatémedov xal 
why mod] affertur pro Fulguravit. (Soph. Tr. 437: 
Tot xar’ dxpov Oiratoy vdrog Arbo xatactodmtovtos. 
Apollodor. 1, 9, 26: Anddwv ... tokedaag tH) Béhet ei 
Thy Odhaccav xatiotoaer. | 

[Katactpaétedw, Exercitum mitto. Theodoret. vol. 
3, p. 1235 : Tobs modeutoug puyety xatnvdyxacev, eret- 
dag adtoic KATAGTORTEVTAS. || Katactpxtevouat, Bellum 
infero, Oppugno. Cum genit., quam constructionem 
activo Katactoatedw tribuit Suidas, Clem. Al. p. 827 : 
Thy fueréoav Sidacxadtav xwdouew ... wet tov prao- 
goowy &mdvrwy, moos 62 xal tov drelpwv avOownuv xa— 
Taotpatevdmevot Huov’ 605: Lbv XorotH xataotpareve— 
clat tov Oavétov. || Milito, Stipendia facio. Chion. 
Epist. 2: Kateotpateupévos éx modded tov Tdvtov, Mi- 
les Pontum obiens. || Katectedétevcev ap. Eumath. p. 
154, cui éeotodteucev substituendum ex quinque codd. 
ap. Osannum.| 

Katactpatnyéw, Strategemate supero, Solerte et 
imperatorio aliquo facinore subjugo, Bellica astutia 
decipio, [Suidas : K., aitiattx#. Polyb. 3, 71, 1: Ka- 
taotoatnyety tobs Smevavtiouc. Dionys. A. R. 4, 10: 
Olrw xatectoatiyncev adtods (sic Vat. : vulgo adréiv) 
6 TudAwos. Diodor. 11, 21 : Katactoatnyicas tobs Bao- 
Gdpous. Vitiose ib. c. 43: Katactpatnyicat toig Aaxe- 
Satmoviotg, ubi accus. restituit HSt. Strabo 4, p. 195.] 
Plut., de Pompeio in Thessalia castra habente [c. 67] : 
"Ev aitiots jv xal xataboycecw, too 0d Katcnpa xata- 
otpatnyav, GAAk thy Tatetda xal Bovddy, Criminaban- 
tur eum tanquam exercitu ducendo patriam potius 
et senatum quam Czsarem vincere in potestatemque 
suam redigere meditaretur. [V. Timol. c. 11. Cum 
genit. Sopater in Walziti Rhett. vol. 8, p. 201, 13: 
Katactparnyicat tév modeutwv. G. D. Theoph. Simoc. 
Hist. p. 104, 4 ed. Bonn. : Kateotpathyet yao tiv mo- 
Aeulov 6 Smoctoatnyoc. Agath. Hist. p. 267, 1: “Are 8) 
bx tOv Otwwv xatestpatnynuévoc. Hasz.] Metaph. Ba- 
sil. De 40 martyr. : Hog 82 todtors yorjuata bmoyvetto, 
tyke éx Bacrrdws, xal drwudtwy dravords, xat pvptats 
adtobs ériwvolars xateotoatiyet, Infinitisque aliis dolis 
captabat et petebat, Bud. Inde pass. pret. Kateotpa- 
7Hyjuévos, Strategemate circumventus, Astutia aliqua 
imperatoria s. militari oppressus. [Philo p. 764, B: Ot 
& extotin xatactpatyyovcr. Suidas s. v. Anuritoros 
Davocteatou : “Yrd tod obdvou xatectpatnyyoy. Hemsr. 
Clem. Al. p. 984 : Addy 6 bdvatos xatectpatny/On. 
Vatex. Katactputnyetv tobg Stxacukc, de oratore qui 
vehementius in judices incurrit oratione, eosque 
veluti oppugnat, Dionys. Jud. de Iseo c. 3. Exnesr.] 

{Katactpatnyta, 4, Superatio per strategema, per 
bellicam astutiam. Tzetz. Hist. 9, 70 : “Exeoadxy thy 
vixny “Pwuatots emornouto tats xatactpathnyta* ad 
quem 1. Tzetz. in Cram. Anecd. vol. 3, p. 372 : K. 
goth pnyavh otparnyod cic drdryy tov Toheutwv, Exutod 
d vixnv. Joseph. Genes. p. 54, E: Etc éautiv pév 
otpatyyiay detuvyjotov, huav oe xataotparnylav owns 
av. G. Dinp.] 

[Katactputoredetx, Castrorum metatio, Castra, s. 
potius Mora in castris, Vita in castris. Athen. 12, p. 
539, C, ex Phylarcho : ’Ev taicxatactpatomedetatc, In 
castris, Dum in castris degebant. ScuweicH. Vulgo 
—rnediaics, quod correctum ex Epitome et Aliano V. 
H. 9, 3.] 
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Kxtactpatomesedw, i. g. ertatpatonededw. [Suidas ¢ 
K., yevixy.] 2 Macc. 4, [22]: Katectpatomédevcev cig 
chy @Dowtxny, Infesto exercitu Phoeniciam invyasit. 
Alii, In Phoenicen exercitum conyertit. Exp. etiam 
simpliciter Castra metor, In castris dego. [Hesych. : 
Katectputonédeucev, xateroAcuncev. Phot. p. 147, 23, 
xarédoapev Toheutxing.] Bud. transitive quoque interpr. 
Milites castra metari jubeo, et in castra contraho, 
afferens hunc |. e Xen. Cyrop. 7, [2, 8]: “O 8% Kipos 
xutactpatomedevoas tos Exutol Srou eddxer to emitydetd- 
TATOV Elvat Tho TOAEWS, WevelV emt toig OmAotG Tmapyyyet— 
Rev, xat dorotororeicbar. [H. Gr. 6, 2, 7: To vautixdv 
eis taml Odteow tig TOAEws xateotoatonébeuaey. « Polyb. 
1, 11, 8: Kataotpatomededanc éx Oatépov jzépouc rep} 7d 
Xadxtdexdv Spo¢ xahovpevov. K. eis méAw 1, 30, 153 év 
tH moder 1, 73, 3; dik tH¢ moAews, Preeter, juxta, se- 
cundum urbem, 3, 77, 1. » Scuweiex. Diodor, 17, 
4: IDyotov tis Kaduetas xataotpatomedevcus, ubi cod. 
Ven. formam mediam prebet xatactpatomedevadevoc, 
Castra ponens. Qua utitur Xenophon Anab. 3, 4, 18 : 
"Emel xatectoatomededcavto of “EdAnveg xomotg émetu- 
xovtec* 4, 5, 1: “Yrep6adovres td dxpov ... xateatpato- © 
medevoauvto* et alibi. ] 

Katastpe6\0w, Torqueo, Torto. [Plut. V. Artox. c. 
19: Tobs Srnpétac ... cuvéhabe xal xateotpébhwee. | Ka- 
naotoebAouevos exp. etiam Depravatus : et XATHOTPE- 
6dw6els, Contortus. [Plut. Mor. p. 105, B : Kataorpe- 
Chwbets 6rd tHv cuvtupdvvey erehevTyoey. } 

[Katactpertixéic, adverb. a Katactoentixds, }, ov, 
Aptus ad subvertendum, Subvertens. Schol. Lucian. 
Bis accus. c. 21. Kavt.] 

Katactpépw, Subverto, ita sc., ut pars superior 
alicujus rei dejecta ad terram concidat : veluti quum 
hostes urbem, aut demolitor domum, aut luctator 
suum adversarium dejicit. [Hesych. : Kataotpéger, 
oxahedet.] Aristoph. Eq. [274] : Hcdw xatactpéoerc. 
[Forma media xataotpéger restituta ex cod. Rav.] Lu- 
cill. Epigr. in Astrologos [Anth. Pal. 11, 163] : Tavtes, 
&pn, vixtite, pdvov pH tic ce mapdhOn, Kat ce xataotpédn, 
xat ce mapatooydon, Te dejiciat, Te prosternat, ‘Te 
supplantet, xata6ay oe. [Diog. L. 5, 82 : Tas cixovac 
adtod xatéotpsav AOnvaior.] Pass. Katactogpoucnt, Sub- 
vertor, ut quum eedificium subruitur. Herodian. [8, 
h, 22]: T& mpodotera, xal ei cr cév muddiv obey Fv, 
6rd tod Mattutvou otpatod xatéetpanto, Suburbana 
omnia et quidquid extra urbem edificiorum et por- 
tarum erat, demolitus fuerat Maximini exercitus. 
Itidem xatactpgpecbat dicuntur que ita convertuntur 
s. invertuntur, ut quod ante superius erat, nunc sit 
inferius : velut ap. Aristot. [H. A. g, 37], de nautilo 
pisce : ‘Avapépetar xatectpappevn ta) datodxw. Sic 
Plin. 9, 29: Supinus in summa equorum pervenit. 
han comicus apud Athen. 7, p. 293, E: Kav 4 

txdtvA0g Afxv00s, xatacteéow. Hemsr. Plut. V. Bruti 
c. 3g: ‘Tov yao otégavov 6 fabdotyog abté) xatectpau— 
pévoy mpocyveyxe. Xenoph. OEc. 17, 10 : "Hv éu6ado 
TO ongoua tH 7... yAdng yevousvas amd tov omzomatos , 
xatactoétnys (Aratro invertas) abt mht, toto ytyve+ 
tat citos tH y7.] || Revoco. Affertur enim e Libanio 
ap. Dem. : Katéotpebe ddyov cic modutetav, pro Revo- 
cavit orationem in remp. [Hschin. p. 33, 18 : "Exetd) 
xatéstpebev elg ordavOowmtav tods Adyous 6 Dtdtmroc.] 
|| Exigo, Finio, Claudo : ea signif. qua dicitur aliquis 
Exigere, Finire, Claudere vitam. Ceb. Theb. [p. 185 
ed. Schroed.] : Tov dotndv Biov xataatpgpet ev méon 
xaxodatuovia, Reliquum vita exigit s. finit in omnis 
generis zrumnis. [Cum 1. Cebetis Schweigh. comparat 
Polyb. 1, 25, 6 : Tept urxpdc xal t&¢ trvyodoag Todzetc 
xaréotpeav tov¢ yodvoug* ubi mihi certissima videtur 
emendatio Casauboni xatétorpav, qua locutione Po- 
lybius utitur 5, 62, 6. G. D.| Itidem Plut. Theseo © 
[c. 19]: Karéotpepe tov Biov, Vitam finivit, Mortuus 
est. [Alian. N. A. 13, 21: Metk wtxpdv tov Biov xa 
céotpeve. Alia v. apud Lennep. ad Phalar. p- 236. 
« Cum genit. Diog. L. 8, 78 : Buods 88 ery evevijxovtra 
xaréotocbe tov Cv.» Hemsr. Verba tod Civ recte omit- 
tere videtur codex Arund.] Sed frequenter} omisso 
accus. Tov Biov, simpliciter dicitur xatxotpégety, itidem 
pro Finire, s. Claudere vitam, Mori; interdum pro 


Occidi. [Phot. p. 143, 5 : Kataotpébavres, tehevty~ 
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ouvtec.| Plut. De virtt. mul. [p. 253, D]: “Omws av a bri xateotoapnacy ).] Itidem et Thuc. 5, [29] : Toic 


uh tamewing pnd? dvakiog Exutdv xatactpébwuev. Arrian. 
{Exp. 7, 3, 2] : Kadtic eyew otduevos év te) torgide xata- 
otpepat. Rursum Plut. Themist. [c. 31]: Katéorpepev 
aia tadpetov mv, Epoto sanguine taurino mortem 
oppetiit. Galba [c. 15]: Katactpébavtog Nupgtdiov, 
Nymphidio interempto. Sic Herodian. 5, [8, 19]: “Ap 
=i untol xatéotoeve, Simul cum matre interemptus est. 
Rursum Plut. (Comp. Sol..c. Popl..c. 1]: Teddog 576 
zOv Toreutwv xatéatpebe, Ab hostibus cesus fuit. Pro 
Finio s. Desino accipitur et alia signif. : ut ap. eund. 
Plut. [Mor. p. 272, D] et Pausan., Tot éviavtod xa- 
.taatpépovtog* quo sensu Tac. dicit, Anni fine, exitu, 
extremo. Alii interpr. Exacto anno. Idem Plut. Sulla 
[c. 29 : Lyeddv etc doav Sexdryy] Hoy ths hygoas xata= 
_otpepovens, In diei exitu, Die jam vergente et incli- 
.nante in noctem. Item, Karéotpebev cig tovto, Pausan. 
{1, 38 extr.], Hunc exitum habuit. Sic Plut. Symp. 
[p- 712, C].: At qOopat tiv mapbdver cig yopoug xa- 
TastpePoUGt , Desinunt in nuptias, Finiunt nuptiis. 
[Alciphro 3, 70 extr. : EisOacr yko af toradrar peto— 
Godxt odx ei¢ to Civ, AAN’ cic dnwActav xataotogperv. Cum 
ért Polyb. 4,2, 8 : “H Apdrou oivtakis ext todroug 
_XATAOT PE et TOUS xarpovg. Alio sensu cum sig schol. 
Apoll. Rh. 3, 583 : Amopdvet 02 1d. éxquctiv: xata- 
-atpsget 62 sic to éxnvedcwow quod Schef. interpre- 
tatur, Redit huc ut valeat ..., collatis scholl. ad v. 
482: Katacrpeper St cic td xotvohoyfcouar, et ad 1, 
1334 : Kataotogger O& cig tb wh xadyxov unde voutpov.] 
Quibus in ll. neutralem habet signif., transitivam ap. 
Dinarchum In Dem. [p. 94, 23] : Ottw xatéorpebev 4 
TUN TAVTA, Oe Tavavetia yivecbar Toig mpocdoxurEvorc, Ad 
_ejusmodi exitum fortuna hec perduxit, vel etiam Ita 
hee vertit. Unde Fabularum xatactpopat. [Katactpé- 
gewv thy Bi6hov, Finire librum, Polyb. 3, 118, 10; 
toads hdyous 23, 9, 43 Thy Snunyoptav g, 32, 6. Et cum 
prepos. x. thy dmyyow emi tautas tag modkers, In his 
rebus finire narrationem, 3, 4, 1. Scawxics. Diodor. 
14, 84 : Oedroumos thy tov “EdAnvixdyv odvtagw xarg- 
otpEvev Eig TOUTOV tov évtautov. Pleonastice xatuatpepetv 
teheutiy Asch. Pers. 787 : Moi xatactpdgers Adywv te- 
Aevtiv;] || Pass. Kataotpépou.nt signiff. activi sequitur, 
Subvertor, Subruor, Evertor, Destruor. Media autem 
vox activam retinet signif., et accipitur pro Subyerto, 
Everto, Destruo, Demolior [Herodot. 8, 138: Ka- 
TeatpeMovto xal Thy anv Maxedovinv: 1, 64: Tattny 
(tv Nagov) xatectodbato thy méAw: g, 2: Todo pq 
_ th Gk Mpovdovtas Enrdteg xatactpébeat] : siquidem ap. 
Thue. [2, 80], Bovdduevor Axapvaviay niicav xataotpé— 
Yacbar, schol. exp, dgavicar, Delere, Extinguere, 
Funditus evertere. Alioquin id xatactpépacdat acci- 
pitur pro Subigere, Redigere in potestatem suam, 
’ Subjugare : quemadmodum idem schol. ap. Eund. 3, 
[13], Et hytc xataotpdbovtar, exp. ovrsdcoucr. Sic et 
4, (65), Ta ev Lixshio xaractpébactar, itidem Sovddiont. 
[Xenoph. Cyrop. 1, 5, 2: Katactoebamevos m&vtas 
Xbpous.] Et Dem. : Katactoebacta: tiv Iehonovvycov. 
{Idem p. 12, 21 : “OhuvOov éxetvos xatactpevetar. Polyb. 
1, 6, 7: Avis érodduouv xal xatectpégovto ( Pyrrhi 
amicos )* 2, 11, 10 : Kataotpepdevor tabs Apdtatouc - 


et al.| Plut. Romulo, ac Pericle [c. 23]: Kateotpéparo | 


tas ToAstc, Civitates in ditionem suam redegit. Hero- 
dot. dixit etiam [1, 6], Kateotpébato cig pdpou amayw- 
yiv, Ase subjugatam tributariam fecit provinciam. 
‘(Cum infin. 7, 51 : Kigos ... “Iwviny nitcav xatectpépato 
Sacwopdoov etvar IZooxcr. Et sensu simili Asch. Agam. 
g65 : ‘Axotew cov xatéctomruar téd¢, Coactus sum.] 
“Sed et ipsa vox passiva [media] tam in preterito 
quam in presenti activam habet signif. Plut. Pericle 
[c. 28], Katactoepduevos thy Bacthtwcs yoroav, Regis 
agrum in ditionem suam redactum occupans. Dem. : 
Tac ex Opdxns “EMjvov xatsctoépeto mddets, In ser- 
~ vitutem redigebat. [Idem p. 41 extr. : Tatty ypnod- 
pevos TH Yvoun mavra xxréotpantar xal ever. Xenoph. 
H. Gr. 5, 2, 8: “Ott xuteotpapyévor chy ddvepty etev.] 
Herodot. : Katestoxuucvos modAdhy yiv, Qui multum 
terre subegit. Ex Eod. [1, 141] passiva et voce et 
signif. affertur xatestpégauto (xxtectodgaurto] pro Subacti 
*fuerant : quod Tonicum est pro xatectpaypévor joav. 
-[1, 130: Amootdvtes 6: éricw xatectproOycay (alii li- 


yp Mavttveticr néoog tr tic Apxadtas xaréotpanto Srey 
xoov, ubi schol. quoque exp. deSodAwto. Unde et partic, 
xateotpaumevos, Subactus. [Herodot. 1, 68 : *Héy ogt 
4 TOMH tis Hedorowjcov jv xatectpxuuévy: 6, 6 : 
Korptor vewor) xatectpapuevor. Xenoph. Cyrop. 8, 6, 
1: Ta xateotpappéva 2vy. || Kataotpépouot, forma 
media, de subigenda s. frangenda morbi vi, apud 
Eurip. Hipp. 477 : Nocotoaw 8 23 mus thy vécov xuta- 
otpepov* etolv 0 émwpdal xual Adyor Oedxriptor: nisi de 
fine imponendo intelligere malis cum schol. : M} 
Art tH veo, AAA yewwalws pepe xa emi népuc dye.] 
|| Katectoauuévn d€&t¢, Conversa dictio, Turn. apud 
Aristot. Khet. (3, 9. Forma dicendi ea, que constat 
periodis et definito orationis ambitu, Demetr. Eloc. 
12, ubi explicatur, 4 xatk meprddoug Zyoucn. Idem c. 
20 TO Guvectpamevov xal xuKAIxov eldoc meptddov jun- 
git : v. Zuotpévew, Luotoop), Eiooutvy. Exnesr. Lex. 
rhet.| 

Kataotoyvid , Insolentius et lascivius me gero 
adversum, Lascivio et insolesco contra. 1 Ad ‘Tim. 
5, [11] : Newtépuc 82 yryjpus maparrod> Stav yko xoTO 
otpyvidowat to Xototod, yaueiv Ohouor, Postquam 
enim lascivire coeperint adversus Christum’, nubere 
volunt. [Per dxxiofdicw, Opipwvra. exp. Jo. Chrys. 
et T penahylaees) 

[Karaotoopebs , ws, 6, Tergiversator, Eversor, Gl.] 

Katastpop), 4, Subversio, Eversio, Expugnatio, 
Vastatio : quum sc. de regione aliqua, urbe aut 
gente dicitur. [Eversio, Asch. Eum. 4go : Nov xata- 
otpopal véwv Yecutwv.| Huc pertinet xatactpopijs, quod 
Hesychius exp. gpnyucews. [Ex Maccab. 1, 2, 4g: 
Katoos xatactpogii¢. || Subactio, In potestatem re-~ 
dactio. Herodot. 1, 6 : O0 x. t&v moAtwy, GAN 26 éme- 
Spowiis Gorayh* 6, 27: Katactpophy edretéws abtéwy 
érornsato.}] || K. guddddog ex Eur. |Suppl. 259 : Drau- 
xhy {AOny adTOd AroVaor PuAAddos xataotp0p7 * Ubi recte 
ab Scaligero correctum xatacteo7| affertur pro Torus 
ex herbis confectus, Folia s. Frondes que lecti vic 
substernuntur. || K. dicitur etiam Exitus rei, vel 
potius Quum res ad exitum vergit et inclinat [Polyb. 
3,1,9: K. xal cuvrédera tov yeyovdtwv: 3, 47, 8. 
Od Sduvduevor xatactpophy Auubdverv xab eodov tod pel- 
Souc. Tv x. tg BiGhou moteicbar etc toto, 1, 13, 5; ent 
toto 5, 105, 10. Scuweicu.], ut in Fabula dicitur 
xatactpop? Explicatio per quam eventus ejus appro- 
batur, ut quidam definiunt : veluti quum post intro~ 
ductas Erinnyas, quarum instigatione res, levibus 
quibusdam initiis, in tantam perturbationem assur- 
gunt ut poete boni et actores industrii explicare 
argumenti exitum non possint, idem ad deum con- 
fugiunt, et operam ejus ad compescendos componen- 
dosque tumultus desiderant, ostenduntque in mediis 
tumultibus de sublimi numen aliquod e machina, 
quod repente rebus in melius conversis et composi- 
tis, finem fabulee imponat. Dicitur alioqui generaliter 
de fabule velut clausula, cujuscunque modi sit. [Af 
xatactpopat tov dpaudtwv Polyb. 3, 48, 4.} Lucian. 
[Alex. c. 60] : Totto 76 téhos tig “Adebavdpou toamywdiac , 
xal avtn to Soduatos 4 x., Exitus, Finis: ut Suid. 
quoque [et Phot. p. 143, 6] exp. téAoc. [Antiatt. Bekk. 
p- 104, 22: Katastpopyv: éxt teheurys.| Dicitur de 
Vite etiam exitu, i. e. Morte. [Soph. OEd. C. 103 : 
Biou népucw xal xaractpophy tio.) Thuc. 2, [42]: 
‘H viv caivde xatastpop), schol. Oévatos. Itidem xata- 
otpépat pro Vita defungi, Mori, aut Occidi, accipitur, 
ut suo loco docui. [K. tod Btov Polyb. 5, 54, 4; et 


omisso tod Biov 2, 10, 5; 3, 1g, 10. Td téhog adtiiv 


. THs xataotpog7s, Extremus vite eorum exitus, 6, 8, 


6. Scuweztcu. |} Pro émeotpog}, Commoratio, Locus 
in quem deverti potest, Asch. Suppl. 442 : “Avev 6: 
Abr oddancd xataotpoo%. | 

Katastpoptxéis, More catastropharum, Ut in cata- 
strophis fabularum fieri solet. Athen. 10, [p. 453, C] 
dicit Strattidem [Calliam] in sua Tragoedia gramma- 
tica thy teAeuthy x. morjoacbar etc taAga, Pita, yorupa, 
déhta, ATH, OFro. 

Kartdetpwya, to, Superius pavimentum navis, Ta~ 
bulatum quo navis superiore e parte strata est, 
quoque nautas discurrentes aut milites propugnantes 
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sustinet. [Hesych. : Katactpdinata, tis vets wépos, év A quatorum Ms. : Katecroe$y tot Aoyolérou xat tod pe- 


& Earéires vaupayodcwv. Plato Lach. p. 184, A : Baddvtos 
twos AlOw ... émt to x.] Pollux [1, 92], inquit Bayf., 
dicit, Si erat constrata tectaque navis, inedificaban- 
tur zupyoxot, i, e. Tigna continentia turrim : super 
que duz turricule, dextra et sinistra : quarum me- 
dium erat xatéetowua, in quibus erant homines ar- 
mati, quos Propugnatores vocat Cic. in Verr. 7 : 
Preclara classis in speciem, sed inops et infirma, 
propter dimissionem propugnatorum et remigum. 
Polyb. 1, [44, 3] : Em adtd 7d otdpa tod Aruévos 
émoueito tov TAO, Exwy xaOumAtcwévouc xal mods WAYHY 
Exotwoug tobs dvdpag ext tev xataoTpWLETWY Habens 
armatos propugnatores, paratosque ad pugnam vi- 
ros, qui in catastromatis et foris erant. Ubi addit Et 
foris, imitatione Gaze, qui hec Cic. De senect., Alii 
per foros cursitant, sic interpr., Ot 6% di% tv xata- 
atpwdtwy togyouct. Attamen Gell. Foros Latine vocat, 
que Herodot. [1, 24] éHdta, ut suo loco docui; atque 
adeo et ipse Bayf. ea de re dubitat alibi. Similes illi 
loco Polybii sunt hi [Herodoti 8, 118 : ’Ent rod xa- 
tastommatos enedvtwy cuyviov Mepcéwve 119: Todc éx 
TOU xaTaSTOWpATOG xaTabrodoar é¢ xolyv via" Synesii 
Epist. 32 : Whetrw 8% dedeudvoc ect to¥ xatactouuatos* 
wh yap sig xotdny vad xatabaty’] Thuc., unus, 1, [49]: 
Hoddobs érhtzag dyovtes dupdtepot ext tov xatactpu.d— 
zwyv, Multos propugnatores habentes utrique super 
catastromatis s. tabulatis navium. Alter 7, [62] : [p< 
Thy éxetvwy én tHv xatactowudtwy tapxoxeu7y. Et hic, 
2,[go]: And tov xaxtactowudtwv payopevot. [Xenoph. 
H. Gr. 1, 4, 7: Emavactac ext tod xataotpematos éoxd- 
met. Aristid. vol. 2, p. 206 : Tobs émAttag tobs ext tov 
xatactpwudtwyv.} Athen. 5, [p. 208, C] in descriptione 
navis Hieronis : Tetyoc 88, émédfers Zyov xat xataotpw- 
warn Stk vedo, emt xthdEdvtwv xateoxevacto. Itaque 
xatdéotowe dicitur Tabulatum navis, quo ipsa con- 
strata est, ut inambulari queat. [Lucian. Contempl. 
c. 1: “Péyxers él tot xataotperctos éxtadetc. G. D. 
De constellatione Argus Hipparch. Ad Phenom. Ar. 
p- 193, E : ‘Actépec, wv & prev Boperdtepos év tH) xata- 
otomuatt éottv' et p. 239, D: Tov év ta) x. Aaurpoiv. 
De ead. Ptol. Almag. t. 2, p. 74, 25 Halm. : “Ev <q x. 
tis Tobuvys* et p. 89, 35: °Ev doyy tod mpd TH) TeOa- 
Aw xatactpedyatos. Hase. || Hesych.: Kéotpwyn, me- 
platomuc, xdtarg (xAUoets codex). Que vel poetica forma 
est, ut xactopvica pro xatactopvicn apud Homerum, 
vel, quod probabilius, corrupta ex xatdotowua, ut 
ap. schol. min. Hom. Il. 0, 729, olim xactowpdtwy 
legebatur pro xatactowpdtwv. G. Drnvorr.] 
Katactpwwiw, s. Katastpevvuur, Consterno. Ga- 
len. : “Ap-réhwy Ere xal Addorg xatxotpmvvivar roUSa@as, 
Vitium claviculis et rosis consternere s. sternere pa- 
vimentum. [H#lian. V. H. 9, 8: Tods otxoug ... Sddorg ... 
xat GAdots cvOccr XUTAITPWWVUG. Karastpioat xAtyyy 
Hierocl. ap. Stob. Flor. 85, 21. Kavéy\tou xatectow- 
wévov, Aselli clitellis instrati, Strabo 14, p. 660; et 
cum genit. ibid. : Zxoptiwv xavO/\toy xateotpwuévov, 
Asellum scorpiis onustum. Hemst. Eadem constru- 
ctione Diodor. 14, 114 : Td medtov Emav vexpov xa- 
teotowOy. Scar. Symmach. Ps. 67, 4: Katactowsate 
6d0v, Sternite viam. Judith. 12, 1 : Luvétake xata- 
otewOFvat abth ard THY dLoromudtwy adtod, Ut mensa 
illt sterneretur vel pararetur ab obsoniis ipsius. 
Scareusn.] Item Sterno, Prosterno. [Herodot. 8, 53 :] 
Karéstpwvto maévtes, Omnes prostrati fuere, Omnium 
strages edita est. [Idem g, 76 : ‘Qs 88 toiot “EAnor 
xatéstpwvto of Bé&obupor.] Sic [Eur. Herc. F. 1000 : 
Aduapta xal maid? évl xatéotpmoev Béder*] Xenoph. 
Hell. 5, (2, 41] : Tov Aaxedatnoviey inrapyov xeta6dh- 
ovat d&xd ro trmov, xat xelevov TOAMA xatéstowoay 
[non hoc ap. Xenoph. legitur, sed xatétowoav], xo 
adAoug anéxtewav, Jacentem multis straverunt s. pro- 
straverunt ictibus. [Cyrop. 3, 3, 64: Of & ad Tépour 
. Hourevov adtGyv toddods xatectowvvucav. Lxx Num. 
14, 16 : Katéotpwoev adtobs év tH gov. Job. 12, 23: 
Katactpwwdwv 20vn, Katectom$yoav Paul. Ad Cor. 1, 
10, 5. || « Katactpwvvdew, Insinuare, Actis seu mo- 
numentis publicis inscribere. Novella Alexii Comneni: 
Ogether Ne Toocxeiabar etc tO Turtaxtov TOU dudows tt- 
uwuevou, td xatactowiytw. Ejusdem Rationale Pere- 


yadov hoyaptactod. Sancitum Germani |. 3 Juris Gre- 
co-Romani p. 235 : Kataotpwhiv +H) cexpér tod fepod 
yaptooudaxtov ... Ad hanc formulam alludens Jo. Tzetz. 
in poemate in rhetores fanaticos ':.TCétGou xateotped- 
Oncav év to) cexpétwp. Eustath. p. 855, 7: Kal obtw piv 
xal toto xatectpwpévoy obtw frig év toig “Epevviou 
@ihwvoc. V. Balsamon. ad Can. 55, Epist. S. Basilii 
ad Amphilochium, ad Can.'7 et 37 Synodi in Trullo. » 
Ducane. | 

Kartdéotowots, ews, 4, Constratio, Prostratio. Ex- 
plicatio, Explanatio, VV. LL., que suspecta sunt. 
[Euseb. H. E. 6, 13, de Clemente Alex. : Ev toic 
Lrowwareder.. THs Ostac xardotpwow TeTrolHtar YOAD7s , 
Locos ex scriptura sacra insternit, inserit.. Hemsr. 
Proprie Achmes Onirocr. p. 196, 13 : Atetpr6dCeto ic 
chy x. adtov, Moram fecit in eo sternendo. |} Ornatus 
qui in ccenaculis expandi solet. Aristeas Legis transl. 
p- 132, 7 Haverc.: Tprxdtvou n&cav x. Hase.] 

[Katactowtéov, Insternendum. Geopon. 6, 2, 10: 
Td e€apoc mAivOorg x.] 

[Katastowths, 6, Scansor, Gl.] 

Katactuyém, pro Odi, Odio prosequor, Odio habeo, 
et aversor, Abhorreo ab, Eust. p. 1695, ex Hom. [Qd. 
K, 113], Katk & gotuyov adtyy. Ubi illud xatéotvyov 
potest esse vel aor. 2 e fut. 2 otvy, vel pret. im- 
perf. a verbo Katactiyw. [Est aoristus. Hesych. : K., 
xaretrdynoav, éutoncav. Nicand. Al. 476: ‘O 8 ddpra 
xatéstuyev. De tristitia Hom. Il. P, 694 : “Avtthoyoc 
& xaréotuye udGov dxovoug quod schol. et Apollon. et 
Hesych. exp. xatectdyvace.] Unde et KatactvEar, quod 
Hesych. exp. non solum uto%oar, Odisse, verum etiam 
xatacdpat [—ctoat], cvddcgar, Detrahere, Colligere. 
[Etym. M. p. 731, 27, et gramm. in Cram. Anecd. vol. 
1, p. 222,15 : Katéotutav, éodéncav 4 epob/Oqoay, 
ard to otf 4 otdyw.] Attamen verbum otdyw inus. 
esse existimo, et usurpari tantum duos aoristos : 


-quemadmodum et é¢xw inus. est, usitatum autem fut., 


et quee ex eo formantur, aor. 1 ét pret. perf. pass. 
[Alia aoristi primi forma utitur Eunap. p. 73, 23: 
Katectiynoav ypuctov. Vatcx. Imperf. xateatdyouv 
Georg. Pach. Andron. p. 100, B; 112, C; 170, D; 224, 
C. || Passiv. Kateotuynuévos per peutonusvos exp. 
Phot., Suid., Zon., pro quo adverbia -ws¢ -w¢ posita 
sunt ap. Hesych., librarii, ut videtur, culpa.] 

[Katactuyvatw, Tristis sum. Apollon. Lex. H. s. v. 
Kartéstuys, schol. Hom. Il. P, 694. Schol. Apoll. Bh. 
4, 8 : “ADdov, &9’ @ abtdc xateatbyvale Sucgopéiv. He- 
sych. : *Eotuyov,... xatectuyvacav. Zuvopouuevy ap. 
Soph. Tr. 869 schol. exp. xatectuyvaxuta. Passiv. schol. 
Eur. Med. 1009 (998 Matth.) : Etorjxet xeteotuyva-— 
ouévn. || K. two¢, Queror cum aliquo. Anna Comn. 
P- 492, B: Tod Baoréms modre xatectbyvatoy. | 

[Katdotuyvos, 6, 4, Tristis. Athen. 13, p. 585, D: 
Acévttov xataxetuévy per” gpaotod ... xataoTtuyvos jy. 
Hesych. : Leyvov, xataotvyvov. | 

[Katactuyvdw, Tristem facio. Hesych. : "Eotuyper, 
xareotuyvuu.at. Signif. intransit. schol. Eur. Or. 1347 
(1302 Matth.): Td uév dua xatectuyvwxds éyets’ nisi 
xateotvyvaxds scripsit. | 

[Katactiyw. V. Katactuydw.] 

Katactigedos , 6, 4, i. gq. atupedd¢ , Valde durus, 
asper : ut prep. significationem intendat. [Hom. H. 
in Merc. 124 : Katactugéhw ert méton.] Hesiod. Theog. 
806, de aqua Stygis : “Inot xxtactugedov [per xatabyjoou 
exp. Hesych.] 6:4 ywpov, Per locum asperrimum ac 
durissimum, i. e. saxosum : ut et Plin. 31, 2, scri- 
bit in Arcadia ad Pheneum aquam profluere e saxis, 
Stygem appellatam : et. Vitruy. in Arcadia Nonacrin 
nominatam regionem habere in montibus e saxo stil- 
lantes frigidissimos humores : quam aquam ZXtvyo¢ 
"Ydwp vocari. [|| Katdéotughos, 6, 4. Hesych. : Ka- 
caotuphoy , xatdenoov. Kal fusic 68 tke dveoydatous ywpas 
xat oxrnoas oruphac xarodmev. KataotdgAou olim lectum 
ap. Eur. Iph. T. 1429 vitiose pro xatk otbohov.] 

{Katactdpw, Contraho (acerbitate). Figur. Plut. V. 
Caton. min. c. 46 : Tot Kedtwvog td abothpdv xak xa- 
tectuuuevov boavtes. Eadem conjunxit Menander rhe- 
tor vol. 9, p. 248, 8. __|| Spisso, Denso. Ab hae signif. 
ducta videtur Hesychii interpretatio, Katéotupev (co- 
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dex xatéornpev) , eodpxmaev. 
661, 8, merahayyévov per wepohvouévoy , xeteoTUUMLEvoV 
explicat : quod xatecttyyévov scribendum videtur.G.D.] 

Katactwytdhw, Deblatero. Unde xatectupudwévoc, 
Deblateratus. (Etym. M. p. 524, 30: Ké6aha déyovrar 
tx xateotmuvduéva.] Pro Deblateratore posuit. Ari- 
stoph. Ran. [1160] : ‘Q xateotwyudruéve dvOowne. Bud. 
[Numen. ap. Euseb. Prep. ev. p. 730, A : Pdjvagdv 
cWwa xatectwpudwévov. Has. Phryn. in Bekk. Anecd. 
p: 45,25:K., 6 moddy tH otmpudla ypudpevoc. Kateatop.t- 
ato corruptum ex xdotwutdato legebatur Thesm. 461.] 

[Katact6mtéw, Porci in modum pascentis sagino. 


KUOTAGVGTALONY 


Plut. Mor, p. 1096, C: Thy Quyhy tats tod copatos 


HOovaic xatacv6wrerv. | 

[Katacd\tw , Rapio. Eumath. p. 153 : KataovAg pou 
tov Oyoavedv. Theodor. Metoch. Miscell. p. 558 : Ka- 
tesvAnoycay thy xt7owv. | 

[Katacvadoy(Zw, Syllogismo concludo contra. Aristot. 
Analyt. prior. 2, 20: [pt td wh xatacvddoyiCecbar. 
|| KatacuddoyiGoxat, Ratiocinor , Colligo. Theodor. 
Metoch. p. 82, 264, 459, 534.| 

{Katacuvictyyt, Conspiro contra. Euseb. Dem. ev. 
p- 403, B: Mavtes of xatacvetévres. Hase.] 

[Katacupttw. Katacuptet vitiose pro xxtacupei legitur 
Daniel. 11, 26. Scuieusn.] 

Katasvotttw, Sibilum edo, Sibilo. Aristoph. Pl. 
[690] : Katacuptéxc [scriptura vitiosa pro xdta cup.] 
ey “OSE Zabdunv, dog mapetas Ov dors. Solere autem 
serpentes sibilare, patet satis clare e 1. Aristot. et 
Plinii in Lupryy.d¢ citando : quemadmodum et ap. Ovid. 
Czruleus serpens horrenda sibila misit. Item Exibilo, 
ut quum dicitur xatasvptrtety twos, quod Cic. Sibilo 
consectari aliquem. [Theoph. Sim. Hist. p, 163, 4 ed. 
Bonn. : Myéevoc tolvuv xatacupittovtog Buvddou. Pallad. 
Vita Chrys. p. 23, C. Hasz.] 

Katacvow, Detraho, Deorsum traho, Ex alto traho 
in imum. Alciphron [1, 1] : To rpebqv vewAxnbév oxa- 
tdiov oovdy xatectoauev, Statim in mare detraximus 
(ut Hirt. dicit Naves in terram detrahere) seu Con- 
festim deduximus ‘in mare scaphulam, quam paulo 
ante subduxeramus. Idem [l. c.]: Muxpov xa tobe ged- 
Robe edénoe xatactipar Upahov td Sixtuov ewyxwugvov , 
Parum abfuit quin rete gravatum pondere ipsos etiam 
suberes detraheret in mare et submergeret. [Hesych.: 
Karactout, édxtoat cayyvav. Dio Chr. vol. 1, p. 196: 
Td Oyotov xatactipav (tobs veavicxouc) sic xothdv tr tHe 
bauov xatecble. Katacdoew Acta sic tas vavc Pollux 
1, 125.] Et Philo De mundo: “Axacav thy Uatos xata- 
ctoet ovcty, Universe aque naturam secum detractam 
invehit. [Symm. Sam. 2, 14, 14: Katacupduevov bdo. 
Dionys. P. 296 : T7s ox pecoating xatacdpetar Udare 
“Piyou' g19. Katacvpovtos tod fod mActv Pollux 1, 111.] 
Itidem lapis a suo pondere dicitur xatacvpecdat e loco 
arduo in declivem. Greg. Naz.: ‘Act wiv dvoboduevoy, 
del 6& xatacupduevov, ubi de Sisyphi saxo intelligit. 
Pulere et Arethas Comnr, in Apoc. g, dicit volupta- 
tes carnales t@ éxutéiv dhicOjuatt todo Sedeaobévtag 
xataadpetv, Ad inferos detrahere. Sic Greg. Naz., de 
Judzis : Kic Babudtive xatacupévtes bxd tig &uaorttocs, 
Ob sua peccata in Babyloniam pertracti. Quibus 
adde hoc Luce, 12, [58]: M4 mote xatacdon ce mpd¢ 
cov xpttiv, Ne te adversarius pertrahat ad judicem, 
et quasi obtorto collo trahat, ut Cic. loquitur. Hac 
fere e Bud. p. 726 sq. [Phalar. Epist. 12, p. 62 : M} 
xatasvpe avtoy cic Exuedt xal dnmde tv eoydtwy adtod 
Todttevudtov.| Idem ibid. xetacvew interpr. Populor, 
Diripio, Vexo : afferens e Polyb. 2 : ‘Ade&¢ éxétpeyov 
xot xarécvooy tavras tag ympac addensque, alibi quo- 
que spe fr 56, 3; 3, 40, 8; 4, 13, 5] sic uti. Addit 
et Herodot. 5, [81]: Kata wiv gcvpav Dddnoov, xat& 
08 tig GAAng maoaAtys ToAAods Souc, ubi per tmesin 
xatk ev govpay pro xatécvoay. [6, 33: Tas Tore boas 
mpdtepov o¥ xatécupav. Diodor. 17, 104 : Thy, weadyerov 
xatacupat. Polyen. 3,9, 36: Xduov xatactpac. De 
fluvio agros vastante Liban. vol. 4, p. 174, 20: Tlo- 
Tao xaTAGUDOVTES TOY Yewpyy Tos TdvoUC. | 

(Katacuetédyv, Cofhinus. Theophyl. Sim. Hist. 2, 
p. 36, A; 6, p. 152, C3 7, p. 167, C; Anna Comn. p. 
D. (Kata o. ib. p. 222, B.) Niceph. in Walzii Rhett. 
vol. 1, p. 471, 20.] 
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[Kataconyh, 4, Caedes, Occisio. Confess. Cyprian. 
Actt. SS. Sept. t. 7, p. 234, 12: Zévwv dvatpect, tay 
Gov avOowrwv thy x. Hase.] 

Katacpdtw, s. Katacgart, Jugulo, Macto, i. q. 
simplex coétzw, Interficio, Occido : unde imper, 
xatacodtare , Occidite. Utuntur tum alii [Herodot. 8, 
127: Emel 62 ogeac cihe, xatéopate], tum Lucian. (De 
sacrif, c. 12. Asch. Eum. 102 : Katacgayetons T pbs 
YEPwY wntpoxtdvey. Soph. OEd. T. 730: ‘Qc 6 Adios 
xaTacouyetn Tod torThats Guatttoic. Eur, Bacch. 856: 
Mnrpdc éx yepoiv xatacoayets* Tro. 483 : Kartacpayéve’ 
ép’ Eoxetw mup%- Rhes. 810 : Katecoayn otputdés. Xe- 
noph. Anab. 4, 1, 23 : "Emetdy & odd8v moddtwoy deye, 
xatecpadyy. Vitiose ap. Diodor. Exc. p. 511, go : Ka- 
téopuye Taveras tovg aittoug’ ubi ed. Bipont. recte 
xareapace. | 

Katacpaxtixds, 4, bv, Jugulatorius, Avidus jugu- 
lationis et cedis, Truculentus , Sanguinolentus, go- 
vixdc, Bud. 

Karacgahitw, i. q. eacgatGw, Demissum munio , 
Securitatis causa demissum obfirmo. 3 Mace. [4, 8] : 
Tob méda¢ xarnopadtouévor médat¢, Pedibus eorum, ut 
tutius asservarentur, immissis in pedicas. Cum quo 
1. conf. quendam in ‘Acgadilw citatum ex Act. Apost. 
[Hesych. s. v. ’Emtrovoc. Leo in Tact. c. 15, § 77. 
Hemsr. Menander in Exc. Heesch. p. 119: Té ydv 
xuptiteoa Evverhndévra te xal xaracpadtodévrn exproyetors 
xnotvors. Scuxr. Id. p. 361, 17 ed. Bonn. : [leptox% 
tit xatacgaritew et p. 352, 16: Tetyer xatyogadtope- 
voy. Theophyl. Sim. Hist. p. 159, 11 ed. Bonn. : Tas 
dtoamobs méoag xatacoadicacda. Id. p. 210, 18 : Eis 
to Liyydowv dotv ta te yOvara xal code maidag xatnopa- 
Mero, Securitatis causa transfert. Has. Georg. Pach. 
Mich. Pal. p. 6, C; 35, E.] 

[Katacoatéw, Bitumino, Bitumine obduco. Jo. V. 
Barlaami in Anecd. meis vol. 4, p. 43 : Hemcowpéva 
xal xarnopadtwuéva. Borss. Georg. Syncell. ap. Fabric. 
Cod. pseudep. V. 'T. p. 829. Struv.] 

[Katacodttw. V. Katacpaur. | 

[Katacyevdovéw, Fundam torqueo adversus. Cyrill. 
Al. Inc. 2 Nah. p. 499: Thy tot Oecd Sdbav tats aOu- 
poctoutars xatacpevcovavtes. Surc. Isid. Pelus. Epist. 
p- 537, A. Pseudochrys. t. 12, p. 1060, D ed. Par. alt. : 
“Edy xatacpevdovety thy buyzy cou 207. Hase.] 

[Katacpnxdw, Clavis configo.] Katacoyxwvtar [xa~ 
cacoixmvtat codex] Hesych. affert pro xa0édwvta. 
[Recte infra ap. Hesych. : Katecoyxwvtar, xabfdwvrar. 
Kateconxwuévov, mepteyduevov. Tryphiodor. 87 : Mao- 
paping & édixecct xatecoyxmvto (af Smdal) yeredvys. 
Paul. Sil. Ecphr. 65 (?).] Sed forsan scr. xatacoh- 
Awvta, a Katacoddw, Dejicio. 

Katacgyyvow, Cuneo. Hippocr. De nat. inf. [p. 243, 
38]: Tudera cuvdcdeuzva xal xareconvouéva layupsic. 

[Katacetyyw, Destringo (Gl.), Constringo, Constipo. 
Joseph. A. J. 3, 7, 2: Modyons yrrev ... yerptdac rept 
woig Bowytoct xatecprypdvos, i. €. xatecprymevas Exwv. 
Plut. Mor. p. 983, D: T& 6& fppocpéva xataxoptyyer 
xal wiyvuotv. « Clem. Al. p. 203.» Karz. Germanus In 
dormit. B. Mar. p. 113. Borss.] 

[Katdogtyxtoc, 5, 4, Constrictus, Compressus. 
Theodor. Prodr. Amor. p. 169 : Xtevov yao etye xat 
xatdcoryxtov (legitur xatdécpixtov) mActos. Sravv. K. 
otéua, Labra tenuia, id. p. 6. Jacoss.] 

[Karéogtyétc, ews, 4, Constrictio. EKustath. Opusc. 
p- 189, 17 : Tis gow otevoywptac tod doxntod xal x. 
Ibid. p. 179, 6.] 

KatacgpayiGw, Obsigno, Signaculo claudo. [Msch. 
Suppl. 947 : Tat’... év rtuyaic l6hwy xatecppaytcpéva.. 
Eurip. Hypsip. fr. 12 : Evonua xat o& xal xatecppa- 
youéva. Plato Eryx. p. 400, A: Katecppayropévep todtw 
vou.iCovet. Plut. Mor. p. 434, D: Katecppayionévny 
6é\rov. Lucian. Alex. c. 4g: Et rote Sedcatto meprep- 
yorepov tO Bi6Mov xatecpoaytauévoy. Hesych. : Katecpoa- 
yicbn, dmexhetoty , Eoppayicty, ex txx Sap. 2, 5. || 
Improprie Empedocl. ap. Stob, Ecl. phys. vol. 2, p. 
384 : Osby Ujgiopa mahady ... mhatdecor xatecppa- 
yrspévoy Soxorc. | \ ‘ 

Karacydlw, i. q. dnooydtw , s. simplex oyatw, Sca- 
rifico, Scalpello incido s. aperio, ut Medici cutim 
aut venam : qua signif. Atticos dicere xatavdttewy 
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tradit Phryn. [p. 219 Lob.] Hesych. quoque xatacydoar 
exp. duvyds Tortjout. [KatacyaCoucr tk orehéyn, Theo- 
phr. H. Pl. 2, 7, 6, ubi edd. pr. cum cod. Urbinate 
xatacyoust : unde xatacxacr fortasse scrib. cum Lo- 
beckio |. c. Lux} xatacyacbeicn C. Pl. 1, 17, 10; 2, 
14, 1. Scunzrp. Galen. vol. 19, p. 139, g : Lxbupar: 
wupar, xatacydout, dtedeiv. Moschion De pass. mul. 
p- 66, 24 Dewez. : Pé6a 26 abtod tod tpayjdrou xara— 
oydcousy. Hippiatr. p. 47, 20 : Lurhaplw xatdoyacov* 
et p. 220, 25: Katacydoavta. Hase. Pollux 4, 182: 
Mayaiorn éxcthovy of véor xwumdal év’ vig anécyatov 4 
Zox Cov: orm yp edeyov td duvocew, 8 of Wy xatacyd— 
Cew. 

etka 4, i. q. seq. Moschion De pass. mul. 
p. 61, 25 Dewez. : Met& xatacyacems. Id. p. 80, 24 : 
Zbv mupla, xat xaratddopacr, xal xaracydcet, Hase.] 

[Kardéoyacua, td, i. g. seq. Dioscor. Pref. Ther.] 

Kartacyacu.ts, 6, Scarificatio, Incisio s. Apertura 
scalpello facta. [Galen. vol. 1g, p. 714, £3: Hpo¢ 88 tas 
yreypovas xa oxrootas pete xatacyacod, ubi xatay., 
errore typographi. Hass. Rufus p. 163 Matth. : 2t- 
xbas tH iviy mpocdAhew pete xatacxacpod. Oribas. 
p- 142, 143 Matth.; Soran. De arte obstetr. p. 288.] 

Katacyactéov, Diosc. 7 (Ther. c. 2, p. 61 Spr.]: 
K. Baburépare duuyais ta év xdxkw, Circumstantia loca 
profundioribus scarificationibus incidenda, s. pro- 
fundius scarificanda. 

(Katacydo, i. gq. xatacyd¢w. Hippocr. p. 545, 15: 
"Hy oldyon, tk atdoia xat tobs unpods Oapaéws xatacy fv. 
Heliodor. in Cocchi Chirurg. p. 126 : Katacyé&y 
dpuyaig errmodators. | 

[Karacyediatw.] Katacyedidew Suidas exp. xata- 
pruapyow, betcouat, in hoc |. Josephi [B. J. 3, 8, 9}: 
"Eyo 82 ppoupts petGovoc Sgouar, ef xatacyedidow Tov 
@eod. Forsan est Machiner quidquam contra Deum. 
[Euseb. Prep. ev. p. 348, D : M} juts adcobs te dOvetx 
xaracyedvacety. Interpr.: Non ut ipsimet exteri populi 
mores leviter,ac negligenter adumbremus. Hasz. | 

[Katacyebetv. Katacyetv. V. Katéyu.] 

|Katacyecta, 4, Possessio. Katacyectyy ood Apollin. 
Ps. 2, 16. G. Dinporr.| 

Kardoyesis, es, 4, 1. q. xat0yy, Detentio, Reten- 
tio. [Anon. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 616, 20 : Tods 
vewxdpous avictnat mods Thy ToUToU xatasyectv.] || Sicut 
vero inter alia Possessionem significat, ita et hoc, 
Act. 7, [5]: Kat émnyyethato abti) Sotvat ig x. adthy, 
Pollicitus se illam ei daturum obtinendam. Ib. [45]: 
°Ev tH xatacyécer tov ebvey. [rxx Gen. 47, 11:”Edwxev 
adtois xatdoyeow év yy Atydntov. Sirac. 4, 16: Eivat 
2v xateoyécet.| || Eur. schol. in illum Hecube cho- 
rum [444]: Adve movttds adox , annotat ejusmodi cho- 
rorum species vocarl xatécyeow [recte Kingius xat& 
cyécw. V. LXyéotc] : esse autem, ut Hepheest. tradit, 
dou Sovrebwy 6 romnths dvtaumoducet A avaxuxdfoer. 

[Katacyeréos, «a, ov, Continendus, Prehendendus. 
Schol. Aristoph. Ach. 258 :‘O adnddg dpbd¢ sxréos , 
schol. exp. xatacyetéog, Bactaxtéas. | 

[Katacyerixos, }, dv. Interdictum évepyetag xatacye- 
tix7¢, Retinende possessionis, Theophil. Institt. 4, 
15, 356.] 

Kartacyethtélw, Indignor adversum. [Joseph. Bell. 
Jud. 1,32, 4 : [Heol Deowpa xatecyetMalev. Hase.] 

Kardcyetos, 6, 4, i. g. xdtoyos, ordine quartum : 
et xatdyw.0¢. Pausan. Phoc. (10, 12, 11], meot yonopo- 
Adywv loquens : Todtwy 8% [Todtous te] yeveoOar pact 
xat... Baxi, xatdcyetov &vdoa éx Nuuoiiv’ sic idem 
Paus. cum Plut. dicit é Oecd xétoyos. [Dionys. A. R. 
1, 31 : Actyovien rvebuatt xatdcyetov ywoudvyy. Phalar. 
Ep. 12, p. 63: Tats Geais adtdy AOTKALEY , ais ort xa- 
téaxet0¢. Pausan. 8, 19, 5 : “Yd xuvds xxtacyétov hdcoy. 
Etym. M. p. 187, 32: Katdoyetov 6rd od6ov. Paul. 
Sil. Anth. Pal. 5, 226 : Katdeyeros Zocou.at ototow. 
||Cohibitus, Repressus. Soph. Ant. 1269 : ’A)2’ eico- 
peota pi tr xal xatdoyerov xpugy xadimrer xapdta 
Guuoupévy. | ‘ 

Karacynpatitw, Effingo. Ap. Plut, Rom. [c. 26]: 
Katecynudcicey Exutov, exp. Vestitum sibi apparavit. 
Ap. Eund. Lye. [c. 27] : KatacynuarlCovrar idvres 
mods to xa\dv, interpr. Formantur ad honestatem. 
‘Asocr. p, 226, A: “Ocor opis adtobs obtw xatecynud- 
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A ttcav.] At hoc Diosce. 2, [157] : Katecynuatiopévov [xa- 


ceaytcyévoy Sprengel.] tz guAAa, vertitur, Folia in- 
cisuris divisa habens. Katecynuaticuévos, Fictus. Bud. 
e Basilio. [Greg. Nyss. t. 2, p. 1091, D: "Ev cwpatixy 
poy xatecynuatiouévyy. Phot. Epist. p. 240, 27 : TS 
xatecynuatianevoy maoabeivar, Agatharch. ap. eund. 
Bibl. p. 448, 16: Moddayéic xatacynuatioavres tov ow- 
wdtoyv tas Oécerc. Theophyl. Sim. Hist. p. 81, 3 ed. 
Bonn. : To todyiv Srexptveto, xal thy mpdow popky xa- 
tecynuartiteto oépecbat, Hase.| 

Katacynpovew, Indecore et contumeliose ago [Pho- 
tius Lex. p. 513, 2, de Sinope meretrice : "Exoumdeito 

\ > ~ ~ /, ” 
yx énl tH xatacynuovijcar, xabdmep “Adektc dnl St 
tracto, Bud. addens, Suidam [ex schol. Aristoph. 
Ran. 153] dicere xatyoynuovyxévar tov dydAwatog, TO 
AXKTATLAT CHL. 

Katacyifw, Diffindo, Discindo, Precido. [Ari- 
stoph. Vesp. 239 : “Hvapev tot xopxdoou, xatacytoavtes 
adtév.] Pro Diffindo, Concido, Diffindendo convello, 
Dem. [p. 540, 2]: Katéoyrcav thc Opus tov otxnudtwy, tc 
avtov Hon ytvouévas, Concidere coeperunt, Bud. p. gt. 
[Xenoph. Anab. 7, 1, 16 : Katacytoew tag mbdac 
eoucay.| Aristoph. voce media utitur in activa signif., 
Ran. [403] : 2d yap xarecyiow pay él yédwtr xdn’ 
edteelg tovde tov cavdahtoxoy xat to Adxog* ubi xata- 
cylcactar cavdahtexoy et S&xog est Discindere et dila- 
cerare, In cytovata distrahere. 

Katacytcts, ews, 4, Diffissio, Discissio, ut dicitur 
Fissio et Scissio. [De ramulis propaginibusque mu- 
sculorum et venarum Galen. vol. 2, p. 851, 4. Id. vol. 
4, p. 667, 18: “Axor mep dv etc tive mepata TekeuTH ower 
Exdtepar tov xatacyicewy. Hase.] || At Katéoyioua, 
to, est potius Ipsum frustum diffindendo avulsum. 
E Cic. redditur Fissum, ut i. sit q. tO xatecytopévoy s. 
xatacy roby. : 

[Katécytotos, 6, 4, Discissus, Diffissus. Philodem. 
De ira p. 50. Passov.] 

[Katacyokdtw, Moram facio, Tempus tero. Plut. 
V. Timol. c. 36 : Tay dypiv tov xdddtotov, ev & xal co 
TAeistoy tov yodvou xatecyorate. Soph. Phil. 128 : “Edy 
wot tov ypdvou SoxFité te xatacyoddCerw: ubi schol. Boa- 
dvvety. Machon ap. Athen. 13, p. 581, E: Katecyo- 
hale ris Tvabarwion Adywv, i. gq. goyodale héywv xatk 
(i. q. mepl) tg Tvadawfov, Per otium disserebat de 
Gnathenio. Scuwsricu. Hesych. : Moumeder, xetasyo- 
Adler. "Eprouretwy, Oprap6evwy, xatacyordgwy (codex 
xataotox dCuv). | . 

[Karacyodgouat, Occupor, Versor. Perictyone ap. 
Stob. Flor. 1, 63 :Emorijyor meot tive tov govtwv xo— 
racyohgovrat. Plut. Mor. p. 874, E : “HOtmdv & 10 xa- 
THGXoAnLEVoY Tepl tov avOowmrvov Biov. Apollon. Hist. 
mir. c. 7: Katacyodovuevot mepl tov mupov. Basil. M. 
vol. 1, p. g extr. || Activee forme exemplum est ap. 
Basil. M. in Matthei Anecd. vol. 2, p. 52: “Iva py 
xal tov témov xatacxoAy ( oux¥), ex Evang. Luce 13, 
7, ubi recte legitur : ‘Ivatt xal thy yiv xatapyet; G. D.] 

[Katacwfw, Restituo. Tab. Heracl. p. 171 : Tavtay 
Tay yav xatecwcaues (sic) iterumque ibid.] 

Katacwpedw, Accumulo, Coacervo, Acervatim con- 
gero. 

Katacwtedw, in VV. LL. et quidem iis etiam que 
prima omnium in lucem edita fuerunt, exp. Con- 
sumo, Dilapido : sine ullo auctore. Ego, undecunque 
sumptum sit, non dubito quin significet , non simpli- 
citer Dilapido, sed Dilapido luxuriosorum more, 
Dilapido s. Profundo per luxum s. in luxum. Kadem- 
que forma dictum videtur qua xaOydura® : eund. 
certe usum prep. xatz habere dici potest. [Forma 
media Joseph. B. J. 4, 4, 3: Kaldéouace THs ywoas 
Bys xatacwtevedueva tao idles odctac. Eustath. p. 
1260, 41 : Td oixeia xxtaowtevduevog* Opuse. p. 346, 
75: T& dévdon ... thy yéveotw dog dy elrror tig xatacw— 
tevodueva. Theodor. Metoch. Miscell. p. 432, 441, al.] 

Kartaceyw, affertur pro Attero, Contero [Recte le- 
gitur ap. Herodot. 4, 75 : Katacwyoucr mept MOov ton— 
ybv xutaptecou xal xédpou" et mox : Td xatacwyomevov 
toto, may édv] : sed vereor ne perperam scriptum 
pro xatacumyw. [Pro verbis « sed ... xatacpmyw » 
HSt. in Ms. Vindob. : « Compositum ex ooyw, quod 
citatur ex Herodoto. Sed dicitur et Katacpwyw. » De 
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hac forma HSt. s. v. Katapydgw :] Ap. Nicandr. Al. A vitwv xatardécerc. Sic duo codd. : vulgo xutacrécen. 


331, pro: "H rémepr Brdotac te xarapyctato Bdcoto, 
vet. codex Ms. habet : *H xémepw 7 Bhdota xatacw- 
Eato Pétowo* itidemque scholia marg., in quibus exp. 
xatdtpryov, Contere, Tundendo comminue. [Ther. 
860.: “Ev 88 meprotepdevta xatacuubato métmAa* ubi 
vulgatum olim xetacputgaro, nunc ex codd. est cor- 
rectum. | 

[Karatay)}, 4, Collocatio, Dispositio locorum in 
tabula geographica. Ptol. Geogr. p. 49, 17 ed. Halm. : 
7Ent tis tov modewv x. Hase.] 

Kartaratwidw, Fascia redimio, Circumligo. Inc. ap. 
Suid. v. Exawiwos : Kateratvince td toatya tH Ccovy. 
Scutevsn. | 

[Kararcxeoo¢, 6, 4, Maceratus, Mollis. Galen. vol. 
6, p. 669, 12: “Aypr tov xatatdxepov dxprbirc yevecbat 
chy otoxa. Hase.] 

[Katataxtéov, In numerum referendum, Adnume- 
randum. Artemidor. 2, 34 : Tov “Aon mh wav év totic 
emryetotg, mh d8 ev toi yGovior x. Orig. C. Cels. p. 233.] 

[Karotaxtixéis, Ordinate, Gl.] 

[Kataradharmwpgou.at, Arumnis s. Miseria affligor. 
KartetoAarmwey?i Theodor. Metoch. Miscell. p. 228. 
G. D. Activ. Theophyl. Sim. Hist. p. 204, 20 ed. Bonn. : 
Aespoig dodxrors trot KaTaharmwMoysas. Hass. | 

Katatéuvw [forma lonica], Concido, 1. q. xet«- 
TELVOD. 

[Kataravdw, Distendo. Hippocr. p. 761, G : *Exhy 
& ixaviss xaratavions, Snidrov Hon tO dpbpov éubxdciv, 
Hom. H. in Dionys. 34 : "Eumvevoev & dvewog pécov 
fotiov, duol & do” Orda xattdvucay. | he 

Kardtaétc, ews, 4, Centuriatio, Decuriatio, [Epict. 
Diss. 4, 1, 53: T7¢ toradengs év xtYcet xxtatdbews , Con- 
stitutionis in conditione servili. Quocum comparetur 
Chrysippi locus s. v. Katatécow afferendus. Hierocles 
p- 292. || Cibi digestio. Thy xardcakw tis tpopijis 
Clem. Al. p. 217. Waxer. V. Katatécow.] 

[Kataterewow, Humilio, Deprimo. Exod. 1, 14, 
xatetametvwv sec. cod. 5g Holmes. Videtur esse alius 
interpretis ac legendum xatetanetvouv. Versu 12 de 
eadem re simplex étanetvouv legitur. Scuieusn.] 

[Katatapaccw s. Katataoattw , Diverbero, Gl. Anct. 
| Conturbo. Ignat. Epist. p. 102, A. Method. Conv. 
virg. p. 113, 19 : Nedtyc, xa’ Hv aoyetar xatataodace- 
obat td fycuovixdy. Hase. Katarupdtter pro xataparret 
ap. Suidam s. y. Katanétter codex Paris. A et ed. 
Mediol.] a 

[Karacapriedm, In Tartarum dejicio. Sext. Emp, 
p. 180: ‘O 8 Zebs tov Kodvov xaTeTapTaowseEV. Hesych. 
s. v. Evéptepot : Otrw Aéyovtae of Tirdives 61k to xata— 
cetaotaomo0at. Apollod. 1, 1, 3; Phurnut. c. 7; scholl. 
Hom. Il, A, 609, Msch. Pr. 351, Eur. Med. 1296, 
Lycophr. 177, Arati Phen. 15. «Psellus In Cantic. 
Cant. 2, 9.» Boiss.] 

[Karéraors, ews, 4. Galen. Definitt. med. vol. 2, 
p- 281 : K. gotly dix} cmpartoy cic tol xdtu témoUus. 
«Katétacty non tantum Extentionem, verum etiam 
xatéQecw, hoc est Collocationem indicare ap. Hippo- 
cratem testatur Erotianus, qui xatatdctas xatabgcete 
apud eum exponit, expresso nimirum initio libri De 
fract. : "Expiv tov intpdv tay éxrtwotwy te xal xaTH- 
ypdrwv tg iButaras AS RATATHOLOLS moréecOor , Quam 
rectissimas extensiones. Sic enim ex Galeni mente 
ad extensiones accommodamus, etsi ex Erotiani sen- 
tentia ad luxatorum et fractorum justissimas colloca- 
tiones referri potest. Ib. p. 752, E : ‘Qe wh Addy tov 

evotCovta év tH nurartdcer et ixavirs e(Ouvtar: et p. 814, 
B: T& 88 EvvedOdvrx apd guaw, xatatetvoucry at xaTH 
guaw xatatdstes. » Fors. Adde p. 773, B, ubi nunc 
legitur xatétacts, quam scripturam viliosam esse, 
rectam vero aliorum librorum xatéotacts, contendit 
Galen. vol. 12, p. 251. Katatetvew et xatétacts apud 
Oribas. p. 166, 167, 173 ed. Mai. aliisque locis non 
paucis. || Cruciatus. De distentione s. tortura, scri- 
ptor ignotus (#lianus, ut Toupio videtur) ap. Suidam, 
K., 4 emetic, 4 spodpdeys. « “O dé tobtous oudhabery ai- 
xilerar A0un méon xal XKTATKGEL. » Similiter Dionys. 
A. R. 7, 68: “Qore ndtv kobpov dvev xatardcews tii 
goydeng Sivaciar xtveiv. Aristid. vol, 1, p. 313, 18: 
*H tiv dduvav xatdtacis dppytos* 314, 9 : Tac and toiv 


\| Contentio. Plato Leg. 7, p. 796, A: T& 88 dn’ dp6i¢ 
madns, Un’ adyevov xat Yerpiov xal mevpdiv eerdioews, 
wet grroverxtas te xal xaractdécewes Stamovotueva. Recte 
xatatacsw¢ corrigit Sylb. in Annot. ad Etym. M. p. 
20. Philo vol. 2, p. 599 : Katardcers tho 8Ans pure. 
|| Dejectio, Depressio. Plato. Tim. p- 58, E: Tiv 
xaratacty ert yijv. | 

Katatécow, s. Katoréttw, In numeros militares 
refero (sicut xateypdqw et xatavéuw), Centurio, De- 
curio. [ || Ordino, Instruo. Xenoph. Cyrop. 3, 3, 11: 
Thy otpatiay xatératey ds eddvarto xédtota.|] Inter- 
dum Certo ordine digero et pono, ut chorographus 
loca in tabula collocat. Qua in signif. sepe usus est 
Ptolem., inquit Bud., qui et simpliciter exp. Colloco 
ap. Dionys. Areop. [Katatdrrew cs. (Snréic, Diserte), 
Aliquid ponere, vel scribere, v. c. in foedere , Polyb. 
3, 21, 45 év toig Orouvyjwact 2, 47, 11; elg thy dredxor— 
sty (in responso, quod scripto consignatum erat) 
26, 3, 7. Kataretayyévy youph év yadxduare 3, 33, 18. 
2, 63, 6 : Todd zo suyypaget toratta map’ ohyv thy 
Tpaypatetav xataréraxtar, Multa hujusmodi scripsit 
in sua historia. 8, 11, 5: Adtaics AgEeot tatirn xotate— 
tayauev. Scuweice. Kartatéccew ev Bi6Mw Suidas s. 
Vv. Ayabot Satuovos. Diog. L. 4, 5: Tas isroptac av atc 
xatatetdyer the modkers Afwvos. Hemsr. Athen. 13, p- 
555, B: Tov reph civ gpwtixiiv Adyov évraiion peddovreg 
xatatarter. || Colloco, Sedem assigno. Polyb. 3, 33, 
12: Twas 0 etc adtyy Kapyndove xartévatev. Impro- 
prie Xenoph. OEcon. g, 13: Kal adthy & (thy taplav) 
év tadty tH YHee (in numero proborum) xatetéttou.v. 
Athen. 8, p. 335, C : ‘Apyéotpatov det mote wetk Dr- 
awvidog xatatattovta.| In VV. LL. exp. etiam In ordi- 
nem refero, Deligo. [tem Katatétac0a: ap. Dem. [p. 
1327, 6: Katetatato toic pudérars bmép abtot xal tod 
adehpod,, Transegit ut sibi liceret zs certis dierum in- 
tervallis, vel certis pensionibus, dependere. Reisx.], 
quod JCti vocant Constituere pecuniam. V. Bud. p. 
228 sq. Sed adde iis exemplis, que affert e Lysia 
[p. 137, 19, x. ets guddv], hec duo: e Plut. [Mor. p. 
178, F] : Tov “Avtimdtoou othwy tik xarardbas eic-rovc 
Oixaatés* et ex Herodiano [6, 8, 2] : Eig robs immevov- 
TAS otPATIOTAS xatatTayels, Ubi redditur etiam Allectus. 
[Plato Leg. 12, p. 945, A: Todt pir’ odv t1¢ otpa- 
THYOS PAT GAAOG Mote THY xaTk moAEov doydvrwy d¢ 
dvool orpatiaoty yoyontat und’ cig thew xutarden pnd’ 
Avtwotv. Diodor. 4, 74: KatayQels cic tobe acebeic. 
Legendum xatatayfels cum Schefero. Philo vol. 1, 
p. 323: Todtouc waMov Erépwv sic tov dy@va tot mohe~ 
wou xataté&tretv &étoic. Iamblich. V. Pyth. p. 26: "En 
pkdrov Eautov xatétaccev actoy toy Taodvtwy TteOTEpT|- 
patwv anopatvny xat Crexdouer Oonoxelars te xarb ycrO7,— 
pact xal Sratrars earpérorc. Chrysipp. ap. Athen. 6, p. 
267, B: Oixérns sot ne ott xtHoet xatatetay{2Evoc, id 
est Constitutus in potestate domini : ubi Schweigh. 
probabiliter conjecit év xtjcer, ut év xtjoer xatdtabw 
dixit Epictet. Diss. 4, 1, 53. || « Digero. Clem. Al. 
p- 217 : “Yrvou yupvdcrov toto gyovtes quctxdy doy 
xatatétrousr tks tpopds: et ibid. thy xatatakw ti¢ TPO 
gic. » Waxer. Sylburgius xatanértoucr et xatameic 
corrigit. Vulgatum defenditur loco Sorani De arte 
obstetr. p. 34: “H teogh ywols dogbews xatanobeton xat : 
pet Tos ATOGTHOOT|S Ov xAAUG xaTATHoGETAL xal TIS eme- 
Gaddovons tuyyaver Tebews. G. Dinv.] 

Katatayéw, Celeritate vinco et anteverto. Polyb. 
3, [16, 4]: “Eorevdov dopadlcacbat ta pd¢ Sw tio “Ita- 
Aas, meTeropévor xatarayfcew [Cropdwoduevor thy tay 
*Drvoraiv eyvorwv|: paulo inferius , Katetéynce yxo 
adtovs Avvibuc, eehoy thy ZaxavOatwv mdAtv, 1. e. o6y 
éedwov. Hac Bud. p. 1080, ubi v. et alia duo exx., 
unum ejusd. Polybii, alterum Diodori, passive usur- 
pantis. [Absolute Polyb. 1, 47, 7 : ‘Qs xatatayjowy, 
Sperans celeritate se evasurum, nisi intelligere malis 
accus. ty voty, Se anteversurum illam. 3, 86, 3: 
Bovdduevos tovtoug xatatayeiv’ g, 18, 3 : Ob duvdevos 
xavatayeiv. Cum rod¢ 9, 17, 4: Lovey xatarayetv mpdg 
chy mUAnv’ 1, 86, 8 : Od xaterdéyer mods thy BofPerav. 
Cum participio 2, 18, 6: Hpoxarahygbivar xat un 
xatatay yout dOpotcavtas tas Suvdserct 4, 80, 9; 18, 13, 
10. Cum accus, et participio 4, 68, 5: Katehnitwy 
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xaTaTAY HEL TOG Maxeddvag Stex6xrov thy Ltupoadtav. A mpds yiiv Trev xo chun xatatervouévotc.] Inest certe vio- 


Cum accus. et mds 3, 49, 4: Lreldwy xararayycar tods 
Smevavelous meds thy tH “AAmewy Srep6ohfv. Cum accus. 
et év, nisi temere ea prepositio irrepsit, 8, 5,2: 
Karydmioav xatataynoew éy tH mapuoxev7 move Orevav— 
cious. Passiv. in exemplo (Polybii, ut videtur) ap. 
Suidam : Katatayodmevor rd tod xatood. Scuweicu. 
Diodor. 14, 72: Katatayotpevor brd tig dEUtyto¢ tod 
xaroov * ubi Wessel. : « Katatuy7out et xatatayeicbat 
ex Polybiana imitatione sepe Diodorus. 15, 82: Av 
Gv xatarayjoas tov “Erauwovdav' 17, 4t : Katata- 
podprevor md tig moduyetptag’ 17, 73: Katatayodwevos 
Ud TOV xarpoiy. »] 

Katatdéyus, in VV. LL. perperam pro xatk tayoc, 
S. xutardyos, ut xataxodtw¢ in iisd, perperam pro 
xatk xpdtog, $. xataxpdtos : sic enim quidam scribere 
malunt. 

[Karatéyy, Madefacio. Hippocr. p. 639, 28 : Zndy- 
yov xataréyyovta mooattOévart. | 

Katatedxdénxdtws, Bud. vertit Confidenter, Au- 
dacter , Licenter, afferens e Plut., “Avewévng xat x. 
[K. xat Safdums dvactpépecbat Polyb. 1, 86, 5; 3, 76, 9. 
K. 6on8v 2, 23, 4. Scuweicu.] 

Katatetvw, pro simplici tefvw accipitur interdum , 
i.e. Tendo. Hom. Il. TP, 261 : “Av & aio’ 26 Motanoc , 
zat 8 via teivey dricow, Retro tetendit lora s. ha- 
benas. [Pollux 1, 103 : “Ayxtoas xaeivat , xatateivar.] 
Alioquin xatatetvew txmov aliquis dicitur, qui eum 
retinet t& ‘Avta tetvwv éxicw, Retractis s. Attractis 
habenis. Plut. Popl. p. 189 mez edit. [c. 13] : Oddév Fv 
Zpyov tot fvidyou xatatetvovtos, obd8 mapnyopoUvtoc, GAN’ 
Honacto, Ferebatur equis auriga, nec audiebat currus 
habenas : ferebatur , inquam, licet attractis habenis 
retinere et inhibere equos omni ope conaretur. Nisi 
malis subaudire 4vtas, et sic interpretari, Nihil pro- 
ficiebat contendendo habenas, et ipsos equos adhor- 
tando, sed abripiebatur ab eis rapido impetu conci- 
tatis. Cuil. similis hic Ejusd. in Pericle [c. 15]: “Hv & 
Ste xal pda Suoyepatvovra tov OFjmov xatatetvny xat 
moosbiatwv éyetpouto tH cuuogoovtr* videtur enim ibi 
metaph. esse ab auriga, qui contendens s. stringens 
habenas, equum currentem inhibet. [De equo fre- 
num intendente Pollux 1, 208 : "Evdtéou tov yaAwoyv 
xal dvardu6ave* et O& xataretver adtov & tmmos ev to) 
Soduw, A 6 dvabdrng aratdeutds got, 7 6 Uxmos doleviic. 
|] Intendo. Herodot. 7, 36: Katérewov tx 6xha, Inten- 
derunt rudentes. 1, 189: Katétewe oyowotevéas So- 
das Swdpvyas, Tensis funibus designavit fossas du- 
cendas. Scuweicu. Plato Tim. p. 84, E:"Orav (nved- 
Vol)... TOUS Te Erttdvous xal Ta Evveyy vevon olitw¢ etc th 
eomiobev xatatetvy tovtors’ 63, CG: “Artov xatatervd- 
usvov. De apro rete intendente s. adstringente Xe- 
noph. De ven. 10, 7 : “Ews &v xatatelvn moowldy abtov 
tig Hoxvos tov mep{Spouov. Sensu obsceno Aristoph, Lys. 
965 : “Oppos xatatewduevos xal wh Bvdv cobs dpbpouc. 
| Improprie Katateivar thy pony ddnv els t., Omnes 
vires intendere in aliquid, Polyb. 22, 17, 7, si vera 
hec est Schweighzuseri emendatio scripture cor- 
tupte xatk thy founy... || Kataretvery et xatateivar 
non solum ént tis técews poni ap. Hippocr., sed ént 
t7¢ xata0écews, Pro collocatione, scribit Erotianus, 
ut non tam Extendere significet, quam Componere, 
Collocare, Statuere , et de membro, quod figura aut 
habitu quodam componitur, dicatur. Sic p. 751, H: 
"Ados 6’ avOts téiv intody Srtinv tiv yeipa dob obtw 
xararetvery éxhevev: 752, A : Edv Satin 4 yelp xara 
cetvorto* et ib. : Tvoty & dv tig thy Ewutod yeipa xara- 


telvag wo erwduvoy td oxFua’ 753, D: Meta 62 catca. 


omhijvas xatatetvery yon xexotawévoug xnowty odtyy* 781, 
H: ‘Yrip xepadig tod xatatervousvou xa hievov Stes}, 
B : Tloyvén xataxdivar xatatetaévov. Foxrs.] Idem 
Plut. rursus in Popl., dicit xatatetvery cig toldagos , 
pro Prosternere in terram : ut Gaza quoque xatatetvew 
exp. Prosternere , Dejicere : quod translatum esse 
queat ab iis qui intentis funibus aliquid detrahunt. 
Nisi malis xatotetvety accipere pro Toto virium nixu 
et contentione detrahere. Sic igitur ille Popl. p. 181 
[c. 6] : “Ayprs ob xatatstvavtes adtobs ert cotdapos, Te- 
déxer tao xepahks améxopav. [Deprimo, Dejicio. Plato 
Tim. p. 58, E : Katatewouevov cig viv" 92 : Mavrdnact 


lente tractionis signif. huic verbo ap. Plat. De rep. 
1 non procul ab initio [p. 329, C] : "Emetdav at ém- 
Ouutar madowvrar xatatetvoucar, xal yardowor. Et ap. 
Plut. Prec. san. [p. 125, B]: Adxvovtos xo xataret- 
vovtog évétddvres, itidem e Plat., de corpore voluptates 
querente, et animum nonnunquam abripiente. Item 
xatatetvery Soduoy (ut Plaut. Cursum huc contendit 
suum, i. e. Cursu huc contendit, et Caesar, Iter con- 
stitutum contendit) , Synes. Ep.: Kataretvw tov Soduov 
én tov Atuéva, Cursum contendo ad portum, Cursu 
contendo ad portum. In qua signif. accus. ille fre- 
quentius omittitur : ut ap. Aristot. H. A. 9, 44, de 
leone a venatoribus oppresso : Ev 8 tots Yihoig, av 
mor’ dvaynac07 elg gavepdv Ork td wAFO0g petyetv, toezer 
xataretvas, xat od Tdk* TO OF Sodunua cuveywe worTep 
xuvdg gott xatatetauévov’ Cursum contendit, non saltim 
ingreditur. Qua de re sic Plin. 8, 16 : Magna canum 
et venantium urgente vi, contemptim restitansque ce- 
dit in campis, et ubi spectari potest : idem, ubi vir- 
gulta sylvasque penetravit, acerrimo fertur cursu, 
velut abscondente turpitudinem loco. Aristot. paulo 
ante pro hoc gebyet xatatetvac dixerat pebyet tayéws , 
quod Plin. interpr. Acerrimo fertur cursu : pro, 
Intentissimo ac pernicissimo cursu aufugit. Itidem pro 
Iter contendo accepit Plut. De deo Socr. [p. 586, C} : 
"Exréubar imma modg tods dvdpag Ady xab’ 6ddv dvracs, 
dvactpégew xehedcus, xal wh xatatetvar onuepov, Nec 
iter huc contendere. [Lucian. Lexiph. c. 3 : Aypovde 
youn pitta xatatetvace quod schol. exp. tayéw¢ Spa- 
uwyv. Epist. Saturn. 35 : *Opvets porta, XOTOUTELVAGHL «.. 
éxnvicovtat.| Significat etiam Pergo et progredior in 
instituto orationis curriculo. Synes. Ep. 111, [p. 253}: 
"Emerddy dobnrat héyew, xataretver cuveyos, Pergit con- 
tinenter. Bud. autem xatatetvety exp. Contendere dis- 
serendo et Latius disserere, ap. Plat. De rep. 2, [p. 
358, D] : Ard xatatetvag g06) tov ddrxov Blov erarvoy, 
Explicare conabor laudes injustitie. [Phot. : Keta- 
netvag gt), dvtl tod paxpdv Adyov Stetehevoouar. Modt- 
cetac B’ « Ard x. éoa.»! Et rarsum eod. |. [p. 367, B]: 
"AAW eyo exbuudy cov dxovour tavavtia, to Svverpnoct 
pddteta xatatetvag Ayo, Quam longissima possum 
disputatione utor. [Protag. p. 329, A : Aoduyov xata- 
zetvovat Tov Adyou.] Alibi dvtixataretvew dixit pro Contra 
disserere. Hec Bud. [De contentione dicendi Eur. 
Iph. A. 336: Kal ob pyr’ dpyis bro dxotpémou tahn bec 
ovte xatatevds Mav gy: Hec. 129: Lmovdal 8 Aoywv 
xatatetvousvwoy Aoav toa mw. Xenoph. Anab. 2, 5, 30: 
“O & Kréapyog toxuptic xarétetvey gore Otemodtato mévte 
pev otpatnyovs igvat...] || Rursum pro Tendo acci- 
pitur, sed neutraliter, perinde ut tefvw, ea signif. 
qua aliquid aliquo ctetvew dicitur, i. e. Tendere , 
Extendere et porrigere se, Porrigi, Pertinere. [He- 
rodot. 7, 113: D'% xatatetvoucn ext Ayytenv 8, 31 : Tic 
yoong modedy otetvos tabty xataretver’ g, 15: Karérewve 
6&8 (td otoatomedov) é¢ tiv WAarattda yziv. Polyb. 2, 16, 
4: “O “Arévvivoc... cig tO Lixehixdy xatotetver méAoryos* 
3, 101, 2: Katébawe xare thy él tk medla xataret- 
voucay baywv. Scuweien.] Qualia sunt, xataretver 86 thy 
Muvyy, Ad paludem porrigitur, pertingit. Et xota- 
setvet &¢ Ochaccav, Ad mare usque protenditur. Sic 
ap. Philon. V. M. 1: Nowicac xatatetver dyer tig “Epu- 
Op%s Oartcons, Pertinere ad Rubrum Mare. [Passiv. 
Aristot. De partt. anim. 2, 3: Af yap pAg6e¢ xotaret- 
vovtat Oi tov wecevtepton mapdrav xdtwOev dobdurevare 
wexpr ths xotdtac.] i Distendon Extendo, Disten- 
dendo s. Extendendo crucio , Torqueo. Chrysost. 
Comm. in Ep. ad Tit. p. 103 : ‘Tudor xatatetvety tov 
oixérny. At Ulp. dixit Rumpere loris, Si servus muni- 
cipalis servum meum loris ruperit. ‘Themist. in So- 
phista, Xrpe6dovv te adtods xal xxtatetver xal dyyerv. 
[De hoc usu verbi v. Bochart. Hieroz. 1, p. 694. 
Hemsr. Suidas : Katétewe, opodpiic éturte , Sihyerpe modc 
movov. «Kat robs uév emyver apddpa, tobc O2 xatérerve 
zai xohdcect. »] Et pass. voce ac signif. [Hesych. : Ka- 
catetvetar, eoarAcvtat. Hlian. ap. Suidam s. vy. Lrpe- 
Ghobuevos : “O 68 stoe6hotpevos xa xararervdwevos TAANOT 
déyet.] Basil. p. 254 : "Ext cpoyot xararewomevog. Sic 
Dem. [p. 1172, 14]: Katatetwvouevog bd ti¢ Baodvov 
Sporoynce. Quibus adde Synes. Ep. 58 : Ered} ody 
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Gvhp edyeviis, odx adrxdiv, GAN druydiv, én’ adtoig xate- A Interficere; nam rep) fyeydvos Anotoxtdvov dicitur , 


setveto, In ipsis cruciabatur. Chrysost. vero, Agijxe 
xarartetvesOar tovots tocovtotc, ‘l'antis laboribus confici. 
Athen. [12, p. 536, E] e Phylarcho : Katatewdmevos 
Gnd moddypag TActouc husous, Confectus et vexatus. 
Per risum autem quidam ]. 2 Epigr. [Polliani Anth. 
Pal. 11, 128] in quendam poetam ineptum : Vevotuny 
— Sdxtvhos A trode Etc tHv coy tovtwy thy xatatervoudvo. 
{Improprie Dio Chr. vol. 1, p. 551: Thy wav ... pupta 
medOy torndra eyetv ev Exuth xal Or’ Augoas xal vuxtdg 
Gro toltwy det xatartetvecbar xat otpebrcvcbat. Crucio , 
Eneco, Liban. vol. 4, p. 629, 15 : Karétewé wre, néAw 
Sinyouwevos thy prayny. Suidas: Katérewe, wAetotov Avia. 
« Ovddzy jy... 8 wh exetvou xarérewe thy Yuyyy. » Kata- 
terdoba. Smo tH¢ mopetas, Afflictatum s. debilitatum 
itinere esse , Schneideri conjectura in 1. Xenoph. 
Cyrop. 5, 4, 6, de quo diceturs. v. Katatpdw.] — || Ka- 
zatetvoua., Contendo, Connitor. Plut. Anton. [c. 78], 
de Cleopatra : Modtc taiv yspotv gumequxvia xat xata— 
TElvoevy TH) TpocwT, Tov Secudv dvehiu6aveyv, Facie 
connixa, ut qui supra vires nituntur, Bud. [Themist. 
Or. 21, p. 262, A: Ei tx tormita fytv 6 pddcogos 
oroudy ayamycer xal xatateveitat Orin wtks Burov Tp 06 
tous yertviaveas. || Dejicio, Vasto. Malchus Exc. Hist. 
p- 267, 15: Katarewduevos tk xdddtota tis yuroas.] 

Katarery(@o, Muros demolior et subruo. Xen. Ag. 
[2, 19]: Atpet to Pgputov, gonuov ebpmv qudaxiis, xa) rh 
uv ddde th évovta Anubaver, xat tk telyn xutatetElyioto, 
Et muros ejus subyertit s. evertit. (Prava hec est 
correctio lectionis Aldinz éx«tetetytoto.] Ubi tamen 
-quidam codd. habent etiam avetetety:oto, Instauravit 
et reedificavit. [Recte évetetetytcto repositum ex H. Gr. 
4, 4,9. || Muris circumdo. Schol. Hom. Il. T, gg, 
diotepdvm évt O76n, exp. per xatateteryropcvy. | 

([Karateryoypaséw scriptura vitiosa. V. Katato- 
Aorpagew] 

[Karatexuatoorat, Conjectura assequor. Cyrill. C. 
Julian, 2, p. 52, Caamer.] 

Kartotéhex [recte xatk té\ex in Lex. Herodot.], in 
Lex. Herodot. [ex 1, 103] esse dicuntur t& dvodouata 
xual ouvedota, Impensae et Consessus. Suidas quoque 
xatatéAen (ita enim vet. et Ms. cod. habet, non xata- 
téheta, ut vulg. edit.), ap. Herodot. esse dicit t& dva— 
Aeruata, xal ta cuvedora tov év dpyais, xat TO cuvtedetv 
ei¢ teyua : qua fere signif. et téAea dicuntur, a nom. 
sing. tédoc. Ex Arriano autem Exp. Alex. [immo In- 
dicis 18, 12, ubi est xat& téAcx , Turmatim] affertur : 
‘Tepeia tH otpatih méon xatatéhen édidoto, pro, Sacri- 
ficiorum reliquias militibus distribuit. 

([Katoredcuté, Finio, Finem habeo. Aristot. De 
partt. anim. 3,9: ‘O & amd tis ghebdc tetvv mdp0g odx 
sig TO xothov Tay veoodv xatateheurd. | 

[Katatehéw, Perficio, Ad finem perduco, Consumo. 
Lxx Jes. 7,20 : Tk tolyac tiv nodéiv xal tov murywva 
éoehet’ ubi al. interprr. xatatehgcer. ScHLEusN. | 

[Katdétehua , 10, Lacuna, Palus. Chron. Alex. p. 
292, C : Ot 6& Aotmol év toig xatatérpaor tov tT&opUV 
évérecov. G. Dinvorr.] 

(Kerateucyifw, In minutas partes disseco. Nicet. 
Chon. p. 858, 13 ed. Bekk. : Katatepayrobévtog tod 
tnnov. Katateunayitectar scriptum ap. Theodor. Me- 
toch. Miscell: p. 812. Forma media Theophyl. Sim. 
Hist. p. 212,C : Ta & dda ric “Poratwy rodttelas tots 
Erépors Tatol xatetenny towro. | 

Kartatéuvw, Concido. [Aristoph. Pac. 1059 : Kata- 
teuve (te xpéa)* Av. 1524 : Lmhdyyva xotatetpnuéva. 
Xenoph. Anab. 4, 7, 26: Katéteuve th yéoo%. Cum 
accus. intellecto cic, Aristoph. Eq. .768 : ‘Amodotuny 
xot Stamprabetny xatatunletnv te Aéwadva: Ach. 300: 
“Ov (Cleonem coriarium) xatatey6 totic trmetor xat- 
wuuata. Alexis ap. Athen. 7, p. 324,C: Td 0 dro 
CHa KataTEUdY TOAADVS xU6ouc. Plato Rep. 10, p. 610, 
Bi My® et tio ott curxpdrata Gov ro cin xatatéuor. 

. [Forma media Eurip. El. 146 : Karé wev othav dvuye 
teuvoutva dépav.] “Eautdv xatatéuverv, Xenoph. (Mem. 
1, 2, 55, i. e. partes corporis resecare. Diodor. 1, 77: 
Kadduots d&éor Saxtudtaia pon tod cvduatos xatatey- 
6évta¢.] Quomodo xatatéuvew dicitur etiam pro Mul- 
tis vulneribus ictibusque concisum occidere. In Epigr. 
{Pallade Anth. Pal. 11, 280] simpliciter Occidere, 
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ovens bstws otuygwv xacatéuver, Occidit sicarios et 
homicidas, s. Trucidat. [Plato Rep. 6, p. 488, C : Tov 
éyovta de Sidaxtdv Exoluous xxtatéuvewv.] [tem Disseco, 
Sectione dirimo, ut e Plut. Numa affertur, Kato- 
TEpelv TAslovac toude tO cUUTAV TATOOc, pro In plures 
partes universam multitudinem dissecare. Bud. certe 
e Greg. Naz. p. 163, xatatéuvew affert pro Dividere, 
i. e. Dirimere societatem. [Plato Hipp. maj. p. 301, 
B: To xadov xat Exacrov tov dvtwy ev toic Aoyors xata~ 
téuvovtes.] Sic et xatatétantat affertur pro Distinctus 
est. [De urbe per plateas divisa Herodot. 1, 180 :; ‘H 
TOM xatatéecTuntar tas dd0v¢ idetac. Similiter de Pireeo 
in certas partes diviso Aristot. Polit. 2, 8 : “Innddazog 
Thy tov Todewy Sratoecty ebpe xat tov Merom® xarérene.] 
Affertur vero et xatetw79y pro Intercisus est : et xa- 
taretunuevos pro Incisus [xx Jes. 15, 2 : [avtes Bou 
Xloves xatatetunwevor], nec non xatatunlels pro Exci- 
sus. [Xenoph. Anab. 2, 4, 13 : Katetétpyvto 2 abtéiy 
(séiv Suwpdywv) xa t&poor ext chy yooav' De vectig. 4, 
27 : Ey toig xatatetpnuévors (doyupetotc) TAetwy ... 7 TOIG 
ATLATOLG. | 

[Katatéorw, Delecto, Oblecto. Greg. Naz. Or. 12, 
p. 204. Boiss, Method. p. 431, A: Tac éxxdrnatas épat- 
Oouvav xal xatéteobav. Katz. Jo. Camen. De exc. 
Thessal. p. 327, A: TH teyvouevn tOv Yarpov vow 
chy dxohy xatatépmovtes. Nicet. Paphl. Laud. Hyac. 
p- 39, 19: Noepéic xatateomduevoc. Hasz. uxx Sophon. 
3, 15: Etgpatvou xat xatatépmou é Shug tig xapdlag cov. 
Suidas s. v. Na6ovyodovdcop. Katatéonetat Nicet. Paphl. 
p- 437, B.] 

[Katateocaivw, Arefacio. Apollin. Ps. p. 193.] 

[Katatetayuévens, Ordinate. Diodor. Exc. Vat. p. 
18 Mai. : To x. 2yyu&o0at tt xat Sroptlectar tay dvOow- 
Ttvwv. OSANn. | 

[Katatetunuévos, Divisim. Theodor. Metoch. Mi- 
scell. p. 167.] 

[Katatevyw, Instruo, Apparo, Facio, Quint. Sm. 
7,676 : Otvex’ do’ adtobds Oxpcadégous xatéreutev icv ext 
dijo Exotuws. WaKEr. | 

[Katateoodm, Cineribus intego. Aristot. Meteor. 2, 
8: veda odd ... thy... moAw xatetépowae. Strabo 5, 
P- 247: Td xarateppwOty prépog ex tii¢ amod0 tis dve~ 
vexQetong bd tod Aitvatou mupds* 6, p. 269: Td xata- 
ceppndévea ywotx. || « In cineres redigo. Jo. Damasc. 
De imag. Edess. p. 116 : Xocpdov ... tata etc yy xata- 
teppmcovtos. » Borss. Pseudochrys. t. 9, p. 919, D ed. 
Paris. alt. : [Idaouc bq0uyycavtag Be pans éuTrongy.0¢ 
xatetépoucev; Hase. Figurate Amphiloch. p. 100, B: 
Td yévoo tov Talay xat tov Satuovewv oddevt todmew 
xatateppoutar, et wr ev moocevy7y xat ane vyoreta. 
Katt. ] : 

[Karateyveouot, Artificiose fabricor. Jo. Camen. 
De exc. Thessal. p. 331, C: Oyupertepdv te xal dopa- 
dgotepov xateteyvatero. Ibid. p. 344, E : Mupyoug twas ... 
xateteyvacaveo. Alia forma ap. Philon. vol. 1, p. 608, 
36 : “Oo Adyw xatateyvotvtes cuvdoavay, Hass. | 

[Katateyvixeic.] Ap. Plut. Pericle init. [c. 5] legitur 
adv. Katateyvtxids : [pos tov ufov émtteomaic év teve Tr0- 
zw Yidavta xa) x. Pro quo puto reponendum esse vel 
xatatéyvng, vel potius texvixddc, ut vett. quidam codd. 
[recte] habent, absque xat&. Nec enim id composi- 
tionis genus stare potest. 

[Katateyviredeo, Artificiose tracto. Theodor. Metoch. 
Miscell. p. 84, 118, 479, 481, 567, 651.] 

Katateyvoroyéw, Artificiose distinguo et dissero, 
In artem redigo, Artis necessitati astringo, Artis pra- 
ceptis alligo, Greg. Naz. De Spiritu sancto : “O adtd¢ 
wot Adyos xat Tept TOV mpodécewy, tig & od xat Ov od xat 
gv w, als ov xatatexvoroyets uiv td Oetov. Bud. ; 

Kartéteyvos, 6, 4, Artificiosus, Industrius. Vitruv. 
4, 1: Callimachus, qui propter elegantiam et subtili- 
tatem artis marmoree ab Atheniensibus Katéteyvoc 
fuerat nominatus. Pro quo xatéteyvos ap. Plin legitur 
Kaxi{éteyvos, 34, 8 : Ex omnibus autem maxime co- 
gnomine insignis est Callimachus, semper calumniator 
sui, nec finem habens diligentiz , ob id xaxGerexvoc 
appellatus, memorabilis exemplo adhibendi cure 
modum. Hujus sunt Saltantes Lacene, emendatum 
opus, sed in quo gratiam omnem se a esc 
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Nec vero solum homo aliquis x«téteyvos dicitur, sed A addj¢. De’ preemiis certaminum in medium ponendis 


etiam res, que sc. artificiose elaborata et perpolita 
est, Diligenti arte et cura limata. Videturque talem 
signif. habere ap. schol. Aristoph. [Av. 920], quum 
Simonidis én vocat xatdtexva xat Tortha : pro quo 
tamen apud Suid. [s. v. Mapteveia] legitur xaxdtexva. 
Sic Plut. [Mor. p. 78, B]: “Otay éx tov mavnyupixwy 
xal xatatéyvov ets Tov &retduevoy HOoug xal maBous dovyov 
werabact. Ubi etiam dicit, td mixpdv xal xatatexvov 
cio abtou xataoxev7ys, Nimis accuratam lucubrationem. 
{In versu Philodemi Anth. Pal. 5, 132 : ‘Q xavarexvo- 
rétov xivyjatos, Planudes XAXOTEY VOTETOD. | 

[Katarnyavitw, Torreo. Jo. Jejun. De peenit. t. 7, 
p. 653, 1: Thy yhdoouy éxet xatetnyavitero. HasE. | 

Katatixw , Colliquo, Colliquefacio, Ita liquefacio 
ut diffluat. Hom. Od. T, [205] : ‘Qc 88 yLdy xatarhxer’ 
év dxporddousty Speco, “Hy 7’. evcos xartetncev, emhy 
Cégupos xatayevn. (Herodot. 2, 87 : H xedotn duo Ewuryj 
hy vydvv xal tx omdtyyva (cadaverum ) xataternxdta 
Bayer (2x tg xordtng), stg O& sdoxac 0 Mtpov xatarhxet. 
Plato Tim. p. 61, A: Big 6: dépa Evatdvra oddév Ader 
may xatk TO otoryeiov, abtactov de xatatrxst dvov TUp * 
65, D: Tywa uéon xatatyxoueve.] || Emacero, Ex~ 
tabefacio, Contabefacio. [Theocr. Epigr. 6, 1: Tt tot 
mhéov et xatatakeis Sdxpvar Crydivous wag ddupdmevos 5] 
Unde xatar/xecba: amore aut dolore dicitur, quem 
affectus isti ita cruciant et macerant ut contabescat. 
Od. T, [136] : AWW ’Odva%}a roboton, pthov xatatyxoune 
jtop, Cor meum contabescit desiderio Ulyssis mei. 
(Soph. El. 187 : “Arts &vev toxéwv xatardxowat’ Antig. 
977: Kate d& taxduevor péheor pehdav maQav xActov.] 
Xenoph. Symp. [8, 3]: T6 tabtys Zowtt xaTaThxeTaL. 
[Theocr. 11, 14: Katetéxeto... 201otov eywv brroxkodtov 
Enos Kimotdos éx ueytdac.] Aristoph. Pl. [1034] : Wie 
TOU Yap dhyous xatareTyx’, « pidktate  verba vetule cu- 
jusdam adolescentem deperientis. Cui illudens Chre- 
mylus, Odx, inquit, dAx xatackoymas, Haye wot doxeic, 
Non contabuisti dolore illo et desiderio adolescentis, 
sed computruisti; est enim % t7§ts in corporibus ini- 
tium t7¢ oypews, quum carnes emaciate et tabefacte 
incipiunt putrescere et diffluere. [Eubul. ap. Athen. 
15, p. 679 : “Epwtt xataretnxarc. Thy duyhy dura 
xaratyxew Diog. L. 8, 19.] 

[Katarntttexvos, 6, A, Qui artem debilitat atque in- 
firmam reddit, secundum Sillig. Catal. artif. p. 127 
(cf. C. O. Muller. Handb. der Arch. § 123, 1), ex loco 
Pausanie 1, 26, 7, ubi alii xaxGoteyvoc. V. Katdre- 
xvos. Has. ] 

{Katatyjow, Perforo, vitium scripture ap. Galen. 
vol. 14, p. 397, 7, de achore : [é60¢ éott, Aemtotc névu 
toyacr to dépua xatathoov (sic). Corrigendum videtur 
xatatito@y, sicut legitur ap. Nonnum Epit. c. 7, qui 
transcripsit hunc Galeni |. Hass. ] 

Katat{qur, Depono. [Pono, Colloco. Hom. Od. ®, 
82 : Axxpdcac 8’ Evuaros édékato ( togov) xat xateOyxev: 
264: “Oooa ametouvres xxtabetouev xyxvdx toea.] Xen. 
Cyrop. 2, [1, 14]: KataQels tk Gra cig to ugcov, De- 
positis in medium armis, Itidem ex Hom., Ev xaté0yxe, 
Bene deposuit. [I]. A, 112: To pév ( tofov) ev xxtéOqxe 
ws TOTL Youln ayxAivas’ VT, 293 : Kat cobs prev (arocyous 
doveny ) xareOnne éml ~Oovdg doratpovtas: Z, 473: Kat 
thy wev ( xdpuba) xatéOnxev ext yOovl rarpavdwcav: QD, 
271 : Kal 70 uv (Cuyddecuov) ed xutdbqxav suber exh 
Guu’ Od. N, 119 : Kad 0 dio’ ext Yauddem Becav de- 
du-nuévov Urve. Cum eis Od. If, 230: Kat p? ebdovta ... 
xdrbecav eis “Laxyv: 285: Es puydy SbyAod Oorduov 
xatabeivar (Apia tedyex). Pro quo etow est T, 4 : 
Xp tedye’ Aoryta xatbguev elow. Y, 96 : Xhaivay ... xat 
xwex ... €¢ peyapov xatdlyxev Ext Ooovov. Cum éx Od. 
IT, 288, T, 7 : Ex -xanvod xaré0qxa (Apyta tevyec ). 
Cum ¢y Il. Tl, 683 : Of 6a uwv (mortuum Sarpedonem) 
wna xatOccav év Auxing edpetng mlove Syum? LZ, 233 : 
Tlatpoxdov in’ éx Bedwy godcavtes xatbecav év heyéecow" 
Od. I, 247 : “Hysou yey Opebas Asuxoto y&Aaxtos Ae- 
xtoig év tahdporcty dunaduevos xatéOyxev. Cum mapk 
Od. T, 55 : TH rapt uty xdtctqy mupl xérOecav. Cum 
modobev Il. T, 12 : Ock xatk cede’ ZOynxev modatev 
“AyddATjos. Similiter cum dvti« Tl. P, 425 : Atggov ... 
dvr’ “AdeLavdooro Mek xardOynxe oécovcx. Cum ond Od: X, 
44g : Kad’ & do’ Gr’ atdotan tiOecav (véxnvac) edepxdoc 
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Il. W, 267 = “Arvoov xardnxe Xé6nta* ubi precedit 
‘Innctow ... dyhe’ aebha OFxe. Od. QD, gt : OV ext cot 
(In honorem tuum) xatéOqxe Bek meprxadr?? deOha. 
Apud Hesiodum duo tantum forme active exempla 
sunt, Theog. 539, 541 : Méyav Botv ... daccamevos 
mpavnxe , Atos voov anaglcxwy: ti uty yao odpxas Te 
ROL ey xatoL Ttovt nue év fives xarébyxe, xahubag yxotor 
Boety> 7G 0 adr’ dotéx Aeuxd Bods Sodty emt téyvy ed- 
Dertouc xarebyxe, xadubas soyert Oyu. Apud Aschy- 
lum nullum, apud Sophoclem unum, quod infra 
afferetur, unum ap. Eurip. Cycl. 544 : Kar$ec adtov 
(tov xpatiioa) é wecov' ubi recte corrigitur xatdbec * 
neque enim in hoc verbo eadem ratio que in xa70a- 
veiv obtinere videtur. Longe frequentior usus verbi 
apud Comicos proseque orationis scriptores. Ari- 
stoph. Lys. 202 : Katabeica tairny (thy xdAuma ) mpos- 
Au6od por tod xdmpov" Pl. 5g7 : Tobs wév... whoutodvrac 
deimvov xatk piv amonéumew, tog Of mévntag tay 
avOouitwv aonaCery molv xatabeivar.] Et ex Aristoph. 
[Ecel. 850], xarartOyut thy odctav, similiter pro De- 
pono in medium. [603 : Totr’ (pecuniam ) é¢ to pécov 
xarabhoer, xat wh xatabels Yevdooxfcer. Plut. V. Agid. 
c. 10. Plato Leg. 12, p. 946, D : Eic thy ayopdy 
Yotpuata xarahevees mepl Excarns apy7ic. Xenoph.Cyrop. 
1,4, 10: Axdvtia fuatwuéva xatdOnxev Orou meto tov 
nénroy obecat’ Mem. 1, 4, 6: Td otdun myctov tov 
dpbahudv xal drvov xatabetvar’ Symp. 7,2 : Opdvos tt 
évov xatetéOy.] Et e Plut. Apophth. : KatdOete adtov, 
Deponite eum. [De homine in carcerem conjiciendo 
Demosth. p. 720, 22 : “Ordcor Adyvatwy.... 4 viv cialy 
ev 7G) Seoumtnote» 4 tO hovmdv xarate0Hor.] Item pecunias 
aut multam xatatOévar dicitur aliquis pro Deponere , 
Pendere, Persolvere, Numerare. Aristoph. Ran. [176]: 
Ei un xaradycers dbo Sowyuds, wh Cradeyou. [Plato Leg. 
I1, p. 921, D : Obdtoc tH Spay emwbedtav (id est 


‘obolum, usure loco) xatatétw* Protag. p. 314, B: 


Katabévte tiv ttx4v.] Demosth. In Mid. [p. 530, 8] : 
OU Ecwv av tyhy xataBévres Sodhoug xtjowvtat. Id. 
[p. 564, 2]: O0W Srrorapédve tyycew Ehdttovos tobtw 
H Scov xatabels mavoetar THs b6pews, Nec litem huic 
minoris a vobis zstimandum censeo quam quanta 
pena depensa, ab injuria postea inferenda coercea- 
tur. [P. 546 extr. : "Ophnua, & tt yor xatabévra ertte— 
pov yevéotar: 1250, 18 : Tx Auton xatadetvar.] Synes. 
Ep. 52: Hdvtmg 6, te dv mip tic cynic xaraby, map’ 
got sor TohhatAdctoy xetcetat, Quod pro pretio solve- 
ris. In qua signif. dicitur interdum xatattOqus tovtov, 
pro bxéo todrou vel évexx tovtov. Xen. Cyrop. 3, [1, 
37]: Andyou tiv te yuvaixa xal tobs tatdas, pndey ad- 
tév xetabetc, Nullo pro eis numerato pretio, Nihil pro 
ipsis persolvens, Sic Demosth. [p. 1355] dixit, Acirar 
aitod 4 Nextow, mpocbévra to éthormov ob mpocdder ic 
Tas elxoat javdic, xatalelvar arg to) te Kdxpdter xat TO 
Tiavootdn, cote édevOgoav eivar, Oravit eum ut addito 
quod deerat ad viginti minas conficiendas, pro se 
dependeret Eucrati et Timanoridi quo manumittere- 
tur. [Et paullo post : KatattOyotw abdti¢ tas etxoct 
pvac.] Quibus alia similia exempla habes ap. Bud. p. 
512. Sed ibi nota etiam dat. persone ejus cui pretium 
ipsum numeratur. (P. 705, 6 : Apayuny od xarébyxav 
tyiv.] Cum eod. dat. jumxit [Herodot. 9, 120 : “Exatév 
téAavte xataleivar tH Oe] Aristoph. Nub. [245] : 
Micbov & vew’ dv odtry uw’, duotnat cor xatabycew 
tos Yeobs, Jurabo deos tibi mercedem persoluturos, 
quam a me exigis, etiam Jurabo deos me tibi perso- 
luturum. Ludit enim in ambiguo poeta, ut sequentia 
ostendunt. [Ap. eund. Vesp. 661 : And todtwy (reditus 
publicos dicit) vuv xardQec prcdv toicr Sixnotaic éviau- 
tov, dativus cum ytcbdy potius construendus quam 
cum xarté0es, quod pragnanti significatione dictum 
pro Adytcar tov urobov dv xatabetvar yo. De promissis 
solvendis Soph. OEd. C. 227 : “A 8 indexes mot xata— 
fjcetg; De encomio s. hymno tanquam debito per- 
solvendo Pind. Nem. 7, 112 : Ob tpaxus ciur xatabeuer.] 
Significat interdum Repono, Colloco. Xen. OEc. [g, 
8]: Atya 6: xat tx cig eviautdv drodehoyropeva xate0euev, 
Seorsum etiam qu in annuum usum deputata sunt, 
condidimus, et suo loco collocavimus. Idem [ib. 10}< 
Kat drohapbdvoucay Set xararidévar math Sev mep Exa- 
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ora Aapbdvy. Similiter pro Colloco accipitur, quam A tadéuevos (Deponi jubens) &> emt ddéopeusty 200ero. | 


dicitur ydpw s, evepyectay twit xatatiiévar, Beneficium 
collocare in aliquem, s. apud aliquem, s. Conferre 
beneficium in aliquem. Plautus vero, Quid dona ces- 
sant mihi conferre omnes gratulantes? Utitur autem 
in ea signif. Basil. hoc verbo. Sed frequentior usus 
yocis passive tam in passiva quam in activa signif. 
Passiva, ut ap. Herodian. 6, [g, 2]: [dou cic éxsivov 
ebepyeciag xatateletous meds abtod, Sinyowevos, Quae- 
cunque in illum beneficia contulisset. Id. 3, (6, 6]: 
Meydhwv té wor xatateberotiv cig adtdv evepyectnv, Ac 
quum magna in euma me collata sint beneficia. In acti- 
va autem signif. tam passive quam mediz vocis usum 
habebis in sequenti tmemate. Sed addi superioribus 
potest, quod e Plat. De rep. 2, [p. 369, E] affertur, 
“Epyov &racr xowdv xxtatiWévat, exponiturque, Omni- 
bus impartiri, Cum omnibus communicare. [Idem 
Phileb, Pe 14 , B: Thy Stapoporyta rob ayabod TOU 
&u.00 xal co cod ... xatatiOévres cig td rdcov, Propo- 
nentes ( ut examinari possit ), Ap. Herodot. 3, 80 : Es 


vécov Tgpanot xaradetvar tk monyyxta, eodem sensu B 


dictum est quo é¢ td mA790¢ gépew to xpatos c. 81. Si- 
militer 7, 164 : “Ec pécov Korot xatabsts thy doyiy* 
quocum Schweigh. comparavit 4, 161 : [évta & wécov 
20yxe to Siu.) Pro Confero accipitur et in alia signif, 
ea sc. qua aliquis dicitur aliquid conferre.in medium. 
Plato Crat. [p. 384, C]: Eig to xowoy 32 xatabgvras yo) 
oxomeiv elte_w> od déyerc get, elite dg Koarddoc. [|| Ef 
ficio, Reddo. Pind. Pyth. 5, 120: Edvdutowov xaréOqxev 
‘Arohhwviats ... 6d0v- quod schol. exp. éroincev, amero- 
yéouto. | 
Foedus facere. {Scriptura vitiosa ex Pseudo - Eurip. 
Iph. A. 50, ubi recte legitur : Av éunbowv orovdds xa- 
Osivat.| Ex Greg. Naz. autem Epist. Katadels meipav pro 
Periculum faciens. [Hoc quoque vitiose, ut videtur, 
sceriptum pro xaeic. | : 

| Pass. [Med.| Karattleucr activam frequentius 
quam passivam signif. habet, presertimque in mediz 
yocis temporibus. Ac primum est Depono, perinde, 
at activum xatatiOqjut. Herodian. 8, (6, 3]: Karaé- 


wevot T& Orda, Depositis armis. Ib. [3, 4]: “Onda xa- €C 


rabéobar év cioywy: ut et Il. VP, [114]: Te pev (redyea) 
xatéleve’ ext vatn, Deposuere in terra. (Od. P, 86: 
KAutvas wiv xatdbevto xatk xdraots te Oodvoug te* Z, 
45: Vaotéoes aid’ aiyav xéar’ év mupt: taad’ emt oom 
xatOgueda X, 141 : Tevyex xartécbyy. Conjunctivi 
aor. xava8é.01 forma epica Il. X, 111: Ei 3€ xev dontda 
dv xaraOetouct duoaddeccav. Hesiod. Op. 45 : Atha xe 
mnddhtov wiv Oreo xanvod xatadeto, De mortuis in terra 
deponendis Hom. Od. Q, 190 : Ot x drovitbavtes ué- 
hava Bodtov afuatdevrx xarguevor (ta cupatn) Yodotey* 
quocum comparandus schol. Apoll. Rh. 4, rogt : Ka- 
uov Os éx toUToV anoOvjoxet* xal xatatiOevtTar adtov Aa 
eracatot te xat Ieocebs modobey tig méAewc. Pind. Ol. 6, 
67 : Zovay xatabnxapéva.] Ac ut drda aliquis xatatt- 
GecOat' dicitur, ita et méAcuov, qui illis SrA geritur, 
Dem. [p. 425, 26 : “Omms e6ovhovto] xatéQevto tov md- 
Aewov, Bellum deposuerunt. Thuc. 1, [121]: Keta- 
Gyodusba adtov gv xaro%, Commode deponemus et fi- 
aiemus bellum quod suscepimus. [De animo hostili 


deponendo Aristoph. Av. 401 : Kat tov Gupov xatabov 


bag meno thy doyny doneo édtty¢. « Contraria signif. 
de armis induendis Quint. Sm. 12, 304 : “Quotct xar’ 
dubpora O¥xaro tebyn Tarpos gov. » Waxzr.] Item et 
quum quem veximus navi aut vehiculo, xatatibecbat 
alicubi dicimur pro Deponere s. Exponere. Thuc. 3, 
[72]: Tovc te mpgo6erc. dg vewtepttovtas EvdhaGdvees , 
xirébevto cic Aiywov, In Aginam traductos, ibi de- 
posuerunt ac legatis demandarunt. [Demosth. p. 
1284, 2 : Katadyaduevos huts cig to otxnua, i.e. In 
custodiam nos missurus. Isocr. p. 211, E: Bia \a6ov 
adthy cig “Agudvav tig “Attixiic xatébero. Sic libri opti- 
mi : vulgo éxduice. Katatefivar et xarabecbar etc de- 
quwtiotoy Pollux 8, 71. Dio Cass. 37, 36 : "Eg modes 
Gddoug ain xxta0éc02:.] Superiori autem Sra xatati- 
Gecbat affinius est, quod ap. Aristoph. [Pl. 927} legi- 
mus, KataGov Qoiudtiov, pro Depone s. Exue vestem. 
[KarabdoOa Goipariov Eccl. 512. K. ta otowuata Ran. 
166. Eq. 489 : Tas pozatens eviadt xarafjcouc. Xen. 
Anab. 7, 1, 37: Votra 6¢ (dAgitx otvov, édutac) xa- 


|| Kora@eivor smovdas ex Kur. affertur pro , 


Rursum pro Depono accipitur, quum aliquis dicitur 
xataribecbar thy deyhy, quod Lat. itidem est Depo- 
nere magistratum, imperium : Grecis alias émetra- 
cba thy aoyhv, et aplotacbar tHe gey7s. Plut. Fabio 
[e. 9g]: Tov Ddbrov odx érdhunoav dvayxdoar xarabécbar 
thy povapytav. Quod et drotilecbar dicitur. Diog. L. Pe- 
riandro[1, 97]:’Eowrnbels Ou tt odx drotibetat thy dpy yy. 
|| Porro ut aliquis dicitur xatetibévar thy, Squtav, 
pro Dependere, Persolvere, ita etiam xatatiecOat : 
velut ap. Phalar., KatatiQeuar thy Cqutav, Multam 
persolvo. [ || Repone (abscondendi, conservandi vel 
alia quacunque de caussa). Hesiod. Op. 599 : Mérpw 
& 8 xouloucbar év dyyecw, abtko émhy oh mavra Biov 
xardOnar éxtowmevov évoobev olxov ... 359: Ei yap xev xar 
cutxpov éx) cuixo® xataleio... Xenoph. Anab. 4, 3, 
11: Qe xattdorev ... yéoovtd te xal yuvaixnas xol sod{— 
oxag Waren wapatroug twatiwy xatariWeudvoug év net pe 
avepuder’ Cyrop. 7, 5, 34 : ‘O Ktpos tutta (ck Erha) 
Big tes dxpas xatebeto, cog sty Econ’ 8, 2, 15 : Oncau- 
pos Ypucod ... év tH olxw xatabécar- H. Gr. 1, 3,2: 
Thy Actav &nacnv xaté0evto és Bibuvobc Opgxac: Cyrop. 
5, 4, 28 : Td pévror vours tv xtyvav tods pév EautoD 
pthoug exédevoe xatabdobar év tH Exutéiv émixpereig. Ad- 
dito éxutaig Paleph, 32, 8 : Ti 68 Tooyd ote avabci- 
vat etc tO tepdv adtatc edcxer odte Stedetv, GAN’ ev pgoet 
xatetiOevto Oycaupdov (Oncxvect Dresigius) éxutais. De 
pecunia proprios in usus insumenda Xenoph. Anab. 
1, 3, 3: Muptoug Cxperxods obd¢ éyo Mabey odx eig to idtov 
xatebguny éuol ... GAM’ ets Ouks edardvwv. Metaphorice 
de refugio futuros in usus comparando Xenophon 
Anab. 7, 6, 34 : “Ov HAmilov eb motrjous 20’ budiv aro~ 
otpOphy xual guol xadjv xal matoly .:. xxtaOycecbar, De 
amicitia apud deos quasi deponenda, i. e. diis testi- 
bus contrahenda, 2, 5, 8 : Iegl_wev 6) tov Gey te xat 
TOV Goxwy oltw yryvwsxn, Tap’ Ol Husis thy prrtav cuv- 
Qguevor xarebeueda.] || Praeterea ut xatatibgvar ydpw 
et evepyectav est Collocare s. Conferre beneficium, 
Gratiam inire, sic et xatatiOecbar. [Herodot. 6, 41: 
Aoxéovtes ydorta peydhnv xarabycecbat.] Demosth. [p. 
626, 7: Kts edepyectag uépog xatabgctar. Idem p. 416, 
5]: 7H thy davai xal ddydov ydow tobtors xarabdcbar, 
Quam ab istis occultam et incertam gratiam inire. 
Et rursum [p. 1351 extr.] : Otdwevos cig [legitur xpos] 
chy avOpwnov ydow xata0ycecdat, Existimans a muliere 
gratiam se initurum., [KatafécOat yapw mods twa Co- 
micus ap. Porphyr. De abst. 2, 61. Hemsr. Plato 
Crat. p. 391, B: Xdortas xataribguevov.] Et Lucas 
Act. 24, [27]: Ozdwv ydprtac xarabdabar tots Loudatorc, 
Volens gratiam inire ab Judzis, s. Gratificari Judzis. 
Nec non et Xen. Cyrop. 8, [3, 26] : Xdow avdol dyabe 
xata0écbat, Gratiam a viro bono inire, apud virum 
bonum collocare. Et Thue. 1, [33]: Mev’ dewvjotou 
paotuotoy thy ydow xatab7o0¢, Beneficium contuleri- 
tis cum sempiterna testificationis memoria. Herodian. 
[2, 3, 15] : “Omjyixa @ dv 6 moditds te Spdoag dyabov, 
dvuTéo6Ajtov xaréOytar yaéow, KEximium in te contu- 
lerit beneficium. [K. 299av Lysias p. 192, 35 : Dave- 

5 ee! Bs mee AES Ue peers 7 

av éy8pxv Tp0¢ Exetvous brio abtOyv xatabéobar. Plut. V. 
Demosth. c. 12.] Sic xatattOscbar orovdty mods twa, 
Studia sua in aliquem conferre : sicut Cic. dicit, Ut 
omnia mea studia in istum conferam. Ipsa etiam 
amouen xatatebcicbar dicitur pro Collata esse, passiva 
voce simul ac signif. Herodian. [1, 4, 7] : Niv ovv 
xarpd¢ sUxarpog zuol aicbdcbar pr waryy Li buds xa- 


_tatsbetcbat omovdyv. [De eloquentia Diodor. Exc. p. 


552, 6 : Od yko cic ptasbapviav ... GAN cig thy tov aot- 
xouuéverv xatetiOeto Bor Oerav (thy tod Agyety CUvauty). Plut. 
Mor, p. 135, D: "Aye Gms sig xadov te xatabyjcecte 
chy cyodyy. De ira in aliquem effundenda Xenoph. De 
venat. 10, 8 : *Q av mpocrécy (aper), ets tovtov THY 
doyhy xatéeto.}] || Item év yedumaciv s. sic Yodpy.ato, 
xatatiVenat, Literis mando, Scriptis prodo et testi- 
ficor. Synes. : "Emad 08 tuyyavo dy Srepdpuos, év yous 
usc avtov pxotustav xaratiOguela, De eo elogium 
scriptis mando, et testimonium literis perhibeo, sive 
prodo. Et e quopiam anonymo, KatattOeobar cis cvy— 
yeupny tz cuvtdyuatx, pro Literis mandare commen- 
taria. [Plato Leg. 9, p. 858, D : “Ocor thy abtéiv etc 
yviuny EuuCovddy mept Biou xatéevto cuyyodpavres. De- 
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mosth. p. 1401, 19 : Péypartat totitov tov tedmov ov tis 
dy eis BroMov xataQorto. De re que memorize traditur 
Plato Thezt. p. 209, C : Moly av 4 otporns abty ... dtc- 
gopov tt wvnuetov mao’ enol evonunvayevy xatabyrae. 
De sententia proponenda Dionys. A. rh. c. 4, p. 327, 
14: "Exokunoe tomleqy ywouny xatabécbar et pésov. 
|| Prodo, Edico. Jo. Malal. p. 494, 2 : E&etacOets xa- 
téeto Stu xat Ioaudxros ... cdvorde TH avty Ext6oudy.] At 
xarariGecbar év ducdeta est Negligere. [Xenoph. Mem. 
1, 4, 15 : Movov os efarootvrec (ot Geot) ev areheta xata— 
ttOevrat. Sepono, Missum facio. Plato Protag. p. 348, 
A: Xp7var xarafeugvoug tobg tromtds abtobs Ov judy 
aUtHY TOG AAAHAOUS Tobs Adyous Totsicbat’ Tim. p. 5g, 
D : Avaradcens &vexa tobc wept tav dvrwy del xatabeue- 
vos Adyous.] || Potest etiam exponi Constituo, apud 
Isocr. Evag. [p. 192, E] : Bovdopevos dopadtic xatabd— 
cOat[recte libri meliores xatacxevacacbar] tk mepl abtov, 
Res suas in tuto constituere, collocare, Volens rerum 
suarum statum stabilire. [Soph. OEd. C. 1216 : ’Emet 
TOK pev at paxpal dudont xatebevto Oh Aumas éyyutéow. ] 
|| Affertur et [ex Herodoto 7, 220], Katabésbxt aL 
Bovdduevos, pro Gloriam sibi comparare volens. [9, 
78 : Kroc xarabécbar péyrotov “ENjvwv tov Aueic Suev. 
Plato Symp. p, 208, C: Kréo¢ eig tov det yodvoy dbdvatov 
xatabicbat.| Cui simile est hoc Thuc. 4, [87]: Ayo 
vioxae totic te EdAnaw dokar moditor edevOeotacg, xat dt- 
Stov ddfav xatabécbar, Aternam vobis gloriam com- 
parare, Perpetuum decus vobis parere. [ |] Adstipulor. 
Hesych. : KatatiQecbor, cuvatvécat, Quo sensu cuyxa- 
tattBecbat dici solet. Eustath. p. 1261, 19 : Ot 68 wel? 
“Ounoov xal éml tod buodoyntixéic cvyxaratibecOar thy 
eb (xatabécbat) tOgacw. Michael Glycas Annal. p. 
322, C: TH Bovdy tatty xat dporoyta xal adtiic cuyxrr- 
tov xatatileuévyc. G. D.] Porro notandum est poetas 
metri gratia in aor. 2 activo et medic syncopen facere, 
et pro xatébscav dicere Karecav. Hom. Od. N, [135]: 
Karbeoxy eiv “lax, In Ithaca deposuerunt. [Hesych. : 
Karbépev, xatabetvar (Qsivar codex).] Et Kéréco [apud 
Hesych.] pro xatdééeo, quod ipsum est pro xatdéQov, 
Depone. [KérOeto Apoll. Rh. 3, 867.] Item et Kaz6é- 
wevos pro xatabguevos, Qui deposuit. Cujus fem. Kat- 
Geuévn in Epigr. legitur pro xatabeuévn, Que depo- 
suit. [Harum formarum exx. sunt in Il. poetarum su- 
pra allatis.] 

Kutatihdw , Concaco, Stercore contamino, Stercus 
emitto adversum. Aristoph. Av. [1054] : Méuyyo’, ére 
Tig atv Ans xatetthas Eonéoas; Meministine, quum co- 
lumnam concacares vesperi? Sic Id. [Ran. 366]: Ka- 
TATIAR tov “Exatatwv, sc. &yahuctwv, Statuas Hecates 
concacat : schol. dcebtig Stdxertat mepl tk tig “Exatngs 
ayéhuata. Exp. alioqui et hoc modo, sequendo pro- 
prium vocum signif, xat& tov dyahudtwy tig “Exceng 
xompov éxxptvet Oiddéutov, i. e. byodv. [Kat& tic xepa- 
AAs xatatihyjca. Artemidor. 2, 24, p. 114, 18. Hemsr. 
Passiv. xxzatAeyevor Aristoph. Av. 1117.] 

Katatihkw, Depilo, Compilo, Convello. Pro Evello 
affertur ex Aristoph. [per errorem fortasse ex Thesm. 
590, ubi xénétvde legitur. De pilis evellendis Hesych. : 
Apintetat, ... Otay tic Eavtov xatatiAry émt Oovvov. Esdre 
3, 8, 73: Karéttha tod toryudatos tig xepad7ig xal cod 
royoves. || Concerpo. Hippocr. p. 574, 19 : “Péxos 
xartatihag hentov mooctifer* nam sic vulgatum xatwtet- 
dag ex codd. corrigendum esse ostendit Foes. in 
annot. p. 708. Theocr. 3, a1 : Tov otégavov tihat pe 
xar aUTIxe AewTe wotycets> ubi schol. : KatatiAar xat 
xaraxcbar we Torhaets eig Aemtk tov otéoavov. Ex quo 
manifestum est conjunxisse scholiastam xatatidat 
Sed recte libri plurimi xatauttxa. | 

Katatitpdw, s. Katatitoaivw, i. q. dvatitpdw et dra- 
titoaw. [Katatitoiicbat Galen. vol. 13, p. 10. G. D.] 
Unde ap. [Platon. Tim. p. 70, C : Katatetonuévac 
cyoayyas* Strabon. 15, p. 702 : EuAwov meol6ohov xa- 
catetpyuévov'] Diosc. 5, xatatetpnuévos, Perforatus, 
Pertusus foraminibus, In foramina dehiscens. Et ap. 
Eund. 2, Katacetonuévy Oil. [Valentinus ap. Clem, 
Al. p. 489 : Kat or doxei Guordv te méoxetv tH mavdo- 
yet A xapdia’ xal yap éxeivo xatatirpiitat te xal éovt- 
TeTaL xo! Tohaxtc xoTpoU Tumhatar &VOowWRUY dcEhyor< 
guuevovtwy.] |} Katatoam, Perforo : quod et xatatt- 
toa. [Fictum ex aoristo xxtatp%cat, quo Plutarch. 
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A Mor. p. 689, C (Ei xatarpiceté vig thy ottpxa), aliique 


utuntur, }. 

Katatitpucxw, Saucio, Vulnero, etiam Vulneribus 
conficio, 1. q. xetatpauwarive : unde partic, xxtarpd- 
cas, Qui sauciavit, vulneravit, vulnus inflixit, vulne- 
re confecit; etiam, Qui vulnere inflicto prostrayit et 
dejecit : sunt enim qui xatatitpwcxw ita interpreten- 
tur. [Xenoph. Anab. 3, 4, 26 : Todhob xatetitpwoxov * 
4, 1, 10: AtOors xat tobeunact xatétpwoav. Polyb. 33, 
7,6: Totrvoy piv xatétowoay. Diodor. 17, 45 : Aetwéic 
xatetitpwoxe tos egestas. Et alii. Maccab. 4, 6, 6. 
|| Metaphor. de animo, Katatetpmpévor th puxes , 
Philo vol. 2, p. 25.] 

[Katatitdcxouat, Collineo. Eustath. p, 1331, 15 : 
Atd Tmodrol xal PabSior 4 xadaprtoxorg dAAnAwY xatATITU= 
cxovtar ola uh otoyaduevor tAnyéiv. WAKEF. | 

[Katathhw, i q. xatato\udaw. Hesych. : Katetharo , 
XATETOAUETO. | 

[Katatundyy, Divisim. Tzetz. Exeg. ll. p. 4, 215 
129, 9. ScuexrF.| i 

[Katatoryoypxpéw.] Katareryoypapew, In muro pingo 
aut scribo. Pro In pariete pingo aut seribo, affertur 
e Strab. 4 [14, p. 674 : Ot 6& npéitov usy xatetetyo- 
yedorcav aitod toraira] : qua in signif. foret scrib. 
Kataroyoypayéw, et referendum ad totyos, Parietem. 
[id ipsum prabuerunt codd. quidam. G. D. Probante 
Letronn. Lettres d’un Ant. p. 434. Hasez.] 

KatatoxiZouat, Foenore obruor et exhaurior. Aristot. 
Pol. 2, [12] : “Ort dowrevduevor, xatazoxiGowevor yivovrat 
mévntes. [Activum apud Marcellinum VY. Thue. p. 39 
Bip. : “Aravtag ... Alytwtas xatatoxifwy dvaotatous 
ératyce. | 

Katatohzd, Audeo adversus. Cum genit. construi 
Suidas etiam testatur. [Cum genit. persone de iis qui 
alios aggrediuntur et pugnam audent. Polyb, 3, 103, 
5: Maowpuiin mods to mapubddrecbar xat xararohydy 
sisv moAsutov. Greg, Naz. Or. 3, p. 68, D, de Juliano : 
Tig drovotac ewxev By Otxqy ev Spots “Pwowatwv, ov 
xaxdig xatetoApyoe. Ad quem modum xatatohuév toy 
xupdtwv, de iis qui fidenti animo mari sese commit- 
tunt. Jo. Chrys. Homil. De gloria vol. 3, p. 140, B. 
( Adde Philostr. Ep. p.g47 : ‘O mpditog xatatodpyous 
aig Oaddrrys.) Kwodvuv xatatohuey Onto tis dpetiis, 
Pericula fidenter adire pro virtute, Jo. Chrys, vol. 5, 


p. 51, C, et mapbévos xaratohuronsa diem dppévov, | 


Que in marium conspectum venire sustinet, Basil. M. 
vol. 2, p. 147, A. Wessex. ad Diodor. 3, 3, p. 175, 60. 
Polyb. 12, 9, 2: Katatetohunxévar tig tév Aoxpoy no- 
ews, Insolenter egisse adversus civitatem. 40, 6,9: 
“Iva wh xatetoAUwy TOU xahO¢ gyovtoc, Ne temere au- 
derent, res supra vires suas aggrederentur. Scuweics. 
Philostr. p. 924 : Odre 6 tod Mevdvépou Tohguuv xocov 
werodxtoy Treptéxerpev, GAN’ aiyuahwrov mev gponevys xoL- 
tetoAunosy 6pytcbels ... || I. q. toAwdw, cum infin, 
Maccab. 2, 3, 24: Tobc xatatodunoavtas cuvedGetv> 5, 
15 : KatetoAuncev eg tO tepov ciceddeiv. Cum accus. 
Heliodor. 7, 24 : “Egodov Bysoadgwy xa Oudutdog xoto- 
Tounodvtw. | 

Katatou), 4, Concisio. Exp. etiam Incisura, Sectio. 
[Inscr. Chandleri P. 2, n. 1, |. 120: Asta éxmerovquéva 
avev xatatouys. Theophr. H. Pl. 4,8, 10: AréCootoe 
(4, xwdda) tais xatatoaig tov adtov todmov TH favxuve, 
1, e. Caput loti dividitur vel distinguitur incisuris s. 
loculamentis (a peripheria ad centrum ductis ibique 
conjunctis ). Scungip. Synes. Epist. 15, p. 272, D, 
de hydroscopio : Lwdyv gotr xvAwdpuds, evdod (?) xaxt 
oxiipa xat réyebos Eywv. Obdtos ert twos evdetag déyerat 
TUS KXaTATOUAS , alc Tv Eddtwv thy pomyy eerdConev 
et p.273, A: [upéger cot ths xatatouds dovduetv. Hemsr. 
|| Circumcisio, apud Judzos recepta, et quidem non 
omnis, sed ea quam Christianis suadebant judaizan-- 
tes doctores. Ep. ad Philipp. 3, 2: Bdémete tiv xa- 
catouyy, Ne permittite obtrudi vobis circumcisionem. 
Bene Theophy!. ad hunc |. : Méya xal tiwtov yy mote 
mapx “LouSators 4 mepttouy. “Exet ojv viv Hpyngev, oudey 
GAho A xatatoun eotw. “Emel yao obx Eott voxtwov to 
yevouevov, thy okoxx xztatéuvoust. ScurEusN. || Ka- 
caro} inter partes theatri memoratur a Polluce 4, 
123, quam cum Rodio (in annot. ad Vitruv. p. 216 ) 
et Stieglizio ( Encyclop. der biirgerl. Baukunst vol. 4, 
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p- 545) intelligi existimo quz Vitruvio dicitur pra- A befis. in Romano Lacapeno n. 39: Tods piv gotavpouy 


cinctio (5, 3) et diazoma (5, 7, ap. Schneid. 5, 6, 
p- 129), hoc est, spatium paullo latius, quod in 
plurium contignationum theatris, prime, secundz et, 
si quando exstrueretur, tertiz etiam contignationis 
gradibus interjectum erat, ita ut primam a secunda, 
hance item a tertia separaret. Vocab. hujus usum in 
theatro Attico firmare videntur duo fragmenta ab 
Harpocratione sine interpretatione citata s. h. v. > 
alterum Hyperidis ex Orat. c. Demosth. : Kat xa67- 
pevog xdtw Oro tH xatato2%* quibus verbis significari 
puta extremum, i. e. altissimum sedilium prime con- 
tignationis gradum; alterum ex Atthide Philochori : 
Atoypatos ... dvélyxe tov Sip Oedtpou tptmoda xatapyu- 
pwoas, vevixyxtrs tO mpdtepov ett Yopnywv Taal, nal 
enéyoubev.éml thy xatatoudy tig métpac. H métp% vix 
alia fuerit quam mons, cui acropolis sive arx Athe- 
narum ineedificata, in cujusque latere australi, orien- 
tem versus, theatrum Bacchi erat exstructum. ‘Tripo- 
dem vero argenteum fortasse haud diversum mecum 
statueris ab illo, cujus descriptic legitur ap. Pausan, 
I, 27: Ey 6¢ th xopuoy tod Osdtpou omydatdy éottv év 
Taig Tetpatc Ord thy axpdmodtwv. Tptmoug Ct emecte xat 
tout. ... Denique precinctio rupis, cui donarii titu- 
lum insculpendum curaverat A’schrzus, altissimo se- 
-dilium ordini in secunda contignatione proxima co- 
gitanda erit, ubi specum fuisse tradit Pausanias, cui 
tripus esset impositus. Groppecx. in Wolfii Analect. 
fasc. 3, p. 102-104. Katarou. theatri que esset jam 
ab veteribus grammaticis dubitatum esse ex glossa 
Photii apparet p. 143, 22 : Katatouhy of wev thy 
Gpxfatpav, of d& wép0g tt tov Oedtpov. Explicatius Lex. 
rhet. p. 270, 21: K., 4 doyhotpx 4 viv otiyy Acyoudvy: 
4 wépos te tov Qedtpov xatetunin, emel év dpet xuteoxed- 
aorta FA xatk cunbebyxds 6 témog obtw xahsitar’ 4 7d 
viv Acyomevov Ordloun. || Ap. Hesych. i. g. xataypaph, 
quod y. || Suspectum est quod ap. Eustath. legitur 
p- 130, 8 : ‘O yko Ayxty Opuov meprextixds’ 1d 4 xa- 
Owurrnuévn yhdacn dpunotag tag TOU Aysévos mpocyetouc 
xataroucgs xal xataeywydo* quod ex xatxuoves Corru- 
ptum videtur, quod ab aliis legi tradit Ducang. Gloss. 
p- 1056. ] 

[Katétovos. V. Avétovos. | 

[Katetovéw, Debilito. Theoph. Sim. Hist. 3, p. 120, 
5 ed. Bonn. : [p> to tamewov xal xatytovnuévoy amé- 
xAtvov. Jacoss. | 

Kartatokevw, Sagitta impeto, Sagittam dirigo in, 
Sagitta trajicio, figo, conficio. Lucian. [Hermot. c. 
28], de Homerico sagittario : “Oc, dgov thy meherdda 
xatarotetout, 6 d& thy unowwlov éreuev, Quum deberet 
TobeUV TUXEly THs TeAEtaOoc, ut ibid. loquitur,s. toSevew 
XOTH T7H¢ TEherckdoc, aut toceverv tI¢ meAetddog, ut Hom, 
Il. W, [855]: ‘Iotov & gorqcev vndg xvavoreudpoto Tn dod 
émt Paud0oro > éx d& tovjowva méherav Acwt pnotvOw o7- 
GEV TOOdS* Hc do’ dvunyer Tofevewv. Nisi xatatosevetv malis 
pro BdAdew accipere, ut Hom. ibid. dicit, “Og pév xe 
Barn tofpwva méderev, Qui tetigerit. Ea enim hujus 
comp. signif. frequentior est, sc. Sagitta contingo, 
iclo, ferio, trajicio, nec non conficio. [Herodot. 3, 
36 : "Eddwbave to tofov dog xatatotevowv abtdv.| Thue. 
3, [34] : Tov ‘Inmtav, érerd) evdov Fv, Evdhap6dver xat 
xatarogever, 1. €. togotg évatoer, ut Homer. loquitur. 
[Antisthen. ap. Clem. Al. p. 485, 22 : Thy ‘Agoodttny 
xav xaratokevonyet, et Ad6ount. Hemsr. Xenoph. H. Gr. 
4, 7,6: Toddot dv xut dvdoes xal immer xaterogedinoav. 
Lucian. Prom. ¢. 20: Katatofetowy tov detdv. Paleph. 
C. 7, 4: Katartofetion: to Oypiov. Aristeen. 2, 10: “Ex 
THs Euis eyo xararosedount Sebr&s. Figurate Kunap. ap. 
Suidam s. v. LouGapucyros : "Hv tobotys doratos .. etye 
ph xatetobevey adtov td Tepttrov THs toUgyic.] Interdum 
cum dat. instrumentali, et tunc simpliciter significat 
Configo, Transfigo, Trajicio, Confodio, Conficio, ut 
xartatoceviijcouat Bodtd., Jaculo configar. Aristoph. 
Nub. [941] : “Pyuatiovcw xawvois adrov xal Sravotots 
xatatogevew, Eum rationibus novis conficiam. [‘Theo- 
doret. vol. 4, p. 867 : Katatotevete hoyors Bhacprmots. 
|| Katoro&evectat, Sagittis s. Telis damnari; nostris 
Passer par les armes. Yox Tacticorum. Constant. 
Porph. Tact. p. 23 : Katatofevovtar bxd tHv Aomndiy 
THYUATWOV, Ho xaTahUcavtes Thy Tab. ANOnymus Com- 
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we TOUS dé Hareo oxomovs totdvres BéAeot xatetoteuov. 
Ducane. 

[Katatémov, td, Locus designatus, Statio. Con- 
stantin. Tact. p. 50: “Iva otabécw af Aovmal tévdar cic 
T& xatatomia adtiov. Nicephorus II. Tapadp. Tod. Ce 
4: Eiye xadddg xard dypltevins Th xataTéTia aOToY Stagu- 
hartworv. Hee et alia Ducang. Quibus adde Eustath. 
Opusc. p. 286, 24.] 

Katatopéw, affertur pro Corruo : sed sine exemplo. 
Potius esset Perforo, Perterebro. 

[Katatopvesw, Torno expolio. Pass. Hero Pneum. 
p- 180, 19: Katatetopveuuévat. Has. ] 

[Katatoayeiv. V. Katatoyu.} 

[Katatpayndém, Tragice narro, Exaggero, Jacto. 
Achill. Tat. 6, 4: Xewobévous abt pnwanvtos tk rept 
THs Nevuxinmnys xat xatatpaywddtvtos abtiig td xdtddos. 
Eumath. p. 150: Thy tis Mov6tas yhortav ets Tupen- 
vixhy pereyddxeuce cdhmuyya, xatatpayndodoany th xt” 
éué. Sensu magis proprio p. 205 : Xopov "Epwtwy cuv- 
ayxyov Shov xatatpaywdnow wou td duotiynua: 373: 
Kat totro monsedeung xatetonywonox Aéywv ( sequuntur 
duo versus tragici ) ... 269: To 8 gudv toto otdue 
TAatuvOey é& Gdbvyg xatatpaywdycer cor td eirjovov , 
Tragice recitabit. Theodor. Metoch. Miscell. p. 293: 
Katatpaywdet thc oixetas avdyxas xat Suetuyiac. De con- 
viciis jactandis Achill. Tat. 8, 9 : Tugavvov droxadiy 
pe xat dou 8) xatetpaye@dnad pov. ] 

Karatpavuatitw, Saucio, Vulneribus conficio. [He- 
rodot. 7, 212, ubi forma Ionica xatatetpmpntiobar. 
Thuc. 7, 41, 80; 8, 10; Polyb. 15, 13, 1; Diodor. 1, 
36; 11, 7. Scortr.] 

Katatodw. V. Katatitode. | 

Katatpertixiic, adverb. a Katatpertixds, }, ov, 
Aptus ad convertendum. Stobzus Ecl. phys. vol. 2, 
p. 150: Ka6’ abck pév (Anwté éotw) dca gorly bout, 
XIvyTINe xatatpertixnOs eg’ Exutk> et, “Oca ciolv dou7%s 
xivyntixd dvetiners éo’ Ereon xal wh xatarpentintds. Karr. ] 

Katatpérw, In fugam converto, Fundo, Fugo. Qua 
signif. accipitur et passiva [med.] vox. Greg. Naz. : Tovs 
pav sig xeinas tovtas dyyeudyors SrthotG, TH yAuoon xo- 
catperrouevos. Bud. [ || Deorsum verto, Deprimo. Ap. 
Soph. Ant. 1158 ad x«tappérer annotata in cod. Laur. 
varia lectio xatappémet, ex quo Elmslejus probabiliter 
conjecit fuisse qui xatatoéret legerent. | 

Katateéyw, [Decurro, Cursu descendo. Herodot. 
7,192: And tov dxowy xatadpauovtes. Aristoph. Eccl. 
961 : Katadpauotcn tiv Qdpav dvortov. Xenoph, Anab. 
7,1, 20: Katadpauov (ab urbe) éxt thy Oédurrav. De 
militibus ab exercitu procurrentibus ib. 5, 4, 23 : 
[Hoav toy ToAgutwv of edCwvor xatatogyovtes toig AiOors 
26adrdov: H. Gr. 4, 7, 6 : Et wh eruyov tore of Kites 
sic NaurAtav xatadedpapyxdtes* Cyrop. 6, 3, 9. De 
nautis e navibus in litus accurrentibus (auxiliandi 
caussa ) H. Gr. 5, 1, 12: AméOavov ... xal vadtar xato- 
Sedpaynxdtes. Appellendi signif. dixit Polyb. 3, 91, 
2: Eumoptois... sig & oyedov amdans tis olxouutvns xa- 
tatpéyoucty ot mhéovtes cig “ItaAtav. ||] Lg. exitpeyu , 
Incurro, Incursionibus vasto, Incursionem facio, Per- 
grassor. [Suidas : Katatpeydvtmv , AnCougvev , Top- 
Godvtwy. Katétoeye, érdoQer, éhyiCeto, edyjiov.] Herodian 
6, [5, 14] : T& medta xararpéyoucr. Et aliquanto ante, 
Meconotaptav te xatatpgyer, xxt Lupors amerdet. Ub. [7, 
5]: Tone te xat xouac morr7 Ouvawer xaratpéyouct, 
Per urbes et vicos magnis copiis excurrunt, Polit. : 
et [3, ro] : Metp&to: xararogyew xa Aupaxtvecdar th 
TIS huetepas aoxng xtyiuate, Incursare atque vastare, 
Sic Thuc. 8: ‘I's Xesbovijcou tt epos xatédoupov* 2, 
[94] : Katadpapdvtes tig Ladaivoc tk TOAMe, xal 
avOoumoug xal Aetav Au6ovtec, Incursionibus populati 
magnam Salaminis partem. [8, 92: Thy Atyway xata- 
dedpaynecay. Polyb. 5, 17, 3 : Katadpapdvees THY 
Avuaiay. Diodori aliorumque exx. v. ap. Wesseling. 
ad 2, 44-] Rursum Herodian. 3, [9, 2]: Tiv Apyeviay 
xatadoausty A9ehyce, In Armeniam impetum facturus 
erat. Quibus in ll, nota etiam aor. 2 ab inus. them. 
Karadpéu. Sic vero et Plut. Pericle [c. 19] : Katé- 
Spaue thy “Axapvavizy, Acarnaniam incursionibus in- 
festavit; Rom. [c. 24] : Karédoapov tiv ywouv, In- 
cursionibus agrum populati sunt. [tidem ea Naz. : 
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‘Acbeveatéoous KATECOa[LOV , Imbecilliores incursionibus A quando reddi Atterere. [Aristoph. Pac. 354 : Kat yao 


infestarunt. [Maccab. 2, 8, 26: Ot xatatpzyovtes ad- 
zovs, Persequentes illos. Scuteusn. Suidas : K. , ert 
piv éuddyou yevixt* « Katatpeyw vebpov’ » emi d& ayo 
gov aitiatixny * «Karatogyer Atyurtov, Aniterar Luptav.» 
Cum accus. persone Paleph. 8, 4 : Adorn futic xa- 
carpéywy (xatatpoyatov cod. Mosq.) Szoywpei.| || Cum 
genitivo autem persone vel rei Junctum significat 
Insector, Invehor, Reprehendo. Athen. 5, [p. 220, C] 
de Callia : Txpag “Adxt6rdédou xatatpéyer dog oivopduyos. 
Diog. L. [7, 187]: Eict 83 of xatatpéyouct mov Xpucinmov, 
Wg TOAAL aiax obi< nar aS bATw< dvayeyoupdras. [Id. 2, 135; 
Clem. Al. Str. 2, p. 504, 17. Hemst.] Plura v. ap. Bud. 
Comm. p. 1071. Quibus adde et Athen. 1, [p. 10, E]: THs 
eins Of xatatogywv 6 montis soy tHAtxoutov Kux\wra 
Ord pixeod cunatos Ore tavtyy amodduuEevov TaploTyoLy. 
Chrysost. 1 Ad Cor. 14, p. 220 : "Kretdy xarédpaye 
Tov To ydolopa tovto éydvtwv, too oddity py eXovtuv. 
[Katatogéyew dicuntur accusatores, si contra crimen 
veluti decurrunt, h. e. ad ejus vituperationem. vel 
amplificationem argumentis conglobatis utuntur , ma- 
xime in epilogis. Hermog. II. otéc. p. 46 : Tov xarn- 
Yoowy werd tag drrodetbers KATATPEYOVTWY TOU eyxd7LaTOS. 
Hee Indignatio dici videtur Ciceroni De invent. 1, 
53, ejusque varii loci ad +d xatazpéyew pertinere : 
vide KatadSpou} et Katagopixds. Ennest. Lex. rhet. 
Addito xat Dio Cass. 36, 27: Kat* tg Bovdts xaré- 
Soape* 66, 13 : TodM@ mrctw xatk tic wovapytac xaré- 
Soaue. Cum dat. 61, 10: Tév cuvdvtwy toig uvdctatc 
y 7. ery 
xatatoéywv. Cum aceus. Plato Leg. 7, p. 806, C :'Tov 
Eévov édcomev thy Lndotyy huiv obtw xatadpapety; Dio 
Cass. 46, 19 : “Ov odtos xatadedocunxe’ 22: Katyyoooiv 
te autov xal xatatogywv: 48, 3: Td drokwhds mavtec 
del xatatoéyouer. Cum duplici accus. 49, 27 : Kata- 
Spapdov adtods mohhe* 50, 2 : Todd xab tov Katona 
xarddoatre.] || Kartaboéfat Hesychio xatadpapeiv. [De 
hoc aoristo v. que s. v. Tpéyu dicentur. | 

Kardéroneis, ews, 4, Perterebratio. Exp. etiam Ex- 
esio : nec non Foramen. [At tiv fivev xatarpfcets 
Thom. M. p. 784. Scuar. At tov conxoiv xatatprjcers 
Hesych. s. v. Kéctapoc. Hemsr. Plut. Mor. p. 8go0, C, 
ex Epicuro : Tiwov mixvoa xtconposrdes tats xata- 
tpncecww (tvon tov AAtov). Scunzrp. Nonn. Epit. p. 40, 
1 ed. Bernard. : Tas xatatphcets yew petCovac. Galen. 
vol. 19, p. 443, 1: “Ehxos cuveyets éyov x. Id. ib. 11: 
Tepndwy got dotod xatdtpyats amo oop%c. Theol. 
arithm, p. 55, 10: Téiv éx xepahiic tecodpwv xatatpyicewy. 
Hass. | 

[Katatotaxovtoutitw.] In VV. LL. annotatur tore- 
xovtoutioas ab Aristoph. vocari Scorta : indeque esse 
Katatpraxovtouticat, Cum scortis rem habere. [Eq. 
1391, ubi de induciis tricennalibus tanquam de scortis 
loquitur : Dyers y’ érctddy hg tpraxovtoUtiéas omovdds 
maoade cor. Aedo’ 16’ at Lrovdal xarat. — “Q Zed rodv- 
stuns’, dg xahat* mods tiv Oey eotty adtiov xatatpLa- 
xoytoutiont ; | 

[Katatot67, 4, Intritio, Fucatio. De mulieribus 
fucatis Clem. Al. p. 254 : T& xowd mécars bhuata etc 
thy xatator6yy ébevonueva. Karz. || Inanis consumtio 
temporis. Eudocia p. 140 : Diogenes thy Iétwvos 
Satpr6yv xatator6hy dicere solebat. Scurzusn. Greg. 
Nyss. t. 3, p. 23, A. Hase.] 

Kazatoi6w, Contero. (Theogn. 55 : Apol Thevpriot 
dopks atyéiv xatéror6ov. Plato Alc. 1 p. 113, E.: “Qe 
TOY TeOTépWY olov cxevapimv xataTetotuucvov* Pheed. 
p- 87, B: “Exderny tév puyay mode couata xatatpt- 
Gew* ib. C: Moddk xaratotbas toratira tuatia. « Kato. 
tpibers thy yhatvay év Oéper, Suidas s. v. “Ev Qépet. » 
Hemsr. Themist. Or. 8, p. 110, A: Thy pev yraudda 
xarécpupe Axoeiog odx cic paxodv, thy pviuny oe od xa- 
cétonve THs on taed Xen. Cyrop. 6, [2, 32]: ‘Qv xata- 
Tproowévoy xa xatadényvuudwwy avaeyxy apyetv. Idem 
[Mem. 1, 2, 37]: Otuat yap avtobs 76 xatatetotobar 
CratebpudAnugvous Sd cod, Puto ipsos tua loquacitate 
jam obtusos et pene contritos esse, et tedioso tuo 
sermone fere enectos. Quibus adde quod e Plut. Fa- 
bio [c. 19] affertur, Katatpr6ycetar mept tov modeuov, 
pro Bello vires suas atteret. (Ib. c. 23 ; Katatétornto 
Toig GAwgyitorg ayHowv. Xenoph. H. Gr. 5,4, 60: Ka- 
TarorGrcorto Ord moAguou.| Potest enim xatatot6ew ali- 


ixavov yoovoy drohhiwela xal xataretoluuelae traverus 
vot. Isocr. De antid. p. 447 ed. Bekk. : °Ev tot¢ otpa- 
comrédotg TOI TAaveLEvots xatatetotnévos.] Thuc. 8, 
[46] : Kat dua werk tig Exutod dagadelas, adtods tept 
abtods tobe “EdAnvas xatarottvar* quo sensu totbetv 
dugotépoug dicit Idem [c. 56]. Xen. Cyrop. 8, [4, 36}: 
"Eye tatiza a0o0tle ob6’ Sr adtos xatadamavicw, 000’ 
dru abtdos xatateibw. Ubi nota copulari xxtadanavay 
et xatarot6ew, ut a Plut. rpi6ew et bravadtoxew. [Ka- 
catetowuévy ératow Pollux 7, 39.] Accipitur etiam pro 
simplici tei6m, s. comp. dratptém, veluti quum Dem. 
dicit xatatotGew ypdvouc. [Hoc dixit Polyb. 1, 25, 6 
(ubi libri vitiose xatéctpebay ) et 5, 62, 6.] Item 
Hod¢ Ed6oudténv, eod. sensu : Katatptbat thy qugouv 
déyovra, Diem trivisse s. exemisse dicendo., [P. 1301, 
22: Karétoube thy jugoav oqunyopsiv.] Quo modo et 
Aschin. [p. 30, 6}: TlapedOev 0’ 6 Anuoobevag xatérpube 
thy Au.éoav arohoyovjevos. [Polyb. 17, 8, 2.] Et Aristot. 
Eth. 3, 10, ddodgcyoug vocari ait tabs prdowvbous xat 
Sinyntixods , xal Teol tev tUYOVTWV xatatpibovrag tas 
fhycous. [Dionys. De comp. wv. p. 54, 8 R. : “Iva pr 
Teo tata xxtatpibe tov ddyov: De admir, vi Dem. c. 
32: Karatpipar tov ypdvov rect ulav tadtyy Oewplay. | 
Dicitur etiam aliquis xtatpt6ew tov Blov aliqua-in re, 
in qua totum vite tempus terit, 4 del évdverot6er : 
vel illam faciens xatatot6ec6a: [Aristoph. fr. 4 : “Ootts 
adhoic xal AUpatcr xatatétprmmat yowevos], teste Bud., 
qui e Xen. affert [Mem. 3, 4, 1] : “Ex xataddyou 
OTPUTEVOLLEVOS, XATATETPLLALLAL hoyayorV xol Taerepyoy. Et 
hunc locum ex Eod. [OKc. 15, ro] : Ody Bemep ye ta¢ 
cihhag téyvag xatarorbyver pavOdvovtas. |Alian. apud 
Suid. s. v. Amixtog : Toiv éx madautetpag xatatpt6évtwv. 
Themist. Or. 26, p. 312, D: Ot cdumavta tov Biov én’ 
adth xataror6duevot. Hemsr. Plato Rep. 3, p. 405, B: 
“Orav tig to ToAY tov Blou ev Stxaetyptors pevywy te xat 
Stdxwv. xatarol6ntat. Isocr. p. 426, A: [etoug \dyous 
TeTtovnusvos 7 cbumaveres of tk Punta xatatetprpdrec. 
Idem Xen. [Mem. 4, 7, 5] dicit studia geometriz txava 
civar &vOowmov Biov xatato(6ew, Hominem totum vite 
tempus conterere, antequam.ad perfectam eorum co- 
gnitionem perveniat. Rursum idem Bud. eund. Xen. 
Mem. 1, [2, 37: Adtodc 45y xataterpigbar SixOpvdov- 
yévac] annotat xatatol6ew accipere pro Conterere di- 
cendo et nominando, Conterere in ore spe habendo: 
afferens et e Luciano [De parasito ec. 43] : Of xata- 
tpiGovres tO tio dpeT7.¢ Gvoua, pro Semper in ore ha- 
bentes et veluti deterentes. : 

Kartatoitw, Strido, Stridorem edo. Hom. Batrach. 
[87], de mure: Keivog 6 &¢ dpé6y (sc. a rana subeunte 
aquas), mécev Unttog edOdc é¢ Udwo* Xetpac & gopryyev, 
xa drohhimevos xatétprte, Inter pereundum stridorem 
edebat. (Conf. Katatovfu. ] 

Kartatptytog, 6, 4, Tenuis instar pili, demo, 
Hesych. 

[Kataroulic, ews, 4, Contritio, Attritio. Hippocr. 
p- 1174, G: “H tHyv dpydvev x., Imstrumentorum at- 
tritus aut attritio, quum nimia siccitate functionum 
instrumenta languida, exsoluta et infirma evadunt, 
translatione a vestibus aut vasis sumta, que longo 
usu attrita, se ipsis sicciora effecta sunt. Foss.] 

{Katatpor}, 4, Conversio. Paraphr. Dionys. P. 506, 

p. 16. Cramer.] 
. [Karatpordou.at, In fugam verto.] Ap. Suid. legitur 
et Katarporovuar, sed ambiguum quo sensu; tantum 
enim monet accusativo jungi, omissa -expositione. 
[Joseph. Genes. p. 46, D : TG torodt xaratporwbels 
eUtuy watt meds elonvatav xardotacty OroxAtverat. G. D. 
HBsop. Fab. 145 : “O ig (dAextoumy) tov &tepov xate- 
cporucato. Seacer. Tzetz. Exeg. Il. p. 119, 25 : 38 
tov eva0ev7 xatetponwaduny. Ducas Hist. Byz. p. 80, 
C.: Katatpormcacbat tovs évavtious. Const. Manass. 
Chron. p. 36, E; 64, D. Preesenti idem p. 48, B. 
Scuzr. Theophyl. Bulg. vol. 4, p. 94, 102. Bast. 
Preter. passivi Theodor. Prodr. p. 202 : Mj mw da- 
Oornev xatratetporwuévot. || Forma activa Msop. Fab. 
175 ed. Fur.: Adtobs xatatpomotoat xal dvarpotoat. G. D. 
Jo. Chrys. t. 8, p. 620, D ed. Paris. alt. : @Aayya busts 
xaretpomMcate* ubi tamen codd. 7\owoare. Hase. | 

Katdrpomos, 6, 4, Deorsum versus, s. conversus, 
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Deorsum inclinans s. vergens, 6 xdtw tetoayyévog : A 


nam Hesych. xatétpomov exp. xéravtec. [Et infra Ka- 
spomov cum eadem explicatione. || Katétpoma (?) inter 
wépn tov xOapedixod vouxou ap. Polluc. 4, 66, ubi codex 
Salmasii xaxotpore. | 

[Katatpdnwors, ews, 4, Fugatio. Nicet. Chon. An- 
nal. p. 306, C: Thy array tovtwy xal xatatpdrwevy. | 

Katatpogebs, és, 6, Iren. 3,12, p. 277 Gr. Rours.] 

Katatpoyddyv, Currendo, Cursim. Ducas Hist. 
Byz. p. 23, A : ‘Qc 2hOor (t% modypara) xatk ty7y 
xat x. | 

 Karatooyatm, Decurro, Incurro. Exp. etiam Roto. 
|Planud. Ovid. Met. 2, 74 : "Mot ye duvijon xatatpoxa- 
Covtwy tay moAWY évavetoy igvar; Borss. Katatpox atu 
pro xatateéywv codex Mosq. in loco Palephati s. v. 
Katarpeyw allato.] 

[Katatooyitw , Rotarum circumactu neco. Schol. 
Par. Apoll. Rh. 1, 752 : “Qote xatatpoy{toar Otvopaov.] 

[Katatpuydéw. Katetodya ap. Eumath. p. 433, cor- 
rupte pro xategodyn, quod ex tribus codd. Osanni re- 
stituendum. | 

[Katazpifw, Obmurmuro, Disputo contra. Philipp. 
Anth, Pal. 11, 321 : TpiGorc0” cic ative xatatputovtes 
(—rptfovtes Planud.) adrtoot (youupatixot) ddwv.] 

[Katatpirdw, Penetro, Terebro, Gl. Eustathius 
Opusce. p. 133, 81: Kal xodak. 08 mapatibdapev adrcec 
(tag dxoas), doo xat KATATOUTAV ... KAL dveuclvety ig TO 
gathug dxovectat. | 

[Kataétovcua, 70, Laceratio. Olympiod. Cat. in Job. 
t.2, p. 424, D: Auvyadc, x. Hase.| 

‘Karatptodw, [per xatacnatads exp. Hesychius] ut 
xatatouogy tov Aoyou, Greg. Naz. [II. Oeodoy. : “Iva te 
xat alts xxtatoVOHGH TOU Adyou, Deod thy toUghy ehn- 
yoowevoc|, Eluxuriari in stylo, Luxuriante stylo uti. 
[Idem vol. 1, p. 167, Bs “Iva wixpdv mpoodiarpiibe 6 
hoy xat xatatpugyjow tod Siqyjuatoc. Eustath. p. 1616, 
32: Tot tic toroptag Amro xatatpupey toig gtdoddoyors 
ddevees.] || Et cum genit. persone i. q. évtpugd, 
Bud. p. 1072. (Basil. M. Il. vaotetas : Katatovpjowmev 
62 tod xvotov, In epulis dominicis splendide reficia- 
mur. Significat etiam Deridere et ludificari per lasci- 
viam ac delicias. Greg: Naz.: “Amdos pdtv pedoyou xa- 
tatouyevtos tH¢ Menorroiv evnQetac. Bun. ] 

Katarpu), 7, in VV. LL. exp. Libido, Luxuria: 
sed sine exemplo. A Suida exp. xataguy4 : isque in 
exemplum affert hac verba (Soph. Od. C. 218] : 
AM 90° od yko gyw xatatpugyv* exponens iterum 
aropuyhy TOU wh eizeiv, Effugium quo minus dicam. 
Quz licet in Ms. vet. cod. itidem habeantur, et serie 
alphabetica confirmentur, haud tamen scio an non 
suspecta haberi debeant. [Glossa ex xataxpvg)} corru- 
pta, quod legitur ap. Soph.] 

' Karatpdyw, Exhaurio, Affligo, Vexo, édurté, xo- 
ovw. [Hesych. : Katatovyer, humet , xatamovet. Suidas : 
Karatpdyew , Zharrov (gkattodv, Toupius) méCetv.] Hom. 
fll. P, 225 : Ta goovémy durporcr xatatpuyw xal gowd7 
daots*] Od. O, [308] : HOO. moot katy Ardatouor &mo— 
véeo0ar HHrwyedcwv, ta nde xatarodym xat Eratoous. 
[Theoer. 1, 78: Tic tu xatatodyer;] Kt cum dat. in- 
strumentali | Eur. Med. 1100 : Medérq xatatpvyou.évoug 


tov &ravee xpevov. De sumtu opes exhauriente Eust. ’ 


p- 448, 10: “H ent Tooley abrod Stya tnnwy otoateta, 
iva ph xatatpuywow avtov ty Sumdvy tovtov.] Chrysost. 
De sacerd. : Katatouyouevos vyotetats. [Euseb. Prep. 
ev. p. 1h, B = Vij¢ madustic eidwhodutpetas, 4 td cUumav 
avOowmov yévos Sxwudvwy dveyxate mane TPOTEpov xaTE— 
cpuyeto. WatcK. 0] 

Katazpdw. V. Tof6oc [ubi allato loco Nicandri Al. 
5g2 : Adtov v jvexeéoor toiGorr mavdnactov emdz¢ xat 
mdaros Expuwve, xatatpvcato 6: yvix, addit :] Ubi etiam 
obiter nota xatatpvcato, a verbo Katutptw, signifi- 
cante Emacero, Conficio : ut schol. quoque ibi xwt«- 
TpUGMLO yUIH EXP. xaticyvwcov adtod te uchy, Attenua 
ipsius artus ut macriores fiant. [Prater. passivi ap. 
Xenoph. Cyrop. 5, 4, 6: “Hoay 2 pada meduevor did 
tO xatarérpictar &nd tig mopciac* ex conjectura HSt. 
qui —rptobat scribere debebat : libri deteriores alii 
xararetavectat, alii —tetpéicbar, alii—tetodyOar, opti- 
mi xatatéeteca:, unde non improbabilis Schneideri 
conjectura est xatatetacbat. | 
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Katatpvry, Comedendo s. Rodendo consumo. Alii 
simpliciter Comedo. [Cratin. ap. Athen. g, p. 385, D : 
“Oc dy dretétatés Lor dmavrwy Spdy patvnta, xoratowso— 
vat. Timon ap. Sext. Emp. p. 721 : Katatodtavtes 
évt oxoAy boo" énénaveo. Aristoph. Ach. 809 : “AM\’ od 
Tl Magus xatéToAyov Ths ioyddacs. Athen. 13, p. 585, E: 
Aaée xal xatécpaye. lian. N. A. 17,17: Todc xddoug 
Staxdmrovew olde, éexetvouc xaratpnyeiy dduvatouvtes, 
Cum genit. Plut. Mor. p. 138, D : Myou xudwvtou xa— 
tatpayoucay. || Figurate Eustath. Opusc. p. 83, gi: 
Katatowyopevos xdhaxt, Snot Srovdw.] 

[Katarownarive. V. Katatpauuattce. | 

[Katatowtetw , Comedere s. Devorare cupio. Georg. 
Pach. Mich, Pal. p. 154, C: Atxny xuvébv dyabds ydous 
xatatowselovres. | 

[Katartixif@, Attice eloquor. Basil. schol. Ms. in 
Gregor. Naz. p. m. 40 vocem xateyAwtticuévov exp. 
xaTHATTIXIGuUEVvoV, xatk the Stahdxtous tov “EAAyvwv ax- 
vepduevov. Basr. ad Greg. Cor. p. g06.] 

Katatvyyavw , Evenio, Successum habeo. Demosth. 
[p. 288, 2]: "Eav & doa wh ove] xatatuyeiv, éxetvor udv 
Exutoic éyxahOsw dv tt viv eauaotavct. Aristot. Pol. 
7, [11]: Abriic 62 mode abthy eivar thy Odow edyecbar 
Set xatatuyydvety, Ipsius autem urbis situm commo- 
dum esse civibus, optare oportet ut eveniat, Bud. 
Exp. xatatvyeiv etiam Assequi, Sortiri, ut émituyetv 
[Hesych. : K., émituyetv] : itidemque xatatvydv, Voti 
compos, Successu usus. [Cum genit. Demades p. 179, 
12: Eav dh tadrys xatatdyu (t7s €AretO0¢). Marc. Anton. 
10, 12: "Aptotov yko xatatuyydvewv todtov. Diodor. 13, 
3: IIpocevyouevor xatatuyeiv ti¢ otpatetas, Ut felix 
esset expeditionis successus. Ailian. N. A. 3, 25 : Tau- 
THS TIS TOA ... yevecOar eyxparteic Subsior xal oddénw viv 
THs oToveNs xatétvyov, 1. e. Et ne nunc quidem eorum 
studio satisfactum est. « Accedo, Assequor, Athanas. 
vol. 1, p. 82.» Karz. Eodem sensu cum dativo con- 
struxit Procop. Hist. p. 644, A: Totg Bacthixois txo- 
popbtors xatatuydvees’ 646, C: To tdgov évreivac én’ 
adtods é6ahhdev, evi te tov Inrwv xatatuyav evObs dxteEr- 
vev. Cum particip. id. Anecd. p. 62, A: “Egtety toig 
Tpdypwacw ot O TavtWY ... pLApwTATOL Gav, det te TO 
xaxdv toto tyvyhatov xaretdyyavev. || Passiv. Eury- 
pham. ap. Stob. Flor. vol. 3, p. 344 : Ob y&p ev 7H 
dmspdxectar rho mpolectog ... memtwxe td eddntmovijy, 
GN’ 2v 7H xatatvyyavecbat, quod impersonaliter di- 
ctum est, nisi xatatuyydvet scripsit. | 

[Katatuatctw, Involvo. Passiv. Epiphan. t. 2, p. 
262, B : Katatudtcrstat. Hase.] 

[Karatupy.6oxogw, ‘Tumulum struo, Sepelio. Hesych. : 
Katetunboydqox, e0aba: unde Valcken. ad Theocr. 
Adon. p. 324 in versu poeta (Antimachi, ut opina- 
tur) ap. Apollon. De pronom. p. 356 : AtvoSpughs 6: 
céhawa TEov xdta tunooxdyca, corrigebat xatetup.6o- 
xonoa. | 

[Kateturdw, Exprimo. Euseb. Pr. ev. p. 546, C: 
FOy ths eixdvac év tots aiclnroic oucl xatatumdcat* ubi 
conj. Viger., xatatumctobar. Hasz.] 

[Kataténtw, Pertundo, Verbero. De pectore plan- 
gendo poeta ap. Hephest. p. 34 : Kartinteote xdpar 
xal xateoetxede yttmvac. Hemsr. | 

[Katatinwors, 4, Effictio, Imitatio, vox usurpata 
fort. a rhetore qui hodie evanuit. Certe Raynouard 
Lexique roman t.2, p. 357 : Cathatipozis (sic) es cant 
hom designa home a las fayssos (Quando quis desi- 
gnat hominem per formas) 0 a das proprietatz que ha. 
Leys d’amors, fol. 142. Hase. 

[Katatigavvéw, Tyrannidem exerceo. Lxx Num. 16, 
13 : Katatupawvets Prater. Strabo 14, p. 658 : “O xa- 
tacupavv7axs Kao. « Pallad. V. Jo. Chrys. p. 174, 177, 
266, 293, 326. » Borss. Pass. Euseb. H. E. 9, 9 : Tév 
emi “Poung xxtatvpavvoupévy getdd Aubwyv. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 446,590.) __ 

[Katatupedw, Paro. Theoph. Sim. Hist. p. 158, 11 
ed. Bonn. : Katatupevetar 6 éupddtos moAeuoc. Jacoss.] 

[Katdrdpos, 6, 4, Caseo conspersus. Archestrat. ap. 
Athen. 9, p. 399, F : Kal xatdétupa xa xarehorra May. | 

[KatatwtéGm, Dicteriis incesso , Irrideo , Derideo. 
Heliodor. 6, 2: Todd yédwtt tOv drwy xatatwldtwy 
érbyyave. Liban. vol. 4, p. 1054, 11: Oupoxomodvres 
xaratrwdéCoucr. Cum accus. strui annotat Suidas.]} 
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Karavatvw, affertur pro Sicco, Splendidum reddo. 4 


In priore signif. scribitur et Kaavatve. [Archiloch. 
ap. Plut. Mor. p. 658, B : Toddods pév adtiiv Letoroc 
xatavavet d6b¢ éhAcutwv' quem |. imitatur Lycophro 
397 : Ex6e6pacuévov véxuy Sehoivos dxtic Lerpia xafav- 
avet* ubi libri alii xetavavet. Lucian. Amor. c. 12 : 
Ode adrx yépovros H8n yodvou mohte xabadavev. Alterius 
significationis Splendidum reddo, fictz fortasse e loco 
Archilochi, exx. nulla sunt.] 

Karavyétw, dow, Illumino, Ilustro, xatagurtitw. 
[Hesych. : Katavydous, pwttoas. Heliodor. 1 init. : 
“H\tou tks dxpwpelas xatavydCovtos. Idem 2, 1. ‘Actépes 
xatavyaCouevot (plena luna), Julian. Or, 3, p. 109, 
C. Hemsr. Himer. Ecl. 13, 37, p. 238: Actépes gat- 
806) owl thy dvaywyiy xatavyaCovtes. Nilus Epist. p. 
13: Dg xatavydloy tis vuxtd¢ thy otuyvoryta.| Nonn. 
[Jo. c. 1, 25]: “Os dvépa mévta xabaiper IMvevpatixais 
axtiot xxTavyatwv eva avopov, pro eo quod Joannes 
initio sui Evangelti, Dac 7d ddnOwov, 8 owriler maven 
av§owrov. Sic pass. Gregor. : T@ gutioyo tH> YVOSEWS 
xatyuyaoOyoav, Cognitionis fulgore illuminati s. illu- 
strati sunt. Nonn. rursum neutr. usurpasse dicitur 
pro Luceo et resplendeo; ap. Jo. 8 : sed locus, qui 
citatur, corruptus est, et incertum quomodo emen- 
dandus. [Est v. 5 : “Og dé wor avnp mordv buaotycetey 
Zywv vdov, ov mote Batver moacly dAwouevors oxtoetden 
xovov dulyhns, GAM xatavyaCerey Eywv (xatavyater evd- 
yov Juvenis) dudgortov év abte) Cwiig arhavéog cog 
éuredov. Heliodor. 5, 31: XaptxActav youoodget otoAyj 
xatavydtoucav. Themist. Or. 15, p. 192, A: “H tic 
Go yang aya0ocoytx mivtas xatavydter xal TOUG 
moppw xa! tog TAxyotov.| Pass. et med. vv. accipiun- 
tur et ipsa neutr. pro Video, Specto, Aspecto : 
ut Anthol. [Antip. Sidon. Anth. Pal. g, 58]: Zijve 
xatqvyacduny, Jovem spectavi. [Apoll. Rh. 4, 1248 : 
Ovx amdvevde xatavyaccavto Botjowy addtov. Clem. Al. 
P- 70: Doig d8 6 Adyog dvOpormor, dV ob xatavyatouebe: 
tov Oedv. | 

[Katadyacua, to, Illustratio, Lux. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 43, A: “Yro t& SmOwe xatavydopata meproyt- 
Cougvou to oxdtous. G. Dinp.] 

Katavyacuds, 6, Illustratio, Iluminatio. [Plut. Y. 
Nicie c. 23 : Heol cedyvng xaravyacpov.] 

[Katoavydéereron, 4, Illuminatrix. Epith. Lune ap. 
Orph. H. 8, 6 

[Karavye, 4, Illustratio, Lumen clarum. Aristeas 
De xxx intt. p. 328 : Ets tov témov dyovta tepnvdtytae 
id thy houytav xab xatadyerav cuvayduevot. Srruv.] 

[Katavygw, i. q. xatavyéw, Hlumino, Illustro, Ge- 
minus Elem. astron. c. 10 (in Schneideri Ecl. phys. 
vol. 1, p. 417): Aotées ... xatavyoudjevot bd tov HAtov. 
Borss. Nisi xatavya{éuevor corrigendum. } 

[Katavééw, Proloquor. Kataé« Soph. Ant. 86.] 

Katadonots, ews, 4, affertur ex Hippocr. "Exayye- 
Mats pro Vociferatio, xpavyj. Locus est circa fin., 
ubi dicit : Kataddnots Aumder grhoroving xpatepiis Uro. 

[KatavbadiZonn:, Superbe me gero. Menand. Exc. 
Hist. p. 407, 20: “Eteod te odx avexth mept thy tod 
Ypustov mapddnbr xatavladioaevov te xal emevtpuoy—- 
savtos avtoic. Georg. Pach. Andron. p. 112, A: ‘Qs dv 
Téov TOU eixdtog Sie TO wicos xxtavdadiComévouc. Formam 
activam finxit Suidas : Katavdadilw, yevixy. |] Kadav- 
OadiéCou.nt Theoph. Sim. Hist. 1, p. 13, A: Karyvda- 
Sidcato yao “Pwyaiwy 6 Xayaives. Scribendum xatquba- 
dicato. G. Dinp.] 

[Katav§evrém, Dominor, Auctoritatem exerceo in. 
Jo. Malal. p. 361, 6 : ‘Qc martptxtos xatavdevtiv tot 
attod Ocodoctov. G. D. Basil. t. 2, p. 243, D: My ata 
xteitw A yelo cov 4 dprotepa, pnde xatavdevtelttw THiS 
Sek vc. Hase.] 

[Katat0. olim legebatur ap. Hom. Il. N, 653, P, 
535, 2, 470, Od. K, 567, ®, 55 : quibus in Il. nune 
recte xt’ «01, prepositione ad’ verbum quod vel 
antecedit vel sequitur referenda. Eadem ratio ad- 
verbii Katautét: ap. Homerum; quod v.] 

Katavaaxttw, Sulco, VV. LL. [Figurate scriptor 
Christi pat. v. 1479: Tad atydpupta xat xarqvdaxt- 
cucva ugon ok xa 2dr] 

Katavdéw, Tibi sono permulceo [et in univer- 


sum Musica permulceo. Plato Rep. 3, p. 411, Az 
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“Otay ... t1¢ wousixy maogyn xatavdetv], ut Bud. Comm. 
exp., dicens genitivo jungi, citansque Plat. [Leg. 7, 
p- 790, E}, ubi matres pueros ducutvotvta¢ dicuntur 
atsxvoig olov xaravaycar [adtiy. lian. N. A. 12, 44: 
"Epyacduevor adrov xual cic adtdv gumvéovtes elra oftw 
TOY TpOELonuevwy xatavdovety. Cum genit. loci, Tibia 
perflo. Athen. 14, p. 624, B: Ei xataudyao: tio tov 
torov t7 Dovytot! &owovig.] [dem tamen in Lex. anno- 
tat wetabatixing dici xatavA® repov, cujusmodi constr. 
videbis paulo post e Gregor. [Alciphro 2, 1, p. 198: 
Xb ik vuxtds Ong altov xatavdeic. Katavdety te py- 
cpa, Ad sacra matris deum tibia cantare, Athen. 14, 
p. 618, C. Similiterque forma passiva in |. Dionysii 
statim afferendo.] KatavActyat vero pass. est Tibize 
cantum audire, aut Tibiis personare, [Plato Rep. 8, 
p- 561, C: MeOvwv xat xatavdoduevos. Posidon. ap. 
Athen. 5, p. 210, F : Katavdovevor pds Xehwvidos mo- 
Auxedzou Yogotc. Dionys. A. R. 2, 19 : Katavdoduevor 
mp0 THY Exoutvov tk untoHa wéhy* et, Katavdoduevos 
mopevetar Ok tH¢ méAew<.| Lucian. [Phalar. 1 ¢. 12]: 
“H Bor 62 Sik tov adAGY weAn cot amoteddoet, Ho Tov Lev 
xordlecbat, of 6& tépmecbar petatd xatavdrouuevov. [De 
salt. c. © : KdOnoar xatavdobduevoc. Hlian. V. H. 9, 8: 
Koodwy thumava. xal xaravrodmevosg 68 tov Blov xaréatpe- 
vev. Alciphro 3, 24: Wadderar xal xatavdetrat.| Strabo 
17, [p- 801] : Toa yap Augoa xot mica wb mAndder 
Tov ev Tois Totaptors xatavroumeveny xot XaLropYoULEVOY 
dvatdqy. Plut, [V. Anton. c. 56]: Mla vijcos 20’ Augous 
Tohh&s xatqudeito xal xatebeddeto. Katavdcty nonnun- 
quam metaph. non tantum de oblectatione e ibiarum 
cantu, sed etiam generaliter de quibusvis molliori- 
bus aurium titillationibus dictum reperitur : ut Gre- 
gor. : M) dxohy xatavdfowmev, wh dowry exOnddveonev, 
pen yeUotv xataropveicwuey* ubi notandum accus. jun- 
ctum esse. || Pags. KatavdeicOa:, Exibilari et Derideri, 
s. ut Suid. exp. yAtudfec0ar, qui hoc exemplum affert : 
AgrpeOncav 2 ot Aaxedatudvior toy tetyOv, yehduevot 
te xal xatavdodmevor. [In contrariam partem Eurip. 
Here. F. 871 : Téya o° éyo prov yopedow xal xatav- 
Ajo ~o6m, Terrore inflabo.] 

Karavanots, ews, 4, Tibiarum inflatus s. Incentio, 
ut Cic. et Gell. loquuntur. Theophr. H. Pl. 4, 12 
[xx, 5], de calamo tibiali (sic enim addntixdv Plin. 
vertit) : Pivecbar 52 pact tptevov te yprjoynov, xal xa- 
taudrcems Boayetas detofar, xal xatacndomata ths yhut- 
cag éyew. Que Plin. sic reddidit, Et fieri utiles in 
trimatu, apertioribus earum lingulis ad flectendos 
sonos. [Apollon. Dysc. Hist. mir. p. 99.] 

KatavdiGouat, Stationem habeo, Castra metor. [Eur. 
Rhes. 518 : Nov pév xatavdtcbnte’ xal yko edgodvy. 
Xenoph. Anab. 7, 5, 15 : KaryvAtcOyoay 0” év ta) me- 
St bre Lndrvbptac. Polyb. 5, 8, 8: Adtot xernudtcby- 
cav.] Plut. Publ. [c. 22 : “Aoavtes obv otpate peyahw 
Tepl Didivac xatgvdtoaveo’ V. Pyrrhi c. 27 : “O pav ydo 
Tluppo¢ oddéve. paysicbat voutlwv xatnudtewto* Lysandri 
c. 29: “Evtaitia tig otpatias xatavAtcamévng. Aor. pass. 
V. Alex. c. 24: Katnudtcbycav dxwotvws. De Philo- 
cteta in antrtm ingresso Soph. Phil. 30 : “Opa xa6’ 
Urvov 4 xatavdrcbels xvo7* nam sic ex libris optimis 
correctum est quod legebatur xatax)wOets. | 

[Karavros, 6, 4.] Kéravdov, xaravdnuévoy [scribend. 
xatnva.}, dvarentauévov, Hesych. 

[Kataserngoc, 6, 4, i. q. adorypds, Austerus, Mo- 
rosus. Epict. Diss. 1, 25, 15.] 

Katavoths, 6, Hesychio xatadver}s, Urinator, a 


- verbo Katatca., quod Idem exp. xatadtoar, sed et 


xatavdrycar [xatavrAjoar]. 

(Katautixx, Statim. Theocr. 3, 21 : de quo loco 
diximus s. v. Katatth\w.] 

Katoutdot, Ibi. Apoll. Arg. 2, [16]: Katautdbs dy- 
ptvO7var. [776 : Ev peydoorcr xatauto0. matpd¢ goto’ 
4, 537: O piv err Coovta xarautdbr tétuov dvaxta 
916 : "H vé of abba xuravtd0r vderoy arnvowy* 1409 : 
*Ecoupévens éyévovto xat’ «dtd quibus in locis libri 
partim xat’ adtd61, quod licet ferri possit 4, 298 : 
Kar’ adtd6: maida Aurdvtes, tamen reliquorum ll. com- 
paratio facit ut hic quoque xatavtobt preetulisse cre- 
damus Apollonium, eorum, ut videtur, opinionem 
secutum, qui ap. Hom. Il. K, 273 : Arérny 68 xatav~ 
7001 mavras dotetous, et D, 201 : Tov d2 xxtautdbe Acie, 


ai 
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scriberent, non xaz’ avtd6r, prepositione ad verbum A Glaph. 2, 255. Menpnam. Euseb. V. C. 3, 34, 40; 


relata, de quo diversa fuisse grammaticorum judicia 
ex annotatione scholiastz ad |. Homeri priorem ap- 
paret. Ceterum eadem scripture diversitas in adv. 
Katat@: observata est. G. Dinv. 

[Katavydouar lectio vitiosa. V. Kataxauycou.nn, | 

ee 6, 4, Qui est in cervice. Rufin. Anth. 
Pal. 5, 73 : Xeoct xatavyevloug Avoauévy moxduous. 
Athanas. vol. 1, p. 350, E, a Kallio citatus ; Taig xa- 
tauxeviots TAH xis. | 

(Katavyém, Glorior, Superbio. Esch. Pers. 352 : 
Aber xatavy rious veorv. | 

([Karavyyos, 6, 4, Aridus, Aque penuria laborans.] 
Kéravyuov Suidas affert cum hoc exemplo : “Hv 8 73 
goodorov tH) xatavyum t7¢ bdpebcens &hurtdv toic ToAE— 
plo. Sed non exp. Videtur significare Squalidita- 
tem. [Negligenter Suidas excerpsit locum Theophyl. 
Sim, Hist. 5, p. 124, B: “Aotu bd tig Zotdog meptppou- 
povevov xal Axtotx toig Tohenlors drwrtov, TO) KATOUTL Leo 
T¥g VSpevaews mEepuXds mods ToALopxtav &mpdottov. Idem 
1, p. 26, B : “H 62 y7 éxstvou dvudods te xat xdtauyn0¢° 
Epist. 8 : Téya mor xat Ayscdrrew robs maidas dd vd 
lat Ms penzave. | 

Karatdw, Torreo. Item dgavitw, Eust. p. 1547, ex 
Alcmane [Tdv Mocav xatatcers], ubi et hance scri- 
pturam notat cum 7, licet ab atw aspirato. |Hesych. : 
Kadoticar, doavicar. Katatcar, xatavryoar, xatadten 
ubi corrig. xatavtAzjcu., quo verbo Photius p. 144, 7, 
xatoaveat exponit, eo intellectu quo Pindarus dixit 
év dvthw tiOevar Pyth. 8, 14, hoc est, ut schol. expo- 
nit, doavilerv xal duavootv. Losec. ad Soph. Aj. p. 
357. Qui cum loco Alcmanis comparavit Aristoph. 
Nub. 972 : Tas Movous doavitwy.] 

Katapayac. V. Katwpayéc. | 

ataodyw [Est verbum av@unétaxtov, cujus prae- 

sens nullum est, sed aoristus Katégayov. Hesychio : 
Katapdyer, xatecbier, recte conjunctivos restituit Mu- 
surus. Photius p. 144, 8 : Katagayeiv, dvtt tod payeiv], 
Peredo; simpliciter Edo, Devoro, i. q. xatecOiw. 
[Hom. Il. B, 317 : “Emel xat&k téxv’ épaye otpouoto 
xat adcyy.] Athen. 10, [p. 412, F] : Tov Mithwva catooy 
xataoayetv, ‘Laurum devorasse. Id. 3, [p. 85, D] ex 
Epichatne : "Ootpex cuupenuxdta, Te Stereiv ev ore 
yarera, xatapayerv o sduaoéx. Aristoph. Pl. [1138]: 
Aatns xatagayety xat xogas. [Av. 82: Kataguyov ubota 
xat agogous tivac* Eccl. 1092 : Exedy xatagdyns Bod- 
Gv yvtoav: et alibi non raro. Xenoph. Anab. 4, 8, 
14 : Tobtoug (tobe moAeu.tous) Hv mus Suvdueba , xatl Enobs 
Set xatapayetv. || Improprie, Absumo, Consumo. 
uxx Reg. 1, 18, 38 : Ido xatépaye to ddoxadtwua. Fi- 
gurate Ps. 68, 12 : ZijAo¢ tod olxov cov xatéoayé pe. | 
Dicitur et xthuata s. odctav aliquis xxtapayetv, quo- 
modo et Numos suos comedere, Bona comedere, 
Patrimonium comedere dicit Cic.; pro Absumere per 
iuxum, Abligurire, xatohogayeiv , ut Aschin. loquitur. 
Hom. Od. [I 315,] O, [12]: My tor xat& mévra odywot 
Kryjuata daccctuevor* de procis, de quibus Horat. Fru- 
ges consumere nati. Athen. 4, ([p. 166,C, ex Menan- 
dro] : Ei tg natomay rapadabov Dijy xatapéyor. Idem 
etiam odctav matpmav s. tk matpia xatapayetv dicil. 
{Aischin. p. 13, 38 : Thy ratpmav odctav ob udvov xatd- 
oayev, Gd’, ci oldv’ cimeiv, xual xarémev. || Forma 
poetica Kdéngaye pro xatkoaye ap. Hesych.] Passiv. 
Katapdyoun per fut. exp. Devorabo. [Hac forma fu- 
turi, que cum gdou.x: est comparanda, non raro utun- 
tur interpretes VY. T., velut Ezech. 36,8 : Tov xaorev 
buiv xatapdyetat 6 adc pous Deut. 28, 39 : Katagd- 
yerar adta 6 oxwdyg> Reg. 3,14, 11 : Tov tebvyxota 
xatoapayovtar of xivec* Amos. 1, 4 : [tp xatapeyerat 
vk OeuAva. Ejusdem dialecti Alexandrine forma xata- 
edyoucay est pro xataodyorev Proverb. 30, 17.] 

[Kataparsouve, Illustro. Greg. Naz. Eig tobs pdotup. 
App. vol. 1. Karz. Splendore s. Hilaritate perfundo, 
Jo. Chrys. Hom. 126, vol. 5, p. 820 : Ark ood ravy- 
—yopers xal Eopral xarapardodvovrat xal xatoddurovrat. 
Seacer. Greg. Nyss. t. 2, p. 943, C : Médovtes i 
houtpG xatagardouver tae cwmata. Id. ib. p. 1020, B : 
Katagatdptvar cov ddyov. Transl. corp. Greg. Naz. Actt, 
SS. Mali t. 2, p. 770, 3: Aapmddes pupotdafets thy 
iopthy xateoxtdouvev. Hase. Splendeo, Cyrill. Al. 


THES. LING, GREC. TOM. IV, FASC. VY. 


Nicet. Paphf. Laud. S. Eust. p. 67. Bosss. | 

 Karapaivouat, Appareo [Eurip. fr. Phaethont. p. 
268 ed. Matth. : “lo por wor, xarapavycetat Baothera 
ahhawa taic +’ Eow xpvyaios véxuc], Videor esse. [He- 
rodot. 1, 58 : ‘Q¢ éuot xatapatverare elva. Frequenta- 
tum Platoni, velut Phileb. p. 16, C : ‘Qe ye xatagat- 
verat guot* Soph. p. 268, A: Kat por diet xatapat- 


_ vesOev twe. Cum particip. ib. p. 232, B: “Ev ydo tt 


yor pddrota xatepavy adtOV wHVOV" Leg. 1, p. 631, A: 
Odte dplid¢ ett por xategdvng A¢ywv ... Cum infin. 7, p. 
811, D: Tdveov yor perpudtarot ye elvar xatepdvncay. 
Xenoph. OEc. 7, 2 : Odd toradty cov h Erg tot cua 
tos xatapatvetat, Demosth. p. 348, 23: "Oyhos aAdwg 
xat Bacxavia xatepatvero.] Aristot. De mundo [c. 1]: 
Mixo& xatepatveto dv xal oddevoc dia, Parva videretur 
esse. Affertur et ex Aphthonio, “Ovowa adth xatepavy 
Aaumpdtatov. [Katepatveto pro eoutveto libri deteriores 
Aristoph. Vesp. 831.] 

[Kataatoetos, 6, 4, Sublatus. Epiphan. vol. 1, p. 775, 
A: "Iva ev 6 uvijwatt xatapatpetov torfon thy oOopdy. | 

Katapdverx, 4, [Pelluciditas. Plut. Mor. p. 914, F: 
Atk tt tig Oadadtrns chat xatappurvoudvng yiverar xorte- 
qavera xal yadyvn; g15, F: Tats eect dtavyetav xat x, 
drddvtes* g5o, B : Toddatoy adyny xat x. év Bud maoé- 
yst.| Perspicuitas, VV. LL. sine exemplo. (Plutarch. 
Mor. p. 715, F : Havtog A0ouc xat maOods roret xata- 
paveray gy tots Adyou, i. q. wiv 700g xatapaves motel, 
Perspicuum, manifestum facit, Detegit.] 

Katagavis, 6, 4, Qui apparet; potius Conspicuus, 
Apertus. Xen. (Cyneg. 6, 6 : Arocoug xatapavets*] Cy- 
rop. 3, [3, 28]: Of wev Acavoror oltrs Eotpatomedevovto, 
dooTtep stontar, év Tepttetappeuuévn sv, xataoaver Og: 
[Hipparch. 5, 7 : "Hv w&v xatagpaves 4 7d ymptov’ Anab. 
1, 8, 8: Odmw xatagaveis joav of todgutor, Nondum 
in conspicuo erant.| Item xztapavic dicitur esse ali- 
quid, Perspicuum, Evidens, Manifestum : unde x«- 
cagavic motetv, Isocr. [p. 222, BJ, et xatapaves motet- 
ofa, Xen. [(Cyrop. 1, 6, 14], Manifestum reddere, 
Declarare. |Plato Gorg. p. 453, C : ‘Qs pédier’ dv 
flv natapavec motot meol Grou Adyetar* Leg. 7, p. 812, 
A: Tore... toto abtd gota xatapavéctepov’ Theat. p. 
186, E : Kal padtota ye viv xatagavestatov yéyovev 
Gro bv aicOjcews emtotyun. Demosth. p. 826, 15 : 
Od Bovrdwevor xatapavés Torycar to TAV0s THs ovatus tO 
xataretpiéy. Isocr. p. 15, A: "Edokav eivat wot xatapa- 
veis 08 Cdow, GAN Europtav motoduevor. ‘heopomp. ap. 
Athen. 6, p. 271, C: My xatagavets yévwvtat... gonuc- 
Qéveec. Polyb. 7, 11, 8 : Katagavig eyéveto toto morh- 
cwv. Cum ét Plato Polit. p. 265, D: ’O ye Baotdebs 
fuiv ... xarapavis Ott... vouever. Xenoph. OKc. 1, 20 : 
Katapaveis ylyvovtat ott AUmat eiow. Cum os id. Hip- 
parch. 7, 8 : ‘Qe morei vr pr} xatapavy, Gvta. Diodor. 11, 
27 : [dow éyévovto xatapavets wg ... &upus6ntycovres 
THs «» Hyewovias* ubi alii libri dygre6qtjcoucr.| Inter- 
dum redditur Compertum, Notum, ut ap. eund. Xen. : 
Kat cot xatapavic tor’ gor. [Cyrop. 4, 3, 7.] Et apud 
Plat. [Epin. p. 989, A, Antiphont. p. 137, 32]: Ke- 
cugavy yéyove, Comperta sunt. Ap. Eund. xatapavéc 
redditur etiam, Quod constat, De quo constat. Item 
Katapauvis éyévero ex Aschine, pro Manifestus est, 
Manifesto deprehensus, compertus [p. 33, 21 : “E%- 
otdwevos abtod xatapavis ny. Hesych, : “Extdnrtos, xa- 
tagavys. Karaowoov, ... xatapavy, yevonevoy. Apollodor, 
3, p. 249 ed. Gal. et alibi (ut 3, 15, 4, p. 369) xataga- 
vig hoc sensu utitur. ALBErt.] 

[Katapévitw, E conspectu tollo, Perdo, Vasto. He- 
sych. : Katadjucavtss, ... moardevoavtes, xatapavicavres. | 

Katapauvtacw, vel Avagayréte, ut alibi scribit, Bud. 
interpr. Apparere facio, et Phantasia afficio, afferens 
e Basil. (vol. 3, p. 315, A: Tae oivobapeis xepahdc , &s 
6 éx THs xparmcdng dvapepduevos drp.ds ... xaTapavTaCer , 
yatoew agevtes. G. D. Pass. Herm, Trism. p. 27, 21: 
Odpavod xaos, Oem xaraoayraouevoy. Interpr., Deo 
similem. Hass. ] 

Katapaytoc, 6, 4, Qui affirmari potest, Affirmandus : 
ut ap. Suid. : Afimyd govt noeyuo avtotehss aropavtoy 
dcov é¢” Eautid i Katapavtoy. 

Katagavids , Evidenter , Manifeste , Palam, supavers, 
moopuveng. [Aristoph. Eq. 943 : K. dyx0dg modtene. De- 
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mosth. p. 932, 8: K. obtug eEehéyyovrar. Karagavéstepov 
Iseeus p. 69, 8, ex cod. : nam vulgo xatagpovéstepov. | 

[Karepapxtos. V. Katdppaxtoc. | 

Katagupuaxedw, Veneficio s. Veneficiis afficio. Bud. 
reddit, Veneficio afficio et sortilegio; additque accipi 
a Plat. Phedro [p. 242, E: Tod ood ddyou, 8¢ 61k tot 
uot otdu.at0s xotapoupuaxevbévtos (Incantati) 6nd ood 
éhéy0q], pro Ita afficio ut qui carmine affecti sunt. 
Affert etiam e Plut. Dione [c. 3 : Katagupwaxedew thy 
‘Apistou.tyny, Veneno interficere. Alex. ‘frall. 12, p. 
239 ed. HSt. : Katapaowaxedew abtous.| In VV. LL. 
exp. Venenis inficio, et Excanto. [|| Inficio, Fuco. 
Lucian. Amor. c. 39: Vode ... TOLXtAOLS Paupidxars xa- 
rapupuaxetoucat tk Cvotuyy mpdcwra.] 

Katagaoudcow, vel Katagupudttm, 1. q. xorapae- 
uaxebw, Veneficio s. Veneficiis afficio etc. [Herodot. 
2, 181 : Q yivar, xatd we gocouakac.] Plut. Dione 
fe. 14]: "Ore od AEAnVe Atv xaterdduv xaxt morrexgcigurcha~ 
cwv to) TDdtovos doy tov Atowictov. [Suidas s. v. luyé : 
Kataguopdrrouce cov Ata ametO0n, S70 “Hoas. Hemst. 
|| Figurate, Mitigo. Greg. Nyss. t. 2, p. 947, A: Ao- 
yeouoig Ttat 70 THdO0s xatapuoudaccovta. Hass. | 

Karépdots, ews, 4, opp. tH adndpacts, Affirmatio : 
oppositum negationi. [Defin. Platon. p. 413, C :7’Ev 
xatapace: xat amovacet.| Sed Aristot. xatagucw, sicut 
et dndpacw, tribuit t% dvavotg etiam, Eth. 6, 2 : “Kot 
8 émep ev dtavoly x. xal dmoguats, tot’ év dogcer d1wEte 
xa guyi. Itidem vero supra 4 didvowe 4 xardgnow 7, 
arégnow, in Arogyy.t. [V. annot. ad Plotin. vol. 3, p. 
109. Crasuz. Alcinous p. 345, A. Varcx.] Invenitur et 
genitivo junctum ap. ‘Theophyl. Ep. 40 : Kat qv 7 
Trownevt aTOOATLS A tio dhnetac RATAOUGLG. [K., Affir- 
matio, contraria 77 arogécet, Negationi. Hermog. II. 
dewdt. p. 76. Suidas : K., modppnare Ora cuyxatabécenc. 
V. ‘Andgacts. Latini rhetores Intentionem illam, hance 
Depulsionem vocant : y. Fortunat. Art. rhet. 1, p. 39. 
Ervesr. Lex. rhet.] 

Katagdcxm, pro xxtéonut. In WV. LL. e Gaza af- 
fertur pro Affirmo. A.[Photio et] Suida autem xat«- 
odoxer exp. mpohéyet, et émtveder, si non mentiuntur 
ejus exemplaria. {Fort.ex Philone vol. 1, p. 104, 19: 
Karapdoxer xat ervedet Aéeywv. Lheophyl. Sim. Hist. 
p- 77, 11 ed. Bonn, : ‘Qs & of meprectites abtov xaté- 
gacxov. Hase. Cum genit. Eustath. Opuse. p. 50, 
81: Tv youcoydov tatcyy xatow od xatagdoxe exo 
co Xahdxixod. Passiv. p. 114, 68 : O82 cuyypagens, 
el Tou pvyjuas torautas Oroxwel, xaTapdoxetar elg pv7- 
cixaxov' 163, 23: ‘Qc av Zyor xatapdoxecdar Fwy td 
Aavitixdy dhyléctata de... Eopev Petorat.] 

Kartagaritw, v. in Katapyutte. 

Kartagatines, h, ov, Opp. te aropatixds : ut xata- 
gatixds Adyos, Aristot., Affirmativa oratio, Affirmans 
oratio, Ajens, quo participio Cic. utitur. [Dionys. 
Areop. De M. Th. 3, p. 735. Borss. “Aflwpe xataga- 
<txov In Papyro Letronnii, Fragments inédits, Paris. 
1838, p. 10 et seqgq. Katagatix}y ap. Hesych. cum 
interpretatione aliena dvoxadextov. || Adverb. Ka- 
cagatixos. Kustath. p. 92, 22: K. dudcer.] 

Kardgaros, 6, 4, affertur pro Recens, qui potius 
TOdcoat0s. 

[Katagatouzévy lectio vitiosa. V. Katagbatéw.] 

[Katagavktt@, Vilipendo. Plut. V. Alex. c. 28 : “O 
xatapavrttov ov tO dsitvov, Ste tatg toamélars tyOdac 
dp%e ereixer.évous. | ; e 

|Katapdéyyw lectio vitiosa. V. Karaghéyu.] 

Katapgoeta, 4, Proclivitas. Ac wdetur Athen. [8, 
p. 352, C) dixisse xatapéoerav Adoviig pro xataogperav 
sig Adovav, scribens : “Opordryte 68 eis thy xatapéeperav 
Adoviis, thy Tddw pvyotiowy eixdlov 7H Kupzvy. Est 
enim Athenzi hic |., non Diog. L., ut habent VV. LL., 
in quibus et cixa%m pro eixatwy seribitur : est autem 
profectus e Bud. Comm. hic error. [Hesych. s. v. Axo- 
acta. Hemsr.] || Katmogpeta, q. d. Pronitas qua 
Aliquid deorsum fertur, ad ima tendit, ete. 

Karageons [et Katwgeois], 6, 4, [Declivis. Hesych. : 
Kitths,... tk aroxdtuata tov doy, A tk xatrapepy. 


Y 
y 


Xenoph. De ven. 10, 9 : Edy pev HO ywptov xata- 
wepec, ... dav 6e-aredov (Planum). De capite deorsum 
spectante s. ferente ib. 5, 30: "Eye 46 (6 Aevers), 
xepadhy xovoqv, winody, xatwseoh , ubi libr, quidam 
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A et Xenophontis et Pollucis 5, 67, xatageo%, quod 


preferendum. Katwoeots xarébauci¢, Praeceps descen- 
sus, Polyb. 3, 54, 5. K. guy}, Declivis fuga, 2, 68, 7 : 
‘Qc dvortato ameddovtes habciv tobs Srevaytious, ets TO 
chy guyhy éml odd xatapepy xat xonuvondy yeveoOur tots 
Toheurtors. Emetodyahos xat xatapepng buoy tig ébews , 
Incitatus et preceps dictionis fluxus, Dionys. De 
admir. vi Demosth. c. 40. De sole versus occasum 
declinante Herodot. 3, 63 : Ebv’ dv 83 yivyta xataveohs 
6 #)toc.] Pronus, Proclivis, sed addita frequenter 
habet hee verba, 70s tz agpodte1m, Ad res venereas , 
aut certe his similia. Athen. [13, p. 589, D, ubi non 
est artic.]: Tots tk dppodlore xatageo%s. [Hesych. : 
Nadipoovas, ... Tes xatapepets nat xeyahaowevas Td cuy— 
ouctay bo’ Adov7ic. Hemsr. Geopon. 12, 23, 3: Kata- 
wepestépas etc dopodicrx.| Interdum et sine adjectione 
usurpatur pro Ko itidem, qui proclivis est ad res 
venereas , s. illis deditus, I. e. Aéyvos, Salax. Diog. 
L. [4, 40] de Arcesilao: Prioucrpdxrds te ty xa xata- 
gepy¢. Dicitur etiam Katwgeoy¢ : et quidem non tan- 
tum pro xatagephs sig ta dpoodiow , sed et pro éxté- 
ferns, xatamorvys. V. supra. [K. xotdta, Profluens 
alvus, Oribas. p. 43 Matth. || Et s. v. Avegepzc:] 
Alterum autem comp. Katwgept¢, contr. signif. habet, 
Qui deorsum fertur, deorsum propendet. In VV. LL. 
Ad ima tendens, Pronus, Declivis, ut xatwyephs for) 
ap. Alex. Aphr. Item eot dxokdetov, ut dicitur in 
Karagepr¢. [Phrynich. p. 439: Katagepns ert tov Tp0s 
dopodicre axohtotov héyoucty of mohhol, ovdauids obtw 
tov Soxtumv yowugvwy. Generalius Photius p. 144, 
12:K. ody 6 dowtoc, ah 6 xdtw pepduevog (xatw a 
m. pr. in xatx mutatum : unde scribendum xatags- 
pduevoc. G. D.) : namque non solum xatagephs mods 
aooodicie Apollodor. ap. Athen. 7, p. 281, F : Tod 
0 

Ax aTELS xa AKTADEDELS (xatenpepets epitome : AAKTWPEPELS 
Etym. M. p. 72, 52, recte. G. D.). Diog. L. 4, 40, 790s 
dgoodtcr , et cum articulo KATAPEOYS Tbs Th doo. 
Plut. Mor. p. 839, A; 849, D3 sic tk dye. Geopon. 
12, 23, p. goo, ct xatagéoera Adovijg Athen. 8, p. 352, 
C: sed etiam xatageons m0¢ ctvov Plut. V. Alex. c. 23; 
neque tamen tam late patet quam latinum Proclivis , 
sed semper in vitio ponitur, ut y. c. pro eig motnotv 
xatkoooos xal xatévens Plut. Symp. 2, 5, 2, et in aliis 
rebus indifferentibus xatapeoqg usurpare non liceat. 
Veteres autem ultra propriam hujus nominis signif. 
non progressi sunt, sed Declivia xatagepy et xatmpep7 
appellant, que omnibus fere locis inter se permu- 
tantur, ap. Xenoph. De ven. 5, 30, Diodor. 2, 186, 
Nemes. De nat. hom. 2, 91; 17, 220, neque signifi- 
catione inter se distant, ut Oudendorpio visum ad 
Thom. M. p. 520. Katwgeons propria signif. Stob. Ecl. 
phys. vol. 2, p. 944, Geopon. 2, 3, p. 73, Cyrill. C. 
Julian. p. 272, C; impropria xatmgephe eig tk &eppodicrn 
Hesych. s. v. Zadu6axyo et Etym. M.s. v. Onduteodev. 
Schol. Mosq. ad Hom. I], 2, 30: Tiy mpd¢ cuvouctay 
xatwogoevav. Schol. Aristoph. Ran. 127 : Katadyn “At- 
Tixol avtt tov xatwoery. Idem ad Pac. 152 : Kariaxaoa , 
XATWEPUS” to enh tiH¢ XEMaATg Tecsty KATOKOL OO Aévyerour 
‘Artixiis by’ &v. Lopecn. ad Phryn. Katagopeic Pa ov 
Urvov dvtec, In somnum delapsi, ap. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 156, B, quod xatagepeig scribendum.] || 
Est porro ab illo xatwpephs et adv. Katwoeptic , 
quod affertur pro Deorsum, et In preceps, e schol. 
Aristoph. Pae. (152, ubi i. q. xatwxdoa. | 

Kataygow, Deorsum fero, Defero, Demitto. [Per- 
fect. ap. Hesych. Katyvoya (codex xatyvoxa), xats- 
vivoys.| Est enim xatagéow quasi xét ogow, ut ava 
péoH, quasi dvw ogew. (sch. Eum. 368, de Furiis 
reos insectantibus : Maha yap ovv éhoudva dvexabsy 
Bapumech xatapgow odbc axuav.] Philo De mundo : 
Aud xv &bauevos 685a, mode viv xarapgons, fh phok oddey 
artov avtt6iacetat, Quo evenit ut si suecensam facem 
deorsum in terram demiseris, nihilo secius flamma 
reluctans, sursum illico resiliat , Bud. Ex Chrysost. 
Comm. in Ep. ad Coloss. pro Dejicio, Deturbo : ‘Opts 
tov SiaGohov ming eiteyelonce xoteveyxety tov Addu. ; 
[ || Deduco. Jo, Malal. p. 300, 17 : Kaxeibey xateveyxwy 
autiy anhyxyev év tH “Poun? 396, 14: “Ootic xatyveyxe 
v.20” Eaxutcd aro Gelou tUou vuxtémzoyov Myyay.] Affertur’ 
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autem et pro Sopio, ex Alex. Aphr. Probl. : Oskyo- A cixiav xateveyOeiouv dvactiicar, xual yds Chong EveotBoav 


eva de xat cic Unvov aitk xatapgoer. Sed et quum ita 
usurpatur, videri queat aliquam Deferendi s. Deji- 
ciendi aut Demittendi signif. habere, preesertim si 
respiciamus somnum, qui et a quodam poeta (Pro- 
pertio, si bene memini) dicitur Declinare ocellos. V. 
Katagépouat. || Ponitur pro oépw xatk, ut xatapéper 
autsy sxvgov, Scyphum infert in eum, Scyphum illi 
impingit. Sed affertur e Plut. Apophth, [p. 236, E] et 
eum dat. : Karagéoer Etgos tH Trodeu.tey, pro Ensem in- 
fert in hostem : ex Lxx autem Interprr. Genes. 37, 
2] metaphorice, et addita prep., Katjveyxav xatx 
Twahe poyoy movngby mobs tov ratéox, ubi necesse est 
vacet alterutra prep. Poterit autem fortasse reddi hic 
xartiveyxay itidem Impegerunt. — || Katapéow cum 
accus. et quidem habente interdum adjectum dativum 
persone, Bud. [p. 412] vertit Incutio, Adigo, Allido : 
afferens e Luciano exx., que ibi vide; addens et hoc 
ex Eod. [Prom. c. 2]: "Egfwpyévng thy cgdpav xaregepe. 
Possit autem videri xatagépw in hujusmodi signif. 
jungendum potius esse superiori, ubi xat& i. valere 
existimatur q. xdt, quoniam ictus deorsum feruntur. 
[Tim. c. ho: Lxarte... Pabelag xataggowv' ubi Hemst. : 
« Intelligunt mhyyds* ego yig* mox éx tov Bdouc. 
Utrum maluerit non patefecit Budzus, tria ‘Timonis 
loca proferens, ubi xatagépew valeat Allidere , Incu- 
tere, Adigere, In Somn. c. 3: ZxAnodtepov xateveyxovtog 
bn’ dretptac, sc. tov éyxonga. (D. deor. 8, 1: AteA¢ pov 
Thy xeoadyy sic Ovo xateveyxov, ubi ex pracedentibus 
intelligendum tov wéhexvy.) Ablian. V. A. 11, 32: Kiva 
Thy ouwwUny xataogowy Sréxobe xt. Achill. Tat. 1, 3: 
‘Avatetvouca thy domny xatapéoer ti¢ ifbo¢* prorsus 
eodem modo atque hic thy dixehhav xatagéoew Babetas 
tH¢ yns, Ligonem adigere in profundam terram. » 
Geopon. 2, 2, 3: Katagepduevar amd thous mhijyar 
paddov xa0artovtar tov Body. « Katapeper thy xeoadyy, 
{n caput impingit s. illidit gladium, Galen. De dign. 
et cur. aff. 4.» Garax. || Dejicio, Destruo. Polyb. 
h » 64, 11: Tobs Rovrabs mUpyouc ... emérake toic mpovo- 
wevouct xatavepet. Hxx. passivi infra attulit HSt. || 
Pro xatahtw, Solyo, dictum reprehendit Suidas s. v. 
Katadvoas : Torrerar 6: xal ext cis tod dmaygaudvou 
XRATEVECEWS” OD yo Oct Adyer xvolung xateveyxety en’ adTOv, 
Gru xatadtcat. || I. gq. xatahdédAhw, Pendo, Solvo. De 
tributo Polyb. 1, 62, 9 : Aoyupiou xateveyxetv Kaoyn- 
Sovious “Pwwators Stcythia tahavta: 33, 11, 6 : Mevto~ 
xdota téhAavta xateveyxeiv év érecev elxoct.] Katotcerw 
Xpnwarta, Allaturum s. Numeraturum esse pecunias, 
a xatapéow : id enim fut. 1 mutuatur ab inus. th. 
xatotw. Itidem Hesych. [et Apollon. Lex. Hom.] xatot- 
serut affert pro xatater. [Ex Hom. Il. X, 425: OF pw’ 
ayo dt) xatotcetar “Aides ciow. || Defero (ad judicem). 
Demosth. p. 545, 9 : Myxétt xatapepétwoay (td éyxdy- 
ya) ded toUtou (TOU Statytod) 9’ Eteoov Srxxet7otov. 
Signif. intransit., Dependeo, Hesych. : Kéocan, af tev 
dgpbwy tolyec xatapépoucar etc tobc dpbadwolc. Hemsr. | 

|Katapzooua., Deorsum feror, Deferor. [Demosth. 
p- 1158, 15: Avk thy yoelav xaryvéx0y (supellex e loco 
superiore in inferiorem). Lucian. De Syr. dea c. 
58: Td tofix éx tov mportudatwy dmidict, tk 62 xate- 
vetxGévta Avjcxovcr. «De fluvio qui deorsum fertur, 
Hesych. s. v. Hevtghera : "Ogos 2 ob 6 motamds xato- 
eépetat.» Hemsr. Geopon. 5, 2, 16 : “On6owv xatage- 
eouévov. « Hippocr. p. 1200, G : T& xatapeoousva ex 
TOY Qundtov xal eurunudtov, Que ex tuberculis 
deferuntur, h. e. vacuantur et effluunt.» Fors, Oribas. 
p- 43: Qy év tH) Tupéccew of norhtat xatapgoovtar, 
Alvi profluunt.] Pessum eo , Sido, Bud. Mergor, ex 
Aristot. [H. A. 8, 2], de testudinibus : Katagépecbat 
yao Tad od Odvatat. Sic pro his Varronis, Ovum quod 
inane, natat, plenum desidit, legitur in Geopon. 
[ 14, 7,27]: Qoyv 2 uty amoddov éxumohdler, to 5: wATioes 
xarapeperat [xateverO7cetat] xatw. Ubi observa etiam 
addi xatw : quod vacat, sicut évw interdum cum éva- 
efpouat. [Theophr. H. Pl. 4,13, 5: "Otay Sox} xata- 
wfpecbar 4 dumchoc, Deterior fieri, Retroire. Scuneip.] 
Dejicior, Deturbor, Diruor, Evertor, ut, Movers cerou 
xateveyOetoxt, Urbes terrae motu everse. Idem, Teryy 
nareveyOycetar xal dtyx unyavqudteov. Itidemque ap. 
Chrysost. in Comm. Ep. 1 ad Cor. : 8 yéo esti tov 


tapayavetv. |Plut. V. Dion. c. 44: Woddev Hoy (oixtdv) 

PAsyoLEvov xal xaravepoudvwy el colo Stabgovtas. Jo. 

Malal. p. 397, 17: Meévra xarnvéyin, 6nd tod mupds 
StapOapévea.| Interdum vero redditur potius verbo 

neutro Ruo, aut certe Pessum eo, Labor, ut in illo 

Greg. Naz. |. xateveyQetcat Bud: vertit. etiam Pessum 
euntes. Qui profert alioqui hoc exemplum verbi xx- 
vxeéoec0a: positi pro Ruere. Idem ex Hippoer. affert, 
Hig to etwOog maQog xaryvéx0n, pro In solitum morbum 
vel affectum delapsus est Admonet autem, hoc verbo 
Subitam collapsionem vel delapsionem significari. E 
Greg. Naz. autem affert Idem in suo Lex. : [ety rav- 
teAWS Ew Teceiv xal xarevey O7vat mpos Odvarov , nisi po- 
tius scrib. est sis Oavatov, ut paulo ante, Kic meas 
xaryveyn. Ex Kod. De Adamo: @ovy%elg, xal di& 
toto xatevey etc. Idem ap. Lucam in Act. 20,[g], Kete- 
vex Gels arco tod Unvou, vertit, Quum amplius in sompum 
collapsus esset. Addens, Vel, ut Interpres scripserat , 
Victus somno, h. e. Obrutus et mersus. Pro quo 
Ductus verbum errore librariorum obrepsit. Hac 
ille. Sed quod ad illam interpretationem attinet, 
Quum amplius in somnum collapsus esset, mihi pro- 
-hari nullo modo potest, quum dicat Luc. xwteveyOels 
aro Tov Umvou, non sic tov Umvov. Adde quod male in- 
terpungit hunc]., quum éxtmAgiov jungit verbo xateve- 
y8els , quod precedentibus adheret. Ita enim Luc., 
de juvene quodam in fenestra sedente : Katagepoue- 
vog Urv Pabet, StaAcyoucvou tod Tladdou éxt adziov, 
xateveyGelc amo tov Unvov, emecev dro tov tproréyou 
xatw. Totum autem |. ita reddit Bud., Altiore somno 
obdormiscens, disserente Paulo, quum amplius in 
somnum collapsus esset, etc. Ubi hoc quoque suspe- 
ctam nobis hance interpr. debet reddere , quod quum 
jam dixisset Luc. xatagepspevos Irv abet, odiosa 
quedam et inutilis repetitio esset in sequente partic. 
xateverOelg, si et ipsum ad somnum referretur. Que 
simul omnia faciunt ut ab illo hic discedens, xate- 
vey8els intelligam dictum de eo, qui pre somno s. 
vehementia somni deorsum latus est (si ita loqui 
licet , interpretando ad verbum) et pessundatus. Adeo 
ut etiam vet. Interpretem potius Ductus, ut habent 
vulg. edd., quam Victus scripsisse credam. Ut autem 
ad illum alterum usum hujus voc. veniam, quem 
habet in hoc 1., quum dicitur xatapepduevos Uv Babet 
[Katagepdpevor év toto Urvorct Hippocr. p. 1137, C], 
sciendum est xatagéoecbar sepe dici- sine adjectione 
pro Obdormiscere vehementius, ut interpr. Bud., 
afferens ex Aristot. De gen. anim. 5, [1]: AM’ duos 
éyetpdueva gaiverar xal ev tH item, sit eb0U¢ xa0evdoucr 
xal xatavgpetar réAw. Ex Kod. in 1. De somno et vigil. 
[c. 3]: Kal xarapepduevor xat vuctaCovtes tolto Soxover 
mdoyew. [Katapepouevot te xal eyeroouevor Aristot. De 
insomn. c. 3.] Idem autem in suo Lex. xatapépsobar 
exp. In somnum collabi, afferens e Diosc. : Ateyetoew 
88 Set adtobs wh eBvtag xarapdoecbar. Sic in VV. LL. 

xatapepouevot ex cod. Diose. affertur pro In somnum 
procidui, Ruell. interpr.: item Sopiti, Veternosi, Ad 
me certe quod attinet, non dubito quin cum verbo 
xarxoégoouat habente hane signif. subaudiri possit dat. 
Orv, non minus quam etc Unvov (quod subaudire 
videtur ille, quum vertit Collabi in somnum), ut sit 
xatapépouat Urve (nisi tamen quis malit 6x0 tod Ervou) 

Dejicior s. Sternor somno, s. Prosternor. At cum 

verbo Katagéow posito pro Sopie , Obdormiscere 

facio, non male subaudietur ets Urtvey : quod et Bud. 

sequens, vertit etiam, In somnum sterno. Unde nec 

de xatapgpou.at etc Urvov velim pertinacius contendere. 

Ceterum in VV. LL. e Gaza [ex Aristot. H. A. 5, 19; 

9, 39, Meteor. 3, 2, Theophr. De sign. 1, 11] affertur 

Katapepou.évov tod AAtov pro Occidente sole, ubi itidem 

videri possit subaudiendum eis dvow. [°H cehyvy xata- 

gepouevn Plut. VN. Pomp. c. 32. Ths juspas Hon xata- 

wepou.zvng V. Timol. c. 12, Dionis c. 42.] || Appello 

in portum s. Appellor, ut alii loqui malunt. Aut 

potius Appello, sine illa adjectione, quam VY. LL. 

habent. Thuc. 1, [137] : “Ev 4 6Axddos Tuyo dveyo- 

wévng én’ luviac, xat émibcc, xatapéperar yetutive é¢ to 

‘AOnvatwy otpatdénsdov. Herodian. 3, [g, 14]: Katarhcwy 

x06 etpatds vaual modhatc, obx eig Bg EovAzto “Poyaio 
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dy as xarqvéxOq, ubi Polit, Nam impositus navibus A tiar, si quis reprehendat. Recte schol. : Odx ay émat- 


permultis exercitus universus , nequaquam sc. quo 
intenderat, Romane appulsus ripz. Sed observan- 
dum est, nos in hac signif. verbi xatapépou.at posse 
reverti ad Latinum Deferor, et aptissime eo uti. 
[Polyb. 3, 22, 6: Md mhetv ‘Pwratous... eméxewa tod 
axowtyotov, cav wh Ord yerndivos A modeutov dvayxacbe- 
cw" day 6¢ to Bla xarevexOF... 23, 3: “Edv d€ tie Ond 
yew.dsvos A Todeutov, Bia xatevexOele Seqrat tov... Et 
activ. 3, 24,11: ‘O yew adtov xariveyxev etc Lapddva.. 
|[Katapgpecbar et twa siddndiv, In aliquam cogita- 
tionem devenire, incidere, Polyb. 10, 40, 6; yvouny 
30, 17, 13. "Eml cadvqy thy amide xatapépovtat, Hanc 
spem sequuntur, 6, 9, 3. “Ext to cuyyoricban xaryvéyoy 
tots “I6qocwv, Eo descendit ut Hispanorum uti auxi- 
lio decerneret, 11, 20, 7. Scuweicu. Dionys. De 
Lysia c. 17 : Ent the atte xatevivextar Stavotas.} — || 
Karagépouat tod éy8o03, Ruo et impetum in hostem 
facio, Bud., sed absque auctore et exemplo. [Simi- 
liter schol. cod. Bay. Libanii vol. 1, p. 182 : Iept 
wovay@y toUto déyer, xaOws xal év tH Onto fepoiv xata- 
vépetat povaydv* quod nova Grecitate pro xadéntetat, 
Invehitur, dictum videbatur Reiskio. G. Diyvorr.] 

Katapedyw, Confugio. [Herodot. 2, 113 : "E¢ 70 (ipdv) 
KATAPUYOV OXETHS brew dvOowrwv 5, 46 : Katapuyovta 
ert Ardg Buwov’ 6, 75: Tobs xatapuydvtas ex tis payngs. 
Semel ap. Tragicos, Eur. Iph. 911 : Ovx éyw Body 
xataouyety &Aov 7 TO cov yovu. Plato Leg. 6, p. 778, 
E : Eic adr (to tetyoc) xatapedyovtas. Xenoph. H. Gr. 
1,6, 16: Kovwv & égevye... xal xartagevyet tg Mutidivay: 
4, 8, 28 : Duyddas, dcov sig thy Mutidyvyy xatareped— 
yeouv' 5, 1,9: Ab vijec... etc tov Tletpar& xatépuyov- 
Mem. 3, 5, 12 : Hfodol S6p:Cdnevor xardgevyov mpdc 
éxetvouc, Cum év, que rarior est constructio, ap. Xen. 
H. Gr. 4, 5, 5: O18 & tH “Hoatw xaramepevy ates 
hecav. Plato Soph. p. 260, C: Tov... copiotgy epa- 
vev év tot To) tO xatamepevyévat. Usitata constr. 
idem Pheed. p. 76, E : Eic xaAdv ye xatapedyet 6 ddyos, 
eig 10... 99, E: Eis tabs Adyous xatapuyovra* Crat. p. 
425, D:“Qerep of tpaywdororol ... emt tae pnyavas 
xatageiyoust’ Phaedr. p. 244, E : Kataguyctica mpog 
Bediv edyac te xal Aatpetac.] Demosth. [p. 231, 16], 
xatagperyo 9’ budic. (Id. p. 100, 4 : KatapetEetar medc 
bu&s* 892 extr. : “Enl thy mapayouphy xatapedyerv 
Zduxev 6 vou.0¢" 793, 1: Bic thy to Blov wetprorata xt 
awoposuvny xatzovyov, i. c. Ad argumenta confugiunt 
ab vite suze Syoiietetdaeds: Et ib. 11 : Katagevderat 
sig tov Exutod Blov dg uétprov xal cwppove. Polyb. 1, 10, 
1: Ent Kapyndovious xatégevyov, Carthaginensium 
opem implorabant.] Sic Plut. [V. Cam. c. 7] : Katé- 
guyov éxt tov Kéuddov. [Polyb. 26, 3, 11 : Herpiivrae 
yapitecOar totic xatapevyousw a> avtods.] Ap. Eund. 
cum 7pd¢ in Themist. [et V. Demosth. c. 25, md tov 
djuov. Demosth. p. 231, 16.] Junxit Dem. [sepissime] 
et preposition etc. Dicitur vero et cum accus. loei, 
ut xatapedyo emt Adpov, Xen. Et évOdde xatapedyovtac, 
ap. Eund. [et Isocr. p. 301, E. Cum émot Xenoph. Mem. 
3, 8, 10:"Onot ndoas dpas... Advota xatapedyor, Quo 
se regiperet.] Sed pro accus. persone, prefixa prep. 
Plut. dativum etiam dedit huic verbo, in Hell. : To 
“Hoxxdet xaréguye. [Katapedyer tH untel Ctesias Pers. 
c. 56. Varcx. | 

{Katageuxtéov, Confugiendum. Lucian. Pisce. c. 3 : 
"El tov Edpurtdny 64 wor x. Hase.] 

[Katapevxtyorov, to, Perfugium. Basil. M. vol. 3, 
p. 134, D: Odx drexdeloOy tod xatapevxtyetov 4 mdAtc. | 

[Kazdgevéic, ewc, 4, Perfugium, Refugium, Fuga. 
HSt. s. v. Katagdytov:] In VV. LL. habetur etiam 
Kardgevtts pro eodem. (Thucyd. 7, 38: “Onwe et tts 
Brdorto vac, etn xarapevkic dopadyce Ar: Thy xard- 
pevew erowdvto é¢ tov Exutiey Souov.] 

Karéonut, Ajo (ut Ajo opp. verbo Nego : hoc enim 
opp. itidem verbo axégnut), Affirmo. Aristot. [Meta- 
phys. 3, 6]: Ei ovv aévvatoy dua xataotvar xal dro- 
pdvar chr Ie, aObvatov xal tivaveta Omdépyew dus. [Lb. 
3,7: H dictvorx 4 xatagnor 4 andgye.] V. et alia exx. 
in Ardgnut. [Seqq. ex Indice.] Katapévar, interdum 
est pres. infin. a xataoyjut : interdum aor. 1 infin. a 
xataoutve : ab Hesych. exp. xatetnety. (Soph. OEd. T. 


507 : OUrove wexooudvny Av xacaoxtny, 1. e. Non assen- 


véoutpt tobs weucowévous.] Hesych. xatagtjoas exp. dxo- 
pycas, dvidcas. (Corruptum ex xatngjoas. V. Karngéw.] 

Karapnpitw, Divulgo. Cujus tamen signif. exem- 
plum non affertur, [Pind. OL 6, 93 : Katepautkev 
xoAetobat uv wdtno tot’ dvou.e. Dionys. Byz. in Anaplo 
Ponti ap. Valck. ad Herodot. 4, 86 : “Hv wntépa xat 
tpopoy tov IIdvtou xatepyuice ddyoc. Plut, V. Cic. c. 41: 
Thpac mapdevov, o> wiv } Tepevtia xatepyuitev, Zowre 
cis dpas. Polybir6, 15, 3 Katameghurotat 68 xml 
memiotevtat... Stott TO... Xyahuo... Ore vigetar... Ute 
Bogyetat. || Nuncupo , Adsigno , Consecro. Pollux 
1, 36: “Hudoat xatwvouccudvar Oot, xadwowmucvar, 
xatanegnutcuevat, Polyb. 5,10, 8 : Tay 88 totg Gecic 
xarareonutcpevoy* ubi frustra Ernest. xaterimepnys— 
cuévoy. Plut. V. Eumen. c. 13 : Opdvov Adebavepe 
xatareonutcpevov’ Niciz c. 3: “Qc ody Gov fyotto dou- 
hebety xatareonutcyévoy O24) cHua (servi Dionyso assi- 
milatt).} Et videndum ne forte idem significet cum 
xataoatiter, i. e. Dico s. Testor contra aliquem , item 
Sancte polliceor et affirmo, ut ap. Plut. Sol. [c. 25]: 
"Ev dyop& mods 7G) AO xarapatiCwy, el ce mapabatn toy 
Oecutiv, dvopravta ypucoy icouctontov avabysew év Ach- 
gots , Contra se testatus est ad lapidem. Alii, Ad la- 
pidem jusjurandum addidit. 

[Katdgnwoc, 6, 4, Famosus, Gl.] 

[Katag6avo, Pravenio. Apollon. Lex. H. : P0dver, 
xatapOdver. Lxx Jud. 20, 42: ‘O rodeuog xatépbacer 
éx’ adtovs, Bellum perveniebat ad illos. Scuxeusn. 
Schol. Asch. Pers. 4or. Jo. Malal. p. 66, 14 : Katép0a- 
cev avtods mak thy Odhaccav, Assecutus est juxta 
mare. 457, 9 : Katéobace tk “Ivouxk wépn’ 112, 12: 
“Aytivoo xatépbacey eEedOav etc moecbetay. | 

[Kataptaréonat, Praevenio, Occupo. Celeriter per- 
venio.] Katagatouzévy , vy. Hesych. [K., xatavtmpévy 
(codex xataxtwévy)* xupiws d& to ex mooxatadybews. 
Literarum series postulat Katag0atouuzvn, quod resti- 
tutum ex sch. Pers. 4o1 : Iodcwbev géjxovex xdn- 
Sdvos Bot, dro Lxaucvdoou thy xaraobatounévyy’ quod 
schol. exp. xatagdvoucav.] 

[Katagbéyyo, Resono. Horapollo p. 44 (35, 7 ed. 
Leem.) : Boovtiis, As oddev xatapbeyyer reilov 7 Ouvapnt— 
xwtepov. Avex. Med. Epiphan. t. 2, p. 110, C: Todpy- 
parc xaraeyyovtat, Temere garriunt. Hase. 

[KarapQetow, Perdo, Persumdo. HSt. s. v. Pbetow :] 
Inveniuntur et alia quedam compp. : e quibus est 
verb. Katapbeiow : in quo, sicut in drapbetpm, praep. 
vel ornatum, vel vim significationi addit. [ Asch. Pers. 
345 : Aatuwv tig xxtép0etpe otputdv’ 229 : ‘Qde maymh- 
Snv 8 Ande wes xatépOaptar Soper; 251 : Ev wie wAnyy 
xartéplaptar mots dd6oc. Soph. OEd. T. 331 : Kata- 
gleioat méAtv. Plato Leg. 3, p. 697, D : Avdertata... 
Z0vy thin mupt xatapGetpavees. Polyb. 2, 64, 3 : Tis 
ywous xarapberponévns Ews tév tety@v. Epicharm. ap. 
Athen. 6, p. 236, B: Maottyévtt per émel Of 7 Axw 
olxxdig xatapQapels ... Cum accus. Menander ap. Har- 
pocr. s. v. Matpudeiov : Odx oiuwberar xatapbapels gv 
patouhety tov Btov 5] 

Katagive et Lupobive in VV. LL. : que xata- 
gfive» exponunt Pereo, Marcesco; active , Consu- 
mo tabe : et xatapOtvwv, Mortuus : qua expos. suspi- 
cione apud me non caret. [Male VV.LL. signif. activam 
huic verbo tribuunt , quod non aliam quam intransi- 
tivam habet, Marcesco, Pereo. (De |. Theocr. 25, 122, 
v. s. KatapOwidw.) Pind. Isthm. 8, 102 : "Exéwy xaord< 
od xatépOwe. Soph. Phil. 266 : “Ayota voow xatapOivevta: 
El. 260 : ‘Ayo (tk miata)... Oddhhovta waAAov 4 xata- 
p0tvovd’ 606). Eur. Ale. 622 : Zod otepévra yree mevOium 
xarapOivetv’ Tro. 1299: KatapOtver y&. Theophr. H. Pl. 
9, 16, 5 : KatapBivevtos tod ceuatoc. Plut. Mor. p. 2, 
E : Hota 82 curpatos toys ovx Eaubrotrar xat xarapbi- 
vet; Prater. KatepOivqxx ap. Epict. Diss. 4, 11, 25: 
Néos tiv xdunv xategOtvyxors, Adolescens sordidis ca- 
pillis. Plut. Mor. p. 621, E: Aemtov éovtt xal xate- 
pOtvyxds td axehoc? V. Cic. c. 14 : “Iogvod xak xarepOr- 
vyxortos. Aorist. id. Mor. p. 117, C : KaragQiwijoag xal 
sysmondels arrebave. Tt] 

[Karagbividw, Perdo. Theocr. 25, 122 : At 2’ Zovx 
xatapetpouct vouzwv. Libri plurimi et optimi xata- 
yOivoucr. Recte, ut videtur, Meinekius xataoOtwi~ 
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Sous. Signif. intransitiva legebatur ap. Paul. Sil. A 


Anth. Pal, 5, 239 : AMA& xatapiividw Yuyduevog* ubi 
cod. Pal. recte xatadviexw. | 

Karap0tw, Perdo, [Disperdo,] Interficio. [Hom. Od. 
E, 341: O0 piv dy ce xarapbicer, raha me peveatverv. 
Soph. OEd. T. 1198 :’Q Zed xatk ev obloug rev yorpor- 
wya mapbévov. De violatis legibus Asch. Eum. 727: 
Taratky Stavouhy xatag@icas.] A passiva voce Kata- 
gOtouar est partic. KatapOiuevos potissimum in usu, 
eandem cum érogfivevog signif. habens. Extat autem 
quum alibi [Hom. I]. X, 288 : Leto xatapOrnévoro’ Od. 
[, 196 : KatapOipévoro avdods. Apoll. Rh. 1, 718, al.], 
tum in hoc vetere Mschyli Epitaphio [Anth. Pal. App. 
3] : Atoytrov Evgoptwvos “A@jvaioy trode xei0er Mvqjua 
xataobinevov Tupogopoto yéouG, xT. [Kanpbipevos pro 
xataeOiuevos Euripidi restitutum in anapestis Suppl. 
984, El. 1299, in choriambis ib. 201, Rhes. 378.] 
Affertur et infinitivus incremento carens , xatagOicbat, 
pro Periisse. (Hom. Od. B, 183: ‘Qs xat ob xarapOi- 
cOar... gers A, 363: “Hix mé&vra xarépOrro. Apoll. 
Rh. 3, 767. Karéoico Eur. Hipp. 839. Katég6rto 
Asch. Pers. 319. De sole occidente ib. 377 : “Emel 68 
psyyoc AAtou xxtépOrro. | 

Katapbop, i. gq. SiapQop%, Corruptio , Destructio, 
ete. [Eur. fon. 1236: Acdctyor xatapbopat. « Avoodv x., 
Interitus, Cedes, Polyb. 1, 49, 43 tis “Edddos II, 
6, 25 tis ~upas 4, 67, 15 tev Eoywv, Destructio machi- 
narum (igne crematarum), 1, 48, 8. Activa notione, 
“H e€avdotacts xat x. tov Kedtoiv, Deletio, 2, 21, 9. » 
Scuweicn. Katagboody xat Sdverrov Sirac. 28, 6. De 
mentis perturbatione Asch. Choeph. 211 : [dgeott & 
dls xal ooevev xatapBopa. | 

[Karagtnu, Demitto, Plato Lach. p. 183, E: Ke- 
zygiet (sic ex libris correctum quod legebatur égiet) 
td ddpu did tig yerods. Aristot. Probl. 32, 5 : Avarvony 
Mowwvat toig xokuwontais MeOqra xatagévtes. G. Dinp.] 

Katapidgem, non ab ea verbi ge signif, qua poni- 
tur pro Amo, sed ab ea qua usurpatur pro Osculor. 
[Antiatt. Bekk. p. 115, 22 : @Dudeiv gaol deiv Aéyew 1d 
xate Puyny, xarapirety dz xat xdoat To Suk TOU otd.4T0<. | 
Est enim itidem xatagio) Osculor, vacante prep. 
xat&, sicut vacat Lat. De, in compositione Deosculor. 
Xen. Cyrop. 7, [5, 32]: “Eretta 68 Kupou xatepthouv 
xal xEloas xal mddag, moAAx daxovovtes due yap% xa 
evppatvduevor’ 6, [4, 10] to xxtxptheiv comprehendere 
videtur sub 1 doxdecbat, ita scribens : Odx gyoucn 4 
TidvOere mids et dds bv domdcarro abtov, xatepthyce 
cov dtepov. Afferuntur ex uno et eodem hujus |. sim- 
plex gtdeiv et comp. xatagrdeiv diversa signif. [Mem. 
2, 6, 33]: ‘Qe cobs pev xadobe giricoveds pou, tobs d” 
dyabods xatapidycovtos, Oappaiv didacxe tv Othwv ve 
Onpeutixa. [Plut. V. Alex. c. 67 : Durzjoat xehevovTas 
ay org ov meptGardy xateptrycev. Id. V. Brutic. 16 : Tiy 
debtav toU Katcwpoc xatapudyjous. Katagrdety sods TeOOKS 
Polyb. 15, 1, 7.] 

[Katapihyua, td, Osculum. Philo vol. 1, p. 480, 25, 
de voluptate sensuum : Otc edceortw 4 éx KATHOIAY Ce 
70S, GAA’ ovy 4 éx yvyctou ordrpatos dmodoyy. Hase. | 

[Kataptdixds, 4, ov, Amicalis, Amicus. Cat. in Je- 
rem. t. 2, p. 934, E, si sama lectio : @lacov yap xadei 
Thy xataprhtxhy evodoy (scr. cbvodov). Hass. | 

[Karaptoverxéw, Contendo contra. Suidas: K., at- 
TraT tx}. | 

Katagihocopéw, Philosophice disputo contra, Phi- 
losophica disputatione vinco. Basil. Or. ad Divites : 
“Hrov xal xataprrosopyjaouct cov tote * dTELoOXaAta, O%— 
al, xaddumitery vexpov, xat mohutediig exxouitew tov 
ouxétt aicbavowevov, Fortassis ut te justis funebribus 
fraudent , philosophice causabuntur, et a philosophia 
auctoritatem mutuabuntur causamque plebeio funere 
efferendi : seu, Philosophica argumentatione contra 
te utentes dicent, inconveniens esse et absurdum, 
ornare defunctum, et sumptuoso funere efferre eum 
qui omni jam sensu destitutus sit. [Epict. Diss. 4, 1, 
167 : EdObs dv xateprhocogycauey Ort... lian. N. A. 
6, 56 : Katapthosogotiar tay “Ivdev. Hesych. : Katagrho- 
coprsavtes, Ove tH¢ atyiic vucricaveec. Similiter xatapt- 
ocogéiv exp. Phot. p. 144, 13, et Etym. Gud. p. 304, 
48. Cum genit. construi addit Suidas. {| « Explicare. 
Eumath. p. 148 et 154 Teuch. » Jacons.] 
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[Kataptydw, Conticesco, Gl.] 

[Karagace.] Kacaphdcat Hesychio xataxdper, Con- 
tundere. 

Karaphéyw, Comburo, Exuro, etiam Penitus uro. 
Ap. Suid. in Tupéq)exro¢ legitur, "Eghéyero yao, 0d 
xatephéyero 68, Igni enim ardebat, non tamen combu- 
rebatur. Pro quibus habes, ’Exatero mupt, od xatexaleto 
&, infra in Mupdégdextoc. [Hom. Il. X, 512: Wdvrw xe- 
caphétw uot. Piut. V. Cas. c. 68 : ‘Apduevor 82 Sadodc 
Stambpoug Beov éml thc oixtag ... xataphégovtes* Anton. 
c. 74: My dragbeton xat xaraprdty tov tAovtov.| Et par- 
tic. aor. 1 xatapdey9els, Combustus. [Kataghey O7jvae 
Diodor. Exc. p. 549, 67. G. D. Kataorsyqvar Dio 
Chr. Or. 46, p. 518, C; 519, B. Hest. Philostr. Her. 
p- 140, 3 ed. Boisson. : Adty te xatephéy8n, xal dndaa 
7 Atavet pepe. Fut. Achill. Tat. Isag. in Phaen. p. 151, 

: Yo cys tov mupos apatoas xarapheyOjoetat. Hase. 
|| Improprie Eunap. ap. Suidam s. v. @iotos : “Ext 
Depuog dv xal Céev TH AUBpw Teadvtas cuvavyjpst xxl xate— 
pdcye, Flamme instar consumebat. Scureusn. Longin. 
34, 4, de oratore : “Qoatep xataboovre xxt xatagheyer 
(nam sic vulgatum xeteodyyer corrigendum ex cod. 
Paris.) cobs dm’ aidivos bitopac.] 

[Kataphextixds, }, ov, Aptus ad comburendum, 
Qui facile comburit. Amphiloch. p. 443; Cyrill. Hier. 
P- 199. Kat. ] 

[Karapdextos, 6, 4, Adustus. Heliodor. 1, 1, p. 2: 
Aah xatdphextos. } 

a ey Ss. Karatpreé. V. Katairvé.] 

Katapastirohts, 6, 4, quod est ard tot xataongtar 
modw, ex Epigr. [Anth. Pal. 5, 2: Thy x. Sdevedatda] 
affertur pro Incensor s. Exustor urbis. 

Kataohetic, ews, 4, Combustio, Exustio, Confla- 
gratio, Deflagratio. [Schol. Pind. Pyth. 1, 34. Bozss. 
Lucian. De salt. c. 39 : Leudang xatagdebtv. Ptol. Te- 
trab. p.86,9 : “Yxo ts tot xabowvoc xataphéstews. Hase.] 

[Karaphte, 4, tH¢ Obpas, i. gq. alfoucx, schol. Hom. 
Od. O, 146. Exsercine.] 

[Katapdoyitw, Inflammo, Incendo. rxx Ps. 17, 8 : 
Tltp xatepddyisev, sec. codd. Vat. et Alex. Scuievsy.] 

Kataphvapéw, cum gen., ut xatapAvapé) cov, Adver- 
sus te deblatero. [Strabo 12, p. 550: Etre ... “Hpd3o- 
tos xual Etdokoe xatephudonoay juoyv, Nugis nos onera- 
runt. Hemsr.] Sed additur plerumqne accus. rei, ut 
ap. Diog. L. [5, 20]: M4 tt cou xatepudconoa; [Hermes 
Poemand. p. 10. K. twd¢ tt, Theod. Prodr. in Notitt. 
Mss. vol. 8, part. 2, p. 196. Kataghuaoiv judy tis 
cwris¢, Greg. Naz. Epist. 1. Borss. Lucian. Philo- 
patr. c. 25 : Katephudpouv t& abtéiv épdopta et c. 20: 
Kartepdudoer tt mixpdtepx. Evagr. Hist. eccl. p. 319, C: 
Kataghvapaiot tives tig euzic Srodybews, Obtrectant 
famee nostre. Hasz.] 

Katapo6é, Conterreo, Exterreo. [Dio Cass. 39, 
th: Tobs 8: xat xatapo6yjous éx toUtwv. Ib. 365 41, 51.| 
Passivum Katago€otuat, Pertimesco, Extimesco. Ari- 
stoph. Ran. [1109] : Et 8 todco xatapobcicbov py tts 
d.xOta moocy Tots dewuévorcr. 

Karégo60s, 6, 4, affertur pro Formidolosus. [Po- 
lyb. 10, 7,7: K. jv wh reprméon cuppopais. Cum accus. 
1, 39, 12 : Kardgobor Aeav tobe Edpavras. Thy gyodoy 
2, 21, 6; td wéddov 3, 107, 15. Scuweicu. Lxx Prov. 
29, 16 : K. ytvozor. Plut. V. Pelop. c. 31 : Katagd6ous 
zal Suoghmidag dvtag> Dion. c. 4 : Biov dvicou xal xata- 

d6ov. | ; 

[Katago6é%, Phoebi numine afflatus vaticinium 
dico. Eumath. p. 466. Scuxxvsy.] 

[Katapowicow, Cruento. Hesych., Photius et Sui- 
das : Kategotvitac, xaré6ayac. G. D. Greg. Nyss. t. 1, 
p- 133, D : TH mupoeidet ypdg 70 to dipatos eld0¢ xaTa- 
owwtiac. Hase.] 

Katagorttw, Advenio ex aliquo loco descendens , 
Descendo. In VV. LL. ex Herodoto [7, 125] xztagor- 
séovtes,, Descendentes, lonice pro xatagortéovres. [| Fi- 
gurate Theophyl. Sim. Hist. p. 191, 9 ed. Bonn. : Kat 
xatepoita moos thy meaty 6 Adyos. Perf. Evagr. Hist. 
eccl. p. 320, C: Katamepotryxey éx’ adtov 6 Moyoc. Hase. 
Hesych. : Karagott7cut, Eich bie tity: 

[Karagottnats, ews, 4, Descensus. Cyrill. C. Julian. 
4, p. 139. Cramer. ] 

Katagdvedw, Occido, Perimo, Interficio. [Herodot. 
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1, 106 : Toltwy piv tobe mhetvac xategdveucuv. Eur. A de lecto autem surgere, vigilantiumque opera exer 


Bacch, 1175 : Katepovevod viv* Or. 535 : Katapovevb7- 
vat tétoorg. Athen. 6, p. 272, E; Dio Cass. 39, 3, et 
al. G. D. Nilus Epist. 273. Bea Orig. C. Cels. 75 
p. 346. Sracen.] 

[Karagevas, 6.] Povor Dorum lingua, Qui perpetra- 
runt cade digna, i. e. propter quae merito interti- 
ciendi sunt. lidem etiam Katagdvat. V. Heraclidem 
ap. Eustath. [p- 1098, 15.| 

Karapook, a, Lapsus, Delapsus,-ut xatagéoecbar 
dictum est accipi interdum pro Delabi : que etiam 
signif. vicinior est, quam cetere, prime verbi xata- 
géow signif, Plato Axiocho [p. 370, C], vel potius , qui- 
cunque alius ejus auctor est: ane TE xa xaTapoocs 
dubowy xal monethowy eatctous, Lapsus imbrium. Nam 
Jabi imber itidem dicitur Latine, ut opinor : Decidere 
quidem certe a Tibullo, et ab alio quopiam poeta 
Cadere. [Poll. 1, 116. Xahatys x. Joseph. A. J. 6, 6 (?) 
citat Fischer. De pluvia inscr. de munim. Athenarun) 
p. 36, 66 ed. Muller. : Td uétwrov morhaus medg thy xata- 
gopky, Fronte ad | pluviam dejiciendam devexa, ut exp. 
Mullerus, « K. tot feduatos, tod motay.o8 , ine flumi- 
nis quod de preecipitio ruit, Polyb. 10, 48, 5. Idem 1, 
47,4: 'To Simtoduevov (ets Thy Octhaerey) e00Eue Ev TH xa- 
~anope rapwrbsioba xoll cxopritecbar. || De occasu solis 
ay; 37,5: “Hi ionucouvi) x.» ScuweicH. Theophr. De vent. 
G12: “Ayo rh ne TOU HAtov. « Dionys. A. R. 2, 43: “HAtov 
mept xaragopay Ovt0s ion. Plur. ‘Longus 2, 24: Ilept 
AMov narra y0 ps TAVGA.E VO. » ScHa#F. 'AD; Anan 2 
53, D, xordtag xatapopal, Dejectiones alvi. Scuweten. | 
|| K. ab ea signif. verbi xatagéow, qua dicitur xatapépo 
TANYAY » ponitur pro Ictu, s. potius Ietu vehemen- 
tiore : item pro Allisione, sicut xetagépw supra red- 
ditum fuit et verbo Allido. Bud. postquam xatagépo- 
pxt tov éyQood, vertit, Ruo et impetum in hostem 
facio, addit, Et xaTapope , ut émipope , aT THS bpurics 
}éyetar, et pro Allisione vehement. Et, pauculis in- 
terjectis , heec Polybii affert (6,22, 4] : Phe bé Kato 
yooas TOV cry aLpodv daguhiverat 6 6 Gupede que vertit, 
ictus vehementiores innocuos’ prebet. Interjectisque 
nonnullis de AATAPOPIROG , revertens ad hoc KO.TCLOpH R 
seribit, esse etiam Ictum czsim ense sublato ada- 
ctum. Affer tque e Polyb. 2, [33, 3]: At 0: tov Doha 
TOV cefcrepent Taig xaraoxsvats pilav eyoucty Thy ToT AY 
xaragopay xorotav. Addit vero ex Kod. et alia hujus 
signif. exx., quae ibi videnda tibi relinquo, p. 413. 
(i xarrargoo8, Cesim, id. 3, 114, 3; 18, 13, 7. Pootpa 

& émimodng pAAov 7 xatopopiic, Plut. v. Dion. c. 34.] 
Affertur autem et e Plut. Cam. [c. 40}: Pac TOY payor 
ooby [Tois ¢ Stgect TOY Trohep.terv tc] KATOAL@OPEG exde pecan. 
iK., inquit Cam., est Percussio que fit sublato et im- 
pacto ense. Polyb. 2, [33, 3] Celticos enses ait play 
ZYewv xatapopaY xaLLp try semel tantum ad presens vul- 
nus infligere : Met& tata, inquit, érokvetpotvrar xap— 
meceueveth 1. e. iochveaatie et deflectuntur. || Dicitur 
5 1G Idem subjungit, et Depressio, ut, Anddpyou x. 
Sabeia xal Sucavaxdntes, Depressio profundi somni, 
unde excitari egrotus facile nequeat. Hee ille. At 
Bud. vult xavagopav in hujusmodi quoque Il. Impetus 
signif. habere. Postquam enim dixit KaTapopey pro 
Alhsione vehementi poni, subjungit , Et privato no- 
mine , soporis vehementis impetus sic appellatur. Huc 
certe pertinent quee antea dixi de xatagépecbar pro xa- 
tapepesOar Urve s. etc Unvov: et prout illud reddemus, 
ita vel hoc vel illo modo et hoc verbale reddendum 
erit, si quidem de eo ad verbum interpretando agatur. 
in VV. LL. exp. etiam Torpor degravans et Gravis 
somnus; afferturque e Diosc. 6: K. toyupx, xat& pn dey 
aust obits TaQous tov Reyou.evou AnPdpyov. Est x., inquit 
Gorr., Magna et gravis somnolentia. | Hippocr. p. 202, 
G; 1239, D, al. Hujus tamen Galen. De comate duas 
facit differentias, ut probatissimos Medicorum scri- 
ptum reliquisse asserit. Unam, somnolentam Vocat, 
alteram, simpliciter HATHGORCLY vel xarapopdy non 
somboleitiin. Katagooky somnolentam vocat, in qua 
zeger profundo et diuturno somno premitur. Alteram 
vero, in qua egri vigiles manent, quum ipsis diverse 

varizeque imagines rerum semper succedant, que il- 
jorum mentem moveant, interrumpantque somnum. 
Quamobrem insomnes quidem extant ut plurimum, 


cere nequeunt. Oculi namque eorum maxime gravan- 
tur, suntque adeo in somnum propensi, ut credere 
possis eos facile dormire posse. Verum non solum 
non dormiunt, sed etiam spem dormiendi nullam ha- 
bent. Utraque autem xatagop2, tam ea quae cum 
somno, quam ea que sine somno est, id habet com- 
mune, quod ezgri oculos attollere nequeunt, summa 
gravedine detentos, et quasi ad ineundum somnum 
comparatos. Utraque etiam fit grayato ob utilis succi 
copiam cerebro, ut in ebriosis : interdum vero et 
propter pituitosum humorem, aut propter vehemen- 
tem absque humore frigiditatem. Galen. 13 Meth. 
med. [vol. 10, p. 314] videtur facere thy xaragopiy 
Genus quoddam omhium malorum » quibus sine febre 
sopor quidam altus incidit , his verbis : : "Emeyetpat xot 
repel | xot Oepivenn mpoonxer <d TELL OS z0U hurodvto¢ ag 
U.0U 5 dott dvev usy Tou ovjmecOar, xaTapOpeE Babetac é epya- 
Cevar 1096 TUpETOY, &e Gvou.ciCouary cereorehn Slee XL xa- 
pous xatt nao cs * et 88 xo Girrourd nore , perk Tupetov 
Yivetar ta tonto , xal xahettar Td ToLoUTO voonua Ajlap- 
yos. His enim werbis videtur velle, apoplexiam , ca- 
rum, et catochen, species esse cataphore. (Steph. 
Byz. s. v. Tedyic: Adyovrat xat tedyives Onduxdds at bro 
mhnyis cig Odvatov xatapopat. Hemsr. || Karagoph ali- 
ter etiam Sumitur ap. Hippocr. p- 20am Buyxarat- 
véw psy ouy rant Toy Royopov, 7 nymee ee TEpLTTUctOs 
TOVA|TAL THY GoYy xal Thy xaTapophy THY OaLvoUsviny [e- 
Qodedn* ubi ex apparentibus deductionem significat , 
hoe est, eorum que sensibus cognoscuntur delatio- 
nem, quum ca que sensu comprehenduntur in cogita- 
tionem deducuntur, unde ratiocinatio colligitur et 
methodice confirmatur, Fors.] [| K. autem Oratoribus 
est Inter accusandum longior spiritus productio, VV. 
LL. ex Hermog. {I. ep. 4, p. 194. |] Delatio lang 4 
legatarium). Theophil. Instit. 2, 20, 485. || K., 
vectiva, Gl. Conf. Katagopéw et ’ Karapoprxds.] 
Katagopéw, Deorsum fero, Defero, Deveho, VY. 
104 Be [Herodot- 5, 101 : Wiyya ypuood xaTagopeoy (6 
Haxrwhds) € &x TOU Tycdov: 3; 106"? Xpuoog KaTAPOpEY— 
LEVOG bro TOTO. . Defers ita ut copia fanquam 
unda obruam, Plato Rep. 9, P- 587, E: Apiyavov 
». Roytamoy xatamepopnxas Tis CLapoporntag Tol dvSpoiv. » 
Asr. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 46, 12 : Karayhor- 
wile, xatahaAety xat KATA~OOVELY ToAAobs Adyous’ ubi 
xatapooety corrigit Wyttenb. ad Plut. yol. 7, p. 316.} 
Ubi subjungitur et Karagopis, sed quod mendosum 
esse arbitror pro xatageoys. 
[Karagopiis scriptura vitiosa. ¥. Katagepic. | 
[Karapopta, 4, Affectus in quem aliquis proclivis 
est. Suid. v. Appoornpsc. Scuteusn. | 
Katagopixds, 4, ov, Vehemens, Impetu incurrens, 
[Invectivus, Gl. Hesych. : Kartapoprxds (-goptixos co- 
dex), cgodedg], Bud. afferens e Chrysost. Comm. in 
1 Ad Cor. 15 (in hee verba, “Agooy , ov 6 onetperc ov 
Cwmorsitar [Cwororettar HSt. ia Ms. Vindob.], eby a 
arnold) [vol. 10, p- 386, C]: ‘Adwotetov tebetxe Tov av— 
sthéyovta., Wo yer delag xaTABOOLRID Yecy.evoc dey, 
ooddpu TAVEH tabs dxovovtacs. Sed in VV. LL. afferenti- 
bus xxTagOpIKOV Aoyov ex Hermog. [II. #6. 1, p. 20} 
dvtt tov 6prottxcd, annotatur AATHOPIKOY Adyov hic 
appellari a Chrysost., Invectivam et insectationem , 
ac verborum contumeliam; idque Bud. fugisse. Quasi 
vero qu impetu quodam fertur oratio, invectiva 
esse non possit. Subjungit autem ille ex Eodem in 
c, 2: AM év tH ouyxptcet THs Elev coytag ag08 pa 
amotetvetar, evOa xat Karapoprnwté py jovvato Zorjcacbar 
Aoyw. At xatapopinds Aoyoc [Paulo] Aginete, Somnus 
vehementius incubans. ln VV. LL. xarapopixds reddi- 
tur etiam Somnolentus, tanquam et de homine dica- 
tur. [Photius cod. 218, P: 175, 34, ex Oribas. : Tév 
aYOUTVATIXOY 7 HATAROPIROY, Waker. Galen. vol. 19, 
p. 534, 10: AvatoOnrot, xaragoorxot. At vol. 6, p. 548, 
14, xataoopixdy, est Cataphoram inducens. Hase.] 
FRasegopsake Vehementer, Per incursionem s. 
impetum. Jo. Chrys. In Ps, 134, vol. 1, P- 830, 20. 
Seacer. fsidor. Pelus. Epist.. 3, aon 08 ye %. KATH 
tov avOowruv h tepk youd ... elonxey. Per cpodping exp. 
Suidas. Eust. p. 96, 33: Ei xat x. Zpoute more. 
Katagopos, et bicomp. Etxaté&popes, Pronus , Pro- 
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pensus, Proclivis : xatagopos mpdc Sogav, Proclivis ad 
gloriam. VV. LL. e Plut. Themist. At Bud. affert 
quidem e Galeno, Katégopov yivetat cagis Oty xth. 
pro Judicatu pronum, i. e. planum et perspicuum ; 
sed reponendum putat xaz%gwpov, et merito quidem, 
meo judicio. Aristot. Eth. 2, |g]: Zxonsiv 62 det mds 
& xat adtol evxatdgopot eouev’ addow yap Tpd¢ Ga Te- 
plxayev” et [8] : Ato xat euxatdpopot éowev pshdov 005 
dxohactav, 7 Tec xocutdryta. Ac certe multo est usi- 
tatius hoc ebxatégopog quam illud xatdgopog. [Kare- 
gopot corrupte pro xatégweor in Walzii Rhett. vol. 1, 
p- 571, 3.G. D. || Profundus, Gravis. “Yrvog x. He- 
sych. s. v. Arousounpicat. Hemsr. | 
[Katagootitw, Onero. Themist. Or. 2, p. 25, D: 
Xouotov pv, eimep tr dyer 2deouny, 0 ofda drt wdddov av 
UE KATEDOOTIGE Bactrebs 4 Kooicog Adxuaiwva. Joseph. 
“Ald. 7, 9, 3: Met& Cedyous dvinv xatamepopticwéveny tatg 
émitydetots. « Schol. Lucian. De paras. c. 41.» Karz. 
Julian. Or. 2, p. 69, B. Waxer. Hipparch. ap. Stob. 
Flor. 108, 81 (vol. 3, p. 391) : Kaxots xatapoptiGovrr tdv 
buydy. Vancr. | 
Katagoptixos, Hesych. spodpdc : aliis Onerosus. [Vi- 
tiose pro xatapopixds. | 
[Kardoootoc, 6, 4, Onustus. Josephi Vita vol. 2, p. 
12, § 26, 8: “Hurdvoug xatapdotous ... éo07jt0g xat cxeverv. 
Scorr. Const. Manass. Chron. p. 86, gg, 118. Boiss. 
Germ. CPol. p. 256, B Grets. : 0062 cuyywpet xatd&gop- 
sov elvat ce. Hase.] 
[Karapoowdns, 6, 4, 1. q. xatapopixdc. Galen. vol. 
1h, p. 344, 11: K. Urvog. Hass. | 
Katdopuyya, 70, Munimentum. Ut navis habet xa- 
Taopaypata, quae et xat&pouxros dicitur, ut mox docebo. 
|Katapodyvuut, Munio, Sepio. De oculis somno 
clausis Theod. Prodr. p. 301 : Tiv dxohy uév etyov 
Acpaktapevyy Urvov xatappaywivtoc adtoic tac Oipac. 
KLBERLING. | 
[Katapod¢w, Enarro. Pind. Ol. 10, 68 : To 8: capa- 
ves tov nopow xatépoacer. || | Katapedtouut, Considero, 
Perpendo, Animadverto. Hesiod. Op. [246]: Q Ba- 
ctheic, Suets 08 xatapodtecte xal adrol Tyvde dixqy. Ubi 
existimatur xatappdtecbe esse pro godtecbe, vacante 
preep. xatd. [Herodot. 4, 77 : Katappactels adtov tatra 
mowvvte, Quum illum hee facere animadvertisset. 
Scuweicu. Antonin. Lib. c. 11 : “Emel 62 abt0 xatequ- 
pucOyouy of yoveic te xal 6 adedgdc. Codex airy (sic) xa- 
cepptcOncav. Lege adthy xatepcdcOyncav, Quum illam 
animadvertissent. Bast, Forma media Solon 1, 38 : 
X@otig wév vovootcw bx’ dpyadeqar mécby, wo byrds 
Zotar, Tout xateppdoaro. | 
[Katappdxens, 6, nomen fasciez cujusdam in Coc- 
chii Chirurg. p. 28. Karz, De struenda illa Galen. 
vol. 18, part. 1, p. 819, £5. Hase. Id. Galen. vol. 12, 
p- 492 : Qvopactar pev Arts odtms amd tod eugepngs 
elvan tots Tape “Pwpatots Ondpatwv, ods xatagodxras xo 
dodory. ]: 
_ [Kardgoaxros, 6, 4, Munitus, Inclusus. Soph. Ant. 
g58 : Metpdder xaragpaxtos év deous): ubi ex Laur. 
A restituenda forma Attica Katdgapxtog : quacum 
comparanda que s. v. “Aggaxto; dicentur. Figurate 


lon ap. Hesych., Katagpdxtors puyats taxis éecxoti-’ 


cuéverts xal ph tO pcddov eidviats. G. D. || HSt. s. v. 
Karégpayua:| Sed prius sciendum est, illud nomen 
adj. Katagouxtocs frequens esse de equite, qui et xa- 
TATEMOAY LEVOS a Plut. appellatur. ["H x. texos Polyb. 
16, 18, 10; 31, 3, 9. V. Spanh. ad Julian. p. 243, 
247, 248. Vaucx. Symmach. Job. 39, 21.} Herodian. 
8, [1, 5]: AU te tOy xatapodxtwy tmméwy thar: 4, (14, 
6]: “Innov te modrhy &ywv xal robot peya te TARO, 
xaTappdetous TE ATO xautrov wlev waxpoic ddgacw. 
Quibus in locis aliisque item similibus retinet Polit. 
vocem Grecam, et merito, quum sciamus Lat. quo- 
que vocis Cataphractus frequentem esse usum, de 
_e€O qui circumquaque armis munitus sit, s. qui est 
xatamrepouyevos Orhots, ut paulo post videbis = licet 
illud adverbium Circumquaque prepos. non inclu- 
datur; esset enim alioqui dicendum potius mepume- 
gouyuévos Smhorc, itidemque meptgoaxtos. Cataphracti 
equites dicuntur, inquit Servius [ad Ain. 11,770], qui 
et ipsi ferro muniti sunt, et equos similiter munitos 
habent. Sed non lubenter assentiar Servio, si xato- 
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Poaxtoug now esse existimet nisi qui equos ilidem ferro 
munitos habeant. Livius xatagodxtoug Lat. dixit Lori- 
catos, Maced. Belli 1. 5 (35, 48] : Equitum ‘innume- 
rabilem vim trajici Hellesponto in Europam, partim 
loricatos, quos Cataphractos vocant, partim sagittis 
ex equo utentes. Ceterum jam hic nos meminisse 
oportet ejus quod ex Eust. afferam in v. Mpdcow, 
nimirum ex Homerico particip. godgavres (quo utitur 
Il. N, 130 : ModEavrec Sopu doupt, adxos adxet mole 
Aduvw), posteros Homeri ooaxtixdy et KaTapOaRTOrY 
appellationem accepisse, ubi observa obiter, Ppaxtt— 
xovs illi esse eosdem, qui et xxcégouxtor dicuntur. An 
vero ea signif, quam illo in |. habet particip. god- 
Eavtes, satis cum signif. nominum istorum conveniat, 
alii _viderint. Sciendum est porro de navi quoque 
dici xatdpoaxtoc. Est autem xat&goaxtos voitc, id est 
Navis, s. xatappextov mdoiov, i. e. Navigium, quod 
tectum est, ut magis sit munitum. Katdgoxxtos vats, 
Navis tecta, que et Constrata dicitur, inquit Bud. 
V.et Bayf., qui etiam tradit quasdam nominatim a 
Cesare dici cratibus pluteisque contectas, et x«ta - 
otpwyucre habuisse e Polyb. docet. His autem oppo- 
nuntur dgoaxtot, i. e. Aperte, Non tecte nec munite 
ad pugnandum, in VV. LL. e Cic. Ad Att. [Inscr. 
Rhodia ap. Boeckh. vol. 2, p. 392: "Ev te taig dpod- 
XTOLG XAL Taig xatapodxtors vavet.| Thuc. 1, [10] : Ovde 
ad tk Thoin xatepoaxta ELOVtaS, schol. cecavidmpgva. 
Polyb. [1, 20, 13]: Ovy olov x. adtotc Orr%oxe vats, a’ 
00d xa0CAou paxpdv Thoiov, ods hew6dg ovde ele. [1, 25, 
7: Maxpaic vauct xatapodxtor. Kardopaxta oxcon 16, 
2,10; vats Diodor. 13, 109, Eclog. p. 496, 77.] Ce-. 
terum quum navis xatagodypata gyouc% non alia esse 
videatur quam 4 xatépoaxtos, in VV. LL. tamen exp. 
Navis loricata. Quod autem ad xatdégoaxtos attinet de 
equite dictum, sciendum est ei opponi axatdgouxtov : 
dicitur enim dx. teres, Eques qui non est cataphra- 
ctus : in Collectt. de vocabulis militaribus. 

[Kardppattc, 4, Obturatio, Obstructio. Hippiatr. 
p: 229, 6. Hasz.] 

Kataoodcow, vel Katagodzttw, Munio; ac prasertim 
in ea signif. qua dicimus Munire armis. [Eumath. p. 
109 : Tov otpatuityy xatipoage. Sic cod. Paris, 2915. 
Vulgo xazégpate. Minus bene Par. 2895 xatendgpate. 
id. p. 106 : “Odo GTOUTINTIXWS XATETEDOUXTO* et SIC p. 
38 bis. G. D.] Sic pass. Katagpdttowat, Munior, ut 
x. Omhots, Munior armis. Plut. Alex. Ves noi: "Ordotc 
KataTemonyuevoug xal trou éhavv. [Lb. e. 33 : “Avopa 
-.. Tohhotg imreUar xaul Aapmpots xataneponypévov.] Quem- 
admodum autem hic equi dicuntur xatamegoayyévor, 
sic alibi ap. Eund. [V. Crassi c. 24] legimus equites 
xaramEgpary WEVOUS, [Mace. 1, 6, 38 : Katappaccomevor 
év TALC oaoayést. | 

[Katappicow sive Katagoittw, Horreo, Formido. 
Hesych. : Katamegpixores , derareoveec. | 

[Katappovéstepoy lectio vitiosa. V. Katapavei. | 

Katappovéw, Contemno, Despicio : que significatio 
unde orta mihi videatur, docebo infra. ['To xataggo- 
votv, Contemtio, Dionys. A. R. 5, 44.] Cum accusat. 
ap. Thuc., et alios quosdam vetustos scriptores [Eur. 
Bacch. 503, ab schol. Aristoph. Ran. 103 citatus : 
Katagpovei pe xxt Ov Gac 6c. Antiphan. ap. Athen. 4, 
p- 143, A: Tobs Buotaxas wy xatapodver. Lucian. Dem. 
enc. c. 5 : Tobe fytopixabs Adyous xatappoveic], ap. ce- 
teros autem cum gen. potius. Thuc. 6, [34]: ‘Yo yzv 
xatagpovelv Tods érdvtas [quo loco utitur Thom. Mag. 
p- 510]° 8: Tous te mxpdvtas trodeutous éx tov hex Oévtwv 
xatagpovety* ibid. [c. 8]: Katappovicavres tev “A Oyvortwv 
dduvaciav, de quo |. dicam aliquid infra, (Sine easu 2, 
11 : At& tO XATADPOVODY TOG drrapuoxevous yeveobar- ubi 
et adtobs et adt@v suppleri potest.] Exx. autem con- 
structionis cum gen. passim obyia sunt. [Eur. Bacch. 
199 : Od xatagpove tov Yedy. Plato Lach. p. 200, A: 
*Emerd) gucd xateppdvncag Gorg. p. 527, @ : “Exadv 
Tivae COU xatappovjcat w¢ dvojtou* Epist. 2, p. 312, A: 
“Qc ob éuod ... xatameopdvyxag. Et alii quivis. K. éautot 
Appian. Civ. 3, 70: Ot c& xat gopwudvor comv bro Tou 
xorou xxtegpdvouy.| Jungitur porro non solum geni- 
tivo persona’, sed frequenter et gen. rel. [Plato Apol. 
p. 28, C: “Os tocodtoy tot xwduvou xateooovnce * Rep. 
10, p» 606, B: Kazaogovjcag Sdou tod tarrjates, De- 
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mosth. p. 472, 2 : T& xadéds Bovdsvecbar xat pndevdc 
xaraypoveiv. Xenoph. De ven. 2, 1 : Mh xatagpovetv xu- 
vayectoy, i. e. non discere nolle. 3, 16 : Aloypoxepdetas 
ddvavtat xatappovety, i, e. abstinent.] Herodian. 5, 
[5, 10] : Katagpovicag tov bmd tig mpecbyri0¢ dex O¢v- 
twv* 3, [6, 11]: Adbivos 88 erovddy xat Goxwy xatapgo- 
vious et [2, 10, 10] : Kovous xal Ocdmoug buotms xata- 
goovay. [Strabo 10, p. 480, ex Ephoro : Katagpoveiv 
xavuaros xat Luyoug. Hemst.] Pass. Katappovotpat, Con- 
temnor, Despicior. [Plato Rep. 8, p. 556, D : “Otay 
uncaus tavtn xatapoovevrar ot mévytes bo tH mou-~ 
ciwv Phaedr. p. 239, B : Tegigo6ov évta tot xatappo- 
vaFvat* Hipp. maj. p. 281, C: Tov uéddovta ph xatae 
goovicecbat. Isocr. p. 135, E : “Avtt tod trptobar xata- 
goovndycduevos.] Lucian. : Od8e xatappovnOhon. Item 
xaraopovercOar cic tt. Xen. Hell. 7, (4, 29]: Tov mpdatev 
Lpdvoy etc te Toeuixk xatapoovoumevor rev Orr” Aoxddwy. 
De differentia autem verbi xatagpovety a meptgoovety, 
in illo verbo dicendum erit. || Kategpovéovta, Ga- 
lenus ap. Hippocr. exp. tov dvetéws aicbavopevov, ubi 


non dubium est quin avetéws mendosum sit. [Respicit B 


ad p. 97, B, ubi de vulneribus letalibus agitur : 
"Qote uh SWvacbat xatactivar tov dvOewmov sic thy thow 
xataopovéovte. Etsi certe illud dvetews apud Galenum 
mihi non parum suspectum est. Nam et dvétws qui- 
dam, alii avetécs, Varinus etiam év éret legit. Katagpo- 
véetv autem de mentis et sensuum integritate restituta 
dicitur Hippocrati, et Resipiscere ad seque redire 
significat, in his qui sensibus capti, sibi restituun- 
tur. Sic p. 564, 14 : "Emty 82 xatagpovjen, ubi vitiose 
nostris in codd. xaxoppovicn legitur. (P. 309, 34: 
“Otay 62 émdyontat xal xatappovien. Hemsr.) Sic etiam 
Erotianus xategpdves xatevdet exp. ap. Hipp., quod 
est Ad mentem aut intelligentiam rediit, additque an- 
tiquos ppovety dixisse td vosiv. Fors. Forsan a&tevéws 
vel dtevos legendum. Scuweicn.|] Bud. ex Herodoto 
[1, 59] affert pro Affecto , Meditor [Katappovicas thy 
suoavvtda, Tyrannidem meditans, Animo agitans. Et, 
ut ap. Hippocr., sic etiam ap. Herod. xatagpovety sub- 
inde nil aliud significat nisi xatavociv, Considerare, 


Cogitare. Sic 1, 66 : Katappovijcavtes Apxddwy xpgo- C 


coves elvat, Fortiores se esse reputantes quam Arcades. 
8) 10:2 Karapooviisavtes cavtx, Hee considerantes, 
reputantes. Scuweicu.| Quod ad Contemnendi signif. 
attinet, eam inde ortam esse arbitror, quod quem 
contemnimus , videmur quodammodo Mpovety xaz’ ad- 
zov, quod fuerit ad verbum, Sentire adversus eum, 
i. e. Malam de eo habere opinionem. Apud Thuc. 
autem in eo, quem protull, 1. e lib. 8, Katagoovyjcavtes 
cov AOnvaiwy dduvactay, existimavi aliquando xata- 
~povicavtes positum esse pro xatayvdvtes : et ne nunc 
quidem de hac sententia facile deduci possim. 

Katageovnua, to, Contemptus , Contemptio, Despi- 
cientia. Thuc. 2, [62 : Mh gpovyiuatt pdvov, arde xart 
xataopovinatt.| V. Katageovqots, quod proxime se- 
quitur. [Dio Cass. 51, 9; 78, 20.] 

[Katappovnpativw. Diodor. Exc. Vat. p. 65 (?) ed. 
Mai., ubi est xatamegoovyuaticpcvot tH Oodcet xal taic 
ahxaic. Osann.| 

Katapodvncts, ews, 4, i. y. preecedens, sed usita- 
tius. Thuc. 2, [62] pro eod. xatagpdvyat et xataped— 
vy usurpat. At 1, [122] in hoc verbali prep. inten- 
sive positam existimat schol., quem ibi y. [Dion. Ha- 
lic. De or. ant. c. 2: Eig xatappdvqaw ayovtuy tobg Ad- 
yous. Sopat. in Walzii Rhett. vol. 5, p. 142, 20:°Eni 
xatappovicet cov youwy. Hase. Diodor. 1, 93 : Toddzs 
x. tuyyavouct. K. tov tod cwouartos &yabov Plotin. 1, 
hy 14.| 

Katagoovytéov, Despiciendum. [Athen, 14, p. 625, 
D: K. cov ow cuvanévwy Oewpetv, Scorr. Orig. C. Cels. 
p. 433. Karz.] 

Katappovnri¢, 6, Contemptor. Ap. Plut. [V. Bruti 
c. 12] Oxuzactal et xatappovytat inter se opponuntur. 
[Nilus Epist. p. 267 : Eti\a6eig morjoute tods viods 
“Iooahh xat wh xatapoovatés. G. D. Philo vol. 2, p. 593, 
18: Et yh xarapcovatal toy Oetwv ciatv. Joseph. B. Jud. 
2, 8, § 3: K. mdovrov. Tatian. Contra Grec. p. 158, 
A: Tod Oavatou x. ylvecbe. Hase.] 

Katappovytixos, }, ov, Ad contemnendum propen- 
sus, Qui ita est a natura comparatus, ut facile ceteros 
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A contemnat. Utitur Aristot, Eth. 4, 3, ubi quidam in- 


terpr. Propeusus ad ceteros contemnendos natura, 
item Contemptor natura, In VV. LL. dicitur xatapgo- 
vattxos idem esse cum xatagoovyrhs, quum alioqui 
ut Oavusorhy xatappovnty, sic Oauucertxi) Opponi x2- 
tappovyttxoy videamus. [Plut. Mor. p. 40, F : Ot xata- 
Qpovytixot xat Opaceic. Katapoovixds autem et Kata- 
ppovixéss, prius ap. Galeno Comm. 2 in Hipp. Epid. 
Pp. 74: Katagoovixot tv uixodv moayudtwy* posterius 
ap. Appian. Civ. 2, 45, in xatagoovatinds et xatagpo- 
vyttx@¢ mutanda sunt : vy. Lobeck. ad Phryn. p. 520.] 

Katagpovytixoss, Contemptim, Per contemptum, 
Xen. Hell. 4, (1, 17] et 5, [3, 1. Demosth. p. 1075, 
11.] Affertur et cum gen., K. tay edtehsotgouv , Con- 
temptu viliorum. [Philo vol, 1, p, 297, 30; Plut. V. 
Lysandri c. 11, Cees. c, 2. « Schol. Lucian. Jov. trag. 
c. 153 Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imagg, p. 116 
Combef.; gloss. ad Soph. OEd. T. 874; schol, Phil. 
in Specimine Bekkeri p. 129 med. Boiss. Anna Comn. 
p. 402, A: Karappovatixwtepoy mpdg abtods Stareljcov- 
tat. ELBER.] 

Katagpovntos, 6, 4, in VV. LL. redditur Qui est 
contemptui, Despectus. Sed exemplum desidero; ac 
vereor ne irrepserit pro bicomposito sbxatagpovntos. 
Gregor. Thaumat. p. 92, C : Kav roddotc x. 4. Seri- 
bendum edxatappovntog ex cod. Mediceo. G. Dinp.] 

Katapoovritw, [i. q. ypovtitw, Curo. Polyb. 28, 11, 
10: “A pévd Mdoxtog ava xacappoveiery tdi évetet- 
hato, tate’ appovttatety ovdaping exotvev.] In curas li- 
terarias expendo, i. e. In studia literarum, s. In disci- 
plinam, ut ap. Aristoph. xatamegoovtixa exp. et¢ thy 
maidevow xatadedardvyxe : in hoc vy. Nubium [857]: 
"AAW odx aroedrex’, aAMK xatamegoovtixe. Videtur jo- 
cose fictum esse verbum, ab ea verbi gpovtitw signif., 
quam sequitur et verbale @povztetyotov. Lege schol. 

[Katappoupos lectio vitiosa. V. Kaxcgpougoc. | 

[Kataovayya, to, Saltus, Epictet. 3, 26 (?). Karz. ] 

[Katagovattouat, Insolesco. Mare. Anton. 7, 3; 9, 
41; schol. Asch. Sept. 399. Suidas : K., yevixy. G. D. 
Phot. Epist. p. 78, 25 : ‘Vg te t8tag xepad7ig xat eveo— 
yéridog toludct xatagovdrtecdar. Id. p. 86, 19, : Tav 
xaOyjyounéevov x. Hase.] 

Katagpdyw, in VV. LL. exp. Cremiis incendo. (He- 
sych. : Katagpvyer, xatacnpatver. Katagovyjcetat, xx- 
tagnoavOycetat. Aristoph. Nub. 396 : “O xepauvas ... 
xataoodyer BédAwv hydc. || Torreo. Basil. In Jesaiam 
P- 497, B : Mnée ta Sther xatagovyHuev. Hemsr. De 
calore febrili Aetius p. gt, b, 39 : DA@oout xatume- 
Valeur’ ubi male legitur xatamepprypévot. Paul. 

ig. 3, 35 (?), Weicez. De humore per calorem ex- 
sucto Gregor. Nyss. vol. 1, p. 128, C: Tot byg00 xa- 
Tapovyouevoy tH) Theovacus tis Veoudtyt0;. Boiss. Jo. 
Chrys. t.2, p. 132, C ed. Par, alt. : “H yj ... xatagpv- 
yeica tayéog drodAutat. Hase.] 

Katagodcow, s. Katagpittw, [Arefacio. Greg. Nyss. 
vol. 1, p. 28, C:: Tig OeouFi¢ obatag to év tots atpoic 
bypov xatapputtoveys. G. D.] Basil. de sole urente usur- 
pavit, Bud. [Basil. t. 1, p. 79, B: Abtov te xatagodoces 
tov bmép xepadiis fudv depa. Id. ib. p. 627, A; 866, B; 
952, B; 962, C; g8o, A, et alibi creberrime. Hase.] 

Kataguyyévn, i. gq. xatapedyw, affertur ex Aischine 
[p. 83, 3g], sicut Stapuyyéve ap. Thucyd. legitur. In- 
venitur autem et ap. Herodot. [6, 16. Prise. Exe. 
Hist. p. 167, 2 Nieb.] 

Kataguy;, 4, Perfugium, Refugium, Suffugium. 
[Eurip. Or. 722: Obtog Hy por xatapuyy autnctas* 448 : 
Eig o° dic fd xatapuyas ever xaxov* 566 > Katapu- 
xs morousévoug sig téxva. Plato Leg. 3, p. 699, B: Et- 
etoxov xutapuyhy abrotc ele abtobs pdvous etvart xat Deods. 
Xenoph. H. Gr. 2, 4, 8 : "E6ovd7Onoav *Edeuciva 261d0)- 
cucbar, dere elvar agtcr xaraguyry et Oevcor. De loco 
refugii Eur. Suppl. 267 : “Exet yao xataguyhy Oe pev 
métpav ... Cycl. 196 : Etch xatapuyat moddal metpac. 
Veoatetto. x. ib. 294.] Isocr. [p. 307, B : Maéeutav 
eyovta xatapuyhy, aA’ daodty yevouevov-| et Aschin. [p. 
72, 38, ubi Athen appellantur xataguyh xow) tov 
‘EXAjvov. || Excusatio ad quam quis confugit, ap. 
Demosth. p. 1131, 15: Meyadny adtxqudtov obx gywv 
xataouyyv* 1263, 20; Amoxcicbat TPOTHXEL TOUTOLs 505 
TorabTas naTapuyac. } 
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Karaguytov, to, [Perfugium] i. q. xpyogtyetov (de A cbextoc. Quemadmodum autem hoc redditur Consitus, 


quo infra dicam), in VY. LL. [Schol. Hermog. in 
Walzii Rhett. vol. 4, p. 172, 14. Demetr. Hieracosoph. 
p- 166, 170. Ex Zonare Annal. et Theophane citat 
Ducang. G. D. Georgidas ap. Boiss, Anecd. vol. 1, 
p- 40. Jacozs. Theod. Stud. p. 234, C Grets. Petr. 
Sic. Hist. Man. p. 72, 19 : “Erowov x. Jo. Chrys. t. 8, 
p- 796, A ed. Par. alt. : Mevjtwv x. Hase.] 

Katapirncov, Hesych. xatk vn, Per gentes, ut 
sit xatk gia. Aliis Per tribus, Tributim, xat& guddc. 
(Homer. Il. B, 668 : Tory 6d 62 dxnfev x., Secundum 
gentes s. cognationes, Oppian. Hal. 3, 644 : Dadrayyes 
advopev goyougvwy x. | 

[Katapirdecw s.] Karaguhdrre , Observo, ex Ari- 
stoph, [Eccl. 482 : My mov tis éx todmiabev dy Td oyFuo 
XATAPUAKE. | 

[Katapuddoppogw , Folia demitto, Folia mihi de- 
fluunt. Figurate Pind. Ol. 12, 22 : AxAchs tink xate~ 
puadhopdnce Troddiy. | 

[Kardépudroc, 6, 4, Foliis abundans. Strattis apud 
Athen. 2, p. 69, A, ex emend. Valck. Diatr. p. 231 : 
Karapdddouc (codex xat’ edqvarouc ) ava xArous. } 

[Karapdger (?), xatac6écer, Hesych.] 

Katagvétuos, 6, 4, apud Plut. (Mor, p. 290, C: K. 
&yaAua| legitur pro Eo ad quem est perfugium. 

[Karagvoucnt.] Katapuiv Hesychio [et Photio] yewy- 
Sev, Genitum, Ortum. [Idem : Katégu, éyew79y. Plut. 
Mor. p. 442, B: Tis cupxos ex6e6raotyxe xal mel Td 
sium Tavtehos xatanéoune. || Kategvovto per xarétpe— 
yov exp. Photius et Suidas, Incurrebant, Vastabant. 
Similiter xatemigver per xatatpéyet exp. Hesych.] 

[Katapdodw, Subigo. Alex. Trall. 8, p. 436 (?). 
Sravv.] 

[Katagvew, Inquino, Andr. Cret. p. 32, C: Eidw- 
Rots ... wehhovans THs PUES xatapupecbat. Kary. 0] 

Katagvcd, Flatu effundo in, Flando perfundo, 
Perspuo. Aristot. H. A. g, [10 extr.] : Katagucdcty 
civ yAuxet TO cujvoc of wsdrroupyol dtav toUto aicOwvrae. 
[Ib. 5, 12: ‘O doony rapaxohovbeiv xatapuck tov Ooddy, 
|| Respuo, Explodo. Epiphan. vol. 1, p. 235, A: 
Katapvojoacat xal xatavalepaticnca: adtov. Bast.] 

[Katagdcnua, to, Afflatus. Macar. Homil. 44, 7. 
Cramer. Method. Conv. virg. p. 298, 18 : [pac tas 
2u6orks tov xatapucnudtwv. Hase.] 

[Kardpuors, 4}, synonymum psyllii ap. Dioscor. 4, 
70. Boiss. || Insertio, lusitus. Galen. vol. 2, p. 263, 7, 
de musculo : “Og cuvez7| uty adt@ thy xardquew eis Thy 
xepxtda moretrat. Id. ib. p. 250, 12; 251, 93 253, 2; 
27 db I5)27/hy, Oe G5 296,. 135.297, .03; 299, 63.314, 
Gastang Cbot5 5/910, 17; 354, 143.359, 65.376, 25 
$78, 6, aliisque multis Il. Hasz.] 

[Katagdteuua, to, ap. Athanas. vol. 1, p. 395 ed. 
Comm. ex Jerem. 38, 22, ubi xataodtevets legitur.] 

[Kataputevars , ews, 4, Complantatio, Gl. Actus 
semina vel plantas deponendi, Consitio, Plantatio. 
Jerem. 38, 22 : “Ot extice xdpros owrypiav etc xara- 
gutevew xatvyy. «Jo. Chrys. in Ep. ad Ephes. serm. 
16, vol. 3, p. 844, 12: OO peyor tig tev xaxd exxo- 
Tis xat dvarpecenc Yornor tk mapayyauara, GAMA xat 
Tayd tov dynloy thy xatap. emidsixvucdat mootogmer » 
Sgacer. Clem. Al. p. 277.] 

Karagitedo, exp. non solum Planto, sed etiam 
Transplanto, ac si idem esset cum petagutedw. [Le- 
ctio yitiosa pro peta. apud Theophr. H. Pl. 6, 6. 
Scuverp.| Videndum ne potius significet Deplanto s, 
Consero. [Ap. Diodor. 3, 44: dcx 8 (tag vious ) 
ehatats xatamenuxvacbat, pars codicum xatameputed- 
ofa. Plut. V. Cimon. c. 13 : Thy dyopdv mhatavets xa- 
zaoutevons. Lucian. V. H.2, 42. Hesych. s. v. O00’ 2v 
ceAtvotc. Exx. ex V. T. v. ap. Tromm. Figurate Mac- 
cab. 2, 1, 29 : Katagitevcov adv cou etc tov tomov toy 
&ytov, i.e. xa0tdoucov, Colloca, Sedem assigna. Sirac. 
4o, g: Oixodouety xat xaragutever. Eumath. p. 138: 
Tobs 6ddvtas adrijs Shous tois 2uoig xatepdteuce xetheor, 
Labris inseruit, impressit.] 

Kardgitos, 6, i, Consitus. [Katdéputor toro Polyb. 
18, 3, 1. Diodoro 2, 37 restituit L. Dindorfius pro 
xardooutoc, quod v.] Kavdgutos tH acpoddhw, Bud. e 
Luciano [Necyom. c. 11] pro Consitus asphodelo. Id, 
e Plut. affert, x. témos [V. Cic. c. 48, meptmatos] xat 
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sic veoputoc a quibusdam Nuper insitus, tanquam a 
gvouct-significante Conseror et Inseror. [Const. Ma- 
nass. Chron. p. 97. Borss.] ; 

[Karapttovpyew. Eumath. p. 445 : Et pa th xa6’ 
fudic 1 Uocewdeiv xatactnroypasicer toic Udacw, 4 TH 
ph xataputoupyycet toig gutoic xal toig dvOectv, Plantis 
inferet, mandabit, inscribet.] 

Katapwvéw, Sonorum reddo, Resonare facio. Greg. 
Naz. Hept @e0d., de cicadis loquens : “Oray Adio x- 
vervta, TH peonybotvd pousoupyoivtes, xal xatapwvesc 
tx don, Resonare faciunt vel personare suis canti- 
bus. At in VV. LL. male xataguveiv hic accipitur pro 
Vociferari. Idem in Carmine [vol. 2, p. 86, A], de 
isdem cicadis : Téttiyss hadayetvtes Shov xateoudveov 
choog. Idem : Kat xatagwvet 7d dhaoos xat mepthahel TOV 
dvOownov. [Katapwvet Hesychio tapéccer.] 

Katapwvycts, ews, 4, Actio reddendi aliquid so- 
norum. 

Katagwpd, magis est usitatum [quam émowpdw], 
et quidem tam in propria quam in metaphorica si- 
gnif. : factum e comp, nomine xatdéowoos, de quo 
mox dicetur. Est autem proprie Deprehendo in furto, 
aut in alio facinore, sicut et éxigwoe. Redditur etiam 
In furto prodo, Manifestarium facio. Afferturque e 


Luciano [Gallo c. 28, 29, quos ll. citat Thom. M. p.* 


go7]. Apud Thuc. cum partic.; nam sicut Aristot. 
dixit, Dwpabels éx6ovdevwy, ita legitur apud eum, 1, 
[82]: Kat émGovredovtag uh xatagwo%v, Insidiis la- 
cessentes non deprehendere. Schol. ibi exp. éhéyyew: 
que expos. ap. Suidam quoque extat. Hesychio est 
goeuvav, exiCqtety. Unde redditur etiam Scrutari, Ex- 
quirere. At Cic. vertit Intelligere, ap. Xen.; hunc 
enim ejus 1., Cyrop. 8, [7,17] : Oude yap viv sor tiv 
7 duty Yoyxny éwpaite, GAN’ otc Stemodtteto, TouToLs adTiy 
Ws OUcay xateMwoate, Sic interpr. Nec enim, dum eram 
vobiscum, animum meum videbatis, sed eum esse in 
hoc corpore, ex us rebus quas gerebam, intelligeba- 
us. Ubi fortassis, ut hoc obiter annotem, reponen- 
dum fuerit Gerebat pro Gerebam, ut conveniat cum 
Greco verbo Sterpgrteto. [Thuc. 8, 87; Antonin, Lib. 
c. 11, p. 78.] 

[Kazcpwpos, 6, 4. HSt. s. v. Adtépwoos :] Ceterum 
eadem opera et de reliquis duobus adenine eand. 
originem habentibus dicendum censeo, sc. de Katd- 
Morag et IIeptqwpos. Illud igitur prius Katagwpos, quod 
vidisti reddi Deprehensus, Manifestus, reddi etiam 
potest Manifestarius. [Hesych. : K., énAcyyévov, ga- 
vepov, SrevOuvoy 4 xatapava yevouevoy.| A Plut. usurpa- 
tur de eo qui in adulterio deprehensus est: “Apns xat 
‘Agpoditn éumecdvtes cig ta tod “Hoatotoy Seopd, xatd- 
gwoot te eyévovto xal yehwra mapécyoy toic Geoic. [Id. 
Mor. p. 301, B. Dionys. Art. rhet. c. 5, p. 331, 14: 
"Av x. 4 téyvy yévntot. Plut. Cat. min. ¢. 54 : Katéqu- 
00g THs yywuNs yevouevoc. (lian. V.H. 12, 58; Aristzen. 
1,6; Euseb. H. E. p. 489, 14.] 

Katagwtitw, Ilumino, Illustro, Lumine penetro, 
in Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 9, 178] et ap. Greg. 
Naz. [Menza Grecorum Jun. 25, apud Allat. De 
Meth. 5. Boss. Anon. V. Chrys. p. 295, 8 : Adyous 
éxetvoug ... Tovg év vuxtl THs TAdvNS xaTapwticavtac. 
Seacer. Interprr. ad Hesych. v. "Evome.] 

Katayatvw, Hio, Hiasco, Hisco, Dehisco, Unde 
Karéyacua. [| Rursum significat Derideo, Deludo, 
sc. cachinnans, et magno hiatu os diducens. Testis 
est Hesych. Is enim xatay7vy affert pro xatayehéon, 
puxtnptoy, egovdevicy. 

Kazayatow, [Gaudeo, Exsulto. Alciphro 2, 4: Ka- 
séyaroov éxrraOys brd Adovijg ywvouévy. G. D. Numen. ap. 
Euseb. Pr. ev. p. 730, C: Karéyatpe +6) dvetder xal A6ov- 
veto OQavuacror. Hase. {| ] i. gq. emryatom, Alicujus 
malis illztor et illudo s. insulto, Gaudeo ob infor- 
tunium alicnjus, Ali simpliciter etiam Insulto. He- 
rodot. [7, 239] : Idépeot: . eixdGew elt’ edvoia tata 
érotncas, ite xatayatowy ext Anuaoytw, i, e. émryat- 
pw Anuapdtm, [1, 129 : “Edve aiyuorat mpocatas 6 
“Aorayos xatéyaipe te xal xatexcotoues. Katwoy7savto 
per xateydenoay exp. Hesych. et Phot.] 

[Katazara¢éw, Grandine obruo. Lucian. Somn, c. 
22: KateyaraCnoas aditerv &pbdvous Aly es Theod, 
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Prodr. p. 433 : “Ohag 88 oxwuudrov vioddag tod orho- 
sdépou xareyardtnoas (legitur —woac ). Exseriine. | 

Katayardé, Demitto, ut yada» quoque. Josue 2, 
[15]: Kateyadacev abtobs 6% Oupidos, Demisit eos per 
funem de fenestra. Cui similem |. habes in XaAcé. 
[Georg. Pach. Mich. Pal. p. 220, D: “Eautov oyotvors 
Stk tov telyous xxtayahdoag. Hesych. : Kabtévtoc, xa- 
cayardkcovtos (—Ae®vtog Musurus). || Remitto. Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 562 : Katayahdcavres tic edyevetac. 
Intransit. Georg. Pach. Andron. p. 38, A: To Geppov 
zxetvo xat évtovoy Tpbc etorvny Puypovatat xal xaTayadey 
Hoyxeto. || Destruo, Everto. Kateotpépaveo ap. Thu- 
cyd. 1, 94, schol. exp. xateyddacav. Georg. Pach. 
Mich. Pal. p. 151,B: Katayahtv t&s otxtac. Quo sensu 
yah&v sepissime dicitur ab medii evi scriptoribus. 
G. Dinvorr. || Hesych. : Katayady, xata6payv > ubi 
Wakef. ad Soph. Phil. 328 corrigit Katayad%, xota- 
Boéyer. Scuxr. Kat’ dxapy, xate Boayd Albert. || Sui- 
das : Katayah® cov, yevixy* pro qua gl. codex Leid. 
alio loco recte xataAxh@ cov preebet.] 

[Katayadxedw, As procudo. Plut. V. Lysandri c. 
17: Totro d& (td voursua) qv ctdnpoty, Tedtov pev deer 
wetabantduevoy éx Tupds, Org pr) xatayarxevorto, ak 
ove thy Baghy dotopov xal &Spavec yévorto. Id. Mor. p. 
559, D: Avoptdvra Kacdvopou xatayarxevduevov, Ex 
ere factum. Verum neutri loco satis aptum hoc ver- 
bum est. In priore sententia postulare videtur ut 
transpositis prepositionibus  scribatur xeta6antoue- 
vov ... petayadxevorto, vel deleta priore Bartoy.dvov ... 
wetay. Nam tinctura numis illis adhibebatur ne con- 
flari aliosque in usus diffingi possent. In altero loco 
Reiskius probabiliter conjecit xataywvevdpevov. G. D. 
Psellus Opuse. p. 168, 9. Borss. 
Nyss. t. 2, p..770, C:: Et 62 tig én’ oddevl yonotuep ... 
xatexadxev0y, Ad nullum usum fabricatus est. Hase.] 

Kardyadrxos, 6, 4, Mratus : ut éxtyadxoc. Eur. 
(Heracl. 177: “Irée x.] Phoen. [110] : lo note nat 
Aatotic “Exdra, xarcyahxov &rav medtov aotpantet, schol. 
évordov. Similis |. Homeri, Il. Y, [156]: Tov & é&rav 
érhioby medtov, xal etme yadrx® Avopov 70° Ixnwv. 
[Katayadxa oxedn Hesych. s. v. Kartorxtor.] Ex Eur. 
rursum [Iph. T. 1246: Tlotxtdovetog oivenog Sodxuvy 
oxte% xatayarxos edqurren Saova], x. Spdxwy, pro Draco 
septus s. munitus. (Const. Manass. Chron. p. 112, 121. 
Boiss. | 

Kartayadxd, (Ere obduco. [Herodot. 6, 52 : “Udy 
vdv xarayodxov wo Kort tz xépea. Heraclid. Pont. apud 
Athen. 12, p. 521, F: Tov ovveyyus &ravta tomov xa~ 
teythxwoav Ovpter* ubi apographa quedam xateyah- 
xevoav. Diodor. 12, 70: Pac... ctod¢ tots éx tay oxdAwy 
TooonhwOeiat xaray aheoocee. | 

[Katayapdcow, s. Kataxapatt, Cancello, Scarifico, 
Gl. Porphyr. ap. Villois. Anecd. vol. 2, p. 111: Tay 
aitiay arodvoods, OV ay ov tiOetar ext m&ong TIS GuANAb yc 
4 Pupeia, onolv, Wa wt xarayapcooytat tx Bi6Ata, todto 
viv o¥ yiverat, Ne libri notis et signis oppleti defor- 
mentur. « Planud. Ovid. Met. 3, 276: Kateydoake to 
dgpy.a putts: (deain anum se mutans.)» Borss. Me- 
nand. Hist. p. 403, 9 ed. Bonn. : Katayapartery t& 
Tpocwra Taig paxstouts. Hass. | 

KatayaotGoua, Gratificor, 1. e. Condono, Gratiose 
condono et remitto, Bud. e Lysia [p. 103, 26 : Ka- 
caxaotcactat “Avdoxtey. Plato Gorg. p. 513, D: My 
xatayaortduevov, AAMe Sraayduevov. Alian. V. H. 1, 
23: “H édga ... te pav xataxapiterar, wa 6 Weddetar, 
Idem in hoc Dem. |. [p. 1031, 23] : “Qev odxéte tadr« 
Tlodveuxtog metobels éuol xateyaotCeto, interpr. xatexo- 
etfeto, In gratiam meam fecit. [Id. p. 806, 19 : Kata- 
Yaptoncbar xat moogabar te toy coovtwv. Katayaotecbar 
cov ayovx, Per gratiam remittere actionem, Mschin. 
p- 61, 8.] Ab Isocr. autem poni tradit pro Populari- 
ter et ambiliose loqui, ut qui populi gratiam captant 
{p. 160, D : M&)dov tots evavrrousgvors tats busteoats 
yvouars Toocéyew tov voy 4 toig xatayaotCouevorc.] In 
VV. LL. e Plut. Popl. [c. 7]: KatayapiGerar tats yu- 
wal robs mpodotas tH¢ matoldoc, Patria proditores mu- 
lieribus per gratiam concedit, e Plat. Apol. [p. 35, 
C] : O8 yap emi todtTm xdbntar 6 Sixastys emi tH xaTa- 
yaotlecOar tk dixarx. [Allian. V. H. 11, 9 : Katayaot- 


cactat t. toy Sixatwv' 14, g: Emanveiv yon thy mod 


|| Figurate Greg. , 
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wh xarayaciloudvyy tadnbss tois moAtta. Hemsr. Phi- 
lostr. Vit. soph. p. 67, 14 ed. Kayser. : Tuvaixt pe xal 
Tptetel Tradl xatayaorCouevoc. Hasx. Lysias p.179, 7: 
“Pov drove twks tk buétepn xarayapilesbar 7 butic ad- 
tous ye. || Elargior. Dionys. A. R. 6, 30: Otc adrdc 
sovheto xateyaptauro (tk éx tod moheuov hépupa )* I, 
63 : Atéverre xat xateyapicato toig Exutod thors ora- 
cay thy hetav.] 

Katayaprotixnds, 4, dv, Largitor, Bud. 

[Katayapitém, Gratiosum s. amabilem reddo. Eu- 
math. p. 34: Kateyxortotito yetot Cwrypdpou soy" 113: 
Obring 6 Gwypdgos xal uyor modeiv xal medthou tov dvdoa 
xateyaottwce’ 446: “Huets o2 XATAY KOLTWGOLLEY THY YPa- 
giv. Borss.] 

[Karéyuoua, to, Ludibrium. K. 2y0p0i¢ Theogn. 
1103.] 

[Kataydéexw, Inhio, Appeto. Nicet. Chon. Annal. 
p- 163, A: Otovel xataydoxovcn & hous tHv xctwlev 
xal dvdpouéov yhyouevyn atuatogs 81, A: Luyve cov 
hustépwv Todtyviwy xatéyacxe. Scunzrp. Eust. Opusc. 
p- 82, 6: Abtos pev (6 d1d60d0c) xatayaoxérun. | 

Kartdéyacu.a, 70, exponitur non solum Hiatus, sed 
etiam Profunditas, nec non Sectio profundior. [Le- 
clio Vitiosa xataydopara tév dsovtetwy ap. Plut. Mor. 
p- 670, C, ubi xate yacudtwv d. correxit Turnebus.] 

Katayaopdouat, Dehisco, Hiasco, Hio. Theophr. 
C. Pl. 4, 14 [£2, 11], de leguminibus loquens : Kai 
KATAYATLULEVeOV TH [nev LETaoaAAEL THY Yoda, TH OF 7. 
Significat etiam Derideo. [Hoc sensu Hesych. *Eyya- 
veiv (éyyadetv codex ) per xatayacuactar exp. Cum 
genit. Eustath. Opusc. p. 308, 19 : ‘O MG20¢ ... t7}¢ 
OrUpAs Od xaTAyaoUACETEL. | 

Kataydopnots, ews, 4, Derisio. V. Katayivn [ubi 
Hesych. citatur, qui xatayzv_ per x. exp. Sic etiam 
Phot. p. 145, 1]. 

Katayxé€, Decaco, Concaco. Aristoph. Nub. [173]: 
ZLintodvr0¢ wbtod tis cehiving ths dd0b¢ Kat the meprpopcc, 
elt’ dvw xeynvoros, ‘Amo tig Soong wixtwp yahewrnc 
xatéyece, Decacavit ei in os, Eum concacavit. Ibid. 
dicit Strepsiades, “HoOnv yahedrn xarayécaver Loxod— 
tous, Qui in Socratem stercus elisit. Ubi nota xata- 
yébew twos, ut supra ex eo habuimus XATATIAY TOV 
‘Exaratwv. (Id. fr. 207 : Katayécovrat (cot). || De 


aoristo secundo Herodian. II. p. dé p. 24, 11, ubi’ 


de éxecov aoristo povijpe. agit : “O ykp xaréyecov map’ 
Adnato 6 xorixd ev Davou7der etorevos ole tg tov 
Gdrwv “Eddjvav yofceds éottv obte xate twa dvahoytov 
eevnveypévos , Ator xoutxirs metrornevoc. Ipsa Alcei 
verba servavit Choeroboscus ap. Bekker, ad Etymol. 
M. p. 1004 : Kavéyecov vig (delendum tig ) Nypntdoc. 
Infinitivo yeceiv, idque nulla metri necessitate coactus, 
utitur Aristoph. Thesm. 570, notatus a grammatico 
in Crameri Anecd. vol. 1, p. 176, 24. Qui 1. fugit 
Herodianum, nisi in exemplari suo yéou. scriptum 
legit, quod conjecit Dobreeus. G. Dixvorr.] 
[KarayeroiGonat, i. gq. Stayerotounr, Interficio. Dio 
Cass. 77, 6: Idvrac duotms xarexerpttero. Ancr. |] Ag- 


. gredior, Suscipio. Ptol. Tetrab. p. 206, 13 : Met& x0- 


vou Tay xatayerotCougvov. Hass. | 

[Karazetotoc, 6, 4, Habilis manui. K. épetuds Apoll. 
Rh. 1, 1189] 

[Karayerorotéov, Adhibendum est. Isid. Pelus. 5, p. 
168. Scureusy. Corruptum ex perayeroreréoy. | 

[Katayetodouat, Subigo, Vinco. Hesych. : Katezer- 
povto, evixx, Umetaccey. | 

Kataystpotovew, Adversus aliquem suffragium fero, 
Suffragio condemno : ut de Midia dicitur [ap. De- 
mosth. p. 515] : “O 705 pk yvedun xareyetporovycev 
avo. In WV. LL. xarayerpotoves cov, Te suffragiis 
populi condemno. Interdum vero additur accus. 04- 
vatov, ut ap. Dem. [p. 350, 27]: Oddi Tyraydoav, ob 
Odvatov xateyetpotovycey 6 O7j20c. Que constr. habetur 
et in isto 1]. Axiochi [p. 368, E]: "Ij Sctepata mpoe- 
Spoug éyxabétoug Soévtes KUTEY ELooTOVATAY zov avopbiy 
dxottov Odvatov, Suffragio suo illos morte damnarunt, 
Suffragium de morte multandis illis talerunt. [Aisch. 
p- 61, 6: Katayetpotoviav amédoto tod Sfuou, Ay xate- 
yetpotdvyce to Mevdiov.] Ap. eund. Dem. autem [p. 571, 
15] cum infin. : Heol t& puotipra ddixetv Eddvooou xa- 
teyetpotovncey 6 d7j40¢, Populus eum contra mysteria 


” 
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deliquisse judicavit, Bud. Sed ad exprimendam vitn A aut profudit; i. e. Abunde eis tribuit. I, [10] : Edr’ 


hujus verbi alia querenda fuerit interpr. : ac fortassis 
non spernenda hec fuerit, Eum suffragiis suis po- 
pulus damnavit tanquam delinquentem adversus my- 
steria : vel quod delinqueret s. deliquisset. [Passiv. 
Diodor. 13,67 : Tavojuw owvi xarayetpotovnbévtec. G. D. 
Theophyl. Sim. Hist. p. 64, 20 ed. Bonn. : “Pwyator 
xatexerootdvouy cuotttovrec. Heliod. th. 1,14: Ot pay 
cov Oavatov xatayerpotovyiaavtes. Hass. | 
Katayetpotovia, 4, Condemnatio per suffragia, Con- 
demnatio a plebe facta. [Harpocr. s. h. v. : “E805 jv 
AGivns. xatk tov dpydvtwv xal xatk tv cuxopavrddy 
(xa) otputnyiy xal cuxopavroy xal tv mepl th wvotiore 
xat Arovicre adtxoivrwy scribit Lex. rhet. p. 268, 28 ) 
Tpobohac ev to Siw tiHecbar et O¢ twos xataYErpotovn- 
Getn, obtog eicryeto cic td Sixactiotov. “Korte 6¢ modhdxtc 
totvoun mapa te Anuocbéver év tH xatk Merdiov xat 
“Yrepidy, év to) Sto Xarpepthou mept tod taptyouc. Aret~ 
WOe Se mepl cig xatayerpotovias xat Oedgpaucros év Oo 
Noywv.] Bud. e Dem. |p. 516]: Katayerporoviay 6 di- 
pos exovfcato. Erat xetaxerpotovia, inquit Cam., quasi 
Przjudicium populi de reo. Nam injuriarum et frau- 
dum publicarum delatio ad populum concedebatur 
passis, atque hoc ad judicium afferebatur, ut facit 
Dem. Katé Metdtov. Ego, inquit, quod vestrum quis- 
que, talem injuriam passus, faceret, id feci et ipse, 
ad populum hujus nomen ut deferrem, de vi quam 
Dionysiis fecisse videretur. ‘Tum ita vehementi indi- 
natione et ira commotus populus fuit, ut hic suf- 
fragiis omnium nocens declararetur, i. e, 6 d7mog pe 
youn xateyerpordvycey adtov. Atque erat xatayerpoto- 
vie contraria interdum érozerpotovig. Nam illa eum, 
qui ad populum de vi aut dolo damnatus fuisset , 
damnabat, hee absolvebat. Erat enim éroyetpotovia 
Rejectio ejus quod promulgatum delatumve esset : 
ut quum preco, verbi causa pronuntiasset de Midia , 
jussissetque manus porrigere eos quibus ille nocens 
videretur.,, ea erat xataye:potovia : mox quum fecisset 
tale preeconium, “Or yh Coxei ddtxciv 6 Merdtac, doar 
thy yetpa%, tum fiebat droyerpotovia. Hzec ille : qui ut 
seribit xataysrootoviay fuisse quasi Prejudicium po- 
puli de reo, sic Bud. hee verba de Midia, “Ov 6 6%- 
pos xaTAYELpoTOVYGaS buiv Taoéduxev, Vertit Prejudicio 
suo damnatum tradidit. Additque, hoc patere e fine 
orationis. 
Katayéw, Defundo, Effundo, Profundo, Profusum 
s. Effusum dejicio. (Hom. Il. II, 459 : Atuatogocas 82 
iddag xaréyevev Zoule> EB, 435 : Kad O€ of bow yeduv- 
W, 282 : Loww pods modddxrs bypov Ehatov yarrdwy 
xatéyevs. Non raro de lacrimis profundendis Katé éé- 
xov yéwy, vel ycoucx, Il. A, 413, T, 142, Od. A, 556, 
K, 201, al. : semel apud Tragicos, Eur. Iph. A. fo: 
Oaheoov xara Sdxpv yéwv. Aliter Hipp. 854 : Adxouct 
you prepupa xatayvbevta éyyetat.| Hom. Od. T, [206): 
“Hy @’ evpog xatérngev, éxyv Céquoos xataxevn, Postquam 
eam zephyrus e sublimi effuderit, in terra sc. : de 
nive. Et Il. Z, [134] de Bacchis : OvcOd« yawal xaré- 
yevav bn’ dvdpogovoro Avuxotpyou Oewousvar Bourdiyr , 
Humi profuderunt, dejecerunt : ut et Il. E, [734] 
Pallas sese armatura bellicis tetyeot, Mémhov xatéyevev 
éxvov matpoc éx’ oder. Sed est metaph. in his duobus 
ll. [aliisque, Il. H, 461 : 'To pev cic &ha maiv (tetyos) 
xatayevat, In mare detrudere. P, 619 : Kata & Avia 
yevev goate* Od. M, 411: “Ora te mévex eis dvthov 
xatéyuvto], velut et in hoc Hesiodi Op. [581] : "Hos 
8 oxdhuos t” avOei, xal Hydra terre Asvdpéw eyeCo- 
pevos Atyvphy xatayever’ dordav, Canora cicada arbori 
insidens argutum fundit cantum. Aliquando additur 
prep. xatk vel év cum suo casu. [Plato Rep. 3, p. 
398, A: Mupov xat& tij¢ xepahiic xarayéavtec.] Diose. 
1: "Edaov xatcéyer xatk tod xapdaeduov, Oleum in 
cardamomum defunde. Aristoph. (Ach. 1127] : Katé- 
yer to Ehorov év to) yadxet, Defunde oleum in ahe- 
num; ut Colum. In vasa defundas et operias. [Hoc 
exemplo abstinere debebat : nam verba év 7 yahxty 
ad sequentia sunt referenda évopts yépovta devdtas wev- 
Sovuevov.] Interdum cum dat. jungitur, idque modo 
pro Defundo, modo pro Affundo s. Offundo, Effundo 
s. Profundo in. Hom. Il. B, [670] : Kat cow Osondooy 
mhodroy xatéyeve Kooviwv, Kis defudit, In eos effudit 


C 


Opeos xopugyiat vdtos xatéyevev SutyAnv. [Similes locu- 
tiones Il. ©, 50 : Katk & aéon movdby éyevev> Od. X, 
88 : Kar’ dpboruiyv & gun’ aydics A, 245 : Atce 68 
mrapbeviny Covnv, xatk & Umvoy eyevev’ H, 286: “Ynvov 
82 Geos xat’ dretoova yetev B, 12: Osomectny 8 dpa 
Toye ydow xatéyevev AQfvy. Pind. Pyth. 1, 16 : Ent 
of vepehav ayxuaw xpath ... xatayedag. Plato Soph. p. 
264, C: “Ext petCwv xateyb0y cxotodivia.] Od. E, [38]: 
Kai pév por &reyyetny xaréyevas. [X, 463 : At oh éuh 
xEQUAT xar’ dvetden yedav.| Il. W, [408] : My coidiv 
éheyyetqy xataysvn, Ne opprobrium offundat, sive 
Opprobrio perfundat. (Apoll. Rh. 4, 367 : Katk & 
ovhoov aisyoc Zyeva Ondutgoarg. Lucian. D. deor. 4, 2: 
Karéyeas judy thy moddhy yaratav. Libri optimi 4uty. 


* || Cum dativo loci in orac. ap. Herodot. 7, 140 : Kat& 


& dxpotarotc dodgorer aun uérav xéyutat, De summis te- 
ctis defluit.] Frequentius tamen dativi illius loco poni- 
tur gen.; idque tam in prosa quam in carmine, et tam 
in propria quam in metaphorica signif. itidem pro De- 
fundo in, s. Effundo in, Profundo in, Offundo, Per- 
fundo. Aristoph. Pl. [790]: T& xatayvopata tautl xo~ 
zayéw cov Aa6otca; Effundamne in te hec bellaria? Eq. 
[1089] : Kat wor Soxet 4 Oed¢ ade} ‘Tod dyou xatayety 
Goutatvy TAovduytetav, In populuin effundere s. de- 
fundere. Sic Herodot. [4, 62] : Katayéoucr td alpa 
mov axivdxeos, In acinacem defundunt cruorem, Aci- 
nacem cruore perfundunt. Et Galen. 2 Ad Glaue. : 
Karaxzeiv grarov Oepudov tod Aeypatvovtos noptov, Partem 
inflammatam oleo calido perfundere. RKursum Ari- 
stoph. f[Ach. 1129] : Kartdéyer ob vis yopdyig tO pédt, 
Perfunde intestinum melle. Et Lucian. [Hermot. c. 
79]: Katayéovtes dAdywv te ovdAw, Folia alius in 
alium fundentes. In metaph. vero signif. Aristoph. 
Nub. [74]: AMX’ trepdv pov xaréyeev tov yonudtwv, 
Pecuniis meis offudit equinum amorem, i. e. Fecit ut 
multas insumerem pecunias in alendis equis curulibus. 
Ait autem ibi schol. Comicum voce trzepov allusisse 
ad ixtepov morbum, et usum verbo xatayeiv, quoniam 
is Tegyciver tals dthect tHv vocodvtwy. At e Plat. Leg. 
[7, p. 814, D] affertur xatayety dotav tov dvOowney , 
Spargere opinionem de hominibus. [Ib. p. 800, D: 
*Eviote naicav Braconuiay tev teodv xataygovot. Passiv. 
in |. scriptoris aticujus ecclesiastici ap. Suidam s. v. 
Kartdyet : Eimes dy tov Béxyov cttw tdetv Staxeluevoy 
cod pdorrgt uGhdov 7 dvOect eaprvoic xatayeectar.] Pas- 
siva [imo media] etiam vox activam habet signif. ; 
affertur enim ex eod. Platone [Tim. p. 41, D : T& 
civ modcbev ( xputhowy) brdhoura xatexetto*] Leg. [1, 
p-. 637, E] : Karayedpevor téiv fuatiwv, pro Vestes 
perfundentes. [De fundendis conflandisque metallis 
verbum hoc usurpavit Herodot. 1, 50: Katayeduevog 
youody arhetov, HurmAtvOre é5 adtod évAauve. ScuwzEicn. 
Active et supra ex Hesiodo habuimus de cicada. 
Asvipgen epeCopevos Aryvohy xatayever’ dordyy, Argutum 
fundit cantum, s. Argutos fundit sonos. Ubi etiam 
nota hoc xetayeverat a them. Katayedw. Nam yevw 
quoque pro xéw dicitur, pleonasmo liter v, Eust. 
[Presens Katayedw nullum est, sed aoristus xatéyeva 
ejusque subjunctivus xatayedw.] Poete vero metri 
causa dicunt et Kaxyevw pro xetayedw : quod reddi- 
tur Confundo, Destruo. Kaxyedoa. Suid. exp. xata- 
6adciv. Potius sonat Defundere, Effundere : Molica 
syncope positum pro xataystcar, a them. xetayéw. || 
Kataydw (itidem dubium ), i. g. xxtecyéo, Defundo, 
Effundo s. Profundo in vel contra, Offundo. Hom. 
ll. Y, [281] : “O & Gevdwevos Sdou waxpdy "Hoty, xad8” 
a&yog of yvto wuptov 6ebahwoicr, Offusum est oculis 
ipsius. : 

(Karoyyvn, 4. HSt. s. v. Katxyetveo :] Ttidemque 
Kazay} est ejusmodi derisio s. delusio, Testis [verbi 
xatayotvew} est Hesych. Is enim xetay-jvq affert pro 
xarayehton, uuxtapion, eoudevion : et Katayy [cor- 
ruptum ex Katayzvq] pro xataydopnors, xatayehors. 
[Post eovbevion Hesych. pergit : Kat 6nd Tetototpctou 
xaranate (xohayte codex ) guests Coov dnd tig axpo- 
modems TooeOAnucvov, Sroixz tk mod Pacxaviav ques 
verba alteri glosse post xatéyehws adjicienda esse 
animadverterunt critici, rem ipsam copiosius expli- 
cuit Lobeck. Aglaoph. p. 970 seqq..Comparanda apts 
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A heyouévy Bacxavia apud Hesych. s. v. Koavy7.] Pro 
quo xataz}, si tamen mendo caret, legitur et Kato- 
yivn ap. Aristoph. Vesp. [575]: ‘Ap’ od peyadhn tote’ 
eat’ dpyh xal tov todtou xatayyvy; Kt divitiarum de- 
risio ac contemtus : ut schol. quoque exp. xatayehus, 
xataopovnats. Ex Ejusd. Eccl. [630] affertur, Anuotixh 
Y A youn xal xarayivn tov ceuvotéowy gotar. (Kato- 
YAvn pro xateyehws a Comicis dictum annotavit Pollux 
2,97. Athen. 6, p. 269, E: Tod yaolevtos Aoretopd- 
voug’ Tavres yko ths xataxyvys (codex xar’ dynoveis ) 
abtod mArpets éoté. Scuweicn. Antimachi carmen Ka- 
tay7vat inscriptum memoratur ab Spartiano in Vita 
Hadriani c. 15: Catachenas (nam sic librorum vitia 
eatacrianos , catacannas, catacaimos emendavit Is. 
Vossius ) libros obscurissimos Antimachum imitando 


scripsit. Unde ap. Etym. M. p. 4, 7, ubi Avrty.ory os’ 


‘Iayiva citatur, Karay7vn restituendum esse conjecit 
Th. Bergkius. Catachanne@ ritu Fronto vol. 2, p. 224. 
Katayyvat Lysippi Comici Attici fabula in fragmen- 
to monumenti didasealici apud Beeckh. Inscr. vol. 1, 
p- 349. G. Dixporr.| 

[Kataynoedw, Atatem dego vidua. K. tov Blov du& 
zov¢ Taidas Demosth. p. 852, 15.] 

[Karayys. V. Karnyis.] 

[Katay0éw, Molestia afficio. Joseph. A. J. 18, 6, 7: 
KarayOet ce 1d atovidioy tig wetabodys. Suidas : Katy- 
LOnpévos, Bebuonuevos (xatabebapyuevos Photius ). Vi- 
tiose ap. Hesych. KarnySiopévov.| 

Katayoh¢, 6, 4, Gravis, Oneratus, Onustus. [Arat. 
1044 : Lopivor 0 an xaprroto xatayOéec. Nicand. Al. 322: 
KaraySéo¢ gouata yacteds* ubi tdnfuodens, metnpwyé- 
vys exp. schol. Nonnus Dion. p. 222 (?).] 

[Katay6itw forma vitiosa V. Katay6éw. | 

[KatayOouevov lectio vitiosa pro xal d&yQdwevov in 
libris plerisque Herodoti 2, 175.] 

[KatayGovit, In terram dejicio, Deprimo. Zachar. 
Dialog. 4,\c. 32 et 36. Thalass. Centur. p. 1183, D, 
de anima: Aoytoy.ds 5: purapds xatay Govier adtiy. Hass. | 

Kartayovies, 6, #, Oppositum adjectivo émydvie¢ 
(ut xat&yatos opp. tH Exryat), est Subterraneus, Qui 
sub terra degit wuye 7~0ovdc edpuodetys, ut manes tar- 
tarei et inferi s. infernales, et rex eorum Pluto, 6 
xatayGoviovcw dvacowv. [Schol. Pind. Ol. 13, 46: ‘Tepdv 
88 to céhwov tov xatayOoview Oey qui in sepulcrorum 
monumentis designantur literis preeixis ©. K., velut 
ap. Beeckh. Inser. vol. 2, n. 1832. Hasz. K. Oe0v Pol- 
lux 1, 24. Dionys. A. R. 2, 10.] [dem Pluto ab Hom. 
[Il I, 457, et Dionys. 1. c.] vocatur Zebs KatayOdvioc, 
Jupiter subterraneus s. infernalis. Qui Latinis Sum- 
manus esse creditur quasi summus deorum manium, 
Idem K. ‘Atéac dicitur in X4dvto¢ infra. [Hesych. :K., 
xate tg yrs’ A 6 “Ady. KatayOoviors Satuocw Anth. 
Pal. 7, 333, ubi manes sepulti intelliguntur. Semel in 
N. T. Ep. ad Phil. 2, 10 : Eroupaviwy, émrystwv xat 
xataySoviwv. || Forma femin. Etym. M. p. 374, 5: 
KarazGovia yko 4 datuwv ("Epwds). Apoll. Rh. 4, 1413: 
Oehow xatayGoviarc.] At Karey Govos | ? | Hesychio 6 \t- 
mapd¢, 6 tpooyn0¢, Pinguis, Nutriendi vim habens. 

|KatayQovicuts, 6, morbi species , quam sic descri- 
bit Constantin. a Secretis Ms. :‘O wav x. gett 10 &o- 
*hivecbat etc Umvov etd xataddcews dobadudy xtA. Du- 
canc. Bhegdépwv x., Palpebrarum in terram demissio , 
German. in Combef. Auct. Patr. vol. 1, p. 1457, 
B. G. Drxvorr.| 

[Karaytovito, Nive obruo. Hesych. : Katavigetat, 
xarapleloetar, xatayroviterat. | 

[Katayhawow, Lzenis vestio. Suidas : Kazeydatvoce, 
yratvars gotoducev. « “O 08 Myvi huwtacd ce xal xorexdat- 
VUGE TO GTEUTUNTIXOY. »| 

[Katayevelw , Ludibrio habeo, Cavillor. Pollux 
6, 200. Dionys. De comp. verb. p. 207, 13 R.: Todra... 
XOpmdodvTas adtods (tabs xwytKoUs) xal xaTayAcudCovTac. 
Eustath. Opuse. p. 112, 58: Kal futic xatayrevalecdat 
ToLouToLs ToOcKUVAUaet, Suidas : Katayrevalw ce- yevt- 
x7 0é+ « KatayAevaovtes 62 tiv mapaxdytixdiy Adywv of 
otasieets. » Kadem in Append. ad Etym. Gud. p. 591, 
addito etiam accusativi exemplo.] 

[Karxyhevactixds, 7, ov, Cavillatorius. Pollux 6, 
209; schol. Luciani De merc. cond, c.g. _ || Adverb. 
KatayAcvactixiis, Pollux 1. c.] 
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[Katayheduotos, 5, 4, Irridendus, Ridiculus. Epi- 
phan. t.1, p.115, D: K. d:dxcxahtx. Hase.] 

Karaydiddu, i. gq. xatatovedin [Luxu et fastu meo 
insulto alicui. Cum genit. Posidonius ap.| Athen. 5, 
[p- 212, C], de Athenione quodam : Td rapddokov r7s 
tuys OavudCovtes, et 6 mapsyyoupos AOnviy cic Adzvas 
em’ dpyuportodos xaranou.iterce popetou xal ToppupiiY otpW- 
pdtov, 6 wndemote ext tod tetbwvos Ewpaxens Troppupay 
mpdtepov, ovdevdg ov6e “Pwyatwv év rosadty gavtaota 
xarayMedavtos tio “Actus. Prolixe autem ibi deseri- 
bitur ipsius 4 yA74. [Forma suspecta ap. Hippocr. 
p27, 14: Katayddotew, Deliciantur, Luxu diffluunt. 
Scribendum xataydacrv. | 

[Kataydoam, Vireo. Eustath. Opuse. p. 360, 57 : 
“H mitus xataydodCer. | 

[Karaydoog. V. Katctyonos. | 

Karéyduors , ews, 4, affertur pro Tenebrarum 
offusio, Caligo. 

[Katdéyohoc, 6, 4, Biliosus. Hippocr. p. 1215, C: 
Kartdyoha Sroywoyuate. Galen. Lex. Hippoer. p. 496: 
Katayhon, dyav yhowdn. Recte, ut videtur, Foes. 
Katayoru, d&yav yodwdy corrigit. G. D. Greg. Nyss. 
t. 2, p. 1073, B: “Ox., 6 aiuatwdys, 6 oheypatiac. Hase. | 

Katayoodedw, ex Herodoto pro Rescindo. [Lamino, 
Secundum longitudinem minutatim disseco, 6, 75 : 
Tiv yaotgon xatayopdebuv: ubi paulo ante émitdépywy 
xatk wzixog tks ocoxac. Scuweicu. Herodoti verbis 
leviter mutatis utuntur Longin. De subl. 31, 2 : “Ews 
Shov Exutov xatayoodevmy Sréoberpev’ et Aristid. vol. 1, 
p- 167: °Os 7d abtod coun xateydodevcev. Themist. Or. 
21, p. 261, D : Mersaxtov, & dvnhedic xareydpdeucey ev 
taic Bacavors. Euseb. H. E. 7, 10. Anna Comn. p. 179, 
B: Kav twes adtobs xatayopdedcerav. Forme suspecte 
ap. Suidam, Katayopd® sine interpretatione, et Ke- 
ney dodncey, avethev, eenvaorcev’ addito exemplo (#liani, 
ut conjicit Hemst.) , Mavelc Exutov wayaton xateydo- 
dyoev. | ? 

Kataydoevets, 0s, 4, species cantus, quo in Pythiis 
ludis representabatur Apollo jam ovans. Pollux enim 
[4,84], quum xataydoevew esse dixisset unam partem 


Tlu8ixo0 vouov tov aAntixot, subjungit, Ev 68 tH xata-~ 
ry 4 ? ? x] 


yooevaer 6 Oedg ta emivixta yoosvet. 
[Katayooedw, Subsilio. K. coig xocty in Protevang. 


Jacobic. 7. Scurevsn. [nsulto, Eustath. Opuse. p. 51,1: 


Katayopevew adtod (tod mupdc), wo ef xot biyovte gu6e- 
Enxacw Ydatt. || Insulto, Iludo. Alian. N. A. 1, 30: 
“O piv (Ad6puk) cuddabesv thy xxolda xocdany oietae 
Seimvoy Er" 4 68 év eLoucla te xal ebpuvymota oxrot®, tic 
gdpuyyos ws By elmotg xatayopedouca. Suidas : Katexd- 
pevev, exéyarpsv. «“O 02 xareyopeve TOV “PwuaixOy cu- 
gopéiy. » Const. Manass. Chron. p. 6, F, x. xaedtag tevdc- 
4o, C: At puiae xateydpevoy tov toauudétwy. Eustath. 
Opuse. p. 52, 54 : Tov avtixetuevov, Os yatoer xatayopevuv 
cov: 41, 70: Mimore... cov xatayopevawar te Toddora. | 

Katayoonyéw, modo significat Absumo suppeditan- 
do, Absumo in choragia, Consumo in magnificentia 
et apparatu ludorum choricorum, ut Bud. quoque 
testatur [Lysias p. 155, 33 : Kateyooyynoe Onto adtod 
Tevraxtay diag Spayj.dc]: modo etiam, Suppedito, Lar- 
gior, Erogo; vel etiam Effundo et large contribuo , 
teste Eod., afferente Katayoony& tobe idtoug movtouc 
sig t& xowe. Quomodo ap. Plut. quoque legimus [Mor. 
p- 348, F] : “Auaortdvoucw ‘Abyvaion weyaha, thy orou- 
Shy cig thy madiky xatavadtoxovtes, touTéote weycAwy 
dmootdhwy Sumdvas xal otpateuudtwy eoddia xataxoon- 
yotvres cig td Odutoov. [Id. V. Lysandri c. g: Kat et 
pndiv 6 marho Sidwn, xarayoonyycew tk oixeia. Sine 
casu V. Eumen. c. 13 : Katayopnyotvtes ic Seimva xat 
Guciac. Dionys. A. R. 3, 72: Harpixtwy, ols tae Exutéiv 
ovalag xateyopryouv. | 

[Katoydu. V. Katayovvuue.] 

Karayo%, Sufficit, Satis est. Herodot. hoe pra- 
senti usus est quum alibi, tum 1, [64; et imperfecto 
7,70: Avtt Adgou A row xatéya (adtotc).] Idem usus 
est fut. xatayoyoe: [4, 118], itidem pro Sufficiet , 
satis erit. [Phoenix Coloph. ap. Athen. 8, p. 360, A: 
Ads tt xal xataypycet. Male ap. Hesych. : Katayoyen , 
doxécet. | ' « 

Katayoutve, i. q. ypatvw. Ex Epigr. [Leonid Tar. 
Anth. Pal. 7, 657: Kat tg ax’ evdpvoro xataypatvorto 


1305 KaTHY~PMOU.ML 


. 


KaTHYONTIS 1306 


yahaxrr otds], x. ard ykdaxtos affertur sine expositione, A extr. : 'Td Earpodwevov ata ... xaraxgstedev (sic) tot 
‘ 


quod forsan est Polluo s. Imbuo lacte. (Const. Man, 
Chron. p. 39 : KataypavO7var adrotptars xotrats. | 
Kataypdou.at(contr. Katayoau.at], Abutor. [Hesych.: 
Karaypirat, xaxm<¢ yp%rat.] Synes. Epist. 63 hee dun- 
taxat verba complectitur : Xo7o0u. det tai téiv duve- 
TOY ihtatc, ov xatayo7o0a:, Uti oportet potentium 
virorum amicitiis, non abuti. Sic autem et ap. Paul., 
ubi utraque vox habetur, simplex quidem verbo Uti, 
posterior autem verbo Abuti redditur ; 1 Ad Cor. 
7, [31]: Kat of yoepevor tG) xdoue todte, dg pr xata- 
, C 
yowuevor, Et qui utuntur hoc mundo, tanquam non 
abutentes. Quem |. postquam Bud. est ipse quoque 
ita interpretatus (addam autem paulo post que de 
eo preterea ab eo disseruntur), subjungit, Katayo7- 
oa. autem dicitur xxtavedtoxew et xatamodavet. Si- 
gnificat etiam Supramodum et immodice uti, et pra- 
ter quam natura vel moribus comparatum est. Lysias 
[p. 153, 463 154, 2]: “Hoav & fuiv evSov Extk pai: 
6 88, xal tavtas Anbwv xateypycato: i. e. Profudit, 
Absumpsit. Isocr. Paneg. [p. 42, D]: At wiv yao mod- 
Sete at mooyeyevncvar, xowal nisw huiv xatehetoOnooy* 
70 O& gv xatpw tabtars xatayojoacOar, xal tk moocyxovta 
Treph Exdars evOuunOyvar, xxl toig dvdusorv cv SixdZoOan , 
TOY EV OpovoUvT idiov got. Hic xatayioucOat signi- 
ficat Abunde commemorare, Copiose earum illustra- 
tione uti. Quibusdam autem interjectis de verbi Abuti 
significatione (ut sc. sit non solum Perperam uti, 
item Uti aliorsum quam natura comparatum sit, 
etiamsi non perperam), subjungit, Existimo igitur 
Apostolum illis verbis, immodico usu rerum secula- 
rium nobis interdixisse : ac si diceret, ita his omni- 
bus utendum ut fructuarii probi uti solent : non ut 
plane domini et perpetui possessores, qui absumere 
et quovis modo uti et exhaurire , quasi jure suo, pos- 
sunt. Heec ille. In VV. LL. autem affertur e Luciano 
[De luctu c. 20] : Tottw cuvaywvicty xal yoonye tis 
dvolas xatayep@vrat, pro Abutuntur.[Plat. Menex. p. 
247, A: TH tHv mooydvoy S06 wh xatayoncduevor. 
Diodor. 20, 101 : Madémore tois tepoig avabquact xato- 
xeyo7o0er.] At e Plat. simpliciter pro Uti (Tim. p. 21, 
C: Et ye wh wapzoye tH wovfjcet xateyprjicato"] Epist. 8, 
{p. 353, E]: Ovx 6008¢ xataxéyontat dwoe%, Dono non 
est recte usus. Ex Eod. Leg.,-xatayooiuat tovt etc 
sovt0, itidem pro Utor. [3, p. 700, B : Ovdx ev addw 
etc G&Ado xatayo7jabar uédouc elooc’ Critia p. 113, A: 
*"Ewowv sic thy abtov motnow xataypyoucOar tO doy. 
Cum én} Polit. p. 272, C: Kotteypaivto tobtorg coprace 
ért othocoptav’ Rep. 7, p. 520, A. Cum zoog Symp. 
p- pp ci: Tog TOUG dvOouTous xatayo7c0ar bvduc te 
xxl Kouovia’ Crat. p. 426, E: Tour mpog tata xataxe- 
xe7s%0:. Demosth. p. 430, 10: Ov dei to motevO7var... 
stg TO pneiCov SUvaclat xaxovpyety xxtayorolat 1195, 1: 
Kataypyicacta, toig Evdots cig thy oixodoniav. Non raro 
dicitur xatayp%o%ut doy vel Adyors (p. 939, 5), arto- 
oyta (p. 1203, 8), mpopdcer (xevi} moopdcer xatexpes 
p- 277, 17), et que sunt similia. Omisso hujusmodi 
substantivo bis ap. Demosth., p. 1062, 13°: Otrwes 
xateyp@vro Hg tH Modcpove... to mapamav odderia yevorto 
ASehor ... 1179, 7: Kateypycato mode tod Sixactks ote 
2yd> thy oixtay ... weutcOwuevos einy. Diodor. 4, 81 : Tois 
yawors xarexdyonto meds TO cuvtehgcar thy ttav emrOu- 
utav? 19, 11. Id. Exc. p. 549, 64 : Tots AtGowg xata- 
Yonsdwevos oixtav mxodouyoe.] Item e Plut. Cam. [c. 8]: 
‘AvayxaCouevoug, Ov exéxtyyto xat xatexéyonvto, éP0¢ 
elogepew tocodtov, ubi redditur, Korum que compa- 
rassent et possedissent. Sed caret exemplo hec interpr. 
Invenitur porro et cum accus. junctum verbum xata- 
xpro0at in illa signif. Utendi supramodum et immodi- 
ce, potius Profundendi et Absumendi s. Impendendi. 
Lucian. [Prom. c. 4]: Thy év pécw 8) tavtyy cyodhy 
xadis er eis dxodacw xatayoiaactat copratixhy, Otium 
consumere. Plut. Demetr, [c. 23]: Ot 62 xatmeo éxxeyu- 
psvot Tpdtepov Tpds adTOv xal xataxeyonuévor TRcav oL- 
otysiav, Eevoov Gung xal tdte modcoator xual xarvol Taig 
orrotintats oavyvat. In illo quoque. Lysiaz I. qui supra 
fuit allatus, “O 8, xal catras Anbdv xateypyjcato, ac- 
cus. habere dici possit, nisi subaudiatur adtais post 
xatexoveato. Sed multo aptior fuerit eid. signif. eadem 
constructio. [Inscr. Rhodia ap. Beeckh. vol.2, p. 392 4, 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC: V. 


“est cujusdam schematis, 1. e. figura, nomen : 


doyovres eig tov otépavoy, Impendant. Diog. L. 5, 6g : 
Arodofiivat amd todtwv dax xataxéyonuat AOjvact Trapt 
Ttvog exw 7 exnempnyng.] Legitur praet. xataxeyp%obar, 
passive quoque positum pro Absumptum esse s. Con- 
sumptum, aut Absumpta s. Consumpta esse, ut Isocr. 
Paneg. [p. 55, D] : Aveyxn 68 tk uéyrota tobcrov 43y 
xaraneypnjabat, va O: uixpk mapahehetpat, pro Consumpta 
esse, Bud. [ |] Katayofoucba, Mutuo accipere. De- 
mosth. p. 1154, 16: Td ody dpyvolov td TeToptouevov 
7H Ocogrum arododvar évradon xateyonaduny’ 1186, 3: 
Tat te dgerhopeva xal etc 6 te Exactov adtav xxteyohoaro. | 
\|Kataypuat, Male accipio, Verberibus s. Morte af- 
ficio, Bud., afferens hac Aschin. [p. 17, 19]: 085’ fxn 
Tapatnaouevos Suticr Ghz xataypyoncds por, et Soxe 
tovodtos etvar. Qui tamen |. ita exp., Meo supplicio 
utimini ad avertendum dedecus a rep. Ap. Herodot. 
xaTexoycato i. est q. Steypyeato, veluti ubi scribit, 
Kateypicuto Move , Interfecit ieonem. [Katayojoxcbat 
Ewutov 1, 82. Tov maida xareypyjoao 1, 117. “Eueddov 
open xatayoycectat 4, 146; 6, 135. Passiv. Katayon- 
of7jvat, Interfici, g, 120. Scuwexicu. Polyb. 1, 85, 1: 
Karteypyjicavto tk Sovdixk cedportar. | 

[Katayostdw, Inutilem reddo, Male habeo. Photius 

in-Anth, Pal. g, 203: Tetuyugva xexapuévy te xert 
- 2) . 

xatnyoemuéevyn. Scuer. Gregent. Disput. p.64, 12, de 

vino : OZwoag dovrdv xarnyostwrat. Ephrem t. 3, p. 

525, Bed. Assem, : Hdoug tag aicbjcers abdouors mox- 

Eeot xatyyostwoa, Depravavi. Hasz.| 

[Kataypeuetifw, Hinnio. Eustath. Opusc. p. 264, 
34 : AxohovOug df 0008 gouudtetar xatayoewmetiCwv co- 
ylotms 6 tHdtxotro¢ dvOpm7oc. || Forma media anon. 
in Walzii Rhett. vol. 1, p. 604, 25 : Taweng els dboyag 
xal dxlvatog (immo) xateypeueticato xal xatwoyricato. | 

Kataypéurtou.et, Excreo in, Conspuo, Despuo. Ari- 
stoph. Pac. [815]: ‘Qv xatayceubauevn wey xal mark 
wovca, ubi schol. quoque exp. xatanticaca. [Eustath, 
Opusce. p. 129, 81: Tic téyvns... O¢ twos a&pstov xa- 
sary pepbayrevor.] 

Kazéyosws, s. Kateypeos, 6,4, re alieno pressus, 
Oberatus. Synes. [Ep. 4]: “O piv vatxdrnoog savera , 
xatéypews wv. Athen. 12, (p. 527, B, ex Polybio] : Aw 
Thy Tov Tohkguwy cuvéxerav xal thy tov Blov modutéActay 
xatéypeot éyévovto. Ap. Eund. [p. 528, Aj Agatharchides 
de Arycandeis hac scribit : Aux thy met tov Biov dow- 
siav xat mohutéretav xatdyoeor yevouevor, xat Ord thy 
doylav xak ourmdoviay dduvarodvres dmodotvar ta Saver, 
moocexdwav caig Midordarou édrtow, abdrov EGew voyt- 
cavtes yoesv dnoxonds. Dicuntur, inquit Bud., irozpew 
Xohwata vel xrhuata, item xataypew ac xatdypea, nec 
non Oréyyuix, Bona et predia oberata, sponsione 
et fidejussione affecta. Et xatéyoems odcia, Dem., Obae- 
rate facultates. Item debitores ipsi ere alieno op- 
pressi xatéypem dicuntur. Idem illud xatéypews ap. 
Synes. alicubi interpr. Ere alieno obrutus. [‘Attuwv 
xal xatayxegmv Dionys. A. R. 9, 15. Andou xat xata- 
ypéwy Diodor. 1g, g.] Metaphorice autem positum 
cum gen. affertur ex Lxx Sapientiz Sol. 1, [4], Ev 
couate xataxypew &tzcottas, In corpore quod obnoxium 
est peccato. [Conf. Rom. 7, 14.] Ceterum quamvis 
habeamus plur. xatéyoeor in ll. preecedentibus, singu- 
larem tamen xatéypews potius usurpari quam xatd- 
xpe0s per o, existimo, sequendo ea que de horum 
derivatorum scriptura alibi dicentur. [ || Kataéypews, 
éxapxiy cig uaptuptav, gl. obscura Hesychii.] 

Kardypnots, ews, 4, Abusus, Abusio. Ap. rhetores 
de qua 
ita Quintil. 8, c. 6, quod est de Tropis: Eo magis ne- 
cessaria xaray pnsts , quam recte dicimus Abusionem . 
que non habentibus nomen suum, accommodat quod 
in proximo est: sic [Virg. An. 2, 15], Equum divina 
Palladis arte Adificant. Etapud Tragicos, Et jam leo 
pariet : at pater est. Mille sunt hec: et Acetabula, 
quicquid habet : et Pyxides , cujuscunque materie 
sunt : et Parricida, matris quoque aut fratris inter- 
fector. Discernendumque est hoc totum a Transla- 
tione genus, quod Abusio est ubi nomen defuit : 
Translatio, ubi aliquid fuit. V. plura ibid. [et Cicer. 
Orat. c. 27. Definitiones rhetorum, Tryphonis in 
Walzii Rhett. vol. 8, p. 731, Gregor. i hi p. 766, 
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Cocondr. p. 784, Georg. Cheerob. p. 806. G. D. Ga- 4 


len. vol. 6, p. 136, 3 : Tpocayopever od xvplorg, GAN ex 
xarayproens 1 emdiotdcews, 7 drums dv tte 20é\y xadeiv. 
Id. ib. p. 120, 5; 135, 13, aliisque multis Il. || Gene- 
raliter, non sensu rhetorico, id. vol. 19, p. 679, 17: 
‘H 88 tiv dwy papudxwy x. Hass. | ‘ 
[Kataypnotéov, Abutendum, Utendum. Lucian. 
Amor. c. 17: K. 1% oyody etc thapiav. Clem. Al. p. 
755. Kaut.] ; z 
Karaypnotixds, }, 6v, Abusivus, Per abusionem 
dictus. [Ptolem. Tetrab. p. 80, 6. Epiphan. t. 1, 
p- 934, D; 677, A: K. 6 doyos gh2, A: Kataypnotixy 
swt Orovoig. Greg. Nyss. t.1, p. 921, A. Id. ib. p. g19, 
D : Ilap& xowyg te xar xataxonotixis yorcews. Hass. | 


Katuypnottixéis, frequens ap. grammatt., Abusive, . 


Per abusionem. Utitur autem illo adv. Abusive Quin- 
til., veluti quum scribit, Nam poete solent abusive, 
etiam in iis rebus quibus nomina sua sunt, vicinis 
potius uti. (Scholl. Luciani D. mar. 14, 2, et Pindari 
Ol. 3, 26. Ammon. ap. Wolf. Anecd. Gr. vol. 3, p. 
154; Serv, ad Virg. An. 1, 577. Kataypnotixwtepov 
schol. Pind. Pyth. 4, 253, 263. Kataypnotixutépung 
Tzetz. Hist. 8, 164; 12, 642. Botss.] 

[Kardéyor, Usque. Petrus Mag. in Maii Collect. vol. 
2, p. 603 ; Avixor xal xatdyor tig tov xaToLyouev 
pviung. Nisi éypr scribendum, | 

Kardyptots, ew, 4, Inunctio, Mlitio, Illitus. Oxbtas 
xaréy oats, Alex. Aphr. Probl. 2, [5g], Thapsiz illitio, 
s. Thapsia illita ; ut infra yobou yptoua habebimus 
pro ydpov tb xaraxeyotouévov. in 

Karaypicua, to, ld quo inungimur s. illinimur, Un- 
guentum, Diosc. 2. [Oribas. p. 220 Matth.] 

[Katayoretéov, Inungendum, Illinendum, Geopon. 
RO Sule 

Kardyproros, 6, 4, Inunctus, Illitus, Qui illinitur 
s. inungitur. [Oribas. p. 321 Matth. Eustath. Opusc. 
p- 83, 35: Katéyproto: mlooy.] ' , 

Kataypiw, Inungo, Perungo, Illino, Oblino. [Ari- 
stot. H. A. g, 40: Tpophy TOLG VEOTTOLC Trapaletoar xo—- 
sayptousty.] Galen. Ad Glauc. 2: Katéyproa tov pnody 
8hov év xvxkw, Totum femur circumcirca inunxi, ‘l'o- 
tum femur circumlevi. Ibid. : Adt& 62 te Hxwweva xo- 
adore gupudnots. [txx Exod, 2, 3 : Katéypicev adtiy 
dcoudtontcsy. Sap. 13, 14.] Duplici etiam accusativo, 
uni rei, alteri persone, junctum ap. ipsum legitur, 
ut éyyotw supra. Et pass. t& xataypipeva, Quee illi- 
nuntur s. oblinuntur, (De facie fucata Artemidor. 4, 
43: ‘O veavioxos Boke xataypiecbat <o Tpdownov Warep 
af yuvatxes. || Figurate de institutione philosophica 
Themist. Or. 32, p. 357, B: Katayplouct tt xal éxa- 
Aetyousr tov matéox. || KatayptCovor Hippiatr. p. 154, 
vitiose pro xatayptover. Kotayptew ib. p. 155. 1] 

Kartdypveos, 6, i, i. gq. emtyovaos. [K. SidCeoy.0 Lu- 
cian. Alex. c. 13.] Ex Epicteto tamen [Ench. c. 39] 
xardyoucov onddnua pro Aureus calceus, sed perpe- 
ram. |Plut. Mor. p. 753, F, de statua aurea : ‘Agpo~ 
dtty ... xatdyoueos Eotiicn. “Yrdypucoc et xattypuaos yj 
ap. Polluc. 7, 97. || Figurate Diphilus ap. Athen. 
10, p. 422, B: Evy’ 6 xatdypuaos eine rddN’ Edpurtdng. 
| «Ady. Kateyptcws, Phedrus De N. D. p. 22 ed. 
Pétersen. » Osann.] ; : 

Katayotedw, Deauro, Inauro : xataypuoticor, De- 
aurare, Inaurare. [Herodot. 3, 57 : Nouropa podd6dou 
xaraypuowoavta’ 2, 63: Ding prxog Evdtven xataxeyou— 
couéven.] Affertur et Katayoucotvtes thy mod, e Plut. 
Pericle |c. 12], pro Auro urbem illustrantes. [Hesych. x 
Karayoucddcon, xataArGeiont* quae non inepta interpre- 
tatio erit, si lapides intelligantur pretiosi. |] Figu- 
rate Aristoph. Eccl. $26 : Ed0bs xateypdcou mis aviip 
Evprntdny: ote 04.0" ... Epatveto 6 Ards KoprvOoc ... methw 
xatenittov nas avi Kiputtdqv i. e. Splendide laudabat. ] 

(Katayowteo. Karey pwvvie. | Kataypdw, s. Katayowv- 
vow, aut Kataxyewvvuur, Imbuo colore et tingo, Co- 
loro. [Kataypwvvtcx Suidas sine expos.] Katayewtw 
autem significat Coloro, Tingo, Colore imbuo et fuco : 
xatayomont thy xouny [ap. Polluc. 2, 31], Tingere fuca- 
reque comam. Itidemque t&< pobus xataye@oar, Epigr. 
{Eur. Hec. g11: Kata 0 aidcrou xndte” otxtpotatay xé- 
yewoat. Eumath. p. 121: Ov xar’ Atblora xatexouoby 76 
todcwrov.] Pro Decoloro, Contamino , Polluo, Foedo, 
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Commaculo, in hoc ap. Suid, |., quem sine auctoris 
nomine et expositione affert, To x«ddv tod modypatos 
xatéyowte. [Joannes Euchait. 1589, Borss. Antonin. 
3, 3: BodGitw xaraxeypreuévos. Corrige xataxeypwoy.s- 
vos. Vatcx. || Katayowoxw. Andr. Cret. p. 201, D: 
“Orep toig Gwypdeors tk youucta, Ov dy To SroxelLevov 
drocxtacua texvixirs xataypwoxouct. KaLx. | 

Karey swore, ews, 4, Coloratio, Infectio. Hoc et ypéicrs 
leguntur ap. Polluc. 7, ubi rept Bais xa youudtoy tra- 
ctans [§ 169], synonymws ponit Bértwv, xetabartey , 
Yowvvbds, xataypwvvis : item xohyatvey : ait enim no- 
men hoc esse tétov éxt té&v yowvvovtwy. Rursum syno- 
nymws ponit, Paoh, ypiars, xardypworc. 

[Katayowoxw. V. Katayontw.] 

|Katayuéyv, Profuse, Effuse. Anacreon ap. Athen. 
10, p. 447, A: K. rtvouca thy érlettov. Formam poeti- 
cam xaxyudny recte restituit Barnesius. 0] 

[Katéyuna. V. Karéyvoua. | 

|Kardéyvot, ews, 4.] Porro a xatayvw sunt alia etiam 
duo verbalia Katéyuots et Katéyuthov. Quorum illud 
prius significat Defusio, Effusio, Profusio, ea sc. qua 
aliquid in aliquem defunditur, effunditur, profundi- 
tur; vel Offusio, Perfusio. [Job 36, 16. Galen. vol. 
14, p. 738, 9: Wuy ood modhot x. Hasm K. tod bep.00 Geo- 
pon, 13, 14, 11.] Significat etiam Ipsum instrumen- 
tum tov xataysiv, ut quum Hesych. Tpoyotdre exp. 
per ai xataytcers : et mpoydw per tH xatHyucEt : acci- 
piens eo nomine Aqualem s. Guttum, Vas sc. aqua- 
rium quo aqua vel manibus infunditur, vel mense 
infertur : alio nomine yovs s. mpdyoug dictum. [Meeris 
p- 296 : Updzouc “Attixot: xatdyuors “EdAnves. || Ka- 
tayuats, &ho, Hesych.] 

Kardyuoua s. Katéyuna, 70, Id quod defunditur s. 
effunditur in aliquem, Id quod alicui offunditur, +6 
xatayedmevdy twos. [Katayiuate, Profusio, Gl.] Dis- 
tinguunt tamen inter hec duo voce., ajuntque xata- 
youata sine ¢ dici tk xxtaxedueva Udata, ext Aoutpéives 
xual tov cAhwy Srotwv : xaTayvouate autem, cum oc, Ta 
ioyddac xat tk dha toxyhata, & thy vewvijtwv SovAwy 
xacéyevov. Quod discrimen ab Ammonio [p. 78] anno- 
tatur. Porro legitur hoc xatéyvewe ap. Aristoph. Pl. 
[768], ubi quum Plutus ingressus esset in edes 
Chreinyli, uxor ipsius ait, Dége viv tote’ elow, xop.iow 
xatayvcpata “Qorep vewvitorcw dpbarwots éyo* allux 
dens iis verbis ad morem Atheniensium; solebant 
enim (ut schol. annotat) tv vewv/}twv Cobhwy tOv 796) 
Tov eigtdvtw eis thy oixtiav, 1 amt THY &o Ov olwvica— 
cOat tt dyaldv e6ovdovto, do xat él tod vunviov, Teg 
thy Eottav tk tpayhuata xatayelv, sig onuelov eVeTnptac. 
[Similiter Lex. rhet. p. 269, 9, Hesych. et Photius. 
Themistio Or, 23, p. 294, C: “Qorep toig vewvyjtors tx 
xotayduate, restituendum xatayvcuate. G. D.]-Id 
quod Theopompus etiam declarat in “Hévydeer suo, 
Wipe ob te xataydopata Tayéos xarotyer tov vuuptov 
xal tH xdonc. Heec vero xatayvonata (ut Idem docet) 
Cuvexetvto GTO owvixwy, xohMU6wv, TowyaMoy, ioyaduy 
xar xapdwv, dxeo Honalov of civdovdot. Eadem apud 
Suid. quoque leguntur, qui quum et ipse dixisset , 
moris fuisse Athenis, 6te vewvytos otxérng eiaxyeto etc 
thy oixtav, tov Seondrny A thy Sorowav icyddwv xat 
xapbuv TAY00¢ xataxelv, eaque appellata fuisse xata- 
yvouata, subjungit dici etiam én) tv mptov moe 
cevdvtwy xat ent tov Oewpidv todto yivecbar, Ore TpiTov 
toto éotouv [Idem tradit Photius in tribus all. p- 
145, 6—17 : qui in prima mpwtobedpoug, in secunda 
tods ato Oewpiag éMOdvtac, in tertia todc Tpwtov moecbel- 
ovtas xa) Bewoobs nominat] : ut inde pateat xatayvopata 
dicta fuisse Bellaria (palmulas nimirum, caricas, nu-~ 
ces, atque alia tpwydhia s. tpxyypota), quibus boni 
ominis causa perfundebantur sponsi et sponse in 
edes primum ingresse, nec non qui primi legatio- 
nem obituri aut oracula sciscitaturi emittebantur , 
nec non servi recens empti, s. novitii. ld quod e De- 
mosth. quoque Or. patet, quam Kat& otegévou bev- 
Sowaotuot@yv habuit [p. 1123] : AAN adtoo pév odx 
Gavage thy dioroway yar, xal, A te xeraydomata od— 
tov xatéyes TO” Fvixna ewv7On, tabtn cuvorxeiv. [Kata— 
yvou.ata xal cv vuuolwy xatayeicOar annotarunt He- 
sych. et Photius.] Fieri autem id solitum ad focum, 


ipse Aristoph. quoque testatur : ap, quem uxor Chre- »~ 
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myli Plutum quum interrogasset, @épe viv (vduog yo 
Zot) tk xatayvonata Tautl xxtayéw cov Auboton; et, 
Eic’ ody) d¢6q tatta tk xateyvouota, An non tandem 
vis ut de more te bellariis hisce perfundam? respon- 
det ille, “Evdov ye mapk thy Ectiav, domep vowoc. [Etym. 
M. p. 303, 23 : Kataydouate xal xvAxa otvov.| Nec 
vero hac tantum Bellaria xetaydouot« dicuntur, ve- 
rum Juscula etiam quibus, carnes aut panis intritus 
perfunduntur, [Zemyot xapixny et xataydowata con- 
jungit Pollux 6, 56.] Aristoph. Av. [535]: “AAW ém- 
xviiaty tupdv, Edarov, cthorov, df0s, xal totbavres, xa- 
cayuoy. Ecepov yAuxd xat Aimaodv, xdmetta xateoxedacay 
Qepuov toto xa’ buéiv adtav, doneo xevebpetwy. Ubi 
schol. quoque exp. G»uov, et Suid. post eum. Ita 
igitur vocat Jusculum conditum oleo, lasere, aceto, 
caseo minutim deraso : quo calefacto carnes solent 
perfundi toste, presertim si olidz sint, ut foetidus 
sapor eo condimento tollatur aut leniatur. [tidem 
usurpat Philoxenus ap. Athen. 1, [p. 5, C]: BodGods 
psy orocry Oapdous, xatayvamatr Osvons, Qs metatoug 
dvétowye. Et Philonides ap. Eund. 2, [p. 67, E] : T« 
xarayiouat adtoiaw of0¢ ovx gyet. [Hesych. : Katayv- 
Guate, a. Agyeta. dé xal ext Conod. Phot. p. 145, 2: 
K., éviote tO xatayeduevov xatk tov dbwv brdtoryuc.] 
Ex quo patet, discrimen quod Ammon. statuit, non 
esse perpetuum, sed xatayvcuata indifferenter vocari 
ck xatayeduevt twos, non Bellaria solum illa que in 
novitios servos, sponsum aut sponsam, aliosve, boni 
ominis causa, effundebantur, verum etiam Juscula 
quibus carnes aut panis, et aquam qua in balneo 
perfundi solent ii qui se lavant. [Conf. Lobeck. Para- 
lip. p. 420.] 

Karayuoudtiov, 70, Jusculum et condimentum quo 
perfunditur caro assa, vel tale quid. Pollux 6, [68] : 
Ein 3 dv éx tiv Aoucpdtwv xal te Erotprnudria, & xo 
xatayvoudcia. [Pherecrates ap. Athen. 6, p. 268, F: 
Tendyn ... xatayvopartois: mavtodanoicw edtpery. | 

[Karayutiov, 7d. HSt. post verba s. Katéyuots ap- 
posita :] Posterius autem xatéyutiov significat 76 Baha- 
VEUTLXOV oxxotov , teste Hesych. [Zxetog tt exp. Phot. 
p- 145, 18]: quo nimirum balneatores perfundebant 
tov Aovowévoug : ut Pollux quoque 10, c. 17 [§ 63]: 
Tv év 7 Badavel cxevv nomina hac recenset, doa- 
u.wvOos, TUEA0G, xpoUVds, apUTaIWa, apUGuAAOG, xaTdyu- 


thov* afferens hunc Eupolidis l. : ‘AM’, © othe Zev, 


xardyuthov thy piv’ éyetc. Synonymws vero ponuntur 
illa tria, dovtawa, aovGzdhog, xatayutiov : illa duo 
dro tod dovectar, g. d. Haustra: hoc, ab offundendo 
s. perfundendo, quasi Perfundibulum diceres ut In- 
fundibulum : synonyma autem esse, patet ex hoc 
versu Aristoph., quem affert [Eq. 1094] : Etro. xato- 
ameévoewy xatk THs xepauh7is aoveddkw, Haustro defun- 
dere s. effundere in caput. Id enim et t@ xataydthw 
fit. [Videtur etiam voc. Katdéyutiog adjective usurpa- 
tum a Phereerate ap. Athen. 6, p. 269, A : "Ev xata- 
yothors Aexdvatct, In patinis haustra equantibus. 
ScuWwEIcH. | : : 

Kataytrpiver, i. q. éyyutpti{w, ut ex Aristoph. schol. 
[Vesp. 288] discimus. Is enim quum éyyutpteic dixis- 
set accipi pro govetcets, ex consequente, subjungit 
paulo post : “Eheyov 0: xal co Brdbar xatayutplamt, cg 
EvépwOt Aptotopdvys. Qua ap. Suid. quoque [et Etym. 
M. p. 313, 42] leguntur. [Altera hee scholii pars ex 
Suida illata est ab Musuro.] 

Karuywdevw, Gregor. Naz. [vol. 1, p. 146, A ed. 
Bened.] : “O xatuywAedwv Oed¢ tHv Osdv huToupevwy, 
xaL apmraig Taig xvijp.o Eripowvviu.svos , Deos claudi- 
cando oblectans, Bud. Loquitur autem de Vulcano, 
respiciens ad 1. Homeri in Xwdedw citandum. 

[Katéywhos, 6, 4, Claudus. Antiatt. Bekk. p. 102, 
29 : Katdywhe* “Adxaios Pavunider. Lxwmtwv yo “Hoot 
otov 6 Lele qa « Kardywrde Oaiccov 7 xeoauvoTehig eaet. » 
Codex xataywhé.] 

Karaywvedw, Conflo. [Demosth. p. 617, 23: Xov- 
olde Ao ... ob mahty ypabers xatoywvevetv. Strabo 9, p. 
398 : Pac cixdvas xuteywvevoav. Avoordvra xaraywverd— 
vevov Reiskii conjectura ap. Plut., de qua v. s. Kata- 
yorxedw. Similiter xataxorels i xataywvevdels Dio Chr. 
vol. 1, p. 217. Appian. Ital. ecl. 8, 1: Tov ypucov xa- 
seyoveuce. Cum genit. id, Mithr. c. a1 : Tod otdpatos 
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adtod xateywveuce ypuciov, Aurum liquefactum in os 
infudit. } 

: [Katayavvupt.] Kecayde [forma nihili] s. Kocaywv- 
vow, aut Karaymwuur, Terra aggesta obruo, etiam 
Defodio, xatoputtw : in Epitome Ctesize [c. 62]: Kat 
Td yO. 8 TOU Krekoyou bv era dxtd weotov eoavn pot~ 
vixwv, ods jv xpdpa Tapdcatic, xx0” dv xatpdv éxeivos 
évehevtyce, Ok THY edvoUywv xataxdoaca. ('Theophr. 
fr. 1h, p. 834 : Kataywvvivtes td dxpidac Srapetpovcr. 
Herodot. 4, 173 : “Emet te éyévovro év 1% Udpuw, mved- 
ous 6 vores xxtéymad apenc. Plut. Mor. p. 4g7, F: Xov- 
ctov ToAhh v7 cuumepupévov xal xataxeywouévov. Eis 
xLova xateywwvdunv, In nivem defodiebar, Nive ob- 
ruebar, Eustath. Opusc. p. 310, 43. K. \Oo1e, Obruoe 
lapidibus , Aristoph. Ach. 295 : Katé ce ydoouev toic 
Mor. Polyen. 8, 40; Plut. Mor. p. 260, B. Diodor. 
Exc. p. 506, 61 : To d& otdprov tod Aysévog ... vag At- 
Qwv TAnpwoavtes xatéywoav. De telis Herodot. 7, 225: 
Logag ... xatéywouv of Bdo6apor Baddovees. || Tumulo, 
Sepelio. Gregor. Naz. Ep. 169, p. 156 : Tlo\hcxt vaun- 
yoto dguas xaréywoev ddity¢.| Metaphorice quoque ac- 
cipitur, ut Lat. Obruo, pro Veluti terra aggesta obruo 
s. occulo, Sepelio, xAv@w. [Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p: 45, 21: Karayaicat doyors xal Suvorg xat eratvors* 
otov xatanhypacat Adyors.] Plato [Theet. p. 177, B]: 
Ki o& ph, met del exidégovta xatayedrcer judy tov 2 
aoy7s Adyov. Idem in Gorg. [p. 512, B]: Kat tor et Boo- 
ovto Reyer dimen fusic, ceuvdvny 70 Tpdyun, xaTa~o- 
cetev budig totic Aoyorc. Plut. [Mor. p. 512, Ee]: Mn xa- 
tacpiyew unde xataywmvvivar thy gowryaty, ete Tuvdave- 
pévorg trohhdxts Ord arrovdyic, KAhag dvr’ dAhwvdrroxptoetc 
dtddvtac. Synes. Ep. 57 > Kataywvwevos 88 On’ adtiy 
(sc. tv Toaywdtov), guavtov eedycuov siuis ubi xa- 
taxovvucbat Ino tov Texypdtwv est Nimium implicari 
et occupari negotiis, Obrui negotiis, Bud. [‘Themist. 
Or. 18, p. 220, A: "Ertppgovra hha xal dAha moddd 
(metpaywéva cor) xatayevvuct te xa emroxidcer go’ & dp- 
vidyy. || Obscuro. Plato Crat. p. 414, C: “Or tx 
TowTa dvopata telévta xataxéywotat Ady Ord tov Bovdo- 
vévov toxywdeiv adté. Phot. Bibl. p. 338, 14, ex Da- 
mascio : OO modvpabig xal dAdotpinv Sofacudctwy totoote 
xataywvvds thy ddnPeray. | 

[Kataywedw lectio vitiosa. V. Kataywpilo. || Pro 
mapaympew, Cedo, Concedo, dictum videri potest ap. 
Diog. L. 5, 71 : Tov 6: év Aiyiva wor yevoudvoy pepo 

(uopteiv Scaliger) werk thy éuhy ardduew xataywonodtw 
Adxwy toig veavioxors cic Ehuatoxonottav. Sed hic quoque 
restituendum videtur xatayworcdtw, et wepiiv fortasse 
in éo05 mutandum. Non minus suspectum est quod 
ap. Plut. legitur Mor. p. 312, B: Tay xegadhy xal 0 
depos tH xathyyunuévy yuvaixl xateywonos. G. Dinn.] 

KatoywpiGo, exp. non solum Semoveo, sed etiam 
Colloco, in loco statuo et dispono : sine exemplis 
tamen : sed ea nobis Xen. suppeditat, sc. pro téttw, 
ut Cyrop. 6, (3, 7]: Of wv O4 tay Oévteg totto Empattov, 
adtd¢ de td ZAdo otpdteuuan adtod xateyoorle. Et 8, [5, 
2]: Kateympieto 6& tayb Sou déorto. Itidemque alibi 
usurpat. Sed ea signif. ad yop« potius pertinet. 
[ || Kotaywoifew, ‘Transcribere, In album -referre, 
Enregistrer. Esth. 2, 23: Kataywpicat (alii per glos- 
sema legunt xataypdyat) sig uvquocuvov. Paral. 1, 27, 
2h i: O03 xateymotcby 6 apr0y0¢ ev BrEXtep, Macc; 33/3" 
29: Katuywpicar ic tiv moocuvestahwevyy addevtiay - 
ubi Grotius explicat : Relatos in matriculam ... in 
album proprium referri, seorsim ab illis qui accen- 
sebantur. Strabo 1, p. 16 : “Oumoov xataywptoar (libri 
partim -ywpycut) sig thy motqowv, Carminibus suis in- 
seruisse. Ad quem locum Casaubonus exempla com- 
memoravit Dionysit A. R. 1, 1 : Odce mapedeiv tov 
Adyov GourhOyy odts €v aw twh tom xataxwotcoe peA- 
hov 4 év tH Tost Tig Moaymatetas’ 1, 6 : Tobs mp0< 
Thvppov moAgpous sic idtav xataympicavtos (-7\cavtos cod. 
Vat.) moxypatetav’ Diodori 5, 5 : Kateyosprcev ev tots 
morjuacr todade todg otiyous’ 13, 114: Hyovpeba deiv 
wae big TS EEG mdbets Thy eyouevyy Bibrov xataymptoat. 
Decretum civitatum Hermion. et Asin. in Gor Inserr. 
Doniam: class. 4, p. 137, 1. 23, 24: 'Tobs o: vonoypd- 
ous paeeaees couto dye. Pro quo 1. 27; 28 est 
avayodbar doye. Sturz. Diodor. 1, 31 a Qe av taic 
dvayouoais Spay éozt xataxexwpropévov' ubi Wessel. at- 
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tulit Joseph. A. J. 10, 10 : Tv émotodhy xateywot- A gud tati0’ Edpaxe mowtvra; odx Zotw’ GAN’ obvor dv” EOoav 


camev cic TH Onudata youuuata. Gemin. El. astr. c. 14, 
lectionesque vitiosas xataxeywofcuuey et xateywoncev 
ap. Heron. in Mathem. vett. p. 263, emendandas esse 
monuit collato Athenzo ibid. p. 8. Idem vitium tol- 
Jendum restat ap. Dioscor. Parab. 2 init. : Thy tov 
Gry gaoudxwy evépyerav év duct xataywofcavtes fr- 
Edotg ... De insumendo dixit Diodor, 5, 17 : “Anavta 
tov utcldyv sig tatira xatexworCov. | 

[Kataymorcuos, 6, Collocatio, Relatio in literas. 
Scunerp. | 

[Karéymoug, ec, 4, Obruendi actio. Geopon. 4, 3, 
2: Met& tiv xatdywow tov tecodpwv dpbahuov, Post 
obrutos quattuor oculos. ] 

Karabatow, Levi motu agitor vel Commoveor; nam 
Hesych. et (Phot. et] Suid. xatxpaigover interpr, xt- 
vouvtat, Moventur, Commoventur. 

[Karabaxator. V. Kartapexato.| 

Katabéddw, Fidibus oblecto, Fidibus alicui cano, 
ut xatabedrew trodg vel tive dicitur 6 badtyg, cui psal- 
lit : is autem ipse xatabadrecbar, ut VeAAccbar et x- 
Ouotlecbar et adretcOar s. xatavreicdat. Plut. (Mor. p. 
785, E] : Odtw¢ tov wodttixdv exdvcavtes thy deovtyy, 
xal xataxivavtes, svwyycomev del xatabaddouevoy xat 
xatavdodusvoy, Psaltria et tibicine oblectatum, ut 
Bud. interpr. Sic idem Plut. Anton. [c. 56] : Mta vicos 
Eg’ hugoag mohhas xatnudeito xal xatebderrsto, Persona- 
bat fidibus et cantu. [De mortuis Procop. Hist. p. 
146, B: Odte of vexpot exoutCovto xatapahhowevor ireo 
elo0et. | 

Kataléw, Tergendo fricandove demulceo; inter- 
dum et simpliciter Defrico, Demulceo. [Aristoph. 
Pac. 74 : Kataboyv abtov (tov xdvOapov) dame turAtov, 
Plato Phed. p. 89, B: Katabioas ... wou thy xepadyy.] 
Xen. Apol. [28] : Katabjoas abtod thy xegadyjv. Iti- 
demque Herodot. [6, 61]: Karabdca tod trardtov thy 
xegadry, Caput puelle demulcens. Suidas xatabjous 
exp. TH xétol duadtcac, afferens e Polyb. [10, 18, 3]: 
Tods d$ raidac mods Eva moocayduevosg xal xatabyjoas, 
Buséetv éxéreve. [2, 13,6: Katabyoavres xal mpabvaveres 
tov AcdpovGav.| Itemque e Philostr. [p. 5g]: Kal 7d 
xatayica. tod into xal tk wre xal thy yaltyy+ quod 
itidem est Demulcere, h. e. Leniter manu defricare 
et detergere. {Philostrati exx. indicat Boiss, ad Her. 
p- 348. Lucian. Asin. c. 14: Katabjoucd pou tk OTe * 
ubi libri optimi xetabnraghoaca. « Eunap. p. 201, 21: 
Tao irhvac natabhonvres dxo016 Totg OaxtvAors. » VaLcr. 
Homericum xaraogeat Il. 1, 361, per xatabivy vel xata- 
Yijcu. exp. scholiaste. Katabwvtwy ex codd. Straboni 
5, p. 215 restitutum pro vulg. xatapavovtwv. | 

KatabexdCm, Irroro, Rore conspergo [#sch. Ag. 
561 : “EE odpavod yxo xara yo Aewwviar Sodcor xarepe— 
xaCov, ubi oon Atticam restitul xatebdéxaCov] : vel 
etiam generalius Aspergo, ap. Plut. Alex. [c. 35 : Tov 
dyovra Too Thy xatahuew To} Baotdgwo otevertdy Zha- 
Pps tH guppaxw xatebexacav. Nilus Epist. 325 (?).] 

Katalexactéov, Aspergendum, Respergendum. Geo- 
pon. 5, 39, 2: Td dumédouc 7H tégom byp% yevoudvy x.] 

[Karabeddicor, Balbutire facio. Philostr. Imag. p. 
800 (40, 12 ed, Jac.) : Tautl pev dxovew qyot xat gddv- 
cov aoTk eviov, xatebedioucvav thy owviv. Quum xa 
non habeat quo referatur, corrigendum suspicor : 
xaraddvtwy abta eviwy xat ébehicugvov. Frequens est 
usus verbi Pe\\ilecbat; composito xatabedtCecbat qui 
usus sit novi neminem. Jacoss. |} 

Katabeddouat, Mentior, ut Yeddouar, vel potius 
Ementior, Mendaciter confingo. [Eur. Bacch. 334 : 
Karabeddou xahiic dog gett (820c).] Dem. Pro cor. [p- 229, 
2]: ‘Yrip pev cOv nemohvreupévnv, & xarepevdou xxl 
Srébadres , adtixnn eeréow. Et rursum, Modd% colvuv xab 
Gu natyyopyxdtog adtov xl xatevevopévov. Interdum 
cum gen. persone, eoque vel solo, vel cum accus. rei, 
pro Yevdoue: xatx, Mendaciter dico contra, s. Men- 
daciter obloquor, Mendaciter traduco, vel insimulo, 
aut etiam Mendaciter affingo. [Aristoph. Pac. 532 : 
Khavodon ob tabrns xatapevdduevos. Plato Euthyd. p, 
283, F: "Ot wabov pov xat tov &rwy xaraevder ToL- 
otro mp%yyn" Rep. 3, p. 391, D: Ola viv xatabedSovre 
adtov: Phed. p. 85, A: Ot dvOowmor ... xal cov xdxvov 


xaraperdovrat.| Dem. C. Mid. [p. 559, 14]: Tho Suey 


D 


xatabeddovtat pov xatabevdounotupoiar te torre. 


Plut. Alex. [c. 41]: Tobs 6& moditoug thy ‘Apmadou gu- . 


\ ee] / 3 r 7 c. 
viv xal anddpacw anayyethavtas edycev, wo xatapevdo— 
uévoug tod dvdods. Synes. Ep. 7 : Tpdmorro uv ovv etc 
iA 


éxeivoy adtov &tta Sudv xatebedcato, Quecunque in. 


vos mentitus est, De quibuscunque yos mendaciter 
insimulavit. Sic Phalar., Katapedcouat cov mpodoctay, 
Proditionis te mendaciter insimulabo, Proditionis 
crimen tibi affingam. Rursum Plut. Themist. [c. 25]: 
Karnyooyaste xat xarabedcorto mods tobe Abyvatouc, 
Falso et mendaciter accusaret apud Athenienses. [Et 
V. Phocion. c. 33.] Et Plato Rep. 2, [p. 381, D]: 
My dt Howréog xa Odridos xatabevdécbw pndetc, De 
Proteo et hetide nullus falsa dicat : ut poete et ot 
pudtetoproypdoor mohhov wohhe xarabedSovrar, Multis 
multa affingunt. [Dionys. A. R. 4, 68 : "EiBetov Exutot 
xatabetouctat uwolav, Simulatam stupiditatem assu- 
mere.] Porro ut aliquis aliquid dicitur xatabedoncbat 
vel xatebetobar pro Ementitus esse, Mendaciter con- 
finxisse et commentus esse [Demosth. p. 1274, 4 : 
Katebevoudvor névte cicly huey: 1483, 5: “Ev otc gl TIC 
ud xatébevero] : ita id ipsum passiva etiam significa— 
tione dicitur xatebetobat vel xatebevopevoy ctvat, Emen- 
titum. esse, s. Mentitum et confictum mendaciter. 
Plut. Themist. [c. 2]: KatebedoOa cotita (tk Semyhuata] 
doxet, Falsa heec esse et conficta videntur Et xatebev- 
cuévot Adyor, Pausan., quod Antiphon de falso testimo- 
nio dixit. [Plut. Mor. p. 833, C; 838, D. Athen. 15, 
p- 697, A: Aptotoréhng év tH ‘Anodoyig, et wt xoré- 
evotat 6 Adyos. Alian. V. H. 12, 36 : Ki wn don ovx 
etowy “Howdou tk én, GAN wo ToAAx xual aAAn xaTE- 
Veverar adtot. Apollonidis liber mept xatepevopevas 
totoptas fuit, de quo v. Valck. ad Ammon. p. 77.] Iti- 
dem Philo V. M. 3: Ei mhdoua plOov xarebevouévoy 
loyvce tosadtay abyny o6gour tis &AnDetag, Vanum fa- 
bule commentum. [Dionys. A. R. 8, 3: Tis émOgoems 
the xatevevouévys, Fictarum insidiarum. Aorist. ap. 
Philostr. Heroic. ‘p. 714 : [poderns elvan xatebedoby - 
ubi schol. : Wevdsig xxtyyoo70y. « Praesens ap. ‘Theon. 
Progymn. ¢. 2, p. 17, ex ‘Theopompo : “Ott “Ednye« 
xd¢ Spxos xatubeddetat, Falso memoratur. » VaLcr 
Katabevdduevos Philem. p. 368. Boiss.] At Katapesew 

sicubi reperiatur, significabit Fallo, Frustro, itidem: 
ut Yeddw : nam alteras duas exposs. que ei tribuun- 
tur, Accuso, Ementior, ementitas esse puto. 

Karabevdoudptup, 6, [vox nihili] Qui falsum testi- 
monium contra aliquem dicit, Qui falso testimonio 
oppugnat. Plato Gorg. [p. 472, B, ubi recte legitur 
evCou.dotupac] : ADAg xara pevdoucorupac TOAAOvS eer” 
EUOU TapAGYOuevos , Ertystpsic ExGdAAeww pe TOU ahyloUc, 

Katabevdouaotiegm, Falsum testimonium dico in, 
Falso testimonio oppugno et opprimo. Xen. Apol. 
[24]: Tobs pdv driddcxovras tobs udptupag ws yp Emrop- 
xodvtas xatabevdouaotupeiv éuod, In me falsum dicere 
testimonium. Et Kataevdoucotupoipat, Falso testi- 
monio oppugnor, Falsis testibus opprimor. Dem. C. 
Mid. p. 233 (559, 14] : “AAW odtor OV ZyOpav xaraped- 
Sovrat pov xatabevdounorupotua: te toradra. Idem alibi 
[C. Steph. p. 1101, 1] : Katabevdopaprupnvels xal ma- 
Ody Sd Doputwvoc dewd. [Ex hac oratione Katapevdo- 
paotuoncduevoc afferunt Phot. et Suidas, évti tov ma- 
pucyay tobs tk Pevd7 paptupyicavras, quod alienum ab 
illo loco est.] 

[Katabevors, es, 4, Mendacium, Fabulosa narra- 
tio. Strabo 1, p. 5g: AiniGcbas ... A dyvoray A xard= 
Wevowy toy téomwv xatk TO wvbaidec. | 

[Karabevouan, to, Mendacium. Epictet. Diss, 2, 20; 
Basil. M. vol. 3, p. 107.] 

Katapevouos, 6, Mendacium, s, of xarebevouévor t- 
vos Adyou. 

[Karabéow.] Katabeget [scribendum xataféger cum 
Alberto], Hesych. xatacxotiGer, Obtenebrat : nam 
bens [recte bégus Albert.], inquit, td oxdroc, maga to 
Yeviobar to perauereiabar [sic wetapépetv quoque exp. 
Hesych.] xat olov oxdtog mepreiOévar toig Aeyoutvors, Td 
xatayegeiv [delendum 73 x., post que verba pergit 
200? Ste 68 xat to gpovtiter oltws Agyousty: unde xbe- 
gis, i. q- &ppdytiatos, &uedt¢, quod v.]. Interdum vero 
et v0 gpovtiGer ita vocabunt. 


. oy 


_Adtov Odvatov xatabygreiclar: 140, 31 : Todtou prev 
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[Karabnragiw. V. Karate. ] 

|Kacabygito. Active forme exempla duo sunt ap. 
Dionys. A. R. 4, 58 : Aovietag xa yoqudatov aoanrogaers 
xa tx Gore Tovrorg xatebnorxdtwv, Contra se pronun- 
ciantium. 5, 8: Kateyngixotes éautiy, i. e. Actum de 
se esse putantes. ||] Katabygtlouxt opp. 1 drobn- 
otCou.ar, de quo supra dictum fuit; ideoque quem ibi 
tenui significationum ordinem, hic quoque tenebo. 
Ut igitur ArofnoiGouct interpretatus sum primo loco, 
Suffragio meo absolvo, s. Sententia mea; sic xat«- 
Ynotfou.nt interpretor, Suffragio meo damno, s. Sen- 
tentia mea; aut etiam simpliciter, Damno, Condemno. 
{Per xataxpivew exp. Hesych. Plato Leg. g, p. 878, 
D: Ot xatabyorocuevor dixactat.] Jungitur autem cum 
genitivo. Plato Apol. [p. 41, D]: Kal éywye tois xata- 
Yagrcapéevors nov xat toic xatnyopors ov Tavu yareTatvo* 
quibus subjungit, Katror od tavern +7 Stavola xatebngt- 
Covtd you xal xatnydpouv. Dicitur tamen non tantum 
xatabnoiectat trvoc, sed etiam xatabnptlecbat tivo, si 
vulg. Dem. edd. fides adhibenda est, in hoc]. [p. 721, 
6]: Obtw Stxatov xat tottov, émerdy xaxoupydy ethnnrat, 
xatabygtoacbat. Verum ad me quod attinet, fidem illis 
edd. prorsus derogo: non solum quod altera constr., 
non hxc, passim occurrat, sed etiam quia margini 
mei exempl. Aldini ascriptum reperio todtov pro 
zoUtov, e vet. cod. auctoritate. {Recte sic ctiam alii 
quidam codd.] Facit alioqui pro altera illa constr. et 
hic 1., qui ex eod. Dem. affertur, ubi cum accus. 
genitivum etiam habet : Tottov who’ gopriic, und’ fepdiv, 
pats vouou, uxt céhAou undevos od xatabyoteicbe; Sed 
fieri potest ut et hic |. aliter a Dem. scriptus fuerit. 
Cum gen. autem et accus. rei apud Xen. Apol. [32] : 
Agye 08 totito 08 Toc Tdvras Oyo, AAAX Tpd¢ Tos éuov 
xarabyorcaucvous Idvatov, Qui me damnarunt mortis, 
si ita loqui liceret, quum dicatur potius, Damnare aut 
Condemmare aliquem capite, s. capitis. Quin etiam 
ut dicitur Sceleris damnare, Furti damnare, etc., sic 
xhory xatabyottectat ctvoc. Plato Gorgia [p. 516, A], 
de Pericle : “El 6& tedeuty tod Btou Adyvator xdorhy 
avTod xatebnotonvro, ddtyou ds xual Oavdtou éttuycav. At 
xatabngrotels Oaverov vide infra. [Lysias p. 129, 32: 
dsthtav xatabyoitecdar. Demosth. p. 805, 1 : Hodis 
evoetéers Hon xatelngicacie tdrwtov avOourwv* 790, 15: 
Karebnoloncbe abtod tao évdetferc. Cum duplici geni- 
tivo Sozom. H. E. 1, 1 : “Iva 82 pi tg a&yvoig tov Gvtwv 
xarabnotentar beddouc tig meayuatetas* quod cum si- 
mili structura verborum xataytyvecxew et xatzyopetv 
comparavit ‘L. Dindorf. ad Chron. Pasch. vol.1, p. 
738.] Affertur etiam Katabygreizat cov AfjInv, e Basil. 
Epist. Ap. Dem. autem [p. 834, 26] pro Kat todctm wev 
say xatalnotenste tyntov, Bud. leg. putat tottou : hoc 
sensu, Quod si hunc in estimationem litis damnaritis, 
[Frustra corrigitur : nam todt» non cum xatalygi- 
anode, sed cum try.qtdv construendum. Katepqgtclar 
signif. activa Xenoph. H. Gr. 1,5, 11 : AOqvatwv xa- 
sebngropévoy adtod Sévatov. Isocr. De antid. p. 493 
ed. Bekk, : “Yuiy adzaiv gcecbe xatebngropévor thy torav- 
shy adixtav. Dio Cass. 58, 16: Ot xatebygrovévor twoiv 
avOndtoxovto.| || Usurpatur et significatione passiva 
Katebjgrouat pro Damnatus sum. Dem. p. 234 : 
“Hiwxev Hon xal xatebigietat, Jam convictus et da- 
mnatus est. Sic particip. xatebagropévos et xatabygr- 
ofet¢, Damnatus. (Lysias p. 140, 36 : Oddels y&p cicetar 
tov by’ Sutiv xatabngrolévta. Sic Reisk. : vulgo minus 
apte ad sententiam +¢.] Plato [Rep. 8, p. 558, A]: 
Kal d¢ ote Speivtds twos ote YoovtiCovtos, meowvoatet 6 
xarabygiabels dotep Hows. Ap. Kund. [ibid.]: “AvOpwror 
xaraynoiabevtes Oavdtov. Atque ut genitivo Oavartou, 
sic etiam genitivo guys jungit hoc partic. in isto ees 
AvOowroy xatabngratévtwy Oavdrou A guyiic, oddey Artov 
dvastpeponevoy ev uéow, Quin etiam dicitur aliquid 
xarebnpictar s. xatabnorobéy tivos aut xarebngrouevov : 
cujusmodi est ap. Plat. [immo Xenoph.] 9avatog xate- 
Yagiouévos twos : in Apol. [27]: EE étouneo éyevouny, 
xarebygrouévos jv pou bro THs quaews Odvatoc. Item, 


—Atiuta xatebygropevy tivdc. Ap. Liban. : “Qoreo atwntas 
/ 


pov xatebygropévns O9” ardytuy tay Oetiv, xat drdonevng 

toig Bovdowévors elouctas xaxids totetv xal gud xal tos 

guod:. At vero, “H dix xatepqgiciy, in VY. LL. af- 
VYhAs. LING. GREC. TOM. 1V, FASC. Y. 
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fertur e Thuc. Et xatebygrepzvy ogéiv dtxq pro Lata 
adversus eos sententia. [Thucyd. 2, 53: Tyv 7oq xa- 
tebnpropevyy ( dixny) ope erixpeu.acbyvat. Ex quo l. 
illud quoque 4 éixn xarebngic6n sumtum. Hemsr.] 
KE Plat. [Xenoph.] autem in Apol. Soer. [23] : “H dixy 
xatebnotcdn, simpliciter pro Lata est sententia; sed 
perperam. [‘Timeus Lex Plat. p. 114: Muyy Sexaetig 
xatabnoiterat TOU xowou€vov.| || Karabngifou.nt opp. 
tH) amopygitoun. in ea signif. qua hoc ponitur pro 
Antiquo, vide in proxime sequente tmemate. {| Ka- 
cabnoiCouat, Suffragio meo aliquid faciendum cen- 
seo. Vel simpliciter, Faciendum censeo, aut jubeo, 
Bud., docens ei opponi émopygtGouat. [Diodor. Exc. 
p- 575, 37: Tov xowy toig Ayaroic xatabnprobévtwy 
sig tynhv tavdods.| Affert autem Aristot. 1., in quo 
utrumque habetur : e Polit. 4, [14] : Ot yao ddtyo, 
aropnoraduevor wev, xUptor’ xatabyoroduevor dz, ov xU- 
plot, add’ émavayetar sig tols mAciovac def. Fortassis 
autem possumus interpretari etiam Improbare et 
Approbare. Huic autem signif. fuerit affinis illa, qua 
xatapjotCoua opp. t arobygifouat significanti Anti- 
quo; qui enim approbat et confirmat legem aliquam 
aut plebiscitum aliquod, videri potest opponi ei qui 
antiquat. Bud. tamen, quod mirum est, hoc -ipsum 
xatabnoio.a., in suo Lex. affert pro Antiquo. || 
KazobyoiGou.ar, Pronuntio, sed affirmative : ut éxo- 
dngioua., Pronuntio, negative : eod. modo quo xata- 
gdoxew et dnoodoxev. Bud. V. Arobngioun. 
[Karabyetors, ews, 4, Condemnatio. Antiphon p. 
112, 2; Dio Cass. 36, 21; 46, 53; 58, 21.] 
[Katabjpicue, to, Condemnatio. Joann. Sicel. in 
Walzii Rhett. vol. 6, p. 175, 30: Hoo tod xatabngt— 
GU.4T06. | 
[Karabngicuos, 6, Condemnatio. Pollux 8, 149.] 
[Katangtetgéov, Condemnandum. Xenoph. H. Gr. 
2, 4,6: Tov Ehsvcwiwy x. éott. In xatabngisparéoy 
corruptum ap. Democritum Stobzi Flor. 46, 44.] 
[Katobypopopém, 1. q. xxtabnotConar. Cyrill. C. Ju- 
lian. 6, p. 189, D: Katebagopdpouv adtod tov Odvatoy 
ot OmdZovtec. Cramer] 
[Katabjgdo, Tessello. Anon. in Walzii Rhett. vol. 
1, p. 641, 6: Obtw 70 nev xatebjowrat, ubi de ima- 
ginibus agitur é Yngidwy yeypappevats , Tavtoia you- 
ware pepovoatc. | 
Katabyym, Derado, Destringo, Detergo. Nicander 
Ther. [53] de fugandis serpentibus et animalibus ve- 
nenatis.: Nat why xal Baododsoc ext odoyt rorpyPeton 
XadGevy, dxvyotls te xal f mprovesor tonain Kedpoc, 
movduddover xatabnyOeicn yevetors, “Ev ghoyt xamvnddy 
dyer xat obfuov dduzv, Cedrus dentatis destricta stri- 
gilibus ex arbore. H. e. Resina que e cedro manat, 
et dentatis inde strigilibus detrahitur (sic enim in- 
terpretari malo quam cum schol. dtatpebsion et xata~ 
motcdeion ). Unde Virg. Georg. : Disce et odoratam 
stabulis accendere cedrum, Galbaneoque agitare gravi 
nidore chelydros. Rursum Nicander Ther. [898] dicit: 
"H2’ doa yavving OivevOng Boda heuxd xatabyyouar vourec, 
ubi schol. exp. cvvtpt6ouer,' Conterunt et contundunt. 
[Soph. Tr. 698 : Td yap xdrayyo ... fet méiv dndov xat 
xaréyqxtar (—rxtat Laur. A) yOovt. Plato Tim, p. 84, 
A: Tatta mécyov mv tO tototroy (to adpxas dototc 
Euvdovv ) xatapyyerat (alii libri xatopdyetat) piv ado 
moédw ond Tas ckpxas xal Th velpa, aPLoTaLEVOV aT TOV 
éotHv. Ad quem 1. referenda Photii gl. p. 145, 24: 
Karabryerat dvel cod xxtopbyetar tis YMoxporntos Ywpt- 
Cougvns’ q xarabairar otcrw MX. 2v Tiwatw.| Suid. quoque 
KUTAPTLWY EXP. tel6mv, nec non duahtGov, Asquans , 
Complanans, ut Y% quoque significat dzadtGerv : veluti 
quum rasione aliquid complanatur et adequatur. || 
Katabjzov [—bizwv codex] ab Hesych. exp. etiam 
xohaxeduv, Acuv~7 tetowy, Adulans, Leniter terens s. 
destringens aut defricans, h. e. Demulcens. Quam 
signif. habet et verbum xatapav, teste Suida etiam, 
partic. xavabiv exponente xatarpadvev , in_ hoc |. 
Aristoph. [Pac. 75] : Katabaiv abtov domep twdlov, 1. 
€., inquit, Gomep Todov xataboy tais yeoal xat duadt- 
Gov. Solent enim pulli equini leni frictione et destri- 
ctione demulceri ac deliniri, [Katafyyetv trmoug Eur. 
Hipp. 110. K. t& Srofdyta-Clem. Al. p. 268, 25. Hodov 
xatabiyew pro xatabiysty Themist. Or. 15, p. 190, B, 
165 
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restituit Hemst. Clearch. ap. Athen. 6, p. 257, A: Tod A 


veavioxov thy xelpa ... xarébyye. Agath. Anth, Pal. 11, 
354 : Tevetov dxpa xatabyjzov. De animo demulcendo 
‘ Apoll. Rh. 3, 1102 : “Qs odto perdrytorar xarobryov 
dcporat* quod schol. xatapahdctwy exp.) : 

[Karafidtieitw, Insusurro, Obtrecto. Philodem. in 
Voll. Herculan. Oxon. 2, p. 18. Plut. Mor. p. 483, C: 
Tov xarapiduetfovra tod adehpod mpdg adtdv. Theophyl. 
Sim. Hist. p. 207, C.] 

Kataliidw, Denudo, Deglabro, Connudo, Com- 
pilo. [Hesych. : Kataprkutacetat, prov yevecbat ( scr. 
yevijoerat ).| 

[Karopiw, Contero, Frango. Etym. M. p. 818, 35.} 

[Karabogém, Persono. Clem. Al. p. 301 : Drjyate 
xatabopouar tas exxdnatag TO ptrodv évdov odx eyovtes 
aotd.) 

Katabuxtixds, }, ov, Refrigerandi vim habens, Re- 
frigeratorius : x. ddvauts, Vis refrigeratoria s. Refrige- 
ratrix. [Aristot. De respirat. c. 18 ; Nedtqs & éottv 4 tod 
Tewtov xatapuxtixod pootov adéyate. | 

Karépuxtos, 6, 4, Refrigeratus, Qui refrigerari 
potest. 

Karabuétc, ews, 4, Refrigeratio, Perfrictio, Fri- 
giditas. |Hippocr. p. 69, D: At peta xataputvos ducgo- 
plat’ 172, D; 222, F; 397, 16. Conf. Katapdyw. Fors. 
Galen. vol. 2, p. 110, 6; vol. 6, p. 331, g; 832, 8; 
860, 10, aliisque multis ll. Hasz. Aristot. H. A. 8, 2.] 
Plut. Symp. 3, 5 [p. 652, D], loquens de iis qui mul- 
tum meri bibunt : “E&trnhow xal dtedeic eialy at mods 
nhc yuvaixag duirtar adtiv Ore pavddryta xot xarebuéiv 
zo0 ongoatoc. Theophr. de autumno loquens, "Evra 
88 tod Ocoucd mooimdoyovetos bypdtng emtytyvetar dud thy 
mixvocty xal xat&bub tod dépos. Idem, Kat xatapibews 
Seiror Suk to wh xatk Babous eivar tks AtCac. Sic Idem 
alibi identidem, et Diose. [5, 52. Gemin. El. astron. 
p. 58, E : “Ext cijg x. dd tot yewntrvog Srapevodans. Hass. 
Aristot. Rhet. 2, 13 : ‘O 60g x. tt¢ getty. ] 

[Karapuypaive, 1. q. xatabiyo. Pass. Moschion De 
pass. mul. p. 43, 21 et 83, g Dewez. : Katabuypavdw- 
ow. Hase. 

‘ Karabiy po 6 ; A ; Perfrigidus, Pregelidus. Galen. : 
H xatabuypov éyovans 7 xatamtwehov tiv wxtoay. Diosc. 
quoque pro Perfrigido sive Intense frigido usus est, 


teste Bud. [K. y# Alex. Aphr. Probl. 2, 55. K. yewdv’ 


Geopon. 1, 12, 33. « Theod. Prodr. p. 134. » Jacoss.] 

Kataliyw, Refrigero. [Theophr. C. Pl. 4, 12, 9: 
“YSwp xarépvée.] Plut, Symp. 3, 5 [p. 652, C] loquens 
de pharmacis Yuxtixoic, Refrigeratoriis, ut est man- 
dragora, meconium : “AM\x tatita piv cpodok, xal Big 
TOAAT cuvenbet xal miyvuatv’ 6 68 olvos Apdua xataplyev, 
tornot 20 Adovijs xat avaraver thy xtvyctv. Pass. Kato— 
WWyecbxut, Perfrigescere , Rigescere. Unde [xatébuxtat 
Aristot. H. A. 4, 73] partic. xatepuypévosg, Qui per- 
frixit s. refrixit, Qui jam friget. [Aristot. Rhet. 2, 13.] 
Plut. de Lucullo [V. Pomp. c. 46] : Kat xatébuxto 7d 
Toaxtinoy Adovy ayoays. Greg. Naz. : Katebuypévn xat 
mapkoooos yA@aca, Lingua que obriguit et balbutit. 
[Karabugc, Perfrictio, Perfrigeratio dicitur Galeno 
vol. 7, p. 209, quum refrigerationis sensus eum do- 
lore sentitur absque cutis et superficiei inaquali 
motu. Sic enim a rigore distinguitur. Hippocrati vero 
xartdbuets Perfrictionem, modo totius corporis, modo 
extremarum_partium, indicat: p. 81, A: Kat 7d xa- 
cabuyecdat woe movnodv’ ubi extremarum corporis 
partium perfrictionem exponit Galen. Quod repe- 
titur p. 215, E. Rursus p. 82, B, 7d xarepiy0ar de ex- 
tremorum perfrictione sic exp. Galen. : To 8 xate- 
pox Gar ddvarar onuatverv od td hehicOat tov mupetdv, dAA& 
TH xdtw dpa cod oeuatos Artov elveet Oeou.ce mexpabahro- 
veva Tig dhhots, va tiv advaotpoohy ti Oepuactas ex 
TOUTOY Texiratpdireve .... Et xarebiyOn p. 1238, C. Fors.] 
|Significat etiam Inarefacio, Exiceo. Unde xatehu- 
ypévos, Inarefactus, Exiecatus, Aridus, Siecus , @0«A- 
Ais, pepoonupévoc. Plut. [V. Pomp. c. 31] > Ae 
Aotxodhos ex tomwy xAoso@v xat xataoxtwv TOON Et y 
Tloumhios 88 moddyy ddevopov xa xateboyyevyy eruye 
SteAnhvOes. Bud. 

[Katéeyu0, 10, Fragmentum, et Kateaxtéxc, Per- 
fringendas, Gl. Forme vitiose pro Kéreyya et Ka- 
raxteas. | 
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[Katedoas. V. Karadouc.] 

Kate6haxeuudvng, Socorditer, Per socordiam, Re- 
misso animo. Ex Aristoph. autem [Pl. 325, ubi libri 
multi xarta6e6axevevorc| affertur pro Peadéws et tpu- 
Pepins, et cuvtetaypéveng [suvtetayévec] illi opp. [Ab Ari- 
stoph. sumsisse videtur Agath. Anth. Pal, 4, 3, 16.] 

[KateyyeAde, Derideo, Euseb. H. E. 10, 3, p. 
375. Kaut.| 

Kateyyvaw, Vadimonio vel sponsione , vel satisda- 
tione obstringo. [Plato Leg. 9, p. 871, E: Kateyyuerw 
cov @ v émoxintytat.] Dem. [p. 1358, 18] : Karny- 
yonou aithy mpds 16) torcudeym , Satisdatione eam 
obligavi apud magistatus. Id. [p. 895, 21] : “Yrto rod 
doyuplov thy vaidv xateyyv xal tobs matdac, Pueros et 
navem pro credito pigneror, et manum predibus bonis 
injicio , que bona satisaccepto habebam obnoxia. 
[Ib. p. 890, 9, 17. Polyb. 5, 15, g : Kateyyujsaucs abcdv 
mpds elxoct téhavta, Coegit satisdare pro 20 talentis. 
Scuweicu.] Construitur et cum duobus accuss, in hac 
ead. signif., ut ap. Plat. [Leg. 9, p. 872, B]: Tabryy & 
(chy éyyony) TOUG adtdystpas xateyyvecbat, Hac spon- 
sorum fide eos, qui manu cedem fecerint, obligari. 
Bud. [Kateyyv%v de actore dicitur qui reum vadatur, 
xareyyviclat de reo qui datis vadibus vadimonium 
promittit. Itaque quod ait auctor Orat. c. Neer. 1. ¢.: 
Agatpoupévou d& tod Lrepdvou cic Ehevdeoiav, xatnyyUncev 
abthy meI¢ tH Toheucoyw, significat, Coram Pole- 
marcho Neeram accusavit et vadatus est, h. e. vadem 
poposcit, qui pro ea vadimonium promitteret. Ste- 
phanus vas factus est. Meer. De bonis damn, p. 28.] 
||Kareyyua etiam tiv xdpqv dicitur , ut éyyvs, Despon- 
deo, vel etiam Desponsam trado, Bud. [Eur. Or. 
1675 : Xol 6 maid?’ éyo xateyyvd* 1079 : Va&uwy o8 thc 
viv Suondtuov tH60" éooddns, Av cor xarnyyoyoa. Alia 
aoristi forma Kateveynou in xateveyydycx corrupta 
ap. Joseph. A. J. 16, 7, 6, et Aristen. 2, 8. G. D.} 
||Kateyyueo0a. etiam est dteyyvcbat, et éyyuecbar: ut 
modc [oAguapyov, Katnyyuavro tobs Egvouc. [Or. c. Neer. 
p- 1361 extr.: Kal fxovca xatnyyuyOn o> bévq ovo 
Td 70) mohe.coye.| Et, Kateyyuatat 6 éyyuntis xato- 
orks, xateyyv% dc 6 duveroths, Bud. [|| Obstringo. 
Apio ap. Joseph. C. Apion. 2, 2: Tletotoi gbect xa- 
THYYUHevos aidotous moocevyas avijyev. TO Civ dura, 
avdaroétots xateyyu7jout in sententia Thaletis ap. Stob. 
Flor. 68, 34. || Polyb. 3, 5, 8: THodol xateyyundy- 
covtar xat omovddcouaw énl téhog dyaysiv thy Orobectv, 
Multi hoc argumentum sibi sunt sumturi, in se re- 
cepturi, sibi desponsuri. Scuweicu.] 

[Kateyyin, 4, Vadimonium. (Desponsio, Gl.) De- 
mosth. p. 788, 18 : Eumecdvtog (cic td decprtiprov) 
avOpwmov Tavayputou mods xateyyvny, Vadimonii caussa, 
1. €. quia vadem judicio sistendi caussa dare non 
poterat : ut recte interpretatur Meier. I. c.] 

Le }, ov, Sponsalis, Gl.] 

Kateyetow , Excito. Nicet. Paphl. p. 330, C. G. D.] 

KarteyxaAgw, pro simplici éyxadgo [Accuso, Crimi- 
nor], oppositum habens érodoyotyat, ap. Dionys. 
Areop. Y. Bud. Comm. p. 66. [Georg. Syncell. p. 174, 
C : ‘Q mheiore xateyxadet 6 Edod6t0¢. Nam sic vulga- 
tum éreyxadei correxi ex codice. Suidas : Kateyxad- 
yevix7}. G. Drnp.] : 

[Karéyxetuxt, Decumbo. Lectio dubia ap. Hippocr. 
p- 654, 36. Scunerp. Ubi xataeyxdgwvrat legitur : quo 
minus dubitandum de restituendo xataxéwvra. | 

Karéyxdyya, to, ponitur ab Eust. [p. 922, 46] pro 
exposilione tod émtxAnue. 

[Karéyxdyots, ews, 4, Accusatio, Criminatio. Theo- 
phyl. Bulg. vol. 3, p. 685, A: MicOode tig x. Bast.) 

Kateyxovéw , affertur pro Festino. [Hesych. : Ka- 
Teyxovanv, Emerydurevos. | 

[Kateyxpatevouar, 1. q. eyxpatevouat. Suidas : K., 
aitratixy. | 

(Kateyvurwuévons, Ignave. Photius p. 146, 7 : K., 
vnbpis, avavdows’ obtw Mévavdooc. Conf. ‘Karayvu- 
Tru. | 

Kareyyatve, i. gq. 2yyatvw et emeyyatver, xorroyortver’, 
Irrideo et Hludo, Derideo, Deludo, ore cachinnis 
diducto et hiante. Aristoph. Ach. [1197] : Arxatémodtc 
yp et pe [ye dy | Wor tetowudvov, Kateyydvor ye tats 


a 
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[Vera scriptura xér’ éyyavettar caic guaic thyntow A Acl6w, [Apoll. Rh. 3, 290: Druxeoy 82 xatet6eto bundy 


restituta ex cod. Rav.] 

[Karteyyetoew, Aggredior. Themist. Or. 19, p. 232, 
B: Tots yarerois xat dvnuépotg (adtoxpdrooaty ) ‘00x 
émehimov of xateyxerpovvtes , Insidiantes, | 

[Kareyyetpitw, In manus trado, Georg. Pach. Mich. 
Pal. p. 303, B: Thy dpyhy to pndevog dkter xateyyerpt- 
cacav. G. Dinv.]| 

[{Kareyyéw, Kateyyéet pro xatayéet cod. Vindob. He- 
rodoti 3, 96. Male.] 

Kateydiddéw, Delicias facio, Delicatiusculo et moro~ 
siusculo fastidio rejicio, Fastidiose me indulgeo, ut 
amasius amasiave fastidiosa et delicata. Athen. 13, 
[p. 577, F, e Machone] de Lamia : “Arodoxwralodens 
de mévta, xal move xateyydrdnans tH Bactret. Idem xo- 
tatoupey et evtpup%y dicitur. 

Karedioitw, i. q. 2daptGw [Dejicio] : nisi prep. signif. 
aliquid addat. (Suid. : K., aitiatuy. Joseph. Genes. 
p- 10, A: Tdcag Opus edoevais xarnddgrcev. G. Dinp.] 

_[Kateddgrot¢, ews, 4, Destructio, Eversio. Nicet, 
Chon. Annal. p. 368, A: Tij¢ atiuou civ mpooxuvytinv 
eixdvoy xatedapicens. | 

Karédw, Comedo. Hom. Od. T, [159]: Acyarda d8 
mais Btotov xatedovtwy Diyvscxwy: Il. I, [31] : Mutac, 
al bk te obitag donupdtouc xatédoucry. [Similiterque Q, 
415 : Edhat... at... xatédovcw. || Improprie Absu- 
mo, Consumo, de bonis perdendis ap. Hom. Od. T; 
159, quem secundo loco ponere debebat HSt., aliis- 
que, ut Od. B, 237 : Katédoucr Bratws ctxov Oducaijoc: 
T, 534 : Try (xtijow) of xatédover “Ayatot. De animo 
tristitia consumto] Il. Z, [202] : “Ov Supdov xarédwv 

xatecOiwy exp. Hesych.], métov dvOourwv ddeetvev. 
Futur. Katédouat Hom. Il. X, 89: X28... xdves taxes 
xatédovrat. Aristoph. Ach. 1112 : Thy ptuapxuv xaré- 
Sowa’ Pac. 717 : “Ocac Of xaréder yodtxac. Katédecbov 
tb. 1117. Kartédovra. Av. 589, 592. Et figurate Menan- 
der ap. Athen. 4, p. 166, Bz ‘Qe éxeivos xatédonor xat 
tovg AtBoug amakdmavras, 08 yao ov Thy ‘Yay wovny. 
Preter. [forma epica Hom. Od. ®, 363 : Aéwv xat& 
zavpov édydu<. Forma vulgaris Kated7doxe ap. Aristoph. 
Pac. 388 : Xorpidioy xatedndoxes, et alibi; et Alexis 
ap. Athen.-3, p. 118, A: Katednddxact ta Adyav’ af 
towkdddroec.] Katedndoxd¢ , [quod per xatubebowxed< 
exp. Hesych. et] Suidas. [Quocum comparandus Meeris 
p. 221 : KaredySoxev Artixol, xatabd6ouxev “Edges. | 
Et xaredndoxdrs te ratowa ap. Pollucem (6, 38. Anti- 
phan. ap. Stob. Flor. 116, 26 : Oddele tk matpHa teve 
yéowy xatedhdoxe. Tov ta yoota xatedydoxdra Diog. L. 


4, 48.| Et in pass. [Theophr. C. Pl. 5, 17, 7: “H dume- 


hog S70 tov xtHVvOv xatédetat*| ap. Eustath. [p. 1403, 36] _ 


e Plat. comico, KatydécOquev dv xal xatexdmnuev edOUc. 
Et particip. xatedndecu¢voc, Comestus, ap. [Hesych. 
et] Suidam. {Plato Phed. p. 110, F: A(Oor... 08 xa- 
ced7decuévor 0008 dtepOapuévor ... Oro anmeddvog xat uns. 
Aristot. H. A. 8, 28. Vitiose ap. Dionys. A. R. 1, 55: 
AW fuiv ye Fon xal 4 todmela xaredydorat. Serib. 
xatedydeota. | 
Kate0i@w, Consuefacio : item Ex more facio. Polyb. 
h, (21, 3]: Kat mpd¢ todrors Quotas tevde xat cuvddous 
ducts avdpdor xat yuvarél xartelOrcav, [Passiv. Etym. 
M. p. 752, 38: Tots povorxots xpoumatidv tr xartet- 
Grota. | 
[Katertdiov. V. Katrédtov. | 
' {Katet6w, Defundo. Hom. Il. II, 611 : Téoev xar& 
Sdxovov et6erc” T, 323, Od. A, 3g1. ®, 86: Ti vu ddxpu 
xarel6etov; Il. Q, 794 : Oahepdv 62 xatel6eto Sdxpu 
maperov. Aristoph. Lys. 127: Tt Sdxpvov xatet6erar ;] 
Katet6oun., Defluo, Destillo, Fluo. [Hesych. : Katete 
Gero , dtegbetpeto, xatéppst. Karter6duevov, Stapberpduevov, 
xatappéov.] Ap. Hom. Od. E, [185] Calypso ad Ulys- 
sem : “lotw viv t0de yaia xal odpaves sbabs Umepbev, Kat 
TO xarer6duevov tuys Udwo. (Clem. Al. p. 177 : “Ydwe 
&x tig axpotdmou métpuc xater6duevov.|] Dicitur vero et 
aiov xatet6ecat eo sensu quo Lat. Labi; nam et id 
verbum de fluminibus usurpatur. Od. E, [152] de 
Ulysse : O82 mor’ dace Auxoudgw téocovto* xatet6eto 
 yhuxds aidy Néctov ddupouévp. |] Perfundo, De- 
lectatione perfundo, ut et Ac6 infra, Alczus 
{Aleman] ap. Athen. 13, [p. 600, F] : "Epws pe 8” ate 
Kurodos gxart yAuxbs xate(6wv xapdtav iatver V. et 


avin’ 1131 : V7 8 evtocte xarel6ero Ouyds dxovyj.] 

Kateidw, Video, Conspicio, Perspicio, [vel oculis 
vel mente]. Unde aor. 2 xatetdoy. (Hom. Il. P, 167: . 
Kart’ doce idtv Sytwv. Asch. Pers. 1026 : Kateidov 82 
Tip. dedncov: Suppl. 94 : [dpe xatSeiv déppxcrtot. Soph. 
Ant. 1221: Tay pev xpeactyy adyévos xaretOonev * 
OEd. T. 338 : Thy ohy & bot (dpyhy) vatoucay od xa- 
teidec. Seepissime ap. Eur., ut Bacch. 1075 : "Qo6n 8 
uidroy 7 xareide rawvadac: Or. 988 : Of xateiSov drac. 
Kateidov Aristophan. Ran. 410, Katidw Pac. 360. 
Plato Conviv. p. 172, A: “Omtcbev xattddv we Rep. 
2, p. 372, E: Téy’ dv xartidoumev tiv te Sixatocdvny 
xal ddixtay. Imper. Keride ap. Aristoph. Eq. 170. 
Quem per éoa exp. Hesych., per Gespqcov Zonar. p. 
1172, fortasse ex Deuteronom. 26, 15. {| Forma 
media aor. Katetddunv. Soph. El. 892 : Kal dh Aéyw 
cot T&v Scov xatevdduny. Poeta recentior Iph. A, 171 : 
Ayatdy ocpatiky dg xatidotuav' 274 :Katerdduav moduvac 
oHux tavoedmouy bp%v. « Herodot. 7, 208 : "Eow ... odx 
ola te xatrdgc0at. Inspicere, 5, 37 : Supyicavra tas tptyag 
xarrdiabar &¢ thy xepadyv. » SCHWEIGH.} 

[ || Prater. med.] Kéroide, i. q. otda [Perspexi, 
Novi, Scio. sch. Agam. 4: "Actowy xdtoida vuxtépwy 
duhyvpww.] Soph. [Aj. 270 :] Ob xdto.d” Sr Aéyers. (Tr. 
378 : “Ocov_ xdérord’ éy* OEd. T. 1134 : Ed yep ot8’ 
Ott xdtordev Huo... exdnoiatev, i. e, Recordatur tem- 
poris quo .., Eur. Or. 1521 : ‘Td Topyots 08 xdro18" 2yoo 
xdpa.|] Kétorc0a, Nosti: per sync. pro xatoidacba : hoc 
autem Mol. et Att. paragoge pro xétotdac. Soph. Aj. 
[589, Tr. 418, 813, Eur. Ale. 810, Tro. gog.| Kétiote, 
Scitis : ap. Soph. per syne. pro xaticate, a them. Ka- 
clonut, i. g. tone [OEd. T. 926: Médvora & adtoy ctxt’, 
et... xdétic@’ Omov* in libris multis in xé&roic8’ cor- 
ruptum, de quo vy. annot. meam. Kétic6t Antig. 1064. 
Infin. Katedévor] et particip. med. xarordes¢ [imo xa- 
zet6w¢] ap. [Aisch. Pers. 744, Eur. Suppl. 1033,] Plat. 
Leg. [7, p. 799, C, Soph. p. 229, C. Kateddras Soph. 
fr. 515. Kartetdviav El. 1447. Plusquamperf. Katydy 
Trach. 87, ex correctione Brunckii : nam libri xat/- 
dew, quod xatydyy scriptum in Laur. A.] 

Katetdwhos, 6, 4. K. modtc¢, Urbs idolis dedita, Lu- 
cas Act. Ap. 17, [16] de Athenis : qua de re et Pau- 
san, et Xen. in Athen. Rep. satis locuples testimonium 
perhibent. [Theodoret. H. E. 5, 39. Borss. Nicetas 
Paphl. p. 383, B.] 

Karetxatw, [Conjecto,| Suspicor : xxtelxafov, In- 
terpretabantur, VV. LL. [ex Herodoto 6, 112 : Tatra 
of Bkpbupor xatetxatov. Id. g, 109 : Kal rly xarerxaCouo 
7% yevoueva. Hippocr. Ep. p. 1280, 1: "Hy 8 tépevos ... 
dg év Srovotn xaterxcCovtt, vyugewv Tpuzcvov. || Assi- 
milo. Soph. OEd. C. 338 : Tois 2v Aiyirrm voor pdcty 
xaterxacbgvte xal Blouv toopdc. | 

Katexrs, 6, 4, Cedens , Obsequens, Morigerus. 
VV. LL. [Hesych. : K., émetxs.] 

[KartetxoviGo, Imaginor, Gl.] 

[Katethas. V. Katovdds.] 

Kareftex [xoeret\ta codex] Erythrai vocant t& éow- 
zéow oixyate, Interiora conclavia, s. Penetralia do- 
mus, Hesych. 

Karetkéw, In orbem conglobo et colligo in arctum. 
Bud. e Plut. Cam. [c. 31] : “Qote tb piv mheiotov ém- 
xpdmrectat [dmoxp.], td 6’ dpciuevov Soxeiv bd Seous sic 
xopta tpocaven xatstAciodat, || Involvo. [Pausan. 8, 
28,6: Ayahua tehaptove mopgup® tov pnpoy xatethywe- 
vov. Sic Valckenar. et Porson. Vulgo xatethnupévov. 
Idem vitium correctum apud Ailian. N. A. 15, 10: 
"Ayxtatpov Topplpas pahhe xatethnuévov" collato 5, 3 : 
"Eotw xaternaaytes 70 dyxtotoov. Idem 8, 22 : Oixtelper 
Tov veottov xa dvahabodon aby moh +H getdot xaterrct 
anv Tayhy.| Idem Bud. e Luciano (Conviv. c. 47] : 
Karethnugvos tatviars thy xepadyy. Apud Herodot. (3, 
13], Katevrnévres 8 Méuow exp. Quum se recepissent 
Memphin. [Potius Intra Memphin compulsi et inclu- 
si, et sic frequenter ap. eund., 1, 80;8, 2739, 31, 
alibi. Scuweicu. Hippocr. p. 221, A: Kartethodwevog 
elow épevyds, Intro convoluta eructatio. Fors. He- 
sych. : Katevdnbéveas, cvcyebévrac, xatrabhnbevens. Quod 
xatadnodéveas scribendum videtur. Simile vitium s. v. 
Karet\Aw notamus. G. Dinp.] 
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[Karethnots, ews, 4, In orbem conglobatio, Convo- A Katidv otxade, Plato [Epist. 7, p. 333, D. Id. Polit. 


lutio, Volubilitas. Epicurus in Ep. ad Pythoclem 
(ap. Diog. L. 10, 101 : Thy tod mveduetos exmbpstv Thy 
yivouevny Stk te cuvtoviay poptis xat dik cpodpav xarel— 
Ano). AnGL. "Eptwv x. Areteeus p. 110, C. WerceL.] 

(Katevtcow. V. Kabedtcow. | 

Katethw, Coarctatum et quasi conclusum teneo, 
In angustum cogo [Hesych. : Katetheiy (i. e. xatethhew), 
xaréyew, xatabaheiv (immo xatahabeiv)]: unde, neutra- 
liter tamen, secus quam superiora [verbi etA\w com- 
posita], gwval xatethhoveat, Erotian. [p. 382] ex Hip- 
pocr., quod exp. xateyduevat : addens , Bacchium non 
recte explicuisse nageyxexdtyévar : Phacam autem 
Diosc. tradere, xatthew (sic enim ibi scribitur) esse 
7 xabeloyew xat xataxhetew : ut significet ro Boayd tis 
owviig xat worts dxouduevov. [Quibus verbis haud dubie 
Erot. locum Epidem. 3, p. 1083, H, exprimit, et ad 
interpretationes veterum Hipp. interpretum a Galeno 
commemoratas nec satis approbatas delabitur, et 
dictionem activam perpessionis significatione expo- 
nit, ut ne addam x«tethAovear (si modo vera est lectio) 
pro xatethovcat legisse. Sic enim passim legunt exem- 
plaria publicata Galeni, etsi xatdAatvoucat quedam 
habent et xatatthhouca. Katehotcat autem owvat di- 
cuntur pro xatethobpevat Gonep xataxherdpevat, 4 ever 
Aodwevat, A Sedeuévar, quod Voces involutas, impli- 
catas, conclusas et retentas, h. e. prepeditas aut 
vinctas indicat, h. e. ex destillatione in fauces vitiatas 
et impeditas aut interceptas. Sic enim exponit Galen.: 
Tks olov xataxhetouévac, 2 everhounevac, cog voetv hurts 
em tov erévar uh duvapévov Qwvorv Aehé~Oar thy hee, 
tog ext tiv icyvoouvey gatvetat ywduevoy. Fors. Passiv. 
legitur ap. Galen. Gloss. p. 496 : Kati\Aduevar, ovvde- 
dewévar* idque restituendum Hippocrati. Ceterum de 
Kariddw conf. que HSt. s. v. Karovd&és dixit.] 

[Katethoya. V. Kataddye.] 

[Katevtuonéw, Volvendo traho.} Katsthuonkobat, 1. 
q. eiAvordicat [quod v. Hesych. : K., ethotuevoy oni- 
o§at. Aristoph. Lys. 722 : Thy & é tpoxtdtag xaterhu- 
orouevny (xatéabov). Ex quo |. Hesych. : Katevkuerw- 
wévyv' 6 uev Avxdgpmy xataptmpévyy, “Epatoabgvng 8: 
cuyxeiobar thy AgEw éx cod ctheiv xat octet. Similiter 
scholiasta. } ; 

Karterhtw, Intego, Occulto. Hom. Il. @, [318]: 
Kaddd pv adtov Ethdow Yaucdtotcr, i. e. xataxpibo, 
Eust. [Apoll. Rh. 3, 206 :”Ev déebytoist xatethucavte 
Poetats (mortuos). Herodot. 2, 8 : “Opoc métowvov Yau 
xarethuuévov. Libri partim xatethnuuévov. Hesych. : 
Katethutar, xexcddurrat. Katiucavtes ( xatmA— codex 
eontra seriem ), meptxadvbaveec. | 

[Katerhwti@w.] Katetwticugvo;, In servitutem re- 
dactus , Mancipatus , xatadedovdwpévos, ab Evhuc, 
quod apud Lacedemonios: significat Servum, Suid. 
Thema est Katetwtitw, cui synonymum xatadovdAdu. 

Kaew, Descendo. [Hom. Od. A, 492 : Ilotayos 
medtoves xktetow’ A, 475: “Ldnbev xattoton B, 457: 
Katiuev domov “Aidog: Od. K, 159 : Totapovde xarvtev. 
Soph. Ant. 896 : Kextota 6) .axog) xdtewut (ad inferos). 
Eur. Ale. 74 : Kéretow cic “Adou douous. Aristoph. Nub. 
323 : "Hon yko 696 xatrodcas (Nubes ex ceelo ). Plat. 
Protag. p. 316, C= "Avopa xatidvta etc médets weyahas. 
Pollux 8, 86 : Edy ttc xatty Grou wh &eor.] Lucian. 
[D. deor. 5, 1}: Ent thy viv xcrer woryevwv, Descendis. 
Item pro Descendes, Bud. Keretow eis ddou, Naz. 
Hinc et xattévar dicitur navis pro xatéyecbar, schol. 
Hom. [Od. II, 472: Naja... xatroteav &¢ Ayséva. Apoll. 
Rh. 2, 812 : Emi vija xathicav éyxovéovtec.} Sed et 
ventus dicitur xatiévat a Thuc. [2, 25]: Avguou 63 
xartidveos peythou, yeruatduevor dy ahiuévn ywote. Ubi 
quidam vertunt, Ingruente ingenti vento, Coorto. [2, 
84 : ‘Qc 5 nvedua xarfet.] Tale est autem, quod e 
Plut. [V. Periel. c. 33] affertur, “Avéuou xatidvtos av 
mehayet. [Pausan. 2, 34, 3. Pollux 1, 105. || Aristoph. 
Eq. 517 : “Awa tas rodtais xatrodcats, Canis ingruen- 
‘tibus, i. e. Quum canescere inciperet, || Herodot. 
‘7, 160 : ‘Oveidsa xatidvta dvOporm oudger Eraveyew Tov 
6unzov, Contumeliz illatea homini.] || Revertor: ut 
[ap. Herodot. 3, 45: “Yrd tév xatidvtwv Laulov: g, 
26 : Karidvtes és Ishondvyycov. Asch. Ag. 1284.: 
Duyds O° adyirns tHade yiig dmdEevos xaretow (Redibit).] 


p. 273, E: [dh dmobvjcxovta eis yay xatfet. Xen. H. 
Gr. 2, 2, 14: Ot guyadss xatyecav.] Ap. Hom. autem 
(Od. O, 505] cig dotu xdte1y utroque modo redditur. 
[Seqq. ex Indice.] Katiact, Descendant, xatépzovrat. 
At xatitot, lon. foret pro xaO&or, Demittunt. Katetev, 
Descendit vel Descendebat : ab inus. them. xatetw , 
pro quo xérewr dicitur. Hesiod. (Sc. 254]: Wuzh & 
diddode xatete. [De quo v.s, Etus vol. 3, p. 269, A.] 
Karer, Descende. Lucian. [D. deor. 5, 1] : "Ext thy 
viv xdrer roryedowv. Katievat, Descendere. Alex. Aphr. 
Probl. 2 [immo 1, 62: Av& tt] uSddov x\tua xarteney 7 
dviewev, Per scalas et loca declivia facilius descendi- 
mus quam ascendimus. Sic et xatiq, Descenderit. 
Interdum vero xattévar Jon. dicitur pro xatévar, De- 
mittere, a xatinut, Ion. itidem posito pro xaGtqu. 
Unde ap. Herodot. xatvévtes, Demittentes : et xx6te- 
wévn, Demissa. [Aoristi forma media ap. Hom. J. A, 
358 : Merk dodpatos dyer” gomiy tHe Sk moondywv, GH 
of xatastoato yains, In terram fixa erat. Quod cum 
értetcoua: comparavit Eustath. quem y. p. 849, 36. 
Male ab xxtetSm derivat schol. Ven. Recte Hesychius 
exp. per xatyMev. Idem : Katasteato yain, xatedu xat 
xaTenAHYY Eig Thy viv, A xategdvy. || Kattovtec, of, 
Descendentes, apud jurisconsultos, velut Theophil. 
Instit. 1, 10, 158 : Katzdvteg 82 of && Audy yevverrevor * 
Le2, DLOs S312) 05s] 

[Karewdu. V. Katadvvum. } 

[Kateira et Katetrov.| Katermetvy, Deferre, Accu- 
sare. [Hesych. > Katermov, daéahwv. Eur. Hel. go4 : 
Mj pou xxtetrys of) xacryvit@ mocw tovd’ ele Bukc 
fxovta gidtatas yépag* ubi tamen probabilis Seidler 
conjectura est wot. Aristoph. Pac. 376 : MA mpd¢ Oediv 
fuoy xatetrag’ Thesm. 340, Eccl. 495. Plato Theet. 
p- 149, A: My pwévror pou xatetrng mode tobe dAdous. 
Axioch. p. 366, C: Toodée tot Civ xatetrey ote ...] 
Lucian. [De calumn. c. 2]: Kateizey abtoti mpd¢ tov 
Ifrohenatov. “A Xenoph. [De rep. Lac. 6, 2] xatermety 
ttvog et pro Accusare : sed alicubi etiam simpl. pro 
Dicere de aliquo, Narrare : ut [Mem. 2, 6, 33]: 
*Edoers we xatermeiv cov mpd abtov, Orr dyacat te adtod 
xth. Interdum vero cum accus. rei, Detegere, Pate- 
facere. (Eur. Ion. 1345 : Tartéox xatermay (6 Osdc) - 
Med. 589: Et cot yéuov xateixov. Aristoph. Vesp. 54:. 
Wéoe vuv xatetrw toig Yeatats tov Adyov: 283 : “Orr tv 
Xeww Todrt0¢ xaretrot.] Sed et Kéterré wor, Aristoph. 
[Pac. 657] pro Patefacito, Aperi. [Ibid. 20 : Ei tt 
ote” éuol xaterratw mobev ... Plato Theag. p. 123, B: 
"Evavrtov éu.cd xaterme tic éotiv abty 4 cota. Isocr. p. 
85, D: Ip0g o2 xarermeiv é9’ ol¢ éhurnody we. Herodot. 
1, 20: Teptavdpov ... méubavea dyyehov xatermetv, Oxwe 
av ... Bovdevytat* ubi aor. primus xatetrat restituen- 
dus videtur, servatus in libris pluribus pro vulgato 
xitetnety 2, 89, ubi Accusandi signif. dictum est : 
Karteimar 62 tov d0texvov. | 

Katetox [?], Hesychio dents, médrq, Scutum, Pelta, 
Cetra. 

Katetoyw [et Katépyw Tonice, de quo HSt.: « Ka- 
zéoyw, Repello, Vasto, VV. LL. ex Herodoto;» et 
Katetoyvuut}], Subigo, Compello. [Herodot. 4, 69 : 
Katerpywior (tobc Botc) &¢ péow tk optyava- 5, 63 : 
Tobs meptyevouvous &¢ tas véag xatéptav, In naves com- 
pulerunt. 6, 102 : Katéoyovtes moAdbdv tobe Abnvatouc, 
In angustias cogentes, Arcte prementes. Scuwericu. 
Hesych. : Katetpyuévoc, éyxexheropuévos. Karijobe (i. e. 
Kateipge), cuvéxderoe. Thue. 4, 98.] Thuc. 1, [76]: Ove’ 
av moaitot TOU TOLOUTOU bmapgavtes, adh’ del xxOearorros 
tov Foow tnd tov duvatwzeoov xatetoyecbar, Neque hujus 
instituti auctores sumus; quippe quum ita semper 
moribus constitutum sit inferiorem a potentiore cogi, 
et ad parendi necessitatem adigi. Bud. [Eur. Med. 
1258 : AME viv, © dos dtoyevic, xdtEtpye, xatémaAUCOY * 
quod per tiyoencat exp. schol. Alc. 255 : *Emetyou- 
ov xatetoyet¢, Tu impedimento es. Dionys. A. R.5, 
67 : “A xx0” Exutov Exactos aicydvetar moatre H dsdtev 
md tod xpelrtovos xateroyousvoc, Coercitus, Impeditus. 
6,2: To o& Aattvev to mAgov aroobumoy xal bx’? dudkyxn: 
xaretpyouevov. Cum infin. Eur. Suppl. 308 : “Avdoas 
Bratoug xal xateloyavtas wexpobs tapou... Aayeiv.] || Veto 
et Arceo. Pausan. : [Adtus te éobehnxmg Zpberpe thy 
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yoouy xat vavaly &uc] éx ris Oarecons xateipyev, Li- 
berum commeatum adimebat. || Alibi otpatetg xa- 
retoyety, pro Intra fines continere exitumque adimere 
dixit, Bud. Comm. [ || Coerceo, Cohibeo, Compesco. 
Hesych. : Kateipyev (codex xaretpyer), éxoddvev. Plut. 
V. Thes. c. 6 : “Ev toicg mepk thy “EMAdda tomors e64v07- 
aay at xaxtar ... ovdevd méCdvros ovd8 xatetoyovtos* V. 
Pomp. c. 53 :“H xatetpyouca tiv dvopbiy thy prdapytav 
oixerorns avijonta.’ Mor. p. 445, D: Td m&Qog ... Auzody 
xal Auroduevay xat xaterpyouevov On’ dveyxns dhomep év 
_ atacer Sucwevec xab Todeutov cuvorxet. Seqq. ex HSt. Ms. 
Vindob. :] Scriptum reperitur et Kaleipyw, per 6, 
suntque, qui etpyw scribendum censeant pro Vincio, 
aspirate : in altera autem significatione elpyw tenui 
spiritu. [V. KaGeioyw. || Aoristus verbi authypotacti 
Karetpyabov : unde forma media KateroyxOduny. Asch. 
Eum, 566 : Kijpucce, x7oug, xal ocpardv xatetpyabod, 
Coerce : ubi libri x«tepydGou, vitioso accentu, de quo 
v. Elmsl. ad Eur. Med. p. 113.) 

[Katetonxa. V. Katepss.] 

[Karteroow, i. e. xaOtepdw, Consecro, Dedico. Marmor 
Cumeum ap. Cayl. Recueil d’Antiq. vol. 2, tab. 56, 
6 : Nady év tH yupvactp xatetpiiv. || Unde subst. Ka- 
tetowats, €<¢, 4, Consecratio, Dedicatio, ib. 1. 16. De 
quibus formis dixit Koen. ad Greg. Cor. p. 589; ego 
supra monere debebam s. v. KaStepdw et Kadtrgpmors. 
G. Dryp.] 

[Karetodw. V. Kateodw. | 

{Katetowars. V. Katerodu.] 

Katetowvevou.at, Per dissimulationem deludo, Ca- 
villor. [Hesych. : Katetpwvedetar, wéyx ppovei* 4 otoay- 
yevetat. Phot. p. 146, 20: K., weyadoogovet, Sroxptve- 
Tar, Codteverat. Katerowvevodevor, xatapoquyyoavres 
xal otpayysucdevor’ dev xal elpmva tov apydv AZyoust. | 
Bud. ap. Synes. [Epist. 121, p. 257, C}: Xb 2 dxxtet 
xxl xatetowveloet, interpr. Delicias facies, Simulabis 
te eam nihili facere. Et Hschin. Epist. : Katerpwveud- 
wevot tH¢ oupootc, Cavillari suum exilium et parvi 
pendere. [Frequens Josepho : v. L. Bos. Animadv. c. 
22, p. gt. Hemsr.| Et apud Plut. (Mor. p. 211, D] : 
Katetowvevoduevos attov, Cavillis eludens. Affert vero 
ex Eod. et cum accus., ubi hec de jocis Ciceronis in 
orationibus scribit[Comp. Dem, et Cic. c. 1]: Todkazot 
TH OXWTTIXG TOO TO Aemohoyixdy Expeodtrevos, xat TOd- 
yara omovdrs dbia yehwte xal mardie xatetpwvevoucvos , 
Cavillis permiscens et eludens. [Sine casu Parthen. 
c. 7, Plut. Mor. p. 31, E, ubi v. Wyttenb. Simulo, 
cum infinit. Theophyl. Sim. Hist. p. 100, A: Katet- 
pwvevdtLevos évtevev obx Ececbat tH¢ matEMas amavOow- 
miag dradoxyos* 156, B: ‘O os Vamos tabs Bup6ccouc 
Srapetpew xatetowveveto’ 210, B. 

[Karetacyw, Introduco. Pallad. Alex. Anth. Pal. 10, 
gi : “Otay otuyt tis dvdpa, tov Aedc prdei, obtos weyt— 
GtyY pwptav xaterocyet. | 

[Katevotpdcow s. Kateronpdttw, Contra facio. Am- 
philoch. p. 98, D: Kat ct Aowrov xateromodbanst, to- 
coura Bapy tov dvouLeiv wor gopToUZLEVos XoLl BapouLLEVOS ; 
Kat. Lectio suspecta.] 

[Katexxabdpitw, Expurgo. Clem. Homil. 8, 17 : “O 
xogjnog xatexxnOaorabetc. Karr] 

Katexxdysta, 4, Concio derepente convocata, si 
gravius aliquod negotium incidisset. Pollux enim lL. 8, 
[116] scribit cvyxdjtov éxxdyatay dici Hy eatovng érotouy, 
uetCovos yostag émtAnbovons : eandemque vocatam fuisse 
etiam xatexxdyciav, quoniam et tobe éx tov dyowy 
xarexchouy, tobs te tpLAEct Aevtoupyodvtac, dAhous TE 
TpInedpyous xai tobs éx tio Tapthov xab TIS Lahapevtas. 
Hesychius habet xataxAqota. [Quod Polluci quoque 
restitutum ex codd. ] 

[KatexxdnovdG , Concionem convoco, Congrego. 
Theophyl. Sim. Hist. 4, p.114, A: Tod xatexxdnora- 
obévtos Aadd.] 

[KatexAvw, Dissolvo, Everto. Polyb. 5, 63,2: 
Katexvew tiv ‘Avtioyoy, i. e. Antiochi impetum re- 
tardare. Scuweicu. | 

[Katexrhijcow s. Kutexmdyttm, Perterrefacio, Ob- 
stupefacio. Nicet. Eugen. 7, 33 : “Ov xaréxdygev abrip 
7@ doy. Borss.] 

[Karextehéw, Perficio. Kateteréhouv epigr. in Boeckhii 
C. I. vol. 1, p. 537.) 
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[Katzhatos, 6,4, Oleosus. Archestratus ap. Athen. 
9) p- 399, F.] 

Kartéhacua, 10, Hlian. Tact. 44, ubi al. xxrécayyo. 
Avex. Substantivum Karéraynx, 7d, Agmen, Cohors , 
inserendum supra post Katacwyw.| 

Karehatvw, Depello, VV. LL. sine exemplo. Et ad- 
ditur ex Exodo 31 [32, 20] : Karf\ace u.dayov hertov , 
pro Vitulum duxit in minuta. [ || De gregibus ad pa- 
scua adducendis Longus 2, 38 : Luvélevto O&rrov tc 
ayéhaus tig emrovens xatehécaut. || Subagito, sensu ob- 
sceno. V. Eustath. p. 237, 21; 1475, g. Cum accus. 
Theocr. 5, 116: “Ox’ éywv tv xatydaca. Cum genit. 
Aristoph. Eccl. 1082 : Totépag mootépacg xateddous* 
Pac. 711 : Tij¢ “Omesoag xatehdcas, quod in xatayehd- 
oa¢ corruptum in cod. Ven. et ap. Alian. Epist. 7. 
|| Katehdoor per xatatiga: exp. Hesych., ubi critici 
xatarrgar et xatardygat conjiciunt. 

Karehéyyw, Redarguo, Convinco. Hesiod. Op. [712] : 
X2 2 writs vdov xateheyyértw eidos, quod Tzetz. exp. cod 
88 tov Aoytopov ynddy etd0¢ pidlag amoerous édéyEn. Sed 
expos. alteram malo. [Hesych. : Kateheyy@out, xate- 
AgyEat, xacvadrdEat. Restituenda glossa Hesiodea xateey- 
yt ce, cujus interpretatio excidit. ‘Tum sequitur 
alia gl. KateddyEar, xatadégat. Theodor. Metoch. Mi- 
scell. p. 41 : MaN’ émaviotduevos xal xatehéyywv. Id. 
p. 57, 61, al. || Indico. Pollux 5, 42 : KatydeyEav (ot 
xbveg) tH SAaxt cobs govevoavtag. G. D. || Dedecoro. 
Pind. Pyth. 8, 50: @edyvytov od xateddyyets’ Isthm. 
3,22: Avdpdiv doetdyv od xatehéyyer. Cum tmesi Ol. 8, 
25: "Epyy 0d xut% Etd0c eéyyeov. | 

Katedcew, Misereor. [Plato Rep. 3, p. 315, C : Mz- 
devi toon xareherjcovow. Lysias p. 103, 263 Aristot. 
H. A. 9g, 48. Polyb. 2, 6, 2: Katedevoavtes tig cunoo~ 
pas adtéiv. « Xenoph. Ephes. p. 39, 13 (?). » Hemsr. 
Eustath. ad Od. K, 157. Katz. Phot. Epist. p. 150, 3: 
My xatedenaas fds. Hase. Agathias p. 133, 18.] 

[KatéAevots, ews, 4, Descensus. Clem. Al. p. 972 : 
To mvetux ... thy xarédevow meroinudvov ext thy TOU 
Aoyou coxa. K. tod cwr7jpo¢ Euseb. V. Const. p. 166, 
A. Hesych. v. Kat7Avors. | 

[Katedtcow. V. Kabedtcow.] 

[KateAhoyiGouaxt, Theodor. Metoch. Miscell. p. 46r, 
cul xetacvdhoyiGecdat restituendum ex cod. Monac.] 

Katedni@w, affertur pro Spero, Spem concipio. 
[Herodot. 8, 136 : Karydmie ebreténc tig Oaddcore 
xcaticew. Polyb. 2, 31, 8; Diogenian. ap. Euseb. 
Prep. ev. 4, 3, p. 138, C; Synes. p. 257, D.] 

Karedmicds, Spes, e Polybio [3, 82, 8], xateArtouoy 
gu6adAew, Spem injicere. 

[Katew6éeddw , Injicio. sop. Fab. p. 209 ed. Haupt- 
mann. Basr. Legitur: T7ée 1% oixtg xatew6ryoqv’ sed 
recte xatexhetcyy Ms. ] 

[Katen6ienw, Obtueor. 1xx Exod. 3, 6: Hdduéeizo 
yup xatew6rehar evormoy tod Oeod. Sic codd. quidam et 
Philo vol. 1, p. 566, 41. Alii xara6rEpar. } 

[Katen6otdedou.2r, Increpo. Joseph. Genes. p. 28, 
D : Ocoprdtis tod Pacthéng xatep6rdevetat. G. Dino. ] 

[Kotew6pipdouat, Increpo. Joseph. Genes. p. 52, 
B: Katepbowmuevos egtévar. G. Dinv.] 

[Kateugw, Conspuo. Aristoph. fr. 207 : Nuvi 22 xat 
xateuodat (cov). lian, N. A. 4, 36: Ob dv xateyeoq 
avOpurrou 7, Onetov. | ? ants 

Kateyudréo, i. qs Gupatéo. Nicand. Al. [536] : Tiyv 
83 Bapetav Xeiow xateyetéwv, Manum immittens, in 
guttur sc. ad provocandum yomitum : ut schol. quo- 
que exp. xa0elc ent 7G euéoar. : 

Kateyrétw, Corripio, vel Urgeo. Ap. Nicandrum 
Ther. [695] : “Ondtay ypew ce xateumdly, poyeovta, 
schol. exp. xatahap6dvy xa xatercty7. 

Karteumeddw, i. g. gunedow. Anna Comn. p. 478, D: 
Tk cuvorxac xatewrediioat’ fog, D: Ot xateumecur- 
Gévtes Spxot’ ubi codex Coisl. xatarenobevtes. G. D. 
Nicet. Annal. 5, 4. « Const. Manass. Chron. p. 29. » 
Boisson. | é 

[Karceurtumdnut, s, Koceyrindnut, Impleo. Euseb. 
Laud. Const. c. 72, p. 465, A: Tay otxoupevyy aut 
HUTEVETLULTIAR XAOTEOY. 

pene ae Ma ge Incendo. Theoph. 
Sim. Hist. p. 62, 9 ed. Bonn, : Katevertympz. Hase. 
Kateumoysas ficta ab HSt. lectio ap. ai Here. P. 
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1151, male explente lacunam qua librorum lectio A xatevivobev doug. De themate hujus verbi v. que in 


gumoyoas laborat.] 

(Kateuropedount, yevixt, Suidas.] ; 

[Kateurupitw, Incendo, Inflammo. Figurate Nau- 
cratius Confess. De obitu Theodori Stud. p. 864, A 
ed. Combef. : Tis dOupodvrag ex Aoyropov nal xatep— 
meonCou.vous dvaigete 5 Scribendum xateumuptCounévous : 
vel gurvortougvoug, quo verbo et V. et N. T. scriptores 
utuntur. G. Dixvorr.| 

[Katéunpostev, i. q. durpoctlev, Coram. Paralip. 2, 
3, 15 sec. Complut. Scateusy. } a 

[Katexzpatv, Indico. Kateugaivoy cod. Coisl. Anne 
Comn. p. 51, B, ubi vulgo rapeugaivov. G. Dino. ] 

[Kareuodvitw, Declaro, Indico. Joseph. Genes. p- 
43, B: Td &v tO tauetw yojua xarenoavicaca. G. Din. | 

[Katewoop¢w, Ingurgito. Suidas s. v. Xavdoy ex Eu- 
napio : Katoot xal thyns duetows te xab yavdov dpudue- 
vos xal xateupopovirevos. | isi 

[Kareygwrevm, Lateo in, Deliteo. Theophyl. Sim. 
Hist. 7, p. 168, A: Zuds év tot 3G) tépmer xotenqu— 
devovtos. | 

[Kateve6pdve Musuri conjectura ap. Hesych. s. v. 
Katexaudowce. Quod voc. vide.] 

Katevaiow, Interimo. [Pamphilus] Anth. [Pal. 7, 
201: X8 ynpvovta xarhvapev. Orph. Arg. 664: Aaobc 
ws YARD xarévnpav. Kartivapés we Soph. Ant. 871. 
Callim. H. in Apoll. 101. Hesych. : Katiyaoe, xaté- 
xtewe.] Hesych. habet etiam xatevjouto pro Interfe- 
cit. [Ex Hom. Od. A, 518 : Otoy tov Tydepidny xate- 
vijpato yahxa ... Edodnvdov. Nicand. Al. 400 : Bapby 
xatevaloetar dvdpe. | : 

[Katévavta, Ex adverso, E regione, Contra. Fre- 
quens ap. Quint. Sm. 1, 552; 3, 69, 77, 444, ete. 
Srruv. Manetho 3, 132 : AddfAous bpdwv tes Step xEvtpewv 
x. Ib. 152, 186, 208; 6, 142, al. Cum genit. 3, 176: 
Aviov Dagdwv xatévavra Kudyeyg' 397: Didcwos Boo- 
xéno x. Ex codd. restitutum Platoni Charm. p. 155, 
D, in verbis Cydiz Hermionensis : Katéyavta Aedvrog 
veboov é0dvte, ubi alii libri xatévavet.] 

[Katévayt., Ex adverso, E regione. Usitatissima V. 
T. ‘scriptoribus forma, velut Exod. 19, 2 : K. tov 
doous. Paralip, 2, 8, 14 : K. tiv fepéwv. Alia v. apud 
HSt. s. v. Amévavet.] 

[Katevaveia et Katevavttov. HSt. post verbas. v. Ane- 
vavttoy posita :] Katevavttoy autem, uti dixi, frequen- 
tiore est in usu, pro Ex adverso, s. E regione. Apoll. 
Arg. 2, [350]: Katevavttov doxtou. Ibid. (4, 1686] : 
Katevavttx vicou. Sic Dionys. [114]: Katevaveta xetvrae. 
[Manetho 4, 462: “Ageog, xatevaytia Mivng pxomapuydc 
gautvovtos: 6, 71: Ei 68 ... Miyny dxtiow Datywv xate- 
vaytia \evoon* 1,90: Katevavetoy dopovoworo. |In Anthol. 
autem cum gen., alia signif. : nam xatevavttoy 7\Oov 
ayéveg exp. simpl. Descenderunt in certamen. At 
xatevavtiov pro Adversus, cum dat. [Hom. Il. @, 567 : 
Hi 64 xév of ... x. 2Ow.] Hesiod. [Sc. 73]: Tis xev exetvep 
Echy Ovntds gv xorevavttoy SounSivar; Sic autem in 
eadem Anthol. [Pal. 9, 132] : Lwppocdvn xx) “Epwnc 
xatevavttoy adAHrotaw LEAOdvtes, [Manetho 6, 157: Eur’ 
dv ... duodtepor xarevaveia (vulgo xat’ évavela) tory 
dpovrat 1, 215: Katevavelov dddyAotory dvOpermots érd— 
yous dvwuadtay Brdroo’ 268. Contra, E contrario. 
Athen. 11, p. 485, A: Katevavtiov tH Aeyoutve Bou- 
bude. | 

Kateviotw, Interimo. (Asch. Choeph. 347 : Aopt- 
tuntog xatnvapicOng.| Soph. [Aj. 26]: Actas xoryvaor- 
cusvag éx yetpos. [Et in Indice :] Katnvaptcuéva, In- 
terempta, Expoliata, Hesych. ex Soph. Aj. [et schol. 
Hom. II. ®, 26.] 

Katevdeys, 6, 4, Indigus. Bud, 

[Kateveuw, Induo. Greg. Naz. vol. 2, p. 171, A: 
Eluacw to twa odita xatevdvovtes dxdonws. | 

[Kareveyyoqou lectio vitiosa. V. Kateyyudw.] 

[Karévebtc, ews, 4, Delatio. Eustath. p. 754, 22 : 
Ard thy & Ohous xarévetv. Scorr. Idem p. 152, 14 : 
Ar& thy dv bev éx wetewpou xatévebty. Karévebts tod dray- 
Eauévov ap. Suidam s. v. Katadtous. | 

Karteveyiodte, ap. Polluc. [3, 84; 8, 148], Pigneror, 

[Kateveyvpacy.dc, 6, Oppigneratio. Pollux 8, 148.] 

Karevivobev, i. q. érevivotev, Percurrebat : xxté- 
tosye Ss. émétoeye. Hesiod. Sc. [269] : To) 62 xovic 
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Anom. dixi in ’Exevfvoe. [Cum numero plurali con- 
junctum in Hom. H. in Cer. 289 : Zav0at 88 xduon xe- 
tevivodey duous* nisi, que Ruhnkenii conjectura est, 
SavO) 62 xdun corrigendum. ] 

[Kateviadctos, 6, nomen magistratus annui in mo- 
numento Gelanorum ab Maffeo edito in Galliz an- 
tiqq. selectis, Verone 1734, repetito ab Tayloro ad 
Demosth. p. 255, 20 ed. Reisk. Scunerp,] 

[Katewveic, of, Catennenses, gens Pisidiz. Strabo 
12, p. 570.]} 

Katevordtov, to, modulationis genus est, ad quam 
saltabant concutientes arma; schol. enim Aristoph. 
esse dicit eidog fubpod , mpd Ov Mpyotvto celovtes tk Omha. 
Dicit enim Aristoph. Nub. [651] : Et’ énatew érotd: 
éott THY Gubpsiv KatevorAtov. [Draco Strat, p. 139, 8.] 
Sed videtur divisim potius scrib. xa’ événdtoy, ut in. 
textu Aristoph. habetur, vel saltem xatevdr)woc, ut 
Ms. et vet. Suide cod. habet. 

[Katevoxyirtw, Incesso. Cum accus. Andr. Cret. p. 
332. Karz. ] 

[Katevtetvw, Intendo. Kartevreivouat, Enixe con- 
tendo. Mare. Antonin. 4, 3 : Tipo mavrdc wh ori ade 
xatevteivou" 32 : Katevrabavtes: 6, 26 : Kartevrewdue- 
voc’ 12, 27. Scorr.] 

[Katevté\douat, dubeo. Cum dat. Amphiloch. p. 
94. Kaxt.] 

Katevteuxths¢, 6, Qui aliquem conveniens et com- 
pellans, accusat vel alium vel illum ipsum quem con- 
venit ac compellat. Job. 7 fin. : Ak tf Zou we xatev- 
tevxtyv cov; Cur fecisti ut te compellationibus meis 
incusem? Bud. interpr. Oblocutor, subjungens tamen 
et hanc ejus loci interpr., Quare posuisti me contra- 
rium tibi? [Phot. p. 147, 2 et Suidas : Katevteuxrdy, 
natevtuyydvoucav’ xat Korevteuxcis, xatiyooos* ubi 
xatevtuyyavovte corrigendum ex gl. Hesychii et Cy- 
rilli, Hapoutéves et corrupte Kateutedxtys et xatev- 
tuyyévoucav in cod. Paris. 347 fol. g2 verso, ubi 
Photii verba repetuntur. } 

(Katevtedyo. V. Karevtoyydve. | 

eee Insolesco, Gl. « K. tH¢ dAndetac Iam- 
blich. ap. Phot. Bibl. p. 133, 36.» Hemsr. Id. Phot. 
Epist. p. 74, 6 : Katevtougyoat- 372, 9: Katevtpupatw. 
Hase. Basil. Patric. in Fabr. B. Gr, vol. 8, p. 138 : 
Todtoy xatevtoupnbévtes. Cramer. | 

[Katevtuyzave.] Verba bicomposita Katevtuyzdve 
et ‘Yrecevtuyyév , opposite signif. Nam xatevtuyyavo» 
est xat& tivo evtuyyaven, Omepevtuyydves autem, oro 
twvog. Igitur xatevtvyydve, Convenio et compello ali- 
quem contra alium, ut quum quis principem aliquem 
conyenit, et accusat aliquem injuriz sibi illate, Bud. 
Contra aliquem apud alium verba facio, afferens ejus 
usum e Basil. p. 300 [vol. 2, p. 86, A : O0 xatevéruys 
7a) Oeq). Suidas : K., cottx7. Cum genit. Euseb. Comm. 
in Ps. p. 179 Montef. : Katevtuyyavoy tod aod. He- 
sychii, Photii et Suide gl., KatevtevyOévta, xotevtu- 
ynbévetax, lucem accipit a Theodoreto vol. 4, p. 1140: 
Odte xatevtevy Sets Oxd twos odte aitiacduevos Erepov. 
Est igitur Katevtedyw, Accuso, Criminor, cujus si- 
gnificationis que sit ratio ex iis apparet que de y. 
xatevteuxtig dicta sunt. G, Dinporr.] 

[Katevirx vel Katévwra, In conspectu, Coram. 
Cum genit. Hom. Il. O, 320: K. i8dv Aavaiv: ubi 
grammatici alii xetévwme scripserunt syncopen ex xz- 
cevorcta commenti, alii ut Aristarchus recte xav’ 
évara, de quo dixit Lobeck. Paralip. p. 169. Kate- 
vera Lehrs. De Aristarch. p. 311. Katévwxa Orph. 
Lith. 13a, 458, 749. Alia attulit HSt. s. v. “Evdmtov. 
Adjectivum oxytonum Katevwrds fingit Theognost. 
Can. p. 69, 25 : nisi xetwrts corrigendum. G. Dixp. } 

[KateEatoetov scriptura vitiosa pro xat’ &alpetov, 
cujus €Xx. v. S. ’Efalpetoc , ap. Aster, p. 20 ed. Rub. 
et Niceph. Chumn. in Boiss. Anecd. vol. 2, p. 143.] 

[Katefatoouar, Efferor. Theodor. Metoch. Miscell. 
p. 359 : Katebaloovrat parny éo” Exutéiv: nisi xatex— 
corrigendum. G. Dinvorr.] 

{KateEavictacts, ews, }, Oppugnatio, Animus con - 
tra aliquid insurgendi. Longin. De subl. 7, 3: Toto 
tid dvtepéyx, 08 Todd psy A avabewdpnats, BUexodos e, 
pddrov 0 advvarog 4 x., 1, €. Quod deprimere vel de- 
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minuere nequeas. Iamblich. De V. P. c. 16 (p. 144) A construi annotans. Karerayyédrouat, Polliceor, vel 


et c. 31 (p. 390) : Ad&ys 88 xa mrodtou xa! tov dotwv 
dyerityideutov xatappdvaaty te xal x. Kusr. | 

[Katelavacratixos, }, ov, Oppugnans, Insurgens 
contra. Marc. Anton. 8, 39 : Atxatocdvng xatefavacto- 
Tixhy apetiy odx% S96) év tH tod Aoyixod Cwov xatacxeuy. 
Sext. Emp. p. 710 : Kasappovntixk pév tod Addoo, xa- 
tebavactatixk 68 tov ddyndovwv. Scorr.] 

Katefavicrauo., cum gen., Contra aliquem insurgo, 
Bud. p. 477 sq. e Basil.,-Chrysost. et Gregor. Diog. L. : 
“O 08 dtadextixds xatebavicratat tod KiecvOouc. Gregor. : 
Ovsév avadbe odS8 tod xxt000 xatebavactas, In adversi- 
tatem adversarii insurgens, Bud., dicens i. esse q. 
ératoouat, et Insulto per occasionem. Idem : “Inaovs 
BarriGerat 67d “Iwdvvou, xat od xateLavictacar tov cov 
xnouxog. [Heliodor. 8, 5 : Emedy 82 xareavictatar d¢ 
Epmuevyc, Aaw6avéru reipav dg deorotvys. Figurate id. 
2, 28: Opy% t= 6 Nethos xa motap.ds elvar odx dvéxetar, 
GMX xatelaviotara. tH¢ 6~Oys. Sext. Emp. p. 487 : 
Tods ebavactdveas tig xoww%ic moodybews Soypattxous* 
729: “Iva xat éyxpating xateLavactiar tig emonticems. 
Procl. Institt. theol. p. 212, aliique recentiores. 
*Eyxpayor per ddyous xateavactas exp. Suidas, Hesych.: 
Kartefaviotatar, xatenatoetae. Vmep%oto, xxtebaviotaro. | 
Idem Bud. interpr. etiam Non cedo, ap. Plut. Alex. 
[c. 6], ubi de bucephalo loquitur : Odv dvabdrqy 
Toosréwevos, ovtE Qwvijy Erougvuw twos tov Teol tov Di- 
Aurmov, GAN’ ardviwy xatelaviorduevoc. [V. Demetr. c. 

22: Tay “Podtwy xxtefavictapévwv tot modkguov, Bellum 
fortiter sustinentibus. Diodor. 17, 21 : Havtds dewod 
xatebavictato* ubi Wess. alia exx. attulit, velut Diod. 
Exc. p. 597, 22 : Mavrdg mdvou xal xwebvou xatebavesty- 
x#>¢* Philonis p. 247, E : Tov gawonéwwy a&yabev xa- 
cetavactivat. Signif. transitiva dicti exemplum suspe- 
ctum est in yerbis ab Suida allatis , Todtoug 62 Sweopo- 
piov- (Sopugopiiv Bernhardy) xat xatelavictduevog toi 
Yoonytors Etoiuw>e mapecxevace cuvaywviards* quod xa- 
tetaviorus scribendum videtur. Tum additur, Ka! xa- 
tecavigrapat, yevixy. || Activa forma ap. Hesych. : 
Katamhyocer, xatataodacer, ... xategaviord. | 

(Kate%eoam, Contra aliquem evomo. Kpictet. Diss. 
3,13, 23: My xaregipx adtaiv to cautod oheypa’ 3, 21, 
6: Zrer tivwv xarebcodcerc. Clem. Al. p. 46: At 6 ye- 
ArSoves xal tO Govewy tk Theiore xatseco@ow abtéiv Tav 
dyohudtwy eionetoueva, ex emendatione Potteri : nam 
vulgo xateSarpoverv. | 

KatefetéGu, Recognosco : ut é€eralw 1d cun6ddarov, 
in comparationibus instrumentorum, in Pand. Ita 
Bud. [Theoph. Sim. Hist. p. 192, 13 ed. Bonn. : Te 
sis moscbetac xategntateto. Hasx. Georg. Acropol. An- 
nal. p. 54, B : O08 phy xal év dAdo xatebjtacev (abtov 6 
Qeds). KareferaCoun., Cognoscor, Probor. Idem p. 28, 
Au: “Avopa TOMAots xatEgntAssvOV mohégnotc’ 31, D : 
Tlodeurxoic todypacr x. matdoev. Aliter ib. p. 84, D: 
TH voow xatetetacbels xat 70 own &rav xatacxedeteu- 
§etc, Morbo tentatus. | 

{Karefcuuapitw, i. gq. eevuaottn, Facilem reddo, 
Expedio, Apparo. Hesych. : Katefeuy.aotGovtos, xatev- 
Quvovros. | 

[Karefopygouat, Illudo, Insulto. Theodor. Hyrtac. 
in Notitt, Mss. vol. 5, p. 738 : *"Exodtet wey avtoS a&AO- 
ylac, od xatelwpyeito 0 abtod dhoyia> 740: Karebooy7- 
caw’ dv “Epuot xal Moucdv "Aons te xat Avévucos: vol. 
6, p. 38 : “H AfOn cp pviuns xatebwoyycato: et sine 
genit. ibid. p. 13. Borss.] 

[Katefousta, 4, Potestas. Theophil. Ad “Autol, 1, 
10, p. 28: Et dor thy xateZouciay A dotpann, exxat- 
cet thy yiv.] 

Katetouordtw, Potestatem exerceo. Matth. 20, [25] : 
KatefoverdCovety adtéiv. [Marc. 10, 42. Conf. Gatak. 
Ady. misc. posth. 1, 3. « Niceph. Chumn. in Anecd. 
meis yol. 5, p. 280.» Borss, Phot. Epist. p. 216, 3 : 
‘H revrowv dearofousa xa adtefoverdtoven quats. Id. ib. 
p- 307, 11: [0 xarefovorderv xat xuptedetv. Hass. | 

[Karefouctactixds, }, ov, In potestatem redigens, 
Imperans. Clem. Al. p. 134: “Pa6dov doyixny, x.] 

Katefodowos, 6, Qui suz potestatis est : quod. tamen: 
affertur sine exemplo. 

[Katerayyedta, 4, Promissio, Gl.] 

Katerayyéw, activi Suid. memimt, cum dativo 


etiam Effuse promitto. Demosth. [p. 885, 12] : Tatra 
Te) ou fynovousy Apyornbyxevar adtov, xal xatemyyyedrat 
toutwt, Huic pollicitus est [Addixit ei suam operam. 
Reis. Hschines p. 24, 37 : Karenayyéherar yao mds 
adtobs, Epyohabiiv gp” Outic, ... Ayjoew. uwetadhdtac. tov 
adyGiva* 16, 32 : “O tho tH dywv céyvaxs xaTET AYER 
pevoc Srddoxer’ 85, 35: Td mapdv Auuawduevoc, rd 62 
pédhov xaterayyehhduevos, Mirifica pollicens de suis in 
rempublicam officiis et studiis, quibus eam demereri 
velit, Reisk. Diodor, 11, 4 : Katemayyehdouevor mooxa— 
tadypecdat tao mxoddous.} Utitur et Plut. [Mor. p. 807, 
B: Ovd: obtos dpbig tH rdta xavenayyehhduevos thy mo~ 
Avretav, Qui suam regendz civitatis rationem utilitati 
votisque amicorum consecraret, condiceret atque 
devoveret, Reisk. Aorist. Katerayyevkauevos Heliodor. 
1, 29, schol. Aristoph. Eq. 392, Argum. Eurip. Hipp.] 

Katercyw, affertur pro Induco, Invito, Infero. 
[Aristoph. Eq. 25 : “Qorep Sewdwevos viv adtoguce TporTOV 
eye TO pordpev, eita 0 adto, xaTem&ywv muxvdv. Hic 
xateTayew est tb adto TH wokduev, deinde td prordyev 
t) avto adjicere, et ita celeriter efferre alternatim, 
ut tandem in unum verbum coalescant. Sracer. Ga- 
len, vol. 19, p. 515, 3: Katerdyer waddov 4 cvotod) tod 
opvyy.ov * ubi tamen legend. videtur xatenetyet, Urget. 


Hasse. De pcena inferenda Plut. Mor, p. 551, D : O2 


mot xatercyet (libri quidam xateretyer) thy tywetav 


duotws. | 

Katerddw, Incanto. [Per yontedw et xatampaivw exp. 
Hesych.] Plato [Menon. p. 80, A: Vontevets pe xal gap- 
pdrters xal dreyvog xaterddeto*] Gorg. p. 429 [ 483, 
E] : Todtoug éx véwy Aapbdvovtes doreo Aéovtas, xat xa- 
temgdovtés te xal yontelovtes, xatadovdoducda. Item, 
Mulceo ut incantatores solent, sic tamen ut in bo- 
nam partem accipiatur nonnunquam, ut ap. Gregor. 
p- 251: Eyes 82 tig. kumns dgtouv 1d thetorov, xat hoyt— 
xo)s¢ Guyytvorevoc, xal xatenddwy tois hoyicpoic, Ratio- 
nibus mulcens, Bud. Ego reddere malim, ad expri- 
mendam vim hujus verbi, Rationibus tanquam car- 


mine s. carminibus mulcens, aut deliniens: Potest 


autem et in illo Plat. 1. metaphorice accipi. || Dici- 
tur et xaterddw cod, pro Cantu te oppugno, vel Cantu 
expello, ut ap. eundem Greg. p. 231 : Totto to mvetpn 
dv mowndva Ad6y, bahthy worst mvevudtwv Tovnpoy xotE- 
ma&dovta., (Suid. : Katerddouca, mpd abtov aiuddurs éro- 
uthotcn. «H 68 xatenddousa cuvexids tod Bactdews thy 
TOU Katoupog é¢ adtov elvorav..» Kal were otic. 
Pollux 4, 49, de mercede : Katunintew, xatenddew, 
xataxnretv. Anci. Greg. Naz. vol. 1, p..889: Kat mpd¢ 
Thy oixetwowy tadta xatémade ceavtov, xat fawv goer 
usddov 82 0t8” Ste KATETHGAS TE HOY, nal Xow emdcets (vulgo 
xatemycets), xdv abtol uy ypdowuev. Varcx. Niceph. 
Chumn. in Anecd. meis vol. 5, p. 209. Boiss.] Et Ka- 
tengdouar, pass. ut ap. Basil. pj xavengddouevoy t7 
x90, Quod, tanquam delinitorium carmen, cordi 
accinitur : Eis +o Ilodcexe ceauts p. 249 : Todrd cor 
70 fijuc Oro meptotdécewy TreConsven év xartpi> dv yévorto 
TH xanodig xarergdduevov. [Eumath. p, 205 : Kat cot piv 
bugvarov Bacrdixdis xaterdcovtar, ubi eodd. Monac. 
tres xatatcocovtut. Jacoss. | 

Kateratpouar, Efferor s. Effero me adversum. 
[Symmach. Ps. 60, 4.] Greg. Naz. : Mh médw xate- 
Trap7ig Os duooyolvtwy thy dyvotav, Ne rursum in nos 
efferaris et insurgas. [Cyrill. Adv. Jul. 1, p. 6. Borss. 
Hesych. s. v. Katefaviotatar et KatndaCovevero. 

[Kateraddnhoc, 6, 4, Alternus. Schol. Apoll. Rh. 3, 
1018 : “Ounpos «Mapuaouyas Oncito moddv» chy xate- 
moAAnAov onh@y xtvjcw. Codex. Paris. d&xatéddnhov, 
Scheer. &Aeradnhov. | 

[Katemcdusvos. V. Katepcdhomnn. | 

{Katerapvvw (Arceo, Propulso), aittatixy , Suidas. | 

[Kateravavedw, Renuo. Eustath, Opuse. p. 293, 10.] 

[Kareravictauat (Assurgo contra), yevix7, Suidas. 
Maximus Conf. vol. 1, p. 106 : [Iio« xaxta xateravi- 
otauévy THs doet¢. Theodor. Metoch. Miscell. p. go. 
Ephraim in Cotel. Patr. Apostol. vol. 1, p. 817 : 
Totov 60bt0v xtra xaterravactav; G. Drvp.] 

[Kaverevyetow, Excito. Eumath. p: 253 : “H 2 pot 
xdon Tupk untpds xatemeystoer (xatemeystoetae codd. 
Monae. tres) wor tb xdvdeoviow. Jacoss. ] 
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Kaceretyo, Urgeo, Adurgeo. Ap. Hom. Il. W, [623] 


Achilles quum eos, qui cursu certarant, premiis affe- 
cisset, dicit Nestori dare se ei phialam, etiamsi non 


cucurrerit, quoniam yaherdy xatk yijous émetyer, Se-- 


nectus eum urgeat et premat, ei incumbat. (Herodot. 
8, 126.: Oddevos xatenetyovtos Axe. Plato Leg. 6, 
~ ) ~ > x t \ 29\ » 2 ‘\ 

p- 781, E : Lyodis drohavonev xal oddev hudc gor to 
xatemetyov, TO ur... oxoTEiv tk Tept tobs vou.ous* Theet. 
p- 172, D : Kareretyet yo Swe éov.] Demosth. [p. 220, 
7: Toig xatpois ypjabar toic én to cuupépov xaremel— 
yous.’ 705, 23 : Theol dy tows obdiv xatemstyet viv axod- 
cat’ 894, 6]: Kal of yptotar xatimeryov abtov aStxovvres 
[al. dmatodvees|, Creditores hominem inique urge- 
bant. Polyb.: “Otay 12 tig mepretdcens xateretyj, Quum 
necessitas et inopia urget, Bud. Thue. 1, [61] : Buy- 
6xcw morncduevor xat Suuuoytav dvayxatav mods tov [eo- 
Stxxav, cog adtobs xarimeryev 4} Motidara xat 6 “Aprotebcs, 
Quod Potidea eos urgebat et maturare cogebat, eis 
instabat. [Katenstyew tov xv6ecovityy (Instare guber- 
natori) éou.tCew Polyb. 6, 44, 6.] Isocr. [p. 101, B] : 
“Hy xazenetyn, Si res urgeat. Unde in partic. +o xats- 
xetyov [Xenoph. Mem. 2, 1,2], Negotium urgens. Lu- 
cian. [Timon. c. 48] : Tédavtdv cor xoutwv, dos gyorg 
mods Tk xatemetyovta yoro0x. Isocr. [p. 185, D]: Té 
udhiota xateretyovta, Primo quoque tempore agenda: 
Plut. Pericle [c. 27]: Ta xaterstyovta goya. [Sine 
substantivo V. Alexandr. c. 72.| Isocr. vero in Pa- 
nath. [p. 273, B] dixit : Tév év éxetvy piv 7 yodvep 
moayOévtwv, Ar Orjvar 6: vov od xatererydvtwy, pro Que 
dicere necesse non est, Que ut dicantur non opus 
est; ad verbum, Que ut dicantur non urgent. [Simi- 
liter p. 87, C. «Ta xatenstyovta mods thy yoetav, Ad 
usum necessaria, Polyb. 1, 21, 4. Id. 1, 66, 6 : Aa- 
Covtes sig tk xateetyovta ypucovy Exxctos* 3, gg, g: 
Katerstyobans ti¢ pas, Cogente_anni tempore. » 
Scuweicu. Diodor. 1, 33 : Hept wy obdév xatemetyer 
yoavew, etal.| || Exp. etiam Instigo, Incito, Stimulo. 
Plato [Epist. 7, p. 338, E] : “H oudotysta xatiaeryev 
avtov, Honoris eum amor stimulabat. || Festino, Pro- 
pero, Maturo, Accelero, ut éxetyw. Plut. : Katymeke 
thy woyny. [Hac fort. ducta ex V. Sert.c. 19: “H... 
wctyn héeyetar yevécbar tot Tloumntou xatemetkavroc. Xe- 
noph. H. Gr. 4, 2, 18 : Bowotol obdév tt xatimeryov thy 
poyny Euvebat. Aristoph. Eccl. in verbis chori 293 : 
"Enov xutenetywv* nisi hoc intellecto accusativo di- 
ctum est, Sequere urgens sodales tuos.] || Katemetyo- 
vat, Festino, Propero, neutr. [A6jvate xateretyouat 
Alciphr. 3, 51. Hemsr.] Gregor. : Katemeryduevar oA- 
Ando, Certatim festinantes, Invicem se trudentes ob 
festinationem, Bud. || {Desiderio urgeor,] Studiosus 
sum. Bud.e Polyb. 5, [37,10]: "E6ouAduny ay oe... xx 
Aiav avs! tov temo xtvatdoug dye xorl GaubUxag* TOUTWY 
yxo 6 viv Bacttebc xatemetyetat. (30, 5, 9 : Od xaremer- 
YOLEVOL CUULaY EXC. | 

([Karémeréic, ews, 4, Acceleratio. Diog. L. 7, 113 : 
Odpv6os 02 pdGog pete xatemetEems owvijs.| 

|Kateréxewo, Ultra. Niceph. Blemm. in Maji Col- 
lect. vol. 2, p. 635 : Etye wetk tic edxwyalas xoteré- 
xewa exer xal tata. Cramer. Isaac mon. Comput. in 
Uranol. Petav. p. 391, B: K. rv x6!.S” quepiiv. Hase. | 

[Katereu6atver, fieeedior Invado. Schol. Oppiani 
Mal. 2, 34:°Ort év tislv 4 Oddacon Ebnroréox gett ric 
yas, Dela 63 duvauer od xateteubatver ths ys. WaKEF. 
Insulto, Nicet. Chon. Annal. p. 193, A: Todtwv (civ 
eixovwy) xatereubatvovtes’ 155, C: Ketrévony adanuoctyn 
xateTreu6atvoucr to¥ xadov. «Pseudo-Chrys. Serm. 4, 
vol. 7, p. 234: Tt xaremeu6atvers TH) xEwevwn;» SEAGER. 
‘Pheodoret. Vherap. 4, p. 547, D. Borss.] 

[Karenepwrdw, Interrogo. Hsop. Fab. 22 ed. Fur.: 
Toy xuvev KATETEPWITUVTOY. | 

[Katert6atvo, Conscendo, Descendo. Eumath. p- 
278 : leet thy torjon n&v td AnroOdy Guvayayovtes Ot TEt- 
PUTAL XKL touTotg xatembdvees xal cuvertbdvtec adrol 
waxoay tov Aynévoc amé6noay. Boiss. Tollenda videntur 
verba xxt tourors xaterbdvees. G. Dinporr. | 

[Katemrydetotos, 6, 4. Karerrydotpror ules ex Theo- 
philo Protosp. De corp. hum. fabr. 2, 4, p. 816, in- 


dicat Weigel. Quod xaz’ émtydotprov scribendum vi- 


detur. G. Drxpory.] 
fa as > 7 . r 
[Kavemdetxvuur, s. Katemiderxviw. Forma media Ke- 
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A tertdetxvouat, Ostento, Jucto. Mare. Aaton. 11, 13 : 


Ovdx-dverdrotixdds 0082 tog xatemiderxviuevog Oru dvéyouct. | 

[Katerdém, Deligo. Lectio suspecta ap. Galen. 
vol. 12, p. 176.] 

[Katemonhow lectio vitiosa. V. Katamedihdu.} 

[Katertbects, ew, 4, Impostura. Inc. Ps. 119, 2 : 
Ti@coe xaterbécems. V. Drusium in Fragm. p. 38. 
Scueusn. | 

[Katert6\t6w, Comprimo, Premo. Eumath. p. 29 : 
To rodl tov méda pov xatenéOAtbev. Sed cod. Paris. 2915 
moocerté0Ar6e. t Osann. | 

[Katertbiuéw, Eunap. p. 97, 17 (55 Boiss.) : "Eote 
ecuyev wy e6ovdeTo xal xatercOder. HemsT. Atyvoc Phot. 
et Suidas inter alia per xatertbuy.oy exp.] 

[KatervOdu.tos, 6, 4, Desiderabilis, Gl.) 

Katemtbvuos, 6,4, Concupiscens, VV. LL. [rxx Ju- 
dith, 12, 16.] : 

[Katertxeyzat, Incumbo. Eumath. p. 41 : Adxtudot 
xateTrinetrevot. | 

[Katentxdnors, ews, 4, i. g. xatéyxdnors. Orig. C. 
Cels. 4, p. 527.] 

[KatemtxdtCw, Inundo. Eumath. p. 206 : Inyas éa- 
xpvu ety tabs 6gOaduodc xat dhov jue xorteméxdutey. Idem 
p. 269, 270, 338, 365. Borss.] 

[Katetixocug, Exorno. Eumath. p. 282 : “Q6% zx 
&NAGIPOUG xal Konwos Loti Aeuxd thy ToLnen xaTExoouTGE. 
Scribendum xaterexccpnse ex codd. Paris. quattuor 
et Vaticano ap. Osann. | 

[Katerixuxkdw, Obsideo. Niceph. Basil. in Walzii 
Rhett. vol. 1, p..519, 16: “Ohov évog xatemsxixhou thy 
*Eéecouy.] 

[Katerixumtw. Kat xatenéxupey Esther 5, 1. Lectio 
vitiosa pro éréxuev vel xatéxupeyv, quze sunt aliorum 
librorum lectiones.] 

[Katerhap6dévouat, Comprehendo, Apprehendo , 
Amplector. uxx Reg. 2,15, 5 : KatemeAap6avero abtod 
xal xateptrncey adtdv. | 

[Katemvoém, Excogito. Basil. M. vol. 3, p. 418, A: 
Ovde xatemevoryin te TOU dvdpds, Ne excogitatum quidem 
fuit aliquid in virum.] 

Katemtooxéw, [Pejero. Nicol. in Walzii Rhett. vol. 1, 
p- 348, 27: Katertopxet piv cHv Oediv: et p. 365, 25.] 
Dem, [p. 1269, 24]: Od xatemropxnaduevos 79 Mpa yux , 
Perjurio causam justam non subversurus, s. potius 
Judicium obtenturus, Bud. 

[KatemmAdxw, Greg. Thaum. in Orig. 14 :sed variat 
lectio. Katt.] 

[Katemoxint, Injungo, Mando. Eumath. p. 221, . 
394. Boiss.] 

[Katemometdw, Nimis ad .aliquid festino. Andr. 
Cret. p. 68, A: Katemoredduv 76 Oxdnott. Karr. | 

[Katemortétw. Katemotardlo. V. Katactahate. | 

[Katertetpateuw , Expeditionem suscipio s. Bello 
contra. Figurate Niceph. Basil. in Walzii Rhett. vol. 
1, p- 520, 4 : Thy yhotrav Eywv Ehémodty xar’ abriic o7 
ziig cwpoooiving xatemeatpdrevat. | 

[Kateritndedw, Nimia arte adorno. Dionys. H. De 


’ Thue. jud. c. 42, de oratione quadam Thucydidis : 


To wh BeCacavicbar unde xatenrrerydedobar (legitur xx- 
temitndevotat), adyGet C2 tw xat Quomm xexoou7obar 
yowuate. || Hinc ductum substantivum Katenejdeuus, 
7, alii loco Dionysii in quo xat’ émitySeuux legitur 
et Longino De subl. 30, 1 : ‘Q¢ né&ot toig fytopat ... 
xar’ dxoov éritidevua, transposito dxpov xaremrenCevprce , 
inferre volebat Ruhnken. ad h. 1, recte adversante 
Toupio. | 

[Katerit(6qut, Impono. Eumath. p. 77, 98, 186, 
248, 278, 293. Borss. KatemitiOewar, Aggredior. Jo-- 
seph. Genes. p. 33, B : Adtéyv tOy ayytotevdvtmy xate~ 
Teitiecban. | 

[Katenvrogym, Accurro. Andr. Cret. p. 67, B: Ka- 
ceritpeyety TH Ouduatt. Kar. Conf. Karemioreddo,. 
| Invado. Eumath. p. 89 : Kat tg 6ddvq yhuxdfouca 
xotemedoupé ou tk why. Borss.] 

Katemipeccow lectio vitiosa. V. Katagpacow. | 

Karenrodo. V. Katagdouat.] 

[Katerryerogw , Manum injicio , Aggredior. Cum ge- 
nit. Eustath. p. 123, 22 : Kavemtyerpety Q2dovta tov 
Ands xa olov émtxpatetv’ 1414, 39 i “Avenor xarertt— 
Yetpodvrec xa cwudtov Bapgwy. Scorr. Idem Opuse. 
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p. 349, 20: Karerryerpodvte tig buyyg- 222, 1: Kal a 10, p. 483: 08 metbot xarepydlovrar cobs gowudvous , 


Geo} adtod xatentyetpyjcer. Gregor. Nyss. vol. 3, p. 251, 
C: Tdy tig dvactdacems Soypatwv xatemreyetonaas* ubi 
codex Wolfii Anecd. vol. 3, p. 42, xatevexetonouc. 
Bekk. Anecd. p. 154, 6: Katemyeros, yevixh. Tod 
Nvans éx tod rep) mapbeviag «"H et do’ Sautot xatemt— 
HErpoty TOU Todkypatoc. »| 

fi atemtyetonors, ews, 4, Aggressio. Eustath. Opusce. 
p. 169, 42 : “H tiv dduvéctwv x. Theodor. Metoch. 
Miscell. p. 495 : Katerryetoyicers douveics. | 

(Katertyéw, Infundo supra, Spargo. Eumath. p. 
110 : “Pdda xatercysiro tH) Bootpuyeduatt. | 

[Karertyowvvunt, Colore obduco, Insuper pingo. 
Eumath. 2, p. 37.] 

{Katerorxodouew, Ineedifico. Marmor Oxoniense , 
Append. p. 297 ed. Prid. Osann.] 

[Katerou.Goitw , Tanquam in imbrem effundo s. im- 
mitto. Theoph. Simoc. Hist. 4, p. 112 extr. : Lupmd—- 
yous adtq Suvduers reythas xaterou.botaavta. Jacoss. | 

(Kererortedw, Inspicio, Speculor. Georg. Pach. 
Mich. Pal. p. 161, C: Thy tov vedy dvaywyhy xate- 
mwrereve. | . 

[Karertnydtws, Timide. Pollux 3, 137.] 

[Kareodw.| Kateodcar [Katep%cat], Defundere s. 
Deplere. Diosc.: “Otav 6: taxi, xatepdcag adtd eis 
Cdwo xal Wobas, &x Seurgpov tiixe. Idem, Kateodoac cic 
Gustav xal xabaptons, zubodde sig xepuucouv ayyeiov. Et 
rursum, Katepdoac cic ayyeiov tod mapdvtos édatov, td 
xpeiccov eve. Latini hoc Decapulare dicunt et Elu- 
triare. [Strabo 17, p. 812: Eira 1d wedtxpatov xarz- 
puce. Kateptiv tov civov Pollux 7, 162. || «Figurate 
Demetr. De eloc. 326: Avogyutov xatypace tod or- 
xaotnptov.» Varck.| 

KatepyéCouat, Conficio, Effectum reddo, Perficio, 
Perago. |Herodot. 5, 24 : Mojynata weydha xateoye- 
cachet’ 7,26: “Koya quiv xareoyaoudva 1,123: Tdde 
ot xatgpyacro. Soph. El. 1022 : Hé&v y&p dv xatetoydou. 
Eur. Herc. F..151 : Tt 6) 70 ceuvov co xatetoyactat 
mécet;| Unde et xatetpyactar Oucia, Eur. [Iph. T. 1081] 
pass. Sacrificium est peractum. [Aristoph. Eccl. 247 : 
“Hy ta00’ arivoeic xatepyéo7n. Plato Leg. 3, p. 686, E: 
Oavuoork xal Toke xatepyackusvos’ 7, p. 791, A: 
Karetoydcato vt pavindy Atv cubecewy eferg Enoovac. 
Xenoph. Hier. 2, 2 : Meyadx wiv erivosite, tayd dé 
xatepyateaQe * et sic alii quivis. Prater. Katetpyacuat 
non solum passiva, sed etiam media signif. dicitur. 
Xenoph. Mem. 3, 5, 11: Tobs péytota Zoya xaterpyo- 
ouévouc. Polyb..4, 70, 7: Tod xorhwuatos, 0 xatk Boayd 
TH Yodvw xareloyacrar (6 motayds), i. e. Sibi fecit.] 
Szpe vero sonat i. prope q. xatop0e. Xen. Mem. 4, 
{2, 7]: Katto. ye tocoutey tatta éxetvany Cucxatepyaotd— 
TED Oe gulverat , dow mep, TAerovwy mepl tatra TEP OY LOK 
TevoUsvv, eadttToOus of xatepyatouevor yiyvovta’ Ut Si 
Gall. dicas, Qui en viennent a bout, Qui s’en aquit- 
tent, Qui ita in iis administrandis suo officio fun- 
gantur, ut nihil desiderari possit. Ex eod. Xen. [ib. 2, 
3, 11]: Ev twa... Boddoro xxtepydoucbat ... xxdeiv.ce emt 
deixvov, pro Si efficere velis, ut quispiam te vocet : 
ut sit pro xatepydcaclat date tik xadeiv oe. Herodot. 
[3, 65] : Kateoyacdkuevor thy Ayeuoviyv. Plato Gorgia 
ip- 473, D]:°O xateroyacuévos THY TUPAVVLOR BOLKWS 
pro Qui sibi comparavit, effecit ut potiretur, sibi 
subjecit. [Tadavrov Ay xateoyaon Aristoph. Eq. 933.] 
Nam accipitur et pro Subjicio mihi, Supero : unde 
et Thuc. xuteoydcuctar et xputyoat alicubi pro eod. 
dixit. [6, 11: Tobs piv xatepyacduevor xdv xatdoyouney, 
tov O et xal xpatycarmev... Ib, 33 et 86.] Sic Herodot., 
Karépyacro 4) Kiow to 0vo¢, Gens a Cyro subacta 
erat. [1, 123. Id. 6, 2 : Lapse vijcov xatepydoucbat. 
Aristoph. Eq. 842 : Katepydcet yap fadiwg (adtov), 
TAsveas eywv toradtas , Conficies, Subiges, Vinces. 
Toit aoetav xatepydcucta, Divitiis virtutem sub- 
dere, Eurip. ap. Plut. Mor. p. 36, C.] Affertur autem 
e Plut. Fabio [c. 21 extr.]: Exmetoat xal xateoydoucbat 
tov &vOownov’ quod huc fortasse pertinet, ut dicatur 
ea metaph. qua et Lat. dicitur Vincere s. potius 
Expugnare aliquem s. animum alicujus. [Herodot. 7, 
6 : Xpovw 82 xatepydcuto xat dvémerce Edoken, wore 
morgery tavta’ 9g, 108: “Hox c%¢ Mucietem yuvainds* dc 
d€ of mp0ondumovtt obx eduvato xutepyacb7iva:... Strabo 
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GV gonayy.| Exp. tamen in VV. LL. Conciliare. 
[Parthen. c. 13 > Atk tH¢ TPOMOD xaTEpYAodmEvog THY 
xOpnY, Conciliavit sibi, Emollivit. Nestor Adyots tov 
Mazpoxdov xutepyaterat ap. Eust. p. 304, 8; et p..779, 
26. Venuste p. 780, 63 : Tov tod Hpwos Oupdy ola xa 
Twa TUpYoy TOMopxle maxo% xatetpydcavror 783, 15..(Td 
Onprades to Ounod ovx ean xal xatetpyaoto tro 
tov éyou, ex Eunap. ap. Suidam s. v. Ai\wvéc. Hemsr.) 
Athen. 7, p. 285, F : Tapaxcheverar ta wh duvayévo 
Tiny xatepydoucar chy éxOuutay (i. e. Gulam explere) , 
ddixig xtycaolar vhy dpopaytav. VarcK. Karetoyactae 
toro, Obtinuit, Consecutus est, Demosth. p. 1121, 
g. Plat. Mor. p. 80, E : Kaprotrar 2d 0b, xdv xpiga 
xoreoydantat tov mo0ov, i. e. Etiamsi clam potiatur 
amato.| || Conficio, i. e. Concoquo, Bud. p. 275 e 
Theophr. [C. Pl. 4, de lupino (c. 7, 2) : Edv piv odv 
Tooohaby thy tijs yorpac Oeoudrnta, Sivatar xxtepyacHTivat 
xa ev06haoteiv, Concoqui et computrescere ad germi- 
nationem. Bup. De conficiendo s. comminuendo quod 
dentibus fit, Aristot. H. A. 2, 5: Oddvras ol xatepye- 
Cerat thy toop%yv. Diodor. 3, 35 : Tas wiv (av dxavOev) 
toig Gdovc: xatepyaCovtat. Katepydcacda: tk secure 
schol. Aristoph. Eq. 714. De spicis comminuendis 
Longus 3, 30: Iepufdauve robs Botig xal toig tor6drorc 
xareloyasato tov otdyuv. Tov xatetoyacuévoy sitov , 
Frumentum tritum, Dionys. A. R. 5, 13.] Item Con- 
ficio, i.e. Consumo, Profligo, et Interficio. Herodian. 
3, [11, 15] : “Padtos xatepyacdtuevos toecbutny te xat 
matdéprov. (Soph. Tr. 1094 : Agovta ... Big xaterpyd- 
cae. Eur. Hipp. 888: Katéoyaca: guov maida: Iph. T. 
1173 : Mytépu xaterpydcavto xowwve Elger. De cade 
perpetranda id. Phoen. 1069 : [Haddac , & Sodxovtos 
aiux AOoGorov xateroyaow: et Soph. Ant. 57 : Mdoov 
xateroydcave’ émaddyrow xeooiv. Everto , Asch. Ag. 
526 : Tootav xatacxdpavea ... Aros praxédhy, tH xa- 
setoyactat médov. || Supero, Vinco. Hesych. : Ka- 
Teroydouto, exohuce, xaThywvicato’ ubi éxwduce, quod 
omittit Photius p. 146, 16, ex precedente gl. ortum 
est, qua xatetoyer per éxwdvev explicatur. Corrupte 
infra ap. Hesych. : Katnyécato, xatnywvicato, quod 
ex xatnpydcato ortum. G. D.] || Katepya{éuevar thy 
Bdnv [i. e. MOov, yodxdv, eégavra] téyvar, VV. LL. 
e Plut. Pericle [c.. 12], pro Tractantes , Exercentes. 
[Karepyaecbar édgpavea xal ofdqoov Demosth. p. 816, 
g; 823, 173 thy doyupitw p. 974, 28. Tobs didous xa- 
teoydcac0at Diodor. 1, 98. Theophr. C. Pl. 5,17, 2: 
Tx dra te Zuuntpa Sractpévetar xatetpyacueva Ady, 
yx ors ov dy tehémg dvatnoavOy. De succo ad usum 
preparato H. Pl. 6, 3, 2: KatepydCovrar 62 (tov tod 
cthotou dmbdv) of dyovtes eis tov Metour% tdvde tov todmov.] 
\|Pro simpl. geya@ouat, ut Andoc. p. ar [extr.] : “Ocor 
otpatnyor Yevowevot xxAOv TL THY TAL xateoyaCovtae. 
[Aischin. p. 86,.23 : Avdpds otpatnyod weytha chy mdhtv 
(alii libri +7 wodet) xateroyacuevou. Eur. Heracl. 1046: 
Ei moder cwrnptav xatepydcncbae .... xpemv.] Et xatepyo- 
Couévyn yi, Theophr., Terra culta, sicut et épyaCoueva. 

[KateoydOov, V. Katetoye.] 

Kateoyacta, 4, Confectio, Opificium, Bud. [zxx 
Paral. 1, 28, 19: Xdveow tig xatepyaotag tov Tapa- 
detyuatos.] K. y%s, Theophr., Aratio, Subactio, [Cul- 
tura. Af xatepyactat Siabyddvouce xat al toopat Theophr. 
C. Pl. 1, 16, 6, ubi § 9, of doyiat opponuntur. 
"Eratou x. 1,19, 4. Katepyactar xat xomplcers 2, 14, 3. 
K. civ onapévtwy 3, 20, 1. Thy x. dmodidovat 5, g, 11. 
“H x. xa 4 GAAy Ocpameta ib, Meher twh xot xatepyacta 
6,6, 2. Katepyactav Anpbdver xat médev 1, 12,2. SCHNEID. 
Kaorév x. Diodor. 1, 14. “H tod dpyuptov x. Polyb. 
34, 9, 10.] Katepyacta tpopii¢, Concoctio. [Aristot. 
De partt. anim. 3, 14 : Meyda t& tv xepatopdourv 
Zvreou Ovk thy xatepyactay tig tpogy{c. Bup. De man- 
ducando Pollux 2, 89 : “H 83 txoxetungvy (ctxywv) mp0c- 
cyetar mos xatEpyactay tao tpopys. « Dicitur etiam 
de Coctione et Elixatione, tam ciborum, quam ipsius 
per se aqua. Mnesitheus medicus ap. Athen. a, p. 59, 
B: “Oca edqubds dteixewrar mpdc thy tod mupis x., Quae- 
cunque ab igne facile coquuntur, ac velut conficiun- 
tur. Lb. p. 42, B: To dduxdv Samp mAstovos Oettat xateo- 
yastas, Aqua salsa diligentiore indiget coctione vel 
elixatione. Scuweicu. | 

167 


1331 KATECELTOW 


[Katépyxcua, td, Opus. Aq. Prov. 8, 22; Ps. 45, 8.] A 


Karepyactéov , Conficiendum, [Operandum. Nilus 
Epist. p. 59: Thy doerhy xatepyactéov fuiv. G. D. 
Diosc. Ancu.] 

Kartepyactixds, 4, ov, Conficiendi vim habens. [K. 
dbvayts, Vis conficiendi nutrimenti, Theoph. C. Pl. 1, 
8,4. || Hesych.: Erduc, 1d xatepyaotexurtatoy éo0¢ 
cov mohéuov, Quod maximam conficiendi, evertendi, 
perdendi vim habet. Quod dvadwtxdv xal qbaptexov 
dicitur s. v. Todguov otowx. Hippocr. p. 194, G: At 
ete oly7s aOuutar ... erred adtOv KATEDYAGTIXALL , 
Animi desponsiones eos fere conficiunt.] 

Kazepyos, 6, 4, Laborando excultus , Cultus, x«- 
Teipyacuevos s. xateoyacteic. Theophr. C. Pl. 5, 20 
[14, 5]: "Emet 4 yoipa r&cx xdtepyos yéyovev * pro quo 
paulo post dicit, d4 td xactetpydcbar thy yoouv* huic 
7H xatépyi ywo% Opponens tiv apydv. At to xdtEpyov 
tho oxnv7g ex Exodi 30, [16] affertur pro Opus ta- 
bernaculi. (Ibid. 35, 20: Etc mévra tk xareoya abriic. 
Aq. Job. 24, 5: "Ev xazépym. || Kétepyov, 10, Tri- 
remis. V. Anne Comnene, Nicete, Duce aliorumque 
exx. ap. Ducang. et Tafel. in indice ad seriptt. rerum 
Trapezunt. p. xxxu.] || Kategyov [? ] vero Hesychio 
neruhawuégvoy, Antiquatum, Inveteratum. 

[Kazépyu. V. Katetoyon. | 

Kateps0iGw, Irrito s. Incito. Utitur Gaza De senect. 

[Kazeoédm, i. gq. xatepebitw. Hesyeh. : Karypdbero, 
TrapueuvOr. | 

Katepetsu, affertur pro Superimpono : sed sine 
exemplo. {Irruo s. Ingruo ap. Dion. Chr. vol. 2, p. 

” / iD * Wf Sf 
396 : Orper XO w., KaTEpsicavTog dvémou, xAvOWVa 
toyupov. SCHNEID. | 

[Katepetxto5, 4, ov, Contusus. De leguminibus 
fresis Aristoph. Ran. 505 : “Hive xatepixtiv yutpas* 
ubi libri quidam xategetxtHv. Sie Phrynich. in Bekk. 
Anecd. p. 10, £3: Ihicéiv 4 &xd@¢ xatepstxtOy twodv. 
Sed Hesych. : Katepixtz, t& gpeixdueva dorora xe 
cyrGdueva, otov xuduous* évior 68 xal tobs mupotc. Of O2 
xateppwydta fudtie. Kargowxrx vitioso accentu ap. 
Polluc. 1, 247; 6, 61. Conf. que s. v. “Epetxtos dicta 
sunt. | 

[Katepetx, Contundo, de hordeo freso. Demon 
ap. Harpocr. s. v. Hooxesvix : Kaypug xarjoeryugvat werk 
épuuatov* ubi alii libri xatqoryusver vel xatqonyusves, 
que ad xetepyoryyévat ducunt. Etym. M. p. 387, 13: 
Tov xateoqovyugvov. Figurate Aristoph., de quo HSt. 
s.v. Epeixtos, ubi de diversa hujus adjectivi scriptura 
agit :] Atque adeo quarta etiam lIectio extat, ggextov, 
apud schol. Aristoph. Vesp. [647]: [obs tatcx wddyy 
ayabhy doa Cnteiv cor xal vedxontov, “tly wy te Adyns: 
Aris Suvath tov gudv Ouuov! xarsocizat. Hic enim ille 
annotat, xetepettar esse xataloxdcar: unde quosdam 
velle égextov [legitur éperxtiv, in éoeywdv corruptum in 
cod. Ven. G. D.] deduct aro civ ecetxouévy doTtolwv.-— 
Interim autem illud compositum KatepeiZar a Kate- 
eetxw observandum est, quod redditur Contundere. 
| |] Med. Kartepetxount, Discindo, Diseerpo. Hesych. : 
Kartnoetxovto, xatecyilovto. De vestibus Herodot. 3, 
66: Ta te eaFitog eyoucva etyov, taiite xathoetxovto, 
xat oinwyy agbove dteyogwvro" ubi libri quidam xat/- 
pixow te vel xatvosimov te, veteres edd. xatelpetxdv te" 
unde HSt. in Indice :] Katetperxov et Kateiomov sunt 
a them. xatepeixw. [Poeta ap. Hephest p. 34 (59): 
Karrirrecte xdon xal xatepetxecde yttévag. Asch. Pers. 
538 : Anahaic yeoal xahintpas xateperxduevat. | 

[{Kategertow, Dejicio, Diruo. Diodor. Exc. p. 522, 
63 (sive ap. Phot. Bibl. p. 383, 16) :“Edhw 4 mots xat 
xareperros(y ubi cod. Ven. xxteormOy. Seribendum 
xatyositmOy. Heliodor. g, 5 : Tot xatnoermmpévou tHde 
xdxeice petastavees. || Forma vitiosa Kataptmow ap. 
Suidam e lexico schedographico versibus politicis 
scripto, Katesetr aitvatixy: xerapimdo Of. « Kata 
ptxdw Sim. Metaphr., Athanas. vol. 2, p. 567. » Katy. 
Qui ‘Prrdw ex Andr. Cret. p. 62 (?) citat. Joann. Lyd. 
De magistr. p. 270: Katepoimmce td Stxactiptov. Ka- 
TepeiTow S. xatsoimdw ex Leone Diac. p. 15, D; 16, 
C,D; 20, A; 42, A; 45, A3 109, A, indicat Hasius 
in annot. p. 209 (433 Bonn.). Idem recte xatqpertw- 
véva Palladio restituit De Bragman. p. 30, C, ubi xa- 
tegotrapeve legitur.} 
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Katepefrw, Yo, Dejicio, Diruo. [Oraculum apud 
Herodot. 7, 140: Kata yap uv (thy rdhty) épetrer np 
te xal dfb¢ “Apc. Eur. Hec. 477 : “A (Troja) xara 
xatepetmetat tupowéva. Strabo 6, p. 259 : Zetspol xa- 
thoevbav moAl tis xatotxiag. Simias Securi y. 2 : Idvpywv 
xaryoerbey (securis) alos] : unde pret. perf. pass. 
xatepyoetuuat, et inde particip. xatepnpeysuevog apud 
Plut. Sic Herodian. [8, 2, 11]: Td 02 tetyos mpdteoov 
wey xateoyoertto. (Phalar. Epist. 4, p. 18: T%¢ matptdos 
w-. Te xatepotuucva. Codices optimi xateppyséva. Scri- 
bendum HOTEOT PEYLUEVEL, Ap. Joseph. B. J. 4, 1, ubi 
editur xatypetmovto, in Ms. est xatepptrtovto. In Ar- 
riani Exp. Al. variis in Il. épnpwuévov et xateonoys~ 
vévoy tetyog scribitur, et xatx9ighy 2, 22, 12, ubi -er- 
est restituendum, Ad eandem rationem ap. Heliodor. 
g, 5, p- 413, Méoos tt to tetyous xal wetanupyroy xa- 
tepetneta scribendum pro exxatapptnrerat. Ibid. p. 
416: Kab’ 6 wéoog xaryoermto tO tetyoc. Lenner. ff 
Improprie de homine -perdendo Plut. Y. Solon. c. 6 : 
Vauov xat mardomoting, & xat ot xatepetmer tov eopwus- 
véstatov. [| Aor. 2 signif. intransitiva. Hesych. : 
Kathownes, xaténeces, méxtwxas. Hom. Il. E, 92 : Mode 
& én’ adtod (torrentem dicit) ya xatiprme moda. 
Theocr. 13, 49 : Katiprme & &¢ uzhav Sew. Et preter. 
Kateoyprna Il. S, 55: Tetyoc utv yao oh xatepyprrey.] 

Katepevyw, Eructo in, s. Ructu effundo aut efflo in. 
Ap. Aristoph. enim Vesp. [1151] : ‘Qe Oseyov 4 prxpx 
tt wou xatyouyev, schol, exp. xatémveucev, wg Ent tw 
xatk tpophy épeuyoudvwy. [Suidas : Katepebyouat, yevix7. | 

[KatepedOm, Rubefacio. Oppian. Hal. 2, 612 : Kara 
& aiwatt movrov épd0et. Waxer. | 

Kareseots, 6, 4, Tectus, Tecto munitus, [Scriptura 
vitiosa pro xaryoeg7s. | . 

[Katepége, Obtego. Plut. Mor. p. 972, B : "Oot- 
yuata gopte xolom xateoggover’ V. Cas. c: g : Tac 
oxnvas xAvwacw xateoégover* V. Anton. c. 4g : Kaze- 
pébavres adAvjAous tots Oupeois. || ] Media vox Katepeye- 
cat ap. Apoll. Arg. 2, [1074]: Kepdum xatepébera 
Eoxtov dvyjp. Et ap. Aristoph. Vesp. [1294] dicitur te- 
studinibus , ‘Qe 20 xarnpébacbe [xeodum td vertov], pro 
Quam bene tectz estis, s. cooperte. 

(Katecéw.] Kateps, Eloquar : ut Aristoph. Nub. 
[518]: Kateoe madg y’ butis ehevOgows tahn07%. Ex Eod. 
affertur xatepoter pro Edisserent. [tem Accusabo, De- 
feram, ut Xen. [Cyrop. 1, 4, 8]°: Karepetv avtoU tH 
rarny, q. d. Loquar adversus te. Sic ap. Herodot. 3 : 
Katepéw rod tov udyov, exp. Accusabo apud Magum. 
Cam. tamen Indicabo interpr. Idem in Plat. Epitaph. : 
AN Grog od wh xatepetc, vertit, Vide ne prodas me. 
[Seqq. ex Indice.] Katepém, fut. few [Futurum xate- 
eyom nullum est, quum ipsum xateoéw futuri signi- 
ficationem habeat], Dicam s. loquar contra, Oblo- 
quar, Accusabo, Deferam. Xen. Cyrop. : Katep® cov 
<@ maéxmw, Deferam s. accusabo te apud avum. Et 
Herodot. 3, [71]: Katesém adtobs mpd¢ tov patyov. Sic 
Plato Rep. 10, [p. 595, B] : O08 yo we xatepetrte TpO¢ 
TOUS THC Tpcryepdiees movntas. Ex Ejusd. Epitaph. ‘affer- 
tur, “AX” éxm¢ pou wh xateoei¢, pro, Vide ne me 
prodas. _ || Accipitur interdum pro Dicam, s. Indi- 
cabo : aut Edisseram, Proloquar. [Eur. Med. 1106 : 
“Ev 6: td mévtwv doicbiov Hon miow xarepo) Ovyrotce 
xaxdv. Aristoph. Pac. 189 : Et wh xatepetc pot todvop’ 
6 ti mor’ éott cote Av. 594 : Tac gumroping tac pee 
mpds tov dv xatepovety.] Aristoph. Nub. : arec@ 
mds y” Guts ehevOEours taA07. Sic Synes. : “O Oh nxpov 
outo¢ Adyos avtoU xatepet, Ipsum indicabit s. Indica- 
tum it [immo Accusabit, Prodet : nam hoc tantum 
sensu xatepeiv cum genit. construitur], Bud. || Ka- 
sefow [forma fictitia] exponitur Calumnior, Detraho. 
Kartetonxess, Qui denuntiavit, Bud. [Plato Thezt. p. 
125, A: "Evavttov gut xatelpyxé cov. Hesych. : Kacet- 
onxev, AdWoax Stx6d6Ayxev. Jo, Malal. p. 369, 19 : ‘Ioo- 
xdorog xateoo7On wos “Edgy, i. e. Paganismi aecusatus 
est.] At xortetofcetar cic ce ex Herodoto [6, 69] af- 
fertur pro Tibi dicetur, Tibi exponetur. A themate 
xatepéw Ss. xatetow. 

[Kateonudw, Denudo, Privo. sop. Fab. 23 ed. 
Fur. : Mijtws ... tk mrepe tx o% xaTepnuca7. | 

Katepntiw, Detineo : i. q. épdxw s. xacepuxw. Hom. 
[Il I, 465: Arcoduevot xatepytuov (ue) gv psydooter’| 
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Od. I, fain 7H uév pw. aitdl” Zouxe Kodubor Sta Osdwy A 


"Ey omecot yAnpupotct, Atharougvn méaw eivars “Qo 3 
atts Kioxy xateoytuev év peydpotct, Detinebat s. Re- 
tinebat. fT , 545 : Devi 2 Booten xatepytve (ue AOyvy). 
Soph. Phil. 1416 : Kateontdcwv ddov Av otédher, Im- 
pediturus. Orph. Arg. 1168 : “Q¢ eimodo” addyy xate- 
pytvev? 1175 : Ouuov xatepyitu’ Exdorov.] 

[Katepidedou0:, Contendo. Suidas ex scriptore 
ignoto : Td 0’ évavttov xatepiWevougvou tod Bucrddwe. | 

[Katepixroc. V. Kateperxtos. | 

[Katepirwats, ews, 4, Dejectio, Destructio. Suidas : 
Kateormucer, dotixy. “H ed0cta xatepimmors. Hoc sub- 
stantivum si usquam exstitit, xetepstmworg potius scri- 
bendum est.]} 

[Katepvii¢, 6, 4, Ramis abundans. Orph. Arg. 916: 
Toddxvywov te xatepvéc. | 

[KateovBpatvw, Rubefacio. Hesych. : Katepuboatver, 
xarabanter govdom Béuuact. Idem s. v. Karabancet.] 

[Kateouierdtw, Erubesco. Heliodor, 10, 18 : Kate- 
ovlordcaca or Aukc.] 

[Karepuboos , 6,4, Rubicundus. Theophyl. Epist. 15, 
p. 39 : At dé maperal olte xurzpuipor (yuvarxades yup) ...] 

[Kazspv9e0, Rubefacio. Const. Manass. Chron. p. 
42, C: Yo’ dy (aivdtwy xal govov) xatnovdomincay 
Lrodv af mediddes. | ; 

[Katepixcvu.] Kateouxdxw, i. q. xatepdxm, Inhibeo, 
Detineo, Remoror. Hom. ll. Q, [218] : M4 p’ 20¢hove’ 
teva, xateptxaxe* legitur tamen ibi et xatepdxave [quae 
vera lectio est], quasi a Katepuxavw. Sic vero et éou- 
Advew et govxavéety in aliquibus exempll. scriptum re- 
peritur tanquam ab *Epuxévw et “Eouxavéw. |Orph. 
Arg. 645 : “lovta ... xatepdxavov. Sic cod. Voss, : vulgo 
KAXTEPUXAXOY. | 

Karepixw , Detineo, Inhibeo, Remoror. Hom. [II. 
Z, 518: 7H pdda 84 os xal eooduevov xatepuxw. Et 
alibi non raro.| Od. O, [73] : “Os écoduevov xatepdxer, 
Qui abire parantem remoratur, A, [315]: MA w’ én 
viv xatépuxs, AvAarduevdy treo Sd0i0° A, [284] : Katépuxe 
xat gaye fegvoucg mep. [Aristoph. Vesp. 601 : Lxebar 
ad voy &ya0Gy olwy (fort. olwy py’) aroxdelers xat xate- 
ovxets. G. D. Pass. Hom. Od. A, 498 : Ets & ett mov 
wdc xatepUxstar svpdt movtm* quo allusit Heraclides 
Philostr. Vit. Soph. p. 108, 26 ed. Kays. : Ets 4 rou 
ormeds xatepdxerat edpéi gioxm. Hase. v] 

Karteptw [et Kateptouct}, Detraho, i. q. xadedxdw 
[xa6dAxw]. Hom. Od. [E, 261] : Moydotow & dow tiv 
1é xateiouaey cig dha Siav> pro quo in prosa xabehxdcat 
vady usitatum est. Et in pass. (EB, 332]: Naja xarer- 
evctar, Navem in mare tractam esse s. deductam, 
| Et Katetpvota: @, 151. Apoll. Rh. 2, 931 : Kadd’ don 
haigos épvocduevor taviovto. || Katerodw. Herodot. 8, 
96 : Katetptcavees é¢ thy Ladapiva tov vaurytoy boa 
exbyyave tadetn edvtx. Orph. Arg. 242 : “Exc6pilev 
do? Exactos wipa Oodv moth xiux xaterpvoat eVAadov ‘Apyed. 
De arcubus Meleager Anth. Pal. 9, 16 : "H yap “Kpws 
pla toka xateloucev (xatipucev codex), &> dpa pdhrwy 
out ata tpedcew, tpeic 8’ ev gu0l xpadiac. De uberibus 
lactis copia detractis s. depressis, Nicand. Ther. 552 : 
Hoactoto... 4 te xal dotdpyo.o xatelpucev olbata pdcyou 
mowtoydvou* quod schol. exp. xatapetout erotnce. U| 

Karépyou.ar, Descendo. [Hom. Il. Z, 128 : Et xeivov 
ye town xatehOdvr’ “Aisoc claws H, 330: Wuyal & “Ar- 
Sdade xathAbov: VY, 125 : Havees & Oddvyrroto xat/\Go- 
wsev’ Z, 109: Tw’ adavdrwy & odpavod ... xatehOewev" 
128 : Ei dé t1¢ dOavdtwv ye xat’ odpayod ethfhovbac’ si- 
militerque Od. H, 199. Ibid. A, 303 : Eyov éxt vij« 
Gohy xatehetcouar’ B, 407, et alibi : “Ext via xatidv- 
Gov. Eur. Herc. F. 1101-: O08 mov xat7Oov avs ets 
“Adou médw. Pausan. 10, 33, 6 : [ovov o¢ ogior tota~ 
v.06 ott Xdoudpos xatepyouevors Soov tpla én” adtdv otd— 
évx.] Herodian. 1, [16, 3]: Pact yap aired xat Kodvov, 
Gard Ards éx6Andévra iio apyiic, xatehOovta cig iv, yer 
véofor Egvov. [Sext. Emp. p. 434 : Eig rov tiig adnbetag 
ayava xate\Ouv. Hemsr. De fluvio qui deorsum fertur 
Herodot. 1, 19 : Katépyetat 6 Nethos. Aristid. vol. 2, 
p. 336, 10 : “O Nethos xardpyerar th Obnre (sig th pre 
Reisk.), xasépyerat 83 0d pave pt ui npocbijxn. Plut. Mor. 
p- 702, B: “Yowp sic dmocdscs xatepyouevov to ayyetov. 
Cum accus. Jo. Malal. p. 490, 19 : Katepyoudévev 
zev gu6odov, Porticum pertranseuntes.} || Redeo ut 
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exul, Postliminio redeo. [Herodot. 5, 30 : EV xe 
xatéMotev 26 tiv éwuréiv. Asch. Eum. 462 : Kayo xa~- 
tehdov, tov mpd tod gsbywv yodvov. Soph. Ant. 200 : 
Duyas xateerv. Plato Rep. 8, p. 566, A, Leg. 9, p. 
868, A; Xenoph. H. Gr. 5, 4, 9. Isoer. p. 184, B : T&s 
guys (i. €. robs quyddus) ... od xateMQovcas. Polyb. 4, 
17, 10, et alii quivis.] Bud. ex Demosth. [p. 636, 24] 
et Aristot. AEschylus jx et xatépyouat copulans (Cho. 
3] Hxw cis viv xal xarépyouat, ab Aristoph. [Ran 1128] 
irridetur : quum tamen alioqui 4xw quidem in xareo- 
yoo. includatur, at non item xaréoyouct in Axw : ne- 
que enim quicunque 7xew dicitur, is protinus intel- 
ligitur xatgoyecdot : adeo ut Aristoph. malitiose hic 
cavillari existimem, quum ait perinde esse ac si quis 
pdxcpay et xdpdorov jungat. Fateor tamen istam tod 4xw 
et xatéoyouat copulationem nimis d&rdoixhy videri 
posse. 

Katec0i», Edo, Peredo, Prorsus edo, ut xat hic 
éxttacw indicet ; redditur etiam Voro, Devoro. Hom. 
Il. @init., de delphine : Médu yéo te xarecbier bv xe 
Aa6yor* B, [314] de dracone : "Ev 8ye cobs dheewk 
xatyoite tetpry@ras, Voravit, Deglutiit. Pro eod. dicit 
statim post xatépaye. [Semel ap. Tragicos, Eur, Cyct. 
341 + Kazecbiwy ye og. Frequentius ap. Aristoph. Ach. 
975: Ta 8 ad moémer ydrape xatecbiew: Plut. 1130: 
Inhéyyvov te Veoudv ov eyo xatijcbrov- aliosque, ut 
Demosth. p. 782, 9: “A onst guddrtew medbata, adtd< 
xateoOtov' Euphron ap. Athen. g, p. 377, E: Kate- 
aOiovta xal robs dvOpaxuc, Isocr. p. 227, D : Tots Eévou. 
Odwy xat7cbtev.] Plut. Ady. Col. [p. 1124, D] : To)dot 
Sevoousy addfhoug xatecbtetv , xal Onotwy Blov Civ. [Mor- 
deo. Philostr. p. 771 : Katea@ler tov mahatetod to os. 
Similiter Aristoph. Eq. 496 : Tobs Adgoug (Cleonis 
cum gallo comparati) xatecOiew, Cristas corrodere. 
Theophr. C. Pl. 2, 7, 5: “Orav mvén, torotcdv tr mei 
movttov, 6 tH Edun tH exupepouévy xatecOler xat Aupatve- 
tat t& dvOy. || Figurate Devoro, Absumo. Aristoph. 
Vesp. 1116 : Tod gdpov tov yovov xatecftovew Eq. 
258 : Tx xowk molv Aayeiv xatecBlec, Anaxipp. ap. 
Athen. g, p. 404, C: Metodxtov gowuévny éyov matpwav 
ovciav xatecdier. Demosth. p. 992, 25 : KatecOlovra¢ 
TH OveTe Kat TapowvouvTas. | 

Katécbw in VV. LL. una cum Katec§tw, sed abs- 
que ullo exemplo, et sine ullo etiam testimonic 
[Fragm. Pythag. p. 713 ed. Gal. : Of Maccayétar te 
yovéas xataxdvavres xatésbovtt. Philipp. Anth. Plan. 4, 
240: Taudr xatécOwv otxa, Astrampsychus Onirocr. 
p. 68 : Borpug xatécberv. Katécber pro xatecQter cod. 
Vrat. Hom. Il. @, 24. Kotéc$ete (amantem) Antiphil. 
Anth, Pal. 5, 307, ubi recte Planud. xatatOete.] 

[Kateoxepuéveng, Considerate. Cyrill. C. Julian. p. 
174, C: Euoodvens te xat x. G. Dinporr. | 

[Katesxodtwuévos, Tortuose. Antyllus Oribasii p. 
16 ed. Mai. G. Dinporr.} 

Kateorevougvwg, Festinato. [Dioscor. Ther. pref. 
p- 422, E: K. Bondeiv. Plut. Mor. p. 522, D: M} tay 
unde x. Waker. K. xal tpoyartic legendum ap. Por- 
phyr. ad Ptolem. Harm. p. 195, 12. Hemsr. | 

Kartectoapusvers, affertur pro Adverse. (Ulpian. ad 
Dem. C. Mid. p. 348.] 

[Katectuynuévors lectio suspecta. V. Katactuyse.] 

Karetos, Quotannis, Annuatim : quod et divisim 
xu’ £t0<, 

[Karevapeotén, i. q. ebapeotéw. Ignat. Epist. 3, p. 56.] 

[KatevyAweritw, Lingue facunde artibus expolio. 
Jo. Chrys. Hom, 30, vol. 5, p, 184 : Lrwmyvdta Sytoowy 
Toig xaTevyAWTTiapévors hoyots Uroxhértouce, thy &hnPeray. 
Szacer. Scriptura vitiosa pro xateyhwttiozevor. G. D.] 

Kérevyya, >, Imprecatio, Dire : xatéoa [Photio 
et] Suide : ut Hesych. quoque xetevypétwv affert pro 
xatapov [Asch. Sept. 709 : “EkeCecev yao Oidtrov xa- 
pebyuate. Eur. Hipp. 1170 : "Opbdd¢ dxodcas tv eudiv 
xatevypatov] : et xatevgacbar pro xaré trvog edbacbar, 
xacupticiat. Ex Soph. autem OEd. [T. 920 : ‘Ixérts 
dgtynar totes oby xatevypactw] affertur xétevypa pre 
Res vota, Donum votivum. [#sch. Choeph, 218 : 
Toyydvw xarevyudrov: Eum. roar : Aiva 8% pvdous 
tovoe THY KaTEVvYLETwY. | 

Kartevdatuovitw, Fortunatum dico, Beatum pre- 
dico. [Joseph. B. J. 1, 33, 8.] 
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[Katevdoxéw, Probo, Collaudo, Suid. : Katev8oxy- A 


ous: «O 68 xatevdoxnoas tH veavioxw xatk thy amdvey— 
cw, toUTov SmréAuce maoayonua & to Méoyouov. » Quod 
fragmentum Valesius Polybio tribuit, qui hoc sensu 
non raro evdoxety dixit.] 

[Katevdoxtuew, Existimatione presto. Diodor. Exc. 
p. 524, 15 : Karevdoxiwjcas Dabtov. Suidas s. v. Ag- 
mepxog : "Ev olg moe xatevdoxtnet Howdravod. | 

[Karevdpouéw, Bene (i. e. sine offensione) curro. 
Theodor. Metoch. Miscell. p. 537 : K. etg tag évéd- 
Lous tig tuys errOodde. | 

[Kateveoyetém, Beneficiis afficio. Tzetz. Hist. 10, 
811: Mao’ adrod xateveoyernutvoc. Exrperxine.| 

[Kateunuepéo.] Kateunuepss, cum gen. ut xatevnuepi 
cov, Supero te auctoritate et gratia, s. favore : de qua 
signif. v. in Tapeunyepo. || Prep. augendi vim ha- 
bente, Prospere ago, Gratia et auctoritate polleo, 
Bud. exp. in Hschine [p. 40, 7] : "Ot tig pecbetas dy 
fyewov éyco, xal xavevqueonxws mao’ Ouiv. Alibi, in- 
quit, ead. signif. edjuepioas dixit. Hapevquepém, Su- 
pero successu et rebus secundis, Longe melius me- 
cum agitur quam cum alio; Vinco alium gratia et 
auctoritate, ita ut pre me sit contemptui. Unde rapeuy- 
peoeioOat dicitur, qui ita vincitur. Chrysost. De sa- 
cerd. : Td yxo 6nd thy dattévoy mapevnwepsiabat adtov 
ev didnt. xadeotara petCovt. Talem vero et e Basil. 
usum 70d Tapevyucoetabat v. ap. Bud. p. 823, ubi et 
xatevyjueosiv Sic pene usurpari ait, ut Tapeuquepeiy : 
afferens ex eod. Basil. : Kateunpepotvtos tig ahnfetac 
700 Yeddous, et exp. Mendacio prevalente veritati, et 
magis populari effecto, vel favorabiliori. 

[Karevdrxtéw.] Katevdixticas, [Photio et] Suide 
émituzov, Assecutus. [Per &bauevoc exp. Hesych., uter- 
que ex Maccab. 2, 14, 43 : TH mAnyy wh xatevdixty- 
cus, ubi cod. Alex. xatevtuxtysas. | 

Katevod, Recta : unde 4 x. 60g dicitur 4 eb0 6d0c. 
[Xenoph. Symp. 5, 5: To xatev6d povov dpsicwv.] Pau- 
san. [2, 11, 3]: Lixvdvog 68 thy xatevdd é¢ DArodvta go- 
yowévors ... Tupata xxdovevov éotiv choos. Item xarevdd, 
pro E regione quidam accipi annotat. Scribitur au- 
tem et [rectius] xav’ e000. [Katevdbs ap. Annam Comn. 
p. 350, D: K. LOdavitGys. De utroque v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 145.] 

[Katevbuvthp, 7e0¢, 6, Corrector, Emendator. 'K. 
auaottov Cleni. Al. p. 138.) 

Katevduytnota, 4, Amussis s. Regula fabrilis. Nam 
Homeri schol. [Il.0, 410] oté&Oqv esse dicit gpyxdciov 
TExTOVIKoY quo xavoviCerat tz EdAa, alioque nom. dici 
xatevOuytyptay. [Etym. M. p. 740, 42: “Hx. xdGero<. | 

Keartevdivw, Dirigo, Rego, Moderor, Compono, 
Constituo. [Plato Tim. p. 44, B: At meprgopal xatev- 
Ouvduevar* Critia p. 118, C:%O cw & avedetmeto xwtet- 
' Quvto Leg. 8, p. 847, A : Méyor mea dy xatevOdvmory 
sig tov abtod Soduov.] Quas signiff. huic v. tribuit ap. 
Plut., locos tamen non proferens. At VV. LL. affe- 
runt-ex eo in Cam. [c. 42] :,Katevétvar 7& TaovTe 
Tos To xc&hAtorov téhog> ubi illud Componere aptum 
esse puto, Constituere. Sed et Moderari hic quadrare 
posse videtur. In iisd. xwtevOdvewy to oxdgos habetur, 
sed adeondtwc. [Ex Polluce 1, 98.] Est autem x. 7d 
cxteos, Dirigere, Regere, Moderari. [Clem. Al. p. 
654 : IIp0c to éatpov tiv volly xacevOuvetv. Hemst. Ka- 
tevdtvat to éxymorcav doOpov, In locum suum resti- 
tuere, Pollux 4, 179.] E Greg. autem xatevddvew et 
pro Administrare. [Hesych. : KatevOuvouévy , dtorxou- 
vévn. Multiplex verbi usus est sensu et proprio et 
figurato in libris V. et N. T., quorum exx. v. in Lexi- 
cis Schleusneri, et ap. scriptores ecclesiasticos. | 
|| Sicut et simplex 8dvw, pro Mulcto : e Plat. (Leg. 
12, p. 945, A: KatevOdvew adrod tov edOuvov, ubi Ra- 
tionem reposcere significat.] Pollux quoque [8, 22] 
ab eo xatevOdvety pro xatadixafety poni.tradit. 

[Kateubds. V. Karevdu. | ; 

[Katevducus, 6, Directio. Clem. Al. p. 130 : "Eott 
02 A mate Oedv mrardaywry te xatevduaj.0¢ aAnMetas cic éro- 
mretav Oeod. | , 

[Karevxatpé, Opulentus sum. Polyb. 12, 4, 13. 

[Kateuxqiew, Permulceo, Delinio.. Apoll. Rh. 4, 
1059 : Kateuxydyoe 08 (NUE) rcav yaiav du.dse.] 

[Kavevxtixéic, Cum imprecatione. K. déyew. sehol. 
Soph. Aj. 838.3 
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[Kateuxtds, 6, 4.] Katevxrov dici chy émt twe avy} 
brosyecty auctor Hesych. 

Katevdoyéw, Depreedico, Predico, Laudibus ex- 
tollo. [Tobias 10, 12; 11, 12. Plut. Mor. p. 66, A; 
750, C; 1069, C.] 

[Kateunapito.] Katevpapitoy Suide est xatevyeot- 
Cw [xztevyetpitwy Photius], et Hesychio quoque xx- 
tevuapitovtes sunt evyepiCovtes, necnon xabtoraytes. 
Affertur et xatevyaotGetv 6d0v, pro Complanare et fa— 
ciliorem efficere. 

Katevueye0éw, Superior sum, Dominor, Sub impe- 
rio meo habeo, VV. LL. : Suid xataduvactevo , [iep- 
Gaddew, vixdv addit Hesych.] genitivo jungi tradenti. 
[Nicet. Paphl. in Martyrum ‘Triade, edita a Combef. 
p- 8. Boiss. Georg. Pach. Mich. Pal. p. 130, E: Zxpa- 
TebuaTa old TE OoxodvTa xal preychwy Suvemewy xaTevpe- 
yeeiv. Frequentissimum ap. Cyrill. Alex., cujus exx. 
vy. ap. Suicer., velut In Jes. c. 13, p. 224: Katevueye- 
Oovar tov dvOcotyxdtwv olovet otpatyyolvtos XptotoU. | 

[KateveviZ», Benevolum reddo, Placo. Unde 
Karteupteviczévos, Jo, Diac. in Bandini Anecd. p. 120. 
Borss.] 

[Katevzotog, Bona sorte utor. Ephraim in Cotel. 
Patr. Apost. vol. 1, p. 816. G. D. Const. Porph. De 
imag. Edess. p. 94. Borss.] 

Katevvetw, Sopio. [ Eur. Rhes. 614 : "Extdg aitoy 
tabewv xareivacey (scr. xatybvacev) “Extwo.] In pass. 
accipitur pro Cubo, Dormio. [Suidas : Kateuvaterar , 
xaraxoustCerar.| Hom. Il. P, [448]: “Ev TpnToigr xaTEU- 
vacbev Aeygecot. Metaph. quoque capitur ut edvatw, 
pro Sopio, Sedo, Paco. Apoll. Arg. 1, [1155] : Kata 
® etvace movtov. Oppian. Cyn. 3, [374]: Katk 0° edvace 
Onods gpwtv, Placat et sedat ferae impetum. [Hesych. : 
Kartevvaecbat, xountlecbar, mpabvecBat. De ira placan- 
da Eustath. p. 745, 57 : Kiddoq thy wiivey xotedvatey. 
Vaucx. De amore Plut. V. Anton. c. 36 : “O Kicona- 
teas gows Soxaiv xatnuvdcbar xol xataxexndnabat toic 
Bedtioss doytouoic. Thy yhotrav tH cw xarevvaCerv 
‘Theophyl. Sim. Epist. 70. “AvOpaxas x., Carbones ex- 
stinguere, Euagr. H. E. 4, p. 416, 43. Hemsr.] Philo 
V. M. 3, de Hgyptiis in Rubro Mari intereuntibus : 
Ods td te xpustadhwbevta tetyn xat dvatoomévra xotev- 
vasav , Consopitos obrnerunt. [Similiter de morte 
Soph. Ant. 833 : ‘A (Niobe) we datumy dyorordrav 
xatevvacet. De solis oceasu Trach. 95 : “Ov aidha NSE 
évapiCousva tixter xateuvater te, proytGouevov “AAtov. | 
Construitur etiam preter acc. persone, cui gen. rei. 
Epigr. [Archie Anth. Pal. 7, 278]: MéyOwy 0’ 002” 
along we xatebvace, A laboribus autem nec apud inferos 
quiesco et respiro : ad verbum, A laboribus vero ne 
mors quidem me sopivit. 

[Karedvacts. V. Katedvnots.} 

[Katevvacuog, 6, Sopitio. Plut. Mor. p, 378, E : Ka- 
Tevvas.ous ... aveyéocers ( Oedd ).] 

[Katevvactyp, Fos, 6, Cubicularius. Touter xatev- 
VAOT TOSS hewkaekhy apud Agathiam p, 55, 18. Nicet. 
Chon. Annal. p. 133, A: Toig xetevvactijact xat Oada- 
unTOAoIg evvevdyotc. | 

[Katevvaotyotos, ta, tov, i. g. xatevvactixdg. SCHNEID. | 

Kartevvaotis, 6. Plut. Alex. [c. 40] delicias recensens 
comitatus Alexandri, Tpimtag 6 xal xatevvactis Tept- 
ayouevoug. VV. LL. ap. eund. Plut. Oth. [e. 17] interpr. 
Cubicularius, Qui sponsam ducit dormitum, Qui de- 
licias recenset. Idem Plut. Ad preef. indoct. [p. 780, C] : 
“O psy yap Teoctiv Bacthebs Eva xatevvactiiv etye T9005 
TOUTO TeTHYLEVOV, Hote Lev eiorovra every TpvG avTOV, 
Avdota, © Paced, xat goovrite mpayuctwy. [Mor. p. 
945, D: Ot tod Kodvou x. xal Oeparovtes. Deus, qui 
animas defunetorum ad inferos deducit , xxtevvactiis 
xat Puxoroumecs ib. p. 758, B. K. et modxortor Themist: 
Or. 10, p. 138, A.] : ; 

[Katevvactixds, }, ov, Cubicularius. K. ddyos et xa- 
cevvactixk mowjuate, Carmina nuptialia, Menand. in 
Walzii Rhett. vol. 9, p. 273. || Consopiendi s. se- 
dandi vim habens.. Eust. p. 1424, 8: Kereuvactixov 
éritparetion Boxc.}: 

[Katevvdotore, 4, Cubicularia, Eustath. p. 1943, 
58: K. t&v Bacthéwv. Nicet, Chon, Annal. p. 69, D: 
Tov mooxoltwv xa xatevvactoriy yuvaxov: 315, C; 
352, A. || Qua mortem affert. Kutt Cwiig xateuve- 
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etpix de poculo venenato dixit Nicet. Chon. Annal. A A. R. 3, 18: Karevgyuoduevor bmd tot dydov] : unde 


p- 168, A; 362, D. Dapuaxorocta C x. p. 84, C. || 
Sedatrix. Snidas s. v. Edxn)jzer9a, et Moschopul. ad 
Hesiod, Op. 464.] 

Karevvaw, Sopio. [Hom. Il. Z, 245 : *AMov... xa- 
revvyoatut.| Unde pass. Hom. Od. A, [414] : Tov wav 
ri oh mpwta xatevvyndévra tSyabe. [ || Sedo, Lenio. 
Soph. Phil. 699 : Aiudda ... Amtoror puAAotg xatevve— 
astey. | : 

[Katedvnsts, ews, 4, Sedatio. Iambl. V. P. p. 285: 
Avépoy Bratwy yaralOv ce Yucews xatevvyjcetc. Quod 
xarsuvdsets potius, a xetevvatw, scribendum videtur 
Wyttenbachio. } 

[Kareuviteiox, 4, Sedatrix. Paul. Sil. Ecphr. 578 : 
Hdons xatevviterouy dvayxns. | 

[Katevodém, Prosperum iter prebeo, Prosperum 
reddo.] Katevodoi 4 6005 qu.dv ty mopevdueba én’ adthy, 
Prospere succedit iter nostrum quod inimus, Judie. 
18, [5]. Pro quibus quedam edd. habent, ci xatevodot 
(sub. 6 @ed¢) thy 6dv Ausv, Si Deus prosperat iter 
nostrum, h. e. Prosperum nobis iter concedit:s. dat, 

[Ps. 67, 21 : Karevodsicar juiv 6 Oed¢ tiv corrjotwy 
fuiv: 36, 7: My rapathrou év tH xatevodounéevp’ 1, 
3: Hdvra dca av novz xatevodwOycerat. Marc. Erem. 
p. 181: Eig wiv Zoyov dyabdv xatevodiiv xal Suvapéiv. 
Geopon. Procem. 11 : Katevodoio rapa best. Georgid. 
in Boiss. Anecd, vol. 1, p. 53: O¥ xatevododtar év 
6doic.] Unde (Macc. 1, 2, 47] xatevodwbn, Prospera- 
tum est. [Katevodounévwv révrwy moayudtwv, Nill 
Sent. p. 248 ed. Orell. Ancx, Joseph. Genes. p. 55, 
B : Urparnyeriiv eumerptg xatevododuevos. | 

[Kartevddwors, ews, 4, Prosperatio, Gl.] 

{Katevopxéw.| Katevooxs), idem [quod edopxéw], ut 
videtur; nam xatevopxycavtes VV. LL. exp. Probi. 
[Emopxycavtag xat xatevooxycavtas Aristot. Rhet. 3, 
3, ex Gorgia. | ’ 

[Katevraiéw, Per vitam luxuriosam absumo, i. fere 
quod xa0ydurabgw. Phrynich. in Bekk. Aneed. p. 47, 
1: Kateurabywéva, xatavahwudva xat Srategopyudve 
sig curaOeray. | 

[Kateurovew, Benefacio. Tzetz. Hist. 3, 638.] 

[Kateuropéw , Abundo. Diodor. 17, 45 : Kateuno- 
povvtes totic BonPjuact. | 

Karevotvw, Dilato. [Etym. M. p. 482, 10 : Tic 
Yaphs adr) tobs dvamvevotixods Topous xaTEvouvans. 
Kazeupuvot scriptura vitiosa ap. Xenoph. De re eq. 4, 
4, pro xoatbyor, quod ex Polluce repositum. Passiv. 
annotavit Hesych. : Katevodvetar, weyaduvetat, mho- 
toveta. | 

Karevotoyé , Bene conjecto; Conjecto contra. 
[Diodor. 2, 5 : Myétv dvev rig exetvng ywouns medttovets 
xatevatoyety ev mot. Plut. V. mil. Pauli c.19 : Odte 
cov uh Bédhovta xatevotoyeiv. Georg. Pach, Mich. Pal. 
p- 349, C, Andron, p. 407, B.] 

[KarevteAtG, Extenuo, Adnihilo (GI.), Contemtum 
facio, Plut. Mor. p. 1097, Cz Pag Mutidéou moder 
bro mddag tiWeugvou xal xatevteAiZovtoc. Hesych. s. v. 
*EZoulevovmevor. Hemsr. Andr. Cret. p- 240. Kauu. Ni- 
ceph. Hist. p. 15, 5; schol. Asch. Pers. 239. Boiss. 
Nilus Epist. p. 142.] 


[Kateutovew, i. q. edtové. Hippoer. Epist. p. 1282 (?);- 


Mathem. yett. p. 71 (?). Scuner.] 

Kateutpenitw., Apparo, Compono, Aristoph. [Eccl. 
510. Xen. Cyrop. 8,.6, 8.] 

Karevtoyéw, [Aristot. Eth. Eudem. 3,1, p. 1229, 
19: Ot xateutvyyxdres. Plut. V. Sertor. c. 18: ‘b& 
mhetaota xatevtuyeiv éd0xer* Pomp. c. 21: Karjmetge thy 
wdyny xal xarevtbynxe (scr. xatqut-).] ut, Kotevrvys) 
roves TOU modyyaro¢, Aret. Apoc. p.957, Mihi hec res. 
successit, Fortuna mihi hac in re favet, edtuy® xat& 
sovto to Te%yua. (Joann. Cinnam. p. 142, C: Béedog én’ 
abthy dgels xatatuyet tic taharrepov. Recte Meinekius 
xutevrtuyet. Passiv. Diodor. 20, 46 :.'Todtwy év odtyats 
Fpéoars xatevtryndévtwv, His feliciter gestis.] 

Kartevonuzw, Fausta acelamatione prosequor. Item 
pro Lando, Collaudo, inquit Bud., afterens e Plut. 
[V. Cic. c. 9] : Modr% xarevgnuotvres aitov. [V. Marii 
c. 29, Sertor. c. 4. Hesych-s. v. Kataxgorei.. "Theophyl. 
Sim. Hlist, p. 210, B: Tév Sjywv xatevprpoivtmv.tov 
_TUpavyoy. | Et pass. Keatsugyyotust, Lauder [Dionys. 
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partic. pret. xatevonunuévor, Laudati. VV. LL. 

[Katevoryttw, i. q. xatevenusw. Hesych. s. v. Tpad- 
o0¢ : Tots tedevt@vtac xatevgnutCoucty. } 

[Katevgoatvo , Exhilaro, Oblecto. Lucian. Amor, ¢. 
1: dv dj ue .. 4 tOv Adywv ... eile xavebpoavey. 
«Agapet. Sched. p. 38.» Boss. Theophyl. Sim. Hist. 
p- 59, B: Dxpiverd te xat xarquopatvero. | 

[Katevyepitw s. Katevyerpitw. V. Kartevu.xotto. | 

Katevy}, 4, Precatio, Obsecratio, Votum. [/Esch. 
Choeph. 476 : KXbovtec, waxdpes yOovior, tiiade xatev~ 
x7s-] Plut. Dione [c. 24]: Met& tds amovdds xal thc 
voutCouevas xatevyds. [Mor. p. 169, D: Opyracuol xu 
xatevyat Oeéiv. Hesych. : Hoatapocta, xatevyh dpyous- 
yng &pocews. Clem. Al. p. 673. Hemsr.] 

Karedyouat , Imprecor, Diras preeor, Devoveo. 
[Hesych. : Katedacbar, xara twos evEacbar, Karedyo- 
or, xatapduat, Karedyou, xara. Plato Leg. 11, p. 
934, KE: “Ex cot xaredyecdar addvrors eraowuévouc. 
Misch. Sept. 633 : Toret otac dotirat xal xatebyetat tU- 
yas. Eur. lph. T. 536 : Madey xatedyou.| Soph. [OKd. 
T. 246]: Karedyouar 62 tov dedpaxdra ... [xaxdv xaxids 
--. Extpitvar Biov]. Id. [Aj. 392] : “Otav xarevzer tat’, 
[Oy.00 xcuol Oaveiv edyov,|] Quum hee imprecaris. Sic 
Plat. [V. Nume c. 12]: Katevyducvor mode xat Serve 
xa’ abtov. [tem pro Diras mihi imprecor, Devoveo , 
Bud. e Plut. (Mor. p. 248, A]: Etta 6 wiv drier xatevge- 
wevog. Supra dixerat, inquit, Hvgato xat’ adrod tH 
Tocedive tyy yooav dxaprov yevecbar. [Cum genitivo 
Plato Rep. 3, p. 393, A: Tov 6& ered) odx éryyave, 
xatevyesdar tov “Ayatev med¢ tov Oeov' quod Photius 
p- 148, 8, xazk tov Ayawv edyecbat interpretatur , 
ubi hec verba male Sophocli tribuuntur, cujus no- 


_men ad precedentem gl. referendum, Katedyecbar to 


xatapticiat’ ottms Tdtwy, transpositis Platonis et 
Sophoclis nominibus.} || Sed ab eodem. scriptore 
xatevgouat poni scribit pro Magnopere precor , UHxea- 
uv. p. 94 [Mor. p. 108, F. Adde V. Dionis c, 43.] Ali- 
cubi tamen simpl. etiam pro Precor poni existimatur. 
(Herodot. 1, 132: Totor Igpono. xaredyetar ed yevéodar. 
Absolute xatevgcuevor, Deos precati, 2, 40; 4, 172. 
Scuwercu. Antiatt. Bekkeri p. 104, 26 : Katedyectar, 
emi tov &ya0od, dvtl to edyecbar. Dudianting Adwvra— 
Covcars. Asch. Ag. 1250: AMX py yévortd mms. — Xd 
usv xatevyer’ tots 0 dmoxtetverv pret” Eum. 921 : Ka- 
TEVYOUAL «. TUYAG dvyctwous yatac eauGpdcar pardoov 
G&Mtou oghag* Choeph. 88 : Hég edgoov’ ci, mids xated- 
Ewuat matot; Quomodo preces fundam patri? Cum 
infin, 138 : 7EdMeiv. 0 “Opgotqv Ce¥po obv suyn tt 
xarebyouat cot. Soph. Tr. 764 2 “Dew gpevt ... xatqv- 
yeto’ Od. C. 1575 : “Ov ... xateugouar -év xodaom 
Giver. Karevéato xat ditavevcev tov moutev Oécacbar, 
'Theocr. 2, 71. Katqvéato, sequentibus ipsis precum: 
verbis, Eur. Ale. 160.] Item eum infin. pro Votum 
facio, ab Athen. p. 241 [13, p. 573, E : Karedyovrar 
v7 OG ... amet adry caxtks étatous]. Et pro Opto, 
a Plut. rursum (Mor. p. 108, F];: Kartevéacbar +o 
xOaTLaTOV aOTIS [adzots] Trap Tis Oeov Colzivat. Sic et 
ap. Eurip. [Iph. A. 1186]:Katevyouat col tayafov, exp. 
Opto. [lambl. V. P. p. 264: Wore xdyabe xatevta- 
wévov TO) TeteheuTyxott.| Synes. : Karqugiusda yeveo Oa, 
| {| Glorior, Jacto.. Theocr. 1, 97: Td Oiy tov “Epwta 
KATEV/EO ... NoyrE7y. | 

[Katevwyém, Epulis excipio. Clem. Alex. p. 172 : 
"[ydder xarevwy noe tos wadytés. Hemsr. Katevmyyxdres 
lectio vitiosa pro xatevtuyyxdres in libris quibusdam 
Aristot. Eth. Eudem. 3,1. || ] Katevygouar, Epulor. 
[Herodot. 1, 216 : “Edjoavtes, tk xpex xatevwrygoveat. 
Strabo 3, p. 155 + Katevmyoduevor peta tav cuyyeviov.] 

[Katepahhouot, Contra irruo. HSt. s. v. "Egaddouau 3 
’"Exddusvos apud poctas pro éouddouevos, Insiliens , 
Irruens, per syncopen. — Hine et Katendyevos, quod 
itidem Insiliens exponitur in hoc Apollonii 1., Arg. 
2,,[583] : Nnos Onto méons xareradyevoy [ (xix }; Per 
imeouvabav exp. schol. Antiquius Homeri exemplum 
est Il. A, g4 : EG trnwv xatensduevos aveiog gown. Per 
xa0addduevos exp. Hesych. et Katamthyevos per xata- 
masious, per égoounous Suidas, qui addit : Avo meole- 
cetg Tapethngey “Ounoos xut& xat ent, ubi excidisse 
videntur verba tis érépxs doxodans, que As schol. 
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Homeri sunt supplenda. Oppian. Cyn. 3, 120: Kloxov a Ceasar oppidum Presidio tenere. [Plut. Mor. p. 177, 


imo céyeog xatemdéuevov. Indicativo utuntur Hom. Il. 
T, 351: Odpavod é xaténadto (xa04hxt0 exp. Hesych.)- 
'Tryphiodor. 478 : “AAV ’Odueeds xaténahto* Nonnus 
Dion. 48, 614 : Odpavobey xatémadrto. Quod xaten%to 
potius cum Northmoro scribendum videri possit, ut 
ér&Ato ap. Hom. scribitur : quanquam etiam in avé- 
madto aliisque compositis constans fere hic accentus 
est apud Nonnum, et servandus erit, si composita 
illa ad zé)\w referantur, quod Nonno placuisse vide- 
tur, qui et averyarto dixerit et xatexyjrato Dion, 18, 
13 : “Eod xaterydato digoov. Quam questionem nuper 
ab Spitznero tractatam ad Hom. Tliad. vol. 3, p. xvii 
seqq., nos s. v. Avarchw attingemus.] Katandhpevoc 
affertur pro Desiliens, sed sine exemplo. [Ex Hesy- 
chio, cujus gl. supra attulimus, et Leonida ‘Tar. 
Anth. Pal. 9, 326 : Hérons é Siec%¢ Yuypov xatamah- 
usvov Udwp. Scribendum xatendéhuevov. G. Drno.| 

[Kareptoc. Kateg6x scribebatur ap. Achzum Athen. 
g, p- 368, A, cui xa0e90a restitui : de quo supra mo- 
nere debebam. G. Divv.] 

Kategicrnut, Insurgo contra. Lucas Act. 18, [12] : 
Kateréotycav duo0uuaddy of “Loudaio: 74 MavAw, Insur- 
rexerunt concorditer Judzi in Paulum. 

[Katey 0ilw, i. g. xatexOoatvw. Hesych. : KatyyotZeto, 
EUtoetto. | 

Katey 9oatve, affertur pro Odio prosequor, Inimicor. 
[Hesychius : KateyQoatvovta, ptcotvta. Sic Musurus. 
Codex xateyfatvovta, quod xateyGalpovra% potius est. 
G. D. Julian. Or. 5, p. 171, B: Ott xa tov “Att 
od xateyOpatvouca pet thy extoudy A urtyo Aéyerat ...] 

[Kareyuctw.] Katexucous, Hesychio xatacyov, De- 
tinens, Retinens. (Conf. Katoyuctw. De altera ejusd. 
gl. Karéyuacov, xatapdvevcov, probabilis Alberti con- 
jectura est Katatyacov. | 

[Kateyougviov, to, Synonymum cicute ap. Diosce. 
4, 79. Borss.] | 

Katéyw, Detineo, Retineo. [Hesych. : Katézvew, 
xourtetv, xwdvew, ovvezew.] Hom. Il. X, [330] : “Exet 
oved ue voothaavra Adgetat év peydporat ygowy trmnddra 
Hyheve, Odd2 Ostrs waite, GM adbrod yaia xabéger, Sic 
V, [243] : Tobe. & 48y xareyev quotoos ata. Latini po- 
ete utuntur et simplici Teneo hac in re. Sed et Con- 
ditum tenere aliquem dicitur terra. Horat. Cohibere 
etiam dixit hac in signif. Thue. 1, [91]: Tods xpécberc, 
done aneotéhn, xatetyov, Retinebant. Plut. xatéyew 
et apeivat opponit in libro epi adorecytac. Item 
xaréyewy thy avaywyyv, pro Remorari a Thuc. poni 
videtur 6, [29. Herodot. 6, 129 : Katéywv modddv cobs 
dddoug éxéhevud of tov adAnthy addAyjoat euudrerav.] Et 
pass. xetetyovto ap. Thucyd. non tam pro Detineri, 
quam pro Morari, Herere : 3, [94] : *Ev +7 Mido 
xaretyovto* 2, [86]: Tept Koyrqy xaretyovto. [Herodot. 
3, 117 ; Aré6ycav é¢ “Abvdov... évOadra o¢ xatexouevor ... 
soph. Tr. 248 : "Ev Avdcts ... xatetyeto ... odx érebOepoc, 
adh’ eumodnbetc.| Sed et xatéyew neutr. pro Morari in 
VV. LL. : Katacyev rodty yodvev. |] Teneo, Occupo, 
ut Aowucdas vocog, Pestilentia, ab Herodiano 1, [12, 
1| dicitur xatacyeiv thy “Itadtav. Atque ut Lat, dicitur 
metus aliquem Tenere, sicut et aliquis Teneri metu, 
ita et Greece xatéyet tw 660g : ut Herodian. [2, 6, 
1]: Taupay% te xat po6og teév0%] Taveras xatetye. Sed 
ct Karéyer we eduorota [2, 5, 1], pro Constitutus sum 
in felicitate; q. d. Tenet me felicitas, secunda fortu- 
ua. Sed in malum et ap. Plat. Epist. [8, p. 355, C], 
ubi dicitur. xetéyew xtvduvos Ltxedtav. At vero apud 
Eund. [Epist. 3, p. 317, AJ: odewos buts xutetye, exp. 
Bellum vos distinebat, Impediebat, Remorabatur. 
Sed ego malim Bellum vos occupatos et impeditos 
tenebat, quod loquendi genus e Cic. accipio licet de 
re alia dictum, aut certe immutata orationis structu- 
ra, In bello occupati eratis. [Hipp. maj. p. 304, C: 
"Eye 88 Satrovin tio toyn xaréyer.] At vero Thue. dixit 
[{r, 103] aliquem todkgum xatzyew : quod non male, 
ut opinor, reddiderimus, Bello premere. Ap. Eund. 
3, Karéyovtes ioyit to md%90¢, Oppressum tenentes. 
Cui velut oppos. [2, 65] : Katetye td mA700¢ 2hevOgour. 
[Plut. V. Niciz c. 12 : Katacydvtos 4dq A700 edtetar 
xat dovorg moodtepfapyévov.] Dem. autem [p. 258, 6] 
dativo (apuoctaig xal] opovpats junxit : quo dixit modo 


C : Dpoveaic tag moder xardzew’ 195, F: Tapavettvouc 
xuréyovta gooupt.] Alicubi xaréyew sine adjectione nou 
Occupare, ut dictum est, sed et Invadere redditur : 
Thy dpyny xatacyetv, Plato (Rep. 2, p. 360, B. Isoer. 
p- 121, B: °O¢ cdr Staxdar’ ern xaréoynxe thy doyyy.] 
V. Katéyew pro Obtinere. [Seqq. ex Indice.| Kabefer 
tiv Pacthetav, Occupat regnum, VV. LL. e Plut. Thes. 
Sed perperam, Scrib. enim xa6eew : ubi se. dicit, 
"Hinilov adtol thy Bactdetav xx0éfew, Sperabant se 
regnum obtenturos : de Pallantidis, p. 11 mez ed. 
{c. 13. Pergit :] || Interdum pro Retineo, alio modo 
quam in |, Thue. cit.: se. ut dicitur aliquis Rem quam- 
piam retinere, cui opp. Amittere. Sic Xen. Cyrop. 7, (5, 
76]: AaGdvra xaréyew, Stacwmoacbar pro eod. dixit p. 
117, adeo ut verbo quoque Tueri posse verti existi- 
mem : sicut dixit Ovid. : Non minor est virtus quam 
querere parta tuerl; qui etiam |. ad id pertinet, 
quod ibi a Xen. itemque a Dem. alicubi [p. 1413, 25] 
scribitur. Itidem vero quod ap. Thue. est, déet xaté- 
yecbat, reddi fortasse possit Retineri metu, ut Cie. 
etiam loquitur, nisi quis malit, In officio contineri, 
teneri. Quidam vero Adduci metu interpr. {| Obtineo. 
Isocr. Panath. [p. 283, D] : Kat hap6dvew dy dy éxt- 
Qupdor, xal cntew rep dv dnak xardcywow, Ea, que 
semel obtinuerint; Ea, quibus semel potiti sint. Ubi 
observa eum ead. de re loquentem, de qua Xen. |, 
cit., eod. etiam verbo uti, sed alio sensu: quum quod 
hic owe, sit illic xatéyew. [Potior, Oceupo. Hesych. : 
Katéoyes, ... meptexoatyoac. Saepissime de urbibus et 
locis quibusvis capiendis dicitur. Herodot. 5, 72 : 
Maw thy dxodrodw xatacyycev’ 3, 143: “Iva xard- 
oxy TH ev Lown Tovypata. Soph. OEd. C, 380 : “Apyos 
70 Kadustov médov tiny xabéEov* quod schol. exp. w<¢ 
mootncovtwy ‘Apyetwy tag Ov6ac. Kur. Andr. 156: Ao- 
uous xatacyety exbadodvo’ Audis Oédetg: et ib. 198. Polyb. 
1,18, g: pakixonfous xatéoye thy tv “Ep6yacewy 
moAw’ 76, 10 : Thy modw & egedov xaréczye. Teneo, 
Occupatum teneo, In potestate habeo. Aésch. Sept. 
732: XOdva vatew drannras, drdcav xat oOtuévorary xa- 
téyew. Eur. Hec. 81 ; [Hoid? éudv, ds ... thy xrovnédy 
Oorxnv xatéyer. Appian. Civ. 4, 86: Katezévtwy adt& 
(td otev&) tov ToAcutwv. Cum genit. Appian. Preefat. 
C. 9, p10, 59: “Odtyats yao pccyats “Postion tocovtwy 
tis “Actas e0vOv xatécyov Sowv emixoatoucr* ad quem 
1. Schweigh. : « Verbum xazéyew tam ubi Potiri, In 
potestatem redigere, quam ubi Tenere, In potestate 
habere denotat, frequentissime Appian. cum genitivo 
jungit : v. Sicul. ecl. 2; ¢. 2, Syrsemoommedvena., 
11, 20, 69; 3, 71, etc. Cujus constructionis rarissi- 
mus apud alios scriptores usus. Polyb. 14, 1, 9 : Te 
Se petakh tovtwy éyew duoorépous by tote xatécyov. 
Diodor. 12, 82 : Tig mapanotaptas Bio xatécyov. He- 
rodian. 1, 15, 1 : Myxétt xargywv Exvto¥* 7, 4 : MA 
xatacyovtes atta.» Adde Strabon. 13, p. 611, Plut. 
V. Pyrrhi c. 7, Polyen. 1, 21, 1, Argum. Demosth. 
C. Panteen. p. 964, 13. Philemo apud Stob. Flor. 20, 
4: To yao xatacysiv gett tig dpy7¢ moves. Jo. Malal. p. 
142, 8: Karécye tis Muxnvatov yopas. Suidas : Kard- 
cyn* aitiatixy%, adbundtaxtov. « Kal od xatacyoy tic 
yap% (Quum gaudium continere non possem ), rape- 
ALOnY Tods Tévoug AOpdov TOD ced.at0s. » Quee Nili Eremi- 
te verba sunt Narratt. p. 106, Mirum tamen aittatixy; 
legi, quum exemplum subjectum genitivi sit. G. D. 
De diis locum aliquem tenentibus Athen. 7, p. 283, 
B: Ot thy Lauolodxny xaréyovtes Veot* pro quo simplex 
gyovres usitatius. Hemsr. Soph. Ant. 609 : Karéyetc 
’Ohiu.rov papuapdeccav atyAav. De diis tutelaribus 
Xenoph. Cyrop. 2, 1, 1: Osoic xal Hower Mepotda viv 
xartéyoust. De loco quem quid occupat s. ingreditur, 
Plato Tim. p. 61, B: Méyor rep dv bdwp adrod th t7}s 
yiig Stdxeva xaréyn. De situ loci Eur. Ion. 222: “Ap’ 
ovtws pEcov dupardov Dot6ouv xaréyer Sdmoc;] || Contineo, 

Cohibeo. Thuc. 1, [130]: Kat xaréyew thy dtavoray, 
odx Adbvato. Sic dicunt xaréyew thy dpyhy, tov Oupov, 
quorum utrumque habet Aristot. [Eth. magn. 1 extr., 
cx nan’ 2, 6 post med., tao exWuutag], item yéhwrta, 

quo utitur Xen. [Cyrop. 2, 2, 1, et Plato Lach. p. 

184, A. Id. Pheed. p. 117, C: Katéyew 76 wh Saxptery- 

D : Kurdzew tx Odxovas Charm. p. 162, C: Moytg gau- 
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tov ev tip Todabev xatéywyv.] Sed Herodian. non solum 
xatéyew éxutov, verumetiam [1, 15, 1] xaréyew Eautod 
dicit pro Se continere, Sibi temperare. Invenio autem 
et pro Cohibeo s. potius Reprimo loquentem, et quasi 
silentium ei impono : Isocr. Panath. [p. 280, C] : 
Tate’ cindy xatécyov mods dv tobs Adyous énotodunqy. 
[Asch. Pers. 190 : [ais & éuoc xuteiys xdrpdive (tao 
ordotwy tevxolcuc)* Ag. 204 : “Qor’ Atoeidus Saxov pn 
xatacyetv. Soph. Ant. 605 : Tedv, Zed, ddvauww th 
dvopwy inepbacia xatdoyy; El. 1011 : Katdoyes dpyiv' 
OEd. C. 874 : Odtor x02 Ouudv: OEd. T. 782 : Kayo 
Bapuvdels thy utv ovcav fugouv wodtc xarésfov’ ubi 
dpyhy vel xohov ex verbo Bupuvéets est intelligendum, 
nisi guautov supplere malis pronomen, quod additum 
est in |. Platonico infra afferendo. Simillime Appian. 
Civ. 3, 43 : “O && adtots yarertouevos tH¢ owns od 
xatécyev. Dio Chr. vol. 2, p. 424 : T&v Oqpiwv, & od 
Sivatar xaréyew Eréowv eumimhaygvoy te xal dyevdvtwy. 
Plut. V. Artox. c. 15 : Etmev ody pd xxtacyov. Eur, 
Or. 1149 : “Hv tov “Edévng ph xardcymuev gdvov > 
Bacch. 555: @oviou avdodc UGow xatdoyes. Plato Charm. 
p- 162, C: Moyts éaurdy 2y 7) modobev xatéywv. Suspe- 
ctum est quod apud Aristid. vol. 2, p. 219, 19, le- 
gitur : Aaxedazdviot & 0b xatésxov mpog Thy Emdnutav 
adtov, chk xal mapdvex etipncav .. xat Org drvjel, mood - 
meuay > ubi schol. : Avtl tod obx éxwrdkucav abtdv.] 
| Karéyewv thy extopdv téiv éyOoev, Sustinere impres- 
sionem hostium, Bud. ap. Polyb. [?] interpr. _ |] Ke- 
tézety tH ypdusuata pro Callere literas, ut etiam Lat. 
Tenere literas, e Ceb. Theb. [p. 98 Cor., ubi legitur, 
Etéévar wiv yo. xat xaréyew wh wodyjara mévta. Capio, 
Perspicio. Plato Menon. p. 72, D : Od pévtor wg Bou- 
Aouat yé tw xatéyw tO gowtwyevov’ Phileb. p. 26, C : 
Totrov 62 03 coddpa xatéyo ti Bodrer poater.| || Ka~ 
zéy [vel Katicyw], neutr. Applico, Appellor : utun- 
tur autem Lat. itidem verbo ‘Teneo hac in re, sed 
addentes acc. Oram, Portum, Cursum. Dicitur porro 
vel ipsa navis xetéyew, vel is, qui ea vehitur. [Soph. 
Phil. 221 : Tives mor’ é¢ yiiv thvde vautih wAcery xaté- 
oyete; 270: Ex tic movtiag Xptions xatécyov Sedoo vav- 
6dr otdhw. Eur. Heracl. 84 : Mégabev ait mata xo~ 
acéyer’ xdimdvess EdGoid’ dxtdv; ‘Thucyd. 7, 33 : Kati- 
cyousty é¢ tao Xoroddaus vious’ 4, 42 : Exetijpouv tobc 
‘AQyvatous of xatacyrcoucw.} Plut. Symp. sept. sap. 
[p- 162, A]: "Hpduxy adtoy érov thy vatv oletar xata— 
oxfcew. Antiphon [p. 131, 42] : ‘Yo’ ob (yetpssvoc) 
AvayxdoOnuey xatacysiv sic tig Mnfupvatas te ywotov. 
(Ibid. p. 132, 4. Polyb. 1, 25, 7: Katécyov eis Meooy- 
vyy.| Plut. Thes. [c. 21]: Katécyev eis Ajov. At He- 
rodot. [7, 188]: Katécye tig yopns &¢ tov atytaAoy. (1b. 
59; 6, 101; 8, 41.] Lat. quoque alicubi Applicare ad 
litus. Idem vero addidit et Lucas Act. 27, 40, ubi 
Katetyov cig tov atyradov redditur Tendebant ad litus. 
[Cum éx\ Polyb. 31, 25, 8.] Ap. Eur. autem sine prep- 
et cum alio acc., Cyclop. [222]: Anotat tiwe¢ xateayov, 
4 xdovmes, yOova. [Hel. 1222 : Modumde & 68 avio xat 


nobev xaréaye yiv; Katécyes per xatH\bec exp. Hesych.] 


Hom. vero dixit [Od. A, 455], Nija xattoyénevat, sicut 
Lat. Navem applicare, potius quam Applicare sine 
adjectione, et Navem appellere. [Similiter Herodot. 
8, 4o: “Ec Ladauiva xatioysr tas vijag. De itinere pe- 
destri Polyb. 5, 71, 2: Katacyoy etc thy Pahaadizw. 
Improprie, Deverto. Eur. Ion. 551 : pofévev 3 ev tp 
(Legendum tov, de qua constr. dixi s. Ev vol. 3, p. 960, 
A. L. Dinn.) xatéoyec;] || Karézew dicitur Adyos inter- 
dum, ut Lat. Sermo invaluisse aut etiam Fama obti- 
nuisse, obtinere, tenere. Thue. 1, [10 : M) yevéobar tov 
otohov tocdtoy] Gcov of te mortal eioyjxact, xat 6 Adyas 
xaréyet. [Arrian. Exp. 2, 3,2: Adyoc 62 mepl tig dudénc 
exetvnjg Tape toig MoOTY wrpotc ToUe xatetye. Similiter 1, 11, 
10: ‘O mst Adyos xatéyer~ 3, 3, 10: O Th. d. tadTy x. 
6, x1, 6 : “O mac d. x. Indic. 5, 8 : Atovicou mépr todhdg 
i. x. Exvzenpt.] Huc pertinet etiam xatéyew pro Du- 
yare, hoc in |., quem Bud. adeordtwe affert : Eixoct 
yep xal Erk Zen xarésyev 6 mddeyoc. Idem e Basil., 
Karéywv xarods, pro Praesens tempus, citat. || Pro 
Incumbo et Decumbo: ut inquit Idem, afferens e 
Theophr. [H. Pk. 3, 1, 5]: “Orav érou6ptat xatdoymar. 
Sed et alium ex Eod. [C. Pl. 6, 17, 7| |. profert, ubi 
legitur de Iride, “Orov &v xxréyy [scrib. xatacyy ex 
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cod. Urb.]. Utrumque v. ap. eum Comm. p. 868. 
Quidam tamen pro xetéyq in hoc posteriori |. leg. 
suspicatur x«0Cq : verum non solum prius illud xacé- 
sywotv hoc xatéyy confirmat, sed etiam |. hic, quem 
ap. Plut. invenio [Mor. p. 203, E]: Of d&, xatmep 
Ou6pov mood xatéxovtos, dourcavees. [Appian. Hisp. 
€. 54 : Nuxtog 82 go6or woddol xxtécvov.] |] At e Soph. 
ev xoOéter affertur in VV. LL. pro Bene habebit, Bene 
succedet. [El. 503 : Ei ph réde paoum vuxtds 20 xar0- 
oyyjoet.] || Katéyouct, Detineor, Retineor etc. se- 
quendo. active vocis signiff. Item xatexouevos, De- 
prehensus, et dropovevoc, Bud. ex Plat. Leg. p. 307. 
Herodian. 3, [12, 20] : LudMnplets te xacvelyeto, exmha- 
yelo te tH) modypart, eetto xat éhumdper. Sed peculiari 
etiam signif. pro Afflatus sum numine, évOedo cip. 
Bud. p. 867, e Plat. [lon. p. 533, E: "Ev@eor dvtes xart 
xateyousvot’ Menon. p. 99, D: "Eminvous évtas xat 
xateyousvoug éx tou Aeov. Kateyousvosg xal patvduevos 
lon. p. 536, D; et ib. B > Ifodol €& “Ouroou xatéyovrai 
te xal gyovtat. Katacyebjvet Pollux 1, 16.] Idem affert 
e Pandectis xatéyouat twt pro Teneor, i. e. Obligatus 
sum. 

|| Katacyém, inus. thema, a quo xetéyw mutuatur 
sua tempora, significat itidem Detineo, Occupo, 
Obtineo. Katacxouevy, Velata, Operta : xataxadutbe - 
yévy, ut accipiunt ap. Hom. Il. T, [419]: BF 83 xota- 
cyouevy gave). Malim, Faciei obtento s. pretento velo : 
s. Faciei obtendens peplum, Peplum ante faciem te- 
nens. [ta enim t xatacyetv melius exprimeretur. [K¢- 
cyeto per xat&cyeto exp. Hesych.] 

| Katacyéiw [Praesens xatacyé0 nullum est, sed 
aoristus Katésyefov}, Detineo, Inhibeo. [Hom. Il. A, 
701 : Tod & aude dvak dvopdiy Abyetas xdoye0e.| Hesiod. 
[Theog. 575 : Kaddrrony dadaheny xetogoor xarécyebe. 
Soph. El. 754 : Medic xatacyeddvees (libri pravo ac- 
centu xatacygbovtes) tmmxdv Spduov. Eur. Here. F. 
1210: Katdoyele MZovtos dystov Ouydv. || Teneo, Oc- 
cupo. Asch. Suppl. 1067 : Zeds ... dome0 “lo mypoviis 
hicat’ e0 yetpl ranwvia xatacyedoy (libri -c7é4uyv), i.e. 
Malorum finem afferens. || Pro simplici éyew dixisse 
videtur Sophocles Ant. 1200 : Airycuveres evodtav Gedy 
Thodtwva t’ dpyac sdpevets xavacysbetv (-d0ew libri): 
quod interpretari licet xa’ jydyv cyebeiv. Sed viden- 
dum ne Sophocles rapxcyebeiv scripserit, ut mapécye 
edvotav dixit Trach. 708, et que sunt similia. G. D.} 

|| Kattcyw pro xatéyw, ut [Hom. Od. A, 455], Nyx 
xarioyéuevar, Appellere navem, Applicare : v. Katéyw. 
[Apoll. Rh. 3, 57 : Morais avk dards via xaciczer 
Aisovidys.] Kattoyeat, Ion. pro xaticyy. (Hom. Il. B, 
233 : Tuvaixa vénv ... Ave? abtog drovdcpe xattoyent. 
Per xatéyers exp. Hesych. Herodot. 3, 28 : Katioyet 
céhag €& odpavod. Aristot. H. A. 9, Go: “Qoneo dodyvx 
xatioyet Srov 70 ouzvoc. Apoll. Rh. 2, 232: Ade ue 
mixoh Oyta xatioyer Sartds avdyxn wiuvev. || Katioya- 
vo, 1. q. xatéyw. Hom. Od. T, 42 : Kat xatk cdv voov 
loyave pnd eogerve.} 

[Katefevcuévng, q. d. Ementito, Falso. Orig. C. 
Cels. p. 302, 311.} 

[Katelagicpévnc, lectio vitiosa pro —og ap. Ari- 
stot. Eth. Eudem. 3, 5, ex eodd. correcta. Codex 
unus xatebevouévenc. | 

Katy6oAg, Animam ago. Nicandri enim schol. xx- 
tnbodéwy accipit pro Aetnobupdv, thy botdtqy ciuaous- 
vay éyov, Al. 193, de eo, qui cicutam hausit : “Oc 
Aépx motpov atuler Oia xaty6orgwv’ py) 6 didwvéa 
Xedacer’ quem I. idem sic reddit paraphrastice, “O 6: 
olov év xata6ory Ov, xab xt Oud Aevmobuulav Brno, 
Gdtyov dépe. Suk tig dvatevorig Ehner, tov Ocvarov bpéiv xa- 
TUTEITTOVTO. Ubi nota eum xatyborsty accipere pro 
dv xataGory etvar. [Ib. 458.: “Opon xarnbordwv dhodv ord 
xa xeddc07.| Galen. vero in suo Lex. Hipp. xar760- 
dot ex Hippoer. affert pro meprodixaics doyais mapogu- 
cov, Repetentibus accessionum initiis. 

[KatyGor7. V. Kataéody.] 

[Karnyenov, Katyygount et alia hujusmodi. V. 
Kai—.] 

[Kécnyypa. V. Kérayue.] 

Katnyopé, Adversus aliquem loquor, Aceuso, Re- 
prehendo. [Aristoph. Vesp. 840 : Lb 62 xarnydpet T2- 
cov, i. e, Tu accusatoris munere fungere. Ib. 842 : 
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‘AA dreds got xUWV HAT YORTTELY Ay ts elody7, yox- A xt nen trbog hapbaver. 


giv’ Pl. 917 : Karnyopet 62 tig; Plato Min. p. 320, E: 
Etioyotvres A xxty ryopobvres. | Cum - genitivo persone 
{Herodot. 8, 60: Tagedvewy TOV ound cov xatnyopgety. 
Aristoph. Pi. 1073: Karnydpet é cov. Plato Menex. p. 
244, E: Et tig Bovdorto tig TOAEWS xaTHyOpTIGut Sixalerg” 
et alii quivis.} Isocr. Paneg. : Karnyopotcr tives hpov 
tg 00x d006¢ Bovdevonevwy. (Cum genit. sequente os, 
Xenoph. H. Gr. 7, 1, 38: Katnyopotvtos tot Agovtos t< 
ou susKnvoly 202 hot aire. Sequente étt, 1, 7, 10: Ka- 
THyopH ey avTay Gre dreicav tOvG Suvdpyoveac, | Interdum 
cum gen. prefixa preepos. XOTd. Xenoph. Hell*r, [95 
of Kacnyopobveey XAT TOY otparny Ov. [Lucas Ev. 
Dae ALE Odeev ebooy év tH) avOpuTu tour atttoy @v a 
TAYopsite xat’ aUTOV. ] Dicitur et xarnyope@ ToUTOUS meds 
GE. [Plato Euthyphr. p. 2, C: “Epyerat xarnyophcwy 
- 5 - RpOG chy Toy. | Plut. ‘Poplic. [c. 4]: Hp2< mateo 
Boottoy UIOy dyroree XATNYOOELV. Jungitur etiam acca 
sativo persone. Chrysost. Ad Rom: 4: ‘O Seiva tov 
dciva, xaTN Opel. Cum genitivo rei, Demosth. : Karn- 
yop) Tov TETEORY LEVEY. [Tv Beovreupévwy p. 1444, 
20. Tig Seong Isocr. p. 275 C.] Cum accus. rei { Eurip. 
Heracl. 418 : Tév 6& pwotav eyihy xacrnyopouvtery “| Xe- 
noph. [Mem. 1, 3, 4]: Tov @wv thy wwotav xatnyo- 
pst. Iseeus p. 87, 39,] Cum genit. persone et accusat. 
rel [Soph. OEd. T. 514 : Aety’ énn memvoudvos xatnyo- 
pety wou zov tupavvov Oidtrouy. Eurip. Jon. g3t : Tiva 
Aayov Aogiou KATH YOPELS 5 Or. 28 : MotGou & adixtay yey 
Tt det HATHYOPELY 5 Plato Rep. 10, p. 605, C: To ye pé- 
ytotov Karnyopnayey avrys. | Plat. Lycurgo, Totto xa- 
TT use ‘AynotAcov , Hac in re accusant Agesilaum , 
vel, Hacde re, vel, In hoc Agesilaum reprehendunt. 
Dicitur et xary ‘yopt ou Teoh TOUTOU. Thucyd. [8, 85]: 
Kaz rnyopyaoven cov te Midyctwy, meet to ppovotov, xal 
Tect adrod dun arodoyycdevov, ubi observandum est 
obiter xarnyopeiv et amohoyetabon opponi, ut et apud 
alios’ passim. Annotatur dici etiam xat7yop6) ce govou, 
sicut Vice versa xxt7yo@ Gov gdvov. Citatur et ex Gaze 
Gramm. 4 cum duobus genitivis, uno persone, al- 
tero rei, xorrn yop Gov xhor7s. [Demosth. p: 515 extr. ¢ 
Ki rapavouwy 4 Tapanpecbetas 7 7H twos HANS TOLAvT NS ai- 
tlag 7uedhov avtoU xarnyopety. Sozom. H.:E. 1,5: 
Weddous xatqyopely TOY Thagpdcwv. | In voce passiva 
dicitur totto xatjyoositat cov, De hoc accusaris, 
Hoe dicitur adversus te. [Herodot. 7, 205 : Xpégwy pe- 
yohurg xatnyopnto wnditew. Soph. OEd T. 529 : Katn- 
yopsito tovmixdnuc wou.] Plato: Apol. Socr. [p. 18, A] : 
Atnards elu drohoynoxcdar mods tk TpoTE pou Vevd7 
xacnyoonueva, Ad ea de quibus primum accusatus 
fui. [Rep. 4, p. 420, A : "Eotw xat tatra xacrnyoonuever. 
Xenoph. H.,Gr. 5, 2, 35 : Karnyopetvo TOU ‘Tounvion é os 
Bapbapt iGevicnl3; be ‘suk -Katnyopovuévou abtod xal dtr 
UGTEDAGELEV Etc ANaprov. II Karnyop , Indico, Arguo. 
|Herodot. 3, 115: Adto xatyyopéer td oBvoye Bs ort 
“EdAnvixov, et iisdem fere verbis Pausan. 10, 35, si- 
milibus Oppian. Cyn. 2, 299. sch. Ag. 271: ED 9 
gpovotivras OU. cov xarn yoost. Soph. Aj. 907 : “Ev yao 
ot YOovt myxtov tod’ eyyos ... xatyyopst* quod Pe on- 
vatver, déyet exp. schol. Plato Pheed. Pp: 73) B : °Ev- 
rohan cupgotata orn yopst Ott TOUtO OUTUDS eyet Alcib. 
rp. 105, A: Nov ce crepe xaTnyooyGw Stavonuor ou 
og adtdy ce* 118, B : “Qe 6 Adyog cov xorrnyopet xaL GV 
utov. Menoph. Cyrop. C43 € Neapov , ) xarnyopet 
hy Oduyoertany. J Demosth. [p. 1107, 18): *Eott 62 tovr’ 
abt TO Sqhotv xab xoernyooody , ore may tO mepay uc Kats 
OXEVEKACL, Julian, Imp. : :°O 8) van pBhov Tis €x OlaEWs 
aired Tixpdrntos KatHyooEt Thy yiveaw, 1. @. Taprote 
pad) Gerxwuet, Bud. Idem ap. Basil. : Td 62 Badioux vo 
Opdv Tis puyys exduow xatyyooet, interpr.. Predicat, 
et Exprobrat, ex Seneca. Itidemque xatyyooeis ait 
posse verti Exprobras i in hoe Demosth. [p. 315, 18) 
loco : ‘Aya7% de [ody bo%] thy cuubebroxers, tHig euric 
dog pathy xarnyopsic. V. Comm. p. 1093. Sed et ob- 
servandus est hoc 1. usus particule &¢ cum xarnyope. 
Idem Bud. xarnyopeiv exponit Pre se ferre hoc in 1. 
Luciani [Nigrin, c. 21] : THoddjy xatnyopotvres daetpo- 
xadtav, Ineptiam multam pre se ferentes. [Hic quoque 
nihil aliud significat quam Indicantes, Prodentes.] 
{ Kartnyoosty quidam | Denuntiare interpr. in hoc Thue. 
1.1, [gt]: Kal GAGS XAT I, opouvTwy , ott tery iCetont TE 
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|| Karnyoos totito éxetvou, vel 
én’ éxstvou, vel meph € éxetvov, Predico hoc de illo, vel 
ico hoc ae illo. Sic Philo De mundo : Tobs try "obi 
vaow xat pbopav tod xdcouou xxtnyopotvras, Qui de 
mundo ortum et interitum predicant, Bud. Aristot, 
Metaph. 7 [?]: Lupbyoerat civavela tou abtod xatHyopety. 
[Passiv. a c. 2: Td tio bday xaT1yopoujLevov.] Alex. 
Aphr. De fato [c. 8]: vv eg’ oy avoir yeyovévat 
metQousw abtods, ex toUtwy TO abrouatoy xaTnyooousty , 
De iis predicant vel dicunt THUTOUATOV. [Et paulo 
post iterum. ] Idem, ‘Ed’ &yv CTU.KIVOLEVOY TH BvOLLATs 
xatnyooettat tk mpoxetueva [et simillime c. 7 extr.]}, 
In quibus significatis hee vocabula accipiantur, Bud. 
Cum rep} junxit Plut. Ad Col. [p- 1120, A): Et wept 
trerou ab tpdzetv nar yopouyey , ob Qo. TauTov “elvan To 
mept ou xarnyvopertat 70 xarnyopoujnevoy, Dicitur etiam 
xarnyopeisbat t, Appellatione ipsa significari et de- 
clarari, Vel, Nomine ipso indicari, ut Bud. interpr. 
Galen. Therap. 14: Amo wév cov xparduvto, ey a7 ptger 
Tovvous avTG trHEC0m, xaTH yopetaben 3g Toure 70 xparou— 
U.evov. [Dionys. A. R. 2, 48: OF yey yep eg” évdg olovtae 
Qeod Toheu.txory ayeovorv Tryepovos Exd-tepoy TOV Gvou.dtey ° 
xarnyopns0a. | 

Karnydonua, 7, Id de quo quis accusatur, Crimen 
quod ahicut objicitur. Demosth. Pro cor. [p. 314, 21] : 
Tlpd¢ atta tk tot toomov cod Badiotuat KATH YORh UATE , 
Ad propria crimina mentis tue, Bud. [P. 369, 9: "Bes 
63 xal tate Tavee Hae Yooh arc TouTOU. Dionys.A. R. 
7 64.] Plut. Gaio, Kawoy 68 HATH YOONTELY avz0u Kar 
Oona, thy Stavoury tov Aaodowy. |] Citatur etiam 
pro Accusatione e Plat. Leg. 6, [p. 765, B]. V. cgi 
fopn ye. {II Indicium. Polemo "Physiognom. sr) oe 
“O ee é Emixexvgons TOAYHAG, pwood avop0¢ KATH YOON Lc. | 
|| K., sequendo significationem quam dialectici dant 
verbo xatnyopety , Quod dicitur de aliquo, vel preedi- 
catur, vulgo Predicatum. Cic. Tuse. 4, [g] : Distin- 
guunt illud etiam, ut sit libido earum rerum, que 
dicuntur de quodam, aut bean: quee xarnyo- 
ovata dialectici appellant, ut, habere divitias, ca- 
pere honores. V. Phe onet [et Diog. L. 7, 63, 
64, Aristot. Metaphys. 6, 1, Apollon. De synt. p. 36, 
14; 295, 26. "Eddrtova xarqyoojuata Stoicorum ib, p. 
279, 2.| 

[Karyyoonceiw, Accusare cupio. Agathias 4, p. 103 
ed. Lugd. 

[Kacnyoontéos, &, ov, Accusandus. Athanas. vol. 1, 
p- 432, ECommel. : 08 xatnyopntéor of aoctohor. KaLv. 
t Kacnyopntéov , Accusandum. Plato Gorg. P- 508, 

> “Orr x. ein xat adtod xal vidos xat Exaxipou , aevieriadt 
e Isocr. p. 27, A: O08 x. tev TowyudtHV TOUTWY ert. 
Philo vol. 2, p. 646.] Katnyopntéov abtod, Accusandus 
ipse. Plut. Galba. [ || Arguendum , Dicendum. Plato 
Theet. P- 167, A: Ovde x. dg 6 pev xduvev duabrs ... 
6 2 byratvenv coves. ] 

Karnyopta, *, Accusatio. [Pollux 3} 1385 ye 6 1/5 
8, 30, 143.] Thucyd. 3; [52]: Karnyopta way abdepie 
mooeté0n. Idem aiciav et xortnyoptay ita distinguit I, 
[69] : Airta pev yo , pide avepiny ot Sapravoveeny ° 
xarnyopta 62, éy0omv adixnadvewy. Karnyoptay moreioba, 
Accusationem instituere, vel simpliciter Accusare , ap. 
Thucyd. [Xen. Anab. 5, 8, 1] et alios. [Etym. M. p 
497, 20: Katnyoptay morodmevot t75 mews, nat xate TH, 
meorews.| Katyyootav éyew, Accusari. . [Antiatt, Bekk. p. 
102, 11, Phot., Suid. : Karnyopias € ey" dvtt Tov xavy— 
opium, Anpostévns Theo otegevou. | Citatur ex schine 
xartnyootar Auotacéwy passiva signif., Accusationes ad- 
versus Amphissenses. [Isocr. p. 112, A: THoddat xa- 
THyootaL xaT” aoriis yeyovacty. Xenoph, H: Gray ism 
Karnyoota: éytyvovto moAhal tov Abnvatoy & mapavevo- 
uyxecav.] Sic e Demosth., xatnyootx you, Mei accu- 
satio. Idem Pro cor. wdgnibty et xaccnyoptay copulavit. 
Opponuntur xarnyopte et dmohoy tic. Lucian. : [ply 82 
ye avrekerdoat thy amohoylav tH xatyyoota. || Karyyo- 
otat decem apud dialecticos, que vulgo Preedicamen- 
ta, ad quas vox omnis simplex refertur; sunt autem 
he, Ovcia, Hoctv, Moov, Mods tr, Mot, Iiéte, Tlotety , 
Idoyew, Keicdar, “Eze. ‘[Suidas : K. mp gideadgats 
A emt TAEov Reyer xa yivetar, 7 én’ tons, én” Ehartoy 
63 oddérote* xat ert Théov sv, Ove TH xabohuxerre pe xa 
THYCoOUvTaL THY pspixwtéowv. Kabodixwreoa ody etal ca 
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endvn, pepincrtepa ¢, tx Srroxcitw. K. dé éotw olov mpoc- A pevos, emrpdonua Kite. Karddu) Hesychio peaddun. 


myopla st¢ Aeyouevny TAOS. Rist 88 ab moa. Sexe, you 
yevixortata yévn, 9 & dvapéoerar mica gowh, Ovoia, 
w “Exew. Todtwv 4 piv Odota éorly broxetudvy, af OF 
ermat evvdx év Sroxetuévn. Hac legisse me arbitror 
ap. Alex. Aphrodis. in Top. Aristot. Kusr.] Lucian. 
Demon. (c. 56] : Eide, yxo adtov mayxdxtotov yey OvTa, 
xal pupta xaxk gpyatduevov, tov Aprctoréhy 6: bik ot6— 
qraros xa abrot thc ddxx xatnyoptas eyovra, “Kpuive, 
py, anode dkroc el déexa xatyyooreiv. 

Karnyoorxds, }, ov, Accusatorius, Ad accusationem 
pertinens. Ap. Plut. vero etiam pro Accusatore, s. 
Delatore, Bud. [Galba c. 8 : ‘Amdviov 6& twa toy xa- 
mnyopixdy dvarpebavres ," &ucitac AtOopdpoug exiyayov. 
| Proclivis ad accusandum et vituperandum. Plut. 
Mor. p. 558, D : “Qorep avtvppdypara ... meds tObs dyav 
Tixpods xxl xarnyootxobs éxetvouc. Erotian. Preef. : Ka- 
enyopixhy ovx odtyot merolyvtar cuvtdtems aoopury.| 
|Karnyopix) modtacts pro éropavtix}, cul opponitur 
ao eos, citatur e Martiano Capella [4, p. 121], qui 
pean et Abdicativam interpr. Y. "Arogavttxdc. 

[Karnyootxéic , Accusatorie, Criminose. Joseph. B. J. 
procem. § 4 : “Oca mds tobs tupdvvoug 4 to Ayotpixdy 
avToOY XAT YOPIROS hévyounev. ANGL. 

Kartyyopos, 6, Accusator. [Herodot. 3, 71 : Odx aos 
2uc0 x. Zotar’ 8, 88. Soph. Tr. 814 : Zuvqyoosic ovyooa 
t xatnydow. Plato Apol. p. 18, B : "Eyot moddot xar/- 
yorot yeydvact mpd¢ buzc. Seepissime ap. oratores, velut] 
Aschin. In Ctesiph. [p. 82, 23} : MA efeiver write tO 
xatnysem cuvnydpous mapgyscbar, wyite tH THY youphy 
tov Taoavduwy gevyovtt. | || Index, Proditor. K., 4, 

*Hsch. Sept. 43g : Tav tor patatwy dvepdcw goovnudtiy 
A yhoo’ adnOhs ytyvetar x. Xenoph. OEc. 20, 15 :‘H 
av yewpyia (duédera) dott capns Wuyiis xatyyooos xaxzc. | 

Karnxoos, 6, 4, [Auscultator. Herodot. 1, 100 et 
Dio Cass. 42, 17: Katacxomor xal xatzxoor. || ] Dicto 
audiens, Morigerus. (Soph. Ant. 642 : Vovac xatnxcous 
picavres ev Sduorc éyerv.] Plato (Menon. p. 71, E : Ke- 
Thxo0v odcay tov dvdods"] Rep. 6, [p. 499, BJ, xxt7x02¢ 
v7 Moder. Vicissim vero mdAtc dicitur xxt7x00¢ tov Yoo- 
yotytos a Plut. Fabio [c. Pericl. Comp. c. 1], Consilio 
prudentis obtemperans. Ubi observa xatyx00g cum 
gen. [Plato Rep. 8, p. 562, D : Tobs ... tev doydvtwy 
xarnxooug mootnraxiter.| || Subjectus alicui, Qui est 
in ditione ac potestate alicujus. [Herodot. 1, 72: 
*Eoav obtor Midewv xat4xoot* et al.) Pausan. in Atticis, 
“Ovtes “AOqvatwv xatijxoot. Itidem ex Herodoto citatur, 
xaryxods cot eiut, pro Sum tibi subjectus. [1, 141 : 
Kootow gcoav xatjxoor* 3, 88. Sine casu 7, 155 : Od fou- 
Aowdvoy THY Tokintéwv xatnxdwy et ctvat.] {| Pro At- 
tentus , ut “Ecco x«tzxoog ex Epigr. [Antip. Thess. 
Auth. Pal. 9, 428: Add por d¢ Geog Ecco x.] citatur 
pro Attentus sis, Audi. [Antiphil. ib. 6, 199 : “Hod« 
yxo edywAyjor x.] Sic ap. Plat. Axiocho [p. 365, B}, 
‘xatix00g hoywv pro axpoxtz¢, Auditor. (Suidas : Ka- 
thxoe, dxpoatd. « OQ ueyicry Yedv xal tov civ xar7x0¢ 
Qepardvtmy. » Kal avdtc « Of 62 perk tadta eyévovto 
xat7x001. »| 

[Karyxer6mugvs , Accurate. Galen. vol. 12, p. go, 
ubi vitiose xataxp. A¢youev. G. Drvp.] 

[Katyjxw. V. Kadyxo.] 

[Karqérw.] Katydémovtx Hesych. affert pro goov- 
ttdag morotveo. [Malim Katndzyovte ab ddéyew, i. e. 
ppoveiZerv, supra : unde ‘Avadeyec, &goovtiotov. ALBERT. | 

Kathu), wos, 4, [Obscure de etymologia Cheerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1200 : KatyAup xatiatpos: oquatver 
88 thy péony otéyny ard tod THAD 7 tTLvos Torodtov, ey” 
@y tk xatactpHuata tievtaL, xal TO amd TH¢ TOdMENs 
TOU fotoU, o moocdédetat 6 tatdg* ubi Lobeckio Paralip. 
p- 290 scribendum videbatur dxd tod xatedFglar bwd 
soU EvAou 7... HyAct si recte legitur, a xatqAigdat po- 
tius derivasse videbitur grammaticus. G. D.] Hesychio 
est wecddun, weadroryov, doxds h BactaCoucw tov doogov : 
nonnulli vero, inquit, esse volunt ixptwua to év to 
o%xw: quod et melius est. Usus est hoc voc. Aristoph. 
Ran. [564.] Ibi enim ravdoxedte:a dicit, No 68 detoacat 
yé xw (Hercule stringente ensem), “Ext thy xatf)to’ 
e00¢ dverndiicauev. Ubi schol. itidem xatidioa esse 
dicit thy wecddouov : sed addens, Vel tiv xdtuaxa. Sic 
Lucian. [Lexiph. c. 8]: Ext tiv xarivoa dvadbiynod- 
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[Karétp forma Dorica, ut videtur.] 

[Karndoyéw, i. g. doyéw, Contemno, Nihili facio. 
Cum genit., Herodot. 1, 84 : Katyddynoe todtov" 144, 
tov voxov. Cum accus., 3, 121: KatyAoygovta tk "Opotrew 
noyypota. Scawercu. Parthen. c. 23: Katqddyet adtod. 
Joseph. A. J. 12, 4, 6: Tig piv wy Bonhat&v yours 
xaTyAOynGE. | 

Karndus, 6, 4, Declivis : ut xatidvda mélav, Nonn. 
[Jo. c. 4, 216.] 

Karhdvots, ews, ac Katndtcty, 4, Descensus : ut 
Epigr. |Anth, Pal. 10, 3]: Etc ‘Atdyy ieia x. [Simonid. 
ib. 6, 217 : Xeweotyy vegetoio xatzdvew.] Apoll. [Rh. 
4, 886] : Av tote Anupnpoio xaryduaty Cepuporo. [ || Re- 
ditus. Diodor. 12, 75 : [oo tg “Haaxderdiiv xatqrdoems. 
Nam sic Wessel. emendayit quod in libris est xata- 
Abcews. Katydvuats per xaréhevors exp. Hesych., per 4 
noovy Suidas, cui 4 mopeta restituit Koen. ad Gregor. 
p- 526.] 

Kar7uap, Indies, Quotidie, Singulis diebus , x«04- 
uéoav. (Scribendum Kat’ juxo. V. "Huxp.] 

Katyushyuévos, Cum neglectu. [Procop. Hist. p. 
17, C: “Ehouce tov “Npcdxny xxt taAAa ov x. exdounos. | 
Quidam Neglectim interpr, s. Contemptim. 

Karyuedis [2], Hesychio [et Photio] xxt7%x00¢. [He- 
sych. paullo ante Kazydzrys (?), ér7x005. | 

[Katyuvw, Declino, Decido. Apoll. Rh. 3, 1400: 
“Eovex ... puTahty vedOpenta xathuvouety goate xhacbvrae 
6iGq9ev. De animo demisso 2, 862: Katjuucay 0 décor 
fuudv? quod schol. exp. éctdyvacay , tais AUmat xate- 
xAtvonoay.| 

_ [Katyvayxacuéveng , Coacte , Necessario. Diodor. 15, 
5o : Arogatvouevot Th TOLaUTA Yavtdouata x. yivecbae 
pavers, Hprausvors. Clem. Al. P- 9295 29: Td XAAOG ..- 
Eomtixny crx0ecw gurrotst wdvov, ov unv x. Scorr. Orig. 
C. Cels. 2, p. 74: Et yap 6 Movros dxover dvtt tod 
Har varyRaG LEVIS , ou Corcoyney aut cuvatov yao Hy xat 
wn yevecOat. Seacer. Grey. Nyss. Waker. ] 

Karveuos, 6, 4, Ventis obnoxius s. expositus, 
Ventosus. [Theophr. De vent. c. 34 : T& mp0¢ Bopéav 
xat Chong xart7veux. K. ywotov Pollux 5, 110. Kativeuor 
dxout 1,115. Mlian. N. A. 4, 63 Pollux 1, 793 schol. 
Hom. II. B, 632. Waxer.] 

[Kearnits. V. Karadtc. | 

Karyoo0s, 6, 4, Dependens, Demissus, opp. to 
> LY , ~ 
éxyooos. Apoll. Arg. 2, [1042]: Avoausvog Tehauova 
xatpopov. Et Epigr. [Pauli Sd. Anth. Pal. 5, 260]: 
Katjopx Bootpuya xev$st¢, Pendentes cincinnos, s. 
Demissos, Promissos. [Kur. Tro. 1097 : ‘Téxvwv 68 
THA 90g Ev TUAKIG Caxpuat xatxop% otéver. Adxouar x. dici 
videntur qua lacrimantes matrum ulnis implicantur. 
Heamann. apud Seidler.] 

[Karyretyuzveng, Festinato. Heliodor. 8, 1. « Schol. 
Eurip. Or. 1434. » Borss. | 

Karymdm, Mitigo, Delinio, Lenio, Hom. Hi. E, [417]: 
“AMeto veto, dddvat d2 xxtyTIWMvTO Bapeiar* est autem 
XUTyTWwvTO poetice pro xatyTdovro, sicut’ 76m pro 
f,6au. [Hesych. : Katymiivto, xaterpavvovto, Katy~ 
TOwvTo, Su.otes. | 

[Katyoeuitw.] Karyoeudw, Quiescere fucio, Sedo. 
Xen. [Anab. 7, 1, 22], de militibus iratis : Bouddwevoc 
abrobs xatyoeurcar, Pacare. [Legendum xarqpeutoae 
cum L, Dindorfio.] Et paulo post [24]: Emel 62 éetto 
tu Ora, xat xatyoeurSyoav. Legitur tamen ibi [in li- 
bris pluribus] et xtqpeutobycav a KatqpeutGo, quod 
ejusd. est signif. [Quod mune recte restitutum, Plut. 
Mor. p. 384, A: Hoddcats (rk dogoavek) du6ddver xat 
xarnoeutler thy atcOyary. | 

Karnpepis, 6, 4, Teetus, Coopertus. [Karnpepdac 
oqxods Hom. Hl. 2, 589. Karngepet métpw Soph. Ph. 
2.72; 706m Ant. 885; otéy, El. 381. Uréynv, 4 xatq- 
pegeic douor, Eur. Hipp. 468. Plato Critia p. 116, B: 
Karypegets (vewootxouc) ait tH métog.] Quod est a 
Katepéow : xatngepic enim Cxpvnct onéos (Hom. Od. J, 
183], Quod illis tegitur tanquam tecto. [De arbo- 
ribus Theocr. 7, 8 : Xdwpoicw metdhorcr xarnpepess 
xoudwoat.| At x. xiua, Unda que se attollendo, velut 
alto quodam tecto operit (Od. E, 366]. Et contra 
xatnospss, quum Tept tod oixypxto¢ dicitur, pro yOx- 
vardov. ust, [p. 1621, 39. Sic exp. Od. N, 349: Potro 
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8 tor anos goth xatnoepés. Hesych. : Katypepénc, xa- 
cuotéyous. Katypepic, xatecteyxoévov" xupleng 62 emt tov 
caneway oreyov (legitur TATEWOSTEYOY) KATH OEDERC. Oi 
82 néoxs (corrige métpac). Idem comparat. Karnpe- 
ggotepov annotavit, quem exp. xateoteyacuévov pXAhov. 
G. D. De pede vestimentis tecto sch. Eum. 294 : 
‘Tidnow dp0ov 4 xatnpegy r0da. || Abundans, Plenus. 
Anacreon ap. Athen. 1, p. 12, A: TodmeCat xarnpegées 
mavtolwy cyabdy. } ; ; 

Karions, 6, 4, Pendens. Hesych. enim xxt%7 Xp. 
xpeuauevyy. Ex Eur. [Iph. T. 1346] affertur xarjper 
capcm), pro Remigio. At xat7joe¢ TAOotov , Bud. e Valla 
interpr. Navigium actuarium. {Mira Hesychii inter- 
pretatio est xpeuauévav, quum xatheyc, quod ab 
verbo épw recte derivat Valck., Aptatum, Instructum 
significet. Rectius igitur idem Kateiges (1. e. Karijpes) 
per xarnotia.évov, evyipetuov, explicat : nam sic scriptu- 
ram codicis xatnptiougvor év ép7m correxit Seidlerus 
ad Eurip. El. 493, probabilius quam Ruhnkenius , 
qui xatyotiouévoy év 76) éogcoew conjecerat, collato 
Herodoti 1. 8, 21 : Etye motov xatioes Exoiyov, ubi 
certam quandam navigii speciem designari: mani- 
festum est, quod non fugit Vallam, qui navem actua- 
riam intellexit. A primitiva signif. non multum recessit 
Euripides , qui in Suppl. 122, ‘Pov xatijon ~ravidions , 
Tectum s. velatum dixit : quo |. tamen ego non utar 
ad xatjoets &udckag ap. Hesych. s. v. Kapdoves contra 
Hemsterhusii conjecturam probabilem xatnpegeis de- 
fendendas. Similiter forvAdog dicitur Aactorow det 
gvAdoist xatyons ab Nicandro Th. 6g. Audacius vero 
Eurip. El. 493 de vino évOocutg : Madedv te Oycateropo 
Avovicou tde douy xatiioes. G. Dinp.] 

[Kernous, vdos, 4.] Katfputes Hesychio sunt at 
BetWoucar xal xatapgoucar dumedor, Wites prae pondere 
defluentes. [ta autem vocat, inquit, t&¢ yoveds duré- 
hous, mapdcov, ox éxAxdevovto. [Non suspectum voca- 
bulum Lobeckio Paralip. p. 254.] 

Kacjoutov, Hesych. affert pro xexoAujsyévov xa 
xareyouevov. [Corruptum ex xatvoy tov..., quod resti- 
tuit Musgr. ad Eur. Heracl. 633.] 

Kartigerm, et Ionice Katygetn [vel Karyoin, t pro- 
ducto, quod Hesych. exp. aicyuvy, otuyvdrys], 4, 
Vultus demissus , Vultuosa tristitia, Pudor cum me- 
rore, ut Bud. interpr. [Hesych. : K., otuyvorgs, dvetdoc, 
aicyuvyn, aidns, dvia.] Ac ita sane et Plut. IL. dvow- 
mias [p. 528, E] tradit, xetygerav definiri Aurqy xérw 
Bhémew totdoav, Mcerorem et animi molestiam, que 
efficit ut vultu simus demisso. Recte itaque Hom. eam 
opponit tH yae%, et conjungit cum 7 dvetdst, I. TV, 
[51]: Auowevéow piv yeoman, xatnoetny Cé cor ade@: P, 
[556]: Zot wv oh, Mevedue, xatingety xal dverdos ”Eooetat: 
{1, [498]: Dol yao eye xat grerra xarngetn xal dverdos 
"Escount juata mévta Sauzmeogc. [Rhianus ap. Stob. 
Flor. 4, 34 : Kat of Quuov gdoucr xatygtn xal didds. 
Quam terminationem libri quidam prebent Apoll. 
Rh. 3, 1402; sed -etn 4, 205, 594.| Sic Plut. cum 
dyog copulat, Coriol. [c. 20] dicens, Thy 62 Boudty 
dyos eave xxt xavigerx Cewv7. Philo cum ovwovw., V. M. 
3,[p- 764, D]: Zuvwotaug xal xarngetag weatos Hy, otddv 
éx\ cH tot mAjOous Tapavouty. Rursum Plut. cum cwx, 
Public. [c. 6]: Hy xatfosve xal cum) tov ddhov. [Et 
Appian. Pun. c. 81. « Maximus 38 : Katqgetnow gyouo, 
fort. xatagetn cuvéxovo. » Scunerp. Philostr. p. g41 : 
Ths 4 xarjgera abty;] 

[Karnggosta, 4, ex Eustrat. In Nicom. 1, p. 15, 6, 
memorat Lobeck. Phryn. p. 699. Quod yix dubitari 
potest quin xatapéosta sit scribendum.] 

Karygém, Sum vultu demisso, pra pudore sc. aut 
tristitia : quod et xatwr%v dicitur, ex oculorum de- 
jectione. [Hesych. : Karnpyoas, xarnviacac. Katngy- 
cag, xataviadetc. Kt (post Kataputixyy) : Karapyoas, 
dropycus, avincaus. Signif. transitive, quam huic verbo 
tribuere videtur grammaticus, exx. desideramus. | 
Hom. Il. X, [292] : Et% 68 xarnojoas. [Od. I, 342: 
Mynoriiges 0 aexctyovro xathonsdy vt’ évt Quy. Eur. Med. 
1008 : Lt dh xarngeis Gum xal Saxpuppoeic; Apoll. Rh. 
2, 443, 388; Callim. Epigr. 21.] Philo V. M. 1: Ka- 
zngovcuy del xa otévoucxy, Animi moestam semper et 
gementem. 3:’Exavier yatowv dus xa! xarqodv. [Idem 
p. 884, A: Luwvolug yéuovres xxt4gouv. Hemsr.] Avi- 
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A. stot. H. “A. 8, [24] de equo lymphato : Karyget 63 det 


xav huttion* pro quo paulo ante dicit xatwma. 

‘Karnons, 6, 4, Qui est vultu demisso, frontem et 
supercilia remisit, pra pudore sc, aut moerore [He- 
sych. : Karngéa, xatng7, otuyvé. Hom, Od. Q, 432 : 
Karngées éooduct” aiet. Eur. Or. 879 : Tov uv xarngy. 
Karngec duue Heracl. 633, et Hippoer. p. 1121, D. 
Karnes dp0ahwol p. 1217, A]: unde nonnunquam 
redditur Pudibundus, nonnunquam Subtristis, ut ap. 
Plut. de Pompeio fugiente [Vite c. 73]. Sie Aristot. 
H. A. 6, [18] de equabus equientibus : “Otay droxet- 
porveate , amon AvOVTEL THs Opus wEAAov, xad yivoverar xat7- 
gsoteoat. [Karngeic xuves Pollux 5, 62.) Plutarchus : 
OU wcha xatngns xat dedaxouuévoc. Theophyl. Ep. 29, 
paupertatem esse dicit xaxsv fabvuomody, xetngds : 
ut vicissim divitize frontem et supercilia erigunt. {Por- 
phyr. V. Plotini p. 96, ubi v. annot. Creuzer. K. 
ou.vndta Theoph. Sim. Hist. 1, p. 37, 10 ed. Bonn. Td 
xaTHvES TIS eo07t0¢ ib. 6. Jacozs. Comparat. Themist. 
Or. 33, p. 366, D : Katngectépous momsaca éx tis cuy- 
votas.] Grammatici derivatum volunt émd tov xétw To 
ody BddAew : quod etymon a signif. est minime alie- 
num. [|| Figurate ywoetov xaty¢2¢ Pollux 5, 110. Himer. 
Or. 9,3 : Netdoc 6é e6dxer por xarqghs, xaimep TAyy- 
wupiiv toic Geduace’ g, 4 : Aumehog 6 ay xatngng xat 
cxvlowmds olvog xal Bor pus Hore daxodwv. De colore 
fusco id. Ecl. 12, 7: “Expwoa 0’ dv xt xarngst youd- 
pate tk xahe Kaddtoodns vewota. Philostr. p. 556 : 
AtOog x. xat pédras.] 

[ Kacngidw.|] Dicitur et Karygiém, pro illo xary- 
gem, UL perdidw pro” werden, et dxndido pro dxndéo. 
[Philo p. 967, C: Mj pediduey, xarqgrduey. Hemsr.} 
Plut. Cons. ad Apoll. [p. 119, C], de Antigono rege : 
Tlv0owevoy tot uicd teheuthy év mapatater, utxpov émt- 
oyovre xal xaryordoavra , Toocernelv, et que sequuntur. 
Ubi Bud. interpr. Moesto vultu cogitantem. {Probl. 
arithm, Anth., Pal. 14, 3, 1; Heliodor. 10, 30. Katygi% 
Themistio Or. 8, p. 102, D, restituit Jacobs. Kary- 
giaveos Joseph. Genes. p. 40, B. Katagiiv Georg. 
Pach. Mich. Pal. p. 352, D.] lonice pro xatygidwy 
dicitur Katygidwv [Apoll. Rh. 1, 461; 3, 123]. Greg. 
Naz. Carm. : Ketwevos ev péccousr xarngwwy xat dvau- 
dos, Moestus et tacitus. (Quint. Sm. 3, 9: Katqgtdwy’ 
axayjola.. Katyordmce Nonn. D. 8, 11; 33, 25.] fidem 
Tones dicunt Katygtq pro xat%ge, e quo derivari 
verbum xxztqgrdm potest, ut dxndidor ex dundee. 

[Karngoyv, 6, 4.] Katngeves, Hesychio xatateyuytor, 
xarnpetas aia mpdttovtes, [otuyvol j avateyuytor Phot. 
p- 149, 20,] Pudefaciendi, Pudore et probris digna 
committentes : ex Hom. se. Il. @, [253) ubi Priamus 
suos filios increpans dicit : Lmetouté wor xaxk téxva 
xatygoves* ail’ dua m&vres “Extopog dpghet’ dvth Qoiic 
ext vyual mepaotat. Suid. exp. dvateyuvtor et otuyvot : 
schol. &vor xatagovevO7var. Utriusque expos, meminit 
Kust. quoque, exponens. sc. et gdvou ator, et émovet— 
dtotot : qui et appellative accipi posse ait pro x«t%- 
petat, Probra : ut sit quod alibi Hom, dicit xéx’ éd¢y- 
yex. [Qui Homericum xatygoves interpretati sunt xer7- 
geta, in substantivis numerarunt; Aristarchus quid 
senserit, parum claret; nisi forte ex eo quod xaty- 
gdveg scripsisse dicitur ab scholiasta > Maxeddvec, 
vel, ut alius ait, ¢ cevonddves, xndnddves, quae omnia 
sunt yvocabula animantium, non affectionum, con- 
jecturam ducere libet, eum intellexisse tristitiz con- 
ciliatores vel etiam, quod probrosius est in mares 
dictum, conciliatrices; nam ex duobus postremis 
exemplis, que non temere apposita videntur, sicut 
ex Arcadii supplemento in cod. Havn. p, 16, 3, et 
Etym. M. p. 513, 31: Kohogey xat xarnguv dfiverar os 
OnAvxx, colligi potest, de hoc veteres idem statuisse 
quod de éenyov, unius generis esse feminina. Accen- 
tus solus id non demonstrat, quum aatay commune 
sit, neque apparet omuino, cur Aristarchus xat/govec 
scribere noluerit ut xatamdyoves, nisi generi feminino 
affixum esse credidit. Cur autem hoc erediderit vix 
suspicari licet, quum loco Homerico utrumque ge- 
nus aptum sit, neque Crates xatygée¢q seripsisset, si 
nomen xatqgev ei fuisset aliunde cognitum. Lorex. 
ad Soph. Ajac. p. 173.] 

Kxrnzém, Sono : unde xarnyotvres tomar, de quo 
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lege in “Avryyéw. [Philostr. p. 791 
ang Oudattys. Scunxip.} || K. ce totco, Insono tibi 
hoc, tuis auribus; scimus enim prep. x«t& preefixam 
in compositione , e verbis neutris szepe activa, s. & 
duerabatwv wetrabatixe facere. Sed xatnyeiv peculiari- 
ter dicitur is, qui rem quampiam insonat ejus auri- 
bus, quem docere vult : adeo ut perinde sit ac si 
dicas, Viva voce doceo s. erudio. Sic autem verbum 
Insono cum ace. legisse mihi videor, ac certe rationi 
consentaneum atque adeo analogie significationis, 
quam habent aliquot alia hujusmodi compp., judi- 
catum iri hunc tov Insono usum existimo : si Insono 
hoe auribus.ita accipiamus ac si disjuncta prep. a 
verbo diceretur Sono hoc in auribus. Utut sit, do- 
eendi saltem gratia ita mihi licere loqui arbitror. 
Ad exempla illius signif. venio. Lucian. [Asini c. 48] : 
"Eye 0 mapédwxev dmedev0dow til tv Exutod veavioxw, 
XaL elms xathyeiv don notdv pohiora., buyaywyety abtov 
duvatuny. Paulo post sddéexew pro eod. dixit. Et pass. 
[scriptor Philopatridis ¢. 17, ubi sensu Christiano 
dictum esse monet Valck.]: Edotduet’ xat pndiv etrens 
Ghavipoy Oecd deErod, aAAk xarnyobmevoc metOou map” guov. 
At in VV. LL. affertur ex eod. Luciano [Jov. trag. c. 
3g. CourzEn.] cum dat. yv%o1s, pro Personant fabulis, 
Fabulis initiant : quo in 1., si mendo caret, subaudien- 
dus videtur acc. pers. Sed male in illis exp. xetyyotor 
08ers, Fabulis personant, initiant lectorem, quum po- 
tius Personare sit xatqyeiclar : ut xatnyodwat tata 
reddatur, Aures mez his vocibus personant. Suidas 
xatny® pro mpoteérouat vel mapatvo jungi accusativo 
tradit : proferens tamen locum, in quo nullus additur 
acc. : hune se. e Piside, Kpativ év payors xal xarnyay 
&v wdyats. Jungitur certe accusativo rei ipsa etiam vox 
pass. xatnyeio0ar, sicut Lat. Doceri, Edoceri : atque 
ita Act. 18, [25] : “Hy. xatnynuévos thy 6ddv tod Kuptou, 
Edoctus viam Domini. Alii, Initiatus : de qua signif. 
postea dicam. Lucas cum rept junxit in pref. sui 
Evangelii : “Iva éxvyvidg meet Gv xatny ‘Ong Adywv Thy 
aopahsrav, sed hic xatny/ins redditur Quas auditione 
accepisti. Id. ary-a1-2Katqy7Oqnoav 8 met ood, Ott 
amoctactay Siddoxers amd Mucéwe xth., ubi a vet. etiam 
Interprete vertitur Audierunt de te. {| Katyy pe- 
culiari signif. dictum fuit pro Doceo prima artis s. 
scientie alicujus rudimenta, elementa, Praceptis 
alicujus scientiz velut initiare. Sed peculiarius etiam 
pro Doceo prima rudimenta religionis Christiane. 
ltidemque Katyyovyat, pro Disco prima rud. etc. 
x Ad Cor. 14, 19: “Iva xal dddoug xatnyyow* Ad Gal. 
6, 6 > Kowoveltn 62 6 xarnyoduevos tov AOyov TH xaTy- 
yovvetr, ev Tow ayabois, ubi tamen generalius etiam 
pro eo, qui instituit, et €o, qui instituitur, accipi 
potest. (Hesych. : Katqyotuevoc, Sidacxdwevos* et infe- 
rius Tatdevdu.evos.| Sic autem et in illo Ep. ad Cor. 1. 
xatynyyow redditur Instituam, et a vet. Interpr. In- 
struam. Licet alioqui, ut“Beza annotat, videri possit 
maluisse dicere xatny7ow quam oixodouricw [sicut exp. 
Hesych.], ut ostenderet, fastum Corinthiorum depri- 
mendo, se ad infimum etiam quidvis comparatum 
esse, sc. ad rudes et imperitos primis religionis ele- 
mentis imbuendos. [De usu scriptorum ecclesiastico- 
rum copiose dixerunt Ducang. et Suicer.] Porro ut 
verbum xatyyeiv generaliter pro Docere usitatum 
fuisse profanis scriptt., ex iis, quos protuli, Il. appa- 
ret : sic et peculiariter pro Docere prima rudimenta, 
in usu fuisse apparebit e loco, quem e Porphyrio 
_proferam in Katjyno1c. Unde miror fuisse qui xatnyely 
profanos scriptt. ignoravisse, affirmare ausi sint. Ego 
certe in multo pluribus ll. illorum legere me memini : 
hoc tamen fateor, apud antiquissimos non legisse, quod 
sciam. [Seqq. ex Indice.] Passive xatnyeicbut met twvoc 
dicitur [s cujus auribus aliquid insonatur, s. Ad quem 
aliquid defertur, Qui aliqua de re docetur : ut in li- 
bello I. rorayeév qui Plutarcho inscribitur ; Ketnyn- 
Gets O¢ rept tev cupCebyxdtwy 6 Evyvos. [Aliisque hujus 
libri locis, ut in capite de Caico. Kusr. Cum 6: ap. 
Philon. p. 1020, E: Katiynrar 82 bru xat mévrwy tepiry 
Tov Tavrayou xdddtordv govt. Vaucn. | 
 Karyynua, 10, Sonitus, in VV. LL. e Bud. 
Karnyis, 6,4, in VV. LL., quod exp. Resonans, 
malim reddere Sonorus, Streperus. Habetur autem 
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: ‘Mouovia xetnyet A ap. Theocr. 1, [7], sed mutato Dorice y in & : *H 7d 


xarayes Div? dro vis métpas xororetberat tdbev Lowe, 
ubi tamen exp. etiam xatwgsptc, et xatayeduevoy : se- 
cundum quas exposs. aliam originem haberet; sed 
non video quomodo xatayés ita possit exponi, pra- 
sertim quum etiam corripiendum esset « sec. syllaba, 
contra versus legem, aut certe licentia alioqui rara 
utendum. 

Kariynots, ec, 4, Institutio, et quidem peculiari- 
ter ea, qua prima scientiz alicujus rudimenta tradun- 
tur. [K. icwotémv Hippocr. p. 18, 25, Instructio que 
fit viva voce medici. Fors. Dionys. H. De Dinarcho 
c. 7: K. xat cuetpopta mohkh* De vi Dem. c. 50 : Asi 
adth tp67s Tohd7s xal xarnyxoews ypoviovs et paullo 
post: Hoocxatpov xatqy7cews. Galen. De placit. Hip- 
pocr. p. 29g, 34 ed. Bas. : Ard te thy mibavornta tay 55 
gavraciay xat thy x Paul. Ag. p.5, 52 : Drocdpuv * 
déyov x.] Porphyr. in principio Quaest. Hom. : “Hysis 
08 éx Tig TatdixTig x. Teprvooduev j28Adov ev toig melotoLs 
4 vootpev. E quo 1. colligimus xarqzeiv itidem gene- 
raliter dictum fuisse de eo, qui prima scientiz ali- 
cujus elementa traderet. [{ {| Institutio Catechumeno- 
rum, ap. scriptores Christianos, quorum exx. v. ap. 
Ducang.} 

([Katyyntnpros, ta, tov. K. Adyot, Institutiones reli- 
gionis, Nicet. Chon. Annal. p. 137, A; 332, D. K. 
Bt6dwv p. 138, D.] 


Karyynths, 6, Qui prima elementa tradit, initiat.:> 


[ || Qui baptizandos instituit, catechizat. Qui mona- 
chum attondendum instituit. Idem qui exofcista. 
Triplicis hujus usus exx. ex scriptoribus:eccless. v. 
ap. Ducang. 

[Kacnyntixds, 4, ov, Catecheticus. Phot. Bibl. p. 52, 
29: Ev t@ x. Aoy. Euseb. H. E. 4, 23 (?). Nicet. 
Chon. Annal. p. 138, D : T@ xacnyntixe ruxtiw.] 

[Karjyntot, of, VV. LL. e Dionysio Areop., Qui 
initiantur. 

KartnyiJo, i. q. xarny®, ac presertim in poste- 
riore signif. Hesych. autem xatyyttety exp. non so- 
lum vov§eteiv, sed etiam évnyeiv. 

Kartyyrotis, 6, i. q. xatnyntis. 

Katnyrotixds, 4, ov, Ad institutionem illam perti- 
nens, qua prima rudimenta traduntur. Quidam, uno 
verbo, sed non Lat., Instructivus. 

[Karnyovmeva s. Karnyoupeveta, tz, Porticus supe- 
riores, totam edis sacre fabricam ambientes, in 
quibus consistebant mulieres, dum sacra liturgia 
peragebatur, atque ita discrete a viris, qui in ipso 
nao erant. Sic autem dicte hz porticus, quod in iis 
homilias atque adeo divinas preces auditu ex exci- 
perent. Hec Ducang., additis scriptorum exemplis 
plurimis. | 

[Katiadiov, td, i. gq. xatid¢, ex Aetio 7, 2, memorat 
Schneid. Aretaus p. 116, B : Eicw rapwbeitar to dpya- 
vov xatetddtov evdunxes 4 Td xaxhedevov otopbvy* ubi margo 
cod. Vat. Eidos dpydvou ig td Moat tag THs fuvog prgéac. | 

[Katvadtew (?), xataddvew, Photius p. 149, 22.] 

Katitrt, Ledo, Corrumpo, Bréntw, Srapbetow. 
Hom. Od. B, [376, A, 749]: ‘Qs av wh xhatouea xaTe 
ype xaov ian [iénty]- est autem hic tmesis. [Mo- 
schus 4, 1: Tio’ db gihov xat& Oupoy idmretc 5] 

[Kariapor, of, Catiari, gens Scythica. Herodot. 4, 6.] 

[Kati&s, 405, 4, Paulo gin. 6, 74, dicitur Scalper 
excisorius, quo utitur in exscindendo foetu mortuo. 
Aciculam yertit Cornar. Videtur esse scalpellus acu- 
tus, dd cod xaOtgvar dictus, ab immittendo, quo etiam 
utitur in dividendo uteri abscessu, 6, 73. Kattévar 
autem, Demittere et descendere, Lonice pro xabtévat 
dicitur. Fors. Oribas. p. 9 ed. Mai. : Zteviig xatiddo¢° 
ubi schol. : “Ore xattada greGorduov xahei év 6) a’ tov 
yetpoupyoupevoy xeparatr meol preborou.tac, xol THY 
cixudy Tig xarrddog xdpaxa. G. D. Aetius 8, p. 162 : 
Atedeiv 7 axdothun currant 4 xatiadt. ScaNEID. | 

‘[Katidiw , Desudasco, Gl.] 

[Katito, Kacénut et alia hujusmodi v. s. Ka6—.] 

Kartidver, [i. q. xatevddvm, | Dirigo, Rego, Moderor. 
{Moschus 2, 121: °"Evvoctyatos xia xatoverv. Lucian. 
Tragop. 56 : Katifuvoy tpi6ov. Leonid. ‘I ar. Anth, Pal. 
6, 188: Xeipa xatrdvors tobdrw ev moheuc. Aristaen. 1, 
15: KatiOdve 1d ddpu.] Quin etiam pro Modulor VV. 
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LL. afferunt ex Epigr. [Alczi Mess. Anth. Plan. 4, 
226 : "Ex 63 oe xhate xatrOduey biuatos dowo- 
viny. | 

(Karidis, E regione, Ex adverso. Quint, Sm. 7, 136: 
“Pints ote xat Bbc f breoxdrtoust xokwvys. | 

[Karrxudto, Destillare facio. Nicand. Al. 595 : Ka- 
tixudtwy dyovey erdpov gwrds’ quod schol. exp. xata- 
otaCew Trot. | 

[Katixnatve , Humecto. - Lycophr. 1053 : Karixpat- 
vovtes (intellige robs vosotvtas ex praecedente voowy 
axeotis) “AdOatvou 6 poats. Passiv. Nonn. Dion. 11, 508, 
de sudore : Ocpyorépy» Dadbovrr xadtxyatvovto (sc riben- 
dum xat—) masta. Med. in verbis poetz ap. Suidam 
s. v. TrvOadgorct : Trvaddorot xatixuyvatvto hoerpois , 
quod per xaOvypavOetncav explicat, quod xattxpat- 
voto dicendum fuisset. Nicandri verba Al. 463 : Tw- 
Oxdgorcw emarovaacao dostpois, Comparavit Schneide- 
rus, et xettxujvato in libris quibusdam lectum fuisse 
conjecit; collato Nonni Dion, 5, 10 (?) : Kat yoda Av- 
oirdvotct xabixratvousx (hic quoque xat— scriben- 
dum) hoetpaic. ] 

[Kaztxtyota lectio vitiosa. V. Karirjora. | 

[Katthtyytaw, Vertigine corripior, Obstupefio. Jo- 
seph. Genes. p. 14, B : Ot 8: xattduyytdoavees ... G. D.] 

[KattAaiv.] Legitur etiam comp. Katth\atvo in 
VV. LL., cui datur eadem illa signif. que verbo xa- 
ti wre ‘dabitur : sc. Dejectis oculis irrideo. Conyenit 
autem cum expositione quam habet ap. Hesych. xa- 
ttAAavOy : ait enim esse RUTEUUKTHPLTEV : : quo. verbo 
exp. etiam xati\heantew a Pausania lexicographo. 
Conf. eho ie 

[Katidavens, 6, Irrisor. Aristot. Physiogn. p. 156 
(813, 21 Bekk.) : Oi xatrhhavttmotav te. Labes hunc 
in modum est eluenda, Ot xat:Ahavral Geatotal sive 
a6ovuvtat. Hemsr. ad Hesych. vol. 2, p. 46.] 

Karine, 6, Catillus, Crotoniata. Pausan. 6, 19, 6.] 

[Katthiw. V. Katethdu. | 

[Katihortw.| Katthhwrety pro Katihorew repo- 
uendum ap. Pollucem [2, 52] censeo [Vera verbi 
forma Katt\komtew est, quam servavit codex Jun- 
germ. : de qua conf. que s. v. “Dwnéw dicta sunt. 
Idem vitium corrigendum in Etym. M. p. 342, 4o] : 
quod ille exp. xata6démeww ert yhevacua, 1. e., ut VV. 
LL. interpr., Dejectis oculis irridere. Sed malit quis 
fortasse , Dejectis oculis intuendo irridere. (Significat 
certe comp. Kata6dexetv, Deorsum aspicere, et de- 
fixis in terram oculis, dva6hémew pev cic tov odpavov, 
xatabhémety 62 etc thY yHv, ut inquit Poll. Et ita re- 
spondebit to xata6)érew verbo Despicere, sicut ava- 
6dérew verbo Suspicere. Que obiter de verbo xate- 
6dérew hic dixi, oblata occasione, quod inter alia e 
B\éxw compp. collocatum non fuerit.) Ap. Hesych. 
legimus Katidortéw expositum xabop : quod xabood) 
in propria signif., si prepositionis ratio habeatur, 
eum xata6héxw convenit. Sed vel Kati\wméw: itidem , 
vel KatiAuntw reponendum ap. eum fuerit. [Recte 
corrigit Katikwrto. Codex xatyd\wnt. Kater\hwnteiv 
(recto accentu xatevAdrtew ap. Phot.) per xatabrepa- 
eiCetv exp. Hesych. et Phot. p. 146, 18. Verbo cum 
dativo constructo utitur Philemon ap. Clem. Al. p. 
296, 52: Tadty xatiderntew twe.] Ceterum et comp. 
“Evwdwnrgo habuisti ante e Suida; sed eum verisimile 
est, ut compositum, ita et ipsum simplex verbum 
aliter quam schol. Aristoph. exposuisse. 

[Karihdo. V. Eto vol. Sep: 251, D.] 

Kattow, i. q. simplex ide. Et xaTrooneL, 1. q. tonne, 
Rubiginor, ‘Evruginem s. Ferruginem duco, Arugine 
consumor. Kecwsyévo Arot, Diose. 4. [Arrian, Diss. 
Epict. 4, 6. «Rubiginosus sum cutem, Greg. Nyss. 
vol. 3, p. 641.» Wacent || Figurate ad eum transfer- 
tur qui simulat, et callide animum suum tegit. Sirach. 
12, 11 (13) oy, Alex. : Pveon, Str odx etc téhog xa- 
tiwtat, Cognosces quod non omnem deposuit eru- 
ginem, sc. “speculum. Specula olim fiebant ex ere, 
et proinde eruginem contrahebant. Conf. Exod. 38, 
8. Sermo ibi est de cautionibus in consuetudine fami- 
liari cum inimicis adhibenda, ut adeo horum verbo- 
rum sensus, sit : Tandem vero cognosces, eum non 
omnem deposuisse inimicitiam, nec semper amicum 
et benevolum erga te animum. simulaturum esse, Lo 
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A antecedentibus enim legitur : ‘Q¢ yxo 6 yadxts i icdra, 


oltwrs 4 movypia adtod. In reliquis libris legitur xatiwee, 
h. e. Kite ey eruginem s. malevolentiam. Scureusn. 
Hesych. : Katundy, goourmOy. Kattwrar, gppireuratt. 
Gregor. Naz. vol. 1, p. 495, D : Mirote 4 foupata tot 
Geov xarvenl'h xal Aoeuycetev. | Kato6uyvoy corruptum 
ex Kartopevov], Hesychio xateppumwuévov, Sordibus 
inquinatum, 

[Karticos, 6, 4, Par. Schol. Aristoph. Pac. 728.] 

[Karroxdven. V. Kartéyu.] 

Karicyvatves, Emacio..[#sch. Eum, 138 : Atué 
xarray vatvouste vndbos muot* Prom. 269 : Od why tH Tor 
vais y’ wMouny totatat pe ‘xatioy vavelo dat (libri plures 
xacioyaveigOat) 7006 TET PAIS medupatorc. Plato Rep. 8, p. 
56y, C: “Yeponorey XxaL AUTIG/VOLVOULEVOS. Callim. Epigr. 
4g: At Motoat toy “Eowte xaTioyvatvovtt. De voce 
exili scriptor Philopatr. c. 20: Eira Aokuto émrpbéyye- 
cba. xaticyvnuévov. De odore extenuando Theophr. 
De odor. 47 : Kattoyvatvety 8% doxei td fodov xal thy 
cbvOetov dowry. ] 

Karisyvos, 6, 4, Macer, Gracilis. bedi p. 129 
Matth. : “Ext TOY xatioyveov. Etym. M. p. 738, 4o: 
BynndBers,, ol KATLOY VOL TOls GwLACL. 

Kariozvde , Emacio. [Joseph. A. J. 2, 2, 5: Boas 
xatroxventrevas. || « Hesych : Korvoyvotv, xatarento— 
vey, Attenuare, Extenuare. Frequens verbum “sal 

Cyrillum Alex., ycliul Adv. Julian. 1, p. 301 : Tic 
eee TLY0G xara. » Surcer. Etym. M. p. 497, 

: Katroyvw0dvra , AeteruvOévea. | 

Wmieces rato’ Preevaleo. Aq. Ps. 85, 1h. Legitur 
quoque pro Formidandus apud Aq. Psalm, 88, 8. 
Scureusn. Suidas : “ExpaynAtacs, xatieyupsboaro , i 


> / 
 eyauptacey. ] 


Karicyso, li. q q: jaxoo, Vahidus sum. Soph. OEd. 
C. 346 : “EE Srou véag tpopiicg ehnke xal xatieyucev Sé- 
vas], q. d. Validus sum, Viribus preeditus adversus 
aliquem, [Prevaleo, Invalesco, Polyb. 3, 4; 6+: "Dives 
Cijhor Trae” Exdotors erexpatouy xo xartayuoy * Tt +35 on: 
Kartioxuoy Kal TO TAYOEr xat tats edyerotatc. Sic et bed 


‘lute xarloyvoay Superiores evaserunt, 20, 5, 6. Ka- 


ttoyvov tz “Pwuaton Sra6ovdta, Vicer unt consilia Ro- 
manorum, 6, 51, 6. Cum prepos. neol 4, 31, 2: Ka- 
tioyuoay mept toUtOU, ox evdoxoUVTW Tay OLNEY sre. 
Expresserunt hoc invitis, Scuweicn. || Praevaleo. 
Theophr. C. Pl. 6, :11,7 : Katioyvobons HS Gepyory- 
t0¢.] A Bud. exp. Prevaleo, in Synes. : My y&p 3% xa 
THC ywouns fuov 6 datuwv xaTioy0oete. Quo interpreta- 
tus est modo vet. Anterpr. in Matth. 16, 18: Kal m- 
hae Sov ov xatio~boousty adtys. Erasm., Valeliunt ad- 
versus illam : Beza, Superabunt eam : quam interpr. 
aut illam vet. Interpr. potius sequi debemus, quam 
Erasmicam, hoc quideml. In VY. LL. affertur ex 
LXX pro Enitor, Conor, sequente infin. Es. 22, [4] : 
Mh xaticydonte mapaxudeiv we, Ne conemini me con- 
solari. Rursum ex Iisd., act. signif. pro Roboro.: Ke- 
sicyucov adtov, e Deut. 3, [28]. Item pro Circumye- 
nio, e Sap. 10, [11] : “Ev mAcovetia xaticyuovtwy avtdy. 
[Plurima omnis generis exx. e libris V. T. v. apud 
Schleusner. De fama que prevaluit s. obtinuit Antig. 
Car.. c. 167 : Katioyuxev 7 enun Tapeh tois mActotors. | 
I Kartoyvoucn, Viribus alicujus opprimor, Vincor, 
Cedo, Bud: in Diod. S. [27, 45] : “O 0 Adg§avépo¢ bp@v 
7H pdyn tov Toto xarreyvop.évous cobs Maxeddvac, 
avexahéoato a7 odhnuyyt Tous at purtetas. {Idem r; 2h : 
Karioyvopévery 2 evt TOV avOpeyrey iro tov cles TOY 
Diners 71: Katteyvoudvoug bx’ Zpwtos. Dionys. A. R. 
5, 38; 6, 87. lidem non raro activo utuntur xar1o7 Se, 
Vinco, Opprimo. Diodor. 1, 39 : “Otay 4 tig melpas 
anglbat KatTLOYUN Thy TOY Doyo ribavorgra et addito 
Bia 5,, 70: Avadeiacbar chy Bacthetav, od Big xarteys— 
ouvTH Tov Tare pe. Dionys. A. R. 6, 65.] 

[Kasernou, t.| Katixtnota , Hesychio: Ah emt xabeden 
Quota; Sacrificium ob. reditum. lonice pro xadOueen pia 
[ipsa Titevariin series legendum esse docet Katitjorx, 
Sacrificia qua pro deséensu (sive ad inferos sive in 
antrum Trophonii), vel pro reditu in patriam (hoc 
enim sensu oats et xa00d0s non raro occurrunt) 
fiebant. Piers. ad Meer. p. 223. Hesychii codex Ka- 
cirqoia. Alia corruptela ap. Phot. p- 130, 17 : Kavry- 
ox, xataéatiorx. Mire Choerob. in Crameri Anecd. 
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vol. 2, p. 232, 27 : Kretqpia: tog eiotrqota (scrib. Katt- A xatexytat, Habitat. Itidem Herodot. [2, 102] : Karot- 


thor, og eiowtnota) * xatityotov Os 6 tov vexpod oAac. | 

[Kartyvydxtéw, Indago, Investigo. Eumath. p. 334: 
"Avarnribas tO ypdu.n xatk Adxuwav xvva xal voov xat 
AéEwv averouttov xal Ghov xattywnddtouv +o émotddtov. 
Borsson. | 

[Karoyxdoua, Rudo. Katwyxjcato Tzetz. Exeg. Il. 
p- 155, 8.] 

[Katodos. V. Kabodoc.] 

Katodivew , Dolore conficio. [Lxx Exod. 1, 14 : Kat 
xatwovvwy avtoy Thy Cwhy év tots Zoyous.] Unde Karodu- 
vdouat, Dolore conficior et crucior. [Ezech, g, 4 : 
Toy xatmdvvwpévey ext macats tats dvoutots | 

[Katdduvog. V. Katduvoc.] 

Katodvioou.at, Defleo, Deploro, Delamentor. [Plato 
Axioch. p. 367, D : Katodupovra ro Civ. Diodor. 13, 
58 : Toe xatwdvooveo thy tuyyyv. Xenoph. Ephes. 5, 
13 Orac. Sibyll. 11, 21. Cum xeph Diodor. 20, 4o.| 
Et pass. Katoduotets, Defletus, VV. LL. 

[Katétw, Odore afticio. Epictet. Diss. 4, 11, 6.} 

[Karovtdes, af, Capre que ovium greges ducunt. 
De quibus Pausan. g, 13, 4 : Tots Baorhetow adtisy gc 
aus ed8oug modbuta etmeto Oeoic te civat Ouciac, xat mpd 
TOV aYOVOY xaArepsty * tats O& TMotuvats Hhysudves THs 
mopetug yoav ayes xarorddag of moweves dvordCouciv 
abtas* tore ov bouhcavtes &¢ thy TolLVAY AOxOL Toi uy 
Toobatorg éeylyvovto ovdiv Bhabocg, of d& the atyasg ths 
xatoddac extetvoy. | 

[Kator6wuévov lectio vitiosa. V. Katidw.] 

{Katotyows, ews, 4, Opinio. Plut. Mor. p. 111g, B.] 

|Karoixds. V. Karotte.] 

|Katotxecta , 4, Habitatio. rxx Ps. 106, 36 : Kat 
ouvecticavto Tots xatotxcotas. Thren. 1, 7 sec. Vat.: 
Kartomecta aicy¢. Scuteusn. Eustath. ad Il. A, 298.] 

Katorxéor, tx, putantur esse Feri que celebrari 
solebant ob loci alicujus habitationem; Festa que 
quotannis agebantur eo die quo quis habitatum ali- 
quo venerat. Greg. Naz. In S. Baptisma : Tapia xat 
yeveOdtx xa 6vounorypta xovodcuve te xal xatorxdard xal 
ethata, dou te adrn mavyyvotCova &vOowzor. [Etym. M. 
p. 221, 3: Taek td xatorxe) xatomyow xaroixtore xal 
xaroixecta. Katotxestx Etym. Gud. p. 119, 28; 306, 
31.] 

Karoxé, Inhabito, Incolo; simpliciter Habito. 
[Herodot. 7, 164 : Katotxqce mow Zayxdyv. Soph. 
Phil. 40 : ‘Avo xatorxet todcde tabs tonous’ OKd. Col. 
362: Zntotca thy shy, mov xxtotxoin, tooodv. Eurip. 
Med. 10: Katedxer thvoe yziv Kopwitav: Bacch. 751 : 
KiOaroiivos Aémwag vépbev xatwxyxacw’ Hel. 1667 : Kel- 
vay xatoixty coicty ev doors éyory. Aristoph. Av. 153: 
“Iva yoh xatoetv.) Thucyd., xatox® mapx cot, Domi 
tux habito. [Plato Leg. 2, p. 666, E: Ovx év deter xa- 
twxnxdtv*’ 12, p. 969, C:’Ev dxporddsr trig yous 
xatoxnoavees. Aristot. H. A. g, 37 : Eis thy badcuny, 
ov tuyyavet xatoxdy.| Isocr., xatorxeiv év Snwoxpatin 
[uovapyia, p. ro, B, de rege] : ubi etiam potest reddi 
Degere, Vivere, ut oixciv. Frequens est in N. T.: 
Apocal. [13, 8] : Ot xatotxodvteg ext tio yrs. Hebr. 
11, [9g]: Ev oxyvais xatomioac. Act. 17, [24]: Odx 
ey YErporror) totc vaois xatoixet. Matth. 4, [13] : “EMav 
KATOXNTEV cig Kameovaodu. Et cum accus. 23, [21]: 
*Opvder év ta xutomodver tov. Sic et Plut. (Mor. p. 
190, F; 213, C], tavtny thy yiiv xatomodvtag. At e 
Plat. Leg. (3, p. 677, C: Tks év totic medtore. réAetg xa- 
totxovaas* et p. 682, C], xatorxotoa rodtc, Civitas sita,. 
s. extructa. Pass. Katovxctyat, Habitor et incolor. 
Lucian., xetomovuevat vijcor, Insule que habitantur 
et incoluntur, Insulz habitabiles. [V. Hist. 2, 27.] Et 
xororxoupevy TOAt¢, Urbs qua jam habitari coepit, s. 
habitatur : plus quam xatoimfougvq, In qua nunc pri- 
mum habitatores collocantur. Aristot. Polit. 2, [5]: 
Doi yao tous clvat Sety ths xtHceug THY TOMLTGV* TOUTO 
& xarorxilousvars psv e0bo od yaherov meto Toreiv tas 
db xatorxoupévas, Eoymdzoteoov ptv, Gums 68 tTaytot” av 
buodoO7var. Dicitur autem in pret. de eo etiam qui 
alicubi sedem habet, et veluti collocatus est. Thue. 
3; [34]: Ec Nottoy 70 Kohogwviwy, ob. xat@xqvto Koho- 
puviot 5 : Of yup moddol adtiiv évratda xaredxyvto* 1, 
[120] : Tods 82 thy pecdyerav piAov xal uh ev md xa- 
zwxqusvous* et [gg] : Boayd d¢ te advéiv mel thy Ducxav 
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xqvte. év tHde yon, In hac regione habitant. [4, 116 : 
‘Arixduevor é todtov tov yooov, 2v tH vov xurolxnvtae, 
olxncay toUtov. Katowxeicdat, Constitutum esse, Legi- 
bus et institutis uti. Soph, OEd. C. 1004 : T&¢ “AOfvac, 
ds xatoxyytar xaddg. Plato Leg. 3, p- 683, A: “Hy 
(Auxedainova) Susis 600i¢ dpate xatoixeicbar: 693, A: 
Kabdérep xatoxcizar (tk yévy).] At ex Isocr. [p. 389, 
C] : Katownodpevos [lectio vitiosa pro xatomts.] etc 
Atywav" sicut paulo.ante xatexncev cig Kamepvaody* 
ubi reddi potest Habitatum concessit s. ivit. 
Katotxyors , es, 4, Habitatio, Habitandi locus , 
Domicilium, ut otxyors. | Thucyd. 2, 15: Thy modordv 
cadcn xeroixynow. Plato Tim. p. 71, B: Thy éxetvou- 
xarotxyaty' Critia p. 115, C: Ev totry tH tot Oeod xat 
tov Teoydvwy xatorxycet. Plut. V. Lys. c. 28; Dio Chr. 
vol. 1, p. 526.] Bud. citat e Pand. Item Mare. 5, [3] : 
Thy xatotxqow elyev év toig uvnuetotc, Domicilium et 
sedem habebat, i. e. Habitabat, xatxet. [Katotxnots 
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Katowxntiovov, cd, Locus in quo habitatur, habi- 
tari potest, Domicilium et sedes , i. q. oixnryptov. 
Apocal. 18, [2] : “Eyéveto xatomnriprov Sarpdvenv. 
[Ephes. 2, 22. « Theophil. De fabr. corp. hum. p. 
863. : Tod Puyixod mvevatos tb x. » WeiceL. | 

Kearowxta, 4; Habitatio, i. e. Habitandi locus, Bud. 
e Gaza interpr. Sic accipit ap. Dionys. Areop..: “Ive 
h TavTwY eVppatvouywy xatotxta’ itidemque Greg. thy 
dvwy xarotxtav vocat Coelum. Itidem Strabo 5, [p. 246 
extr.] de Heracleo castello :Exxewuévny 2g thy Odhaccav 
dixoxy E/0v : xaranveounev7qy Ar6L Onvpcotiig, 600’ Sytewhy 
Tovetv tHy xatotxtav. Hactenus Bud. || Katomxta eid. 
Budzo est Colonia, Prefectura, Oppidum, Pagus. 
Strabo identidem, ut [ib. p. 249] : Novxepia, Noda, 
‘Aygoat, AGEd\a, xat aha Err todtwy ehdrroug xatorntar. 
Et alibi [ib. p. 237]: Et’ &%¢ wdv da’ adtiic Fo Ao 
sivas sicly ertanuor xatorxiar xat médes , Depevtrov, 
Popodstvoy, Daboateotx , Oppidula, Pagi, Castella. Et 
6, [p- 272]: dvopuoc 3 xat “Pwouaiwy eye. xatomtay , 
Conventum, Coloniam. Sed et ab Appiano [B. C. 5, 
1g, et al.] pro Colonia usurpatur. Sic Plut. Anton. 
[c. 16], de Octaviano : Adtos 62 tobs otpatuntas aed tay 
xatoxtay cuvqye, E coloniis evocabat. Et [ibid.}: To 
vey iSpupévoy ay THig XxTOIMLALS TOU otpatiwtixov. Item 
Colonia, pro Colonie deductio, Plut. Pomp. [c. 47]: 
Ev6bs 6 Oeoamevmv tov. dropov xal mévnta , xaTomxlas 
TOAEwV xat vou.ds ayooy zyoapev. Et Poly. in 5, p. gg 
in fine [Toros edquhs mpd¢ xatormtav 5, 78, 4. At xatot- 
xiat, Ville, Habitationes, 2, 32, 4; 5,77, 73 31,2, 1. 
Scnweicu.]|, itemque Strabo et Appian. B. C. 4. Hec 
Bud. 

Kartotxto10s, 6, 4, Domesticus, Domi nostre degens: 
K. doveg, Gallina domestica, cohortalis, Colum. [Lon- 
gus 3, 6.] Alex. Aphrod. Probl. 1, [1 fere med.] : 
"Opvic 68 xatotxidtos Hov texotca, totic xkogect Exutiy 
drroxabatoe, tavtaydce to cupatos, Villaris gallina 
edito ovo circumacta sese purificat festucis et lustrat, 
Gaza : imitatus Plin., cujus verba in Iepixaporoudc 
citabo. [Katorxidtous doverg Geopon..2, 35, 5. Kato~ 
xtdrat (corr. -ov) dovidec 1, 3, 8. U[eovetep& x. Herodian. 
p- 446 Piers. Mic x. Callim. fr. 75, p. 447, et Suidas s. 
v. Mig Aeuxds. AtAoupos x. idem s. v. Kartys. K. xdwv 
Nicol. Damase. p. 449, 28.] Ap. Lucian. autem [De 
hist. conser. c. 37| : Tv xatomdiwy t1¢, Ex eorum 
numero, qui domi se continent, qui domi semper 
latitant: ut otxoupot. [Diodor. 3, 53: Katommédtov gyew 
Biov. Ozor xatorxidtor, Lares, Gl. « Katorxtdror xatataorec 
ap. Hippocr. p. 837, F, Familiares et domestice exten- 
siones, hoc est domi nate et paratu faciles, queque 
promte expediuntur, et per ea que domi habemus 
administrantur, absque curioso instrumentorum ap- 
paratu. » Fors. ] 

Katorxt@, In domo colloco, In zdibus colloco. 
Ita quidem, si derivationem spectes; sed capitur 
generalius pro Colloco, Habitatum. mitto, Habitare 
facio. [Herodot. 1, 154.: Todrous xatwxice &¢ Méuow. 
Soph. Ant, 1069: Woyhy atinms gv tom xatanioas ° 
OEd. C. 637: Xwpa & Eurodw xatomre (adtov). Eurip. 
Hipp. 617 : Puvatnag & gig Adtou xatwxtcag.] Plato 
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[Rep. 9, p. 579, A: Et xal ddoug... xatotxtcere yetrovac 
modduds abt. “Eautov xatotxttew ib. p. 592, B. Idem 
Critia p. 113, € :°Exydvous ... xatedxicev ... gv tie tét0"] 
Tim. [p. 69, D]: KatouxtGew eg ddny otxnaw tO Ovytov, 
In alia sede collocare. Et pro Habitatum deducere, 
reducere, e Plat. Epist. 8, [p. 357, B] : Tobs éumpoabev 
olxntkg tH “EAnvixdv tonwy sig td doyatas xa Ta 
spmas olxhcers xatorxitew. Item cum é et eis, Plut. 
Rom. [c. 24]: "Ex “Pobung xaterxtcev etc Kaeotay. 
{Improprie AEsch. Prom. 250 : Tughas & év avtois 
(toic Ovyrotc) éhrrtdac xaterxtcx, quod schol. per évOcivar 
et éu6adeiv exp. De exule restituendo Eum. 756 : 
Vig matpimac gotepnugvoy ot tor xatixtods we.] Itidem 
pass. Katorxt@owat, Habitatum mittor, Collocor. Sed 
xaroixrabels et xatwxtopévoc seepe redduntur Habitans, 
Incolens. Thuc, [2, 102]: Katotxtodel¢ &¢ tomous xt. 
Et KatotxtoOycav év Atyurtm, Herodot. [1, 154. Eur. 
Herc. F. 13: Ov6as, ob xatwxicdyv éyw. Plato Tim. 
p- 89, E: Tota Wuyiis tpry% ev Auiv cidy xat@xtotat: 
71, D: Thy megt ro Ara Wuxi wotpav xorwxtoudvyy. | 
At in VV. LL. xaroxtGouat, Locum ad habitandum 
capio. Item of xatotxt@ousvor, Qui in nove civitatis 
habitationem conveniunt. KeroimiGouevor, inquit Bud., 
Milites quibus habitationes in urbibus cum agris 
distribute erant; ex Appiano : ’Excpovuy a3 mpd¢ Acd- 
xtov xat of xatomiConevor Tov ctoatunt@y. [Mithr. c. 15 : 
Tobs énl tod Hévrou xatmxrenévous.] || Dicitur vero et 
xatoixitery locum aliquem pro Incolis frequentare. 
[ Eur. Andr. 295 : [pty "Ieaiov xatoricat Admac.| Isver. : 
Tadcyy & Suk tpraxoctwy étiov xatoixtfoucw. Sic xatot- 
xitew Lixedtav, Plato (Ep. 7, p. 336, A. Idem Leg, 
3, p. 702, A: To Awomov eOeackucla xatormiZonevov 
ctpatoredov.| Et, mohetc tag eEnonumpévas xarorxtCery , 
ap. Eund. [Ep. 7, p. 332, E.] Redditur vero médw 
xatotxitew etiam Condere civitatem, ap. Eund. (Rep. 
2, p.370, E; Katottonr... tiv modtw etc torottov tomov 
od... et Aristoph. Av. 196. Asch. Prom. 725 : Af 
eutoxvody mote xatorrotaw aul Geousdovta. Katot- 
xiGecbar xa vowoleteticbat Plato Leg. 4, p. 708, C. Isocr. 
p. 192, D: Todtov tov todrov tis Toews xertomnicbetong. | 
‘Thuc. uno eodemque in |. utramque huic verbo con- 
structionem dedit, sc. et cum accus. persone et cum 
accus. rei, 6, [76], ubi etiam observandum opponi 
xatotxtoa, et gorxtcar: Kat mor doxctorv od Acovtivoug 
PovrAccHat xotommtoar, GAA’ huss wHAdov eorxtcar> od yko 
On edhoyov tho wav exet mdAEts avaaTéTOUS ToLeiv, THs Od 
évOdde xatoxiCew. Bud. p. 237, alterum usum hujus 
verbi praetermittens, tradit xatotxtew esse Habita- 
bilem facere locum, Collocare civitatem Congrega- 
reque, afferens duos Plat. Il. , quos ibi v. KatotxiZerw 
tig vhicous pro Colonias in insulas deducere , VV- LL. 
| || Forma media. Isocr. p. 389, B : Katoitoamevoc év 
TooSyvies Co: Eig Atywav xatomxteduevoc. Sic cod. 
Urb. : vulgo petomxtaduevos et xatorxnodtevos.] 

[Katouls, 4. HSt. post verba s. v. Katouxtdtos ap- 
posita :] Est autem derivatum a nom, Katotxts, 806, 
4, idem significante cum xetomtdtog : nam Nicand. 
xaroxida Geviv dicit, quam Alex. Aphr. in praeceden- 
tibus xatomtdtov, Ther. 557: Eyxegahoro méprE wii- 
viyyas parks “Opvibes AdCoto xatorxidos> quod voc. et 
ap. schol. legitur. || Ap. Eund. habetur etiam Ka- 
Tonks, ead. signif. Al. 60 : *Opyi60¢ otpovloto xato1xd&00g 
2d bm ydtom Duix xatadepurtyct , ubi tamen ap. 
schol. non xatoixados habetur, sed xxtorxtdoc, ut in 
precedenti I. : sic enim ibi, Kedsdet thy xatormtda 
dovw &becbar. Et alibi [535] : 7H mécov czpov9ot0 xa- 
wolnndas. 

Karorxiouds, 6, et Katotxtots, 4, Collocatio in edibus, 
in domicilio, Actio ipsa collocandi quempiam in ali- 
qua sede, s. mittendi habitatum. [Katotxtots Thucyd, 
6, 77.] Ap. Plat. (Leg. 12, p. 969, D] xatolxrate tis 
moAsw¢, Ipsa actio condendi urbem. Vel, Collocatio 
et congregatio domorum atque hominum. Bud. [Ib. 
3, p. 682, E: “Hxer én) thy ec Aaxedatuova xavotxicty 
adtiv: 702, A: Thy ért Oaddern xatolxtaw. Tatc xa- 
cotxtosaty p. 683, A. “Hx. ce xat vouobecta p. 684, E. 
Appian. Civ. 5, 14: Ta> xatorxtoere dtatpibew, Colo- 
niarum deductionem differre. Ib. 19, 25. || Katot~ 
xiono¢ Lixehiag Plat. Epist. 7, p. 336, D. Modrsetéiv 
Tivav xal xatoixtouiov Leg. 3, p. 683, A. Katorxtouol 
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tov eOv@v Aristot. Meteor. 1, 14. K. ywoas Plut. V. 
Timol. c. 35.] 

een 6, Conditor colonize. Hesych, : Azotxt- 
OTIS, KaTOLKLOTIS. | 

Katorxodonéw, ARdifico, Inedifico. [txx Gen. 36, 
43 : Obror fyeuoves “ES. év tats xatpxodounuévats. 
Adificiis occupo. Xenoph. De rep. Ath. 3, 4 : Kato 
xodomet TL THY Onuoctwv. Strabo 5, p. 245 : Ta&v ywolwy 
xatotxodountévtwy. || Adificio includo, Iseeus p. 73, 34: 
Tov yey ... xarorxodou.7ia%s xat ém6ovheicas Atipwas. 
Harpocr. : Katwxodounsev, dvtt tod xatéxdercev sic 
olxnus xal dméxtervev, "Loatos év tH) xate Aroxhéouc moh- 
axe. | 

Katotxovonew, Dispenso. Plut. [V. Bruti c. 36] : 
Katorxovousiv thy meot tara ypetav, Tempora rerum 
agendarum partiri et dispensare, Bud. 

Kecroixoc, 6, 4, Incola, Qui locum habitat et inco- 
lit, Colonus. Polyb. 5, (65, 10]. Aristot. OEcon. 2, 
[33]: Ot 88 tepets xat of xdtorxor eloeveyxuvtes YPHWATA 
ewxav, tv’ é xatk ywpav to eurdotov. Bud. [rxx Gen. 
50, 113 Maccab. 1, 1, 40. Dionys. A. R. 1, 82 : “H&tov 
sinmpoy toils xatolxors abtod tov “Pdpov yeveobar nisi 
zoig xat olxovs corrigendum ex cod. Vat. || Corrupte 
ap. Esch. Ag. 1236 : Ti dy’ éye> xdrommos H dvacté- 
vw; ubi de duabus Wakefieldi (ad Soph. Trach. 298) 
conjecturis xatoxvog et xétorxtp0¢ prior alteri prestat. | 

Katorxog80pé, Domum et familiam penitus everto , 
Domum meam depaupero (ut Horatiano yerbo) utar, 
Rem familiarem exhaurio. “Axdews autem Plut. Alcib. 
[c. 23] dixit, KatorxopOconce thy mokw, Exhausit et 
accidit res civitatis, Bud. 

Kartorxtetow, Miseror, Commiseror. [Herodot. 4, 
167 : Katorxretoag Mepettunv: 5, 92, 3. Soph. OFd. 
T. 13: Tordvds wh od xatorxtelowy edpav. Eur. Heracl. 
446; Xenoph. Cyrop. 7, 3, 13; Aristot. Rhet,2, 20.] 
ex Herodoto Katouxtetoeto affertur etiam pro Suam 
conditionem miserabatur, i. e. Deplorabat. [ || Ao- 
rist. Katoixterpijcat tanquam a presenti Katouxteroge 
Maccab. 4, 8, 19 et 12, 2. Martyr. Arethz in Boisson. 
Anecd. vol. 5, p. 21. «Acta Theophili p. 11 ed. Sin- 
ner. » Borss. } 

Kaori, s. KatorxtiZount, Commiseror. [Asch. 
Eum. 119 : O0 xatoxtilers ma&60¢. Soph. ORd. C. 461 : 
"EctEvoc xartoixticat’ 384 : Tods coug Giro. Qe0l movouc 
xatotxtiovow* 1282 : “Phuata ... xatomticavtd mw, 
Verba miserationis plena. Eur. Heracl. 153 : Tae tave’ 
&6ovdous Evupopees xatorxtretv.] Katowrttecdqt exp. etiam 
Misericordiam implorare ; sicut oixtiGec$a: oratores 
in epilogo dicuntur, quum_ oixtpodoytg judices ad 
misericordiam permovent. [Herodot. 3, 156 : Katot- 
xttleto , pg rd Anpstou memovOévar tk émenovOee Orr’ 
Swutod. Ex quo 1. Suidas xatoixtiGeto explicat otxtou 
cuyeiv FEfov, 7 edéoug xup%cut, alio etiam addito 
exemplo : “O & tH gwvy xatomtiGonevog edeTonr apts 
mapexddct.] Pro Commiseror s. Deploro, usus est [Aisch. 
Prom. 36 : Tt péddetg xal xatorxtiGer (-er libri qui- 
dam) paznv; Pers. 1062 : Katotxtica: otpatdv. Et aor. 
forma passiva Eur. Iph. A. 686 : Ei xatwxtteOny dyav 
uéhrwy “AyiddAst Ouyatéo’ éxdwoetv éuyy:| Greg. De ho- 
mine : "EvtetOév por doxet 6 wdyas Aablé, xatormrito- 
wevog Thy tov d&vOowmov aDALoTHTA, ToLodTOLS AoyoLs xaTH- 
Venyyjoat. 

Karotxttpots, sive [que vera vocabuli scriptura] Ka- 
colxticts, 4, Commiseratio, Misericordia. Xen. Cyrop. 
6, [1,47]: 

[Katorudter.] Katounfovtes, Ejulantes, orevatovtec, 
Hesych. [Ex quo corrigendum quod in Etym. Gud. p. 
308, 18, legitur xatacxevdfovtes. Eur, Andr. 1160 : 
Kartomagar yor. | 

Kedrowos, 6, 4, Vinosus, Vinolentus, Ebrius, Vino 
v. Oieteéw. [Eur. Ion. 553; Diodor. 5, 26 ; 
Dionys. Hal. ap. Suidam s. y. Mat&vac. Phrynich. in 
Bekk. Anecd. p. 43, 12 : Owony9elc, peuabets* xpyion 
8 ob tH xdtotvos WRAAov. 

> . 

[Katowdw.] Kartowotcbat, i. q. Storvotcbar, quasi a 
verbo Katowow, Inebrio : cujus tamen nulla afferun- 
tur exempla. Unde xatowwyévos, quod e Plat. citat 
Poll. 6, c. 3 [§ 21. Katwvwuévous ( Zarvpous ) recte le- 
gitur ap. Plat. Leg. 7, p. 815, C.] Ex eod. Plat. Bud. 
affert xatwvwy.évos, Vino obrutus.: dicens simile in eo 
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partic. augmentum esse ei, quod est in Teteapmvytat A xeroda%atvoucar madxec tay xovetéhdwv' In, p. 506: 


a Tapowvéw. 

Karowioat [?], Hesychio xxtaxodpat, Absconderc, 
Occulere. 

' Katotouat, Arroganter de me sentio, ut exp. ap. 
Abacuc. 2, [5] : Oa KOLTOLGLLEVOS nat KATHOOOVATIS , 
dyno dhatwv, ovdsv ob uw) meptvq* ubi vulg. interpret. 
textus Greci habet, Qui autem arrogans est et con- 
temptor, virsuperbus, nihil perducit ad finem. Hiero- 
nymus autem Hebr. textum ita interpr., Et quo modo 
vinum contra potantem facit, sic vir superbus non 
decorabitur, nec voluntatem suam perducet ad finem, 
et, juxta Symmachum, odx sdrooycer: h. e., in re- 
rum omnium erit penuria. Unde patet Gracos In- 
terprr. longe aliter verba Hebraica accepisse, ac, si 
in ceteris he versiones consentirent, aliquis fortasse 
suspicari posset scriptum fuisse xatowvoduevos. [He- 
sych. : Katowmevos, 6 wera mhypopoptas motebwv, 7 6 ev 
OmoAyber pepduevoc, xai 6 Srepngavevduevos. Katoropevoc, 
Smepopm@v. Suid. : Kartowpevos, 6 voutwv Exutov pcyav 
at guoby Srepnodvc. Philo vol. 2, p. 652 : “O yxo 
xatordusvos Behtiwat odx avexetar. 

[Kartoictedm, Sagitta ferio. Katoictevov Georg. Pach. 
Mich. Pal. p. 349, C. G. Dinn.] 

[Katotow. V. Katapgpu. | 

Katotyoua:, Decedo, ea signif. qua Cic. : Pater 
nobis decessit a. d. 8 Cal. Decembr., 1. e. Excedo ex 
hac vita, Morior : unde ap. Hesych. : Katoryoudvwy, 
arehovtwy, amolavevtwy, telventov, vexoav. Sed ejus 
cod. habet xxzoryouugvov. (Idem vitium ap. Sext. Emp. 
p- 176, 25 : Pig rept tobe xatoryoupzvous dctorntos. | 
Ia hac signif. usurpari a Dem. [p. 1073, 13 1391, 
12] et Greg. testatur Bud. [Aristot. De virt. et vit. p. 
224, 7; 226, 11 ed. Sylb.] 

KatowviGouxt, Augurium capio, Auguror. Phalar. 
{Ep. 138, p. 364: To tovotto undautic xxtowvitou. | 

[KatoxdkaGw, Genua flecto, Procumbo. Oppian. Cyn. 
3,473 : AN’ ot modabev ( x0dec ) Zactw dostoves, dot&ttor 
68 TOAAOV 6dtGorepor xath 7” dxAeCoucw duotor. Ex Pauli 
Sil. Descr. S. Soph. 144 citat Boiss. Med. Strabo 3, 
p- 163; AcdvWaypévev tnmwy dpebatetv xal xatoxrdlecbar 
Gadtns and Tpoctay.%706. | Katoxéseag Hesychio én 
mrepvav exdbicas, Desedisti. [Scribendum KATWRAREAG , 
eum Ruhnkenio. Est aoristi forma Dorica.] 

Katoxvew, Pigror, Piget me, [Cunctor. Asch. Prom. 
67: 298 ad xatoxveic; Soph. El. 956 : “Orws tov ad- 
TOxElon ... uh xatoxvijcers xtaveiv. Thucyd. 2, gh 
"Orep dv, et Bovd/Pnouv uh xatoxvijcar, fading av ey 
vet9.| Isocr. [p. 6, A] : Mi xatoxver poxpav ddov mopet- 
ecfat, Ne te pigeat viam longam conficere. Et cum 
accus. ap. Gregor. : Mi} xxtoxvijans yd’ 6000 yiixoc, 
pen wétpa Oaddoons, uy Tp, Hote tuXelv TOU yaplowatos, 
Ne pigreris vel longissimas inire vias; Ne cuncteris 
ob viz longitudinem,; Ne te deterreat vie longitudo : 
ul xatoxvety accipiamus etiam pro Timere, Metuere. 
Item Demosth. |p. 142, 7]: O0 xatoxvijow eimeiy tay 07, 
Non verebor, gravabor. At pro Aggredi piget, Aggredi 
recuso, Segnior sum, accipi potest ap. Esocr. Archid. 
[p. 131, C], ubi ait : Totca dky tohwriowpev xat pi) 
xatoxvyawuev. {| Nequeo, Non possum, ob dbvapat, 
ut Erot. exp. inl. quodam in *Oxvéw citando. Sic ap. 
Thue. [2, 18] accipi potest Katoxva reptizety yiv tun- 
Geicav, ubi exp. Non patior terram vastari. 

[Kartoxvoc, 6, 4, Cunctans. Wakefieldi conjectura, 
de qua v.s. Kérorxo<.] 

[Katoxwy7. Katoxwytuos. V. Katax—.] 

[Keroh6iGw, Felicem reddo. Epigr. in cod. Pollucis 
ap. Lederlin. in preefat. p. 16 et Iniart. Catal. p. 253: 
Tpéoets, xatodGilers ne xaudtov diya. Borss.] 

[Karode0o0c, s. Katesdeloog, Hesych. Waxer. | 

Karokrywed, ut xatanehzw, Admodum parum cu- 
ro, Prorsus sive Penitus negligo, Polyb. [Hesych. : 
KatwArywpycuvess (xat0\- Musurus contra seriem ), 
dpedfouvees. Diogenian. Proverb. 2, 75: Ex) tov 
xatoAtywoobvtwy év toig aAhotptotc.] Cum gen. construi 
annotat Suid. [Lysias p. 166, 8 : Kazodtywpycavetes tod 
dtxatov. Longin. De subl. 13, 2: Et Bovdotueda pi, xo 
todtywpety (tub avdodc ).] 

[KarodtoBcver.] Katoriobatves , Delabor , Illabor. 
{Forma vitiosa, eximenda Straboni 4, p. 204 : At 


KatohisGatvovres* et Clementi Al. p. 289, 20 > Tptzec 
cig Thoxxuous xatodrolatvousat yuvatetous ° aliisque. | 
Ap. Suid. tamen, évovuyos quispiam scribit : KAcond- 
Tex, cig Fy xarodiabatver tov moreutov f ixdoyh, ubi 
xatoacOaiver non solum Delabitur reddi potest, sed 
etiam Recidit, Devenit. Sic, Tév 8 “Powntwy xatodt- 
clarwovtwy cic Odxova, xat Tepradyouvtwy ert sa ma&Ger , 
ibid., reddi possit, Devenientium ad lacrymas. [Ka- 
todcDavevtwy et KatodrcQdver Suide restitutum e libris 
optimis, pariterque Luciano Abdic. ¢. 28, Aliano N. 
A.g, 61; II, 225 14,8; 17, 21 et 24. Hlian. apud 
Suidam s. v. Andpnuov : “H yatta... ei 70 drop nov 
te xat Brdoonuov xatodicbatver. Hic quoque Par. A 
xatoMotdver. Aorist. 1 KatwAtcOncx ap. Clem. Al. p. 
650, 15: Katodctyjcavtes ( angeli) cig doves. Alciphro 
3, 64 : Eic Zowta xatodtcOyjous. Aorist. 2 Katedtebov , 
quem per xatérecoy exp. Hesych., Phot., Suid. Quorum 
Hesych. alteram addit gl. vitiose scriptam Katwdtobev, 
xatanecwy. Sine augmento Apoll. Rh. 1, 390 : Katd- 
Mole & gow HAdc. Preeterit. xatwhrodyxéver ap. Oribas. 
p- 192 ed. Mai.] 

[Katoahout s. Katokkiw, Perdo. Katdkuuat, Pereo. 
HEsch. Pers. 670 : Neohata yao 7On xatk méic’ ddwhe. 
Scriptor Chr. pat. 526 : *H xatodoluny dxderg. Theo- 
dor. Metoch, Miscell. p. 343 : KatdAduat thy tov Fot- 
otwy teigav’ 639 : Katohhundvars youre xal méAecry.] 

[KarohovdGn, Ingemisco. Katohodvgitw Asch. Ag. 
1118.| 

[Katodértw, Pervello. Hesych. : Katwhuga, xatgEa— 
va. Katwduba Hemst. Holice, ut videtur, pro xatw- 
hover. | 

Katohoptpon.a1, accusativo jungi solet, pro Ejulo, 
Lamentor, Deploro, Defleo (Hesych. : Katodoguge- 
pevor, Oonvoivtec] : ut xatoAcgdpouat ce, Eur. (Or. 339, 
Iph. T. 642], Deploro te, tuam sortem. [Xenoph. 
Cyrop. 7,3, 16: Tiv yuvaixa xatoropuedmevoc. Kato- 
opbpecdar tyv matpida xat thy adtoy tUxnv Polyb. 4, 
54, 45 15, 32, 1. Dionys. A. R. 5, 12 : Toke xat0- 
hooupdusvog Exutov. | 

Katou.6oéw, Imbre madefacio, rigo, humecto. Exp. 
tamen simpliciter Madefacio, Humecto, VV. LL. Et 
xatouboydets ex Epigr. pro Irrigatus. [Apollonid. 
Anth, Pal. 7, 389 : Tlatodg 8 éuuata Auyp xaton6on- 
Oévta ydorsw ddAeto.| Affert autem Bud. hee verba, 
non nominato auctore [schol. Hom. Il. A, 420]: Te 
don Smeoven od xatoubpsitar, Momeo tk dxpa tov 
*Ohdurov. [Similiter Strabo 2, p. 97 ex Polybio, 16, 
P- 7393 17, p- 830.] 

atow.bote, 4, Diluvium, Gl.| 

[Katou6oi@o, i. q. xxtow6oém. Theophyl. Sim. Hist. 
p. 127, A : Mupots adtobs xatou6ptcas. Boiss. Geopon., 
2, 8, 4: “Ev toig cuveyais xatonborGougvors. || Forma 
media. Theophyl. Sim. Hist. p.210, C: Otw vegddny 
ypvory betiCousay tov Bactxov Oncavomv exmoumny 
soig evtuyyavouc. xatouboicato (scr. xxtwy.60.). | 

[Katou.6oter, ews, 4, Madetactio per imbrem, Im- 
brium vis. Joann. Lyd. De ostent. p. 160, C: K. dé 
toig bypoig xaomoic Avravertae. | 

Kérou.6p0¢, 6, 4, Imbre madens, madidus, humidus. 
Exp. etiam simpliciter Humidus : ut x. ap. A Bud. 
autem Prehumidus (ut ita sumatur xete in hoe no- 
mine sicut in xaQvygos et in xatagqoog), ap. Theophr. 
C. Pl. 3, [12, 1]: Edy 68 cgddea 4 yon x. 4. Sed quum 
addat ogodpa Theophr., non video quomodo x&r011.600¢ 
interpretari possimus Prehumidus, nisi ogédpx vacare 
dicamus, [Ib. 3, 22, 3: K. 4 xardEnoos dyav advo.) Exp. 
xécou.6oos et [rriguus. [Asclepiad. Anth. Pal. 5, 145 : 
Karowbpx yao dumar’ épurvtwy. | 

[Katoyu.uorov lectio vitiosa pro xat’ éuu.atos in libris 
multis Apoll. Rh. 4, 145.] : 

Katopviut, s. Katopvio,s. Katéuvuyat, Dejero: Tic 
ewig xatouvds xegad7s, Suid. [Construct. cum genitivo 
Ouvu, xate to Oecd A xatduvuut tov Oecd annotavit 
schol. Philostr. Her. p. 415. Cum aecus. Aristoph. 
Eccl. 158 : ‘Avho @y too Oe xatopooags Av. 444 : 
Katduocdy voy catch sot, Jurejurando confirma. Eur. 
Iph. A. 473: [toma xatopvuyt* Or. 1517 : Tay éuciy 
duyhy xatdyoce* Iph. T. 790 : Tov Boxov, dy %07031400", 
guresorouey. Cum dupliei aceus. Hel. 841 : Ayvov Goxov 
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cov xdou xatouooa. Sine casu Aristoph. Ran. 305: A. A xpwwdpevov év hudoats Eta. Totito xat dbucatov mposcryo~ 


“Hyrovce 99008. B. Katopocoy. A. Ni cov Aia. B. Kav0ts 
xatouocov.| Voce passiva [media] autem Herodot. [6, 
6g : “Eyo 62 xatwpviuny gapévy abtov ob xahiic motéety. 
Et cum genit. 6, 65 : Katwyvut0 Anwaoytov, Jurabat 
contra Demaratum.] Sic Pausan. : Kal 4 mats cuvo- 
KAGE XATHU.VUTO AUTO) cudcavet adtiy. [Idem 6, 18, 3: 
Katondcacdat pact émovordCovta Oeods i wry... Ib. 21, 
1. Demosth, p. 995, 24 : Tov adehgov xatmudoato &x 
cov TaTpds elvat TOU gov. Aristaen. 2,20: Katduvucbe 
cove Oeous.] || Invenitur autem et xetou.dcat oppositum 
verbo drouccat, significanti Abjurare, ap. Suid. [ex 
Synesii Epist. 153, p. 291] : “Awd wdvou ye tod tov Bedv 
xaTou.dcar A drowdoar 

[Katonopyviu: , Abstergo. Hesych. : Kartsopfev , 
nateoTaoage, xaTEbycev. 

Kartdwoots, ews, 4, affertur pro Adjuratio. 

(Katoupahtoc, 6, 4. Nicand. Th. 290: Odpr ... x. 
zetavuetat, Inde ab umbilico extenditur.] 

Karoverd(Gw, Probris increpo, Vitupero, Exprobro. 
[Dionys. A. R..11, 42 : Tov diarerpbevta Aoyov xatw— 
vetdifov. Constant. De themat. p. 129, C.] 

[Katoverdtetip, Joos, 6, Conviciator. Manetho 4, 
235 : Katoverdtorijoag év ddAototnar PAdEyor. | 

[Kartovetonat. V. Ovedouct. | 

[Katovivan«t, Utilitatem capio. Aristoph. Eccl. 912: 
Lautys xatdvano. | 

Katovou.stm, Nomino, Denomino. [Theophr. De 
odor. 2: TH¢ & edwdlacg xal xaxmdtac odxétr ta toy 
xatwvdouxorat (i. e. nominibus distincta sunt) xatmeo 
Zyovta Stayopds peytdac.] Ex Philone De mundo ha- 
bent VV. LL. Katovonaduevos toig mabect, pro Qui 
denominatur ab affectibus. [Strabo 13, p. 604 : 'Tov- 
sous O& xal thy “[dnv amd cio ev Kovity xatovorccoar’ ubi 
libri meliores, xpocovoz.dcat.] Idem e Phalar. Ep. [110, 
p. 318], KATWVOULAT[LEVO toig Geoi¢, pro Destinata diis : 
Tt yap Stapéper te xabmormpeva toig Oeots amoomacavras 
ameveyxeiv, 1 TH xatTMvoaAccva Toig Oeoi¢; ibi enim ita 
exp., Quid enim refert, munera jam dicata an tan- 
tum destinata diis auferatis? Bud. certe exp. et ipse 
Katovoudtw, Destino, Despondeo : afferens e Polyb. 
5, [43, 1]: Tapbévov odcav, yuvaixa to Bache xatwvo- 
wacuévyy. [Hesych. : Tadtc, A weddoyapnoc mapOévos xal 
KATWVOULAGU.EVY) Tvl. 

[Karoveuukes, ews, 4, (forma Dorica pro Katovouc- 
at), Denominatio. Archimed. Aren. p. 123 Bas.] 

[Katovouncte, 4, Denominatio, Strabo 1, p. 42: 
Tac tov 20vav tovtwy xatovor.actac. | 

[Katovéuactos, 6, i, Denominatus. “Avovduactos 62 
(de hoc fallitur) xo xatovdusortos dd tot o pixood, He- 
rodian. Kpimer. p. 203. Borss.] 

Katovéw, Vitupero, Carpo. Et Katovoue: pro eod. 
Item Sperno, Despicor, Valipendo : éxgaudtGw , edte- 
Ait». Sic accipiendum est ap. Herodot. 2, [136] in 
inscriptione lateritie pyramidis ab Asyche rege 
gypti construct : Mj je xatovol¢ moog tx¢ AtOtvac 
mupay.tdas* mooeyw yao abtéwv tosoutov Scov 6 Zebs toi 
wv Gey. Ubi tamen Valla interpr. Compares. [Ne 
me vilipendas ignominiosa cum ceteris pyramidibus 
instituta comparatione. Bruncx.| Alibi ap. Eund. 
Katwvovro , Contemnebant. [2, 172: Katovovto tov 
“Apacw Aiydntior, xat ev oddeuth woton peythy Hyov. 
Arat. 1142 : Tdv unde xardvocsco. | 

[Karofos, 6, 4, Aceto perfusus. Posidipp. Athen. 
th, p. 662, A: Kdbados, x&tokoc. Sic Grotius : codex 
xar’ O£0us. | 

[Kazogdvm, Accelero, Agilem reddo. Artemon ap. 
Athen. 14, p. 637, E: Thy yerpobectav éxl tocottov 
KATOSUVELY WOTE... 

Karofuc (Rectius Katofbc, cia, J], Peracutus. K. Bon, 
Peracutus clamor, Vehemens. Aristoph. Vesp. [471]: 
"Eo Sree dvev wdyng xal tH xarob|tac Bo%s “Es Adyous 
EMuouev adAjAorot; Schol. deta, opodpas. [Heliodor. 1, 
26: "Pd xdrobv tis dogtews.] Et xdtoku voonua ap. Me- 
dicos {Hippocr. Aphor. 1,7; 4,10, Aret. De morb. 
acut. 2, 8 init.|, Peracutus morbus, is dicitur, qui 
intra septimum diem judicatur; qui enim longius 
procedit, simpliciter acutus s. d&bc est. [Definitt. med. 
p. 394, 50 Bas. : Kézolu voonua wd0oc éotl to Suvduer 
xxi gavracla wetlov xal yaherertecov tod d&go¢, trovmimay 


o 


psusty ‘Inroxodtns elmev.] Sunt autem due ejus diffe- 
rentiz : qui namque exacte peracutus est, quarto die 
solvitur : qui non exacte, ad septimum usque pro- 
ducitur. Omnis ab initio maximos labores habet; in 
primos enim dies morbi vigor incidit, vel non longe 
post quartum differtur. Est autem gemina peracu- 
torum morborum differentia : alii velut una accessio 
sunt, nullo modo remittentes : alii vero, ut scribit 
Galen. Aphorism. 36 |. 4, primam statim accessio- 
nem vehementissimam habent, et reliquas per diem 
tertium proportione respondentes , sed que quartam’ 
rarissime excedant. Gorr. Idem. et d&dtatos morbus 
dicitur, ut ex his verbis patet, que in VV. LL. ci- 
tantur, non nominato auctore : Noonua, 7d wev 60, &¢ 
ppevitig* To 8 xarotv, tag amomAngia, cuvdyyn, Yorépa” 
Touro xal stUtatov xaheitat. [Galen. vol. 8, p. 467 : 
Noshuatos obx dbgog adic, aAAk xatdEeog Sxapyovtos. | 

Katorét, Persequor, A tergo premo, xatomw 
dudxw, i. q. mate. Hesiod. Op. [320], de iis qui rapinis 
divitias congerunt ; Oidé te mode Diyverat evr’ Gv Oy 

/ / > / > Le 29\ / ” > / 
xépdeg voov élaratien AvOownwy, atdw dé t dvardety 
xatoré¢n, Et pudorem impudentia persequatur ac 
premat. Moschop. ibi exp. xatomw Eautiig moth, xata- 
6éAAn : Proclus, vixjon. In-VV. LL. annotatur quos- 
dam legere, aidwg d¢ y’ dvadety xatomdln, et expo- 
nere, Pudor impudentiam a tergo sequatur, i. e. 
Posthabeatur. Sed veterem lectionem et veteres scholl. 
sequi tutius est. [Hesych. : Katomé%er, dxodovbet. Ka- 
comalwy , Stodxwv. | 

[Katorfytoy scriptura vitiosa. V. Katanjytov. | 

Katémw, A tergo : quod nonnullis dictum videtur 
quasi Post faciem : dmg tamen pro Visus s. Facies 
usurpatum non vidi. [Meeris p. 240: K. ‘Attimot- 
dmtalev “EXAnves. Hesych. : K., Uctepov, émicbev. Hip- 
pocr. p. 596, 46: K. te xal é¢ todumpoctev. Xenoph. 
Cyrop. 1, 4, 21: K. tovroug edtwxov. K. ext mavtt a 
ot0dw Polyb. 1, 50, 5. Ex tov x. (sc. wep@v) 2, 67, 2. 
Dionys. A. R. 2, 42 et 55.) Construitur autem hoc 
xgtdmty cum gen., qui interdum przponitur, interdum 
postponitur.. Aristoph. Eq. [625] : Eb6ts yao adrod 
xator evOévd’ tguny [igunv], Prosequebar eum, quasi 
A tergo ipsi hine ibam. Id. [Pl]. 13]: Axohovdet xatomw 
avOpwmtov tudo’ in quibus Il. xatomty tivdg tévar, et 
dxohovbeiv xatdmev tivds, est quod Latini dicunt Pone 
aliquem sequi. [Plato Prot. p. 316, A: K. 4yév éreto- 
HAvov.] Plut. Cam. [c. 34] : “luce thy otoatiay xardrew 
adtov, A tergo eorum sua castra locavit, s. Pone 
ipsos. Et xatdmw tifec8a., quod Lat. Postponere. Ap. 
Suid., Tod xadod xal tig doetiis xatomw tiecOar mavra , 
Honestati et virtuti postponere ac posthabere omnia, 
Omnibus anteponere atque anteferre virtutem et ho- 
nestatem. In nonnullis ll. de tempore , pro Post. 
[Theophr. H. Pl. 7, 13, 7 : Ed6bs xatomw.] Greg. Naz.: 
K. tv gowrycewv, Post interrogationes. Ap. Suid.: K. 
Axe xatood, Post amissam occasionem. [Plato Gorg. 
p- 447, A et] Greg. Naz. : Katomw fopri¢, Post festum, 
Postridie festi. Dicitur et 6 x«témw, pro Secuturus , 
Venturus, Sequens, Veniens. In Epigr. [Mnasalce 
Anth. Pal. 9, 70], tx x. Sdxova, Secuture lacrime , 
Post future. Basil. : "Ev t@ x. ypovw. Chrysost. De of- 
ficio epise. : "Ev +@ x. évizut, Anno veniente, Anno 
subsequente. Sic Dionys. H. Ant. 8: Tod x. éviautot, 
Sequentis s. Venientis anni. [Idem 3, 22 : “Hygépav 
Sptoas tig paync thy x. 4, 5. Polyb. 1, 46, 7.] 

Katdémolev, idem, i. e. Pone, A tergo. [Hom. Il. 
W, 505: Tiyver’ émcavitowy &puarpox iy x.] Arat. [181]: 
Katomoev gov enn doxtov, Ad tergum cyno- 
sure vertitur arcti, Cie. (Eur. Iph. A. 1093: A & 
dpeta xatorobey Ovatois dusheitat, Posthabita negli- 
gitur.] Et [de tempore futuro] ap. Plat. Rep. 2, [p. 
363, D] : Tévoc x. Aetrecbat [tod éctou xat eddpxou] , 
Post se; ubi alii interpr, In posterum. [Tim, p. 57, 
D : TIO &yv ety gumoddy tH x. Aoytoup. Hom. Od. X, 
4o : Ovte tw’ avOoumwv véweow x. ececfat.] Poete 
usurpant etiam Katémiole, metri causa, sicut omtaGe 
pro éntcbev. [Hom. Od. X, 92: K. Bahov: @, 116: 
“Or éycy x. Aurotunv. De tempore futuro Q, 546: 
"Opxra 8 ad x. wer’ duorgporary 0qxe Maddac. Utriusque 
forme exx. ex Lxx y. ap. Trommium.] 
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[Karortobtoc, 6, 4, Quia tergo est, venit. Anonymus A [Hujus verbi tria tantum tempora sunt usitata, pra- 


poeta quem legi in codice quodam : Zegtpou mvods 
he siys xaromtaBious Aryetac, Secundas. Borss.] 
[Katortcw, Pone , Post. Inc. Jud. 18, 22.} 
Katontéw, Inasso, Pertorreo, [Archestr. ap. Athen, 
7, Pp. 320, B: Kot6avov é& Oepudv xoguacov xdmerta 
xatonta. Scuweice. Katwrrquévot Ruhnkenii con- 
jectura in |. Hesychii s. v. Katanértw allato. Idem 
Theophani Nonno vol. 2, p. 60, ex cod. restituendum : 
Xupod Ord mvoddoug Yepuracias xatwrtnusvov. Vulgo 
RaTOTTOUILEVOY. | 
(Katorteta, 4, i. q. xatortevots. Eustath. Opusc. 
p- 261, 32. « Prospectus in alienas ades, ap. Har- 
menop. 2, 4, 63.» Ducane.] 
[Kardrtevots, ews, 4, Inspectio, Speculatio, Gl.] 
[Katorteutiotos, ta, tov, Ad lustrandum aptus. 
Schol. Eur. Pheen. 240: Tov x. témov oftw xxAovuevov 
év Tlapvaccs, G0ev xatontetcas Arddkwv tov dehou 
Paeiban ubi nunc Td xatortevtipiov, tOTov... ex 
cod, Havn. restitutum. “O xahovpevos xatomth pros 790g 
vocatur ab Strabone g, p. 423. Katomtjoiov ywotoy 
ab Stephano Byz. s. v. Aveusoeta et Eustath. p. 274, 
42, Strabonis verba reddentibus. | 
Katontedw, Aspicio, Oculis lustro. [’Exontetw, émt- 
Brérw 1 xa0ops exp. Hesych. Idem vitiose KaGorreve, 
xx0oc%. Katdcxonot per xatontelovtes exp. idem.] 
Aristot. De mundo [c. 1]: Tv odedviov éxeivoy ySgov 
nxatomrevont. Katonreticat, inquit Bud. in Lex. suo, 
Perspicere, Animadvertere , Oculis lustrare. Dionys. 
H. de Lysia [§ 7 extr.]: Kpatrotos 62 éyéveto Sy tdpwy 
plat dviownwy xatortetonr, xal ta MoocZxovta Exkatotc 
emodoivat TaOy te xat AOn xat goyx. Polyb. 3, (45, 3]: 
Loveyyicavres xatk 70 Stwypa tH tov Kapyndoviow a- 
puxt xal xatomredcavtes aves 6 Sroatpogiic mstyovto , 
Speculati s. contemplati. [Idem 3, 48, 12; 65, 3, al.] 
Xen. Cyrop. 8, (2, 10]: Qraxovoteiv xal xatomtedery 
uh dv dyyethavtes wpsdycerav Bacthéa. [Katwmtedxace (re 
woeta) Strabo 11, p. 508.] Greg. Naz. : Katontetew + 
rat Sancta contemplari, érortedew , Inspicere et 
lustrare oculis. [Katomtevew twx, In ades alicujus 
despicere, Theophil. Institt. 4, 6, 123. «Cum eig Phi- 
lodem. Anth. Pal. 5, 123: Ec t& gudevvtwv gpya xa- 
tomtevery ov POdvoc: nisi legendum wc. » Scunerp.]| Pass. 
Karorrevouat, Videor, A visore et speculatore videor. 
Soph. [Aj. 829]: Kat wh mods 2~9omv tov xaromrevbets 
meao0¢ “Pipe xuot. (Phil.-124 : My xatontev06 mapa. 
Strabo 7, p. 317: “Apgw xotortevectar ta mehkdyn aired 
ttvog dpous. Katwaretcbat Polyb. 3, 38, 11.] Et Xen. 
{OEc. 10, 8] dicit qui faciem fucant 610 doutgod xa- 
sontev0yvar, Deprehendi, Bud. Ibid. dicit 2éyzecbar. 
[Katortiyo, 70s, 6, Speculator. Asch, Sept. 36: 
xotobls xat x. otoatod. adem conjungit Jo. Cinnam. 
p-157, D. || «Instrumentum chirurgicum ad didu- 
cendam sedem idoneum, quo que recondita sunt et 
intus latent in conspectum veniunt, Speculum inde 
a chirurgis nostris vocatum, ap. Hippocr. p. 884, D; 
$93, F. Galen. Gloss. : Katortyjpt, ta xehounevey Edoo- 
GtactoAct.» Fors. | 
[Katomrijotos. V. Katorteuryotoc. | 
Katértys, 6, (Spectator. Esch. Sept. 41 : Abts 
xartoneys 6 civ’ gym tov Toxyudtev.| Speculator, Visor, 
sataoxores , Hesych. (sch. Sept. 369; Eur. Rhes. 150, 
Hel. 1191.] Ap. Suid. fex Josephi A. J. 18, 9, 2]: 
AME tte rw -natdntys dmayyeMav fuiv capt tOv eveoty- 
xdzwv Trooducves, ubi ipse exp. exttyont7s. Tacitus in 
simili loquendi genere usurpavit Visor, ut in ‘Ort? 
annotabo. Utitur et Herodot. [3, 17, 21], teste Polluce 
[2, 59]. Ab Aristoph. [Ach. 435] Jupiter quoque 
xavontys dicitur, quia e coelis speculatur omnia. 
Exemplum habes in Avérrys. [Seqq. ex Indice.} Ka- 
szontay Hesych. exp. xataéoxonov, Speculatorem. Dori- 
cum igitur pro, xatorrjy. [Fortasse ex Eur. Rhes. 558 
vel 134. || Nomen magistratus in inscr. Orchom. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 742: [ed& tov mokeuccoywv x) tov 
xatottdwy. G. Dinv.] 
[Katérryots, «ws, 4, Galen. De potest. simpl. 4, 
vol. 2, p. 29, 4o Ald.] 
|Karortithouat, Videor, Apparee. Dius ap. Stob. 
Flor. 65, 16: “Eyovye xatontiA\etat. Hemsr. | 
Katdrtouat, Perspicio; simpliciter Video, Cerno, 
THES. LING. GREC, TOM. 1V, FASC. Y. 


teritum, aoristus primus, futurum. Eur. Alc. 839 : 
TvuCov xatoer Seatdv. Kardberar Hec: 45.] Plato Rep. 
2, [p. 376, A]: Toro év xuct xatdper, Perspicies s. cer- 
nes. [Alc. 1 p. 134, D: “Yutic te adtods xal te buéreon 
aya xatdpecbé te xal yvercecbe.] Katdberat ex Hero- 
doto (3, 17] affertur pro Spectabit. Item xatopduevo, 
exp. Exploraturus, Inspecturus, Visurus. Plut. The- 
mist. [c. 19] : “Hoveito, xal méumeww éxédevev cig AO4vac 
tos xatopouevous. Katéimrar, Perspectum est et de- 
prehensum. [Plato Rep. 4, p. 432, B : T& tofu Auiv év 
tH moder xatwrrtat. Aorist. Phileb. p. 46, B: "Av wr 
xatopbaat Leg. 7, p. 806, B : Ev tager tit xaropdeloas. | 

Ketortoc, 6, 4, ap. Diosc. 1, [77] accipitur pro 
mdvu émtos, Pertostus, Valde tostus, Inassatus. Et 
alibi, TH Atav x. 

Kértortos, 6, 4, Conspicuus, Oculis expositus. [He- 
sych. : Katomtov, xdtavtec, 4 pavepov, 4 dvemou. Ke- 
tontpa , dooatov. Corrigendum videtur Kétortov, eddpa- 
tov. Idemque restituendum pro Kefortpov, adpatoy. 
sch. Ag. 307 : Laowvixcd moptuct xctomtov mpéiva. | 
Thuc. 8, [104] : “Oégeiav xal ywvindn thy mepr6odhy 
ey ovt0g » are tk av te) eréxewa abtoU yryvdmeva ju xct- 
torra etvat, Ut conspicua non sint. [Quo |. utitur 
Thom. M. p. 514, ubi precipit : Katonta Aéye xal wr 
ént& Arot Geata. Lysias p. 110, 41 : Xwplov wavraydtey 
xatortov. Strabo 3, p. 159 : Epuuvov Ajatoixdv xdtortov 
éx moAdoU toig tooorAgouct. Aristid. vol. 1, p. 295; 
Plut. Mor. p. 800, F. Tepum} per x. tomas exp. Etym. 
M. p. 665, 24.] 

Karortoitw, Imagines et reflexiones facio in modum 
speculi; Imagino, ut Gell. loquitur infra in ’Ortxs. 
Plut. [Mor. p. 894, D] : KatonzotGwv 6 HAtog thy Tow, 
Imaginem iridis reddens ae representans, veluti spe- 
culum. Pass. KatorroiGouet, Speculum intueor, In 
speculo me contemplor. [Athen. 15, p. 687, C: Mdow 
re dheroouevny xat xatortpriCouévyy.] Diog. L. in Socr. 
p- 77 [2, 33]: “Hétov 6& tobe véoug suvexiic xaTOTTpI— 
CeoOar. [Id. 3, 3g.] Construitur etiam cum accus. et 
tunc significat Intueor velut in speculo, Contemplor 
ceu in speculo. 2 Ad Cor. 3, [18] : AvaxexaAupzv 
Tpocwr thy Cogav Kuotou xatontorCouevor. Hesych. xa- 
tomtpiterat, exp. (év] aicbyoer pavratetar 7 do%. 

Katorrptxds, 7, dv, Specularis. [K. gavtacta Plut. 
Mor. p. 892, F. Id. p. 894, C: Bhemew ta dvaxddueva 
dig tk xatomtpind * gor, GC: Tac x. Zupdcetc.] Katontorny, 
a Bud. esse dicitur Pars optices que reflexiones de-~ 
prehendit. 

Katorrtotxés, Speculari ratione. [Plutarch. Mor. p. 
8go, F.] 

[Katontpoetoy¢, 6, 4, Speculiformis, Plut. Mor. p. 
891, C: Mvdaydoac xark +d mupostdic oir oedrvac. 
Scribendum xatortpoedig cum Meziriaco et Valck. 
Diatr. in Eurip. p. 284.] 

Katortpov, to, Speculum, i. q. Zoontoov et évortgcy. 
[Antiatt. Bekk. p. 102, 10: K. ob gact Geiv Agyety, add’ 
gsontoov. schyl. ap. Stob. Flor, 18, 13 : Kétortpov 
eldoug yards gor’, otvoc 6? vod. Kur. Hipp. 429: Mooc- 
Gelc x. El. 1071 : Kazortow mhoxamov eijoxers xduns.! 
Plato : “H t@v xazortowv Asters, Speculorum levitas, 
p. 38 mei Lex. Cie. [Idem Tim. p. 46, A : Thy tév 
xarortpwy etcwhorortav.] Plut. De aud. [p. 42, B], lo- 
quens de iis qui tondentur : Asi 16 xatortow mapa- 
Hvar, xa tis xepahtic dhacbat, thy mepixoThy tov 
zpryav xatacxonouvta. Xen. Cyrop. 7, [1, 1] de Cyri 
armis : “Qoreo xdtorto0v ebédaurev. [Figurate Asch. 
Ag. 839 : ‘Outhtas xétomtpov , Speciem s. imaginem 
familiaritatis. | 

Katopt , Tonice pro xabopdw : unde xatopéiv , 
Despiciens, Prospiciens, ap. Herodot. Kate, lonice 
pro xadHea, Despiciebat, Idem. [V. Kadopdu.] 

[Katopyavitw. Apollonid. Anth. Pal. 9, 264: Tést:... 
adzovoy@ wsrer dds xarwpyavite tig eonuiac, Cantu 
tanquam instramento solitudinem exhilarabat. Scxuy.] 

Katopydéu, unde xatopy%v, quod Hesych. [et Phot.] 
exp. Orepaxpatety : quod verbum ‘si significationem, 
tov Omépaxuos sequitur, interpretabimur Deflorere, 
Vigorem amittere : sin prapositio significationem 
auget, reddemus Supra modum vigere : doyév enim 
Idem exp. dxudCerv. Raursus tamen idem lexicogr. xa- 
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topyay esse dicit memadutévoc : unde conjicere licet, A Tvdveug dru émvduuta wiv dhoyrata xxtopbctvrat, mpovotg 


eum xxtopy%v accipere pro Vigorem amittere : que 


autem vigorem amittunt, madawtvtar, Veterascunt. © 


[ || Photius p. 343, 6 : “Opy&v~> vo émetyecOar? xat xa- 
cooyav to xaremetyerv. | 

Katopyétm, Orgiis initio, Ad ergia et sacra pre- 
paro ; sic exp. xatopyrdCetw toig Oeots tabs “EAnvac, et 
xarooytacew thy Pux%v. Ex Plut. autem Sol. [c. 12], 
Kautopyrdons xat xafoouroas thy mod xabapuotc, affertur 
pro Expiationibus urbem ad mysteria religionemque 
instituens. Pass. Katwpyicugvos, Initiatus , Conse- 
cratus, Devotus. Plut. An seni capess. resp. [p. 792, 
F| : "Exnodat xatmpytacuévoy adtais, Bud. p. 369. 
{Idem Mor. p. 766, B:’Emrgowrar xal xatwoytacran. | 

[Katooéyouor, Appeto. Simplic. In Epict. Enchir. 
1, p- 2312 b: Egteyévy te adtod xat xatopeyoucvy. 
Anex. Theophyl. Sim. Hist. p. 108, D : Tov xocwov 
dovdaywyeiv xatwoégyeto. G. D.] 

Katop$em, [Rectum facio,] Erigo. [Eurip. Hipp. 
1445: Katopbwoov das * Andr. 1080: Lov xatopbudcas 
dguacs.. Plato Alcib. 1 p. 121, D : Edvovyous dvarhdr- 
Tovtas th wéhn TOU maLdds xal xatopbodvtac. Aristot. 
H. A. g, 4o: At d& (uéditrat) Aeatvoucr xal xaropboter 
7% xnota. Improprie Soph. El. 416: [odd tor ouxpo! 
hoyor eoprrav Ady xual xatme0wcav Bootods. De animo ad 
agendum parato Aisch. Choeph. 512:'T& 0 add’, érerdy 
dp&v xatwpwcat poevi, Epdors av 70y,] Instauro, ut 
dvop00w. 2 Paralip. |33, 16]: Katdobwce to Ouctaeriotov, 
Instauravit altare. KetopOotv frequentius usurpatur 
pro Feliciter et prospere rem aliquam gerere, Prospero 
successu aliqua in re uti; ac interdum absolute po- 
nitur, interdum cum accas. construitur. [Plato Leg. 
2, p. 654, C2 °O¢ av tH gue xat tH copatt wh mé&vu 
duvatog H xatopbody ... tH Of Adovz xat Auwy xatoo%et- 
Menon. p. 99, D : “Otay xutooliet Agyovtes moAAX xarl 
wsyaha Todyuata. «Katwotwxdes absol. Qui rem bene 
gessit, Polyb. 1, 52,1; 3,74, 10. TH udyn xatwpOuce, 
Prelio vicit, 2,70, 63 r1, 3, 13 totg Sdors 3, 48, 2.» 
Scuweren.] Isocr. Paneg. [p. 50, C] : “Qote modhextc 
gv aUTHIG xat Tods Poovimoug atuyetv , xxt Tobs dvortouc 
xatopbovv' Areop. [p. 142, A]: “Edv xa xatoplaicwor 
mept tivag Tepctetc. Ubi nota construi cum prep. év et 
meot. [Plato Phil. p. 28, A: Katopbwcacr xat wh mepl 
zo gowtmpuevov’ Theet. p. 203, B: Toutt xatwodaxauey 
meol émathuns. To xatopboty év modyac. Polyb. 10, 
36, 1. “Ev mwodhoig xxtopbotict 1, 37, 7.] Sicut vero in 
priovi |, dtuyeiv et xatopSovv sibi opposuit, sic etiam 
év ti) Tog Ntxoxd. [p. 31, D] eadem ab Eod. sibi oppo- 
nuntur, Idem rursus opponit sibi auaptavew et xo- 
cop§ovv, in Areop. [p. 154, C]: Tobs odtya piv xa- 
toplovvtas, TmoAAk de eEanaotdvovtac. [Id. p. 89, B.] 
Ktidem Thue. 6, [12] et Dem. Ad Phil. Epist. [p. 155, 
23] sibi opponit xaropicat et mratca. Rursum Isocr. 
in ead. orat. [p. 66, D] opponit inter se xxtoootv et 
Arraobae, quum scribit : "Ev otc FrtmPévtes wev mapX- 
Leyva raplaprcovtar, xatoplwcavtes Of wAAAov sig tov 
emthormoy yedvey SovAsucoucty. Construitur etiam. cum 
accus., ut paulo ante dictum est. [Eurip, Hel. 1073 : 
Tovr’ ad xatopAoic, Recte instituis, Recte dicis. Plato 
Menon. p. 99, C: To\\x xat peytha xxtopbotctv.] Dem. 
[p- 320, 24]: TWoddx xat xarkk xal meyocdn 4% modi xxl 
TpoetAeto xat xxtwMobwee Or’ duod. Id. [p. 322, 16]: Myddy 
auaotely ectt Oeiiv, xal méven xatopbodv. [Katoploty rk 
mohAk Polyb. 1, 37, 8; tx Cdw 11, 14, 4; Ta6 emiOodhks 
10, 2, 5. Scuweicn.] Herodian. 4, (15, 15): Ei px ve 
ey tats TEOWITOLLG dou.xtc xatooIwncovcr, Si modo primis 
congressibus parum e sententia res gesserint. Id. 3, 
9, 14]: O8 yee TavtaTaciy dmoaxtos exaviAVev, KAAX 
peilova xatopbucas dv. AAnivev , Neque enim plane in- 
fectis rebus. rediit, sed majore quam sperarat suc- 
cessu. Chrysost. : KatooQdtor tos modguoug, Felici 
successu gerunt. Nisi malis, Prosperis successibus 
conficiunt.. Et xatopcby tov xtyduvev, Certamen pro 
animi sententia gerere. Theophr. H. Pl. 4, 12: Ke-- 
copbody 6Atya. mand thy Zoyactav, Parum prospero uti 
successu. At xatopQotv thy coppocdyyy exp.. Omnes. 
partes temperantiz implere. [Soph. OEd. C. 1487 : 
"Euiyou ... xalxatopQotvros gpéva, i. e. sensuum com- 
potis.| Pass. Kxtopbotyar, Felici successu geror. (Eur. 
Hipp. 680 : QU zarwebwrat tézvy.] Thuc. 6, [13]: 


68 (meiota. [Plato Leg. 2, p. 653, A : Ev tq émuty- 
Sevatr toot xahO¢ xatop%ovu.cve».] Philo V. M. 1: T& 
sv dO jrdvots Auiv, doo emt xatwplwuevors Maat, 808%- 
cetat, ‘Lanquam omnibus jam bene gestis. Herodian. 
1,[5, 23]: Td but dvdpetws xatoplwOévta, Quee for- 
lissime prosperrimeque gessistis. A Dem, vero in Or. 
Pro cor. [p. 298, 22] xatopbodcbar et de Etépung oup.batvery 
sibi opponuntur. [Katwefouévoc, Recte s. Artificiose 
elaboratus. Strabo 9, p. 396 : Edavov... weyebet nat 
xohher opddpa xatmplmuévov xal evaurddrov toig Werdiov 
Zpyous* 14, p- 652: “O catupos (in pictura Protogenis) 
Tapewptito, xatror aeodpx xatwpbmuévos 8, p. 382: 
°Exdundvtwv tv datedxmv xal ovde xatopboupevy Tov 
thetotwv. G. D.] Katoo$00 nonnunquam reddere pos- 
sumus Feliciter conficio, Ad felicem exitum rem 
aliquam perduco : quo modo quidam etiam supe- 
riorum locorum accipi possunt. Herodian. 2, [14, 2]: 
“Avaruott te xal dxovith tocadra xatwowxdra , ubi Polit. 
Tanti effectorem operis. Id. 1, [5, 19] : Katopboty 3 
adta xat Bebarotv, Sugrepov goyov' 6, (3, 12]: Ta mods- 
wind THs yoetug drattovans yevvaios xxtopbotte. Non- 
nunquam interpretari possumus Constituo, xabterqut, 
Prospero successu usus constituo vel compono. He- 
rodian. 3, [10, 1]: Katopwoag 68 xatk thy dvatohhy, 
Rebus ad orientem prospere gestis et constitutis. Ib. 
[7, 11] : Met& 1d wdvra xatopbiicar, xal etvar ev dre 
otuv Blo, Rebus omnibus e sententia compositis. 

Katdsbwus, to, Res feliciter gesta, Facinus felici 
successu patratum. Plut. : “Qs péya x. morjawv. Anno- 
tat tamen Phrynich. [p. 250], quamyis xatop%cby sit 
verbum probatissimum , verbale nomen xardgwnx 
esse dddxtuov, ac potius pro eo dicendum avdpaya— 
nus. [Katopbotv de quolibet successu, neque solum 
bellico, ut Thomas M. opinatur, sed et de caussis 
forensibus (xatopbodv try étx_y Demosth. p. 967) et 
quodcunque demum vel scripto vel verbis explica- 
tur: v, Winstanley ad Aristot, Poet. c. 14, et Sallier. 
ad Thom. p. 517. [taque t& tig uy; xatopbopara 
Xenoph. Eph. 1, 2, non tam nove inusitateque dictum 
est quam Locelle videbatur; at tod vod xaropbacets 
Philo p. 346, B. Substantivum ipsum xatop0mue ap. 
Dionys. A. R. 5, 443.9, 14, Diodorum 5, 20, Plutar- 
chum V. Alcib. ¢. 9, Pyrrhi c. 10, Polybium 1, 19, 
12; 2, 31, 8; 42, 5; 5, 12, 23.15,5, 5, Strabonem , 
Lucianum, et qui hos gradatim sequuntur, tritissi- 
mum veteribus intactum est. Itaque hactenus a 
Phrynicho juste damnatur, licet multos habeat affines 
indubie auctoritatis , 6190040 ap. Hippoeratem , 
éravopbwua ap. Platonem et Demosthenem, xatdo- 
Owotg ap. AEschinem et Demadem. Pro illo passim 
antiqui dvépaya0yjuare, dpvotevmata, tk xatoplodmeva, 
‘Thucydides etiam to éQovuevov dixit, qui hune sim- 
plicis verbi usum cum: ‘Tragicis communem habet. 
Losecx. ad Phryn. p. 251.] [| Recte factum, ap. 
Cic. De fin. 3, [7]: Que autem nos aut. recta aut 
recte facta dieamus, si placet, illi autem appellant 
xatopluu2zt%, OMNES NuMeros virtutis continent. [dem 
eod. |. [14]: Quemadmodum opportunitas non fit major 
productione temporis, sic recta affectio’: xerdpSwot 
enim ita appello, quoniam. rectum factum xxtdp%wus. 
Idem lib. 4 : Hlud enim rectum quod xatopbopn 
dicebas, contingit sapienti soli. Et De off. 1, [3]: Per- 
fectum autem officium, Rectum, opinor, vocemus, 
quod Greci xa7ép0wu0 : hoc autem, Commune, quod 
li xe07xov Vocant. 


Kardpdwaots, ews, 4, [Stabilimentum. rxx Ps. 96, 2 : 


Atxatocdvy xal xpi xardp0wats tod Opovov. Correctio. 


Inc. Ps. 118, 26: Katpdg xatop)eceme. Judith. ra, &: 


Hic x. méong Yuyis. Scureusy.| Felix rei suseepta- 
gestio et administratio, Res feliciter gesta, Prosper 
successus. [Aristot. Rhet. 2, 3: Ev evyuspte, év xa- 
copbwser. « H tv moxyyctov x., Rerum mutatio in 
melius, Polyb. 2, 53, 3. Kardpbwow moreiobar tig moAt- 
tetag, Componere turbatum reip. statum, 3, 30, 2.. 
Ilpds xatdépdwow, Ad res bene gerendas, 9, 19, 4. At 
émituylar xat xatopucets, Res bene gestae, 40, 12, 7. » 
Scuwericu.] Herodian. 3, (11, 16]: Meracyav yao +o 
wsoog Tov xwwddvenv , nebzzere xal tv weylotuv THg xaTOD- 
Qucems trusv, Nam quum in partem veneris pericull, 
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etiam re confecta in partem maximi honoris veneris, A tois adtoig Oticorg xatwey4cato, Saltationibus demul- 


Polit. || Recta effectio, ut Cic. interpr. in Katép0wyx. 
{At tod vo xacopOwaets Philo s. v. Katoo§wux citatus.] 

[Katopdwrh¢, 6, Propagator, Gl. 

Karoptwtixds, 7, ov, Qui recte efficere omnia solet, 
Ad res feliciter gerendas idoneus, Qui pro animi 
sententia efficere solet quod suscepit: cui opp. &429- 
watinds , Offensator. Aristot. Eth. 2, 3: [ep mavta wev 
tauta 6 dyalds x. gotlv, 6 OF xaxdc, Suacormtixds, Pro- 
spere ei omnia succedunt, Recte efficere omnia con- 
suevit. Contra &uxoratinds, moosrtatev ciwdos, Qui 
quasi in offendicula incurrere solet : 6 droteuxtxds, 
{Jui seepe excidit ab eo quod suscepit et quod efficere 
contendit. Et Bud. annotat Hominem frugi, quique 
administrande rei ceconomice et familiaris peritus 
est, dici posse ti¢ oixovoutag xatopIwttxdv. 

[{Katopotw, Deruo, Delabor. Hom. H. in Cer. 341: 
“Yd xevbex yatns éoovevors xatopouce. | 

[Katopogom, Concamero. Eumath. p. g: "Egamotet 
(rk gutk) tobe xdadoug ws xeipag xat danep Yooov cuoty— 
Ghweva xatooovouct tov xij70v. | 

Katog6a, Hesychio } xeradédx [legitur xatapda], 
Buu.ds évodtos. [Glossa suspecta. Codex Bur.evog évdderoc. | 

Katogémdém, Metuo, Trepido, i. q. o66wdéw. [He- 
sych.: K., go6ctuar, mroctiuar, mrvyjccow. Absol. Polyb. 
10,3, 53,22, 2, 7-’Gum accus. 14, 1, 5; 22, 17, 13. 
Scuweren.} || Katagémdew [forma Tonica], Exti- 
mesco, Metw eonsternor, Formidine percellor: unde 
pret. plusquamp. xatzppwdixee : particip. xatadpw- 
Syxds, Mecnon aor. particip. xataghwdfjoas, ap. He- 
rodot. |1, 80, 169; 3, 137, 145; 6, 93 7,38, 139, 178, 
182, 207, 218; 8, 4,63, 703 9, 49, 46, 58. Quibus in 
Il. partim absolute positum , partim cum accus. con- 
structum est.] 

Katopuxtos, [4, 4,] Defossus. Ap. Suidam vero ita, 
Katopuxtog témos. [Quam alius gl. que excidit inter- 
pretationem esse probabiliter conjicit Bernhardy.| 

[Katdpuitc, ewe, 4, Defossio, Gl. Theophr. H. Pl. 
By F507] 

[Katopicow s.] Katopdcc, Defodio : cui oppositum 
dvoodttw. [Herodot. 3, 35 : Mepcdwv duddexx Coovtac 
én xegadty xatwoute. Plato Rep. 2, p. 363, D: Todg & 
&voctous)... Eig MACY TLva xaTOOUTTOUGLY Ev “Adou. | Xen. 
[Mem. 1, 2, 55]: O0 tov nardox Goivra xatopdtrew ot- 
déoxwv, Utitur et Cyrop. 4, (2, 28] et 8, [2, 21] ac alibi. 
[Theophr. H. Pl. 5, 7,5: Va xat& yijg xatoputzducve. | 
Plat. Probl. Rom. : Avo wiv dv8pxg Sb0 83 yuvatxas Corvtas 
xatwovtey. Aliquanto. post de virginibus Vestalibus, 
que stuprum admiserunt : Zocas xatopittovew. Iti- 
dem in Numa [c. 10]: “H 63 thy mapbeviav xatarczuvaca, 
Cou xatopittetat’ quo modo autem id fiat, pluribus 
ibi docet. Aristoph. Pl. [238] dixit etiam : Ev@b¢ xa- 
TooUeey we xaTk TIS y7s xadtw, de avaro in terram 
defodiente divitias. Sic Hermog., xatopdczew youctov, 
Defodere et terra obruere aurum : quod qui effodiunt 
et eruunt, dvoguttew id dicuntur. [Plato Euthyd. p. 
288, E: “Onov tis yas Youstov mAsiotov KATOOMOURTEL, 
Quod preter. Hesych. per xataxéywotar exp. Katope- 
puxto et xatoowovyyevoy Atticis tribuit Phryn. Bekk. 
p- 20, 2. Meeris p. 240 : Katopedpuxtar Artixot* xate- 
ouxtat “HAAyves, Katwpvyyévot Hesych. s. Katweuyes. | 
Pro loco reddi etiam potest Humare s. Inhumare , 
Sepelire : sicut Hesych. xatopvydicw exp. tagacty. 


Archestr. ap. Athen. 3, [p. 101, E]: Katoowpiy Oat ota. 


Stoug avapiOouc. [Aristoph. Av. 475 : Toy matéo’ abtiig 
ev TH xe@ary xatoodtar* 394 : Katoouynadsecda mod yii¢5 
| «Figurate Pherecr. ap. Plut. Mor. p. 1141, F: ‘O 
Tiwoteds we (Musicam) xatopwpuye, Plane perdidit ac 
quasi sepelivit. Liban. vol. 3, p. 445, 21 : To mo&yx 
Gomvtes xataTeopovnusvoy xat xatopwpuyprevoy. » HEmsr. | 

Kazopby}, 4, Defossus, Defossio. Dicitur x«topuy7, 
etiam Id ipsum quod defossum est, ut thesauri; 
nam xatopuy%¢ Hesych. exp. Oncavpots. [ Conf. Ka~ 


Taous. 

Sa Obtenebro. Hesych. : Katopovérat, 
oxotetvayy motet. | 

_ Katopygo.a:, Saltationibus demulceo, ut x«tavdéw, 
Tibiarum cantu permulceo, oblecto. Lucian. De salt. 
{e. 22]: Tatcy ch téxvy yperpevoc 6 Ardvucos, Tudénvobs xal 
Avdobs xal “Lvdobs exerpudcato, xat oddov obtw jctytmov 


C 


sit, et ita demitigavit, ut parere ei non recusarent. 
Gregor. cum gen.: Katopyeicbat tov Oeatiiv mavtotots 
xat dvdpovdvoig Auytcuact, Spectatores multiplicibus 
atque effeminatis flexibus inter saltandum oblectare 
et afficere. Idem in pass. signif. usus est de Juliani 
funere loquens: Toig ad rij¢ oxnviig alayeotv éxourevero, 
xatavhobpevds te xal xatooyoluevos, Per tibiarum can- 
tus saltatorumque spectacula elatus. Hee Bud. p. 
1079, ubi et xabvroxotvouer itidem pro Histrionica 
actione capio et demulceo. Posteriori loco similis est 
hic Strabonis 17, [p. 801] : Tldica yuo fugon xa mow 
we mnfuer tév ev tots Thowmolotg xatavdouneveny xab xa 
Topyouu.evoy dvaidyv, Quibus tibia canitur et saltatur 
impudenter; Cum tibiis saltantium impudenter, Bayf. : 
tamen xatopyeiobat ibi pass. habeat signif. || Katoo- 
Yovpat twos, In contemptum et contumeliam alicujus 
salto. Gregor. de tyrannis hostibus Ecclesie [ab 
gramm. in Bekk. Anecd. p. 152, 27 citatus] :*Exxdy- 
ciats emtacpatevovtes xat Oucracrapiwy xotopyovuevor , 
In coutumeliam altarium saltantes, ad sugillandam 
religionem orthodoxam, Bud. 1. c. [Insulto. Herodot. 
3, 151 : Katwpyéovto xal xatécxwrtov Aapsiov xal thy 
otputiyy avtov. Hesych. : Katmpyyjcavto, xarexdonoay. 
“Enatgav addit Phot. p. 151, 10.] 

Katopy trys oives, 6, Vinum catorchites : a nonnullis 
dicitur cuxttys oives, quoniam fit e ficubus s. caricis ; 
nam carice chelidoniz macerantur, et expresso 
inde succo perfunduntur vinacea, e quibus deinde 
hic cuxirys otvos elicitur. Diosc. 5, 41. 

[Katdccouxt, Intueor, Specto. Polystrat. Anth. Pal. 
12, gt : Ogbadrwol navry mé&vta xatocodmevor. | 

[Katosgoaivouat, Odoror. Cum genit. construi an- 
notavit Suidas. Katocgpauat ap. Nicet. Paphl. p. 469, 
C. G. Dinp.] 

Katétt, Cur, lonice pro xaét ap. Herodot. [Y. 
Kaddrt.] 

Kartovdatos, [6, 4,] Subterraneus : xardyeros, xara 60- 
viog. [Harpoer. s. v. “Yxd y¥v : Tobs 62 “Hotddou év ¥’ 
Kataddyou Katovdatoug évanaougvoug.]| Hesychio xa- 
tovdato. sunt non solum xatéyetor, sed etiam vexpot : 
quoniam defuncti sub terra habitare credebantur. 
[Sic xatovsaior gobo ap. Athen. 3, p. 98, B, sunt Ter- 
rores quos incutiunt inferi s. mortui. Scxweicu. | 

[Katovdds, doo, %.] Venio ad alia duo compp. 
Kartidkw et “Yrthiw : e quibus prius illud e Pausan. 
lexicographo accipio , quum. xatovddda dici scribit 
quasi xati\\ousav xat xabetpyousav, ubi xal xabetpyoucay 
ad partic. xett\housav exponendum additur. Et quo- 
niam hoe participio utitur ad exponendum nomen 
Katovddc, tanquam inde derivatum, de hoc quoque 
dicendum hic fuerit. Legimus ergo ap. Apoll. Arg. 
4, [1695]: Adtixa 6: Kontatov Srip udya Aaitun Ooveas 
NYE eod6er, thy mép te xatouAdda xtxdfoxover, Nuxt? 
ddovv" eamque noctem, quam xazovddda vocari dicit, 
describens, adjungit, Ovx dotpa dticyavev, 000’ da~ 
ovyat Mivns, obpavabev 88 wdrav ydoc, HE Trg GAAy Qow- 
pet oxotin pwuxdtwv avioica Beoglowv. Kust. autem in 
Hom. Od. 2, [459]: NUE & cio’ exndOe xox) oxotourvros 
te ox Zeb¢ Tavvuyac, adtao dn Cépupog péyag atev 
&pvdpos, annotat, talem noctem vocari etiam xatovhdda,” 
teste Pausan. : sc. &>¢ xatthhoucav xal xabetpyoucay. Sic 
tamen dicit thy toravtny voxta, i. e. Talem noctem 
(qualis sc. ibi ab Hom. describitur) vocari xatovAdda : 
ut addat, fortasse tamen potius esse tiv myyuAtda et 
yrovobdAov, cujus in sequentibus fit mentio, Verum 
nequaquam hee adjecisset Eust., si hunc Apoll. 1. 
legisset : nisi forte ab eo dissentire voluisset. Aperte 
enim videmus, noctem, quam xatovdAdéda vocat, describi 
oxotouyviov, sicut est illa Homerica : ceteraque omnia 
ad tenebrarum itidem, non autem ad myyvAldoc et 
yrovo6dhov vuxtdg descriptionem pertinere. Sed et 
poete illius enarrator non aliam quam oxdétovg signif. 
voce illa includi existimavit, quippe qui xatovdda 
exponat oxotewhy. Sed ap. eum est nomin. Kartovasé , 
cum € : qui quamvis ap. Etym. [p. 497] et Suid. 
[Zonaramque p. 1157] itidem extet,non dubito ta- 
men quin mendose sit scriptus pro xetovdds, quod in 
meo vet. Lex. legitur. Etymologi quidem.certe et 
Suidz testimonia pro uno eodemque haberi debent , 
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quum ea, que de illa voce traduntur, unum ex altero 
descripsisse manifestum sit : potius tamen Suidam 
ex Etym. sumpsisse, vel potius Suidz collectaneis 
istud a quopiam [ab editore Mediol.] infartum fuisse , 
ex e0 conjicio , quod in meo vet. ipsius Suid exem- 
plari [aliisque codd.] non habeatur. Sic vero et alia 
pleraque ex eod. Etym. huic adjecta esse arbitror. 
Alioqui certe illum ex hoc sumpsisse dicendum foret, 
quum eadem plane sint. Verum ut ad etymologiam 
veniam (in qua a Pausan. dissentiunt), eandem affert 
schol. Apoll. quam et ipse Etym., sc. a voce éhod<. 
Sed ille dicit mx 7d ddodv: hic autem, ote to ddojy 
aothy etvat. Hesych. vero affert primum etymum illud, 
quod e Paus. attuli (nisi. quod habet xatt\dotouy [xa- 
tthodcay codex] tanquam a verbo circumfl. Katviéw, 
ut supra éd)eiv itidem ap. eum legi docui : habet. 
item simplex elpyovcay, non comp. xabetpyoucay) : sed 
addit rectius exponi thy xatdAsOoov, vel Copwdn, xat 
cuatpopas gyoucav avéuwyv. Ceterum a schol. Apoll. e 
Soph. quoque afferri Katovdédt vuxtl, sciendum est. 
{Photius p. 150, 9 : Katovkdda , Logoxdzi¢ Naurktw 
« Emedyoua, 68 vuxtt tH xatovdddr, » tiv xatthhoucay 
xa xatetpyoucay. Kal eovdac dixn 4 eetobems. Ot 8 ty 
mavwddbpw écoutvy totic “EAAyct ovAov yxo 7d dh€Optov" 
xal 4 xata medbects abénaw dyer H Comedy, ard tig xatk 
TO Gdua ywousvyg OdATs* wcddvtepnr yho* A xararytdas 
Zyousav xxl custpoprs a&véuwv’ cihdety Yeo TO cUaTpEMELy 
“Ovnoos. Hesych. : Katerdda, jucoav yetmeotvyy (Aucoa 
yeuseotvA codex) ubi Musurus KatovAaéa contra se- 
riem. Katethédx etymologiz caussa scriptum.] 

Karovdow, Ad cicatricem perduco, ut &movddw et 
érouhow, Diosc. 5.(Philipp. Anth, Pal. g, 311 : T&ca 
82 (vulva) cuyxatéuves xxtovdwbeica yoovoratv. Diodor. 
Exc. p. 521, 73 : Tov moocecupryywpévoy tomov Ehxv— 
cavras ety xxtovAMoat. | 

[KatovAwers, ews, 4, Cicatricis inductio. Dioscor. 
Parab. 1, 54 : Xp@ uéyou xatovdedcews. | 

Kartovdwtixd¢, 7, 6v, Cicatrices contrahere potens, 
Cicatricem inducendi vim habens. 

Katovgém, Meio contra, Permingo. [Aristot. H. A. 
5, 30: Agiaaty (of térteyes) bypdv otov bdwp, 8 A¢youct 
of yewpyol > xatovpodvtwy.| Aristoph. [Eccl. 832] cum 
genitivo. 

Katoveifw, i. g. xxtovpdw vel éxovpitw. Verbum esse 
tragicum docet Eust. [p. 1452, 46. Soph. ‘Tr. 829 : 
Tad 6p00i¢ gumeda xatovpiCer. Schol. : “Acpadtic aro- 
Guiver. Toomxiic 62 xatoupiter, mameo odptm mvedwate 
moocopu.iGer hutv xat’ dofov avudweva. Hesych. : Katou- 
picas, dbpdurg Tavtx xchwv xabele xxi yr Sramedijons. ] 

Katovedw , derivatum ab ovpoc, significat Vento, se- 
eundo impello. Lucian, Lexiph. [c: 15] : Thy vatv 
Tovuyaey dro tod avéeuov xatoupovuevny. Vide et post 
Ovoos. [Ubi HSt. :] Katovedw, Vento secundo expan- 
do, Explico ut ventus secundus inmspiret. Polyb. 1, 
(44, 3]: AaGov & odprov xa) Aapmpov dvenov éxmetdéoas 
Tot tots dpuévors xal xarovowaas ex’ abtd Td otdua TOU 
Atuzvog émotetto Tov wAoUy. Id. [ib. 61, 7] : “E68oujxovrx 
0 vais Edhwoav adtavdpor, to de ovrov TARV0s Ercapdtne— 
voy tabs terods xa xatoupiicav, avOrs dmeyorpet, id est, 
inquit Bud., Vela ad ventum secundum componens. 
Suidas minus recte exp. neutraliter obpiw dvénw yon- 
oduevoy. 

{Katouréw, Vulnero, Quint. Sm. 14, 318 : *H cuds 
} doxroro xatoutamévng Om’ dover. ] 

[Katogethw.] Katogethew, Debere, Bud. e Dem. 

[Katopptdw.] Katopoudoxat, Supercilia tollo et me 
effero, Supercilio animoque elato sum : unde apud 
Hesych. : Katopoucevos [-duevos codex], w27ahoppovéiv. 
At Sead eatin Tivos, inquit Bud. p. 803, est Super- 
cilium adversus eum tollere, Superbe ipsum et cum 
fasta alloqui. Gregor. Etc Bacth. : "Eott dempobs pay 
dordlecbar xat wéyor tolrov tamewvovcber, tiv 6 Syrat— 
vovtwv xatoppudicbat, Superciliose alloqui, et tag dge¢ 
dvacrévra, At Suid. habet Katopous voce activa, quod 
tamen non exp., sed tantum: cum genitivo construi 
annotat. 

[Katopptdw. Joseph. Genes. p. 57, E: Katogouw- 
cévtwy to TpdTEpoV xal xaTaduvactevievtwy Td Uotepov 
Herts Boxytove. G. D.] Katoppudowat, idem [q. xatoppudo- 
wat}: unde xatwpavmpcves, Qui elato supercilio est, 
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A Qui superciliis est sublatis pre superbia. Diog. L. 


Aristotele [?] : Ocaccuevos veavioxoy xxtwopumpevoy. Lu- 
cian. appellat etiam xatwepvoygvoug doyous, Elatos et 
superbos, ductisque et arrectis superciliis prolatos, 
ut Aristoph. dicit 6yyata dppte éyovra xal hogous [Amor. 
c. 53]: Tods xyav xatwpovmpdvoug Adyoug eOavpaCov ert 
ceuvorytt, Tumidos, In gravitatem et severitatem tu- 
midam compositos, Bud. (Philostr. V. Ap. 3, 8, p. 
100: Katwppumvtat usddov. Katwppveicbar Georg. Pach. 
Andron.:p. 256, E.] 

[Kzzogous, 6, 4, Supercilia demissa habens. Jo. Ma- 
lal. p. 106, 1, et Is. Porphyrog. in Allatii Exe. p, 314. | 

[Katoyebs, éw¢, 6, Retinaculum (Gl.), Repagulum. 
Callim. H. in Apoll. 6 : Adtol vov xatoyxijec avaxAtvedde 
muddwv. Katoyets Symm. Exod. 26, 17.] 

[Katoyetw, Pecora admitto, Admissarium admitto. 
uxx Levit. 19, 19: T& xtivn cov od xatoyetcets Exzow 
Cuy@* quod Cyrill. exp. : Od ducers troy O7Aetav oven 
TOU ptyyvar abthy xal avanakw. Hesych. : Katozever, 
THOS, eTeixdOyTar. | 

Katoy}, 4, Detentio, Retentio, i. q. xdOegtc. [He- 
rodot. 5, 35 : Thy émutod xatoyiy thy év Lovdcorcr.| 
Alex. Aphr. Probl. : “H tod mvevuatos xatoy} Auet Tov 
Avywov, Singultum solvit spiritus retentio.. Pro quo 
Avistot. dixit 4 tod mvebuatog xadettc. Galeno Delfin. 
med. drornfia est xatoyh Stavotag pete avarcOnotas xox! 
mapécews TOV cw.at0s, Mentis deprehensio, Detentio. 
| Etiam Possessio, qua sc. id, quod possidemus, te- 
nemus, obtinemus, et in nostra potestate habemus; 
est autem vocab. JCtorum. ({Theophil. Institt. 2, 1, 
20: Thy tod habdvtog xatoyyy.| || Accipitur etiam pro 
Afflatu instinctuque numinis, quo sc. occupati dici- 
mus facimusve aliquid. Dionys. Areop.: “Ev xatoyij 
TOU Oetou Zpwtog yeyovens xat tig exotatixyg abtod duva- 
wsews thetethyngas, dé Paulo loquens. Plut. Alex. [c. 2], 
de Olymnpiade : Zndoioacx ths xatozdg, xat tods évOov- 
cracj.oug etdyoucn Baobapixuteoov. Arrian. (Exp. 4, 13, 
ro], de femina Syra, que Alexandrum sequebatur : 
Hlavra év c7 xatoy adnPevouce épatvero, || Katoyh et 
Karoyog dicitur etiam Affectus quidam cerebri po- 
steriora utplurimum occupans : ea autem est in so- 
mnum, sed sine somno et febre, propensio, per quam 
et oculi manent aperti, et servatur secundum naturam 
spiratio : ut Gorr. definit. Galen. Therap. 13, [yol. 
10, p. 314]: Katapopas Bapstas goydterar, &s dvouato- 
Mev aromhngtas xxl xapous xal xatoyas. Definitt. : Kéto- 
X0G Eotw avarcOnota Yuy7s peta Mrgews TOV TavTos ow- 
yatog* cujus tres species, imvddys, éyenyopws, xat 
gpevitixec. Bud. Adeo vero sunt varia hujus morbi 
symptomata, ut partim somno premi, partim vigi- 
lare egri videantur : itaque composite quoque no- 
mine a quibusdam éyourvoy xHue appellatur : media- 
que affectio statuitur inter phrenitidem et lethargum, 
et species queedam delirii s. amentiz, ut habetur ap. 
Aetium. Sunt tamen qui xdtoyov et &youtyvoy xduo dif- 
ferre’ velint, dicentes to¥ xatéyov non compositam, 
sed simplicem causam esse, frigidiorem sc. sicciorem- 
que humorem obstruentem ventriculum posteriorem 
cerebri, quo detentus ager repente in illo permanet 
habitu, quo correptus est, s. stans s. sedens, oculis 
etiam vel clausis vel apertis. Ego tamen multis apud 
Galen. Il. xdétoyov, xatoyhv, xatd&dybw, et dypuTvoy 
xa, idem significantia, et ejusdem affectus diversa 
esse nomina deprehendi. Hee inter alia Gorr. 

Kardytuos, 6, 4, 1. g. 6 xatexdmevos bd tod Oecd xat 
eeotynxws, Ond tHv daxwdvww xpatovwevos, Fanaticus 
[Gl.] : quem prisci {eogogoduevoy vocabant, h. e. év- 
Ooucravra : qui et xxt&ayetos dicitur. Bud. [Hesych. : 
Katoytuor, xateyouevor rd mveundtoy axaldotwv. Quze 
gl. refertur ad txx Levit. 25, 26. Lucian. Joy. trag. 
c. 30: Kivnua xopv6avrides xal dhwg xardyima mévra 
xat porxody. |] Corruptum ex xatoxwyt0¢ notavimus 
s. Vv. Kataxayty.os.] ° 3 

[Katdyiov, 70, Retinaculum, Dioscor. 5, 161 : Aeti- 
Ts MOog ... xatdxtov gu6ouwv éottv. || « Obex. Cyrill. 
Scythop. V. Joann. Solit. n. 19: To x. tod Ouptdtov. 
Vita Ms. Epiphan. : AaGeiv x. éxotnoey mapaypriua &ho- 
hov. Conf. Katanjyvv. » Ducanc.| 

Kartoyitns dios, 6, Corsice lapis, impositam ma- 
num veluti ummi retinens, Plin. 37, to. 
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Kattabavia 1370 


[Ketoyhéw, Turbo, Vexo. Lexicon axedoyp. in Boiss. A aoe Modens xatdyow, Aspas. ap. Athen. 5, p. 219, 


Anecd. vol. 4, p. Age ‘Yrveittovta veutepov py ddhwg 
xara HONS. KatayMons Boisson. Corrigendum videtur 
aatoyrnans. G. Dinvorr.] 

[Karoxpctor, Retineo , Detineo. Oppian. Haliv5) 
226 : Wouuvatorg dre vijx HaTOY puckons (ser. -udooas cum 
Brunckio Anal. vol. 3, p. 244) Smo dscuoig* ubi schol. 
Beop-toxs TO x7T0s. 

Karoyos, 6 6, 4, Qui tenetur, s. captus tenetur, xe~ 
xparnusvog [ Asch. Pers. 223: Taumadey 8 6s tOvOE yaa 
“KaTOY” dpavpodadat oxo. Soph. Tr. 978 : O8 wh “Ee- 
yepeis tov Urver xdtoyov] : cujus signif. hoc apud Suid. 
adespoton exemplum [ex Procopil Anecd. . 1) vest, 
Kéroyos 78 7H) rd todtou yeyevquévn xat Stapavhg 
Zpwtodnmtos ovca. || ‘Tenaciter havens. Plut De fort. 
Rom. [p- S12, Dj, loquens de navi clavis compacta : 
Tevoyevny ds ativan det xa maryrva CUULET OV HEV 5 
ws ot te Secu.ol xdroL ot ‘yevoveat nat cuvilerav of yougor 
Adbwor. || K. xt7Hors xat Bs6atoc, in Vita Isocr. [Dionys. 
H. Jud. de Is. c. 9, p. 552, 7], Possessio firmata usu, 
Possessio quam jam obtinemus s. ut nostram tene- 
mus; quo significatu et xxtox} dici, paulo ante an- 
notatum est. || Ketoyor peculiariter dicuntur Afflati 
et instructi numine. : ut Tpopitat , evdovotmvee iq att 
2vOeor. [Hesych. : Kétoxor, ... xat ot ... 4 evOoucravtss 
2vOcor. Schol. Dlsloste: Her. p. 443. K. & Mousey Dole 
lux 4, 52; éx Tavds 1, 19. Toros &Oeos xat x. 1, 15.] 
Plut. De def. or. [p. 431, By: D ypopevor. rovodar X%O- 
TOX0Us Tots Eviovaracpois nal puytactactixods tobs mp0- 
paras Kal THs Teopytidac, Qua furoris instinctu afflatos 
et visionum impulsione, presagos reddunt divinos 
atque divinas. Ex eod. Plut. [V. ‘Rom. c 19] Bud. ad- 
ducit, “Ex Oot xétoxos, pro xateyouevoc xat év0eog. Sic 
Pausan. Phoe. ies 1] de Herophile- Sibylla Joquens : 
Todra wey Sh pawousyy te xat ex tot Oecd xatoxo me- 
motqxev, Heec carmina furoris instinctu afflata cecinit. 
Arrian. Exp. 4, [13, 9] Lwoav yuvaix egouaprely 
“AAsGavdow ndicoxov 2x TOU Ociou yryvouevay. Sic xdT0/ 01 
ap. Hesych. ot lepetc tov “Epuod. [iur. Hec. rogo: “Aout 
xdtoyov yévoc.| || Kazozot ap. Medicos vocantur, Qui 
morbo illo, quem xatoy7y et x¢toyov quoque nominari 
docui, correpti sunt, et quasi detinentur. [Hesych. : 
Karoyou, ... xal of bd vdowy xatethnuucvor.] Galen. 
De caus. puls. 4, 16 [vol. 8, p- 230}: Kardyous yxo ond = 
cobs xa HATE OU.EVOUG éxdhovy of Tadaot* xatoyhy of xal 
xartoArnyw of vewtepor TO 7006 eee Comm. 2 in 
Prorrh. Hippocr. [ad D- 74, Li, vol. 8, D. 760 seq.] : 
Ta ye wry HUTOL% 5 7% THY xcrhouyeviny KatO/, hy é | ERLYE POV Te 
vootvtwy judy, erepot oucr te Beaters t idpuucva xa olov 
xareydueves voonhuate, xexr7o0ar xatoya, quidam interpr. 

fa que morbum xetoyiv vel xatozov dictum infe- 
runt, alii vero morbos stabiles firmosque ac veluti 
herentes, amo tod xaréyecbat. Gorr. [(Quomodo Kato- 
Ys Tapaxoovovtes capi possunt pro His qui alto stu- 
pore (quem Catochon dicunt) detenti, delirant, aut 
pro his qui vehementi et pertinaci delirio laborant, 
ex Hippocr. Prorrh. p. 74, B, et Coac. p- 144, C. 
Sic HATOY WG ddvvmdess p- 145, A. K. Taposuvar.eva. ORG- 
ou.ndq TpOroy Pp: 81, G5 173, D. K. xavaddees pemtio 
H. Ai per’ Exddcews xxtd zg dgwviat p. 213, C. Foss. | 
l Kéroyor dicuntur etiam Prominentes pinne, que 
vertebris infiguntur, Gorr. Spondylorum secundus 
immobilis appellatur éwv : hic habet processus duos, 
utrimque unum : quorum alter primo spondylo, alter 
tertio insinuatur : hi voeantur x¢toyor a continendo. 
Cam. ex Polluce [2,132]. || Késoyo., Monumentorum 
lapides, (O01 of él pvjy.acr tiWeuevot, Hesych. [Ubi 
significatione activa dictum est, Qui continent.] || Ké- 
coy% in terebro dicitur, Manubrium, Pars illa que 
manibus continetur, tod toumévou to HAVEL OUEVOY He- 
sych. {Rectius infra (s. v. Katwydvic) & xdétozos tod 
cpumdvou.] || Kéroyos active etiam eapitur, [Theophyl. 
Sim. Hist. p. 130, B : Viveto tov Srabdcewy XITOY.06 , 
Maa ie potitur. G. D.] Unde Plut. (V. Cat. nin. 
c. 1: NwOpd¢ Me dvahaGety xa, Bpadds (in discendo), 
avaan6eoy 8 x&T0/ 06 xa pvquaovixds] xdcoyov, ut Bud. 
annotat, tov pvjuovixoy vocavit, h. e. Korum, que 
apprehendit, tenacem. [Antiatt. Bekk. p: 105, 73 Ka- 
toy ous TIVES Agyousty ot radorot6ar. Kat Katoyws elon tat 
dytt tov uvquovixids. “Eourrnos Anudtats. « Wycduevos 
THES, LING. GREC. TOM. IV, FASC. V. 


» Que vim habet conciliandi amicitias et confir- 
cas ut bene Casaub. » Hemsr. 1% xdétoyog in inser. 
Attica sepulcrali ap. Boeckh. vol. 1, p. 486: quocum 
comparari potest quod supra ex Esch. Pers. 223 at- 
tulimus. In alia i inser. ib. P- 487: ‘Epuy HETOYE 5 xo 
royog icf todtwy tv dvou.dtwv, nomine, ut conjicitur, 
inde ducto, quod Terra et Mercurius necessitate ir- 
revocabili detinént defunctos.| {| Alia signif. Fascia 
longior, que in orbem faciei et capiti circumdatur 
ut meptoxénactpov (quod Operculum capitis est tribus 
fasciis constans) comprehendat contineatque, Gorr. 
e Galeno De fasciis [vol. 12, p. 476.] 

[Katoytedw, Communio, Munio. Georg. Pachym. 
Mich. Pal. p. 6, C; 355, B, Andron, p. na7Es 367, 
C; 439, D. G. D. Nicet. E agen. 5, B81. :Mdcu xd 
yUpucev a“dtoig THY ToALW mpos $33 pany. Planud. Ovid. 
Metam. 11, 488: Mépog todtmv tos totyous xarToY vpOvy. 
Boiss. Forma media Leo Diac. p. 5g, 23 : ‘Tov meot- 
Gohov ... KATOYUPUGEULEVOL wenyavatc. || Figurate Vita 
Nili jun. ab Hasio cit. peo, Bi: Wik HATO/YPOTHS 
Exutov Th mog tov Sctov moter’ gg, C Abie siates 
abtod thy xapdtav tH moter. Vita Jo. Chrysost. vol. 

p- 320, 11.] 

[Kardzs, Tenaciter. Lex. rhet. p. 237,14: “Ev- 
wovov éouens thy yodav Ouk.2d dxpr6iig xa x. Be6doba. 
fl I. q. pvquovixcic. V. Katoyos. || Cum afflatu divino, 
Fanatice. Aélian. V. H. 3 9: “Ave ex O03 x. ‘vou 
crovta. “EvOzws et xatoxyms éo%v ap. Polluc. 1, 16; 3, 
68. || Cum catocho s. alto stupore. V. Kéroyos. } 

{Kato}, Sero. Alex. Trall. 2, p. 147 
x. uh BAerovrac. | 

Karodtos, 6, 4, Oculis subjectus, expositus, Con- 
spicuus. Malit tamen fortassis aliquis interpretari 
Oculis oppositus, ut sit compositum e xatx et otc. 
Apoll. Arg. 2, [543] : O0d€ t¢ aia: Tydoupes , moiccut be 
xacoprot eiot xékevdo.. Et ex Eur. Hipp. [30], xardyros 
[laddado¢, E regione Palladis. 

[Karobic, ews, 4, Visio. Epicur. De nat. p. 19 Or.] 

Karobopayta, # fh, et Katobogayéw, idem cum 6boge- 
to et bpooayew significant, prepos. vim tantum au- 
gente, Ambo habentur ap- Polluc. 1. 6, c.'7 [§ 37]. 
Bud. xatobooaysiv interpr. Voraciter pulmentaria ede- 
re, et pea abstinere : ut qui 76) wey dot OS oe 

Lyra, To) O ” dbo & Wg &ptw, Ss. dusTIWS TH eropycer Xe4- 
car, ut Athen. loquitur, 4, [p. 186, D] ubi etiam ait, 

“Eruye 6 xarobooayery ,» Tirepog xahodusvoc. Nisi forte 

significet Qui bona sua in cupedia et popinales deli- 
cias consumit; nam transitive aliquando hoc verbum 
accipitur pro. Insumo in obsonia, ut ap. Mschin. [)). 
£3, 34] v7Emetdy 6: tatra piv dmodedAer xal xataxext~ 
Geoas xa xarenpopayro Piece eveotiOe Hon ecodmeto ext co 
KUTAPAYELY Thy TaToWaV ovGiav. | ’schinem imilatur 
Liban. vol. h, p. 631, 12: Odre yao xataxexdGeuxd 7 
TOV cov ote rarcosborpdoynrte Philo vol. 2p 479) 32) 
Karopopayovow OUTS OSG xo TOV éotéwy ETEVT OO yeive| 

[Katodyovres (?), of Boxypot. Adxwves, Hesych.] 

[Karpaios. Karpéa. V. Katp7.] 

|Katoebs , gg, 6, Catreus, fillus Minois et Crete. 
Apollod. 3, 2, 1; Diodor.5; 5g; Pausan. 8, 53, 4.] 

[Karpebe, ¢ on 6, avis quaedam apud Indos. Strabo 
15, p- 718. Ex quo Milian. INS PA ost Karpéx 
Gvoyece *Ivdov vyévas v7 vac bevy heyeu Kisirapyos elvan 
70 xddAog Orepyjpavov. Hesych. : K., dpvic Tots. | 

[Karon , a> Catra. Steph. Byz.: K., Tot Korrns, 
tov "Tovixov zyousa TpOTOY, OS Hpwdiavic TeEpt. «io Ov- 
xONS yeupuy. To eévixdv Katpaios, we ‘Aoxpatos. Alia 
nominis forma ap. Pausan. 8, 53, 4 : Kudwviav xat 
Popruva xo Katege* ubi Berkel. in annot. ad Steph. 
Karpgay tacite substituit, formam ab nemine testatam. 
Quamobrem Katony corrigi malim, quum Katpéa e 
verbis. proximis illatum videatur, ubi de conditore 
urbis agit Pausamias. G. Dinporr.] 

Kazporov, Hesychio est xatavtec, Declive : per sync. 
pro KaTaTPOTOV. [V. Katétporos. | 

Kartoos, Hesych, teste dicitur xaxds, Malus, Impro- 
bus. Vide Kavapog et Kauveg [et Kaupdc]. 

[Karrabavie, 4, Cattabania. Steph. Byz. : K., xa- 
woixta tis svdatunovoc Apablac. Uepabov 1S" (p. 768). 
wee TO 2Ovexov KectoSuvete (-sts, of, ap. Strab.).] 
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Kdrrns, ov, 6, Cattus, 6 xararxtdrog athougos, Suid. a Soph. OEd. T. 968 : Kevdet xdétw 3 vig, ubi quum 8) 


[Kdéera, Catta, Gl. Evagr. H. E.6, 24: Atdoveoy, Ay xd 
cav h auviOetm Agvet. Schol. Callim. H. Cer. r11 : Tav 
atAougoy) tov itmtixtig heyduevov xdcrov. Quee quum con- 
veniant cum Latinis Catta et Cattus sive Catus, non 
hue retulissem, nisi vidissem dubitari posse, an non 
heec relicta essent ex antiquissima Hellenum lingua : 
v. Serv. ad Virg. Ain. 1, 423, et Donat. ad Terent. 
Andr. 5, 2, 14. Sturz.] 

[Karzregowos et reliqua hujus stirpis v. s. Kaco—.] 

|Kérroc inter barytona in trog ap. Arcad, p. 80, 14.] 

[Kécroufa, 4, Cattuza. Steph. Byz. : K., mdr @odg- 
xng, ev h xatwxouv of Huypaior. Ot otxAtopes KarttouCor. 
Catizos yocat Plin. H. N. 4, 2-] 

[Kerra Kartumériov. Karts. Katto. V. Kaoo-.] 

|Katimeote. Katuméptepos. Katumvow. V. Kab-.] 

Kdcw, adv., Infra : item Deorsum : a xatd, ut dvw 
fit ab dvé. Interdum redditur etiam Inferne, In infe- 
riore parte, Ad,ima, Subter : pro loco. [Hom. Il. P, 
136 : Hav 6 7 extoxdviov xatw dxerars Od. W, gi: 
"Horo xdtw éedwv.} Herodot. [1, 183: "Eat 6& tov év 
Babvrave food xat a&do< xacu vn0g* 8, 53 :| Kare tetyeos 
xaco Sirecew. [Aisch. Prom. 74 : Xorosr x. Soph. Ant. 
527 : Diddehon xdzw Scxov’ ci6ouevy. Eurip. ap. schol. 
Aristoph. Ran. 476 : “Ouudtwy 0° amo aimoorayst moq- 
otiigs padcovta xétm* 279: Kaw ximtwv. Plato Rep. 
gy, p- 584, E: Et... géporto x&tw: 6, p. 500, B: Kato 
Bhémew eis awWownuv moxyparetac. Et alii quivis.] Plut. 
De vitiosa verecund. [p. 532, EF] : “Ogeby, emgoacr 
udvov 4 xdam xdbacr. [Kdtw Badhew tao ysipas, quod 
ignavi, Zenob, Proy. 5, 93: Hemsr,] Galen. Ad Glauc. : 
"Oca xdtw te xa dv xevotat, Partibus inferioribus 
et superioribus, Per partes inferiores et superiores. 
Sepe autem copulantur et in certis quibusdam lo- 
quendi generibus, ut Latine Sursum deorsum. Dem. 
[p. 263, 19]: T&v wav ovv Adywy, ods obt0¢ dy xat xéTw 
vaxuxdsy greys. (Plura hujusmodi v. s. “Avo».] Sepe au- 
tem xétw cum articulo, redditur per nomen : ut tov 
xatw Tvevuatos ap. Aristot., Inferni spiritus, Inferio- 
ris. [Plato Tim. p. 62, C: Meté& tijg xetw pices, dv 
88 heyoudvag? Pheedr. p. 249, D: Tov x. dusdov~ Leg. 
7, P- 794, D: T& x. tov psrdv.] Sic to xétw, Pars in- 
ferna s. inferior. Interdum vero t% xétw, ‘Terrena, 
Que sub ceelo sunt. Sed et of xatw, Greg. Naz., Ter- 
renis rebus addicti homines : qui et of xétw xetyevor 
ap: Eund,: Tots tamewois xal xdtw xeurévors. [Ot xatm , 
Homines plebeji, ap. Greg. Naz. vol. 1, p. 75, C; 337, 
A. Vaucx.} || Keto interdum etiam dicitur pro Apud 
inferos. Auctor Axiochi [p. 372, A]: “Qote 4 xdtw 7 
dvw) evdanmoveiv oe dei, Abioye, Bebunxora edce6@s, Quo- 
circa aut apud inferos, aut apud superos te oporiet 
post mortem beatum esse, prasertim quum pie vixe- 
ris. Ubi reddendum censeo Infra, ad verbuim, quum 
itidem dixerit 'Tibullus, Non seges est infra, non vi- 
nea culta, sed audax Cerberus, etc. Observavi autem 
et in aliis plerisque locis eund. illius adverbii xétw 
usum, [Kétw de rebus inferorum frequentissime dici- 
tur ab Tragicis. Asch. Pers: 83g : “Arete yi¢ b25 
Cdvov xetw. Soph. Aj. 865: Ta & a ev “Aéou TOIG 
xatw wvdncouat’ El. 292 : Ot xdtw Oeot: Ant. 75, of 
xae) Oppositi tois evade, Kur. Alec. 851: Kiue cov 
xdto Koons &vaxtds <’ cig dvqAtouc Sououc.} || Pro Ad 
mare, Apud mare, In loco maritimo: unde of xarw, 
Qui maritima incolunt, Maritimi. Thue. 1, [120]: 
Tobs 62 thy wecdyerav pi dAov xal ph ev mopw xatwxrntre— 
vous eidévan yor, Ore tolg xdtw Av uh audvwct. Sic autem 
vicissim &vw de locis mediterraneis dicitur. [loving 
ck xéew Herodot. 1,143. || “H xétw ovdda6n, Subse- 
quens syllaba, Etym, M. p. 638, 31. || De tempore 
dictum ab Aliano V. H. 3,17 : Dudccogov yevecOat ... 
’Eoutheny .. xal ert xdtw tod yedvov Kapveddny, Infe- 
riori s. seriori tempore. 5,13 : “Ent Onoguc xa toiv 
Kododav xétm, Sub Theseo et Codridis deinceps. 
Idem in fr. ap. Suidam s. v. ‘Inmtas : lixpds &x sodtev 
Seonotng xatw TOD yodvou yevouevoc. Hemsr. Adde eund. 
N. A. 2, 18: Of tod yedvov xdtm* 6, 48: Aaostos 6 
xacw, Lucian. Hipp. c. 1: Tov maar udv... tov xéto 
&..., Veterum ... recentiorum. || Karo cum genit. 
Sub. Esch. Ag. 871: Thy xdrw yap od éyw yDoves* 
fum. 1023 : "Ec cobs gvepfe xat xdtw ylovds tozoyc. 


B 


a libris pluribus absit, xéwev conjicere licet. De 
locis Euripideis in quibus xétw y$oves legitur, libris 
interdum xatk yGovd¢ prebentibus, dixi-ad Ale, 45 et 
Heracl. 592. Idem Cycl. 452 : Terpéiv @oat xdtw. 
«Ayxahaiv xdcto Bogen Zoormtov, Theodos. Exp. Cret. 
I, 122.» Jacoss.| 

[ || Karovtepov. Aristot. H. A. 6, 10 : Mixpoy x. tod 
otowaros. Kt] Katwtép, compar. Inferius, accipiendo 
pro Magis infra. Aristoph. Ran. [69] : Morepov sig “A- 
Gov xatw; A. Kat vy At ef me y’ éotly ete xatwtéow. 
[1430 : Todd xatwrgow yopet to todde (ev tH orcb6). 
Plato Phedon. p. 112, D : IfoAv x. 4 erenyeieizo- 
113, B: “Evéddder x. tod Taptéoov.| Sed et Katwré- 
ewbev, gy. d. A loco, qui magis est infra. In VV. LL. 
e Theophr. affertur pro Ex inferiori. |] Katestepoc, 
a, ov, nomen, Qui est magis infra. [Hippocr. p. 773, 
B: To xatwtepov to¥ dotgov. Theophr. De vent. 27 : 
Ta végq xatwteon évta. Athen. 2, p- 48, C: Tév otow- 
ator te xatwte9%. De tempore Callim. H. in Cer. 135: 
Aitives &ijxoven xarwtepat, Que sexaginta annis mi- 
nores.] || Katwrétw, superl., Maxime infra, In in- 
fimo loco. Ta x., Infima. [Ev toig xatwtatw Etym. M. 
p- 344, 2. Karwtata, Herodot. 8, 23 : Ot x. goretites. | 
|| Karatates, 7, ov, Infimus. [Xenoph. Cyrop. 6, 1, 
52: Tov pqyavav to xatitarov olxqua. Theophr. C. 
Pl. 5, 12, 5: Td xatotece Teal Thee files ama0%. Dio- 
dor. 2, 13: To xateitatov péoog* ubi Gemistus xatw- 
cat. | 

Kazw6dérwv, ovtos, 6, Catoblepon : bestia tauro 
similis, truculenta, terribilis aspectu, non directe, 
sed ad terram versus intuens, unde et nomen : juba 
equina horrens, et flatu perimens accedentia ad se 
animantia, quem flatum cum acuta et horrenda voce 
emittit, ut inter alia tradit Aflian. H. A. 7, 5. A 
Plin. Catoblepas dicitur, 8, 21 : Juxta Nigrin fera 
appellatur catoblepas, modica alioquin, ceterisque 
membris iners, caput tantum preegrave egre ferens : 
id dejectum semper in terram, alias internecio hu- 
mani generis, omnibus, qui oculos ejus videre, con- 
festim expirantibus. [Alexander Myndius ap. Athen. 
5, p. 221, B: Pav Popyova to ov xahoter -ot év Aréuq 
vou.ddes xatw6hémov* ubi epitome xatw6Aentov’ unde 
xatwbhenta 4 xatwoAertov Eustath. p. 1704, 31, cor- 
rupte pro xatmbrera A xatw6démov. Id. p. 335, 8 : 
Tov xatobreta, Oyotov éxeivos 250, 46 : “Ore molv xa- 
TWEE) Excivos dvametdcas tobs doaruoder 95, 11: To 
cits xatw6hzrov, Theognost. Can. p. 97, 30 : Kato 
Cheb, etdoc Onotov. } 

[Katméreb, 6.] Katwédeb “Eouii¢, Deorsum respi- 
ciens Mercurins, Athen., ubi similis terminationis 
exempla affert, Boixrsh, aiythub, otxdroub, yéovudb. 
[Bodxrel “Eouiig ex Sophocle, xatmédep autem, quod 
xatwohel scriptum in codice, ex Archelao Chersone- 
sita affert Athen. 9, p. 409, C.J 

[Katoyatos, 6, 4, 1. q. xaveyatog. Alex. Trall. 17, 
p- 137, et libri quidam ap. xx Gen. 6, 16.] 

Katwystos, 6, 4, Subterraneus, i, q. xateyetog s. xa- 
tHyews, Suid. [Katwyet tum Geopon, g, 22, 2.] 

Katwovvoc, 6, 4, Qui dolore afficitur, Quem cruciat 
dolor, Cujus animo infixus heret dolor. 1 Reg. {1, 10]: 
Adz) xatwduveg buy7, Animo dolens, s. Ab animo, ut 
Plaut. loquitur : et Judic. 18, [25] : Katwéuvor puyty 
abt@yv. [Quibus in locis libri partim: xatdduvo¢ vitiose. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 712. [| « Adverb. Katwdv- 
vos, Jo. Climac. p. 150; Planud. in Carm. polit. Ms. » 
Borss. | . 

Karw0ev, Ex inferiore loco, Ab imo, Ab ima parte. 
[sch. Pers. 697: K. 4\ov* Choeph. 382 : K. duméy- 
Toy ... &cav. Soph. Phil, 28 : “Avebev 4 xatoOev (divtp0v 
cioop%s); Plato Crat. p. 403, A: Ex tic yg x. dvietan 
6 whovtog* Tim. p. 22, E: K. érmavedvat, Plut. V. Cat. 
min. c. 43: K. tovdwevos e600.) Herodian. 5, [3, 10] : 
Ado C¢ t1¢ goth péytotos, xdtulev mepimephs, Anywy etc 
éfu7nta, Ab imo rotundus, Polit. Sed pro xét etiam 
ponitur [de quo conf. Lobeck. ad Phryn. p. 128) : 
unde t& xatmlev et t& xatu ead. significant ap. Aristot. 
[Soph. Ant. 521 : Tis otéev et xerwOev (sic schol. : vulgo 
xdtw "otty) eday7 t43¢; Ot x. Oeot ib. 1070. TH x. dorov- 


ow Ge Eur. Ale. 426. Plato Soph. p. 221, B: To x. 
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Tpta doy &devtixdv. Demosth. p. 21, 5 :"Qomepoixtas A 


zal TAotov tk x. icyvpdtara eivar dei. Ex eodem p. 629, 


16: “Ox. vouosg, Lex inferior, 1. e. alii modo recitate’ 


subjecta, Lex. rhet. p. 269, 14: K. v. gotlv 6 E79 xed 
werk toUToV xktwlev aovos yeypuymuévoc. De quo loco 
multa et inania commenti sunt veteres graimmatici,. 
quorum opiniones refutavit Taylorus. {| De tempore 
Plat. Tim. p. 18, D: Tots cig to xdtwOev exydvoug mxi- 
dag t éxydvwv* ubi praecedit tobe Zumpocbev xo avenev 
yovdas te xat yovewv mooydvous. || Cum genitive Sub. 
Tzetz. Hist. 6, 477 : Tob¢ Oncaupods gurzivuce ... tod Lao- 
yevtiou mota.0U xdtwiev xexouupcvous. || Ketwe. Ale- 
xis ap. Athen. 3, p. 76, D: Of xatme (xétw0ev duo 
apographa) wiv tk oxAnok ... TOv cixwv det tiOgaor. 
Ad Aristoph. Pac. 650: Tov xétwev Kép6epov, mire 
schol. : Pact ywpic tod v to xdtwbev. emloonuc héyeoOat, 
va 7 Aworgwv piAdov oixetov. [| KétwOt forma suspe- 
eta ap. Tzetz. Exeg. Il. p. 132, 17: Eic ty 6x’ adto x. 
Ocdatrav. | 

Katw0é, Depello, Dejicio. [Hom. Il. If, 410 : Kas 
O dp’ emi otdy’ gwoev’ N, 138 : “Ovte xatk oteodvis 
Toray.o¢ yer.ceopoos Wan. Hesych. : KatwOjcavtos , xato- 
6é\dovr0¢. [dem cum Phot. et Suid. : Katwlovpevos, 
dvatperduevos. | 

(Kero. V. Kétedev.] 

|Katwxdetac lectio vitiosa. V. KatoxadCw.] 

[Katwxdoa, HSt. s. v. Kép :] Dicitur et Katoxapa 
pro éxtxxp. Aristoph. Ach. [945]: Etmeo éx modeiv xx- 
tuncon xpenattd ye’ Pac. [153 : Lah ie we 
Bouxcdyjcetat, In caput jaciens, [ta ut caput deorsum 
feratur : Gall., La teste en bas. Quibus in locis ani- 
madyertendum est scribi Katwxéox, cum accentu in 
penult. : at vero Katoxaoa ap. Philonem scribit Bud., 
nomen faciens, et xxtwxxp% vocari ab eo tx gut di- 
eens, quod capita habeant humi defixa. [Ego apud 
Aristoph. xétw xdoa scripsi ex Joanne Al. ‘Tov. napayy. 
p- 29, 24, de adverbiis : Kal to xdga map’ AOnvators 
« Kétw xdpax 6. we &.» Hesych. et Phot. p. 151, 4: 
Kate xdpx (xatwxko codex Hesychii), xacw thy xe- 
guddy gyovtx. Philo vol. 1, p. 332, 16 : Td yey gure 
xatHxape (Sic) averoydteto , ras xEpaAds adtoiv ... ev y7% 
meas. Katwxdo ib. p. 207, 39, ubi duo codd. xatw- 
xdoava. Agathias p. 68, 3 : Ec thy Oddatrav xxtmxdox 
éxmintovtes’ sed p. 39, 5: Katw 63 to xdox emivevev- 
xotac. Similiter Keto mode dictum videri posset in gl. 
Hesychii ab Musuro omissa, Kétw mde, xal robs modus, 
dvixé<. Sed corrigendum Kal te éde, G. Dino. | 

[Katwxitves, Prone. Anastas. Hodeg. p. 44. Botss.] 

|Katedebo0s. V. Kxtodebpoc. | 

Katwuddios, «, ov, Qui humeris fertur, vel ex hu- 
meris pendet. (Hom. Il. W, 431 : Afoxou .... xxtmpa- 
dioto’ quod xat&k tod wy.ov Baddougvov exp. Hesych. 
€allim. H. in Cer. 45: Katwpadiav & eye xdetda* fr. 
211 : Onpds deptatwv Seou2 xatwuddrov.] Epigr. 4 
{Moschi Anth. Plan. 4, 200.|: [hoxy & etye xatouadtyy. 

Katoucdov, itidem [ut érmpadov] exp. xat% tov wyov 
[xark tov dywv Hesych.], afferturque xxtwy.adov o~ 
pew itidem pro Humeris bajulare, Succollare. Sic 
Synes. : Tas amdévrwy opovtidus x. docwevos. Affertur 
preterea ex Apoll. Arg. 2, [679]: “lodexn tetévucto 
xatwu.ndov, ut ap. Virg. ex humero-suspensa pharetra. 
Apud Hom. quoque Il. [0, 352,] W, [500] : Méerry: 
[Morr] & aid Zhauve xatwuxdov, schol. exp. xata tov 
@pov* ut intelligamus Tydidem. festinantem scutica 
humeros s. armos-equorum yerberasse ut concitatiore 
cursu ferrentur. 

(Karouxdos, 6,4, cum similibus compositis éva- 
wahos et ayymuahos memoratur ab Etym. M. p. 15, 17. 
Kaxeuahos seriptum in Etym, Gud. p. 7, 38.] 

[Katwunyave lectio vitiosa in versu Hipponactis ap. 
Tzetz. ad Lycophr. 424, ubi libri quidam xaxou7nyave. 


Neutrum metro satisfacit, quod syllabam penultimam, 


Jongam poscit.] 
' Katwuilew, Humeris tollere. (V. Katwprouds. | 
[Katwyic, (605, 4, Pellis que in humero gestatur.] 
Kartwrides, dmep of vouets xatk tov Gtwv gopoiiat déo~ 
wate, Hesych., ut sunt Cuculli peilicei, quibus caput 


adyersus pluvias, ventos, frigusve muniunt. [Recte,. 


quamyis contra seriem, Karwyites Junius et Valck. 
Anim, ad Ammon. p. 195.] : 
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Katwutcuos, 6, Sublatio in humeros. Peculiariter 
Chirurgis xavmyr0y.b3 est Modus unus reponendi resti- 
tuendique humeri prolapsi, quo super summum hu- 
merum alterius qui major sit, hominem egrum col- 
locant, ut summo illius humero eger ala suspenda- 
tur: ut Gorr. tradit ex Hippocr. Meet ¢p0owy : in quo 
hibro auctor ille hune xerwyrcutv facit speciem 7s 
éu.6oh7s, inter alia hee de eo pracipiens [p. 782, A]: 
Met pévtor etvar yph tov xatmuiGovra Siahabdven ob 
Thy yeiox, Lmoleivar tov myov Tov Ewitod el chy wary d- 
Agv dhbv° Grog duol tov wuov tov Ewirod xpsudcar tov dy 
Opwrtov mare Thy paoyahay aires 32 Exvroy obndotepov 
ETL SOHO? TOV ies Wa ey it ce TOV etepov" TOU 6g xpE— 
wauevov tov Boaytova TAOS TO EWUTOY ot740¢ TepOGavay xa — 
Cer: év tout 62 7H cyyuatr meccavaceeto, Sxdrav Ue- 
Teenpion tov dvowmov, Hs dvetd6erot 7d aho coum aUTO>’ 
avttov ToD Bony tovos tod xarevoudvou. Ubi satis clare ex- 
plicat quid xatwytcyod nomine accipiat : itidemque 
Galen. Comm. suo, quem vy. 

Katwytotns trros, Hesychio 6 én tv duwv biretovy 
[aropptrtwy ard tov duwv] ext chy viv, Equus sesso- 
rem ex humeris excutiens, Sternax Virgilio. 

Kétmuos, 6, 4, Qui est demissis humeris vel armis, 
Bud. ex Hippiatr. [p. 262], de asino admissario : 

Eotw wh xatmuos, cuvoutav te bbydotgoav éyérw xal 
tony. Et rursum de equis, Op%xec 62 xetwy.01. 

Katwposta, q. d. Dejeratio : pro quo legitur Deju- 
rium ap. Gell. Exp. tamen simpliciter Jusjurandum. 
{Herodot. 6, 65.] In qua signif. etiam Katouocts ex 
ierodoto affertur. [ Vitiose. | ‘ 

Katwportxos, }, ov, q. d. Dejerativus : ut xatwy.o- 
tix} particula, qua utimur in dejerando, VV. LL. e 
schol. Aristoph. (Eustath. p. 92, 19 : Amootixdy pev 
TO dk, xaTOuotixey 68 7d v4. GI. : Adnutivum, Katw- 
wortxdy. | 

[Katwottxésg, Dejerative. Schol.Aristoph. Pl. 202; 
Eust. p. 92, 22.] 

Katauorov,.ro, dicitur esse Juramenti genus. [Har- 
pocr, s. v. “Emaxtdc : “Eott 62 Epxou toa eidy, dmwpo- 
TOS XaL xatw0T05 xual 6 xadovrevos ewaxtds. Katen0T0¢ 
videtur fuisse species jurisjurandi per nomen dco- 
rum. Varzs. | 

Karovexn, A, et Katwvaxys, ov, 6, Vestis genus, 
cui ab inferiore parte assutum erat vaxos, Pellis ovina, 
s. fimbria aut limbus e pelle ovina. Brevis ea erat, 
nec infra genua descendens, servilis potius quam in- 
genua. Unde Pisistratidz cives Athenienses eam ge- 
stare coegerunt ne Oo edtéhetxs Ventitarent in urbem, 
ut Suid. et Hesych. tradunt, Patet vero id et ex Ari- 
stoph. Lys. [1150], ubi Laeon Atheniensi dicit : Odx 
to6” 60° bydic of Ncxuves eoOrs ad Kateuvexcc popouvtas, 
EMdvtes dopt [LoAAobs pev dvdpas OertahOv anwhecav, 
Tloddobe 3” erautpaug “Imriou xat Guupdyouc, Buvexuayovv- 

s TH 760" Aueow pdvor, Kéhevidowcav, xdvel tis xxTw- 
vdxns Tov djuov bu.dv yAaivey qumioyov TéAw; indicans 
Laconum ope Atheniensium populum servili ista tu- 
nica a tyrannis injuncta liberatum fuisse, et iterum 
civica lena vestitum. Itidem vero Blepyrus ap, Kund: 
[Ecel. 721] dicit, Kal té¢ ye Soddas ody) detv xoopoup.é= 
vac Tv tov éhevddowy Soxprderw xumow, “AA mac 
cots Covdotat xotnXobat pdvov, Katwvany tov yolpov aro- 
tettuévac’ tribuens et ipse ancillis hane x2ztwvexny. 
Notandum porro ap. Suid, legi non fem, tanturm geu. 
xatwvaxn, sed muse. etiam; sic enim ap. eum legimus, 
Katwvaxns, Sovdtnds xttov xat dvehevdepog. Hesych. [et 
Meeris p: 224] feminini solum meminit, quod paulo 
ante habuimus ex Aristoph. Sie vero et schol. hujus 
Comici, Katwvdxn, inquit, tudrtiv gotw éx tOv xétw 
wepav vdxos, touréartt dipOdoav, mepresomucvoy’ addens 
et ipse, esse yit@ve Sovdtxoy xal cvehevdepov. 

[Katovaxopeo0s, 6, Qui talem vestem estat. Theo- 
pompus ap. Athen. 6, p.271, D, ait, apud Sicyonios ser- 
vorum quoddam genus xatwvxxopdpous nominari: ubi 
codex xztavaxogdpoug, quod correxit Palmer. Scuw. | 

[Katwradte, In conspectu, Georg. Pach. Mich. Pal. 
p. 35, A: K. éxetvwv torac0ar, Comparandum cum éve- 
madic, quo Apoll. Rh. utitur. G. Dinvorr.] 

[Katwnia, 4, Vultus demissus,. ‘Pristitia. Apoll. 
Lex, Hom.: Karygety .... Zott xate 10 Ervpov xaTWTELY y 
dvzh 700 xdtw tos was eyetv.] 
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Katwriam, Oculos dejicio, Vultum demitto, Aristot. A 


H. A. 8, [24]: To, te vougrdiv xadoduevov, év & cuubai- 
vet xaréyecOar Seay adhy ts, xal xatwmgv* pro quo 
paulo post dicit HOTNDELY 4 Demisso vultu moerere. He- 
sych. quoque xatwmacat exp. xatngyjoat. (Quint. Sm. 
3; 133: “Hoto xaToOTLIO. |, 

Karras, i. q. xarqgns s. xatw6heb, Qui oculos de- 
jicit et in terram defigit, Qui vultu e meerore est de- 
jecto. Hippiatr. : Karon 8s yiverat xa hehurenycvos. 
Alibi, "Oebaduobs Zyoucty brodeduxdtas xat xatwmous. 
[Conf. ged 

[Karw. Hom." H, 5, 55 : Oaocer, Ste xdtwp, tH uo 
xELAplopeve Oui). Kézwo legitur in Mss. Reg. et in ed. 
prima, quod recentiores in xodtwp mutaront: Cod. 
Moscov. habet 6 éxétwp, ex quo alius, ut spero, 
verum aliquando extundet. Martin. V. L. 4, 3, xdtwo, 
monstrum vocis, a nein repetens, explicat Gubes na- 
torem. Sed hic xaérwo vyog eque ridiculus est ac Cator 
formularum, quem ille Ciceroni De orat. 1, 55, obtru- 
debat. Basr.] 

Katwehs , 0, 4, Hesychio xatw férwv , Deorsum ver- 
gens : qui et xarions. || At Katwons Suide est nomen 
proprium. 

[Karupis, ¢ tOog, 4. Inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, 
p. 235: Lrépavoc, xatmptde duo. « Karepis mihi vide 
tur femininum substantivum a voce XATHONS 5 et in- 
telligo duos lemniscos ex corona utrimque demissos. 
Ad fora confer vocem dyvrnots. » Boecxa. | 

[Katespponos. V. Kardpporoc. | 

[Karipvs, v7x96, Fy Fossa, | Fovea. Soph. Antig. 774: 
Kotdu metonder Caicav év HaTOpULL” ubi codex ap. Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 51, xatwouy7. "Ex XATWOUY OG oreyng 
ib. 1100. Eur: Hec. 1002 : Xovoot madarat xatepuyec. 
|| Propago, Gl. Qu explicatio lucem accipit ab Stra- 
bone 15, p. 694, ubi ramum significat in terram de- 
pactum , ut radices agat : : Todo xAddoug ... xat& 7 Sta- 
dobévtas pecouolar Su.otenc Tati xarcespubty. ‘Theophrasto 
C.PIN5; Gg, 1x : Kal droxarenpuyes xaftéuevar, indicata 
lacuna Kal dnd . . xatmovyes x. restituit Schneiderus, 
cujus v. annotat. or 4, p- 414.| 

[Katiéovg, vzos, 6, 4.] Katwovg, Defossus, In ter- 
ram defossus. Unde xatwpuyes Hesychio xatwovypévor, 
qua signif. ab Aschylo usurpatur [Pr. 451 : Katwpuyes 
Oy Evextov In defossis specubus , Virg. Dionys. P. 964 : 
Ot Blov 2 év meTpyot xaTWpUy sEToLV Level et Katwpuzéec 
i160. ap. Hom., Lapides in terram defossi, ut i1 sunt 
ou quos denies aut alia structura fundata est. Od. 

Z, [267] de foro Pheacum : “Putoicty Adeoot xOTWPU- 
hee dpupuiat, ubi Eust., Katwpuyées de, inguit, of 
xatopmpuypévot, 6 eotty e0 TeHepehuenrévor * vel, wv tO 
pay XATOPUPUXTAL , zo Be bmeppatvetat, Et 1 , [185] : 
ept & addy “Ybnrh d€dunto xatopuy ease Morar, bi 
rursus Eust. exp. weyehorg, my wépoc te xatoowpouxtat. 
lidem ab Poll. Vocantur KOTO PULES : 7) C27 [§ 123]: 
nb xatedpuyec d& AOor, obc “Ounoos xatwrpvy tas héyer, 

Tots Oewedtots evttOguevor* qui et OenéArot \tGor nomi- 
inne [Katwpuvyes ap. Philon. De sept. mir. 2, p. 8.] 
Unde apparet eum in priori 1. legisse xatwouyine’, 
in posteriori xatmpuyizst. Nisi potius apud eum ser. 
aliquis existimet HATO PUY ERS. Sin mendo caret xatwpv- 
yia., esta nom. Katwpuytac, i. significante q. xatupus, 
Defossus. 

[Karwpvouat , Ululo, Ejulo. Apollod. 3, 4, 4s Pp. 
260 : Ot noves emiCrtouvtes tov SeaTtoOTHy aro bovr9, 
Psellus Scholl. in orac. Chald. p. 106: ‘Act tovcd: perv 
XaTWaveTat* TouTéottv emtuvxdirar abrois 6 & ind y%y tora ° 
ubi xatocdetat legit et interpretatus est Pletho, quem 
v. p. 78 et 82. Srruv.] 

[Katwouyy. V. Karéiou, 4.) 

[Karepuy is. Katwpuytac. V. Katiiput, 6, 4.] 

[Katwovytos, 6, 4, Defossus. De fluviis sub terra 
fluentibus Philostorg. HESS, 10) (Pat 

Katopyos, 6, 4, in terram defossus, s. simpliciter, 
Defossus : ut broxatwpuyog. [Arat. 510: > Te o& mévte 
AATOVY Swetovtat. Did Cass. 56, 11 extr.: Katedouye 
ot KAYA 5 Subterranea.]} 

[Kazerata. Karesraros. Katwrdtw. V. Kato. ] 

[Katwrteptxds, 4, ov, Deorsum purgans. go diee p- 
1147, E: Deipy.axov x. Tuy. Rufus p. 213 M. : Kadat- 
ply xatwTEpIx® tive xabapttx®. Galen. vol. 10, p. 178.] 
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(Katurtepos. Katsu. Katwrépmbev. V. Keron. ] 

[Katwrtixds, 4, ov, Inferior. Eustath. > Katerixk 
“Edrada 6 xowoe Aoyos onal, Oo xaTW xeweveov TOY exst 
mpog te xa’ hudic. Ducanc. || Tzetz. in Crameri 
Anecd, vol. 3, p. 308 : Korcing & Xiog év tH xxtwTIXd 
Soddwp. Corrigendum xaxurttx, quod ex ipsis que 
sequuntur Critiz verbis manifestum est, Kal mio: 
| xaxoiar Show thy mohvatovoy Wuyzy. G. Dix.] 

[Katwrtis lectio vitiosa. V. Katwyts.] 

[Kacwrptyias. V. Torytas.] 

Katwoayas, %, 6, avis nomen est que épuccet Te 
OTEP LATE y fortassis dnd cot xatapayelv, inquiunt Ari- 
stoph. schol. [Av. 288] et Suid., qui etiam addunt, 
quum Tepiorarat, esse nom. propr.; quam Bapuverat, 
esse éxidetov. Hoc autem nomine xeppeciovar TOV 
Kredvunov, dog Tohuocyov, Ste xotw veo érpwye. Malim 
dicere avem quandam et ab ea Cleonymum vocari 
xatwgayay, quod semper esset capite in terram de- 
jecto et voraret. Lat. Lurconem et Comedonem di- 
cunt; sed non tam significanter. || Karapayis, Co- 
medo, Helluo. [Herodian. Epimer. p. 284 : Kata~ 
guys, & aenpayos.] Citat Pollux [6, 40] e Myrtilo 
comico, nec non ex schylo; rejicit tamen ut yo- 
cab. Ta.TOVTOOY. [Phrynich. p. 433 : Katapayde > xofev 
Mévavépos ( cujus ex Hodoujetvorg hoc vocabulum an- 
notavit Antiattic. Bekk. p. 105, 20 ) suscipas Tov 
socobtwy Bvoudteny . oupyeroy aioyivers Thy TedTpLOV peoviiy; 
tls yao Oh ty Teo cou TO) xarraxpayes (ser. 3s) ne - 
Lente 5 ‘0 wey yap "A ptoropetvns otto gasty « “Eott yao 
xarengay ae (scr. —Xs ) TIC ddhog 7 q Krsdvuyos 5 » "Expiy 
ouv | Koactvep meet duevov ya yas (ser. poyéic) eimetv. “Lows 
e dy eins (ser. elrrots ) Ott AxohovOnoa Mupstiy ee 

O° dvekren 99s mopvoboaxds xarenpary aig (ser. —&>) ° 
ar obx eyory tas Anat (nak A dtc dicere deta, 
guum ZEschylus quoque hoc vocabulo usus sit ) eipy- 
LeVas defers apndtery. Rationem cur Phrynichus gay 
receperit, xatapaytc excluserit, _recte reddit Lobec- 
kius, hac verbalia, in quorum numero est payas , 
propterea quod habitum quendam communem signi- 
ficant, natura sua cum prepositionibus componi nen 
posse; itaque edacem quidem et voracem dici, sed 
neque comedacem neque devoracem. Verumtamen quia 
voracitatis notio in composito xztagayety proprie in- 
signita sit, poetas illos, xxtapay%> (degulator) signi- 
ficantius fore ratos quam simplex gay&>, illam uni- 
versalem ralionem aut inscientes aut etiam presenti 
abimo et meditate dereliquisse. In xatapuyas xatagu- 
y& corruptum ap Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1186.] 

Katwoedt¢, 6, 4, Utilis, Commodus. [‘Theophr. 
C. Pl. 4, 11, 4, ex conjectura Scaligeri. Libri xatw- 
| 

[Karergépera. Katwgeorc. Katmoeoiic. V Katag—.| 

[Kavegopen, Deorsum fero. Eustaih, p. 624, 42: 
“O éxeidey mhéwy xat wr el T)éov yivouevog TOU xatTwWoo- 
peiabat dvabxtver xat xarayetar. Sed praestat fortasse 
xaTu gopetabat scribi. G. Dinporr.] 

Katigopos, 6, 4, [Qui deorsum fertur,] ap. Res. 
Aphr. : To yao Bap 2UTWGOOV. 

Katwyavns, proprie dicitur 6 xétoyos tod tpuravov, 
Terebri manubrium quo tenetur, auctore Hesychio : 
€ quo xatoxa pro eodem., 

Katwypam, i. q. xatwyordw. In Epigr. [Macedonii 
Anth. Pal. 10, 71] : Karwypioaca maperas, Pallefacta 
genas, Genis cjus pallore perfusis. 

Katwypta, Perpalleo, s. Admodum pallidus sum. 
Vel etiam Perpallesco, Admodum pallidus fio. [Seri- 
ptor Philopatr. c. 18 : “Omwsg xéya xarey praaw.| 

[Kavd¢w.] Kauvéfovra-[?] Hesych. affert pro dmocxa- 
Covta. 

[Kauadéog, a, ov.] Kavaddov s. Kavadis, ab Kolensi- 
bus dicitur 7 dv0os, Flos, vel xataxexauyévov, xamupoy 
[codex Tmupdy. Musuri correctionem confirmat gl. si- 
milis Kavagdy], Enoov, Oeouov, Combustum, Torridum, 
Avidum, Calidum. Hesych. ["Av60g Musuri interpola- 
tio est. Codex 2 20s, quod ex ai§o¢ corruptum vitetar: 
Ceterum comparanda alia Hesychii gl. KayxoAda, xa- 
TAREKAYULEVEL, G. Diyvorr.] 

Kavaddg [?], 6, Hesychio wmpordyos, Morio. 

[Kavxé. SE Kavng.] 

[Kauddat. V. Katayvue.] 
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[Kavapdc.] Kavaodv Hesych. affert pro xaxdv, xa- 
mupov, Malum, Torridum. {Prior interpretatio com- 
paranda cum Kaupdc.] 

[Kaddiov, 70, Caudium, urbs Italie : unde adject. 
Kavudivoc, tva, ivov. V. Steph. Byz. ejusque interpretes. ] 

[Kaude, vijcog thystov Korrys, eva péytotor dverypor 
~ ylvovtat, Suidas. Ab aliis vocatur Totéoc, quod v. 
Kavdde Oytxov apud Arcad. p. 48, 3, inter oxytona: 
ex quo colligi potest Taudds esse scribendum, non 
Poidoc. G. Din. ] 

{Kav}, 4, Caue, n. pagi, ap. Xenoph. H. Gr. 4, 1, 
20: Tov Dapvdbalov év Kauz xedun jeythn otpatome— 
Seudmevov. | 

[Kavné, 6.] Kata’, Hesychio ddoos, Larus ; que avis 
est voracis rapacisque nature. [In Ké6a§ corruptum 
ap. Photium, Suidam et Etym. M., qui per navodoyos 
explicant, et Dracon. Strat. p. 51, 13. In xadvaé ib. 
p- 19, 2, ubi de substt. in a&: Kat cd xabvat Supopod- 
peyov* toto yo mots uv cuotéhhet 1d & (hoc gramma- 
tici commentum est), mote G& éxtetver adtd, gore 38 
Soveov.] Eadem dicitur Kavy§ et Kadys. Lycophro 
[425]: Tprocobs de tapydcoucr Keoxdgou vara: Kaunas 
aux amudev Adévte motey, Calchantem, Idomeneum, 
Sthenelum, xadyxa¢ appellans 8: 76 yjeas, xa Aeuxods 
elvan ¢ tods Aéooug. Larus enim xabva§ dicitur, et 
xauy¢ Anianum dialecto : ut et Hipponax, Kixwv & 6 
Tavoadytos dusoo0s xavyc. Ita schol. [Kang Lycophro 
741, 789.| Legitur vero et in Epigr. [Leonide Tar. 

Anth. Pal. 7, 652], xavni. Etym. [M. p. 493, 49] 
tov Adpov dici xavqxg scribit di td ddqodyov : nam 
xauny dici thy toogyy : vel dnd tod déyerw xod xa. 
Exemplum et ipse affert ex’ Euphor. : 002 aidurar, 
ovde xpveool xatyxec. [ || Photius p. 120, 4 : Kééqoarc- 
Gpveov tt. Corruptum ex Kaéys, id est Kady. | 

[Kav0u0¢, 6.] Kavcdud¢ [scriptura vitiosa], Uredo, 
arborum gquarundam morbus, VV. LL. Scribitur 
etiam, Kav6u0eg. Theophr. H. Pl. 4, [14, 11], quum 
dixisset esse quedam ventorum genera que extin- 
guant et adurant arbores, ut in Chalcide Eubee, 
quum ventus frigidus flat ante vel etiam post solsti- 
tium hybernum, addit : ‘Amoxder yap ta dévopa, xal 
oturg aa Torsi xal Enok dg odd” do’ Oo" AAtov xal Ypdvou 
Todhov yévorr’ d&v* O10 xal xahovor xavdudv. Alia autem 
arborum affectio est, quum émhau.bcvoucr s. émixcouat 
xaduata : nam id a solis ardore intenso proficiscitur, 
ut ibid. et cap. preced. docet. Plin. quoque 18, 29, 
tradit omnem uredinem frigore tantum constare, so- 
le innoxio; sed aliam ejus rei causam affert : eam 
enim nonnisi noctibus et ante solis ardorem depre- 
hendi scribit, totumque lunari ratione constare ; 

talemque injuriam fieri nonnisi interlunio plenave 
luna. Ap. Theophr. autem perperam ‘in quibusdam 
ll. seribitur xAav0ud¢ : quod est a xdaiw, et diversam 
signif. habet. [Tov xadoduevov xavOuov C. Pl. 5, 12, 4.] 

[KatOwvos (?), tod wxdOaxod, Suidas.| 

[Kavtvdava, “Icavetas xwun. Kanttwv Toaupixtiv exe. 
“O xwujtys Kavivdaventys, Steph. Byz.] 

[Katxa. V. Kavxcdrov.]. 

Kavxadiag, Hesychio auctore dicitur dpvig ord. 
[Conf. Kavxredns. | 

Kavxadov, 70, ex Alex. Aphrod. Probl. 1, 94, af- 
fertur pro vase sic dicto a sono quem edit, dum aqua 
confertim egreditur aere exeunte, et contra, Sed 
rectius scribitur Bavxddtov, cum vett, codd. Itidem 
vero et nostra lingua ejusmodi vas appellamus Bocal. 
[Palladii Hist. Laus., in Macario Alex. : Kaéacdy dOdvny 
gépoven, xatéyouca xauxahtov Udatos ordoy * et Achmes 
tis Onirocr. c. 187 : Kavxahte bedtven dpoyoet tH hag. 
Plures Il. v.ap. Ducang. Trebellius Pollio Claud. c. 14: 
Item in caveos et scyphos, ubi Salmas. : « Palatinus, 
In caucos et scyphos. Nec dubium quin illa sit vera 
lectio. Caucum enim vocarunt recentiores, qui vetu- 
stioribus erat cyathus. (Vide Ducang., qui ex Gloss. 
Basilic. affert: Kavxouc, ya6ata, citatque Theopha- 
nem in Phoca [et Mich. Glyc. Annal. p. 275, C]*: 
Iladw eis tov xadxov értec. Anct.) Isidorus cyathum sua 
zetate Caucatum fuisse dictum scribit : Cyathi pondus 
decem drachmis appenditur, qui etiam a quibusdam 
eaucalus dicitur. Ita enim libri veteres. Vulgo cauda- 
exs scribitur. Quidam libri, causatus. Omnino verum 
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A est, caucatus, Caucus autem et caucatus idem. Sic 


Terminus, terminatus : Matella, matellata : Matula, 
matulata, in veteribus Glossis. Magistrati pro magistris 
ap. Livium in yetustissimis membranis, unde Magi- 
stratl pagorum pro magistris pagorum apud Agri- 
mensores olim mihi notati. Caucus igitur vel Caucatus 
est cyathus. Epigrammatis Gr. (OEnomai Anth. Pal. 
9,749) lemma Kis Zowra év xauxt yeyhuppévov. Kav- 
xtov appellat, qui in ipso epigr. xda6og vocatur. 
(Glossz mss. ap. Ducahg. : Kisot6tov, xouxtov. Suid. : 
Kauxiov: map’ fuiv, x0d§ 62 mapd tots copoic. Scholl. 
Nicandri Ther. 527 : KapSénw: Zyouv xothy dyyeim 4 
xauxiw. Schol. Theocr. 1, 27 : Kicov6tov: ... xauxtov 
/ \ \ ¢ \ , . . 

EdAtwov rounevixov, TO ofovel ytoov6tov. Alia vide apud 
Ducang. Labbei Glosse : Katx, Patera. ANG. ) 
Caucum, baucum etiam vocabant, et caucam, bau- 
cam. Cauca in Glossis exponitur Patera. (Myrepsus 
S$. 10, C. go, ex cod. ms, ap. Ducang. : Kou0tvou cev- 
pou, wéAdrtog “Attixod xadxny a’. Ancu.) Anastas. in 
Vita Leonis 4 : Cantharam exauratam unam, baucas 
exauratas tres, fibulatoria majora et minora quinque. 
Et in Bened. 3 : Baucas ex auro purissimo, duas 
pensantes libras. Bauca et cauca idem : et BavxdAtov 
et xavxadvov. A Bauca, Baucar, vel Baucal, et Bauca- 
le, quod est vas vitreum vinarium. Est et Baca vel 
Bacea (nam ita scribitur apud Isidor.), genus aliud 
vasis, a quo Bacar dyyetou etéog in Glossis, et Baca- 
rium. Errant igitur, qui ‘distinguunt inter Bavxddtov 
et xauxaAtov, baucam et caucam. Veteres Glosse : 
Macusta, Bavxy. Lege, Mascauta, vel Mascauda. 
Mascaudam appellat ille gramm., quam alii commu- 
nius, Bascaudam. Sic et apud vet. schol. Juvenalis 
in antiquo libro lectum fuisse Mascaudam notarunt. 
eruditi viri. Gloss : Badxy (in Labbzi Gloss. Bavuxtc, 
et sic ap. Ducang.), hoc Viniferum. Viniferum Latine 
vocat, quod cenophorum Gr. voce magis-in usu est. 
Baucas istas, vel baucales, Gillones etiam appella- 
runt.» Vide eundem in Jul. Spartian. p. 152. Ane. 
Conf. Bauxddtoy. Kadxadov yehuvyg Nicet. Chon. An- 
nal. p. 190, 23, in cod. Grecobarb. | 

KavxaAts, t00¢, 4, Caucalis : herba ex olerum ge- 
nere apud ‘Theophr. H. Pl. 7, 7, [1, ubi v. Schneid. 
annot. vol..3, p. 594], Plin. 20, 10, Diosc. 2, 169 : 
ubi et datxov dyotov a nonnullis eam nominari tradit, 
itidemque Galen. Simpl. Med. 1. 7 [vol. 13, p. 186, 
C}. Rursum auctore Diosc. 1, 78, est et Myrrha qua- 
dam xauxadts dicta, preter modum exoleta, nigra et 
retorrida : forsitan ita denominata mapk td xexodOa. 
{Nicander Th. 843, 892; Pheenias ap. Athen. g, p. 
371, D.J . 

[Kavxaca, tx, Caucasa, nomen loci in insula Chio. 
Herodot. 5, 33 : "Emet te & éyéveto év Xtur, oye tac 
véas &¢ Katxace. Duo libri 2 Kadxacov, unus év 
Kavxxca.] 

[Kabxcorg, tos, sive Katxéooc, 6, Caucasus. Steph. 
Byz. : Kauxacos, td do0¢, 8 xat Maparovycoy (corrige . 
Tlaparaéutcov collato Arriano Exp. 5, 5, 3) xaddver, 
cov xatk thy Actay dooiv wcytotov. To eOvixdv Kavuxéotoc 
xat Kauxacta Onduxiic él rig yous’ do’ ob to Kavxa- 
ctaves, > Kacotavos (codex Vratisl. Kactavds. Seri- 
bendum Kasriavds), xat oddetgows Kauxdotov. Adyera 
wor Six tou t Kadxaots, 2 08 td Kavxacirncs, > 10 
‘Yaotens tio “Veouos. Kavxaots, 6, apud Herodot. 3, 
97, ubi bis legitur genit. tod Kauxdotog odpeos. Sed to 
Kavxdotov S906 1, 104. Usitatissima forma Kauxacos, 
6, 1, 203, 2043 4, 12, ap. Asch. Prom. 420, 719, 
Strabonem, qui etiam Kavxdcrx doy sepius dixit, 
aliosque. | 

[Kauxedv, Gvoc, inter oxytona in ov est ap. Theo- 
gnost. p. 28, 26. Videtur dittographia precedentis 
vocabuli esse xuxeov, Svos. G. Dinvorr.] 

Kavuxitdqs, Hesych. auctore est avis quedam, et 
herba similis t@ xo», Coriandro. [Prior interpreta- 
tio ad KavxaAtag spectat, altera ad Kauxadic, ut mo- 
nent interpretes. | 

[KouxtCouat scriptura vitiosa pro Bauxi{ouat, quod 
v.] Kauxi{ecdat, Saltare, et quidem lascivius. Alexis 
apud Athen. dicit Athenienses in conviviis éoyeic6’ 
ev0gng, dv olvov pdvov ‘Ooprdy twa: et imberbi qui- 
dem adolescentiz aliquam émsivat yépw : sed, inquit, 
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Tov yonta Ozddorov *H tov Uspapacdveny t iddy tov dvo- A 


ctov Kavartoyevoy tk Deuxk, “Hdtotov dvanytaw’ av 
avtov éxt tod EUAou AuGwy. Forsitan est saltare xauxtda¢ 
imodedeuévov, Indutum calceamentorum genere, quod 
nominatur xauxides. Esse autem Kauxidas [scriptura 
vitiosa pro Bavxtdas. V. Bauxic] Calceamenti genus, 
testatur idem Alexis comicus ap. eund. Athen. AS, 

de meretricum astu loquens : Toyyaver waned tig cuca, 
pehhog év Taig xavxtow “Kyxexattuta:, Si qua parva et 
pusilla est, suberem calceis insuendum curat. 

[Kecinloy. V. Kavxctov.] 

Kauxoy [codex xavx&vov|, Hesychio est xavAtov, Cau- 
liculus : et dyowv Acyavov, Olus sylvestre. Ap. Plin. 
autem 26, 7, Caucon, que et Ephedra, ab aliis Ana- 
basis vocata , hascitur ventoso fere tractu, scandens 
arborem, et e ramis propendens, folio nullo, cirris 
numerosa, qui sunt junci geniculati, radice pallida. 

[Koatixos. V. Kauxedtov.] 

|Kadxewv, wvos, 6, Caucon, Lycaonis filius. Apollo- 
dor. 3, 8, 1. Celzeni filius ap. Pausan. 4, 1, 5 et 
93 27, 6; 5, 5, 5. al Fluvius Elidis. Strabo 8, p. 342: 
"Ovtos xat motapod év 7h Avpaig petacu AGune Kat 
Torraias, O¢ xahertar xal Kavxwy Onduxéic. Sed mox 
tov Kavxwve : unde Casaub. conjiciebat 0¢ xal Kadxwv 
xa Kauxwvic vel Kavxewvy. Sed vulgata seriptura uti- 
tur Eustath. p. 301 et 1472. Sine generis notatione 
Strabo 8, p. 387 : Amd Kavxwvos motapod trvoc.] Kad- 
xevesg, of, popnli quidam sunt ap. Hom. [Il. K, 429, Y, 
329, Od. 1, 366, Herodot. 1,147; 4, 148, Strabon. 
8, p. 342 seqq.|: quorum regio Kavxcvera. Ab iisd. 
poss. fem. Kavxwvic et Kavxwvids. [Steph. Byz. : Kav- 
XOVELE y 70% tov Kavxovev. Véyove Se ano tho Kav- 
XWVOG yevnnns y OS Mdpov Maowvos Mapdve ELM , Xetpeovos 
Xetowvera, BUgavtos BuCavrere. (Kavxvia ap. Strabon. 
p. 345. ) To 2Ovixdv Kavxwvetene Os Zehetrys. “Exnnin 
6s aT Bacthews Kavxwvos 7 Tora.0v. ‘Qgevre 6 6 Kav- 
xeO¥10¢ OO TG Kaixevos events, WS ‘Avtpervios. Agyevou 
xa) Kavxwvic xxl Kavxwvids xat Koauxwvitns. Kavxw- 
viditat ap. Strabon. p. 345. Kauxwvitat 12, p. 542.] 

[Kavdctov. Kavdgov. V. Kavdtoxes. | 

Kaviéw, Caulesco. Theophr. C. Pl. 1, 3 : Kavdctor, 
Caulem emittunt, VV. LL. [Lectio witoes pro éxxav- 
Jolict, Suidas : Kavhdi xavdjcw* addito compositi éx- 
xexaudyxota exemplo.] 

Kavdndov, In modum caulis. [Oppian. Cyn. 2, 51 
“Hy 2 Bravrat (of dddvteg), dyvuvtar x.] Kavdndov xc- 
cayuo est Fractura ossis per transversum facta, fracti 
ossis partes ita separans ut e directo nom jaceant, 
quemadmodum Galen. Meth. 6 [vol. 10, p. 143] scri- 
hit. Idem vero et Comm. 2 eis td Tept doSpwy [vol. 
12, p. 342], Ubi, inquit, comminuto osse nihil inte- 
grum relanquitur, partibus inter se recedentibus, ita 
ut nullo pacto cohereant, hujusmodi fracture spe- 
clem recentiores medici xauhydov a fracti caulis simi- 
litudine appellant, imitati ea in voce Hippocr., qui 
libro De articulis de maxilla loquens, seripsit : *Hy 
Se xarray q ywabos, ay sv LA droxauhtaly TAVTATEAOLY 
GAAw E Euveyetar <0 dotéov* hoc enim in 1. to a&moxaudto0ey 
manifeste opposuit 7 cuveyet. Paul. Mgin. [p. 210, 
36] auctor est to xavdnddv xctayya dici “etiam bapa— 
vadoy et ctxuyoov, a similitudine fracte radicule et 
cucumeris. Gorr. 

[Kavdvoxds. V. Kavdtxot.] 

Kouhias, é. Theophr. H. Pl. 8, 3, [2] de laserpitio : 
°Oroy 62 Suerdv gyer, tov vey Om TOD xavhou 4 tov 68 amo 
Tis Pitas: Od xadovor tov prev, xavAtav, Tov 62, piSiav. 
[Ib. 9, 1, 7.] Plin. 19, 3 : Succns duobus modis ¢ capie- 
batur, e radice atque caule : et hec duo erant no- 
mina Rizias ayule Caulias. Gaza interpr. Scaparium. 

[Kavhico, Hastili instruo. Aristoph. fr. 359: Adyyot 
o exavatCovto xat Evorh xiwas. } 

[Kavdixol, ot, Caulici. Steph. Byz.: K., evo meer TOV 
*Ioviov xoArcov. “Exataios Edoarn. Keakqra S amd dpous. 
"ATohhwving (4, 324 : Lxoredov méou Kavdtaxoto* ubi 
Polemonis locum citat schol., de quo y. Preller. p. 
68) wet tod 0 Kavhvaxdy ons. | 

Kaqvdtxos, 4, dv, Cauliculaceus, ut Gaza interpr. 
Theophr. H. Pl G5 [1 | de foliorum differentiis : ¢ 

Tx psy oreo wiszou Tpoomepuxe, tk 68 abt wey dag artes, 
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Kavdtvar, vocantur’of yAwpot xw6tol, Virides cobii; 
forsan a caulium aliqua similitudine [vel quod cau- 
libus vescuntur. Weicex.]. Athen. 8, [p. 355, B]. 

[Kaddtwoc, 4, ov, E caule factus. K. éépu Lucian. 
VoH: 2, 76.| 

[Kavdtov. V. Kavdtoxos. | 

[Kauats. Numen. ap. Athen. g, p. 371, C: Kat xav- 
ida v” dypotsittv. Lectio corrupta. Kal xauxahtd? ayp. 
Casaubonus.] 

Kavdtoxog, 6, [De virga pudendi dictum vy. s. Kav- 
aoc] et Kavdtov, ACanlicdtis , Parvus eauliculus. Diosc. 
[2, 214], de myosote : ’Exgtetat te Aewetk xavdta ex 
Thy wacyaray, ep wv avO/rte xvaviovra* Plin. : Cau 
liculis ex aliis prodeuntibus, flore czeruleo. Rursum 
Diosc. (4, 153], de staphide agria : Dida piv eer 
domeo dureéhou ay ates , xavdta 6& 690% wédave Plin. : 
Cauliculis nigris, rectis, foliis labrusez. Joseph. B. 
Jo, 5, 5, in descriptione lychnuchi : : Meso 7 ay xlov 
8x TIS Bdoeuss mennyons, AeTrtoL O ax’ adtOD weurxuvto 
xuvAicxor, tpratvag oyhuatt mxcarhyotav Ogew syovtec. 
|| Kavdeiov. Choerob. in Crameri An. vol. 2, p. 2297, 11: 
Kavdeta mooneprotwueving Warep Qudheia. Kaoadion metr i 
caussa ap. Nicand. Th. 75, 535, 882. Et Kavdga, ta, 
Al. 46, 142, 147, 199 : quod Schneiderus dubitat an 
in xavAla sit mutandum.] || KavAtov est etiam herba, 
qua, sicut alga et wa pisces quosdam vesei tradit 
Aristot, H.A.8), bi: Ta é: OS ertroreoN véwovrae sy 
Tov THAdY, xa UxO6 » xual to Bovov, xat To xauhodpevor 
xaUMOY 5 xaL THY quouevay Uday. {Hesych. : K., 6 xata= 
vemovTat ot iy be5° nar TOV XLOVOWV 2 06.] 

Kavdoctdots, 6, 4, Qui caulis specie est, Caulis for- 
mam habens. 

[Kavhoxivepa, 4, Canlocinara. Geppon. 20, 31.] 

|Kavdoxoréw, i. g. xavdotouew. Mattheeus Blastares 
ap. Lindenbr. ad Terent. Eun. 5, 4, 35: °O pwévtos 
TOMVTLXdG vOULOG, of aADYEUdUEvOL, wal HTOL xtyvobatar 
xavroxoretodwoav. Osann. | 

[Kaudoxomos, 6, Vermiculus qui caules rodere solet. 
Eucholog. in Orat. pro hortis : Wuadtens, x. Eadem 
Orat. ex cod. Colbert. 6041 : K..6 dvepyomevog ext TOY 
QUAhwy tov Aaydvwv. Ducane. ] 

{Kavroutxntes, of, Caulifungi, nomen gentis ab 
Luciano ficte V. H. ie 16, his verbis ab ipso explici- 
tum :°ExA7O7cav 62 K., te domicn wev ruxntivots €yp@vro, 
Odpact de xauntvors.} 

[Kaurorwdng, 6, Caulium venditor. Pollux 7, 197.} 

Kavaos, 6, Caulis, qui et Scapus et Vhyrsus dici- 
tur Latine : unde Thyrsiculum lactuce dixit Suet. 
Aug., i. e. xavAtov, Cauliculum, Plin. Quid autem in 
planta sit XaUNd, Theophr. H. Pl. 1, [t, 9] docet : 

“Eott 8& 6tGa pev dv ob 4 TpOpth emdyera , xauhog o: &is 
8 géperan, Kavady ds héyw TO bnép yas TEQUKDG bg’ &y- 
TOUTO yep KOWOTMTOY Gyotens € emetetots xal ypoviorg* 8 él 
TOV GévOowv xaheitat otéreyoc. Est itaque xauhog in 
plantis et oleribus In altum surgens veluti virga. 
Id. de rosis , Kataxdrtovtes tov xaudov outedouar. [V. 6, 
6.| Pro quibus Plin., Caule conciso inseruntur. Id. 6, 
[4, 10] de cacto : “Aginas 0, evs ard wig 6iSye tobs 
XOLVAOUG emtyetous* zo 68 gunhoy €, dyer TAatY xa dxavOddec. 
Kadotor 6 todo xavdots. Unde idem Plin: ar, 16: 
Cujus in terra serpunt caules a radice emissi, la- 
to folio et spinoso : caules vocant Cactos. Idem 
Theophr. fib vORortonlks Ndobng povdxceuhos xal yovate- 
306, & is Bhnorévoust xaudot ties pixoot. Pro quibus 
itidem Plin. Ferula Ginna: nodata scapis. [Theo- 
phr. C. Pi. hy 10,3 3 "Yroxeipendy TL Tow 6 xavddg, 
e& ob Thy toophy Zyovat doneo 6xetov ttvos.] Ap. Hip= 
pocr. autem xavdos per excellentiam dicitur Caulis 
silphii, Galen. : sicut et éndc. [Hippoer. p. 389, 33 : 
1H aihpuoy 7 4 orrbg 4 xavddg. Hermipp. ap. Athen. 1, p. 
27, B:7Ex yey Kopayns xavidyv. Aristoph. Eq. 895 : 
Toy xauhov «. 78 ctdgiov. || Figurate Aristoph. Eq. 
824: Tods xavdods tov sibuvorv exxavrtCwy xarabpoy iter 
ubi schol. : ‘Ano TOV Te ety cover ATOXMOVTIOY TH LETAPODE 
EL PhoaTO. .. "O 68 ever TOLOUTOV éott* pcboy Aaa6eevery 
nape viv Ne ie tk xows é Exxdreret nbrisy thes 8 Olxas, 
iva pn 6 dios edbdvac hawbdvery Tap’ adriy duvatae. | 
Avium quoque pennis xavdol tribuuntur. Aristot. H. 
A. 2, [12]: Uveok dyer xavdov éravra, Penne omnes 
caulem habent, Sic et Plin. 11, 38: Pennarum caules 
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omnium cavi, precisique non crescunt. [Plato Phedr. 
p. 251, B:°O tot xtepot x.] || In hominis vero pu- 
dendo xauvdoc dicitur Virga, tot aidotov td modunxes, 
Ov 0b to ex xdatews bypdv éemséet, Pollux [2, 171] : 
Gorreo Penis. [Aristot. H. A. 1 extr. : pog tov xav- 
Dov tov tig xbotems cuvfoTyTat Td aidoiov’ 3, 1. Rufus 
p- 31 Cl. : Tév 6: aisotwv tot viv dopevos 4 dv dmoxpe- 
pis pbawg xavddg xal otyua.] Nicander [Th. 722], de 
lis, qui a phalangio, quod fm appellatur, morsi 
sunt: McCec +’ dvdodc Urepbe tetatvetar, ovdd [ev Oé] te 
xavhd¢ Diowate y.vdaddos mooténtetat. [Diodor. Eclog. 
p. 521, 5 : K. dtontoc. Id. ib. 10 diminutivo utitur : 
To aidoiov dxpov emrteuov ouvétoncey cig tov odpytioc, 
xal xabels doyvootv xavdtoxov tavtn tk meotTTHUATA THY 
byp@y eexoutte.| || Sic etiam Ostium uteri vocatur 
in mulieribus, Gorr. || In hasta vero xavdd¢ dicitur 
Hastile s. Pars illa, que in cavum tig éxtdopatidos 
inseritur, Eust. [p. 926, 11]: seu, ut alibi [p. 949, 
23] exp., Ligni extremitas, que cuspidi immittitur, 
To dxoov Ebdov 6 évietat tH aiyuy. [Hesych. : K., cd d&xpov 
TOU Coputos, to amwturtevov, cig 0 eubrbdletar Td xotAov 
tov dopatoc.| Hom. Il. N, [162] : “Ev xavde étyn Sodtyov 
Sdov: et [608] : KatexddcOn 8 evi xavde “Kyyos: H, 
{115] : TARE coor peyddw aiyutic nape xavdov dmeotev, 
a. e., ut Eust. construit, érAnge tb ddou mapk xavddv 
Smiabev tig aiyuys. Sed xavddov vocat tov tH atdhow 
tHs emdooatidos éviguevov. Xen. Cyn. [10, 3] : Ta dé 
moobdhta (gotw ) modtov uty Adyyas gyovta, tO wev pé- 
ye0o¢ mevtamadatotous * xat& 62 dcov TOV xaUAdV xvuddov- 
ras aroxeyahxevuévoug, Venabula autem esto primum 
quidem spiculis premunita, magnitudine quinum 
quadrantum, qua vero’spiculum hastili induitur et 
annectitur, ibi in medio aures eratas habeto, Bud. 
Idem et adddc dicitur, et ita in quibusdam Xen. exx. 
scriptum reperitur. Sic autem dodtyavidos et dodtydxau- 
hog pro eodem dicuntur. || In ense vero xxvhdc dici- 
tur 1. q. xomy, S. TO xatd thy Aubhy tod Eigous exturxes 
xat otevov, Eust. in Il. I, [338] : Apot o& xavddv 
PDdcyavoy é66aic6y, Ka parte, qua manubrio induitur. 
[|| Ansa hami. Oppian. Hal. 3, 148 : "Eyadxevouvé’ 
ahiyjec xavddov ex’ ayxlotpw dodtywrteoov* quod schol. 
Exp. waxpdv atdnpov, mepiGorov wodt6dov.] || At Kavdoc, 
loci nomen, Galen. Lex. Hipp. |p. 496, ubi verba 
“Eott xa Katddc tig toxo¢ in hbris quibusdam omissa 
sunt. Ea qui scripsit Cauni nomen in mente habuisse 
videtur. G. Drvp.| 

[Kavdotoxzgw, Virgam (pudendi) exseco. Jo. Malal. 
p. 436, 11 : Tov Adgtavdpov xavdotouyaas. ... Tods év 
Tardepuotiats edotaxojnevous xxvdotouetadat. Michael Glyc. 
p- 270, A. Kavdotounbévtes ex Theophane ap. Ale- 
mann. ad Procop. p. 60 citat Struv.| 

Kavrwdns, 6, 4, gq. d. Caulosus, Caulaceus, Qui 
caule magno est. Et in compar. ap. Diosc. 2, x«vAw- 
déctepos, Qui caule est ampliore. Cato ap. Plin, 20, 
g, de brassicz generibus : Alteram Lean, latis foliis 
e caule exeuntibus : unde Caulodem quidam voca- 
vere. Et paulo post subjicit Plin., Cato crispam ma- 
xime probat, dein levem grandibus foliis, caule ma- 
gno. Ubi interpr. duo ista vocabula Greca Aetav et 
xavdwon. (Theophr, C. Pl. 3, 6, 9 : Mixok xal xavdnrdy 
ylyvetar td dévdpa. | 

Kavawvia, 4, ut tradunt Etym. [M. p. 170, 93 494, 
g] et Lex. meum vet., ex addwvia factum est, pleona- 
smo tov x. Suid. dicit esse yweav : Steph. Byz. urbem 
Italie, ab Hecateo nominatam Addwviav, Ord 7d wéony 
avhévoc etvar. (Conf. Strabon. 5, p. 261.] Civis ejus, 
Eod. teste, dicitur KavAwvierns [et femin.:-Kavrwvia- 
atc] et Kavidervios. [Kavdwvia, 4, ap. Diodor. 14, 103, 
106, Pausan. 6, 3, 1. Kavdwwéerat, of, Polyb. 2, 39, 
6, Diodor. 14, 106. KavAwvidtic, 4, regionis nomen , 
Thucyd. 7, 25, ubi v. Duker.] 

Kavdwrtds, }, dv, g. d. Caulatus, Caulem habens. 
Athen. 9, [p. 371, A, ex Eudemo] : Téscapa yévn o7- 
aly sivat tedtAwy* oTtacTOy, xavAWTOV, AeUxdV, TevonuLoY. 

Kady«, 70, Ardor, Astus, Calor nimius, [Hesych. : 
K., xaraxavun’ A Dux (Ogoma?), 4 migwors. Hom. Il. 
E, 865 : Kavyatos &6 dvénoro Sueates dovurcvoro.] He- 
siod. (Op. 413] : “Hyos 84 Aviyer wévog &¢o¢ Hedtoro Kav- 
patos tdadivou, Urere desinit, et sudores ciere, s. a 
sudorifico calore s. stu cessat. Id. [ib. 586] : Adages 


’ 
RKAVVARKNS 1382 


A O€ te yot¢. 6rd xaduatoc. [De zstu solis Soph. Ant. 


417, Plato Phedr. p. 242, A.] Xenoph. Symp. [2, 
18]: Xew.dvoc piv év ordyn yuuvdcouars Grav o dyav 
xavue 4, év oxr&. [Plurali numero Soph. OEd. C. 350: 
"Op-6porg Alou te xabuacw. Plato Polit. p. 279, Di: 
Hoos yetuosvac xat xoduarx. Isocr, p. 223, E: ‘Ym 
xavuctov draoeroduevor.| Theophr. : "Exy émdd6y, xat- 
pata. Pro quo Plin. : Sisol acrior insequutus inussit. 
Diosc. 5, 138, de spongiis : Acuxatvovtat 88 adta&dv ot 
Grahwrator, év toig xavuact, Boexduevor TH ETL TOV TE- 
Tew Guviotauevy GOs ayv7, xal AAtaCduevor. Unde Plin., 
Candide cura fiunt : e mollissimis recentes per esta- 
tem tincte salis spuma, etc. KaJdyata dicuntur etiam 
Ardores et calores nimii in corpore humano, quales 
febricitantium plerumque sunt. [Plato Tim. p. 70, D, 
ubi de pulmonibus agit : “Ive 16 te mvetux xal td 
Tins deyouévn Poyovca dvanvohy xat fastwvyy év tH 
xavwatt Taoéyor. Kavwora Eqex Plut. V. Alex. c. 66.] 
Plut. Alex. : “Av9oesmoug év toig xatpacty ex’ doxdy me- 
TAnowuevov Vdatos xaOeddew. Id. (Mor. p. 557, C]: 
Toics opddoa tupértouaw, édv te fv tuatiov, édv te mOANe 
Tepr6ebnuévor tryydvencr, TavTd xavwe xal TapaTArotov. 
|| A’stus : sunt qui interpr. ap. Hippocr. Febrem, 
quam et mo appellavit : alii vero Ambientis aeris 
fervorem, alii Cauteria et Escharas : quos omnes ve- 
rum dicere annotat Galen, Comm. in Aphor. 13 1. 7. 
Gorr. { || De estu amoris Anth. Pal. 12, 87 : Kadpatos 
desevixod * nam sic scriptura codicis xdy.atos correcta 
est collato Callim. Epigr. 9 : Nov & 6 wev docevixds 
Qgperar tupt. || K. de frigore vehementi dixit Pom= 
peianus ap. Athen. 3, p. 98, B: Ovx eldés pe modhOv 
hycodv dd th xadwata* ubi v. Casaub. Lucian. Lexiph. 
c. 2: Tod te xpdoug évexa xal Grr xavata av otoa dé 
tog év xpver agodot) ylyvetar te xavata.] || K. dicitur 
etiam {d ipsum quod adustum est : unde xatyate 
Herm. Barb. vertit Adusta, alii Ambusta. [ |] Signum 
inustum, in inscr. Orchomenia. Scuverp. | 

Kavyacta, 4, Pileus latus ad estum solis arcendum, 
VV. LL. [Lectio vitiosa pro xducta ap. Zonaram p. 
1157.] 

[Kavparnpds, &, ov, Mstuosus. (Estivus, Gl.) Strabo 
16, p. 767: “H xatk éooag Othatta ... émop6oo¢ cnx 
xar xavp.atyod. | 

[Kavpatias, 6, Astuosus, Ardens. “H)tos x. Theo- 
phrast. De sign. pluy. 1, 11; 2, 13 4, 1.] 

Kavpative, stu affligo, Ardore excrucio : unde 
exauuaticdy, Aistu periit, Mstu extinctus et enectus 
est. Matth. 13, [6]: “H\tou 8 dvatethavtos, exavuatt— 
o0y. Et in act. Kavatioa: tobe dvOowzoug, Apoc. 16, 
[8. De febris zstu Plut. Mor. p. 100, D; 691, EK, xav- 
wartiCecOar et mupétte conjungens. | q 

[Kavudtives, Epiphan. Her. 66, 83 (?). Roura.]. 

[Kavparotpar, Astuo, Gl. Eumath. p. 18 : “Avdpt 
Subaver xat xavpatoupeven. ] 

Kavpatudns, 6, 4, Alstuosus. [Notos xavpatwdys 
Aristot. Meteor. 2, 6. Kavuatoées ywptov Pollux 5, 
110. Diodor. 19, 18 : Ovang tig 6000 xavp.aturdoug. Lon- 
gus 1, 26. [| « Kavparddex coyote xal adyynok, Cor- 
pora estuosa et squalida fieri zstate dicuntur ab 
Hippocr. p. 337, 22. Kaupatedex ftyex, Rigores cum 
estu, p. 72, D. Kavuatoden Craywojuata, Que cum 
zstu et fervore prodeunt dejectiones, p. 222, D, ubi 
Vitiose xwuatwdex legitur. » Foxs.] 

[Kavvaios. V. Kottvoc. | 

[Kavvdxns, 6.] Kavvexat Hesychio otoduata vel ém- 
Gdrare Erepou.ahy, Vestis stragula aut aliud Vestimen- 
tum ab altera parte villosum. Legitur hoc vocab. ap. 
Aristoph. Vesp. [1132.] Ibi enim Bdelycleo Philo- 
cleonem jubet posito tot6wvt sumere xavvaéxny : ita in- 
quiens, Tov tot6wy does, Tyvdl 62 yaivay dvaha6od 
[dvabahod] tor6wvixéd¢* et illo interrogante quid ma- 
lum hoe sit, respondens, Ot pév xadovor Ilepcid’, ot 
8: xauvéxny’ satis clare indicans esse Lene genus 
barbaricum s. Persicum : ut et schol. esse dicit Bap= 
Guoixov odonua. Philocleo autem ibidem esse putabat 
cicvpav Ouuottide, Vestem pelliceam, que in Thy- 
metide curia fieri solebat. At Pollucem [7, 59] hoc 
in 1. legere xavdtxny [vitio nunc e libris correcto] su- 
pra docui suo loco [s. v. Kavéddat. Pollux 1, c. hance 
vestem Persis, sed § 60 Babyloniis tribuit. Babylo- 
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nium est ap. Arrian. Exp. 6, 29, 8: Témnta émt6dn- A 


patwov Babviwvioy xal xauvdxas Top pupdts Sroctpu.d— 
twy. Quocum comparanda Hesychii gl. Kavvéxat, 
otpmuata, i embdham Ereoouaddy. Kavvdxag pro ad- 
vaxag Athenzo 14, p. 622, C, recte restituit Casau- 
bonus : male vero illatum hoc a quibusdam est 
Aliano N. A. 17, 17, pro xavauté&ves, quod ex xavdu- 
<ives corruptum est : de quo supra monere debebam 
s. v. KavévAar et notare. hunc usum vocabuli. Nam 
Pollux et Photius, apud quos vitioso accentu Kavés- 
caves scribitur, de vestium repositorio dictum anno- 
¢arunt, apud Alianum vero yirvag ipsos significat. 
G.D. || Tavvaxasg pro xavvéxxg scribitur ap. Clem. 
Al. Pedag.,2, 9, et ap. Zonaram. Anct.] 

[Kavyaxtov, té: nam sic recte scriptum ap. Zonar. 
p. 1x61.] Kavvactov affertur pro Stramentum , Stratum. 

[Kauvias, 6, Caunias, nomen venti ap. Rhodios, a 
Cauno spirantis. Aristot. p. 973, 4 ed. Bekk.] 

[Kativos, 4.] Kauvos, 6, Hesychio xaxo<, oxhnoos , 
Malus, Durus: pro quo supra xavaeds. Ab Eod. exp. 
etiam. x)¥j@0s, Sors: necnon et Urbs Rhodi esse dici- 
tur. [Prima explicatio ad Kaugos est referenda, 
secunde et tertiz oxhnp0c, xh7joog alterutrum delebat 
Heringa. Manifestum est cxdnodc esse delendum. 
Substantivum oxytonum xavvds est ap. Arcad. p. 64, 
6. Fortasse hee sic differunt ut xauvos Sortem, Kavvoc 
Caunum significet. G. D.| Sed in hac posteriore si- 
gnif. alii scribunt Kadvos, properispwmenws : ut Suid., 
Araxavvicacdar, xdqpvrcacbat* xotvos yko 6 xdijpoc. Et 
Etym, : Avaxavvutoat, Staxrnomoacbar> xadvoo yko 6 
x\jpo¢. Que verba ap. ipsum etiam Hesych. leguntur. 
Sic vero et Aristoph. schol. in Pac. [1081]: *H :a- 
xavvidoct, TOtepor xhavooducda well, quum ea verba 
sic exposuisset , dvaxdnpucachar mdtepor & fuer tédsov 
d1olaprcovtat, subjungit et ipse, xatvov dici tov xd7j- 
pov : hee ejus exx. afferens, [dcog 200’ 5 xatvos. Et e 
Cratini Pytine, “Amd tootggou tov xatvoy doOusoers. 
Ut ex his satis clarum sit, xatvov dici Sortem : et 
xauvidout Ss. xauvicat, Sortiri, xAnpmcacbat : et dra- 
xovvidcat s. Staxauvicat, Sorte disceptare, dtaxdnee- 
cac0a.. Sunt tamen quia Cauniis hee derivata velint, 
&> tHv Kavviwy pdhtote yowugvwv : inter quos est 
schol]. quidam ap. Aristoph., et Etym. Sunt autem 
Caunii s. Kadviot, Incole s. Cives tig Kadvou [H 
Kaitvos et of Kadviot ap. Herodot. 1, 176, Strabonem 
aliosque], urbis Cariz sic denominate a Cauno quo- 
dam : a quo et Kavvtog gows [ap. Aristot. Rhet. 2, 25] 
proverbialiter pro Illicito et infelici : quod Cauni et 
Byblidis sororis amor talis fuisset, ut Suid., Hesych. 
et Steph. B. tradunt. [|| Adjectivum Kauvaiog, ata, 
atov, annotavit Steph. Byz. — || Kavvtxds, 4, dv. Kav- 
vixoy 20vog Herodot. 1, 173.] 

[Kavdé. V. Koxté.] 

[Katieos, 6.] Kavpt¢ Hesychio xaxo¢, Malus , Impro- 
bus : pro quo supra [corrupte] xavvdg, xavapdc, xatpdc. 
Ap. [Helladium in Phot. Bibl. p. 530, 38, Etym. M. p. 
493, 52, et] Suidam properispwomenws xatpos, 6 xot- 
yog Taig goectv, pleonasmo tod'x, veluti ateds TIS Wy. 
[Photius p. 151, 14 : Kavods, xaxds. OUrw Logoxdje. 
Rectus accentus est xadooc, 9 xaxog, ap. Arcad. p. 
69, 21.] 

Kavpow, affertur pro Sicco; sed sine ulla aucto- 
ritate : metuo igitur ne perperam pro xpaUECO). 

{Kavoadovags, 6, Ustor arearum. Nicet. Chon, Annal. 
p. 269, D: Madtota 68 ths Ghwvas ehuwatveto , bev xat 
xavoahwvng émexéxhnro. | 

[Kavoxdle, t80¢, 4, Pustula.| Ap. Hesych. est Kat- 
cats, quod exp. Teupetoc , Febris : nisi sit Ardor febris, 
Febris ipsa ardens. [Duz sunt Hesychii gll. deinceps 
posite : Kadcadtc, 6 mupetds. Katicoc, 4 wédawa xat 
tmgpuvoc , recte correctz ab Lindeno, Kavoahts, 4 u. 
xa) bm. Kaiicos, & mupetos, nisi quod oxytonum scri- 
bere debebat KavowAls, qui accentus servatus in alia 
est, Kavyadts, eddxtatvas ubi Kavyadts vitiosa voca- 
buli xauoadle dittographia est, odvxtawa autem post 
verba 4 vu. xal Or. est ponendum. G. Dinp.] 

{Kavoav0a. Ita appellatus Deemon balnearis, seu 
qui balnea infestabat, cujusmodi fuit ille de quo 
Gregor. Nyss. in Vita Greg. Thaun..} et alii de quibus 
Nicetas in Manuele |. 4, n. 7. Eunapius in Porphyrio 
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p- 17: Dyot & xal satudvidv twa oda amd Aoutpod 
mivog Sungar xal exGaretv xavcavda todtov éheyov of éme- 
yout. V. Psell. De operat. demon. p. 54. Ducane.] 
[Katenots. Theophr. De odor. 22 : Kabonaw dCer, 
ubi cod. Vat. xadcnoay Cor: unde xatow av 6Cot ser. 
censeo, Scuetp. in Ind. Theophr.] . 
Kavela, 4, Causia, tegumentum capitis Macedo- 
nicum, é mthov o> t1éo%, non tam ab ardore solis 
caput defendens , quam cassidis vicem gerens, Eust. 
[p. 255, 1: K. av xdduuya xepadiic ex mthov Og trtpe 
( eldog mthov wg xat tidox recte corrigit Valck. ad Adon. 
p- 345, collato Etym. M. p. 493, 36, cui add. Lex. 
rhet. p. 26g, 19: Etéoc mthou ert tig xegadtc, tog xat 
ikon), oxémoucd te ard xavawvos xal dg Eig TeptKepa- 
hatay cuvtedoved tt.] Alibi vero idem Eustath. [p. 1398, 
3] ex Pausan. tradit, xxvctav fuisse mihov mAatby, dv 
ot Maxedovinot Bxatheig godpouv, Aeuxdv abt drddqua 
Teprethouvess. {Pollux 10, 162.: K., mihog Maxedovixdg 
map Mevdvoow. Polyb. 4, 4, 5.] Suid. vero dicit esse 
Pileum quendam barbaricum, ap. quem hi versus 
sunt [Antipatri Thess. Anth. Pal. 6, 335]: Kavoty 4 
so macoe Maxyddcw edxohov Gmdov, Kal oxémac év 
viet, xat xdoug év Tohgum. Ap. Athen, 12, [p. 537, 
I} de Alexandro magno : Xdauvéa ce moppupiy xal 
Yrtva wecdreuxov, xal thy xxvolay ~yovoay to Orddnun 
70 Bactdtxoy. (Ibid. p. 536, A.}] Et Plut. Anton. [e. 54], 
de Ptolemzo : Koyrict xat yAaptdr xal xauole drady- 
PATOYOOW XExoonUEvov’ aUTH YAO Ay oxeun Tov am’ Ade- 
Edvooou Bacthgwy. Idem [Mor. p. 760, B] : “Yrodjous thy 
yuvaine xpntiat, xal yAopuda meptleic, xak xavotav 
Maxedovixiy, a> Eva tov Bacthixiiy vexvicxwy. Sed et 
Herodian. 4, (8, 5] scribit Antoninum Caracallam 
Alexandri magni imitatorem prodiisse év Maxedovixas 
oxhwatt, xavctav te el thy xeoahhy vépovta. Athen. 
alicubi dicit xauctav éhoupy7, Plautus in Milite [4, 4, 
43] Causiam ferrugineam. Bud. interpr. etiam Pileum, 
quo zstum solis arcere solemus, ut mulieres um- 
bella: in Epist. vero dicit esse Pileum expassos mar- 
gines habentem ad arcendum zstum, quali messores 
utuntur. 
[Kavordxat (?), of, nomen populi in Proverb. 
Bodl. 680, p. 82. Kavetet scriptum ap. Zenob, 5, 25.] 
Kavtow.og, 6, 4, Aptus ad comburendum, Qui uri 
et cremari potest s. comburi. K. ty [Strabo 16, p. 
778] et x. Goda [Alexis ap. Antiatt. p. 105, 4, Pollux 
6, 9135 7, 109; 10, 110}, Ligna et materies que ad 
comburendum et ignem alendum aut accendendum 
idonea est. Plato Leg. (8, p. 849, D: K. tiny. Theo- 
phr. H. Pl. 4, 3, 2: Tovtors xavotnors 7 pervTat. | 
Katiots, ews, 4, Ustio, Crematio. [Herodot. 2, 40: 
Toy todv 4 x.] Diosc. 5, 138, de spongiis : Katiow & 
Zyoust Thy abtyy &hxvwviw, Eodem modo comburuntur, 
cremantur, Crematio earum eadem est que aleyonii; 
Plin. : Crematio ei multum virium adjicit. Est autem 
Cremandi et adolendi modus. Plerumque de medico- 
rum ustionibus dicitur. [Plato Tim. p. 65, B : Td 
xaUGEls xal Todas TOU cwatos* Prot. p. 354, A, Rep. 
3, p. 406, D. Oribas. p. 296 Matth.] Isocr. Symm. 
[p. 223, BE]: Tac piv xadests xal tag tomdc toiv iatpov 
troueverv. Plut. (Mor. p. 126, E]: Oddénote weuvyjueda 
Murtg Srattys xal cvdppovos dvev xabcewy xal xatoemo- 
cpdtwy. Dicitur etiam de ustione s. adustione quadam 
architectonica, quam adhibent, quum in expolitioni- 
bus conclavium tectoriis minium parietibus inducunt, 
atque ut sine vitlis permaneat ejus color, cera Punica 
loricant. De qua Vitruv. 7, 9 : Si quis subtilior fuerit 
et voluerit expolitionem miniaceam suum colorem 
retinere, quum paries expolitus et aridus fuerit, tunc 
ceram Punicam igni liquefactam paulo oleo tempe- 
ratam, seta inducat.: deinde postea carbonibus in 
ferreo vase compositis, eam. ceram apprime cum 
pariete calefaciundo sudare cogat, fiatque ut peree- 
quetur : deinde cum candela linteisque puris subigat, 
uli signa marmorea nuda curantur. Hec autem xadots 
Grece dicitur. Plin. 33, 7 : Solis atque lung contaectus 
inimicus (est minio parietibus inducto) : remedium , 
ut parieti siccato, cera Punica cum oleo liquefacta , 
candens setis inducatur , iterumque admotis galle 
carbonibus aduratur ad sudorem usque : postea can- 
delis subigatur, ac deinde linteis puris, sicut et mar- 


1385 


mora nitescunt. 
signif, xodpx frequentius usurpatur. [Plato Theeet. p. 
156, B: Woke te xat xavoetc. | 

[Koucorovds, 6,4, Astum faciens s. afferens. Eustath. 
ad Dionys. P. p. 11.] ’ 

Katoos, 6, Ardor, AMstus, Calor nimius. Diosce. : 
Kat xaticov oGévvuct ctoucyou , Ardorem stomachi. 
[{Kaiioos, tb, frequens ap. Procl. Paraphr. Ptolem. 
Scunzp.| Item xavcou morqtixds, Ardores et zstus 
inducens, Aistuosus. _ || Febris ardens, h. e. Febris 
continua, tertio quoque die acerbior, cum ardentis- 
simo calore et siti immensa : tertiane febri intermit- 
tenti éuoyevis. Hippocr. Aphor. 6, 25 : “Oxdcorcw av 
dv TOlst xadcorcr Todor yévwrvtat, Tmapaxomy Avet. [Alia 
exx. v. ap. Foes.| Aristot. Probl. s. 1, [§ 20] : “H yap 
Mavrog TOU owyatos Swep6addouca Yepudeys, goth mupetdc® 
emuywoudvin 62 Ou to TAAV0s tig Oexpyodang adtois bypo— 
THTOG, KotUcos ytvetat. [Id. Metaphys. 1, 1 : [upéttoucr 
xavew.| De ead. Aret. De acutis morbis 2, 4; item 
Galen., Act. [p. 86, 34], Paul. Agin., Alex. Trall. 
Galen. [In Hippocr. De rat. vict. in morb. ac. p. 396, 
27] adjective accipere videtur, scribens : Avo civat 
yévn tOv xadcwv Tupet@v. Item : Tov xatcov mupetov 
eSotaxw tos iacpobs Adyovtac, rav h Oeouacta draxxty 
tov, dv0owTov, dmavotoy te tO dt'bos 2yy. Potest tamen 
esse etiam appositio. _ || Dipsas a quibusdam dicitur, 
ut Aetio [p. 13, 24]: a qua ictos, ob multam sitim 
exustos perire scribit. [Nicand. Th. 338 : Ayot de 
xadow yethy br’ alading abatverae aGooya Stbys.] || Kav- 
aos. h peda xat bmgpv0eoc, Hesych. [V. Kavoanic. | 

Kavoow, Ardore infesto, Ardore vehementi uro, 
Inflammo. Frequentius est pass. Kavooty.21, Ardore 
infestor, Ardore nimio corripior, Calore extremo uror, 
stuo : plerumque de ardoribus in corpore humano di- 
citur, quales febribus plerumque ardentibus contin- 
gunt. Galen. : “Otay ém) ti yorjcer tod moyatog Puy pod 
arodArnyOF prev adetina to xavoctabat xat ahve. Idem : 
Kavoodmevos otopaxocxat mupécowy. Diosc. 1: Kavcoungven 
oroudy Bondet* 2, 162, de cucurbita:“O 6: yuddg tov 
Evowdtwy O\eevtwv Tp05 ararytas xa0’ Exvtdv xat perk 
Godtvou éyyuuariComevog merci , xaL TPds xavcoduevyY 
emodveray éyyorouevoc. Quod Plin. interpr. de febre 
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ardenti; ita enim transtulit, Succus e strigmentis, 


cucurbite illitus cum rosaceo et aceto, febrium ar- 
dores refrigerat, Affert Bud. e Galeno hunc etiam 1., 
"Emirgpycuc abtboy xaucovusvov év Ozer, ubi si non de 
ardore febrili dicitur, de ardore et zstu, quo aliquid 
zstate percoquitur et quasi exuritur, intelligi videtur. 
[Ep. Petr. 2, 2, 10: Lrowyeia xavoodpeva AuOzjcovta: 
et 12: Zt. x. tHxeta. || Figurate Hesych. Antirrhet. 
p- 318 : Torifer votv éx yoovou modded xavowbgvta tH; 
ase6eta. G. Dino.] 

[Kaveretox, 4.] Kavoterpds sive Kavotnpdc, ut apud 
Hesych. scribitur, Ardens, Fervens. [Masculina hac 
nusquam leguntur, sed a grammaticis sunt inventa, 
quos antiquum accentus vitium xaveteto7s apud Ho- 
merum decepisset. Arcad. p. 71, 22, ubi de propa- 
roxytonis in etgos agit, xavotetpos eximens, To xau- 
otetpds, inquit, od pdyetar’ ard yap tod y erodmy cic et, 
commento inepto, quod repetunt schol. Homeri et 
Etym. M. p. 493, 44: Kavoterpdc: dd tot xd xabow 
KEXOUX KEXAVULEL KEXAVTUL KEXKVGTAL xavetnoos, xal 
xatk toothy Bowtéy tod 1 cis thy et dioloyyov xavatet- 
ed¢, iterumque p. 660, 51. Apud Hesych. vero non 
xavetnodos Jegitur, quod refert HSt., sed genitivus 
Kavornpys, xxvatixiic, Yepu7s, dfetas, Spyrciac, Srandoov. 
Nominativum nusquam lectum dyn xaveteto} ponit 

_Eustath. p. 481, 12 (qui immani usus hyperbole 
puprayod THs Tojcews locutionem hance inveniri affir- 
mat, cujus duo tantum eaque genitivi exempla apud 
Homerum exstant ); dyn xavoteton p. 513, 24. Ex 
his satis apparet in locis Homericis correcto accepntu 
seribendum esse wens xavortetons, ab nominativo 
udyn xaetsio%, quod primus intetlexit Schneid. ad 
Nicandri Ther. 924. G. D.] Kaveterok vdyq ap. Hom. 
4, Oepph xal mupdecon, sive duémvpos, in qua dy ove 
dZuag mupds, ut idem poeta loquitur : quum se. acerri- 
me decertatur. Il. A, [342, similiteryue M, 316]: 
Noidiv wév v? endoine weve movdtorarw eovras “Netawev, Hoe 
wl he xavorterors dvrt6crrjont. [Ex tis xavorno%s UNS 
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|| Zstus, Ardor, VV. LL.: in qua , ab Niceta Chon. p. 14 ex imitatione Homeri dictum 


citat Schneid. Adde xavetne® udyn ex Eustath. Opuse. 
p. 268, 67; xapndtwv xavornoiny p. 197, 60. Recto ac- 
centu xaueretonc xaptvou apud Nicand. Th. 924, ubi 
duo codd. xaueterpiic. Kavornods xdwv, de Sirio dictum 


_ ab Oppiano Hal. 2, 50g, indicavit Jacobs. Kavotyp7s 


\ + 
ghoyas ap. Hos. 7,12 Compl. prabet pro xataxadpatos 
aro tHS oye. | 

Kavoréov, Urendum. 

[Kaveri , jeos, 6, Combustor. Herodian. II. pov. 
eg. p. 16, 265 Orig. C. Cels. p. 211; Galen. Isag. 2, 
p- 394, 395.] 

[Kavornerdtw. V. Kaurqprdtw.] 

[Kavornorxcuds, 6, Deustio. Ducas Hist. Byz. p. 41, 
C: Ark rodOyv Bacevev xat x.] 

Kaveriproy, 70, Locus ubi inuruntur stigmata, et 
ferrum quo inuruntur. Lucian. [Pisc. c. 52] : OAtywv 
EV TOV GTEepavOV, TOAMAY 62 THY xxVETAPIWY dencoueda. 
Bud. Idem est xaurjgtov infra. [Scribendum xaUTIWY 
ex tribus codd.] 

[Kavornodg. V. Kavoretpa. ] 

[Kadorns, 6, Combustor. Procl. Paraphr. Ptol. 4, 
h, p- 250: Xwveutac, xadetas, yarxdac, weraddeurde. 
Kavorhs vexoéiv, Bustuarius, Gl.] 

Kauettxds, 4, ov, Urendi s. Adurendi vim habens. 
[Aristotelis exempla v. s. Kavotoc. Bac&vous xavetixaic 
Maccab. 4, 6, 27. Kavotixwtepos hy 105 14.] Kavotine 
gaouoxe, Adurentia medicamenta, calida et sicca 
quarto gradu, que extrinsecus imposita urunt, sub- 
jectasque partes diducunt et aperiunt. Eadem et 
ésyaowtixx appellantur, quod crustam ustis partibus 
inducant. Gorr. Plin. quoque hoc voc. quasi Latino 
utitur [26, 8, 39; 27, 9, 543 32, 10, 52; 34, 18, 
56]. Sic Marc. Empir. dicit Medicamentum causti-- 
cum ad uvam sine ferro tollendam. [Diosc. 2, 6 : 
Avvauw xxvetixwtgoav. «De febri Hippoer. p. 72, F : 
"Emimupstyvavtes auton xauotixol offers amolvijcxoust , 
Qui suborta febre exzstuant aut ardent.» Foss. || 
Adverb. Kavotixéic Eustath. p. 70, 36: K. Bdcrtew. | 

Katotic, 4, Hesychio 4 éxpuotg tov otayvuv, Spi- 
carum exortus : mupol &dpuvoucvor xat ydoros : quod 
ipsum et éyvotxavertts [Corrupte Photius p. 133, 18: 
Kaow, thy mpotay tHv otaydwv exoucw, 4 xal duoi- 
xavottc éhéyeto], et erwvusov Axuntpos. Cratinus ex} 
to} pootov posuit hoe vocab. Vocatur et evetpa et 
otpHu.c. Heec ille. Itaque Seges adulta et sole aduren- 
te maturescens, Foenum itidem solis ardore inare- 
scens ac veluti torrescens , xatotts dicitur nape 70 
xexovo0at : Muliebre autem membrum apud Comi- 
cos per jocum, forsan rap% to éxxatety mpd¢ td cuv- 
ouctaCetv. 

Kavotds, 7, ov, Ustus, Crematus; Qui uri et cre- 
mari potest : 1. q. xavetsos. [Theophr. De igne 72 : 
Sha morb. xavetotepa. « Kaverh de hostia combusta 
inc. Levit. 7, 9.» Scazeusn.] Et xavotov, Quod uri 
potest, Cremium, Columell. [Aristot. De partt. anim. 
2,2: ‘Tot xavotod xavottxwtepov. Id. De phys. ausc. 2, 
1: ‘Qore Sei mpdtepov xavotdy elvar molv xateclar, xort 
xavortixoy Tolv xdev. Kavotk et dxaveta Meteor. 4, 9. 
|| Adustus. K. woyAds Eur. Cycl. 629.) Conf, Kautoc. 

[Kavotca, 4. Kavoto vexowv, Ustrina, Gl. De busto 
ap. Strabon. 5, p. 236: “O tig xabetoas adtod mept- 
Godog. « Kepauvos inter alia per xadctpa exp. Hesych.» 
Borss. | 

[Kaverpvos, 6, Caystrius, fl. lonize. Hom. Il. B, 461: 
Kaictpion duet 6e0oa. Herodot. 5, 100 : Hapk mota- 
pov Kavezotov. Qui Kaietpeg dicitur ab Strabone 13, 
p- 621; 14, p. 641, 650, Dionys. P. 837, aliisque : 
quod cum xérpog xémotog comparat Eustath. p. 254, 
5. || Steph. Byz. : Katotprov medtov tig Egeciac, and 
Kabotpou motayot, Og Sik 2b dyew thy xataxexnuudvny 
ywoouy TAryctov éx7On. ( Katiororov jTedtov restitui Ari- 
stoph. Ach. 68, ubi libri Katetotwy medtuv. Kavortpou 
mediov ap. Strabon. g, p. 440; 13, p. 627.) Td evixev 
Kaiatoravos xat Katictoravh to Onduxov. Agyovrar xat 
Kaiorgrot. Kadotorxvdé et —avy ex conjectura Berkelii 
positum. Libri Kavetptves et Kaiototvy : quod Kai- 
ctpyvos Katotonvy esse videatur, qua forma Eustath. 
usus p. 254, 23, Kaictoqvoy medtov dixit. Inter Kai~ 
otewes et Katetoravos variant Strabonis codices 13, 
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p. 620, 621 (ex quo |. Kaiotpyvoic ap. Eustath. p. A est. Gorr. Cauterium Plin. quoque vocat. Lucian. 


357, 42), 625. Kavetorave edt ib. p. 629, eamque 
veram esse adjectivi formam numi docent Kaictpra- 
voy ap. Eckhel. vol. 3, p. 96.] 

[Kaiiotoo6t0s, 6, Caystrobius, Aristeze Proconnesii 
pater. Herodot. 4, 13.] 

[Kaictpog, 6, Cayster, Penthesileze Amazonis filius. 
Etym. M. p. 493, 40; Eustath. p. 254, 24. !! Nomen 
fluvii. V. Kavertoros. | 

Kavowdns, 6, 4, Astuosus, Ardens. K. yor, 
.Mstuosa regio. [K. xat Eno% y7% Theophr. C. Pl. 3, 14, 
3.] Athen. 3, [p. 79, F] : Lixo obx dotetwg Crattnar 
mov GtOUAVOV, xaUGWOn xal aToVUTEDOY aUTOY TOLOUYTE. 
Ap. Eund. [ib. p. 120, E, ex Diphilo Siphn.] capizy 
quedam appellata fuerunt xevowdn, Que ardorem 
accendebant in eorum corporibus. qui comederant. 
Item x. mupetd¢ ap. Galen. Ad Glauc., Febris ardens, 
eadem que xatcog simpliciter. Celsus 2, 7-: Febrem 
ardentem, quam Greci xavowdn vocant, subitus hor- 
ror exolvit. Quod Hippocr. Aphor. sect. 4 art. 57: 
“Yrd xadcou éxougvn ertywowtvou Styeog, Adotc. [Kav- 
cwdees, Qui febre ardente laborant, Hippocr. p. 943, 
F. Kauowdys Sroydveou, Exeestuans ad precordia, p. 
1131, E. Fors. || Adverb. Kavowéés, Galen. vol. 2, 
p- 102, 28; 103, 52 Ald. Sravv.] 

Kavowua, 10, Ardor, Astus,\i. q. xaticoc. Galen. 
apud Hippocr. exp. muewow, Inflammationem et ar- 
dorem. 

Katowyv, wvoc, 6, i. g. xaticoc, Mstus, Ardor. Athen. 
3, [p. 73, A]: Medtkertwor orépavor, mavu ederders, xat 
xabowvos Hoa buxtmutator, Sic Matth. 20, [12] : Ba- 
atkoaat td Bapos t7¢ Hugous xal tov xavowva. | Aristoph. 
Lys. 973 verba wsydhy tug xal monoriiet schol. exp. 
Levan xavowve De vento urente sepissime ap. LXXx, 
velut Jerem. 18, 17 : ‘Qe dvenov xadewva Stacmept 

_ adtous. «I. q. xuvoxavuc, Alstus canicule, apud Eust. 
p- 1255, 24 : Ayjdov 62 Ott to torovtou xuvos emrtédAov- 
TOG TOAAOL yivovTat xavowves.» Vaucx. || De siti Eust. 
p- 183, 31: Tov tig Stns xavowva obéowv tH yuvarxt. 
«Tov tod xdmov xatowve Const. Manass. Chron. p. 1, 
B.» Jacozs.] Dicitur etiam de Febri ardente, itidem 
ut’ xadeo¢. [Atheneus Oribasii p. 5 Matth. Lucian. 
Philops. c, 26 : Iupetog xavowvos soodpdteooc. | 

Kavowvios vou.os, 6, pro Lex incendendi, citant VV. 
LL. ex Epist. Budzi poster. 

Kautyp, Fos, 6, [Ustor. Pind. Pyth. 1, 185 : Tad- 
pw Yarns xavtiox Dédapw.] Cauter, Pallad. : instru- 
mentum quo note et stigmata inuruntur; quo medici 
in egrorum corporibus affectam aliquam partem 
inurunt. Ut x. yaAxeos, Hippocr. [p. 894, A], quem 
Galen. [Gloss. p, 498] esse dicit xahautoxoy twe te- 
Tenvevoy nate cov TvOudva, Ov ob xaletw dork xauTqtOtov 

tagaves xaOrev, Mreum calamulum perforatum in 
fundo, per quem parvum ferrum adurens demissum 
adurebat. Gorr. ltem ottyy.o. Bud. (Julian. Ces. p. 
309, C : "Qobycav wterral xatk to vtov xul xautiiogs 
tives xal Egouate xtd. Eustath. Opuse. p. 202, 22: 
Kautypac, ox Ama odoaxe Odhovtes: 276, 78: Kav- 
THpw Spwdy exfyaye. | 

Kavtjpixtw, Cautere inuro, amputo, ut medici 
partem aliquam putrem. (Hippocr, Veterin. p. 56 ed. 
Valent.] Sic exp. 1 Ad Tim. 4, [2] : Kexautqgracpeven 
thy idtav cuvetaqotv, Quorum conscientia cauterio re- 
secta est. (Hesych. : Kexautnpracuévor, BeCacavicuévor, 
wr eyovtes thy cuvetoqaty byt%. Patrum expositiones v. 
apud Suicer. Hinc tov x tod ddyou xavryoa dixit Eu- 
stath. Opuse. p. 85, 19. || Kavornpta%w ap. Strabon. 
5, p. 215 : Kavornprdcat tuo tmmous Adxov, Inurere 
equis lupum. Cui xavtypiécat restituendum puto. 
G. Diyp.| 

[Kaurqowotéov, Cautere inurendum. Theophan. 
Nonn. vol. 2, p. 338 : Po dy702v pgoos xavernoracréoy, 
Recte Bernard. xaut—.] 

Kauriprov, to, Cauterium, Quod urendi vim habet, 
Accipitur tam pro Medicamento quod potestate urit, 
quam pro Ferro candente : cujus usus plerumque ne- 
cessarius est vel ad sistendum sanguinis profluvium, 
undecunque manaverit, vel ad intercipiendas deflu- 
xiones, vel ad ossa cariosa, et maligna ulcera. Id 
ferrum xavt7o% Hippocr. appellat, ut modo dictum 


[Apol. c. 2] : Kautjorov étdrupov. [Aliud e Luciano 
exemplum v. s. Kaveryotov. « Figurate Diodor. 20, 54: 
Tais puyaic tov evooy weep xautioik tive Tpooyyev. 
Heraclit. Alleg. Hom. p. 495: Tov & dyproy Exaotou 
Quuov domepel xavotnpin (al. xautnotw) t7 mapatvecet 
tov Aoywv Exfowss. Varcx.] || Idem alibi pro Sugmate 
inusto usurpat, teste Bud. {| Locus, ubi inuruntur 
stigmata, VV. LL. Sic Bud. xavetjptoy quoque ‘supra 
interpr. [Quod v. || Ustrina. Sic tk xourqpsia (ser. 
xauthore) exp. in Gl:] 

[Kadens, 6, Combustor. Dosiade Ara 2, 11, ubi 
schol. exp. évtaprastys. | 

Kautixds, 2, ov, Urendi s. Adurendi vim habens, 
VV. LL. Supra xavotixds. 

Kautdc, 4, ov, i. q. xavotds, Ustilis, Bud. At xav- 
cov Hesychio est Sacrificium quoddam ita appellatum 
[Photius p, 151,17 : Kavoetov, xaomwmtov, 6 evayiCerar 
woig teteheutyxdow] : Hocus, ubi ignis accenditur, 
éoydou xal gotia, év0a xatover. (GI. Isidori : Cautos, 
sacerdos.] || At Kautos Attica synaliphe dicitur pro 
xal adtos, Et ipse: ut in Epigr. [Paul Silent, Anth. 


‘Pal. 6, 57] ap. Suid. : “AvOeto Sépuce Aovtos Tedxpos 


“Apab xdutny dypdtt atyaveny. 

[Kadcorw, 4, Ustio. Achmes Onir. c. 73, p. 53 : Ei 
Sik xxutptag drodgcer thy adtod yetpa. | 

Kavyadtc, Hesychio gdvxtawa, Pustula. [Corrupte 
pro Kavoodls, quod v.] 

Kavydoua., Glorior, Me jacto. [Hesych. : Kavyarat, 
xoundter. Pind. Ol.g, 58 : To xavy&obar (adyeiv exp. 
Antiatt. Bekk. p. 102, 3) map xorpov waviatow bro- 
xoéxet, Kavynjoacbar (xavyjcetat codex Jungermann. ) 
ex Eupolide Pollux g, 146. Herodot. 7, 39: Evepye- 
ctnot Bachx 00 xavyjoeat Srep6ahécbat.| Item Exulto. 
Lycurgus ap. Suid. [et in Lex. rhet. p. 275, 4] : “Eq’ 
olg xavya, of ZAAoL aioyuvovtar. [Paul. Ad Corinth. 1, 
4, 7: Lt xavyear do wy Ax6wv; Nilus Epist. p. 138 : 
°Emt mévtwv xavydicat xat érarveis cautdv. G. Dinp.] 
Ap. Aristot. Pol. 5, [10] : Av 7d xovyfoucbat etc thy 
AAtxtav adtod, exp. Quia jactasset se eyus abusum esse 
tate. Paul. aliquando hoc verbo utitur, ut 2 Cor. 9, . 
2: Thy rooduptav budv xavyOuat, Jacto, vel Jactans 
preedico. [Similiter xavy&o0at tt, Gloria de aliqua 
re, dixit Athen. 14, p. 627, C:: "Exavyycato to dd- 
vacOat xth. Scuwricu. || Activ. Kavy® fingit Etym. 
M. p. 527, 1.] = 

[Kavyy. V. Kavy ners. | 

Kavyjua, 7d, Gloriatio, Jactatio. [Exultatio, Glo- 
riatio, Gloria; Gl. Pollux 6,181. Pind. Isthm. 5, 65: , 
Kavynpa xatd6oeve ovyg.| Item, Id de quo quis glo- 
riatur, q. d. Gloriamentum, ut ap. Lesbonact. : Ket 
xatk totito duo péoecbe xavyyuata does: odtE yap ebe~ 
AdoOqte xtA. Sic et ap. Paul. Ad Rom. 4, [2], Kavynus 
éyet, vertitur, Habet quod glorietur. [Joseph. Genes. 
p: 41, B: Oddev cor mp0¢ vinos 76 x.] 

Kavyquatias, 6, Gloriosus, Jactator; ut ppovnuartac, 
govayy.xtiag, in schol. Aristoph. [Pac. 40. Etym. M. 
p. 121, 9. K. ddyos schol. Hom. Il. N, 373.] 

[Kavynwarixds, 7, ov, Gloriosus. Schol. Hom. Il. ©, 
535. 

Sleds ew¢, 4, Gloriatio, Jactatio. Utitur sepe 
Paul., ut Ad Rom. 15, 17, "Exo xabyqow (sicut et de 
xatynua éyer modo dictum fuit) exp. Habeo quod glo- 
rier. Exponi autem eod, sensu potest, Gloriandi occa- 
sionem habeo. [Philodem. in Volum. Hercul. Oxon. 
vol. 1, p. 16.] Et Kavyn, 4, e Pind. [Nem. 9g, 17: 
Katyats dowdd modcgopoc] affertur pro eod. 

[Kavyntis, 6, Jactator, Gloriator. (Alapator, Gl.). 
‘Amsvkytijoes per xavyntat exp. schol. Hom. Il. H, 96, 
quod xavynotal scriptum in Etym. M. p. 121, 8.] 

[Kavyytidw, Glorior, Jacto me. Etym. M, p, 206, 
22; Suidas s, v. Kouyons.] | 

Kao, Laconica dialecto \outhp dicitur, eique pene 
equivalet Lat. Cupa s. Cuppa. 

[Kagdtw.] Kapdtew, Ridere, s. Effuse ridere, Ca- 
chinnari. Hesych. enim xagefor exp. et yeA% et xayya- 
Cou: afferens item xagaCew pro yeh&v. (De his gli. dixi~ 
mus s. Kayyélw, ubi xxxAdGor errore typothete ex- 
cusum pro xaxydCor. | ” 

_ [Kagav. V. Kagyy.] 
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Kaodetos dicitur Mensis quidam, Hesychio teste. 

[Kégovpocs, 6, Caphaurus , Amphithemidis et Trito- 
nis f. Apoll. Rh. 4, 1490, 1496. a] 

[Kaogw. V. Karw.] 

Kagngeds, ews, 6, Kuboee promontorium. [Herodot. 
8, 7. Strabo 8, 568 : Tept tov Kagnoga.] "Eyer uty, 
mquit Etym., xa\ Et6ovx mods tH El7ig Ouddoon xagneda : 
xapnpeds autem dicitur toxog Oahacans pds tots atyta- 
Roig toayds xal tevaywmdys, sxomhors Cretrhnupévog xat 
Zomact atl yonder, xal tk Tod dndbacw amoomeatos, Ete 
xonuvois TENLGTOLY CO yLEVOS * Kat TPS TOG GAAOIG xaxot< 
Feu xal Sunvexdor tois dvéuorg xatamveduevos, velut ap. 
Hom. 6 meo6)ih¢ cxomehog tov ot mote x0mato delTrer Tav- 
colwy dvéuwy, existens et ipse xagngevs. Et fortassis 
ita dictus est and tod xatarvetoOar avevotg : nam xd- 
og dicitur to rvet.%: a quo et Hom., Atavr’ eis “Aya- 
uguvov dyov xexagnote vixn’ 1. e. Tvevetiovta, Anhe- 
lantem, e bellicis sc. laboribus, vel e gaudio ob par- 
tam victoriam. Hec Etym. Videtur itaque xagnoéa 
appellative etiam nominari velle Quemvis locum in 
maris litoribus scopulis et saxis latentibus asperum, 
et qui sine intermissione a ventis furentibus perspi- 
ratur. [Lahuvdnocds et Kagnoeds inter convicia tedwvov 
memorat Pollux g, 33, haud dubie ex comeedia. G. D.] 
Steph. B. esse éxtverov Eubcee tradit, et dictum fuisse 
etiam xa$yoéx, quoniam Eubceenses ibi tobe m)hégovtas 
xabjoov. [Hauc etymologiam ex Neanthe Cyziceno, 
quem hac in caussa nominat schol. Eurip. Tro. 89, 
sumsit Steph. B., cujus in verbis éxdQarpov vel éxcOnoav 
corrigendum. G. D.] Inde gentile nomen Kagrpebs 
{ap. Steph. B.], et femin, Kagnpic [Tléton. Kagnptdss 
Eur. Hel. 1140, Phalar. Epist. 9, p. 50, et omisso 
nézoat Lollius Bass. Anth. Pal. 9, 289], et possess. 
Kagyoros. (Sic scriptum ap. Steph. Byz. : per diphthon- 
gum ap. Eur. Tro. 89: Kagypetot 7’ doar et forma 
femin. ap. Crinag. Anth. Pal. 9, 429 : Kagnpetng and 
nétons. | 

[Kaoue—. V. Knorso—.] 

|Kagos. V. Késroc.] 

[Kdooupa. V. “Acwadrtos.] 

[Kagva. (quo accentu Theophr. H. Pl. 4, 13, 2 : 
"Ev Kaguatc ti¢ Apxadtac) vel Kagval, at, Caphye. 
Steph. Byz.: Kauai (libri Kaguia), mohtg “Apxadtag (ap. 
Pausan. 8, 13, 6; 14, 1, 2, ubi codicum vitium Ke- 
puxt correxit Sylburgius, et 8, 23, 3. Numero singulari 
8,13, 4: Ent mddw Kagudv: quod Kagud¢ scribendum. 
Kaodn ap. Suidam s. h. v. et s. Kudac), dd Kénuos 
tou Tats Ayytcov (unde Kander vocatur ab Strabone 
13, p. 608), 4 amd Knygenc. “O moditrgg Kaguebs xat 
Kagudéens &¢ Kapuatrys. Kagueic, of, ap. Strabon. 8, 
p. 388, Pausan. 8, 23, 2, 3. Kagvdror 8, 13, 6; 23, 3. 
Kaouxsixy métox 8, 13, 6. G. Dinn,] 

[Kageon. V. Lxapedson.] 

|Kaydlw. V. Kayzatw.] 

Kayexté», Malo corporis habitu laboro, Mala sum 
corporis habitudine. Polyb. [29, 6, 14], de Perseo : 
*EGeAveto tH uy, xalaren of xuxextodvtes tov aOAn- 
TOV, 1. €. xaxdG THY Ev StatOduevor, ut Suid. hunc I. 
citans exp. Idem Suid. dicit, Tobs wsv voootvtas mévras 
KOLEXTEV, OW TdvTas O8 tos xaxExtoUVTAg xal voceiv 
78. [Polyb. 20, 7, 4 : Kayextoivtes taig Wuyaic. De 
malo statu civitatis 20, 4, 1. Pi¢ dvatodiis xxyextovons 
Georg. Pach. Andron. p. 336. «Improprie Eustath. 
ab Od. p. 180, 8 Bas. (?) : Td tod wvou xavextody. » 
Vatcx.| 

[Kayextnue, to, Malus habitus. Nicet. Chon. Annal. 
1, 10. | 

Kayéxrnc, 6, et Kéyextos, 6, 4, Male habitus, Ca- 

- chectes, Bud. e Galeno et Diosc. Apud Latinos Plin. 
hoe voce. retinuit, quum ait 28, 9 : Phthisici, syn- 
tecticique et cachecte. Metaph. quoque usurpatur, ut 
xayetta, pro Homine malz mentis, ‘lurbulento et se- 
ditioso. Bud. e Polyb. 1, p. 17 [68, 10] : Atk to zoA- 
Robs xayéxtac xal atacwrders év adtois bmapyew* 2, in 
fine : “Opéy adrods xayéxtas dvras xab xwatixods. [1, 9, 
3. Et 18, 15, 12, ubi opponuntur of bytatvovtes. 23, 
a, 3. Scuwricn. || Kaxcextoc¢, Polemon Physiogn. 1, 
20, p. 272: Kaxdextov dvdon ofovepdy te xal orhcpyupoy. 
Ubi xaxopéxrnv scribendum videtur, Malorum appe- 
tentem : quod probabilius videtur quam xaxoppéxtyy , 
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| Maleficum. Koxoodxzov xat psyxhopextou xa! geuxtéov 


avooos dixit Adamantius p. 425, qui l. ab Angl. male 
sub Kaxoppéxtys positus est. De quo omnem dubita- 
tionem eximunt fTavtopgxta: ap. Adamant. p. 355, 
428, qui mavrov exOunodvees et TavteniOvmor dicuntur 
ab Polemone p. 225, 245. G. Dinp.] 

Kayextixos, }, ov, Mala habitudine laborans, Malo 
habitui obdoxius. Galen. K. cm. 4, affectiones ocu- 
lorum ad malum habitum perductas vocat diabécers 
xayextinas 6o0adwov. [V. vol. 13, p.424.] Et KAY EXT- 
xot, Quorum corpus macie conficitur, Bud., citans 
Plin. 32, 6. Notandum tamen quemadmodum edextt- 
xo¢ dicitur etiam Qui vim habet procreandi bonam 
corporis habitudinem, similiter fortasse alicubi et 
hoc posse exponi. [Alex. Trall. 11, p. 630. Srruy. 
Theodor. Metoch. Misc. p. 300.] 

Kayefia, 4, Malus habitus, Mala corporis habi- 
tudo, i. e. Solidarum corporis partium depravatio, 
qua alimentum omne corrumpunt, Gorr. Est vero 
aliquid minus quam morbus. Morbus enim omnis, 
xayegia est, atnon versa vice : ut docet Suid. in Eve- 
gia. [Plato Gorg. p. 450, A: Theol ebefiav te tav owmd- 
cu xa xayetiav. Aristot. De partt. anim. 3, 5.] Plut. 
[Mor. p. 2, E]: Tota 6& cebmatog isybs odx eaubrotrar 
xal xatapOiver, ot augherav xal tovghy xat xayebtav; 
Celsus 3, 22, dicit Malus corporis habitus alimenta 
corrumpens. Paul. gin. 3, 47: Thy doziy tov bdpus- 
Tixhy TalOy xayetiov xuActv.ctwlauev. Metaph. ad ani- 
mum quoque transfertur. Diphil. ap. Athen. 6, [p. 
254,F] : Nov 08 xol xayebta tig “Vrroddduxe tobs dydous, 
At xolcetg 0’ Audv vocoder, Mala mens, Mala mentis 
habitudo: ut dicitur Bona s. mala corporis habitudo. 
Polyb. [5, 87, 3]: “Yxo cig ouvyous ev vo Btw OaOuptas 
xat KaLEslas , Propter consuetam vite socordiam, et 
morum deprayationem, vitiositatemque animi, VV. LL. 

[Kayéorepoc, 6, 4. Etym. Gud. p. 306, 42: Kaygone- 
p0¢. Ex tot xayecmépou * toto éx tod xaxdg xat tod Eoréoa, 
Oonuutver to oxdros, yiverar xaxogomecag, xab mel Wik 
Uihoy moonyotvrar, ecodmny TO x ele ¥, xual Guyxomy TOU o 
xaygorepos. Lnwatyer O& thy xaxtotyy xal oxotewhy woxta 
THs &uaottag. Jo. Damasc. Epiph. 4r.] 

[Kayetatoiy, 4, Malum consortium. Theogn. 1169 
(1123) : Ex xayetarotys (plerique libri —etqc) xaxe 
yeyverer.] 

[Kayzepos. V. Kahiipepos. | 

[Kayivng vox nihili. V. Kéy)os. | 

Kaytix, Cypriis dicuntur t& dv07,, Flores, Hesych. 
[Corruptum ex Kédyat esse vidit Is. Vossius. | 

Kaydx, Cachla, a nonnullis dicitur to Bode Saduov , 
Diosc. 3, 156, Plin. 25, 8. 

[Kaydadtac. V. Kaxyadtat.] 

KayhéGm, Strepito, Resono, [Scateo, Scaturio, 
Ebullio, Gl.] ut Hesych. xazddCer exp. boget, teva. 
Ac proprie volunt 70 xduc dici xaydlew, quum gepd- 
pevoy emt tobe x&xnxac Yopei xal Ayei : praesertim in 
litore, ubi fluctus agitati per lapillos strepitant et reso- 
nant. Alii vero volunt esse dvou.xtomemornuévoy , signi- 
ficans toiov 7yov drotedetv. [Conf. Lex. rhet. p. 271, 374 
Theocr. 6, [11]: Td 6 viv xadd xvuata oaiver “Acvya 
xayrdtovta. Apoll. Arg. 2, [570] : KayetCovtos dvertue 
xbmaros ayvny. Ex Eur. vero (Hipp. 1211] et xazAdtew 
dgoov affertur pro Spumam concitare to xayAdCer. 
Hesych, rursum et ipse dicit verbum hoe yeyovevar aro 
Tay xuudtov, et significare tetépaxtar, Emuipetar, PAz- 
yyatver. [Diodor. 3, 44:°O xAVOUY Tpoarittwy TH bay ta 
xayadter. De fluvio Dionys. P. 838. De pluvia Lyco- 
phro 80 : Znvos xayretwv vacycs. De poculo quod 
vino infuso resonat Pind. Ol. 7, 4 : DutAav aumdhou 
Zydov xxyArcCotcav dodaw* ubi schol., wexnpmpévaqy civ, 
al. xwouuevay, dvarnd@cay. Philostr. p. 116 : Drddny, 
dv fh otahnyyn éxdyhacev dxnpordtov mouatos. || Figu- 
rate de strepitu exercitus Esch. Sept. 110 : Kiva rept 
mrdAw Sox~uoroo%y avdpuy xayddGer. De oratione sonora 
Dionys. H. De vi Dem. c. 28 : Naa mhodctov xa) th 
wsydrug xataoxevks xxy~heCov.] Idem tamen [Hesych.] 
exp. etiam xytCet, dOpdws yeh. [Similiter Lex. rhet. 
Pp. 271, 6: "H xayrdlew 10 dOpdms xatayehay. Quam si- 
gnif. xayaGew habet. | 

[Kaydatvo. V. Kahyatvr.] 

Kéyhaounx, 1, Strepitus et sonitus quem of xéxdq- 
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xe¢ a fluctibus agitati cient. Ab Eust. in Hom. Il. W, A mepr6é)q quam rapa6ahhy, et mpoterar pro mocoteras : 


dicitur exponi Bodopa, Céorg : quod potius még hacua 
dicitur : quanquam et Suid. xayAdé%et exp. non solum 
capdrtetat, preypatver, sed etiam Bodttet, Ebullit, 
fervendo sc. [Hesych. s. v. ToupovE. | 

[Kayhacuoc, 6, 1. q. x&yAaou.e. Const. Manass. Chron. 
229: Kayhacwobds xat o0oug. Jacoss. || Scaturigo, Gl.] 

[Keyhdw, forma verbi suspecta in Gl. : Kaye, 
Bullit.] 

Kaydnk, nx0s, 6, Lapillus, Calculus; peculiariter 
vero xayAjxwv nomine fi lapilli s. calculi dicuntur, 
qui in aquis reperiuntur et maris litoribus, ut Suide 
quoque xdyAnxes sunt AiOaxes év tots Udactv. [Galen. 
vol. 13, p. 288, 289.] Unde quidam ap. Eund. dicit, 

osito d¢ Smdcov xayAnxos TOU gupepouevou TOIG edges. 
Et Thuc. 4, [26]: Atapodevor tov xayrnxa exh tH Oa- 
Adon , Ertov olov eixog Udwp. Alii ytAtxac appellant et 
xdyAaxug. [Strabo 4, p. 182 : Tods motaptoug xtydnxac. 
Joseph. A. J. 5, 1; Heliodor. 1, 1; Paul. Hg. 3, 42; 
7, 3 Kéydaxss schol. Theocr. 6, 12; xayArxog Procop. 
Hist. p. 592, B, vitiose utrumque.] {| Kéydtxog [vi- 
tiose pro xdydyxoc] Hesych. exp. tod xoyhov. At Ka- 
yNc¢ Eidem cuy6oh%. [Cyrillus : KéyAns, cvy.60r7, AiGwv. 
Unde supplendus Hesychius, utrique autem Kay)yé 
restituendum. | 

Kéyhog et Kayzvr¢, ap. Comicos Ridiculus, Stupi- 
dus, map to yatverw, quod stultorum sit esse semper 
ore hiante, VV. LL. [Voces nihili.] 

(Kayvétw.] Kayveter Hesych. pro xayyafer [codex 
xaxyacet, de qua forma conf. que s. Kayyatw dixi- 
mus] dici testatur. : 

Kayoudta. V. Kaxoutrta.] 

HRenebutate, 4, Ingratus in portum adventus. An- 
tipat. Anth. Pal. 7, 46: A Auye7s Seth xaxoouratys* ubi 
de nave agitur, quam venti silentes in portu detinent.] 

[Kéyou, to. V. Kexous.] 

[Kayoudtas, 6. HSt. post verba s. Key puedy¢ posita =] 
Preterea inde dicitur Kaypudtas mupds, ap. Theophr. 
C. Pl. 3, [21, 2] et H. Pl. 8, 4, [3]. Ubi eum esse dicit 
yadvov xat pavov, et év toig émdu6por¢ nasci, utpote 
TOAMS Toopts Sedusvov, ideoque esse mayuxddapov. 
Forsan autem xaypvdtas sive xxyyovdlas dicitur, quo- 
niam xaypdwy more torretur. Sic enim Theophr. in 
posteriore 1. : *Eyouat 6& év taig Suvduect tats mds ot- 
snotv tiveg xalan’ dhdwv tks mpoanyoptas, olev xayyou- 
Stas, otheyylc, Adskdvdperos. At xayoudlag &ptog dice- 
retur Panis ex hordeo tosto. [Kéyoug et derivata ab 
librariis non raro inserto y scribuntur, de quibus 
_formis HSt. alibi :] Kéyyous Suid. dici scribit-tac xps- 
Gas, s. tas ddnreowévac xorde¢, Hordea, s. Hordea mo- 
lita. Unde Kayyoudias doto¢, Panis inde confectus. 
{Pollux 6, 33, 72.| Legitur ea vox et ap. schol. Ari- 
stoph. Eq. [254.] Nam xup76te vocari dicit év0« at xey- 
Xs ppuyovtat : subjungens, xdyypu¢ esse Achemrougvas 
xpras, ap’ wv 4 wrtcévn, Hordeum decorticatum, e 
quo ptisana fit. [Kéypus utrobique cod. Flor.] ltidem 
xayyovdtag mupdc, Triticum simile huic hordei generi, 
ap. Theophr. H. Pl. 8, 4, et C. Pl. 3. 

[Kayoddtov, td. HSt. post verba s. Kayovdtas posita :] 
Est inde et dimin. Kayovédtov, 76, Granulum hordei 
tosti, s. Hordeolum tostum. Aristot. Probl. sect. 20, 
queest. 8: At& ct ceAtvou, ékv t1¢ TEroovsas vsypr xaTW) 
Trods Thc Otlas, mapn6drrAn tov xayovdtwy, ita dvoOsy 
THY Yyv, xat odtw<s Goon, Tarmeyebers at Sitar; Cui 
questioni sic respondet, Ardtt to xaypudtov, Oepudv dy 
xal couoay, xatéyer psy cuvohxoy Thy Toophy, xal ov Tp0c- 
terat dv mértet 02, Ocoudv dv, dare moAdhy thy adey- 
ow ytvecbat. Kad. iisd. pene verbis Theophr. habet, 
C. Pl. 5, 6, [3] : Tod 82 cedtvov, inquit, mepropddavees 
xETW EXO THY Prlav , xox pudroy meptbadhovres,, exh chver- 
Qev thy iv" aitiov d2, St thy toopny dracay abras Awt- 
Gavouat, xal od dradiddxgw etc tode Practovg. Kt paulo 

ost, Toic 62 cedtvors 7d xayoddrov, Ozoudv xal coupoy 
dv, cuvavehxer pev tH cougdtyte thy tooohv, xaréyer d2 
xat od Stadidwaw cig td dvw, xal due cI Ocoudryte mét- 
Tet* TOAANS OY TOYS YtvoUtvng xal meTTOMEVNS, TOAAT 
xart adfyotc. Sed notandum, perperam ap. ‘Theophr. 
scriptum esse xaypvAtov pro xayovd.ov, e similitudine 
literarum nato errore : item mepthan6dvovtes pro Te- 
pt6addovtes: ap. Aristot. vero scribendum esse potius 


presertim quum veterum etiam codicum auctoritate 
he scripture nitantur. In Geopon. reperio ézvpee pro 
isto xayoldta s. xdypvec. Nam 12, 23, Florentinus scri- 
hit to céAwov péyrotov ececbar, ei mepropdkas abtod tae 
(Cag, dyupa mepi6ddrng xxt dpdetons. Sunt qui in illis 
fheophr. et Aristot. Il. reponant zoyAtdtoy pro xayob- 
voy, quum Virg. Georg. 2 canat, Aut lapidem bibu- 
lum aut squallentes infode conchas. Sed viderint. 
Nec enim ibi Virg. de apii statione agit, sed virgul- 
torum : deinde conchas esse natura Oepudc¢ xal muxvac, 
vix crediderim. Retinenda igitur utrobique vetus 
lectio, prasertim quum ei nihil insit absurdi. Hesych. 
xaypudtwy proprie significare tradit megovyyévov xpr- 
Q®v, Tostorum hordei granorum : xatayoyotixis au- 
tem ita nominari mévta tk nepovyséva, et Potavyy chy 
Aaventtda, et tig means thy BAaotyow, et Tupous Th 
vag : quas exposs. Etym. primitivo ipsius xdyoug tri- 
buit : et rectius. 

[Kaypudets, ecoa, ev. HSt. post verba s. Kaypugdpos 
posita :|Item Koyoudecoa fila, dicitur ab eodem poeta 
[Nicandro Ther.] 4 173 xaxpugdpou Avavwttdos fila, 
Cachryferi rosmarini radix, ibid. 4o : Kaypudeccay 
ov mepdadrnéx Olav. Ubi schol. annotat thy AGavw- 
vida appellari xayoudecoay, quoniam radix ipsius ra- 
dici tig xprb%¢, quae xéyoug et ipsa dicitur, mapéorxe - 
mepWadréax autem, quoniam est mupHdyg xal thy yedot 
éxxaler oy ‘rtov memépewe : sicut et Diosc. 7, 88, to 
xdyou dicit habere Osouavemiy duvapiv, dvasnpaverxity 
opdcpa. ; , 

[Kaypvogdpos. V. Kaypupdpos.} 

Kdyous, vos, 4, Lexico meo veteri est ovrnpov damptoy, 
Legumen frumentaceum, s. Legumen frumentacei 
generis. Eust. vero xaypu¢ esse dicit meppuypévas xpr- 
Oa moog ebyepeotéouy ahevporottav, Hordeum in furno 
tostum ut facilius commoli possit et in farinam re- 
digi : indeque esse xataxxypteut ap. Paus, metaphorice 
pro xatapougas xat cuvtptvar. Suid. cum Aristoph. 
schol. simpliciter exp. xpv6a¢, Nub. [1358] : “Adety te 
Tlvovt’, waTepel xdyous yuvaix’ cdoveay, [Ubi codd. plu- 
res xhyy pug vitio solemni, quod in versu Cratini ap. 
Plutarch. V. Solon. c. 25 : Mobyoucw dq ta xdypuc 
ois xoGectv, Valck. Diatr. Eurip. p. 221, ap. Harpo- 
crat. s. v. [Ipoxwve Valesius, ap. schol. Arist, Eq. 
254 ego ex codice correximus. G, D.] Et Vesp. [1304]: 
Ev0bs yee, a> evérAyto Tov xaya0Ov, “Evidder, 
écxiota, “merdoder, xateyéhx, “Qorep xayotwy dvidiov 
evwyjuévoy, Ut asellus epulatus hordea tosta. Hippocr. 
De morb. 3 : “Hytyotvixoy xayeduv 60 amo uvac éy 
Usatos yot. [Alciphro 3, 27 : Tov gouctiy ... xéxous 
er toy tyo@v oovyetv avaretow. Theophr. C. Pl. 4, 16, 
2.] Scribitur vero et xdéyyous, ut supra annotavi. 
Etym. xéypu¢ proprie dici tradit tu Tegouypevas xpt— 
6%¢ : abusive autem omnia etiam t megpvyyeva. Ita 
etiam dici mupods twas, et Botavyy mordy, et tio mevxns 
chy Bhdotnow : quas signiff. Hesych. tribuit diminu- 
tivo xaypvdtov, ut modo dixi. || Kézous, s. Kayyouc, 
dicitur etiam Rorismarini semen. Ita enim Diosc. 3, 
87: AtGavurtidos tig xapminou 6 xa mog xcyyous xahei- 
cat. [HSt. alibi : «Kéyyoug sive Kéyypu dicitur etiam 
6 tig M6aymrides xxemos, Fructus rorismarini, ut est 
ap. Diosc. 3, 87 et 88. Supra et xdyp. sine y : quem- 
admodum et in priore Theophr. |. quem citavi, 
nimirum H. Pl, 8, 4, sine y habetur xaypudlag. »] At 
cap. seq. dicit 73 xéyyov, neutr. [Oribas. p. go, 278 
Matth.] Plinius quoque Cachryn yocat, 24, 11: Est 
et rosmarinum, inquit, duo ejus genera : alterum, 
sterile : alterum, cui et caulis, et semen resinaceum, 
quod Cachrys vocatur. Et paulo post, Cachrys multa 
genera habet : sed hac que e rore supradicto nasci- 
tur, si fricetur, resinosa est. Itidem Theophr. H. Pl. 
9, [11, 10] scribit tv AGavwtidwy esse duo genera, 
alterum, dxaorov, alterum, xdépmiuov : et hujus tov 
xapmov vocarl xéyouv. Rursum auctore Plin, 26, 8, 
Crethmi semen fervens, cdoratum ceu libanotidis, 
rotundum : habet intus nucleum candidum, quem 
aliqui Cachryn vocant. Nonnulli vero x¢ypuv nomi- 
nari volunt ipsam thy xdomov AvGavestda: ut et fru- 
ctus et planta eod. nomine appellentur : attestante 
Etym. quoque xéyovy vocari Herbam quandam, Sic 
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vero et Galen. in Lex. Hippocr. annotat xéypuos fiav A tem hoc verbum ap, Aristoph. Ran. : Tezvdfew, xa- 


ab Hippocr. vocari thy tis A6avetidos : quum vero 


numero multitudinis dicit x¢youg, intelligendas esse” 


was Teppvypévas xorlds : ut et Strabo 15, [p. 731] 
ait: Tag xpiOd¢ 8 acl Siacrapetoas ec tov ‘AAtov 
ppvyecbar, xabdrep év inven tk¢ xdypus. [Sic epitome : 
xeyypous codices operis integri.] Veruntamen et in 
sing. pro Hordeo usurpatum reperitur id vocabulum. 
Theophr. C. Pl. 4, [16, 2] mepl ctrov dtapovijs loquens : 
To 58 Ghov, dxoma tk pty Enodrytes Ord xal 4 xdyous 
Foevwrtepov. || Est et arborum quarundam xéypus. 
Theophr. H. Pl. 3, [5, 5] : “Idtov & éviow bmdoyer xat 
T THs xahoumevng xxyouos* veluti gaty, mevxy, Eout, 
pivon, xapta, Ards Badhiv xat mitui. (Conf. 3, 10, 43 

14,1317, 3. 5, 1, 4 : “Orav yn * Soe thy xahovudvqy 
xayouv.] Unde Plin. 16, 8: Ferunt robora et cachryn, 
Ita yocatur pilula in medicina urendi vim habens. 
Gignitur et in abiete, larice , ‘picea, tilia, nuce, pla- 
tano, postquam folia cecidere, hyeme durans. Con- 
tinet nucleum pineis similem. Is crescit hyeme : ape- 
ritur vere pilula tota : cadit cum folia coeperint cre- 
scere. 

_ [Kaxpigopos, 6, 4. HSt. post verba s. Kéyous po- 
sita :] Inde Kaypuodoo¢ planta dicitur 4 xaxpuv oé- 
pouca. Nicand. Ther. 850: “Aputyx xazpvodow At6avor— 
tidt* nam, ut dictum est, x¢ypu¢ appellatur Semen 
illud quod fext 4 xdomyos ArGavncic. [Theophr. H. Pl. 
3, 5, 6: Hept 82 tig pudvoac exroxentéov xat ef tr cdo 
xayeuodpoy * ubi xayeuogdoov scribendum ex cod. Urb.] 

[Keyodw. HSt. post verba s. Kayovétov posita :] De- 
nique a xéyoug est verbum Kayodw, cujus Hesych. 
meminit, tradens Kayodcw significare cvyyed, tapakw, 
Confundam, Turbabo : et xataxaypiaw similiter, 

[Kayoundns, 6, 4. HSt. post verba s. Kaypudets po- 
sita :] Dicitur et Kaypvwédns pro xaypudets, hoc ap. 
poetas, illud in prosa usitatius : ambo autem signifi- 
cant Similis +7 xd¢ypvi. Theophr. H. Pl. 3, 12, [8] 
scribit sorbum amisso folio eb6b¢ tcyew thy xaxpuedy 
xopuvyy, Atmapdy xal exwoyxviav, doav Ady Brnctixov- 
eandemque xopuvyy in ea manere per hyemem. [Id. 3, 
17, 3.] ae 

Kayurovontoc, 6, 4,1. q. xax0rortos, Pollux 2, [57], 
ex Platone. [Ap. Poll., ubi de compositis éxd dew, 
agitur, hec deinceps posita sunt, Kaytrortos (sic 


codd. : xabsmontos edd. vet.) og ‘Aprotopavng, xat dvi- - 


Tonos Ho Eevogiiv, xayutoventos wo Iétwv. Mani- 
festum est postremum hoc alienum esse a Pollucis 
proposito, neque legitur apud Platonem, qui x«ytno- 
mrog et xxyuTotorTos dixit. ‘1d tay mohhGv xayuTOvEnToV 
Georg. Pach. Andron. p. 23, E. G. Dixv.] 

[Kayuzovoos, contr. Kayumdvous, 6, 4, 1. q. xaydro- 
mt0¢. Philodem. De ira in Volum. Hercul. Oxon. vol. 
1, p. 61 : Asororixoic xual xayumdvors’ 69 : Kayurdvouy 
gyew tt. Philo vol.2, p. 570, 49 : Imotav éx tot xa- 
yurdvou. G. Drnp. | 

(Koyurortedw, Mali suspectum habeo. Georg. Pach. 
Andron. p. 307, B : Thy ykp “Edda xayumuntevev 5 
Todhov Euvigvar Soxovvtwy tov ew. G. Dinv.] 

* [Kayurontys, 6, i. gq. xaybmortos. Eustath. Opuse. 
p- 108, 62.] 

Kaybrontos, 6, 4, Suspiciosus, Suspicax, Qui omnia 
mali suspecta habet, metuens ne e quavis re aut 
quovis sermone mala et incommoda oriantur, ut ille 
ap. Virg., Omnia tuta timens. [Ex Aristophane affert 
Pollux 2, 57.] Plato Rep. 3, [p. 409, C] : “O 83 Setwds 
Exeivos xat x. 6 TOA FOixyxws xal Tavovpyos, xal co- 
9¢ olduevog etvat. Aristot. Rhet. 2, [13] de senum 
moribus: "Ext 62 xaydrortor siot Oud thy amottav’ drt 
oto. dé, dt éumerofav plerumque enim senes quavis 
de re aut quovis de homine malas concipere suspi- 
ciones solent. [Adamant. Physiogn. 2, 16, p. 396; 
Eustath. Opusc. p. 124, 55.] [| Passive etiam exp. 
Suspectus, et quidem mali, h. e. De quo mala su- 
spicio est. Plato Phzdro [p. 240, E] : @udaxds te xa- 
yurdntous [xayunotérous ex codd. plurimis restitutum] 
gudartouévy Ok maveds. [|| Adverb. Kayurdrtu. Eu- 
stath. Opuse. p. 351, 7: Kal wry eyo x. gw.] 

[Kayurotoméouat scriptura vitiosa pro Kay’ ézoto- 
réou.at, V. Kaburotonéouat, ubi post verba « Kax& io- 
voeiabat» hee addenda sunt HSt. verba :] Extat au- 

THES. LING, GREC. TOM. IV, FASC. V. 


- 


Avrotonetobar, Tepwwoetv dravra, ubi schol. xayumoto- 
Teiobat itidem exp. xaxk Omovoeiv, dv tts eg adtovdc 
TELVAGT TAL. 

[Kayumdroros, 6, 4. HSt. post verba s. Kayumoto- 
méouat posita :} Rursum ap. [Phot. et] Suid. legitur 
nomen Kayundtonos, quod exp. xaytmortos, [tomacat 
yap 70 brovoycat,] Mala suspicans , Suspiciosus. [Pla- 
toni restitutum annotavimus s. Kaydrortos. | 

[Kayunobia, i, Mala suspicio. Georg. Pach. Mich. 
Pal. p. 216, E : Acgadts xat md&ong x. avertepov.] 

Kaba, 4, Capsa: mapa to xdntw 7d éobiw, A ywon- 
Tixh ovoa Toy EvtBengvov adtH, inquit Lex. meum vet. 
A [Photio et] Suida quoque exp. xtc et 07x, Cista, 
Theca. (Conf. Kanda.) 

[Kabe, 4, Capsa, oppidum Macedonie. Gentile 
Kabatos, ata, aiov. V. Kouba. ] 

[Kabaxns, 6] Dicitur Kabéxng etiam pro Capsa s. 
Cista: ut 3 Reg. 17, [12] : Odtyov Zatoy ev tH xabdxn. 
Et mox [16]: ‘O xabdxng tod gdalou odx eduttovijcer, 
Capsa olei non diminuetur. (Conf. Kaybdxns s. v. 
Kéuda:] 

Kadxtov, to, Capsula, Hesychio yAwoodxouov. 

Kabidowtrov, to, [Sudarium, Gl.] teste Polluce 7, 
{71], a media comeediz scriptoribus dictum fuit quod 
postea covdéprov, Sudarium. Hesych. esse dicit ¢idec 
yitwvicxov, ap. quem perperam scriptum xapdpdxtov. 
Ita vero dicitur, quoniam sudorem imbibit et veluti 
devorat : map to x&par tov idoaira. 

Kalunidadoc, 6, Hesychio teste dicitur 6 pet toy 
Te Gorta wh [xal ph codex] dddvtwy &Adduevos. [Scri- 
bendum Kaymtdahoc, 6 perk tov te corte Sradiddvtwy 
a&hosevog vel Exduevos, i. €. qui in dtaddeet sive frumen- 
tatione diribitores et gerulos sufforaneos speculabun- 
dus consectatur vel pugillum lentis farrisque lucri 
facturus. In xen7dadog corruptum in Etym. M. p. 286, 
35, ubi ante xamndcous nomen antiquioris scriptoris 
excidit. Lopecx. Aglaoph. p. 1032, 1034. Kabixtdahoc 
conjecerat Sopingius, collato éyxa}ixtdadog ap. Lu- 
cian. Lexiph. c. 10, et xtSahov, quod Hesych. per 
xpduuvoy explicuit. Que speciosa quidem, sed tamen 
infelix conjectura est, quam ipsa illa Hesychn Ety- 
mologique verba evertunt, qui nulla cepz mentione 
facta, generali tHv dédpitwv nomine utuntur, quod 
solum aptum est huic esurientium hominum generi 
describendo. Accedit quod Hesychius ad etymolo- 
giam nominis a 77d%v ducti respiciens @\Adwevos dixit, 
quod in codice hic ut alibi simplici \ éopevos scri- 
ptum. Ex quo sequitur glossam illam sic fere esse 
redintegrandam, Kabinfdadoc, 6 werk tov te aorta 
Zyovtwv xal wr Orddvtwv &dduevos, ductam fortasse ex 
eo ipso scriptoris ignoti loco, ex quo xafunndddous 
(nam sic corrigendum) memoravit Etymologus. Ap. 
Lucianum denique codices Gorlic. et Wittianus éy- 
xawlix4dahog : quo minus dubitandum quin huic quo- 
que 2yxalin7dados sit reddendum. G. Diyp.] 

[Kadis, ews, 4, Voratio, Morsus, Gaza [ap. Ari- 
stot. H. A. 8, 6 : “H & dpxtog odte omdoer (iver) odte 
Rowper, GK xdeper]. : 

[Kapdg, 6.] Kabel, Hesychio of totyor, Parietes. [GL 
suspecta. | 

Kdw. V. Kato] 

Kdwvos, gl. Suid sine interpretatione, | 

[Ke. V. "Av. ] 

[Keddac. V. Karddas. | 

[Keddye. V. Kéac.] 

Kedtm, ow, Findo, i. q. xéw sive xelw. [Hesych.: 
K., daczitm 4 xd. Keaoar, oyicar, xrdoat (xadoae 
codex). "Exéacev, goxtcev.| Hom. Od. &, [418] : Keace 
Eva vq adi yards" Y, [161]: Ev xat émrotauevg xzacav 
EUha, (Kedoat Aa Hippocr. p. 658, 14.) Id. Il. I, 
[347] : Kéxcoe & dp’ daréa Aevxe, Findebat ossa ; de 
hasta, quam dicit éxmep7car vépbev bx’ eyxegahoto. Pro 

DE ou we > ¢ t br? 2 
quo Id. {Y, 398], Av adcys Aiguh tepévn p7E doteov. 
{Poeta ap. Suidam s. v. XrugeAtop.ous : Erugeho amo 
metp@y Gotpaxdevta vara xual ayxvrn yuia xexa0n.| Et 
pass. (Il. ¥, 387] : Band’ eyzsi dios AyMdeds Mecony 
xoxxegahryy’ 4 8 dvdya nica xedcbn, Fissa fuit. Sicut 
vero hasta pertransiens aliquid, id ipsum dicitur 
xedout, Findere et dividere, a Cic., ita et aki Od. 
17 
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E, [131]: Nya Gohy doyiite xepauves Zebs eroug exéxnoce 
uso évt olvort TOVTUD 5 i, e. Clésy tev, Eust. Annotat 
tamen posse etiam accipi pro éxéduce, sive éoxéduce : 
aut éetivage, quod Hom. paulo post de ead. re lo- 
quens, eo voc, utatur. [Orph. Arg. 847 : Nive xara 
g0iuévorsr xedsau.| Nicander Ther. [644] : *H opéhq 4 
Byuep xekoas, A fuyddt méton, schol. tpivas, Terens, 
Conterens , Comminuens , Tundens , Contundens. 
{Arat. 475: Odpavoy.. . xexeacpévov edpdi xlxhwp.] 

[Keabos. V. Keb. ] 

Kedvo$os, [4,] spina quadam, de qua Theophr. 
H. Pl. 4, 11 [10, 6 : “H dxavOa 4 xedvenbos. Alternm 4 
om. Urb. cum quattuor aliis codicibus , in quibus 
xeavuvos (vel xeavavos) scriptum. Bodzus in hac bre- 
vitate plantam agnosci posse negavit : alii tamen Car- 
duum arvensem Linnei agnoscere sibi visi sunt , 
quibuscum sentit Sprengel. 1, p. 101. Carduum potius 
palustrem intelligi voluit Gallus Thiébaut p. 17. 
Anguillara p- 141 in agro Patavino Astoni audire 
ait. Scuneip. | 

Kéao, et Kijp, td, per contr., ut 79 ex gap, Cor. 
Prioris exx. non afferuntur , posterius frequens ap. 
poetas [epicos : nam lyrici et tragici poete solis 
utuntur casibus nominativo et accusativo, forme: xéao]. 
Hom. Il. A, [491] : BOiwiGeoxe thoy xHo, Macerabat 
carum/’cor. Et [569 |: Kat 6’ dxdovcx xabjoto em 
rdusbac gthov xjo- Od. 2, [343]: “Adda 8 ot x9 
"Qopawve gpeaty how: A, [34x]: “Here yor atet évl oty- 
decor gthov xjo Teter. (IL, X, 504 : Oadéwv éurdnoa- 
pevos xno B, 851: Tlvdaypdveog hacrov xjo° IT, 554 : 
iat poxhrjos ey x70. De corde leonis M, Ane Tov 
& obrote xuddAtumov xr zapbei.| Item ae [imo adverb. 
mépt] x7or [xoxth uynv exp. Hesych.} gudetv, Amare 
aliquem toto, corde, Ex animo. {Il. N, 206 : Thy réor 
xijor pings marine Sel won wATne" Od] O, [245]: “Ov 
mTepl iio" gure Zeve. [Et in locutionibus similibus Il. 
Q, 61 = "Os méor “ret pias yever” adaverotat’ 435: Tov 
ua eyo 6¢ tGorxa zee aideounat mEpt x7}00 cuhevewv" Od. E, 
36: OF xév pty Tépt x7jot Oeov Ho tyxyoovcr Z, 158: 
Keivos Cy 3 Tepe “ie pronckeratas Koyov &hAwv. Omisso 
méot Ll. 1, 117 : “Ov te Zebs x7or oukion. In malam 
partem rt AYWOSiis : "Or dv cor anéyOuvrae mépt x70" 
N, 206: ee 8h mépe xp Tlocerdderv epodio6n. Calli- 
macho H. in Del. 200: ‘Exe! mept xateo tuol, Bentlejus 
restituit émel mept (mépr) xateo xxor. Seqq. ex Indice.] 
| Keap legitur ap. [Lyricos, Pind. ee TO, 33 : Ocd< 
ein anhumy xéao° Isthm. 5, 25 : “Kuov xdap Suv 
evetat> et] Tragicos presertim A&schylum [Prom. 
184: Kéao amapduvboy é Exel Kpsvou teat” 245: "HAydvonv 
xexo* Choeph. 410: Ténadtar & abcd pou gthov xéxp] , 
et Sophoclem [Aj. 686 : Todyov dy coh xéap* OLd. C. 
688 : Todpoy Taptels XO xaTrou6Avvo xa. Eur. Med. 
gti: Kis 70 Agov ody pebgornney xéao]. Sed et Aristoph. 
Ach. [5, dictionem tragicam imitans] dicit , “Eg” ye 
vo xéao evoodvOyv’ ubi schol. exp. xapdtav, Cor : non 
male; paulo ante enim poeta dixerat, “Oca 6} oé- 
Onyyar thy guavtod xxodtav. Hesych. esse dicit poyiiv 
Cunpnipes ‘yay , alludens ad etymon : innuens sc. esse nape 
7o xedGev. [Alias etymologias exponit Etym. M. p. 
SDT, 1. Genitivum %£000¢ fingit Arcadius P- 128, 18.] 

Kéapva, tx, Hesychio sunt oténox textovixd 7 ea 
(cxtw (sic) codex], Ferramenta fabrilia aut sutoria : 
vel d&ivar, Secures : que el oxénaova. (Conf. Képva.] 

[Kéac, a, 6, Ceas: unde patronym. Keddyc, Cex 
filius. Hom. Ul. B, 847: Edgnuos wae ULOG Toortrvoro 
Avotpepéog Keddao. Kéug et Keadyg ap. Gheren. in 
Bekk. Anecd. p. 1183, Etym. M. p. 210, 15; 498, 30.] 

Keasyc, 0, Fractura, vel Fragmentum. Hesychio 
enim xedoy.cree sunt INE oct hy hyunre, Crap iyywore : 
a verbo xeau. 

[Kéarot, Kéato. V. Keinant.] 

[Ke6ad4. V. Ke6d%.] 

[KeGadhivoc. V. Kegahivoc. || KeGadtvoc (forma Ma- 
cedonica pro xegauAtves), Cebalinus, insidiarum Ale- 
xandro structarum proditor, Diodor. 17, 79. || KeA- 
6avov Macedonem quendam memorat idem 19, 44, 
ubi libri quidam Ke6avov Ke6addv Ké6xdov. Verum 
videtur aut Ké6x)ov (i. e. Kégadov), aut quod Valck. 
ad Herodot. 6, 45 coujicit, Ke6aivov. | 

[Kebd\y, scriptura vitiosa. V. Ke6)%.] 


A 


. gill. Ke6pnva. 
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[Ké6n¢, tog, 6, Cebes, Thebanus, Socratis amicus, 
ap. Platon. in Phedone, Epist. 13, p. 363, A, et Xe- 
nophontem Mem. 1, 2, 48; 3, 11, 17.| 

[Ke6)}, 4.] K6dy [De accentu v. s. Ke6dvmuan], 
Caput : per syne. factum e xegad\n, Macedonice mu- 
tato 9 in 6, ut testatur Etym, (M. p. 498, 41] et schol. 
Nicandri Al. 423], afferens e Callimacho {fr. 140]: 
Apot te xl6hnv Eipyuevos ay tOurv ovhov & yet ote~avoy. 
Ap. Hesych. vero reperio et Ke6adn, expositum iti 
dem xegad? , necnon et x08, [Ke6a7 etiam ap. Etym. 
M. p. 195, 3g. Alteram Hesychii expos. xb Salma- 
sius probabiliter retulit ad xe6¢dy corruptum ex 
xehé6n. | 

[Ke6Anyovoc, 6, 4. HSt. post verba s. v. Ke6dyrvprs 
apponenda :| Sed et Nicandro hinc Ke6dnydvos dici- 
tur 6 2v tH xepady tov yovov éywv, In capite foetum 

habens : Al. 433 : Mfxwvos xe6 gyn ddxpy* nam 
papaver in capite semen fert. 

Ke6A\4vn, 4, Hesychio 4 do!yavos, Origanum. 

[Ke6dyjmupts, 4. HSt. s. v. Ke6dy :] Inde et Ke6dy- 
mupts, avis ap. Aristoph. [Av. 303], forsan ita deno- 
minata a rutilo s. igneo capite. Ubi schol. annotat , 
esse qui disjunctim scribant xe6\} ups : sed his con- 
tradicere alios. Notandum porro et paroxytonws et 
oxytonws scriptum legi ap. duos illos scholl., Nican- 
dri et Aristoph. : paroxytonws tantum in Lex. meo 
vet. et Etym. [M. p. 498, 41. Oxytonum esse docet 
Arcadius p. 107, 26, ubi in x<%, corruptum. G. Divp. | 

Ke6hoc Rash Hesychio xuvoxégahos x7t0¢, Cetos, quod 
a canini capitis similitudine dicitur Cynocephalus. 
Procul dubio pro xepahog dicitur, ut xg6)y pro Kegan. 
[Post HUVvOXee2hos recte interpungit Palmerius, et x7- 
tog in x770¢ Mutat, de quo animalisuo loco esr. | 

[Ke6pny, ‘voc, ba Cebren, Phryx, Asteropz pater. 
Apollod. D5 Tans i Flavius , de quo v. s. Ke6onvia. 
Keo6iy inter oxytona ap. Arcad. p. 9) 9, corruptum 
ex Ke6p7y. | 

[Ke6pyv, Zvoc, 4, Cebren, oppidum olidis. De- 
mosth. p. 671, 9: Ke6oryve xa "Dov. Recto accentu 
libri plures Keb, qui Xenophonti quoque resti- 
tuendus H. Gr. 3, 1, 17 : "Ev Ke6onu, vdha toyuce . 
ywotw, Straboni 13, p. 607, ex cod. Moscov., Seylaci 
Ps, 36:, cet Stephano Byz. s. v. Ke€pnvia. Ad: locum 
Demiosthenis spectant Har poured Photii et Suidz 
|| Ke€onva ap: Strabon. 13, p. 596: 
“Yd 88 taury Kebonvia TeEOLKS 7 Thetorn TAPHAANAIS TOG 
v7 Aapdavig: iy 6s Kal TOAIG Tote KeG6onva" et p. God : 
“Ada Thetw THY Opovpluv .. OV xa Ke6pivn xat Neavoota 
éott. Mihi non dubitandum videtur quin utrobique 
Ke6pny sit restituendum. G. Dinporr.] 

[Ke6pnyvia, 4, Cebrenia. Steph. Byz. : K., yopa tic 
T emados oTo Ke6provov TOU [ptdy.ov. Atcupos 8 Ke6pnva 
(ser. Kebpijva) uhy Todt gnsty. “Howdravas 82. dro Ke- 
Gprvog Totay.0v. “O oixytwo KeConvoc xat Kebpnveds xxl 
Ke6p/vioc. Ke6onvia ap. Strabon. 13, p. 596, 597, 
606. Gentile Ke6pyvois p. 597. Ke6pfuot p. G66: Ke- 
Gonvigag p. 5975 unde Keépnvehe restituendum Ste- 
phano pro KeGpnvetc. \| Ke6pnyic, ¢ (603, . Christodor. 
Eephr. 221 aS Bupddaxpuy idsiv, KeConvida 
Woon. 

Ke6otevnc, 6, Cebriones : avis nom. ap. Aristoph. 
[Av. 553.] Nomen item Gigantis [ap. Hom. I. @, 318). 

Kéyxhoc, 6, Suida auctore est Avis marine species. 
[Idem Suide s. v. “Hyepwe Ca, ubi libri xdyxdog xé- 
yndos xéyydos, restituit Gaisford. Ali ejusdem no- 
minis corruptele sunt Kryndd¢ et Ktyxadog. | 

[Kéyvozat. V. ee 

[Keyspx, fh, vbr @. HEY'/, 006. Schol. Rav. Aristoph. 
Vesp. gt :. To tH iy ey XS c&heupov. Nisi xéyzpou seri- 
psit. G. Dinp-] 

[Keyypadéryg, 6, Galeno Milii molitor, Qui milii 
grana mola fr angit, 

Keryomusdd8ng. , Qui ex genere véiv xeyypastowy est. 
Plur. ta xeyypaprdndy , Que e genere tv xeyypuu.tdwy 
sunt : aliis simpliciter Ficoram grana. [Theophr. 
H.-Pl. 1, aag73.] 

‘[Keyzptuls, (Soc , 4. HSt. s. v. Kéyypos :) Denique a 
xéyyoos derivatur Keyypapis, quo nomine dicitur 
Granum s. Semen ficus : quoniam milii granum et 
figura et colore et magnitudine refert. Lheophr. C. PI. 
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5 fin. : Td ytyzptov xal 4 xeyypauic wAov dnogqoat- A ramenta metallorum exsiccantur. Dicit etiam ibi 


vera, yu.vovueva. Idem H. Pl. 4, 2, [1] Egyptie ficus 
fructum esse dicit té yvAg xat ty yhuxdTyte Toig AUVOot< 
TUPATAYGioY , TARY yAvxUTEpov TOAD , xal xeyypaptdac 
Shug ox éxovta. Plin. 13, 7, esse ficum praedulcem 
sine granis interioribus, Ubi que Grana interiora 
vocat, alibi appellat Frumenta; 15, 19g : Ficis mollis 
omnibus tactus : maturis frumenta intus ; succus ma- 
turescentibus lactis , percoctis mellis. Suidz vero 
xeyypau.tdes sunt non solum tov cdxov, sed etiam tov 
£hawy ot tupiivec, Nuclei s. Ossicula olearum. [| Hesychio 
TO évtds TOU GixoU OTEP[LATLOV. Hippocr. p. 586, 49: 
"Ioyada nbd Ebjcas Ewe av tas xeyypayidac aeobKAAY, * 
587, 25. Galen. De compos. med. sec. loc. p. 196, 16 
Bas. Fors. Aristot. H. A. 5, 17 : Méye0og tév @oiv AAtxov 
xeyypaats. Geopon. 10, 45, 12; 53, 3. Keyzoeuts (sic) 
ex Ainea Gaz. p. 67 med. indicat Boiss. } 

KeyypauvormAns, 6, Hesych. affert pro toaynuato~ 
modns. |Keyypworwdys Schneiderus. | 

[Keyyogaev, A Cenchreis. Themistocl. Ep. fin, Borss. | 

[Keyyogar, at, Cenchree. Steph. Byz. : K., mdht¢ 
Towddos, év 4 dtétoubev “Ou-noos avOcvoy te xatk tobs 
Towac. Acutéox médtc xat ériverov Kopivdov. Voir *Ira- 
Alag. To 2Ovixev Keyypedtys, og Kopcedrys. Aéyetat xat 
Kéyyoetos 6 Mocewdmv aro tod vict Aowoc Keyyoetov. De 
Cenchreis Corinthi Thucyd. 8, 10 : Ex tov Keyyoetev 
apopundsioat, ubi codex optimus Keyypsov, quem- 
admodum conjecerat Hudson. Contra quem Was- 
sius : « Thucydides Keyyoerds (8, 20, ubi cod. unus 
Keyypéac) Keyypetiv , Keyypet® 4, 42, 44, utroque 
numero, recte. Ita et Scylax, Strabo, Philostratus 
V. Apollon. 4, 25, sine diphthongo semper, et in 
plurali tantum Polybius, semel Polyznus, Dio Chry- 
sost. p. 456, et Lucian. Navig. init. Xenoph. H. 
Gr. 4, 5, 1; 5, 51, Diodorus Keyypéwy, et Suidas, sed 

de Troadis civitate Steph. B. Keyzpéat accentu re- 
tracto, Polyenus Keyypéac. Eodem accentu Ptole- 
meus : sed in Ms. Coisl. Keyypga mendose; quam 
tamen scripturam secutus etiam est cod. Heeschelii 
in Scylace et Mss. Pauli Ad Rom. 16 init. In Act. 18, 
18 Laud. 3 Cenchris, atque ita Ms. Coll. Nov. Ap. 
Livium, qui alibi quidem Cenchrecs, prius immerito 
damnat Sigonius. Ovid. Trist. 1, 10, g: Illa Corin- 
thiacis primum mihi cognita Cenchris. Sic in plurali 
semper Livius. Gentile Lactantius in Statium Cer- 
chreus portus. Statius Theb. 4, 60: Cenchraeaque 
manus. De situ dixerunt Strabo 8, p. 369, 380, Pau- 
sanias 2, 1, 5; 2, 3. De appellatione ambigitur. 
Steph. Byz. ab heroe quodam deduxit. Ap. Nican- 
drum in “Exepotounévors (v. Anton. Lib. c. g, p. 62) 
invenio Pieriz filiam ita (Keyyotc) dictam. At verius 
puto , nomen invenisse ab officina metallorum , que 
Demostheni et Theophrasto xeyypewv. lonice Kepyvig 
etiam dicitur hoc oppidum apud Callimachum H, in 
Del. 271, quod caute distinguendum a Kéyyons, seu 
Kepyvetus ap. Asch. Prom. 677. Est et Kéyyouos fluvius 
propter Ephesum : yv. Strabon. 14, p. 639. (Adde 
Pausan. 7, 5, 10.) Illam recentiores ad formam Lati- 
nam Kévypuos efferunt, quomodo et numus Severi. 
V. Tacit. Annal. 3, 61.» = || Keyyoeat, at, oppidum 
Argolicum ap. Strabon. p. 376, Pausan. 2, 24, 7. || 
Keyypiac, 6, Neptuni ex Pirena filius, ap. Pausan. 2, 
2, 3 et 3,2, quem Keyzpetov vocat ib. 24, 7, ubi cod. 
xéyzotov, ut hic quoque Keyyptav restituendum videri 
posset, nisi K¢yyoetos et Keyypetoy apud Stephanum 
scriptum esset; quanquam huic argumento non 
multum tribuerim. Nam si Neptuni cognomen illud 
fuit, Keyyoetos scribendum erit , genitivus autem 
nominis herois Keyyostov ex Keyypiov ab nominativo 
Keyzptas corruptus esse potest. G. Divp.] 

’ (Keyypetos, 0, i, g. xéyxoos. Aratus 986 : Xhyar’ 
EOIKOTHR Key pElotary. | t 

[Keyypetoc. Keyypetdc. V. Keyypdar.] 

Keyypedy, voc, 6, dicitur ro xnOaprotiorov Sov thy 
&% toy pwETd&Ahwv xeyyooyv drebuyov, ut innuit Theophr. 
in libro De metallis. Ita Harpocr. in suo Lex. rhet., 
quum citasset Dem. [p. 974, 16] : Istoag tobe oixérac 
Tae Eade xabeCecbat ic tov xeyypemiva eich Bdby TH eure 
Ubi quod xeyypemva vocat, appellat aliquoties épya- 
atfotov, Officinam : et quidem eam in qua graua et 


deyupitiy et petadhov, et wetaddixds dtxxs, que de iis 
sunt qui wéetahdov Tape THs TOAEWS Totavtat. [Conf. Lex. 
rhet. p. 271, et Beckh. in Actis Acad. Boruss. a. 
1815, p. 107.] 

[Keyyondtv. HSt. s. v. Kéyypoc :] Ap. Hesych. reperio 
et alia ab hac origine deducta. Affert enim et Keyypn- 
doy, si tamen non Key /pap.rd@y potius scripsit, pro omeo- 
LATWY OWolWY xeyYow, Seminum milio similium. [Quod 
épotwy dicit Hesychius, indicio est adjectivum in 
evOys terminatum hic latere. Quod animadyertit Mei- 
bomius, qui xeyyperdev conjecit : quod ex xeyypoetdby 
detortum esse putandum erit. Potest tamen etiam de 
xeyyotdwy (a xeyzets) vel xeyzordiwy cogitari. G. Dixv.] 

[Keyyontc. V. Keoyvts s. v. Kéoyw. | 

Kevyonsg, pro 6 xapmds [t00 xéyyoou addit Guyetus | 
affert Hesych. 

[Keyxors. V. Kepyyac.] 

syyxpratog, ata, aiov, Qui milii magnitudine est, 
‘Pantus quantum milli granum : ut xe { pLatov usysos , 
Mili magnitudo, ap. Diosc. 2. [Lucian. Icarom. c. 
18: Keyyoratos hy TO ysyelos. | 

[Keyyptas, 6, Cenchrias, n, pr. V. Keyypéar.] 

Keyzotas gonys, ap. Galen. Ad Glauc. [vol. 7, p. 
318] redditur Miliaris herpes : nomine ex eo imposito 
quod xéyyoors potas eoyas xate to dgopua Toret, teste 
Oribasio Ad Eunap. 3, 48, ut Actuarius quoque 
IL. rayviscemg madOv 2, 31: °H 82 Amey xal Frtov dor- 
psia xat Oeour) yohh oruxtatvas wrtods € eimod7¢ tod 
Og ppraros eyetoer xeyyoorg Zotxutac xu! xeyypiag Eorns ex 
THS Ouordtytos To TAQ BvonnCerar. [“Theophan. Nonn. 
vol. 2, p. 250.] Sic xsyypidias dots, dicitur Serpens 
veluti milli granis variatus. Diosc. 8, 13 : Loic 68 oro 
xeyyerdiou dnyOetar Oowdaxtvng 6 xxpmos wet Atvoorréoy.ou 
xatathaccousvoc BoxPet. At libro preced. eum appellat 
xéyyoov. Ab aliis dicitur Keyyotvas, et Kéyyotc. Ni- 
cander Ther. (463] : Ayeu xeyyptvew Sodvyov tépas, 
dv te Agovta Aiohov adddbavto meptatixtoy portcecar. | Ly- 
cophr. 912 : Keyypiva Se6pwpgvov.] Lucan, g, [714] : 
Chersydros tractique via fumante chelydri, Et semper 
recto lapsurus limite cenchris : Pluribus ille notis 
variatam tingitur alvum Quam parvis tinctus ma- 
culis ‘Thebanus ophites : Concolor exustis atque 
indiscretus arenis Ammodytes. Paul. A’gin. vocat et 
ipse xeyyotvyy, 5, 18 : Aetius et xeyypiav et xeyyottny. 
Nam 13, 25, tov dupoddtny vocari xeyyptav ait [dre thy 
Tis obp%s oxdnotav, Ob caudz instar milli duritiam]: 
et 27, Cenchrites, inquit, serpens est magnitudine 
duorum cubitorum, figura autem crassa in tenuem 
abeunte, colore viridi, maxime circa alvum, ut mi- 
lium colore referat: unde et xeyyptac, h. e. Miliaris, 
appellatur. Aiunt etiam hunc se ipso fortiorem fieri 
quum milium floret. Ceterum ubi se ad ledendum 
parat, extendit seipsum, ac veluti jaculum vibratum 
corporibus involat, atque hoc modo verberat : Agovtx 
eundem vocant a feritate seevitiaque : in corpora enim 
se vibrat, spiris ea involvit, verbere caudz rumpit, 
adactoque in claviculas et thoracem vulnere, sangui- 
nem exugit, leonino hec omnia ritu. Etym. quoque 
serpentem quendam xeyyotvyy dici ait, vel di +0 mot- 
xthov givat xat xatecttyOar, utpote Wamp xeyypous tivdc 
éml tk vOra Zyovtx, vel Sid tO gatvectar adtov tov xatoov 
woU xéyypov. Suida vero auctore xeyyptvas dicitur non 
Serpentis tantum species, sed Avis etiam que nun- 
quam sitire fertur : et fortassis ipsa etiam a maculis 
quibus veluti milil granis variata est, nominis id 
sortita est. (Suid gl. quacum consentit Zonaras p. 
1181, hee est: Keyypivns, etdos dpvéou, 8 Agyerat wy- 
Sdheng GupSv* A eidog ogews* ubi avis xEYYONS inepte con- 
fusa cum serpente xeyyotvn, quem pd’ bdws Supa tra- 
dit Aristot. Gen. an. 3, 1. Notavit errorem Bernhardy. | 
Plin. serpentem Cenchrin vocat, avem autem Cenchri- 
dem : illum, xéyypw, hanc, xeyyotéa. Marrubium , 
inquit 20, 22, adversus serpentes eflicax , maxime 
cenchrin et scolopendras. Et 29, cap. ult., Fimum 
cenchridis : accipitrum generis hanc Greci faciunt. 
Meminit hujus avis Aristot. H. A. 6, 1, Gen. anim. 3, 
1, ubi tradit thy xeyypida esse mohvyovwtatyy tov 
yauloviyov, et solam etiam e curvunguibus bibere : 
item H. A. 2, 17, habere xovrtay dyotav mpodd6w : 6, 2, 
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parere ova Zoulox Bameo tdrog. [Adde 8, 3, ubi no- A quidam, a macutis quibus milii similitudine alyus 


minativ. xeyzets. Quibus Il. omnibus xeyzonis vel 
xeyyons restituendum videri s. v. Kepyvis dicetur. ] 
Quidam Miliarem accipitrem interpr., Gaza Tinun- 
culum, de cujus erga columbas amore vide Colum. 
8, 8, et Plin. 10, 37. Varro autem Miliarias aves ap- 
pellat que milio vescuntur et pinguescunt. [Diversa 
est avicula xeyypts ap. Mlian. N. A. 13, 25: Luxadtdas 
xal ths xahovndvas xeyyotdac. Qua eedem esse vide- 
bantur Schneidero que xepyvises inter aves escu- 
lentas memorate ab Eubulo Athen. 2, p. 65, B.] 

[Keyyotérov, r0.] Affertur et dimin. Keyzotdiov, quod 
significabit Parvulum mili granum. 

Keyyothys, 6, Hesych. affert pro toideyns : qui supra 
[v. Keyzotac] xeyyols, ex Accipitrum genere, | Keyypivig 
Salmasius. | 

[Keyyotvy. V. Kéyzpuwos. | 

[Keyyotvngs. V. Keyyptac. | 

[Keyyowonens. V. Keyzoavormys. | 

Kéyyowos, 4, ov, E milio confectus, Miliaceus : ut 
xéyyptvov dheugoy, Milii farina, s. Farina e mili granis, 
ap. Diosc. 5, 5. Fem. Keyyotvn, Hesychio est +0 
éx xéyypov qua, Puls e milio. 

[Keyzolcs, Soc, 4, i. q. xéyypos. Hippocr. p. 572, 
39: Keyyptdac. Fors. || Serpens. V. Keyzptas.] 


Keyypitys \t00¢, Cenchrites lapis, milii granis velut — 


sparsis, inquit Plin. 37, 11. Et fem. Keyyptridsc toy adec 
dicuntur Caricee: quoniam granula in se habent milii 
granis similia. Ap. Suid. [ex epigr. Philippi Thess. 
Anth. Pal. 6, 231] : Kal veodw bagaoy xeyyptriot 
icydow awot. Possis interpretari Miliaris. 

[Keyypo6cho¢, 6, {, Milium jaciens. Keyypo6dhor, of, 
gens fabulosa ap. Lucian. V. H. 1, 13.] 

Keyypoetdh¢, 6, 4, Milio similis, Milii formam ge- 
rens, Qui milii specie s, figura est. Utitur hoc compos. 
Athen. 11, [p. 475, B] scribens 70 xaeyx7crov poculum 
dictum quasi xepyfjotov, Ove to toaydouate eyew xey- 
yooete7. [Hippocr. p. 38, 25 : “Wpmtes xeyzpoerdéec. 
Philes De plant. p. 155 Wernsd.] Derivatum inde et 
Keyypodys¢, significans itidem Milio similis, s. Ad 
milium accedens, Milii naturam referens [Hippocr. 
P: 427, 7: “Oxdca tpnydvetar xeyyowdex* 1020, C: 
Keyyonden tpoyx{ouata év 7 yowst] : ut Philotimus ap. 
Athen. 3, [p. 82, F] scribit td Tepotxdv Atmapwrtepov xab 
nervy pbsdes civat. Et 2, [p. 53, D] Diocles , tx “Hoaxhew- 
Tixa xdkoun gysw te xeyyperdes xal emumohaotixdv’ ae sl 
diceres Aliquid miliaceum. [Theophr. H. Pl. 8, 3, 3. 
|| Keyzowdys, i. q. xepyverdys. V. Kéoyxu.] 

[Keyyprdtac et xeyxotag dotos lectio vitiosa ap. Pol- 
luc. 1, 248, cui xaypudtag ex codd. restituendum. } 

Kéyypos, [6 et 4] Hesychio auctore est onepudtiov 
pndtvn éugepts, Semen panico simile. Milium vocant 
Latini. Hesiod. Sc. [398] : Taos oh xéyyporce rept 
yoyes tehdQwor. [Herodot. 3, 100 : Lrépua daov x¢yyc0¢ 
To weyabos 4, 17 : Lmetpoucr xat paxods xab xéyypouc. 
Kéyyowy yiteav Anaxandr, ap. Athen. 4, p. 131, C. 
Kéyyoor xat xedat Dio Chr. vol. 1, p. 218. Kéyypous 
xal Céag Dionys. A. R. 7, 12.] Et ap. Athen. 10, [p. 
447, D, ex Hellanico] populi quidam ztvoucr Bodtoy 
dnd xéyypov, Bibunt cervisiam e milio confectam. 
[Theophr. H. Pl. 8, 9, 3.: Ta yédpoma xab of xéyypor- 
C. Pl. 4, 15, 1: ‘O xéyyxpog modvppiloc xxl Babdoortos. 
Panicum italicum interpretatur cum aliis Link. in 
Actis Acad. Berol. a. 1817, p. 137; qui in loco H. PI. 
4, 4, 10, ubi doula dicitur dmoysicbar odx ei¢ otayuv, 
ad’ aloy od6yv, onep 6 xéyypos xat 6 Zuuos, nomen 
xéyyeos ab aliena manu illatum censuit, quia pani- 
cum italicum minime in paniculam effundatur. “H 
xéyypoc est H. Pl. 1, 11, 2, sed cod. Urbinas 6 x. dat, 
et 4, 8, 10, tH xéyyom pro tH xéyye@. Scunerp. ‘H x. 
Oribas. p. 41 Matth. Exemplum ex V. T. y. infra. 
|| Granum quodlibet. Inde ova piscium, que grano- 
rum formam et magnitudinem habent, xéyyooug vocat 
Herodot. 2, 93. Scuwxicu. Meeris p. 330 : [aorahy, 
"Artixol: xéyypog, 4 tO tuxdv, “EAnves. Similiter Phot. 
p- 401, 9: Iaomddy, tO tuydv: of 6 xdyyoows of O& tk 
ney. pia devon’ et schol. Aristoph. Vesp. gt : Twés 
82, ot: wayvirny (sensus of ‘Attixol thy postulat) xéyzpov 
naorédny oust. || Hordeolus oculi ap. Polem. Phys. 
p. 213, 214, 216.} . || Kéyzpog dicitur etiam Serpens 


ejus tinctus est. Meminit ejus Diosc. 7, 16, describens 
symptomata que comitantur tots bd xéyypou OnyGet- 
ct : itidemque Actuar. sub finem sue Methodi med. 
Alio nomine xeyyptas dicitur et xeyyots. || Unum ex 
adamantis generibus xéyypov vocant, quod est milii 
magnitudine, inquit Plin. 37, 4. [|| At xéyypor, 
Lapilli milii similitudine , Aq. Symm. Theod. Jes. 48, 
1g, nisi legendum xdyhor, i. e. xaydyxes, Lapilli s. 
calculi, qui in aqua marisve litore reperiuntur. No- 
tabis autem in Procopio legi «i. Nam potius dicen- 
dum oi x. Hieron., ut lapilli ejus. Scureusn.] || Kéyyoo< 
est etiam Ornamentum vestis, inquit Bud., afferens 
ex Athen. 12, [p. 525, D] de actza, vestimento Persico 
pretioso, Katanim\uctat 6: ypucois xzyyporgs of 62 
xéyypor, viuats toppup®* forsan sunt puncta milii 
figura. Idem Bud. xéyypov a Chrysost. vocari tradit to 
évdov t7¢ ux7i¢, Granum ficus : quippe quod et ipsum 
milii sit simile. [|| Forma Tonica Képyvoc, quod v.| 

[Keyypogde0c, 6, 4, Milii ferax. Strabo 5, p. 218: 
“Bott dé xah x. diagepdvtme dik thy edudptav. Scorr.] 

[Keyypudns. V. Keyyooedye. | 

Kéyyowua, 3, quod sonat quasi diceres Milia- 
mentum. Vocant autem KEY LOWUATC , Ss. xéyypous, Par- 
vos ex auro clavos quibus 4 trus tg donides exorna- 
tur: vel potius Parva foramina in scuti circumfe- 
rentia per que adversarios speculantur, ut tradit 
schol. Kur. Phoen. [1400] de Eteocle et Polynice inter 
se pugnantibus, Et & dup” Sreoeyov irvos dre Gog p.c0or, 
Aoyyny evoue otduate , moog Orvat Oehuv * “AXA ev Tpoc- 
Hyov doridwy xeyypmuac “Opbadwov, doydy Gate yi- 
yvecOat ddpv. Dextre itaque miliaribus clypeorum 
foraminulis admovebant oculos, seque clypeis tege- 
bant, ut hasta qua se invicem petebant, nihil efficeret. 
[Hesych. : Keyyomuacr, Taig TepipEepetars xxt Tots xaTa— 
otpmuact. Conf. Képyvouc s. v. Kéozw.] 

[Kéyyowv, ovos, 6, Cenchron, nomen venti cu- 
jusdam ap. Phasianos. Hippocr. p. 290, 22: Té te 
Tyed nord TOMAG voTia, TAIY avTys wttig Emrywotng alry 

/ rd 
6 myeet eviore Bicctos reer yorerh xat Ocour, xat xéyzpove 
GvoudCoucr TOTO TO TveUin«. | 


[Keyyowtds, 4, dv, Miliaris. Adamant. Physiogn. 


_ Pp. 342 : "ADor 62 xeyypmrd wév 08 pépover th et8y tov 


6p0au.v. Polemon. ib. p. 215.] 

[Kéyyo. Hesych. : Kéyyet (?), emddxver.] 

[Kedalw. V. Kedew.] 

[Kedatw. HSt. s. v. Kedé :} Dicitur et Kedatw, pro 
x00, inde factum ut fatw e 60, nratw emt, ioatw ex 
isd} : itidemque significat Dissipo » Dispergo, Diffundo. 
Utitur pass. Nicand. Al. [545] : Zucrdeyyes otdCover 
xedatowevns xaxdtTHT0G, 1. e. oxedavvusévys. [Apoll. Rh. 
2, 626: Et xat eushhov vydetic psdetotl xedardmevos 
Oavéecbat.] 

Kedéw, sive Kedctw, i. gq. oxediu s.° cxedaw, ex 
eoque factum, sublata litera initiali, i. ¢. Dissipo, 
Dispergo, Disjicio. [Hesych. : Keddécuc , dracxopmicac. 
Kédacay, Steoxdpmicay. Kedaro, oxedcvvutat.] Hom. Od. 
E, [242]: Oecg & exédaccev Ayatovs: Il. P, [285] : 
Towwy éxédacce oddayyas. Et paulo ante, “Oor’ év dpecat 
xovas Oadeoods + ailnods “Pridturc éxédaccew EdvEduevos 
Ok Bicouc. Utitur idem Hom. passivo quoque, ut O, 
[657] : Adrod 62 mapk xdtotnow guewav AOpdor, odd! 
éxédacbev dve otpatov, ubi nota opposita. Et B, [398]: 
‘Avatdvtes 8 dogovto xeducbdvees xatk vijac, Ap. Eund. 
xsdacbetans Ecutvas, pro Diffuso prelio, Diffusa pugna, 
Dispersis dispalatisque iis qui manus conserebant. 
Eust. exp. diadudetons tig xatk mipyov 7 toixov mapa- 
Godtx7i¢ &oprovles, xal mhavuvOdvros Tov modguou mde xaxet” 
ut quum agmen non amplius quadratum incedit, sed 
latius se diffundit, veluti quum hostes persequitur ac 
spoliat : H. II, [306]: “Ev0a & dvip fev dvdon xeda- 
obeiongs boutvags. 

Késuata, tx, ab Hippocr. dicuntur Ex defluxione 
affectus quum in omnibus articulis tum praecipue circa 
coxendicem : ut Galen. tradit in Lex. Hipp. Itidem 
idem Gal. Comm. 5 in 1. 6 Epidem. annotat, xéd.are 
ab eo vocari tk sig te oxéhy xatacximrovta bebmata , 
xa udhrore if adcésy te sig thy mowTyy Srdpbpwat , Arts 
esti xx’ icytov. Verba Hippocr., in que ista annotat, 
hee sunt : Kedudtwv tas ext toig atv dmic%ev phsbus 
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cyxtew. Idem Hippocr. et alibi passim hoc voc. A equans: ut et Plin. in 1. s. Kédo0¢ citando scribit ma- 


ttitur : ut De loc. in hom. [p. 412] : *Hv 8 édyov 
bstion, tayrdda xot xdduata emotycev, exhy béov madantat. 
Et De aere, aquis et loc. [p. 293, 15 et 52]: "Exet 
Rheiotor bd xedudtwv xal toyiddov xal rodayo@y &At- 
oxovtat. Ibid. : “Vd tig immacing adténs xdduata Aaubd- 
vet, Et Epidem. 7, [p. 1240, D] : "Eoyev Bov68va xal 
xeOpare. [Hesych. : Kéduxta, xi yoovintepar Srabgcetc, 
voor (vodet¢ codex) Tsp te doboa of prev meol tk yewn- 
Tixk wopia, of 63 * * * “Innoxpdeng (immdxota codex).] 

[Keduatedns, 6, 4. HSt.s. v. Kéduara:] Inde Keduc- 
zudex, tx, dicuntur Que ad tiv xedudtwy naturam 
proxime accedunt , Similia toic xéduxow, s. Que sunt 
e genere thy xedudtwv. Affert Erotian. ex Hippocr., 
qui et ipse xé2u.2tx nominari annotat tas ypovias mept 
te holon Stabdcerc. 

Keédvdc, 4, ov, Dignus cujus cura geratur, In pretio 
habendus, In pretio habitus, ob virtutem aliquam 
sc. Hom. Il. I, [581,]: Moda & Eraipor Ot of xedvorator 
xa Othtaror jouv ardvewy* qui alibi xjdtoror. Interdum 
non solum In pretio habendus, sed etiam Veneran- 
dus. Gregor. : ‘AX’ éyw odx 2ovdaka Oeod wvothpra xe- 
dvi, Mysteria veneranda. (Hesych.: Kedvi, dya0&, cvv- 
eth, Fist, Ppovtiotixk, xdouLe, TEVA, GUppoVa, xaAK, 
ttuta.| || Exp. et Prudens, gq. d. Cujus animus curas 
prudentes versat; nam xedvétatos veteres gramm. 
exposuerunt ooovtiotixtotx70¢, 1. hoc valere dicentes 
q. copertatos, cuvetuitatos, in Od. K, 225: “Oc wor x4~ 
diotos Erdowy jv xedvotatds te. Ab Kust. autem Od. A, 
&uotmoros xedvy, in hoc v. [335], Augimodos & &px of 
xedvn Exatep)e mapgotn, exp. et cuvety et xndenovixy): 
ubi xdewovixy sonare videtur Provida. Que expos. 
conyenire possit et huic 1., Kedvoto dvaxtos, Od. E, 
[170]. Nisi quis malit Honorandi, Venerandi: quo 
modo et wzitqp xedvh vocari Hesiodo [Th. 169, Hom. 
Od. K, 8] videtur ab observantia, que ei exhibetur, 
aut certe exhiberi debet a liberis. Legimus vero et 
xedvh Ghoyos, sive &xottic, ap. eosd. poetas (Hes. Theog. 
608, Hom. Od. A, 432, X, 223], quod exp. cuvetn, 
item ewpowv : Lat. Proba mulier, Casta: quod pru- 
dentiam castitas comitari soleat. Dicitur item ali- 
quid xedvov quod est Probum, Honestum : ut &oxo5 
xéov eidvia, Hom. [Od. A, 428, T, 346, al.], que 
et uno verbo xedvj. Sunt tamen qui et hic xedve 
exp. ouverts. Et xedve Hex, Hesiod. [Op. 697] : 
Tlapbevixhy 88 yauctv tvx Abex xedva drddéns, Viryi- 
nem ducito in uxorem, ut bonos mores eam do- 
‘ceas vel honestos. Sic apud Naumach. [56]: Kedve 
xaxol Obeloover yuvaixdv 7Ocx putOor. [Prudentem s. 
Probum, Bonum significat ap. Pind. Pyth. 10, 111: 
Kedval modtwv xuGcovactes’ g, 216: Maobdvov xedvav- 
4, 208: Kedvot modttat. Asch. Sept. 62 (et Eur. Med. 
523): Nadc xedvdc oiaxoatpdpog* ubi schol. per cuverds 
exp. Ag. 121 : Kedvoc STOATOMAVTIC * Pers. 142: @oov- 
tide xedviv xat BabbGovdov. Kedvac dgetuds Suppl. 205. 
Eur. Alc. 97: Kedvijg yuvatxds. Justum ib. 39 : Atxqy 
tot xal dyous xedvols éyw. Fortem interpretari licet 
ap. fEsch. Sept. 407 : Kedvov ‘Actaxot toxov’ 504: 
Kedvog Oivoros téxog: Pers. 938: Kedviig dAxtic. Bap- 
Gdpous So%y gr xsdvov Eur. Iph. A. 371. Mav tt xedvov 
qywviCeto; Heracl. 795.] Ap. Soph. autem Aj. [663]: 
Olmw ct: xedvov gcyov Apysiwy mépx, exp. xaddv. 
[ Kedve moctgerv Eur. Alc. 608.] Ceterum hoc nomen 
xedvos Eust. a x7dou0. derivat : alicubi vero ab act. 
xndw: addens xedvos dici quasi xnSavds. 

[ Kedpaios. V. Kedpéat.] 

| Kedpavens. V. Kodpdvers. | 

[ Kedpga. V. Kedoehary.| 

| Kedpent, af, Cedreze. Steph. Byz.: Kedpéar (xedpata 
Vrat.), mtg Kaptac. “Exatxtoc ‘Acta. To eOvixov Kedoec- 
tng xa Kedoaiog torcudhdbus xat Kedpeatixds. Xenoph. 
H. Gr. 2, 1, 15: [oder ... dvoue Kedpetars’ cui Kedoears 
restituendum puto. G. Dinvorr. | 

[ Kedpezcts, 4. Pausan. 8, 13, 2: Mod 62 7 moder 
(Orchomeno) boavdy goty Agréutdos Tura 8 év xé- 
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op WEYaAN , Kat Thy Qeov dvoudtouaw amd ts xedp0u Ke- 
Spekrtv.] 

[Kedpetrodus. V. Kedpdroatc. | 

| Kedpédatov. V. Kedpehary.] 

Kedgeddrq, 4, Cedrus magna, abietem magnitudine 
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jorem cedrum quosdam Cedrelaten vocare: e qua 
resinam manare laudatissimam. Sic vero Idem 24, 5 : 
Cedrus magna, inquit, quam Cedrelaten vocant, dat 
picem que Cedria vocatur: et Diosc. 1, 106, thy xé= 
Spo itidem esse dév8pov uéya, € quo thy Aeyonévny 
xedotav cuvayecbar. Ubi nota hoc Kedpia, idem signili- 
cans quod xedptvy wicca seu xedotvn dntivy, et xédptvov 
2atov: quod et voce comp. Kedogdavoy dicitur. [V. 
Salmas. Homonym. hyles. iatr. c. 103.] Galenus enim 
[vol. 2, p. 8g] to xédpwvoy 2atov a quibusdam nominari 
xedotay auctor est : itidem Simpl. Med. 7 [vol. 13, p. 
187] scribens xedptav vocari to éhatov 7d éx tig xedpov. 
Alii tamen inter xedgizv et xedoghatov discrimen esse 
volunt : quum Plin. 15, 7, scribat oleum quod e malis 
cedri fit, xedpéhavov appellari : et 16, 11, lignum 
teedz concisum, furnis urdique igni extra circumdato 
fervere : primum sudorem aque modo fluere canali: 
hocque in Syria Cedrium vyocari: sequentem liquo- 
rem, crassiorem jam, picem fundere. Sed et 24, 5, 
idem Plin., quum dixisset cedrum magnam, quam 
Cedrelaten vocant, dare picem que Cedria vocatur ; 
ex ea fieri et succum magni ad lumina usus: subjungit, 
Fit ex eo et oleum quod Pisseleon vocant, vehe- 
mentioris ad omnia eadem usus. Kedpta, inquit Gorr., 


 Cedria, dicitur modo Pix cedri, modo Resina cedri, 


e magna cedro, que xedpehaty vocatur, emanans: 
ita ut si proprie sit loquendum, nihil aliud sit quam 
Cruda cedri lacryma. K¢dptov autem, Oleum quod e 
cedro nascitur, s. Succus cedri e teda ejus concisa et 
in furnis fervente primus aque modo fluens in canali: 
namque sequens liquor, jam pix, non Cedrium appel- 
latur, sed Cedria : ita ut xédptov a xedpta hoc differat 
quod xédovov liquidius sit et magis oleosum. Verunta- 
men nunc pro Resina, nunc pro Sudore tedarum, 
nunc pro Pice confundunt auctores, xedpiav et xéSprov 
indiscriminatim nominantes. Vitruv. quoque xédprov 
revera Oleuwm cedrinum esse indicat his verbis, 2, 9: 
Item cedrus etjuniperus easdem habent virtutes et uu- 
litates : sed quemadmodum e cupressu et pinu resina, 
sic e cedro oleum, quod Cedrium dicitur, nascitur:: 
quo relique res quum sunt uncte, uti etiam libri, a 
tineis et carie non leduntur. Galen. hoc xédptov sive 
xedogharov videtur vocare éhatdy xedotav, xedptav'autem 
Fecem tod xedpehatov sive xedpiov: quum Simplic. 
Med. 7 [vol. 13, p. 187] seribit to Armapedtatoy éx tii 
xedotas xr dxor6a> Ehawdeatatov 6 did tov bmeoawwpou- 
usvoy gotwv Eloudvng dOpotlerat, Aetowepeateoov yive- 
oar THs Ons xedptac, eyetv te dos Tod, TO UmoAerOMLEVOV 
tis xedplac to TayumEedgatepoy Tov aUToOv hoyov Ovrtep xaxt 
to Ehatov moos thy dudpynv. Ap. Aetium sane I. 1, {13, 
48], ubi hunc Galeni |. de cedria affert, verbis istis 
jam citatis preefigitur titulus Keépéaatov: ut et Diose. 
1, 106, tradit, “Ex tig xedptac ytvecbar xat Zhatov* yw- 
orGduevoy ard tH xedptag Ov gptou brepatwpouucvou év tH 
ELicer wg ex tis Theos. Notandum vero est, ap. Galen. 
pariter et Aetium eo in |. scriptum esse xedpéx aliquo- 
ties, ut ap. Vitruv. quoque Cedreum: ap. Paulum 
vero Adgin, xedpata per at. Altera tamen scriptura per 
t melior videtur: ac forsitan cum xedpte subaudiri 
queat éytivy aut nicoa: cum xédpiov autem, ehatoy: 
presertim quum adjectivi Kédou0¢ exx. aliquot reperian- 
tur. Gorr. enim tradit 16 xedpgdatov, Cedrinum oleum, 
a Colum. vocari Cedrium liquorem. Et Hesych. xédptov 
affert usurpatum pro ev@de¢: nam cedrum esse odora- 
tissimam , e supradictis constat. lonice vero pro xedpta 
dicitur Keéotn : quod ex Herodoto [2, 87] affertur pro 
Cedrinum unguentum. [Diodor. 1, g1: Kedpig xat 
tio cdots. | 

[Kédoeov. Kedpta. V. Kedoehdcn.] 

[ Kedpiveos. V. Kedpwvoc. | 

Kédpwvos, 4, ov, Cedrinus, i. e. E cedro com ectus: 
ut xedotvy xAtuag, et xédowvov Evdov, ap. Eur. (Alc. 158, 
ubi xedeivov Sopwy. Euawy xedotvwv Diodor. 19, 58. 
Evrstng xedptvys Polyb. 10, 27, 10.] Sic Cedrinus 
Apollo ap. Plin, [13, 5,11]: nam simulacra deorum e 
cedro factitabant, quod materiz isti eternitas inesset, 
teste Eod. 13, 5: quic. 15 ejusd. libri, mensas quo- 
que cedrinas maximo fuisse in pretio tradit. Itidem 
xéSowov éatoy ap. Hippoer. [p. 574, 473 ~~ A. Ké- 
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Spwvoy ddiyov p. 572, 53; 876, B. Pro quo xédpov scri- A ejus cupresso simile : quidam Cedrelaten vocant : ex 


bitur p. 670, 51. Verum illic xédovov aut xédowwov le- 
gendum existimo. Kééptvoy pro cedria usurpat Galen. 
vol. 2, p. 178 Bas. Fors. Aristot. H. A. 7, 3], quod 
alii xedpéhatov appellant voce composita. Necnon_xé- 
dowog otves, Vinum cedrinum: quod et Kedptrys oivoc 
dicitur : utrumque ap. Diose. 5: illud, c. 45; hoc, c. 
47, ubi etiam ejus conficiendi rationem docet, e 
cedria sc. et musto. [| Poete pro xééptvog dicunt 
Keépiveos etiam. Nicander enim Al. 488: Kedorveqy 
miconv, Cedrinam picem, vocat thy xedetav : quippe 
qu sit pix s. resina e cedro. 

[Kédouov. V. Kedcedacy. || Kedptov, zd, 1. q. xrtotov 
ap. Athen. 3. p. 84, D, nisi xitotov restituendum ex 
Etym. M. p. 515, 48. || Ad Nicandri Al. 118: Kao- 
geia ... xédoov, schol. : Tk biryuata ti xédoov xedota 
éyer xdkogy* ubi xédowa corrigendum videtur. || Ke- 
Sptov, to, Cedrium, mons Crete. Theophr. H. Pl. 3, 
3,4 : “Ey tH) TAystoy dpet THs “Ions, ev tw Kedotwr xxdou- 
pevo. G. Dinpors. | 

[Kedote, tSos, 4. HSt. s. v. Kéépos :] Item a x2ép0< 
derivatur Kedols, significans Fructaum cedri. Diose. 
enim 1, 106, et Galen. Simpl. Medic. 7 [vol. 13, p. 
187] xedpicag vocari tradunt tov xxpmov tig xedpou : 
ubi etiam medicam earum vim exponunt. Sic Hippoer. 
Pouvaix. 2, dicit, Kedoidas mévre tote Udatr, xal mi- 
vetv. [Aristoph. Thesm. 486 :"Exor6e xedptduc , avvnfov , 
coaxov. Theophr. H. Pl. 1, 12, 1 : Atapépover xat taic 
evmdtats, olov avvyfou, xedptdos.| Et Plin. 24, 5: Cedri- 
des, h. e. Fructus cedri, tussim sanant, urinam cient. 
Ytidemque Cagvides dicuntur Fructus lauri, s. Bacce 
lauri; et duuydadises, Nuces amygdaline. Ap. Theophr. 
autem, H.Pl.1,[9, 4] xedgtc est Frutex cedro similis, 
in Phrygia nascens, teste Gorr., qui cum Gaza interpr. 
Cedrulam. [Idem 1, 10, 6, ubi de foliis : AxavOaddec 
ex tOlv dxowy TO Tig TEUKTS xal TitVOG xal Eats, ett OF 
%édpou xal xedotas, ubi verosimilis est correctio xedpt- 
dog. SCHNEID. | 

[ Keéptrys. V. Kedowvos. | 

| Kedpdunhov, to. V. Kedpoc. | 

Kedpond, ta, Legumina. Annotat Erotian. apud 
Hippocr. Atticos yédpoma vocare t& dompta: quosdam 
vero per x scribere xédo0ma. Id tamen Ion. potius vi- 
deretur. Meminit ejus et Hesych. [Kédoona, ta doroue. || | 
Keodonk, Hesychio éonpia, Legumina : transposito sc. 
e pro xedpond. Alioqui yedpor% dicuntur. 

| Kedoorodtc, ews, 4, Cedropolis. Theophr. De odor. 
4: At xobat at é cic Kedporddtos. Cedropolin cum 
Aristotele H. A. 9, 36, in ‘alia narratione nominavit 
Antig. Car. ec. 34, ubi multa tentarunt viri docti loci 
Theophrastei immemores. Alii enim scriptores hunc 
Thraciea locum non memorarunt. Scriptor Oavuxc. 
axousy.. c. 138, ubi eadem narrantur, pro verbis Ari- 
Stotelis 2v 02 tis Oodxns tH xahouuév, tote Kedporddet 
posuit wept thy Oodxny thy Oreo “Awoumodews , uti Pli- 
nius 10, 8, i Thracice parte super Amphipolin. Unde 
situm ejus conjicere licebit. Nec mirum scriptores 
posteriores urbis nomen non commemorasse , quum 
jam Aristotelis evo urhs aut deleta fuisset aut nomen 
mutasset. Scuwuip, In loco Aristotelis codices Bekkeri 
Kecpevrohet. | 

Kédo0¢, 4, Cedrus : arbor junipero non absimilis : 
radicibus raris, per summa terre dispersis : folio 
duro, acuto mucrone, capillato, spinoso, pungente, 
ramoso : ligno contorto, nodoso, frequentibus alis: 
medulla rubente, ddorata: baccis myrti flavis, hi- 
laribus, odoratis, esculentis: novo fructu per au- 
tumnum cum aunniculis pendente: coma perpetuo 
viridi. Galen. duplicem esse scribit: alteram, frutico- 
sam, junipero assimilem : alleram vero, arborem non 
exiguam. Hee Gorr., e parte desumpta e Theophr. 
H. Pl. 3, 12, [3]. Plin. 13,15, ubi inter alia hee seri- 
bit, Junipero similem habent Phoenices et cedrum 
minorem : duo ejus genera: Lycia et Pheenicia : diffe- 
runt folio: nam que durum, acutum, spinosum, 
habet, ofvxedpo¢ vocatur, ramosa et nodis infesta ; 
altera odore prestat: fructum ferunt myrti magnitu- 
dine, dulcem sapore. Et majoris cedri duo genera: 
que floret, fructum non fert: frugifera, non floret : 
etin ea antecedentem fructum occupat novus: semen 


hac resina laudatissima : materiz vero ipsi zternitas; 
itaque et simulacra deorum ex ea factitaverunt. [ De 
cedri speciebus v. Schneid. in Indice Theophr. p. 
4o0g.] Hom. quoque odoratam esse arborem testatur : 
quippe ap. quem Od. E, [59] domi Calypsus Tp pév 
én’ écyapdow péya xateto* tyAdbt 6’ dduy Kédoou 7’ sv- 
xeczoto, Odov t dave vijcov ddwder* ut et Vigiliana Circe 
Urit odoratam nocturna in lumina cedrum. [Herodot. 
2, 87: Tot amd (male tod addunt libri quidam) xéépou 
cdhetgatog* quod uno vocabulo Kedpty dicitur ibid. 
paullo post. 4, 75: Tis xumapiccou xat xédpov xal dr- 
6dvou Eudov.] Rursam Plin. 13, 15, Cedrum Maurita- 
nicam scribit esse cupresso feminz etiamnum sylyestri 
similem folio, odore, caudice. Libanus autem mons 
Syriz cedros ferre dicitur quarum fructus mali ma- 
gnitudine sit, tereti et oblonga figura, callo compa- 
ctili. Denique xé6po¢ esse dicitur etiam Arbor citrei 
mali, cujus materies Citrum Varroni et Martiali : 
quum Diose. 1, 167, scribat, que a Romanis vocan- 
tur xttpiz, a Grecis nominari M7éix& sive Lepaixk wha 
et xedpou.nha, quasi Cedrina mala: quum Plin. item 
13, 16, de cedro locutus, subjungat, Alia est arbor 
eodem nomine, malum ferens execratum aliquibus 
odore et amaritudine, aliis expetitum, domos etiam 
decorans : innuens et ipse cedrum et citriam malum 
eandem esse, Veruntamen idem ipse Plin. libri ejusd. 
cap. 14, aperte inter citrum et cedrum distinguit : ut 
prolixius docebo s. v. MyAov, ubi etiam annoto, for- 
sitan legendum esse xitodunho aut xitoroynha. De hoc 
fructu, una cum arbore ipsius, si plura cognoscere 
cupias , disces e Theophr. H. Pl. 4, 4, Athen, 3, [p. 
84, D] afferente eum Theophr. 1., Diose, 1, 167, Plin. 
12, 3, Galeno Simpl. Med. 7 [vol. 13, p. 287], Palladio 
in Martio, tit. 10; Plin. rursum 11, 53, et Virg. Georg. 
2. [HSt. post verba s. Keso0m posita:] || Ad Kéépoc 
autem ut redeam, tradit Etym. feminino genere x¢- 
dpov dici to éévdp0v, neutro autem tov xxpmoy. Hesych. 
vero xédgov neutro genere ab Atticis vocari davetoy : 
cui xédp0¢ est non solum éévdoov, sed etiam x60, 
Aéovat, Arca, Loculus: sed ea forsitan e cedrino ligno, : 
posita materia pro re inde confecta. [Meeris p. 23a: 
Kédpov oddetépurs *Actixol, Onduxds “KAAnves. Moeridi 
lium Dionysium preivisse persuadent hee Eusta- 
thii p. 1390: AVAtog dé Atovictos maoaanwerodevos tive 
Orns xaTe yévn Teogéoovtar, oyotv oltw Kaxxd6y Oy)u- 
xis, 6 xduxx6os* 8 xx mxpx tH AOyvater xettat év tH 
«xaxxk6n Coven.» Otto xal 4 domayn, Ov Ac ex pedro 
xdddoug dvaryouct ... Apaevixidc 62 6 yots, 6 dwopoc, 6 
Oic ... oddétep% 62 td vertov, to Cuyov, 70 xédpov ... AFjhov 
be Ott Attinas tata THVTA, Emel xal Arrixaic Aéteoty 6 
Ondels Atovicros emebepyetat. (Adde p. 1536, 14: H 
xédp0s wusr Onduxbis tO gutdv, To xédpov 8 6 xapmdc.) 
Quibus assensum, cave, prebeas. Etsi enim Diony- 
sium magna cum doctrine laude in grammaticis rebus 
versatum nonnulli prodiderint, plus tamen apud nos 
valere debet Atticoram auctoritas, a quibus eam 
vocem feminino genere semper usurpatam deprehen- 
dimus. Sic Eurip. Alc. 365, et Theophrastus, qui-ea 
voce seepe utitur, sed nunquam, nisi feminino genere. 
Atticos ceteri omnes secuti sunt, si Aristotelem exci- 
pias, in cujus Admirandis legitur genitivus x¢dg0u 
cum articulo tod, ubi tamen t7¢ scribendum esse su- 
spicamur; quum Aristotelem ab ea loquendi ratione, 
que vulgo obtinebat, discessisse parum probabile 
sit. Certe neutrum nusquam reperias. Hine Thomas 
M., nisi nostra nos fallit opinio, docet femininum 
genus tune locum habere, quum de arbore sermo 
est, neutrum vero, quum de fructu. K28p0¢ Oyduxedc , 
inquit, 7d dévdpov Kecpov 62 oddetzomc, 6 xaomdg. Ita 
quoque Etymologus, cujus hee sunt verba ; Kedgo¢ 
Onduxdds A€yetat to évdpov, oddetgowe 62 6 xapmrog* « AAA 
(Ve tas xédo0uc.» Emendandus igitur Ammonius p. 81, 
qui fructum masculino genere efferri solitum esse 
tradit : Ké8p0g Onduxiss prev to Cévdgov, apgevixtdg Of 6 
xaprag. « AAAS Oe tas (legitur tobc) xédpous. » Lege, ot- 
detépurs 08 6 xuonds. Aliter ipsi cum nemine conveni- 
ret. In eo enim gramm. omnes consentiunt, nomen, 
de quo controversia est, neutro genere legi : maseu~ 
lini vero apud ipsos ne mentio quidem fit. Hesych. 
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v. g. ait: Kédpov ‘Artixot oddetéows Sciverov que depra- A Sed nec de xed¢ dubitarim: at de ceteris viderint 


vata esse nemo non videt; ea nempe de caussa , quod 
incuria librariorum particula > post adverbium 
oddetgowg interciderit. Nam huncce |. sic scriptum 
fuisse opinamur : Kédpov “Attixol obdetépmng dog Odvetov, 
Id quippe vult Hesych., nomen xéépov neutrum esse 
velut édévetov. Quod autem tradunt, nomen illud, 
quum neutrum est, debere de fructu intelligi, non 
ita certum yidetur. A quibus enim scriptoribus eo 
sensu usurpatum sit, nescire nos ultro fatemur. Cedri 
fructus xedo(de¢ appellantur, quum ab Aristoph. Thesm. 
494, tum a Dioscoride duobus aut tribus in Il. Alte- 
rum nomen nobis se nondum obtulit. Saruier. Pho- 
tus p. 152, 7: Kédoov oddetéome dé youcr 70 Ouptopc. 
|| Arca s. loculus ex cedro. Theocr, 7, 81: “loicas 
xédpov é¢ Adeiay... wéhtcout* ubi schol., thy dpvaxce Arto 
HY ard xédpov xatecxevacyévy. De loculis mortuorum 
Kur. Alc. 366: °Ev taicw adratc-... xédporg ... tovsde 
Qeivar” Tro. 1141 : “Avtt xédpou mepr6dhwv te hatvev ev 
toe Odbar maida. Addit Hesych. 4 dévdpov dxxpmoy, si- 


militerque Suidas, respicientes ad Psalm. 28, 5, ubt- 


v. Theodoretus. |] : 

[Kedpoyaoys, 6, 4, Cedris gaudens. Manetho 4, 
1gt: “Avopag wee KEOPOYAPEIS, Gopoepya Texvng xatvicuat 
Eyovrens. | 

Kedpow, Cecria s. Cedrio condio, Cedrino liquore 
s. oleo perungo. Strabo [4, p. 198, ex Posidonio]: Ta 
O& Toheutov evddgodv xeqahns xedpovvres eredetxvuov. | Kt 
Diodor. 5, 29, ubi xedpurcavtes tao xegadac.] Testatur 
enim et Galen. Simpl. Med. 7, thy xedotav Enoatverw 
TE XO Konnta Svapuddtrery Tk Telvewta ouILaTH 

[Kedpov, Gvos, 6, Cedron. Nomen Hebraicum (ni- 
grescens significans) declinabile (Joseph. B. J. 5, 6, 
1) cujusdam torrentis, e monte prope Hierosolymam 
defluentis versus ortum et per vallem ejusdem no- 
mainis (Joseph. |. c. 5, 2, 3, et 12, 2, A. J. 7, 1, 5), 
inter duos montes delabentis in Mare mortuum. No- 
men habet a colore. Semel in N. 'T. memoratur Ev. 
Jo. 18, 1: Tod yewdooov to} Kedowv. Nam sic lectio 
vulgaris tv xédewy recte est emendata. Eadem le- 
¢tionis varietas in versione Alexandrina Sam. 2, 15, 
23, Reg. 2, 23, 6. Conf. Zornii Opuse. sacra 2, p. 103. 
ScHLEusN. | 

[Kedpwocor (scr. Kedpmacot ), g0vog myctov tig gou- 
Gots Oahdcans. To é0vixov Kedpwoceis, Steph. Byz. V. 
Kecpwota. | 

Kespwortts , ews, 4, Cedrostis : a nonnullis ap- 
pellatur 4 Acvxn duredog, Vitis alba, que et Bovwvia 
et dgrostdgudoy: testis Diosc. 4, 184, et Plin. 23, 1. 

[ Kedoweoc, 4, dv.] A Kédo0g est nomen verbale 
Kedowros, ut ap. Latinos quoque Cedratus a Cedro. 
Eur. Or. [1511]: Kedomtk ractadwy imeprépeuva [imo 
céoeuva]. In hoc autem |. Cassii Hemine ap. Plin. 
13, 13, Libros cedratos fuisse : propterea arbitrarier 
tineas non tetigisse : illud Cedratos accipiendum po- 
tius pro Cedrio inunctos, quam Cedrinis tabulis com- 
pactos : testante eod. Plin. 16, 39, cedri oleo per- 
unctam materiem nec tineam nec cariem sentire : 
et Vitruvio, cedrio unctas res, uti etiam libros, a 
tineis et carie non ledi. 

[ Kéeua. V. Ketuon.] 

[Kenoos, xotoos, Zonaras p. 1181 et Favorinus. 
Vox corrupta. Fort, xérgoc. | 

[K20y, dvoun xdorov, Suidas. Videtur hec ditto- 
graphia esse verborum sequentium Ké0yyos, dvoux 
xbprov. Est nomen Latinum, cujus exx. sunt apud 
rerum Romanarum scriptores Grecos. G. Dinpoar. |} 

[Keduov. V. Kevducrv.} 

| Kénuog (?), dvoue vicou, inter nomina in xpos est 
ap. Theognost. p. 64, 22.] 

[ Kénoog (?) inter nomina in yo0¢ est ap. Theognost. 
p. 73, 2.] 

[Keta, ta. V. Kyjic.] 

[Ketar. V. Kate.] 

'[KeiOev, KetOr. V. Exeidey, Exeids.] 

[ KeiOtov. V. Kn Qetoy.] 

| Keiua. V. Kenya. | 

[Keizer] Kéw, thema inusitatum, sed e quo fieri 
putatur xeiuar, xedtw, xelw, xaiw. Ad xciuar quidem 
quod attinet, quin a xéw sit, minime dubitari potest. 


gramm. Dico autem minime controversam esse posse 
verbi xciu.at, Jaceo, Positus sum, Situs sum, etc. ut 
infra videbis, deductionem a Ké», quod reperiatur 
aliquando xéovrar, item xéoxeto. [Et in Ind, : « He- 
sych, xéotro affert pro xétro.»] Ita enim Od. HI, 232, 
Tepl tov Swowvs Kat tk sv ev omhecor Oey wernt 
xéovtar. Et (Il. X, 510]: Atép tor elnar’ évi weydoorce 
xéovtat. Alterum autem, sc. xécxeto, ab Eust. anno- 
tatur p. 1892, ubi scribens de gcxev pro Erat, dicit , 
Ut "Ew, gow, éoxw, praet. imperf. Zoxov : sic Kéw, xéow, 
xéoxw: unde esse xéoxeto pro gxetto. [Od. @, 41: Mviiuz 
Eetvoro gthowo xéoxer’ évt weydootst. Et in Indice :] Ké- 
oxeto Hesych. affert pro éxewto, Situs erat, Jacebat. 
Sed videndum ne ser. sit xéox<to, sine t. Id autem est 
Tonicum.— Hinc autem quidam ita deducunt Keipar, 
ut a xéw fiat xegm, unde sit Kéyut, et pass. xdemar, 
deinde per crasin duorum ee in «et, Keiwar. [| Forme 
xgeyat exempla nulla sunt nec xeduevoc pro xetwevoc 
(quo utitur Herodot. 8, 26, 102, al.) dictum videtur: 
frequentate vero lonibus forme sunt xéetar, xgovtat, 
xéecQar. "Exerto et xeicOw est ap. Herodot. 8, 93; 2, 
171, quod éxéeto et xeéo0w scribendum videtur. G. D.] 
In 3 plur. dicitur Ionice Kéatat, item Keterat, inter- 
jecto ¢ inetricausa: unde, Kataxetatat év Avdg older, Il. 
Q, (527. Kéatar ejusque composita quedam numero 
singulari dicta leguntur apud Lucian. De dea Syr. c. 
6, 8, 27, 34, al. que eo magis librariorum erroribus 
imputanda videntur, quum recta forma xéeta aliis in 
locis ejusdem scriptiuncule sit seryata. adem Lo- 
beckii sententia est in Add. ad Buttm. Gramm. vol. 2, 
p- 487. G. D.] Itidem vero in pret. imperf. Kéato et 
Ketato pro éxewto. Hesiod. (Sc. 175]: Ketato tebveréirec. 
Sciendum est autem, in prosa quoque inveniri xéwu.ct, 
xen, xenTat, presertim duas has posteriores personas: 
unde etiam Bud. non veritus est in suis Epistolis uti 
t@ Siaxéq, scribens, Ld 6& dv ddvywpusg Sraxéy. [ Con- 
junctivi forma legitima est Kéwuot, quibusvis scri- 
ptoribus usitata. ‘Tertia persona xéqta in x7%jrat con- 
tracta usus est Hom. Il. I, 32: “Hvyxeo yao xitat ye 
tekecodpov sic éviautov. Nam sic scriptura vulgata 
xettat ex cod. Veneto correcta est, recte, nisi quis 
xéevat, more epico pro xéqjta. dictum, ex scholiis 
minoribus restitui malit. Eadem dubitatio Od. B, 
102: Ai xev dtep ometpou xeitat, ubi Wolfius x7tat. 
lilud vero certissimum haberi potest, vitiosam conjun- 
ctivi formam xeiwer esse, quam Buttmannus pauco- 
rum quorundam locorum scriptura deceptus probavit 
Gramm. vol. 1, p. 566; 2, p. 430. Sic ap. Platon. 
Phed. p. 93, A, ed. Bas. secunda cuyxeita: pro cvy~ 
xéqrtat. (Quod ib. p. 84, E, legitur wh Srdxerat, male 
pro conjunctivo accepit Buttm.) “Omws dv didxerobe 
Isocr. De antid. p. 484, ubi recte Bekk. draxzqo0e. 
Neque Hnez ‘[acticoc. 7, p. 25, Grav duéixertar, aut 
xav modxertat Themistio p. 448, 15 ed. mez relin- 
quendum videtur. || Ketwyor pro xéwyoe in inser. 
Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 140 : Tae’ @ av xetwvrae 
ak cuvOyxar. G. D.] Quam autem late pateat verbi 
hujus usus, vide in Keizat, quod proxime sequitur. 
De Kéw autem dicetur et in Kartdxermat, ubi agetur 
de Kataxzio. Keipat, [sec. pers. xeicat: nam quod in 
Hom. H.in Mere. 254 xatéxerat legitur, librari errore 
pro xatdéxercat scriptum videtur. G. D.] fut. xeloouct, 
quod per contr. factum putatur e xéeyor, ut supra 
dictum fuit, Jaceo, Positus sum, Situs sum. Inter- 
dum vero Repositus sum. Hom. Il. O, [g] :“Extopa 8 
évy medtw ide xeluevov, Jacentem, Prostratum : mextw- 
xéta. Sic Tityus ap. Hom. [Od. A, 576]: En’ éwéa 
xeito médc0oa. [Herodot. 4, 62: TH av mécn xderau.] At 
vero Od. 2, [326] pro Positum esse: Tocca of év pe- 
ydoow xerwyda xetro* et [291]: "Or tod ye donor xa? 
xtiwar’ éxerto’ A, [267] et alibi: “A Aro wey TavTO 
Qed év youvace xetvar’ Il. W, [273]: “Inmijac cad” aba 
dedeypéva xeir’ ev ayeve, ubi significari ait Eust. tod 
immeic tadta mposdéyovrat, i. e. exdéyovear: subjuhgens 
verbum xeitat esse cvctoryov verbo tiHetat. At vero 
ubi dicitur eéiv 2v youvact xeitar, ut inl. quem modo 
protuli, vult esse simpliciter getty. [De hac locutione 
v.s. Povu, vol. 2, p. 721.] Idem in Il. r, [327] : “Hye 


a A ’ ak 
Exdatw “Immo. depatmotes wut moiiha tevye exetto, tra- 
: 
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dit quesdam putasse sub éxetto intelligi etiam tetato: 
esse enim xetcOxt generaliter etiam toracbat. Idem i in 
ILE, (356) : “Hep @ eyyos Exéxhito , xal taye Uno, 
annotat ey7Z96 éxexdito esse éxerto : at tnrot éxéxdwvto, 
i. e. toravto : utrumque enim significari verbo xeicba. 
{Pausan. 2, 31, 10 : Keivrat év oto% tic ayoptic yuvatxes, 
Statuze mulierum sunt collocate. Hemsr. ] Apud eund. 
poetam xzio8a. significat et Repositum esse, necnon 
alia, que infra docebo:: nune ad solute orationis 
scriptt. venio. Pro Jacere , Isocr. [ p. 389, Cj: “EE oe 
wijvas Guvexas ev TH xaalvy, nel uevov. [ Soph. Aj. 207 : 
Alas Bohepi xeltar Yercve vooyjoas’ Ph. 183 : Havtey 
chis14.090¢ €v Bie xeitar’ 145: Torov ... Tpoatoety a0éAetc, 
évtiva xettar’ ubi notanda constructio accusativi pro 
év rive positi. Tr. 939: *Exetto TOAN’ avactévoy. Eur. 
Or. 36: Tijuoy ’Opé ots 65¢ Treowy ev Ceuviors xeitar. Et 
sic alii quivis.] Exp. Bud. verbo Jacere et in hoe 
ejusd. Plat. 1. De rep. 4, [p. 425, A] ubi reel ebyoytag 
dicit, *Exavopbotca eit. xal TpdTEpoV Ths TeOAEWG exELTO. 
Redditur etiam Prosterni ac dejici, in Plat. Leg., 
Keicbar adda 69’ Exéowy * que autem: prostrata sunt, 
jacere dicuntur. [Ketuevoy Hippocrati effertur de ur ina 
in matula reposita et reservata, ad urinarum subsi- 
dentium judicium , ut p. 970, B: Ovpnaey abpdov bxo- 
mayu xetwevov, Minxit affatim suberassum in matella 
depositum. Pp. 979) F : Odea meotyos epoves Gorepx ¢ bré- 
putea xelwever od xa0ierato’ 976, F: Otov vyiverat ex Toy 
xahorayevonv érav dvataoayO% xetuevov moby ypovoy. 
Keugvy odpuy§ dicitur Hippocrati pro Faucibus non 
tumentibus aut inflammatis , sed subsidentibus , p- 
1016, G: @dpuy’ od oheypatvouon, xetrevy Og. Fors. | 
De situ locorum, Herodot. 1, 178 : Hodes xeET OL éy 
Test reyarw * 6, 139: “H “Attixy p06 vorov xé ZETA TIS 
Atuvou. ‘Esch. fre 316: Atywa 0 ary T00G vOTOU xEiTaLt 
mvods. Eur. Bacch. 18: “Aciav, 4 map’ GAuupdy ha xet- 
rat.] Thue. [1, 44] dicit urbem xeioOat xahi¢ ev. ma- 
parce * item (ib. 36], xetobc 20 Tapéthou. Sic in hoc 
Ejusd. L, 2, [43]: Odx & d-xeivrar paddov, dN ev @ 
4 doga adrayv xh. Aristot. De partt. anim. 3, [4 med.]: 
Keizat yap odSaatre moog apyoetd7, Qéow, Neque enim sita 


est in loco principio accommodato, Bud. _[Addito C 


accus. > Ogoww Hippocr. p- 283: yee Tue TOALAS TAU 
cag Ogow xéecOar voseputdeny. Thucyd. 1, 37: Horr 
abtéoxn Ogow xerngvy* quod schema scholiastes peri- 
tropen vocat. Losec. Paralip. p. pi6. ‘Aristot. H. A. 
1,17 ! Keira (t& vetox) thy Oeow xar& pécov a) otibos. | 
Idem ap, Xen. [OEc. 8, Pal Eoxpwwids xernévas yutpas, 
vertit Suo quamque loss positas et digestas. Item 


i aieny a aa ait 
HELEVA EV YORULATL ap. sd Posita in Scrip ti : ro 
Scripta. [Leg. 7) P 793, B: Tov év yodupacr tebev= 


TY TE KHL XEYREVOOV. « Keiodat etiam ap. grammaticos 
dicitur Id quod scripto consignatum est, quod apud 
yeterem quendam scriptorem reperitur, Athen. 9 
init. : Tlapk tive xeitat td toxepdv; Apud quemnam 
scriptorem reperitur voc. taxsoov? 2, p. 58, B: Et 
KEITHL Teapdt ztvt, An apud aliquem auctorem scriptum 
reperiatur. 4, p. 165, D: [lod xetrat; Ubi hoc seri- 
ptum reperitur? » | ScuweicH, Id. P. 1, E : Odro< é 
aving vop.ov lye pn? CEvoc reo pebyety molv eimeiv xelra q 
ov Xetra 5 olov et xeivan doa ex tod Tis fyepas y.ootou, 


. et abaypos Ketter TO civOetoy ext tod oud. Plut. Mor. D 


p. 690, C. G. D. Hine to xetuevov, Textus auctoris, 
quatenus distinguitur a commentario aut a scholiis : 
item Vulgata scriptura, quatenus distinguitur a va- 
riante lectione vel a vitiosa emendatione. Scaweicu. 
In Grecorum commentariis , ut Nicete in Gregorium 
Theologum aliorumque, xetuevov est Praepositus textus 
ad interpretandum. Casaus. Anim. ad Athen. p. 5. 
Sic in Nomocanone Photii et alibi. Conf. Tooxetwevov. 
Ducane. Schol. Pind. Ol. 2, 48: “OGev xat fueic od 
yevpdepapey ev TO) xeyseven. Boiss. Ibi nune ex codd. 
editum : “Obev xat 66chdc avTG) Tapdnertat. } Ketyevor 
VOHLOL , Positz leges , Late leges. Thue, 3, [82]: Ob yao 
[etd TOY KeIueveny voLeoy epehetag at sovaiiran Suvodor° ae 
[37]: Kal tov véuwy, xal udhiota abtdyv door te én’ wge- 
Asia tOv doixoumeveny xelvTar, xal door _ eypagor ovtes XTA, 
[Aristoph. Pl. 914: Bonfeiv Tog vouots Tals xetpcvors. 
i ‘urip. Hee. 292: Nowos TOG T eAsubgootg tog xat toice 
dovhots aluatos xetrae Tepe * Inon. fr. 16: Nowot yuvat— 
xOV Ov KoA xeivtat mot’ Med. 494: Kate xetcbar 
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: Oddeis gumodioy 
nelrat vou.05. Plato Polit. P- 305, B: Td? émeca xeitat 
voutus 299, D: Tdrpra 20y xeiueva. Xenoph. De rep. 

Lac. 15, 7 : Kata tobs thc aebhews xeutvous vou.ous. | Xen. 
autem passivi etiam verbi constr. huic yerbo dedit 
[Mem. 4, 4, 21]: Kerévoug vouous ind TO Oca. [De- 
mosth. P- 720, 14: Td te 69’ Exutod Tpdtepov- nerevip 
vane cavaveia Oetvar. Isocr. p- 10, A: TlefGou tots vopeotc 
soic bro tot Pacthéws xerucvors.] Item xetcbat, Positum 
esse pro axiomate, Statutum esse [De sententia di- 
cta » Dionys. AL Ro9, G9 2 "Erexvpouy whe xeynevas Oro 
Toy bmatixOy yvouas ]: unde theses ips appellantur 
tk xety.ever Bud., afferens ex Alex. Aphrod. Il. Wuyiis 
2: Bie és ad mpbs =O ev Cry xal tO ev 8 Brody xat THY edtwtav 
abedpxns q aperh y ovds Tp0s ebdaysoviay « xElTaL ep y 
eddarovia torotov* Hujusmodi_ esse chy sddampoviay, 
pro axiomate positum est, vel dvtl adromtetou Tota 
cews. [Plato Polit. p. 300, E: ‘Qyodoynuévoy hiv xet- 
cat: Soph. p. 250, E: Todto ... gvrata xetow duaro- 

onuévov.] Idem Bud. xeitar év adt@ exp. ap. Polyb. 
Positum est in eo, Situm est in eo, ea se. signif., qua 
illa dicuntur pro Penes eum est [6, 15, 6]: Kat way 
toy’ émitehets 7 eA yeyvecBar sas emwvotag xat mpcbécers 
THY oTpATHyOY, év TH cuyxdytw xettar. [ || Impositum 
esse. De nomine , Herodot. ie 184: “Exdorp avTewy 
odvou.n obdév xéetat* 7, 198: TH ovo. xdetat (vulgo 

xeitt) Avpas. Plato Crat. p. 395, CG Op bing adi <0 
Gvopo xeltan® Soph. p. 257, C: Tept ax’ av Kenta 
7% ... 6vouota. Kenoph. Cyrop. 2, 2, 12: O piv crate 
uovye Soxet 6 OVOtLO xeloba ent Tots vs [SeeUS Pek ips: 

Todro (ro dvoy.er) & md cod matpog xeiuevov, 1. e. émrteber— 
u.svov.] Idem, Kadcic cot xetcetar, vertit Bene colloca- 
tum erit beneficium: afferens tamen Plat. |., in quo 
non xaho>, sed od xaxd¢ legitur, quod ei icoduvapei, 
Rep. 1, [p. 345, A]: Odror xaxid¢ cor xetcetar 0, tt av 
fu.kc tocouade dvtac ebepyetians. Ap. Synes. autem, Ey 
XANG) GOL xetoeTar Tae TOIC xdtw SixxoTHPLOLG TO TpOKa— 
Onodttevov amehOeiv, vertit, In bonum tibi cedet, In 
usum tuum cedet, In bonum tibi imputabitur, Iu- 
demque heec Ejusd. verba, ‘AAW év xah@ yor xetoetaxt 
Tapk tH G6), vertit Bono mihi cedet ‘apud Deum, 
Meriti ‘loco ) ponetur, habebitur. [Herodot. 8, 102 : Ed 
xeYLevoy TwY pny Vat. Asch. Choeph. "693: ‘Qs 
TOA’ Exerc HAKTOOOY ev xeiveva. Plato Phileb. p. 15, 
E: Md xuwety 2d Ket Levoy. De quo proverbio modo sic, 

modo w) xweiv xaxdv ev xe(wevov enuntiato vy. gram— 
maticorum hariolationes apud schol. et _ parcemiogra- 
phos. Soph. OEd. C. Sag t To mehar xetevoy Hon xx 
_xov emeyeipetv” 1519 : “A cor yiows dAuma tHde xetce- 
“Tat TOAEL. I De maris tranquillitate Alian. N. A. 

15, 5: Tot xduatog xewgvou xal hetac ovens tH¢ Oadar- 
THG-| || Keicbar, Repositum esse. Hom. il. A, fe 43]: 
Keirat 0 év Oadrduw, modges té tv Hovouvto ‘Innis 
yopéetv * Bacthyt dé xetrar dyadua ubi Eust, ait i. esse 
xstabat q. dnoreleicbat, unde per xetu/)tov sipaneant 
anoletov xt7ua. Sic accipitur et Tl. A, [124]: Euvijia 
xeiueva Toe, Multam praedam communem repositam 
esse et reconditam. Sic. Thuc., xeitat cot edepyecta, 
Repositum | tibi est apud nos beneficium. [1, 129 : Ket- 
Getat cot svepyscta ev ta fustépp olxw dvaypare70¢, In 
simili tamen Synesii kL; ‘Lldvtwe 8 6, Tt ay ¢ Omép tic THis 
xataly, Tap’ gu0t cot roaer xsigetat, EXP. xéEt - 
Geter simpliciter Positum erit , Multiplex tibi positum 
erit : ut sit pro Magno reddam foenore : sic autem 
fortasse et in 1. quem protuli ex Hom. Od. &, [326], 
Tosca of év weycoors xetpftae xsit0, accipi debet. 

[Aristoph. Ran. 624: Kay tt mypwow yé cor tov maida 

Tmt, TaAPyUPLOY cor xelaeran , Pretium recipies. 

Plato Epist. 1),P- 436, C: Td yoryara 63 & dv dd6n, 

we KetG0w TAP” oleticw ay buiy Sox , xaproucben 8 Aiwy. 

Isocr. P. 369, D: "Hy xé yor mone enor evOdde xat 

cade’ él tH todtou toanély exertd jot (xstrat wor Urb.). 

Vaucx.] {| Propositum esse. Thue. 3 : [Moodetkevewy 

bucy, thy autiy Chutav tots te ddixotiotw duorws xetobat, 

Noxiis propositam esse eandem poenam. Rursus Id. (3, 

45]: Keivrat peytotmy ddixnudtwy waraxertepart Crutae, 

Proposite sunt pene, vel, ut alii, constitute. [Eur. 

Ion. 756: Odvatoc Wy xEitat Tet. Plato Leg. 10, Pp. 

909, “De *Qy dy Odvatos ... Cyuta .. % xetuevy, | Itidem 

(Herodot. 8, 93 : "AsOAov éxerro upuat douyuat> ] Soph. 
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[Aj. 936] : “Ordwy Zxerr’ deyov méot, Propositum de ar- 
mis erat certamen. (OEd. T. 490: Tt yap 4 Aa6daxi- 
Sate 4 tH TLoAdGou vetxog éxerto ...] 

| Projectus sum : xeitar maok vieoot véxus, pro 
eB6rrtar vexpds, Eust. [p. 1002, 22.] Idem tradit xet- 
ofat accipi et pro teOvyxévar ab Hom., Mortuum esse, 
in hoc |. [Il. X, 20]: Ketvat Métpoxdos. Sic et in soluta 
oratione. Herodian. 2, [1, 19]: Keitar wiv yxo 6 ce 
pavvos Oixny Sols thy moosyxoucay. Sic 7,[5, 15]: Ketrat 
yxo 6 tig tupavvides Sryoérye. [Alia exx. v. ap. Jacobs. 
ad liani NA. vol. 2, p. 211. Pausan. 4, 11, 2 : Ket- 
wévov THY Tapactatov, Interfectis.] Quibus in Il. ex- 
poni etiam potest. Jacere : dicitur enim Jacere, qui 
mortuus est. A Pausan. xsicbat pro Sepultum esse 
sepe accipi testatur Bud. [Keic$«: mortui dicuntur 
sive sepulti sive insepulti. Asch. Pers. 317 : Keitat 
Gaveov> Ag. 1492: Ketoar 0 dodyvng ev todowate tod” 
aoebet Oavitw Biov éexrvéwv. Soph. Od. ‘f. 182 : Ny- 
Réa. 68 yévela Tp0¢ médw Oavarapdox xetrat dvotxturg* 
Ant. 73: Diy wer’ adtod xelcouar’ Aj. 899 : Atlas 60° 
fuiv doris veoooayns xeitars Od. T. 972: Ketrat nx9’ 
“Ady Ifo\u6oc. Eur. Rhes. 415: Ot wey ev yworois tapotg 
xelvtat Tecdvees. Aristid. vol. 2, p. 380 : "QvOowmne , xei- 
car Civ ete wathov tHv bmd yii¢ éxetvwv. Agathias p. 88, 
B: Xaheratver rig ex) tH xetudvy mapavoutacs. Leo Diac. 
p. 119, 15: “Ayovicouar totic xeysévorg tod yévoug wou. 
| Prostratus jaceo. Aristoph. Nub. 126 : AM’ 009’ éyo 
ugvtot Teowy ys xetcouat. Formula ab athletis profecta, 
de qua v. Heinsii Lectt. Theocr. c. 7, Abresch. Lectt. 
Aristen. p. 224. || De urbe vastata Lycophr. 252: 
“Andon 62 yOdv mooduudtwv Sjovudvy xeita. | 

|| Pendeo, Dependeo. Apoll. Arg. 2, [424]: Ev 
yx tH xhut& meloata xeitar adbAwv, Ex hac pendent, 
s. dependent. [Soph. OEd. C. 248 : ’Ev byiv ws 06) 
xetucbo thdwoves. «Sext. Emp. p. 227, 6: Td névra én’ 
(fort. év) adt% xettat.» Hemsr.] 

|| Desideo, Ferior. Hom. Il. B, [688] : Keizo y&p év 
viecar Todkoxns Siog “AytAdebc, Kovons ymouevos xt. Id. 
[I, 552) : Ketto mak wvyoty addy. Kust. non in his 
Il. solum, sed et in aliis plerisque accipi tradit [p. 321, 
46; 1144, 34, etc.] pro doysiv xal dnpaxteiv. Sed mihi 
nequaquam placet hec expos. in Od. ®, [87] : ‘Hve 
xa GAkw>o Keirar év dhyect Ouuocs exp. enim Eust. 
ampaxteiv, addens dk td mohb tod e&Ayous : at ego sim- 
pliciter accipi puto pro Positus est animus in mcero- 
ribus|, i.e. Versatur. (Soph. Tr. 82 : °Ev for to&de 
xetuévo. Eur. Phoen. 1633 : "Ev olor xetuel” a0 Ato xa- 
xoig* Hec. 969 : “Ev towicds xeynévn xaxotc.| || Ketcet- 
vat, Dor. pro xetcouat, Jacebo. [Theocr. 3, 53. Greg. 
Cor. p. 261 : Td xetcouat xercoduar eyoucw, cite ... 
xetcevunt.| || Ktacba: Hesychio est xeicbar, Situm esse, 
Jacere : afferenti tamen mox Kiato pro éxtvsito : nisi 
forte mendosa sit ea scriptura pro éxetto. 

[Keyndicoyns. V. Keurndtapyos.] : 

Ketndtépytov, to, Locus in quo pretiosa supellex 
reconditur, Cod. tit. De bonis auctor. jud. possid. [Ker- 
pydtapyeiov Justinian. Nov. c. 4, § 2; Gregor. sec. Papa 
in Epist. ad Leonem Isaurum: Ducane.) 

Kewydtxpyoc, 6, Qui pretiose supellectili preest , 
Thesaurarius. [|] Ketuqdtdpyns ap. Justinian. Nov. 4o. 
V. Jo. Mosch. in Limonario c. 48, 195 extr. Ducane. ] 
~ Kewytoy, 0, dicitur emne immobilium bonorum 
genus, Supellex, que immobilium bonorum nomine 
comprehenditur : cum quo copulatur ab Hom. pe60= 
6t¢, quo nomine censentur Omnia bona mobilia: Od. 
B, [74] : “Eyot dé xe xépdtov ety “Yucac éobduevarr xerar— 
dud te Med6ucty te* annotat Eust. eum xer7dta vocasse 
zk xelueva, i. e€. que dxtvyta appellantur; mod6acw 
vero ea que avtoxivyta, Ss. Tk dre Todev mpobatvovta. 
Sed et ll. I, [330]. ubi Achilles de expugnatis a se 
urbibus loquitur, Téwv 2x racdv [macéwv] xeydra 
TOK xa ec0A% “E€ehounv, ut omnia habent exempll., 
Eust. itidem legisse videtur xewxté te medGactv te : 
nam et ibi docens Homericis his-duobus voce. com- 
plecti omnfa bonorum genera , tradit eum neutro pri- 
vasse Achillem. Quo in |. notandum est etiam, quod 
Achilles ad. vocabuli etymon alludens, de illis ipsis 
xetunots a sese Agamemnoni traditis, ab Agame- 
mnone vero inter Grecos principes distributis, ait, 
Toisr utv gumeda xetvar* paulo ante vero dixerat, Ovdd 
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catur quod in nostra supellectile ceteris pretiosius, et 
tale quod magna cura reponi soleat : idemque signi- 
ficat quod Oycavpd¢ : qui et ipse eam ob causam a ti- 
Onut dicitur s. xray d&xdbetov : cujusmodi xerydta 
pretiosa amicis et hospitibus donari solebant amoris 
et hospitii pignora ac monumenta perpetua: Il. Z, 
[47]: Tod & 2v dovetod matpds xetunydta xetroar, Kah- 
x0g te, Ypuads te, TohUxuytds te otSnpo¢: ibi enim 
xetundta vocat As, aurum et ferrum reconditum, s, 
potius Vasa inde confecta et supellectilem. Od. A, 
[613] Menelaus ad Telemachum hospitem : Awowy &’, 
dco’ év gu.0) ole xeynrtrra xeitar, Aviow, 8 xtddtotov xad 
tynéstatoy éott, intelligens craterem argenteum ab 
ipso Vulcano elaboratum. A, (311]: AGpov ... Trrzev, 
dha xahdov, & cor xewydtov gorat KE guet- clu thor 
Eetvor Eetvorcr Stdoter. Sic etiam Il. W, [618] Achilles 
Nestori phialam argenteam dans, ait, Kat cot tovto, 
yépov, xetuhdtov gotw Tlatodxdoro témou pv’ gupevar. 
{Hippocr. p. 2, 30 : “H & dmetptn xaxds Oncavods xal 
xaxov xeturdtov. Soph. El. 438 : Keyndv abty tatra 
cwtéctw xétw. Eur. Heracl. 591: ad? dvtl matdwy éott 
wor xeturdta* Rhes. 654 : “Eyol wéytotov ev Bley xewuy- 
dtov xptvag ce (Venerem). Plato Leg. 11, p. 913, A: 
“Ov (thesaurum) tis abte xa toig abtod xetu7Atov Beto. ] 
Sed et Christus ap. Nonnum dicit, "Ogoe quad -20- 
watos huetéoou xeiydtov. Ap. Athen. (3, p. 84, A] de 
citrio: Od%els AoGtev, GAN’ Ge we sya xeynrdtov dmetibevto 
ev tats xt6wrtois were TWV tuatiwv. Lucian. (Prom. c. 4]: 
Aaostov trvd¢, 4 Kay6dcou, 4% xat Kuoou adtod xeynyAtov 
ubi tamen Bud. exp. Deliciz, Monile. Sed rectius pro 
Opibus et mobilibus pretiosis xeyw.7dte accipi idem 
Bud. docet ap. Basil. : “Odxobg xtévrar weydédous, TAy- 
oudcavtes avtols peythwv xetundtwv. Quum vero dicit 
Mobilibus , alio sensu accipit quam Eust. bona aito- 
xtvyte : que enim Bud. hic Mobilia appellat, Eust. 
dxw7twvy nomine complectitur. Ceterum adjective 
quoque dicitur Kewjdtoc, pro Qui veluti pretiosa su- 
pellex reponitur, vel repostus est. Plato Leg. 11, 
p- 345. [g31, A] : avi ovv btw xat pityo, % todtw 
marépes 7 pntéoe, év oixta xeivtar xeyrrdtot, Domi ja- 
cent. reposti. Sed intellige Reposti, quemadmodum 
pretiosa supellex et thesaurus aliquis, [Nicet. Annal. 
10, 8.] 

[Kewndroptrug, xo¢, 6, Cimeliorum custos. Concil. 
Calchedon. Act. 10, p. 647. Ducance.] 

[Ketwydtow, Thesauri instar repono, Eustath. p. 
1376, 14 : Ilupamdumer yao ceuvidg 6 moraths tk xade 
entOeta toig Homor xat te un Eyouor xa adtd evepyeiv, 
xa Tg xetunAtot exetvors obtws avtx, Ut res pretiosas 
dispensat. Alibi towteder. Varcx. Forma media, Ket- 
un\odpat, 70 dmotiOnut, ap. Herodian. Epimer. p. 66. 
Boiss. Passivum Ketuydwtebar frequens in Opusc. 
Eustathii.] 

[Ketunrioors, es, 4, Repositio rei pretiose. Favo- 
rin. p. 87 ; Ag6qrte¢ ... dvabenarixot Sik xEtunAtwor. 
Scort.] 

[Ketwéas. V. Kuvéac.] 

[Keivoc, Ketvens. V. Exsivos. ] 

| Kewdc. V. Kevoc.} 

[Ketwvow. V. Kevow.] 

{Ketog. V. Kew. ] 

[Ketaoc. V. Kiz0<. | 

Keipa, 4, Hesychio yevek 4 fAtxta, Generatio s. 
Atas, [Balsamoni ad Can. 84 Synodi Trull. 4 dted%¢ 
Adixta. Hac postrema notione non semel usurpat co- 
dex Canon, Eccl. Afric. e. 76 : Oitwes obte xeiog obte 
dobevela obte tivt Buoutépa dvdyxn éumodtCovrat. Ita Can. 
126, 131. Kia eodem significatu Zacharias Pap. 1. 3 
Dialog. c. 18 : “Oorig thy euhy xhoav irepg6awev. Uti- 
tur |. 4, c. 49, semel ac iterum, ut Arsenius in Syn- 
opsi p. 770. Ducane. Videtur a recentioribus Gre- 
cis detorta vox a xatodg. ALBERT. Ketox Cyrillus.] 

[Kerpddeg, ot, Tonsi, Qui tonsos habent capillos, 
quasi xovotag. Jerem. 48, 31 : Bovoute én’ dvdpac xer- 
pddas adyyod, Clamate super viros tonsos squaloris. 
Ubi Theodoretus : "Ewedq 2 tk dvttypapa xerpddag 
adyuov. eer, & Loos obtuse Fpurivevce” xepadat adc 
KEXOOLEVOLL xal of murywves atrev euojuévor’ atypadeo- 
cwv 6& otto oyTua* xedeset tolvuy OAodiCetv ex’ dv- 
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xetpaucvoug thy Tpotéoay edyureptay, xarl adyuov Teor 
xetuzvous. Scurzusn. Lex., ubi v. plura. AnGL.] 
Ketpexduns, 6, Qui comam totondit, Cui tonsa est 
coma s. rasa, Tonsus. [Vox ficta, ut videtur, propter 
‘Axsipexduns. | é 
[Ketpta, %.] Ketotat dicuntur non Sepulcrales tan- 
tum fascia, sed Fascie etiam lecti, ut Cic. quoque 
dicit, Sommiasse se ovum pendere e fascia lecti sui. 
Aristophanis enim schol. et Suidas xetpiav esse dicunt 
eldos Cove &% SLOWLY TALEOIXOS tudvee 7 decpotor THs 
xMvag : in Avibus nimirum [817], ubi “Exop dicit, 
Underny yuo av Osiuny éyd tH "wi moder, Ove” av Ya- 
usivny mévu ye xerpiav éywv; Quum ne fasciam qui- 
dem habeam quam lectulo meo humili intendam? 
alludens ad nomen oxépry quatenus significat Spar- 
teum funem, s. Funem e sparto plexum. Sic Solomon 
Prov. 7 [16] : Ketptous réconer chy xAtyqy pov , agra 
motg Ovéotpwoa. [Plut. V. Alcib. c. 16 : Kevptarc, at 
we} caviar THY cToWUdTWY emv6adhoueverv. Hesych. : IId¢- 
VUGGH, ... xEtplav, H Tas TOLY AC dvahau6dvoust.| || Koa 
pia, Instita, Fascia sepulcralis, VV. LL. perperam 
pro xetola. || Kypeiat, Fasciz sepulcrales, VV. LL. 
Cujus expos. vestigia apparent in his mendosis apud 
Hesych. verbis, éxdavaria éevretuAtyyéva : quasi velit 
dicere, Quibus ii, qui fato functi sunt, involvuntur. 
Pro quo scribitur et xevotar: Jo. 11, [44] de Lazaro : 
"E&7 Mev 6 tebvynxdrg Sedeévos tobs modus nat TOG xsipas 
xetpiatc. || Item xerpiag a fasciarum similitudine dici 
tradunt Medicis tag mAatetas @\uwOas, Lumbricos la- 
tos: qui itidem tatvia. dicuntur, Lat. etiam Teenie, 
alicubi scriptum Tinez. es n 
[Ketprtdar, of, Ciriada. Steph. Byz. : K., OHu.06 THis 
‘Inrofowvtides pudjs. (Ex Iseo et Diodoro in libro reph 
tév d4pwv memorat Harpocratio.) “O dqporns Kerpra- 
3c. (Demosth. C. Neer. p. 1358, 22, 24.) Ta to- 
mux x Kerpradiiv, etc Ketpraday, éy Kerpiadév. | 
Keiots, ews, 4, Ciris : avis quam aliqui Accipitrem 
esse volunt, aliqui Aleyonem, inquit Hesych. Sunt 
qui velint avem esse que Scylla nominatur : recte; 
ita enim Ovid. Metam. 8, [150] de Scylla : Plumis 
in avem mutata, vocatur Ciris, et a tonso est hoc 
nomen adepta capillo : map& v0 xetpew : quippe que 
paulo ante, thalamos taciturna paternos intrarat, 
et, heu facinus, fatali nata parentem crine suum 
spoliarat, predaque potita nefanda tulerat secum 
spolium sceleris : patris inquam Nisi, qui et ipse in 
halizetum ibi mutatur. Unde éGdtatetog illam xetpew 
persequitur, veteris memorinjuriz. Apud Oppian. 
Hal. 1, [129] legitur xré4'¢ pro hoc xétprs. Sunt qui 
Aristotelicum esse &vOov existiment, quem Gaza Flo- 
rum appellat : vulgo dici Vaneau. (Conf. Ktprs.] 


Ketoorhdorngs, affertur pro 6 mepl xopny xadrwmioris. 


Qui rectius xeponhéoty¢, ap. Polluc. [Quod v.] 

[Ketovdoc. V. Knpidoc.] 

Ketow [olice K¢oow. V. Etymol. Ms. ap. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 279], xep, exstoa, xéxapxa, Londeo, 
Hom. Il. W, [146]: Zot te xduny xepdew felew 0” teohy 
éxatdu6yy* necnon alibi [ib. 46, Od. A, 198] Ketoo- 
afar xduny dixit : Ketpoved te yaitas, Od. Q, (46. Eur. 
Hel. 1134 : ‘Qv doy xetoavtes eroavs Kl. 515: 
Xairns Bootodyoug xexapyévous* Or. 458 : Koupg Ouya- 
sp0g TevOiue xexxouévos* Phoen. 326 : “Euav Aevxoy pox 
xsloouat xduav* ‘Nro, 1183 : “H mohiv cot (mortue) 
Bdctpuxov tAdxapov xepovp.ct* Here. F. 13go : Keipacte, 
cuureviycute.] Sic in prosa quoque xétpetv et xetoa- 
oat pass. signif. cum accus. xduyv, aut totyas, aliove 
hujusmodi. [Herodot. 9, 24 : Lpgas adtods xetoovres 
xat tous Ummouc’ 2, 36: Ama xydet xexcpOar ths xega- 
ds.| Paus. Att. [c. 37, 2] : Ketoouévou thy xduny tod 
ra.oos. Sed plerumque etiam sine adjectione : Hschin. 
[p. 84, 13] : Eg’ ol 4 mddtc éxévOnoe xat éxelparo. Et 
ap. Galen. : Tois xetpouévorg mpabatats Ord tiv Paridwy. 
Dicitur etiam xetpectat év yp% : Plut. [Mor. p. 52, E]: 
"Ev 82 Aaxedatuovi xetpduevos év xpi) xa tor6wvopepiiy. 
[De discrimine aoristi passivi et medii sic pracipit 
Phrynichus p. 319 : Kapijvar xat éxdony gualy, xat 
elvat tovTou mpog Td xelpacdat Srapopav. ‘I'd wev yap ext 
moobaruy tiOdact xual atinov xoupiic’ xelpacbay 6 ent 
dvOowmwv: 6 Set guddrtew. Ubi Lobeck. : « Antiatt. 
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xaprivar yap To mpdbatov , xefoacbar d2 tov dvOownov pact 
detv deve. Alteram hujus decreti partem, qua xagi- 
vat ad significationem ignominiose tonsure revoca- 
tur, apposuit Lucian. Pseudos. c. 6; neque idoneis 
exemplis refutari potest. Nam Plut. V. Lysandri c. 1: 
Tov Apysioy ext mévOer xapévtwv, et Julianus Antec. 
Anth. Pal. 11, 369: T6 ce yo} Spendvorcr nat od Padtdecor 
xao7vat, magis necessariam fuisse admonitionem pro- 
bant quam monitoribus obstant. Ketoac8at autem non 
posse dici nisi in eo qui sciens et volens tonsuram 
subit, cum natura temporis medii conjunctum est. 
Dorvillius quidem ad Charit. p. 358, versum veteri 
monumento inscriptum, “Hyetéoats Boudatc Eadory wiv 
éxeioato ddogav, argumenti loco esse putat, etiam huic 
tempori signif. passivam tribui; sed id ita demum 
verum esse potest, si est passio abtoevépyntoc, ut in 
illo versu, cujus sententia tum ab Isocrate (&tov jv 
ert a) tépw ... xetpacOar thy “EAAdda Aristot. Rhet. 3, 
10), tum a Lysia Mschineque clarius expressa est. 
Similiter Phocyl. Nuth. 154 : “Apoupas Avice xetpdrevort: 
Leonid. Tar. Anth. Pal. g, 106 : XOovt +7 mebxac xet- 
pawévy* Gregor. Naz. Or. 16, p. 303, D : DF xabv6pr- 
opévn xual droxeroapévy. Et a Procopio Hist. p. 171, A: 
‘Arobpigduevos tig tepwouvng ASiwro Bia, hoe significatur, 
Crines sibi attondendos prabuit. {taque medio qui- 
dem uti licet pro passivo, ut dedécOar adsov (Aéyoust), 
Ste 3) (adde xal) xetpucbat (sc. én’ dtyuta) Philostr. V. 
Apoll. 7, 35, p. 314, non item hoe pro illo. »] {| Et 
metaph., ut in vet. Epigr, [Anth. Pal. App. 203] : 
“Hustépaig Bovdaig Lndorn piv exeipato Sdgav* quem 
Grecum versum Cic. hoe Latino reddidit, Consiliis 
nostris laus est attonsa Laconum. Ceterum quod ad 
etymum verbi hujus-attinet, si non ineptum est id 
querere, Etym. xetpew deduci ait a xgoug significante 
tpiya%, adeo ut xetperv non sit aliud quam amoxdrtety 
to xéoac. Sed et Plut. (Mor. p. 876, F] quorundam 
opinionem referens, scribit, Képas yap thy totya A€- 
yeodar, xat to xctpacbar dik coiito xal thy xovpay. Fit 
vero et ab Eust. [p. 851, 49] significationis hujus 
mentio; sed ex lis, qua de ista voce hue pertinen- 
tia scribit, nihil mihi eque verisimile videtur atque 
id, quod e gramm. Herodoro et Apione affert, soli- 
tos-veteres in modum cornu capillos nodare, ideoque 
hujusmodi nodos vocasse xépas. || Scindo, Abscindo. 
Hesiod. (Sc. 419]: Arno & duow xéoce tévovte. Hom. Il. 
Q, [450] : Aote’ earns xéocavtes. Quod exemplum 
affert Bud. significationis hujus verbi, qua ponitur 
pro Scindo. [De silva caedenda Soph. Tr. 1196 : [Mod- 
hy psv VAny cic Babvepttou doves xetpavea. Herodot. 
7, 131 : “Exewge td odpoc, ta cadrn Stekin &raca % 
otpatty. De floribus decerpendis Mosch. 2, 32: *H 
Sor’ éx hetptivos eimvon Aetore xépoor. Philostr. p. 6 : 
“Av0n xeioat. Figurate sch. Suppl. 666 : “H6ac 8 &- 
Qoc ddpertov gotw, und Agooditas eovdtwp Bpotohorydc 
“Apns xéocetev dwtov.] At pro Pracido metaphorice 
posito in hoc |. poni tradit, ubi adjunctam prep. 
habet [Il. IT, 120] : Mayas éxt pjdew xelper. Et pass. 
xetpectat non solum pro Scindi, sed et pro Eradi, 
Stringi, Demeti, Sterni : ut tradit Idem, addens 
etiam, Lacerari, Laniari : item Exedi et Corrodi, e 
Luciano [D. deor. 1, 1]: ‘Yd Exxatdexa yuriiv xelpe- 
ofa.° et rursum ex Eod. [D. mort. 30, 1] : “O 63 t- 
pavvog Oro THY YUTOY xetpéabw td Frao. (Hom. Od. A, 
578: Tune ... ~nup éxetoov. De cade pecudum Soph. 
Aj. 55: "Exetoe nodvxepwv govov. Maxim. Tyr. vol. 1, p. 
227 : Auxot xelpovtes thy a&yéhny.] Item pro Populor, 
Vasto, Diripio. [Herodot. 6, 99 : Todtoug émodtdpxeoy 
xal thy viv code éxetpov" 75: Ko6addy exetoe tO téne- 
voc tiv Gediv: 8, 65 : “H ‘Actixd éxetoeto bmd tot meCod. 
Esch. Pers. 952 :"Apng vuytav mhixa xeoaduevoc.] Plat. 
[Rep. 5, p. 471, B] : O00’ doa thy “EMada “EMAqves 
ovtes xepovatv. Ap. Eund. [ib. p. 470, D] : 08 yko dv 
mote étoduwy thy tToopdv te xal pntépw xeloeww’ qua in 
signif. dicitur et téuve. Sed et xrquota xetgetw apud 
Hom. non semel (Od. B, 312, 2, 144, X, 36g, al.j, 
Bona alicujus diripere, vel Dissipare, Absumere. Ap. 
Eund. pro Insatiabili quadam edacitate yorare, &)7- 
org éoOtew, ut exp. Eust. aliquot in Il., ab hac signif. 
deducens xdpov. Ceterum éxepoa, unde xéoce et xépcay- 
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mee supra, Doricum est : ut xfocw pro xeon. [Képcavtec 
¢ supra, pow p p p A 


et xepaduevoc in carminibus melicis dixit Aschylus II. 
supra citatis. Seqq. ex Indice.] Keipat, Tondere, et 
Kelpacta:, Tondere se s. Tonderi : unde particip. 
xetpag et xetpduevoc. Kexaoxx, Totondi: et Kéxapuat, 
Tonsus sum. Kéoca:, Molice pro xsipat, ap. Hesych. : 
qui exp. etiam ya7oar [sensu obsceno, ut videtur, 
accipiendum}, afferens et Kéoons [Kéoots?] pro y&uos, 
Nuptiz, necnon dpactijpra. Secundum quam: postre- 
mam expos. esset nomen. 

[Keioe. V. “Excice.] 

Ketot6dnAcvuévot, Hesychio vo ool, Pigri, Ignavi. [Vi- 
tiase pro Kex:6dydevpévor, vo0or, quod inferius legitur.] 

' Ketods [i. q. xtoc05], 6, Hesych. teste, Herbz species. 

[Keioos, 6, Cisus, ‘Temeni filius, apud Pausan. 2. 
12, 6 (ex emendatione Palmerii : nam libri xécov); 19, 
1 (ubi v. 1. Kotcov) et 2; 26, 2, et 28, 3, ubi cod. 
Paris. xicdg. Strabo 10, p. 481: Kiscov matda tod to 
“Acgyog xtloavroc. Georg. Syncell. p. 262, C : Ktoctov 
vo Tyyévov. Cod. Paris. B Kicot. Scribendum Ketcou 
idemque Straboni restituendum : nisi quis Kicog prae- 
ferat, qua nominis forma obliterata apud Arcadium 
est p. 75, 11, ubi inter nomina propria ‘Ico¢ et Kpicog 
medium positum est Ktvoog, quod Kicos scribendum 
esse liquet : et sic Theognost. p. 72, 15. G. Drno.] 

Ketoou, 4,a Laconibus dicitur 4 xtoou, Pica, Hesych. 

[Kevtovxettos, 6, cognomen Ulpiani Tyrii ap. Athen. 
I, p. 1, Cz OddAmravoc, og did ths cuvexeic Cnticers , Bs 
dvi Riicav Gpav morsttat ... Eryev dvoua tod xuptov Sra- 
onudtepov, Kerrodxertoc. Odros 6 dvip vopov elye pndevos 
dmotowysty Tolv cimeiv « xeitar A od xeitat; » Conf. 
Ketwor, p. 1407, C.] 

[Ketw.] Kém, Findo. Unde Ketw, itidem Findo : 
yuod ita derivatur a xé, ut sequens xetw a suo 
primitivo xém. Hom. Od. =, [425] de subulco ma- 
ctante suem : Kove & dvacyduevos aytln Spudg iv Alre 
xetwv, i. e. cyilwv, Eust., dicens epenth. esse litera t 
in hoc verbo, sicut in tedst quod a tehéw derivatur. 
Addit tamen idem Eust. antiquos xetwy eo loco acce- 
pisse pro xe(wv mip : nam et aliud xetwv est, a xetw, 
Uro, unde xaiw. 

Kelw, Jacere cupio, Cubare s. Decumbere cupio : 
émiupd xeicbar. Hom. Od. ©, [315] : Ob pév cous ev” 
Zona pivuvOa ye xetewev ot Kal tccha mep ordgovre, 
Eust. annotat, id quod sequitur, Téy’ odx 2ehjcetov 
diugw eUdew, esse Epunvevtixd5v precedentis. Idem 
enim esse 000’ én’ édtyov Zodma xerguev, et tay’ odx eOe- 
Ajsetov gupw evdsy. Il. 2, [340] : “Evo? (sc. in thala- 
mum] towev xelovtec, émet wi tor edadey edvy* i. e. Cu- 
bituri, s. Dormituri : xowwrOyoduevor. Od. EB, [532] 
de subulco : BY & tyevar xetwv 601 ep obec dpytddovtss 
... evdov" de quo paulo ante dixerat, ei non placuisse 
xoitoy in edibus Ulyssis, nec bv dro xownPyvar. Est 
autem hoc verbum desiderativum, sicut multa alia 
in ef desinentia. [Ketoucw Arat. 1009.| Pro eod. vero 
dicitur etiam Kéw : unde est, quod Eust. ex Od. A, 
citat, “Opco xéwv,  Eeive. Locus autem is est in Od. 
H, [340] de ancillis Ulyssis : "Emel otdpecav muxtvov 
éyog eyxovéovoar, “Qtpuvov “Oducta, maptardurevar émd- 
egaw, Opco.xéwv, w ive, merotytar O€ tor evv}, Surge 
cubitum iture, Ut cubitum eas. Keéjv Hesych. affert 
pro xowunoduevos, Cubiturus. [Scrib. Kéwy.] 

[Keiw, Uro. V. Katw.] 

[Kewdnc. Kewwoucbar. V. Kywenge. | 
 [Kexadjoonat. Kexadiow. Kexadiv. V. Xoo.) 

Kéxados, 6, Cecalus, Megarensis. Thucyd. 4, 119 : 
Nixacos Kexchov. | 

({Kexavovicnevens, Secundum regulam. Theod. Prodr. 
Rhod. 1, p. 70 : Kahtic yx abthy xat x. goynucticev 4 
yewuerpts guars. | 

[Kexaxoveynuévw¢, Malitiose , Dolose. Schol. Eschi- 
nis p. 248 Bekk. : “Ovtws, ofovel dinOc< xal od x. Borss.] 

Kexaddternuévs, Eleganti sermone, Diserte, Bud. 
Cium ornatu verborum. 

[Kexaduupéveng, adverb., Occulte, cum &37\w¢ com- 
ponitur in Lexico. cod. Reg. Paris. 177, fol. 115 
verso. Osann. } 

[Kexxonods. V. Kar. ] 

Kexijvac [?] Cretenses vocant tobs Axywots, Lepores. 
Hesych. 
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[Kexnpuypévong, adverb. a xexnpvyyévoc, Per pra- 
conem promulgatus. Pollux 6, 208 : Td 6: x. dnfes.] 

Kexnods [?], Hesych. Bots, Vociferaris, Clamas. 

Kéxthog [?], Hesychio icyvoquvec. 

[Kextvdiveuuévers, Periculose, Cum periculo. Just. 
Mart. Ad Zenon. p. 508.] 

[Kexhacuévors, Fracte. Cyrill. ap. Suidam s. v. Znd- 
dwv : Ondetas dbw Zrovtag xat x. BadiGovtas. Borss. De 
voce scriptor ignotus ap. Suidam s. v. Anxudtopdc : 
Tlepreveyxsiv edotpdpug xat x. tov dyxvdropdv. | 

Kéxdowat, i. q. xéAouat, Hortor, etc. Fit autem e 
Kédowat per reduplicationem et syncop. Hom. Il. A, 
[508] : Toebecot 82 xéxher’ ddicass O, [346] : “AdAAorat 
Te xexhdpevot, i. e. 2yxeAcuduevor, schol. (Sic seepissime 
ap. Hom. quum in Ihade tum in Od., velut Z, 71: 
Auwihot éxéxdeto. Cum infinitivo Il. I, 657 : KéxAeto 
& addovg Tptiag gevyguevxi: Od. A, 37 : Kéxdero & 
doug dronpobs Yeodmovtag du’ Eomécbat.] || Invoco 
[Il. 2, 391 : Kéxdeto & “Heatotov], ex Apoll. Arg. 2, 
[493]: Kexdduevor waveiiov Amddhwva. Sed et xéxdeto 
pro Vocavit s. Advocavit, ex Hom. affertur. [Semel 
apud Tragicos, in versu heroico Sophoclis OKd. T. 
159 : [paird oe xexddnrevoc, Odyateo Atdc, d&6oor" ‘AOcve. 
(Exixexhowevog ap. Asch. Suppl. 41.) || Voco, Ap- 
pello. Pind. Isthm. 6, 77 : Kat viv doveyos xéxher’ erred 
vuov. Imperat. Kéxdov, xéhecov apud Hesych. Idem 
activum ponere videtur, Kex)ei (xéxdet Lobeck. Paral. 
p- 557), xaAct, xeeder. Kéxdw a xéhw derivant Arcad. 
p- 158, 27, Eustath. p. 934, 60.] 

[Kéxpnxa. V. Keven. ] 

[Kexunxdtws, Axduata per od x., Indefesse, exp. 
schol. Soph. El. 164.) 

[Kexodncpévwg. HSt. s. v. Koddtw :] A partic. autem 
xexohacmevog est adverb. Kexohucpevws , Moderate , 
Frenando et castigando cupiditates et luxuriam. 
[Pollux 6, 150.] Athen. 6, [p. 273, D] : Ti ov; odx 
stye xal Lximlwv xat 6 Kaitou otxéras; Etyov, ahh’ éod- 
Aaccov tovs Tartptoug vdwous xat xexodaoueveng ECwv tH- 
potvtes tk tig modttetag 20y° nisi forte hic in. prima 
signif. aliquis mallet accipere pro Subeundo. peenas , 
si contra leges fieret. [Hlian. N. A. 2, 11: Tag rpo- 
Gooxtdag dg yetpag x. mpotetvov. | 

[Kexopecuévig, Satiate. “Adyv per x. exp. Etym. M. 
p- 16, 42. Borss.] 

[Kexoou.nuéves, Moderate. #lian. N. A. 2, 11 : Apu- 
zOusvor Taig mpobooxter 70 moTov émwov x. Ib. 12, 23, x. 
xa cwopdvenrs. | 

Kexpayydc, 6, Clamor, Vociferatio. Ap. Plut. (Mor. 
p- 654, F] de tempore matutino s. diluculo : Tov 6 
(sc. tov dpbpov xaréyouct) xtbmor farerijowy, xa) Torsuol 
Terdvwv, xab tehuvindy emopOoranol xexpaywoy, xal xn- 


puymara xodoumeveny éml dixac, (Eur, [ph. A. 1357 : 


Evixciuny xexoayod. Moeris p. 226: Kexpayyds “Artixot, 
xpavyy “EdAnves. Phrynich. p. 337: Hapaxetyévou tod 
xexpayuds imelv, epet tig duxldds xpavyacuds.| || Pro 
quo dicitur et Kéxpayua, VV. LL. [Aristoph. Pac. 
637 : Tyvde adv Sixpots gnOouv thy Oedv xexpdywacty. | 

Kexpdxrng, 6, i. q. xpdxtyg¢ [Clamator, Clamosus. 
Aristoph. Eq. 137 : “Apmat, xexpaxens, Kuxho€dpou 
pwviv éywv. Lucian. Jov. trag. c. 33; Clem. Al. p. 203. 
Ot xexpdxtar (sc. xexpaxtar) xdpaxes schol. Pind. Ol. 
2, 15h. 

Pasian Temperate [Procl, In Plat. Alcib. vol. 
1, p. 102 : Ilpd ydo Hv duixtwy ehéyywv x, mapyerat 
coicg ératvorg adtovs. Borss.] s. Concinne. [Plut. Mor. 
p. 335, A: “O Cwypdgos Zypae tov xepavvopdpov obtw¢ 
EVAOYEIG KAL X. «. 

[Kéxoak, 6, Clamator. Draco p. 51, 12 : goer oé 
uaxpe tapahnydueva cuvectahuévoy abtd (Td a) gyoucw, 
olov derag, xéxoag. Ab Dracone sumsit Lascaris ab 
Lobeck. Paralip. p, 96 indicatus.] 

Kexpattdduas, 6, Qui clamore et vociferatione ali- 
quem domat, 6 7% Bo% daudfwv, Clamosus. Aristoph. 
Vesp. [596]: Adtds 0° 6 KAgwv 6 xexpabiddnas rdvov Audis 
od mepttowyer. [% 

[Kexparqugvos, Firmiter. Sext. Emp. p. 699 : 0% x. 
Snéypabay of Soymatixol thy émivoray tot te dyabod xat 


pax. } 


Kexpyszévg, ap. Plut. [Mor. p. 1142, C]: Ei odv tts 
Bovrstar povcixy xahig xat x. yo7jcdat tov dpyatoy amo- 


! 
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ptusicbat todmov, Exacte : 
Adhibita censura. [Pollux 6, 150.] 

[Kexporta, 4, Cecropia, arx Athenarum a Cecrope 
condita : v. Strabon. g, p. 397, qui Kexoortav inter 
duodecim tribus Atticas numerat, et Eustath. ad 
Dionys. P. 423. Eurip. Ion. 936 : Kexportag métoas 
mpoaboopov &vtpov' Suppl. 658 : TaAardic Kexportiac oixy- 
topas (Athenienses): El. 1289 : IIp0s otxoy Kexportag 
eddaiuova. Steph. Byz. : Kexoontx yoou (Kexportay 
7ove dixit Eurip. Hipp. 34, lon. 1571. Phot. p. 153, 
6 : Kexoonn (sine accentu), A§yvy. Fort. Kexporta , 
‘AOFvat. Ap. Suidam Kexports, Adjivat) xa Kexpor\s 
ov) (ap. Aristoph. Av. 1407, et sepissime in in- 
scriptionibus, velut ap. Boeckh. vol. 1, p. 302, 306) 
amd Kéxpomoc. Adyetar xat Kexpdmos xal Kexporta xat 
Kexportrys ta eOvixdv xat Onduxov Kexporittc: xal to &x 
torou éxioonua Kexportadev. (Callim. H. in Dian. 225 : 
“Ore vnucly aviyeto Kexporinfev, 1. e. Athenis. Apoll. 
Rh. 1, 95. — || Kexporidar, of, i. g. Athenienses. He- 
rodot. 8, 44 :"Emt 68 Keéxpomos Bacthéog émexd/Onoav 
Kexportéa. Eur. Suppl. 713 : Kexporddiv (mam sic 
librorum  scriptura Aavaidév recte est emendata ) 
ctoato). Singulari numero ap. Aristoph. Eq. 1055 : 
Kexpomi3y xaxd6oure.) “Eott xab Kexporic ynpa Opdxns. 
"Bott 88 S%u0¢ Oecoaurovixns. Ot Snudta: Kexodror. 
|| Kexpomlc, 4, momen navis Attice in inscriptione 
navali (s. v. KadAtwixn memorata) xx, D, 15; x, E, 
5o. G. Dinvorr.| 

[Kexponta, 4, Cecropia, n. pr. Epigr. ap. Jacobs. 
Anth. Pal. vol. 3, p. 970.] 

[Kexootnu.évws, Cum applausu. Dionys. H. De comp. 
verb. p. 212, 4 : Et tt x. 89° Ergpou ylverar Ove téxvngs.] 

[Kéxoo), mos, 6, Cecrops, rex Atheniensium anti- 
quissimus, ex Agypto oriundus, 6 dtpud¢ appellatus. 
||Erechthei filius. De utroque v. locos ‘scriptorum a 
Clintono collectos in Prolegom. ad Fastor. vol. 1. 
Strabo 7, p. 321: Kal amd tov évouctwy of évtwy to 
Béo6apov (Gracie antique) égupatvetar, Kéxpob xat 
Kode0g. Maurus quidam Kéxpol ap. Zosim. 1, 38, ab 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 410 citatum. — || Kéxponec, 
of, 1. q. Kexporidar. “Ev Kexporecor epigr. ap. Jacobs. 
Anth. Pal. vol. 3, p. 970. Kexodxwv im inser. ap. 
Osann. p. 178.] 

Kexpvuuévg , Occulte, Latenter, Clam. [ Marcus 
Eremita p. 31; Basil. Hom. mor. p. 258; Porphyrog. 
in Allatii Exc. p. 268; Phryn. Bekkeri p. 8, 33. Borss. 
Orig. C, Cels. 5, p. 235. Szacer. Pollux 6, 209.] 

[Kexpupddern, 4, Cecryphalea. Steph. Byz.: K., 
dxoa (xxpeta Vratisl. : unde) fortasse dxpwpeta corri- 
gendum) tts, met Av evixncav Aiywitat Adnvatous (imo 
Atywitag AOnvato., ut ex Thucydide constat 1, 105, 
et Diodoro 11, 78). Twés 6 vigov adtiy oact Medorov- 
vicou. To 2vixdv Kexpupadeds. Kexovpadta male in 
libris quibusdam Thucydidis 1. c. et ap. Diodor. et 
Aristid. vol. 1, p. 155, 5. Cecryphalos hee insula 

_vocatur ab Plinio H. N. 4, 12:] 

Kexougédtov, 70, Reticulum, ap. Polluc. [7, 179.] 

Kexovoahoroxos, 6, Qui reticula nectit, ap. Polluc. 
[7,179], e Critia. 

Kexovoados, 6, Reticulum : quo sc. mulieres crines 
sos compescunt : quod et xpoxvgavtov [im xexpdoavtov 
corruptum ap. Phot. p. 153, 9] dici tradunt. ([Eustath. 
p. 976, 42; 1280, 59. Pollux 5, g5.] Lexicographi 
exp. xepahodgoutoy et Vittam. Hom. certe et ipse esse 
xeouhodecutov, i. €. Vinculum capitis, docet his verbis, 
Il. X, [468] de Andromache : Tie & amd xpatds yée 
décpata cryahdevta, “Aumuxa, xexplpaddv te, td! [Ade] 
Thexthy avadécunv, Kondenvov +’. Et in Epigr. [Anti- 
patri Sid. Anth. Pal. 6, 206] quidam canit : Mi\o- 
Téxroro xduas opryxtioa Didawls Bamtdy dds moAtis 
dvOeot xexougaov’ indicans xexpdpahov esse opryxtijon 
THis Thextg xouns, Reticulum quo plexa coma stringi- 
tur cohibeturque ne diffluat.. Et rursum [Paulus Sil. 
ib. 5, 260] : Kexpdqador colyyouct tehy totya. Item 
[Archias ib. 6, 207] : Toppugeov yatras putopa xexol- 
pxiov. [Hippocr. p. 678, 54 : Kexpuoddhy por 
uévyy pndevog sCovte xatadzjoats 262, 45, 4g. Fors. 
Aristophan, Thesm. 138 : Tt 82 dvox xexpvodhw; 
257: Kexpupddou det xat tras. Alciphro Epist. 1, 6 : 
Kexaugchoug Midqatous. Kexpugado¢ Menandri comeedia 


q. d. Adhibito judicio, 4 
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inscripta fuit.] In ead. signif. usus est Plut. queque 
[Mor. p. 154, BJ, et Synes. : Hesych. vero et tobs téiv 
inrwy xopugrotyous appellari xexpugcdous annotat : qui 
et %umuxes : reticula itidem lorave quibus frontales 
equorum crines stringuntur. [Xenoph. De re eq. 6, 
7. Inter tmmx& oxedy est ap. Polluc. 1, 184; 10, 55.] 
Item xexpvpados dicitur dpxvog 4 xorhdrys, Plage s. 
Retis cavitas. [Pollux 5, 31.] Bud. esse dicit Sinuo- 
sum illum macularum contextum in quem insinuant 
animalia urgentibus canibus, tunc enim fieri impulsu 
ferarum ut vari proni concidant, et fere operiantur. 
Xen. Cyneg. (6, 7]: Emt & dxpas tsoug tobs Body ous 
émibadretw, xal buotwg avtepsrdétw, ematowy stg wecov 
cov xexpvoahov. [Plut. V. Alex. c. 25 : "EvoyeOets veu- 
etvors xsxpugddotc (avis).] Sed et xorhta quaedam tay 
unouxatonevev Gowy, Venter quidam ruminantium ani- 
malium, xexpdgadog nominatur, teste Hesych. et ante 
eum Aristotele, qui et nominis rationem exprimit. 
Luvjotytat 6’, inquit , xorte tH weyathn wAnatoy THs TOU 
atoudyou mpocbod7¢ 6 xahovwevog xexpupahog amo Tc 
ews’ Zott yap tk ptv ewlev Cuoros tH xorhta , th 8” 
évtdg Soros tois TAExTOts HEXPUPEAOIG , Plexis reticulis 
quibus crines vinciuntur similis; magnitudine vero 
minorem esse dicit hunc tov xexpvgahov quam sit 4 
weary xothta. Hee ille, H. A. 1. 2, cap. ult. Meminit 
et De partt. anim. 3, 13 [et Alian. N. A. 5, 41]. Alii 
dicunt esse Sinum ventri prope stomachi commissu- 
ram annexum, ex argumento sic dictum quod mu- 
lierum reticulis sit similis. [v correptum-est in ver- 
sibus ex Anth. allatis, productum apud Aristophanem 
et Antiphan. Athen. 15, p. 681, C: ex quo pro- 
babile fit derivata quoque KexpugdActa et reliqua v 
producto esse vulgo pronunciata. G. Dinp.] 
[Kéxpuges (?), of, nomen populi in Orph. Arg. 1060: 
dvpouctas te, Dérag xat DPuuvatous Kexpueds te. ] 
[Kexvowugvos , Rate. Gregor. Thessalon. Homil. 
p- 77. Bouss.] 
Kéxw, Solicite curo, Doleo: Hesych. : Kéxet, ppov- 
titer, ddyst. [Apta interpretatio verbo x7det.] 
[KexwAuyévws, Sub prohibitione. Jo. Chrys. In Act. 
Apost. serm. 55, vol. 4, p. 917, 33. SzacEr.] 
Keadetvoc, 7, ov, Obstreperus, Tumultuosus. [Zé- 
puoov xehadetvoyv Hom. Il. W, 208. Kedaudewh otoryé 
Oppian. Hal. 5, 455. Totawobs xehadewe feovras Apoll. 
Rh. 3, 532.] Et Kedadew) Diana dicitur [Hom. Il. T, 
183, Y, 70, et omisso nomine “Apteutc @D, 511] dex 


sole év toig xuvyyectots xehddouc [Eustath. p. 774, 18; 
1063, 52], i.e. Propter tumultus s. strepitus vena-. » 


torios, atque adeo clamores [Hee sola vera inter- 
pretatio est]; aut certe propter turbulentum et quasi 
tumultuosum aeris statum, qui lune -mutationem 
comitatur (nam Diana ¢cic cehjvay adAnyopeitar, i. e. 
Lunam), vel quod Enceladumi occiderit : vel quasi 
xHda dew gyousa, i. e., BéAy Sewdk : que duz poste- 
riores signiff. ad aliam derivationem pertinent. Eust. 
[p. 1249, 40, et Hesych. || Kedhadewvog forma Dorica, 
Sonorus, Pind. Pyth. 3, 200 : *E§ éméwv xehadevvoiv. 
De voce sonora 9, 158:: Xapttwy xehadewaiv. De con- 
tumelia dicaci Isthm. 4, i4 : Kehadevvaic b6pt0¢. Inter 
oxytona in wvog xxAuwvds est ap. Arcad. p. 63, 5. Cor- 
rigendum xshadevvos. G. Dunn. ] 

Kedadéw , Strepo, Tumultuor, Sono. Hom. Il. 0, 


[542] :°Q¢"Extwp dydpev’, él 82 Totes xedkdncav, Eust. 


Bopvbyoav. [W, 869: Arco xchadycav Ayatot.] || Sepe 
vero dicitur pro Sono, et interdum de musicis etiam 
sonis : et quidem in prosa etiam. Lucian. [Philops. 
c. 3] : Ev¥nya xedxdotet. De avibus in hoc 1., quem 
Eust. affert, Kal th¢ tAextoptdag dméxtewe, toU uh xe- 
Aadovcas xal adobcus éml tats otc unwoat tov porydy ” 
ubi videtur significare Strepentes. [Eur. Rhes. 385 : 
Krve x&l xdumoug xwdwvoxpdtoug mapa mopmaxwy xeAo- 
dodvras.] Sunt qui de fluviis proprie dici putent. Unde 
Kehadwyv motayos, per metaplasm. conjug., Resonans, 
ut motauov xeAddovta [I]. 2, 576, Orac. ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 239, AJ, movtov x. [Od. B, 4ar : “Poog x. 
Il. @, 16. De vento Quint. Sm. 3, 751 : Zepbow xedd- 
Sovtt pysica. || Sonum, Clamorem, Vocem edo. 
sch. Choeph. 610°: "Emel podov parpddev xehadnoe. 
Ear. El. 716: Awrtos 82 gOdyyov xehdder xéAdtotov* Hel. 
376: Body “Eds xedddyce Ion. 93 : Bods & &yv AmdA- 
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ov xedadiion* Herc. F. 694 : Matdvas xehadiow. i] A 


Cantu celebro. Pind. Ol. 2, 3: 'Tive & foo xehady- 
couev; Nem. g, 128: Aperdy xehadzoat: Pyth. 2, 115: 
Evavden 6° avabdcount otdhov due’ dost xehaddwv’ 3, 
107 :“Vuvos... ykoun xehadéwv. Futur. med. Ol. 10, 96: 
Kehadycoucda Boovrev. Eur. Iph. T. 1093 : dow xe- 
adeic del woktaic: Tro. 121 : “Atas xedadetv &yopedtouc. 
Seqgq. ex Indice.] Kn\4Syoav Hesych. affert pro 7ynoav, 
e6dncay : pro quo dicitur potius xed. 

Kedddnua, to, Tumultuatio, Strepitus, Clamor. 
Aristoph. [Nub. 283] : Motapdiv Cabéov xedadquarta. 
[De vento Eur, Phoen. 221 : Kadtotov xedddnua (Ze- 
phyri).] 

[Kedadzizig, 4, Sonatrix, Cantatrix. Pind. Nem. 4, 
140, yAoooav xehadytw.| 

[Keradiv, wvos, 6, Celadion, episcopus Alexan- 
drinus. Georg. Syncell. p. 351, D, ex Eusebio.] 

[Keudddpouos, 6, 4, Cum clamore currens. Epi- 
theton Dianz venatricis ap. Orph. Arg. goo. Conf. 
Keadewvds. | 

Kéhadoc, 6, Strepitus, Tumultus, Clamor. Hom. 
Il. 1, (543): “H& auc’ adr OFxe modbv xérudov xab 
autyy. | Aisch. Pers. 388 : Kékadog “EdAvvwv m&px pod- 
mrdov evoyuncev. Soph. El. 737 : Obbv bv drwy xéhadov 
évoetous mwdotc. Eur. Bacch. 578 :°O xéhadoo Eidtou- 
Tro. 1072. : Xopsv edpnuor xédador.] Eur. Hec. [922]: 
"Av& 63 xéAudog euore mdAw, schol. HYG : at ego malim 
Qdou60¢ : que signif. ab Hesych. quoque datur huic 
nomini. || Sonus musicus (Eur. Iph. T. 1129: Ké- 
Aadov Emtatdvou Abpag* Cycl. 487 : “Ayaow xéd\adov 
povatlou.evoc|, 7x9¢ wouctxdc, Hesych.: qui tamen non 
recte priorem I. huic signif. dare videtur; nam proprie 
esse puto Quemvis sonum s. sonitum, atque adeo 
Clamorem et strepitum : sed peculiariter Sonum mu- 
sicum et strepitum : sicut et Strepitum cithare dixit 
Horat. Hanc autem signif. sequitur frequenter Kehadéw 
ab eo deductum. Ex Epigr. [Anth. Pal. 9, 372] affer- 
tur etiam xé\adog jouceiog pro Cantu musico. Cete- 
rum quum hujus nominis x2\«d0¢ nullam derivationem 
a gramm. traditam invenirem, meo utens judicio , 
hic collocavi, tanquam et ipsum a Kéhowat deriva- 
tum : quum non valde discrepet signif. | || Ké\ados, 
fl. Arcadia. V. Kedddwv.] 

Kedddwy. [V. Kedadsin.] || Est et nomen fluvii Ar- 
cadiz, Callim. [H. in Dian. 107, Theocr. 17, 92. Qui 
Ké)xd0¢ vocatur a Pausan. 8, 38,9. || Fluvius Elidis. 
Hom. Il. H, 133: °Ov éx’ axvpdm Kedddover pdyovro. 
|| Keadog Kedcidwy Kedcidwvos , incertum qua signifi- 
catione, ap. Theognost. p. 33, 2.] 

[Kehadeovn, 4, Celadona. Steph. Byz.: K., mots 
Aoxpidog, > Arovictos Pryavtrtdos mot. Td gOvixdv 
Kehadwvatoc. | 

[Kéabor, e0vog Ocoromtixdv mooceyss tH Oetradta. 
“Pravdc 6’. Agyovtat xat Kedebets (Kedarbeis?), Steph. B.] 

[KsdatOoa, mdAto Bountiac, “Agvas mAyatov, amd Ke- 
datOoov, Steph. Byz.] 

Kedawat, at, Celene, oppidum Phrygiz , teste 
{Herodoto 7, 26, Strab. 12, p. 603, 616, 629, Dio- 
doro 18, 52, Pausan. 2, 5, 3; 10, 30, g,| Plinio et 
Livio. [Nomen tumuli est ap. Strab. 12, p.577:"Apyetar 
8 (6 Matavdpas) ard Keharvioy (Kedatvod Salmasius ) 
Adgou tuvdc, ev b TOAtG Hy bucrvuros TO) hog. Iotive Ke- 
Aatvttyy Archias Anth. Pal. 7, 696. Kedawirns mouhy 
Dioscor. ib. g, 340.) Necnon wusbdpvov Atheniensium 
et Boeotorum, auctore Suida. (Hoc vitiose pro Me- 
hatwwat, quod y. 

[Kedaweyyhs, 6, 4, Atram (i. e. cruentam) hastam 
habens. Martis epitheton ap. Pind. Nem. 10, 158.} 

[Kedawebs , eo, 6, Celeneus, Electryonis filius. 
Apollod. 2, 4, p. 148. 

Kehatvepys, 6, 4; Nubes reddens atras : s. Atras 
obscurasque nubes cogens. Jovis epith. ap. Hom. Dicit 
enim Il. @, [520]: Kxe’ & lov rape matot xedatveret. 
Id. [A, 397] : Kedatveodt Kooviwve. [Kedawepdx Koo- 
viva A, 78. Znyl xehaveodi Od. N, 25.] Necnon vo- 
candi casu xehatveges, in Od. (N, 147, et Il. B, gra, 
O, 46. De atro cruore vulnerum xehatvepec ainea I]. 
A, 140, E, 798. De cruore victimarum Od. A, 36, 
De campis nigricantibus Pind. Pyth. 4, g3 : Kehar- 
vegéwy medtwv. De origine vocabuli opiniones plures 
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exponit Eustath. p, 122, 12, recte illud inter alia 
monens pro xehatvovegys dictum esse : de quo genere 
syncopes v. Lobeck. ad Phryn. p. 669, Paralip. p. 50.] 

[Kedawh, 4, Celena, Preeti filia. Elian. V. H. 
By ON e 

Kehatvetw, Nigrico, Sum niger. A quo partic. Ke~ 
Aawrdwv, Nigricans: pro quo Iones dicunt Kedavidev : 
quod Hesych. [apud quem xehatvewv] exp. itidem 
pedatvduevoc : desumptum ex Hom. [Oppian. Hal. 4, 67: 
Negéwy 6& xehawwidwot xahdmteat, Noun. Dion. 38, 18 : 
Kedawidwver mérkp. Waxer.] - 

[Kehatvidvov, td, oppidum Macedonia, ap. Hierocl. 
p- 541, ubi Wessel. : « Kedeviény vulgo. Kedatidtoy ex 
Constantino preoptavi, licet verissimum esse pro 
comperto non habeam : immo vero Celetrum esse, 
quod in Orestide regione Livius 31, 40 describit, 
credidero. »] 

[{Kedatitys. V. Kedawvat.] 

[Kehawvog vitiose pro xehadewdc. V. Kedudetwoc.] 

[Keduwo6pmros, 6, 4, Niger et adesus. Asch. Pr. 
1033 : Kehatwo6owrov Arap exfowrnaera. | 

Kehawvodwta dicuntur tz xeodora, teste Hesych. . 
sunt enim cerasa veluti nigricans lotus. [KeAawohwne 
Sopingius. | 

[KeAarvooptvos, 6, 4, Qui nigra cute est. Oppian. 
Hal. 5, 18 : O7joa xehuwvdpprvov. Nonn. Dion. 15, 158 : 
Ojon xehatwdpowov. Kedurvopotvou édepavtog Eustath. 
Opusc. p. 247, 10. || Kedatvdorves formicee vocan- 
tur ab Sophocle fr. 27, pro quo jshatvootves scriptum 
in Etym. M. p. 385, 3.] at 

Kehawvos, 4, dv, Ater, Niger: ut xeduwdv alua Hom. 
{Il. A, 303, Od. II, 441], Ater cruor; et x. xdu« [Il. 1, 
6. Figurate Asch. Eum. 832 : Kotua xedawod xduatos 
mixoov wévoc], Ater fluctus. Kedawy ve, Atra nox, 
ap. Hom. [Il. E, 310, A, 356. Eur. Herc. F. 834. 
Kehatvns vuxtos dua Aisch. Pers. 428. Kedawh ySov 
Il. I, 384. Kedawa xovig Eur. El. 478. 2xcoog xeharvoy 
Tro. 539. Kedatwat veo Soph. Ant. 954. Kehatwav 
Oiva 590. Kedawv7 AatAam toog Homi. Il. A, 747.”Op6010 
xehatvod Emped. ap. Diog. L. 8, 59. Kedatvov “Iatpov 
Lycophr. 1336.] Hesiod. vero et xsdx:vov Ar0p dicit 
ob atrum sanguinem : in Sc. [429]: ’Eppevéws & dow 
Tovye xehuwvov Timharat yoo. Sic Soph. [Aj. 231] xe- 
Aatvoig Eipect, pro Atro cruore imbutis, s. Cruore atris, 
Cruentatis. [Kedatvov Eigos Eur. Bacch. 628. Kedawe 
Adyya Todor Sopd¢ Soph. Tr. 856. Ddoyavov x. Ly- 
cophr. 1169.] Pro loco redditur Horrendus , Obscu- 
rus : quia talia sunt atra. [Aisch. Prom. 431 : Kedat- 
vog “Aidog wuxos y8s* Ag. 463 : Kehawat Epwwlec. Zery- 
9s xehawg Lycophr. 7. Ltuyds xehawy¢ 706.] 

[Kéhawos, 6, Celenus, Phlyi filius. Pausan. 4, 1, 5.| 

Kedatvorns , 7t0¢, 7, Nigredo. 

Kehatvopahs, 6, 4, ap. Aristoph. Ran. [1366] : 
Nuxtdg xedarvogahs doovn* vel quod nigra videatur, 
vel quod nigrore suo lumen obscuret. Suidas exp. 

ghawa, Nigra, Atra. 

[Keduwvogowv, 6, 4, Nigrum animum habens, Sub- 
dolus. Asch. Eum. 462 : AdAd& vi xshatvegowv éu7 
veAtrp xatexta. | 

[Kedawvdxoo0s, 6, 4, Atricolor. Manetho 4, 261.] 

[Kerarvdyous, 6, #, Atricolor. Blatte epitheton 
ap. Even. Anth. Pal. 9, 251. Scuzr. Const. Manass. 
Chron. p. 28, E : AvetéEavto moos cog xeharvoypwrxs. | 

[Kedowvow, Nigrum facio. Arcad. p. 160, 27. Kehat- 
voupat, Nigresco, Asch. Choeph. 413 : Imhcyyve 6 wou 
xeharvovtat mpd¢ eos xAvolen. || Kedatvw etymologie 
caussa fingit Eustath. p. 455, 9: Kshawegis map to te 
véon xehatvery 7ror wedatvew. Et xehatvecbar p. 122, 12.] 

[Kedawo, ots, 4, Celeno, Danai filia. Strabo 12, 
p. 579; Apollod. 2, 1, 5; schol. Apoll. Rh. 4, 1561. 
|Atlantis filia. Apollod. 3, 10, 1; Eratosth. c. 23. 
| Hyami filia. Pausan. 10, 6, 3.] 

[Kedaworreyg, 6.) KedatvoraOyov [corruptum ex 
xehaworrav (vel xehawdma) Ouuov, quod legitur in 1. 
Sophocleo], Hesychio-auctore dicitur > yu; gzvepov, 
7d dddtov xal 77 Lux ddevouy : forsan est Cujus affectus 
cordis obscuri sunt et veluti nigri: ac e consequente 
Tectus, Non apertus, Subdolus. Ut et Kedawarac 
Quuds redditur Tectum nec apertum pectus, ideoque 
subdolum : vel potius Profunda cogitans , a 

17 


1419 KEEVOOUOY 


nerevioc 1420 


cogitationibus velut nigricans, in hoc]. Soph. Aj.[954] A xt wuoxéhevopov. Kal td waxpov. Photius p. 154, 4 : 


de ipso Ajace : °H fa xeharverrav Ounov epu6piter 6 
moAbthas dvyjo* ut sit, xatk xexpuugvov xal OdAtov 
Balvyveomove te Ouuov eouboiver Audc. Ad verbum enim 
Keatverras s. Kehatvesmns sonat Aspectu niger, Atri- 
color. [ || KeAawwrds ap. Arcad. p. 67, 10.] 

[Kedatvairts, toc, 4, Nigra adspectu, Atra. Ke- 
Aawéimw veoghav Pind. Pyth. 1, 13.] 

[Kedrawod, Gros, 6, 4, Nigro vultu, Ater. Arcad. 
Pp: 94, 27. Kehawomecot Kddyotow Pind. Pyth. 4, 377.] 

Kehdora, ut et ér6dore et Aexdvia, a Polluce nu- 
merantur inter vasa, év ol¢ tk Aodouata A Boduara. 
[At dexdore, non Aexdvia, recte scribitur ap. Poll. 10, 
86; et 6, 85, pro vitioso xeddpte itidem exdore scri- 
ptum oportuisse jampridem viderunt intt. Scuwerex. | 

Kedtouta xopmvyn, affertur pro Crocitans cornix : 
que alioqui \axéputa transpositis primoribus syllabis. 

Kedéodw, Murmuro, Strepito: vel potius Cum 
murmure et strepitu fluo. [V. Strabon. 14, p. 662.] 
Hom. [Il. A, 812: And & fxeos atwa péhov xedcoule:] 
Od. E, [323]: Zrduatos & eéntucev Gunv Uixory, 
4 of odd) aed xpatdc xehdputev. Et Il. @, [261] de aqua 
itidem per canales deducta: Td dé 7’ wxa xatev6duevov 
xehapilet Xwow evi mooahet, pOdver Of te xat tov dyovta. 
Ubi itidem scholl. exp. wet& Fyou pet : Hesych. cvvey ic 
fei : ap. quem legitur et fut. med. Kedxpicetar, expo- 
situm pete qwvig Ayxse. [Oppian. Cyn. 2, 145 : “Qe 
Torauos xehéoute wéyas. Lon ap. Athen. 11, p. 495, B: 
"Aguacovtes otvov xednovCere. | 

[Keddoucua, to, Murmur, Strepitus. Oppian. Cyn. 
4, 325 : Od88 npdow yeirat xehapdopacr (to Udwo). | 

[Keapuouds, 6, Murmur, Strepitus. Clem. Al. p. 
185, 29: “O x. faySatov tod motod geponevov. Hemsr. 
Eusth. Opuse. p. 286, 60.] 

Kehdovgts, ews, 4, Murmur et strepitatio, s. Flu- 
xus cum murmure et strepitu. Hesych. esse dicit idiwu« 
‘yogov, Certum quendam sonitum s. strepitum. 

[Keh6téa¢, 6, Celbidas , Cumanus. Pausan, 7, 22, 8.] 

[Keheat , at, Celez, vicus Phliasiz. Pausan. 2, 12, 
4 et 14, 1.] 

[Kedgas, 6, Celeas, Spartanus. Herodot. 5, 46, 
ubi forma Tonica Kedéy.] 

[KedéGerov. V. Kedd6n.] 

[Kedd6y, 4. HSt. s. v. Ag6y¢:] Ejusdem cum é6n¢ 
originis est Kedé6y. Athen. 11, [p. 475] ex Anacr. : 
“Aye Oh, pép hut, © mat, Kedéénv, omwe duvori 
Hort, te pty déx’ dyyer “YOarog , ta mévte 8 olvou 
Kud$oug* ubi annotat incertum esse qualis poculi 
species sit, an potius quodyis poculum xzdé6q appel- 
letur, dd tod yéew etc abtd thy hov6hy A tO detbenv. 
Silenus et Clitarchus scribunt Moles ita vocare +d 
motyptov: Pamphilus autem, motyjotov, quod Gep,0- 
motts appellatur. Nicander autem Colophonius in 
Glossis dicit esse motevixov dyyeiov pedttnpov, quum 
Antimach, Coloph. in Theb. 5 dicat, MéAavog otvoto 
‘Aoxdy évimdetov, xedéberdv 0 G,rtt pgprotov Olor avi 
wsyaoots xeitat jédvtog metAnOds. Item, ‘ApptOetov xe- 
éGerov Edovees “Epmherov pehitos , to 6d of moowepgotepov 
fev. Rursum Anacreon, ‘Qvoyder & duptmohos wedtypdv 
otvov, Torxtialoy xeé6nv gyousa. Dionys. autem hertdc, 
xeh6ny scribit accipi ért 6o0cb totypiov, olov mpovarddos 
xat Onpixhetov. Hee et alia Athen. Kededy, ap. Etym. 
[M. p. 502, 14] scriptum pro xedé6n, sed nescio quam 
recte [Vitiose] : dicit vero et ipse esse <ido¢ motnetov 
Euhtvouv, ac derivatum mag& +d xddov, quod significat 
70 Eddov, et Td el6w, quod est uw. 

Kehe6px, Hesychio dentk xal vexp& xriv7. [Heec xe- 
vé6pera dicuntur,} 

[KereCnvn , you tov “Apueviwy mryotov Medrrnviic 
A map’ Aunty Kedthnv) dvoucetat, Suidas.] 

[Kedéns. V. Kedéac.] 

[KédeBpov. V. Kinz 90v. | ‘ 

Kehets [?], Hesych. d&tvn, Securis. 

[Kedévéepr¢, ews, 4, Celenderis, oppidum Ciliciz. 
Strabo 14, p. 670; 16, p. 760; Apollod. 3, 14, 35 
Scymnus ap. Herodian. II, yov. €§. p. 19,6. || Por- 
tus Troezeniz. Pausan. 2, 32, 9 : Tov mpd¢ 7% Kehev- 
doer xahoupevyn Aysévar.| 

[Kedévdpvov. Hesychius : Kehévdpuvov ( Kedgvdpvov 


Schneid.), Spvivov, xeAatdv (corr. xeAdwv), Agyetar dé 


Kehevopdova, xyyotrnov (?)* amo tot xehgovtos xal tic 
Spuds, ds waxpdv xat Saod.] 

Kedgovtes, of , auctore Pausania dicuntur of iotdémo- 
Seg xxl te AemeT& xa) myvoetdy tov EdAwy : auctore /El. 
Dionysio, of fotdmodes xat mévra te paxok Edda. Eust. 
[p. 884, 15.] Sic Hesych. quoque xedgovtas esse dicit 
Tovc tatdmodas xat tk dnwaody maxpk EVAa, Soxods, fatous. 
Usus est hoc voc. Antiphon év 7% Ipc Anpocbévoug 
Ypaphy a&modoyig, dicens, “Iva tobs xedcovras xatémnte. 
Proprie autem, inquit Harpocr., xehégovtes sunt of 
totdmodes, ut et ap. Aristoph, comicum : metaphorice 
autem hoc loco orator ita vocare videtur t& 6p0& Ed)a. 
Itidem [Lex. rhet. p. 271, 17, et] Etym. xedéovtac 
proprie vocari annotat tobs tetomoéas, catachrasticés 
autem tk xatanennyota Evha, quae etiam etavpot no- 
minantur. [Theocr. 18, 34 : Kepxtd: cuumhébace po- 
xowov era.’ ex xehedvtwy. Antonin. Lib. c. 10 : "Ex tiv 
xehedvtwv goody véextap abt xat yoda. « Les Kedgovtes, 
synonyme d’icrémoses, et méme (selon f Etymologique) 
de Boixehhor, ne peuvent étre que les deux montans 
du métier, auxquels on attachait les bouts de la 
chuine, suivant l’ancienne maniére de tisser, Apres la 
confection de la toile, on la descendait du métier, on 
la séparait des montans en coupant ces bouts, étap. 
éx xehedvtwy. Conazs.] Ap. Polluc. [7, 36 et 10, 125] 
scriptum Ké)ovtec. [Kedgovtes restitutum ex codd. 
|| Numero sing. xeAgoyto¢ in gl. Photii s. v. KedévSovov 
allata.} 

Keheos, 6, Suida et Etym. auctore est doveov tayi- 
zatov, Avis pernicissima : a qua et xé\dew dicitur to 
cayéws Badilerv. Meminit hujus avis Hesych. quoque : 
sed ap. eum scriptum est xeatds, attamen contra se- 
riem alphabeticam. Aristot. H. A. g, 10, xeAedv et )t- 
6vdv inter se esse wodewtoug tradit. Ubi Gaza interpr. 
Galgulum : qui tamen dicitur potius lxtep0¢ et yapa- 
dprds. Alibi xoAeds et xodotds pro ead. avi legi tradunt 
ap. Aristot. [H. A. 8, 3, ubi nunc xeded¢ restitutum], 
sed haud scio quam vere. Etym. et tov totémoda quos- 
dam vocare xehedv ait, sed dorteiCoudvouc. Alioquin et 


nom. propr. Herois [Eleusinii] est, teste Hesych. et 


Suida. [De eo v. Apollodor. 1, 5, 1, et Heynii annot. 
p. 26, 27; Pausan.1, 14, 23; 2, 14, 3. Hom. H. im Cer. 
146 : Kedeoto Ouyatpéiv elSog ciotory. Vocat. Keded ap. 
Aristoph. Ach. 55.] 

[KéAepts inter barytona in ets est ap. Arcad. p. 34, 
to. Corrigendum videtur Kedevdeprc. G. Drnp.] 

[Kedéotys. V. Ky Agorye.] 

[Kereortxds (?), Ovo xuptov, Suidas. } 

[Kéetpov. V. KyAntpov. } 

[KeXevy scriptura vitiosa pro xehé6y, quod v.]} 

[KehevOeta, 4.] KedevOetar [KeAcdGerr : cujus accu- 
sativum Kehsvéetas posuit Hes.] ap. Hesych. af évodior 
Satrovec, Deze que in viis statuuntur, Viarum monstra- 
trices, Viatorum custodes. [Pausan. 3, 12, 4 : Tod 3 
tov Bidtatwy dpyetou mépav early AOnvaic teadv: "Oduaeced< 
df tSpdcacbar to dyadua Agyetar, xal dvoucout Kedev- 
Qerav, tobs IInvehorns pvnotijpas tH Soduw vixvjoac. 
“[Spdauto d rig KehevOetas tepk dprOu.ts toto, dtectnxdra 
am &hdihdov.] 

Kehevéetw, Viam carpo, &detu, Hesych. [Qui parti- 
cipium posuit KehevOstovtes , in codice xeAevOtovtes scri- 
ptum, quod xehevOidwvtes esse potest.] 

Kehevo4rnc, 6, Viator, i. gq. xeAevOordpo¢. Epigr. 
[Leonide Tar. Anth. Pal. 6, 120] : Hpotxtog dvOparotct 
xeevdyityaty dordds, i. e€. Sdormdpor¢, Suid. 

Kedcvdtdw, Iter facere cupio. [Hesych. : Kedev9idwv , 
mpdg bddv eywv Thy Stevoray. | 

[KedevOorot0s, 6, 4, Viam faciens, s. sternens. 
Asch. Eum. 12 : KedevOorool ratdes “Hoatertou.] 

Kehevbordpos, 6, 4, Viator, Qui iter conficit; viam 
it, Virg., carpit, conficit. Epigr. [Anth. Pal. 7, 337.] 
In prosa dicitur 6dornép0c. 

Kéhev00c, 4, Via: nec tantum de terrestri via dici- 
tur, sed et ea, qua per mare itur, aut etiam per ae- 
rem. Hom. Od. A, [389] : “Oc xév tot etenow 680v xxi 
weston xedevdou’ Il. A, [483], Od. B, [429] : “H & ecev 
xatk xdua Srampyccovcn xéAsudov* Od. N, [83]: “Yoo’ 
deroduevor Sioa movjccousr xércudov’ Il. Vy [406]: Océiv 
& anderme xehevfous. Soph. Aj. [877] : Thy ag’ Alou Bo- 
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hoy xéAev0ov, Viam a solis ortu. Wwteia x. Bacchyl. a Galen. vol. 2, p. 11, a Weigelio cit.: Att, (Phryne) 


ap. Plut. Numa [c. 4]. Maxpat x¢devOor, Apoll. [Rh. 1, 
545. Asch. Prom. 284: Aodty7js téo.% xehetOov~ Pers. 
567 : Opyxns Au medvhperc duaxtuouc te xehedOous. Soph. 
Ofid. C.1592:"Eoty xehed0wy ev moduoyiotwy wie’ 164: 
Tlo\A& xédevboc gpatier. Eur. Or. 1003 : Tav mode Eore- 
pov xéhevdov odpavod. “Apxtou atpopddes xéhevbot Soph. 
Tr. 131. De incessu Eur. Rhes. 212 : Tetodrouv pt- 
pysouat Auxov xéhevdov* Tro. 888: Av abdgou Batya 
xehev0ov. De itinere Asch. Pers. 758: Tyvd 26ovdeucev 
xé\ev9ov. Improprie Eur. Herc. F. 433 : Btov xéhevdov 
aeov. Asch. Choeph. 350 : Téxvew te xeevOots émotoe- 
mrov aloe xticac. De consuetudine venerea Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 275 : Kedevou Autov Kumidtns Avuov 
aorauctws. De ratione carminum componendorum Si- 
mias Securi v. 7: Es ‘Ouyoetov, 26a xédev8ov.] Per me- 
taplasmum autem plurali numero dicitur Ké\ev0« pro 
xérevdor, sicut ota)uk pro otaduol, et Cuyk pro Cuyot : 
ut Hom. Od. I, [71] : [o0ev wAsi0’ Syp& xehevda; Et 
[177]: "LyOvdevta xérev9a drédoauov: Il. S, [17] : Avygwv 
avéuinv haubynok xéhevda, Derivant gramm. a xé\w, 70 
tpéyw, Budi : nonnulli tamen ab édcvOw deducere 
malunt, pleonasmo litere x. [Eur. Iph. T. 891 : Ma- 
xox xéhevda’ Hel. 350: Es xédsu0c +” darépuv. | 

[KedevOon (?), 4. Hesych. : KedevOoac, xehevcewc. ] 

[KéAcv8pov, <0. HSt. s. v. Kéhev$0¢:] Pro eod. dici- 
tur et KéhevOpov, ut quidam tradunt, VV. LL. 

[KeredOmuar. Vi KAcvOnu.ct. | 

[KéAeune. V. Kédevopc. | 

| Kedevounog lectio vitiosa ap. Eur. Heracl. 765, et 
ap. schol. Soph, OEd. C. 1119, ex interpolatione edi- 
toris Romani. ] 

[Kedevotdw. V. Kehevtrdun. | 

|Kédevais, ews, 4, 1. q. xéhev90¢. Etymologiz caussa 
fictum a grammatico. V. Kevdw.] 

Ké\euctc, ews, 4, Jussus actioipsajubendi; Exhor- 
tatio. VV. LL. sine exempl. [Hesych. : Kehnuocdvate , 
xeAedcecty. Plut. Mor. p. 32,C: Ev taig moog tag pccyas 
xeAsvceowv. «Const. Manass. Chron. p. 3, C.» Jacoss.] 

Kédcucu.a, to, [Perpetua fere codicum fluctuatio 
est inter hanc scripturam et Kéhevu.c, quod in Gl, exp. 
Jussio, Jussus. De utraque v. Lobeck. ad Soph. Ajac. 
p- 323], Jussum, Mandatum. [Herodot. 4, 141: Kxa- 
xolaxs TH TOWTW xehevonatt. Asch. Kum. 226: Ackiov 
xeheopnacty Axo. Soph. Ant. 1219: “E§ dduyou deand- 
vou xehevcnacw. Eur. Iph. T. 1483: °Qoneo ctv xé- 
evo.’ epterar.] Oecd xdhevoua [uavedcuvov] Eur. [Andr. 
1030. Plato Phedr. p. 252, D: Kededuate uovov xat 
hoy Ayroysizar.] Et 2§ Evog xehevopatoc, perinde ac si 
dicas éx pits mapayygdcews. [Kubulus ap. schol. 
Aristoph. Pl. 1030: Kaydtete ext tois xatappdovew 
dx xehevouatoc. Sophron ap. Athen. 3, p. 87, A: At 
yx pay xoyzar Bamep al x’ e& Evdg xeheduatos xexdvaver 
auty tcar, quo loco utitur Etym. M. s. v. KéAcuma 
p- 502, 19. Thucyd. 2, 92: Ard Evdg xehevouatos éu- 
Govjoavtec. Diodor. 3,15: Td rA7G0¢ aOpoiCerar xabdrep 
ao’ évde xeedop.atoc. LXx Proverb. 24, 27: AGactAcutdv 
éotty 4 dxpls xal otpatever ay Evds xehevapatos svTaxTIng. | 
Item Hortamentum, Quod hortandi causa dicitur. Sed 
usus obtinuit ut ad Hortamentum quod remigibus 
datur, verbale istud restringeretur, i. e. Celeusma, ut 
Lat. quoque loquuntur. [’Ex xehevouatos Asch. Pers. 
397, Eur. Iph. 'T. 1405. De adhortatione canum 
Xenoph. Cyneg. 6, 20: Hog tots ddors xeheduaor ... 
emixeAsbety tTOde, EU xUvec, ev W xdvec.] Solebat autem 
cani remigibus celeusma, ut Bud. e Pediano annotat, 
interdum per symphoniacos pueros, et per assam 
vocem, i. €. ore prolatam : interdum per citharam, 
ut in Argo navi. Affertur autem et Celeuma sine s, e 
Martiali [3, 67], sed ea vitio librarii ibi, sicut et alibi 
omissa videri possit. At in Eur. Hec. [922] : “Ava 02 xé- 
haSog Zuore mod, xédevsza 6 Av xar’ dotv Toole, 70d’, 
@ maides “EA\dvev xth., sequente verbo fete: in hoe 
inquam I. schol. xéheucwe exp. nomine generali Bo7 : 
itidemque in quodam vet. Cod., qui apud me est, expli- 
catur nomine xpavy/j:et Erasm. quoque Latine red- 
didit Clamor, ita vertens illum ]., Et oppidum oecu- 
pat tumultus, Phrygumque talis urbe clamor sonat ete. 
|Eisch. Choeph. 751 : Nuxtimddyxrw dobtev xshevoyd- 
twv. [| Hesych.: Kedcvuata, mardiic etdog: 1 dyddpara. 
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Tor’ évoupToate Tardis toravTys yevouévns, wo ExaoTov 
év Epst ToOGTaEaL Tol cuUmOTALC & Bovrorto. | 

[Kedcuonatixiis, Imperative. Eustath. p. 1080, 63.] 

[Kehevov.0¢, 6, Jussum, Mandatum, Hortamentum. 
Eur. Iph. A. 1130: Oddy xehevouod dei- Cycl. 649 : 
Keevopotc toiet coig? Suppl. 701 : Mapnyydov xehevowov 
&AAAors. | 

Kedevopoodvy, Jussum, Mandatum, Herodot.(1, 157.] 

[Kéheugoc, 6, Celeusus, n. pr. in inser, Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 292, 10.] 

[{Kehevotdéveno, op0¢, 6, Celeustanor, Herculis ex 
Laothoe filius. Apollodor, 2, 7, 8.] 

[KeAevorac, 6, HSt. post verba s. Kédevoye posita :] 
Sic Keheverts ad Eum restringitur, qui celeusma illud 
canit : quum alioquisonet Jussor, s. Qui jubet, et Hor- 
tator. Sed ap. Plautum neinen Hortator signif. hanc 
peculiariter itidem habet alicubi. Thuc. 2, [84]: Boy 
TE Ypwuevor xat Tos AAAHAouS avtupudaxy te xa Aordo- 
pia, oddév xatyxovov olte Tov mapayyeAAoUEvey OdTE TOY 
xehevotonv. Xen. Hell. 5, [1, 8]: Ai®wv te Yop tay xe- 
Aevatow avtl gwviig Yowuévenv. Plut. (Mor. p. 812, C }: 
Xpoivrar 2 xab vatitorg xal mowpeticr xal xehevotaic: 
Themist. [c. 19]: Eig vadtas xal xedevottig xal xu6_o- 
vitas THs Ouvdwews dorxo.evg. [Kodem sensu Eur, Hel. 
1612, Aristoph. Ach. 553, Plato Alcib. 1 p. 125, C, 
Xenoph. Okc. 21, 3, Polyb. 1, 21, 4. Suidas s. v. Ke- 
Aevatys : Of xehevotat xa’ Excorny vatv to évddctmov 
tots épétats évédocav. De praeconibus Diodor. 20, 5o : 
Edykc toig Oeotg émorotiveo, xabdmeo rv doc, dik tidy xe- 
Aevetoiv. Schol. Aristoph. Av. 1273: Ofovel cuwrjy xf- 
pvtov" of yao xeAevetat (xeAsutat codd. Rav. et Ven.) 
TOAAGKIG GLMTEY mapayyédrew eitodact, stoma Agyovres. | 

[Kedcvotido. V. Kedeutiden.] 

Kehevottxds, 4, ov, Hortatorius, Hortamenti vim 
habens. [Kedevottxy, 4, Ars hortandi s. moderandi. 
Plato Polit. p. 260, D: Eis tautov pigouev Bactdixyy... 
xshevottx7 3] Dicitur etiam +o xedcuotixdy substantive. 
Synes.: Kal 4 wdottS muxvi xal 4 Bon vo x. Hyer, ubi 
quidam interpr. Clamor cum cohortatione sonabat. 
Sic tamen appellatur et Hortamentum aurige, a 
Plat. Phedro, Kehedopatt yovov xal Adyw Avroyeitar - 
vel, ut ap. Heracl. Pont. legitur, Kededowatr xat Ady 
povw Fveozyetrat, [Plut. Mor. p. 72, D: Tod Ydyou to 
tpaxd xat xehevotixndy. || Adverb. Kehevotixiis. K. 
éyew Hesych. s. v. Kehevotidwy.] 

[Kedevords, 4, ov, Jussus. Od x. Lucian. Vit. auct. 


[Ksdevotpa (?) A xededoro (?) dato Autovixy, Hesych. | 

[Kehevotwp , op0c, 6, Jussor, Adhortator. Phrynichus: 
in Bekkeri Anecd. p. 47, 4: Kehevotwp Suapégpet tod 
xehevorig’ 6 wey yep xeAevoriis éottv 6 ev vl xehevwv ois 
epitats tt, 6 2 xehevotwp 6 erineAeudevos xal map0p~ 
pov. | 

[Kedeuras. V. Kedevorys.] 

Keheuttdw, Hortor : poeticum est, et metri causa ei 
adempta est litera ¢ : debuerat enim dici xehevotidw. 
[Litera c servata ap. Hesych.: Kehevotiwy, xsdevott- 
xo¢ gywv. Etym. M. p. 502, 18: Kedeuttow ... evict 08 
uk Tov ciypa xehevotdw. Qui xedevotidw vel scripserunt 
vel scribere debuerunt. G. D.] Hom. Il. N, 125: “Q¢ 
ba xeAeutidwv Darhoyoc wecev ‘Ayatods* ubi annotat 
Eust, xsAcutidwv dici émt Snunyootag dtouvtixis. [M, 
265 : Alavre xcheutidwvte.] 

[Kehevtmp, opos, 6, Celeutor, Agrii filius. Apollo- 
dor. 1, 8, 6.] 

Kededw , Jubeo, Impero. Hom. Il. B, [11]: Owpy gat 
E xdheve xapnxopowvras Ayaroug’ et [28]: OwpiiEat ce 
xéheuce. Alicubi copulat cum émtéAowat : Il. LV, [192]: 
Lot 8 adre tod’ 2yov errtéMhowar AOE xehedw. Herodot. 
1, [24]: Ada xehevew tobs mopOméas A adrov diay p%cOut 
uty xtA., 1. €., Gellio interpr., Sed imperavisse ut jam 
statim etc. [AEsch. Prom. 1066 : Has we xehevers xaxd- 
env’ doxeiv, Et alii quivis.] Xen. [Mem. 2, 10, 5]: Ké- 
Asucov €Oeiv ws eu. Plato De rep. 1 init. : "Exé\eves 
Soaydvte tov maida mepyneivat € xedetoat- ubi observa 
éxéhevoe xehetout. Invenitur et xehevu cot moteiv ap. 
Plut. pro Jubeo: sic Hom. Il. Il, [727]: Ke6piovyn & 
éxdheuse datppove patdynog “Ext “Lrmous & mAcuov Te~ 
mAnyguev. [Diodor, 19, 17: Bevopihyy éxéheucay yrite 
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tov yenudroy Sotval tt... Appian. Mithr. 65: Tiy 
Boudhy adt@ xedevetv veldecbar tod Bacthews. Sic cod. 
Aug. Vulgo adtov. Contra ap. Xenoph. Cyrop. 1,3, 
9, Kédevooy tov Sdxav xxl duct dodvar 1d Exrwuc e libris 
optimis restitutum pro t@ Zéxa.] Sed et pro Hortor, 
cum ead. constr., ex eod. poeta habebis paulo post. 
Sezpe autem relinquitur subaudiendus infin., ut Hesiod. 
[Op. 314] : Meder%&e Btou ts ce xedevw* sub, weder&. 
| Asch. Choeph. 105 : Agim, xehederg ydp.] Itidem vero 
in soluta oratione frequenter. KeAevou.xt [ De per- 
fecto xexédevopar et xexzhevy.at v. Lobeck. ad Soph. 
Aj. p. 323], Jubeor, Mihi jubetur, imperatur : unde 
xeArevabetc, Jussus. Xen. [OKc. 17, 2]: Kededouar bro 
tov Oecd. Plutarch. Lycurgo : Kedevowcvor adetv. Inter- 
dum etiam ponitur xehevou.at non junctum cum infin., 
neque addito, neque etiam quem necesse sit subau- 
diri: Thue. 1, [145]: Kat ro Gdurav, obdev xehevduevor 
moujcew, Et in summa se nihil facturos imperio co- 
actos: quo e ]. imperitissime annotatur in VY. LL. 
Thuc. xehedw junxisse cum fut. infin., se. cum tovfcew. 
[Plato Leg. 4, p. 709, D: Kedevouevor thy abtav ety ty 
eimeiv.] [tidem vero res aliqua dicitur xeAevec$at: unde 
to xehevdusvoy mroretv, Todttetv, Xen. Cyrop. 4, [1, 2]: 
Kal dgels 0 Zuedde Totetv, To xehevduevov Exoattev. Dici- 
tur etiam 70 xe\cuduevov, Ta xeAevdueva Ord trvos. Plato 
Rep. 1, [p. 340, A], t& xehevdueva Torey bro tay doydy- 
twv. [Dionys. A.R. 1, 84: Tay andbecw tov Boepiiv ody 
cog éxeAedOy (usitatum est éxehedotn) toi Srenoerats yevo- 
uévry.| Sed generalius etiam 7d xehevduevov xat Ta xE- 
deudweva Totsty S. Todttetv, sicut et te mpootattomeve , 
dicitur Qui alicui obnoxius est, ita ut dicto audiens 
esse qualibet in re cogatur. Dem. Pro cor. : “Yio tod 
wy tO xedevduevoy Toryout. Lat. itidem dicunt interdum 
Imperata facere, pro Imperio alicujus parere et ob- 
noxium eiesse. [| Hortor, Invitoad aliquid agendum. 
Hom. Il. B, [151]: Tol & addvhoror xddevov “Antecbar 
vy@v: et(74]: Kat gedyew aby vqucl rohuxhriiar xededou" 
A, [780]: "Hozov éye uddoro, xshedwv tu? dy’ Erecbat- 
Xod of war’ 7Oéetov- ubi Eust. annotat xeAcdwv non 
esse vocem Ceonotixhy, que Dominii signif. habeat ; 
nam ohixHs¢, inquit, non autem ut dominus éxé)evev 
6 Néotwo ‘“Ayddei xat Hatpdxdep eis udyny Execdar : adeo 
ut xeAevwv hoe in |. non aliud sit quam &&.dv. Sic 
autem et verbum cnpatve. postea sumi. Addit idem 
poeta interdum et partic. Hortandi signif. habens , 
sequente itidem infinitivo : Od. W, [264]: Aatuovin, tt 
z’ dp ad pe Gn’ dtpuvéoucn xedsvets Kiréuev; adt&p eyo 
pudjcouat, 000’ émtxetow. Sic H, [262]: Kat tote of we 
xéeucev érotpuvouce véscbat Znvog an’ [bn’] ayyedtyg. 
Sed utitur seepe verbo xe\suw Hom. pro Hortor, sine 
infin. etiam: dicens interdum xe\ebw ce toUto, inter- 
dum xehebw ce, non addito accus. rei, nonnunquam 
et xehevw cot: quarum constructt. exx. subjiciam. 
Od. ©, [153]: Anoddéua, tt ue tata xehelete xeotougov- 
te¢; nisi quis et hic subaudiendum esse infinit, suspice- 
tur. Alicubi vero postxeAevw oe toto additur infin., quo 
velut exponitur quod sit illud totto: Il. Y, [87] : Mota- 
wton, th we Tatra xxt odx géhovra xehevetc, Avtia Hy- 
detwvos brepivuoro wdyeobar; At xehedw oe sine accus. 
rei, et sine infin., rarum est. Invenitur tamen et de 
equis dictum ab eod. poeta, Il. Q, [325]: Adr&o ém- 
afev “Inror, tobs 6 yéowy égénwy pdottyr xédeve Kagra- 
Atuws xatk dotv. Potest tamen, et rectius forsan, 
accipl xéAeve per se, ut accus. regatur ab éggnwv, non 
ab eo; nam xedevew poni etiam sine casu, docebo 
paulo post. Sunt autem qui xéAeve vertant hic Urge- 
bat. Contra vero frequens est xe\edw oor, et quidem 
sepe ap. Hom. de iis, qui ad fortiter certandum s. 
preliandum hortantur : Il. W, [767]: Moda 83 omeddov- 
tt xéhevov’ IT, [372]: Uérpoxdoc 6 mero opeduvov Aa- 
vaoiot xeheduv’ Y', [52] Mars Tocdecot xededwy. Nonnun- 
quam vero omittitur casus. Il. E, [529] : Atoetdns 
av’ Buthov epoira mode xshedov, “GQ wthor, avépes ord 
xth. Sic P, [356]: Atlas yap pctha mévtas émapyerto TOdAL 
xehetwv, Odre tiv’ eortow vexpod yalecbar averyer* his 
enim in Il. 7oAA& non est acc., sed adverbialiter po- 
nitur. Et Tl. A, [64]: °Qs “Exrwp dr dv te petd mo0)- 
tots. wdveoxev, “Addote Ov mumctotor, xehedeov' ubi 
Eust, xeAedov exp. dzpdviwy otpatnytxiig tods dmiabev, ox 
edeayes. Hoc verbum xehevw Hortandi et Suadendi 
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signif. in soluta quoque oratione habet, et quidem 
frequentissime. Interdum vero est, Peto, Postulo. 
Thue. 1, [143]: Kal et @uny metcew, busis abtobs Gv eeh- 
Oovras éxéhevov abta Snioat, Si putarem me persuasu- 
rum, hortarer ut vos ipsi, s. potius Auctor essem, 
Suaderem ut vos ipsi etc. Apud Eundem szpe pro 
Peto, Postulo: 3, [7] : Kehevodvtwy Axapvavwy tov 
Pooutwvos tw color méubat. Ibid.: Kededovres opict 
Bontetv mavenuel. Sic ap. Xen. Hell. 6, [5, g]: Mavectat 
te éxéhevov, Petebant, potius quam Hortabantur : licet 
alioqui sepe verbo Hortor reddatur, et reddi debeat. 
Alicubi vero vertitur etiam Censeo. Lysias : "Ex¢hevov 
cuvderrvety, pro Censebam ut mecum coenaret, et in- 
vitabam, Bud.; cui tamen in ista interpr. non assen- 
tior, quum multo aptius sit Hortabar ut mecum cee- 
naret, Petebam ab eo ut, etc. At in istis Dem. ll. 
[p. 45, t7] : Kal tpophy tude roptcar xehedw * et [p. 46, 
10]: Kat modttag tobc otpatevowévous etvat xehevw et 
[p. 47, 2]: Tt ovv xehevw; tg mpogdcets dpeev xth., In 
istis inquam Il. xehebw reddi posse videtur Censeo, 
potius quam in illo Lysiz: nisi quis malit Auctor 
sum, Suadeo. Affert autem Bud. et pro Permitto in 
hoc ejusd. Lysiz 1. [p. 93, 27]: “H 62 Vepdmatva to prev 
moatov exovoc Ziv, xal Toretv exéhevev 6, tr Boddouat. 
Quam certe interpr. dandam puto huic verbo et in 


‘isto Thue. |., 3, [60]: ‘Qs & éxéhevaav, eheyov tordde, 


Quum illi permisissent (Aéyewv), Quum dicendi pote- 
statem fecissent. Petierant enim ut sibi apud eos verba 
facere liceret. [Xenoph. Rep. Athen. 2, 18 : Koymdeiv 
8’ ad xat xaxbic Adve tov prev Sjov obx eHow ..., tote dé 
xeevoucty et tig twa BovActat. Quocum L. Dindorfius 
comparavit script. De comeedia p. xm ed. Kust. : Tod 
wiv gxvepins xmjumdsiv exodruoav, éxéhevoav 62 xpvoa. 
Lysias p. 165, 34 : Thetw citov cupmotactat mevtyixovra 
popudy, wv 6 vouos eEetvar xedevet.] At vero nove constr. 
hujus verbi exemplum ap. Dem. extat Philipp. 1, 
[p. 48, 14]: [d0ev odv 6 mdp0¢ tay Yonpdtwv, & Tap’ 
buoy xehedw, yevisetar; ubi yonuatwv, & map’ buoy 
xehedw, redditur Pecuniarum, quas a vobis requiro. 
Sunt et qui Exigo vertant, Quod si infin. pass. sub- 
audiamus, aut etiam deesse (quod ego potius suspi- _ 
cor) dicamus, accipietur simpliciter pro a: ut in 
illis ejusd. orationis II, quos paulo ante protuli. No- 
vus rursum est usus ap. Xen. Hell. 2, [3, 54]: Exé- 
hevce tv 6 tov tordxovta x7jpus tobs Evdexx ert tov 
Onpawévny: éxsivor 6 eicehOovees xth., ubi redditur 
Vocavit : sed qui ita interpr., reposuisse videntur 
éxdAece : verum ne hoc quidem satis aptum huic loco 
esse, aliudque potius scripsisse Xen. arbitror. [Ib. 
§ 20: Kehetoauvtes ext tk rda.] || Kededw, peculiarem 
Hortandi signif. habens (a qua sc. dicitur xé\evoya, 
Celeusma nauticum), extat in hoc |., quem citat 
Athen. [12, p. 535, D]: Xpuodyovos wev nbAer td tprn- 
otxdv, ... Kadhimmtdng d& & toxymdds éxéAeve. Aristoph. 
autem et composito xataxehevw hance signif. tribuit. 

[Kedegia, 4, Lepra. Epiphan. Heres. 55, 8. Mlegt 
xehepiag agit medicus anonymus in cod. Paris. 945, 
fol. 68. Ap. Constantin. a Secretis Ms. lib. 7 extr, 
meol ghepavtrdcews, tourget: Auv6ys xat xedepiac. Kede- 
geta in legibus Cypriorum Mss. fol. 21. || Kedeptactc, 
€¢, 4, in cod. iatrico Ms. regio. (Theophan. Nonn. 
vol. 2, p. 216; "Edéggac Adyetat Oreo Agyouaty of idr6)- 
tat xeheptacty.) || Kedegid, Lepra laboro, Ptocho- 
prodromus. [} Kedegcs, 6, Leprosus. Epiphan. He- 
res. 66, 18 et 28; Apophthegmata Patrum in Aga- 
stione c. 26. Hec et alia Ducang. || Kegeddg inter 
oxytona in eos est ap. Arcad. p. 55, 10, Scribendum 
xehepdg. G. Dinporr.] 

[Kerextw (2). Hesych. : XpeweriGer, xeheziler orc 
tnmoc. Humsr.] 

[Kedgwyv. V. Kedgovrec.] 

Kednwoouvy, 4, Jussum, Mandatum : xednuocivatc, 
xedevceot, Hesych. Fit autem inde unde et fut. xed7- 
souat, sc. a them. Kedgou.xt, alioqui inusitato, [Ke-: 
Aevouosvvy supra ex Herodoto attulimus.] 

[Keddy (?) inter oxytona in jy ap. Arcad. p. 9, 2.] | 

Kédyg, nts, 6, sub. txrog, Celes, Equus desulto- 
rius : ad differentiam Equi quadrigarii. [Plato Lys. 
p. 205, C: Tefpinnors te xal xédnot.] Unde frequenter 
ap. Pind., “Téowv Lupxxovetm (aut alii alicui), xéAyz, 
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Qui equo celete s. singulari victoriam adeptus fuerat: A 


ad differentiam eorum, qui dpwatt aut énjvy. Eu- 
stathio [p. 1038, 2 sqq.] est tmmos due xal xatk pdvas 
zhauvduevos, quem Sellarium dici annotat : quorum 
si duo copulentur, proprie éuimmo. ac Desultorii equi 
appellantur, s. duguemot, de quibus supra. Hom. Od. 
E, [370] : Adtdo Oduocebs Aug’ Evi Sovpate Batve, xé- 
dy8 os txrov ehadvwyv. Synes. Ep. 40, de equo, quem 
dono mittit amico : Od yp cise 6, t uaAdv dott, xu- 
wayerns 7 xéhng, evayorvies } noumebs 2 modeptorioroc. 
Diog. L. p. 428 : “Inn xédntt vevuenxévar. Pausan, 2 
Eliac. [6, 14, 1] : Avehouevog xéAntt term otgépavov. (tb. 
13, 6 : Emi xédqre tex vino. Kédntes Urmor ib. 12, 1. 

éhata inrov 5, 8, 8.] Frequenter etiam non additur 
inrog, sed subaudiendum relinquitur : Plut. (Mor. p. 
587, D]: Tov xedntt tk “Hoota vixdivre. Et Herodot. 
[7, 86] : “HAsvvoy xZdyras xa douara, Equos desulto- 
rios et currus. Hos centauri primum commonstrarunt, 
quum antea curribus tantum uterentur, ut docet Pa- 
laphatus. || Ké\ntes dicuntur etiam Ipsi desultores 
equites, qui non bigis aut quadrigis in certamine 
utuntur, sed equo uno insident : cujusmodi certa- 
men hodie quoque in nonnullis locis celebratur. Bud. 
Suet. in Cxs. ; Quadrigas bigasque et equos desul- 
: torios agitarunt nobilissimi juvenes. Plin. 34, [5, 10] 
de statuis equestribus : Greci xékqtas tantum di- 
cabant in sacris victores ; postea vero et qui bigis vel 
quadrigis vicissent : unde et nostri currus nati in his, 
qui triumphassent. Eosdem celetas interdum Plin. 
xedytiovtas vocat participio Greco. Hec Bud. in 
Pand. Sic ap. Eust. [p. 1539, 21]: Kédqt trrotq na- 
perxdter tov uk cavidr év Oaddaon emoxovnevov. Sed ean 
signif. non esse propriam idem Eust. indicat [p. 1038, 
8]: Kedye xvotug oby 6 emibarys, dAdk tnrog* GHev xal 
xéhnre vixdiv tiwag év aéOdors éd¢yovto. Hesych, quoque 
annotat dici tam Equitem ipsum, quam Equum de- 
sultorium. [Utrovis significatu accipi potest ap. Ari- 
stoph. Pac. goo : “Immodpoutav dete, tva Oh xédng xé- 
hata mxoxxehgtisi.| || Parvum et angustum navigium, 
schol. Thue. [4, 9. Phot. p. 154, 10: Kéhys, 10 dy- 
atpxov Thotov’ 1 dotowtoc Immoc] : ducta metaph. ab 
equo celete, qui sicut ab unico sessore agitatur, ita 
et hoc navigium uno remo et non binis aut ternis 
per sedilia agitur, quum tamen plures remiges habeat, 
Bayf., cui inter actuaria ponendum videtur. Gell. 10, 
25 : Hippagines, cercuri, celoces, vel, ut Greci 
dicunt, xedntec. [Herodot. 8, 94: Tobs amd tod x¢dn- 
tos. Aristoph. Lys. 60.] Thuc. 4, [9]: Ex Axnotprxis 
Meconviow tpraxovtdpou xat xédytoc. Polyb. 5, [94, 8] « 
"Edabe 02 xal xdhyta mept td “Ploy Airwdixdy duct to 
TAnowuatt, Cepit et celocem secundum Rhium to- 
licum simul cum sociis navalibus. Rursum Thucyd. 
[8, 38]: Mapadods Actudyw tac vac, dmondgwv év xé- 
Aqtt &paviterar, Traditis Astyocho navibus, remeans 
in celoce extinguitur. Xen. Hell. 1, [6, 26]: TO & 
"Exeovinw 6 Srnpetixds xéhyg maven einyyerde tx mepl thy 
vauuaytav, Eteonico omnia, que in prelio contige- 
rant, per exploratoriam celocem nuntiata sunt, Bayf. 
Sed et ap. Eust. [p. 1539, 23] quidam dicit xé)yra< 
mevtacxdduous, Celoces que quinque haberent scalmos. 
Bayfius hec navigia eadem esse putat, que povion, 
et pluribus quidem remis agi, sed unico tantum per 
transtra et sedilia remo, et non binis aut ternis aut 
etiam pluribus. Idem dimin. voce xedjtoy dicitur. 
| Comieis Pudendum muliebre, Eust. [p. 1539, 34.] 
Quod vero ad etymon attinet, Eust. derivat a xé\w, 
70 Badiw, s. teeyw : alibi autem a xeddw. 

[Kedyntidw. V. Kedytivo.] 

Kedntt{», Celete equo vehor, Equum desultorium 
agito. Hom. Il. O, [679]: “Avie trrotct xedqtilew 0d 
cider, “Oc +’ erel ex mohgwy micvoas cuvaysioetat tmmous, 
Lebac ex medtoro, wey mot dotu Swxer. Et ap. Aristoph. 
Vesp. [501] : “Or xehntiont xé)evoy , aevbuynfeiod U.0l, 
Hoer’, ci tiv Irion xabtetapat tupavvida, Quum jube- 
bam equum celetem agitare. [Ubi sensu obsceno di- 
ctum est, ut in Thesm. 153 : Odxodv xedytilerc, Stay 
Dxidpav ror7js; et ap. Machonem] Athen. [13, p. 577, 
1).] Idem est et Kedytidw, si Hesychio credimus [xe- 
dazviv per xedqtilew et trmevetv interpretato. Idem 
Ksheilew, toic tremors ervdatverv.] 
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Kehjttov, 75, Parva celox, a xédx¢ significante Ce- 
locem, de quo paulo ante. Thuc. 4, [120] : Tovjoe: 
viv grrig tpomheovon, adds 52 ev xehytin artwbev 2ye- 
moyevos* quod ipsum xédyta ibid. appellat. Synes. 
Ep. 4 [p. 167, A] : Kat tédo0c povog AAGev eet xehqtiou 
StoxdAuou* Sep Eabag tod mAolov, peraysroiCetat to 
moéhtov, In celoce duos habente scalmos. Appian. 
B. C. 2, [56] dicit etiam xehjtrov 6&, Celocem celerem. 

[Kedntioti¢, 6, Desultor, Gl.] 

[KeAxata, 4, cognomen Diane, de quo: Villoiss. 
Anecd. vol. 2, p. 162 : « Notandum in marmore Na- 
niano ap. Paciaud. (Marm. Peloponnes. Rom. 1761, 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 47) reperiri nomen Diane Ke)- 
xatas, quod docte illustrat Paciaudius, vere obser- 
vans p. 19 apud Arrian. Exp. Al. 7, 19, 3, ex codd. 
restituendum esse Aptéutdog tig Kehxatag td 80g pro 
vulyato Keoxatag, quod ab urbis Kepxédog nomine 
derivabat Palmerius, ab Suida commemorate s. v. 
‘Axoucthaos, cui ipsi quoque Kedxddog restituendum 
est. » Suid illud Keoxdédog nihil commune habere 
videtur cum Diane cognomine. G. Dino.] 

[Kedxgac, 6, Celceas, nomen loci, de quo Eustath. 
p. 1675, 35 : Of 62 madatol xat trvwy tomxdiv évoudtuy 
BapGapopuvouc dottous iotopotct, Bouvivay Agyovres tia 
j Kedxéav, av ols “Oduacebs tov Mocerdiiva ériunce. | 

[KéAxog. V. Kédute.] 

[Keddcprov, to, Cellarium, Cella. Regule de pro- 
sod. p. 440 ed. Herm. : Td dvx tod aptov broxoptetixx 
maok toig Tahatots “EAAnot cuotéhhet 70 a, inmaprov, oe- 
Adorov. “H pévtor cuvifere dd tis tHv “Pwuaiwy dradg- 
xtOV TOAAK emlotatar Suk tov aptov éxtetaysva, coudcoroy 
Agyouca xal xehdédouov. V. de hoc ceterisque hujus stir- 
pis vocabulis Ducangium s. v. Ké)Az.] 

[Kedr&o, povdpbadwos, Hesych. Idem Kéyov per 
Exeodo0aduog explicat. } 

Ké\\ixag Hesych. esse dicit Snudtxs, Plebeios. 

[KeA\tov 600g, t0, Mons Ceelius. Strabo 5, p. 234.) 

[KedAtwv (?), 4 tOv Sdwv odors, Hesych. | 

Keddy, Hesych. affert pro otpe6hov, tAdytov, Tor- 
tum, Obliquum, Et KeddkOcar pro mAnyrecat, Obli- 
quare. Infra [recte] per v. 

Kaw, ow, [Du sunt hujus verbi forma Kédiw et 
*OxAdw. De disyllaba-solus usitatus aoristus est 
"ExcAca et futurum Kédcw, de trisyllaba prasens, 
imperfectum et aoristus, “Oxéddw "Qxedov “Qxerra. 
Hesych. : Ked)siv (xé\Aetv Musur.), 10. cig yiiv éxtiOévar 
thy vais xat Eoxddrerw (€Ewxetdrerv cod.). Kéhiewv proptec 
etymologiam v. xé\ev§0¢ ponit Photius p. 154, 6. G. D.| 
Appello, Appgllor, Pervenio in portum, éhdtuevito- 
uat. Hom. Od. I, [149] : Kedodonar 82 vqucl xaethouey 
totta, Navibus, que appulse erant. (K, 511 : Nie 
udv adoro xéhoat’ 1, 546 : Nya wv... éxehoapev.] Apoll. 
[Rh. 2, rogt] : "Ev0ade xédoar Avdpsiv fomuy Oeiov 
otdAov. [Aisch. Eum. 10: Kédoug én’ cdixtig vauropoug~ 
Suppl. 15: Devyew dvdnv Ore xby’ GArov, xédcar oO 
“Apyous yatav: 330: Kédcew & “A pyos xm00g eyyevés 10 
motv. Soph. Tr. 804 : Mods yay thvo éxéhoamey .0dtc. 
Eur. Iph. A. 167 : Evotmou d& yevudtwv xédoaca- 
Rhes. 932 : Tootas darnudwv goty py xédcat’ 898 : Olav 
éxehoas 6ddv.} At metaph. ap. Eur. Hec. [1048] Poly- 
mestor orbatus oculis dicit, "Q wor éyo, w& BH; wk 
ot6); T& xZAow; Quo appellam? Quo me convertam? 
Pro quo Idem [1070]: M& ot; n& xdybo; 7% be; 
(Hipp. 140 : Kourre) mévOer Oayatou O¢\oucay xhone 
ott tépu.a ddctavov.| || Eust. [p. 1235, 56] exp. etiam 
Moveo, x6, derivante inde dtxedha et waxedda. _ || 
Etymologista autem [M. p. 565, 48] est etiam Cele- 
riter curro, tazéms tem : unde deducit xé)yg. (Seqq. 
ex Indice.] KéAca, Appuli; lonice et poet. pro éxedaa, 
unde et infin. xé)cat, Appellere, et particip. xéAcas. 

[Keduas. V. Kencs. | 

[KeAuns, ntos, 6, Celmes. Joseph. Genes. p. 60, D : 
"Epey Owe xat Kéduntos x20 inxmactay teyyn.ovearepos. | 

Kehuts, 6, Hesychio mais 4 Afxvdoc [Codex Kets 
... AdxBov], et nomen unius e Dactylis Idwis [quem 
memorant marmor Parium ap. Beeckh, vol. 2, p. 300, 
22, Strabo 10, p. 473, Clem. Al. p. 362, et ex So- 
phoclis fabula perdita (fr. 335) Zenobius Proverb. 
4, 80. Cum priore interpretatione Suide gl. collata 
est, KAxots, sudypotc* xat 6 mais, qua carent quattuor 
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codices Gaisfordi. Ké\xots, cvveypors, e Lexico ms. A 


Havniensi attulit Osannus. } 

Keddc, affertur pro Niger, wédas : qui et xehatvdc. 

[K¢ooc, 6, Celsus , nomen proprium Latinum apud 
Lucian. Alex. c. 1, 21, 61, aliosque.| 

{Ka\tor, s. Kedtol, of, Celte. Utraque nominis 
forma utuntur Strabo 3, p. 176, 177, 155, 158, etc., 
aliique geographi historiarumque scriptores. Ke)todc 
tous Snép “lénptas Aristot. De generat. anim, 2, 8. 
Kerov “Apna Callim. H. in Del. 173. Kévrat ex dialecto 
dictum pro KéAtat, ut otvtatog pro gtAtatoc, anno- 
tavit Etym. M. p. 503, 4g. |] ] KeAtixds, 4, ov, Cel- 
ticus, s. Gallicus. [KeAtixd¢ otodos ap. Strab. 3, p. 162. 
Keatixol xddror, p. 137. Kedtixh, 4, Terra Celtarum, 
ap. Aristot. H. A. 8, 28, et ap. Strab. 1. 3 locis plu- 
vimis. Kedtixat xdves Pollux 5, 37. Kedtixt poryoron 
1, 149.] Nam Kedrot dicuntur [ab Hesychio] évoc 
Erepov [2] Tadatav, a Celto filio Herculis. [Etym. M. 
p- 502, 46: Kedte, Hpetdvou Ouyérnp, gpactetca “Hpa- 
xAgous TxpExdher aOTOV HOTT wLyrvar ... xa gyeww4On Ked- 
tog, ag’ ob Kedtol g0voc. De matre Celti dissentit gram- 
maticus , cujus verba sequuntur : Kedtixh amd tov Ked- 
toU, vict “Hoaxhéoug xat Lreodrnys cig “Atdavtos Ouyaté— 
pos. adem fere leguntur apud Dionys. Hal. in Ex- 
cerptis ab Maio editis Collect. Vat. vol. 2, p. 487, 
additis duabus aliis de origine nominis opinionibus : 
Ot 8 motaudy civat tive Adyouot Kedtov éx tis Tluppyivag 
(scr. Tupjvigs) dvadidduevov, dg’ ob moditov wey thy oby- 
eyyus, eretta 62 xal thy dAAnv ywpav abv yodvey xAnOF- 
vat Kedtuxyiv> gaat 62 xat tives Ott toig mpwtors “EAAqot 
cig tHvde thy YHv Teparoumrgvors af vijec avew Broce Oepd- 
pEVaL xaTk Tov xoATOV exehoay tov Tadatixdy, of de &vdoEc 
eredh TOU atyrahod éAd6ovto, Kedowxhy ard tod cunbav- 
Tog abtotg méQoug thy ywouv exddecav, Hy Evdg dAAayT; 
yodui.atos of wetayevéctepor Kedtixhy mvduacav. Etymo- 
logia inepta. G. D. || Kedtics, i806, 4, i. q. Kedtixy. 
Philodem. Anth. Pal. 10, 21 : Tov yidet Yuydy Kedtion 
voduevov. || KeAttott, Celtice. Lucian. Alex. c. 51: 
Ei tig tH matpio eoovro nuvi Luptos! 4 Kedtiott.] Ejus- 
dem gentis populi sunt Kedtténoes et Kedtwpuor. [Ked- 
toptwy lectio vitiosa ap. Plut. V. Camilli c. 16, ubi alii 
alia conjecerunt. | 

[Kedtiénoes, of, Celtiberes, gens Hispanica, apud 
Strab. 3, p. 142 seqq., aliosque. {| Kedt:6nota, 4, ib. 
p. 148, 162. || KeAdtrénords, 4, dv. K. mddenog p. 162.] 

[Kehtoyahatia, 4, Celtogallia. Procl. Paraphr. Pto- 
lem. 2, 3, p. 87. Srruv. Marcian. p. 38; 46, 57, alii- 
que geographi. | 

[KeAtodtyues, of, Galloligures. Strabo 4, p. 203.] 

[Kedtocxubat, ot, Celtoscytha. Strabo 1, p. 33; 11, 
p- 507.] 

[Keto0c, 6. Sic Ister, e Celticis montibus ortus, 
vocatur ab Lycophr. 189 : KéAtoou mods éx6ohaior dt— 
vvatwv rota. Scriptura suspecta. Pauci neque opti- 
mi libri Ké\tov. Aéxtpou var. lect. in cod. Paris. B.] 

[Kedro, od¢, 4. V. Kédrau.] 

Kelvgavov, t0, i. q. xéhugog s. xeAdqn, Cortex : vel 
Integumentum, Involucrum. (Hesych. : Kedvouva, 
ericuata (tov tpaynudtwoy addit Photius p. 154, 12). 
Ammon. p. 81 : Kedtdqavoy éxt tav toaynuétov xat 
domptow Acyerat. Lucian. V. H. 2, 38 : Ta yo motu 
ny adtoic (Caryonautis) xehigava, xapdwv huttoun, xe- 
xevoéva. Corrige xeugava juttonn, xapdwv xexevo- 
uéva. Vancx. Lycophr. 89 : Keugdve ... dotpaxwd- 
vay: ubi schol. : T@ buéve tod Hod meptoeOhnueviny. v] 

Keigavodys, Putaminosus, Corticosus. ‘Theophr. 
C. Pl. 1, 7, [2] de seminibus : “A yko Soxet Eqpd xat 
Gortep xehugavndn maurav, ola tk tiv aydvev, i. e. 
Accedere ad naturam tay XEAUOAVY , TALS xehvgect 
esse similia. [Schol. Arati 923.] 

[Keddgn. Keddquoy, t0. V. Kéhugos. } 

Kehdgoc, 70, Cortex, Putamen : ut, Td epl +7 Ba- 
Adven xéAvgog, Diose. 1. 1, et x. tod xaotov , ibid. [§ 178.} 
Kod. libro, *Ev xehdget éor&s, In mali Punici cortice , 
s. corio. Sic Theophr. C. Pl. 5, a1: T& tHyv xvepov 
xehdqn, Fabarum putamina. [4, 12, 3 : Kepadh oyotvou 
ZXouce xehbon Gmgov0ox, Putamen ovi ap. Aristot. De 
generat. anim. 2, 6, p. 743, 17, Oppian. Cyn. 3, 503. 
Ké\ugo¢ Sepuatixdy Aristot. |. c. 2, 4. Figurate Aristoph. 
Vesp. 545 judices decrepitos évtwu.actov xehvon vocat. ] 
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Et Aristot. H. A. 9, [37]: Keddgex [xedigrx recte ex 
codd. restitutum] téiv xapxivev, Cortices s. Cruste 
quibus cancri integuntur. [Ammon. p. 81 : Kéhugoc 
déyetat él tov dotpaxcdépuwy, olov tHv xoyyuAtwy. Ke- 
\ugn Soteéwv Pollux 6, 51.] Dicitur et de Inyolucro 
et integumento oculorum, ut @dutpov : in Epigr. [An- 
tiphili Byz. Anth. Pal. 9, 242, 7]: Kéhugog gxAcroay. 
[Codex Pal. Zaucav, et intelligenda Cymba. Crinag. 
ib. 439 : "Epnuatoy te xéhugog Gupatog.| Symes. vero 
et Corpus humanum vocare ausus est yftov xéhugos , 
Terrenum involucrum anime : De insomn. : Ipiy to 


. yitov duorésacbat xéugoc. [ || Cymba. Antiphilus modo 


ab HSt. cit.] Quin et Kedvoy reperitur fem. gen. pro 
neutro xéhvg0s. Theophr. H. Pl. 3, (8, 3] de fago et 
haliphloeo : Af piv, mpd¢ t7 xeddgn, at 68, mds adey tj 
capxt. [Recte t xeddger restitutum, qua forma con- 
stanter utitur Theophrastus. Ejusdem vitii vestigium 
superest ap. Etym. M. p. 87, 19, ubi tH xxAdqn le- 
gitur. Recte v@ xeduget Orion p. 30, 21. G. Din.) 

[Kéhw.] Kédou.ot sunt qui a xah® deducendum pu- 
tarint, precedente xéxdouat, itidem et xhéog, a quo 
xdACw et x7ySwv. ; 

Ké\w, Jubeo, Hortor. A Kédw, inquit Eust. [p. 
1659, 29] fit xehéw et xededw, sicut Bovdedw a Bovdw. 
Nullum tamen usus active hujus vocis xéhw exem- 
plum ab eo affertur, sicut nec a ceteris gramm., quod 
sciam : at Kédouat pass. [med.]|in frequenti est quum 
apud alios poetas, tum apud Homerum usu: Il. 2, 
[254]: Kéhopar yao gywye “Actude viv igvar- Od. O, 
[16]: "Hon yap ba mathe te xactyvytol te xédovtar Ev- 
oupdyo yhuacbar. Ab Eod. dicitur Ouy.d¢ xéAecOat, item 
yactno : P, [554] : Metaddyoaut tt E Oupos Aol rocer 
xéhetat xal xyOea mep memadutn. At Z, [133] de leone 
dixit : Kéhetar 62 € yaothp Mywy meroycovta xal éc 
muxwvov Sduov édVetv. Interdum xéow.ar cum eywya co- 
pulat: T, [317]: AM é¢ wev Mevédaov eye xéromar xa 
dvnya “EMOetv. Kt ut dicit étpuvéovcx xedevers, W, [264], 
et alibi xédeucev émotpvvouce, sic etiam émotpdvouce xE- 
Aotunv, Il. Q, [297] : Odx av eywyd o° Emevra exotev- 
vouca xehoiuny Njas ex” “Apyetww tévat. Invenitur et fut. 
xerjsouar, Od. K, [296] : “H 62.0” broddstoaca xehyoe- 
car evvyOzver (Aorist. ap. Epicharm. Athenzi 7, p. 
282, D : "EhaGe xixehijcato xatOguev. Pind. Ol. 13, 
113: Evurvie mbécbar xedyjoato wwv: Pyth. 4, 283, 
Isthm. 6,54] : quod est tanquam a them. Keddoua:, 


-cujus activa vox x¢dgw (sicut dicitur wehfow tanquam 


a wedée), haud tamen ullum hujus active vocis exem- 
plum affertur, sicut nec barytoni xédw. Ké\eat, Ton. 
pro xé\n, Jubes. 

[Ké\wvec, of, Celones, populi cujusdam Asiatici 
nomen ap. Diodor. 17, 110, ubi accusat. Ké\wvac. } 

Kédwe, wpoc, 6, Hesychio vies, eyyovoc, Filius, 
Gnatus, Nepos : ut et xéhwp Ayatduvovos affertur pro 
Filius Agamemnonis. (Eur. Andr. 1033; Lycophr. 
495, 797, 1374. Poll. 3, 19. Hine Keddprov (Keddoprov 
codex) Hesychio radtov. ANeL. Genitivus Kéhwpos ap. 
Lycophr. 73.] Ab eod. Hes. exp. etiam éxtoutag, yaA- 
hog, oradwv, Exectus, Spado. Etym. sigmificare ait 
chy guviv, Vocem : mxp% to xéhw, q. €. mpoetdccw, 
vel mapx td xahi, mutato « in «. Sed et ab Hesych. 
exp. wv} [qua signif. femininum cognatum cum xe- 
dxedGw videtur Lobeckio Paralip. p. 220], afferente 
et verb. Kewovetv [Hoc Photius quoque p. 154, 14] 
pro xexpayévat, Bo&v, Clamare, Vociferari : e quo 
particip. xehwpdcas, pwvicxs, Bovjous. [Hoc xedaputew 
dicitur. | 

Kéiws, putatur esse Ustivus, quum ap. Hesych. 
legamus Kéhwi, mug) tH xavottxd : quod ap. Hom. 
xnhéw. 

[Keuadoccdos, 6, 4, Cervos agitans. Nonn. Dion. 5, 
230: Tovov xeraddccoov &yons* 46, 147. Boiss.] 

[Kenavts, xalapa, edndy, Hesych. Qua apte ex- 
plicationes sunt adjectivo xjwevrx. G. Dinporr.] 

Keuxc, &d0¢, 4, Hinnulus cervi, vel Caprea, Da- 
ma: Hesychio enim teste xeycdc est ve6pd¢ eddigou, vel, 
ut alii volunt, dopxéc. Hom. Il. K, [361]: *"H xeuad’ 
Ad Anywov eretyerov. Athen. 1. 5 fin., ex Herodico Ba~ 
byl. : Tic Fou0%c Serdorepor xepctdos. [Kewde Alian. N. A. 
14, 14. Kewadecot Callim. Dian. 112, Apoll. Rh. 3, 
879.| Sunt qui dictam existiment quasi xoudd2, ut- 
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4 y¥ ~ If 
pote xowwudvyy ett ev tH omnhatw, nec audentem se A 


committere sylvis. (Sic Phot. p. 154, 15, Etym. M. 
p- 503, 8. A pnxtobar xnusc et xeud¢ per metathesin 
derivat Eustath. p. 812, 9.] Ap. Hesych. et gemino wu. 
(Hac forma utitur Quint. Sm. 1, 587; 6, 140, ad quem 
I. respicit Eustath. p. 812, g. ||] Kezox¢ Hesychio 
est éhapos, Cerva. [Idem : Keluas, Opun° 7 vedpov 
(ser. ve6p0¢) édcoou. | 

[Kenacivvas, ty0dac, Hesych. Vitiose pro xapacyvec, 
quod v.| 

[Kéuu.0, 7d. Empedocles ap. Plut. Mor. p. 917, D: 
Kéuuora Onoetwv pehgwv puxtiigow épevveiv, ubi var. 
lect. xhguuata, xetuata, oxéypora. ANGE. Fort. xev- 
Ouata, Latebras. G. Dinporr.] 

[Keuuds. V. Kencs.] 

Kéuuepoo , 6, Hesychio dyAbs, dutydn, Caligo. 
[Etym. M. p. 513, 50, ubi de Kinmeptors s. Kermepiorc 
ap. Hom. Od. A, 14, agit : “Evvot 08 Keumeotous* xéu- 
rita héyouer thy bulydny. || Kauuepoc, ayAbc, He- 
sych. 
etiuh, 8otov, glossa suspecta Hesychii.] 

[Kéuytc, modus év Atybrtw, Hesych. Hac Xguytc ab 
Herodoto aliisque dicitur, quod v.] 

Kéuyop [9], Hesychio éya x7jtos, Magnum cetus. 

[Keunds. V. Kémooc.] 

[Kéuupos; dvo.a xdprov, Suidas. | 

Keuods. V. Keuds.] 

Kéugos. V. Kéxgos.] 

KZuwy, Hesychio érepdg$ad20¢, Altero captus oculo. 
(Conf. Kedhé&c. | 

Kev pro xé dicitur sequente vocali. V. Ké [s. v. “Av]. 


[Kevayytc, 6, 4, Vasa evacuans (i. e. Commeatum — 


absumens). “Amhotg xevayyet Esch. Ag. 196.] 

Keyayyia, a¢, 4, Vasorum vacuitas et inanitas. Pol- 
lux 6, [31] loquens wept tod mewyv xat Supyy, scripsit, 
drwy S& 6 xwpixds xxl xevayytav etonxe. [Antiatt. 
Bekk. p. 104 : Kevayyiav, thy meivav. IDdtov Zuypo- 
Fhe ene ites : ? ; y eae e ne: 
x'g.| Bevopiiv 68 Bovdysov xal “Aprotoréhyg [libri qui- 
dam “Aprotogevags| 32, Toy Metpardo en xevayylav [xe- 
vorryetay vulgo] éyew. Ap. Eust. de calicibus in mensa 
exhaustis. 


[Kevavdpia, §, Absentia s. Inopia virorum. Asch. — 


Pers. 736 : Zovcwy psy dotu Tay xevavdpiav otévet. ] 

Kévavdpo¢, Suide xevds avijo, Vir vanus et futilis. 
[Suidas ex Photio : Kévavépov, xevov dvdpa. Recte 
Gaisf. xevov dvdov. Vulgatum Lobeck. ad Phryn. 
p- 602 defendit glossa Hesychii, Meydavdpor, peychor 
dv8pec.| Alioqui et adj. 6,4, Viris vacuus. [Kevavdoo< 
mots et x. yea ab Phrynicho annotatum in Bekk. 
Anecd. p. 46, 9. K. mddts est ap. Soph. OEd. C. 917. 
K. dotv ap. Aisch. Pers. 117. K. ywpav ex Cyrillo In 
Jes. p. 180, ofxot p. 291, TAs p. 735, indicat Sui- 
cerus. | 

[Kevauyys. V. Keveouyys.] 

[Kevdebatoc, dvou.a xdprov, Suidas.} 

[Kevdptseis, of. Inscriptio Philippopoli reperta, ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 74: MuAh Kevépuceic. « Tribus hac, 
cui nomen ot Kevdptasic, aliquid certe confert ad ex- 
plicandum nomen ludorum Kevégeiosva Tobia év @r- 
Aurmomdat Newxdp in numis (Eckhel. vol. 2, p. 44; 
4, p- 437), quod quo referendum esset, nemo per- 
spicere potuit. Ni fallor, hee tribus a numine quo- 
dam appellata est, ut “Apteurordc n. 2047, 2048. » 
Boecku.| | oot 

Kévéuda, ,in Epigr. [Anth. Pal. 11, 203] esse dici- 
tur Instrumentum ad naves fabrefaciendas. [Scriptura 

. Vitiosa pro oxévduda, quod v.] 

Keveayyetn, 4, [Dialectus Kevexyyiq postulat, quod 
ubique restituendum. G. D.] Ionice pro xevayyta, Va- 
sorum vacuitas : et peculiariter vasorum corporis , 
pro Inedia, Fames. Hippocr. De victu in morb. acut. 
[p. 392 init.) : Ei 2x modryjs ebmd7¢ es xevenyyelqy Weta 
6ddot. Et paulo ante [p. 389 a. med.] : Odte cgodpo- 
Pat nevenyyelas moréer. (Ib. p. 385 a. med. + WAi90c 
82 doxdger xat dpydc Srddvar, wh movdd, u.nds iréprayy, 
@N Sxdcov eWvexev tot BWeos Eorevar te nat xeveryyinv wy 
yevéa0ar moddiv.] Idem Coac. progn. [p. 124] : OF ma- 
pxddyung xevenyyetns 2) Eovons GOvVATOL, XAXIV. Pro quo 
Prorrhet. [p. 70 med.]: At map Aoyov xevexyyixal &du- 
vautet, ovx governs xeveayyelns, xaxoy. {Id. p. 217 init. : 


D 
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Kat aiparndas Stazyeronars xad xevenyyty maoaddyurs.] 
Galen. Comm. in Aphor. Hipp. annotat, Td tic xe- 
venyyetng ovou.n quosdam accipere émt tig douttas, 
quosdam vero énl t%> pheGotoutac. Hippocratem enim 
niicay thy xévow nominare xevexyyetnv, amd tod cUU- 
Ge6yxdr0¢ : quoniam videlicet xevd te dyysia cunbatver 
yivecdar xork méoag tds xevdicers. [De sanguinis mis- 
sione ap. Aret. Morb. diut. 2, 3: Ddeyyoviic 8 xeveay- 
yetn Avot. « Areteeus de vasorum inanitione per san- 
guinis missionem, Hippocr. per inediam intelligit. » 
Maittair. Ancu.] 

[Keveayyéw.] Sed et verbo Kevexyyéew utitur, pro 
Habere vasa vacua et inania, dottsiv, Hippocr. De 
artic. [p. 832 p. med.] : Odte yao pada adoro yivov- 
Tat of toroltor, oltre aAAws Evuodoet xevenyyéew’ De 
victu in morb. acut. [p. 404 imit.] : Hagk 7d 2405 xe- 
vexyygovtes. Aliquanto post, “Odyyv Ausony xevenyyyious. 
Ubi et Galen. hoc xeveayyéew exponit dorreiy. (Idem 
p- 593 bis; 385 sqq. sepius, 816 fin., 861 bis. || De 
sanguinis missione ap. Aret. Morb. acut. 1, 1: 02 yo} 
tiv em’ dyxiivos tduvew gdba*cade yko TdOen, xeveay- 
yeew éy’ olcr 4 Baby ob curxoi: Morb. diut. 1, 2. 
Waxer.| Idem De vict. in morb. acut. utitur et the- 
tico adverb. Keveoyynréov : O08! wry Fugen x., Ne una 
quidem die vacuis esse vasis oportet, a cibo absti- 
nere. 

[Keveayyrxds, 7, dv. HSt. post verba s. Keveayyety 
posita :] In posteriore vero (Hippocr.) loco nota et 
adject. Kevexyytxos, quo idem Hippocrates utitur in 
L. De hum. usu [p. 425 extr.] : “Oxou te Woyetar dixpen, 
Oxou te Oeouatverar, ev xevenyyixoiow, év Aetroduutxotcr, 
ubi sub. réfect. Sunt autem xeveryyixd 740q i. q. xe- 
venyyetat. [Adde p. 374, 5.] || Idem utitur adverb. 
Keveayyixis¢, in Coac. Progn., dicens ddévator xevexy- 
y'x@¢, Eorum more quibus vasa sunt vacua. 

Keveayoota, 4, Vanorum verborum funditatio, Ina- 
nis sermo, Vaniloquentia, Vana et futilia verba. Plato 
Pol. 10, [p. 607, B, ex poeta aliquo] : Kat yao 4 Au- 
xgouGa moog deardtyy xduv éxetvy xpauydCouca, xa 
peyas év adpodvoy xevexyoptatar, xal 6 dtd copaiv dyAoc 
xpatady. 

Kevéaoog [?], Hesychio xevdc, éxgpd¢, Vacuus, 
Levis. 

[Keveadynua, 70, Vana jactatio. Eustath. Opusc. 
p- 275, 20.] — - 

Keveauyys, 6, 4, Vane jactabundus, Vana jactans. 
Hom. Il. ©, (230 : Keveavygec. Zenodot. ap. Diog. L. 
7, 30: Agels xeveauyéx tAovtov. Nonn. Dion. 1, 426 : 
Keveauyéa Onbato gwviv. || Kevauyys. To x. xaos 
epigr. Anth. Pal. 12, 145.'Plut. Mor. p. 103, E: 
AGehtepor xa x.] 

[Kevé6peo, 6, 4.] Kevé6orx [scribendum ubique per 
diphthongum, et sic codex Hesychii] Hesychio et 
Suide t& Ovqcidia xal vexotuaia xpéx, Morticine car- 
nes, Carnes.e mertuo cadavere, tralatis s. transpositis 
literis pro vexpraia, ut vult schol. Aristoph. [Av. 
538 : “Qonep xeve6osiwy.] Exemplum e Comico isto 
habes in Katéyucux, cui adde et hoc, quod schol. 
ejus affert, Ovdx gota xevébprov Stay Oven. Ap. Erotian. 
per diphthongum scriptum xeve6oera, qui non solum 
th vexounata xoga, sed et thy adyopav, Grou muhettar tx 
towvta, appellari xevé6perx ait. Sic iyGtc. [Photius 
p. 154, 18 : KevéGoia, év otc te vexprpata xat cobs dngo- 
yous dvous xataxdmtouct* xal te Ovnotuaic. Kevé6oudy ve 
xal Ovacetdvov Alian. N. A. 6, 2. Tzetz. Hist. 8, 160 : 
Kevé6pra xvptms piv te vexomdvta Ca... dd TOU elvar 
mods Bopkv xevk xal Tov uatateny viv og ye te opartéuever 
xal yohoyun Tpos Bo@ow exdhecw xevebpta xataypnoti- 
xwtéows. | 

[Keveyxodvios, 6, 4, Cerebro vacuus, Cerebro ca- 
rens. Schol. Juvenal. 15, 23. Scanes.] 

[Kevenydpos, 6, 4, Vana jactans. Greg. Naz. Katu. 
|| Substantivam Kevenyopta, cujus forma Dorica Ke- 
veayootx, quod v.] 

[Keveripatos, 6,4: Orac. Sibyll. 3, p. 409: Maxdpwy 
xevengatos dacov ayoavhoc. Significatio incerta. Srruv.] 

[Kevé0ac (?), omdyyos, Hesych: Kevégas ap. Cyrillum.} 

|Kévehris, 10g, 6, Qui vanam spem alit. Eustath. 
Opusc. p. 302, go.] 

Kevev.6ardm, 70m, Per inane gradior. [Hesych. : Ke- 
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veubatet, patatos matet. Phot. p. 154, 19: K., etc 
xevd Batvew, xeve erryecoeiv’ 515, 12: Lxarewbateiv ... 
<d év tH cuvnfete xeveu6aretv.] Plut. Flamin. [c. 10] : 
"Orav yxo 4 owvy OAM) géontar, Stxcmernevoc bn?” adey; 
6 &ho ovx avtepetder toic Tetouevors, GAN GAicOnus Toret 
dorep xeveu6atover, i. e. Euntibus per inane: de avi- 
bus, que in theatrum cecidere pre clamore. Bud. 
{Plut. Mor. p. 336, F: “Epéy.bero xevenbutovy xat opah- 
douevoy bn’ iverpy tag md péyeloc adt7c* 891, A. Lucian. 
Somn. c. 26 : "Hy xevewbarijoas (alii libri zp0cxe0v- 
oc) t1¢ abtav (histrionum) 2v péon t7 oxnvi KATATESY. 
Eodem sensu oxateu.barteiv dicitur, quod v. Varcx. Sy- 
nes. p. 158, A : Adyous xever6urodvras ebiveyxuc. WAKEF. 
Plotin. p. 357, E. Creuz, Basil. Cas. Hom. 16, p. 504: 
Mupiz mhavnOévra xa modhk xeveu6aricavta. Suicen. 
Georg. Pisid. Opif. 84. Boss. A medicis xevep6ateiv 
instrumenta chirurgica dicuntur in locum cavum s. 
vacuum immissa. Paul. Eg. 6, 59 : “Ews thy xdett 
xeveu.bation. (Adde Oribas. p. 6 ed. Mai. G. D.) || Unde 
substantivum Kevew6dtyotc, ews, 4, ap. Galen. vol. 8, 
p. 19; Paul. Ag. 6, 21. Scuneip. Adde 6, 50, 74.] 

[Keveodoyta. V. Kevodoyta.] 

[Keveoronots. V. Keveodrprate. | 

Keveds, &, dv, ap. poetas i. q. xevdc, Inanis, etc.; ut 
Hom. Od. K, [42]: Olxade vicoouela Eevee SUV YEious 
EY OvtEs, Habentes manus inanes s. vacuas. Ab Eod. 
dicitur etiam aliquis reverti xevevs, qui revertitur 
nihil consecutus eorum que volebat, s. rebus infectis, 
droaxtos, schol. Il. B, [298]: Aisyodv tor Sypov te pé- 
ve, xevedv te veec0ar’ Od. O, [213]: Odds ce onul AY 
igvar xevedv. [|| Vanus. Pind. Pyth.-2, 112 : Keveg 
mpamior: Nem. 4, 66 : Tvouav xevedv: 8, 77: Kevetiv 
edriowy. Keved adverb. Ol. 10, 11 : Kevex mvevontc. 
Hesych. : Kevex, xeva, woerata, addito Kumoror 62 ava- 
Sevdpddas* que verba ad aliam gl. que excidit refe- 
renda videntur. G. Dip. ] 

[Kevedrns, nt0s, 4, Vacuitas. Hippocr. p. 394, 39.] 

[Kevedgowv, 6, 4, Vana sentiens. K. dium Theogn. 
2.33, 847. Kevedopoves abyat, Vane gloriationes, Pind. 
Nem. 11, 38. Kevedppovt Bovdy poeta ap. Clem. Al. 
p- 60. Kevedgpove gta Apollinar. Ps. 2, 1.] 

Keveov, vos, 6, Pars corporis, que inter thoracem 
est et os quod adilia pertinet : sic dicta, quod inanis 
sit et desidat, Galen. Comm. 2 «ig td Kat’ intpeiov. 
Idem Comm. 3 sig to Meet &0owv, scribit ilia ab Hip- 
pocr. vocari xeveva, eamque regionem ab eo intel- 
ligi, que est inter ossa coxarum et costas nothas, 
que omnino sine osse est. Similiter Comm. 2 cis 7d 
Vooyvwottxov : ubi scribit Hippocr. eas, que in spa- 
tiis alvi inanibus (Latini Hia voeant) continentur par- 
tes uno communi vocabulo complexum esse. Has au- 
tem esse, jejunum, lactes, tenuiaque intestina : nam- 
que verisimile esse omnes eas partes ab Hippocr. x<- 
veovag appellari, que inter extremam thoracis costam 
et coxendicis ossa continentur. Siquidem inanis tota 
ea regio videtur, si tam cum inferis, quam cum supe- 
ris partibus, utrisque osseis, conferatur. Alio no- 
mine Aaydves dici videntur. Hec Gorr. Keveov, gram- 
maticis, quia xevds éotéwyv, unde vulgo exp. Locus 
sub pectore concavus et ossibus carens. Hom. Il. E, 
[856]: "Emépetce 88 Hadras “Adhvy Netarov é¢ xevewive, 
09 Cwvwoxeto pitony. (Od. X, 295 : Ovta Sous pécov 
xeveova.] Etiam equo xeveOva tribuit Xen. [De re eq. 
12, 8]: [Tdvtwy 62 wahtora, to Ummou tov xevedivor Set 
oxerraGer. [Kevedivec xuvov Pollux 5, 59.] Et Kevoy pro 
eod., a xevos, ut xevedrv a xevedc. Hesych. xevaict per 
xeveidor, tanquam per usitatius, exp.:addens et hayoot, 
In Hippiatr. autem eis to xevoy positum existimatur 
pro eic tov xeveoiva, ut dicam in Kevdc. || Keveoy ge- 
neralius etiam Spatium vacuum, Capacitas vacua. 
[Nonnus Jo. c. 20, 34 : Boxdbs evdov txave tOoyugdos 
xevewvog.} In VV. LL. x. 4Odviog e Nonno, pro Terra. 
{Ib. c. 13, 154 : “AGéroto tasty xevedva xehedOov. Vio 
xevewves ap. Eustath. p. 309, 39.] Ibid. traditur accipi 
interdum pro Aere s. Ceelo; sed nullum hujus signif. 
exemplum affertur. [Ex Anth, Pal. 9, 207 : "Es odea- 
vious xevedivac. | 

Kevewmprors, ews, 4, Equorum morbus circa ilia : 
Lupéatver, inquit Apsyrtus, érav trmog 7 -xxtaxoat0)— 
pevos Ord Enots topic, Arig adbtov xatx6hamcer, xat 
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dUaTevoLay Trotel , xxt miumonar tous kayovac. De hoc morbo 
intellexisse putatur Virg. Georg. 3 : Sim in processu 
coepit crudescere morbus, ‘'um vero ardentes oculi, 
atque attractus ab alto Spiritus, interdum gemitu 
gravis, imaque longo Jlia singultu tendunt. [Vera le- 
ctio est Kevedrpnots, Inflatio laterum. In Hippiatr. p 
150, 151, extat Kevorptotc. Scunerp.] 

Keviprov, 70, i. g. xevordgtov, Vacuum sepulerum, 
Monumentum inane.’ Nonn. (Jo. c. 20, 23]: "Eéoaxev 
évéo0. tuu6ou Avturoic Bepdoorst xeviotoy. | Euphorio 
ap. schol. Avistoph. Lys. 646; Lycophr. 370; Eu- 
math. p. 417.] 

[KevOirnn, tdrog “Apyoug* Suk 70 mpditoy exet xevtijoa 
cov Ifyacov trrov BeAepopoveyy, Etym. M. p. 503, 33. 
Nomen sine explicatione positum apud Suidam.] 

[Kevo6ovAtax, 4, Inane consilium. Cyrill. In Hab. 2, 
p- 546. Suicer.] 

[Kevoyéutov, 70, Inanes nuptie. Achill. Tat. 5, 14: 
Kevotapov udv yap etdov, xevoyatutov dé ov. 

[Kevodovttg, 100g, 7, Dentibus carens. 
Anth. Pal. 6, 297: Aypeiovay xevoddvrtda. ] 

Kevodotém, Inanis gloria sum cupidus, vel, ut 
Bud. ap. Naz. et Chrysost. exp., Inani gloria ducor. 
{Arcad. p. 166, 4. Procli Paraphr. Ptol. p. 11; Epi- 
phan. vol. 1, p. 45; Heliod. p. 367 (?). «Pass. schol. 
Flor. Eur, Hec. 473: Tugdueva) dhaCoveudueva , xevodo- 
Eodueva.» Scuar. Schol. Aristoph. Ran. 284, nisi hnic 
xevodotov restituendum pro xevodoéOv. G. Dinnorr.] 

Kevodotta, 4, Inanis gloriz cupiditas, amor, stu- 
dium. {Polyb. 3, 81, 9; 10, 33, 6. Plut. Mor. p. 57, D.] 
Chrysost. : Kevodogiag too twat xat éawor (Lucian. 
D. mort. 10, Ver. Hist. init. Borss. Joannis Chrys. 
aliorumque Patrum exx. y. ap. Suicer.] 

Kevddofos , 6, 4, Inanis gloriz cupidus, s. amans, 
[Polyb. 21,6, 12; 39, 1, 1. «Isidor. Pelus. 3, 381, p. 
hor: Kevddotov xrytéov tov ég’ ols wr} modrrer SobdCecOat 
Povddwevov’'5, Gor, p. 682.» Surcer. || Adverb. Ke- 
vodogws, Jo. Chrys. In 1 Ad Cor. serm. 8, vol. 3, p. 
293. Seacer. Tatian. Ady. Gree. p. 254, A. G. D.] 

[Kevodoou.g, Vacuus cursu sum. Procli Paraphr.p. . 
163: Edy 6é xevodoouy tk gota, xa ddopuodonta sorry. 
Manetho 2, 486: *Ev yevébAnat xevodpoucoucn Ledyivy. | 

[Kevoxouros, 6,4, Vana jactans. ‘Theod. Prodr. Ep. 
f. 81.] 

[Kevoxoréw, Inanem sumo laborem. Chrysipp. ap. 
Plut. Mor. p. 1032, A.] 

[Kevoxoavos, 6, 4, Cerebro vacuus. Orac. Sibyll. 3, 
p- 418: Méporac xevoxoavouc. Srruv. |} 

[Kevohatoeia, 4, Cultus inanis. Epiphan. vol. 1, 
p- 1055, B: Lic BAdény cidwhohatoetag xat x.] 

[Kevohoygu.] Kevodoysiv, Inaniter loqui, Inaniter 
verba fundere, Supervacanea loqui [Kevodoyew ex 
‘upolide Pollux 2,120], Bud. ex Aristot. [Metaph. 
1, 9; 12, 5; Plut. Mor. p. 1088, B,] et Themist. [xx 
Jes. 8, 19.] 

[Kevodoyta, 4, Vaniloquium , GI. Plut. Mor. p. 1069, 
C. Photius Bibl. p. go, 39 : Hoddkg rept tod atavpod 
xevohoytas xat dtoriag. Keveodoyia ap. Maxim. Tyr. 23, 
t, p. 437.| . 

[Kevodoyos, 6,%, Vaniloquus , Inaniloquus, Gl.] ~ 

[Kevorrefera, %, Inanis s. Vanus affectus. Sext. 
Emp. p. 492, 29, ex Democrito. Hemst.] 

[Kevorraféw.] Kevorafetv, Inaniter affici, Vanis duci 
affectibus. Basil. [Sext. Emp. p. 78, 478. Hemsz.] 

[KevordOyua, to, Vanus affectus. Sext. Emp. p. 526, 
20. Hemsr. | 

[Kevorptots. V. Keversrrotote. ] 

[Kevopojuostvy, 4, Vaniloquentia. Philemo Lex. 
techn. 271, p. 118.} 

[Kevortorcts lectio vitiosa ap. Plotin. p. 31g, F. 
Recte Ficinus *Evortpro1g, Apparentia specularis, ut 
paullo ante legitur. Quod Thesauro inserendum vol. 
3;(p21130,)D)| 

Kevog [Kévvos ab Holibus dici tradit Gregor. Cor. 
p- 610. €ontrarium ex Herodiano docet Etym. M. 
p. 582, 44], %, ov, Vacuus, Inanis. [Soph. Phil. 31: 
“Ops xeviv olxncw avOommwv Stya* Cd. T. 55: Sbv 
dvopdaw xahdtov 4 xeviic xparetv (7s), ubi Suidas xevov 
legit, quod exp. dOowmwv goquov. Eur. Hel. 1063: 
Keve) tégp. Plato Theet. p. 148, E : Avk > wh xevog, 
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FAN 2yxiuow civat.] Xen. Hell. 1, [1, 7], et Thuc. 8, 
xeval vac. Avistoph. Nub. [1054]: [\joe¢ td Badaveiov 
motel, xeviig 68 tag mahatotpacs. Id. [Eq. 280]: Kevq tH 
xothta "Eodoaudv as to Moutavetov, ctra mow éxtet mea. 
Diphilus ap. Athen. 11, [p. 499, C]: Adyuvov ey xe- 
vov, pa, OUAuxov df weotdv. (Alex. ap. Athen. 10, 
p- 419, C: OW brepyéuwv odte xevdc. Hemsr. Keval 
y@oat, Vacue militum merceniariorum sedes, quum 
militam nomina scripta quidem leguntur in codicil- 
lis, militum autem ipsa corpora desiderantur, ap. 
AMischin. p. 74, 21: MtcOopopsiv ev 16) Eevixdd xevaic 
yoroars. Reisx.| Et cum genit. [Soph. Antig. 754 : *Qv 

evav adtos xevdc, Eur. Hec. 230: Ayov daxcdwv od 
xevdg. Plato Rep. 10, p. 621, A: Kevov dévopwv medtov * 
Tim, p. 75, A: “Oca xeve got ppovicews. « Kevov ooinoe 
capxov Galen. vol. 8, p. 73. Sic icyvoc xt xevog yzvur- 
vat ap. Plut. Mor. p. 831, B. » Hemsr.| Xenoph. Hell. 
7, (3, 8]: Kev névrow dndderte. Sic xevq vod ap. Soph. 
{El. 503, Od. C. 931.] Et ap. Philosophos 76 xevov, 
fnane, ut Lucr., Cic. et Seneca appellant: quidam 
etiam Vacuum. Sic Democritus ap. Plut. [Mor. p. 
1110, F] dicit, Odctas dmetooug to wAH00¢, dtdmoug te xat 
Bragspous, er 0 drolous xal drabetc ev TG neve pépecOoct 
dreomrapuevas. Et [ib. p. 1114, A]: “Ovrws pev odév 
eat, Gvoudterat d¢ bo’ buddy dvavsc xa xevov xa dowdra- 
tov, de Kpicureis. [tem substantive Inanitas. Plut. De 
pr. frig. [p.947, A. || Vaeuus, 1. e. Qui nihil seeum 
fert, Aisch. ap. grammat. in Bekk. Anecd. p. 351: 
Odmw tic ‘Axtéwy’ dOnoos huspu xevov... Emeupev e¢ Od- 
uous. Soph. Tr. 495 : Kevov yap ob dixaid oe ~ooeiv 
VEd. C. 359: “Hxets ye od xevq ye. || Orbus, Id. Aj. 
986 : Kevijs oxvuvov Aeatvnc, quod schol. exp. éotepnué- 
was tis sutbyov. Bion 1,59: X7jox & & Kuéperm, xevol 
0 ave Swat’ “Epwres. || De eo cujus vires sunt 
exhauste, Msch. Pers. 484 : Ot dy... dt movodvees , 
ot d¢ bn’ dsOuatos xevot.] Metaph. quoque capitur, ut 
Lat. Inamis: ac tunc aliquando non incommode 
exponi potest Vanus. [Kevé eywata Hom, Od. X, 249. 
HEsch. Pers. 804 : Kevaiow édmtow mererouévog* simili- 
terque Soph. El. 1460, Eur. Iph. A. 987.| lsocr. Symm. 
|p. 174, B]: (Edridwy xevv évtax wectov. Dem. [p. 306 
extr.|: Kevac yapiler ydortas tourorst, Frustra his gra- 
tificaris. (Soph. El. 331: @vus pataten ph yaptlecben 
xevd. Artovtwy xeviv xatnyopeiv Aristot. De respir. c. 1, 
Absentem frustra accusare : quod comparandum cum 
ephuny (sc. Otxyv) xataytyvwoxew.] Plut. Ad Colot. 
[p. 1117, A]: Kevac dpetas xat waratas. Lucian. [Her- 
mot. c. 71}: Kevhy paxaptav Exutoig avamAdrrovtes. 
Rursum Dem. [p- 277,17): Keva moopdcer Tabry Ho- 
tezxow xat bevdet, Inani et futili. Ibid. xeviv aittay dicit 
quam paulo ante Yevd7. Item Sol. in proverb., Kevo: 
neve. hoyiCovtar. [Kevov Achaxvia Timo Phlias. ap. Kuseb. 
Prep. ev. 15, p. 855, C. Td xevov tot Blov, cui op- 
positum 76 cuzegeov, Diog. L. 5, 41. Hemsr.] At xevav 
miwextdorov dicitur Tabella in qua nihil scriptum est, 
Pura. Aristot. (Polit. 2, 6]: Ogoew Exactov mwaxtov, év 
i) yedpery Et xatadixcCot arhas thy dixnv: ei 0 adroAdor, 
xevoy, Sin absolvat, purum relinquere. Bud. Kevos 
sguy.c¢, Pulsus vacuus, i. e. Qui digitorum impres- 
sione considet, Qui aeris modo arteriam excitat, ut 
digitorum impressione loci inanitas occurrat. Coutra- 
rius est 4 m)7per. Sumptaque est tota hee differentia 
a quantitate infusionis humorum arterie, s. a con- 
tentis in capacitate arteriz. V. Galen. De puls. di- 
gnotione, ‘To xevov in Hippiatr. positum videtur pro 
xevedbv, Ilia: Aaxticbels Unmog by’ Eréoou trmov sic td 
aevov.  [ || Atk xevij¢. V. Avaxevijc. {| Eig xevov, In 


vanum, Frustra. Diodor. 19, 9: Thy zyOpav eis x. odx. 


etoApwy évdetxvucdars ubi Wessel. contulit Paul. Ad 
Philipp. 2, 16: Odx cic x. Zpxmov ob08 elg x. éxomlaca 
et Heliodor. 10, 30: Tév oxchiv dmpaxta cxarodvtwy 
xal cic xevov depovouodytwy. || «Kath xevov yavetv lu- 
pum dicunt, quum frastra pred inhiat: Suidas in 
Avxog éyavev. Alias idem in hoc proverbio S1& xeviic. 


Kat& xevij¢ movjcecbar, Procl. In Tim. Plat. p. 191. 


Kar xevot oépew the yeioug, Philo Jud. p. 121, E. » 

Hemsr. || Comparativum et superlativum non xevo- 

TEpOS et xeveytatos, sed xevortepog et xevoratog, tanquam 

ab lonico: xewvds (pariterque otevdtepos non. otevetep0s) 

scribendum esse judicarunt grammatici: de quo v. 
THES. LING. GREC. TOM. 1Y, FASC. Y. 
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A Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1286, Etym. M. p. 275, 


50. Eamque seripturam non raro servarunt codices : 
v. var. lect. ad Platon. Symp. p. 175, D, Demosth. 
p. 821, 11, Athen. 8, p. 362, B. Buttm. Gramm. vol. 
1, p. 264. — || Kewog forma Tonica, de qua HSt. post 
verba s. Kevedg apposita :] Ut autem xeveds, sic etiam 
Ketvos pro xevog ab Hom. dicitur: Il. T', [376]: Kew 
8& tougddera. [A, 181 : Dbv xewwiFor vquot: A, 118: Ketv’ 
dyex. «Sic et Herodot. 1, 73: Kewijat ~eoct* et sepius 
alibi. » Scuwzien. Id. 8, 28: Augopéac xewods: ubi 
var. lect. xeveous. Pind. Ol. 3, 81 : Kewdc etyy: 2, 116: 
Kewéy mao% Starrav. Semel apud Tragicos, Eur. Iph. 
T. 418 : Kew d0€a.] 

[Kevocapxoc, 6, 4, Carne carens, Gracilis. Etym. 
M. p. 779, 8: “Yrépwwov dvdoa Agyousv tov Aemtov xa 
xevocapxov. Hemsv. | 

Kevocoyie , 4, Inanis et vana sapientia. 

Kevdcogog, 6, 4, In vanis et inanibus sapiens, Inani 
sapientia preeditus, 6 tz wdrae cogdc, ut Greg. Naz. 
loquitur. 

[Kevoorovdactys, 6, Qui vanis rebus. studet. So- 
erat. H. E. 7, 29] 

[Kevoorovdéw , Rebus inanibus studeo. Marc. Anton. 
4, 32; Artemidor. 4, 12. Hemst.| 

Kevoorovdta, 4, Inane studium. [Matata onovd) 
exp. Suidas. Dionys. A. R. 6, 70; Diog. L. p. 208 ed. 
HSt.; Clem. Alex. Pedag. 2, 10; Etym. M. p. 753, 5.] 

Kevdorovdos, 6, 4, Inanibus rebus studens, In 
rebus inanibus studium et operam suam ponens. Cic. 
Ad Att. [9, 1]: Sed hae fortasse xevéoroudx sunt (i. @. 
Curiositatis plena): que tamen breviter sciantur ne- 
cesse est. [Suid. s. v. Pehactvors. Hemsr. Plut. Mor. p. 
560, B; 1061, C (ubi opponitur gdordve). Eustath. 
Opusc. p. 132, 4o.] 

Kevoonodéws , Studio inani, Frustra. Plut. Apophth. 
[p. 234, D. Artemid. 4, 84.] 

[Kevotagéw, Inani tumulo sepelio, Inanem tumulum 
aggero. Eur. Hel. 1562 : “Ov andvra xevotapet 1066 : 
Kevotagotve’ éudv déu.a¢. Kevoragay tov Biov Plut. Mor. 
p. 1190, C.] ? 

Kevoréorov, to, Sepulcrum imaginarium, quale 
describit Virg. Ain. 3: Manesque vocabat Hectoreum 
ad tumulum, viridi quem cespite inanem Et geminas 
causam lacrymis sacraverat aras. Suet. Claudio. Tu- 
mulum honorarium appellat. Hec Bud. Sed mihi 
magis placet e Virg. interpretari, Tumulus inanis, 
Sepulerum inane, quam [Imaginarium sepulcrum. Ap. 
Suid. legitur, Kevotagud twa joav', Etacdweva dog thT0¢ 
vexoov, ph éyovta vexodv. (Appian. Mithr. e. g6.]  |jAt 
vero 1 Reg. 19, [13] xevotdprov est Simulacrum, s. 
Imago. [Phot. p. 124, 4: Katwotdor, tev eioly éhto— 
adueva tog tUTOS vexood (uh Eyovta Evdov vexpov adit 
Suidas s. v. Kevotdptx).} || Kevotaptos etiam dicitur, 
ac tum adj. est : ut x. oixov ap. Plut. [Mor. p. 349, 
B: Tév exAchourdtwy xevoragtov otxov]: locus tamen, i 
quo id habetur, mendi suspicione non caret. [ || Per 
diphthongum ap. Hesych. : Kaworigra, vexpotapia: et 
ap. Phot. |. c., vitiose. Recte vero oyjuat xavatagw 
de eo qui novo ac singulari modo est sepultus in 
epigr. Pallade Anth. Pal. 7, 686, quod bis legitur in 
cod. Vat:, qui altero loco male xewordéow. | 

Kevdéens, nt0¢, 4,,Inanitas, Vacuitas. Pro quo di- 
citur etiam 7d xevdv substantive. [Plato Rep. g, p. 
585, B : “Ayvow. xat dppoctvy ao’ ov xevdens gotl tis 
rept buxhy av &ews: Tim. p. 58, B. « Dionys. H. De 
Iszeo jud. prope fin. : Eig xevormtag div pot 6 dog e&e— 
murte. » Hemst.] 

[Kevotouotvtat odcetc gl. sine explie. posita ap. 
€heerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 234, 26. Vi- 
tiose pro xatvoro.otvrat. | 

[Kevoupyéw. Kevoupy%out var. script. pro xaxoupyiicx" 
ap. Nicet. Chon. p. 115, 13 ed. Bekk.] 

Kevotyos, 6, affertur pro Crumena, Badddvtwov : 
sed sine exemplo. [Psellus ap. Ducang. : Kavodyog +6 
Badaverov. Apud alios Kuvovyos, quod. v.] : 

[Kevdgo60¢, 6, 4, Vane metuens, Vano metu agi- 
tatus. Favorin. s. v. Wopode7s.] ; : 

[Kevogodvnux, +0, Vana. mens, Vana opinio. Epiphan. 
vol. 1,. p. 630.] aa eh 

Kevogooaivy, 4, Vana mens, Vana et sh opinio 
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mente concepta. Plut. Quest. Plat. [Timon Sill. 3, A 


2: Aokiv te xevoppocivns te coptctéiv. Per patatrogoo- 
cbvy exp. Photius p. 154, 26. 0] 

[Kevogowyv, 6, 4, Qui vana mente est, Vanus, Stultus. 
Esch. Prom. 761 : Kevogpdvuv Bovdcupdtwy.] 

Kevogwvéw , Inanes emitto voces , s. Vana verba 
sono , Suid. [Cyrill. Al. In Jes. 58, p. 825 : Kevopwveiv 
ciwOdtes’ 61, p. 875. Suic. Nicet. Annal. 1, 9. Scunerp. 
Photii Epist. p. 381; Georg. Pachym. Andron. p. 
59, B.] ; ; 

[Kevopmvnux, to, Vana s. Inanis vox. Epiphan. 
vol. 1, p. 376, A.] 

Kevogwvta, 4, Vocis s. Vocum inanitas vel vanitas, 
Inanium vocum funditatio, Vaniloquentia , watatodo- 
yta, Hesych. [Photius et Suidas : Kevopwvtas , .2tato- 
gwviag, dcebelag, Fyouv atoetixds. Paul. Ad Timoth. 
1, 6, 20; 2, 11, 16. Suic. Diosc. Preef.: K. tis aittac. 
Epiphan. vol. 1, p. 382, Aj Photius Bibl. p. 268, 19.] 

Kevégwvos, 6,, Inanem vocem habens s, Futilem, 
Inanes voces funditans. 

Kevdw, Exinanio, Vacuo, Evacuo. Et Kevotpat, 
Vacuor. (Plato Phileb. p. 35, E : "Ev 76 mygotcbar 
zal xevodcda:. Didymus ap. Athen. 4, p. 139, F : Ke- 
voucbar cuyatver thy TdAt moog thy Oeav. Varcx. Eur. 
Ion. 447: Naovs tivovtes adtxtac xevincerte, i. e. Faciatis 
ut templa deserta sint.] Theophr. C. Pl. 2, 1, [2]: Ac 
yko xexevova th Sévdpa pera tov xapmobs, aveit)n- 
owbiivat mé&Aww tig tpop7j¢, Arbores inanitas, s. exima- 
nitas, absumto sc. in fructus alimento. [Szpissime 
cum genit. Eur. Med. 95g: Ti téivde (tov Showy) oXc 
xevois xéouc; Plato Rep, 8, p. 560, D: Tovtov xevar- 
cavtes thy Yuyiy' Symp. p. 197, C: Ovtog Ayitic &ddo- 
sprotntos xevot. Phot. p. 155, 6 : Kevav phous, TUPAdy. 
Kexevoicbar tov do0ahuov Pollux 4, 188. Kevotv dg0ah- 
wos 2, 62.] A Thucyd. autem xevotota dicuntur 
oixiat, Domus, que vacue relinquuntur et inhabi- 
tate, morientibus sc., qui eas habitabant : 2, [51]: 
Kal oixtar modal éxevoOnoav dropta tol Oepamedcovtos , 
Mult domus vacue relicte sunt. Exp. etiam Exhau- 
ste sunt, eod. sensu. [Soph. ‘OEd. T. 29, de peste: 
‘Yo’ ob xevottar ddy% Kadueiov. Asch. Suppl. 660: 
Myrote howd dvdodv tavoe méAw xevocat: Pers, 718: 
Béotns (éotpatydatet) xevocas Ticav Aretoou Taxa. 
Eur. Rhes. 914: Mupiadac modetg dvdpaiv dyaber éxévcev. 
|| Locum vacuum facio, Relinquo. Eur. Androm. 1139: 
Bowot xeviocas defiundov éoydoav’ Bacch, 730: Moxwny 
xevonoug , év0’ éxoumtduny déuac. || Demo. Cyprior. 
fr. 1: "Ogou xevedcetev Oavdtw Bdpoc de quo dixit 
Lobeck. ad Soph. Aj. p. 415.] || KevoteOa: dicitur 
etiam corpus vacuum, quod vulgo Purgari : de qua 
signif. lege in Kévwots. Ik Galeno autem Ad Glauc. i 
affertur, “Oca xatw te xal dvw xevodtat, pro Que 
evacuando s. exinaniendo eximuntur, i. e. Excre- 
menta partium inferiorum et superiorum. Aliquando 
autenr xevove0n est Vacuari, i.e. Exhauriri. Gregor. : 
Kat wor xabjoasde xat vodv xat axony door tpupare tk 
sorovta * tv’ dxehOnte tpupiicaytes dvtws tk uh xevodneva. 
Bud. tamen hune |. subjungit huic expositioni Hesy- 
chii, xevbév, wdtarov aropavOéy : tamquam sc. ad pro- 
xime sequentem signif. referens. [Kevotv odouaxov , 

. Effundere venenatam potionem, [amblich. ap. Phot. 
Bibl. p. 132, 31. Hemsr.] || Kevotobat, Inanem reddi, 
s. Vanum, i. e. Inutilem. 1 Ad Cor, 1, [17]: “Ive ph 
xevoly 6 otaveds to Xororod. [Ib. 2, 9, 3: “Iva ph 7d 
xavynua Ajuov xevwO7. Ad Rom. 4, 14: Kexévortar 4 
mioti¢, quod Phot. ap. OLcumen. p. 276 exp. adtic 
zo Shov Apavictat. || Metaph. est, Omnia in aliquid 
impendo. [dvra tk dvta cig todg mévntas xevotv Jo. 
Chrys. In Ps. 41. Idem Serm. 57, vol. 5, p. 762 : Thy 
orovdhy tabtny xatk tov é~Oomy xevodcw &macav. Idem : 
Tdvra Oupov xevodv xatk tig tod Sta6dhou xepadti¢: et, 
Tldvta novoy xevovv. Gregor. Naz. : Ey toic mapgoyou 
xevocat thy taydv. Surcer. {| Forma Ionica Ketéw. 
Nicand, Al. 140: T& & 40a YAGt—OS dododLa xewwudceras* 
Ther. 56 : Etvas xewwcets. } 

[Kévear, V. Kédrat.] 

[Kévtapyos scriptura vitiosa. V. Kévraveos. | 

[Kevravox, 4, Centaura, nomen navis Attice in 
inscr. navali (s. v. Kaddwix_ memorata) 1v, D, 5; E, 
10, 20, 25. G. Dinporr.] 
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Kevratoews, 6, 4, Centaureus : ut Centaurea cum 
Lapithis rixa super mero debellata, ap. Horat.[Carm. 1, 
18, 8. Eur. Iph. A. 706: Ob oact Kevratpctov @xtobar 
yévoc. Lucian. De m. Peregr. c. 25 : Tot Kevtavetou (ser. 
Kevtaupetou) afuatog (Nessi).] Et ap. Medicos xeytadpetos 
s. xevtaupeta Botavy, Herba centaurea: qua sc. Chiro 
Centaurus curatus dicitur quum ei Herculis excepti 
hospitio arma pertractanti sagitta excidisset in pe- 
dem : eam job rem et Chironios dicta, ut’ inter alia 
tradit Plin. 25, 6. Duorum ea generum est, altera 
dicitur xevtadpetov sive xevtadorov weifov, Centaurium 
majus : altera, xeytavprov ixooy s. Aertov : quod aliqui 
\64dt0v vocant,. queniam secundum fontes nascitur : 
alii Ayzvatov s. Atzvyjcvov, quod propter lacus in riguis 
ubertim proveniat : Latini Fel terre, ob summam 
amaritudinem. Nicandri schol. Kevravpstay voeat et 
xevtavpstoy neutro gen. Diose. [3,6 et 7] et alii | Theo- 
phr. H. Pl. 3, 3, 6; 4, 5, 1, al.] Kevradpuov, sine diphth. 
Latini poete et plur. num. Centaurea. Lucret. [4, 
124]: Tristia centaurea. Virg. [Georg. 4, 270], Gra- 
veolentia centaurea. Plinio quoque [25, 6, 30 sq.| 
et Centaurea dicitur et Centaureon, necnon et Cen- 
taurion. [Kevtadpetos 6{Ca, Dioscor. Notha p. 451. 
Borss. || Kevraupta, 4. Hippocr. p. 482, 35 : Kev- 
cavotns xaprc.] Tertii generis esse dicitur que vocatur 
Kevtavpis a Theophr. H. Pl. g, [8,7], ut et Plin. 25, 
6, de utroque centaurio locutus : ‘Tertia, inquit, est 
Centauris , cognomine Triorches. De qua y. ibi plura 
[et Schneider. vol. 3, p. 748. Conf. Keveyota]. 

[Kevtavord¢, &d0¢, 4, Centaurias s. Centaurica. 
Nonnus Dion, 14, 143 : K. txeto odthy. Waxer.| 

[Kevrauvotdns, 6. “Immog x. ap. Lucian. Adv. ind. c. 
5, de quo |. HSt. post verba s. v. Kammogépos posita :] 
Illud certe nomen Kevtavptéy¢ non minus nove ab eo 
usurpari crediderim de equo eximio, deductum a 
Centaurorum nomine, qui optimi optimorum equo- 
rum agitatores fuisse perhibentur. Ceterum ut litera . 
quedam equis imprimebantur, sic etiam aliis quibus- 
dam rebus, ut numismatibus, necnon clypeis. Nam 
Lacedemonii quidem , utpote primam nominis sui 
literam, clypeis suis imprimebant : ut Messenii illis 
finitimi , literam p.: unde Eupolis ap. Eust. dixit ta 
Ady.6da plurali numero pro Clypeis : "Eferhayny yao 
iSwv osthGovta tk Ad6da, i. €. ths xaxwrinks domtdas, 
Eust. Apud Xen. sunt itidem clypei notati litera c. 
[Seqq. ex Indice s. v. Kévtavoos :] Inde et patronym. 
Kevtavotdn¢, ov, 6, Centauri filius, vel E Centauro 
natus, A Centauro genus et ortum ducens, Lucian.: 
“Inrov xrjcarto Mijdov 4 xevraveldny. 

Keytavpixos , }, ov, Centauricus: ut Lustra centau- 
rica ap. Statium (Ach. 1, 266. Conf. Kevtauptexos. ] 

Kevtaverxis, Centaurico ritu, Centaurorum more, 
i. e. Ferum et agrestem in modum. Aristoph. Ran. 
[38]: Tic thy Odoav emdragev; wg xevravprxtig “Evijhaé’. 
| Aypotxws exp. Photius p. 154, 23. Ab Aristophane, 
ut alia plura, sumsit Theophyl. Sim. Hist. p. 123, C. 
G. Dinporr.] 

[Kevtavorov. V. Kevraupetoc. | 

[Kevtadoros, 6. ‘Inmmiwv 6 K. ap. Galen. vol. 10, p. 
620. Fort. Kevtavpetos. | 

[Kevraugtc, 80¢, 4, Centauris. Kevravptduv imagi- 
nem describit Philostr. p. 813. {| Adjectiv. Nonn. 
Dion. 13, 44: Kevravetdog alua yeveOAn¢. || ] Kevtav- 
otdss esse feruntur genus ornamenti muliebris. [Pol- 
lux 5, 97.] 

Kevtavetexos, 6, Parvus Centaurus : Hesychio 
ayooixos, &yptos, Rusticus; Agrestis. (Ordo literarum 
Kevrauptxo¢ postulat, ac videndum ne hee proxime 
glosse, qua Kevtavprxiig per adypotxws , &yptws expli- 
catur, dittographia sit. G. Drnporr. | 

[Kevtaupoxtoves, 6, 4, Centauros occidens. ‘Anddv 
x. Lycophr. 670. De quo Ptol. Hephest. ap. Phot. 
Bibl. p. 151, 34 : T&s LetpFvas xevravpoxtdvous etrev. | 

Kevtavoop.ayta, 4, Centaurorum pugna, vel Imma- 
nis pugna, qualis Centaurorum est. [Plut. V. Thesei 
c. 29, et in Compar. Thesei.c. Romulo c. 1.} 

[Kevtavpordniis, 6, 4, Centaurorum plenus. Eur. 
Herc. F, 1273 : Kevtavoormdn$7 modenov. | 

Kévraupo¢, 6, Centaurus. [De Centauris v. Diodor. 
4, 70 et Eustath. ad Hom. p. 102. Omittimus locos 
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Homeri, Hesiodi, Tragicorum aliorumque scripto- A scriptum in cod. Cantabr.] : 


rum, modo plurali numero utentium, modo singulari, 
ubi de uno aliquo Centauro dicendum est. Kévrauess 
plurium Comicorum fabule inscripte fuerunt; Kév- 
zavoot Apollophanis.] Finguntur of xévtavoor fuisse 
semiviri et semiequi, ideoque a poetis vocantur Bi- 
membres, Semiferi, Semihomines. Sed equites fuisse, 
sie dictos map& td xévaur tobs tavpouc, ex hac patet 
historia, quam e Servio [ad Virg. Georg. 3, 115] af- 
feram: Rex quidam Thessalus bobus cestro agitatis , 
satellites suos ad eos revocandos ire jussit: hi, quum 
cursu pedestri non sufficerent, equos ascendere : 
eorumque velocitate armentum assecuti, stimulis 
ipsum agitando ad stabula reduxere. Inde éxd tod 
xevteiv tos Bdac, q. e. Pungere et stimulare boves, 
xévrauoor dicti. Et quoniam vel currendo velociter, 
vel dum equi eorum in transitu Penei fluminis, po- 
tantes capita inclinata tenerent, unum esse animal 
videbantur, datus huic opinioni locus ut semiequi et 
semihomines essent. Hc ille. [Aliud quid commini- 
scitur Tzetz. Hist. 9, 467.] Quia vero equestris illa 
gens olim, ut hodieque, erat ferox et agrestior, ideo 
a poetis centauri finguntur monstra fera, seva, tru- 
cia, clavis vel arcu pugnantia. Ap. Lucian. et fem. 
genere 4 Kéevtavooc, de femina equite : in Zeuxide 
lc. 4] :Eml rons ebOadotic % Kévraupos abtn merotqtar, 
Chy pév cH inn yopal xeyévyn’ xat arorétavtat etc 
ToUTiGN of mddes* TO O& yuvatxeiov Goov adtHg, Hogua 
emhyeotar, xal én’ dyxdvds gottv. Est et Signum coeleste 
xevtavpov nomine ap. Procl. in Sphera, ut et Centau- 
ri ap. Latinos Astronomos. Necnon xévtavoor dict 
Naves quedam, a signo Centauri quod in rostris 
preeferebant. Virgilius, Centauro invehitur magna. 
[|| Hesych. : Kévravpor, ... xat of mardepuotal: amo tod 
dopou. Kévtapyor ap. schol. Aischin. p. 731 bis vitiose 
seriptum correxit Reiskius. Hesychii glossam cum 
proxima Kévtaupoc, dop0¢, recte conjungere videtur 
Heinsius sic correctam, amo tod oppov xevtEtv" TAv—OG 
yup 6 dopog. Eustath. p. 1910, 10: “Orr 6¢ xal yuvat- 
xElov optov oywetver 6 Kévraupoc Sydovcw of mahntot, 
vépovtes xal yoyo Ocordunov cic tovro. (Hoc Photius 
docet p. 155, 1.) Tuxodtepoy 62 todtou sig oxdipye tO 
eipjcbar Kévraupov, o> xevtet dppov tov mapx tH xw- 
pine. | 

_Kevtém, Pungo, Stimulo. [ Pind. Pyth. 1, 55: 
Urowpvd 62 yapdccors’ &rav virtov motTixexAtugvov xEvrEt. 
Soph. Aj. 1245 : “Hyts 4 xaxots Badeité mov 4 aby ddhw 
xevtyoe) of Aeheysprcvor* Ant. 1030: AA’ elxe tH Ocivover 
ye? CdwAdta xévtet. Eur. Hec. 1171: Teds taAarmeoous 
xoous (pupillas oculorum) xevtotew: Bacch. 631: Ka- 
xévtet Ouevvov aibgoa.] Theophr. (H. Pl. 7, 4, 8] de sco- 
lymo : Enpawopevov 62 to gbddov, Sayeitar xal odxére 
xevtet, 1. e., Plin. interpr., Aculei arescente folio 
desinunt pungere. Athen. 12 : Kevtotvtes tnd tods tv 
{stpov dvuyas Beddvats, avethov adbtac. [Kevretrwouv 4 
xaetwsay, evtevOev odx avacticonat, Charito 7, 6, p. 
166, 7. Jacozs.] Et in pass. ap. Thucyd. 4, [47] : 
Acdewévoug te mobs aAAjAoUG xat Tarojgvoug xal xEv- 
toupsvous End tiv Tapauterayyévov. Aristophan. Nub. 
[946]: To modcwnoy &rav xat tw pOarued Kevtodmevos , 
done ix’ avOonvev. [Plato Gorg. p. 456, D: Od todtou 
vexa tos otdous det timtew ovde xevtetv: Pheedr. p. 
251, D: Maco xevtoupéva xdxrw 4h vvy7. — || Improprie 
Alciphr. 3, 4: T@ Awd xevtoduevoc. « Liban. vol. 4, 
p- 140 13: Kevtotpat toig pAyvagors.» Hemstr. Idem 
vol. 4, p. 834, 17: Muprot we éxévtouv gowtes. Jacons. 
Proverbium xévtet tov THov Teot thy viccuy, i. e. Urge 
propositum, ap. Suidam. Sensu obsceno Mnesimach. 
ap. Athen. 9, p. 403, D: Aopdot, xevret, Bivet. Vacx.] 
Pro quo Hom. dicit Kévrw, fut. ow, ut [I]. W, 334): 
Kévout 6u0xdhau¢ > quod Hesych. exp. xevtptoar, xehed- 
cat, Stimulare, Inhortari, Suid. éximd7gat. Videtur dici 
etiam Kevtéw : unde Kataxevrdw. (GI. : Kevté, Pungit. 
Schol. Misch. Prom. 567, xevtptfer, xevt%, ubi in alio 
scholio xevtet. Thom. M. p. 524 : Kevtet, od xevt®. 
Kevrdict pro xevtovct duo codd. Mliani N. A. 12, 26. 
| Kevrévvuue. V. Kataxevrdvwune.) At in VV. LL. po- 
nitur et Kevtevw, et Kevtéw : quorum prius e Greg. 
Naz. citatur, at xevtodv ex Herodoto [3, 16], Stimu- 
lare ; nisi mendosum sit pro xevtoctv [quod recte 
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sicut Kevti@w in tisd. 
VV. LL. suspectum esse potest pro xevtpiCw. 

Kévtqua, td, Aculeus, Stimulus, Id quo pungi- 
mus [Aischyl. fr. 155 : Kévtnx yhioons, oxopmiou 
Bédos A€yw]: unde interdum pro Acie, Cuspide s. Mu- 
crone capitur. Polyb. [6, 23, 7]: "Eyer xévenua dudgo- 
00%, ».. 01k TO Tov d6ehicxov icyupdy xcth udvimov eva. Id. 
[2, 33, 5]: Atk td pndawsds x. td Elpos ger. {] At 
Hesych. xevtiuata exp. Cyutduorta. [|| Unus ex 
undeviginti tonis musice Grecanice in libro Ms. de’ 
musica ecclesiastica Greecorum ap. Ducang. p. 1714.] 

Kevtnpta, Centeria: planta genus esse dicitur ap. 
Theophr. H. Pl. 9, 1, ubi scriptum xeutnota, itidem- 
que ap. Gazam : 'I'7 xeurqoig xb cH dtpaxtuAisr xahov- 
vévn axdvOr. [Kevraupts: emendavit Schneider. collato 
Plin. H. N. 25, 26, 32. Conf. Kevzatpetoc.] 

[Kevenots, ews, 4, Punctio, Gl.} 

Keventiorov, 0, Id quo pungere s. stimulare pos- 
sumus. [Suidas, Xttyebc, to x. Galen. Gloss. Hippoer. 
p- 552: “‘Pagin, tH xevtntnot. Kevrarypior Nilus 
Epist. p. 15.] Pro Subula poni ap. Lucian. (Catapl. 
c. 20], loquentem de coriario, testantur VV. LL. 

[Kevenzys, 6, Stimulator. Tzetz. Hist. 9, 467 : Kév- 
Tavpoy emtOétans O& xahovUEvov ... OVX Wg TOY TaUPWV XEV- 
tythv * Kevedtaupov éyoyv yo. Experrine.| 

Kevtytixds, }, ov, Cui pungendi vis inest, Pungens, 
Aculeatus. Theophr. H. Pl. 3, [9, 6] de abiete : °O£0- 
tepa yao xatl KevTyTinwTEpe TOU aBoevos [tk oUAAa]. 

Kevtytds, }, ov, Punctus, Punctis distinctus, VV. 
LL. [Epictet. Man. c. 39, p. 202 : Pivetar xatéypucov 
Snddnus, etta moppupody, cita xevtytdv. Ex Theophane 
et Nicete codice Grecobarbaro indicat Ducang. __ || 
« Alia notione pro Inustus, s. Graphio impressus, ap. 
Theophan. Mauric. anno 7: ’Ev cots LETUITEOLG TOV 
cUTOV TOD otaueCd xeventov Ore ughavos éydvrwv. Idem 
Constantini Irenes filii a. 2 : "Emypabag sig 70 mpdow- 
Tov adtoy wéhave xeveqt@ ... » Ducane. | 

[KevtiGe. V. Kevréw.] 

[Kevtopina, tx, Centoripa, oppidum Siciliz. Strabo 
6, p. 272; Thucyd. 6, 94; Polyb. 1, 9, 4. ‘Tov Kevtdorna 
Diodor. 20, 56, ubi recte Cluverius t& K. Ejus incolas 
Kevtopimag vocat Thucydides 7, 32 (Kevtdoup inter 
nomina in wh ap. Theognost. p. 98, 1); Kevtoprmivoug 
Diodor. 19, 103. Kevtogytvwv mumus ap. Eckhel. vol. 
I, p. 205.| 

[Kevrotaveog. V. Kevenrys. } 

[Kevtow. V. Kevréw.] 

Kevrovers, ecoa, ev, Aculeatus, i. g. xevtpwtoc. Ni- 
cander Al. [146] : Aiév xevtpyevra. 

Kevtpyyvexts, Stimulo s. Calcari obediens, 6 tots xév- 
cpotg Tetduevoc, Eust., derivans a xévroov et éveyxeiv, ap. 
Hom. Il. E, [752, @, 396]: Kevtpnvexéas éyov tnmouc. 

[Kevtpukdar, of, Stimulatores, gens sacerdotalis. 
Phot. p. 155, 3: K., natok Kyovxwy. Hesych.: Kev- 
cprddat, tov meol te puoriorx. Porphyr. De abst. 2, 
30, p. 158 : Kal yévn tév tadta Spwvtwv goth viv... of 
& amd tov mepredccavtos Kevrprddat. Bovtérwy nomen , 
que ipsa quoque Cerycum gentis familia fuit, com- 
paravit Bossler. in libello de gentibus Attice sacer- 
dotalibus p. 16.] 

Kevtpi{w, Stimulo, Pungo, i. q. xevtéw. Xen. De 
re eq. [11, 6]: Opynsthy pactrywn xat xevepttor. [K. 
ixrov Pollux 1, 214.] Et metaph. Symp. [8, 24] : Kat 
& del abvorxos guol pus xevepiler el¢ tov aveimadoy puta 
[ex quo loco annotavit Antiatt. Bekk. p. 101, 28]: 
Cyrop. 8, [7,12]: Kal co ph Sivacbat Aovytay eyew xev- 
cpitduevoy md tig mpbs Tuc Epya grdoverxtas, Stimula— 
tum, Extimulatum. [Kevtpilew thy yetow Etym. M. p. 
626, 53. De amore Plut. Mor. p. 84, C. || Insero, 
Surculum insero. Basilic. 16, 1, 7 : KevtotGer tk dévdpa. 
Cyrillus in Homilia de publicano : Ta ddcxapra dévdox 
x. Hee et alia attulit Ducang.] 

[Kevtprxds. V. Kévepov.] 

Kevrotvys, 6, q. d. Aculeatus. Athen. 7, [p. 294, D) : 
“O & “Aptotatédns ev méuntin Zedsov Moptwv xal xevtptvyy 
ginal twa yahedv elvar xo veotidavdv’ quem ab Epe- 
neto émwwrtidex vocari ibid. docet, yetpwve & sivar 
cov xevtpivny xal ducmon: yvwpitecbar 0 ex to mpd¢ 7H 
mown hood Zyew xévtpov, toiv Suoerdiv odx Exovewy. 
[Oppian. Hal. 1, 378 : Td wiv xévrporse xehatvots xev- 
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spivar addermvrae éesvup.ot. (Improprie Eustath. Opusc. A Sdpevoc céiv tinny, GAMk Earuatoy xatk mod tH xévtow. 


p. 30, 20 : Kevrpivat Kat oxopTwdEts tiv yAdocay.) 
Keveptrys ap. Alian, N. A. 1, 55: Tov ev adtotv ya- 
Acov, tov O& xevtpityy grdouct évoudZety* xat ToUTWV of 
wiv xateottyévot xahowvto dv yaheol, xevtpltac d& dvo- 
valu tos Aovmods odx av Staudotors. Philes. De anim, 
77,5: Vadedv xat xevtpizqy.| || Kevtptvar sunt etiam 
Culicum species quedam. Theophr. H. Pl. 2, c. ult. : 
Tévog d2 tr xal repdv gore tov Live, 8 xxdoUat xevtpt- 
vas* abtot 6’ doyo! xaldmep xnviives, xat mods cicduoné- 
vous tav Exgowv xtetvouct’ que sic Plin, 17, 27 : Est et 
aliud genus culicum, quos vocant Centrinas, fucis 
apum similes ignavia malitiaque, cum pernicie vero- 
rum et utilium; interimunt enim illos, atque ipsi 
moriuntur. Sed perperam ap. Theophr. scribitur 
Kevtwes. {| At Kevrotva dicitur Dipsas, quoniam eic 
6g) thy Sbw amd dAtyou pépous dyer xarnyuevny, ws doxsiv 
xévtpov etvat, schol. Nic. [Eadem xevtoirys, 6, apud 
Alian. N. A. 9, 11. Corrupte Hesych. : Kevtptvat, 
owviy * yévog tt Ccov. | 

Kévtowv, 10, Suid rd Bouxévtprov, Stimulus boum. 
Meminit ejus Etym. quoque [M. p. 503, 39], derivans 
a xévtpov. [Aculeus. Philes De propr. an. 28, 25 : 
Tots t&v pirepywv (uedtcodiv) exror6jvar xeveptors* 48, 
2.0: Etpyer xaxéicar taig dxuaic tov xevtptwv? gt, 7. 
Figurate de amore Theodor. Prodr. p. 77: T& mxpx 
tiv gomtwy xevtpta’ et p. 302. Jacops.] 

Kevtolc, (505, 4, Aculeus, ut apum, Bud. ex Ari- 
stoph. [Non xevtpida dixit Ar., sed éyxevtptda Vesp. 
427, 1073.] {| Locus, in quo a sessore equus stimu- 
latur, Punctum Plinio : Apsyrtus in ‘Inmatota, VV. 
LL. [Ibi editum est p. 134, 31: Aro tod duodhov 4 
THs xEvtoltLO0G heyoueving’ quasi a nom. Kevepittc. Hase. | 
| Genus serpentis, Dipsas, que et xevtptva, VV. LL. 
[Mhan. H. A. 6, 51.] 

[Kevtpicxos, 6, nomen piscis ap. Theophr. fr. 12, 
§ 9, ubi Schneid. xeotpwvicxos conjicit. } 

[Kevtptcuoc, 6, Stimulatio, Gl. Eustath. p. 176, 60: 
Kevtpiobels etye dtexrecciv d6dabrj¢° etye Oe xal tov xey— 
TPLGwov TavTy Srexpuyety. } 

[Kevtpitng. V. Kevrotvags. 
dor. 14, 27: Tlapeyev{Oyoav moog tov Kevtpiryy mota- 
ov, Ov Sucbavtes eicc6ahov ei¢ tyv Apmeviay.] 

[Kevtpizes. V. Kevtpte. | 

[Kevtoo6ao)¢, 6, 4, Pondere suo in centrum ver- 
gens. Nicet. Chon. Annal. p. 78, D : Loy. xevtpobapec 
pmp.croroés. | 

[Kevrpo6xorxds, 4, dv. Kevtoo6aprx inscriptus Ar- 
chimedis liber, in quo de inveniendo centro gravi- 
tatis agitur. Kevtpo6apixds Papp. Alex. ad Apollon. 
Perg. Con. preefat. p. 17. Anct, Anon. epist. ap. 
Cramer Anecd. Gr. vol. 3, p. 168 : Mayavxhy, drt 
xhy, xatORTPIXhY, wETOLXIY, xevtpobuptxyy. MinLER. | 

({Kevrpo6or0%¢, 6, 7, Qui pondere ad centrum de- 
primitur, German. CPol. p. 248, D Grets. : “O x. xat 
xatwMopotes. Hase. | 

([Kevrood/Antos, 6, 4, Stimulo lesus. De Io insamz 
stimulis agitata sch. Suppl. 563 : Oddvats xevtpodx- 
Aytors Oetac “Hoa. } 

[Kevtpoedys, 6, 4, Centriformis, Centralis. Plotin. 
6, 8, .18.] 

[Kevtpoxaviig, 6, 4. Macedon. Anth. Pal. 5, 247: 
Kevtoowaves 6° dyxtatpoy fou otdus (osculantis). Est 
hamus, cujus aculeus, ceu cestrus quidam, furore 
animum percellit. Alio sensu Parmenon ib. 13, 18, 
xevtpouavy (codex xevzpopoay7 ) taide puerum dixit 
equitandi artis studiosissimum. Jacoss.| 

Kevtpopupstvy, a Theophr. H. Pl. 3, 17, [4] poni- 
tur inter émipudhoxapna : pastoralem prefixa cuspide 
myrtum vocat poeta, et ruscum. [Geopon. 10, 3, 7.] 
Diosce. [4, 146] dbvvpctvyy et pupstvay dyptav, Myrtum 
sylvestrem, Scopam regiam Scrib. Larg. Eadem At- 
tice dicitur Kevtoougéivy. 

Kévtpov, 73, Stimulus : ut mpd¢ xévtpov vel xévtpa 
haxtiZew ap. Pind. [Pyth. 2, 174] et Eur. [Bacch. 794. 
Esch. Prom. 323 : Odxouv ... mpdg xévtpx xGAdov exter 
veic], quod Terent. dicit Adversus stimulum calcés, 
sub. Jactare. Hom. Il. W, [387] de equis : “Avev xév- 
ooto Oéovtes* et [430] : Kévtpm émonéoywv , Stimaulis 
accendens, Stat. Xen. Cyrop. 7, [1, 15]: O242y get- 
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|| Fluvius Armeniz. Dio- C 


Et Epigr. [Philodemi Anth. Pal. 6, 246], xévtoa. dw- 
Etxédev0a. In his vero locis non incommode vertere 
etiam possumus Calcar. [Phrynich. ap. Athen. 4, p. 
165, C: "Exoust yap tt xévtpov év toic Saxtuhots. Soph. 
OEd. 'T. 809 : Mécov xdou dumdotc xévtporct wou xabi- 
xeto.] Metaph. quoque capitur ut Lat. Stimulus et 
Calcar. Longin. [2,2]: Act yao abtois tos xevtpou TOAAGKIC, 
odtw oh xal yadtwvod. Plut. Lyc. [c. 21]: AMA& xal té 
edn x. etysv éyeptixov Oumcd, xal mapzotatixdy puts 
ewWoustddoug xab moxyuatix%c. Synes. Ep. 139 : Tooot- 
tov éott x. Tretbods ev tots youupact, Stimulus, aut etiam 
Aculeus, ut infra dicetur. [Soph. Ph. 1039 : Et py <1 
xéytpov Oeiov jy’ Suc gud. Eur. Hipp. 39 : Exmemhy- 
yyevn xévtpor Zowtog* 1303 : Tig 2yOtorns Oetv (Vene- 
Vis) qyOeiow xévtpors. Argivi xévrox mrohguoto vocantur 
in orac. ap. schol. Theocr. 14, 48. Vaucx. Aésch. 
Eum. 427 : Tot yao tosotiro xévtoov dog yntpoxrovery 5 
Soph. Tr. 839 : xpd ddduvda xévtp’ énilécavea.| || 
K. tribuitur etiam avibus, ut plurimum gallinaceis, 
quod alio nomine mAyjxtoov Greci, Lat. Calear ap- 
pellant. Schol. Aristoph., xévtpa épvfOwv. Sic in Geo- 
pon. [14, 7, 17]: At xévtpx gyoucar overs eorxdra tots 
TOY dhextovdvev, Tounaat te O%* pro quo Colum., Que 
gallina transversa gerit calcaria, virile insigne; quum 
incubat, calcis aculeis ova perfringit. || Interdum 
commodius redditur Aculeus. Unde quod Aristot. 
dicit, Hoos 0: tov yetudyva adrobcddew doxctiot mod)ol 
tov éyovtwy tx xévtpa, Plin. ita vertit, Quidam opi- 
nantur omnibus his ad hyemem decidere aculeos. 
Rursum quod Aristot. dicit, “AmddAuvtat dua ro eq Ov- 
vacbat to xévtoov avev tov éveépou earpeiobar, ita Plin., 
Aculeo infixo quidam eas statim emori putant : aliqui 
non nisi in tantum adacto ut intestini quidpiam’ se- 
quatur. [Id. De partt. anim. 4, 5 et 6, H. A. 1, 5.} 
In qua signif. metaph. etiam capitur, ut et vocab. 
Lat. : unde hee Eupolidis [ap. schol, Aristoph. Ach. 
529 aliosque], Ta xévtox gyxatéhime toig dxpowucvorc, 
ita interpr. Cic., Aculeos relinquebat Pericles in animis 
eorum, a quibus esset auditus. Quo modo interpretari 
possumus quedam etiam e superioribus exemplis. [Alia 
metaphora xévtpov dta6odti¢ ap. Himer. p. 560. Jacoss. | 
| Nonnuaquam redditur voce Spiculum. Aristot. [H 
A. 2, 1] e Ctesia, de mantichora: Thy 82 xépxov duolay 
TH tou cxoprioy tov yepcatou, év H xévtpov eve xa! Tas 
aropuddas ataxovtitew. Unde Plin., Apud eosdem In- 
dos nasci Ctesias scribit, quam Mantichoram appellat, 
cauda scorpionis modo spicula infigentem. Ap. Polyb. 
quoque [6, 22, 4] pro Spiculo haste s. Ferro accipi 
testatur Bud. Referri potest hue dicterium illud in 
Ptolemeum, qui sororem suam Arsinoen connubio 
junctam habebat, ap. Athen. 13, [p. 621, A]: Eic 
ovy batyy touyxAriy to xévtoov w0et, Aculeum, Spicu- 
lum. Quod vero Aratus: [505] dicit xévroov Lxopmtov , 
Cic. vertit Acumen. || Kévroa, Stimuli in habenda 
queestione : quemadmodum schol. Aristoph. [Nub. 449] 
dicit toig Bacavioutvorg xAgmrars xévtoa moocdyecbat. 
[Sic ap. Herodot. 3, 130, udorryes xat xévtpa sunt instru- 
menta torture. Scuweicu.] || K¢vrpa dicuntur etiam 
Cardines coeli, quas Cuspides nonnulli vocant. || Kév- 
toov est et vocabulum mathematicum, quod Latini 
quoque Centrum appellant. Bud. e Plin. vertit Um- 
bilicum in circulo: h. e., Punctum in medio circuli 
aut globi. Cic. Tuse. 1, [17]: Persuadent enim Ma- 
thematici terram in medio mundi sitam, ad universi 
coeli complexum, quasi puncti instar obtinere, quod 
xévtpov illi vocant. [Plato Rep. 4, p. 436, D : “Otay 
év tH) alte m/Eavtes tO xévtpov Teptogowvrar Leg. 10, 
p- 893, D : Bao évdc xextqudva twos xévtpou.] Hue re- 
ferendum videtur, quod ap. Plut. De cup. divit. [p. 
524,F) legimus, Kat 10 tépux mépeott tis ypetag xxbd— 
m0 xévtpw xab dtactyuatt meotypaodnevov’ De exilio : 
Kevrowm xat Siactiwatt meprypabaca thy toy dvayxatoy 
ypsiav. [Id. Mor. p. 513, Cz “Qerep sig tyvog eu6r6et- 
Covra thy gowtysw: xal w> xévtpw xa Stactyuare Ti; 
posta rod mulouévou meprypabavta thy amdxprcw. || Unde 
adject. Kevrptxds, 4, ov. Valens ap. Salmas. De annis 
climact. p. 300: Xxomety Sevjcet +O xevtptxov drdothue 
rod pdcver.| |] Kevtoa dicuntur etiam Vitia quaedam 
lignorum et lapidum, que Plin. Centra appellat. 
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Theophr. H. Pl. 5, [2, 3): "Eouxe 8 rmapandnotng xat a spiculate, Bud. [De calceis aculeatis Strabo 11, p- 


dog av toig AtOorg eyytvecOar tk xahodueva xévtoa. Unde 
Plin. 16, 39 : Inveniuntur in quibusdam, sicut in 
marmore, centra, i. e. duritia clavo similis, inimica 
serre, Idem Plin. 37, [9, 39] de jaspidum generibus : 
Preterea inutiles scalpture, intervenientibus crystal- 
linis centris. _ 

[Kevtoorords, 6, Qui stimulos facit. Hesych. s. v. 
Kevtpoturoc. Waker. | 

[Kevtpotumys, 6, 4, Stimulo excitatus. Philipp. 
Anth. Pal. g, 543 : Kevtpotuneic (Sevdpotuttsig codex) 
Todous. | y 

Kevtpordros, 6, Stimulo.s. Aculeo feriens ,.Aculeum 
infigens : x. fvioyos, Qui stimulo s. calcari pungit, 
6 rbmtwy tots xévtpo1¢, schol. Aristoph. [Nub. 44g.] Ap. 
Etym. [M. p. 503, 47] et Kevtpoturtov [corrupte pro 
xevtodtuTov| pro pxottyiav, Verberonem. [Hesych : 
Kevtpotumes, pox8noos, gatroc: 7 xevtpomords (xevtpo- 
movfjaw codex), mavoveyoc. Solum 207995 ponit, Pho- 
tius p. 155, 4, ubi xevtpdtumo¢ proparoxytonum est, 
que sic distinguenda esse censet Bernhardy ad Sui- 
dam, ut xevtpdturos tov roy Onpov, xevtpotuTrog TOV Avioyxov 
significet. To xevtedturov avOpwmov téde Gregor. in 
Boiss. Anecd. vol. 5, p. 456.] 

[Kevtoopdp0¢, 6, 4, Stimulum gerens. Hesych. : 
TevOondwy, Cov tev évtoumv xa) xevtoogopwv. Oppian. 
Hal. 4, 244. «Const. Manass. Chron. p. 77, C, oxoo- 
ttos.» Boiss. || Porphyr. ap. Euseb. Preep. ev. p. 110, 
C: “Eotia 4 x. Interpr. : Que centrum universi com- 
plectitur. Hasz.] 

Kevtpd, Stimulo s. Spiculo configo. [Herodoti 
exemplum y. s. Kevtéw : ad quem |. respicit Dio Chr. 
vol. 2, p. 126, ubi imperat. ondpatte xal xévtpov.] 
|| Aculeo s. Spiculo armo. Plato Rep. 8, [p. 555, D, 
et 552, D], xnoivec xexevtowuévor, Aculeati. Sic ‘The- 
mist. : “Eop.d¢ xnohvwv xexevtpwuevwv* cui contr. dxev- 
tpog supra. [Kexevtpmygvor yadxo! schol. Theocr. 15, 
48. Hemsr. “O xexevtpmyévos schol. Aristoph, Nub. 
44g. «Kexevtowtvos (i. e. xextvyévoc) sic Adyouc, Ari- 
stid. vol. 1, p. 327.» Jacozs. Galen. vol. 1g, p. 663, 9, 
de natura hominis : Atty yxp xevtpwieion map tov 
xafapstov. ||In centro reperior. Paul. Alex. Apotel. 
p- 57, 26 : Kav 6 &tepos 7 xexevtpwucvos’ conf. ib. p. 
54, 28. Hase.] 

[Kevrowdys , 6, 4, Aculeos habens. Schol. Aristoph. 
Vesp. 224 : Avtl tod oonxurders siol xat xevtpurderc. 
Schol. Pind. Pyth. 1, 54; Const. Manass. Chron. p. 95. 
To poxOnody tig xevtpedoug adtxiag Epiphan. vol. 1, 
p. 276, B. Id. ib. p. 708, D.] 

[Kévtowv, wvos, 6, Homo stimulo s. flagello dignus, 
Verbero. Soph. fr. 309 : Mactrytat, xévtpwves. Cum 
similibus conyiciis conjungit Aristoph. Nub. 449, ubi 
schol. : Toutéot: ~ademds xat gprxtds, xa00 xat tobe 
Aywoyous xEVTPOTUTOUS KAA nev, TOUS Tots xEvT—OLG Tod¢ 
tmmoug timtovtac. Kévtowy dgyerat xat 6 xdémrng Ord 70 
BacaviCouévors trois xAemtatc xal xévtoa TpocvépecOar. 
(Hze vera interpretatio est.) Kévtpwv 6 éote to ért— 
Gaccouevov toig dvois éx ToAAbiv xal dtagdpwv cuppagey 
saxxiwy* xal énicayyx tov dvwv. De pannis s. vestibus 
consutis ap. Biton. in Mathem, vett. p. 10g in de- 
scriptione helepolis : “Esteyéc8m 10 péev mecitov SAy 
Eudivn, eta érdven xévtowory, Ftot tatiaj.oic* ubi verba 
Fro. iw. ex glossemate addita esse censet Wessel. ad 
Diodor. vol. 2, p. 472. Eustath. p. 1308 extr. : Tod 
xévtpou Tapmvuuov of xévtpwves of te famtousvor xal of 
youpduevor® xal Samtoc wiv WTrEp Woavel MapxxevtovvTat 
Sidpopor yoonl boucudtwv , yours 88 @ mapatibevrar 
ToLoUTOU TapaxevthUatos dixyy Ueon ToInLdTOV xxl oTLywy 
dddoev GAa, Soin xat tx evtevbev xdnOevta dynodxey- 
zea, tovtestiv of “Ounotxot xévtowves. Idem p. 1099, 
5x: Thy Snunyootay 6 morntis xévtpwvos dixny amo év- 
voiaiv adAnyov Pnlercdy cuvépoabe xatk ta Uatepov dnhady 
ounpoxevtox. | 

[Kévtowots, ews, 4, Stimulatio, Compunctio. Schol. 
Pind. Pyth. 1,54. Avex. || Procl. Paraphr. in Ptol. 
p- 143, 9 : Ta&v avévov ai tpomat modo tag xevtporers 
zév gwtwv, Quum lumina cardines pertranseunt. Id. 
ib. p. 115, 30: Ent tis mapeMGobans xevtpercews. Hasz.] 

Kevzpwrds, 3, ov, Stimulis confixus. Kevtpwtal oa- 
vides, Plut. (Mor. p. 202, BJ, Aculeis frequentibus 
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506 : “Yrododuevor xevtowrk dpobdiva ... Sue tc rovers 
xal xpuat&ddous.G. D.| Item Aculeo s. Spiculo armatus, 
Aculeatus, 1. G. 2yxevtpos Ss. xexevtpwuevos, ut xevtow- 
tot xyes ap. Aristot. H. A. g, (40, p. 624, 16]: quos 
Plato et Themist. xexevtowyévoug dicunt. [ || Kevtowros 
BeAog in-Indo tesserarum, Pollux 7, 205. 

Keytuptov, wvos, 6, Hesychio, [Photio] et Suide 
Exatovtaeyoc¢, voce ad Grecum translata e Latino Cen- 
turio. 

(Kévtw. V. Kevrgw.] 

Kévrwe, opo¢, 6, Stimulator, Qui pungit. Hom. Il. 
E, [102]: Totes weycOupor, xévtopes trv, Qui stimu- 
lis accendere equos norunt, Stat.; Ayitatores equo- 
rum. Et Epigr. [Anth. Plan. 5, 358]: TeOpimmuv xévto- 
exs a0Aogdowy. Et in fem. ap. Nonn. (Jo. c. 19, 191]: 
Kévtopt hoyyn, Acuta lancea. Ap. Eund. [c. 8, 150] 
metaph., éhéyzew xsvtoot yO, Verbis, que stimulos 
s. aculeos in auditorum animis relinquerent. 

Kévwua, td, q. d. Evacuamentum, Quod evacua- 
tur, Evacuatio; Inanitas, Evacuatio, VV. LL. adden- 
tia Dioscoridi et Mgin. 7b xévwua, 4 xévwcrg Ste xdv- 
atyoog. [K. iatorxov Plut. Mor. p. 381, C; 655, B. 
«Vacuitas, Clem. Al. p. 223.» Waxzr. Vacuum spa- 
tium (in castris), Polyb. 6, 31, 9, 11. Cleomedes 1, 1, 
p- 4: Metakd dvrwv xevoudtwv: et p. 5. Eustath. Opuse. 
p- 194,50 : Tas atotixag pcotks éoteito et tives Tov 
xal etyov xevenuata’ 174, 4o: Td tig pdpayyos dvarrnpddy 
neveo.ara. «' Tooyod xévwux Hesych. s. v, Luptyytov. » 
Hemsr. Apollod. Poliorc. p. 22, 16: To 68 x. 70 wetaeb 
tov xatw Cuyiov. Agath. Hist. p. 296, 7 ed. Bonn. : 
Thy tod xeveynatos awetotav. Philo Belop. p. 57, 17: 
Td xeveyata tov xdxov. Aquila Cat. in Job. p. 411, 
C. Id. in Gen. 1, 2 : “H 88 y7% Hv xévoe xal odsév- de 
qua interpretatione disserit Jo. Chrys. t. 6, p. 524, C 
ed. Paris. alt. Has. ] : 

[Keveby. V. Keveosy. | 

[Kevis, Vane, Gl. Epict. Diss. 2, 17, 6: Aciyns 
xatx. obeyyouela. K. xat dvoytu¢ Plut. Mor. p. 35, E. 
K. xal d&ypyotws p. 4o, C. Keviic exortaca uxx Jes. 
49, 4-] 

|Kevoouzos, 6, 4, Evacuatorius. Suidas post v. Ke- 
vétepos eX scriptore ignoto : Td xevedbowrov tis tatosiang 
xat to Geoameutixdv. Nicet. Chon. Annal. p. 321, D : 
Tlept tk xaOdoorn dsl orogpecbar xal undév te TAgov tay 
KEvOolUey Etogvat Kat WETLEVaL TOIG K&UVOUGLY tora. ] 

[Kévurcts, ews, 4. HSt. post verba s. Kévwy.« po- 
sita :| Sed Kévwors frequentius est, Exinanitio, Eva- 
cuatio. [Plato Phileb. p. 42, C : MAnpescecr xal xeved- 
cect’ Rep. g, p. 585, A : Iletva xat ube XEVMOGELS TIVES 
slot tig Teel tO Gua Eemc.] || Kévwcrs ap. Medicos, 
inquit Gorr., est humoris e toto corpore, aut aliqua 
ejus parte, detractio. Detractionem appello xa«Oatpe- 
ctv, que quoniam quum de liquidis, tum de solidis 
dicitur, recte genus vacuationis statul potest, ut que 
liquidorum tantum fit. Galen. Comm. 3 in I, 6 téiy 
°Emd. Itaque non omnium, que in corpore continen- 
tur, evacuatio proprie dicitur, sed humorum tantum. 
Spiritus enim proprie evacuatio non dicitur, sed vel 
Sragdpyats, vel Avot, vel si lubet alio nomine appel- 
lare, quo ipsius resolutio dissipatioque significetur. 
Neque similiter si quid intus solidum contineatur, 
quod eximi debeat, ut Srepcdéexmua, porus inutilis, 
ossium ruptorum fragmenta, id xsvodobar dicetur, sed 
x2Qatpecdat, h. e, tolli, aut auferri. Quum vero humo- 
res, de quibus proprie vacuatio usurpatur, multipli- 
ces in corpore contineantur, et cujuslibet eorum va- 
cuatio possit contingere, attamen, ut scribit Galen. 
in Aphor. 17 s. 2, Hippocr. xgvwow simpliciter dicere 
consuevit Quando equalis fit omnium humorum va- 
cuatio : x%0aecw vero Quando i vacuantur, qui vi- 
tiosam adepti sunt qualitatem. Sumptum tamen est a 
Galeno et posterioribus medicis vacuationis nomen 
generalius, ut quicquid sive nature sponte, arte me-_ 
dici, e toto corpore, vel aliqua parte, quovis modo 
expellitur, vacuari dicatur. Quum Quicquid dico, non 
spiritus, non flatus, non ullum excrementi genus, 
non denique foetum ipsum excipio : quod ipse etiam 
partus, ipsaque lactis in mammis generatio, species 
quedam sint yacuationis, sicut cas De ven 
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sectione ady. Erasistratum prodidit. E quo apparet A Deceptus : quoniam avis ea, ut dictum est, est evand- 


multas esse vacuationis differentias : ab humore qui- 
dem etc. Aliquanto post, Similiter vero et asubjecto, 
a quo aliquid vacuatur, duplex est vacuationis diffe- 
rentia. Aut enim illa a toto corpore proficiscitur, vo- 
caturque a Galeno xow)}, Communis vacuatio, in |. 
Artis medic, ut que contingit per magnas et copio- 
sas vomitiones, alvi dejectiones, sudores et sangui- 
nis effusiones : aut humoris est aliqua parte contenti, 
que idiz, h. e. propria, vocatur. Hujus generis sunt 
apophlegmatismi, errhina, et per nares mediocris 
aivossayta: his enim cerebrum ipsum vacuatur, Item 
vomitus mediocris, et eorum modo, que in ventriculo 
continentur : et balani atque clysteres intestina va- 
cuantes : similiter menstrna naturali modo prodeun- 
tia, et sanguinis per hemorrhoidas moderata profu- 
sio : ad hee scarificationes, hirudines, et quicquid 
etiam impactum in parte humorem potest revellere. 
Quod enim a parte aliqua revellitur, id ab ea vacua- 
tur, etiamsi corpore non excesserit. Praeterea vacua- 
tionum aliz sub sensum cadunt, aliz sensibus usur- 
pari non possunt. Sensibilis quidem est, que fit ven 
sectione, purgatione, sudore, apophlegmatismis, vo- 
mitionibus, clysteribus : sub sensum non venit, que 
quotidie per thy &dnhov avenvory, h. e. Insensilem 
transpiratum, in nobis peragitur, et quam balnea, 
frictiones et medicamenta dizgopytix& cuti adhibita 
moliuntur. [Inanitus, Inanitas, Gl.] 

[Kevwtéov, Evacuandum. Galen., cujus 1. HSt. s. v. 
“Yrayopedo apposuit. ‘Theophan. Nonn. vol. 1, p. 74: 
K. thy yactéoa. | 

Kevwtixd¢, }, ov, q. d. Evacuatorius, Evacuandi 
vim habens. K. gépy.axov, Galen. Ad Glaue. 2. [ lian. 
N. A.14, 4, xbotews xevotixds. Waker. Galen. vol. 19, 
p- 206, 4: "Avett preGotoulas xal tov dAhwv xevertixdiv. 
Mase. ] 

[Kerourrehe6dns, 6, 4, Levis instar xémgou avicule 
et locuste. Archest. ap. Athen. 4, p. 163, D, et 7, 
p- 310, E: “Ocor xemparreds60dy Yuyty xextqvtae Ovy- 
cv, ex emendatione Bentleji. Codex xolgyy tede- 
6007. | 

Kérgos, 6, species avis marine levissime, que fa- 
cile a quovis vento circumagitur : unde 6 dfb¢ xat 
x0Ugo¢ dvOowmo¢ NOMINari xémyos solet, inquit Hesych. 
Itidemque schol. Aristoph. et Suid. tob xodgoug s. robs 
hagppods gpecly appellari xéngous tradunt, amo tv dp- 
véwy : xémgous enim esse Genus avium xodgov xat émt- 
Théov toig xYpacw, sed et d&poov : etenim quum amet 
doodv Oaddrtrov éofletv, piscatorum pueros, s. piscato- 
res, ea spuma ipsam yetpwdcacbat, to mpHtov moshmbev 
fintovtas appoy, Etta eyyurare y elvan gépovtag ey seat 
Lepaty: marl ¢ oUtw nord, pinpov dmatoveas, edxeping 
QYOcvEely TO Opveov EUTECOV Elg TAS LELRaS QUTWY * unde 
proverbialiter dici él tv ahoytctwy avopav xal dvor- 
cwv. Ita, nimirum pro Stolido, accepit Aristoph. PI. 
[912], ubi sc. sycophanta dicit, Ob yao mpocjxer thy 
u.autov jot moAW Kvepyereiv p’, © xémge, xa? bcov av 
o6évw; Itidemque Pac. [1067], ubi Hierocles. dicit, 
Kal xémgot tofjpwves, dhumextdetior mémera0e* paulo ante 
enim dicit, "Q péheor Ovytot xat vimtor, et dyoadinar 
Qed vdov odx dtovtes, O miseri stolidique mortales, 
et pre dementia vestra deorum mentem non perci- 
pientes. [Lycophr. 836 : K. datto¢ yatitwv. “Peduuvid- 
ong x. 76.) Quin et Kémgog dtver parcemia est vana 
promittentes indicans : ut illud Maronis [Horatii A. 
P. 139], Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus. 
Kéugov quoque dici hance avem, innuit schol. Ari- 
stoph. in expos, |. posterioris quem citavi. Ibi enim 
dicit, xéuoot y&p of xodgor, amd tv dovémv. Idem dicit 
xowac hance avem vocari apov : qua in re bona pars 
einon subscribit. || Keds, Hesychio xotgog xal éha- 
pds dvOowmes, Homo levis : qui et xevéaoos. Aristoph. 
schol. xép.goug dici tradit tobe xovgouc, amo tv épvewv, 
sc. tiv xerouv : inde enim robs éhagoods tats ppect dici 
xoipous. * 

[Kergdm. HSt. s. v. Kérgoc :] Inde KergotcOar dici- 
tur Efferri et leviter circumagi in modum tod xérgou ; 
cujus particip. aor. 1 pass. xerow)elc a Suida exp. 
emxobelc, Adtémg ehauvdyevos, eocOusbels : ab Hesych. 
[ubi xego0etc] nom solum éxapietc, sed etiam draryfelc, 


tyto¢ ac facillime capitum [Glossa est ex Proverb. 7, 
22 : “O 82 éxyxohovOncev aicz xexqubetc.] Idem Hesych. 
affert et particip. pret. pass. xexergwudvat, pro émne- 
pévat, Elate. [Cicero Ep. ad Att. 13, 40: « Sed ego 
ipse xexéxguat. » Epiphan. vol. 1, p. 234, C: Xav- 
voision xat xerpmleton Oro tiv mocetenudvwy. Base. Id. 
ib. p. 621, C: Thy btdvozv xergubetgs et Petr. Sic. 
Hist. Manich. p. 56, 7 :‘O && toig Adyoug adt%g x. Praes. 
Epiphan. vol. 1, p. 388, D: Ark 7b xexgotebat 10 cbi.0" 
et 1058, D: To gpdvqua xexooduevov. Activ. ap. eund. © 
ib, p. 265, B: Kemgosousg tobs ind cov AmatHuvouc. 
Haste. ] : 

[Kérpwots, ews, 4, Levitas, Stultitia. Polyb. 2, 
701 (?). Waxer.] 

Kéox, 4, a Medicis nonnullis dicitur quam Arca- 
des vocant (%pavov ayptav, Rhaphanum agrestem, 
auctore Theophr. H. Pl. g, [15, 5, ubi Schneid. xéozc. | 

Kepuéérq¢, 6, Qui super cornua graditur, i. e. Cor- 
neos pedes habens, Suid. [Etym. M. p. 504. Et alibi :} 
Keoaxbdétnc, 6, Qui cornuum adminiculo scandit. He- 
sych. || Kepo6aty¢, idem : epith. esse Panis docet 
Hesych. : Qui vel cornua habet, vel thy Baow ee 
xeoativay. [Aristoph. Ran. 230, ubi scholiaste et hanc 
memorant explicationem , que sola vera est habenda, 
et aliam exponunt, 6 eis tz xéputa tov dotiv Batvwy. 
Cornipedem recte reddidit Hemst. ad Lucian, vol. 1, 
p. 271. In cod. Ven. additum 4 olov xeputo6deqs* qua 
forma Hesychius quoque utitur s. Keso647n¢.] 

[K¢oxyov montem Lyciz memorat schol. Hom. II. 
O, 193.] 

[Keoadéw. Ex cod. Vat. 997 Bekk. Anecd. p. 1388 : 
‘H tovydv rover péya, méode xeoadet, Anurpopwvet 
otpovlia. Scribendum xeadet, producta in yersu po- 
litico media verbi syllaba. G. Dixporr.] 

[Kepders, ecoa, ev, Cornutus. Kepzevex Nicander 
Al. 135.] 

Kepxehxns, 6, 4, Qui cornibus trahitur, trahit, ut 
exp. xepuehnées Pees ap. Callim, [H. in Dian. 179], dre 
TO Toig xoxo Edxewv td dootoov, schol. [Bentl. xepexh- 
xée¢.] || Keouedxeis Hesych. vocari scribit etiam Eos 
qui cornibus boves trahunt. [Kepateaceis (?), of tabs 
tabpoug Ehxovtes ano Tov xeoktwv. Kadodvrat 68 xal 
xepaehxets. | 

Kepata, 4, Cornu, i. gq. xéoag, eo fere modo, quo 
uehiocalx pro wédtcca dicitur, et cehyvate pro cehivy. 
Nicand. Ther. [36], de fugandis serpentibus.: Ka- 
mvetwv ehigoro TodvyAwywa xepatyy. [Keoaiar cedivns 
Arat. 785, 790.] Plin. quoque accensis cornibus cer- 
vinis , odore serpentes fugari scribit. Sic Aristot. H. 
A. 4, 2, de duplici caraborum genere : “Eyousw éu- 
goteom xepatas do 706 tHiv dofaduoy peydrag xa tea— 
yetac, xat Ga xepatia Srnoxato Asta quee paulo post 
xéputa appellat, “Emdve 62 tovrmy te xépara pod, 
Boayitepa 8 xal hemrdteon word A 6 xdoaboc. Plin. quo- 
que aquatilibus et marinis cornua data seribit. In 
illo autem Aristot. |. non incommode interpretari 
possumus Cornicula, sicut Plin. in hoe Ejusdem loco 
[4, 7]: “Eyer xepatas mpd tOv duuccov Evra olov af W- 
yet, vertit, Allis cornicula ante oculos pretendantur, 
ut papilioni. Sic Ruell. ap. Diosc., "Ex tot érépou xé- 
patos domep xeputav éywy, vertit, In altera extremi- 
tate exertus, veluti corniculum gerens. [ {| Agath. 
Procem. Anth. 86 : AiGuyos jetpovo cuvavtycaca xeoain, 
ubi extrema Europe et Africa promontoria intelli- 
guntur. {| Flexus. Philostr. Imag. p. 868 : “Inzou, 
O¢ \6no tocadty xeopata yupwaag tov avyéva ... Kepata 
flexus esse videtur, quem cervix elata efficiebat. Sic 
tov avyéva xuuatverv dixit Heliodor. 3, 3, tov adyéva 
cwovv (ubi alii yugotv) Achill. Tat. 1, 12. Jacons.} 
|| Sicut vero infra utero quoque tribui xgeate ab Ari- 
stotele dicemus, ita Eidem eadem signif..a Medicis, 
ac pre ceteris. Diocle, xepziat, Cornua, tribuuntur 
[v. Galen. vol. 4, p. 277]: que sunt due uteri apo- 
physes exiguz, a lateribus ad ilia, papilla sive cor- 
nibus exorientibus similes. In hec semen muliebre 
excernitur, et contract allantoidis extremitates de- 
sinunt. Herophilus horum cornuum figuram dimidii 
cireuli revolutioni comparavit. Eudemus mhexravas, 
Cirros, vocayit, a cirris polyporum similibus. Pra- 
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xagoras et Philotimus x¢dArouc, Sinus, nuncuparunt: A cidare, Contrucidare aliquis reddere posset. [Pind. 


unde et mulieris ulerum dtxodnov dixerunt. Gorreus. 
{ || I. q. xéoxs, Cornu (aciei). Theophyl. Sim. Hist. p. 
34, B: Thy pev xeoatav thy edwvunov to “Drpoed% émé- 
toemev’ 36, C : Thy évavtiav xepaiav cuvéyes. || Moeris 
Pp: 211: Keoxia wdotov Attixol, xZoas “EAAnves.| || An- 
tenna, similiter ut xégx¢ : hoc est, ut Didymus exp., 


‘Lignum in superiore mali parte per transversum 


collocatum, unde velum pendet : quam comp. voce 
Artemid. Onirocr. 1 vocat fetoxepatav. Ceruchon ap. 
Val. Flacc. et Lucian. appellari eandem nonnulli 
existimant, quod sc. duo cornua habeat : ut Virg. 
quoque docet, qui Velatarum cornua antennarum 
dicit 7% dxpoxgoata. [AEsch. Eum. 557 : Opavowévac 
xepatac.| Plut. [Mor. p. 169, B, ubi v. Wyttenb. an- 
not.]: Tov olaxa rpocayet, thy xepatav Spinar, de navis 
gubernatore, qui adventante tempestate deos implo- 
rat. Ap. Eund. (ib. p. 807, C] poeta quidam de nautis : 
Eu pev évt moduvy otfiov, ev o& xepatny Eiddtag évtetva- 
GOat éroovuusvov avéuoto’ ubi aliquis non incommode 
e Virg. reddere posset, Antenunarum cornua. Polyb. 
[14, 10, 11] ap. Suid., Kadsdduevos tods totobs xat tH¢ 
xsoatac. (Galen. vol. 4, p. 487 : “Ocor tats xepatars tov 
Thotwv émaviacr, medtepor Thy y7v xaDopsct tHy ev TH 
vyt TAwtyowv.] A quarum antennarum figura ap. Plut. 
Marcello |c. 15]: ‘And tov teryOv kv xepatas breo- 
atmpouuévac, VV. LL. dictas volunt Trabes e muro 
suspensas. [Imo Tollenones s. Rostra mobilia, qualia 
tollenonum, ut Polyb. 8, 7; 22, 10, Athen. 5, p. 208, 
E. || Kepatx yépaxog, Furca, dens, cornu stipitis, 
quo pro vallo utimur, Polyb. 18, 1, 7. ScuwricH. 
Appian. Civ. 4, 78 : Kepatas toig tetyect moootOévtec 
dog Ore xAtucxwy eérexetpouv: ubi v. Schweigh. vol. 3, 
p- 839. || Palus. Oppian. Cyn. 4, 215 : Ktova @’ ody 
MOoro, Spudc ” erduovto xeoutyy. Waker. || Cuspis cir- 
culi. Sext. Emp. p. 643 : “H 1) xévtow évnpetcpcvn x. 
| Nervus arcus. Paul. Sil. Anth. Pal. 6, 75: WAayxto¢ 
yuptic eE%to xepatas idc.] || Kepaiat, Eminentia, Api- 
ces eminentes in aliqua re, ut Cornua e cornigero- 
rum capitibus : Oppian. Cyn. 3, [475]: Odw xéoxs 
xeodev, Tape 6 ovata wecooO: xdpoye “AGAnyoul xpotd- 
orcty eraveehhouct xepaiat, Imbecilli et exiles apices 
corniculorum instar in temporibus enascuntur, [Plut. 
V. Cat. maj. c. 13 : "Edevro onueia mods tiwag edaxdrous 
xepaiac Omip to Kaddtdpouov avexodcac.] Quo referri 
potest, quod in Matth. 5, [18] legimus, “Idita & 4 
wie xepata od wh TrapedOy ard TOU vouou, Ew av mévta 
yévqtat, Unus apex. Quod Lucas paulum mutatis ver- 
bis dicit 16, [17] : Edxondtepov 8¢ gett tov odpavov xat 
thy yiv mapeddciv 4 Tov vouou ulav xepalav meceiv. Sic 
ap. Plut. Numa [c. 13], xepaiat ypauuric [EAtxoetdovc], 
Lapus vertit Apices linee, VY. LL. [Apollon. De 
synt. p. 34, 1: Tot a thy xepatav davretbe. « Plut. 
Mor. p. 1100, A: Wuyouayeiv meal cuddabiny xat xe- 


_ patov. Multa Wetsten.ad N. T. vol. 1, p. 295.» Vatcx. 


Dionys. H. De Dinarcho jud. § 7 ; Td dk méoxs xe- 
oatac dvixov mxodv xa voeadv. De apicibus s. notis ta- 
chygraphorum Plut. vol. 7, p. 284 ed. Hutt. (?) : Tpau- 
udtwy oTapayuois xal xepatats of amevdovtes yodoouct, 
Scunetp. Hesych. : Kepea (i. e. Kepaia), aoyn, yodu- 
pata. || Keoaiat, Liter, Epistola. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 29, A: T&¢ cod otpatyyod totoprjcas xepatac: 
104, B: “Eyyaoa5xs Buothetoug xepatac due Wpvéou a 
xbtoxpdtopr gated. | 

Kepattw , Dissipo aliquid, ut boves infestis corni- 
bus; nam proprie dici volunt éxt pOop%s tig éx tov 
Cuwy xeoacgdowy. [Etym. M. p. 504, 6 : K. to mopbeiv 
zai xevodv xal dtapdelpetv. (Similes sunt interpretatio- 
nes tribus in gll. Hesychii, qui dvatpety , xtetvew, Srap- 
matety addit, xevodv omittit.) “H petagope amd tiv xd- 
p25 xowutvny Gomv. “H maps thy xyjox tov Odverov.] 
Alicubi etiam non incommode reddi potest, Incurso 
velut infestis cornibus. Hom. Il. II, [752] de leone: 
Lradwobs xepaitwv. Sic et E, (556}itidem de leonibus : 
‘Apratovte Boag xal tox pyAn, Lraduobs dvOpurruv xe- 

ietov B, [860] : “Kdduy, br yeaot modudxeos Aiaxtdao 
Ev rorapti, 601 rep Totiag xepdile xat &ddous. Cui loco 
respondet hic ®, [129] ubi Achilles Trojanos perse- 
quens in Xanthum compulsos alloquitur, “Yyeis wiv 
esbyovres, 2ym 8 dmiiey xepauitwy. In quibus locis Tru- 


Pyth. 9, 39: Kepdile OF pac.) Dicitur etiam xepaitery 
mow, Vastare s. Excindere s. Delere urbem, avaroety 
xal & aviter. Il. 11, [830] Hector ad Patroclum : Hé- 
TPOXA, Amo Eynaba mow xepaiteuev dur Od. O, [516] : 
“Addov 8 Gdn derde dAwv xeoaitéuev aimyy, de iis, qui 
ex equo durio exierant. HT. Q, [245]: Iotv adhatralo~ 
WEVIY TE TOALV xEpatCouevyy TE ‘Oobadpoicw ideiv, Baty 
ddrov “Aidog cicw. At X, [62] : “Edxucbetoaus te Quyatpac, 
Kai Oadrduous xepaiCoudvoug, xal vimia téxve Baddoweve 
not? yain, Thalamos disjectos, direptos. [Herodot. 7, 
125 : Ot Agovteg ths xapndroug exepaitov podvag ubi 
mox in eadem re s7ot xauhhoror emrtiGecdar. 1, 159: 
Ti tobc ixétas pou éx tod vnod xepailers; Expellis. 1, 88 : 
To tov Audmy doty xepattovras: 2, 115 : Td otxta tod 
Eetvov xepatous Axes’ 121: Tod xdéntas odx aviévar xe~ 
pailecbat tk yorworta. In pugna navali navem hostilem 
xeoaterv dicitur is qui illam rostro percutiens perdit. 
8, 86: To mdiOoc tiv vyiiv éxeouifero, bm” “AOnvateov 
SrapOeroouevat’ et ib. gt. Scuweicu. Eur. Alc. 889 : 
Nupprdtous edvdc Oaverors xepaiConevas. Epigr. ap. Athen. 
5, p. 215, B : Thy teodv dte vijcov Abnvator xepdivov. 
Parthen. c. 21 : Kaé’ Exdorny tHv Tmodewy emrdvte xe- 
oatfew. Varcx.| 

Kepatvn, s. Kepatpw, i. q. xepavvdw s. xepdw, atque 
ejusdem originis. Hom. Il. I, [202] : Met@ova 62 xonti- 
px, Mevortiou vie, xabtcta, Zwpdtepov dé xépatoe. Ubi 
quedam exempll. habent etiam xéoatve [Hesych. : Ké- 
putve, xepdvvue, xépucov] : sed xéparoe ap. Athen, et 
Plut. et in probatioribus libris reperitur. Sicut vero 
Hom. dicit Cwpdtepov xgpatpe, ita Antiphanes apud 
Athen. 10, [p. 423, D] : Képacov evfwpgocepov- et 
Ephippus ibid., Bi@dyy Exardog Euxe, xeodous Cwpdte- 
pov. Ubi obiter notandum Gwedtepov ab Aristot. et 
Piut. in Homeri loco exponi 6%ttov, non dxoatov. V. 
Aristot. De poet. [c. 25], Plut. Symp. 5, 4. 

[Kepatorupyos, oppidum Thracie ap. Constantin. 
Them. 2, 2. Kepedrupyog ap. Hierocl. p. 635. Idem 
latere in Kyproraewv castello ap. Procop. De edif. 4, 
11, conjicit Wesselingius. | 

[Kepaioc propter etymologiam y. xo105 fingit Etym. 
M. p. 539, 19-] 

Képatos, Hesychio est etavpds, Palus, Vallus acutus. 
[Recte emendatur Kepads, tatipoc. ] 

Kepatotyoc, 6, 4, Antenne cornua tenens: ut x. 
xdéhwg ap. Hesych., quem xepovAxdv quoque nominari 
tradit : quo sc. antennarum cornibus annexo, ipse 
antenne trahuntur, laxantur. [De forma trisyllaba 
Kepotyos v. s. Kepovdxdc. Eam Pherecrati ap. schol. 
Aristoph. Eq. 759 restituit Salmasius, Asgwvogdpo¢ 
ze xepotxog , O¢ Sraxdber... ubi libri xéodo¢ draxdiper. 
|Metaph. Hesych. : Kepatotyov, dixatodatyv: amd tot 
2v Toig Totots xeparouyou.| 

[Kepatow. V. Kepatven.] 

[Kepats, 1806, 4, Ovis. V. Kepcs.] 

Kepats, (806, 4, Perditrix, Vastatrix. Peculiariter 
vero quidam xepatdag esse volebant Vermes cornu 
infestantes, qui sic legebant ap. Hom. Od. ®, [393]: 
Totov évoua Mdvrn dvactompav merpwuevos eva xat 
2v0a My xepaides orev [ubi recte vulgo xépa tres]. 
| Salacissima quedam avicula, a qua Medeam xepatda 
vocat Lycophron [1317 : Adtoxdntov dpmdcas xepatda]. 
VV. LL., ex ejus schol. [Cornix ap. Hesych.: K., xo- 
ewvy.| In 1. autem Homeri, quem paulo ante citavi, 
nonnulli comp. voce pro xépa ines, legebant xeodinec, 
a Keodiy, ut xepatrres essent Vermes cornua rodentes , 
Eust. [p. 1913, 58.] 

[Kepdiow, ews, 4, Trucidatio. Nicet. Chon. Ann. p. 
3go, A.] 

[Kepaiouds, 6, Vastatio. Dionys. H. Epitom. 16, 1 
ed. Mai. Srrey.| 

[Keoaisths, 6, Vastator, Latro. Hom. H. in Merc. 
336 : Taidé tw’ ebpov tovde drampdctov xepatetyv Kud- 
davis ev dpecar. | 

[Kepaiorns, 1. q. xepkorys, quod v.] ; 

[Keoaierds, 6. Etym. M. p. 504, 9: K., comog Muyjrou, 
ro TOU Tov AroAhwva xZoura TOU dopevos TedyoU aLEAyo~ 
uévou Ox’ adtod mifar gxei, do KadMuayos (év *lau6otc 
addunt codd.).] 

[Keoatrys, 6, Ceraita, Kepatac urbis Cretice (cujus 
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nominis exx. nulla supersunt) incola. Kepait%v numus A dot. [3, 96]: Es xepaygous [xepaptvous restitutum ex 


ap. Eckhel. D. N. vol. 2, p. 306. “Pravos Kepaizys vel 
Kepaitys ap. Suidam s. v. “Pravos et Eudociam p. 371: 
quod Kepedtng scriptum ap. Steph. Byz. s. v. Biya. 
Kepgrat socii Arcadum ap. Polyb. 4, 53, 6. Quibus 
Keoattys et Kepatrar restituit Eckhel. Apollinem Ke- 
peatay ab Arcadibus cultum, de quo vy. Pausan. 8, 
34, 5, comparavit Meinekius in Comment, de Rhiano. | 

Kepatrts, 180¢, 4, a nonnullis dicitur Foenum Gre- 
cum : quod aliis Bovxepmc, aliis atydxeows, aliis tHAts , 
ut est ap. Diosce. in Append, 2, 124. 

[Kepaip. V. Keoats. | 

[Kepatw, i. q. xepavvuur, Misceo. Nicand. Al. 178, 
511, xeoardrevov. | 

[Kepapaios, aia, aiov, Figulinus. Kepapata ayyeia 
Polyb. 10, 44, 2. Lectio merito suspecta Schneidero. 
Seribendum xepayc%. G. Div. | 

Kepdubyrov, Képau6ov , et Keotu6ut , Hesychio 
[xijrov moobacxdvuey xa] Onptddy te xavOcou Guorov , «6 
Teel Tas Guxtic Secpevduevoy arodixer tH ova, cOvG 
cxvimas [xvimac], Bestiola scarabzo similis, que ficui 
arbori circumligata, voce sua culices: abigit. [Addit 
Hes.: "Eviot tobg xavOdoous, > xdoata Zyovrag* tov xé- 
oaw6ov. Kepcbut, Cov xavOdow duotoy. Schol. ad Je- 
remiz Epist. v. 70 (ad verba bores év aixunpdtw To0- 
Gacxavl) : Wpobacxeviov xal xsodubnrha “EAAjvv of 
Adyrot xahodor Eta toto of d&yoogddaxes mpd¢ gdbov 
dovéwy: A xat dvGoummuv. Tatra 62 xal wopuoduxeta xa- 
odvrat. Képay.6o¢ (nam sic librorum seripturam Té- 
oxu6oc ex Ovid. Metam. 7, 354 correxit Muncker.) 
ex homine Shogdyos xeodu6ue factus esse narratur ab 
Nicandro ap. Anton. Lib.. c. 22, p. 146, hac addita 
descriptione ejus : Matvetar 0: ext cOv ClAwy xa! gotw 
ayxvhos éx tov dddvtwy xat GuvEY Os To vyévers xtvel, wehas, 
TAPAS, Trepuyas otepeks Eywv, soins tots peycAors 
xavOaoors. Otos Europayos Bots xadeitar, mapx 62 Ozt- 
tahois xeodu6ug. Keodubydov Verheykius xepdp.6vdov 
scribere malebat. | 

[Kéoau60¢, 6, Cerambus, Lucanus, Pythagoricus. 
Tambl. V. Pyth. p. 528.] 

Kepauerxds, 6, locus quidam Athenis, ubi sepe- 
liebantur, qui in bello occubuerant, ap. Suid., schol. 
Aristoph. {| Locus Athenis, ubi prostabant mere- 
trices. Hesych. [et Phot. p. 155, 14, ubi corrupte 
Keouptxat.| Dicitur et K. Azo. [Non Keoxperxdg Sj u0¢ 
dicitur, sed Kepameic, ot. V. Kepapetc.] Praeterea Ke- 
paustxog, locus Athenis., ubi edebant Athenienses 
quotannis certamen quod Aayradodyov vocabatur, 
schol. Aristoph. (Ran. 1125], qui etiam alibi appellat 
tov év tH Keoapex@ d&yiva tig haumddog. [Harpoer. : 
Kepaperxog* Avtipdy év ta mods Nixoxdda rept Gowv. 
"Orr. B ciot Kepaperxol, og xal 6 dftmp onolv, 6 wey 
Zvdov tig Modems, 6 68 Etepog Ew, eva xa tos ev mo- 
TI) TedeutHoavtas e0amtov Onuoota XAaL TOUS emitaotous 
zheyov, Onrot Kaddixpdrns } Mevexdjis ev comet Aby- 
vov. (Ipsa Callicratis verba apposuit schol. Aristoph. 
Avy. 395: quocum comparetur schol. Eq. 769, ubi 
delenda verba 6 pév &dov... télantar, que in codd. 
omissa Musurus intulit partim ex Harpocratione par- 
tim ex Suida, qui non ex scholio Eq. 769, sed ex 
schol. Av. 395 excerpserat.) Scriptorum veterum de 
utroque Ceramico loci ex Meursii libello de Ceramico 
gemino petantur, repetito in Gronovii Thes. vol. 4, 
p- 961—1016. Nomen ab Ceramo heroe , Dionysi et 
Ariadne filio, inditum esse Pausanias docet 1, 3, 1. 
G. D.] Et Kepapernat adyyal dictae dmd tot év ci Ke- 
pareix®) xyHvos, de quibus plura ap. eund. jet Hesych. 
|Kepacrxy pdorE ap. Hesych. : Pov doteaxtopbv dé- 
youct, uddrota psy dk to Bacavivery tod< otpaxiCouevoug 
nat xohdtew xepapercdy Sik 7d ex xephuov tk datpaxe El 
vat. Manifestum est hane xepayuxhy paotrye dicendum 
fuisse : quod adjectivum alibi quoque per diphthon- 
jum vitiose seriptum v. s. Kepapixds. — || Kepauernds 
xddtoc. V. Kéoauos. G. Din. ] 

[Kepapeta. V. Keponeutixds | i 

Kepayuciov, to, Figuli officina, Figlina. Kschin. [p. 
70, 22: Kepapeia evnxodounucva xat addta. Hesych. : 
Kepapeta , @v0a tk dorpaxiva oxedy mutpdcexeratt. | 

|Keodueroc. V. Kepau.toc. | 

Kepaueos, et Keozueove, Fictilis, Figulinus. Hero- 


codd.] miQovg* quod tamen non ita putandum est 
dictum ut ypuegoug pro ypuactc : quum™ et ceterl 
scriptt. ita utantur. [Plato Lys. p. 219, E: Kvdtxa 
xeoauéav’ ubi alii libri xepaytav.| Theophr. [H. Pl. 5, 


~ 3, 2]: The xepapdag xtdixag. Diose. [5, 103, xepauéay 


ydotoav. Id.| xepauéx Aomac. [Dio Cass. 65, 3.] Idem, 
"Ev xzpayéw thyave. Et x. xpat%or ap. Eund. Pollux, 
Képauos, inquit, na&ca 4 tov xepxuewv dyyetwoy Ox. 
(7, 162, ete. Loci hi omnes ad Kepuueots sunt refe- 
rendi correcto accentu xepus&, xepauetv, nxepxmetic, 
xeoauem, xeoxuemv. Quod vidit Lobeck. ad Phryn. p. 
147, qui Kepapaia d&yyeta vitiose seriptum pro xepa- 
wet apud Polyb. 10, 44, 2, notavit. Non minus su- 
spectum xepautatos est, quod Lobeck. ex Geopon. 2, 
17, p. 140, indicat, ubi olim xegautate ex ed. Bas., 
nunc xepauel ex codd. legitur, et ex Philone vol. 2, 
p- 273, 48. Recta forma xepzuectv ib. 309, 28, 32.] 
Sed invenitur etiam xepauectv dyysiov aliquoties ap. 
Diosc., ut annotat Bud., afferens et dat. t@) xeoxuem 
ex Eod., itidemque ap. Lucian. [Galli c. 14]: Keoo- 
psodv Todbdtov boehduevog* et ap. Plut., xepare® oryors ° 
item (Mor. p. 526, B], xepxueot cwdyves, quum alioqui 
[ib. p. 155, Bj dixerit etiam xepduex oteychouarta, xe- 
due oxedy. |Moeris p. 226 : Keopxueotv Aztinot> dotpa- 
awov “Ed nvec. Hesych. : Keoaectv, dotpax.vev. Poll. 10, 
30, te¥yog xepuj.eodv’ 190. Nicon ap. Athen. 11, p. 487, 
C: Mavay & etye xepaucodv, &dpdv. Philostrat. V. Ap. 
6,22: "Ayolua ... xepaueotv te xat gatdov. Libanius 
vol. 1, p. 372, C (?), dyyetov pixpov xepapody. Leg. 
xeoau.couv. Prers. Cum forma adjectivi comparandum 
yurtpeots. De utroque dixit Buttm. Gramm. vol. 1, p. 
2.49.) Non solum autem xeoducov et xepateodv affertur 
in. VY. LL., sed etiam Kepapotv, et quidem e Diose. 
quoque : ut x. ayyetov, 5, itidemque x. doua, e Plut. 
Popl. [c. 13]; itidemque x. wov/ prov, ex incerto auctore. 
Et masc. Kepauots dbyvog e Luciano. [Kepaxodv male 
editum Galen. De ther. 13, p. 950, C, De conip. med. 
p. gen. 5,11, p. 791, A, et sepius, contra distinctam 
grammaticorum praceptionem. Lozgcx. |. ¢. Forma 
trisyllaba metri caussa usus esse videtur Juba ap. 
Athen, 8, p. 343, F : Xutpdrodec xepajnot (vulgo xeoduor) 
xat Enpd téynva, ubi Schneiderus xepdueor scribebat. 
G.D.] || Ab Alexandro Myndio ap. Athen. g,[p. 387, 
F; 398, D] dicitur tétpxg, avis quaedam, to yomu 
(i, e. Colore) esse xepapovs. 

Kepauedc, gms, 6, Kigulus. Hesiod. Op. [25]: Kat 
nepameds xepamnetr xotger xat téxtovt téxtwy. [Aristot. 
Eth. Nic. 8, 1: Ot 8" 2 évavttag xepametc mavtas tobs 
moroutoug aAAAAowe xiv etvat. Kepxuz¢ Aristoph. Av. 
490. Kepayés Plato Hipp. maj. p. 288, D; xepauga 
Euthyd. p. 301, €. Tobs tév xepayéwv matdag Rep. 5, 
p- 467, A. Kepuuéas 4, p. 420, E. Kepauée Euboeus 
ap: Athen. 15, p. 699, B, H\etéqy vocat nomine a 
adds, quo figuli utuntur, ducto. P¥¢ xepauets Pausan. 
g, 19, 8. Keoauéog mrottog, proverbium ént tHv ca- 
Body xat a6e6aluv xat eVpatotwy ap. Diogenian. 5, 98, 
et Suidam. Kepay%eg Hom. Camin. v. 1.] _ || Item 
Keouueis, pro quo Kepayys Attice ap. Aristoph. [Ran. 
1093], Qui incolebant locum Athenarum dictum Ke- 
panerxdy. [Ubi schol. maok tots Keoxuerxoig dixit contra 
constantem usum veterum, a quibus pagt illius in- 
cole Kepuusts vocantur. Harpocr. : Keoapetc~ “Yrept— 
dng év tw Snap Zevopthov a’. Avjuds gett pudtig Axa- 
pavrt6os Keoawsig, w&¢ enor Aroducos. Wot 6: Drdoyopo¢ 
év x’ elhyvpévar, tovtoug toUvoa kro TIS RECRUITS TEXVIS 
xal ToD Ovew Keocump tevl Four. Tavoaviac 6 €x Keoapewy 
ap. Plat. Protag. p. 315, D. Ali ap. Hschin. p. 78, 
14, et in inscr. ap. Boeckh. vol. 1, p. 328. In Kepapts 
corruptum ap. Phot. p. 155, ro, et 4 Keoauts ib. 26.] 

- [Keoapeurns, 6, Figulus. Cyrill. C. Julian. 4, p. 120, 
C, ab Lobeckio cit. ad Phryn. p. 316.] 

Kepauevrixds, 4, ov, Ad figulum pertinens. [Figu- 
linus. Diodor. 4, 16: 'Tov x. tpozov. Lucian. Amor. c. 
11 2 Tig xepapevtixiig dxohactas wetéywv.] K. téyyy, 
Figularis ars, Figlina ars; que et Figlina sine adje- 
ctione. Kepayela, inquit Pollux [7, 161], 4 téyvy xat 
xeoapevtixy. [Et alibi :] Kepapeta , subaudi téyvy , - 
Figuli ars, Figlina, ap. Dionys. Areop., Pollue. [ra- 
tosth, ap. Athen. 11, p. 482, B :"Hoay d: xxt obzor (of 
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xOtvAd!) Tig dt Hs xepaetac. Hemsr, Plato Prot. p. 324, 
E + O0de yarxeta ode xepayeta* Gorg. p. 514, EK: 7Ev 
uw) TOm tiv xepupetav exyerpeiv pavOdvety, Ex pro- 
verbio, de quo schol. :; *Emt tév tig mowtas walyjaers 
imepbatvovtwy, artougvv OF tHv petCovov xal 7dn Tov 
eherotéowv. Kexonrat Os abt Aprotopavig év Mooayéve. | 

[Kepayeurixids , Fictilium more. Origen. t. 3, p. 241, 
B : Mopgovucda, tv obtug dvoudow, Sie 7d mAAtvov fudy 
oxevog x. Hase. | 

[Keoauedtorx, 4, Figula. Anon. cod. Reg. 2750 A, 
fol. 95, b: K. yeto. Mrirer.] 

Kepayedw , Fingo : accipiendo ea signif., qua dicitur 
de figulo, Figlinam exerceo. [Plato Euthyd. p. 301, 
D : Edy tov xepuuée xepauedy.] Ap. Aristoph. cum 
aceus., Eccl. [252 | : Td tpv6Atx Kaxiig xeoamever , thy 
o& mow 0 xat xad¢* ubi metaph. etiam. est signif., 
de qua lege schol. Utitur et pass. Keoapevou.at qui- 
dam [Aristophanes] ap. Athen. [11, p. 478, D : Ke- 
panevourcvars xotdAats weythats. Plato Hipp. maj. p. 
288, D: Eimeo 4 yitoa xexepaevpevn cin tr’ dyabod 
xeparswrc. | 

[Kepapemv, Svos, 6, Vasorum fictilium cumulus s, 
congeries. Formam trisyllabam , comparandam cum 
mibemy mOOV, TeRyopewy TenYoowY similibusque sub- 
stantivis, Aristophani Lys. 200 restituit Reiskius, ‘Q 
othrarar yuvaixnes, 6 xepadv cog ubi libri xeoupedv, 
omisso 6. Keoaymy, to meptexttxov, memoratum ab 
Arcadio p. 13, 1g. G. Dinp.] 

[Kepaunic, td0¢, 4, i. q. xepaye®, Fictilis. Xutpx x. 
Marcell. Sid. 60.] : 

[Keoauytog, ta, tov, forma poet. pro xepduetoc, 
Fictilis. Hom. Camin. v. 14: [éve’ évtoc0? abciig xepu- 
viva herr movotcx. Nicand. Ther. 80: Tedyog xepa- 
pntoy. | f 

Kepautat affertur, pro Omnia fictilia : sed sine 
exemplo. [Keoawta scriptura vitiosa pro xepaueta olim 
ap. Platon. Lach. p. 187, B.] 

[Kepounraiog. V. Keodueoc. | 

|Kepautdiov, to, Vasculum fictile, Ollula. Schol. 
Dionys. ‘Thr. in Bekk. Anecd. p. 794, 25 : Kéoxuos 
xepcutov xal xEpatnis xeoup.tdog xepautorov* xepaustov 
08 Byyog TO xeoxueody. | 

[Kepapidow.] A xeoautc autem significante Tegulam 
fit Keoautdew, Tegulis tego s. contego ; unde pass. 
Kepayrdouévy oixta, ap. Aristot., Domus tegulis con- 
tecta. [Hesych.: Laxe’ Guorsr xAtvavres, XEAULLOWoRVTES. 
Apollon. Lex. s. v. Laxog, 70’ heyduevov xeoaterda,our. | 

[Kepaperizns. V. Képauos. ] 

[Kepapixds. V. Keodttos. | 

Kepaytvoc , n, ov, Figlinus : ut et Hesych. xEpautvy» 
exp. amo xep%uov, Confecto e terra figlina : addens 
etiam evtehet. Idem xepautvas affert pro dnpoctous : 
fursan quod plebejorum sit uti figlinis. [Herodot. 3, 
96, x. miGog: 4, 70, xUAE xeoxutvy. ScuweEicu. Antiatt. 
Bekk. p. 102, g: Kepdutvov dvtl tot xepupeotv. “Hod- 
O0t0¢ TPIT. Schol. Aristoph. Vesp. 674 : "Yoyas, XE- 
pdurva dyyeix. TAtvOors xeoautvars restituendum Xe- 
noph. Anab. 3, 4, 7, ubi xecuutars legitur. G. Dinp.] 

Kepdutov, 0, Fictile vas, Figlinum. Sed peculiariter 
etiam exp. Amphora, i. e. Mensura octo et quadragin- 
la sextariorum, Bud. ‘Ayoogebs, inquit Diosc., 6 gore 
xepdurov. Exp. item Testa; necnon Dolium : ut ap. 
Plut. [Mor. p. 668, C]: Kepdprdv te yao mmdoder ty27\¢ 
Sony ovx dv Exatdu6y Bovroweos drgor xataxomeion , ubi 
voeat xep%urov Dolium plenum piscium salsorum. Sy- 
nes, :*Emet 2h Oeuudons ei cvyva tov xepautwv Aursey| cot 
novice. Gaze ap. Aristot. Probl. [11, 8] xepgura sunt 
Lagene et id genus fictilia. [Herodot. 3, 6 : K. oivy- 
eov, Figlinum vini doliolum. Scuweicu. Plato Crat. 
p. 440, C: Tdvra omep xeodura oct. Athen. 5, p. 193, 
E : 7ErxopaCov werk xepauiwy xal cupowviag: VaLcK. 


~K. o&yo0v Aristoph. ap. Polluc. 7, 161. Otvou xepdura 


Xenoph. Anab. 6, 1, r7. Oivou xepuptorg Mevdators De- 


_mosth, p. 926, 6. K. téatos Theophr. C. Pl. 3,4, 3. 


Taptjoug xzodute Demosth. p. 934, 25. Kepduta ta- 
ovynpe Aristot. H. A. 4, 8. K. dpyupoiv v. s. Kéoauc. ] 
Kepdutos et Kepaurxog, 2, dv, ietitis, Figulinus , 
Figularis; sed in Keodutog suspecta est fides exempll. 
Diose. [5, 103, ubi xepayéx], xeozutla ydoton. Et ap: 
Eund., *Ev xepauta yite% : ubi Bud. suspicatur leg. 
THES. LING. GR&C. TOM. IV, FASG. V. 
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xepxiren. [Scrib. xeoxe%. De 1. Xenophontis diximus 
s. V. Kepduwvos, de Theophrasteo s. v. Kepuutc. Keot- 
V.le ToTHpIa et xepay.totg ap. Athen. 11, p- 464, A, in 
fr. Ctesiz lectum ex cod, Ven. in xepduex et xepaugor 
est mutatum. Vera scriptura xeozue% est et, quod 
Kustath. p. 1632, 2 exhibet, xeoajseotc. Eadem cor- 
rectio adhibenda Dionysio A. R. 2, 23, ubi vulgo 
mwvaxtaxors xeputstotg, cod. Vat. xspaugots. Ayyetov xe- 
eautov Hesych. s. v. Iugetov. G. D.] At ego xepdueros 
etiam reperio ap. Plut., ubi si mendosa non sunt exem- 
pll., xepapeta dixerim potius ap. Diosc. et xepapeta 
esse reponendum. [Plut. V. Galbz c. 12: Myéev dpyu- 
pov, NX xepdwera mavta mpocoéoerv. Avyeia xeodinera 
Zenob. Prov. 1, 49. Utrique vel xepape% vel xeodutva 
restituendum videtur. Alia ejusdem vitii exx. attulit 
Lobeck. ad Phryn. p, 147 : « Kepducrov (&yyetov) Geo- 
pon. 4, 6, p. 281; 6, 5, p. 438 (codex xeoaurov)* 10, 
7, p- 657, Plut. De gen. Socr. c. 5, quam formam 
veteribus ignotam agnoscit Suidas : Kepducrov dyyetov* 
TO Os xUptov xepdtatoy O1e TOU L, et Uy TOOGXELTAL TO dy YELOV" 
contra quam regulam té& xeoduera peccat Dio Cass. 
2, 26. » || Keoderoc xddmog. V. Képajtoc. G. Din. ] 
|At Keoautxog frequentius est, minimeque de eo su- 
specta est librariorum fides. K.xdAt§, Herodot. [Non 
hoc, sed xepaytvy x0E legitur ap. Herodot. 4, 170]; 
x. THAds, Dioscor. [et Aneas Tact. p. 1673 ed. Casaub. 
Varex.] Et xeoauixy xdutvos ap. Eund. (sed in VV. LL. 
seribitur xeoupexh cum et), sicut xeoapixk oxedy, [tem 
xeouutxh 77, ap. [Hippocr. p. 535, 27, et] Poll. (10, 185. 
Aristoph. Eccl. 4 : Toos@ ehadetg Avyvog xepautnis 
fduns aro: et Aristot. Mechan. c. 9, Plut. Mor. p. 588, 
E. Plato Polit. p. 288, A: Textovixiic xat xepautxyc. 
Xenoph. Symp. 7, 2 : Eicegégeto tH Opynatptdr to0xd¢ 
cv vepautxov. Strabo 7, p. 303 : Tov xepapixdy too- 
yov. Harpocr. s. v. Keoapeic : T7¢ xepapixigs téyvng. In 
codicibus non raro xepapexog per diphthongum 
scriptum , in quo vitio omnes consentiunt in |. Xe- 
nophontis. Kepaerxh (xepayixh) paott§ de ostracismo 
dictum ex Hesychio notavimus s. v. Kepanerxog. || Ke- 
payntxds xoAmog. V. Kéoauog. G. Dinn,] 
Keoautc, tOo¢ [s. 1605: nam ab Dracone p. 45, 25, 
inter nomina memoratur xat% pev thy cuv49y yojow 
xa chy tov “Lavy extetvovtx TO t, xatx O8 TOs Atrtixods 
cvetéddovta], 4, LTegula. [Aristophs Vesp. 206 : ‘Yro- 
Sudmevdg tts odtoct Ord Thy xepautdwy FAtxarhs spooler. 
Thucyd. 3, 22: Katé6ade amd tov ércdEewy xepatda. 
Xenoph. H. Gr. 6, 5, 9: Thy dp0ghy duenovees Exarov taxis 
ceouu.tat. K. doyuoat Polyb. 10, 27, 10.) Athen. : Mo- 
Au6dtvats Of xepaytaty amEecteyvoUVTO moog tO EvAov, ‘fe- 
gulis plumbeis, Bud. [V. ibid. p. 207, A et D. Diodor. 
12, 41.| || Fictile vas, Testa, Bud. ap. Athen. Et 
Dolium, in hoc Ejusd. 1. (14, p. 621, A] > Eig podv- 
Gdivav xeouuloa subardv xaterdvtmoe. || Kepautc 7, 
Figulina terra. Ap. Plat. [Critia p. 141, D] exp. Creta. 
Keouutc 7, Terre genus quoddam, Bud. afferens ¢ 
Theophr. [C. Pl. 2, 4, 1]: “Orav cpyeddns 7 xepayrtc 4 
xaroxexaupevy, tts tuyyavy. [Unde eidem 2, 12, 4: PH... 
yoy 0% nat homeo xepuuta, restituendum xepautor. 
Plato Leg. 8, p. 844, B : Oputtétw wéypr tic xepap.tdoc" 
nam sic codd. optimi pro vulgato xepayttidoc. Araros 
ap. Athen. 11, p. 471, E: Q yata xepapt, tio ce... 
écevte , ex emendatione Porsoni. Codex xepaurtiss ¢, 
epitome et Eustath. xeoapite ce.| Pollux [10, 185] eam 
vocari vult non solum Kepaptoce, sed etiam XEPOUIKAY , 
et xeoapityy. Sed ego pro xepauitqy reponendum puto 
REPOUITLY : preesertim quum ap. Plut. reperiam nomin. 
Kepapitts [Mor. p. 827, D]: “Hyde x. guow gyoucw Mt- 
maoky xa tuxvav. (PF xepautcidt Hippocr. p. 453, 23; 
488, 7, quod per doythy exp. Galenus in Lex. M& 
tadhov yg xepauttidus Etym. M. p. 229, 23.] Item pro 
czpaytcy , quod in alio Pollucis l. [7, 161] habetur, 
non dubium est quin xepayte yz disjunctim scrib. sit. 
[II Keoaysts , A, pags Attict nomen, corruptum ex 
Keoxeic, of. V. Keoxuevs. | 
[Kepauorovds, 6, Figulus, Tegularius , GLP» 
Kepapormhetoy , co, Locus ubi fictilia venduntur, 
Pollux [7, 161, ex Dinarcho}. at 
Keoxuorwmdées, Fighna vendo, Fictilia vasa vendo , 
Tegulas vendo, [Pollux 7, 161, ex Alexide: ] 
Keoxwoxeans, 6, Fictilium venditor. [Pollux 7, 102.) 
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Képauoc, 6, Terra figularis, Terra e qua fictilia A rodot. 1, 174: cui ipsi quoque Keodpetos restituendum 


fiunt, vulgo itidem Terre @ potier, unde xepuyeds, 
Figulus. [Plato Tim. p. 60, D. “O “Attixd¢ xépayos ap. 
Athen. 1, p. 28, C, ex Critia.] Pausanias Phocic. : 
“YSptac xeoduou memornuevas xatoovavres. Herodian. 3, 
[9, 10]: Lxeby te xepduov merornueva, Vasa fictilia, Polit. 
Kéoapyos, inquit Pollux, mica 4 thy xepayéwv ayyelov 
dAy. Redditur et Testa alicubi a Gaza : itidemque He- 
sychio dicitur esse r&v dotpaxov. [Aristoph. Vesp. 1295: 
Id yehdvar.. Os ed xatnodbzcle xepdum 7d véedtov.] 
|| Tegula, alio nomine xeoayts. [Keodum Aaxwvixd inser. 
Attica s. v. Kepaydw citanda.] Herodian. 1, (12, 16]: 
Efe te tk Swucitia dvabdvrec, AtOors xal xepainorc E6adAov 
tods inmetc. Idem alibi singulari utitur, sc. 7, [13, 11]: 
‘Avamnd@vres ei¢ te Oouata tH te xepduw P&AAovTES. 
Utitur autem sing., imitans Thuc. 2, [4] : AtOot te 
xa xepdum Badhdvtwv* 3: BéAdovoat dd tov oixtoy To 
xeoaum. Sed et 4, [48] : Avabdvres 6 ext td céyos tov 
oixyatos, xa Sueddvees thy dp0ghv, EGaAdov TE) x., xaxt 
érotevov xdtw. [Kepduen xal AtOor BcAAew Pausan. p. 
350 (?). Vatcx.] Sic certe et Aristoph. sing. num. dixit 
tov téyoug tov xéoxuov, Nub. [1126] . Kat tod réyous 
Tov xgoauov adtod yardtars atpoyyvAatc Cuvtpivouey. In 
VV. LL. ex Aristot. affertur, “Ext tév xepduov duetot- 
6, pro Versatur in tectis. Sed potest etiam reddi 
simpliciter Supra tegulas. Pollux tamen[7, 162] tradit 
non suo tempore solum xépauov fuisse vocatum ipsum 
<gyos, sed Aristoph. quoque ita appellasse in Cocalo. 
| K. non solum est Terra figularis, Tegula que ex ea 
fit, sed quodcunque aliud ex ea factum est : uti. sit 
xgoauos q. tO éx xeoduou menomucvoy. Est igitur Fictile, 
Fictile vas. Exp. vero et Urceus , Hydria, Dolium. 
[Herodot. 3, 96. Teotarpger tov x. Collective, Figlina 
vasa, presertim Dolia. 3; 6 : Képapog eéodyetae mAvions 
oivou Ole OU ereog: et ibid. : [dvra tov xépapov, et 6 
émigortéwy x. Scuweicu. Phot. p. 156, 18: Kéoupov, 
Aégyetar et tov Aexavidwv xtd.] Verum sciendum est 
ita vocari ap. Athen. Omne instrumentum mensarium, 
etiam si sit argenteum aureumve. [6, p. 229, B: Kis 
entotacw of ue dyer Trepl tig TOV dpyupwudtwy YOACEWS 
7 Add d05 «“Orrov yep att 6 xépamnos ptcurarroc 6 toic 
pcryetootc* » exer yao tov Maxedovixéiv yodveny xeoeunéorg 
(scr. xepaueois) oxevecty of Settvouvtes Srqxovolivto, bc 
eno “Lobac: wetabaddvtwy & él td modutehéotepov Pw 
uatwv thy Startav, xatk plow exdrartndeicn Keone 

A > / > Ul > ~ ~ 
TPM ... TOdVOULG OU Suvayevyn ahaebor » Epyupddy xat Youcouy 
dmexther xéoxyov (xeoduetov epitome) adto, xéoaud t 
amedidoto tk amopoonta toig Sevmvovar, xal TOUT Ay tO 
mohuteAgatatoyv’ ubi suspecta est forma neutrius gene- 
ris xépau.%, quam in xepduex (debebat xepxy.e%) mutat 
Schweigh., frustra defendere videtur Buttm. Gramm. 
vol. 1, p. 216. Kepdute ypuc% memorat Casaub. ex 
Jo. Chrys. Homil. 7 in Epist. ad Coloss. vol. 11, p. 
377, D: Tt yxo tis youstis thatdvou Stapépoucr xate 
dvorev ot xeodute torovvtes youc% (duo codd. apyup%) 
zak yitoag xat ahaéactoa;]| Quo fit ut ap. Hesych. 
pro ypwu.2tos reponendum esse putem ypuowpatog : 
ubi scribit 73 68 él ~owyetos. Apud Hom. Il. I, 
465 : Tloadev 8” éx xepcumv pv miveto toto yZoovtos, 
Eust. annotat xépauov esse vel Adyvvov, vel zifov. 
| K. est etiam dyvemue, si Hesychio credimus. Item 
Carcer : qua in signif. accipi putatur in Hom. Il. E, 
[387]: Xadxéw © év xeodum dedero toroxatdexa p7jvac. 
Sed admonet Eust. exponi etiam @yyetw, otov 710m : et 
eos, qui Carcerem ésse velint, non simpliciter Car- 
cerem, sed Carcerem firmum et validum exponere , 
decuuthorov otesidv : addentes, Cyprios xZpayov ap- 
pellare Cecuwtorov. Alii autem, inquit, K¢oauov esse 
dixerunt Urbem quandam Cariz, que adeo validis 
muris esset munita, ut ahenea metaphorice appellari 
posset. Sed idem Eust. alibi exp. duntaxat nomine 
mifov. [Kgoauos, h, urbs Carica, memorata ab Pausan. 
6, 13, 3, Strab. 14, p. 656, qui adjectivo gentili utitur 
ibid. p. 660, in fibris aliis Kepaurettat, in aliis 
rectius Keoaytjta. scripto : quod confirmatur inscri- 
ptione Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 414, ubi Keoa- 
urntaov 4 Bours. Keodustov xddrov (in libris quibusdam 
Kzodu.ov scriptum) Xenophon H. Gr. 2, 1, 15: minus 
vecte, ut videtur, Kecoutxdv xodmov 1, 4, 85 et 6 Ke- 
oxierxds (sive ex aliis libris Kzputxd¢) xodnos ap. He- 


arbitror, licet Keoautxog xoAmos per txog scribi tradat 
Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 234, 10. Keoa- 
ptaxds x. ap. Scylac. p. 38. Keoayerxov qui seripserunt 
librarii Ceramici Attici nominis similitudine sunt 
decepti. G. D.] _ || Derivatum putatur ab goa, Terra, 
ut dicatur xépajsog quasi 2pao¢[Etym. M. p. 504, 12]: 
eoque libentius illa aekaee qua pro Terra fictili po- 
nitur, primum locum dedi. [|| Képauos, 6, Ceramus, 
n. pr. V. Kepaerxdc. | 

(Reena, 6, Qui terram figularem liquefacit , 
Figulus. Theognost. Can. p. 40, 23. Borss.] 

[Keoauoupyoc, 6, Tegularius. Manetho 4, 291 : Te:- 
yodduoug te THONGt xal evtdAwous xepaoupyouc. | 

[Kepaydw, i. q. xepxutdow, Tegulis operio. Inscr. 
De munim. Athen. p. 36, 69 ed. Mull. : Keoapedcer 
Aaxwvixe xeodum. Philo in Mathem. vett. p. 87 : Ztpw- 
tious éxt6ahov xeoduwcov. Aristot. Phys. 7, 3 : Oixtz 
Qpryxouz.evn xat xeoxpouuevyn. Eudocia p. 219 : Kexe- 
pauwuevoy ywotov. G. D. || Figurate in re militari de 
testudine, scutis super capita densatis. Jul. Afric. Cest. 
p. 278, 27 : Kepapercavtes tov atpatov Taig émibohatc 
cov dortOwv. Ones. Strateg. p. 77, 13 ed. Cor. : Oitw 
yo, ws eimeiv, xepapmOévtes. Hass. ] 

[Kepguwv, wvos, 6, Ceramon, Atheniensis. Xenoph. 
Mem. 2, 7, 3 et 4. De accentu Aread. p. 13, 19.] 

[Kepauev. V. Kepaugov. | 

[Kepauov dyoo%, 4}, urbs Mysiz ap. Xenoph. Anab. 
1, 2, ro. Recte Bornemannus accentum corrigere vi- 
detur Kepduwy, ut a vasis figlinis, que ibi vendebantur, 
oppidum nomen habuerit.]} 

[Kepdumars, 4, Tectum tegulicium, Tegulum. Anon. 
Grets. p. 145, C. Pseudochrys. t. 11, p. g10, C ed. 
Paris. alt. : Thy tH¢ maveyjuou oixias xeaduwoww. Hase.] 

[Kepauwtds, 4}, ov, Imbricatus. Kepaywrdy xatéo- 

utov, Tectum declive, Polyb. 28, 12, 3 : quem I. 
attulit Suidas s. v. Snuata, eodemque respexit s. v. 
Keoaumtov, quod exp. taxtixh diirakics Oreo émotouv 
‘Pwucnior év mardta¢ ugoer. V. Lipsius Poliorcet. 1, 5, 
a Kust. citatus. Zréyat xeoauwtat Strabo 11, p. 499; 
13, p. 594.] 


Kepavigat , Hesychio est xohupéroar , xutotiioar , 


Aquas subire, Precipitem in caput se dare. (Conf. 
Koavitar. | 

Kepdvviut, s. Keonvwdw [Hesych. : Kepdvyue, xéoacov. 
Kepavvivtos, xtov@vtos. Antiatt. Bekk. p. 103, 5 : Ke- 
puvvdouaty, od xtovdictv, t¢ otovrat. Qui od Ldvov xtovdcry 
vel dixit vel dicere voluerit. Ex Hyperide Phot. p. 
155, 17: qui per xépvoucw explicat, pro quo xtpy@ctw 
ap. Suidam. Kepveiv ex libro ms. De miraculis Georgi 
Mart. attulit Ducang. : Aa6ovtes hayyvia pnp exgpvouy, 
xat Ocov éxgovovy , TocoUtov éxhnIuveto 6 otvoc. Et sub- 
stantivum Keovétwo s. Kipvatwo, Pocillator, ex Georgio 
Contare. G. D.] et Keodw, dow, Misceo : quam inter- 
pretationem confirmat Plut. Symp. [p. 726, F], ubi 
Greca et Lat. quedam vocabula conferuntur: Tts ovx 
dv eiror ert xouov EAAnvixtic, xwutocdtov AéyecOat (i. e- 
Comissatum, pro quo Comessatum) xal to xepdoar, 
proxijox. (s. Miscere), xa’ “Ounpov. In qua signif. 
frequenter tribuitur pocillatoribus, Hom. Od. E, [93] : 
Képacce 8: véxtap épvbpdv. Cic., Alteri miscere mulsum; 
Ovid., Pocula miscet; Juv., Nescit tot millibus emptus 
Pauperibus miscere puer. Plato Philebo [p. 61, B): 
Toig Sh Oeotc, w Mowtapys, ebyduevor, xepavviwuev. 
Hyperides : ‘Tov xpatypx tov Latoveov xowy of “EAAnves 
xepavwouer. Epigr. (Lucillit Anth. Pal. 11, 137]: Kat 
Tptx pot xepkous @obcetoteox, Quum miscueris mihi 
tres cyathos multo crudiores. [Eur. Cycl. 554 : Ta 
ovv xéxpatar (6 oxdgos);] Sed sunt qui in hujusmodi ll. 
exp. etiam Infundo, éyyéw : ac sic accipiunt Didymus 
et Eust. [p. 1525, 39] xépacce véxtao, Infidit, nullum 
ibi xp%. fieri volentes. Eod. modo Eust. Od. Q, [363]: 
Tayvouévoug xpga moAAk, xepmrvees +t ator olvoy, exp. 
éubddrdovtas cig xoatyoas, In pocula infundentes : ut 
xepdv sit 70 Srddvar mtetv, Bibendum preebere : quo 
exponuntur etiam modo Il. e Cic., Ovid. et Juy. paulo 
ante citt. Similiter Erasmus quoque in illud Apocal. 
18, [6] : "Ev t motnotw, w éxgoxce, xepdcete abt dt- 
mhovv, annotat, xeoavvuear dici Quod infunditur in 
calicem bibituro, etiamsi non diluatur aqua aut alio 
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potus genere. Alibi tamen Eust. et item Athen. [infra 
citandi] tradit, xspdcut esse tO utoyew s. xipvév olvov 
vdatt, Vinum aqua miscere, Plin.; Vinum aqua di- 
luere et temperare, Utut sit, Latino voc. Miscere 
commodius reddere possumus Greecum xepéca in 
ejusmodi Il. [Tragicus ap. Athen. 2, p. 48, A: Kea- 
tex 8 atpov xat tov Hdretov xdpa.] In ead. signif. 
ponitur etiam pass. [media] vox, sed active. Od. I, 
[332]: Téuvere utv yridooas, xepaacts O2 oivov’ verba 
Minerve hortantis, ut diis libent. Sic [393] : Tod 
(otvou) 6 yZowv xontiou xeptcaato. Ap. Apoll. vero Arg. 
1, [516], Kepaccdwevor dorbdc, exp. Fundentes. (Tim. 
Locr. p. 95, E: Ko&ux xeoxcduevoc.] || Misceo, ea 
signif., qua aquam vino miscere dictmur, i. e. immi- 
scere. Herodian. 1, [17, 18] > EuGadodoa cig xvdAixa tov 
PApUaKoV, olvwp TE xEpdouoe ebudder, Sidwor, Commixtum 
vino odoratissimo venenum obtulit. Et pass. 7, [2, 
14]: Atuvyy otyatt xepactetcav. Plutarchus Numa : 
Kexepacyévov axpdtou oivov. [Plato Tim. p. 85, A: Metx 
ports wehatyns xepauctéy.] Medius quoque aor. in hac 
signif, ap. prose etiam scriptt. invenitur, ut ap. 
Lucian. [Hermot. c. 59]: “Qomep of xamnhor, xepaca— 
pevot ye Of Toddol xal Soduwcavres xal xaxouetooUvTec. 
Interdum commodius redditur Tempero. Plut. Numa 
[c. 15]: Kepdoag otvw xat wchitt civ mnyqv, Vino et 
melle temperans fontem. Plato Timzo [p. 41, D] : 
"Ev @ Thy tol Tavetos boyy xepavvds guicye, In qua 
omnem animum universe nature temperans permi- 
scebat, Cic. Philo De mundo : Thy 6¢ gdatw améverne 
TOIg MuTois xepucdusvoc avthy éx metotwv Ouvdnewy, x 
plurimis eam attemperans facultatibus. Galen. De 
parva pila : “Héovq te xat cépper tov év adtoig mdvov xe- 
puscuevor. [Idem activi et passivi usus est de rebus 
quibusvis commixtis s. admixtis, vel consociatis. 
Plato Rep. 6, p. 501, B : Buupryvivees te xat xepav- 
vives &x THY emiTydevcerwv to dvdpetxcdov’ Soph. p. 
262,-C: Holy dv sto tots dvonacr tk byuata xepcon* 
Leg. 1, p. 631, C:’Ex todtoy wer’ dvopetas xpadevro. 
{l\odrav cpst® xexpxuevov, Divitias cum virtute con- 
junctas, Pind. Pyth. 5, 2. Idem Nem. 11, 46: Tap’ 
“Iopyvot body xexpauévov éx Mehavirroro pdtowog* Pyth. 
10, 65: Nécor & olte yijpus oddduevov xéxpatat ten 
yeved? Ol, 10, 123 : [du te xaddov px te xexpasévov , 
Florida ztate perfusum.] Quod vero ad etymon at- 
tinet, Athen. [11, p. 476, A] et post eum Eustath. 
[p- 917, 56] a xépag derivant , quod antiqui e corneis 
poculis, aut ad cornu similitudinem factis, potare 
solerent, aut his poculis cupuicyetv tH olv td duo, 
Athen. : vel in hac xépata éyygovtes mtverw, ut Didy- 
mus : adeo ut hoc KepHoar sit TH¢ Tahardic otvoxoetas Ove 
tov xépctog dvou.a. || Formatur. porro ab hoc verbo 
et aliud fut. Koéow, quod nonnulli esse volunt a 
Koo s. Kodw, per sync. e xep¢u facto : a qua origine 
sunt xpo%.a, xp%ow, xpatho, et que hujusmodi sunt. 
Aristoph. Pl. [1132]: Otuor 62 xddtxog Yoov tow xexpa- 
wévns » In quo pari mensura vinum et aqua mixta 
sunt. Atheneus : “O 6& mais egectyxer xexoauévov 
Zywv TO Totov, xal To aitoUver mposépepe , Mixtum s.. 
Dilutum : sicut xexoxpévog otvos ap. Diosc., Vinum 
dilutum. Galen. Ad Glauc.: Otvoc 8Sartt uy pe) xexpa- 
vévos, Vinum frigida dilutum, frigida mixtum: quem- 
admodum Plin. dicit, Vinum aqua misceri Staphylus 
docuit. Sicut vero Latine dicimus Mixtus ex, ita et 
Thue. 6, [5]: Dwvh pév petakd rig te XaAdxtddwv xat 
Awptdos exon. [ Esch. Prom. 116: Tis dye , tis ddux... 
fedacutes, Bodtetoc, * xexonuevy 3] Nonnunquam com- 
modius redditur per Tempero, sicut in Keoévwuye 
dictum est. Plut. [Mor. p. 42, D] : My Bovdowévep Tteiv 
dvridotov av ph to ayyeiov ex tig Attixtis xwhtados % 
xexpaevov [lectio vitiosa pro. xexepajevugvov], “Lem- 
peratum. Transfertur ctiam ad animum. Unde Plato 
Kpist. [7, p. 326, C] dicit, Odte obtw Oavpacry odoer 


xpxAqcetat, Neque tam admirabilis et excellens iu eo 


indolis temperies erit; seu, ut alii exp., Neque tam 
excellenti ingenio praditus erit. Ita Plut. Numa 
fe. 3]: Duce mpd; mcav doerhy eb xexoauévoc, Ingenio 
ita temperato ut ad quodvis virtutis studium aptus 
esset. [Eadem constructione Plato Phd. p. 86, C: 
*Emerdav ratte xadids xat wetolore xpal] mods adAnha. 
Cum dat. Phedr. p. 279, A : “HOt yewixewréom xe- 
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xpFicbat: Leg. 11, p. 930, A: M) moxdow FOeor xexoa- 
wsvoug. Cum pigar conjuaxit Dio Cass. 56, 38 : Ott 
éxatepov adtéy (utramque agendi rationem) éyske xab 
éxgoacev. || De aeris temperie Plato Critia Parr, 
Es “Qoas petowitata xexpaévas: Polit. p. 272, A: 
Td tév Wodiv adcoic dhunov éxéxpato. Xenoph. Cyneg 
5, 5: To gap xexpamévov 17 oa xadbr< Tapexyer te tyvy, 
hapmpd. Seqq. ex Indice.} Keodwvto [Hom. Od. @, 470], 
Tonice pro éxepivrto, Miceohante Keos, Attice pro 
xepdow, ut éh@ pro édeéow. Hesych. exp. non solum 
xepdow , sed etiam tee. At Kéow, e schol. Lycophr. 
[215, ubi recte xeipovta legitur] affertur pro Pulso, 
Cedo, raiw, tim. Kepacoat, metri causa ap. poetas 
geminato ¢ pro xcpdoat. Kozjcut, lon. pro xpaca, € 
xepdw, Hesych. auctore. [Phot. p. 178, 2 : Kojoat, 
xoroysar* xa emixpncanévyn , xatavenudvy. ’Emixgijcat 
ap. Hom.’ V. °“Enmtxeodvvuys.| Koaets , ‘lemperatus , 
Mixtus: per sync. a xepdw. [|] Subjunctiv. x¢owveae, 
tanquam a pres. xépayot, ap. Hom. Ul. A, 260: %Ore... 
olvoy évi xonthect xéowvtat, defendit Buttm. Gramm. 
vol. 2, p. 215 ed. Lob., agnoscuntque scholiasta et 
Eustathius, qui doceri velim unde cognoverint xé- 
pwvtat potius esse scribendum, quam, que usitata 
verbi forma est, xepiivtor. Et id ipsum ex 1. Homeri, 
ut videtur, sumtum, ab Hesychio positum est : Ke- 
povtat, xtovavTae (xotvovtar codex): quod Abreschius 
¢ contrario in Képwvta: mutari volebat. G. Drnp.] 

[Keoavwuréov, Miscendum. Maxim. ‘Tyr. 5, 4. Waxer. 
Y. Lobeck. Paralip. p. 479.] 

KéoaE, Pilus, Arcus, Pudendum, O9t&, tofov, xat 
atéoiov, Hesych. : quas signiff. xgoa¢ quoque habet. 
[ || Képaxa, oppidum Ilyricum, memorat Polyb. 5, 
108, 8. ; 

Kepaogdog, 6, 4, Cornu expoliens. (Cornificus, Cor- 
narius, Gl.}] Hesychio idem est qui xepatomotds : vi- 
detur autem ei xepatorowds esse idem qui xepatoupydc. 
{[Hom. Il. A, 110: K. joape téxtwv.] Epigr. [Simic 
Anth. Pal. 6, 113] : Kepaogoos fowoce téxtw. 

Keoads, 4, ov, Cornutus. Hom. Il. TP, [24]: Ebpov 
7 edugov xepaov, 7 &yptov atya. Et dove xepuoi, Od. 
A, (85. Theoer. 1, 4 : Keoudv totyov’ 16, 37 : Kepaci- 
ow ... Bdeooty. Erycius Anth. Pal. 7,174: Keoaxt Boes.] 
Et ap. Oppian. : Keoadiv Zovex Onodv. (Id. Hal. 4, 330 : 
Kepayjot ... yehyaw.] Ab Hesiodo (Op. 527] opp. to 
vijxepos : est igitur 1, q. in prosa XEPUTODNNG , xE0As~d0NG. 
| Corneus, xeoddeto¢. Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 
6, 118], xepx0¢ Bids, Arcus corneus, Corneis circulis 
vinetus, ut Eur. xepddetx togx dicit. [Callim. H. in 
Apoll. 63 : Kepaobs 62 méprt Sre6cdAeto totyous. | 

[Kepactyos, 6, #, Cornua habens, Cornibus instru- 
ctus. Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, 10 : Beoydv tor xeoaod- 
yov &éetuato. Recte Ernest. ad Callim. H. in Apoll. 
60 aram intelligit cornibus instructam , quales fuerunt 
qui in libris sacris crebro commemorantur, Jacons.} 

Kepdéoyns, 6, Qui cornu uni s. ale prefectus est : 
voc. militare : 6 Ayobpevog dATs Hror xépatog, in libro 
De vocab, mil. 

Kepapyto, 4, Munus illud, quo’ quis: cornu s. ale 
preest. : bay? ‘ ; 

Képuc, ato [forma epica xépaog, Attica xZowc, lo- 
nica xéogo¢ : dativus xépatt, xépai et xéog. De plurali 
Antiatt. Bekk. p. 104, 2: Képata, od pdvov xépa], 70, 
Cornu : tam illud quod in ungulis [Longus 2, 28 : 
Tots xéoaor tov yndwv], quam quod prope tempora 
nascitur. Hom. [Il. P, 521 : Kobas Gorey xepawy 
Bodc' Od. I, 439 : Body & ayéryy xepduv H. N, 705: 
Movpvotcw-xepdecat mods dvaxnxter tpe¢ ] Od. M.[253]: 
Boos xéoas d&ypaddoto. (Od. T, 211 : ’Ogbaduol & week 
xépa Eoctacav. Od pvetv xéoex Herodot. 4, 293 tiv xe- 

; an ; 7 ; aes 
eéwv 4, 183. Soph. Tr. 519 : Taupeiwy xepatov. Tot- 
eas cic xépas Oupoduevos Eur. Baech..742. Képate gtg. 
Plato Rep. 9, p. 586, B : Kuptrtovtes addvjhous atdnpotc 
xépaot. Callim. H. in Apoll. 62 : Actuato pév xepdecow 
20é0d1a, wHEE O8 Bwudv éx xepdwv.] Atheneus |. 5.: Te 
xéputa odx dv dvaxexugdra, xabdmen ta THY hornwv 
Cwv, ark xdtw veveuxdta. [Kéoata elephantis dentes 
voeantur, qui dubitatum ab: veteribus est utrum den- 
tium an cornuum nomine appellandi essent : v. Pau- 
san. 5,114 et 12, Rittershus. ad Oppian. Cyneg. 2, 
495. || Figurate ap. Diogenian. 7, 89 : [po tovtou oe 
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¥ , 5. Nai oe os oe ee IN rion 4 
auny xgoxta Eyew' er tov avopstas Smodypw eyovtwy. 
Suidas : Kéoxs, A toybs xpd 17 Oetg ypapy, éx peta- 
gooks Tay oy) toy xaOwmAtcugveny Toig xEpuGt xat TOUTOLS 
auuvousvy. Sic Ps. 88, 17 : “Ybwbycetar td xépag bytiv. 
Alia hujusmodi y. ap. Schleusner. et viros doctos a 
Boisson. citatos Anecd. vol. 4, p. 385.) Fiebant ex 
lis tibiae et pocula ap. veteres : unde [Pollux 4, 75: 
Kéoxtt adheiv Tuoonvol voutCovew * et] Athen. 4, [p. 184, 
A]: Tugénviv & éotly elpnuc xfoata te xal oddmeyyes. 
Lat. quoque hee Cornua appellant. (Lucian. D, deor. 
12, 1: AvAci t@ xgpatt, Pollux 4, 74 : Képuc Exatéporc 
toig addoig dvavevov modcectt. || Ponticulus lyre. 
Soph. fr. 232 : “Payvds youccdetov xéous, bayvds co1.0- 
, ~ / y » ed rp \ 
viay. yoosotoveu Avoxc. Kustath. p. 1165, 26: ‘To yap 
TAhKLOv Avett TOU xEpatos OrettVevto xcAuwov TaAIc Nbparc. 
Conf. Polluc. 4, 62, Hesych. s. v« Aovaxa, Etym. M. 
p. 283, 8. Eodem sensu xepétiov dictum’ ab schol. 
Aristoph. Ran. 235.] Et 11, [p. 476, E] de Athenien- 
sibus, Apyug% sotovvres xéouta extov e adtiv: 4, [p. 
151, D, ex Xenoph. Anab..7, 3, 32] : “Avactag ouverts 
xxi cuyxatecxddace TG yet adtod td xdoac. Id. 11, [p. 
476, B, ex eodem Xen. An. 7, 2, 23]: Kat xatd tov 
Oodxrov vouov xépatx olvov moovtewvov, Cornea pocula 
vino plena. Et [ib. D], de Philippo : Tov Bacidza rp0- 
Tivew xgoare tovtots, ol¢ €orhogooveito. Kt [ib. B]: Toiv 
Torntay Os ToAAol Mapdyoust Tivovtas Tobs Key atous xEoucL. 
Hee partim e cornu fiebant, partim ad effigiem cornu : 
unde idem Athen. e Theopompo refert [ib. D] Pzo- 
num reges, tov Bowy tOv Tap’ adbtoig yevouevuv weyaha 
XEOUTA DUOVTWY WG YwpEiv TEI xal TETTApAS YOuS, Ex- 
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yovsovvras. De quibus intellexit Soph. [immo Aéschylus 
fr. 170] quum vocat doyveyAata xépatx. (Soph. ib. : 
IDAjoes exedvee 7 puceov xgoz¢. Et Hermippus : “Ex 
6 toU xgpe@tos ad por dos mretv.] Heec ute quoque 
appellari tradit ibid. Athen. Similiter Plin. tradit 
urorum cornibus barbaros septentrionales potare. 
[AuarOstas xéoas. V.s. “AuchOerx. || De portis corneis 
Hom. Od. T, 563.: At'yév yao (mda) xeodecor teted~ 
yarar, ato Ehégaver ... Ot 68 did Ecotiiv xsodwy EMOce 
Ouoate ... ad quem |. respiciens Plato Charm. p. 173, 
A, dvap ok xepctwy dixit. || Cornu hami piscatorii. 
Hoc sensu Boos xépa¢ dypatdowo ap. Hom. Il. Q, 81, Od. 
M, 253. Schol. ad 1. priorem : KatecxedaCoy yao ov- 
oryya €x xépatos Bostou, Av mapetiNecav tH dourk Orso tO 
ayxratpov, Ores wh of iyObes &motoWywat Tov Atvov. Male 
alii de crinibus boum intellexerunt, quorum errorem 
_notat Plut. Mor. p. 976 seq. Quintus Anth. Pal. 6, 
230 : A&utc 6 xupteuths Yauum xgoag aisv éoetSwv.] || 
ist etiam vocab. militare, ut Lat. Cornu : duo autem 
cornua tantum aciei sunt, dextrum et sinistrum : si- 
inilitudine a bovino capite sumpta. [Herodot. 5, 111: 
Tot debtot xépeos Hygeto* 9, 102: TO étéow xgoei. sch. 
Pers. 399 : To dégtov ... edtaxtws xépag (classis) Ayeito 
xsoum. Aciov x. Eur. Suppl. 6585; Axdv 704.] Thuc. 
3: Ackiov xgoxg Mavewveic efyov, Dextrum cornu tene- 
bant, Cic. Plut. : To dpratep) xgoate toebdinevor tobs 
monepstoug. Thuc. 8: Mapétewov to xzoug* 3: MHooc6x- 
hoveeg xatk xgoag, xatadvoucr utav varv, Impressione 
in cornu facta. Xen. [Cyrop. 1, 6, 43}: Et ye 64 oot 
xare xgpug dyoveTr of Ttodgutor Emupaveiev , TOG KOH dvte- 
xafratavat, Si quidem tibi in cornua exporrecta [« ex- 
porrectum » HSt. in Ms. Vindob.] ducenti exercitum 
hostes repente apparuerint. Sic él xéows dyew et xat& 
xépwc, idem est. Et éxl xéoug Topevecbat ap. Ablian. De 
aciebus instruendis, est Quum cornua pretenduntur 
exercitu precedente, Quintil. Lucian. [De historia 
conser. c. 37]: Ti emt xgou¢ xat vt emt wetwmov’ et 
|Zeuxid. c. 8] : "Em: xdpw; 6 Exatéombev thy Ummov O1c- 
yuotay ovcav. Pro cornibus equites locare, Quintil. ; 
Cornibus equites affundere, ‘Tac. [Herodot. 6, 12 : 
"Ent xéoag avdyeww tac vijac. Katk xgous ouurinre vel 
Tpoabddhew toils modesto, A latere ageredi hostem, 
Polyb. 1, 40, 145 2, 30,9; 34, 8; 5, 85, 3; 11, 1,7. 
Scuweicu.] || Képata ap. Aristot. H. A. 3, [1, p. 510, 
19 Bekk., ubi xeozttwv legitur] dicuntur etiam Uteri 
extremitates duz et quasi cornua : que frequentius 
xeoaiot. [ || Crinag. Anth. Pal: 6, 227°: KaAapov ed 
wiv dUexiotorsr didyhuTtov xeodecor. Képara calami sunt 
apices, qui calamo in infima parte fisso exoriuntur, 
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A Unde lis Gtocot éddvee¢ tribuuntur a Paulo Sil. Jacoss.] 


|| Sed et quasvis e&oy%¢ vocati xgoxr7a, docent Hesych., 
Eust: [p. 309, 28. Képata tot dpous, Montis cacumina, 
Xenoph. Anab. 5, 6, 7. Philostr. p. 69 : Kal adhws 
tov Oeov oda xgpata ths yg Euumdons AtOlomds te xai 
"Ivdobs anogatvovra’ 228 : Atdronia tis wav Ono Ato 
mong éméys. td Eoreéptov xéoac. Vancx. Lycophr. 534 - 
Xeocatov xéows* ubi schol. : “Axowrnptov XKeocovijcov 
Hesych. : Képws, xégwtog. Scrib. xzeatog.] | Sicut vero 
ap. Latinos Cornua fluminibus quoque tribuuntur, 
ita xéoatx ap. Gracos : que quidam esse volunt Cur- 
vitates et flexus, t&> xaymdé¢: quidam Brachia, Ra- 
mos, Tos xAOvacg : alii Ostia, tk crduara [Eust. p. 309, 
2.93917, 53], ut Mevojorov xZoa¢, Thue. [1, 110. "re: 
cov xégae Oxeavoio Apoll. Rh. 4, 282, de Istro, ubi 
schol. : Képata déyouct tod Qxeavod navrac TOUS TOTA— 
wove tobe dx’ adtod xatapepoutvous. Imitatur autem He- 
siodum ap. Apoll. Lex. Hom. s. v. Woi6oc : Doibov 
Udwp em&ywv xéoas “Qxeavoio bo7ar* et ‘Theogon. 787, 
ab Ruhnk. comparatum.] || Sophismata et Captiose 
argutie, ut illud ap. Chrysipp. : Ett odx ame6ahec , 
couto éyetc’ xéoata O2 odx anébahec” xéoata doa eyes. 
[Conf. Sext. Emp. p. 122.] De quibus Lucian. dixit 
[D. mort. 1, 2]: Képata quoucw addyhorg xat xp0x0de(— 
ous Trotodot* mam et xpoxddetdor hujusmodi griphi et 
fallacia argumenta dicuntur. Quintil. 1, 10, Ceratinas 
et Crocodilinas ambiguitates nominat. VV. LL. [Hinc 
conjicio factum ut postea cornua maritis fieri ab 
adulteris uxoribus diceretur; quod Artemidori jam 
tate in proverbium abiisse observavit Spanhem. 
Dissert. 7, p. 402. Locus Artemidori est 2, 11 : “Ore 
A yuvy cov mopvedcet xat TO Aeyouevoy xépata aba ToLy~ 
cet. Sonan. ad |. Lucian. Hoc sensu ypayatixos xepao- 
gdoo¢ dicitur in inscriptione epigr. Lucilli in Anth. 
Pal. 11, 278, ad quem |. Jacobs. vol. g, p. 444 : 
« Buobus digitis corniculorum ad instar erectis ali- 
quem deridere (66pifew xeoataptwy Setfer) vetabatur 
legibus Longobardicis, ut docuit Salmas. ad Tertul- 
lian. De pall, p. 338. Fallitur Voltarius, qui cornua 
a mulierum mitellis (cornettes) derivabat dans les 
Questions sur’ Encyel, v. Adultere. Fortasse cornua , 
que potenti et dominationis signum fuisse constat 
(v. Wetsten. ad N. 'T. vol. 1, p. 656), per ludibrium 
tribuebantur viris, qui nihil non perferebant ab uxo- 
ribus. Ceterum v. Menag. in Orig. Gall. s. v. Corne. » 
Menagii haud aliena est sententia, Gallis hane di- 
ctionem primum innotuisse Constantinepoli tempore 
expeditionum sacrarum. Ibi enim hoc irrisionis genus 
notum fuisse quum uliunde constat tum signum docet 
viri, quatuor cornibus ornati, ad quod accedere so- 
lebant qui uxorum pudicitiam suspectam haberent 
mariti, plerumque hoc experimento cornuti declarati : 
de quo Codin. De orig. Cpol. n. 125. V. Heyne in 
Comment. Gott. vol. 17, p. 21, et 12, p. 287. Huscux. 
Anal. p. 168.] _ || Képas dicitur etiam Coma, s. potius 
Cincinni et plexus ad cornu formam facti; nam Apion 
et Herodorus [ap. Eustath. p. 851 sq.] non simplici- 
ter hic intelligunt totya s. xouny, sed gumdoxyic tt yé- 
vos sig xgoutog tUTtov dvaTtAexduevov : adeo ut non fue- 
rit Coma, sed Ornamentum come : sicut Sophron 
dicit xopevag dvadotuevor, et Athenienses téttryx¢ ave- 
ThExovro : et ap. Hom. whoypot tives ypuo@ xaut dpyous 
éooyxwveo. Il. A, [385 : Tofdta, Aw6ytho,] xépa [xépe 
nunc legitur e libris optimis] dyhaé , rapQevorrina. Unde 
Juven. 13 : Madido torquentem cornua cirro, {Hesy- 
chius : Kéoa, xéoata, totyes. Képa ayhad, thy tptya 
Aapmes, tH tobw dyadddueve* et corrupte Kepaihga, tiv 
xouny xahrwmiGouevy. Apoll. Lex. : Kéo’ aad * of wey 
yAwssoypdgor, THis Gprkty dyaddopeve* xépa 148 Thy totye 
AgyeaOar. “O 68 Aptotapyos xuptwg axover to tov Bodc 
xéoug, olov to xepdtivoy cuptyytov" TO yap TahaLov TpOc 
70 wh arotpikar tov tyObv, to) dyxtotow mepitibecbar 
zolito, tov 62 “Ounpov pndérote eionxévar xéoug thy tolya 
Gdev emt tod xep’ ayAad, tobw ayxAAdueve. Recte de 
coma intellexerunt Apion et Herodorus, eamque in- 
terpretationem sequuntur Pollux 2, 31 (qui ép0dxepwy 
goixny ex Sophocle comparat) et Etym. p. 504, 55 : 
cui quod objicit Aristarchus tov “Ounpov pydérote 
elonxévat xéoas thy totya, nullius momenti est, quum 
xéor¢ quoque de arcu dictum semel tantum in carmi- 
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nibus Homer legatur, mirumque est non sensisse 
Aristarchum éy\aé aptissimum come vocabulum esse, 
ineptum arcui. Ex his sequitur revocandum esse nu- 
merum pluralem xéo«. G. D. HSt. in Indice’ post verba 
s. Kéoa, 4, apposita :] At plur. xZoe, per contr. dici- 
tur pro xépata, a nom. sing. xépac. Significare autem 
traditur hoc xo non solum Cornua, sed etiam Crines : 
ut quidam Homericum Paridem xépx céyadv vocari 
tradunt pro dydaov thy xdunv, teste Polluce. Ayxepa- 
Tegot, poetice pro ave xepdtecar, s. emt THs xEaAys, 
Supra caput, ut exp. Ad verbum Supra cornua, s. 
In cornibus, aut Inter cornua. || Képata, Avcus : 
sic exp. Hesych. 1. Homericum paulo ante cit. (Hunc 
1, male interpretatos esse grammaticos quosdam supra 
diximus. Certius exemplum est Od. @, 295 : Ma xéou 
tmec ZSorev. Callim. Epigr. 39 : Képac ror didwut xat 
gapécpnv. Theocr. 25, 206 : Kéous bypdv Edd xothyy te 
gapetony. Anacreont. 3, 31 : Képas a6\a6éc dv éotty* 
ubi togov precedit v. 25.] Eod. modo Virg. dicit Ly- 
cium et Parthum cornu, pro Arcu Lycio et Partho 


fet Ovid. Her. ep. 4, 39]. Sic xéga¢ vocarunt nonnulii | 


otapuatvoy d&yp.ov, Erraticam pastinacam, a fibrata et 
capillata radice, WV. LL. || Aristot. autem, ut e 
-quibusdam Eust. annotat, xgpa a&yhadv dicit pre afdote 
Geu.vuvou.evov : quo sensu accepisse |. Homericum vi- 
detur. Sed et Archilochus 6 tiv yhOccav cxopmudys , 
quum Pudendum appellat 4nadov xgoac, inde acce- 
pisse existimatur, Eust. {p. 851, 53. Adde Meleagr. 
Anth. Pal. 12, 95: Evctoyov ev yept tetvwv cov xéoae. } 
| Antenna, que et xspaia. Synes. Ep. 4: Etra xotea- 
795 wecov xépac, eyybo uiv AMev amodgoar mavrus Audis, 
Fracta media antenna. Ibid. : To xéoac étetptyer, xat 
Austc Moucda tootovilery thy valv, Antenna stridebat. 
\Meleag. Anth. Pal. 5, 204 : "Ext ev vertato uetdopevov 
ths xepus tore xvetodtat. Lucian. Amor. c. 6 : Tov tetiv 
Ex TY WETOXOLAWY aTapAVTES xapYHGty rd xépag TMpOcE- 
otethauev. || Kéoas, Cornu, sinus maris prope By- 
zantium. Polyb. 4, 43,7. || Aristot. Mirab. ause. p. 
g8, 27 ed. Sylb. : “Ev “Ivéot év 76) Képzte xqouugyen.] 
| Képxra , loci nomen in finibus agri Megarensis [Dio- 
dor, 13, 65] : unde Xerxes classem cespexisse dicitur. 
Plut. Themist. ({c. 13. || Hesych. : Képatog gutdv, 
& Teds tk Toka (woktxc?) expsivto. || a genitivi xépatuc 
ceterorumque casuum trisyllaborum longum est, ut 
in Il. poetarum Atticorum supra allatis ei Orph. fr. 
6, 24: Avo ypicerx xépata. (Forma diducta Nicand, 
Th. 291 : Nigdeyra xeodarx dork fret.) Correpto 
xépact constanter usus est Homerus, apud quem nulla 
exstant ceterorum de hoc genere casuum exempla. 
Alterius vero declinationis xépa0¢ xépat xeodwy xeodecct 
legitima mensura est x correpto, perversumque quod 
ap. Orph, Lith. 238 legebatur agi xépaa dum, recte 
ab Schneidero in xéoata Sym mutatum, iisi quis xépa 
dow preferat, quod Hermannus conjecit. Forma di- 
ducta xeodatog u-vu usus est Aratus 174, analogiam, 
ut videtur Buttmanno Gramm. vol. 1, p. 204, Home- 
rici xpdate secutus. G. Dinvorr.] 

[Keptic, 6, Ceras, Argivus, olympionica. Euseb. p. 
153 ed. Mai.] 

Keod¢, ddo¢, 4, Cornuta. Capras et oves femellas, 
qua cornua utplurimum habent, xepadas vocari Eust. 
{p- 1625, 45, ex Aristophane grammatico] annotat. 
{Hesych. : Keoutdec, tov moobdtwy tk Oyrex, tk evdov 
oddvtag éyovta. Que vera vocabuli scriptura videbatur 
Yalckenario. | 

[Kepd¢ adverbium commentus est Suidas : K., éxip~ 
paun, ave cod xeouorixirg? « (Adde "Ex & esev xehé6nv 
ex Suidas. v. KeAg6n) pete & av xephs Aovour’ dog: » 


6 & vos, dnd to xepdowxtos Ao Avthycev ard to ay- 


yous év & yy. Qui tmesin non animadvertit, jgdcato 
petdxepac, de qua monuit Schneiderus. V. Lobeck. 
Paralip. p. 223.] 

Kepacbdhos, 6, 4, ut x. ongouo [Pollux 1, 223], 
Semen, quod cornu contigerit, in cornu inciderit. 
Yheophr. C. Pl. 4, [12, 13]: K. angoya drgpayoy yi- 
vetat’ Plin., Semen quod cornu tetigerit, non est co- 
ctibile. Quam Plinii. interpr. confirmat Plut. Sympos. 
[p. 700, C]: Tov omepudtwy ck apoonintoyta toig tay 
Bodiv KEPAGLY y dtepapova tov xaortov éxovew. Unde me- 
taph. toy ad045y xal oxdnodv dvOowmov a Plat. vocari 
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x. et dttpduova, Budeo Durum, Prefractum, Intra- 
ctabilem, Plut. ibid. docet. Plato Leg. g init. : Mq ttc 
dyyévntat TOV TodtTeV fuiv olov xepacbohog O¢ dtepducy 
eis ToooUtov guar ylyvour’ dv, Mote wh t7ixeoOat, xalameo 
éxsiva te oméouata, mupt. (Greg. Nyss. t. 2, p.6go0, D: 
Ta reyousva xepuo6drx, Clem. Al. Peedag. 2, 10, § gt: 
O06: pty x. onaetéov. Hase.| De hoc scribit etiam Suidas. 
[Photius p. 156, 6, et schol. Platon, p. 232 (454 Bekk.) : 
Kepuc6dAoug amo petapopac tov év toic Tupoig xal domptors 
CUUPUOUSVIOY GxANOWY KOXXWY TOUS drraideitoUG xal aTEL- 
Osis toic vopors xal axdngods Taig ywenuats pryoty. Obror 
avy of xOxxOL oxAnpO! te ior xu UcAaves, otpoYyUAoL, ico- 
wsyebers xéyypots, ot cuvebduevor tois Gomotors ob Tixov— 
tat. Elonvrar d& otis ard tod thy xataomoodv xal to 
&potpov tots xgoact, tov Pooyv, BebAjcOat xat aveitimrety , 
xal dik toto xepacbddoug xAnO7yvar. Conf. Eustath. p. 
1154, 16; 1405, 18; 1943, 3. Hesych. Kepuc6du exp. 
dxapra, t& wh (uh addidit Kusterus) ébqtk demote, 
adjectis duabus aliis interpretationibus, qua non ap- 
paret quomodo huic adjectivo tribui potuerint, Ot 
meol tk xgoara tHv Boddy (thy xeodrwv Bowv codex) de- 
Got’ xat of Ev Tats doy atlas Avpares xohabot. | 

[Kepaonvy. V. Kaonoos. | 

[Kepucda. Kepacta. Kepdotov. V. Kéoucoc. | 

[Kepacxou.n, 4, Pastinaca. Diose. 3, 59. Borss. Sal- 
mas. ad Solin. p. 1001, D. Hase.] 

[Kepacxdptov, to, Onanthe. Diosc. 3, 125. Borss.] 

Kéoacue, 70, Mixtura. [De mixtura vini Eustath. 
Opusc. p. 209, 70: Toottov Exutots oivoyootwtxs xépa- 
cua.) Ap. Hippocr. significat Aque mixturam, qua 
aqui frigiditatem calidiore addita frangimus, Galen. 
Comm. 3 cic td Tept diatene 68 Gorr. (Jes. 65, 10; 
Theodot. Prov. 23, 30. Scureusy. Jambl. V. P, p. 
132: Aatuovtorg UN {AVE LEVOS xEodopatae TIV@Y WLEhOy 
Statovixy te xal Yowuatixory. | 

{Kepucudc, 6, Mixtura. Phurnut. 5. Waxer.] 

Kéoucos [Scribendum Kepasds. Arcad. p. 76, 22: 
Lnyetwoat to xepacde qutov duvduevov, thy b wodw Ba- 
pvvoust], 6, Cerasus, [Cornus] : arbor satis nota : de 
qua multa Theophr. H. Pl. 3, 13, et ex eo Athen. 2, 
{p. 50], uterque masculino genere dicens 6 xépacoc. 
Latini autem: feminino genere Cerasum dicunt, ut 
alias etiam arbores. Alioqui cadem et Kepacta dicitur. 
[Quod rejicit Mceris p. 200, 1a ed. Bekk. : Képacov 10 

utov Attixol, xepacta (xepxcux codex sine accentu) 

“Edqves.] Florentin. Geopon. 10, [41,2] : Odx av mote 
xaddov obde yhuxby Sudcer Toy xxoTov H xepucla gkv wy 
éyxevtpio07. Ibid. : "Edy 6: cig xsoactav udrawva otapud, 
éyxevtpta0y , tH Eapr tao ctapudac oicer. [Et 10, 75, 2, 
Kepucda 3, 4, 43 4, 1, 14, et alibi. Kepactie dévopoy 
Demetr. Hieracosoph. p. 3.] Fructus ejus, seu po- 
mula, dicuntur Kepdow, plur. [Pollux 6, 46]: ut 
ibid. [inser. cap. 42]: THept drapoviic xepactwv, Quo- 
modo cerasa asservanda sint ut diutius dnrent. {Galen, 
vol. 6, p. 588, 13 : T&yv xepuctwy gra piv gorxe Toic 
vdpots xtA. Item Hippiatr. p. 87, 12, et Artemid. Onir. 
1,73, p. 102, 10 ed. Reiff. : Heoowxk 62, xat Bepexoxxta, 
xal x. Hase.] Sic Diphilus Siphn. ap. Athen. 2, [p. 51, 
F]: Te xeodov edotouaya, edyvda, drryotpdpa. Itidem- 
que Diose. 1, 158. Idem ibid. dicit , To xdupu tov xepa- 
ctwv. Ubi non fructum, sed arborem intelligunt, quod 
ea guminiillud resudet. Quomodo et Florentin. in Geo- 
pon. [10, 41] dicit, ‘Te xeodorx outevecbar xal éyxevrot- 
Ceobar duotws toig whhots* et hoc 70 gutov pahtora yat- 
pstv t eyxevtptoy* appellans et ipse arborem fructus 
nomine. (Hesych. : Kedatwodwto-, xepdcte.] Ab hujus 
arboris et fructus abundantia urbs quedam Gracie 
dicta Kepacots [ap. Strabon. 12, p. 548, Xen. Anab. 
a i y i x¢ 4 5 ss 
5,3, 2, Diodor. 14, 30], quasi xepacdetg tomos, ut Ko 
civovca insule a tov xotivwy multitudine, et alia sive 
urbes sive insule ab aliarum rerum copia. Contra 
tamen Larensius ap. Athen. 2, [p. 51, A] valt Lucul- 
lum primum devicto Mithridate totto +0 gutov in Ita- 
liam transportasse én Kepacodvros Toveixiig odes , 
et hunc esse qui fructum hune xepdctoy appellarit 
Suwviuws TH TohEt : ejusque rei testes citat scriptores 
Lat. Sed parum ii verisimiliter. [Gentile Kepxcovvtvot, 
of, ap. Xenoph. Anab. 5, 7, 13.] pi 

{Kepusdyoo0s, 6, A, Qui est colore corni. Triclin, 


ad Theocrit. 14, 17, Borss.] 
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[Kepausras scriptura suspecta. V. Kepaotrac. | 

[Kepasths, 6, q. d. Mixtor. Orph. fr. 28, 13 : Zebs 
$é te mavtwy dott Oedg mavtwy 62 xeonotys. Greg. Naz. 
Carm. 4, 14, p. 165, C: Tis Zurke Oeod Stya, et O& xe- 
pxoti¢ ott eds ...] 

[Keodorys, 6, et] Kepaicrys, 6, Cornutus, dtebc , 
Hesych. Item Cometa quidam, quem Plin. [H. N. 2, 
22] Ceratiam vocat. [Hesych. (post gl. Kevo6%) : Ke- 
paioral (xapaietat codex), xouytat, moreurxot. Kepaiotis 
(xa— codex), xowrrns, adtebs, ldo pews xal 6 xépara 
éywv.]| Item Serpentis species, qui frequentius dicitur 
Kepdorns, itidem a cornibus. De quo Plin. 8, 23: Ce- 
rastis corpore eminere cornicula sepe quadrigemina : 
quorum motu, reliquo corpore occultato, solicitent 
ad se aves. Que ejus cornua corporea esse, ut co- 
chlearum cornua,.docet 11, 37. Aetius vero scribit 
eum in capite habere duas eminentias ad cornuum 
similitudinem, Descriptionem hujus serpentis ap. 
Eund. reperies : que vero symptomata comitentur 
illos, qui ab eo icti sunt, et que adhibenda remedia, 
post Diosc. idem Aetius, Paul. gin., Cels., Plin. do- 
cent. [Nicand. Ther. 260; Andromach. ap. Galen. vol. 
13, p. 875; Damocrat. ib. p. 892; Diodor. 3, 50, ubi 
v. Wessel.] || Kepdorty¢, Vermiculus ficus infestans. 
Theophr. H. Pl. 5,[4, 5]: Tév 8 cxwdyxwv tov év 
tos Evdots, of wév eiowy ex Tg oixetas oxews, of 0 éytt~ 
xtdvtmv Erépwv* évttxter yep Hamep xat ev tots dévdpots 
& xeoderys xahovuevos, Stav titpdvn xal xordevy Tmept— 
otpageis. Unde Plin. 16, 41 : Quartum est et e ver- 
miculorum genere : quorum quidem alli putrescente 
succo, ipsa materie: alii pariuntur, sicut in arbori- 
bus ex eo, qui Cerastes yocatur : quum tamen eroserit, 
ut circumagat se, generat alium. Et 17, 24, de arbo- 
ribus, que vermiculantur: Eorum, qui in ficis exi- 
stunt, alii nascuntur ex illis, alios parit qui vocatur 
Cerastes : omnes tamen in cerasten figurantur, so- 
numque edunt parvi stridoris. Que ita Theophr. 
H. Pl. 4, (14, 5]: Tov 82 cxmdynwv trav év tats cuxais, 
of wsy & adtwy yivovtar, of 6& évtixtovtar bd tod xaAov- 
wévou xeodotou" mavres 62 etc xepdothy aroxabiotavrae 
ebéyyovtar 62 ciov toreudv quod iisd. pene verbis re- 
petit C. Pl. 5, [10, 5] ubi pro tprowoy legitur teryydy. 
|[tem in propria signif. ap. (Soph. El. 568 : Kegdorny 
éhagov’ Polluc. 6,76], schol. Apollonii 2\xgot XEOdOTaLL, 
Magna habentes cornua, of xépata pweydhu eyovrec. 
[De ariete Eur. Cycl. 52 : “Ynay’ & xepdota. “Epipov 
7On xepdotqy Longus p. 37. Keoétys, Cornutus , Cor- 
nuta, Serpens, in Gl. vitiose pro xepdorn¢.} 

[Kepastrks , dd0g, 4, Cerastias, antiquum nomen 
Cypri ap. Steph. Byz. s. v. Kémpoc : "Exaheizo 8 xal 
Kepactic dd tod moddx dixon eyew xal Kepaoricc. Ke- 
puotias pravo accentu ap. Hesych. Keoactic ap. Nonn. 
Dion. 5, 614 : unde eidem 13, 441, Kepactidos cis 
(Sova Kirov restitutum pro vulg. Keoactados. Ce- 
rastis Plin. H. N. 5, 31. Kepactia ap. Lycophr. 447 : 
Lpyxerav cic Keouottav, pro quo Kepuctida scriptum 
ap. Steph. Byz.s. v. Zevxere, sed additis infra verbis 
Lpr7xerav d& Kepdoterav thy Kuroov, quod indicio est 
Keoaottda errore librarii pro Kepaotiav scriptum esse, 
quod agnoscit Eustath. ad Dionys. 508. G. Dinp.] 

[Kepactixds, }, dv, Miscendi facultatem habens. 
Gramm. in Creuzeri Meletem. crit. 1, p- 46 : Kabao- 
TIXOY xal x. THs THY GtTOLYEtwy GuyyUcEws. Bolss. aren aM 
Keouotixéic, Suid. s. v. Kepae. | 

eae 4, Cornuta. A’sch. Pr. 674. Kepaoris 
oxytonum ap. Arcad. p. 35, 19.] 

[Keopactds, }, ov, Mixtus. Anth, Plan, 4, 83: T&x:- 
paotk ddxpua tobs humys mavtas gutke mdvouc. | 

[Kepaspopé , Cornua gero. Galen. val. 2, p. 273; 
Philostrat. V. Ap. 2,13; Eustath. Opusc. p. 247, 10.] 

Kepucgdpos, 6, 4, Corniger, Cornutus, [Per xepa- 
topopas exp. Hesychius. Eur. Phoen. 255: Keoucpdpov 
"Lots. K. yuvaixas Lycophr. 1238. “Axratwv x. Pollux 
POS Ut K. 2hagos 5, 76. Plato Polit. p. 265, C :’Ex\ 
tH xepxogoow pcpet.] Herodian. 1, [15, 6]: "Edd&pouc 
xal Oopxadac, doc te xepucedox, Cervos, damas, corni- 
gera alia. (Galen. vol. 2, p. 430, 17 : Ado yévn Ghov, 
TO wv x. xa Sty nov xal wxyouxdCov, to dé dxepov* conf. 
id. ib. p. 546, 12, et p. 845, 8 : Ev toic xapyxoddouct 
Te xat xeaxoydoas. De compositis, velut x. émagdpos, 
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A Apoll. Al. De constr. or. p. 322, 11 Bekk. Apud Lu- 


cian. Dial. deor. 22, c. 2, Pan x. xal tpayooxedycg* et 
Bis accus. c. g: “Ox., 6 Aactos éx toiv cxedoiv. Bacchus 
x. ib. Bacch. c. 2. Hase. Fluvios cur xepaegdgoug fin- 
gant, Cornut. 22, p. 194. Vatox. || Cornultus, cujus 
uxor meechatur. Eustath. : Apittepov 62 ox@upa... et 
Aawmpds xepacodooc. Ducane. V. s. Képac. | 

[Kepdoyethoc, 6, 4.] Kepcoyerto., Labia cornuum 
modo incurva habentes, of émmauny Eyovtes t& YElAy, 
Hesych. [Codex xepacythor. | 

[Kepatata. V. Keoatdproy.] 

[Keoataéprov, ro, Cornu. Leges Longobard. : “O t6pi- 
Cwv xeoataptwy dette. Galli dicunt, guz montre les cor- 
nes a quelqu’un. Ducane. || Antenna. Eustath. p. 
1037, 35: Emixptov td xéoac to¥ forod, 8 xotvortepoy 
xeoutéorov xadettat. Martyrium Arethe in Boiss, 
Anecd. vol. 5, p. 56: T& xataptidia xat tag xepatatac 
xal tobs adyevas, ubi recte codex alter xeoatdpre : nam 
xepatatas ex utraque scriptura confusa ortum. Kepaty, 
<0 x. schol. Oppian. Hal. 1, 228. Alia v. ap. Ducang.] 

[Kepatdoyne, 6,1. q. xeptoys. Alian. Tact. 22. Kact.| 

[Kepatapyia, h, i. q. xeoupyta. Scunzrp.] 

|Keourtic. V. Keputtac. | 

Keparavdns, 6, Cornicen [GI.], Qui cornu canit; nam 
e cornu tibias fieri solitas supra dictum est. [Vopisc. 
Carin. c. 18: Centum cerataulas, sec. conjecturam Sal- 
masii. Edd. centum camptaulas. V. Keoaddngs. Hase.] 

Kepatém, Cornu ferio, peto. Gregor. : Kat tov 
xepatovtwy Boy xal tay omaputtévewy Onotwy th xépata 
xat tobe dvuyas xatartidicbar. Sed xeoattwyvtwy illic le- 
gitur, fortasse pro xveittévtwv, Bud. 

[Keparéa. V. Kepareta.] 

Keouteta , 4, Siliquastrum. [Plin. H. N. 19, 12; 20, 
17. Rectius Kepatéx Geopon. 11, 1. Kepatia Strabo 
17, p. 822. Scunerp. | 

[Kepétetos, 6, 4, Ex cornibus compositus. Anon. 
De incred. c. 2, p. 85 Gal. : ‘O év Andw xepdtetog Bw- 
wdc. Hance aram, deseriptam a Callimacho H. in Apoll. 
62 seqq., xeodtivov Bwuov vocat Plut. Mor. p. 983, E. 
Kepatove, nisi hic librarii error est, in V. Thesei c. 
21 :Eydpevce 6 rept tov Kepativa Buyov éx xepdétwv 
CuvnpLocUEvoy sduvULWY a&ravtur. | 

[Keoatyp propter etymologiain v. xpathe fingit 
Athen. 11, p. 476, A.] 

[Keoatngopos. V. Kepatogdpoc. | 

[Kepatia. V. Kepateta.] 

Kepatias, 6, Cornutus, Cornu speciem habens: ut 
x. xou.ntas, de quo Plin. 2, 25: Ceratias cornus spe- 
ciem habet: qualis fuit, quum Grecia apud Salamina 
depugnavit. [Diod. Sic. 4, 4, 1. 51, de Baccho : ‘Ag’ 
ob 64 xal xepatiav abtdv mapetcdyouct. Hasz. || De 
marito uxoris adulterze Codin, De orig. Cpol. n. 125 : 
“Oottc etyev xdAnbiy tod elvxt xepatiav. Keoatis ap. 
Psellum : [[otev 16 tod xepat& évouw ; Ducane. Antiy. 
Cpol. in Banduri Imp. Or. vol. 1, p. 57, E: Ei tic elyev ... 
irdhybw tov etvar xepardig ... xal obtws HAgyyovro of xe- 
parades. G. Dinp.] 

KepatiG , Cornu ferio, Cornu peto. [Schol. Theocr. 
3, 5: My ce xepation. Hesych. s.._ Kivéayet, Thom. M. 
s. v. Kupitretv.] Exp. etiam Conisco. Coniscare autem 
dicebantur olim bellua , que cornibus adversis con- 
currunt. Item, Arieto. [Ezech, 32, 2 :"ExepdtiGec év 
Toig ToTanoIg Gov. Ps. 43, 7: ExOpobc Aumy xeoatrodmev. 
Scureusn. Basil. vol. 3, p. 648, B. Hemst. Philo vol. 
1, p- 57, 13: “Epunvevdév yap 70 Pedy dvoua éott othQoc , 
4, xeoatiCwv. It. Cat. in Psalm. t. 1, p. 403, 7, men- 
dose videtur scribi xpatiGoust pro xepat. Pass. Achmes 
Onirocr. p. 214, 7: Amd Bods éxepaticOy. Hasx.] 

Kepativy, 4, Buccina. 2 Reg. 2, [28]: Kat ésaAmcey 
év tH xepativy. Bud. Sed subaudiri potest odhmys, aut 
tale quid, ut xepativy adjectivum sit [ut patet ex Jos. 
6, 13: Of fepeis goudrmicav taig xepativars odAmryét. 
Scuevsy.]. 

[Kepartivys. V. Kepérwvog.] 

Kepdttvas, 4, ov, Corneus, E cornu factus. [Béets 
xepativy, Panis ap. schol. Aristoph. Ran. 232 et He- 
sych. s. v. Kepo6drns. Keodtwva payatora Pollux 10, 89. 
Plato Leg. [7, p. 795, A}: “Ey xeparttvotc TEAAXTPOIG , 
Corneis plectris. Athen. 11, [p. 476, A] : “Ezewov xepa- 
tivorg mornotots, Poculis corneis : qua xgoata vocari 
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supra dictum est, et ex Athen. ibi apparet. Et Comi- a p. 982, A.) In VV. LL. annotatur, sex silique se- 


cus quidam [Eumelus] ap. Eund. 15, [p. 699, F] : Ke- 
eutivou TE gwsgdcov hoxvou céhac* ubi xepatevov owagdpov 
Avyvev dicit Lucernam corneam. De quibus e Plin. v. 
in Keopdstowtos. [Phrynich. p. 59 : Mavic, ext ris 
Rapmeddos , GAA uh ext tov xepativou Adye. K. Busds v. s. 
Keodretoc. Tudor xeperwvat ap. Lucian. V. H. 2, 33, ubi 
ad |. Homeri respicitur de quo diximus s. v. Kéozs.] 
|Apud Diog. L. Zenone, xepcttvos Adyog sunt qui Cor- 
nutum syllogismum interpretentur. [Apud Diog. 7, 
Au, xepatidac te xat odtidac, et 82 xepartides xalt outsides 
legitur, librariis proximi voc. terminatione, ut vi- 
detur , deceptis. Recte Menagius xepxtivas et xepativat, 
G. D.] Quintil. [1, 10, 6] Ceratinas et crocodilinas 
ambiguitates dicit, ut supra in Képa¢, quod ejusd. 
signif. esse traditur, indicavi: putant autem inde 
dictas has argutias, quod crebra in eis cornuum men- 
tio fieret : qualem syllogismum in Képac videre est, 
cujus Seneca quoque Epist. 5 meminit. Diog. L. Dio- 
dor. 2, [111]: [patoc Sdgag ebpnxdvar tov éyxexaduuuévoy 
xepdtivoy Adyov. Sic enim quedam exempll. antiqua 
scriptum habent : alia vero [recte] xeoativyy, a nom. 
Kepativns. [Keoattivyy ib. § 108, addito loco Comici, 
Obprotixds 3° EvGovdtdng xeputivas epwréiv ... Themist. 
Or. 2, p. 35, 26; 446, 14 ed, mez. Kepattvou Clem. 
Alex. p. 651, 11. Kepattvas, 6, ap. Lucian. Conviv, c. 
23 : Keoativay 4 cwpsizay. | 

Kepétrov, td, Corniculum : cujus signif. exemplum 
habes in Kepata. (Ex Aristot. H. A. 4, 2. Adde 3, 1. 
De ponticulo lyre schol. Aristoph. Ran. 233 : “Or of 
doycnior xahduin dvtl xepattou éyowvro.] || Siliqua, i. e. 
Leguminum folliculus , a corniculi similitudine, ut 
putatur. Accipitur etiam strictius , diciturque tam de 
arbore quadam peculiari, quam de fructu ; quanquam 
Galen. arborem ipsam xepatwviav scribit nominari : 
cujus fructus sunt digitorum hominis longitudine , 
interim falcata, pollicari latitudine , dulces, sed con- 
coctu difficiles et mali succi. Fas recentiores Greci 
Evdoxépara vocant. Gorr. (Galen. vol. 6, p. 355: T& 
xepdtia Ord cot t ypduuatos Acyoudvng te xat youpoudyigg 
tis tpitns suAabyS ovdev Zorxe tots Sid TOU otyua xEpa- 
clowg* dort O& Beonn xaxdyuudy te xat Evdddes ... Qo’ 
duewoy Fy adrk unde xountGecOut mpdc Huds éx tév dvato- 
Arxdiv ywptwy, ev ol yevvatat.] Kepeétrov dicitur etiam 
Siliqua a Colum. De arboribus 25, 1; Siliquam 
Greci, quam quidam xegdztov vocant, deinde Persi- 
cum, ante brumam per autumnum serito. K., s. Sili- 
qua, vocatur etiam Foenum Grecum. Colum. 2, 11: 
Foenum Grecum, quod rustici Siliquam vocant, duo 
tempora sationum habet : mensis Septembris, quum 
pabuli causa seritur : et Januarii ultimo, vel primo 
Februarii, quum in messem seminatur, [Id. 5, 10, 20,] 
De quibus siliquis quidam intelligi volunt dictum 
Luce 15, [16] de filio prodigo : EmeOduer yeutoat thy 
xorAtay abtot amo tov xepattwv wv Fobtov of xorpor. Sed 
quid hic vetet accipere pro Leguminum folliculis , 
h. e. Siliquis, quas Plin. quoque pecorum pabulo 
gratissimas esse scribit, non video. Quam vero Sili- 
quam Grecam Colum. paulo ante et Plin. vocant, 
arbor est ,:wt ex ejus verbis patet, que xeoatwyta 
vocatur : cujus fructus xepétia. At qua xeoatia dxdvOns 
dicuntur, significant, ut ait Galen., Fructum acacie, 
quam spinam esse arborescentem Diosc. tradit. Gorr. 
VV. LL. interpr. Fructum acaciz siliquatum ; nam ejus 
fructum év doGoig xcicbar, s. év Ouddxors cuveCevyrevors 
In folliculis , quales sunt et in siliqua, testantur 
Diose, [1, 158] et Plin. || Siliqua est etiam dimidia 
pars lupini, pendens grana quatuor hordei; lupinus 
enim pondere suo octo grana hordei exequat, Gorr. 
In Grecis autem ponderum rationihus , xepdctrov zyet 
yarxod<s pees] 8. [Schol. Basilic. Ecl. 23 : Xp} yt- 
vooxety Gtr to &v xepatiov odhhetg ciot Sudexa. V. Novell. 
Justin. 32,1; 59, 5, al. Ducanc. Schol. cod. Flor. 
Aristoph. Pl. 885: Apayuric, vou.tcwatoc, 8 dyer xepdtia 
wn’, Hrt¢ OAxy xadsizar* quocum consentit Galen. De 
mensur, et pond. vol. 13, p. 976. Non satis recte ibid. 
P- 983 : To xepdtioy yer Artrxodc {ornate B xal yod- 
xod 8’ méunta, quod ejecto “Artixovs sie corrigendum 
esse , yahxouc fi’ xxl yadxod dbo tetra, ostendit Boeckh. 
in Disquis. metrolog, p. 157, collato loco superiore 


mina scriptulum s. scripulum, h. e. td yeduua, effi- 
cere : drachmam, duodecim. [V. Galen. l. c. p. 981.] 
\|Arbor horum xépattwy, s. heec xepdtia ferens, a Ga- 
leno dicitur Keoatwvia , ut supra annotatum est: licet 
xepdtiov quoque ipsam dici, ut et fructum, quidam 
velint. (Galen. vol. 13, p. 189.] Sic et Aetius 1 : Ke- 
patwvia Enoavetixrig goth xal opumtixiic duvduews, ware 

xal & xaorog abrijg, tk xadodusva xeodtia. Plin. et Co- 
lum. Rilcuat appellant. Hance Hesych. falso putat 
esse Ficum Hgyptiam : quod e seqq. clarius patebit., 
Quam vero Plin. et Colum. Siliquam Grecam appel- 
lant, ea diversa esse putatur ab ea, de qua jam 
dictum est, Ceratonia, ac ea esse, que dicitur Ke- 
pwvia a Theophr., quam inter é)\\o6« recenset, H. PI. 
4, 2, [4] de ficu Kgyptia et Cypria loquens : Tadty 88 
maparhnata xat iv of “Iwves xeowviav xahovow* ex TOU - 
atehesoug yao xal ath géper tov heiotov xapmdv: 6 dé 
xapmos Ehhoboc, dv xxhoVet tweg Alyumttov ctxov Srncao- 
tyxotes. Unde ap. Plin. 13, 8, ubi hec Theophr. in- 
terpr., pro Ceraunia reponendum Ceronia, ac sic leg. 
Similis his siliqua, quam Iones Ceroniam vocant, 
trunco et ipsa fertilis, sed pomo silique : ob id qui- 
dam /Egyptiacam Ficum dixere , errore manifesto. 
Meminit hujus idem Theophr. 1, [11, 2] : at cero- 
niz siliquati fructus, qui hodie Fabe Indice nomine 
circumferuntur, putantur ez esse, quas Plin. Sili- 
quas Syriacas nominat, 

[Kepattc. V. Keodttvos. | 

[Kepcriots, 4, Ictus bovis cornu ferientis. Achmes 
Onirocr. p. 214, 10 : “Avaddyws tig xeputicews. Hase.] 

Keoazroths , 6, Qui cornu ferit, Virg., Qui cornu 
petere solet. [ Exod. 21, 29 et 36; Basil. M. vol. 3, 
p- 647, D; Hesych. in Kopurtodys. Hemsrt.] 

Keoatitys, 6, Cornutus, Corniculatus. Et in fem. 
ap. Diosc. 4, [66], wyxwy xepatitts, Papaver cornicu- 
latum, s. cornutum ; utroque enim modo interprr. 
vertunt. De quo Plin. 20, 19: Sylvestrium unum ge- 
nus, Ceratitin vocant, nigrum, cubitali altitudine, 
radice crassa et corticosa, calyculo inflexo ut corni- 
cula. [Theophr. H. Pl. g, 12, 3.] 

Keputobarns. V. Keoxbdrnc.] 

epatoyhieos, 6, Qui cornua sculpit, cornu scal- 
pendo expolit. [Etym. M. p. 505, 11; schol. Hom. II. 
A, 110. Waxer.] ; 

Kepatosrdt¢, 6, 4, Corneus , Cornu speciem et for- 
mam habens: x. y:twv, Suzy, Cornea tunica s, mem- 
brana : que secunda oculi tunica est, h. e. proxime 
subjecta adnate tunice, quam énmeguxdta yit@va 
appellant. [Hippiatr. p. 48, 25; Greg. Nyss, t. 1, p. 
165, B; Theoph. Nonn. Epit. ¢. 55 et 70; Galen. vol. 
6, p. 877, 1; 878, 18; vol. 14, p. 345, 143 409, 10; 
711, 17, aliisque multis ll. Hasz.] Sic vero nominatur 
vel propter firmitatem, vel quod per eam internus 
humor, qui illi adjacet, tanquam per cornu translu- 
ceat; vel quod cornus instar velut in laminas dissol- 
vatur, Ruf. Eph. [p. 25. V. Galen. vol. 4, p. 533 
seqq. Pollux 2, 70; Eustath, p. 1862, 59.] Hac inter 
alia Gorr. [ |] K. jx0¢, Sonus veluti corneus, quem 
literze v et % per nares elate reddunt, Dionys. De 
comp. verb, c. 14, p. 80. Exnesr. Lex. rhet. De corni- 
bus lune Isaac mon. Comput, p. 369, B: To 6 xepa- 
rostds¢ adtis xat doutiotoy. De ara templi Joseph. B. 
Jud. 5, 5, § 6: Kepatocrdets rooaviywv ywytas. Hase.] 

[Kepardets, ecou, ev, Etym, M. Waser. | ; 

[Kepatoeu.6d\tov, 70, Porticus cornuta, Antiq. Cpol. 
in Banduri Imp. Or. vol. 1, p. 57, E: "HAdev eis vedsorov 
7d deyouevov x. G. Dinv.] 

[Keparogdos, 6, i, q. xepaobdoc, Nonn. Dion. 3, 76, 
TEXYN: ' 

[Keparordyxtwp , 6, Cornibus feriens. K. tadpos 
Const. Manass. Chron. 256, p. 6, C,] 

[Keoarorroréw Cornua facio. Schol. Arati 48. {| « Fi- 
gurate Jo. Chrysost. vol. 2, p. 32, B: “H évdeta +0 mved- 
uo Enoxtvouca xal xepatomotovon zx BAgoauoa. » Jacoss. | 

[Kepatorotds. V. Kepaokdos et Kepatoupydc.] - 

[Kepatdroug, 6, Cornipes, Gl. Hoc de Pane dici 
potuit, quem xepo6érqv vocatum esse s. v. Kepabdrys 
ostendimus. | cee: 

Kepatoupyds, 6, Qui cornu elaborat, aliquid e cornu 
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conficit, cornu expolit ad aliquid conficiendum. Idem 
esse putatur qui xpxtoyhbgos. [Schol. Hom. Il. A, 110; 
Etym. M. p. 505, 10, Hesych. : K., 6 tatc xvOcoatc xe- 
oatortotds. | 

[Kepartopdyos, 6, 4, Cornu vescor, Cornu arrodo. 
Hesych. : “Ep, sidog oxwdnxos xepatopéyou. Ex Hom. 
Od. @, 395: My xéoa tres edorev.] 

Keputogooéo, Corniger sum, Cornua gero, Cor- 
nutus sum, Aristot. De partt. anim. 

Keputopdpos, 6, 4, Corniger, i. q. xepucpdpos, ap. 
Aristot. [H. A. 2, 1 Il. pluribus, 3, 1 extr.] De partt., 
anim. 5 [immo 3, 2 et 14. Oppian. Cyn. 2, 489. Hesych. 
s. v. Kepacgdpos.| Pro xeputogdpos autem dicitur etiam 
Keoxtygdooc. [Phestus ap. schol. Pind. Pyth. 4; 28. 
Waker. | 

[Kepatopvéw, Cornua habeo. Scholl. Hom. Il. T, 24, 
Aristoph. Eq. 1341; Etym. M. p. 84, 455 505, 6.] 

[Kepatoptits, 6, 4, Cui cornua nascuntur. K. Aio- 
vuoog Athen. 11, p. 476, A. Etym. M. p. 541, 18: Koo- 
THEOL... Olovel Xepatoguers Ovees | 

Ksoatdgwvos, 6, 4, E cornu resonans. [Telestes ap.] 
Athen. 14, [p. 637, A}: KAayycy tele xepatdpwvoy. 

[Keparéw , Corneum facio, Durum reddo. Baots 
xexepatwuévy schol. Aristoph. Ran. 232. De cornibus 
cervorum #lian, N. A. 12, 18 : [fqyvévtos adtd (70 
Emeptoyov bypdv) xal xeparovtos toU dépoc. Similiter 
Etym. M. p. 504, 46.] 

Keourwdys, 6, 4, Cornutus, [tx xepatudy tay Cowy 
Aristot. H. A. 8, 6.] Corneus, Cornu imitans, Callim. 
H. in Apoll, [g1] : Ztd émt Muptodans xepatudeos, 
Cornua habentis , schol. Montibus autem et promon- 
torlis cornua etiam tribuuntur, i. e. 2govat, Eminentiz. 
fTheophr. Hist. pl. 5, 1, § 6: THuxvobs xat xeputurders. 
Haste. 

Kepatoy, dicebatur Ara in insula Delo e cornibus 
concinnis et inter se congruentibus, sinistris omni- 
bus, constructa, Bwyos gv Afdw x xepdtwv suvnoyo- 
cpévov evwviuwv andvtwy, Plut. Thes. [c. 21. De quo 
1, diximus s. v. Kepéreroc. | 

[Keoatwvia. V. Kepdcrov. | 

[Kepatamis, tog, 4, Qua facie cornuta est. Epi- 
theton Lune ap. Maueth. 4, 91: “EM§ Mavs xeoat- 
midoc. Keotwna (scr. Keoxtina) Zedyvayv Maxim. II. 
yatapy. 337.] 

[Keoztwors, 4}, Adulterium. Achmes Onirocr. p. go, 
10: “Emhativn 4 opr tis xeoutmoems. Hase.] 

Keoxzbdns, 6, Qui cornu in tibiam aptato canit, 
‘Cornicen; nam e cornu etiam tibias fieri solitas do- 
cet Pollux [4, 71]. Supra xepxtadAns. [Lucian. Tra- 
gopod. v. 33 2 TTpds pédos xepxdhou Movytov. Conf. Sal- 
mas ‘ad Solin. p. 123, B. Hase.] 

[Kepavdta, 4, Tibiarum cornearum cantus. Phur- 
nut. c. 6, de Rhea: Tuymdvors xal xup6ddoug xal xe- 
pavAtats Yatpovony. VaLcx.} 

Kepadvetog [Bianor Anth. Pal. 7, 49 : Zavi xepav- 
vet], et Kepatvioc, [ta, tov, et] 6, 4, Fulmineus, 
Fulminalis. [Aésch. Prom. 1017 : Keoavvig odoyt: Sept. 
430 : Keoavvtous Bord. Soph. fr. 483: Kepauvia menor. 
Eur. Alc. 127 : TDA@xtooy mupos xepauviov: Kepauvien 
maay% Bacch. 93. Aapradcw xepauviar ibid. 244 : 
‘sed daymdot xéoauviots Suppl. rorr. Keoavvin pdotrye 
Lycophr. 740. Kepxtvior Bohal 560.] Plut. Symp. 4, 
[p. 665, E]: ‘Qs 70 xépavviov n0p dxprbela nat hextdryte 
Qavuactoy éott, Fulmineus ignis , Ovid. Pro quo zox- 
othe xeaudvio¢, Epigr. [Erycu Anth, Pal. 7, 174.} Item 
Kepavvios Zebg ap. Aristot. De mundo [c. 7], quem 
Lat. Fulminatorem dicunt : Actpamatcg te xat Boovtatos 


x2t Al@oroc xat Aidgoroc, K. te xat “Yéttoc. [Ark Kepauvitn, - 


inser. Cypria ap. Hammer. p, 141. We1e. {| Hesych. : 
Kepauvias, éuGodvtratos (corr. éu6poventos). Kat Zebs év 
Nehevxig. || Fulimine tactus. Soph. Ant. 1139 : Mazol 
oby xspauvia (xepxuvobAyzm schol.). Eur. Bacch. 6 : My- 
Teds tis xepauviag* Suppl. 496 : Kamavéwg xeoadvtov 
Séucc. Kepouviag “Pumas Aschyl. ap. Strabon. 8, p. 
387.] Sunt etiam Keoavdyta 604, Ceraunii montes Pli- 
nio 6, 7, vicini insule Meotidi; at 5, 28, Ceraunion 
Greecis eund. esse seribit, quem ‘Taurum: Paus. Att. 
[1, 13, 1]: [Ipc tk axon tov dptiv, & Kepatvia dvoud— 
Zoucr. [Et5, 22, 4. Strabo 6, p. 281 seqq.; 7, p. 316 seqq. 
|) Pars Caueast, id. 11, p. 501, 504.) Est etiam Ce- 
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A raunia gemma ap. Plin. 37, 9, quam inter candidas 


numerat, fulgorem siderum rapere scribens, et ha- 
bere intus stellam concursantem. Ibid. plura ejus 
genera traduntur. Et cap. seq., Ombria sicut et ce- 
raunia et brontia cadere cum imbribus et fulminibus 
dicitur. [Symm. Exod. 28, 17. « Kepauytens gemma ap. 
Clem. Al. p. 241. » Waxer.] Est et Ceraunium tuber, 
19, 3, quod scribit, quum fuerint imbres autumnales 
ac tonitrua crebra, tunc nasci, et maxime e tonitri- 
bus, nec ultra annum durare. (Galen. vol. 13, p. 969, 
A: ‘Avtt xepauviou deuxoysaolc. || Diog. L. 3, 66, ubi 
de signis criticis Platonis libris appositis agit : Ke- 
padviov moos THY aywyhy (?) rHi¢ prhocogtac. Alium hujus 
signi usum tradit Isidor. Orig. 1, 20: « Ceraunium 
ponitur quoties multi versus improbantur nee per 
singulos obelantur : xepxuvds enim fulmen dicitur. »] 
At pro Ceraunia siliqua 13, 8, reponendum Ceronia, 
ut in Keowyia ostendi [s. v. Kepétvoy}. 

[Kepauvie, 4, Sempervivum parvum. Diose. 4, 
89. Boiss. ] 

Kepavviacs, 6, Hesychio 6 xexeoxvvmpévec, Fulmine 
ictus, Fulmine tactus, De ccelo tactus. 

[Kepadvioc. V. Keoauvetos et Kepauves.] 

[Keoauvicns. V. Kepatveros. ] 

'|Keouvvobhjcavta ap. schol. Hom. Od. E, 118, p. 
185 ed. Buttm., et Kegauvo6dnOetons ap.) Triclin. ad 
Soph. Aj. 711, scripture vitiose pro xepauvobohicavtn 


_et xepauvobornstans (vel xeonuvas BrnOetons).] 


Kepauvo6\7¢, 7105, 6, 4, Fulmine ictus, percussus , 
tactus , Fulminatus. Sic enim Lat. loguuntur. Theo- 
phr. [H. Pl. 3, 8, 5] de haliphloeo = Agyouet 62 ts xat 
xepuuvobytes alta moval ytyvovTat , xximep Ubog odx 
Zyovcat’ tov Atohgwy tees 0008 Te00S oh tepm YeGvrar tots 
Ebdotg Plin., Quin et fulmine seepissime icitur, quamvis 
altitudine non excellit : ideo ligno ejus nec ad sacri- 
ficia uti fas habetur. 

[Keoavve6)yt0¢, 6, 4, Fulmine percussus, (Atto- 
nitus GI.). Hesych. s. v. Acuxoste9%, Zosim. 2, 8; schol. 
Soph. Ant. 1139; Suidas s. v. XxAuwveds; schol. Phi- 
lostr. Her. p. 359 Boiss.; Const. Manass. Chron. p. 62; 
lemma epigr. Anth. Pal. 7, 637.] 

Kepavvo6oiew, Fulmen jaculor, Fulmine peto, [Plut. 
Mor. p. 893, E:: Eig vépoc memnyos tvet ye ... xepavve- 
Godt. Figurate de amore Meleager Anth. Pal. 12, 122: 
“Qs yee “Oddurov Zeds véov ‘oidev 6 mexic uaxpk xeonvvo- 


Godeiv. Alius poeta ibid. 140 : “O 62 w’ ¢ Zebs éxepav- 


vo6ohet. Kepxuvoboheiv 6he8pov Eustath. Opuse. p. 87, 50. } 

Kepavvo6odta, 4, Fulminis jaculatio. [Strabo 13, p. 
628 : "Ex xeoavvobokiov xat roenotiowy. Plat. Mor. p. 
624, B; Steph. Byz.'s. v. Kataxexavuévy. G. D. Inter 
ea que preclare Apelles pingendo expressit laudat 
Plinius 35, 10, 36: « Bronten, Astrapen, Ceraunobo- 
ian.» Conf. John, Malerei der Alten, p. 36. V. Ke- 
pxuvopdoos. Hass. | 

[Kepauvo6dAtov, Bidentale; Kepavvo6dAtoy fueowvov , 
Fulgurium; Kepavvo6d)tov ad mow) vuxteotvoy, Fulgur 


‘submanum, Gl.] 


Kepavvo6dhoc, 6, Fulminis jaculator, VV. LL. e 
[Pseudo-] Luciano [Philopatr. c. 24:T0 x. dyyeiov. K. 
véoos Eustath. Opuse. p. 237, 80. Hip to x. Meleager 
Anth. Pal. 12, 63. || Kepavvd6ohoc, 6, 4, Fulmine 
tactus. «Diodor, 1, 13: Kep&vuvo6chou Sevdpou" 17, 75. » 
Hemsr. Kepauvo6ohog (Dicnysus) scriptum ap. Eur. 
Bacch. 598.] 

[KeouuvoGoovens, 6, Fulminator tonans, Aristoph. 
Pac. 376 : “2 Zed xepauvo6pdvee. | 

[Kepavvou.dyy¢, 6, Fulmine pugnans. Meleager Anth. 
Pal. 12, 110, xeouvvondyav. | 

[Kepavvorng, Fos, 6, 4, Fulmine ictus. Alcaus 
comicus ap. Antiatt. Bekk. p. 102.] 

Kepavvos, 6, Fulmen [Hesych. : K., pogoc, xtutos , 
Poovey, appmatin (?). Kat ra tot Avdg auuvtjorov. Kat 
xavorpa (?)]: quod quid sit, docet Aristot. De mundo 
[c. 4 med.] : To 82 dotpdbav dvarupwbéy Blots dor 
Tis ig OtexOov, xeonuvec xaheitat, Quod fulserit accen- 
sum, si ad terram usque carsim illisum sit, fulmen 
dicitur. Item Socrates ap. Aristoph. Nub. [404] xepauvoy 
esse tradit, “Otav eis tadtas (se. tao vepehas) dvenoc 
Enods wetewptobetc xataxheroy, “Evdo0ev adtdc, shomep 
xlotiv, puck, xamed’ bn’ dvayxng “Prbuc adtac, ew 
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pepercn cobaipds Sik TAY RUxvornte. Yn tov fol6dou xal A 


tig pouns, adto¢ Exutdv xataxatwv. Alibi [Av. 1714] 
Aristoph. vocat TrEpopopov Atos Béhog : nam Jupiter 
iratus jaculari id putabatur : quod e multis tum 
poetarum, tum historicorum Il. apparet. Hom. Od.[W, 
330]: Naja. Qohy éahe polos vot xepauvin” Q, [538]: K p0- 
vidns ater pordevea xepauvoy' &, [305] : Bodvense xat 
hat vat HEpaUVOY, Vibratum jactabat fulmen, Ovid.: 

M,, (416]: Atdc minysion xepauv, Fulmine icta s. per- 
cussa. [Aisch. Prom. 372: Kepavve Znvog AvOoaxwy.evoc* 
359 : Kararédens x. exTevéwy ghaya.| Soph. Trach. 
[1089] : “Evoetoov, & "vak, Zyxatdoxntpov Béhos , Mateo ; 
xepavved , Accio interpr. Jace obsecro in me vim co- 
ruscam fulminis. Athen. 14: Kepauvot oxhvaveos gig TOV 
capov: qua locutione utitur et Plut. Item Xen. Hell. 
4, (7, 7) 2 Witmer xepouvos eis 0 otparonedoy. Sic ap. 
Paus. Attic. : ‘Qs xepauvol mécotev em’ adtouc. Item, Ke- 
pauvol é eGE “povto &¢ trove Vadatac. [Et 10, 23, 3.| Lucian. 
| Tim. c.1]:“O aidadders xat doyfers xat ous pduihéoc x. quee 
epith. poetica sunt. Frequenter autem conjungitur C. 
Poovey, ut ap. Plut., item et ap. Hesiod. Sic ap. Hom. 
il ®, [1 98]: Atos peychoro xeoauvoy Acwrhy te Boovtiy, 6’ 
an’ ob pavdbey opapay hon. Hesiod. Theog. [699] : Avy) 
Uapuatpoven xepauvod te ateponyc te. [Figurate Anti- 
phan. ap. Athen. 6, p. 238, KE: Totoutost tis elt, 
winreciat yudoog , TURTELY XEoaUVOS, ExtUOUY TLV’ daToU- 
m¥.} Sicut vero Verborum fulmina. metaph. dicit Gee., 
ita Plut. Pericle [c. 8]: Aewov xepuuvov év yhisoon ogoew 
Aeyovtwy. Periphrastice autem xEpauvds, a Soph. vo- 
catur maAtov mvp, Antig. [131]: Toate pice mupt* ab 
Eur. vero odpavia one, Med. [144] : ‘Aud pou xeouhtis 
greg ovpavia, Bain. (|| Eustath. p- 862, 9: Kat TI 
te 005 Tohvgdyos KeEpavvoc exaheito, € ered xate TivoL LTOUATHY 
dbdcous € erotet Tig | TpaxTeelans KUTAGKAT TOY adTHIG TH yaw. 
|| K., tucrioy motov, Phot. p. 156, 16. Minus recte, ut 
videtur , Hesychius hanc signif, post alias tribuit 
adjectivo xepadvtoc.] || Nomen fluvii; Cerauni po- 
puli quidam ap. Plin. [H. N. 3, 22, 26.] Eust. [p. 1528, 
39] derivat a xetpew et vel. 

Kepxuvocxoreiov , 70, Alta machina in scena, ver- 
satilis instar specule, e qua fulminum jactus exhibe- 
-bant, Pollux [4, 127, 130]. 

[Kecauvocxonte, 4, Fulminis observatio., Diodor. 5, 
ho: Td rept thy x. eroydoaro. | 

[Kepauvadyos , 6, Fulmen tenens. K. Zebs Philo De 
7 mirac. c. 3. 

_[Kepauvogeins , 6, 4, Fulminus instar coruscans. K. 
mve Eur. Tro. 1103.] 
 Kepauvogdeo;, 6, 4, Quifulmen fert, Fulmen ge- 
rens. Plut. Alcib, [e. 16], de clypeo : Ove’ & enianu.ov 
civ Tatotwv Zyovcav, aN’ ”"Eowra xepuuvogdpov. Sed et 
Apelles ap. Plut. (Mor. p. 335, A] pinxit Alexaudrnm 
xepavvoodoov. De quo Phin. 35, 10: Pinxit et Alexan- 
drum magnum, fulmen tenentem; digiti eminere vi- 
dentur et fulmen extra tabulam esse : quem Plut. ita 
evapyids xa Kexpaurevens pictum seribit, ut videretur 
autuytos , sicut ipse Alexander « dvixntos. Fund. Plinius 
ibid. scribit pinxisse etiam que pingi non possunt , 
tonitrua , fulgura, fulgetra, Boovrjy, datpurhy 5 XEpuU- 
_vobd)ov [ubi nune Ceraunobolian. Drparénesov xeéoau- 
-vogdoov, Legio fulminifera, Dio Cass. 55, 23. «Greg. 
Naz. p. 71 Montac. » Borss. Dignitas queedam in aula 
regum Syriorum in Inserr. Pocock. p. 4, n. 18. Scun.] 

Kepavvde , Fulmino , Fulmine percutio. [Herodot. 
7,10: Taé bmepéyovea Cipx xeoauvot 6 eds. Plato Symp. 
p- 190, C: “Qomep robs yiyavras xepauvercavtes. Kepav- 
vobyvat Rep. 3, p. 408, C.] Athen, 12, [p. 522, E}: 
Otres d8 TO Babyrov Gilovdacenaeys Hore dtzpevalvon Tous 
év Kapbtvy rapavouncavras exeoadvnce mavtac, Ut ful- 
mine cunctos feriret. Citatur etiam in pass. xepzuve- 
Geile ex Hesiodo ['Th. 859]. Quo utitur et Plut. (Mor. 
p- 664,.B, et 665, E] : Toy xabevdovras clovrar wh 
xepauvetiabai , Non falminari’. fulmine tangi. (II Fi- 
gurate Artemidor. 2, 8: Tobs xatadiacbévtag ev v7 
cuvndeta xepauvoucbat gcuty. .| 

[Keoatvucts, ems, 4, Percussio sbi fulmine fit. Plut. 
Me Marcélli.c 28, Mor. p. 996, C; Strabo 16, Pp. 750 
extr. Seymn. Urb. descr. 397 ‘Keoadversty civ TOU 
WedGovrog. Eustath. Opuse. p- 306, 303; Cyrillus Ca- 
tech. p, 130, B.] 
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Soin , 6, Cerausius , mons Arcadiz. Pausan. 
8, 41, 3:7 Ev doen va) Kepauotep.] 

Képagoc, 6 , Hesychio VAevacu.os , xxxodoyta, Irnsio, 
Maledicta. [Conf, Lxépaos et Ly gouges. | 

[Kepdo, Cornutum facio. Aratus 780 : "A)\ote 8” 
ahhoiat poomat xeoowar ean ubi schol. : Kepdwat 62, 
xepatorrotovar, oxnuatiCovarw eig xeoatac. Alii aliter 
exponunt. || In cornibus sto, Cornna firmo; vox 
militaris. Polyb. 18, 7, 9: E3d0y Tapdyyehun toig e0- 
Cuvors xeo%v. Aner. | 

[Keodw. V. Keodvvumn.] 

[Keoamv , wvos, 6, Ceraon, heros apud Spartanos 
a coquis consecratus. Athen. a p- 39, C, ex Polemone, 
et 4, po 173, F, ex Denetvio’ Scepsio. | 

[Kepaosp. V. Képernt tel] 

[Kepbans > aobev7 , weyedx , Hesych. Forte éo67te> 
usytotévwy, i.e. MISAID Carbelot: Paludamenta, Dan. 
3, 21. Ego verterim Diploidas , ex Hebr. bp>, Du- 
plicavit, Percenus. | 

Keo6goror, of, Hesychio dobevels , Invalidi, Imbecilti. 
Kod. teste Kep€eptoug appellant tob< Kipuegtous, Cim- 
merios populos : et Kepbepiav, Urbem ejus gentis , 
quam alii Kivweoty, alii Kivuny appellant | Recte 
ap. Phot. p. 156, 23: Ot pay Kipuepoy , ot 68 Kep6e- 
piav|: forsan a eae infernalis atrit custode, qui Kéo- 
Gepog vocatur. [Hesychii gl. referenda ad Hom. Od. A, 
14 : Kiwueotwv avoodv oyjudg te modus te, ubi aliis in 
libris Kepeptwy legi annotarunt scholiaste, quod pro- 
basse Cratetem. Aristarcho hane léctionem tribuit 
schol. cod. Harl. Kep6eptovg vominant Aristoph. Ran. 
187, ubi 1. Homericum memorat scholiasta , et So- 
phocles ap. Etym. M. p. 513, 43. Plin. HN. 6, 6: 
« Ultimo in ostio Cimmerium, quod antea Cerberion — 
vocabatur. »] Nam ut Cimmerii in tenebris habitare 
feruntur ,, ita et triceps hic canis; atque adeo fertur 
ab Hercule inde protractus lucem ita tulisse egre, ut 
vomere cceperit. [De Cerbero v. Hesiod. 'Theog. 311, 
Apollod. 2, 5, 12, cum annot. Heynii vot. 2, p. 175. 
|| Nomen ad alios canes translatum , de quibus Pollux 
5, 42 : "Evdogog o& xat 6 “Hrerpentixds Ké e6ep05 xat 8 
net SctvOpou , é 7005 déovtac dyeovilourevas , 7 Op¢ Spano can 
*Tvdimov, Exatov pvOv ewvnudvos. Kat Ee ae HOT) 
mow onal Osomoumos “Adegavopov. érorxtcat.] Ab eo 
certe cane 6 Tdéptapog dicitur Kepbepoxtvduvog ap. He- 
sych., quod periculosus et infestus sit eo monstro. 
Nam Cerberus hee ingens latratu regna trifauci Per- 
sonat, adverso recubans immanis in antro :.., ille 
ingens janitor antro Aternum latrans exangues terri- 
tat umbras, exitu prohibens si que exire audeant, 
abblandiens eis qua introeunt. Nicandri schol. (AL. 
576] x€ebepov nominari scribit et'rov dpVoyyov Batoazov 
S. oouvny 5 Ranam s. Rubetam mutam. 

| K epbepontvduve., Kép6epos. V. siden 

|Kep6qv scriptura vitiosa. V. Ke6ozy.] 

[Kép6ne. V. Kypeds.] 

Kep60kgm , Convitiis et maledictis incesso : item 
Decipio. Hesych. enim xepGodotca [xepbodtcn codex] 
exp. et Aodopoticn , Prlacpynoticn, et dmatiox. [Lo quo- 
que videtur referendus locus Nili Ep. p. 97, ‘19; ubi 
excusum : Tavyviorg OutLGVODY ar oeeate deg Kale TOTS 
OAACLLS puplats dplaruomhaviats, Hasz. V. Lxep6oAru». | 

Kepdatvw et Kepdew, Lucror, Lucrifacio, Lucrum s. 
Queestum facio. Sed xeodatve potius usitatum est quam 
xepdé, a quo them. alioqui tempora quedam in usu 
sunt, et quidem 1 in prosa quoque: | Herodot. 4, 152: 
Méywors éx option EXE POSEY. Soph. OEd. T. 889: Ei 
wn TO xépSo¢ xepdavet dtxatwo* Tr. 231: Xpnovs xE0dat- 
vel en. | Aristoph. Nub. [259]: Eizo en ut xepSavis 5 
Sic Dem. [absolute p- 1121, 26: Ent ti xepoulves *) 
Tay ay obtos movastey. Id.], prxex nepddvar. Et, Ti 
mon xepdatver 4 Prdrcerat. [Plato Rep. 1, p. 343, E: 
“0 83 modA& xepoatver. Demosth. p. 118, 16; Toy ¥ povov 
xepddivar tovTov, dv addos ateOAUTAL, ExnoTO< By VOrXOIS. Fal- 
sarius Judzeus' in versibus Buripidi suppositis ap. 
Clem. Al. p. 722, 7% Ei 82 tig mpdooer xaxtr¢ xaxds mTe- 
QUAI , cov yedvoy nepdarverw, ‘Tempus (hujus vite, 
quo peccat impune) in lucro ponat, ut exp: V Valck. De 
Aristob. p- 5. Pind. Isthm. 5, 33: AyaOol modeurotat 
doyov exep avery, i. e. Famam adepti sunt.] Ap. Jlesiod. 
autem accus. xaxk Junctus cum xepdatvew, resolvendus 
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videtur in adv. xaxéis, s. potius intelligendus adver- 
bialiter poni, Op. [350]: My xax& xepdatverv’ xa%e xéo- 
dex to’ &tyow, Noli malum sectari lucrum et captare. 
Sed ad verbum, Ne male lucreris, i. e. malis artibus. 
Nisi quis interpretari malit, Ne res malas in questum 
vertas. Dicitur etiam émd twos, amd Tavtds xepdatvery ; 
quo utitur Xen. [Mem. 2, g, 3j, utitur item Soph. 
[Ant. 312: Odx & &ravtoc dei to xepdaivery ordeiv. « Cum 
dat. Herodot. 8, 60, 3: Meydoorcr xepdavéousy mepreod- 
st, Lucrum ex hoc capiemus quod Megara fuerint 
conservata.» Scuweicnu. TH aopaheta xeodaveic Eur. 
Herc. F. 604.] _ |] Nonnunquam vero sine adjectione 
ponitur. Thuc. 2, [44]: Kat odx év to) aypete tig AAt- 
xiag th xepdnivery wAAAov téomer, GAMA TO TYsscbat. Sic 
quidam poeta [Sophocles] ap. Athen. 3, [p. 122, C]: 
Td udv Stxav ématver, tod of xepdatvery éyou. (Eur. Iph. 
'T. 1034: XpFoar xaxoior tois Euots et xepdavetc. Aristoph., 
Ay. rhgt: ‘Huets te yao modsuotvtes od xepdaivouey. 
Eur. Hel. 1051: Ei 82 xepdaved Agywv, Erotmog ete wi, 
Gave AGyw Oaveiv.] Ut autem xépdog et Syuta, sic xep- 
daivewy et Cyyto¥eOat opponuntur. Aristot. Eth. 5, 5: 
To uv yao téov dyety H tk Exutod, xepdatvery Agyerar: 
to 6’ éhattov tiy % aoy7s, Churotebar. (Kepdatvery in 
malam partem de incommodis que quis aufert dici- 
tur. Sic Eur. Hec. 518: Aura pe yorCers Saxpux xep- 
d&vat. Dio Chr. vol. 2, p. 330: Otdtmous & éx THs mE 
EWS aloyox xepdavet feduata.| Inveniuntur porro a 
xeodatvey non raro et fut, xepdave), et aor. 1 &xepdava. 
[Aich. Ag. 1301: Lutxpd xeodavd gvy7y. Soph. OKd, C. 
72: Qs dy mpocapxiiy ouixod xepdavy, usya. Keoddvorrst 
Tr. 191. Keodavotpev Plato Rep. 2, p. 366, A. lon. 
éxgpdyva Hom. epigr. 14, 6.] Sed sunt qui et xexépsaxa 
addant ex Epist. Phalar. [105, p. 300, Achill. Tat. 5, 
25, Nili Epist. p. 254], quod tamen durum est. [Ke- 
xepdayxotes Phot. Bibl. p. 237, 22. Utramque formam 
memorat Cheerob. in Bekk, Anecd. p 1285.] A Keo- 
dém autem [presens xeodo fingit Arcad. p. 155, 10] 
usitata sunt xepd7jow et éxeedyoa [Hic aoristus plu- 
ribus in usu fuit: Heliod. 4, 13 et 18; Iambl. V. P. 3, 
14; Plut. Parall. 24, p. 311, D; Liban. vol. 4, p. 662; 
Gregor. Naz. Or. 2, p. 38, B; Harmenop. Man. Legg. 
1, 3, p. 36; Michael Eph. in V. Nicom. p. 66, b. ‘A7o- 
xepdyjoag Herodian. 6, 5. Atticis, ut puto, ignotus. Lo- 
BEcK. ad Phryn. p. 740]: sed et xexepdyxa e Demosth. 
[p. 1292, ubi rpocxexeodyjxact] affertur. Ex Herodoto 
autem [3, 72] pass. etiam infin. significatione activa, 
Kepdjcecbat uddorev. 

Kepdatoc, aia, atov, Hesychio est 6 éxt xéoder [ (tr 
émixgodn Codex) totic maloter xabdcoy éxbe6pdobar] : qui 
et xepdiioc. 

Kepdadén, et per contr. Keodad%, 4, Vulpina pellis. 
Gregor.: TH deovty thy xepdadry éyxodtetwy, i. €. thy hw 
mexyv' ut in proverbio “Ay 4 Acovty wy eixytat, Thy drw- 
Texhy Toocabov, s, potius medcpaboy: ad quod alludere 
etiam videtur Greg, Sed Kepdéhy [Astuta] Hesychio 
Ipsa vulpes. [Scrib. Kepdad%. Idem accentus yitium 
in Greg. Naz. Or. 4, p. 116, B, correxit Lob. ad Phryn. 
p- 78. Plato Rep. 2, p. 365, C: Tay tot copwratou ‘Ap- 
yrrdyou ahormexa Edxtgov elomiabev xepdahéav xal mort- 
doy. Alian. N, A. 6, 64:°H ddoomnt movnooy Codv éotty" 
evOev tor xat xepdaheny of Torntat xaheiv grdddcty adtiy. 
Alios aliorum Il. v, ap. Jacobs. ad Anth. vol. 6, p. 
175.} R 

Kepdahzog, a, ov, Lucrosus, Quastuosus, Quastua- 
rius, Utilis. (Esch. Eum. 1008: To 82 xepdahéov wéurew, 
nohews Ext vixn. Aristoph. Av. 595 : Tks gumopiag tks 
xepdahéac.| Isocr. Ad Nic. [p. 18, C]: T&s pev covactag 
adtoicg xaOlory xepdaddac, tho dé Toaypartetas emiCyutouc. 
| Herodot. 9, 7, 1: Kepdahewrepdy éott (uty) duohoydetv 
zo [épon. Per éxixepdéctepov exp. Hesych,] Xen. Cyrop. 
y(t, 17]: Heavreg epoter todormov ndtv etvar xepda- 
hewrepov aperzic. Exp. etiam 6 mepl tk xépdn votv yw. 
A Plat. Rep. 1, [p. 345, A] xepdadewtepov et hucrtedd- 
ctepov pro eod. ponuntur, Schol. Thuc. [2, 53] xepda— 
gov exp. éxwgedés. Affertur et x. dduos pro Domus 
opulenta, ex Epigr. — || Hine Keodadéws, adv., Lucro- 
se, Questuose, Cum lucro, Utiliter. Thuc. 3, [56]: 
"AOnvatous Edduevor Stxatws p&ddov 4 Suds x. [Pollux 5, 
135.] || Kepdadgoc, Astutus, Versutus, Vafer, Calli- 
dus, sequendo alteram nominis xé980¢ signif. { Hesych.: 
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A K., dodtov, ravotipyov: 4 xéodn ro enbeh xxt wypehelag” 


4 moixthov.] Hom. Od. N, [291]: Kepdadéog x’ stn xa: 
émixdottos, 5¢ oe Tapéhor Ev ravrecot doAoret, xat |b Beds 
dvrtaoete. Novjwact xepdadgorar, Od. O, [548]. Keodadéns 
Boudrs, Il. K, [44]. Keodadgov uibov, Od. Z, [148. Cal- 
lim, Dian. 152: Kepdadé pute ce, Oe, para tide 
miv0exet. VALCK.} 

Kepdahedrns, nt0¢, 4, Astutia, Versutia, Prudentia 
Eustathio, ut docebo in Kepdoodvy. [Eustath. Opusc. 
p- 68, 10.] 

Kepdahedgouy, 6, 4, Astuta s. Versuta cogitans, Ver- 
sutus, Callidus, Dolosus. Exp. etiam Veterator. {He- 
sych.: K., éx mavtdc xepdatvetv ppoviny ork Sodou, xepdoc 
godvnus éywv, toutéotiv ddcomexos* bev 6 ScAtoc.] Hom. 
ll. A, [149, A, 339]: "Quor dvardetny érretméve, xeoda- 
edgpov. Sunt tamen et qui accipiant pro grdoze7uatos, 
ut sit xepdaheogowy Qui non aliud quam lucrum cogi- 
tat, quod sc. antea vocatus fuisset pAoxteavwtatos. 
[Oppian. Cyn. 2, 29.] 

[Kepdaddws. V. Keodadéos. | 

[Kepcddta, émitdpra, évtapia, Hesych. Corruptum 
fortasse ex xdahta. G. Dinn.] 

[Kepdaveéov, Lucrifaciendum. Antonin, Ad seips. 4, 
26: K. 70 mupdv. Hase. ] F 

[Kepdavehp, Fo0s, 6, Qui lucrum facit, Lucri stu- . 
diosus. Orac. Sibyll. 7,p.672: En’ dyeot xepdavripec. | 

[Keodavros, 4, ov, Ex quo lucrum capere licet. Pe- 
riander Diogenis L. 1, 97: T& xepdavr& xepdatverv. | 

[Kepddéptov, 76, Lucellum, Gl.} 

Kepdéa, 7, Hesychio mavovpyta, Astutia, Versutia, 
Vafrities : pro quo nonnulli reponunt Kepéta. [Kepdtas 
per xepdoouvs , otAoxepdtas exp. Phot. p. 156, 25.} At 
Keodeiav Idem dici tradit éhwrextav, Vulpinam. 

[|Kepégu.ropo¢, 6, epitheton Mercurii, Qui lucrum 
prebet mercatoribus. Orph. H. in Mere. 6.] 

[Kepdém. V. Kepdatven.] 

[Kepd7ztx0¢, 4, ov, Lucrosus, Gl.] 

[Kepdia. V. Kepdza.] 

[Keodtxs lectio vitiosa. V. Keoxtdac. | 

[Kepditw, Lucror. Schol. rec. Pind. OL. 1, 84 : Ovéev 
dro xepditer. | c 

[Kepciuuac, 6, Cerdimmas, n. pr. Arrian. Exp. Al. 
1, 13, 9: Latodmny Luota +7 xothy Mevenvar tov Kepdtupa 
enérace. | 

[Kepétad¢ (?) inter oxytona in to; apud Arcadium 
P- 775 17-] 

[Képdtotos. V. Keodtev.] 

Keodtwy, compar., Lucrosior, Utilior. Et xépdtov, 
Utihus : frequens ap. Hom. : Od. Q, [238] et alibi : 
‘Qde Oé of goovéovte Sodcouto xépdtov etvar’ Il. Z, [410]; 
°Eyot dé xe xépdiov ety Led dpauaptover ~Odva dupevar, 
Satius mihi fuerit. Et 7odb x¢odtov ap. Eund. plerisque 
in Il., pro quo perperam in VY. LL. zoduxéodtey con- 
junctim: ll. E, [201]: “AM éyd od miduny: Ar’ Gv mohd 
xepdtov Hey, qui versus habetur et X, [103], necnon 
alibi, si bene memini. Et H, ee AW ef rot te tei- 
Goro, to xev TOAD xEpdrov ety: Ty [41]: Kat xe 0 Bovdot~ 
pny, xot xev TOAD xépdtoy yey, Sic superl. Képédratoc, 
Lucrosissimus, Utilissimus. [Aisch. Prom. 385 : Kép- 
Stotov e0 wpovotivra th doxeiv gpovetv.] || Kepdfwy et 
Kéodteto¢ accipiuntur etiam pro Versutior et Versu- 
tissimus, Astutior et Astutissimus, Callidior et Calli 
dissimus. Hom. Il. Z, [153] de Sisypho : “O xépdteto< 
yéver’ dvdpav. Et xéodtetoy yonwa periphrastice dictus 
a quodam poeta Mercurius, qui et Kepdéaoc, inquit 
Eustath. [p. 1268, 6.] Nisi forte leg. xéodtetos vous, 
subaudiendo prep. xaté, E Soph. autem Aj. [743]: 
TIcog +d xépdtstoy tpamets yvwuns, pro Ad consilium 
prudentissimum conversus. 

Kepdoyauéw, Lucri gratia uxorem duco, Habeo 
lucri rationem in ducenda uxore. [Ex Diogeniani Prov. 
6, 22: AevuxwAcvov Atvov xepdoyajsets~ ext tov aio pds 
emi xepder yaovvtwy. Ubi xeods (vel xepde) yousic duo 
codd. Gaisfordi, xepdmv yaueic Prov. Bodl. 619.] 

Képdoy, 70, a nonnullis dicitur 7d etpovtey, Herba 
lanaria, ut est in Append. Diosc. 2, 193. [ Lat. Ger- 
dius. Ancx. 

[Képdorra. V. KeSpo7ra.] 

Képdo¢, oug, 70, Lucrum, Questus, Commodum, 
Utilitas. Hesiod. Op. [321]: Edx’ &y 8) xépdog voov s&a- 
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marion AvOownuv. Ib. [630]: “Iv’ olxade xépdog donut. 
Hom. Od. ©, [164]: Kepdéwv 0 domadéwv* II, [311]: 
AW obtor rode xZpSog éyov gocecOar dtw “Huiv dugoré- 
poor W, [139]: “Ev0dd’ 2rerta Doncoduel’ 6, tt xe 
xép bog ’Oddumros 2yyvxAt&y. In hoc autem I. Il. K, [224]: 
Lov te 60’ goyoudvon, xat te mp0 6 tod evoncev “Orrrug 
xéedo¢ én, Bud. interpr. Commodum et opportunum. 


-{Herodot. 3,72: "Iva tt émamécwvtar xépdog. Asch. 


Eum. 704:Kepdiv dOixtoy toto Bovkeutyptov. Soph. 
Ph. 303 : “Orot mAdwv eeurodjcer xgod0¢. Hur, Heracl. 
3: °Es¢ 1O xéodog Aijp’ Evo averuévov.] Habet vero et 
aliam signif. ap. poetas, de qua paulo post dicam, 
illis peculiarem ; at vero in priore illa signif. frequen- 
tissimum est ap. prose scriptt. Plato Apol. Socr. [p. 
ho,,D]: Oavudcrov x. dv ety 6 Odvartos: Cic., Dii boni, 
quid lucri est emori? Thuc. 7, [68]: Mai 70 dxtvddvens 
ameOciy abtods, xépdos voutcar> 8, [50]: Lpocdiyxé te 
éml tOtorg xépdect Procagéover Exutdv. Dem. [p. 68, 5]: 
Mrdevog av xépdouc tk xawe Stxara tov “EAkivov T08- 
ofan, pnde dvrahragesOer rndeurec yaprtos pnd Wpshetas 
Thy cig tovs “EAAnvas edvorxv. Sepe autem invenitur 
opp. habens nomen Guta, ut docui in Znuta. (Eur. 
Med. 454 : Ilav xépdog Ayod Gnutoupevn guy Cycl. 34: 
Kéodq movnpk Cyutav jyeiparo.| Isocr. Nic. [p. 37, B]: 
My 76 wav Aabetv, xgodos sivar votCete, 20 8” avariicar , 
Chutav. Xen. post Cnytg addidit etiam Bra6n, oppo- 
nens t@ x¢oder: Cyrop. 2, [2, 12]: Mite éxl to Exutoiv 
xepder, wit emi Cute tov axovdvrwy, pyr’ emi BAd6y 
pndeute. Ap. Eund. legimus quedam_xéody dicta 
dxaron, 4, [2,45]: Kal yactpds xpeirtous eivar xal dxot— 
pov xecd@v. At Soph. dicit Sewx xéodq_, Ant. [326]: 
“Efeget0’ See Td Sewe [Sethe] xdodn Tuovas goyaterar: 
quam sententiam Menander hoc senario expressit, 
Kép6y movnok Cyutav det ogoer* quem olim Latino isto 
reddidi, Questus iniquos damna comitari solent. 
Spe etiam dicitur aicyps xépdy, atoyoov xéodoc, sicut 
Lat. Turpe lucrum : unde compp. atczooxepdhs, xi- 
oypoxépdera. Et ut Lat. dicunt Lucrum facere pro 
Comparare , sic ex Aristot. Polit. affertur xéod0¢ moteiv. 
At ev xéoder roreiobat [sequente infinitivo] ex Herodoto 
(6, 13] pro eo, quod Lat. dicunt, In lucro deputare, 
Ponere in lucro, Apponere lucro, quo postremo 
utitur Horat. Sed pro In lucro deputare dicere pos- 
sumus magis ad verbum xépdo¢ vou.tGerv, ut in Thuc. 
1. paulo ante cit., vel xéodo¢ fyeiobar: ut dixit Xen. 
Cyvop. 4, {2, 43]: Kav te petov Auty dacwvrar , xéodos 
hyfioaobat. [Demosth. p. 889, 4: "Kus tv deto tov citov 
xéod0¢ édvtx otfcew, 1. e. Cum lucro venditurum 
esse. Retsx. || Képdo¢ oti sequente infinitivo. Aristoph. 
Eccl. 603, 606: Ti td xépdo¢, wh xatabetvar; Lysias 
p. 157, 4: Képdos fv adrés gud diabcddew. Vatcx.] Ce- 
teruin quod ad etymon attinet, id, quod ab Eust. 
{p. 60, 33; 1268, 10] affertur, sc. dd to0 xéao Adetv, 
i. e. Ex eo, quod exhilaret cor, valde remotum est, 
si literas spectes; sin eam, quam habet rationem, 
vaide vicinum. Ac certe quum experientia quotidie 
id confirmat, tum vero celebres Eur. versus [Danaes 
fr. 14], quorum initium est, Q ypuod SeEtwux xcdre- 
atov Bootoic, Qc obdz wxitHp Adovas cola Zyer xth. Etym. 
quoque deducit rap% to xéxo et &w, sed alias etymo- 
logias addens, que pre hac inepte videri possint. 
Sicut ineptum esse videtur et xéodog pro Astutia, de- 
ducere a nomine xepde significante Vulpem, licet 
Eust. itidem xepdosbvyv dicat thy Sodiotyta vocatam 
fuisse tg dxd tig xepdoU¢, quum xépdog reperiamus pro 
Astutia et dolo, et quidem plurale xéodex pro Dolis, 
s. Dolosis artibus, frequentissime. Existime igitur 
xéo80¢ hane signif. accepisse, quod nulla sit astutia, 
nullus dolus, qui ab hominibus lucri supramodum 
avidis non excogitetur: quam ejus signif. ut secutum 
est adjectivum xepdaAgoc, et alia quae compp. sunt, ita 
et substantivum xegdocdv7 : adeo ut supervacaneum 
sit s. potius ridiculum novam huic nomini etym. dare. 
Nec minus, si non magis, ridiculum est verbo xeo- 
datv suam itidem tribuere, quum xepdatvew a xépd05 
esse manifestissimum sit, non contra. Esse autem 
xepdaivery volunt dnd tov xéxo txtverv. || Astutia, Ver- 
sutia, Vafrities, Dolus : qua in signif. utuntur poeta, 
non item oratores, quod sciam. Utuntur, inquam, 
poete, et quidem in plur. potius quam in sing., 
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quantum quidem meminisse possum, pro Dolis s. 
Dolosis ac fraudulentis artibus. Hom. Il. W, [709]: 
“Av 0 "Oduceds modduntis dvéotato xépdea etdu¢. Quam 
autem alibi idem dicatur od A7ecbar Sddov, sc. 725, 
Adhou 8 od AfMer’ "Oduccebs , hine colligit Eust. idem 
esse xépd0g et dcdog. Ceterum ut illic dicitur wokduntts 
Ulysses xépdex cidévar, sic in alio Ejusd. 1, Od. N, 
[2938] pAte et xgodect copulantur : ubi dicit Minerva, 
“Eye & év ra: Qeotot Mitt te xddouar xual xépdectv ~ sed 
in bonam partem hic accipiendum videtur, at illic non 
item. Imo vero utrobique in malam partem accipi 
potest; nam Minerva dixerat paulo ante, de se et de 
Ulysse loquens, eiddtes duow xéodex. Dicitur etiam ali- 
quis ab Hom. xépdea veudv, évt opect xépdex vnudy : 
itidemque ab Eod. Ulysses, Od. N, [255]: Aiet évt 
atHOecct voov Tohuxepdéa vwuov. Sed alicubi xépdea vw- 
u%v in bonam partem accipi videtur: quo pertinet 
quod Eust. scribit, e veteribus gramm., xépdouc appel- 
latione comprehensam fuisse civecw : unde vyxepdda 
Boudry dici thy dcbvetov. Ego autem pro hujus signif. 
confirmatione afferri posse crederem et hunc ejusd. 
poeta !., Od. W, [217]: Tloddot yap xaxk xépdex Bou- 
Aedover’ nisi itidem a Soph. cum 60 additum repe- 
rirem to 2} dtxat, OEd. Col. [1026] 

[Keodoouadéxtys, 6, Lucri collector, Lucri studio- 
sus. Nicet. Annal. 16, 2.] 

Keodosdvy, h, Astutia, Versutia, Calliditas, Dolus. 
Hom. I. X, [247] : °Qs gauévy, xat xeodoodvy Hyfjoar’ 
‘AOfvn* ubi Eust. xepdoctvqy significare ait dcdov et 
drazqv : ac nihil aliud esse xepdocbvn Hyfjoato quam 
quod postea égcounvedwy dicit e&andtycev “Adyvy. At 
vero Od. =. {30] enarrans, Adtép “Oduacebs “1feto 
xepdocivy , vult xepdocuvyy esse ppdvgjctv, quam et xep- 
Sadedtyta vocari. Item A, [251] : “O 6: xepdoatvq 
ddéewev, Eust. vult xepdoodvyy appellari thy émuxepdy 
Bovdyv:addens, ejus posteros SoAtotnta etiam ita no- 
minasse, quasi vero ipse quoque Hom. non ita ute- 
retur. [Astramps. Onirocr. v. 31 : Kepdot cuvav, thy 
xepsoctvny moncdéxx, Dolum, tametsi aliter ibi in- 
terpres. Hass. | 

[Kepdopdpoc, 6, 4, Lucrifer. Artemidor. 2, 30, p. 
194 : Keodogdpov (cod. B xepdadgov) 7d dvap. Waxer.] 

[KepdvAuc, 6, cognomen Jovis ap. Lycophr. 1092: 
Xdpuv tivovtes Kepdvde Aapvvte.| : 

[Kepdu\uov, 7, Cerdylium, locus Thracie. Thucyd. 
5,6: AvtexdOnto éxt tH Kepdudty. Ib. 8 : Katabag amd 
tod Kecdudtou éogpyerat é¢ thy Auptrodw. | 

Kepdvguov, 70, Lucellum. [Quasticulus addunt Gl.] 

Keodo, ots, 4, Vulpes. Aristoph. Eq. [1068] : Ao- 
Aiav xeodw moddidorv. Lucian. [Hermot. c. 84], quandam 
sopicam fabulam narrans :“Aypt oh thy xepdw mapa~ 
otic eimeiy abt) xtd. V. Kéodeg, Astutia. Eustath. 
[p. 1268, 8] xsodm facit epith. nominis aedmné : Ma- 
Aorta 6 mpocpurs tH evtavOa xepdoavvn h xspde ahurrrné, 
dZotw drarytixh , Soheot* addens, Ac xat td xvptov mape 
vo dhy obyxertat, 6 dott taxvav. Sed Idem alibi |p. 1495, 
8] xepdoatvny dictam scribit thy Sodudeytee, (ya amo Tis 
xepdotc, 4 got dhumnt : quod ejus dictum alioqui, 
quantum ad hance derivationem attinet, cur a me non 
probetur, docui in Kéoéos. [ || De mustela dictum ap. 
Artemidor. 3, 28 : Kadettar yao mods trvwv (4 yad7) 
xed xat fhaota. G. D. Ea ipsa descripsit Suidas s. v. 
Vadj* ad quem |. conf. Dureau de Lamalle Rech. sur 
Vhist. anc. de nos anim, domestiques, p. 13. Hase.] 
|| Dicta fuit Kepdd et uxor Phoronei, Pausan. {2, 
Ves isl , : 

[Képdnv, wvoc (male Keépdovos in Inserr. Richteri 
p. 207 ed. Franck.), 6, Cerdo. K. 'Qeedtwvos in inser. 
Paria ap. L. Rossium, Kunstblatt 1836, n. 17, p. 66. 
Alius in inser, Spartana ap. Boeckh. vol. 1, p. 639. 
| Nomen servi ap. Demosth. p. 1252, 27. || Episco- 
pus Alexandrinus. Georg. Syncell. p. 347, B. || Cerdo, 
Marcionitarum hereseos auctor. Ib. p. 351, A; Epi- 
phan. Her. 41 (que inscripta est Kara Kepdwviavioy), 
vol. 1, p. 299 sqq. G. Dinponr.] 

Kepdeios, ut “Kpyuiis K., Qui lucris preeest : expo- 
nente Bud. in Lucian. [Timon. c. 41]: ’Q Zed Tepactte, 
xa “Eouy Kepdtie, moQev ypvotov tosottov; qua sunt 
ipsius ‘Timonis verba, thesaurum effodientis. Sunt 
qui exp. Conciliator lucri, Lucrifer. (Plat. Mor. p. 
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472, B; Alciphr. 3, 473; Heliodor. 6, c. 7; Liban. A 


vol. 4, p. 205, 21.].Eust. hoc epith. ad versutiam 
quoque et calliditatem refert, p. 1268. [Epitheton 
Apollinis ap. Lycophr. 208 : Achgwtov map’ a&vtpx xeo- 
émov Oeos* quod schol. cod. Paris. exp. tod xzedq 
Trovovtos Ore tOv yonouoy. G. I. In inser. Thessal. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 860, n. 1766: “Amhouve xepdotov, pro 
xepduiw. De Jove x. schol. in Arat. Petav. p. 275, C; 
de Mercurio x. Guigniaut Comm. de ‘Epuct mytho- 
logia, p. 10 et 19. Hasz.] || Vulpinus : quod vide 
post Keods significans Vulpem. (Ubi hee Jeguntur :] 
Keodgoc, Vulpinus. Gregor, : Kevet xepderqy évdoe Sov- 
Aoobyny. 

{Kepeaxhs, 6, 4, Cornibus valens. Apoll. Rh. 4, 
468 : Kepcoadxéa tadpoy. Callim. Dian. 179; Oppian. 
Cyn. 2, 103.] 

[Kepeatng. V. Keoatrng. | 

[Kepetvoc, 6, Corneus, Hircinus. Aq. Symm. Quint. 
Ps. 49, 93 Aq. Deut. 32, 14; Ps. 65, 15. Scutxusn. | 

[Kepeorupyoc. V. Keparotupyos. | 

[Kepérns. V. Kepatens.] 

|Keonaots, 6, Ceressus, castellum Thespiensium. 
Pausan. 9, 14, 2—4.] 

[Keonrid.] Keontiter Hesych. affert pro Bacavier. 
[Kepqticat et xepytiCwv ap. Plut. Mor. p. 839, C, sed 
corruptum, ut viris doctis videtur, ex xednriGew. ANCL.| 

[Kéo0y, 4, Certhe, Thespii filia. Apollod. 2, 7, 8.] 

Kép6t0s, 6, Certhius: avicula parva, de qua Aristot. 
H. A. 9, 17. Gaza Certhiam vocat. 

Kéoxa, 4, Hesychio axot¢, Locusta. 

Kéoxat, 6, Hesychio tégaé, Accipiter. 

Keoxdc, [a00s, 4,] Hesychio teste dicitur Avis illa, 
que alio nomine xo2§ vocatur, [ || Suidas : ‘AxoustAaoc, 
Ka6a (hoc nomen inserendum Thesauro) vids, “Ao- 
ysiog, amd Keoxddog (Kexcdog Eudocia p. 49) mews, 
ovang AvAtdog tAnotov. KeAxddos Villois. Anecd. vol. 2, 
p. 163. Conf. Kedxzte. | 

[Keoxdempoc, 6, Cercasorus, urbs Kgypti. Keoxa- 
cwpov moog Herodot. 2, 15, i7. Kepxacwpov modw 2, 
g7- In Képxg obo05 ap. Achill, Tat. 4, 11, corruptum 
emendavit Wesseling. Keoxécoupa, 4}, ap. Strabon. 17, 
p- 806.] 

Kéoxaga, Hesychio éyyvn, Sponsio datis dextris. 

[Keoxagos, 6, Cercaphus, Solis filius. Strabo 14, 
p. 654; Diodor. 5, 56. || ] Kepxagida: dicuntur Rhodii 
in Epigr. [Apollonide Anth. Pal. 9, 287] a Cercapho 
rege. [Singul. idem in Anth. Plan. 4, 4y : Kepxagtéy 
meplowrte.| Et Kepxapides, af, Rhodiz ap. (Steph. Byz. 
s. v. Kéutoog et] Eustath. [p. 315, 30.] 

[Képxaoog, 6, Cercaphus, mons Colophonis. Ni- 
cand, Ther. 218; Lycophr. 424.] 

_ [Keoxéorns, 6, Cercestes, yypti ex Pheenissa filius. 
Apollod. 2, 1, 5.] 

[Keoxécor, of, Cercetee, populus Asiaticus, apud 
Strabon. 11, p. 492, 497, Scylac. p. 31, aliosque geo- 
graphos, quorum ll. v. ap. Tzschuck. in nott. critt. 
et exeg. ad Pomp. Mel. 1, 19, 14. Kepxetator apud 
Palaphatum et Hellanicum, quorum yerba apposuit 
Steph. Byz. s. v. Xaotudrat, in quibus genit. Keoxe- 
tztwv est. Kexeptatorg Zenob. Prov. 5, 25, ubi Valck. 
Keoxérars, recte, nisi quod Keoxetatots potius scribere 
debebat. Keoxérot, of, ap. Dionys. P. 682, ad quem 
Kustath. regionis nomen annotavit, Kepxetoc, 4. Et 
Cercetii ap. Pomp. Melam. || Adject. Keoxetixds, 4, 
ov, ap. Orph. Argon. 1044 : Keoxetixdv 7” dvoptiv gvAoy. 
| Syllabam secundam produxit Avienus v. 866. G. D.] 

[Kepxetebs, dc, 6, Cerceteus , mons Samius. Strabo 
10, p. 488. Cercetius ap, Plin. H. N. 5, 37, 31. | 
Alia nominis forma Nicand. Al. 152 : Keoxetéw (hoc 
Keoxétew potius scribendum a nominat. Keoxérqs) vi- 
pdevtog bro cxowerdecty dyOars* misi Kepxeréog corri- 
gendum. | 

Keoxétns, 6, ab inventoribus dicitur tb prxpdv mda- 
dvov, Parvum gubernaculum, teste Hesych. : forsan 
a Cercetis, quos Idem esse Gentem Indicam scribit. 
Ut vero Pausan. ap. Eust. [p. 1221, 28] tradit, “O 
Behpls 6 xahovucvos xeoxérng, éott unyavyua ordqoody, 6 
aorkrat ths veo, Stav nj avewoc, modo To avreyew’ 
quem delphinem alii esse volunt épyavoy pov6dody 
Tors vauunxytav, assimile delphini marino, [Phot. p. 
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157, 9: Keoxitar, voc “[vdixov, 8 yorrar urxpo (co- 
dex xxp@) madadte, 6 xahetrar xeoxérns. ] 

[Kepxyts, t6o¢, 4, Cerceis, Oceani filia, Hesiodus 
Theog. 355.) 

[Kepxtda%>, &, 6, Cercidas, Megalopolitanus, apud 
Demosth. p. 324. |] Ejusdem familie esse videtur 
Cercidas legumlator et poeta Megalopolitanus, cujus 
carminum fragmenta quedam ab Diogene L., Stobzo 
aliisque sunt servata. De utroque Cercida y. Meinekii 
Commentatio in Actis Academia Borussice a. 1831. 
Nomen in Keodtas corruptum ap. Eustath. p. 263, 35, 
notavit Cuper. Apoth. Hom. p. 130. De accentu dixit 
Arcad. p. 21, 19: To 2 Kepxtddc ato cuvahowwye. Male 
Keoxtdag ap. Herodian. Il. pov. 4. p. 10, 30, Harpo- 
crationem aliosque. | 

[Keoxtdtov, to, Radiolus textorius. Moschus Prat. 
spir. p. 1080, A: Koatotica to x. adrijc.. Hase.] 

[Kepxidorotds, 6. HSt.s. v. Kepxts :] A superiore téiv 
bpavrov xepxtdr, comp. Kepxtdorotds, Qui radios texto- 
rios conficit. Et inde Keoxidorotixy, se. téyvn, ATS 8. 
Scientia conficiendi radios textorios, apud Aristot. 
Polit. 1, 5, ubi quidam interpr. Ars pectinaria, nimis 
generaliter. [Keoxtdororntix, Schneiderus posuit, sed 
sine teste. | 

Keoxitw, tow, i. gq. tH xeoxidr ypojuor, s. Radio dis- 
crimino fila inter texendum : aut etiam Radio calco 
fila. Plato Cratylo [p. 387, E]: KeoxtGovrec 88 tt Spti— 
EV; Ov THY xpOxHY xal Tos OTH LOVAas GUYXEYUEEVOUS dta- 
xotvousy; [Etib. p. 388, A, Soph. p. 226, B. Aristot. Pol. 
1,4: At xeoxides éxéoxiCov. Kepxifery thy xooxqv Pollux 
7, 35.] Quo significatu Hom. infra, ‘Iotov éxoryouévn 
ypucetn xeoxtd’ Voatvev. Et Virgil., Arguto conjux per- 
currit pectine telas; Ovid., Rarum pectine densat 
opus. [Decutio, Gl.] 

Kepxiladdic, 4, Hesychio gpwér0¢, Ardea. [Kepibadts 
codex. Keoxic, godaxts, gomdrds, Soping. | 

[Kéoxwyx, 4, Cercinna, insula in principio, Syrtis 
sita, in libris modo duplici modo simplici vy seripta 
apud geographos et Greecos et Latinos, Strabonem 
2, p..123; 17, p. 834, Plut. V. Marii c. 40, aliosque , 
quorum Il. attulit Tzschuck. ad Pomp. Mel. 2, 7, 7. 


Duplici'v ap. Dionys. P. 480 : Mijviy§ xal Képxiwva, 


Arv6vortxov Gouov éyovent. Keoxtvy cadices, optimi Dio- 
dori 5, 12, quod preferendum videtur vulgato Kéo~ 
xiva. “H tiv Kepxivytiy vijcos ap. Polyb. 3, 96, 12. 
Alius, sed minoris insula nomen est Kepxivitts, quam 
a Cercina diserte distinguit Strabo p. 834. || Kepxtvz, 
montis nomen, de quo Thucyd. 2, g8 : Av Kepxtyyc, 
épwou dpouc, & dott weOdprov Livrwy xa Mardvov: ubi 
schol. accusativum Keoxivay ponit. || Keoxtwitts Atpwy 
Macedoniz ap. Arrian. Exp. 1, 11, 5.] 

[Kégoxtov, to, Cauda. Symm. Theod. Ley. 7, 3; 8, 
25; Hesych.] 

Keoxic, (20¢, 4, Radius; et quidem textorius, quem 
Pectinem etiam appellant. Hom. Od. E, [14] de Ca- 
lypsone : “H & évdov dordidove’ él xa Lordy éroryo- 
wevn youosty xepxto’ Upatvev, Aureo percurrens pectine 
telam. Il. X, [148] Andromache ululatum e turre 
audienti yaal éxmece xepxic, E manibus in terram 
excidit radius, utpote que tetoy boawve wuy@ Sopov 
Yydroio. Itidem ap. Plat. in Crat. [p..388, €], “O dgay- 
Tinos KAGS yortar TH xeoxidr, quam esse dicit Sraxpr— 
tixhy tov Sgacudtwy. Eust. [p. 1279, 45] denominari 
eam scribit émd tod xpéxew, quod est Ayeiv, transpo- 
sita litera 9 : quod de musico potius pectine dici 
possit quo xpéxoucr xat mytrouar tks yoodas. Itidem 
Etym. [M. p. 505, 57] xepxida dictam ait mapk 7d xp¢- 
xewv, quod est Aysiv, x20’ brepbt6acusv, quasi xpextda = 
vel mipk to xpéxw To ThAtTW, xpexida tive odcav: inde- 
que et leonis caudam x¢pxcv nominari, utpote mAy- 
xtixhy ovcav. [Hesych. : Kepxtdas, Covaxtvag> émel tate 
avOndais éyptivto etc xeoxtdac. Soph. Ant. 976: Kesoxt- 
dwv dxpaior..(Similiter Apollodor. 2, 8, 1 extr., de 
Alcmena : Kepxtot robs ép0aduobs eeougey et Antonin. 
Lib. c, 25, p. 168. Varcx.) Soph. fr. 694 : Madea ada- 
pavrivats gatverar xeoxtow Atox, Keoxt8og Suvor idem 
in fr, ap. schol. Aristoph. Pl. 541. Kepxtdog doréod 
vergtar Eurip. ap. Aristoph. Ran. 1349. Idem Bacch, 
118 : ‘Ag’ totév mapkxepxtdwy te* 1234: Tag map’ torotc 
exdiroton xepxtdas. « Dio Chr. vol. 2, p. 18 : Tebsy 


a 


1473 XEOKLC 


rks xepxidaucs buiv ér6oHor; (ob sonum quem naribus 
emittebant.)» Varcx.| Keoxis dicitur etiam ipsa Tela 
quz radio s. spatha calcatur : synecdochice posito 
ipso instrumento rei conficiende pro re confecta : ut 
iotdg quoque significat et +d gpyadsiov et 1d Upacua. 
Sic sane Eur. dicit xepxicw égictavar, ut Hom. totov 
érotyecda., ‘Telam percurrere pectine, Telam tra- 
ctare : Hec. [367]: Latoew te dua, xeoxtow 7” egt- 
etavat. Sed et ap. ipsum Hom. schol. xeoxtet dicitur 
exponere totovpytats : addens, dnd wépoug : quoniam 
ai xspxides cuvtileacr thy xooxny to otiuove. [ || Radius 
mathematicus, Virga mensoria. Kpigr. Anth. Pal. 11, 
267. Scuzxr.] || [tem ut oné6q dicitur Rudicula qua 
aliquid agitatur in lebete vel olla dum coquitur, ita 
xepxtda quoque accipi pro ead. sciendum est. Lampon 
ap. Galen. tv Kat tonoug libro 3 : Kiver xepxtdr gov~ 
ood yarxod to o¢puaxov, Rudicula ex ere rubro agita. 
Ubi nonnulli esse volunt Goiduxx, to6alav, Unepov, 
Pistillum : cujus usus potius in pinsendis contunden- 
disque quam in agitandis pharmacis est. Sic fere 
Plin. de psittaco, Hee quum loqui discit, ferreo ver- 
beratur radio. || Ab earundem xepxtéwv similitudine 
xeoxlg nominatur Paxillus s, Clavus ferreus ligneusve 
qui in jugi foramen inditur ad retinenda lora ju- 
galia ne extra jugi caput excidant. Pollux enim [1, 
252] vdpvov esse dicit xepxldx Evdivay fv cig to tov Cu- 
you tpdmyy.x éu6chdousr. || Eodem Polluce teste [2, 
191] xepxtg nominatur +O usilov dorotv O thy xviuyy 
pépet, Majus illud os quod tibiam fert : unde et map2- 
xeoxides dicuntur t& jzrxp% dot& que ab utraque illius 
parte sunt, alio nomine dicta repdvar, Fibula. Sed 
et t&v TEpl tH mHYEL Ovo datiby td cytxodtepov appel- 
lari xepx(éx, Idem tradit eodem |. 2, [142]: idque 
alio vocabulo dici naparfytov, majore nimirum osse 
vindicante sibi appellationem tod ryyews : ut et Gorr., 
K., inquit, Radius : est os alterum cubiti superius, 
sed minus et brevius. Nam quum cubitus generatim 
dictus duobus ossibus constet, uno quidem inferiore 
et subjecto, sed grandiore, altero vero superinsi- 
dente et breviore: illud Graci riyvv, eodem cum 
tota parte nomine, hoc, xepxidx, a figura rotarum 
parvarum radios imitante, nuncuparunt. V. et Cel- 
sum 8, 1, ubi itidem vocat Radium. Ita Plut. Alex. 
[c. 45] dicit, Tdgeuua sig thy xviuny habov, by’ ob tic 
xeoxidos daréov aro pavallev ééérecev. Et pro eod. De 
fort. Alex. [p. 341, B] : Tofcduatt manyelc tiv xvipny, 
date ths xepxidog Td dotéov dmoxhacbev bro ths TAHYNs 
eadécbor. [V. Rufum p. 29, Oribas. p. 132. || Sura. 
Rufus p. 33 : “Hodgidos 68 xal thy xviuny xzoxtda dvo- 
ater. Quocum comparandum xapaxeoxts, quod v. 
We1crr.| || Hesych. xepxide dici scribit etiam tiy 
Tig Tiros XopUEHy 7 aiyeioov, Cacumen pinus aut alni. 
[Phot. p. 157, 8: K., putov aiystom duorov.] Theophr. 
vero et Aristot. xeoxida non cacumen alni s. populi 
esse docent, sed speciem quandam. Theophr. enim 
-H. Pl. 3, 14, [2] in descriptione tijg Asbury xab tic al- 
yetoou, inter alia. dicit thy xepxtdx esse mxpdorov t7j 
evan xal co weber xat 7G) tabs xadoug Emtdedxous eyerv. 
Kt Aristot. H. A. 7, 5, scribit ty Adtayx habere dddv- 
tas ioyupods, sapeque exeuntem noctu ex aquis ToC 
mepl tov motapovy xcoxtdac extéuverv toig 6dovor : pro 
quo Plin. generalius habet Arbores, 8, 30, dicens 
fibrum animal esse horrendi morsus, arbores juxta 
flumina ut ferro cedere. Proculdubio vero xeoxtdes 
nominantur ez arbores, quoniam in modum 77%¢ xep- 
xidos sunt stipite oblongo, terete, et in acutum de- 
sinente : id quod et Theophr. in |. paulo ante cit. 
innuit, qui mendo non omnino caret. Gaza Alpinam 
vertit. Apud eund. Theophr. 1, [11, 2] in censu tov 
ehhoboaTtepumy dévdowv, i. e. arborum que semen év 
066 s. siliqua ferunt ; pro xx!¢ quidam codices ha- 
bent xepxis, ut Gaza etiam Cercis in sua versione. 
Etym. quoque xepxida esse testatur eido¢ outed, hoc 
exemplo, Tw yor dvedoupérny dre xepxldeg* e quo ap- 
paret arbores eas brevi in summam adolescere pro- 
ceritatem. Et fortassis, inquit idem Etym., ex hac 
planta mulieribus conficiebant tds xsex{das. || Hesy- 
chius vero et Avis speciem esse ait. || Pollux (9, 44] 
xepxtdz esse dicit etiam Partem quandam theatri, quum 
Alexis in Gynzcocratia dicat, Act évraifa meol thy xso~ 
THES. LING. GREC. TOM. LY, Fasc. Y. 
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xlda “Yat xx0Cobcas Oewpetv dog Bévac [Adde 4, 123]: 
quas xepxidas toiv Oedtowy sunt qui Theatrorum cuneos 
a Latinis dici scribant, quum a Virgil. sc. et Juyen., 
tum a Vitruy. 5, 6, ubi tradit quomodo cunei specta- 
culorum in theatris dividi debeant. 

eae 4, Textura. Aristot. Phys. 7, 3.] 

Kepxiatixos , }, ov, Textrinus. Plato Polit. p. 282, 
B: To tig xepxtotixiis (sc. téxvyj¢) Hurcu.] 

[Kepxtetox, 4, Coucius Guneus?), Gl. Ancx.] 

[Keoxtwy, wvoc, 6, nomen avis ap. Alian. N. A. 16, 
3. Scriptura incerta. Non minus obscuri sunt qui ib. 
15, 1h, memorantur dpvibec, og Kepxopvous gtdotow 
dvoucterv (of “Ivdot). |] Nomen pr. ap. Eunap. Hist. 
p. 65, g Nieb. : Xaorértovos Keoxtwva moochabdvtoc.] 

Képxvocs, 6, Hesychio tgpag 4} ddextoudv, Accipiter 
aut Gallus. |Kéoxog Heinsius. Conf. Kéoxaé.| 

KepxortOyxcs, 6, Simia caudata, Cercopithecus, ut 
Piin. [8, 21, 30] appellat. [Strab. 15, p. 699, 703, 
710.] Martial. 13 [14, 202] : Si mihi cauda foret, 
cercopithecus eram; de simio quodam callido eludere 
emissas_ hastas. [Artemid. Onirocr. 2, 12, p. 160, 6 
ed. Reiff. : KepxomO7xoug tobe tas odpcs Zyovtac. Has. 
Cluria, Simia, Gl. {| 

[Kepxdpwvoc. V. Keoxtov. | 

| KeoxdAupa, évone tomov, Suidas. Verba dvoua trou 
ad aliam sunt glossam referenda, que excidit. Kep- 
xdhupa autem, quod Kepxodvex scribendum, quid sit 
explicant gramm, in Catal. codd. Nanian. p. 496 et 
Zonaras p. 1190 : K. obtms 6 Adxudy eyojcato dvtl tod 
xpexohupa. “Hott 62 totito maOoc. To 62 xeoxdhuon Ayntixn 
Aupa’ To yap xpéxe xpexe HYOs ott tis xVapac. Ejusdem 
gloss vestigium in |, Etym. M. superest, de quo s. 
v. Kégpxog dicetur. G. Dinvorr.] 

Kéoxos, 4, Cauda. Aristot, De partt. anim. 4, 10 : 
Képxov 0” éyer oyeddv od wovov mavta tk Cwordxa, aA 
xat tk wotdxa Plin. 11, 50 : Caude omnibus fere ani- 
malibus et ova gignentibus, Id. 2, 14 : “Ocors 62 10 
Goya dacd Mav memotnxe, tovto1s evdemo ever tk Tept 
Thy xépxov oiov én) tov doxtwv oun6e6yxe, sicut Plin. 
quoque ibidem tradit, paryas caudas esse animalibus 
villosis, ut ursis. Proprie vero tribuitur quadrupe- 
dibus, sicut 6A6onUytov avibus, odp% avibus et pisci- 
bus, Aristot. De partt. anim. 4, 13, adeo ut xéoxo< 
proprie sit Cauda que caulem habet carnosum, 
pilosum, depilem, quo pisces carent et volucres. 
[Kgoxog per obe% exp. Hesych. Antiatticista Bekk. p. 
103, 6: Kéoxoug ts odo%s odx olovtar deiv Aéyew. “Em 
ywprater 62 xatk thy Actay, Beac6apov uévtor voutCerae, 
[Ddtwy Loorstais.] Plutarchus Sertorio [c. 16], trou 
xépxoc. Et apud Lucianum [Asin. ¢. 23] anicula 
e cauda asini, dtxqv xgoxov pendens. Aristoph. Eq. 
[909] : “Hood déyou xoxov Aaya, to 'oOadutdiw mepubyy, 
Accipe caudam leporis ad ocellos detergendos; nam 
molles sunt ejus pili : unde Cel. 30, 32, natum putat 
adagium in eum, qui nimis astute subblanditur, ut 
nuncupetur Cereus. Et sic legit ap. Ciceronem Ad 
Att. 8 [?]: Quovis potius certe (navigaturus) quam ut 
cercum videat, quem ego prorsus aspicere non pos- 
sum: de Cesare intelligens. [Aristoph. Ach. 787 : 
“Ege peydhav te xal mayeiav xjovdedv (xeoxov 4 y0190¢). 
Plato Phedr. p. 254, D: *Extetvas thy xéoxov. Phry- 
nich. in Bekk, Anecd. p. 48, 33 : Kéoxep catvew (apud 
Aristoph. Eq. 1031), étt tOv xuvOv tov moocoatvevTwy 
yey tH ope, xaxdv dé tr Sravoouvuévov AaOow Spéicar.] 
| Pudendum virile, Hesych. Sic vero et Lat. vox ab 
Horat. usurpatur, Caudamque salacem Demeteret fer- 
ro. {| Animalculum vites infestans, Gallinaceus, Mus 
agrestis, Onpidtov ths ayméhoug BAdrtov, 7 ahextovey, 
7 dpovoaios pic, Hesych, || Etymologiste [M. p. 506, 
17] oxetdg te WoTep xal tolmous, A Ovoa (s. yUtToa, ut 
nonnulli legunt) yeAxq : m qua signif. ab Alemane 
usurpatum tradit, [Verba oftms 6 “Adxudv exoxaato 
ad glossam Keoxodtou, quae excidit, referenda, recte 
absunt ab Lex. rhet. p. 271, 11: LxeVos tt éotew 4 
xgoxog, Mamep xab totmous, 4 (corr. 4) Ovpu yarxq. — I 
Ansa. Lucian. Lexiph. ¢. 7 : Tovfdns Mevtopoupyig, 
evanb6y gywv thy xéoxov. || « Extremitas. Schol. Eur. 
Phoen. 1263 : “Axpav Aoprada, <0 dxpov TOU Tupds, 8 
xaheitar xgpxog. » Ducane. || Képxog Hesychio male 
illatum ab Musuro pro Kepxupata. V. ee 
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[Keoxodprov. V. Kzpxaupos. } 

[Képxouge¢, 6.] Keoxotpog, Hesychio Navigii species 
et Piscis. [K¢oxoupor pisces ap. Oppian. Hal. 1, 141.] 
Ap. Suid. proparoxytonws scriptum Kéoxougos [et recte 
quidem, ut docet Arcad. p. 73, 12], qui et ipse tra- 
dit xepxatooug, puordpwvas et Agu.Goug esse Navigiorum 
genera. Nonius [p. 533] esse dicit Navem Asianam 
pregrandem : ut et Plaut.-[Stich. 2, 3, 44]: Cercurum 
quo ego me majorem non vidisse censeo. [Herodot. 
75 97 : Hevryxevtopor xt xZoxovoor. Ex Dinarcho me- 
morat Harpocr.] Et Athen. 5, [p. 208, F] navi Hie- 
ronis ég0Axtov fuisse dicit xépxovpov. totcythta téAavre 
déxecbar Suvazevov’ hunc autem fuisse mévra extxwmoy. 
[Appian. Pun. c. 75. Diodor, Exc. p. 506, 61 : Mevte- 
xatdexa xepxodpous vatc.] Cyprios invenisse hunc cer- 
curon, auctor Plin. 7, 56. Sunt qui dicant genus 
fuisse nayigii brevioris et caudati. Quibuscum facit 
Etym., qui et ipse xépxoupov esse dicit eto motov Boa- 
yéo¢ [sic Lex. rhet. p. 272, 30. In Kexotpoc corruptum 
ap. Phot. p. 158, 2], et oxdpoo paxpay éyov moduvav. 
Aristoph. schol. [ad Pac. 14a et {ex hoc schol.] Suid. 
[s. Naftaupy7s] sine diphthongo habent Képxupov, di- 
centes xéoxvpov denominatum esse &rd tis Kepxdpac, 
et méowva aro WWdpou : itidemque Naftovpyeic et Kvi- 
Sovpyets naves dici ab insulis, in quibus fiunt. [Apud 
schol. tov xgoxupov, ap. Suid. xépxupa sine articulo. _ || 
Diminut. Kepxotprov, Cercurium, n. pr. Epigrammati 
Rufini in Anth. Pal. 5, 44, inscriptum : Ki¢ ératoay 
Agu6rov xat Kepxodprov’ eict 6 tatta dvowata ptxpoy 
xapablwv, Tov Txo’ Auiv cavdahtwv. Primum autem di- 
stichon est : Aéubrov, 4 & éxgoa Keoxodorov, af Ov’ Erai- 
par, aiev eoopuodew tH) Lautov Atweve.] 

Kepxogopo¢, 6, Qui caudam gerit, Caudatus. [Ari- 
Stoty Ha Ateis Oson oa 

[Kepxdderhoc. V. Kooxdderdoc.] 

|Keoxtdag, 6, Cercylas, Sapphonis maritus. Suidas 
Ss. V. Lange) * ubi edd. vett. Kepxode, quod correctum 
ex codd.| 

[Keoxudvy, {, nomen sine interpretatione positum 
ap. Suidam. | 

Képxue, tog, 6, [De accentu Arcad. p. 19, 17] per 
metaplasmum pro Keoxvpaias dicitur, ut “IAvp pro 
*Dvotd;, teste Lex. meo vet. Affert Etym. [M. p. 506, 
20, ex Herodiano] ex Alcmane [« Kat Kéoxupos fyettat », 
and edbetag tH¢ Kéoxvp, dX odx elpyntat. || Kepxdoa., 
4, Corcyra, maris Jonii insula, (ab Homero Lyepty 
appellata) : unde adjectiva Képxup, 6, 4, et Kepxupatoc, 
ata, aiov.] Kepxvoata pdoti§, Corcyreeum flagellum : 
proverbialiter pro Magno et egregio; quia in insula 
Corcyra fiebant pdotryes mepitta! to) peyéber, Sim)ai, 
ehewaveivat s. eheguvtoxwrar, ut docet [Hesychius et] 
schol. Aristoph., qui Comicus per jocum Kepxvoaia 
mreok Av. [1453] dicit pro Keoxupaiat udotryec. [Keo- 
xupaixot auoopets ap. Aristot, De mir. ausc. vol. 1, p. 
881. Qui Kepxupator dupopsic ap. Hesych. Keoxupaink 
Zoya Dionys. H. Ep. ad Pomp. § 6, p. 770, 8. Et Keo- 
xvoainds, H, ov, ap. Thucyd. 1, 118: ‘T& Kepxupaixe, 
Res circa Corcyram gesta. Hesych. : Képxv (ser. Keo- 
xueata, Male Musurus. xépxoc), duty att) (ser. att) 
xat Sixéhados (Sixhados?) xat SiOvcavog. “Exoyto 62 abt 
uddrov 6 év K@ modtavtec. G. D. « Latinis hee insula 
Corcyra fere, penultima producta, quam corripit 
Avienus v. 662. Apud Gracos reperitur etiam Kopxvoa, 
ut in locis. quibusdam Pausaniz, Aeliani N. A. 5, 56, 
Diodori 4, 72, al., Strabonis 1, p. 443 7, p- 299, libris 
tamen sibi non constantibus : v. Schweigh. ad Appiani 
illyr. c. 7. Herodotus, Thucydides, alibi Strabo, 
Dionys. P. 494, Polybius, Scymnus Chius vy. 445, 
aliique praferunt ¢. Atque ita olim variatum esse in 
vetustis schedis affirmat Eustathius ad Dionys. ‘1. c. 
Scripture per o suffragantur numi, de quibus y. Ra- 
schu Lexicon vol. 1, 2, p. 899, et Eckhel. vol. 2, p. 
179 : ex quo Spanhem, ad Callim. Del. 156 collegit 
Kooxupx ubique esse restituendum, Contra in Latinis 
auctoribus libri quidam dant Cereyra : y. Schrader. 
ad Avien. 662, Oudendorp. ad Lucan. 5, 420. » 
‘Tzscuucx. ad’Pomp. Mel. vol. 3, 2, p. 731. || Kép- 
xupa, 4, Asopi filia. Apoll. Rh. 4, 568.) 

[Kepxuezea. Photius Bibl. p. 147, 19, ex Ptolemeo 
Hephast. : Ayiddéa A gratavinas 6 Tapavrivos Sate i6ovrn 
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onary. 

[Keoxudy, dvos, 6, Cercyon, Neptuni sive, ut ab 
aliis traditum, Vulcani filius : de quo vy, Pausan. 1, 
5,2; 14, 3, Hygin. Fab. 187, schol. Platon. p. 452 
Bekk., Plut. V. Thes. c. 11. G. D. Lucian. Jup. trag. 
c. 21. In fragmine fictilis antiqui De Witte Deser. de 
vases peints p. 65.(1) : Keoxua ... Hase. {| Agamedis 
filius apud Pausan. 8, 5, 4 et 45, 7. In libris hoe no- 
men non raro Keoxtwy Keoxvovog scriptum accentu 
vitioso, qui ubique corrigendus ex precepto Arcadii 
p- 15, 27. Vitiosius etiam Keoxuéivog ap. Suidam s. v. 
Movcaioc. G. Dinvorr. | 

[Keoxwdns, 6, 4, Penitus, Gl.] 

Keoxwmetos, 6, 4, Versutus, Fraudulentus, Vetera- 
torius. Synes, De prov. [p. £08, C]: O00 yarertig dvaretOer 
BéoGapov youtv xal dvontov, to marmaAnia TO xepxuTetov™ 
posset tamen aliquis reddere Cercopeum, a Cercopi- 
bus : ut xepxormerog est a xdoxwrec. 

Kepxwnn, 4, Hesychio est Cicada quedam parvula, 
que et xahawata : alios vero accipere tradit pro Ci- 
cada femina, que canora non sit. [De tribus cicada- 
rum generibus v. schol. Aristoph. Av. 1095. In glossa 
Hesychii, y7v yee yéva (yévvav Musurus) terttywv oa- 
cw, corrigendum : Etvat y&o tote yévy tetttywv oaucty. 
G. D.] Eust. autem [p. 1282, 40, coll. p. 396, 1] tra- 
dit esse Animalculum simile cicade, citans ex Alexide, 
Lod 6 eye Aadtatéoxv OY mermor’ eidov, ote xeoxerny, 
yovar, Ov xittav, odx anddva, od tovydva, od Tétttya. 
A Liban, quoque usurpari hoc y. docet. {[Liban. vol. 
4, p. 143, 24 : Aadtotépa xeoxedrys.] Item ap. Athen. 
4, |p. 133, B] ex Aristoph. :’Ep%¢ tértiyx oaysiv xat 
xeoxuTyny Onoevcauévyn xahkum Aswt@* ubi Athen. e 
Speusippo docet esse animal Gyovov téttryt xat tpuyo- 
vi. [Keoxmrav vel xéoxmma ap. Alian. N. A. 10, 44, 
cul xepxwrny restituendum videtur. G. Dinp.] 

[Keoxwnry, 4, Cercopa, meretrix. Phileter. apud 
Athen. 13, p. 587, E.] 

Keoxwritw, Cercopem ago, 1. e. veteratorem et 
impostorem, i. e. Lascivio, Adulor, metaph. ducta ab 
animantibuis, que mota cauda adblandiuntur, ut e— 
Chrysippo traditur. [V. Zenob. Proverb. 4, 50.] Item 
yrcvatw, uwxlGn, ut simie, Suid. [KepxwmtCovtes per 
xataor@vtes exp. Hesych. et Keoxdsrwv per xataory- 
cov. Recte Ruhnk. dmatiivtes et anatévtwy. Prava 
Eustathii p. 1669, 60, etymologia aro Cwv mpoccat— 
vovtwy tH xox. | 

Kéoxwotc , ews, 4, q. d. Caudatio : morbus muliebris. 
Est autem, inquit Gorr., Carnosa queedam substantia, 
ab ore uteri incipiens, et muliebre pudendum replens : 
interim etiam foras caude modo procidens, unde et 
nomen habet. [ Paul. Ag. 6, 70; Aetius 16, 104, ex 
eoque Phot. Bibl. p. 180, 38.] 

Képxwp, wos, 6, Caudatus, ut a quibusdam exp., 
vel Animal quoddam magnam caudam habens, ut 
Hesych. docet. Dicitur de homine versuto et fraudu- 
lento [Hesych. per d0ht0¢, movnpos, xaxcdpyos exp.]: 
unde ab Mschine [p. 33, 24] conjungitur cum mavna- 
Ana et radtu6odrov, que affinem habent signif. Synes. 
Ep. 101 : Ovx govt mhouretv év talc xx8" buds dyopmic, ph 
Tavea prywovta xo Oeia xai avOowmiva dixate, xal xéo- 
xwna avr’ éheviépav ytyvouevov, Nisi quis fiat veterator 
et impostor pro ingenuo. [Kéoxwy tiv dtdvotzy Theo- 
phyl. Sim. Hist. p. 107, B.] Et Kepxorwy dyook de 
conciliabulo conventuque versutorum et improborum 
hominum : a Cercopibus quibusdam Ephesiis, qui 
Jovi ipsi imponere conati sunt: ut vero alii tradunt, 
a Cercopibus quibusdam improbis, qui ob suam xa- 
xojGevav. in simias mutati sunt, ac Pithecusis insulis 
nomen dederunt. [Hee et alia tradit Eustath. p. 1864, 
32, et Harpocr. s. v. Kéoxw), qui carminis quoque 
Homero tributi, quod Kéoxwre¢ inscriptum fuit, men- 
tionem facit: de quo v. Welcker. in libro De cyclo 
epico p. 409. De Cercopum numero et nominibus 
copiose dixit Lobeck. Aglaoph. p. 1296 seqq.] Eustath. 
vero [p. 1430, 35] Athenis prope Helizam seribit 
fuisse Keoxwrwv ayopav, ubi furta venderentur, eo 
quod tales fuisse celebrentur of xépxwmeg, sc. xhémrar 
xat mavoveyot. [KzZoxwres Hermippi, Platouis et Eubuli 
comicorum fabulz fuerunt.] {| Nomen proprium 
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ap. Athen. [11, p. 503, D; 13, p. 557, B. Est Cercops A 


Milesius, A’gimii scriptor, ab altis Hesiodo tributi.] 
Kepya, to, Numulus minutus, Frustum s. Se- 
gmentum monete minutulum, Minutiz eris, ut Sene- 
ca vocat: a xeiow, Tondeo, s. metaph. Reseco. [He- 
sych.: Kéouata, yoyata, Soadouara.| Athen. 12, [p. 
533, A] e Theopompo de Cimone: Heprjyeto piv cet 
veaviaxoug duo i TpEI¢, Exovtas xéoata’ ToUToIg te 61O5- 
vat Toocetattev, Orrote tic TMoocgAGot avtov Sedrevoc. Lb. 
13, [p. 568, F] Eubulus de vilibus meretriculis, *E&- 
eott cot Mixpov mptacdar xépuatos thy Adovyy, ubi me- 
retriculas istas idem Comicus vocat getdwhobs xeouatwv 
madevtotas. Dem. [p. 549, 27]: “Emedev fudic, didobs 
xéou.ata. Sic Aristoph. Pl. [379]: To otdy’ eém6dcas 
xeou.aciy tov pytopwv. Et Jo. [2, 15]: To xépua cov 
xo\vbtot@y, Argentariorum numulos, s. Aris minu- 
tias, quibus mensarii permutant aurum et argentum. 
{Ubi notandus numeri singularis usus, quo abstinuisse 
Atticos observat Pollux g, 87. Timeus p. 48: Apyu- 
paor60c, 6 xépua avtt doyuotou d&hAaccdjevos. | 
Keou.attGw, in minutulos numulos comminuo, Ali- 
quid in minuta segmenta ad cudendos numulos redi- 
go, In minutias redigo, ut e Seneca interpr. VV. LL. 
Lucill. (Anon.| Epigr.[Anth. Pal. 11, 271]: Actdvdr xai 
ob Lxdhha teais gpect, nz} ce xal adtyv Bowen, yadxetny 
datwova xepuaticac, Ne tuam statuam conflet et ex ere 
numulos percutiat. Item generalius pro In minuta 
scindo, Comminuo, [Achzus ap. Athen. g, p. 368, A: 
Kexepuaticbw o chro ror rapobiduy xcdepa ... tmapapho- 
yicuata. Plato Tim, p. 62, A: Kata cpixpd ... te cea- 
Ta xepatiCovon’ 56, Ke: Keoaticbévroc depo¢* Parmen. 
p. 164, D: Ta xepuatifoueva 86 adtod: Menon. p. 79, 
A: KeouariCew tiy dpetzyv.| Aristot. [De partt. anim. 3, 
1] de piscibus et eorum dentibus: Ata totto mavtes 
sialy dgei¢ Tpd¢ thy Oratocaw, mow xal woddol xal oA- 
hay, Wa avtl tod Aeaivew eis TOA xepuatiCwcr to 
tAqvet* pro quibus Plin. 11, 37: Ut turba vulnerum 


molliant, que attritu subigere nequeunt. Plut. De - 


def. orac. [p. 427, D]: To & dépos av xconrarilopevov, etc 
vo Tupes Otaxptvetar cwuata, Aer minutatim disperti- 
tus. Eod. 1. [p. 430, C]: AvOévtog tod dxtaédpou xal xep- 
pariabévtos sic mupapytdac, Octahedro dissoluto et in 
metas dissipato, ‘Turn. [Plotin. 4, 7,123; 5, 54; 6, 2, 
2, et sepius. Crevz.] Et ap. Demetr. Phal. [§ 4]: 
Karaxexouuévy yap gorxev } civbects xat xexepuatiapevy. 
Quo signif. Plato utitur comp. xataxeouarilecdar. 
[Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 47, 24: KeouatiGew 
Adyov, xatk ptxpd Sropetv. Antiatt. p. 104, 11: K., 
xataxohhubitew: él twov xataxomas (Scr. xatk xomdks 
vel xat& xataxomds) hadodvturv. | 

Keouaciov, to, Numulus minutus: dimin. a xéouc. 
[Ex Philippide comico Pollux g, 88.] Apollinaris 
{Automedontis] Epigr. [Anth. Pal. 11, 346]: Méyor 
tivo Iloddxapme xevijg mapdkatrte toumétng Ariastc xeona— 
siotg Yevdou.ev’ aAAotptotg; Numulis alienis. [Epictet. 
Diss. 3, 2, 8: Ilepi xeoudtiov dvetamdrytos et’ 3, 5, 2: 
Td x. av€yoetc.] Ap. Athen. 6; AOpoZoudvorg totic te 
yehota Agyoucw dméotethey ixavdv xepudtiov. [Artemid. 
Onirocr. 2, 59, p. 239, 5: Ev omuptd: gyovra Aewt& 
xepudtia. Phoc. Descr. Palest. c. 23 : Mixod twa x. 
Td Tpds TOoOwHy gu.00 te xat buov. Hass. Plut. V. Cimon. 
c. 10.] 

[Kepyatic.os, 6, Comminutio. Olympiodor. In 
Platon. Phedon. ap. Bekk. Anecd. p. 1388.] 

Kepuatiotys, 6, Qui minutias zris cudit, minutiis 
zris aurum et argentum permutat, majores numos 
minutulis permutat, Numularius. [Maxim. Tyr. Diss. 
2, p. 13 Markl. : “Yxd av xeouatiotéiv tk xi6dnha ta 
voutaudtov. Vaicx.] Jo. 2, [14]: Ebpev ev ra feo6) tabs 
Rwhovvtag Boas xal moobata xat Teotatepds, xal TOv< 
xEpatiatas xaOnuzvoug* quos paulo post vocat xod\v- 
Grates, quum dicit, Tov xeouatiotdy eevee tO xouce , 
xal thg toamélas dygoroee. [Nicet. Annal. 8, 2.] 

Kgpunhoc, Hesychio ag’ ob yahxds ytverat. 

Kepuodotms, 6, Numularius, Qui minutias eris s. 
numulos minutulos majoribus permutat, 1. q. xeouatt- 
et7s- Nonn. [Jo. c. 2, 75]: “KQdyevev d: Kepuoddrqy 
Zopev eupe prdoTAoUtoVo tpanélng, pro iis verbis, que 
ex Jo. in Kepyatrorhg citata sunt. 

Kepva, Hesyehio d&ivy, Securis. (Conf. Kézova.} 
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govy, 4, Cerna, maris Atlantici insula. Strabo 1, 
p- 473 Diodor. 3, 53, ubi v. Wesseling.; Lycophr. 
18; Dionys. P. 219. De accentu Herodian. II. pov. 2. 
p. 33, 31. Gentile Kepvaior, of, ap. Palephat.c. 32. | 
Nijsog Kepveditts ap. Lycophr. 1084, ubi pars codicum 
Keoveortvy. | 

iKvoney inter nomina in viov est ap. Theognost. p. 
123, 11] 

Képvov, 10, et Kéovoc, 6 vel td. Pollux 2, [180] xépve 
nominari ait wAaytas duo toaydeytas tov Extdk at Tept 
ToIg vaotors avist&otv, Duas obliquas asperitates e se- 
ptem illis que in dorso assurgunt. Idem 4, c. 14 [§ 
103] inter saltationum species scribit x¢ove nominatas 
fuisse Tas eoyxptdas: et inde Kepvogdpov dpynus, in quo 
xéova sive éoyaptdas épepov. Nicandri schol. xgovouc vo- 
cari_tradit tobs puotimods xputijoas, Crateres mysticos, 
éy’ wv Abyvoug tiOgacw: et inde xeovogdoov Céxopov dici 
THY TOs xpatyoas ogooucay tgoerav: a Nicandro Al. [217]: 
"H dre xepvopdoos Caxopog Bwutotore “Petys. Athen. 11, 
[p- 476, E] de poculo quod xépag dicitur: Mpdceote 
xépvos, dyyeiov xepaueody, exov éy ait@ mohdobs xotuAt— 
oxoug xexodAnicvous. Hesych, quoque xéovex nominari 
testatur dyyeta xeoaped, et te t7; pntet tov Oedry érrOu- 
Oueva: cul xéovog est etiam otepavis. Rursum Athen. et 
ipse 14, [p. 629, E] meminit tod xepvopdoou dpyriu.atos, 
pavinders Goxiicers esse dicens xepvopdpov et Oeonav- 
orptda. [De saltatione cernophoro vy. ad Pitt. di Ercol. 
vol. 3, p. 154. Substantivum Kepvé&c, 6, i. q. xeovogd- 
p9¢ S. xepvirys, unde contractum est, ap. Alex. tol. 
Anth, Pal. 7, 709 : Kepvais (codex xéovac) qv tig Av} Ba- 
xérag ypucopdoos. Hec Lobeck. Aglaoph. p. 27.] He- 
sychio vero xepvogdpos est 6 tas Quotas aywv, ut xéoven 
Idem esse dixerat tx tH patel tov Oeoy éemOudueva. 
[De cerno vase K. O. Muller Handb. der Arch. § 300; 
deque ejus formis variis Letronn. Journ. des Sav. 
1833, p. 733. Idem visi sibi sunt videre in picturis 
fictilium vett., velut De Witte Cab. Durand n. 73, 193, 
435, 2146. Kepvogdoor saltantes expressi in typo ap. 
Visc. Mus. Piocl. t. 4, p. 59; cf. K. O. Muller Handb. 
§ 425, 1. Hase. || Kepvogopéw. “Exeovopdpyca, quod 
in extovopdoysa corruptum ap. Psellum p. 39 ed. Boiss., 
inter symbola initiatorum in mysteriis Eleusiniis me- 
morant Clem. Al. p. 14 et schol. Plat. p. 123, qui 
addit: Kéovog 52 to Mxvov, Hyouv td mrUov éottv. V. Lo- 
beck. l. c. p. 24.] 

[Képvw s. Kepve. V. Kepavvyut. } 

|Kepobdrns. V. Kepubarng. | 

[Keoo6da¢, 6, Ex cornu sonans. Epitheton_tibiz ex 
cornu factee ap. Philipp. Anth. Pal. 6, 94.] 

Keoddetoc, 6, 4, Cornu vinctus: x. 7%, Eur. [Rhes. 
33], Arcus corneis circulis vinctus. [In xepodéxa rdEx 
corruptum ap. Hesychium. ] 

Kepoetd}s, 6, 4, Qui cornu forma est, Cornu similis, 
i. q. xeoxtoetdy¢ supra. Nicand. Ther. {[g09]:”Epmudhov 
xepoetden* nam ejus folia esse xepatoeidy annotat 
schol. 

Kepdets, econ, ev, Cornutus: ut xepdecca edagoc, 
Anacr. [ap. Athen. 9, p. 396, D.] Sic Soph. quoque 
[fr. 110 et 510, ubi forma contr. Kepotcca &dagoc) 
Telephi nutricem, i. e. cervam, a qua in sylva expo- 
situs quum esset, educatus putatur, xeodecoav dixit. 
Sed Pollux [5, 76] usum improbat, ac rectius ab Hom. 
xeoadv éhagoy dici tradit. (Eur. Phoen. 835 : ‘A xepdecou 


mpouatwp* El. 724: Tav xepdeccav Totuvay. Ceterum 


Pollux non usum vocabuli, sed cornua cervis feminis 


_ tributa reprehendit, Homerum laudans, qui cervo 


masculo tribuerit. Sophoclem vero et Euripidem de- 
fendit Alian. N. A. 7, 39.) || Suidee cuumrextixds. 
(Que interpretatio lucem accipit ex gl. ab Kustero | 
collata, Kéoa dyhag+ ob thy telya Prdeds, aN’ Exrrhoxiis 
wt yévos, ert xgoatog tpdrov eumexduevoy. | 

Kepota€, axos, 6, Antenne extremitas , 70 dxpov tic 
xepatag, Antenne cornu, Lucian. (Navig. c. 4]: Oav- 
pdovres avidven tov valtny Ok tov xchov, elta emt tis 
xepatas ave dopatic Siaddovra tay xEpOLdKeV arethnu~ 
uévoy. [Kepotag sine interpr. positum ap. Suidam. Nam 
que vulgo adduntur 70 xotwe< xd6otov (xeporov Hemst. 
ad Poll. 10, 133) absunt a codd, Per xéetx exp. schol. 
Luciani. 
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[Kepoxwros. V. Kepedxurog.] 

Keporhdotys, 6, Come ornandz artifex. [ Hesych. 
K., hertoupydc* 4 teryoxoountic.| Pollux [2, 32]: Ot 8: 
Tel THY xOUNY TELooTéyvat, xowTAL, xa xOUWTELAL af 
yuvaines* of Ci xal xepotAdetas adtods exdreouv, Ort xdoac 
4 xdun. (Unde Plut. Mor. p. 977, A: Tov map’ Apyiro- 
XY xnpoTastyy prdoxocuov elvar meol xduny xat xxrher- 
Tot, restitutum est xeporddzetyyv. Ipsa Archilochi 
verba, ‘Tov xeoomhdotyy deve PAadxov, apposuit schol. 
Hom. Il. &, 81.] 

Kepdatowtos, 6, 4, Cornibus s. Corneis laminis 
stratus, Plin. 11, 37, de cornuum vario usu : Apud 
nos in laminas secta translucent, atque etiam lumen 
inclusum latius fundunt, multasque alias ad delicias 
conferuntur, nunc tincta, nunc sublita, nune que Ce- 
rostrota picture genere dicuntur. In VV. LL. Cero- 
strotum opus interpr. Ramentis et tessellis cornuum 
pictorum vyariis coloribus et vermiculatim ligno in- 
sertorum compositum. [Vitruy. 4, 6, 6.] 

(Kepotbréw, Cornu ferio. Asch. Ag. 655 : Navs yuo 
Tpos aMyraroe Oorxrat tvoal Apeixov, at O& xepotuTroure- 
vat Big Yetpove... yove’ doaveot. | 

[Keoovats. V. Kepouyts. | 

Kepovdxds, 6, 4, Cornibus trahens, trahens ara- 
trum, Hesych. Item x. xéhws, qui et xeparodyos, Fu- 
nis quo antenna trahitur, ap. und. [ || De sagitta- 
rio Soph. fr. 738: Tp®es gthimmor xat xepovdxot. Toba 
xeoovaxk Eurip. Or, 268. Suidas: K., 6 Amoddowv. |] J 
At Kepoudxte, tdo¢, 4, Que cornibus trahitur, 4 &xo tov 
xeodtov Edxougvy, schol. Theocr. (5, 145, ubi vulgo 
atyes xepouyides, schol. vero diversam lectionem me- 
morat xepovAxtdec] exponit Kepodyog, Cornua habens, 
Cornutus. || Antennam s. Antenne cornua tenens : 
x. xahws, Rudens antennarum cornua firmans, suas- 
que habens in puppi ansas, ad quas religatur : qui et 
xepovdxds dicitur. Ceterum hoe vy. xepotyo¢ quidam Lat. 
poete absolute usi sunt, sine substantiyo Funis , quod 
subaudiendum relinquitur. Wal. Flaccus [1, 469] : 
Temperet ut tremulos Zethes fraterque ceruchos. 
Utitur et Lucan. [8, 176; 10, 495.] Alii vero ipsas An- 
tennas sic dictas volunt a cornibus, que habent. 

[Kepouttxcuos, 6, Superbia, Ferocia. Phot. p. 158, 
7: K., dro tod xopou (Fort. xspoutiiiv. Képous, 1. e. xé- 
patos, Schleusner.) Aéyoucty.] 

Kepourié, Cornua erigo. Metaph. accipitur ut Ho- 
rat. Cornua addis pauperi. Aristoph. Eq. [1343]: Tov- 
tots rote ttc [del. ti] yerjoarto toig mpoorstors, Avoro— 
tales xaxepoutiac, Cornua erigebas, seu, ut schol. 
eXp., xegadiy avétetvas, more cornigerorum anima- 
lium. {| Kepouttas, 6, Superbus, Elatus, Ferox, yav- 
piag, Hesych. exp., dicens metaph. esse éro tév bLau- 
xevolytwy tadvowv, A tauris cervicem vel potius cornua 
erigentibus. |Hesychii gl. Kepoutiat, yaupral, recte 
emendata a Palmerio, Kepoutt®, yaupr&, ad |. Aristo- 
phanis referenda. Infinit. Kepout:&v, yauprav ap. Phot. 
Deas na al 

Kepovyis, (6o¢, 4, Cornua habens, Cornuta, Que 
cornibus tenetur. Utroque modo exp. Theoer. schol. 
5, [145]: Atyes dual Oxpcette xepovytdec. Annotat vero 
posse etiam legi xegovAtdes, a Kepoudls, (005, Crispata 
cornua habens, 4 odAw xépata gyoven. 

[Kepotiyos. V. Keoatotiyos et Kepovdxds. | 

[Kepopopac, 6, 4, Cornifer. K. Boy Eur.-Bacch. 690. 

epwopdoos inter tk ev tH vécw éyovta TO w wsyx memo- 
raturab Etym. M. p. 230, 40, et Herodiano Epimer. 
p- 206, legiturque ap. Suidam : sed ap. Polluc. 5, 76, 
pro xepmodpos Ehagos recte codex Jungerm. xepoydsos. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 695.] 

[Kepdy pices, Qui aurea cornua habet. Orac. Sibyll. 
5, p. 618 : Mécywy x.] 

Keééic [xegtc cod. Leid.], nomen piscis, teste Suida. 

Képox, Hesychio Numisma Asianum. [Persicum et 
Arabicum Kers comparat Salmas. De usur. p. 581.) 

[Képcar, Molice pro xeipxt. V. Ketow.] 

[Keoaaiov, voutcya mp’ Aiyurrtors (quod et Kopst- 
mov, quod y.), Hesych. Ancr.] 

[Kepons. V. Ketpw.| 

[Kéoctzog, 6, 4. Schol. Vict. Hom. Il. Q, 81 : Kou 
Boos? of dé td xgoatmov A (fF. 8) mpd¢ tots Gixpotg tov xade- 
puv Badhavew mpeg 7o xatautyyucdar (an xarcyesOar s. 
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A xardyvucbat?) ca Béoer téiv tyOdwv. Voc. idem quod ap. 


Hesych. : Tépcunov (scr. yépctnov) , dxpov aAveutixod 
xxhapov. Scunerp. Adde gl. ab Musuro omissam Péy- 
Tynos, &xpov TOU aA. x. G. Dinvonr.] | 

[Kepoo6héntns, 6, Cersobleptes, regulus Thraciz. 
Demosth. p. 133, 160, 656, al.; Adschin. p.’29, 21; 
Diodor. 16, 34.] 

[Képcoc, 6, Cersus, fl. Cilicia. Xenoph. Anab. 1, 4, 
4, ubi alii libri Képeoc.] 

Képta, 4, Hesych. teste, Armeniaca lingua dicitur 
modtg, Urbs. Itaque Tigranocerta sonat Urbs ‘Tigra- 
nis, et similiter alia. 

[Keotoyeos. V. Keotoutos. | 

Keptou.éw, Maledictis incesso, irrito, Cor alicui con- 
vitiis et probris scindo. Hom. Od. 2, [349]: Keptougwv 
’OdvoFja: yéhov 0° Exdporow erevye* Il. B, [256] de Ther- 
site : Xb Od: xeotoudwy ayopedet¢- de quo paulo ante, 
Ayausuvove morméve addy “Hoar dverdttwv. If, [260] de 
vespis : Ods matdes gorduatvoucw eOovres, Atel xepto- 
ugovtes. [Archiloch. fr. 18: O8 yp ecOhe xatOavoticr 
xzotoucety én’ dvdcdow. Eur. Bacch. 1292 : “Exeotouer 
Qeoy.] || Cavillor, Ludifico, Derideo. Od. N, [326] : 
Xé 2 xeptoudoucay diw Pade’ dyopevduevar, tv” ends opé- 
vag areporevons. Et ap. Suid., HModdot 6: todtov éxsoto- 
wouv Os yaototuapyov, i. e. éyevatov, ul ipse exp. 
[Aisch. Prom. 986 : *Excotopnoag O7Gev &¢ mid” dvex 
ve. Soph. Ph. 1235 : Keprowtov Agyerg tad, Eur. Cycl. 
683 : Keptoueité 2’ év xaxoig: Hel. 619 : Obx €6 ce xep- 
Towciv Hudic 162’ avdic* Suppl. 321 : “Opes, aovhoc &; 
KEXEOTOUNUEV TOS KENTOLOUGL Yooyov <> avabAEmeEr ov 
matotc; Lex. rhet. p.271, 10:Kexeotountar, mémarntar 
nat xeyreduorat. « To xeotourbev, Quod ludibrio dictum 
est, Suidas s. v. ‘Ady$eoteoa.» Hemsr. Galen. vol. 14, 
p- 656, 14 : “Edeyov xeotouotvtes. Pseudoluc. Ocyp. v. 
46: M4 us xeptower. Laurent. Rut. Vita Basse Actt. 
SS. Aug. t. 4, p. 421, gz Exeptouer xal dreydevaCev. 
Hase. | 

[Keozéunux, 79, Inrisio, Ludibrium. Nicet. Eugen. 
5, 48. Boiss. ] 

Keorownots, ews, 4, Lrrisio, Ludibrium. Soph. Phil. 
[1236]: Et xeptounots éorr tan 0% Agyew. Verba Neopto- 
lemi ad Ulyssem, qui Neoptolemum dicentem se red- 
diturum arcum Philocteti, interrogabat an ista xep- 
tou.wy diceret. 

Keptouta, 4, Maledictum, i. q. xeotduta én. Hom. 
Il. ¥, 201, 432 : Lapa oldK xal adTOS "Huey xEoTOULLAS 
Ae aicurn pulycacdat Od. Y, [263]: Keptoutas be tor 
abtos evar nal ystpxc dosew Movrwv pvqotiowy. 

Kectoutas, 6, Maledicus , Convitiator, Cavillator, 
Derisor, éos0.at1xd5 , yehxoths, Hesych. [Duz sunt gll. 
Hesychii, altera Keptoptag, goe0votixdg* pro quo xeg- 
tou.tog recte legi videtur apud Photium et Suidam; 
altera Keotouta (scr. Keptoutar), matyvic, moobaoxcyta , 
epeOicwol , Taouhoyrouot. Wetotar xal yehaotat: ubi 
ante Wetora nove glosse caput Képtowot vel Kepto- 
ptotat excidisse recte animadverterunt critici.] 

[Keptoutxds, +, ov, Cavillatorius, Cavillator. Schol. 
Hom. Il. Il, 261 : Keptougovtec, of xeptoutxot. || Ad- 
verb. Keproutxiig schol. Il. @, 448.] 

Keproytoc, 6, 4, i. q. xéptouos. Hom. Od. Q, [239] : 
Keprtouto éxecow meron Oyvat- Il. E, [41g] : Keotoptors 
érgecot Aix Koovidny éog0iCov. Interdum vero omittitur 
dat. émecw: Il. A, [539]: Keotoutoror Ata Kpovieva 
mpoonvoa. Sic Od. Y, [177]: "Odua%a mpocnudx xepto- 
ptorot. Kust. [p. 1960, 35] xeptoure ex esse dicit non 
solum tk S6protix& et dvetdtotixk, Injurias et probra : 
sed etiam épebtottx&, Verba irritatoria. [Keproutors 
dpyais Soph. Ant. 956. Keptoutor (xeptoutats pauci 
libri) yAdoouts ib. g62. || Képtoucs xeotdueoo cum 
dvSpou.eog comparat Etym. M. p. 102, 46.] 

Keptopssti¢, 6, foret Convitiator. {In Kagtourotis , 
yAevastiis corruptum ap. Hesychium.} 

Kéotouos, 6, 4, Cor alicui scindens maledicentia : 
x. Adyog, Kustathio [p. 214, 34] 6 xéuo téuvwy, Mor- 
dens animum, Ovyodax7s. Hesiod. [Op. 786] : Pudge 
d€ ce xgotoun Bdlew, Wedded 6’, atuvdtoug te Adyous, 
xpuolous t’ dxotau.ods, i.e. S6prattx&, Moschop. Quaedam 
tamen exempll. pro xéoto« habent xégdea. || Cavil - 
latorius , Jocularis, ut exp. xéptouc¢ yaox in Epigr. 
A Suida exp. égsbiotixdg, citante hoc exemplum ex 
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ROA poov, olt tic AYO, Képtopov avrwdcic yetheatv ao- 
wovtav. Item hoc aliunde [ex ABliano] : “Exehevov éxxo- 
praOTvar ete yopetas yapndtov te xal xeptdou, xal Tov 
Uynévatov ddouciy yuvatxdv. (Herodot. 5, 83 : Ovatyat ce 
th dydhuata xab yoooicr xeptouorct thdcxovto’ ubi paullo 
post: Kaxts 6: yydpevov of ~opot. Képtouos xat twla- 
‘otixh doxnotc Dionys. A. R. 7, 72. K. xat catupixr 
mato ibid. Eur. Alc. 1128 : *H xéptoucs ue Oecd crc 
éxmrijooet yxok; Melanippe fr. 29 : Avdodiv 62 modhol 
TOV YEdwtos olvexx Koxovsr YkpITAs xepTO.OUG. | 

[Keprtwvdc, 4, Certonus, urbs Mysiz. Xenoph. Anab, 
7, 8,7: Av Atoxuurtiou xat Keotvod (sic libri optimi: 
alii Keotwviov vel Keptoviov) map’ Atapvéa eig Kaixou 
medtov e\0dvres. | 

[Kepuvera, 4, Cerynea, urbs et mons Achaia. Pau- 
san. 7, 6,1; 7,25, 5; Polyb. 2, 41, 8 (ubi in Kepavvero 
vel Kepatvie corruptum olim legebatur); Strabo 9, p. 
387. Keouvia ap. Alian. V. H. 13,6. || Gentile Keou- 
vetc, of, ap. Polyb. 2, 41, 14 || Kepdvetog, 6, 4, Ce- 
ryneus s. Cerynensis. Iéyos K. ap. Callim. Dian. 109. 
||Keouvienc, 6. Pausan. 7, 25, 5 : Kat of (Cerynez urbi) 
7d dvoun 7 Suvdorns exryoptos 7 6 Kepuvitns motawoc 
memoinxey, 5 €& ‘Apxadiag xat dpouc Kepuvetac féwv 
Azarods todo tabty mapdzeror. || Keouvitw edapov ab 
Hercule captam memorat Apollodor. 2, 5, 3, in libris 
In xeov7ityy corruptam. || « Keodvea urbs Cypria 
ap. Scylac. p. 41. Kepwvia ap. Ptolem., Cinyria ap. 
Plin. » Huns. 0] 

[Keptvags, 6, Cerynes, Temeni filius. Pausan. 2, 28, 3.] 

[Kepyahéos. V. Képy.] 

Kéoyava, s. Kepyavex, Hesych. teste dicuntur dotéa 
xat Hider dddvtwv, Ossa et radices dentium. [|| Kéo- 
yove per évraore exp. Phot. p. 158, 12.] 

[Keoyaw. Kepyuds. Kepyvadéoc. Kepyvacudc. Keoyvew. 
Keoyvew. Kéoyvn. Kepyvnts. Kepyvic. Keoyvic. Keoyvoer- 
Ox. Képyvoc. Keoyvow. Kéoyvw. Kepyverdns. Képyvunna. 
Kepyvmros. Keoymens. V. Keoyw.| 

[Kéoxuwv , xgoywovocg inter nomina in pv est ap. 
Theoguost. p. 35, 9.] 

K¢oyw, Exaspero. Pass. Kéoyouat, Exasperor : et 
quidem ita ut vocem s. sonum edam raucum et cre- 
perum, qualis propemodum auditur in gutture eorum 
qui animam agere incipiunt. Hippocr. [p. 479, 51] in 
deseriptione symptomatum arteriz vulnerate, Kéo- 
yetar (legitur xZoyvetat] } odpuyé otov bd Armaood~ pin- 
guia enim solent arteriam exasperare aliquantum , 
phlegmatisque excitatis sonum in ea efficere raucum 
et creperum : quem plerumque tussis sequitur. |/Unde 
Kepyadcos, et Keoyordngs dieitur Qui ita exasperatus rau- 
cum creperumque sonum edit. Hippocr. Epidem. 7, 
[p. 1215, D] de Posidonio quodam, cui ante purn- 
lento postea supervenerat vitium pectoris, hypochon- 
driorum et lateris : ‘Amoypeuhic Tundys , BAF xepy addy 
Tepl Papuyya xat beyywoys. Et aliquanto ante [p. 1211, 
E], de Polycrate quodam : Bit xal dnoypepbrs Sp.oty 
Tuacesty’ ow meol dotnpinv xal okouyya Oreovorle xepya- 
déov * 4 Quy Boayyedys. Hesych. quoque meminit hujus 
vocis xspyadcov, exponens oxdnodv, Eqodv, Supaddoy , 
Durum, Aridum, Siticulosum, Quarum expositionum 
posteriores due magis accedunt ad id quod Hippocr. 
significare vult : quorum enim arteria inaruit et siti- 
culosa est, ii xspyahéov tt Qwvotctv. Atque adeo Hip- 
pocr. in |. supra cit., antequam dixisset xéoyeta 4 
odpuyé, dixerat, 4 ocouy§ Enon, Guttur aridum est. 
Posterioris Keoywdys meminit Galen. Comm. 3 in 
ejusd. Hippoer. l. De articulis, derivans et ipse a 
verbo xégpyew , quod factum esse dicit e crepero illo 
sono quem edunt quibus in respiratoriis meatibus 
est atevoympta 7 bypotys mAstwv. Verba ejus paulo post 
afferam in Kepyvwdns. (Conf. Kaoywdns.] || Ab ead. 
origine est verbum Kepydw, i. significans q. xéoyu s. 
xgpyouat, Raucum creperumque sono. Hippocr. [p. 
1134, G], de Lycino grammatico: ’Exépy xatd oma. 
Porro notandum est hee efferri et per v secundz syl- 
labe insertum. Pro xépyw enim dicitur Képyvw etiam : 
idque vel active et transitive pro Exaspero raucum- 
que et creperum quid sonare facio : ut ap. Hippocr. 
{p- 553, 52]: To cixhov év tH odouyys doxéer évéyecbt , 
xat xépyvet adtdv’ vel neutraliter pro Asperum, rau- 
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A cum, creperumque sono: ut [p. 544, 45]: BIE Enph , 


xai & gdpuys doxéer xépyvewv. [Hesych. : Kepyvet , TPA 
: Sle . 
yovet. Scrib. Kéoyver cum Alberto. Sine accentu ap. 
Photium p. 158, 13, ubi male Porsonus xepyvot. Mi- 
re sunt ejusdem glosse p. 158, 16 : Kepyvw, mw 
(sine accentu), et p. 154, 22: Kévxw, mewo. Kévxw 
aliquam cum xevayy@ vel xevexyy similitudinem 
habet, quod per mews explicari potuit. G. D.] Sic et 
Keoyvam pro xepyéw : unde verbale Kepyvacyol ap. 
Galen. in Lex. Hipp., idem significans quod t& xep- 
XreHoy mdlex, Ss. to xépyvecdar. [| Item Keoyvadeos 
dicitur pro xepyaheog : cujus Galen. meminit ibid. : 
annotans xeoyahéov ab Hippocr. dici +o xépyvou mot~ 
ntixdy : ita autem nominari et thy tpayitqta rig od- 
puyyos, et tov év TG) Tvevpovt Yogov : ubi et verbum 
xepyveOat significare scribit to dvahoyov. Necnon Keo- 
xvodns pro xepywdns, significans itidem Similis 76 
xéoyvovtt, vel Solens xépyvew. Ac ut xépyvew dictum 
est modo active et transitive accipi, modo neutra- 
liter, ita et hoc xepyvadns. Passive s. neutraliter pro 


B Eo qui asperum quid, raucum creperumque sonat. 


Hippocr. [p. 807, B]: To ot%Goc_o&b yivetar> adtot te 
dvoTtvoot yivovtat xar xeoyvurdess * ToGov yee edouymptyy 
ova at xodlat at ro mvedpe Oey duevert xa mooméumov- 
cat. Active xepyvndsx méQex dicuntur Que asperum 
raucumque et ereperum sonare arteriam faciunt. 
Hippocr. De hum. usu : Emel dxdcu ye éx Ybyeos yi- 
vetat, 7 Oxdou tonyivetar, xepyvddex. Kt Epidem. 6, 
6: Tx épebiotixk 26 olmv, tk xepyverdex Sorov. Ubi si- 
gnificare putatur, Si tx xepyvesdex superveniant maby , 


i. e. crepere striduleve faucium -asperitates , finiri . 


morbum. Itidem vero Boduata xeoyywdex dicuntur ab 
eod. Hippocr, Sic enim ille in |. De artic. : Aggodtctwv 
te ansyecbat, Bowudtwv te Atmapiiv xal Hep vndemv. Ubi 
Galen. (vol. 12, p. 395] ssaager Oca Bpopora Tp 
Xuvovrs Tov papuyya., Boayetay Baixo xwvel, €a ab ipso 
vocari xeoyvadee : hoc autem Ereabat toig Auten ooig xa 
déor xa Soéot. Quibus addit, ev toic dxorbgow aver 
yeeeors hoc xepyvwdéwv im secunda syllaba scriptum 
esse per v: nam factum esse ard tig xépyvou : quo no- 


G mine lones appellare tiv xZyypov, i. e. Milium [Sic ap. 


Athen. 4, p. 131, C, pro vulg. xéyyowv cod. Ven. xéo- 
yvev prefert. Conf. Valck. ad Phoen. 1395. Scuweicu.|: 
‘quum sc. aloOyow év tH odpuyy: toazutytwy. ylyvetat 
pixpdy Were xéyypwv, Quum in gutture exigue que- 
dam asperitates veluti aliqua milli grana sevtiuntur. 
In superioribus autem, inquit ibid., ubi dieit tobdc 
Kar& Tov Tvedpove UGTA xab yodvie. xat OUaTemtTa EyovTac, 
xepywdsis yivecOar, sine v scriptum est, factum aro tod 
xéoyety, quod ipsum rursum factum est éxd tod Yogou 
TOU oup.batvovtos étav Frou otevoywota q TIS HOTU KC 
avurevevatinks 660d 7 byporns mAstwy : utplurimum vero 
fit concurrentibus his ambobus, i. e. et angustia et 
humore nimio occupante meatus respirationis. Hec 
ille ibi, indicans xepywdy¢ quidem fieri a xépyw, at 
xeoyvindyg, a xéoyvos. Quod quum parum aptum sit 
dicere iis in Il. in quibus illud xspyvidy¢ pass. habet 
signif., s. de homine dicitur : visum mihi fuit commo- 
dius ipsum derivare a xépyve, ut xepymengs et xeoyahéos 
a xéoy, quum presertim eid. Hippoer. non inusita- 


Dp tum sit a verbis derivare ejusmodi nomina in dy, 


non tantum a nominibus. Erotian. in suo Lex. Hipp. 
[p. 200] annotat pro xepyvmdq quosdam legere xapu- 
xwdy et xeoxdn : esse autem tk toayelac Emavactdcets 
Zyovra : et ap. Atticos xepyvndn ayyeia diel tk texyetas 
avuuadtiag éyovra [Hoe sensu xepyvadys vel, si recte 


- conjecit Musurus, xegyvoetéys, 6, 4, in gl. Hesychii 


infra s. Kepyvwtd¢ ab HSt. allata] : atque ita et Soph. 
[fr. 278] neo tig &motavpoundvys dicere : “I~Gb¢ tpaybs 
o (yedperat et dog) yehuovng xépyvac avicrarar. [Recte 
Elmslejus mept ti¢ drotavpoupevns oyaty “Lots « Tpayic 
yenesvag x. &.»] Notandum porro his in H. nomen subst. 
Képyvoc, in posteriore significans, ut videtur , ted 
LUoRa S. TPAYUTHTS 5 Asperitatem : aut etiam énavéota- 
ow xa dvowadtav toaxxetav [Phot. p. 158,15: K., tea- 
yu te év Toig Everttotg] : In priore autem, Milium > out 
Hesychio quoque in Kataxepyvodrat, xépyvos est dattptoy, 
Legumen quoddam : quo teste etiam Képyvy dictum 
fuit 7d éx wedtvng (ita enim reponendum pro & pe- 
ratvys) &bywa, Puls e panico,, vel potius mai : ad- 
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dente tamen et t& wre tov tyOdwv, et dovéou eidos, et A xeyyonuast scribi etiam xepyvesuact. Ita vero, inquit, 


wzhtyoous. Rursum Képyvov dici tov tév dpyupetwv xo- 
viootov, Pulverem in officinis argentariis s. argenti- 
fodinis, Pollux tradit 7, c. 23 (§ gg}, ubi de metallis 
et metallicis fabris agit. Quomodo xsyyse@va quoque 
Harpocr. dictum fuisse scribit rou thy éx tHv pstahhov 
xéyypov Sébuyov, Ubi grana s. pulvisculum e metallis 
erutum aure perflandum exponebant et exiccabant : 
nisi legere malis dé/yyov, Perfricabant et deterge- 
bant. [De hoc fallitur.| Alioqui xéezvov a superiore 
xgoyyvw vel xépyo appellant etiam thy TPALUTHTA T7i¢ 
edouyyes xal tov év ti) rveduovr Ydgov, ut paulo ante 
obiter annotavi ex Hippocrateo Galeni Lex. : h. e. 
Asperitatem gutturis, et creperum illum in pulmone 
sonum qui tussim plerumque anteire solet. Nam, teste 
eod. Galeno De symptom. causs. 5, 4, “Qonep téiv 
zucrov af vautia, Toonyouvtar, Tov adtov todmov TOD 
Giirrew tO xépyvetv’ xat wév ys xal dhomep Evautiacay ev 
siveg, oox guccav O€* xat& Tov avtov TodroV 6 nev xépyvos 
adtois éyéveto, BYE dé odx HxohoUOnce, Stk cpexpornta 
tig aitiac* éviote uty yao ent Bpazeta tpayuTytL odpuy- 
od, aviote 82 Sik Aertyy tive xat Tavtaraci dAtyny bypo- 
cata cupbatver To xgoyver* del yo @meo ay moocxdnty 
TO TeveVUL , TOUT éxbahhetv eruerpet Ok Bryds* Frov 32 
¢ i 7 ~ > ed ~ ¢ > 
Sypdv éort toro xarayepouevoy amo Tis HEPANTS y bg ev 
TOL xartaBGoIG” ATOL XATA TAS TOMYELAS HOTHOLAS aAoorCo- 
usvov, > ev TeptTveuuoviats TE xl TheUpITICL Xat TAIS THY 
xvptov to Aratos gheypovaic, A tats THis PdpUYyos Tox— 
yornaw: Kwhev 82, toltwv éotly dvaihoyov toig amo xepadiis 
xatdppors, Sou mwvdvtwy te xal gabidvtwv mugepminter. 
Inde Gor., Képyvos, inquit, est Levis quedam ad tus- 
siendum propensio, similitudinem cum nausea ha- 
bens : ut enim nausea vomitum precedit, ita xépyvog 
tussim. Unde ut non semper post nauseam vomitus 
sequitur, ita neque post tov xépyvov tussis, propter 
cause parvitatem. Nam sepe e parva faucium aspre- 
dine xépyvos fit, sepe vero e tenui aliquo exiguogue 
prorsus humore, sive is a capite descendat, sive in 
asperis arteriis collectus sit. Quibus addit, Hoc autem 
symptoma sic appellatur a0 t7s xépyvov : significat 
enim 4 xépzvos ap. lonas 1. q. 4 xéyyxpo¢, 1. e. Milium. 
Itaque quum in faucibus asperitates quedam parve 
veluti granorum milii sentiuntur, id ov xépyvov no- 
minant: a quo xepyvedeg dicitur Quod fauces exaspe- 
rat et exiguam tussim movet. Hec ille. Trall. vero 
Alex. xgoyvov vocat etiam Sonitum seu Crepitum tod 
xépyvou preecedentis, h. e. quem edunt of xépyvovtec 
quum asperitatem quampiam in arteria aut phlegma 
in pulmone sentientes, expellere illud volunt. Dicit 
enim [5, p. 243] : O06 Popov tid odd: xZoyvov bro- 
uévouct. Ubi tamen quidam interpr. Stertor, Stridor, 
Strepitus. Verum et adjective accipitur hoc xépyvos, 
ut ex Erotiano patet, nimirim pro Siccus. Is enim 
in suo Lex. Hipp. quum aiudxeoyva esse dixisset tk 
wets TOD Stata elvar xal xatéeqon : subjungit, Nam 
xéoyvov Attici vocabant to. Eqpdv. Galen. quoque in 
suo Lex. Hipp. dicit td xépyvov, sed id significare 
scribit 7d dvahoyov illius de quo paulo ante dictum 
est : innuens i. significare q. xepyvedec s. xeoyvahéov : 
vel etiam Asperum. [ |] Kepywol, of, Faucium exaspe- 
rationes'stridule, ap. Hippocr. p. 1217, F : nisi xgoyzvor 
aut xeoyvacuot legendum. Fors.} {| Inde, nimirum 
ab adjectivo xépyvos, significante Asper, vel a sub- 
stantivo xgpyvoc, quod est Milium vel Asperitas, est 
verbuimn Kepyvdéw, significans Exaspero, s. Parvulis 
punctis veluti granis mili asperum reddo. Cujus verbi 
Hesych. quoque meminit. Nam compos. xataxepyvodtae 
exponens tpxyuvetar, Oi thy obddtyta, subjungit, 
itidem et xepyvoscur esse to xataatibar xat clov toayDvart : 
et inde xepyvwtobs mivaxac. Sic et serie sua xepyvwt% 
esse dicit tetopvevutva, Calata: énd [Recte cod. tetoo- 
veupéva ext... Caelaturae labris poculorum insculpte) 
TOU yethoug THY TOTHPIWY, Wameo xeoyvoetd7, [Codex yev- 
Yowis7, quod xeyxowsq potius esse monuit Schowius. 
Malim tamen xepyv0dy. G. D.], moxtha, toayéa, mohb— 
macta. Itemque ex Polluce affertur xepyvwrdv doyvorov 
pro Argentum pustulatum. Ab eod. verbo est et aliud 
nomen verbale Képyvoy.a, cujus idem Hesych. me- 
minit, xeoyvopact afferens pro tpayvoucct, xuxhwuact: 
procul dubio ex Eur. [Phoen. 1401], innuens pro 


* 
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vocat tov meot ths tru tiv domidwv xdouov, et Tor7ptov 
ériyethov. Nisi potius dicere voluerit ita yocari oram 
ac veluti fimbriam clypeorum, et labra poculorum 
aspera punctulis veluti milii granis. || Ab altero 
vero xépxvog quo Gutturis asperitas sonusque raucus 
et streperus significatur, vel etiam a verbo xégyvety, 
dicta Kepyvyits avis : quam interpr. Latine Stridulam, 
eandemque esse volunt cum Latinorum Strige, quippe 
que et ipsa denominata sit a stridendo , testante id 
Ovid. 6 Fast., his verbis, Est illis strigibus nomen : 
sed nominis hujus Causa quod horrenda stridere nocte 
solent. Nocturna autem avis est, et depascens TOUS 
néovoras, h. e. Apes sylvestres, s. Vespa genus quod 
uvas tam immaturas quam maturas exugit. Unde Ari- 
stoph. Av. [588] : Tp@ta piv adciv tag olvavOac of 
mé&pvorres od xatédovtar, "AAA& yhauxdry Adyos el¢ adtods 
xat xepyvytdwy éxrzotber, Noctuarum et stridularum 
agmen in ipsas ingruet, et eas conteret. Meminit 
ejusd. avis et paulo ante, dicens, Topgupic, xepyvnte , 
xohuubic , aumedic, o%v_, Spvob. Ubi schol. annotat, 
non xepyvic, sed xepyv)} scribendum esse : in altero 
tamen |., Forsitan ibi non xEOY VTS scribendum , sed 
KEpX VALS ,cumt, ut Nyoxts: hic enim Comicum dixisse 
xeoyvqtowyv. Malim ego scribere xepyvhs et xepyvydwy, 
ut Nnohs et Nypydes per synezresin ; alioqui dicendum 
esset toa illud absorberi. Ferri posset et xepyvic : 
nullo autem modo xepyyv4, ut e priore |. patet. [Solum 
verum est xepyvig et xepyvidwy, « Kepyvndag in avicu- 
arum numero, que comedi solent, neminat Eubulus 
Athenzi 2, p. 65, B. Videntur autem. utique a milio, 
xépyv, nomen invenisse : quare Lat. Miliarium vocat 
Gesner. » Scuweicu. De |. Eubuli v. s. Keyyptag. Alia 
nominis forma Keyyonis est, ap. Aristot. H. A. 2, 12, 
p- 509, 6 : “Evtor 88 (rv doviBwy) tig xotdtag adtyg 
eyouaty Su.otov TooAd6ep, otov 4 xeyyonts (var. lect. xeyxptc). 
lian. N. A. 2, 43: "Eott gddov fepdxwy xat xadeita 
xeyyontc. Ap. eundem 12, 4, in versu Aristoph. Av. 
1181, libri xéyypns xevypts xeoxvij¢. Recte ap. Aristoph. 
xeEpyvisg : a quo xeyyonts s. xeyyphs forma tantum dif- 
fert, ut xéyypos et xépyvoc. Vitiosum vero yidetur 
xevyols et xeyyotdog in locis Aristotelis ab HSt. s. v.. 
Keyyptas allatis , quibus xeyypnts xeyzontdos vel xeyxons 
xeyyp7o0¢ restituendum. G. Dinporr.] 

[Kéow. V. Kefow.] 

[Keowddc, 6, Cen , Gl] 

[Kepwxmro¢, 6, 4, Corneo capulo instructus. K. 
Etgoc Basil. Grammat. p. 40. Moschop. II. oyedév p. 
37. Borss. Casaub, ad Hist. Aug. p. 20, F; Salmas. ad 
eand. p. 23, C. Hass. Rectior scriptura xegoxwros est. | 

[Kepwvia. V. Kepétiov. |] 1. q. Keovveta, quod v.| 

[Kepavug, vyos, 6, 4, Cornipes. Kepwvuya Mave, i. e. 
Panem capripedem, Dionys. P. 995. Similiter Tay 
xepo6arng dicitur. Inani subtilitate scholiasta : Ot pév 
voouct wov xéoacr xat dvubt yowuevov, of d& tov d&ixepov 
Qacty, > TOD dvuxog EvravOa thy dUtHTa SnAdUTOS, xual 
Wore dxpwyuztav dpoug auév. } 

[Kepwods, 4, Cerosus, insula maris Ionii. Apoll. Rh. 
4, 573. Scribendum Kepwocos , quod inter oxytona 
in oaog est ap. Arcad. p. 78, 4, et Theognost. p. 74, 
4. G. Drnvorr.] 

[Kepwrh, pitwth (Texta), Suidas. Pro xetpwr 
scriptum esse vidit Kusterus. De quo s. Katowrtdg mo- 
neri ab nobis debebat. Keowt} inter oxytona in wry 
est ap. Arcad. p. 114, 14, cui xjpw7} potias quam 
xavowr? restituendum arbitror. G. Dinvorr.] 

[Kepmdpos. V. Kepogdgoc.] 

Ké¢ [scriptura vitiosa’ pro xa] Attica synaliphe pre 
xal és, et Kei¢ pro xat etc. [V. Etc.] ; 

[Kéoxeto. V. Ketuot.] 

Keoxtov, 10, Hesychio otumsiov, td dmoxtévicua to 
dwod, Stupa, Id quod detrahitur e lino dum pectitur. 
{Herodes ap. Stob. Floril. 76, 6:*H taiot unhordvOatc 
dusp.ar’ edretwy tod xeoxlou (xecxéov codd.) wor tov yé- 
povta Aw6yrat. Scuner. | 

[Kéoxos, 6, Cescus. Photius p. 159, 9 (ab Suida 
exscriptus) : Kéoxoc jv (xeoxorny codex) mots ev Kihtxte 
xal mao’ adery totauog Nots (comparandum Novs Ar- 
cadici fluvii nomen ap. Pausan. 8, 38, g) dvou.n" dtoreo 
of xwpixol maifovtes tobe voty odx tyovtas xéexov oxcly 
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ovx gyew. Que e Lexico Pausaniz sumta videntur, A Dorion tod Oaharttov xectpgug species ponit xégaAov et 


minus plene excerpto ab Eustathio p. 1392, 19 : [xu- 
cuvias onoty Ont Kéoxog Aysyv mou" b Teaodxertat ToTHLOS 
Nods xadovwevos. Ex his corrigenda que apud alios 
grammaticos partim ipsorum partim librariorum 
eulpa minus reete traduntur. Hesych. : K., 70Atc xéoxov 
ovx eyouca xual rorajnds Kidixtags d0ev xat mapornta ye- 
yove (yéyo¢ codex) mdAtg xdoxov odx eyovoa. Kipnrar 62 
emt tiv voy wh eyovtwv. Scribendum, mddtg Kudixtas 
Noty gyouse motawov mxoaxetwevoy * dOev xat Trapot.tat 
yéyove Kéoxov odx éyets. Kipntat... Zenobius Proverb, 
h, 51 : Kéoxov oixetce modtc Tappudiag dvostwv: ao’ ob 
mapowwta yéyove, Tots xéaxov odx Eyouca. Diogenian. 5, 
52: Kéoxwy medic: éx) tiv dvojtuv’ of yko év tatty 
xatoixodytes TH TOAEt toLoUToL. De accentu Herodian. II. 
‘wov. A. p. 41, 25, ubi corrige typothete errorem xé¢- 
ouos. G. Dinvore.| 

[Kéoxw. V. Ketuat.] 

[{Kéotep, veavias. ‘Aoyetot, Hesych. | 

[Keottavos, }, ov.] Keottavy Bahavos, pro Castanea, 
ex Aetii Serm. 8, 73. || Td xeottave (uijhan) nape 
“Pwuntorg dvoucGousva ap. Galen. vol. 13, p. 490, 522, 
615.] 

Keordcs, 6, Acu pictus : xeotdv fudvte Hesych. exp. 
Staxexevtnugvoy tudvra s. xItOva, 1. e. Acus com- 
punctionibus elaboratum et pictum [Phot. p. 158, 19: 
K., 6 dtaxexevryucvoc xxl Sramerorxthusvos tudc, olov evounn 
Agpodtens: xatayonatixiis 62 xal mavra te tov yuvatxary 
gavtacwdn évovuata] : ut et Homeri schol. tradit xectov 
tydvta esse Cwatijox sic vocatum and tod ToAUKEVTNTOV 
aUTOV ElvaL THIS Gapaic : Tl. E, [214] ubi Venus ano 
otyfecow ecauto xectov ivavex, Tlowxthov evOa oé of 
Oedxtyota mévta tétuxto’ “Evd’ gv wiv orddtys, év & 
tueooc, gv 0 daoraths, Wdppactc, 4 t exdepe voov mine 
%e0 gpovedvtwv’ hunc autem Junoni dat, jubens ut 
eum in sinu suo deponat : ita fore ut quidlibet apud 
Jovem efficiat. Eo respexit Plut. [Mor. p. 19, FJ, 
quum dixit, Tov tis “Hous xadrAwmiewov ext tov Ata, 
xa thy Tepl tov xectov yontetav. (Lucian. D. deor. 20, 
10: Holy tov xeatov aroOytat (h Agpodity). Alciphro 1, 
37, p. 180: “Anavra éxcivy ye (amica) tov xeotov bme- 
Curaato, Shuts tai yaoror thy Agoodirny Selwoayevy: 
ubi Bergl. Aristeneti Ep. 1 contulit : Tov yapttwv 
mavta Mats tov xectdv bmeCooato. Eumath. p. 341: 
TO ay waplévos Ouydernp , patevuc Xapitwy, “Agoodirns 

SA ~ ~ L : V 
xeatds. Keorot pwvetcn paywtepn (1. €. Osdxtixerteoa) 
ex epigr. Philodemi Anth. Pal. 5, 121, attulit Suidas.] 

Kéctox, 4, Malleus : Hesychio duuvtiptov éndov, 
spdoa. Pollux [10, 160] esse dicit opdpas twvdc etdog 
stones, Ferrei mallei speciem : hoc e Soph. exem- 


plum afferens [fr.21], Kéotoq otSno% mhevod xb xatd: 


ody “Hhauve matwv. Idem ro, c. 47 [§ 183] scribit 
shy cgvoxy fuisse simile quid xpotaptd: odno% : forsitan 
autem esse thy xéotpav. [Hesychii glossa Kéatox otdyp% 
(codex xectptat otSyoat) sine interpretatione posita.] 
Hesychio rursum xéotpx est etiam Piscis species: ut 
Poll. quoque 6, c. 9 [§ 50] de cibis e mari petitis, ait 
dvOlag, apvpawa, iv xal xéotpav éxdhouv’ innuens et 
ipse Piscem ita nominari alio vocab. opdpaiway dictum. 
[Phot. p. 159, 12: Kéotpav, thy pdoawav.] Idem tradit 
Athen. 7, [p: 323, B] e Dorione : ubi exempla etiam 
affert ex. Epicharmo et Sophrone [et Speusippo, qui 
tog Tmaparhjcia extiOerar xéotoav, Beddvav, cauptda] : 
quibus adde hoc ex Aristoph., Nub. [338] : Keotpav 
— meudeyn weyahay [wsyodkv], xpea v’ dovibera xtyAdv* Dorice 
posito xeotp%v pro xectpev. Ubi ap. schol. scriptum Ke- 
otoéxt. Ita enim ille : Sciendum est quod at xectpéar 
non iidem cum tots xeotpeUat pisces sunt. Quidam enim 
volunt esse eas que et codoovat dicuntur : alii aliud 
quodpiam diversum piscium genus : nunc vero xe- 
otpeis vocamus: tob¢ xeothous. Eadem ap. Suid. leguntur 
iisd. propemodum verbis : ut inde pateat xéotous et 
Keotpeic, a nom. sing. Keotpebc, diversum esse piscium 
genus : el tk xéotoa¢ quidem alio nom. cpupatvas ap- 
pellari, Tovs xeoTpeig autem, alio vocab. xeghhous no— 
minari. Illos Plin. vocat Sudes : hos, Mugiles. Hice- 
sius tods xeotpeic in Tov Acuxtoxo genere ponit. Is enim: 
ap. Athen. 7, [p. 306, E, sqq.} scribit tév Asuxicxwv 
plures esse species : nam quosdam vocari xeydhous, 
quosdain xeorpetc, alios yehwvas, alios pudtvouc. Ibid. 


vijottv. Aristot. vero H. A. 5, 11, xeotpgwv has species 
enumerat, xeddvac, adoyoug, wlkoug 8. ulkovac, xepd- 
ous : ut et Archestatus dicit xeotpga tov xégahov. [Ke- 
otpets 6puxtol ap. Strabon. 4, p. 182. G. D.] At Keotpebs 
vyoteder [Keotpeb vastevcets ap. Phot. p. 158, 23], 
proverbio dicitur én tv Sixarompnyodvtwv , quoniam 
6 xeotpebc e genere tinv xxpyaoo0ddvtwy solus fere car- 
nivorus non est, et partim tp0¢% od yo7tat, partim 
alitur tH dn’ adtod ywouevy wn, partim duu xol ivi 
victitat : unde Amipsias comicus , Nijotig xaddémep xe- 
otpels dxohoubyjcers 2u.0t. Et Eubul., Nijotw movnoot xe- 
otoéwg tOt6wv Biov. Et Diphilus, Ot uév dedermvjxacry * 
6 6& téhag eyes Keotpebs av einy Evexa vnoretas dxpas. 
De certa vero quadam téy xeotpgwy specie intelligenda 
hee esse, Athen. scribit, quum Alexis dicat, "Eyd 8é 
xearoeds v7otts olxad’ drotogyw. Et Philemon, "Hyopaca 
vijotw xeotpe’ értdy ob peyav. || Idem dicitur Keotpivos 
quoque [Photius p. 159, 14: K., sido t70Uog. Lxentéov 
88 et Staggper xeotodw¢. Similiter Harpocr., qui xeortot- 
vouc ex Hyperide év 16) ep) taptyouc memorat. Tepdyn 
xeotptvwy Pollux 6, 48], ut ab Anaxandride comico, 
T& woAN &Seurvoc mepimatet ; Keototvdc éott vijotts, Si 
sepe inccenatus deambulet, vocatur mugil jejunus. 
[Keotpivot ap. Phot. p. 159, 13, Etym. M. p. 506, 45, 
et in Lex. rhet. p. 271, sunt topra xol teudyn tov 
tyOdwv. || Diminut. Keotpwiexos , 6. Clearch. ap. 
Athen. 8, p. 332, C: Toig mapatyraditars xeatowioxorc. | 
Plura de hoc pisce vide ap. Athen. I. c., Plin. 9, 17; 
31, 2. Hesych. quoque, [Phot. p. 158, 23,] et Suid. 
xeotoets appellari tradunt tobs xeynvdtas xal mewdvtcc, 
a pisce isto qui Aatuapyos sit et drAnoros. [Schneid. 
Ilist. liter. pisc. p. 172.] || Unde et Keotpedew He- 
sych. exp. xeyyvevar mewovt%, Pree fame hiare. {| Ex 
Hippocr. vero affertur etiam Keotpaiog [scriptura 
vitiosa] pro Muyil , xeorpedc. 

Keotpedc. Keotpetw. V. Kéotpa.] 

Keototvy, 4, Cestrina, regio Thesprotie. Thucyd. 
1, 46; Hesych. s. v. Keotowuxot Bde. Nomen ab Cestrino 
Heleni filio: habere docet Pausan. 2, 23, 6. Gentile 
Keotoivor, of, Rhian. ap. Steph. Byz. s. v. Xatvor, ubi 
scripturam vulgatam Keotpzvot emendavit Siebelis. | 

[Keotpwvicxos. Keotpivoc. V. Kéortox. | 

Keotpivos, 6. Aristoph. schol. [Pae. 924] scribit in 
Chaonia esse boves Axpwvobs, qui et xectptvor vocentur : 
pro quo Hesych. habet Keotpwwixot. [Ap. schol. Arist. 
Keototvous Botg : sed Suidas s. Acptvol oxytonum pra- 
bet Keotorvobs, unde Keotptvixobs restituendum. G. D.} 
Tradit enim Keotpwwixobs Boas dici tobs év Xaovia, quo- 
niam olim 4 Xaovie appeliabatur Keorptvy. | || Ke- 
otpivos piscis. V. Kéotpa.] 

[Keotpivoc, 6, Cestrinus, Heleni filius, Pausan. 1 , 
V1, 13/223; 6.) 

[Kéotpov, to. HSt. post verba s. Kvjotpov posita :] 
Pro xvjatpev autem ap. Diosc. 4, 173, scribitur Ké- 
otpov : ibi enim de thymelea loquens, ait, Ot o ya- 
uehatav, of 2 mupds xyvnv, 4 xotpov 4 xvémpov xadovar- 
que verba Plin. quoque recitat, nisi quod Cnestron 
ap. eum legitur, et quidem rectius; nam Cestron alia 
herba est, ut ex eod. Diosc. eod. |., €. 1, apparet, 
Kéctpov , td xahovwevov Yuydtpopov, emer) av toic du- 
Zpotarors sbotoxetar tomrors* 6 “Pwuator Betovlxny xoAod- 
cw, 4 foozaptvouu. (Galen. vol. 13, p. 189 : Kéotpov 
4 v., Pwyatotl 62 Berovixy. A quo distinguitur vol. 6, 
p. 148 : Er) 6 tOv AOuovtwv tis Betovixns tr mas 
pelyvuTar xal xéotpov tod maok tots Kedtoic yevvwévou" 
xaover 68 thy Bordvyy tobtyy aabioonyov. Qua non 
repugnare sibi ex Paulo Mg. apparet p. 233, 19, qui 
duas Betovixns species esse docet, quarum alteram ab 
Dioscoride xéstoov vocari.| Cujus descriptionem ibid. 
reperies, et ap. Plin. 25, 8, ubi inter cetera ait, 
Vettones in Hispania eam (herbam invenerunt) , que 
Vettonica dicitur in Gallia; in Italia autem, Serra- 
tula; a Grecis Cestron, aut Psychotrophon. Unde 
Keotpitys otvos, ap. Diosc. 5, [54], Vinum e cestro : 
cujus. Plin. etiam in |. proxime cit. meminit. {| Quo- 
niam vero in hoc Kéetpov incidi, addendz sunt et 
cetere ejus signiff, Kéotpov igitur dicitur esse pra- 
terea Instrumentum quo cayatur ebur. Plin, 34, 11: 
Lala Cyzicena perpetua virgo, M. Varronis juventa , 
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Rome et penicillo pinxit, et cestro in ebore. Et paulo q a principio, de Neptuno: Ba, & dhetav ext xia’, drahne 


post, Encausto pingendi duo fuisse antiquitus genera 
constat, cera, et in ebore cestro, i. e. viciculo: Ubi 
quidam leg. putant Veruculo, ut ap. eund. Plin. ha- 
betur 33, 6. [Cf John Malerei der Alten p. 206 sqq.; 
Letronne Lettre @un Antiquaire p. 380 sqq. Hase.] 
lI Kéorpov in VV. LL. dicitur etiam esse Teli genus : 
quod xéotp0¢ a Suida appellatur, et xéotoa ab Hesych., 
qui dicit esse épvvtyerov6rhov. 

[Kéaxpos: 6, Cestrus, fl. Pamphyliz. Strabo 12, p. 
57 3 Thy p> 667; 3 Nieand, Al. 4o4; Pomp. Mela x, 14. ] 

Keorpo¢ , Oy Hesychio 4 mourn ExgUatE TOV oTEpULd— 
Twv, et h ev ty Yorry, ToayuTns , et dxdvTra tse Suid. 
a Polybio , ut conjecit Valesius ,] dicit xéotgov fuisse 
évov eDertes xatk tov Teootxdy TOs ov : quod Liv. 
Dec. 5, |. 2 [42, 65] xeatpocpevdevqy vocat. Descri- 
ptionem ejus habes ap. utrumque. 
, Keotpocgevdovn, 4, ap. Liv. “, Lo qs HEGTPOS , ut patet 
ex utriusque descriptione , ap. Liv. 42, circa fin. [65], 
et ap. Suid. in Kéoroo , quam. conf. 


[Keatpoptia& , xos, 6, Telorum (xéotpwv) custos , in * 


inserr. Atticis imperatoram Romanorum tempore po- 
sitis ap. Boeckh. vol. 1, p. 372, 374, 388.] 

[Kéotpmarg, ews, 4, Pictura encaustica. a0 H.N. 
35, 40, qt. (Hesych. : K., Rapin prove ( ?).) I| Et 
Keorouvck tk, i. g. gyxaveta, i. e. Cestro ignito inu- 
Sta, ad.,17, a Alii aliter interpretantur. Scunerp. 
Salm. ad Hist. Aug. p. 393, C, locum Hesych. refin- 
gebat sic: K., 4 thy youpueiy p. Conf. id. ad Solin. 
‘p.2s1, D, Has. ] 

Keotpwrov Evdov, Hesychio to ie gyov tO xévtpov. 
Innuit esse Quod praeustum est, s. In summa parte 
urendo acutum, non cuspide SAS ferrea. 

[Késtwp, 6, instroamentum quoddam chirurgicum 
ap. Dietz. in Append. ad Severum De clyster. p. 
47. G. Dinn,] 

Kérpar. V. Kartogan. | 

Ketoryoorog, vox adhuc non explanata in numis 
Thebanorum. Eckhel Doctr. uum. part. 1, vol. 
p. 204. Hass. | 

[Kedy inter paroxytona in evy ap. Arcad. p. 103, 
11, €X proximi voc. devq dittographia, ut videtur, 
natam.| 

Kevdave, i. est g. x00, Occulo, Occulto, Abscondo. 
Fitque ex illo superiore [inferiore] xe09w hoc xevdaven. 
Hom. il. YT, [453] : AW odtts duvet Towwy xdAertay 
Tt emixobounv Asiéat Adécavdpov TOT dpnicgthep Mevehaip. 
Od wey yee guorntt y? éxebOavov, ef tug idorto. Ubi xev- 
Odvew potest accipi pro Occulere, Occultare , Abscon- 
dere ; sed aptius reddetur, Caarey meo quidem ju- 
dicio, ut habeat eam signif. que composito érixevdw 
data fuit. Annotat porro ibi Eust. hoc verbum xevdave 
e xel0 esse deductum; sed addit hance deductionem 
orationi solute inutilem, at versui hexametro (quem 
dactylicum appellat) esse commodam. Ejus verba sunt 
[p- 434, 27]: Tod 6: éxevOavov 4 éx tod xelOm mapaywy) 
hoy pay TeC@ dovvtedhs, Saxtudma 8 petow 19nor". 
KE quibus verbis colligat fortasse quispiam , xed0w 
quidem in oratione soluta locum habere, at xevdeve 
non item. Ego tamen poeticum esse et illud xev0w 
existimo, etnullum aut perquam rarum apud eos qui 
soluta oratione utuntur, esse illius usum. {Male éxev- 
Qotvov ap. Suidam.] {| Kevdévw in VV. LL. redditur 
Vado. Cui iaterpr. additur, Item Tego. Subjungi- 
turque I. ille Hom. ex Il. F, qui paulo ante allatus 
fuit. Sed quod ad priorem illam interpr. attinet, mi- 
ror undenam sumpta fuerit : et quamvis plane falsam 
esse credam (ut alia infinita id genus mendacia in 
illis Lexicis esse satis constat) , nolui tamen eam te 
celare : quod etiam verbo xel0ou.«. eadem in iisdem 
libris tribuatur. 

[KevOjuwv. V. Kev8udc. | 

Keuliives, Suidee ot xatayOdvior dutuoves: forsan Tapc 
to bro tH YH nsxcdoba. 

[Ke eUO uc, 7051. q. xev00¢. Theogn, 243: Avogesote 
ond xeb0uact yatqg: ubi nunc ex ood. Mutin. xedeot 
legitur. Duo alii xev0uoat, Conf, Kec. | 

Kev0y.0¢ , 6, Locus qui aliquem occultat et abscon- 
dit, in quo aliquis latet, Latebra, Latibulum. Ap. 
Hom. cete habent suos eo tale: ll. N, non procul 
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be xfte Ox’ adtG, [avtobev éx xevduiv, ove" Ayvoingey 
dvaxta. Ubi Eust. annotat xevduiv esse a sing. nomin. 
xev00¢, qui similis sit his, dovyds, crabs, Babudg : 
eos autem, qui dixerint factum esse xevOpov e gen. 
xed waver per Symes merito rejici a veteribus : Tabs 
& elTmovTas , inquit, avrd auyxexopbat € éx to xevduonverv, 
EU TOLOUVTEG.OUX dmoséyovrat ot woAatot. Extat ap. Hesych. 
hic nominativus Kev0uo¢, qui ab eo exp. xAaTAsUGIC , 
muduhy , Onoavedg : quibus additur xothov , 4 xothéc. Ita 
enim cum Aldina ed. legendum est Bes (cujus gen. 
xoraddos), non xothag cum Germanica. [Callim. H. in 
Jov. 34: Kev00v gow Kontaiov. Lycophr. 317: Kevoys... 
Staspeyos. « Ap. Strab. 11, p. 495, codd. quidam xev- 
Oud pro xevdu.cive. » Hensr. Ceterum ex hoc xevduos 
fit xevdudv, xevdudvos, non contra : ut docebo etiam 
in sequentibus. Kevy.o¢ etiam legitur ap. Etym., sicut 
et xev0udc. Sed pro xevuos non dubium est quin 
debeat scribi Kevcucs. Ideo autem non dubito hance 
scripturam in illius locum substituere, tum quod 
comprobetur exemplo quod affert, tum etiam quod 
mei veteris Lex. auctoritate nitatur. Exemplum quod 
affert Etym. habet ¢: est enim pyvicuog : alterum au- 
tem habet 0, wyvi0ude: unde liquido patet eum itidem 
Kevop.os cum o et Kevduds cum 6 Scripsisse. In mee 
autem vet. Lex. seriptura hee Kevoyts Kolica esse 
traditur. Hac enim ibi leguntur, Keubysds- x tou xevbw 
xevduds. Deinde, AtoArxors HEVT UDG » xal xev0uds. Ad- 
dunturque in exemplum, xAauonos, EX xhavow, et 
x2v0U.06. 

\ KevOfuov etiam legitur ap. (Phot. p. 159, 18, et] 
Suid. , quod ideo in hued locum reservavi, quia mendo 
carere non puto. Exp. autem gukeay et dTroxpdpwy 
comwy : € qua expositione esse gen. plur. liquet. Sed 
ego non dubito quin ipse xev0zov scripserit , a nomi- 
nat. sing. xevbu.0¢, de quo antea dictum fuit. Existi- 
mo porro petitum esse istum gen. xevOuOv ex illo 
Hom. |. quem attuli in Kevdyss, ex Il. N, aut certe 
ex isto versu [28] : Kevbuev 2 bratwv Sewvh Oede avte- 
Gonos. 

Kevducv, Gvoc, 6, i. gq. xevdu0¢, de quo paulo ante. 
Redditur non solum Latebra et Latibulum, sed etiam, 
Penetrale , Secessus : pro quo malim Recessus (ut Cic. 
Latebras. et Recessus copulavit), vel potius Abditos 
recessus, ut significantius loquamur. Hesiod. [Th. 
158]: Baie éy xev0uiive In plur. autem yatns xevluoves 
dici nines fortassis Terre penetralia , Intimi terre 
recessus, s. Abditi. Quidam interpretati sunt Antra 
terre. Sed multo his et aliis quibusvis aptius est voc. 
Abdita. Eod. enim plane modo dixit Luer.. Abdita 
terre, quo dicunt Greeci xevOpoivas yatys : adeo qui- 
dem ut ad Greecum voc. respexisse videri queat, quum 
Abdita sit ab Abdo, ut xev0ucv a xed0m, significante 
illud Abdo, uti postea dicetur. Ejus locus est libro, 
6: Denique ubi argenti venas aurique sequuntur, 
Terrai penitus scrutantes abdita ferro. Hujus autem 
exemplo dixit Horatius Abdita rerum. [Eur. Hipp. 
732 : “HA6arors omd xevuddcr* Cycl. 292 : Madzac 
axpor xevluorvec. | Ap. Hom. est xev0 nov spelunce : Od. 
N, [367]: Matouévy xev0uOva dive oméoc. Quin etiam 
de latibulis s. lustris feraram dicuntur xevOuorves : ul 
ap. eund. poetam, Od. K, [283] : “Qate ove¢ teuxtobs 
xevOuorvas evovtec. (Kur. Hel. 24 : “Watov ec xev0uoiva. 
Kev$uoves adyta s. penetralia templi ap. Asch. Eum. 
805. ] Eur. autem vexpoy xevduova, sicut et oxotov mv- 
ag, de Orco dixit, initio Hecube : et fortassis occa- 
sionem ita loquendi sumpsit ex Hom. Il. quos in Ked- 
Gos afferam. [sch. Prom. 220 : Taptapou pehapbabs< 
x.| || KevOuev fit e Kevuos, non contra, ut testatur 
etiam Ktym., cui assentitur et meum vetus Lexicon. 
[ || Corrupte Hesych. : KeQu.cives, gwAcoi, | 

[KevOumvoydens, 6, 4, Latebris: gaudens. Synes. 
Hymn. 4, 46, P. 335; c Sextoves. | 

“Ket0og, 70,1. q- xsvbiads s. xevuov, de quibus modo 
dictum fuit, Sed aut nullum aut rarum esse puto sin- 
gularis ap. veteres usum [Aisch. Suppl. 778: Wot 
quywey ‘Arias yBoveg XEAaWOV eb tt xev0og ott mov; 
K<i0og vexdwv Soph. Ant. 818. K. oixwv Eur. Ale. 875. 
Ke09ea vqod, Penetralia templi, Museeus 119]: at plar. 

xev0ex et xe0eot in frequenti sunt ap. poetas usu Ee 
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quemadmodum habuisti supra xevduevas yatnc. ita 
xev0ex yatns dicunt Hom. et Hesiod. Extat enim ap. 
utrumque, ‘Yd, xeb0ect yatno : ap. hunc quidem Th. 
[300], apud illum autem Od. Q, [203] : “Eotadr’ ety 
Gidxo Sdwors, Ord xevWeor yatys. Ap. Eund. Il. X, [482] 
legimus : Niv 68 ob piv atdao dpous 6rd xevbecr yatns 
*Epyeat. Quibus e ll. fortassis occasionem sumpsit Eur. 
vocandi Orcum vexpéiv xevdudva, uti dixi. [Yd xed- 
Qect yates Pind. Nem. v0, 105, Asch. Eum. 1036. Ked- 
ex mévtov Oppian. Hal. 4, 607.] || Singulari xed0oc, 
cujus aut nullum aut rarum ap. vett. usum esse dixi, 
utitur schol. Soph., in quendam Philoctetz I. [1081], 
ubi dicitur a poeta, ‘Q xothas métog ybahov Oepuov te 
nat tayetades. Exp. enim yvahov per xe000¢. Et paulo 
post, Avo d) 7d xed00c hucis dvtl tod droog petappdCowev. 
Quod sequitur, verbum Kedéw, censeri mowtotuToy 
possit, presertim quum ejus etymum a nullo corum 
lexicographorum et grammaticorum, quos legere mihi 
contigit, afferatur. Praterquam enim quod de ejus 
derivatione tacent (quod facit ut suspicer ab illis ex- 
istimatum fuisse npwtdturoy, aflirmare enim nolo, 
quum fieri possit ut nonnullorum derivationes vel 
oblivione vel propter ignorationem pretermiserint) , 
tale esse videtur ut in illo ordine reponi debeat. 
» Keddw, fut. xedow, pret. evxx, Occulo, Occulto, 
Abscondo. Poetis potius in usu est quam prose scri- 
ptoribus, qui pro eo dicunt xpuntw : quod cum poe- 
tis commune habent. Hom. Od. ‘I, [212] : Ack» & 6ye 
ddxoua xed0e. Sic [O, 548] : Myce ob xeb0e vorxor xeo- 
dadgotory. Ap. Hom. Il. 1, [313] legimus xeder evt gpect, 
ubi sibi non minus ac portas orci invisum esse dicit 
illum, “Oc 7’ Erepov wdv xevder evi gpeciv, ado 02 Baer. 
Ubi non assentior scholiaste, dicenti, verbum xevOet 
alibi quidem significare xpdntet, hoc autem loco ac- 
cipi pro éyOuuettat : neque enim xevGet per se signi- 
ficare potest évduucicbar, i. e. Cogitare : sed xsvdew 
évt gpectv, i. e. Occultare in mente, s. in pectore, per- 
inde est ac si diceretur xpvox evOupetcar, Occulte 
cogitare. Is autem occulte diceretur cogitare , qui co- 
gitationem suam dissimulat, et nihil tale pra se fert 
quale est illud, quod cogitat et in animo suo volvit. 
EK Sallustio xev@ew évt gpecly interpretari possumus 
Claudere in pectore. Is enim, qui ab Hom. describi- 
tur, “Os y’ gcepov pév xevder évi pectv, dAdo de Baler, 
is est, utendo Sallustianis verbis, Qui aliud clausum 
in pectore, aliud in lingua promptum habet. Simili 
porro loquendi genere dicitur ab eodem poeta voos 
aliquid xedfew égvdod: : Od. Q, [473] : Einé por cipo- 
wévn tt vd tor vdos evdobr xevOer. (2, 406 : Odxers xevbere 
Sue Bewtby 000s motyta* ubi schol. : Ov xpateire THs 
TOTS, GAN’ alicn pHAAov Sui emixpatet xo Tapagxevd- 
Cet buds eEctyscbar cic arabic. Cum accus. Od. [, 187: 
"Occn ... revOouar ... Saicext, ovd¢ ce xevow.] Ap. Eur. 
Pheen. xed0ew et oréyewy 676 oxdt copulantur [1220] : 
Kaxdv ti xelerc xxl otéyet¢ nd cxotm. [Lryy xevGery 
Soph. Tr. 939. Theocr. 1, 50 : Hava sodov xev0orog. 
| Abscondo, i. e. In me contineo. Hom. Il, X, 118: 
"Osou nrdhig #Se xéxevdev. Soph. OEd. C. 1253 : Ntbat 
xxbupuds tivde thy aréyny Sou xevder* El. 1120 : Kiep 
ode xexcvOev adzdv tedyoc. Kur. Iph. A. 112: “A 68 xéxevde 
déheo¢ év wrvyais.] Interdum sepulcrum dicitur aliquem 
xev0ew , s. alicujus ossa, ut aliquis Latine djcitur Tegi 
sepulcro s. Condi, In Aschyli epitaphio [Anth. Pal. 
App. 3] habetur hic verbi xejm usus : Aioytdov Ev- 
poptwves Adyvaioy tode xel0er Mvijuc nata@dtprevoy Tupo- 
popoto Téhacs. | sch. Prom. 570): “Ov ovde xarbavovra 
vyaia xeb0er. Kurip. Hec. 325 : ‘Qv de xevder oopat 
[date xovic.] Et in epitaphio quodam, quod Simonidi 
ascribitur, quod legitur Epigr. p. 286 mez ed.[Anth. 
Pal. 7, 300] : *Evécd_ Tuddvaxta xacryviieny te xexev- 
Qe. T%. (Quem usum habet xpurtew in isto Platonis 
epitaphio, Taiz uév év xddmotg xodnter tdde cGy Md- 
zwvoc. Interdum vero et xadinréw dicitur 6 tégos, 1. e. 
Sepulcrum.) Sed illud xxev6e: omnino mihi suspectum 
est, quod est tanquam a them. Kexev0m : dicendumque 
foret e fut. med. xéxev)« esse factum, si admittendum 
censeretur. Sed potius in xéxev9e [sic cod. Pal.] mu- 
tandum illud xexel0e. crediderim; etenim nec pro 
pret. plusquamperfecto accipere commodum esset. 
Invenitur autem sepe hoc medium pret. Kéxevda si- 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. V. 
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A gmf. habens presentis xevm, Extatque hic usus in 


Anthol. aliquot locis [Anth. Pal. 9, 188 : Od ogo peifov 
obeyun IavehrAnvoy rica xéxevde ceXic] : nec non ap. 
Hom. (Od. I’, 18] : Mijrw évi otfOecot xéxevde, ubi di- 
citur évi ot/fecot xéxevde pro eo quod alibi xevGer évt 
gpect. || KevOew invenitur etiam pass. signif. habens. 
| Aisch. Sept. 588 : Kexevders Troheulag Ono ~Bovdc.] Sed 
e Soph. solo hujus usus exx: mihi extant. Sic autem 
usurpat tum ipsum verbum, tum ejus partic. Legimus 
enim ap. eum OEd. T. [968] : ‘O 82, Oavov KedGer xdtw 
8h ys, pro xevbetar, xodmretat, inquit schol. Hoc certe 
constat, suam activam signific. minime retinere hic 
posse verbum xeJ6m : sed commodius fortasse pro 
neutro verbo haberetur, quale est Latinis Lateo, 
quam pro passivo. Quem autem verbo dat usum illic, 
eund, et participio in Aj. [634] : Kpelsswy ykp dbx 
xelOwy 7 [6] voodv wdtav, ubi etiam &a observandum est 
poni pro év 48. Legimus ap. eund. poetam Ant. [g11]: 
Mytpo< 8 év Sou xat mateds xexevOdrorv. Pass. Kev§ouat, 
constat accipi pro Occulor, Occultor, Abscondor, se- 
quendo activi significationem; sed in VV. LL. ha- 
betur xevOouat expositum Vado : non sine errore, 
ut opinor : qui tamen unde natus sit, ‘haud divinare 
possum. [Ex Hom. Il. W, 244 : Eicdxey adrds eydv “Aide 
200.00" ubi in libris quibusdam interpolatum fuit 
xAevOwuat, de quo schol. Ven. : “Orr xat& cvyxorhy 
xAvOouar dvth tod xehevOeuat, olov mopedwuar’ et schol. 
min. : Eig “Adou thy xéAevew, 6 gore thy S8dv, novhoo- 
pat. Inde Hesych. : KrevOmpar, xehelbopa, Taoayé— 
voxt, Odsuw. Kredcouat, xedevcouat, ddedow. “Avooder 
xevdouvorct Tryphiodor. 76. Id. 394, 673.] V. Kevddven. 
[Seqq. ex Indice. ] KuGev, aor. 2 a xeubw : Hesych. xpuey, 
exahuev. [Hom. Od. V, 16 : “Orou xbGe yaia. Eratosth. 
ap. schol. Apoll. Rh. 3, 802: °O wv xd6e gdprov dyony. 
Conjunct. Hom. Od. Z, 303 :‘Ondr’ dy ce donot xexvOwcr 
(per xpvguot exp. Hesych.) xat adA7.] KU0ouee affertur 
pro Occulor, Abscondor; sed suspectum. Id enim po- 
tius xevOouat dicitur. [Praeter. Kéxeutat, xéxpuTTaL ap. 
Hesych. Kexev$uéve vel xexvOuéva scriptura vitiosa in 
fr. Antimachi ap. Steph. Byz. s. v. Teuyyocds, de qua 
conjecturam protulit Meinek. ad Euphor. p. 129.] 

[Kevdmviyos , 6, Ceuthonymus , Mencetii pater. Apol- 
lodor. 2, 5, 12. || Kevdwvduou atayoc. V. Kudevupoc. | 

[Kevyds. Kevouds. V. Kevdadc.] 

Kevtypta dicitur esse nomen planta ap. Theophr. 
H. Pl. 9, 1 [ubi xevraupid: restitutum ab Schneidero], 
cui, ut atractylidi, succus inest sanguineus : suspi- 
canturque nonnulli esse illud genus bete, quod Her- 
barii Sanguinem draconis appellant. An autem sit a 
verbo xgv0m, praesertim quum non aspirata 6, sed te- 
nui t scribatur, haud facile judicari possit. (Hoe qui- 
dem certe constat, in quibusdam derivatis talem mu- 
fationem aspirate in tenuem, aut contra tenuis in 
aspiratam inyeniri.) Sed utrocunque modo se res ha- 
beat, ejus hic mentionem fecisse nihil nocebit, 

[Kégadx. V. Kégadov.] 

[KegxAadtov, to, Capitulum, deminutivum subst. 
xegddatov memoratur ab Etym. M. p. 240, 2.] 

KeoxAata, 4, Inveteratus et egre cedens capitis 
dolor, isque vel continuus, vel ex intervallis repe- 
tens, Galen. [vol. 7, p. 747] eam esse dicit yodvidy ve 
xat duchutov xegudadytay. [Adde Definitt. med. vol. 2, 
p- 261.] Aret. De diut. affect. 1, 2, quum dixisset. xé- 
garahytav esse Av ayn xepadh oysdims ext moocxatpm 
aitin, ab ea xepadatav distinguens, subjicit : *Hv éé 
Sre0iCy Yodvey paxoG TO dAynua, xal meorddorar LOX TSt 
xal Torhyg, xal mpooenrylyvytat wéle te xal mevvov duc- 
a0, xepuratny xixdjoxouev. [‘Theophan. Nonn. vol. 
I, p. 72.] Celsus 4, 2 : In capite autem interdum acu- 
tus et pestifer morbus est, quem xsgadxtav Greci 
vocant. Et paulo post quam notas ejus explicavit, 
Preter hec dolor intolerabilis, maxime circa tem- 
pora vel occipitium. Marc, Emp, c. 20, de hiera Pac- 
cu Antiochi : Nec minus diutino correptis capitis do- 
lore, quem xegaAatey appellant, prodest. Rectius enim 
ibi xepxAatav legitur quam ap. Scrib. Largum c¢. 23, s. 
99, xepudahytav. Utitur et Plin. 20, 13, de ruta : Lenit 
autem capitis dolores pota cum vino, aut cum aceto 
et rosaceo illita : si vero sit cephalea, cum hordea- 
ceo el aceto. 
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[Kepadatdypxgov, to, Scriptum distinctum per ca- 
pitula, quomodo Capitulare scriptores mediz etatis 
dixere. Mauric. Strateg. 12, p. 300 : ‘Qe év xepadato- 
Yetow tov ndvta oxorov cuvnyayouev. Ducane. | 

[Keoahatohoyta , Distinctio per capita. Tzetzes 
scholl. in Hermog. ap. Cramer. Anecd. vol. 4, p. 72, 
31: Tov 6! dixavixdy xeoadarohoytav. Mirier. | 

Kegahatov, 70, Capitulum, Caput. Lucian. : “O, 1 
Teo xeahaov toy xarenbey Ayayss; Quodnam ex inferis 
capitulum reduxisti? [Eupolidis hic versus est, quem 
cum loco quodam Luciani confundit HSt. De utrogue 
infra dicetur.] Sotades comicus ap. Athen. 7, [p. 
293, B] : Pradxou odpm xegcrara mapueyéin ovo, Duo 
glauci piscis capita. Sic Plut. xepéve pisciculo tri- 
buit. || In radicula vero xegédatov dicitur to 7905 tots 
gdddorg xavdddes, schol. Aristoph. Nub. [981] : 000’ 
av hécbar Sermvotve’ etyiv xegddatov to bapavidoc. Sic 
vero et xeoa)uov radicibus tribuitur : pars sc. summa, 
e qua scapus et folia existunt ; non tamen omnibus 
radicibus , sed capitatis, quales sunt bulborum, por- 
rorum et hoc loco rhaphani. || Metaph. Quod sum- 
mum et precipuum in aliqua re est, quod Lat. quo- 
que Caput appellant; Cic. : Caput est in omni procu- 
ratione negotii et muneris publici, ut avaritiz pella- 
tur etiam minima suspicio. [Eupolis ap. Plut. V. Pe- 
riclis c. 3:°O ve mep xepcdatov tov xatulev Ayayes, 
Virum inter mortuos summum reduxisti : ubi xeod- 
Axtov vocatur Pericles propterea quod capite erat 
oblongo et dcvuyétow. Lucian. Harmon. c. 3 : Odtoc 
88 dow ob guedhec Huiv patvecdar tH Sixain Aoyw, 6 te 
Teo To xepehawov, dpetijg amcans 6 yvwuwyv. Id. Hermot. 
c. 14: Tt Ddtwv xal Xpvormnos dvw xat Aprotorédye 
vee HUT OF TH xeQdAaLd pov TOV palyudtwv, i. e. Prin- 
cipes philosophi. Id. Herod. c. 8 : Adtot cuveAnduOate 
w+. TO Oh TO xegdratoyv Maxeddvov &rdvrwv. Appian. 
Civ. 5, 50: “Hyodpevor to x. tol modguou Acdxtov yeyo- 
vévat, Ib. c. 43: O8 td tio ordcews xepdrarov joav. | 
Plato Leg. [1, p. 643, C]: Kepddatoy oh madetas déyo- 

-psv thy 6p07v toogyv. Isocr. Areop. [p. 146, E] : Kega- 
harov 62 Tod xadd<¢ AAANMots Suthetv, Quod autem caput 
est civilis conversationis et honesti commercii, Bud. 
Pro Caput vero Lat. dicunt ctiam Summa, interdum 
et Vertex, et Cardo. Plato Gorgia [p. 453, A], de rhe- 
torica : “H moaypateta adtig &macx xxl Td x. Eig toUTo 
tehevta%, Summa et scopus. Ibid. : “Eott yao totizo 70 x. 
abtic. Isocr., x. dhov tod modyuatoc, Caput et summa 
totius negotii. [Isoer. p. 16, D: “Ev xegadators thy 60- 
vautv Grou tot modyuatos xaddic meptha6dverv.| Dem. 
x. Eoyov [tov doixqudétwy p. 815, 6], Capita summam- 
que rerum gestarum. Gregor. : En’ abtd 7) x. dravrd 
cov éxutod cupoooov, In summam calamitatem suam 
ruit atque evadit erumpitque : de Juliano loquens in 
Pexsas exercitum ducente. Bud. [K. tod mokguou, Arx 
et sedes belli, Perusia urbs a Cesare bbsessa dicitur 
ap. Appian. Civ. 5, 23. Id in quo totius belli summa 
continetur, ib. c. 82 : “Ev tide thy vixqy xal td xeod- 
Ratov to moAguou tiOgwevor. Scuweien.| Dicimur vero 
et xegdharov rei alicui émitigvar eod. modo, quo xo- 
Rogéiva érrtOzvar, Ultimam manum et fastigium im- 
ponere. Gregor. In Athanas. : Kaxdv 0d xax% Buohele 
xepdhatoy ériOelc, de Imperatore Constantio, qui sub 
finem imperil in scelestam culpam delapsus est pro- 
pter Arianismon, cui obstinatissime favit, Athanasio 
in exilium acto. Dem. [p. 520, 27] : Ado tadra homeo- 
el xepdrara ép” &mact toig Exuté vexvievousvors emdOyxev 
Hec duo veluti fastigia audacibus et juvenilibus fla- 
gitiis imposuit, Hee duo facinora flagitiosis audaci- 
busque factis addidit, Bud. Et apud Plut. De def. 
orac. [p. 434, E] : “Qareo cx. eribeivar tH Ady, Fa- 
stigium imponere disputationi, Summa quadam con- 
cludere disputationem, In oratione etiam aliqua di- 
cuntur xeoaouz, que Lat. ‘Capita et Summe. Isocr. 
Ad Nic. [p. 39, D] : K. 6€ tév eipquévov, Summa au- 
tem supradictorum hee est. [Idem p, 113, B: “Iv’ év 
ehuftetors xatiCars TO x. THv cun6ebourcunzvwy* 187, B : 
Kepahatov 6: todtwy exeiv’ éyu éyew ...] Aschin. C. 
Ctes, : OO ta x. bik Boayéwv eye mo0e08, De iis bre- 
viter atque capitulatim attingam, Plin, Thuc. 4, [50]: 
°EV atic (sub. éxtotohanic) Tod Gv &Adkwy yeyouumevy, xe- 
gaharov yv modo Aaxedauzovious, od ytyvedoxetv, 6, tt 
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Bovdoveat. [Appian. Civ. 5, 30 : Kal Fv t& xepcdaue rot 
Tohguov torad_e, Id bellum, ut summa rerum momenta 
exponam, sic gestum est. Scuwerca.| Sic videtur 
accipi in Antiphane ap, Athen. 4, [p. 134, C]: “O tov 
“Hpaxderrov n&cw enyodpevos, “O thy @eodéxtov povoc 
dvevpnxirs téxvyv, “O re xepdrare cuyypdpwv Edprntdn , 
Capitaetsummulas. [Primam faciem delineans. Vacx.]. 
Item év xegahatw eimeiv, Breviter et capitulatim attin- 
gere, Plin. : Xen. Cyrop. 6, [3, 18] : Td mFO0c Auty 
Toatov eime ev xegudatw. [Plato Symp. p. 186, C.] De- 
mosth. [et Aristot. Eth. Nic. 2, 9]:‘Q¢ & éy xepxhatw 
einetv, Ut autem summatim dicam. Idem, “Iv’ év xega- 
hat» wdbyre, Ut paucis et sammatim rem cognoscatis. 
Plato Tim. [p. 19, A; 26, C] : ‘Qe év xepadators mew 
éravehOetv, Velut summaria quadam repetitione pro- 
sequi, quasi epilogo et évaxepahaucet, Bud. Sic Pto- 
lem. Geogr. 4 : Tt pv odv tédog 2otk 1 yewypupycovtt, 
xal ch draggoer to Ywooypdoou, Ouk toutwy de ev xepa- 
Axtors Sroreturwabw. Sicut vero dicitur év xegadate, 
év xepahatots, ita ext xepudratov, el xepudatwv, itidem 
Summatim, Capitulatim. Cebes in Tabula [p. 92 ed. 
Cor.] : “Qc etmor dv t1¢ ex) xepadatov. Polyb. : Mvyabels 
Oo ent xegahatov tov yeyovotwy adtoig EattwdtwWV, xat 
Qelc mpd dy0aAudiy tk tov Maxedoveny mpotepyimate, Bre- 
viter et capitulatim attingens repetensque, s. cuyto- 
v.ws, Suid. exp. Apud quem una voce seribitur ért- 
xeparatou. [Em xegadatov xat drk Boayémv rorjcacbar 
chy eiynow 1, 65, 5. Tao mpctterg ert x. drehnvOapev 
3, 5, g.| Pro quo Thue. 6, p. 225, dicit "Ev xepadatorc 
bxouvicavtes. Dem. [p. 1390, 24]: Tota ext xega- 
atv etretv Terpdcouct. (Id. p. 442, 20; Mschin. p. 34, 
7.] Sic Hermog. TI. M. A. p. 212 in fine : To 62 év doy? 
ut héyew éml xegudatev, meol ob ti wéder xataoxeudCery 
A Siddoxerv, of teyvixol xadotar mooexbeotv, Propositio- 
nem. [Dio Cass. 52, 39 : “Ev év xegudatw gpdow.| Di- 
versa constr., eod. tamen sensu, Aristot. Eth. 2, 7, 
dicit, éxt xepahaiw, si modo non mentiuntur vulg. 
edd. : Nov piv ouv tim xal emi xeouratey Agyouev, dip- 
xobusvor adres tot? Cui opponens subjungit, “Yotepov 
02 dxprbectepov Tepl adrov dropicOycetat. Dicitur etiam 
Evt 6& xegudatw, item et xegudatw, pro év xegahatw, 
ert xepadatov, Summatim. Utriusque exemplum ha- » 
bes ap. Bud. p. 134, alterius e Gregor. in Orat. de 
Filio; alterius e Dem. Interdum, To 0’ ovy x., Summa 
autem hec est, Quod autem semmatim dici potest, 
Ut ad summam autem dicam. Exemplum e Demosth. 
habes ibid. Item, 70 x. cvveyew, Summam colligere. 
Aristot. Metaph. 10 : °Ex 6) tov etpnuévey avddoyie- 
cOar det xal cuvayayovtas tO x., ters emurgvar~ quod 
uno verbo xegaharotobar dicitur. In causa etiam ali- 
qua capitur pro Firmamento et capite ipsius cause. 
Gregor. : “Hxer 0° Auiv 6 Adyos moog adto tO x., Ad car- 
dinem. Bud. Quod vero Quintil. 7, dicit, Reus hic 
totius summam constituit, idem Bud. interpr. tod 
dhov 70 x., Cardinem et fiduciam cause, 70 te0a66%x0s 
THs augis6yt7cewc. Quod idem Quintil. 1 dicit, Per 
singulos annos prorogatum in summam proficit , idem 
Bud. interpr: éxt to xep¢hatov érdidwor. Ap. Hermog. 
vero p. 256, 257, est fere i. q. modtacig : at p. 258, 
pro Loco argumenti. Bud. Hee a Lat. quoque Capita 
appellantur. (Keg¢howe rhetoribus dicuntur Loci et 
sedes argumentorum, aut tractationis, qua in oratione 
utimur, ut quum dicimus in genere deliberativo hac 
xeochare esse posse : de+justo, honesto, possibili. Ita 
Dionys. A. rh. c. 10, 15, Has etiam motets appellat, 
s. arguinenta. Nam de his c. 15 disserere instituerat, 
et tamen xegéhate vocat. Schol. Thue. 3, g: Araipeirar 
4 Snunyoota atty xeparaion, tH dixalo, tH SuvatH, 
z@ cuupgpover. Unde et patet quid sit tk xegcAato dvo— 
ctpéger, Capitum ordinem invertere , que est metho- 
dus oratoria in narrationibus utilis ap. Dionys. Jud. 
Iszeic. 13. Sic et Hermog. II. deter. p. 48, td Aettivov 
epdhatov dicit. Conf. 1.3 If. ebgec. p. 68. Similiter 
Menandro Ata. émd. p. 600 Ald. xegédare dicuntur 
sedes et fontes laudationis, unde rerum laudes hau- 
rias. ... Theodorus rhetor, ut tradit Quintil. 3, 6, xe- 
pdhatoy yevixedtazov vocabat statum causse, ordow, 
quia ad eam omnia referantur, Exnest. Lex. rhet. 
Strabo 1, p. 38 : TlosAdiv dvdc@y atopacets mept Exdotou 
tov exxewdvoy xeoadziwv, De singulis questionibus 


1493 KEDaAmLWdNS 


XEDUAAAY LOL 1494 


propositis. Phot. p. 159, 20: K. mapaday6dverat ext A Ol. 2, 16: Keouharnder yptira, tase. Hemsr. K. drd~ 


emryoduuatos (corr. yoduuatos ex Suida)* xat Adyou- 
xat dpyuptov.] || Caput, unde fructus et reditus ma- 
nat, 1. q. doyaiov. [Plato Leg. 5, p. 742, C : My dno- 
Srddvar tq Savercapeven Ate toxov uyte xepdéAntoy. Dem. 
p- 834, 5 : Tis guys odctac ... hov tO x. avqoyxace.] 
#schin. [p. 68, 26]: “Ews td x. anédogav, Quoad 
summam solverunt et sortem. Bud. p. 133. Sic Plut. 
Fabio [c. 4]: Totro 7d x. gatly, dxte puprddes Sonypdy. 
Liy., Deducto eo de capite, quod usuris pernumera- 
tum esset. Suid. : Kepcata, tk ypriy.ata. Hesych. : Ap- 
Yala, tov Savetwv th xepedara. Artemid. 1,18 : Td xo7- 
pte neocon xadettat. Act. Apost. 22, 18 : “Eyo 
ToAdov xeparatov tH ToAttetay tadtyy exrjcauny. Jo. 
Chrys. vol. 6, p. 4o1 : Kat 1d x. abv téxm avihuow. 
Suicer. || Census capitis. Theophyl. Bulg. Epist. 
ht: Tov @dwv ravrow xeparatwv dvOéeecdor. Nicet. 
Chon. in Alex. 2,2 : Td érvzeOév rap” adtod x. cic tobs 
vabtas, to viv deydwevov avttvavdov. Ducane.] || In 
libris quoque xegéhoe dicuntur Certe partes, in 
quas divisi s. distincti sunt : vulgo Capitula. Gell. 
Caput in ea signif. dicit, In superiori capite. [Kegd- 
Aaa sunt 1. tuhwata s. \dyot, Partes majores, in quas 
vel auctores ipsi vel alii libros diviserunt. Sic Ari- 
stotelis de interpretatione opus in quinque tu.juate 
est divisam, que Ammonius in Commentario semper 
xepahate vocat. 2. K. sumitur pro ipsa pericope sive 
' sectione. Athanasius ultimam partem sermonis quem 
die Pentecostes habuit xegéAutoy vocat, In disput. c, 
Arium : ‘Avéyvobt 7 xegcatov 6rov. 3. Aliquando 
sumitur pro Partibus sectionum et pro  sententiis 
Scripture sacre, quas Patres laudant. Clem. Al. 
Strom. 1, p. 341 : Acixvutat 8 xal_obtos 6 dorOnds ex 
tov Ormotetayuévou xepahatou gyovtos de. A titulis sive 
sectionibus majoribus distinguit Suidas, Tithos dta- 
véper xepahatov. Katé uev Mattaioc éyer tithoug En’, xe- 
pathare tve, etc. Epiphan. in Ancorato ; Téccapd cicw 
sua EAL KeQuratwy yiAtwy Exatov Exxovta duo. Surcen. | 
|| KeocAatoy videtur etiam adjective capi, ap. Aristoph. 
Ran. [854] : “la pa xegahater Tov xpoTapOV sou byuare 
Oevev On’ doy7ic, exyén tov THegov, i. e. 4506, schol. 
(Conf. Kegadirys. Superlativum xegahardtatov ex Pla- 
tonis Gorgia affert Antiatt. Bekk. p. 104, 6. Fortasse 
_ ex p. 494, E, ut conjicit Bekkerus, ubi nunc posi- 
tivus legitur : Kal todtwy tovodtwy dvtwv xegahatov, 6 
tov xwvatwv Bloc OUTS OD Sewwde ... ai i 

Kegahawdw, Summatim et capitulatim attingo, In 
capita s. summas redigo. [Hesych. : Kegadatwoov, cuv- 
toumg suvdyaye.| Thuc. 6, [gr]: Todd& mapels, te ue 
yiota xspararocw’ 3, [67]: "Hv of Ayeudves, Bomeo vov 
metic, xepahnudcavtes Tod trols Evumavtas Srayveduns 
nownonode, Breviter complexi. 8, [53]: Adyoug éxovodvto 
éy ti) Ovum, xepudarotvtes ex TroAhwv, padtoTa, O& dg 
ety adtoig xth. Ubi schol. exp. éx mood a&moderxviv— 
te¢, vel xepaharmdas xal Evvtetnuévens Agyovtes, quod 
melius est, Capitulatim et summatim perstringentes. 
[Dio Cass. 50, 18; 55, 28.] Et Keoxdarotuor in pass. 
in summam subducor et colligor. Exx. ex Aristot. 
habes ap. Bud. p. 133. [Galen. vol. 4, p. 657, 6 : Eic 
d0o wv dornplacs ...  mévtwy thy xatk wgoos dyyeluv xe- 
paharodtat cuvodoc. Strabo 2, p. 92, A: “Qote thy ctu~ 
macavxat Koutoolévy xepaharovabat Oy’. Sopat. in Wal- 
zii Rhett. vol. 5, p. 166, 7 : “H 2 moo60r) xegudanwca- 
evn TdvTa TH THs xxTaotdcews* de qua signif. v. statim. 
Hasz.] At media vox activé-etiam capitur. Plato De 
rep. 9,[p. 576, B]: Keoadatwormueba tolvuy tov xaxtotov, 
Summatim igitur definiamus, Bud. ibid. (Heliodor. 5, 
16: Td AeySevra emiteuvouevos xak darepel xepadatod— 
uevoc.| || Caput vulnero. Marc. 12, [4] : Kaxeivov 
Mboborycaveres éxegxdrutwoxv, Caput vulnerarunt; nam 
et Lucas [20, 12] dicit toauuaticavtes eé6adov. Theo- 
phyl. exp. cuvetéiecav xal exopdowoay tiv b6ov, Omni 
contumeliz genere quasi in summam quandam re- 
dacto affecerunt, omnemque injuriam in eo veluti 
consummarunt. 

[Kegadawdectéows, Magis summatim. 'Tzetzes scholl. 
in Hermog. ap. Cramer. Anecd. Gr. vol. 4, p. 100, 1. 
Mrvren. | 

Kepadausdns, 6, 4, Summarius. [Lucian. D. mort, 
20,1: Oou pévror xeguhardn povdave. Schol. Pind. 


gaots Eran. Phil. p. 167. « Td xeoudaredes, Definitum, 
Id quod definitione declarari eee. Epictet. Diss. 2, 
12, 9.» Scuweicu.] At xeoudaundéotatov Phrynich. [p. 
271]improbat, licet eo Polemonem usum esse scribat. 
[Kepadatmdgoteoov Lucian. De salt. c. 61, Apollon. De 
ady. p. 581, Marcian. Peripl. p. 54, Heliodor. apud 
Longin. fr. 3, Geopon. 2, 67. Kegadawdéctatov Pseu- 
do-Hippoer. De dec. hab. c. 3, vol. 2, p. 354, A, Lu- 
cian. Pseudol. c. 10, Diog. L. 10, 83, Euseb. H. FE. 
1, 2, Socr. H. E. 1, g, Cyrill. C. Julian. 1, p. 21, D. 
Losscx. Timeus Lex. Plat. p. 33 : "ExavoAauédvew 
xepadarmdgotepov tk sionuéva. | 

Keoxdatwd¢, Summatim, Capitulatim : quod divisa 
voce dicitur év xegaAate , év xeparators, el xepahatov, 
xegahatwy : ut xeparatwdas eixetv, Summatim s. Capi- 
tulatim attingere rem aliquam, Aristot. Rhet. 3, [z4. 
Tb. 19: Aécerxtat x. Polyb. 1,13, 1; 2, 1, 43 Dionys. 
De comp. verb. p. 103; Lucian. Alex. c. 473; Clem. 
Al. p. 735.] y 

Kegahatwya, to, [d quod in summam collectum et 
subductum est, Summa ipsa. Herodot. 3, [159] : "Qets 
Tévte puprddwy TO x. cuv7Adde. 

[Kepahatey (?), Capitulare, Gl.] 

[Keparatwors, ews, 4, Tractatio summaria. Eustath. 
Opuse. p. 295, 4g: Taig x. tavTats. | 

[Kegadrawths, 6, Caput, Princeps (stirpis). Chron. 
Pasch. p. 26, A : [[aide¢ yeyovaaty 06” tov dovOuoy év xd~ 
cum doynyérar xat xeoxkatat. Kustath. Opuse. p. 282, 
go. De optimatibus Olympiodor. Exc. Hist. p. 450, 
9 ed. Nieb. : Ot xegadawtal drtinetor éxadotvto. | 

[Kepaharmeixds lectio vitiosa pro davaxepahattixos 
ap. Stob. Ecl. phys. vol. 2, p. 106, emendata a Wyt- 
teub. ad Plut. Mor. vol. 6, p. 706.} 

[Kegaaretds item mendose videtur scribi pro xega- 
Aawwths ap. Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, p. 194, 43: 
Tov rotde tod Soduatos x. Hasz.] 

Kegadadyéw, Caput doleo, poet. Caput mihi dolet, 
Doleo e capite. (Galen. vol. 14, p. 400, 1. Id. vol. 19, 
p- 513, 3: Lxorodwiovea xat xepadadyovvta’ 14, p. 321, 
2: Tois xepadadyovoww: et vol. 6, p. 589, 7 : Kegahad- 
yqost. Diosc. 5, 161 : “Ext dgrodixtmv xat xepadradyouv- 
tov. Hasz. || Capitis dolorem affero. Hesych. : Qro- 
xomel, xegurapyst, évoydet hadav. Ubi notanda forma 
Attica, a qua conf. s. Kegahahytx, nisi xepadadyst 
corrigendum. G. Dryp.] 

[Kegadddynua, Capitis dolor. Anon. Cat. in Psalm, 
vol. 2, p. 485 : AA odds tk xowd méOn jv idsiv, mupe - 
tov, 1 xeparadyjuata. MiriER.| 

Kegahahyns, et Kepahadydc, 6, 4, Caput dolens, 
Cui caput dolet. Plut. (Mor. p. 147, F] : Xdvdermvos cd 
xsoauhadyns xat Bapbs xat dvdeyoryos, mavtos wey olvov xat 
pov, m&cav o poucovpyod ydow arohAuat xxt Aupatverat 
ubi etiam accipi potest pro Eo cui non est sanum 
cerebrum, et cui Aristoph. dicit tov éyxégxhov cecsi- 
o0at. [Active accipiendum, Capitis dolorem aliis fa- 
ciens. Wyrrzns. Passiv. Theophyl. Bulg. Epist. 58, 
p- 92 : Kegadadytic rpdradat ov.] Quum vero res aliqua, 
ut cibus aut potus, aut tale quid, xegadudyis esse di- 
citur, active capitur pro Dolorem capitis afferens, 
excitans. Diosc. (5, 43], de vino resinato : [dvre¢ 62 
xeparadyeic of tovodtor xat oxotwmuatixot* Plin., Capitis 
dolores et vertigines facit. Philo V. M. 1 : Sypoc te 
ydo gore xat KEQUARAY TIC xott Bupurixooc, Caput tentat , 
Capitis dolorem ciet. Et Diphilus Siphnius ap. Athen. 
2,[p. 54, A] dicit, xdpux ta Pacthixe esse xegalahy7 
xual emimodactixé : idem dicit de Ponticis nucibus. Sic 
Xen. [Anab. 2, 3, 15]: Kegaharyéc étvar Tov ToD gotvixos 
Sees an Bi \ \ 
dyxégadoy. [Aret. p. 117, D : Vara xat mupot xepadad- 
ysic.} At vocabuli xegahadyos hoc exemplum est ap. 
Plut. (Mor. p. 133, C]: Tov wv yao éyxégadoy tod got- 
vinog ghuxby dvta opddpa xepahadyov Aeyousty elvar* pro 
quo Xen. dicit xegadadyy. [Plutarcho vel xeparadyuxdv 
restituendum vel, quod paullo post legitur, xepaharyéc. 
Non minus vitiosum videtur quod ap. Rufum p. 51 et 
59 ed. Matth. xeparady@ legitur pro xepadadyet. G. D.] 

[Kepadadyntixds. V. Kepahadyixds. } 

Keguadyta, 4, Capitis dolor. Aret. De diut. affect. 
1, 2: “Hy ahyéq xegadh oyeding ext meooxatow aittty, 
xhy émh mhetvac, x. xadderat* nam hac re differt a xe~ 
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padatz, quod hic Dolor capitis nec diuturnus, nec A xutéczev" A, [343]: Totny yup xepadhy moléo, pevy- 


vehemens, nec cum magna capitis imbecillitate con- 
junctus sit, sed qualis a crapula, a sole, a labore 
aut febribus excitari solet; at ille, Inveteratus et egre 
recedens sit dolor, et propter conjunctam capitis im- 
becillitatem facile irritabilis. Plut. [Mor. p. 465, A]: 
Obte moddypuc drahhdrrer xadtixios, odte SaxtdAtog To- 
hutehts Tapwvuyxtas, ovde Srddqua xegaradylac. [Diosc. 
5, 9 : Kegadadylag te xabpdbng morntixds. Id. 4, 71 : 
Ocoumeder nal xepuradylav: 3, 41: K. moabver* similiter- 
que accus. aliis multis Il. Has. KepadaAytav ab Atticis 
Kegadapytav dici annotavit Greg. Cor. p. 158, confir- 
matque Lucian, Jud. voc. ¢. 4, qui inter vocabula, 
de quibus ) et p disceptent, xepadadylav nominat. Ke- 
eahapyé ex Hesychio attulimus s. v. Kegahadyéw.] 

[Kepahadytxds, }, ov.] Keoadadyntixos, lv q. xega- 
hakyhs et xepadradyixds. Athen, 2, [p. 53, E]: Ta de 
Tepotxk xepadadyntixk udv Zor ody Artov tov Ards Ba- 
havwv, Non minus caput infestant. [Nunc xegahadyixe 
legitur ex tribus codd. Kepadadytxos Sext. Emp. p. 
62.) || Kepadadywoc, 1. q. pracedens. Galen. ap. 
Athen. 1, [p. 26, C]de vinis Italicis: “O adepivos otvos 
amo évoov déxn goth MotYLOG, xal ard TevTexatOexa ULEY PLC 
etxoow* 68” Onip toUtov éxmintwy tov Yodvov, xepaharyt- 
x0¢, Capitis dolorem ciet. { || Qui capitis doloribus 
vexatur. Galen. vol. 6, p. 438, 5 : Zxotwpnatimoig xat 
xspahahytxots. Id. ib. p. 425, 2. Hase.| 

[Kegahadydc. V. Kegahadyzs.] 

[Kegaruoyéw, Kepahapyta. V. Kegadaky—.] 

[Keoahapyéw, Dux exercitus sum. Eustath. Opusc. 
Pp. 277, 78.] 

[Kepades, &, Cephalas, n. pr. Nicet. Chon. Ann. p. 
180, B. G. Drnp. Pallad. Hist. Laus. p. 125, A: ‘O 
ettieyouevos K. Hase.| 

[Kepahedw, Prasum. Schol. Jo. Climaci p. 295. 
Batss. | 

Kepadd, 4, [inter povion ap. Herodian. p. 39, 1], 
Caput. Hom. Od. A, [208] : Aivaig yao xegadyy te xal 
Oupwate xahk gorxas xetven* ubi animadverte. dy.nore 
distingui émo tis xepaijc. Il. B, [218]: Adt&o Urepbe 
“Dobbs env xegudiy~ A, [524] et alibi: Et & dye cor xe- 
Qarh xatavevcouat. Od. A, [157] et alibi saepe: “Ayys 
syov xepadhy, tva tun Tevdotad’ of éddor- P, [35] et alibi: 
Kal xdveov dyamatouevar xepadyy te xat doug. [AEsch. 
Sept. 507 : [Hpdote udev xepaddy idberv. Soph. Aj. 
238: Kegaddy xal yAdiocav dxpav frrtet Oeptoac. Quee 
sola sunt de Aischylo et Sophocle exempla. Paulo 
frequentius ap. Kurip. legitur, seepissime ap. Comicos 
etalios scriptores quosvis.] Voc. est poetis cum ceteris 
scriptt. commune, quum contra x&po et xdéon ac xd- 
eyvov poetica sint duntaxat. Xen. Cyrop. 7, (3, 5]: 
Thy xegadty adtod gyovca él totic yévact* paulo post 
[§ 14]: Kat émbeton ext tk otépva tod dvdpds thy Exutiic 
xepadny, anéOvnoxev’ 6,[4, 9]: Kal Oryav adtiis tis xe- 
oahiig, avabr&has stg tov odpavov, émyugato. Lucian. in 
Aetione [c. 5}: “O pv xatdémw épeoting admctyer tis KEQa- 
js thy xadvetoav: De salt. [c. 27]: Npdowroy bmp xe- 
pahyic dvartetvouevoy emtxetuevoc Lexiph. [c. 5]: E€udu-ny 
Thy xegadhy tH Gdovtwty Edatog * Hermot. [in fine]: Kat 
Evorcacbar thy xeoudny, Woreo of éx thy vavaytwv do- 
cwhévtes ehevOepor. Sic Plut. De fort. Alex. 2 [et p. 
352, D]: Kegadty Evpduevos* Pol. Praec. [ p. 800, EF]: 
“Evil Saxtddw thy xepadty xvwuevov’ De Socr. dem. 
[p. 585, D]: Ale 4 tole emiwevous tH xepadh, quae éri- 
vevats diversa est ano tig xatavevoews Homeri, in versu 
paulo ante cit. Ut autem Hom. éu.uete separat &md 
THs KEpudys, sic Xen. coya itidemque médag separat 
aro ths xepudyg, Cyrop. 8, (8, 17]: AAG why xxl ev co 
YEWLOIVE OD pdvay xeoahty xat coum xal Tddac doxsi adtoig 
eoxendalar, Adu xat Teo! dxoats Tai yeot ysroldug da- 
setas xtA." hoc autem quomodo intelligendum sit, do- 
cebo in XGy«, si recordatus. fuero. [ZavOav xepauddv, 
epitheto a crinibus:ad caput translato, Eur. Hipp. 
134.] || K., utpote omnium toatius corporis partium 
nobilissima, seepe de ‘Toto homine dicitur, sicut Lat. 
Caput, in his loquendi generibus, Lepidum s, Festi- 
vum s. Ridiculum s. Infandum s. Impium caput, ete. 
Hom, Od. O, [261]: Atccou’ bree Ouzwy xal Satuovos, 
obra emerta Lig tT abro xepahiic, xxl Ecatowy, of ror 
gmovtat* A, [54g]: Totny yao xepaddy Evex’ adtav yata 
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wévy aiet, Avdods to xdzos edod xa” “Edda xa pésov 
“Apyos* ubi tamen avdp0¢ secus quam in aliis ll. ad- 
jungi nomini xeg2)}y existimo, ut peuvquevy atet per 
parenthesin positum intelligatur, et sit 7o0dw .rotny 
xepadty avdpds xt. Il. W, [94]: Pinte por, AOetn xepadn, 
Se0p’ ethyjAovbac; Ap. Eund. legitur et ofhn xeguhy : 
quod in soluta quoque oratione frequentissimum est, 
sicut et pape xepady , atque alia nonnulla. 2, [114]: 
Niv & ety’, don othns xepadiis Gretijon xryetw “Extopa. 
Huic opp. £y0p% xepxd7: sed 27 O07%¢ xeadyc, Il. I, [76] 
simpliciter accipitur, OWdé mw “Atoetdew drd¢ exdvov 
addijcavtos "Ey Opis éx xepadii¢, ubi Eust. hoc epic éx 
xepadts scribit Bon%eicbat tt ex altero illo 1. [A, 462]: 
’EGdneev ["Hucev] dcov xepady 7&8 gwrds. In prosa au- 
tem dicitur non solum giAy x. [Plato Phedr. p. 264, 
E: Maidpe, gthy x.], sed interdum etiam gtAtdr, ut et 
pthtatov xéox ap. quendam Tragicum legitur, sc. Soph. 
[OEd. T. 950], si bene memini. Synes. grAtazny et eb- 
epyéttda x, simul junxit, Epist. 123: [eot oot tis 
irtarng xut evepyetioos xepahys. Dicitur etiam [Sto x. 
Eur. Rhes. 226: “Aro)Aov, w Sta xepahd*] Osta x., item 
igok, teowraty: necnon paxxcta interdum s. waxaor- 
Tat. Synes.: Hy 88 adta) Setvov to Gov THi¢ teptic ametvae 
xegaiis. Idem Osta et tgp conjunxit, seribens, ‘Adtxsic 
we, © Velo Kat iepk x. Sic Gregor. : Xb 68 hutic Emomted- 
arg dvwOev, w Osta xat teak x. Rursum Synes. Theophilo 
scribens , I[pd¢ thy paxxpuntatqy cov x. [Ocia x. The- 
mistius p. 55, 315 152, 16; 226, 9; 287, 10 mex 
ed.] Invenitur etiam in plur. otAat xegaAal, quum se. 
de pluribus dicitur. Plut. Pol. praec. : Xdprev 62 xal ro 
Eevawétou mpd Tove Tokttas orCopotvras adtov, ote otpa~ 
wnyos Ov mégevye, Mel’ bueiv ye, w othar x. Eod. dici- 
tur modo et xax) x., utxo% x., quo Dem. lubenter 
utitur : Pro cor. [p. 278,15]: Iv’ eid%ze AAtxa modypata 
A prapd x. tapdbaca atey Sixny odx édwxe. Frequenter 
vero in vocandi casu. (Aristoph. Ach. 285: 22 wév ovv 
KATHAEUGOULEV, WD p.capx xegadr).] Dem. In Mid.: Tt déyerc, 
[tape x. 5 aU TX GaHUTOU TaLdla abwdcers Ehectv, A oe 
tougds xtd.3 Ibid. [p. 559, 6]: Tocodtwy dvOpmmwv, o 
\ A \ > s / 
wtaok x., ov TapeAdmv dbpomv xatyyocets. (Id. p. 442, G-] 
Hic vero mihi a risu temperare nequeo, quum recor- 
dor Joachimi Perionii Benedictini Cormeeriaceni, viri 
monachice docti, qui quum se Ciceroniane eloquen-~ 
tie vicarium in vertendis celeberrimorum Grec. ora- 
torum adyersariis orationibus appellare non dubitas- 
set, nactus mendosum exemplar, ut fit, orationis 
Zschinis, in quo pixo& x. legebatur pro piaek, mi- 
nime illius exempl. fidem suspectam habuit, quum 
alioqui interpres alius vel tantillo judicio preeditus, 
et qui literas Greecas a limine saltem salutasset, non 
solum suspectam exemplaris fidem habiturus, sed eam 
prorsus illi derogaturus fuisset, quin potius hanc 
lectionem cupidissime arripiens, Demostheni parvum 
caput affinxit, ut sc. Demosthenicum caput ad Ther- 
siticum proxime accederet : si tamen Thersites dfuxd- 
envos simul et pxpoxdpnvoc fuit. Hujus autem tam in- 
signis erroris non meminissem, nisi lectores admonitos 
cuperem, ut ab illius interpretationibus sibi caveant, 
ut pote que aliis erroribus etiam multo gravioribus 
scatent. Sed ut ad illud praok x. revertar, tertium ex 
Orat. in Mid. proferam, in quo ava} cum u.rocpde 
jungitur [p. 552, 22]: Kat coir’ cheyey 4 prope xat 
dvardng atn x., eednrvbes tH moorepaia map’ Apratéo- 
you. Sed aliud quoque hic considerandum est, nimi- 
rum post xepaiy subjungi éedydvde¢, perinde se. ac 
si quis dixit 4 prapk xat dvatdys x., intelligendus esset 
dixisse 6 praodg xat dvardyc. Ceterum Latini, uti dixi, 
hoc loquendi genus imitati sunt, quum Lepidum 
caput, Festivum caput dixerunt, itidemque aliis ad- 
jectivis nomen hoc Caput junxerunt. Sed et illud 
ipsum ¢thy x. ad verbum expresserunt Carum caput. 
Horat. Carm. 1, 24: Quets desiderio sit pudor aut 
modus Tam cari capitis, precipe lugubres ete, : ita 
enim 1. illum lego, non autem interrogative Quis de- 
siderio sit pudor aut modus ‘am cari capitis? prae- 
cipe etc. et intelligo Pracipe lugubres cantus, queis, 
i.e. per quos, sit modus desiderio: qua de re obiter 
admoneri, non ingratum lectori fore putavi. Tale est 
illud Virg, En, 4 : Capitisque injuria cari, Dicit vero 
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et Dulce caput Idem ibid., Testor, cara, deos, et te, A ¢épew, pro Eximio quodam amore et honore prose- 


yvermana, tuumque Dulce caput; sed hic simpliciter 
accipitur, ut et quum dicitur ab eod. poeta Per caput 
hoc juro,, non autem pars pro toto. Apud Eund. le- 
gimus et Infandum caput, quod interpretari possumus 
ptxpav x.,e tot Il. citt., eod. in libro, Si tangere portus 
Infandum caput ac terris adnare necesse est. Cic. 
quoque dixit Philipp. 2: Duo capita nata sunt post 
hominum memoriam teterrima et spurcissima. Inve- 
nitur autem x<9a)} pro Homine sineadjectione etiam. 
Aristot. Pol. 2, [10]:"Ev Acxedatuove xatk xspodny 
Exastog eiopéper to tetxyuvov, pro Viritim: eod. modo, 
quo Gall. dicitur On paye autant pour teste. SCti 
quoque Caput pro Ipso homine dixerunt quum alibi, 
tum in illa regula, Noxa caput sequitur. — {| Sed ut 
in illo Homeri |., quem ex Od. A. protuli, dicitur 
xEpaArr avdeo¢ pro avip, sic Herodot. dixit xegadtc 
Tohentwv pro moheutous* libro g : Tevraxoctas xega- 
hk tHv Egpkew modcuiov Avoduevot. Dixit vero Hom. 
{Il. W, 260] ead. periphrasi Bowv xdonva, i. e. Body 
xepahks , pro Botc, et eum imitatus Virg. Bina boum 
capita, Ain. 3: Bina boum vobis Troja generatus 
Acestes Dat numero capita in naves. Sic exp. et illud 
ejusd. libri, de sue, Triginta capitum foetus enixa 
jacebit. Huc pertinet et istud Cesaris B. G. 4, licet 
aliquantum diversa forma dictum : Quum hostium 
numerus capitum ceccxxx. m. fuisset. [Antiatt. Bekk. 
p. 104,23: Kegadat avtt tod roddod. Corrigendum vi- 
detur toddot. G. Drnvorr. | 

Porro ut xegahhy, Caput, de toto homine dicunt, a 
parte nobilissima et prestantissima eum appellantes , 
sic etiam imprecari ac minari alicujus xegaA7 solebant, 
i. e. Capiti, alicujus xeguAny devovere : item dicebatur 
aliquis timere xega%, Capiti: sed et alia multa hujus- 
modi loquendi genera reperiuntur ap. antiquos. Illius 
autem postremi exemplum hoc est ap. Hom. Il. P, 
[242]: “Oocov én7 xepady méor deidia, py tr mdbyor, 
Kal oj: Od. T, [gt]: Otte we Aqferg "EpSouca péya 
Zoyov, 0 aH xepay avaudtero* Il. A, [161]: Ldv te pe- 
yahw a&nérioay Dv GHTow xeQudyar, yuvarsi te, xal TE- 
xéeooty. In soluta autem oratione sepe dicitur cic xe- 
gadhy toéretv, aliquid dicitur etc xepaAjy tpérectat ali- 
cui. Dem. [p. 381, 15]: “A viv eis xegaddy byte aoTe) 
dei sogbar. Et ap. Aristoph. Ach. [833]: Es xegadhy 
tpérort énot. Sed Dem. [p. 323 extr.] usus est verbo 
avarvOevar cum ért xepaddy, scribens, Oig av eixdtws 
xa Oixcitos thy tov yeyevnevov aitiav emt thy x. dva- 
Qétev &mavtec. Sepe vero ab imprecantibus dicitur és 
xeoadyy cor, subaudito, ut opinor, verbo teérorto: cu- 
jus generis loquendi exemplum extat ap. Aristoph. 
Pl. [526.] Extat et ap. Plat. Euthydemo[ p. 283, E]: 
Ei un dypoixdtepov AY eimeiv, cimov div cor eis KEDUATY. 
Potest vero subaudiri et verbum $0. Latini hoc 
quoque loquendi genus imitati sunt, et quidem multis 
modis, ut exemplis docebo. Virg. Ain. 8: Dii capiti 
ipsius generique reservent; Ovid. De arte 1 : Poena 
reversura est in caput ista tuum; Epist. Cydippes ad 
Acontium (si tamen Ovidii est): Inque caput nostrum 
domine perjuria queso Eveniant : peena tuta sit illa 
mea. Sic ‘Tibullus januam alloquens: Et mala si qua 
tibi dixit dementia nostra Ignoscas : capiti sint precor 
illa meo. Alia autem huc pertinentia loquendi. gene- 
ra lectoris diligentiz relinquam, et ad alia veniam. 
Ut igitur Hom. dicit Od. B, [237]: Les yao mapbéue- 
vot xepahas, ut I, (74): Wuxas napteuevor, ita fere 
videtur dicere Virg. Objicere, Objectare caput: An. 
8: Me, me ipse meumque Objeci caput; 2 : Omnem- 
que reverti Per Trojam et rursus caput objectare 
periclis. Affertur etiam e Plat. xegudj pro Vita, in 
Epitaphio, Ei Boddovro thy Eautod x. gyew. Legimus ap. 
eund. Hom. ctew toov xepahy, Il. 2, (81: Tov eyo 
népt mévrwy tiov Exatpwy ‘Icov uz xsoadZ., Tov dtwAcoa. 
In quo loquendi genere Latini Oculorum potius men- 
tionem faciunt: quo dixit modo et Moschus circa 
initium[dyllii, quod a Megara, uxore Herculis, nomen 
habet: Tov piv eyo tlesxov toov gxceaty auotcwy, Ho’ 
ect vbv cé6oual te xal aidzouat xat&e Ouuov, ubi observa 
lew tcov paceccwv pro eo, quod Hom. dicit tlsw tcov 
xe9uhy. Huc pertinet, licet alia sermonis forma di- 
ctum, él xepadts pgoew, Ss. potius ert ti xegxd7 mept- 
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qui, atque adeo omnia amoris officia prestare. Plato 
De rep. 10, [p. 600, D]: Kal éxt tatty 7H copta obtw 
opddpu orhodvtat date povovodx et tais xegudats meprpd- 
povoty autobc of Eraioor, Latini autem hic quoque Oculos 
potius quam Caput nominant, dicentes In oculis 
ferre: pro quo interdum invenitur etiam In sinu ge~ 
stare. [Philostr. Her. p. 220: X28 piv yao guautod xe- 
parry hyotpat, Wdrooxhos O€ yror yetpec jv ubi Boiss. 
p. 612 contulit Aristid. vol. 1, p. 262: Q xowwn toic 
"Edda drogopa, olav xequdhy tod yévous amiveyxac. | 

|| Kegad}, pro variis praposs. ac verbis, quibus 
jungitur, varia preterea efficit loquendi genera : inp 
xevadys dicitur Quod imminet, quasi quod sit Supra 
caput, ut Cic. etiam locutus est. Ex Aristoph. Vesp. 
autem [1221] mpo¢ xegaA7¢ affertur pro A-capite. 
Szpe vero dicunt et én! xegadhv waar, interdum vero 
et pifar, pro Precipitare, Precipitem dare. [Pollux 
2, 42:°Eml x. waar, exh x. omeddew, og “Yreptdns. "Ent 
x. wOsicba: Dionys. A. R. 7, 36.] Lucian. Timon. [c. 
44]: Qoeiv xar sotto ext xepadhy, BattriCovra, we wnde 
dvaxtyar Suvy9ety. Et pass. ap. Herodot. 7, [136]: Q6cd- 
uevor ext xepadyy. Interdum autem verbo composito 
utuntur : ut rursus Lucian. [ib. c. 38] : Ameaels bro 
cod, xal erl xepadny eEmobels t7g oixtas. Idem et verbo 
Gixtew ita utitnr [De hist. conscr. c. 12]: “Eééubev 
érl xegadny é¢ to Udwo* ubi observa duplicem constr. 
dari verbo ghey. Galli dicunt Jetter la teste devant, 
vel La teste la premiere. Lucillus Epigr. dixit item 
xatk ths xegudtc annie, pro Preceps abiit. Affertur 
autem et éxt xepadhy omevoew vel Baditew pro Praci- 
pitare moras: e Dem. Ipd¢ Maivirroy [p. 1042, 11]: 
My cd0bo ext xepadhy mods td Stxactyprov BadtCew. 
[I] "Avenos xat& xepadhy éxetywv Pollux 1, 110. Td xare 
xepadyy Uw, Aqua pluvia, Theophr. H. Pl. 4, 10, 7, 
C. Pl. 6, 18, ro.} || Sunt et quadam dicendi for- 
mule, in quibus fit xepa7j¢ et odHv mentio: Hom. 
Il. W, [169]: "Es modac éx xepaic, A capite ad pedes. 
Pro quo dicitur etiam A capite ad calcem; A vertice 
ad talos, ad talos imos, ut Horat., Talos a vertice 
pulcer ad imos. Cic. dixit etiam Ab imis unguibus 
usque ad verticem. Sed jocose interdum dicitur ali- 
quis narrare quidpiam éx tig xegaud7is &¢ tobs médac, 
pro Narrare ab initio ad finem usque, Rem totam 
denarrare. Sed Aristoph. ut magis etiam ridicula esset 
sermonis formula, inverso ordine dixit 2 tov modbiv 
2¢ thy xeoadiiv’ Pl. [649]: “Axove tolvuv, > eyo tk mod- 
yparta "Ex tov modéiv é5 thy xegudiy cor mdvt’ go. Ap. 
Plautum itidem legimus Ab unguiculo ad capillam 
summum ; Cic., Ab imis unguibus usque ad verticem: 
sed in his tamen tolerabilius invertitur ordo, quam 
in illis Gracis verbis. At vero, Tpd¢ xequdy xat mo 
Tool xeto0at, sunt qui proverbiali forma de illis dici 
putent, que uobis affluunt: afferentes e Theocr. [9, 
18]: ‘Qy wor mode xequr% xat mp mochxwen xeivtar’ sed 
ex hoc |. probari illud non potest. 

| Keoxd} etiam dicitur in ossibus, inquit Gorr., 
quod in illis extremum est crassius et rotundum, a 
similitudine, que illi est cum vero capite: quanquam 
non sit necesse partem illam extremam ossis plane 
rotundam esse et capitis modo eminere : siquidem 
in illis etiam caput dicitur, quod cavitate glenoede 
depressum est in modum capitis semiputati, quale in 
publicis sectionibus anatomici cerebrum ostensuri, 
serra divisum exhibent. — || Bewytovos etiam xegahy 
[ap. Rufum p. 29 ed. Clinch., Polluc. 2, 138], inquit 
Cam., Caput membri hujus, i. e. ubi illud juxta hu- 
merum eminet, dicitur. Item superior in testiculo 
pars, xeoadh dpxsws dicitur [ab Aristot. H. A.3, 1], 
inferior, tv0uyv, Testiculus. Ia VV. LL. annotantur 
hee: Kapdtac KEQaAh , Cordis basis, ita év tots &vatout- 
zoig dicitur, ut fundum et pars mucronata muOuhy, 
Pollux [2, 218]: a quo [ib. 220] et henis pars cras- 
sissima, tov emAnvog xegahh vocatur. Item xegahat xo- 
dov Hippoerati Capita artuum: et xsgadal pudv, Ma- 
sculorum capita. Cam. [K. xvf{u-qs ap. Polluc. 2, 188, 
pnpod 2, 186; dpyewy 2, 1743 Gyo 2, 137; dgpdww 2, 
bo: Kaactvezt de tév époduy xepahal ucv ta Teds TH Att 
ween ,.oupe O& tk mpds Toig xpoTdoors. — || Caput colu- 
mne. Id. 7, 121: Kroxpava, at xegadat tev marae || K. 

18 
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dicitur etiam 7 xUtog Hv Tokunddwv, VV. LL. ex A 


Aristot. De partt. anim. 2, [8]. In lisd. xegah} otduvou, 
Urnz caput et pars superior. [|] Smepuatixn xepads. 
V. Kegadjyoves. Aristot. IL. Booyu6. c. 6: T& yap dv 
TOU quTOD xal xepudh 4 Otte gott. K. tod otedeyoug Theo- 
phr. H. Pl. 1, 8,5; wxxwvos 9, 8, 25 modcou 7, 4, 115 
cxooddov ibid. et Aristoph. Pl. 718, Polyb. 12, 6, 4.] 
{| Ibid. x. tis té&o0u, Fastigium fosse, e Dem. Cam. 
interpr. Fosse aggerem:et addit e Xen. [H. Gr. 7, 
2,8]: Kath xegahiv 26 teiyog tig axpomdhews Srorputtov, 
ubi, inquit, dicere vyidetur summum arcis murum suf- 
fossum fuisse. [K. t%s tégeov non legitur ap. Dem., 
quod sciam, sed ap. Xen. Cyrop. 3, 3, 66, 68, ubi in- 
telligitur Agger juxta fossam. Scuwercu.| || Herodot. 
4, [g1: Tedoou morapod x.] vocavit etiam xegadds flu- 
minis, Fontes illius. [|| Kegady meptOetos Pollux 2, 
35, ex Aristoph. Thesm. 258: Kegadh xeotOetoc, fv 
2yo wxtwe goo ubi mitram nocturnam significat. | 

|| K., Summa et conclusio, Bud, in Galeno, ’Ex- 
OGyev On Thy x. To Ady’ iLem in isto Plat. in Gorgia 
[p. 505, D1]: Kat 088 tobe p.d8oug pact petagh Oeurc elvar 
xatadimety, GAN’ errOdvtas xepadyy, tva wh dvev xeQuAric 
meptin’ drdxpwar ov xal tk ound, ta Auiv 6 Movos xe- 
padhy \46y. [Philebi p. 66, D : “Qorep xeoadhy amo- 
dotvat tots stonuevotc.] Cam. xegadyy in Plat. Timzo [p. 
69, A] Perfectionem, Absolutionem, Consummatio- 
nem significare ait: afferens, Kegadyy te xal teAsutiy 
exOeivar to y.00m. Sed Id. xepadzy tradit ad rerum 
initia atque summam transferri, unde vocari éxépa- 
Aov wv0ov a Plat. etsic a Plauto in Asinaria dici, Quin 
nec caput, nec pes sermonis appareat. Et in Captivis, 
Garriet quod neque pes unquam neque caput com- 
pareat, Et subjungit ex Aristot. Eth. [Nic.] 6, [7]: 
Login Hameo xeoudiy eyousa emiotyiny Tov TLurwTatwov. 
||| Kegod?, Dux exercitus s. cohortis, Le chef. Leo 
Tact. 3, 6: Howry xsgadh & otputnydc. Constantin. 
‘Tact. p. 8: Emotovy xegaddy eis abtobs (tobe mebobc) 
xa greyov thy usv xegaudty stoutyyov. Heec etalia plura 
Dueang. Idem addit xepadas 6d0b¢ majores et praecipuas 
urbium plateas yocari in Concilio Ephesino in Epist. 
cathol. p. 753.] 

|| Vpeig xeqarat et Sovos xepadal, idem locus juxta 
Citherona, ap. Herodot. g, [39]: unde jocus ille in 
ebrios, ap. Diphil., ut Athen. refert 4, [p. 168, C], 
Kegahks éyovtes tosis, women Apteutorov. Cam. 

|| KegaAty appellatam ané to xexugGcbar, A cavita- 
te, et Macedones hance Ké6nv 'Ké6Anv et Kebadry. V. 
Ké6)y], Hippocr. xv6itov appellasse, tradit Suidas: 
quum tamen xJ6ttov ap. Hippocr. interpr. Os eminens 
in cubiti commissura cam lacerto. Cam. || Kaxxe- 
gadiv, Aol. syncope ap. poetas, pro xatk xegaudry. 
Hom. Il. Y, [475]: Mecony xaxxegadhy Eiger race, 
Medio in capite: sic @, [83]: “Axony xaxxopvody, In 
summo vertice: d&xpyv xat& xopuory. Itidem xaxxetovtes 
dictum videri queat pro xataxetoduevot, Decubituri. 
Sic sane xaxxovnt pro xataxpUmtw. 

[Keoadn, 4, Cephale. Harpocr. : Kegadiiev, “Icaios 
év 6) m0d¢ Kadvdtiva emitponic. Kegudh dynos tis 
‘Axauaveidas , de’ Ag 6 Syworng Aéyerar Kepadydev, xadet 
gnor Aroduicoc. Kepadxev inscr. ap. Boeckh. vol. 1, p. 
328, Aristoph. Av. 476: TeOvedrs Kepadjowv. Kegad7le, 
Versus Cephalen, ap. Jo. Alex. p. 34, 25.] 

Kegadnyepérng, 6, vocab. fictum ad similitudinem 
Homerici vegednyepérns : ac sicut illud vegednyepérns 
Jovi tribuitur, ita hoc xegadnyepérns Pericli, quod 
capite esset oblongiore, ap. Plut. Unde et Zytvoxé- 
gahos appellatus idem fuit, quod squille capiti ejus 
caput simile esset, que eytvos a poetis comicis vo- 
cari solet. Cratinus ap. Plut. Pericle [c. 3] : Eréots 
Ge xal moecbuyeviis Xpovos aAAvAotor pryévte , wéytotoy 
tixtetov tUpawvoy, dy Oj xe~adnyeperqy Oeol xaAéouct. 

[Kepadnyovos , 6, 4. Nicand. ap. Athen. 15, p. 683, 
D : Zmepyatixiy (—tvyv codex) xdhuxes xepahyiyovor 
aveehhoucw* ubi Casaub. xepadhy ydvor corrigit, omep- 
partixny xeoahyy eodem sensu dictum accipiens, quo 
orepuntixn xopvvmats ap. Phaniam Athen. 2, p. 61, F.] 

[Kepadndov. Oppian. Cyn. 3, 437 : “Axporat xsouhnooy 


éetcowevorsr xopvubotc* ubi cod. Vat. "Axpotot xox)? 


Goxéet 0 uev olor xopvu.6otc. Schneid. ex emend. Ges- - 


neri xepadygu Ehtecoucvotct. Ancr..] ® 
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[Kepadyle. KegadtOev. Keoadijor. V. Keoady.] 
|Kepdhns, nto¢, 6, Cephales, inter nomina propria 

in 7), nt0¢, est ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1189.] 
[Kepadyicys. V. Kegadtrng.] 

[KegoAtdar, of, Cephalide. Hesych, : K., yévos 
‘Adyjvaot. | 

[Keoadtdtov, to, Capitulum. Pollux 2, 42.] 

Kegadtxds, }, ov, Capitalis : x. 6px, Capitales 
inimicitis. Moaestin. c. 6 1. 27 Digest. circa finem. 
VV. LL. [K. ty.pt«, Capitalis poena, ‘Theophil. Instit. 
1, 10, 178. Atxactipra x. 4,18, 40g.] — || Keadixk 
gdouaxa, Medicamenta capitis fracturarum, que ad 
crasse membrane duplicaturam usque pervenere , 
Gorr. [Kegadtxal éuxaotpor ap. Galen. vol. 13, p. 698, 
et alibi saepe.| Latini quoque Medici h. v, usi sunt. 
Cels. 5, 19 : Pratera sunt quedam (emplastra) gene- 
ris ejusdem, que, quia capitibus fractis maxime con- 
veniunt, xega\ixe a Grecis nominantur. Scrib. Larg. 
201: Emplastrum chirurgi Tryphonis subviride, quod 
facit, quum vulnus ita actum est, ut os ledatur vel 
frangatur, precipue calvarie : xepadtx) ideo a Grecis 
dicitur. Diosc. 3, 55, de panace heracleo ; Mtyvutat 6é 
xal dxdrots xal xeoadtxats Ouvduect, Et capitis medi- 
camentis. [Tptyes xeguAtxat Eustath. Opuse. p. 229, 9. 
G. D. || Genus, ut videtur, pugillarium. Galen. vol. 
2, p. 607; 7: Ev taic xegadixats dvomatoucvars Sedtors 
Taig dovatats. Hasse. | 

Kegahtx@¢, Capitaliter, Plin. Herodian. 2, [13, 18] : 
K. xodacbfjcec8a. , Capitali supplicio affectum in, 
Capite poenas daturum : de interfectoribus Perti- 
nacis, quia Severo ultra vicesimum lapidem exter- 
minabantur. [Herm. Trism. p. 10, 29 Clay., de anima 
mundi : Atty coatorids xwoungvy, touréatt x. Hase.] 

Kegadtvy , 4, vocatur Ea lingue pars, que est ad 
fauces , quam et yew plerique nuncupant, quod in 
ea gustus putatur esse acutior, Gorr. Pollux 2, [107]: 
Td 03 mhéov 4 yAtioou tig cic thy yeVaw atcbyaeme eyer 
xatk To TVs TH Odpvyyt wépos, 4b yeotw xal xepadtvay 
dvoudTouct. 

[Kegahtvoc, 6.] A Cephalo autem pisce differt Ke- 
pahivos, 6, [Male xepah7vos ap. Hesych.] Cephalinus , 
qui alio nomine et Bdebiag appellatur, Dorion ap. 
Athen. 7, [p. 306, F. Be6aditvov cum Btdtrrog simili- 
busque dialecti Macedonice formis comparat Steph. 
Byz. s. v. Béporw, ubi xe6adivoy restituit Valck. ad 
Callim. p. 39.] 

Kega\vov, 70, Capitulum, Caput. Diosc. 4, 150, de 
veratro albo : “Piat & tmetor modhal, Aewetal, amd xe- 
padtov wtxpov xal emunrixoug womepel xpouuvou cuuTrEmu- 
xviat, Ab exiguo et oblongo capite czeparum modo 
exeuntes, Ruell. Plinius id esse dicit caule bulborum 
tunicis convoluto, radice fibrata ceparum modo. [Id. 
Diosc. 3, 6 : Kegddta én’ dxoov dxavOudy 4, 117 : K. 
dxpondppuoa* 3,144: K. Tepipepy. Hase.] Plut. [Mor. 
p- 641, B]:O8 76 xepadt xad modunxes, de pisci- 
culo quodam. Est etiam verbum rhetoricum ap. Her- 
mog. p. 40, et identidem. De quo y. p. 87. Ap. Eund. 
est etiam xegd)atov. 

Keoadlc, t60¢, 4, Capital, Capitium, Tegumentum 
capitis. Aristot. Rhet. 2, [19]: Et yao modoynua xat x 
xxl yrtov Suvatat yevecbar, xa Snodymata Clvarar ye- 
vés0ar dixerat vero paulo ante, ‘Qv t& ygon Suvare, 
xal td Odov' xat wv Td Sov Ouvatov, xal te gon. || Item 
Caput, Capitulum, Vasculum, ut in plantis, Diose. 3. 
VV. LL. [Lucian, Dial. mer. 14 : O06? xepadida ptay 
cxopddov.| || At x. Br6Atou a Suida esse dicitur Id 
quod ethyy.e vocant. Ad Hebr. 10, [7]: “Ev xegodter 
Bi6dtou yéyoantat mep) éuod, In capite libri seriptum 
est de me. [V. Ducang. in Append. p. 100. _ || Po- 
lyen. 3,9, 38: KepadtOag ebijntov Exderng vews xat 
oUTINg avethxuoay TeTaDGMUcVAS, 1. G. gyorvia , secundum 
Leon. Tactic. 20, § 190. || Pinna. Eustath. p. go3, 
6: Kodccar of dixpas tiv mioywv xal olov xdpoat xat xe- 
vudat* 6d xal eoyas adbthe xahotor xat xepadldac of ta- 
datot. De capitellis columnarum Geopon. 14, 6, 6: 
"Emidel xatk Tov xtdvwv xepahtOug xal eth Tota xar& 
TOV Kepadtowy ertotudn AtOrvee. } 

Keoxdtoud5, 6, Simplicium, numerorum usque ad 
decem multiplicatio, 6 té&v modtwy dou wsyor de- 
xadog mohhatAxctacwos, cujus auxilio ceterorum nu- 


1501 KEMAAOKOTITNS 


merorum multiplicandorum ratio cognoscitur, Suid. A 


[ex Alex. Aphrod. ad] Aristot. Top. 8 fin. : “Ev yew- 
petpla moo eoyou tO tept tk otoryeian yeyvuvdobar, xal 
év dovOuotg td meol Tobs xegadtonods Tpoyetows Eyer , 
xal sya Stapgper mods to xal tov dAov doWuov ‘yrvwcxer 
TOAMaTAGLOUWEVOV. 

[Kegadtrys, 6.] Keoadyirns, ut x. \t80¢, Lapis angu- 


laris : xepaFjtox [recte xegadirat Lobeck. ad Phryn.° 


p- 700], inquit Hesych., ot ywviaoor [ywveexot Hemst. 
ad Ar. Plut. p. 392] (Oo. [Ad hoc lapidum nomen 
respicere videtur Aristoph. Ran. 854 : Kegadat tov 
xpdtagdy cov byuart Oeviov. G. Dinvonr. | 

Keouriwv, wvoc, 6, Cephalio. Duo ejusdem nominis 
historici , alter Gergithius , Troicorum scriptor ab 
Strabone 13, p. 589, Dionysio A. R. 1, 49, 82, aliis- 
que memoratus; alter rhetor Adriano regnante natus, 
Cujus civtoxov tocopixov, ab Eusebio excerptum (vy. 
Georg. Syncell. p. 167), legit Photius Bibl. cod. 68, 
p- 34, 4, cui Kegahtwvocs ex cod. Ven. restitutum pro 
vulgato Kepahatwvoc. Hune male VepyiOtoy vocat Sui- 
das, Keoxdtwv, 4 Kedddwv Vepyibvos, fijtwp xat toro- 
pixds, yeyovens Ext ‘Avdoravod xtA. De utroque accurate 
disseruit Lobeck. Aglaoph. p. 995 seqq. G. D. || Ma- 
gistratus Pergami Mysiz, Divi Augusti prineipatu. 
Mionnet Descr. de méd. ant. Suppl. t. 5, p. 429, 
n. 937. Hass. || Kegodtwv miles in inscr. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 296, 5.] 

[Kepaddzy Arovucos ap. Pausan. 10, 19, 3. Vitiose 
pro Paddhy, quod y.] 

“[Keoaddnvia, 4, Cephallenia (hodie Cefalonia), 
insula maris Tonii: de qua v. Herodot. 9, 28, Strabon, 
10, p. 455 seqq. || KegaAdjjvec , ot, Cephallenenses , 
ap. Hom. Il. B, 631, Od. Y, 210, etc., Soph. Ph. 264, 
Eur. Cyel. 103, Strab. 10, p. 456, aliosque. Singular. 
°Q Sve Kepaddny ap. Soph. Phil. 791. || Kegaddnvraxds, 
}, ov. K. rop0d¢ Strabo 8, p. 351. || Kepaddnyvic, toc, 
4. Atyes K. Atlian. N. A. 3, 32. In codd. hec nomina 
nor raro simplici ) scribuntur. Duplici scribenda 
esse docet Eustath. p. 707, 41; 1396, 6.] 

Kegarobaoys, 6, 4, Cujus caput grave et pondero- 
sum est, Capitatus : x. gute, Aristot. De diuturn. et 
brev. vite [c. 6]: Tov gutéiv td xequdcbaoy paxpo6w- 
tepx. Theophr. quoque H. Pl. 1, [6, 8] xegudobapsiy et 
xataobitov meminit : ubi videtur hoc v. ponere in 
differentiis radicum. Gaza interpr. Capitatum. [Sicut 
im altero quoque |. 'Theophr. H. Pl. 7, 2, 8 : Kat 
Tavrov poeta tv xepahobapdv. Hase. | 

Kegahddecuoc, 6, ct Kegadoddourov, td, Capitis li- 
gamentum, Exp. etiam Frontale, éu.rvg. [Frontale, 
Capitale, Gl. Schol. Aschyli Suppl. 115 : Kavxtog 
7 xepadodésum. GI. mss. cod. Reg. 2062 : Kexptgadov, 
covddpioy, xepadodgoutov. Athanas. De virgin. p. 1050: 
Kegadodgaurov goeodv. Ducane. Schol. Hom. Ll. E, 184, 
hee vocabulo exponit xpndguvm, Od. K, 545, xadv- 
ntony. Waxer. Jo. Chrys. t. 1, p. 295, A ed. Paris. 
alt, : “Yrod/juata yuvarxeta xpeuducva, xo draCeuata, 
ROL xe~ahddecua, xal xahabicxouc, xal AAuxatyy, xai 
xeonlda , xal xtévac, xal fotorddny. Hase.] 

Keguhocrdnc, 6, 4, Capitis formam habens. [(OEnom. 
ap. Euseb. Prep. ev. 5, p. 234, B: Ex’ dxpov xepa- 
hoerdi¢.6 xopy.cc. Hemsr.] || Capite praeditus, xegadiv 
éywv, Gorr. ap. Hippocr. [p. 534, 41.] 

Kegaddbdactos, 6, 4, Contusum caput habens. At 
tx xepadd0Auota, Contusiones capitis , Caput contu- 
sum. Theophr. H. Pl. 9, [20, 4] de aristolochia : 
Aptoty pev mpde th x., dyabh O& mods th Adu Shen. 

[Kepahotdov, t6, Cephaloedium , oppidum Sieiliz. 
Strabo 6, p. 266, 272.] 

(Kegadoxwdviov, 7d, Columnz capitellum. Codin. De 
orig. Cpol. n. 446. Ducane.] 

[Kepahoxdcorov, cd, Capitis minutio. Vita Nili jun. 
p: 105, 29: To c&v dpydvewy x. Ducane. ] 

[Kegahoxdtwéw, Caput inclino. Constant. Porph. 
De cerim. vol. 1, p. 224, 21. Corazs.] 

» [Kegadoxdtotx, 4, Capitisiclinatio. Constant. Porph. 
}. c. Conags. Alia v. ap. Ducang.] 

([Kepadoxddwva, ta, Capitella. Descr. montis Atho 
ap. Montf. Paleogr. p. 465. Kaxt.] 

[Kepahoxortys, 6, Capitis amputator. Ducas Hist. 
Byz. p. 135, D.] 
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Kepahoxpovorns, 6, Caput pulsans. Ita dicitur pha- 
langium quoddam , quod si in aliquem irraat, caput 
ejus petit. Frequentius xoavoxoddnras appellatur. De 
quo Aetius Tetrab. 4 serm. 1, c. 18. (Schol. Nicandri 
Th. 764. Waxer. | 

Keouhouaxtoov, to, Sudarium quo caput extergitur. 

[Kepadov, t0.] Kégaha, Hesychio xepadh, xepararov, 
et xdou0¢ tov véwy. [Idem : Kégadov, wepog év tH) Toten” 
H xdapos* 4 tk épetouctor.| 

Kepardsortoc, 6, 4, Radicem habens capitatam. 
[Lheophr. H. Pl. 1, 14, 23.7, 2, 1, C. Pl. 6, 12, ti] 

Kégahos, 6, Cephalus, piscis e mugilum genere. 
Capitonem Gaza vertit. Dictus, ut Euthydemus ap. 
Athen. 7, [p. 307, B] docet, ovk 79 Bapurdoav thy xega- 
djy yew. Confer que ibi ab Athen. citantur tum 
sliunde, tum ex Aristot. cum iis, que Aristot. scribit 
H. A. 5, rret 8, 2. [Galen. vol. 6, p. 718, 16: Tod yé- 
vous Tov Aeridwtav iyOdwv gut 6 x. et que sequuntur, 
toto capite. Hasez.] Unde Cephaleam carnem Lucillius 
dicitap. Gell. [10, 20. Capito, Mugilis; Kepdédwy, Capito, 
Gl.) ||Nom. proprium ejus, qui Aurore amasius 
fingitur (ap. Hesiod. Th. 986, Apollodor.j3, 14, 4. 
|Deionis filius ib. 1, 9, 4, Callim. Dian. 209. A quo 
nomen accepit Cephallenia insula : v. Strabon. 10, p. 
456. || Rhetor Syracusanus, Lysiz oratoris pater, 
ap. Platon. Rep. 1, p. 327 seqq., aliosque. || Athe- 
niensis quidam ap. Aristoph. Eccl..248. Alii alibi.] 

Kegadotozew, Caput amputo. Pro quo dicendum 
est xapxtou.éw, ut Phrynichus [p. 341] tradit, Atticum 
esse negans. [Antiatt. Bekker p. 104, 31 : Kegadoro- 
perv (xeoxAw— codex), Bedgouctos wept eddaruoviac. 
Keoadotouovuevor Justin. Mart. p. 203, D.] 

[Kepahorduos, 6, 4, Caput amputans. Strabo 11, p. 
531: Lapamdeas, olov xepahordnouc. | 

[KegaAotptravoy, to > Capitis terebra. Galen. vol. 2, 
p- 399-] me 

Kegahwédng, 6, 4, Caput imitans, repreesentans : 
xeguhodés tt, Quiddam in modum capitis. [K. 6if« 
éAe60o0u Theophr. H. Pl. 9, 8, 4.] 

[Keochuv. V. Kegadtwv et Kégadoc. || Kegdhuv, 
Philippi famulus , Polyb. 8, 14, 5. Nomen inter bary- 
tona in }wv memoratum ab Arcadio p. 13, 2.] 

Kegadwrds, 4}, ov, Capitatus : x. mpdcov, Diose. 2, 
[178], Porrum capitatum, Phin, Epenetus autem ap. 
Athen. 9, [p- 371, E] annotat x. vocari td¢ ynOudAtdac. 
[PoyysAw xegahwtov Geopon. 12, 1, 8.] Kegadwrdv a 
quibusdam dici tov Oduov, Diosc. [3, 38] seribit, nec 
dubium, quin a capitellis, que gerit specie compli- 
catarum formicarum. Gorr. [Philo Belop. p. 76, 3 : 
Heodvq x. Conf. Salm. ad Solin. p. 703, F et go8, C 
ed. Traj. Hase. Artemid. 1, 67.] 

[Kegehoc. V. Keregta.] 

[Kegony, Fvos, 6, Cephren. K., dvoy.e xtorov', Suidas. 
Est nomen tyranni Agypti, cujus meminit Synesius 
Kpist. 58, p. 201. Kusr. Xego7y ap. Herodot. 2, 127, 
128 : sed Kegoty ap. Diodor. 1, 64, et in epigr. ap. 
schol. Clem. Alex., ubi seripturam codicis pvjuara 
xat @onves correxit Osann. Inscr. p. 41 3,] 

Kéguhos, affertur pro xéugog, sed sine auctoris no- 
mine : ideoque suspectum. 

[Keyaducpévng , Remisse. Galen. vol. 2, p. 398.] 

Keydprouévs, Grate, Accepte, Jucunde, Ita ut 
placeat. Vel, Ad gratiam, Ad voluptatem. [Aristoph. 
Ach, 248 : K. cov (Avdvuce) tivde thy nourhy méubavea. 
K. modértew Plato Phedr. p. 273, EK. Phrynich. in 
Bekk.. Anecd. p. 44, 30: K. Qvew, to werk yaprtds 
tivog xa edopocuvys.| K. adroit doyew, Isocr. Ad Nic. 
[p. 17, E], lta imperare ills ut sis gratus et acceptus, 
s. ut illis placeas. Idem [p. 85, B] dixit etiam x. eireiy, 
quod alicubi admittere talem interpretationem vide- 
tur, alicubi vero esse potius, Loqui ad gratiam. Sic 
Plut. (Mor. p. 6, B]: “Ope o° Zywye tobe toig cuppeteddeorv 
dy rors dpeating xal x. emreydedovtac éyew. Ap. Diod. S. 
autem [17, 47]: Hae’ ® thy émvotadutay emenotnto x., 
Ex animi sui sententia. (Marin. V. Procli p. 13. Botss. 
Keyaotowevestata, Gratissime, Xen. Hipparch. 1, 1: 
Oeoig x., sauté) xal pthors moocorhestara doberac. | 

[Keyapitopévng, Ad gratiam, Grate. “Exuycpttong 
ap. Aristoph. Ach. 847 schol. exp. xexaprewyevng xal 
x27 OPLOULEWDS. | 
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[Keynvatos, 6, Qui ore hiante stat. Aristoph. Eq. 
1263 : TH Keynvatwy moder ubi schol. : “Exatke map 
to “AOnvatwy. Amd 3 tod xexnvévar ehabe tO dvou.n, ws 
peréwon tov “Adyvatwy gaovouvtwy. Tetigit HSt. s. v. 
Xaoxa. | 

[Kexnvetms, Ore hiante, Meeris p. 404, ex eoque 
Thom. M. p. g11.] 

[Keynveody¢, 6, 4, Hians. Schol. Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 697, 30 >Avk 26 yaopirdes xat xeyn- 
verdes éxO\Getar td thos tg Toonyouséving Aetews. ] 

[Keyracuévens, Decussatim, In modum decussis. 
Theol. arithm. p. 19, 34 : K. xatk didwetoov. Hase.] 

[Keyuctw.] Keyualet, Hesychio dv0iGer, avOet, Lototat. 
{Priores interpretationes aptas esse verbo dxudter 
monet Albert. et cum tertia comparat “EypaCer (i. e. 
Aiypate), quod Hesych. inter alia exp. otptCet.] 

[Keypapsratver (2), mixpatvecbar’ 4 tobc dcovtac cuy- 
xoovetv, Photius p., 160, 8.] 

[Key cewotoupéving (sic), Justa ac debita ultione. Cyrill. 
Alex. vol. 4, p. 595, A: Kat sots toto matic x. MILLER. | 

[Kexonugvers odx got: (modo scriptura bene habeat), 
Just, Mart, p. 161, A, vertitur: Non opus est. Hasz.] 

[Keyipévwc , Effuse. Alciphro 3, 65 : Ottw x. mds 
wis Sdcers xéxpntar tH Badravttw. Nilus De octo vitt. 
p- 362.] 

[Keywpropévng , Separate. Euseb. Dem. ev. 1, 9, p. 
32. « Hesych. s. v. Auots dowyot; Basil. schol. Greg, 
Naz. in Notitt. Mss. vol. 11, part. 2, p. 95; schol. Eur. 
Or.270; Moschop. II. cye8. p. 14; Herodian, Epimer. 
-p. 20.» Botss. 

{Kéw, Jacere cupio. V. Ketw.] 

[Kéw, Findo. V. Ketw.] 

[Kéw, Uro. V. Katw.] 

|[Kewdyc. Keorero. V. Kn—.] 

[Kewogw.] Kewpsiv Hesychio macyqtiév, Muliebria 
appetere. [|| Substantivum Kewpie, 4, ap. Theo- 
gnost. p. 105, 32.] 

Kéws, w, 4, [Forma Ion, Kéoc ap. Herodot. 8, 76], 
Ceos: insula, que et Kas. [Diverse he insule sunt. 
Easdem esse HSt. collegit ex verbis Stephani Byz. 
s. v. Kas male intellectis.] Cujus incola Keios et Ion. 
Kijtos. Testis Steph. Byz., Etym. et Suid. [Kéws, 4, 
et Keior, ot, ap. Strabon. 10, p. 485, 486, 488, aliosque. 
Kyioc ap. Herodot. 5, 102, et Timocreont. Anth. Pal. 
13, 31. [| O0 Xtoc, &A& Ketos, ap. Aristoph. Ran. 970, 
i.e. Non improbus (quales Chii), sed probissimus 
yisus : nam Ceorum civitas clara erat et morum pro- 
bitate et rei publice administratione. V. Platon. Leg. 
t, p, 638, Protag. p. 341, E, Boeckh. in Plat. Min. 
p. 10g.] _ 

[Ky et Ky. V. Th et My.) 

K7605, 6, Cebus : animal e simiarum genere, cau- 
dam habens, quod et ipsum ancipiti natura, partim 
hominem, partim quadrupedem bestiam imitatur. 
Scribit enim Aristot. H. A. 2, 8 : "Evia tov Cory érappo- 
ceotGew thy gucw tH te dvVOPUTW xual Toig TeTodTOGL, Ut 
mO/xoug, x7Goucg et xuvoxepadovs : esse autem xx6ouc, 
muO7xoug éyovaxs ovpdy s. xépxov. [Galen. vol. 4, p. 557, 
558.] Idem igitur x7%60¢ esse putatur ac xepxortOnyx0< , 
Caudata simia. [K760¢, mOyjxov etdog, Damasc. ap. 
Phot. Bibl. p. 343, 10. Kiros, Cov Sporov mixx , 
Hesych.] Supra Ketmoc. (Ubi HSt.:] Ketmos, 6, mon- 
strosum animal, td iv medcwmov goixds catdpw, Té&AAE 
83 xuvds xa doxtov wetagd, inquit Strabo [17, p. 812, 
ubi vulgo xiv, libri quidam x%6ov. Eadem varietas 
lectionis 16, p. 775. Kio: Agatharch. ap. Phot. Bibl. 
p- 455, 9], qui in Athiopia ipsum nasci tradit. Plin. 
8, 19, Cephos vocat : Pompeius ex Athiopia ostendit 
quas vocant cephos : quarum pedes posteriores pe- 
dibus humanis et cruribus, priores manibus fuere 
similes : ut et Jul. Solinus 43 : lisdem ferme tempo- 
ribus illine exhibita monstra sunt, cephos appellant, 
quorum posteriores pedes crure et vestigio humanos 
artus mentiuntur, perinde priores hominum manus 
referunt. Simile animal x%60c. [Et x7jmo¢, de quo 
Alian. N. A. 17, 8 : Hudaycpac ev tots wept tig gouOptic 
Dardreng dégyer Codv tr yivecOat yepoutov mepl td méAayos 
éxsivo Td xxoduevoy x7Tov" Gepuvupov Of elvan xab eixdteng” 
Zyew yep yodaus mohddg> xal péyebog pty ethnyévar tov 
médstov xat& TOS xUvaco TOUS ’Epetpixovc. Eandem ety- 
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mologiam, non immerito risam ab Salmasio Exerc. 
Plin. p. 276, tradit Diodor. 3, 35, facie leoni, reliquo 
corpore panther simile esse dicens. A x7jmw Stra- 
bonis diversum esse judicat Schneid. ad 1. #liani. 
Nomen ex thiopico quodam vocabulo in Grecam 
speciem detortum esse judicat Cuvier. ad Plin. vol. 
6, p. 423.] ; 

[KfyAouga , 4, Asopi mater. Pausan, 2, 12, 4, ubi 
Kothwcons corrigebat Schneiderus, quod montis no- 
men est, de quo v. s. Kyhucon.] 

[Kyyyds. V. Kijz0<.] 

[Kyodlw.] Kydader, et KycadtGer, Hesychio xabatper , 
Purgat. 

[Knéal, at, Cede, pagus tribus Erechtheidis. Gen- 
tile “Ex Kydev. Inscr. ap. Spon. p. 45. G. D. Steph. 
Byz. v. AGpdtovev : "EE Otou énuorns, xal éx K. Hase.] 

[Kydatvo. V. Kydécxw.] 

[Kydcdva. V. Keodadta.] 

[Kndadta. V. Krdadte. | 

[Kydadtwv, wvos, Cedalio, Vulcani minister, Lu- 
cian. De domo c. 28. V. Heyn. ad Apollod. yol. 1, p. 
23, et Welcker. De dram. satyrico p. 315. Sopho- 
clis fabula satyrica fuit KyéaAtwv inseripta.} 

Kdadov, 70, Hesychio aidciov, xéoxs, oxthalpov. 
[Kydahov, Pene, Gl. Leg. Penis. Anct.] 

Kydxp, Locus quidam tenebrosus, tts tomo &geyyic, 
Suid. Ap. Etym. autem legitur K7daoe, et dicitur si- 
gnificare to oxotewov, a Kydd, 7d xowduer : sed hujus 
signif. verbi x46 exemplum desidero. [Hesych. : Ky- 
dup, mévOog. || Suidas (ex Theodoreto ad Ps. 119, 5): 
K., Sebtepog to¥ “Iocan vidc. Ot 68 todrou dmdyovo: 
wéypr thusoov 08 méppm tH¢ BaGuddvos goxyvwvea. | 

Kydeta, 4, Funeratio, Parentatio, Sepultura, Exp. 
etiam 70 émt tév vexpéiv mévOos. Apoll. Arg. 2, [836] : 
Augl 6: xndetn véxvog pévov. Herodian. 4, [2, 2]: To 
wiv yao cae TOU teheutiaavtos TohuteAct xydela xater— 
Oérroucw dvlowrwy vou», Sumptuoso funere sepeliunt, 
Polit. [Dionys. A. R. 3, 21: Kydetag xat mepratodiic: 6, 
g6 : “Acryou xxl camewyg xndetas tuxetv Ore meviay.] 
| Affinitas. Eur. Suppl. [134] : Odx éyyeva, Eovinba xy- 
detay douorc. In VV. LL. e Xen. [Mem., 2, 6, 36] : Luv- 
dyew dvOpumoug cig xndetav. Dicitur interdum % mpdc_ 
twa x. Aristot. Pol. 5, [7] : Ato xat 4 Aoxpéiv ec 
dmheto éx tig mpd¢ Atowstov xydetac. Idem. alibi [2, 4] 
x. et oixerdrnta conjunxit : "H xat’ &Adny tie ouyyé- 
vetav, A mpd¢ alunos, Axar’ oixerdtyta xal xndetev. [ Dio- 
nys. A. R. 3, 29: Atk xndelav 4 cuyyéverave 1, 64 : Tis 
xndetas oinerotyntt* 60: Kydetag cuvabavetes &ddvrors. | 8 

Kydetoc, 6, 4, Cujus curam gerimus: x7detog est, ov 
xnoetat ti¢, Eust., addens esse a x4S0¢, in Hom. Il. T, 
[293]: Tosis te xacryvitouc, tovg por plo yetvato priryp, 
Kdetous. Sed ego non simpliciter exposuerim hic Qui 
mihi cure erant, sed Dilectos mihi, s.Caros : sicut et 
xfdiotog exponi videmus gt\tato¢, Carissimus. Eust. 
certe illo x/diotot exponi posse putavit hoc x/éeto, 
enarrans quendam |. Od. A: sed ita tamen, ut addi- 
derit et aliam expos. sc. xndectal et cuyyevets. In suis 
enim scholiis in Od A, {519}: Toddol & dug’ adtdy Etatpor 
K7detor. xtetvovto yuvatwy etvexa Copy, tradit quosdam 
hic legisse KySevor: quod sit pro xndeotal, cuyyevets : 
et subjungit, 4 xal addws eimeiv, x4drotor. [Hesych. : 
K., tpochxwv, gpovtistéos (corr. gpovtiatys). Kydetouc, 
Tous TOOYevestécous, 7 xar’ exryaptov oixetous* | Guyye- 
veic. Kndetoug yous ap. A’sch. Choeph. 87, schol. evy- 
yevixas exp., ubi libationes potius intelligende sunt 
mortuo offerendz. Rectius idem v. 223, Koupay &’ 
iSotica tivde xndelou toryds, exp. THs ext xndety tetEn- 
wévns. Krdetorg fotxtorc Kur. Iph. T. 147. Sed tpopat 
xndetot xedvov. téxvwv Ion. 487 per cuyyevixat inter- 


» pretari licet.] K7dto¢ [vitiose] ex Aschylo affertur pro 


Funeralis : quod et x7detos. 

[Kydenovebs, és, 6. HSt. post verbas. Kydeudy ap- 
posita]: Dicitur et Kydenovels ead. signif. Sed ap. 
Apoll. Arg. 1, [269]: “Hire xoden Oidbev demastong mo- 
Arhy tpopov augrmecotica Muoetar, 7 odx etoly &” GAdor 
xndeuovies, AMX Ord pntoury Blotov Bapby HynddCer, 
schol. of xat& y&mov oixetor, addens, of xndectal, quod 
antea expositum fuit, et of xndduevor, Dicit praterea 
xndewoviies esse per pleon. e xydeydves. [Quint. Sm. 3, 
4773; 7, 6573; 13, 285. Agath. Anth. Plan. 4, 41.] 
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Kyeeuovta , 4, Curatio, Cura que alicui rei im- A» constat in deductione nominis xySeor/3 : Didymus 


penditar, Solicitudo alicujus de alio, Studium erga 
aliquem : ut xnSenovia matory. [Plato Rep. 5, 463, D: 
Atdodc te méot xut xndeuoviac.| Philo V. M. 3 fin., de 
ipso loquens : “Evexa tig dAgxtou xal mpd¢ Eva Exactov 
xal mpd¢ Amavras edvolus te xual xndevovlac, ubi sunt qui 
reddant Patrocinium. Synes. Ep. 44: “Ort ostdot xat 
%. TH oF Thy xatyyoptav ethouny, ty’ do év xaxoig duetvov 
moagerac, ubi tH o7 passive accipiendum est. Atque 
ut inter homines dicitur x. matotx) s. tatpd¢, Solici- 
tudo patris de filio, et Studium omnia in eum bene- 
ficia conferendi, ita et de Deo dicitur omnium parente, 
quum ab aliis, tum a Chrysost.:Toony xqdenoviay Auiv 
£6 odpavod at moocevyat xoutcovct; Sic Dionysio Areop. 
xndeuovixos idem vocatur, ut mox docebo. [Dio Cass. 
43,17: Thy xqdepoviay thy mao’ éu00 xapmounevot. Ky- 
Sewovelats scriptum in cod. Joseph. Genesii p. 37, A, 
pro xdsnoviars. | 

[Kydeuovéw, Curo, Curam gero. Cyrill, Catech. 
p. 166, A. Hase.] 

Kdenovixds, 2, ov, Accuratus, Cui adhibetur cura 
illa et studium, quod xydeuovie nominatur. [To x. 
éuoavicew Polyb. 32, 13, 12. K. thos idem fr. ap. 
Suidam s. v. Xwuatororyjcer. Maooyota x. Plut. Mor. p. 
55, B.| A Bud. exp. Accuratus, Intentus. Addit vero 
xndeuovixoy etiam appellari Qui curam gerit et procu- 
rationem alicujus negotil: atque ita Deum, ut qui 
curam gerat hujus orbis, a Dionys. Areop. vocari 
xndewnovixdv. [Td xydewovixdy etvar tod méhac, Musonius 
ap. Stob. Flor. 67, 20, vol. 3, p. 8. Jacozs. Philo ap. 
Euseb. Pr. ev. p. 186, C: To Ayepovixov pete tod xy- 
Gexovixod. Galen. vol. 2, p. 145, 10 : Ktvat tiv odatw tod 
Cwou xndevovixyy. Hase. lambl. V. P. p. 218 Kiessl.] 

Kdeuovixiic, Solicite, Studiose, Sedulo, Magna cura 
adhibita. Polyb. [4, 32, 4]: Tot wev €x000¢ xat dxatod- 
Adxtwg, ... TOY 6 OrAixbis xat x. |Diodor, Exc. p. 554, 
gt : Iepugotevdey adtov x. Scuxr. Musonius ap. Stob. 
Flor. 75, 15 fin.; Aélian. N. A. 8, 22. Jacozs. Lucian. 
Cony. c. 46: K. totto memoinxévar. Phot. Ep. p. 34, 
31: Lupoepovrwe xat x. Hase. Tzetzes Epist. ined, Cod. 
Reg. 2644, fol. gg, b: Kat x. dratebels ode hy.dic. MILLER. 
Nilus Epist. p. 335.] 

[Kydendv, ovoc, 6. HSt. s. v. Kndgw:] Hinc, se. a xy- 
décw, fut. tod xndéw, deductum est et Kndeucov, Cui 
cura demandata est alicujus negotii, Curator, Procu- 
rator. Hom. Il. W, [674]: Kydepoves o€ ot évbcd’ doddées 
avd pevovtwy, OF xd utv olcovaw euiic Ond yepat da- 
yévta, ubi Eust. ait xnSeuoveg esse simpliciter of émtpe- 
dyrat. At vero [ib.163], Kydewoveg & map’ avbt wévov 
xal vneov UAny, vult significare of t%¢ xnSetag Qoovttatat. 
[Aisch. Suppl. 72: Taode uyfg ... el tug dott xndeuny. 
Soph. Ant. 549:Koéove’ gouta> rotde yao ob xndeporv: 
Phil. 195: “A rovet dtya xqdeudvwv. Eur. Med. gg1: 
K. tupdvvwv.] || K. in soluta oratione est Qui curam 
gerit alicujus, ut qui curatores, item qui ‘Tutores 
dicuntur, interdum vere et Qui curam gerit alicujus 
negotii: que alioqui propemodum conjuncta sunt : 
nam curam gerentes alicujus negotil, curam simul ge- 
rimus illius, ad quem negotium illud spectat. [Plato 
Leg. 7, p. 808, B:“Ocrtis tod Giy fudv xxl cod gooveiv 
pahiotd govt xqdeumv~ Rep. 3, p. 412, C: Kndeuovac ri 
tohews.| In VV. LL. affertur e Xen. (Mem. 2,7, 12]: At 
wev OS xnoEudva Epthovy, pro Mlle quidem ut procura- 
torem diligebant : i. e. rpoctatyy, Negotio prefectum. 
Sed Bud. in Lucian. [Tyrannic. ¢. 18]: ‘Opav povov 
éxeivoy xndeuova xal UAaxa THs Tuoavvides, exp. ‘Tuto- 
rem, Vindicem, Assertorem. Addit vero, Demostheni 
esse tovénitporov. || Tutor, Curator} accipiendo in 
peculiari horum nominum signif. in Aristoph. Vesp. 
[731]: EW’ doedéy wor xndeuor 7 Evyyevis Kivat srg ottc 
6% toads’ évovOéter. Ap. Athen. 15, |p. 700, A] poeta 
quidam x7dep.0ve, daxtdwy eleganter dixit Qui suis di- 
gitis prospicit, et cavet ne eos ledat. 

Kyéed¢, Cura dignus, gpovrtdes aos, Eust. in Hom. 
Il. W, [15g]: Tadeo cugimovgcduct’, olor wcdtota Ky- 
20g got vexus. Additque fieria verbo Kyéstw abjecto 
ura quo sit et xndeuoves paulo post, pro ot tis xndetac 
ppovttatat: sed in hac deductione nominis xndeyoves 
sibi non constat hic gramm.: quippe qui alibi a xydéow 
fut. verbi x7éém, illud deducat : itidem vero sibi non 
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autem, aut quicunque est brevium scholiorum auctor, 
exp. itidem ppovttdac d&voc, sed addens et xndevounoc. 
Potest autem oig gatt opovetdog d&tos, reddi, Ad quos 
cura ejus pertinet, Quorum est curam ejus gerere. 
Quasi, Qui suo quodam jure hoc officium ab illis 
poscit. Bud. vertit Familiares, Affines, ad quos funus 
pertinet. 

Kydécxw et Kydatvo, pro xidw et x450: nam Kxdé- 
oxw est Damnum infero, Profligo: at Kyéaivw , Cu- 
ro, Solicitus sum. (Hesychio peoyzvdw.] Hom. Od. W, 
[8]: O18 Edv oixov Kidecxov, xat xtipar gov, Brdwvtd 
TE THKLOC. 

‘Kydecth¢, 6, Affinis, Affinitate conjunctus. Plato 
[Leg. 6, p. 773; B: Kooutwy raréouv ytyvecbar xndectny]. 
Kt peculiariter Gener: quo usus est modo Plut. [V. 
Pericl. c. 11, etc.], et ante eum Isocr., de Paride ita 
loquens in Hel. Ene. [p. 226, C] : A\V émeddunoe Arde 
yevecOar xual xrqOHvat xndeorys. Alibi quoque de Mene- 
lao genero Jovis. Gaza usus est etiam pro Socero. 
[Sic Dionys. A. R. 4, 28:°Ex€adetv tig Bacthetag tov 
xndcotiv. Sed de genero ib. c. 33. Scuarr. Antiphon 
Pp: 142, 43: Kydeothy éuautod, & ayo Ogdwxa thy Ouya- 
tépx.] Sunt xqdectal, inquit Poll. (3, 30], Qui utrimque 
affinitatem contraxerunt, qui et myol poetis (repo- 
nendum enim rol pro éxnot), et moocxndeic Herodoto. 
Etymologiste (et Hesychio]xnSectat sunt Pater puel- 
lz et Qui eam ducit in uxorem: revOepol, of tig xden¢ 
yoveis, xual of tov yauouvtwy oixetor éxdrddvees. Et cuy- 
yeveic, Inquit per catachresin : ubi quod mevOepob< di- 
cit, convenire videtur cum eo, quod dicit Eust. x%d0¢ 
esse interdum otxerdrqta xndestixdy, i.e. thy xaT& cuu~ 
mrevOeotav. Suidee autem xndeorig est 6 xar’ EmryauEpiay 
oixeios, 7 mevOeods. Et addit [ex schol. Aristoph., quo- 
cum conf, Herodian. p. 450 ed. Piers.], non solum ita 
vocari Qui dat in matrimonium, sed et Qui accipit. 
Quibus subjungit hune senarium [Aristoph. Thesm. 

. CHS ne if x. \ 2 f } a 
74]: 00 yo4 ce xpdrtev, dvra xndeotiy gov. [Ubi So- 
cerum significat, nisi éué scribendum cum Brunckio. 
Diodor, 11, 1: Maodoviog 6 Tgpans avers pev xat x7- 
Seotns Av Edotov. Ubi var. lect. xndevti¢. [dem vitium 
ap. Appian. Hisp. 6, 67, 80, quibus in Il. omnibus 
Generum significat, correxit Schweigh.] Legimus au- 
tem ap. Xen. [Mem. 1, 1, 8]: Odte ti) duvatods ev tH 
Todt xndsotas habdver. At Eust. [p. 572 sq.] tradit 
O£dipodem ap. Soph. vocare yay.6pov suum locastes 
fratrem Creontem, tanquam ¢ émyau6olas ovyyevi: 
sed alibi xvotoAextodvtx (1. e. proprie loquentem) ap- 
pellare xqdeot7v [OEd. T. 85]: "Avak, guov x7devuc. 
|| Frater uxoris; Dem. enim sic appellat Onetorem, 
cujus sororem Aphobus duxerat in uxorem, p. 38 
(867, 12]. Alibi xydecrhy appellat Fratrem, qui soro- 
rem dat in nxorem, et Eum, qui accipit. Hec Bud., 
quibus subjungit hune Andoe. |., Lécov tov xydeorhy, 
dc exer cov wovyny thy adedgyv. Ab Eur. quoque in Hec. 
[834], avtl tod yuvatxadédgov (i. e. pro Uxoris fratre) 
accipi tradit. [|] Sororis maritus ap. Lysiam C. Diogi- 
ton. p. 893 ed. Reisk., Iseum p. 5g, 8, ubi notavit 
Schoemann. p. 337. || « Vitricus. Demosth. p. 954, 
7.» Rutsx.] — || Kydsoty¢ a xndéow fut verbi xnd0 de- 
rivat Eust. aliquot in Il., et tamen alicubi a K7dopar 
deducit, sc. in fine Comm. in I]. @, ita scribens, “Ex 
8 tod x7deo0ur non solum x7Stotot, sed et xndeotat di- 
cuntur of mot. Dixerat autem paulo ante mydy vocari 
rov érixtyntoy ovyyevt, qualis & mevOeod¢ xat 6 yau6odc. : 
Ego hic ponere malui, tanquam a xnSécw, sicut ax7de- 
otoc, etc. Ut autem xxdeotat sunt of xa’ émryaptay oi- 
xeiot, sicut alibi scribit Eust., ita cvyx7deotal, Qui duas 
sorores in uxores duxerunt. [ || Forma Dorica Kaée- 
otk Erinna Anth. Pal. 7, 712, ubi Socerum significare 
videtur. | 

Kysectia, 4, Affinitas. Xen. Hell. 2,[4, 21]: Ket 
Euyyevetas , xal xndeatiag, xat Erarotac. 

Kydeotixd¢, 7}, ov, Ad affinitatem pertinens. Cujus 
adjectivi usum y. in Eust. 1. [p.g42, 36], quem paulo 
ante protuli in Kaseotys, ubi se. oixeworqta xndeotixiy 
vocat que est inter xndeortdc. 

[Kydeorb¢ scriptura vitiosa. V. K7dtcto<.] 

|Kydéerprg, %, Socrus, Gl. Euseb. V. C. 3, 52: Tis 
Scwtdétys wou xndectolag v. Vales. Boiss. Jo. Chrys. 
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[Kyeeorwp, opoc, 6, 1. q. xndepory, Curator. Manetho 
h, 514: Hécpns xndéotopes. Kndedropes Bastius. | 

K7devua, 70, pro xndeta, Affinitas. Plato Leg. 6, 
[p- 773, B]: Koop.twov TE = TATE pUOV xen Tpobupctobant yt- 
yveoOat xndeoriy Tov abre) Suvetdora t irate epov dys. xe 
O&ttov TOU dgovtos Tbs naous vas mepates PEPOLEVOY * voy 
& évavrlos mepuxdta , ext tavavela xen xndevara moped 
eoOar. (Eur. Med. 76: THakatd xa detretor xndevyd- 
cov. Pollux 3, 30.) || Soph. att pro xqdeoris 
dixit, “Avaé, 2 duby xnsevp.c, OEd. T. (85. Eur. Or. 477: 
Maylene ; xfdeuy eu.dy. | 

Kdetoysos, 6, 4, Cura dignus: ut quidem exp. ap. 
Didymum exponentem Homericum x70¢0¢ {Il. W, 159] 
illo xndetotno¢. Fortasse rectius, Cura sepulturee dignus. 
|Hesych. s. v. Kydedc, Apollon. Lex.] 

[Kydevers, ews, i, Funeratio. Etym. M. p. 50g, 48: 
Kydepoviacg aftos xal xndevcews, toutéote tapiig. Alian. 
N. A. 10, 48: "Ent xndedcer tod vexood. Plotin. p. 718, 
B: Emédetx xal x. « Kydeta per x4deuer, exp. Herodian. 
Epimer. p. 267.» Botss.] 

Krdevrns , 6, Qui curam gerit alicujus, Curator. 
[K. vexpod , Buneluior Gl.| Pro x1 OE LOY ab Aristot. 
accipi videtur Probl. 19, 48: "Eott yap 6 109% 5 x. 
ampuxtos* edvorav yao povyy Tapexerat , cig mépeott. 
[Corruptum ex x7eort}¢ notavimus s. h. v. 

[Kndebrore, , Que funus curat. Symeon eer. 
Planct. S. Marie p- 251 Allat. : Nov 6& mahw wi&eabat 
ue dvreeyéveto, Ott TapsupdOyy tod vicd wou x. Mirrer. | 

Kyoedw, Curam funeris s. exequiarum s. parentalium 
gero, Curo exequias alicujus. Sed brevius exponere 
possumus, atque adeo verbo uno, Funero, Parento : 
aut, si verbo antiquo uti licet, Exequior. [Eur. Rhes. 
983 : Obtog piv 4dy unrtol se aeCen uéhet. Tobs tete- 
heutnxdtas x. Polyb. 5, 10, 4.] Plut. Fab. [c. 27]: Be- 
Grov éxndevcav, Fabium funerarunt, Funus exhibue- 
runt Fabio. Exp. et Sepelior; diciturque interdum x7- 
Seve TO cue, ut a Plut. Amat. Narr. [p. 774, A], ubi 
Polit. vertit Humo mandare corpus. {Dionys. A. RK. 9, 
55: Nexpods tobc autéiv exideveay.] Pass. Kydevouce, 
Mihi funus exhibetur. [Soph. El. 1141: ’Ev §évator 
yeoat xndevdets tcéhag.] Plut. (Mor. p. 585, F]: ‘Qc éxt 

évng 6 Avow e&Adug xexAdeutat. Ibid. : Kexndeticbar TO 
Adetdog cua. [Inscr. ap. Osann. p. 283: TH opt) » ev 
A eyo xnSevdycoun. Alia ib. p. 404:’Ent TH) adtOv év— 
Ode xndevojvar.| Fit autem xndevu a Kado, Eust. [p. 

717, 33.779, 50], ab hoc xqdém derivans quum alia, 
tum émix7detog, Item xyded¢, quo utitur Hom. A Ky- 
dw, inquit, per epenth. tov v fit xqdetw : quod dicitur 
et pro Oéntetv, Sepelire, unde xxdedc véxug: et pro em- 
you6oedew. || Affinitatem contraho, Matrimonium 
contraho. [Meeris p. 368: Twi xqdedouev Attixol napa 
Tivdg yuvaixa Anwbavoev, “EAAnves.] A’sch. pro émtyau- 
Goevetv usus est, teste Eust. [p- 717,5), scribens (Prom. 
889], Kydevew xa’ Exurdoy, dprareder poux pt). Ex Eur. 
quoque (Hee. 1202] affertur xndevew twa. (Soph. Tr. 
1227: Atos tolita x7deucov E195. Eur. Hipp. 634: 
Kadebdous xadoic yau6poiar xatowy cuterar Tixpdy héxoc. 
Totorxndedcact, Soceris, Med. 367. Passiv. Phoen. 349: 
‘Avupdvare "Tounvog éxyde0%n. Cum dativo Demosth, p. 
1372, 25: Ara totto xndevcerev adtq).] Aristot. Pol. 5, 7, 
de Spartanis loquens: Kat Seort motely 6, tt dv O2dwar 
TOLS yympt rats padiov, xal xydeberv Ore oddest, pro Con- 
trahere matrimonium cum quocunque velint: pro 
quo imperitissime quidam interpretati sunt, Cujuscun- 
que voluerint, curam habere. Sic Diog. L. Aristotele 
[5, 3]: Ot vév pace mardixd x yevectent a0TOU , of O& xndeUoar 
abre) Sovtx thy Quyatéon A ddergidny, Afinitaremi cum 
€0 contraxisse , Bud. (Joseph. Ant) °J.26 710542": 
Abs xndedout thy Quyatéox. Hemsr.] Idem affert x7- 
dew pro Affinis sum, Affinitate conjunctus, Socer 
sum, e Plat. Demetr. [c. 31]: Aqurzpim & ay "andrte- 
arog ebtuxla, xndedoat Lehedxw. Itidem vero ex Appian. 
pro Socer sum, B. C. 5, (53].: > XxprSwwe 7 At6w- 
vog adehoy tod sree Hourly. Supra autem [52] 
dixerat Aedxuoc 68 Al6wv xndeorhs Hv Tourniou. — || Ky- 
Sevew et pro éminédcray ane Curam alicujus gere- 
re, Bud. affert et Eur. [Or. 7 Si]: AA& xndedow o’ 
éy®. (Ib. 881: Nédovua ena ae marsaywyia, Soph. 
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OEd. T. 1324: “Yrowéverc ye Tov TUphdy : xNSevwv. Schol. 
Ocoxmredwv. OEd. C. 750: Act ce xndevouex xual td cdv 
xdoa Try Oratty. De vepublica administranda Soph. 
fr. 606 : Kortthos oe cee abov Tavodoye Ye ot xévtpo 
xndever Tony. Eur. Iph. ‘i 1212: EU ye xndevers moAtv. } 

Kydéw , How , vel é gow, Cares Curam gero. Hom. Il. 
Q, [240] : "Ort uw HAVete xnOrjoovtes* O, [352]: Odxért 
vat "OMuupévoy Aavadry xexadhadeenele Goratiov mep ; 
ubi Eust. xexadnooucda ait esse pro x4d7gouev : i. e. 
goovticouey , et addit esse tempus, quod vocatur Pau- 
lo post futurum a K720, xndiow, significante gpovriver. 
Unde dxndyoa factum sit pro aypovttatijcat, et dxy- 
déotu< pro dg povrioting ex altero fut. Dici enim non 
solum xnd7yow, sed et xndéow 7 @ quo deducta esse_ 
etiam xndeuov et xndeotys. Ceterum in illo Ik Q 1. 
xnoroovres schol. exp. mevOycovtec. 

[Kydtacs, 4, Cediasis, Tegumentum. Theod. Es. 
xxvu1, 20, notante Biel, Thes. Vet. Test. vol. 2, p. 
196. Mixxer. ] 

[Kndtons, Si0veau6ororaths dpyaioc, Phot. p. 160, 19. 
Corruptum, ut videtur, ex Kyxetdys.] 

[K7dt0¢. V. Keto. | 

Kyovotos, 6.] Kydeotds, i, gq. xndeoths ap. Polluc. 
[3, 30], afferentem ex Hom. Od. ©, Otte wcdtota Ky- 
dectol tehé0over* sed credo Pollucem scripsisse ibi 
xndeatat : subjungit enim hos ab Herodoto vocari 
Tposxndeis : quod conveniet cum alio ejusd. Poll. 1., 
in quo postquam dixit x7deot&s esse GAA)otc Sadek 
pwley tabs td x 750g cuvdbavtas, subjungit, Tr oaxndeic 
eos al Herodoto appellari. Sed enim nihilo magis 
xndeotat ap. Hom. legitur quam xndearol, sed xAerotor : : 
Od. O, [582] : *H tlc rot xal menos arwdeto Dd0t med, 
"EcONbe gv yauboos, 7% 7, TrevOep@c ° otte pahtota Kydtoror 
teheOover e0’ alu te xal yévog ave piv [advoiv]; Inve- 
nitur autem ead. vox et K, [225]: "Os not xydrot0< 
Erdowy jv, xedvdtatds te. Ubi x7droro¢ ab Eust. exp. 
6 gidtatos , i) wcduoree m7 dercet TIC" sicut Kedvotatos, 6 
PpovtratixwTAtOS, 1. €., TOPMTATOG, cuvetutatos. Hesych. 
autem hance expos., quam Eust. dat a xedvorutoc, tri- 
buit inter alias 7 xfOLor05 : : vult enim x7droror esse 
pidtator, ilem goovttetixwtator, necnon avoyxatdTaror. 
Ego tamen x7/d10t0¢ malim simpliciter cum Eust, 
exponere gthraroc, Carissimus, Dilectissimus : ut ac- 
cipiatur passive ob pddvota x7O0g éotiv uiv, Cujus 
maxima nobis cura est, Qui summe cure est nobis, 
Cujus pracipue cura geritur a nobis. Ut autem quis-< 
que maxime nobis carus est, ita maximam ejus cu- 
ram gerere solemus. Ceterum dixi 08 uddtota x7dor 
piv éotl, potius quam od pahtotaxnddpeda , quod as- 
sentiar potius Etymologiste formanti a KySo¢, ut a 
x700¢ dicantur xndtwv et x7droto¢, sicut [xepdioy et 
xgpdiotog a xéodoc,] xadhtwv et xd&AAtatog a xdddoc, 
quam Eustathio a verbo K7doua. deducenti. [De su- 
perlativo xndéorare restituendo ap. Nicandr. Ther. 3 : 
“Eppnovavat , TOAgwWY xvdloTaTe TAY, incerta Ruhnkenii 
conjectura est Epist. crit. p. 279.] || Kydeorot ap. 
Etym. quoque legitur, et exp. oixerdtartor, ppovttamt— 
xwrtatot: sed reponendum ibi esse KAaoro, quum ipsa 
expos. declarat, tum vero]. Hom., qui ab eo subjun- 
gitur , “Oc pot xhdietos xth.* ubi etiam addit pro expo- 
sitione 6 povertouevos : : quo certe rectius exp. Sacha 
illo Ppovetatindratos. V. Kysetos. 

[Kndouéveng , Sollicite. Aristid. Collect. Vatic. vol. 1, 
part. 3, p. 12, A: Kat oftw x. ézovctv. Mixxer. | 

K7d0g, to, Mceror, Luctus, Molestia , Akrumna, 
Damnum. Hom. ThvAs [445]: °O5 viv ‘Apyetorae ™O~ 
Abctova xAde’ eg7xev" Od. =, [47] : Tlodvorova x6e 
dvethns Valde luctuosas erumnas, Il. B, [69]: Towesot 
88 x7be egiirera °Ex Avds, ubi x4dex exp. Eust. Brabar, 
addens derivari a Kydw, 70 BAdrtw. [Herodot. 2, 36° 
“Awa x7det. Pind. Pyth. 4, 199 : KBba5 & aoette gOtuévou 
Bvopepby év Soca Onxauevor* Nem. 1, 84: Amhpoy 
xondta xii00¢ aug” &dorptov. Asch. Choeph. 469 : "Is 
Suetov’ d&pepta 70%. Archiloch, fr, 14 : Cont aynyd- 
vougt xfdectv xuxwueve. Nicand. Ther. 2 + Xtva tv’ dho- 
gute Onpdiy ... dow 6 Exepuhxéa xydeus. | Ceterum x790¢ 
pro Meerore usurpavit et Plato [Rep. 10, P- 605, D), 
licet alioqui poeticum potius sit voc. : "Otay 82 oixetov 
Tivt Aud x7%0og evra » Evvoets Ore readdomitouetia ddy 
SuvibyeOa Aovytav dyew xal xxptzpeiv. 
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K7S05 , 0, Cura, Solicitudo, gpovtic, Eust.in Hom. A  existimet illum Kye in posteriore 1. scripsisse, e 


Od. X, 254 : Téiw & aAdwv od x7[80¢ , emhy obtds ye wEay at. 
Idem vero putat exponi posse gpovtida in Il. N, [463]: 
Aiveta, Tpdoy Boudngdpe » vov Ge dha yo} Taube 
AILUVEWLEVEL, ELTED TL CE x700g txaver* sed adjungit et 
alias duas exposs., sc. \Umny et oixewdtyta xndeotixiy. 
||Multo sane frequentius x7Soc, vicina alioqui signif. 
est Meror, Luctus, Molestia. — [| K7do5 a x4douar, 
quum alioqui generaliter significet gpovtls, ut paulo 
ante ostendi, interdum tamen dicitur peculiariter 
de Cura quam gerimus funeris s. exequiarum ali- 
cujus , s. potius pro ipsis Exequiis, Funere, Paren- 
talibus : quo usus est modo Plut. Sol. [c. 12 : Quatas 
sivas edOb¢ dvauttas mods tk x707. Ovpaiov xio0s Eur. 
Alc) 831. Isocr. p. 390, D: Ent uév 1d x. od% AStwoev 
dorxéo0at.| Aristot. autem plur. etiam numero usus 
estin hac signif., Eth. 9,2: Kal ets ta x7dy 88 padtor’ 
olovrar Osiv tobs cuyyeveic draveey dude tabto, Aretinus 
Funera, Argyropylus Sponsalia vertit, hic perperam, 
ille recte. (Antiatt. Bekk. p. 103, 32 : K7do¢ od gact 
MgyecOar ext vexodiv, GAN ext ydumv. Dionys. A. R. 11, 
39 : “Qorte mepr6dntov dvi thy modw yevécbar to x%00s° 
‘5, 48 : [eveiv ert coig dvayxators tHv cuyyevov x7Sect. ] 
{| Interdum etiam ponitur x%do¢ pro Affinitate. [Aisch. 
Suppl. 330 : K7d0g éyyevéc 74 mptv. Soph. OEd. C. 379: 
HIpochauédver x7S0¢ xawvdv. Frequenter ap. Eurip., 
velut Phoen. 77 : KijS0g Adpdotou Aadwv: Or. 750: To 
tOvSE x 7506 jnBov eter’ 7 matpdc* Herc. F. 477: Kioq 
cuvabouca.] Lol x7do¢ cuvapar, Eur. [Andr. 619], Te- 
cum affinitatem contrahere. [Dio Cass. 41, 57. Pollux 
3, 46.) Thuc. x¥d0g ti¢ Ouyated¢ vocavit Nuptias 
filie. Nam quamvis Pollux x7éo¢ ab eo vocari thy 
értyautay tradat, rectius fortasse yéwoug exponemus, 
in hoe quidem certe 1. Thucydidis 2, [29]: Etxds 62 
xal to x7do¢ Tavetova Euvibacbar tig Quyatoog Stk to~ 
sovtov. Nisi quis malit Affinitatem ex nuptiis filiz. 
{Hesych. : K., xndeta, mév0og, Amy, plop, cuyyévera, 
vnoteta, Yeoareta, poovric. | 

Kysoovv7y, 4, Mceror, Moestitia. [Apoll. Rh. 2, 277; 
3, 4625 hy 1473.] . 

Kyddcvvos, 6, 4, Moestus. Exp. vero et Diligens, 
ab alia sc. signif. nominis x7d0¢ : sed malim Solicitus. 
[Eur. Or. 1015 : Todt xndocbven.] 

K7dw. HSt. post verba s. Kndéu posita :] At vero 
Kyo» barytonum, Meerore afficio, Ango, Molestia 
afficio , Molestus sum alicui, Negotium facesso, Lzdo, 
Noceo, Offendo. Hom. Il. E, [40] : K7de 6 Ounoy, 
Angebat animum, quod hemistichium habetur et alibi: 
A, [458]: Ata S¢ of omacbévroc dvécouto: x7de OF Oupoy, 
ubi Eust. exp. 26dante et 2dimst. Et I, [611] : Kaddy 
Tor Guv euol tov xAdew, Oc xé we x7AOn° EE, [404]: “Oc 
cdtovow exnde Oeods, ot "Oduumov gyoucr’ i. e. E6AumtE , 
Eust. In aliquibus ejusd. poeta Il. Budo placet x/- 
dew interpretari Offendere. [Il. P, 590. Hesiod. Op. 
362 : OUS: td y’ civ olxw xataxetwevov dvéow x/der.] Kt 
pass. K7dou0:, Mocerore afficior, Mereo, Molestia 
afficior. Il. A, [586] atque alibi: Kat avacyeo, xndo- 
wévn wep’ I, [515]: Advacar 8¢ te [88 ob] mavroo’ dxodery 
‘Avépt xndou.even, dos viv us x7O0¢ ixdver. Putat autem 
Eust. verbo x7w hanc signif. datam esse xat’ dvti- 
ppacty tov x7decdar, 1. €. ppovtitew : sic tamen, ut 
postquam dixit hoc dvrpedlecbar mobs to Eepov x7du, 
subjungat, habere ista et aliquid similitudinis, quo- 
nian qui xA%etat, is gpovetiter tHv Ordovngvwv : et qui 
xh der, 1S gpovtiler tHv picouzevwv. Sed hae posteriora 
ridiculam quandam subtilitatem habere videntur. Ac 
eerte dixerim potius simpliciter, ideo x7dew accipi pro 
Molestia afficere, quod cure animo esse molest so- 
leant. || Ky quidam recentiores gramm. expo- 
suerunt etiam gpovtit, sed perperam, quum nemo 
ullum hujus signif. exemplum afferat, adeoque Eust. 
loquens de Kyéoua1, quod significat gpovtitw, plane 
neget activam vocem hac in signif. inveniri:'To pévtor 
xheecdar, &, inquit, dydoi to opoveifery , oddénote mpo~ 
pépetat évepyntixes. Quod si quis opponat illum ejus- 
dem gramm. |., qui legitur p. 166, ubi scribit, 
Kyou, quod Prdntw significat, dvtupedtecdat moog to 
Exepov Kydw, € quo xndeyov et xndects, sciat illum, 
quum hee scriberet, non respexisse ad usum, sed ad 
formationem grammaticam duntaxat. Nisi potius quis 


cujus fut. xndéow, alibi eum formare duo illa nomina, 
indicatum antea fuit. || K7douat, Curam gero, Curo, 
Solicitus sum (de aliquo), Rationem habeo (alicujus), 
Prospicio alicui. Exp. et Satago. Il. A, [56] : Kigeto 
yao Aavady, ore fa Ovioxoveus bp%to- A, [663] : Adtuo 
AyMreds Ecbds gov, Aavadiv od xAdetar, 008° édeatoer. 
Interdum vero copulat cum verbo gieiv: H, [204]: 
Ki 82 xat “Extood mep ordéetc, xa xvdear adtod* Od. I, 
[223] : Et o” obtw y [obtuc] 26¢d0r grddew, xiSortd te 
Quy. [Herodot. 1, 209 : Eyed Geol xqSovtars 3, ho: 
Kat aires xa! toiv dv xjdwuat’ 9, 45: Meyahors éxnddouny 
oo THS “EAdSos. Cum wh, 7, 220: M} arddwvtat xn- 
Oduevoc. Scuweicu. Esch. Sept. 127 : Tow gddagov 
xjdecat t’ Evapyarc. Soph. El. 1060 : Tpogtic xndouévouc" 
OEd. T. 1061 : Eimep tt tot cautod Blou xyder. (Addito 
meot Phil. 621 : Ket twvoc xyder not.) Aristoph. Nub. 
1410 :"Eywyé o° (éturtov), elvody te xal xndduevoc.] 
Usitatum est autem et in soluta oratione. {Thucyd. 
6, 76: Aeovtivwy xxt&k 7d Evyyevic x.} Xen. Cyrop. 5, 
[5, 34]: Et tr duct exydou, oddevds &v otw we &moote- 
psiv Epuddrtou ws dEreuatos xal tinyc’ 8, [7, 15]: “Eau- 
TOU tor x7detat 6 moovowv adedpod: Hell. 6, [4, 5]: Etneo 
ovv 4 cautod x7o7. Isocr. Paneg. : “Qote 6 utv Bép6ap0s 
xASetar tig “EdAddoc. (Conf. p. 112, C; 167, B.] Idem 
alibi [p. 36, E; 37, A] x7SecOar et ddrywoeiv inter se 
opp., ut contra alicubi x7decbar et goovridew de ead. 
re dixit. Plato autem ista copulavit etiam, Rep. 1, 
[p. 344, E] : "Hror fydiv o888y x4Secbar, odd te goov- 
tie. [Idem Charm. p. 173, A: Et tts ye abtot xat 
cpixpov xAdetat* Polit. p. 273, D: Kydduevoc tva wy... 
O07. Tobs xndouévous tig moAvtetas Aristot. Polit. 6, 5.] 
||Peculiari signif. pro Exequias alicujus curo : [Suidas| 
ex Kliano, Tov &dtov év vexpois AptOuouv, xat olye xn- 
Sdusvor tov dvdpd¢, wddpoveTd te adTOV xat Heads éxcthouv. 
|| Kydopevog adtov, Curator ejus. VV. LL. [ || De fu- 
turo epico Kexadjcount v. s. Xalw.] 

Kydwdd¢, 6, 4, Solicitus, Anxius. A Suida exp. 6 
xndduevos xut Gpovtitov Ghuv, tanquam sc. e€ xACowar 
et [de quo non cogitandum] 605 compositum. 

[KASwv, wvos, 6, Cedon, dux Atheniensium. Dio- 
dor. 15, 34.] 

[Kydwvidns, 6, Cedonides, n. pr. ap. Harpocr. ex 
Hschine p. 8, 12.] 

Kia, Hesychio tépos , Sepulcrum. [Hoc K7ftov dici 
potuit : vitiosum vero videtur K79«, quod ex xxOdprov 
truncatum videtur. G. Drnp.] 

[K7Oerov, to, et KnOcorov, td.] K/Oera, et KnOcore, 
Hesychio teste dicuntur t& d&06aoa év ol¢ tobs xU6ous 
Z6a\hov, Vascula in que tesseras conjiciebant. Ari- 
stophanis schol. habet Kya et Kndcoue. Is enim tra- 
dit xnQde dicta fuisse t& dEvCagpa e& wv tos xbCoug 
Agtecav : fuisse autem texte : seu xnPdgrov fuisse Ag- 
yn xavioxdsdec emitOguevov tH xdnowrtidr trav Yiouv : 
item vero et x7Otov fuisse vocatum ayyeiov mhextov etc 
8 tag Ligous xabtecav. Rursum xnOdépra fuisse nominata 
t& éxnétaha tov6dta, ab Euphronio dicta xO : at- 
que ita et Cherin x79tov appellasse tov6Xou tr etdoc. 
Pro utroque vasculo accipi potest in Aristoph. Vesp. 
[674] : Xvoguxn tov aAdov éx xnOaptou ayaprtenevov 
xat toayadiGovta to wndzv, et pro Scutella sc. et pro 
Vasculo in quod calculi et suffragia s. sortes conji- 
ciebantur. Pro Tesserarum alveolo in hoc loco Her- 
mippi [ap. schol. Aristoph.] : Kat mpeg xd6oug gornx’ 
Zywv tO x7Oov. Itidemque Athen. 1. 11, [p. 477, D] 
ait, KyOrov, 1d x4tiov, td ympodv tobe dotpayddous. 
[De xn6tm et xn9aotm conf. Letronn. Journal des Sav. 
1833, p. 611. Hasg. Eustath. p. 1259, 36: Kal xettrov 
exetOev (mapk tO yetoOaut) to ywpodv aotpaydhous, o xal 
xelOrov “Twvixdis Agyetat. Kyttov ap. Alciphr. 1, 4o. 
Kb, Knoidie ap. Polluc. 10, 150. Kyoic, 4, inter 
similia voce. tha, xnu0!, pol, xdcxtvov ap. eund. 7, 
203.] 

[Ky8edw et KyOéew.] Ky 8eiv Hesychio est Bonfeiv, ovv- 
tpéyew : afferenti et x7fevov pro cuverropevovto. [Et 
-Byxbeov, 26o/Mouv.] Ac ut xnfeiv exp. Bonfetv, ita etiam 
KyOol affert pro Bon%ot, Auxiliatores. [Idem : Kéabo, 
Bon Oot. | 

[Kn Otdvov, td. K7Orov, 6. Knfls, toc, 4. V. KiQetov.] 

[Knfec. V. Knbeto.] 
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Kyia, 7x, Hesychio xanddounrd. Tonice procul dubio A grandior est et fungosa, quam Galen. dvoxnxtda, quasi 


pro xeia : nam et hoc xeia Idem itidem exposuerat 
xanddouara. Sic sane Kyiog dicitur pro Keio, Ceus s. 
Cous, Oriundus ex insula Ceo. [V. Kéw<.] 

[Kyxadéw.] Kyxadet [corruptum ex xqxaCer| Hesych. 
affert pro howopet, yrcudter : afferens itidem KyxX¢ pro 
XAXOAGYOS Svapnu0¢, xaxh, TUL 0dG. Etym. quoque [M. 
p- 510, g] et Lex. meum vetus meminerunt hujus po- 
sterioris XnK2S 5 exponentes > et ipsl XAKOTIXT) y %ax0U0 - 
05, Tovnox, Malefica , Improba , ut et schol. Nicandri 
KAKWTIXI , xaKOTTOLOS, xaxOUPYo¢, sed addens etiam 
yrevactinh, ap. Nicandr. Al. 185 : Muoréony éte Botpuv 
eatvacro xyxug adumng. Ac sane Etym. derivat ipsum a 
XUKOS , exponens etiam xaxodyos, Maledica : itidem - 
que XAXOS accipi a nonnullis tradit pro RorSaporg xat 
pel? UEpews, in hoc Homeri hemistichio, AM xax6< 
agter, ut sit Dimittebat cum maledictis et probris con- 
tumeliosis. Quo modo et Callim. [fr. 253] dixit, Ky- 
xadt ody yhwoon, pro xaxoddyw, Aorddow, sMaledica, 
Convitiatrice. 

Kyxatm, dicitur itidem pro howopee , Convitiis et 
maledictis insector [Lycophr. 1386 : “Otay xdpn xage- 
eis... xyxdorn yay.ous] et inde verbale xyxacw0dc. 
|Phot. p. 161, 3: KyxaCew, xaxohoyeiv. In x4aGw cor- 
ruptum ap. Zonar. p. 1206.] 

[Kyxdc. V. Knxadéo.] 

Krxacp0s, 6, [ap. Suidam et Zon. p. 1202] pro 
hordopter , Convitia et maledicta, Convitiorum et male- 
dictorum ingestio. _Lycophr. [692 : Bic xqxacpov’ 
545]: Kat Terra wey pvdorsty ddxfous 60xé Bodtouct 
XVAXASULOITIVY WXOLWILEVOL, Avr 8 évaty udcousty adrave- 
Uror Etym. TAHIG KorSoptanrs xal yredars TETPAL NEVO! , 
Convitiis el scommatis mntuis exasperati : schol. peta 
tas hovdoptag moheycoucr, Post convitia ad bellum de- 
scendent, 

[Knxe(dns, 6, Cecides, dithyramborum poeta ab 
Aristophane memoratus Nub. 931, et quem schol. 
citat Cratino in flavémtats. In Kyotéys corruptum ap. 
Photium p. 160, 19, supra notavimus. Hesych. : Ky- 
Oetdns, Sulupdbwv. Hic quoque corrupte pro Kyxetoys, 
dbvedp.bwv morntyc. Notavit Pergerus. | 

Kx}, 4, affertur pro Acies : quae potius 4x) et axy. 

[KyxtGaros. V. Kixo6avdirtc. | 

{Kyxtdtov, to. V. Kyxtc. | 

IK pategtone, 6, 4, Gallas ferens. Eustath. p. 694, 
43: H yo a dxnptog Spc x. éattv.] 

Kyxlc, ido¢, 4, quod significat dvédocts, s. Nidor in 
altum veluti cum saltu se tollens : Hesychio étulc, 
Vapor, Exhalatio. Soph. Antig. {1008} : "Ex 62 Oupd- 
cov “Hoarotos odx ehatrev, GAN’ excl o70dq) Muddica x7- 
xi unotwv errxeto, Kdtuge xavértve. Ubi schol. xnxtdo¢ 
nomine significart avandootv dicit » proprie autem ita 
vocari chy Aryvbv TOU XOTEVOU Thy iat TOY xaropeveny og 
yvougvay, Fuliginem fumi que oritur ex iis que urun- 
tur. (Eur. Hes gt2: Kat&k 3 aifcdrov xyto” oixtpotd ray 
HEX PUTA. Recte Valck. corrigere videtur xyxid. || I. 
q. Béwuc, i. e. materia quevis qua aliquid tingitur. 
‘sch. Ag. 968 : Tpggoucx moddtig Toppupac iodpyupov 
xqxida mayxatvictov * Choeph. 265 : Kyxior mooype 
ghoydc * 1009 : Povov xnxis. De atramento dictum an- 
notavit Eustath. p. 955, 64 : "Ex todrtou 82 xat 4 xnxte 
Trapk Logoxhet (I. c.) dumvunotec xNxlOt TH xaTH Toy 
Tewpytov ete TO Te yvenoy cuvtehoven UEAAY , Ay xnxidrov h 
xowvohebla, xadet. Kyxts et xqxtStov Suidas et Etym. Gud, 
p- 319, 17. Corrupte vero s. y. Knxdc ibid. 1. 11: 
OF 82 xyxdo thy pehaviav* ev “Peop.ation Toy Tughov xNXOv 
Agyoust. | Rursum Hesychio xyx\c est ory. et 6 xap- 
mg TIS Bpvds, ut Suide quoque Boren tixoy [Corrig. 
Bopp tr xat ex Harpocr., Photio et Etym. M. p. 510, 
53, ex cod. Dorvill. supplendo] otUa, et xapTdg 
THs dpuds eTeITHOELOS Etc Baphy. De hac Gorreus, Kyxts, 
inquit, Galla : pilula est inequali superficie, sale- 
brosa, in glandiferis arboribus preter legitimum 
fructum proveniens : que enim glandem ferunt , 
omnes et gallam, sed quercus optimam: omnis noctu 
semper universa erumpit, mense fere Junio. Sed mul- 
tiplex ejus differentia est, solida, perforata, nigra, 
candida’, major, minor. Quedam earundem Suoaxtets 
vocatur (Vv. Galen. vol. 7, p. 416; 13, p. 189], parva 
quidem, sed tuberosa, nullo foramine pervia : alia 


\ 


Asininant gallam, vocari scribit a rusticis, quod ignaya 
sit et minus efficax. V. et Diosc. 1, 1475 et Plin. 16, 

7- [Demosth. p- 816, 20 : Kyxidz xal yodxdv £6Soux- 
Mivee vvov éwvnuéva* et 827, 3.| Kuxts, pro Galla, 
affertur e Theophr. 1, [2, 2] et 3, [5, 2], sed perpe- 
ram. Scr ibendum enim xyxXt¢ per 7 in priore syllaba : 
ut tum apud Diosc. et Galen. [vol. 14, p. 573, 8: 
Kxidag xavcas* Pheoph. Nonn. t. 1, p. 16, 4; 22, 3 
Bernard.; Hippiatr. p. 93, 21; 138, 28; 158, 305 160, 6. 
Hase.], tum Hesych. et Suid. {Idem vitium ap. Hip- 
pocr. p. 575, 21; 605, 37, correxit Foes, Kuraptect- 
viv xixida ap. Lucian. Tragodop. 158, ubi xnxida resti- 
tuit Guyetus. Kyxidiov, xumaptccou xapmos, ap. Hero- 
dian. Epimer. p- 65.] 

Kyxtw, Salio, Cum saltu sursum feror : ut Hesych. 
quoque xnxicw exp. THE, dvavéoecan. [Hesych. Ky- 
xtet per mck exp. et mensevet,, quod in mdse, mutan- 
dum cum Ruhnk, ad Tim. p. 3o0.] Hom. Od. E, [455] 
"Qoce 08 yoda m&vra, Oddacoa Of xvxte TOAM “Ay oon 
ze bivas te, Cum saltu prorumpebat ex ore et naribus : 
utpote qui totus tumeret aqua marina in quam mer- 
sus erat. Et Apoll. Arg. 1, [542]: Agog & 2a xal 
v0 xen € exixtey Dun, Ubi schol. itidem exp. dve- 
Sisoto xal dvernyda Exatépwlev THis vedds, ut Homericus 
avEepeoeto. [Id. 4, 929: Oepury & ett XYKLE TOVTOS didzpyy" 
1188 : Ovéwy 7 do tHACO xxxre Atyvdc. De sanguine 
qui ex vulnere prorumpit Soph, Phil. 784 : Lrdler 
yup ao yor potvioy 700" éx Budd xyxiov isc, Passiv. ib. 
697 : Tay Oepmotatav atudda xyxtougvav Edxdwv. Ubi 
schol. Homericum comparavit exemplum 1). H, 262 : 
Médav 3” avexixrev aia. | 

[Kyxog. V. Kyxts.] 

[Krconcav, Aynoav, e6dnoav, Hesych. Pro xehdidn- 
cay, quod legitur ap. Phot. p. 153, r7.} 

Kydatvo, i. gq. xqhéo, Mulceo, Demulceo, Suavi- 
tate auditus animum delinio, Permulcendo tractan- 
doque mansuefacio, 9\yw, Hesych. Item vooé, ap. 
Eund., quod fortassis ad K7Ay pertinet. 

Kadatos, in VV. LL. Nocuus, Causticus, sed sine 
exemplo. Ap. Suid. quidem vulg. edd. habent Krdaty, 
xavotixg Muot : sed perperam pro xndém, ut veteres 
etiam codd. arguunt. 

Kaas, ee 4, Hesychio veodhy dvv8poc [Theophr. 
De sign. pluv. 2, 6, p. 791 : Al xndddec vegehat Sepouc 
dvepav enustvovet], et yes epi) peor, et ate Arts xaTk 
TO ustwmov onuctov exer tude 1déc (Hanc interpretatio- 
nem Ruhnk. Ep. crit. p. 134, ad unxac refert, col- 
lato 1. Callim. H. in Apoll. 51 : O00é xev atyes Bteirco 
Boepéwy él pyxddec (legitur eruendddes), parum pro- 
babiliter, ut ex addito onyetn Tudoetdet apparet, cujus 
significatio nulla est in pryxds. G. D.): Suidz etiam 
awry’ : quae item epitheticés xyxac. 

[Kaas , 6, Celas , avis, de qua lian, N. A. 16, he 
TivecOar df xat Kilo éy *TSoic & dxovw ovey xat to weye- 
oc TpiTdctoy @tidug getty. G. Dinvorr. | 

[Knddorpe, 4.) Kn dotoat Hesychio sunt ager: 
dyyeia motwevixd : necnon Arbores quedam. Theophr. 
vero xndetpoug vocat has arbores, feminino genere ; 
numerans inter agrestes et devpUARoug : H. Pl. 1, 155 
3,6. Gaza etiam Celastros appellat. [K)actpov, 7, 
Theophr. H. Pl. 1, 9, 3; 3, 3, 5; 6, 2. KyAnatpos, _, 
3, 3, 1, ubi olim xfdexot0s legebatur. V. Schneid. Ind. } 

’[Kfien. V. Kijdov.] 

K*Aeoc, [6 : nam feminini exx. nulla sunt], Urens, 
Calens , Splendens. Hesych. enim xndép exp. xavortxd), 
depuis, daurei, respiciens ad Hom. Il. 2, [346] : Tet- 
Eton lorucay év Tug xnréw* vel ad X, [37 i}: Nijas évé- 
Tonos Tupl xndcw. (Hesiod. Th. 865 : Ac.alouevos Tupt 

x.| Dicitur et Kijnetos pro eodem, metri causa inserto t. 
Hesych. enim xnretep 1. esse dicit q. xndée. (Ll. O, 744 : 
Kothys éxt vnuet @gporto abv mupt xnreteo. De accentu 
Arcad. p. 44, 8.] 

Kydéorns, 6, Qui aurium illecebris decipit, mulce- 
dine aliquem capit, aratedv, Suid. [et Zon. p. 1202], 
sicut xy ei significat éxatéw. [Apostol. Prov. 12, 
55: Méyas xndgorns év uixo modypatt. Quod Laconi- 


~ cum apophthegma est ap. Plut. Mor. \P. 220, F, ubi 


vulgo xndyxtes, codex unus xnAwxtkg, tanquam a 
forma verbi xn\itw.] 
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Kyéw, Mulceo, Permulceo, Delinio, 6éhyw, quod A [Diversas eum a Sirenibus fecisse tk Kydnddvac li- 


proprie verborum aut cantus dulcedine aut aliorum 
auribus gratorum illecebris fit, ut Plut. in Kydyors 
infra docet , ideoque Cic. interpr. Suavitate auditus 
animum delinio. (Eur. Ale. 360 : Thy xdony ... buvore 
xndycavta, Plato Lys. p. 206, B : Qéaic wh xndrciv, 
GAN eaypratvery.] Theopomp. poeta ap. Athen. 11, [p. 
485, C]: “Qe mov’ éxydqoev KadMatpatos viag “Ayariiy 
Képua othov tr otdobc, Ste cuppayiav gpgewev, Otov 
8 ob xydyce Séuas Aentov “PadcuavOuv Adcavdpoy. Plut. 
[Mor. p. 874, B]: MiOov & dic br’ cords emrotapéving pv 
od , Atyupiic 6 xal yhapupids Aydpeuxev, duchet tatira xa! 
xnst xal mpocdyeta. mavtas, Omnes permulcent et 
attrahunt. [Dio Chr. Or. 12, p. 213, D : “Omws xndvjon 
Tov axooathy pet’ exmArgems xatayontevcug. Hemsr.| 
Pass. Kydéouat, Demulceor, Permulceor, Delinior, 
Oedyouat olov &dAots xal AdvEwviats, ut Suidas exponit. 
#schin. C, Ctes. [p. 86, 18]: Agonowt yéo pou thy 
paw tag Letpijow, wo gorxe* xal yko Ox’ exetvorv od xn- 
Asiobat onor tos dxpowuévoucg, add’ amdd\uobat* paulo 
ante vero utitur itidem alio vocabulo Deliniend1, sc. 
76) Owmetcat, quod blando tactu fit, sicut hoc xndjour 
verborum illecebris aut etiam incantamentis. Plut. 
{Mor. p. 961, E] : Kydotvtae pdv ehagor xat tremor ov- 
prySs xat avaotc, Gell. Permulcti sonis mitioribus. Plut. 
Coriol. [c. 18]: T xocpteos xal cwppdveng dxodery &yd- 
wevov xat xyAovuevov. Sic [dem paulo ante copulat 
amet xal moocdyera. Lucian. (Hermot. c. 72], de 
poetis et scriptoribus fabulosis : “Opws 6 odds Aee< 
Tratevouaw avtoic, xal xndodvtar bpevtes 7 axovovrtes 
TH TOLmUTA, Ok TO Edva xat adAOxota etvar. Ap. Eund. 
[Imag. c. 14] est partic. xexnAnuévos. Plato Rep. 2, 
[p. 358, B] : Opacduayos veo por oatverat ... Homep 
ogi xndrnOrvat. (3, p. 413, Cz Yo’ Adovig xndnOévees. | 
Lat. quoque vocab. Mulcere frequenter accipitur pro 
Verbis, Verborum illecebris delinire. Ovid., Pastor 
arundineo carmine mulcet oves : et, Auribus mul- 
cendis apta referre : et, Ad aures mulcendas natus 
eanor. Horat. quoque Carmine mulcere puellas dicit, 
Aures permulcere. Sic Cic., Sonus et numerus per- 
muleent aures; Quintil., Pravis voluptatibus aures 
assistentium permulcere. At Liv., Paulatim permul- 
cendo tractandoque mansuefecerant plebem. Kndgou.ar 
accipitur etiam pro Delector, Oblector : ut in hoc ap. 
Eust. [p. 1197, 39] epigr. in Hecaten s. Dianam, 
Agaorrowa toroditt , totwopwe , Tormpdcwme, TOLyhats xnAcu- 
wevn, 1. e. yatoouca, Yehyouevn. || KnA® Suid. exp. 
non solum d¢raté, sed etiam B\dntw : Hesych. autem 
non solum roativw, bdhyw, mel, verumetiam xata- 
tnoroartveD. 

Kn, 4, dicitur ap. veteres Tumor omnis, quacum- 
que in parte fuerit: sive in scroto, ut que vocatur 
évtepoxyn, Sive in inguinibus, sive etiam in gutture : 
cujus generis sunt Bov6wvoxfry et Booyyox7ry. Postea 
vero magis dici coepit de scroti tumoribus, quod illi 
tum frequentiores sint, tum multo magis diversorum 
generuin. Recensentur autem hec fere ejus generis 
ap. Medicos, Bov6wvoxydn, dcyeoxhrn, évtepoxyhn, ere 
Thoxhry, LSpoxhAn, TvevpwatoxyAn, GaxoxAn, xtpcoxyhn, 
preter alia que duobus generibus constant. Gorr. 
Galen. De tumor. preter naturam e. 15 [vol. 7, p. 
321], de enteroepiplocele loquens : Newztéowy iateéiv 
vous, Tv xal oy.raveas tobs xata THY doyewv OyxoUG 
dvou.atovtwy xfag, ie tod n atoryetou tig TomTHS AEyo- 
yevng Gudabc, od Ord Tov a, xabamep Ord thy AOnvatey. 
|Idem docet Alius Dionys. ap. Eustath. p. 1481, 5, 
et Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 47, 21: Kadarng xt 
xadr, Artixol vk to a, xndrvtys xal xHdq “loves. Hinc 
ductum verbum Kade{w ap. Hesych. et Kaloo : v. 
KahaCw.] Mare. Diosc. interpres Ramices a Lat. vocari 
tradit, in primisque a Celso. Eust. [p. 1689, 44] a 
xnhéw derivari putat, ac dictam xar’ avtippacw.: Suid. 
autem a yahdw. 

Kydydwv, ovos, 6. Pind. similiter xyAnddvac dicit ut 
Hom. cetpyvac, que sc. facerent robs dxpowuévous émi— 
Aabicbar tév tpovdv by’ Fdov7ic, xat oltws dgavatvecbant, 
Eustath. [p. 1709, 56, et 1689, 37.] Eadem tradit 
Athen. 7, [p. 290, KE]. Dubium vere est an Pind. hoc 
Sirenibus epith. tribuerit, 61% tov xq\n9uov, ut Hom. 
loquitur, an vero intelligat alia aliqua @dm& datudvea. 
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quido patet ex inspecto Athenei loco; idque recte 
animadvertit Casaub. Hemsr. Pind. fr. 25 (ap. Pau- 
san. 10,5, 12): Xodcerard & Sreomov derdov Kydnddvec. 
Haud dubie KyAqddves dicuntur feminz aureis imagi- 
nibus expresse, youcai mdol, ut ait Pausanias; “Luyyas 
vocat Philostr. V. Apoll. 6, 11, p. 247. Pulere Husch- 
kius Anal. p. 8 et 12, Vitee Sophoclis restituit K)7- 
ddva yaAxyy, ubi vulgo yehddva, et Luciani Nigrine 
c. 3 KnAnddvec, ubi erant aqddvec. Bozcxu. Rose, Inscr. 
Gr., Cantabr. 1825, p. 92. Mixuer.] 

Kyhy0¢, 6, Mulcedo, Gell., Aurium delinimen- 
tum, illicium, oblectamentum, Voluptas qua aures 
permulcentur. Hom. Od. A, [332], N, [1]:‘Qs¢ &a0’: 
of 8 dow m&vtes dxhy éyévovto cunny, KndnOuas & goxovto 
xark wéyaoa oxdevta. Gell., Que nullas voluptates, 
nullamque mulcedinem Veneris neque Muse haberet. 
[Eustath. Opuse. p. 89, 20.] 

[KxAnOoov. V. KxAjr90Vv. | 

[KnAnxtds. V. Kndéoras. | 

Kydqua, 10, i. g. xnhn9u0c, &xdrn, Suid. [[bycus ap. 
schol. Plat. p. 40: “Epwe xndjuact mavtodamois cic 
arevoa Stxtua Kibrordog Bade. Eur. Tro. 893, de He- 
lena: Afpei yko dvopiiv Oumar’, earper moet, muronor 
& oixoug: wd’ exer xndjiata.| 

Kyhjvn, Hesychio pédawa, Nigra: quae et xehawvy. 

Kyxyous, es, 7, Delinitio, qua aures permulcen- 
tur, Actio ipsa mulcendi s. permulcendi aures. [“H dv 
Mo7s Adovh exp. Hesych. THevde were tépbews Phot. p. 
161, 8. Plato Euthyd. p. 290, A: ”"Eyewy ... xal vécwv 
xhdyots éott. Ib.: Atmactév x. te xal maoauvOta* Rep. 
10, p. 6o1, B.] Plut. De solertia anim. [p. 961, Dj]: 
“Hoovijg 6& to ev Or adtev, Ovoma, xfAnots gotr, to dé 
Ov Gupcatwy, yonteta. Hoc vero Stoicorum dogma, x4- 
Anais, Adovn ov Gtwv xataxndoton, Cic. Tusc. 4, ita 
interpr., Delectatio, voluptas suavitate auditus ani- 
mum deliniens, [Plut. Mor. p.710, C3 441, E; 747, 


~ A. Diog. Laert. 7, 1, 114. Lucian. De salt. c. 72 : Me- 


Ov edpvOuta xal xmdjcet. Porphyr. De abst. 2, 41 : 
KjAqoty te gurrorjoat. Hase. |} 

Kudjrevox, }, Que aures s, animuim alicui mulcet, 
dictis alicujus pectora mulcet, Virg. At Hesych. 
hovydorpra. 

Kyqtipiov, 7, Delinimentum ad aures permul- 
cendas, proprie ; [lliclum, quo animum alicujus per- 
mulcemus : i. q. xqnOu0¢ supra. Soph. Trach. [575]: 
yes / ~ va ~, < / 
Korat gpevdc cou [cor] tovto xnAnthotov [t7¢ “Hoaxdetac], 
Hoe permulcebit animum tuum, Isto delinimento pe- 
etus tuum {immo Herculis] mulcebis. 

Kdnrieros, 6, 4, Mulcendi vim habens, Cui per- 
mulcendi faeultas inest. Unde in fem. ap. Hesych. 
xndntypioug, quod exp., tas Yuyds Yepamevovcnc. [Xouc 
xndqtnotoug Eur. Hec. 535.) Et ap. Suid. x. dcyata, 
que et Oedxtixk wédn, Ad aures mulcendas natus ca- 
nor, Ovid. ¢ 

[KnAnths, 6, Oblectator, Delinitor. K. éxéwv Timo 
Phlias. ap. Diog. L. 8, 67. — || Kydqxtas vel Kndixrac 
v.s. Kydéorys.] 

Kndazns, 6, Qui eo vitio [de quo s. v. K7iy dictum] 
laborat. Synes. Ep. [p. 160, B]: Kal éxcdouv addxAous 
ovx amd thy dvordtwv, ZAM and THY atuyndtwv, 6 Yo- 
hog, 6 xndjrns, 6 dorordyerp, 6 mapabru. Ubi exp. 
Herniosus [sic Gl.]: nam Hernia sub Cele compre- 
henditur. [Hesych. s. v. EyexyAnv. Strabo 17, p. 827. 
Hemsr. Dio Cass. 73, 2. “O xnhArng Atogavtos Lucian. 
Anth. Pal. 11, 404. || KaAjrq¢ forma Attica. V. K77.| 

{KnAytixds, 7, ov, Deliniendi s. oblectandi faculta- 
tatem habens. Td x. cjg émotyuns Athen. 15, p. 633, A.] 

[K7)ntpov, td. HSt. s. v. KyAnryptov:] Pro quo per 
syne. dicitur KyAntpov, sicut 0édxtpov pro YedxrAptov, 
Delinimentum, quo pectus alicujus mulcemus, 9tAtpoy, 
rapauvOrov, Hesych. [Kyndpov ro xnhodv xat metbov 
Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 46, 25. Seqq. ex Indice. ] 
K2etpov ap. Eund. esse dicitur @ tobe iyGbac Oypiictv 
EV TOLG TOTHLOIG. 

Ky)jtwe, opc¢, 6, Delinitor, Qui aures alicui per- 
mulcet. [Orph.; schol. Hesiod. .p. 305. Waxzr. | 

[Kyidtdiven seriptura vitiosa. V. Kudodiau. | 

Kydtddm, Maculo, Labe foedo. [Aristot. De insomn 
c. 2: Tév tyastwy th udhtota xadaca Tay tora xndrdodrat. 

190 


1515 KNAW 


Dio Cass. Exe. p. 61, 33: Thy éob7ta abtot éxndtowoe A 


l.77, 11 extr.: Et & ody xat egeiderd TIVOV UL ATrOXTEL- 
vat ops, GAN’ emtelé ye adtobds Wore xal xydrdotcbar. De 
Saturno ab Jove dehonestato Eur. Herc. F. 1318: 
Od Secpotcr ork tupavvidas maréoas exndtdwoay (Got) ; 
« Dorice Ecphant. Pyth. ap. Stob. Flor. 48, 64, vol. 2, 
p- 322: Tas a&ywwrdting toms exadtOwody ttvss. » Jacoss. 
| Improprie Kxdovv tov tis tetoptasg dyxov Dio Cass. 
72,18. Philo p. 502, E: °O (utacua) m&cav thy otpa- 
cukv éxndtOov. Kexntdvc0at p. 70, B; 230, C. *Ecsnac- 
caro Ouudov ap. Hom. Il, P, 564 schol. exp., jpato t%s 
Wuyis, exndtdwee. | : 

[KyAtQwua, to, Macnla. Iobius ap. Phot. Bibl. p. 
188, 21: Arcoxabdpar tov xnrvdwudtov. Jacons.| 

[KyAtowers, 4, Maculatio. Photius in Mai Coll. Vat. 
vol. 1, p. 365. Osann.] 

Kydtdwrds, 4, 6v, Maculatus, Labe foedatus. [Maculo- 
sus, Gl. Suidas : K., éppurwyévov.] 

[Kndtxtas. V. Kndcorns. ] 

KyAtc, (80g [ido], 4, Macula. Plut. [Mor. p. 488, B): 
Tlow évotcav domep Baphy 4 xntda, Sevcomoroy yevecdar 
xa duogxmAutoy. [Id. ib. p. 82, B.| Synes. : Ta auaory- 
pata AOyov éyst Mods Ths avexTAdTOUG xnAidus , Ineluibi- 
lium macularum instar sunt. Idem Epist. 105 : *Ey- 
TimAdwevoy xndtdog odx dv elmot tig dons, Ineffabilibus 
plenum maculis. Hesychio est non solum Adro¢ et Eidos 
aicyody év iuati [Idem : Modoc, xndtc # év Toig twarttors. 
Kurotot], sed etiam éhxo¢, ody, Ulcus, Cicatrix, Nevus : 
nec non éyetdos, Probrum: ut Macula quoque et La- 
bes ap. Latinos. Sic ap. Suid., T@ Bim tov dvOeotwyv 
xylda mpocetottvavto. Et Herodian. 6, [8, 16]: Pyww- 
pins TE xo xNnAldag Tecas adtotc av7xev. [/Esch. Eum. 
787 : Bpotopidpous xndidac ev ywoou Barei. Soph. | Kl. 
446: Kart Aoutpoisw xdog xndidac euagev. « Dio Cass. 
p. 1358, 84 (2): Kydidd twa rept to cpa Zyoucay. » 
Ret. ‘Theophr. Char. c. 20: ‘Iudtiov xq\iswv peotdv. 
Heraclit. Alleg. Hom. p. 466: Dévov tot xnAtow em 
xeypmauévosg vaxddas. Improprie Soph. OEd.,C. 833: 
Kyrisa cuupopts’ 1134: Kyric xaxdiv Evvouxos’ 1384: 
Vévoug tod Aatou xqAida. Kydts wntpoxtoves Eur. Iph. T. 
1200. Antiphon p. 123, 21: Et 68 Geta xtc ta) dod- 
cavtt mooonintet doebovvtt. Xenoph. H. Gr. 3, 1, 9: 
"Eotdbn thy domida gywv, 6 doxet xnAtc elvat toig omou- 
ators Aaxedatnovienv. Tas emt totg mpotépotg &waptiyace 
xrhtdag Clem. Al. p. 654. Heracl. All. Hom. p. 409: 
Odsenta x. evayev uvOwy tois erect Evorretonta. | 

Kijdov, 10, Suide est 7d EdAwov Bédos, Ligneum ja- 
culum, ut Hesych. quoque xa, exp. fvAa, BéAn, re- 
spiciens proculdubio ad Hom. I]. A, [53]: “Ewyuco 
vey ava otoatoy myeto x%Aa Oeoios ubi schol. itidem 
exp. BéAn, Jacula, ‘Tela, Sagitta. [Il]. M, 280 : Itgav- 
coxorevog te & x7. Orph. Arg. 10: Domunden xFra m- 
gatcxw. Hesiod. Th. 708: Ztepomyy te xat atdaddevta 
xeoauvoy, xia Ardc jreydhoto. Xodcee x7Aa Aedlov epigr. 
Anth, Pal. 14, 139. Audacius de cithara Pind. Pyth. 
1,21: Kida O& (pdpuryyos) xat Catmovov Ozryer opgvas - 
ubi schol. : Kyla xark cuvatoecry t& xnAvjata* “Ounpos 
02 wk tobKe BeAy ... Avvardv 68 dxovew xab viv toomxed- 
tepov tk edxtixd tig povons 7aOy.] Eust. xiAov. proprie 
esse dicit tov tod Béhoug éropaxtov, Fusum s.. Lignum 
jaculi: a xov q. e. EUdov, Lignum. Hesych. rursum 
xia exp. Oeia onysia, Signa divina: et ieod cyéAuara, 
Sacra simulacra: forsitan e ligno. [Additque xat mupe- 
70s. || Kfdex pro x¥Aa, i. e. EUAa, Hesiod. ap.schol. Ven. 
Il. A, 155: THe yao d&vdty xatendbeto xvdew viv. 
Scuver. Xethea Hermannus Opuse. vol. 6, p. 268.] 

Kydov, Hesychio Enpdov, Siccum, Aridum. 

{KyAotouta, 4, Herniz sectio. Paul. Eg. 6, 63.] 

[Kyrotox0c, 6, 4, Herniam secans. Paul. A’g. 6, 61, 
P- 197, 34: Thy mept av xqhotouwy erdacxadtay. 
Weicev. Scribendum xn)otoutdv. G. Dinvorr.] 

[Kydotcn, 4, mons Sicyonie. Xen. Hell. 4, 7, 7-] 

Kyhow, exp. Comburo: necnon Decipio, Noceo : et 
Subagito. [Conf. Ky\word.] Hesych. vero longe diver- 
sam ei signif. tribuit. Is enim xyovv exp. edyecOar: et 
xndoi itidem edyetat Ve). [ |] Abortum facio. Ptol. ‘Te- 
trab. p. 149, 26 : "Ev6pvotoxtar xqdodvrat* tametsi 
Orneosoph. p. 195, 15 : “Edy 6 téoaE xnhw7, videtur 
esse : Quando herniam patitur. Hase. Kyddoar, éu- 
Chicat, eri tov gu6ouwy, Lex. Hermanni p. 339.] 
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[Kivyys. V. Kyviccoun. ] 

[KyAwv, ovo, 6, et Knrorvetov, to. HSt. post verba s. 
v. KiAov posita :] Inde Kyiwy et KyAcsvetoy dicitur Ma- 
china illa lignea qua juxta puteos ad aquam haurien- 
dam strui solet, tigno erecto trabeculam transversam 
sustinente, que una parte deprimitur pondere appen- 
so, ab altera situlam sibi alligatam e puteo educit. 
Latini Tollenonem vocant, testante Festo etiam Tol- 
lenonem esse genus machine quo trahitur aqua, in 
alteram partem pregravante pondere. Ac ut Herodot. 
[1,193] dicit xndwviorst apdevduevos, sic Plin, 19, 4: 
Hortos tollenonum haustu rigandos: quos tollenones 
Plaut. vocat Tollones, trisyllabws : alii Grues, ut 
Greci etiam yepévouc. Sed notandum, in Herodoteo 
isto |, quosdam codd. habere xydwvytost : quod Io- 
nicum est pro xyAwvetotcs, resoluta diphth. et ¢ verso 
in 7: indeque patet, rectius per diphth. scribi xn\w- 
vetov quam xydwvtov simplici t: prasertim quum He- 
sych. quoque et Suid. per diphth. scriptum habeant : 
quorum ille xydevetov esse dicit Eddov év @ Edxerar ta 
dwo, s. dvtAnthotov Eudtvov: hic td yepdvetov. ['AvrAgerae 
xnrwvytw, Herodot. g, 119. KnAoveroy metrum postulat 
in versu Aristophanis ap. Polluc. 7, 143 (fr. 554): 
Tv 62 toi xntoupois Sypetouvtwy dort xal td xyAedvetoy. 
Od pdvov yx “Hoddotos uvnoveder, dAAX xat “Aptotoodving 
« .. Kydovetov toig xnmoupots* » ubi Basilii imitationem 
in Epistol. Anthol. p. 11 indicavit Hemst.j Ad prius 
autem x7Awv quod attinet, Hesychio est non solum 
dvthnua, et 6 ev tH vat Asyouevos, sed etiam dyeuric, 
Admissarius : ut et xnAwvov a Suida esse dicitur txmo¢ 
emibatdptos: quo auctore xfdwv dicitur 6 Oepuds sic 
cuvouatav, Libidinosus et salax in modum equi asinive 
admissarii. [’Em6atdot0g omittunt codices. Due sunt 
Suide gll., altera Kjhwv, 6 Oepud¢ sig cvvouctay Urmos, 
altera KnAcvtov sine interpretatione posita. Recte hec 
animadvertit Bernhardy.| Eust. quoque [p. 1597, 28] 
tradit hoc nomen xy)wv factum esse ard tHy dyeutiy 
éveny, afferens ex Archilocho [fr. 96] : “Qer’ évov Moatn- 
véws xyAwvog éxdfjupov. [Philo vol. 2, p.: 307, 3g : 
"Ovoucg Sreoueyébers, ods mpocuyopevoucr xydwvas. De 
equis admissariis Hippiatr. p. 56, 28: Ei 0édetg yvovar 
xhhova yonowov" et ‘Tzetz. Hist. 3, v. 8 : Kyhwves éxta-° 
xdGtor, Zwols tHv ev Todguorg* conf. Herodot. 1, 192. 
Hasse. KyjAwv Panis epitheton est in fr. Cratini ap. 
Hephest. p. 57 et Etym. M. p. 183, 46.] 

[KyAwvevw, Tollenonis instar erigo. Hero Spirit. p. 
174.Scuneip. || Insuper agito, circumverso. Id. Here 
Spir. p. 218, 4 : Kndwvevétw (sic): p. 202, 28; 221, 
5; 228, 13: Kydwvevécbw: 181, 14 et 228, 32: Kn- 
Awvedntat’ 215, 16 et 229, 51: Kyhwvevdmevoc. Athen. 
De mach. 8, 31: Kndwveteobat. HasE.] 

[Kyresviov. V. Kxwv.] 

[Kywcon, 4, Celossa, mons. Strabo 8, p. 382: 
"Apatlupta 0” gorlv 4 viv xahouudvy DAtaotlar nodtv 6” tyey 
Sucrvunoy tH ywea Tod dpet Kydwaoy* ... tHg 8 KyAwo- 
ons péo0g 6 Kapvedzys. Sic libri plerique: vulgo KoA—. 
Conf. KyyAouce. | 

Kyword, tz, ap. Lycophr. [1387, ubi libri quidam 
xndwra| sunt tk mopveta, Lupanaria: nape 1d xndcat, 
q. @. Aza od ceuvov. Kust. p. 70. 

[Kyudo. V. Kyucw.] 

K7p8, Attica [Dorica] synaliphe pro xat éué, Et me: 
in Epigr. 

Knyos, 6, Camus: Hesychio est mhextov dyyeiov év 

Aapbdvouct tks mopodous, Fiscella e vimine qua ca- 
piunt purpuras: qualis est Nassa Lat.:nam et hee 
perinde ut xnu0¢ similis est 404i, et in ea ponitur to 
deheao, Esca. [Sophocles ap. schol. Aristoph. Eq. 1147 
(fr. 438): Kyoict mrextoic moppbpac oBetper yévos.] Si- 
gnificat etiam, inquit idem Hes., +0 émutibéuevov tH tiv 
Owmactéiy bdota metreypévov roi.n Tapduotov yovn, Oper- 
culume vitili simile infundibulo quod judiciariz urnz 
superponitur. (Similiter schol. Arist. Eq. 1147, So- 
phoclis ex Inacho testimonio allato. Lex. rhet. p. 275, 
25.| Ita Aristoph. Vesp. [754]: Kamotatyy éml toic 
xnuots, Yagttouevoy 6 teheutzxioc. Itidemque aliquanto 
post eum 1., Bédde xnyobs, In malam rem abjice ca- 
mos : seu, ut schol. exp., BadAe &¢ xdpaxag te Otxnotixd 
oxeby. Ita dicitur 6 meprtOéuevog tots tremors eis dv ai 
xoat Badrovrat, Kiscella e vimine aut Reticulum e 
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funiculis plexum quod equisones equis et muliones A huuc |. Hom. Od. 0, 478: "Avrdw & évdovrnce meccto’, 


mulis circumponunt imposito in id hordeo, avena, 
foenove, ita ut equi mulive in itinere non subsistant 
querendi pabuli gratia. Idem Hesych, [et Phot.] esse 
dicit Freni etiam speciem, eiéos ya)1vod : forsan quale 
equis iis qui mordere solent, circumponitur cancella- 
tum, e ferreis bracteis. Ita sane Xen. De re eq. [5, 3]: 
Bidévar 6 yon tov imroxdrov xal tov xnwov megutiOévat Ta 
inn, xat dtav ent View, xat Ocav ent xvdtetpav sayy * 
wal del 62, Oror dv ayadhivwtov dyn, xnuodv dei. “O yo 
xNWL0 dvateveiv vsv oO xwdtet, Sdxverv be odx H* xa To 
emibouhevery Of mreptxetucvog wHAhov earpet tov imnov, 
[Philodem. Anth., Pal. 6, 246. Jul. African. Cest. p. 
292, 29.| At de panifice quodam ap. Athen. 12, [p. 
548, C]: Xevotdag eywv xat mepl to otduate xquov, Etor— 
Get otaic, iva write pms emidsen, whte tois QuoMUactY 
6 tel6wv éumvéor. [Atvolv mept6Anusx hoc fuisse docet 
Eustath. p. 1960, 4.| Eo allusit et Plautus quum dixit, 
Deos queso ut hodie camum et furcam feras. Et for- 
sitan servi ut jumenta égtyotvto ne cibis quos tracta- 
bant vesci possent. Rursum Hesych. xyydv esse dicit 
yuvarxeiov mooxdcunua: forsitan quali hodie nobiles 
matrone utunturad integendam faciem. (Phot. p. 161, 
13: K., whdypa xwvoerdic, Ov od xabidow of Sixactart 
Viigo eis tov xddov> xal to tots tmors emitiOguevov’ xat 
Yuvatxstov mpoxdounua’ xal at addytinat gopberat: xat 
xotxov Tt yévocr xal Toa tig xal dorotdy tL rapk Ooakiv. 
His Suidas addit: Kat unyavixdv t tupgdpov unzdvnuc. | 

[K7j.0¢, 4, Cemus, nomen plante. Orph. Arg. 923, 
Plin. 27, 8.1. q. deovtonddtov, Diose. 4, 131.] 

Kypootouns, ap. Hesych. legitur expositum 7 y2- 
Awe) Eugepy¢: sed non sine mendi suscipione. [Corri- 
gendum Kyytc, otouls tH yadrwe gues. Kruodc 
otéyaros dixit Aschylus, de quo schol. Aristoph. Eq. 
1147: Aioyvnos ey Avxovey@ ahAryootxeds TOUG Seou.ods 
xnwodc elonxe Ore toUTwv «Kai todade xnuods otdatos. » 
G. Dinvore.] 

Kyycow, Camum circumpono. Habes id in]. Xen. 
paulo ante [in Kyy.t<] cit.: ubi pro eod. dicit tov xy- 
pov tepitOevat. [Pollux 1, 202. Schol. Aristoph. Eq. 
1147 : Kauss, 6 ya60 6 meprtOeusvos toig tmmots’ xat 
xnyOoar to ovyxhetoat. Kal ot tatool xnudour Aéyouce 
To tov 6p0ahuov oiudoat. Male xnudv ap. Phot. p. 162, 
II, qUi per otmovv et yadwvodv exp. G. D. Jo. Chrys. 
t. 10, p. 215, D ed. Paris. alt. : “Q¢ xal vouov yeabar 
bmp tod wh xquotcOx. cobs Botc. Hasz.] 

Kiposic, ews, 1, Hesychio giumats , Fiscelle s. Cami 
eircumpositio. [Et infra Ktuwors cum eadem expl.] 

[Kyvatoy, to, Cenzeum, promontorium Eubcee. Hom. 
H. in Apoll. 219: Kyvatou < émé6no vauctxAeitijg Ed- 
Goins. Soph. Tr. 753: Ev6otxg dxoov Kivatov. Thucyd. 
3, 933 Strabo 9, p. 426, 429, 435; 10, p. 44h, 446. 
|| Eo in promontorio templum Jovis fuit: unde Zebs 
Kyyvaios dictus ab Mschylo fr. 24, Apollod. 2, 9, 7. 
Kyvata xontic Bwuov Soph. Tr. 993.] i 

Kyveov, Hesych. xabapov, Purum. [Pro xxéiev, ut vi- 
detur. ] 

[Kijvos. V. *Exeivos.] 
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Knyoder, {et infra. Kyooter| Hesyeh. poni tradit pro: 


éxsi, Illic, Cretica dialecto. Infra Kyvo. 

Knyortwe, 6, Hesychio 6 thy Hy wetpaiv, Agri men- 
sor. [Lat. Censitor.] 

[Kyvortoptz, 4, Munus censitoris. Isid. Pel. Epist. 
1, 275. V. Ducang. Hase.] 

Knyooc, 6, Hesych. auctore, Herba quedam. At cum 
signif. to téhoc, ait scribi per t. Veruntamen et ap. 
Matth. 22, [19] legimus xjvoos, pro Lat. Census; et 
hine ap. Gr. Jurecons. sunt dudxnvcor, Qui eodem tri- 
buto censi sunt. [Suid.: Kyjvooc, 4 éétaots tod “Pw- 
paixod mdAQous. Zon.: Kyvooc, to voutcux |] Suidas: 
Kijvowp, tinqths nok “Porrators.]’ 

[Kyjwypo, Kyvicow, scripture vitiose. ¥, Kivyne 
et Kiicow.] 

Kyviw, Voco. Hesych. enim Kywoet [?] exp. xaArct, 
Vocat. 

Knyve, Hesych. esse dicit éxei, Ilic: pro quo paulo 
ante Kyyover. [V. Koen. ad Greg. Cor.. p. 353.]) 

K2§, 4, secundum Apionem dicitur 6 Adgog : qui et 
xain—. Quidam exp. aiuiev, Mergum: alii xérgov: alii 
diversam esse avem yolunt. Ita Hesych , respiciens ad 


dog eivadty x48. Ubi schol. esse dicit Avem marinam 
similem hirundini: addens et ipse, esse qui ipsam 
Aépov dicant, alios «iOuray. Kixes Hesychio ddpor, qui 
supra xavqxec. || Eadem avis nominatur Kyvé quo- 
que et Kyoddoc, Ceyx et Cerylus. Diversa est a laro, 
mergo, ceppho. Aristot. enim H. A. 8, 3, quum dixis- 
set Teplt thy Odhacoav StacpiGew ddxudva, xa! xnodddy, in 
eod. genere ponit mox apov, xérgov, aiOurav. Ita igitur 
nominatur Alcyonum mas, ut Antigonus [Caryst. Hist. 
mir. ¢. 27] ap. schol. Aristoph. [Vesp. gg] testatur, 
scribens xnpvdous dici tobe docevas THY dAxvdvwy, Alcyo- 
nas masculos : itidemque Hesych. Euphronius Dorice 
xnovdov vocari tradit [allato Alemanis versu Bade 67 
Bare xnpudog env], Attice xerpvdov: ut Didymus quoque 
xetpvAoy nominari ita xet& vot ait. [Vana hec com- 
menta grammaticorum. Avi nomen xqpdhog fuit, pro 
quo xetovdoy dixit Aristophanes, ut Sporgilo tonsori 
accommodaret. Conf. Eustath. p. 125.] Et id innuit 
Aristoph., ap. quem Av. [300] Pistheterus Evelpidi 
roganti, Kypudog [recte libri quidam xetpddoc] 49 éatty 
doves; respondet, Od yco gor: Zmopythos* Innuit inquam 
xetobdov dici maod 7d xetoetv, quuim Sporgilus sit nomen 
xovpéws, Tonsoris, teste schol. Idem schol. [ad Av. 
251] x7dxa quoque esse Alcyonem marem tradit, sic 
dictum aCeyce Trachiniorum rege in hance avem 
mutato : addens et ipse, alionomine appellari xnpv)ov. 
Ovid. etiam Metam. 11, prolixe persequitur hanc 
dropvémow Ceycis et Alcyones: aperte et ipse indicans 
xfixa esse Alcyonem marem, s. Maritum alcedonis. 
Sic Plin. 32, 8: Fit in mari et Aleyoneum appella- 
tum, e nidis alcyonum et ceycum. Sed notandum 
xnpvAog paroxytonws scriptum esse ap. Aristoph. et 
schol. ipsius, et Suid. : at proparoxytonws ap. Hesych. 
et Aristot. ac Athen. [5, p. 178, B], quin et ap. Eust. 
[p. 776, 39. Ketpvdct sine accentu Phot. p. 152, 13. 
Kupydog affertur pro Alcyon masceulus : perperam : 
scrib. enim xnpddos, transpositis vocalibus, ut supra. 

Kyrate, 4, Cepea: herba portulace similis, sed 
nigrioribus foliis, radice tenui:: teste Diosc. 3, 168. 

Kratos, atx, atov, Hortensis. (Galen. vol. 6, p. 627, 
13: Tatra piv odv dypim xarsitar Acyava, mos Stopr- 
auov tov xntatwv. Hase.] Kymate opthag, Smilax 
hortensis, Ruell. ap. Diosc. [2, 175. Clearchus ap. 
Athen. 12, p. 515, E : Mapadetcouc XATAOKELATHLEVOL 
xal xnteatous adtovs motvoavtes. || Karate Odoe Pollux 
1, 76; 9, 13. Omisso 0% Hermipp. ap. Athen. 15, p. 
668, A : Hapk tov ocpopda tig xnmatac. Ta dro xnnatas 
heysueva Eustath. Opuse. p. 213, 11.] 

[Kydevov, 70, Hortulus. Zachar. Pont. max.. Dial. 
1, 7. Hase. 

Kynetz, 4, Cultura horti. Plato Leg. [8, p. 845, 
D]:°Yowp tedpysov megt tas xymetag, In colendis hor- 
tis nutrit. [Diodor. 5, 43 : Knmeia: navtodanat: 20, 8; 
102. Scuzr. Pollux 9, 13.] 

[Kynetos, eta, etov, Hortensis. Képryy xnretny Ni- 
eander ‘Th.. 88.] 

[Kjmevyas cd, Quod in horto colitur, i: q. to xy- 
nevdpevov. Kyrevuate Pollux 1,222; 7, 140. Aristoph. 
Av. 1099 : Acuxdtpopa’ wipta Xapirwy te xymevpata. 
Apollodor. ap. Athen. 15,-p. 682, D : Butevover xdxrwp 
cov xqmeupatwv: Diodor. 2, 37; 3, 44. Const. Manass. 
Chron. p. 5; Eustath..Opusce. p. 223, 70; 308, 30. G. D. 
Theod. Prodr. Tetrast. in lib. 3 Reg. p. 132 : Muxpov 
xfmevy.c.yot. Mitrer. Dicearch. Vita Grec. p. 126, 1 
Gail. : Kymevuarta gyovcn theiota. Hase.] 

[Kyrebs, éwo, 6, Hortulanus.. Pollux: 7, 110, ex 
Philyllio, et xymeis, of, 7, 140. Nicarcho Anth. Pal. 
11, 17, ubi xat mais legitur, restituit Jacobsius. Forma 
Dorica Kanebs Leonid. Tar. ib. 9, 329.] 

[Kyzedow0¢, 6, 4, Qui in hortis colitur s. coli po- 
test. Hermias In Plat. Phaedr. a Bastio cit, Epist. crit. 
). 193 : Litov % Go tt xnmevctzov. Schol. Nicand. 
Ther. 63: ‘A 6 pordvou- Sve yévn, TO Ey XATEVTILOV , TO 
8 doewvev. Alex. Trall. 12, p. 239; Const. Manass. 
Chron. p. 94-] : 

[Kyimevors, 4, i. gq. xynetx. Jo. Phocas Descr. Pa- 
lasst:.c. 20°: Tleptywpos xcOuygos,. ets x. zxpnvaritouca 
civ év TH gor tpvnéverv mover. Hasr. ex. ined. Cod. 
Reg. 1142, f. 138, a: Kymeta, 4 xyrevors. Mitter.| 
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[Kyzeurhs , 6, Hortulanus, Gl.] 

[Kyreutixds, h, ov. Ot xqmeutixol, Hortulani, Theoph. 
Protosp.in Fabric. B. Gr. vol. 12, p. 847. ANGL. Clem. 
Al. Strom. 7, 15, § g1: My zt ovv admeyovrar of yewpyat 
cic xqmeutixys emtuedetac; Hase.] ; 

Kymevtds, }, ov, significat Hortensis. Q. d. In 
horto satus, cultus. [IIjyavov x., Ruta, Diose. 2, 45. 
K. oxdpdov Geopon. 12, 30,7.] 

Kxyredw, Hortum colo, In horto colo, aut excolo. 
Exp. et In horto sero: nos itidem ab Jardin, 1. e. 
xinog, dicimus Jardiner. Theophylact. Epist. : Tas 
amuotvous foxs "Epvdoat XNTEVOUGLY y oivoyoovans Vatp.9t 
néttpov, In suis hortis colunt. [Philostr. p. 78, ae 
“Ordoa & motawds xnmevet. Hemsr.] Et pass. Kymetecbur 
dicuntur plant. Theophr. [H. Pl. 7, 11]: Etot o¢ tpeis 
dpotor Tévtwy tay xnmevouévov. [C. Pl. 4, 6, 7: Boexo- 

“uévou xat xymevougvou to tomou.] Et ap. Athen. 2, 
ayola et xnmevouévy, ut Lat. Agrestis et Hortensis. 
(Galen. vol. 6, p. 542, g : Td xymevopeva taba puta: 
et p. 557, 17: Tav xnmevopévoy hayavey. Id. ib. p. 627, 
5; 628, 16; 634, 16, aliisque multis ll. Hase. Fi- 
gurate Eubulus ap. Athen. 13, p. 568, E : Hera 
“Hordavos dyvoic bdacr xqmevet xdoas. Eur. Hipp. 78: 
Atdd¢ rotaptator xqmeder dodcots (animum purum). De 
capillis colendis Eur. Tro. 1175: “Ov TOAN’ exnmevo A 
texovon Béctovyov’ ubi mira Eratosthenis sententia 
est ab scholiasta memorata, de xj, quod tonsurz 
cujusdam nomen fuit, cogitantis.] 

[Kyridiov, to, Hortulus. Plut. Mor. p. 1098, B; 
Diog. L. 3, 20; schol. Hom. Il, A, 2, Eustath. Opuse 
P2955 TOL lye 

Kyrtov, 75, Hortulus, ut ap. Thuc. exp. [Kyztov 
Polyb. 6, 17, 23 18, 3, 1.] Significat tamen et Illud 
tonsure genus, quod x¥r0¢ etiam vocatur. Lucian. 
{Lexiph. c. 5]: Kat yao od x., dAA& oxaplov éxexcouny. 
Et ita videtur ap. Thue. [?] accipere Eust. [p. 907, 
41}, ap. quem xfmov legitur, accentu in prima. [Id. 
Opuse. p. 345, 1. Paroxytonum esse docet schol. 
Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. p. 794, 7-] 

[Kyrlc, (306, 4, Hortulana. Aristen. Ep. 1, 3: Ny 

‘ 


tks xnnidac Nuugac. Legebatur Koridas, quod cor- C 


rexit Mercerus. Sic Spuutdes wyupot dicuntur ap. gram- 
mat. in Crameri Anecds vol. 1, p. 225, 1.] 

[Kins toc, 6, Cepis, n. pr. Adetuavtos 6 Kymdoc 
ap. Plat. Prot. p. 315, E. || Hesych. : Kymtd0g oxéhog" 
TaoouystOdeg Av tO mépdtxog axéhoc. Glossa ex Comico, 
ut videtur, sumta, qui K4mdo¢ oxehog dixerat, pro- 
verbium illud imitatus. G. Dinvorr.} 

[Kyriov, wvos, 6, Cepio, Terpandri discipulus : 
a quo nomen habet Kyrxtwv nomus citharcedicus. 
Plut. Mor, p. 1132, D; 1133, C. Kartov xibapmdixod 
vouov évoue ap. Hesych. et Polluc. 4, 65 : unde Cle- 
menti Al. p. 3: Od tov Tepmdvdoou voxov od62 tov Ka- 
mitwvos, recte Kaniwvog restituit Albert. || Kamiwy, 
Catonis amicus, ap. Plut. Mor. p. 487, D.] 

[Karoxduac. V. KFr0¢. | 

Kyroxdues, 6, Hortorum curator, Hortulanus : x- 
moupos , Hesych. 

[Kymoddyog, 6, In hortis docens. Epicurus x. in 
epigr. Phanie Anth, Pal. 6, 307 : Etc & "Extxovoov ... 
&hato xnmohdyou (—oug codex).] 

{Kyzonouc, 4, Horti structura. Geopon. 12, 2, 1.] 

Kijmos, 6, Hortus. [Miram etymologiam commi- 
niscitur schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. p. 714, 
17.] Hom. Od. A, [737] : Kat wou x%mov éyet modv- 
6évopeov. (H, 129 : Ava xymov &ravra oxtdvarar (xpzvn). 
Kijmot xatdooutot Eur. El. 777. Plato Vim. p. 77, C: 
Otov ev xzrots dyetovg: Min. p. 316, E: Tept xy¥mov 
gpyactas* Epist. 2, p. 313, A: Ev t® xfmp Ord taic 
oapvars. K. xpeuactog Leurpdutdag, de quo Strabo 17, 
p. 738.] Athen, 1, [p. 7,C]: Tac év t@ xymm ywowévas 
Oordaxtvac oivouthite éxdritev Eongouc. Idem 12, [p. 542, 
A, et Eustath. p. 1516, 1g] testatur Panormitin Si- 
cilia totam vocatam fuisse Kymov, quoniam plena 
erat dgvdpwv qugpwv : quod cum illo Homerico x¥ro¢ 
Tohudsvdoeog convenit. {Sensu latiore de quavis regione 
ameeniore diligenterque culta dicitur, Tov dytim)eupoy 
ximov Evtéotag Soph. fr. 19. K&mov Agooditas (Cyrenen) 
Pind. Pyth. 5, 31. Atos x&rov (Libyam) ib. 9, 91, 


@oiGou nadatov x7mov Soph. fr. 655. Aros xzrous vel 


» 
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A xirov (in ceelo) fingunt id. fr. 298, Plato Symp. p. 203, 


B. Moveiv xymoucg Ion. p. 534, A. Figurate Xapttov 
xinov (poesin) Pind. Ol. g, 39. (Kiros moMGv yapitwy 
de imperatore Const. Man. Chron. 2134.) Tobe év toic 
yoduuact xAmous oretoetv Plato Pheedr. p. 276, D.] Est 
tamen x7mog non solum toy dévdowv, sed et Auyavo, 
ut scribit Snid., et ostendit ille Athenzi |. || Pecten, 
Pubes muliebris. (Td ép{6atov tov yuvaixtiy, Hesych. 
Tuvaixds aidoiov Phot. p. 161, 21. To popov Suidas s. 
v. Musxyvy. Td éretcrov Eustath. p, 536, 23; 1572, 15.] 
Ap. Diog. L. [2, 116], Theodorus Cyrenaicus irridens 
Stilponem, qui diceret Minervam deam esse, dicit, 
Tloev 82 tote’ Ader Ltthnwv; 7 dvacdous adrig tov xijmov 
bezcuto ; Numquid ejus ventrali sublato ipsius pu- 
bem aspexit? Bud. Quidam autem Femineos hortos 
ex Ovid. Met. 10 fin. proferunt; sed ibi Femineos 
artus, non Hortos, omnia et excusa et scripta exempll. 
habent, que videre potui : plurima autem videre 
mihi contigit. At carminum obsccenorum auctor ad 
hance signif. allusisse videri potest. || Tonsurae quod- 
dam genus, Pollux (2, 29; 9, 13. Schol. Vat. Eur. Tro. 
1175: "Kort 8: xat eidog xoupiic 6 xijmos, @ of Youmevor 
dtebdAAovto. Katedturravoy 62 ths sw Tig xeoadtig apixac 
(rae Cw tig xepahiig Tmept tk dxox totyas alius schol.)], 
Hesych., Suid., item Eust. [p. 907, 39; 1292, 62], 
qui etiam exp. xa\Awmopov toty@v ex lio Dionys. 
[Schol. Aristoph. Av. 827.] Et Kymoxduas, ap. Co- 
micos, Qui eo tonsure genere tondetur, Eust. [p. 
907, 41.] |] Animal simiz simile, Hesych. [V. K760c. } 
|Urbs quedam ap. Bosporum, [Phot. et] Suidas [et 
Harpocr. ex A’schine p. 78, 18, ubi plurali numero : 
AauGaver Supeky mapa tHv tupdvvwv tods Mvouaouevous 
Kyrovug. Diodor. 20, 24 : Duydyv sig tobc xahounévous 
Kijrous. Ot Kijrot Strabo 11, p. 495. Cepi Milesiorum 
Ge enim colonia Milesiorum) ap. Plin. H. N. 6, 6, et 

cymnus v. 151 : Kijmog 8 arotxtabeion dik Midyotwv. 
Cepos oppidum inter Hermionassam et Stratocliam 
collocatum in Tabula Peuting. Hec fere Wessel. ad 
1. Diodori. || Nomen loci intra pomerium Athe- 
narum siti, Pausan. 1,19, 2: Eg +0 ywptov, 6 Kymous 
Gvou.dTover, xal tHo Agooditns tov vadv oddels Acyomevos » 
optaw gotl Adyoc. Uept6odov év tH moder THs xaAoumevnng 


_ &v Krjrous “Agpoditys memorat idem 1, 27, 4. Ev xm 


docere solebat Epicurus : v. Diog. L. 10, 10, qui |. 
idem ille esse videbatur Gassendo De vita Epicuri 1, 
6. Ot aro tHv x4zwv Epicuri discipuli vocantur ab 
Sexto Empirico : 6 x%mog, Disciplina Epicuri, ab 
Themistio. V. Menag. ad |. Diogenis.] Ceterum de hujus 
nominis etymo a xémw s. xam0¢, consentiunt Etym. 
[M. p. 511, 6], Eust. [p. 1193, 18, coll. p. 595, 21; 
1546, 40; schol. Pind. Ol. 3, 43], Hesych. Cujus verba 
sunt, Kéros yao to mvet.x" xal xijmoc, 6 mepumvedwevos 
xal ediverog tomas. f[ |] Adeividog x7mot. V. “Adwyc. | 

[Kyrotégtov, to, Sepulcrum in horto. Inser, ‘ap. 
Donium cl. 2. n. 178; Fabretti Inserr. ant. p. 114; 
Pallad. Hist. Laus. c. 20, p. 926. « V. Van Goens Diss. 
de Cepotaphiis, 1763.» Scunzrp.] 

[Kyotueavvog, 6, Horti tyrannus, cognomen Apol- 
lodori Epicurei ap. Diog. L. 10, 25. Boiss.] 

[Kyroupyéw. V, Karwpéw.] ‘ 

[Kyrovsyia, 4, Opus hortense. Pollux 7, 101. 
||Unde adject. Kyoupytxos , 4, 6v, Ad opus hortense 
pertinens, et adv. Kyroupytxiic, 7, 141, ubi codex 
Jungerm. x7ovptxd<. ] j 

Kyrovpéw, Hortum colo. [Pollux g, 13.] V. Kynetw. 

[Kyrouptaxds. V. Kyrwprxds.] 

Kyrougtxds, 4, ov, Ad hortulanum pertinens. [Plato 
Min. p- 317, B: To x. voutmov> 316, E : K. vowor. Ky- 
movatxx Orneosoph. p. 204. G. D. Philo Belop. p. 100, 
10 : Tots xnmouptxots xtect, Rastris, Hippiatr. p. 33, 
8 : ‘Avdpdyvn Actyavov got dyprov xat xnmoupixdy. Hase. | 

[Kyrovotxic. V. Kyrovpyta. | 

[Kyrxovowv, to, Hortulus, sec. conj. probabilem edi- 
toris Chrysostomi ap. Severian. De creat. mundi, t. 6, 
p. 570, E. Hase. | "t 

(Kyroupos, 6. HSt. s. v. Ovpog, Custos , Inspector:} 
Sunt porro et alia compp. ad hoc odpd¢ pertinentia, 
ut Kyrovpo¢, Hortorum custos s. inspector, i. €. Hor- 
tulanus : et Tudougo¢, Herodot. (3, 72, 118], Janu 
custus : pro quibus et xnmwpo¢ et mudwpds, ut alibi 
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quoque docui : que ad Qoégw referenda sunt. [V. 
Kyxwpds. Kyrovpts Antiphanis comeedia.] 

[Kyrogbaag, xos, 6, Horti custos. K. Priapus in 
inser. Gruteri p. 95, 3. Borss.] 

[Kyxwegém, Hortum curo. Pollux 7, 141, ubi cod. 
Jungerin. xyroveyetv. G. D. Theod. Stud. Cod. Reg. 
891, fol. 155, b : “O vocoxoniv, 6 xaddrypagiov, 6 xy- 
movpyav. Miner. | 

[Kyrwot«, 4, Horti cura. Pollux 7, 140, ubi v. 1. 
xntovota. | ? 

[Kyrwoerds, }, ov, Olitorius, Gl. Theophr. H. Pl. 
7,4,5, Qpars xnnwomats, sed liber Urbinas Kyrov- 
praxats habet. Eadem scripture varietas est in Synes, 
p- 85 in Petavii cod. et in Vratislaviensi. Scunezrp. 
in Ind. Theophr. Kyrovp:xaics ap. Athen, 2, p. 69, B.] 

Kyrwpos et Kyrovpds, 6, Hortulanus, Olitor : quasi 
xfrov ®oav habens, Horti curam habens, gerens. Ap. 
Plat. Minoe [p. 316, E, ubi v. 1. xqmwpmv. Eadem 


varietas ap. Polluc. 1, 222; 7, 140], xqmoupiiv esse. 


dicuntur tx Teot ximwv épyacias cuyypduwate xal vo- 
piece. [Kynroved epigr. Anth. Pal. 6, 21. Kymwpd¢ &vho 
in yersu proyerbiali ap, Gellium 2, 6, pro quo xat 
y.wods in Proverb. Bodl. 812, et ap. Diogenian. 7, 
81. Kymovpds dgt¢ Euphorio ap. Hellad. in Phot. Bibl. 
p- 532, 22. «Kymwpdc Synes. p. 268, C; Theodor. 
Prodr, p. 453; Artemidor. 4, 11.» Jacozs. At Phi- 
lostr. Heroic. p. 16, 18 Boiss. : Tewpydv te eud, xal 
xqmovpdy* et Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 532, 22 :"Oow 
% Hasg. Lex. rhet. p. 271, 28 : Kyrodpcuna, to bdwp 
TO TOU xATOU ‘ic Hodevaw Temorywévov. Scribendum x/- 
mov fetua, collato Photio p. 161, 24 : Kymoupedua 
(duplici accentu), 70 Udwe TOU XNTOUOU EtG dodeuaty TE- 
Tron UEVOV. | 
Kijo , p0¢, 4, Sors, Fatum. Soph. Trach.. [453] : 
"ANN etre mv tadnOc* Hg erevOdow Wevdet xadeiobar, 
xho mpdceatw od xahh, i. €. weplc, xdjp0¢, wotpa, THY, 
schol. [Aisch. Ag. 206: Bapeia wiv xho 7 wh TrOdobar, 
Pernicies.| Sed pleramque [semper] in malam partem 
capitur, pro Fatum lethiferum, funestum, Sors fu- 
nesta, adversa, dura fati. (Hesiod. Th. 211 : NUE o 
ecexe otuyepdv te Mdooy xat Kyou uchawvav. (Kio sculpta, 
Pausan. 5, 19, 6.) Plurali numero K7pa¢ vnheorotvous 
ibid. y. 217, loco ab interpolatore addito, et Scut. 
249. Kijpuc dvaxaheiv tag Taptdoou Eur. Here. F. 870. 
Kijpec “Eptwec ap. Aisch. Sept. 1055. Aswat Kijoec 
(Furi) ap. Kur, El. 1252, Aewot Kijpes avaumdcxntor 
Soph. OEd. T. 472. De sphinge A‘sch. Sept. 777: 
Tay aomatdvdoay xijo’ dgehovta ywoac.] Hom. [Il. N, 
665]: EO etd xijo’ dhonv, ent vnds goxwe, Luctifici 
gnarus fati conscenderat zquor. Il. W, [78] Hector 
ab Achille dejectus :*Eyt wiv xho Auogzave otuyeph, 
Ameo dye yewouevdv me. Idem potoav vocat in versu 
sequent. IT, [687] : “Yréxouye xjow xaxhy wéhavog Oa- 
varoto’ Od. T, [558] : Ovdd xé a6 Odvatov xab xYous 
anuger I. P, [714] : “Orws... Okvatov xxl xFjou ovyor— 
wev IT, [46] :"Eveddev O1 adté Odvatev te xaxdv xat 
x7jpx Avrécbar’ M, [326]: Kijpec egeotécw Oavdtoro Mu- 
plat, & odx gott puyeiv Bootdv, ovd’ Eradvitar B, [302]: 
Ods wh xFoeg Zav Oavaroro pgoousar, Cic., Qui non 
funestis liquerunt lumina fatis. Sic [834]: Kijoes y&p 
adyov wehavos Oavatoro’ O, [70] : Ev & értOer duo xis 
tavnreyéos Yaveéroto, Duo fata lethifera, S00 potoas : 
de Jove, qui in bilance fatum Grecorum et Troja- 
norum in certamen descendentium statuebat. Quum 
vero seorsum ponitur, nec O4vatog ei adjungitur, ple- 
rumque solet exponi Lethum, Mors, Odveroc. I. [B, 
228: Td 8€ tor xho cidetor eivar'] Z, [535] de pugna 
Grecorum et Trojanorum : “Ev @ oho) xh, ‘Adov 
Swov gyoucn veovtatov, ddhov cdoutov, "AdAov telverdrcer 
xatk wo0ov Exe modoiw: X, [365] Achilles ad Hecto- 
rem morientem : TéOva6t- xijpa 3° eyo tote Séounr, 
émmote xev Oh Zebdc 202hn tehéoar* Od. TD, [410] : Kol 
Sapele “Atddade Beb7xer- B, [316]: erojow oo x’ Yue 
xaxas xl xFoxs thw P, [82]: Todtorcr gdvov xa x7on 
uteicw’ HW. M, [402]: Zeds xToag amwuve Tratdds* et 
[E, 22] : “Yréxguye xjox psrawav: Od. X, [363]: 
‘Advoxwy xijpx pehawav: Il. EP, [32]: Kio’ ddecivev, 
Lethum fugiens. Od. P, [500]: Mehatvy xngt gorxev, 
[Eur. Phoen. 957 : Méhaway xiip” én’ Supacwy Bade * 
El. 1300 : Ovdx fpxécatov xijpac wedd0oorc.] Utuntur hoc 
THES. LING. GREC. TOM, IV, FASC. V. 
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A voc. quidam etiam prose scriptt. [Dionys. A. R. 2, 3: 


Tlpocivar 62 twac Excory (thy modttetéiv) x7joag cungu- 
tous" 8, 61 : “Exeivy tavtac 6 datuwv tas dpeths yapt- 
aduevos Erépns ox evtvyetc xiods te xal drag moore. 
Plut. De amore frat. [p. 484, D] : P0ovoug euroroder 
xal Cydoturiag, alcyieta voovuate , xb x7pa5, ovx otxtatg 
povov, GAAX xal woheow ddeDotoug. Ubi Noxas, Pestes , 
s. potius Fatales noxas et pestes exponi etiam posset : 
nam et Hesych. x7jpx¢ dicit esse B\d6as. Pro Pestis 
certe metaphorice accipitur in hoc ap. Suid. |. [Synesii 
in Dione p. 38]: Agtav adtods mons Ehatvecdar yo xat 
Daratrys, ws Gvtag niea¢ Tohewy te xa morttetac, Ut 
pestes et noxas reip. Bud. Dira calamitas , Noxa, ap. 
Plat. Leg. 11, p. 349 [937, D]: Tlod\ev 0: dvtwy xat 
XGAOV év TH TOV AVIOWTOD Bie», toig mhetotorg TOY olov 
x7pEs errmeodxaow, at xatapLatvoust te xal xatadbuTrai- 
vovaty avté. Plut. Anton. [c. 2] : Avtwvt 83 hapmptp 
xa? Gpav yevouévy thy Kouptwvos oidtav xal cuviberav, 
domeo twk xijox , mooomecetv Adyouct, Perniciem et 
exitium, ut e sequentibus apparet, Bud. Ap. Philon. 
autem V. M. 3, ubi de igne profano et quo unusquis- 
que domi suz utitur, dicit, “Onw¢ wh roeocaparto tod 
Beyod, dik to puptac toms dvansnayOat x¥oas, Turn. 
Sexcentis fortasse maculis inquinatum esse. Sic vero 
Hesych. quoque x7jozc exp. poddcuata. Theophr. locis 
quoque suas x7eas tribuit, i, e. Fatalia vitia, Fatales 
egritudines et morbos : C. Pl. 5, [10, 4] ubi de arbo- 
rum morbis tradit, “Ohws 6 gxactor tHv tomuy idtas 
Epouor xijoas, of psv ex tov eddwouc, of d gx tod aép0c, 
ot 0 2 aduootv. Unde desumptum videtur, quod Plin 
scribit 17, 24, ubi et ipse de morbis arborum disse- 
serit: Sunt enim quedam egritudines et locorum. 
Paulo post vero Morbos locorum dicit. Pro Morbo 
certe accipi a Soph. testatur ejus schol. in Phil. [4 1]: 

~ 2 ~ > ee a 
Has yap av vootiy dvo KOhov Teahorrd xno Teosbarn 
vaxodv; paulo ante vero dixerat Bapsiav vooy\etav. 
Sic [1165], Ed v0’ Ott cot x7jou reve’ drovebyetv, i. €. 
vocov, Morbum. [De accentu voce. xho, 4 Qavarngdpos 
usioa, et x79, to xo, V. Arcad. p. 125, 10, Etym. 
M. p. 511, 22, Hesych. s. K7%o.] 

[Kije , 7d. V. Kéao.] 

[Kyou , 4, ig. xho, Pernicies, Labes. Timzus Lex. 
Plat. p. 18 : ‘Axzpator, of Eo xvas. Sic etiam Suidas 
et gramm. Bekkeri Anecd. p. 364; et Theophilus 
Corydall. in Fabr. B. Gr. vol. 13, p. 723 : Movog dy 
xhous Oméorts00s. Unde Ruhnuken. collegit recentiores 
Graecos x4pa pro xho dixisse. Sed probabilior videtur 
Porti sententia, qui xye% Suide restituit. Quocum 
Ruhnk. comparavit schol. Nicandri Ther. 1g0 et 
Procl. In Tim. 5, p. 318. Kyjoac ap. Hesych. in Kijpac 
mutandum, quod exp. dxalapctac, rohdcpata, BAdEac. | 
[Kyoxyyhs (?), 6. Manetho hy 34 Be neat hon 
dvOoas, xnouyyéas , dAxndoyotarac. Kpoupyéas in indice 
posuerunt Axtius et Riglerus.] 

Kypatvo, Perimo, Interimo, Corrumpo , Noceo, 
pletow, Brdwtw , Hesych. [Hsch. Suppl. 999 : Kijges ce 
xnoatvoucr xt Bpotot tt viv (THY érwoav).| {| Neutra- 
liter Fatali quodam interitu pereo, Misere pereo , 
SuoQavatém , Hesych. : cum quo voc. copulatur a Phi- 
lone V. M. 3 [vol. 2, p. 167, 15]: Opynotpow exreibect, 
Trept &s xnpatvouct xt Svobavatotety ot Oeatpounvouvtec. 
Turn. Que depereunt. Fortassis etiam exponti posset, 
Quasi fato quodam iis addicti sunt et misere immo- 
riuntur. Nisi potius ad sequentem signif. referendum 
videatur. [Idem vol. 1, p. 501: Kypatvovtos ast. G. D. 
Id. Philo ap. Euseb. Pr. ev. p. 387, B : Tlept & xnpat- 
vet yévog TO TAeictov dvOownwy. Plut. De plac, phil. 2, 
4: Ev@ xat tk meptyera xnpatverat. Interpr. : Fatali 
quadam sorte moriuntur. Hass.} || A xy, Cor, deri- 
vatum, Animo voluto, verso, Solicite et anxie co- 
gito, usptuve, goovtitw. Eur. ap. schol. Soph. : Tt 
mot’, © téxva, tade xnoutvete; [Hippol. 223 : Tt mor’, 
@ téxvov, tH0e xnpatvers; Here. F. 518 : Mov’ Gvetpa x= 
patvous” 606 ; Maximus Katapy. 93: Aley en’ avept xy- 
putvouecr, | ; 4 

Kyoaysveys, 6, Lethiferi fati propulsator, 6 xijeas 
duivey, Hom. Idem qui Sophocli aestuopeg, at aliis 
dhetlxaxog. Eust. citat ex Lycophr. [663.] 3 

, KyedvOepov, 15, VV. LL. Diose. 5, [17] = 1. e. quod 
Aristoteli Hist. 9, 40, 4 xygwv00c, Varroni Erithace , 
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Plinio Cerinthus et Sandaraca, Gaze et Marcello 4 206. 


Cerago, Hermolao et Fuchsio Vernigo. V. ’Eotdéxn. 


[Kypxptc, (Soc, 4.] Kijougoc Hesychio est xkox6oc: - 


piscis e cancrorum genere. [Ap. Hes. legitur xjpagtc, 
quod xnoagls scribendum glossaque ad Nicand. Al. 
394 referenda, ubi locuste species est: Kédyns, xy- 
auptdos, mivvng te xal aiOryjevtos eytvov. pce di- 
cuntur ab Alex. Trall. 7; p. 103 HSt. (ubi gl. dov- 
xovetat in textum irrepsit), quod nomen Hesych. 
vulgari voc. yp&e¢ interpretatur, recte intellecto ab 
Gesnero Hist. Anim. p. 578. Sic ap. eundem Kwotéec , 
ye%es, Cov Oaddcctov. Ex Sophrone et Archilocho 
Xhex6og meminit Athenzus 3, p. 86, qua eadem esse 
videtur. Hac fere Schneiderus ad 1]. Nicandri et ad 
Oppiani Hal. p. 387 ed. Argentor. : unde supplenda 
qua s. v. Kzoa6l¢ diximus. ] 

Knpaydétns, 6, Cerachates, achates quidam ita 
dictus a cerino colore, de quo Plin. 37, 10. [Conf. 
Ayatys. | i 

[Knpabta. V. Knorarrns.] 

[Kypetat scriptura vitiosa. V. Ketota.] 

Kypédatov, to, Medicamentum e cera et oleo, cui 
affunditur et succus refrigerans. [V. Galen. vol. 13, 
p- 832. Td xaAotuevov Ord tov vewrtéowy tated x. ib. p. 
849.] Oribas. (Hippiatr. p. 181, 13 : “EvaAewe jocuc 
xnpedat. Hase. Ex Theophane Copronymi a. 31, af- 
fert Ducang.] 

[Knosu6ooy}, 4, Fomentum ex cera. Alex. Trall. 
11, p. 635.] 

Knpéows, 6, 4, Fatalis, Noxius : xnpéctov, ddeOpov 
{drdOotov] , voonthotov , Hesych. 

Kypecorpopntos, 6, 4, Qui a lethifero fato fertur, 
Quem funesta fata afferunt, secum adducunt. Hom. 
Hl. [O, 527] : "E&€eddav évOévde xvvag xnpscorpopytous, 
Od< x7joes gopgouct peharvdewy éxl vaoiv, ubi Eust. an- 
notat, per posteriora hac verba, Oc xijpes gopgouct, 
explicari precedentia, ac non active accipi debere, 
sed passive. [Synes. p. 26, A. Hesych. : K., tovc 67d 
THs slpapwevyng petevyveyévous, 7 arwaOncocvoug év- 
Gévde bd tev Motpoiv. || Kyosorpdpos, 6, 4, idem. Nicet. 
Chon. ap. Fabr. B. Gr. vol. 6, p. 417: Td cov xaxdv 
xnpecroooa xal dvOowmors ddebove. Borss. Nicet. Annal. 
21a) , 

[Kypevs, ws, 6, Cereus, fl. Eubcez. Strabo 10, p. 
449, ad quem |. Tzschuck. : « Xylander Krpebs in- 
vexit non sine Mss. quorundam suffragiis, ipse tamen 
motus Eustathii fide p. 279, 5. Obstant autem huic 
scripture Latina, in quibus e cernitur, etsi mutata 
terminatione Ceron prodit! Sic Plin. 31, 9, 2, adsen- 
tiente Antig. Car. c. 84, pro quo vitiose Kép64¢ apud 
Aristot. Mirab. ausc. c. 170 exstat. »] 

[Knoto. V. Ketote.] 

Kyptat, af, Lumbrici lati, Erotian. [p. 230. Lectio 
suspecta.] 

Kyorlw, Favos confingo, construo. Dicitur etiam 
de purpuris et muricibus, qua lentorem cujusdam 
cere salivant et quasi cerificant, Plin.: seu, ut alii 
malunt, salivarum lentorem emittunt, qui postea con- 
crescens fayi representat similitudinem. Aristot. H. 
A. 5, 15: Al uv ovv mopgupenn tod expos cuvabportdnevart 
aig tadtd, Motadar tiv xahouusvyy wehtxnpav, toto O 
got olov xyplov, TAry oby obtw yAapupdv, GAN’ doreo 
ay et éx hemruptwy 4 EpeGivOwv Aevxddy wodAhk cuuTraxetev. 
Ibid. : Toto 82 cup6atver omen droxdbapua xal tadrars 
xat toig xfpuet* xnordCovcr yee xal of xhpuxes. Ibid. : 
‘Agra yxo apy dy.eve xnpratery yAcyodtynta pukwdn, 2 
oy tk Aerupmdy cuvicratat. Unde est quod Plin. scri- 
hit 9, 36, de purpuris, Congregantur verno tempore, 
mutuoque attritu lentorem cujusdam cere salivant, 
Simili modo et murices. Idem Plin. xnoratew interpr. 
Cerificare : nam quod ibid. Aristot. de purpuris dicit, 
“Orav 8 xnpidtwow at mopodput, téte ystorotov éyoust 
to dvOog, ipse g, 38, ita interpr.: Quum cerificavere , 
fluxos habent succos. Sic enim leg. esse, et non Fee- 
tificavere, antiqua probant exempll., et Aristot. au- 
ctoritas confirmat. Sed sunt qui malint interpretari 
Vavificare quam cum Plin. Cerificare. 

[Kypéntyg, 6, Ceriforus, Gl. Ex anonymo in Mi- 
rac. SS. Anagyrorum p. 406 : Tod Avyvou tod xnort- 
mrov, et p. 408, 410, affert Ducang. in Append. p. 
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|| Kypaviz, 4, Cereorum accensio, in Chron, 
Pasch. p. 383, C. Hine Kyodrrns vel a xnatov, xy- 
prareens. | 

[Kyjpddor, of , Cerilli, oppidulum Italia. Strab. 6, 
p- 255. Mriter. } 

[Kyotvy, 4.] Kyptva: Hesychio auctore fuerunt pa- 
ottyes queedam. [Addit Hes. : “Qemep of heyduevor x- 
etwveg (-oves codex). Eadem fere Photfae p- 162, 5, 
qui post xyptwves pergit : Et pA doa at dumdat> 7% d- 
mueivae. | 

Kfowoov, to, Cerinthum. A Theophr. H. Pl. 6, 
[8, 3] numeratur inter flores estivos. [Kptvov Schnei- 
derus ex Athenzo.] Videtur Id esse quod Cerinthen 
vocat Plin. 21, 12, ubi de apum pabulo seribit inter 
alia oportere serere et cerinthen : esse autem cerin- 
then folio candido, incurvo, cubitalem, capite con- 
cavo, mellis succum habente. Aristot. quoque H. A. 
9, 40, cerinthon apum pabulo tribuit : “Eott 82 adtaits 
xat Gdn tooph, Hv xaAoval tive xhowOov~ gate 62 toUTo 
xaradegstepov xa yAuxdtyta cuxwdn éyov: xoutCoucr dé 
zodto toig oxdheot xx0dmeo xa tov xyoov. Unde Plin. 


‘11, 7: Prater hac convehitur erithace, quam aliqui 


Sandaracham, alii Cerinthum vocant. Hic erit apum, 
dum operantur, cibus, qui seepe invenitur in favorum 
inanitatibus sepositus, et ipse amari saporis. Gignitur 
autem rore verno et arborum succo, gummi modo, 
Africi minor, Austri flatu nigrior, Aquilonibus melior 
et rubens : plurimus in Grecis nucibus. Menecrates 
florem esse dicit , futures messis indicium : sed nemo 
preter eum. [Hesych. : K7jpwos, 4 heyouevn eprldxn. 
“Eott 68 troop) fy mapartOevrar Exutaic at wédvooat. Kat 
TOAtg Ev€otac. Kat dxos motdv (Hoc xqptov est).] 

[Kvprwo0c, 4, Cerinthus, oppidulum Eubeee. Hom. 
Il. B, 538; Theognis 891; Theophr. H. Pl. 8, 11, 7; 
Strabo ro, p. 445, 446.] 

[Kyjowbos, 6, Cerinthus , hereticus, ap. Joel. Chro- 
nogr. compend, p. 165, A.] 

KYpwos, [tvn, wov et 6, 4], Cereus. K. mdopa, 
Plato Theet. [p. 197, D.] Ibid. [p. 1g1, C} : K. é- 
p.ayeiov, xx0acmrgoou xyo0d, et xompwdestépou xal oxdy- 
gotgpov. [Kfpivos vou.gn schol. Callim. Cer. g2.| Item’ 
xnotvat doves, Athen. inter fercula. Et xnpivav 6nmpav 
{ex Alcemane 15, p. 648, B] sunt qui vocent Mel. Item x. 
yuvaixes ap. Philostr. Ep. 39, Cereze muliercule, Qua 
ceris in fucando corpore utuntur, ut in Kypoypaia 
dicam. [|| Mollis, Flexibilis, ut cera. Plato Leg, 1, 
p- 633, D: Owretus xohaxinds, at... Tods Ouprous wahett- 
Tousat xnotvous movovct. Clem. Al. p. 486, g : Tobe bu- 
wor¢ 4 Hdovh xyotvoug moet. Orig. C. Cels. 4, p. 177 : 
Tlovsiv padOaxdov xat x. Epictet. Diss. 3, 16, 10: Ma- 
xpi ad to Fdtou Emdyete, ptxorg Av xnptvas the Oro- 
Anpers Eyne.] 

Kyprosdyc, 6, 4, Favi speciem gerens. Epicharm., 
ap. Athen. 7, [p. 282, A; 308, E]: Mueg dhonotat te, 
xopaxtivot te xnoroerdées. [Recte codices priore I. xopwet- 
éée¢, male altero xopoeidéec.] Ap. Eund. {p. 281, E] 
Apollodorus dAgnatas pisces dicit esse xpoetdeic (scri- 
ptura vitiosa pro xtppoedeis , quod v.], Cerini coloris, 
ut supra dixi. [ |] Knowdys, 6, 4, idem. Kyoridss av- 
Oog cerasi ap. ‘theophr. H. Pl. 3, 13, 3; sambucei ib. 6. 
Scunxrp. Galen. vol. 14, p. 357, 13 : Méyor xnpeidec 
yevéc0at* corrigendum videtur xqpuides. Hase.] 

[Kyoroxrértys, 6, Favorum fur. “Epws x. inseri- 
ptum Theocriti carmen 19.| 

[Kyovorcovov, 70, Cerilarium, Gl.] 

Kypiov, 7d, Favus, Cerea cellula, Domicilium in 
quo apes mellificant. Hesiod. Theog. [596], de apum 
opificio : Tpomav juno &¢ Aéhtov xaraddvra “Hyocrrae 
omavdouct, tiWeict te xnotx Acuxdé. Hipponax ap. Athen. 
th, [p. 645, C] : Odd drravirag xqotoew euédmrorv. 
Ap. Eund. 2, [p. 38, F] Ariston Ceus tradit quosdam. 
circa Olympum Lydiz nectar parare otvov xal xnoela 
cuyxipvavtas eig tabta xul th thy dvb@y edady. [Clem- 
Al. p. 174: Toayqudtwv xal xnotov duotpous. Plato 
Rep. 8, p. 552, Cs ‘Qc év xnaty xaghy eyytyverar® 564, 
C: "Orws ... Ev adtoict toi xnptots éxtetuna0ov. Phat. 
p. 162, 7 : Kyoto Bioa, at tmobadhopevar xnptov ems 
cidecav ois matdiots Ive ph Box. Similiter Hesych. Que 
glosse referende ad Aristoph. Thesm, 506 : Elezge- 
pe yous ev xUtpq TO TaLdlov, tva wh Body, xnoto Bebu- 
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cuévov.| Plin. xyot« interdum Ceram et Ceras vertit, 4 


interdum Cellas. Quod enim Aristot. dicit [H. A. 9, 
ho}, Td 52 xnpta xngivia éhactw got! tv wehittOv, ipse 
sic interpretatus est, Fucis cellarum minime, sed 
ipsis majores apibus. Rursum quod Aristot. 5, 22, 
Biol 88 xai udhirrar, at movtor tormr® xyole év ch YH, 
ipse 11, 18, dicit Esse que sub terra triplici cerarum 
ordine mellificent. Aliud ex. cum ejusd. Plinii interpr. 
habes in Kypwotg. Favum autem Idem vertit in Prae- 
fatione, quum ait, Inscriptionis apud Grecos mira 
felicitas : Kyptov inscripsere, quod volebant intelligi 
Favum : alii Kéoas “AucadOetas, quod Copia Cornu, ut 
vel lactis gallinacei sperare possis in volumine hau- 
stum. [Kyo{x inter inscriptiones librorum cum simi- 
libus nominibus memorat Clem. Al. Strom. 6, p. 736 : 
Ei xat Aewpirvas teves xak Ehixddvac xal anole xal mémdoug 
auvaynyas orrouabets morxthurg avOrodusvor cuveyoubaveo, 
Térhov, “AwahOetac xgoag, Kyota et alia nominat Gel- 
hus N. A. prefat. 6.] Verum inter Favum et Cellulas 
apum s. Ceras ita distingui videtur, ut Favi plerum- 
que accipiantur pro Cellulis illis melle plenis, ut ap. 
Plin. juniorem, Buccellam panis dedit et favum mel- 
fis : et sic accipiuntur Il. ex Athen. citt. Ipsum tamen 
vocab. Favus, pro Vacuis quoque cellis capitur, ut 
Tibull. quum dicit melle complere favos apem. ['Tzetz. 
Hist. 6, 659 : My gatvesbar to yAbuua 68, molv turwO7 
xnptm. || De decocto favi Hippocr. p. 475, 5: TMtverv 
Grddvan xqotov év Udat. dmobp¢ymv: 480, 14. 496, 45: 
Kyotov Enowv do xotvdus Boéywy Udatr. Hesych. : K., 
TO TOV BEhtcodv~ xat eidog TAaxodvtos. || Fax cerea. V. 
exx. Ducangii.| || K., Favus, dicitur etiam Tumor in 
cute consistens, eamque majoribus foraminibus per- 
rodens, e quibus humor melli similis excernitur : ita- 
que tum ob foraminum figuram, tum propter excreti 
humoris speciem xyptov, Favus, appellatur, et alio 
nomine pedtxqols, ut scribit Aetius |. 6, [p. 126]. Dif- 
fert foraminum magnitudine &xo tod &yHpos, qui ul- 
ceris etiam in cute genus est, sed minimis foramini- 
bus preditum, per que humor dimanat. Gorr. De 
hoe Diosc. 2, 164, de pepone locutus : “YyrCer dé 
nat xnola xatamhacbeion wetk tod wédttoc. Pro quibus 
Plin. 20, 2 : Radix sanat ulcera concreta in modum 
favi, que xqpta vocant. [V. Galen. vol. 7, p. 728; 12, 
p- 464; 14, p. 323; 19, p. 443 ed. Kuhn.; Paul. Ag. 
4, 34; Pollux 4, 201.] 

[Knoromdowv. V. Kepatorupyoc.] — - 

Kypwrows, 6, Qui favos conficit, construit; con- 
fingit, Plin. [Aristot. H. A. g, 40.] 

[Kyprow.| Kypwotcba., Hesychio éxrdfrtecbar, Per- 
celli, Consternari. Sic Suidas éxnowfyy exp. dk 1d 
dog x%owoc éyevounv, E metu pallore cereo perfusus 
sum, addens etiam écxotwOyv. [Hesych. : “Exnowy, 
zoxotwiy, entoxOn, savariOy. “Auewov d& wyplacev. 
Kypunbjvar, bd cxotodivov AnpbFvat. Seqq. ex Indice. ] 
Kaotow, Perimo. Hesych. enim Kaptéicat affert pro 
anoxteivar, forsan nape tiv x%pa, Dorice pro xioc., 
i. e, Odvarov. [Idem “Exxpiwoucs, dnéxtewas. Conf. 
Kode. | 

Kypic, i805, 4, piscis quidam ap. Athen. I. 8, [p. 
355, C. Similia nomina sunt Keio, Ktows, Ktpors. | 

Kyptcy;, 6, Cerites, gemma cere similis. Plin. [37, 10.] 

Kyortpegys, 6, 4, Qui una cum lethifero fato alitur, 
Qui educatur inter multas dure sortis miserias, et 
illis est obnoxius. Hesiod. Op. [420] : Tote Zetpro¢ 
derho Baty bie xegaiic xnortpeoéwv avOowmuwy “Eoys- 
tat judcios. [Orac. ap. schol. Kur. Phoen. 638 : Boas 
xnpitpepéos Tehkyovtoc. Synes. Hymn. p. 329, C: Ave 
psptuvety xnortpeoemv * 330, B: Knortpepeas dainovac. | 

neteatos, 6, 4, Qui morbo decessit : nam xnotoxtor, 
sor vow te0vixact, Hesych. 

[KyotovAov, 7, Cerifolium, Gl.] 

[Kypwséyc. V. Kyproerdys. | 

[Kypiwps (sic Salmas. : codex xnptou.x), duthnuc (?)- 
Sart yep td xnotov @ (6v codex) mpocetxdCer tabs dparuods 
taiv Diverday. Voc. ex Sophoclis Phineo sumtum esse 
probabiliter conjecit Dobraus, “Owthyy« fortasse ex 
4h Ajy-q corruptum. G. Dixvorr.] 

[Kyptov, wvos, 6, Cerea fax. (Candela, Gl.) Plut. 
Mor. p. 263, E: Mévre daprddag arrovaw (ot “Pwuctor) 
ey toig ydmors , &s xxplwvas GvouaCovery. } 


¢ 
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[Kyod6tov, 7d, Appluda, Gl.] 

Kypoyovia, 4, Ceree generatio, opificium, Cerifi- 
catio; si licet uti hoc verbali a Cerifico, quod ap. 
Plin. legitur, Joseph. Antiq. J. [Macc. 4, 14, 19, ubi 
TEpl Tov Tic xnpoyoviac xarpdv]: MéAucout mepl this x00 
yovlag dmapdvovrat Tous TOG OVT aS. 

Kxpoypaeéw, Ceris pingo, ut Plin. loquitur. Athen. 
5, [p. 200, A]: Toraxdcra 88 Yuxrjowe xexnpoypagnueve 
yYpwuac. tavrotor¢, Ceris versicoloribus depicta, ut 
Vitruv. dicit Cera cerulea depingere. [Theodor. Dial. 
2,p. 169. Cramer. | 

Kyooypagia, 4, Pictura que ceris fit. Athen. 5, 
[p. 200, A; 204, B]: Kat n&c témog adtiic xnpoypapla 
xatanerotx:Ato. Cui picture similis est 4 éyxavers. [Et 
alibi =] Kypoypagia, Pictura que ceris fit, affinis 7% 
éyxavoet. Solebant enim ceris pingere , ac picturam 
inurere, ut docet Plin. 35,11; sicut et 21, 14, scribit 
ceram varios in colores pigmentis trahi, ad reddendas 
similitudines et innumeros mortalium usus, parie- 
tumque etiam et armorum tutelam. Solebant vero et 
muliercule in fucanda cute ceris uti, ut patet e Phi~ 
lostr. Ep. 39, ubi dicit to quxfov xal tov xnpdv, et alia 
hujusmodi, Laidis et Thaidis esse pharmaca. [Conf. 
K. O. Muller Handb. der Arch. § 320, 4; et Letronne 
Lettres a un Art. p. 392. Hase.| 

Kooypdoos, 6, 4, Qui cera s. ceris pingit. [&] 

[Kypodérys, 6, 1. gq. xn ddetos. Knoodetas xthanog ov- 
estou Ifavog Eur. Iph. 'T. 1125.) 

Kypddetos, 6, 4, Cera vinctus, Cera conjunctus. 
Athen. 4, [p. 184, A] ex Euphorione tradit thy todv- 
xdhapwov cvoryy% invenisse Silenum; Marsyam vero 
thy xnoddetov. At Virg. Ecl. dicit Panem primum ca- 
lamos cera conjungere plures instituisse. [Antip. Sid. 
Anth. Plan. 4, 305 : Boulos mepl yetheow gong emace 
xnoddetov ... eto pdr. (De quo epigr. conf. Eustath. 
Opusc. p. 58, 76. Mizver.) Kapodéti mvevare pehroue- 
vos Theocr. Ep. 5, 4.] Dicitur autem et x. wédAt, Quod 
in cereis favorum cellulis quasi illigatum contineatur. 

Kyoodoud, E cera edifico, Cereas zdes struo, Ce- 
reum domicilium fabricor, Phocyl. [161], de api : “H 
Spvds Wyvytng xat&e xordddoc evdobr ctuGrwy Lurjvecr pu- 
protonta xar’ dvbex [dyyex recte schol. Nic. Al. 449] 
xNoodouU.0UCe. 

[Knpodecta, 4, Cerei distributio (clericis deferendi). 
Symeon Thessal. De sacr. ordinat. c. 10 et 11. Ducane. | 

[Kypoddyoc, 6, Favus. Hesych. : Zyzvy, of xqpoddyoe 
tov pehtoowv. Hemsr. | 

Kxpoetdys, 6, 4, Qui cere forma est, Cere similis. 
Diosc. 2, 106, de propoli: Efptoxetar 6& rept toig otd- 
pace tav cunvioy xqpoetd%c. [Id. 1, 92 : Kyooedy te xat 
eVOourtov’ et ib. 17%: XAwpdv td mpditov, emerta Oe x. 
Hasz. Philostr. p. 781 : “Hytxvxdos atox xypostd)¢ bo 
cov év avty Alou. Waxer.| Sunt etiam ap. Athen. 7, 
[p. 281, A] pisces quidam, éAgyortal dicti, td pev ddov 
xnposioetc, Cerino colore, nopgupitovees ée ard tlva. 
pépn, ut ex Apollodoro docet: quos Aristot. dicit esse 
xio6ou¢. Epicharmus [ib. p. 308, E] coracinos pisces 
dicit esse xnoroerdeag. [Scripture vitiose pro xtopostdeic. 
V. Kxproetd7¢. De colore schol. Nic. Ther. 798 : At& to 
wehtdxoous elvar, youv xqgostdyc.] AL xnooerdes ooi.a 
ap. Plat. in Tim. [p. 61, C] dici videtur quod Lat. 
Cereum. (Galen. vol. 18, part. 1, p. 671, 5: Anahé te 
dvra xal olov xxpostoy ta tv BocpSv dork. Figurate 
Philo vol. 1, p. 64, 8: Ev tH buy xnpoerdet Orapyoton. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 129, A : Kypoetd% twa xataoxeviy, 
Suvaevyy toig dvrwAnterixoics TUots Evoooaytabyivat. Hase. | 

[Kypdets, ecoa, ev, Ceratus. Trypho De tropis p. 8: 
“O dedouévos yonou.ds Arelavdow tH Morosoe , qurcdbacbat 
nov xnpdevta’ 6 sv yep deto tov ev “Itadta mota.ov, Hv 
83 Erepov. Hpocdoevtos yo abtG Tivaxrdtov xexnpeévou 
Toto dvayryveoxwy eodogovyAn. Videtur Tryphonem 
vitiosa decepisse scriptura. Oraculum enim illud jussit 
gvrdbactor tov ‘Ayépovee, qui Italie fluvius fuit, nullus 
vero Kydes. V. Strabon. 6, p. 256.] 

Kypd6t, Corde, Animo, Cordicitus, ut Plaut., quum 
mulieri non esse cordolium dicit; nullam enim cor- 
dicitus dolere. Aliquoties ap. Hom. [Il. ®, 136, Od. I, 
450, etc.], Xodvcuro xned6r pRAhov, Corde suo magis 
excandescebat. Il. I, [300] : Ei dé zor ‘Arpeteng wey 
dm/yQero xyod0 p&Ahoy. [Hesiod. Sc. 85: ‘Tiov & éoe 


1527 xN0OS 


xnod0e wGiddov. Kypddev, xnodde Etym. M. p. 511, 20.] A 


(Kypopacttyy, 4, Ceromastiche. Simeon Thessal. 
in Fabr. Bibl. Gr. vol. 14, p. 60. Cramer. ] 

[Kypouedt, to, Ceraet mel. Schol. Theocr. 7, 83.] 

Kyporayis, 6,4, E cera compactus s. concretus , 
Epigr. {Apollonide Anth. Pal. 6, 239 : Medypod véxta- 
pog eumdnoats xnporayetc OoArduac. Totyes xnpomayets 
Manetho 1, 242.] 

[Knpond{oucx gl. corrupta Hesychii pro yetpand- 
Covcer. | 

Knoorfytov, 70, Candelabrum, Ubi cerei depan- 
guntur. 

[Kypdmtacos, 4, Cera et pix. Hippocr. p. 467, 41. 
Kypomtocov, Malta, Gl. Conf. Iiccoxnoos. | 

[KnoorAacteiov, to, Cerearum imaginum typus. 
Epiphan. Her. 23, p. 64, B. Karz.] 

Kyporthactéw, E ceris fingo, In ceris fingo. [Iip- 
pocr. p. 828, B:°Qomep xnporactéovta yon & thy 
ovat thy Sixatny dyew. Areteeus p. 71, D : “Exxoo- 
Thdotysev bxw¢ ex yeves7ig tov dVOpwRov 4 guors.| Eubu- 
jus ap. Athen. 13, [p. 562, C]: Ttc jv 6 ypdbas moditos 
dvOownuv &pa "H xnoomhacthaas “Kow6” Srontepoy ; Item 
Ceras fingo : de apibus ap. Diod. S. [17, 75, et 19, 2], 
teste Bud. Sic vero et Plin. infra in Kemet dicit 
Apes ceras fingere. [Orig. Philocal. p. 50, D. Greg. 
Nyss. t. 1, p. 604, B : KyootAuoteiv Exuté) to xxotov. 
Macar. Homil. p. 238, 30 : Ot yao Oéhovtes oxety xata- 
oxevdcar xal evucevar Codie, Tomtov xnoordactover. Fi- 
gurate Method. Conviv. virg. p. 45, 3, de Deo : Ky- 
pothactayv (embryon) € bypiv xal Boayurdcwy omeoud— 
cwv. Hass. | 

Kyoorhactys, 5, Qui e cera imagines fingit, Cera- 
rius. [Pollux 7, 165; Alexand. Probl. 1, 49.| Plut. 
[Mor. p. 167, D]: XaAxotdmor pev metOovtar xat Avbo- 
Edors xal xnporrdaratc, dvOowronoppa Tov Ody wk oed- 
wate eivat.{Plotin. p. 344, B: Ot xnporhdctat 4 xop0- 
thdorae ubi pro altero in libris quibusdam xopor\c0at, 
in uno xqpordéru. Fortasse igitur sublata dittographia 
solum retinendum ot xoporAdlor. G. D. {| Adjectiy. 
Knoorhactixds, 7, ov. Ocell. Luc. 2. Kyoorhactixn, 4, 
Pollux 7, 165.| 

[Knpdrhactos, 6, 4, E cera factus. K. dévat Asch. 
Prom. 576. Medtcons xnpdmAxctov dpyavov Soph. fr. 
464. Philodem. Anth. Pal. 9,570: Zav0e, xypdmhacte, 
vupoypoe. G. D. Soph. fr. legitur quoque ap. Porphyr. 
De abst. 2,19, et Clem. Al. Strom. 4, 2, § 6. Eod. re- 
spicit Basil. t. 2, 936, B: To tig copiig wedtrrngs x. doy. 
Hass. ] 

[Kypomords, 6, 4, Ceram faciens. Schol. Aristoph. 
Vesp. 1075 : Zov xnporotdv. Sic cod. Ven. Vulgo 
x7,pITCOLOLY. | 

[KyporwAns, 6, Cerarius , cP 

[Knoonwdeiov, 6, Locus (Cpoli} ubi cere s. cerei 
venum exponebantur. x Leone grammatico p. 505, 
aliisque Ducang.] 

Kypds, 6, Cera. Hom. Od. M, [48: Knpdy dabjoas 
pehtndéa’ 173]: Kypoto wsyav tpoyov d&ét yadxg Turb& 
Cratunsas yeoot otrbaozar mielov [éCeuv], de Ulysse 
cera sociis suis aures obstruente adversus Sirenum can- 
tum. [Plato Rep. 9, p. 588, D: Etm\uotdtepov xnpot- 
Leg. 5, p. 746, A: Hacrmv xodemep x xnpod te Todt 
xx mortras.| Paus. Att.: Odte xnpdv-obte wéde ax’? adtot 
mofcets. Lucian. [Somn. c. 2]: Tuis & tod xnoot maxt- 
dvaic, Ludicris e cera figmentis. Ibid. : Amofgwv &v tov 
xnpdv, 7 Boas, A tmmoug, 4 xat vy A’ dvOousmoug avé- 
mAuttov. Quum vero Idem [De salt. c. 6} dicit, Kat 
mapucyeiv te wta xal dvev xyood maoaxodery tay oadrwy 
duvémevos, allusit ad Hom. locum. Herodian. 4, 253i) 
Kypod mhacduevor cixdva, Statuam ceream. De cere 
autem generibus et usu v. Diosc. 2, 105, (Galen. vol. 
13, p. 1go,] et Plin. 21, 14. [De cerussa Philostr. 
Epist. 40, p. 931 : To guxiov xat 6 x. || Kypot, of, 
Faces ceree. Heliod. 9, 11 : Kypods te xal b%dus abd 
vevor. Alia exx. plurima y. ap. Ducang. et Reisk. ad 
Constant. Cerim. vol. 2, p. 163.] Rursum xqpov He- 
sych. affert pro Aertov, voryoov, Tenue, Morbidum. 
At Koos, fluvius Armenia [ap. Eustath. p. 1710, 25). 

[KypoondOytos scriptura vitiosa in fr. Hermippi in 
Bekk. Anecd. p. 404, 30, ubi recte Suidas xatpormé- 
Onrov, quod y.] 
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[Kypoccatwv, madatéiv , Hesych. Simile, sed diverse 
signif. voc. est xatposéwv. G. Dinnorr. | 

[Knpotéyvag, 6,1. q. xnporddéetys. Anacreont. 10, g.] 

Kygotpopoc, 6, 4, Ceram alens, ex Epigr. [Philippi 
Anth. Pal. 6, 236 : Kypotpdp Sten pehtcody. | 

Kxoorpdgos , 6, 4, Lethum s. Mortem afferens; q. d. 
Mortem nutriens, et velut in sinu fovens; Lethifer, 
Mortifer. Nicand. Ther. [191], de ichneumone, cui 
aspidem nocere non posse tradit : “Ore huypk Oadrob- 
ans Gpros xnpotpdpou wek yan, Lethiferi anguis , re- 
spectu vel ovorum, que et ipsa mortem inferre pu- 
tantur, vel veneni, quod parit : unde et Pestiferi 
aliquis interpretari posset. 

Kxoovdxds, 6, 4, Ad fatum lethiferuin trahens, Ad 
funestum fatum rapiens, 4 eis O¢varov Ehxoucw, Etym. 
[M. p. 511, 33. Lycophr. 407 : K. néyay.] 

[Kypovpyta, 4, Cera confectio. Ephram p. 562, C.} 

[Kyoouytdar, yévos év Midvitw , do Knoodyou, Hesych. | 

Kypogw, Hesychio éx tig buy%¢, Ex animo, E toto 
pectore. 

[Kypogopew, Ceram fero. Suidas : K., xnpta oéoetv.] 

[Knoogdpov, to, Cerostatarium, Gl. {| Kypogogoc, 
6, Cerostatarius, qui candelabra in ecclesiasticis ce- 
rimoniis defert. K. tod vaot Pantaleon De mirac. S. 
Michaelis archang. Ducane. | 

[Knpogdoos scriptura vitiosa pro xnouxtogdpas, q. v-| 

[Kyooxttwv, wvos, 6, 4, Cera indutus. Aaumdda 
xnpoxttwva Antip. Thess. Anth. Pal. 6, 249. 1] 

Kypoxows , tos, 6, 4, Qui cerino colore est. Che- 
remon ap. Athen. 14, [p. 608, D] : Koyat 62 xng0- 
ypeires wos dychuatos. 

Kxpoyutéw, Ceram fundo et liquo, xnpov dtarixe. 
[Stob. Serm. 141 : Thadocer xal xqpoyutet rhav duyay. 
Scuneiw.] Aristoph. (‘Thesm. 56] metaph. usurpavit 
pro Fundere scripta scita quidem, sed non solida, 
Gd rare Gerep tov xnporddetov eoya. 

[Kypdyvros, 6, 4, Ex cera fusus. Castorio ap. Athen. 
10, p. 455, A: Kypdyutov o¢ peidtyy’ evens (i. e. fistu- 
lam xnpééetov). De pictura Euseb. V. Const. 1, 3: 
Kxooxttov ypae%s dvOccw. De quo usu copiose dixit 
Dueang. p. 648. G. D. Jo. Chrys. t. 6, p. 484, E: Eye 
xual thy x. youghy Ayaryoa. Conf, Letronn. Lettres aun . 
Art. p. 412. De tabella cerata, in qua seribitur, Pseu- 
dochrys. t. 7, p. 393, 43: Ukwaxtdtoy x. Hase.] 

Kyodw, Cero , Cera obduco s. circumlino, [Mwaxt- 
dtov xexqowuevoy Trypho s. v. Kydes citatus. Longus 
2,35 :"Iva xexyjowto 4 ctoryé. {| Forma media, “Ay- 
yea xnpwcacbe Zonas Anth, Pal. g, 226. In Ind. :] 
Kpdw, unde partic. xexnowyevn, Hesychio xexaxwgevn, 
a xno, Noxa. (Clem. Al. p. 76 : Ov yep xnpodrat (4 7) 
77, p9oo%. Etym. M.: "ExnowOyv, éoxortadyy, 4 maok to 
dos xvotwog éyevouny. Similem signific. verbo xnp1dow 
tribuunt grammatici, quod v.] 

Kiprex [?], Hesychio t& xgpdex, Quaestus, Lucrum. 

[Knovérov seriptura vitiosa. V. Kup7/6tov.} 

Kfpuyna, 70, Id quod per preconem edicitur et 
promulgatur, Edictum preconis voce factum, Pra- 
conium. [Herodot. 8, 41 : Kjpuyya éxoricavto. Soph. 
El. 683 : “Avédpo¢ ép0iwy xnovyydtwv Ooomov mpoxnol— 
Eavroce Ant. 8: Tavoyutp moder x. Osivar. Eur. Iph. T. 
239 :"Axove xatvoy 2 éucd xnpuyydtmv. Kygdypacry 
ayotorg Plato Leg. 12, p. 953, E.] Dem. Pro cor. : 
Tiyvera +0 x. Ibid. [p. 253, 7}: Tot deutépou xnodyp.atos 
Hoy wor todtov yryvougvou. Sic Athen. 12 : Kypdyuara 
éyivero Sreohpaya xat ti Meoctx7c brrepopiac abbaddateon, 
Edicta per praconem promulgabantur s. praeconis 
voce. Hschin. (p. 75, 30]: Exjovte to xdhAtotov x. xett 
Mpotpentixwtatoy mooc apetyy. Aristot. Olic. 2, [20 
extr., ubi paullo aliter] : Kyjovyya erotnoey dvanépery , 
Voce preconis edixit ut referret. [Ib. ce. 30.] Sic Thue. 
7, [82] : Kfovyyo mortvrar 4, [105] : Kipuywa rode 
dverrwy. Xen. Cyrop. 4, (5, 55] : Axovcavtes tod x. Kt 
Hell. 5, [4, 10}: Emet 7e0ero to vuxteptvov x. Herodian. 
[2,6, 8]: Emel to x. Stepoirycev. Accipitur etiam pro 
Ipsa promulgandi actione. Aéschin. [p. 58, 26] : M} 
Zpyorubety ev toic xnovy~act, Quastum non exercere 
in pronuntiandis premiis, h. e. in perferendis pro- 
mulgationibus. Bud. 

[Kypvyptc, &, idem. K., éxxqpvyyds schol. Ven. 
Hom. Ll. @, 575.) 
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Kypixawa, O7\eve. [Praco femina. Aristoph. Eccl. A 


713: Kypixavav evowvov tva.] Ita Suid., subjungens, 
xnouxtvas Alexandriz vocatas fuisse feminas tac eis 705 
adhae Taprovicas Kal tks uvotntac, 2p” (rte cuvayetpsty te 
pracuara xal amovépery etc Ochaccav’ que purgamenta, 
nominata fuisse ait guddx.. [Pro xnouxivas cod. Par. 
A xnovxévac , unde xnpuxatvas restitutum. In altero 


consentit Phot. p. 162, 12: Kypuxivay, yuvaixa x- 


pittoucay Agyouct. | : 

Kypuxeta , Knpdxevors, ews, 4, Munus caduceatoris, 
Quo fungitur caduceator. Ex Herodoto 7, [134] af- 
fertur xyouxytat, Ion. pro xnouxeiat, quod exp. Lega- 
tiones. [Plato Leg. 5, p. 742, B : Kypuxetac evexc.] 
| Merces que dabatur preconibus venditionum s. 
auctionum nomine. Sic Harpocr. [ex Iszi oratione 
perdita] : e quo reponendum ap. Suid. xoécecw pro 
moatectv. Sed addit ipse Suid. significare etiam thy 
xnpdxevotv. [ || Pradicatio, apud Christianos. Clem. 
Const. apost. 2, 58 : EtayyeAtou x. Pseudochrys. t. 8, 
p- 723, E ed. Paris. alt. Ignat. Epist. p. 105, C, ubi 
excusum xyouxia. Hass. | 

Kypdxerov, s. Kypvxiov, to, Caduceus. [Kypuxftov 
Herodot. g, 100.] Thuc. 1, [53] : “Edofev obv adtoic 
dvOoug é xediitiov gubrbdcavrac , dvev xqpuxtov mp0- 
mea toig Abnvatorc, xal meioav mojcaodar [Knouxetou 
restitutum e libris optimis. Kypuxtov pauci codd. De- 
mosth. p. 1232, 8, pro xyouxetov], ubi annotat schol., 
xneixtoy fuisse Lignum rectum, habens duos angues 
sibi inyicem implicitos, et facies habentes sibi obver- 
sas. Y. plura ap. Eund., item ap. Suid. [et schol. 
Dion. Chr. vol. 2, p. 579]: necnon ap. Polyb. 3, (52, 
3}. Quamvis autem plerisque in Il. xnpdxevov inveniatur 
scriptum cum «t, corripitur tamen [ab Aristoph. fr. 
429, et Leone phil. Anth. Pal. 9, 571 : Kypdxtov a0ger- 
et secunda quoque syllaba correpta] Epigr. [Nicarch. 
ib. 11, 124] : Kypdxiov yo gywv xal mhacta méstha. 
Sunt qui Sagmina insignia fuisse scribant legatorum 
Romanorum, ut xqodx1 Grecorum. [Kypdxoyv ecipn- 
vorotoy Cornut. De N. D.c. 16, p. 167. Vatex.] || Ky- 
pvxetx, inquit Bud., non solum Insignia legatorum, 
sed et Velamenta supplicum, ut txetyotar et otéuuata. 
Dinarch. [p. 92, 28] : Ot (OnGaior) xark Oddattav pddts 
deoixovto Tpd¢ éxetvous, ixetyptav yovres, xul xnodxern 
[legitur xyodxta] cuumemeypzva, o> Epacav, ex Tov 
Gadrk@v. || Merces que datur preconii nomine, 6 
ert TH _xnovter y.tcbo¢, Suid. Ab Eod. exp. oxixtoov, 
H ey’ ® dva6a¢ xnpdccer. || Mons Ephesi, Suid. At 
Hesych. habet Kyodxtov cum solo t, addens hujus 
appellationis rationem, sc. é9’ ob pudedous. tov “Eopiy 
xNovext the yovds Aptéurdoc. [Theognost. p. 129, 8: 
Kypdxerov dvoux Adgov, ob pact tov “Kouzv (male “Hoc- 
~\7s Nominatur in Etym. M. p. 511, 55) dvabavre viv 
yevecty ti¢ Aptéutdog toic Oeoic dvaxnpucar, tov Ards 
TOUTS Tooctdeavtoc. || Pausan. g, 20, 3: “Eotw 


'Qotwvos pvija ev Tavayou xat dpos Kagdxtov.] — || Ky- 
puxetov, signum cceleste, VV. LL. e Proclo. [|| Ky- 


evxtov concha, que x%jove dici solet, vocaturab Alex. 
Trall: 1, p. 5; 2, p. 134; 3,-p. 172. — || Knodxiov 
Collyrii nomen id. 2, p. 131. Srrvy.]| 

[Knodxewoc, 6, 4, Preconius, Gl. Etym. M. p. 511, 
52: Kyovxerov’ gott moocnyopixdv xxl onwatver micav 
d6Sov xxouxos. “Kote xal xrqrixdv, onuxivoy tO tod xi- 
puxos, w> mapa Logoxdet (fr. 897) youuu xnpuxetov. 
Kodxetog ypxgy sine expl. ap. Suidam.] 

[Kyovxevuc, 7d.] Kypuxeduaca, Praeconia. [Hsch. 
Sept. Th. 653 : Otrov’ dvdol tiide xnpuxevuctwy pguver. | 

[Knodxeuors. V. Knouxeia. | 

[Knouxeutixts, 4), ov, Caduceatorius. Scunerp.] 

Kypvxedw, Caduceatoris munus obeo. Pollux [4, 
94|: To 82 gpyov aitd tav xnodxwv xnpuxeticn gdeyov, 
ubi VV. LL. putant xjouxeticat esse Przconis officium 
exercere; sed composita ab hoc verbo pro illa mea 
interpr. faciunt. [A’sch. Suppl. 221 : *EdevOgpors vov 
260% xnouxevérw. Eur. Tro. 782: 'P& 82 tod yeh xy- 
puxelet. Krpuxevons Plato Leg. 12, p. g41, A. G. D. 
fnserr. Attice ap. Beeckh. vol. 1, p. 447, n- 397 : Kn- 
puxevoaytos. Ib. n. 396 : Knpuxedcavta xa yuuvaciap— 
Yhsavra dic. Hase.] 

[Kypixidar. V. Kyovg. || Kypuxidns, 6, m. pr. ap. 
Archiloch. fr. 39: “Epéw tw’ Suiv atvoy, wo Kjpvxtdn.] 
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[Kyodxixd¢, 4, dv, Preeconius. Td x. gvhov Plato Polit. 
p- 260, D. 'To x. gvog p. 290, A. K. ~évog Pollux 7, 
209. Kyouxixh, 4, Munus preconis, p- 260, E. K. ém- 
otyun Clem. Al. 318.] 

[Knpixtvoc, 7, ov.] Knpuxtvy x660g 4 tod “Koo, 
Suid., Virga Mercurii. (Conf. Knodxawa.] At Hesych. 
habet Kypuxivy 4 xatapwugvn, si modo carent mendo 
ejus exempll. ‘ 

[Knpuxtoerdys, 6, 4, Caduceo similis. K. méuue ap. 
Hesych. s. v. “Eouz¢ ex emendatione Kusteri. Codex 
xnpuxostdes. Male Pierson. ad Meer. p. 220, xapvxoet- 
dé5 : ex quo non apparet cur Mercurii potissimum 
nomine placenta ista vocata sit. G. D.] 

[Kyovxiov. V. Kyodxerov.] 

[Knouxtopdges, 6, Caducifer, Gl. Etym. M. p: 812, 
23: Xayoudvtiov, Srep gopoticty of xnoopdpor. Codex 
Leid. ap. Valck. ad Ammon. p. 146 vixopdgot. Neutrum 
verum. Scribendum xyouxio9000. G. Drnvonr.] 

[Kypuxos, 6, nominativi forma Molica pro xYové. 
Etym. M. p. 775, 26; Eustath. p. 100, 16.} 

[Kapuxra, 4, (Dorice, pro xnpuxt4), nomen loci (fori, 
ut conjicit Boeckhius) in inser. Corcyraa in Corp. 
Inscr. vol. 2, p. 21, 52: Mooxaodgavres ev Kapuxtd. | 

[Knouxtis, 6, Praedicator, Gl. 

[Kypixedys, 6, 4, Buccini speciem referens. Aristot. 
H. A. 4, 2, 13.] 

[Knovhos. V. Kx5.] 

|Kjouvvos. Kjpuvog. V. Kdpuvvos. | 

Kyjoug, txos, 6, [« Ap. Eustath. et Herodot. 1. 1 in 
ed. Ald. scriptum x%ovg cum circumflexo; est tamen v 
longum. » HSt. in Ms. Vindob. Perpetua hec est co- 
dicum fluctuatio, ita tamen ut x7ev§ plerumque opti- 
morum librorum auctoritate commendetur. K7fovs , 
quod casuum obliquorum mensura postulare videa- 
tur, post alios defendit Buttm. Gramm. vol. 1, p. 170. 
Utram scripturam probaverit Herodianus non satis 
perspicitur ex verbis Arcadii p. 19, 1: T& eis 2& xat 
1 xa of xat vs maven Baovverar, Achel mépdie Kammndog 
xyous. Sed x7%ovs communi veterum consensu proba- 
tum esse satis aliunde constat. Priscian. p. 753: 
« Oportet scire quod Greeci t et v ante € breves esse 
volunt, etiamsi in obliquis producantur, ut @oiviE Mot- 
vino, Bou.6vg BouGuxoc. » Ex quo sequitur x7joug quo- 
que scribi eum voluisse. Cheerob, ap. Bekk. Aneed. 
p- 1429: Td poivid xal xijoug gyovtn gucer paxpdy thy 
TApUdTyousav TeoTEpLaTOVTAL, Ondovott xatk thy eVOeiav 
ibidemque in universum preecipit t etv ante § brevia 
esse. Conf. etiam Etym. M. p. 511, 42, Draco p. 56, 
1,gramm. Hermanni p. 423, et Lobeck. Paralip. p. 
Air. Kipux: “Hrvtié, ap. Hom. Hl. P, 324, correpta 
syllaba media dictum esse opinantur grammatici, vel- 
ut schol. ad Il. K, 253. Mihi non dubitandum vide- 
tur quin elisione admissa scribendum sit x7oux’ "Amv- 
sion, ut Il. E, 277: Xaipe 6& te dvi’ “Oducedc, de 
quo ipso quoque mire argutati sunt grammatici. An- 
timachus ap. Athen. 11, p. 475, G, si seripsit, Kjou- 
xa Aavdrors. ger wédavog otvoro, de quo dubitat 
Blomfieldus, grammaticorum illam de Homerico x4- 
ouxt opinionem secutus esse videtur. G. D.], Preco, 
Caduceator. A verbo yqovew derivari tradit Eust., in 
quo lubenter illi assentior: sed miror yapvev, non yn- 
ovew in vulg. ejus edit. duobus in Il. scribi, unde ab 
Hom. Il. H, [384] dici Amdt« xyovs forma quadam ety- 
mologie. Sed Etym. [M. p. 511, 35] vult xyodocw 
prius esse quam xyovg, formatum sc. a fut. x,edEw, ab- 
jecto w: hoc autem xypdccw esse a yous. Ego perinde 
esse puto sive a nomine y7ous [sic Hesych. s. v. P7gus], 
sive a verbo yqpvew deducamus xyové, sed censere ver- 
bum xqpdcow prius esse quam xyovg, hominis omni ju- 
dicio carentis esse judico. Sicut porro Anbtx xyjovs in 
illo Hom. 1. legimus, ita tm aliis 4egoqwvor xvjouxec, item 
Arysq0oyyor appellantur, Sed xfpuxag ap. Hom. varia 
munia atque adeo ministeria obire sciendum est, quo 
respexisse Hesych. puto, of Ovéxovor of 105 Smypetixds 
émitehodvtes Todtets, ideoque non debere hujus nomi- 
nis signif. ad illam, quam posui, interpr. sestringi. 
Que autem munias. ministeria obire ill solerent, e 
seqg: Hom. ll. planum faciam, si prius que Pollux [4, 
gt} huc pertinentia scribit, attulero : To 62 tav xnpv- 
xwv évog, fepdv usv “Epuod, xatexyoutte 62 Acuytay ev 
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exeyetplay emnyyedhe, xat tobs dywvistas dvexyjourte. 
[AEsch. Ag. 515: “Eouijy, othov xijpuxa, xnpixmy og6ac° 
165: Kyou’ véytote tay dv te xal xétw. Ostov xcouxa 
Pind. Ol. 6, 132.] || Kyjouxes populum convocabant 
ad concionem. Homer. II. B, [50]: Adt&o 8 xxpuxeoor 
AryvoOdyyorsr xéheve Kyodocew ayopyvoe xapnxoprowvtas 
Ayavods. Sic et alibi. || Silentium indicebant, au- 
dientiam faciebant: sicut.preeco ap. Plautum in Poe- 
nulo, Exurge, praco, fac populo audientiam : Il. W, 
kK oR, Y / aes 1. oy tas 
[567]: “Ev 0 doa xfoug Xepol oxiixtpov cOyxe, cwnyoat 
v éxehevoev ‘Apyetous ° 6 0’ érevta wernvo icoQeos pwns. 
Unde dicitur de Minerva, B, [279]: Haga 0: yAnuxtimeg 
Adivyn Etdouévy xfovxt cunr%y haov dvoryet. Huc perti- 
net quod %, {503} legitur et alibi, Kjpuxes 8 doa Aaov 
gpytuov. Que autem his verbis subjunguntur, faciunt 
pro loco illo ex Il. W, in quo dicitur sceptrum 6d 
Tou x7puxos datum fuisse Menelao in manum: itemque 
pro isto 1. simili omnino, Od. B, [37]: Zt% 6 péoq 
ciyoo7 , oxymtpov Og of éubade yetpl Kyovg, et pro aliis 
hujusmodi : hec enim sequuntur, Ot 62 yépovte¢ Etar’ 
émt Eeototot dtOors, fepG) evi xdxdw, Lximtpn de xnpdxwy 
év yg00° eyov heoogmvwy. || Caduceatorum munere 
fungebantur; et nominatim quemadmodum legimus 
ap. Liv. Caduceatorem mitti, qui inducias ad sepe- 
liendos mortuos petat, ita Il. H, [376] Ideus xjpvé 
a Trojanis ad Grecos missus petit ab illis, TadcacOat 
Toheuoro Ouanygos, sicdxe vexpobs Ketouev. || Kvjouxes 
a principibus aut certe viris aliqua dignitate preeditis, 
ad perferenda nuntia aut accersendum aliquem mit- 
tebantur : Od. I, [328]: Attap xfpuxa modscav Somoy etc 
"Odus7jos, “Ayyedtny Epgovra mectopove Lnvedorety. Et 
Od. A, [681]: Kyjoug, tite O¢ ce mpdecav pvnoriioes 
ayavot; "H[H] ciméuevar Sumaow Odvacyog Oeloto” oyu 
ravcucbat, cptcr 6’ adtoig daita mévecdar; O, [47]: Ky- 
pug Os wetmyeto Oeiov dorddv. || Comites itineris erant 
viris aliqua dignitate preeditis, aut iis, quos illi ad. 
obeundum munus aliquod mittebant: Od. T, [244]: 
Kat pév of (sc. Ulyssi) xjout ddtyov mpoyevéctepos avtod 
Eizeto* quem postea dicit ab Ulysse coli solitum é%o- 
yov oy Etdowv. Et ipse Ulysses mittens duos e suis so- 
clis, comitem dat illis xjpux«: K, [100]: A} tox’ eyo 
Exdpous Tootew mevOecat tdovras Olrwes dvépes elev ert 
{Govt sitov edovtes, “Avdpe Cdw xplvac, tpitatov xfpuy’ 
du’ érdcoas* qui versus extant Od. I, [89] et alibi 
quoque, si bene memini. Et fl. Q, [178] jubetur 
Priamus neminem assumere secum preter x/puxe 
unum, “Os x’ iduvor “Hyrdvoug xat duabav eUtpoxov, de- 
inde, “H&e xal abtic Nexpdv yor mpott dotv. || Kfpuxes 
aliqua in sacrificlis eliam ministeria obibant. Od. Y, 
[276]: Kyouxes & dv& dotu, Gedy tephy ExatduSny "Hyov, 
ubi annotat Eust, : Kal xjpuxes de of xatk thy “LOdxqy 
Syu.coror evratOa voodvtat, of xat Taig Ouatars modpyauv. 
Sic Il. T, [245]: Kyjpuxes & ava dotu, betiv gépov Soxra 
mist, "Apve Sdw, xat olvov gdgoova, xapmdv aoovons, 
‘Aoxi év aiveto” ope Of xpntiipa oaewwov Knove Ldaioc, 
os yovoen xbteddx. Et paucis versibus interjectis de 
lisdem dicitur, “At&o xyjouxes dyavel “Opxia moth Oedsv 
cuvayov, xpnthor Os olvoy Misyov are Bucthetow Low 
ext yeipas éyevay. Et tribus duntaxat versibus interje- 
ctis, Adtao emevta Krpuxes Towwv xat “Ayatdy vetuov 
Exdorors [Zptorors], Sc, totyac, quas Agamemnon dovinv éx 
xepudoy erawev : sed et Od. H,[163]: Xd & xxodxeosr 
xéheucov Olvov Emixpyoar, va xxi Art tepTeixepabven Lret— 
gouev. Ap. Athen, vero 10, [p. 425, E] et 14, [p. 660, 
D| Clidemus quidam xzpuxas scribit fuisse vice wa- 
‘yelpwy et Bovdutev: ac solitos dpa (i. e. Ovew) aor 
TOAOD , Boulutoivtas xat oxevaCoveas xal proTUAdovTac, 
ett O& oivoyoodytas: sed xyouxuc appellatos fursse amd 
<0 xpetttovoc. Et paucis interjectis hac ab Athen. sub- 
junguntur, O8 mapgoyurs 82 xaok tH “Ourou xa te doxra 
not ta teodbuta xhovxes xoutCoucry, do Tahatdis ovens xal 
Teoonxovans autos TH¢ Aertoupylas* quibus subnectun- 
tur exx., “Extwo & Tootl dotu duw xhouxag emer 
Kaprradtywg , devas te oépew Molaudy te xadgooat. Item, 
Adrte 6 ToA0d6iov moter xpetwv Ayauduvov Nijac ext 
yAnpupac tévar, 49° dov’ éxereucev Oicguevar. Item, ‘TaA- 
0560 Sz OG) evadtyxtos addny Karpov gu év yeool Tma— 
eiotato motugvt hawy. Sunt autem qui xnouxac ab Hom. 


vocari putent Atos dyyzdoug 42 xal dvdoHv, quam ob 


qua de re lege que scribuntur ab Eust. pp. 112, 726. 
|| Epulum etiam apparabant. Il. 2, [558]: Kyjpuxes & 
dndvevbev bd Oput Satta mévovto, Body 6” tepebouvtes s- 
yay &ugerov’ Od. P, [334] x4ovg§ bubulco discum- 
benti poipay ejus prebet, Te & doa xfpvs Motpav fav 
éxtWet, xavéou t’ ex citov aetoac. Sed et aliis quibusdam 
ministeriis fungebantur in conviviis. || At vero 
apud solute orationis scriptores [apud poetas sceni- 
cos et alios scriptores quosvis] x/jpuxes sunt duntaxat, 
Qui preconum vel caduceatorum munia obeunt. Xen. 
Hell. 2, [4, 20] : “O sav puotiv xfovg wah’ euowvoc 
Ov, xatacwrnccuevos eheyev, ubi observa tons 
xnovg, quod ab Hom. dicitur ymbt% xh}pvb, et xatacw= 
myskusvoc, quod ex eod. poeta diceretur cuomjope 
xehevoug:ejus autem verba hec subjungit, “Avopes TO- 
izat, tt huts eehavvere; Dem. [p. 285, 10]: “Hy yao 6 
xfouk xatk tobs vouous qwvhy dpinat, tadtyy xowny TH 
matptdog Sixatdv eortv HyetoOar. Kt dicitur xyous dvayo- 
cede [AEschin. p. 70 extr.] s. dvevmeiv quod pronun- 
tiat. Asch. C.Ctes. : Hpoce Merv 6 xvjoug aveime. (Et An- 
docid. p. 6, 5.] Sic et dvd pbnats de eo ap. Eund. [p. 
75, 21]: Noutcate dc%v mpotovta tov xfpuxa xat THY é&x 
Tov byoicuatos dvadonow péddoucav ytyvecdot. Dicitur 
etiam aliquid mimpdcxecbar bro xvjouxt, quod est, ad 
verbum, Vendi sub precone, pro eo, quod Cic. dicit 
Vendi per preconem, Subjici voci preconis, sub 
precone. Herodian. 1, [12, 8]: KAgavépos tts ay, 70 pe 
yévos Dodé, tov Snuocia etwhdtwv Ord xxjpuxt mumpdoxs- 
cfat. Lucian. autem [Apolog. c. 6] dixit, “Yro xjovkw 
ouoccievos thy gdevdeptav. || Pro Caduceatore fre- 
quens itidem est ap. eosd. prose scriptt., ac praeser- 
tim ap. Historicos. Xen. Hell. 4, (3, 21]: “Emewbav 
xhouxas, brootdvdoug tobs vexpobs aitovvres Odbat* quale 
est illud e Liv. a me antea citatum, Caduceatorem 
mitti, qui inducias ad sepeliendos mortuos petat. 
Idem 6, [4, 15]: Emel 68 m&cty ed0xer brosrdveous tabs 
vexpore dvatpetcbar, otto» Oh emeuav xyjouxa ep) omov— 
éov. Et 4,[7, 3]: "Exeubav, dome eiwbecav, eotepave- , 
uévous duo xjouxac, Sropepovras ottovdds. Sciendum est 
autem annotaria schol. Thuc. {1, 29], itemque a 
Suida, xypvxa dici in bello, at mpéa6et¢ in pace : sed _ 
tamen a Dem. conjungi hec videmus [p. 283, 3]: 
Tiguar mpdc abtov xjpvxag xal moécbers, oitives abtw~ 
cout xul mapaxahgcouar adtov murjoacbar tas dvoxdc, 
Emme Evdeyoudvng 6 OFju0g Bovdedontat. Sic et [p. 159, 
20] xfovg et mogc6er¢ conjunguntur: To se al 
sig xipuxa xal mpgobers tots aAAotc te TAaty doebes Elvar 
Soxei, xal padtota buiv. [AEsch. Suppl. 727: “lows yap 
4 xijpvg to 7 mogcbuc podor. MHoec6urn¢ tt¢ H x. Plato 
Leg. 12, p. 941, A. Kjoutw q mpecbetats p. gdo, D. 
«Kijovg et ardctohog promiscue vocatur ab Herodoto 
1, 21.» Scuwxica. || Improprie de quoyis nuncio 
dicitur. Soph. OEd. C. 1511: Adtot Oeol xfpuxes ay- 
yéddoust wor. Eur. El. 347 : Ot8e yx Févor Fxous’ “Opectov 
pds we xhouxes Adywy. Figurate Aristoph. Thesm. 780: 
Tliveixwy dérror, S¢kacbe outhys Sdxobc, xypuxag éutiv 
u.6y0wv. Cum nomine feminino in versibus Juliani 
Cesar. p. 14, 8 ed. Heusing.: “AX” dtovtes tv &ueré- 
pay xhpuxx Bodv. « Suidas: K., 6 drextpumv. Tpitov de 
aéet. Ad gallicinium evangelist respexit. » Tour. De 
gallo Aristoph. Eccl. 30:‘O x7jou§ dpting ... dettepoy 
xexdxxuxev.| || Knovxwv nomine vocata fuit quedam 
familia [sacerdotalis] Athenis, a filio Mercuril, qui 
Kove vocabatur. [V. Pausan. 1, 38, 3. Pollux 8, 103.] 
Horum Kypixwv fit mentio ab Hesych., item a Suida 
in Edpodrtdat. [V. Bossler. De gent. et famil. sacer- 
dot. p. 27 seqq. Kypuxtdar, yévos ‘Abjvysty, ap. Phot. 
p. 162, 9.] || Piscis ap. Aristot. [H. A. 4, 4; 5, 13, et 
alibi], Lat. Buccinum, seu, ut alii, Murex, Plin. g, 
36 fin.: Concharum ad purpuras et conchylia eadem 
quidem est materia, sed distat temperamento. Duo 
sunt genera : Buccinum, miner concha, ad similitu- 
dinem ejus buccini, quo sonus editur; unde et causa 
nomini, rotunditate oris in margine incisa. Alterum 
Purpura vocatur, etc. V. Kyprdfw. || Avis quedam, 
que et moéa6uc. V. Ioécbuc. ; 

[Kyovkic, ews, 4, Praconium, Pradicatio, Gl. Dio 
Cass. 63, 14: Hywvicwto ... xpuxe mds Tévta tH xnoU- 
Eews dedueva. Ib. 8: Kypiter re xal tpaywdtac brroxptcer, 
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G. D. || Promulgatio fidei Christiane. Clem. Al. 
Strom. 7, 9, § 52; Euseb. Pr. ev. p. 349, A; Zachar. 
Pont. max. Dial. MCs aS Epiphan. t. 1, p. 354, C: 
“Amo tij¢ TOU voy.0u xnp¥§ ews. Hase.]} 

[Kypucom s. Knott. HSt. postea que de Kapuxeden 
ejusque derivatis dixit:] At verbum Kyodccw aliam 
derivationis formam habet quam precedentia. Est 
autem Kypdcow vel Kypdttw, Preedico, accipiendo in 
propria signif,, Preconio pronuntio, Promulgo. Ap. 
Hom. fee dain quidem absolute ponitur, interdum 
cum accus. Absolute, ut Il. B, [437]: AW aye, x= 
puxes yey Ayatiny LAAKoy THvEOV ay xnpdacovres ayer 
povtwy HUTA Vics. Absolute, inquam, si modo ita in- 
telligere velimus, adv dyevodvtwy xnovacovtes, 1. e. Stk 
TOU EXUTWV unevypotos. Sed multo frequentius cum 
accus., et quidem ita ut xyevccw sit illud ipsum xn- 
epcowv ayelpo, Preeconio voco s,convoco s. cito: Il. B, 
[50]: Adr&p 6 xngdxesar duyugOdyyorot xéAeve Krpdecery 
ayoorivee XLOYXOU.GWVTAS ‘Ayatods, Pr zconio vocare ad 
concionem : et [442]: Abtixa xnpdxecct Auryupdoyyorse 
xéheve Kypdacew Toheovee XAPHXOLOWVTAS Ayarods, 
Preconio conyocare s. citare ad preelium. | Adsch. 

fum. 566: Kiovece xiipus xar oTpaTov xarerpyaor, 
Soph. Ant. 32: Tovxtta act... Kpcovta cob xa4.0h ast 
xnpvtuye’ eyetv. Eur. Hee. 530: Lryhv “Ayarov tavel x7- 
pdtat otpate. Kugyutay xnpdgar Soph. fr. 764.] Apud 
prose quoque scriptt. utroque modo ponitur ; ham 
interdum quidem absolute xqgdccew dicuntur ipsi 
xhovxes preconium facientes, et conclamantes, ut 
quidam e Comico interpr., cujus signif. exemplum est 
ap. Xen, Cyrop. 7, (5, 33]: Tob SS rerpuKcs xnodrtety 
éxeheusev. Et ap. Dem. [p. 1051, 21]: Tod xhpuxog x7n- 
puttovtac, el Tc dygrobnreiy 7 i Tupaxatabadhery Bobde- 
TAL TOU xki,ou cov Ayviou, 4 xat& yévoc, H xatk drady— 
xaG, 00x eTOAUNGE Topaxatabahrew, Quum preco pro- 
nuntiasset licere, qui vellet, de hereditate ambigere 
Hagnie, Bud. Sic Xen. Cyrop. hy (5, 42]: Krpvgace 
py adtxety undéva thy nee Preco edicat ne quis ete. 
VV. LL. Ap. Lucian. in |. qui Biwv Moxos inseribitur, 
i, e. Vitarum venditio s. auctio, [c. 2] xh puxos Jussi 
xnguttety sunt hec verba: Tov dprerov Btov THA, tov 
OEUVvoTaToY, uls mvijcetat; Et tandem [c. 6) hic 6 unpur- 


tov interrogatur, Ildcou tottov dmoxiedrrers 5 qui re-_ 


spondet, Aégxa pyvav. Ibid. fe. 14] legitur “A\iov & cireoxy = 
putte “et statim post, Biov dyabov xal cuvetov dmoxnpdtto- 
wev. Sed et init. ejusd. libelli habetur, “Arox7ovgou.ev 
8 Btous guhoaegous TavTos Eldouc. Iteedun vero x7- 
sce S. xnputtew accus. habet: ut ap. Plut. p. 76 
Mor. p- 185, A] quidam interrogatus Achillesne an 
Homerus esse mallet, respondit interroganti: Xb Oy 
aids TOrepov nOeXEs 5 6 vixtoy év ‘Ohupmidary, 4 4 xnpbocwy 
tabs vIKey Tas etvot; Utrum malles? victor esse Olympiz, 
an is, qui victor preconis voce declararetur? vel, An 
is,.qui victor a precone pronuntiaretur? {Immo, An 
preco , qui victoris nomen proclamaret ? | |] Kypur- 
TEL dicuntur seepe non ipsi xhpuxes, sed ii, qui eos 
xnobrtew jubent, Thuc. 5: "Exipuay 83 tov BovAsuevoy 
Trapd agin “AOyvatous AnilecOar> 4: “Exiipusay TE Et Bob 
Aowrto te Ora TeaoaCoUvat xal apis wvTOVE ‘AOnvators w WOTE 
xth., Preeconem s. precones pronuntiare jusserunt, 

Per preconem pronuntiari jusserunt. Cesar B. G. 5 

Preconibusque cireummissis pronuntiari jubent, sive 
quis Gallus, sive quis Romanus velit, ante horam ter- 
tiam ad se transire. Nisi quis malit Per praeconem de- 
nuntiarunt, aut etiam Per caduceatorem. Alicubi vero 
xqpvecew apte redditur Per praconem edicere, Pre- 
conis voce edicere. Datur autem his quoque in Ill. 

accus. huic verbo: ut a Xen. [Mem. 2, 1, 15]: At 
ToAetg Got xnpirrouaw dopdreray xa mpoctdver xat drove, 
Fidem publicam tibi dant praconis voce. Ap. Soph. 

autem [Aj. 1239]: Ttxpobs & covy nev tov Aythetwv Oro 
Aydivas ‘Apystouct xnpdtar tote, exp. verbo Denuntias- 
se, itidem ut in Thue. |. c., sc. Per praeconem denun- 
tiasse. Virg. dixit etiam Declarare victorem voce 
preconis , xqpvttew vix@vta, Ain. 5: Victorem magna 
preconis voce Cleanthum Declarat. Ap: Philon. x4- 
puywa xqovrret redditur Per preconem edictum pro- 
mulgat. || Preeconis voci subjicio, Per _preconem 
vendo : qua in ee fr equens est comp. Eroxn pier, 
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A xnovttwv. Bud. exp. Sub hasta vendo, item Atctionor: 


afferens ex eod. Plut. [Mor. p- 207, A], xqourrew tH 
matpana. Sic dicitur x. tk dvra, quod redditur etiam 
Auctionem bonorum facere: ego illas duas interprr. 

pretuli, quod preeconis nomen habeant, ut xqgdtT 
includit nomen x/pvxos. Est autem e Cie. sumpta 
utraque, De off. 2: Voci preconis bona civium sub- 
jicere, et hastam in foro ponere. Dixit vero Idem 
Subjicere sub pracone pro Subjicere voci praconis, 
Or. pro Quintio, et alibi. Et Per praconem vendere 
De N. D. 3. || Knodtt pro Loco, éxdtduanr, drourcbe, 
Bud. ex Polluce (g, 34}. [| Kngittw metaph. etiam 
dicitur pro [Indico, Nuncio,] Vulgo, Divulgo : ut He- 

rodian. 1,[7, 2]: “Ayyehot te Axov xaplrrovtes shy TOU 
Baorhéurs ap iby. Matth. 10, 27: Kal 0 cig 70 onc dxovete, 
xnotgare éxt tov dwudtov, ‘Tanquam precones pro- 
mulgate. Ex Aristoph. autem [Ran. 1072] affertur, 
Tade xnotcow naro!, pro Denuntio hec patri alta voce. 

[Aischyli 1ex Choephoris verba Tuyéou & én’ of) re 
xnpbac Tatot x\veEtv dxodicct (ubi Invocandi  signifi- 
catione dictum est, ut xhouace eods ap. Eurip. “Hee. 

148). In eadem fab. 1026: Kypticcw othors xtaveiv té 
gat pares” ovx dveu Stxins- Soph. Tr. 97: Kaptgat cov 
Adnuvars TOOt woe Tatts voutet” El. 606 : Kipuccé w’ tic 
dravras elte yon nay ette otouapyov. Edico, Soph. 
Ant. 450: 00 ydo tt wor Zebs qv 6 xnovgas 248e.] | 
Pass. Kyovccouct, s. xyovttoue:, Preconio pronun- 
tior, declaror, denuntior. [Soph. OEd. T. 737: Totr’ 
exnpdin moder. Kur. Phoen. 1625: Knpbgerat be Tio 
Kaduetor tds Tro, 223: Tav ... Airvatav ... yooay 
&xou0) xnpuocediar orepavors doet&c* Andr. 773: Ky- 

puscouevory oer eo0Awy Sepdrov. | Xen. Cyrop. 8, [4, 4): 

“Orov uy olovtat ot dvbowror TOV waste wate 
xnouyIjcesbat, ponte aOha dave aOat* Hell. AV Ne 

Exeiv To) Ever gore rev & tov dOhwy Cio Exaotog Evinijn, 
Zour 88 & 6 Clg Of aUTOL exnou,Inoay. Item xnodttecbat di- 
cuntur Ka quee preeconis voce edicuntur. [tem [Eur. 

Rhes. 538], Tic exnodyOn thy TewTHY gudaxhy, pro Quis 
praeconio jussus est vigiliam primam vigilare, VV. LL. 
|| Interdum etiam xnodttecban aaa Ka que per 
preconem venduntur, preconis voci subjiciuntur, 
preeconi, sub precone; Cic.: Cyprius rex cum omni- 
bus bonis sub preecone subjiceretur. [Herodot. 6 
121: Xpypata adtod xnovocdueva bd tov Syuntov. | 

Kypadq¢, 6, 4, Cerosus, Cerinus, Ceram referens. 
[Lectio vitiosa in vett. edd. Theophr. H. Pl. 3, 13, 3, 
pro xnprendns. ] 

Kyowua, to, Tabula cerata, in qua antiqui scribe- 
bant, Ceratura, Columell. Unguentum quod fit subacta 
oleo cera qua in palestris " Uteban tir athlete. Plut. 
[Mor. p. 790, E]: AcxnQetc odx év mahatatpats xal x7- 
pupacty dxivduvurs evovOnwy coplatov, GAN’ wus adnbods Ev 
“Ohvp.rraxcis xat Lv6txoic aor. [Id. p. 638, E.] Plin. 
[35, 2, 2} pro Loco usurpavit, in quo certabatur. 
VV. LL. [Et sic fort. accipiendum Mosch. Prat. spir. 
p. 1136, B: VO oxydatov totto x. éotiv. De ceromate, 
i. e. pictura navium apud veteres, Letronne Lettres 
a un Artiste, P- 392 et 487. Hase. Aret. p. 92, 2 
Toior xnempact Sytivns Euvtfxetv. Miniter. Unguentum 
ceratum ap. Hippocr. p- 398, 54; 402, 27.] 

Kypwy.atixos, 4, ov, Ceromaticus, Ceromate unctus. 
Juvenal., [3, 68}: Et ceromatico fert niceteria collo. 

Kypopariors , 6, Qui ceromate aliquem ungit ad 
certamen palzstricum. [Schol. Aristoph. Eq. 490.] 

[Knowyatizys, 6, Medicus vel ee qui xjowre 
vulneribus applicat. Cyrillus Scythop. V. Sabe c. 44. 
Ducane. | 

[Kypav, Bvoc, 6, Alveus in quo apes favos et mella 
faciunt. Schol. Aristoph. Ecel. 737 : 'T& xaeta) tows 
OVC xnpinvas hye. Scanein. | 

Kfpwars, eos, 4h, Materia, e qua cera conficitur. 
Aristot. H. A. 5, 22; “Bgyahovea és Tpdrov pev a) a 
ptov, clea TOV ovo evapibian* vives Oe xnotov pey Fa av- 
OOy, xhowat oe ge Jpoucty Om TOU Gaxpuou ou dévopuy. 
Pro quo 9g, 4o, dieit : Oixodouoicr aad xno pepovoat TOY 
x’ dhhwy avOgoy xcl od TOY déBpwv wh Soixpu , tréac nex! 
TTEAEKS, XO! AAV TOV xodrmoeotatwv. Unde est quod 
Phin. seribit 11, 6: Primum favos construunt, ceram 
fingunt, h. e. domos cellasque faciunt: deinde sobo- 
lem, postea mella: ceram e floribus, melliginem e 
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lacrymis arborum, que glutinum pariunt, salicis, A 


ulmi. Hine et Virg. Georg. : Prima favis ponunt fun- 
damina, deinde tenaces Suspendunt ceras. [Ceratura, 
Gl.] 

[Knpwrdpvov, to, Ceratum. K. fddwov Diosc. Parab. 
1, 214. Soran. Obstetr. p. 51: Meta twos tiv eipnuéverv 
xnowtaptor. | 

([Knowtoerdys, 6, 4, Cerato (v. Kypwrov) simile. Ga- 
len. De comp. med. sec. loc. 2, vol. 2, p. gg, b, 44 
Ald. Srruy.] 

[Krowrouchaye, 7d, Fomentum ceratum. Galen. 
vol. 13, p. 849: "Evo tv tatpiv xnowromahdypath 
Tia TooanYOoEUcay. 

Kypwrds, 4, ov, Ceratus, Cera obductus, Et neutr. 
xqpwtov, Ceratum, Cels, : nonnulli et Cerotum. Est 
autem medicamenti genus ex oleis, gummi, succis, 
aliisque liquoribus cera unitis constans, et substantia 
medium inter emplastrum et unguentum. Quanquam 
non perpetuo una ejus forma est : siquidem aliquando 
humidius, aliquando siccius fieri potest : si humidum, 


triplum aut quadruplum ad ceram oleum habet. Sic B 


vero dictum est quod magna e parte cera constet. 
Gorr. Ap. Diosc. est etiam fem. xjowrt4 : ut x. 6odtvy, 
Ceratum rosaceum : de quo et Celsus. [Knowth ap. 
Hippocr. p. 587, 4; 753, A, Aristoph. Ach, 1176, Ga- 
lenum locis plurimis, Alex. Trall. Epist. De lumbricis. 
Conf. Keowry. G. D. Diose. 3, 84: Lbv tptvy 82 xnowrij 
4 xumpivy. Id. ib. 45 : Lov pupowivy x. et 1, 148 : Meta 
zudwviov xal x. oivavOivys. Moschion De pass. mul. c. 
5g et 60. Theoph. Nonn. Epit. p. 34, 5: K. pupotvys. 
Hase. Aret. p. 76, C; p. 88, A; p. 92, C. Mirzrer. 
| Cerussa. Aristoph. fr. 309, 1 : Katomtpov, Yarida, 
xjowrthy, Attpov. Eodem sensu xjowr% capiendum vide- 
tur, quod ex Any.orpdtots affert Pollux 10, 150, ubi 
xqowth scribendum ex cod. {| Knpwr), 4, Cera que 
e cereis in edibus sacris destillat. V. exx. Ducangii 
Append. p. 206.] 

[Kijc, 6 oxwdn§, Zonaras. Danrer. Id est Ktc.] 

[Kijcog (?), dvoua motanov, Suidas. Idem legitur ap. 
Theognost. p. 72> 7, ubi de disyllabis in yoo¢ agitur. | 


Kyocdv, Hesychio est stoduov, Odorum. [Hoc sensu C 


xnwdeg dicitur. | 

[Kyra, 4. V. Krrteders.] 

[Kyreta. V. Kyrqyc.] 

|Kyjtevov, i. gq. yytetov. V. Kytadye. 
Kyro0e. | 

[Kyteto¢ (?) inter nomina oxytona in étog ap. Arcad. 
p: 44, 22.] 

[Kyzebs, gc, 6, Ceteus, pater Callistus. Pherecydes 
ap. Apollod. 3, 8, 2.] 

[Kyrqua, to, et Kyteta, 4. HSt. s. v. Kijto¢ :] Sunt 
indidem et duo verbalia, Kytyuc, et Kytetx. Quorum 
utrumque ap. Athen. legitur. Is enim 3, [p. 121, B] 
e Diphilo tradit 73 ®potéeryov a quibusdam vocari 
xqtnpa. Atl. 7, [p. 283, C] dicit Idem : *Evtote 63 xat 
Grd tay taic xnTElarg Tapedpsudvtwy avoody Tapavouel— 
cat. Ubi videtur xntetas vocare Capturas cetorum. 
[Locus capiendorum piscium. Strabo 5, p. 243 : Eisl 
of xat xntetat (sic Casaub. : vulgo xutteiar) map’ adtoic 
dovorar. Kyreto vel xyzto libri ap. Alian. N. A. 12, 43; 


|| Karetos. V. 


13, 16.] At Cetarias et Cetaria Latini vocant Loca p 


juxta mare stagnantia et lacustria, e quibus cetacea 
salsamenta petuntur. Cetaril vero, Qui cetacea salsa- 
menta vendunt. 

(Kyzjvy, 4. HSt. s. v. Kijtog :] Sed et Kytiivn hine 
dicitur, eodem Hesych. auctore, whotov dye ds xFjt0¢, 
Navigium ceti instar magnum. 

[Kytta. V. Kytque.] 

[Kyjtiov. V. Kxetov. | 

[Kjttog. V. Kyzéioc. } 

[Kytts, 4, Pistrix, Gl.] 

[Kytosopros, 6, 4, Cetis pabulum prabens. Ly- 
cophr. 954 : Tats xntoddprois cuupopaics dednyucvos, 
Schol. : Tais dobetouts Onotors.] 

[Kntofyosiov, 76, Locus ubi instrumenta ad ceto- 
rum yvenationem necessaria asservantur. ASlian. N. A. 
13, 16: Td yepta EvOa adrotc ciw0e Oncavoilecbar td te 
Sixtua tk weytha xal A Aowrn mapaoxevh Onpatinh, xa- 
Aeitar pgvtor xxtoOyota. Scribendum xnrtobnoeta cum 
Jacobsio. G. Dinvorr.| 
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Kijtos, 10, Cetos, s. Cetus : animal marinum in- 
usitate et immanis magnitudinis. Hom. [Il. ¥, 147 - 
Td xijz05 bmexmpopuyww “| Od. M, [97]: Achgivds te xt- 
vag Te xab et mote weiov Ednot xijro¢° E, [42 ‘| : *H éte 

: S$, Old TE 
TOK tpepEL xAUTOG Aporrpten, Sic Athen. I. 7, [p. 303, 
C] dicit Odvvov brepGardovtws adgavdwevey fieri x7\t0<. 
Recte itaque Virgil. dixit Immania cete, et Scopu- 
losa cete. Et Plin., Cetos sexcentorum pedum lon- 
gitudinis. (Intelligitur autem non solum piseis, sed 
bellua quelibet ingens, in mari degens, veluti croco- 
dilus et hippopotamus, fr. de increm. Nili in Wesse- 
lingii Herod. p. 789 et in Athengo vol. 1, p. 282 
(166). Scuweicn.} Apud Proclum est Signum coe- 
leste hoc nomine. Dicitur autem esse illud cetos cui 
Andromeda fuit exposita. [De hoe Eur. Androm fr. 
2: Kiros Gonlov 26 ‘“Athavttxiic aAdc* et fr. 6 : “ExOetvar 
xiter gopbav.] Meminit ejus Arat. quoque [354, 366, 
et al.], ap. quem Cic. specialiori yocab. Pistricem 
vertit. Hesych. affert et x7tet pro otepijaet, eonute : 
dicens itidem xjtog esse non solum QaAdoctoy iybiv 
mauweyé0y, sed etiam éropiav. Verum id potius ~7to0¢ 
dicitur. [Kiros a verbo yéw yacxw derivat Buttmann. 
Lexil. vol. 2, p. 95.} 

[Kntotedgos, 6, 4, Cetos alens. Enst. p. 294, 15, 
hoc vocabulo exp. Homericum xytWecce. | 

[Kytogéyos, 6, , Cetos devorans. Oracul, apud 
Pausan. 10, 12, 3 : Tatoo xntogdyoro.} 

[Kytopdves, 6, 4, Cetos occidens. Philippus Anth. 
Pal. 6, 38, totawa. Oppian. Hal. 5, 113.] 

[Kytow. Kytéo.ot, Ad cetaceam magnitudinem ex- 
cresco. Hlian. N. A. 14, 23: Kytounévin 6 ty Ovi] 

[Kytt« scriptura vitiosa pro x{tte ap. Photium p. 
162, 15.] 

[KyttaAns, 6, ap. Tones dicitur pro xérry¢. Jo. 
gramm. De dialectis. Szacrr. V. Kurradys.] 

[Kyrrot, of, Cetti. Harpocr. : Kyrtot (codex unus 
xqrtdg. Kyttot, d%uos tig Aeovtides ap. Suidam. Kyrtréc 
ap. Phot. p. 162, 14), Avatag év té) xark Nuxtov dpytac. 
Aijudg got tig Acovtidas , tog Arddurpog 6 nepinyntys onct. 
Adject. Krttos, tx, tov, in inser, ap. Beeckh. vol. 1, 
p- 152, ap. Suid. s. v. Ev6ovAos. } 

[Kytm, ots, 4, Ceto, Ponti filia. Hesiod. Th. 270, 
333; Apollod. 1, 2, 6. || Nereis. Ibid. 7.] 

Kyroens, 6, A, Cetaceus, Qui e cetorum genere 
est : ut xntwoets tyOtc, Athen. 1. 7, Pisces cetacei, quos 
esse dicit émutndetous ig taprystay. Sic tk xqtwdy di- 
cuntur Que cetacei generis sunt, Quz cetorum genere 
continentur. Aristot. H. A. 8, 2: Tév éwdowy xa tov 
dhhov xqtwdoy. (Magnus. Diodor. 2, 54 : “Edepdvzwy 
ayéhas xa ddka Coda xyt0dy. Waxer.| Pro eod. dicitur 
Krieg, et Kytorer¢, et Krjitewog : significant enim et 
hee Cetaceus, Qui cetacei generis est. Ita enim Diosce. 
1. 3, dixit t79do¢ xntHov, pro Cetacei, xqtwdouc. [Theo- 
dor. Prodr. Amor. p. 162 : Zot wrxods tOb¢, cot 63 xn- 
toov yévos.] Altera duo Kyjrevog et Kyteders exp. itidem 
Cetaceus [Mosch. 11, 115 : Kytetots vortorow Eorp-evert 
(Nereides) éottydwvto], s. Cetaceze magnitudinis, Im- 
manis magnitudinis ceti instar. Hom. Od. A, [520] : 
Tlo\dol 8 dup’ adtdv Exatpor Kiterot xtetvovto yuvatwy 
elvexa dupwv: [I]. B, 581, et Od.] A, 1 :- Ot & oy xoi- 
Any Aaxsdaiuova xntwecoay. [Ad hune |. respicit Pollux 
9, 20.| In priore enim 1. xyrevot exp. eyahor, Magni : 
et xqtweccav in posteriore itidem pwsyahyy, and ty 
xjtHy, qua omnium natatilium et évddowy maxima 
sunt: vel etiam Plurima cete nutrientem, utpote vi- 
cinam mari: aut etiam quod ibi 4 Oédaccu cuvexis 
xfrn éx6ddrer. Veruntamen et aliter utrumque istum 
]. accipi sciendum est. Sunt enim qui in prioré x4- 
stor esse dicant é0vixbv pro Muoot, Mysi: quo modo 
Alczum quoque Kytevwy dixisse pro Musoy. [Kyrevor 
ap. Strab. 13,p. 620; 14, p. 678, 680.] Itidemque He- 
sychio xftevor sunt non modo weycAor, sed etiam gens 
Mysorum, &d tapadéddovtag motanod Kyjreog, a Ceto 
fluvio qui eos preterfluit. (Strab. 13, p, 616 : Xetwao- 
pirdes ToThptov detxvucbat Kytetov (Kyzov epitome et 
Eustath.)* ubi sequitur obtog : ex quo apparet Kijtetoy 
masculino genere dictum esse.| Sic Idem tradit in 
posteriore quosdam exp. xoAgptvdHen : Dam xytav a 
quibusdam dici cy xadautvOny. Qua de re et in Katc- 
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ta, ubi docui scribi et xatetéecoav pro hoc xntwecoav. A LL, affertur non solum.pro Fucus parvulus, sed etiam 


[Apoll. Lex. H. : Aaxedatuova xntuieccav’ to yey bytes 
psyce xto¢ Exoucay, wg xal emt cig vydc. Tres d& ote cic 
Ay xfry ex6odacetar. Twi 62 xarapwvOndy> xaéra yao 
putov h xaxhdutvOos On’ éviwv xaAsirat. Copiose de hoc 
epitheto disseruit Buttm. Lexil. vol. 2, p. g2 seqq., 
qui xntwsccav, etymologiam v. x7jtog suam secutus, 
eodem fere sensu accipit, quo alios xatetéecoav scri- 
psisse s. vy. Katata est expositum, de terra multis 


locis dirupta et hiante. Cum forma subst. xjt« ab. 


Hesych. annotata idem Kattéerg comparavit quod ap. 
schol. Od. A, 1, bis scriptum.] Praterea reperitur et 
Kyt10¢ pro x74tevos. Hesych. enim x4tov affert pro pé- 
yov, Magnum, ut x/tetor. quoque dictum est significare 
peyddot. Sed tribuit huic et alias signiff. Tradit enim 
x7TLov Vocari etiam @ tas Vipous Swnbotow év toig xdy- 
portnptots, quod et x7Orov |V. K7Oerov] : item guetyjotov 
amd Auxdvou dyolou, dmeo avtt mrepiv xabiecav cig tO 
otoua, ut indicat Cratinus év “Qoats : item Aduoya et 
veapov xoduuvoy : necnon wéhog tt. Sed addit, eos qui 
7% Oaptuttxk conscripserunt, per y scribere yittov : 
et quidem rectius. [Gramm. in append. ad Philem. p. 
297 ed. Osann. : Vycetov (yiterov scribendum esse 
monui s. v. P'/$voy in Addendis) obx épeig , aAAX xAtEL0v. 
Phot. p. 162, 13 : Kiretov, Acyavoy dvOeotxw duotov. | 

[K7v&, avis. V. Kx. ] 

[Kus (vel K7UE, secundum regulam s, v. Kyovt ex- 
positam), dxog, 6, Ceyx, Trachinis rex. Hesiod. Sc. 
354, 476; Apollodor. 2, 7,5. || Luciferi filius. Apol- 
lod. 1, 7, 4, ubiv. Heyn. vol. 2, p. 41. Conf. que HSt. 
s. v. K}§ dixit et Lobeck. Paralip. p. 102.] 

[Kode (?), dvo.n xdorov, Suidas. Scribendum Kxngis : 
quod cognomen est Simonis, Jonz filii. Ev. Jo. 1, 
43; Cor. 1, 1,12; 3, 22; 9, 5; 15, 5; Galat.2, g.] 

[Kygebs, és, 6, Cepheus, Arcas, Lycurgi filius. 
Apoll. Rh. 1, 166; Apollod. 1, 8, 4. Alei filius ib. 1, 
9, 16; 3, 9, 1. || Beli filius, Andromedz pater. He- 
rodot. 7, 61,150; Apollod. 2,1, 4; Aristoph. Thesm. 
1056, 1113. Kygijog Nicand. Alex. 103. G. D. || No- 
men sideris. Eratosth, Catast. c. 15; Eudox. ap. Hip- 
parch. ad Phen. Arati p. 175, B; Ptol. Almag. t. 2, 
p- 34, 42; 36, 2; 87, 26 Halm.: Méyor tH¢ tidkpag tod 
Kyggmg. Hase. || Adject. Kygyts, i003, 4. Etym. M. 
p. 512, 14: Knontda yaiav Nixavdpos (Al. 100), dnd 
Kypéms, thy Aidioniav. Tupctas Knpnicas Lycophr. 834. 
Kgis 2Ovixdv dtcvAa6ov ap. Arcad. p. 36, 6.] 

Kygiy, Fvos, 6, Fucus: quartum apum genus, ue- 
yélet prev wéytatov Tdvtwy, axevtpov & xal vwOoov, ut 
tradit Aristot. H. A. 5, 22. Sic Plin. 11, 11. [Aristoph. 
Vesp. 1114 : Kygijves huiv ciaw eyxabyrevor, odx Zyovtec 
xévtpoy.| Sunt autem fuci sine aculeo, velut imper- 
fect apes. Hesiod. [Op. 302] : “O¢ xev depydg Zwn xn- 

_gfvecot xolovpors etxedos Soury. (Eur. Tro. 191 : [ot 
yotag Sovdedaw yas W> xno7v° Bacch. 1362. « Hesiodi 
dictum in proyerbii consuetudinem abiit varieque 
quum a Platone tum ab aliis expressum reperitur. Rep. 
8, p- 552, C : Qe &v xqote xngry eyytyvetar, cuzvous 
vornuc, olTw xal tov TOLDVTov év oixin xnoKva eyytyve- 
fat, voonua mews ubi v. schol. Ib. p. 554, C: Vas 
tou xngyvoc Euyyeveic exiOuutas. Dio Chr. Or. 48, p. 
535, D; Philostr. p. 85; Maxim. Tyr. 21, p. 249; 
Julian. Or. 2, p. 84, D; ‘Themist. Or. 23, p. 285, D, 
et ibi Petav.; Synes. De regno p. 22, D. » Ruuyx. 
ad Tim. p. 158.] Et Xen. Cyrop. 2, [2, 25]: “Qemeo 
xqghves Sardvy povov Chutotv tobs xorvwvous. Unde apes 
ap. Virg. Ignavum fucos pecus a preesepibus arcent. 
{| Kagdy Hesych. auctore dicitur pro xaghv, Fucus; 
Dorice. 

({Kygijves, ot. Herodot. 7,61 : "Exodégovto 82 (ot Mép- 
cot) maar Oro wiv “EdAjvov Knoiives , Od wevtor opéwv 
air@y xal tov Teprotxwy Aptato. Phot. Bibl. p. 442, 
15, ex Agatharchide : “EE “Apyous cig Aiftoniay (éxahetto 
82 tote Kygyvia) mapayeyovora éml ducer tig Kygéws Ov- 
yarpdc tov Ilepaéa, exetfev OS: cig Mépaus petaotavta 
Tépcatg pev and twos tiv eyyovwy tic xArjgews petadod- 
vate 

Deity: 7d, Fucus parvulus : s. Foetus fuei. Ari- 
stot. H. A. 9, [40] de apibus : Wdrrouat 62 xyata, mpoi- 
tov év og abtar yivovtat, ett” év olg of xaAovuevor Bact— 
hetg nar tk xqoyvie. Ex eod. Aristot. xy¢7vtov in VV, 
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pro Favus fucorum. 

[Kyonvedag, 6, 4, Fuci similis. Plato Rep. 8, p. 554, 
B: Kygnveders éxvouutag. Cleomedes 2, 1, p. 66: T& 
roradta tov Umopeponéveny eoydtong gotl xevd xal anon- 
voy, Vana et socordie plena.] Kngwdets Hesychio 
sunt tetupmpévor, xatacectyacuévor. [Vitiose pro Ky - 
gnvoders, Hemsr.] 

[Kijgt. V. Kngov et Kigr.] 

[Kngtc. V. Kygeuc.] 

|Kxgtcavdoos, 6, Cephisander, nomen proprium ap. 
Isezum p. 36, 42.| 

[Knotork, 4, Cephisia, pagus tribus Erechtheidis. 
Strabo g, p. 397, ubi Kygicta scriptum contra regu- 
lam Arcadii p. gg, 11. Adject. Kygrotebs ex Iseeo me- 
morat Harpocr. Adde Lysiam p. 184, 8, Plat. Apol. 
p- 33, E, Aschin. p. 49, g. Hesych. : Kygrotetc, yévoc 
Wayevirv. Adverb. Kygiovéow schin. p. 14, 26. « Ky- 
gistadev, Alciphro 2, 2, 24.» Borss.] 

[Kngtoradng , 6, Cephisiades, Scyrita. Demosth. p. 
1236, 21.] 

[Kygrards. Knorots. V. Knorode.] 

[Kngrotas, 6, Cephisias, n. pr. in inscr. Boeotica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 762, ubi Kagiotac. | 

[Kygtctwv, wvos, 6, Cephision, in inser. Boeotica 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 756, ubi Kagtotevos. ] 

[Kygicddquos, 6, Cephisodemus, n. pr. ap. Aristoph. 
Ach. 705.] 

[Kngiccdotog, 6, Cephisodotus, n. pr..ap. Xenoph. 
H. Gr. 2, 1, 16; 6, 3, 25 7, 1, 12. Alii ap. Pausan, 8, 
30, 13 9, 16, 2; 10,-20, 3, Anaxandrid. Athen. 4, p. 
131, B.]} 

[Kygtccdmpog, 6, (Kagtcddwpo¢ Dorice in inscr. ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 760, et patronym. Kagtcodeptog ib. 
p- 761), Cephisodorus, n. pr. ap. Xenoph. Anab. 4, 
2, 13. Aliiap. Pausan. 1, 36, 5; 8, g, 10, et ap. De- 
mosth. p. 927, 23, qui ibid. 1. 12 Kygtcddotog vocatur, 
ubi pauci codd. Kygreddwpos.] 

[Kngicoxdéns, ous, 6, Cephisocles, Chius, Pausan. 
10, 9, 9- || Histrio, ap. Athen. 10, p. 453, A.] 

[Kyotcdxpitos, 6, Cephisocritus, n. pr. in numis 
Chii insulz. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 3, p. 267, 
n. 14 et 15, Hasz.] 

[Kygtcds, 6, (Dor. Kagiods. In codd. non raro Ky- 
gtscd¢ duplici « scriptum pariterque in derivatis), Ce- 
phisus, complurium fluviorum nomen. Argolidis ap. 
Pausan. 2, 15, 5; 20, 6, Strab. g, p. 424. Attice ap. 
Soph. OEd. Col. 687, Eur. Med. 835, Pausan. 1, 37, 
3; 38,5, Strab. g, p. 400, 424. Beeotie, Pind. Pyth. 
4, 81: Kagroot map’ ¢yOarc. Pausan, g, 24, 1, et al. 
Phocidis, Hom. Il. B, 522, Strabo p. 405  seqq. 
Scyri, Strab. 9, p. 407. Sicyonis, Polemo ap. schol. 
Eur. Med. 835, Strab. 9, p. 424. || Adjectiva ab 
Kygicds derivata. Knyglows, ta, tov. Kagrotoy odétoy 
Pind. Ol. 4,1.G. D. || Gentil. Kngteds, Caylus, Mon. 
anc. t. 6, tab. 63, fig. 1; Le Bas Mon. de Morée, fasc. 
2, p. 138. Hasg. || Kygtote, t60¢, 4. Hom. Il. E, 709 : 
Aluvy xexdusévog Kygrotét. Pausan, g, 13, 3; 24, 15 
34, 5; 38, 6; Strabo g, p. 407, 411. Pind. Pyth. 12, 
46 : Kapratdos év tepéver. ||] Krgrotds gud Boeotiz ap. 
Pausan. g, 34, 10. 

[Kngtcos, 6, Cephisus, n. pr. Schol. Hom, Il. B, 
496 : AddiBog tH¢ KQwwiy.0u tod Kygrood. Ib. 523 : A 
atag tig Kygrcot Guyatpds.] 

[Kygicogev , vto¢, 6, Cephisophon, Euripidis ami- 
cus et in trageediis scribendis adjutor. Aristoph. Ran. 
944. Alli ap. Xenoph. H. Gr. 2, 4, 36, Demosth. p. 
232, 143 250, 15; 1107, 83 1348, 9,] 

[Kygie, ots, 4, Cephiso, nomen Muse, quod ex 
Eumelo memorant Tzetz. ad Hesiod. Op. p, 6, grain- 
maticus in Jriarti Catal. p. 320, Endocia p. 294, ac- 
cusativo utentes Kygtacovv. | 

[Kngwens scriptura vitiosa. V. Knpnvodis.] 

Kygov, Suide dpydorov, Argentum. [Fortasse locus 
ope Etym. M. p. 524 sic constituendus : Kjgt, Atyu- 
mraxdy. Benniarvy. } 

Kijxos, Dor. pro niyos, i. e. 77, Quo: ut nHxZo< 
yz: Lex. meum vet., Etym. [M. p. 512, 23] et Hesych. 
Interdum ei praemittitur zat. Avistoph. : Tot riyoc; 
eig toy ovoavey, Et rursum : Mot riyos5 e00U5 LineAtac, 
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Hesych. indicat quosdam et Tot HALOS scribere, et 
accipere pro Toi dyyos, h. e. mot éyyig: et cum eo 
tym. in Mot HH LOS. [Photius p- 437, oo Tot ALS. 
Toi, 2 éyybs, ets tive TOTOV. "Epatoobeving de tO éyyds. Al- 
bert. emendavit Mot x75, mot ys. Hane gl. ad Ari- 
stophanem pertinere monstrat Etym. M. p- 682, 62: : 
Tot XNY96 5 Crrer xat TOUTO , LIot xX 065 gig TOV odpavev. 
Kal ‘Aptotopavns, Tot xijx0c; ed0b¢ (recte evi Valck. 
Anim. ad Ammon. p. gt) Ztxediac. Kal rape Deoe- 
xpéret, [ot XTY96 (Gramm. i in Crameri Anecd. vol. I, 
p- 344, 27 : Qs map’ ‘Areixols & EVAYYOG, a Snot 62 
a) Sirou, OUVTAOGETEL adrg zo) (scr. 70) Tol, cos Depe- 
xpdeng « Tlot x¥yos; 2yybs fhuepiiv ye tettdowy. » G. D.) 

“Eparoabevns df au6dver ex rales Tis cuv7dbemns y TOU 
éyysy xa etc tive TOTOV; TOU BYL95° TOU X77 96. Td TH 
“7 > TH erybs, Ty, oY {05 " oreo éotly év Te EVAL 95 5 , xf 9s. 

Ursus dom tod x7XOS, BX" dyer abtd ev ta Every = 
195. “Hpmd:avo Teh nadov. Extrema inde a xT 19S dy x05 
usque ad évayyos male ex pracedentibus repetita de- 
lenda sunt. Post voces 7 x%yet sententia quedam 
grammatici, admonente dativo x7zet, excidit, que ea- 
dem que Photius et Hesych. tradiderunt complexa 
fuisse videtur. Hesychius duplicem vocis explicatio- 
nem hisce affert : [ot HALOS » otov mov Vis, cig tive tO- 
mov. Mot x¥yoc, mH vic, cic tiva torov. Kat tov ayyr. 
Albert. ex Etym. xat mod &yyos conjiciens prodit men- 
tem SE oa minus se perspexisse. Hoc enim vole- 
bat : quod yulgari Gracorum sermone 1% cyZo¢ si- 
gnificaret (legendum enim ni YY 5 xFryY0s) id ra- 
riore dalecta xAL9S pronunciari; etenim ™ et x com- 
mutatis, x7 et dys y idem quod TT, éyyds exprimen- 
ta, extrito yet crasi adhibita, tandem 2HY95 effe- 
cisse. Proinde quod Etymol., M. per éyybs explicat, 
Hesychio est Lavan unde apud ipsum scribendum : 
Xa GvtL TOU ay ft. Ad priorem sententiam pertinet 
ejusdem Hesychut gl. : Kijyog, témoc. Kat moi x7xoc, 
mot y7s° &AAot x¥yzoc. Ultimum Eratosthenice de- 
monstrationi debetur. Porro Meris p. 227 : Kiyos 
dyvtt tov oy, “ArtixOs, ubi vera est Hudsoni emenda- 
tio, y7 pro 6} reponentis. Crasin explicat Apollon. 
De PAR p- 596, F: Ottws dyer xat TO cuveseote— 
pov heyouevoy rap’ “Lmot xn Y95 (recte in excerptis p 
434, A » x7/.95)5 8 év duc! trépect Adyou, “lwvixod te tod 
xi ave 10 TH, xot TOU peraneThasrévor , Aéyer TOV BHO, 
isws cuvadndtuugvou tov a eis tT q. Dormitavit, nisi 
gravem corr uptelam Subiit, _Etym. MO ps. N25 02 ole 
Kiixos, eriapnc. avel Tau OS TO x7, 4 Awptxtic- xen 
Teo ° TOU TT el es REY 96 yup hy. “Ard to0 Ti, 6 onuatver 
<0 TOU, wo TO, Ih 26y ‘Avdpousctyn 5 éx toU 17 eer: 
dry (Lk. dyyoc) yivetar miyog xat x7xoc. His igitur con- 
fectis, id quidem constat, eam explicationem, qua 
xTX06 idem ac tém0¢ s. a foret, ideo falsam esse , 
quia Tol nisi cum genitivo consteui non poterat. Re- 
stat jam Eratosthenis ratio, exponentis, Qua in ue 
cinia (ap. Phot. enim reponendum, "Epatocbévng 6 td 
mov éyyus) : que an verum tetigerit, nunc deficientibus 
locis decidi nequit : mira quidem ista etymologia 
neminem ab ea deterrebit. Nec veriore opinor con- 
jectura quidquam ei detrahitur; suspicor enim x%yxoc 
per syncopen ex xfvayos a xiivog derivatum, idem 
quod x<t0t significans , provenisse; analogia adductus 
vetustissimorum adverbiorum rb pbery06, fuze ( "Oy &, 

oe. Bufavttot, Hesych.), tH20¢, ms (1. e. 0s). Notis- 
sima sunt aden A adayot « TOA 7 5 TohdxyoU* a no- 
minativis in ayo¢ desinentibus sine dubio derivata. 
Bernuarvy Eratosth. p. 227, 228. Kijyos Jo. Alex. 
Tov. napuyy. p. 38, 434. Kijyyos dvtl tod mod p.txpou 
Herodian. Epimer. p. 66.] 

[Kio. Herodian. rf pov. née. p. 43, 24: To yx 
exyov TaYTWS évecTOTH Toy xu altycer, Wo dratet Di- 
ddgevoc. Serib. edyov .... 64. G. Drxvorr.] 

Kyodns, 6 , 4, Bene olens, Fragrans. Hesych. x7o- 
det exp. e030st , Teluprranuevep : addens ita dici ao tod 
xatecOar tH Quyudwara. Hom. Il. iS [483] : ‘H & dow 
uv xnwdet Sehato xOhTED Aaxpudev yeordaasa. [Dionys. 
P. ght: Te xah yewayeven xqerdex oveto mavta.] || Kerei- 
Sec, Hesychio. est evades , Odoratum quod et xnod«c. 
| Keosdyc, Eidem xa0aoo¢, Purus. i| Keusoucbat, He- 
sychio xabqpacbar : : forsitan adolendo et suffiendo : 
mxok +d xeiat to xaicat. [Idem est Vewrors0at a Oetov.] 
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Kywers, cou, ev, itidem Bene olens : et quidem 
proprie e suffitu et aromatis que adolentur. Hom. Il. 
[I, 382 : Ev Garduep edodet xqwever> Z, 288; Try- 
phiodor. 464.] @ [198]: °Es 8ahapov narebhaero xN0- 
evte HEC pLVOY. (Ou. 0 » 99-] Hesych. xy®ev exp. non 
solum evodyov, teluurapevov, sed etiam wchav, xadcepov, 
Nigrum, Buran: [Nonn. Dion. 16, 270 : Data 62 xq0- 
EGoAY dvarribace oyetnv ..] || Keiey Hesychio est 
alov, evades, Olens, Odoratum, pro quo supra xe- 
dec et infra xnddeg ac x7Wev. 

[Kt (?), 4 wé0y, Cyrillus, Zonar. p. 1210, Favorin. | 

[Krav simplex, cognitum eX COMPOSItO petextaboy, 
ponunt Arcad. p- 155, 23, Ktym. M. p. 8, 18; 231, 
54. “Extaev per eropebevo exp. Hesych. | 

[Kiawa, 4, Ciena, civitas Lycaoniz. Ptol. 5, 6, 
p- 123. Mixzer. | 

[Ktaddog (?) inter nomina in «dog ap. Arcad. p. 54, 
4. Simile nomen Atad)os est.] 

[Ktou6oog, 6, Ciambrus, fl. Mysie. Tzetz. Hist. 
1L, gog, et in Cram. Anecd. vol. 3, p. 372. Kta6goc 
ap. Ptolem.] . 

[Kravdtc. V. Krdtvewo. | 

[Kuevic. Kraves. V. Kios.] 

[Kravoc, 6, Cianus, n. pr. medici cujusdam apud 
Galen. vol. 2, p. 363 : Kuavog , 65 XaL Tlpouctas exadeiro. | 

Kedys0p, Hesychio est xivatdog, Cinzedus : ap. quem 
et Kravlc, Ecaiox , Meretrix. (Hesychii gloss ab-Mu- 
suro separate, KravOste, é Exatpa. Kav, yoni. Kidvewe , 
xtvardog. Codex, KravOelc, Exatoa xravydhy. Krdvtwo, 
xivatders. | 

[Ktapoc, A, dvoue modewo, Zonar. p. 1210.] 

|Kraca (cod. Palat. Kataca), 74, Ciasa, civitas Asiz. 
Ptol. 5, 20, p. 145. Mitrer.] 

[Kiacbat. V. Ketwar.] 

Kiados, Hesychio 6:dxovoc, Minister : Suide 6 dy- 
otic, Latro, Predo. [Comparanda Kigzhys, Kurrddns, 
Ko6xhoc. | 

[Ki6dus, 6, Cibeas, n. pr. Arcad. p. 23, 15: Td 8 
Ki6%> TEPLOTERTM e130) TOU K6éac.] 

Kié6, Hesychio teste ab Mtolis dicitur wioa, Pera. 
Infra xt6tors, pro eodem. 

Ki6oydeta, 4, Scorie admixtio, Adulteratio que 
fit scoriz admixtione; nam proprie de metallis dici- 
tur, que a metallicis inter excoquendum non probe 
defeecantur, aut etiam admixta improba materie adul- 
terantur. [Pollux 3, 86 : sed Kt6dnhta 4, 38.] Metaph. 
vero pro Quavis adulteratione, corruptela et depra- 
vatione accipitur, Plato Leg. 11, p. 338 [916, D): 
Ki6onhetav o x0 mekvee dvopu SravondFvar xat etdoe xe! 
ordeny > &y te Ev05 ov. Et p. 340 [g20, C]: Duvedbeiv 
au 7pm mepl tadTa tous voLoguhanears wete TOV eumetpwy 
Excotns xamnhetas 5 xaOdrcep | eumpoatey emetdbauey tis 
xr6ondetag mor, Suryyevods toltou modymatoc. [Kr6dnretac 
Aristid. vol. 1, p. 510, 20, pro quo xt6dnhlag restitui 
ex codd. Frustra Ruhnken. ad Tim. p. 159, xo6xhetac. 
G. Dryvorr.] 

Ki6d7Acuua , t0, Cui scoria admixta est, Quod adul- 
teratum est, Adulteratio. Plato [Leg. 11, P- 917, E]: 
Te ds Gdn rebpard TE matt xaxoupy tas TOY TwWAOUVTWY OF 
te &yopavdwor xal ot vourguraxes Tuddevor, Cognitis ma- 
lefictis eorum, qui adulterata vendunt. [Pollux 3, 86. ] 

Th ie oa Scoriam admisceo, Adultero. Astor. 
Eth. 9, 3: Tots 76 Vouto nu6Srdetouew. Aristoph. 
Ran. [721] : Todrorsty ousty ov xexbOnhevpevors , Aa 
XHAAGTOIS AVEO , dos doxsi, voutcudtwv, Kal overs 
6066 xorelot vent xexmbovisevors _quibus paulo post 
opp. 7 moviee Yadxia NOEs te not Tpomy xonevra tO 
xaxloryy xouuatt* quibus in Il. proprie accipitur. [K. 
voutoyss Phryn. in Bekk. Anecd. p. 47, 27, exp. 70 
&ddxtuov xal meravoupyeuzevoy.] Sed usurpatur etiam 
metaph. pro Adultero, Corrumpo, Depravo. Plato 
Leg. p. 338 [p. 9175 B] : Tas 9 Tov xar’ dyopiy 6 
x6dyhevwv tr, Pedderat xal dare. Lb. [D] de i is, qui 
x{6dnhov aliquid vendunt : Todc 30) otepnizvat TOU Xt- 
Eendevbeveos , émdong av tints deudorn a) Twhovyevov , 
xark Spayury Exdotyy turtecen manyks Ord X7,PUX0S. 
[Eur. Bacch. 475: EO totit’ éxt6d%evoas. G. D. Philo 
hte ue P. 90s 13: Td dolévra uh xt6dndevew~ vol. 2, 

. 301, “Oha evn, TohvdvOownma x." Vol. 4, p. 421, 
ee pT eBrdciov a’t%v* vol. 2, D- 181, 3: Ovd:y dp 


1541 x16076 


X16 0LOV 1542 


\ L é .1T were mains 
éotw 6 uh xextOd7devtat* vol. 2, p. 261, 28: Tay mpwryy 4 cremento s. Fece metallorum igni purgatorum; nam 


Gropky xxt yéveotv autoig xext6dndetobu. Phot. Ep. p. 
278, 23°: Tov yupuxtypx éxt6dyrevov. Id. p. 51, 18 : 
Ki6dndevew éxeyetonsav. Hase.] 

Ki6dnAix, 4, Vitium quo metallum aliquod laborat, 
quum probe defecatum non est. Pro Ipsa etiam scoria 
et metallorum face accipi tradunt schol. Aristoph., 
Suid.; dicunt enim esse tov éx tod doyupou fumov. | 
Improbitas, Pravitas, noy8,etx. Aristoph. Av. [158] : 
Tlo\Ajy + dgethes tod Biov x6dyAtav, ubi accipi etiam 
posset pro Sordibus et spurcitie, ac immunditie sive 
impuritate. [Hippoer. p. 837 : “Oortig wh emOuuder Sy- 
posrdéog x16dnAtns. “Vrobta x.6dqdtag Dio Cass. 52, 35.] 

K:6dyhidw, Palleo, eyptaw, Hesych., Suid. Fortassis 
ab auri minime probi, aut certe a luti colore ducta 
metaph. Aristot. Probl. 2 [1,5]: Ark tt of x6dndvov-~ 
Teg 7} ard Aynod tobs Tddag oidotow. Idem [ibid.] : Luv- 
cixovtat 62 of pev Ore Aynov, Std 7d ddwe wi haubdverv 
Toophy of O& x16dndovees, Sid tO pndiv drohavew Ac 
drohau.6dvouct too97¢° ubi tamen Gaza vertit, Qui 
cibo vitioso vescuntur. 

[Kr6dyAt0;, i. q. xt6oqdog. Const. Manass. Chron. p. 
70, C : Av ph puratvas thy puyty djuacr xr6dyAtors. 
Scuzrer. | / 

[Ki6dnAts, ews, 4. Nam hunce rectum esse accentum 
apparet ex genitivo x:6d/Aews, quo Hesychius utitur. 
G. D.] Ki6dn\c, 4, i. q. in metallis 4 cxwota, Feex et 
recrementum metallorum igne excoctorum; seu, ut 
Plin. Seoriam exp., Spurcitia que e catino jactatur. 
Appellat autem Catinum vas e rasconio s. terra alba 
fictum, in quo metalla excoquuntur. [Lex. rhet. p. 
275, 32.| Hesych. et Etym. (M. p. 512, 53.) At Poll. 
[75 99] seribit xt6dnAov vocari. [Codices Kuhnii et Jun- 
germ. xt6dov. Scribendum xt6dyhvv. G. Dinp.] 

Kt6dndoc, 6, 4, Cui scoria admixta est, Qui a scoria 
non bene purgatus est. Dicitur de metallis, que dum 
coquerentur, non bene defecata fuerunt; sed in iis 
et spurcitia illa, qua exacta coctione excerni solet, 
remansit. Dicitur etiam de iis, que e talibus metallis 
fiunt. Sed tamen x. vowtcue, generalius accipitur 
pro Adulterino aut Subzrato. Aristoph. schol. [Av. 
158] et Suid. voutouata xi6dqha dicta scribunt map& 
co 8d Xiwv Sedydijotar, i. e. Be6Acplar. Athenienses 
enim in bello contra Chios eorum numismatis im- 
pressisse literam X, qua nota cognosci possent ac 
rejici. Suid. autem et aliam affert etym., sc. xi6én)ov 
dici quasi xev0ov dyov, et quod habet quidem aliquam 
émipaveray do doteiov, sed est woxnoov tH todmw. At 
rectius et simplicius Hesych. derivat a x:6dnAts : ac 
inde-a Pamphyliis xt6dqdov vocari scribit 70 vodov, 
adoxtnov, woxOnpov, oatdov. [Eur. Med. 516 : Xoucod 
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d¢ xt6dndos 7H texunora. Ki6dndrov x«xov (mulieres) Hipp. 
616. Id. El. 550 : “Ev 68 xi6d7\w tode* ToAhol yao Gvtes 
ebyevet¢ cicly xaxot.] Significat igitur Adulterinum, 
Adulteratum, Quod probum et sincerum non est : 1n- 
terdum et Quod ingenuum ac liberale non est; nam 
xi60ns pro ystpotéyvy¢ accipi, infra ex Hesych. docebo. 
Plato Leg. 5,[p. 728, D] : Tac & av tysdks dei cxonetv, 
xal toUtwy tives aAnOeis xat Boar xi6Cndor- De rep. : 
“Hy gv per’ evaynwoctvns xl6dxrov xtjowueda, Sub 
U. {NVOGUVNS nowueda , 
adulterina honestatis specie. Leg. 11, p. 338 [g16, D] : 
Wetdog urdeto undev, und amdryv, wndd te xtOdndov 
Yevog exixahoduevos Veody Ate hoy, wAte Zoyw modkerev. 
Ibid. : Kiédqhov tr mwdctvea. Et sp. seq. [p. 918, A]: 
K6dy hors erty dedu.ncw Exetar xatk mddx xaTeyAetag émt- 
zqdevuate. Plut.{Mor. p. 823, GC]: NoOa xat xi6dnro O- 
nebuata. Pisides ap. Suid. : Tpaypdtwv mévros ovo Ki- 
B8nhog gotw épydrngs elc, ws hoyas, i. €. gaxtAog: Unus duo 
negotia probe exequi nequit. [To cay xi6dadov, San 
pravum, rudius pronunciatum, Pindar. fr. 47.] || 
Ki6eqhov vocari etiam Scoriam tradit Poll. (Seriptura 
vitiosa pro xi6dndw. V. Ki6eqdtc.] Quod nisi neutro 
genere et substantive accipiatur, mendosum esse puto; 
nam non solum ap. Hesych., sed etiam ap. Etym. 
seribitur x:60qMtc. | || Adverb. Ki6d7)ws. Phrynich. p. 
415 : IE. Agyoust twee ... mavu x.] 

Ki6dy¢, 6, Lutum, wA%¢, Hesych. [Recte Heinsius 
xdmnhog corrigere videtur.] Sed videtut specialius ac- 
cipi pro Luto s. Stercore et spurcitie, quam metalla 
excernunt, dum excoquuutur 1. e. pro Scoria et re- 


sic exp. et x6dyMc. || Eid. Hesych, xi64n¢ est xaxotp- 
yos, Improbus; xsiporeyvy¢, Qui manu sibi victum 
querit, manuariam et vilem artem exercet. Que si- 
gniff. metaphoric sunt : qui enim hujusmodi sunt, 
tanquam feces humani generis esse putantur. 

[Ki6d0c. V. Ki6dnAtc.| 

[Ki6dwv, wos, 6. HSt. post verba s, Ki63nio¢ po- 
sita :] Kr6dwdot dicuntur of petaddeic, Poll. (7; 99]> 
quod voc. et ipsum suspectum est, quum mutet se- 
cundam syllabam. [Codices partim x:6ddvec, partim 
x16dqhovec. Recta vocabuli forma Ki6duv, wvos, est. 
Meeris p- 239 : Kt6dwvec Artexol, petadAcutal tov AtOcov 
Edanvec. Pravo accentu Phot. p. 163, 9 : Ki68éivec, 
ot wetéddevot. G. Dinvonr.] 

[Ki6eou, 4, Ciberis, n. pr. oppidi. Procop. De 
edif. 4, 10. Miturr.| 

[Ki6epoor, mypot. Maxedoves, Hesych. I. q. xtepot. 
Sed ordo postulat Ktxepoor. Is. Voss. Preecedit enim 
Ktxeoos. | ( 

Kiétctc, 4, Hesychio auctore Cypriis dicitur THEO , 
Pera. Ap. [Orion. p. 87,] Suidam et in Lex. meo vet. 
per 7 1n secunda syll. scriptum K{6not : rectius vero 
ap. Etym. [M. p.512, 54] ut et ap. Hesych. xi6totg per t 
utrobique : eam enim scripturam metrum postulat, 
in quo tribrachyn efficit hee vox. Dicit enim Callim. 
[fr. 177] : “EnuOyjoer mavra éuh xt6rorc. Et Hesiod. Sc. 
[224] : Wav 82 perdppevov elye xdon Cetvoio meduvoou 
Popyots, dul o¢ uw xt6rors Ode, Oadru idécbar, Apyu- 
ogy, Odcavor d& xatnmpsdyto gastvol. Ubi tamen schol. 
quoque et nonnulle edd. habent xt6yo1¢ : quum eam 
scripturam ferre metrum nullo modo queat, uti jam 
dixi. Significat autem voc. hoc x6wtov s. mfpav, teste 
Etym.; qui dictum vult mapa to xetoOar éxet thy Boor : 
vel etiam a xtewv, quasi thy et¢ TO xtew xat tdvar Boor 
eyoucay, i. €. tTeopyv : quam etymologiam et synonymeo 
xt6wrds accommodat. Schol. Hesiodi pro Sacculo ac- 
cipit, verba paulo ante citata sic exponens, IIsousixs 
de thy xegaudhy tig Dopydvog caxxobdtov dpyupotv , Conti- 
nebatur caput Gorgonis sacculo argenteo. Sunt qui 
per v scribant xt6vets. 

Ki6os, Capsa, Theca, Loculamentum. Suid. enim 
esse dicit to xv6uttov. Hesych. vero x{6ov a Paphiis 
nominari tradit tov évveov [éveov Albert.], Mutum vel 
Stultum, Attonitum. (Simile est xigo¢ (codex xiggoc), 
quod Hesvch. per wavixos explicat. ] 

Ki6o0c, 6, affertur pro Latro : qui Suid xt6aoc. 
[Ki6p0c, é0vixov, ap. Etym. M. p. 587, 42, pro Kip- 
6e0¢, ut videtur.] 

[Ki6bon, 4, Cibyra, duarum urbium nomen, qua- 
rum altera Phrygie 4 weyédn, altera_Pamphylie 4 
uixok. Strabo 13, p. 630; 14, p. 665. Steph. Byz: : 
Kabahts, modus mAnctov Ki6vpuc. |] Adject. Kiéup%rat, 
ot, Strabo ib. p. 631, 651, 667. Ki6ug&tc, 4, p. 629. 
|| Ki6ugoaudtys, tomxov, Zonaras p. 1207. Hujus 
adjectivi exx. ex scriptoribus Byzantinis collegit Du- 
cang. p. 653. ‘|| « Alex. Trall. 6, p. 272: Td and tic 
Kiévoac bdpduedt, quod ib. et 7, p. 373 70 xi6upraxdv 
vocatur, et 1, p. 53, x:6upiatixdy. Goupylo ab Cibyra 
urbe derivandum videtur, quod mihi non videtur 
verisimile. » Srruy.] 

Kiéworov, 70, Ciborium : fructus fabe Agyptie. 
Diosc. enim 2, 128, inter alia tradit Fabam Mgyptiam 
ferre folliculos in quibus faba supra operculum pro- 
mineat bullantis ampulla modo : quam vocari x16o)- 
otov s. xt6urtiov, ouk tO ty MuTelav TOU xvduou ytvecbar 
uotod évtOeuévou év ixuobMAw* radicem vero ejus no- 
minari xodoxactav, qua et cruda et cocta edulis sit. 
Idem fere tradit Athen. 1. 3 initio, afferens |. quen- 
dam Nicandri e Georgicis ,in quo jubet omeipar xvapov 
Aiydrtiov, dopa te TentHGita “Axuatov xaptoto xt6wore 
Satvurdvorat Ke yépag 7tOdorcr moat moleoucw doing - 
subjungens, “PiGac & év Ootvycw apebicas moottOjiat ° 
discriminans et ipse t& x16mo1a amd tov xohoxactuy. 
Itidem vero et Diphilus Siphnius quum dixisset faba 
JEgyptize radicem xodoxdcrov dici, subjungit, Ot 62 
yivouevor xvaor éx tov x1Emotwv, ~Awool wév sist duc 
nertot. Et rursun, Vivetar 62 dx tiv xr6wpiov xal dvOc¢ 
otepuvotixoy, ab Kzyptiis dictum hwtos, a Naucratitis 
uehthoroe, ut Athen. |. 5 [immo 3, p. 73, A] dicit, 
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Ki6wplwv SvOecr xat pdror buolav eer thy dddecw. A etiam Ayov moet, Sonitum efficit. [Theogn. 303 : O28 yor 


Steph. quoque in “Axq ait hujus plante radicem dici 
xohoxdatov, TO Onepmepuxds autem nominari xt6wetov. 
Ubi nota eum generalius dicere to breotequxd;, Quod 
supernascitur, seu Quod in summo caule nascitur : 
ideoque et de faba ipsa et de folliculo ejus intelligi 
posse : ut Diphilus paulo ante etiam pro folliculo 
accipere videtur, quum dicit, Of ywouevor xdapor ex 
sv xt6wptwv. [Galen. vol. 6, p. 623, 14 : Torodrou dé 
Tw TOU yévous goth xal xiGwora xal xohoxdcrx* conf, 
Salmas. De homonym. hyl. iatr. p. 198, C; Sprengel. 
ad Diosce. t. 2, p. 459. Hasz. Adde Strab. 15, p. 799, 
823, Diodor. 1, 34.] Alioqui xt6csotov est etiam elog Tro- 
zyptov, poculi species, ut testatur Athen. |. supra cit. 
3,[p. 72, C]et Hesych. quoque esse dicit Agyptiacum 
nomen éxl motyotov. Athen. 11, [p. 477, E] ex Didy- 
mo refert, xt6Hpre forsan esse tx heyoueve oxugla, dik 
7 xdtwlev cis otevov cuvijyOar wo te AiyUntia xt6morm. 

([Kt6wotov, 73, Tegimen s. umbraculum altaris. V. 
exx. ex scriptoribus medii evi collecta ab Ducangio 
p- 653.] 

[Ki6wrdorov, 7d, Arcula, Cistula. Hero in Mathem. 
vett. p. 272: K. nOua wh eov. Geopon. 18, 21.] 

Kiédtiov, 70, Arcula, Capsula, Scriniolum, s. Scri- 
nium. Plut. Alex. [c. 26]: Kiéwriou 62 tivog alte) moo0- 
eveySévtog, ob mohutehéatepov ovdev éoavy tois ta Aa 
estou yonuatn xat tas drocxevds mapahay.6dvoucr. Ibid. : 
"Ev xi6wtl goovpdv thy “Dudda. [Lucian. Tim. ec. 3; 
Luce. c. 12: K. ddpdv. Tit. Mginet.. ap. Beeckh. vol. 2, 
p- 173, 12 : K.. mAard: 1. 10: Kiéwtre uixod. Synes. 
Epist. p. 266 : And tov xt6wtiwy eeorcar Br6dta. Narr. 
de transl. capitis S. Joann. Actt. SS. Jun. t. 4, p. 717, 
16: *Ey xi6wttw to dopov éywy. Hase. Aristid. vol. 1, 
p- 455 Dind. Mixrer.] Utitur et Aristoph. (Pl. 711. 
Dio Cass. 41, 63; 67, 11.] 

[Kr6wtoerdts, 6, 4, Arce s. ciste similis. Hesych. 
s. V. O16. ] - 

[Ktéwtoxpurtos, 6, 4, In arca absconditus. K. Noe, 
Const. Manass. Chron. p. 132. Borss.] 

Ki6wrtorotds, 6, Qui arcas s. cistas conficit, Arca- 
rum fabricator, Plut. (Mor. p. 580, E. Pollux 7, 159.] 

Ki6wrds, 4, Arca, Cista, Capsa. [Aristoph. Eq. 
996, Vesp. 1056. Simonidis xt6mtot vo, altera mer- 
cedum, altera gratiarum : v. Il. scriptorum ab Wyt- 
tenb. collectos ad Plut. vol. 7, p. 375. Ki6wtot Ce- 
reales ap. Pausan. 10, 28, 3.] Athen. 3, [p. 84, A] de 
citria malo :"Q¢ tt péya xewyArov dmetilevto ev tats 
xL6urt0i¢ ere cov tustiwv’ ut et Plin.. 12,3: Pomum 
Assyrie s. Medice mali alias non manditur, odore 
precellit foliorum quoque, qui transit in vestes una 
conditus, arcetque animalium noxia. Et Diosc. 3, 
26, de absinthio : Aoxct 03 xal mepimatzomevov sig tac 
xi6mrod¢ d6owta thoetv th tudtia’ de quo et Plin. 27, 
7: Vestibus insertum tineas. arcet. Sic Ep. ad Hebr. 
9,[4] : Thy x6mrov tig Stab4xys, Arcam foederis. 
[Philo vol. 2, p. 149, 46 : “H 82 x. év dddtw xat aba, 
Toy xataretacu.dtwy etow. Phot. Epist. p. 325, 21, et 
166, 2: “Hx. ... werk tov dhwv aropoytmy év tH vad 
anexpirteto. De arca Now, expressa, ut aiebant, in 
numis Apamee Ciboti, multus est Eckhel Doctr, num. 
vol. 3, p. 132 sqq. Hase. || Ki6wrdc, 4, Apamez, ur- 
bis Phrygiz, cognomen, ap, Strab. 12, p. 569, 576. 
|| Portus nomen, de quo Strabo in descriptione Agy- 
pti 17, p. 795: “Eéi%s 8 Evvoctou Ayzdy pete td 
Exractkotov, xal Onto tobtou souxtds, bv xat Ki6wrov 
xahovory. 

[KtySayaras , 6, Cigdagatas , nomen Persz ap. Asch. 
Pers. 998. Scriptura incerta. Nam cod. Medic. xda- 
Garay. Alii xvydadatav et xryoddav.] 

[Kuynos. Ktyxados. V. Ktyxdos. | 

[Ktyxacoc. V. Ktxxacos. ] 

Keyxtéxpayor lectio vitiosa. V. Kidtxtoc.]: 

Ktyxdtdmtoc, 4, ov, Cancellatus. Aq. Reg. 2, 1, 2-} 

[KeyxdtG@m. HSt. s. v. Ktyxdos :] Inde Keyx)tGew di- 
citur Imitari tov xtyxdov, In modum. to% xiyxdou xtvety 
thy écguv : teste Hesychio etiam, qui xtyx)ov esse ait 
dpveov TUxving Thy oVpdy xtvodv : et inde xtyxatCew dici 
zo StacetecOat, Motu quassari et agitari. Sed Idem 
xryxAter active etiam exp. cadevst, woyheder, xtvel, 
Agitat, Concutit, Motat : itidemque Suid., qui addit 


xtyxditery dyabov Blov, add’ arpeutlerv, tov 62 xaxdv 
xwveiv, & t dv &¢ 600% Ad6nc.] Reperitur certe et pass. 
xtyxdtGecbat pro Motu succuti, Crebro motu agitari : 
ap. Theocr. vero de pathico cinedo, Tremulum cris- 
sare s. cevere : 5, [117]: 7H od wéuvac’ Or’ éym th xa- 
Thraca, xat td cecnodrs Ev mote xtyxAitev [Recte nunc 
legitur motextyxAtcdev] xal tig Spud etyeo thvas; Ubi 
schol. quoque xtyxdiCew esse dicit td thy dcgby xuvetv, 
7 cadevecdar xal xevetalat : ard petapoptic toU xtyxhou 
oltw xxAouuévov , quem nonnulli cerconuytdx appellant. 
Veruntamen Id. et ao tis év tH OUog xryxAtdog, metaph. 
esse dixerat; vocari enim xtyxAtOa, tov atOnpody xopaxe 
8; gumimrer ceig to pdcov xual Sroxputet thy Odpav. Sed 
hee derivatio parum verisimilis est : ideoque a pre- 
cedente non discedendum: prasertim quum eam Ga- 
len. quoque et Erotian, approbent. Quorum uterque 
verbale KtyxAusuds exp. Boayeta, ouverte xtvyatc, amo 
tov. xtyxhou, dovéov ToAuxwwytov : uterque, inquam, in 
°EEnyfeet vocum Hippocrati peculiarium. Et ille rur- 
sum Comm. 1 in I. De artic. [vol. 12, p. 325] expo- 
nens hee verba, Mixpog yx 6 xtyxdteu.d¢ tod dobpov 
tov év to) ot7Oet, annotat itidem xvyxdtowov eum ibi 
nominasse tiy Boaysiay xivacw, dd Tov Ccbou tov xlyxAou, 
Stott xtvet cuveyiig éxeivo tk muydvera mrepd. Ubi quod 
Hippocr. [p. 791, H] vocat xtyx\wouoy, alibi dicit 
Ktyxdtcw, sub finem fere ejusd. |. De artic. [p. 833, 
D] = “An ddtyng pev xatardorog, Bowyetng 68 xryxAtctoc. 
Quo in 1]. Galen. [vol. 12, p. 456] iterum annotat , 
vocasse eum nunc fem. xtyxdtow quod supra masc. 
xtyxAtouov appellarat : i.e. thy emt Boyd yryvouévay 
Staxivnow : addens, uti se ibi 76 draxwycews, quum 
Hippocr. quoque v. Craxwijcat usus sit éxl ths Boayetas 
xw7cews. Ita igitur dicitur Crebra et levis agitatio, 
Succussus. — || KtyyAtfer Hesych. affert pro cadever, 
woydedet, xtvel : pro quo ante xtyz)tCet. [ || Jo. Mosch. 
Prat. spir. p. 1120, E: Avaxdvev xtyyducdvtwy 70 Oucta- 
othorov* ubi videtur scribend. xvyxA. quasi a xtyxAls, 
Circumdantibus altare. Hase.] Itidem pro KtyyAls, quod 
Eidem est 6 tot dtuactyotov xéyyehos, jam habebimus 
xryndis. At pro xtyxAtouog, quod Eod. auctore est ai-. 
oXP0s YeEhus peta arablac, infra sine y scriptum xtxAt- 
ods. [Conf. Kryhtoudc. ] 

KtyxAls, (805, 4, Porta cancellata, Valve cancel- 
late, Cancelli, Plat. Galba [c. 14]: Tov vexgoy eig pécov 
édxdcavtes, xxt Teptbahovres xtyxdtoa, OEauna totic Bov- 
Aopévors we0” Augoav maogsyov, Cancellis circumseptum. 
Pollux 1. 8, [124] seribit t&¢ tay Sixacrapiov Qdpac 
vocatas fuisse xvyx\tdas, a Romanis dictas xayyehwrtds : 
ut et schol. Aristoph. ait xtyxAté% nominari thy Odpav 
TOU Sixaotyotov, quam appellari et xayxekwrjv, Can- 
cellatam : s. tov xdyxehov tod Stxacryotov, Cancellos 
judicii : proprie autem ita vocari debere t&¢ dur)ks 
Qvoxs, quas et dtxdtdx¢ appellant nonnulli. Dicit itaque 
Aristoph. Eq. [641] : Tiy xvyxdid? eyjpata. Et Vesp. 
[124] : “O & dvepdvy xvegaiog excl tH xtyxAtoe Evtetbev- 
utrobique intelligens de Fori judiciarii cancellis , se- 
cundum schol., ut certe accipiendum ap. Eund: in 
Aairadetar : ‘O 8 Hdtaoths clone mode thy xryxAtda. 
[Frequens hee vox apud Procopium, Agathiam et 
Nicetam Choniatem, cui @€w xtyxAtdwv esse dicitur 
qui a studiis forensibus est remotus. Avahextixat xryx)t- 
de, memorantur Juliano in Cesar. p. 330, C, ubi 
quum quedam quibus se defenderet in medium pro- 
tulisset ex Aristotelica disciplina Alexander, subsan- 
nans Silenus inquit “Iob tod tov Sradextixtiy xryxAlOwy , 
ad quem }. v. Spanh. Hemsr. ad Polluc. 1. c. Plut. 
Mor. p. 975, C : “Patopeta xtyxtdwv emrdzouco xual B%- 
u.atos.| Idem: schol. xvyx\tda esse vult non solum Can- . 
cellos et valvas bifores, sed etiam thy todmav bv as 4 
xAelg méuretat, Foramen per quod immittitur elavis. 
Schol. Theocr. vult esse etiam Corvum ferreum por- 
tarum. V. KeyxdtGew. [ || I. q. xtyxdos, quod ¥.] 

[KtyxAtots. Keyxdtouos. V. Keyxdifen.] 

[Kryx\064e7¢, 6, Cincli instar incedens. lian. N. A. 
12, 9: Ktyxhos ... wéuvntan 63 tod dpvibog todd “A pioto— 
gatving ... év ta) D¥ipe « Adodou xa le fu0uov.» Libri 
xtyx\o6aray , quod correxit Conr, Gesnerus.] 

Ktyxdog, 6, Cinclus : avis que continuo motu pen- 
nas, quas in cauda habet, quassat, teste Galeno : 
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ut et Hesych. esse dicit dpveov tuxviss thy odpdv xwody, 
secundum quosdam thy cetconuyida : et [Photius p. 
163, 20, ex coque] Suidas, esse dpveov Tok thy dogby 
xwov, quod nonnulli ceconuyide appellant. (Conf. 
Aristot. H. A. 8, 3; 9, 12, lian. N. A. 12, 9, Philen 
¢. 24.] 1d autem esse cpddoa Aextdév: unde proverbia- 
liter Menandrum in Thaide dicere, [rw drepag xtyx)ov. 
Pro eod. ap. Eund. in Ms. etiam cod. reperio Kryqho 
et Kfyxados. Sic enim ibi, Kuynddc, 6 mrwyds. Quibus 
subjungit, Ab ave quadam marina sic dicta : que 
usqueadeo invalida est, ut nec nidum sibi proprium 
conficere queat, sed pariat in alienis : semper autem 
motitat pennas quas in cauda habet, xwet wk obpatio. 
mreod. Et rursum, Ktyxahoc, etdoc dovéou AettoU xat 
dodoxov> unde proverb., IItwdtepo¢ hebypidos xat xry- 
xaAou. Sed harum scripturarum prior presertim , que 
habet xvynhoc, suspecta est : altera videtur tolerabi- 
lior. [KvyxdéAous, sed ut piscis nomen sit, legitur in 
versu Numenii ap. Athen. 7, p. 326, A, repugnante 
metro, cui ut satisfieret, Schweigh. xtyxdoug posuit. 
Alia corruptela xéyx)os est, quod v. Ab Tzetza Hist. 
r1, 576, xtyxAle vocatur , 4 ceter 7d odpaiov. | 

[Keyxpdw. ] Kwyxp%, Hesychio xtpvé, Miscet : quod 
et xixo&, sine y. 

Ktyxpetat, Hesychio est xvi€etat, édupetat, Velli- 
eatur, Lamentatur. In qua posteriore signif. dicitur 
et xwiperart. 

[Kryydven. V. Kryéw.] 

[Keyydtlo. KuyyAts. V. Keyxdteo.] 

[Ktyyowpov, 6, n. pr. ap. Antig. Hist. mir. p. 95, 
¥ Westerm. : Ev Kryyoox)oor toig Opaétv: ubi Aristot. 
Mir. ause. c. 121: “Ev Kuxdw fet. O. Hase.] 

(Kise, 4, Modiolus rote. Etymol. ms. : [Djuvas... 
&c evror xtdag xahodouy, cic &s 6 dEwv évotpépetat. Ducane. 
in Append, p. ror.] 

Kida60¢, 6, numi genus ap. Polluc. g, [83]. Ibi enim 
quidam tradit thy evdeiav esse towodov, xxl ddvacdat 
Gxt) xod6ous. [Scriptura vitiosa pro xixxé6oue. | 

[KideAte , 4, Cidalia. Etym. M. p. 513, 20: K., clov 
«Kahing xonvidos eravidyv.» "Ex Uwddpou « ystpx Kt- 
Badtac.» Eig tiv ysiow aitratixhy wh morons exOrubw- 
Kidahta yéo éottv, Non Acidalia est, ait, ut si legeris 
Xsio’ “AxtEadtac. Nempe alii Acidaliam dicebant, ut 
apud Suidam ‘Axdxhta, dvoux xoyvns, quo de fonte 
Orchomeni Beeotice Veneri et Gratiis sacro v. Pau- 
san. 9, 38, 1, qui tamen nomen non addit, Vib. Seq. 
p- 21, Servius ad Virg. Ain. 1, 720, unde <Acidalia 
arundo apud Martial. 9, 13, 3, et nodus Acidalius 
6, 13, 5. Ap. Pindarum Cidalia fuit heroina sive nym- 
pha fontis, apud [onicum poetam, cujus prius fra- 
gmentum est, fonticulus. Praterea ejusdem nominis 
habetur insula. Suidas : Kidadty, vicoc. Insula dicta 
a-xvdddotc, hoc est xpouytors, ut exp. Hesych. Borcxa. 
ad Pind, fr. 136, p. 634. Ap. Suidam insula-pro fonte 


per errorem nominata videtur. De nomine a xtdahov - 


derivando non puto cogitari posse, nec cogitavit 
Cheeroboscus, cujus sententiam retulit Etym. M. 
p- 48, 21: Axidarty, dvoue xoyvas. “Eotty “Axts “Axtdes 
Gvonx xUptov, xat ex touTov Axtdudog xal Axdadin. Oltw 
Xotpo60cxéc. De mensura constat ex versu Menophili 
ap. Stob. Flor. 65, 7 : “Axtdadtng (&xndadtyg cod. Paris. 
A et Trincay.) éxd rays. Kydadta, yon ap. Zonar. 
p- 1204. G. Dinporr.] 

Ktdadov, Hesych. esse dicit xpduyvov, Ceepam. (Conf. 
Kalinydaos. | 

([Kidapia, 4, cognomen Cereris ap. Pausan. 8, 15, 
3 : Muod 8 t7¢ “Edevowlac to tepov werotqtar Métro 
xaAovpEVOV, AtDor dv0 Howocu.évor TOG AAAHAous wEyaor ... 
Peveatioy 6f oda tods modhods xal. duvdvtas Omto weytotwy 
tH Hetpmuarre xal extOyux én’ adc) mepipepic éorw, 
éyov évtds Avjuntoos modcwrov Krdxotac.] 

Kidupts, 4, Hesychio midoc Bacthixos, Pileus regius:: 
quem. et ttdée2v, nonnulli vero. xirzew per t appel- 
lant : vel otpcgtov quale sacerdotes gestant,’e myrrha 
et labyso : vel.meorxpdviov midwov, mepileua xepad7ic 
evxdoutoy. Ita ille, et cum eo [Phot. p. 164, 4, et] 
Suid. Ap. Plut. per + scriptum xfsapug: ut in. Pomp. 
[e. 42] dicit Mithridatis thy x{taptw fuisse Qaupaoriic Zoya- 
otac. Et in Artox. (c.28], Dario datum fuisse thy x«Aou- 
wevny xiczpty dothy ogpety. Apud Curtium 3, (3, 1g], ut 
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A ap. Pollue. quoque [7, 58], pero: Cidarim Persz ca- 


pitis vocabant insigne : hoc cerulea fascia albo dis- 
tincta circuibat. [Philo vol. 2, p. 155, 4. Id. ib. p. 152, 
29 : Kidder yx of tov Exdwy Bactrets dvtl Siadiatos eter 
Gast yp7obut. Joseph. Ant. Jud. 11, 3, § 2: K. Bucot- 
vay. Menand. Legat. p. 354, 18 et 411, 22 ed. Bonn. : 
Tiy x. avedjcato. Agath. Hist. p. 262, 12 ed. Bonn. : 
T7 yaotel mepOévteg thy x. Conspicitur in numis ap. 
Viscont. Icon. grecque tab. 45, n. 3; 49, 1, 2, 6—10. 
Hasz.| At Athen. 14, [p. 631, D] 4 m29% Apxcor xi- 
Suets, de saltationis quodam genere. || Kitagts, ews, 
4, Citaris, regium capitis ornamentum, quod et xt- 
Sxorg dicitur per 6, ut supra docui. Plut. De fort. 
Alex. 2, [p. 340, C] : Teprébeto thy Bachixdy xal do- 
Goray7 xitaprv. [Ctesias Pers. c. 47 : Kal érébevto adres 
chy xitapw. ANnet.] Kirraots, Diadema, quod ferunt 
Cyprii; at qui ipsa diademata ferunt, Kérrapor di- 
cuntur, inquit Hesych, Supra unico Tt. 

Kicdon, 4, et Kidagos, 6, Vulpes, Hesychio dhuonné, 
qui tamen posterius xid«go¢ adject. etiam exp. dcdto<, 
Dolosus, Subdolus, Fraudulentus, Astutus, vulpis vi- 
delicet in modum. [Zxtdégn, 4 dhomng, ap. Arcad. p. 
115, 17, fortasse librarii errore, Kadoughy, ddurexa, 
Hesych. Hoc quoque ex Kidéonv corruptum esse ani- 
madvertit Albert. Infra Kiox et Ktgages ap. Hesych:] 
Quo significatu et Kidagrog dicitur, eodem Hesych. 
teste, afferente nimirum Kiédaptwv pro mavolpywv, 
Vulpis more, que xSé9q dicitur. [Sic etiam Phot. p. 
164, 11.] A qua et verb. Kidagevetv, eodem auctore 
significans mavoupyety, Malitiose et vafre agere more 
vulpino. Sed Idem tradit, verbum hoc exponi etiam 
éobtev, derivatum @ro tov xtov:itidemque xddgrov 
quosdam velle memoryjobar mapx robs xtac, et significare 
tov Otabv6pudaxovta. Quibus nescio an assentiendum sit. 
|| _Kivagsvew, Hesychio mavovpyevectat, Malitiose et 
vafre agere. || Kivddégn, Vulpes, dhonné, eidem He- 
sychio, qui et Kwéagtwy affert pro d\wnéxwy, necnon 
mavoveywv, Malitiosorum et vafrorum yulpis more. 
| || Ejusdem stirpis est Ktvegos, quod v.] 

[Kidzvac, 6, Cidenas, astronomus Chaldeus. Strab. 
16, p. 739.] 

[Kidvay.at. HSt. post verba s. Kedato posita :] Sicut 
porro e Xxedo) fit oxtdvyus, ita et Kicvnur e Kedo: 
itidemque significat Dissipo, Dispergo, Disjicio. 
{Activi exx. nulla sunt.] Pass. Kidveyo, Dissipor, Di- 
spergor, Diffundor. Hom. Il. (W, 227: ‘Yreto @ha xi- 
dvarat Aus") O, [1, Q, 695]: “Hos pv xpoxdrerhas 
extovato macav em’ aiav, Aurora spargebatur super 
terram, Rubore suo disperso totum illustrabat orbem. 
[Per oxeddvvucbat et oxopmitecdar vel StacxopmiecOur 
exp. Hesych. Semel ap. Tragicos. Eur. Hec. g16: 
“Yxvos Hobe er’ doors xidvarar. Kidvauevos ev veodhars- 
xohotov xowy.0s Antipat. Anth. Pal. 7, 713.] 

Ktdvy, Hordeum tostum. Hesychio enim Kidvar sunt 
at éyyuptot megovyugvat xodat: quales alibi xézous. 
Sed suspectum esse possit illud éyywptot. 

[Kidvoc, 2, dv:] Kidvorépoug [codex Ktdventépouc] s. 
‘Axtdvotgooug (Solum xtdvotépoug ponit Hesych. Verba 
H dxtdvotgooug addidit Musurus] Hesych: esse dicit 
tovs dcbevectépous, Invalidiores. [Kidvotgoous fortasse 
grammatici errore pro ‘Axidvotépousg positum: qualia 
peccata non pauca ap. Hesychium.] 

Kudviv, Hesych. Paphiis esse ait év0ade, Huc. [In- 
terpretatio absurda: Non male Pergerus zo6ev7. Pari 
tamen jure conjicias recte legi évdade, excidisse autem 
glossam, cujus hec interpretatio est. G. D. 

{Kuetvnots, 4, vox ex xtew a Platone formata, Crat. 
p- 426, C: “Eder 8& xetvqow xadetoar, ubi nonoulli 
conjiciunt xtetov. MixuEr. | 

Kiddy, 4, Hesychio g¢yyos, ga, ady}, Lux, Splen- 
dor: item neyvy, Pruina: necnon dutxyAq, Caligo. 
[Voc. suspectum. ] 

[Ktseos, 7, Cierus, urbs posterius TIpoueres dicta. 
Memnon ap. Phot. Bibl. p.229, 39; 233, 25. || Gen- 
tile Krepavol, of, ib. p. 227, 25. Mirrer. | 

[Kidxtodv, Svog, 6, Cithzron, mons Beeotie. He- 
rodot. 9, 25; Esch. Ag. 298; Soph. OEd. T. 1026; 
Jur. Phoen. 24, et al. Strabo g, p. 404 seqq,] 

[Kidatocdveros, 6,. 4, Citheronius.. Aémac K. Kur. 
Bacchi 1043. K. gov Apollod. 2,4, 9. — ||. KiOatow- 
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vios “Hye Aristoph, Thesm. 996, ubi codices K1a- 


pwvtos. KiGatpervioy govtx Pausan. 1, 41, 3. Zebs K. 9, 
2, 4."How K. Plut. V. Avistid.c. 11. — || Kulatowvis , 
thos, h. “Ex6odat Kidatpwvides Herodot. g, 38. Nougat 
KiGatowvides Pausan. g, 3, g.] 

Kidcou, 4, Cithara, instrumentum musicum e genere 
cov évtat@y, i. €. Corum, que nervis intenduntar: 
quod Hieronymus scribit effici in modum A litere, 
cum chordis vigintiquatuor, et per digitos varlis vo- 
cibus tinnulisque ictibus in diversis modis concitari. 
Alio nomine goputy§ ab Hom. dicitur. Plato Rep. 3, 
[p. 399, D]: Avoa o% cot, Av 8 eyes, xal xiBapu Aetrerar. 
Athen. 13 [immo 4, p. 182, E]: Méyadts éoyavey éorty 
evtatov, xxOdrep xal xOdox, hdpa, BéoGrrov. Lucian. |De 
salt. c. 16]: Hatdwv yopot cuvefovtes Ox” adXG xal x0- 
Odéoq. Athen. 14, [p. 627, D]: ToAdol 82 xat tov Bapba- 
pwy ths emixnouxetas ToroUvTaL wet VAD xat xOd0a6, 
xatamoadvovtes tay évavtiwy tas Puyds. Lucian. [ib. c. 
2]: Tov xidog tk Ewoue moocgdovtwy. [De differentia 
x'Ocous simplicis et AJeas Viscont. Mus. Piocl. t. 1, 
p. 32; Pitt. d’Ercolan. t. 2, tab. 5, n. 6. Hasz.| Plin. 6, 
56, eam ab Amphione inyentam tradit: ut alu, ab Or- 
pheo : ut alii,a Lino: septem chordis additis a Ter- 
pandro: octavam Simonidem addidisse, nonam ‘Timo- 
theum. V. et Plut. De musica. [Eur. Ion. 852 : Va 
Extapddyyou xtbcoug evorav. Kadatoboyyos x. Herc. F. 
350. Actddos Yegov xiOdpag Cycl. 443. Xopevew apol x. 
Alc. 586. Ki8céoa et KtOaptc quomodo differant v. s. 
KOzprc.] || K.O%pa dicitur etiam Pectus, to ot7)90¢, Supe- 
rior pars thoracis usque ad jugulum, In Hippiatr. [p. 
135], de equo hydrope affecto: AY te xi0doar map’ 
éxdtep% tod votov. Dicitur et ~édug in hac signif, et 
xtOaoos. Dicta autem esse, putatur xddon quasi 4 x- 
volca s. xeWQovca gpwtac, ut ex antiquis Eust. |p. 381, 
4] tradit. [Nomen herbe Pseudo-Plut. De fluv. p. 997 
sq. : Devvaira év to Tayyaie Oper Botavn, xvdapa xahov- 
pevy. Et paullo post: “H 8: Avex (Orphei discerpti) xa- 
ceatnptyOn xatk mpoutpeoty ‘Amddhwvog* €x 0: tov fel- 
TxVTOS aiaTos aveoavy Bortavy, xOdon xahoupevy” toy Oz 
Atovusiwy tehoundvoy ality xOdous avadidwow 7yov. | 

Kidapnorsog, 6, 4, Citharcedus, Qui cithara canit, 
citharam cum cantu pulsat, i. e. Qui citharam pul- 
sans, simul etiam yoce accinit: Qui cithara canendi 
peritus est, Citharz pulsandz eique accinendi peritus. 
Avistoph. Vesp. [1277]: “Anact pthov dvosa te coputa- 
ov tov xOapacrdoratov, wm korg epgoreto. [Ubi schol. 
Eupolidis versum affert : °Q xatéa6p’, wo xOxoxord0ra- 
té.| Kidaomdos, idem. Distinguitur a xOaproths, ut 
infra docebo in KtOaors, | Kiaprotys. Eur. [Diphilus] 
ap. Athen. 6, |p. 247, C]: Meta tov xtbapmdov 6 maod- 
citos xptvetar 11: Exoevred’ év tots cuymoctots xat xvba- 
pwpdois xal doynatais ws of uvnotioss. Plut. (Mor. p. 166, 
A]: Atraty tp otopaty tods xWapemdobs éxehevov gery of 
Thy wouctany cutety Soxodvrec. [KrOxomdog complurium 
comicorum fabulz inseripte fuerunt, quos hic et ali- 
bi designare singulos omittimus, quum nomina ex 
indice Meinekii Comicorum volumini primo adjecto 
petere liceat. || KwWapwdds yu}, Citharistria. Alci- 
phro 3, 33. || KOzemdos piscis. V. Ki0xp0c. | 

Ki§¢ettw, Cithara cano, ludo. Poeta quidam Laco~ 
nicus ap. Plut. Lyc. [c.21]et De fort. Alex. [p. 335, 
A]: “Eoret xp dvt% TW o1daee TO XAAWS xiOaotadety, 
Urget in ferrum scite personare cithara, Bud. [Plato 
Alc. 1 p. 129, C: Otc 6 xWOzprotis xiOaptler. KidaotZerv 
mpos thy Moy ib. p. 108, A.] Lucian. [Pseudol. c. 7] 
“Ovov xOapilety merou.zvoy éooy. Avistot. Polit. 8, [c. 5]: 
Od yao 6 Labs adtoe der xa xOaotler tots morqtaic: 1, 
[3]: Ktat xepxtdes xdcxilov brat xat rk mAFxt oe ExvOd~ 
pttev, Si ipsa per se plectra a nullo mota citharam 
pulsarent; nam plectro pulsari cithara solebat : unde 
Lacedemonii ap. Plut, (Mor. p. 233, F] adcqy ém- 
Cyuroavta eCryutmony, Gr daxtbdors xtOaolGer. Interdum 
additur dat. alterius instrumenti musici, et tune capi- 
tur simphciter pro Cano, Sono, Hom. Il. &, [569]: 
Totaw 3 év wgocatct matic popuryyt Aryely ‘Iuesdev arSaorte. 
Sic Hesiod. Sc. [201]: "Kv & cox pécow ‘Iuepdev xi8dor- 
ev Antots xat Atag vids Xovcety gdouryyt. Ap. Virg., 
Cithara crivitus lopas personat aurata, itidem in pro- 
cerum convivio. en Symp. (3, 1 3 Luvapposusvn vi 
Avpa Tred tov adhav exvluptcev O mts, xxt jzev. [ Idem 


. 
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OEc. 2, 13: Of 1d rodrov uavIdvovtes xiOuptery xal tH¢ 
Avous Ausxtvovtat.| Quibus addi potest et Aristot. Pol. 
7, [13]: Et tod xOapilery Aaurodv xal xaoig, aittiovTo 
thy huoav wsddov tic téxv7j¢* nam hic quoque propriam 
signif. amittit. [Aristoph. Vesp. 959, de cane qui ca- 
seum surripuerat: Eid’ bgetheto, Ebyyvebe xOaotGer yao 
odx éxtotatat. Ubi ad proverbium respicitur ab schol. 
memoratum, I<C7 BadiGw* vetv yap obx extotamot. Alio 
sensu Sophocles ap. Zenob. Proverb. 6, 14: Ti cor 6 
"Ardddwy xextOdorxev; tO xextOdorxev clov éuavredcuro, 
&¢ gnaw Aicyddos (LopoxAtjs) év Ataver Aoxp@.| Et in 
pass. 0 x:OaotGouevov, Quod cithara canitur. Plut. De 
musica [p. 1144, D] xtOapfoyevov rote, ut g2dyevov 
xxi adrovjevov. || KiOxpiGouot, Cithara mihi canitur, 
Cithara aures mez personant, Cithara canentes audio, 
dxpotirar xBaoiCovrac, ut pédrouat. Bud. 

[KaptG@wv, 70, nomen castelli Armenii, ap. Me- 
nandr. Exe. p. 32g, 11 Nieb., Procop. De edif. p. 44, 
B seqq.| 

Kv0agrov, Parva cithara, Athen. [12, p. 550, A, ubi 
Casaub. recte correxit xaOcptoy.] 

KtGaors, 105, 4, Cithara, i. q. xt8éox. Ap. Hom. Il. 
([, 54) Helena ad Paridem: Ovx év tot youtouy xtOaptc 
xat [té te] dio" “Agpoditys, ubi annotat Kust. esse qui 
xtdaot¢ scribant, eo quod Hom. Paridem cithara canen- 
tem nusquam introducat. Od. A, [153]: Kju§ 3” év 
xeosly xlOaow meprxadréa OFjxe Dyuteo: O, [148] Alcinous 
procorum nomine ad Telemachum: Aisi @ quty dats 
te Ythn, xiOapic te, yooot te, ubi pro Cithare cantu po- 
nitur, Atque hinc est, quod Athen. paulo ante dixit, 
in conyiviis olim usos fuisse xtOapmdoig nar Goynatats 
wg of pvnotjoec. Hine etiam est, quod Plut. Symp. 7, 
7, dicit, MAX’ Hye xOdon méar mou xa xa” “Ounooy ert 
TO1s YOdVOLG yvootun toi dartés. [Aristoph. Thesm, 124: 
Kidzotv te uarép’ buvwy.| Atque hine constat xtOaprv et 
x:azoav idem esse: quod Eust. quoque confirmat, cui 
xt0ao1g olicum esse videtur, ideoque mporapotivecat. 
ut Zopttg ab gopth, avdts ab avay. Aristox. tamen ap. 
Ammon. [p. 82] x{@apw dicit \ueav esse, eaque utentes 
xOaotatks vocari, qui et Aupmdot: eos vero, qui cithara 
utantur, x.Oapwmdobg nominari. Ars s. Scientia ci- 
thara canendi. Hom. Il. N, [730]: “Ade wey yao éuxe 
Oedg moheuria goyx, “Add O° doxnarby, Eréow xidapry xa 
dowdy. Sic Virg. quoque /En. 12, de Iaside quodam: 
Cui captus amore ... sua munera lztus Apollo Augu- 
rium citharamque dabat celeresque sagittas. [Pind. 
Pyth. 5, 87: AxddAwv ... mopev xiOapr.] || KiBevprs 
affertur pro xt0aot¢: sed nullo citato auctore. 

KOdorcts, ewc¢, 4, Cithare pulsatio, cantus. Plato 
Protag. [p. 325, E]:’Emuedcicbat xWaptcews. [Aristot. 
Poet. c. 2.] Plut. {p. 724, B], de Apolline : thao: 
hws nal ordrdverxos Huiv 6 Oe0¢ adtacg, év xiOaptoer xat 
@O7, xat Boduis dicxwy ... &uwthrdwevos, In pulsanda ci- 
thara s, cithare pulsatione. | Wi% xaatoer Plato Leg. 
2, p. 669, E.] Pheenias [Phanias] ap. Athen. 8, [p- 353, 
C]: Lrpatdvixos 6 “AOjvaios Soxet tiv mohuyopdtay ete tiv 
VeAdy xGcoraty mow@tos eceveyxetv xal TMeetos palntae Toy 
apuovixey ghabe. Ap. Eund. 14, [p. 637, F]: Tay 6: 
Uihiy x. mpartov onat Mévaryuos stowyayeiv ‘A ptotovixoy 
tov ‘Agystov. Ibid. est évaudos x., Citharae cantus una 
cum tibiarum cantu. [Plotin. p. 638, A. Caruz. | 

KiOccrcoa, to, Citharee sonus, Sonus cithare pul- 
satee, Citharcedicus modulus. Plato Protag. p. 392 
[326, B], de citharcedis discipulos suos docentibus : 
"Emerddy xidaoifery ptdmow, &Akwv ab rornt@y ayabdy 
Trowrata Svdacxoust pedsmoudy, ei¢ TH xGapionara evret- 
vovtes. [Achill. Tat. 2, 1: Axpozcduevor to xiaprend— 
twv. Id. ib. 2 : "Aott mémauto tiv x. Hase. Dio Cass. 63, 
26; Hesych. s. v. KtOxorc. | 

{Kidaorcuds, 6, Cithara cantus. Callim. H. in Del. 
312: Eystpouévou xidxptcpcv. inser. Chia ap. Boeckh. 
volA2, pi 20 taros 

[Kv0xprergov, Cithara canendum. Plato Sisypho p. 
389, C.] : 

{Krdaoratzorog, ta, tov.] KrOxprerypror adAol, Tibi 
quibus cithara accinebatur. [Pollux 4, 77, 81.] Athen. 
4, [p- 182, C]: Oida cs xat adrha yévn adbr@y, toayixdiv 
Ts, x0 Avoupddiv, xal xWaptetyotwv* quorum etiam 
paulo ante meminerat. Ap. Eund. 14, |p. 634, K] 
Massurius e Didvmo, Mayadw addty dxover toy xtOx- 
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atoTiptov, Od uvywoveverv “Aptotdtevoy év mowte Teoh ad- 
in tpvoews, contra Jonem déyovta mévte yévn elvan 
adhdy, mxpbeviousg, maxtdtxobc, xOaprotyotous, tehetoug : 
at évathwv xBaotcewv, mentionem fecimus ex eod. 
Athen. paulo ante. [K. voyor Pollux 4, 83. “Opyavov 
x. Hesych. s. v. “Exwédpacev.} 

KWaprorys, 6, Citharista, Qui cithara canit. Differt 
a xioowdo¢, ut supra dixi. Citharcedi enim, qui et Fi- 
dicines dicuntur, citharz accinunt : cithariste citha- 
ram tantum pulsant, non etiam accinunt, Bud. in 
Pand. ex Ammonio. Duo enim genera erant eorum, 
qui citharam pulsabant, ut et Plin. docet 7, 56, quum 
ait, Cithara sine voce cecinit Thamyras primus, cum 
cantu Amphion: ut alii, Linus. Aliam quoque diffe- 
rentiam ex eod. Ammonio in KtOaorc paulo ante an- 
notavi. Hesiod. Theog. [g4]:’Ex yao Movodwy xat Exy- 
Gdhov Amddwvog “Avdpes dovdol duct emt ~Odve xal xvda~ 
ptotat. Aristot. De poetica : Axobwy yup tod xilaor- 
atov xal pvqaielc eddxoucev, Et Wrdol xtBaprotat ap. 
Athen. 14, [p. 638, A], de quibus infra in WuoxWa- 
orotixy. [Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 529, 36 : Kat x:0d- 
oxy heyovres héyouct xal xtOaptathy, Aupav 62 A¢yovtes Au- 
ptachy ob héeyouctv. Mriuer. Galen. vol. 4, ps 581, 8, 
relaxari chordas lyrarum, étav wyxéte éveoyaor ov’ ad- 
sav of x. Philo vol. 1, p. 305, 28 : KiOaprotas xar xOa- 
woods xat macav thy xexAacucvyy xal dvavdpov uoucixiy. 
Tatian. Contra Gr. p. 148, A: K. éotly 6 “Arodwv. 
Hasr. Kibaptoths Menandri comeedia fuit.] 

Kbaprotixds 7}, ov, Qui cithariste est, Ad cithari- 
stam pertinens, Peritus citharam pulsandi, Plato Leg. 
[Rep. 1, p. 333, B: ‘O x. Ion. p.540, D: Et éryyavec 
ov x. Hipp. min. p. 375, D: “H xtOaorotixwtépa xat 

adhytixmtéon.| Et Kidaptotixy subaud. téyvq, Ars ci- 
tharistarum, Scientia s. Ars pulsandi citharam. 
[Plato Gorg. p. 501, E: “Hx. 4 év toig ayoot. Plut. 
Mor. p. 1135, F. || Adverb. Kidaprotixéig, Plut. Mor. 
p: 404, F; Sext. Emp. Adv. math. p. 469 Colon.] 

KvOaptetprx, 4, Citharistria: Citharistria puella, 

Terent. [Pollux 4, 62.] Athen. : Avdytotdwv, barter, 
xwaprotorav. [Arsen. p. 225 Walz. : Td¢ poucoupyabs 
xa xBaprotptas xad dpynatptdas éxetoyyayov. Schol. in 
‘Hippocr. vol. 2, p. 215 Dietz. : Movoovpyav Agyet thy 
oxohdtousay év toig Zoyors tév pousby, 7 TuUTavictoLav, 
4 xlaptororav, A Yodtormv. Minter. K. Anaxandridis 
comeedia fuit.] 

Kidaprotpls, 4, quoque affertur pro xibapiotorm, 
Citharistria. [Lemma epigr. Anth. Pal. 5, 222. Borss.| 

KOaprotis, 4, Scientia pulsandi citharam, Ars ca- 
nendi cithara, xtOaorettxy. Hom, Il. B, [599] de Tha- 
myri Thrace : Aowhy @sorectny dpéhovto xal exdehabov 
xuaptotiv. Scribitur tamen ibi et xOzororhv per a, sed 
priorem lectionem agnoscit Eust., et merito. [Teor 
x. Phanocles ap. Stob. Flor. 64, 14.] 

Kidaoc, 6, Citharus, piscis nomen, quem Fidiculam 
Gaza appellat: Plin. [32, 11, 53] Graecum voc. retinet. 
Aristot.H. A. [2, 17]; Athen. 7,[p. 306, Xenocr. 1, 27; 
Galen. vol. 6, p. 394. Inter pisces Niliacos memoratur 
ab Strab. 17, p. 823. Idem piscis esse videtur qui 
-xt8xom30¢ vocatur ap. Hlian. N. A. 11, 23, sive ipsius, 
sive librariorum errore: *Ey 77 épu0o% Qaddtry yivetor 
ty Ob¢ maths 7d cy Hx xat& thy Bodyhuttov, ts pact. Kat 
Portdas pv od addon tpayt¢ Eore Toocaaéver® thy 6& 
Apoav Sxdypuads Eatt, pchatvats Te younu.xts €¢ TO Odpatov 
amd tig KEpaditic dixoas xatayeypantar, elror tig dv abtd 
elvat yopduc évretauévas, ZvOev tor xat iyObe adtdg xOa- 
pwpddg xéxAnrat.| Ktym. [M. p. 513, 27] dictum ideo a 
x10éox putat, quod ejus ossicula cithare fidibus simi- 
lia sint. Est autem sacer Apollini, ut et ipsa eithara. 
|| KéQxoov'a Doriensibus vocari Séeax« annotat Erot. 
[et Galen. Gloss. p. 212. Hippocr. p- hog, 44: Thy 
aroteheUtnoww tayer é¢ tov xtOapov 412, 153 414, 24; 
415, 1.| Hesych. vero exp. etiam rhevpdv. Kjusd. signif. 
est xv0do%, ut paulo ante dictum est. Ap. Hesych. 
oxytonws xWapos, thevpk, ot700c. || In Diose. App. 
(2, aro] annotatur tv xtccdv vocari non solum xteca- 
oov, sed et xiQapov [vitiose pro x{fcbapov. V. Kiscapos et 
Kozo]. 

Kvoapwddw, Cithara cano, Citharam pulso, eique 
accino. [Plato Gorg. p. 502, A; Dio Cass. 61, 17, 20, 
al.) Plut. (Mor. p. 443, A]: Zivevt oxcw eig Ozatpov 
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dvidve xbappeotvrog Apor6deng, mds ods pabyt&s, 
lwyev, cimeiv, Smug xatauddoucy olay evreou xab veUper 
xat Evra xat dor& Aoyou xat dovuod wetacyovta xa tH- 
Gems, euucherav xal poviy dotqow. (Ib. p.1r1, A:‘O 
TAstota xdapwdioac.| Item xOxomdciv udyas, Ad ci- 
tharam canere. [Antigon. Hist. mir. c. 1: Odd$ x. xa- 
Oyxet. Diog. L. 6, 47: Kidaowdet xat od Anoteder, Ach- 
mes Onirocr. p. 235, 34 : "ExiOapoeder, Hase.] 

[Kibapndyors, ews, 4, Cithare cantus. Dio Cass. 
63, 8 

Kidzpwdta, 4, Citharcedica modulatio, Cithare 
cantus. [Plato Leg. 3, p. 700, D: Adhudiag ... tatg xt- 
Oaomdiats prpoduevor* Ion. p. 533, B: Odes év xdapicer 
ov68 év xBapmdtg.] Plut. De musica [p. 1133, C], loquens 
de Pericleto Lesbio citharcedo, qui Carnea Sparte 
vicerat : Tovtou 88 teeuticavtog, téhos Aabeiv toic 
Aecbtorg to cuvexic tHg xate thy xbapmdiav dndox7is ° 
paulo ante, O08 yo ééFjv tora hatov obtw moreicOat ths xt- 
Oaowdtac w¢ vdv, ovde perapgoew tag Gouovias xal tods 
wee [Philostr. p. 127, 8 Kays. : Kwapipdty sbota- 

si, Bene composito ad citharam cantu; quod idem 
habet Pseudoluc. Nerone, c. 6. Lucian. De salt. c. 26: 
Addatic xuxhtoug xal xOaxowdtav. Eandem, que ore si- 
mul et manu fit, 7 xtOaorotix7, que solis manibus 
perficitur, secundum Platon. opponit Diog. L. 3, 88. 
Hasz. Dio Cass. 61, 21.] 

Krdaomdixdg, 4, ov, Citharcedicus. Aristoph. Ran. 
[1281]: Ma, motv y° dxodens x’ ardoav otdow wehdv “Ex 
tov xtOapmdixav vouwv etoyaouévyy, E citharcedicis 
modulis : Plin. [7, 56], Citharcedica carmina, Citha- 
reedica ars; Suet. [Ner. c. 40], Citharodicus habitus. 
[K. vowos Plut. De mus. p. 1132, C. Plato Leg. 4, 
p- 722, D: Kidaomdixiis mdzic Acyousvenv vouwy ... T00t- 
pte. Aristot. Probl. 19, 48: KWapwéemutary tv do- 
poviov. Plut. De mus. p. 1131, F: Thy xibapmdtay xat 
chy xOaomdixyiy Totnaty To@tdy oyow (Heraclides) Au- 
giova émivorjoat. “H xOapmdixn, Ad citharam canendi 
ars, Plat. Gorg. p. 502, A. || Adverb. Kibapmédrxeig in 
Vita Stephani jun. in Anal. Benedict. p. 449, ubi x:- 
Qaowdas scriptum. G. Drnp.] 

[KOaowddc. V. KrOxpaordds. | 

[KtOo0v. V. Kirgov.] 

{KOev, Ion. pro yrtdv, quod v.] Ki@wv autem He- 
sychio rou. Ti0ov, Operculum dolii. 

[KrOuvéw (?), éxtOetov “Aptéussos, Hesych.] 

[Ktxatos (?), tcov éhddyviov (ghdugvien Salmas.) 7d tav 
xapt@v dénos, Hesych.] 

[Kixaue, tk, oleris species ap. Nicand. Th. 841 : 
Kixawd >’ Goderhov te mepr6puds. Kiowa codex Paris. 
Kixayos Eutecnius, Hesych.: Kixapta, 7 Aaxdves xav- 
ist (xavxadtOe Is. Voss.) Suordy te. ] 

[Kixedoc, to0x0¢, Hesych. | 

[Kixspog, 6 yepaxiog xpoxddethog, Hesych.] 

[Kixepoor. V. KiGeppor. } 

Kixt, ews, 70, Cici : arbor que alio nomine xpdtwv 
dicitur, et cyjcaov dyotov, et cecede xUmprov, teste 
Diose. 4, 164, ubi eam et vires ejus medicas describit : 
addens, inde xixwov gduov dici quod ex fructu ejus 
aroO\tGerat. Unde Plin. 15, 7 : Fit oleum et e cici, ar- 
bore in Bgypto copiosa < alii crotonem, alii trixin, 
alii sesamum sylvestre appellant : nostri eam ricinum 
vocant a similitudine seminis. At de medico usu ci- 
cini olei, v. eund. 23, 4. De iisdem Galen. Simpl. 
Med. |. 7. (Plato Tim. p. 60, A: [rte xar xtxr xat 
Zatov adtd. Choerob. in Bekk. Aneed. p. 1208 : To 
xixe’ etdog 6¢ dott map’ Atyumtivts édatov. « Herodot. 2, 
94 : Adetoare d& ypéwvtae Atyuntlwy of meol tk Ehea ot- 
xovtes, GTO THY GiAAiUTpiWY TOU xapmOD, TO xahedor 
piv Aiydrstor Kixt. Hesych. : Kodtwy, oltw xadetrar, 
6 twes xtxv (xtxt) Aiydrtiov, of 6: cnoaulda dyptav. Ga- 
len. Gl. Hipp. p. 508 : Kootwvog fifa, tovco of Aiyd- 
mrtot xtxtov dvoudouc. Id. p. 414 : Aiyumtiov édatov, 
Sep adtal xxdovor xixwov. Ot wévtor maatot s7¢ xlxt xat 
xixwov. De oleo hoc videndus etiam Dioscor. 1, 38, 
Plin. 15, 7; 23, 4. Strabo 17, p. 824, inter ea que 
AAgypto propria sunt refert etiam 7d x{xt, xapmds ttc 
aTetpdrevoc év Aoovpxts, €6 ov Eatov dmoAtGetat, sig wv 
Abyvoy toig amd THs Ywous oyeddv TL Tat, cig Kren 
83 tots meveotéporg. Similiter Diodor. 1, 34: Xpéivrar 
Ei xal mp0¢ Try tov AUyyo xadcw, émuyéovres dvr’ éatov 
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xixt, Paul. Eg. 7, p. 297: "Edatov xtxwov tov abtoy 
tpdrov év Aiyurte ytvetat, amd TOU orepucrog TIS KIXEOS 
(xtxews), 6 xadetrar xpdtov, duolws xontouévou H Asvov- 
vévov. Adde ex recentioribus Chardinium in Relat. 
itin. Pers. vol. 4, p. m. 210, et P. Luce Relat. itin, 
tertii in Orientem, vol. 2, p. 284. » Jantonsx. Opusc. 
vol. 1, p. 110. Creuz. Ein-altathen. Gefass p. 69, not. 
51. Hass. Est Ricinus communis Linnzi. Scunetp.] 

[Krxtdtov Exptwv ap. Moschion. De pass. mul. p. 31, 
6, prava videtur scriptura pro x7xtdwv s. xqxtdtwy en- 
plov, ut restituit Dewez. p. 218. Hase.] — 

Ktxtuov, Hesychio tis xopwvas to xomptov, Fimus 
cornicis. 

[Kixtwa. V. Ktxtwvos.] 

Kixiwvoc, 6, Cincinnus, Cirrus, Crinis intortus cri- 
spatusque. Epigr. [Meleagri] l. 7, p. 452 (Anth. Pal. 

, 197]: Not pa tov edrrhoxauov Tinots prdgpwte xebxty— 
vov. Aristoph. [Vesp. 1064] ap. Suid. : ‘Q¢ éye vop.tGeo 
TOULOV Y7\pU6 civat xpsittov 7 TOAA@V xIXlvVoUS vEeavtody 
xal oyyua xa edpurpmxtiav. [Theocr. 14, 4.] Pollux 
quoque 1. 2, [28] scribit Aristophanem et Eupolin 
tobe Boatpdyxous vocare xtxtvvoug : quos nominatos fuisse 
et mapwtidas, quia sc. juxta aures inprimis intorquert 
et crispari solent. Cratinus vero, inquit, dixit et 
atyuovias xtxtvvous, tobs atijuovt Euotous mo icyvorntos, 
Subtilitate equiparandos stamini. {| Ap. Hesychium 
legitur et Kixtvve, totyomactos : sed non sine mendi 
suspicione. [Ktxwvétos Hemst. ad Pollue. g, 8t.] 

[Kflxwoc. V. Ktxt.] 

Ktxié60¢, 6, Hesychio dextovov , Gallinaceus. 

[Kixis vitiose pro xyxls, quod v.} 

Kins, factum mae% tO xtxus, quod significat thy tcyby, 
verso vin t. Ita Etym. [M. p. 513, 34.] At Suid. esse 
dicit nom. proprium fratris Alczi. [In Etym. M. p. 
513, 33, ante Kixtc, in fine voc. Kieoos, leguntur 
hec, precedentibus non satis apte connexa , onp.at— 
ver tov ddehpov tot ‘AAxotov, quae vix dubitari potest 
quin ad Kéxts potius referenda sint, quantumvis mi- 
rum hoc nomen videatur. G. Dinp.] 

[Kixtw. Arcad. p. 164, 19 : To 62 dtdtw xal xtxto» 
deStrractactar ard tod Stw xxl xf. Kixdw ex aliis gram- 
maticis infra afferemus. | 

Kixxa, Hesychio dhextopl¢, Gallina. 

Kixxa6ot, vox noctuarum. Aristoph. enim schol. 
Ay. [262] scribit tas yAadxas dici ita gwvetv: et inde 
eas vocari Kixxa6dc. [Quod Kixxdé6a¢ potius scriben- 
dum. |] Hine ductum verbum Kixx26dCw ap. Eustath. 
p. 229, 29, quod Zenodoto De vocib. animal. resti- 
tuit Valck. Anim. ad Ammon, p. 229, pro xax6dCew. 
Kaxxt6dGew cod. Paris. apud Boiss. ad Herodianum 
{pimer. p. 292. Aristoph. Lys. 760 : Phauxéiv xaxxa- 


6Coucdy, ubi var. lect. xaxxnbalovcwy, xaxxabraCoucdiy. 
Recte Dobreeus xixx26alovcdv. Kixxa6iCovcy legisse 
videtur Phot. p. 164, 20: KuxxaétCew, thy tov yAav- 
x@Vv gwvav otws xahet Ap, G. Drwv.] 

[Kixxa6wog, fvn, wov.] Krxxd6wov Hesychio éhayt- 
otov, ovdév, Res minima, Nihil. 

[Kixxa6o¢, 6, Ciccabus. Photius p. 164, 18: K., 
Hvouatonenointatl tt voutoudtiov év “Aéov. Glossa ex 
Pherecratis Crapatalis sumta, ex qua fabula Pollux 
q, 83, annotavit, thy Polley elvar towdr6ohov xat Odva- 
abar dxte xmxd&6oug (nam sic ex codd. correctum est 
quod olim legebatur x1dé6ous). Ceterum conf. Kixxa- 
coc. || Phot. p. 165, 21: Kiv€imag xalt xixxcboug (?), 
TOs aicyxoovc. | 

Ktxxasoc, 6, Hesychio 6 é tov mapaunptwy ipa 
6éwy, Sudor qui e femoribus defluit : et nomen Bo)ov , 
Jactus lusorii. [Photius p. 164, 19 : K., d60A00 dvowe. 
*O6ohod si recte legeretur, xixxé60v nomen conferre 
liceret. Sed corrigendum haud dubie fodov. Idem v. 
est Kivxacog, quod Hesych. exp. xu6eutixdg ttg Bdhoc.] 

Kixxn, 4, Hesych. 4 amo tv aidotwv ducocuta, Foetor 
qui e verendis fertur, qualis fere supra xdéxxq. Ab 
Kod. exp. cuvoustz , Coitus. 

[Kixxrddw.] Kixxtdaicat Hesychio est pv0icut, Merda 
inquinare, [Codex Kucxtdat, rwvddive.. | 

Krxxthovdls [Codex xoxxtddvdrg contra seriem. Kix- 
xhovOlg Pauw.|, Hesychio est matddg doddeune, Excre- 
mentum puerl. 
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Kixxos, 6, Hesychio auctore est cdExToUODY , Gallus : 
item xAéxens, Fur : et diayeoonets, Excrementum. 

[K:xhato.] Kexdater, Hesychio xadet, Vocat, quod 
et xtxAyoxer. 

[Kurrdcxw. V. Kidw.] 

Ktxdy, 4, nomen urs, sideris ccelestis. Hesych. : 
Ktxday, thy doxtov, 1d dotoov. Dodyes. 

Kixdfjexw, apud poetas, i. q. xk, Voco, Accerso. 
Hom. [Il. B, 404 : Ktxdnoxev 82 yépovtag (ad convi- 
vium)*] Od, X, [397] : Kuxdjoxer ce mathe duds, dgoa 
se sing’ Il. I, [11] : KAxeqy cig dyoohy xixdjoxer dv pc 
xaotov. [Pind. Pyth. 4, 211 : Kixdjoxwy moooyuda pe. | 
Dicitur et Kuxdfjoxouat pro xumxdAjoxw, hac signif. K, 
[300] : AAN duudis xtxAjoxeto mavtas apterous. [Invoco. 
HW, o91): Woyiy xixrjoxwv TatpoxAzjog. Asch. Ag. 
712: Tlodtc... wéya mov otéver xxdfjoxouca Ider.) In- 
terdum autem est txetixads xa. I, [565] : Kixdjoxoud’ 
‘AtOny xal éxawhy Meocegdverev, ubi Eust. tradit non 
simpliciter xAjaw, sed txetixyy xAjatv declarare. [AEsch. 
Suppl. 217 : Ttv’ ouv xuxdjoxw tovde datudvov ete; 
Soph. OEd. C. 1578 : Xé ror xtxAjoxw tov aigvurrvoy. 
Eur. Tro. 470 : Krxdjoxetw Oeov¢.] || Nomino, ut 
xodO. (Ll. B, 291 : Xadxtdu xixdjoxover Geot’ H, 139 : 
Tov émtxAnaty xopuvytny xixdnoxov.] Od. I, [366] : Odtt 
émory’ Ovo.’ eat’, Outw dé we xtxAjoxouer. Et pass., O, 
[402] : Niods tig Lupin xxdfoxetar, et mou axoverc. 
|disch. Pers. 655 : Ocounatwo' 3’ exixArjoxeto Ilgpcac. 
Eur. El. 118 : Kuxdfoxover 6¢ p aOAtav “Héxtpav mo~ 
Atyrat. Verbum poeticum esse recte observat HSt. A 
poetis sumserunt recentiores quidam scriptores pro- 
saici, velut Method. Conviv. decem virg. p. 95, C : 
Lixepa xxdijoxoverv ot copot. KixAjoxovtat p. 98, D.] 

[Kuxdtonoc. V. Kryxdile et Krydtoyds.] 

Kuxvia, Hesych. wixok gberota, Parvi pediculi. 

[Kixvo) , Oxotov, Hesych.] , 

[Kixo6avditic, tos, %.] Kixo6audrrises, conchylii 
quoddam genus nigrum : item t& éx otéatog oxwArixte. 
Hesych. [Simile conchyliorum nomen x7xt6ador est 
ap. Epicharm. Athen. 3, p. 85, D.] 

[Kixdveov, Opveov, Suidas. Simile Latino nomini 
Ciconiz.] 

[Kixovec, ot, Cicones, gens Thraciz. Hom. Il. B, 
846, Od. 1, 39, 47, al.; Herodot. 7, 59, 108, 110. 
Singul. Kixwv ap. Arcad. p. 12, 10. {| Nomen regio- 
nis Kixovie, 4, ap. Steph. Byz. : Mapwvere, modts Ki- 
xoviag. Suidas : Kixovia yoroa* xa Kixovtos otvoc. ] 

Kixog [Legitur xixxoc. Codex xtxous], Hesychio 6 
véog tértté, Cicada recens a partu. Infra Kudos [et 
KtEroc}. 

Kixpdw [et Kixoyur], i. q. xeod s. xp inusitatum, 
atque e xepw factum per reduplicationem, ut xtyoo. 
[Kixps ap. Eustath. p. 234, 39.] 

Kixu6os, s. Kixuuoc, 6, Hesychio awrtyp : item 
yhauxog, Glaucus : forsitan ab ave que vocatur Ki- 
xuu.tg : ea autem est yAad&, Noctua : alio nomine dicta 
Kixx«67, a voce quam edit, teste schol. Aristoph. 
[Av. 262], qui et hoc exemplum affert e Callim. [fr. 
318]: Kéor’ ayabh xxupts additque ab Homero { Il. 
=, 291] vocari xdutvdw. [« Cicuma, noctua, » Fe- 
stus.] Ap. Hesych. scriptum Kixuynis pro xumupi, 
nescio an recte. 

[Kixuyvdg s. Kixdutvos. V. Kerdyvos. ] 

[Kixuptc. Kixuuos. V. Ktxv6oc. | 

[Kuxvpooccw s. Kixunottw. HSt. post ea que de v. 
xixuuts dixit s. v. Kixu60¢:] Ab ead. ave, vel etiam a 
nomine adjectivo, est verb. Krxupeocew [xixupererv 
Zonar. p, 1215 et Favorin.], Suidae tughwrrew , Caecu- 
tire. Item Attice Kixumewrtrew, quod Hesych. exp. due— 
Ghenveiv, (gre videre, Visu s. Acie oculorum esse 
debili et hebete. Itidem vero Idem et yhauxiGety at- 
tulerat pro d&u.6dvoreiv : procul dubio ex eo quod 4 
soy vuxtrvouoy Cov shes in diurna luce est &pavis et 
cuavox, ut preter alios testatur Plut. Symp. 1, 8 fin. 

[Kixivq90s, 4, Cicynethus, insula Thessaliz. Stra- 
bog, p. 436.] 

[Kixuvvets, of, Cicynnenses. Schol. Aristoph. Nub. 
134: Ajiuos of Kixuwiis tig Axapavetdog pudiic. Kixuy- 
vevg, 6, in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 346. Krxuwveic 
vel Kixuwis Aristoph. Nub. 210, inser. Boeckh, |. c. 


p. 328. Cecropidis est in monumento antiquiore ib. 
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p. 309, ubi in lapide Jitere supersunt K....vet. 
Adverb. Kixuvvofev Aristoph. Nub. 134 : Zrpedredqs K. 
|| Kixuwvot. Lysias p. 148, 34; 149, 1. Codices inter- 
dum simplici v scriptum exhibent : duplici inscri- 
ptiones, nisi quod Kixvvebs in monumento Attico ap. 
L. Rossium (Hall. L. Z. 1838, n. 196, p. 353). Ki- 
xuva inter proparoxytona in uve est ap. Theognost. p. 
101, 7. G. Drnvorr.| - 

Kixus [Kixuc], 4, Hesychio dvvauts, Vis, s. Vires, 
Robur : itidemque Etymologo, qui derivatum vult 
TAe TO xiv) TO Topedoat, quoniam sc. 6 icyupog éx THs 
xwrcews patverat. Quapropter et schol. Hom. esse 
dicit thy werk duvduews xtvyctv, Motum conjunctum 
cum viribus : Od. A, [392] : ‘AM’ od ydo of er’ jy te 
gumedos , od6€ tr xixuc. [Scribendum Kixug, ut apparet 
etiam ex versu Eschyli fr. 216 ; Xol & odx eveott xixus 
006 aiudoputor oddbec. } 

[Ktxvw.] Ap. [Choerob. in Crameri Anecd, vol. 2, 
p- 229, 31,| Suidam [et Etym. Gud. p. 321, 53] repe- 
rio et verb. Kixdw, expositum icyi, Valeo, Viribus 
polleo : et taydvw, Accelero, Propero, Festino. [1] 

[Kixov, 6. Hesych.: K.- 6 Kixev ‘Apuddovos jv, obddv 
aistoy moodecriCwy. Amythaoni filios duo tribuit Apol- 
lodor. 1, 9, 113; 2, 2, 2, Biantem et Melampodem va- 
tem. || Kixoves, of. V. Ktxovéc.] 

K»rdpr0s, Hesychio #Atog, Sol. 

[Kuéavov, 70, Cilbanum, n. pr. loci. Eustath. ad 
Dionys. P. 830. Mruxer. | 

KtAtac, Hesych. otpovbe¢ éocnv, Passer masculus. 

(Kutter, 4, Cilicea, n. pr. Epigr. ex marmore re- 
latum in Append. Anth. Pal. 209 : “Hy téxev Edtuy (dy 
cevaod Kitixta yao... Que probabiliter explet Ja- 
cobsius, KiAtxera Xapthdov (vel simili nomine).] 

([Kudtxeros. V. Krdtxtos. ] 

[KiAtxta, 4, Cilicia, regio Asiz minoris, duas in 
partes divisa, quarum altera 4 dew) ap. Herodot. 2, 
34, 4 teaysia ap. Strabon. 12, p. 533 seqq.; altera 4 
medvas ap. Strab. 14, p. 668.] 

[Kidixiw. HSt. s. K, ubi de proverbio dixit Ki\.é 
od Agdterg aAnOever :] Atque adeo hinc est etiam verbum 
Krkixiew, s. Kidtxifeodar, pass. voce, pro xaxonfedve- 
ofa, xaxon9tZecOa1. Ilud Suid., hoc autem habet He- 
sych. ; uterque vocem. pass. KutxiGecbat, non act. 
KehxtCew afferens. At Eust. [p. 741, 21] hance activ. 
vocem KudixtCewry habet : dicens, Kudtxtfew, sicut et 
Aiyurtidlety, esse to movypevecbat, 

|KtAtxrog, ta, tov et 6, 4, Cilicius. Asch. Prom. 
351: Kidtxiwy dvtowv. Kidixrar mar Strabo 12, p. 
537, 539; 14, p. 670. Krdtxtoc OcAncox 2, p. 84; 11, 
p- 492. Kumetpog Kidtxtos Dioscor. 1, 4. HSt. post ea 
que de verbo KuuxtCw ejusque compositis dixit :] Ce- 
terum invenitur etiam Kitxtog 6deO¢0¢ proverbialiter 
dictum, Cilicium exitium, de crudeli et immani. Ci- 
hices enim, ob piraticam, quam exercebant, et assi- 
duas hostium depreedationes, infames erant immani- 
tatis et crudelitatis nomine. Quapropter et Attici 
vindictas acerbiores Ki)txtoug appellabant. Hac Era- 
smus partim e Suida, partim ex Hesych. Ego autem 
aliquando suspicatus sum pro é)¢0po¢ leg. esse 6)é- 
Gorgg : ut ddg0pt0> expositio esset illius Kudtxtog. Habe- 
musque fortasse hujus lectionis aliquod vestigium ap. 
Hesych. in interpunctione, que est inter Kttxtos et 
6hs000¢. Hoc saltem fatendum est, Kudtxtov oreOpov , 
sequendo usitatiorem loquendi morem, prima fronte 
passive potius quam active accipi: 1. e., pro Exitio 
quod passi sint Cilices : quum tamen hic contra intel- 
ligendum sit de eo, quod intulerint s. inferre soliti 
sint Cilices. [Recte legitur Kudtxtog oAe0o03. Zenob. 
Prov. 4, 53 : K. dheOp0s. OF KOuxes Anotetats yowmuevor 
én’ @udrntt Sie6g6dyvto* xxt of “Actixol S: tho mixpds 
tyswptag Kudixtoug xadotew. Quocum conf. Hesych. s, 
Kuhixtous. Seqq. ex Indice.] KtAtxerot [scribendum Kt- 
Aixtot] &prot, Hesychio teste dicuntur of furapol xat 
ueydhor : ut Athen. quoque 3,(p. 110, D] scribit Pla- 
tonem comicum tobe eydhoug aptous xat bumapods vo- 
casse xthtxtoug, his verbis, Kat’ &ptous axe mordirevoc, 
My tHv xalapvdhwv, ahkx weychouc xtkixtoug. Forsan 
autem xtAixeror sive xtAtxtor dicuntur, quoniam tales 
in Cilicia fierint e farina per cribrum s. saccellum non 
transmissa, sed mixta furfuribus. [De vino Galen. 
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Zwptov tiv Tpoanyootav Zywv. Opponit ‘Aci. tH tdtws e- 
youevn, h. e. oni et Phrygie, Diosc..4, 48 : “H év 
‘Acta xai 4 Krdtxoc. Hase.] A Cilicum certe gente 
Kudtxstot s. Kudtxtor tetyot [in Ktyxwonpéyot corrupti 
apud Phot. p. 164, 9] denominantur of daceic, 
Hirti et hispidi, s. Villosi: quoniam tales ibi prove- 
nire dicuntur ; indeque t& é teiy®yv cuvtibéueva Vo- 
cantur xt\ixta, teste Hesych. et Suida: ut et Varro 
sub fin. 1. 2 De re rust. : Capra, inquit, pilos mini- 
strat ad usum nauticum, et ad bellica tormenta et 
fabrilia vasa. Tondentur, quod magnis villis sunt in 
magna parte Phrygie : unde Cilicia et cetera ejus 
generis ferri solent. Sed quod primum ea tonsura in 
Cilicia sit instituta, nomen id Cilicas adjecisse dicunt. 
[ta igitur Columella dicit, Cilicio detergito quicquid 
arene adheserit. Et Cic., Civitatibus coria, cilicia, 
saccos imperaret. [Kthtxa : sic appellant Tactici Cen- 
tones ac Feltra, que muris appendebant, ut telorum 
ac lapidum e machinis emissorum vim retunderent. 
Glosse Basilic. : Kidixta, todyot tig Kiduxtag of daceic 
Tdvu yap éxsice birdeyouat of torottor tedyor BOsv xat 
tx éx toryGv ouvtideueva Kidixia Agyovtat. Procop. De 
bello Pers. 2, 26 : Hooxavupata ex tpaystwy toryav, 
& Sh xahotor Kidtxta. Leo Tact. 15, 48; 5, 6; 6, 27. 
Hee et alia Ducang. KtAtxtog Adyos Philostr. V. Apoll. 
1, 8 extr.] ~ 

[Kuttxtouds, 6] KtAtxtouov Theopompus historicus 
vocat tov éx Tagowtas gdvov, Caedem e temulentia, 
teste [Photio p. 165, 8 et] Suida. 

[Kudtxov. V. Kiddtxddv.] 

[Kin&, txog, 6.] Ktde Bots, Hesychio auctore dicitur 
70 &y xgoug ywv dreotpaevov. Kth\E Eidem est duvdc 
[Sic ed. Hagen. : codex et Ald. otéuvos] 4 Bote 1d av 
xous Exwv Srectpapuevov, Agnus aut bos qui altero 
cornu est distorto : pro quo supra xt\§, unico A. || 
[KiE, Agenoris filius, a quo dicti Cilices. Herodot. 
7,913 Apollod. 3, 1, 1. Eurip. Phrixi fr. 2: Kg, 
ag’ ob xal Kudtxta xxdyoxerat,| Aliogui Kite est no- 
men é6vtxov, significans Hominem e Cilicia ortundum. 
[Kiduxes, of, Hom. Il. Z, 397, 415; Asch. Pers. 3275 
Eur. Rhes. 541. Av 696v Kidtxwv Asch. Suppl. 551.] 
At Kid 6200 dicitur pro Kiixi, i. e. movnod : 
quoniam talis predicatur Cilicum gens : unde et Ki- 
Arxtousg tyymotas dicunt ta¢ mexpc¢ : latrones enim cru- 
delissimique homines fuisse perhibentur - Cilices. 
[V. Kudtxvog. || Femin. Ktd\tooa, 4, Cilicia. Sic Epya- 
xa, Cilicum regis uxor, vocatur ab Xenoph. Anab. 1, 
2, 12; nutrix quedam ab Mschylo Choeph. 732. Kt- 
Aroaa tpogds, v. Ss. Kidduméiv. Kthtooa vats Herodot. 8, 
14: Nyvot Kuteonar.] 

[Kida , 4, Cilla, Laomedontis filia. Apollod. 3, 12, 
3. || Hecube soror. Schol. Lycophr. 224, 315. || 
Oppidum Troadis. Hom. Hl. A, 38; Herodot. 1, 149; 
Soph. fr. 38. Strabo 13, p. 612 : "Ev 62 tH Adpzpur- 
avi dort xat 4 Xodca xat 4 Kia wAnatov,ovv tis O7- 
Eng got viv Kthdx tig tomog deyouevos, év w Krddatov 
Andddwvds eotw teodv. Tapappst 6° abrés 2 *Ldn¢ gepd- 
pevos 6 Kiddo motaydsg’ ... xat td év Agc6m Ktdratov 
(KiAaiov) amd tadeys tH¢ KOAys ovouactat. “Kote 68 
xat Kiddatov (scr. Kuddaiov) dpo¢ petagd Dapydpou xat 
"Avravépov. Dot 68 Adys 6 Kodwveds év Kodwvaic tSpu- 
OF vat mpdrtoy bro tiv ex tag “EA\dSog mAsvodvtwv Ato- 
Agwy td TU Kidratov AndhAwyvos tepdv: xal ev Xotoy de 
héyouct Kthratov AmddAwva (recto accentu Kiddaios Az. 
ap. Steph. Byz. s. v. “Exatovvycot) toptcbat, ddndov cite 
cov adtov tH LutvOet et0’ Erepov. Et paullo post p. 613 : 
“Eott 8 Xai Kidou pviiua meol 70 tepdv tod KudAatou 
AroAdwvos Yous wsya* Avioyov Of toUtov I¢honds gactw 
Aynoduevoy tHv tonwv, ay’ ov tows h Kidixta 4 gumadty. 
Kiev aurigam memorat Pausan. 5, 10, 7. Ktdoc 
ap. schol. Hom. Il. A, 38. Explicatins Eustath. p.33 
extr. : ... @md Tivos AviaxoUvetog TH Mgdore, 85 Kthhag prev 
éxaheito, adtdO1 8 reOveers xxl tagels erip7On pds tod 
Hddomos xtlopatt modems, Aric bv exeivov Kihix exdyOn, 
xa dr’ adtod Kiddaioc Ardddwv adtdOe xal motaudc. 
Bowe 68 6 Kihac Stk cod ve xAlvecOur og tO édAas Tad- 
Raveos + Std xt of xatk thy Kidhav tadryy Kiddavees exor- 
Aotiveo. ... Dact S$ of makatod xal cAdyy tie mov Kidhav 
civar xutx Thy Tovdalav Fo of monitor Kunajsat xx Ko- 
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avol eréyovro. Modh& 82 taiv dverypdpwy 70 Kihhag Kiio¢ A mologiam commentus est xahdg elg td xoeiv. G. Dixn.] 


yedkoovew do “Yrdos. Kidins, Gvone xdptov, ap. Suidam : 
qui idem haud dubie est atque KOdac.] 

[KidAa. Kirddaxrio. V. Kedade.] 

[Kirauapdto.] KiAapaptterw [-dCer recte Albert.] 
Hesychio est xati\hurtew. 

[KiAdwov, +d, Cillanium. K. medfov. Mysiee, Strabo 
13, p. 629.] 

[Kudavot. Kiddo. V. Kidiar.] 

[Kudtela, mds ta “Yunrrs Saad: of dt xpyvav' Kad- 
Motpatos 62 d&yptov Adyavov toayu* Evopovtos 8 tH axav— 
95y tov éytvwv, Steph. Byz. Glossam ex Aristophane 
vel Cratino sumtam esse arguunt Callistrati Euphro- 
niique nomina. Hesych. : K., etddc tt Anyavou ‘4 dnay- 
Bar rev extveve 4 mnyh i xpyvn’ 4 Opog tig Artixie. 
Xwotov dacd, Smep Sragdpmns mposayopedoucry, of uev Kad 
Arov, of 6 KuAtav, aot Kudvreav. Postrema hec tria 
nomina suspecta. Per xeyvq autem quod interpreta- 
tur Hesych., admonet Kié\ov mhpac, de qua s. v. 
Kuddog, neque improbabile Kuddmpay ex Kudiou mj pav 
esse depravatum, G. Dinpvorr.] 

[Krarebs, gos, 6, Cilleus. Schol. Hom. Il. B, 173: 
"Eott 6 Aagptov tod “Aoxerstov tod Kidéws (recte Kii- 
Rebs ap. schol. ad 631) tod Kegddou tod “Epuov.] 

[Kidays. V. KOda, Kidde.) 

[KDAns, 6, Cilles, Ptolemei copiarum dux. Plut. 
V. Demetr. c. 6.] 

[Kiat6as, avtos, 6.] Kidd6avtes, Ligna tribus suf- 
fulta cruribus quibus clypeos imponebant qui belli 
laboribus defessi interquiescere volebant, ut tradit 
schol. Aristoph. et Suid. Dicit certe Aristoph, Ach. 
[1122]: Tod xddi6avras Oloe Tat tH¢ aortd0¢. Possis 
Tripodem clypei interpretari, ut mens. Ita sane 
Budeus ap. Athen. 5, [p. 208, C] éxt xddbdvrwy xa- 
tecxevacto exp. Super tripodes excitata erat. Apud 
Hesych. vero reperio Ki6avttc, toameCOv Baors [vi- 
tiose pro KidiGavtec, tpameCov Bdcers| xot SrroOguata : 
toroxehets toametat. Ap. Polluc. [1, 143] et xdd6avtes 
[Codd. xdAyGuvtes : unde xt\\t6avtes scribendum.]} in- 
ter partes currus : i. q. bmoxugmyia, i. e. af O10 tods 
xugovas gout Ax6dor Ews tov covov. [KiAdt6avtes 10, 
146, 163. || Pars sambuce. Biton De mach. p. 110, 
21: °Ydhos 58 tot xbi6avtosg* p. 111, 21: “Ioov TG) xtAAt- 
Gaver. || I. q. éxpt6as, Pegma pictorum, quo tabula 
pingenda sustinetur. K. O. Miller Handb. der Arch. 
§ 319, 4. Hase.] 

Kiddtxdpror, of, Hesych. auctore dicti fuerunt of 
émevoehOdvtec Yewooor : erant autem hi servi, et tods 
xuptous eé6adov, Dominos ejecerant. Alii dicunt fuisse 
Exulum Syracusanorum servos, qui quum agros cole- 
rent, in tantam multitudinem excreverint, ut domi- 
nos suos ejecerint. Suid. [et Zenob. Prov. 4, 54] ha- 
bet xadArxdpror. [Photius p. 165, 14: Kidd, év Lupa- 
xdooats twds ExAnOncay of dvtt tov yewudpmv uépog xa- 
carubdvtes TOU TmoAtTevMatos, olov etAwtes xal meveorat 
twvéc. KeAdtxdorot Cretensibus tribuuntur in lexico 
vhetor. ap. Eustath. p. 295, 31, errore librarii, qui 
verba év Zupaxodcats ad hoc nomen referenda alienum 
in locum trajecit : quod animadvertit Ruhnk. ad Tim. 
p- 214. Ceterum KyAmupiwv nomen restituendum 
Herodoto 7, 155, ubi libri alii Kuddvetwy, alii Kiddu- 
otwv. G. Dinvorr. | 

[KUAixav, @vrog, 6, Cillicon, n. pr. hominis qui 
Miletum Prienensibus prodiderat honesto quodam 
usus preetextu : unde nomen ejus in proverbium abiit 
nequitiz significande caussa. Aristoph. Pac. 362 : 
Oddy movnpdv GAN Strep xal KtdAxaiv: ubi scholiasta 
Theopompi, Callimachi (Xép% KuAtxdwvtos) et Lean- 
dri testimonia produxit, nomen ei olim fuisse ad- 
dens Ache: Odtoc “Ayards éxadetto, Méooros vids, Mi- 
Arjorog yévos, TooSabs thy matotda toig Iouyvetor> Krddt— 
x@v Of exd/On ard Kidtcons toogov. Brevius. Hesych. s. 
v. Kt\\txerv. Male ap. Suidam in gl. priore Kidtxwyv , 
paullo rectius in altera Kt\\txwv. Ceterum ap. schol. 
Arist. in cod. Ven. aliquoties Koddux®yv scriptum, 
quod vitium Herodiano eximendum II, pov. d&. p. 
10, ubi Euphorionis verba afferuntur, ad eundem 
hominem referenda, Kaxuitsge Kaddtxowvtos. Kaddi- 
xwy ap. Suidam s. h. v., KaAdwgdv s. v. Tovnpois. Vi- 
tioso Ka)\txéiv deceptus. Eustath. p. 166y, 57, ety- 
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(KOME. V. Kué.] 

[Kit\Atos. V. Kedacs.] 

[Kt\\c6avtes scriptura vitiosa. V. KiAt6ac.] 

Kii0c, 6, Hesychio teste, dicitur dvos et rérm§ moui- 
vog a Cypriis. Pro quo posteriore supra habuimus 
xtxog ex Kodem. Ad prius autem referendum xv)ov, 
quod Idem esse dicit eidog teryesatog pared [et8dc TT 
xeHpyaros recte Albert., collato Photio p. 165, 18 : 
Kvddov (accentum om. codex), yobpx mapk to gatdy. 
Kiadov corrupte p. 163, 5, et Kitov, Brady ap. Zonar. 
p- 1214. Adde Eustath. p. 1057, 56.) Nam ita et 
Pollux 7, [56]. Est vero, inquit, et xtdov éo67r0¢ 
Xpciy.c [to viv dvéyowov xaAodmevov]: nam xtdhov Dores 
vocant tov dvov, Asinum : et xtAhaxtiipa inde tov évx- 
havqv, Agasonem : indicans nimirum xiv ypop« 
dici 76 gatdv, Fuscum : ab asini colore, qui talis est. 
(Ibid. § 185.] Nota igitur ibi KtA\\tog, Asininus, Fuscus : 
et KvAaxtyp, Agaso : map& 70 déyerv tov xtAdov, Ab agi- 
tando asino. (Corrupte Kudayatnp, 6 dvnharns apud 
Theognost. p. 15, 23, et Ku\kayntio ap. Zonar. p. 
120g.] Nota etiam ap. Hesych. oxytonws scriptum 
esse xthhdc, paroxytonws ap. Polluc. : ut rarsum pa- 
roxytonws itidem ap. Hes. reperio Kt)\\at, dvor, Asine : 
item dotpdyahor, Tali, 

[Ki\os, 6, n. pr. V. Kidda.) 

[K@)oupo¢. V. Kiddupos.] 

[Ki\tourk, insula maris Indici ap. Arrian. Exp. 6, 
19. Nomen suspectum. Ab aliis XxiAoterw, ab aliis 
Wucoduty vocari tradit Plut. V. Alex. c. 66.] 

Ki)vpos [KiAougos recte, ut videtur, Is. Voss.], He- 
sychio cetconvy's, Motacilla. Forsan ab ovpe et verbo 
xiddew, quod sit Quassare : unde et xthAudgror forte 
of yewy.door dicti videantur, quod dominos suos excus- 
serint et exegerint. 

[Kirct (?), yuddg mdptvos, Hesych.] 

[Ktads (?), yuddg wopatag (ropeac), Hesych.] 
__[Kivapa, tomes, Zonar. p. 1211. Kiwwpx, romoc, 
idem p. 1214. 

[Ki6atw.] Kivéate Hesych. affert pro etpateve, et 
Kiw6alet pro otoatevetat, Militat, Bellat : deducens 
[xiu6ae] a nomine xin606, q. e. donc, Scutum s. Cly- 
peus. (Quum dxiw6a%ew ab Hesychio per StatptGew xat 
otpayyevectat explicetur, in illa quoque gl. otgatevetar 
in otowyyevetat mutandum foret, nisi inferior glossa 
de verbo x(u6a¢e et subst. xiu6aé obstaret. Quam dif- 
ficultatem interpretes expedire non potuerunt. Ce- 
terum Photius quoque p. 166, 13, x1w6dCew per otpay- 
yevecbar (codex ctpayelecbat) explicat.] 

[Kizésta, 4, et Kip6uxeta, 4.) Kynnata [xrp6rxte 
Cyrillus. Scribendum xiw.6txeta cum Hemst.], Hesych. 
mavoupyta, évexcuds. At xi26tx [scribendum x€eta] ei 
sunt oonxia, Vespule, Vesparum foetus recens adhuc 
apartu. [Zoyxt« Florentis Christiani conjectura este 
Zxvgia Musurus. Recte codex cxiota, quod Sordidam 
parcimoniam significat. Aristot. De virt. et vit. p, 226, 
24 Sylb. : Kysela 6 ect x00’ Av Samaviicr wev, xat& 
pixpov Of xal xaxing xat mreov Bhirrovta tH wh xat& xat- 
pov Toteicbar to Srapopoy.] Item singularl numero ut- 
xpooyta, Sordes, Nimis tenax et restricta parsimo- 
nia. Pro quo ap. Suid. in Ms, etiam*eod. [et Phot. p. 
165, 19] Kiv6ua. Ita enim ibi, Kiv6ixa, conxia [agr- 
xia Phot.] 4, pedicorx [uetoon Phot.] 4 wixpohoyta : qui- 
bus addit, 4 cractoo94. Forsitan tamen in prima signif. 
ser. xtG7xix vel xtv6tere : ut sit dimin. a xtu67§ s. 
xtubre, L. q. Béu67e s. Béu6rg : nam et hoe animalcu- 
lum e vesparum vel apum genere est : in posteriore 
autem, paroxytonws xw6yxla et xy.6mte. Ac quatenus 
quidem Ctactpogiy significat, possit derivari itidem a 
xtu6ye s. xtu6re significante Trochum et Turbinem, 
ut Bév6n§ s. 62.6.8 : nisi forte cum diphth. potius ser. 
sit, a xw6yxevw Ss. xinEmedw, i, gq. Beubedw et Ben6q- 
x(Gw. Quatenus vero eo declaratur cutxpodoyta, deri- 
vandum a nom. Kivéie : nam xiv6é dicitur 6 oUAtxpo- 
doyo¢, Sordidus , Nimis tenaciter restrictus et parcus. 
[Suidz glossa, ab imperito homine interpolata, sic 
constituenda, Kiyésia vel Kip6ixeta, oxipin, 4 pixoo- 
Roya, % Stactpopy ev xah xtu6— 6 Mav wtxpodoyos 
meot yohuata. Kista scripseris an xys6xeta nihil ad- 
modum refert ; illud a x1260¢ , x6evew, hoc a xfubr 
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xtu6txog descendit. In Aristotele quidem (I. c.) quam 
bis edd. xtu6elav ostentant, Stobeus invenit xtu6ixiav 
p. 134. Xxtpian quum in oxqgia et hoc in coyxta abi- 
isset, a mala manu adsutum 4 pedtooww. Hemst. ad 
Aristoph. Pl. p. 191. Kiy6rmto Pallad. Hist. Laus. p. 
5. Scunerw. Dicypdrqta xat xtu6ixetav H0ovg Eustath. 
p- 953, 18. Vaucx.] Plut. [Mor. p. 632, C] : Tov edda- 
TaLvov xak psyahorpent7 xa yaorotixdv, xiuoixa xal xv- 
wtvoy (nisi potius scrib. xuu.worpteryy) mpocayopeiwy. 
Aristot. Magn. Moral. 1, 21 : "Eotu d xal cig dveheuie- 
plotyTOG Etdn TAstw* Clov xtubixds Tivag xadov[ev, xa 
xupwvorptatas xat atoypoxepdetc xal ptxooddyous. Idem 
Eth. ad Nicom. 4, 1: Ot ev yup ev taig toravtars mec 
yyoptats olov getdwdol, yAtcypor, xlubrxes, mavees tH 
Socet Eddetrrovat, tv de aAototw odx golevtar, O06 Bod- 
overt ha.bcvew, ot usv, Ord tiver ercetxerav xab evAcbstav 
tov aicypdv, of 8 ad dik od6ov. Eust. [p. 1828, 10] 
xtu6rxas dici vult tob¢ burapobc, amd tod x16d/xAov ypu- 
ctov.. [Kiv.6rs xal atcyooxepdi¢ (Simonides) Athen. 14, 
p- 656, D. Alio sensu 7, p. 303, E : ‘Apyéotpatos 6 
xiu6g, i. e. Scriptor in rebus minutis diligens, Qui 
multum studii in rebus nihili ponit.] 

[Kus6eprxdv, td.] Kiu6gprvov [Kiygorvov Suid cod. 
Par. A], Suida auctore, Vestimenti genus est deno- 
minatum a loco : Aristoph. [Lys. 52] : Kin6épwov [sic 
ap. Suidam : ap. Aristoph. Kiz6eomov, nisi quod duo 
codd. xtwyeorxov] évdicouct. Hesych. habet Ki6epruxdv : 
qui esse dicit yitwvisxou eidos mokuteAovs, quod appel- 
latur otatég. Ap. Polluc. vero [7, 49] scriptum xiw6e- 
orxov [scribendum xty.6eorxov cum Falckenburgio], qui 
esse dicit Siapav7 yttwvioxov, ‘Tuniculam pellucidam. 
Apud Aristoph. Lys. [45], x6gew’ soboctddia, vel 
xiubeotx’. [Ubi schol. : Kiz6epixa 4 Kunbeowad, os To- 
puvriva, etdog évovuatos, and térov. Quattuor codd. 
xuzueotxoofoctadra, Rav. et Aug. duabus lectionibus 
confusis xin6eowwxopbostésta. Phot. p. 165, 22 : Kiy- 
UEoIKoV, Elo ZITwvicxov* odtws Ao. Quod ipsum Ari- 
stophani restituendum nunc arbitror. Neque enim 
apparet unde Kw.6eprxo0 nomen duci potuerit, faci- 
lem vero intellectum habet Ktypeoradv. Similiter 
Kiuueorxty in Kry.6ouxhv corruptum ap. Strabon. 11, 
p. 494. G. D. Kiucoue s. Kurepixe memorata a Vis- 
cont. Mus. Pioclem. t.1, p. 51. Hase.] 

({KizGedu.] Ky6ever, Hesych. 6doumopet, Iter facit, 
Viam carpit. 

[Kip6ia. Kip6imeto. KrpGrxta. V. Ki6eta.] 


|Kuz6txevou.at , Sordide, Inhoneste ago. Nicet. Chon. 


Annal. 7, 9; 12, 3. Scunzrp. Eustath. Opusc. p. 77, 30.] 

Kiu6oos, 6, Suidz 6 Anoths, Latro, Prado, in exem- 
plum afferenti [locum Appiani Gall. exc. 14]: ‘O 6: 
Tig GHuaor THY Kiv6pwv abavoreiv exéhevev Ewe Aucon 
yévanrar, moby eves etvar Soxov. Sed ibi Kiz6pwv nomine 
non intelligendi sunt latrones pradonesve, verum 
populi Cimbri, qui in extremo Germaniz angulo ad 
septentrionem Chersonesum habent : hodie Dani vo- 
cantur a rege Dano. [ || Nomen fovez. Antigon. Hist. 
mir. c. 123 : “O te Kiu6po¢ xadodpevoc 6 rept Dovylav 
Robuvos, cig Evdofos gyatv. Hase.] 

[Kiepos (?), votic. Podyec, Hesych.] 

[Kysxd¢, 6, nomen loci in inser. Tenia ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 269, 49 : T& ywpta te ev Kiyuxe. Literam 
ultimam supplevit Boeckhius. } 

[Kippepta. V. Kiynepts.] 

[Kumeprxdv. V. Kip-6eprxdv.] 

wuepixds. Kinueoros. V. Kruuspic.} 

Kwugoros, 6, Cimmerius, Ephesius , Lysandri so- 
ius. Pausan. 10, 9, 9-) 

[Kimepts, Soc, 4.| Kipuepts Ox, Hesych. auctore 
dicitur Mater deorum, Bona dea: forsan a Cimme- 
riis. li enim interiora Asiz olim tenuerunt : postea 
a regibus Phrygie Lydizque, item a Scythis Noma- 
dibus, Asia exacti ad occidua magis se receperunt. 
[Krpjreptda yiv Apollod. 2, 1, 3.] Itidem sane ab iis 
Kizuepig nominatur oppidum quoddam Troadis. 
{Strabo 7, p. 299.) Ab iisdem Cimmerii muri, Cim- 
meria portoria, Cimmerium fretum, Cimmerius Bos- 
porus : de quibus vide Herodot. [4, 12.] At Cimmerii 
lacus et Cimmeriz tenebre, proverbialiter a Cimme- 
riis frigida et soli impervia loca tenentibus: de qui- 
bus y, Festum et Strabon. [Kypepta, 4. Herodot. 4, 
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12: "Eott 8 xerl xen odvona Kiwueoin. || Kryue- 
pixos, }, dv. Esch. Prom. 730 : “LoOuov Kipeprxdy. 
K. Boonopos Strabo 7, p. 293, 310, 44. K. xddroc 
p- 309. Koun % Kizueoxt Strabo 11, p. 494, ex 
emend. Xylandri : nam libri Kiw6puciv. Kizpeorxov 
modts Strabo ib. et Scymnus v. gt. Sed Cimmerium 
Mela 1,19, 15. || Keyyndproc, ta, tov. Herodot. 1. c. 
Kwzgptov do0g Strabo 7, p. 309. Kywuéotor, of. Hom. 
Od. A, 14: Kipepioy dvdodv dFjuds te mdAus te* ubi 
ab aliis lectum Kep6eotwv, de quo diximus s. v. Kep~ 
Gépu0s. Herodot. 1, 15; 4, 12; Strabo 11, p. 494. Callim. 
Dian. 253 : Lroatov inrquodyOv ... Kinusotov. Nuxtas 
Kizyeptoy Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 283. Kizueoty veoehn 
xexActouévos (xexxhuuévos melius Gesnerus) doce He- 
liod. ap. Stob. Flor. roo, 6, ex emendatione Scaligeri. 
Libri xevnunph vepéhn eduopévos. — || Kiuuepoc. Ly- 
cophr. 695 : Kizyépwy eravda 1427: Kiumeoos oxtd.] 

Kiurto, pro cxivrtw dicitur, ut xedéu pro oxeddw : 
unde xiwpavtes, quod Hesych. exp. épsicavtes, otnpi- 
tuytec, 

[Ktupos, Cimpsus, pagus Lydia. Lycophr. 1352.] 

[Kivwdos, 4, Cimolus, insula ex Cycladibus. Strab. 
10, p. 484, 485. De accentu Arcad. p. 57, 14. |i 
Kipordtos, ta, tov.] KiymAto v7, [(Creta, Sarda, Striga, 
G].] Cimolia terra : terree genus, quod in Cimolo in- 
sula effodiebatur [Strabo 10, p. 484. Aristoph. Ran. 
713: K. yas° ubi schol.: Mia t&v Kuxdadov abcy 4 
vijoos 4 Kiuwdte* qui aut 4 Kiuwdoc dicere debebat , 
aut omittere 4 Ky.wdAta, quod a duobus codd. abest. 
G. D.] : ea autem erat vel Aevx}, , Candida, vel éundo- 
guoog, Ad purpureum inclinans. Diose. 5, 176. Plin. 
Cimoliam cretam appellat-35, 6; qui itidem ibid. 17: 
Crete, inquit, plura genera : ex iis Cimoliz duo, ad 
medicos pertinentia, candidum et ad purpurissum 
inclinans. [Hippiatr. p. 42, 2; 38, 17 : Katayorduevoc 
xtuwAla wete 6Goug. De ejus natura atque usu J. F. John, 
Die Malerei der Alten, p. 16 et 138. Hase. Synes. 
De febrib. p. go : *H xtpwMas Apwevixtis ne0” OSatoc. 
Mituen. De viribus medicis terre Cimolia Galen. 
vol. 13, p. 250.] 

[Ktuwv, wvog, 6, Cimon, Miltiadis filius. Herodot. 
6, 39. || Cimonis prioris ex Miltiade nepos, dux 
Atheniensium clarissimus. Herodot. 7, 107; Thucyd. 
1, roo. Ejus vitam scripsit Plutarchus. || Lacedz- 
monii filius. Thucyd. 1, 45. || Pictor, Cleonis natus. 
Plin. H. N. 35, 8, 34. Nomen in Kévwy corruptum olim 
ap. Alian. V. H. 8, 8. De eo duobusque aliis ejusdem 
nominis artificibus v. Sillig. Catal. artif. p. 151. Odx 
adahs éyoabe Kiywv rade Simonid. Anth. Plan. 4, 84. 
Meyadoopoouvny os Kiuwvog in fine hexametri Critiz ap. 
Plut. V. Cimon. c. ro. ¢] 

[Kipcdvetos, 6, 4.] Kiuorvere Suida sunt Aetbava , Re- 
liquie. [Immo Kruovere Aetbave sine interpretatione 
positum.] Ap. Hesych. sine diphth. Kiyo : que 
esse dicit épetmia ev0u Aoynydvovy mepuwvonevor, Rudera 
inter que cinedi pedicones patiebantur. [Sublata 
post Kwevia interpunctione scribendum Ktyoverz 
éoetrra évOa ... Codex et Hesychii et Photii p. 166, 
1: Kiera, éptrva, sed ap. Phot. Kiyoverx ab manu 
antiqua correctum. Tum Photius, év cig dmendtouv 
xo émeoatvovto. Glossa ex Cratino sumta, eujus 
verla servavit schol. cod. Vindob. Luciani Alex. c. 
4: Aoynwovey év tois Kiyevetors (cod. xusevtors) dvijo 
gperriorc. Eadem sunt Kryosvia (s. Kryervercr) uviworer , 
de quibus Marcellin. V. Thucyd. p. 1x ed. Bekk. : 
Td taic MeAvtton muActc xaoupévats gotiv év Kothn t& 
xadotweva Kynovia peviuarta, évda detxvutat “Hooddtov 
nat QouxvdtSov tdpec ebotaxetat Sndovdrt tov Medriddou 
yévoug dvews* Eévoc yk obdetc exet Odrterat. Et ib. p. xz] 
Forsan autem rudera ista fuerunt fani in honorem 
Cimonis edificati. Suid. enim Ktyverov memorat 
fuisse fepdv tod Ktuwvoc, Templum s. Adem Cimonis. 
[Plut. V. Cim. ¢. 4 > "Ev toicg Kywvetors Setxvutan* 19 ¢ 
Td péyor vdv Kiycrvera mpocayopeudueve. Aschin. Epist. 


~ / 
10 extr. :"H gedywv 1d Ktuodverov dyoc Smousivat mAgwv, 


quod Kv)wystou dyoug respectu dictum. Mixxer. | 


[Kiuwow. V. Kipopa. ] 

Fic wae chats 16.] Kwa6eluare, Hesychio navoupyy- 
vara, Doli, Facinora vafra et astuta. [Genitivum Kr- 
vabsuudtwy posuit Phot. p. 166, 3, sumtum haud 
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dubie ex versu. Aristophanis, de quo HSt.s. v. Kiv- A teOvecitwy 8’ obx aiaydver xxrnyopéiv. Itidem Soph. Aj. 


va6os (a nobis ad Kavabos, cujus illa est corruptela,; 
relato) hee scripsit :] Kwvé6euue dicitur itidem Pro- 
plasma: et exemplar quod sibi plastes proponit in 
effingendo rei alicujus simulacro ::s. Typus et forma : 
que enim Aristoph. &xd xwvaGevydtwv prodire dicit, 
nonnulli prodire ajunt ex ipsis typis et formis offi- 
cinarum :h. e. recens esse edita. Aristoph. inquam 
ap. Suid. : “Pyyord te xoube xal matyvia émrderxvivae 
movta am’ daxpopuatwy xdmtd xtwva6evudtov. Ubi Suid. 
quoque annotat, per illud ax’ dxpoguciwv significare 
nating eioyacugva, xab clov éx mupdc, Qua recens veniant 
ab igne et follium fistulis: at per dd x:wa6evpdtwv 
indicare xaw¢ memhacuéva xal Sicdeow gyovta, Jam 
recens ficta et disposita. [Descripta. hac ex gramma- 
tico in Bekk. Anecd. p. 415 seq. Interpretatio ipsa 
commentum est grammatici, vitiosa scriptura xtwvo- 
605, pro xdéva6og, in errorem inducti. Recte igitur 
Hesych. et Photius per ravovey7yatwyv explicant. G. D.] 

[Kwabedouat. V. Kiva6oa. | 

Kwa6oq, 4, proprie 4 tHv xuvav Robots, Canum 
cibus : xvvo6doa t1¢ ova: alias 4 ducwdta tov pacyardy 
cov aiyov, Foetor quem caprarum ale reddunt. Ita 
Suidas : ut Hesych. quoque xwé6pav esse dicit ducw- 
dlav, tov tozywv, Foetorem hircoram. Ap. Etym. [M. 
p. 515, 1] scriptum xwa6oa¢, idque proprie esse 
dicitur 4 tOv todywv Sucweia : generaliter autem et 
simpliciter 4 Sucwdix, Quivis foetor : item 4 rhea, 
Pera, Sed ea terminatio non potest mihi non: esse 
suspecta, quum ap. Lucian. quoque reperiam fem. 
xtvé6oa, in, Dialogo Charontis et Mercuri p. So [D. 
mort. 10, g]: Av8pwmuwarcgov viv dvarégnvas, arobé— 
wevoc adtov thy xtva6oav. Ap. Polluc. reperio etiam 
Kwadoa. Nam lL. 2, [77] tradit, thy év tots tptyous Suc- 
wotay, dono nal thy év Taig wacydhatc, xtvavoav vo- 
cari et ypdcov, tum ab aliis, tum ab Eupolide in 
{Iddeow. [ Scribendum xwé6oa.] Quam scripturam 
ferri posse judicarem, ut xahatooh pro xadd6poy re- 
periri scio, nisi Hesych. xwatozv a Cypriis vocari 
scriberet Wyo 7 dua Augen : forsan maps td tHVIR- 
xobta xwvetodar thy avoav. [Kivaboug éxnvdov (gumeov 
cod. Urb.) yévetov, de sene Theod. Prodr. 7, 434, p. 
322.] Veruntamen ut Kwe6pdéw dicitur map& tO xwa6px, 
ita et Kwavpdw affertur a xwadoa. Significat autem 
Oleo, Feeteo : et quidem proprie Hircum oleo, s. Ex alis 
foetorem emitto hircorum proprium : ut et Suid. ap. 
Aristoph, [Pl. 294] atyayv te xwaGauvewy exp. ducocutay 
aroneurovtwy &x tHv pacyarav. Inde et Kwa6peuux 
dicitur Purgamentum foetens. Hesychio enim xtwa- 
Gosipata sunt droxabcomate oCovta. [HSt. infra :] Ku- 
vé6ox, Foetor alarum : proprie 4 t&v xuvdyv Book, 
quasi xuvo6ood. Ita VV. LL. ex Aristoph, schol., sed 
parum fideliter. Eum enim per ¢ scripsisse xwa6on, 
satis manifestum est ex eo quod quum dixisset xwé- 
Goav esse thy ducwdtav tHv wacyadov, vel tov atydy, 
subjungit, proprie ita dici videri thy tov xuvéiv Bod- 
ow: sed si hoc verum esset, fore ut seriberetur 61% 
to v trod. [Photius p. 166, 4 : Kwa6pa, utxpodoytae 
of 62 tk droxabdpuata of O38 thy tio aAchmexog ad6ny. 
Kwwa6pedectar, to oxevwpecicbar. Hoc quomodo Kwa- 
GpsvecOat dici potuerit non apparet : potuit xwa6ed- 
eo0ar, ut xabeduatx Doli dicuntur. G. Dixp.] 

[Ktvadetc, éuc, 6. Kivadvov, rd. V. Kivados.] 

[Kivadog (s. Kwadyc), 6, Cinadus, gubernator Me- 
nelai. Pausan. 3, 22, 10, ubi genit. Kwedov.], 

Kivadoc, 70, sunt qui esse velint Gov urxpdy 7 aidotov 
ciowbodv xal embody, map td xwvety, to.aidoiov (Sic schol. 
recentior Aristoph. Nub. 447.. aod 1d ddny xweiobat 
Etym. M. p. 514, 5] : alii ita vocari censent né&v 
Onptov [Hesych. : K., Oyptov, ders. spt xtvaddww te xat 
Eonetéwv, De feris et serpentibus, Democr. ap. Stob. 
Flor. 44, 18], peculiariter autem thy darexa:, Vul- 
pem, qu quum sit animal astutissimum, ideo xtvado¢ 
de Homine vafro et versuto, dici, h..e..de Homine 
vulpis in modum vafro, Vulpina vafritie predito. 
Aristoph. Nub. [448] : Kedrahov, xtvadec, tpvun. [Av. 
429 : Iluxvdratov xtvadoc.] Demosth.. Pro cor. [p. 307, 
23]: Totro d& xat pice. xlvados tavOoumedy gotu, oddsv 
2 aoying Sytds, memornxds. Et rursum ee 281, 22]: Ods 
cb Cavras wiv, ob xivados, xohaxedov Teronxohovlers., 


[103] Ulyssem vocat énitpintov xtvadog, quem Ho- 
merus quoque doddunti , et Odhorort xexacuévov, ac 
xepdahedppova predicat. [Andocid. p. 13, 23: °Q cuxo- 
gavra xal éritpyttov xtvadoc. Plural. Dinarch. p. g5, 
19: T& tot xivaén. Democr. ap. Stob. 1. c.] Nec 
vero neutro tantum genere dicitur 70 xtvados, verum 
etiam 6 xlvadoc. Theocr. 5, [25]: Kal nas, @ xtvad’, 
a0 tade y’ docetar g€ tcov huiv; [Vera est quorundam 
codd. scriptura xtvaded. Frustra Eldickius xvyedet.] 
Ubi schol. quoque exp. mavodeye : nam Siculi, inquit , 
chy dhurrexa appellant xtvadov, quod animal est ma- 
vodpyov. Existimat autem eam sic nominari tak 73 
xiveicbar dvardes. [Verba sunt : Kat néic, wo mavotpye, 
xaos taiita gorar g icov uétpou Huriv; of Lixedvworar yao 
thy Ghivrrexa xtvadov mpocnyooevouct* totddtov yup to 
Cov mavotoyov. Kivadeg 62 mapk 7d xtveicbar ev aidot, 4 
dvardiog, 4 maok td xweicba, év dddw.] — || Hesychio 
vero xtvadog est Onotov, dors. Ap. Suid. reperio et di- 
min. Kiwdéédtov : quum enim dixisset xtvaéog dici Eum 
qui sit xaxotpyos &> dhunnt, subjungit, Peculiariter 
autem Siculos ferunt tyyv d&dwmexe vocare xtvddrov, 
Vulpeculam. Quz verba ap. Harpocr. quoque le- 
guntur. [Ex quo descripserunt Photius p. 166, 8, et 
Suidas. In xovégav corruptum in Lex. rhet. p. 272, 5.] 

[Kwédwv, wvos, 6, Cinadon, Spartanus. Xenoph. 
H. Gr. 3, 3, 5; Aristot. Polit. 5, 7. De accentu Arcad. 
P- 11, 9s] 

Kweabias, Hesychio xopurto¢, Occultus, Tectus. 

[Kiva0i@w.] Kwo0iGew Hesych. esse tradit tércCew, 
arobncauptfew xatk prxpov cvddgyovta. Sed addit, quos- 
dam exponere jatvuptGew et xwveiv. Ac ut verbum xtva- 
QiGew exp. xwweiv, Movere: ita et ejus verbale Kw4- 
Oicux exp. xtvyra, Motus : sed addens rhyfous, signi- 
ficans sc., esse Motum et strepitum qui a pluribus 
unum in agmen congregatis cietur : ut et schol. 
AEschyli exp. xivya mAfPoug, in Prom. [124] : Kr- 
vabtona xkdw mag oiwvov. Pro xwalttew autem, q. e. 
ptvicecfar, Querula voce lamentari, dicitur et Kwa- 
eutecbat paulo infra. [ |] KwaOtopos, 6. Phot. p. 166, 


11: Kiabiopov, ot wiv thy xivyoty drodiddxct, of O& tov: 


Gysavotcuoy xtvaboyv xadovar. | 

[Kivatda lectio vitiosa. V. Kwerdta. | 

[KwwarSevouat, 1. q. xtvatdiGouar. Schol. Luciani Jov. 
trag. c. 8. Srruv.] 

Koved » 4, Cinedica obsccenitas, s. Impuritas , 
aut Impudicitia. [Per évatcyuvtta exp. Suidas.] Aischin. 
[p- 41, 13]: Ev ratct piv yao Sv, éxdfOn OV atoxpovo- 
Ylav. tid 7 xtvardtav Baérahoc (Id. p. 18, 29: EE avav- 
Sptag twos xat xwatdelas, per diphthongum, ut ap. 
Demetr. De eloc. § g7, minus bene. Thy xwatdtay xxt 
chy mheovetlay Dio Cass. 45, 26.] Kivéa, Hesychio 
népvn, dcynwoouv7, Meretrix, Turpitudo. [Corrigendum 
Topvix}) aaynuocdvy cum Schleusnero : xtvéx autem 
nihil aliud est quam xwatdie. Schol. Plat. p. 121 (353 
Bekk.) : Kwatdwv, doehyOv, wahaxdv, xa xtvarda 4 
mépvy xal 4 acynuocivy ... Hic queque corrigendum 
xwatdia 4 mopvinn doynuoctyy. Vitiosam cum recta 
scriptura conjunxit Suidas , Ktyaida xal xwordia> 4 
dvatcyuvtia. Pluralis ap. Demetr. De elocut. § 97 : “O 
Te TUTE, xal te dhe TOV rahOaxdy Soyave xtvardetac 
eirav. G. D. Schol. Aristoph. Ach. 808. Mixxer. ] 

[Kwoardtaios, aia, aiov. Artemid. 2, 12, de lezna : 
"Eryonoa 62 modddxtg xat &vopag mhouctous onpatvoucay 
Stabe6Anugvoug > émel xwardiate goct. Hemsr. Fortasse 
xwadtate. G. Dinp.] : 

KivadGouat, Cineedice me gero, Impuritate et ob~ 
scoenitate cineedos imitor. 

Kwaidtov, 1d, avicula que et ivyg, teste Hesych. 
videlicet mapx td xweiv to aidoiov, unde et cetcomvyic 
dicitur, Latine Motacilla. [Hes. : Kwvatdorov, dpveoy, tuyé.. 
Sic codex et Ald. : xwatdtov ed. Hagen. et sic Hesych. 
s. v. “Iuy§, ubi codex xyvatétov, et Phot. p. 118, 14, 
ex eoque Suidas s. “Ivyé. Schol. Theocr. 2, 17 : “Ivy... 
A xtvardos (I. xwatdiov), 4 map “Pwuators servcomuyic xa— 
ovyévyn, Sik td Tavrayod atoggerw xal Auyitery tov ad— 
xéva, 4 thy mvyyv. Schol. Plat. p. 121 : Kwatéov, 
dcehyov, paraxdy, xat xtvorda, 4 mépvn, xat h doyn-- 
yootvy (de his verbis v. s. Kwatdta), ded to dovéou, tii¢ 
tuyyoc 5, xak xwvatdtov xadstrat.] ' 
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Kwatdiou.x, 75, Obsccenitas cinedica, ap. Eustath. A 


[p. 1784, 54.) 

([Kwvardoypcoos, 6, 4, Qui obscena scribit. Gramm. 
Bekk. Anecd. p. 429 : “O tiv xwatdoypdowy tay.bos. 
Boiss. Cheerobose. ap. Bekk. Anecd. p. 1389.] 

[Kwvatdoxorricys, 6, Cincedocolpita, n. pr. gentis 
Arab. Ptol. 6, 7, p. 152. Mrxzer.] 

[Kwatdodoyew, Obscene loquor, Obscena describo. 
Strabo 14, p. 648: "Hote 68 Lwrddng pty mpétos tov 
xivatdodoyetv, Emerta “AAeEavdoog 6 Aitwddg* aAd’ obdtor 
yay év Wr@ Adyw* wet wedoug SE Avatc, xat ert modre- 
0g tovToU 6 Livos. || Kevardodoyta, 4, Choerob. attu- 
lit Bekk. Anecd. p. 1389.] 

Kwardoddyos, 6, 4, ‘Turpiloquus, quasi dicas, Cinee- 
diloquus, Cinzdica impudentia in loquendo utens. 
({Diog. L. 4, 40: Pbopga tv véwv xat xwardoddyov &ro- 
xahodvtes.] Eust. p. 746: °Or 6& tov xdcBov, xal xdcov 
Zheyov edhetter tod 0, Sndoi xal 6 xvoohdcyng, dv dy tt 
Stacapoy, xtvardordyov gost , xowvdrepov Of &AAws, atoypod- 
bipova. (Id. p. 1784: Kal obtw yehouxcucts Sroxtvet ot— 
hous xivardoddyw, ob yp7cts, rou xettar xat A xwwardte , 
xal Td xtvatdtoua’ Ot 62 radu odx ex tig évapetou aidos 
mapyxrat, ho maowmvus.oc 6 aidoiog ixdrys, GAN’ ex this xatk 
Gua, Ao ev “Trddr yp7ous 10, Te 7” aid0) duoixadvrrer, 
d7Aev eotw.| Athen. 14, [p. 620, F] tov “Twvixdv Adyov 
* vocari etiam xtvardoddyov tradit. [O a "Iwvixds ddyos 
tx Lwrddou xal tk mpd toltov "Iwvixk xahoveva Torq- 
wata, Aretdvdoou te tod Aitwhod, xa TIvontoc tot Mi- 
Anatov, xat Aretou, xxl dwv torodtwv tomtiy mpagdoe— 
tat. Kadsizrar 68 odtos xah xtvardoddyos. | 

Kivatdoc, 6, Cinedus, Pathicus, dcehyns, ita dictus 
Gnd Tov xwvely Thy OW, i.e. Td aidotov. Potius quam 
secundum alteram etymologiam quasi xevog atdot¢. Di- 
citur xtvatdos, et mopvoc, et xatanvywv, et Ondvdotac, et 
aisyooupyoc, allisque nominibus, que v. ap. Polluc. 
(6, 126.] Plut. in Pree. pol. (san. p. 126, A]: Mydev dia- 
pépew Sricbéy tia 4 fumpocbey etvar xivatdov. (Phot. p. 
166, 10: K., doehyts,-odaxoc. Etym. M, p. 514,17:K., 
6 xevdg aidotc, do Arovdarog 4 aoehyic mapk tO xtvelv 
(addendum +& aidoia ex Zonara, qui hanc etymologiam 
Oro Milesio tribuit). Etym. Gud. p. 322, 13:K., 6 
doehyhs, 6 xweyv thy Hdoviy, 6 mépvoc* td var dipboyyoc: 
6 xwoy Eaut> aide xal aicydvyy’ elontar 62 map& to x1- 
vetoOat thy aide) 1 mapk tO xtvelv te aidota. Schol. Lu- 
ciani vol. 2, p. 42: Kivawdog 6 te mov 6 te ndoyov, 
mapk to thy aide xwweiv. Plat. Gorg. p.. 494, A: “O tay 
xwatdwy Bioc. HSt. in Indice post verba s. Kuvardos 
apponenda :] At Ktvatdog Hesychio est dcehyt¢, mopvoc. 
Lat. quoque Cinzdum de puero meritorio dicunt, 
quum alii, tum Plaut. et Catull. [|| Carmen de ci- 
needis. Diog. L. 9, 110, de Timone: Luvéypage ... oth- 
hous te xal xtvatdouc. Suidas : Lwradyo ... eyoabe pruaxac, 
row xwvaldoug, drarexte “Lwvuch + xab yao “Ievixol Adyor 
éxadovvto otot. Quo sensu xtvatdoddyos dictum ex 
Athenzo supra attulimus. | : 

Ktvatdoc, in VV. LL. Gemma, que et gov8aios Xt80c, 
et AiOos “Ivdixdc, et wapyapttys, Gallice, Perle, Marga- 
vita, Unio, Baccha conchea, Virgilio in Culice; Gra- 
num Rubri Maris, Hieronymo. Erytheus etiam La- 
pillus appellatur. Arrian. [Ind. 8, 8}: “HoaxAéa déyouet 
xtvardov éeupeiv év +7 Oaddcon xdouou yuvatxqiou, dvtiva 
xal eig toto ett of te ef “Ivdey tii ywous tk dywya 
Tap’ huéac &ywvzavtes ood] veouevor exxou.tCouct, ... TOV 
paoyaotrny ... tH Lvodv yhooon xadedwevoy. 

[Kivorrdedy¢, 6, 4, Cinaedo similis, Pathicus. Phot. p. 
560,23: Loryxrac, Kpativos tobe xwvarderderc xak pada 
xos. Soph. Aristoph. Ach. 849 : Moros 68 eidog xovpas 
amoeTtoUs xrvo.tdudoug, Qualis cinedorum esse solet. | 

[KivatOtov, to, Cinethium, oppidum Messeniz. 
Strabo 8, p. 360.] 

[KwvatOwy, wvos, 6. V. Kuvat8oc. } 

|Krvaiog (?), dvowa tdsou, Suidas.] 


Kwwaxeoat, Hesychio prxpodoysiv. [Detortum fortasse: 


ex x6ixevecOan. | 

[Kwdxn, 4, 1. q. dxtvaxns. Ex Sophocle (fr. 899) 
Etym. M.:p. 514, 27.] 

[Kwaxpta, Gillus, Gl. 

[Ktvapoy. Kiduoputc. Kwapopov. V. Kiwy—.] 

Kwvdvépa, Hesychio aheirnt, Vulpes, que et xtvados.. 
[Kayden ap. Favorinum : xwadea. Hesych.] 

THES, LING. GREG. TOM. IV, FASC. V. 
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[Kwepa. Kwaonoeyos. V. Kuv—.] 

[Kwapdfouar.| Kwapi%ecbat, Hesychio Oonvetv per 
to yoyyutetv, Flere querulo cum murmure : quod et 
xivipecbar et xwabilev, teste Kod. Exp. et xtveicbat, 
quod et x{vucbar, et xwabiderv. 

[Ktvapyog (?), &buyos, Hesych.] : 

[Kivavea, 4.) Kivavoay Hesych. a Cypriis vocari 
seribit 76 Woyog [codex xwadeou Yoyos] to dun Aueog: 
forsan raed tO thvixaica xrvelobar thy avpav. 

[Kivagedw. V. Krdéo7. ] 

[Kwayvoa, 4. Aristoph. Eccl. 730: Xesper ob dede0 
xwayon xaAy xahids THY Yonudtwv Opale mode toy 
éuy, Omng dv evtetpiuevy xavnpooys TodAod’s xdtw dh 
Quddxous stogbac’ éuous. Cribri species quedam esse 
videtur Fabro, adducto haud dubie etymologia rap 
0 xweiv dyuoa. Inepte scholiasta, dvoux Sovdns.] 

[Ktvée lectio, vitiosa. V. Kivardta.] 

[Kidahteuds. KivSadonatxtys. Kivdados. V. Kuv—.] 

[KivSau.d¢ (?), 6. Arcad. p. 60, 24: Td wévtor xtvdausde, 
& EMtypoc, dbuvetar moocyyoorxdy dy. ] 

Kivéaé, xos, Agilis, Qui facile se huc illuc movere 
et flectere novit. Hesychio edxtvntos, afferenti itidem 
xtvdaxas pro edxwytous. [Photius p. 166, 14:K., xtvdu- 
vos. Ktvoug, edxtvytog. Que in unam gl. contrahenda 
Kivéag , edxtvnrtos.} 

Kivéadet [2], Hesychio xtveitat, xeparitet, Movetur, 
Cornibus ferit. 

[Kwodon. Kidaoroc. V. Kidegn.] 

[Ki ddbar. Kivdabds. V. Lxtvdahdc.] ‘ 

[Kivodn, 4, Cindya, vicus Cariz. Strabo 14, p. 658: 
TDnotov & éott tv Bapyudtwy 70 tig Aptéusdos teody tic 
Kwdudd0c, émep memotedxacr meptvecbat (hoc tradit 
Polyb. 16, 12, 3)* qv 6€ mote xa ywolov Kiddy. Pro 
Kwvédn codex Ven. Ktvéds. — || Kivduebs, dwg, 6. He- 
rodot. 5,118: [iGwddépou, dvdpog Ktvdudos. Recte, ut 
videtur, Meinek. Queest. scen. 3, p. 15, Kuivééos. G. D.| 

[Kivduv. V. Kéivduvos.] 

Kwédvevu2, 70, gq. d. Periclitamentum, Facinus au- 
dax, et quod aliquis periclitando aggressus est, Peri-- 
clitatio. Plato [Leg.12, p.g6g, A]: Td pay dh x. od 
outxody. [Rep. 5, p. 451, A: Totto td x. xrvduvederv. 
Soph. OEd, C. 564 : Wetor’ ... art Févng HOAnoa xwvdu- 
velar év toud xkoa* Ant. 42. Eur. Iph. I. roor : 
To x. ytyvetat xaddv. Dionys. A. R. 8, 43, ex cod. 
Vat. (nam vulgo xivéuvov), 54; 10, 15. Philostr. p. 
736: Yrto tHv othwy xwouveduata weycha dvtx moobt- 
pos todttwv. G. D. Id. Philostr. Vit. soph. p. 5, 28 
Kays. : Kat 1d x. totto (ut de qualibet re ex tempore 
diceret Gorgias) modtos avegbéygato. Galen. vol. 19, 
p. 208, 2 : Od yap utxpdv. to x. Joseph. B. Jud. 3, 2, 4. 
Id. ib. 2, 11, 4: Ata 10 x. THs Todbews EdjAwaev. Hase. | 
At pro Audaci facinore e Luciano citatur [Hermot. 
c. 1, Pseudol. c. 23]. 

Kwddveutéov, Periclitandum. Eur. (Suppl. 572: ’Ev 
dontow cox. Iph. T. 1022.] 

Kwvduveuths, 6, Periclitator, Qui periclitari solet, 
Qui periclitari amat. Thue. 1, [70]: Ot pév, xat nape 
Svvapty tohuntal xal maok yvwopyv xwouveutal, xat ev 
toig Setvois edédmidec. [Dio Cass, Exc. p. 32, 96.] 

Kuvduveutixds, 4, ov, Qui facile se offert periculo. 


_ Aristot. [Rhet. 1, 9.] 


K.édivedw ,. Periclitor, In periculo-versor, In pericu- 
lum adducor: Interdum vero Periculum s. Pericula 
adeo, Pericula:suscipio. Ponitur autem interdum qui- 
dem absolute: interdum vero vel infin. jungitur, vel 
alicui prepositioni: quin et alias quasdam constrr. 
habet nonnunquam, de quibus etiam dicetur..___ || Ab- 
solute, seu sine adjectione, Aristot. Eth. 4, [3]: Me- 
yaXoxivduvos 8, xab, Etav xivduveln, aoerdhe tod Btov. 
Plut. De prud. anim. [p. 977, D}: Kattot yepoatov 
odddv. Towev Ergo xivouvevover TAMA audvetv. Seepe vero 
xtvouvevew, quum sine adjectione ponitur, ad belli 
discrimen refertur, s. Martis discrimina, ut loguuntur 
poete, quod Herodian. [6, 7, 23] dixit etiam ot mo- 
Agvou xwvduvedetv, et alicubi reddi apte potest verbo 
Dimicare, quo Latinivicissim pro Periclitari interdum 
utuntur. Xen. De re eq..[12, 1]: Tpdpew b€ Bovddneta 
xa do Set OrAlofar tov wéhrovex 2g? immov xtwouveverv. 
Idem. vero dixit etiam [Mem. 3, 3,.14] xtvduvedew 7995 
robs Todeu.tovs.. Huc pertinet iud Mx zobs. She ie 

ao 
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xwouvedcavras. Thuc. 1, [20] : Bovdduevor 82, mplv Euk- A riclitari de maximis rebus, i. e. In periculum venire. 


AnglFivar, Sodoavrés te xxt xwouvevout’ 3: Kat per’ &ddns 
maouoxevys Povdduevor, et mpocyevortd tt, xtvduvevery, 
Pericula adire, Belli fortunam tentare. [Polyb. 2, 28, 
10 : Ktvduvetcavtes Eppwudvonc * 1, 27,1 : Hept tH¢ oge- 
tépas Tatotdog xtvduvedcoust. “O xtvduvelwy toros, Locus 
pugne , Locus ubi pugna fervet, 3, 115, 6.] At He- 
rodian. 8, [1, 6] magis peculiarem huic verbo signif. 
dedit : Qupoerdeig dvtes xat eVtoduor ev doyoudvy Waxy, 
ei & dow xal xtvduvevety déor, edxatagpovytor ing paoba- 
pot. || Absolute positum interdum, est Periclitor 
capite, Reus sum, In reatu sum, et in sordibus, Qua 
in signif. frequens esse Plutarcho tradit Bud. [V. 
Aristid. c. 4: O8 Bovdrougvov axodew “tod xtvduvevovtos 
cov dmastav' Phocion. c. 10, etc.] Affert vero et e 
Lysia, ubi jungitur cum $9 habente suum gen., ‘Tov 
Unép moodoctas xwduvedovta, Qui reus est proditionis. 
Quum autem absolute non ponitur, interdum quidem 
infin. habet [Herodot. 8, 65: Tov vautixov otpatov 
xwwduvevost dmobadcetv’ g7 : AtoAgoOa: xtvouvedoet] 2 xtv— 
duveiw mapapoovetv, Xen. [Mem. 4, 7, 6], Periculum 
mihi est ne mente aliener s. abaliener. Redditur etiam 
Adeo periculum ne mente aliener. Tale est x. dewd 
maQeiv. Et, Exwouvedcauey drodgobar, Aschini, Peri- 
clitati sumus de vita s. de salute; ut alii, Prope fuit 
ut perderemur. Ap. -Eund., Kwéuvevovtes dmobadeiv td 
stpatonedov, redditur, In discrimen venientes amit- 
tendi. Rursum Plut. Galba [c. 19]: "Extwédveucey 6 
*Obwy drofavety, ubi redditur, Parum abfuit quin Otho 
interierit, Sepe etiam cum infin, pass, Thuc,, xwév- 
vedo oteonO7vat tov mavrd¢, Periculum mihi est ne 
priver, In periculum venio ne etc. Quidam interpr. 
etiam Periclitor privari: Quintil., Periclitatur rumpi: 
affertur autem et Periclitatur esse privatus, e Plin. 
jun. Item xivévvedw Srapbaoyvar ex eod. Thue. [3, 74, 
et Polyb. 4, 12, 13] citatur. ‘Tale ap. Plut. Popl. [c. 
16]: “Exwddvevcey § “Poun xatk xpdtog &h@var accipi- 
tur enim G)dvat pro &\texecbat, quod exp. Urbi peri- 
culum imminebat ne expugnaretur. — {| Interdum 
vero casul jungitur, et quidem dat. plerumque : Kwv- 
duvevovtes tH TOAct, ex Herodoto [Polybio 28, 13, 1], 
Periclitantes, In discrimen venientes de urbe. Ktvou- 
velvety toig Erotuorg meol twv doavérv, Periclitari certis 
propter incerta. Theophr. : Kwéuveder toig dg 0aAuois, 
Periclitatur oculis. At x. t% Yuy7 (ap. Herodot. 7, 209] 
reddi etiam potest commode, Vite periculum adeo. 
[K. 76) Bt Polyb. 5, 61, 4. K. toig dhowg todyyace 1, 
jo, 1.]Ceterum huc non pertinent, que afferuntur 
exx. verbi Periclitor ablativo juncti, tanquam simi- 
lia: se. Periclitari gelu, e Plin.; et Periclitari cancro, 
e Celso. Nam quum dicitur xtyduvedw tH boyy, Toren, 
Periculum adeo vite s. de vita, hoc sonat, Periculum 
mihi est ne vitam s. urbem amittam; at quum dicun- 
tur arbores periclitari gelu, significatur periculum eis 
creari a gelu : et quam dicitur a Celso vulnus Peri- 
clitari cancro, intelligit periculum illi esse a cancro. 
Huc igitur exx. illa ac similia minime pertinent. At 
quum dicitur reus periclitari capite, et si qua sunt 
similia, id vero ab hoc |. minime alienum est; signi- 
ficatur enim itidem periculum illi esse, ne caput 
amittat, 1. e. vitam. [Epictet. Diss. 2, 6, 20 : TH xe- 
Quh7, xwvduveww én} (bo vel dxd Schweigh.) Katoapos ... 
adda xat tH Omodnber xwvevvetw.}] || Affertur porro 
xtvduvedu et genitivo junctum, e Thuc., xwdvvedw tis 
apyas, ead. signif., qua diceretur 7% doyx7%, Periclitor 
imperio, Imperium meum periclitatur ; sed suspectum 
est illud exemplum. [Ts puyis xwouvetoa legebatur 
apud Antiphont. p. 115, 40, ubi nune neo) ex codd. 
additum.] || Affertur autem et cum accus. e Gregor., 
Kuvduvedov thy dn’ adtod Sietaow, Periclitans seditio- 
ne contracta sua culpa. [Aischines p. 50, 40: Thy év 
Tapovars payny év ctoig émtdéxtore oStwe éxwvduveuca. 
Ku dvyevew chy Pevdounotuptay Demosth. p. 1033, 1.] 
|| Kwvduvedo nonnunquam jungitur etiam alicui prap.: 
se. vel nepl, vel év, aut ért, aut Grép, aut modc. Cum 
wept habente suum gen., qui ceteris frequentior est 
usus, idem valet ac cum dat.; nihil enim aliud est 
xwwouved Teh tig buys quam xwduvebo 7H] Wuxi. Quale 
est [Herodot. 8, 74: epi dxetvng (ri ITehowoyvyjoou) 
xtvouvevety *] xivduvevety Rept tOv peytorwy, Thuc., Pe- 


Sic xtvouveder mept tod Blou ap. Aristoph. ee 524.| Et 
[Lysias p. 109, 34 : Ov rept aicydvang, dda THIS meyloTNs 
Cnutag exwvduvevoy.] Isocr., Heol tis Exutoy xtvduvevoust. 
Idem dixit Ktyduvedw tept rodhOy LPT BaTOY. {Idem p. 
38, E: Kwduvedcouer mept tov brapyovtwy. Cum dativo 
Antiphon p. 130, 2: Kivéuvevovta mepl adt@. De qua 
constructione dicetur s. v. Hept.] || Annotatur autem 
cum éy et cum én tanquam eand. signif. efficientibus 
quam test: e Luciano xtvéuvevew év Evi, e Phalaride 
xwvduvevety é9’ évt: sed hac mihi suspecta sunt, ut di- 
cam et in Kivduvedouar. At cum bre, ut Dem., xtvdu- 
vedw Sxgo cot, Adeo periculum pro te, i. e. tui gratia. 
[‘Yrtp xaddtctwv xat reytotwy Lysias p. 198, 6. Polyb. 
1, 2, 2:00 pdvov into tis doyins, GAhe xal mepl opi 
éxwobveucay* similiterque 1, 65, 4.] || Jungitur et 
preepositioni mods. Xen. [Mem. 3, 3, 14], xtvOuveverv 
Tos Tos ToAeutous: sed tunc de dimicante dicitur, 
cujus signif. facta fuit- mentio. [IIpd¢ mé&vras dua xtv- 
duvevetv Polyb. 10, 7, 6.} Tale est autem ap. Lysiam, 
Tote mptg Maxeddvac treo tig idtas yurpac xvduvevovtac” 
ubi observa etiam prep. rép, 
|| Kwduvedou.at etiam ut xtvdvvedw dicitur, non ead. 
tamen signif., inquit Bud. Dem. Pro cor. : “Ev otg tov 
Sho te xwvOuvedetat tH méAet, Quum periculum impen- 
det ab aliquo eorum, que ad summam rerum perti- 
nent. Idem [p. 432, 25]: AU dv te péytose xivduvederar 
ty moet, In periculum adducuntur. Thue. 2, [35]: 
Kat ph év Evi dvopt moddiv dpetac xwvduvevecbar, e0 ts 
xal ysioov eimdvt, morevO7var. Ead. constr. Lucian. 
[Jov. trag. c. 4]: “Opate tov xtvduvoy tog év ateve) Tav- 
tdmast tk juéteon, év Evi dvdol xtvovveudweva. Qui Il. 
magis etiam suspectam mihi reddunt expos., quam 
dari dixi verbo xtvduvedew cum é2v, et cum éxt. || Sed 
xtvouvevecOat dicitur etiam Quod crm periculo pro- 
batur, suscipitur. Thuc. 2, [43]: Otc 4 évaveta peta- 
Godh év 7G Err xtvduvedetae Fv tr mratowor, Quos manet 
in contrarium mutatio, Quibus imminet mutationis 
periculum. Ita enim Bud. Comm. p. 759 hunc I. et 
legit et interpr. : quum tamen alioqui ita scriptus sit 
passim, Oig 4 gvavetia wetabody év tH Civ ete xivduveverar . 
nisi quod quedam exempll. non habent év, quam 
scripturam ab eo per imprudentiam potius quam 
consulto mutatam existimo; aptam enim loco esse, 
verba paulo altius repetita ostendent: ista sc., p. 62 
meee edit. : O0 yx of xaxompuyodvtes Stxardrepov diger— 
Soiev dv tot Biov, otc eAmls odx gor’ dyad, GAN’ otc 7 
évavtta petabohh ev tH Crv ere xtvduvederar’ Neque 
enim qui adversa fortuna laborant et conflictantur, 
justius contempserint vitam suam, quibus nulla boni 
spes affulget, verum quibus adversa commutatio (i. e. 
e prospera fortuna in adversam) in vita periclitatur, 
i. e., ut opinor, Quibus una cum periculo commuta- — 
tionis fortune vita etiam periclitatur. Vel, Qui adeunt 
periculum commutationis fortunz una cum vite pe- 
riculo, Quod si legatur 7 Civ sine év, fuerit ea 
constr., cujus supra mentio fuit facta in act. voce, 
xivovvevw tH Yuy7, etc. Sed alibi affert Bud. ex Arria- 
no [Exp. 2, 7,5] hoc exemplum signif. illius : “Adé- 
Eavdoos 82 tobe thyeudvac Oudéeiv éxdAevev ex tov apicr 
XOADS xextvOuveupévwv* Sic tamen ut voce activa inter- 
pretetur, Reputantes quam prospere jam sepe peri- 
culum sui fecerint, periclitati sint suas vires. [Lysias 
p- 195, 34:T& 6rd moddOv xwouvevdevta. Epictet. Diss. 
3, 18, 7: Kaxeive te tow xwvduvevera. | » 
|| Ktvduvedw cum infin, interdum verbo Videor, in- 
terdum aliis modis redditur, remotis tamen ab illa 
prima signif, [Herodot. 4, 105: Kivéuvedoucr of &vOpu- 
Tot ovtot yontes elvat.] Plato Epist.: Kivduvede dyvoeiv 
étt xth. De rep. 1, [p. 334, A]: Kal xwéuvedero mag’ 
“Ounpov veu.xbyxévat adtd,Videris didicisse. Ib. [p. 347, 
B]: Kuvéuvever, td Exdvra érl rd dpyerv tévan, ... atoxpov 
vevou.taGar* Apol. Socr. [p. 40, B]: Ktvduveder yao wor 
Td bupbe6qxdg toto dyaboy yeyovevat. Sic Plut. [Mor. p. 
685, A]: Kwvduvevouct yap of Ges tav &Adwv dibev ohov 
elvarxat Advoyc. Bud. autem postquam dixit xiwduvevw 
esse to éyyitw, et Videor, affert e Plat. De rep. 7, [p. 
518, E]: At piv tolvuy adder doerat xadoduevar py , 
xivOuyevouaw éyyUg Te elvat Tay TOU GHERTOG, NON expo- 
nens Videntur prope accedere ad etc., sed Prope ae- 
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cedunt ut sint, vel, esse videantur, eadem natura.Item, A culo. Dem., xtvovvov roochay6dvew, Suscipere : matst- 


Prope est ut siut. Nec tamen utitur hoc adverbio 
propter éyybs, quum hec Synesii, Kat xivduvevouer met- 
Gey éviouc, interpr. itidem, Jam prope in co sunt, ut 
quosdam in opinionem adduxerint: itidemque hac 
Gregorii, Kiyduveler yoherertepov civar, vertat, Prope 
est ut dicam diflicilius esse : addens tamen et interpr. 
hance, Atque haud scio, an difficilius sit. Sed interdum 
adverbio Ferme aut Fere hic utimur in expos. hujus 
verbi. Plato Hippia min. [p. 365, B]: Nov oh, o ‘In- 
tela, xtvouvedw wavOdvery 6 héyets, Jam ferme, o Hippia, 
quod dicis intelligo, Bud. Sic vero et in illo Synesii 
1. xwouvevouer melNerv reddi possit, Ferme in opinionem 
adducunt. Item Kwévveder impersonaliter, pro eo, 
quod est Propemodum dixerim, Fortasse. Plato De 
rep. 5, [p. 459, D]: Luyv co Yevder xa tH drary 
xwvouvevet Huiv Cevicew yorabur tobs dpyovrus én’ woshety 
toy éeyouevwv’ Philebo p. 220 [33, C]: Mviuny, 6, ce 
Tre Eott, Todtepov avahymréov, xat xwvduvever made ere 
Tpdtepov aiciycw pvyuns, Et fortasse ante omnia 
sensus memoriz assumendus, et constituendum quis 
sit memoriz sensus, Bud. Sic lingua Gallica, Z/ y au- 
roit danger que ce ne fust, interdum dicit pro Jl 
pourroit bien estre, vel, Ce seroit peut-estre. 

(KwddvobeAds, 6, 4, Promtus ad pericula subeunda. 
Acta Junioris Bacchi p. 89 Combef. Borss.] 

Kivevvoc, 6, Periculum. Varias loquendi formulas 
cum variis verbis conjunctum hoc voeab. efficit : que 
ad certas Latine loquendi generum classes reducere 
placuit. In periculum conjicere, Periculum alicui 
creare. [Aisch. Sept. 1048 : O08, motv ye ywouv trvde 
xwvddvip Badetv.| Thue. 5, [gg]: Lep&> te adtovs xab Asc 
&¢ TooUTTOY xtvduvoy xatactrycetav. Dem. [et Aschin. p. 
7h, 24), xtvouvov véper tH moder. Sic Gregor. dicit Kty- 
duvoy éméyetv, Periculum creare. Plut. Fabio : ‘Yr’ 
dvOpd¢ avorjtou xal véov gepoudvyy eis tov 2ayatov xal 
peytotoy xtvouvoyv. Aischin. [p. 77, 5]: Ar& tovs émtge- 
pougvoug atria xtvduvouc. Dem. [p. 1394, 7] : Et tis 
epvero xowds Tact x. tots “EAAyot. Sic fere Xen. Hell. 
> (1, 7]: Mept Gdns cio modems 6 x. adtots éyévero. Pe- 
riculis cireumveniri, Thuc. 5 : “Ay.otépwev x. mepter- 
otyxet. Sic Virg. quoque dicit, Que circumstent te 
pericula. Et in partic. Dem. Pro cor. : Tov tote tH 
mohe Teptatdvta xtvouvoy. In ead. orat. [p. 301 fin.] : 
Méyay elvan cov xaterygdta x. thy médtv. Incidere in 
periculum,}Thucyd. 7 : Tap% tocottov piv af Zupdxov- 
cav7dOoy xtwovvov. Herodian. 3, [12, 11] : “Opeiv éc 
cov Fxet xtvodvov, Quam magnum in discrimen vene- 
rat. Xen. Cyrop. [1, 4, 8] : Eis otov xtvduvoy éAdor. 
Thue. 8, [27] : Od udvov tH atcyom, aX xal tH pey!- 
ot xwouvm mepimizterv. In periculo esse s. versari, 
Herodian, 1, [10, 8]: “Exctmeo drat ev xwodven xader— 
ocyxet. Ib. (13, 3] sine praep., sed quam desiderari 
existimo, “Kaydétw xabgoryxa¢ xwvdvvy. Thuc. autem 
dixit 7, [77]: “Ev t@ adr x. toig gaudotaétors alwood- 
vot. Dem. dicit quoque [p. 611, 11], év xtvddvorc ceive. 
Sic Isocr. Areop. [init.] : “Qemep rig modews év xwdd- 
votg ovans, A soaepeis abt TOY TEAyUdTWV xabeorHxd- 
twv. Et [paullo post] : Eis metotouc xivduvoug xabteta- 
uévac. [Szepissime de belli preeliive periculo, ut ap. 
Polyb. 1, 61, 4 : Avoyphatug Stéxewwta mods tov xtvou- 
vov' 27, 12: Ev der tiv hyouugvv moreicar tov xiv— 
duvov* 29, 4 : Ot diaquydvtes éx TOU xatk Thy vauyay tay 
xwvéuvov.] Ep. ad Phil. : Toddev xwdvvev brapyovtwy 
THIS povapy tatg , Quum multa monarchias circumstent 
pericula, eis impendeant. Suscipere periculum, Adi- 
re periculum. [K. dvaha6écbar, tov av 6 matne brods- 
vew xehevn, Herodot. 3, 69. Eur. Heracl. 503: K. ai- 
pecQart yeyav.] Dem. [p. 1395, 13] : Tov rie tOv Ow 
xtvouvoy doacbat. Xen. Cyrop. 1, (5, 12] : Tavrx 32 xiv- 
duvov Hdew¢ Eroddecbar. Thuc. 5, [108] : Tobs xwddvoug 

Ady evexx pRhov Hyovuel” dv eyyetpicscbar adtobs, Pe- 
ricula adituros. 2, [39]: “Hyeic 6s dGveweveng Crates 
vot, ovdev Aacov ext toc icomadeic xtvdivouc ywpootucy, 
Paria certaminum pericula inimus. 6, [13]: Q¢ péyi- 
atov O) tov Toly xtvduvoy avadéurtovens. Herodian, [5, 
3, 23] : “Edouévy mavra xtvduvov avadéidar pwaAov 7. 
isuotevery, Quodvis adire periculum. [tHerodot. 7, 50: 
Kwdvvoug avapormtéovtes.] Item inte xivouvov, Eur. 
[Rhes. 154], Experiri periculum, Objicere se peri- 


clat xtvduvoy , ead. signif. Isocr. Plataico [p. 304, D]: 
Mréeis ovv Sue BBhwdetten werk Tod Sixatav mTorodpevos 
tods xtvouvous* Epist. : Eixi tabs x. moou:pourévous. Plut. 
Alex. [c. 45]: Odx émaveto ypoeuevos Eauti) mpos tod< 
x. aperods. Ap. Athen. 1 : Mavixds xal moomerijs ext civ 
xwouvoy, Praceps in adeundis periculis : sicut Ari- 
stot. Eth. 3, 8, Ouuov esse dicit itytixdtatov Tpd¢ TObs 
xwovvouc. (Eur. Heracl. 758 : Mé\\w meet tOv dépov 
xtyuvoy ToMG tewetv otddem.] Periculorum adeundo- 
rum aut etiam sustinendorum socium esse, Thuc. 2, 
[71]: Merd “EXjveny tov eedncdvrwv Evvapacdar tov 
xivouvoy tg wéyn¢, Una subire pugne periculum. Xen. 
Cyrop, 2, [1, 15]: Etc tov adtov jut xtvovvov eu6ai- 
vety. Isocr. Archid. : Kowovijcavtes tov xtivodvov fuiv: 
Panath. : Tdv adtoyv xwotvoy petacyovtwy. [Et p. 116, 
C.] Herodian. 8, (3, 13]: Etdetes > tv xwddvuv adtot 
yebégouct. Quibus addi potest Phuc. 8, [75]: Kat cx 
Todyuata Thvea xat tk amobnodueva ex tov xtwodvur 
EUveXowMGavTO Of StOaTWTAL Tolg Lautors. At periculum 
sustinere, Xen. Cyrop. 1, [2, 1] dicit xtvduvov brouci- 
vat. Resistere periculo, ‘Thuc. 2, [87]: “Avev 68 evpu- 
ylag oddeu.ta téyvy mods tobs xtvovvoug ioyiet, Resistere 
periculis potest. Vitare pericula s. subterfugere, ca- 
vere et declinare, Plut. De Socr. dam., qudrtesbat 
zwa xtvouvov. Xen. Cyrop. 5, [5, 18]: *H movou tive 
dnootdvta 7 xivddvov veroduevov. Item, Ma drotogmecbat 
éx tov xtvouvey, Periculis non deterreri, Contra apud 
Plut. De Socr. dam., "Exmen)nyyévor tov xivouvov. Ap. 
Kund. est dedvévat tov xtvouvov, Effugere periculum , 
Isocr. Paneg. : Tobs mapdvtasg xwvddvous Srauyetv. He- 
rodian. 4, [4,14] : Wepevyévar xtvdvvov xat ém6ovdzy 
modeutov. Sic in Batrachom. [g] : Mts mot? Subahgoc 
yaréns xtvduvov advEas, Quum evasisset periculum a 
feli sibi imminens. Item Dem. [p. 460, 1] xtvouvov 2&- 
otévat. Amoliri pericula, Eximere periculis, Dem. [p. 
287, 6] : Tov egeorqxota tH méder xtvduvov draddcery. 
Idem : Tév go6wv aononuévo xal tov xwodvoy. Perti- 
net huc et Isocr. Areop. [p. 143, A] : Tov nedovtw 
xwvddvuv [xaxOv codex Urb., quod confirmatur loco 
simili p. 397, E: Tov pedddvtwy xaxdiv amotpomhy eb- 
giv] amotpoTIy, xal TwV TAPOVTWY xAxXoY, aTaAAYTY. 
Extra omne discrimen et periculum constitutum esse_ 
Id. [p. 140, C]: Ouépeiv as moppu Toy xvouve dvtac 
ZEsch. C. Ctes. : Oi¢ jay dxwtépm of xtvduvor. Contra 
ap. Dem. [p. 153, 24] : Tis éy8oa¢ abtots eveoturons 
xual Tov xvouvou TAAGtov dvtos. Item Thuc. 4, [73]: My 
dvttmodov etvat cgtct tov xtvouvov. Quod vero Latini 
dicunt [nesse alicui rei periculum, Conjunctam esse 
cum periculo, id Greeci évetvar xivduvoy. Aristoph. Pl. 
[348]: “Eve yap tic, eve xtvduvos év to) modywatt. Kjusd. 
signif. est quod Plut. Symp. [p. 153, B] dicit, Ogacos 
Zyer xat xtvovvoy, Audax et periculosum est, Cum pe- 
riculosa audacia conjunctum est. Dicitur et xtvduvoc 
éxtxetoQar, ut Lat. Imminere, Impendere. Plut, Galba 
[c. 24]: Kivduvov éx xeqadiis eximetrevov Tt) adtoxodtoot, 
Imperatoris capiti imminere periculum. Similia alia 
exx. habes in ’Extxew.ar. Denique dicitur xtvouvdc éote 
vj, vel cum infin. xivouvog totto cup67ivar, quod Lat. 
Periculum est ne. Isocr. : Eivan & ggacay or xtvduvov 
ur dd& xtA. Xen. (Mem. 2, 7, 9]: “Ex todtwv xivouvos 
Thy mpoyevovuiay yep perovabar, Periculum est ne. Sic 
Greg. Naz. : “O cor rabeiv xtvduvos, Quod ne tibi ac- 
cidat periculum est. Quale fere est hoc Eur. Hee. [4] : 
"Eel Dovyv modw Kivevvo; eoye Soph meceiv “EAAnvixe, 
Quum periculum esset ne hasta caderet Gracanica. At 
sicut Lat. dicimus Periclitari de aliqua re, sicut item 
Facere periculum alicujus rei, pro Experiri, ita ac- 
cipi videtur ap. Aristoph. Nub. [955]: Nov yo &mac 
evra xtvduvoc aveitar coptas, tc Tepe toig gu.0i¢ Mthoic 
Zot ayov weytotos, Nunc enim periculum faciendum 
est. Schol., modxertar fuiv brie amdang tis coptas xtv- 
Suvetoat, Tapactacts xatahehermrat. Quod vero ad ety- 


_mon attinet, Etym. [M. p. 514, 37] derivat a xweiv 


nts d0vac. [ || Kivouv, 6. Choerob. in Bekk. Anecd. p. 
138g : Kivouv xivouvog* ot 62 ey Large tov xivduvoy. 
“O yotv Mdxaios thy dotixhy gon 7 xivddvw (Scriben- 
dum 76 xtvouvt). Abr 2 4 xtvdvves Yevixh petayetx. eis 
eddeiay xat ylvetar 6 xtvduves. Kiveuv etiam ab Etym. 
M. p. 514, 42, memoratum. V. Lobeck. Paralip. p. 170.] 
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Kwdoverdng, 6 > 4, Periculosus. [Polyb. 8,22,3:K. A 2 ado m [2, 24], Loco suo motas pecunias in alios 


xa exropadyc’ 9, 9, 10 : Tupdbodov zyew tt xat ~. 
Beane vol. g, p. 195, B. » Hemsr. Plut. V. Ces. c. 

: TNodewog x. ers (xtvduvog Hesych.), 4 év 
reat certs Diogenian. 5, 55. K. Zoptoy Pollux 5, 
109.] Herodian. 4, [4, 6]: Mi mpozwpotans yxp tis 
tavbavotans embouhig » avayxatay hyycato thy xtvouvedy, 
Re xak ATEYVNG LEVY 5 Quum clandestine insidiz non 
procederent, necessarias esse putavit eas, que vel 
cum maximo periculo et vel salutis desperatione 
parande forent. Dem. Phaler. [§ 80]: “Exedy wsvTOL X. 
H wetapope Sox7, petahaubavéctw cis cixactav, Si pe- 
riculosa esse videatur metaphora. [Conf. Ernest. Lex. 
rhet. s. h. v., quemadmodum Jatine Eumen. Panegyr. 
Constant. c. 8 : « Ut cum verbi periculo loquar. » 

Galen. vol. 19, p. 390, 6: Kuvduvindes voonye got, 10 
forty i tony eyov xal m™pd¢ dhe pov xa Teds GwTHolav* hé- 
yoito & ay tovTO xab ay.gi6ohov. It. Moschion De pass. 
mul. p. 82, 8: "Eo 62 x. 70 voonus, Superl. Hippiatr. 
p. 65, 2: Tév cgadepsiv voonudtwy xat xwouvwdeata- 
ston Has! Schol. Aristoph. Ran. 835 : Tapagévie, otov 
xwouvedn xal rapk60hx. Eustath. Opusc. p. 47, 40-] 

[Kivduverdiic , Periculose , Cum periculo. Dionys. 
AP ReaiOrelo Trehayos @ aTITOVUS KAL %. Oravdans. | 

[Kévowy, wvog, 6, Cindon, n. pr. helluonis cujus- 
dam ap. Athen, 8, p. 345, C 

({Kwéas, 6, Cineas. Herodot. 5, 63: Tov Bacéx 
(Thessalorum) Kwéqv, dvodox Koviaiov. || Altus ap. 
schol. Aristoph. Eq. 577. {| Tertius ap. Demosth. 
p. 324, 8, de quo Harpocr. : Kewéas: A. év tH one 
Krnargivenc. ‘Qyoddynrat rent Tape TOUS totoptxotc ort 
» Kewveac gic ay TOV Tpotep.evenv Diinry uh Oerrahov 
Tepdy arte xo pedrorar Ocordure év a’, dun xat Sr|et~ 
EpYouevyy TH Teo Tov avdox. ] 

Kivepy.ou, Hesychio ot ptxgol iydves, Parvi pisces. 

[Kiveorc. V. Kivyste. } 

Kivéo, Moveo : ut 10 abtd xwotv, Quod seipsum 
movet, Cic. ap. Plat. (Hom. Od. ©, 298 : Ovdd wm 
mvijoot pede Hy ove” dyacipa. Soph. Phil. 866 : Kuwet 
yxp aviip Spyace xavever xdoa. Eur. SUppr 172: Monts 
Ye put xwoucat zy. Plato Pheedr. p. 245, D: To adto 
abo xwvoby Rep. 4, p- 436, C:: Kwvotvra ta ysioas te 
xOL THY xegahny. De motu saltantium Plato Leg. 7, p. 
800, A: Mréetc ... év doyncer xwvetcdw ib. p. 816, A. 
Addito accusat. ib. 2, p. 656, A: Atoyuvovtar ... xtvet- 
oOo Te corsate tk ToLadrer , Talia saltatione exhibere.] 
Sic in illo proverbiali dicto, Ildvrm Xt8ov xwvetv, Omnem 
lapidem movere , pro Omnia tentare et experiri, 
Nihil intentatum relinquere : pro quo dicitur et, 
Tlavta xédwv cetew. Thuc. mavta xweiv, Omnia mo- 
vere, pro eod. dixisse videtur. [Tl& yoju xtweiv dxee 
xth., Herodot. 5, 96. Scuwercn.] Plato autem, Kueiv 
Tavera Aoyov, ead. forma at qua xweiv mavta dtOov 
dicitur, in Philebo [p. 35, K] et in Symp. [p. 198, E. 
Id. Rep. 5, p. 450, A:°Ocov ddyov madty ... xtveite meph 
TS eerie ubi paullo post, “Ocoy Ecuoy doywy emce- 
velpere. Theet, p: 163, A: Kis toto 6 ddyos fuiv & evEtve, 
xat toltou Aaouv ae mplae eal acts ose éxtvycauer. | 
Sic et tx axtvata xweiv, ad verbum, Non movenda 
movere, proverbiali itidem forma dicitur a Plat. Leg. 
8 (3, p- 684, D. Herodot. 6, 134 : Kwiaovte tt tHyv 
axwitwy. De malis excitandis , Soph. OEd. T. 636 : 
[Sta xwvodvres xaxk El. 974 : Mh xwvfons dyptav ne 
TATPOS WULOPPOVOS. | Interdum xwvelv est Loco movere. 
[Herodot. 1, 183: Mi xivéew Tov dve pray a. | Herodian. 
6, [x [aS 6] : Iperov uy ody Te dy tywarcee TOV Deady 6 drep 
eruyey éxeivog xtvAoas xen perayayov de émeutbey gig TOS 
capyatoug xat iOtoug vaods te xal oyxobs, Que loco suo 
moverat. [ Kietv wddx Enr. Bacch. 764 : “O0ev éxt- 
vasev 76da° Hec. 940: Nootiwov vats éxivacey mdda- 
Ton. 163 : Odx cdg wddu xwicers;] Apud Thucyd. 
autem 1, 7) orpdrevy.a xwetv, Loco novere , Loco suo 
motum alio accire. [Eur. Rhes. 139 : Tay’ & ‘hy OT PATOG 
KIVOLT dxodos vuxrépous Exxdnatas Phoen. 107 : Kt 
vobuevoy yap tuyy aver... CTOaTEULLA , Zopitover e addi hoov 
Ad f0u6. | Fortasse autem ita exponi debet et xwwetv t& 

Jpnyara ap. eund. Thue. {1, 143 : Kujoavrss toy 
“Ohuparctace Kenpdroy * 6, 70 : Mh tOv yonuécov, & Hy 
adt60. xwiyowor” ubi Duk. citat Appian. Civ. 2, Ar: 
Tov wbasaotoy éextver ypnudtwv.} Et xtveiv vk ~pnpara 


usus convertere, Quo referri potest et xtveiv td bdwp 
4, [98]. Id. [1, 82] émda xweiv, sed non tam pro sd 
quod Lat. dicunt Arma movere, quam pro Manum 
armis admovere : unde ap. Herodian.; qui hoe lo- 
quendi genus e Thuc. mutuatus est, Polit. vertere 
non dubitavit , Arma sumere ; 7, [4s a]: Tparot éxd« 
éxtvacav, & te dmdotacty edotabing wpuncav. [Demosth. 
p- 216, 8. Kuveiv dopu Eur, Andr. 607.] Dicitur alioqui 
xUvely méhenoy, sicut Lat. Movere bellum, arma, ut 
poeta loquuntur. [Plato Rep. 8, p. 566, E: Moré .ous 
Twas cel xwvei.] Sed xtveiv ap. Polyb. [a 54 2: Add 
2x Toddg extvet ToLovevos THY Topetay tog én’ “Apxadiac], 
sine adjectione pro Movere, i. e, Castra movere, 
Egredi cum exercitu : quod et xataAvew dicitur et 
dvatevyvbev Bud. [Soph. Okd. C. 1371 : Etmep ote 
xwolveat Aozor mds dotu OX6ys. Dio Cass. 42, g : “Orr 
Oreag exextv7r0. Proficiscor, Dio Cass. 35, 4 extr. : 
Oddy wHov exwvodvto* 53, 25: EY mou xwnletn: 42, 
46 pre: Adtos obx éxwv407. | ‘Dicitur alioqui et xtweicba 
cum éx, pro Movere, absolute posito, sed generaliori 
signif. Asch. C. Ctes. : ‘Qs 0d xwvqbrigerat ex Maxedoviac. 
Xen, Hell. 2, [1, 22] : Mpostmev dhe pndels xwijcorto éx t7s 
cagews. [|| Improprie de secretis proferendis s. di-” 
vulgandis. Soph. | OEd. €C. 1526: “A & eEcty rata pends 
xivettae dovep adr pabrjaer ° Ant. 1061 : “Opsers pe 
Taextvntae bud goevav oodoc. — Kiver, pdvov 88 ph rt 
xodecwv déywv.| || Kw interdum aptius redditur 
verbo Agito, Quatio, Cieo, Pello : : ut Hom. Il. B, 
[147]: ‘Oc 8 OM Se xWhon [—ser] épupog Ba6d dhiov 2Nbabv, 
Quum Favonius agitarit sepetem S. agitat. Quinetiam 
Cic. alicubi ap. Plat. to xwvovyevoy ox’ dhhov vertit , 
Quod agitatur aliunde. Item ry, 5) Zw ev co seiciotlce. 
ap. Eund, Omne quod pulsu agitatur externo. [De 
procella Soph. Od. C. 1660: Novels OvedAa xwwnbeicn 
tH tor’ év yodv.] Sed interdum et pro Subagitare , 
Subigere , obscoena signif. Aristoph. Nub, [1371] : 
"Extver ddedgoc ... Thy ououneplay adehgny. Sic et Epigr. 
[Auth. Pal. 11, 202]: Kat tive Set xweiv xal tive xAq- 
povousty. [Kwetv idem sepe significat quod fweiv, 
a forte pro hoc illud a librariis male positum fuerit, 
Ran. 148, Nub. 1101, 1371, Pac. 341. V. not. ad Eq- 
877. Brunckx. in Ind. Aristoph. Recte de hoc usu verbi 
xweiv dubitat Brunckius, quod non dubito quin et 
illis et aliis in locis in Buvety sit mutandum. Bwouygvouc 
pro. vulgato xtvouyévous e libris optimis restitutum 
Eq. 877, 879 : contra Ach. 1052, male Ray. xtvot, 
pro Swot, Utrumque verbum recte conjungit Lucian. 
De paras. ¢. 10: Buety thy "Achavtos Ouyaréoa xat xtvelv 
méousg Ta Actas xwvyjoets. G. D.| Et pro Quatere, Quas- 
sare , rursum ap. Hom. : ita enim [Od. P, 465] exp. 
xavety xden potius quam Movere. At verbo Cieo red- 
ditur a Bud., in Juliano : Thy Tavoopoy dpuoviay xt- 
vovytt, Concentum doctissimum cienti. [De voce exci- 
tanda Soph. E]. 18 : Aapmpov HAtov céhas gia xtvei 
p0éypar? doviOwy cae De OEdipo filium responso non 
dignante OEd. C. 1276: Hevpdoar’ GAN’ busis ye xwijoat 
TateIG 70 dvoTpocotstov xamepoadyopoy oro. ] Item in 
isto Ejusd., Kat oiov pa6%p “Eouot xtweic xat dteyetperc 
xabevSovtas, Veluti Mercuriali v irga nos cies et exper- 
gefacis dormientes. [Eur. Rhes. 19: Te ov yao gvAa- 
mths Toohunoy xtvelg oTOaTIaY, Et WA TL’ EXO vuxtnyo~ 
ptav ; Similiter ib. 38. Et 879: Kore oirives xar 
Cpgyny | tovde x1vouct otpurtdv: Bacch. 689 : “EE ¢ oe 
xuveiv dena. || De malis excitandis Polyb. 24, 5, 9 : 
Kexwx0. aeyny UEYAAOV XAXOV TH mearplbe, Ib. 12: Ty- 
Axodtwv Toayudtwy doxhy xexwvyxws év tois “EAAgot.] 
Sic autem quod Diosc. dixit xwweiv HOTEL F VIL idem 
Bud. vertit Ciere menses. Sic xtweiv tay xoAtav, Ciere 
s. Movere alvum. Sed afferunt VV. LL. et xtwetv sine 
adjectione pro hac signif. : Kieiv &%eott toig tatpotc. 
{Kivéety Hippocrati Movere significat , generaleque 
est voc. quo omnis medicorum presidiorum materia 
continetur, causseque salubres comprehenduntur , 
que sumendis, admovendis, educendis et faciendis 
continentur. Neque vero hac dictione solum venze 
sectio aut purgatio indicatur, sed etiam cetera pre- 
sidia concluduntur , ut Aph. 1, 20; 2, 29, cul quoque 
hovytav eyew, quod est Quicscane » Opponitur. Et 
Aph. 1, 22, xtvéety ommem: motum et quemvis cona- 


1569 YKWEW 


xIVjGte 570 


tum ad materiz expulsionem ét evacuationem signi~ A producendi tempore appetente , ad germinandum in- 


ficat , sive sponte, sive arte fiat. Témove gapuaxederv 
xot xuvéetv, Que concocta sunt medicamento purgante 
educere et movere. Rursus Aph. 2, 51, xwéew omnem 
caussam corpus alterantem, sive internam, sive exter- 
nam, comprehendit. Nec vero xtvéewv Hippocrati tan- 
tum de purgatione affertur, sed et Aristoteli Polit. 3, 
tr: Katé ey Aiyontp ev THY TeTpyLLEPOV xtvelv eceott tots 
iarpoic, gkv Of todtepov, éml tH adtiv xwwduve. Krvetadat 
quoque Moveri, Emoveri, Dimoveri significat, et 
de ossibus effertur, que non ex toto, sed paullatim 
suis sedibus excidunt aut prolabuntur. Ut ddtobatverv 
de his que ex toto luxantur. P. 760, F : “Oe 4 ént- 
overs éxtvyiy, Quandoque adnatum os dimovetur, ubi 
7 ddtcQatvery opponitur, Sic dtaxtwiuere dicuntur 
Galeno Comm. 3 in |. De fract., Que paullum emota 
sunt, quibus t& ddwoOjquata opponunter. Fors.] At 
verbo Pello reddi posse videtur i in Lucian. [Somn. C: 
11] : “Qote tHv Gpebveov Exast0¢ coy TAnatov xwious, 
detger oe tH) Saxtdyp, obtog excivoc. Tale ap. Plat. Symp. 
[p. 218, C]: Kat etrov xtvicag adtov » Loxpares, xobed- 
det 5 Et Cic. ap. Plat., Hav, @ Zeadev TO xwvetcOat, 
vertit, uti dixi, Omne, quod pulsu agitatur externo. 
(Eur. Hee. on: Tt ovtog CO) Le Tob ov obx es xetobar 5 
tt xtweis pw’, dorttc et, AUTOUUEyY; i. e. Quid irritas me? 
Plato Rep. 5, P: 47%, D: Three of év dow tov pthorrada 
Sdxvovet te xa! xtvoter. In fugam verto, Soph. Ant, 
109: Tov evxaorny ... pore .. » puyada moddponoy 6 dbutéow 
xwicace yadwe (dxth dedtov).| || Kwe) metaph. Mo- 
veo, Commoveo, Permoveo. [Aisch. Cho. 289 : Ms- 
TaLos €x vuxTwy d605 xtvEi, Tapdoser. Eur. Med. 
Marne xtvei xpadiav, xuvet 8: yodov.] Dem. [p. 537 ext.) : 
Taita xwei, ratte etorqaty avOowmouc abtav, Heec 
permovent homines:, Bud. At vero ap. Plut. xwweiv 
minus est quam ouyyéew, De def. orac. [p. 435, E]: 
"Eye ob xexivnxe povov (6 Adyos), GAAL xal cuyxdyuxev , 
Non solum commovit, verum etiam conturbavit. Quam 
signif. habet et in pass. : unde Plut. Fab. : ‘Vovodtots 
hoyors xiv bevtes of av) wot. [Dio Cass. 57, 18: Adytov tt 
ovx Aovy7y apes extver.] Polit. ap. Herodian. uiveiabon 
vertit Impelli, ret la 15] : "Ep& yo 76 BépGapov ent 
Taig Tuy ovcatc Spopais p%ota xtveicbar. Cui simile est 
4, [8, 18] : Kat én stoic Boaxurdcors peora xivouyss vu. 
{Epictet. Diss. 2, 12, 2 : Muxpe xWiGus TOV dvOowroy" 
3, 22, 8 : “Emel odx av fudc extver todta 24, 15: Ki- 
VO) GE Tbs grhocogiayv. AicOytixas xtveicbar amo puptwy 
Tomy LAT Dn 14, 7: De conviciando Soph. Ant. 413: 
*Eyeptl xtwov dvdp’ avip émtopdbors xaxoicw. || Tu- 
multuor. Dio Cass. 35, 14 : Ot Ovdadéoeror areningev! 
ho, 17 : Oi Dahdcar exwiOnoav «001g: 42, 15 : “H16z- 
ota xorlaep eipnvedoaca éxtvA0n. Ot exw uvor 4h, 31.] 
Plato xextynucvoc dixit et pro Furore incitatus, Bud. 
in hoc |. Pheedri, p. 275 [245, B] : Mnéé Tg huts 
Royo BopuGettm , deditrowevos tog mpd TOU xextvnyevov Tov 
scppove bei Tpoarpeiadar gthov. [Kexwnpevos éx Geovd 
avnp Pollux 1, 15. Eis wezpu xextvqucvog (poeta) 4, 
5a. Sic utitur et Aristot. Probl. Possumus autem hic 
eae verbi x.wo signif. retinentes, reddere Motus 
mente s. potius Emotus mente, Qui emota est mente. 
[Suidas SA Mic euxds : Ol xxtorxtdror ples dyav mods 
thy dystay xexivavra. Hemsr. Vers satus , Plato Leg. 10, 
p. go8, D: Tlept_ miioay thy payyovelay xextvqudvor| 
ima aut, magis peculiari signif., Muto que a ma- 
joribus tradita sunt, Abrogo. [Herodot. 3, 80 : No- 
pare xtvder ndcous.| I Bud. ex Isocr. Nic. [p. 18, A]: Tov 
Moostayydtwy xat toy emirydsurdctov xiver xab yerariber 
Th UN xadwS xaleotorrs * Evag. [p. 190, C] : Auk tous 
sravopbotyras xaL TOUovTas dst TL xXLVELV TOV [A KaAGG 
éyévtwy. At vero pro Mutare que a majoribus tradita 
sunt, affert ex Aristot. Polit. p. 137, 152. At p. 115, 
116, xtweiv tobs vox.0us exp. simpliciter verbo wetabdh- 
dev, Mutare. (2, 8: To x. tobs spies vouous.] Rursum 
ap. Isocr. Ileot Sebyous [p- 347; E] : Ovx Ayoove’ ovdev 
colt elvan xwvely toy xaQeoTuTov , aol, éxtrodwy éxeivog 
xdtois yévotto, vertit xtvely Solicitare, ‘I ‘urbare; at ego 
malim et hic Mutare, Abrogare. [Plato Leg. 8, p. 
842, E: MA xwvlt yg Sore wndeic. « Tx peucer a 
xtwvetv, Turbas ciere, Res novas moliri, Polyb. 2, 21, 
OF Re laa Oly 1. » Scuweicn.| || Kivetodour, ut 
annotatur in VV. LL., dicuntur etiam semina, quam 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. V. 


citantur, nature sc. principio in particularibus con- 
sentiente cum totius motu, a quo solicitantur ad 
actionem, Theophr. C. Pi. 1, 7 ( a)" “A yep Soxet Enod 
xal. dorep xehugaveody TauTeay , alot oe Tov Rex avery , 
tatta xweitar xatk tas oixelas Goac, gv xal dcioiv 
ixuddos Ad6n. 

Kivapss , 6, Motus, i. q. xivny.c, ut xr Bude i 1. q. 
xhdjuc. (Pind. Pyth. 4, 370: K. Auouucknes Tov Tet pay. | 

[Kivn8oov, <0, Instrumentum tinctorium » quo panna 
inficiendi demerguntur , Tudicula. Pollax 9 75 169: 
Katapnrodv, to to xwwAPow xatadvew (tk Zorw). « Mor- 
tarium. Scbol. Nic. Ther. 109. {| Vannus , schol. 
Hom. Od. A, 127.» Waxer.] 

Kivnue, 16, Motus, quo sc. aliquid movetur; acci~ 
pitur enim passive. Aristot. De mundo [c. 6] : Oduurros 
atdxtou xivywatos xeywptcuévoc, Ab incomposito motu 
secretus, Plut. [Mor. p-1 122, E]: Te xar& tadra rat 


deta xal mooanvT xtvijata THs oupx0s, quibus Epicurei 


xdurecoveaLt et paddocovea. Aliquanto post, “O yeep 77s 
erox is Aoyos 08 muparpener thy alcOnow , ods toig aAd- 
yous mea0eoww abrols xol xwvfwas ty Dolwawy 2 UTrOLEL” paulo 
ante, Tory | Teoh Wuyhy xwyrdtwv dvtov, GavtaoTtxod, 
xa 6 bpuntixod , Kat cuyxaraberixod: de Epicureis, Toad 
pev TOL Phyora xah xwyuarta xal man cuverddres abtoic, 
Etépous goprixode aTeoxahovct. Synes. Bist 08: Aradeco- 
pat EGS GE TEDL THY Tic gu.autod yi xwyatov , De 
motibus et cogitationibus animi mei, De motibus, 
quibus pectora mea miscentur:ut Virg. Ain. 12 : Et 
vario misceri pectora motu. Motus animi, mentis, 
sensuum, Lat, quoque appellant, que Plut. et ceteri 
[Plotin. 1, 3, 5] xwjyate buys s. atoOycewv, non tan-» 
tum motus et perturbationes, sed etiam quosvis motus, 
quibus animus sensusque agitatur; Cic., Dulcem mo- 
tum efferunt sensibus; Lucret., Laetitia motus in se 
accipere. Sicut vero Motus reipublice Latini dicunt 
pro perturbationibus , ita et Greci. Polyb. 5, [29, 3]: 
Oi 8é Aitordot ricaveres pdya te xat sucyepis %. TrEpt 
Thy avhny diva, TaostAxov, Sperantes motum et sedi- 
tionem in aula Philippi. Plut. Fabio [c. 20]: Tas amo- 
OTUCELS TOV TOAEWY Xal Oh KWVAULLTO TOV CULLAT OY , 
Motus, in quibus socii erant. Sic Cic., Nullum reipu- 
blicee motum afferre poterat; Stat., Discordesque serit 
motus. [Hesych.: K., xtvyots, txp2yr, dom, yoros, xor06, 
7 dey. De pudore et verecundia Kpictet. fr. 52: 
Tord we tO x. odx &&% chy Adovay Ogcbar ayabov xxl tédoc 
TOU Biov. De vicissitudine fortune, Isocr. Epist. 10: 
Te pereonpa tig Tyg xivhwata exatyval ce vig mé&Aae 
Gewptac Avdyxacev. — || Motus, Flexio, ap. grammati- 
cos. tym. M. P- 472, 20: "Ett 62 ofow pchdwv* ob cdo 
xivaua ody eUpqtar TAty TOU adtod wehhovros. Similiter 
p- 538, 57. Et p. 199, 54: Ktvnye xat od cvyxorh. Tx 
soUTov xiwiuata, Ab eo deflexa, p.777, 57.) ~ 
[Kivnctas , 6, Cinesias , poeta dithyrambicus. Ari- 
stoph. Ran. 153, 1439, Av. 1377, Eccl. 330, Lys. 838, 
852. Strattidis fabula Kivystas inscripta ar A thereo 
1254p. 0OmeD; altisque memorata. Lysiz orationes 
due fierdat oes Kwagtay : : v. Harpocrat.] 
[Kivnstyaros, 6 > 4, Terram movens s. quatiens. He- 
sych. s. v. “Ewvostyatos , schol. Hom. Il. &, 135.]} 
Klyqots, ews, 4, Motus, Motio: tam in pass. quam 
in act. signif. [Plato Crat. P- 426, Cs Or (4 x.) teors 
Bovrgtat civat ... H be dex ao tod xiewv. (Aliam etymo- 
Bae ab subst. te comminiscitur Etym. M. P- 513, 
53.) Phaedr. p- 245, D: Odctw 3h. xwicews ... aon tO 
adro abto xivouv" Soph. p- 250, A: Kivqow xal otdotw 
dp” ox avay eter Aégyets addi ror<5] Plut. De animi 
gener., Lrdow xat xtvasty [et D- 1013, D], Statum et 
motu. Aristot. Eth. 7, 14 : “Héovy UaNNov év Apewta 
gotiy A ev AWAGEL. Lucian. De salt. (c. 19] : Kal Tevpog 
obUtqTH ev 7 TIS XIVATEWS apodpsrntt In motu salta- 
torum. Athen. 8: Ocoarratvas euTretpous Tories xLVACEWY 
Te xat oy npdrooy. Aristot. [De divinat. in somno c. 1]: 
At o3 pe qué Epav yivdevace xivysets, av ph ogodoa pe 
yoru wot xat icyvpxt, AavOcvoucr mapx wstGous TOS 
evpnyootxas xtvicetc, Praeut sunt motiones majores vigi- 
lantium, quum e contrario natura comparatum sit-in 
lis, que fiunt inter somnum. Bud. Idem Ar. Eth. 4, 8 
“Qorep 83 tk chuata éx tov xwicewv xptvetat , ott xat 
tk 70. Sic Cic., In corporum motione atque gestu 
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multa cerni. Et cap. Rae 
peyaropiyou Soxei eivan, xa owvy Bapeta, xat AgEro otc 
otuo¢, Motus corporis tardior. Kar’ dw Adetar xw7- 
sets, Oculis suaves motiones , Cic. ap. Plat. [Lucian. 
Paras. c. 10: Buweiv thy Ouyatépn xab xtveiv méoag tac 
Asias xiwAcets. De motibus. militaribus s, tacticis Polyb. 
10, 21, 1: SHoav 88 xwvioets... adrar 22,1: Td x- 


KWNTIXOS 


VAGELC tecacies ] Et buy%s x., Animi commotio, ut Idem: 


interpr. ap. Eund. Idem. ap. Eund. [Crat. |. c.] éoy7 
xtvijcews Interpr. Principium movendi. [[pictet. Diss. 
2 20, 19 : Oi dvb pwmav olov te maytehing aroheour TG 
XWNGELS THs dvOowrrxds. Sicut vero: xtc dicitur de 
Tumultu reip., plebis, exercitus; sic et xtyyctw, ut 
itidem Lat. Motus. Thue. 3, [75] + "Ore Aoody tt av 
xtwnoet wav of évavttor. Sic Gis quoque dicit Esse in 
motu. [Polyb. 3, 4, 12: pe asestooae THoKy 7s xo xt- 
vases. | Herodian: 6, (3, 3] : K. te wsylorn TKO’ TIS 
30) ‘Poypators 2 éyéveto, Motus i ingens extitit. 3, [7, 17): 

‘Qe wndey rai Lebripou PAY OLG se mapabddrecb WATE 
TAAVEt duvaucws, write eOvOv xwyceow, Sive copias s. 
nationum motus consideres. 5 (13, 13}: Acdiehs Thy 
tov Sywou xtvactv wx te xok rept adeod vewreptoctev. 
Sic Gregor. : “Op&v thy tot Shou xtvacw én’ adtov 
Spac pov ou) enema Videns in se motum populi. Rur- 
sus ap. Herodian. 2, (6, aie K. dhoyos xatElye Tov, O7\WL0V" 
1, [7,12]: K. year xatahawodver to otpxtoTedoy, [n= 
gens, totis castris motus extitit. At Aristot. Polit. [2, 
83] 4, tov Todtteredy. xwv7jcets dixit quas ibid. weta- 
Gods appellavit. [|| Motus s. Flexio, ap. (gramma- 
ticos. Etym. M. bi 410, 38: Tod Gus xlvqngts ody 
ebonrant: 355, 21 : Amd tod TAGLL, oreo év xivijoer ody 
eUontat. || « Kiveate. In vetustissimo Glossario Ms. 
e bibl, Puteanorum fratrum se reperisse testatur 
Salmasius in Nott. ad Inser, vett. p. 39, memot0ects, 
vdbects, xtvect¢, pro menotOnorg, pcOnots, xivqctc. » 


Marrrai,. Dial. p. 165.] 


[Kivyotpdoos, 6, 4, Motum afferens, Motus auctor. 


Epitheton Nature ap. Orph. H. g, 21 
goog. Sic Hermann. Vulgo xiv7atoopoc. | 

[Kwyatguddoc, 6, 4, Folia movens. Apollon. Lex. 
Hom. et Hesych. a v. Eivoaiguados; schol. Hom. I]. 
B, 632,] 

[Kwastyoov, 6, 4, Terram movens s. quatiens. 
Schol. Soph. Ant. 154.] 

Kwartéos, a, ov, Movendus. [Plato Amat. p. 134, 
A: Kat pov eokev 45y... xwyréog elvan 6 groyupvasrhs, 
Wa wot Bondycete, Ad dicendum movendus s. excitan— 
dus. ] Aristot. Polit. [2, 8, de legibus mutandis : “Ex pev 
ouv ToUTwWY Qavepdv Ore xuvgreot xot ties xal mote tov 
vowwy eiaty.| Et Bio x. et¢ xdyav, Vi permovendus ad 
pugoam , Plut. Fab. [Kwaréov. Plato Rep. 2, p. oo 
A: Txy te Coypaptay x. xat thy. motxthtav: Leg. 5, p. 
738, D: Todtwy vonobéry obeey x. G. D. Galen. a A» 
p: 613, 4: Emoxeporcda ovv, Avtwé mote x. july éotly, 
Utrum nobis removendum sit. Heliod. Athiop. 3,17 : 
Ade Ovk ce mévta x. Hase.] 

[Kwathe, eos, 6, Concussor, 
Isthm. 4, 32: 2 x. yes (Neptune). ] 

Kwriptoy , 70, Quo movere aoe possumus. 
Incitamentum. [A&sch. Suppl. 448 ‘Adyewe Oupot 
xdoTo, xivathara® 307 > Bondétny powra, XWiith poy. ‘De 
tudicula schol. Aristoph. Eq. 980 : Toptvn 10 x. tic 
norpas.} 

Kwaths, 5, Motor, ut Martial. Motor cunarum, 
qui movet. [Aristoph. ’Nub. 1397: Kawow é exory mui ae 
xa) woxhevta: Polyb. 28, 15, 12: Kital xat xaxéxrae, 
i. e. rerum. novarum studiosi. ] 

[Kuatide, i. q, Bivnticor. Plato com, ap. Athen. ro, 

p- 442, A: Marry eeortw 6 buty uk xevig xiwatiay. Scri- 
ete eae Bivati&y. Sic Biveiv in xtyeiv corruptum nota- 
vimus s. V. Kuz. G, Dinvorr. | 

Kuwytinds, 4, ¢ ov, Movendi vi praditus, Cui mo- 
vendi facultas inest. [Aristot. Meteor. 2, 8 init. 
Xxerréov dmoioy. XUVTEROTATOV dy ety TOY. cout * i. 
A. 4, 4: Kavatixe abtéiv gore.) Diosc.. [4, 173], de 
pycnocomo : “H 6a obras Rumen xotrtag xol.xwwytixy 
Yorjyc dédorat Soxyu.. B év wedxodte* quam Plin. dicit: 
In aqua mulsa, denariorum duum pondere alvum et 
bilem exinanire:. Gell. 4, 1x : (Aristoxenus) nullo sz- 
pius legumento Pythagoram, dicit usum quam fabis, 


> Aidtn xwryot- 


Quassator. Pind: 
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Kal xivnarg 0e Bpadeta wo A quoniam is cibus ei subduceret sensim alvum et le- 


vigaret. Verba i ipsa Aristoxeni _Subseripst , Ilubayopac 
be voy dorpteoy uddiota tov xtauov edoximace* xwqtixdy 
me yx elvat xen Svxpopnttxoy. [Galen. vol. 4, p. 147, 8, 
“Aoxd HWNTIXT 5 Principium motus; ut ib. p. 168, 9; 
519; 10, seepiusque alibi. Id. ib. p. "346 16: Aovdyews 
muvncintis. Ammon. Comment. in Categ. p. 51, D: Tots 
puatxois doydvors tis xat& troy %. 8., xeoat ead moat. Ga- 
len. vol. 4, p.6, 11: Kwtixdv coyavoy, Instrumentum 
motorium; vol. 2, p. 612, 4: Nesowy AVN TROY. The- 
mist. ap. Stob. Ploril. vol. 3, DP. 467 : Dddevog yap Bu- 
Qev olov é emiteoTous Kat xIv}TLXOD Tpostdvt0s. alta Hal. 

Rhett. t. 1, p. 185, 7 ed. Gros : Td yap péytotov xorh xt- 
vajtexdvtteroy sav dywy. Hase.| {| Qui motibus exci- 
tandis studet, Turbulentus , Seditiosus. Sic Polyb. 2, 
et initio 3, milites, vocat xwyrttxods xat Kay ExTaS. {Id. 
1, 9, 3. [av 70 x. xat oracriides 1, 9, 6. Kath the Tpoxt- 
pécets xtvytixol 13, 1, 33. Diodor. 19, 14: *Ovtos tot 
TId0wvog xwatixod , Ouum turbulenti ingenii esset. 
|| Movendi (anim) vim habens. Plut. Mor. p. 68, er 

“O déyos abuomiaros & Zotw) xa % 776, C : Kat te Onpta 
oye cuvidvar xwytixoy meds doer.) — || Kevytexo¢ 
accipitur etiam pass. pro Mobilis. Plut. De pr. frig. 
[p- 945, Fy}: Td Wuzodv zoe ordotnov elyant , xWATIXOY 
6& to Ocouov, Frigus quietum , calor mobilis esse vi- 
detur. Ibid. [p- 952, FE] : ‘Qc Boadeia xa ovdornog mpd< 
dE 6for0v xat xivatixov avtixercat, Ut tarda et ‘stabitis 
veloci et mobili contraria est. 

[Kiviytivea seriptura vitiosa. V. Kuvartivea. | 

Kwatds, [h, dv et 6, 4,] Qui movetur , Mobilis. 
[Plato Tim. p. 58, D: Kevaaby auto TE x0" aStO xat Or’ 
diddov yéyove* 37, D: Eixcs & érwoet xwatov tie aitivos 
motyjout. Sic codd. tantum non omnes : vulgo xivatiy.] 
Aristot. Bth. 56 97 Tae’ juiv 0 éotl wév ce xen gucet 
xtvytov, od wév tor Ta. Ib. : Rimep & auow nevi tee gators, 
[Plut. Mor. p- 1024, D: TO pydan7 xvnr@ 7 maven 
gopntoy pryvouge * 1012, E: To XLVNTIXOY KAL TO at- 
waytoy € évéeiv adt@. De legibus mutandis p. 152, A: Tove 
vous.oug 6 Sdhev g eon jerccxivn robs civat. Recte Wyttenb. 
un xwyrods. G.D. || L& xwvqr%, Bona mobilia. Atha- 
nas. Vita $. Anton. p- 5, A. Pallad. Hist. Laus. p. 1031,. 
Con Te x. mya Galen dabovex. Id. ib. p. 916, D: 
*Epsotoavto t& bmdpyovea év xwtois. Hase.| 

[Kivatpov, td. HSt. post verba s. Kiyrjouoy posita =} 
Pro guo per syncop. dicitur Kivytpov, ut Gédxtpov 
pro Gedxthprov, xyAntoov pro xndyriotov. Est autem 
xtvytpov ap. Polluc. [7, 169], Baculus, quo tinctores 
pannum inter tingendum agitant et versant, ut me- 
lius intingatur. 

[Kwit, Vellico, legitur ap. Pseudochrys. nO, 
p- 889, A ed. Paris. alt.: To xwi@ew zat perempitecbat, 
Sed fort. scribend. ex conj. editorum , xawiter. Hase. | 

[Kivipos, 6, 4.] Kévngos [immo Kivigoc] Suidz [et 
Zonare p. 1210] 6 ToLXthos , Varius [i. e. Vafer. Com- 
parandum cum xwwagevery , xrdugevery, x1dapog, xtvoxon , 
de quibus diximus s. v. Kid%o7. G. Dryp.] 

Kiwa, 4, Cinna, gramen quoddam in Cilicia nascens. 
Diosc. enim 4, 32, seribit év Krhixta yewvaic Oat quandam 
dy pwr , quam of érryworor vocent x{vvav. [V. Corais 
“Avaxta vol. 2, p. 11, 7. Borss. 

Kiwd6aor, ews, 0, [et Kuvdbxprc, 6. Antiatt. Bekk. 
Anecd. p. 104, 33: Kiwvd6aprs decevixic, Avadavd ating 
Tewyodge. Choerob. ib. p. 1208 : To 6: otvagret .. é xa 70 
xwyvabape (cote 88 éidoc Betuparog Tp EON , g& ov youwer 
6 ot ave obx etal “EM qvixd., xAtvovtat Os dud xabapod 
mov o¢.... TO dd xwvvdbape xal dooevixdrs ebe26n 6 xIwvd— 
Gaorc ° ebpirran yao mapa ‘Avalavdoiey A airtatixn tov 
xiwvdbapry] , Cinnabari s. Cinnabar is, Hesychio t8oc 
yowuatos adyOwod, quod vulgo xdx2ievov dicitur, ut et 
Theophr. De lap. [58] scribit xivvdbupe esse diniay , 
hy ovAdégyouct AapmruptCoueay , xabdrep & xdxxog* et Plin. 
33, 7, Arenam cocci colore. Theophr. duplex esse 
dicit, nativum et factitium. Locum ipsins.conf. eum 
Pliniano. Et notandum, quod Theophr. yoeat eo in 
lh xiyvdbaer y a Plinio nominari Minium, Nam quam 
dixisset inveniri in argentariis metallis minium. quo- 
que , et suo tempore inter pigmenta. magne auctori- 
tatis, et quondam apud Romanos non solum maxime, 
sed etiam sacra, subjungit paulo post hoc e T heophr. 
testimonium. Verum idem docet esse et alind. nid , 


1573 KWVASAOL 


€apt ab hoc diversum, Indicum se., quod non am- 
plius minii nomine vocari, sed proprie cinnabarin. 
Milton , inquit, vocant Greci minium : quidam cin- 
nabari. Natus error Indico cinnabaris nomine. Sic 
enim appellant illi Saniem draconis elisi elephanto- 
rum morientium pondere , permisto utriusque ani- 
malis sanguine : neque alius est color, qui in picturis 
proprie sanguinem reddat. Illa cinnabaris antidotis 
medicamentisque utilissima est : at hercle medici, 
quia cinnabarin vovant, pro ea utuntur hoc minio, 
quod venenum esse paulo post docebimus. Ibid. dicit 
veteres , que etiam nunc vocant povoypw.ste, pin- 
xisse cinnabari : pinxisse et Ephesio minio, quod 
Theophr. *Egéctoy xwvdé6x¢r appellat, et hoc derelicto 
transisse ad rubricam et Sinopidem : cinnabarin au- 
tem adulterari sanguine caprino aut sorbis tritis. 
Idem 35, 6: Floridi colores sunt, quos dominus 
pingenti prestat, minium, Armenium, cinnabaris , 
chrysocolla, Indicum, purpurissum : etiam ibi cin- 
nabarin et minium diversa esse ostendens : ut et 
Diose. cinnabarin esse minium aperte negat, dicens 
minium in Hispaniis e lapide quodam argentez aren 
permisto temperari solere, alioqui non dignosci : for- 
nacibus autem in florentissimum flagrantissimumque 
colorem permutari : in metallis vero strangulantem 
halitum eructare : at cinnabarin ex Africa deferri, et 
magno constare, atque hactenus inyeniri ut vix ver- 
sicoloribus pictorum lineis satisfaciat. Attamen abu- 
sive interdum et to duprov, Minium, dici xtwvéGaor, 
fatetur ident ipse Diosc. 5, 110 : “Ydpcoyve0v oxeue- 
Cecbar aro tov dumtov Aevyoutvou, xataypnarixis Of xal 
ToUTOY xtvvabdoems Aeyougvou* ac mox in conficiendi 
ratione dicit : Tt0ecQa. émt Aowadog xepausas xdyyov 
cLonpovy Exovra xtwve6aor palam ibi usurpans xiwvdbaor 
pro Minio, quod duptoy dicitur. Volunt itaque xwvd- 
Gap: prima signif. dici Minium : ita tamen ut minii 
quam xwva6deews vocabulum latius pateat, quum 
Celsus rubricam Sinopicam etiam appellet Minium 
Sinopicum. Alterum vero xwve6xer, quod a Diosc. 
describitur, esse Cinnabarin Indicam Plinii, eiu« 
Sedxovtog Nicolai Myrepsi Alexandrini, Sanguinem 
draconis officinarum : hancque secunde signif. cin- 
nabarin antidotis medicamentisque esse utilissimam, 
et nihil aliud quam rubram sanguinis floridi modo 
lacrymam arboris Indice : tradente et Arriano in 
TleottA Maris Rubri, in insula quadam ytvecbur xat 
xivvabaot to heyouevov “Lvdrxdv, dd téiv dévOowy do dexou 
cuvayduevov* hancque opinionem veram esse oculata 
etiam fide et x t7¢ avto Ling confirmante Aloisio Ca- 
damusto; detraheudam enim hie Aetio fidem esse, 
qui to aux cedtxevteg in India ex herba dracunculo 
appellata colligi asseruit, Tetrab. 4 serm. 3, c. 12. 
Gorreus , postquam multas multorum de cinnabari 
opiniones citasset, subjungit usque adeo incertum 
esse quid vera ct naturahs cinnabaris ap. antiquos 
fuerit : in veteris enim locum nune successisse facti- 
liam, quam chymistas videri casu invenisse. Confi- 
cieudz ejus rationem ap. eum Ubi videndam relinquo. 
{Alia de hoc v. attulit Ducang. p. 655. De viribus 
medicis Galen. vol. 13, p. 264. De colore Elian. N. A. 
hs 21: Xodav govloog, tng xwvabxow civar Goxzive 46 : 
Kat got gpufon: xiwvahacer 62 clnacane ay.| Inde porro 
dicitur Kiva6cewov yoousx, Cinnabarinus color, ap. 
Aristot. [H. A. 2, 1 extr.], ubi Gaza vertit Rubrice 
color. Itidemque xv252cwov Ssy705 ap. Athen. 9, [p- 
390, B] de perdicibus, Rostrum cinnabaris s. mint 
in modum rubens, Cinnabarino rubore tinetum. Et 
Kwvabaorov xonvouv, Cinnabarium s. Cinnabarinum 
collyrium : quod Galen. cov K. torn. 4, refert ad Axium 
ocularium medicum : inter alia recipiens xwvaba- 
pews <tc’. Reperiuntur hee alicubi ct simplici v 
seripta, minus recte, ut vel ex Hesychio patet : atque 
adeo gemino scripta reperio et ap. Diosc. et Theophr. 
et Galenum : necnon ap. Plin., qui et neutr. Cinna- 
bari dicit, et Cinnabaris fem. || Kivvééaerg dicitur 
a quibusdam et 7d gpvdeddevoy, Rubia, ut habetur ap. 
Diose. [3, 150.| Idque non immerito; radix enim ejus 
est épv0ox, Rubra s. Rubea : quamobrem et éoev0éda- 
voy S. éov0pddavov a Grecis dicitur, Rubia a Lat. : expe- 
titum ois Bapetcty, ut to xivvdGaor tots ypapelcr. 


A 


B 
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|Kuvaédéowvov yous, affertur pro Rubrice color: sed 
perperam seriptum pro xtva6douwov s. xwvabdptvov. 

Kwwva6api~w, Colore cinnabarin imitor, Cinnabaris 
colore sum, ap. Diose. 5, (87.: "Ev tH toler xwvaba- 
pity. Id. ib. 121: Kwwva6apifovcav thy yeoav. Conf. 
Salmas. ad Solin. p. 1154, A. Hast. 

[Kwva6corvoc. Kiwaéaors. V. Kwvd6apr.] 

[Kiwwva6aond4¢, 6, 4, Colore cinnabarin imitans. 
Zosim. Panop. cod. Reg. 2325, fol. 163, b : “Ems yé- 
vytar xivvabapode¢, Mitren. | 

[Kwva6dowors, 4, Cinnabaris coloris imitatio. Zo- 
sim. Panop. cod. Reg. 2325, fol. 163, a : “H 8 0083 dd 
Tis hewdaemrg THs xrwwabaodaenc eer thy gthtav. Mriuer.| 

[Kivd6euna. V. Kwa6evun.] 

[Ktvva6oc. V. Kevie6oc. | 

[Kivvenodoyoc. Kivvawov. V. 's. Kiweuouov. | 

[Kwwvappedcroy, 70, Olerm cinnamominum. Galen. 
vol. 14, p. 515, 18. Hase.] 

[KivvewutZo, Cinnamomi speciem refero, Diose. 5, 
139: Hodvofov xat xiwanewutlov 16 tt tOv Oauvicxwy. | 

[Kivapmortves, 6, 4, Ix cinnamomo factus. Lucian. 
Ver. Hist. 2, 11: TvAat wovozudor xtwvauerutvor. Mdgov 
x. Athen. 10, p. 439, B, ex Polybio ; Dioscor. +1, 74.] 

[Kiwomwute. V. Kiwauouov.] 

Kuvéuwuov, to, Cinnamomum, frutex brevis et 
surculosus, cujus dos omnis in cortice est: at lignum 
ipsius, quod fvAoxwveumuov nominant, in fastidio est 
propter origani acrimoniam. Plura de hoc aromate 
v. ap. Theophr. H. Pl. 9, 5, Diose. 1, 13. Galen. &€ 
adtobtas 1 De antidotis, et Simpl. Medic. 7, [vol. 13, 
p- 190.| In quo posteriore 1. commemoratur ab eo 
et Kwvauwutc. Ibi enim quam T) xivvauurov esse do- 
cuisset &xems Aemtousoes, et Od¢ev ottw Expatvew Tov 
2 tcov Vcouxwevemy abt, subjungit, thy xwvapoptdn 
autem esse oldv ep aoGeves te xtvvcumuov: a nonnullis 
vocari Yevdoxtwweauounov, quoniam sc, verum cinnamo- 
mum sapore mentiatur. Multa de hoe eod. aromate 
Plin. quogue 12, 19, ac hee inter alia : Cinnamomum 
et casias fabulosa narravit antiquitas, princepsque 
Herodotus, avium nidis, et privatim pheenicis in quo 
situ Liber pater educatus esset, ex inviils rupibus 
arboribusque decuti, carnis quam ipse inferrent pon- 
dere , aut plumbatis sagittis. Sed falsum hoc siquidem 
cinnaibomum, idemque cinnanium, nascitur in Aithio- 
pia Troglodytis connubio permixta. Ii mercantes id 
a conterminis, vehunt per maria vasta ratibus. Atta- 
men idem et 10, 33: In Arabia, inquit, Cinnamologus 
avis appellatur : cinnami surculis midificat. Plumbatis 
eos sagittis decutiunt indigene, mercis gratia. Mu- 
taatus hee ex Aristot. H. A. 9, 13, ubi tamen ipse 
non xwvauodsyog habet, sed xwvdupov, eodem cum 
planta nomine. [Sic etiam Antig. Car. c. 4g.] Ita 
namque ibi scribit, dici et to xwvdywuov esse avem, 
quae 7d xxkovuevov xwwvduopoy alicuude ferat : eam thy 
veortixy 2 adtoU motetoar veortever 0” 2o’ bbyod édv- 
dpou , xr ev toig Aaddotg tO dévdowy , GX todg eyyw- 
plous udhubdov mobs tots Giotoig mpocuptuivTxs, toLevovtas 
xarabdrrev, xat odte cuvever 2x to GopuTod tO xtvvd— 
pwpov. Quibuscum conf. qua Herodot. 3, [111] rept 
s7¢ TOU xwvannuov Eudoyyc¢ refert. [V. Watson in 
Philosophical Transactions vol. 47, p. 301, Beckm. 
ad Antig. Car. c. 49, p. 84seqq. Scunetp.] || Preeter 
supradictum autem nomen Kiwvawordyos, nota etiam 
vocem Kiveyov, qua idem Plin. alibi etiam utitur, 
ut 16, 32, Frutex cinnami; 15, 7: Oleum de cinnami 
radice : quod oleum s. unguentum Atheneus 5, 
vocat Kwvxumuwvey utgov. Atque adeo inde comp. 
est illnd xivyvxusnoyos, significans 6 cudAgywy tO xtvva— 
uov. [ ‘Elian. N. A. 2, 345 17, 21.) Ad hee notandum, 
reperiri hee alicubi et simplici v scripta, ut ap. Ari- 
stot. et Galen.: sed rectius gemino, non solum ap. 
Plin., sed ap. Hesych. quoque, idque postulante serie 
alphabetica : qui et ipse x:vvéueuov esse tradit non 
solum @v tOv dowuatixiy, sed etiam épviv, necnon 
moav evwdcotacyy. [Simplici v Dionys. P. 945 : Didde 
oépovtes axnpacioy xwanauov. || Ktvayov, 70. Nicand. 
Th. 947 : “Ev xtwapoto Badrdobat (orgp.acet).] 

[Kiwauwpoodons, 6, 4, Cinnamomifer. “HW x., Regio 
cinnamomifera, ap. Strabon. 1, p. 63; 2, p. 72 bis, 
7h, 114, aliisque 1l.] 
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[Kia V. Kuvdox.] 

[Kivvupts, (80s, 4.] Kewvupiées, Hesychio tk pump 
dpvidanta , Par ve aviculz. Si unico v scriptum esset, 
putarem rap% 70 x:wecbat dictas, quod querula stri- 
dulaque voce modulentur melos. 

[Kwospns , 6.) Kwotoz¢, Hesychio auctore, vocant 

Tos XaxovOYOUG inmous, Equos maleficos, s. malignos 
et improbos , qui vel calce vel morsu vel excussione 
sessorem ledunt. [Refero ad equum , qui in cursu 
caudam agitat, quod imbellis equi debiliumque lum- 
borum signum annotavit etiam Alexander Apbrod. 
et agnoscunt equisones. nostri. Glossa ipsa ex libro 
(fortasse Simonis) Tet imrotpogtias petita videtur, 
quem Hesych. laudat s. v. Mapwnadka et Lovoyuata. 
Scunew. ad Scriptt. rei rust. vol. 4, 2, p. 15.] 

Kivowo, 6, in: Epigr. e Lat. Censor. Supra per %. 

Kivoyua, oh Simulacrum aerium, 70 déptov etdwhov, 
Eust. [p. A72, 44; 805, 28, ex Esch. Prom. 157: 
Aidgotov xtvoy. & tdAas 2Oooic entyapre nerovOa* ubi 
similiter explicat schol. Vitiosa scriptura Kavuype est, 
de qua HSt. in Indice :] Kyvuccounvy Hesych. affert 
pro. cidwiov éyevounv, a quo. verbo est ver bale Kz- 
vuy uct quod Idem esse dicit td xevov tod curu.atos, otov 
xia xut eldwhov, gdvtacua. Ita ut xnviececbat sit In 
spectrum et umbram corporis evanescere : HAVOYYLS » 
Spectrum et umbra corporis. Hoc ipsum xjvuypo 
Idem exp. etiam doQevic xal aypeiov : qui aliquanto 
ante et.xyuyua esse dixerat dypsiov, dobevéc , Inutile, 
Invalidum. [ Photius | p. 161, 18 : Kyjvuyyo., oxrdk xo 
etdwhov. | 

Kivuut, Moveo, i. q. xwéw. [Activi eXX.. nulla sunt.] 
Etin pass., Hom. Il. A, [332] : AdA& véoy suvopivdj.e vent 
xivuvto. gdhayyes Toxaiay innoddpeoy pod ‘Ayato: K, 
[278] Ulysses ad Minervam : “He pou ate “Hy TavTETot 
TOvotct Tapiorasc , ov6d ce A7¥Ow Kwwdyevoc, i. q. xara 
vouy XLVOUPLEVOS xat StahoytZouevos , ut Eustath. ex vett. 
gramm. exp. [Apoll. Rh. 1, 1308 : Ktvutar (orn) 
ayhevros Grd mvor7, Bopéaa’ 2, 1078 : Krayyh ... €6 bud- 
Goa avOperv xivupevoov.] Gregor. : Kivupevats xegahhary 
EUnV yedowvres oi@ov. Idem : TH xat tH cobapoic Wace 
xivuu.evy. [1] 

[Kivipa , ApH Stes. v. Kiwpouat ‘] Dicitur inde et 
Kieu, 4 : est enim ea dpyavoy noustxoy Ss. xvOdox oixtpd, 
Musici instrumenti s. Citharee genus querulas et la- 
mentabiles pulsatu reddens voces : dex&yoodovid fuisse 
dicitur, et plectro pulsari solitem. [re Sam. 1, 10, 
5; 16, 16 et 23; Macc. 1, 3, 46; 4, 54, al.] Joseph. 
A. J. [7, 12, 13]: "E&ddetv Suvdpevoc xat podhew ech 
xLvUas , Citharam pulsare, et quidem ereis queru- 
lumque sonantibus fidibus intentam. [Kivuez, Ni- 
ceph. Callist. Xanthopulus Fabricii B. Gr. vol. 14, p. 
81. Borss. Pseudo-Chrys. Serm. 83, vol. 7, p. 499, 
Seacen,] 

[Kivious, 6 (gen. Ktvipao, Nonn. Dionys. 13, 451. 
Mitter.), Cinyras, rex Cypriorum,, ex Syria in Cy- 
prum adductus. Hom. Il. A, 20 (ubi Ion. Kio; ); 
Pind. Pyth. 2, 27; Plato Leg. 2, p» 660, FE. Magna 
de eo est fabularum varietas, de qua v. Heyn. ad 
Apoll. vol. 2, p. 325. Male Kwwipag ap. Hesych. _ || 
Ejus posteri "Kevopddat, ot. Hesych.: Kepddat (codex 
Kwwvupddat contra seriem), feceic ‘Agoodirns. Schol. 
Pind. Pyth.. 2, 27 : “O && Kwa odtds ott dey ov of 
év Kirpw Kivupddat (sic Beeckh. : vulgo Ktwuptéat) +7 
0eG) dvigowvto, v 

[Kovpite, i. q: xwopol.ct. Hom. Il. I, 608 : *O8ve0- 
p-evoc xal ayedwv: ubi in scholiis memoratur lectio 
Zenodotea 6dvpduevosg xivvpitwv. Notum est verbum 
prvopive » ignotum xwupile. | 

Kwdgon01, Lamentor, et quidem querula voce, 
Lugubri et lamentabili voce queror : ddvoouat. [Per 
Opnveiv, xhotew exp. Hesych. Asch. Sept. 123 : Atade- 


cor O€ tot. yeviv tmmeloy xivipovra govov yadtvot.] Ari- ” 


stoph. Eq. [13] : Te xtvugowed? &Aws; Quod frustra 
lamentamur flebili murmure ? [Apoll. Rh. 1, 292: °Oc 
Aye otevdyouca: xtvupeto * ubi schol. absurdam memorat 
Apionis etymologiam , Kuptos ee. xi pect gotty ad 
Boos, xa! eloytar maph tO xtvetv thy obpdy.2v TH puxdicbat 
Quint. Sin. 9% Aaa ITodh% xevupouevy.| Cum accus: | Cal- 
lim. Apoll. + Odd. Ogrt¢ Ayia xiwipetat athiva 
uatnp “| in ne : Kat ce xwupouévay. [Agathias Anth. 
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a. Pal. 5, 237.) Itidemque ap. Oppian. Cyneg. 3, [216]: 


“Qe xal OrjAuc 6 dvaypos eg” O2i m&umav gorxev Oixrpd xtvu- 
powcvy xat buco % xOXUOUGT). Quibus subjungit, Datys 
“ev Tavarorpoy & éov Tdiv dugibebdoay Methiyx yvdeiobae 
xal docouévyny dyopebety ° indicans et ipse xwigectat 
esse Lamentari et quiritari cum murmure aliquo fle- 
bili et lugubri. [td] 

Kivipds, &, ov, Querulus, Lamentabilis : ut Suid. 
quoque xtvuoe eXp. | olnzet Sonvarixn. [Apoll. Rh. 4, 
605 : “Hrddeg ... pbpovtae xuvupdv u.dheat ydov. Nonn. 
Dion. 38, 95 : “Hdtades xtvupotaty ett otevdyouct meth 
dors.] Hesych. preterea dey, necnon arahn , véa : af- 
ferens et xtvupdv non solum pro oixtgov, sed etiam 
pro henrov , xOTUpoV , 6&0. Sed has signiff. raras esse 
existimo. In prima autem signif. pro Lamentabilis , 
Funestus, Noun. [Jo. c. 11, 98] dicit, “Heavy gow x1- 
yupoto shddpou, 

Kiwiccw, i. q. xtvuut, Moveo, atque inde deriva- 
tum, Eust. [p. 472, 44. Asch. Choeph. 196 : “Orws 
Sippoverc oven ph ’xtvucoduyv, Ne agitarer inter spem 
metumgue. Vitiosa scriptura Hesychiii : Kyvuccouny, 
LOudAov EYEVOUNY notata s. v. Ktvuyue.] 

[Kiv), 6, Cinyps, fluvius Libya, et Kivu), 4, re- 
gio fluvio adjacens. Herodot. 4, 175. Genitivum Ki- 
vues esse annotaverunt schol. Dionys. Thr. in Bekk. 
Anecd. p. 811, 13, Cheerob. ibid. p. 1200, et, qui 
tile Kivyugos scribit, Psellus in Boiss. Anecd. vol. 

3, p. 207. Et Kivugog motauot est ap. Scylac. p. 47: 
sed Ktvura ap. Herodot. 5, 42, et ubi de regi ione co- 
ghomine agitur hy 198 : Txiy Kivurrog pouvng * =) yao 
Oo} abro obvoun H YH tH Totayd ever. Kivo 6 Aww ap. 
Theognost. p. 98, 3. Ki et Xahub paroxytona sunt 
apud Arcad. p. 94, 20. Kiveh ap. Zonar. p. 1208. Ad- 
jectiva nominis forma ap. Suidam Kiwigetos (sic codd. 
tres : vulgo Kuvugt0s), dvona motact. Que gl. refe- 
renda uidetur ad Lycophr. 885: Abctyda, Kivigeros 
hy Teyyov édo¢ ..., ubi libri plurimi Kuwogewoc, unus 
Kuvigtos. Adjectivi autem syllabam primam quum 
produxerit Lycophro, vitiosam esse sequitur scriptu- 
ram Kivu), quod aut Kivol erit scribendum aut Kfy- 
vu, nisi forte ab aliis postin Kivoy correpta syllaba: 
prima dictum est. Hesych. : Kwiguy, tov Avtaioy - 
ard Kiwugou tod rotaj.od. Strabo 17, p. 835 : Totapos 
Kivugos. G. Dinp.] 

Kivw, i. q. xtvém, Moveo. Suid. enim [et Zonar. p. 
1215] xwouevos affert positum pro xtvobueves. (Corru- 
ptum ex Kiwiuevos recte judicat Bernhardy. | 

Kio, 4, Doriensibus i. g. xtvyct, Motus, teste 
Hesychio, 

[Kivwdts, 4, Cinolis, oppidum Ponticum. Strabo 
12, p. 545.] 

[Kiveometov, 70.) Kivesreta, Hesychio xVOSAAK , Oriete. 
Callimachi schol. ita dici scribit t& Oqpt«, ofovel xtvw- 
Teda , Tape 7 év tq eddper xivelabann : itidemque schol. 
Nicandri HLvedTeETe dici Onpta ta ev tH med xtvoUUEVa , 
oloy xwveTeedc TV ovtc. Ita igitur Nicander Ther. 26 : 
*H xal av’ Ohnevre mapex hopov, 7 ave tec ’Eoyarthy, 
601 Theor XLVONTETA Booxerat Uny. ‘Tyyebrao XI- 
veorérou. | Et Callim. H. in Jov. (25): a og Kapiw- 
vos avo), Step mep édvtog, “Tvodc e6cthoveo XWOOTTETE. 
Suidas magis restringit signif., xivoreta esse dicens 
wk dv TH TEDW xwWOUEVeE Epmerd. [Artemid. Onirocr. 
1, (O0;sp sad eddie Ongia. db xal mavta te xworeta Aeyo- 
yay ubi cod. fometé. Hase. Eust. ad Dionys. P. 
543.) Affertur et Kwomerat, ot, pro Reptilia, Culi- 
ces., sed sine ullo ullius auctoris testimonio. {Nicand. 
Th. 141 : Aodtyoior xtvwmetaics ubi cod. Gotting. 
xiwwnyjotats cum glossa Eoryotaic. V. Lobeck. Paralip. 
p- 449.] 

Kiadn¢, 6, Hesychio est om , xréxtn¢, Fur (itidem- 
que KEaAat, xArtat) : necnon ahatwv. [Kerrang Joan- 
nes gramm. De dial. Ion. de Fure Ionibus dicit usur- 
patum : hoc per duplex.¢ scriptum Kracddyg peperit 
Kitddas vel Kiéddys, que vox in Terorum diris oc- 
currit ap. Chishull. Antiq. Asiat. p. 98 (api Boeckh. 
vol. 2, P: 629, 4): °Os a4 x15xAAEUOL 4} xikdadhag br0de- 
porto, 7 AntGorto, 7 djtores brodé Eporro. Korn. ad Greg. 
Cor.. p. 435. Kiaddny xal Anothy conjungit Demoer. 
ap. Stob. Flor. 44, 19. Corrupte Phote ps 2695.40: 
Kigus, tobs év 686 Ayoras.] || Unde Kifadix, 4, quod 
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idem esse dicit n&cay xaxoveyviav, Omne genus malas A L.. Dindorf. : « Legebatur xiovdxpavov. Restitui ex uno 


artes. Sed notandum, hoc ap. eum gemino, illa duo 
simplici ) scripta esse. 

[KtEacbat. V. Kryéw.] 

| Ktoxpavov. V. Krovoxpavov. | 

[Ktovyddv , In formam column. Schol. Dionys. Thr. 
in Bekk. Anecd. p. 787, 24: Todpetar xtovqdov, Sixyy 
xlovog* Hror mapadhahiwg xatk youpury. Ib. p. 784, 1.] 

[Kiovixds, %, ov, Columnaris. Eustath. p. 1390, 18: 
Eig 1d drchiig odd tot xat& tO ‘AtAavtixdv do0¢ Bboug thy 
Klovixiy oauvtaciav cuubr6dcac0at. Scorr. Columellz 
(s. uvulae) vitio laborans. Galen. Euporist. 1. 3. p. 451, 
14 (?) ed. Bas. (vol. 14, p. 509, 17 ed. Kuhn.). Fors.] 

[Kitoviov, 70. Krovic, t80c, 4. Kuovioxos, 6. HSt. s.v. 
Kiwy :] Sunt inde et tria diminutiva , Kidvioy videlicet, 
et Ktovic, et Ktovicxos, significantia Columellam, 1. e. 
Parvulam columnam. Postremum legitur ap. Athen, 
12, [p. 514, C] : Opdvoc, inquit, ypuacte jv ov mepr- 
erotixecny téccupss xtovicxot AOoxoAAntor ypuaci. [Jo- 
seph. Ant. Jud. 8, 3, 6: Téccapes joav x. xatk yoviav 
Esréites tetozywvot. Hero Autom, p. 244, 5. Id. ib. p. 
257, 4: Av gvdg xtovicxou tiv év tH vatoxw xothou dvtos. 
Hase.] Posterius ap. Medicos de Oris columella, que 
et xtwv nominatur. Galen. enim Kat& téroug 6 [vol. 13, 
p: 509] scribit : Laoxé¢ te pdprov év ta tod otdyatos 
dD Qaiveadar XPECILEVOV , 2uv Stavotéas tig emumAci— 
otov Ohov TO oTOUA, THY YAMtTav xatactethy* hanc ca- 
runculam duobus vocitari nominibus a priscis Gra- 
cis, yapyapedva et xtova : ab iis vero medicis qui illos 
consecuti sunt, appellari x:ovidée : a nonnullis etiam 
atapudyy : atque hoc vocabulo non ipsam revera par- 
tem significari, sed ejus affectum. Celsus sane quos 
Hippocr. yapyageéwa¢ vocavit, Uvam Latine reddit. 
Hee enim verba Hippocr. Prognost. 3 : Oi 62 yaoya- 
peiives erixtvduvor xat droréuverbar xal dmocyatectar, 
dot’ dy Epvbpot te wor xal peychor* xal yap preypoval 
emrytvovta touréorar xal aiwoppxyioae’ heec inguam Hip~ 
pocr. verba ipse sic interpr. 7, 12 : Uva si cum in- 
flammatione descendit, dolorique est, et subrubi- 
eundi coloris,. precidi sine periculo non potest : 
solet enim multum sanguinem effundere. Quo modo 
et 6, 14, Idem dicit, Uvee vehemens inflammatio ter- 
rere quoque debet. Plin. etiam Uvam appellat, 11, 
37 : Quod inter tonsillas Uve nomine ultimo depen- 
det palato, homini tantum est. Et Quint. Seren. Sa- 
mon.. docet que adhibenda sint remedia si afflictam 
languor dejecerit uvam. [Areteus p. 6, D; Rufus p. 
5o. Wricet. Praxag. ap. schol. Hom. Il. X, 325. “H 
év tO) ordmatt xtovic Hesych. s. v. ‘Ipdvtrov. Ktovic pc 
euyyoc Pollux 2, gg.| Primum vero xtdvtov aliam ap. 
Diosc. habet signif. Is enim, 2,.6, xtovex vocari scribit 
wu él tOv xyodxwy xal mppupiiv ucox mepl ols H EAE 
goth tov éotodxov, Purpurarum buccinarumque medias 
partes circa quas veluti columellam teste volumen 
elaviculatim intorquetur. Perperam enim ibi scriptum 
esse idvex aiunt. [ || Columella. Hero Automat. p. 246, 
30; 264, 6. Inser. Attica ap. Osann. Syllog. 1, 55, p. 
155, et Boeckh: vol. 1, p..470, 1 : Td xtdvia xat to at- 
cone (Sic) xa tag xwxdtdac. Hasz. Pollux 7, 73 : "Ex 
Eddou memornucvoy xtdvtov. | 

[Ktoviror, of, Aseetarum quorundam nomen apud 
Eustath. Opusc. p. 1g0. «Sic legendum: pro 6 ytovi- 
ons Luuedw ap. Coteler. Monum. vol. 2, p. 270.» Borss. 
[| Ktovirns (i. q. xtovaerdy¢) otavpds, Eust. Op. p. 111, 73, 
ubi xtovixeyg legitur.] 

[Ktovoerdy¢, 6, 4, Columniformis. Eumath. p. 9 : 
K. addds. Borss. Krovoerdic pro xwvoerdéc tres cod. 
Monac. ap. Eumath. pr 96 ed. Teuch. Jacons. Eust. 
p- 1399, 33 : Oryx Sopdtwy xtovoerd7c. Id. ad Dion. 
Per. 1076.], 

[Kiovoxpavoy, +d, HSt. s. v. Kiwv :] Porro e supe- 
riori xiwy, quo significatur Columna, compos. Ktovd- 
xoavov, Caput column: td éxixpavov xat 4 xepahy tod 
xtovos : quod et émotddtov dicitur, a Vitruy. Episty- 
lion itidem et.Capitulum sive Capitellum columne. 
[Diodor.. 5, 47 : AtOwa xovoxpava: 18, 26 : “Tmvxd x. 
Strabo. 4, p.. 198 : Krovoxodves KoprvOtovpyei.] Legitur 
ap. Joseph, [A. J. 3, 6, 2] et Polluc. [Ap. Poll. 7, 121, 
non xtovoxpavoy legitur, sed xtdxpavov. Xenoph. H. Gr. 
hy 4, 5: Mtrerer td xtéxpavov-drd tov-xtoves* ad quem |. 
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meorum formam breviorem, quam testatur  inscr. 
Attica ol. 92, 4, ap. Boeckh. vol. 1, p- 262, 29, Plato 
comicus apud Antiatt. Bekkeri p. 105, #0, et solam 
agnoscit Pollux 7, 121, ubi eandem Ctesie Photii p- 
36, 12 ed. Bekk, pro xplaxpavors Ss. xproxpdvors reddidit 
Jungermannus, »] 

[Ktovopopéw , Columnam fero. Eustath, P+ 1390, 11: 
Tov “Atavta 6 uidos xtovowopouvta mots. Scorr. Id. ad 
Dionys. P. 66, Opuse. p. 191, 31.] 

[Ktovopdo0g, 6, 4, Columnifer. Eustath. ad Dionys. 

P. 66. 
[Ktoc, 4, Cius, urbs Bithynie. Strabo 12, p. 563, 
564. Mysie ap. Herodot. 5, 122, Xenoph. H. Gr. 1, 
4, 7, Apoll. Rh. 1, 1178, ubi fluvius cognominis K tos, 
6, memoratur : ‘ApyavOesvetov 690g 7001006 ce Kioto. 
Schol. : Tlotapdg gotty obtws dvouatouevos, thy Muctay 
Teptopewy, Ov uvynuoveler LxdAak 6 Kapuavdeds. Ib. 1321. 
Nomen in codd. non raro Kiog scriptum, vitiose, ut 
e locis Apollonii aliorumque poetarum apparet, velut 
Dionys. P. 806 : ‘Iyepdevta Ktog rpoinat ée0ox. Recte 
vero Kiog, ta, tov, gentile scribitur a Dracone Strat. 
memoratum p. 101, 14, nisi, quod suspicor, hoc pro 
Keiog scriptum est, ut in libris prope omnibus Ari- 
stoph. Ran. 970, cui Keioc ex cod. Ven. et Eustathio 
restitui. Nam usitata adjeetivi gentilis forma Ktavoc, 
n, ov, est, ut ap. Apoll. Rh. 1, 1354 : Epgouer Kravot, 
Polyb. 15, 21 seqg. || Femin. Kiavic, (80g, 4. Apoll. 
Rh. 1, 1177 : Kravidos A0ew yatns. G. Dinv.] 

[Ktoc, 6, Cius. Schol. Apoll. Rh. 1. c.: "Eot 83 (4 
Kos) moto Muctas, ard Ktou tov aonyncapevou tig Mi- 
Ansty dmomtag, d¢ totopet Aprototéhns év Kiaviiv zo- 
Avteta. Pravo accentu Kies, dvou.n xvptov, in Etym. M. 
p- 539, 27, et ap. Strabon. 11, p. 564: Kiov, “Hpz- 
xiéous Exaipov xat cyumdouv. || Kiov jactum alee me- 
morare videtur Pollux 7, 204 : Xiog, 8v xa) Kiov éxd- 
houv, qui Keiog potius esse videtur. Notatio ipsa haud 
dubie ex Aristoph. Ran. 970 petita : [Héntwxev eos 
tov xaxw@v od Xtoc, aAhk Kioc, cui Keios restituendum 
esse supra dicebam. Schol. : Tottd gnaw, dt oddémote 
xaxo6orei 6 Onpaevys ws év dorpayddors, dAN’ emvtuy- 
yavet. G. Drxvorr. ] 

[Ktoupos, 2u6ohebc oicdivos, xdgwoc, & tov citov dva- 
GcAovay of vautixot* 4 uétpov tt, Hesych.] 

[Ktoa, ddcdn—. Adxwves, Hesych. A colore, ut vi- 
debatur Guyeto , comparanti ap. Eund. : Kippdv nie, 
Zputodv, Eavidv. Sequitur Ktpapoc, ddan’. Qua in 
unam gl. conjungenda puto Ktpagos, dhurmng. Adxwves. 
Kipapos autem pro KtSagos scriptuin videtur. G. Dinn.] 

[Kip6a, mvjoa (metpx, ut videtur, codex), nex, He- 
sych. Si Kices recte se habeat, Arabica: glossa ent. 
Apud Arabes. enim Kirbah est Pera, et Gurb, vicina: 
vox, eadem gaudet signif; Atgert. Delendum videtur 
good. | 

[Ktpedc. V.. Kupevs.] 

[Ktors, Adyvog, dpveovs A “Adwveg. Adxwves, Hesych. 
Explicatius Ktym. M. p..515, 12 : Képotc (Ktprg Etym. 
Gud.), 6 ixGbg, emerdy xippds gore tiv yoordv' Kepic dé 
dik tod e Whod. Kippic, etdog tEpaxog. “Opolurs df Aéyerant 
maxok Kurptots Kitpprs 6 “Adwvtg rape Adxwat d: 6 huyvoc. 
Cheerob. in Cramery Anecd. vol..2, p. 228, 8: Kiots- 
dort 68 €ldog igpaxoc. Adyerar 8% xad mapk Kumptotc Kits 
6 “Adwyig, mapd 8 Adxwcw 6 Adyvos. Kioic, eldog doviou, 
cum Xorg, Etc, similibusque nominibus comparat 
Eustath. p. 391, 36. Kipot¢, nomen piscis, ap. Oppian. 
Hal. 1, 12g : Képptc te ovate te* ubi var. lect. oxtoprs, 
et in cod. Ambros. ap. Peyron. Notit. libr. Valp. Ca- 
lusii p. 79 : “IyOt¢ tx Aeyouevar’ xtofdrx. Oxytonum est 
3,187: “Eonace xtpptda méoxn, ubi iterum cod. Pal. 

7 + AS / fan ¥ 
oxtopton, Ceterum conf. Keiptc et Kyotc. || Ktotg dvorrce 
motau.ov, Ktym, M. p. 209, 34 : quod Kipots ap. Sui- 
dam scriptum, Est fluvius Italiz, ap. Lycophr. 946, 
Apot Kipw, ubi var. lect. x7pw xtow xtovev. | 

Ktoxata, 4, Circaa : herba, que et Arpxate nomi- 
palur, inquit Diosc. 3, 134, ubi descriptionem ejus 
vide, itidemque ap. Plin. 27, 8. Ap. Galen. Simpl. 
Med. 7 [vol..13, p. 1go} et Paul: Agin. 7, scriptum 
Kioxéa, per ¢: sed altera scriptura huic prefertur. 
Forsan ab inventrice Circe dicitur; fertur enim ea 
herbarum fuisse perita’: alb-eadem certe mandrago~- 
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ram quoque denominatum esse Circeium existimant 
nonnulli. [Asclepias Nigra Linn, Apollod. 3, 15, 1: 
Kroxata Oita. Scuner. | 

[Ktoxatizar, of, Circeienses. Ajjuos Ktpxautov in ora 
Latii, Polyb. 3, 22, 113 24, 16. Scuwercu.| 

[Ktoxziov, 0, Circeium , promontorium Latii. Strab. 
I, p.. 233 5, p. 234, 232; Theophir. Ait Pii6; 8)". 
Td Kioxatoy ap. Polyb. 31, 22, 2 seqq.; 23, 2. Atxatov, 
Kioxatov, tedmaov ap. Arcad. p. 120,22. || K. medtov. 
Kustath. p. 1613, 63. Et p. 1651, 42 : Tig Ktpxy¢ 
Tapwmvunov td év tH “Iradta Kroxatov medtov, 6 tw xat 
TOR Tw dvatohtng emtd¢yoverv. K. medtov Colchidis ap. 
Apoll. Rh. 2, 400: Hedtow te Kugxatovos “ubi schol. : 
Kioxatov mporapotutdveng tomes éotl tig Kohytdoc, amo 
Kloxngs tio Aivrou ddehoys, 4, medlov. Od Sdvatar SE ard 
tig Exépac Ktpxns cvoudobat. ... Linares 62 onor mediov 
év Kohyots etvar Kioxavov. Id. 3, 200. Ktpxatov medtov, 
tis Ktoxng xat Kioxaios toxos, ap. Suidam.] 

[Kfoxac, 6, Aristot. p. 973, 20, in Italia Siciliaque 
appellabatur 6 Opaxlas ventus, dix to mveiv aro to Kuo- 
xaiov. V. Ktoxtos. Hase.} 

[Ktoxy, 4, Circe, Solis ex Persa s. Perseide filia. 
Hom. Od. 1, 136; Hesiod. Th. 957; Eur. Tro. 438; 
Aristoph. Pl. 302, 309; Apollod. 1, 9g, 1.] 

[Kioxy, 4, avis quedam. Aflian. N. A. 4, 5 : Zetpny, 
pehtaons dvoun, mods xtoxnyv (€ybo), xtoxn 88 moo¢ xtp— 
KOV O0 TG) Yéver Ovov, GAAL xal tH Uae Stapégpovte Tre- 
gweacbov. Que iterum distinguuntur ib. c, 58, et ab 
Kustath. p. 1262, 51; 1613, 63.] 

[Kioxyartos, 6, 4, A circis fugatus. K. dndov Asch. 
Suppl. 61.] 

Ktoxyata, tx, Circenses s. Circenses ludi. Arrian. 
Epict. [4, 10, 21]: Kal Kroxyjora Sotvar xat onuotor 
detrvijcat. Dicti putantur hi ludi a circo, in qno ce- 
lebrabautur, et spectabantur; atque ita vox esset e Lat. 
eedryvicbeicn, [V. exx. Ducangii p. 657.] 

[Kioxwos, 6, Circius ventus, cui Augustus, quum in 
Galliis moraretur, templum vovit, tanquam salubris 
aeris causa, Senec. Quest. Nat. v, 17. Agathemer. 
p- 5 Huds. : Opucxtay, Aro: Ktoxtov, bro tiv tapotxey. 
V. Ktoxac. Munven.] 

Kioxos, 6, Circus : tertia Accipitrum species, post 
Triorchem et Hsalonem xpeticty, pernicitate nulli 
secunda : de quo plura Aristot. H. A. g, 1, 36; Plin. 
10, 8. [Thessalorum dialecto tribuit Jo. Philop. in 
Bekkeri Anecd. p. 1095.) Hom. Il. P, [757]: Tavs 
dete Vapi végos Epyetat 72 xodorov, Oddov xexdjyovrec 
dre mpotdwow idvra Ktoxov, 6 te cutxpyor govov géper dp- 
vibeoot. Id. (Od. N, 87] : Oded xev ton’ Kloxoc dunory- 
oEtey Ehappotatoc meteetvov. In Batrach. [49] mus detéte 
m&cav én’ atav Kipxov xat yadkénv* unde patet eum non 
solum minores aves, sed mures etiam venari. [Ach. 
Tat. 5, 3, p. 104, 33 Jacobs. : Xedsdove xtoxog Craxwy. 
Astramps. Onirocr. v. 32 et 96. Ktoxov in clypeo pi- 
ctum agnoscit De Witte Descr. des vases de M. de 
Mn. 38, p. 28; Cabinet de M. Durand n. 385, p. 
1373 n. 394, p. 143; n. 428, p. 162; significantem 
animam Geryonis interemti id. Deser. de vases peints 
n. 139, p. 88. Hasz.| At Circanea s. Circenda, di- 
citur avis que volans circuitum facit, auctore Festo. 
{Eschyl. Pers. 207 : Ktoxov cicopis Sedum éepopuat- 
yovta. Lycophr. 1351 : Kioxot Tyddov éxhedorndrec. ] 
| Reperitur xtoxos in ea etiam signif. qua Lat. 
Circus, pro Loco circulari et in orbem. redeunte. 
Athen. 14, [p. 615, B, verbis Polybii 30, 13, usus | 
de L. Anitio : Metareubaevog tobg ex tig “EAdSoc 
Emipaveotarous texvitus, xa oxyviy xataoxevdong p.e- 
ylotny év tH x1OxO), ToWTOUS Elaryev avAnTeS dyno TdVv- 
zag. Sed opinor eum voce hac Latina ita usum ut 
multis aliis quum ipse, tum alii. Veruntamen xtoxot 
comperiuntur etiam nominati quos Latini Circulos et 
Annulos vocant. Scribit enim. Pollux [r, 94) xtoxoug 
Vvocari ov oy of vautixol xdAor dtefoovrar : mam +O xptxor 
poeticum esse : id1ov autem 7d xdxdor. Ita vero et Hesy- 
chio xigxor sunt xpixor, domayes, et mévra tk exixaur. 
[De hoc v. s. Kotxos. || Incerta significatio ap. Phaniam 
Anth. Pal. 6, 294 : Kipxoy v’ ebodmay (?) prdoxaparée ... 
Kaldwy “Epyety O¢s’ dvaxtoot ubi Kuster. vas olearium 
intelligit curvum et inflexum, simile rostro accipitris, 
Jacobsius vero annulum significari conjicit parum 
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probabiliter.] || Rursum xtoxo¢ Hesychio est etiam 
xuwTnhatns, et tig aiyetpov 4 Bdcotysts : que supra 
xeoxtc. (Phot. p. 167, 9 : Kipxov, tépaxa, 4 odpdv- 7 
xomnharny. | 

Ktoxow, Annulo aut Vinculo in orbem ducto ligo 
et astringo : velut Asch. Pr. [74]: Xebpet xdtw, oxéhy 
8: xtoxwaoov Big: pro quo paullo ante [61] dixerat xép- 
Taoov. 

Ktovéw, i. q. xepd&, indeque derivatum, Eust. [p. 
1751, 35]: sed magis poeticum, Hom. Od. H, [182] : 
Medigoova otvov éxtova. Herodot. (4, 66] : Krove xonrijo 
oivov, Vini craterem miscet, Vinum in cratere. Apud 
Athen. 13 : “Eotyxutav mpd tod xvdtxetou xal daxpuovery, 
xiovacdy te Boadéws thy grédyv. Herodian. 8, (4, 26] : 
Krovovres bet xal dogdédtw. Et in pass. ap. Athen. 10, 
[p. 426, B]: “Icov tow gucxdvtwy xtoviiclar, Parem 
vini mensuram et parem aque misceri debere. Dici- 
tur etiam Kiovnut et Ktovawat, pro xtpvaw. Hom, Od. 
=, [78]: “Ev 0 dpa xtocu6im xtovn pedrndéa ofvov, ut 
supra, Medigpova otvov éxtova’ I, [14]: Kipvag atdora 
otvov, [Ktrovawevyy Nicand. Al. 75.] Herodian. 1, (17, 
17]: Kicsber yao ade} xtpvavar te xat drddvar thy mow- 
thy Tostv* paulo post vero xeodcut id vocat. Athen. 
10, [p. 426, C]: Lwppovinwstepov xipvdvat mapaxereverat , 
Miscere temperantius. [Ktov& xpntijoa otvov Herodot. 
4, 66. Krovévar Hippocrat. p. 639, 43. Ktpvag 472, 
45. Appian, Mithr. c. 111 : Ddéowaxov éxtpvn. De im- 
perat. Meeris p. 208 : Kiovy “Artixot> xtova “Ednvec. 
|| Figurate Aristoph. fr. 555 : Kipvdvees yap thy modw 
Audv xotudifere toict mévyot. Polyb. 4, 21, 3 : Madar- 
Tey xal xipvaiv TO THs PUGEWSs oxAvpOV. | 

[Kipoadac, 6, Ciroadas, rex Odrysiz. Epigr. Anth. 
Plan. 4, 6 : Kata Qoacéog Krpodda.} 

K166, Hesychio auctore est Piscis quidam : forsan 
ita denominatus a fulvo s. gilvo colore. [Simile piscis 
nomen xii s. xtppic.] 

(Kipea, 4, Cirrha, urbs Phocidis. Strabo g, p. 416, 
418; Pausan. 10, 1, 2; 8, 8; 37, 43 Pind. Pyth. 3, 
1345 10, 24. || Adject. gentile Krppaioc, ata, aiov. 
‘H Ktopaia yea Demosth. p. 277, 6. Kippatov meOlov 
et Kippator, of, ap. Alschin. p. 68, 37. || Adverb. Kip- 
ea0ev. Pind. Pyth. 8, 27.] 

[Kiopox, 4, Cirrha, nympha, a qua nomen urbi 
Cirrhz impositum. Pausan. 10, 37, 5.] 

[Ktppe%o, Flaveo. Eustath. Opuse. p. 309, 9.] 

[Krop&¢, dog, 4, Fulva. Nicand. Th. 519 : Movi 
évt xtpeadog olvyc. Scholia civ 6 Kippatw, et testem 
Numenium advocant. Aliud scholion t7%¢ pedatvys. 
Eutecnins : Iwouévn per olvov xal toutou péravos. 
Quo auctore Nigrum interpretentur ignoro, nisi Cir- 
rheum fuit nigrum. In Hippocrate xtppov otvoy Gale- 
nus €xv@ov interpretatur, et Gorraeus hic flaventi Fa- 
lerno vertit. Scuneip. | 

[Kipots s. Ktppts. V. Keiotc et Kiotc.] 

Kigfoerdy¢, 6, 4, Fulvo s. Gilvo similis : wt xtpoer- 
dhs tH year%, Diosce. |. 3, [p. 430]. Ubi quidam interpr. 
Qui est colore rutilo, Barbarus autem Qui est colore 
cereo. [Apollod. ap. Athen. 7, p. 281, F; Etym. M. 
v. Adonotig.] 

[Ktopox7x. V. Krocoxrdn-] 

[Ktppoxordddia, tx, ficuum species queedam apud 
Athen. 3, p. 78, A.} 

Kigéog, 6, Hesych. auctore, dicitur 6660¢ a legi- 
tur] et aiva, et mona ychaxtoc, Laconica ialecto. 
[ |] Kiooos, Svou.n xborov, Suidas.] : 

Kisses, &, ov, Fulvus, s. Gilvus : species rubei s. 
rubri s. rufi. Fulvus enim, inquit inter alia Gell. a, 
26, et Flavus et Rubidus et Phoeniceus et Rutilus 
et Luteus et Spadix, appellationes sunt rufi coloris, 
aut acuentes eum, quasi incendentes, aut cum colure 
viridi miscentes, aut nigro infuscantes, aut yirenti 
sensim albo illuminantes. Nam pheeniceus et rutilus 
et spadix, exuberantiam splendoremque significant 
ruboris : quales sunt fructus palmz arboris non ad- 
modum sole incocti. Fulvus autem videtur de rufo 
atque viridi mistus, in aliis plus viridis, in aliis plus 
rufi habere ; ut Fulvum aurum dicitur, Fulya arena, 
Fulvum es, Fulvus leo. Flavus contra yidetur e yi- 
ridi et rufo et albo concretus : ut Flaventes come, 
Flavus pulyis, Flava seges, Flayum mel. Rubidus au- 
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tem, est rufus atrore et nigrore multo mistus. Luteus A 


contra rufus color est dilucidior : unde ejus quoque 
nomen esse’ factum videtur. Idem 13, 29, dicit apud 
Menestheum scribi, tria esse genera vini, nigrum, 
album, melinum , quod vocant xtéédv : ut Galen, quo- 
que tiv Kat& tomouc |. 3, vini tria genera recenset, 
olvoy xigpov, Aeuxdv, wdhava set Plin. 14, 9 : Colores 
vinis quatuor : albus, fulvus, sanguineus, niger. Ita 
ut satis hinc constet x1A40v esse Fulvum, s. Melinum 
s. Gilyum : Gilvus enim melinus est color, teste Ser- 
vio; Melinus. autem, xi66os, auctore Gellio : hoe est 
Color rufus in pallidum inclinans, s. pallidus ali- 
quantum vergens in rubeum : testante et Galen. Meth. 
Med. 12 : Ei ddwe e0der¢ dvou.cCew 7d xrd6ov ypoiua, 
dvvaro av héyew mudsdv dyodv. Ac affinem hunc colo- 
rem esse 7 Gav04, Flavo, docet Idem his. verbis. De 
sanit. tuenda 5 [vol. 6, p. 147}: Zxordv ewv otvov 
xatk uev thy cvatacw diel tov Aerrotatov atpsicbar xarrde 
d& thy ypdav, bv 6 “Inroxpdrys elle xidddv xadeiv- du- 
vato 6° av xal EavOov dvoudew adtov. Nec enim prorsus: 
eosdem colores esse tov x16fdv xat tov ExvOdv, docet idem 
Galen. Comm. 3 in librum Hippocratis De victu in 
morb. acut. Ibi enim dicit, Mndéva tHv tadnoundvwv 
alvey Stauévew evxdv, xdv dtimariota xar’ doyke bmdokn 
toLolitog, GAN det xaxt jn8hhov Eautod xrdhorepov yiyvecda, 
teheutatoy Oe xab EavOdv. [Hippocr. p. 392, 42: Koo 
olven xat wéhave adornpt. (Galen. vol. 6, p. 804, 1 :"Aya- 
dc 6 x19 906 olvoc xal yAvxus* quibus tamen subjicit |. 5 : 
Ot 62 tov xtpp@v te xal wetptus yhuxéwv (oddsle yxO x. 
dxow, éotl yAuxvs), emt td wedtvtepov Of xal yuxttepov 
pémovres. Hass.) Mnesith. ap. Athen. 1, p. 32, D : “O 
Cf x. Enods xa tov crttwv memtixwtepos. Néxtap xtppov 
Nicand. Al. 44. «V. Niclas ad Geopon. 7, 3, p. 468. » 
Jacons.] Hesych. et x1660v nip [corrigendum zuppov ex 
Cyrillo, Photio p. 165, 10, et Suida} dici seribit, 
quod exp. gov)pov, Eavéov, Rubidum, Flavum : quod 
Latini Rutilum potius dicunt et Rutilans : Claudian. 
Roseum quoque. 

[Kippadys, 6, 4, Flavus. K. ctvos scriptor anonym. 
in Combef. Auct. Patr. novo vol. 1, p. 1404, B. G. Dino. 
Zosim. Panop. cod. Reg. 2325, fol. 158, a : Bade abc 
(rd poyapa) cig yetha xuvdg jredautvng, xaxl Ore xip9wdn Ytvov- 
tat, Bake cig tUmouc. Mitten. De equis Hippiatr. p. 253, 
8. Hasz.] 

Kipovov, 70, Cirsium, heeba est, de qua Diose. 4, 
419; Plin. 27, 8. 

Kiocoerdyc¢, Varicis speciem gerens, Varici similis, 
Varicum modo tumens, Varicosus. Hippocr. [p. 451]: 
Tov abtov 62 todmov tottov xal ck ev tH wAevpe osbror 
mdoyer, Sox gow dxodmhod eiowy* xdrav ov TovAay, xIp- 
Gostoea te vivetat xa) peréwox gow. (Galen. vol. 4, p. 565, 
14: O mopog 6 orepu.atixds, dv dvoudTovar evar xtpcoerd7 
maoactétyy* conf. ib, p. 193, 8; 200, 1; 567, 13; 587, 
2, Id..ib. p. 190, 4, ait Herophilum primum 7é éx.tév 
doyewy exoudmeva NOMINasse xtpcoELdetg TOVGT&TAS, ISI 
hic quoque scrib. rapactétag* conf. p. 582, 15. Hasz.| 

Ktpsoxyry, 4, Varicosus ramex : h. e., ut Paul. 


/Egin. definit, 6, 64, dilatatio vasorum que testicu-- 


lum nutriunt. Celsus vero 7, 18: Prater hac aque 
integris tunicis ramex innascitur, xtecoxyAny Graci 
appellant, quum venz intumescunt. He quoque in- 
torte conglomerateque ad superiorem partem, vel 
ipsum scrotum implent; vel mediam tunicam vel 


imam : interdum etiam sub ima tunica cirea ipsum. 


testiculum nervumque ejus increscunt. Quibus e ver- 
bis Celsus quatuor hujus morbi differentias. pro lo- 
corum varietate constituit, xtecoxfdnv nuncupans sive 
interiora sive exteriora tumor iste occupet. Non item 


Paulus : is enim vasorum quidem in scroto aut dartis- 


tunicis dilatationem, xtpcods, h. e. Varices, simplici 
vocabulo appellat : eorum vero que testiculum nu- 
triunt tumorem et zonglomerationem, xtocox/dny e 
veterum sententia. (Conf. Psellus in Boiss. Anecd. vol. 


I, p. 232. Mirrer.] Meminit Aetius tig xtocox7dne et. 


inter mulierum:morbos, Aspasiam auctorem secutus : 
dicitque Venarum esse dilatationem varicibus crurum 
similem , inque pudendi alis nasci solere.. [Galen. vol. 
2, p..396;.7, p. 321.] || Kugcoxyn, Ramex. vari- 
cosus, VV. LL. perperam pro xtocoxydy : ut et ap. 
Hippocr. xvpods perperam pro xteods. 
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Kipoos, 6, Varix : Hesychio teste quoddam 7éQoc 
mepl To cox, quod nonuulli ié{av vocant, alii xXwoody. 
[Ser. xptccdv cum Is. Vossio.] Est autem Vene dila- 
tatio, s. Vena dilatata : quum sc. vena ob tunic mol- 
litiem distenditur a sanguine multo et crasso, qui 
non facile cedit, sed contra venam sibi cedere cogit : 
presertim vero id a flatulento sanguine vitium oritur, 
interdum et puro in tibiis. Sic Galen. Comm. 6 in 
Aphor. Hippocr. : Koos, inquit, éotly dvedouats tiv 
PAs6@v tov ev TOIg pnooic xal oxeAcaw amd mayéos xat 
wehayyortxod yevouevos alwatoc. [V. eund. vol. 7, p. 
3at.} Pollux [4, 196] esse dicit ofdqux phe6iiv rept 
xvyuNV m0d0¢, Tardiov extydatprov, wnoods, dayeov : 
vocari etiam xptfov, et itiav, dmd tibv év cai witvew 
du0twy cuatoOpOV. 

[Ktpsovdxds, 6, Instrumentum quo varices extra- 
huntur. Galen. vol. 2, p. 397. Wx1cer.] 

[Ktpooty.at, In varices assurgo. Galen. vol. 18, part. 
I, Pp. 499, 1: ‘Avevpdvovtar wev xat xtpcotvrat. Hasz.] 

Kipodng, 6, 4, 1. q. xtocoedh¢, Varicosus, Ad va- 
ricem proxime accedens, s. Qui e varicum genere 
est. Hippocr. Prorrhet. 2 : Dié6a¢ mayéac meg thy ya- 
otéoa xrocwdenc. (Galen. vol. 6, p. 863, 16 : Ddk6uc 
xipowdets. Id. ib. p. 867, 7 : Tov xipcwddv ayyetwv * 
vol. 4, p. 568, 7 : Tots xtocwdecw dyyetorc. Compar. 
Ktpowdéatepos ib. p. 173, 8; 567, 11. Hase.] 

[Ktorx, 4, Cirta, urbs Africe. Polyb. 37, 3, 10; 
Strab. 17, p. 828, 832. V. Wessel. ad Anton. Itin. 
p- 28.] 

[Kioto (?). Grammat. in Crameri Anecd. vol. 1, p. 
42h, 15: Pd eig tog StodAAaGa... xdotos, Motos, 4 
TOAts* xtotog, Tape Linwvidy 4 yo7ars. | 

[Ktogts, ews, 4, Cirphis, urbs Phocidis. Strabo g, 
p- 416, et 418, ubi dativ. Ktoget.] 

Koo, wvos, 6, Hesychio adévatos mpg cuvouctay xat 
drecxohuuuévos. Proprie vero ita nominari scribit tov 
cdtupov xub évtetaucvov, tov yuvatxtav xo yy Suvdtevoy 
xpjcbat, Hominem mulierosum, qui ad venerem sit 
inhabilis, His tamen addit et aidofov Bdéy, ac si 
substantive etiam accipiatur. 

Kic, td¢ [Accus. xiv ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p. 1232, de quo v. Lobeck. Paralip. p. 84], 6, Cis, 
[Curculio] : vermis qui in frumento lignove nascitur, 
eaque rodit. [Ammon. p. 74 : Kteg tk év tag xpWats 
xotl ev tots mupotg Onoldra.|] Ac Oyptdx quidem arropdya 
ita vocat Theophr. C. Pl. 4, [15, 4] dicens tob¢ zupots 
xat tag xpiOds gignere tobs xtac. Hesiodus autem t& 
Evdogeeya, docens que ligna et quando sint dxwrtara. 
Kteg Hesychio sunt 0q9i61a ottogdya. [Sappho ap. schol. 
Pind. Pyth. 4, 408 : Keivov (rov ypuadv) od arg 0862 xtc 
Sdreter. Kio xtdg et Ag Atoc t longum habere annotavit 
post Herodianum II. pov. X26. p. 19, 2, Choerob. in 
Bekk. Anecd. p. 1194, poetas tamen pro metri.neces— 
sitate Ales et Aes dixisse : ex quo Lobeck. Paralip. p. 
85 collegit in sermone soluto xis¢ potius quam xte¢ 
esse scribendum.] 

[Kicauos, 4, Cisamus. Strabo 10, p. 479, in de- 
scriptione Crete : Amtéoug & értverdv éott Kicanos.] 

[Kionottw. Kiovprov. Ktonors. V. Kioo—.] 

[Kicbapos. V. Kiotos. ] 

[KtoO4vn, 4, Cisthene, urbs Molidis. Strabo 13, p. 
606 : K. modts gonuos Exouse Awéva. Steph. Byz. s. v. 
Tldcow, Plin. H. N. 5,, 32. || Insula in ora Lycize. 
Strab. 14, p..666. {| Harpoer. : K., “looxpérgas Ta- 
vqyuerxd (p. 72, D: Toig Krobjvqy xacadabotew: quod de 
urbe olica intellexit Wolfius)- égo¢ tig Opdns. 
Kpativos « Kavievd’ ert cépmata YAS Agers xual Krcbyvng 
dog det.» Sic Photius quoque p. 167, 15, sed omissis 
Isocratis et Cratini testimoniis. Corrupte Hesych. : 
Kicow), modus xxt dpog év Opdxy et Kicoyv} olim ap. 
Suidam, ubi nunc KtoOjvy ex cod. Leid. — || Popydveva 
media KioOyyng que dicat Aschyl. Prom. 793, dis- 
ceptant interpretes. Campos monti ili. vicinos intel- 
ligit Bergk. Comm. de comeed. Att. p..44.] 

[KisOec. V. Kiotoc. | j 

[Kictwats, 4, nomen avis: Scholi Aristoph. Av. 
1181 : Thy xopwdw obdx. dvéyparev 6 Kad)tyaxos 7 wy- 
mote OvV xlowdrs ypumtéov. Sic codd. Rav. et Veu.: 
vulgo pote obv: xtutvets yp. Fortasse eadem est que 
xtovpvig ab Hesychio, xtcctpis ab Suida vocatur. G. D.j. 
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[Kictovis. V. Ktcarors.] 

[Kicoc. V. Keicos.] ‘5 

Kicnpa, Coaca dialecto dicitur pro muxpx td 790¢, 
mahtyxotos. [| Hesych. ] 

Kicod, et Attice Kitra , 4, Pica. [Aristoph. Av. 302, 
1297, Lycophr. 1319.] Plut. [Mor. p. 973, C]: Oav- 
UAOTOV TL LPF Ue TOAUDWVOD xal TOAUPOdYyoU xttTNs Pees%e 
xa dvOowmou ihuata xat Onpetoug pbdyyous dytamedioov 
xat Yopoug dpyavov, wndevos avayxdCovtos , GAN’ abthy 
e0ilouca , xarl orhotyoundyy nosy dboytov amodumety und 
dutuntov’ ut et Plin. 10, 42 : Expressior loquacitas 
certo generi picarum est : adamant verba que lo- 
quantur : nec discunt tantum, sed diligunt : medi- 
tantesque intra semet, cura atque cogitatione inten- 
tionem non occultant. Hesychio est non solum dpveov, 
sed etiam iyObs mots : item tO yuvatxciov maOos, emt- 
§uute. Proprium est pregnantium mulierum hoc ma- 
lum, fastidium sc. consuetorum ciborum et absurdo- 
rum appetitus : quod Picam itidem vocant nonnulli, 
alii Malaciam. [Photius p. 162, 15, ubi K7ttav seri- 
ptum. Pluralis Kirtat in Kotte: corruptus ap. Hesych.] 
Causam hujus malaciez exp. Alex. Aphrod. Probl. 2, 
73, ubi et nominis rationem hance affert : Etoyjta: 62 
xitta, inquit, dx tov dovéov tod det Budous xatecOlovtos, 
4 Orr rommthov écth cH yoouate xal aAdxotov, Wome h 
coltwy erWuuta. Ejusd. fastidii causas explicat et Paul. 
Agin. 1, 1, inter alia hee scribens : Totthwy xat ado- 
xOTWy dpzyovtar, ctov dvOodxuv eobecévov xat xynwAtas, 
mat Exépuv Thetdverv * soltou yao évexa xat thy dvomactav 
cadthy FO mkQog éxtjoato Suk tO motxthov TOU Cou tH> 
Hitt, 7 Ott xdxsivo tH mADEr TodtTw TohAdxtc aAtoxeTat. 
Ibid. dixerat, Tois éxtOvpodcuts yiiv écbtew, dog év tH 
xxdovucvy xttt7. Itidemque Diose. 1, 167, de Medicis 
malis : Bu6peoxetar 62 podvota bd yuvarxdiy mods Thy 
xiccay. [Soran. De arte obstetr. p. 48, seqq.; Aetius 16, 
10. Kitrqjotg dicitur ab Galeno vol. 2, p. 278, E: 
Taig xuodcarg A x, ytyverat.] Schol. Aristoph. [Pac. 
496] affert et aliam nominis causam : scribit enim 
Thy xittav esse doveoy adnodyov xual maupayov, Tepteo— 
vyov d: etc érOuniay : ipsum enim émOuuntixds Zyov tiv 
axpodpunv, tayewg Suonpecteiobar’ ef av 8° av efter, 
toutwv evObs xopecbiv, maw Exdowy exiOuusiv, xab jaeta- 
Gases moretcbar elo Exaorov tov dévoowy. Ita ut xtoon 
dicatur quum mulieres alios atque alios cibos appe- 
tunt, et gustatos mox respuunt: cujusmodi fastidium 
in quovis homine dicitur &/xop{a. (Alia etyma haud 
quaquam meliora habet Moschion. De pass. mul. p. 
13, 2: “E§ adtod tod dovéou, obtivos xat H gw) xat tx 
Treph motxtha gott~ twés O2 mpd; tov xtcdv adtov, Somep 
et tt 0’ dv xparian, moducynuatioting xat motxthws mept— 
mhéxerat. Hase. || Kicon nomen fontis prope Manti- 
neam, nomen a pica habens : de quo narratio Pau- 
saniz 8, 12, 4.] 

[Ktccutx, 4. Pausan. 2, 29, 1: Thy 63 AGnv&y év 7% 
axoordher (pidauri), Edavov gas &Etov, Kiocatay érovo- 

, v.eCouaty. Nomen ab hedera ductum conjicit Gedoynus, 
ut Diana xedpedzts ab cedro est cognominata, ] 

[Kicoxtda, 4, Cisseetha, n. pr. Theocr. 1, 151.] 

[Kicooptg V. Kolocapatc.] 

Kiccaumehos, 4, et KioodvOenov, 70, hinc [ab subst. 
x.o005] dicta sunt Herba quedam. In Appendice 
Diosc. 4, 139, 4 €AStvn, Helxine, dicitur vocari a qui- 
busdam xtcodumedog [Idem tradit Galen. vol. 13, p. 
173], a quibusdam xtocdévOeuov. Nominis ratio hac 
esse videtur, quoniam, ut Diose. tradit, in vineis 
preecipue crescit, et folia habet hederz similia, nec- 
non hederz in modum adrijs tk pixok xdwvla mepetdé- 
xetat drou av rbot. Idem Diosc. 2, 195, alteram cy- 
clamini speciem a nonnullis xteodévOcuov [sic etiam 
Galen. vol. 13, p. 199] et xtoodpudAdov nominari tra- 
dit : quam et ipse ait habere pdAAa xtood gorxdta, et 
hedere modo meéptethiccecbar toig mapaxeyrdvors dév— 
Boecty Ehtxoerdarc. 

Kisoxpos, 6, affert Erotian. {p. 208] ex Hippocr. 
pro x:cc0¢, Hedera. Ap. Diosc. vero 1, 127, et Paul. 
Ag. 7, reperio tov xistov a quibusdam appellari xtc- 
sapov : pro quo Galen. et Aetius rectius habent xto0a- 
pov, ut in Ktotos docebo. (Conf. K(6apoc. | 

[Kicodw s. Kittéw. HSt. s. v. Kicox:| Porro inde 
est verb. Ktacéw, significans Laboro isto fastidio ci- 
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A borum et multiplici insolentium rerum appetitu. [Ari- 


tot. H. A. 7, 4; Epictet. Diss. 4, 8, 35.] Alex. Aphrod. 
in |, paulo supra cit., Ack that xuogopoticar mepl Sevtepov 
xal toltov wave xttt@ow; Pice morbo laborant, Ma- 
lacia ista que Pica dicitur, tentantur. Interdum hoc 
verbum cum gen. construitur, significans Appeto 
ejusmodi malacia et consuetorum ciborum fastidio. 
Athen. g, [p. 372, A]: ‘Istopotier 63 thy Ante xdovcay 
cov Anddhwva xitrijcat yrOuddtdog. Sed et generaliter 
pro éx0uu6 usurpatur, i.e. Appeto, vel potius Im- 
probe appeto, Insolito et inusitato desiderio flagro, 
more gravidarum feminarum. Aristoph. Pac. [497]: 
“Yusts pdv odv of xurriivres tig elonvns, omdir’ dvdpetwc. 
Idem cum infin. construit, ut yAtyouet, pro Cupio, 
Desidero : s. Insolenti desiderio cupio : Vesp. [349]: 
Oltw xittd did tHv cavidwy werk yorplvns mepreddeiv. 
Suid. accipi scribit et pro ws0’ Adoviig cv\Aaybave, Cum 
voluptate concipio : Psalm. (50, 5]: “Ev dvoutats cuv- 
ehhoonv, xat év Guaptiats extoonce me A wrtno pov- 
ubi Hebr. textus versio habet Peperit me. [Per cvv- 
éhaGev exp. Cyrillus, per éyévvqcev Hesych.] 

[Kioodéac. V. Kroo%s.] 

[Kiocebs, gw, 6. HSt. s. v. Kicods :] Verum et 6 
Avovucos dici Kiccebs videtur, quod hedera redimiri 
amet, s. quod hedera delectetur. Suid. enim Kiocéa 
eum vocari tradit. [“O Krocebs ‘Ancddkwv ARschylus ap. 
Macrob. Sat. 1, 18. « Ap. Pausan. 1, 31, 6 : “Eott 08 
Ayapval dioc* obtor Gedy Ard\hwva trdiow Ayuree ... 
xat Ardvucov Medmopevov, xat Kiccdv tov abrov Gedy, tov 
XtGGov TO OUTo évtatOa mpsitov Oaviivat AEyovtes, repo- 
nendum Ktocé« arbitramur pro Ktoodv. » Ane, Cf. 
De Witte Descr. des vases de M. de M***,n.2, p. 3. 
Hasz.]} Alioqui Kiscebs est nomen proprium, e quo 
patronymicum fem. Kioonts. [Kiscets, Agypti filius. 
Apollod. 2, 1, 5. || Hecube pater. Eur. Hec. 3; 
Apollod. 3, 12, 5. || Patronym. Ktsonls v. s. Kroo%s. | 

[Kicoves, econ, ev, Hederaceus. Nicand. Th. 510.]- 

[Kiconts. V. Krooyc.] 

[Kicondts. V. Kiconprs. | 

[Kicoypa, 4, Pumex. Geopon. 2, 5,2: Wagida xat 
xiso7yoxs. De qua forma jure dubitat Schneiderus. 
Scribendum xtco7pets. G. Drnp.] 

[Ktcongegs, 6, 4, Hedera obtectus. Suide, apud 
quum Kicongeods sine interpretatione positum , resti- 
tuit Schneiderus. | 

Kicchons, 6, 4, Hedera instructus vel densus. Soph. 
Antig. [1132] : Nucoatwy odpéwv xtaarpets 6y6at* schol. 
xtocopdpor, Hederifere. 

[Ktconoit», Pumico, Gl., ubi xtonpttwo scriptum. 
Duplici ¢ Nicol. Dam. p. 449-] 

[Kroforov., 13, Pumex, Gl. Etym. M, p. 515, 28: 
Kionotc, tO xtavptov. 

Kiconprs [a quibusdam Ktsendtg pronunciatum. Lu- 
cian. Jud. voc. c.. 4: Td Adép6de 76 60 Stapqrs6ytodv 
Tel THs xtcovjoews xal xegararytac] , ew, 4, [Choerob. 
in Bekk. Anecd. p. 138g : To xtonors diyaic ebo20y xAwve~ 
pevov, olov xtanotdog xtaroeog. Kiaoyprdog Theophr. De 
lapid. 22], Pumex : lapidis genus fistulosas habens 
cavernulas et foraminula, ex eo nominatum, ut vo - 
lunt nornulli, quod videatur erosum exesumque esse 
ab illo vermium genere quod xig nominatur, lignis 
et frumentis innascens, eaque exiguis foraminulis 
perterebrans. Quidam [Philippus] ipsum periphrastice 
in Epigr. [Anth. Pal. 6, 62] vocat Avyynpov movtou tp7,- 
pardevta AOov Tonyareny te AlOov dovdxwy evOnyéa x0d- 
cyov. Plura de hoc lapide Diose. 5, 125, Plin, 36, 21. 
Kvconors, Pumex. VV. LL. perperam pro xiss. Porro 
affertur ex Epigr. [Phenia Anth. Pal. 6, 295 : Aedv- 
setpay te xtanptv] Kionpts prima brevi, pro illo xtc- 
crprs : ut et ap. Theophr: H. Pl. 3, [7, 5] unico ¢ 
scriptum reperio \t0detov xtonpoetdéc. [Hane veram esse 
scribendi rationem poetarum exx. docent, Aristoph. 
fr. 309, 4: Mépov, xienpw: A’exidis ap. Athen. g, p. 
383, D :"Qorep xtonow Afperar drebadouc. | 

Kiconpoetdts, 6, 4, Pumicis speciem gerens, Pu- 
mici similis, Suid. [Stob. Ecl. 1, 25, 1, p. 508; 1, 26, 
3, p. 528; 1, 27, 1, p. 552. Plut. Mor. p. 890, C. Mi- 
chael Glye. Annal. p. 268, C : At6épioy x. Theophr. 
H. Pl. 3, 7, 5. {| Adverb. Kteonpoerdéig, Stob. Eel. 
#7, 20, Onp. 0505] 
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[Ktconodw, Pumico, Gl. Theophr. De lap. 20: Tis A 


Stabdpous AiOou tis Ghoyourévns, 4 xal xtconoodrat. ] 

Kicanpwdns, 6, 4, Pumicosus, Ad pumicem pro- 
xime accedens. [Diodor, 1, 39 : Atyurtov... xiconowdy 
etvat thy ovat. Schol. Aristoph. Nub. 71 : Medhedrag 
Réyoust Aworsig tobe xtconowders Atfouc. Plut. Mor. p. 
888, D: Kiconowdy dotex. Geopon. 2, 6, 35; Tzetz. 
ad Lycophr. 177. G. Dino. Galen. vol. 6, p. 329, 2: 
Aertuvouct yup wiihdov Scar toayutntos xtconpwdous ... 
peréyouct. Hase. Tzetz. ad Hermog. Cramer. Anecd, 
Gr. vol. 4, p. 53, 6 : Kothy xal x. wdv gotw 4 Lixehta. 
Mixxer. | 

[Kuocis, 6, Cisses, Theanus pater. Hom. Il. A, 
223. Ex Ktocéac contractum esse annotarunt scho- 
liaste. || Kroonics, t00¢, 4, Cissee filia. Hom. Il. Z, 
299: @savo K. Eustath. p. 840, 30 : Kiconts Kiooyc 
Reyour’ Av xatk cuvatosow dotws tH Nnoys. Scribendum 
Kiaors et Nyovs. Arcad. p. 24, 13: To 88 xroars d8bverar 
exidetov dy. Kiconts “Exa6y Statyll. Flacc. Anth. Pal. 
9, 117.] 

[Kioonats, ews, 4, Conceptio. Epiphan. vol. 1, p. 
79 : Tod 4 x. tis pavtactodoytac. Basr.] 

[Kiconrds, 4, dv, Cupitus. Eustath. in Dionys. P. 
946, p. 287, 4: To 8 amd xicood otepdvwue to tov 
olvou Gu6odixidss xicontov, Aror exvduyntov, atvirtetat, 
et ye tO xtcodv emt tol émduuciv tifetar. Kiooqtos olvos 
idem ad Hom. p. 87, 24.] 

[Ktocngephs lectio vitiosa. V. Kroanpepic.] 

[Kicota, 4, Cissia, regio Susiane. Krocin v7 s. yoon 
Herodot. 5, 49, 52; 6, 119. Zonar. p. 1212 : Krocta, 
ymou. Kicowa, modus. || Kicotoc, fa, tov, Cissius. 
Kisowot, of, Herodot. 3, 91; 7, 62, 86. Strabo 15, 
p- 728 : Agyovtar 38 xat Kiaoror of Zovcrot, Dyot of xat 
Aioytros thy wntéox Méuvovoc Kioctav. Kiscta indeut— 
stpia MMsch. Choeph. 424. Kicovat mba. Babylonis 
Herodot. 3, 158. — || Kicotvos, y, ov, Cissinus. Asch. 
Pers. 17 : To madaov K. gpxoc 120: To K. medica. 
Sed libri quidam Kiccwov, quod preferendum videtur. 
||Ktocot, of, idem qui Kicowor, ap. Dionys. P. 1015. 
Huc referendum videtur paroxytonum Kigcos, quod 
loco defecto Arcadii p. 76, 13, probabiliter restituit 
Geettling. De accentu p. 211. G. D.] 

[Ktootdac, 4, Cissidas, Syracusanus. Xenoph. H. Gr. 
7), 4s, 28.| 

Kiscwwobdors , 6, 4, Hederaceo colore tinctus. 
[Scriptura vitiosa pro Scytvo6ap)¢ ap. Xenoph. Cyrop. 
8, 3, 13.] 

Ktoctwoc , 1, ov, Hederaceus, sed in ea signif. qua 
denotat Confectus ex hedera. Ap. Athen. 11, [p. 477, 
A, ex Euripide] : “O wiv, yahaxtos xtacwov ggpuv oxv- 
gos 5, [p. 197, E, ex Callixeno] : Aaunddas fpovtes 
xicatvag Srexovcous. Ibid. : Kisotvy ouddddr Stay ovor 
meruxacuévoc. [Et p. 200, E, ex eod. : Kicowov Ypucody 
orégavoy.| Ib. [p. 201, C]: “Ayduato EGTEDAVUDLEVA, OTE- 
wdvors xtacivors 2x ypvoov. [ILot%px xtcowvov Kur. Alc. 
759. Kicowa Braotiata Bacch. 177. K. otépavor Zor. 
K. Ovecor Jog. {| Cissinus. V. Kioota.] 

[Kiootov, t¢.] Affertur et dimin. Ktcctoy pro Hede- 
rula. [Synonymum asclepiadis ap. Diosc. 3, 106. 
{ Schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. p. 794, 10, ubi 
de accentu diminutivorum in wy agit: Kioods xtoctov 
ta ev Taig PiGhorc TOdueve onusia (?).] 

[Kicotos. V. Kiocta.] 

Kioorptc, Suide est Avis species : pro quo ap. He- 
sych. xictpves. (Conf. Kicwdt<. | 

[Kiocd6ab0c , 6, {, Hedera abundans, Hedera orna- 
tus. Orph. H. in Bacch. 4.] 

[Kiocodéene, 6, Hedera vinctus. Kiscodérav Qedv 
(Bacchum) Pind. fr. 45, 9.] 

Kicooerdyc, 6,4, Hedere similis , Heder speciem 
gerens, Hederaceus. [@0))a x100016%,] Diosc. 2, [196. 
Galen. vol. 4, p. 556, 1 : Kiococtd% wiv éviors, Eixoerdy 
& adore dvoudcar thy olcw adteHv (venarum in testi- 
bus). Has. || Adverb. Kioooideic, schol. Theoer, 
Lonqae © 

[Ktaadecoa. V. Kicootccu. | 

|Kiocoéttor (?), of Kvesotor, Hesych.] 

Ktocoxduns, 6, Hedera comans, h. e., Hederacea 
fronte redimitus : ap. Hom. [H. in Bacch: 1. Macedon. 
Anth. Pal."6, 56 : Kiscoxdu.av Lerugov.] 


THES. LING. GREC. TOM. LV, FASC. y. 


KLOOVELOV 1586 


[Kiocoxdpun60s, 6, Pampinus hederz. Hippiatr. p. 
208, 8. Hase.] 

[Kiccdrdqxtos, 6, 4, Hedera (i. e. thyrso ex hedera 
facto) percussus. Antiphanes ap. Athen. 14, p. 643, 
E : Kicodrdyxta why (poetarum dithyrambicorum).] 

[Kittomotntog, 6, §, Ex hedera factus. Lucian. 
Bacch, c. 1 : Adpata x.] 

[Kisooc, i. gq. Ktoctoc. V. Kioota. | 

|Ktooog scriptura vitiosa pro Keicoc, quod v. ||Kio- 
cog quidam memoratur a Plut. V. Alex. c. 41.] 

Ktaods, 6, Achzis est xtpcd¢, Varix , Hesych. 

Kicoos, et Attice Kittog, 6,,Hedera : de cujus 
generibus v. Theophr. H. Pl. 7, 2 [3, 18, 6]; Diose. 
2, 210; Plin. 16, 34; 24, 10: necnon Plut. Symp. 3, 
2. Est autem frutex genere triplex : candidus, fructu 
candido : niger, nigro, aut croci zmulo : gg, nullo 
fructu, sed albis viticulis, foliis parvis, angulosis et 
concinnioribus. [Soph. Ant. 826 : Kicods &> drevic" 
Tr. 219 : Avatapdocer edot 6 xtoodc. Eur. Bacch. 
81: Kroes orepavnbets> Med. 1203 : Moocetye6’ dote 
x1oad¢ Zovecty daovng. Cheremon ap. Athen. 13, p. 608, 
B: Xoody gpactas xtosdg, éviautod (Edtov Valck.) 6: 
taig. Aristoph. Thesm. ggg : Teoh c& xiccds edrétados 
fduxt OadAder. Krocod xrddeot Av. 238. Kittod Pac. 535. 
Plato Symp. p. 212, E.] 

[Kiocds, 6, Cissus, urbs Macedoniz. Strabo 7, p. 
330. || Kisoots ap. Hesych. Spec év Maxsdovig xat mdAtc 
@odxn¢. Montis nomen Kioodc est ap. Nicandr. Ther. 
804 : Krocoto xatk mrdyac: et Lycophr. 1237 : Kiocod 
map’ ainby mpdva* ubi var. lect. Kiscov et Ktoov. || “Ev 
Kioos lectio vitiosa ap. Theophr. C. Pl. 6, 18, g, ubi 
cod. Urb. év Xxrab.] ‘ 

Kiacoctéguvos Baxyos, 6, in Epigr. [Anth. Pal. g, 
524, 11], Bacchus hedera coronatus. 

[Ktocootegye, 6,4, Hederacoronatus. Anacreont. 26. ] 

[Ktccord05, 6, Hederisecus. Pausan. 2, 13, 4 : 
“Ayetat 8& xat oor) cetow (Phliasiis) éméteros, fv xa- 
over xtccordnr0u¢. | 

[Kiocods. V. Kioads.] 

[Ktccotex, 4, fons prope Thebas, ap. Plut. V. Ly- 
sand. c. 28. Scribendum Kicootcca. Forma soluta 
Kiocdecca est Mor. p. 772, B. G. Dinp.] 

[Kitrogéyos, 6, 4, Hederam comedens. Longus 3, 5.] 

Kiccopopéw, s. Kittogopém, Hederam gero, Hedere 
frondem gesto vel Hedere fronde corymbisve redi- 
mitus sum, ut bacchantes. Plut. [Mor.- p. 5, B] : 
Mowyevovteg xab xvttogopotvtes, Mcechantes et in hede- 
raceis corollis s. hederew gestatione bacchantes [V. 
Kiotopopéw] : ut Antigonus ap. Herodian. [1, 3, 7] : 
Atovucoy mova utmovwevos, xtocov ev TepteTiMet TH xE- 
Pury avett xavotag, Odpcov of dvtl axfmtpou eepe. 

Ktacogdpoc, s. Kittogdpog, 6, 4, Hederam gerens, 
s. Hederaceam frondem gestans. [’[data xrccopdon vary 
Eur. Tro. 1066. Ktocogép0¢g Dionysius ap. Pind. Ol. 2, 
50, Aristoph. Thesm. 988. Ktscogdporg Silupdu.6org 
Simonid. Anth. Pal. 13, 28.] Quorum illud, ap. Dio- 
nys. De situ orb. [?] legitur, hoc, ap. Dem, [p. 313, 
de quo l. v. s. Ktotogdpos. } 

[Kiccdpuddov, 76, Folium hederz. Macc. 3, 2, 29; 
Philo in Mathem. vett. p. 70. || Synonymum ascle- 
piadis ap. Diose. 3, 106.] 

[Kiocoxaitys, 6, Hedera coronatus. Vocativ. xtoco- 
yatta Cratin. ap. Hephest, c. 15, p. 96 : Evie xtca0- 
yair’ dvaé: et Pratin. ap. Athen. 14, p. 617, F, ubi 
falso accentu xtccoxatr’. G. Dinp.] 

[Krocoy ens, 6, 4, Hedera gaudens. Orph. H. 51.] 

Kicooyitwv, 6, 4, Hederaceam indutus tunicam, s. 
Hedera loco tunice amictus. Orph. II. AiOwv [258], 
loquens de barbaro lapide : Atog atywyoto ‘Yet xtooo- 
x{twvt, i. e. Baccho : is enim hedera vestiri redimi- 
rique amat. || Keocoyttwv, ex Orphei libro De gemm. 
affertur perperam scriptum pro xtccozitwy : pro quo 
alii minus recte scrib. putarunt xeortoxttwv. 

[Kiccdw , Hedera circumdo. Eur. Bacch. 205 : Kare 
xicowcus Su.dv.| 

[Kiosv6tov, to. HSt. s. y. Ktaads :] Sed et Kiood6tov 
hinc derivatur. Id enim, Hesychio et Suida auctori- 
bus, proprie significat to é xiscivoy EdAou motyptov , 
Poculum e ligno hederaceo : ut et Neoptolemus Pa- 
rianus ap. Athen. 11, [p. 476, F, seqq-] significare ait 
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+> xtacwov rorfptov, Hederaceum poculum: idque in- A las. [V. in Ktotic. Aristoph. Vesp. 529.] Gaza xtorac 


tellexisse Eur. quum in Andromeda cecinit, [&¢ 62 
mouséverv eAGer hedds, ‘O pev yahaxtos xicowvov péowv oxv- 
og, Ldvwv dvorbuxtio’, 6 8 dunéhwv ydvoc. Eumolpus 
esse dicit yévog tt motnptov toms xar’ doyas éx xtectvou 
xataoxevacdey EdAov. Sic sane et Nicander Atolicorum 
libro 1: Ev tH teporotn to¥ ArOupatoy Ards xtcoot 
omovdorrorgovrar Teté&Aotsw* OOev tk coyaia exrropata 
xieov6ta qwvéerat. Ut hine conjicere sit, 70 xtoov6rov 
a) moetov Ord moévv goyacl7var ex xtoctvov Evdou, 
postea vero dici ceepisse et de aliis poculis s. scyphis : 
Athenzo ita dici scribente td pdvwtov motzptov. Ascle- 
piades Myrleanus tradit cxige xab xtccv6t tov pév 
ev doter xat werplory oddéva xexprjobar, cuédtas 32 xat 
vopeic xal tod ev aye, ut ap. Hom. quoque Poly- 
phemus tantum et Eumzus eo usi esse dicuntur. Ap. 
eum enim Od. I, [346] Ulysses Cyclopi adstans Kto- 
oubtoy retk yepaly éywv wédavog olvoto, potum ei prebet. 
Kt Od. IL, [52] Eumeus éy ... xtoov6l xtpvn pedrndea 
otvov. Veruntamen et hospes quidam Polidis ap. Cal- 
lim. [Athenei p. 477, C] Opnixiny piv avivaro yavdov 
duvetiv Zwporotetv, dMtyw 0° Hdeto xicovbtw. Rursum 
et Theocr. indicat fuisse Poculum pastoritium, et 
quidem cujus labris summis czlatura insculpte essent 
hederz frondes et corymbi: Ka) $a0b, inquit 1, [27], 
xusovGtov xexducuévov Gdet xxoH, “Awoiiec, veotevyec, err 
yhuodvoto motdcdov. TG mepl pdv yethn paoderar dbobe 
xiso0¢, Kreods éhvypbow xexovicpévos* & 62 xan’ adtov 
Kapre erg etheirar dyaddoudva xpoxcevtt. Recte itaque 
et Pollux [6, 97] scribit, To 62 xccv6tov xtaa0¢ Tmepréber, 
dp’ ob xat cd dvoux. [Priscus Hist. Exc. p. 203, 21 : 
Oivou x. emididwot* 204, 3.] 

[Kioosdyc, 6, 4, ab subst. Kioon, ubi HSt :] Ab 
eod. nomine est et adject. Kittodyg s. Kicowde: dicitur 
enim xtoowons mulier f xtccoa, Que malacia ista 
pregnantibus familiari laborat, consuetos cibos fasti- 
diens, res insolitas et absurdas appetens. Diosc. 5, 
12, de vino omphacite : Xtumtixhy eer Svvauww xt 
xiaawdect xal ethewdecw xal exAehuuévors Tov otOcxOV 
dpydtoucav ut c. 1, Ooedet ctouaxtxods xal xtoouoac , 
de foliis vitis. 

Kicowdys, 6, 4, Hederaceus, Ad hederam proxime 
accedens. 

[Ktsowv, &vos, 6, Locus hedera consitus. Arcad. 
p- 15, 14; Theognost. p. 38, 27.] 

[Kiccwors s. Kittwats, ews, 4, Coronatio per hede- 
ram. Kutrwsers Atoyicou in inser. Attica, de qua v. 
Boeeckh. in Comm. Acad. Berol. 1816, p. 62, et Corp. 
inserr. vol. 1, p. 483.] 

[Kicowrd¢, 4, ov, Hederis ornatus. Agathias Anth. 
Pal. 6, 172, ve6ptc. | 

[Kiotapoc. V. Ktoroc.] 

[Ktotac (?), xupto¢, Hesych. Qua gl. ad infelicem 
conjecturam abutitur Toup. Addend. ad Theocr. 
p- 405.] 

Kiotgova, 4, Hesychio Adxxos gpeutos, Btpaooy s. 
400g. Latine quoque id Cisterna significat. [V. exx. 
Ducangii p. 656.] 

Kiorn, 4, Cista, Capsa, Capsula. Hom. Od. Z, 
[76] : Marne & ev xtorn értOer wevoerxd’ 2owdHv. Verum 
xtetat, inquit Pollux c. 10, 46 [§ 180] sunt non solum 
Shopdpot, et dyyeia cic gobyjtwy ardOeotv, que nomi- 
nantur et xt6wtol atque Arce a Lat,, sed etiam at 
TOY OxpLaxonwAGy, ut in Amphiarao Aristophanis. 
Hesych. esse dicit &yyetov mextoy et¢ 8 Botiu evetibero 
xal tudtia, Vas e vitili textum in quo edulia et vesti- 
menta imponebantur [Aristoph. Eq. 1211, Thesm. 
284. Id. Pac. 666 : Xmovddy xtorny mdéav. Lucillius 
Anth, Pal. 11, 133]: ut et Plin. dicit, In quadratam 
cistam Vimineam , que neque spisse, solide tamen et 
crassis viminibus contexta sit, rapa componito. Et 
rursum, Singula mala convolvi, cistis vitilibus condi. 
Itidemque Ovid., Clauserat Acteo texta de vimine 
cista. Non semper tamen vitiles sunt ciste, sed e li- 
gneis quoque asseribus : ut ap. Cic. judices in cistam 
tabulas conjiciebant suas. Et ap. Plin., Selecti qui- 
dam ad custodiendas cistas suffragiorum in comitiis. 
Itemque x{ety in Epigr. dicitur Cista s. Arcula scri- 
ptoria in qua atramentum, calami, cultellus, pul- 
visculus, calculi, et similia, suas habent veluti cellu- 


vertit Cunas ap. Theophr. H. Pl. 3, 10, [4] ubi tilize 
femine corticem esse dicit edxaun%, ideoque inde 
fieri xtotx¢. [3, 13, 1; 5, 7, 5.] Sed maluissem exo re- 
tinere Cistarum vocabulum, eoque intelligere Spor- 
tulas s. Canistra aut Corbes : ut Plin. quoque 16, 9, 
scribit e tiliz cortice fieri vasa corbesque. [ |] Arca 
mystica ap. Pausan. 8, 25, 7, ubi Cereris “Eptwos x!- 
oty, et 8, 37, 4, ubi Acorotvns, Cereris filie, xiory 
memoratur. Antiatt. Bekk. p. 105, 14: Ktotas duotior 
€yew ths puotixds. AA’ eribero ye xdrt tov ynhov.] 
Porro quod ad etymon hujus voce. xtsty attinet, Sui- 
das innuit derivatum rap% td xeicbat, quum 7 in eo po- 
situm dicit pro §. (Cramer. Anecd. vol. 2, p. 456. Mitt.| 

[Krotngdoos 6, 4, i. q. xtotopdo0¢. Scunerp. | 

[Ktotidtov, to, Cistula, Artemid. 1, 2, p. g=11 : 
Kidda xal x.] 

[Ktotlc, t80¢, 4. HSt. s. v. Kicty :] Dicitur et Ktortr 
pro eod.; Suidas enim tradit xiorqy et xtotw dici ay-- 
yetov év@ ta Bowuata xettar 7% tuatia, Vas in quo edulia 
aut vestes reponuntur. Ac prioris quidem xtoty hec 
affert exx.: ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 6, 654] : 
Kat xtoryy movwna wehavddxov, de scriptoria cista, s. 
scribz cista, ut paulo ante dixi. Et aliunde, Of 2, 
tetpayuvoug xlotas érextyvavto ods avOp@y brodoy zy. 
Posterioris vero xfott¢ nullum affert, tantum addit, 
dat. casum habere xiotet: at oxytonon x:07l¢, genitive 
casu facere xwotidog ap. Aristoph. : nec ipsum expo- 
nens. [Arcad. p. 35, 16: To wévror xtotig dbbverar wo 
oroxopistixdv.] Verum exx. utriusque, et quidem ead. 
in signif., suppeditat nobis Aristoph. Ach. [1085.] Ibi 
enim dyyehos dicit, "Ent detmvoy tayd Badile, thy xtorww 
Aabov xal tov yok. Et Arcaudrodte [1138] : Td deixvov, 
&) mai, dicov éx sig xtottSog" uterque xlotiv s. xtertdx 
appellans tiv dbobyxny, teste schol., qui Hom. quoque 
id xtotw nominasse tradit, hoc ex eo afferens exem- 
plum, quod et in Kicty paulo ante habuimus, Mfr 
O’ év xtoter erifer prevoerxé” Bdwdyv, “Ola te ola edoucr 
Stotpepses Bactdyec* scribens sc. xtote. pro xtorn. 
Idem in precedentem |. annotat, tod¢ xwhotvrag 27! 
deixvov apponere solitos fuisse otepdvoug xat ubpa xat 
tpayjuata et alia quepiam talia : vocatos autem, se- 
cum tulisse &bjuara xal xtattv xab yo%. [Priori |. 1085, 
nunc xtstyy e libris optimis restitutum ;: altero, ad 
quem respexit Pollux 10, 36, xvetidog ex parodia di- 
ctum est precedentis donidec, Ta otpduar’, © mat, 
djoov éx tig dorctdoc. « Ap. Hippoer. évy vobotg quee adjecta 
sunt libro 1 II. yuvatx. p. 635, 52 : Bnorvag é¢ yah- 
xhv xtotldu, toutéw ype. Agitur de medicamento ocu- 
lario, quod resiccatum in cista aut capsula erea re- 
condi voluit. Sed illic scripta exempll. omnia xtotida 
habent, quum publicata omnia xyettd« vitiose le- 
gant.» Foss. | 

[Ktotoedhs, 6, 4, Cistiformis. Hesych. : “Oyxtov, 
mhéyx xtotoetdéc. Quod in cyrotoetdés corruptum ap. 
schol. Hom. Od. ®, 61.] 

Kiotos, 6, Cistus : frutex quem alii xfOapov s. xto- 
sapov vocant, ut est ap. Diosc. 1, 127: qui c. 129 tra- 
dit esse et aliam cisti speciem quam nonnulli d7dov 
appellent, indeque fieri 14 Aeyouevoy Addavov. Utriusque 
descriptionem ap. eum vide, necnon ap. Galen. Simpl. 
Med. I. 7 [vol. 13, p. 191] et Plin. 24, 10. Notandum 
porro, ap. Diosc. et Paul. gin. scribi xtetog et xfota~ 
pos, per ot: ap. Galen. vero et Aetium xfafoc¢ et x{- 
cdaoos per o@ : itidemque ap. Hesych. et Plin. Quam 
posteriorem scripturam per ¢# esse veriorem, patet e 
serie alphabetica quam sequuntur et Hes. et Galen., 
et Aet. et Paul. Hgin. : omnes enim id ponunt ante 
Kioods : ideoque et compos. broxtoOls ser. per oO. 
[Lexicon Botan. in Boiss. Anecd. vol. 2, p. 398 : Kio- 
capog xat xtcbapoc 6 yaparxéoacos. Et alibi :] Kiodoc, 
Hesych. auctore, Frutex duorum generum, masculi et 
fem. [Theophr. H. Pl. 6, 1, 4. KicOov Mnesimach. ap. 
Athen. 9, p. 403, D. Kic6dv oxytonum est in fr. Eu- 
polidis ap. Plut. Mor. p. 662, E.] ] 

[Ktotopopéw. Kiotopopotvtes s. Kirtopopotvtes lectio 
corrupta ap. Pseudo-Plut. De educ. puer. p. 5, B, 
ubi cod. Aug. xortopopotvtes, sensus autem xorrop)o~ 
polivtes, oixopOopotvres, quae conjecerunt critic, ve} 
simile quid postulat.] 
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Kictogdp0c, 6, 4, Cistifer, Qui cistam s. capsulam A 


gestat. Suid. [et Phot. p. 167, 18, ex Harpocr. : Ktz- 
wopdpoc, evior rete TOU G Ypuwoucr xtato@dp0G* Tus yko 
Aeyoutvas xtotas teoks elvar gdeyov to Atowaou xa) toiiv 
Qeaiv. Lex. rhet. p. 272, 1 : Kirtopdpoc, 6 tov xittov 
(ser. xtttdv) gopiiv: (excidit 4 xtetogdp0s,) tv’ 7 dogpwv 
my xtoryv. Glossa, ex Demosth. petita p. 313, 28: 
“Efapyos xal moonyeucv xctk xiotopdpos xat duxvogdooc ° 
ubi libri plurimi optimique xittopopeg. Nihilominus 
verum est habendum xtetopdpes, de quo v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 647.} Ap. Cic. vero [Ep, ad Attic. 2, 6, et 
19; 11, 1,] et Livium (37, 46539, 7] Cistophorus esse 
dicitur numi species sic dicti a canephoris virginibus 
que Palladi ministrabant : s. numismatis genus in 
quo imago cujusdam qui cistam ferret expressa erat. 
[De his cistophoris talentoque cistophoro Fest. De 
verb. sign. p. 273 Lindem., et Boeckh. Metrolog. des 
Alterth. p. 100 sqq. et p. 128, Hasz. Conf. Eckhel. 
D. N. vol. 4, p. 352.] 

[Kizaprs. V. Kidaorc. | 

fRittaive., tx, Citibena, locus Arabiz. Theophr. 
H. Pl. g, 4, 2.] 

[Kitov, vo, Citium, urbs Cypri. Thucyd. 1, 112; 
Strabo 14, p. 682. Eustath. p. 813, 48: Kitteic ody of 
xatk Dowlxyy, dX ot mo! Kumoov, wv mwohtg Kittov, 
xhnfeica ottw, oualy, ded Kittov yuvatxdg ttvoc. || Gen- 
tile Kittebs, éws, 6. Zivwv K. ap. Diog. L. 7, 1, alios- 
que. Kutteic, of , ib. § 6. “AmodAwviog Keitiebc, medicus , 
cujus supersunt de Articulis reponendis commentarii. 
Novyyviog Kittebc in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 523. 
In codd. szpissime Kittttov et Kitttebs scriptum vitiose. 
Simplex defendunt exempla pdetarum, Antipatri Si- 
donii ap. Diog. L. 7, 29: Tivos 63 Zivwv Kittw of- 
hoc" et ipsius Diogenis 5, 31: Tov Kitt® Ziveve Gaveiv 
‘hdyog ... G. Dinnorr.] 

[Kitedrov, co, Citratum, potionis medice genus. 
Alex. Trall. 10, p. 566.] 

[Kitogéa, 4, Citrea arbor. Geopon. 10, 7, 8: Kirov 
Ge et Bovder péhava moryoar, unddag xdddov tH xtrodq 
éyxévtoite. Ib. § 11, et 3, 13, 6.] 

[Kitowitw, Citrino colore sum. *Ombpa xutpwiCouce 
Achmes ap. Salmas. De homon. hyles iatr. p. 40, cui 
xitpiCovex corrigendum videtur.] 

[Kirorvoerdys, 6, 4, Qui citrino colore est. Schol. 
Theocr. 5, 95: At && wedtypat (dxudor) ... xetprvoerdetc. 
Waker. Alia forma Galen. vol. 14, p. 392, 12 : Zrovyada 
xitovoeto7. Hase.] 

[Kirowoc, 7, ov, Citrinus, Citrino colore. Ktood¢ per 
xitprvos exp. Etym. Leid. ap. Valck. Anim. ad Ammon. 
p. 103, et Herodian. Epimer. p. 179. Diacon. ad He- 
siod. Se. 257 : Kat to yoopa xitpivy. || «Kizowov, 
medicamentum quoddam ap. Paul. Kg. 7,18.» WxicEx. 
Psell. Lect. mirab. p. 144, 8 Westerm. : Kqpwth x- 
totvy. Hase. ] 

[Kitprvoxpo0s, 6, 4, Qui est citrini coloris. Achmes 
Onirocr. p. 177, 30 : “Ex tov xitpwoypdwv érwpiov. 
Hass. ] 

[Krtproerdyjc. V. Kitptvoerdiic.] 

[Kitordunrov. Kizorov, to. V. Mijdov.] 

[Krrpobactag, 6, ap. Arcad. p. 18, 24. DitpoGacrdé, 
Bajulus lignorum, Lobeck. Paralip. p. 277; sed cod. 
Havn. dytpo6aordé. | 

[Kitpdunov, 70, Citromalum. V. HSt. in M7ov et 
Kédp0c, ubi add. Diosc. 3, 118, Geopon. 10, 76, 7.] 

[Kizpov. V. Kitotov. || Strabo 7, p. 330 : Todt [l- 
dva, 4 viv Kitooy xxdeizat. V. Wessel. ad Antonini Jtin. 
p- 328. Ki6oov ap. Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.] 

[Kitpdgudhov, to, Folium citri. Geopon. g, 28, 1.] 

[Kitpogtitoc, 6, 4, E citronatus. Geopon. 10, 8, 2: 
Hascdhia tov xitpoputw. | 

{Kezpdypous, 6, 4, Qui colore citreo est. Tzetz. 
Hist. 9, 631, 639. G. D. Id. Epist. 5g, cod. Reg. 2644, 
fol. go, a: Kai meph tov tatipov &vopa xtppov, Ator xitod— 
Yoouv , dodupduevoy. Mrurer.] 

([Kitta. V. Kicoe.] 

{Kirra6itw. HSt. s. v. Kicow :] Ab ave autem est 
verbum Kitta6iCw, significans Picee vocem edo s. imi- 
tor. Pollux 5, 13, tit. De avium vocibus |§ go], scribit 
mac xittag xittabilerv, ut af xaxxdbats. of méodixes di- 
cuntur xoxxa6iCewv. 
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[Kirradys. V. Kidd¢.] 

[Kitrahog, wupotvn. Kutrdvadov, 4 xonaéoa. Kirravos, 
4 xoviaxh titavos, gloss suspect Hesychii.] 

[Kirtapx. V. Kitrapos.] 

[Kittapts. V. Kidapre.] 

[Kittatos, Picatus , Gl.] 

[Kitrdéw, V. Koodo] 

[Kirteop, 6, xurtdc. Adxuives, Hesych. ex conjectura 
Masuri parum probabili. Codex Kirtew dxttos.] 

[Kitryow, ews, 4. V. Kicow.] 

Kitros, Attice pro xtsodc, quod v. Lacones autem 
xIttov vocare xaAdv auctor est Hesych. 

[Kittos, 6, Cittus. Demosth. p. 908, 23 : Kértw (ple- 
rique codices Kitté)) t toareliry.| | 

[Kittopdyoc. V. Kiacopcyos.] 

[Kittura. V. Kurropoc. | 

[Kurta , 4, genus cassie. Diosc. 1, 12.] 

[Kirtedqs. V. Kioowdne.] 

[Kittmors. V. Kicowets.] 

Kitdutva, Hesychio sunt yAouxk, Glauca ; que supra 
xtxu6a et xixuma. 

[Kigog, to.’ Pausan. 3, 26, g : “Emixertar 02 of tH xe- 
Cu7 (TOD aykApatos) otépavos, dvot Mecorvior xlpog xa- 
Aodar TH Exrywol owvy. || Kigos, 6, Furiosus. V. Kt- 
606. | 

[Kirav. V. Xetedv. | 

[Kirwoa, modtc. Itvés dd0 tt ypcpoust, Zonaras p. 
1213.] 

Kiygw, et Kydéve, ac Ktynut, Invenio, Assequor, 
Comprehendo. Plerumque de eo dicitur qui cursu 
et pedum pernicitate aliquem assequitur s. nancisci- 
tur. Hom. Il. W, [407]: “Inmous 8 “Arpsidao xtydvere, 
ynde Manofov, Kaprahtums: P, [189]: O¢wwv 6 éxivavey 
Scatpous ‘Qua uch’, ovrew tHAc, Tost xputTvoIat petaoTUV" 
TL, [342] : Mnprovns & “Axduavta xtyelc moat xoorra 
Nuorse (Il. K, 376: Ted o doOuutvovte xiyityv, yerpaiv 

” &bacbny.] Et Od. IT, [356] : Etcdov avtol Naja ma- 
eepyoudvny, thy 6 odx eduvavto xty7vat. (Pind. Pyth. 3, 
75 : Kiyov maida. Soph. Aj. 657: XGpov 20" dv dort6% 
xizw. Eur. Suppl. 1069 : O8 yap wh xtyng yw Edo zept: 
Bacch. gor : Awéva éxtyev* Alc. 22: MA placud w’ ev 
ddporg xtyn’ i. €. xaetadd6y.| Sic et fames sitisque aut 
fatum aliquem xvyéver quam ew corripit s. occupat. 
LL. T, [165]: Adda te AdkO0n yuta Bapdverar, Ade xuydver 
Aiba te xa Atudo* X, [303] : Nov adré pe potion xt aver. 
In pass. quoque voce et med. reperiuntur hec ipsa 
usurpata active : itidem sc. pro Assequi, necnon Cor- 
ripere et Occupare. Il. A, [451]: B07 o¢ téhog Oavaroro 
xtyiwevov, 000’ Urdhutac. Et paulo ante, ‘A beth’, 1 Wada 
OH ce xrydverar aimbs dheOpos. [I]. E, 187: “Os tovtov 
Béhos dx xryhuevov étoxnev &AAy.| Necnon pro Depre- 
hendere, Offendere, Invenire : X, [226]: Kiyjaato & 
"Extopa diov, Anigd6m sixuia déuac: Od. &, [139]: 
"Hrtov Ode dvaxta xtynoouat’ A, [546]: Zwov ye xy74- 
ceat, % xev Opéorns Kreivev bropbdrevoc” Il. B, [258]: 
EU x’ gm 0? dgpaivovta xiyhoopat the vb wep woe. [Ib. 
188 : “Ovtwa ... Eoyov dvooa xiyein, ubi xyotn a qui- 
busdam lectum memorat Etym. M. p, 516, 1.] Et A, 
[26]: My ce, yépwv, xothysw eye mapa vyval xiyeto, 
*H viv dnbdvove’, 4 Sotepov avtus tévta. Ubi nota dixisse 
xuryel pro xygo, metri gratia inserto t.(@, 128 : Kic- 
dxev dotu xryetouev “IMov fey, pro xtyetwuev. Soph. 
OEd. C. 1487 : “Ap” ét’ éudiyou xyycetat pou xat xa- 
copbctvros gpéva; ubi cum genitivo constructum est 
secundum analogiam verbi tuyy¢vm.}] Kiyjyevat, Ion. 
s. Dor. pro xy7vat, Deprehendere : ap. Nonn. Jo. c. 12, 
[142. Idem aoristo éxtyqge non raro utitur. Et Oppian. 
Hal. 5, 116 : Etdovtacg & extynoe pudaxtijexs. Kryeiv 
per xtyZout exp. Hesych., xuyivar per xiyjcacbat.] 
Kuyyavw, i. g. tuyyévm, Hesychio auctore : qui affert 
et xtyyavety pro cionpdrrtety, owbdverv. [Idem : *Extyye- 
vev, erdyyave, xatehkubave, cupev. Phot. p. 164, 9: 
Kyydvew, 10 émebrgvar obtws Lohwv. Praesens xiyavo 
quotiescunque apud ‘Tragicos legitur , syllabam pri- 
mam contra constantem Epicorum usum productam 
habet : ex quo viri docti recte collegerunt Tragicos 
sola esse usos forma xtyyavw , quam dvahoywrépay vocat 
Eustath. p. 1525, 17. Eam Eur, Ale. 480 : “Aduytoy 
év Oduorcw doa xvyyave, restituit Victorius, ceterisque 
Tragicorum lI. postmodum ab aliis est restituta, 
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Esch. Choeph. 622 : Kryyaver 82 viv “Epuijic’ Soph.OEd. A “Ada te toratil? Erepa udor’ éxtydtCero. [Alciphro 1, 33 : 


C. 1450: Ei tt poipa uh xtyydver’ Eur, Hipp. 1444, 
ubi_ v. Monk., Hel. 603. Epica igitur verbi mensura 
est xtydvw o--, Attica xtyydvw -v-] Kigato, Hesychio 
ebpev, ehaGev, Aveyxev, Assecutus est et reportavit : 
a th. xtyévw. Idem tamen particip. xifavteg exp. 
eMOdvtes, TopevOevtss : ac si xtyavw idem etiam signifi- 
caret quod ixdver. ["Exik, i. q. Aveyxe, Simias in Ovo: 
“Eputis éxibe (td dv) gi’ &¢ Booty. Composito ané- 
xtgav utitur Aristoph. Ach. 869, quod per &me6ahov 
exp. schol. De origine hujus aoristi conjecturas 
quasdam protulit Buttm. ad schol. Hom. Od. A, 579.] 

[Kryndy. V. Ktydn.] 

[Ktynotxc, 6, Cichesias. Phedim. Anth. Pal. 6,271: 
Td medtha Kiyqotou elcato vids.) 

Kiynots, ews, 4, Assecutio, Deprehensio, Compre- 
hensio : Hesychio Aj). 

Ktyntd¢, Hesychio auctore dicitur a Cypriis etc 6 
Badretat 6 AvGavwtds, In quod conjicitur thus: Sunt 
qui interpr. non solum Thuris vas, sed etiam Thuri- 
bulum, Acerra : que restrictiorem habent signif. 

[Kyat , Turdi vocem edo. Scriptor de vocibus 
animal. ap. Valck. Anim. ad Ammon. p. 231 : Kiya 
xvyAater. Alius grammaticus ab Aldo editus : "Ext xtyAn> 
xyditer. Kiyddfew in versu Aristoph. Nub, 983 ap. 
Athen, 8, p. 345, F, apographa quedam prabent : 
recte cod. Ven. xvyAiCevv. | 

Kiydy [(Ktyda ap. grammat. s. v. KrydéGw citatum 
et Alex. Trall. p. 406, 409, 523, Geopon. 15, 1, 19, 
contra regulam ab Athenzo expositam 7, p. 305, B], 
4, Turdus.: avis trium generum : prima ejus species 
dicitur togéyos, quia visco vescitur, magnitudine 
pice: secunda, todas, par merule : tertia, omnium 
minima, trac. s, tuAds : que congregalis est et hirun- 
dinum modo nidificat. Plura de his. Aristot. H. A. 9, 
20; Athen. 2, [p. 64, F, seq.] Hom. Od. X, [468]: 
Ktydor tavuctnrepot Ae méhetat. Athen. 2 : Mayidac xat 
vepshag emt tats xixhars xo mederkaty tordvres. Ap. 
Eund. 14, [p. 641, F] in secundis mensis ayaa. xa 
xiyhar xowy werk tov peiraxt. cicegepero, [Aristoph. 
Av. 591: Ayé\n wlo xtyAOv' ubi syllabam primam, 
quz natura brevis est, produxit in anapeestico tetra- 
metro. Teleclid. ap. Athen. 6, p. 268, C : Omrat & 
xtyrar wet? dunticnov..} || Est et iy0bs Oardooros qui 
xtxhy, dicitur : de quo Aristot. H. A. 8, 13, et Athen. 
7, [p. 305]; Plin. inter saxatiles pisces numerat tur- 
dum, 32, 11 :.itidemque Colum. 8, 16. Meminit ejus et 
Quintil. 8, 1. Porro Syracusanis et ceteris Doribus at 
xt¢hor dicuntur KtyAAat. Epicharmus (ap. Athen. 2, p. 
64, F]: Tas + dharopuddopdyouc [eraroptropeyoug] xy7}- 
hag. Et Aristoph. [Nub. 339]: Keotptiv tewayn peyahav, 
dyabav, xpéar’ Govidera xizndav. Ita enim reponendum 
esse pro xtyAéy testatur et metri lex et Athen. [I. c.[ 
Ubi etiam nota dixisse xpea dovilerx xtyqdiv, Avinas 
turdorum carnes : quod xty7Aats. xtydat et turdi non 
aves solum sint, sed pisces etiam, et ii quidem ut 
aves ille pehavéorixtot. [Et alibi :] Kuy7dat Hesychio 
sunt af xtyhar, tk dpvea, Aves: que dicuntur xtyAat, 
Turdi.  [ ||"Iy« ap. Hesych. pro Ktya.] 

[KyyAvordw scriptura vitiosa. V. Kudodraw. | 

[KryriZo, et KuyAropos, 6] KyyAvjoxcvew Hesych. 
affert pro yehOou, wetddor, Rident, Renident. Necnon 
Krydnyds pro yéhws og05p0¢, Risus vehemens: s. Risus 
effusus, Cachinnus, qui et xeyyacyds. [Scripture vi- 
tiose pro xy{Govew et xty~Avoudc.] Apud. alios haee 
per tscripta reperiuntur, nimirum Kry)tfew et Kt- 
ZAtou.ds, itidem pro: Lascivius rideo , Cachinnor [Me- 
ris p.213, ex emendatione Piersoni: KaxyaCew Artixol, 
xiyAtZew “Eddnves. Codex xaxxdyny ... xyAiCyv]: ut et 
schol. Aristoph. exp. dtaxtws yehdv xal dustows, In- 
composite et indecenter ridere s. [mmoderate:: affe- 
res tamen et aliam ex etymo petitam expositionem, 
sc., Atmapas xlyhxg Ecler s. towyew, Pingues epulari 
turdos : ita ut prior signif. hujus.posterioris conse- 
quens sit : qui enim delicatas aviculas comedunt, et 
inter has, pingues turdos, quibus secundum Hora- 
tium nihil melius est, epulantur, ii et ridere solent 
et cachinnari, s. in immoderatos risus et lztitiam ni- 
miam effundi, Diecit igitur Aristoph. Nub. [983] : O08 
Gpopayeiv, od xrydierw Kt in Thesm. [sec fr. 313]: 


KiydtCoven wer’ exetvag xat pwxwuevy.| Utitur Idem et 
verbali Krytopoc, Nub. [1073] : “Héovéiy 0” domy pedrets 
dmootspetabat, Tatdwv, yuvatxiv, xorrd6wv, dw, 
Toto , xrytouev (cod. Rav. xxyacu.dyv ex glossemate]. 
Ubi itidem xtydtepobs reddere possumus non tam Ri- 
sus, Cachinnos , quam Pinguium delicatorumque 
turdorum comestiones. [Clem. Al. p. 196 : ‘H 8 éx- 
perc tov mpocwmou Exduats et utv em yuvatxdy ytvorto, 
xiyAuoy.dg (var. lect. xvydtaopds) moocayopeverar, yérurc 
Se Eott mopvinds, et 68 ext dvoowv, xayyaouds xtr. Lex. 
rhet. p. 271, 30 : Kryducudc, Topvixos yehwg Todds yal 
dxoap.og, tav Ok tov ~ youpytar Grav Of ek ToD x x1- 
xhioud¢, Fxdv twa drotehOv. Alterum hoe xtyxAropoc 
potius scribendum, de quo v. s. KtyxAitw. G. Dinp.] 

[Ktyopera. Kiydon. Krydptov. V. Krydien, | 

[Ktyoaw. Kiyonut. V. Xode.] 

[Ktyenots, ews, 4, Commodatio. Tzetz. Hist. 12, 
305 : ‘Qe x. 4 Sdvos.] ‘ 

[Kryo6civ , Sucwmetv , vuxtidoreiv (thdeymtetv ?), gl. 
corrupta Hesychii.} 

[Ktyupos , 4, Cichyrus, urbs Thesprotia, antea 
Ephyra dicta. Strabo 7, p. 324; Pausan. 1, 17, 4, 
ubi cod. Paris. Kyu dgutdvwe. | 

Kiyo, 4, ap. Theophr. H. Pl. 7, 7, legitur in censu 
tay dpoupatwy haydvoy, i, e. olerum arvensium. Dicitur 
et Ktywptov, ov, td, idem olus ab eod, ibid. Memi- 
nitque ejus Dioscor. 2, 160 : ibi enim tradit thy sép1da 
esse duorum generum : alteram sativam, alteram 
agrestem : et hanc appellari muxoté%, a nonnullis xt- 
ywotov. Idem c. seq. chondrillam quoque a nonnullis 
céptda, ab aliis, xtywptov nominari tradit, utpote que 
habeat folia, caulem et flores similes té xtywpte : 
unde et céptdo¢ &ypias speciem esse dici a quibusdam. 
Plin. 19, 8, erraticum intubum in Hgypto Cichorium 
vocatum scribit, qui itidem a1, 15: In Agypto (inquit) 
proxima auctoritas cichorio est, quam diximus intu- 
bum erraticum. Nicand. etiam Kiyopa appellat, Alex. 
429: Ktyooa xapdautdac ter ubi innuit schol. 7a xtyoon 
suo tempore dicta fuisse ywyyidte, ab Atticis autem 
xtywprm sive xtyopta. Pro quo xtydpta, Pollux cum 
diphth. habet xuydpera 6, c. g [§ 62], ubi et ipse hance 
herbam inter agrestia olera recenset. [Codex Jun- 
germ, xtyép1a, Antiatt. Bekk. p. 105, 21 : Kryopta, 0 
dyatov Aayavov. Aptatopdvng Apcuacw. Eadem omisso 
Apéuacw, Photius p. 166, 22, ubi codex a pr. manu 
xtyoota, ab correctore xydpetx. Vera scriptura videtur 
xtyopta, ta, ubique restituenda pro xtyworx : de quo 
Schneid. ad Theophr. vol. 5, p. 414 : « Ktyepuov , t0 : 
scriptura in libris Theophrasti variatur : xtydptov 
seepissime Urbinas quoque codex prebet, velut statim 
in primo l. 1, 10, 7. ... Inter éyava doovpaia nominatur 
x1x00n 7, 7, 1, ubi Urb. xtydoq habet, ut paulo post 
xryoptHdy et xtxopin. Sed 7, 7, 3: Ktymptou... xtyw- 
ptwoov, solum xtyopiov Urb. habet. Adde 7, 8, 3; 9, 2; 
BO, 3; 11, 33 12, 4.»] {| Porro a sup. xtyeptov deriva- 
tur Krywouddys, 6, 4, significans Similis cichorio, Ad 
cichorium proxime accedens, seu Qui e cichoriorum 
genere est. Theophr. H. Pl. 7, 7, de arvensibus ole- 
ribus : Kiyeson, Horygowy, xal Ohwg 6ou xrywpusdy” heec 
enim ei similia esse dicit, gugso7% tH xtywotw. [Adde 7, 
8, 3; 9, 16, 4. Rectiorem scripturam Kryoguméys esse 
supra ostendimus. } 

Kier, Hesychio xaxorotsi, quod et imret. 

Kiw, Vado, Eo : ut Plato quoque in Cratylo [p. 
426, C} xtew esse dicit 7d iévar. Sed poeticum tantum 
hoc verbum est. Hom. Il. [B, 509 : Tév pév mevey- 
xovee véeg xtov: 565: Toior & au’ Etouahos totratos xtev"] 
N, [658]: Met& d¢ age matho xte Sdxoua Acibwv [P, 113: 
"Arco Hatpdxdoto xte| Q, [471] : Pépmy 3” iOd¢ xtev otxour 
D, [456]: NBi & ex’ [8€ 7’) khodbor xtouev xexorjote 
Qune. Et Od. A, [427]: Hodd& de por xpadin mdppups 
xtovet, Eunti,, Vadenti. Ubi nota oxytonws efferri 
hoc participium xiv, sicut eb idv, ac si essent aor. 
2. Il. A, [35] certe, Andvevde xwov, per aor. exp. TopEu- 
Oslo, mapayevdwevos. [Ll]. I, 504. : Merorisde xtovont. Ni- 
cand. Th. 127 : Ore ... él xoitov éx voucd bnvacousa xtn. 
De'Tragicis. solus hoc verbo usus est Hschylus, Cho. 
680: "Emetmep dAdws ... cig “Apyog xtetoe Pers. 1068 : 
Aiaxtds é¢ Sduous xter Suppl. 504 : Tetayyevog xtot.] 
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lumna : otd)oc. Hom. Od. [O, 66] : Hodc xtova paxpov 
éostcac, Collocans ad columnam longam qua fulcire 
dorsum posset. Et [X, 466] : Ktovog eEabac peyahns* 
et [176]: Ktov’ dv’ bbndiy godcat, medcoat te doxoicr 
Ut vero supra dicit mpd¢ xlova paxpdv gpetcas, ita [A, 
127]: “Eotyce ogowv moos xtova woxoyv. Ubi nota etiam 
epitheton poxpx et &bn\r tribui tH xtovt, ut et T, [38] 
idem poeta dicit , Ei\étwat re doxol, xat xitoves bbdo" 
ézovtes. Nota etiam modo mascu ino, modo fem. genere 
ab eo usurpari hoc v. [Atticos tov xtova, Iones tiv 
xtova dicere tradit Etym. M. p. 514 extr., addito 
Pindari exemplo Ol. 6, 3 : Xpvadus Sroctdcavtes xlovac. 
Idem Pyth. 4, 475 : Xbv dp0ais xudvecotv. Asch. Prom. 
349: Kiov’ odpavot te xa yOovdc. Soph. Aj. 108 : Acbets 
moos xtov’ Epxetov otéync. (Sic Aschin. p. g, 11 : Af- 
GAVTES TPS Tov xlova avtov euaotiyouv' et Lysias fr. 121, 
p. 130. Scunrip.) Eur. Bacch. 591 : Adiva xtoow 
éu6ora: Herc. F. 1038: Aaivots xtocw olxwyv. Herodot. 
£, 92: Tov xidvev af moat: 4, 184 : Totrov (Atlantem) 
xtova cov odpavod Agyouct étvat.] At in prosa masculino 
potius genere efferri sciendum est. [Plato Euthyd. 
p- 303, B=: Of xtoves of év TG Avxet.] Plut. De orac. 
Pyth. [p. 397, E] : Ktwv tig Eaters dv yourrxods “Tépwvos. 
Id. in Erot. [p. 761, A]: Eq’ ob péyor viv 6 péyas épé- 
otyxe xtwv. Sic ap. Athen. 12, youcot xtoves dxte xa- 
tetyov quandam oxnyviy. [Ktwv Awprmos et “Twvixds 
Pollux 7, 121. || De columnis Herculis, que ot7- 
hat vulgo dicuntur, Pind. Nem. 3, 36 : Ktovwy orp 
“Hoaxdéoc.] A Medicis xtwy dicitur Curculio preter 
naturam auctus et oblongior, tenuisque zqualiter 
factus : tunc enim xtovt, h. e. Columnz, similis eva- 
dit. Latini fere omnes Columellam interpr. Quod 
autem gquabiliter auctus sit, in eo differt &xd tic 
ctaouvdys, que Uva dicitur, per quam curculio ima 
tantum parte crassus rotundusque est. [Aret. De sign. 
m. acut. 1, 8. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 48, 19: 
K., otoua, 8 of moAdol xtovida xaAover. Hesych. : K., 6 
atUAog* xal Td ev TH otdnaTt, O xahettat ctagudy. Kiwy 
éntode6og Aristot. H. A. 1, 11.] Ab Anatomicis xtwv vo- 
catur Interseptum narium carnosum, quod ad labrum 
usque descendit, ut Gorr. tradit e Rufo. Quomodo 
Polluci quoque [2, 79, 80] xtwv est tis fwd Stdopayyn 
xal otuAtc, dorep Terxtov tk tounyata Statoovv. Denique 
xtov dicitur 7d 2x tov Oyordtwv Kpo.cy. tov Tov attov Sta— 
6.6pwoxdvtmy, Congregata multitudo bestiolarum illa- 
ram que frumentum peredunt, auctore Galeno in 
Lex. Hipp., ubi etiam addit, wv gxactov xiwv dvoud—- 
Cetat, Quorum unumquodque xtwy nominatur. Addit 
etiam, legi voc. hoc ap. Hippocr. sub fin. libri 2 Tu- 
vaixetwov. Verum notandum est, ap. Hippocr. scribi 
non xtwy paroxytonws, sed xiv oxytonws : ita enim 
ibi [p. 675, 2, similiterque p. 581, 53]: "Hy xiov ev 
Toicw atdototcw éyyévatar, dduvn tcyer. Ac sane hac 
scriptura oxytona longe melior videtur, ut sit nomen 
TEDLEXTIXOY & xtg, et xiv sit Multitudo xv, s. Multi 
xfes uno eodemque in loco collecti. Videri tamen ex- 
positio hee absurda et ridicula possit, ideoque le- 
gendum xtwv, intelligendumque de Columella qua- 
piam [s. Caruncula] simili ei que in faucibus nasci- 
tur. Suspectum est xtwyv etiam illud quod vocari ait 
Unumquodque téy citogéywv Syotdtwy : ac pro eo 
reponendum potius xs. [Kfwv nomen phzenomeni 
aerii. Plut. Mor. p. 893, B : ‘Oyotws & (“Hpaxhetdns 6 
Tlovtixds) aitiohoyet mwywviav, dw, oxida, xtova, xat 
tk cvyyevy, tobtots. ANGL.] 

Kiayydtm, Clango, i. q. xddlw, xddéyyw. Pollux 
tamen [5 8y] distinguit : Etna & dv xdaGew pv 
detovs, xhayydCew b2 yeodkvous* ex’ dugoiv 8 xat xhayyzy. 
[Porphyr. De abstin. 3, 3: Kruyydew Soxodor (Scythe) 
xa pdtv Siapbpotv. De avi canora Jo. Chrys. t. 7, 
P- 104, 12: Taig pedwdtars xhayyaCet. Hasz. || KAnyxd- 
Gewv aquilis tribuit Zenodot. ap. Valck. Anim. ad Am- 
mon. p. 228. Recte Valck. xr&Cetv vel xhayycletv.| 

[KAayycvo. ¥.’Exavaxhayydévo, ubi addatur Eschyli 
exemplum Eum. 131 : Khayydvero & &reo xdwv ubi 
xAwyyatvers legitur, ab librariis illatum, qui éAvc@atvetv 
pro é\cOévew et alia nonnulla hujusmodi scribere 
solent. Correxit Wakefieldus, collato Soph. fr. 782 : 
“Orov tty Govic ody) xXaryydver.] ; 
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[Kieyygw, Clango. Theocr. Epigr. 6 : At && xdvec 
xAuyyedvet. | 

Wayyn, 4,a Kidt, nisi quis admittat th. Kéyyo, 
de quo infra, Clangor : proprie gruum et ceterarum 
hujusmodi avium. {Eur. ‘Tro. 147 : Métno 8 ds tc 
Travoig xAuyyav Oovicty drug edoto yw. “Anddvetoc 
xhayyn Nicomach. ap. grammat. Bekk. p. 349, 10:] 
Unde ab Apoll. Arg. 2, [267] tribuitur Harpyiis, que 
et ips volucres finguntur : Hiv’ dear adeuxdes, 4 
oteporrat de, Amodpator veémv e€dAuevar gocevovto 
Khayyi, watuwwoar édytios. Virg. Ain. 3: At subitee 
horrifico lapsu de montibus adsunt Harpyiz, et ma- 
gnis quatiunt clangoribus alas. De anseribus quoque 
dicitur ap. Plut. (Mor. p. 325, C], ubi loquitur de 
anseribus Capitolinis, qui, ut Columelle verbis utar, 
clangore suo prodebant insidiantes : Kiayyi¢ Siatdpou 
xal tpayetag éverendyxecay tov témov’ quod paulo ante 
dicit xata6o6vre¢. Dicitur etiam de clangore tubarum 
s. cornuum. Telestes ap. Athen. [14, p. 637, A]: “AdAoc 
& ahav xrayydv tele Kepatdpwvoy EpeOile poyadw. ‘Pri- 
buitur etiam hominibus, pracipue vero in prelio, 
quum in hostes impetum faciunt et clangori strido- 
rive similem clamorem tollunt. Hom. Il. I’, [2]: ToBec 
pev xhayyy 7c’ évory t’ toav, Sovides dg" B, [99]: Epyirubey 
08 xabédpaus Tlavodyevor xhayyiis. Apoll. Arg. 2, [1078]: 
Oi 62 xrayyh Sytov mérer 2 bu.a8or0 Avdowy xwuydvo, 
bxdte Evuvincr ocdayyes. [Aisch. Sept. 381 : Tudedc ... 
peonubowaic xrayyaicw w> Spdxevy Bog.) Sic utuntur 
etiam quidam prose scriptt. Herodian. 4, [15, 2]: Ot 
Bdobaoo peylotn te xAayyh Borcavtes. Habent suam 
xhayyyqy Manes quoque ap. Hom. Od. A, [604] : Apol 
8& why [€¢ ww] xayyd vexdov jv, oiwvav O>, ubi Stri- 
dorem non incommode interpretari possis. [De cantu 
Soph. Tr, 208 : "Ev 6: xowwdg dpcévwv trw xrwyyd. Ado- 
gatos xhayyk, Infaustum vaticinium (Casandre) , 
sch, Ag. 1152.) -Tribuitur suibus etiam ab eod. 
Hom., et canibus a Xen. Od. E, [412]: Krayyh & 
dometos weto cubv adbACouevdwy. De suciis autem Ulys- 
sis a Circe in porcos mutatis in Od. K, [241] dicit, 
Khatovtes égoyato, intelligens hanc ipsam xheyyny, Ss. 
youldtopov, sc. dEetav owviv, quam sues grunnientes 
edunt. Xen. Cyn. [4, 5] de canibus venaticis : Auo- 
xétocay 3 esbuyéveng, xat wh. emavtetcar, ovv moAdy 
Hhayy7y xa Hhaypd, cuvextreo@aar perk tol Aayer metven,” 
sicut Hom. quoque supra de canibus itidem dicit 
KexAiyovtes éécpauov. Rursus ap. Xen. [Cyn. 6, 17]: 
Yiaypov mooet tov xuvev xat xheyy7y. Bud. dicit 
esse Clangorem canum vestigiis leporis insistentium , 
eumque insectantium. Verum videtur hee canum 
xAwyy} non esse Latratus simpliciter, sed Latratus 
acutus s. Vox canum latrantium in acutum desinens, 
quemadmodum Hom. aticubi addit 6%«, non dicens 
simpliciter xexdnyos, sed dea xexdnyer¢, et idem do- 
cet Erotian. in v. KAwyydns. Dicitur etiam de Sagitte 
emisse stridore, Il. A, [48] : Met& & tov &yxe- Aews 82 
xhayyn yéver’ dpyupéoro Broio. V. KAayywdns. [|| Dativum 
xhayyt ex Tbyco affert et cum Homericis metaplasmis 
ddxi et Souive comparat grammat. in Crameri Anecd. 
vol. 1, p. 65, 15.] 

Kiayyqd0v, Cum clangore. Hom. Il. B, [463], de 
grege anserum, gruum’, cycnorum : KAayy7ddv mooxa- 
Oilovrwv, oaoayet O¢ te Actuwy. [Unde repetit Lucian. 
Pisc. c. 42. HasE.] 

[KAayysv, Cum clangore. Babrias ap. Suidam s. v. 
Tléravoa : “O & éx metatoov xhayydv ele owvijcas. Ap. 
sop. Fab. 369, p. 151 : “O & é tov téyous xhayyzy 
élme puvicas: unde Suide povyous restitutum pro 
Borjoauc, quod Bwotpyoac esse videbatur Hemsterhusio. 
Khayxtov Jacobs. ad Anth. Pal. vol. 3, p. 149.] 

Kéyyo¢, Cretensibus yak : quod aliis yhayos. He- 
sych. [KAdyos Albert.] 

[KAayyotpos, 6, Clangorem edens. Ki. 6 xpaxtixds 
ap. Arcad. p. 73, 10.] 

Kuyy6dns, 6, 4, vocab. est usurpatum ab Hip- 
pocr. : in cujus expos. Erot. scribit Demetrium 
existimasse xh. duuat« dici Oculos valde mobiles; 
sed eum graviter aberrasse , quod xdxyy? ad oculos 
non pertineat, quum eo nomine certa quedam vocis 
species et éxpmvyors designetur, qualem maxime vo- 
mitus. dewdng concitat ; esse enim yocem, que a 
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gravi tono inchoata in acutum desinit, ut in cantu A sych. : Kexhayévov, xexdadevucvov. Khadevew dvader- 


plerumque fit. Bacchium autem exposuisse xhayyoon 
gwviy thy ouvexy xal ddtdderrov: Apollonium autem 
{Citieum], Intercisam, inequalem et obscuram, eique 
maxime similem quam temulenti edunt. Gorr. [K., 
Clangorosus, Hippocr. p. 1218, D; 1220, D. Puv) 
xhayyodng p. 68, H; 131, D. Idem p. 208, B : Ta 2 
éudrwv dowden, xhayyedea, Oupata entyvouv eyovra 
(similiterque p. 68, F), ex quo 1. Erotianum xheyyadex 
duate sumsisse, prava interpunctione deceptum, 
monuit Foesius. Galeni ll. vol. 8, p. 699, A; 712, D, 
F; 713, D; 732, B, indicat Hemst.] 

[Kayeoos , &, dv, Clangorem edens, Stridens. Antip. 
Sidon. Anth. Pal. 6, 10g : Kiayspéiv yepavony. | 

[KAayxtd¢, 4, ov, Clangorem edens, Stridulus. 
Kayxtaict gwvais Antiphan. ap. Athen, 1, p. 15, A.] 

(KAddaog. V. Kidde. ] 

Kadapdup.atos, 6, 4, Qui mobilibus oculis est s. 
volubilibus, 6 edcetotog te Oupata, Hesych. 

K)adaodpuyyos, ap. Hesych. est, quod dicit esse 
Speciem quandam Trochili. [Ahian. N. A. 12, 15: 
Tov xahodevov xh. Eratpov xat ptrov eer (6 xpoxddetdoc).] 

Kradapdc, &, dv, Ramalis : xd. xduaxes, VV. LL. ex 
Fpigr. [Leonide Tar. Anth. Pal. 6, 322, ubi codex 
xhawaoat], Ramales pertice. Exp, etiam Vibratilis, 
et tunc pertinet ad xdadcw, to celw. [KAadapov mept- 
6héroucat Clem. Al. Pad. 3, p. 293. Kradaods dthetc 
p- 294. Hemst.] Hesych. vero xhadapov substantive 
etiam accipit pro xdddwv. || Fragilis, ut Bud. interpr. 
in Polyb. [6, 25, 5]: Adpata Aemra xaxl xradapc morotvrec. 

[KAaddécow, i. q. xAadéw, Quasso, Agito. Empedo- 
cles ap. Aristot. De respir. c. 7, p. 474, 3: Téoey oui nce 
xhadaccduevov Ov yutwv ormdéte pev madtvopcov érat— 
Gere wuyovee. | 

Kiddéu), Ramulos deputo, Pampino : xAad&v duré- 
doug dicendum, ut scribit Phrynichus [p. 172], non 
xhadeverv. [K\xdév quum* ab nemine dictum, usitatum 
vero sit xh&v auméhoug, recte Hemsterhusius x)adtv , 
a Thoma M. repetitum p. 535, in x\% mutandum 
conjecit. Accedit quod Meeris p. 229 precipit Kiéoat 
‘Artixol, xhadetoar “EAnvec.] || Quasso, Concutio; 
nam x\adéca, Hesychio ceicat. Cujus signif. ap. eund. 
Hesych. est Ki\adgé : nam xAadet itidem exp. ceter, 
xwet. Aliquanto autem post, sc. post Kiddoc, xAadei 
exp. Aotdopet, pbeyyerat, [Pro Khadei series literarum 
postulat KAadaet : sed ea videntur depravata ex Koa- 
C&car et Koudder, ut et sequens Kiadacdv ex Koadahsiv, 
xdddwv : que suo loco videri possunt. Sic xAqdatvetar 
pro xpaéatverar in Itupetat apud eund. Hesych. Gra- 
vius peccavit idem Jexicogr. in K\adet, Aovdopet, pOé-ye- 
tat, pro quibus scribere debuerat, Kyxadei, dordopet. 
Kehadet, p0éyyetat. Prrrs. ad Meer. |. c.] 

[KAadeta, 4, Putatio. Geopon. 3, 14: Kd. peromm- 
BINH By Ly Os 0.22, Aer Bar| 

[KAddeoc, 6, Cladeus, fluvius Elidis. Pausan. 5, 7, 
13 10, 7317, 73 6, 20, 6; 21, 3. KAddaog ap. Xenoph. 
H. Gr. 7, 4, 29.] 

Kade¢ 1. e. KAdde¢ pro xdHde¢] Molensibus sunt 
Cuya, Juga, Hesych. 

[KAdéevus, to. Kiadeduate, Putamina, Gl.] 

Kiaddevers, ews, 4, Putatio. [Amputatio, Gl. Aq. et 
Symm. Cant. 2, 12; Geopon. 4, 5, 2.] 

[Kiadeuréov , Putandum. Ki. xdéSoug Geopon. 9g, 
Dis ial 

Kiadeuvthp, Hoos, 6, Putator. 

[KAadeurypros, ta, tov, Putatorius.] Kadeuriotov , 
70, Id quo putamus, Falx putatoria. [Hesych. : Bod- 
xetov, Opémavov xhadeutyotov. Similiter Spéravoy ciume- 
hotopov dixit s. v. Bicéyy, ubi festi quoque nomen 
memorat K)adeutyotav, quod Kiadeutjoum, tk, scriben- 
dum esse animadvertit Hemst. in Add. ad Thom. M. 
p- 535.] : 

[Kadeurys, 6, Putator, Frondator, Gl.] 

K)adevw, Ramulos teneriores deputo; specialiter 
vero Vites puto, meprténvn tac duméhous, dumedoupyod. 
[Artemid. Onir. 1, 51 : Ocpilew xak covydiv xab xra- 
devetv. De vite Clem. Al. Strom. 1, 9, 43 : Kiadetout 
det, oxapar, dvadyear: et ib. 7, 12, 74: Ev dTreA@yt 
puteiwv, xhadedwv, aodeduv. Pass. id. Padag. 1, 8, 66: 
Kabudrouavet yap wh xradevorcvn 4 dumehoc. Hase. He- 


dea8ug Geopon. 3, 1, 1. Ki. tedetws 5, 23, 4. Conf. 
K)addéw.] 

[Kad scriptura vitiosa. V. Kiaddu. | 

[Krademv, avo, 6, Ramus. Orph. Arg. 923 : Méok 
xhadediow gpavvev’ ubi Greg. Naz. locum “Yxo. nao- 
Oévorg v. 280 indicavit Hermannus. | 

[KiXadems, 6, Cladeos. Schol. Apoll. Rh. 1, 752 : “O 
Oivouaos ... odx eGobAeto exdotvar abthy (thy Ouyatepa) , 
et uh tH vixyoaver adtov ov Inmuov. Wpogxerro 6& adroic 
Krddews (xrddeog codex Paris.) rotapos apernota, “Icy. 
68 tO tépjnae. 

[KAadngopé», Frondes gesto. ‘Theod. Prodr. cod. 
Reg. 1277, fol. 199, b : KAadnpopotvtes evdoyette tov 
doyov. Mixuer.] 

[KXadnpdoos, 6, 4, Ramifer. Herodian, Epimer. p. 
103. Botss.] 

[KidStvog, Rameus, Gl.] : 

[Kidétov, 7d, Ramulus, G1; ubi xdadiov scriptum. 
Leonid. Tar. Anth. Pal. g, 78 : “Onndcx yao xdddorer 
menatvouev ... Scribendum xdaétorct. Dioscor. Parab. 
1, 129 : [Irehgag pda 7 xAcdta. Liban. vol. 1, p. 502 : 
KAastorg é\utyv. Eustath. p. 1875, 42; Zonar. Lex. 
vol. 1, p. 1164. Losgcx. ad Soph. Aj. p. 376. In loco 
Libanii cod. Ven. 445 apud Bastium xidéotc.] 

Khadicxos, 6, Ramulus : xAadtcxor, Ramalia. VY. 
LL. [Anacreont. 22; Hesych. s. v. Mdoyotot.] 

[Khadoerdy¢, 6, 4, Ramosus, Gl.] 

Kadoc, 6, i. g. xAOv infra : quid autem x)dog sit, 
Theophr. docet H. Pl. 1, [1, 9] : Kadéov 08 (xa- 
over) 7d Prdoryun to ex ToUTWY (toy dxceudvny) Oy’ ey 
olov padtota to emétetov' itaque xdddog est Minor ra- 
mulus, quales esse solent anniculi, qui pullulant éx 
THY dxpsuovuv Ss. SCwv : que crassior ramorum pars 
est, ex ipso stipite s. trunco enascens, que Brachia 
Plin. appellat. In Geopon. [9, 5, 6] : Anrtéov 8& gutov 
dvmbev ad tov Gom/>xwv xat TOY véewy xAddwv* Eotw CE 
wétpov Tnyuatov * dpemdven O& Est Thy toury hewwtéov Tav- 
caydbev, Stacwlovtag axgpatav xat 6doxdypov tO guToy. 
Quo pertinere videntur hec ap. Varron., In oleagi- 
neis seminibus videndum, ut sit de tenero ramo ex 
utraque parte equabiliter preecisum : quas alii Cla- 
volas, alii Taleas appellant. [Aisch. Eum. 43 : “Edatas 
bryévvytov xdddov: Suppl. 22 : “Eprootémtorer xAddorcr. 
“Ixtiipss s. ixtyptor xddéor Soph. Od. T. 3, 143. Ad- 
gvyg xAcéédot Eur. Ton. 80. || Figurate de brachiis 
Empedocl, ap. Tzetz. Hist. 13, 81 : O0 pay drat vortwv 
ye vo xédor diccovetv.] Declinatur vero et aliter hoc 
v. quam secundum formam nominum tertiz simpli- 
cium. Nam reperitur dat. sing. xdadl, et dativ. plur. 
xhddect, tanquam a xd&s, adds, et xdddo¢, ous. Dativo 
autem xdadl [de quo Eustath. p. 677, 13; 1400, 18] 
utitur Alczus in quadam ode [in scolio ap. Athen. 
15, p. 695, B, et Aristoph. Lys. 632], quum ait, “Ev 
pletou xAadl to Eioos gopyjow, Warep Apyddtos xal ‘Apt- 
otoyettwy. [Blian. N. A. 4, 38 : “Em6yivar tH xdadt 7, 
euvangvwv * ubi mireris femininum t%, quod suo quo- 
que in codice invenit Eustath. p. 58, 37. To xhadi 
ponit qui de hoc metaplasmo agit “Cheerob. in Bekk, 
Anecd. p. 1226, idque Aliano quoque jure restituere 
videtur Schneiderus. Sine articulo 11, 14 : Kadewou 
xhadt.] Altero autem dat. x\ééect utitur Aristoph. Av. 
[238] : “Oca 0 buiv xatk ximoug ext xioood xhddect 
vowov éyet* ubi schol. annotat ita declinari ut tetyoc. 
V. Kiov. [Ki\adéecct Nicand. ap. Athen. 15, p. 683, 
C. Kradac 684, A.] Kiddag, Ramus : Hesych. enim 
xhddav affert pro xhddov, pa6dov. [Recte Sopingius 
xAcda restituit. | 

[Kadodyoc, 6. Laur. Lyd. De mens. p. 7 (16 Reeth.) : 
"Oppabs 88 xhadcdyov (thy dexdda moosnydpevaey), 8 Hs 
Gooet xrkOor tives Tavtes aeLO.0t ovovrar. Eadem legun- 
tur ap. Cedren. vol. 1, p. 169, B, et Etym. M. p. 253, 
5o. Ridicula nominum xAgdodyog et xAudddyos permu- 
tatio, notata ab Lobeckio Aglaoph. p. 717.] 

[KMruddw, i. q. xAadedw. Arrian. Hist. Ind. e. 11, p. 
325 : *H touyHew 4 xdadotow. Ubi Hemst. in Addend. 
ad Thom. M. p. 535, xdadsvovew correxit, vulgatum 
Lobeck. ad Phryn. p. 172 defendit Nicete Chon. 
exemplo Annal. 17, 10, p. 352, D : Kiadéy jv dic dp 
Tous te TOU cuyatos AxpwT/pta. | 
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KA2dddns, 6, 4, Ramosus. (Schol. Nicandri Th. 
544. Waxer. Eustath. p. 1634, 26 : “Eot 68 xhado- 
dé (?) tt, pactv, 4 gootvy,] 

Kiadov, dvos, 6, Ramulus : nam xadoves, Hesychio 
of xhddor. || At xAddwves, at, Bacche antiquitus di- 
cte, fortassis a thyrsorum gestatione, VV. LL. Ap. 
Hesych. autem scribitur xAwdwves [quod v.]. 

KraCoweval, af, urbs Tonie Asiatice, vicina Colo- 
phoni, prius Gryna nominata. [Herodot. 1, 142; 2, 
178; Strabo 14, p. 633, 645, al.] Unde KiaCouévios , 
ta, wov, Clazomenius. [KAaCougvior, of, Herodot. 1, 
51, Strabo 14, p. 644, 645, al.] 

Kielm, Clamo, Clango, Strido. Pollux [5, 89] id 
aquilarum proprium esse scribit, Eust. vero [p. 1106, 
.5| avium que leviusculum clamorem et clangorem 
edunt, et minus esse quam xpcCw. Hesiod. Sc. [406], 
mepl dbo atyuriay loquens, de duobus vulturibus, 
sive, ut schol. vult, aquilis : [étoq eg’ bbndry peydra 
xhatoyte waxécOnv. [Soph. OEd. LT. 966 : Tobs d&vw xdc- 
Coveas dovig Ant. 112 : “Oda xddtwv ailetdg: fr. 8g0 : 
*Txtivos > exdnyEe. De cane Aristoph. Vesp. 929 : “Iva 

/ \ >. 2k. af x X Cee, 
pr xexhayyer Ove xeviig drug eyo" 2av 68 ph, TO Aowrdv od 
xexhdyfount. De hominibus Aisch. Ag. 48 : Méyav éx 
Qup.cd xActCovees “Aon: 167 : Liiva 6 tg mpoppdveng ért~ 
vine xhaGwv’ Pers. 948 : Krc&yEw yoov dotdaxpuv: Ag. 
201 : Xetuatog aAo uAyap Borvddtepov moduotar jravers 
Exhayéev. Eurip. Phoen. 1151 : ‘Qs & évix®uev warn, 
Exhayge Tudedc* Ton. go5 : Xb 62 xtddom xhaers mrardivars 
weArwv. De rebus stridulum sonum edentibus, Asch. 
Sept. 205 : Lworyyec exhay§av Edttooyoue 386 : Xadxy- 
ator xAdZoucr xwdwvec gobov. Eur. Rhes. 568 : Acou& 
modtxdy € dvrbdywv xdaer ovd/oou.| Derivat hine Eust. 
[p. 1068, 55] preter. med. xéxdyy«. Hom. Il. B, [222] 
de Thersite : “Ofda xexdnyas Aéy’ dvetdex, ubi ipse an- 
notat, eum non simpliciter dici Body, sed xAdGew, ad 
ostendendum +o adoyov tS Qwv7g : esse enim xAdCew 
animalium éoywv, ut gruum, suum, item et sagitte, 
que emissa stridet : ideoque paulo post ab Ulysse 
euim vocari Avyby Snunydpov. Alibi vero quum ad ho-~ 
mines transfertur, dicitur plerumque de iis, qui in 
impetu in hostes clangenti similem vocem edunt, ut 
aliquoties ap. Hom. de Hectore in Grecos irruente : 
quemadmodum Il. P, [87] : By 62 ork mooueywv xexo- 
pvduévog atdom: yadxa, “Olga xexdnyes* pro quo in 
versu sequenti dicit 66 Bofoas. Sic Il. N, [754] de 
eodem Hectore : “H 6x xat mourn, dpet vepdevee gorxerg 
Kexdnyms* E, [590] de eodem : ’Qoto & én’ adtods 
KexAnyeds. Item A, [168] de Grecis [lium petentibus : 
“O 88 xexdyyor Emer’ aiet “Atostdyo- I, [430] de Grecis 
pariter et ‘Trojanis infesto marte conearrentibus : “Qc 
of xexiyovtes ex’ aAdAAotaw Goousav, postquam com- 
paratione sumpta a vulturibus dixerat, “Qor’ aiyurtol 
yauspeovuzes, ayxvdoxethar, Meron eg” bbnrH weydha xAd- 
Covte wtyovrat, qua Hesiod. quoque paulo ante usus 
est. Utitur eod. partic. in Od. M, [256] ubi de sociis 
Ulyssis loquitur, quos Polyphemus devorabat : Adtod 
8 elvk donor xatiobte xexdhyovtas. Proprie autem ac- 
cipitur I]. P, [755] : "Qote paporv végoc goyetar 7b xo~ 
ovev Ovdov xexdhyoveec, Ste mootwow idvra Kioxov. In 
quibus ll. posterioribus notandum, hoc xEexdhyovTas 
esse a them. Kexd/yo, teste Eust. [p. 1126, 4x], quod 
idem cum xia significat. Idem partic. tribuit etiam 
canibus in Od. 2, [30] : Ot wtv xexdhyovres émédoauov’ 
canibus inquam, quorum proprium est 6daxreiv et 
Bxvew ap. Theocr. At partic. xexdnyed¢ Apoll. Arg. 2, 
{1103] tribuit etiam vento, quum de borea dicit : 
Qoce di xdu« Kexdnyoo mvoryjor, Stridens flatibus : 
sicut xAeyy} ab Hom. tribuitur sagitte per aerem cum 
stridula voce volitanti. Proprie autem Hesiod. Op. 
[447] de grue dixit éviadove xexdnyvtns, Quotannis 
clangente, sicut Hom. altero partic. a xex\jyw utens, 
de sturnis et graculis dicit [I]. P, 756, 75g]: Odov 
xexdyyovtes. Est etiam in Epigr. [Meleagri Anth, Pal. 
7, 196], KAdew wédioue, Clangenti vel Stridula voce 
cano. Putatur hinc esse etiam fut. xdeyfw, et aor. x 
ExhayEa, ut sc. sit pleonasmus tod v, sieut in th&yZOy , 
aie a what derivatur : alii autem malunt hee tem- 
pora deducere a them. Ki&yyw, Clango. Hom. Il. M, 
[207] de aquila : Adtog 62 xheySug méteto Tvothe’ dug- 
woo’ K, [275] de ardea : Tot & obx tov dobahnoiat 
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Nox 60’ dogvatyy, adhe xdeyEaveos dxoucav. Item pro 
Strido [A, 46] : "Exdayfav & do’ diotol én’ duwv ymo- 
yevoto, Adtod xwwyOdvtos. || VV. LL. exp. etiam Fran- 
go, Flecto, Curvo; sed nulla hujus signif. afferuntur 
exempla : nam xddéow, exhaca, xéxacuar, et que a 
fut. formantur, non ad hoe xié%w pertinent, sed ad 
xhdw, de quo infra dicetur. Porro derivat Etym. [M. 
p- 535, 50] hoc xdalw a xdO, to gwve : Eust. vero 
[p- 154,17] a xAdw proprie accepto, a quo simul et 
xhaiw deducit : ut sc. hoe verbo xdéygur significetur 
quidam avium xAavOudg : qualem esse vult aquilz in 
ll. M, que a dracone icta eum dimittebat in exerci- 
tum Trojanorum, et xAdyfaca méteto mvotyo’ dveuoto, 
Nisi forte aliquis verisimilius esse putet hoc v. quan- 
dam veluti fractam voeem significari, qualis est avium 
clangentium, Kexddcyew , et xexhayEoucr, Suida auctore 
dicitur ént tv xvvev, pro SAaxtjow, Latrabo : diver- 
sas tamen esse canum voces xdwyyhy et Sheynov, in 
Kiayyn et Kidyyw docui. [Kexheyyw et xexhaeyEounr 
supra ex Aristoph. attulimus, KexAnyyvia: Xen. Cyne 
3, 9; 6, 23. Vitiose xexhayos ap. Plut. V. Timol. c. 
26. Aorist. sec. 2Awyov Hom. H. 19, 14, Orph. Argon. 
1161, Anth. Pal. g, 571, Oppian. Cyneg. 3, 121, 
Nonn. Dion. 3, 61; 13, 132. “Avéx\ayov Eur. Iph. A. 
1062. Hee Buttm. et Lobeck. attulerant Gramm. vol. 
2, p. 219. 

[KAgu. V. KAnilo.] 

[KAate, 4, Clea. Pausan. 3, 26, 11: Tis 68 yorous 
tH¢ Tepnvtac 80s Kalddrov éorw xal ev abt Khatas 
teodv. Lectio suspecta.] 

Karov [?], Hesychio 7d xavotv, Canistrum. 

[KAaios, 6, Lamentatio, Planctus. Lex. ined. Cod. 
Reg. 1142, fol. 139, b : KAégos, 4 d0fa xal 6 eratvos- 
xhatog 6 6 Opzvoc. Mitren.] 

[Kiats. V. Krete.] 

[KAdictoov. V. KAciotoov. | 

Katw (Dizresi Kolica K\xtw, de qua v. Etym. Ms. 
Leid. ap. Koen. ad Greg. Cor. p. 583] vel Kd [Apoll. 
De adverb. p. 600, 27: Td xddo mapk “Artixoic év 
waxed to «. Meeris p. 201, 24 ed. Bekk. : Khdew xat 
xdew obv tH a Artinol, werk tod t “EAAnvec* ad quem 
1. Pierson. p. 231: « Etym. M. p. 31, 49 : Avadoyete- 
pov of Artixot detog Aéyouct, yools THU teita, do xaiw 
xhdw. Ottws Qotwyv. Conf. eund. in Kiatw p. 497, 40, 
et [ow p. 679, 23. Suidas s. v. Kiatew. Eustath. p. 
28, 31: “AOnvaion usy to xAater, xhcet Agyousw’ obtu dé 
wot xaler xcet, atel det, atetos detds. Placuit quidem 
plerisque hominibus eruditis xAgew et xgew scribi de- 
bere cum iota subscripto. Verum non immerito Dor- 
vill. ad Chariton, p. 288 hance’ seribendi rationem in 
dubium vocavit : quod Attica scriptura in literis 
majusculis, quibus solis utebantur, non potuerit dis- 
tingui a vulgata, Kaara a KAata, Quare omnino ipsi 
adsentior literee iéita hic locum non fuisse : et prae- 
eunt nobis hac in parte veteres grammatici. » K)dew, 
xgew et reliqua hujusmodi scriptoribus Atticis nunc 
ubique restituuntur’ modo libris scriptis auctoribus 
modo ex conjectura. Tragici utrum ipsi quoque At- 
ticorum in hae re consuetudinem secuti sint, que 
Porsoni aliorumque sententia fuit, an diphthongum 
Epicorum exemplo pretulerint et olim est dubitatum 
et in posterum dubitabitur, quum summa in hoe ge- 
nere inconstantia librorum sit, quibus quid tribuen- 
dum sit ex eo zstimari potest quod librarii, Homeri 
potissimum lectioni assueti, non raro diphthongum 
iis etiam scriptoribus intulerunt a quibus hee formz 
alienissimze haberi debent : de quo plura nobis di- 
cenda sunt s. v. Ast. G. D.], atow, adconat [Hac 
usitata futuri forma est : activo xhavcet utitur Mane- 
tho 3, 143, xAadcets Theocr. 23, 34, nisi huic forma 
Dorica xAavoei vel xAavoz cum Meinekio restituenda, 
quam Il. quibusdam Aristophanis intulerunt librarii 
pro xAadcet, non defendendam pluralis numeri exem- 
plo xAavooduela in Pace. v. 1081, quod metri caussa 
pro Attico xAuvedusda dictum est, cujusmodi locos 
in mente habuit Pollux 2, 64, quum xAcauociobar Co- 
micis tribueret : de quo genere monui ad Acharn. 
205. Khaveeicbe nulla ratione ap. Dion. Cass. Exc. p. 
61, 39. De tertia futuri forma xxjow infra dicetur. 
G. D.], Lacrymor, Ploro, Fleo, Ejulo. Hom. Il. A, 
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[362] : Téxvov, tt xdalerc; tt O¢ ce epévag ixeto mévboc; A transitivum, quum dicitur xdatew thy xegadhy, quod 


Od. @, [577]: Eine & 6, wt xhaters, xat ddupent vdobe 
Quy’ T, [541] xAaiov et Exwxuov copulat. At Il. >F 
[339] partic. daxpuxéoucat subjunxit verbo xhabcovrat, 
quod futurum observa : ‘Aygl dé ce Towat xat Aapea- 
vides BaOdxoAmo: Kdabcovrar. Sed et de equis xhacter 
usurpat. Il. P, [426] : “Ino. 8’ Ataxtdao, wayns ama- 
veuleyv édvtes, Kaaitov. [Aisch. Sept. 656 : Odte xAdetv 
ode’ S3bpec0ur meemer* 872: Khaw, orévonat. Soph, El. 
283 : Kiatw, térqxa xamixoxbo* Tr. 1072 : “Qote map- 
Oévos Bé6ovya xdatwv. Eur. Or. 280 : Tt xhatets; Et 
alii quivis.] Utuntur et solute orationis scriptores. 
[Plato Phil. p. 48, A: °Orav Gua yatpovtes xddwot 
Rep. 10, p. 614, E: Odvoopévas te xat xdnovoac.] 
Aschin. [p. 83, 29]: Obtos xdater wév pov 4 aor ye- 
hoow. Plut. Pericle [c. 36] : OddE xhatwy odd2 xndevwv 
xt. Proverbialia autem ista, Khater 6 vixnfels, 6 dé 
vixioas anddkwAe [Zenob. 4, 78, Diogenian. 5, 75], et 
T& Kavvdxou xdutew, et Atuatt xAateww [Zenob. 1, 34, 
Diogenian. 1, 32], v. ap. Erasm, [Adxpuot xAatew Dio 
Cass. 59, 27; 64, 14.] || Interdum vero cum accus., 
pro Deploro, Defleo : qui etiam usus Homero est fre- 
quentissimus : Iliad. 2, [773]: TO o¢ 0 dua rato 
xa gu’ duuopov dyvuyévy x7jo° Od. A, [363]: Kiatev 
exert’ Odvoya gidov nécw- Il. Y, [210] : Tov 3) viv 
Erepot ye othov maida xdadcovrar, ubi observa rursum 
fut. xAavcovrat. [Sepissime ap. Tragicos, velut Aisch. 
Sept. 828 : IIdtepov ... tobs woyepobs ... &tExvous xhadaw 
moreucoyous; fr. 285 : Matpdc wéyotov aOhoy odpavo~ 
otey7, xAatecxov. Soph. El. 1122 : “Orws guavthy xat 
yévog 70 Tov Suod Ebv tHde xdadow xaroddowpat o7r0d6 * 
1117 : Etmep tt xdatetg tov “Opectetwy xaxdiv. Plato 
Rep. 3, p. 388, C: Mnéé dda xAatovrd te xat ddupdme- 
vov dou xti.] Invenitur autem et fut. xexdadceta: im- 
personaliter positum ap. Aristoph. Nub. [1436] : 
Merny éuct xexdatcetat, Frustra plorabitur a me, 
Nequicquam plorabo. Homerus utitur et ti x)ator- 
cba, pro xhators: Il. Q, [61g] : “Emerrd xgy ate gtdov 
Tratda xhatoroda. Ceterum Plut. quoque cum accus., 
Alcib. [c. 33]: T& piv abtod m&On xhavoag xat dropupd- 
uevog. |Passiv. Aisch. Choeph. 687 : Xmodev avopo¢ ev 
xexavuevou. Kexduuoyévos Lycophr. 273. KéxAautat 
et xexavowévac in uno eodemque versu Heraclide 
Auth. Pal. 7, 281. De quo dixit Lobeck. ad Soph. Aj. 
p- 320, °ExdadcOyy epigr. Anth. Pal. App. 341. || 
Forma media, Apud me fleo s. defleo. Aisch. Sept. 
920 : KAnonévas wou Ag. 1096 : Khatoueva tade Bogor. 
Soph. Tr. 153 : Mé6y wev odv 8) woAN’ Zywy’ exhavod- 
unv. Et particip. perfecti, comparandum cum é¢de- 
xpuuévos, Asch. Choeph. 447: Eyo 8 émipbéyyoucr 
xexhavpéva’ 731: Tpoodv 8° Opéctou tivo’ dpe) xexAav- 
évav. Soph. OEd. T. 1490 : “EvOev od xexhaupévar mds 
oixov tecbe.j || Do poenas, Vapulo. [Asch. Suppl. 
925 : Krdous Av, et Yatoerac, 08 pad’ é¢ waxodv. Soph. 
OEd. T. 401 : Kiatwv Soxets por .., &ynhatyoew’ 1152: 
Xb meds ydow puev odx gpeic, xhalewy d” epeic. Eur. Cycl. 
551 : Kiadcer orddy tov otvov od ordotvta oe.] Aristoph. 
Nub. [58]: Acti’ é\0’ iva xAdns. Quibus respondet alter, 
Avatt yt xdatdcouat; Ex Kod. [immo ex Eur. Hipp. 
1086] affertur, Kratwv tig adtéiv gcd ye OtGetar, Ali- 
quis ipsorum me tanget plorans : pro Si quis eorum 
me tangat, poenas dabit. [Heracl. 271 : Kiatwv der 
téivée. Aristoph. Vesp. 1327 : KAauaetat tus tov Omiabev 
eraxohovGovvtwy euot.| Et xddew Agyw cot, quum ap. alios 
{Herodot. 4, 127], tum ap. Aristoph. : sicut otudZetv 
eyo Gor et pax otuwtew, ad verbum, Plorare tibi 
dico, pro Lacrymas tibi denuntio, i. e. Verbera. Est 
enim oratio minitantis verbera : interdum vero asper- 
nantis duntaxat. Juven. 10, Mandare laqueum dixit 
eodem modo, de Democrito ita loquens : Quum for- 
tunz ipse minaci Mandaret laqueum, mediumque 
ostenderet unguem. Locus autem Aristoph. est Pl. 
[62], ubi Plutus ipse dicit, Kdaiew gywye cor eyo, 
pro eo, quod dixerat paulo ante, Eye uv oiyetew 
Aéyw cor. Scribitur autem ibi et xdégew. Suid. autem 
xhdew exp. otvyvacery et dddpecbat in hoc l., “O 8 Odcas, 
’Emixobom xat dogarg taig exeivou xddew gdcye. Sed ego 
illam ejus expos. non satis plenam esse puto; credi- 
derim enim potius ibi xddew eye esse Valedicebat 
quasi dmocxopaxt@wv. || Annotatur e Gaza xhatetw 


exp. Plangere caput, Lamentari caput. Est autem 
illa constr. ex Aristoph. Vesp. [584]: KAatety fuets 
paxpk THY xepahhy eitdvres tH Sta0yjxn, ubi tanquam 
de homine loquitur : estque alioqui simile genus di- 
cendi illi, quod modo protuli. || Kxatw, Eust. [p. 
1508, 26] vult esse a xd®, Frango : in hunc enim |. 
Od. A, [538] : Adtao guorye xatexddobn ptrov atop, 
Khaiov & ev bau.dborsr xaOyjuevoc, scribit ista, Qs xat 
évrala 4 tov xAatovtos Wuyh odx eyer otabepidc, aAX’ 
olovel xataxh&tat* quibus subjungit, “O 6) xal éruno- 
hoy tay Tapahahst TOU xdalew, éyyU¢ adtinn xeysevou* 2x 
tov KiO yao 7d Kai, xatk 7d PH “Pato, dg’ od 6 far- 
otip. Sciendum est autem, plerisque locis non Kid, 
sed K\éw scriptum inveniri sine 1 subscripto. At ego 
non video, quid obstet, quominus t subscribamus : 
{Non subscribendum esse supra diximus], etiamsi illi 
Eustathii deductioni assentiri libeat; fuerit enim xdatw 
a x\dw, Frango, sed metaph. sumpto, e xAatw autem 
rursum xdéw, sed quod + verbi xdalw subscriptum 
habeat. || KAarfow fut. [Phot. p. 168, 5 : KAarjoe: 
8 fusis xhaucer Agyouev. Hesych. : Kkanoer, xAavoetat], 
tanquam a themate Kiatéw, ap. Dem. C. Mid. [p.546, 
21}: TlaSta yko mapnctycetar, xat xdarjcer. [Quem l. 
ex Orat. rept mapunpecbetac affert Thom. M. p. 536, 
xhancera. exhibens, que lectio ex xhejcer ejusque 
glossemate xAatceta: est conflata. Sic in Or. 1. De 
falsa leg. p. 440, 17, quem |. in mente habuit Tho- 
mas, ‘Yio abtod xduzoer, libri quidam xdavcerar. P. 
980, 24: Mya alcyuvouevoy xdarjcew (ser. xhavcetv) 
xal ddupsicbat’ 12.70, 20: Aevcetat Kovwv xat xharioer 
(scr. xAaycet). Bovxow-per xhajow exp. schol. Eur. Or. 
970, p- 448 ed. Matth. G. D.} Annotat autem et Pol- 
lux [2, 64] hance inflectionem tanquam Demostheni- 
cam, At VY. LL. afferunt et xdajoer ex eod. Dem., 
sed locum non proferunt. [ || Non satis certa sive ao- 
risti sive imperfecti, correpta syllaba media, forma 
est éxduev ap. Theocr. 14, 32: ‘A 8% Kuvioxa xduev 
ecamtvac Oohepertepoy xt\. Que si hoc |. recte legitur, 
Hermesianacti quoque restituenda erit ap. Athen. 13, 
p. 597, F, ubi nunc legitur : "Exhatey 0 “Ixcoou te yévoc 
xa d7juov “Audxhov* apographum Florent. (et fortasse 
cod. Ven.) éxae & "Ixcoov, quod metro accommoda- ° 
tum erit si "Exdae & "Ixaofou scribatur. K)atete cor- 
repta syllaba prima legitur in Orac. Sibyll. 1, p. 
122 : OO xhater’? &dvdt¢ dAdog ... quod fortasse xdéer’ 
scribendum. - || KAjw Herodian. I]. yoy. dé. p. 43, 
29: Iluo’ Atodetow ... adixyw, tobjw, to te xdfqw ex 
tov xhatw yevouevov. Scribendum videtur xdjw éx tod 
xretw. G. Dinvorr. | 

[KAatwtAta, 4, Lacrimandi societas, Ammian. 
Anth. Pal. 9, 573 : Kat xhauoptdty xat yehowutdt. | 

[Krapapdc, &, dv.] Krauaody Hesych. exp. mhadapay, 
ao%ev7, Humectam, Laxam, Inyalidam. Forsan signi- 
ficat Fragilem, map to Adv. “a 

K)apv.60c, legitur in Hippiatr. [p. 54, 12; 62, 21.] 
Ibi enim Apsyrtus in asino admissario requirit 7x 
wn ixpk, pds xau6c : quod interpretantur, Ne mu- 
tilata sint depopulataque tempora raptis auribus. 

Kiaputs, Hesychio avadevoods, Vitis arbustiva. 

[KAaputs inter Sroxoptettxk in Us ap. Arcad. p. g2, 
13. Corrigendum Kayyic. G. Dinv.] 

Kiauvotzicat, Hesychio Boxcar, xxAgcar, Clamare, 
Vocare. 

[KAcviov, to.] KAcvia [legitur xAavia] Hesychio sunt 
VO Boayrovwv, Armille. Pro quo ap. Suidam [et 
Zon. p. 1220] xddéprx. [Hesych. infra, Krad, pedrra. 
Lexicon meum Ms. xhéorx, bédra Bo., pro quo Cyril- 
lus xiavia. (Ex hoc Tittmannus ad Zon, p. 1220 xh¢é- 
ota. affert. G. D.) Alii xAeévex cum accentu in prima. 
Conf. v. Kaortz. Gloss. Lat.-Gr. : Viriola, xdaviov, 
Yértov. Viriolee, xhavin, pedia, mepryépia, edt. Hac 
viriola, xddviov, Boayrddtoy yuvatxds. Lxx Sam. 2, 1, 
10 : XAtdova tov ext Tod Boayiovos, ubi cod. Coisl. xdd- 
viov, Aquila Boayithtoy. ALBERT. | ‘ 

[KAdvw, i. g. xAdw, Frango, Forma Grecobarbara , 
de qua v. Ducang. || [épdetat per xddver exp. gl. cod. 
Dorv. Aristoph, Pl. 176.] 

Kae, 4, Clavis, Dorice pro xels, ap. Theocr. 
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[Kandto.| onater , Hesychio xpoviteww, Tardare, A Alex. Aphr. : ’EmurfSerov yiverar mods Ong xal xAdow, 


Diu morari. 

Kiapayet [codex xrnpayetwv], Siculis est Zdappiig xa- 
Qevder, Leviter dormit. Hesych. 

[Kidpas, goivie co devdoov, Hesych.] 

K)doec, Hesychio sunt ai émt édqoug éoydout, Humi- 
Tes foci. 

[Krapedizrc, 150g, 4, Clareotis, tribus Tegeatarum. 
Pausan. 8, 53, 6.] 

[KAdorov, +d, Clarium, castellum in agro Megalo- 
politano. Polyb. 4, 6, 3, 4, et 25, 4.] 

Kidotov, to, Hesychio dumeddputov, Vinetum : af- 
ferenti et xaptx pro xAypata a&umeddguta : necnon 
xhaptor pro xdddot. Sed his tribuit et alias signiff. : 
xhopta enim exp. etiam xdyotx : ut Doricum sit a 
xhXpog pro xAzjoos. [Plut. V.. Agid. c. 13.] Et xAdcpror 
exp. etiam dodAo., Servi : qui alioqui dicuntur xhap0- 
tot. Praeterea K)dotov esse dicit Apollinis epith. Suid. 
vero x)do1a esse ait bé\\ta, Armillas : pro quo He- 
sych. habet xAdviz, necnon xhapd. 

[Kiapiov, td. V. KAxptov.] 
~ [KAdpvoc, 6, Clarius , fluvius Cypri. Plut. V. Solon. 
c. 26.] 

[K\dotocs, 6, cognomen Jovis ap. sch. Suppl. 360 : 
‘Txectd Odutc Ards xAuotov. Interpretes distributorem 
intellexerunt, ut Dorica forma sit pro xAnotov. Scunex. 
Recte pro xhyptov acceperunt. Pausan. 8, 35, 9: Td 
8 ywotov td bbndrdv, ey’ ob xat of Bwuol Teyedrars cioty 
ot mohhol, xadsitar ev Ardc xAxotov, ora ds wo eyéveto 
4 ertxdnors tH O26) tod xAvjoou tOv Taldwy elvexa Tov 
‘Aoxddoc. G. Din] 

[KAdpos, 4, Clarus, oppidum Jonia. Hom. H. in 
Apoll. 40 : Kiéo0¢ atydjecoa. Nicand. Th. 958 : Kie- 
p0¢ viodecoa TroAtyvy. Strabo 14, p. 642, 668. || “Ard)- 
Awy Kiéot0¢ ap. Callim. H. in Apoll. 70, Pausan. 2, 2, 
8. |] To KAcotov fepov Plut. V. Pompeii c. 24.] 

[KAd%o0¢. V. KAFip0<. ] 

Kiapticar, of, Hesychio Eitwtes, Helotes, Manci- 
pia, Servi: [Photio et] Suide pétotxot, Inquilini : 
et. quidem tales, quales Mapravouvot Heraclee, EtAw- 
te¢ Lacedemone, [levéotat in Thessalia, KaAd:xdpror 
Syracusis. Itidem Callistratus Aristophanicus, ut re- 
fert Athen. 6, [p. 263, E] scribit quod Spartani fece- 
runt én tHv Eihwtwv, Thessali ént tv Ileveotéiv, hoc 
fecisse Cretenses éxt tHv Khapwroy : 
€0s ita tobe xat’ dypbv oixétas, Mancipia rustica, dé 
to xdyow0jver : ut Ephorus quoque tradit Kiaperras 
a Cretensibus appellari tobs dovdouc, Servos, dro tod 
yevoudvou rept adtoy xdfoou : feruntur enim fuisse olim 
indigenz, postea in bello quodam redacti in servitu- 
tem, sorteque, postquam subacti essent, inter singulos 
distributi. (Pollux 3, 83. Ki\apdta. Etymolog. M. p. 
660, 25.] 

[KAcoauyevebouat.] Kravoxvyevedouor,’Ploratum e 
gutture edo, Vocem quandam tanquam ejulantis, e 
gutture edo. Neque enim aliud de hujus verbi signif. 
divinari posse videtur, quo utitur Archippus poeta 
comicus ap. Plut. initio Alcibiadis, gestum et inces- 
sum filii Alcibiadis hisce versibus irridens, qui et ibi 
minime distincti leguntur : Badi@er dvaxeyrdws, Sound— 
tiov Elxwy, Orw> + eugephs t4 matpl uddvota ddEerev 
ctvau', xAavoavyeveverat te xab toavdiCetar’ ita enim re- 
pono pro xdavoavyevevetai t1¢. Quum autem subjun- 
gat toavAtCera, utrumque verbum eod. pertinebit. Sed, 
ut verum fatear, suspectuin mihi est istud verbum 
xhavoavyevevetar, sic tamen ut quid pro eo reponam 
non habeam. Si quis tamen conjectura mea conten- 
tus esse velit, dixerim xhacavyevevetat minima cum 
mutatione reponendum esse, a xddcat, Frangere, et 
avy7v : ut intelligamus filium Alcibiadis solitum collo 
intorto et tanquam fracto incedere. (Conf. K. O. Mul- 
ler Handb. der Arch. § 331, 2. Hasx.] 

[KAtobpov. V. KAciotpov.] 7 

Khact6odaé [-Gduk], 6, 4, Glebas frangens, Epigr. 
[Agathiz Anth. Pal. 6, 41 : XaAxdv dpotonthy, xAact- 
6oraxc. 

Khdotc, ews, 4, Fractio. [Plato Tim. p. 43, D : Ia- 
Gag xhdaers xal Cragopus tHv xdxhwy guroteiv. LXx Sam. 
1, 30, 12 : KA. mahabys. Kd. wtdou ib. 2, 11, -21.] Luc. 
24; [35] :°Ev tH xddoer tod dotov, Fractura, ap. Plin. 
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Ad rupturas et fracturas : i. e. Ad rupta et fracta. 
[‘Iorév xdéors Lucian. vol. 1, p. 456 (?). Hemst. De 
fractura membrorum vy. s. K)déw.] || KA. durddov, 
Vitium putatio, Cic. : Theophr. C. Pl. 3, [14, 1]- 
Tivo duréhov tov teddov 78n modtov psy xal weyrotdy 
éottv 4 xd, pro quo alibi dicit dunchoupyla et to4.- 
Idem [3, 14, 2]: O8 phy dAAK etary ye (Stapopx xat& 
Tes YHOAG) xatk tiv xddow orl xat Thy dunehovoytav- 
postea dividit é¢ td Boayutonety xal paxpotoely. [ || Vo- 
cis fractio, i. e. modulatio. Philo vol. 1, p. 276, 21: 
"Ev xddcer xat tovoig éupedots guviis* quod Mangeyo 
prava videbatur scriptura, pro xoécet. Alibi tamen 
id. Philo vol. 2, p. 266, 23: KAdcers éupedgotatar ow - 
vc. Hase. | 

Kiécua, 7d, Fragmentum, Fragmen, Frustum de- 
fractum. Lucill. Epigr. [Anth. Pal. 11, 153]: “Av 8% 
TapapTatns horous xal xhaopar davardes. Marc. 6, (43): 
"Hoav xracudtwy dwoexa xogtvoug tArvpeg* quo vocab. 
ceteri quoque Evangeliste ead. de re utuntur, [V. exx. 
Ducangii p. 660. Hesych. : Kidcuota, cuvtptumora, 
Oodupata. Krdcuwatos baoaood Phanias Anth. Pal. 6, 
304. || KAcouata, Agrorum species, a tributis et 
pensitationibus immunis : unde Kiacuatixol tomar. 
De utroque v. Ducang. || KAc&cua, Vulnus. Leges 
militares Rufi c. 64, ap. eund. || KAgdoua2, Unus e 19 
tonis musice Greecanice. Hagiopolites Ms. ap. Ducang.| 

[KAacnxttCw , In frusta concido. Theophanes p. 332. 
Ducane. | 

[KAacuds, 6, var. 1. pro cvyxhaoydc, Lxx Joel. 1, 7, 
sec. Compl. Scuxeusn.] 

[KAucrato.] Kinotém, Frango, xo; peculiariter 
vero Sarmenta defringo et deputo s. amputo : unde 
metaph. dictum quidam volunt apud Aristoph. Eq. 
[166] : Boudty mathces, xa otoatyyobs xhactioers ° 
alii autem Radicitus evertes, Extirpabis : alii Quas- 
sabis , Concuties , xAovjcsts xat Sracetcers : nonnulli et 
xpavydestc, Inclamabis , Clamore impetes: [KAactécetc, 
a them. xhactéG, quod ideo monendum duxi, quia 
in hoc verbo gravis est error H. Stephani v. Ki\uctéw. 
Suidas : KAuotdcers, xdcers, dd etapopds tiv tepvo- 
wévo xAnudtoyv év tatc &umédotc. Male in membr. x)a- 
othoetg, ut memorize falsus Steph. citavit; haud enim 
arbitror illam lectionem in ulla edit. eum reperisse. 
Bruncx. ad Aristoph. |. c. Recte Steph. hunc I. citat 
in Aatxétw. Phot. p. 168, 9 : KAuotdcar, xrcout , mpoté- 
vat, 7 Tmapatypety. | 

Kiaoryorov, to, Id quo aliquid frangere possumus. 
Sic dicitur Falx qua vites putantur; nam Aristoph., 
schol. [Eq. 166] xAactypiov esse docet 1d Spémavov, @ 
xhadsvouct xa EiAn xal xAjuata gv tatc dmédotc. [He- 
sych.: Ki., doémavov to tH¢ dyméhov. | 

Kicdorys, 6, Qui frangit, vites putat, Vinitor, ép.- 
meAoupyo¢, Hesych. 

[KAaottdiov, 70, Clastidium, oppidum Gallie Cis- 
padane. Polyb. 2, 34, 5; Plut. V. Marcelli c. 6.] 

[KAaotdc, 4, 6v, Fractus. Ki. xdmeddx Paul. Sil. 
Anth. Pal. 6, 71. Scuzxf. || Kiaotds, dvagchaxoos, in 
pap. Anastas. 1.6, Reuvens Lettres a M. Letronne 3, 
p- 6 interpretatur, Auribus confractis s. contusis. 
Hass. || KAxotdv, 70, Panis benedictus. V. Ducang.] 

Kavduovt,, 4, minus quam xhaviud¢ usitatum est, 
significans alioqui itidem Ejulatum : sic tamen ut et 
de pueris dicatur a Plat. Leg. 7, [p. 792, A] ; KAav- 
Ouovert xat Bout, enusta oddaperc edtuyy. [Libri xAwuuo- 
vat. Scribendum x\av8novat ex Polluce.] Sed in VV. 
LL. xAavyov} ex eod. scriptore affertur pro eadem 
signif., non prolato tamen loco; ac certe altera illa 
scriptura auctoritate Pollucis [2, 64] nititur, scribente, 
Tlapx 6¢ Tetras xat xhavdnovy. 

KAavoudc, 6, i. gq. xAetpa, Ploratus, Ejulatus; sed 
usitatius quam xdadua. Hom. Od. A, [212]: “Hyetc 
52 xAavduov sv edcouev, O¢ mpl érbxOn. Sepe vero cum 
dos copulat, quod significat Gemitum : ®, [228] :° 
Tlavecdov xrav0uoto, yoo te* P, [7]: Od yap uty to0- 
cbev matcecbat dt KAavOuot te otuyepoto, ydow te da- 
xpudevtog* A, [800] : Eimws IInvehorstav odupouevny , 


~ / 
_yoowoav, Mavcete xAav0uoic, ydoud te Saxpudevros. [Adsch 


Ag. 1553 : Ody 6rd xiavdpiov tOv 2€ olxwy.| Utuntur et 
prose scriptt. Plut. Pericle [c. 36] : “QSote xAuvoydy 
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te A7cur xat wAT00¢ éxygar Saxpdwy. Et Aristot. Polit. 7, A 


[17]: Tods xhavOuobs tov ratdwv. || Apud Theophr. 
vero pro x\av0u0¢ alicubi reponendum est xav6udc, 
ut supra admonui in KavOudc. 

K)avduvott, Fleo, Ejulo : plerumque de infanti- 
bus dicitur, quod Latinis Vagire est. Alex. Aphr. 1 
Probl. [121]: T& Bpgon pédous dxolovra xdavduuet- 
Covta, jovydtet, Infantes, quum audiunt modulos mu- 
sicos, si fleant, s. vagiant, desinunt. {Liban. vol. 4, 
p. 810, 24 : [aidug vymtoug arahdv xhavOuupiCovrac. | 
Putatur etiam active accipi pro Flere s. Vagire facio, 
ap. Plut. [Mor. p. 9, A]: Altwec, émeddv te matdta 
xhavOuuotcwany, cig mxonyoptay m&dw tov paotov bmé- 
xoust. [Athen. 8, p. 364, A: KAavdpupifoucr tobc otxé- 
tas. Sic Casaub. : codex xaAuuupitoucr, epitome m)it- 
touct.| Frequentius est pass. KAxvOuuptfouxt, In Axio- 
cho |p. 366, Dj], de infante : Aadyjout wev odmm duvd- 
pevov & méoyer, xhavOuuertduevov Sé° xal tatryy tis 
ducapectiicews piav éyov gwvyv* paulo ante, Katk thy 
Towtyy yévesty tO vitov xAatet. [Diodor. 4, 20 : Tod 
Beégous xAavOuverCox¢vou.] Plut. [Mor. p. 149, D], de 
infante nato ex equa: T% 6& qwv7 xabdmeo tk veoyve 
Trarddpre xAavOuverCenevov. (Conon ap. Phot. Bibl. p. 
141, 3.] Galen. xdavOwupilet dicit esse xadout wer’ év- 
tacews apodpotéoas, Flere magna spiritus contentione, 
Comm. in Prognost. [De cane schol. Aliani N. A. 1, 
8, ap. Bast. ad Philostr. p. 301 : KAauOuvotGerar xat 
TO ovpatov xtvei. || KAauveifw. Phot. p. 168, 10: 
Khavuvotferar xal xhavpuoretrar Aéyovow ob xAater xal 
xhadcer. Hesych.] KAvuucotoyevov Tarentini dicunt pro 
xhatovra, Flentem : ut est ap. Hesych., ap. quem et 
Khxupepeitar, [4] xAxtet. [Forme suspectz. } 

[KAav8uuerxaic, Flebiliter. Theodor. Stud. Epist. 2, 
50, p. 472, C: Ipotepov vey ovv Oe yodumatos 6 dvetbroc 
rheepbeyEduny mods oé. MrtzeEr.] 

[KiovOutoroa, td, 1. q. seq. Pseudochrys. t. 10, 
p- 976, A ed. Paris. alt. : KAav0uuptcpata xat omdo- 
yava. Has. ] 

Kavopvercpoc, 6, Fletus, Ejulatus, Vagitus. [Pol- 
lux 2, 64; 6, 201.] Plut. Lyc. [c. 16; Mor. p. 164, A; 
672, F. « Planud. Ovid. Metam. 15, 466.» Boiss. Mo- 
schion De pass. mul. p. 46, 16 Dewez. Id. ib. p. 48, 
g, de infantibus continenter vagientibus : Et pévror 
ToUTW TH xAxvInVELGLG YuUvacIact. Pseudochrys. t. 8, 
p- 663, A ed. Par. alt. : “Iva tod xd. xatamaven. Hase. 
Correpta syllaba tertia Oppian. Cyneg. 4, 248 : To1éd¢ 
xhavOuuptopev tooxaxduyuata* ubi codex Vat. xAav- 
Ouvotdwy. | 

[Khavduedns, 6, 4] KravOudders avanvout dicuntur 
ab Hippocr. {p. 1258] iis similes, que cum fletu fiunt, 
quasi suspiriose : quanquam Erotianus ouvezeis exp., 
sumpta, ut ait, a flentibus pueris metaph. Gorr. 
{Theoph. in Scholl. Hippocr. ed. Dietz, vol. 2, p. 515. 
Mixier. Duplex explanatio vocis ap. Galen. vol. 18, 
part. 1, p. 93, 9 sqq. Hass. Mierocles ap. Stob. Flor. 
79, 53, vol. 3, p. 127 : AvdpSpotg ett xal xhavbumdect 
gwvaic. | 

K)avdz0v, Gvos, 6, Locus flentium, Jud. 2, [1. Sam. 
2, 5,23; Ps. 83, 6; Herodian. Epimer. p. 199; Eu- 
stath. Opusc. p. 137, 5o.] 

Kiotux, 70, Ploratus, Ejulatus. [Soph. Ant. 932 : 
Totow dyovew xratuab’ brdpger, KAxvuctwv Phil. 1260. 
Aisch, Pers. 705, Ag. 887, 1148, 1628.] Aristoph. 
Pac. [248] :~“Qs peydha xal Sounéa tote. Meyapetow évé- 
Gahev tk xhavuata. Xen. Cyrop. 2, [2, 14]: KAadpaor 
ev ye xal raréces vioic cmppocivay wnyavoveat. [Philo 
p- 37, C. Hemsr. Eustath. Opusc. p. 187, 23. Mixrer.] 

[KAavpapeirar. Kravyapropevov, V. KAravduupin.] 

[KAaupovy. V. Kiavdn0v7. | 

[KAavpueito. V. KAavdnuptte.] 

[KAauoceves, 6, Clausamenus. Herodian. II. pov. 
h. p. 8, 32 : Troapevds, Ackapevdc, Axecauevoc, 
Kdavoapevds: xaheirar b2 gv Maddaxoic. Khavonrevdc 
non verum hominis nomen esse videtur, sed cogno- 
men vel veri nominis parodia. Post xaettar 6¢ fortasse 
aliquid excidit, xaAcitar 2 obtws 6 *** mapk Kpattvy 
{vel bo Koxtivov) 2v Madbaxoic. G. Dinp.] 

Khavoccxw quoque et KAavotéw retinuerunt o, Et 
K)avedoxm quidem est i. q. xAatw, Ploro, sed poeti- 
cum ;ita formatum ut éoqtucdexw, Eust.[p. 200, 5.] 
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[K\aveavyevetouat lectio vitiosa. V. KAusauyevedoucn.] 

{KAaueeiw, Plorare cupio. Apollon. Lex. H. s. v. 
’Opetovtes : Kraucetovtes AZyouow of Artixol avel tod 
xhavotixdds eyovtsc. Synes. p. 15, A : Tedacetovtes év 
TAT xal xhauostovtes. | 

K)avordw, Plorare cupio, xdatca 62, Pollux [2, 
64]. Aristoph. Pl. [1098] xataypnotixéic de strepitu 
januz usus est : Td Odpiov obeyyouevov &AAwg xhavord. 
Sunt qui verbo Concrepare interpr.; sed Concrepu- 
isse janua intelligitur a Comicis Lat. inter aperien- 
dum : quod cum], illo Aristoph. non conyenit : ibi 
enim Carion servus dicit, Tic &0’ 6 xdrtwy thy QWeav; 
coutt tt yv; deinde mutata mente dicit, Oddelc, Zorxev" 
GMX OFta 7d Odprov DOeyyduevov dAws xhavee. Ubi 
eum allusisse scribit Eust. [p. 1901, 17] ad nyov Supi- 
80¢ Asiov xal &déorov : videntur enim, inquit, t& tor- 
atta Odor ebgrew xdatew woel veoyshe Tardta. 

Kavotyedws, wtos, 6, Fletus cum risu, Lacryme 
risui intermiste. At in VV. LL. perperam exp., Flens 
ridendo, Flens et ridens simul , tanquam hane signif- 
dante huic nomini Polluce : quum is [2, 64] e Xen. 
afferat, quem et primum eo usum esse arbitror, a 
quo tamen manifestum est substantive accipi pro 
Risu lacrymis intermisto, lacrymoso, ut ita loquar. 
Est autem is, in quo utitur, locus, Hell. 7, p. 366 
mez edit. [2, 9]; ibi enim quum dixisset, Osdcacbat 
Tay ... Tos pev kvOoas Serousévoug aAAHAous, tas OE 
Yovainas mletv te pepovcas xat dua yaoe Saxpuovcas, 
subjungit, Tdévtag 62 tobs mapdvtuc tote ye tH dvet 
xhavetyehwsg eiyev, ubi observa eund. xhauoryéhwta 
dari illis mulieribus , quum eas describit 0 yao% da- 
xpvovcas. Sed et p. 362 [ib. 1, 32] eund. aliis quoque 
tribuit, sc. Lacedemoniorum senatoribus et ephoris, 
atque adeo Agesilao; nam quum dixisset, Tods pév 
tor év Lmkorn oucav dxovcaveras, dobapévous aro “Ayn- 
othdou xal Tov yeodvtwy xat tov “Egdpwy, mevtas xratetv, 
addidit, Ottw xowdv tr dou yar% xal Aum Sdxpud gore, 
Adeo lacrymz gaudio cum mcerore communes sunt. 
In hunc tarmen Hom. locum Il. Z, [483] in quo itidem 
xhauotyews describitur : “H 0 dpa puv xqwdet débato 
xohrm Aaxpvdey yedtcacx, annotatur, declarari ab 
Hom. rdéQog Wuz%s yap% xal Aur cbuutxtov. Ceterum 
quod ad x)avetyehws attinet, usus eo est itidem, ut 
substantivo, quisquis est, cui Demetrii Phalerei no- 
men tribuitur, scribens [§ 28], O83 w& tov Ata mdO0¢ 
xtvijost, ovds eheov, GAAw Tov xahodmevov xAauoryeAurTa. 
[Conf. Hermog. in Walzii Rhett. vol. 3, p. 311. Plut. 
Mor. p. 1097, F: Tois mxpabtacmoig xat xAavoryédwst. | 
Ego tamen adj. etiam facere alicubi non dubitarim , 
aliorum quorundam a yé\ws derivatorum analogiam 
sequens. [|| Cognomen Phryne, ap. Athen. 13, p. 
591, C, ex Apollodoro.] 

[Kiavotdermvoc, 6, 4, Coen jacturam plorans. Basil. 
M. vol. 3, p. 208, B. Hemsr.] 

[KAavotwéyos, 6. Aristoph. Pac. 1292 : Avdpo¢ Bou- 
Rowdyou xal xravorncyou tives vids. KAauoluayov La- 
machum vocat, quasi fleturum, quia, pace restituta, 
jam belligerare non possit. Bercrer. Kiacwdyou 
cod. Rav.] 

[Kiatowwoc, 6, 4, Flebilis, Gl.] 

[K\avethe, F205, 6, Plorator, Qui flet. Manetho 4, 
192 : Khavertiipas drop Otzévenv. | 

[KAavotixds, 4, ov, Flebilis. Schol. Aristoph. Thesm. 
1056 : THevOntixdv xat xhavotixdv. Mitrer.] 

[KAavettxéic adverb. KA. éyew, Plorare cupere, 
Apollon. Lex. H. s. v. Opetovtec. | 

[KAavoros, 4, 6v, Deflendus. Soph. OEd. C. 1360 : 
O83 xwvotk & gotiv, GAN guol wev oloréa. Ubi libri 
nonnolli xdxvt% : que forma ap. schylum legitur 
Sept. 333, sed xdavordv in ed. Robortelli. Eadem li- 
brorum fluctuatio in adjectivo composito éx\auatos s. 
dxhautoc.] KXaurav Hesych. esse dicit motdv gwviy : 
forsan cum fletu. 

[KAavets, 3, 6, inter Sroxopetixk in ts memoratur 
ab Arcad. p. 92, 14, Choerob. in Bekk. Anecd. p. 
1195, schol. Dionys. Thr. ib. p. 857, 7, Drae. Strat. 
p- 104, 21.] 

[K\autds. V. KAavetdc. | 

[KAdw. V. KAator.] 

Kd, ow, Frango. Nonn. [Jo. 6, 38], dptous éxAace, 
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Panes fregit. Paul. (Cor. 1, 10, 16]: “Aprtov, dv x)uev. A Epist. 138 et 143. Id. Ep. 137, p. 390, 73: Thy @i- 


Item xd&%> ap. Anacr. per syncop. pro xAdcas, Eust. 
[Amoxdds dixit Anacreon ap. Athen. 11, p. 472, E, 
quo spectat Eustathii notatio p. 1654, 12.] Etin pass. 
ap. Hom. Il. A, [583]: "ExAdo6y 6: dévag. 1 Cor. 11, 
[24]: Totcd pou goth to ciiua td Smo budiv xAumevov, 
Quod frangitur pro vobis, Diosc. 3, 143, de satyrio : 
Oi 2 tpiouAdov xadovow, ered do él thy yiiv pdAra 


tpta peer xexhacuéva, Ad terram infracta. Id. [ib. 159]. 


de alismate : Md)Aa ftv yer dovoyAwoow Suore , otever— 
Tepa O& xal el yiv xhwueva* Plin., Folia ei plantaginis, 
hisi angustiora essent et magis laciniosa, convexaque 
in terram. [dda xexdnuéva (pro xexdacuéva) lectio 
vitiosa, de qua v. s. Kiivw. « KAacbele apud Epiphan. 
vol. 1, p. 512, B, Qui membrum fregit, ut ex adjecto 
satis liquet; hac potestas Petavium preeteriit. Resti- 
tuendum puto éxhace Plut. V. Arati c. 32 : “Amag 6d 
xat tO oxéog gorace Stk to Ooractov gebywv. Pegasus 
dicitur tov tépcov x\dca. ap. Stephan. B. in Tégoos. 
Hemsr. Thom. M. p. 509, in additamento duorum co- 
dicum apud Oudendorp. : KAdows ant dotiiv 4 ent 
TOLOUTWY TIVO Y* xol TO xARV ext ToUTwWY AgyetaL* Opavet 
S8 xal cuvtpiGew xuptorg To cic youv AerrtUvetv. « KiXoOat 
de membro quod reflectitur aut recuryatur dicitur 
ap. Hippoer. p. 751, C: “H do0pou dveixdacts xéxhactar, 
Recurvata fit articuli reflexio. Kabat etiam szpe 
usurpatur Galeno |. 2 De motu musculorum, in mu- 
sculorum distortione aut reflexione, ubi fere irrita et 
inanis est musculorum actio. Atque eo sensu I, De 
fract. sumi potest, ut articuli reflexio in ea manus 
contentione fuerit fracta, hoc est, irrita et inanis, ut 
quz pre se ferret summam et validissimam conten- 
tionem. Qua intelligentia sumi etiam potest quod ibid. 
paulo post scribitur, Kiera. 6 &yxov Urtios, Cubiti 
flexura frangitur aut retorquetur, hoc est, in manu 
supina cubiti distentio inanis est et nullius roboris. » 
Foss. Aristot. Probl. 5, 19 : Tots uév yovacw (goth xatc 
platy) 4 sig tO modaHev xddarg, Tois Of unpoic H elc tom 
oGev. || Defringo. Hom. Od. Z, 128: EE bans mrdpbov 
xhdoe yerpt. || «Kexdacuévoc, Fractus, i.e. Mollis. De- 
metr. De eloc. § 193, xexhucueva eademque doepva 
pétoa dicit, civOecw dvararotixny, et comparat cum 
versibus Sotadeis, quorum mollities vitiosa sit, 6&7 
pahaxwtepov. Schol. anon. ad Hermog. II. id. 1, p. 393, 
de metro [onico, molliori illo, loquens : ‘A€pdtepot & 
dpyatou of “Iwvec* eixdtws ovv xal TO emmvuunoy aUTOY té- 
tpov éxhutwtepdv te xal xexAucpévoy xal TH seu.vdrytt 
évavttoy éottv. Fractam pronuntiationem etiam Plinius 
dicit Epist. 2, 14.» Exwesr. Lex. rhet. “Pu§uo¢ x. Lon- 
gin. De subl. c. 40. Kexducuévn gwvh, Viscont. Inser. 
Triop. 68. Scuzr. Hippocr. p. 1229, E : Mwvy x., ca- 
png Se. AGp% xal xexAacuevn gwv7 Dio Cass. 79, 13. 
« De incessu Philo p. 861, D : Kexdacuéven 1 Badt- 
cuatt.» Varck.| Kscbx: dicuntur etiam, quorum 
rami s. surculi amputantur. Theophr. C. Pl. 1,[15, 1]: 
Ard to pandeutoy gv tots dvw yivecbar TAnYHY, xAupcverv 
xappodoyounsvov. [Hesych. : Ki&v, ... tepverw auméhouc 
Sep fucic xAadevew. Similiter precipiunt Phrynichus 
et Meeris, de quibus diximus s. v. Kiadcw. « Kav tds 
Guméhoug Themist. Or. 15, p. 184, D, Philostr. Epist. 
62, Long. Past. 3, 29; et, Avadevdpddn dé mote avrov 
xhOvta Dio Cass. 71, 5.» Hemsr. in Add. ad Thom. 
M. p. 535. Nonn, Dion. 47, 794 : KAdcour Bobpioat +’ 
évt xdjuata yuoots, ab Lobeck. ad Phryn. p. 172 ci- 
tatus. Figurate Joseph. B. J. 3,7, 13 : KAdoat thy é\- 
Tide tabctny avte) To0aLpou[nevos. | 

[Krexyevns, 6, Cleagenes, ut recte, opinor, resti- 
tuit Ph. Le Bas Zzscr. recueillies en Gréce, 5, p. 12h, 
In apographo ipsi transmisso legebatur Kisagev .. 
Hasz.] 

[Kieaydoug, 6, Cleagoras, pictor. Xenoph, Anab. 
7, 8, 1. || Rhodiorum legatus. Polyb. 31, 16, 1.] 

[Kretdac, 6, Cleadas, sacrorum Lenzorum antistes. 
Marm. Oxon. p.111. {| Alius Anth. Pal. 9, 688 : Kién¢ 
Krcadac¢ moots. || Vitiose pro Kieddac. V. Kreddatoc.] 

[Krexddenc. V. Kred8datoc. } 

[Kyeaderov (?) rd dp0c, Theognost. p. 129, 13.] 

[Kreddy¢, 6, Cleades, Platzensis. Herodot. g, 85, 
ubi var. lect. ‘Adcddy¢.] 

[KArcawvérn, 4, Cleaneta, n. pr. mulieris. Phalar. 


, 


Aodypov yuvaixa Kreatwerny. Hasz. | 

[Kcatveroc, 6, Cleaenetus, Cleonis pater. Thucyd. 
3, 36; Aristoph. Eq. 574. || Tragicus. Athen. 2, p. 
55, - || Lochagus Grecorum ap, Xenoph. Anab. 5, 
ie 

[KAcawos scriptura vitiosa. V, Kewdg.] 

[Krcatyya, 4, Cleachma, Lacedemonia, Pythago- 
rica, Iambl. V. Pyth. p. 534.] 

[KAcavaxtions, 6, Cleanactidés, n. pr. ap. Hippocr. 
V. Krcovaxttdyc. || Krsavaxttdar, of, Cleanactis posteri. 
Strabo 14, p. 617 : ‘Adxatos ... ehordopetto ... Totg Kea- 
vaxtidars xat &Adots trot. | 

[Kredvak, xto¢, 6, Cleanax, Argivus. Herodot. V. 
Hom, c. 1, 2. {| Tenedius ap. Demosth, p. 1223 extr.] 

[KAcavépia scriptura vitiosa pro Neavépia ap. Stra- 
bon. 13, p. 603.] 

[Kreavepidac, 6, Cleandridas, Spartanus. Thucyd. 
6, 93. Kisavdcidns ap. schol. Aristoph. Nub. 857.] 

[KAgavépo¢, 6, Cleander, Gele tyrannus. Herodot. 
7, 54. || Phigalensis Arcas, vates, 6, 83. || Aigineta 
ap. Pind. Isthm. 8. Alii ap. Xenoph. Anab, 6, 4, 18; 
6, 5, H. Gr. 7, 1, 45, Pausan. 8, 49, 2, Demosth. 
p- 1304, 8, aliosque. Cleander, Phryx, ex servo 
prefectus pretorio, ap. Herodian. 1, 12.] 

[KAedvdns, ovs, 6, Cleanthes, Stoicus. De quo v. 
Diog. L. 7, 168—178, cum annot. interpretum. || Co- 
rinthius, pictor. Athen. 8, p. 346, C. {| Tarentinus. 
Athen. 1, p. 4, D.] ; 

[KicavOic (vulgo KAgavOtg), 505, 4, Cleanthis. KA. 
dvou.n Onduxdv, Suidas. Epigr. ap. Lucian. Conviv. 16 : 
Aia Kieav0le dvacce. G. Dinn.] 

[KAcavooténs, 6, Cleanoridas. Anacreon Anth. Pal. 
7, 263, ubi Lon. Kienvootén. | 

[KXezvwo, opog, 6, Cleanor, Arcas vel Orchome- 
nius ap. Xenophont. Anab. 2, 1, 10; 3, 1, 47, ubi v. 
annot. interpretum. || Atheniensis, Lamiz pater. 
Athen. 13, p. 577, C. G. Divp. || Magistratus in 
numo Dyrrhachii. Mionnet Descr. de méd. ant. Suppl. 
t. 3, p. 350, n. 289. Hass. @] 

[KAectoatos, 6, Clearatus, Pythagoricus. Iambl. V. 
Pyth. p. 526.] 

[KAedoeotos, 6, Clearestus, Eleus , olympionica. 
Pausan. 6, 16, 9. 

[K\edpetos, 6, Clearetus, lochagus. Xenoph. Anab. 
Sy heel 

[Kireapidas, 6, Clearidas, Laco, Amphipolis pre- 
fectus. Thucyd. 4, 32; 5, 8, 10, 21.] 

[Kreapls (?), gud}, Suidas. Nomen suspectum. Non 
plane dissimile KAaoeet1¢ nomen est.] 

[Kenototn , 4, Clearista, n. pr. Theocr. 2, 74; Bia- 
nor Anth. Pal. 7,644. Phalar. Epist. 19, p. r10, 86; 
p- 112, 94; ep. 21, p. 120, 41.] 

[Kiekorotos, 6, Clearistus, n. pr. Theognis 512. 
|| KXedpretos “Iepoxdgous in inser. Attica ap. Bockh. 
vol. 1, p. 134.] 

[Kgxpxos, 6, Clearchus, dux Lacedemoniorum. 
Thucyd. 8, 8 et 39; Xenophon H. Gr. 1, 1, 35, ubi y. 
Schneider. || Heracleze Pontice tyrannus. Diodor. 16, 
36; Athen. 3, p. 85, A; 12, p. 549, A. || Solensis, 
Aristotelis discipulus, cujus scripta plura ab Athe- 
nzo citantur. Omittimus altes.] 

[K\¢6dnv, Furtim. Apollon. in Bekk. Anecd. p. 611, 
27; Etym. M. p. 103, 13.] 

[KAc6nvol, givoc, Zonaras p. 1216. Corruptum, ni 
fallor, ex Lxda6yvot. G. Drvn.] 

[Kiéeta, 4, n. pr. nymphz ap, Hesiod. fr. 60, 2.] 

[Kiegumopog, 6, Cleemporus, Appian. Illyr. c. 7: 
Tov "Iootwy moesGeutiy K).] 

[Kvcevvdc. V. Khetvoc.] 

[KXceotwvaior, of, momen corruptum ap. Pausan. 
3, 16, 6, ubi Kuhnius KAewvatwv, Clavierius "EAew- 
vatey. | 

KéCog , est nomen proprium loci ap. Nicandr, Ther, 
634. [Avépes ot Tuddoro rapat Puyad te oFjpa Mapdévioy 
vatouar Armas, tHe KAgCog aepyot tnmor yrdedouer* ubi 
nunc Kth6w ex tribus libris restitutum. Alius Kaos. 
Ki6woy dpo¢ interpretatur Eutecnius. Plinius H. N. 5, 
2g, ab Schneid. cit., de Libya : «Alluitur Caystro in 
Cilbianis jugis orto multosque amnes deferente.] 
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Kil , Hesychio est xaht, gwvi, Voco, Sono. [Pro 
*“Peilo, rAnilo, xA7Co.] 

[KXén, 4, Clea, n. pr. Anth. Pal. g, 688 : Kién¢ 
Krecdus mats ebratepetyg. | 

[Krenderv. V. KAxdeov.] 

[Kiejatrmoc, 6, Cleesippus, Poeta ap. Hephest. 

25: "Ay air’ é¢ otxov Kienolarw.] 

[KAZGeur¢, 6, Clethemis.s. Cleothemis, n. pr. ma- 
gistratus in numo Atheniensium. Mionnet Descr. de 
méd. ant. Suppl. t. 3, p. 553,n. 125. Hase.| 

K)é00¢ [?], Hesych. affert pro xdnddva. 

[Kyeia. V. K)éZos.] 

[KAcvyévns, ous, 6, Cligenes, n. pr. Aristoph. Ran. 
70g. || Alius ap. Xenoph. H. Gr. 5, 2, ,11.] 

[Ky\etda¢, &, 6, Clidas. Georg. Acropol. Annal. 
p. 102, C: O tic KuSixou wntporodtrys Dewpytoc, dv xat 
Krerdav xatwvdaCov. } 

[Kyeides nomen loci. V. Kietc.] 

[KAednutdns , 6, Clidemides, n.{pr. Arist. Ran. 791.] 

(KietSnuos, Clidemus, rerum Atticarum scriptor : 
de quo v. Siebelis in Prolegom. ad ejus fragmenta 
p. xu. Nomen aliquoties in Kyertodnuog corruptum. 
{| Alius ap. Aristot. Meteor. 2, 9, Theophr. H. Pl. 3, 
1,74, Coe PLinevousa 

[Krerdtxy. V. Kreodtxn, | 

[KActdixoc, 6, Clidicus, Hgimide filius. Pausan. 1, 
3, 3. || KAevdtxos, contractum ex Kheddixos, est in 
epigr. Anth. Pal. 7, 482. || KXecdtxoc, rex Athenien- 
sium. Georg. Sync. p. 211, D. G. Dinp. Alius Phalar. 
Epist. 128. Hasz.] 

K<rdtov, 1d, q. d. Clavicula, i. e. Parva clavis. 
[Aristoph. Thesm. 421, fr. 120. G. D. Hero Spirit. 
p. 165, 213/178, 165 195,'345 196, 235:212, 255 222, 
25. Id. ib. p. 165, 5: KA. 10 xahotuevov map “Pwrators 
dockovov. Vheodoret. Cat. in Jerem. t. 2, p. 867, A: 
T& Grd cov xAetdidv xtwotpeva Bahavor Adyovrat* ubi 
serib., xetdlwv. Hase.] Dicitur autem de thynno, 
sicut et xhelc, ut docebo in Khetc. || Kretdtov dgpo- 
dtovaxdv, vel, ut habetur ap. Paulum, dgpodtotwort- 
xov, est Pastillus conveniens hemoptoicis, ccelia- 


cis, dysentericis, et quibus stomachus fluxione ten- C 


tatur; magnopere enim astringit. [Galen. vol. 13, p. 
550, 615; Alex. Trall. 8, p. 415, 449, 462-] || Kant 
dtoy, Clavicula, Ionice pro xhetétoy. ; 

[KAcrdorovo¢, 6, Claustrarius, Gl. Paul. Alex. Apo- 
telesm. p. 58, 12.] 

[Krerdouyém, Clavem teneo. Jo. Chrys, Serm. 112, 
vol. 6, p. 935. Sxacer. || Forma Attica Kindovxéw, 
Eur. Iph.’T. 1463 3 22 3 Gul cepvaes ... xAtuanag 
Boavowvias Set tide xdndovyety Oefc. |] Idem Herc. F. 
1288 : Dhocons mixpotg xévtpotcr xAndovzovmevor. « Inter- 
pretor dum observamur ab hominibus et acerbis eo- 
rum conviciis exagitamur. KyAtdobuevo. Hermannus. » 
Marrs. | 

Kierdotyog [Attice KAndodxos], 6, 4, Clavem habens, 
tenens, Claviger. [Eurip. Hipp. 541 : "Epwtx wes TOV THC 
“Agoodtras prtatov OoAduey xdndovyov. Pallas xd. ap. 
Aristoph. Thesm. 1142 : Ta)haéda ... 4 mow Auergoay 
eyer xdndovydc te xudetrat. KA., 4, Clavigera s. Aiditua 
dex. Sic lo xdnddtyoc “Hous ap. Asch., Suppl. 299. 
Iphigenia Diane xdydotxos ap. Eurip. Iph. T. 132.) 
Metaph. ap. Plut. [Mor. p. 591, B : Tov cuvdgconov 
Exdatou Moipa xhevdovxog “Avayxngs duydenp xdOnra1.] Ap. 
Hesych. autem legitur xAevdodyog, yuvn. Sed in xy- 
dodyos per y, postquam dixit xdydotyog, yuvy, ostendit 
nomine ‘vv intelligi Uxorem : subjungit enim, dd 
TOU Ta xheis THe otxtas gyetv, Eo quod claves domus 
habeat. [Koyo numerus denarius ab Orpheo vo- 
catus. Jo. Lydus De mens. p. 7. Jacozs. Cf. Theol. 
arithm. p. 60, 23. De tetodédt idem ib. p. 22, 34 : 
Krerdodyov tiva tig pbcews adthy mavtayod erwvouatoy. 
De ccelestis aule clavigero Petro Pseudochrys. t. 8, 
p- 623, D ed. Paris. alt. : “O xh. tov odoavidy mp0cx)hy- 
Qeig- et Petr. Sic. Hist. Manich. p. 18, 25. Hass. ] 

[Krerdogde0c, 6, Claviger. Forma Tonica Kdyidog0- 
pot (t) Synes. Hymn. p. 333, B.] 

[Kiedopudaxew, Sub clavi custodio. Serapion in 
Canisii Antiq. Lectt. vol. 1, p. 55 : Todtou yéow of 
ceuvol xa ceuval xhedoourxxyjowuey Exutiiv tds dra- 
votag. Mitxer.} 
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[Krerdoptdak, xos, 6, Clavium custos, Et femin. ap. 
Lucian. Amor. c. 14 : “Yro tot xhedopddaxos elyat T= 
miotevuévou yuvatov. G. D. Serapion Canis. p. 55 : Are 
toUto of cool xal ceuvol xrerdopudaxes Ovrec, Emtatiuny 
yet& tod yonyopou xepaodevor. Minuen.| 

Kisrddw, Claudo clavi, Obsero. Quidam gramm. 
xderdolv exp. Baravodv, et xexdetdwrat itidem Be6ade— 
vata. [Be6aravotar per xexhe(Swrat exp. schol. Ari- 
stoph. Av. 115g, et Be6adrdvurxev per éxdelOweev schol. 
Eccl. 361.] 

Kretdwuc, to, et KretSworc, ews, 4, q. d. Obsera- 
mentum, Obseratio. [Phot. et] Suidas x)etOgorg exp. 
verbali x\etdmuccr. [Theodoret. Cat. in Jerem, t. 2, 
p- 867, A: My poyddv undi Badrdvoy téiv év xerdedua- 
ow. Zachar. Dial. Greg. Pape t. 2, p. 187, D ed. S. 
Maur. : Thy xdetdwow tis doxdng xexrnopévny Oeacdwe— 
voc. Hase. Kictdwors schol. Aristoph. Vesp. 153, Av. 
1159. 

tay, epithematis nomen est, ejusdem omnino 
cum superiori pastillo [xd<edtov, quod v.] facultatis : 
id geminum describitur ab Aetio g : unum Cirylli, 
alterum Mnasez. Utrumque autem dysenterie adhibet. 

[Krcidwors. V. Kretduuer. | 

[KreiZo. V. KAnilo.] 

[Kret0on. V. KAAG0. | 

KicrOota, 4, Rima janue, ut quidam interpr. Alii 
simpliciter Rima. Sunt et qui tale quid ‘esse putent, 
quale est quod Lat. Clathros appellarunt. Lucian. [Ne- 
cyom. c. 22] : Acthac tH yerpt mdédswlev duavpov te 
xat errov Hameo dre xdevlolag eapgov pag. [Pherecydes 
ap. Diog. L. 1, 122 : Atets Sdxtuhov éx tig xderfPone. 
Non recte Menagius xniOoys. Scribendum xhetOotys 
vel Tonice xdy:0ptq¢. G. Drnvorr.] 

[KrevOptdtov, td. Evagr. Hist. Eccl. 1, 14 : Ide 7H 
80007 THY Aeyousvwy Gtowy xheOptdia xalecraar Ouptdac 
Zviot xadodot. Clathros vertit Vales. p. 60.] 

[KAeWotov, to, Clavicula. Hero in Mathem. vett. 
p- 251: Tounjuate, 8 xreWote dvoryOjcerat re xorl xher— 
oOfcetat. Ib. p. 258, 262. G. Dinvorr.] 

[Krevboudys, 6, 4, Rimosus, Gl.] 

Kisideov, Claustrum. Plato Axiocho, aut potius 
quicunque alius hujus Dialogi est auctor [p. 371, B]: 
T& 68 mpdruda rig ec Wrovtwvos 6600 ardnpoig xAstOpor< 
xat xhetotv oyvowrat. Exp. et Repagulum, Vectis januz: 
ut ab Eust. [p. 1358, 59] woxdds ti¢ OUpac. Annotatur 
autem ex eod. Eust., itemque e Didymo, in Od. A fin. : 
"El 68 xdqid’ étdvuccav tudvet, xdeiOpov gemina lora 
habuisse pendentia unum ad dextram, alterum ad si- 


“nistram, e quibusdam foraminibus, ad januam ape- 


riendam et claudendam. Volunt autem xAytdéa Homero 
esse istud xAsidpov. Bud. Seram interpr. ap. Lucian. 
[Tox. c. 57.] V. KA79pov. || KA%8o0v (forma Attica, 
ab librariis non raro cum communi x)eiNpov mutata}, 
Claustrum, Sera. [sch. Sept. 396 : Tt Moottou tudmy 
xAfPowv Avbévtwv mpootatety vepsyyuoc;] Bud. xA7Oon 
exp. Claustra ap. Soph. [OEd. T. 1294] : KA%9oa yao 
muddy tade. Et [1287]: Bo& Srotyew xdjOpa. [KARIo% 
muhwudtov Eur. Hipp. 808. KiA70p« Souwv Here. F. 
1029. K)vOoorsr tx moomdAatx maxtotv Aristoph. Lys. 
264.| Et KXfi9e0v pro eod. Sed Galen. x)ji8p0v Hip- 
pocrati esse ait Locum in gula sub tonsillis. Hujus 
tamen , Hippocratis inquam, exempll. habent etiam 
xhetOpov per et, 1. 2 De morbis [p: 470, 43], ubi mept 
xuveyyns agens, scribit: DAeyatver todtabev tig yAwo- 
Ons Kat TO xdetDoov 7d bxd tH Bodyyw [OmEp Tov Besyxov], 
xal od Ovvatar xatamtvety tov ctadov. [Ib. 55 : Amo- 
muioxetat ... gv tH xelOow.] KAxOpqn pro xAZOpov, VV. 
LL., ubi exp. Vectis; sed Hesych. dicit duntaxat, KAj- 
on esse quoddam Arboris genus, exp. autem Alnus 
a Gaza ap. Theophr., idemque tradit Suid., sed addens 
et KAqOpov, 7d gutdv. [KAFOo0v, Sévdoov, Ornus, Alnus , 
Repagulum, Gl.] 

[KAcvOporotds, 6, Claustrarius, Gl.] 

[KXetOomorg, 4, Conclusio. Pseudochrys. t. 10, p. 
goo, E ed. Par. alt. : TH o% tod otduatos xActOpuicer. 
Haste. } 

[K\evOdou. V. Krerorbyox. | 

[Kirciua, 70.] KAetuore Hesychio sunt orod%pata, 
Calceamenta : que infra et x\jare. 

[KActucf seriptura vitiosa. V. KAtaxtGe,} 
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[Krctu.at. Kretuoxtouds. V. Ki.—.] 

[KAew7dns n. pr. ap. Suidam, corruptum haud dubie 
ex Knetdnu.tdys, quod conjecit Bernhardy.] \ 

[Kewoydoag, 6, Clinagoras, sacerdos Delphicus. 
Demosth. p. 278, 18. || Tarentinus , Pythagoricus. 
Tambl. V. Pyth. p. 526.] 

[KAcwapérn, 4, Clinareta, n. pr. Aristoph. Eccl. 41. 
| Dor. KAewaxpérx Antip. Sidon. Anth. Pal. 7, 711. 
Restituendum haud dubie Isxzo p. 41, 7, ubi Kierta- 
pérmy legitur, sed Clinareta ab Reiskio positum est in 
indice»p. 597, sive casu sive consulto. G. Dinp.] 

[Krewddys, 6, Cliniades. Christod. Ecphras. 82.] 

[KAewravoc, 6, Clinianus, n. pr. in numo Laodicee 
Phrygiz. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 4, p. 316, 
n. 699. Hasz.] 

[KAstwlac, 6, Clinias, Alcibiadis pater. Herodot. 8, 
17 (ubi Tonice Kyewtns); Aristoph. Ach. 716; Plat. 
Alcib. 1 p. 103, A; Plut. V. Alcib. c. 1. || Alcibiadis 
frater. Plat. Protag. p. 320, A. || Axiochi filius. Plat. 
Euthyd. p. 273, A. || Clinias Gnosius inter collo- 
quentes est ap. Platon. in Legibus. Ab ejus nomine 
ductum adjectivum est Kewtetos. 
Demosth. p. 1311, 1312. || Tarentinus, ap. Diodor. 
Exc. p. 554, 100.] 

[Kvetviog , 6, Clinius, Cous. Diodor. 16, 48.] 

Kyetvioc, idem quod xewds ap. Hesych. [Post Kiwt- 
Stroy est Ketvios, évdotec. Scribendum xAtwos, hoc est 
xAewds. Nam apud hunc e et t ubique fere confun- 
duntur. Bent. ad Callim. fr. 105, p. 477.] 

[KAewinmtons. V. Kicinrtons.] 

{Kyetvernos, 6, Clinippus, n. pr. in inscr. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 158.] 

[Kretvoucyos, 6, Clinomachus, Ephorus Lacede- 
monius. Xenoph. H.Gr. 2, 3, 10. |] Eleus, olympio- 
nica. Pausan. 6, 15, 1. || Atheniensis, ap. Demosth. 
p- 1355 extr., 1358, 8.] 

[K\eworatpog, 6, Clinopater, Milesius. Pausan. 
6626. 

Kvewos, }, ov, i. q. xdertdg [Inclytus, Celeber, 
Illustris], ut in quodam veteri epigr. [Anth. Pal. Ap- 
pend. 342]: Keita: & év xdewoic Oetradixois medtors. 
[Epigr. ap. Herodot. 7, 228 : Mviju.a tode xdewoto Me- 
ytotta. Orac. ap. eund. 5, g2, 5: Bastdebs xdewoio 
KopivOou. KAewds oixtothp Pind. Pyth. 1, 59. Krewdy 
Axpdyavear Ol. 3, 3. Kiewaic apetaic Pyth. 8, 32. Kier 
votepov yauov g, 195. Aids xAewh Sea Asch. Prom. 
834. Tofotcr xdewds 872. Sepissime ap. Sophoclem 
et Euripidem quum de hominibus vel genere vel 
rerum gestarum fama illustribus, tum de regionibus , 
urbibus et aliis rebus quacunque de caussa celebratis. 
Sic Hercules 6 xAetwos Znvog ‘Mdxuivag te Texig ap. Soph. 
Tr. 19. “O xd. Drdoxtfras Ph. 575. ‘A xrewk y& Muxn- 
vatwy El. 160. KAewhy Evodcou rodw Tr. 750. Te xrews 
tote Ph. 654. Krew aiviynota OEd. T. 1525. Kietwdy 
érog Ant. 621. Rarior adjectivi usus ap. Comicos pro- 
szeque orationis scriptores. Aristoph. Av. 810 : "Ovoux 
TH TeOAet OeoOar te ugya xal xdewvdve 1272 : Q xdewdrate 
1277 : Khewordrny nodtv. Plato Soph. p. 243, A: Kiet 
voig xal maharoic avdodoww.| Et peculiari signif. xdewol 
Hesych. of cig tk mardixd ert xtdrer doma%duevor maides. 
[Et Kycwoc, dopatos. Khtvdc, ... xaAdc.] Huc autem per- 
tinentia quedam tradit Eust. p. 1300 [ex Athenei 
epitome p. 782, C: “Ort xdewot Agyovrar mak Kenolv 
ot govynevor’ arroudy SE adtoic matdac domatew. Explica- 
tius ap. Strabon. 10, p. 484.] || KAcevvds pro eodem. 
In gaewy et xdcewh, pro oaew et xdewh, inquit 
Eustath. [p. 615, 46}, geminatur litera v, sicut in 
éoe6evvy}. [Simonid. Anth, Pal. 7, 514 : Watods 88 xAcevvdv 
w+ vlog €0qx dvoux. Pind. Pyth. 5, 25 : Kieevvac Mu- 
Orcdog* g, 28: Itvdou xdeevvaic év mrvyaise 4, 498: 
Kheevvoraroy péyapov.] Kdcatvec, Inclytus , Celeber : 
xAcatvov, Gvouaotov, et xAcatvaiv, dvounoriry , evddtwv, 
Hesych. [Scriptura vitiosa pro xheevvdc. ] 

[Krewe , otc, 4, Clino, puella pincerne munere 
functa ap. Ptolemazum Philadelphum. Athen. 10, p. 
425, E (ubi Katvas codex et Eustath. p. 1401, 14); 
13, p. 576, F, ex Polybio 14, 11, 2. || Epicratis filia. 
Diotim. Anth. Pal. 7, 733, ubi cod. Pal. Kqve.] 

[Kretottas. V. Kreotras.} 

[Kretordton. V. Krconatoa.] 
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[Krcioc. V. Kiégoc.] 

[KActopdoos, 6, Cliophorus. Epigr. ap. Spon. Miscell. 
p. 376 (Append. Anth. Pal. 228) : Kupudoc t0de oFjpa 
gthy moricaro matdt Kreropdow. KAeopoowt in lapide.] 

Kietroug [pro xAwdrous, ut puto. Asert.], 6, He- 
sychio xdou.0g t1¢ to xahouugvou yelcov. : 

[Kcinntdns, 6, Cleippides, Diniz filius, dux Athe- 
niensium in Lesbo. Thucyd. 3, 3. KAewurntdys, ap. 
Diodor. 12, 55; quod Thucydidi quoque restituen- 
dum arbitror. G. Dinp.]} 

Kréipos, 6, Hesychio est xdedtov, Clavicula. 

Kielc, 865, 4, Clavis. In accus. sing. thy xdetv, et 
plur. xicics, VV. LL.; sed reperitur etiam x)etéa , iti- 
demque xeidac. Plut. (Mor. p. 43, C]: ‘Oc yao 6 oF 
xherdt re Edda oytGew, tH Oo aklvn thy Ovoav dvolyer 
Tetpedinevos, ovx exeiva Sdberev av emnpedCew, GAN’ abtdv 
arostepety tig Exatéoov ypstac xat duvamews, obtwG xTA. 
Et [ib. p. 526, E]:“Orav & dmobavevtwy tke xdetg mapa- 
Adbuar xal tke cppayidac. Athen. 13 : “Avehougvyv tac 
xAstc. [Phrynich. in Bekk. Anecd: p. 48, 7 : Ky\ctda- 
70 Odxtmov xhetv gotty. Antiatt. p. ror, 29 : Kdziv abtotor 
éyeww, 03 xheida. Atgrrog Edvodyw. Hic igitur xAcida 
dixit. Kisiv ex Demosthene aliisque infra afferetur. 
| Apud scriptores ecclesiasticos x\ets vel xAsideg non 
raro tribuuntur iis penes quos suprema potestas est, 
V. Suicer.] || Kets per metaph. vocatur etiam Os 
tortuosum et inequale, omoplatam cum sterno alli- 
gans. Id geminum est, dextrum et sinistrum. Utrum- 
que a sterno usque ad apophysin xopaxoed7 in exte- 
riora curvatur: ab ea, contra. Est enim recurvum, 
et figuram S Romane litere imitatur : fistulosum 
quoque est, et crassitie inzquali preditum, parte 
quidem superiore, qua sterno inarticulatur, crassius 
et rotundius, postea vero longe gracilius, adhuc ta- 
men rotundum : procedens vero, quo propius lato 
scapularum ossi fit, eo plenius latiusque. Sic a Gre-- 
cis dictum est rap% to xAeltecbar Om’ adtiig tov te adyéva 
xat tov muov, h. e. Quod cervicem et humerum con- 
cludat : e quo etiam Lat. quidam Clavem et Clavicu- 
lam dixerunt. Siquidem clavis modo omoplatam cum 
sterno, et per illam brachium firmat atque connectit. 
Sunt qui Jugulum a Latinis dici putent, etymologia 
nixi, quod ea vox ab jungendo profecta videatur. 
Certe Cornelius Celsus Jugulum liquido appellavit I. 
8, cap. de juguli fracti curatione. Jungitur autem 
summo quidem sterno per ovép%pwewv, omoplate vero 
per synarthrosin. Dicitur ab Hippocr. Ion. dialecto 
xdnic, ab Aristot. autem coay}, H. A. 1, 14. Heec 
Gorr. [Demosth. p. 247, 11 (similiterque Themist. 
Or. 11, p. 153, B) : Thy xheiv xorenydrx. Andocid. p. 
9, 5 y Tv xdeiv cuverpt6nyv.] Item Aristot. Eth. 5, 1: 
Olov dt xaheitar xdels duwmvoyens 4] te bmd toy adydva toy 
Cdwv xal A tas OUpag xAetouety. Ceterum commemorat 
Plut. in Apophth. [p. 177, F] facetum Philippi dictum 
ludentis in ambigua vocis hujus signif. : quum enim 
pars hec, que xdelc appellatur, fracta ill fuisset in 
preelio, tig xAerd0g adt@ xateayelons év mokguw, inquit, 
et qui eum curabat medicus aliquid ab eo mercedis 
nomine in dies postularet, respondit tandem, Adu6ave 
dca Bovder (Accipe quantum libuerit), thy yko x)eiv 
zyerc. Idem Plut. Artox. [c. 9]: Kat Stjdace maod thy 
xeida Sk tod tpayhrov thy atyuyy. In VV. LL. thy 
xheiv xatexyas e Gellio exp. Humero fractus : item 
xhetde¢, Humeri, et Clavicule, et Jugale, e Gaze in- 
terpr. ap. Aristot. [At xhetc H. A. 3, 7. Tas xreidac 3, 
2 et 3. Td xArcic 3, 3.] || Krelc, et Krcrdiov etiam, 
Jugulum thynni piscis : que pars habita fuit palato 
gratissima. Sed sunt qui non satis proprie nomine 


‘Juguli reddi existiment. Plin. Clidium appellavit 9, 


15: Hi (thynni) membratim cesi, cervice et abdomine 
commendantur atque elidio, recenti duntaxat, et tum 
quoque gravi ructu : cetera parte plenis pulpamentis 
sale asservantur. Athen. [7, p. 303, A, B]: Exjyouv 62 
cov Odvverv xal tke xAcidug xahovudvace et subjungit ex 
Aristophonte comico, Krecides dv oral dvo Tapesxeva- 
ouévar, Ais ths Odpxs xdelovar, Odvvov wev ov, ubi for- 
tasse pro obv reponendum est od. Ap. Eund. [ib. p. 
315, D] in mentione piscis, qui Boxuvos dicitur, legi- 
mus Aredia tapryedecdat. Ap. Athen., inquit Bud., 
xhetdtov est Pars piscis cetarti. || KAcida ovdiy pabv- 
202 


611  Kerabevne 
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xaury, Epigr. [Aristonis Anth. Pal. 6, 306], Uncum A Cratino ap. schol. Aristoph. Nub. 355, Aristophane 


tmstrumentum, Baculum incurvum, quo porci fero- 
ciores irretiuntur. [ {| Clausula (metrica), Schol. Ari- 
stoph. Pac. 1127 : "EE iap6ixiis Bacews xat tpoyainyic 
xAetdds. Sed aliorum ll. comparatio suadet ut xata- 
xeidog scribatur. Hesychius qua signif. xdyid« per thy 
xaraxhetda sit interpretatus non constat. G. Dryo. 
WKictda, Smodipatos et8oc. Keitec, Hesych. Conf. Kaye. 
||KAcidec, af, duarum insularum nomen, de quibus 
Strabo 14, p. 682: Eto 8 af uév Kreides vnota dvo 
Tooxetneva tH Kuro xatk th EwOtvd ugon ti¢ vijcou. Ib. 
p- 684. Theodorid. Anth. Pak. 7, 738: KAnides movrou 
xat eoxatiat Ladrauives. Promontorium Cypri ap. He- 
rodot. 5, 108 : TepuérAmov thy dxpny, at xadedvrar 
KAnides tig Kumoov. Hesych. : Krcidec, dxpa tii Ku- 
mpov* nam sic scripturam codicis dxpateig Kumpror 
emendavit Meurs. De Cypro 1, 27. || [ovrou xd7da 
Hellespontum dixit Eur. Med. 213, quod otdu.a mévtou 
vocavit sch. Pers. 880.] 

|| Knits, (80¢ [immo ioc], 4, [et contractum KA}<, 
x7505 apud Atticos}], Clavis, xdetc. [Hom. Od. ®, 6: 
Etheto 62 xvid? ebxauréa yetol mayetn xadiy, youcetny. | 
Sed ap. Hom. significat Vectem, s. aliud quod ad 
claudendam januam adhibetur; seu, Quicquid clau- 
sam januam continet, Bud. ex Eust. [p. 1358, 57; 
1429, 5]: ut Il. Q, [455]: Toeic 0 dvaotyecxov 
usyadny xdnida Ouedwv: Od. A, [441]: Ovdony & éné- 
puce xopevn Apyvoen* éml 62 xdnid’ eravuccev tudver. 
Qualis autem hujus x)nidos usus esset, docebit Eu- 
stath., necnon ém6A7jta pro eodem ab Hom. dici. 
[2sch. Eum. 827 : KA%8ag cide (Minerva) Supedtwv 
yovn Oedv, ev & xeoauvdc éctiv éopoaytoyévoc. Kur. Med. 
1314: Xad&re xd¥da¢* Bacch. 448 : KAqdé¢ 7 dvijxav 
Oupetp’ dvev Ovyr¥i¢ yeodc. De clavibus templi Eur. Tro. 
257: ‘Pinte, téxvov, Cabgoug xAydac. || Figurate xd7das 
éuou ovddtrew Juno, nuptiarum preses, dicitur ab 
Aristoph. Thesm, 976. KaOapdy avoibar xd7da opevedy 
Kur. Med. 661. De silentii officio Aschyl. fr. 293: 
AN gorr xayol xAho ext yAwcon odd. Soph. OKd. C. 
1052 : Qy xal yoveda xdj¢ énl yAwoow Bé6auxe.] |! Fo- 
ramen in quod fibula immittebatur. V. Kataxheidec. 
[Hom. Od. 2, 294 : Tlepdvar duoxatdexx m&cut ypdcerat, 
xAniow eVyvartors dpapuiat.] || Pars corporis, que et 
xhelg, de qua supra. Hom, Il. E, [146]: Tov & &repov 
Stpet pweytdw xArnica map’ mov TARE * ubi Eust. tradit 
dictam videri hanc partem &xd tol xdetew xat cuvdeiv 
wuov xal adyéva xat vortov. [Ib. 579. P, 309: Tov Ban’ 
bd xAnion ugonve D, 117: Tube xate xdnida mao’ ad- 
yéva. Soph. Tr, 1035 : Tlaicov gu&s 670 xAFS0c.] || Pro 
EdHhtov, vautixyn xabgdoa, sed a xh, secundum quos- 
dam : v. Todvuxdjic. [Hom. Il. If, 170 : Mevejxovr’ 
Zoav dvopes ext xdytow Eraioor’ Od. M, 215 : KAntoecow 
égyucvor’ @, 37 : Anoduevor & ed mavees ext xAniow 
épetu& ex6nrte. Hesych. : Kqides, tij¢ veto tk Cuyd, 2 
wy of éogcaovtes xdOyvtar (conf. Polluc. 1, 89, et schol. 
Hom. Il. B, 74)* éviote 62 xat xdnides at Odoar maok 7d 
emixhetecbar. Taoserat o& xat ext tot dvlowmetov pépous. 
[Kat mao "Egectors tig Oecd ta oté uate. | 

{ || Forma Dorica Kats, ido, ap. Pind. Pyth. 8, 4: 
@rhogpov ‘Acuyta... Bouddy te xa moAduwy éyorca xAatdac 
bmeptatac. Correpta syllaba secunda 9g, 69 : Kpurtat 
xhatdes evr) cogiis Heriot teptv grrotétwy.] KAatc, He- 
sychio woydts, Vectis, Obex. Item Clavis. Callim. H. 
in Cer. [45]: Katwpadtyy eye xaida. Ibi enim schol. 
exp. xheiv s. xdeida. [Scribendum x)gda. || Hesych, : 
Kadec (i. e. KAGSes), Cuya. Aiodeis.] 

[Krets, 4, n. pr. in fragm: poete (Sapphonis, ut 
videtur Ursino) ap. Hephest. p. 95. Est Kiel¢, Cer- 
cyla et Sapphonis filia, memorata ab Suida s. v. 
Yarger. Hoc nomen obliteratum in epigr. Anth. Pal. 
14, 138 : Nuxagéry... cov etyev xapdwv Keir’ mopev tO 
tpitov xat Largoi rd téraotov ... Scribendum K)erdt 
mooev, vel, si iota elidere placuit poeta, K)<ts’ éro- 
oev. G. Dinvorr. | 

[Kerabéveos, 6, 4, Clistheneus. Ki. dyop%, Pausan. 
2,9, 6.] 

[Krerobévng, ouc, 6, Clisthenes , Sicyonis tyrannus. 
Herodot. 5, 67; 6, 126. || Megaclis filius, Atheniensis. 
Herodot. 5,66, 70, 73; 6, 131. || Atheniensis qui- 


. 


dam propter mollitiem morumque spurcitiem ab 


(Ach. 118, Eq. 1374, Nub. 355, Ran. 48, etc.) aliisque 
Comicis derisus. || Nomen ex K)eooévys contractum 
esse docet Etym. M. p. 517, 52, collatis dgov detv, 
mhéov theiv. Sic Kieodixny et Kierdtxq dicta est, de quo 
v. s. K\e0dixy.] 

(Kiewota. Krerolag. V. Katctov. | 

[Kretotn (?), eddvente, Autnetn, Diane epitheta in 
H. Orph. 35, 7, ubi libri xderotx vel xAnota.] 

[Krctotdtxn, 4, Clisidica, Celei filia. Hom. H. in 
Cer. 109.) 

[Kero8foa, 4, Idomenei filia, ap. Lycophr. 1222 : 
Od Krerorbjpus Ouyatpds, As Tatho héxog ... Lectio propter 
tribrachum suspecta, quem Hermannus Opuse. vol. 
5, p. 251, removit reposito K)ebsoac, breviore no- 
minis forma pro KerstOdoa.] 

[Kietctov. V. KaAtstoy.] 

Kreiots, ews, 4, q. d. Clausio [Schol. Hom. Il. Q, 
454: Amd tod yevou.évou xatk thy xdetow Fou] : sed 
exp. nomine Claustrum in VY. LL., ubi et affertur 
e Thue. [2, 94] : Kretcer [xdyjoet recte codd. quidam]} 
Atuévwv. [Eodem sensu Avew tag xdfoets (alii libri 
xAgtoets) 7, 70. || Georg. Acropol. Annal. p. 81, C: 
"Ev 7H xdelcer tov év totic Bodnvois dptiv, In claustris 
montium, | 

[Kcicua, 76, Clausura. Tzetz. Hist. 1, go3 : “Oyv- 
pwcavtes td apo toig GYotvors yerpaywyoig Tk TAdyto 
xal xcicu.ace oteppoucw. rset. Mosch. De pass. mul. 
p- 19, 18 Dewez. : “Oduvy petk xetopatos xat Enodrn- 
zos, Cum strictura orificii uteri. Basil. t. 1, p. 513, D: 
Kciopact decumtypiwv. Vita Nili jun. p. 66, 27 : Krv- 
vous Srabavtos TO xAcioua, Hines claustri. Hase.] 

[KAgicua, to, Fama, Gloria. Nicet. Chon. Ann. p. 
295, C.] 

[Krsiouds, 6, Appellatio, Nomen. Georg. Pachym. 
Andron. p. 429, A.] 

[KAetowds. V. KAtouds. ] 

Kietootipat, af, ap. Suid., q. d. Clausura : sed x)et- 
covpa. videtur e xdefw quidem factum, ita tamen ut 
Lat. terminationem habeat, sic autem vocari tradit 
Suid. a Romanis t& éyupduata tv diédcewy. Affertur 
in VV. LL. e Procopio, De Justin. edif. 3 : Totauods 
dmepydovtar duo dyyrotdé 7 aAAAwv Gvtac, obeTEp vevo- 
ptxact xdevcovpas xadeiv. Et Annal. Imperii Alexii 10 : 
Te yap téumn, dep xhercovpas elvar éonuev* paulo post, 
Eis qudaxhy tov rept tov Cuydv Staxetnéveny xevcoupiiv 
éxnérouos. Affertur autem et Clusure ex Theodorico 
ap. Cassiod. |. 2 Var. ad Faustum prefectum pretorio : 
Precipimus 1x militibus in Augustanis clusuris ju- 


giter constitutis annonas prestare. [V. exx. Ducangii 


p- 662, et in Append. p. 102. Idem de subst. Khet- 
covptpync, 6, dixit p. 663, « Eust. ad Dionys. Per. 
294, de Alpibus dicit nomen “Adm, xatk thy cig tO 
“Eavixdtv perddabw , tadbrov ddvacbar +H xdercovoa , 
Claustro. » Bruncx. || Adv. Khetcougoeda¢ , Eustath. 
p- 1309, 14. SEacER.] 

[KAetcopos, 6, Clisophus, Selymbrianus, Philippi 
Macedonis parasitus. Athen. 13, p. 605, F. Pluralis 
Kicetcopor, of, ap. Suidam in fragmento, ut videtur, 
ABliani.] 

Kherotds, }, dv, Qui claudi potest, Clausus. Diod. 
S. 20, [85]: Kal Quptduc xdetotas xatacxevecns, Ad- 
ditis quoque fenestris que clauderentur, Bayf. Ex 
Thuc. autem et Aristide [vol. 1, p. 113] affertur x)e- 
ots dtwv pro Portus clausus, mepterpyyévos. [ Di- 
cearch. Descr. Gr. v. 29. Id. ib. v. 120 : Kystoroy Ar- 
uév’ gyoucav. De portubus xAeotoic Pireei, Zea, 
Aphrodisio, Cantharo, Letronn. Journ. des Sav. 1822, 
p-| 168. Hasz. Strabo 13, p. 617 : “O vértog (Ayshy) 
xAetatbg terypect’ 14, p. 656 : “Qy tov grepov xhetotov 
coinpixdv. KAgrtol Avec Callicrates ap. schol. Ari- 
stoph. Pac. 144. Scribendum xetetots.] |] KAntord< 
pro torts, Clausus, Obseratus, Qui claudi potest, 
q. d. Clausilis. Hom. Od. B, [344] : KAntotal & érecav 
cavides, muxtvang aoaputar, AtxAtdec, ubi Eust. seribit 
significari Qdeas, et addi xAyistal, ut distinguantur 
and tov adds cavidwv. At Hesych. vult esse pro xet- 
otal, vel pro xActOoors Aopadtouevat. [|| Forma Attica 
K)xyordc restituenda Euripidi Pelei fr. 3 : O00 dap 
yaiag xderordy. | 
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[Kietotds, }, ov, Celebratus. Apoll. Lex. Hom. p. a ~ Krevtopts, t80¢, 4, dicitur tot yuvarxetou atSotov 4 


hor : Kvertks, xActotag, évdoboug: xxl dyaxhertds, dav 
xhetotac. | 

Kciotpov, Luciano Sera, in Tox. [c. 57] : Kitimés 
aiec dvacrdaavtes TO xheiotpov’ nisi forte quis ibi xAci- 
Qpov scripsisse eum existimet, sicut alibi ap. eum legi- 
tur. || Kiaietpov [imo Kidictoov] ex Pind. [Pyth: 1, 
16: DPregdowy 400 xd.] affertur pro xdetOpov, Claustrum. 
|| KA%o690v, Hesychio xheiboov, Claustrum : procul du- 
bio a xddw, Dor. pro xdeiw, Claudo. 

[KAstcopoc, 6, Clisophus, Atheniensis , Philippi Ma- 
cedonis parasitus. Athen. 6, p.248. || Selymbrianus. 
Athen. 13, p. 605, F.] 

[Kicicpucca, 4, momen proprium in inscr. Melia 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 359 : Mntod¢ Kietegdacas. | 

[KAgvcebvijzos, 6, Clisonymus, Amphidamantis filius. 
Schol. Hom. Il. A, 1 (ubi var. lect. KAnoesvunos), I, 14, 
W, 86, et ex Pherecyde ib. 87. Male Kiucevuu.o ap. 
Apollod. 3, 13, 8, ubi var. lect. KAnourvujog KAerteo- 
wunog Kieroodvunos. G. Dino.] 

Kiercwpera, 4, Claustrum montis, Claustra mon- 
tium, ut Virg., Angusti claustra Pelori. Tale quid. si- 
gnificatetiam xAeroateat. [Suidas e Theophyl. Sim. 
Histor. 7, 14.] 

Kietra. V. Kretrn.] 

Kictrayooa, 4, Clitagora, Thessalica. Aristoph. 
Lys. 1237 : Bix.. qdor Tehaptivos, Krerraydpag ddew 
dgov. Schol. : Movjtpra jv Aaxwvixh, As uduvytar xocl ev 
Aavaiaw Aprotopavns. | 

[Kiertayopac¢, 6, Clitagoras, nomen propr. Leonid. 
Tar. Anth. Pal. 7,657. G. D. KAvraydoe in fictili, Ca- 
tal. di scelte ant. Etrusche del Pr, di Canino ). 129, 
n. 1515. Hase. Kicrtogav xat Kiettaydpas nomina a 
xAeitog derivata ponit Etym. M. p. 517, 50, ‘me- 
moratque Cheerob. Crameri Anecd. vol. 2, p. 231, 4.] 

[Kierrapéry. V. Kretvapern. | 

[KAerraoyixeig, Clitarchi more. Tzetzes Epist. 13, 
cod. Reg. 2644, fol. 74, a : Xb O3 xd. eraweic, pduevos 
Teds Tods viv draptutddov: ubiin marg.: Lywatver brep- 
Godtxdv Adyov Kievtzoyou. Miner. ] 

[Kietraoyos, 6, Clitarchus, Eretrie tyrannus. De- 
mosth. p. 125, 248, 324; Diodor. 16, 74. || Rerum 
ab_Alexandro gestarum scriptor, ab Strabone, Athe- 
nzo aliisque memoratus. G. D. KAtt. x2d0¢ in amphora 
Agrigentina ap. Kramer. Styl und Herk. griech, Thon- 
gef. p. 171. Hase.] 

[Krevtréas. V. KAnréas. | 

[KAevréhys, ovg, 6, Cliteles, Corinthius. Xenoph. 
H. Gr. 6,5, 37.] 

[Krevt), s. Kietry, 4, Clita, Danai filia. Apollod. 
2, 1, 5, ubi dtutdves scribitur Khertyv. || Meropis 
filia. Apoll. Rh. 1, 976, 1063, 106g. Etym. M. p. 517 
extr.: Kiet), uta tov Awaovey (KAvrq hee scribitur 
ap. Lycophr. 1004) , At1¢ é\0ctcu etc “Itxdtav dunce xab 
ToAw éxticev, Ay are’ adrt7¢ Kdetthyy @vduncav: xat 26a- 
athsuce to toTmOV’ xal ai dm’ adtiic dexouevar thy Bact 
efav Krcrtal dvoudcbycav. (Ottws Qoos. “O de Aroh- 
Aerviog xxl attyov exrogost, olov (1, 976), Krerth eimdd- 
xauos ... addit Gud.) Kbpov 8 év ait xa oyddvov, Ore 
KuSixov yauerh Av Méoomos Ouydrne Mepxemn 1d yévos 
pdvrews. Aryiis 68 6 tovos* of S€ mActous dgvvouct xat on- 
uatver thy gvdogov. || Dor. Kiera, nomen servile, ap. 
Theocr. Epigr. 18, 2. Conf. KAyjra.] 

[KAetrraves, 6, Clitianus, praetor Magnesiz ad Si- 
pylum. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 4, p. 78, n. 
424 sq; Suppl. t.7, p. 382, n. 305 sq. Hasz.] 

[Krertoucyn, 4, Clitomacha, Midylide filia, Otry- 
nensis. Demosth. p. 1083, 13.] 

[Kerropayoc, 6, Citomachus, Thebanus, olympio- 
nica. Pausan. 6, 15, 3. Pind. Pyth. 8, 51 : Kierroua— 
yoo vixav “Iobuot. || Atheniensium legatus. Demosth. 
p- 129, 19. || Carthaginiensis, nove Academie phi- 
losophus. Athen. 9, p. 402, C; Diog. L. 4, 67-] 

Kertomedvov, 70, Pollux 1, c. g, tit. de partibus na- 
vis [§ 85], innuit vocari thy devtépav toomw , Secundam 
carinam. 

Kiertonwhos, 6, 4, Equis et re equestri insignis, 
qui dicitur et xAutémwdos. |Zonaras p. 1216.] 

{KAewrooia, 4, Clitoria, Cimonis uxor. Plut. V. Ci- 
mon. c. 16, ubi KAvtopiac scriptum. G. Dinp.] 


brodopic. Unde Kvevroprafew vocatur to tavtqy dna piv, 
inquit Hesych. Sic Ruf. Ephes. [p. 32] tradit oytop« 
nominari Thy towhy tov atdotou yuvatxetov : in quo me- 
dio esse musculosam quandam carunculam que vin.on 
et wlptov appelletur, a nonnullis 6modepuic, ab aliis 
xhettopic : unde xhertoptCey dici 7d dxoddoturs ToUtTOV TOU 
oxpxtov &rtecOxt, Lascivius hanc carunculam contre- 
ctare. Que iisdem propemodum verbis ap. Pollucem 
(2, 174] leguntur, ap. quem tamen loco tov et positum 
7. Sic enim ap. eum : “H 88 touy, cyioua to 88 év 
pécw oxaioov capxtov, wi0n 4 wvoTOV, i Eretdeot H xdn- 
topic” xat xAntopiver, TO Srabay xat wardooew thy xdy- 
topida. Sed existimo scripturam per diphth. esse ve- 
riorem, quum eam confirmet series alphabetica Hesy- 
chiani codicis : quum ap. Suid. etiam sua serie repe- 
riam Kevropudfew, tO dxohdotws &xtecbat tod yuvatxetou 
aidotov. Ubi etiam nota pentasyllab&s scriptum x)et- 
copracew, ut ap. Hesych. quoque: ap. Rufum vero et 
Polluc. tetrasyllabws, exempto «. Infra xdtt. per sim- 
plex u. [Kierropttew Diog. L. 5, 77 (?). Krerroot@ecbar 
Suidas s. v. Méptov. Scunzr». || Nomen lapidis. Pseu- 
do-Plut. De fluv. p. 1164, B : Vewéarar 82 év adrés (Le- 
beo monte) AtOog xdttopls dvountouevoc.] || Kutoptov 
significat to aidotov tig yuvaixds. [Hac signif. nunquam 
dictum est xiettdprov, sed xAcrtootc.] Unde KArtoprdGev 
dicitur 10 aicypi¢ &rtecbar. Ita Etym. [M. p. 519, 50 
et grammat. in Crameri Anecd. p. 227, 31,] et Lex. 
meum vetus, pro quibus supra habuimus xhertools et 
xhertoprdCew sive xAettooiew. Tidem K)ttdpwv esse di- 
cunt nomen civitatis : Suidas civitatem Arcadiz. [Hac 
Kieitwo dicitur.] Etym. ita nominari ait et fontem, 
cujus aquam qui gustarit, aversetur vinum. 

Krertds, 7, ov, Inclytus, Celeber, xdutoc. Interdum 
etiam Praclarus, Splendidus. Hom. Il. A, [447] : 
Kierthy Exatéu6ny* ubi tamen alii exp. Solemnem. [A, 
102, W, 864. Krertot éxtxovpor Z, 227. Krertabs Bact 
Ayjas Od. Z, 54. Krevte Tavoryt U1. P, 307. Krertics 
évov Exatou.6as Pind. Pyth. 10, 51. Kherras “Imdxct 4, 
137. Khewte yevex Nem. 6, 103.] At Kietto¢, nomen 
proprium. [Aigypti filius, Apollod. 2, 1,5, ubi Kie- 
zo¢ oxytonum. || Pisanoris, Hom. Il. O, 545. || 
Mantii, Od. O, 249; Athen. 13, p. 566, D. || Kikitoc 
Netxwvog in inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 158. 
|| Dropide, Arrian. Exp. 1, 15, 12. KAgitos, 6 Aevxdc, 
inter Alexandri amicos memoratus ab Athen. 12, p. 
539, C. Kicitos 6 wéhag ap. Diodor. 17,20. || Obscura 
Kiettov cujusdam memoria ap. schol. Aristoph. Nub. 
349. || KAyjro¢ inter nomina propria in tog ap. Ar- 
cad. p. 78,14, pro Khettoc, ut videtur.] 

[Khettoc. V. KAgoc. KAntos.] 

[Kierrogeiv , @vtoc, 6, Clitophon, n. pr. ap. Aristoph. 
Ran. 967. || Alius ap. Platon. Rep. 1, p. 340, A, ete. 
et in dialogo Clitophontis nomine inscripto. ] 

[Krertds. V. Kittds.] 

|Kete, ods, 4, Clito, Euenoris et Leucippz filia. 
Plato Critia p. 113, D; r16, C. |] Euripidis mater, 
ap. schol. Aristoph, Thesm. init. et scriptores vite 
Euripidis, Tatian. Adv. Gree. p. 270, E. {| Mulier 
Thebana in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 801. G. Dinn.| 

[KAcitwv, wvoc, 6, Clito, statuarius. Xenoph. Mem. 
3, 10, 6, || Alii ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 226, 
Apollonid. ib. 239.] 

[Kertovijyos, 6, Clitonymus. Bianor Anth. Pal. 7, 
388.] 

[Kiettwp , op0¢, 6, Clitor, Lycaonis filius. Apollod. 
3, 8, 1. || Azanis filius, rex Arcadiz. Pausan. 8, 4, 
4 et 21, 3. || Fluvius Arcadiz. Pausan. 8, 21, 1; Eu- 
stath. p. 1720, 38. || Oppidum Arcadia, a Clitore, 
Azanis f,, conditum. Pind. Nem. 10, 86; Pausan. 8, 
4, 5; 8, 213 Strabo p. 388; Polyb. 4, 18, g; Athen. 
8, p. 332, B. || Unde gentile Knertoptor, of, ap. Pav- 
san. 5, 23, 73 8, 21, 13 Polyb. 2, 55, 9; 4, 18, 125 
19, 1; Athen. 11, p. 468, A. Kertopia, 4, Clitorio- 
rum ager, Polyb. 4, 10, 6; 11, 2; Theophr. H. PI. 9, 
15, 6; Sotion. p. 184, 21 Westerm. KAttoptoy ap. 
Etym. M., de quo diximus s. v. Khertoptc. } 

[Kierd, otg, 4, Clio, una ex novem Musis. Mesiod. 
Th. 77; Apollodor. 1, 3, 1. Kieov metri capssa pro 
Ketots ap. Pind. Nem. 3, 144. || Krew, mulier épo- 
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e&yos, in 2pigr. Hedyli ap. Athen, 8, p. 345, A. Kiet 4 xAelw xox’ dmelpova yaiave A, [338] : Té te xActovew 


in epigr. Phalzci ib. 10, p. 440, D, Mnasalce Anth. 
Pal. 7, 491.] 

Khelw, (fut. xdetow : nisi quod xataxdté Eupolis 
dixit, de quo v. s. Kataxhetw], Claudo, Obsero. He- 
rodian. 8, [2, 13]: Tas te mbAac xdetoavtes. Sic Matth. 
6, [6] : Kat xretcag thy Oboav cod. Suid. xeicov exp. 
xartéxhercov. Pass. Kietouat, cujus pret. non solum xé- 
xherouar, sed et xéxheyw.ar, ut ostendit partic, xexer- 
pévog, et quidem ap. Dem. quoque [p. 778, 12, xe- 
xhetuévyg, confirmante cod. Par. X], ut quidam anno- 
tant. Reperio tamen habens ¢ ap. eum quum alibi, 
tum in his [p. 22, 27] : Kexheopevov tHv europtuv. 
Sic xexActougvar mUAut ap. Herodian. [8, 6, g, al.J; xe- 
xherouévat oat, Jo. 20, [1g]: nec dubium est, quin 
sine o irregulare sit. [Theodos. in Bekk. Anecd. p. 
1020, 25 : ‘O xéxhera dgethwy év to xéxhetou.at Tooc- 
hau6dvery td o xexhetmor Adyerar mapk m&ow “Egor. 
Cheerob, ib. p. 1388 : Kexhenévos et d198., dog « Kexder- 

/ ~ 2 t \ / td 
uevov TOV guTopsiwv», xat xéxhertat.| KAyw, Claudo : 
Ionice s. Attice pro xetw. [Hom. Od: T, 36, ®, 387, 
38g : KAricev 68 Ovpac. KAyica: 236, 241, 382. Que 
in libris multis vitiose scribuntur xdjiccev et xdylooat. 
De quo dixit Wernick. ad Tryphiodor. p. 211.] Thue. : 
"Exdnov vov Ayséva, Portum precludebant. [Etymol. 
Gud. p. 326, 48 : Td xhetw of “Iwves did tod 1 xalt 
Neal Oi Pera > cyl se ay De 
ypdpouciy, 2 ob ta x7 Ooa dik rod n xal t ypdoetat. Pho- 
tius p. 168, 13 : KAyoor (xAytoat codex sine accentu) 
of dpyator A€youcty, od xAcicar* xal xd7u (codex xdnida): 
oUt xat of toayixol xat Oovxvdtdyc. Grammat. in Cra~ 
meri Anecd. vol. 1,p. 226, 5 : KexMatat (Hom. Il. I, 
68) culuytas Exeys tov Baoutovenv. Td OZu0 xAetw (inimo 
xhtvw)* Oreo of “lwves xdjw (scr. xAjw) O1& tod y (adde 
xat t), xab Oouxudtdys xat (adde ot) toxyrxot xat Logo- 
xdis év Maveect « Wuyii¢ dvoigat thy xexdquévnv (codex 
xexdrouevny) TUAHY. » Ot xwpaxol 62 did StpOdyyou. (Hoc 
grammatici commentum esse videtur.) To xA<tOpov 2 
adtov, xal éyotiv xAsiotpov, ws ctw cetotoov’ 6 wévror 
ddprotos exdstoOny éyetar, Go ext tod Yolo xéyprnant 
2ypicOnv xdxdctwat ovv xat bpecet tov € xexAtmar xexAtv— 
tat xexdtarat. Et de participio xexAyévog (Il. P, 135) 
Pp. 224, 212 Metoyy: to fun xdtvw’ adhd mpdg tov 
volv ob cuvdder* oti ov 7d Oia xdelor. Potro of toayixol 
xAjw (immo xAyw) Agyouct xat of meCoddyor Std Tod 7, 
xat Qouxudtdns* dbev xal xA7Opov (er superscr. in codice) 
Ord twov cipntar, xal Bevopay xal [rctwv xat of xw- 
pxol Ove tod Ata. Kat tows drysc. Kal map’ “Exuydepep 
xork xéxhavrat (scribendum xataxéxdgvrat) too} tov 
n cig a. Kexheyrar mévees Attixol dvev to o Agyouct TO 
youv xéxhewrtat Td xowdv' TO "Twvixdy xexAtotat. In codi- 
cibus Tragicorum, Aristophanis ceterorumque Atti- 
corum veterum etsi xdstw ejusque derivata plerumque 
per et diphthongum reperiuntur, tamen etiam alte- 
rius scripture non infrequentia ab librariis relicta 
sunt vestigia. Itaque scriptoribus illis recte nunc ubi- 
que scriptura per 7 quum in verbo ipso tum in deri- 
vatis restitui videtur: de quo post alios dixit Ellend- 
tius Lex. Soph. vol. 1, p. 964 seqq. Asch. Suppl. 
956 : Ilodw mupyov Balsa wnyavt xexdnuévyy: Pers. 
723 : Bésmopov xhijcat weyav. Soph. fr. 635 : Brggagov 
xéxhytat y’ &> xanndstov Ovoa. KAjew mas Eur. Herc. 
F. 997. Kiije myxta Swydtwv Aristoph. Ach. 479. 
KAjjoar tao mAag Plato Rep. 8, p. 560, C. Zrdpo 
xdjew Aristoph. Eq. 1316, Eur. Phoen. 872. || In- 
cludo , Constringo. Eur. Andr. 503 : Xéoug aiwatnods 
Pedyorst xexdnucva* Rhes. 304): Xovoy Se mAdotry— ab- 
Zeve Coyngdpov mubdwy éxdye. || Obstringo. Eur. Hel. 
983 : “Opxors xexdfucde.] || KAniGw, s. KAfCw, Clau- 
do, lonice. Utitur autem hoc posteriore Thuc., ap. 
quem exp. Intercludere , 4, [8] : Tods wav obdv Zomdoug 
talc vaucly dvtimourpoug BUSny xdxoet gueddov. [Hoc non 
a xdfGew, sed a xAyew derivandum. K)7Zew vero hac 
signif. dixit Euenus Anth. Pal. g, 62: “Dov tony, 
THY TapOs eUTUPYoLs tetyect xdnCoucvyy’ nisi, quod su- 
spicor, hic quoque xdyouévny scribendum. G. D.] 
Kf [Preesentis exx. nulla sunt], Dor. pro xdA7iGo, 
Claudo : unde xd%fa1, Hesychio xheioat. [KAge6i O5ous 
Theocr. 6, 32.] s 

Kietw [et Kew], Celebro, Celebrem reddv s. Glo- 
riosum, Decanto. Hom. Od. P, [418]: ’Eyd & a oe 


dovdot* quod convenit cum eo, quod habetur apud 
Hesiod. initio Ergwv : ‘Aovdyor xdetoucat. [Eur. Ale. 
447 : TlodA& 8 woucorddor wédouct ... év c? ddupots xhé- 
ovtes Ouvorg* Iph. A. 1046 : Tov 7 Aiaxtday Kevradowy 
av’ do0¢ xdgovgat. Sic Elmslejus et Monkius. Libri xA«t 
ovtes et xdetovoat. Hesych. : Kiet, ératvet, Suvet. Ari- 
stoph. Pac. 779: Kyetouca Getiv te ydpoug dvdpav te 
Saitac.] Et pass. Kietou.at, Celebror, etc., ex quo puto 
esse K)éouxt. Hom. [Il. Q, 202 : “He (gpectv) to mépo¢ 
mep éxhe’ er’ dvOpermoug*] Od. N, [298]: “Eym 8 év 
mot Oecion Myrtt te xdgouar xat xgodeow. Ubi tamen 
Eust. exp. edxheve eiut, xActGouar : sed ita quidem, ut 
hoc xdetGou.at velit esse napdywyov illius xAgouor. Quem- 
admodum vero xActou.ar tanquam e xAetos pro xA¢oc, 
assumpto t, sic xhéoy.at vicissim pro xAstou.at, abjecto ¢ 
dictum esse, rationi consentaneum videtur : preser- 
tim quum et act. x\etw reperiatur, ac frequentissime 
etiam, at tod x\ém nullum exemplum afferatur. Si 
quis tamen a xAéog malit xdgou.at, ut non sit pro xheto- 
wat, non magnopere repugnabo. [Pind. Isthm. 5, 33: 
Kigovrat év gooutyyecow.] || Simpl. etiam pro Me- 
moro, Perhibeo, Dico. Nam et Hesych. xdetv dissyll. 
[sic] exp. etiam )éyev et émpyutlew : item xAcloute, et 
mate, qui alioqui xAetoveat exp. buvodoat. [Idem, Kiet 
tat, Aéyetat, Ouveirar, dderar. I. gq. xa ap. Apoll. 
Rh. 3, 246: Kat ww ... érwvuutny Daddovta exdeov. 
Orph. Lith. 193 : Tov ... dvaxtitny adduavta xAciov. 
Oppian. Hal. 5, 536: Thy + dxtda xdetouer. Callim. 
Del. 40 : Odd mw exdeo Ajo. Nicand. ap. Athen. g, 
p- 371, C:°H® émep dovibos xdeetat (legebatur xahée- 
tar) yore. Idem aoristo “Exnoa usus videtur ap. Athen. 
2, p. 35, A: Oivebs & év xothorcw dmofAtas demdecow 
olvov éxAyoe.] Idem habet et pass. KActowat, quod exp. 
erixahodpat, et alibi xahoduat. [Apoll. Rh. 1, 238 : “EvOa 
mep dxtat xdetovtat Tayacat Mayvirides* 2,687 : Nijcov 
piv “Ewiov Ardd\wvog tive? tephy xdctoev. |] KAeoia 
forma Laconica pro xAétovea ap. Aristoph. Lys. 1299.] 

[KActeoviog (sic), 6, Cleonymus, mendose videtur 
cusum in numo Dyrrhachinorum. Mionnet Deser. de 
méd, ant. Suppl. t.3, p. 348, n. 270. Hasse. | 

Khéupa, to, i. q. xAérog, [Furtum]. Plato Leg. 9, 
[p. 857, B]: To xAguya éxticag Sumdody. [12, p. 941, 
D : “Evexa weyéboug tot xdgupatos. "Extiots xhenpatwy 
Demosth. p. 736, 5.| Thucyd. 5, [g] : Kol td xAgupata 
cotta xaddioryy Odgav dyer. (Eur. Hec. 618 : Ei ttc tobdc . 
vewott deorrdtac Aabota’ Eyer te xa TOV abs Odwev. | 
|| KXéua ap. ASschin. [p. 68, 1, 10] non modo Pecu- 
latum et Pecuniam interversam, sed etiam Obreptio- 
nem significat et Circumscriptionem, \Bud. [ || Fraus, 
Dolus. Demosth. p. 236, 2: Kigupa vey Drdtmov, dw- 
poddxn.a os touTwy.] ; 

Kicuy.cdiov, to, diminut. Parvum furtum. Plato 
Leg. 12, [p. 955, B] : "Edy té t1¢ xhenpddtov dtrodv b20- 
déxqtar yryvooxwy, thy adtay bmeyérw Stxny tH xAEVavet. 
Meminit hujus vocab. etiam Pollux [8, 33. Est potius 
adjectivum z\cuuddios, ta, tov. Kireupddtov per xAe- 
Uys.aiov exp. Photius p. 168, 19, per xAonaiov Hesych.] 

Kicu.unddv, Furtim. Citatur [vitiose] ex Plat. 1. c. 
[KAcuuddov ap. Hesych. in edit. Ald.] 

Kircupatixes, 4, ov, Furtivus, Furax, Astutus, Am- 
mian. [Agathiz] Epigr. [Anth. Pal. 11, 350] : Tis o7¢ 
xheppatixiis matyvia pavtacing, Callida et astute co- 
gitationis ludicra. [Nunc 7eudrtou legitur ex cod. Vat.] 

{[KAeppatioths, 6, Fur. Nicet. Anal. 8, 2.] 

Kéu.utv [?], Hesych. esse dicit digoov dvaxArtoy, Sel- 
lam in qua recumbi potest. 

Kreuuds, 4, Hesych. yedwvn, Testudo. [Kicupte ... 
xreuudy ... xAeusvoc Anton. Liber. c. 32, p. 212.] 

[Krcuutw.] Krcuutew [?], Hesychio xypvocew, Prae- 
conio edere s, evulgare. 

[Krco6ivixov, 7, Vestimentum quoddam, de quo 
Pollux 7, 61 : Tiy 8& dvopaCoudvny tyGewov, xat xdeo- 
Etvixov, év “Aoyet gopetv pact. Nomen a Cleobi ductum 
esse liquet : sed suspecta nominis forma.] 

[Kr<06 tos (?), dvou.a tepgwe tHv eidddwv, Suidas. 
[Kgo6t¢, t0¢, 6, Cleobis, filius Cydippe, Argivus. 
Herodot. 1, 31; Polyb. 23, 18, 7; Pausan. 2, 20, 3; 
Lucian. Contempl. c. 10. De dativo KAcd6u Kred6e 

Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1193.] 
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{KAco6ore, 4, Cleoboea. Apollod. 1, 7, 10: @eotly A p. 835, E, Argum. Aristoph. Lysistrata. |] Buseli 


8 Evpubéurdoc tis Kreo6otas éyévovto Quyatépes xd. 
KAco6otac nomen vix sanum. Debebat patris nomen 
subjici, an K)eoda(ou aut simile? Fuitne 4 K\co6otac? 
Heyy. || Alia ap. Pausan. 10,28, 3, ubi vitioso ac- 
centu K)eo6oia et Kisc6oiav, et Conon. Narrat. c. 7.] 

[KXed6or0¢, 6, Cleobotus. Forma contracta Kiel60- 
sog Anyt. Anth. Pal. 6, 153.] 

[Ki<0600An, 4, Cleobula, Demosthenis mater. Dem. 
Pp. oray 3.) 

[KAeo6ovdtvn, 4, Cleobulina, Cleobuli Lindii filia, 
de qua Diog. L. 1, 89 : Tevécbar adté Ouyatépx Kieo- 
Gourtynv, aiviypdrwy Eauerpwv wojtoravs Ag wguvyntae 
xal Kpativos év ta) duwvurm Coduatr, mryOvvtixtis ért- 
ypabac. KieoGovdtvy Alexidis quoque comeedia fuit.] 

[KAedGoudos, 6, Cleobulus, Trojanus. Hom. Il. I, 
320. || Lindius, unus ex septem sapientibus. Plato 
Protag. p. 343, A. Ejus vitam scripsit Diog. L. 1, 89. 
|| Ephorus Lacedemoniorum. Thucyd. 5, 36. || Kiev- 
Govhos, puer formosus, ab Anacreonte celebratus, 
cujus v. fr. 2 et 3, cum annot. Bergkii p. 79.] 

[Kreoyévys, ous, 6, Cleogenes, olympionica, Pansan. 
6, 1, 4. ||Scriba publicus ap. Andocid. p. 13, 2. 
| Alius in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 581. || KAcye- 
veg in inscr. ibid. p. 220, 1. 

[Ky eddatoc, 6, Cleodzus, Hylli filius. Herodot. 6, 52; 
7, 204; 8, 131. Multiplices hujus nominis corruptelz 
sunt, notate a Clintono Fast. Hell. vol. 1, p. 107, ‘Agr 
daiou ap. Euseb. Prep. ev. 5, 20, Kieddotos Tzetz. ad 
Lycophr. 804, KAcodéyovu in libris Pausanie 2, 7, 6, 
et Kicodgou 3, 15, 7; Kreddac schol. Pind. Isthm. 7, 18. 
(Adde Kvcddag ap. Alian. N. A. 12, 31, cui Kicoda 
restitui volebat Lobeck. Paralip. p. 229.) KAeadétoug 
ap. Georg. Sync. p. 262, C.] 

[Kycoddua, 4, Cleodama, n. pr. in famosa inser. 
Fourmonti : Kd. “Oyyg. Boeckh. Corp. inser. vol. 1, 
p- 77. Hase.] 

[Kreddauo¢ (Dor. pro Kieddyy0c), 6, Cleodamus, 
n, pr. pastoris ap. Bion. Id. 6, 11. || Philosophus 
peripateticus. Lucian. Symp. c. 6. || KAeddauos, Aso- 
pichi olympionice pater. Pind. Ol. 14, 31.] 

[KAeddyu0¢, 6, Cleodemus, n. pr. Simonid. Anth. 
Pal. 7, 514.] 

[Kreodtxn, 4, Cleodica, n. pr. a Polygnoto, ut 
conjicit Pausan. 10, 26, 2, inventum. || Eust. Opusc. 
p- 57, go: Eich 8 ot xxi od Muotm, ahha Kieodtxny, 4 
xatk cuvatoecw Khetdixny, unréox tH [ivdcow avayod- 
gouct. Masculinum nomen Krgddtxog et Kietdtxoc supra 
annotavimus. Sed Kyeodixy non solum in Khetdixn, 
ut Krcocbévag in Kictobévys, sed etiam in Kevdtxy 
contrahi potuit, quocum comparandum Khevdtxoc, 
de quo ipso quoque diximus s. v. Kietéix0g. G. D. 
Inser. Cyzic. Cayl. Rec. d’ant. t. 2, tab. 59, 1.5: Kiet- 
Stang vig Acxdnmcdov. Hass. | 

[KAeod0en, 4, Cleodoxa, Amphionis e Niobe filia. 
Apollod. 3, 5, 6, ubi KAcode§qv Heynius scripsit pro 
vulgato Kieoddzav.] 

[Knreddoto¢ lectio vitiosa. V. Ki<ddatoc. | ‘ 

[Kieodepx, 4, Cleodora, Danai filia. Apollod. 2, 1, 
5, p. 124, ubi male Krcodeen. {| KAcodHpa, nympha, 
ap. Pausan. 10, 6, 1.] 

[KAevdwoocs, contractum ex Kieddwpuc, Cleodorus , 
nomen pr. scalptoris, quod uumo Veliensi feliciter 
restituit R. Rochette Lettre sur les graveurs des 
monn. grecques, p. 36. Alii legerant *Edevdepou, alli 
Kaordexov. Hase.| 

[Kreobeurs. V. KAeGeuatc. | 

[Keottac, ov, 6, Clecetas, Aristoclis filius, statua- 
rius. Pausan. 1, 24, 3; 6, 20, 14, ubi epigramma af- 
fertur in quo K)etotras. || Alius in inscr. Chia ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 201, 10, ubi xax(or)rHz. | 

(KAcoxpdty, 4, Cleocrate, n. pr. scriptum in fictili 
antiquissimi operis, De Witte Descr. de vases peints 
p- 9, n. 14. Hase.] . 

[K\eoxottn , 4, Cleocrita, n. pr. Kievxptry in inscr. 
Siphnia ap. L. Rossium, Hall. L. Z. 1838, Intellig.-Bl. 
nr. 41, p. 330.] 

[KAeoxptros, 6, Cleocritus, n. pr. ap. Aristoph. Av. 
876, Ran. 1437; Xenoph. H. Gr. 2, 4, 20. || Archon 
eponymus olymp. gt, 4 : v. Diodor. 12, g, Plut. Mor. 
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filius , OEensis. Demosth. p. 1055, 26.] 

[Kredha, 4, Cleola, Diantis filia, ap. schol. Eurip. 
Orest. 5. Duplici } Tzetz. Exeg. Il. p. 69, 5 : Mheto6é- 
vous O& xal Kreddhac tis Atavtos ‘Ayaueuvev. || Agesi- 
lai uxor, V. Kcdox.] 

[KAsdAdoc, 6, Cleolaus, Herculis filius. Apollod. 2, 
7, 8; 8, 2. || Clitorius. Pausan. 8, 27, 2.] 

[KAsohac, 6, Cleolas, Phliasius. Pausan. 5, 22, 1. 
| Thebanus, tibicen. Athen. 1, p. 22, E.] 

[Kreduaverg, ews, 6, Cleomantis, Clitorius, olym- 
pionica. Euseb. p. 152 Mai. || Laco. Plut. V. Alex. c. 50.] 

[Krcop.tyetoc. V. KAeducryos. | 

[Kcoucayidng, 6, Cleomachides, rex Thessalorum. 
Euseb. p. 181, 183 ed. Mai.] 

[Kieoucyos, 6, Cleomachus, poeta tragicus igno- 
bilis, ap. Cratin. Athen. 14, p. 638, F. (Ab eo dictum 
metrum K)eoudyeov, ap. Tricham De metr. p. 34. 
Mirzer.) Cleomachum histrionem tragicum memorat 
schol. Aristoph. Eccl. 22. G. D. || Alius in inser. ap. 
Ph. Le Bas, Inscr. recueillies en Gréece, 5, p.147. Hasx.] 

[Kedu6pores, 6, Cleombrotus, dux Spartanorum. 
Herodot. 4, 81; 8, 713.9, 10; Thucyd. 1, 94, 107; 
Pausan. 3,3, 9. {| Ejus ex Pausania nepos, rex Spar- 
tanorum. Xenoph. Hl. Gr. 5, 4, 14; 6, 4, 1, al. Pau- 
san. 3,5, 7. || KAedu6poto¢, Mepdixog vids, Phrynich. 
com. ap. Athen. 9, p. 389, A. || Socratis discipulus , 
ap. Plat. Phed. p. 59, C. Cleombrotum Ambracio- 
tam, .philosophum Platonicum, memorant Callim. 
Epigr. 24, aliique, de quibus v. Davis. ad Cicer. ‘Tusc. 
1, 34. Qui utrum diversi sint an non sint non liquet 
interpretibus. || Genitivum K)eou.6p0tew (vulgo K)eoy.- 
Georov, codex Schellersh. KAcou.6oovtew) Herodoto 5, 
32 restituit Scheferus, Est tanquam ab nominativo 
Kicou6pdrs. Similes metaplasmi sunt Bérrew et Kpot- 
cew. || KAcdu6potos in epigr. ap. Athen. 12, p. 536, 
B (Append. Anth. Pal. 241).] 

[Kreou.gdwv, ovtos, 6, Cleomedon, Clezneti pater. 
Plut. V. Demetr. c. 24. Cleonis filius. Demosth. p. 
1016, 3. || Iseei oratio fuit Kate Kheou.gdovros, citata 
ab Harpocr. s. v. KAnriipes.] 

[Kicougvys, ovs, 0, Cleomenes, commune tribus 
Spartanorum regibus nomen, de quibus vy. Clinton. 
Fast. Hell. vol. 2, p. 208, 213, 217. || Mgypti pree- 
fectus. Pausan. 1, 6, 3. {| Boeotarcha. Id. 9, 15, 1.] 

[K\couevidrs, 6, Cleomenides, n. pr. Phalar. Epist. 
146. Khounevidus in numo Hierapytne, Mionnet Deser. 
de méd. ant. t. 2, p. 283, n. 206. Hass. | 

[Krcouevixds, 4, Ov, Cleomenicus. Kd. xdAeuog Po- 
lybs 15°13,°5 525746, 7.| 

[Kieoueviotns , 6, Cleomenis sectator. Kieouevictal , 
ot, Polyb. 2, 53, 2.] 

[Krcoundys, ous, 6, Cleomedes , Astypalzensis. Pau- 
san. 6, g, 6. || Dux Atheniensium, Thucyd. 5, 84. 
|| Unus ex triginta tyrannis. Xenoph. H. Gr. 2, 3, 2. 
|| Samius. Pausan. 10, g, -10. {| Cl. mathematicus, 
xuxhintis Yewptas pwetewowv, Gua superest, scriptor. | 

[Kgoupts, 6, Cleommis, n. pr. Isocr. Epist. p. 422, 
E: Kigoupw tov év Mndiuvy. Simile est Kigovyic. | 

[KAcovaxttdys, 6, Cleonactides, n. pr. ap. Hippocr. 
p. 982, bis positum ap. Galen. vol. 9, p. 108, ubi 
primo loco Kieavaxtidny, altero Kicovextyy.] 

{KAeovixn , 4, Cleonica, Byzantia. Pausan. 3, 17, 8; 
Plut. V. Cimon. c. 6. {| Cnopi, Erythrarum regis, 
uxor, Athen. 6, p. 259, B. || Producta syllaba se- 
cunda Antipat. Maced. Anth. Pal. g, 215 : Heive, 
Kcovlxns mev8e0 Avopaytéos* ubi Brunckius Kiewvixys, 
Jacobsius KAeuvixyg. | 

[Krcovixtdas, «, 6, Cleonicidas. Inscr. Spartana ap. 
Boeckh. vol. 1, p. 687, qui literam initialem sup- 
plevit.] 

[Kcovixtoy. V. KAwonddtov.] 

[KAsovixos, 6, Cleonicus, n. pr. Matro ap. Athen, 
15, p. 698, A. || Callim. Epigr. 32 : @cocahixe Kieo- 
vixe. || Cl. Naupactius, Polyb. 5, 95, 12; 102, 4. || 
Forma Dorica K\edbvixos 6 otparwrns, Theoer. 14, 13.] 

[K\coven , 4, Cleonoa, n. pr. in inscr. Beeotica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 750.] 

[Kidowvig, 6, Cleonnis, Messenius. Diodor. fr. p. 
637; Pausan. 4, 7, 4. Ib. 10, 5; 11, 3; 13, J 
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[Kyeofevos, 6, Cleoxenus, n. pr. in inscr. Beeotica A meri posteros, si Eustathio credimus. [Pind. Ol.g, 154: 


ap. Boeckh. vol. 1, p. 750. || Inventor rationis signa 
per faces dandi, ap. Polyb. 10, 45, 6. || Alexandri- 
nus, olympionica. Euseb. p. 154 ed, Mai.] 

[Kreon%c, %, 6, Cleophas, qui alias etiam vocatur 
Alpheus, frater germanus Josephi. Luc. 24, 18. In- 
terdum contracte K\wris, & Joann. 19, 25 : Mapla, 
4 to KAwn% (sc. yuvy). Scareusn. Suidas : Kieorac, 
dvoue xbprov. || KAonéic. Joel Chronogr. compend. p. 
164, D: Lupedy 6 tod Kiore.] 

[Kreorétox, A, Cleopatra, Bore filia, Apollod. 3, 
15, 2. Metri caussa Kietonétpn dicta ab Apoll. Rh. 2, 
239. Quam formam in epigr. Asclepiad. Anth. Pal. 
g, 752, prebet Planudes : nam in cod. Pal. : AM 
Krconatongs tepdv xtéao... |] Danai, Apollod. 2, 1, 5. 
|| Idee, Hom, Il. I, 556; Apollod. 1, 8, 2; Pausan. 4, 
2,7. || Trois, Apollod. 3, 12,1. || Perdicce, Ma- 
cedonum regis, uxor. Plato Gorg. p. 471, C. || Hgy- 
pti regina, ab Antonio in matrimonium ducta. De 
hac v. Dio Cassius libris 49-51, Omittimus alias. ] 

[KXeoratpctov, 70, Cleopatreum, Cleopatre sacra- 
rium. Theognost. Can. p. 129, 31.] : 

[Kiconatonvds, }, 6v, Cleopatreus. Zosim. Panop. 
cod. Reg. 2325, fol. 159, b: Hpdo6uhe cig thy yebvay 
Badov xheonatonvdv. Miruzr. | 

[Kiednatpog, 6, Cleopater, nomen proprium apud 
Plut. V. Arati c. 40.] 

[Ki\condtwp, 6, Cleopator, n. pr. archontis in numo 
Cadorum Phrygiz. Mionnet Descr. de méd. ant. t. 4, 
p. 253, n. 349 sq.; Suppl. t. 7, p. 529, n. 230 sqq. 
Haste. | 

{K\edmouros, 6, Cleopompus, Parnassi pater. Pau- 
san. 10, 6, 1. || Dux Atheniensium. Thucyd. 2, 26 
et 58; Diodor. 12, 44.] 

[Kéoro, scriptura vitiosa. V. Kyéros. ] 

[KAcomtoAeuos, 6, Cleoptolemus, Laco, olympio- 
nica. Euseb. p. 144 ed. Mai. || Chalcidensis. Polyb. 
20, 8, 3. || Patronymicum Kheorohéutog in inscript. 
Beeotica ap. Boeckh. vol. 1, p. 757, 28.] 

[Krecpx, 4, Cleora, uxor Agesilai, ap. Plut. V. 
Ages. c. 19. Nomen suspectum, ex KAcoda, ni fallor, 
depravatum. G. Dinp.] 

Kéog, 70, Fama, Rumor. Hom. Od. W, [137]: Ma 
modabsy xhéog edpd odvov xatd doty yévntar ‘Avdpéiv 
uvnotiowy, ubi Eust, annotat xdéo¢ manifeste signifi- 
care gyuqy, non autem tipyy: qui et alibi scribit huic 
poete xdéos non esse xotvotepov Thy tin), Sed OyunV, 
a x\bw : tanquam sc. facto x)Joc-e x\vw, deinde xdéo¢ 
e xdvos. Idem in Od. A, [282]: "Hv tho tot etyot Boo- 
Tov, A dccuv dxodens "Ex Ads, Fre wathtora pégper xdéog 
dvOowrorct, annotat xdgog Vocari oxuny et dxohy tod 
uéhdovros. [I]. N, 364 : “Oc a véov modguoro pete xéog 
ethndovder’ Od. IL, 461 : Tt oh xdé0g gor” ave dotu;] 
Quibus Il. addi potest Il. B, [485]: “Yysis yao Seat 
gore, mékoeoté te, iote te ma&vta “Hycic 6& xhéo¢ otov 
dxovousy, ov6€ tr idwev' quem I. ita imitatus est sive 
potius interpretatus Virg. Ain. 2: Et meministis enim, 
dive, et memorare potestis, Ad nos vix tenuis famz 
perlabitur aura. Possit autem alioqui x)éo¢ otov &xovo- 
wev, reddi etiam Fando tantum accepimus. Lucian. 
in Halcyone [c. 8] usus est, sed tanquam poetico, 
aut etiam in quo ad versum ex Hom. modo citatum 
alluderet, Kigog pvOwv mapédocav matéoec. [Aisch. Ag. 
488 : Taytiuopov yuvatxoyyjoutov dddutar xdgoc. Soph. 
Phil. 251 : Odd tHv gudsy xaxddv xddog Hou mor’ oddév.] 
|| Ap. Hom. xAgog éc\0v, Fama bona, Gloria, ty.7 : 
Il. E, [3] : Kigog éoOAdv doorto. (Ib. 273, XZ, 121, Od. 
A, 95, N, 422.|] Sed et quum additur péya, edod, iti- 
dem ttu#y significare tradit Eustath. [I]. K, 212: Méya 
xév ot Onovpdviov xAdog ely mavras ex” avOpwrous* Od. A, 
344 : Avdpdc, tod xAdog edob xa0? “Edda. KA. péya 
Herodot. 7, 220. KAéo¢ medvdprov Pind. Ol. 10, 24. KA. 
Spprov Pyth. 3, 196; éoddv 4, 310. KA. Snéptatov 
Soph. Phil. 1347. KA. edxAegotepov Ant. 502. Kd. péya 
Eur. El. 1074, xéddotoy Tro. 3863; odpave ornotov 
Bacch. 970. Tw xat xdAgog Andr. 774. Kaddv xAgog 
Plato Leg. 1, p. 625, A. Ki. abcvarov Symp. p. 208, 
C.] || Sine adjectione etiam pro Gloria, Celebritas, 
Nominis celebritas, Splendor (sicut et Fama sine 
adjectione ita sumitur seepe); sed duntaxat ap. Ho- 
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"Apetaic xdéog Ehécbar. Asch. Ag. 1098 : Kiéo¢ cov pav— 
aixdv rerucyévot. Soph. El. 60 : “Otay ddyw Save go- 
yous, cw xabeveyxomat xddoc. Eur. Or. 1151: “Efousy 
xhéo¢.] Usi sunt autem non solum poet, sed et pro- 
se scriptt. interdum. [KAgo¢ xat gato Plato Leg. 2, 
p- 663, A.] Thuc. 1, [25] : K)éo¢ éyovtwy td mept ths 
vas. Sed Idem, tanquam pécov hoc nomen faciens 
quod ad signif., dixit etiam [2, 45]: Kat otc dv én’ 
ahdyretov doetig mépt 7 Yoyou 2y tots wee xdéog He 
Herodian. [6, 3, 12] d0&¢ et xdgoug copulavit : alicubi 
vero[4, 14, 18] dixit etiam d08¢ xAéos. [Eurip. Iph. 
A. 567: Ada pépst xAgog ayvoatov Bror®. || In malam 
partem Eur. Hel. 135 : O0 rod vw “Edévng atezpdv 
@decev xdéog. Pind. Nem. 8, 62 : ‘Qc wh mata xdéog wd 
Sicoapov moockbw. Phot. p, 168, 12 : Kigog thy oad- 
Anv S0Eav ‘Aprotopavys.| Reperitur ap. poetas pluralis 
quoque xdéa, quod exp. Celebria gesta, Clara s. In- 
clyta gesta : Apoll. Arg. 1 init. : “Agyousvos ogo, Doiée, 
Toharyevewv xAEa QutoY Mvyjcowat. Invenitur autem et 
ap. Hom. Il. I, [189]: “Acide & dpa xAda dvdpsiv* qui 
]. videtur opponi posse iis, que ex Eust. paulo ante 
retuli, si quidem xa ibi quoque ita exp. [Adde ib. 
524, Od. @, 73. Seqq. ex Indice.] KAéa, per syne. pro 
xhéex. Hesych. exp. avdpxya0tas, Gloriosa et celebria 
facinora, évdoba goyx. || Kietog pro xhdog : a quo 
x)eiog est plur. xdeia ap. Hesiod. [Th. 100] : Kheta rpo- 
séowy avOownwv, Clara gesta, Celebria, ut xA¢x supra. 
[Seqq. ex Indice.] KAci«, Lonica epenthesi tot + poeta 
dicunt pro xdéa, metri causa. Hesiod. : KAeia mpotgowy 
avOpwrwv “Yuvion, Laudes priscorum, s. Res preclare 
gestas, Gloriosa et celebria facinora. || Ki<itog , He- 
sychio significat dya6) d0§« : quod et xAetog ac xdégog : 
necnon xAtua, ywvia, quod et sine diphth. xdttos di- 
citur. [V. KAzto¢ s. v. KAntds.] 

[K\coobévns, ovc, 6, Cleosthenes, Ephorus Sparta- 
nus. Xenoph: H. Gr. 2, 3, 10. || Alius in inser. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 581. || Epidamnius, olympionica, 
Pausan. 5, 23, 5; 6, 10, 6, ubi epigramma ab his ver- 
bis incipiens affertur, KAcocbévng pw’ dvébqxev 6 Movers 
2 “Anidauvov. Quod Kievebgvyg pronunciandum, ut 
K)odu.6ooto¢ in Kiedu.6poto¢ contrahitur. KAewbévys ex 
K)cocbévys contractum esse docet Etym. M. p. 517, 51. 
Conf. KAcodtx7. | 

[KAedotpatos, 6, Cleostratus, Argivus. Xenoph. — 
H. Gr. 1, 3,13. || Alius ap. Pausan. g, 26, 7.] 

[KAcotzans, ovc, 6, Cleoteles, n. pr. in inser. The- 
rea ap. Beeckh. vol. 2, p. 374.] 

[KAcotiwoc, 6, Cleotimus, Eleus. Demosth. p. 324, 
11; Aristot, Polit. 5, 6.] 

[K\copavag, ovg, 6, Cleophanes, n. pr. ap. Galen. 
vol. 2, p. 52,ex Aristotele. || Alius ap. Plut. V. Pho- 
cion. c. 13. K\eopeévng Antiphanis comoedia memoratur 
ab Athen, 3, p. 98, F.] : 

[Kredgavric, tog, 6, Cleophantis, n. pr. Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 279, ubi Kieoodvtts, et 286, ubi codex 
duplici accentu Kiedpdvrtc. } 

[KAedgavtoc, 6, Cleophantus, Themistoclis filius. 
Plato Menon. p. 93, D; Plut. V. Themist. c. 32. || 
Medicus , ap. Galen, vol. 13, p. 606, 614, 842.] 

[KAeopthy, 4, Cleophila, Lycurgi uxor. Apollod. 3, 
g, 2, ubi var. lect. Kheopvdy¢ et KAtopting.] 

[KAcopéveys, ov (non ous), 6, Cleophontes, n. pr. 
ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1189; Etym. M. p. 
517, 34.] 

[Krcopoddys, ous, 6, Cleophrades. Evotintos Kyeo- 
gédov in inscr. ap. Dodwell. vol. 2, p. 420.] 

[KAedpowv , ovos, 6, Cleophron, Crotoniata, Pytha- 
goricus. lambl. V. Pyth. p. 522.] 

[Krcopiiv, Gvtoc, 6, Cleophon, dux Atheniensium. 
Aristoph. Thesm. 805, Ran. 678, 1504, 1532; Xen. 
H. Gr. 1, 7, 35. Irrisus a Platone comico in comeedia 
ejus nomine inscripta, de qua v. schol. Aristoph. Ran, 
693. 

Taba f, lectio suspecta in epigr. Nossidis Anth. 
Pal. 6, 265 : Oevoudts & KAedyac. Corrigendum videtur 
& Knheodn, Cleole filia. G, Dinp.] 

[KAcoydpex, 4, Cleocharia, nympha. Apollod. 3, 
10, 3.] 

[Krcoxdons, ovs, 6, Cleochares, Smyrleanus. Pho- 
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tius Bibl. p. 121, 9, ex Theopompo. || Sinope pre- 
fectus, id. p. 237, 39, ex Memnone. &] 

[KAgoxo¢, 6, Cleochus. Schol. Apoll. Rh. 1, 187 : 
Of 62 gacw abtdov (Miletum) ‘Amdddwvos xat ‘Apetag tic 
Kiedyou. Et bis deinceps. } 

[Kieria, 4, Furtum. Per xdor) exp. Phot. p. 168, 20.] 

Kiénos, 0, Furtum, Id quod furto ablatum est. 
Solon in suis legibus 7d xhéuua Ovonace xdémoc, Pol- 
lux [8, 34. Schol. Asch. Prom. 400. Corrupte Phot. 
p. 168, 22 : Kiértog, gddptov. Diversa miscet Hesych. : 
Kiémoc, ibndov, voteodv, Sacd: xat pedprov, xreuma. 
Cum prioribus comparanda gl. KAérac, votepov (codex 
Todtepov) , THAwSes, 7 Sacd, A bypdv.] 

[KAertdéprov (?), Furunculus , Gl.] 

Kvyterrédeyyos, 6, Fures arguens , deprehendens : 
xh. \t80¢, Diosc. 5,[161] de aetite lapide, Lapis, cujus 
indicio fures deprehenduntur. [Aetius 2, fol. 28, b, 
41, 43. Weicen. De mixtura quadam magica Psel- 
ius Lect. mirab. p. 145, 2 Westerm. : Bodwo xdewré- 
dreyyov. Conf. Salm. ad Solin. p. 714, E. Hase.] 

{KAerrgov, Celandum. Soph. Phil. 58.] 

[KAertho, Hoc, 6, Fur. Manetho 1, 311; 4, 304.] 

Kdéxrag, ov, 6, Fur. Hom. 1.1, [10] :“Outyrny, Mowwe- 
Gt ott OLAny, “henry O€ te vUxTd¢ duelven, Furi autem vel 
ipsa nocte commodiorem : nam tunc nondum omnia 
clausa sunt ut noctu. [sch. Prom. 946 : ‘Tov mupd¢ 
xhénegy. Eur. Iph. T. 1026 : Kiextov 4 wt. Plato 
Rep. 1, p. 344, B: Anootepntat xat xdémtar 351, C: 
Anorks } xhémtas.] Plut. : Pov dvev tod xdAgrtov, Furis 
asinorum. At Soph. Aj. [1135] : Kiérrns yao adtod 
Ynporrords ebpdOnc, i. e. SdAros xprthc, Judex subdolus, 
ut sit In furtivo et subdolo suffragio deprehensus es. 
{ || Callidus, Prudens. Schol. Aristoph. Pl. 27 : Etw- 
Gawev 8 ev ti xow7] cuvnlela xlemryy tov opdvinov AZyetv. | 

[Krertidys. V. KAertiotatos. } 

[KiextiGouor, Furor, Furem ago. Germ. CPol. p. 
249, A Grets. Hass. | 

Kerrixoc, 4, ov, Furax, Furinus e Plauto: xAertixt, 
se. téyvq, Furandi artificium, Plato (Rep. 1, p. 334, B; 
Lucian. Catapl. c. 4, D. deor. 7, 2, De astrol. c. 20. 
|Adverb. Kyenzixai¢, Eustath. p. 811, 4r.] 

[Kiértiog, 6, Cleptius, dux Lucanorum. Diodor. 
ap. Phot. Bibl. p. 390, 8. Kiemitios p. 392, 15, ubi 
cod. Par. KXérco5. | 

{Kiénes, 4, Fur. Alciphr. 3, 22 : Thy xdéntw ado 
mexa. Nam sic vulgatum xdéxtqv ex codd. correxit 
Bast. ad Greg. Cor. p. 766. De accentu Arcad. p. 35, 6.] 

[KAerttotatos, , ov. HSt. post verba s. v. KAemtixd, 
posita:] Est hinc [immo ab subst. xdémry¢] et comp. 
Kierttotepos [ap. Suidam s. v. Neoxhetdou xhextiotepac, 
et Phot. p. 451, 20,] et superl. Kiertiotatos, Fura- 
cissimus. Aristoph. Pl. [26]: Tov éu.civ yxo otxeréiv 
Ilictotatoy fyotuat ce xat xdenttotatov. [KAenttotatar 
xetpes Aristot. Physiogn. 2, 15.] Et Pollux [8, 34]: 
Tov o& xAertny.etmots xal xAettlotatov, H¢ EUmodtc sub- 
jungens, Depexpdtng 62 etonxe xdextidng. Ubi Kiertt- 
Sas ambiguum est an pro Fure an pro Homine furaci 
accipiat. 

[Kierronytoc, 6. Tzetz. Hist. 9, 276 : “Amarticbar 
Sodotg, toig THY xAeTTOAYIWv Te, xal tCouoLyouyimy, tobs, 
ods exerpotovncay, dvouacay dytoug, dvOpwror ddutjoror, 
dudteomo: éxetvotc. Borss. Vertitur Sacrilegorum. | 

[KiertoudortE, tyos, Qui fures flagellat, punit. 
Gruter. Inser. p. 95 : Mugéddw xopuvagdom, xnogu- 
Axxt, xAettoudetryt. Borss.] 

[KAgrroc. V. KAgr0<. | 

Wrextoodvy, 4, Furtum, s. potius Furacitas. Hom. 
Od. [T, 395]: °Os avSpummousg exéxacto Kiertooiva 0 
Goxw te, de avo materno Ulyssis : cujus |. et Plato 
Rep. 1, [p. 334, B] meminit : Ayan% te xat onow adtov 
imo maytag avOpumous xexBicbar [xexdobar] xremroobvy, 
6” Goxw te. [Manetho 6, 207 : Kivexa xAentoobvng ebvii¢ 
Aadotns te Kufyons. || Forma suspecta ap. Polemon. 
Physiogn. 1, 6, p. 238 : Xatpovta dvpa sic xheboot- 
vac. «Et ap. Nicon. cod. Reg. 877, fol. 74, b : °Yraye 
eveur Taic xAepootvats pov.» Minrer. 

[Kiertotehwvéw , Vectigalium fraudem facio. Basilic. 
56, 8. Ducane. Menand. Exc. p. 360, 21: Et pévtor 
Tak to Soxctv todurowat tt, Hyouv, to Acyduevov, 
wAertoteAwvicoucw. Tzetz. Hist. 13, 526 : “OGedAloxos, 
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@ mdittovtes TOUS Gdxxoug Tk xAETTOTEAWVOULEVA vooUaE 
xal age 

[KAentotehovnue, 7d, Vectigal omissum. Basilic. 
56, 1. Ducanc.] 

[KAertotdxos. V. Kiwrondtunp.] 

_[Kientérpopos, 6, Fur ciborum, Suid. s. v. Aettyo~ 
Aoxov, et Lexicon cod. Paris. 347 ap. Osann.] 

[KAertoupyys ap. Arcad. p. 27, 23. Corruptum ex 
Aextoveyyc. G. Dinvorr. | 

Kiértpix, 4, Fur. (Ex Sotadis "Eyxheroudvore citat 
Antiatt. Bekk. p. 102, 28. Greg. Naz. : M} ytvecbe 
xéntprat Sovrng Adovis. [Jo. Chrys. t. 9, p. 334, A ed. 
Paris. alt. : KA. SovAy t& tod Seondtov aBpaterg Soat— 
potca. Hasz.] 

Kiéntw, Furor. (Hom. Il. E, 268: “Innwy ... tH ye- 
vetig Exdevev ... Ayytons, Ad0on Aaowédovtoc brocyay 
Ovjdexs Yeroug* ubi Eustath. p. 546, 49g: "Eo 88 td 
Emocyev Oxdexg tmmous xal dracagntixov tod exhebev> od 
yep, trmous ,' pyotv, bgetdeto “Ayytons, aN gcoptcwto 
yovny 2 exetvv haGetv dre Aadoatas dystac, xal gore 
KoA TI¢ xa ToUTO cixovoutxh xat Sdhov od m&vU TL Leo 
untov eyouca, mogrouca oi gtoxcihw avopt uh gyovte 
addhwg tO epetov ropicucbar, Herodot. 2, 174 : Kdé- 
mreoxe Ov meptunv (tx éxtrysex) 5, 84 : Kregbévewv tov 
dyahudtov. Asch. Prom. 8 : Tupos c¢hac Ovqtoict xAé- 
bas dracev. Soph. Phil. 1272 : Te 16% gxderrec. Eur. 
Rhes. 502 : Kdgbas dyadwa. Aristoph. Eq. 1149 : 
"Avayxaton médw eeusiv dtr” dv xexhogwat wou Vesp. 
759 : Mh viv & eye ’v toior Sixactais xAerrovra KAgwve 
Adorn. Plato Leg. g, p. 857, A: Edy te wdya dv te 
cuixpov xAdrty ttc. Et sic alii quivis.] Xenoph. Rep. 
Lac. (2, 9]: Tt dita, elmep td xdémrew dyabdv evoutte, 
TOMA TAHYAG erébadre tH aMtoxoudvn; Cur lege san- 
xit ut in furto deprehensum cedere ad multas plagas 
liceret? De ead. re Plut. Lye. [c. 17]: “Av & ado, 
TrOMAKS AuEdver TAHyAs TH Udotryt Sodus Ooxdy xentery 
nat a&réyvorg* et [c. 18]: Lxtuvov aAurtexag xexhopors. 
Ibid.!: Dgpouer xdéxtovtes, Furto auferunt, F.ablatum 
asportant. Item ap. Dem. [ex Solonis elegia, p. 422, 
Q : Odte tt Syyoctwv (xtedvov) yerdouevor xAertovew], 
xdercew Snuoota. Dicitur etiam xéntet ad. Plut. Pol. 
Prec., dg’ tepiiv xértewv. Idem (Mor. p. 56, B] : And 
tov cwpov xdémtovet. Sic Quintil. Furari pecuniam e 
templo. Distinguitur ab éordé{w, Rapio, Eripio. Ari- 
stoph. Pl. [372]: Moy ov xéxhopac, a\N’ Horraxac; (Soph. 
Phil. 644: “Otav map% xAdhor te ydomacar Bia. Plato 
Leg. 11, p. 933, E: Kiértwv 4 Bialduevos. Demosth. 
p- 422, 9: Kdértovew &9’ domayy &hdofev aAdos.] Item 
a daGeiv. Aristot. Rhet. 1, [14, 4]: AaGetv piv, add’ od 
xddvat, Item ab tepoovdyjca. [dem ibid. : KAgbar, aX 
ovy fepocudycat. At paipeicbat cr dicitur 6 xdértwv. 
Plato Leg. 9g, [p. 857, B]: T xAertove, wsya A oprxpdy 
Sgehouév, xat 26 feptiv, 7 dctwv. Krentowar, pass., 
Furto subtrahor, auferor. Plato ibid. : Td xdamév o1- 


‘mAdotoy éxtivetv. Accipitur et» transitive pro Furto 


spolior, mihi surripitur. Synes. : HoAttny avdpa yor- 
cduevov cuupopais xat xAamévra youatov Snudstov, Cui 
furto ademptum erat aurum publicum. [Subduco. Hom. 
Il. Q, 24: Krebar & (Hectoris occisi corpus) étpvecxov 
ddoxomov ‘Aoyerpdveqy. Eur. Tro. 958: Tetyéwv oxorot, 
ot Todddxts uw’ eyedoov 2 erddewv mAsxtaicw cig ‘yay 
coun xdémtovcav trode. Ib. ror0 : Whextaic cpa cov 
xdertew Aéyers TUCywv xabteioa. « Antiphon p. 133 
extr.: Kat of uv dAdo x00” Ov pnvdy dy tts adtol xé- 
Mrovse Tos wnvovtas, xaTa Sedan i. e. Efficiunt 
ut quoquo modo de medio sublati nulli usquam loco- 
rum conspiciantur.» Rersx.] — {| Etiam metaph., ut 
Lat., i. e. Furor, Suffuror, et quasi Furtim surripio, 
Greg. Naz. : Kiértew ets Exvtov ard tod Ozod to afbac, 
Deo suffurari ac sibi vindicare. Et Epigr. [Luciani 
Anth. Pal. 11, 433): Zoypdge 5 Tas woppec xherrers 
udovev, Exprimis quasi suffurando. Philo V. M. 1 : Ki¢- 
mrovta tHv etcodov, Clanculum aditum suffurantem, 
Furtim et latenter intrantem. Sic ap. Plut. Alex. [31] : 
Od xdAExtw thy vinqv, Non furor s. suffuror victoriam, 
Non furtim preripio victoriam, Non dolo et furto 
victoriam reporto. Simili metaph. Cic. pro Corn. 
Balbo dicit Furari civitatem, i. e. Clam et furtim in 
civium numerum irrepere. Et in pass. Greg. Naz. De 
baptismo : "Exy det tt ovpepov mapatpdyov, emrrypyis Te 
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ANETTOULEVOG Furtim et clam baptismo privatus, Dolo 
privatus et spoliatus s. defraudatus. Nec multum 
absimili modo de furtiva venere dicitur ap. Philostr. 
Epist. 57 : [&v 82 teomvérepov 7O xexheugvov, Quicquid 
furtim et clam capitur. Ibid. dicit ro dxdg6qtov ri¢ 
Adovijg, utrique opponens 76 gaveoov : adeo ut et in 
paulo post sequenti signif. accipi possit. Alio etiam 
modo exponi potest, Furtim ac latenter subtraho, 
subduco, etiam Suffuror. Synes. Ep. 25 : Kiébas 
cexutoy amd Tay Oyuoctwy, Furtim te subducens a pu- 
blicis negotiis. Sic fere Dionys. H. in Arte dicendi 
[p. 133, 8 R.]: Técers quviis, at xadovurevar moocmdtar , 
oa xhemtoucat TH TorAte tov xdpov, Sui varietate 
fastidium furtim ac latenter auribus auditorum sub- 
trahentes. (Hippocr. p. 340, 9. Et p. 464, 43: Ex tov 
6pbarusiv Ecopgovtr xhémtetat of H adyh, Splendor ex 
oculis ipsi subtrahitur et clam subducitur, i. e. vi- 
dendi acies ei paullatim imminuitur. Fors.| Dux quo- 
que alicujus exercitus dicitur x\értew ta mohéuta, 
quum per furtivos nuntios et exploratores hostium 
consilia et conatus resciscit, eaque illis quasi furtim 
et latenter subtrahit, ut ipse uti ils possit ad eos 
frustrandos et eludendos, aut etiam circumveniendos. 
Sic Xen. [Hipparch. 5, 2] de hipparchi officio loquens, 
scribit oportere eum tx Tov ToAcutwv xAemtety exi- 
oracQat. Similiter et Plato Rep. 1, [p. 334, A]: AyaOdv 
elvar atpatomidou guhaxa, Somep xal tk twV ToAeutwy 
xhébar xt Bovreipota xal tes &AAac modes. [Simili 
notione verbo medio utitur Herodot. 7, 149: T& 
modow del xhertouevos, Furtim s. Raptim ulterius 
semper progrediens. Scawzicn.] K)éxtew cum prep. 
ert, Furtim et latenter attrahere. Gregor., de per- 
missa circumcisione post baptismum : Peyovacw aytt 
ebveiv “Toudator, dvtl dé tovtwvy Xoratravot tais xat& jrépo¢ 
wetabgcesr xhamévres emt to edayyédtov, Sensim ad le- 
gem eyangelicam ita asciti et allecti, ut furtim attracti 
videri possent. Idem, Eig Sovdetav xhamelc, Obreptione 
seductus et in servitutem adductus. Bud. {| Occulo, 
Supprimo, s. potius Furtim occulto, Furtim et clam 
supprimo, ut Bud. interpr. xdgrtew thy xatyHyootav 
ap. Lys.; Crimina supprimere. Mschin. [p. 73 extr.]: 
Tots dvdpace xhéntwv xat petapdowy tk modyuota, Ex- 
quisitis vocabulis occulens s. supprimens crimina, et 
aliorsum transferens. Item Xen. [Hipparch. 5, 2] scri- 
bit oportere bonum prefectum equitum tabs gxutod 
imméag dun xdewtovta, & dmoocdoxytou tots modeutotc 
éxitifecdar, Furtim celantem suos equites. Aliud exem- 
plum ex eod. Xen. pro Furtim habere et occultare, 
extat ap. Bud. p. 729. Item cov vodv tov yeypaupéverv 
xhéntetv, Greg. Naz., Occulere ac supprimere, Furtim 
intelligentize ceterorum subtrahere; vel, ut vertit 
Bud. p. 229, Fallaciter interpretari et veritatem 
discenti subducere , ac disserendo obscurare et in- 
volvere. Synes. Ep. 147 : Acwov yx 4 sbvorw xdebar thy 
ddAPerav, Apta enim benevolentia ad supprimendam 
veritatem. Demetr. Phal. [§ 118], de frigida oratione 
loquens : Wuyody 82 xat to wétpa tibgvar cuvexy xat wh 
xhertousva, bd tH¢ ouveyetag, Que non tegantur et 
obscurentur a continuatione verborum. Sic Aristot. 
Rhet. 3, [2, 1 extr.]: KXémtetar & ed day tro éx tH¢ elo 
Guta Srahéxtov éxdgywy cuvtt0%, exp., Dolus procedit, 
et artificlum non intelligitur. Ap. Demetr. vero Phal. 
de arida elocutione loquentem, “H otvOeats 3! droxe- 
xouuevn xa xhémtovoa TOU Stavofuatos thy dderav, VV. 
LL. interpr. Que facit ut sententia, que sine metu 
infamiz efferri non poterat, propter obscuritatem 
tuto exponatur. || KAégnrew est etiam Clam facere, 
dicere. Soph. Aj. [1137]: TIO &y xaxiis Adbpa ob 
xréeveras xxx%, Clam moliri et machinari possis, xou- 

tog oxevdcerac. Et [188]: “Vro6addduevor xAdmrovet 
pdbous of weychor Bacthy¢, Clam serunt et supponunt. 
Sic Bud. quoque x)éxtew interpr. Occultum facinus 
struere et furtim moliri, ap. Greg. De Juliano, quem 
mortis Constantit causam et auctorem fuisse signifi- 
cat : Ob Syutoupyde abtos jv, xdébas ct tay evdov thy 
erryetonowy , Corrupto quodam familiari Constantii, 
occulte hoc molitus. [KA¢mretw tas éystas Aristot. H. A. 
6, 20.] || Decipio, Fallo. Sic Bud. p. 728, interpr. 
ap. Hom. [Il A, 131] : Mya’ obtmc... KAémts vdeo. Item 


gpovedvtwy. Alia exx. ex Hesiodo et Soph. ibid. affert. 
[Hippocr. p. 1150, F: *Exiepav dé wou tiv yvony af 
apat. Asch. Choeph. 854 : Odror gpév’ dv xhévetev 
oppatouévay. Soph. Tr. 243 : Et wh cuppopat xrérrovet 
we. Eur. Herc. F. 100, de Megara liberos consolatura : 
Khéntovex pubotg dOMMoug xhomk¢ Sumc.] Et in pass. 
xhérrectat, Ita falli ut dolum et astutiam non ani- 
madvertas. Chrysost. De sacerd. : T6 oxdter xdumels, 
Tenebris deceptus. Ap. Suid. : Ot 63 to dxor6é¢ py ei- 
Sores, GAR TH mowTH xumévtes Sher, Primo aspectu 
decepti. Itidem Soph. Ant. [1217] : Et tov Atpovog 
@Dooyyov Evuvinu’, A Oeotor xdemrouat, A diis decipior. 
Quam vero affinitatem habeant inter se et quam etiam 
differentiam xdgntecbar et yorntedecbat, i. e. Furto cir- 
cumscribi, et Circumscribi prestigiis, Plato docet 
Rep. 3, [p. 413, B}, ubi loquens de iis, qui dxovtec 
Tis &haddus S0bn¢ oteptoxovrar, dicit eos 7 xramévrac , H 
yontevdévtas, A} Brasbévtag toto mékoyew* per xramévtas 
autem intelligit robs wetamercbévrag xat tobe érrhavOa- 
vougvouc’ Ott THY pev xpdvos, téiv 68 déyos eEarpodurevoc 
davOdver* Furto circumscriptos eos dicit, qui ab opi- 
nione deducti sunt , quique oblivione capti; quippe 
his tempus, illis oratio ita sustulit, ut latuerit furtum. 
Bud. sic interpr. ap. Aischin. xAértew thy dxpoacw, 
Fallere aures judicum, et artificio dicendi subrepere 
judicibus. Fortassis etiam reddi posset ad verbum 
Furari audientiam, ut Cic. dicit Furari civitatem, pro 
clam et quasi furtim in civitatem irrepere; etiam 
Aures judicum furto subtrahere ceteris oratoribus : 
i. e, Verborum lenociniis ita sibi devincire ut ceteris 
animum non attendant. A’schin. [p. 67, 4o] : Kientwv 
Thy dxpdacw, xat ptwobmevog tobs tadnG% Agyovtas. Et 
[p. 58, 37] : KAgrtovtes thy dxpdacw bu.ov, Obrepentes 
auribus vestris. Sic Aristot. Rh. 3, [7]: Obcw yao xAé- 
mretat 6 dxpoati¢, Ita enim fallitur auditor, Ita enim 
in aures auditorum clam et furtim irrepitur. Sicut 
vero dicitur xiértew thy dxpdacw, ita et thy dt. Bud. 
e quodam, quem non nominat, de prestigiatoribus 
loquente : Wygors rater chy Obw xrertovouts tH) Tayer 
tig petaOécems, Visum’ fallentibus. Sic Gregor, : “lvx 
xhébyn thy éeow, Ut eorum fallat desiderium , Cupi- 
ditati eorum imponat. Bud. || K)érrety dicitur etiam 
judex, qui per sordes judicat, et xxtadwpodoxet. Sy- 
nes. Ep. 2 : Actdubt tod 2yOpob¢ xal werk coUtwy robs 
dinactas, av un xhémtoror’ xav xAertwor O8, wy ov 68 7c 6 
zh thet diS0b¢, odSév Hrrov edAn6ytéov. Bud> Sed hoc 
ad primam signif. referri potest. || KAgrtov partic. 
neutr. pro xdentixov, Furtivum, Furax. Aristoph. 
[Vesp. 932]: Kiéntov to yo%iua. Et (ib. goo]: Q prapoc 
abtos, wo 08 xual xdémtov Bhérer, Ut furaci est aspectu, 
Hs xhertixoy gyet dupa. Quod vero ad etymon attinet, 
quidam dictum volunt xdéxtw quasi éxdémw, quidam 
quasi xaddrtw. [Seqq. ex Indice.] Kexhau.nevov, Furto 
surreptum. [Aristoph. Vesp. 57 : Pédwta Meyapébev 
xexhapuévov’ ubi libri optimi xexAeuugvov, recte. Ké- 
xreuuar Athenzo g, p. 409, C, ex epitome et Eusta- 
thio restitutum pro xéxkxupat.] KAamels, Ademptus 
s. Surreptus furto. Kéxhoga, Furatus sum, et xexdo- 
go>, Furatus. Ambo ap. Aristoph. leguntur, utpote 
Attica. [Suspecta futuri medii forma ap. Photium p. 
168, 23: Kiehotpevos, Aéyoust tb Spatonadevoc. Kre- 
Vous est ap. Xenoph. Cyrop. 7, 4, 12: "Qote qv m 
xat xehwt, tov Exutéy xéLovtat. Aoristus med. *Exh€- 
avo, mapehoyicato , amétycev, ap. Hesych. Codex 
exhsbaro, Tapahoytcarto, AT. | 

[KXértws, Furtim. Hesych. Presb. Centur. p. 986, 
B. Hase.] 

[KXétw. Hesych. : Kiger (2), mopeverar, emduyeet , 
Lararerar. | 

[KAgras. V. KArric.] 

[Krevas, x, 6, Cleuas, et patronym. Kieudéns, 6, 
ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1183, et in Etym. 
M. p. 498, 33. KAetyy, Dori filium, memorat Strabo 
13, p. 582. In King corruptum ap. Arcad. p. 23, 8. 
|| Kretas & Trnoxddoug (xAevacou tot por xdetog codex) 
Cheremon Anth. Pal. 7, 720. Sie Jacobsius, recte, 
nisi quod Kevag TysoxAtjoc prastare videtur, quod 
Ruhnken. proposuit Epist. crit. 1, p. 119.] : 

KAvdmuat, per sync. pro xedsdOwmat, 5. ddebw, ma- 
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 payévwuar, teste Hesych., qui itidem xdevcoua affert A 


pro xshedcouat, Sdsvow, Idem tamen xevodueda exp. 
etiam dxovcouev, obeyEdueba. [V. Kevdw.] 

Krev6otoc. Krcvdix0s. Kievdwpoc. Kiedu6pot0g. Kiev- 

afevnc. V. Kiso—.] 
~ _Kietrov, Hesych. vocari tradit +d cetthov, quod et 
teUtAov , Beta. 

[Kish 6, Fur, etymologiz caussa ponit Phrynichus 
in Bekk. Anecd. p. 11, 33: Krébw xdép xat Bodxded. 
Et in ordinem recepit Zonaras p. 1217. V. Lobeck. 
Paralip. p. 112.] 

[Kebia, 4, Furtum. Exempla ex Nomocanone 
Coteleriano y. ap, Ducang., qui male xAe& scribit , 
et adde gl. cod. Dory. ad Aristoph. Pl. 455, ubi 
glossator cod. Paris. x\gujatt dixit. Nicet. Chon. Ann. 
p- 800, 24; 810, 23, in cod. Grecobarbaro.} 

[KAcbiau.6o¢ , 6, inter instrumenta musica que 
pulsantur memoratur a Polluce 4, 5g, inter éxquda 
doyava ab Athenzo 4, p. 182, F, ex Aristoxeno. Usum 
ejus explicat Phillis Delius ap. Athen. 14, p. 636, B: 
"Ey ot¢ tods id&uGous Ydov iaprbuxas exchouv, ev ol¢ df a- 
pedoytCovto (mapaxatedoytCovto) tk av tote petoots , xhé- 
Yidu6ous. Apollodor. ib. F:°O viv fuets Adyouev badtr- 
Plov, TOUT etvat uctyadw, 6 Os xAebtaubos xdnfels, err dd 
6 tolywvoc xat 6 ghuy.os xat to Ewedyopdov duaupdteoa tH 
xpeta xabgernxe. Minus accurate Hesych. ipsa pédy 
ab Alcmane x)e}iay6oug vocata esse tradit, de quo 
HSt. | Kiebtau6or, Hesychio teste, sunt why quaedam 
ap. Alemanem. 

[KAedryaué, Furtivum connubium ineo. Aristenus 
ad Can. 69; Epist. 8. Basil. ad Amphiloch. Ducane. 
Basil. M. vol. 3, p. 327; Hesych. s. v. KAotomedet; 
Eustath. p. 1053, 23; Tzetz. Hom. 152. Alia v. ap. 
Ducang. in Append. p. 103.] 

[KAedryeuta, 4, Furtivum connubium. Epiphan. 

er. 59, 6; German. in Combef. Auct. Patr. nov. vol. 
1, p- 1437, C; Eustath. p. 152, 3; Herodian. Epi- 
mer. p. 93.] 

(Kiebtyauocs, 6, 4, Furtivum connubium exercens. 
Epiphan. vol. 2, p. 108, B: Eve... ud xd. mevtote xal 
xaxepydtng éyéveto. Nonn. Dion. 8, 60 : Krebtyduou 
Kopovidao vewteox déxcpx. Euseb. V. Const. p. 611, 5: 
KA. 6uthtat. Orac. Sibyll. 2, p. 2815; 3, p. 357. « Inscr. 
quedam, que est Parisiis. » Boiss. Euseb. V. Const. 
p. 625, D : Ki. te obooat. Method. Conv. virg. p. 38, 
2: Krebrycuorg edvaic. Astrol. Camerar. p. 33, 6: O7)u 
82, xhebiyauoy xat aloyuvenAdv, Furtivis nuptiis dedita. 
Hass. | 

[Krebtyovos, 6, Amphil. p. 5, 7 (?). Karz.] 

[KAebt6veos, 6, Furtim intrans, irreptans. Steph. 
Alex. cod. Reg. 2325, fol. 69, a : Of xAcibupor xat 
audytor, of mé&ar¢ avolac memnowuévor. MILLER.] 

Khedrnaios, atx, atov, Furtivus, Furto ablatus. 
[Tob. 2, 13: My xdebuaidv éott. Phot. p. 168, 19: 
Krcuu.cdtov, xrAehisaiov. Pallad. Hist. Laus. p. 18.] 

[Krcdinaxéo, Furtim pugno. Theodorus Gaza Pa- 
raphr. Il. T, 150. Mitxer.] 

Kiebtvoos, 6, 4, dicitur 6 xdértwy vow, Qui aliud 
in pectore clausum habet, aliud in lingua promptum, 
et ita veluti fallit animo, s. occulit animum suum. 
[Nonn. Dion. 8, 47, 127 : Krshevdorc ddporcty. Ignat. 
in Coteler. Patr. Apost. vol. 2, p. 114 : O tig xaxtag 
otpxtnyos , xhebivouc , dotatoc.] 

[KeLivuu.oos , 4, Furtivas nuptias faciens, Adultera. 
Lycophr. 1116.] 

(Kiebiroré. HSt. inter composita cum moras :] Iti- 
dem Kdebirdrns et KAcyurotéw, Legitur tamen ap. Suid. 
fet Polluc, 6, 20], ipsum duntaxat verbum Kiehrmord, 
exponentem Parce bibo, ac compotorem fallo. Et 
subjungentem hune |., Adri ye pay xAebrrotodce xal 
amppovotcx. Ubi fortasse reddi possit, Fallaciter po- 
tans, s. Fallacia utens in potando: ut nimirum faciunt 
qui ut compotorem ad large potandum provocent, 
ipsi quoque large se potare simulant, parce alioqui 
potantes. Itidem vero xe)rrotetv eleganter dici po- 
test, meo quidem judicio , Tibullus, faciens id quod 
his versibus describit |. 1 El. 6 : Sepe mero somnum 
peperi tibi : at ipse bibebam Sobria supposita pocula 
victor aqua. At Kisdundrys fuerit itidem Qui falla- 
citer potat. 

THES, LING, GREG, TOM. IV, FASC. VI. 
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[Kreptopizos, 6, 4.] Krebispurov Soup, dicitur 7d rH 
xhebidoas : hee autem Athenis Fons est qui ab arce 
ad viginti stadia sub terra occultus fertur : in eum 
si qua injiciantur, iterum conspiciuntur et apparent 
quum etesiz aquilones flare incipiunt. Hesych. Ita vero 
nominatur aqua ista, quoniam terram subeundo 
videtur veluti furari se et e conspectu hominum 
subripere, s. furtim et secreto fluere, utpote subter- 
raneos habens meatus. 

[Krebicopoc, 6, 4, Sapientis nomen captans. Method. 
p- 376, B: Krebicopor vobevovtes tag yeupas. Katt. Id. 
Conviy. decem virg. p. 73, B: Krediodgor vobevovtes 
Sdypact tks youpds* et ap. Phot. Bibl. p. 308, 23.] 

Kieditoxoc, 6, 4, Partum furans. Oppian. Cyn. 3, 
[11] : “Or dortyovey uty eovta “Apawevn yevetijoog auet- 
Mxroto Kpdvoto Krebitdxog “Pein xddmors evixdrOero 
Ko%ty¢, Partum furata, i. e. Furata Jovem recens 
editum partu. 

[Kvehocyog, 6, Furtim comedens. Theodor. Studit. 
Epist. 2, 156, p. 630, E Sivm. : Madetc xd. Mitren.] 

[KAebigowy, 6, 4, Animum occultans, Versutus. 
Hom. H. in Merc. 413 : “Epyetw Bovdy xAebipoovoc. 
|| Mentem decipiens. Manetho 1, 93 : *Eoxdticev potve 
xheblooove feduatr xetvoug xal ppevas AAAotwoe, Tape— 
Thaytev 8 vonuc.] 

[Kiebtywhos, 6, 4, Furtim claudus. Ki. moda Lu- 
cian. Ocyp. 33.] 

[KAepootvn. V. Kiertocdvy. | 

Kieudoa, 4, Clepsydra : instrumentum horologi- 
cum [male dotpodoytxov Phot. p. 168, 25. Rectins 
dotoovourxov Etym. M. p. 517, 43], in fundo habens 
exile foramen, per quod aqua sensim et quasi furtim 
destillat, unde et nomen inyenit. [V. Aristot. Probl. 
16, 8, Galen. De animi erratis c. 5, Simplic. ad Ari- 
stot. De ceelo 2, p. 127, b, Petav. ad Synes. \Dion. p. 
21. Scunxiv.|] Erat autem creber ejus usus in foro; 
nam causam dicturo aliquam, certa mensura aquam 
infundebant: que sc. quum defluxisset, dicendi finem 
faceret. Unde ap. Plin. Ep. ad Pomp. Falconem [1,23]: 
Abstinui causis agendis , quod deforme arbitrabar, e1 
qui jubere posset tacere quemcunque, silentium cle- 
psydra indici. Et]. 2, ad Arrianum [11]: Dixi horis 
pene quinque; nam decem clepsydris, quas spatiosis- 
simas acceperam, sunt addite quatuor. Kt rursum 1. 6 
ad eund. Arrianum [2]: Quia paucioribus clepsydris 
preecipitamus causas. Sic Martial. |. 6, [35]: Septem 
clepsydras magna tibi voce petenti Arbiter invitus , 
Ceciliane, dedit. Et ante hos Cic. De orat. 3, [34] 
loquens de Pericle, At hunc non declamator aliquis 
ad clepsydram latrare docuerat. [Athen. 4, p. 174, 
D : Td bdpavdtxdv Spyavov doxet xatk xrepudoav civat.| 
Ante hunc vero Aristoph. Av. [1695] dicit : "Eott & 
év Davaror mods TH xAePUdon navovpyoy éyyhwrtoyactdpwy 
yévos. Sic ot amo cis xhebddpac ap. Philostr. in Vita 
Adriani Sophiste [p. 561], Qui ad clepsydram exer- 
centur : ubi etiam fit mentio xdebidpas Eupweuneton- 
wévns etc Exardov ery, & drier amorddny 6 “Howdnc. Ari- 
stoph. quoque schol. [Ach. 693] annotat, év_ té 
Stxactnpl thy xhepddpav esse ayyetov éyov utxpotatny 
Ory mept tov mvOudva': quod sc. év 1G dtaotyptey weoTov 
Bdaroc Exidero, xal mods 8 Edcyov of Syitopec. Idem rarsum 
in Vesp. [93], KA., inquit, dyyetov tetonuévov, ev w 
Bdwp e6addov, xath elwv feiv d&yor tis driic* xal oUtus 
Zravov [2ravov] tov Sitop%* toUTO 88 éxotouv O1k td dva- 
petv Tov Aeyovtar xott éuodiCew dAdotg Oédoucr Agyew* Wa 
wx orovdaia Aébac 2é\0y. Apul. non procul ab initio 
libri 3 De asino aur. : Sic rursum preconis amplo 
boatu citatus accusator quidam senior exurgit, et 
ad dicendi spatium vasculo quodam in vicem colli 
graciliter fistulato, ac per hoc guttatim defluo, infusa 
aqua populum sic adorat. [Epinicus ap. Athen. 11, 
p- 497, A: Iwvew dexjcer thpepov mdc xdepudoay. | 
Rursum Aristoph. Vesp. [854] per jocum xiepodpav 
yocare videtur penem, quoniam sc. ovpet dg xrepbdpa. 
|| Alioqui et fontis nomen est ap. Pausan., que ray 
dicta fuit et "Eumede, ut testatur schol. Aristoph. 
[Vesp. 858, Av. 1693, Lys. gra] et Hesych. Suidas 
xhebispav dici scribit , thy myyhy, Ore vo mot? yey 
TAnypugstv, mote 68 évdciv. [Ap. Pausan. 4, 31, 6 et 33, 
1, non de fonte Attico, sed de fonte ee mon- 
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tis Messenii, agitur.] ‘ 
lum épyavov év ® af dpat petpodvear, sed etiam [Meti- 
che] ératoag dvoua : cujus Athen. quoque meminit 
[13, p. 567, D, ex Eubulo] dicens esse ideo sic ap- 
pellatam, quoniam mpd¢ xdepidpav cuvouctater, bw 
xevo07. 

Kiepdspov, 13, Parva clepsydra, ap. Philostr. in 
Adriano sophista [p. 585, 594. Anast. Sin. Hodeg. 
p. 74, 30: Xpnotdva xa xhepddprx matond cudioavtes” 
vertitur, Lucubratiunculas ex Patribus. Id. ib. p. 222, 
30: Xo. xat xd. Tpoebcthhovro. Hass. | 

[KAgw. V. Krstw.] 

[Kre. V. Krew. } 

[K\égwv, wvos, 6, Cleon, Clezneti filius, coriarius 
Atheniensis, Periclis in republica administranda suc- 
cessor : de quo v. Thucyd. 3, 36; 4, 21; ab Aristo- 
phane ceterisque ztatis sua comicis acerbe exagita- 
tus. || Magnesius. Pausan. 10, 4,6. |} Sicyoniorum 
tyrannus. Pausan. 2, 8, 1; Hlian. V. H. 12, 43. || Sta- 
tuarius Sicyonius. Pausan. 5, 17, 4, et 21, 3; 6, 1, 5. 
Alii alibi. |] Forma Beeotica KAtwv et patronymicum 
KAwoviog (i. e. K)eciveroc) in inser. ap. Boeckh. vol. 1, 
p- 757, 27 et 31. G. Dinp.] 

[KAcwval, af, Cleone, oppidum inter Corinthum 
et Argos situm. Hom. Il. B, 570; Pind. Ol. 10, 37; 
Thucyd. 6, 95; Xenoph. H. Gr. 7, 5, 15; Strabo 8, 
p- 377; Pausan. 2,15, 13; 5, 2,1. || Oppidum in 
Atho monte. Herodot. 7, 22; Thucyd. 4, 109; Strabo 
7, p- 331. {| Oppidum Phocidis. Plut. Mor. p. 244, 

: Luu6ahovtes of Durxeic rept Krewvas vis “Yaurodtdos 
évixnoayv. |] KAewvaiog, atx, atov, Cleonzeus. Pind. 
Nem. 4, 27: Kiewvatou ayavoc: 10, 78: Khewvatwv 
dvopiv. Kiewvaior, of, Strabo 8, p. 377; Plut. V. 
Timol. c. 4, Arati c. 29.] 

{KAewvaios , 6, Cleoneus, prefectus classis Rho- 
diorum. Polyb. 16, 9, 1.] 

[KAedvdas,/6, Cleondas, Thebanus, olympionica. 
Euseb. p. 146 ed. Mai.] 

[KXeovn, 4, Cleona, Asopi filia. Pausan. 2, 15, 1. 
|Krevn , dvou.a torov meol tay Neygav, Suidas. Insu- 
lam quandam Cleonam memorat Eustath. p. 291, 5: 
Kaotvrat 62 KAcwvat ard Kiewvns tis “Acwrod... xatk 
82 tivag dd tod Neuentou Agovroc, Ov avethev “Hoaxdiic, 
ofovel Acwval xa mArcovacua KAewvat, MAnduveixiis 8 
attr del héyerars A wévror KAedvn vijoog mept mou thy 
gdouévyy Kéovny arn Evixtic xal did Odo w yodpetat. 
Mira hec foret scriptura K)<dvvy.] 

[Kiccovng, 6, Cleones , Pelopis filius. Pausan. 2, 15, 
1; Tzetz. Exeg. Il. p. 132, g.] 

Khewvia, 4, a quibusdam dicitur to &éviov, Hele- 
nium herba, ut est ap. Diosc. 1 Append. c. 27. Ap. 
Theophr. vero H. Pl. 7, 4, [2] est xAcwvéx fagpavls , 
Cleonea radicula: quam Plin. Cleonzum napum vo- 
cat, 19, 5. [Recte Kiewvaia nunc legitur ap. Theophr. ] 
Ap. Hesych. K\suvoar sunt Genus quoddam fagavidwy, 
dred tov év Krewvdats etvat. [Corrigendum cum Ruhnkenio 
Krewvartar, papavidwv te yévoc: amd tol év Kiewvais etvare.] 

[Kyewvidys, 6, Cleonides, n. pr. ap. Suidam. Est 
Ptolemzi copiarum dux ap. Plut. V. Demetr. c. 15.] 

[KAcwvis, 4, n. pr. in titulo sepulcrali ap. Boeckh. 
Corp. inscr. vol. 1, p. 586, n. 1154. Hase.] 

[KAewvoc, 6, Cleonus, Pelopis filius. Tzetz. Exeg. 
Il. p. 68, 26.] 

[Kewviun. V. Kreodvurcoc. | 

[KAewviu toys, 6. KAewvuutdar, at, Cleonymi posteri, 
Pind. Isthm. 4, 6.] 

[KAcwviu.os, 6, Cleonymus, Thebanus. Pind. Isthm. 
3,24. || Spartanus. Xenoph. H. Gr. 5, 4,25. || Athe- 
niensis, ab Aristophane (Ach. 88, Eq. 958, Nub. 353, 
Vesp. 1g) aliisque Comicis propter ignaviam et mol- 
litiem exagitatus. Femininum Kiewvdun, 4, fictum 
ab Aristoph. Nub. 680. || Phliasiorum tyrannus. 
Polyb. 2, 44, 6. Omittimus alios. Conf. K)etdsvysos.] 

K)4Sqv, Nominatim. [Hesych. : KX., xaddv 2 dvd- 
watoc. Kd., 2Odveta ert tay Excotou oxnviv. Td xadéout 
Tpd¢ tiva EAOdvta xat Snwocta xnpiccoves.} Hom. Il: I, 
[11] : KAAdqy cic ayoohy xixdhhoxew advdpx Exactov, Ac- 
cersere vocando suo quemque nomine. 

[KAndovite. Hesych. : KAndovioat, dxovijca oxuny 
(2% axo%s 4 gyung Is. Voss.) tw wavtedcacbar] 
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|| KXnSoviou.nr, Ominor. At KAndoviw ex 4 Reg. [21, 
6] affertur in VV. LL. pro Divinaculos consulo. [Ibi 
non activum, sed medium legitur : Kal éxdndovitero 
xat otwviZero* quod Hesych. exp. éuavtedeto" 6 dd dxo7s 
vavretas deyduevoc. Gloss. in Octat. : KAndoviCouevos 
ee 18, 10, Paratip. 2, 33, 6), onwerooxorotrevoc y 

érepwtiv pdyov. Kiydovicbyjcetat inc. Levit. 19, 26. 
Morris p. 279 : Ortevecbar Attixol, x>ndovilecbar “EA- 
Anves- Quocum conf. lium Dionys. ap. Eustath. p. 
1398, 29, schol. Aristoph. Lys. 597.] 

[KAndevios, 6, Oraculorum auctor. Sic Homericum 
tavoupatoc exp. schol. Il. @, 250, Eustath. p. 169, 27.] 

K)ySdvicu.a, tO, Ipsum omen , Quod ex ominatione 
signum capitur. Lucian. [Pseudol. c. 17]: “Yxd movno@ 
tH) Tomty xal duogrm xdndovicuatt. 

Kindovicuds, 6, Ominatio, ut otwvicuos, Bud. e 
Chrysost. [t. 11, p. 652, B ed. Par. alt. Id. ib. p. 666°, 
B : Oiwvicnobs, xal xAnSovicuods, tapatnpycets, yevecetc, 
abu6ohn, Teptduuata, pavtetac, emmdac, in Phe Cy- 
rill. Catech. p. 513, A; Basil. t. 1, p. 878, B. Epiphan. 
t. 1, p. 1107, B: Ki., radytiv map. Confess. Cyprian. 
Actt. SS. Sept. t. 7, p. 222, 46 : Pyvwotixoy x. Hase. 
Deut. 18, 14; Jes. 2, 6.] , 

[Kin Sovict}s , 6, Ominum interpres, Conjector. Mo- 
rin. Poenit. p. 138, B : THobds guomaxobs, xat jrctyouc, 
xal xAndovioras. Haste. | 

[KAndoviatixds, 4, ov, Ominatorius. Td xAndovretixdy 
paveretas yévog anon. in nota mea ad Eunap. p. 446. 
Botss. Georg. Cedren. p. 36, A.] 

K)Fjd0¢, ous, td, Sepes : xAvdex [i. e. yAndea, ut 
monet Ruhnk.], inquit Hesych., gpxyyot : sepis enim 
usus est ad claudendum. Sed subscribendum puto t, 
utpote a x7lw, hoc quoque nomen derivans : quam 
etiam ob causam nomini x)79p0v idem subseripsi. 
JAt xAndov [corruptum ex yd460s, quod y.] Hesych. 
affert pro cwodv, Acervum , Cumulum, 

[KiySovyéw. Ky dodyo¢. V. KAets—.] 

KAxdey [Scribendum K)7dey, sine iota subscripte , 
quod qui addidernnt librarii, falsa decepti sunt ety- 
mologia a verbo xd7fw, quam exponit Eustath. p. 
1497, 49. Recte Etym. Gud. p. 294, 46, postquam de 
verbo xhsilo xynilo xA7lm exposuit, To 62 xdydev odx 
Zyer td tota, emerdy odx eotw ard cov xdyilw, GAN ard 
ToU xd TOU onuatvovtos TO xd, Yeyove xAjow xal 
xrnddv. Ottws “Howdravdg mept abv], et KAnndov, 
item K)endev, dvoc, 4, Fama, Rumor. Hom. Od. A, 
[317]: “Hdvdov, ef twd wot xdqnddva matpds éviorotc. 
Andoc. p. 17, [8]: "Iove ott mapx toic marduptorg ... xak 
TOig yuvators xdndev év amdon tH moder xaréoyev, Ott 
“Immdovixos év 7H otxta dut/ptov tpéget* pro quo v. paulo . 
post ofun dicit, Hic ovv } gvjun h tore odca doxet Sutv 
drobyvar; Plut. vero Cam. gyjuny xal xdydova vocat, 
quem Livius Aium Locutum, p. 45 a tergo [c. 30]: 
“[dptcaro veov Dijyng xxl Ky Sovec , dvsupooy éxelvoy TOV 
tomov , év @ vixtwe 4 xatayyédhouca thy THv Bapbdpwy 
otpatiav & Oecd 6 Kedixty Meoxw wv mpocdmece. 
Camillus ap. Liv. 5, [50]: Aio Locuto templum pro- 
pter ccelestem vocem exauditam in Nova Via jussimus 
fieri. Fortasse autem in illo Plut. |. accipi potest pro 
8.07 et ravticds dyoc. [ Asch. Ag. 863 : Toddxc xAdoucav 
xhnddvag madryxdtous. Soph. Ph. 225 : Ob unde xAnddov 
we” Zyovtog olxade ... OAMOe. Eur. Herc. F. 1166 : Kiy- 
Sev yao AAvev cic ... TOA Wo... Hel. 1266 : Adywv xdy- 
Sov’ Aveyxas othyv. Néwy xn Sova uvOwv Rhes. 4. || Vo- 
catio. Asch. Eum. 397 : Ipdcwlev e&ijxouex xdnddvog 
Bory. Invocatio, Clamor. Asch. Ag. 228 : Attds xat 
xAnddvas Tatpwoug Tap’ oddév... @evto. || Nomen quo 
quis vocatur. Asch. Eum. 418 : Pévoc wiv oda xdn- 
ddvas 7” érwviyous.] || Item xdgo¢, Gloria, ut non- 
nulli accipiunt in Hom. Od. &, [116] 7°Q¢ dp egav- 
yatpev 68 xdenddve Stog "Oduaceds, Gloria, quam ‘ex oc~ 
ciso Iro sibi pepererat. Virg. dicit Inclytam fama 
gloriam; Fama super ethera notus. Quintil., Eloquen- 
tie famam affectare. In quibus Il. Latinum quoque 
nomen propriam signif. mutat, et pro Bona fama ac 
Celebri nomine et glorioso capitur. [ Esch. Choeph. 
5ob : Tutde, yap avdpl xAnddves cwrtyptot’ 1043 : Zoey 
xat tebvnxds taade xArqddvac Autwv. KA. xah} Soph. 
OEd. C. 258: Th dijza S0éqs A tt xAnSovos xad7o uatny 
feodans Hoddnua ylyvetat. Huic contraria aicypa xh., 
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Turpis fama, ap. Eur. Ale. 316: Aicypiv mpos6adotica A onutlduevoc. 


xAnddva.] || KAndav, s. Krendmv, Omen: in qua signif. 
Bud. xisySov citat ex Herodoto [5, 72 :°O piv tH 
whenddvt odd2v ypeduevoc g, 101 : H xdnddv abty age 
éoértato]. Ex Kod. [9, g1] VV. LL. afferunt xAqddvog 
elvexev, pro Ominis gratia, [ sch. Prom. 484 : KAnddvac 
te Ouoxpltoug éyvwdptc’ adtoic. Soph. El. 1110: Odx otda 
thy chy xAnddva.| Sic accipi posse videtur, quod ex 
Epigr. adducitur, Ex’ dyabats xAnddor, ut sit, Bono 
omine, Bonis avibus; sed accipi dicunt pro gyuatc. 
Philo V. M. 4 : Odx er enh xdpddvac xal oiwvods teto, 
Ad omina et auspicia se accingebat. Plut. [Mor. p. 
581, D] : Odx gotw avdods ex xdnddvwv, 4 mrappidy, 
petabadhougvov. Quo voc. et aliquanto post utitur. Sic 
Lucian. [De lapsu in sal. c. 8]: Aéyouat, elmev 6 AXé- 
Eavdpoc, thy xdyddva, Omen accipio, sc. td Xaios. 
[ || KAndev dea. Aristid. vol. 1, p. 507, 15: Tots pev 
tig KAndovog Bucts mooctdvtes Bovdolncl’ dv do evgn—- 
pdrar’ dxovew otitung ioxyupdy te td tis Oeod tabrys Hyod- 
wela. Pausan.g, 11,7: Mavtixh 62 xabdoryxev adrdie 
aro xdnddveov, A Sh xal Lyupvatous wddtora “EMijvwv 
Xpwusvous olda got yko xal Luvovators Onto thy mwddtw 
“xathk 7 éxtds tod tetyous xdnddvev ote || Citant 
VV. LL. ex 2 Reg. 1, [10]: KAndove tov emi tot Boo- 
yloves, pro Armillam brachii: sed in Complut. edit. 
stribitur ~wdove. [Scribendum ydidwva.] Ceterum xn- 
dmv Eust. [p. 1497, 49] derivat a xdnlw, quod est 
onuitw, factum e xi : at xdynnddv ita a xAnddv 
deduci tradit [p. 1884, 50] ut xpn7jver a xpyjvae : alibi 
vero e x\endev, mutato ¢ in 7. 

[KAnteo. V. KAnitu.] 

KAvfox, 4, et lonice Kij90n, 4, arbor e genere 
THY xowev xal auor6iwv, auctore Theophr. H. Pl. 1, 
[4, 3]. Sed plerumque in locis uliginosis et juxta 


aquas provenit. Pro eod. ibid. 3, [3, 1] scriptum K)j- 


8o0¢, ubi itidem numeratur inter tk mapudpoug xal 
evavtsic : ut et ap. Hom. Od. E, [239] in extrema 
insula Calypsus dévdpa paxp& mepixer, KA90n 7’ aiyerodg 
« adden 7 Hv ovpavourxns. Volunt esse Latinorum 
Alnum. || KA<i0e, ap. schol. Theocr. scriptum pro 
~df90n, perperam. [V. Plin. 16, 37.] 

[KA7Oo0y. V. KAcidpov. ] 

[KAntorov. KAnidopdeoc. V. Krers—.] 

[Kanto et KistGw.] KAciw, Celebro. Legitur ta- 
men Ket in VV. LL.; sed Eust. [p. 907, 53] agnoscit 
Kiet% , itidemque pass. KActGoxat, ut docui in Kietw, 
a quo etiam vult factum K)yilw per éxtacw, e quo 
deinde per syneresin sit KAyCw. [Pind. Ol. 1, 176: 
Kcilew. Manetho 6, 571: Zadéarc dugaicr xhetCouévous 
dvéonvay. Joannes geom. in,Paraphrasi cantici Deiparz 
ap. Ducang. : “dob x)eifery mtv yévog xal méiv gOvoc.] 
| KAnivw, et Kanto, i. q. xdetw, Celebro, etc. E xdéog 
fit xdetZo, inquit Eust. [p. 1497, 52]: ex hoc autem 
per éxtacw fit xdyito: deinde per syneresin xd7fo, 
Sicut a joéog dicitur yonitw et ~ovtw. Affert autem 
xAjoov ex Aristoph. [Av. 950]: KAjcov thy mdhw taU- 
thy, dicens esse pro xhéisov. Suid. x\yicate exp. buvi- 
cate. (Eur. Iph. A. 1522: Tav Ards xdpav xdjoupev 
¥, ie 9) 3 ~ / = ty! . 
Aotewwy ... a> ex’ cdtuyet moty.|  ||Sed xAnilw acci- 
pitur etiam pro Commemoro [Hippocr. p. 808, B: 
Toadra xdniGouew det. Asch. Ag. 631 : oteon yap adtot 


CGivrog 7 tebvnxdros atic Tmed¢ dhhwv vautihwy exdyCeto; . 


Eur. Hel. 132 : Oavdv d: xdfCerar xa0? “Edda, Nar- 
ratur. 721 : Ovdx doa... Epacac ola xdvletat> gar : 
“H xdhCouan x00? “Eds cg moodcta’ gudv nécw Dovydiv 
xox toduyovcous ddu.0ue], Voco, Appello. [Soph. OEd. 
T. 48: ‘Qc a viv uev Hoe yi owthpm xdfler 733 : Dwxis 
pev A yh wdverar 1451 : "Ev0a xdvCerat obuss KiOatpwv. 
Eur. Phoen. 10: Waits xdjGouat Mevorxéws: Iph. T. 
24g : Wudadys éxdite0’ &reoog mpd¢ Oatgoou" Ion. 234 : 
Aywat d2 tivo xAjlecbe Séuwv;| Unde Xen. Cyrop. 1, 
[2,1]: Ot 82 Mepceidar dd Meocdws xdntCoveat , redditur 
xAnifovra. Nomen habent. Sic in Axiocho [p. 371, B]: 
*O xdnilerar [xdiCerar] wedtov adn Oeluc. [Appian. Civ. 1, 
1: “Opoc to amd tose xdnCouevov teodv. Joann. Cinn. 
Hist. p. 106, A: Tov dpyovra... éxsivot xreiGouer covdray. 
Georg. Pachym. Andron. p. 363, A: Taig amd tot 
Basrhéws @vouactars do yabods xheiGduevoc.] Suid. 
xhyito exp. itidem xa : sic autem et xdelouat 
_€xponi xaAovwat, supra docui. Hesych. xAnifouevos, 
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At Kixttw pro Claudo, supra post Kyel<. 

[KAnfc. V. Krets.] 

g Anioxw , Voco, Appello. Hippocr. p- 269, 22: 
A xAntoxetat yev ovata... Nisi xAniferae corrigen- 
dum. G. Drnvorr.] 

Kijjz2, 73, Palmes. Theophr. H. Pl. 4, [13, 5]. 
K)ipord te émibaddew xal xxpmoticbat éviautdv, Palmites 
submittere, et fructum in annum elicere. {Aristoph. 
Eccl. 1031: KAjya6? brd00u cuyxddcuca tértapa. Plato 
Rep. 1, p. 353, A: ‘Apmehou xdjua. Longus 2, 32 : 
Tavt xoutGov Bortpus err ev purdors xal xrjuact. Borous 
érl xdnudtwv 2, 134, 4, etc.] Aschin. [p. 77, 26] e 
Demosth. : Aurehoupyotat tives thy todw, dvatetuyxact 
Ties TH xAVaTA Tk TOU Syj0v, Quidam sunt qui sic ci- 
vitatem ut vitem vinitores putandam susceperunt, 
hominesque e populo excidere quasi palmites instite- 
runt. Bud. Sic Christus Joannis 15, [1] dicit: "Eyo 
cit A Xutrehog A ahnOwy* xa 6 maryp pou 6 yewpyds gort. 
Tl&y xdyyx év guol ur egoov xapmov, alper abcd: xal mil 
TO xaomov pépov, xaatoer aided, tva mhelova xapmov vépn. 
Et aliquanto post, “Eav yj tg wetvy év éuol, 2640 ew 
tog TO xd7ua, xat eEnodvdn* xal cvvayouaw adt&, xal etc 
Te Pédrovcr, xal xaterat* solent enim inutiles et in- 
frugiferi vitis palmites excindi et in ignem conjici. 
Hi palmites vocantur Flagella etiam. Colum. 5: Ordi- 
nariz vites ne pluribus flagellis emacientur, nisi pro- 
paginibus futuris prospiciemus. Varro Flagellum dici 
scribit minorem vitem que nondum fructum fert : 
Virg. summas arborum partes, ut Servius ap, eum 
annotat Georg. 2, ubi canit, Neve flagella Summa 
pete, aut summas defringe ex arbore plantas. Ac ut 
flagella interdum assumebantur ad cadendos eos qui 
deliquissent, ita et xAyjata. Plut. Galba [c. 26 extr.], 
de Sempronio Centurione: To xiju« ® xodaGovow 
Exatovtapyat tods Tnyar Seouévouc, emapdievoc. Ma- 
crob. vocat Vitem centurialem : alii simpliciter Vitem. 
Flor. in Epit. libri 57, ap. Livium, de Scipione Afri- 
cano : Quem militem extra ordinem deprehendit, si 
Romanus esset, vitibus; si extraneus, virgis cecidit : 
ut ap. Juv. quoque Sat. 8, miles Nodosam frangebat 
vertice vitem Si lentus pigra muniret castra dolabra. 
Lege enim sancitum erat ut civis Romanus si deliquis- 
set, cederetur non virgis, sed vite, s. vitis flagellis. 
Alioqui et pro Virga usurpatum hoc reperitur xAju, 
vel potius pro Virga vitea s. vitiginea. Quod enim Plut. 
[Mor. p. 202, F] de Popilio Lanate ad Antiochum 
cum epistola misso dicit, eum, quum Antiochus lecta 
epistola diceret se deliberaturum ea de re esse, To 
xhnwarte yUpov Tept adtov meptyeypapevar* pro eo Appia- 
nus in Syriaco bello habet, Avayvovtt 6: adté xat é- 
yovtt Bovdedceabar, xUxAov TH Hd6dw mepréyparpes itemque 
Valer. Max. 6, 4, Indignatus Pompilius quod aliquam 
moram interposuisset, virga solum quo insistebat, 
denotavit. Plut. igitur quod illi in gegere de quavis 
virga dixerunt, ad viteam virgam restrinxit, s. ad 
Vitigineum flagellum quod virgz seu bacilli loco ge- 
stabat. || KAjua dicitura quibusdam'4 medousw, ut 
est ap. Diosc. 4, 166. At Plin. 27, 11, Clema a non- 
nullis vocari scribit +o toAUyovev, Herbam sanguinariamn. 
|| KAzjua Hesychio est trddqux, Calceamentum : pro 
quo supra xAetuata habuimus ex Eodem. 

[KAnyaxdets. V. KAnwaxwdng vitiose pro Kiw—, 
que v.] ; 

[KAnuwarndov, Ritu palmitum. Meletius Crameri p. 
39, 3: "EkwOev xh. ghébac xal dornotas Emapretoant. Mu.] 

[KAnuatisiov, to, Sarmentum. Vita Sim. Sali Actt. 
SS. Jul. t. 1, p. 166, 14; 168, 8 : “Yroxdtw xelevoy 
TOU Goptiou Tov xAnuartdiov. Has. ] 

[KAnwatixds , 4, ov, Pampinarius, Gl.] 

[K\nydtwos, tn, wov. Kaqudtiov. Kyports. KAnuca- 
citric. Knuardetc. HSt. post verba s. Kinuatddans po- 
sita : ] Sic et KAnudtivoc redditur Sarmentitius : ut ap. 
eund. Diosc. 6 : KAnuativn xovia, Lixivium sarmenti- 
tium, Lixivium e sarmentis factum. Intellige autem 
de vitigineis, que et Flagella dicuntur ac Palmites. 
[Schol. Nicandri Al. 95. Waxzr. K). onde Geopon, 
6, 5, 8; tég9a 5, 37, 1. Oribas. p. 297 ed. Matth.] |] 
Necnon KAnparizes dprotoddy ere ap. Diose. redditur 
Sarmentaria aristolochia, 3, 6, que et wxxpe dicitur, 
habens xdwvia A|ewté. (Galen. vol. 13, p. 158.] Ab 
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Eod. recensentur et alia xdnyarttides s. Knuartdes. A Wénuro ykp ob péya totito xAnotov 2v humpy, tHde yewhooln. 


Nam 4, 182, xdnwartittc ab eo dicitur xAyjpa dvievar 
tépvipov, Auyéidec, meptehitrecbar O2 toig dévdpotg we 
outhag. Unde (Galen. vol. 13, p. 192: Atocxouetdng 2 
duooty ev tH) tetTdpT eLvyTaL, TOV Lev ATO dvomaCo- 
yévou xdnu.atoetdods (hoc adjectivum non legitur ap. 
Dioscoridem) ért +H teheury tod Br6Mtov, Oatépou d2 xatre 
thy dpyzy.| Plin. 24, sub fin. capitis 10 : Similem huic 
(loquitur de smilace) aliqui Clematida appellarunt , 
repentem per arbores, geniculatam et ipsam. Rursum 
Diosc. 4, 7, esse dicit xinuutida que habeat xd\juata 
pixpk dcov aytvou td mtyog , métadov d8 puxpdv, Scovy eu - 
PEpes TH Te oYAwatt xal tH yoda" unde a nonnullis vo- 
cari dapvoetdés, ab aliis cuvovoerdss, ab aliis tohvyovo- 
evdés. (Galen. vol. 13, p. 192.] Plin. 24, 15: Itali 
Centunculum vocant : Greci Clematidem. Sed Greci 
clematidas et alias habent , unam quam aliqui Echitem 
yocant, alii Laginem, nonnulli Tenuem Scammoniam. 
Est vero et alia clematis, Agyptia cognomine, que 
ab aliis Daphnoides, ab aliis Polygonoides vocatur, 
folio lauri, longa tenuisque. Denominantur porro 
herb iste xdnuxtitioes s. xAnuatides, quoniam emit- 
tunt x\jmata, h. e. Flagella vitigineis flagellis similia , 
ac ut illa scandunt arbores. [Theophr. H. Pl. 3, 4, 3-] 
Nicander t7¢ x\nu.atidos onoddv nominat KAnuatdecoay 
tégpyv, ut annotat schol. in Al. 530: "Adore x\nya- 
decouv éy det bdrteo tégonv. Nisi potius intelligenda 
ibi 4 xAquattvyn. Sed xdquatis affertur etiam pro Sar- 
mentuin, Flagellum: ut dimin. sit, idem valens cum 
altero diminutivo K)ynydtrov: quod et ipsum exp. Sar- 
mentulum, Flagellulum: a nonnullis et Viticula : ap. 
Theophr. H. Pl. 9, [11, 9]: KAnudtix & dotnow éxt 
viv &> orOaptata* de tithymallo myrtite, de quo iti- 
dem Diose. 4, 165: KAjuata & amd tis iSns omOaprata 
ainct. Hesychio vero xdnuatides sunt af éx tov xdy- 
parwv désnat, Fasces flagellorum s. palmitum e vite 
excisorum. [Aristoph. Thesm. 728: "Iwuev éxt tke 
xhnuarttdas... xdyod o drodetEw Ouuchwrae tihusoov’ 740: 
TlapdGadde words xdnuatidacs. Thucyd. 7, 53 : “Odxada 
Todardy xrnuat tov xa dadd¢ yeutouvres. Aristot, H. A. 
5, 18. Diodori aliorumque exx. attulit Wessel. ad 13, 
14. «De vite, Const. Manass. Chron. p. 3, C, dpyator 
xhqvattdwv.» Jacons. Galen. vol. 14, p. 356, 17 : 
““Ontnsov én xdnuxttdwv, Torreto super igne ex sar- 
mentis vitis. Id. ib. p. 535, 7 : Xmodbv xAquatidwv- 
et p. 540, 14: Ki. dunérwv yrwpdy 4 Enodv. De Ze- 
none, quierat gracili corpore, atra cute, Diog. L. 7, 
1: “Obev ti adrov eiwev Atyurtiav xAnuattoa. Hase.] 

[KAnwerios, 6, Clematius, Alexandrinus, Liban. 
Epist. 315, Ammian. Marcell. 14, 1, 3.] 

K)npxtdou01, Abeo in xAjuata, Palmitibus et fla- 
gellis luxurio: ut vitis non putata [Kexdyucrorae 
(vitis) Soph. fr. 239]: quod in solo neglecto dicitur 
yepcovabat, in arboribus bdouxveiv. Gaza vertit Mate- 
riem porrigere, In materiem laxari, sed generalius : 
Bud. Pampinis et sarmentis opacari ac sylvescere. 
Theophr. C. Pl. 2, [10, 3}: Move 62 xal padrora cav 
povoxcomuv alfncw haubdver weye0oug autehog xal ouxy" 
Odvatar yo A wav, ey’ dcovody agrxvetobar xAnuctounévn, 
A 68 xat etc Obos aloecbat xat rohuxdados yevécbar > 3,[15, 
4}: Are yko 2d dFB0g (sig byodeytos) od Mettobcas 700’ 
Sbpilew, ard xal eyxAnuatodobar. 

KOnpatndys, 6, 4, Similis palmiti, Ad flagellum 
vitigineum proxime accedens. Ap. Diosc. 3, redditur 
Sarmentosus. [Pampinosus, Gl.] 

[KOjurs, evtos, 6, Clemens, n. pr. Latinum frequens 
ap. scriptores Christianos. De declinatione Theognost. 
p: 47, 32.] 

[KAnrrxol (?), isyvpol (xat corto. addit Hes.), He- 
sych. et Cyrillus.] 

[KAnpapyém, Regioni presum. Const. Manass. Chron. 
p. 25, A: ‘O xdnpapyéiy tod témou. Borss. ] 

{KAyjpxpyos, 6, Regionis preses. Theodor. Prodr. 
in Notitt. Mss. vol. 6, p. 519. Borss.] 

[KAnorxoc, 4, ov, Ad hereditatem spectans. Harpocr. 
s. V. Hlapaxata6ohy : Hep) cov xdnotxiry &ddor te eloyixact 
biropes xat “Vreptdys. Idem: Taytat- “Ioatos év tive cov 
xAnptxdv, In una orationum quas de hereditatibus ha- 
buit. {| Sensu theologico dictum v. s. Kjpos. | 

[KAnptov, +0, Herediolum. Zonas Anth. Pal. 6, 98: 


|| Syngrapha debitorum. Plut. V. Agidis c.13 : Ta mape 
THY LPEWaToY YoaUaTEla cuyerceveynavtes cig dyopav, & 
xhapta (vulgo xddgta) xxdotory. | 

[KAotoc. V. KAcoros. ] 

KAnpodosta, 4, Distributio que sorte fit, Id ipsum 
quod sorte datur, Partium divisio, Hereditas, e Greg. 
Naz. [Diodor. 5, 53. Aq. Ps. 77, 60; Cohel. 7, 12. Ex 
Psello in Synopsi legum memorat Ducang.} 

KAnposotéw, Sorte distribuo. Greg. Naz. : 1% tis 
érayyehtas xdnpodoteitar, Sorte datur, Hereditatis loco 
datur. [Ps. 77, 60; Deut. 1, 38. Eustath. Opuse. p. 
228, 70. «Kanpodoteitar tH “Pwyaixe vixen, Theoph. 
Sim. Hist. 3, p. 119, 5 ed. Bonn. » Jacoss. Id. Theoph. 
ib. p. 129, 9 : Tuvatxetag dobtjras emabha tig abobtac 
xdnpodorycus. Pass. id. p. 170, 22 : KAqpodotettat thy 
tuphwow* et p. 153, 19: Nouw xpsc6bTn xAnpodotoupé- 
vows. Hase. | 

Knooderys, 6, Testator, Bud. e Pandectis. [Jo. 
Chrys. t. 5, p. 829, 41 Savil.; Macar. Philadelph. p. 
250, A. Hasz. | 

Knpotecuobeté, Sortito thesmotheta fio, Sorte 
thesmotheta creor. Plut. [Mor. p. 340, C]: “E&atgvig 
xa dmpocdoxAtug xdhow Aaya tis oixoupévys €6actrev- 
cev, > AOyvyst xrnpobecpobetovar xual doyoucr, Repente 
nec opinatum orbis imperium sorte ei obtigit, haud 
secus atque Athenis thesmothetz et archontes sortito 
creari solent. [KA7jpw Oecpoletovct ex codd. restitutum. 
Unus xdnpobetoviar. | 

K)xpodayéw , Sortior, Sorte accipio, Sorte mihi ob- 
tingit. [Etym. M. p. 693.] 

[| KAnpovop.atos. V. KAnpovopuaios. | 

KAnpovoueds, 6, affertur pro Captans hereditates : 
sed sine exemplo. 

K)npovoy.ew, Heereditatem adeo s. cerno, Heres fio 
vel sum. Jungitur non solum genitivo, sed etiam accus. 
Dem. [p. 329, 15]: Kexdnpovounxas piv tov Didwvoc 
TOU xndeotod yonudtwv Thetovoy A Tevtetardvtwy. Lu- 
cian. [De hist. conscr. c. 20]: Oixéry veorhodtp, dott 
cot Seoredtou xdnpovoycavet. Item cum accus. in Epigr. 
[Anth. Pal. 11, 202]: “Oc povoc ode Kal civ det xwwety, 
xat tive xAngovoueiv. Sic Lucian. (D. mort. 11, 3]: ’Ene- 
Quprerg xAnpovomneiv Arolavovtos g.00 TH xTH ATA, xOl TOV 
tOov xat thy troav. Et Athen. (5, p. 211, F]: KAnpo- 
vounsas tov deondtyy. Lucian. paulo ante, KAnpovow4- 
cave, Tov Secrdtov. Sic Plut. Sylla [c. 2]: “ExAnpovounce 
db xal thy untourdy. Similis constr. ap, Antiphontem 
est, et frequentissime in N. T. [Moeris p. 149: “Exdy- 
Govdunse tio ovatag Attixot, exdnpovdunce thy odotay 
“Eddnves. Iseeus p. 47, 10: KAnpovourncwy tig odotac. 
Cui multa e Demosthene exx. adjici possent. Demo- 
sthenem alibi semper imitatus Libanius semel cum ac- 
cusat, habet vol. 4, p. 628, 5, Luyyevot, odctav xdypo- 
vourcas, nisi is locus levi manu corrigendus sit. Conf. 
interpretes ad ‘Thomam et Wetsten. ad Matth. 5, 5. 
Piers. Phrynich. p. 129: KAngovousty tovde* ody obters 
A doyata yorjot, dAkk xAngovowety tovde. Phrynichi 
Thomeque precepta non satis apertum est utrum ad 
accusativum persone an rei, an ad utrumque refe- 
renda sint. Cum accusativo persone certum est veteres 
nunquam illud verbum conjunxisse , quod fecerunt v. 
c.Plut.et Posidon. ap. Athen. ab HSt. citati, Alciphro 
1, 3g, tov watéow, Artemidor. 1, 79, tov dmobavevta 
(adde 2, 26), et adjuncto genitivo rei xXnpovousiv tive 
ti¢.ovctag Dio Cass. 45, 47. (Similiter 45, 3 : Tov ma- 
téon diedéZato to xdyoov). Oratores Attici; ut docet 
schol. Luciani Adv. indoct. c. 12, cum genitivo rei 
copulant, Demosth. p. 444, 13; 690, 143 1311, 17. 
Nomen testatoris tum in secundo casu collocari ne- 
cesse est, non a verbo pendens, sed a genitivo rei, 
ut in |. Demosthenis ab HSt. cit. Accusativo rei re- 
centiores potissimum uti multis exemplis constat: v. 
Sturz. De dial. Alex. p. 140. Sensu participandi sub- 
jecto etiam Lycurg. C. Leocr. p. 159, 4 : ‘Yao is 
(Géivtes add.) yao obtw ogddpa goroddatoy, Sixatos tabthy 
(terram) teOveaites éxdnoovowouv. Losgcx.] Et in pass. — 
ap. Philon. V. M. 3:‘O vouog gucens ott xdnpovopet- 
abut tubs yoveis xd tHv Taldwv, Natura lex est liberos 
parentum heredes esse. Item ap. Greg. Naz. xnpovou.ob- 
uevoy mvev.e, Spiritus, qui hereditario jure obtingit 
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filiis Dei. Et xAnpovoynetc in VV. LL. Heres inscriptus. A facere sorte obtigit. Nisi 


[ || Occupo, Obtineo. Maccab, 1, 2, 10: Iotov Zvo¢ odx 
éxAnpovou.nce Bacthetay adtzig; Jud. 1, 18: "Exdypove- 
pnoev “loddac Vatav: 19: Exhyoovownge 70 dpoc. Sirac. 
19, 3: Lite xal oxwdnxec xhnpovouycousty adtdy. 
Scurevsn.| [| KAngovoudw accipitur etiam metaph. 
tam in malam, quam in bonam partem. Isocr. Ad 
Dem. [p. 1, B]: Ipémer yap robo maida, Someo tig o0- 
ctac, oUtTw xal tig gIAtac tag matpIx%s xdnpovoustv. Dem. 
[p- 444, 13]: Tadens yap odx et’ 2yd rc aiaydvns xdy- 
povou.e. Sic Cic. in bonam partem dicit, Ad quem he- 
reditas hujus gloriz et factorum imitatio pertinet. 
[Polyb. 15, 22, 3: KAnpovopetv thy én’ edosbela ddEav. 
Sirac. 6, 1: "Ovou.x rovnpdv xal aicydvny xal dverdoc 
xdnpovourcet.| Item ap. Aristid., xAnpovoweiv tov xwdd- 
vwy, Pericula suscipere veluti jure quodam heredi- 
tario, Sortiri periculorum susceptionem. [Plurimos 
Aristidis locos collegit Wyttenb. Ind. Plut. p. g12.] 
|| KAnpovouciv, Heredem relinquere. Prov. 13, [22]: 
Ayaboc dvijp xdnpovourcer viobs vidv, Bud. _ || Sortior. 
Ad Hebr. 1, [4]: “Ocw dragopurtepov map’ adtods xexdn- 
povdunxey dvouc , Sortitus est nomen, se. filii. || Sorte 
tribuo, Sorte do. 

[KAnpovounue, +o, Hereditas. Lucian. Tyrannic. 
c. 6: Tapadotncousvyy thy modw aAdote dw Seondry 
xal movnps xAnpovownu.c yevynodwevoy tov Sruov. Clem. 
Al. p. 879.] 

KAnpovoy.ta , 4, Hereditas, 6 dgectyxtrs tij¢ xAnoovo- 
yas, Qui abstinuit hereditate, Bud.; et Isocr. [p. 393, 
A]: DevécOat diaddyous abte sig xAnpovoutacs, wh tadeny, 
GAN’ oi¢ exeivoc SreOeto. Item xdnoovouta xar’ dyyrotetav 
[Demosth. p. 1051, 11], Hereditas, que ab intestato 
defertur legitimis heredibus, Bud. [Aristot. Polit. 5, 
8 : Tas xdnpovortag wh xat& Odor etvar, aL xatd yévoc. 
Usitatissimum wxx interpretibus voc., quorum exx. 
v. ap. Trommium.] Accipitur etiam metaph. Plut. S. 
N. V.:HHoocyxer Sjroubev cg yoga xdnpovotag Sraddys- 
obat tig Tovnotas thy xdAactv. Aristot. Eth. 7, 13: AAV 
eiAnpact ye tHY TOU dvouatos xr. at cwuatixal Adovat , 
Hujus vocabuli hereditatem nactze sunt voluptates 
corporez, Bud. (Nicol. Damasc. p. 173, 29 Westerm., 
de Lyciis : Tug te xxo0voutag tats Ouyatodar Actmouew, 
90 tots viots* ad quem |. conf. Letronn. Journ. des Say. 
1820, p. 650. Inser. Mylas. ap. Boeckh. vol. 2, p. 476, 
9: OF & adrod, H otc Av 4 xA. tov Sxapydvtwy xabrixn. 
Hass. | 

K)ypovoprctos, ata, atov, Hereditarius , quod adje- 
ctivum Bud. affert e Pand. [Apost. Prov. 11, 4g: To 
xhnpovop.tatov y{dtov. Miter. Pseudochrys. t. 6, p. 683, 
C ed. Par. alt. :”Eha6e tk xAnoovoutaia moaypoto. Hase. 
Eust. p. 1425, 35. || KAngovounios in Gl. et ap. Theo- 
phyl. Bulg. vol. 4, p. 177.] 

[KAnpovoy.rxds, }, ov, Hereditarius, Gl.] 

K)npoveuos, 6, 4, Heres. [Plato Leg. 11, p. 923, 
E: T® xdnoovopw tod thy Srabrjxny Srabenévou Menex. 
p- 249, B: “Ev xAnoovowou xat utéos wotog.] KAnoovdot a 
Servio esse dicuntur Qui bona defuncti sorte disper- 
tiuntur. V. Kjos. Plut.: Hoslv obtor xat xdnpovduors 
puddrrouet xal OycxvptGouct. Quod vero Lat. dicunt Fa- 
cere s. Instituere s. Relinquere s. Scribere heredem : 
id totidem phrasibus Grzci quoque efferunt. Iszeus 
Pro Pyrrho: Tov adtdy rornccuevoy xdnpovdnov, Eum 
qui heredem ipsum fecisset. Isocr. [p. 386, B] : Tod- 
Tous poVvoUs yvnctous T4Idas ToLnadunEevas, xual xdnpovduoUus 
nov Eautou xatactiaas, Et haredes bonorum suorum 
instituens. Plut. S. N. V.:“Orav 88 diaby}xac yodpoucw, 
Erépoug wiv dmohetmouct xAngovdxoug” Rom. [c. 5]: Ané- 
ume xdnpovdwov) éxl rodhoic xal xadoig xthwaor, Ampla- 
rum fortunarum heredem reliquit. Agathias Epigr.: 
"Ey tovtaty poten xdddume xdnoovdwov, Heredem reli- 
quit e triente: Cic., Facit heredem e deunce et se- 
muncia Cecinnam. Et in pass. Isocr. Ad Phil. [p. 109, 
E): Tis & ebvotag tigi mape tiv Tmodttoyv pndévas &AAoUS 
xatahetrecOat xAjoovonous. Lucill. [Anth. Pal. rr, 171] 
de Hermocrate quodam avyaro: “Ev diab4xats Abtov 
tov tdtwv Zypuge xdnoovowov, In testamento seipsum 
bonorum suorum heredem scribebat. Generalius 
etiam dicitur Ad quem sorte aliquid pervenit, Cui 
sorte aliquid obtingit. Plato Rep. 1, [p. 331, D]: 
Agye 87, clrov éym, ob 6 tod doyou xA., Tu’, cui verba 
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‘ aliquis malit, Ad quem di- 
cendi partes quasi hereditaria successione pertinent. 
[Demosth. p. 603 extr.: KAnoovdnov of xabtornaw 6 
Voyn0g Thc atuslas Tio TOU matpdc. KA. tio Stxyc, Qui 
loco alterius poenas repetit, p. 521, 18. 

[KAnooradys, 6, 4, Sorte distributus. Hom. H. in 
Merc. 129: Awdexa p.oloas xhnoorrarets. | 

Kinpic, 6, Sorte datus, Electus. E Cyrilli libello 
De iis, que pro diverso accentu diversam accipiunt 
significationem. 

Khjjp0s, 6, Sors, ea in signif., qua dixit Virg., De- 
jectamque erea sortem Accepit galea. Hom. Il. W, 
[352]: “Ev 62 xAfpous e6édovto- TTdAN’ "Aysdedc: ex d& 
xAReos Odes Neotoptdao ‘Avtuddyou. Ap. Eund. legitur 
aliquoties , KAyjpous & ev xuvén yahxnpet madov Eddveres" 
unde sumpsit Virg. que modo ex eo protuli. Hesych. 
xijoov esse dicit Td BadAduevov cig Td Aayeiv : at Eust. 
[p. 418, 40 sqq.] apertius, onyeiov, 6 tic 2uéddrer 7H 
ayystw TOU Anyuod, sive sit bygls, sive daxtUAtos, sive 
Boros &pobens, Juxta Soph., sive tale quid. Idem autem 
appellatur et méhoc. Il. H, 171: Kijow viv memthaybe 
Sraumepic, 8¢ xe Adynat? 175 : OF 88 xAFpov gonuyvavto 
Exactog, “Ev 0” gahov xuvén “Ayauduvovog “AtpetSao 
182 :7Ex®& Zope xd7o0g xuvéns Ov ao HOchov adtor, Atay- 
to¢* 189 : I've 62 xdvoov aja, doy, yiOnoe 62 Oupi- 
1gt: “Q thor, Fror xd7jpog guds: quibus omnibus in 
Il. Eust. huic nomini unam eandemque signif. tribuit, 
illam sc., de qua modo dixi : qui alioqui xAvjow nend- 
hayOe exp. xAnowcacbe, sed addens, xdfpouc Béhete, 
aic dv Adyn mportos, Onradh averoriivar cH “Extop.. Ap. 
Lucam autem Act. 1 fin., "Edwxav xAvjpous, pro g6adov 
xhhoous , Conjiciebantur porro sortes non solum in 
galeam, ut in Il. ante e Greco poeta, itidemque e 
Lat. citt., aut in urnam, ut rursus ap. Lat. poetam, 
aut in hydriam, ut ap. Cic., aut in situlam, ut apud 
Plaut., aut denique in quodpiam aliud vas : sed in si- 
num quoque, ut ap. Solom. Prov. 16. [A%sch. Sept. 
729 : Sévog 62 xAvjoous exrvwA.® Xdhv6og Lxvdoiv a&morxoc. 
Soph. Ant. 396 : Kzoo év0ac” odx éxddXeto* El. 710 : 
"Ev@ adtobs of tetaypydvor Boabic xdhpoug exnhav. Tov 
xdjoov xaOrévat Aj. 1285. Plato Rep. 5, p. 461, E: 
°Edy 6 xAjoog tatty Evurinty. Et alii quivis. KA7jp0> 
“Epuot, de quo Phot. p. 169, 7: Luvjde doyata: 
&addov of xdnpovvtes etc bdptav éhatac ovAdov, 6 mooan- 
yopevov “Epuijv: xal mpcitov gyjoouv totto, tinhy to Oe 
TauThy amovéuovres’ Ehcyyavev Of 6 werk tov Oedv. Edor- 
midns év Aiohey pvqyovevet tod ove tovtov. Aristoph. 
Pac. 364 : “Epps yap @y xdfow morjcets ot8? Stee ubi 
schol. : Oi yp xA¥ipor tod “Epuot fepot Soxotorw eivar, 
Sev xa tov modtov xdnpovevov “Kouziv pact detv xaheiv. 
Pollux 6,55 : “Eoyot 8 xAzjpoc, A mocdtn tov xpediv 
yotoa.] || KA%joos significat etiam Ipsam sortitionem : 
adto to xAnoovo0at, ut tradit schol. Soph. in p. 70, ut 
Eur. {Iph. A. 1198] : KXjpov tibecbe. Lat. autem Sor- 
tem ducere dicunt. Sic quum dicit Arrian., Ets xA7jpov 
adtods xadtoracOat edixatou, ob Oehwv we ygoug abtd TH 
Exdow arovetacba , odds AtynooaL Tov od TOoxpLOévra Etc 
uayny. Sic Plut., Kjpov yevougvov, Sortitione facta. 
Pro quo alii dixerunt, Ductis sortibus. Id. [Mor. p. 
102, E]: Kaddéneo ev Snuoxpatia xAzjods éott tiv dpyav, 
xa Sei haydvra wev, dpyetv, dmodayovta d:, ogoew ave- 
Tray Id¢ thy toyqv. Crediderim autem et in illo Hom. 
1, KAfew viv menahay%e, accipi pro Sortitione. At 
quod Evangelist dixerunt Baddew xdjjpov, redditur 
etiam ad verbum Jacere sortem. [Herodot. 3, 83: 
"Eva xdjow Aeydvea. ABsch. Pers. 187 >"Evatev 4 wev 
“Eddda xrfjow Anyotoa yainv. Kur. Rhes. 545 : Kijpou 
xatk oipav. Plato Leg. 12, p. 946, B : KAvow Stedov- 
Tag TOV VIKeYTHE xat OeUTEpOV xat TPiTOV Gtepavancat Badd 
Rep. 8, p. 557, A: And xdjpwv af dpyal ev airy; yl- 
yvovtat.] || Ceterum xAypoucg vocari etiam WAV TIKES 
tiwag Wigous, item ipsas pavretag, aut onweta twa ve 
Srddueva TH wdvrer, & ov doumpevos mpoegriteve : quin- 
etiam significare, secundum quosdam, obs o7p pav- 
tetas utcbobs, tradit Eust. p. 419. [Pind. Pyth. 4, 338: 
Krdporct Oeomporéwv tepoic Moos. Hesych. : Douxtoc 
Cedoic, xd7o0¢" Expwvro 88 toic ahh pots wavtevduevor 2y 
"Ohupnig. Tiresias vates ap. Eurip. Phoen. 852 : KAy- 
gous 7 etl pvhacce ... ode ehabov olwviowar BpviGey 
u.adeov * Hippol. 1057 : “H déhtog H8e xdyjpov ee 
20 
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xatnyopet cov ntoté. Hine explicandus Ton. v. 908: A po¢ ytryvécbw xuplws. Pind. Ol. 13, 87 : "Ev doret ... ma- 


Tov Aatods 4386 G5 y’ duodv xAnpots (Oracula per sor- 
tes edis) mods yeuadous Odxoug xat yutas pwecorjoers Edoac. | 
|| KXjgoc item to 2x tod xrnpotiobar Adyos, Sors, Quod 
sorte obvenit, Quod quis sortitus est, ap. Polluc. [6, 
196.] Epigr. [Polliani Anth. Pal. 11, 128]: Xatow vj 
tov xA7joov dv edxhonaag év aO)otc. Sed accipitur seepe 
generalius pro Eo quod alicui obtigerit : unde Synes. 
Qeiov xAyoov vocat Divinum beneficium. Ap. Lucam 
Act. 1,[25] : Aubsiv tov xdjjoov tij¢ Oraxovias tabtng xal 
dmoatohns, vet, Interpr. xAjoov improprie vertit Locum, 
alii rectius Sortem : nihil autem aliud est \xbety xAq- 
pov Tig Otaxovias quam xAnoovobat thy Siaxoviay, Sortiri 
hoc ministerium s. Sortito accipere : quo etiam modo 
interpretari non dubitarim. Ibid. [17], Kal daye tov 
xhijpov tis Svaxovias tadeys, eod. sensu dicitur, adeo 
ut ita exponi possit ac si esset 2haée. Sunt tamen qui 
exp. Sortitus erat partem : cum alioqui wsois, Pars, 
et xdjo05 ab eod. Luca in eod. opere distinguantur, 
8, 21 : Odx dott cor pels odds xFip0g év Tq hoy tobTH> 
quod perinde est ac si quis Latine dicat, Non potes 
esse particeps neque consors. At vero ap. Paul. Ad 
Coloss. 1, 12, legimus non peotda xal xd7oov, sed pe- 
pida to xdfpou : Hdyaptototvtes tq Matot to ixaveo— 
Gaver hutic eig thy peotd% TOU xArjoou Tov aytwy ev TO 
gwtt* ubi recte mihi videtur resolvi nomen in verbum 
in interpr. Latina, hoc modo, Qui idoneos nos fecit 
ad participandam sortem, At Chrysost, subtilus illud 
wepida exp. perinde ac si intellexisset Apostolus non 
solum tov atv xAzjpov, sed et tiv adthy peplda eyew : 
quum alioqui, inquit, possit aliquis év t@ adt@ xhhow 
Elvar xa ux thy adthy eye wepida. Idem vero doctis- 
sime rationem reddit, cur x)yo¢ fidelium vocetur 
Regnum Dei : sc. ut ostendatur neminem suis bonis 
operibus regnum illud adipisci, sed quod illud adi- 
piscitur, id ei felicitate quadam contingere : sicut et 
év 76) xdvow usu venit. Sed ipsissima ejus verba 
ascribam : Atk tt x)¥jpov xadei; Setxvde Orr oddelg amd 
xatopiuudtoy oixetwy Broretas tuyyaver, aAN’ ddomeo 
6 xdrjoog, emituytag w&Adov got, oltm Oh xdvtad0a. 
Quod tamen hic xAjoo¢ dicitur, alibi xdyjpovoute ab 
eodem etiam Apost. appellatur, 1. e. Hereditas : Ad 
Ephes. 5, 5 : Odx gye xAnpovoutav év +7 Bactheta tod 
Xorotod xa! Ocod- quam etiam interpr. adimittit locus 
ille Pauli. Sepe autem xAjoov significare xAyoovop.tav, 
Hereditatem, et quasi sortem quandam heredita- 
riam, e seqq. patebit exemplis. Peculiariter igitur ita 
vocatur Hereditas, et quasi Sors quadam heredita- 
ria, qua et xAnpovou.ta dicta fuit, o> xAjow dtavenomé- 
vy, inquit Eust. [p. 1026, 38] : i. e. quod sortitione 
distribueretur, s. quod sortes de ea ducerentur : debuit 
tamen Eust. cogitare prius esse x\ypovéu.os. Hesiod. 
Op. [37] : KAyjpov ésaccdue0”. Et [339] : “Ove” drwy 
Gv7 Wipov, py tov tedv doc. Hom. Il. O, [497] : AAV 
dhoyos te con xal maides éricow, Kat olxoc xal xAjzjoos 
axijoxtos, ubi scribit Eyst. vel x)7oov dictum esse ¢ 
mept dptatéwv, otc 6 Bloc amo peptdwv, &p” ale xAyjpor 
TedAovTxt, Ore xarpos SdcacOar : vel intelligendum esse 
tog xhijpw eddyzavov xal tk x mooixos xat dado yévous. 
Legimus autem ap. Hom. [Od, &, 62] : °O¢ xev gy’ 
Evouxéing epithet, xal xtijow dmaccey, Old te & oixHt dvak 
eUOvuoc edwxev, Olxdv te, xAtjodv te, Tohusviotyy te 
yovaixa, ubi exp. to éx tod xAjoovabar Adyos : sed ego 
generalius accipi existimo, de bonis, que etiam abs- 
que sortitione alicui obvenerunt. Utuntur autem et 
prose scriptores nomine x)7jo0s pro Hereditas : unde 
xArjp0g exidtxos Iseeo [p. 84, 23] Hereditas controversa : 
cul opp. averidixog. Ejusdem vero Isai, que extant 
orationes, inscripte sunt “Yrip xdjoov, sed additis 
diversis nominibus, ut “Yrép tod KAewvduou xdyjoou, 
et “Yrio tot Hugéou xArjoou, etc. Sic et Dem. oratio 
quedam Iept tod “Ayviou xdjpov. Sed et, "Ext tov xAFj- 
pov nopelectar, e Plat, (Leg. 11, p. 923, B] affertur 
pro Adire hereditatem : item x)jpov Aap6dvery pro 
eod. Et, “O Aaxywy toy xAjjpov, pro Qui hereditaria 
bona obtinuit sorte. Qui autem sint of xat& x)7jp0v 
Siarental, v. in Bud. Comm. p. 151, et infra in KAy- 
put [Hipponax ap. Athen. 7, p. 304, B : Katégaye 
tov xAZzpov. Plato Leg. 11, p. g23, C: Tov xdjoov 
ve Oixx0e Aabetv ToD wt, Stadeuévous 925, C: ‘Qv 6 xdj- 


tpds apyav xat Bobby xAdpov gumev xat wéyaoov.] || Spe- 
cialius etiam dicitur x\7jg0¢, inquit idem Bud., Here- 
diolum, Predium, Fundus {[omninoque Terra s. Regio 
quam quis insidet] : ut a Pausan. [1, 21, 8], de Sau- 
romatis : “Immoug TmoAdag Exactos togget, dog Av ovte && 
iuntdv xdhpous tis vis wepeptoudvas, obte te pepodans 
mhyy dng &yetas. [Dionys. A. R. 9, 37 : Thy tOv xdf- 
pwv Savoury. « Herodot. 1, 75 : Dbetowy tHy Luptwv 
tabs xAxjoous. Quos aypo¥s dicit 9, 94, eosdem continuo 
deinde xadAtetous xAvjoous vocat.» Scuweren. ARsch. 
Pers. 899 : Kat& x)ijpov “Ladviov’ fr. 314 : Kuxpov Me- 
gov t éyoven né&vra xdzoov. Eur. Heracl. 876 : Tddw 
Tratpog dpecte, xAyjooug 0 éu6atedcete yGoveg. Nicand. ap. 
Athen. 15, p. 683, A : Itoators évi xdjpotety. Callim. 
Del. 281 : [ddnes... af @ Eorepov at +? deve reoony xdi- 
poug éaticavto, Sedes posuere. Lav. Pall. 142 ; Aa- 
vaav x&pov &ravrx cw. Lycophr. rog8 : “Ey xdyjooust 
My vuvyc.] In VV. LL. annotatur xAyjoor ab Aristot. 
[Polit. 7, 10 : Avo xdjowy (agrorum) Exdorw veundév— 
zwyv] dici de Agris qui sorte dividuntur. || Kjpoue 
Petrus vocat Ecclesiam Dei, allusione facta ad Israe- 
liticum populum, cui sortitione tributim facta terra 
Chanaan, vite eterne typus, distributa fuerat; vel 
quod Deus sibi illum populum veluti portionem 
guandam a reliquis separatam selegisset, sicut et 
nunc Ecclesiam. Postea vero peculiariter dici ccepit 
Collegium eorum, qui sacris functionibus vacant, aut 
illis etiam destinantur : quemadmodum Tribum Levi 
Deus vocat peculiariter Partem et hereditatem suam, 
Num. 18, 20; Deut. 18,2. Sed interdum generaliter 
dicitur, ut unus sit in orbe terrarum clerus, sicut 
una est Ecclesia : interdum vero specialiter, prout 
erant varie diceceses : ut si dicas Clerus Constanti- 
nopolitanus, Clerus Romanus. [Photio 70 ovethwa tay 
Staxdvwy xa toscburépmv, xA7a0¢ xal A xAnpovorsta.| Ce- 
terum pro hoc nomine xAjgog legitur et xatédoyos 
lepatixds, et xatd&doyos tay xdngtxav, in Canonibus, 
qui Apostolici vocantur. Unde K\nprxd¢ adjectivum, 
pro Eo qui censetur in clero, Qui est in clero, Ter- 
tull. De monogamia. Usus tamen obtinuit, ut Clerici 
nomen inferioribus gradibus s, potius muniis proprie 
tribueretur. Cui opponi solet daixd¢, quasi Plebeium 
dicas. Pro quo Paulus idwrqv dicit, 1 Ad Cor. 14, 
16, ut in Canon., qui Apostolici nominantur, et vett. 
synodis. [V. exx. ab Ducangio et Suicero collecta.] 

Kjos, 6, Vermiculus infestans favos apum, qui 
ab aliis Pyrausta dicitur. Aristot. H. A. 8, 27 : Tats 8 
uehttrarg eyytvetat ev toig ouyveot Onola, & Avmotverar 
Td xnola* TO, TE OXWAYXtOY TO donyviody xat Aupetvdue- 
vov ta xnota* xadettar O& xAFjo0g, of 08 mupaverny xaovar. 
[Adde 9, 40.] Hesych. quoque hoc vocab. agnoscit. 
Et Plin, 11, 16 : Fit in favis quibusdam, qui vocatur 
Clerus, amare duritia cere, quum foetum inde non 
eduxere morbo aut ignavia aut infoecunditate natu- 
rali. Etc.1g:Quum favos non explent, Cleron vocant. 

KAngovyéw, Sorte assignatum possideo, In sortem 
accipio ut coloni et veterani. Herodot. 6, [100]: Tobs 
tetoaxiay thtous xdnpouygovtas tHv ‘Inno6ytéwv Kadxt- 
Séwv thy YHonv, Qui coloni in Hippobatarum Chalci- 
densium agros missi, eos sibi sorte assignatos distri- 
buerant et occuparant. Appian. B. C. 5 : Movor 
HySovto boo. tk tov éhevcouévoy obv Mournt ywote 
éxexdnpouyyxecav. Bud. ex incerto auctore, “Ex)npol- 
ynoav o& Adnvator xparioavres avtiis, de Eubeea. [Plato 
Critia p. 109, C: "Adder &Adoug torouc xAnpouyjoavtes 
OcOv. «Maxim. Tyr. Diss. 36, 2 : Kdnoovyycavtes of 
dvOpwror tiv viv.» Vater. |] Sorte divido, distribuo, 
assigno. Diodor. 5, g: IHdcas t&¢ vijcoug etc _etxoaty ery 
Stehopevor RaW xAnoouxovew Grav 6 ypdvos obtos didn. 
Dionys. A. R. g, 37 : Moving dy oftug dvayxacbiivat tods 
év dxuy tor’ dvtas Sreétoug xAnoovy%cat thy yyy. Dio 
Cass. 48, 6. Tim. Lex. Plat. p. 33: Avadactos , 4 xAn- 
povxndsion YH, H méAtw etc dratpecw dradtdoucvy. Dio 
Cass. 45, g : Xeopauv &dny xAnpovynO7vat. _ || « Metaph. 
Participo. Callistrat. Imag. p. go2, 1: *Q xal thy év 
‘datpots exAnpovynce tUyny. », Varce.} 

[Kn podxnpa 9s Sorte assignata possessio. Appian. 

é Cc. 3, 2: Td xdnpovyyuata cuyywpodvtes avToig m- 
Todoxety. 
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KAnpovyta, 4, Assignatio illa, qua agri colonis 
sorte distribuuntur et possidendi dantur, Portio ipsa, 
que sortito possidenda assignatur. [Isocr. p. 63, A: 
Tac xdnpovytac &¢ hucics cig tks gonuounévac tov moAewy 
guruxiis Evexa tov ywptwy ... éetéuTouev.] Aristot. Rhet. 
2, [6] de quodam Cydia : Ilept ti¢ Lcéuou xdnpovytac 
eonunyoonsev, De agro in Samo colonis sorte divi- 
dendo et assignando. [Polyb. 4, 81, 2; Diodor. 1, 73; 
15, 23.] Philo V. M. 1[vol. 2, p. 116, 28]: Tov éyw- 
voy xal xtvddvov, ols Orgorquev xal uyor viv Oropévo- 
ev, aOhov cicty af xAnpovyiar, Merces est, agrorum 
metatio et assignatio, Turn. Eod. libro, Kat xdnoou- 
ZiGyv, Bs ex weoouc amévewe toig ctoarevoytvots, de 

assignationibus, quas parti militum attribuit, Turn. 

~ [Est lib. 2, vol. 2, p. 134, 9, ibique hodie legitur, tots 
otoatevonyevors. Hase.] Item Aristid. : Athavtixod me- 
Adyoug xAnpovytas attwoug ametAet. Plut. of dro xdnpou- 
XtOy, ipsi xdyootyor, in 'T. Qu. Flamin. [c. 2] : Tots 
aro tHv xAnpovytmy éywv Tpoiduous, Colonis studiose 
adjuvantibus. Pollux vero (8, 136] videtur accipere 
pro Aditione, ut ita dicam, hereditatis. 

KAnoovyixds, 4, ov, Ad xAnpotyous pertinens, Qui 
xhnpovzors sorte distribuendus et possidendus assigna- 
tur. Aristoph. Nub. [203] de usu geometriz : P%yv ava- 
petoeioar* qua verba excipiens Strepsiades interro- 
gat, [lotep thy xAnoovytxyv; Eamne (terram), que co- 
lonis sorte distribui et possidenda assignari solet? 
Ovdx: ddd thy Eduracay. [Demosth. p. 182, 16; Plut. V. 
C. Gracchi c. 5. KAnoouyixe yohuata Pollux 8, 136.] 

KAnooiiyos, 6, 4, Qui sorte aliquid sibi attributum 
tenet. Soph. Aj. [507] : Ai@scat 6: pytéon WToddaiv 
étéiv xAngovyov, Que sorte multos annos possidet, id 
est Annosam. [Quem |. imitatur Eumath. p. 93.] Pe- 
culiariter vero dicitur Qui certam aliquam agri par- 
tem sorte assignatam possidet, Cui certa aliqua agri 
pars sorte assignata est, Colonus. Thuc. [3, 5o] : 
K)xjooug 62 morfoavtes tis yii¢ «.. TeLaZtAtouc, tptaxoatous 
HEV tOIG Dots tepodc eeidov, emt dé tod adhouc apidv ab- 
THY x\yCOUXOUG TOds Auydvtas dnenéupav , Colonos suos, 
quibus id sorte assignatum esset. Pausan. Att. [27, 6]: 
“Yotepoy 62 tg émavijev éc ‘AOyvac, éovyaye ev éc Ed- 
Gorav xat Natov AOnvatwy xdnpovyous. Et [4o, 4] : Agt- 
xouévoug Txok tobs ev Larapive xdnpovjous, TmpodoUvat 
Lahapive Adyvatorc. Herodot. 5, [77] : Nuchoavtes dé 
xal todtous TETPUXIGY tAtous xdnpovy ous emt tev trmo6o- 
téwy tH Xen Aetmovcr, Quater mille colonos, quibus 
sorte agros illos dividendos et possidendos assigna- 
rat, Plut. Pericl. [c. 11] : XtAtous Zoterdev cic Xeshovy- 
cov xnpovxous, Mille viros misit in Cherronesum ejus 
loci agrum sibi divisuros, Mille colonos in Cherro- 
nesum misit, quibus agrum ejus loci sortito partien- 
dum et occupandum assignarat. Sunt qui xAngovdw.ous 
esse velint, quos Cic. [N. D. 1, 26] vocat Agrarios et 
Agripetas; dici enim agrarios non solum eos, Qui 
agrarie legi de agris publice dividendis favent, sed 
eos quoque, Qui agros publice divisos possident : 
agripetas autem, Qui petunt ex agrorum divisione 
portionem, que viritim dabatur. Cic. Ad Att. :Servu- 
los autem dicere eum et agripetas ejectos a Buthrotiis. 
[ || KAneotyos v3, Terra sorte distribuenda. Dionys. 

.R. 8,75 : “Hv &v éxeivor xAnootiyov drodetbwor yiiv. 

Quam xAnpovytxyy dixit Aristoph.] Accipitur etiam 
active pro Eo ipso, qui sorte agros possidendos assi- 
gnat. [Harpocr. : Kiygotizot exadotvro ob ‘AOyvaior éren- 
Toy éml tac HdAEIc Bo éhduGavov, xArpous Excotors Sra- 
veuodvtes* ubi dvxveuotvras ex Suida corrigendum, 
idemque Photio p. 169, 20, restituendum pro dtavé- 
wovtac, ut ex altera ejusdem gl. apparet, KAnoodyor, 
of mapk tév Adnvatwy etc tac mohets ao EAdCavov mep- 
mopevor etc td dtavetwar rods xAvipous Exdotov" AH OE xdn- 
pouygla altn Stavouh tig ywous Hy. G. D.] Philo V. M. 
1: "Hooy cic tov xdnpodyov cov xal tov dAnDirg Hyenove 
tig ateoixtac, Deo assignatori. 

[Knpopuyos , 6, 4. Tzetz. Hist. g, 298 : Hos 7 abtod 
xAnodpuzov eyoaba tk ypupévea. Interpres, Arbitrium. 
Ducane. Corrigendum Cla G. Dinp.] 

Kinpdm, Sorte lego [Herodot. 1, 94: Tov Bacriéa 
Bo wotoas Sreddvrx Avdiy mdvrwv xdypiicat THY [sev 
éxt wovy, thy d8 ent edu ex ths yoons. Kur. Lon. 416: 
Obs exdjpwcev mado. Plato Leg. 6, p..759, C : KAnpowv 
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A ott tH Oety syn dmodiSdvea. «Schol. Soph. Phil. 
mp a Myf: 4 4 
1113 : Tuyn tic tottd cor xexdjowxe. » Vatcx.], ut tov 


mpurdvewy 6 emotatys dicebatur xAnootv tods gvwéx 
mpogdoouc, Sorte legere, Sortibus ductis renuntiare , 
Bud. Suspicor autem eum illud exemplum ex Polluce 
[8, 96] sumpsisse , ap. quem legitur itidem : Obtos (6 
émtatarns) && Excatng Bovdiic modeSpoyv Eva xdapot. [Polyb. 
6, 20, 2 : Kinpotiar thc gudds xatk utav.] Sic Plut. Polit. 
prec. : Ot S2 Egopor xdnpoavees Evo tov yepdvtwy. Isocr. 
Panath. [p. 144, A] : Odx & aravewy tH< doyas xdy- 
potivtes, aAMK tobg BeAtioug xal robs txuvertdrtous ey’ 
exaxotov tov oywy mpoxptvavtes. Lucian. [Hermot. c. 
39] : Oicba ovv xat totto, méig xdyootow dvtwva Strive 
XE} Taratew xat mayxoatratew; (Qui I. convenit cum 
eo, quod in LuyxAnocw ex Polluce (8, 87] afferam de 
athletis [athlothetis] loquente, videlicet LuyxexAnowye- 
voc xat cuddaywy.) Et Aristot. Rhet. 2: EY tus tod, dOAntas 
xAnpotn wi, ot dv SUvovtat dywviCecOat, GAN’ ot dv hdywarv. 
[|Figurate Pind. Ol. 8, 19: "Yue 8 éxddowaev métu06 
Zyyvt. Schol. :“Vu& Toocwxetwaev 7 yoion xal 7d Satundvtov 
ti) Att to yevebAt.] Pass. Kdyootuar, itidem pro 
Sorte legor. Dem. Lp- 728, 27]: Kat coic wev mpoddpore 
ov xexhnowevor xabiGovew by.@y. Lucian. [De luctu 
c. 2] cum infin, : Kexdypicbar piv yko (tov [Potdcwva) 
dpyew tév arolavevtwy , Sorte lectum esse ad impe- 
randum, ut imperaret. Vel pro dxzetv , ut paulo post 
dicetur. [Cum genit. Lysias p. 169, 24: Tt pe xwdver 
xAnpodcbar thy evvex doyovtwv;] || Kine, ut in VV. 
LL. annotatur ex Hieron., partim a sorte , partim ab 
hereditate dicitur, quod xAjeos ambiguum sit. Hine 
Kixnoucer tobs vtods, Es. 17, [11], Filiis hereditatem 
dabit. |]Sortior, i. e. Sortes duco, Sortes mitto. 
[Asch. Sept. 53 : Kinooupgvoug & gdermov. Plato Leg. 
5, p- 741, B: Woosrmmy él todtor xdnpoticOar tov e0é— 
Rovere 7 wh xAqoovebat.] Bud. afferens e Dem., Kat xdy- 
pouueveny Tpetog atpsiotar tov adAntiv ghayov. Idem 
Dem. p. 214 [1313, 22], quum dixisset , ‘Q¢ 62’ adtayv 
codtwy mooexplOny ev totic edysveotérors xdqpotobat ts 
tepwotvas to “Hoaxdst, subjungit, interjectis testium 
verbis, Ovdxodv dewov, w avdoes Sixaotat, et piv Zhayov 
tepebc, Gorep mooexptOnv, eer dv pe xtd. Paulo post 
autem dicit, Odr’ dpydc koysw, 008 tepwadvny xdypov- 
Oat uO Exuto mpoxpilévra etace. (Sed cum genitivo, 
de quo non debebat dubitare HSt., iterum p. 1318, 
16.] Est autem xdypovcbat tepwodvqv, Sortiri sacerdo- 
tium, accipiendo pro Sortiri de sacerdotio, Sortes 
ducere de sacerdotio. [Mschines p. 26, 36 : ‘Iepwodvny 
ovdevos Oewy xAnowcerat.] At ille alter 1, cum gen. me- 
rito suspectus est. Usus est et Plut. pro Sortes ducere, 
sed absolute, sicut in primo illo Dem. |. habetur 
(Mor. p. 163, B]: Tov 62 Ext& xAnpoupévwy, Scors deyanor 
maides joav, xxtahapbdver Ouyatéow (non untépx) Lury- 
Qéw¢ 6 xA%oo¢. ||Interdum autem pro Sorte accipio, 
Sortito accipio, obtineo. Hippocr. Epist. : Kal éyo 


Soxéw tetova peubrnoroiny % tiny xexdnowobar thy 


coynv, pro ethnyévat. Philo V. M. 3: Tov ydp uécov 
cadta toU xdomou témov xexdjowtat, Sortito obtinent. 
Lucian. autem usus est et cum infin, [De luctu c. 2]: 
Kexdrnodicbat yao gyct tov odtwva doyew tév drofa— 
vovtwy , Sortitum esse imperium, Sorte illi obvenisse 
imperium in manes. Hec enim interpr. magis placet, 
quam altera supra posita, Sorte lectum esse ad im- 
perandum : utraque tamen alioqui eod. redit. At ex 
Eur. [Hec. 102] affertur, “ExAnowOny... dovAn, pro 
Sorte facta sum serva; sed et cum accus. [Troad. 29]}, 
xAnpoupévwy Seoxotas, pro Sortientium heros, Qui 


sorte nanciscuntur heros. [ |] Ammon. p. 86: Aayyd- 


ve xa xdnpwoxcbar Srapgper* hayydver sv elg od av 6 
xFjoog EAOn... xAnpodvtar Ce of xaOtevtes etc tov xA7joov. 
Kat Awyydvetv jacv éott tO éx tov xAnoourevy TOU Tp0- 
xetudvou tuxeiv, xAnowoacbar dE td xAfow ~pyjcacbat. | 

[KAfewue, 76, Sors. Eustath. Opusc. p. 23, 1: To 
Tov Oecd mAvpwy.% xat xdvjowue. Theod. Prodr. Notitt. 
Mss. vol. 6, p. 563.] 

K)fowsrs, ews, 4, Sortitio. [Eur. Andr. 384 : Txpav 
xAjowat alpecty té wor Biov xaMtotyc. Plato Leg. 12, p. 
956, D: Kinpuicetg Stxactnptwy’ Pheedr. p. 249, B: 
‘Agixvovpevat ext xAvowoty te xat alpecw tod deutéowy 
Biov.] Isocr. Areop. [p. 144, B] : "Ev pv yao tH. xAn- 
puce thy tUXyv Boubeverv, de electione magistratuum, 
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quz sorte fit : quam ibi vocat thy dx to¥ Awyydvew ye- a schol. [Vesp. 750], loquens de judicibus, qui in causis 


vouevny tv doyay xatactacty. [Dio Cass. 41, 7.] 
Anowrforov, to, Locus ubi magistratus sorte le- 

guntur, sortito creantur, ut campus Martius Athenis 

{«Romz» correxit HSt. in Ms. Vindob.]. Plut. [Mor. 


p- 793, D]:“H mpdc nav wey del xX. dravriicn papyta, 


\ ee) > / ‘ ~ \ od / é. 
teavtt 6 épedpevouce Sixaotnotov xaLpG) xxl Guvedptou TO- 


hutpxyoctvy. Polluci vero [g, 44] Locus est in theatro, 
ubi magistratus sortito creati sedebant, ive cuvexa- 
Oifov of xAnowtat, ut ibi scribitur, fortassis pro ot 
xdnewtot, vel af xAnowrat »subandiendo zoyat. (Recte 
legitur of xAnowzai. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 47, 
15: KAnpwrijou, va xAnoodvrat of Stxactat.] Ap. Ari- 
stoph. vero Eccl. [681]: T& 68 xAnpwriprx mot toéberc ; 
schol. exp. tao xdnowtixds aoyk¢, Magistratus, qui 
sortito creari solent. {Interpretatio inepta. Intelli- 
gendz sunt urne in quas sortes (judicum) conjiciun- 
tur, eoque sensu fortasse illo quoque loco dictum 
fuit, de quo Pollux 10, 61, ubi de dixaorixoig oxevect 
agit : Kat xAnowtyoiov: et yap xxl él tod tdmov gorxev 
ciprjobar tobvone év ta Dvjoa Aprotopdvoug, dda xat ert 
zou ayyetou &v évapudcetev. Cui addendum Eubuli exem- 
plum ap. Athen. 14, p. 640, C, et Hesychiis. v. Kjttov. 
&, D. ||Index eorum qui sorte electi sunt. Marmor 
Oxon. p. 10: "Emudnowadtwaay etc to ouAde tk dve- 
vexOdvra dvonata xal avaypabdtwoav sig te xdnowty- 
pia. Scungip. Conf. Caylus Rec. d’ant. t. 2, p. 178. 
Hass. | 

KAnowrns, 6, (Sortitor,] Qui sorte legit. [Pollux 9, 
44 : KAnpwriorov, tva of xnowrtat cuvexdOrCov.] KA. activ 
zav poly, Sortium distributor. Bud. [ || Possessor. 
Macar. Philad. p. 154, D Grets. : “Apetij¢ xdnowriy. 
Hass. | 

Knowst, Sortito, Sorti, adv. pro E sorte, ut ap. 
Virg. Servius accipit, Sunt quibus ad portas cecidit 
custodia sorti. Josue 21, [4] : Kat éyéveto tots vfoig 
“Apdo , tots tepetior, tois Aevitats, ... xd. mohets Torexat- 
dexa, Sortito Beata Sorti ceciderunt filiis Aaro- 
nis civitates tredecim. In eod. cap. seepius repetitur. 
Legitur etiam ap. Greg. Naz. 

Kinowtixds, 4, ov, Ad sortiendum pertinens, Ad 
sortitiones faciendas-aptus, ut xAygwtxov , subaud. 
ayysiov, aut tale quid, i. q. xAyowtis, Vas in quod 
sortes conjiciuntur, de quo griphum citat Athen. ro, 
[p- 450, B]:”Eotw dyahua Be6nxdg dv, te xatw Oe 
xeynvos, “Ec médac éx xegadiis tetonuévov, fv. At xdy- 
putixat doyat ap. schol. Aristoph. {Eccl. 681] eedem 


que x)njowtat , Magistratus, qui sortito creari solent. - 


[Recte xdnpwtks dgyis cod. Rav. Suideque codex 
Leidensis. G. D. || Adverb. KAnowtixas Theophyl. 
Simoc. Quest. phys. p. 5, 23. Borss. Mich. Glycas 
Annal. p. 36, D: Etrabestarny 6 ane thy gucty xh. dre- 
vetuato, Aer sortitus est naturam.] 

[KAnpurric. V. KAnowzots. ] 

Kinpwrds, 4, ov, Sorte lectus, designatus, renun- 
tiatus. [Plato Leg. 6, p. 759, B: T& pay aloerk yor, 
te 6 xhnpwtk év taig xatactacect ylyvecbat: 3, p. 692, 
A: Tis xAnowris Suvausws. Kanowtods Bacthéae Polit. 
p- 291, A.| Kdnowrat doyal, frequenter ap. omnes 
seriptt. [velut schin. p. 3, 34; 16, 5]: quales anti- 
quitus Athenis erant, doywv, Oecuobérns , Baotheds, 
mohéuaoyos, Plut. Pericle [c. g}. Isocr. Areop. [p. 265, 
A]: Tas doyas 0d xhnpurras, GX’ atperke morjoavtac, Non 
sortito creantes, sed eligentes. Aristot. Polit. 2, 6: 
"EE aipetiv xdnowrtobs moreiv’ Eth. 8, 10, loquens de 
eo, qui non reip., sed sua commoda spectat : ‘O y& 
wh Torts, xh. dv ttc etn Bucthedc’ Rhet. 2, [21, 2]: Et 
utc Agyot tt od Set Tov, xhnpwrobs doyew. Item xd. dtat- 
<nth¢, Arbiter sorte electus vel datus. Dem. [p- 862, 
1] :"Ent cov x). 82 Starenrhy ehOdy, xal obd!v gywy aro- 
hdcacbar tv éyxexdnuévov, Ad arbitrum sorte datum 
quum venisset, nec diluere objecta posset. lidem vo- 
cabantur etiam of xatk xdFpov Siaitqtal, Qui sortito 
arbitrandi potestatem habebant. Ad quorum differen- 
tiam dicuntur of afpetol, Ad quos litigaturi cognitionem 
controversiarum conferebant, Qui electione litigan- 
tium arbitrandi potestatem habebant. Bud. p. 51. 
[KA. averyoageds Pollux 8, 98. Ki. éxtuednrhs 8, 113.) 

[KAnowrels, (Soc, 4, Urna, Gl.] KAnowris, 4, Urna 
s. Situla, in quam conjiciuntur sortes. Aristoph. 


publicis consident : Tod xypuxos thy xAnowrida Frot tov 
xd5ov, meptpgoovtoc EGaddov tag Yigous. Pro quo ibid. 
alius, “Egepoy otauvov xat évé6adhov xabyirevor of dtxaotat 
zag Yngous. [Scribendum xdyowretda ex cod. Ven., 
idemque restituendum schol. v. 672, ubi nune c% 
xrnportar tv Yigwy legitur. Eodem accentu xdnpwtida 
ap. Suidam s. vy. KAnpwrfoe legitur, ubi tres codd. 
xdqpmrprda, quod in xAnpwrpiéa mutandum. G. D.} 
Ciceroni est Hydria in quam conjiciuntur sortes, Plau- 
to autem Sitella, ut dictum supra fuit : et fortassis 
in hoc xAngwris subaudiri itidem potest Sola aut tale 
quid : 63pt« certe de ejusmodi etiam sitella dicitur. 
Isocr. Trapez. [p. 365, B} : Tic odx ol8ev Sudiv méouer 
dvottavea tas bdplac, xat tobs xpitae gEehovta todo Ord 
tig Bovdys etobrndevras 5 

[KAxjowréic, Sortito, Gl.] ‘ 

[KAts, 6, Cles, nomen fluvii inter monosyllaba in 
ns ap. Theognost. p. 134, 24.] 

[KAnotds. V. Kitords.] 

KAnotucov, Hesychio ctvafov, Coge, Congrega in 
unum. Forsan potius est Convoca, Voce congrega, 
maox td xd7oat, Vocare. [Corruptum ex éxxAngtacov 
esse animadvertit Sopingius. Similiter xAvovéfew pro 
2xxdnordtew in 1. Themistii s. v. Kitot{w indicando. 
Krjots xAnola éxxdyotx Theognost. p. 105, ro. G. D.] 

[KAnovyodgoc, 6. Versus ap. Const. Manass. Chron. 
p. 100, C, et ap. Michael. Glyc. Ann. p. 290, A: Tous 
Taig Bi6Aorew odpavey xrjorypaoous. | 

Khjjors, ews, A, Vocatio. [Plato Symp. p. 172, A: 
Katidwv ue mépombev éxchece xat matlov dua tH xdh- 
cet xth.] Xen. [Cyrop. 3, 2, 14]: Thy xAzjow tod Kupov 
4xouce, Cyri vocationem audivit. I. e., se a Cyro vocari. 
Vocatio ad ccenam. Xen. Symp. [1, 7] : ’Exatvodvtes 
thy xdtjow, ody Smtcyvodvto cuvderrvijcetv. Vocatio sim- 
pliciter Catullo, Vocatus, Suet. : Plut. autem gen. 
detrvwv addidit in Pericle [c. 7] : Kijeets te detrvwv 
xal thy toraltny &racav orhoppocivyy xal cuvyPerav eb- 
dimev. [At éxrpavets xAfcetc, Ilustria convivia ad que 
quis vocatur, Parmenisc. ap. Athen. 4, p. 156, D. 
"Es tao xdjcerg cuveévat Diog. L. 4, 8; et xdnfels éxt 
dcizvov mods avtov, g. Hemsr. Demosth. p. 351, 2: 
°Evtaté’ ove’ Zratvos ote xhFjatc eis tO mputavetoy got Toy 
mpgcbewy ond tie Bovad7s. KAyotc etc mavyyupry ap. Me- 
nandr. De encom. in Walzii Rhett. vol. 9, p. 298. 
Quod caput inscriptum est [epi xdytmod (Adyou). 
Vocatio ad auxiliandum, Polyb. 2, 50, 7 : “E6obsto 
BV adrod yevéobar thy xAjow: ubi praecedit mposdenfFvar 
7s Bondetas. Hesych. : KXiots , Gvouacta.] || Vocatio 
in jus, ap. Aristoph. KAjjots, inquit Ammonius [p. 
82], 4 cic Srwdv tov Sixactyplwy ytwoudvy* mpdxAnots 
8, 4 ets “Apevov Hayov. Aristoph. [Nub. 1189]: “Exeivoc 
ody thy xAzjow cic dv’ gous “EOnxev, ets te thy evny te 
xa véav. Sic autem inl. s. Kahéw citato : Kadoduat 
Lroepadny é¢ thy évyy te xal véav. [Ibid. 875 : And- 
evi Stxns 7 xAzow. Demosth. p. 640, 25 : Ob yao od 
dots, 0B wxotupta cuvetddrog... ad quem 1. respicit 
Harpocr. : Ki., 4 mpdcxdnots, touréote mapayyeAta etc 
xptatv: Anuoobévng év ti) xat’ ‘Apratoxpdrouc. “Ort prévror 
xal moooxdijaers Zheyov, 5 adtds ev tH) rept ‘Ayviou xAypou 
dndoi. Xenoph. H. Gr. 1, 7, 13 : “Emebood6yoe waht 6 
dydod xat FvayxdcOncay aordvar tas xdAcets. Antiphon 
p. 145, Gu: Tas xdvoers xadeicbat doac eer.) Et xdFjorc 
tHs Stxng, Vocatio s. Citatio litis. Est etiam xAjjotc, 
Appellatio, i. e. Nomen. [Plato Polit. p. 262, D: 
BapGxpov wrk xdfoet mpocernovtes adr 287, E; 305, E. 
Kiyjcers Ajuntoos, Appellationes s. epitheta Cereris, 
ap. grammat. in Catal. Bibl. Riccard. p. 38. |/Classis. 
Dionys. A. R. 4, 18 : Eyévovto 82 cuuuoptar sy 8, Bc 
xahovar “Pwwatot xdceto xatk tas “Edqvinks xArjeers 
(sic cod. Vat.: vulgo éxxdyjcetc) mapovoudcaveec. | 

[KAyod, ots, 4, Cleso, Clesonis filia. Pausan. 1, 
42, 7. a 

[KAyjowy , wvos, 6, Cleson, Lelegis filius. Pausan. 1, 
39, 6, et 42,73 4, 36, 1; 6, 22, 5. ||Alius ap. Ery- 
cium Anth. Pal. g, 558.] 

[Kiya , 4, Cleta, n. pr. Pausan. 3, 18, 6: “Es Aps~ 
xhag 68 xattovcw ex Lmdorns motauds éott Tiaca Guya- 
goa 53 voutfoucry elvat tod Edowra thy Tlacay, xa! mpd¢ 
aot? Xapitwy éotly tepdv, Dadwac xat KAytas, xabe 


= 
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Bh xat “Adnudy exotncev. Athen. 4, 2 139, B: Tipa shy A mat. xd. RIOT y Vocativus casus. [Apollon. De synt. 


Kogubahiay xadouserny “Agteuty, iS = tepby mags Thy 
xahouperny Tiascoy govt, ey wig 996 chy Kyra ué- 
v. Khuzk est ap. Pausan. 9, 35, 1 : “Enel Azxetar- 


pl ye ctvar Xapreas 2 dbo xat Azxsbaluova tapicastiat 


tov Taiyéms gaciv aiths xal dviuata géohar Khucky xal 


Dxeway. Aut hoc vefum videtur aut K)zizas. Kherce, 
cujus nominis alia exx. allata sunt s. v. Khetrn. G. D-] 
Me gesagt 6, n. pr. in inser. Tegeatica ap. Beeckh. 

-1,P 698, qui Kixzéa¢ vel Kherzéas legit.] 

laced. ov, Vocandus. Plato Rep. 1, [p. 341 »D): 
0382 éor ecko vaurys. [Ib. 4, p. 428, C: Dix. d, dom 

wharéa TOhtg? 5, p. 470, C: Wodenov thy 2y8oay 
zaurny xhyzzov. G. D. Galen. vol. 6, P- 855, zh: Noof- 
ware Hon che cormicas Sixficers xhyréov- Hise] 

Kdyzedo, In jus voco, Diem alicui dico , Vador. 
Dem. p. 115 [277, 15]: Te ody 2xhijreusey buds [fudic]; 
1.6% ahécaz9, ut ibid. loquitur. Bud. Comm. p- 
14. | Testimonium denuntio, i. e. Homini diem dico 
ferendo testimonio. H. e., Ad judicium evoco fe- 
rendi gratia testimonil. Bud. ex Polluce 8, [36]: : Tov 
8 od Boukswevoy | paotucety exhiitevey, dvtyxny Tod pao 
suphext mpootiBércec. (Demosth. p- 8go, 17. Etp. 1354, 
ee Avayxicw aurov 7 uaotupety, 7 ieweten: 4 a- 
teow xur0y. « Aristides vol. 1, p- 727 Dind. : Khyzed- 
Get auto cic tous “EXnyas. » Murer] || Testis sum 
in-jus vocationis. Kyztex tb wayzqox [x)azoo2 Lex. 
rhet. p. 272, 6] yevéchat, Harpocr. [ex Isezo. Adde 
Aristoph. Nub. 1218 : “Ehxw ce xdytedcove2- Nesp. 
1413: Tovarxt xdasevety Zomas bacbive, || Kaaretdounr, 
In jus vocor, a mihi denuntiatur, Bud. 
Comm. /P- 16. {Harpocr. : Es Azyetat 8b waz edecSat xa 

i at ext tay wagTupMY, ray wt, Sxaxolwar 7296 
hy _bapruptay a Tats dimacths gto, paead zac errttutoy 
nav adcOv Soayuct yODuat, é- "[oatos 2y 7 Exto TluSe- 
voc axoctactov. Pollux 8, ‘37 Ji Ex Aristot. Probl. [29, 
13] citatur xAntelechar thy_dixyqv, pro In judicium 
vocari. V. “Exxdyzedouzt. 

[Kdajen. V. Kisizn. 

Kia, ap. Hesych. legitur expositum veorreia, sed 
suspectum. [Ex Kai:y, quod eodem modo exp. He- 
sych., corraptum yidetur Alberto.] 

NTHE s 7 Hees , 6, Vocator. Sed peculiariter, Appa- 
ritor, qui in jus vocat, Vi — Stator. Bud. Comm. p- 
16, 432. [Esch. Sept. 574 *Epuwtos s whens, rposKo— 
ov p6vo0" pepe! 622: Tore’ axokey yeoctv “A oyeiog 
Rats Expav’ dvev xdatig0s bs civer rade. De apparitore 
reos in in judicium vocante Aristoph. Av. 147: "lv ave- 
xoberat ware! dyous’ whey { Ladzuwia” et Kiyrhe 
wycwwrixes ib. 1422. Schol. Nesp. 189: Ronviges 0 
nahodyrss Sig tO Stmxaotyovoy wavtac* cHatvet = 4) hzkts 
xat toy wdotuga.] Item, Antestatus, Is quem antesta- 
mur, quum alicui en dicimus , Testis vocationis in 
Las [Aristoph. Vesp. 1408 : Hpocuadaiuat s Sozts et, 

Tobs dyopavdy.ous Babys tov gogtiwy, xAncig Zyousaz 

aipepavre TouTOvE. Plato Leg. 8, p- 846, B: Ilgos- 
xdiicewy nat xAnrHieev.] Dem. [p. 342, 1g] : Hstozxs 
Tov 7 bovra Souvat thy Yige Raph Kaveras TOUS vd- 
yous, whan oud 6ytivour ETUYRLAUSVOS y xxenyopay 

MOV, GUdEvoc Tapdvtos ExGadhet xxl atiuot tov Seay 

yv, ubi v. schol. Ab Hesych. xdyz7gec exp. weorupes : 
at Harpocr. [et Lex. rhet. P- 268, 15] non dicit wdo- 

»sed Screg waiprupas : : ait enim, “Es yi x2- 
pet ‘4 swag Gono pepcops tig xpocxdyjcews. Bud. 
Comm. p. 16. [Pollux 8, 49; Lex. rhet. p. 268, 11; 
272, 6. Meier. et Scheemann. Process. Ait. P- 59 6. 
| < Asinus onerarius. Aristoph. Vesp. 189 : 5 
ivdaherar duordtate< wen sFiges | etvxt rokicn * 1310: *Eot- 
XS oe ware sig &yupov dnodsSpaxdzt. » Scaxerp. Hu- 
jus signif. et rationem et auctoritatem desideramus. 
Scholiastz utrobique Testem intellexerunt et preter 
exspectationem pro évos dictum acceperunt, quoniam 


de sene agitur.] 
Sle ¥. Kodoee) + 
rela a, Pa — Eleus. Phlegon ap. Phot. 
84, 6. ‘Il Katou medici mentionem facit 
Galen. vol. 13, p. 544. || Simile, sed suspectum no- 
men K2iz<, Lacedemoniorum legati, est ap. Polyb. 
25, 2, 15, ubi accusat. legitur KOz=. G. Disp.) 
Rieck, %, bv, Vocativus, Appellativus : ap. gram- 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. VI. 
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p- 216, 29 : Ey xara, cuvedzer. « Eustath. p. 54, 45 
schol. Eurip. Hec. 529.» Miztes.] || Invocatorius : ut 
war. Saver, Qui deorum habent invocationem : quibus 
Opp. axoneurtixot. [V. Menandr. in Walzii Rhett. vol. 
g, p- 132. || Koagrixas heyac. Vy. Kirov.) 

Kinzoptov , 70, Suide 4 Basthixh Sha vel [verba 
36ga % recte absunt ab Sais codd. melioribus, Etym. 
Gud. p. 328, 24, et Herodiano Epimer. p. 67] =p2- 
neta. [Vox grecobarbara, cujus €XX. Y. ap. Ducang. 
Idem dixit de verbo Kixz0se, Convivio excipio.} 

Kirra, 4, ov, Vocatus, Accersitus. Habet enim 
signif. participii HEKIT LEVEE, Hom. Od. P, [386] : O&- 
ToL 12 what Y ve Boaviiy 2 éx ametgova yatav. Ap. Zschin. 
[p. 5o, 1] aaiz% Invitatus. Bud. ‘[Zlian. N..A- 1, 

"Qorzp xt éaica Fao ‘Khards. Pollux 6, 12.] Ap. 
fice ILI, [165] : BAM ayers whnsaas ézpbvoucy, Eust. 
xdqza¢ interpr. ovonahe any Emthenrous. [Scriptor ap. 
Suidam: Karis § beds 2 Zon xah dxdytos Fierv.] At Kizros, 
Suidz ¢ ocEn Gloria : pro quo ap. Hesych. whetzOg : 
alias xhznc. [Schol. Hom. Il. M, 66: [ponspronasté reov 
a 0 otelves" ... ores “ah <9 wherrog" wudizecay 132 Y= 
vousvov Saodverat mag’ “Ahxudive ti ev Qeca cahle xhetger. 
Scribendum 2 2y zm « O. xdetrer. » ‘Suspectum etiam @z¢- 
cahiw, quod ex genitivo nominis @zcczhw corruptum 
esse conjicio. G. D.| Meminit hujus vocabuli Etym. 
quoque [M. p. 519, 38, et gramm. in Crameri Anecd. 
vol. 2, p. 382, 19]. Annotat enim, xAyzo¢ oxytonws 
scriptum, masculinum esse et significare tov xexinuzvoy: 
at barytonon xAjjrz0¢, esse neutr., et denotare shy Zhev- 
ctv x2t Guvadoorstv. Per t autem xhizos, duo significat, 
Partem quandam domus dictam Rpscxhitay Ss. xara 
xhitov, ut, "Ey Tats ahizes Tis oiatas cov item cov esa 
yuLoy cae: S. 70 eb@vuusy esos, ut, Uesztca: & 7 
xhtroug cou yulekc, xi wuts x SFeie cw. Hee ille. 
[Kiz<0s, Aq. Sam. 1, 14, 38 : Eic cic ying 70 xdijros, 
h. e., interprete Monfauconio, In angulos multitudo, 
qui in nota subjecta addit-: Kiyo, Multitudinem 
{ratus nempe, xAzr0¢ a xazhsiv deducendum esse} inter- 
dum , itémque Gloriam s. Decus significat. Symm. <ou¢” 
wsyzhous, sc. had. Sed versio Aquile mihi admodum 
suspecta est, nec, quo fundamento nitatur observatio 
Montfauconii, equidem video. Y. ad hune |. Schar- 
fenbergium et Montf. Lex. Hexapl. v. Kine. Suspi- 
cor equidem, 70 7AzjSe¢ reponendum esse. ScuLEuss.] 

[K0y2d¢, évoux xotaucd, inter disyllaba in yz05 ap. 
Theognost. p. 74, 15.] 

[Kosiros. V. Kicsizos.] 

[Kdajzoux, 4, Que vocat, accersit. Jo. Climac. p. 200, 
1, ubi tamen codd. aliquot, -yewrjzorz. Hase.] 

[Kiyzptc, 6.] Kaxzgot [?] "‘Hesychio xhijzoges , Voca- 
tores. Ap. -Eund. xiyz95v reperio expositum xahovue- 
vov ef xiijovv. 

Kayzmp, opos, 6 [Herodian. I. wov. 22g. p. 32, 14], 
Vocator, hieton. Qui yocabat ad conyivium in 
domibus potentum, Bud. e Luciano. [ Il Apparitor. 
Plut. Mor. p. 128, F : “Qoneo ix’ yyw 7 xhytdpwy 
GopuGoduevor.} Qui ‘yocabat in jus, Testis erat voca- 
tionis in jus, wart. Dem. P- 149 [1147, 6]: “On uly 
TOLVUY 7 mposexkqan f Sx” Exod, ot xhyropes UEULADTUCTAASLY. 
{Id. p. 244, 3. Sed utrobique xAyziges restituendum e 
libris quibusdam. Kisjzopa Lex. rhet. p. 272, 6 (ubi 
ap. Harpocr. xAyz792) , schol. Aristoph. Pl. S92. Koz- 
zo9 ad Nub. Bor.] || Preco, Hesych.: item dyyehos, 
Sangémns : pdotus. 

[Kisie. a: Belo] 

[Kitcavels, dws, 6, Fornacarius, Clibanarius. Ma- 
netho 1, 80.]} 

[Krr6avixioc, @, ov. Ki. dpzos ap. Athen. 3, p. 113, 
B, de quo HSt. dixit s. v.  Agronceiov.] 

"[Robavieys. WoaGavozr37c. KAtGaves. V. Kor—.] 

[KOu6arov. V. KaiGerts.] 

[| Foudov lectio vitiosa. V. “Eyddev 

Kituz, <8, Ceeli inclinatio, Cima, ‘[Regule prosod. 
34, p- ae To & xAtuc xoiue x Suvevrat. ... KAtuc 
quod Moschopulus quoque ‘Sched. p- 155, paroxyto- 
num esse affirmat, et composita dvaxhwwa, éroxhwa, 
ZyxAwx, tetpdadtues, apud probatos Greci sermonis 
auctores non reperiri puto, sed si qui veterum his 
usi sunt, certe non aliter pronunciarunt — ines, 
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eamque regulam sequentes poete Latini, ut a pueris 
audimns, Clima trochei loco ponunt, Alpheus au- 
tem (infra cit.) et Nonnus Dion. 3, 5; 21, 308; 26, 
147; 32, 423; 47, 507, brevem fecerunt penultimam , 
quo nititur vulgaris notatio xAt{uza Aristot. De mundo 
c. 10, repetita in Stob. Ecl. 1, 42, p. 644, Joseph. 
B. J. 3, 7, 12, Plut. De Isid. c. 36, Dial. de astrol. 2, 
12 : sed melius x\tw« Vitruv. 9, 8, 4. Losecx. Paralip. 
p- 418.] Spatium esse dicitur duobus respondens pa- 
rallelis, quo diei longitudo ad dimidiatam horam va- 
riatur. Vitruy. 1, 1 De architectis instituendis : Disci- 
plinam vero medicine novisse oportet propter incli- 
nationes coeli, que Graci x\iuet« dicunt. Pontanus 
De reb. coelest. 1 vocat Clivos. Herodian. 2, [11, 8]: 
ObdE thy ys wéoos, A xAtua odpavod, Grou wh Pwuaior 
chy doyny eérewav. Philo V. M. 1: Wapk t&¢ ev to 
vot xAtuatt ywoas, Preeter eas regiones, que australi 
inclinationi subnixe sunt, Turn. : De mundo, Meyda 
xtuata tH¢ olxouévys, Tractus ingentes orbis terra- 
rum, Bud, V. et “EyxAwe. [Polyb. 7, 6, 1 :“H médt 7 
Fw xdware térpamrat meds tas Kpxtous’ 10, 1, 3 : Tovto 
tO xd. véwovtat Tig “Iradtacs 5, 44, 6: Td nooo peonu— 
Gotav xdtuara tig Mnydtac. Scuweicn. Dionys. A. R. 1, 
g : Ard wecnubowod xAtuatog. « Athen. 12, p. 523, E: 
Odx ddlyov 8 mpdg thy tovOry xal thy eddamoviav tod 
abumavtosg tobTOU xAtuatos xal TO AYO eyéveto TOY av— 
Operwv. » Hemsr. Alpheus Anth. Pal. 9, 97, 6 : Tats 
duportéons xdtuata. Adde exx. Ducangii p. 667.) || 
Ap. Colum. 5, 1, de formis agrorum dimetiendis , 
xAtu.a in geometricis mensuris ponitur : sic autem ibi 
legitur, K\tua quoquoversus pedum est ix. Ibid., Pes 
multiplicatus, in passus et actus et climata et jugera 
et stadia centuriasque, mox etiam in majora spatia 
procedit. || Declivitas, Devexitas : xMyota doo ap. 
Eust. [p. 1498, 47], Clivi a vertice montis in valles 


concavas declinantes. Sic ap. Philon. V. M. 1: °Ex tHv’ 


mpd TodOy &yor tov xoovgHv Cha tv 6poiv tk xAtuara 
Sevdoect xatacxtors cuvvpavtat, Tota montium declivi- 
tas. Sic accipi posse videtur ap. Esdram 2, [12, 36]: 
“"Ews xAtudtov toiv xatabawdvtwy ad méAcws Aa6id. 
Exp. tamen ibi Gradus. Possit sic quoque accipi ap. 
Alex. Aphr. Probl. 2 [immo 1, 62]: Ad tt uXov xAiua 
xattenev q dviewev; Cur per loca declivia et devexa fa- 
cilius descendimus quam ascendimus? Sed vocabulo 
magis speciali redditur Scala. 
[KAtualeo. V. Katuoxter. | 
[KAtudxerov. V. KAtumaxts. } 
[KAwwaxeov, Gvoc, 6, Scalarium, Gl.] 
K\iudxndov s. KAtwoxtdov, Gradatim, In modum 
scale. Basil. Ep. 34, ad xaddtypagov : Tov ottywv xet- 
wsvov xdinaxndov, fvixa ger petabatvery ap’ Exgoou etc 
Erepov, avayxn jv ebopSovv mpos to téA0g TOU TooctdvToC. 
In VY. LL. scribitur xdtuaxdov [sic codex Hesychii s. 
v. Hooxedcoxg vitiose] pert in penult. [Synes. p. 48, C: 
“Odov Tapecxevdcato xat xryaxnddv dvercw. Waker. 
Psellus Opusc. p. 166 med. Boiss. Photius in cod. 
Coisl. 87, fol. 5, a: Ki. ets adtac dvabr6dter tov mooeoyd- 
wevov. Mrcxer. | 
KiXtuaxito, Certo illo lucte genere, quod xdinat 
dicitur. Pollux [3, 156]: Kat mhaytefew 62 xoch xAta- 
xiew, Taharcudrov dvouata. || Perverto, Detorqueo, 
[maptyw xat] Stactogom, Suid. [ex Photio p. 170, 20, 
quocum conf. Lex. rhet. p. 272, 15], derivari putans a 
xAtuaks, quod dpyavov Bucaviotixdy esse dicit. Citat au- 
tem e Dinarcho, év tH bmp Aicytvou tonyopia [etonyo- 
pix codd. et Photius: recte cuvqyoota Aicyivou xar& 
Aewtov ap. Harpocr.] : Obros xdtwaxtfer tobs vopous. 
Ap. Harpocr. autem, [in Lex. rhet. p. 221, 19] et 
item ap. [Phot. et] Suid., paulo ante hee verba, scri- 
ibitur KAwatw, quod Harpocr. exp. mapaxdtvw , mapa- 
itoémw : citans hune |. Dinarchi, “Otay odv aTeohoyou— 
wevos xhtudtn xal maxocyn tobs voxoug* sed videtur ei 
‘scrib. esse Brywaty, ut sit OAt6y, BraCqtar. VV. LL. in- 
terpr. Supplanto, a genere certaminis gymnici, quod 
xhiwantexos dicitur. [Seqq. ex Indice.] Kreyoferw He- 
sychio est mahatew, oxeditew, drardv, In lucta sup- 
plantare, Decipere. [Hac quoque gl. ad 1. Dinarchi 
referenda, cujus vera haud dubie scriptura fuit xAt- 
waxtCn. | 
[KAtucxrov. V. KAuuaxte. | 
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Kvipaxts, S05, 4, et Krdxtov, 10, et Krtwaxtoxos 
[KAtuaxtc0¢], 6, Scalula, Parva scala. KAtwaxig et . 
Kitwéxtov citat Pollux [10, 171] ex Aristoph., et 
Atheneus 6, [p. 238, C| ex Aristophonte : “Ava67- 
vai te mp0 xAusaxtov. Plutarch. [Mor. p. 781, E] : 
“Yeetdxe xdtebev to xAtpdxtov, eita hugoas méAwy tpoce- 
710et gépouce. [Galen. vol. 18, part. 1, p. 338, 9: Td 
penyavixov xh., W xal Aucic cuvyOms yowueba. Bito De 
mach. p. 118, 20. Inv. cap. S. Joann. p. 757, D Du- 
cang. Hass. KAywaxtdas ap. Polyb. 5, 97, 10. Ubi 
duo codd. x\tyaxas. Lex. rhet. p. 272, 18 : KAwaxt- 
dec, at THY rhotwv amobabpat.] || K\twaxtdes, Mulier- 
cule quedam assentatrices, que reginis in currum 
ascensuris dorsum scalz loco prebebant. Plut. [Mor. 
p- 50, D]: Tas év Kurpw xohaxtdac, émerdn ore6yoav ic 
Lupiav, xAynaxtdag moocayopevdetoag, Ste tatg yuvartt 
cov Bacthewy avabatvery ext tks dudbas OV abtiy Sroxa- 
Taxhwvopnevat tapstyov. Athen. quoque 6, [p. 256, D] 
scribit fuisse quasdam, reginarum xohaxtdag appella- 
tas, tempore Gluti Caris : quarum relique in ulterio- 
rem regionem se contulerint ab uxoribus Artabazi et 
Mentofis accersite, xA.waxtde¢ mutato nomine dicte, 
ard toraltys modbews: tals pevamenbaevars &pecxevd-- 
wevat, xAtuaxe xateoxevatoy 2& Exutiy otrus, Wate ext 
Toig vedTOL, ATO Thy avdbacw ylyvecOar xal THY xaThOa- 
ow tats el tov auabov dyourévats. Que Eust. quoque 
[p- 1669, 34] ex eod. Athen. commemorat. || KAt- 
y.axtov autem Galen. ap. Hippocr. exp. etiam to mAd- 
yrov év tois xAtuatr Eddov, Lignum in scalis transversum, 
citans hec verba [p. 782, G] : Kal 4 dik tot xd. Eréon 
wt toradty. [Qui reponendi luxati humeri modus qui- 
dam est. Oribas. p. 138 ed. Cocch.] Annotat tamen 
scribi etiam x)twaxetov per et, a nominativo KAwe- 
xetov. [K)tudxiov, Plut. V. Arati c. 26. Boiss.] |] KA- 
vaxtcxot, Hesychio rédatcua mov : fortasse illud, 
quod xtuag infra. [Corrigendum x)\twaxtonol ex ipso 
Hesychio s. v. Atax\taxtoas et ex gl. Suide, de qua 
HSt. in Indice: ] Kretuae et Kretwaxtowds, Suidee ma- 
Aaroy.a movov, Genus quoddam lucte, 

[KAtwaxoerdh¢, 6, 4, Scalaris, Scale similis. Schol. 
Hippocr. vol. 1, p. 8 Dietz. : Iijypa tetpxywvov ma- 
mapaTArnctov xAyzaxoetdet. V. Kirwaxwdyc. Mirren. | 

KAwwaxdets, econ, ev, Gradatus, Scale instar factus : 
xAaxdecoav, xAiuaxa eyoucav, bbndyy, Suid. (Gl. ex 
Hom. Il. B, 729, sumta, ubi recte libri alii x\wpa- 
xdecoav. Nonn. Dion. 18, 56 : [rdya métoys otewhy xAt- 
uaxdecoav. Seqq. ex Indice.] KAnuwaxcescav Hesych. 
affert pro toxyeiav xal do67v, Asperam et Arduam s. 
Acclivem. Sed in hac signif. scrib. potius x\ywaxdecoay , 
axduat, Scala: ea enim recta in altum fert. (Conf. 
Pausan. 4, 9, § 2. Hasz.] 

[KAwaxogdpos, 6, 4, Scalas ferens. Polyb. 10, 12, 
1; Appian. Mithr. c. 26; Diodor. 18, 33.] || KAtuo- 
xnpoeog Hesychio 6 éml xAnaxtov tifele tov vexpov, et 
sic eum efferens. ‘ 

KAwaxtio, Fos, 6, Scale gradus : xAtuaxtipec, in- 
quit Hesych., ot tig xAtuaxoc Babuot: qua expositio 
ab Polluce quoque huic vocab. tribuitur; sed ap. 
eum scribitur KAyatypes, idque tribus in Il, [4, 127; 
7, I123 10, 171, ubi recta scriptura ex codd. resti- 
tuta. Eurip. Hel. 1586 : MAvjcaca xdtwaxtiipag edood- 
pov roddc.] Citatur autem xAwaxtypes pro Scalarum 
gradibus ex Ezech. 21. (Conf. 40, 22;.43, 17. «Hip- 
pocr. p. 782, H: Xov pévtor xal ert tO xdtwoxrior emi 
dedécOar tr d&voOev otpoyyddov. Et p. 783, G; 656, 56. 
Eudov thdytov > xAtwaxtio p. 834, F. Conf. Kitwcxetov 
s. KAwetxtov s. ve Kituwoxts.» Fors.] || KAtwaxtijoec, 
Anni scansiles. Plin. 7, 49, de varietate nascendi : 
Rara autem esse dicunt longiora tempora, quan- 
doquidem momentis horarum insignibus lune die- 
rumque septem atque novem, qu nocte ac die ob- 
servantur, ingens turba nascatur scansili annorum lege 
occidua, quam Climacteras appellant : non fere ita 
genitis Lu annum excedentibus. Censorinus De die 
natali 5 : Alii autem non pauci unum omnium diffi- 
cillimum climactera prodidere, anno se. undequin- 
quagesimo, quem complent anni septies septem. Ju- 
lius Maternus, ut tradunt VV. LL., ait sexagesimum- 
tertium tatis annum maxime periculosum esse, 
quoniam numerus uterque, septem et novem, qui 
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decretorii maleficique sunt, et ad vitam succidendam A tur. Hom. Od. ®, [5]: Kiiuaxa & addy mpocebhoata 


pollentes, in unum quasi confluunt; novies enim se- 
ptem, vel septies novem sexaginta tres efficiunt : et 
ob id climactericus, h. e. gradarius et scansilis , pree- 
cipue annus is vocatur ; quoniam a septimo incipiens, 
vitam hominis quasi per gradus quodam [« quosdam » 
HSt. in Ms. Vindob.| agat. Ita et quinquagesimus 
quartus et alii minores climacterici dicuntur, quoties 
aut per septem aut per novem consurgunt. Hactenus 
VV. LL., subjungentia e Gellio 3, 10, et 15, 7 : M. 
Varro pericula quoque vite fortunarumque homi- 
hum, qua x\w.oxt%oas Chaldei appellant, gravissima 
quzeque fieri affirmat septenariis. Siquidem observa- 
tum in multa hominum memoria expertumque est, 
in senioribus plerisque omnibus sexagesimumtertium 
vitze annum cum periculo et clade aliqua venire, aut 
corporis morbique gravioris, aut vite interitus, aut 
animi egritudinis. Propterea qui rerum verborumque 
istiusmodi studio tenentur, eum etatis annum appel- 
lant xAyw.axtyorxov. [De annis climactericis diatriben 
edidit Salmasius L. B. 1648.] Idem Gell. ibid. hac 
verba Epistole Augusti ad Caium subjungit : Ave, 
mi Cai, meus ocellus jucundissimus, quem semper 
mediusfidius desidero, quum a me abes; sed pracipue 
diebus talibus, qualis hodiernus, oculi mei requirunt 
meum Caium : quem, ubicunque et hoc die fuisti, 
spero letum et bene valentem celebrasse quartum et 
sexagesimum natalem meum; nam, ut vides, xdyo- 
xt7jpa communem seniorun omnium, tertium et sexa- 
gesimum annum evasimus. Qui l. declarat hune Plinii 
Secundi Ep. 44 [2, 20]: Habes climactericum tempus, 
sed evades. Ubi pro Arduo atque difficili tempore poni 
existimatur, sicut Suid. quoque x\twaxtijous exp. tas 
ducyepetac, hoc afferens exemplum : Xwol¢ yap éyxo- 
TOV xaL xAtwaxTHOWY ody oldv te vv emtOatverv. [Ktvddvous 
nat xAaxtypas Simplic. ad Epictet. p. 222. KAwa- 
xtHPGt TOAMoIg TeptntwtoUc. p. 391, ubi interpres peri- 
cula. Scuner, Adde exx. Ducangii in Append. p. 103.] 
Vettius Antioch. in lib. II. dvtvoyev, Climaterice 
legis rationem affert traditam prius a Petosiri et Ne- 
cepso regibus, hoc titulo, IHeot xAwraxthowv E6dou001- 
xg xa evvendixiis dywy7c. VV. LL. V. et Suet. Augusto, 
Hermol. in Plin., Brod. Miscell. (Theol. arithm. p. 192 
Ast. Seqq. ex Indice.] Kietwaxtio Hesychio xAiuaé, 
Babu0¢, Scala, Gradus. KAjuoxtjowv Suid. affert pro 
duczeperov, Difficultatum, cum hoc exemplo : Xwels 
yxo éyxoriiv xxl xXnuaxtjowy ody oidv v” ay émibatver. 
Sed et hic per t scr. xAyaxthowv, accipiendumque 
non pro Difficultatibus, sed pro Scalis, s. Gradibus. 
At x\nyoxtio, Denarius, nescro unde irrepserit in 
VV. LL. 

[KAtuaxtyoifouet, Numero climacterico obnoxius 
sum. Anon. Cod. Reg. 2506, fol. 80, b : KAtwaxtnor- 
oOFvat tov tatéox. Mitre. | 

Kawextyoimds, 4, ov, Climactericus : ut Climacte- 
ricus annus, Climactericum tempus. Item Numerus 
climactericus esse dicitur, ad quem per gradus et ve- 
luti scalas quasdam paulatim ascendimus; qualis est 
numerus, qui € novem noyenariis resultat; nam uni- 
tas ter sumpta conficit ternarium : ternarius ter sum- 
ptus, novenarium : novenarius autem novies sumptus, 
octuagesimumprimum, qui est numerus climacteri- 
cus, qui raro sine vitz periculo solet transmitti : hoc 
enim anno etatis Plato philosophus, Diogenes Cyni- 
cus, Dionysius Heracleotes, Eratosthenes Geometra 

‘diem suum obiisse dicuntur, [Ptolem. Tetrab. p. 140, 
26 : Tas xAynaxtnprxds xal tho eAdwg mapodixds. Hase. 
Theol. arithm. p. 193 ed. Ast.] 

[KAtwaxwmdns, 6, 4, Scalaris. Strabo 12, p. 536 : 
Adxxos ... dppdcr xAsturevos Ebydatc te xal do8tars, dor’ 
Zyew xardbacw xdtuaxwdyn. Xwola xdy.axwd7, Loca ac- 
clivia, Hesych. s. v. Kiwvaxa. | 

K\twaxwrds, 1, OV, i. q. xAyranderg. [Hesych. s. v. 
TIpdxpoccov.] KAyaxwrh modc6actc, Accessus, Ascen- 
sus scalaris, Bud. e Strab. [Polybio 5, 5g, g.] Et xa. 
ox ap. rhetores i. q. xAtyat. [V. Hermog. vol. 3, 
p- 286, 710, et schol. vol. 8, p. 642, 683, 708; Eust, 
p. 181, 35.! 

KAtyok [immo Kiivak], axoc, 4, Scala, Gradus: xht- 
pat txt}, Scale cochlides quibus in gyrum ascendi- 


oto dduoto. [Adde A, 330, K, 558, A, 63. Asch. Sept. 
466 : ‘Avio & Srdtrns xdiwaxos moocapbdoers otelyer. 
Eur. Pheen. 492 : Iyxtév xdtwdxeov moocau6dcers.] Xen. 
Hell. 7, [2, 7]: Kath t&¢ él xd teixoc gepobans xAtua- 
xag. Lucian. (De salt. c. 76] :“Ynéo6n0e to tetyos, ovdév 
cot det xAtuaxog, Plut. : Ark xdyncixwv dvabdc. Ap. Athen. 
13, [p. 569, B}: My xXlpax’ airyodpevoy etoGiivar AdOoa: 
5: Eg’ fv dk xAtudxwy tuxvasv 4} xatdbacrs éytveto, Ad 
quam descensus erat scalis multiplicibus, [Polyb. 1, 
22, 5: KA. émixapctats cavict xaOnrwuévy. Krinaxes 
otinmiwvat et oxvttvat ap. Philonem in Mathem. vett. 
p- 102. KAtwaxes scenic ap. Pollux 4, 127 : EiceA9dve 
Teg xaTk thy doynotpay ext Thy cxnviv Ok xAyncxwy ava - 
Gatvousts et 132: At 8&8 Xapwvior xMtuoxes xatk ths 
&% tov Edwhtwv xaOddous xetuevar te eldwha ar’ adtoy 
dvaréuroust.| Erat etiam symbolum tyx¢ dotatoveng, 
modo evehentis, modo dejicientis per suos gradus : 
unde Pittacus hoc innuens, dvetier xMuaxag év tois 
tepotc. [Alian. V. H. 2, 29; Eustath. p. 1669, 38.] At 
°Ex xAtaxog, proverb. énl t&yv év movor dvect hawba- 
vovtwyv, Eust. [p. 1324, 56. Metaphora ducta ab usu 
scale in pugilatu, quem ex Pausanie Lexico expli- 
cant Eustath. et Etym. M. p. 322, 31, Hesych. s. v. 
"Ex x\Muoxos.] [Idem gramm. {p. 1669, 32] tradit fuisse 
et xohuotiotov xMuaxa, sicut tooxdv : sicut Suid. quo- 
que docet fuisse Basavistipiov doyavov, Siactpggov t& 
cHuata tov BacaviGowévov, citans ex Aristoph., Bucd- 
vite mayta tpomov, év xAtnaxt Sioas, xpeudoas, botprytdr 
vaotiyov, Sov, stoe6dov: qui 1. est in Ran. [618.] 
|| Figura oratoria. Quintil. 9, 3: Gradatio, que dici- 
tur xduag, apertiorem habet artem et magis affecta- 
tam , ideoque esse rarior debet; est autem ipsa quoque 
adjectionis : repetit enim que dicta sunt, et, prius- 
quam ad aliud descendat, in prioribus resistit. Ejus 
exemplum e Greco notissimo transferatur : Nec hee 
dixi quidem, sed nec scripsi; nec scripsi quidem, 
sed nec obii legationem; nec obii quidem, sed nec 
persuasi Thebanis. Que verba et Demetr. [§ 270] af- 
fert e Dem. [p. 288]: Odx etmov piv tata, odx Zypapa dé° 
008” gyouba wiv, odx empgabevca Of: 000" expsobevca ev, 
odx emeica de @nbatous* quibus ipse subjungit, Ly<dov 
ko é bat 6 Adyos Zorxev ert werCovwv. Aquila [4o, 
yap éxavabatvover & Adyos U. ] 
p- 181] Ascensum quoque vocari annotat : dicitur et 
xtmaxwtdy ojo. [KAtwaxes Longin. De subl. 23, 1.] 
|| Est etiam etdog modralcwatos, in quo avo xal xétw 
otpggovrar ot wayduevot, schol. Soph. Tr. [520] de lucta 
Herculis et tauri: "Hv & dugtrhextor xdtyaxes. [Hoc 
luctz genus in eo positum fuisse ut quis averteret ad- 
versarium atque a tergo complexus quasi per scalam 
dorsum ejus conscenderet, conjicit Hermannus col- 
lata Herculis et Acheloi pugnz descriptione ap. Ovid. 
Metam. 9g, 51.] || Ab Polluce [1, 253] ponitur etiam 
inter Partes currus : KAiuat, inquit, td moounxes 5b- 
ov 7d bmdp tod dEovos, éx tecackowy cuvectyxdc, xat psoas 
a6doug medcbev wiv TActouc, Smicbev Se eddttous éyov. 
veo Exp. 5, 7, 11 : “Exatépmdev tot Gevyuatos xAt- 
waxes mpobahhovrar, TOU Ropakeatéoay toi te Immots xa 
wots Cebysor thy epodov yiyvecdar xal dua w¢ ovvdeopoc 
Elvat TOU Cebypatos. Scunei.] A x\tvw autem derivatur, 
quod ejus ascensus acclivis sit, et descensus declivis , 
ut etin xAtwartt. [V. Eustath. p. 1546, 50; 1669, 28, 
Etym. M. p. 519 extr.] 

[KAivag, 4, montium quorundum nomen accli- 
vium et ascensu difficilium. Strabo in descriptione 
Lyciz 14, p. 666 : “Eott & (apud Phaselidem) épo¢ 
Knipag xadodmevov’ emtxertar d& tH Tanqudtn meddyer, 
oteviy atoheimov T&podoy ext tip atytad@. Polyb. 5, 72, 
4. |] Kiva, mons Syriz, ap. Strab, 16, p. 755. 
|| KA. Arcadia. Pausan. 8, 6, 4. || “H xadousevn KXi- 
pat, collis diei itinere a Pasitigride distans, ap. Dio- 
dor. 19, 21. || KAtyaxes Boavowviat, Colles Brauro- 
nie, ap. Eurip. Iph, T. 1462. |] Hesych. : Kictpaxae 
(KAtwaxes?), poploy Ev6otas. | 

[KAatapyew, Regioni prasum. Tots xdwatapyodse 
Const. Manass. Chron. p. 86, B, ex codd. restitutum 
pro vulgato totc taypatapyovct. G. Dinp.] ( 

[KAtardeyns, 6, Regionis prefectus. Theophyl. 
Sim] Hist. 3, 9; 4, 7; Const. Manass. Chron. p. 73, 


8g. Ducane. Kiyardpyns et Kryxrapyos ap. Psellum 
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Opusc. p. 37 et 275 mez ed. Borss. Proclus in Cratyl. a ictus declinat. 


p- 28, Boiss. Mixer. | 

[KAtuartas, 6. HSt. s. v. "Exudtveng:] Hic terre 
motus esse videtur is, qui ab Ammiano Mare. 17, [7, 
13] dicitur KAtwattas, quo scribit urbes, edificia, 
montesque complanari. Seneca quoque Quest. Nat. 6, 
21, inter terre motus genera Inclinationem ponit. 
Altera, inquit, (terrae motus species est) Inclinatio, 
qua in latera nutat navigii more. Meminit et tertiz, 
qua nec succutiuntur omnia nec inclinantur, sed vi- 
brantur. [Seqq. ex Indice.}.Kinyattas ex Heracl. [Al- 
leg. c. 38] affertur pro Terre motus specie in latum 
vibrantis : perperam; scrib. enim itidem x)twatiag 

ert. 

[KAwwotixds, }, dv, Ad quem scalis s. gradibus 
ascenditur. Anon. De cruce p. 436, C Grets. : KA. vads. 
Nisi tamen ibi scrib. xAyw.axwto¢, quod v. Hasz.] 

Kitvdprov, 70, Lectulus, i. q. xAtvig et xAwidtov. Ci- 
tat Pollux [10, 32, et Antiatt. Bekk. p. 104, 28] ex 
Aristophane. [Epictet. Diss. 3, 5, 13. «Germanus Cpol. 
In dormit. Deip. p. 107 : Atpovot of Aornol tHy droctd- 
uv ev dots td xdtvdotov. Testamentum Abrahami 
Patr. Ms. : "ExadécOnoav dgortepor emi ta xAtvdera. » 
Ducane. | 

[KAwéoyns, 6, Accumbentium in convivio princeps. 
Philo vol. 2, p. 537, 17 : ‘O cupmoctapyos, 6 xd., 6 ta- 
pxétodts. Hass. | 

[KAtv&c, 4, Lectus tricliniaris. Euseb. Vita Const. 3, 
15: ‘Awol tas Exatéowy toocaverravovto xdtwddac, Hase.] 

[KAweyeoros, 6, 4, E lecto excitatus. Nicet. Chon. 
Ann. p. 362, D: Tdv paxpdy éxetvoy mapayyedudtov ... 
Enreypévey xal Os xdweyéptov dmomtdévtwy EviTevioy. | 

[KAtvetos, 6, 4. Evda xdtvera, Ligna ex quibus lecti 
parantur, Demosth. p. 816, 19.] 

KAtvy, 4, Lectus in quo reclinari et recumbere, 
aut etiam decumbere possumus, aut etiam erecti se- 
dere. [Eur. Hec. 1150: “Iw && xAtvng év péow xdurbas 
yovu. Aristoph. Pl. 540: “Avil 6& xdtvys ott6ada cyot- 
vwv.] Demetr., de Cratero Macedone: ’Ext ypuais xdtvng 
xaleCouevov metéwpov, xat ev roppupe yrawudr xat bmepn- 
gdvens amoderduevov Tag moecbetag Tuv EdAyvwv. Athen. 
[12, p- 739, A]: Ent overs xAtwng xotpScbat onor tov 
Adéefavdoov. Isocr. [p. 389, C]: “EE wiivacg cuveyors év TH 
xhtvn xetuevov. Plut. Prac. sanit. [p. 128, B]: Mtav 
hugoav év xdtvq Crtyetv, Unam diem in lecto decum- 
bere. In xAtvats efferebantur etiam mortui, ut patet e 
Lucillio [Anth. Pal. 11, 92]: Tv d& xeviiv xdvqy of 
goatopes joav éx’ duwy, “Eyyodbavees dv, Pdiog éxoé- 
petat. [Plato Leg. 12, p. 947, B: Mepuotapévoug ti 
xhtvy, Exarépoug? D: Orixny ... Exousav xAtvas map” dAA}- 
hag AvOtvag xernévac. Adde exx. Ducangii p. 668.] Ple- 
rumque capitur etiam pro Lecto discubitorio, Plin., 
s. pro Toro in quo discumbitur. [Herodot. 9, 16: 
TlZpany te xa OnGaiov ev xAtvn Exdory xdivat. Aristoph. 
Ach. 1ogo: Kiivar, teémeCat.] Xenoph. Cyrop. 8, [2, 
6]: KAtvny otowvvucr, tpdreCav xocuet. Plato Symp. 
[p. 217, D]: Averaveto év c7 éyougvn gu0d xdtvy ev Fmep 
edetnver. Athen. 4, [p. 152, F] de eo, qui gtho¢ regis 
Parthorum dicitur: Toané¢ag piv od xowovel , yamat 0” 
broxabywevoc ep’ Sbnr7s xAtvyng xataxetnévp tH Bacrded. 
Aliquanto ante [p. 145, C] de convivis regis Persa- 
rum: Of pév yapol xabjuevor, 6 6 ext xhtvng youcdrodog 
xataxetwevos’ 10: Kateppuycav aro tiv Stppwy emt tec 
xdivac. Pollux [10, 34-36; 7, 159] xAtvn dpyupdrous, 
mapaTtugos , Eheoauveivy , opevoauvivy, &uoivépahos* item 
aupixwhog e Platone comico, quam ipse dicit esse 
Thy xxtaxexohhnucvyy: unde suspicari aliquis possit 
leg. duotxohhog : verba autem illius Comici sunt, 
“Ererta xdivav duoixwdov, mubivyy. [KAtvats ehegavtd- 
moctv Plato com. ap. Athen. 2, p. 48, B. Kiivar éni- 
Zevsor xal Erczoyupot Herodot. 1, 50. «Theophr. Char. 
25, 5: °Eml tac xAtvag 2Mov tuatiopov Cytijoat cig dbo 
téhavta. Lxynvas Casaubonus, quocum Demosth. locum 
p- 284, 24 comparavit Fischerus, ubi af xatk thy 
ayopkv oxyvat commemorantur: sed xAivat possunt si- 
gnificare Forum id ubi lecti tricliniares cum veste 
stragula vendebantur. » Scunerp. Casauboni conje- 
etura probabilior quam Schneideri interpretatio.} || 
KAivat [xAivat], Hesychio af tporal tHv wayoudvwy, 
Declinationes ictuum, quibus sc. aliquis adversarii 
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|| Kvn, nom. proprium mulieris ap. 
Athen. 10, quam dicit fuisse otvoyéov Ptolemei Phi- 
ladelphi. (Corruptum ex Kiewe, quod v.] 

[KAtwidtov. V. KAtvtdtov.] - 

[KAwyens, 6, 4, In lecto decumbens. Dicitur ple- 
rumque de eo, qui adverse valetudinis gratia diu le- 
ctulo affixus est. Plut. (Mor. p. 797, C] : Mavraracw 
Hon Thy TOD cudy.atos eEnuavewévos CUvapty, xat te TOAAE 
xdwiens Smueoeiov. (Galen. vol. 19, p. 505, 16 : My’ 
dvayxdtecIat tov dvOowmov xdtvion yevéoOat. Philo vol. 
2, p. 317, 26 : KA. yevduevoc. Hase.] Utitur etiam 
Athen. 12, [p. 554, E. Plut. V. Pyrrhic. 11.] 

[KAwngeees, 6, 4, Lectum portans. Pseudo-Chrys. 
Serm. 5, vol. 7, p. 248. Szacer.] 

Kitvidtoy, 70, Lectulus, i. gq. xdtts. [Aristoph. Lys. 
916. Pollux 6, g; 10, 32.] Plut. (Mor. p. 781, E]: Eie 
Urepiov olxnua Ovoav eyov emidbaxthy, to emdver tele TO 
xh. éxdBevde peta tig Eratoac. [dem [p. 166, B]: Tobe 
xataypUGoUVTAs TH xAtidia xxl xatapyupouvTac. Idem : 
*Tazodc eicehOav mpg dvOowrov e6btumevoy év To xdtvtdted. 
[Koewactov xi. Oribas. p. 114, 117 ed. Matth.] Acci- 
pitur etiam pro Lectica, in qua portari ditiores sole- 
bant, ut ap. Eund. Coriol. [c. 24]: Ev xAwidto go- 
oddny xoprabels cig tHy avyxdntov. V. Katvis. [KAtvidtov 
dk to 1 Theognost. p. 122, 2, vitiose.] 

Kyivixds, 4, ov, Clinicus; nam Latini id vocab. reti- 
nent, ap. quos Clinicus medicus exp. qui in lectulo 
decumbentes invisit et curat, et Clinice dicitur me- 
dicina illa. Plin. 29, 1, de Hippocrate: Is, quum 
fuisset mos liberatos morbis scribere in templo ejus 
dei quid auxiliatum esset, ut postea similitudo pro- 
ficeret, exscripsisse ea traditur, atque, ut Varro apud 
nos credit, jam templo cremato instituisse medicinam 
hance, que Clinice vocatur. [Nicarch. Anth. Pal. 11, 
113: “O xh. Méoxog. Auson. Epist. 12, 34 : Kitwixdg 
(scribitur xAewixds) éo6’ 6 yzowv. | 

Khivic, (60s, 4, Lectulus. Cratinus ap. Polluc. [10, 
33]: OF © dhuoxdfovew ent taic xdwiew. Specialiter 
autem vocatur 7d émt tio dudns xataotpwvvipevoy, 
Srav petinar ths wWucas, éo od xdOytarh vwouon, me- 
cath tod mupdyou xxt Tov vuuotov, ap. Poll., qui xAwtdtov 
et xdtvt7ptov quoque appellari annotat. [Conf. Creuz. 
Ein alt-athen. Gefass p. 37 et 73 (63). Hasx.] Simi- 
liter Hesych. quoque x)widx dicit esse émt tig auding - 
vunorxry xabgdoav, Sellam sponsalem in curru. [Et 
Phot. p. 52,23; 171, 9.] 

Kiivoerdys, 6, 4, Lecti formam habens. KAtvoetdcic 
dicuntur tres apophyses, quas os ogyyvoetdeg intra 
cranium emittit. Sic vocate sunt, quod lectum re- 
presentent. Earum una postica est, quae superiorem; 
due autem antice ad nervorum opticorum exortum, 
qui inferiorem lecti partem referunt. Gorr. 

[Kdtvoxa0édprov, to, Sella in qua decumbi potest. 
Lex. rhet. Bekk. Anecd. p. 274; Phot. p. 171, 11.] 

[Kitwoxocuéw, Lectos triclinii orno, et metonymice, 
De lectorum adornatione assidue loquor, hee in ore 
habeo. Polyb. 12, 24, 3. Scawr1cu. Conf. Hemst. ad 
Thom. M. p. 189.] 

[KAwordhn, 4, Lucta in lecto. Sueton. Domit. c. 
22:«Libidinis nimiz assiduitatem concubitus, velut 
exercitationis genus, Clinopalen vocabat. »] 

[Kiworégtera, 7, In lecto cubitus. Neophyt. cod. Reg. 
1189, fol. 140, a: Ev oxdter xAwwometetac. MitEr.] 

Kdworeths, 6, 4, q. d. Qui in lectam procumbit, 
i. q. xAwijons. [Sic exp. Lex. rhet. p. 272, 12. Sed He- 
sych.: KAtworeteic, ext dtopouxabyjevor. G. D. Hippoer. 
p- 451, 21: Tply AewtuvOyvar xal xAwomeréa yeveoOa - 
406, 153; 454, 20; 1223, B. Fors. Crantor ap. Sext. 
Emp. p. 702, 13: KX. xat voootea. Hemsr. Dionys. A. 
R. 9, 13; Pollux 3, 106; 7, 159.] Plut. An seni ca- 
pess. resp. [p. 791, E]: T& moAA& xdworetets 61’ ¢66w- 
otiav. Synes. Ep. : KA. Sryyopeuce tay émrotodny, In 
lecto jacens, Decumbens, e mala valetudine, éy yoor 
xexAuuévoc. Xen. Hell. 5, [4, 58] : “Aynothaos xAtworeths 
dv. [Maximus Kat. 180, 222; Georg. Pachym. An-, 
dron. p. 56, D.] 

Kv\wornyt«, 4, Lectorum compactio. [Theophr, H. 
Pili 33200, HbA 70: 

[KAworjytov, td, Locus ubi lecti compinguntur. 
Pollux 7, 159.} 
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~[KAwornyos, 6, Lectorum compactor. Theognost. A wéva xadijow énéitecw X, 3. Aluvy x. E, 709. Archi- 


p- 96, 21. KAewornydc scriptum in inser, ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 171. G. Dinp.] ; 
[K\tvoré, Fyoc, 6, idem. Theognost. p. 40, 22.] 

KAtworddtoy, to, Lecti pediculus, (Lectipes, Gl.]: est 
nomen herbe ap. Diose. 3, 10g: cujus tx dvOy dporw 
xAtvyg mocty. Clinopodion, inquit Plin. 24, 15, alii 
Cleonicion, alii Zopyron, alii Ocymoetdes appellant, 
serpyllo similem, surculosam, palmi altitudine. Na- 
scitur in petrosis, orbiculato florum ambitu, speciem 
lecti pedum prebens. Vulgo vocant Pulegium mon- 
tanum, Gorr. [De viribus medicis v. Galen. vol. 13, 
p- 192.] 

[KOuvorronxds , 4}, ov. KAtvorrouxh, 4, (sc. téyvn) Ars 
fabricandi lectos, Pollux 7, 159.] 

KAworotss, 6, Qui lectos fabricatur. [Plato Rep. 
10, p. 596, E; 597, B; Demosth. p. 816, 9; Pollux 7, 
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KAworous, o60¢, 6, Lecti pes. Themist. : “O xd. g€etp- - 


yaorar or thy xdtvny. [Geopon. 13, 9, g: Aettoxkovov 
mpocaTrer toigxdworocw. tym. M. p. 425, 28 : “HAé- 
XTOAL ... Th EV TOIG xALVOTIOGL THY COLYYOY dumata, 7 THY 
ev Taig xAtvarg TomxtAhougvwy. |] KAtvdoug totyou He- 
sych. s. v. Optyyos et Etym. M. p. 455, 54.] 

[KAworeAvov, 76, Forum ubi lecti veneunt. Crates 
Epist. 4. Bors. | 

[K)twoppagts lectio vitiosa, V. Tudta.| 

Kiweeroryvov [2], Hesych. thy pxdtda, Forficem. 

[KAwoctpopiov, to, instrumentum quoddam torto- 
rum ap. Agathiam p. 107, B: KAwootpdgid te xal mo- 
Sootedbac. Ubi Casaub. ad Appuleium Xerhoctedore 
corrigendum videbatur. Scunx1p. | 

Ki\worpozyos, Lectirotaria, Gaza ap. Theophr. H. 
Pl. 3, 11, [1]: Totrov 6 (yévog tis opevddu.vov moocayo- 
pevetat) xA., Wg of, meol Lrayeron. [Cursivenium ap. Plin. 
H.N. 16, 15, 16, ubi alii libri crassivenium habent. 
Equidem non dubito in voc. yitioso nomen ydivov 
latere. Scnneip.] 

[KAwoupyos , 6, Lectorum fabricator. Plato Rep. 10, 
p- 597, A.| 

[KAwogoogw, Lectum porto. Pseudochrys. t. 8, p. 
622, C ed. Par. alt. : Tlapddutos xdtvopopety éxedevero. 
Hass. | 

[KAwogee0s, 6, Lecticarius, Gl. Ancx. Theophyl. 
Sim. Hist. p. 84, 17 ed. Bonn. : Mia tov xAwogdpuv 
ytdvey tod otoatyyov. V. Kiwngdoos. Has. ] 

[Kitvoyaens, 6, 4, Lecto gaudens. Lucian. Tragop. 
VeXOTe 

iGahp pos, 6, Sella apta ad declinandum corpus, 
in qua reclinari possumus, reclivi cervice recumbere 
possumus, Stooos avaxdtto¢, Hesych. Eid. XAT HOES 
dtgpor, xAtvat. [Inscr. Philippop. ap. Boeckh. vol. 2, 
p- 74, n. 2048 : Tobs xdwrhoas xatecxevacey ody toic 
brobguaow. Lucian. Conv. c. 44 et 8: At yuvaixes Sov 
tov xdtvryoa éxeivoy éréhaGoy. Philo vol. 1, p. 666, 29. 
Clem. Al. Peed. 2, 3, § 35 : KX. dpyupot. Hass. Theocr. 
2, 86, 1135 24, 43. Lex. rh. Bekkeri p. 272, 19 (ubi 
male xditiges). Phot. p. 171, 11: K)., etdo¢ gopetou- 
Zattv 88 xat xdtvoxabédorov.] 

(KAwrnotsiov, to, Lectulus. Per x\widiov exp. Pho- 
tlus p. 171, 12.| 

Kiweriprov, to, Lectulus, Sellula, in qua reclivi 
cervice recumbi potest. [Pollux 6, 9; 7, 159, et ex 
Aristophane 10, 33.] ; 

Kit, Reclino, Acclino. Hom. Il. W, [170]: Ev 8 
rider wédvtos xat adetpatos aproopjas, Mods Adyex xMt- 
vov" 5og : Adtos & éx digooto yapat Odpe mapnpavduveoc, 
Kiive 8 dow udetrya mot! Cuyov, Reclinabat s. Repo- 
nebat. A, [591]: Ot 6 map’ avtov MWAnotor gotnouy octxe’ 
@izotar xAtvavees, Actor’ dvacyduevor, Scuta humeris 
acclinantes, Inclinantes humeris. [Eur. Alc. 268: 
KAtvaré pw’, od oféven toct: Or. 227: Kiivev pw’ é¢ edvay 
avr. | Et Krtveobat, Reclinari, interdum et Recum- 
bere, Jacere. Od. P, [339]:“I%e o ei wedtvou oddod éy- 
roots Ouodwv, Kiwwdusvos otabug xurapicctvip. Sic Ces. 
B. G. 6: Ad arbores se applicant, atque ita paulum 
modo reclinate quietem capiunt. Il. W, [335]: Kaw- 
Over edEgot~ evi Sipe’ 231 : “Aro mupxaiitic Exéowoe 
Arashels KrtvOn, xexpning , Emi 62 yAuxbs Omvos dpoucev. 
[Urry xexAyévos Il. A, 371. Dayo x. O, 53g. Kexdt- 
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loch. ap. Harpoer. s. v. Hadtvextoy : Hodg totzov éxtvh- 
Onoav év madtvaxt. Recte Toupius éxdtvaqcav, nisi 
quod éxhtOycav vel éxdtvycav preferendum videtur. 
Soph. Trach, 101, de Hercule : 1d: wor vate... 4 mov~ 
Tous adAdvas 4 Stocaicw dretpots xAWets* Antig. 1188: 
“Yreria d€ xMvouar Setoxca mods Suwaion ximomhrcoount.] 
Et in Epigrammat. : "Ey rote vobow xexdtyévy, Jacens 
aliquando in morbo. [Recumbo, Discumbo, quod 
usitatius xataxMvouot dicitur, Soph. Tr. 1226, de 
uxore : Toic uoic mhevpots bu00 xdcioav. Eur. Cycl. 
544: KAtOntt wy wor TAsvod Oelg ert ~Sovecs* Sylei fr. 
4: K\MOqte xal miwyev’ Herc. F. 956: Kibels 8 é¢ od- 
Sug tog exer oxevalerat Soivyy. Herodot. g, 16: Xpewy 
Ywels Exatéooug xAwv7var. Nam sic emendanda scriptura 
vulgata xAivat, quod fuerunt qui significatione intrans- 
itiva acceptum defenderent : cujus erroris de verbo 
xataxhivw quoque exx. notavimus suo loco. G. D.] 
| Inclino. Et KAtvouat, Inclinor. Diosc. [2, 152]: “Ae- 
voyAwocoy Srttdy gett" td dv, prxodv, PbAA® Exov GtEvw- 
TEPA, xKUALD OE ywvoetdet xexAtucva ws ext thy yyy. Le. 
ut Plin. interpr., Duo plantaginis genera : minor, an- 
gustioribus foliis, caule anguloso, in terram inclina- 
to. (Hom. Od. A, 194: OBiMwv.xexAudvov YOaparal 
Pe6Anato edvat, i. e. Ex foliis humi jacentibus. Quod 
schol, per xexdadevugvoy (ut Eustath. p 1679, 4) et 
mentwxdtwv explicat, quorum prius certe ad diversam 
referendum scripturam , sed vitiosam, xex\augvev, de 
qua Etym. M. p. 500, 28: Kexdawévov obddwv" et pty 
aUtws, avTL TOU KExhaowevory * slot dé tives sipnxdres X%E- 
rAévonv, Bote Teds dvttWeaw elvae mods te évdetq tod o. 
"AMV cixwyev ote th toratica morqtixk etow. Eodem 
spectat Hesychii gl. KexAuugvov, xexradevudvov. Dorn 
xexAtuéve, Folia inclinata, Theophr. H. Pl. 3, 9, 2 et 
4. G. D.| Kitvouxt est etiam Inclino me, Incumbo, 
Innitor. Hom. Il. V, [135}: ’Aomtor xexAuuévor. [Acpv 
xex\tuévoy wvotxnow TP, 135. Archiloch, ap. Athen. 1, 
p. 30, F: Ev 800! & oivos, ... wiv 8 év Soot xexAruévos. 
Signif. neutrali xAtvew én’ dontda Polyb. 3, 115, 9; 
11, 15, 2. Idem 6, 40, 12: Moré wsv map’ dontda xdt- 
vavres, Tore 6’ éxt ddov.] KAtvew in preelio hostes dici~ 
mur quum in fugam eos vertimus, i. q. teémetv, Eust. 
[p. 1614, 45]; s. quum hostes in fugam inclinare co- 
gimus. Il. E, [37]: Tobias & 2xdwwav Anvaot, dhe 6° avdpa 
Exaotog “Hysudvov: Od. 1, [59] : Kat rote 64 Ktxoveg 
xdivav daudcavtes Ayatods, In fugam verterunt, écpe- 
av, schol. Quo sensu xMvecfat is dicitur, qui in 
fugam inclinat, e Liv. : Il. H, [254]: “O & éxdtvon, xat 
Gdevato xox wédawvav. Sic Gregor. : "Hoy xAwoudvov 
adTOY xal te vVOTx wetxb6adAdvtwv, Quum inclinarent et 
terga verterent. Et xAtvew poyny, Facere ut acies in- 
clinet, perculsa inclinet, e Liv.: Il. 2, [510]: “Enet § 
Zxhwe wayyy xduto¢ evvoctyatoc. Sic in pass. ap. Hesiod. 
Theog. [711]: Exdtv0y 6: eyn, Inclinabat acies. At 
Ad Hebr. 11, [34]: Eyevqjonouv toyupot év modcuw , 
mapeu.6ohuc éxdwav &ddotpiwv, Exercitus exterorum in 
fugam verterunt. [Eur. Suppl. 704 :”Exdwe yap (6 
Aoyos) xépug 7d Aawdov judy. Signif. neutrali Polyb. 1, 
27,8: Tév Kapyydoviny xdtwovtwy meds guy7v. || « Ke- 
xAtoOat dicuntur qui sepulti jacent. Antip. Thess. 
Anth. Pal. 7, 493: 00 votcw ... 008 md sucpevéwy 
Sovpatt xexhtuela. Zenodot. ib. 315: Eoyudto & fovya 
mi , : > > / ¢ / 
XEXAULevoc. Mnasale. ib. 488: Eig Ayepovta Hpatou xe- 
xdgva 70d y&uou. Tryphiodor. 394 : xe 8 Tatptdoc 
ZyybOr yatns xexdipévyy ddtyov daxpdoount. » Jacoss. Pind. 
Ol.'1, 148 : Adgeod mdpm xAwOelc, 1. e. ad Alpheum sepul- 
tus.] {| Inclino, Deprimo. Soph. Aj. [131] :"Hygpa xAtver 
we xdvayer TedW Artavta tavowneta , Inclinat s. Depri- 
mit et rursus evehit. Sic Hom. Il. T, [223]: Ayytos 
” 6lyrotos, envy xdtyyor tédavea Leds. [Plato Phed. p. 
109, A: Iodppomov mpdyuc dyotou twvds év pgow ody eet 
pEdov 088’ Artov oddapdce xAvOzvat. Polyb. 1, 4, 1: H 
ciyn &mavea mods ev exdwe wéoos.] KAtvecbor dicuntur 
Quzcunque aliquo modo inclinant, i. e. aliquo motu 
perculsa, in alteram partem vergunt et ruimam mi- 
nantur. Xen. Hell. 5, [2, 5]: Hpa@zov épéyyvuro to tet- 
yos, emetta 2 xal éxMvero. Qua signif. ipsum quoque 
xv neutraliter capitur, ut Aristid. [vol. 1, p. 178]: 
*Exdwav t& medyuata, Inclinarunt res, Inclinate sunt: 
Cic., Res inclinata est, laboratur vehementer. Xen. 
207 
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(Mem. 3, 5, 13]: ‘H 1édtg Owe ror’ ext 7d yetpov &xAt- 4 quum ait, Sub Jove pars durat : pauci tentoria po- 


vey. Sic Plin. In vitinm inclinans. [Polyb. 30, 10, 2: 
Tdv moaypdtwy bdrooyeptig emi “Pwatoug xexhtxdtwv. 
Passiv. Asch. Pers. 931: ‘Acta 62 yOdv ... él yovu xé- 
xdvrat.| Lpsa quoque dies et sol dicuntur x)tvewy, Incli- 
nare, quum in vesperam vergunt : xAtvovtog #Atov, 
Apoll. [Rh. 1, 452], Inclinante se sole : Liv., Sol me- 
ridie se inclinavit. Sic [Polyb. 3, 93, 7: “Apa to) xAivat 
tO tToltov pos ts vuxtd¢'] Luc. g, [12] : "Hpkato hugon 
xAtverv* 24, [29]: Kexdtxey 4} Auge. Cic. dicit, Incli- 
nato jam in pomeridianum tempus die, At Colum., 
Die jam in vesperum declinante. [Pollux 1, 68: KAt- 
vavtos sig ta peonubowd tod Oecd: 4, 158: Aéyors & 
dv xal xtvovtog eic tk weonu6prvd tod Fdlov, TOU Oecd, 
toU dotpov. Geopon. 2, 6, 5: Ark tk ph Ov dng rii¢ 
hugoas exmupovobat tH axtive xal xexAumevyny adtots xat 
ph Bralay mooenimtetv.] KAtvount, Inclino et vergo, de 
loco aliquo in vicinum vergente. Hom. Od. N, [234]: 
"Hrrov tic vijcwy eddetehoc, Hé tig axty Keid’ at xexdt- 
évn Zov6wAaxog Arel In mare vergens. [Coluth. 
EVN] EOLOWAAKOG TTELOOLO , $ [ 
223: Lndoryy ... xexhinévyny évonaev er’ Evowtao feé- 
Georg. «De situ locorum secundum ceeli regiones, 
Polyb. 2, 14, 4: Thy modo dvatodac xexdrugvny mev- 
pav tio “Iradtag’ 1, 42, 5: Td cig to dpxtous xexdtpdvov. 
Similiterque 1, 18, 2; 2, 16, 13 5,3, 10.» Scuwercu. 
Diodor. 1, 17: T&yv mp0¢ Dowlxny xexdiuevov pepidv * 
2, 53: Tig mpog avatohkg xexdtuévng. “Toro mods du- 
ons xexdtuevor, Geopon. 2, 3, 2. T&v mods pecnubptav 
xextpevv, 2, 6, 5. Enpotis xat xexAysdvors témorg xat 
Teds avatohks A weonubptav BAgrovet, 5, 2,13.] {| De- 
clino, Deflecto : "Exwav dou.ara mods eva, Deflexe- 
runt, ex Hom. [Il. ©, 435.] Item xAtvew modw, Decli- 
nare et reflectere, In posteriora convertere, Aver- 
tere: T', [426]:"Ev0x xdbrl? “Edévy, xovon Ardg aiyrd- 
yor, “Oace mé&Aw xAtvaca. [Movendi signif. ap. Soph. 
Od. T. 1262: Ex 6& muduéveny gxdwe xotha xd7O0e 
xdurinret otéyy. De gressu flectendo OEd. C. 193: 
Myxétt tov’ dverméroov Bhuatos ew mda xdtvns. |] De- 
clino, sensu grammatico, sepissime apud grammati- 
cos, velut ap. Apollon. De synt. p. 68, 27: Af mowtd- 
tuTrot (dvtuwuutar) o8 xAlvovtat sig tag mrdcetc in Il. 
Etym. M. ab Sylb. indicatis, p. 146, 32: Kiiverar do- 
vo dpvod dpvés dovdv' 615, 24: KAwoueva: Std tod vt* 5gq, 
373; 657, 44; 686, 20, etc. KAtverar cig ov p. 545, 55. 
| De augmento p. 94, 32: KAtvetor 2w0ev, Augmen- 
tum capit in priori compositionis parte. Apollon. De 
synt. p. 318, 16: Od dedvrwe xexdyreva> 319, 24: Odx 
otntéov xexAivOar ta dd mpobscems dpydueva.] || Clau- 
do, xhetw: unde dvaxdivw, Recludo, Aperio, dvotyo, 
Eust. [p. 604, 31; 974,44. — || Aoristi primi passivi 
forma duplici utuntur Epici, altera é\@qy omnium 
scriptorum communi (ut ap. Hom. Od. T, 470: "Ay & 
étéowa’ éxtOy) , altera Epicorum propria éxAtvOny (Il. 
I’, 460, Z, 468, Od. X, 17, al.), quam poetis Atticis 
proseeque orationis scriptoribus non raro intule- 
runt librarii et im verbo simplici et in compositis. 
Aoristi secundi xAtv¥vat exemplum ex Herodoto supra 
attulimus. Eum ab librariis non raro in xAO7vor mu- 
tatum esse s. v. Kotaxdtvw diximus, ubi Jacobsii 
annot. ad lian. N. A. vol. 2, p. 124, memorari po- 
terat. G. Dinvonr.] 

[KAtvoy, wvos, 6, Clino, dux Grecorum apud Car- 
thaginienses. Diodor. 20, 38.] 

Kitcte, 4, Locus in quo recumbitur, Tabernacu- 
lum. [Hesychii explicationes s. v. KMfots proponemus. ] 
Eust. [p. 77, 33, al.] dicit esse ofxnow adtocyéorov xe 
HOLPUXTY , que proprie nec OdAapos sit, nec ae nec 
ddp0g, nec veyapov, propius tamen ad cxyviyv accedat : 
hoc tamen ab ea differens, quod domum imitans 
portas habeat, que vecte obfirmari possint : oxnv) 
autem e linteo plerumque conficiatur, quod Lat. ‘Ten- 
torium appellant. Hom. Il. T, [179]: “Emevté ce Sarth 
ev xdtctns dpecdobm melon» K, [74] : Etpov maok te 
xAtoty xal vat pedatvn Bava av) podax7* A, [622]: Es 
xhtoiny éhOdvtes, emt xArcuotor xdOiCov N, [240] : “Ore 
5} xdtolay ébtuxtov txave. Achillis xduolav Q, [450] fe- 
cere ipsius milites Aotip’ éhérns xéocauvres, dtkp xaddmep- 
Qev gpelav, Aayvijeve’ Googov Aeyuwvd0ev duxcavtes, et 
circum eam avdjv e palis, Won & eye podvos émbhe. 
Qualis fere ap. Ovid. Fast. 3, est eramis frondea casa, 


nunt : Sunt quibus e ramis frondea facta casa est. 
Adverbialiter autem dicitur K\vetnvde pro cig xAtctav, 
ut olxdvde, Il. A, [185]: Adtdc itv xdtotnyde. Sic et alibi. 
Cui oppon. Kitotnbev, éx tig xArotacg, dd tig xdtotac. 
[Hom. Il. A, 391, I, 107, al.} || Accipitur et pro Casa 
‘Tugurioque rustico, Stabulo; nam Eust. in Od. Tl, 
[159] exp. otaOuov s. xatomxtav aypotixny, eo quod, 
quum paulo ante dixisset, O08 dp” “Abjvny AFev dxd 
otubuoio xiv Kdpaiog S90960¢, subjungat paulo post, 
Xr Of xar’ dvtiOupov xdtolag. [De tentorio s. tugurio 
militari schyl. fr. 122 : Eicw xdtotas. Soph. Aj. 1406: 
Mia & éx xdtotac dveodiv tn tov Sxaomtdioy xdouov os- 
pétw* 192: "Egddors xdtotatc. Eur. Iph. A. 189 : KAt- 
ciag éthogdpouc.] || Sella discubitoria, in qua reclivi 
cervice recumbere possumus, ead. que xdtoudg. Od. 
A, [123] : TH ap’ du’ “Adoforn xdtotyy ebruxtov €0y- 
xev' paulo post vero de ead., “Eero & év xdtop@, Ord 
8& Opyivug wooly jev, ubi annotat Eust., xhtotav et xAr- 
cu.ov pro eodem poni, esseque Spdvov éyovrd tt avdxAt— 
cpov, eique émixciobar tamnta & éotov loco mpooxepa- 
Ratov. Od. T, [55]: TH mak uty xdrotny mupl xarbecav, 
20’ dp’ Zorle, Awwrthy edegavee xat doydow. [De toro 
Eur. Iph. T. 857 : Kitotav déxtpwv Sodtav: Ale. 997 : 
"ECedéw xdtotarg dxortw.] Ap. Athen. 11, [p. 474, D] 
Polemon tradit Hippeum in nuptiis Pirithoi Athenis 
fecisse xdtatac érativas yapale Trorxtdors otpuucaor xExo- 
cunuévac* 12, fp. 544, C] de Aristippo, Aédfou moré 
x\olag Tap’ abt tvyov, quam postea xatdx)iaw dicit. 
Sic Plut. (Mor. p. 148, E]: EXOover 0 vépwy xAtotyy 
[xAtctav recte cod. Harl.] dtwov. [Similiter V, Anton. 
c. 59: Kitotats arimors moor antGonevoc* V. Sertor. c. 
26: MetéGade 10 oy%ue tig xdtotag Urttov avets Exutov.] 
| Apud Lucam xAtoie: dicuntur Discumbentium clas- 
ses, 9, [14]: Kataxdtvate adtobs xdtotag dvi mevtyixovta, 
Facite ut discumbant per singulos quosque discubitus 
quinquageni. Marcus cuy-rdcx vocat et roactds. || Hip- 
pocrati vero xdtotn est 4 xAtvn, Tapk tO ev abt xaTa— 
xhivecOat, Erot. [p. 232. Glossa ad Hippoer. p. 564, 
33; 655, 45; 687, 24, ubi nunc xAtvay legitur, ab Foe- 
sio relata, conjectura incerta. || Hesych. : Kitt, 
othhy* of d& xonnida év 4 of Opdvor exewto. Atovdaras 68 
Tloceidévoc otxov. Priores interpretationes duz ad x)t- 


ctov potius esse referendas alia ostendit glossa Hesy- | 


chii, quam s. v. K)ictov apponemus. De tertiz inter- 
pretationis auctore nihil constat. G. D.] Scribi vero et 
Kvetota tradit Eust. [p. 1413, 34] e Lex. rhet.: Kat 4 
xdetota O, inquit, xal Td xAetorov xab 70 7édethov Srpopei- 
tat toic TaAatoic. Ea tamen scriptura in ll. Homericis 
admitti nequit. 

[K\tovkw. Themist. Or. 13, p. 179, A : Xopevew xat 
xdrordCew xal xvicdiv dyurts. Recte, ut videtur, Hardui- 
nus éxxdnordCerv. | 

[KAtouds. V. KAtctov.] 

[KAtotStov scriptura vitiosa pro xAtstov ap. schol. 
Hom. II. I, go, p. 244, 4 Bekk., ex cod. Vossiano cor- 
rigenda. | 

[KAtotndev. KAtotnvec. V. Ktota.] 

Kiictoy, td, i. gq. xdtola, i.e. edtehés olxna, seu, ut 
Dioni ap. Eust. [p. 78, 2] placet, 7d tév mpobdtw oxe- 
Taotixdy xxi Ouvduxtixov oixtdtov, Ovile, Caula. Hom. 
Od. Q, [207] : "EvOa of oixog énv: mepl O& x)ictov Oée 
néven, Ev t@ ovrécxovto xal iavov 702 tavov Apéies, ubi 
annotat Eust. xAtotov esse olxov oixetixdy xal edteAr xok 
oidy tive xAtctav. Atticis autem xMovov esse guakGv xat 
Gevyév Sextixdv, i. g. Romanis Stabulum. Ap. Eund. 
Amerias xAictoy esse putat mpdatmov, alii e&edpav ovypa- 
zoey, év } éxewro of xAtcuot. Dioni autem, ut ibid. 
Eust. annotat, xMotov esse videtur otabuds mpobdtwy. 
[Memorabile est Porphyrii scholion ad Il. I, go : 
*Ohou Bt6Mov (nam sic Coraes emendavit subabsurdum 
quod legebatur Btov) é¢qce Awpobéw tH Aoxahwvirn 
cig cExynow tot a9” “Oprow xdiciov. Tota dé pyar Sy- 
Teicbar mept adtod, mepl Tov onuarvouevov, et tabro dn— 
otra TH Tap “Artixois, xal Ceitepov = tis 6p80ypa- 
tas, pene Sie StpOdyyou 4 mperry F Ore Tod tedta, xa 
cpttov mept tH¢ 7 oowdtac , mOtEpoy TeapokUTovoy 4 ™po- 
napotirovoy. Td wev ody Ondodwevov gnaty ob TOAAHs oxé— 
Pes SetcOat odte mak tH monty olte mapk tog Arct— 
xois* olxoy yap oot tive jéyav “Ounoos, tédv ev taic 
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Grasdect xataoxtaCouévov np 6 év adtH xalew, xal A posuit Hst., hac est, Kioto, mpootks, modotwov (leve 


xoyskabar robs goydtas aby yuvarkl xal téxvors. KAlorov d& 
aitd mooanydpevaey dvahdyung tH xArcla, Hrtg oTOXTLNTIXy 
OxyVy Eattv abtoayédt0¢* md ya TOU xAtvw ... Td odv Yw= 

Wy xMvag modhks xat Opdvous xAlotov éxddouy. ... Eyol 
fy Soxet, gyot Awodbeos, ard tot xexAtadar xatwvoprdccbat 
TOR OHAlvovtos TO TEpLethygevar xat Teptéyew. Aplotap— 
195 82 xal Eréows eEnyyjcato’ to yap «mepl xdtctov Oe 
TAVTH» Sndody cog xdxhw tov otxov oti6ddwv Hxodounpe- 
veov, TOs alc of Qodvor exewrto, Wore ex’ adtoy xadeCoud- 
vous Oevrvety, él O& tév oni6dduv xowdicbar, ta ph 
Eos olxos 4} to Augprou, do 62 td xAlotov, dAN év TH 
oixw tod Aagotou eipticbat thy év xUxAw oixodoutav tov 
atroddwy xal Ogcw tov Oodvwv xth. Dubitatio illa de 
scriptura syllabe prime deque accentu, quam quo- 
modo dijudicaverit Dorotheus, non retulit Porphy- 
rius, non tam ad Homerum pertinet, quem syllabam 
primam corripuisse metri lex ostendit, quam ad At- 
ticos, de quibus Etym. M. p. 520, 14: KMotov onyat- 
vet tov tOmov évOu toratar tk Cebyn. “O wiv texvinds dre 
mig et SipOdyyou yodwer, 6 62 “Homdsavdg Ore tod t Aéyer, 
rt mapa tT) xAiven gott xat onwatver td mepteyor, xal exei— 
Qev xAlotg xal xdlctov to Sroxoprotixdy. Totto map tev 
“Ourow cuotddrsr td. xal moomapotdvetat, otov « mepl O& 
xAictoy ge maven,» map O& Tog “Artixois extetverat TO t 
xal mapokivetat w¢ to Onolov’ tk yap... tetGpdyex TpO- 
TAPOGUVETAL wy TH OF SuxtUAtKe Td uric Eyer Tov Tdvov. 
Quorum postrema mapk piv “Ourow ... tovov ap. Dra- 
conem quoque leguntur p. 57, 22. Attici si syllaba 
prima producta usi sunt, cui mensure non repugnat 
Antiphanis fragmentum a Polluce 4, 125, appositum, 
a postremis senarii verbis td xMotoy incipiens, his 
ubique xdstotoy restituendum esse patet, quam for- 
mam diserte agnoscit et cum xhedtov comparat Alius 
Dionysius apud Eustathium, infra ab HSt. memora- 
tus. Hoc igitur substantivum a verbo xAstw est deri- 
vandum pihilque aliud significare potest quam Locum 
clausum : unde facile explicari possunt diversi usus 
exempla infra afferenda. Hoc autem cum xdetct nihil 
commune habet Homericum x)ictoy, ex uno illud co- 
gnitum Odyssez loco, quod a xAtvw, ut xAtcla, esse 
deriyandum ipsa syllabe prime mensura extra dubi- 
tationem positum est. Ex quo sequitur alienam ab hoc 
vocabulo esse Loci clausi significationem, recteque 
judicasse Aristarchum, cujus interpretatio eo redit ut 
locus intelligatur in quo x\tclat sunt collocatz. Talis 
autem locus non potuit x\ictov appellari, quod sub- 
stantivum si unquam exstitisset, nihil aliud significa - 
ret quam x\tota, sed periectico designari nomine de- 
buit xtowwv, Svos, 6. Hoc igitur Homero restituen- 
dum esse ego arbitror, Teo) 68 xdtowy Oe mévtn, nec 
mirandum tot inde ab Aristarcho usque ad novissima 
hee tempora grammaticos antiquam Homerici poete 
scripturam Karzron male esse interpretatos, quum 
Atticum vocabulum xdetotoy veri inveniendi viam ob- 
struxisset magis quum aperuisset. G. D.] Pollux quo- 
que [4; 125] xAtotov esse scribit otadudy Smouyiwy s. 
tov && dypiv Boy otabudy xat dvov' ap. Antiphanem 
vero esse épyactipiov : xAicvov vero in comeedia, ut 
ibid. tradit, mapxxcicbar nupk thy oixtav, napanetdowact 
Sydovpevov. [Pollucis verba integra hec sunt: To & 
xKistov gv xupwdla mapdxertar maok thy oixtay mapame- 
tdopatt Onrovmevoy, xat gore piv otabuds Srotuytwv, xad 
at Obpar adtod jretCouc Soxcticr, xahoudpevar xdtorades, mpdg 
TO xa the Guatas etcehadverv, xal te oxevoodpa. “Ev 68 
Avtupdvoug ‘Axeotpig, xu éoyactyotov yéyove to xahodue- 
vevov xAlatov «Td xAlcwov, 8 mptv mor’ av toic gE ayood 
Boust otabuos xat totic dvors, menotyxev gpyaotyotoy. » Id. 
9, 50 : Kat oratds o° dv xadoito 4 taiv Srotuytwy ota— 
otg* xal xAsiotoy (codd. xAvawv. Scribendum x)etclov) 
maok to xexdeicbut.] Hesych. vero dicit esse etiam na- 
pactada. [Hesychii gll. duz sunt, quarum prima, Kir 
afov (hoc accentu), mavdoxeiov, 4 dots, &g’ h riderar 6 
Qedvos, ad 1. Homeri referenda, duorum complectitur 
grammaticorum explicationes ab Apollonio Soph. ex- 
positas s. v. KAtotov :“O ev “HAwdepos tas xdxdw xat 
&w xaradicers elpnxev>... 6 86 Amtwv gnaly oft: xdi- 
arov A Baars By” te xeitar 6 Opdvoc: «mepl O& xAlorov Oée 

vty,» 6 éotr Sv Sov tod olxov. Secunda Hesychii 
giossa, in qua mapxotd¢ ex Musuri interpolatione 


codicis vitium npd¢ tks Teds otowv emendatum ex ipso 
Hesychio s. v. Ifpddo20¢), xa Boddv orcors xal etaodog: 
Evior THs TOU mUADvos Odous matelac, ele Ae Sivarar Ced- 
os Botiy cicehOciv. Ha xActorddes Odour sunt, quas cum 
xAstot confundit Hesychius. Tertia denique gl. Kier 
stov, muddy (codex xhetdwv muddy), dmov Cebyeow Hv td- 
Tog cic otdow. Suidas : Khicta, 4 xa0édou* xMoto ve 
xov6ouxrera, ets. v. Kdtortdes, Kal xAlaroy dvoue témov. 
G. D.] Utitur hoc vocab. et Dem. p. 112 [p. 270, 10]: 
“Qc 4 wirne cov, tois peOnueotvots ydwots ev 7) xdtoty 
ta To0G TH Kadautey “Hoot yowuevy, tov xahdv avoprdvea 
xal tprtayovisthy axpov eé0oeé ce. (Ubi librorum scri- 
pture sunt xAcotw xryotw AAiotw, sola vera est xhet- 
ot» : quod Ulpianus per rpoctmm est interpretatus, 
rectius, ut videtur, per otxywert (1. e. lupanari), Apol- 
lonius qui dicitur in Proleg. ad Hschinem vol. 3, 
p- 13 ed. Reisk. Stabulum, Tuguriolum, Cellulam 
interpretari licet ap. Lysiam p. 121, 35 : "Emetd) dre 
péepeto éx tov Secuwtypion tebveds, toLOY Fuiv oixtay ov- 
Gov ovens elacav eeveyO7var, dAAw xAtctov (scriben- 
dum xerciov) prcdwoduevor moovdevto adtdv. Kyetctov 
(libri xAfcvov vel xAtcov), i. e. Septum s. cella, Lyco- 
midarum ap. Pausan. 4,1, 7. G. ).] Scribitur vero et 
Kielovov, ut xdetcix. Dicitur autem in rhetorico Lexico 
[ap. Eustath. p. 1957, 59] xAetovov esse Oupedv, év @ 
xat Cevyn totatar : et xdetotat [Ha non xhetclar, sed 
xheroiddeg_dicuntur. G. D.] adAstor mudves, mAwtetar 
QUpat, dv’ wy xat Cedyny etogoyovrat. V. et Krerotar et Kret- 
ctov [paullo post]. || Unde Kitorks, &d0¢, 4 [Lex. rhet. 
p- 272,13: Khrords, n&> wéyas Oupmv, mad tae xArord= 
Suc, aimeo etol peychar Ovoat}], ut xAtcrddes Odour ap. 
Pollucem [4, 125, quod x)étorddeg scribendum, ut 
legitur 9, 50 : Kal xAetctov mupk td xexreicbar, ay’ od 
xat af Odoat xActorddes. G. D.], Fores tod xdtctou [xAet- 
ctov] majores, ut etiam per eas currus agantur et t& 
oxevoodpa : qua in signif. habuisti x)evotat paulo ante. 
Suid autem xhtotddes sunt Qdoat Stetuxor 4 oxnvat. 
[Aristid. vol. 1, p. 45, 19 : KAtotddes (ser. xderarddes) 
adtoic dveivtat. G. D. Domi manere ports tag xArvorddag 
ixep6atvovte Philo p. 352, E; 425, D. Varcx. Philo ap. 
Euseb. Pr. ev. p. 396, D: O0 pdvev teyav évtds, 
GAAK xat xderorctdwy. Clem. Al. Paedag. 2,3, § 35: Xpv- 
cdotixtol Te xal Yehuvng MeMoKtAuevar xoltTys xAtorddes 
(xhetc.) Method. Conv. virg. p. 147, 21 : "Epmpoabev 
TrapedBovon ti xActoradog. Hass. Recta scriptura x\et- 
osc, de qua HSt. s. v. KActw :] Krerords, ados, Hy 
Valva, Fores, videtur esse Plutarcho in Public. 
[c. 20], inquit Bud., seribenti : “Ot: xdtovcr xa bo- 
gover tas ata Qdpag Zcwbev of mpoievar pehdovtes, OTs 
alcbnars gem yévorto tois mooepyoucvors } mooecrtéicr, xat 
wn xarahap6dvorvto Tpotovoars taig xAetordkaw tc ov 
otevwndv. Dicam porro et paulo post aliquid de hoc 
1. [Dionys. A. R. 5, 3g : Tatrngs tijc ointas ... at xdtarades 
Qbear over tov év tH “Payn dypocto te xat tduwotrxidy 
gig to eb paépog dvotyovrat, Idem 1, 66 : Kat adthy (THY 
Muvyy) St& xActatdduv dvoryoudvwy Snodgyetat tO meCtov. ] 
Legimus porro ap. eund. Plut. Alcib. [c. 10] meta- 
phorice dictum : Meyddac & adt@ xd. emt tiv modttetav 
dvolyovtog tod te yévoug xxl tod movtoU" ut et Lat. me- 
taphorice Aperire januam, Aperta est janua. [Simili- 
ter Herodot. 9, 9: Meythar xtaretdes (scribendum xhe- 
oicdes) dvarcerrreatat &6 cyv Iedondvvqgov ta) Tlépon.] At 
Kerstat Eustathio [p. 1957 seq.] ex rhetoricis Lexicis 
sunt Fores, sed peculiariter Late fores, per que et 
jumenta ingrediuntur. Exp. et adderor tuddves. [He- 
/ ¢ mv ~ +f o / 
sych. : Ktotat, of avdctor mudovec.| Addit et Kistotov, 
s. KAetctov (nam utroque accentu scribi docet), ex- 
ponens ex lio Dionysio, updv péyac : et subjun- 
gens, xAetctas vocari hujus fores, latas et que extror- 
sum aperirentur, Suid xietorov est Locus in quo 
stant boves. Unde etiam exp. Stabulum a quibus- 
dam : sic autem Dion Chrys. xAictov cum + solo dixit 
esse toy otaduoy tay mo06dtwv. [Dio Chr. vol. 2, p- 163 : 
"Epetria modb tamewvotepa tov xAtororv (scrib. xAetotwy), 
olg Grodverar tx Ted6ata. G. D.] Bud., ubi scribit videri 
sibi Plut. Public. nomine xAetotds intelligere Valvam, 
Fores, addit et hunc Ejusd. |., et quidem alteri vici- 
num(c. 20]: Tév & ddwy tote OupHy clow Tiig olxtag ete 
td xretatov dvoryouéveny , Exetvns dvs Tis Olxlac exolnoay 
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. . . 3, = , = ~ ~ 
éxrds dmdyecdat thy addetov. Videat autem is, cui hee A Q Ard rat, Bs tyvos Tédw Sedo’ droaricn xArouov. Arat. 


attentius expendendi otium fuerit, num potius x)e~ 
otar¢ ap. Plut. in |., quem modo protuli, reponendum 
sit (nam xAevotatotv, quod e vet. cod. annotatur, ad- 
mitti nullo modo potest), ut sint af xevotar illae, quas 
Mlius Dionysius xAerctov Oioas esse tradit etc td éxtd¢ 
dvovyou.gvas : sic tamen ut xActetov signif. latius exten- 
datur. [Hee conjectura refutatur loco Dionysii Hal. 
supra apposito. G. D. Seqq. ex Indice.] KAnotddas He- 
sych. dici scribit t&¢ Ovpas tig oxyvijc, Portas s. Fores 
tabernaculi : Pollux [g, 50, ubi nunc x)eorddec| te 
Qbpa¢ toU xdetctov, Fores conclavis. Verum illa signif. 
ser. potius x\totddes, per t: in hac, xAetorddes, per et. 

KiXtots, ews, 4, Inclinatio. [K\tots toxx/dov, Flexus 
colli, Plut. V. Pyrrhi c. 8.] [ete xAtowc, Recta incli- 
natio, e Dionys. Per. [585 : Axtivwy ietav ent xAtow 
épyouevawy.| Ap. Eund. [1095], KAtotc aedtoto, Incli- 
natio solis, qua sc. in occasum vergit. [Geopon. 2, 
6,5: T& mods doxtov eyovta tac xaetc edudpotepa tiv 
mods uecnubotav xexduéveonv.| KXtous tahévrwv, Eust. 
[p. 1181, 34, 56] ex Hom., Exiy xAtvyar tédavta Zebs, 
eadem que for}, Inclinatio illa, qua lanx altera pon- 
dere graviore deorsum vergit. [| || Cubatio. Eur. Tro. 
113: Avotnvos éy> tig Bapudatuovos &pbpouv xdicews, 
dog Srdxernar oteppots Aéxtporc: tacioa. Oppian. Hal. 1, 
25: Tlotat te yOupodral waraxn xdtorg Urvov éhécbar.] 
Est et voc. castrense et militaris discipline : ut xAtots 
él ddov, Flexus quo declinat miles in hastam, id est 
ad dextram. Polyb. de exercitatione militum sub 
Africano loquens [10, 21, 1]: “Hoav 82 xwiaers, &c 
bmehdu6ave mods Tavra xarpdv doudterv , aig eder cuverbt- 
cOar tobs immeic, avtar: at xa’ Inmov psv xAtcets &p 
fviav, xa mé&dwv éxt ddov, Flexus in dextram et in 
sinistram. Hasta enim dextra tenetur, et habena si- 
nistra. [Adde 3, 115, 10.] Dicitur et én’ dontda xtotc, 

= a4 . A ran pay te '7 
pro éq Aviav, ab Aliano [‘Tact. c. 32] : ut ét ddpv 
emistpepe, et ext Odpv mepron&y et én’ aontda. Bud. 
[Adde Suidam s. v. Kitcte et grammat. in Montef. 
Bibl. Coisl. p. 509. || 1. q. xAtua, Plaga. Dionys. Per. 
615: APS adte meol xdtow Evpwmetns (vijcor yeykacty). | 
| Est et vocab. grammaticum : Declinationem Latini 
vocant, Gellius vero et Inclinatum et Inclinamentum. 
[KAtcts a grammaticis tam de declinatione quam de 
conjugatione dicitur. De augmento dixit Apollon. 
De synt. p. 317, 18: KXow thy ddoucay avaddyerat: 
318, 1; 319, 22. Etym. M. p. 23, 53, ubi de verbis 
agitur qui augmentum in medio capiunt : Xwptc tod 
edapect® ednogotouv, sdopx® edudoxouv’ eri toUtwY yap 
cwiev éyéveto 4 xAtots. Similiter de verbo dugus6ytetv 
Pp. y4, 36 : "Eowbev thy xAtow memolntar, et Artix} 
xAfots aoristi éGuv7xe p. 385, 11.] || Figura gramm., 
que ustdxhtots quoque et wetcdn pts dicitur, drav 4 
mpoteGeton mrdats ob OudAdiy thy Exutiig dxodovOlav, ah)’ 
eig Etgoav mrmow wetaxddetn A wetaAngdetn (Hom. II. 
B, 681], Tobs, cco. +d Mehacytxdv “Apyos évatov, Eust. 
[p. 15, 29; 103, 28.] Sic Virg., Urbem quam statuo, 
vestra est. [ || I. gq. xdevotov ap. Hesych. : Kietots, 4 oxnvy. 
Quod pro xAtcts scriptum esse alia ostendit glossa, 
Kitatc, oxnvy, xabédpa xal 4 gmavdtc, ded tod xAtve- 
ober év adth te Oogumata. Kal mpdbupov. Nixavdpos. Ni- 
eandrum dicit Thyatirenum. Significationum autem 
illarum quum nulla usquam exstent exempla, mani- 
festum est xMots vitiose scriptum esse pro x)tota : 
quod animadvertit Salmasius.| 

[KAtotoy. V. KAtotov.] 

Kitou.s¢, 6, Lectus discubitorius, Torus discubi- 
torius, Lectus in quo recumbi aut decumbi potest; 
i, enim esse q. xAtvqy testatur Galen., sic accipi tra- 
dens ab Hippocr. De mul. aff. 2, [p. 657, 3: Kat tov 
xAowov xeicbar rode TodSv SbyAOTEpov]. Ap. Hom. vero 
accipitur pro Sella recubitoria, qua dvdx)tvzpov alio 
nomine appellatur, Eust. Hom. Il. ©, [436]: Adrat 62 
Ypucéorcw ext xrropotar xdOilov Miyd’ cAdorot Oeoior. [A, 
623.| Od. A, [145]: “Efetns ovro dv& [xat&] xAropods 
te Qoovous te. Paulo ante quoque discrimen faciens 
inter xAroy.dc et Oodvoc, dixerat, Adthy & &¢ Oodvov elcev 
dywv, Sr) rita metdcaus Kadov, Sarddcov -mbrd 02 OoFvuc 
moa Aev. IIxp 8 avtic xdtopdv Beto worxthov.[A, 136: 
“EGero 6” év xtoud, Ord d8 Opijvus moclv jev- K, 233, P, 
97, al. Katou. Baty Theogn. 1191. Eur. Or. 1440°: 


251: Kat of Seftteo) uv él xdtoudy teravuotar mevOe- 


ptov dippoto.] Athen. 5, [p. 192, F] docet Opdvov esse” 


ehevOotov xabédpav ody Sromodiw, quod Oo%vus vocetur : 
xhispov autem Tepittorépws xexooutabat el dvaxAtoet : 
at his viliorem esse S{tgoov. (Hipparch. ad Phenom. 
Arati p. 176, B et 182, B. Salm. ad Hist. Aug. p. 63, 
F. Hase.] |] KAetou.d¢ ap. Hesych. expositionem habet 
tod xAtouds scripti solo t: exp. enim: ab eo Opdvos. 
[Kretcy.ot , odvor Pollux 10, 47, ubi recte codd. non- 
nulli xArcpot. | 

[K)tccodoryo¢ vitiose editur ap. Eustath. p. 1817, 
38, pro xvicohoryds. Mrvver. 

[KAtcéov, Inclinandum, Flectendum. Theo in Wal- 
zii Rhett. vol. 1, p. 176, 6 : Kittéov 8 tob¢ pUOoug 
xxt Thy ypstav els ye tods dprOuods xab the Thaytas mre 
cets. Borsson. | 

[Kitty vitiose pro Kiwrto, quod v. G. D. Legitur 
ap. Porphyr. quoque De abst. 4, 3: KAvrypec xat ot- 
gpor, xat todmeCat, Hase.] 

KAttix0s, 4, dv, Declinativus, VV. LL. [KAurixdv 
dye to u., Habere » in flexione, Etym, M. p. 6, 57; 
7, 3. Kitty extracts, Augmentum temporale, p. 295, 
14. Sytzurc. Apollon. De synt. p. 180, 28: Eig 76 
xdutixoy (2006. | 

Kitzov, 7d, exp. Porticus, quum Hesychio x)trar 
[immo xiza] sint otdat : necnon par [legitur datas, 
quod ex cé\\xg potius quam &pa¢ corruptum esse 
vidit Salmasius] cig to xataxdtvecOat. [Hac signif. si 
dictum est xAttov, xatdxAitov quoque defendi poterit, 
quod in dubitationem vocayi s. h. v. G. Diyo.] 

[KAttopta. V. Kiertopta. | 

[KAtrooudtfew. KAttdotov. Kdttoptc. V. KAsttopte. | 

Kittos, to, Declivitas, Devexitas : ut xdtwa. [Ly- 
cophr. 600: Ozatpoudpgw mds xAiter Yewddow’ 737°: 
“Oouwy Mionvod otupha vaocovtar xdtey* ubi schol. xt- 
vata. Booerov és xAttoc Anth. Pal. 7, 699. Per di- 
phthongum ap. Hesych.: Kyetzet, xMwatr. KAtrex pro- 
ducta syllaba prima] Apoll. Arg. 1, [599] : KAttex 
Tladdjvarn Kavactoutny bxép dxony “Hvucav, ubi schol. 
esse dicit td¢ dvaxdtcets tov dpmv xat Pacers. Ezech. 

75 [1]: Kal rd bdwp xardbawev &md tov xAtroug tov de- 
Evod,, A dextera devexitate. Et 3 Reg. 6 : “And tod xAt- 
toug tov votov, Ab inclinatione s. Devergentia cceli 
australi. Sic supra xAtua et gyxdAtwe. At Ezech. 46, 
[22] et Exod. 26, [18, 20 etc.], Katk tk xdtrq ths 
avAy¢, exp. Per angulos atrii. [Alia ex V. 'T. exx. v. 
ap. Schleusner. et ex scriptt. eccles. ap. Ducang. p. 
665, in quibus partim x)jjz0¢ scriptum. De parte sive 
cornu exercitus Theophyl. Sim. Hist. p. 102, B : Tod 
ebuvbuou xdttousg Fyvcacbar’ 133, A : Katk totto 16 
xttog Statpebévres. | V. Kitrdc. [Ubi HSt. :] KArtog, Qui 
declinatur s. inclinatur : x). tomo¢, Locus declivis , de- 
vexus, xatweohc, Hesych. Sed fortassis leg. x)ttoc , 
tomos xatwyep7s. [Sic omnino legendum. Ceterum conf. 
etiam HSt. s, v. Kiytéc. Kotrds et xdttd¢ oxytona ap. 
Arcad. p. 78, 26, corruptum haud dubie ex x)yr0<. 
|| Hesych. : K)ytect (i. e. xAtrect), tapetors, oxyvatic. | 

Ktrbs, voc, 4, Declivitas s. Devexitas montis, &né- 
xAuc Td Goovg. Hom. Od. B, [470]: Es xAttbv ava- 
6x5 xal Sdoxroy LAnv Oduvors év Truxtvolcr xatadpcOw [ubi 
syllaba altera sub ictum ¢adens producta est], Per 
montis declivitatem ascendens. Il. II, [390] : Mod&> 
82 xdtttg cdr” arrotuyyoust yaoddoat, ubi Eust. annotat 
xhittg veteribus esse tk dmoxMwatx xal ebeyovta thy 
dpéwv : aliis autem tobs mpoxexdtuévoug xal mpoveveuxdtag 
év &xpw twit témous. VV. LL. interpr. e Plinio Devexe 
rupes, at schol. Euripidis in Hippol. [227] xttbv di- 
cit esse dvaxexdtudvyy xal SYndhy wétpav. Hesych. xdt- 
zU¢ exp. etiam doy Adgous, gdpayyac, adtvac. [Trpvy- 
Oia xdtrbg Soph. Tr. 271. Tapvycta xd. Antig. 1144. 
Eurip. Ale. 578: Aoyut&y dix xdttdwv* Bacch. 4og : 
Lepvae xdrtbg “Odturov* Cycl. 27 : Kirtuwy év éoyetotc. 
Nicand. Al. 34 : Nucatny dv& xdurbv SréSpayov. Lycophr. 
786, 1278.] Annotat autem Eust. [p. 1066, 18] esse 
qui scribant K)ettbs [Hanc scripturam Herodiano tri- 
buit grammat. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 303, 13], 
derivantes a Kiéras, quod significet siete TORY ELav 
&oy}v, Eminentiam in monte asperam. [Substantivi 
xhetas yyw Toddhy esse ait Eustathius. Legitur ap. 


et} 
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Lycophr. 703 : Armd 82 Anfatéives Slnhdv xérag* ubi A Il. W, [212] de ventis : To) & bogovto "Hy7 Seorectn 


Bachmannus Nonni indicavit exx. Dion. 5, 59; 30, 
122; 32, 244; 35, 301; 42, 445.] 

Kiliswy, wvos, 6, Cliton, n. pr. ap. Pseudo-Euri- 
pid. Epist. 1 et 5.] 

[Kdtwv. Ktorveos. V. Kéwv.] 

+ [Kio6éc. V. Kiw6tov.] 

[Khory, 6. V. Krords. |] KAotdv dpo¢ (?) ap. Arcad. 
p. 121, 24.] 

|Knordrous, o80¢, 6, Vinculum pedis , Compes. Tzetz. 
Hist. 13, 300 : Kotono: 6: xx! xdowrodes. ELBERLING. 
Id. Tzetz. Epist. 104, cod. Reg 2644, fol. 103, b: 
Tlodoxdxas tobe xddrous héyw tobs xxl xrordrodac. Mixx. ] 

Khovds, 6, Hesychio meprtpayyhwoc Secuds, xodddotov, 
wavidenc, Vinculum quod collo circumdatur, Collare, 
Manice : mao 70 xdeterv. Includitur enim ei collum, 
manus, pedes. [Eur. Cycl. 183 : Tov yotceov xhwdyv 
(vulgo xhovbv) oépovea rect wécov tov adydva. Archias 
Anth. Pal. 9, 19 : Khor Setohqy memednuévoc (inros).] 
In Epigr. : Khovdy 27 méhas 792. [Eupolis ap.] Athen. 
6, [p- 237, A]: Etv’ aitov 6 mais Obpale Layxyov Zyovee 
xhovoy Tapgdwxev Oivet. Ita Dominus Jeremiam, c. 27, 
[1] jubet sibi facere Gecuobs xual xdorodc, xat mreorbet- 
vat TEpl tov todynhov Exutod, eosque mittere ad regem 
Idumzz. Ubi quidam esse volunt Lignea juga s. Li- 

eas catenas, alii Juga ferrea s. Catenas ferreas, 
alii Torques ferreas. Hieron. sermone vulgari Boias 
vocari scribit : quod yocab. ap. Plautum legitur, di- 
centem, Numellas, pedicas, boias, tortoresque acer- 
rimos. Itidem Xen. Hell. 3, [3, 11] : Acdeudvos xab to 
Yetpe xal cov todyndov év xhow. Et ap. Plut. [Mor. p. 
855, A] Philippus Grecis a se ad Titum deficientibus 
dicit, eos erorepov uty, usxodreooy 2 xhordy uetahau— 
6évew , Leviori quidem, sed diuturniori jugo se sub- 
mittere. Ap. Eund. [ib. p. 754, B] Antigonus preefecto 
Munychie muniendz jubet rotetv uh udvov tov xhordv 
isyupdy, aX xxl tov xiva Aextov, Non solum conficere 
validum cani collare, sed etiam eum emaciare : in- 
nuens, Athenienses non modo duris stringendos servi- 
tutis vinculis, sed etiam accidendos et exhauriendos 
opibus ac potentia : ut idem Plut. tradit Fabio {c. 
20], of xuvnyetixol xal tmntxol solent éxuehetz xat cuv- 
neta xat tp09% widhov A pdoritr xal xdorotc thy yare- 
norte tov Cowv xa co Ounotucvoy xat to Sucxohuivoy 
earpetv. At ap. Xen. sub fin. Hellenic. 2: Toc daxvovtas 
nbvac xo) Sicavees Tapadtdoact. Nec tantum ligneum 
collare s. jugum ita nominatur, sed etiam ferreum: 
ut [Deut. 28, 48] : °Em6jcer xhovdv cidnoodv ext cov 
tedyndov cov, Ferreum jugum imponet collo tuo. De 
ligneo vero dici, patet ex Aristoph., ap. quem Vesp. 
[897] cani qni Siculum caseum devorarat tiunus 


-xhwog cixwvoc, i. e. Poene loco imponitur ficulnum 


collare : posito ibi Kim; Attice pro xdowds : qui Eid. 
Pl. [476] est xdowv. Notandum porro in superiore 
Plut. 1. 2d xAo:6v, neutro genere, ut et plurali num. 
Chrysost. dixit, 'T xovk meptxewrat. [Eustath. Opusc. 
p: 33, 60: Karepydlecbar xhovk totatca«. Jo. Cinnam. 
p- too, A: Kore adrov etyov. Khotk, tk decuk Cheerob. 


im Crameri Anecd. vol. 2, p. 234, 22.] 


[Kioropo9ém, Collare fero. Georg. Alex. Vita Chrys. 


-t..8, p. 228, 24 : Kiovopopycavtes ewotcncav. Hase.] 


[Krovogde0¢, 6, 4, Pallad. Hist. Laus. p. 924, E: 
Khorogdgoug maidag youcotevous. Vertitur : T orquibus 
ornatos. Hasz.} 

[Kyordw.] Koudiicat, Collari s. Boiz includere. 

Woiezgov , 7d, Hesychio est xAéiotoov. [Kisictpov 


- significari videtur Schneidero. | 


[Kioisos (?) inter. properispomena in ortog est ap. 


_Aread. p. 78, 9, ex cod. Havn. supplendum.] 


Kowrd¢, 4, dv, Collari inclusus. Hesychio xAowr& 
sunt decwois Sreferhnuugve : ap. quem legitur et Kiow- 
ays, Sdecudtys. : 

[Krovac, %, 6, Clonas. Plut. De musica p. 1132 
extr. : Khoviic 6 téiv adhwdixéiv vouwy mommths, 6 dhtyo 
tereoov T epmavepou yevouevos > OS usy ‘Moxddec dégyouer, 
Teyedtrys Av, &¢ 82 Bowwrol , OnGatoc. Kiov® vouor adhy- 


-tixol ib. et ap. Polluc. 4, 79.] 


Kovéw , Commoveo tumultuose, s. agito, Turbo, 
Turbulentum reddo, Quatio, Concutio. Hesiod. Op. 
(551): Muxvs Opnixtov Bopéoy vévex xravégytos.. Sic Hom. 
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végen xhovéovre mé&porfev. Ut autem hic xdovgovre Teé001~ 
Gev, sic E, 96: Tod Sev xdovéovra, s. modabev xdovéovez, 
ut quedam exempll. habent : @dvov7’ dumedtov, 00 
fev xhovéovra gthayyas. Dixerat autem paulo ante , 
‘Qs ind Tudetdn muxiwal xdovéovro dhayyes Towwv. Sed 
et contra *ovtoveas Smictie dicit aden Il. &, [13]: Taye 
8 elowev Epyay detxic, Tobs pv, dptvoudvous, tos oe, 
xhovéovtas Omiche, Eust. xddvov mootivenc. Usus vero est 
hoc verbo et de feris ovile agitantibus magno cum 
impetu , O, [324] : Of &, der’ 42 Bosiv ay2hnv, 4 7HD 

J > o~ ~ a/ / - a? 

wey otov Ore suo xhovéoucr. ([Similiter Apoll. Rh. 4, 
487.1dem 4, 908: “Oo? Huds xhovéovr0¢ em6pouéwvtae 
dxouxt xoeyu6) (gdouryyoc). De apibus 2, 133 : ‘Aoddéeg 
@ evi civbhw Boubydov xhovéovrat.] Hesych. xdovel exp. 
non solum tapaccer, sed et getoer, item go6ei : et 
xhoveitat non solum taupdccerat et Gopvécirat, verum 
etiam oGeigeta: : item Zovera:, quod mendosum esse 
puto. Eust. in |. illum Il. = annotat ex illo dowvougvous, 
cui subjungitur xdovéovtas, colligi, i. esse xAoveiabat 
q. dotvecbat. Sed objecerit aliquis Eustathio, si idem 
valent dptvecbar et xhovetcbar, cur idem poeta Il. = 
verbo xhovéovtar partic. dgwouevor preefixit ? [Pind. 
Isthm. 8, 141 : “Evixacev dvdpas dainty yeeh XAovew * 
Pyth. g, 85: Wauxtor xbuact xhovéovtat. Soph. OEd. C. 
1241 : Mavtobev Bdgetos Gs tig dure KULATOTANS fersota 
xhovetrar’ 1244 : Tovds xatdxoug dewal xuuatonyets dra 
xhovéousy del uvotcat. Aristoph. Eq. 361 : “AXX’ 0d 
Adboune xaraguyny Midnotous xhovicets. «Aetius 3, fol. 
48 b, 12 : Khovet (equitatio) éxay to cua éeximdvns. 
Greg. Naz. vol. 1, p. 329, B: “Iva tedéwe adtov xa8oun- 
ptcw : doer xhovewy 76) oye Tous yevvadas Exetvouc* 333, 
B: Tocotrov Xx6hv (ex astronomia) écov un xdoveicbar 
(Exagitari) tot¢ mepl tatta xouoic. » Hemsr.] 

[Kiovnsts, ems, 4, Commotio, Turbatio, Agitatio. 
Aq. sec. Hex. Job. 3, 26; 14, 1. Scuieusn. Hippocr. 
vol. 2, p. 352, 6 ed. Kuhn. Yr tis xhovicems tod bypod. 
Id. p. 373, 9 : TH xhovicer meolouverar 70 Wauuedec. 
Muiter. Olympiod. Cat. in Job. p. 272, C. Hass.] 
De strepitu Quint. Sm. 8, 41 : Aevyadéors agfxeccty 
Zorxdres, ote xhoviicer ynpuuov exmotéovta. 

[Kovia, 4, Clonia, nympha. Apollod. 3, ro, 1; 
Tzetz. ad Lycophr. 328.] 

[Kyoviaxds , 6, Cloniacus, n. pr. Mdhayux Krovtaxot 
ap. Galen. vol. 13,-p. 843.] 

[Kiovifw, i. gq. xAovéw. Pseudochr. t. 9, p. go2, C ed. 
Par. alt. : “H vq race x)oviletoar. Hase.] 

K)éviev [Forma suspecta pro xdovic, fortasse ex 
genitivo xhdviog per errorem ficta], Hesychio est 
ioytov, Adyrc, daouc. 

[Kovtog, 6, Clonius, dux Boeotorum. Hom. Il. B, 
495, O, 340. In libris K\dvtos seriptum : rectus accen- 
tus restitutus ex precepto grammaticorum ap. Arcad. 
p- 40, 2, schol. Ii. B, 495, et Etym. M. p. 521, 10, 
de quo v. Lehrs. De Aristarcho p. 278, et restituendus 
Apollodoro 3, 12, 5, ubi K)évtog memoratur Priami 
filius. ] 

Kioves, dicitur 6 yactho, Venter : dik co derxtvatov, 
inquit schol. schyli [Pr. 496], qui Antimachum 
scribit xddvwv vocasse tiv faéytv, Spinam dorsi. [An- 
timachi versus in quo genit. xdovis est, non ab 
scholiasta illo , sed a Polluce 2, 178, citatur.] 

Khovistyetv , to, [Non hoc, sed Kiovterye legitur] 
Hesychio mzpauforos udyatpa, maptoy tov. 

[Krovost8y¢, 6, 4, Tumultui similis, Tumultuosus. 
Unde adverb. KhovoedG¢, schol. Hom. Il. X, 448: 
"Ededty6n) xrovoerdéic Ecetchn. Waxer.] 

Knovdet¢, ecoa, ev, Tumultuosus, Tumultu plenus, 
Turbulentus. [Etym. M. p. 521, 22: Kiovéevra , tapdo- 
covta, axd tov xAtv. Recte Schneiderus xhovéovte 
corrigit. Glossa fortasse ex Hom. Il. E, 96 sumta.] 

[Khovoxcodtoc, 6, 4, Cor concutiens. Xpovoxapdtov, 
fulminis epitheton, in H. Orph. 18, 8, ubi HSt. xdo- 
voxkpdtov conjecit, tgouoxéedtov Gesnerus. ] 

K)6vos, 6, Motus, qualis est tumultuantium, Tumul- 
tus. Exp. et Perturbatio, Strepitus. [“O xhovoc tHjs 6a- 
Maen xxtest00¢e0, Theod. Prodr. p. 313. Jacoss. De 
strepitu ventris Aristoph. Nub. 386 : Zocor zurehnobets 
zraody Ons thy yaotéon nat xddvog atovas abtyy dtexog— 


- = c id a ~ 
xoguynge. « Basil. M. vol. 2, p. 127, A: O xhovos tim 
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oburavet dyxi tod cdmyatos extytverat. Kidvos tribuitur A xdorhy, xal Sewhy dvarcyuvetay dvOowou. Bud. At modotv 


a medicis arteriarum certis motibus : unde cguypot 
xAoverdets, Stxhovor, a&xdovot apud Galen. vol. 8, p. 
268 sq. et p. 34, E.» Hemst.] Synes. De insomn. : 
Docvor yup dv 6 xh. wéypr tod mowtou* ro Os, depewéc te 
xal dxdovntov. Cum tagxyx} copulatur ab inc, auctore 
ap. Suid. : Tapayhy 6 xal xddvov evertoter tots modypacty 
00x ard pixpinv dooouLioy aviotdueva te Deouavixk xv7- 
para. [Et Themist. Or. 6, p. 73, B:“H tapayh xat 6 
xhdovos xa 6 xvdoysdc.] De bellico tumultu a poetis 
usurpari solet. Unde etiam exp. ab Hesych. tapay} 
atohéuov : qui tamen alioqui in AxAvdwvietos, dicit 
xhovoy esse tapaxqv, non addens illum gen. Hesiod. 
[Sc. 148] : Kopdccouca xddvoy dvdpéiv. Hom. Il. I, [713]: 
Ale yao, 42 wxyorro xatk xddvov avec ehdcoug’ et [789]: 
“O wév tov tovta xatk xhdvov odx evdnaev. [Aisch. Ag. 
hod : Acrtotopas xddvoug doyyiuoug. Eur. Ion. 206 : 
Kidvov Tryévtwv. Theo Alex. Anth. Pal. g, 41.] Ab 
eod. Hesych. exp. et ceisuds : itidemque VV. LL. 
xhdvos “Evvocvyatov ex Epigr. afferunt pro cerouds. 
[Evagr. Hist. Eccl. 4, p. 415: °O xddvos 6 thy mapadtay 
Dowtxny xatacetoas. Hemsr. | 

[KAovesdy¢, Tumultuosus , Turbulentus. KA. cpuyy.ds 
Galen. vol. 8, p. 34; 269, A, D. Hemsr. Psellus Boiss. 
Anecd. Gr. vol. 1, p. 191 et 200 : “Piyos xhoviidec. 
Schol. Hippocr. vol. 1, p. 291 Dietz. : Et +d fiyos ért 
spiral xhovodes. Et paullo post: Ei pq xAoverdes, dAAx 
ptAdov porxadsc, Miter. | 

(Khofoc, 6, Singultus. Glossee botan. mss. : Avypds, 
6 xd. Moschopul. If. cyed@v p. 179 : Avypos, 6 xowdds 
xhobec. Heec et alia Ducang. Kio ap. Thom. M. p. 
585.] 

Khonaios, ate, atov, Furtivus, Furto captus s. abla- 
tus. (Asch. Prom. 110 : [lupo mqyny xdonatav.] Eur. 
[Alc. 1035.] Et tx xAorate, Quee furto auferuntur, 
furtim et clam aguntur, ap. Plat. Leg.[11, p. 934, C. 
Agavicyov xdoratov Dionys. A. R. 2, 71.] Pollux [8, 
33]: T& xdonaia, & xat xdMupata xat xhomuata, xat 

WOLK. 

[KAondic. V. KAcon&s. | 

|Kyoreta. V. KAwreta. | 

[Kdorsiov, to, Furtum. Maximus Katapy. 600.] 

[Kdore¢. V. Kiortoc. | 

|Kioretedw. V. Kiotoretun. ] 

Khonebc, gc, 6, Fur, xdéxrng. Soph. [Phil. 77, 
Khomebs yevijcer tv dvixitov drwy *] Ant. [493]: Dudet 
C6 Ounds mpdobev HoFo0ar xdromebs Tov undev 6 plas ev 
cxoTw teyvwouévov, Mens eorum, qui aliquid sceleris 
clam moliuntur, quum alioqui sit illius occultatrix , 
solet tamen prius deprehendi. Ubi scribitur etiam 
xdorats, sed priorem lectionem agnoscit Eust. quoque 
[p. 193, 7. Id. Opusc. p. 329, 48: TGs 82 dy xd. to- 
codtov &y0o¢ obtw Aadov wéong Hugous dporro; Mitren.] 

[KAoreutixms, Furtim. Isaac. Porphyr. in Allatii 
Exe. p. 274: Avi’ dlavatov tnmwy xd. Ovqtobds ti) “Hoo- 
xAgi &rodéswxev. Boiss. | 

[KAoretw. Kioréw. V. KAwrrevon. | 

Kor), 4, Furtum, [Subreptio] : frequentius pro 
ipsa actione capitur, sicut xAgupo et xdémog pro Re, 
que furto ablata fuit. Plato Leg. 12, [p. g41, B]: 
Kor) uiv yonudtwv dvehevOepov, dpnayy Of dvatsyuvtov" 
9, [p. 857, B]: “Eav tg dghy xdorrig Snuocta dixny, Si 
quis furti publici s. peculatus accusetur. [Aisch. Ag. 
534: Ophev yao &pmayiic te xal xdoniig Stxyv.] Athen. 
15, [p. 673, E]: ‘O m&ot xdromhy dverdiZwv, Qui omni- 
bus furtum exprobrat, Qui omnes fures esse dicit , de 
Hephestione. [De muliere abducenda Asch. Ag. 402, 
Khorzicr yuvatxds* Eur. Hel. 1176 : “Htot xatérrny, 7, 
xhotaic Onowuevoy “Ehévnv: 1691: Emel xhomis otk (He- 
lenam) ¢x Sdpwv edébato* Or. r4g7: A o éyévero ... 
apavtos...OeGv xdorais. || Plagium. Philostrati Alexan- 
drini rept tis tod Lopoxddous xhonyjc Tpayuatetay me- 
morat Euseb. Pr. ev. 5, p. 465, D. || ] Item andry, té- 
yvacu.a, Obreptio. [Photius p. 172, 1: Kioral, rapaho- 
ytoot. Soph. Ph. 1025: Kior% (dolo contra Ulixem 
intentato) te xavéyxn Cuyets. Eur. Here. F. 100: Aa- 
xpuppdous téxvny Tyas apalosr xal TapeuxrAct Aéyots , 
xhémtovea uvdots dOAtous xdomras Guwe. « Dup%v tk tov 
Abywv xhonas Theodoret. E. I. @. p. 82, 20. » Hemsr.] 
Hschin. [p. 35, 25): Zxépacde 3) mpdypatos peydrou 


xhor&y dpgcbat (Soph. Aj. 247], Furtim et clam se sub- 
ducere, 1% tv modéy quystv xpuplos. [Eur. lon. 1254: 
Kory & agtywat Srapuyotca modeutouc. | 

[KAorta. V. Kwreta. | 

[KAortas, 6. Anon. ap. Boiss. Anecd. vol. 1, p. 417: 
"Ev Atcdow motapi tis Kedticiic, w&ov 6& Lubdoewc, 
yewvaitar iyOd¢ xahotuevos xomtas* toUtov Adyousw adbea— 
vouevng dv Tig ceiving AcuxatvecOar, uehatveaBat 62 atOr¢ 
perougvou TOU putes abt7s. ‘Lotopet 2 totto Kaddtobevngs 
6 Xub6uptrys. Osann. Jo. Laur. Lyd. De mens. p. 104. 
Emend. Miller ad Marcian. Heracl. p. 171. Hase.] 

[Kromxds. V. KAwsrxds.] 

Knortpatos, ata, atov, i. q. xAdmrog. (Lucian. Ica- 
rom. ¢. 20: Td oid¢ xhomratoy te xal vobov etvat pact. 
Anton. Liber. c. 23, p. 156: [ept tv Botiy, te xdomt- 
yates dyer. [Damasc. Photii Bibl. p. 341, 31.] Et in 
plur. t& xAom ata, Que furto ablata sunt, Furta. Y. 
Kioraios. [Eustath. Opuse. p. 222, 53: Mh wapamtvovte 
xhoreratag yAuxutqtos. Minuer. | 

[KAromyatos , Furtim, Gl. Euseb. De laud. Const. 
p- 653, B: Aadoates doa xal xd., 4 tots maw dormpertiic 
xat dorvdydurs; Hase.| 

K ddr nos, [n, ov et 6, A], idem. Phocyl. [127]. 
Dweidv wr oén xronluny avooov rmapab4xqy, Furtivum 
depositum, i. e. Quod furto ablatum apud te deponi- 


tur. Item Furax. Id. [143]: Zoer xrormipoy ard YELowdy, . 


Furacibus manibus vivit. Cic. quoque Furaces manus 
dicit. [Philipp. Auth. Plan. 4, 193: "Adotptwy daé- 
yew xhorrivous ~éous. Xepl xAomtuy Quint, Mec. Anth. 
Pal. 9, 249, secundum lectionem Planudeam: nam 
cod. Vat. xhorin. | 

[KAortuws, Furtim. Manetho 5, 297: KA. oGetpouce 
éyn Stacey cuveg7Gwv. | 

Kontos, tx, tov, Furax, Furtivus, Subdolus, ut 
érixhottos. Hom. Od. N, [294]: Angew areatéwvy Mubwv 
te xhotttwy. [Anth. Plan. 4, 123: Lretyew xhomiqv 6dov. 
Kvorin yelo v. s. KAdmu.og. Maximus Katapy. 588. || 
Forma suspecta K)déneog ap. Greg. Naz. vol. 2, p. 54, 
A: Kionéng edvijc.] ¥ 

[KAoros, 6, Fur. Hom. H. in Mere. 276: Bosiy 
xhondv buetepdwv. Oppian. Cyn. 1, 517: “Eptowy xdo- 
még (vulgo xddz0).] 


[KAorocnopix, 4, Furtivus concubitus. Achm, Oni- . 


rocr. ¢. 216, Ducane. ] 

Korogopéw, Furto aufero, Furtim expilo. [To év 
xdometa gow exp. Suidas.] Genes. c. 3 [immo 31, 26]: 
’Exdorogdpncds ve. [Philo vol. 1, p. gt. Waxer. Fre- 
quens ap. Nicet. Chon. Annal. Scunerp. Cat. in Psalm. 
t. 1, p. 385, 3. Pseudochrys. t. 1, p. 1003, B ed. Par. 
alt. : Mi xAomogopéiv tk tig Staxoviag. Vita Eliz Spel. 
Actt. SS. Sept. t. 3, p. 867, 13 : Katepyouevqy mp0¢ tO 
xhorogop7jcat. Hasz. | 

[KAorogopjua, to, Quod furto ablatum est. Hero- 
dian. Epimer. p. 72.] 

[KAorogopiaz, 4, Ablatio per furtum. Zonar. p. 
1219: Khorogopta: xhwmeta 2 dye xat dipboyyoy.] 

[KAotoneutis, 6. V. KAotorevw.] 

[K\ororedw.] Kdotomevew, Hesychio xebryzusiv: qua 
expos. innuit derivatum esse dx tig xhonys. Exp. 
etiam generalius tapxoyilecOar , dxattv, Verba dare, 
Decipere. Eust. quoque [p. 1177, 2] annotat sec. vete- 
res significare to xAomevew xal oclov mapaxdémrew ty 
xatpdv, Latenter furari et subducere tempus: alios 
tamen velle positum esse pro x)utomevew x2t olov 
xaddthoyetv xal xAutoig emecty evdratoiGe, Elegantia 
verborum tempus terere. Usus est hoc voc. Home- 
rus, et quidem semel, Il. T, [149]: Nov 62 pvyowueda 
xdouns Alta ud’, od yao xph xdotomeder evbdd” govras, 
Odd Statpt6ew. Ubi schol. exp. broxdertet abtods tis 
dying ev toig Adyots, et Exgpov twos émOupety : Hesych. 
etiam otpayyevecdar: ap. quem legitur et verbale Kho- 
comeutis , Sadrraxrys, dhatov. Ap. Suid. reperio et Kio- 
meted et KXwmrtedor: sed sine expos.: procul dubio 
tamen idem esse vult quod x)otomedw. [Suide - 
nunc sic legitur ex codd. : KAwredw, xhéexto. Kat xhw- 
mela && adtod, xat xAwriredw. Kotoretw d¢* recte, nisi. 
quod illa xa) xAwmetx g abrod loco alieno sunt illata, 
quibus ejectis tetrameter politicus relinquitur Kiw- 
nebo xAemtw , xol xAWHeTevW xAotomedw d¢, quales non 
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pauci e lexico schedographico in Suidam sunt illati, A 


non animadversi editoribus. G. Dinvorr.} 

[Knobs («ke Musurus), xdwdovov (xdewdprov codex) 
pixedy. Adxwves, gl. obscura Hesychit (post K\<dodyos).| 

[KAovdctov, td, Clusium, oppidum Etruria. Polyb. 2, 
25, 1; Strabo 5, p. 226. || Adject. gentile K)oucivor, 
of, Clusini, ibid. p. 220.] 

[K\ctetoov, 7d, placentee genus, cujus species tres 
nominat Chrysipp. ap. Athen. 14, p. 647, D. Et 
Khovotporhaxots, otvtos, 6, ibid.] 

Krsearre, 4, Clybatis, a nonnullis dicitur 4 &tvy, 
Helxine: herba que ab aliquibus Perdicium vocatur 
et Muralium. Nicander Ther. 537 : 7H xa) Détvyy, thy 
te xh0Gatw xadgoucr. Diose. 4, 86 xv6ddt0v appellari 
tradit. Clybatin Appulejus c. 81.] 

[KAbseZo.at, Fluctibus agitor, Fluctuo. Hesych.: 
Xurhd@er, xdvdaerar.] KArvdcZonat pro xdvdwviGouat. 
Affertur autem ex Hippoer. [p. 415, 10: Kat& totiro 
yxo mov Evvictatar, xal cuvictdéuevov et tig oetn ao) 
chun, xhuddlerar xat opov mapéyer], xduddlecbar xat 
Popov mapeyetv. (Maxim. ‘lyr. p. 214 : “H yépavoc xAvu- 
Sderat thy wrjcw Goneo vais yeruatoucvy. || KAv- 
Sétronat, idem. Diog. L. 5, 66: °YSatt xhvdattoudvep. ] 

K)vducu0¢, 6, pro Fluctuatio, ut si a xAvdwviGou.ne 
dicas xvdwvicwds, et xd0duv. Strabo [4, p. 182 : Met& 
xhudacuod'] 6, p. 119 [271]: Evratba 68 yetptives eat- 
ctor, xa xdudacuol. Sic autem yewwtwova et x\bdwva co- 
pulata habes in Plut. : v. Kvdwv. [Kivdacuct cuvat- 
oOyatc Paul. Ag. p. 116, 45. Hemst. Theodor. Lascar. 
cod. Reg. 1193, fol. 28, a; 34, b; et 68, a: IHodbs ydp 
gon 6 xd. Mixxer. | ; 

[KAudertomat. V. KrudaCouct.] 

Kddtov, 10, Hesychio méhayos , Pelagus, Mare : quod 
et x\udavtov. ; 

K\vdwy , wvoc, 4, Fluctus, Unda, Mstus. [Hom. Od. 
M, 421: “Amd tolyoug Ace xAUdwv todmt0¢. Asch. Prom. 
429 : Bo& 8: mdvttog xAvdwv, et Soph. OEd. C. 1686. 
TIdvrou medcytog x\Vdwy Eur. Hec. 701. Oaddactos xd. 
Eur. Med. 29. Op7fxr0¢ xd. Soph. OEd. T. 197. Ivetux 
xat x\ddwv Aristot. H. A. 5,16.) Plut., de mari, Todt 
zyovion xal toxyby xdbdwva. [V. Cas. c. 38.] Idem , Odte 
Tevebmatos dvtos, olte xAUdwvoc. Apoll. Arg. 2, [73]: 
‘Tewévou popgecbat gow totyoro xhudwvos. | Plural. xdv- 
dwves Polyb. 10, 3, 3, Lycophr. 474, Galen. vol. 8, 
p- 164, Macar. Homil. p. 201, D, Geopon. 1, 8, 2. 
K)ddwves cuuzgopv Theophyl. Sim. Hist. p. 178, D. 
Kéwata xot xdvdovag Anna Comn. p. 271, B. G. D.) 
Idem Plut. metaphorice etiam usus est, sicut et no- 
mine yetuov, in Coriol. (c. 32]: Kadéneo év yermove 
TOAAG) xa xhddwve tig modews. [Id. V. Cas. c. 28.] 
Affertur itidem metaphorice dictum ab Eur. [Hec. 
118], xd. gprd0¢, pro Tumultus rixe. [Asch. Pers. 
599 : “Otay xdvowv xaxidv ééi0y. Soph. OKd. T. 1527: 
Kvdwva Servis cuypop%s. Eur. Med. 362: “Arropov x)\U- 
Sova xaxdiv. Plato Leg. 6, p. 758, A: Tcarc... év xAddeve 
say wv mdewv Crayougvn. Marc. Antonin. 12, 14, 
Tosotrov fetx xal xdudwv modtuov Theopomp. ap. 
Plut. V. Ages. c. 31. De turba equitum Soph, El. 733: 
Tlapels xdvdwv’ Epimmov ev uécw xuxedpevov. KAddwva mo— 
Keufwy Eur, Iph. T. 316. Wodgyro¢ xdddwv Lon. 6o, 
Todds xAbdwv dopd¢ Suppl. 474.] A Dem. autem [p. 
442, 18] xd. a wavia. ||KAvdov, vos, scriptum 
etiam invenitur (Hunc accentum agnoscere videtur 
Herodian. II. nov. 26. p. g, 5 : sed xAddwv paroxyto- 
num recte ap. Arcad. p. 11, 5]: sed magis recepta 
est altera scriptura, KAudwyv, xAvdwvos : de qua etiam 
omnia N. T. vetera exempll. consentire comperi , 
quum ea inter se conferrem, ap. Luc. 8, [24] : ‘Ene- 
cimnce tH) dveum xat tH xAvdwve, et alibi. 

KiddwviFount, Fluctibus agitor, Fluctuo. (Hesych. : 
Awwéva xdutov, tov del xduduviConevov b7r0 tig Oakdoans 
Aywéver.] Eust. [ad Il. S, 392} xrvdwvitecdar et xdddwva 
maayew pro eod. dicit. Metaph., Ad Ephes. 4, 14: 
Krvdwvitduevor xa meprpcoduevor mavtt avéuw. (Joseph, 
Genes, p. 35, B: Luyxuxdyv 1d tig ebcebeluc dxdvotov 
méhayos tabs év adtés mgovras dxupdvrws deweds éxdudd~ 
vitev. Zonar. In Epist. cathol. p. 13, C: Ot dixor oftw 
xdvdwvicb4sovrat.] Talis autem metaph. Lat. verbo 
Fluctuo tribuitur. [Theophyl. Sim. Hist. p. 184, A: 
TS OpdAp xdvdovCouevng tis mAEws. | 
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[KAvdwvixds, 4, dv, Fluctuosus. Ducas Hist. Byz. 
p: 21, B: Ochacca xdudwvixdy otehov dtomtioucw. G. D.] 

Khvdeviov, td, Parvus fluctus, Parva unda. [’Ev 
xdvdwviw Eur. Hec. 48, ubi schol. et schol. Philostr, 
p- 422 ed. Boiss.: KA. ro xdy.m to Oadrdoons, 8 TO 
TH) atyLAhG edtag dans emxddLerar. ‘Ypoig xdvdwvtors 
hog Hel. 1225, Figurate A’sch. Sept. 795 : THddtg & 
év eddie "orl xal xdudwviov mohhaior myyais &vthov odx 
6éEato' Choeph. 183 : Kauot Tpoéoty xaodtas xdvdwveov 
yodys. Hesych. : Ki., médayoc, yewdv, xa Odpu60g 
mpayudtwy.| A Thuc. tamen pro primitivo x\véwv 
ponitur, 2, [84]: Kal t&¢ xebrag &odvator bytes év xhu- 
Suvi dvapéper dvOpwror aretpor, Taig xvGeovitatg der 
Oeatépag tks vais tapetyov. Nisi forte leg. est xdduve. 
[Recte legitur x\vdwvte.] 

[KAuddvicwa, to, i. gq. xAvduviov. Suidas s. v. Kv- 
dudvtov. | 

[KAvdwvicuds, 6, idem. Herodian. Epimer. p. 179. 
Boiss. De mirac. S. Clement. Cotel. SS. Patr. Apost. 
vol. 1, p. 815: ‘Yo t&v tod Biov xhudwvicudy xxtarov- 
tiGouevov. Mitten. Epiphan. t. 1, p. 752, A: Ki\vdw- 
viou.d) taoa6hartecOar. Hase. Josephus in Walz. Rhett. 
vol. 3, p. 467: Tobs taiv drwy Pérwv xrvduvicn0ds. | 

Kulm, cw, (Perfect. xéx\uxe. Emxéxduxe AEschines 
p- 78, 30], Abluo, Eluo : ut in hoc’proverbiali se- 
nario Euripidis [Iph. T. 1193]: Oddacca xdiCer névea 
tavOpumnwv xxx, Hominum universa proluit pelagus 
mala, Erasm. [Soph. fr. 733 : [ixedv yodny xddGouer 
guoudxe Tixog.] Sed et extra versum hoc ipso verbo 
Proluit interpr. Gracum x)UGer : ego autem malim 
Abluit, imitando Catull. qui dixit , de quodam scelere, 
Quantum non ultima Tethys, Non genitor nympha- 
rum abluat Oceanus. At in VV. LL. x\vGw aliis potius 
verbi Lavo compositis redditur, sc. Alluo [Polyb. 
34, 11, 2 : KAvCetar 4 “lamvyta tH Linchind medcyer], 
Diluo, Colluo, Eluo, Purgo. Et affertur e Galeno 
Meth. 12: "Exhulev Gun Souurtery, xal per’ advhy évier 
pkopaxov icyvpdy. Item ex Kod. [immo ex Eurip, Hipp. 
654): Eis wra xk0Gm, pro Purgo aures. Accipi autem 
et pro simplici Lavo, testatur Bud., qui etiam citat 
ex Aristot. [H. A. 8, 21]: Kat x\uGovres tobc wuxtiipas 
civ, ubi ait reddi Diluentes, quum tamen aptius sit 
[ || TPheoer. 1, 27 : KuoodGtov xexdvomevov 
&déi xa9@, Poculum cera bene olenti inductum s, 
oblitum.]| || Clystere abluo, perluo. Nicarchus Epigr. 
2{Anth, Pal. 11, 118], de quodam imperito medico ; 
Obr’ Exrucev Deldwv uw’, oO Hato, add mupébas "Euvi- 
cOyy adtod tovoua, xaméOavov' quod distichum olim 
ita reddidi, Non clystere usus Phidon, tetigitve; 
sed ejus Nomen febricitans ut memini, perii. At Cor- 
narius : Non Javit Phidon medicus, nec me attigit, 
ipsum Sed solum nomen incidit, emorior. Sed ut 
xvGw ad hance signif. restrinxerunt Greci, sic et ver- 
bum Lavo Latinos restrinxisse non puto. || De quo- 
dam sonitu, quem edunt fluctus, in Hom. Il. W, 61; 
"Ev xa0ao@, 60. xduar’ éx’ qldvog xd0Cecxov. Vult enim 
Eust. xAvGecxov, quod est pro éx)uGov, significare movbv 
Ayov ametéhouv. Et tamen scripserat paulo ante, pro 
eo, quod hic dicit Hom., “OO. xduar? én’ Aidvos xd0- 
eoxov, dixisse alibi, "Eva ddiyyac motl ygocov dmo- 
muveoxe Ochacoa, [Asch. Ag. 1182 : “Qote xdyatog 
Stxny xulew mods adydc tovse myUatos TOAD reiCov. Figu- 
rate de oratore Pollux 4, 21 ;“Pyjrwe clos ... tapactout, 
xddoat, cuyyéat thy yvouny.] At passive xdiecbar Od- 
hacoa, dicitur ab eod. Hom. [Il. 2, 392 : “Exdvc6y 
8 OcAucoa moth xArotagy Od. 1, 484, 541,] pro xAvdw- 
viLecOar, Ss. xAbdwve twa m&oyew, Eust. p. 993. Bud. 
éxhda0n O& OdAncox vertit Turbatum est mare, Unda- 
bundum factum est mare. [Seqq. ex Indice.] KAd- 
Cecxov, Ionice pro éxdvfov, Lavabant, Abluebant vel 
Eluebant : a th. x\U@w, vel etiam xAvGécxw. || KAjoar, 
Lavare : proprie de poculis ac aliis vasis : ut vivat 
de facie ac manibus : mAtvar, de vestibus. Ita VV. LL. 
Sed perperam pro xdica. 

K)vyevn, 4, una e Nereidibus [ap. Hom. Il. 2, 47], 
Stk rods Oadartious iyoug, Propter fluctuum maris so- 
num , quasi xAvty et écxoveros. [Ejus nomen scriptum 
in fictili, Bullet. de l’Inst. arch. 1836, pag. 165, pro- 
baliter restituit De Witte Descr. de vases peints p. 78, 
(a): literarum apices prebere videntur, Kavuévy. 
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Has. Oceani filia ap. Hesiod. Th. 351, omninoque A testatur ipse Galen. Meth. 5 scribens, Kdvorthp , dpya~ 


frequens hoc in mythologia nomen, cujus exx. plura 
sunt apud poetas, mythographos, Pausaniam, alios. 
Clymene, Homeri mater, memorata a Pausan. 10, 
24, 2 

K)vuevov, 70, herbe nomen Dioscoridi (4, 13], que 
est caule fabaceo, quadrato , foliis plantaginis, folli- 
culis supra aeolian in sese ras ut in polyporum 
cirris. Sunt qui Saponalem vocant. [Conf. Plin. 25, 7. 
|Alius planta nomen est ap. Theophr. H. Pl. 9, 8, 5; 
18, 6. V. Schneid. vol. 3, p. 7473 5; p 416. | Sadeua: 
Hesych. : K\dvuevos, ... néyera 2 xal xiaodg, dos Avtt- 
WnXOS « Kissos TE xupévara “at dumehivns. »| 

Kvuevos, 6, quod participii passivi formam habet, 
Plutonis epith., qui ita dictus est tanquam dxoudy.evas 
ond tev, Quod audiatur ab omnibus. Vel, ét: mévtac 
mposxahettat cic Exutd6v, Quod ad se omnes advocet. 
Suid. [Qui exempla addidit Damageti ex Anth. Pal. 
7,9 > AusAtxtoro Bad K)upgvoro ppovnyese* Aristodici 
ib. 189: Aciwovac emt Kupévov merovatat. Pausan. 
a 35, 9: “Eovt 88 xat ahhos voids (apud Hermionenses): 
cixoves oe Teol mevee Eotixacw adtdév. Odto¢ 6 vade Eotiv 
draveixp TOU T7¢ NOoving, xaAeitar. dé Kupevov , xat TO) 
Koyevey Udouoww évrotia. Krvwevoy d& odx civ pa ‘Apysiov 
aNOciv eyoye &¢ “Epyove Hyoupat , TOU Oeod a2 got ért— 
xdnots, Ovtiva get Adyos Bacthea bro yyy civar. || Cly- 
menus, rex Minyarum. Hom. Od. V, 452; Apollod. 2, 
Aa 66 Pausan. g, 37, 1. OEnei f. ap. Apollod. Hn Onyls 
Phoronei ap. Pausan. 2, 35, 4. || Hesych. : Krdpevos, 
tatods depuis dy ‘Nevsragdens gaoty vernal Doce TO) 
Mopciuw 6 te ae xa TOV Mooctoy t tatpov elvat me th. 
Qui locus inseratur fragmentis Aristophanis. G. D.] 

[KAd yt. V. Kise. | 

[K\vc, xhudb¢, h, i. q- xdvdwv. Nicand. Al. 170: 
Onosiwv dgooio vénv aN Aevxatvoucav. Anex. Ex ac- 
cusativo xAvé« non licet colligere nominativum exsti- 
tisse xAUc. G. Dinp.| 

Kivots., es, 4, Lavatio : 
[Hippocr. p- 385, 10.] 

Kivous, +0 , [Locus qui (mari) alluitur. Plut. V. Ces. 
c. 52 :’Emlt tod xddcpatos ennge hy Eautod oxnvi}v. 
Lucian. D. mar. 6, 3 : Tard&as i tpratvy thy métpay 
Thqctov TOU EN ESA: Navig. c. 8: ‘Amdgupae TET POLL 
xat Oceian , rapalnydudvan wt xdvopatt Dipsad. c. 6: 
Tlap& thy hove én’ abt) 7 uhOop.att. || KAdcuc, nomen 
portus gyptii i in litore maris rubri. Lucian. Alex. c. 
44 : Avarhevaas cic Atyumtov dyer tod KAvcuatos. De 
quo v. Wessel. ad Hierocl. Synecd. p. 728.] Id quo 
abluimus s. eluimus aut colluimus. Sed accipitur po- 
tius pro K)voydc, Ablutio, Lotio, Ipsa actio abluendi. 
Plinio est Lotio quod Dioscoridi xAvcua, et quod alio 
nomine xAvet}p, necnon verbali comp. dicitur 2yx)vu- 
cue, Bud. In VV. LL. exp. Dilutio, Dilutio alvi, 
Clyster [Herodot. 2, 87]; et affertur e Diosc. : KAU- 
oxo emt toyradtxdv ptyvutar. (Theophan. Nonn. vol. 
1, p. 106; vol. 2, p. 68.] Sed et xAucwol ioyradixol ex 
Eod. pro ead. signif. [Galen. vol. 14, p. 138, 18: Ki0- 
opaoe Le7o80. mogoréporc. Id. vol. 6, p. 356, g : Apt 
yéct xd. Hippiatr. p. 107, 15. Theophan. Nonn. vol. 
1, p. 106. Xo7jo8ar xuojroic Hippiatr. p- 106, 14. Hase. 
Aristid. vol. 1, p. 286, 19: KAvopaor xab greBoroulans 
289, 19: Kisouons yehoasbon. ‘Arcaxdot xhuo ok Rufus 
p. 213 ed. Matth.] KAvou.a et pro byobs xat évtetydu- 
Gynévog, ac KaTUTEYOOY 5 Bud. ex Polluce p. 240 [6, 126. 
Idem 7, 39:“H HaTaTeTpULUEVT ératoa xbous xa rdw. | 

Kdvuopatiov, to, ex Hippoer. [p. 1098] affertur in 
xvop.0T0¢ signif, : ‘OY 83 od xucpation xahods dr7Ade. 

[KAvoudc. V. KAdcpy.x. | 

{K\vetéov, Clysteribus utendum. Theophan. Nonn. 
vol. x, p74] 

votio , Hees, 6, vocab. medice arti peculiare, 

Id quo alvus abluitur s. eluitur, Medicamenti genus, 
quod liquidum intra corpus i injicitur. [Nicand. Al. 
139: Ev whuaringt véovs yAnyog ods awéhbas xhbbe.] Ga- 
len. : Todd ev t@ ToLOUTyD xhuoriior neta. [Severi latro- 
sophiste libellum sept évetiowv Aro xdvotipwy ex 
cod, Flor. edidit Dietzius, Regiom, a. 1836.] Sed 
xdvotho appellatur et Ipsum instrumentum » quo 
medicamentum injicitur [Herodot. 2, 87 : "Exedy tods 
xhustijexs TAvowvtat tov amd xédo0u ahetoatoc] : quod 


aliis Infusio, Clyster. 


voy Tay evendtuy Tis xothiag. Sunt autem qui utro- 
libet ‘modo posse accipi censeant ap. Eund., quum 
dicit thy od xuot7} pos xévenaty , s. TO Ove xhuatiig0s 
éveua : quod posterius conyenit cum eo, quod citant 
VV. LL. e Scrib. Largo, Per clysteria injicere. In- 
strumentum autem illud Galeno, ut multis ap. eum 
ll. videre est, fuit vesica, cui cornea yel alterius 
materiz fistula recta, et fracta ad finem, annexa erat. 
Clysteris usus precipue inseryit intestinis , lisque 
crassioribus; neque enim ad tenuia fere pertingit. 
Convenit tamen et utero, et auribus, et fistulosis 
sinuosisque ulceribus. [Artemidor. 5, 79 : KAvotijoe 
Tepocbéu.evos. | 

[Kiuctnpidov, 16, Parvus clyster. Baul: gin. p. 
79, 19. G. Dinvorr.] 

K)vorfpvov, 7, dimin., q. d. Parvus clyster, VV. LL. 
[Zonaras p. 1220 : K)uoriprov, tacprxov goyahetov. Kat 
xdvortat. | 

[Kdvodvunos. V. Kierouvunros.] 

[Kiute. V. KAjta.} 

[KAvrovijctpx, 4, Clyteemnestra, Tyndarei. filia, 
uxor Agamemnonis, memorata ab Hom. Il. A, 113, 
Od TY, 266, A, 421; Apollod. 3, 10, 6, celebrata ‘Tragi- 
corum fabulis. || Nicostrati comici cognomen. Diog. 
L. 4, 18: Nixostpatov tod erixadouuévou Krutanzviotoa. } 

[Kutta (KAutin Ion.), 4, Clytia, Oceani filia. He- 
siod. Th. 352. {| Pandarei filia. Pausan. 10, 30, 2 
|| Chalconis mater. Theocr. 7, 5.] 

eevee dt 6, Qui ex gente Clytii est, Herodot. g, 

|| Krurtonc, idem. Hom. Il. A, 302, Od. O, 540. 
ies yévog epigr. ap. Pausan. 6, 17, 6.] 

[KAttios, 6, Clytius, Laomedontinl t: Hom. Il. P, 
147, O, 419, a 238. || Alii ap. Hom. Od. IL, 327, 
Apoll. Ri. 1, 86, Pausan. 6, 17, 6. In codd. non raro 
Kivtwos est proparoxytonum, contra regulam gram- 
maticorum (v. Arcad. p. 40, 21; 41, 20), de quay. 
Lehrs. De Aristarcho p. 279.] 

[KAutinnn, 4, Clytippa, Thespii filia. Apollod. 
2,7, 8, ubi codd. xhbtormos , Commelin. KAutinanys, 
rectius ’ Egius Khubtnrns ; nisi aliud in illo xAvtormo¢ 
nomen latet. | 

[K\vro6ovhos, 6, 4, Consiliis clarus. Oppian. Hal. 3, 
26: “Eousta xdutd6oune. } 

[K\vrddevdo0, 6, 4, Arboribus clarus. Philipp. Anth. 
Pal. 4, 2 : KAutodévdpou MTreotys. | 

[K\utodua, 4, Clytodora, Presbonis mater. Schol. 
Apoll. Rh. 1, 230. || Laomedontis filia. Dionys. A. 
R. 1, 62.] 

[Kiuroepyds, 6, 4, i. gq. xdutoréyvyg. Hom. Od. @, 
345: “Heatetov xhutoepyov. Agathias Anth. Pal. 10, 
64 : Kdutoepys tHyn-] 

Kiutommwyeic [codex xhovrorsyets , ut series postu~ 
lat], Hesychio sunt dxovetal Ooyvov. [Infelix Bentlei 
conjectura est ab Heynio memorata ad Hom. Il. X, 
447. Mili glossa ex Pragici alicujus versu sumta sic 
corrigenda videtur, K)ver’ oiuwy7ic, dxovete Oo%vou. 
G. Dinvorr.] 

[Kuroxapros, 6, 4, Fructibus clarus. Pind. Nem. 
4, 124: Khuroxdonoy atepavry. | 

[KAutopavers, 6, 4, Vaticinio clarus. Pind. fr. 60: 
Kdutéuaver v0ot.] 

[KAutou.y4ens, ous, 6, Clytomedes, Enopis filius. Hom. 
Il. W, 634.] 

Kjurspattc, s. Khutountns, 6, Inclytus consilio, 
consiliis, prudentia, Quem consilium reddit inclytum 
s. valde celebrem. Epigr. [Anth. Plan. 4, 43 : Aauo- 
yuor xdutéu.ntt. Hom. H. 19, 1; Philostr, imag. S405. 
Inscr. ap. Osann. p. 292 : Ntxoxparyy xhutduntty. 

KyUtou.07%90¢, 6, 4, Clarus laboribus, VV. LL. de: 
thol. Plan. 5, Bens Kah\rore xdutéuoy6e.] 

[Krurdvnos, 6, Clytoneus, Alcinoi f. Hom. Od. ©, 
119, 123. |] Naubolif. Apoll. Rh. 1, 134.] : 

[KAStevoos, 6, 4, Prudentia clarus. Epigr. Anth. 
Pal. 3, 4: Knowles xat xhutdvoos Hoduy4ens. Qui poeta 
xhutévo0g quam x)ettévoos dicere. maluit propter alli- 
terationem. | 

K\vtdmats, atdoc, 6, 4, Inclytus filiis, Clarus liberis. 
(Philipp. Thess, Anth. Pal. 9, 262 : “Aptotodtxny xdv- 


tom aroa. | 
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K)utdrwhos , 6, 4, Pullis equorum inclitus, Celebris A 


équorum pullitie. Hom. Il. E, (654, A, 445, U1, 625] : 
“Aidt xhutormAw, schol. évddgous trmous gyovtt : et ob 
xhuty got f emimerAcvats. Hesychio itidem xdutdmmdog 
est “Evdogérwhos, et immebs &yabds. Affertur et Kdurd- 
mwhog itidem pro Circa equorum pullos insignis. [Tzetz. 
Epist. 95, cod. Reg. 2644, fol. 101, b. Conf. Eustath. 
p- 591, 34; 855, 28; 1668, 26. Mixrer.] 

Khutdc, [, ov, et 6, 4], Cujus vox audiri s. exau- 
diri potest, Vocalis, Vocem edens. [Sic xAutds devic, 
6 dhextpudv, ap. Hesych. accipi posset, si alia non du- 
bia exstarent hujus signiff. exx. G. D.] Interdum 
etiam Strepitum edens , Obstrepens : ut ap. Hom. (Od. 
K, 87, O, 472] xdurdv Ayrdva quidam exp. Obstrepe- 
rum. Eust. autem xAutiv undva esse dicit tov dEtov me- 
etddecbat xat dxovecbat, sic exponens et xdutk waha 
ap. Eund. [Od. I, 308.] Vocatur porro ab Kod. (Od. 
E, 422], xhutdc Auortotey. Et a Soph. [Aj. 375] xAute 
aizdéAwe appellari existimantur tanquam Clamorem va- 
rium et strepitum edentia : unde et Clamosa quidam 
interpr. [Inepte. KAut& ainodta de eximiis pecudibus 
dictum, ut xdutx wie ap. Hom. Od. I, 308, quod 
recte exp. Eustath. p. 1630, 57.] Annotatur vero [ab 
Etym. M. p. 440, 54] Ibycum Diluculum etiam vo- 
casse xAutov, quod eo tempore zAvety liceat. || Kurd, 
Inclytus, Cujus fama passim auditur, Celeber, Clarus , 
ut xd. Aytdreds [I]. Y, 320. Hesych..: Kdutot, evdogor, 
adyabot, xaAol, tutor, ToAY H Tavtax~ov xnouTtomevor|: Sic 
xh. Amoryunets Hesiodo [Op. 70], qui et meotxdutos Ho- 
mero, vocanti eund. alibi “Hgatetov xutotéyvay. [K). 
*Ewvostyatos Hom. Il. 1, 362, Od. E, 423. Kirov 
’Odveya Od. Q, hog. Matéox xdhutov Od. A, 300. Ki. 
céxtow I. W, 712. Kd. “Epuac Pind. Pyth. 9, 104. Kiut& 
GUN dvOownwv Hom. Il. 2, 361. Kutdv Z6vog Pind. Ol. 
10, 118. KAuty Buscdgowy *Kpwvbs sch. Choeph. 651.] 
Invenitur autem et genere fem. ap. Eund. [Il. B, 742], 
Kutd¢ ‘Inmodduera : sicut xdutdg Aportotty paulo ante 
ex Eod. protuli. [De regionibus et rebus quibusvis 
claris, insignibus, eximiis. KAutov &dcog Hom. Z, 321, 
Pind. Isthm. 1, 81. KAut& dwpata Ul. B, 854, Od. E, 
3815; stuata Od. Z, 58; ction Od. O, 417; Zoya Y, 
72; tevyen Il. E, 435, Z, 504, etc.] Ap. Eund. (Od. 
1, 364] legimus et xdutov dvoue : ait autem Eust. xdv- 
tov évoua Ulyssis vocari to edxouotov. [KAutaig “Awi- 
xharg Pind. Pyth. 11, 48. KAut& gdpptyye Isthm. 2, 4. 
Aaiza xdut&v Ol. 8, 69. KA. oma Pyth. 10, 10. Kautaic 
reo poaicw Isthm. 7, 26. Kdutaic dordaic Nem. 7, 24. 
K)vurdv Iro\tav Soph. Ant. 1118. "Exyova xhutie ~Oovbc 
OEd. T. 172. Kiut& gvapn Aj. 177. KAutav Opovidda 
mokw Pseudo-Eurip. Iph. Aul. 263.] 

[KAvtos, 6, Clytus, Milesius, Aristotelis discipulus. 
Athen. 12, p. 540, C; 14, p. 655, E.] 

[KAvtoc8evys, ovc, 6, Clytosthenes, n. pr. Philipp. 
Thessal. Anth. Pal. 6, 94.| 

[KAvtotéoumv, 6, 4, Inclytus per limitem s. termi- 
num suum, Manetho 4, 28, ubi de hora adhibetur. 
Scuxeusn. | 

K)vutotéyvys, 6, Celeber artifex , Clarus arte, ut ap. 
Quintil., Clarus arte medicine. Hom. Il. A, [571]: 
“Hoatatos xhutotéyyns Hoy’ &yopevetrv, Vulcanus arte fa- 
brili clarus, 6 wept thy yadxeurixty evdobos “Hpatotoc. 
[Adde Il. &, 143, 3g1, Od. ©, 286.] 

[Kvtoteyvixds, 4, ov. Eustath. p. 1148, 57 : Aca 7d 
adtod (Vulcani) xdutoteyvixov, Quia clarus arte fabrili 
est. 

Kavutototos, 6, 4, Arcu et jaculis inclytus, Arte sa- 
gittandi celebris , Clarus scieutia sagittaria. Hom. Od. 
<P, [267] : “AmoAdwvt xdvtotogw. [I]. A, 101, O, 55, Od. 
P, 494.5 , 

[Kiutogeyyis, 6, 4, Eximie lucens s. splendens. 
‘Aotépes xAutoveyyets Manetho 2, 148.] 

(KAutognuos, 6, 4, Qui clarum nomen habet, Hlu- 
stris. Auotwv xd. Orph. Arg. 214.] 

[Kut , 4, Clyto, n. pr. femine in fictili antiquis- 
simi operis Mus. Etr. n. 802. De Witte Cab. de 
M. Durand ~. 143, 0. 394. Hase.] 4 

Kivu , Audio. [Prasenti xv» nusquam usus est 
Homerus, semel Hesiodus Op. 724.] Cum gen. per- 
sone et rei. Interdum vero dat. persone habet, vel 
xecus. rei. Hom. Il. 0, (300] : OF & dow tod mara 
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piv xdvov, 78’ éridovro: A, [37]: KADOi pev, dpyu- 
potok’, O¢ xtd. Est autem KatOr, Audi, sicut alibi 
Kitte, Audite, ab indic. Kitt [ficto a grammaticis : 
v. schol. Il. P, 97], ut é06 et dive a Adut. [Pind. Ol. 
14, 6 : Kir’, émel edyouat. Verbum poetice orationi 
proprium, rarum ap. Comicos, usitatissimum Tra- 
gicis, ut Asch. Prom. 448 : BXémovtes %6derov wdrny, 
xdvovtes obx Fxovov’ Choeph. 5 : Knpicow mTeatpl x\vet, 
dxovoat* ubi verba synonyma conjuncta ridet Ari- 
stoph. Ran. 1174 : Tov@ Erepov xdbc déyer, xddew, 
dxovcat, tavtoy dv capéotata. Soph. OEd. C. 141 : 
Acwwog tv Spay, dewvdc O8 xdvew. Imper. xb ap. Asch. 
Eum. 323, Choeph. 139, 333, Soph. Tr. 1115. Kitte 
Choeph. 3g99.] Et per reduplicationem [xéxdv6t, ut 
Il. K, 284, Od. B, 462 : Kéxduér viv, Etuate: O, 306. 
Et plur.] xéxdute : ut LH. @, [5] : Kéxduré peu, mdvees 
te Oeol, m&cat te Ogawat. (Od. K, 189 : Kéxduté peu 
pidwv, et alibi seepissime.] Cum rei autem gen., Od. 
A, [767] : Oecd: [Ged] d¢ of exAvev dotic. KUxhete s. Ké- 
xhute, Hesychio daxodsate, Auscultate. [Pind. Pyth. 


4, 22 : Kéxdute maides. Cum genit. persone, sch. 
Prom. 589 : Ilié¢ © 03 xdvw tig ciotpodwijtou xOONS 5 


824 :"Onug & dv etd% wh parny xddoucd nov. Cum genit. 
rei Eur. Bacch. 576 : Kiver’ gue xdver’ add&c. Aristoph. 
Av. 406 : Kadsic 8& tod xdvew 62dwv;] At cum accus., 
Od. &, [89]: Oot 62 tiv’ xdvov addyy. Sic [sch. Prom. 
124: Tt mor’ av xwdbucne xAvw* Soph. Phil. 24 : ‘Qc 
tarthona tov Adywv od sv xdvots.] Eur. [Med. 135]: 
Body éxdvov. Aristoph. [Eq. 813, Pl. 607] :7Q mdi 
“Apyous , xAve0” ola Adyet. [Id. Av. 417: "Arteta xat méon 
xdvew.] At vero cum dat. persone putat Eust. non 
posse Jungi nisi pro Sraxodw, Exaudio: quo exponit 
modo Il. Q, [335]: Kat +’ dxduec @ x? 202\yc00. Quam 
constr. habet et ap. Hesiod. Theog. [474] : Ot 2 
Quyatot wiry wd&da psy xdvov, 70” éribovto, Sed quod 
dicit Eust. non aliter accipi cum dat. quam pro 67«- 
xodw, Exaudio, non video quomodo verum inveniri 
possit in Od. Z, [239]: KX0té wor, duotmodar deux 
Revor, dgoa tt simu’ neque enim vel ipsum Eust. infi- 
ciaturum puto hic xAtte accipi simpliciter pro axovete. 
[KAG6¢ ev vel ut alii libri xAv6¢ wot ap. Hom. Tl. A, 
37, E, 115, Od. A, 762 : quibus in Il. quum sequatur 
cov 6” éxhve, non dubitandum quin xAvOt wev sit pree- 
ferendum. Cum dativo Theognis 13 : Koyougve por 
x06. Solon 5, 2 et Crates Theb. in Append. Anth. 
Pal. 47 : KX0té wor ebyouévp. G. D.] Vicissim autem 
pro Exaudio accipitur ab eod. poeta junctum etiam 
gen. [Il A, 218] : “Oc xe Geoig émumetOqrar, udha > 
éxdvoy adtod. Atque adeo in illo quoque versu paulo 
ante cit., Tod ada wév xdvov, aliqua etiam Exaudiendi 
signif, includi videtur verbo xdJew, ut paulo post 
dicetur. Estque animadvertendum dici xdtov 70° éxt- 
fovro, precedente genitivo, ut ab Hesiodo ead. verba 
ponuntur precedente dat., in versu, quem modo ci- 
tavi. Audire autem pro Exaudire Horat. quoque dixit. 
Ceterum invenitur x\dw et cum gen. persone, ad- 
junctum habente accus. rei : Il. T, 86: Kéxduté usu, 
Tpddec , xat eixvijurdes “Ayatol Mbdov “AdeEdvdoor0, Audite 
ex me, quod dicit Alexander. (Soph. OEd. T. 235: 
‘Ax tiovde Socom, tatita yp) xAvewv éu00.] Affertur prae- 
terea xhiw éx oé0ev, ex Eur. [Audio, 1. e. Comperio, 
Fando accipio. Eur. Hipp. 1004 : Ady xvwv. Soph. 
El. 1307 : KAvwv S0odvex’ Atytobog piv od xatk otdyac: 
Trach. 68 : Kat mod xdvets viv... Spticbar yGovec; Ph. 
261 :°Ov xAbetc tows tov “Hoaxdetwy dvra deattdtyy drhwy. 
FEsch. Sept. 837 : Nexpobs xdvovex Sucudows Oavevtac. | 
| Kaxd¢ xAvw moog oGev, e Soph. [El. 524] pro ea 
signif., qua dicitur Latine Male audio a te. (Id. Trach. 
721 : Ziiv yup xaxi¢ xvoucay ox dvacyetdv. MBsch. 
Eum. 430 : Krvetv Stxatons udrov 4 robot Oéhero. Eur. 
Alc. 961 : Kaxts xdvovtt xat xaxtic mexpaydty, Et cum 
adjectivo fésch. Prom. 868 : Krdew GvaAxtg udiAhov 
4, prarpdvos. Soph. Tr. 414 : Méspoe o jy radar xdvov 
oé$ev. V. Valck. ad Phalar. p. xxmi. || Ausculto, i.e. 
Animum adverto. Soph. Ph. 632 : O%ccov av tig Thei- 
otov éyOtorng euot xddoys’ e7fdvng: Tr. 1115 : Xeydy 
magacyov xd¥0t wou.}] {| Audio, i.e. Ausculto, Morem 
gero. Soph. [Aj. 1352] : KAvew tov éo0hov avdou yon 
cov év téhet. [OEd. C. 740: Kidwv éuov’ 1117: Todée 
yeh xdvewv. Macho ap. Athen. 8, p. 341, D: Kadei 
209 
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Moipa viztos, hs xAvetv ypecv.] Quod si Eustathio cre- A scribit Argeum Macedonum regem, quum parva manu 


dimus, huc referendum erit et illud ex Il. O, 1. c.: 
Ot & dox tod poha piv xdvov 40° eribovto’ ait enim 
exlovto esse Sracapntixdy verbi xAvoy : addens tamen, 
A uXdov StopMwtx0v. Videmus certe, in versu, qui 
modo allatus fuit ex Hesiodo, itidem hee verba co- 
pulari, ubi dicitur de iis, qui preces audierant : ita 
ut verbum Exaudire locum ibi habere videatur. || 
Pro Percipio, ap. Hom., Bud. locum non addens, 
Hesych. aicbévouct exp., subjungens hac Homeri (Od. 
Z, 185]: Madtota o¢ 7° éxdvov adrod. 

[KAw6tov, to, Cavea. Eustath. ad Dionys. P. 1131 : 
Eviwov Cwypetov dovillos, jyouv xhw6tov. Hac signif. ab 
scriptoribus medii zvi dicuntur xho60s, xhov6dg,, xdou- 
lov, xdw6d¢, xAw6tov : quorum omnium exx. v. ap. 
Ducang. p. 668, 669. Scripturam per » agnoscit He- 
rodian. Epimer, p. 72.| 

[KAw6ouayém, In cavea decerto. Jo. Clim. p. 173, 
34: epdtxwy xhwboucyouvtwv. Hass. | 

[Krw6ds , 6.] Kiuw6obs aupipsoiyas, Caveas avium 
circumruptas , ex Epigr, [Antipatri Anth. Pal. 6, 
109, 3.] 

Kdwyy.0s,s. KAwouds, 6, Sonus ejusmodi [qualis s. v. 
K)es$w describitur]. Plut. eum tribuit tats ad_extoptow 
[Mor. p. 129, A]: Kopaxow pev Aaouyyropots , xak xdw- 
cuois Grextoptdwv, xa gualy ext goouts pmapyatvoticac 
emimedvig Tpocéyetv , OHUcia Totouuévoug Tvevudtov xal 
du6owv. In Philomela, que Ovidio ascribitur, Cucur- 
rire solet gallus, gallina gracillat. KAwoyoy Xen. 
tribuit equitibus etiam, ac inter éoyqrjgux signa po- 
nit : De re eq. [9, 10]: Eidévar 8 yon Str dtayud gore 
xal to ronmucud uty Tpabvecbar, xhwoud de gyetpecbar 
nal et tic & aoy7s emt wsv xAwoue tk mogdx, éml O& 
TOTTUGUO TH yaherre Tposeéoor, patton &y 6 inos ton 
mucpa udv éyetpecbar, xAwoyoy Ce mpavvectat, Que verba 
Cam. sic interpr., Neque hoc ignorandum, precipiti 
monrug.i), i. €. Quum labris compressis acutior qui- 
dam sonus oris editur , doceri equos mitigari : xhwyy.o 
vero, qui sonitus fuerit palati et gutturis, incitari, 
At si quis initio equo offerat gratiora cum clogmo, 
contraria autem cum poppysmo, cito ille didicerit 
poppysmo jam incitari, mitigari autem clogmo. [V. 
Polluc. 1, 209, 211.] KAwyp s. xAwon6) explodeban- 
tur etiam in theatris. [Pallad, Vita Chrys. p. g1, A. 
Georg. Al. Vita ejusd. t. 8, p. 234, 28 : “Qomep yao év 
Qedtpw xAwopds av, GupIttovtwy TOY doebov. Hass. ] 
Eustath. enim [p. 1504, 29] e vett. tradit, xdwyydv 
fuisse tov év Gektom Sia otdnatos mds tov odpavicxoy 
drotehobuevoy Logov, w pds Tas exbohxc éxowvto téHy 
romtay. Item Hesych. xdwypov esse dicit tov dvd tc 
yAwtrng Teol tov ovpavicxay Wopoy, a quibusdam vero 
appellari A&xqow, qualem peculiariter edere soleant 
of dvndcrat, Asinarii. [KAwyyds scupittdvtwvy Philo 
vol,-2, p. 599, 40. KAwowoo apud Harpocrat. s. v. 
*Exdostete.] In nostro autem vet. Lex. xdwoyos per 
a, dicitur fuisse 6 yivdyevog ev tp atopatt Popes, 
dotep Tpdg ths ExGodac éxpevto Thy axpoauatov. Sunt 
qui velint esse Sclopum s. Stlopum, quo Pers. 5, 
utitur, Nec sclopo tumidas intendis rumpere buccas : 
sed diversus is esse sonus videtur; nam ex inflatione 
huccarum erumpere dicitur, at xwyy.ds allisa ad pa- 
latum lingua. [ || KAo%os. Thom. M. p. 585 : Auto 
Td TH xKoIvdns Aeyousven xdwrGu xateyouat, ubi librorum 
varietates sunt xrdgp, xAv&w, xwyya. Koo est ap. 
Moschop. II. oye. p. 179 : Avypos, & xoweis xddEoc, 
et in exx. a Ducangio allatis. } 

KdGSt¢ [?], Hesychio xdexeys, Fur. 

Kicsdwves, at. Hesych. ita nominari seribit td¢ pt- 
wardvas [wyrahrdvas], wawvddas, Baixnyag: ut et Suid. 
xdwdwvas ap. Macedones appellari tradit ta Bdxyas 
tov Atowdcou, que postmodum aro t7¢ pturcews dicta 
fuerint wadoves. Forsan autem, inquit Etym. [M. p. 
521, 48], sic vocantur and tov, xatoYous Yevouevaas xw- 
ew, quod est dk tHv ctoudtwv moLov Hyov amoteAeiy 
xa Qopu6civ. Meminit harum mulierum Plut. Alex. init. 
Ibi enim feruntur Macedonice et Thracice mulieres 
Evoyor tots “Opgrxoic ovat xat totic meph tov Atdvucoy 
Cpyiaooig éx TOU ma&vy Tahatod, xAuddwwes TE xal pYLOA- 
Aovec erwvutstay éyoucat, TOAAK tais "Hdwvict xal tats 


mept tov Aiuov Opdocars dora Spey. Polyen. 4, [1] 


magnis ei obsistendum esset copiis, jussisse virgines 
sub congressum acierum ex Ereboea monte éxtoavivat 
Qvpcous avtt Sopdtwy madhodcas xal otepdvors Ta TpdG— 
wrx oxtaCotcas : hocque modo fugatis hostibus tem- 
plum statuisse Baccho Wevddvop:, virginesque quas 
antiquitus xAwdwvas vocarant Macedones, ab eo tem- 
pore nominari jussisse ptnadrdvas, Ove THY plunow 
tiv dvopoy. 

Kw , vox graculorum propria, sicut x)aCewv 
avium clangentium, specialiterque aquile, et x\ayya- 


Cew gruis; Pollux enim 5, c. 13 [§ 89], ubi de avium ' 


vocibus disserit, tradit xoodvas xputerv , xodotaus xdurCetv 
A xodor&v. (Clem. Al. p. 83: Od xpedfovra, 08 xAwCovra 
(hominem : pracedit, 61% xdpaxoc xat xohorod voutZouce 
cov Oeov éu6o%v). Jacoss.] In Philomela, que Ovidio 
falso ascribitur, Crocitat corvus, graculus at frigu- 
lat. Videtur tribui gallinaceo quoque generi, cui 
Plut. xAwouoy tribuit. KAwfery dicitur etiam Explo- 
dere e theatro sono quodam, qui fit lingua ad pa- 
latum allisa, sicut cupittew est Exibilare, et mteovo- 
xoretv calcibus ad subsellia allisis ejicere [Hee ap. 
Polluc. 4, 122]; vam Hesych. xdAnfew esse dicit ro 
éx6aheiv éx tov Oscdtowy : xdwyyobs enim dictos fuisse 
xatk pluncw Tov yivouevoy év toig otduacr Poowy, olc 
T06 tac éxbohas éypéivto tov mornt@v. (Conf. Phot. p- 
172, 10.] Unde pass. ap. Suid. est, Kiofetar, cvptt- 
cetar* got O& Oy xat AtBous Bé&dAetat [Synes. p. 106, C: 
°Ev 7 Tov Bacthéng doynuovesy (histrio) xAwerat. JAcoss. 
Aristid. vol. 2, p. 548 Dind. : XuptrtecOat ye xal xdwd- 
Ceca. Mixrer.|* sicut Eustath. quoque [p. 1504, 
29] de xdnt loquens, Kad’ 6, inquit, xdwlecbar 
heyovtar xal amocuoittecbat of ev Oedtpors vixcdevor, 
xat xwyyov mécyetv. [Harpocr. : "Exkwete* Anuoabé- 
vas xara Merdtoy (p. 586, 17, ubi govptrtete xat 
éxh.). KAwoudv gheyov tov ytyvowevov év tots otdnact 
begov, d Trpog tas ExGodds éypeivto ta axoox.dtury éy 
adx Adéw¢ Fxovov. Alciphro 3, 71 : Md Ad6q yobpay 
wh dotink petodnte xhnterv 7 cupitrev. || KAwoow i. q. 
xdww, de voce Gallinarum dictum ap. Suid. s, v. 
Pwhds: Thy xatorxtdvov doviv thy émuwdfoucay xat xAwe- 
covcav’ ubi xAwocoucay recte scripsit Hemst. ad Thom. 
M. p. 362.] 


Kb, ow, Neo. Pollux 7, [30, 73] inter tetoupytac — 


dvouate ponit, veiv, xhwbew, otpégerv, et paulo ante 
xatayew : ut Lat. quoque Torquere et Ducere ac De- 
ducere in simili argumento dicunt. Et xi&6w divov 
[Atvov], Neo linum [ap. Herodot. 5, 12]. Item pirov 
xo ap. Lucian. (Fugit. c. 12], Filum neo s. glo- 
mero, ut alii interpr. Synes. Ep. 57 : MoAttixty doerny 
teomodvy cuvdntew , tO xdvGew goth th dovyxhwota , 
Civilem virtutem cum sacerdotio jungere, nere est que 
glomerari nequeunt. [Hesych. : Kiet, xatacr®, wider, 
errrepiter, Bhactdver, xarerg adfetar. Kexhwopévov, ta- 
vevnowevoy.| || KAwOecbar dicuntur etiam Que fato 
destinantur, Philostr., xexdwoyéva att , Destinata 
fato. Epigr. [Bianoris Anth. Pal. 9, 423, 7, loco de- 
pravato, ubi cod. Pal. xexdacuéve] , xexhwopevar tg 
Bovoav, Idem fatum passe quod Bura. Est autem me- 
taph. ab atris trium sororum filis., sec. Horat., Latinis 
quoque poetis non ignorata, Tibull. : Fatalia stamina 
nentes Parce. Martial. 6 : Si mihi lanificee ducunt non 
pulla sorores Stamina; 4: Ultima volventes oravit 
pensa sorores, Ut traherent parva stamina pulla mora. 
Sumpta inguam metaph, hee est a lanificis seroribus, 
quarum tertia hine dicitur Kiwe, ots, Lat. Clotho. 
Apuleius De mundo, in fine : Tria fata sunt; nu- 
merus cum ratione temporis faciens, si potestatem 
earum ad ejusdem similitudinem temporis referas. 
Nam quod in fuso perfectum est, preteriti temporis 
habet speciem : et quod torquetur in digitis, momenti 
preesentis indicat spatia : et quod nondum colo tra- 
ctum est, subactumque cura digitorum, id futuri et 
copsequentis seculi posteriora videtur ostendere. Hc 
illis conditio € nominum eorundem proprietate con- 
tingit, ut sit "Atgorog preeteriti temporis fatum, Ad- 
7ea1¢ a fine cognominata, quod etiam illis que futura 
sunt, finem suum Deus dederit : K\w0 presentis 
temporis habet curam. Qui |. desumptus est ex Ari- 
stot, De mundo [in fine], ubi dicit tpei¢ esse polpas 
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piv, eerpyacuevov, to df, wchhov, 7d dt, meprotpepdmevov" 
ac "Atporog statui in eo, quod preteriit jam et factum 
est: Adyesw vero futuris destinatam esse 
wo évectos, Khwba, cuumspatvouody te xab xAdQovoay 
Exdotoy tk oixsix. At Plato Rep. 10, p. 139 (617, C]: 
Adyeow wiv, tk yeyovéta, Kiw0d 82, tx dvea, “Atportov 
68, t& wédhovea. V. ibid. seqq. Lucian. [De hist. conscr. 
c, 38): AM, oiuar, te ev mpaybévra 0d82 Krwld dv 
dt dvaxhewcerev, vd “Avcportog yetatoébere. Hesiod. 
Theog. [217], de filiabus Noctis: Kat wotoas xat x7 ag 
Eyetvaro vydeomrotvoug , KrwOe) te Accyecty te xat "AtpoTrov. 
De nomin. vero plur. Ki\o0e¢ pro xAwOct, v. supra in 
Kataxrdes. 

Kiwxvde, Hesych. esse dicit +d xa0ijcbat ex’ dugo- 
téporg mobtv. [Nihil vidi pejus habitum. Certissime 
scribendum déxxddut. Infra, “Oxxddat, td dxAdoat xab 
ént tHyv mreoviy xxbéCecar. Ruan. Ep. crit. 2, p. 80.] 

[KAwpoxcets. V. KAvsad. | 

Kioiu.ck , axos, 4, affertur pro Asperitas : sed sine 
exemplo. [KAnuaxes a&yddvwv, Sirenum scopuli, Ly- 
cophr. 653. || KAwpaxderc, ecoa, ev.] Hesych. me- 
minit derivati Kiwuaxdev, quod exp. xonuvardes, dbe- 
6atov, Preceps,| Difficulter pervium, ideoque Arduum: 
necnon xAwuxxdecouv, pro TohAe arroxAtyata Zyoucay : 
et ex hoc tpayeiav xat dpewyyv. [Sic Apion explicat 
ap. Apoll. Lex. Hom., similiterque Eustath. p. 330, 
37.] Quoniam sc. declives loci plerumque asperi sunt 
et montani. Pro eo supra habuimus x\twaxdeccay. 
[Glossa ex Il. B, 729 petita : Tuuqv xAwouaxceccay: ubi 
in libris quibusdam x)woxdeccay (vel xAnu.) legitur. 
| Eadem signif. Koosua§ et Kowpaxcets dicta, que v.] 

Kiev, wvdc, 6, Ramulus, Surculus, qui deputari 
solet, Summitas rami, que putari solet : a xdéw, 
Surculos et ramulos teneriores puto, ut supra dictum 
est: vel, ut alii malunt, ab ea signif., qua pro Flecto 
sumitur : ut per xAovas accipiamus Ramulos teneros 
et flexiles; nam crassiores et rigidiores dicuntur 601. 
Theophr. C. Pl. 5, 1, [3]: "Exouct twas dpyds ev abtoic 
Bracrytixds 7 xddvec H mrdplor 4 adxpduoves, A Gytr yor 
xahetv tk eoxatedovta tov devdpwv* oddtv yao Ent Téct 
xowdy, GAN’ Evia Tpoay-yoptas tives exer, xabdreo Oadta , 
xoddn, xdzjua xadovar de twe¢ xal xA@vac. Ubi notan- 
dum est eum xddvas ponere inter tk éoyatedovta tov 
dévdowy & Zyouct tivag dpy%s év abtoic Blaotytixds, qua- 
les sunt quos Lat. Surculos vocant. Varro De re rust. 
c. 4o, de ratione inserendi: Ex arbore, e qua quis 
vult habere surculum, in eam, quam inserere vult, 
ramulum traducit, et in ejus ramo preciso ac difisso 
implicat. Rursum Theophr. C. Pl. 1, 3, {1] tradens 
differentias eorum, que pluribus modis generantur : 
T& yep dd mapaorddoc xat bilns xat xhuvdg, 00 ma&vems 
Suvatve dv xal dro Eddou xat an’ dxpguovoc. Sic H. Pl. 
2 init. : Tevécers tev dévdowy... 4 amd omépuatos... 7 
dnd mapacTrddos, 4 dro dxozuovos, } and xhwvas, A ar” 
adtod tov oteAdyouc cict. (Suid. xhdvac esse dicit tav dév- 
Spwv rods BAactobs, Germina s. Frondes.) Et 6,6, [2] de 
coronariis fruticibus et herbis : Tay 32 xat of xAdyvec 
xal te pUdAa xat Chung 4h mca pdats eJoouos. Unde Plin. 
21, 10: Et ramis autem et folio odorata sunt, etc. 
{Eurip. El. 324: Kidva pupctvys: Ton. 423: Aaovn- 
Popoug xdOvac. Plat. Protag. p. 334, B: Tobs véous 
xrovas. «Job. 28, 13: Kheves rodeyv. » Mitxen.] 

Khovak, idem, s. xddS0¢, ut Hesych. exp. : qui xio- 
vaxor praeterea esse dicit 6x6dov. [Et te xdruaxwdn (xAq- 
yaxiwdn codex) ywptx. Que interpretatio ad xhduaxa 
referenda. | 

Kiwvéovov, to, Ramulus, Surculus. [Schol. Nic. Th. 
665. Khwvapra doryévou Geopon, 12, 19, g.] 

[KXwveorov, 4, Clonarium, meretrix. Lucian. D. 
mer. 5.] 

[KAwvy, 4, i. g. xAwv. Theophan. Nonn. t. 2, p. 320, 
7. Hass. | 

Kiwvitw, Ramulos s. Surculos amputo, xdévas x0- 

atu, Suid. [s. v. Exdovacey et in gl. insititia Kiwy. 
— Kdoviov, 76, Ramulus, Surculus. [‘Theophr. H. Pl. 
3, 13, 5 et 18, 539, 76, 1. Plut. Mor. p. 641, C. 
K)wwvia a6potdvov Geopon. 2, 27,6; ddpvng 14, 11, 5; 
xappoetd7 2, 6, 29. Nicephor. Cpol. De rebus post 
Maur. p. 17, D: KAdvots dévdpwv. Scrib, xdwvtors. ] 
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[Kiwviryc, 6, Ramosus. Kd. mpéuvos Herodian. Epi- 
mer. p. 72.] 

[KAwvoxonéw, Ramos cedo. Epiphan. Physiol. 3, 
p- 192.] 

[KAwvopuéw, Ramulos produco. Moschop. ad He- 
siod. Op. 421. Osann.] 

[Kw5dc. V. KAwyyds.] 

[KAmoudort’, tyos, 6. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 
49, 5: KX, 6 xo Sebepévosg xol paotryodmevos, Qui 
collari circumdatus flagellatur.] 

[Krwos. V. Krouds. | 

[KA\wrdw. Forme active exemplum est in compo- 
sito AvaxAwraw ap. Posidipp. Anth. Pal. 5, 213 : Me- 
Odwv Str xal Staxrwmdy 7\Gev’ sed merito suspectum 
Reiskio, qui 6 xwxv corrigebat. || ] Kiwndount, 
Furor, Furtim et clanculum atque sine strepitu in- 
cedo aut ago aliquid; nam Hesych. xd\wricbat exp. 
non solum xhéntecfar, sed etiam td abou xat dpo- 
pntl tévar xual modccery : item émbuuciv, Ode. [Idem 
s. v. K\wrwycvn.| 

Kiwreta, 4, Furtum, i. q. xhow} et xAoneta, Plato 
Leg. (7, p. 823,.B et E.] Sic Diog. L. in Mened. [2, 
136]: Evhx6ounévay xhoretac te xat tas xa8’ dd0v Anotetac. 
(Plut. V. Philop. c. 4.] || Saltationis species, cujus 
meminit Jubas Theatr. 4. VV. LL. [ex Hesychio, ubi 
K)ormeta scriptum.] || KAomefa, Furtum, 1. e. Actio 
ipsa furandi : i. q. xhor4. Isocr. Panath. [p. 277, B] : 
Ady sv ert Ovoav, Eoyw 6 ert xdometav téiv év toic 
dypots xxtorxouvtwy, Ut furtis et rapinis expilet rusti- 
cos. Sed ibi [iterumque p. 278, C] mendose x)ortav 
cum solo t. [Veram scripturam x\wnetav et xhwretac 
prebuit cod. Urbinas. Strabo 15, p. 734 : ‘Amd xdo- 
Teetag tpepomevot. Scrib. xwmetag ex cod. Moscov.] 

[KAwretedw, Furor. Anna Comn. p. 10, C.: Kw- 
meteve thy vixny e6ovdeto. Comparanda Kiwritedw et 
Khwmeotevw. | 

KAwrebw, et KAwmitedw, Furor, (Clam intercipio} 
iaq. xAémtw. Xen. [Anab. 6, 1, 1 : ’Exdomevov (var. 
lect. éxddmevov) 60 wctha tobs d&rocxedavvupevous*] Rep. 
Lac. [2, 8] : AvjAov of Ot: tov wéddovta xhwreverv, xal 
vuxtds dypumvevety Set, xat wel? Augoav amar xal eve 
Soevetv. Citat Bud. etiam ex Arriano. Sed tod xd 
cevetv, quod in VY. LL. ponitur, nulla afferuntur 
exempla. || KAowéw [forma vitiosa] et Kionedw, Fu- 
ror, VV. LL. [KAonedw ap. Appian. Ilyr. c. 15: Kio- 
mevovta (Depopulantem) thy “Itahtav tog yettova. Nicet. 
Annal. 4, 6, p. 81, C; Heliodor 1, 48, ubi Coraes 
xhororetety legi mavult; Eustath. ad Iliad. IT, 149, et 
Hesych. : ‘Adumever, dviyveter’ leg. KAonedet. Losecx. 
ad Phryn. p. 591.} 

[KXwrydic, Furtim. Grammat. Bekkeri Anecd. p. 
1310. Borsson. In xwnndic corruptum ap. Jo. Alex. 
Tov. rapayy. p. 38, 30. G. Drvv.] 

[KAwmyios, ta, tov, Furtivus. Apoll. Rh. 3, 1196 = 
By 6’ 2c Epnuatny xAwmhioc HUte tw gerp.] 

[KAwridar. V. Kow7tdat. | 

Kiurmixds , 4, ov, Furax, xderttxdg. [Eur. Rhes. 205- 
Ki\wmxots (var. lect. xAwriuors) Byyacw: 512: Kiw- 
mixais oats. Ane. Plato Cratyl. p. 408, A, de Mer- 
curio : Td xAwmixdy te xal td amatyddv év ddyots. Hase.] 

[KAwmiotsdw, i. q. xAwrevw. Theod. Prodr. Nott. 
Mss. vol. 8, p. 146.] 

[KAwrordtwo, opo¢, 6, Furis pater. Theocr. Fistula. 
Per xXertotdxos exp. schol. apud Jacobs. ad Anth. 
Pal. vol. 3, p. 820.] 

[KA&ots, ews, A, Stamen, Textura. Lycophr. 716 : 
Aweoyig xA.] ” 

[KAchoxw.] Kicicxw, Neo. Unde xdvicxwv, Hesychio 
emixwdoy. 

K\éoux, td, Filum quod nendo deductum est. 
Paus. Eliac. 2 fin. (6, 26, 4], loquens de vermibus, 
qui sericum faciunt : Td 62 goyov tHv Couwv, xAdoua 
ebptoxetat Aenrdv. At Num. 15, [38] : “EmiOjcete emt 
ck xpdomeda téiv Trepuytwy xdmcus OaxtvOtvoy, interpr. 
Vittas hyacinthinas. [Nicand. ap. Athen. g, p. 372, 
E : Adths phy omdas tuyywov dvi! xddcuacr melpars. 
Manetho 1, 202. Eustath. p. 1638, 17. «“H \a67 tov 
xdwoudtwv, Philes Propr. an. 67, 11.» Jacoss. Sir. 6, 
32; Theod. Jud. 16, 9; incert. Exod. 18, 28.] 

[KAwondttov +o, Filum. Schol. Ms. Gregor. Naz. 
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apud Bast. ad Gregor. Cor. p. 874 : Kiwoparid twa A 


Bebauyéva. In xdwedtia corruptum in Lexico Ms. ap. 
Hemst. ad schol. Aristoph. Pl. 5go, p. 1go.] 

{Kawouds. V. Khwypds. | 

[Kidooow. V. Kinde. | 

Kiworthe, Feo, 6, idem [quod xd®oua], s. potius 
Ipsa fili deductio, contortio. Pollux [10, 125], quam 
inter lanificii vocabula posuisset dtpaxtov, omdvdudov, 
xhworyoa, annotat Euripidem xhwotiox dixisse etiam 
Thy Teptstoopyy tov Avov, hune ex eo I. subjungens 
[fr. inc. 206]: Atvou xAwor7jox meptpgpet Aabwy. [Aisch. 
Choeph. 505: Medel ... tov éx Budcd xrwortijon cwovtes 
Myov.] Plut. [Mor. p. 558, D] : AvadaGovres bs avec 
chonep doxiy xhwatiigas, év cxotetva , xa modhodc Edty rods 
xal mhévas gyovtt tH Tept TOU Oecd Adyw, xabodnywuev 
adtolc, Principium fili ducendi, vel etiam glomeris. 
Ap. Aristoph. autem Ran. [1347]: Alvou weotov &tpa- 
xtov et et et et et eiAlcoousa yepolv, xdwotHpx TotdUs, 
schol. dicit esse 70 xexAwoutvov fauya. [Lysistr. 557. 
il « Motpiiv xAwetye inser. Chandl. 52.» Wereet.] 
| Fusus, dteaxtos, schol. Apoll. Arg. 4, [1062]: Otov 
Ste xhwotyoa yuvh tahaepyos Edtocer “vvuytn, Torquet 
fusum, ut Plin. de mulieribus rusticis in Italia, Ne 
per itinera ambulantes torqueant fusos, vel Versato 
deducit stamina fuso, ut Ovid. dicit, Versato ducen- 
tem stamina fuso. Sed nihil vetat, quominus hic quo- 
que pro Filo accipiamus, ut sit Torquet pollice filum, 
s. Stamina pollice torquet, ut Ovid. loquitur ; nam 
ibi stamina dicuntur Ipsa fila, que e colo deducun- 
tur, non Illa, que tele ordiendz tensa sunt, et qui- 
bus trama s. subtegmina intexuntur. 

[Kdwotyotov, 16, Stamen. Const. Manass. Amat. 7, 
47 : My cbévey tk xdwotiora tod datuovos ductba. 

Kiweths, 6, Qui stamina digitis torquet, Qui sta- 
mina net, fila deducit, digitis torquet. Etym. M. v. 
Kataxodes. | 

[Kiwaotduadhos, 6, 4, i. gq. otoebiuaddos. Eustath. 
p. 1638, 17 : O eimov otpebinaddov otv thy dog elmeiv 
XAWOTOULGAAOY. | 

K\wortds, 4, ov, Nendo ductus, contortus, Digitis 
inter nendum tortus, connexus. Ex Levit. [14, 4] ci- 
tatur in VV. LL. xdwordv xdxxtvov, pro quo in Compl. 
edit. legitur xexdwoudvov. [Eur. Tro. 537: Kiwotot 
& dugr6orats Mvorct. G. D. Joseph. Ant. Jud. 3, 7,1: 
"Ex Biccou xdwortys. Hass. | 

Kiootpov, s. KAaotpov, Claustrum. 

[K)cictoov, 70, Stamen. Const. Manass. Amat. 7, 
45: O80 gotw dvaddcynov tod Oatrovos tO xAGatpov. 
Boiss. | 

Kio, wrds, 6, Fur. [Herodot. 1, 41: Kites xa- 
xodoyor" 2,115: Td ypxuata émevonoay xhemes exgop7- 
oat. Eurip. Rhes. 709: Kiwrd¢ gurtdg atytdou dopu: 
645: KA@mes dvdoe¢* Hel. 560.. Xenoph. Anab. 4, 6, 
17: Tov égeropévwy juiv xdAwrov. Alciphro 3, 19: 
Tov xhOma gwedcas. || Symbolice thy havOdvoucay 
xuplou yvmow Gua xatl hugoav Sndoi, ap. Clem. Al. 
Strom. 5, p. 675.] 

[Kyéhebpov, td.] Sciendum est, inquit Etym. [M. p. 
51, 28], x ante 2 nunquam reperiri ab initio dictio- 
nis cujuspiam : nam simplex compositi wo\dxyntos, h. 
e. XULNTOS in usu non reperitur: et pret. KEXULNKE , 
quod significat xexomlaxa, est non a th. xu®, sed and 
sov xexgunxa. Veruntamen tradit Herodianus Pam- 
phylum [Pamphilum] év taic Deccats afferre to Kué- 
debpa, quod significet za¢ doxobs, Trabes. Hec ille. 
Affert vero et Hesych. Kynt& pro menomnéva, mero- 
vqueva. 

{[Kuntos. V. Kuthebpov.] 

[Kvayebs, é0¢, 6, Cnageus. Pausan. 3, 17, 4: Ta 62 
é¢ thy Kvyaytav “Apteuty got ottw Aeydueva: Kvayéx 
dySpu exryworov otpatetoat pact é¢ “Agiovay 6u00 tots 
Atocxodpotc, Angbévta 32 atywahwtov gv th waxy xal 
moatévra &¢ Koxrny dovdetew, ev0a av Aptéutdoc toic 
Konatv tepov, ava ypdvov 6: abtdy te drodp&vat xal mao- 
Bévoy thy tepevoevyy exovta olyecbat 1d dyadua dyouevyy: 
"Et rodtp 82 Aéyouctw dvou.dbew Kvaylay “Apteuw’ uot 
8! obtoc 6 Kvayebs dws agixécbat mug gc Konrny patve- 
THL, Xal ObY W< OF Aaxedaundviot gas, xt. | 

[Kvadadrw.] Kvaddéddetat, Hesychio xviSeto, Prurit, 
vel Scabit se. (Conf. Waw, Waddddrw. ] 
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Kvater[?], Hesych. affert pro Bonet [Bo%cet Cyrillus], 
Opitulatur. ' 

Kvatw, Scindo, xértw, i. q. xvéu, € quo et deriva- 
tum est. || Radula caseum rado, toy tupdv Edw tH 
xvjott, ut apud Aristoph. schol. || Item xvéuntw, 
VV. LL. || Exp. etiam dui, xatamov, dragbetow. 
[Siracid. 38, 28: Sonitus mallei xvater 7d og. Vancx.] 
Ap. Hesych. autem scribitur [vitiose] xveoxévwy, quod 
exp. Tovouzevov. Ceterum Etym., sed qui mihi hoc 1. 
parum verisimilia dicere videtur, vult esse verbum 
xt pro Occido: unde sit améxtato : e quo derivatum 
xtatve, et ablato t, xaivw, deinde xvatw per Smep6r6a- 
oudy. 

[Kvaxdédvov, to, Cnacadium, mons Laconia. Pausan. 
3, 24, 6 et 8.] 

[Kvcxahoc, 6, Cnacalus, mons Arcadie:aquo co- 
ghominata Diana. Pausan. 8, 22, 3: Kagudrats 62 fepe 
Getv Mocerdeivoc got xat exixdnow Kvaxadnotag Aptéut- 
80g. "Hott 88 abtotc xa dp0g Kvdxahoc, eva énéretov te- 
ethy &youct tH Aptéutdr. Obscurum est "Apréutdog Kvz- 
xedtiO0g nomen, cujus templum prope Tegeam situm 
memorat Pausan. ib. c. 53 extr.] 

[Kvaxtas, 6, Cnacias, nomen equi Cleosthenis Epi- 
damnii, olympionicz. Pausan. 6, 10, 7.] 

[Kvaxiwv, @vog, 6, Cnacion.] Kvaxtwv, loci [fluvii 
Laconiz] nomen : de quo y. Plut. Lyc. p. 78 [e. 6, 
et V. Pelop. c. 17. In ll. Plutarchi vitiosus accentus 
Kvaxtwvos pro Kvaxtivec. Nam nomen esse oxytonum 
ex Herodiano constat Il. wov. Ag§. p. 17, 22, et Theo- 
gnosto p. 38, g. || lonicanominis forma est Kyqxtov 
restituenda Lycophroni 550, ubi nunc legitur, °H 
TOAA OF, Béheuva Kvqxeteov T6906 bipevrn TOAucts ateriov 
éroetar. Tzetza, Kvnxetwv motayds Aaxwvexiig, O¢ Sote- 
pov éxavn Oivotc, mept dv émodtunauy of Ardcxoupor xa! 
ot “Agapdéwe mauides, od¢ detods xadct. G. Dinvorr.] 

Kvaxoc, 6, Hesychio est baod¢, Niger albis aspersus 
maculis, Varius : afferenti et xvaxdv pro heuxdv, Tus hoy 
[zupsv codex], Album, Rufum s. Rutilum. Alii esse 
volunt Fulvum accedentem ad album, s. Flavum in- 
clinantem in candidum. In Epigr. [Agathiz Anth. 
Pal. 6, 32] ap. Suid., Kvaxov [scribendum Kvaxtv] 
Srqvitny trove’ avébyxe toeyov: ut et ap. Theocr. 7, 
[15]: Ex pév yao Axctoto dactzprzos eiye tecyoro Kvaxov 
déoy. duorct. Ubi schol. esse dicit EavOov, vel deuxov : 
evxov, a fructu s. semine tov xvqxov, quod candidum 
sit : favéov autem, a flore, utpote qui sit aliquantum 
rubeus. Exp. preterea et ipse Yapdv et muddy. _ |j 
Itidem Kvéxwvx idem schol. exp. tov xvijxou ypovdv 
gyovta, Habentem colorem cneci; h. e. album flavente 
mistum : 3, [4] ubi comastes Tityro dicit, Kat tov 
évopyav Tov Av6uxov xvdxwva guddeceo, uy tu xopuiy 
[—&a]. Pro quo Virg. generalius, Occursare capro, 
cornu ferit ille, caveto. 

[Kvaxwv. V. Kvaxds. ] 

[Kvotc. V. Kyqute. } 4 

[Kv&é, yeha \euxov, Hesych. : ubi interpretes contule- 
runt Thespidis qui fertur fragm. ap. Clem. Al. Strom, 
5, p. 675: "Ide col onévow xvak6i td Acuxdv dd OxAa- 
pov Odibas xvaxéiv, quod Clem. explicat vhy yala- 
xTwon Tomtyv toooyy. Eandem interpretationem me- 
morat Porphyrius ms., preeniissa alia, xvdé 6 todyoc, 
ap. Bentl. in Epist. ad Millium p. 49.] 

Kvéuntw, i. q. ydurtm, Flecto. Hesych. xvauntet 
exp. non solum xéurtet, Flectit, sed etiam xazicye:, 
Viribus pravalet, Robore vincit [ Vertit quasi legis- 
set xattoyvet. Aprescu. Katacyitet Dorvillius]: quo- 
rum hoc, illud antecedit. Idem Kvéurtouat exp. xaxod- 
at, xatarovounc!, Malis frangor et succumbo: eorum 
more que pondus sustinere non valentia sese fle- 
ctunt, et onere pandantur. — || Idem Hesych. xvértet 
exp. etiam xatagatver, itidemque Kvéurrouat , xxtaovo- 
wat. In qua signif. ~ potius exinn solet. [Philostr. p. - 
289: Eittis, domep gauct tov “Elova, nretémpog ert tpoxob 
xvéurrotto’ sed xdéurretat de eodem Ixione dictum 
ib, p. 277. Vera scriptura vel xvamtorto esse videtur 
et xvartetar, vel xdumrorto et xdurtetat. } 

[Kvartw, Trahendo lacero, Lanio, Vellico. Soph.. 
Aj. 1030, “Exvénter’ atv, gor’ arébutev Btov. Sic libri 
optimi: alii éyvéntev? vel éyvéurrter’, quod prefert 
Lobeckius, cujus hee est annotatio : « Brunckius éxve- 
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tet pretulit Eustathio auctore, qui p. 150 Sopho- A exponit, sed inter apparatum lectulorum otpwyviy 


clem verbo xvartw usum dicit, et quia schol. Aristoph. 
Plut. 166 veteres Atticos xvdpog xvapebs xvdoahhov 
dixisse testatur, ex quo cum Hemsterhusio ad Lu- 
ciani Vocal. jud. c. 4 colligit idem valere de verbo 
xvértw. Illa auctoritas pertenuis nec hec consequutio 
necessaria est. Ac si xvdrtetv et derivata in arte ful- 
lonia percrebuerunt, id ipsum fortasse Tragicos im- 
pulit ut alteram formam yvértw vel yvaurtw prae- 
ferrent Epicorum usu nobilitatam : conf. Dorvill. 
Observ. miscell. vol. 9, 1, p. 118, interpp. Thucyd. 
3, 58, Jacobs. ad Anthol. Pal. p. 29 et p. 103, Schnei- 
der. ad Plat. Civ. vol. 3, p. 279.» Ap. Plat. Rep. 10, 
p. 616, A: Tov & “Apdtatoy ... etAxov mapa thy 6ddv extbs 
én’ dorahcdwy xvdérrovtes, libri multi xvéurrovtes, 
pauci xdurrovtes, apud Justinum Mart. yvéuntovtes. 
.Videntur he forme, licet ejusdem fortasse originis 
sint, usu sic esse discrete ut yvéurretv et, si quis hu- 
jus formz usus fuit, xvéumtety easdem quas verbum 
xduntew significationes haberet, yvéntew vero et xvd- 
mrtetv Discerpere, Laniare, Vellicare significaret : de quo 
conf. que ab HSt. et a me ipso dicta sunt s. v. Tyo. 
mds et Pyiuntw. Eandem Herodiani sententiam fuisse 
ex eo colligi potest quod xvértw a xvéu derivavit, de 
quo Eustath. p. 1746, 15: “Owotms o& éx tod xved ever 
xal to xvdimrew yivecOar’ > yao 60 fartw to th duxhe~ 
upéva cig Pow dyw, xat BO Bantw +d éu6r6dlw mor td 
éviguevoy, xa OG Oar tO amottOyus cic tapyy, obtw xat 
xv xvéretw* do’ ob xveipos puTov dxavOddes, & tk KOrxta, 
onaly, tudtia errotoovtes xateoyaCovtat. De Atticorum 
veterum, imprimisque Tragicorum, usu difficile est 
judicare in tanta exemplorum paucitate. Scholiasta- 
rum quidem ad Aristoph. Pl. 166 observatio non tam 
ad verbum xvéntew vel yvértew quam ad xvagevew, 
xvaoeds et que sunt reliqua vocabula fullonia perti- 
net. Apud Aschylum Pers. 576 libri optimi yvartd- 
wevor 0 Gt dewk, deteriores yvaurtduevor, nullus xva- 
mrouevor, quod nihilominus restituendum schylo 
erit, si éxvamteto recte legitur apud Sophoclem : 
quam scripturam commendat Cratini fragmentum a 
Polluce 7, 37, allatum, TH wdotry: yvabew 0 pdda, 
ubi correptionem duriorem removit Jungermannus , 
qui xvavew scripsit. G. D.] Kvartew xs\edw , Hesych. 
esse dicit yAiccav auvéyewy évtog tov ddovtwy xeredw, 
Jubeo linguam intra dentes continere. [Caput glossz 
non est simpliciter xvamtew xehsd, sed xvartet xe- 
Aebw ydoouv. Que verba ex tragico aliquo senario 
excerpta esse arbitror. G. D.| Idem xvantdwevov exp. 
Eatvouevov : que signif. crebrior est. Et ita Xenocr. 
ap. Suid., quum quidam pire yewuetptav, wijte dotpo- 
voutav penaOnxe¢, philosophatum eum accessisset, 
dixit , Tao’ gol mox0¢ ob xvartetat, Apud me lana non 
carminatur s, carpitur. Quod ejus dictum refertur et 
a Diog. L. p. 143 [4, 10]. 

||Tvéncw sive Ivégw, Carpendo - vellicandoque 
expolio : fullonum proprium, quos Latini Interpolare 
et Polire vestes dicunt. Diosc. 4, 162, de hippophae : 
‘Q yvdgous: t% iudtia, Quo vestes poliunt fullones, 
carpendo nimirum s. vellicando. (Hesych. : Kvagou, 
cixdvOar alc xvirretar ta fuatex. | 

[I'vantwp, opoc, 6, i. q. yvapevs. Manetho 4, 421.] 

[Kvactistov évijhatov (évjAato codex) Adxwvec, He- 
sychii glossa obscura. | 

[Kvatcov, 70, Cnausum, oppidum Arcadia. Pausan. 
8,.2175)3: 
_ [Pvapddtov, Pvapadtov. V. Kvépadov.] 

[Kvagaior, of, voc. suspectum ap. Polluc. 7, 37: 
Kvawebs xab xvapator xat dxvacpe. | 

[Kvdgadov et, Tvdqarov, to.] Kvapadoy, to, Floccum 
fullonico carduo detractum e panno inter pecten- 
dum : s. Tomentum ex ejusmodi floccis, quo culcitre 
inferciri solent : pro quo scriptum reperimus etiam 
Kvégahov, ap. Hesych. quoque et Suid. sua serie : a 
quorum utroque exponitur tAy, necnon Tpocxegé)atov, 
posito synecdochicés materiato pro materia, ut vulgo 
loquuntur. Itidemque et Pollux esse scribit ctowuviy 
aradhy xat wahaxty, Stramentum s. Stragulum molle, 
qualia confiunt e floccis. illis, quos fullones e panno, 
dum pectitur, detrahunt. [Negligenter inspexit Pollu- 
cem 10, 41, qui eo in loco non quid xvépahoy sit 
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aradhy xa woaxhy xa Babciav nominat. E locis autem 
Euripidis, Aristophanis et Theopompi, quos de voca- 
bulo xvépadov attulit Pollux 10, 35, 40 et 41, apparet 
xvégadhov duplicato ) esse scribendum, idque in fra- 
gmento Aristophanis (n. 84) recte servavit Herodianus 
loco memorabili II. yoy. Ag&. p. 39, 15: TUAn, oreo 
abynfes “Attixotc XVEOAAROY xaAEty SUmVOLLEs Ti) TEOLEYo- 
peven thy meptéyoucay. Aprotopavng Auordpew « Kvégah- 
Dov dua xual toocxepcharoy tov Atay.» ‘Qvoudodn 8 dad 
TOU xvégov (ser. xvE906), Ars onuatver dxavdady Ohyy, h 
Tepimetavvuvtes tac ealitas efe0AvGov to wAcoveCoy tov 
Tept tag so0Ftag xvod, ols xat Tos tas tUAas eypovro, 
doreo xat viv. Méuvarat o¢ adtot tot gubadouévou 
TDrdtwv 6 xwpixds év TMercdvdow «“Qonep xvepudhuy 
4 mtthwy cecaypévos», ote xa dvtideors (immo wsrd— 
Qectc) éyévero tod a cic e, émet mape td xveqos éyevero. 
Kiot wévtor ot xal dik tod y ypapovow : ev tio év Ma- 
Aaxoig Koativov mapepddate Lunuoyoc. Meeris p. 229: 
Kvégadov (scr. —)hov) ‘Attixol, tun “EAAnves.| Omnia 
vero hxc [verbum xvartw ejusque derivata] et per y 
scribuntur, ut supra docui: et id ipsum testatur Lu- 
cianus év 77% Dwvygvtwy Atxy [c. 4]: Odte 10 youn va 
xara Sinywviteto mohhdixic ev to xvagelw Tepl TOY yva~ 
padwy. [HSt. s. v. Dvirtw:] Praterea rape to yoru 
s. yvaou dicitur Tvagadov, 10, ‘omentum: id enim 
est Lanugo illa, que +7 yvaer et vellicatione detra- 
hitur pannis, quaque postea inferciuntur  culcitre. 
Apud Suidam [ex Artemidoro 5, 8]: "Edogé ts év 77; 
cUdy Tupols éyewv ave! yvaoddwv. [Ap. Suidam in capite 
glosse male yvéguhor positum pro yvagaha. G, D.] Sic 
Pollux 10, [41] xvégadov esse dicit to gu6addduevov 
Thipwua, 8 yvapadov xadotar. [Geopon. 10, 21, 10 et 
28,2: Meta yaoddwy xadapov. Codd. utrobique yva- 
odhdwy.] Apud Hesych. gemino ) scriptum yyeéoud)ov 
exp. tUAy. || Inde et Pvagdhtov dicitur Herba qua- 
dam, quoniam ejus foliis twés avtl yvapdéhou yp@vrar, 
heuxois odar xad paraxoic, teste Diosc. 3, 132. Sic 
Plin. 27, c. 10 : Gnaphalion alii chamezzelon vocant, 
cujus foliis albis mollibusque pro tomento utuntur. 
Ap. Hesych. scriptum T'vagddiov et Pvagdddtov. || Pve- 
pahog, 6, Gnaphalus, avis, de qua Aristot. H. A. 9, 
16. Hesychio autem I'végahos est myddc. || Pvdpad- 
dov, to, ap. Athen. 10, [p. 430, B] legitur in ead. si- 
gnif. qua yvaoadov, Tomentum, s. Pulvinar tomento 
fartum : in Alceo, Apt xdocg padGaxov yvdpad)ov. 

Tvapahwdys, 6, 4, Qui similis est + yvagcdw, 
Mollis et lanuginosus in modum ‘tov yvapadou : ut ap. 
Diose. 3, 37, dictamnus dicitur habere folia Guo 
yizov., wello 62 xal yvagadoddy xal gouddy thy etoua, 
Quz tomento quodam spissaque lanugine pubescunt, 
Ruell. : alii, Tomentosa, Mollia tomenti modo. [Rufus 
p- 277 Matth. : Td yvapadaides tov xodoxuvOldwv doé- 
Yew. || Kvapadodys, Alex. Trall. 1, p. 27.] 

Ivageioy, to, Officina fullonis, qua ab Ulpiano Ful- 
lonica dicitur: h. e. Locus in quo yvarterar xa! xa- 
Gatperat te iudtia Ord tod yvapews. [Ap. Lysiam p. 97, 
38; 166, 31, et p. god ed. Reisk.] || Kvagetov, 70, 
Officina fullonis, que Fullonica dicitur. {Lucian. in 
Kvégadov citatus. «Jo. Clim. p. £76, 14. Antioch. Pan- 
dect. p. 1212, E: Vevécdw mg ev to xvagei tudtioy. » 
Hasz.| Ab Herodoto [4, 14] lonica resolutione di- 
phthongiea vocatur Kvagyitov. [Kvagytov. scriptura su- 
specta pro xvagou 1, 92: de quo |, dicetur s. v. Kvdgoc.] 

Tvagebs, go, 6, Fullo, qui mimirum yvdger té tud- 
Tia, SEU TOIS yvapotg Vestes polit carpendo pectendo- 
que carduo: simul etiam eas lavando subigendoque a 
sordibus purgans. Athen. 11, [p. 484, A]: Te yotv 
iudtia tovtw ypcdrevor fiuuate mAdvouaw at yvageis’ de 
urina humana, quam esse dptueiay ait. [Lysias p. 97, 
42 : Modwva tov yvapéa.] || Est alioqui yvagebs 
Piscis etiam species, ex eo dicti, quoniam ejus 
decocto eluuntur sordes et maculz perinde ut fullo- 
nico lixivio. Dorio enim ap. Athen. 7, [p. 297, C] 
td éx tig Ebijcemg TOU yvapéws bypdv dicit mavta omtAov 
xa0atpetv. Utriusque meminit Hesych quoque. || Kva- 
eds, gc, 6, dicitur Fullo, Qui carduis pectit et de- 
stringit pannos : ap. Aristoph. [Vesp. 1126, Eccl. 415] 
et alios. [Herodot. 4, 14. « Lucian. Ady. ind. c. 20 : 
Wevdopthinmas éxeivos xv. Diog. L. 5, 2, 36 : Kvapéws 
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vids.» Hase. De utraque forma, yvagebs et xvapeds v. s. A of yvapeic dxavOtiv cwpdv cvstpébavres th tuderia ext rods 


Kvagev. | 

PR deat a, ov.| Kvageutixy, sub. réyyn, Fullo- 
nica, s. Fullonica ars [Pollux 7, 209] ap. Plat. Polit. 
[p. 282, A], cui subjicit thy mhuvtexyy xal dxeotixdy xat 
misay meol tatita Ospaneutixhy xat xoountixyy. [Eadem 
forma restituenda Soph. p. 227, A, ubi nunc yvagev- 
ix} legitur. G. D.] 

Tvagevw, Fullonicam exerceo: ab usu tOyv yaguy : 
nisi malis derivare e nom. yvagevs, Fullo. || Kvagedeo, 
Fullosum, Fullonicam exereeo, h. e. Carduis pannos 
pecto et expolio. Aristoph. Pl. [166] :“O 8 xvagevdet 
wis, 6 O& wdvvet xedte. [Ibi nunc ex uno codice yvageder 
legitur: libri reliqui omnes xvagetet, que usitata ve- 
teribus Atticis forma, ex Aristophane annotata a 
Polluce 7, 37. Fortasse igitur prastat cum Brunckio 
corrigi 6 6€ tts xvagever y’, .... Scholiasta : “Artixov 
uty To Sik tov x, xowwdv Si td dik tov y. Ol maAutol df 
Arttixot Std tot x Taok td xvaooc. "Kort 62 dxavOadées tr, 
@ Gvoucr tk tudrra. Ot 6: vewtepor dk sob y maak thy 
yap. Kyagebs pv Tapa 7 x0, 8 onyaiver to bbw. 
Ov-ngos « Ent 8 alystov xvi Tupov xvijorn yorxstn. » Tva— 
eds Of mapa thy tov papoug yvatbiv, Arto gott map& td 
yevos tO Aawmodv. Quee verba Harpocrationis. v. Pya= 
evs illata ab interpolatore sunt sive ex scholiasta 
sive ex Suida, qui scholiaste verba excerpsit s. v. 
Tvagebs et Kvagedc. Totam gl. recte omittit codex Pa- 
latinus ejiciendamque esse vidit etiam Dobreus ad 
Aristoph. Pl. 166. G. Dinporr. | 

[Tvagixos et Kvagixoc, , dv.] A yvapebs est et T'va- 
orxos, ut Baodtxds a Baothedc : h. e. Fullonicus s. Ful- 
lonius: ut yvagixy téyvn, Ars fullonica, Plauto. Sic 
yvagixol xtévec, ap. schol. Aristoph., Pectines fullo- 
nici, s. Cardui, quibus fullones pannum pectunt. 
itidemque éxav0a yvagixy, Spina fullonica, qua ful- 
lones utuntur 7p0¢ a tiv tnatiov yvadw. Diose. 4, 
163, de hippophesto : Kat adtd yvapixiis dxcvOng etdog 
bndoyov, nimirum perinde ut 76 trrogaic, quo yvegou- 
ct tk tutta : sic Plin. 16 fin. : Quod in spina fullonia 
Hippopheston vocatur. || Kvagixog, 4, ov, dicitur 
Fullonicus s. Fullonius, Ad fullonem pertinens, Qui 
fullonis est: ut xvapixds xtel ap. Suid., Fullonicus 
pecten, quo sc. pectunt et destringunt pannos impo- 
litos. Ita Suid. xvégov esse ait doyavev tr év xbxdw xév- 
toa éyov, Ov ob todo Bacavionevoug xtetvoucry, dtLotov 
<vagixe xtevl, Instrumentum in orbem aculeatum sti- 
mulis, quo perimunt eos, qui in questionem adhiben- 
tur, simile carduo fiillonico, 

Tvdéoo¢, 6, dicitur dxavda illa, qua yvoértetar s, 
yaostat te fudtia, Spina fullonica, qua vestes poliun- 
tur vellicando et carpendo: ut Aristoph. quoque schol. 
{ad Pl. 166] et Suidas yvdévov a recentioribus vocari 
aiunt dxavOmdés tr, @ Evoucr tk tudtix, mapk thy tod 
pdpous yvabww : quod a veteribus Atticis nominari Kvé- 
gov per x, Tapx to xvav to Ever. || Kveoc, 6, dicitur 
Carduus fullonius : h. e. Carduus quo fullones pe- 
ctunt pannos, s. Spina fullonica, qua poliuntur et 
raduntur panni. Solent enim e panno recens texto 
floccos detrahere ejusmodi spinis. Sic et schol. Ari- 
stoph. [Pl. 166] dicit esse dxav0ddés tr,  Edouor t& 
iuaria : quietiam addit, hanc scripturam per x esse 
Atticam, et quidem priscis Atticis usitatam : recen- 
tiores vero scribere per y: derivari autem hac map& 
to xv&v, q. e. Evew. Eadem leguntur ap. Suid. quoque, 
qui et ap. Herodot. (1, 92] xvdégov esse dicit dxavOav 
Ehxovoay tu.dtra. Idem scribit xvégov dici solitum fuisse 
axavbdiv awpdv, dv ouotpgbavtes te fucttia exvartov, 
Carduos plures in unum collectos, quibus pectebant 
vestimenta: ut et Hesych. tradit xvdgou dixyy esse, 
Srav év xdxdw of xvavets meprédxwot Te tutta mepl Tov 
eyouevov xvagov: hoc autem esse gutdv axavOEdec, s. 
dixdvOag atc xvartetat tk twatie. [ || Tvdoog, ‘Tormenti 
s. Carnificine genus, clavis aculeisque oppletum, ad 
miseros crudelissime enecandos, dpyavov te év xdxhw 
xévtoa eyov, Ov ob tobc Bacaviouévoug xtelvoucr, Srotov 
8é gore xvagixm xtevt, (Timeus p. 160, Photius et) 
Suidas , ex Herodoto 1, 92: Tov d&vOowmov ert xvagou 
Ehxwy deéo9erpe. Baunck. Libri éxl xvagyiov, Plut. Mor. 
p. 858, E, ent yvdgou (vel végou). Hesych. : Ex) xvd- 


gov (cod. 2rixvagou) Exwy, Siapletpwv* to ykp modreoov 


cwpods (tod cwpot Albert.) 2xvartov: 6 8 cwpds eheyero 
yagos. “O ov Kooicos tov éyOoby meptekave tate dxavOatc 
xat ottws ep¥erpev. Quam gl. attigit HSt. s. v. “Emava- 
gwv corruptam editionis Aldine scripturam secutus. 
Loco corrupto Anth. Pal. 7, 133, inferre tentabat 
Jacobs. ] 

[Tvéou. V. Kvérrw.] 

[Kvab (?), 6 dakds (sic cod. Havn. : dethds codd. Pari- 
sini) inter monosyllaba in | apud Arcad. p. 126, 18.] 

Tvabtc, ews, 4, Politio illa s. interpolatio fullonum, 
que fit carpendo ac vellicando: ut pdpoug yds ap. 


schol. Aristoph. [Pl. 166.] 


Kvéw, et Kvém [forma vitiosa. Meeridi p. 234: 
Kveiv “Attixol, xviGew “Eddnvec, xviv est restituendum, 
quod Attici pro xv&v dixerunt ut Cy et Liv pro Cé et 
Vay. Similiter émixvjy in éxxvety corruptum ap. Suidam 
est, de quo v. s. Emxvaw. In loco Homeri Il. A, 638, 
nonnullas ex Aristarcheis editionibus xvée habuisse 
pro xv% ex Heraclide Alexandrino annotavit Eustath. 
p. 872, 28. Quod momenti non majoris est quam 
quod Eustath. p. 1766, 33, to Evew xal td xvetv ror 
xdrtety scripsit , xv7iv Doriensibus tribuens p. 872, 15. 
G. D.], item Kvijus [forma ficta propter Homericum 
xv7], inde derivatum more verborum in pt, Scindo, 
xortw. [| Rado, fdw, sicut radula aut cultro radi ali- 
quid solet. Hom. Il. A, [638]: Atyetov xv% tupdv Kvi- 
ott yadxety, ubi Aristarchi editio habet xvée, ut docet 
Eust. Ap. Suid., Aa6ev Serlov Strtuzov, gxéevce Tov 
xnpov xvav, Radere, ¢ew. (Hippoer. p. 545, 8 : Apr- 
atohoxtng xvijca bxdcov dotodyahov éhdgou.] Dores au- 
tem in infin. dicunt xv%v pro Ede, Eust. : unde xvi- 
otts, que Doribus gu7Ay, Radula. {| Scalpo, Scabo : 
unde xvijcat Galen. ap. Hippocr. exp. Evcat. |Hippocr. 
p. 765, F: Kvijoat cH yerpt.] Et in pass. Plut. Pomp. 
fe. 48}: Tho vt Saxtide xviitar thy xepahiv; verba 
Clodii, Quis uno digito caput scabit s. sealpit? ut Juv., 
Qui digito scalpunt uno caput. Idem [Mor. p. 440, 
A] : “Evi daxrddw +d tapryov &bacbar, duct tov ixOby, 
citov, xpgac* oUtw xvaicbar, To tudtiov otm> dvahnbetv. 
[Haedus xvncduevog Ev tov modiiv thy wAcupav, Galen. 
vol. 7, p. 527, C. Hxmsr.] |] Pruritum moveo, Pru- 
ritum excito, Titillo. [Plato Symp. p. 185, E : Ot 
xvjcats (var. 1. xwioatc) &v tiv Stve. Forma media . 
xvouevoy Gorg. p. 494, D, et infinitivi forma Attica 
ib. C: AgOdyuc Eyovta tod xvijcba.] Plut. (Mor. p. 61, 
D] : °O 82 xdhakE to) rabytixg xal dyn mapaxcOnrar, 
xat rotito xv& xal yapyadiZer xal dvaretler xal dolornar 
TO oyisuod, unyavouevos adtH movnode twvas AOvrra— 
Qetas, Titillat. Nisi aliquis malit Scabit et leniter fri- 
cat; nam prurientes et scabidos id quoque jucundo 
voluptatis sensu afficit. Sed Cic. adulatoribus ‘Titil- 
lare etiam tribuit, Assentatorum populi, multitudi- 
nis levitatem voluptate quasi titillantiam. Lucian. [De 
salt. c. 2] : "Quote memovOer¢ toic To WTA TEP xven.e— 
vots. Id. [De calumn. c. 21]: Olda yodv tide obte 
Fddus yapyahtGoudvoug tk Gta Ord tov Srab0ddv, womep 
tolg mreoots xvomévous. [Id. Bis acc. c. 1 : O88" dcov 
xvjoasbar td dc cxohtv &ywv.| Ap. Hesych. est etiam 
xveiv, quod exp. xv7Oew~ xveoudvov, Tovounsvenv’ xvd— 
cat, Odour, Aurion. Sunt qui a xaive derivent, ut- 
pote sync. passum. [Prima Hesychii gl. Kvet, xomret 
est, corrupta ex xvj. In secunda corrigendum xvato- 
weve, vel xvatduevov, xxtamovovmevov ex Suida , quod 
xveduevoy scriptum ap. Photium. De tertia incertum 
est an recte judicaverit HSt. in Indice :] Kvécat, He- 
sychio d\gcat, Auricat: forsan a xvé0w derivato ex 
xvaw, aut Dorice posito pro xvfiw. || Kvwusiv, Seal- 
pere. Ita VV. LL., in exemplum afferentia, “Evi da- 
xu xvosnevor thy xegadyy. Sed crasso errore. Id enim 
est a them. xvéw, contractum e xvaduevot : ut xvaion 
e xvdovex. || Kéyvwrat, Hesychio tétowrat : ap. quem 
et xeyvaicbat, teloatcbar, terpicOat. (Leg. xéxveotat, 
xexvoncbat, a them. xvow. ScHneErD. | 

[Kvegdtw, Obscuro. Asch. Ag. 130: MA tte aya 
Qed0ev xvepden Tootum’y otdutov wey Tootac. | 

Kvepaios, ala, aiov, Tenebrosus , Obseurus. (Esch. 
Prom. 1029 : "Adyy xvegatd 7 duoh Txprapov Baby. 
Eur. Alc. 595: ‘Aehtou xveputay trndotaow.| Item ali- 
quis aliquid facit xvegaiog, quum id facit sub tenebras 
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matutinas, vespertinas, aut nocturnas. Aristoph. pro 
EwOwvog uti solet, quod xvégas dicatur 7d Auxdgus : ut 
Vesp. [124] : “O & dvegavn xvepatos ext tH xryxdtdr: 
Ran. [1349]: “Ors xvegatios é Be d&yopv pépouc’ atro~ 
Sotuav. [Lysistr, 327. Euphorio ap. Hephest. p, 105: 
“Osevwy [yroucraxov xvepaiog nape téAua.] 

[Kvegatws, Obscure. Schol. Aristoph. Lysistr. 327 : 
"Emippnatixiis Anrréov dvet tov xv. Mitxer.] 

[Kvépahov. Kvéoxdov. V. Kvagadov. ] 

[Kvégac, xo, Caligo, Tenebrae. Voc. ab HSt. memo- 
ratum s. Avdégos vol. 2, p. 1601, C. Hesych. : Kyv., Eonépa, 
oxotia v0E, xev) gdouc. Etym. M.p. 521, 52: Kyv., 16 
oxdt0¢, Tape tO xevdv ocouc elvan xEveous XaL cuYXoTy 
xvégas. (Similiter Eustath. p. 138, 29; 1354, 1.) “H 
mo TOU vy GtEpNTLXOY ootou xal TOU Hdous yiveTat vhpag 
xal xatk cuotodiy xal mreovacus) tov x xvégac. Kipntar 
82 xat xvégos ts ovdac o0doc. Hom. Il. A, 475 et alibi: 
"Hédtog xatédu xal ext xvéous nMOev: A, 194 : Eicdxe ... 
dun + édroc xal ext xvépac iepov 20x. Asch. Eum. 396 : 
Avoddtoy xvéoas* Pers. 357 : Et wehatvys vuxtoc terar 
xvégas. Evopovng xv. Eur. Phoen. 374. Nuxtov xv. Tro. 
543. Zxotov xv. Bacch. 510. Td xat& yas xv. Hipp. 836. 
Crinag. Anth. Pal. 7, 733: Kal Oavarov xeivng wifey 
&® xvégei. De diluculo matutino Aristoph. Eccl. 290 : 
Tow mé&vu cod xvépous. Xenoph. H. Gr. 7, 1, 15 : “Apa 
xvegpa ... eropetovto. De crepusculo dua xvégg (var. |. 
xvégai) Xenoph. Cyrop. 4, 2, 15, et dugt xvégag Anab. 
4, 2, g. Ad declinationem quod attinet Attici xvégas 
xvégous xvéoa vel xvéger dixisse videntur. Nominativi 
xvégog ab Hesychio per cxdtwots, a Photio p. 173, 4, 
per oxdtoc explicati quum exempla desiderentur, a 
grammaticis propter genitivum et dativum xvégouc 
xvéget fictus videri potest. Sic Suidas, Kvéger, axotst, 
ano THs xvégog ev0elas. Ottws Atdtavos (ap. Alianum 
N. A. 5, 43, xvégai. Jacoss.), et Eustath. |. c. : quan- 
quam veteres quoque xvégus et xvégos dicere potue- 
runt, ut dépa¢ et déo0¢ dixerunt. Genitivi forma non 
Attica est ap. Polyb. 8, 28, 10 : Kvégatog dott yevo- 
pévov. G. D. Plut. Mor. p. 948, E : Kv. tov dgutietoy 
Goa xahoUat, xevov, w¢ goixe, phous Gvta. MitzeR. | 

[Kveqndys, 6, 4, Caliginosus, Tenebrosus. Origen. 
vol. 3, p. 450.] ; 

[Kvéw scriptura vitiosa. V. Kvdéw.] 

|Kvewpéw. Kvewpeiy (i. q. xvqovv) in gl. Hesychii s. v. 
Kewpéw apposita corrigendum videtur Lobeckio Pa- 
ralip. p- 81.] 

[Kvewpov. Kvéwooc. V. Kvijorpov. | 

[Kvnddw. Kvydy. V. Kvidn.] 

Kynbrd, Prurio, i. q. xvnotidw et xvqcetw, xvqorde : 
quod ita e xvjow fieri, ut redid e etd0, docet Bud. 
[Etym. M. p. 116, 25. Kvjdw et Kvn ap. Herodian. 
II. pov. AgE. p. 43, 34.] 

KvyOue¢, 6, Pruritus, Prurigo, i. q. xvjcpuds. [Ni- 
cand. Al. 251, 422. Hesych. : Kv790c, xvn9eg. Scrib. 
videtur Kvn9udc, xvqouds (vel xvijctc).] 

Kv79w, ow, Scalpo, Frico, VV. LL. [Aristot. H. 
A. g, 1: Tov dvov xvffecdar cic tac dxcvOac te ehxn.] 
Sic vero et xvéw, unde hoc xvfw (sicut ¢7/Iw ex aro, 
U7Aw e wos, v7Ow e vo) derivatum est, significat Scalpe. 
| Prurire facio, Pruritum moveo, Titillo, ut itidem 
xv. Et Kvyfouat, Prurio. 2 Timoth. 4, [3] : Kvn4e- 
wevot thy axohv, Auribus prurientes , Cytotvrés tt axoU- 
cat xa0’ Adoviv, Hesych. || Irrito, Ad iram provoco, 
Uro, Aristot. Probl. (31, 4, ubi pass. Kv7$etv minus 
probant Atticiste. Meeris p. 234: Kviy (xveiv codex) 
Artixct, xvA0ew “E\Anves. Thomas M. p. 538 : Kvaicbat 
Td ous, od xv7Gew. Sepius eo utuntur grammatici, 
velut Hesych. s. v. “Adaxt®, “Adcew, Aday%. KviOovtes 
xal yapyaAtGovres tho axoxs, Clem. Alex. p. 328.]) 

[KvqxdvOtov, 70, Cneci flos. Gll. chymicz ap. Salm. 
ad Solin. p. 760, C. Zosim. Panop. cod. Reg. 2325, 
fol. 126, b, ubi vitiose xvix. Has. ] 

Kvynxetos, e Lycophr. affertur pro Niger, diciturque 
esse epith. aquila : forsan est a xvyx0c, et significat 
Fulvus, ut et ipsum. Fulvas vero aquilas dicunt et 
Latini poetz, teste Gellio. [Ap. Lycophr. 550, Kvn- 
xelov mopoc in edd. vett. : codices Kvyxetwv, quod ex 
Kyyxwoy esse depravatum ostendis. v. Kvaxtv. G. D.] 

[Kyyxddatov. Kvijxy. V. Kvqxdc.] 

Kvaxias, ov, 6, dicitur 6 Avxog, Lupus. Suid. e Ba- 
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A brii Fabulis : O & éxdubele mévenv te xdvlag méons, Tov 


KvVAKLAV Ydoxovta haxtloas gevyet* de equo qui lupum 
diducto hiantem rictu calcibus impetens aufugiebat. 
Forsan ita dicitur a colore cneci: unde Fulvus ac Ca- 
nus vocatur a poetis Latinis. 

[Kvijxtvoc. V. Kvijxoc. ] 

[Kvjxtov, 73, Sampsychum. Diose. 3, 41. Borss. 

Kynxtc , (80¢, A, Suidae est 4 vegedndyg Govn, 7d 
wtxpov véoo¢, Parva nubecula ceeli partem aliquam 
veluti fascia cingens. Cujus usus hoc exemplum af- 
fert : OdSE mob xvyxle Omeutvero, nétato 8 aldo. 
Hesych. properispwmenws habet xvijxi¢, exponens 
xvyxostdis tod dépos xardetucts, vepétov Aemtdv: nec- 
non wehavia. Ac mox allato hemistichio hoc, Kvixts 
érevivode, subjungit itidem, pedavia tho to ochpare, 
Nevus et Macula nigra : alios vero et én\ tév veooy 
hoc vocab. usurpare. Ab Eod. hoc ipsum xvixt¢ exp. 
etiam déé61¢ het), necnon édagos. [Plut. Mor. p. 581, 
F : Avadpou) xvqxidos dpartic. Cleomedes 2, p. 72: At 
Tepl tov Hiov arwouevar Tohrdxtc olovel xvyxtdec veou)— 
Sets. Phot. p. 173, 12: Kvyxtdas, tg fucic, t&¢ tov 
AEHva onuatvoucas veodrac. | 

Kynxoerdis , 5, 4, Cneci speciem gerens, Cneco si- 
milis. Hesych. [s. v. Kvyxtc. | 

[Kvyxdrbpos, 6, 4, Ex cneco et polline confectus. 
Sopater Athen. 14, p. 649, A : Kvnxondpoug ASovds 
tpaynudtwv. Sic hoc interpretatur Toup. in Append. 
ad Theocr. p. 10. Sed vereor ne xvqxombppous sit cor- 
rigendum : de quo conf. que paullo post s. v. Kvyxo< 
dicentur. G. Dinpore.] 

Kvyx5¢, 6, Flavus, Flavum rubens, s. Rutilus, Lu- 
teus, Croceus : item Albidus. Hesych. enim scribit 
xvqxov dici to xpoxiCoy yooua, emt dvOoug: at éml xao- 
mov dici td Aevxov. Quod ipsum de Dorico xvaxov pre- 
dicat schol. Theocr. [7, 16], ut in superioribus vi- 
dere est. [Ap. eund. Kyjxn, 4, ad 3, 5: Kvdxwva tov 
Aguxoy tpxyov amo THs xvixqs TOU omEo.atos Aeuxod dvroc. | 
Ap. eund. Hesych. legitur et properispwmens xv7x0s, 
expositum itidem )evxdg : ita tamen ut dicatur esse 
et eiddc tt omépatog et mupds. Pro quo tupd¢ haud 


C scio an scribendum sit rvgéds, quum in expositione 


TOU xvaxd¢ quoque et ipse et schol. Theocr. habeant 
itidem unico p mvedg. Veruntamen existimo eos velle 
hac voce intelligi non triticum, sed ignis in modum 
rutilam s. rufum: ita tamen ut certi nihil pronun- 
tiem, quum dicat esse ciddg tt oméoy.atos. [Recte corri- 
gere videtur mvopdc. Hujus adjectivi forma Dorica est 
Kvaxd¢, quod v. Compositum cum eo est xvyxdruppoc, 
quod Sopatro restitui s. v. Kyvyxorupos. Ad accentum 
quod attinet, sic hee differre arbitror, ut Kvijxog, 6, 
substantivum sit, xvyjxd¢ autem (Dor. xvaxdg) adjecti- 
vum. G. D.] Hujus porro seminis cum herba sua me- 
minit [Aristot. H. A. 5, 19 : Kvfxou oépuatt'} Diosc. 
4, 190, scribens et ipse inter alia, ferre eam &vO0¢ 
xpdxw Sworov, omépua Aeuxdv xat mussdv, extunxes, YE- 
ywovunévov. Theophr. H. Pl. 6, 4, [5] duas esse spe- 
cies tis xv7xov tradit, Hucpov et dyptav. Plin, eam nu- 
merat inter ea que et folio et caule spinosas lanugi- 
nes habent : et inter ea que uno caule sunt, nec 
ramosa. Idem ab Agyptiis scribit maxime celebrari 
Cnicon, Italiz ignotam, ipsis autem oleo, non cibo, 
gratam. [Kvzjxos (saepe xvixos in libris editis et scriptis 
Theophrasti legitur) semina conferta et iis superim- 
positos flores singulis gerit, H. Pl. 1, 13, 3; qudddxav- 
Bos 6, 1, 33 dxavmdys 6, 4, 3, 1. e. capitulo seminali 
rotundo. Scunei. Pro xvjfov d&ous apud Polyz- 
num 4, 3, 32, p. 357, Casaub. refingit xvixou vel 
potius xvjxov. Hemst.] || Inde Kvyxzatov, Oleum e 
cneco : quod et Kvfxwov ghatov dicitur, Cnecinum 
oleum : ambo ap. Diosc. 1, 45. [| Item Kvyxwdyc, 5, 
4, Cneco similis, Ad cnecum proxime accedens : ut 
quum Theophr. H. Pl. 1,[11, 3] dicit plantarum qua- 
rundam semina esse év mupiivt pdvov 1 Tupyvwoder ye 
xardomep Enox, xaOdreo tx xvqxurdy xat xeyy pardon. 
[6, 6, 6 : Kvqxiddes omdoua 6d80u C. Pl. 5, 18, 4 : Kvij- 
xs xxi taka ta xvqxwdy.] Notandum porro, hec 
modo per 7, modo per tscripta reperiri : per , xv¥- 
xos ap. Hesych. et Theophr., et Paul. Aigin. : per « 
[vitiose] ap. Diosc., Aristot. H. A. 5, 19, Galen. Sim- 
plic. Medic. 7, Aetium 1, et Plin, quoque [et Polluc. 
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1, 247, ubi v. Seber.]. Itidemque xvixéAatov et xvixt- 
vov 2hatov ap. Diosc., et xvixwdng ap. Theophr. Sed 
series alphabetica que ap. Hesych. est, multum me 
monet ut preferendam censeam scripturam tiv ov 
tod 4: prasertim quum ap. alios quoque eam repe- 
riam, necnon et Cnecinum ap. Plin. 

Kvijz«, 70, Ramentum, Id quod radendo aufertur, 
bdcua, Galen. [Lex. p. 502] ap. Hippoer. || Kvjone, 
idem : sc. Ramentum, &vcua. Hippoer. I. gdatog mat- 
dtov [p. 238, 32], wodt6dou xvijcuata, Plumbi ramenta, 
VV. LL. [Nisi xvicuata legendum. V. Kvicwa.] || Pru- 
ritus. Polyb. [immo Xenoph. Symp. 4, 28] : Kal év 
TH xapdig Homep xvid tr eOdxouv éyetv’ verba sunt 
amantis. Bud. [Legitur xvijoue : sed cod. Paris. xvijum. 
Recte Schneiderus xvicu.x corrigere videtur. #lian. 
V. H. 13, 45: “Edagov... padayytov xviicuact eydjevov 
xaoxtvoug (éc0lew)* ubi pro d4ynaor, Morsibus, dictum 
est, quod ipsum Faber reponi volebat.] 

Kvnyaioc, atx, aiov, Tibialis, Ad tibiam spectans , 
6 tig xvquns, ex Hippocr. in VV. LL. Ap. Galenum 
vero [Lex. p. 502] scribitur Kvyyuéou, tod rig xvjyns. 
[Corrigendum xvjuatov ex codd.] 

Kyquzpyos , 6, 4, Qui crassas tibias habet : xvnyo- 
és, Tayuxvnuoc, Hesych. [Theocr. 25, 127 : Taveor 
xvijaoyot 0” dixés te, ubi vertitur, Cruribus albis.| 

Kyjun, 4, Tibia, Crus. Ambiguz est signif. In- 
terdum enim Totam eam partem significat, que inter 
astragalum genuque posita est, ossibus geminis. con- 
stantem, quam Lat. Crus dicunt : interdum vero Id 
os peculiariter designat, quod est eorum maximum : 
Lat. Vibiam vocant; nam quod minus est, mepdvy, 
Sura, appellatur. (Galen. vol. 4, p. 23: Kaheitar wev 
xvijun Shov tod oxéhoug To wéposg Ocov gotl perakb tov 
Yovatos xa dotpaydhou* xaAeitar 83 xal TO wetGov dotodv 
ev HUT? téraxtat Of Eowev TOUTO ... TO xp gwlev dortovv 
msodvn. Weicex. Photius Epist. 241, p. 364: Eindact 
yap xadetv xviyy xat to Zurooce ev TOU oxéhouc cig dv 
ernouévov, Wate TO Omicbev avtixvjutov’ xal adto dé 
toUtO tO cuyxelevov ex te TOU MpOXvHUloU xal THIS Tapa— 
xvnutsoc, &ua t¥¢ émaherpodans abt capnds xxl tig dep- 
wattdos, iv (ser. 4) madatd tig “EAAAS0¢ yAOTTA xviny 
ovowater. G. D.] Sic ryyvs modo utrumque os cu- 
bit, modo eorum longissimum significat, ut annotat 
Galen. Comm. 4 ets +0 I. do9owv. Certum tamen est 
thy xv. partem esse Tod oxédous : nam id Galen. dividit 
in tres partes, unodv, xvjuny, 70a, Est autem Os tibize 
crassissimum et interiori in parte situm, eique soli 
femur per dép8pwowv articulatur. Hc Gorr., addens, 
aliquanto post quam epiphyses tis xvins explicas- 
set: Est autem tum tibie tum perones figura prope 
triangularis; ac tibie quidem anterior angulus, quia 
multum acutus est, a quibusdam éxavOa : quia vero 
veluti frons est tis xvquns, avtixvy}wtoy nominatur. Haec 
ille. Hom. Il. P, [385]: Kawérw ... Dovvard te, xvijat 
te, de 8 Exdtepbev [Oméveobev] Exdotov, ... Makkeceto 
papvaevoiv’ 2, [4r1], Y,[37] de Valcano : Xwrebwv, 
bro O& xvijuar puovto dparat. (Od. ©, 135: Dury ye 
ev 00 xaxds gotiv, Nous ts xvyiuxs te. Herodot. 6, 
125 : Napécake maok tas xviuas tod yousod Scov 2ywpeov 
ot xdQopvor. Eurip. Phoen, 1403 : Kviuny dveméoacey 
ddpu. Plato Tim. p. 74, FE: Tov unody xal xvqudiv.] 
Xenoph. Hell. [5, 4, 58] de quodam, cui rupta vena 
sanguis corporis in sanum crus defluxerat : Vevowévys 
dé THis xviung Orepdyxou xat dduvérv dpopyitwv. Plut. Alex. 
[c. 45]: Toteuna cig thy xvqunvy Aabwv, be’ ob 7g xep- 
xld0g dotéov drolpauclév écémece , Quum sagitta in crure 
percussus esset. Hippocr. Prorrh. 2 : OvAx 8: movnok 
xual orduata dSuowdex otc. omAjyves peysdor’ oxdoor dé 
gyouat omhyjvac weydhous, pyite aluopiaylar ytvovrar, 
unte Gtdun dudes, toutémv at xvijuar Erxex movnok 
icyouct. Que verba Celsus 2, 7, ita interpr. ; At qui- 
bus magni lienes sunt, his gingivee male sunt et os 
olet, aut sanguis aliqua parte prorumpit : quorum 
si nihil evenit, necesse est in cruribus mala ulcera, 
ethis nigra cicatrices fiant. Diose. 1, [133] de ficis : 
Merk yahxdvOou 68 tk év xvfjuats bevuatixk, ducxdO% xat 
xaxonoy titat. Pro quibus Plin. 23, 7 : Pibiarum ul- 
ceribus cum flore eris. (Kvn eddzia Philostr. Imag. 
p- 812, ubi Jacobs. p. 354 comparavit similia, p. 799: 
Aaxwvixoy wcrpaxtoy xal thy xviuny 6p0ov: 887 : Kvii- 
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A par 62 abte edrayeic xal dofat> Aristen. 1,27: Kviuny 


tOutev7. Kvijyat ruxval plantis tribuuntur a Theophr. 
H. Pl. 9, 13, 5.] || Kvjjzot dicuntur etiam at évyp- 
woowevar Pabdor tH abidr s. cwotpx, ut Pollux docet 
[1, 144], i. e. Tibiz in rota : seu, ut Eustath. exp. 
[p- 598, 4], at amo tov Zow yowrxldwv kg Hg ew me- 
prpepetac 6x660r, a similitudine tibiz in animantibus, 
tmaveyouang tk emixetueva, ut ipse docet. Lysias has 
appellat xvqjuias, teste Polluce. Dicuntur etiam xep- 
xt0es Hesychio. || Kvij.or, ta re audEng mepOguata , 
item t& él t&v Opdvoy Exatéowbev Edda, duk thy xabé- 
Spav mernydta, Hesych. : que Eid. sunt xvquiat. 
[Photius p. 173, 7: Kvquia (ser. xvqutar vel xvijuat), 
tk gv toig Opovorg xat tpoxoic Stepelopata: xal mAnyat 
év xvfjuats. Kal to xvqutomayes (corrigendum xvnyo- 
mayes) Gvdov, ws Aprotopavas. G. D.] Item 600i zve- 
pchor xal dvavtarders : quemadmodum xvyqot exp. tpa- 
xéor tOmorg xal Sucbdrors : qui xvywot potius dicuntur. 
[ || Kvjuny wedtvig quo sensu dixerit Sophocles fr. 
534, non liquet.] 

[Kvjjue. V. Kyaw. | 

Kvnuta, 4, Radius rote, i. g. xvjun supra. Pollux 
10, [157] loquens de ligno, quod temonem currus 
sustinet, @ otfpryya xadet Avotac, darep xal thy xv7- 
ny THs &udeys 6 adbtds Hvonace xvqutav. In ead. signif. 
ex eod. Lysia citat [10, 53] xvyyida infra. || Kvyqutar, 
tk 600% Evha tov Ooovwv, Hesych., quas xvyjunac¢ quoque 
appellant. || Kvyjrat, pbopat, Eidem. 

[Kvyptatos, ate, atov, Tibialis, Cruralis. Hippocr. 
De oss. nat. c. 10, vol. 4, p. 7, C, ed. Chart. : Tod 
dotéou tod xvquratov dxoov. Losec. ad Phryn. p. 556.] 

KvyutSopdo0c, 6, %, Qui ocreas s. tibialia gestat, 
Tibialibus indutus, Ocreis indutus s. armatus , Ocrea- 
tus. [Herodot. 7, 92.] 

[Kvjurdwrtds, 4, ov, Ocreatus, Gl.] 

[Kvnjutomayys lectio suspecta. V. Kvijun et Kvquo- 
may Ac.] 

Kvayis, [ids], 4, [Accusativum olicum xvjutv 
annotavit Choeerob. in Bekk. Anecd. p. 1207, qui 
rectius xviutv scribitur ab Eust. p. 265, 18, male xva- 
viv p. 8, 44. Kvaptdes correpto tin]. Alcei infra cit. : 
quod ab accentu Aolico, qui xvéu.ide¢ proparoxytonum 
postulat, repetit Seidlerus in Niebuhrii Mus. Rhen. 


vol. 3, p. 308. Non defendi hoe exemplo potest quod ° 


ap. Phrynich. p. 171 traditur, Kvyjutda, mwaxtde, 
xaptda Boxygws tovtwy thy mapatéheutov: cul xv7zutea 
errore librarii esse illatum pro xepaytda vel simaili 
aliquo nomine recte animadverterunt critici. G. D.] 
Tibiale , Ocrea, Tegumentum vel etiam Munimentum 
tibiae. Hom. Od. Q , [227]: Met 6 xvjuror Boetas Kvy- 
widac famtcs dédeto ypumtic dhectvwy, Kerotdde +’ ext 
xepst, Batwv gvex’, Tibialia e bovino corio consuta, 
ne sc. tibia ipsius spinis inscriberentur, Plaut. Il. P, 
[330] et T, [369]: Kvnuisas ev mpdita meol xvyunotv 
Z0nxe Kadts, doyupgotcty Emrapuptors apapuias, ibi de 
Paride, hic de Achille ad pugnam se armantibus. 
Alceus ap. Athen. 14, [p. 627, B] de domo quadam, 
quam &py xexocuycbat dicit : Xddxerat 62 macaddors 
xpuTtoio mepixetuevat hamoat xvauides [metrum xva- 
yides postulat], doxoc icxyupobehec, Sudpaxés te vew Aiver. 
[Asch. Sept. 676 : Kvyuidas, atyyris xat metptov mp0- 
Gdjpata. At xvqutdes, qui frequens in libris est ac- 
centus vitiosus, ap. Polyb. 11, 9, 4, aliosque. He- 
liodor. g, 15 : “H xvqule ax’ dxpwv tapcdv sic yovu 
dijxer, cuvdrtoven meds tov Oudpaxx.] Et in proverbio 
Tas xvnuidac tH xepadt) meordeivat, Ocreas capiti ap- 
plicare , in eos, qui prepostere aliquid agune. _ || 
Kvyyides, Rotarum radii. Lysias ap. Polluc. [7, 115]: 
‘Aprdoat thy xvquidx tig a&udéqc. Alibi tamen scribit 
xvnutav ab eo vocari. 

Kvnulc, ios, 4, i. gq. xvqydc, sicut mopbule i. q. 
nop0uds. Dionys. P. [714]: O00’ épcetvn Kauxactag xvn- 
pidas Zov0oatwv Aprnvev' ut infra habebimus ex Apol- 


lonio , Kvyyoisg évi Kavxactotct. |] Montis nomen , 
qui est circum OEtam. [V. ’Extxvnutédio: vol. 3, p. 
1643, B.] y 


Kvnvorayts, 6, 4, Cruris s. Vibie crassitudinem 
equans, Crassus instar cruris s. tibia. Gaze que 
crassus ac sura hominis. Theophr. A. Pl. (9, 4, 3): 
Tlaydteoov 62 4 xvnyomayés. [(C. Pl. 3, 4, 3. || Kvnuro~ 
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mazes Eddov Photius Lex. p. 173, 8, cui xvquonayis A «Philes Propr. anim. 54, 33 95, 21.» Jacoss. Pisid. 


restituit Lobeck. ad Phryn. p. 535.] 

Kvijyos pro xviun, v. in “Aetds. [|| Kviuos, 6, 
Cnemus, Spartanus. Thucyd. 2, 80, 83, 86; Diodor. 
12, 49.] 

Kvyjydc , 6, Pars montis , que a pede ipsius, quem 
Grwdperav et modrodas tod dpouc vocant, ascendit : xvy- 
pol dpoug ak bpdreon wéon tis Smempetas, s. dpervol térot 
peta Tos Teorodas dvutgow, Eust. [p. 1291, 493 353, 
21; 1498, 42, al.]; nam sicut monti vertex et pes, sic 
etiam xvnudc tribuitur. Alii vero exp. témoug Saceic, 
Eust.; solent enim humiliora in montibus loca ipsis 
jugis et cacuminibus esse densiora, et crebrioribus 
arbustis arboribusque condensa. Saltus aut Colles 
interpretari possumus. Hom. Il. B, [820] de Anea : 
Toy ox’ Ayyton téxe SV “Agpodity “ISy¢ év xvyquoiat W, 
[117] de lignatoribus : “Ove 3) xvquod< mooas6av mo- 
Autidaxos “[dys. At Od. A, [337] de cerva : Kyquods 
eepenar xal dyxex morjevia Booxougvy, pro xvquods in 
textu Eustathii Comm. inserto, scribitur XORUVOUS : 
ipse tamen xvquobdc ibi legit. Apoll. Arg. 3, [1852]: 
Kyvnwoig evi Kavxactoov. (Orph. Arg. 602, 637.] 
|[Kyyyov Argivi vocant thy éptyavov, Eust. [p. 265, 39.] 

[Kynuow.| Kvyuiicat, Hesychio meotyaour, gpabar, 
xAgicar, Terra aggesta circumvallare , Circumsepire , 
Concludere. [ || Ocreis armo, circumtego. Antioch. 
Pandect. p. 1207, A : Kvjumsov tobs médac. Hass. || | 
Item 9%cioa, Perdere : quo modo et Kvyyjuotyar 
exp. QMeipouar, et xvyuwbyvat, pOaptver [et “Exvy- 
wouvto (éxvixodvto codex), épetpovto. Similiter idem 
composita Ctexvyywdcato et ‘ies explicat. Per- 
dendi significatione dixit Hermesianax apud Athen. 
th, p. 598, A : Tloddxe ... xvnumbels (infelix amator 
Mimnermus) xo0u elye oly "Ekaudn. G. D.], necnon 
[xvnoioat explicat per] ZAQciv, Venire. 

[Kvquodys. V. Kviuapyos. | 

[Kvjyov, wvos, 6, Cnemon, x. pr. ap. Lucian. 
D. mort. 8. Herodian. Epimerism. p. 68.} 

[Kvnyoperx, 4, Herodian. Epimer. Mss. p. m. 
197. Bast. ] 

(Kvynd¢ scriptura vitiosa. VY. Kvtrds.| 

Kvysetw, et Kvyotidw, ©, Prurio: “H xvién mocope- 
powevn TH cHMATL xvyoTIay alto notst, Prurire facit. 
Plin. dicit eam mordere, pungere, urere. [Meeris p. 
206 : Kvastey (sic codex) Artixol, xvqotixiis gyetv 
“Eaves. Recte Bekkerum xvaot%v corrigere arbitror, 
nec multum tribuendum forme xvnot%y exemplis, 
apud Suidam, Kvyottivtes tag rxong* dvett tou ériOu- 
wntixess exyovtes axovetv, ap. Clem. Al. p. 298 : Papya- 
Arowoig doehydor xvyotidvres’ 677: Axodaciuy del xvq- 
otimoay , et si que similia reperiuntur , qunibus 
omnibus xvyoi%y restituendum, gue sola vera verbi 
forma esse videtur. G. D.] Dicitur et Kvjctéw, quod 
Bud. citate Plat. Gorgia [p. 494, C]: Wwprivra xod 
xvqjcw@vete. [Hic quoque vitiosum xvyoti@vee posuit 
librarius codicis Clarkiani. G. D.] apOdveng Zyovta tot 
xvijobat, xvouevov Cratsdodvta tov Biov eddatuoving gott 
Civ; Scabie et prurigine vexatum.: [Extiuuntixiis 


Zyovta tov xvaicba: exp. scholiasta p. 121 et Photius, ~ 


quod in xvysetovte corruptum ap. Suidam. Aristoph. 
Eccl. 91g : “Hon tov dx’ “Iwviacg toomov téAawa xvyorks. 
Anaxilas ap. Athen. 3, p. 95, B: Acwov piv yap eyovd’ 
bog Airyyos, w othe, xvqjot%yv. Nam sic scripturam codicis 
xwyote emendavit Meinek. Comic. vol. 1, p. 228.] 

[Kvnsépa scriptura vitiosa. V. Konséoa.] 

[Kvijot, ews, 4, Scabendi actio. Plato Phil. p. 46, 
D : TH tetber xal tH xvicers 51, D: Taig tiv xvijcewv 
Adovaic. Plut. Mor. p. 769, E: “Edxwers 62 xal xvjcews 
doxy. De titillatione aurium Plut. Mor. p. 167, B: 
Tovoiis evexa xal xvfjcems dtwv. Galen. vol, 10, p. 147: 
Myr’ don ttc yévorto. write xv7jarc. | 

’ [Kynotyetoos, 6, 4, Aurum radens, ‘Piva x. Philipp. 
Thess. Anth. Pal. 6, 92.] 

~ [Kvijona. V. Kyijuc.] 

~ Kyqopovh, 4, 1. q. xvqouds, Pruritus, Prurigo. 
Hippiatr. [p. 114, 10], de ischuria : Emiretvetou 1d 
mcdoc, xvjswoviy Eyavtog tod mépov. [Geopon. 1, 12, 34: 
"Aro. xvynswovis vooyjata. Epigr. in Append. Anth, 
Pal. 304 : T&s SedEtmtxpous xvqcuovds. Kyqouoviy pro 
xyqgyev codex unus Theoph. Nonni vol, 2, p. 230. 
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Hexaem. v. 1506 : Lraywv 62 xéSpou xvqcpoviy dmo- 
Eger. Hase.] 

Kyvyoues, 6, Pruritus , Prurigo, Excrementi acris 
sub cute sensus, sine asperitate et exulceratione , 
Gorr. definit : ap. quem plura y. (Hippocr. vol. 3, 
p- 549 ed. Kuhn. : Tot wey xvncpod eratcato xal r7¢ 
mayvdcoutns. Mitver. Aristot. H. A. 6, 28 : Pivovrat 
88 toutar (Veg) Sik 7d véors ovary gurittery voonue xv7- 
cpov sig tov doers’ Probl. 4, 16 : ‘O xv. duc gotw. 
Athen. 3, p. 90, A, ex Diphilo Siphnio : Kvycpov 
8& motet (4 d&xadhon).] Alexandr. Aphrod. Probl. 1: 
To rovdiv tov xvycudv gheyua, mayd kal Luyodv, Pituita 
pruritum efficiens. [Kvqcyov, djyu.0, phuxtatvas, Tzetz. 
Hist. 2, 483. Jacozs.] Philo V. M. 1, loquens de culice : 
Od xp wdvov thy ertodverav hupatverat, xvqowods gumordy 
andeic xat Pabsowrdtovs, Pruriginem afferens mo- 
lestam et noxiam. Et metaph. ap. Plut. De discern. 
adul. ab amico [p. 61, A}: Edv mods ératoav 4 pote 
xevtptav gowuevyny xvqou.ds [preeferenda aliorum libro- 
rum scriptura xvicuds} tts && doyiis A Gndotumtac b70- 
yévntat. Idem [p. 535, F} : “¥rx0 xvqoucd xab yaoyadtopod 
Tupéxovta yoFoat facta tH deoudv. [Adde p. 546, C: 
TapyahiGouevov olov id xvqcuct’ 126, B: Kyyopéiv cel 
Seicbar xal yaoyadtonov' r0og4, A: Exziva & ovdv xat 
tptywv xvycwots gorxe. De stomacho dictum p. 688, B. 
Wvyrrens. vol. 6, p. 480.] Prurire Latini quoque in 
simili re dicere solent : possit tamen xvnowocs exponi 
hoc 1. etiam Titillatio. [Kvqoue, corruptum ex xvt- 
ods Vv. s. h. voc.] 

Kvyoundns, 6, 4, Pruritum excitans, Pruritum 
excitanti similis : xvjoy06n, Genus omne prurientium, 
Gaza. [Hippocer. p. 51, 188, 1256; Theophr. De sudor. 
16. Strabo 11, p. 593 : “Ades xv. Demetr. Hieracosoph. 
p. 125. G. D. Galen. vol. 18, part. 1, p. 19, 11. Id. 
vol. 6, p, 243, 18 : Wwowdns Sradects, 4 Aempudys, A 
&pwdys, 4 xv. Method. Cony, virg. p. 270, 25. Id. 
p- 282, 2 : Te xvycundy xal cuvovcracrixé. Hasz. In 
xviouwone corruptum v. s. h. y.] 

[Kvyjcuwsi¢, Cum pruritu. Galen. vol. 19, p. 70, 
1: AdxvecOat xv. Hass. | 

Kynotie, Fos, 6, Radula, i. q. xvjertg, Erotian. 
e Nicandro (Th. 85]: Zrdgtou, Hy xvqotijor xxtarpterev 
dddvres. [Al. 308.] ||Hesychio govebs, édethp , Occisor : 
fortasse a xvdw, tO xdntw. Sic vero xvnute ab Eod. 
exp. oopd. 

Kvjotipiov, to, Radula, i. q. xviattg, et xvqorip. 
[Kvyotfore ayyeia legitur ap. Hesych. s. v. Huevos ex 
conjectura Musuri. Kvnotnpdyere codex. } 

Kynotiaw. V. Kvycetw.] 

bvnevorbe }, ov, Irritatorius. Schol. Eur. Hipp. 
304: Kvnotixois adthy Adyots goebiCer. || Adverb. Kvn~- 
cixiss. Kv. yeu, i. gq. xvqct&v, Meoeris p. 206.] 

Kviotts, ews, 4, Culter, quo scindimus, Radula, 
Instrumentum ferreum, quo radimus aliquid , pecu- 


liariter vero quo caseum, 4 tugotdu0g rdyarpa, s. Suidn, 


ut Dores vocant : comp. voce tugoxviati¢ quoque di- 
citur:alio autem nomine xd6vAts, Pollux, pro quo ap. 
Eust. scribitur xd6yAtc. Hesychio est xoric odyo% , 
tuotho, év @ Evouar tov tupdv. Hom. Il. A, [638]: “Ent 
& alystov xv7 supov Kvijott yadxeiq* pro quo in Suide 
Lex. et Etym. scribitur Kvjorte:, sed Eust. [p. 871, 
64] xvijatts Lonice xviertoc declinari scribit, et in dat. 
dici xvjett per crasin pro xvfjotti ; quam scripturam 
confirmat noster Hom. Ms. : unde constat male in 
VV. LL. poni nomin. xvjor7, et in h, 1. seribi xvjoty 
quod vocab. nec Hesych., nec Suid., nec Etym. agno- 
scit. Et Aristoph. schol. [Pl]. 166] codex, in quo locus 
hic Hom. mendose citatur, hinc emendandus est. 
Suid. ex Epigr. [Leonide ‘Tar. Anth. Pal. 6, 305]: Kat 
tov evyddxutov ebyvartdy te xpedypav, Kat xvijorw. 
Sunt qui xvijotw velint esse fax, Hesych. Ea tamen 
potius dxvqetts dicitur, ut supra vidisti. || Kvqots 
accipi etiam pro xvjsuov)} ap. Oppian. [Hal. 2, 427], 
testatur Eustath. [p. 871, 60.] ||At Kynortis, id0¢, 4, 
guidam verterunt Laminulam , alii Fistulam , ap. 
Plut. Anton. {c. 87], de morte Cleopatre : Ddpyaxoy 
aithy egy gopetv ev xvyotidr xotAn, chy O& xvnotioa 
xptmrew tH xduy, Venenum in fistula contentum ca- 


pillis suis tecta gestasse. VV. LL. dicunt esse xaha- 
211 


1683 XVNOTOOV 


X%VLOLOV 1684. 


vide xal co xd&dhavOpov 4 Bedovyv, Calamistrum : quod A quo quid secamus, peculiariter vero quo coci caseum 


colligi tradunt e Dione Cocceo, quil. 51, p. 306 [e. 14], 
ita scribit de morte Cleopatra : Ot 62 (A¢youst) ért Bedo- 
viv, 4 THs TPLYAS dveloey, iG twi Suvauww toradtyy Exovet, 
Hote dwg pev pndev 10 cua Phare, dv 0 alyatoc 
xxi Boayutérou &bytar, xal taytota xal dhumdrare avd 
pOeloew, yotouca abtyy, év ty xepady epoper* quod Xi- 
philin. p. 56 mez ed. brevius dicit : “Ort Bedovy , 4 
tug tptyas dveipev, tov éyodon @xupopov, tov Boaytova 
; 

KEVTY OATH. 

Kvyotds, 4, ov, Sectus, Concisus, Rasus : éyave 
xv. Eust. [p. 872, 9] te cuyxont&, et xvqotos dotos, 
panis quidam ap. lones, Panis minutim concisus, 
radula derasus. [Athen. 3, p. 111, D : Kvnotog dotos 
mows Tape “Imow , “Aptemtdwpos 6 "Egéstos gyotw év 
"Iwvixots Srrouvyjuact. Non explicant hee quale genus 
panis ita fuerit fonibus appellatum. Minus multo id 
scias ex Hesychio, cujus hc, xvnetdos dotos , Apte- 
vtowpos. Caussam nominis suspicatur fuisse Eustath. 
p- 872, 9, die to xvicbar we eixdg xatottw dradidocbat, 
quod rasus distribueretur. Hodie panis imponendi 
mensis procerum crusta inciditur, ac fere tota adi- 
mitur, An hic est xvqoteg, id est, Rasilis panis? an 
xvqotov eum potius appellarunt quem idiotismus no- 
ster pain gratté? id enim est xv%v. Homerus, Atyetov 
xvi tupdv xvfhatt YaAxetn* inde caseus xvqotdc. Simi- 
liter igitur dictus panis xvystds. Casaus. Hodie pain 
chapelé dicunt. Scuwereu.] Athen. 12, [p. 516, mn 
de candaulo, edulio Lydio : E& &0o0 xpéwe xa 
xvqjotod dotou, xal Dovytov typed, dv7fou te xat Cwuod 
mtovoc. Pro eod. infra Kvtortds. 

[Kvijotpov, +d.) Pro xvyotipiov per sync. dicitur 
Kvijotpov, ut O2Axtpov pro Gedxtfptov : unde xvictpw 
ap. Galen. ex Hippocr., tH tupoxvjeter, quod dicit 
esse payarpiciy tt, w Gletat 6 tuod¢, Cultellum quo 
raditur caseus. Erotian. autem ap. Eund. [p. 230] 
xviotpov exp. xvqotioos, quod ejusdem signif. est. 
||Carduus, quo confricantur panni, VV. LL. || Kvi- 
otpov dicitur etiam +O Kvéwpov, ut Galen. tradit, et 
Plin. 13,21: Fruticem vero (vocant) Thymeleam , 
alii Chameleam, alii Pyros achnen, alii Cnestron, 
alii Cneoron. Est similis oleastro, foliis angustiori- 
bus, gummosis, si mordeantur, myrii magnitudine , 
semine colore et specie farris. Idem 21, g : In coro- 
namenta folio venere Melothron, Spireon, Trigonon, 
Cneoron, quod Casiam Hyginus vocat. De eod. et 
Theophr. H. Pl. 6,[1, 4], ubi duo ejus genera tradit. 
[Kvéwoos, 1, 10, 4; 6,2, 2, Hesych.: Kvéwoov, putdv 
tt 8 toig Oeopopoptorc (Becpoptorc codex) Sroctdpvutat 
xat w cig xdOapow yowvtar xab yuvarxetov wdptov. Phot. 
p- 173,,5: Kvéwpov- ourdv bapvindes emiryderov ets xa- 


~ 
c 


Qupaw, wD xal tarool yptivrat bre 68 td yuvatxetov aidoiov. 
Sequuntur ap. HSt. verba s. v. Keotpov ab nobis 
posita. Explicatius de utroque dixit Foesius : « Kvj- 
ctpov td xvéwpov exp. Galen. (Lex. p. 502) ap. Hip- 
pocr., quod idem est ac Thymelza, ut patet ex Diosc. 
4, 173, et Plinio 13, 21, apud quem scribitur : Fru- 
ticem vero thymelzam, alii chameleam, alii pyros 
achnen, alii cnestron, alii cneoron vocant. Ex quibus 
vitium subolere Dioscoridis lectionem satis apparet, 
quum passim legatur, Of 62 yapehatay, of 88 mupds ayvny, 
H xéotpov, 4 xvéwpov xahoterv. Nam pro xéotpov xviotpov 
Jegendum est, quum xéotpov betonica dicatur Diosco- 
ridi 4, 1, et Plinio 25, 8. Cneoron quoque in coro- 
namenta refert Plin, 21, g. Kvjotpov autem usurpat 
Hippocr. p. 630, 3 : Kvijotpov éious év Udatt tore. 
Eoque utitur ad pituitam et bilem repurgandam. 
Rursus p. 662, 49: Avo méctag xvjotpou Ebjout xorvny 
datos. Kvijetpov xvxat%o0¢ exponit Erotianus (p. 230) 
ap. Hippocr. adducto Nicand. Ther. 85 : “PiCav ovdgitou, 
AY xvqotiier xatatotberav éédvtec. Ubi schol. positum 
seribit pro xvyotypes Gddvres, qui Sotduxes xat tpr6Eic 
dicuntur. Idem Al. 308 :"H_ é8hbv xvqotiipt xatatptpato 
Kapextpy athgtov. Ubi schol. 76 AMOUKTHOIXG xVnOTIPL, 
HyYouv payator, xatarpupoy, otov Eecov, quod est Radula 
in qua signum expressum sit, velut cultro, contere, 
vel rade aut seca laseris radicem oboli pondere. Est 
enim xvyothp aut xvqstiptov (pro quo xvijetpov per 
syncopen scribitur) idem quod xviyo, Radula, aut 
instrumentum ferreum quo aliquid raditur, aut culter 


secant aut deradunt, 4 tupotduos wdyatoa, et compo 


sita voce tupoxvqotts dicitur. Hesychio xvie1g exponitur 


xorls otOno% , uatne év m Edoucr tov tupdv. Et Galenus | 


in Exeges. xviotpw t7 tupoxvacter exponit. Additque 


: y \ IDF. z , \ 
idem Zort d& payarotdtdv te w Evetar & tupds, hoc est,. 


Cultellus quo raditur caseus. Quo certe significatu , 
ut sumitur apud Erotianum, minime huic loco quem 
ex Hippocrate adduximus convenire cuivis est mani- 
festum. Ac ne xvjsotp» quidem apud Hippocr. me 


adhuc legere memini. Et si quid hac in re conjectura 


valet, existimo Galenum xvijctow pro méotow ex qui- 
busdain codicibus legisse p. 618, 15. Etsi idem mtéotpw 
in Exegesi exponit, Ceterum xvytov Hesychio 70 xvéwpov 
exponitur, verum xv7jetTpov apud eum legendum existi- 
mo, etsi xvytov retinet Varinus.» Aetius fol. 69, a, 
2g : Botavay av év Adebavopela Armaptiva xahotow, tis 
de xvioteov. WEIGEL. | 

Kvyntov, to [Kvjotpov Foesius et Salmasius], Hesy- 
chio est +d xvewpov. 

Kvjgéw, Prurio. Gloss. : Prurit, xvqget. ] 

vion, 4, Pruritus, Prurigo [Sic exp. in GI.], i. q. 
xvqjou.cs. Ap. Suid. [ex schol. Hom. Il. B, 820, sive 
Codino Orig. Cpol. in Meursii Op. vol. 7, p. 601] : 
Kvigny dowdy cuvéby yevécOar ore tats tov “Pomatwy 
yuvarét. [Deuteron. 28, 27, et Schleusn. Lex. V. T. s. 
h. v. Hase. Hesych. : Evcua, xvygn (hoc accentu), 
Aeron. Quo sensu xedegia ab recentioribus Grecis 
dictum suo loco annotavimus.] || Urtica: pro quo in- 
fra Kvigos. [Hesych. : Kvidat, oxvigat (xvigat Bie- 
lius), moa t16. | 

[Kviddu. V. Kvtdy.} 

Kyideatov, to, et Kviderov 2hatov, co, Oleum e Cni- 
dio grano. Diosc. 1, 44, inscribit wept xvidehatov, quod 
docet 81% tod xvidetou cxevaTecbar xdxxov Aemrabevtog xab 
xomévtoc. [Suidas : Kvidn, Botavn> xal xviderog xnomdc 
T7H¢ xviong. Zonaras p. 1223 : Kvidtog tomimoy~ xvideros 
88 xapmd¢ Sig Qoyyov to det. ] 

Kvidy, 4, Urtica: ita a xviGw dicta, ut Urtica ab 
Uro, quod énypdyv xad xvqspov gumoret tats tOy dretoue- 
vwy yeost : alio autem nomine a&xad/ox dicitur, Diosc. 
4, 94, et post eum scholl. Nicandri et Theocriti, cu- 
jus duo genera ap. Diosc. reperies : dxaAyoy autem 


Atticum esse tradunt. (Sie precipit Moeris p. 67 : ° 


“Axadygn ‘Artixol, xvtOq “Edyyvec. Utrumque conjunxit 
Archestr. ap. Athen. 7, p. 285, C: Kvida¢ ébuveiv tk¢ 
tag t Piersonus) d&uoixduous dxadyigas.] Theoer. 7, 
oa : Et dws vevouts, xat&e wiv ypou mdve’ dwoyecow 
Aaxvouevos xvicaro, xal év xvidaror xaQevdor. [Artemo 
Anth, Pal, 12, 124 : Kal xvidn¢ xal updo Abdueba.] 
|| Piscis nomen Aristot. H. A. 5, 16, [De partt. anim. 
4, 5,] Athen 3, [p. 90], qui et ipse dxoAyon dicitur. 

Plin. 9, 45, Urticas appellat; 32, 11: Cnide, quam nos 
Urticam vocamus. V. et Kvicyds. [t] || Ead. xvidy per 

metaplasm. dicitur etiam Kvic, 160¢, Eust. [p. 871, 62]: 

*O 6) xvilw xa thy xvldqv motel, Av pstamhdoas xvida 

éyet 6 "Ormeavds [Hal. 2, 429]. In VV. LL. scribitur 

etiam Kv7dy, per 7 [vitiose], quo modo scribi ap. 

Gazam Gramm. 3 annotant : ea tamen scrrptura nec 

ap. Hesych., nec Suid., nec Etym, extat : nam xvy- 

Sevres ap. Hes. non suo loco est, sed inter xvidat et 

xvidog : adeo ut xvid@vtes pro eo reponendum videa- 

tur. Kvidovtes, Urtica cadentes, urentes: xvidy pa- 

ottyouvtes, Hesych., quasi a Kviéw. Nisi potius sit scrib. - 
xvidovres. Nam Kyydatat, pro quo ser. videtur Kyt- 

d%ta1, ut modo dixi, idem Hesych. exp. Saxvetar, 

addens fortassis a xvi dici: ea enim urit et mordicat 

admota cuti. 

[Kvista, 4, Cnidia, peninsula Cariz. Herodot. 1, 
174: Eodbons maons tis Kyidtnc, mAhy odtyns, meptopdov. 
Strabo 10, p. 488; Callim. H. in Cer. 25; Athen. 6, 
p- 262, E. || Kvééog, 4, Cnidus nomen urbis. Hom. 
H. in Apoll. 43 : Kvidoc aimewy. Herodot. 1, 144; 2, 
178; 3, 138; Strabo 14, p. 653, 657, aliique geogra- 
phi. || Adject. gentile Kvictoc, fa, tov. Kvidtor, of, He- 
rodot. 1, 174; 3, 138; Strabo 14, p. 653. Kvtdtos otvoc 
ib. p. 637, Athen. 1, p. 33, E, Alex. Trall. 1, p. g. 
Ky. d€0¢ Athen. 2, p. 67, C. || Kvidcbev, Ex Cnido, Lu- 
cian. Lexiph. c. 7.] 

Kvidioy, 10, affertur pro Atriplex : necnon pro Cni- 
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dium granum : quod potius Kvidewos xdxxos dicitur: A té&> mox’ éxvicbn.] Kvifew tov goxorhy dicitur etiam 


quanquam et sine diphth. reperiri scio xvid10¢, ut ap. 
Athen. [2, p. 66, D] ex Eubulo : Koxxov \a6otea xvi- 
Stov 4 to meméeprdog. [Kvtddxoxxos ap. Alex. Trall. 10, 
p- 569.] Itidemque Kvicve xeodute ap. Eund. 1, [p. 28, 
C], sed hee a Cnido insula: unde et Kvidiat ype 
ap. Galen., quas ediderunt olim of dnd Kvidou iatpot. 

' oy V. Kytdtov.] 

Kvidoc. V. Kvidta.] 

[Kviécorepuov, 76, Urticae semen. Alex. Trall. 5, 
p- 262, ubi genit. xvidoonéouov. Kvidooméopatos vero 
7, p. 316. Sic Awdoneouov et Awooreowa dicitur, Srruy. 
Galen. vol. 19, p. 732: “Avti xvidoomépmou, xoviov omep- 
po. Mitrer. | 

[Kvtévoupyhs, 6, 4, In Cnido insula fabricatus, Na- 
ves Kvowoupyeis ap. schol. Aristoph. Pac. 143, exscri- 
ptum ab Suida s. v. Naftoveyzs.] 

Kvidwots, es, 4, ap. Hippocr. Punctura quedam, 
et Pruritus, qualis ab urtica excitatur, Pruritus , Pru- 
rigo, Uredo, qualis urtice herbe piscisve contactum 
sequitur; nam Plin. ei scribit inesse vim pruritu mor- 
dacem, eandemque, que terrestri urtica, contactos- 
que pisces attrituque petra scalpentes pruritum, ab 
ea invadi : item, tactam, uredinem mittere, xvyon0¢ 
S. xv, S. xviToTNS, ut Hippocr. loquitur, 76 tig xvt- 
Ong S. dxahfons Snyys similis. Galen. Lex. Hipp. [p. 
5o2] : Kvidwotes, vokers civic xvqcuedders, olar xat ard 
xvidys ytvovtat, [Hippocr. p. 109, G : Né&pxar 62 xab xvt- 
Swateg ola Sie cHs xepaArtc Statccouct’ 110, A: Et xat 
&& Thy yhdiocay dxoav aorxveitar A xvidwatg* 113, C.] 

KviC, 4, Anacreon ap. Eust. [p. 1746, 13, et Etym. 
M. p. 523, 10.| Kvitq [xvi potius scrib. esse conjicit 
Lobeck. Paralip. p. 207] t1¢ 75y xal méreroa yivouat 
Liv ok wapyootvyy, gq. d. Scalptura mihi opus est, et 
maturesco. Quibus verbis alludit ad mora Alexan- 
drina, s. Hgyptia, que, ut Athen. 2, [p. 51, B] refert, et 
Eust. infra in KviGo, of émyororor émidpayb xvicavtes ot- 
Siow , EGow ext tots qutoic, xut Ord TOU dvewou xtvodjever 
SvtOg FuEp@v ToLoy méemOva xal edwdy ylvovtat, Ferreis 
unguibus scalpentes, Plin. de eis loquens: alibi vero, 
Largo succo abundant summo cortice desquamato, 
altiore plaga, siccantur, mirabili natura. De qua re 
v. etin Emixvitw. Derivatur autem a xviGw, ut oie 
a oyitw, Eust. [I. c.] 

 Kyitetw, i. g. xvi. Hesych. [KviGov 4 xvidtev (Mu- 
surus xviGelwv), Auov. Delendum videtur 4 xvCiov, 
quod non legitur ap. Phot. p. 173, 10.] , 

Kvit», Seco, Rado, i. q. xv/w, et ejusd. cum eo 
originis : sc. a xvdw (ut moheuiCw a modeuod), téver, 
xéntw. Eust. exp. p. 1746, 2 émimodtic xal toyvirg xa- 
satvo, Per summa et leviter derado : quo modo acci- 
pitur |. iste, quem alibi affert [ex Athen. 2, p. 51, 
B], de moris Alexandrinis:’Ext Boayd xvicavtes otdy- 
ple», daw ext tol puto, xal ath bmd tod dvemou xivou= 
Weve, Evtd¢ Auepov ToLov extore mETOvA xal EVO ytvov— 
rot. Sic e Greg. Naz. in VV. LL. xviCew cuxduwva, pro 
Scalpere mora. A Suida quoque ita exp., qui tamen 
exemplum compositi émxvitw affert. Bud. etiam xvi- 
Gew interpr. Deradere, Eve, citans e Theophr. H. Pl. 
g, [20, 4]: Etc trvov 88 év olvey wchave adotyom xvicteion. 
Id. Bud. xviCew int. Salpere, Scarificare, Vellicare. 
Quibus addi potest, quod ap. Suid. legitur [ex Amos. 7, 
1h]: Kvitwv, Axvhas goeuviov' OedSot0s, yapdcowy. Lhy- 
payos, éywv, 1 cvddgywv. || Pruritam moveo, excito, 
Urticee instar mordeo, Urtice in modum pungo s. 
uro. Priori modo accipitur ap. [Herodot. 6, 62: Tov 
88 Zxvite doa tig yuvarxds tavtys 6 gows*] Appian. [Hisp. 
c. 39] : Zbeeaxa [Lipaxa] 6 dpa tov Suvacryy gowns 
éxviGe tH¢ matdos, Pruriebat amore puelle captus, 
Amor puelle eum urebat : ut Virg., Me tamen urit 
amor. [Eur. Med. 568 : Eiice uj xvilor Aéyoc.] Et Kvi- 
Couxt, Prurio libidine, Amore titillor et tangor, Bud. 
Vel, Uror amore. [Eur. Med. 555: Oty 4 cb xvider, 
cov wiv eyOuiowy héxos, xawis 62 wusns tugow mexhy- 
ypévos* Andr, 209: Xb 3 Fy tt xvicbh¢. Appian. Pun. 
c. 10: KviGouevos in’ gowtos énl tH mardi.) Athen. 13, 
[p- 577, E] de Lamia tibicina, e Machone : “H cgddpu 
Fee Eyew onol xvioljvat te tov Anurizprov, dmodoxt- 
patovons te névta, xat mdvv xareyyAdmang tO Bacr- 
asi. [Cum genit. Theocr. 4, 22: Tijv xvtvoppuv gpwrtida, 


amica, quum fingit se aversari eum, Bud. Qua signif, 
Ovid. dicit, Dolor urit amantes; et, Tacitis doloribus 
uri : est itaque épwtixis Auneiv. Alciphron p. 180 [Ep. 
1, 32]: AW’ gomxag xvicar tov “Yreptdny wg ehattev cot 
viv mpocéyovta. Plut. (Mor. p. 84, E] : AdEys tivos 7 
duvdwews Cndoturta xviGduevog, de eo, cui prhoverxta xat 
pOdvos évéotaxtar mpdc tobe xpetttovac. Qua fere metaph. 
Horat. Epist. 2, 1, dicit, Urit enim fulgore suo, qui 
pregravat artes Infra se positas. (Pind. Isthm. 6, 74: 
Accia o? évdov viv éxviEev (forma Dorica pro éxvicev) 
xept¢* Pyth. 8, 44 : Md xdo0¢ ZO xvion.] Sed latius 
etiam capitur, ut dixi, pro Urtice instar mordeo, Ur- 
tice in modum pungo, Uro. [Pind. Ol. 6, 75: Tov way 
xviCoueve (Dolens) deire yauxt.] Soph. OEd. T. [785] : 
*Excprouny, Sus 6 dxvilé yw. aie cod0’. Aristoph. Vesp. 
[1285]: “Hyvixn KAdwv py’ Smetdourrey éminetnevos, xa ne 
xaxtotars [xaxtars| éxvice, Et pessimis probris contume- 
hisque me ussit, vellicavit. Herodian. 4,[9, 4] de scom- 
matis : Tév wiv yap tovodtwy xvider wahtota, dou eddyyer 
TOV Gudorhudtwy thy dA7Perav. Sic Suet. Tiberio : Ure- 
bant insuper et anxiam mentem varia undique convi- 
tia. Terent., Uro hominem. Sed et Mordeo et Pungo 
simili metaph. usurpantur : que apte in hoc verbo re- 
tineri possunt, quod urtice, cujus proprie xviCew 
est, a Latinis scriptt. tribuuntur : alioquin exp. etiam, 
ead. tamen signif., Pervello, Stomachum facio et in- 
dignationem cieo, Molestus et gravis sum, Scrupu- 
lum injicio , Solicitudine afficio : que interprr. Budai 
sunt. Herodot. (7, 12]: "Exvile Béofea 4 yvoun, i. e. 
éaxve, metaph. sum/pta ond t7¢ méas, ut in Herodoteo 
Lex. annotatur.[7, 10 : T& curxp& oddév uty (deum) 
yvidet. Pind. Pyth. 11, 36 : “Exvioé vw: Nem. 5, 59: 
Tod pv dpydv xviCov aimewvol Aoyor Isthm. 5, 74 : Ovx 
éxvio’ értv. Kur. Iph. A. 330: Td BoddeoOat yw’ éxvie.] Kvi- 
eww Hesychio est non solum cuxéutva tévw [Ex Amos, 
7,14: AN aimdhos juny, xvilov cuxcurwa. De quo v. 
Kust. ad Suid. s. v. Kvi@v et interpretes Hesychii], 
hurd : sed xviccat [vitiose pro xvicot] Eid. est etiam 
petpar, dAgcar, sicut itidem xvdw et xvaten 

[Kvixeharov. Kytxtvog. V. Kyqxes.] 

[Kvtxtov, +o, Trifolium. Diose. 3, 123.] 

[Kvixos s. Kvixos. V. Kvqxds.] 

[Kvtro. Kvereta. V. Kverdc. ] 

[Kyvimetosg, «, ov, Qui est culicum, Anon. cod. Reg. 
2325, fol. 4, b : Kvimetov aiwa tomo éottv. Minurr. 

[Kvinéu.] Kvemetv Hesychio est cetew, Evew [wéhadoo 
xat doxodg additum], Quassare, Radere. [Glossa su- 
specta. | 

[Kvinta. V. Kverds.] 

[Kvimidsos (?), népacua (nétacuo Jens.) dopa¢, Hesych.} 

Kviroddyos, 6, est avis quedam e genere tov fudo- 
xdrwy, 1. e. earum que rostro arbores tundunt, ut ot 
Spvoxodértat, qui Latinis sunt Pici, s. Pici arborarii: 
quorum rostrum habere culices muliones, testatur 
Plin. Meminit vero hujus avis Aristot. H. A. 8, 3, 
esse eam dicens 10 wéyelog pixodv, Boov adxavOuddtda , 
chy 68 ypdav orodoerd7 xal xatdatixtov, puveiv Ce ptxpdv. 
Nominis ratio est quod culicibus insidietur : seu, scri- 
bendo xvimodsyos, quod culices colligat in cibum: 
unde et Culicilegam vocat Gaza, Ibidem quasdam 
aves esse tradit oxwdnxopdyous et cxvirogeyous, dicens: 
“Ada 8 goth cxviropaya, & tobs axvirras Onpsvovta CH, 
i. e. Culicivora, que culicum venatu vivunt. 

([Kvimes, 4, ov, Cui pili e cillis perierunt.] Kvira, 
Hesychio rtthy : quo nescio quid sibi velit. [Scriben- 
dum cum Heinsio, Kyu}, mtd. Kverot tobs dp8aAuods : 
Hesych. s. v. Kexvermuévor. Conf. Kvib et Lxvegdc.] 

Kyi, affertur pro Parcus, Tenuiter vivens: qui 
et oxverdc dicitur. [Lucill. Anth. Pal. 11, 172 : AdAog 
& xvexds. In xvqnobe corruptum ap. Procl. Paraphr, 
Ptolem. p. 222.] Sic et Kvireta pro Parcitas, getdwAta. 
[Zachar. Pont. Max. Dialog. 1, c. g; 4, ¢. 40. Do- 
roth. Doctr. p. 837, B: Kat& xvrnetav, Parce. Hase. 
Kyinla ap. Theophan. Chron. p. 248, B : *Eyévero 62 
év tH Ypdvp Todt Oavatixdy xal xvertor Tavtog sidous, 
ubi Inopiam, Penuriam, significat.] Meminit hujus 
xvimdg Suidas [ex Photio p. 173, 23] annotans geniti- 
vum casum nominis xvi, qui est xvetbc , wstamimrew 
cig edUeiav, et significare tov dAtya Camavovea, 
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[Kverdrns, ntoc, 4.] Kyirotyta Galenus in Lex. 4 


Hipp. [p. 502] exp. xvqcpov, Pruritum. Sed addit, 
quosdam eo nomine accepisse Thy Enpopladutav, Lip- 
yitudinem ‘siccam:e quibus est Erotian. [p. 212.] 
facie Hippocr. est in |. De locis in hom. [p. 413, 
29]: “Otay 8: & robs Bqbarwobs xate cutxpov pen, xo 
xvindrnta Taogyy , ToUTOV éyxotew padlaxdder, Ott rédq 
Ret Enpatvery dua xat Scxovov ddtyov dyer. 

[Kvindw. Hesych. : Kexvimwuévor, xaprol S76 épuaténs 
drepOapugvor , A xvuTeor TOUS do ftuApous. | 

[Kvic. V. Kvidn.] 

[Kvicu. V. Kvicou.] 

Kvicadéos, a, ov, Pruriens: xvtcahé ap. Hesych. 
meotxviotw. [Interpretatio suspecta. Nam xVLCKAZOG 
Fumosum potius significare videtur.] 

Kvicao, Culter rasorius s. tonsorius, Novacula : a 
xvitw, tT téuvo Ss. Fw. A Suida exp. 6 Evedg. Sic enim 
leg., non Enodc. [Suide gl. Kvicup, 6 Evpo¢ quattuor 
codicum auctoritate delevit Gaisfordus adsutam ex 
Zonara p. 1223, apud quem Kvosap legitur, consen- 
tiente Cyrillo, cum interpr. 6 §q90¢, 1. e. Vietus, Exole- 
tus, ut intellexit Lobeckius Paralip. p. 206, qui a 
verbo xviG derivat generisque neutrius esse monet, 
proprie éicny« significans. | 

[Kviocw. Kvtofets. Kvtonodg. V. Kyico—.] 

Kvicua, 70, Vellicatio, emépayya, ut Suid. in hoc I. 
[Pompeji jun. Anth. Pal. 7, 219] exp.: Kat ta 1o- 
Godvtwy Kvicuatx xat wlotyy AUyvov amerrapevy. || 
Pruritus, Ignes quibus amantium pectora uruntur, 
Dolor amatorius. Basil. Libanio [Epist. 8]: "Ott x26- 
mTep Eowtixd tiva xviopate tog Zoxataic, Ths hereracg exetvag 
dxdvGag 4% odats tH) Hdd mooaéoucev. Ap. Aristoph. vero 
Eccl. [35]: "Hxoucd tot “Yrodoupvy to xvicua [recte 
codd. xviv.a] cov tHv daxtbdwv; schol, exp. tov joeyatoy 
yvaspov, de quadam, que vicinam evocabat, tovya-— 
yao thy Woay, i.e. Acdyus xvGox, Paululum etleviter 
pulsans januam. [|| Ramentum. Plato Hipp. maj. p. 
304, A: Kvicuata xal meoitpypata toy doywv. Hoc Hip- 
pocrati pro xvjcuate restituendum videri dixi s. v. 
Kv. Composito éroxvicuata utitur Aristoph. Pac. 
790. G. DinvorF. | 

Kvisu.ds, 6, Pruritns, Prurigo, i. q. xvqsuds. Athen. 
[3, p. 90, A] de urtica pisce loquens, qui et &xaAdyon 
dicitur : Kvicuov [Recte legitur xvjcuov] 62 morsi toic 
cuvdyouswv, émedav wh mooadetwvtat’ cui Plin. -dicit 
esse vim pruritu mordacem, eandemque, que terre- 
stri urtice : item, contactos pisces attrituque petra 
scalpentes -pruritum, ab ea invadi. Kvton0¢ peculiari- 
ter Pruritus Venereus, 4 7s thy pibw Baxyela xat 
mvewatc. Chremylus ap. Aristoph. Pl. [974] ad vetu- 
lam, que amore cujusdam juvenis ardens dicebat se 
xataxviCecbar : Odxodv gosic avicuca tov xvicwov tive; 
Sophocles [fr. 482] ap. Athen. [11, p. 487, D] de 
eottabo: Tad éotl xviouds xal oryudtuv bogoo Th 
xadhixotrabovver vixyntyoa MtOnut. Item Cydoturta, 4 
Stagope m0d¢ 2oxothy, Dissidium et jurgium inter aman- 
tes. Alciphron [1, 29]: Kay yor xvicpds t1¢ 0g abtov 
4 Siagopk yévntat. Paulo ante ndotutiag vocabulo 
utitur Bud. Alii dicunt esse gpewtudy Auxny, Dolorem, 
quo uruntur amantes, amantium pectora. Utitur et 
Plut. (Mor. p. 61, A: Kvtowdg ts 26 dpyiig xat Sndotu- 
mas’ ubi alii libri xvqcuds minus bene. KviGouevos 
dixit Plut. in I. similis. v. Kvi@ ab HSt.. allato.] _ || 
Est etiam péhog tt xvto. adrouuevov, Hesych.; sicut ap. 
Athen. quogque 14, [p- 618, Cc) a Tryphone libro 2 
Ovou.acioy, inter addfjcewv dvouata recensentur, Ko- 
v.05, Pouxohtacnos, ylyypas, tetpdxwjnos, smtoauddos, 
Yooeios, xahAlvixos, ToAsuixdv, HoUxwu0¢, Gtxuvoteby, 
Gupoxomixdy* quod et xpovatOupov, xvicu0s, pd0wv. [Kvy- 
cuoc ap. Eustath. p. 1236, 57.] A Polluce 4, c. 14 
[§ 100] ponitur inter eidy dpyzcews, inter species sal- 
tationis. 

[Kvicudia, 4, vox merito suspecta varieque tentata 
ap. Theophan. Nonn. vol. 1, p. 212, 12. Vertitur, 
Prurigo. Conf. Boiss. Anecd. gr. vol. 1, p. 211. Hass. | 

Kvisuodys, 6, 4, Pruriens: quod supra xvjcpwdys. 
Bud. e Galeno. [TapyaAtopol xvicpurders (xvqopoders 
usitatius) Psendo-Basilius vol. 3, p. 596, C. Hemsr. 
ad Thom, M. p. 180. Scribendum omnino xvjcpdes. 
G. Dinvore.] 
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[Kvicodwxeys. Kvicoxddak. Kvicodoryta. Kvicodor~ 
706. Kytadg. Kvtcornontiic. Kvtcdu. V. Kvico—.] 

Kvicow sive Kvica, 4, [Legitima forma, cujus testes 
infra producentur, est moonepionmuévy Kvioaw, eaque 
simplici ¢ seripta, quo non raro in libris optimis et 
nomen simplex et composita scribuntur. Epica forma 
Kvion est, qua sola utitur Homerus. G. D.| Nidor, 4 
Tis TieATs avaedoots, Arvine s. Pinguedinis incense 
fumus , Vapor e cremata pinguedine, plerumque in 
sacrificiis. [Phot. p. 173, 19 : Kvicatew (xvicecw co- 
dex; xviconow Suidas), dvabuusdcecty. (Legitur ap. 
Orph. Lith. 468, 487.) Kvions, Mmous 4 avabupracens. | 
Interdum etiam Vapor e carnibus, que torrrentur, 
assantur : nec solum vapor ille, sed etiam odor, seu, 
ut Aristot. exp. in Meteor. 4, [c.g post med.], 4 38 
Telovos Muptacic, Atyvug* % O& Arnapod, xvicoa *i. e., Gaza 
interpr., Pinguis autem rei exhalatio, Avyybs, Fuligo, 
nominatur : ejus vero, que olei tenacitatem imitatur, 
xvicoa, Nidor. Hom. Il. 0, [548]: Kvicony & éx medtou 
diveu.ot PEpov ovpavey claw , i. €. THY 2x TOU AtTrOUS xamvHdH 
dvaywyhy, Eust. A, [317]: Kvicon & odpavoy txev Ehtcco- 
pévn Tepl xaTve), h dvaoeoouzvy éx toy Oumdtwy dvxbv- 
p.tacts, Hostie accense nidor. [Aristoph. Av. 193: 
Tov pnpiwy thy xvicav od Crappyoete* 1517: Kvicw un- 
ptwv do av7i\Oev Ach. 1045: ‘Amoxteveis we ... xvion. 
Lucian. Tim. c. g: "Ext év tats ficl thy xvicay abtiov 
éywv.| Alexis ap. Athen. 2, [p. 60, A] de mensa, que 
in propomate apponebatur : °Eg’ q¢ éméxets’ 0d tupds 
006 ghatv yévn, OvOe mapéyoucar xvicoav Fulv metova 
TIaoopides. Kt metaph. ap. Plut, Prac. sanit.[p. 124, 
F]: "Qonep nd xvicons tis xeviig 80Eys deyouvouc, Vel 
uti nidore inanis gloriz inductos. (Cum xanvos con- 
junctum ap. Philostr. p. 853 : “O xamvog ... ete tHe 
xvions dvaxppewny. Lucian. De sacrif. c. 9: Kvicav 4\to- 
couevyny meat xatve.] || Nonnunquam pro Ipsa pin- 
guedine sive arvina sive adipe capitur. [Hesych. 
Kvicu, aryoc, xamvoc téiv Oucriv* xat tO Atzos TOU tepetou 
xat 6 émimdous.| Hom. Il. A, [460]: Myoods 7° eéranov 
xard te xvicon éxchubav, Operuerunt adipe. Ib. [66]: 
Al xév mmg dpvav xvicons aiyov te teActwy Bovdetar dv— 
tidoas Huiv ad doryov dudvat, Potitus adipe agnoram 
et caprarum, vel etiam nidore agnorum et caprarum 
in sacrificio crematarum. Od. M, [369]: Kal torte poe 
xvicons ao Fdvdev Hobo atu}, Dulcis” vapor adipis 
s. pinguedinis accensz. Il. Q, [69]: O08 yéo por more 
Bur.d¢ eeveto Sartds gions, Aor67%o te xvicons te* Od. Y, 
[25]: “Ore yuotée’ dvho, mohdos mupd¢ aifougvoto, Ey- 
TAetyy xvicons te xal atuatos, evOa xal evOa AidAher, 
Arvina et sanguine. Z, [44] de ventribus caprarum : 
Tas & ext ddomm Kartbéueba, xvicong te xat alnatog 
éurhyoavees. Sic ib. [117]: Meyddny mods yaorépa O7xev 
’"Eumdetny xvicons te xal aluatos. At Il. @, [362] : A& 

~ > / ~ 
Ens Cei evdov emretyOMevog Tupl TOAD, Kvicon pehdounevos 
arahotpepgos ctdhoto, annotat Eust. eum debuisse di- 
cere xviconv in accus., ut esset tHxwy tov Atmos tov 
xpgatog: sed contra passivo usum dixisse pehdduevos 
xvicon,, non quod ipse lebes hanc liquefactionem pa~ 
teretur, sed ipsa xvicca in lebete: et simile oyipe 
esse in illo, “Egoke woyn eyyetnots non admittit vero 
eos, qui xvico7n volebant esse accus. plur. a nomine 
Kviccos, et exponebant tx xvicon, s. tk Aten thxwv: 
ejus enim vocab. usum non esse ap. Hom. nec ceteros. 
poetas, ex antiquis tradit : quamvis dicatur dtha et 
thos, ma0n et mafoc, aliaque similia. Schol. Hom. 
annotat xvicoxzv Porphyrio significare quatuor, «dtd 
eto \imoc, xxt Tov exitdouv, xal TO xpdac, xual THY dvaH 
Quutacw. Eust. duas tantummodo sigmiff. ponit, sc. 
Nios, et i ard tHv 6xtwudvwy xpEwv, EltouV Tg xato- 
pévns Tuusd7ic, a&vadocrg* que locis citatis commode 
tribui possunt. Hic vero ap. Suid. 1. utroque modo 
accipi potest : Tyg 6& xvicons drxdociwou yevowevng, xerb 
mpocTrecovans, 7tyHsE TOU xpéw>* nam ipse exp. Atmous, 
avaluurtdcews. Sed accipi commodius potest pro ipso 
Nidore carnium, que coquebantur. [#sch. Prom. 
496: Kvion xa cuyxadurré.| De scriptura vero et 
etymo hujus vocab. ita Herodian. ap. kust. [p. 1766, 
30]: “Qoreo ot otitw , to@ toi%e, olcw xa xvo xvi, 
to eerimodts xat iayvirs xarakdur* ob uédrwy xvicw, ap” 
ob 4 xviaa, extacww sv Aabotca tod 1, éndotoa d& thy 
xan’ ddtyov amd tod dmtwucuou dvagopky tH depproer: 
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mpoatfoucav. [Add. Herodian. ibid. p. 1819, 39, et II. 4 


6vypdvwy in Crameri Anecd. vol. 3, p. 289, 24, ubi 
Kotoox et xvicca male per duplex o sigma scripta, et 
Dracon. p. 21, 4. Syllabam primam natura brevem 
esse docet schol. Hom. Il. A, 317: Td xvica xa) td t 
xa to a Boayd, xal ro pdv et, emerdh tk Sik tod Lew td t 
Boayd zyer, td Ow, emerdh th eg cw Onruxd ard wedddv- 
Tov 7 évectwtwy ywoueva Boayd gyer td a, ddew ddEx, 
Bw dea xal duata, wos poroa xal protons extérarar oe 
Trorntixess ta Odo « Kvion & odpavdv ixev.»] Hane vero 
scripturam , sc. unico c, in probatis quoque exempll. 
reperiri idem Eust. docet:in nostro tamen alioqui 
vetustissimo et optimo est duplex. In exemplis autem, 
que proferentur, partim hec, partim illa scriptura 
ponetur, prout ibi inyenta fuerit : licet alioqui multo 
frequentior sit per oc. [Seqq. ex Indice.] Kvica [ser. 
Kviox|] Hesychio dtyd¢ s. xamvds tov Ovotdiv: et to Atmos 
tov tepetou: et 6 émtmAouc. 

Kviccdouv, s. Kvicdprov, 70, Exigua pinguedo, td 
ptxpov Atos, Suid. At vero Eust. [p. 134, 24] suo 
tempore xviccdptov vocatam scribit thy xviccay. [Kvi- 
céorov schol. Il. A, 66.] 

Kyicodm, Nidore inficio s. repleo : xvicans xa Ov- 
pdrwv tAno®, Bud., citans e Dem. p. 221 [530, 27]: 
Xopods tordvar xatz tk métpia, xal xvicodv ayuias, xat 
otepavygopetv. Que verba desumpta sunt ex oraculo, 
quod ibid. ab oratore citatur: Edouydpoug xar’ dyurds 
“[ordvar patwy Booute yopdv dupryn mévras, Kal xvic- 
iv Bwpoter xcon otepavors muxacavtes, Nidore accen- 
sarum victimarum aras replere, Super aris nidorem 
crematis hostiis excitare. Citat Bud. e Luciano [Jov. 
trag. c. 22] pro Vaporare, Suffire : Kvico% mept tods 
Bwovc. Quemadmodum vero Dem. dicit xvis0%v 
dyutKs, ita et Aristoph. Eq. [1320]: Tt’ Zywv ofuny 
dyabny Axeic, 20 tw xvico@uev ayuras; Ut sacrificemus 
diis toig ayutetor, s. toic Epuaic. [Adde Av. 1233. Lex. 
rhet. p. 268, 6: Kv. ay., xvicav méumetv xal Avraptay 
Grd toy OuctBy cic Ths dyutks, touTéstiv ets tus Sdouc.] 
Et Eur. [Alc. 1156], xvico%v 8wuobs, pro quo oracu- 
lum supra xvicody Buoict, et Lucian., xvicc%v mept 
sods Bwuouc. 

Kvicojers, econ, ev, et Kviconodo, &, ov, Nidore 
plenus, Nidorem referens , Nidorosus; Nidorulentus, 
ut quidam e recentioribus loquuntur. Hom. Od. K, 
[10]: Kvtoovev dé te Sux meprotevayiCerar adhy Acta y 
Nidore fragrans, redolens, xndev xxi ebospov, 4 xvic- 
ong weréxov, Eustath. [p. 1645, 19.] Kvioyev, Hesychio 
evades. [Forma Dorica ap. Pind. Ol. 7, 145: Mjdwy 
xvicdecou Tound Isthm, 4, 112: Kytodivte xarreviD. | 
Achzus ap. Athen. 8, [p. 368, A]: Tapopidwy xctep0a 
xat xvionok Raoaohoyicuata. 

{Kyicoduoxens, 6, Nidorem sectans, Nomen pr. ranz 
in Hom. Batrach. 234, ubi duplici ¢ scriptum. « De 
homine apud Pallad. Vita Chrys. p. 110, B.» Hasz.] 

[Kvicobvens, 6, Qui sacrificia nidorosa facit. Isaac. 
Cathol. in Combef. Auct. Patr. novo vol. 2, p. 396, 
A: T&v xvicobdtwy (scr. xvicobutéiv) “EXjvwv. G. Dinp.] 

Kvyiccoxohaé, xo, 6, Quiut nidore s. pinguedine 
fruatur, adulatur: de eo, qui in convivia adulationi- 
bus quibusdam irrepit, ut et ipse nidoris ac pingue- 
dinis particeps sit. Myrtilus [Asius] ap. Athen. [3, p. 
125, D]:Xwhdc, ottypatins, moduyzeaos, toog adjrn, 
FHOev 6 xviccoxdArud, ... “Axdytos, Gwuod xeypnuévoc. 
[Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 47, 10: Kvtsoxohag: tov 
ovdevdg ayabod xdhaxa, tod aicytatou 88 névrwy. | 

Kyicodoyiz, 4, Catillatio, Liguritio, Gulositas; 
proprie ea, qua aliquis pinguibus lingendis inhiat. 
Sophilus ap. Athen. 9, [p. 386, F]:°O mopvo6ooxd, 
ydo w Grd xvidororytas Xopdyy tw’ atwatiziy abt oxevd- 
cat Exé)eues. . 

Kviccodoyds, s. Kvisodoryds, 6, Qui pinguedinem 
lambit, Qui pinguibus lambendis delectatur : ut Lat. 
Catillo, qui catinos lingit, i. e. Gulosus, Liguritor. 
Sophilus ap. Athen. 3, [p. 125, B] : ‘Ofogdyos et xat 
xvigohotyos. Sic enim ibi scribitur, idque non semel. 
[Amphis ap. Eund. g, p. 386, F.] Ap. Hesych. autem 
accentus in ultima collocatur, sicut et ap. Eust., qui 
eundem 1. citat [p. 1817, 38], et factum hoc comp. 
dicit ad similitudinem tot pattodoyo¢, ap. Aristoph. 

[Kvisoos, 7d. V. Kviosa.] 
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Kvisoo¢, 6, Eust. [p. 1817, 3] év tH xowy gpdoer 
usurpari tradit : at in Indice illi adjecto xvtecds dici- 
tur esse 6 dixvoc, Catillo, qui et xviscodoryds supra. 
Annotat vero ab hoc xvtsod¢ derivari posse compar. 
Kvioodrepos : nisi aliquis malit a Kviccog. Hujus autem 
comparativi exemplum citat ex Athen. 14, [p. 549, A] 
de Melanthio quodam, qui propter dbogayiav mepié- 
patos fuit: Tov abtod todyniov xatatetvwy, dnhyyero éx 
TOV aTOhAUGEW, xvIGGdTEDDS HY TOU "Oduacéug MehavOlov, 
Nidoris appetentior, Gulosior. At Kviotv, quod apud 
eund. Athen. 3, {p. 115, E] legimus, i. significare 
videtur q. xvtcnpov s. xvicyev, aut xviccades : de di- 
versis panum generibus : “O 8 goyaptrns, xal amd th- 
yavou, ok tiv tov eutov emturEw evexxortertepors Ok 58 
TO xvicov, xaxoctou.2yutesot, Propter nidorem, vel Eo 
quod nidorosus sit. 

[Kvtccotnpntzs, 6, Nidoris observator, i. e. Para- 
situs. Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 49, 13 : Kyv., 6 xvi- 
cay xal deinva éxtnpwy.| , 

Kvioodw, i. q. xvtcoxm. Matron ap. Athen. 3, [p. 
136, C] : ‘O pdyeroog Lilovrac mapéOnxe wgowv, xviewce 
6: dHu.a, Bullientes et stridentes apposuit, ac nidore 
grato replevit totas zdes. Item, Nidore inficio. Ari- 
stot. H. A. 4, 8 : "Edy 62 veaoe Seddatt xal xexviccwudven 
(Sehecon, eis tov xuptov) e00bc wepduevor mddwlev eie- 
ddvouct* paulo ante vero dicit eos gépecbat Teds ve 
xvicowen, de captura piscium loquens. [Galen. vol. 6, 
p. 691, 14. Id. ib. p. 706, 16 de alimento : °Ev 7 
néttecat xviccovtat. Hase. Philo vol. 1, p. 628, 23: 
Kyiccoty tk¢ Exut@y Yuyd.] |] Exp. etiam Fumigo, In 
fumum redigo. Alex. Aphr. [Probl. 2, 17]: ‘Yreoorte- 
pevos 6 tyOvs xviccodrat xal aoaviCerat, Piscis deustus 
fumigatur et evanescit, Gaza; In nidorem abit. [Lu- 
cian. Saturn. Ep. 23. Cassii Probl. 74 : Kviccot thy 
TpOOry. | 

Kvicowdns, 6, 4, idem [quod xvicozetc]. Aristot. H. 
A. 4, 8, de captura piscium : Kat &dmng 62 mpdg 7 xvto- 
adn mévteg pepovtat p&Adov' De partt. anim. 3, [14] 
loquens de intestinis : Kat toig pév todto +d udorov 6 
xaAovwevos Towxteg xv. eotl, tots O amiuedoc. Galen. : 
°Ey A xpdcer Srapbetoetar tk ortia mods td xviccbidds te 
xa xamvadss. (Galen. vol. 6, p. 289, 15 : Mate xvicbi- 
beg yevéobar tovdatov. Id. ib. p. 414, 6 : Mydtv xv. 4 
Boou.oides* p. 344, 10 et 568, 10: “Epvy) xyrowdns* 768, 
19: Mepev xvicwdn* vol. 18, part. 1, p. 244,15 : Mépers 
od xvicwdétc, 006’ dgeddetc. Hase. Plut. Mor. p. 1088, F.] 

[Kviowtds, 2, ov, Nidore suffitus. A&sch. Choeph. 
485 : Tao’ eddetrvorg goer drinos éumdporct xvecwrotc 
yOoves. Vatcx. | 

Kvictdc, }, 6v, Concisus, Derasus, Abrasus : xvt- 
otk Akyava ap. Hesych. t& cuyxexouudve. Sic Pollux 
quoque 6, c. g [§ 62] : T& cuyxexoupéva Adyava, xviore 
éxédouy. Athen. g, [p. 373, A] : “Opvets éxjoay tals xo- 
Roxvvtats, xat &Adotg xveatois Aayevors. Ibid. ex Aristoph. 
Delia : T& cuyxontk Adyava xvictk 4 otéuguda. Supra 
vero [ap. Eustath. p. 872, g] scribitur etiam xvyote a 
xvé) : sed haec scriptura vitio non caret, cum sit a xyt- 
Cw, to teu, S. 2 exrmodys xal toyvors xatatdw, ut paulo 
ante dictum est. Praterea hoc Kviot& ap. Hesych. suo 
loco ponitur, sc. post Kvicohoryds, ante Kvigea. [Apud 
Phot. p. 173, 13, codex xviet&, sed correctum xvysrd.] 

[Kvicrotov, 70, Acucla, Scapulum, Gl.] 

[Kviowdns. Kviowtds. V. Kvico—.] 

Kyvtgos, t0, Urtica : Hesych. xvigea, xvidas. 

[Kviow et Kvigid verba ab Herodiano Teot yw. d€&. 
p. 43, 34 memorata, fortasse idem significantia quod 
xviTr00. | . 

Kvip, sive Zxvib, td, 6, Culex : insectum est 
ficus infestans, ut testatur Aristoph. Av. [5go] : Ei0’ 
of xvimes [xvires] xal Lec del the cuxdig od xatédovtar, 
"AN dvadster mdvrag xabapws adtobs dydhy pata xtyrdv. 
Ubi quum ives etiam sint culices, sunt qui Y7jvas esse 
velint quos Plin. vocat Culices ficarios : et xvinas s. 
oxvinas , quos Idem appellat Culices muliones, 11, 18, 
et 3, 16, ubi inter alia scribit, in culicum genere 
muliones arborarii pici rostrum habere, et mella exi- 
mere. Sed idem Plin. simpliciter etiam et sine adje- 
ctione Culices vocat quos Theophr. xvinas. Quum 
enim Theophr. H. Pl. 4, [14, 10] scribat, "Eyytvovta. 
xat xvires ey tier tiv dévdowv, Hameo ev cH Sput xal rH 
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cuxn* xak Soxctaw éx tis bypdrntos cuvictacbatr, tH¢ fd A item 6 TOV TOdwY Pogog, [> Atcyudos Loryyt,] Pedum 


Tov O)otoV cuviotauevng* abty O¢ ort yuxeia yevonévorc* 
inde Plin. 17, 24: Sunt et culicum, inquit, genera 
aliquibus molesta, ut glandibus, fico : qui videntur 
ex humore nasci, tunc dulci subdito corticibus. Sic 
idem Plin. 19, 11 : Infestant, inquit, et culices hortos, 
riguos precipue, si sunt arbuscule alique. Et Co- 
lum. 11, 3: Qui estate ista seret, caveat ne propter 
siccitates culex adhuc tenera folia prorumpentia con- 
sumat. Meminit Galenus quoque horum cxvrréy sive 
xviney, tradens et ipse ab eis infestari vitem, et qui- 
dem oculos vitis germinantis : sed vermium generi 
eos annumerans. Nam Simpl, Med. 9, dumedirida yay 
eo nominari tradit, quoniam meptypro.evy tatg ay 
TEAOLC pGetoer TOs Yevvnngvous Ex’ abTwV xWAXAS , ods, 
inquit, cxvimag évoudZoverv of map’ fuiv dumedoupyot. 
Quibus addit, generari hos vermes ineunte vere, quum 
germinant vites et 7d évordoxduevov adtioy pgo0c, 60ev 
6 Praotds guetat, quod appellant dpadvov. Sic paulo 
post, Tovtouc ov, inquit, tod dp0ahwods StecBlovtes of 


cxvires, 00 cutxoe Bhartouor mks &uTréhoug* 01d xal tXs B 


(Cag tiv dpbaduiy todtwv meorzotoucty of mepl tadra 
detvot. Quibus continenter adjungit hec, Kat& to¥to 
pev ody dumeditic te xab pupwaxitis } toLalty YH mpoca- 
yopeletar, Sndotion xdx tov qOelperv tobs oxvimas dcov 
att péteott Suvawews papuaxwdoug. Diosc. queque 5, 
181, testatur ampelitidem terram assumi 790¢ 6 
tiv duméhwv yotaers ods thy THs Exbdnoriaews Opa , 
utpote xteivoucay tole émtytvouévoug cxwAqxxc. Verum 
quum Galen. dicat tobs cxvimas esse oxwdnxas, Vermes, 
suspecta videtur nonnullis ea scriptura : quod oxvip 
s. xvi) potius sit Insectum pennatum s. pennigerum : 
et culex non vites privatim arrodere comperiatur, 
sed vermis ille qui Plinio Convolvulus et Volvox, 
Columellz Volucra, et Plauto Involvulus dicitur. 
Quapropter eo loco reponendum existimant tec, vel 
etiam ixes : canente Alemane, Kal motxthov ixa tay 
6p0ahu.civ dumédwy 6hetzjox* cavendum tamen ne hunc 
vermem confundamus cum eo qui tovdog dicitur Sui- 
dz, itidemque vites arrodit : eum enim esse qui La- 
tinis est Millepeda et Eruca hirsuta. De hac dtopbicer 
non habeo quod dicam, nisi non temere quidquam 
in Galenicodice immutandum esse, quum terque qua- 
terque constanter ibi scriptum sit cxvimeg: quum repe- 
riam etiam apud Aetium eandem prope scripturam, 
tantum verso 7 in 9 : tractans enim et ipse de terra 
ampelitide, 2, 9, quum dixisset agricolas joo¢ eio6ad- 
Aovros Srévtag adrhy, yotew tas ilas tHv Braotysdvtwy 
duréhwv, mods TO eh Emtecbar tovtwy tk Bdwrovra tag 
duce ous Cuvoue, subjungit, “Ex 88 tod pbeipew tac xvt- 
pac, Sndot Scov pérectr Suvdiews Oxpuaxwdoug adry. 
Deinde reperio xvimag nominari Vermiculorum etiam 
genus a Theophr. Namque is H. Pl. 2,[8, 3] sic seri- 
bit : Dact 82 gowadCew xat cd woAvov Orou av (aiyimuoos) 
Todds’ xxt thy [rods] t¥ig mrehdac ximepw [xumd&pous]° 
éyyiverat yko xat év toutors Onotdr’ deta, xvimeg* ot, Otay 
ev Taig ouxats yivuvtar, xatecQtoucr tods Yijvas: mani- 
festo xvirag appellans Vermiculos, et quidem Eos qui 
ulmi folliculis innascuntur : que Diosc. 1, 112, vo- 
cat Oyotx xwvwnroerd7, Bestiolas culicibus similes, ut 
Hesychio xvtb quoque est Gov mtjvov Guotov xwvormt, 
in quas scribit dvahvecOat td bypdv 7d év tats odours 
Kate thy mowtyy ex6Acotysw evproxduevov, humorem 
qui in folliculis arboris hujus nascitur. Ita ut xvimes 
dicantur et Culices, s. Culices muliones, et Vermi- 
culi his similes qui vel in vite nascuntur, ejusque 
oculos turgentes rodunt, vel in folliculis ulmi. Nec 
vero semel tantum ‘Theophr. appellat xvimac ejus- 
modi vermiculos: iterum enim in |. jam citato dicit, 
Ilpd¢ tovtoug yxo rearerers tovs xvirac. Atque adeo 
sunt qui in |. paulo ante allato pro illo xdmepw re- 
ponant Kyvimjpav, quod esse volunt xvimomjoay, h. e. 
Folliculum et veluti peram cui innascuntur ot xvimes. 
[Hesych. : Kvémeg (scr. xvimec), dupara mepibe6ounéva 
(cum hac interpretatione comparetur adjectivum xvt- 
mos, quod eum significat cui pili e ciliis perierunt) - 
xat Corbpre tOv Evdopdyurv. | 

Kvon, 4, s. Kvots, 6, dicitur 6 2x to¥ dovog Fyos, 
Sonitus s. Strepitus quem rotarum axes edunt, quem 
nonnulli poetarum Latinorum appellant Gemitum : 


strepitus s. plausus. Nonnulli vero xyoiv quidem esse 
volunt tov %yov, Sonum s. Sonitum : xvony autem 
pépog TOU afovog, thy yourxtée, Modiolum rote. Hac 
Hesych. (Phot. p. 173, 16 : Kvotig, to mpds tH dxpep 
déovt tov toyed. Xvovs, xvod¢, ap. Herodian. Iept pov. 
dE. p. 14, 36.] 

[Kvotbedebs, és, 6, Cncethideus, Phot. p. 173, 15 : 
Kyv., 6906 t7¢ Attixys. Ab Athenzo 7, p. 287, E, Anti- 
phanes citatur év xvowcOdet, 10, p. 448, E, év xvorbtdr. 
Ego utrobique év Kvow8idet emendavi. G. Dinp.] 

[Kvoibos, 6, Cncethus, n. pr. Herodot. 6, 88 : Nuxé 
Spowos Kvoibov, Myineta.] 

[Kvoureds. V. Kvwrevc. | 

[Kyots. V. Kvoy.] 

[Kvotgic, toc, 6, Cnuphis. Strabo 17, p. 717: “H 88 
Lu7vy xat 4} Edcpavttvy 4 pev ... 4 8 ev tH Neth mpo- 
xetnévy Tig Lurvas vioos év Autotadtes xal ev tabtn modte 
éyouca Kvodoidos. V. Jablonsk. Opusc. vol. 1, p. 112. 
Anco. De de Cnuphide C. O. Muller Handb. der 
Arch. § 232, A, 2. Hase.| 

[Kvdgoc. V. T'vowos. | 

[Kvow. V. Kyde4 

Kvb, Hesychio teste dicitur t) é\dytotov, Res mi- 
nima, Hilum, Floccus : quod et yov. [Conf. Piers. 
Meer. p. 331.] 

[KviGa, i. q. xovelx, quod v.] 

Kvila, 4, Scabies, Prurigo, 4 Yea, ut quidam 
ap. Eust. [p. 1746, 13] tradunt, derivantes inde xvv- 
Gow. || Kvufx dicitur 4 xdvua, Conyza, Cunilago. 
Theocr. 4, [25] : Atyimupos xat xviGa xat edudns pedt- 
tera’ 7, [67]: X’ & ott6d¢ ecceitar menuxacuéva gor’ 
emt n&yuv Kvita +’, dogodéhw te, mohuyvaurtin te cedt- 
vw, ubi annotat ejus schol. esse Herbam frigidam, 
eainque OecpopopiaGovaus Sik thy dyvelay solitas fuisse 
ott6adorotetc0at : sed uno in |. apud eum perperam 
scribitur xviG«. Annotat autem Herodian. in nostro 
vet. Lex., Ott td xvi et wiv ent tod quTod, xate cuyxe- 
Ty o éotiv, olov yauarChroro xovdGng- et O& éxl tov ma- 
peplapucvou xat Epfucwévou, odx gott cuyxoTth , GAN’ ard 
TOU xvow, & ob xvdoc, 4} plood. [Thy xv. Hippiatr. p. 
108.] Ab Hesych. quoque esse dicitur 6 xvn8ub¢, and 
tov xvutecbar, dicique éxl tHv xuvéyv. Ita etiam dici 
chy xovuGav xate cuvyxonyy. Unde patet perperam ap. 
eum scriptum esse xvwa. 

KvuGiw, s. Kvuté, Gannio : proprie de canibus 
queribundum ululatum edentibus. [Hesych. s. KyuGod- 
psvov. Kivag xvufodcac Pollux 5, 64. Kvutaobu ib. 86.] 
Bud. interpr. Gannio adulatorie et queribunde, yoe- 
pov oféyyouar, ert xuvev. Idem affert ista, Kvulecbae 
dwetabatws éml xuvov, Stav mooceoyduevot xal oautvovtes 
daddy twa Gro yao%s agiiict. Aristoph. Vesp. [976] : 
Tot &k mavdia; Avabatver’,  movnor, xal xvutodmeva 
Alteite, xdvti6odeite , xa Saxpdete* verba sunt patroni 
cov xdva accusatum defendentis, et tandem utentis 
deprecatione, liberosque producentis, hoc est catulos. 
Bud. [Lycophr. 608 : Hoocg:Aés xvuCounevor. Schol. 
donuov pwviy. dorévtes, Aumodpevor.] Metaphorice au- 
tem Theocr. 2, [108] infantibus tribuit : 0062 tt 9w- 
viicat Suvdav, 000’ Sccov év Unven Kvutéiveae [-Cetvrat] 
qwvedvte gihay Toth untépa téxva. [Photius p. 173, 21: 
KvuCouevov (xvuGduevov m. pr.), otévovta- UETAPOPLKEDS 
ard tov cxvddxwv. Que repetivit Suidas, addito exem- 
plo scriptoris ignoti, in quo est xvufougvwy (var. lect. 
-wygvov) xdtéiv (tHv xuvdv).] Philostr. autem de leone 
mansueto xvu@&c0ar etiam dixit, Bud. Non solum au- 
tem dicitur xvw%w xvu€eic, sed etiam xvuldw xvulic, 
ap. Atheneum, teste Eust. [p. 1798, 23. Soph. OKd. 
C. 1571 : Onods, bv év midator pauot modvkgctorg edva- 
cba xvutacbat te* ubi libri optimi xvuteicbar, quod 
non videtur esse preferendum, quum soni similitu- 
dinem cum precedenti verbo quesisse poetam cre- 
dibile sit. Apud schol. xvifec6at scriptum. Kvufoduevot 
est in fr. Sophoclis 646. Aliani exx., in quibus libri 
alii xvuGeyevoc, alii (vitiose, ut videtur) xvuCduevos, v. 
ap. Jacobs. ad 1, 8, p. 10.] 

Kvvt9u.ds, 6, Gannitus canis adulatorius et queri- 
bundus. Hom. Od. II, [162] de Minerva, que non 
ab omnibus conspiciebatur : “AN ’Oducetc te, xvvec 
te Wov, xat 6’ ody bAdovto, Kvutnum o’ Exéomoe Crd 
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sta0ucio od6nfev, ubi Eust. [p. 1798, 17] annotat a renti et Kvoddv pro cutxpdv, Parvum : quod et tur0dy. 


rectius intelligi motov xhavdsov tHv xvvev, quam mon- 
mucpyoy tive, secundum veteres xa) mowbv Ayov dv Odua- 
coeds eroincev él cuctohy tov xuvev. Dicitur quoque de 
infantium vagitu, ut xvvaécbat paulo ante. Ap. Eust. 
[p: 773, 15]in fabula de Jove : Atds é¢v Koyry texvov- 


/ Ce ar 'g ~ , wo. 
pevou, Ondiy aité irdcyev bc, xal tH avetéow youd 


Meproryvevox, tov xvuCnIuov tod Boggeas dverdiotov, Hyouv 
Eyvoctov toi mapwovaw étidet. Kad. historia citatur ap. 
Athen. 9, [p. 376, A] ex Agathocle Babylonio : ubi 
Pro Teptizvetca tov xvudveuov repone ex [epitome et] 
his Eust. verbis Teproryvovca Tov xvutnduov, et pro 
TaovGt, TxoLover. || Accipitur etiam pro Rugitu. Oppian. 
Cyn. 3, [169]: Eicdxe xvutnOuoicw dvardéa tovbopiGwor, 
Quoad fede et turpiter rugiant. [Apoll. Rh. 3, 884.] 
Kvufv0u6¢, Canum blandientium admurmuratio, VV. 
LL. perperam itidem pro xvGnOusc. [Kufn9uds, 4 dou- 
gh tov xuvdv Box, gl. vitiosa ap. Hesychium, Cyril- 
lum, Photium. Aliud vitium Kuvy9ud¢ (xuvfq9ud¢ co- 
dex) est, quod cum eadem interpretatione legitur 
apud Hesychium. ] 

KwiSqu.a, 70, i. q. xvudnOudg. Ap. Herodot. vero xv- 
Cupdtwy Suid. [et Greg. Cor. p. 517] exp. yorpav éro- 
pleywdtwv. Herodot. 2, [2] inquit Cam., tiv dojuwv 
xvuGqudtwy dixit de infantium garritu. [Himer. ap. 
Phot. Bibl. p. 365, 24 : Toig dovpor er xvuShpacr 
Greg. Nyss. t. 2, p. 390, A: Otov tig wxitqp edaoTtAayyyvos, 
Toic do. Tov vyTinv xv. cuvdrabeAdCoucvy. Hase. | 

[Kvutnopds. V. KvuSn duds. | 

[KvuGoc, 6.] Kvufdv Hesych. esse dicit dpa émwvépehoy 
xot Tvev.atwdy, Aerem nubibus obductum et perfla- 
tum ventis. [Similem signif. xvyxls habet.} Eidem 
Kyufol sunt of tx dupata movotvres, Qui laborant ex 
oculis. (Conf. Kyindc, Kvendrns, Kvirdw.] 

KvuGow, ow, Scabie infesto, foedo 's. deturpo, dX 
Wodeas aicydvw, ut nonnullos ap. Hom. exposuisse te- 
statur Eust. [p. 1745 sq.], deducentes a xvuGx. Hero- 
dian. autem rapbeiow, alli fucdw, s. bucobs xat drpe- 
meic Tot: Philoxenus ap. Etym. [M. p. 522 extr.] 
Edw xa dyoerd : quo ftw fortassis intellexit Ungue la- 
nio, lacero, foedo, ut xvi quoque accipitur. Od. N, 
433]: KviGwoev S2 of dace mkpog meptxaddé’ govte, de 
Minerva Ulyssem deformante : que paulo ante, Kéobe 
pév ot yoda xadov évi yvxurtoict udheoot. Hesych. xvu- 
Cow exp. cverdcw, xaxwcw, Contraham s. Corruga- 
bo, Vitiabo, Foedabo. (Od. N , 401.] 

Kyi», Scalpo, Rado, fvw, Etym. [M. p. 523, 3, 
ubi xw0@ librarii typotheteve errore pro xvvG (i. e. 
xvuGdw) scriptum esse precedentia grammatici verba 
arguunt. Addit autem Sophronis exemplum, KvuG- 
pat ovd:v toydwv, quod in cod. Gud. sic scriptum: Lw- 
ppmvs Kvilouat &’ oddiv icydwv & 82 Bona ex wodév cig 
xegadhy imndleto. Amo tov xv7Ow. Que valde pertur- 
bata esse Eustathii comparatio docet p. 1766, 34: 
‘0 & adtos (Herodianus) Stackevalwy ws tautév gore td 
we Evew xal tO xvetv mapkyer yprcers tovovTag, Evowar O° 
ovdéy icyvwy, tovrtéstr xvOuat. Kal Ladoowy, Bark & 
usar x Todds cig xepadtv, Ayouv xéxvyoyat, Non est 
igitur satis testatum barytonum xvioat, quod agno- 
scit Lobeck. ad Soph. Aj. p. 180. G. D.] || Ap. Hip- 
pocr. vero éxvutev Galen. [Lex. p. 462] exp. ebdger, 
dicens mvowatoreroryc0a. and tod Ydpov. [Nihili est 
istud éxvutev. Corrigendum éxvvev. G. D.] Ap. Suid.: 
KviCorev te of xbveg ayyod tis UAns yevouevor’ quod in- 
fra xvuG%o0a. dicitur. In qua signif. xviCou.a. quoque 
ap. eund. Suid. accipitur, nisi verior scriptura sit 
xvuGGar:sicut infra, “O d2 xbvac éx tis émadfews amet- 
Apta, Here tod pUAaKas xvutourcveny adtoV Uh xabeddetv, 
Eis lamentabiliter et queribunde gannientibus s. ulu- 
lantibus. Dionys. H.[A. R. 1, 79] de Romulo et Remo 
laquens, utitur.etiam hoc verbo xvu§oueva. [Hee quo- 
que librariorum corruptele videntur pro xvu{otev (vel 
xvuG@ev), xvudwuéverv (quod codex unus prebet) , xvu- 
Ceoeva. Conf. que s. v. KvuCéw dixi. Nec multum tri- 
buendum Hesychii gloss Kvi{ecta. G. D.] Hesych. 
vero Kvitecbar exp. poxdetv, xdatew, doavitecbar: v. 
et Kvipc. ‘. 

Kvi@w), Olus simile apio, Adyavov Suorov cedtyp. 
Hesych. 

Kvi60c, Hesychio dxavia wixod, Parva spina: affe- 


Kvipa, to, Scalptura, s. joenatos xvqouds, Suidas 
afferens , "Hxoved tor ‘YroSouuévn to xvipd cov tov 
daxtddwv* qui |. est ap. Aristoph. Eccl. [35.] Sed ibi 
scribitur Kvicux, in vulg. edd. et ap. schol., ap. 
quem pro yvaoy.d¢ e Suida reponi poterit xvqouds. 
[Kvipe prabuerunt codices optimi. In schol. cod. 
Rav. xvicua cov) tov Aocuatov xvicudv. Rectius cod. 
Flor. Kviya 62 tov jpeuctov xvqcudv. G. D.] Eust. [p. 
1746, 7] xvip« quoque ibi agnoscit, quod una cum 
Philoxeno a xvdw deducit. Ap. Hippocr. vero Galen. 
[Lex. p. 502] annotat xvinu dvounatomerorzicbat prricer 
tov Wdgou , ejusdemque originis esse partic. xvuodus— 
vos, 1. €. rogue otevdtwv, et tov él tév xuvey xvu- 
CnOudy. 

[KvtE, 4, Fumaria, herba, apud Hgyptios. Diosc. 
4, 110.] 

Kvvoc,, 10, Scabies, Prurigo, 009%, Eust. [p. 1746, 
8] ex Hesiodo de filiabus Preeti: Kal yéo opty xeguy- 
ot xat& xvlog aivov éyevev. Adpdc vip yoou-mdvta xaté- 
oxev [xatécye0ev Heins. | év oé vu yaitar “Eééeov éx xega- 
Aéwv* Pohwto 62 xahk xdonva. 

[Kvurow.] Kvurwow, Hesychio Opryxwmaw, Sepiam, 
Loricabo : h, e. Maceria aut sepimento loricave mu- 
niam. 

[Kvicow, ap. Etym. M. p. 522, 45, vitiose pro 
xvocouw, ut vidit Sylburgius. ] 

Kyiw, Rado, Scalpo, fw, i. q. xvidw, xvfidw et 
xvatw, ac ejusd. originis, sc. a xvdw. Aristoph. Thesm. 
[41] ap. Eust.: Obt0¢ 78m pou “xvuev Edxwv thy Odpav. 
At vulg. edd. Aristoph. corrupte habent y’ odxvvev, 
item é\0civ pro-€Axwv. Philoxenus ap. Eusth. [p. 1746, 
7] hoc verbum Doricum esse tradit : ab Ionibus tamen 
et Atticis etiam usurpari. ["Exvuev in éxvugev corru- 
ptum apud Galenum, qui per é/dget explicat, notavi 
s.v. Kyi. G. Dinn.] 

Kvaéa [?], affertur pro Caput papaveris. 

[Kvedaxitw, In axi verso. Ayysiov éxvwdaxtenévov 
Hero Spirit. p. 197, 198. Scunerp, "Ev xvodaxi otpe- 
gowevoy dicitur ib. paulo ante.] 

[Kvodcxtov, to, Parva axis. Hero Spirit. p. rgr, 
29.(Hass. | 

[Kvwdahtov, +0, Bestiola. Hesych.: Zwiigtors, prxpois 
Cevorg H xvwdadtots. Scorr.| 

Kyvesdadov, 70, Bestia, Animans. Hesych. et schol. 
Aristoph. [Vesp. 4 et schol. Pind. Pyth. ro, 56] volunt 

roprie dici émt tot Oadatriou Oyotou, veluti x:vwOahoy, 
fe e. év tH &A) xtvovuevov: Homerum vero et ceteros 
poetas xvwdadov usurpasse etiam éxt yepoatov Oyptov, 
pro Bestia terrestri. Sic enim ille Od. P, [317]: Oo 
pav yao te guyeoxe Babetng BévOeoty Ldyg Kverdadov ore 
iSorro, Quamcumyue in profunditatibus sylve bestiam 
cerneret. Et Hesiod. Theog. [582]: Kveidad’ 60’ 
Hmevpos TOAAS tpeger 7S Oahacca, Bestias quascumque 
terra et mare alit: indicans tam de terrestribus quam 
de aquaticis dici, [Aisch. Choeph. 601: KywdéAwv ts 
xat Boordv* Suppl. 264 : XOdva tivo” exxabatper xvwdd- 
Awv BootopOdomv* 1000: Kywdara wrepotvra xal medo~ 
ott67. Soph. Tr. 216: DOelper tk mévera xvoddada.] 
schylus Boves quoque appellat xvodaha : Prom. p. 
317 [462]: Kalevga mpdiros ev Cuyoicr xverdadra Zevyhar- 
ot dovrsvovta , swacty 6’, Orrwg Ovntots peylotwv rddo- 
yor noxOnudtwv Vévow6’. Ac boves ibi intelligi patet 
ex his que sequuntur, ‘Y¢’ &pyar’ Ayayov oyvious tx~ 
mous’ ut Jumenta quoque tov xvwddédwv appellatione 
contineri sciamus. [De asinis Pind. Pyth. 10, 56. De 
draconibus Nem. 1, 76. Atccotv xvwédhow (xdmpov xat 
Movtos) Eur. Suppl. 146.] Verum et Reptilium genus 
hoc nomine intelligitur, et t& pixpdz Ca. Quo modo 
Nicand. Ther. 98, in descriptione antipharmaci cu- 
jusdam jubet éx tprddo10 peuryrévar xveddara dren [xo- 
top] Zoxk véov Oopvivta xo! évlopu Bédew* paulo post 
110, dget¢ appellans vocabulo specialiori qux hic ge- 
neraliori appellarat xvwgaa : quod et schol. annota- 
vit. Scribit enim et ipse, xv®dadx proprie vocitari td 
Qudrdcom, mapk td xtveicOat ev +7 aAt: abusive autem 
nunc ab eo sic dici Tove gets, et ab Oppiano universa 
tx tov Unptwy yévy, qui alioqui et ad sylvaticas be- 
stias restrinxit quas venatu persequimur : initio Ha- 
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Kyddaha onuatvoucr, xat tuvovew dvaxtag Eoviy ei¢ A. ctitur, ibi in medio aures zratas habento. Pollux [5, 


adtiy. Rursum Nicand, xvodada appellat Insecta quo- 
que noxia : Ther. 759: Dpdteo & Atyurroto téte tpéger 
ovdods ata Kverdara, Hata évaAtyxta* ubi et schol. 
annotat intelligi Insectum volucre, simile + xpavoxo- 
hdrtyn. Vermes quoque a Plat. vocantur xvedada, in 
Axiocho [p. 365, C]: Aetdh¢ 6& xal emueros Gror more 
xeloouat, onTouevos Eig eve xal xvdada petabddruv, 
In vermes et lumbricos. Non usquequaque igitur vere 
sunt etymologie que afferuntur, nec sane ea que 
xvodahoy vult él to¥ yspcatou Onotou dici mxpx to xucly 
édtoxesOat: nec enim insecta volucria, nec reptilia, ut 
angues et vermes, canibus venaticis capi queunt. [In 
Meleagri epigr. Anth. Pal. 5,151, appellantur xovw- 
mes, vuxtdog xvudaha, dimtépuysc. || Convicio ad ho- 
mines translato tpta xvwdah’ dvard7 tres homines ne- 
quissimos dixit Cratin. ap. schol. Aristoph. Av. 767. 
Hemsr. Similiter toicde tois xvwdahorg de mulieribus 
Aristoph. Lys. 477. Corruptum vero est yépovta xvu- 
dadov in H. Hom. in Merc. 188. — || Kvedy (?), xwota, 
Oyot« , Hesych.] 

[Kvwdadudns, 6, 4, Bestialis. Tzetz. Hist. 5, 521.] 

Kvodat, xos, 6, Hesychio xévtpov, dmv [scribendum 
xévtpov doves. Satmas. De modo usur. p. 103], yrouwv, 
Centrum, Axis, Gnomon. [Sext. Emp. p. 388, D: “H 
cpaton tois xvudake meoroweirar. V. eund. p. 395, E. 
Kusr. Hero Spirit. p. 197: ‘Ayyetov év xvadahe otpego- 
wevov. Etym. M. p. 547, extr.: WAw0etov péya ... Exo- 
téowbev (Exov) xvundaxas (nam sic vulgatum Covaxag ex 
codice emendavit Ruhnk. ad Tim. p. 170), #ote xt- 
veicbat xat meprogoector bao to ypapovtos. « Corrupte 
Cosm. Indicopl. p. 120: ‘Avayxaidtatov (tov xdcuoy) 
bro xhotdxwy, wg tdovos , BactaCectar et paullo post ot 
xotaxes. » Scunerp. Aliud vitium yvoox§ est ap. Heron. 
Autom. p. 245: Tooyol mept ywodaxxucg ordnpods eu6e- 
Enxortac etc umvedtOag ordyo&s. Recte ib. p. 247: “Atwy 
xvndaxt otpegouevos. G. D. Galen. vol. 14, p. 720, 16, 
de prima yertebra s. omovddAw : Ev & xabemep enh xvdb- 
Saxog tis TOU Seutépou omovduhou amopucenns h xepahi etc 
te tk Tdi emrotpegerar, dvaveder te xat errvevet. Philo 
Belop. p. 75, 45: KudwSoov éyotuevov ev xvndabt. Or- 
pheus ap. Clem. Al. Strom. 5, 10, 124 (fr. 2, 26): 
Kat& cotepov xvwdaxa. Hase. Lobeck. Aglaoph. vol. 1, 
p- 442. Botss. Greco vocabulo utitur Vitruvius, de 
quo Forcellini : «Cnodax instrumentum quod infi- 
gitur in extremis scaporum capitibus et in armil- 
lam immissum versatur. Vitruy. 10, 6 (10, 2, 11 
Schn.): Ferreos cnodaces, uti subscudes in capitibus 
scaporum implumbavit et armillas in materia ad cno- 
daces circumdandos infixit etc. (Nam sic librorum 
vitia codacas chodaces chodacas hic et infra sunt 
correcta.) Simile est huic ferreum instrumentum un- 
cinatum, quod infigitur in magnum aliquod pondus 
et immissa fune, ope trochlee attollitur. Itali vocant 
ulivella, nostri grépia. Scribit Turnebus Advers. 26, 
2, cnodaces proprie esse stilos ferreos in tornis, qui 
utrinque materiam, que tornatur atque versatur, 
distinent.»] Item épyavov ypucoyoixov, Instrumentum 
quoddam aurifabrorum : ut et xvwéxxa¢ paulo ante 
esse dixerat tod¢e év toic puantypaty acoxovs, Follium 
utres. Dicit esse etiam yxAwoy, Fraenum. 

[Kvesdoug. V. Kyvsduv. | 

Kvodwy, ovtos, 6, Mucro, Cuspis, s. Acies gladii, 4 
TOU Etpoug axuh, ut Pollux [7, 157] exp. Soph. Aj. 
[1024]: ac o droondécw Ttxpod TOVd aidhov xvwdovtos 5 
de gladio, quo ceciderat Ajax : ubi schol. et ipse exp. 
Tis TOU Etous dxuyc, adjuncta etym. tH d€elag et¢ td 
xatvetv dg dd0d¢. [Lycophr. 466 : Kvadovtos adtoupyods 
opayas (Ajacis). Xxdv6duxé xverdovtr 109. Nadxydorw 
xv. 1434.] || Kvosdovtes in venabulo etiam dicuntur 
sive Aures sive Dentalia in medio eminentia, que 
aprum in venabulum irruentem impediunt, quo minus 
hominem impetu illo ladere possit : sive quod duo- 
rum mucronum instar extent, sive quod instar den- 
tium elephantis aut apri exerantur. Xen. De ven. [10, 
3]: 'T& 62 mpobdhta, mpditov wiv Adyyas gyovra, xatk oé 
EGov Tov xxUAOV xvdOYTAS TOXEY ahKEUILEVOUS , atupaobc, 
xal tks bubdous xoavetuc Soputomayets, i.e., Bud. interpr. 
Venabula autem sunto primum quidem spiculis pre- 
munita : qua vero spiculum hastili induitur et anne- 


22] xvudovtas venabuli collocat xatk +o tod adAod téhos 
mpo tay Trepvywy. Et Xen. paulo post dicit of xvddov— 
wes THs Aoyy 7s: Ut intelligatur xvedovtas poni xatk wé- 
coy tov addov, in medio se. hastilis illo, ubi spiculum 
ei. induitur: sicut vertit Bud. Ad horum venabuli 
xvwddvtwy similitudinem Soph, Ant. [1232] dixisse 
videtur, Etgous Edxet Suthotic xvendovtas * nisi Ancipitem 
ensem ibi interpretari malis. [Philostr. p- 805 : Aoy- 
yas &g” wy ot xvodovtes.|] Sunt qui et xvordoug faciant 
thema genitivi xvdovtos : cujus tamen nullum affe- 
runt exemplum. [Ab édobs derivat Choerob, in Bekk. 
Anecd. p. 1394.] 

[Kvetw.] Kvostet [?] affertur pro Clamat, Bo. 

Kvéis (?] Hesychio est jovyt« mavtwv, Quies omnium. 

Kvwrebs s. Kvoumebc, ews, 6, Hesych. teste dicitur 
doxtog, Ursus. [Kvwmebs , dpxtos* évior Kvourredc. | 

[Kvwria, 4, Cnopia, urbs Bootie. V. Kywrds. | 

[Kvwrtas, 6, Cnopias, Alorita. Polyb. 5, 63, 12 et 
65, 7.] : 

[Kvoirg, 6, Cnopis, vir Colchus. Marsyas ap. Etym. 
M. p. 523, 39.] 

[Kvw7d.00p0¢,6, 4, Monstriformis. Lycophr. 675: 
Kijoa xv. Per Onowuopgov exp. schol. ] 

[Kvywrds, 6, Cnopus, rex Erythrarum. Hippias Ery- 
threus ap. Athen. 6, p. 259, A, B, F. Paroxytonum 
est ap. Strabon. 14, p. 633, Polyzen. 8, 43, Steph. B.s. 
v. Epubpd: Exadeiro 68 Kywmodrohtg dtd Kuru: eoque 
accentu apud Atheneum quoque primo in l, cod. 
Palat. et ed. Ald. In KAgorog corruptum apud Pausan. 
7,3, 7. || Kvaros, 6, Cnopus, fl. Boeotiz. Nicand. 
Ther. 889 : Lyow7ds te 6d0g Kvwrod te- ubi schol. : 
Kyéimos 82 6 “Lounvos elontar amo Kviirog (sic) tod AnoA- 
wvas. "Eate 8 xak modus Kvéiros, O Ag 6 “Iounvds pé- 
peta. Kyorta Onéaix) ap. Strabon. g, p. 404.] 

[Kvwciwv, wvos, 6, Cnosion, puer ab Demosthene 
amatus. Athen. 13, p. 593, A; Aschin. p. 48, 10.] 

[Kvwods, 4, Cnosus, urbs Crete, regia Minois ap. 
Hom. Il. B, 646, 2, 591, Od. T, 178 (Kvwoot Mivetov 
H. in Apoll. 396), Platon. Leg. 1, p. 625, A; 636, E, 
et alibi, Strabon. 10, p. 476 seqq. aliosque geogra- 
phos. || Adject. Kvorctoc, t#, tov, Cnosius. Kvaara 6p- 
yhuata Soph. Aj. 699. Tatpov Kvwouv Eur. Herc. F. 
1327. Knewlas 6 Ky. Plato Leg. 1, p. 629, C. Kvwstor, 
ot, Strabo p. 478 seqq. aliique. || Kvwoc8ev, Ex Cnoso. 
Apoll. Rh. 4, 434: “Hy rote Onoebds Ky. Eomoudvny Atn 
vt xdddute vijow. Kyucds et Kyedctog in libris modo 
simplici modo duplici ¢ scripta reperiuntur. Simplex, 
ut in aliis hujusmodi nominibus, commendatur nu- 
morum inscriptionumque auctoritate : vy. Eckhel. D. 
N. vol. 2, p. 308. Theognost. p. 72, 10 : Kyuwods 60’ 
évog o, Todgwy 62 ork dbo. || Per y Tvwctwv in numis 
duobus imperatoriis ap. Eckhel. 1. c. p. 309.] 

[Kveicow.|] Kvwcdo, Dormio. Hesych. enim affert 
xvwogovtt [vitlose pro xvedccovt:] pro xaQeddovet. Alio- 
qui et Kvwocew hoe significatu dicitur : cyjus Idem 
meminit, exponens trvotv, xaeddewv, xowsdicOxr, item 
é¢yyew, Stertere, Ronchos inter dormiendum edere. 
Meminit ejus Etym. quoque, exponens etiam ipse 
xoww.%e0ar, Cubare:ac per sync. factum esse dicens e 
xevwccetv, quod inter dormiendum tx docu, i. e. of 
6pOadrwol, sint xevk xat aoya. Utitur autem hoc voce. 
Hom. Od. A, [809] : “Hab pada xvwocous’ év dverpetyar 
mvAqot, Suave dormiens s. stertens. [ Pind. Ol. 13, 100: 
Kversoovtt of. Kvescowy aietdg Pyth. 1, 16.] Sic in Epigr. 
quidam [Agathias Anth. Pal. 5, 294] : Thy gudaxz 
xvaocoucay bméxouye. [Nicand. Al. 457.] Eust. [p. 1518, 
4o] xvorccet esse dicit to Balgws Exvortew, Profunde 
dormire. [Id. Opusc. p. 59, 56,.ex poeta, de Pindaro : 
“Ore xvdocovta Totl yOova xdtOeto wATHO. Micer.] 

Kvop, mds, 6, Nicandro to gakeyytov, Ther. 751: 
“Adyex O: mpotépotcw ica xveurmecor medaet. Ibi enim 
schol. exp. dAynddvac toag mapéyer toig padnyytors ol¢ 
mooeimov. [499 : Xodpw, tva xverre¢ Oaheohy Bocxovrat dv” 
yy. Kvwpt ib. 521.) || Kyo, Suide est 6 tughdc, 
Cecus. [Glossam ex Zonara p. 1223 illatam omittunt 
codices. | 

Koddeuos, 6, Hesychio 400s; dvéntos, Stolidus, 
Amens : itidemque Suidz, qui ait tavry tH Aber eyxet- 
adat to HAguatov xal TO xoelv, q. €. vosiv : itaque xodhe~ 
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Lana ; x = : 
pov dici tov avontov xat pdrny vootvrn, s. WAguata xat A scribit tov tadvq ypduevov. Eadem ap. Suid. leguntur, 


pedtyy xooivta, 1. €. vootvra s. aictavduevov. Idem ety- 
mon affert |Timzus Lex. Plat. p. 160 et] schol. Ari- 
stoph. Eq. [198]: AM’ éxdtav udoby Bupcatetos &yxu- 
oysthys DPauond7ot Spaxovra xochenov aluatonatny. In 
ejus enim loci expos. annotat, eo voc. significari tov 
Ayopdxprtov, eique inesse td AAguatov xal To xoEiv, q. e. 
voeiv : xodAeuov itaque dici tov avonta xal wdrny xoodveTa. 
Paulo ante tamen et aliam attulerat expos. ; scripserat 
enim Spéxovta ibi vocari tov d\\&vta, Farcimen lon- 
gum, et in spiras sese draconis more complicans : 
xodAeuov vero iccirco dici, quod xwAvet xal waver te 
xaxd. Paulo post Comicus xod)cuov fingit numen esse , 
dicens, ‘AMX otegavod, xal ondvde tH xoargum* ubi 
schol. exp. +7 dvola, Dementie s. Amentiz. Eust. et 
aliud etymon affert, multo magis consentaneum; 
seribit enim [p. 636, 57] tov év tH xwumdia xoddreuov 
esse tov év ta xoetv (q. e€. voeiv) ddwuevov: quo signifi- 
catu dici et thy dxxw, et paxxo%v ap. Comicos itidem 
70 wh xosiv: € predicto porro xodheuoc, significante 
sov ev7 On, xoéAcuov nominatum fuisse Cimonis pro- 
avum, 6v ed7evav : ut et Aschines Socraticus in 
Aspasia, Hipponicum Calliz filium xoé\euov appellat, 
teste Athen. 5, [p. 220, B], ubi loquitur de philoso- 
phis quibusdam, qui xaxnydoor tHv Kwutxdv p&Adov 
eto. [Cimonis avum xodédevov appellatum propter 
ed7Oerav narrat Plut. V. Cimon. c. 4. Numenius ap. 
Euseb. Prep. ev. 13, p. 651, A: Ed6dqp0va dvta dvdpe 
Ghatdva xa xoddenov.] |] KoAgxuog [vitiose} Hesychio 
est watatdopmy : qui supra xochenoc. 

Koahot, Hesychio Bée6x90, Barbari. [Ex xodheuor 
depravatum videtur Alberto. ] 

Koas [accentu vitioso] Hesychio est Bétoayos, Rana. 
[Bétouyos grammaticus brevitatis caussa dixisse vi- 
detur pro Batpdéyou gwvy. G. D.] At oxytonon xod§ 
[quod preecipit Jo. Alex. Tov. mapayy. p. 38, 7], ap. 
Aristoph. vox est, .s. imitatio vocis rane: Ran. [209]: 
Bpexexexexi§, xox, xodg Unde Latinorum nonnulli 
finxerunt verbum Coaxo, i. q. Ranas voce imitor, 
Ranarum yocem sono, 

({Kodoa, 4, Coara, nomen loci in Syria. Ptolem. 5, 
15, p. 139. Miurer.] 

Koapov [?], Hesych. esse ait td éhayictov, Rem mini- 
mam, Hilum, Floccum: quo significatu et xdyyqv dici 
Suid. tradit. Idem supra xv. [Et infra Kuxxgo¢, ubi 
series Kuxiapo¢ postulat.] 

Kodéydtxac , Hesych. esse scribit dotous , Panes. [Cor- 
ruptum ex xdA\txac. Saumas. ] 

Kodw, Audio, Intelligo. Unde Hesych. Ko% [xdx 
codex] exp. dxover, mevetat : mecnon Koxcar, aicbé- 
cOat : et Kot, aicbavoun, [Idem : Koei, atcbaverat. 
Koay, etder¢. “Exod0y, érevorin, éowoaby.| Affertur in 
hac signif. e Plut. Cimone {?]. Kogw, Intelligo, Sentio. 
Tradunt enim dialecto quadam xoeiv dici pro vosiv 
xa aicbévecbar, schol. Aristoph. [Eq. 198], Suid., 
Eust. [p. 636, 57.] Unde Kosheuoc 6 HAguata voor. 
Utitur autem verbo xoetv inter. alios Callim. [fr. 53: 
“H & éxdyce todvexév of yévog Zoxe. « Epicharmus ap. 
Athen. 6, p. 236, B : T& uv mpair’ od xo), Non sentio, 
nempe vulnera. » Scuwercu. Hellad. ap. Phot. Bibl. 
p- 531, 12: To poxxo%y doyatxas éotl to wh dxovew, 7 
70 pn xdetv (fort. xoziv), re to voeiv eéyov. Hase. 
Conf, Nek. in Museo Rhen. 2, 4, p. 571. Qvocxdog a 
xoeiv derivat schol. Hom. Od. @, 145. Seqq. ex In- 
dice.| || Kovveiv, Hesychio cuviévar, éxtetacbat, Intel- 
ligere, Scire : afferenti et Kovvotcr pro ytvwcxouct, 
Cognoscunt. [sch. Suppl. 118 : Kap6%va 8 addy ... 
xovvetc’ 164 : Kova) 0 dtav.] Kovwetv, Hesychio cuvie- 
vat, étotacbar. 

‘Ke6axtox, Hesychio sunt xohaxeipata, mavoupyyuata, 
Assentationes, Adulationes, Astutiz, que et xo6a- 
Aevuaro. [Photius p. 175, 21: Ko6atox, xoGarevuata 
(ser. xohaxeduata). Utrumque ex Ké6ahe depravatum 
videtur, glossa fortasse ex Aristoph. Eq. 417 sumta. 
G. Dinvorr.| 

Ko6adeta, 4, Impostura que joco fit, Deceptio 
ludicri speciem habens : 4 mpocrotytog peck ararns 
matdvx, ut exp. schol. Aristoph. [Eq. 414. Scholion ab 
Masuro ex Harpocrat. illatum, qui ex Dinarcho citavit. 
Similiter Lex. rhet. p. 272, 21]: qui et xd6adov esse 
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sed xo6aista ipse non cum diphth. scriptum habet, 
verum xo6ahta per simplex t. [Diphthongus restituta 
ex codd.] Idemque xo6adiav esse ait etiam thy tape 
Tovypo avOowrou xodaxstav, Adulationem ab improbo 
et malitioso humine profectam, h. e, Dolosam et per- 
niciosam : xc6ahov enim dici tov xaxdreyyov, et xdbade 
appellari tx xaxé. [In xa66aActe corruptum in Bekk. 
Anecd. p. 190, 25, quod explicatur 4 napk movypod 
dvOowrov xohaxeta. G. Dinp. 

[Ko6dhevpa, 13, i. q. xo6adtxevpa. V. Kobaxtpov. &] 

Ko6aheuw, Sum xd6ahog, Decipio. Suid. et Etym. 
[M. p. 524, 28] innuunt esse Aliena paulatim pretio 
ad me converto, [Male intellexit Etymologi verba 7 
vetavéper (in wetactoggety Corruptum ap. Suidam) tx 
Gdhotpra prcOod xa’ odtyov. Metapégpew recte interpre- 
tatur Bernhardyus ba/udare.| 

[Ko6ahta. V. Ko6adete. | 

[Ko6ahixeuus, td.) Dicitur vero et Ko6adtxetw pro 
xo6ahevw. Unde verbale Kobadtxeuua, i. q. xo6aheta s. 
xo6adta, Astus, Versutia, Deceptio, Impostura : vel 
etiam Facinus astutum et dolosum. Aristoph. Eq. 
[332]: (Avjdog eotiy atbtobsv "Ev mavoupyta te xal Opdoer 
xal xo6adtxevuact. Nisi malis Astutis assentationibus, 
Vafris et improbis adulationibus : ut sane schol. 
EXp. TG xohaxevetv xal mopeds ydotv Syunyopeiv. Ac ut 
ibi conjungit mavovpyta xat xobadtxeduacw, ita supra 
ex eo copulata itidem habuimus xo6ddoug xal ma- 
voupyous. 

Ko6adoc, 6, 4, Hesychio ravotpyos, xaxotipyos, otw- 
whos, arog, twOactas, amatewv, Wafer, Maleficus, 
Blaterator, Loquax, Adulator, Impostor. Aristoph. 
Ran. [1015]: Myx’ dyopatous, write xo6dhous, dartep viv, 
p.nes mavovpyous. [Antiatt. Bekk. 101, 6: K.45 oxtoa- 
pudyg xat ayers. ‘Ap. Barpzyorc.] Ibi enim schol. [immo 
Harpocratio, cujus verba schcliis inseruit Musurus. 
Ex Harpocratione Photius et Suidas] xo€coug xat 
Tavoupyous positum esse scribit éx mapaAdyAou : alibi 
quoque annotans, xo6ahov dici tov t% mpoomoftin jretee 
andsys Txer% yomuevov, ut ap. Philochorum Atthidos 
l. 2: Od yuo, wg evror Agyouct, Bwuohoyov tie xal xd- 
Gahov vourstéov tov Atovucov, Scurram et deceptorem. 
Sic vero et in Aristoph. Eq. [450]. 6 c&hhavrorMhng 
Cleoni per convitium sibi dicenti, Ko6ado¢ et, De- 
ceptor et impostor es, respondet, tavotpyog et, Vafer 
es et improbus. Et Chorus in Pluto [279] : Avaépa- 
yetng , os u.dbev ef xal oucet xd6aA0¢. Ubi schol. anno- 
tat , xo6cAoug esse daliuovas teva oxdnpobs meot tov Ard- 
vugov (adem leguntur ap. Harpocr., de quo v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1313], &ratedvas (Glossema in ed. Jun- 
tina additum]: alibi scribens xo6ahoug ab antiquis vo- 
eatos fuisse tobs pet& Evdov Ayotds, Latrones qui clava 
armati pradatum exibant. Et rursum, xo6dAoug dici 
zoo Ayotks, qui et xopuvygopot vocantur, Sed hee 
signif. locis pracedentibus parum bene convenit : 
altere multo melius, que et huic |. in Ranis [104} 
accommodari possunt, ubi Hercules dicit, ’H iy 
xd6orn x’ gatlv, wg xat cot doxei. Ibi enim et schol. 
exp. amatytixk, xaxodoya, Impostoria et fallacia, 
Malefica et improba : innuens etiam xo6dédoug dici 
quasi xaxo6ovdouc. Sed e Didymo exp. non solum,ana- 
ayzixk, verum etiam xatectwuvduéva, Deblaterata. 
Pro Adulator s. Adulatorius accipi potest in Aristot. 
H. A. 8, 12, de oto ave : “Eats 62 xd6ahog xat wruntis, 
xa dvtopyovmevos EAtoxetat, mepteOdvros Oatéoou tiv 
Oypevrév. Ita enim et Plin. de otide, 10, 23 : Imita- 
trix alias avis ac parasita, et quodam genere saltatrix : 
capitur haud difficulter, ut noctue, intentam in _ali- 
quo circumeunte alio : parasitam nimirum appellans 
quam Aristot. xé6aAov : recte: quum parasitus utplu- 
rimum vocetur adulator, qui ventris gratia adulatur 
et assentatur. Rursum Hesych. tradit a quibusdam 
exponi pdtatos, Futilis : vel Stolidus. Aristophanis 
schol. substantive quoque xdé6aho¢ et xo6xdov accipi 
annotat. Scribit enim xd6adov dici thy werk anarngs 
radtzv, Lusum jocumque conjunctum cum dolo et 
fallacia. Et xd60d% vocari t& ravovpyyjata, Versutias , 
Astutias, Fallacias : s. copioyata, xhépuata. Que ex- 
positiones accommodari queant loco paulo ante e 
Ranis allato [et Eq. 417 : Kal vq AP ahha us ott pou 
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xdbara madd¢ dvtoct ubi sequitur gymétwv ykp tole A 3, p. 87, A] proverbialiter ét tod fadiws tt moryoat = 


proryetoous emideywv torautt* oxepacbe, maides , ody 680’; 
tou ven, zedrderv. O88 E6Aerov xtyo 'v TocobT Tov xpEb¥ 
ex)etetov. | 

[Ko6aotcxtov, to, Glomulus. Demetr. Orneosoph. 
p. 211. Ducane. ] 

[K62po¢ (?), &vOowmnog, Hesych.] 

[Ko6atox lectio vitiosa. V. Ko6uxrpa.] 

K06erp0s, Hesychio est yehorxoths, cxermtys, Scurra, 
Qui risum jocis et dicteriis captat, Qui dicteria et 
scommata in aliquem jacit : AoWopret7¢, Convitiator. 
Idem et xd6evo% affert pro yehoia, Ridicula. 

Ko6e\Moxov, Hesych. esse scribit tpv6é\tov, Scutel- 
lam, [Glossa absurda, fortasse e loco aliquo conficta 
in quo d6eAtoxog et sov6dtov conjuncta fuerunt, ut ap. 
Aristoph. Av. 387, 388. G. Diyp.] 

[Ko67, 4, Coba, nomen loci in Hthiopia. Ptolem. 
4, 7, p- 112. Mixer. | 

[Ko6ntc et Ko6udts lectiones vitiose. V. KuénAtc.] 

[Ké6uv, wvos, 6, Cobon. Herodot. 6, 66: Koéwva 
tov ‘Aptotopdvrou dvopa év Acdpoict Suvactedovea pé- 
yrotov.| 

Koyytov, 73, Congius, Diosc. De mens. et pond. 

Kéyyoos, 6, affertur pro Conger : qui et yoyypos. 

Kéyxxdoc, 6, Hesychio est xovioptés, Pulvis. [Ex 
xovicahos corruptum videtur Ruhnkenio. ] 

[Koyxddepos , 6, Concolerus, rex Assyriz, Greco 
nomine Sardanapallus vocatus. Georg. Syncell. Chron. 
p- 165, B, ex Eusebio : @dvoc (hoc nomen Thesauro 
inseratur supra p. 472, D) 6 Aeyopevos Kovxohepoc. Unde 
corrigendus Eusebius in Crameri Anecdotis Paris. 
vol. 2, p. 173, 6, ubi codex : Lapdavardhou ... ¢ “Obwy 
& Lxoyxdhepos dvo.cCerat. Graviori corruptela ap. Sui- 
dam Kovocxoyxdrepos s. h. v..G. Drvv.] 

[Kéyxogov in formula magica ap. Galen. vol. 14, 
p. 489, 5, ubi editum : Kévx. Boayepéov. Hass. ] 

[KoyxuAedw.] Koyxudedovtes Hesychio sunt ot xoyxt- 
Arov éxmidCovtec. Procul dubio autem xoyxddtov dixit 
pro xoyzvAtov, Conchylium. 

[Koyxvdog lectio vitiosa. V. Kopduatwy. | 


Koyé dura, Hesych. esse scribit tov t7¢ Oumaotixts . 


Yigov yyov, Sonum, quem judiciarius calculus in 
urnam conjectus reddit; ut 6 ts xAebddpas dicitur 
Poy ap. Atticos. [Hesych. glossa hac est, Koy? , duraé, 
éxrpuvna teredeouévors xal cic Sxaotixiis Uiou Foc 
tog 6 emt xdepidous, mapd S: “Artixcics, Bop. Corrigen- 
dum Koy, éyotes 7 cum Lobeckio Aglaoph. p. 779. 
Hoc enim dicit grammaticus, xoy§ émpfeypatixoy esse 
simile acclamationi 7&§, quo re confecta uti soleant. 
"Eripwivyya tetedecugvots pro emi. ext teteheopevors 
dictum Lobeckius cum éxugdvyuo aigiy comparat ap. 
Hesych. s. v. Xisra. G. D. Ouvaroff Essat sur les 
myst. d’Eleusis p, 27, 108, 112, auctore Wilfordio 
xdyé et ndE a lingua sanscritica originem trahere opi- 
natur. Hass. 

[KoyyariGe.] KoyydtZew, auctore Hesychio, me- 
Tointar and toU HYov TOV xdyywv, a sonitu concharum : 
forsan a sonitu quem inflate reddunt : inflari autem 
eas et sonare, Plin. docet, 9, 5, scribens visum audi-~ 
tumque in quodam specu concha canentem Tritonem, 
ea qua noscitur forma. 

[Koyyépiov, 7d, Conchula. Diose. 2, 9: Xyyéiv te xa 
tov drwy xoyyaptwv. Rufus p. 13 ed. Matth. G. D. 
Aret. p. 106, B: Zwyol ddextoptdwy, xoyyaptwv. Mix. ] 

[Koyyeta, 4, Conchea, fl. Corcyre. Koyyetas dw 
Lycophr. 869.] 

[Koyyn, 4. HSt. post verba s. Koyyos posita :] Hac- 
tenus de mascul. xdyyo¢ : venio nunc ad fem. Koya. 
Id igitur i. significat q. masc. xdyyo¢. Primum enim 
xdyyat dicuntur Conche ille s. Ostrea marina aut 
aquatilia. (Pollux 6, 47. Aristoph. fr. 4g : "Ortwyévars 
xoyyarciv ext tov avOpdxwv.] Athen. 3, [p. 92, B] e 
Mnesitheo medico, “Octpex xat xdyyat xal uvec. Ibid. 
[p. 88, B] Aristot. [H. A. 4, 4] thy xdyynv ponit sub 
genere tov dotpgwy , Ostreorum : quippe que et tiv 
Astostodxwy generi annumeretur. Ab eod. Athen, 1, 
commemorantur Tedwpides xoyyat. [Pollux 6, 63; 
Kéyyat THedwerwar, dev tows xat at viv xadodmevar Tew 
ptdec mvouacOnoav.] Ap. Hesych. vero et [Phot. p, 174, 
5, et] Suidam xoyyny Stedetv [ex Teleclide ap. Athen. 
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quod facile sit concham discludere, Ap. Eosdem est 
et aliud proverbium , nimirum xdyyn¢ a&tov, pro oddevoc 
dkiov, s. haylatou dEtov, edtedds : ut et ap. Athen. 11, 
[p- 481, A] Pherecrates dicit, Kody} dwpotive’ [ywpotve’] 
ovd: xoyyyv, Non donantem ne concham quidem ; 
quo sensu et icyddx dicunt, si bene memini. Intelli- 
gendum vero xoyy in posterioribus his I]. potius de 
testa ostrei. [Pollux 8, 16: IIdhat yao youptvats dyed 
Uiguy éypGvro, alnso yoav xdyyar Oadartrat.] Deinde 
ut xdyyo¢ dictum est pro Mensura aecipi que conche 
capacitatem equet, ita et xdyynv usurpari sciendum. 
Hippocr. De nat. mul. [p. 570, 40]: Tod dvOguou tpttvag 
8cov xoyynv. Et De morb. 3, [p. 493, 19]: Atdou dpov 


Tov peyahov xoyyqv’ quod Galen. (Lex. p. 504] exp.’ 


yiveny : intelligens procul dubio et ipse Tantum quan- 
tum concha contineri potest. [Adde Hippoer. p. 624, 
47; 625, 53; 670, 55.] Praterea ut xdyyos de Vasculo 
conche in modum concavo et scutulato dicitur, ita et 
xdyyn. Atque adeo ex Hippocr. affertur xdyyxy xepayte, 
pro Olla, s. Testa conch similis. Ad verbum potes 
interpretari Concha testacea s. figlina, ut Plin. dicit 
Concham ferream, de simili vasculo., Preeterea ut 
xdyyos, ita etiam xdyyxn dicitur Oculi eavitas, teste 
Polluce {2, 86}, qui et 70 md tH dvOehuxt tod wrd¢ 
nominari xdyyyv auctor est. [K. 75 dnd vig avbdhuxog 
xothov Rufus p. 26. || Koyyy yévatos v. s. Kéyyos. 
|| Concha sigillo imposita. Aristoph. Vesp. 585 : TH 
Srabyixn xat cH xdyyn tH mévu ceuvids toig onuelorow 
érovon: ubi schol. toig onuetors, dg xoyyas ereutOévtw 
Taig copayicr, dopadetag Evexa. De aperiendo sigillo ib. 
589 : Thy diabijxny adixeic dvaxoyyudtcwv. || Concha, 
in templis pars illa que in conch formam superne 
sinuatur, preesertim illa in qua erat bema s. locus 
altaris. Jo. Mosch. in Limon. ¢. 145: Sradele éumpocbev 
TOU Ouciactyplov , moocdywv etc thy xdyyny. Hec et alia 
Ducang.] 

Koyyiov, td, Conchula. Antiphanes comicus ap. 
Athen. 4, [p. 160, D]: Koyytov te urxpdv. 

[Koyyitns, 6] A xdyyog s. xdyyn derivatar Koyytrng 
80g, Conchites lapis : cujus meminit Pausan. sub 
finem Atticorum [1, 44, 6], scribens monumentum 


Caris, tod Oecd yorouvros, xexosu7cbar AtOm xoyyirn.: 


Quibus hee subjungit de illo lapide : Movorg 62 “EA- 
Anvov Meyapetow 6 xoyyitns obtds eott, xal aptot xal év 
TH TOhet Terotntat TOAAK €& ado. “Kort 6& a&yav heuxds, 
xal dou Aifou prahaxudtepog* xdyxor Of at Oardoorat dud 
mavtos éveisty of. [Hodie Lumachella bianca antica. 
C. O. Miller Handb. der Arch. § 268, 1. Hase.] 

[Kéyyvn. V. “Ovyxv (s. v. Mi)ov).] 

[Koyyoetdic, 6, 4, Conche similis, Qui ex genere 
concharum est. Strabo 3, p. 145 : T& dotpendy méven 
xat xoyyxoetd%. || Conchiformis. Tzetz. ad Lycophr. 
1105 : Koyyov, dorovv tod éyxepdov xoyxoerdes. Scorr.] 

[Koyyo0yexs, 6, Concharum venator. Epicharmus 
ap. Athen. 3, p. 85, D.} 

[Koyyopnis, fos, 4, Pancratis carmen inscriptum 
fuit, quod memorat Athen. 11, p. 478, A.] 

Koyyos,.6, 4, (Concha. Athen. 3, p. 87, A: Apos- 
viniis 0& (xdyyxor) Atoydroc év Motion Dhavxw « Koyyor, 
pbeg xmatpeta. »] Hesychio est xoyAtag, Cochlea : qui 
et xdyyov Steikes proverbialiter dici scribit pro tcow 
érotncas, Fecisti equalem. Sed potius eo nomine Con- 
cha vocatur quam Cochlea: ut e proverbio illo liquet > 
nec enim cochleam possis éteAetv ut concham , quippe 
quum cochlea ex unica testa gyris quibusdam et volu- 
minibus compacta constet, concha autem duabus 


-veluti scutulis claudatur, que facile divelli-a se invi- 


cem queunt. Ita igitur Athen. 4, [p. 160, B] dicit Tix 
monem tiv Avdtwv xapuxxidy [xapuxdv] mpoxptverv tov 
xdyyov" et Pausan. Att. [1, 44,6] : Kéyyoug baracctag 
Suk mavrds eveivar tH xoyyity MOw. Nec vero xdyyot bi- 
nis duntaxat cluduntur scutulis, sed unis etiam, 
quales scopulis et lapidibus adhzrescere solent : qua 
scutulate teste nominantur etiam ipse xdyyor, Con- 
che a Latinis. Ita enim Cic., Pinna duabus grandi- 
bus patula conchis. Et rursum, Que in concha pa- 
tula pinna dicitur Et Ovid., Ostreaque in conchis 
tuta fuere suis. Virg. Georg. : Squallentes infode 
conchas. Item Horat., Funde capacibus Unguenta de 


° 
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conchis. Sic ap. Eund., Salis concha, pro Concha in A purpuras: ita etiam, linguam purpure esse longitu- 


qua sal apponitur. Et in Pand. Conche in instrumenta 
pictoris , ad reponenda pigmenta. Sed et Aristot. 
Hist. anim. 4, xoyzov nominavit Concham qua in im- 
plendo et deplendo utuntur: ut et Diose. 1, 32, de oleo 
candido : etc by’ Adtov, dveyer xdyym x06’ Exdorny 
4ceav, Sub solem quotidie concha refunde. Quan- 
quam hic Quodvis vasculum concayum et conche si- 
mile intelligi potest, ut et ap. Catonem quum dicit, 
Capulator concha oleum tollat : quum Idem dicat, 
Conchas majores duas, et minores duas. Ac Juvenal., 
Quum bibitur concha. Et Plin. Patinis fictilibus im- 
positum ferrea concha, calice coopertum. [Dioscor. 
5, 110 : Oévreg ext homddos xepuuedis xdyyov otdyoodv 
yovta xwwvd6aor.] Unde et cymbala a poetis Latinis 
Conchz vocantur quod conchas similitudine scutu- 
lata referant. Hippocr. vero Mensur quoddam ge- 
nus intelligit hoc nomine, quod et xdyyy dicitur et 
x4vn, ut in Lex. Hippocr. annotat Galen. : procul 
dubio de eo quod tantum capit quantum concha. Ab 
ejusd. similitudine Lycophr. [a Polluce 2, 38 citatus] 
xdyyov vocat Hemicranium s. Calvam capitis : nam et 
ipsa est scutulata : in Alexandra [1105]: Tumets oxe- 
mépven xdyyov ev0étw .gcov. Eandem ob causam umbo- 
nem clypei Polyb. [6, 23, 5] xoyyov appellat : [pocvo- 
wootat tos Oupet xat ardno% xoyyoc, A tas dhoayepets dmo- 
otéyer TAnyes AfOwv. Necnon xdyyot nominantur eod. 
modo tk éyxotkn tov dgbaruddy, 6 maok toig Bheodpors 
meptdpouos, teste Poll.[2, 71, et Theophil. Protosp. in 
Fabr. B. Gr. vol. 12, p. 871] : h. e. Cavitates oculo- 
rum, Cavyi illi in quibus oculi latent : nam et ipsi sua 
figura concham representant. Eod. Polluce auctore 
[2, 188] td whey emixetuevov mAath xal meprpees 
Gotouv, Wome OPdyua Tov ydvato¢, vocitatur xdyyoc et 
xoyyn, et erryovarts. [|| Faba non fresa, sed integra 
cum folliculo, que Conchis vocabatur a Romanis, 
ap. Athen. 4, p. 159, 160, ubi Timonis verba affe- 
runtur, Avc7 xa) abaden evi xoyye. Antiatt. in Bekkeri 
Anecd. p. 105, 17 : Koyyog év tH cuvnOeta héyetar Bow- 
watiov tT AoTAdeUdEVOY: | 

KoyyvAayoves, [Concharum gestatrices,} Hesychio 
sunt yuvatxes vopat, 

[Koyyvkeutis, 6, Conchyliarius, Qui conchas sive 
purpuram conquirit. Constant. De admin. imp. c. 52. 
|| Unde adject. Koyyudeutixdc, 7, ov. K. téyvq, Justi- 
nian. Noy. 128, 6, Basilic. 54, 16. Ducane. ] 

[Koyyddy, 4. HSt. post verba s. Keyyos apposita :] 
Alioqui videri possit hinc derivatum KoyytAn, quod 
significat ipsum Ostreum s. Purpuram (Phot. p. 174, 
4: Keyyn, % xoyyudn, Sev 4 noppdpa] : Suide ropgd- 
sa in hoe |. : At xoyydrat dev odx eyoucar, gatvovtae 
dchéartt egerduevar. Hesychio quoque xoyyvAut sunt 7% 
dotpex xat ropoveat [Philo vol. 1, p. 536, 19 : Td y&o 
aio Bags aictrov ex Ouddtrys f buwvuncton x. Acta S, 
Silvestri_p. 318, 5, Combef., de textili : Mryév 68 xoyyd- 
Ans tO aiva yoouv mopgupatav avt@ maogcyev. Hass] : 
verum et xyxtdec, Gallz : forsan ob similitudinem. [Ileot 
Epevpécemc xoyyvAns agit Palephatus c. 52, ubi pixeov 
etdog Oaddootov xoxArwde¢ dicitur. Leo philos. Anth. 
Pal. 9, 214 : T% tov doyov cou xoyybrAn, THopguare, 
Parretc te yethn xal otorilers ths poévas.] 

[Koyytitalw, i. g. dvaxoyyudatw. Paul. Hg. 3,5: 
*Ey fiw xoyyvdtate. Lectio suspecta. Scunzip.] 

KoyyvAtas \t00s, 6, Hesych.: esse dicit durum, et in 
se habere xoyyvdtov tumous. Meminit hujus lapidis 
Pollux quoque [7, 100, allato Aristophanis testimo- 
nio, fr. 240], innuens a Xen. [Anab. 3, 4, 10 : Kpymic 
MOou Eectod xoyyvArérov] vocari Koyyudtérny. [Philostr. 
p- 71: Ne®y AtOov xoyyuktérov. Marmor porphyreti- 
cum intelligit Olearius. | 

Koyyudtdtov, 70, Conchylium. (Suid, s. AxaA797.] 

Koyyudtevtys, 6, Qui conchylia venatur, Conchy- 
liarius, s. Conchyta: ut Plaut. in Rud. dicit, Sal- 
vete fures maritimi, conchyte atque hamite. Bud. 
tetrasyllabws scribit Koyyudeutis , a xoyz0dn. 
~ Koyytdwy, 70, Conchylium : i. g. xoyyn s. xdyyxoc, 
Concha. (Sophron ap. Athen. 3, p. 86, E : Dvxixgeov 
xoyy0dtov* ubi cod. Ven. xoyyddeov, sed xoyybdtov epi- 
tome et Demetr. De eloc. § 152.|Nam Plin. g, 36, ut 
scribit conchas omnes celerrime crescere, precipue 


i, 


dine digitali, qua pascitur perforando reliqua con- 
chylia : tantam duritiam aculeo esse. Alioqui xoyy0- 
dvov, Conchylium, de certa quadam concharum spe- 
cie dicitur, expetita non mensis solum, sed et vestium 
infectionibus : utinter alios docet Plin. 1. paulo ante 
cit., ubi locutus de purpure flore illo tingendis expe- 
tito vestibus, Sed unde, inquit, conchyliis pretia, 
quis virus grave in fuco, color austerus in glauco, et 
irascenti similis mari? Ibid. dicit concharum ad pur- 
puras et conchylia eand. quidem esse materiam, sed 
distare temperamento. [Aristot. H. A. 5, 15.] Inde 
xoyyutov xpox(Sa vocant Floccum lane conchylii sa= 
nie infectz. Crito ap. Galen. tév Kat témoug 3 : "Ev- 
tier xpoxtda xoyyvAtov, Floccum lane conchylio in- 
fecte, ut Plin. loquitur 32, 7, s. Lanam conchylia- 
tam, ut loquitur Marcell. Empir. Ita Diosc. 2, dixit, 
Tov & abtov tpdmov xal xpoxtdes xatovrar Oahacctas top- 
pbeas, Flocci lane imbute cruore purpure marine. 
Kt Aetius 9,.35 : [Itiyna moppvoas éptov. Et Paul. 
ABgin. 3, 26: Awotiv ano moppdpag Oadrucctas, Filum e 
lana que purpure marine sanguine tincta est. Quin- 
etiam xoyyJAtoy nominatur lana vestisve conchylii 
cruore infecta: ut ap. Galen. : Koyyudw Zugpacce to 
ous, Conchyliata lana aurem obtura. Et ap. Quintil. 
1, 2, de puero nimis molliter educato, Nondum pri- 
ma verba exprimit, et jam coccum intelligit, jam 
conchylium poscit : pro Conchyliatam vestem, ut 
Phin. loquitur, Ciceronis imitatione, qui Conchyliata 
peristromata dicit. Denique ut xdyyn et xoyyog dicun- 
tur interdum de Testa ostrei, ita et xoyyvAvy : veluti 
quum schol. Aristoph. Vesp. [585], 'T'H xdyyq tH mévu 
GEUVaS TOLG GHwEloroww éxoven, scribit Comicum ibi tH 
xoyy7y dixisse pro tH xoyyuAtm tH emixetneven Taig opOX- 
ylor, tH ph doauviesdar tobg throug abtiig. Itidem Di- 
dymus apud Athenzum 14, tradit solitos quosdam 
dtl tis hUpas xoyzUAva xal Cotpaxa cuyxpovovtac, sUpu- 
Quov Adv tive dmotehetv tols dpyoupévors. [Galen. vol. 
14, p. 140, 7 : Zwyuds xoyyvAtwv. Philo Belop. p. go, 
15: K. 20 év tH Atuvy yeyvowevov. Hase.] V. Kovdvdtov. 

[KoyyuAwens, 6, 4, Conchyli formam referens. 
Strabo 1, p. 49, e Xantho : “[eiv modow amd tis O0~ 
harrng AMOous xoyyvdwédets. Et p. 50 : Koyyudwdets eb- 
ptoxectar Tovg Bo0oous. 

[Koyyudtwroc, i, ov, Muricatus, Gl. Quasi a Koyyu- 
Aw. ANGL. ] 

[Koyyvdém, Purpuro. Joann. Damasc. Or. 1, ab 
Combef. citatus ad Andr. Cret. p. 365 : “Hv & dyed 
Tov xal Tadevixdy aiudtwv Bageioay év mveduate Baot— 
Aixdig exoyyvAmaey xat ofovel mopgdonv Bactrerov Srodbg 
mepréOeto tO huétepov pUoaue. ELBERLine. | 

[Koyyus. HSt. s. Koyyoc :] Reperitur vero et Koyyus, 
significans Putamen ostrei, s. Id quo integitur ostreum, 
quodque abjicitur quum comeditur. Ita enim Pollux 
6, c. 15 [§ 94] de purgamentis ecrum que in mensa 
apponuntur : Koyyudtwv, xdyAoug* xat dotpéwy , xdyyxuG" 
xal iyOdov, dgwys xa xapdbwv, doroaxx. Nisi forte re- 
ponendum xéyyous. ‘ 

[Koyyu3n¢, 6, 4, Conche similis. Athen. 3, p. 86, 
B: Kadettar & 6 dvapizns xat avdornc. Koyymdes 83 dv 
To dotpEov Tose yetar Tai métparg momeo vt. hemades. 
Quod in xoy\Hde¢ mutandum videbatur Schweigheu- 
sero collata gl. Hesychii, “Avapitac, Géiov xoxAtardes, 
et Etym. M., ubi avaptcys per xoyAistoy explicatur. ] 

Kedau [?], Hesychio est Piscis quidam, qui et 
xeotpeuc , Mugil. a, 

Kodarevouat, Hesychio évdouvys : afferenti itidem 
xodahevecOut pro évdov dtatpi6erv, In domicilio se con- 
tinere, s. Intus latitare. Idem xodadevoyevy affert pro 
dpeoxevouevy , &mpayouce. 

[Kddados. V. Kesdahoc. ] j 

[Koddtvov métpx, h, Coddini saxum, in Magnesia 
ad Sipylum, Pausan. 3, 22, 4.] 

[Kodoueta, %, i. q. tO xodomevew. Pollux 1, 246.] 

Kodoyeiov, to, Instrumentum quo ad frigendum 
hordeum utebantur, teste Polluce, qui 6, [64] scribit © 
so gpurtety dici etiam xodomevety : et 70 Epyanelov @ 
évégputtov, laws dyyeiov xepuuecdv, vocari gpvyetpov et 
zodouctov. [Adde 6, 181; 10, 109, 114.] Pro quo fo- 
nice ap. Suid. KoSoufiov, expositum tamen xaptveut1= 
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xbv, adjective, a nom. masc. xodouyios pro xodduetoc. A 
/ 


Ibid. scribit thy xodonedoucav, s. godttovcay, vocari 
xodouyy : quamobrem et ap. Hesych. in expos. tod 
xodoual pro gpuxtweta: reponendum videri queat 
gouxtptat : presertim quum idem Hesych. xodou)yv 
esse dicat Seoarawida, sic dictam &md tod xodoueverv, 
q. e. év inv gpdyew : ut sit Ancilla que in furno tor- 
ret hordeum. [Phot. p- 175, 22 : Kodouy* dvore Oeoa- 
ratvys. | 6 

Kodoueds, gw, 6, Hesychio et 6 gpvywy ths xprbac, 
et 6 émitdcowy 7H opuyovtt ths xprbde. 

Kodoueitprz, A, Que frigit torretque hordeum, 
ap. Pollucem [1, 246. Phot. p. 176, 2 : Kodowedtprae, 
ai povyoucar xal év imve dvactoepduevat. HSt. post verba 
s. Kodouetov apposita :] Ap. eund. Hesych. legitur et 
Kodoula, expositum invita [Smvia codex], gpuxtia, de- 
cota. [Tot prope in his corruptele quot verba. Cor- 
rigendum videtur Kodouevtorx, imvedtora, godxtpro, 
ahérotn. ‘Invevtora, si recte conjeci, inserendum The- 
sauro. Verbo invedw utitur Hesych. v. ’Exodou.eveto. G. D.] 

[Koouedw.] Kodoueder Hesych. affert pro gpdyer tas 
xoulac, Hordeum frigit s. torret : dicens xodoueverv 
quoque esse to év inv@ godyew 4 tive dyyetw. (Idem : 
*"Exodoueveto, épodyeto, imvedeto (Smvevero codex).] 

[Kodou7. V. Kodoueiov. } 

Kododvens, 6, ap. recentiores Grecos pro Quadrans. 
[Glossz biblice Mss. : KoSpaveny, Aertov 4 cxotacidy. 
Gloss cod. 2062: K. to n&y (alia habent to ravov), 
4 td dent O00, 47d Eoyatov, tod Aemrod* Adyetar xat 4 
Tpaetc xat adto evOuuywa. Hesych.: Kodpavens, to nev, 
4 to tétaptov Tg PodAews, 7 AemtOv (7 Aent& Ovo in gl. 
inferiore), td O& demtov Eaxtcytdoctov tahdvtou xTA. 
Heronis fragm. : Lixhog 6: xadhettar xododvens, ounvele- 
tat Oz éx tH¢ E6putdos, Fyovv drdbecuoc: uo 62 Opayude 
etye, Plutarch. : 10 Aewtétatov toU Yarxod voutcue xoua— 
Spaveny xahotct “Pwusiot. Marc. Ev. 12, 42 : Edotcn 
pala yon mruyy ear Aectk b00, 6 éott xodpdvens. Du- 
canc. De his aliorumque grammaticorum Il. dixit 
Gronoy. De pec. vet. p. 437 seqq. Interpretatio illa 73 
méy referenda ad Matth. 5, 26 : “Ews dv dmocis tov 
Zoyartov xodpaveny, i. e. donec omne debitum persol- 
veris. Formam magis Latinam xouvxdgaveng Hesychio 
s. v. Acdorov intulit Musurus : nam codex xoépdveng. 
In xedodvetqg corruptum ap. Hesych. s. h. v. « lidem iti- 
dem Kodpdtos dicunt pro Quadratus. Sic ap. Athen. 
3, p- 114, E, memorantur panes, ob¢ ‘Pwucior xodpd- 
tous (in xodpitns &ptog corruptum ap. Suidam) Aéyoust. » 
Scuwercu. Kodpatos vel Kovadpatos, Quadratus , scri- 
ptor historiarum ap. Suidam s. h. v. et Zosim. 5, 27. 
Omittimus alia hujusmodi. | 

[Kodaténc, 6. Koéptdar, of, Codri posteri. Alian. 
V. H. 5, 13. || Kodotéxg Athenienses esse appellatos, 
ut Kexportdar et Onceidat et "EpeyGeidar sint vocati, 
annotavit Steph. Byz. s. v. AOjvat.j 

[Kodpitnys. V. Kodpdvens. || Mire Etym. M. p. 524, 
37 : Kodpttyg: amo tot Kodoog Kodpizns yiverar* onpatver 
+o tod Kodoou, domep mapa td Kodvog Koovityg. Seri- 
bendum KoSetSne ... Tov TOU Kddpou ... Kpovidys. G. D.] 

[Ko5oourvn (?), dvoux toou, Suidas.] 

0de0¢, 6, Codrus, Melanthi filius, rex Athenien- 
sium ultimus. Herodot. 1, 1473 5,65, 76; Plato Symp. 
p. 208, D, aliique : v. Clinton. Fast. vol. 1, p. 112. 
|| Kodpou, of. Hesych. : Kédpoug, obs fucis Aéyouev xp0- 
vixols Ttvag, tO dpyatov adtav gupaviovtes. ( Excidit 
Kodpog yxp) “AOnvaios, Anumpds 7H yéver. Photius p. 
176, 1 : Kodpoug* tobs doyatous. Eustath. p. 1391, 37: 
Kodp0¢ Oavaty Exutov emtdads brio tig tov TatpLWTOV 
Adnvatoy vinng, do xat Auxdpowy brodahet (v. 1389: 
Aaxpoviot te xal Kurtwvaior Ko8po), énotnce Kédpous 
xarsiabar tos ov Goyarrnta edyPetc, Comparandum 
cum his proverbium ab Diogeniano 7, 45, memora- 
tum, sane ie Kodpou: éxt tov moAardv xat moAv- 
Xpoviwy. || Codrus, Nelei pater, Mileti conditor. He- 
rodot. 9, 97.] 

[Koduuahov. V. Miov.] 

[Koduvex. V. Kudwvatos. } 

[Koéw. V. Kocw.] 

(Kong. V. Kotns.] 

; [Kodapic, &, dv, i q. xxOapds, Purus. Korbdc xo0a- 
* pus Tabula Heracl. 1, 55.) 
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[Ko$éw.] Kofst (Corruptum ex xoet notavit Salm. ad 
Simplic. p. 235] Hesych. affert pro aicOdvetat, voet, 
Sentit, Intelligit. Attamen Ké6qua, et Kétvdov, Idem 
dici scribit éxt tod aidotov, De pudendo s, verendo. 
(Conf. Kottddtov.] 

[Kobtdyc. V. Ko00c.] 

Ko§opves, 6, Cothurnus : calceamentum utroque 
pedi aptum, s. utrique sexui conveniens, et virili et 
muliebri, auctore Hesych. (Calceamentum fauni, 
Viscont. Mus. Piod. t. 4, p. 46; Sileni, ib. p. 56 (i); 
Melpomenes, t. 1, p. 98. K. vox generalis, ib. t. 2, 
p- 53; x. venatorius Diane, t. 1, p. 63; xoQopvor ve- 
natorii s. bacchici qua differant a scenicis, t. 4, p. 
55 (g). Hasse. Herodot. 1, 155 : Ko8dpvou brodgecbar 
6, 125 : Kofdpvous (xotdavoug codd. nonnulli vitiose) 
edputatous. Aristoph. Lys. 657 : Hardbw 7G xoldoven 
thy yvdabov. Ta xo8doevw Eccl. 346.] Unde xd8opvov 
vocaverunt Theramenem, oi& tov meph thy modttetav 
dugoteptcuov. Et in proverbio, Cothurno versatilior, 
usurparunt itidem pro Homine qui utraque axilla 
gestare novit, ut aiunt. Ipse adeo Theramenes ap. 
Xenoph. Hell. 2, [3, 47] dicit : “Amoxahet 3: xdQopvov 
we, > dupotéootg Tetpwuevov Aouottety* respondens ad 
hee verba Critie [§ 31]: Emel & Zobero avrimahdy tt 
TH Odryaoyia Euvictdéuevov, motos ad Hyeuoy tH dum 
én’ éxetvous éyéveto’ GOev Oy Tou Yap xat xdlopvoc errxa- 
Agitar’ xat yao 6 xdQopvos &pudrtety uv TOig Tosty au 
porépots Coxet, amobdemet O° éx’ dupotépwv. [Kouetaboru- 
zep0¢ xoldpvov proverbium ap. Zenob, 3, 93. Koddpvou 
Stxny weOuoudCectat Jo. Cinn. p. 128, B.] 

[Ko60c, 6, Cothus, n. pr. in inser. Teia ap. Beeckh. 
vol. 2, p. 649 : unde xupyog Kobiéys, Turris Cothi, 
ibid. G. Dinvorr.] 

Kofoupos, 6, Caudam abscondens, epith. fuci, qui 
est dxevtpos et vwOods, ut testatur Aristot. H. A. 9, 40: 
itemque Plin. 11, 11, docet fucos esse sine aculeo 
velut imperfectas apes. Hesiod. Op. [301] z “Og xev 
deoyds Lun xnorvecor xofovpots elxedoc bpuzv, 1. €. xed- 
Qouct thy obpdy s. xévtpov, Moschop.; 7 xévtpov xexpup— 
yévov éyouct, Procl. : sicut et Tzetz. toig xevQoucr td 
év tH ovp& xévtpov. [Locum Hesiodi citat Plato Leg. 
10, p. go1, A. Mitxer.| Hesychio autem xo6ougo¢ est 
dxevtoog et apyoc. Koufovoor dicuntur ot xqg7ves, Fuci, | 
mak td xevderv thy odpdv : sive quoniam dxevtpot sunt. 
Ita Suid. Sed scr. potius xdQovpor. || At Kodotors, 
Vulpes. Hesych. xofovew exp. ddurmexa, Sic xdAouotc. 

[Ko6udac, 6, Cothylas, nomen loci in Palestina. Jo. 
Mosch. Prat. spir. p.-1077, A. Hase.] 

Kote), Hesychio BA&%6y, Noxa, Damnum, Detri- 
mentum. [Infra Kop6e.} 

[Kodwxidat, ot, Cothocide, tribus OEneidis pagus. 
Schol. Aristoph. Thesm. 620; Phot. p. 176,10. || Gen- 
tile KoSwxtdys, 6 (male évoue xderov ap. Suidam). De- 
mosth. C. Neer. p. 1369, 16 : Ozoyévny Kodwxtdny. Et 
6 éx K. ap. Aristoph. Thesm. 620 : Tov éetva yryvo- 
oxets tov éx Kodwxteov; Hoc schol. Ran. 504 restitui, 
ubi éx Kodwvéiv legebatur, codex unus autem éx Ko- 
Qeovev prebet. G. Divo. ] 

Kodwxts, tos, 4, affertur pro Edax. 

Kot, Kot, vox (s. imitatio vocis) porcellorum, ap. 
Aristoph. : ap. quem et Koifery dicuntur t& yotptora, 
ptunrixars. Vide Xotptov. [Acharn. 746 : “Ors 82 you~ 
geite xal xotkete yAcette pwvdv yotpiwv’ ubi schol. : 
Kot mork tiv Sehoaxiwv wv. Hesych.: Kotfew (ser. 
Koifew), tk x. uw. Aéyetar.] 

[Kota, 4, Pila, Lapis.] Koss [scribendum xotac] 
Hesych. dici scribit epatpas 4 MGouc. [Arcad. p, 100, 
17: T& dik tod ove waxork, doa dro Prod cuapwvov do- 
yovrar, Bupuvetar, rota 4 Botdvn, Toota , xota i apaioa. 
Etym. M. p. 770, 9 (et Epimer. Homer. in Crameri 
Anecd. vol. 1, p. 401): Kota onuatver thy opaipav: 4 
XP7sts maok Avtipdyn, « Kotacs éx yetptiv sic oxdrehov 
uetapimracouat (ser. wera 6. cum Bernhardyo.)» Male 
Kotas 6 otpoyyvAos AtOog ap. Herodian. Epimer. p. 74, 
Suidam et Moschop. II. cyed. p. 5 et Borss. Anecd. 
vol. 4, p. 384, et omisso Atboc Theognost. p. 21, 25. 
\| Kota, xAebnua, gl. obscura Hesychii. | 

[Kordter.] Kord{er Hesychio est éveyupater, a xoiov. 
[ae Kolacav, otvOes (sic Jensius: codex obvnOs). 
nfra Kwdlw.] 


’ 
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[Kovavels, doc, 4, Coei filia (Latona), Orph. H. 34, A Hal. 4, 19: "Occe te xordzvar Tape te Mokva TXcav det 


2. Conf. Kovnts.| 

[Kotdo.ct.] Kor&%tot Hesych. affert pro tep%tat, for- 
san a Koing. (Idem : Kowrcato, dgrepnoato, xabrepwou- 
to.] Eod. enim auctore Kotng s. Kéns, dicitur tepebs 
KaGciowy 6 xabatowy govéa, pro quo infra Kovwdys. 
{Ab Hebr. 373 Cohen: Sacerdos, ut plures jam nota- 
runt. V. Bochart. Canaan 1, 12. Asert.| 

[Kotac. V. Kota.] 

|Kot6n, 4, Coeba, n. pr. Arcad. p. 104, 13, ex cod. 
Havn. suppletus : T& cis a6 xdprm wav dvta Bapdverar, 
got6y , xot6y. | 

Kotyx [?] Hesychio sunt xothx, Cava, Concava. 
[Infra Koo, ... te xordednata. Korpdv, xothov. Conf. v. 
Kdor et inv. Evouxdweax, et v. Katata. Strabo 8, p. 
367: Katddac, td deoumtyotov ... omjdady tr.” Eviot 62 
xooug Ueoy tk toradra xorhwuata héyecbat pact. Ars.] 

[Koido¢ scriptura vitiosa pro cxoidos ap. Arcad. p. 
47, 28.] 

Kotehoc, 6, Hesychio teste dicitur 10 év toic xudpors 
Qnpidiov, Bestiola, qua fabis innascitur. (Lex. Reg. 
ms.: Aiaxlé, eidog xdArxoc* 4 xotahov. ALBERT. | 

[Kot@w. V. Kot.] 

[Kownis, t80¢, 4, Coei filia (Latona). Callim. H. in 
Del. 150: Eicdxev of Kotnic éxéxdeto. Ubi schol. : Kotov 
yap xal Dol6ys buydrno Antw* tows Koraveic.] 

[Kotnux vitiose pro xdqua, quod v.] 

_ [Kotns. V. Kotcoret.] 

[Koixec. Kotxwvoc. V. Koié.] 

[Kotxda, 4, Coecoa, n. pr. (servile, ut videtur), in 
fragm. Sophronis ap. Athen. 9, p. 380, E; 409, A 
(quo |. male Katxda), et Etym. M. p. 478, 13.] 

[KorxvAdw.] Kowxuddew Hesych. esse dicit mepr6hé- 
mew: quod xvha [xtdo legitur] dicantur t& érave toy 
dgfahuov. [Absurdum est illud de xtA« commentum, 
quod ex xot\x deprayatum esse ostendunt Photii Sui- 
deque glosse s. v. Kothos afferende. Korxudder, mapa- 
tpemet Theognost. p. 21, 26.] Alii esse volunt 70 mept- 
otpépecOar xa! Sratoi6ew mepr6\erouevov, nonnulli 60- 
veiv. Suid. exp. non solum mepi6Aémy, sed etiam xaxo- 
texveic¢, in hoc |. [Aristoph. ‘Thesm. 852]: Ti at ob 
xupxavas xat [xuxavec A th] xorxvdrere ZY 5 

[Kotha, tx, Cava, nomen loci. 1.'T& Kotha tis Eb- 
Gotac. Herodot. 8, 13; Diodor. 11, 13. « Dio Chrys. p. 
100, A: “Ayotx xal oxdnok THs vijcov tk mpd¢ to TEha- 
yos* xat tatir’, etmev, dori tk xoiha tio EdGotas Aeyoueve. 
Philostr. p. 716: Td deyouevov nUp bro NavmAtou rept 
xotany EGov ért robs “Ayatobs dobyver. Livius 31, 47: 
Est sinus Euboicus, quem Cala vocant, suspectus 
nautis: ubi y. Duker. Cur sic dicantur ex his Po- 
lyeni 3, 11, 14, Eid 4 Gahaccn xothy yévorro, simili- 
busque et hodiedum usitatis licet zstimare.» Vauck. 
ad Herodot. 6, 100. 2. In insula Chio. Herodot. 6, 
26 : “Ev Kothovor xaAcoudvorcr tio Xing yedoys. 3. Te 
Aeyoueva Kotha tig Nauraxtias ap. Polyb. 5, 103, 4.] 

[Kothayyttas, 6, Fauces convallium, Arcadum dia- 
lecto. Tit. Gortyn. ap. Boeckh. vol. 1, p. 707, n. 1534, 
10: Tov fodv Sc sic tov xothayyiray * ev’ év Te) XOLAKY- 
yitg. Hase.] A 

[Kowlddva. Athen. 3, p. 78, A: Otda 62 xab dha ot- 
xwv dvouata Aeyoueva, Bacthern, cuxobactherx, xtppoxor- 
Addia xa) bddra- ubi Schweigh. pro xat tAddv corri- 
gebat xoddra. | 

Kowiatvw, Cavo, Cavum s, Concavum reddo. [He- 
rodot. 2, 73: Tijs cutovins mov tAdccew ... xordyvavta tO 
&oy.| Athen. 11, [p. 479, A] de ludo, qui éyxordAq di- 
citur, év % xovhdvavtes thc yeious Séyovtat tk yovara tiv 
vevixyxotwy, Cavatis manibus accipiunt. [Kowavar \tOov 
sic popoyy Oecd Pollux 1, 13. “O xothavas (sculptor) 5, 
149. Kothévar tégoov 1, 161. Theocr. 23, 43: Xero dé 
wot xothavov.] Metaph. ap. Lucian. de Narratione hist. 
[c. 55], quam scribit detws te xa) duxdéic procedere, 
Hore wh Toogyew wxte xorhatvecdar, At xorhatverv vdov 
[agin ap. Phocyl. (?] exp. In cavo aliquo mentis re- 
cessu recipere, Cavum aliquem in mente ei facere, i. e. 
admittere et recipere : Mf mote xordivas agty vdov. 
Kouhatvery d90aAuov, Eruere oculum, BaOdverv, eoode- 
ce, obevvivat, ap. Polluc. [2, 62. Figurate de iratis 
Anth. Plan. 4, 142 : Matvy xat i0oc odou xat éx xpading 
cdo Oud Sumatra xorhivas é yohov nozpemicev. Oppian. 
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put. Scunerp. — {| KotaivecOut mare dicitur tumescens. 
Pollux 1, 108. {| Perfect. passivum XExOthagu.eva eX 
Hippocr. p- 21, 33, indicavit Struvius, quod KExothay.— 
weve potius scribendum. Recta forma Etym. M. p. 
233, 58 : Pragued gdputy’ 4 yeyhupyévy xarl KEXOLAaUL— 
yévn. Aoristi forma vitiosa xothucbévrec pro xothavOev- 
Bs 4 in scholio codicis Dorvill. ad Aristoph. PI. 
27. 

[Kovlatvesdns, 6:4, i. gq. xoidoc. Hippocr. Loc. in 
hom. c. 3. Voc. suspectum. Scuner. 

[Kothaios, ata, atov, i. g. xothoc. Galen. vol. 12, p- 
243: Mootmobadhwy ra TeTOWLEVD x Coa xorhaiov 
drpéun (pellem leniter sinuatam vertit interpres) xatk 
Thy Todsv yopay. | 

[Kothavors, ews, 4, Cavatio. Eustath. p. 120, 41. 
Ancr. Anon. ms. Comment. in Aristot. cod. Reg. 1972, 
fol. 761, a: Xuzdrys éott x. év Awl ibique sepius. 
Miter. 

[Kovhaveixoc, }, ov, Aptus ad cavandum. Etym. M. 
Waxer.| 

Kowhas, dd0¢, 4, (Cava, i. q. xothy. Phocyl. 110: 
Apvds xutk xothédoc. Scunem. Korrddr méton Nonn. 
Dion, 26, 112; 37, 394. Kordddog edviig Tryphiod. 194. 
Korhades vepdrat yetrévog eddtewat Theophr. De sign. 
4, 2.) Cava vallis, Convallis, xotog tém0¢, ‘Theophr. 
Herodian. 8, (1, 2]: Hpodmeue oxomods rods goeuvijcov- 
TOS [Ay TIVES évedpar év xorhdotv Bpev 7H Adyjncrs Dats te 
xpdorot elev, In convallibus. {xxx Jos. 8, 11; Zach. 
14, 5 (ubi var. lect. gdépay—), Paralip. 1, 18, 11, et 
alibi szepissime. Diodor. 3, 15: Babeiat xorkddec. Try~ 
phiod. 5go : Xrew7s 6k xothadoc, Per angustam caver- 
nam. Hesych.: Kowedes, median, Av6ddec. Kothic, td 
eWdrov, xat 4 Babeta v7. Suidas : Kowddc, to mAAO0¢ 
(mdtog Bosius), 4 td Baboc. « Lex. Reg. ms. : Koth&s, 
OcAncoa, ob profundam cavitatem. Male Kud& in 
Lex. Origen. ap. Montef. p. 219.» Aubert. ad He- 
sych.]} 

[Korkacta, 4, Cavitas. Hesych. Waxzr. Hero Belop. 
p- 137, 13: Tas etonuévac xorkactac. Hass. ] 

[Kothacua, to, Cavitas. K. jutxuxdfov Apollod. in 
Mathem. vett. p. 37. Scunem. Adde p. 10. G. D. 
|| Tendicula s. Rete super foveam expansum. Esai. 8, 
14 : Ev wayidr xot év xothacuate’ v. Lex. Schleusn. 
Alii libri, xoveuort. Has. } 

Kothéu6odov, 73, vocab. militare est, émerdav 4 av- 
ciato1n05 Swpmhayyta th pev Erdqever xéoata cuvaby, Tk 
8& fyovweva Sraction. [Suid.] 

[Kothn Zupta. V. Kovdoouota.] 

[KotAn, 4, Coele, nomen pagi Attici, tribus Hip- 
pothontidis. Herodot. 6, 103 : [épny tho ok Kothngs 
xadeonévig 6600. Marcell. V. Thucyd. p. 3, 25 ed. Duk. : 
TIpd¢ taic Medutict mbdatc xadounévars eotly év Kothy 
tk xahotweva Kurorverr uviuata. || Gentile “Ex Kofhye. 
Isocr. p. 375, D: @idwva tov é Kothyc. Arovveros 
Atovuctov éx K. in marmore ap. Spon. Itin. vol. 2, p. 
426. Alii in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 255, ap. De- 
mosth., p. 611, 22, Aschin. p. 80, 34; 82, 1, schol. 
Aristoph. Av. 1128. [| Corrupte Hesych. : Kowtc, 
STog Actix7s. | , 

Kota, 4, Venter, Alvus. [Grammaticorum vete- 
rum de etymologia hariolationes v. ap. Etym. M. p. > 
523, 12, Eust. p. 1817, 53. Herodot. 2, 86: °EE ay cthov 
Thy xotdtny nacav’ 87: “Ebteion éx tig xotAlng thy xedotny. 
Aristoph. Vesp. 794 : ‘Adextpudvos yw’ Epacxe xordtav 
zyew Eq. 280 : Kevi tH xothia. éodpayody ... elt mathw 
éx@st hég.] Hippocr. de morbis, qui imbres sequan- 
tur: [Tupetot te waxpol xat xordtng flores xal xuveyyar 


’ Cels., Longe febres, alvi dejectiones, angina. Idem 


Hippocr. : “Oxdcotcr véorow govow af xorhtar bypat ctor, 
touréoraty droynodoxouct Enoatvovtar’ Sxdcorot d¢ véowst 
Zovow at xordtar Enoat elor, toutéorct moecburtépotct yivo- 
uévosty bypatvovtat i. e., eod. Celso interpr., Quibus 
juvenibus fluxit alvus, plerumque in senectute con- 
trahitur : quibus in adolescentia fuit astricta, seepe 
in senectute solvitur. Adetv xotAiay ap. Athen. [1, p. 
32, E], Solvere s. Resolvere alvum : ap. Eund., ona- 
yew tas xotdlas, Subducere. Et contra ap. Eund., 
‘lordver xorAtav, Sistit alvum. Item xotdtas egextixd, 
Quz inhibendi alvi vim habent. [V. harum similium- | 
214 
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que locutionum exx. ap. Athen. p. 33, B; 56, B; 59, 4 mitur ap. Hipp., ut Aph. 7, 38 (ubi Galenus : “Avo 


B; 71, E; 91, B; 92, B; 121, D; 357, C; 358, A; 666, 
A. Thy xotdtay Staxontew xal Sraxabatpery 10, p. 443, 
C. Vatcx.] Ap. Eund. xowdkta mporetig , item 439%, 
oxdnox. Item to oto tig xotdtac, Os veutriculi, ap. 
Alex. Aphr. At péya ota xothtac ap. Polluc. [2, 202], 
ZvOx tH xordig cuvertar 6 otduayac. Tres autem xordiat 
s. Ventres numerantur : superior, xexpigadoc, secunda 
zyivog, tertia amoxpitix}, ut Nicandri schol. tradit. 
Aristot. De partt. anim. 2, 3: K. 4 dw xal 4 xdto, 
Superior venter et inferior, s. imus, quam vetatpav 
Homerus vocat, i. e. Alvus : ap. Eund., x. weyadn , 
Venter major. V. et De partt. anim. 3, 14. Kotha, 
Venter, Aristoteli dicitur , inquit Gorr., Illa corporis 
cavitas, in quam cibus devoratur, et prima conco- 
ctio peragitur. Latius tamen patet hoc nomen, nec 
Receptaculum modo significat, sed Omnem etiam ca- 
vitatem in profundo positam, ut cerebri, cordis, jeci- 
noris et reliquarum partium : id quod testatur Phi- 
lotheus Comm. in Aphor. 15, 1, scribens : KotAtas 
dyer thy crroddyov xal m&cav xothdryta ev Baber xet- 
péviy, olov éyxepdhou, xxpdlac, Amatoc, xal tH ahuv. 
[K. éyxegeou Rufus Eph. p. 36, Dionysius giensis ap. 
Phot. Bibl. p. 130, 18: To dravontixdy ott mept xotdtav 
éyxegcdou.| Sed quum de ventre inferiore tantum dici- 
tur, articulo jungitur preep., ut annotant Galen, et Phi- 
lotheus Aphor. 20, 6, id quod observare debent, qui 
vocis 6umvuy.tav reformidant : ut quum de omni cavi- 
tate loquimur, xovAtav : quum de ventre inferiore, thy 
xothiav, vel ty x&tw x. cum adjectione dicamus. 
[Aristoph. Ran. 485 : “H xapdta é tiv xdtw wou xordtav 
xa0stomucey.| Erotian. annotavit tyv xohtav ab Hip- 
pocr. dici micav thy bnd to Sidgpayue edouywotav, et 
interdum Thoracis internum spatium et ventrem 
ipsum, et ulcerum cayitatem. Hee ille. Aristot. H. A. 
1, [17]: Kowdtag cpets Zyer xxpdta. [K. Venter dicitur, 
et vulgari significato pro Alvo sumitur crebro Hip- 
pocrati, et Ventre inferiore in quem excrementa ci- 
borum recipiuntur, ut Aph. 2, 13 6, 14. Sic »..nty 
byon, Alvus humescens et liquida, p. 70, C; 222, B, 
dy’ fg byp& Sraywpettar (ut scribit Galen.) , Bilem flavam 
sinceram erumpentem, aut colliquationis excrementa 
indicat. K. tapayadys, Alvus perturbata aut com- 
mota, p. 222, A. K. éxrequonwevy, Flatibus distenta , 
p- 123, F; 143, B; émevnuyévn, Suppressa, intercepta, 
ib. C; ducwdy¢, 166, A. Kowrtor &yabal Sraxovety moog te 
éxitydevxtx, Alvus institutis vite moribus probe 
obediens ac respondens, p. 92, D. K. Evvictatar, 
Alvus cogitur, p. 267, 3. Eaque notione x. xatapo74- 
yvue0at, Alvus effundi ac perrumpere, crebro ap. 
Hipp. scribitur in Prorrh. et Coac. Sic x. oteps7,, 
Alvus dura et adstricta, p. 406, 7, et Aphor. 3, 25; 
xataruxvos, Densa seu adstricta , p. 406, 10. Atque 
eo significato ut sepius 4 x., sine addito effertur, ita 
et crebro 4 xét x., Inferior venter, ponitur. P. 405, 
26 : “Oxdcor xordiag the xdtm Oepucs Zyover’ 282, 14: 
Tas xordtag dtepduvoug eye xal oxdnpus tas xdtw. Cui 
4 d&vo x. opponitur, ut p. 282, 15: At dvu xotdtar ed— 
powreout. Quo nomine veteres interdum Thoracem 
ipsum, nonnunquam etiam Ventriculum in quem cibi 
recipiuntur, intellexerunt. De quo Galenus Comm. 
4 in lib. De rat. vict. in morb. ac. p. 114, 7: Tottwy 
aUzws edrdoyurs cloyjpevey , Emioxentéoy tiva Aéyet thy &ve 
xothtav’ éviote wiv yap of madatol tov Owoaxn thy dv 
xothtav dvoudCovtes, to weve TO Ordooayun may Tic Tp0- 
gis Kyysiov, xatw xothtav moocayopevoucty, eviote Os dvw 
xothtav dvoudCovtes, sig Av xatamlvouey tH citin, Tord 
piv tk wet adthy Eravta. Kordiav wey obv xadoor xeon 
éviote Of wove th mayéa tov évtéowy. Hist of of td xBAov 
wovoy dvouxCouat thy xktuw xorAtay. Quod repetit Comm. 
2 in lib. De humor. sent. 37 : ubi addit Hippocratem 
cig xotktng NOomine Ventrem inferiorem et vasculum 
solum quod alimenta excipit, hoc est Ventriculum 
ipsum, in quo concoctiones fiunt, intellexisse : cujus 
facultates accommodata cum terra collatione aptis- 
sime declarat. Sic etiam Aphor. 6, 18, ventriculus 
xothty dicitur, et p. 1162, B, x- dv : ‘Aototinmos 
& Thy xordtny erokevOn dv» Bly yaherds. Ut ipsius etiam 
osculum 4 x. évw, et pars inferior, x. x%tw, vocatur 
Aphor. 6, 29. K. &vw autem seepe pro Thorace su- 


xothiay viv dvoudZer thy Od tod Ouipaxos TEOLYPAGOLEVAV, 
fv 6 mveduov xatethyos , xal Sid todvo cic totov ex ti¢ 
xegadts & xat&ppouc péperar Ore tic tpayetag dotyotac) , 
p-. 522, 51; 523, 11; 447, 475 450, 245 451, 46. Et 
simpliciter xotAty pro Thoracis capacitate p. 476, 37 
(ubi thy xovAtqy idem est quod tov bwenxa p. 4g5, 48); 
477, 11. P. 517, 35: Mept 88 tOv xara xordtny vouon- 
watwy evOuugecbat yon téde* ubi xotdtng appellatione 
tum Venter superior, tum inferior, continetur. In his 
namque morbis pleuritidem et peripneumoniam re - 
censet, que in thoracis cavo locum habent. Sic p. 870, 
A: Totcw év xordtn temdmact, iterum xotkty utrumque 
ventrem complectitur, ex Galeni mente Meth. med. 
4. Ac utcrebro xovAty inferiorem alyum in qua excre~ 
menta continentur, significat Hippocrati, sic interdum 
hec dictio pretermissa facile subauditur, ut p. 1129, 
B : "Hy 6y0% 4 4 oxdno4. Pro alvi recremento sumi- 
tur ib. C: Odpnars xat xordla wetotws ayoows. De omni 
corporis cavitate in profundo sita dicitur Aphor. 6, 
20. Ubi seribit Galenus xoitnv absque articulo quos- 
dam scribere, omnem corporis cavitatem intelligere 
volentes. Quibus ex verbis conjiciunt nonnulli apud 
Hippocratem xoAtqy quum de ventre, tum superiore 
tum inferiore, scribitur, non sine articulo preposi- 
tivo efferri. Quod tamen non usquequaque perpetuum 
esse, exx. nobis supra proposita satis confirmant. 
Rursus p. 606, 30 : Nevpwdet 7 xordty. Uterum ipsum 
Grahov édvta, xal everatofntov, xat vevpwdn xotdtny 
vocat Hippocr. Acrursus Aphor. 1, 15, xothtag omnes 
insignes viscerum cavitates aut capacitates, nimirum 
ventriculi, jecoris , thoracis , cerebri, potissimum 
vero alyi seu ventris inferioris, gui abdomine con- 
tinetur, estque concoctionis penus, intelligimus. Quod 
etiam Philotheus testatur (verbis ab HSt. supra ap- 
positis). P. 281, 20, xovAtat Cavitates singularum par- 
tium interne dicuntur : “Ava yp tow Gonow xat at 
xothtar wetabcdAovary toicw avOowmrorsty. Hujusmodi 
vero cavitates plures et variz in corpore ponuntur, 
aut in quavis parte que carnem in orbem circum- 
sitam habet, p. 6, 20. Ap. Erotianum xo\tq exponitur 
mica h bxd 16 Sidponyya edougmota, xal h tov Odpanxos 
83 éviote. Kat 4 yaotio abth, xat % tev Edxdy xovdorns. 
Quz postrema verba valde mihi suspecta sunt. Neque 
enim xot(qy pro ulcerum cavitate apud Hipp. adhuc 
me legere memini. Ac pro tov Edx@v, toy evtgowy, 
lubentius reponam, ut internz viscerum capacitates 
indicentur. Kidem etiam xordtq mupetHdng, 4 Oepuotary 
exponitur, ex p. 286, 23, ut opinor. Et rursus xing 
Tapayh Aextowmdns, avtl tov Anumok xal otthGouca, 
ex p. 1135, H. Te rep) thy xorAtyy intelliguntur Aphor. 
7, 22. Omnia que ventre inferiore continentur, non 
Ventriculus tantum, aut una ventris pars, verum que 
ejus cavitate comprehenduntur omnia, ut etiam scri- 
bit Philotheus : Kal gett 6 Adyos ob pdvoy ext t7i¢ orto- 
Sdyou xothtag Kouddiog, GAAX xo ert ravrog woptov. Qua 
notione etiam tx megt thy xotktyy dicuntur Aphor. 7, 
26. Fors. Uterus. Epictet. 3, 22, 74: O0 yao éx tij¢ 
xordtas eehOdvra (tk toU xvvixod marta) Suvarar xuvixc 
eivat’ 2, 16, 43: Ev Boog xorhte xaOyevos (vitulus). 
Scuweicu. || K. tod w.vos, Media pars musculi car- 
nosa, ap. Galen. vol. 5, p. 366: que etiam. yore 
appellatur. V. Galen. De motu muse. 1, 3. WeIcEL. 
| Pulpa digiti carnosa ap. Aret. 3, 8. Scuneip.] 
|| KotAtag accipi etiam pio Omasis tradunt VY. LL. 
ap. Aristoph. PL. [1168] : IDivé ye Avtoo mpoceAdy 
Tog TO ogap tk xathtac. [Eq. 160: Od Adve ec the 
xotdtac.] In Polyb. autem [7, 15, 8]: Péoayyos brroxet- 
pévns, cig Av frrreicbar cuvébatve tobs ex tH¢ TrOAEWS 
vexpods, xab tag tov irmov xal tac Tov bmolvylwv tov 
arolvnsxdvtwy xothtac, accipi volunt pro Cadaveribus. 
\| Kouta, dyetds, ev Kupyvy, Canalis, per quem aqua 
ducitur, xat 1d éx Gdduv olxnua, Hesych. [Pro dzeto¢ 
fortasse legendum ozo. Celebrantur enim currus 
Cyrenaici. (Hae parum probabilis conjectura. G. D.) 
At 70 éx Edw olxyu.o dicitur xadté. Soprne.] 
Kotdtaxds, 4, ov, Cui excrementa levia, humentia 
et semicocta, alvo continenter fluida redduntur, ali- 
quanto post quam assumpta fuerint tempore, Gorr. 
Ceeliacos et alyinos vocat Plin., qui eo morbo, qui et 
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ipse x. mé0o¢ dicitur, et x. vdcos, vel duddects, aut A 


Svexeacta, laborant. Scrib. Largus Cceliacos esse di- 
cit, qui subito et multa dejiciunt. (Cels. 4, 12; Ceel. 
Aurel. Tard. pass. 3, Acut. 3, 17. Foxs. Galen. vol. 6, 
p- 525, 17, de lenti : Oixetov Zorw geoun xordvaxdv te 
xat ducevteprxHy. Antyll. ap. Stob. Floril. 101, 5 : T& 
tov 6. xa x. Dicearch. Descr. Pelii p. 144, 8 Gail. : 
Tobs x. byratver. Quit sit Kovdvax? SicQeors docet Galen. 
vol. 19, p. 421, 13 et 553, 5. || Adv. Kothtaxtig Achmes 
Onirocr. p. 19, 23 : Acfevet x., Morbo ceeliaco labo- 
rat. Hase.] 

[Kotdtadyé, Dolore ventris laboro. Galen. vol. 14, 
Pp: 467, 14 = Aldou misty +d Bdwo xordtadyodver. Has. ] 

[Kovkidvov, vo, Ventriculus. Etym. M. p. 534, 23. 
Strabo 14, p.675 : “Exdutov 70 x. Zywv. [| K. éxteordv, 
Aqualiculum, Gl.] 

Korhtodatuwv, 6, Cui venter deus est. Athen. 3, 
[p- 97, C] : Pactowy xat xorrtddatuov dvOowns, Qui in 
gula et ventre summum bonum ponit, Bud. [Ib. p. 100, 
B: Kal totto adtdg cot gp) Ott Kttrodtg cobs xddaxas ay 
7H buwviue Spcuatt oltw xéxdyxs. Clem. Al. p. 174, 
14 : Aaiumv xabnyettat Aryvoratos, dv gywye odx dy at- 
oyuvdstny xor\rodatyova TooceTety. | 

[Kowwddecuos, 6, Ventrale, Gl.] 

Kotdtddouhog, 6, Ventris servus, Ventri deditus. 
{Joann. Clim. p. 202. Borss. Pallad. Hist. Laus. c. 21, 
p. 53. Suicer. Vit. ms. Steph. jun. cod. Reg. 1196, 
fol. 105, b: Kat tobc tk adtk opovotvtug emexdrous, 
émraxdroug, wsAdov xal xothtodovdouc éxovoudtwv. Mint. 
Anal. Benedict. p. 515, 516.] 

[Kot\odatons, 6, Ventris cultor. Pallad. V. Chrys. 
p- 116. Kaz.] 

Kordtohvcta , 4, Ventris solutio s. resolutio, Cels. 
Cic. Ad Att. [10, 13. Grammaticus in Bekk. Anecd. 
p. 323, 28.] 

[Kotkvodtcéw, Alvum solvo. Hesych. s. v. BodAecOat. ] 

|Kowdtodteixds, 4, ov, Aptus ad alvum solvendam. 
Geopon. ro, 51.] 

[Koktoucvia, 4, Gulositas insana. Jo. Climac. p. 
347. Borss. Id. Climac. p. 88, 18 : Too¢ thy xorhtoua- 
viav xal thy dguxodtav. Theod. Stud. ms. cod. Reg. 891, 
fol. 127, b : Acorofer adtig 6 thy Hoovev, ... 6 THs xot- 
Aowaviac. Mirren. Nil. Epist. p. 202, 7 : ‘O dxpatis 
yéhws xal 4 x. Hase.| 

KowtorwAns, 6, Qui ventres s. omasa vendit, Ari- 
stoph. [Eq. 200, ubi xortorwAqew in oraculo ficto. | 

[Kothtoctpopia, 4, Ventris torsio. Schol. Nicandri 
Al. 596: Eidtyyoto duccdOeos) tH x. onoty.] 

[Kothtodyrov, to, Ventrale (in quo pecunia asserva- 
tur). Theophr. Char. 18, 1.] 

[Kovktogopém, Uterum fero. Epiphan. vol. 2, p. 297.] 

[Kotktogdomc, adverb. ad adject. Korhtopog0g , Ute- 
rum ferens. Epiphan. vol. 2, p. 294, B. Borss.] 

[Kotdts scriptura vitiosa. V. Kothy.] 

Kowktc, et “Extmoudtc, (806, 4, Superior palpebra, +d 
dvutey BhéEpapoy, Pollux. [V. "Extxuats, vol. 3, p. 1662.] 

[KotAtcxos, 6, Scalper excisorius. Chirurg. vett. 
p: 94, 108 (ubi codex Kudtcxos); Celsus 8, 3. Male 
-KuxAtoxos ap. Galen. vol. 10, p. 150 : Tév xothow éx- 
-xoTegwy, og xal xuxdtoxoug dvoudovew. Eadem signif. 
éxxoreds KotAtoxwtds dictus est : unde corrigendus Pau- 
lus gin. p. 211, 53, ubi éxxoretor xuxhtexwrtoig legi- 
tur. Scunzrp.| Kothtcxov, xothov, Hesych. 

[Kotkicuata lectio vitiosa ap. Hesych. s, v. "Ex- 
Toluuarer. | 

Kotwdys, 6, 4, Ventrosus. Ventris speciem gerens. 
[Aristot. De partt. anim. 4, 5 : Tais tevficr Ovo wiv 
Suotws at xorhuoders eioty Orodoyat. Eustath. Opusce. p. 
194, 22: Mydév cw every Srroxevov xat xordwdrdec. ] 

[Kotdtwors. V. Kothwors.] 

[Kothoyactwe, 5, A, Qui cavo ventre est. Kothoya- 
atopes Adxot ap. Esch. Sept. 1035, schol. recte inter- 
pretatur weyahoydéotopes, 1. e. voraces. Sic xothy yxotol 
ye7e8at dictum ab Philostr. p. 615, quod comparayit 
Wakef. || Improprie de cavitate scuti ib. 496 : Kutos 
xothoydetooos xUxhov. | 

[Kodoyévetog, 6, 4, Cui fossula est in mento. Papyr. 
grec. de servis fugitivis, Journ. des Sav. 1833, p. 
330, 6: Ayévetos, edxvnuos, x. ad quem |. conf. Le- 
tronn. ib. p. 334. Hasz.] 
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[Kothogvtepov , +d, Intestinum cavum. Lex. Ms. 
Waker. 

[Kovhordre scriptura vitiosa. V. Kudotdttu.] 

[Kothoxpotaog, 6, A, Tempora cavata habens. Are- 
tzeus. Scuverp.| 

[Kothopuyos, 6, 4, Intus cavus. Pro xoddutcyos 
Theophrasto H. Pl. 3, 7, 5, restitutum ab Scaligero. | 

[Kothovevoros, 6, 4. Hippocr. Loc. in hom. c. 3. 
Voc. suspectum codices omittunt. Scuyerp. | 

[Kovhoredos, 6, 4, Cavum campum habens (mon- 
tibus cinctum), Pind. Pyth. 5, 50 : Kowdéredov varios 
Oedd. | 

[Kovhomizuc (?) , drdtrns* twee 6 dictds, Hesych.] 

[KothopLov mavat, Theognost. p. 21, 27.] 

Kothoc, 4, ov, Cavus, Concavus. Hesiod. Op. [52]: 
°Ev xothw véoOqxt, In ferula cava. Dicitur et de rebus, 
quz alio modo cave sunt. Hom. Od. K, [92] de navi- 
bus : *Evtocbe Aynévos xothoro Sgdevro MAyotar, In cavo 
portu. Il. @, [32]: Katéyerw xothasg émt vijac, Ad cavas 
naves. [A, 26 : KotAyow ... nape vyuetv. Quod Hesych. 
aliique gramm. per BaGetats explicant.] Ovid., Rates 
cave; Valer. Argon., Volat immissis cava pinus habe- 
nis, pro Navi. Synes. autem x. vadv dicit Cavum na- 
vis, Cavum recessum et ventrem navis, Epist. 32 : 
Acdeyévog ert tov xataotpuatos wh eis xothyy vay xeTaL- 
6aty. Sic e Xen. x. vats pro Ventre navis s. Concava 
parte [H. Gr. 1, 6, 19] : Tobs émiédras a¢ xothyy vai 
wetabioicus* 4, de vento impetuoso, Obto¢ dovey TOG- 
Tecwv, TO totiov Zumakty Once, xalte xupte xotha me- 
motnxev, Quod curvum seu gibbosum in linteo erat, 
cavum reddidit : Valer. Argon., Cava lintea, pro Ita 
inflata vento, ut cavus quidam in eis recessus appa- 
reat. [Demosth. p. 883, 21 : Kata6&¢ vuxtdg cig xothyy 
vatv. Hom. Il Q, 797 : “Es xothnv xametov Oécav Od. 
A, 277: Kothov Adyov (equum Trojanum), et ©, 507, 
x. dou de eodem. M, 93 : Xmetouc xothoro. Herodot. 
4, 2: Bodwa dyyfra xotha. Asch. Eum. 23 : Kepuxts 
métpx xothy. Kothn xé&metog Soph. Aj. 1165, 1403. K. 
Séuvia gor. K. Gyactoov Tr. 692. Kathys dvtimnyos 
Eur. Ton. 19. Téy.6ou tégpov é¢ xothnv Alc. gor. Plato 
Critia p. 116, B: Newsotxousg x. Rep. 10, p. 616, D: 
Loovdtdw xothy. K. youuwareiov in Lex. rhet. p. 273, 
13: K. yo. 10 mvaxtdrov ob to mtUytov xexothwtar 7906 
youswy ctatipwy dmdbectv. Kadeitar ce xat Kapixov, émet 
Kaices advo momo: émevonoay. De quo usu v. TPoanya 
teiov conf. vol. 2, p. 757, C. Kothog Oupeov, odx eywv 
Qveac, Hesych.]*Diosc. de auricula muris, herba : 
"Avinat xavarods amd utdic GtGas TAelovac brepuloous tx xc 
zwOev xat xothoug* Plin., Caulibus pluribus ab una ra- 
dice, aliquatenus rubentibus, concavis ab imo. Et 
xoihy grey ap. [Pollucem 2, 225, Eustath. p, 946, 10, 
Eurip. Ion. 1011, Aristot. H, A. 1 extr., et] medicos, 
quam Venam cavam Cic. dicit. Ruf. Ephes. scribit 
Omnes magnas venas solitas fuisse vocari xothug : 
Praxagoram vero xothyyv solum appellasse thy 4x0 Hra- 
tos emt vepods Téutoucav tas dmopucets : alios vero xat 
chy dvw oud tov goevev ext xapdiav tetvoucav. [Kothy 
dotapia Pollux 2, 225. K. yactio v. s. Korhoydotw. 
«Strato Anth. Pal. 12, 212, de homine munusculum 
expetente : Thy ypu wor xolAny mposevivoye. » SCHNEID. | 
Item x. doyueos, ap. Aristot. OEc. 2, [34], Argen- 
tum in vasa redactum; ea enim caya plerumque sunt. 
[Theopomp. ap. Longin. De subl. 43, 2 : K. apyupoc 
xal ypuses dmerpyacuévos xat exmounta xal xpatiioes. | 
Bud. ap. Plut. x. gpyderov exp, Argentum ceelatum. 
{Lucian. Gall. c. 24: Xovods 6 xothog m&uroduc.] Et td- 
mot xoiAot, Loca cava, 1. e. Cayos recessus habentia : 
ut Cave valles. Theophr. [H. Pl. 4, 14, 12] de flati- 
bus arbores exurentibus ; [ovotor 62 wddtota toy td- 
mo of xothor xat of adh@ves xat Saor meol tabs TOTAULOUS. 
Pro quibus Plin. : Hoc genere morbi convalles et ap- 
posita fluminibus laborant. [Kothor tomor xa) brurdéts 
Polyb. 3, 8, 10. Kothn Aaxedatumv Hom. Od. A, x, ubi 
Eustath. : Kothny xadet dvd 70 xbxdrep waxpois pect meprer- 
Migdat, Goneo xal A xothn Lupla dv duolav aictav chy 
sornleyy xAtow ethnys. Kotdoy “Apyos Soph. OEd. C. 
378, et fr. 230. AdMdog xothoug puyots Pseudo-Eurip. 
Iph. A. 1600.] At x. Adyos ap. Hesych., Equus durius. 
TO xoidov substantive etiam capitur, ut Lat. Cavum et 
Cavus, pro Cavitas s, Cavus recessus , Locus cavus. 
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Aristot. (H. A. 2, rx] de chamezleonte : 
Zyer ev oth te xewsevous xal weydhous opddpa xal otpoy— 
yodous. Plin., Oculi in recessu cavo, tenui discrimine 
pregrandes. Sic vero et Seneca, Cavos recessus lumi- 
num. [Idem ib. 1, 17 : To dehvov x. taiv mdpev.] Thue. 
[7, 52] : Ev xothw Aysévos, In cavo recessu..[K. iottov, 
Velum turgidum, vento impletum. Pollux 1, 107 : 
TDijpet t@ tottep, xoth 16 tothe, apevres te lotta ti mveu- 
vatt.| Estet in orbe xothov, Cavum, Virg. En. 4 etiam 
Convexum : Teedet cceli convexa tueri. Et t& xoiAx tHe 
vis, Cava terre, Caverne, Virg. Sic etiam Cavum an- 
trum, Cava specus. Item xothoy yetpd¢, m0d0¢, Cavitas 
manus et pedis, i. e. Vola; s. Cava manus, Cavus 
pes :. Virg., Cavis undam de flumine palmis Sustulit. 
Et Cavis manibus plaudere. Pollux [2, 143]: Td & 
petasy Bévaoog xat brobévagos xal at7Qous, xoiAov yErpog 
dvouaterar* quod et xotvdy dicitur. Apollod. ap. Athen. 
11,[p- 479, A]: [fv 82 70 x., xordAny éxcXouy of mradarol, 
tg xal to THY Yetpedv xotdov. Et 0 xothoy tod odds, Ca 
vum pedis, Vola, quod Priscian. 5, Subtel interpr., 
teste Cam. (Hippocr. p. 1153, H; Rufus p. 33. Wereex. 
Galen. Comm. 3 in Hippocr. De artic. p. 632, 13. Foxs.] 
Unde xothov rodd¢ Seta ap. Hesych. de lis, qui in fu- 
gam vertuntur. Oculus quoque suum xothov habet, 
quod quidam esse putant 70 xdtw%ev Biégauoov, Poll. : 
Gorr. id esse dicit tod d&vw» Bregdpov to éxrmodys, Su- 
perioris palpebre superficiem. Sicut broxoudov, Pars 
inferior, que ei respondet. [Rufus p. 24.] Alii t& xoiha 
toy 690a\udv interpr. Cavitates, que sub oculis utra- 
que nasi parte cernuntur, que tamen xavOol melius 
dicerentur, Gorr. [Hippocr. p. 639, 25 : T& xoida 
éxaviotatat’ 642, 4g: T& xotha tov 690adutov éravor— 
dget° 566, 11 : Tx xothn tod TpogeyTtou eeoulord. Fors. 
Photius p. 174, 10: Kotha, tk Srroxdtw toy dp0arudy 
xal ovov ex to mpocwrov wya. In xddx depravatum 
ap. Hesych. notavimus s. v. Korxd\hw.] || Kotha, Cava 
lateris, Ilia, xevetsvec. Aristot. De partt. anim. g [H. A. 
9. 44]: Mpds t& xotha Adwv doVevijc, Parte ilium leo in- 
firmus est. At KotAy, dicitur pro xothy vats, ut supra 
dictum est, Cavum navis, Cavus recessus, Venter na- 
vis. (Theocr. 22, 12:°H? xal éx mpwpabev, 4 Ome Ou- 
v.05 Extotov & xothav Eppubav.| Athen. [5, p. 206, C]: 
Tord 68 xad Ereoa xat& recov tHi¢ vedas TO xUTOG év xothy 
oixipata qv. [T& xoikc, Venter navis. Appian. Civ. 5, 
107 : Karécetce thy vay xal é¢ tk xotha dvéopntev.] Koi- 
how, Cistee, Arce : Catullus Cavas cistas dicit. Poll. 
[7,79]: Etc & 88 xatetibevto tag eo0Frag tabtas, yndol 
uiv x20’ “Ounoov, xothat te xal x6wrol xat xtorar. [Recte 
nunc Kotrat te xat x. ex codd. legitur. || Oddaccn 
xothyn, Mare tumidum. Polyb. 1, 60, 6 : Kothns xat 
tpaysltas odons THs Oahdtrys. « Polyzen. 3, 11, 14. (Thea- 
trum sic vocavit Comicorum aliquis : v. Hesych. s. h. 
v.) Tot rotapod xotfhov fuévtoc Socrat. ap. Athen. g, 
p. 388, A.» Hemsr. Koihocg motauds xat ddc6ut0¢ Polyb. 
22, 20, 4. Kupate Ad6ow ... xothys &Ads Apoll. Rh. 2, 
595. Similiter Tryphiod. 212, ubi v. Wernick. p. 222. 
| De voce, Philostr. p. 128 : Bapd obéyyerar xu! xotov. 
Scunz.] Koi\v, Hesychio +d xa)év : nisi potius scri- 
psit to xotdov. [ || Forma Aolica Kothos, memorata 
ab Apollon, De synt. p. 13, 28 ed. Bekk., De pronom. 
p. 371, Herodiano I. wov. 8. p. 21, 2, Arcadio p. 
55, 22, Cheerob. ap. Bekk. ad Apollon. De synt. p. 350, 
Prisc. vol. 1, p. 4g. Alczo ap. Athen. 14, p. 627, A, 
restituta ab Seidlero, in Niebuhrii Museo Rhen. vol, 
3, p. 308 : Koihat te xar’ domides Be6dnugvar’ ubi vulgo 
Kothat. G. Dinvorr.] 

[Kovoctabuew, Tego tabulis excavatis, Fornico, 
Concamero, Laquear facio. Reg. 1, 6, g : "Exovdoard- 
Ounce tov otxov gatvwouact’ ubi pl. Eoavidwoev xexorhw- 
uévats Ord tov tezvit@V cavict. Scureusn.] 

[Kowddotabuos, 6, 4, Laqueatus, Concameratus , Ta- 
bulis excavatis tectus, Cava pegmata habens. Age. 1, 
4: "Ev olxorg by.0v xovhoota601¢, In domibus vestris 
laqueatis. Inde in Gloss. Mss. in Proph. : Kothostd0 016 
(Ms. xudocraOrorc), binrois xual peydAor. Aliter Cyril. 
Alex. in bunc proph. p. 630 ita exponit : Kothootd- 
Quous gnatv, dv dv af pdtat, Arot Tov Dupo of otabiol, 
stone Srexorhatvovto, TeptoputTIvtwY oluat mov textoveny 
abtovs, xxl amd ye ths GPW eUTEYVIng Eyyapatrovtu Sat- 
ddiuatx. V. Suiceri Thes. h. v., intt. ad Hesych. v. Koi- 
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Phav. v. Kuxdooté§uors. Scurzusy. Jo. Chrys. In Ps. 
131, vol. 1, p. 817. Seacxr.] || KodéoraOu0¢, Hesychio 
Eravdts xatabatov éyouca tov TUABVa., 

{Kothootomayos, 6, 4. Pseudohippocr. ap. Boisson. 
Anecd. vol. 3, p. 428 : Atdppotat xat ducevteptat ... xat 
xordraxal Srabdcers, olov cimety xwdAtxes (Sic) xal xorhootd- 
payor. Boiss. : «Alter cod. xvdoct. Erit xovhootéuayoc 
Vacuitatis in stomacho et cavitatis sensus. » Osann. | 

Korhootou.ta, 4, Vitium illud dicitur, Quum vox in 
ore quasi in specu obscuratur et veluti in recessu 
auditur. V. locum Quintiliani (1, 5, 32] in Tateracuds. 
Potest etiam significare Oris cavitas, Cavus oris re- 
cessus. 

KotAdoto0¢ , 6, 4, Qui cavo ore est, loquttur, In 
cujus ore vox obscuratur, velut in cavo specu s. re- 
cessu: unde Kovhootouta. || Kothdotouog autem dtpa- 
ayyia dicitur Aric tovs Ayewovac Exaréoas this paAnyyoc 
&x tov adtOy weotv eyet tetayyévoug, Olov ex debi@v 7 
&& edwviuny Exatéoas ocrnyyos. 

Kothocupia, s. Kothy Zupta, 4, Cava Syria: pars 
Syriz que et Mecorotayta, quod sita est inter Euphra- 
tem et Tigrim fluvios. [Kothy Zupia ap. Polyb. 1, 3, 
1, al., Strabonem 16, p. 754 seqq., aliosque et 
historicos et geographos. Kothooveta Esdr. 3, 2, 17; 
4, 48; Maccab. 1, 10, 69, al. || Gentile Kotdécupor , 
ot, ap. Strab. p. 741, 749, 767.] 

[KotAdcvotos lectio vitiosa. V. Kohosuprdc. | 

[Kothocusuatos, 6, 4, Cavum corpus habens. Anti- 
phanes ap. Athen. 10, p. 449, B: Tooxot fdwater tev- 
XTOV KOLAOGWMLATOV xUTOC. | 

Kothérns, nt0¢, 4, Cavitas , Concavitas. [Aristot. H. 
A. 4, 4: Kothotnta otevyy. Kothorntes olez et oleastri 
ap. Theophr. H. Pl. 1, 8, 6. Polyb. 3, 1044: Ténor 
TOANKG Exovtes TEpixdncets xal xorddrytas.] Ut af tov 
yvd0wv xotddrytes $. O\utoxot, Cavitates maxillarum, in 
quibus dentes infixi sunt : 4 tod teytov x., Athen, 11, 
[p- 479, B. K. cic dxA7j¢ tod Trou Pollux 1, 199. K. 
x06ou 9, 95.] 

Korhopbaryta, 4, Oculorum cavitas [ap. Polluc. 4, 
185]. Alex. Aphr. Probl. 1, [98, ubi non hoe, sed xo- 
Aopbadur& legitur.] 

Kothog§autdw, Cavis oculis sum, Oculi mihi sub- 
sident et cavitatem quandam habent. [Galen. vol. 6, 
P- 444, 6: Qypor xal xoropdarurdivtes. Has. Pollux 2, 
62, et ex Cratino 4, 184. Alex. Aphrod. Probl. 1, 98.] 

Korlogbahuoc, 6, 4, Qui cavis oculis est, Cui 
oculi in cavo recessu subsident, 6 xothousg éywv 6¢0ah- 
yous. Opp. ei &0p0ahu0s, quod vide supra. [Xenoph. 
De re eq. 1,8; Pollux 1, 191; 2, 62; Aristot. Phy- 
slogn. § 126.] 

[Kovdogits, 6, 4, Concavus. Oppian. Hal. 4, 653: 
XGpov xorhopu7. | 

Korddguddos, 6, 4, Qui cavis foliis est, Concava 
habens folia. [Theophr. H. Pl. 1, 10, 8.] 

[Korddqwvog, 6, 4, 1. gq. xorAdatonog. Hesych. s. v. 
Anxvitcr7¢. | 

[Kotoyethys, 6, 4, Labia concava habens. Kup.6a)’ 
EbdouTa xothoyvetAee Philipp. Anth. Pal. 6,94. |] Ad- 
verb. Kovhopoves , male xethogeveng scriptum, ap. Phi- 
lodem. in Vol. Hercul. Oxon. vol. 2, p. 19. G. Dinp.| 

[Korkdw, Cavo, Gl. Diosc. 2, 1g9.] 

[Kothv. V. Kothos.] 

[Korwens, 6, 4, Cavus. Suidas s. v. XapatCndot : 
Atopot xordurdetc. Katappaiyes métpatsap. Soph. Phil. 
937, per dvecyispévar, xordudders expl. gl. Scar. Anna 
Comn. p. 12. Kauz.] 

Kothwux, td, Cavum, Cavitas. [Lucian. Amor, c. 34: 
UnAryya sodiv ... 4 purdv ada xordewuaca, Cavernas in 
quibus plant asservantur. « Alveus (maris, velut 
Ponti Euxini et Mezotidis paludis), Polyb. 4, 39, 2 et 
8; 40, 5 et 103; 42, 4. Profundus fluvii alyeus, vi tor- 
rentis excavatus, 4, 70, 7: Xewwdepoug motapds &6at0¢ 
dix Td gyeOog TOU xordeduatos, 8 xatk Boyd wo 7povw 
xateloyaotat. Korkwwora, Hiatus, loca cava in terra a 
torrentium vi excavata, 12,20, 4.» Scawxren. Dio- 
dor. 3, 44: Tod 8 xduatos td wav... Tov dopov Oaxuno- 
atov TO TATOOS xatasxevdCer, TO OS xxTaTIVdMEvoY KOtAU ne 
(xixdwx codex unus) orxoudy (ser. xat om. cum Rho- 
domanno) rotsi xatamAnxtinoy, date tOvG dxouatws ey- 
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« Hesych. : Kwopuxtdtov, dmep of tofedovtes dépu.ativov xot- 
Lapa tH chwvdum nyyer meprtiOacw. Id, s. Tontdv : K. 
Bet 6 dyoroc éhatds.» Hemsr.] || In oculo autem xot- 
Awe dicitur Ulcus in cornea oculi tunica rotundum, 
et amplius latiusque botryo, sed minus profundum: 
nascitur autem circa irin. Gorr. [De quo ulcere conf. 
Galen. vol. 14, p. 773, 15. || De lumbis Simaristus 
ap. Athen. 9, p. 399, B: Td 62 Exargowlev xorhopata 
Réyover xd6oug* ad quem |. conf. Le Bas, Inscr. re- 
cueillies en Gréce, n. 281, p. 209. Has. || Hesych. : 
Korlwopact, tamever.acty. | 

~ [KovdevvE, yoc, 6, 4, Cavas ungulas habens. Stesi- 
chorus ap. schol. Hom. Il. Z, 507 : Korwvoyov trnwy 
movtavw (Neptunum.)] 

[Kothwrhs, 6, 4, Cavos oculos habens. Nicand. Al. 
442: Kovtwmdas adyds. || Corrupte Hesych. : Kouo- 
mav, Teptcwu.c. | 

[Korkdcon. V. Kndticon.] 

Kowoirts, 4, Cava aspectu : Suide Balcia, afferenti 
ex Epigr. [Antipatri Sid. Anth. Pal. 6, 219]: “I8pt 
dvip xohdimwv dperdda Sucato métony. 

Kothwros, 6, 4, Cavus, affertur ex Eur. [Iph. T. 
263: K. douds.] 

[Kothwotc, ews, 4, Excavatio. Iambl. Arithm. p. 
172. «Kotdwoewv edottytes Nicom. Harm. p. 19.» 
Wager. Scribendum xordwcewv. | 

Kothwtéa [vitiose], Hesych. Arbor queedam: forsitan 
eadem quz infra [recte] xodoutéa, 

Kowcou.a., Dormio, vel, ut alii volunt, proprie, 
Cubo dormiendi gratia, Reclino me ad capiendum 
somnum , dvarintw, xat dc cic Urvov dvaxhtvouar, Hust. 
quum alibi, tum in Hom. Il. H, [482]: Kowaoave’ do 
@retta xa Unvov ddpov ghovro. Sic autem et verbum 
xz0evdew ab eod. poeta sumi tradit. Talis est hic 
versus Od. II, [481]: Ah tore xowjoavto, xat Brvou 
dapoy Ehovto. Ideo autem pro bxvovv, Dormire, accipi 
non vult Eust., quod subjungatur xt tmvou dépov 
Zhovto. Hesych. quoque xownfévtr exp. xataxdiOéver, 
addens 0d mévtws ixvedcaver. In quo certe lubenter 
illis assentior, existimans xow%oOxt in hujusmodi Il. 
reddi posse, Dare se somno, Cic.; Dare corpus somno, 
Ovid. Nisi quis malit, Componere se ad somuum, aut 
etiam Cubare, uno verbo. At ubi xows%obat nec cum 
illa, nee cum alia hujusmodi adjectione ponitur, tum 
vero sunt qui illud non aliter quam verbo Dormire 
reddant, Obdormire, ap. eund. poetam: Il. A, [476]: 
A} tote xomnycavto mak mouuvijora vader et[610] : “EvOa 
m&oog xouuX0’, Ste uv yAuxds Umvog txevor. Sed non vi- 
deo, quid obstet, quominus et in his Il. aliisque simi- 
libus 7 xows%c8a. alteram illam signif. demus: verbi 
gratia, in posteriore illo v., “EvOa mdpog xoux&6” xth., 
Ubi antea cubabat, quum eum dulcis somnus inva- 
deret. Ut autem xotudouat pro Cubo, sic Koruzw, pro 
Cubare facio, In cubili colloco, alicubi accipitur. Ab 
eod. Hom. jungitur xotwyieato cum accus. tnvoy. Il. A, 
241: Qc 6 wey ad0t meodv xowuzoato yorxeov Unvov, 
Dormivit ferreum somnum, Obdormivit, Dormire 
coepit, Dedit se somno. Huc autem pertinet Catull., 
Nox est perpetua una dormienda. [Herodot. 2, 95: 
Kowsdovtar (forma Tonica). Kowéro Pind. Isthm. 8, 46. 
Asch. Agam. 2: Wpoup%s éretas wiiyoc, fv xounednevog 
(Excubans) ... xécovd«. Eur. Rhes. 439: Ev Caxpucots 
Swr.act xow.odevos* Andr. 370: Exotu70nv (Concubui) 
Big Eby Seondtarct. (Eodem sensu Aristoph. Eccl. 723: 
Tas dodhac ... map toicg Govdotcr xotutiobat pdvov.) Ari- 
stoph. Lys. 758:: Kowsac0’ év xoder, Plato Symp. p. 203, 
D:’Er QUpars xal ev Sd0ig brratOpros xotnurnevoc’ et alii 
quivis.] Sed et pro Mori positum fuisse xowaobar, 
dicetur paulo post. In prosa queque modo hanc, modo 
illam signif. habere videtur; nam in Athen. 10: Kot- 
‘polar 3 aoc etyev emi Aeovriis wdvac, est potius Cu- 
bare; at ib. [p. 434, B], “Exue 6é 6 "AAgGavdpog thetotov, 
tg xal amo tic peOy¢ Guvexiis xorobar Odo Hugoas xal 
dvo wxra¢, est potius Dormire : licet alioqui hoe in- 
credibile videri possit, alicui duobus diebus et totidem 
noctibus ad edormiscendam crapulam opus esse. Cic. 
ap. Plat. (Ep. 7, p. 326, B] xowd%obar voxtwo Perno- 
ctare verut, Lex. Cic. p. 41. — {|} Koustiobat, Mori: 
unde xexowwnyévor ap. Dionys. Areop., Mortui. Sic 

THES. LING, GREG. TOM. IV, FASC. VI. 


itemque Paulus. [Ev. Matth 27, 52: Xdépora tov xe- 
xounuévov &ylov. Paul. Ad Cor. 1, 7, 39; 11, 30; 15, 
6. Ot xorrndévtes ev Xorors, Interfecti propter religio- 
nem Christianam, ib. 20, Ad Thess, 1, 4, 13, et al. 
Patrum exx. v. ap. Suicer.] Huc pertinet illud Homeri 
modo citatum, Kotwjcato yddxcov Unvov. V. Kotunsts, 
Kowuntiptov. [Soph. El. 509 :“O movticbelg Muprtthoc 
éxow.d6y. || «De solis occasu Pythag. ap. Gemin. 
Elem. astron. p. 22, E, Monstrabant nobis barbari 
Grou 6 AAtog xoyndirar. » Hemsr.! || Korucouat, omissis 
longis derivationis ambagibus, quas Etym. affert, vel 
a poetico v. xetw, Dormio, vel a xeizat, Jaceo, deduci 
posse existimo. Nec vero novam nomini xotry deriva- 
tionem querendam esse censeo; quippe quod a v. 
Kow.o.01 derivari existimem, ut nimirum xotty dica- 
tur quasi xoiuy. || Koza, Dormire facio, $. potius 
Cubare facio, In lecto colloco: quibus modis Bud. 
verbum hoc interpr. ap. Hom. (Il. =, 286: Kotunodov 
pot Znvoc ox’ dppvarw dace: | Od. Py [397]: Tov & adtot 
xolunce Tephvtog inndta Néotwp* A, [336]: Nebpodc 
xowrjoaca venyeveas yahabyvods. (Od. M, 372: 7H ue 
Va sic dtyv xoynrvcute vyet Urven.] Metaph., ut Lat. 
Sopio: unde dicitur xow7Foat dveuouc, dédvac. [I]. M. 
281: Kownous 8 dvéwouc I, 524: Kotunaoy & éddvace 
Od. M, 169: Kotunoe & xiuata datuwy.| Ceterum xot- 
woot sunt qui velint pro xowstoar s. xoysntooat seribi 
mutato AMolice.t in y [schol. Il. If, 524, Eustath. p. 
981, 45]: unde et Il. M, (281] in Kowsjous & dvénouc 
xTA., pro xoynryoxs scribi etiam xotuteoas admonet Eust., 
sed invenitur ap. Hsch. et Soph. verbum xotpév, e 
quo est illud xowz%oat: dicit enim ille, Brégapa ph 
xotnayv Uv, Prom. [Sept. 3] ni fallor; hic autem, 
Kow.ts «08 &dxog. Est autem hic]. in Philoct. p. 407 
[650], ubi schol. exp. xataxowuilw et moadvw. Sed hoc 
posteriori verbo rpabvw exponere non satis convenit, 
quum subjungatur a Soph., Sete moatver mévu~ totus 
enim I. ita habet, @d)Aov tt por mépeotw, @ pddror’ det 
Koww.ds 160” 2xoc, ote moatvew mév, ubi fortasse non 
male metaph. itidem reddetur Sopio. Nisi quis malit 
Mulceo : quod de vulnere etiam dixit Ovid. (De 
flamma exstinguenda sch. Ag. 597: Oungayov xor- 
pavtes ebmdn ord7a. Coerceo, ib, 1247: Etgnpoy, o 
téhawa, xotuycov otdua’ Eum. 832: Kotua xedatwod 
xvpatos (ira) mixpdv tévoc.] Ceterum quia xow.c) est 
xotudo0ae mor, ideoque dictum fuisse videtur prius 
xoy.ouet, priorem etiam locum huic dedi. 

Kowdateios, Hesychio xortdy, Cubile. [Forma vi- 
tiosa. | 

[Kotun, 4, etymologize caussa fictum ab Etym. M. 
p. 520, 23.] 

[Kotz49oa, 4, Locus in quo dormitur, Locus quie- 
tis. Suidas : *[xv6,.0t at xo.70oat, Waker. | 

Kolunya, to, Dormitio. A Soph. xow.7u.ate positum 
fuit pro cuyxownuata, Ant. [864]: Kowruar’ adtoyé- 
vyt’, schol. cuvovctar tod TAT POG autoyevets. [Koiros et 
Kéux per xotunux explicant Cyrillus, Photius, Suidas, 
quod in xoiutcwe corruptum ap. Hesychium s. v. 
Koya. | 

Kotunotc, ews, 4, [Cubatio. Plato Symp. p. 183, A: 
Kowycets ext Odpatc.] Dormitio. Jo. 11, 13: “Exeivor dé 
Zotav Ste meol tg x. tou Umvou Aéyét, Intellexerant de 
dormitione somni, quod dixerat Christus, AdCapos 6 
thos Aud xexotuqtar” dA mopevouat va survicu ad- 
tov" postea vero pro AdGapog xexoiuntar, dicit axé0ave. 
|| Mors, Obitus [Sirac. 18, 10. K. aiéivoc 46, 22; 48, 
14] e Can. 23 Concil. Antioch.: Met& xotynow tod 
avarcauoapevov. [Alia exx. v. ap. Ducang.] 

Kownriproy, 70, q. d. Dormitorium, Locus in quo 
dormitur. Dosiadas ap. Athen. 4, [p. 143, C] seribit 
nhs cuacitiag apud Cretam habere duos otxouc, quorum 
unum vocari évpetov: alterum in quem dormitum di- 
mittunt hospites, xoznrfotov. || Item x. ab ea verbi 
xow.opuat signif., qua pro Morior accipitur, quidam et 
pro Loco in quo humata jacent mortuorum corpora, 
acceperunt; retinuitque vocem hanc in ista signif. 
lingua Gallica, vocans Cemetiére, sed perperam pro- 
nuntiante vulgo Cimetiére. (Jo. Chrys. Hom. 71, vol. 
5, p. 563: Ard toto xal adtds & toms x. Ovoyw.xorat, tae 
udOns ce of tereheutyxdres xat evradOa ti od teOvaj= 
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xacw, Gk xomivrat xat xaeddouew. Frequens nomen 
apud priscos historiz ecclesiastice scriptores, SuicER. 
De formula Kow.. &w¢ avactacews Raoul-Rochett. Mém. 
de l’Ac. des Inser. t. 13, p. 194. Hass. Euseb. H. E. 
7, 11, Euagr. 1, 16, Constitt. Apost. 6, 30, aliaque 
exx. citavit Ducang. || «Kowsntiotos, ta, ov, Dormi- 
torius. Etym, M. p. 550, 56: Kaun td ywetov, 4 xo1- 
untnola xal dvdravers Cowv te xat avowruy amo toy 
ayp@v.» Waker. | 

[Koruytexaic yw, Quietem s. somnum appeto. Etym. 
M. p. 485, 18.] 

[Kotunzpov, 70, Lectus, Stratum. Symm. Jud. 4, 18. 
Suspectum Scharfenbergio, qui suspicatur leg. esse év 
xountyolw. ScHLEUSN. | 

[Kowzytwo, opoc, 6, Sopitor. Greg. Naz. vol. 2, p. 
2.2.2, 

Kowwtt, Dormire facio, Somnum induco, Sopio, 
Consopio. (Eur. Rhes, 825: “Ayourvoy duu’ év sdgoovy 
ot’ éxotuta’ obt’ 2orka: Hec. 826 : Io0g cote. mheugoig 
Traits évh xountCetat.| Dosiadas ap. Athen. accipere vi- 
detur pro Dormitum dimitto (ut Horat. dicit, Dor- 
mitum dimittitur), 4, [p.-143, C]: Biot 0: mavrazod 
xark thy Konryy otxor duo tals cuccitiatc, dv Tov ev xa- 
hoticw avdpsiov, tov 6’ dAhov, ev @ Tale Eevous xomuiZouct, 
xow.ntyor0v moocayopevouct. Apud Soph. est, Soporem 
mortis inducere, Aj. (831): Kod® 6 dua Mopratov 
“Eputy ySeviov 0 we xotutcat. Huc autem pertinet Hom. 
Tc. Kotusoato ycAxeov tnvoy. (Eur. Hipp. 1387 : Eife 
pe xouricee ... “Adov whore vuxtepds tv” advetyxa: Hec. 
473: Tidy yevedv, thy Leds aupimvow xowutler phoypd. 
Forma media Troad. 589 : Koturoxt 2’ 2 “A dou. Coer- 
ceo, Phoen. 185: Néweot a GU Tot peyahnyoptay bmep— 
avooa xowstCorc. Sedo, Mitigo. Plato Leg. 9, p. 873, A: 
Il ply dong tio Evyyevetag tov Oupov doracaudvy xotutoy* 
Rep. 9, p. 691, B: To Oqpreides xomutCetar xat Auepovrat. 
De tempestate sedanda Soph. Aj. 674: Acwov dquo 
Tvevuatov éxotice otévovta mdvtov. || Exstinguo. 
Pollux 7,178: Td xatac6gca. tov Abyvov O viv xomtoar 
... héyoustv. Ex Nicophontis Pandora citat Suid. Conf. 
Kataxousito. || De accentu acuto sopiendo, i. e. in 
gravem mutando, ap. grammaticos. Schol. Hom. I. 
©, 334: Aptatapyos dvactogper thy dro, tva onuaivy td 
arwbev, xual thy Ted, ws ThewvaCoucav, xonier. Charax 
in Hortis Adon. fol. 227, a: Kal cd ttc tH) Adyep tis dp- 
yovans exer thy déctav' Sev od xowulerar ev 7 cuveysta , 
tig HAGE. Arcad. p. 140, 9, Joann. Al. p. 31, 25, aliique. 
V. Geettling. De acc. p. 373.] 

[Kotutcts, ews, 4, Sopitio. Schol. Dionys. Thr. in 
Bekk. Anecd. p. 756: ‘Opadtopds éevetar A xatévebic 
xal & xowtoudg (paullo post xotutsts in alio scholio) - 
6 yao Bapbe tdvog thy évavetay popky éyer tov AsyDévros 
d&E0¢ tévou. Ard xal to onuciov adtod thy ext TH xdtH 
popav exer xat  owvh d& tod avOowmov, adwd deltas xor- 
piCougvn, touréstt xatapepoudvy, cig Bapeiav xatavrd. 
Boiss. || De pracipiti in occasum die , soporem homi- 
nibus indicente, Epiphan. t. 2, p. 89, A: Koturoudy 
aiviecetot. Hase. | 

[Kotutcux lectio vitiosa. V. Kolunu.] 

[Kowstcuds. V. Kotyrots.] 

Kowstcrys, 6, Sopitor, Epigr. [Asclepiada Anth. Pal. 
12, 50: Kotutotav Avyvov. | 

[Kowsrotixds, 4, ov, Sopitorius. Kyevtt ap. Hom. 
Il. 1, 382, schol. exp. xontotix®, eddder.] 

Koiwoc, Etymologo [M. p. 524, 10] est 6 moévta év 
abte) dratetayudyx gyuv xxl xexoounueve, In quo omnia 
bene disposita sunt et ornata. [Ex xéoyo¢ corruptum 
esse vidit Sylburgius. | : 

[Kowwds, 6, propter etymologiam verbi xoy.d fingi- 
tur ab Etym. M. p. 523, 22.] 

[Kowayoptos (?), xo, dnuocta, Hesych.] 

[Kotwdw, 1. q. xorvow. Pind. Pyth. 4, 204 : Nuxtt xor- 
vacavtes 660v, Nocte viam ingressi.] 

Kotvetov, 70, Locus in quo sunt communes omnibus 
mulieres, Lupanar. [Arcad. p. 121, 5. Per ropveiov 
explicant Phot. et Suidas. Zuvoy Euvetov per diphthon- 
gum scribi &¢ xowdv xotveiov annotavit schol. Hom. II. 
A, 124.] Hesych, tamen Kotviov cum solo t habet. 

Kowetv, Scortari. VV. LL. [Vitiose pro xwety, idque 
pro Buwety.] 

Kotvj,, Communiter In commune. (Eur. El, 232: 


KoLvobOUANS —«LT6 


AK. ddwus rodco viv duooiv get Ion, 807: K. Euvdduy 


Suita’ Hipp. 731: Tis vicou 62 riodé wor x. wetacyev. 
Aristoph. Eccl. 573:K. y&o én’ edruytatow gpystat 
young erivor.] Aristot. Pol. 3: Od why dAk xal te x. 
cuuegcovta, Que communiter utilia sunt, s. in com- 
mune, i. e. Communis utilitas, Herodian. 2, [3, 21]: 
"Emel tot piv Snumpedotic xat x. Stapépowrog dhtyn tots 
x20’ Eva gpovtig: 1, [14, 5]: “Obey wdogupovto x. wey 
Tdvtes TH Onudora, Exxotog Of tk tora atrov. Et 8, [3, 
16] , x. et mpd¢ Exxotous inter se opponuntur : Torre 
cia héywy 6 Korertivos xal mpdc Exdotous xa! x. Et cum 
prep. ov, e Xen. (Mem. 1, 6, 14]: K. abv toig ofharc, 
pro Una cum amicis. E Plat. autem Epist.: Oto@a éué 
dot x. Toxypatevckucvoy ddtya, pro Una tecum. [Plato 
Leg. 3, p. 692, E: To te “AOnvatwy xat to Aaxedatno- 
vio x, diavonua* Theat. p. 172, B: Td x. dev. Cum 
prep. pets Symp. 209, C. Cum éya Phileb. p. 62, 
B.] Item ex Aristot. [Aristoph. Nub. 67]: K. Euvé6y- 
wev, pro Inter nos convenit. Ex Eod., Té x. Aeyoueva, 
Que communi examine disseruntur. || Interdum 
subauditum habens subst. yvoun : v. Kotvds. 

[Kowndoyéw. V. Kotvodoyéu.} 

[Kotvtov. V. Kovveiov. | 

[Kowtcp.%¢, 6, Confusio dialectorum, Quintil. Inst. 
B dasaOs 

[Kowétras, 6, Communicator. Eust. p. 64, 39: Buvite ... 
KEWLNALA Yovounc eig tov Blov, dv Oy st¢ egy xorleny. 
SEAGER. 

[Kowwo6itaxds, , dv, In coenobio degens (monachus). 
Theophylact. In Matth. 13, p. 72:°O x. tuyoyv pova- 
xo¢ xal ect moaxtixds. Basil. M. Ascet. 18: Ta xowobra- 
xiv xatopOouatx. Ducane. Jo. Climac. p. 384, 32 : 
Tov x. Oopt6wv xat cxavdddhwy. Cyrill. mon, Vita Jo. 
Silent. Actt. SS. Maii t. 3, p. 17, 35 : Tov xowo6raxdy 
xavova axpr6ais Oday Oévrac. Hase. || Adverb. Kowo6te- 
x@¢ in Anal. Bened. p. 151, 152, 197, Iriart. Catal. 
p. 6. G. D. Theod. Stud. Epist. 2, 133, p. 590, A: 
"Edy ph idro6oddug , &MAk x. Chante. Id. Iambis, 25, p. 
759: Tév x. ravrayas eGyxdtwv. MILLER. | 

[Kotvo6idexys, 6, Abbas, Gl. Apophthegm. Patrum 
in Isaaco n. 2, et Jo. Mosch. in Limon. c. 146, 147. 
Ducane. Paul. mon. ms. cod. Reg. 1062, fol. 13, b =: 
My y&kp x. ciul, tva Cratdiwpor adtov; Id. fol. 113, b’: 
Téowy tg excOnto év tH xorvoblen tot &ytov Meodoctou tov 
x. Miter. || Kowobrapyta, 4, ap. Eustath. Opusce. 
p- 227, 30.] 

Kowd6wv, to, q. d. Vite communicata societas. 
Gell. 1, 9 : Qui a Pythagora in cohortem illam disci- 
plinarum recepti erant, quod quisque pecuniz fami- 
lieque habebant, in medium dabant; et coibatur so- 
cietas inseparabilis : tanquam illud fuerit antiquum 
consortium, quod in re atque verbo Romano appel- 
labatur Kotvd6tov. [lambl. V. P. p. 66: Kat 70 heyouevov 
xowobtous, xates, mpocétage (Pythagoras), yevouevous. 
«Ccenobium, pars Laure, apud scriptores Christia- 
nos. Constabat enim Laura coenobio et diversis cellis. 
In ccenobiis manebant monachi recens facti, in cellis 
anachorete , qui ad vite monastice apicem pervene- 
rant. Totam hance vite rationem deseribit Cyrill. 
Scythop. in V. Euthymii n. 89, 108, Theophyl. In 
Marcum c. 4, Justinian. Nov. 5, 35 123, 4.» Hee et 
alia Ducang. | ; 

[Kotwd6t0c, 6, 4, Consors, GI. Ptolem. Tetrab. p. 
119, 24 : HpocguAcic xal xowobtous. Hase. Adde Kowsd- 
Grov. | 

[Kowo6Aaéh¢, 6, 4, Communem noxam afferens. 
Nicet. Annal. p. 310, D: “Erepov bmextjave xuvobAabec 


— x00” &ha xaxdv. Corr. xowobdAx6é¢. Kart. ] 


[KowoGoudertixds, 4, dv. To x., Concilium commune, 
Collegium communiter consultans. Hippy ap. 
Stob. Flor. 43, 93, vol. 2, p. 192: T@ te yap BovAcutixto 
uépeos td wey dott mpdedpov, to de doxovtixov, tO & x., 
et sepius deinceps.] 

Kowo6ovdé, Communiter consulto. Xen. Lac. Rep. 
[13, 1] : Lvoxnvotior St adrs of modguapyor, Sms cael 
cuvdvtecs uxAAOV xal xotvobovdaaty, Hv tt Céwytat. [Hesych. : 
’Exotvo6oudeito , éxorvoto. | 

[Kowo6odAns, &] KorvobotAar, of, Senatores, sdvs- 
Spot, Hesych. [Ita senatores a Macedonibus Synedres 
dictos observat Livius 45, 32. Arseat.| 
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[KowoGovdia, 4, Commune consilium. Cyrill. Alex. A ms. cod, Reg. 1234, fol. 361, b : Katk thy cuv/On xor- 


In Jo. 10, 18, p. 661 : KotvoGoudtav mods tav Oedv (ha- 
bere filium). Id. Dial. de Trinit. p. 516. Su1c. Kowo- 
GovAtat schol. Hom. Il. X, 268.] 

[Kowo6oddtov, to, Consilium, Gl. Immo Concilium 
commune. K. Tarsense in numis ap. Eckhel. vol. 3, 
p. 73. K. xatayodgew Polyb. 28, 16, 1. K. cuvdyerv 
Strabo 8, p. 385. Appian, Civ. 1, 51: Es Boudvoy na- 
prrOev, 7 xowobovAtov Ay toy dmootavrTuy. | 

[Kowo6oudos, 6, 4, Consilii particeps. Schol. Ari- 
stoph. Thesm, 928 : Zdy.Govhos , ob xvptws , ad)’. olov xat- 
voboudog* ubi codex Kevd6oudoc. G. Dinvorr. | 

[Kowo6wuta, 4, Altarium communio, Asch. Suppl. 
230: [dvrwy & avaxtwy téivde xowvobuutav oébecbe, 1. e. 
deos qui communia altaria habent. G. D. Ad quem 1. 
conf. C. O. Muller Handb. der Arch. § 66, 1. Hase.| 

[Kowoyanta, 4, Connubia promiscua. Tatian. Adv. 
Grec. p. 246, A ed. Bened.: Tis yao &v éxipcotupjoa 
tH Kodentos xowvoyxu.ta; Jacoss. Const. Acrop. Or. in 
Jo. Damasce. Actt. SS. Maii t. 2, p. 740,11 : Thy Te 
swvos x. Hase. | 

Kowoydéute, tz, Communes et promiscue nuptie, 
ap. Athen. 12, [p. 555, D]: "Ev 38 AOyvats mottos Ké- 
xpol utav Evi Mevtev, dvedny td mpdtEpov OUGaiy Tov GuVd- 
dwy, xal xowoyap.twy dvtwv. 

[Kowoyevic, 6, 4, Promiscue (i. e. ex communitate 
generum diversorum) genitus. Plato Polit. p. 265, E: 
Kowvoyevots gucews. Ast.] 

[Kowoyovia , #, Communis procreatio, Plato Poli- 
tic. p. 265, D.] 

[Kowoypasé, Vulgari modo scribo. Eust. p. 1553, 
28 : Tod furdwvrx 4 culuyta Seutéoa tay meprommpver 
gatlv, Ote xotvoyoavettar. | 

Kowodyuet, Vulgo, Publice, VV. LL. [Ap. Suidam 
Kowodnucl, to Snudcrov> xotvodyintov, TO tH) Of xowvov, 
recte Bernhardyus xotwodjuel delet, que proximi voc. 
xowvod7u.tov diversa lectio est, qua scriptura per di- 
phthongum indicatur Kowwodjuctov. Ap. Hesych., Zo- 
naram et Theognost. p. 21, 26, Kowod/usov exp. to 
dnydctov. | ; 

Kowodyurov, 70, Publicum, 70 6 énwoctw xowov Sui- 
dz; dnudcrov, dixaoryotov Hesychio. [V. Kowodjuet. | 

[Kowodnuoc, 6, 4, Publicus. Philo vol. 1, p. 678, 
1 : “Qomep éx mavyyboems xorvod7u.ov. Hass. | 

[Kowvodixatov, to, Concilium commune (i. e. institu- 
tum quo diversarum civitatum caussa communi jure 
dirimuntur). K. Cretensium in inscr. ap. Boeckh. vol. 
2, p. 413, 58. Polyb. 23, 15, 4.] 

[Kowwodixos, 6, 4, Communi jure utens. K. prta 
orac. ap. Phlegont. Op. p. 144. Hemsr.] 

Kowodeouém, Pari incitatione communiter decurro, 
ut currens socium adzquet cursus velocitate, e Xen. 
Symp. [4, 64.] Reponendum enim ibi ajunt éxotvodpo- 
woUmEy pro Exvvodp, 

[Kowoepyéw, In commune operor. Melet. ap. Cra- 
mer, Anecd. vol. 3, p, 36, 6: “Apow 62 4 yaorhp xal 
to nmap xotvoepyoucw. Id. p. 104, 6. Mitrzr.} 

[Kowoepyij¢, 6, 4, In commune operans. Melet. ap. 
Cramer. Anecd. vol. 3, p. 104, 29: Kal midg éott x. per’ 
avTov, Aon AcAextat. Mixxer. | 

[Kowvoeoyos, 6, 4, Simpl. ad Epict. p. 136.] 

[Kowolvdaxg, Communi sacco utor. Aristoph. 
Phrynichi An. Bekk. p. 47, 7.] 

[Kowoxadzras (?), cuvOnxopdruxas, Hesych.] 

[Kotvodattys, 6, Qui e vulgo communi est, Plebeius. 
Balsamon ad Can. 26 Apostol. p. 252: Ave thy drat- 
deuctay tay xotvodattav. Idem ad Can. 23 Concilii in 
Trullo p. 384. Suic.] 

[Kowodextém, Vulgari sermone utor. Apollon. in 
Bekk. Anecd. p. 580, 30: T& cig w¢ Avjyovta exrpphuata 
xowvonextovusva duct tdvors bronintet, 1. e. in dialecto 
vulgari. Kowodextovpeva praca Etym. M. p. 184, 11; 
189, 39 et 453 304, 51; 737, 25.] 

[Kowdnexroc, 6, 4, Vulgari sermone expressus. Schol. 
Esch. Sept. 885.] 

[Kotvohextgos, 4, Tori socia. Esch. Ag. 1450, Pr. 
561. 

ica’ Vulgari sermone, Communi lingua. 

. {Schol. Theocr. 6, 18.] 
[Kowohekia 4, Vulgaris lectio. Nicet. Chon. Panopl. 


vorsgiav. Minuen.] 

Kowvoreyt¢, 6, 4, Communem habens lectum. 
(Const. Man. Chron. p. 97, B : Tadtyy odv oye xowwo- 
ey, tavty Cuyets etc yauov.] Adulter. [Hoc sensu de 
gistho Soph. El. 97.] 

Kowohoyéouat, Communico cum aliquo de re qua- 
piam, Confero sermones, Agito consilium, aut etiam 
Sero colloquia, ut e Liv. Bud. exp. : cujus sunt et ce- 
tere exposs. Aristot. Polit. [immo Herodot. 6, 23] : 
Kotvohoyncaevoc totic Lautorc. Idem [Aristot. Polit. 2,8], 
de arbitris loquens : Kotvohoyotvrat yx &ddqAotg Tet 
TS xotoews. Polyb. 2,{48, 4] addidit et dat. persone : 
Kowonoy7ets ovv 6r arogéytwv mel tis Ons em6od7c 
Nixopdver. (10, 42, 4 : KorwodoynO7var mpd ddAjAous into 
tOv eveotmtwv.] Lucian. autem [Deor. conc. c. 1] : 
Kowohoyetobe mods ods &dAjAotc. In hoc autem |. De ca- 
lumn. [c. 2]: Kui &< Oekouttd tus avTOV ... map’ Sov td 
deitvoy mpd¢ tO cds aT xoLWohoyoULevoy, partic. hoc xor- 
vodoyovevov. Bud. vertit Consilia cum eo agitantem. 
V. Comm. p. 802. [Polyb. 31, 13, 5 : Boayéa meet tov- 
tTwv xorvoroynsauevos. Viodor. 19, 46. Heliodor. 10, 
23, p. 422 : [loos tk¢ Bacthidug ce xowohoyounevov’ ubi 
edd. vett. xownhoyoduevoy. | 

[Kowodoyte, 4, Colloquium, Communis considera- 
tio. Hippocr. p. 27, 35 : “Exégoug (iatpobs) etoctyerv eve~ 
x% TOU &x xowohoytng totoo7car t& Tepl tov voogovrta. 
Fors. Polyb. 2, 8,7 : Tao’ dv thy x. 15, 102, 8: 
Meréyety THs x. Snip tov Siaddcewv. ScuweEicn. Diog. 
Laert. 2, 14: Amotuyoy ti¢ mds adtov x. Synes. De 
proy. p. 57, 31 Krab. : Tatra uév odx dvatia x. Phot. 
Ep. p. 34, 44: K. 88 yevougvas. Hase. Plut. V. Ages. c. 
25. || Dialectus communis s. vulgaris. Phot. p. 174, 
23: K., xown diaAextocs. | 

[Kotvohoyt@ouat. Kowohoytsdusvov Maccab. 1, 15, 28, 
vitiose pro xowohoynsduevov, quod ex codd. restitu- 
endum. Idem vitium ap. Georg. Pachym. V. Andron. 
p- 5, B; 406, B.] 

[Kotvou4jtwo , 6, 4, Communi matre natus. K. adego« 
ap. Theognost. p. 21, 26.] 

[Kowdutxt0s, 6, 4, Commixtus. Tzetzes ap. Cra- 
mer. Anecd. Paris. vol. 1, p. 64,5: T& yao xowduixt« 
t& vov dwinul cor Agyew. Mitrer. | 

[Kowovonoctvyn, 4, Communitas, Civilitas. Marc. 
Anton. 1, 16.] 

[Kowonddee, 4, Communis affectio, Eust. Opusc. 
p- 224, 38.] : 

[KoworaOys, 6, 4, Communiter affectus. “EG o- 
AdvOowna xat x., Mores humani et sociabiles, Dionys. 
A. R. 2, 41.] 

[Koworhning, 6, 4. “Hygox x., Dies qua populus 
congregatur, Georg. Pach. Andron. p. 285, C.] 

Kowdrdoos, et Kowdrhovg per contr., 6, 4, Cui com- 
munis cum alio est navigatio, Navigationis socius, 
particeps. Et x. dushta, de Coetu eorum qui navigatio- 
nis sunt socii. [Soph. Aj. 872 : Nads xoworovy Sutdtay. ] 

Kowororgouar, Commune facio, Communico, Bud, 
e Greg. [Kowororeiv te puotiore schol. Aristoph. Av. 
1073. Clem. Al. Strom. 5, p. 574 : 0082 xowvororeiobar 
(APerov) te coptas dyadd- 6, p. 641 : Kowororet thy Zdy- 
§evav. Hemsr. Schol. Theocr. 17, 41; Georg. Lapith. 
Poem. mor. 1194, 1213. Boss. Orig. C. Cels. 1, p. 36. 
Activum, Commune esse ostendo vel affirmo, ap. Jo. 
Chrys. In Ep. 1 ad Cor. serm. 20, vol. 3, p. 365, 16: 
TI péitov pcv oby GUTS XotvoTrOLEd , Erretdy Exetvor aUTOY ado 
ctvat évoutCov pdvwv. Sracer. Eulogius ap. Phot. Bibl. 
p-270, 6: Tag ... wept tod xvptou gwvds ionev tobe Oe0- 
Noyous dvdoag ths pEv xoLvoTroLOUVTAS Wg 0” §vb¢ Toose- 
mov, ths 88 Starpodveas dog ext dbo qucewy. « Chandler. 
Inscr. 39 : Tov témov xowororncduevoc. » WEIGEL. | 

[Kotworotnots, ews, 4, Communicatio. Eustath. 
Opusce. p. 222, 6: “Ote tt¢ mpoxahécetat ce cig x. Ba- 
Aaveiov. | 

[Koworotds, 6, 4, Commune faciens. Ex Theodor. 
Metoch. Miscell. p. 471 (?) affertur.] 

{Koworodtorths, 6. Hellad. ap. Phot. Bibl. p. 536, 13: 
Acduata ... Avdsovixon ... “EpuomoAtrou mpds TOV xounta 
Darduuove tov xowvorodarny. KuvoroAttny Meursius. 
G. D. Conf. E. Gros &£t. sur la rhét. chez les Grecs, 
p. 107. Hase.] 
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[Koworodtretx , 4, Communio civitatis, Theodor. A autem Hist. Anim. 6, dicitur etiam Kowby xatk mdy- 


Metoch. Miscell. p. 160, 212, 421, 428, 473, 587, 669. 
| Idem adjectivo utitur Koworoditixds, 4, ov, p. 418: 
K. ews.] 

Kowdrous, 0805, 6, 4, Communi socioque pede iter 
faciens : xowdrouv napouctay, Soph. El. [1104], Adven- 
tum consortem s. socium dixit, Cam.; s. Adventum eo- 
rum qui xowv7 (s. 6.00) ddornopyjcavres aliquo appulerunt. 

Koworpayéw , Communiter aliquid ago, Auxiliato- 
rem et consortem me prebeo, Plut. [V. Galbz c. 6, 
Mor. p. 380, A], teste Bud. Ab Eod. in Comm. p. 852 
exp. Ineo societatem rerum gerendarum; et subjun- 
gitur hic 1. Polyb. 5, [57, 2]: Eyxad@v ... modtov ev 
emi tH tetodunxevar diddnux meprOdobar xal Pacrdda yon- 
wariterv, Sedtepov 8 mooreywv, ds 08 havOcver xowvorepa— 
yOv Itohenaten. (Id. 4, 23, 8; 30, 4, 16; Diodor. 19, 6.] 

Koworpayta, 4, Conspiratio. Polyb. : “Yrodexvovar 
thy Aitwhdv xat KAcoudvous x. tt Odvatat xat ot tetver. 
[Id-"5595; Ar arOFe 4s, Jy25 2509;00 75145 Een a be 
ricl. c. 173 Polyen. 4, 6, 6.] 

[Kotvorpakia, #, Coeptum commune. Theophyl. 
Sim. Hist. 4, p. 111, D: Buddy 1005 xoworrpaktav adtoic 
eivar Auottehéotepov. Communio (bonorum), in Gll. 
Basilic. Ducance.] 

Koworpernis, Innovatio, VV. LL.: perperam pro 
xAtVOTEO. 

[Koworperdc, 6, 4, Communis competensque utri- 
que nature Christi. Anast. Sin. Hodeg. p. 16, 18 : 
Thy xoworpeny, Xprotod Oeavdpuxiy evépyetav. Adv. Kor- 
vores, Convenienter communioni nature divine 
et humane, ib. 10. Hass. ] 

Kowos, 4, dv [et Kowoc, 4, in 1. Sophoclis infra 
afferendo], Communis [Aischyl. Prom. 795 : Toetc 
xuxvduoopot (Phorcides) , xowov Guy.” éxtywevat* Pers, 
160 : To Aapetou te xauov xowvov edvariorov. Soph. OEd. 
C. 1500: Tis ad map’ budiv xowds Hyettar xtUmos; Tr. 
206 : Ev 8 xowwds dpcévov ttm xdayyé. Eur. Jon. 652 : 
Kowy¢ toaméCng Saiita mods xownhy mecwv. Plato Leg. 9, 
p- 872, B: ‘O tig modews xowds Ojtos* 8, p. 837, B: 
Kow? (gidtx) du Blov. Et alii quivis] : ut in veteri illo 
et multum celebrato prov. T& t&v othwy xowd. Eur. 
Or. [725]: Kowd yao ta tov ofhwv, i. e., Res amico- 
rum sunt communes, Amici res inter se communes 
habent. Terent. in Adelphis, Nam vetus quidem hoc 
verbum, amicorum inter se communia esse omnia. 
Cic. autem De offic. 1 dixit, ut in Greco proverbio 
est, Amicorum esse omnia communia : ubi obiter 
animadverte etiam addere eos Omnia, mévta. (Phot. 
Pp: 174, 12, et Suidas : Kowd tk othwv’ Pinas ono év 
to) 6’ tabeny |xOFvar xate thy psydhnv “EAdda, xa0’ 
od¢ yodvoug Mubaydoug dvémede toads taltny xatotxodvras 
aStavewnta xextioOar. Kéyontar tH maoousia Mévavdoos 
‘Adehgotc. V. Zenob. 4, 79, cum annot. Schotti.] Rur- 
sum Eur. Phoen. [250] : Kowa yao gtdwv ayn. Idem 
vero ad prius illud prov. respiciens, sed quod gene- 
raliter ibi dicitur xow& restringens ad xowd yohuata, 
eaque 7 tdt opponens, scripsit in Andr. [376]: 
Dodwy ko oddév idrov, oltwves that Obs meqdxac’s dA& 
xowe yohuate. Dicitur autem xowvos cum gen., vel cum 
dat. Cum gen. [Asch. Prom. 1091 : ‘Q ravtwv atOye 
xowov odes eiktccwv: Pers. 132: Tov duoiteuxtov éo- 
wetpas dugoréoac &tov modva xowov atag* Eum. 109g : 
“Qoav oddevec xotviy Oe6v. Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p- 45, 11 : Kowds téiv movypiiv pthoc, ext adixou twvdc 
xa tovnood d&vOownov.]’ Plut. De frat. car. [p. 4go, 
E, Theophrasti dictum]: Ei xowd tz othwv éotl, 
pohiota Set xowobs taiv othuw elvar cobs ptdous, Si res 
amicorum sunt communes, amicos potissimum opor- 
tet communes esse amicorum, vel amicis, vel inter 
amicos. Athen. 6 : Tada piv Zgucxov mivera elvan 
xowd tov “EXjvov, thy 8 éxt tov odpavoy dvOpdrmoug 
vépoucav bddv, AOyvatouc eidgvar udvouc. Plato Leg. : 
Aoyot xowvot tov aoyetv xual doyecOar, [Ot xowol tiv av- 
Qowxwy vouor Polyb. 2, 58, 6. Td xowk téiv dvOodsmuv 
Sixara 2, 58,7, (vel 04 xal vourra) 4, 67, 4. ScaweicH, 
Tod xowod tiv dvOpdmwy Biov Longin. De subl. 2, 3, 
et omisso tv dvOewrwv 7,1; 31, 1.) Aphthon. : Kot 
voc tov Aytdowv, Quo communiter oratores utuntur. 
[Plutarch. Mor. p. 824, B : Adgerc ... t BonPetv xowvds 
eivar meévtwv, Utrique parti addictus.} Ab Aristot. 


cov Cow éott. Quale est hoc, Kowdv xatk méong od- 
cia éctt. [V. Kata, p. 1011, B. Apollon. De synt. p. 
147, 31: To Erdeto xowov xar’ dugoréowy tiv avtwvu- 
prov mapehau6dvero.] Cum dat. autem, Dem. Pro cor. 
[p. 227, 5]: Kotvdv elvar tourovt tov dydiva got te xat 
Krystgiver. Et Plato Rep. 2, [p. 369, FE] : “Exactov 
touTwy Ost td abtod goyov &ract xowov xatatiévar, pro 
quo Lat. In commune conferre dicunt. [Aisch. Agam. 
523 : “Yutv pois év edpodvy oéowy xal toiad’ dmact xot- 
vov. Eur. Or. 863 : Kowds ddedpi) Eupgopac KEXTNUEVAY® 
Hec. go2 : [dat yo xowov tdde idtg 6 Exdotw.| Isocr. 
dixit etiam xow& Ozivart, non addito casu. Sic xowos 
méot, Eur. (Hel. g15] et Xenoph. Oke. [21, 2.] Kor- 
vos “Eputic, v. in Kotwwvixds, et Kowds “Apns, in 
Euvos. [K. ypuumaretov. V. Doaupatetov, et Schoemann. 
Antiq. juris publ. p. 205, 208. « Kowoy dicitur etiam 
Notum, Res in vulgus nota, Athen. 3, p. 76, A; 
6, p. 267, E.» Scuwercu.] || Hermogeni et aliis Gr. 
rhetoribus xowods tomos : ut Fabio et aliis rhett. 
Latinis Communis locus. [ Kow) éo.ovia, Compo- 
sitio communis, s. media, quatenus ex utroque ge- 
nere, austero et eleganti, delectum facit, Dionys. 
Comp. vv. c. 24, p. 186. Kowh diédextog, Sermo usi- 
tatus, ab omnibus communiter usurpatus. Id. Jud. 
Isocr. c. 2. Unde et xowd évouata, quae et xvotx et 
év péow xetueva dicuntur, tH tpomx} opdcet opponun- 
tur, ap. eund. Jud. Lys. c. 3. Kowd& dravoquata, Sen- 
tentiz communes, h. e. vulgares, vulgo note et re- 
cepte. Hermog. II. wc. detvor. p. 60. Docet ibi rhe- 
tor, quomodo tales sententias in usum suum orator 
convertere possit, uébodov tod tk xowd tdra moretv. Gre- 
gor. ad hunc l. c. 29, xow& dtavofuata explicat tk dy- 
p.ordy xa! olov év tH dyop% Aeydueva. Dicit etiam xotve- 
tytt €v tH héyew yoro0ar. Korvoc tomog, qui in exerci- 
tationibus rhetoricis, quas mpoyuyvacnate vocant, 
tractatur, instar fere est tod éxtAdyou orationum fo- 
rensium. Aphthonius in Progymn. ita definit, Adyoc 
adentixds tov Tpocdvtwy til xxv 4 xaxév. Auctore 
ejus scholiaste in vol. 2 Ald. Rhett. a nonnullis defi- 
niebatur, adbfqotg xat xatacpoud 6uoroyounevou adix7— 
patos } @uaotiuaroc. Nominis rationem reddit Aphtho- 
nius hanc, aro tod xowy wow S&puottetv. Scholiastes 
hee addit : “Ereoot 83 xowdv témov oacly ody Ott xara 
Tupdvvou pdvov eipytat, GAAX xat Srp tupavvoxtdvou, xarl 
étt xowy xal éml mavtwv tov Sixavindy xal cu6ourev- 
uixioy él téhoug tiHetar Cnrnudtov’ xal Grr od jrdvoc 6 
Sudxwy év toig xatk xpiow 7 aklwow adtG yortar, GAAe 
xat 6 gebywv xal Orv xxOdmep dd xowvod Two¢ So.errevor 
ToTou xxb tks dooms exeilev Aawbcvovtes, xal xat’ et- 
Sixty emystooduey ToocwTuv* tomog Of etpytat ofovel 
enrystonua* tonot yao tk émiyetojuata héyovtat. Hermog. 
Progymn. c. 11 : Avapéper tomou 4 Oger, Ort 6 wev to- 
Tog éotly Guodoyoundvou modyuatos adenats, de Ogor< 
duowsbntynevov todyuatos Cathars. Denique Aro xowvod 
dicitur figura, qua verbum semel quidem ponitur, 
sed in sequentibus suppleri et subintelligi mente de- 
bet. V. Phoebammon schol. p. 589 Ald. Al. Herodian. 
in Villois. Anecd. vol. 2, p. g1 : Amd xowod uv éort 
ovo cuvéysra ev Cravoly xorvwvotaa, dg emt to mAsiotov 
évdc bijuatog cig cuvtéderav. Affert exempli caussa ver- 
sum Homeri Il. A, 15. Exnesr. Lex. rhet. Azo xotvov 
usitatissimum grammaticis, ut Apollon. De synt. p. 
127, 23: Amd x. Auubdvovew 4 dvoua 7 fruae vel ex 
xowod, ut ib, p. 128, 3: rarius xat& xowo, Cujus exx. 
attulimus s. v. Kerk 1. c.] || Thuc. 3, [53] : My od 
xowwot amo67te, schol. tcot, dixatot. Sed puto simplicius 
exponi posse, Ne vos non communes amicos in fe- 
renda sententia esse contingat. [Sic Aristid. vol. 1, 
p- 328, et xowds xxl dtxatog SradAcxtys vol. 2, p. 211.] 
Idem vero schol. in alio ejusd. Thue. 1. [4, 64, ubi 
xowvois Adyots], Kows Ady yopwuvous exp. doppovouvrac. 
|| Kow% ab Eod. non semel pro xotv% yvuun dici tra- 
dit. [Sic schol. explicat 4, 61 : Kowy onfew, et 8, 37 : 
Kow7 auoorépoug roretobar. Td xowov tig yvouns Dio- 
nys. A. R. 1, 31 : “O 88 otddos obtoc obx amd (adde tot 
ex cod. Vat.) xowod tig yveuns éxéupy.] || Kowde pro 
xowwwvog, schol. Aristoph. Vesp. [917]: Oveev eee 
xev;— OvdE tH. xowv y’ guol* ubi tamen et aliam expos. 
affert, sed que mendose scripta esse videtur. Sic 


1721 KOLVOe 


KOwoe 1722 


exp. et ap. Soph. Aj. [267]: Kowos év xowotot Aumei- A deyouévy x. Zor. V. Philopon. ad Aristot. De anima 


bat Evy. || Oddev xowdv pro Nihil conjunctum, 
VV. LL. e Dem. At in Epigr. [Lucilli Anth. Pal. 11, 
141]: Odre 52 por xowdv tr mod "OOouddauv yeyévntat, 
Nihil mihi commune fuit, Nihil mihi rei fuit eum 
Othryada. [Philostr. p. 662 : Zot dé tt xat 7H Mowre- 
othew xowodv , et tov éx Oettadtag Agyers3] || Kowov, Com- 
mune, Communitas : cig 1d x., In commune : ut é¢ 70 
x. Bovrevecdar, Thuc. Sic Herodian. 2, [3, 19]: O28 
st tig eg td x. yonoth yévorto weta6ody. In VV. LL. eis 
tO x. exp. etiam In commune bonum. Dicitur et xat& 
xowov [Polyb. 4, 6, 11: Td xatk x. dpropeva Sixara 
map’ avOowmorc. Td yovjpata xark x. eiopgoew, Pecu- 
niam in commune conferre, 5, 27, 7. Kat& x. (oppos. 
xat’ idiav), Publice, Publico nomine, 4, 3, 5 et 5, 2; 
6, 113 7, 8, 5, al. Scuweicu.] et év 7 xows, quod 
posterius exp. etiam In publicum, Publice; atque ita 
redditur et cig xowdy, in Synes. Epist. 67 : Téyovev 
dvayxn xut td youunuateiov td Aotdopov cis x. &macww dava- 
yywo07ver, ubi animadverte addi dat. gmact, qui vel 


cum xotvov, vel cum dvayvwoOiva. jungi potest. |] At B 


vero ap. Dem. [p. 390, 6], eis xowov yvouny &rmopatvo- 
wat, redditur etiam In medium. [Aristoph. Av. 457: 
Aéy’ sig xowev.] Et ap. Isocr, év xowve) civat, Bud. exp. 
itidem In medio esse , sed addens intelligi debere de 
eo, quod sit in utramque partem opinabile : Busir. 
[p. 228, B] : Nov & év xows ty monyydtov dvtwv, xoth 
Sofdcaut Séov meol adtév. Thuc. autem non semel 7d 
xowody tH¢ cwtyeiac, Communitatem salutis, ad ver- 
bum, appellavit thy xowhy cwrqo!av, Communem sa- 
lutem. [Es to x., Publice. Philostr. p. 258, 14 : Ma- 
Gttyovpevos &¢ TO xotvov. VaLx.] [| Seepe etiam 7d xowdy 
exp. Respublica, quemadmodum ap. Cic., Commune 
Asconius exp. Communem rempublicam. Herodot. 
6, [14]: Kat ope to x. tov Lauiov gdwxe xtd. Apud 
Eund. vero [3, 156] plur., Td xows caiv Babudwvio, 
redditur Magistratus Babyloniorum. Thuc. 3, [11] : 
Ard Geoumetas tod te xowod aitov xat tHv del tooecter- 
zwv. Sunt et qui to x..exponant Senatum, in Thue. 2, 
[12]: O& mpocedeEavto avtov é¢ thy moAw, ov0 emi td 
xowdy. [Td x. tov Ayatsv, Respublica Ach., Polyb. 8, 
14,7; tev Axapvavwy g, 32, 3. TX xowd tov Bowréiv 
20, 6, 1. Ot cicw év tH xows tov “Pwyatwv, Qui sunt 
in rep. Romanoruin, in ditione Romanorum, 7, 9, 4. 
Kowat doyat, Magistratus publici, 22, 16, 11. Ta x. 
xa Todutexd medypare 24, 5, 8. Kowsdv ddyuax 20, 4, 6; 
25, 8, 4. Kowa éyxdyjuata, Crimina publica, 20, 6, 1. 
Scaweicu.| Interdum vero 7d x. ponitur pro rario, 
uta Thuc, [1,80], quum dicit yovote non esse év 
xow@). Ita, inquam, exponi potest, si sequamur schol., 
qui tauet subaudiri ait, Dixit certe idem Thuc. 1 : 
Kat odte iota obte ev xows yoryatd gory adtoic. Sic ex 
Aristot. (Pol. 2, 8 prope fin.| affertur év t@ x. tH m6- 
dews, pro In erario civitatis. At vero pluraliter tx 
xowve interdum quidem Resp., sicut to x. in Il. modo 
citt., interdum vero Pecunia publica. Utriusque si- 
gnif. exx. hec in VV. LL. afferuntur: e Plat. Ep. 7 
[init] : "Emi cd x. t7i¢ mohews igvar, pro Ad remp. ad- 
ministrandam accedere; quod et tpoctéva: tots x. dici- 
tur. [Fpocvévar moo¢ tx xowe Alschin. p. 23, 37. Id. p. 
56, 19. « Tév xoway mpootivar, mapedQeiv exh te xowd 
lian. V. H. 10, 17. » Hemsr.] E Dem., wetayerpite- 
cOat tx x. [et Sroxetv, p. 15, 21], pro Reip. negotia 
tractare, s. publica negotia. Pro quo dicitur et t& x. 
modtrety a Plut. (Mor. p. 1127, D] : Tobs piv cuvafers 
dmotpémovtes tov th x. modttetv. At vero xotvd in altera 
signif., sc. pro Pecunia publica : e Dem., tx x. xAé- 
mew, Publicam pecuniam furari : ex Eod.[p. 95, 8], 
tov x. dréyecQar, quod alteri illi opp. Item, <& x. veer 
xat drdévar. [Polyb. 25, 8, 5.] Et ex Aristoph. (PI. 569], 
thoutety dnd tov x., Ditescere e pecunia publica. |] K. 
hoyos, Aoytc0s, Communis sensus, Bud.; addens et 
xownhy aicOnow eod. dici modo. Epigr. [Luciani Anth. 
Pal. 11, 435]: Myre doyov xowov, wjte hoytouoy zywv. 
At xowdv cum substantivo Aoyov in alia signif. accipere 
oportet hic quidem, de qua mox dicam. [‘H xow) 
éxivotx, Communis hominum sensus, captus, Polyb. 
6, 5, 2. “H x. évowx brép ttvos, Communis hominum 
notitia de aliqua re, 2, 62, 2. Scuwrica. || Kows 
Zvotw. Thom. M. p. 80 : Agiwua d¢ mapk grhocdgors 4 
THES. LING. GRC. TOM. IV, FASC. VI. 


1, excerptum ab Suida s. v. Kotval wort, et Boisson. 
Anecd. vol. 2, p. 294.] || Kow) ovdda6) ap. gramma- 
ticos [Longin. fr. 3, 11, Theodos. Gramm. p. 42, 
Eustath. p. 81, 1;625, 13], Communis syllaba, s. po- 
tius Anceps syllaba, que sc. utramque quantitatem 
admittit. [| Kowoc xedveg, Tempus anceps, in re me- 
trica, Longin. fr. 3, 5. Vocabula xows + yéver, Quee 
generis communis sunt, ap. Etym. M. Pp. 143,325 
243, 29; 305, 21; 480, 32, etc., aliosque grammatt. 
Kowoy cugotépwv tiv yevv p. 765, 21.] || Pervagatus, 
Vulgaris, Tralatitius. Plut. De def. orac. [p. 436, D] : 
Tovto 6 1d x. émupbeyyouevor niict modyunor, Leds doyn, 
Zeb wécoa. [Longin. De subl. 40, 2: Kowois xal oy- 
pordect Toig dvouacr ... cuyyoduevot.] Ap. Aristot. iti- 
dem xotvdzeoov redditur Vulgarius, Magis tralatitium , 
Rhet. 1, [1] : Kot Artov éott xaxotpyov 4 Snunyopta or 
xohoyiag, ahAk xotvereoov. Auctor Axiochi t& x. opp. 
toig meprttoig [p. 366, B]: Kogatuny dv tk x. cadra si- 
dévar* tocoUtov drodéw tov meptttov. In Epigr. dicitur 
et x. doyos, Vulgaris sermo, in versu paulo ante cit. 
Sed et xowwoteox opdots ibid., Elocutio vulgaris, et 
sumpta e medio. Item x. yh@oox, Lingua vulgaris : 
"Qv yap drerpog Kat xowyg yhorsrng, ody Orr yoompatixiis. 
Exp. et Communis lingue; sed vulgo Communis lin- 
gua dicitur potius ad differentiam earum, que dia- 
lecti vocantur. Eust. tamen appellat etiam xowhy did- 
Aextov, que vulgo Lingua communis appellatur. [“H 
x. ouvytera xal diddextoc Etym. M. p. 760, 20. Idem 
absolute 4 xown, subaudito Siahextos, p. 327, 30. 
Sic of xowol, Qui communi utuntur lingua, p. 405, 
23; 692, 13. Syxs. V. grammat. Leid. in Append. ad 
Gregor. Cor. p. 640 seqq. et Pierson. ad Meer. p. 
389.] || K. toig gthorg, ap. Isocr. [p. 4, D] redditur 
Expositus amicis. Itidem Bud. xoiwdv a Dem. vocari 
ait Eum qui expositus sit omnibus petentibus. Vide 
Kowwyixds. [Similiter Communis apud Latinos : vide 
Bos. ad Corn. Nep. Milt. 8, 4. Demochares ap. Athen. 
6, p. 253, D : TH m9d¢ raves orhavOowrmig xorvdc. Hemsr. 
Isocr. De antid. p. 494 ed. Bekk. : Oddévac yko iver 
TowotepouG ode xoworéoous. Id. p. 215, B: Pe. 
xal xoworépay evar thy exetvou movaoytav tig abtOy 

woxpattag.| || Korvdc, Conversatione et societate gau- 
dens ac convictu, Bud. e Synes. : ZmovdaCwv trd¢ cite, 
uddtateé ve tk Ocia, xat matCwv, xowvdtatog: paulo post, 
ubi de sacerdote loquitur, Taye m0 Gebv, odx dv iStos, 
GAAK xowdtatos ely vouodidcoxadoc. [ || Carnifex. Hellad. 
ap. Phot. Bibl. p. 535, 6: To decumtiprov olxqua exd- 
Douv (of “AOnvator) xat tov Syurov xowvdv.] || Kotvoc, Fra- 
ter : ut vult Hesych. afferens e Soph. Ant. [init.], 
°Q xowdy adtddergov “Iourvns xtpa* item ex Eod. in 
Hydrophoris, Toddxowov “Ayortottny, ubi censet, opi- 
nor, moAvxowvov accipi pro Fratres multos habentem. 
In illo autem Ant. |. non video cur xowoy exponen- 
dum putarit aehgov, quum addatur adtadedgov. 
[ || Precedit ap. Hesych. : Kowds, Seondtys. (Kowov 
deondtyy Persarum regem vocatum ex Aristide vol. 1, 
p- 221, et Heliodor. 5, 9, comparat VY. D. in Obs. 
miscell. nov. vol. 1, p. 82.) Kat ugoos st tis ves (Hoc 
fortasse xothov est).] || Profanus, Impurus, Immun-~- 
dus, xxx; nam ibi ex Hebr., consuetudine, opp. 7a 
hyvacuév, ut sacro profanum, i, e. quo quilibet pro- 
miscue et in communi utitur, veluti panes propositio- 
nis vocati et templi vasa, communibus panibus et 
vasis. Censebantur autem res promiscuo et communi 
usu quodammodo reddi impure, prz aliis, quarum 
non itidem promiscuus erat usus : unde factum, ut 
xowov pro Impuro accipiatur. Erant vero quedam 
per se xowx, Impura, Immunda, Profuna : ut cibi 
omnes in Lege interdicti, et res aliz multe, quarum 
usus nonnisi certis conditionibus concedebatur : que- 
dam autem xat& cuu.6e6nx0¢ erant xowd, quod sc. casu 
aliquo fuissent polluta. Quod ipsis etiam hominibus 
non uno eveniebat modo : adeo ut ista omnia certo 
ritu essent lustranda et purificanda. Hine manus xot- 
vat, Marc. 7, [2] apud Phariseos, non quidem e lege 
Domini, sed e traditione superstitiosa. Paul. Ad Rom. 
1h, 14 : Olda xad mémeropar év Kupte Iyaot, ate obdéy 
xowov Ot Exutot* et ph te oytCoudvw te xowdv etvar, 
éxelvip xowdv. At vero Act. 10, 14, post ao additur 
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4 dxdQaptov, ubi disjunctiva particula vim epexege- 4 harmonia) yopetay xal mardidv érexérqv. Quocum com- 


ticam habere censetur. (Hesych. : Kowov, Bdeduxtov , 
a&xd0aptov.] Hine verbum Kowow, pro Impurum reddo, 
Polluo : de quo infra. [ || Koww% adverb. v. suo loco. 
| Forma Tonica Evvds est et in adjectivo simplici et 
in compositis derivatisque : que omnia v. suis que- 
que locis.] 

[Koivoc, 6, Coenus, Carani, Macedonum regis filius, 
de cujus nominis origine v. narrationem Marsyz ap. 
Etym. p. 523, 38, ubi Kotvds scriptum est éfutoves, ut 
ap. Georg. Syncell. scribebatur p. 198, C; 262, C, 
contra preceptum Eustathii p. 906, 44. Addit Etym.: 
“Eviot 08 &uaptdvouct Karvov adtov xahodvtes. || Dux 
copiarum Alexandri, ap. Arrian. Exp. 1, 14, 3, aliis- 
que |. plurimis.] 

[Kotvoowtfptos. V. Koopocwryotos. | 

[Kowordouov, 72, Commune sepulcrum. Anpostots 
yyvijwaot ap. Demosth. De cor. Ulpianus p. 508, B (p. 
320 ed. Bekk.) exp. xotvoragtors. | 

Kowdty¢, 4, Communitas. [Plato Thezt. p. 208, 
D:’Exetvev méor... Gv dv 4 x. 4. Avistot. Polit. 2, 7: 
Thy meol vk véxva xowdrynta xat tao Yyuvaixac: 2, 12: 
"H ve civ yuvaixdy xat maldwy xab tig ovatus x. Kowdry- 
Ta Kal petprdryta THs Owv7¢ Atheniensibus tribuit Iso— 
crates De antid. p. 493 ed. Bekk.: quocum Orellius 
apte comparavit Xenoph. Rep. Ath. 2, 8: AQnvaior 82 
xexpaevy 26 dravtwv tov “Eddjvey xal Baobcowv (owvy 
ypmvrat).| Exp. et Societas in VY. LL., ubi affertur e 
Gregor., K. xow) aot. [Eratosth. Cataster. p. 8, 8 ed. 
Schaubach., de Dioscuris : Mvjuqv 8 adtdv Zeds 
Qéc0at Boudduevos tg x. Hase. || Dionys. A. R. 4, 23: 
Doovijcer Stapgperv olowevous tov &Adwy odd: tk ev oct 
xut xowdrntt do%v Epucxev, i. e. Que quivis perspicere 
possit communi sensu preditus.] || Nomen unius e 
figuris sententiarum, quum ab uno verbo omnes sen- 
tentiz incipiunt, et in unam desinunt, Rutil. Lup. {1, 
g: Alia est xowdrns Adyou ab Hermogene Ilep! wcO0dou 
dewdrntog p. 60 explicata, qua proprias laudes cum 
aliis aut peccatum aliorum nobiscum communicamus, 
aut virtutem quorundam cum omnibus. Ejus forme 
mentio facta est s. v. Kowdc. Conf, omnino Voss. Inst. 
rhet. 4, p. 179. Ennesr. Lex. rhet. Sicque explicand. 
lemma notis tachygraphicis scriptum cod, Reg. 3032, 
f..91, b : Tl&>, xowdeqtt Adyou: minus bene versum a 
Montef. Pal. gr. p. 352. Hase. || Sensu grammatico, 
ut dxd (x, xat%) xowod, Apollon. De synt. p. 128, 3: 
°Ev x. tk toradta mapahapodverat’ et g : Tas xowdrntas 
Tapartouvrat. De genere communi p. 209, 3 : Tov 
Suvauevery xata x. axodecOat. Etym. M. p. 779, 46: Ev 
xowdryte.] 

Kowvdroxoc, 6, 4, Communi partu editus. Soph. El. 
p- 119 [858] : Llcperow entdwv ere xowortoxwy edra- 
tpvdav t dowyol, schol. tv and augoiv tov yovéwv : 
addens tamen et hanc aliorum expos., tov n&ot xowdey. 

[Koworpopixos, 4, bv, Ad communem pastionem 
pertinens. Kowotpogixy, 4, Communis pastio. Plato 
Polit. p. 261, E; 264, B, et addito émot{un, p. 264, 
D; 267, D. Ast.] 

[Kowopayia, 4, Crimen comesi cibi profani (apud 
Judzos). Joseph. A. J. 11, 8, 7.] 

[KowopoApiGouat vitiose pro xuvopadutCouar , 
quod v.] 

[Kowogidy¢, 6, 4, Communi amore complectens. 
Kowogrrei dtavoig Aisch. Eum. 971, ex emendatione 
Schiitzii: nam libri xowogeret. } 

Kowdgowv, 6, 4, q- d. Communem cum alio mentem 
habens, i. e. Communem mentis voluntatem. In VV. 
LL. xowdpomv cot, Communiter sentiens tecum. [Eur. 
Iph. T. 1008 : Kowdgpuv cot Civ Oghoun’” &v*> Ton. 597: 
"Eg whee “AOAvas otetye x. narot. | 

[Kowopuds, 6, 4, Qui cum aliquo communem ori- 
ginem habet. Damasc. De prince. p. 138. Osann.] 

Kowoypycia, 4, Communis usus. OEcum. in Act. 
Apost. : Oddets eErdutCero t. tiv Eautod, GAN’ ei x. Tp0e- 
ziOer. [Kowoypnotia Schneiderus. | 

Kotwvé», Communico, Impertio, Participem facio. 
Thuc. 1, [39]: Hédard2 (yp7v) xowacavtas thy Sbvauv, 
xowd xal tk drobatvovra éyetv. [Plato Leg. 10, p. 889, 
D : ‘Ordoar (téyvxt) tH Quast Exotvwcay thy adtéyv ddve- 


pw: 2, p. 673, D: Koww%evte &qdotg (rhythmus et 


parari potest quod de connubio dixit Eurip. Andr. 
38 : ‘Qe ody Exotica Hd exowedOny Agyer’ 216: “Iv év 
pépet A€yos Otdwor modAatig gic dvho xowvoupevog.] Synes.: 
Al 62 ta Stipa Ceyduevar xowodvrar trois Boudouevors. Et 
xowocacbar to Souatov, ap. Eund. in Epist. ad Pyl.: 
Kay ev evriyys avopt cuvtdveg goyatouev ordocogtay, 
xal Hiv to Eouctov xolvucat. Huc autem pertinet quod 
proverbialiter dicitur Kowvog “Eouz¢, de quo infra in 
Kowowvixds. [Iseeus p. 89, 25: Kowooaucbar 202dw thy 
odctay thy gut tH ToD matddc. VancK.] |] Communice, 
in ea signif., qua dicimur Communicare cum aliquo 
nostrum consilium. [sch. Choeph. 716 : “Hyets dé 
tatita toig xoatover dwustov xowwcouev’ Suppl. 369 : 
‘Aatoig 6: tct tovde xowwoug méor. Eur. Med. 685 : 
Toit Qco¥ pdvrevua xowaiout Oru.) Thue. [2, 73): 
Kai Bovdevoduevor wet Tod zA7Ooug Zhebav Orr BovAovtrar 
& mooxadeivar, AOnvators xowmsat. Idem, Kowwoug d 
Thy emtvotav toig Axaovder. Aristoph. Nub. [196]: “Ive 
Adbtotet xowwow tt Toxywdttoy gov. [Forma media 
HEsch. Ag. 1347: “AAd xowwoate6 dv (Communiter 
consulamus) ris &ogaA7 Bovreduata; Soph. Ant. 539: 
"Emel ott’ 102 nous obt’ eye *xowwoduyy. Plato Lach. 
p- 196, C: Kowotpeba yko éy te xat Adyng tov Adyov. 
Polyb. 7, 16, 3: Kowwoduevoy rept m&vtwy Exutoic.] 
Chrysost. : Tivt xowwcduela tag Fuetéoag abuptag; 
Herodian. 1, (6, 22]: Ovdxér. ev toi, gtdorg obdév exor- 
vwoato, Nihil jam ad amicos retulit, Polit. Rursum 7, 
[8, 2]: Kat tots trore Teoh TOU Toaxtéou Xotvoumevoc 
Communiter consulens, Bud. Item, Consilium agitans 
cum amicis. Addit alioqui xow® s. xowodp.ot in hac 
altera signif. esse Communico cum aliquo rem agen- 
dam. Alia rursum constr. Thuc. dixit 8, [48]: “Iva 
SoxF mévra wer’ exetvou xowovebar. Et Eur. [Iph. A. 44], 
alia preterea constr., Koivwcov pidov &¢ quae. [ || Kor- 
voUwat, Particeps sum, Participo, c. genit. Eurip.. 
Pheen. 1709: "Emel rpobuuet tHode xowova%an ouyiic” 
Cycl. 634: ‘Qs &y tig tWyn¢ xowewea: Andr. 654 : 
Tod cod 68 rarddg alates xo-wovuévyy. Addito dativo ib. 
933: Aoddny dvéEet ool Agxoug xowoungvyy. Cum accus. 
Thucyd. 8, 8: Kaddtyertos xat Tivayooag brio tov 
DapvabaCov ovx exowodvro (libri plerique éxowwvotvto) 
tov otohov é thy Xtov.] {| At vero e Plat. Timeo - 
[p. 59, B]: Kowebele Fav yoduatt, pro Cum flavo 
colore conjunctus s. permixtus. Et e Theophr. [C. Pl. 
5,5, 3], cbuquets xoww%eicx pro Communis complexus. 
({Pind. Nem. 3, 19: “Eyo 62 xetvwv té pw (tov Buvov) 
dpotc xal Aboy xowacouat (Dor. pro xoweconat)* ubi 
schol. : "Eye 6& taicg exetvwv tv yooeut@y gwvaig xat 
Taig ipats xowads tov buvoy doouat.] || Kowa, Inqui- 
no, Polluo. Matth. 15, [11], Mare. 7, [23] et in aliis 
N. T. ll. V. supra Kowov pro Impuro. [Joseph. De 
Maccab. 7, p. 506 ed. Haverc. : Thy yaotéon éxolvwcag 
prapoparyig. 

[Kotvupx, tz, Coenyra, nomen loci ap. Herodot. 6, 
47: Tig Odcov petakd Aivoowy te ywoou xaheouévou xat 
Kowvowv. | E 

[Kofve.a, td, Consuetudo (venerea). Plut. Mor. p. 
338, A: Atovuctog 62 6 vewreoos AmdéAAwvog vibv éxutoy 
dvnyopeucey errypdbac, Awoldog éx ntods Dot6ov xoww- 
pxot Bractorv. 

[Kotwwudtov, 73, Vinculum. Philo in Mathem. vett. 
p- 64 : Wadtdes cuvydrcbjitmcav xowwparions ehdcooot- 
ubi xvvwmerttorg scriptum. Conf. IIpocxowow et annot. 
ad Eclog. phys. vol. 2, p. 119. Scunerp.] 

Kowoyv, dvog, 6, Qui socius est et particeps, Qui 
commune aliquid habet cum alio. Hesych. enim xot- 
veovas affert pro xotvevods. [Pind. Pyth. 3, 50: Kowéive 
(libri alii xoweyvt) wap’ edOutétip. (Conf. Zuvey, dyoc, 6.) 
Pollux 8, 134: Ot xowéves Zevoodvtos idov. Legitur 
ap. Xenoph. Cyrop. 7, 5, 35 (ubi ex Suida s. v. Ko- 
vevas est restitutum pro vulgato xowwvovs); 8, 1, 16, 
36, 40. || Kowveosv. In 1. corrupto Eurip. Here. F. 
340: Mdryy 6& maddg tor vedv éxdrqCouev, Sealigero 
corrigendum videbatur xowvsey éxdnGouny.| 

[Kotvebvete scriptura vitiosa in |. Polybii ap. Athen. 
10, p. 418, B, corrigenda ex Valesiit Excerptis, in 
quibus recte legitur xowds toig gthors (ta odctas) 
érotovy. | : 

Kowwvéw, In communionem venio, Commune ali-< 
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quid habeo, Particeps sum. [Hsch. Suppl. 324: Ao- A ris medium quoddam temperamentum et communio. 


xsir’ gore tHade xowwveiv yOovdc tapyaiov: Sept. 1033: 
“Axovtt xoworver xaxdv, buy4* Choeph. 166: Néov 63 
pl0ou toUde xotvwvijcate. Soph. Tr. 546 : Kowwyvotca tav 
abtov yéuwv. Thucyd. 5, 79, in formula foederis Do- 
Tice scripti: Tat 62 dAdo motes ... xotvavedytwy thv 
omouday xal tig Euupaytac. Plato Crat. p. 434, B: “Hoy 
xat ad xowever tod Adyou" Polit. p. 304, A: Baothixy 
xotvwvoucn pytooeia.] Dem. (p. 244, 21]: Kowwveiv piv 
Fyovpar xa toto tots memorrteuuévors, i. e., Bud. in- 
terpr., Commune aliquid habere cum etc. Et xowove 
Got tovtov, Hoc tecum habeo. commune : oddtv xowwvd 
sot, Nihil tecum habeo commune, ubi w7dév adverbia- 
liter capitur, aut certe pro xat yxndév. [Demosth. p. 
789, 2: Kowoveiv toltw wn déva undevdg write Tupds xtA.] 
Sic Lucian. De salt. [c. 34] : “AMX orn undoey tote tH 
viv dpyijaet xotvnvei. Xen. [Mem, 2, 6, 22]: Lirov xal 
Totov xotvwveiv, Cibo et potu uti communiter, Partici- 
pem esse cibi et potus, Venire in partem, Participare 
cibum et potum. Herodian. 3, [10, 15]: ‘Qc write edviis, 
urte Eotias xowwvety: que Polit. vertit, Sic ut ne to- 
rum quidem laremque cum ea communem pateretur: 
xowvwvely 76 Othtag, Lucian. [K. adv Asin. c. 13 tov 
dpotwy hoywv Nigrin.c. 1.] Et xowwveiv t&pwy matpwwv, 
ap. Eund. [K. tégov Eur. Or. 1055, «Kowoveiv tive 
moayydtov, Consilia rerum gerendarum sociare cum 
aliquo, Consilia et arma sociare, Polyb. 1, 6, 7; 3, 95, 
73 9, 25, 5. K. tic ert6od7¢ 1, 43, 33 tov adcey 2dnt- 
dwv 3, 2, 3. Scnweicx.} Dicitur etiam de communione 
rei male: ut, Kexowwvyxdtes tHv tovwv, Qui laborum 
participes fuerunt, labores una subierunt. Sic xwdd- 
ywv xowwveiv, Periculorum esse participem. [Plato 
Leg. 3, p. 686, A: “Ate xexowwvyxdras moMayv Tdvwv 
xal xwodvov dddyhowg* 6, p. 753, B.] Ap. Eur. [Med. 
302, Iph. T. 1067], xowwveiv toyns, redditur Affinem 
esse fortune; at, Ilovypimv xat dewey goywv xotvwvely, 
ap. Dem., vertit Bud. Conscium esse. |Conf. p. 410, 
10; 1335, 7.] Latine Sceleris etiam participem di- 
cunt. || Kowvwve cum accus. xowewviavet dat. cot, e 
Plat. (Leg. 9, p. 881, E], pro Tecum habeo commer- 
cium. Ex Eod., xo.vwveiv tt, pro Cum aliquo con- 
suescere. Et, ‘O to.ttog t4) torodt xotvwvijon, De rep. 
1, [p- 343, D], pro Talis cum tali consociatur. Et 
{Leg. 8, p. 844, C]: Kowowveiv a\dqhors odx 20¢oue1, pro 
Convenire nolunt. Sed et cum gen. rei, verbo eod. 
redditur, xowowved cor ts duohoytas, Inter nos conve- 
nit. [Plato Criton. p. 49, D: Tlotepov xowevets xal Euv- 
Soxet got;| Cum alia etiam constr., Eixdtms cot gpvyov 
xowwvety Tent TH HG TEC npkyyata, pro Tecum com- 
municare : ea in signif. qua dicitur Communicare 
suum consilium. Redditur etiam, Tecum agere de 
reip. gubernatione. Fortasse exponi etiam potest, So- 
cietatem tecum inire, Socium te habere circa etc. 
[Polyb. 31, 26, 6: Kexowwvnxévar meet t%i¢ dmootdacews 
adtdy.| || Korvov cum dat. rei. T& tH tod otdpartos 
Deporte xowwwvijcavea, qua Fic. in Plat. Tim. [p. 65, 
K] vertit Applicata oris caliditati, VV. LL. [Cum dat. 
persone Eur. Heracl. 300, de connubio : “Oc 62 vixy- 
Dele row xaxotc Exorvervycev. Cum dat. persone et ac- 
cus. rei Eurip. El. 1048: Dtwy yap av tic dv matpde 
cou povoy éxorvovnge wor; Cadem communiter mecum 
perpetrasset.| || Kowwve yuveixt, peculiari signif., 
sicut et Lat. Consuesco, quum dicitur Consuesco cum 
muliere. Lucian. [D. deor. 10, 2]: O08 av éxowavycé 
mote Ovnty yuvatxt: et [ib. 1,2]: Mndiv, & Zed, xorwwvh- 
ag tH Naoytdr. — || Kowwwve, non solum pro Participo 
significante Particeps sum, sed et pro Participo, quod 
significat Participem facio. Ita quidem Bud., sed nul- 
Jum posterioris hujus signif. afferens exemplum. 
Kowevyyusx, 72, [Communitas,] Commercium. Plato 
Rep. 1, (p: 333, Al: Eupbohare 6& Adyets xorvwvijata, 7 
tt cho; xowwvijwata onta. [Adde Leg. 5, p. 738, A: 
Evybohae xal x. Themist. Or. 1, p. 8, B.] Hee Bud., 
citans et ex Aristot. Pol. 3, [g: Totto ty idtwv tats 
ROhect xowwwvyudtwy éoctv]. Plut. [Mor. p. 158, D]: 
Dirav0 pwrdtate xar TOGTA x. TOG aAAYAOUs, Societates 
humanissime et prime. Hunc autem Plut. |. [ib. p. 
g51, E]: Obre Geouds dy adtds odte Yuypds, ddAk Luxpod 
nal Oepuod petaxéoxcua xa! x., Turn. interpr. Ut qui 
neque calidus sit neque frigidus, sed caloris et frigo- 


[Kowodvyots, ews, 4, Communio, Plato Polit. p. 
310, B: Iatdwy xowwvicewy. Anct. Galen. vol. 19, 
p- 468, 3: Tovrors &ract xowwvijce. Hase.] 

[Kowwvytéov, Communicandum, Participem facien- 
dum. Plato Rep. 3, p. 403, B: 0028 x. adtiis (tig Hd0- 
vijs) t) Epaoth. Ancw. Procl. In Plat. Alcibiad. p. 245 
ed. Creuz. : Oite sais wats adtiiv obte taig tdtdeyor x. 
Niceph. Mag. Vita Sim. Styl. Actt. SS. Maii t. 5, p. 
358, 1: Tig dvayxatas yostag x. toig dyAots. Hase.] 

[Kowovytixds. V. Kowwvixds. | 

Kotvwvla, 4, Communio, Communitas, Consortium, 
Societas. [Pind. Pyth. 1, 189: K. poddaxdv. Eur. Here. 
F. 1377: Avypal tava’ Srdwv xowwvtar Iph, VT. 254: 
Tis Oartcans Bovxddors xotvwvia; Aristoph. Thesm. 
147: Tis dat xatdrtoov xat Siooug xowwvia; Plato 
Symp. p. 188, C: “H meol Oeovs te xal dvOoudrous  10d¢ 
ahdhdoug xowwvia’ Gorg. p. 507, BE: “Otw o& pn eve 
xotvwvia, prdia odx av ety’ Leg. g, p. 861, E: Ev tats 
xoworviats te xa Suthtars. Drdtag ioyueds xat xowwvias 
Symp. p. 182, C. Aristot, Polit. 1, 1: “Hx. 4 modtt- 
xh.| Aristot. Eth. 8, [g]: Kat 4 mxpousta, Kowa ta of- 
ov, 60065" év xorvmnvia yap 4 rte De mundo, “H xpd¢ 
cavta x.. Communio, que cum hisce intercedit. Sic 
Plato, Kowwvia wor modc ce. Herodian. 1, [10, 3]: Me- 
yararg te Swosy broayéceat, xal tév GArtoxouévenv xorvw- 
vig, Cic, vertit Communem societatem, et alibi Vite 
societatem, ut videbis in Cic. Lex. : ibid. vero et aliam 
ejusd. vocis interpretationem reperies. [Tévoug xotww- 
via Eur. Rhes. 904. De connubio, Eur. Bacch. 1277: 
TlevOebs (2yéveto), 2% te xxt matpo¢ xowwvia. Amphis 
ap. Athen. 2, p. 69, C: ‘Ordre yuvarxds hawGavor xor- 
vwviav. Plato Leg. 4, p. 721, A: H wav ydéuwy odyutéeg 
xa x. Rep. 5, p. 466, C: Tiy tay yuvarxdiv xowwviay 
tois avoocowv. Tocasta ap. Eurip. Phoen. 16: “E&attet 
dum Textdwy & olxoug docévwy xowwviav, i, e. Precatur 
ut liberos mares mecum habeat. — || Apud scriptores 
ecclesiasticos x. dicitur 1. de Beneficentia, Eleemo- 
syna, Officio caritatis. Ep. ad Rom. 15, 26: K. tw 
motjoaca:- ubi Theodoretus per cdzottav explicat. 
Theophyl. ad h. 1. p. 151: Havrayod xowwviav xodet 
thy ehenunostvyy ws xowvod tod xZodoug dvtos xal tov dt- 
Sovtwy xal tov Axubavdvtwv. Ad Hebr. 13, 26: Tic dé 
evTeottxg xal xowwviag fy emthavOdvecte. 2. De sacra 
coena, Corinth. 1, 10, 16: Td motyorov ths evhoylas 6 
edhoyotuev, ody! xowovia tov alpatos to xuptou gotly, 6 
dotos Ov xhoiuev, ovx! xowmvia tod cwr.atos tov xuptou 
éottv; Ita autem vocatur a Dionysio Areop., ap. quem 
Hierarch. eccles. 3, p. 242, sectioni 2 titulus preefigi- 
tur, Muotiorov cuvdtews, eltovv xotvwvtac. Mox ibid. 
Deaoyixn x. Hee et alia multa Surcer.] 

Kotvwvixds, 4, ov, Communionis s. Societatis amans. 
[Iodcns xorwwvixh (Sxaroodvy) in Definitt. Plat. p. 411, 
E. Aristot. Polit. 3,13: Kowevixhy dpethy sivat popev 
chy dixatocdvnv.] A Cic. xotvwvinds gdcet exp. Ad con- 
junctionem congregationemque hominum et ad natu- 
ralem communitatem natus. Nisi forte hec tantum 
posteriora verba Ad naturalem communitatem natus, 
illorum Grecorum interpretationem esse voluit, p. 58 
Lex. Cic. Ap. Dionys. Areop. xotvovixog est, ut inquit 
Bud., Socialis, i, e. Societatis et. equitatis cultor. [V. 
exx. Patrum ap. Suicerum. «Kowevsx) (olim xoww- 
vytixh legebatur) xal orrixh drd0eots Polyb. 2, 41, 1. 
Kotwwvixdv, 70, Sociabilitas, Epictet. Diss. 3, 13, 5: Td 
gvoct x. xa OrddhAnhov* 4, IT, 1: "Ev tH gvoer tod dv- 
Qovdrou mepieyetat to x.» ScuweicH. Plutarchi exx. v. 
ap. Wyttenb. ad Mor. p. 43, D. K. avip Pollux 8, 135; 
cuurdtng 6, 28.] Aristot. Rhet. 2, [26] de iis dictis lo- 
quens, que fallaciam map& tiv buevuutav habent, Kat 
TO xowwwvixdoy odvat Tov “Eouyiy etvar padiota tov Oeddy~ 
pdvos yxo xahettat xowds Kouyc: ubi accipit non pro 
Eo quem ead. alioqui forma, vocamus Uz homme 
communicatif, i. e. Qui libenter consilia sua cum aliis 
communicat, sed pro Eo qui lubenter alios bonorum 
suorum xowvwvovre facit, i.e. Participes, qui a Luciano 
[Tim. c. 56] dicitur xowevixos tov dvtwv eodemque 
torquetur in dicto illo epith. Mercuri xowos, quamvis 
non idem significet; dicitur enim Kowog Epis pro- 
verbialiter ab iis, qui questus alicujus participes fieri 
volunt, perinde ac si diceretur xowdv to épuatoy : tan- 
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quam sc. Mercurius lucrum quod aliquis auspiciis ejus A évvonya Adyou yewytixov.] Gramm. [v. ¢. Etym. M. p. 


nactus sit, velit eum aliis impertire. Theophr. Char, 
aut quicumque est eorum auctor [c. 11], ingenium 
ejus, qui B3ehupds appellatur, describens, Kat tov e6- 
ptoxoudvy yahxiy év tals Odotc 6rd THY oixeTOV Sewds 
admartioat tO wgooc, xowdv etvar onoas tov “Eouzy. He- 
sych. vult Kowds “Epuzs esse prov. de iis, qui aliquid 
inveniunt xoww%. Afferuntur autem et aliz hujus appel- 
lationis rationes, quas lege ap. Erasm. Prov, Commu- 
nis Mercurius. Fieri etiam potest, meo quidem judicio, 
ut qui primi illud Kowog “Eouy¢ usurparunt, respexe- 
rint ad Hom. II. Q, [334]: “Epueta, cot yap ze wahtate 
ye gtrtatdv gotwv ‘Avdpl Erarptocar xat t exdvec @ x 
202,noba, Baox’ ir xt. — || Kowvwvixdc, Ad communio- 
nem pertinens, In quo communionis s. communitatis 
ritus observantur: ut x. votqu.a ap. Eust. [p. 239, 41, 
ubi x, svetqudtwy exempla memorantur Sjudrat, god- 
topes, moAitat, etc.] A Plut. xowwwvixal doetat appellantur 
Virtutes in communitate et societate posite. || Non 
excommunicatus, 6 7, dvabeuatiCouevos, Bud. e Basil. 
{Phot. Nomocan. 12, 2: Afpetixobs Agvet tobs wh Gvtas 
xotvwvixous. {| Kowwvixdv, vo, Id quo nostram cum 
aliis communionem testamur fraternam. Cyrill. Alex. 
in Actis Ephes. p. 280: Amddote tk x. Todupata x. 
ibid. p. 282. || K., 70, Troparium s. hymnus qui dici 
vel canisolebat sub administratione sacre coene, do- 
nec omnes fideles ejus fuissent facti participes. V. 
Liturgiam Chrysost. p. 103, Typicum Sabe p. 7. 
Occurrit sepe in Ritualibus Grecis. Surcer. — || Ad- 
verb. xowwvixeis. Polyb. 18, 31, 7:K. xpyobar tote 
edtvyyjuxct, Victorie fructus communicare cum sociis. 
Scuwercu. Psellus ms. cod. Reg. 1182, fol. 31, a : 
K. t7 teoupytxy weodtyty dvtthauGaverar. Minter. Philo 
vol. 1, p.613, 7: Tots duottuors yo7obarx., Cum zqua- 
libus socialiter conversari. Procl. Paraphr. in Ptol. 
p. 101, 10, de Afris : K. Gaor. Hase. Diodor. 5, 9 : 
K. Botvtes. Marc. Anton. g, 313 Plut. Mor. p. 1108, 
B; Pollux 8, 135.] 

[Kowwvorotgw, Socio, Communico, Gl.] 

Kowwvds, 6, Cui rei alicujus communio est cum 
alio, Particeps, Consors , Socius. [Aisch. Suppl. 343: 
Toayudtev xowwves qv' Ag. 1037: K. yeovibwyv: 1352: 
Kayo torovtou yveratos x. bv Ynoiouat te do%v. Soph. 
Tr. 730: °O tod xaxod x. K. yaumv Eur. Herc. F. 584. 
K. cuugop%s Ion. 773. Kowwvol Philemonis comeedia 
inscripta fuit.] Xen. Cyrop. 7, (5, 71]: “Omdcor émxat- 
plot Aoauv xal aeroyoswtator auT@ eddxouv xotvervol Eivae 
xal rovov xl dyabav. Id. [Mem. 2, 6, 24] : Tev modt— 
TIXOV THLGY xowwvors etvar aAAMAOts. Et xowvervot Tod— 
Eews, Plato. (Id. Rep. 5, p. 450, A: Kat ue xotvurvoy 
tis Yigou taverns tHHete.] Item xowwvol todrduov. [Plato 
Leg. 6, p. 755, C: Mdvtes of to¥ modkguov x. yevouevor.] 
Sic et xorwwvdcs xtvddvov, xtvddvov, Herodian. [7, 5, 1, 
16.] Apud quem (1, 8, 6] Polit. xotvwvov roreicbat Ba- 
cthetag vertit Accipere in communionem imperil. 
Plato autem [Epist. 7, p. 325, A] dixit etiam, Tolv 
dvostwy avtots gpywv yevécbar xowwvdc. Dicitur item 
aliquis esse xotvwvds tav atop67jtwv ab Herodiano [4, 
12, 7], is, quocum secreta nostra consilia commu- 
nicamus. Idem vero cuy.Gobdous et xorvwvods copulavit 
[2, 8, 5]: Luu6ovrAor te Suiv xa! xorvenvois yonadmevos 
Teol tov xalectotwy. [Plato Leg. 7, p. 810, C : Kowo- 
vods butic dvrac reo) vouwy. Cum dativo Eur. El. 637: 
“Oley y’ iddsv ce Sattl xowwvoy xadei. || Adjective Eur. 
Iph. T. 1173: Mytépx xarerpydoavto xowwve Etver, i. e. 
Communi cede.] 

Kowéi¢, Communiter, In commune, sicut xow4. 
{Eur. Ion. 1462: Vodudv dégyoucx xal 1d cov xowvéd< 
AéEvers.] Thuc. x. et éx tHyv idiwy inter se opp. 2, [42]: 
K. waddov. wpérycav i ex tov idtwv E6rxpav, Magis 
profuerunt in commune, quam privatim nocuerunt. 
[Isocr. p. 72, B : Odd x. (i, e. ut cives reliqui) 006% 
TOAttixdds ovderwmot e6tucav. “Lows xxt x. Dio Cass. 45, 
43.] In VV. LL. exp. etiam Uno animo; Publice. Et 
affertur e Porphyrio , T& x, cun6e6yxdta, pro Com- 
muniter accidentia. [K. éavte;, Generatim, In uni- 
versum omnes, Diphilus medicus Athenzi 3, p. 81, 
A. Kotvétepov, Magis generatim, Athen. 4, p. 171, 
A, de nomine notione generaliori posito. ScuweicH. 
Longin. De subl. 15, 1: Kadeivat xowirs pavracia méiv 


276, 6] interdum dicunt pro Lingua communi, de 
qua supra [s. v. Kotvds] dictum fuit. [Korvorgows, schol. 
Theocr. 1, 27. Boiss. Theon ap. Walz. Rhett. Gr. vol. 
1, p.173, 2: K. Tov torottov Aicwmetov xahoduev. Theod. 
Stud. ms. cod. Reg. 1197, fol. 33, a. Paul. mon. ms. 
cod. Reg. 1062, fol. 54, b : “Iva mévteg of &dehool x. 
Cor. Miter. Kowdtepov, Magis e vulgi more, Marc. 
Anton. 2,10; 4, 20; 6, 45. Exser.ine.]} 

[Kotvwst¢, 4, Pervulgatio, Prostitutio. Epiphan. 
t. 1, p. 395, A: Etc xdbapow tio hudiv x Hase.] 

[Kowwtéos, a, ov, Communicandus. Themist. p. 
23. Waxer.| 

[Kowwgédevx, 4, Communis utilitas. Diodor. 1, 51 
(ubi xowry Hogrerav margo Steph. et Vat.). Prastat 
Kowwgehta, quam formam solam agnoscit Etym. M. 
p. 462, 21. G. Dinvorr,| 

Kowwwgedhs, 6,4, In commune utilis, Communem 
afferens utilitatem, Suid 6 ravtag wgehov. (Galen. 
vol. 14, p. 296, 10: KatacxevaCouévwy XOWUGEADY do- 
yoy. Philo vol. 2, p. 404, 8 : Kowwgedsic Sweat  p. 
52, 19, et 136, 6 : Dvauas tag x." p. 138, 36 : “Epyov 
xowenpenés, Absolute id. ib. p. 47, 7: Ate 70 x.- p. 364, 
23 : “Oca xowopedy* p. 371, 35 : Korvenpediiv éxdavid- 
veo0ar* p. 362, 25 : “O tiv x. amdvewv Bebawwths Oedc. 
Superl. vol. 1, p. 389, 28 : Adywa xowmpehéctatoy. 
Hast.] || Affertur et Kowwpéwy0¢ pro Publicam uti- 
litatem habens, Reipublice utilis. [Kowwpédtnot le- 
gebatur ap. schol. Aristoph. Pl. 379, cui xowwpedy} 
poioav tov ebonugvou restitutum ex codice.] 

Kowogedtia, 7, Communis utilitas. [V. Kowwwpé)era. | 

[Kotvwpehos, In communem utilitatem, Ita ut hu- 
mano generi prosis. Jo. Chrys. In Matth, hom. 78, 
vol. 2, p. 400, 37 : Odétv yk obtws éotl tH) Oc& otrov, 
dog 7 x. Civ. SEAGER. | 

[Kit , txoc, 6.] Kotxes, in Ethiopia palmarum spe- 
cies , et ta metreyuéva x tov QUAY TOU Sévdpou oxevn, 
goou.ol, Hesych. Solent enim e palme foliis texi cra- 
tes, storez, sporte, et id genus alia. V. et Koié. (Ubi 
HSt.:] Koig, ioc, 6, Coix, species tov xahapooddhwy, 
ut et 6 golvig, teste Theophr. H. Pl. 1, 16, apud 


‘quem 7, 13, xvig legitur inter tx Boh6edy s. tk otooy- . 


yoha taic AtCatc. Hesych. sine dizresi habet xoixec, 
ut supra docui, tradens esse palme genus in AXthio- 
pia, et théyuata inde confecta. Quo modo et Pollux 
10, c. 46 [§ 179], mepl tov ex meypatos oxevov tra- 
ctans, scribit, posse in hoc censu collocari et xix, 
quem a Doribus xdiv vocari, velut ab Epicharmo, 
"H Gvdaxov Bdetov, 4 xoiv oéoetv, "H xwouxldar ab Atti- 
cis xdixx dici, ut a Pherecrate, 4 xdix’, % xmpdxac. 
Manifesto autem, inquit, hoc indicat Antiphanes, 
dicens, &yyetoy ahouehptov (pro quo forsan scribendum 
cddgitqody), 6 xdiE gortv. [|| Hine ductum adjectivum 
Kotxwoc, n, ov, ap. Strabon. 17, p. 824: Kat t& xot- 
xia 62 TAéypata Atyuntiaxd gate Quod tives, Suote tots 
cyowvivors 7 gotvixtvors, Nam sic librorum scripturam 
xate xdxxwa correxit Casaubonus. Salmasio Exerc. 
Plin. p. 574 xodxwa praeferendum videbatur, collato 
Periplo Maris rubri p. 19, 26: Picdoon 62 Apabuxy 
Ye@vrar xork Tepilouact pddhwy xouxtvov. Conf. Kodxt. 
HSt. infra :] Koté, Cyix, e genere bulborum, Theophr. 
H. P. 7, 13. At xdi$, e genere palmarum,. [Et rursus :} 
Kvx2s, vocant Athiopicum palmarum genus, de quo 
multa Theophr. H. P. 2, 8 [6, 10 et 11, ubi nunc 
xotxxc restitutum], et Plin. 13, 4. 

[Kotoyévera, 4, et Koroyevys, 6, 4.] Kotoyévere Anro 
ap. Apoll. Arg. 2, [710], utpote 6x6 tod Kotou yewvy- 
Oeion , Genita a Coeo. [|| Eadem Kotoyevys ap. Pindar. 
fr. 58, 4, ex emendatione Porsoni: nam in codd. 
Strabonis corruptum in xal 6 yévos vel xatvoyevis.] 

KowAns, Hesychio et Suide est 6 tepets, Sacerdos, 
qui supra Kotys. [In xotodts corruptum ap. Theo- 
gnost. p. 21, 25. Cum forma vocis comparandum 
teoodus, quod dixit Sophocles. G. Dryo.] 

Koioy , 16, Hesychio évéyupoy. (Conf. Kotetw.] 

[Kotoouat. V. Kotconce.] 

Koios, 6, Coeus : pater Latone, sic dictus mapx 7d 
xosiv, q. €, voetv, veluti cuvetds dv : vel quasi rotos, 
ol. verso x in x. Qui enim allegorice Titanum 
nomina accipiunt, in hoc loco Hesiodi Theog. [134], 
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Koidy te, Koetdv 6’, “Yreptové +’ “Iamerdv te* volunt 
xotov esse a motdtyta, Qualitatem : xpetov, xptow, 
Secretionem : Oreptova, xouydryta, Levitatem : tame- 
tov, Baovtnta, Gravitatem. Hec Etym. [Hesiod. ib. 
404. Hom. H. in Apoll. 62 : Meydhou (sic Barnes. : 
peyédoro libri) Kofow. || Athen. 10, p. 455, D, griphi 
verba pjtne 0 gor’ dovduoio mais explicans : Mirno & 
4 Ante, Frig Kotou goth Ouycdrno’ Maxeddves 8 tov cior— 
Qu.sv xolov moocnyopsvouaty. I| Koios , fl. Messenie, 
quem nomen ab Coco, Latonz patre, accepisse con- 
jicit Pausan. 4, 33, 6.] 

[Koios Ionice pro noios, quod v.] 

Kotogdpog , Hesychio est éyxvog, éyyaotpwyévy , Gra- 
vida, Uterum gerens, Pregnans: qui et xotnuo attu- 
lerat pro yéwyu.x. [Vitiose pro xvogopos et xiqua. | 

[Korrrov6anay (Kormnovbanév codex), ongoua. Ayatol, 
Hesych. Scribe Kovrnoi6a, nv onépua. Sarmas. | 

[Kotodvetoc, 6, 4, Imperatorius. Melinno ap. Steb, 
Foril. 7, 13: “Ogpa xotpavijov (contractum ex xo1pa- 
vijtov) Zxovsa xdotos &yepoveung. | 

Kotoavéw , Dominor, Impero. [Asch. Pr. 958 : Tov 
viv xoLlpavouvTa (Jovem). Cum genit. Pers. 214 : Lwets 
& buolws tHode xotpavet yOovdc. Cum dat. Prom. 4g: 
“Anave’ érody On mtv Geotct xorpavetv.] Apoll. Arg. 2, 
[998]: Tyow tore xorpavéeoxev. Item Principatum obti- 
neo, Instar principis excello. Oppian. Cyn. 3, [41]: 
Asdvtwy Korpavixdiy At6ves péya xorpavéoust déovtss , 
Principatum obtinent Africani leones inter ceteros 
leones, leones inquam, qui reliquorum animalium 
velut principes et imperatores sunt. Item, xotpdvou 
officio fungor, Imperator et princeps sum, Impera- 
torem et principem ago. Hom. Il. B, [207] : “Qe dye 
xotpavéwy Oteme otoatov. [E, 824 : Mdyny avd xorpa- 
véovta. Pind. Ol. 14, 12 : Oeot xorpavéoraw yopodc.] 

rowed lectio vitiosa. V. Kotpavoc.] 

Kotoavia , 4.] Kotoxviqn, Dominium , Imperium, 
VV. LL. [Dionys. P. 464: "EAdaye... xorpaviny dvéuov 
xhovedvtwy 0” fotayéviwy te. || Nevate xoroaving, Nutu 
imperatoris, Anth. Plan. 4, 358.] 

Kotpavidns, 6, i. q. xofpxvoc, ut Soph. schol. exp. in 
Ant. ol : Aedacete, OrGyc ot xorpavidar, thy Bact- 
Alda thy wovvyy Aoumyy ola mpd¢ olwy avoowv més’ ibi 
enim Antigone vult alloqui Chorum, ut xotoavidar ibi 
sint of évdobor tay modttHv, qui et ipsi dicantur xot- 
pavot : vel Auctores generis eam respicere, i. e. Reges 
antiquos. Fortassis tamen fratres compellat , OEdipi 
filios : ut xovpavidar sint Regis filii, sicut Baotou. 

[Kotpavidy¢, 6, Coerani filius. Pind. Ol. 13, 104. 

Kotpavixds, }, ov, Imperatorius , Principalis. Op- 
pian. Cyn. 3, [47] : Kotoavixoic +’ 2uodev Stamdumynog 
dp0aAuotct, Missus ad oculos imperatorios, Ad im- 
peratorem missus. Ib. [41] xorpavixol Agovtes , Impe- 
ratorii leones, i. e. Imperatorio et generoso animo, 
Qui sunt velut principes et imperatores ceterorum 
animalium, V. Koroavéw. 

Kotpavoc, 6, Princeps, Imperator, Dominus. Hom. 
il. [B, 204]: Odx ayabov moduxorpavin: éig xolpavos goto, 
Eic Bactheug: et [486]: Odds cr tduev Oltiwes Ayeudvec 
Aavatiy xal xotoxvor 7jcav, Ductores et imperatores. [Il. 
H, 234, 0, 281,1, 641 : Kotoave dadiv. Semel in Od. 
=X, 106 : Eetvwy xotouvoc etvar. Pind. Nem, 3, 109. 
Semel apud Esch. Ag. 549 : ‘Arovtwy xoipcv. Bis 
ap. Sophocl., OEd. C. 1287, 1759, sepius ap. Eu- 
ripidem Med. 875, Alc. 208, 213, etc. « De vocis ori- 
gine et significatione propria v. Ebert. Diss. Sicul. 1, 
p- 46 sq.» Jacors. || K., 4. Orpheus apud schol. 
Apoll. Rh. 3, 1: At yo (Musze) gact xofoavor, ator ué- 
pnre xopds Oadtar x” gpurervat. Lucian. Tragod. 174 : 
Tis xotpavov. Nam sic vulgatum ts xorodvns ex cod. 
Parisino corrigendum. G. D.] || Nom. propr. Pau- 
san. Att., Athen. (C. Abantis filius ap. Pausan. 1, 43, 
5. || C. Milesius ap. Athen. 13, p. 606, D. || C. Ly- 
cius Hom. Il. B, 677. ||[b. P, 611 : Kotpavov, 6 6’ 
éx Adxtou étxtysévng exer’ adt@ (Merione). ||C. Co- 
rinthius, Polyidi pater. Soph. fr. 462; Apollod. 3, 3, 
1. ||Smyrnzorum legatus ap. Polyb. 18, 35, 2.] Ve- 
teres, ut scribit Eust. [p. 203, 6] derivant hoc voc. 
a xaipd¢, verso % ino, ut Sit ofovet 6 tod xatpod xUotoc : 
unum autem e nostris vett. Lexx. itidem a xatgdc, 
sicut dpyaoc ab doxdc deduci scribit, ut sit quasi 6 év 
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~ Le . 
A xa1p deywv: alibi autem, sc. in Od. 3, [105], Betvev 


xal TWO xotpavos, de Iro, idem Eust. [p. 1840, 5] 
e veteribus tradit xolpavov esse tov Trpds xarpdv Bacthdw¢ 
gpyov émitehodvea, ut Achilles md tis pvividog : at Ba- 
aida esse tov natpdbev xal and yévoug doyovta. [Conf. 
Ammon. p. 28.] Scribit tamen posse etiam derivari a 
xdpo¢, to véos, pleonasmo literee t. . 

[Kotparadas, 6, Coeratadas, Thebanus. Xenoph. 
H. Gr. 1, 3, 15. Kotoatédys Anab. 7, 1, 33.] 

[Kotpwvidar, of , Coeronide. Harpocr.: “Eott Av- 
xovpyw hoya obtws emrypugduevos, Kpoxwvideiv (K poxo- 
vidov scriptum ap. Athen. 10, p. 425, B) diadixacte 
meds Kotpwvidas, dv évtot Drdtvov voutCouew: gor OF 
yevos of Korpmvidar, mept dv “Lerpog év tH cuvaywyy THis 
Arbidos gnatv. Qvowacuévoy & dv etn amd Kotowvoc, dv 
vobov adehody civat uot tod Kodxwvos: map’ 6 xual évti- 
porgooug eivat tog Kooxwvidus téiv Kotpwvidsiv. “O ob 
tov hdyov yeyeupius Sotig mot’ 2otly torcly dvopact gnaw 
aurove Tpocnyooevcbar* xat yap Kotpwvidag xat Didtete 
xat TepwWotéus. Eadem fere leguntur apud Photium p. 
192, 5, et Suidam, ubi Kupwvidat et Kdouvos seriptum. 
Kopwviddat et Kéowvog in Lex. rhet. p. 273, 7, cui 
Aotowvidar et Kotowvos restituit Ruhnken. | 

[Kotcxor (?), Stxator, Hesych.] 

[Korscot (?), xopuol, Hesych. | 

Korstox, 4, Coesyra[Aristoph. Ach. 614, Nub, 800]: 
femina quedam Atheniensis, uxor Alcmzonis, mater 
megaclis et Lamachi : generis nobilitate et opibus 
clara, sed énl Bhaxety Si6e6onuévy : adeo ut inde 
Katcupottar dixerint Comici pro tevgeoiig xocwettar, S. 
t& tis Kovodous gpovet. Suid. e schol. Aristoph. [Nub. 
46. Hesych. : Kexoiovowuévy, exmendnyuévn , Teprectar— 
wévy. Scrib. gumewAeyyévy, nisi forte confundat xexos- 
cvomuéyy et xexnowmnuvy. Exxexnowucvy et Knyorotcbat 
pet éxmerdnyuévy et éxmAnttesa. explicat Hesych. 

uunk. Male xotcotootta: ap. Theognost. p. 21, 27.] 

Korré@w, Cubare facio, In cubili colloco. [Hesych. : 
Kortaour, xataxow7out.| Pass. [Med.] KorreZouat, ap. 
[Pind. Ol. 13, 107 : “Av® Bwue Oetig xortekato vixta. 
Korrdtecbar ext tv Stnepracuévoy Polyb. 10, 15, g.] 
Gregor., Sum‘in cubili, Decumbo. [Epiphan. t. 1, 
p- 1070, A: Kowy +O xorreew goyrxdtes duo yuvargt 
xat dvoocowv. Anon. Cat. in Psalm. t. 1, p. 61, 35: OF 
T1vdayopetor xorraCdevor, Cubitum euntes. Aristeas De 
leg. transl. p. 118, 7 : KovraCougvous xat dravictauévous. 
Cyrill. Hieros. Catech. p. 318, B. Epiphan. t. 2, p. 203, 
A: “H goivé tig “Iv3las éyybs xorrd{etar, Nidulatur, 
Degit. Hase. Kortacduevos Jo. Cinnam. p. 73, A. «Ni- 
col. Damasc. p. 203 Cor.» Jacoss.| 

[Koitoar, of , Coete, n. populi cujusdam, vitii su- 
spectum , ap. Xenoph. Anab. 7, 8, 25 : Mocovvorxor 


-xat Koitot (libri deteriores Koito:) xa) Tr6xeqvot. In 


Téoyo. mutavit L. Dindorfius,] 

Kottaioy, td, Lustrum ferarum. Plut.[V. Ti. Grac- 
chi c. 9]: Tx ev Onpta ... xal owredv Zyer, xal xovraiov 
gotw atav Exdotw xal xatadvets’ De prud. anim. [p. 
972, A]: Td Se xortatov adbray dmac gxer Ovo. Quum 
autem utatur hic scriptor isto verbo, mirum est 
Eust. [p. 1031, 44] scribere , xovraia, significans épet- 
vig edvas tHv Onowv, vocabulum esse tiv idwtby. 

Kovraios, aia, atov, adj., ut xortatov ytvecbar, Cu- 
bare, Noctu jacere, Bud. in Dem. [p. 238, 6] : My- 
Séva “AOnvatov pndeusd mapevodcer ev tH YHp4 xortaiov 
yiyvectar, dX év doter_xat Metparst. Sic Polyb. [3, 61, 
10]: Té&us hugpav, ev 7 derjoer ev Aptuiven yeveoOar xot- 
tatoug. A Suida xottatos exp. 6 xatk thy wav tHs xotths 
épyduevos, afferente hoc exemplum , Hapiyyeue epye- 
oQat xovtatouc. [Heliodor. 3, 4: T& xortaia toig vuxtors 
Ocoic émometoavetss. | 

[Kottépov, to, Parvum cubile. Schol. Hom. Od. 
=, 50. Ancx. Theod. Stud. ms. Cod. Reg. 891, fol. 
71, a: 7H ev tH xorraptm, 4 ev dAdw tomw. Mivven. 
Vita Nili jun. p. 165, 10 : “Hrdwoev Eautov év 76) xo 
caotw ato. Hasz. | ; 

[Korracta, 4, Cubatio, Concubitus. txx Levit. 20, 
15.] 
[Kottacpa, to, Cubile. K. oxAnedotowtov Const. Ma- 
nass. Chron. p. 118, D.] 

[Kovractéog, a, ov, Cubare faciendus. Arrian. Ven. 
g. Waker. } 
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[Kovracths, 6, Cubilium scrutator. Demetr. Hiera- A Plut. V.Phoc. c. 28. Kottides tay MWv08d_ tévtwv Pol- 


eosoph. p. 163. G. Divp.] : 

[Korrcu, Cubito, Gl. Forma media Ducas Hist. Byz. 
p. 140, A: Kortuevos xat dvioteucvos. | 

Kotrn, 4, Cubile, Lectus. [Semel ap. Hom. Od. T, 
341:Noxtas demedtw évt xotry (var. lect. olxw) deox.] 
Hom. Od. &, (455|: OF & én xottyy [xoitov e libris 
correctum] Xitov xal xpev xexopnucvor eacsvovto. 
[Herodot. 1, 18: "Emet édoxee chon tis xottys etvat, ‘Tem- 
pus cubitum eundi. 5, 20: Tis x. &pn mpoctpyerat. 
Vit. Hom. c. 31: Tv xotryy moreioa, Cubitum ire. 
Scuweren. Esch. Agam. 1494: Keicat ... xotrav rave’ 
dveheWOcpov dort wdow dayeic (Agamemno). De eodem 
Soph. El. 194: Ev KOLTaLG TATOUIALG y et xotty matpd< 
272. Id. Phil. 160: Otxov cove’ duptOupov tetptyns xot- 
tag (ut dvtpov xoitas ap. Eurip. Ion. 892)- OEd. Col. 
1706: "Eave, xotrav 8’ Zyer vépbey edoxtactov aigv. Eur. 
Tro. 494 :°Ev 7édp xolras éyew* Rhes. 532: “Eypecbe 
xortiv: Hipp. 749: Zyvds weralowv mapa xotrar: 132: 
Tetpouévav vooep% xottg. Plato Leg. 12, p. 942, D: Kof- 
tng oxhnotic’ Symp. p. 197, C: Kotty 0’ Sxvov vyx70%.] 
Nicenetus ap. Athen. [15, p. 673, B]: Apxet wou xotry 
[Interpolatio Musuri. Codex att: unde Aut}, emen- 
davi. G. D.] uv ind mrevpoict yauetva. Xen. Cyrop. 2, 
[3, 1]: Kal edfauevor toig Oeotc ta dyad thy OXY Eis 
xotryv digkvov’ 7, (5, 5g]: Oddauod dvOowor edyerpwtd- 
repot etow, A év cirorg xal mototc, xat Aovtp® xat xoiry 
xai Orv. Ap. Eund. (Mem. 2, 3, 16]: Kotty podaxy 
cyyout. Eust. [p. 1471, 34] vult xotrqy esse etiam 
chy dvdxdow, ov Ag Unvos meprytvetat: quo fortasse 
modo-in illo priore |. Xen. accipere aliquis malit. 
[Koita:, Partes murorum urbis, ubi vigilias milites 
agebant : eo quod interdum, munere in alios paulo- 
tum translato, ibi dormiebant. Auneas Comm. Poliorc. 
c. 10. Szacer.] || Cubile ferarum, Lustrum ferarum, 
VV. LL. Invenitur autem xortaiov hac in signif. non 
semel ap. Plut. [De avium cubilibus ap. Eur. lon. 
155: Aetmoucw [lapvacot xottac. Figurate Asch. Agam. 
565 de ponto circa meridiem a ventis tranquillo: 
Etre movtos év weonubowwais xotrars dxduwv vyvéporg 
eléor mecwv. || Torus genialis. Asch. Suppl. 806: 
Eder 600g 700 xoltas yaundiov. Soph. Tr. 922: ’Q 
héyn te xa vue Euk ... dog gu” odrote Oéfec0” ét’ év 
xottaict taicd’ edvitpvev. Eur. Med. 151 : ‘Am)jotou 
xottas goog 437: Tac avevdoou xottag ddécaca AExtpov- 
Alc. 249 : Nuyotdror xotrar matodas Iwdxod.] || Korrny 
sunt qui Concubitum exp. Ad Rom. g, 10: AAX xat 
“PcCéxxa && Evd¢ xotrny éyouce “loakx tol matpd> Fydiv, 
Erasm. Cubile, dicens eum verecunde dixisse Cubile 
habens pro Que conceperat. Alii autem malunt xotrny 
ibi accipi pro Semine, ex Hebr. idiotismo : quia 
consequenti 71Dw Semen vocant, a v. 22w, quod 
Cubare significat. Sic enim ab uxx Levit. 18, [20] et 
20, [15], item Num. 5, [20] virum dici‘xotrny vel xor- 
taciav dddvat: pro eo, quod 1naDwnn Hebr., ac pro- 
inde a Paulo ratione simili dici mulierem xottny éyew, 


quando semen retinuit: quod uno concipiendi verbo * 


optime ac pene ad verbum exprimitur. A Gregor. 
accipitur pro Concubitu: M> xerunors xal pbarc para 
x10 rEv, ots xofTAs xal doeryelag otda cuveCevyevac. Ab 
Hesych. autem xoitat plur. exp. yuvatx@yv éxiduutat 
(Corruptum ex xértat.] || Kofen, inquit Bud., Alveus 
fluminis in Pand. Gr. spe. [Procop. Adif. 5, 5; Ba- 
silic. 16, 2,24; 50, 1, 9; Suidas s. v. Leutoauts, Tzetz. 
Histor. 6, 479. Ducane. Jo. Malal. p. 485,22 : “Ame- 
xatéotn 4 Oddacoa ets chy doyatay xotcyy.| || Item 
xtotn, v. Kowtts. De formatione autem dixi in Kot- 
p@y.ce. 

[Korti« vitiose pro éxxortia, quod v.] 

Korttétov, to, Lectulus. Schol. Luciani Gall. c. 21.] 

Kortihas, &x tod xottn, gl. obscura Suide.] 

Kotttov, Kottov scripture vitiose. V. Kortey.] 

Korrls, (806, 4, Lectulus: unde Gaza, quod Cic. 
dixit Cunas, interpr. xottida, In cunis vagire, reddens, 
2v xortid. Babatew. |] Sed ab Atticis ita vocatur, ut 
quidam gramm. annotant, 4 wxod xtorn, Parva cista; 
et Luciano [Epist. Saturn. 21: °Ev tats xorrtot xat 
xtotatc] Arculam s. Capsulam significare tradit Bud., 
qui etiam docet Capsam vestiariam esse Polluci [10, 
136]: sicut et [ibid. et 7, 7g] xottny. [Muotixks xotras 


lux 10, 165, Toutodéxny xorrlda mau6axtdov Myrinus 
Anth. Pal. 6, 254.] Hesych. vult xottyy esse Cistam, in 
qua ferebantur cibaria: parvam autem cistam, xovtida. 
Ab Eod. xottts esse dicitur Minor cista, in qua mun- 
dus muliebris recondebatur. [V. Coraes ad Heliod. 
p- 155. Seqq. ex Indice.] Pro Cista s, Arca, properi- 
spwmenws scriptum ap. Etym. [M. p. 524, 15, Lex. 
rhet. p. 273, 5, gramm. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 
456, 7, vitiose.] Ita enim ille, Kotris Attice 4 prxpk 
xfotT7 : nam thy xtetny vocant xotryy. Est autem in 
qua xorratowevar af yuvaixes droribevrot th yonuata, In 
qua cubantes mulieres reponunt pecunias, s. Conclave 
in quo mulieres habent sua xewyAue. 

Koitoc, 6, i. q. xotty. Item pro Dormitio [xoiunua 
exp. Photius] s. dvaxduots, Ov As Brvos meotytvetat, 
Eust. in Hom. Od. T, [333]: “Ogox Tocedawye xat 
Gore Ahavetotor Lmetcavtes xotroro wedoucda. Sic B, 
(38) : Eic brepts’ dva6% xoltou te pddnrar. [S, 455: Of 
0’ émt xoitov ... gacevovto’ T, 510: Kotrowo tay’ tooe- 
tar Adeo¢ don? 515: Adtko emhy vvE ZOn Edyot te xottos 
Exaotov. Hesiod. Op. 572: Detyew 88 oxtepads Odxous 
xal éx’ 40 xoirov.] Affertur autem et xottov rroteicOas 
pro Dormire. [Idem 1, g: Hapéetat é xoizov.] Kotros, 
inquit Hesych., 6 év tH xotry Unvoc: et addit, xal Ondv- 
xo)¢ 4 xottn. Idem Kotrov iadet [ex Eur. Rhes. 740| 
exp. cig thy xottqy éyxotuticas. [ |] Stabulum (boum) ap. 
Arat. 1116, Caula ap. Longum 1, 8.] || Kotrot, Pi- 
sciculi quidam fluviatiles, sub saxis quiescentes, Ari- 
stot. H. A. 4. [De his v. Kottos.] 

Korres, @voc, 6, Locus domus, in quo sunt cubilia, 
Cubiculum, Eust. in Od. 0, [277]: BH 6 tev & OdAa- 
pov, 60: of ofa Suvi’ éxerto, annotat, Homerum his 
verbis, que adjicit, 60: of otha dguvex xetto, vocab. O4- 
hayov Epunvederv, ut, inquit, OdAawos i. sit q. xortedv : et 
addit, ob évdstxtixdv 1d xeito* & adtod ykp 6 xortav. 
[Hesych.: K., to dwudrtov. Voc. ab Atticistis rejectum 
et jam ab Menandro improbatum, de quo Pollux 1, 
79: Kortesv- ei yap xot Mévavdpo¢ adtd BapGapixdv ote 
tat, GAN “Apratopdvng tk toradra Tiatotepog adtoU ev 
Aiodoctxwve «Kortay amcoats etc, muchos 3$ pt” doxéaet. » 
(Notandum tamen olosiconem non veteris, sed no- 
ve comeedie fabulam fuisse.) Phrynich. p. 252: Td: 
pv xorriv dddxrrov, to 88 mpoxortedy 08 Sdxtuov" Fuiv ds 
xahov yp7obur TE Artixg) dvdnate: moodwucitiov yao he 
youswy, émel xat Swucdtiov tov xottava* ubi Lobeck. re- 
centiorum indicavit exx., Matronis ap. Athen. 4, p. 
135, D, Callixeni ib. 5, p. 205, D, Diod. 11, 69 (adde 
Exc. p. 558, 80: "EyepGel¢ éx tod xortivoc), Luciani 
Asin. c. 2, Dionis Cass. 76, 14, Socrat. H. E. 2, 2, 
Zosim. 4. 22; 5, 47. Adua, 6 Aeyouevos xortdyv, Am— 
mon. p. 103. || «Locus ubi reponitur thesaurus 
principis, Fiscus, Camera, Cubiculum. Dio Cass. 61, 
5: Tobs év tH Bacrhix® xorréive Onoavpods éyjvrdyoe. 
Constant. De admin. imp. c. 50: "Ev t@ Qeopuddxtu 
xottovt. » Ducane. || Receptaculum navis, Navale. 
Stadiasm. Gailii vol. 2, p. 460, 5, de littore : Kovréivag 
82 éyer mAotorg ptxpotc. Hase.] |{ Est item Kotroy, in 
VV, LL. et Kortiov, ibid. e Plin., que exponuntur 
Cubiculum, Dormitorium, Cubiculum dormitorium ; 
sed suspecta hec sunt. ; 

[Kovrwvdéptov, to, Cubiculum. Ephraem. vol. 3, p. 
256, E ‘Assem. : Odtoc 6 Weapthiis xedtov etyev, 2S 
fhodyate xa0 Exurov, xal ev adrid x. MinzER.] 

[Kortwvytys. V. Kortwvitns.] 

[|Kortwvedpyns, 6, Praefectus cubiculi, Tzetz. Hist. 
6, 486. Borss.] 

[Korteviov, to, Cubiculum. Awydéttov ap. Aristoph. 
Lys. 150 schol. exp. xottebytov. « Nomocan. ap. Cotel. 
Eccl. Gr. Mon. vol. 1, p. 146 : "Edy 62 éy xortwvip., 


odx corr Bla, GAAk cuyxataatixh Oédnotc. » Miter. | 


Kortwvicxos, 6, Parvum cubiculum. Exp. tamen et 
Parvus lectus, Lectulus, VV. LL. {[Artemidor. 4, 46. 
Waxer. Basil. Sel. p. 252, B; Anna Comn. p. 361, A. 
Ocruwos per vuprxds x. exp. schol. Leid. Hom. Il. Z, 
317.] Et Kottwvi¢ pro eadem signif. ibidem. 

[Kortwvitys, 6, Cubicularius, Of xorrwvitat Epictet. 
Diss. 1, 30, 7. Exx. ex scriptoribus Byzantinis y. ap. 
Ducang. Kortwvyths scriptum ap. Galen. vol. 8, p. 
837: Xapihdrou tol xortwvytod ey, a> Emavtes of viv 
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“Ednyves Gvoudfouct, ampatoguraxos 62, dg of meprsoyus A vac Zotyce todhobs moopupauystc, peydous, xoxxtvorop— 


artixiCovtss. | 

[Kortwvoptdat, xos, 6, Cubiculi custos. Hesych. s. 
V. Oadayiro)o¢. Dauuer.] 

Koigt, vulgari sermone et xatk cuviOeov dicitur 
quod proprie > é\AyviGov dicendum est x%gr: e censu 
toy tepdv dtuov. Ita Etym. (M. p. 524, 18.] Infra 
Kior. [Athen. 2, p. 66, F: To mémepr xat xdupe xat 
xoigt Eevixt. Aristid. vol. 1, p. 279, 18 : Kax todtou 
O} eddxouv eimeiv tive xorpl (cod. Laur. A xpug%) werk 
oivov. Jacoss. | . 

[Korody. V. Koryé.] 

[Koxadog. V. Koxxados.] 

[Koxdhtov. Koxxddtov. V. Kwxcdtov. | 

[Koxxahtvy, 4, Coccalina, n. pr. Demosth. C. 
Neer. p. 1357, 1: Ocpumatvas Ovo, Opkrtav xal Kox- 
xahtvyv. Ib. p. 1386, 7.] 

Koxxahoc, 6, Erotiano [p. 228] est 6 ¢tpd6thoc. Uti- 
tur hac voce Hippocr. De morb. acut. [p.}401, 46] 
dicens, Kéxxahoc xa! cudseva éxdtxtdv. Et aliquanto 
post [p. 402, 37] mepumdcunoving éxdtxtov describens 
ait, Koxxahov, yarGdvny év chit Attixng drotécas , ml- 
vety Ot6ov. Ubi annotat Galen. [vol. 11, p. 158 coll. 
vol. 13, p. 527], quemipse xdxxaAov appellat, antiquos 
non sic nominasse, sed potius xé)vov : a recentioribus 
prope omnibus vocari otpdéthov. Solere autem Hip- 
pocr. ex eo conficere éxhtxtov, quum maxime pinguis 
est, h. e. quum TohAhy év xdxdep meptxeyumevny ever Olav 
fyttvyy. Itidem in Lex. Hipp. [p. 504] tradit idem Gal., 
xoxxahov a plerisque accipi tov Tupyva tov otpobthou, 
Nucleum nucis pinez: Diosc. vero diminutive ita no- 
minari velle tov xvidtov xdxxov, Cnidium granum. He- 
sychio xdéxxahog est non solum oted6thoc, sed etiam 
Bou60¢ et mevxy. [Athen. 2, p. 57, B: Mvnatleoc ... 
catpaxtOas xaAEt THY xedvev TOG TUPyVas, ett dE xuVOUG * 
.« Osdppauctos d& td usv devdpov mevxny dvordter, tov 62 
xaprov xovov. Inmoxodtns 62 év tq) mepl mticcvns, o ex 
TOU jutcous piv voevetat, On’ eviwv O& xual Ghov, xoxxd- 
doug: of modo de mupijvac. Id. 3, p. 126, A: “Hdgeng 0” 
dv ovdpov odyourt Tov detpaxtdwy 7H tHv xoxxdrwv apOd- 
veng Zxovtos. Ex quo I. xoxcAwv affert Eustath. p. 1817, 
53, miratus pero hoc nomen scribi, non per , ut 
Kwxéhov Siculi nomen.] 

[Koxxdptov, ro, i. q. xoxxtov. Rufus p. 249 ed. 
Matth. | 

'Koxxnp& évoduara legitur ap. Epiphan. t. 1, p. 437, 
B; uisi tamen scribend. xdxxtwe. Ib. p. ggt, C: Kox- 
xnodv. Hass. Chron. Pasch. p. 532, 2 Bonn. : "Evéduce 
xoxxqody yAuu.0de. Miner. | 

Koxxis, ot, 6, Progenitor, Avus. in Spigr. xoxxal 
yocantur Quercus, quod ez priscis mortalibus nutri- 
ces fuerint. Ita V¥.. LL. Sed perperam, ui videbis in 
Koxdat. 

[Koxxitw. HSt. s. v. Kéxxog:] Praterea a xdxxog ge- 
ueraliter accepto, est verb. Koxxi{w : unde ap. Ari- 
stoph. [a Polluce 6, 80 citatum : OvyAvxerdy taxa xox- 
atsts pdav. Tourh 6: td inpGeiov Aprotopavng obx itov dv 
eipyxev, GAN H¢ AicyJAov. Sensu obsceno dictum ao- 
cepit Dobrzus, Puella nondum mature vim paras], 
xoxxtcat doov, Punicum malum suis exenterare granis, 
Grana eximere e malo Punico, s. Acinos : quod et éx- 
xoxxtoae dicitur verbo comp. 

[Koxxtvéw, Coccinc tingo. Theodor. Prodr. p. 397: 
"Epéiv éxxoxtvaca Bagais aiudtwv. Experzine. Nisi cor- 
rigendum éxoxxivwoa* quam formam e Lexico Cyrilli 
memorat Wakefieldus, e Lexico ms. Hayniensi Osan- 
nus, “Hovipodévurat, memdowrar (ser. memboputat), xE- 
xoxxtvotat. G. Dixvorr.] 

[Koxxtvigw, Coccino tingor. Schol. Oppiani Hal. 3, 
25; 5,272. Waxer.] 

[Koxxiwls, ioc, 4, i. q. xdxxog. Demetr. Orneosoph. 
p. 186, 187. G. Dinvonr.] 

Koxxiwo6déo7s, 6, 4, Coccino tinctus, s. Coccineo 
imbutus colore. Athen. 5, [p. 196, B, ex Callixeno]: 
Ovdpavicxy xoxxivobagei, meprrevxip. [ || Koxxwo6agos, 6, 
4, schol. Pind. Ol. 6, 66. Borss.] 

[Koxxtvoe:dy¢ , 6, 4, Coccino similis. Schol. Theoer. 
7, 58: Td ev toic aby Laois Bova XOxx1v0ELO7. | 

[Koxxworopeupt{», Coccineo piurpureoque’ colore 
sum. Melitiniot. ms. cod. Reg. 1720, fol. 108, a : Kio- 


pupttovrac tH ypuwuatt tH Fev. MiLuER. | 

[Koxxwvoc, 4, ov. HSt. s. v. Koxxos:] Necnon Kéx- 
xtyos inde dicitur, itidem pro Cocco tinctus. s. Cocci- 
no colore imbutus: ut xdxxwov gpwy, in Epist. ad 
Hebr. g, [19]. Et xoxxtvy yhawbs, Coccina chlamys. 
Sic xéxxwos yrtov, ap. Plut. in Fab. [c. 15], quem su- 
per imperatoris tentorio extendi solitum scribit quum 
hosti pugne signum dare volebant. Et ap. Gregor. : 
Td xoxxwvov meov6adov, Coccinam indue vestem. Ubi ut 
70 xoxxivoy dicitur substantive, ita ap. Martial. [2, 39]: 
Coccina famose donas et ianthina meeche. Indeque 
ap. eund., poetam, Coccinatus dicitur 6 70 xdxxtvov m- 
pr6e6Anu.evoc, Coccinis indutus, Coccina amictus ve- 
ste. [Epict. Diss. 3, 22, 10: “Ev xoxxtvors meormatéiy. 
Dopeiv xoxxtva ib. 4, 11, 34.] Plin. dicit etiam Cocci- 
neus color, et Coccinei acini, pro xdxxtvor: et Lam- 
prid. Coccea indumenta. Hieronym. xoxxwov reddidit 
Vermiculum, respiciens ad voccum Scolecium dictum. 
Ap. Aristoph, xoxxtvoug reperitur et substantive usur- 
patum, Vesp. [1067] : Eye todpov vouilw yeas etvae 
xpEitTOV A TOMMY xoxxlvous veaviov Kal oy7uc, xevpu- 
mowxtiav. Ibi enim schol. scribit xoxxtvous dictas 
fuisse tao meptectenpévag xal tetnuernucvas tptyas. 
Sed eam scripturam non possum non suspectam ha- 
bere, presertim quum Suidas legat xixtwoug [quod 
nunc ex codd. restitutum], Cincinnos, ut supra do- 
cui. [Protevangel. Jacobi min. c. 10 : To xoxxtvov xat 
shy dhnOwhy moogdpay. Ib. ad fin. : To x. éxAwcev. Hase.} 

[Koxxtvow. V. Koxxtvéw.] 

[Koxxtov. V. Koxxoc. | 

[Koxxts, tos, 4.] Koxtéx Hesych. dict seribit at- 
yetoov, Populum nigram, [|| Granum. Achmes Oni- 
rocr. p. 323, 34 : Td mAjOos tov evdolev xoxxtdwy tov 
ouxoy. Hass. | 

[Koxxiwv, 6, Coccion, n. pr. im tit. Rhen. ap. Le 
Bas, Znscr. recueillies en Gréce, n. 257, p. 179. Hase.} 

Koxxda&, Hesychio est xopwvy, Cornix: forsan a 
voce. 

Koxxo6déen, Hesychio yat&, Noctua. (Scribe Kox- 
xo6da , 4 yAadé. Scriptum etiam Kovxov64, unde xov- 
xov6aiat, glauci pisces, quia tH yAauxt (i. e. noctua) 
concolores. V. schol. Oppiani Hal. 1, 170. Bocnarr. 
Hieroz. vol. 2, p. 287. Comparandum vuxto6ca, quo 
Hesychius utitur s. v. ZtotyAas. G. Dinvorr.] 

[Koxxo6ap7s, 6, 4, legitur ap. Cramer. Anecd. Gr. 
vol. 4, p. 231, 2: Td vév ykp Hy aAoupydv, +0 dz fodoer~ 
d8¢, 4 xoxxo6aupg¢* sed videtur scrib. xoxxobapéc. It. in- 
fra: To 88 fodcetd8s 7 xoxxo6xes 4) mut. Mixer. ] 

Koxxobagys, et Koxxiwobagys, 6, 4, Cocco tinctus, 
Coccineo colore infectus; erat autem coccum rubens 
Galatie granum, Plin. Citatur [xoxxtwo6agyc] ex Athen. 
5, [p. 196, B. HSt. alibi:] Koxxo6agic, 6, 4, Cocco 
tinctus. [K. otewuvh Pollux ro, 42. K. yrtov 4, 154.) 
Theophr. H. Pl. 3, [7, 5]: Td& ava wécov, xoxxobapic 
xal Axumpdv, Veluti cocco tinctum et splendidum. 
(Clem. Alex. p. 235; Alian. N. A. 17, 38; Philostr. 
p- 114; Heliodor. 10, 9; Hesych. s. v. Koxxoroioy, Leo 
Diac. p. 53. Karz. et Waxer. Theophyl. Sim. Hist. 
p. 177, Az Eobh 7 udv évl wcharva, 6) de Exgow xox- 
xd6agoc. Scrib. xoxxobagiic.G. Devore. | 

[Koxxo6apta, 4, Coccineus tinctus. Cod. Reg. 1696 
ubied. Philostr. V. A. 4, p. 159, 1, xpoxo6apta. Schol. 
in Philostr. ap. Bekker. Specim. p. 119 : Hept tov 
rao’ fuiv xoxxobapioy heyouevenv. Miirer.| 

| Koxxo6das, 6. K. dovig de gallo dictum ab Sophocle 
(fr. goo) annotavit Eustath. p. 1479, 14. Inter voci- 
ferandum ecucurriens, interpretatur HSt. s. v. ’Op- 
Oproxdxxve. Adde Koxxo6con.] : 

[Koxxddagvov, 72, Bacca lauri. Demetr. Orneosoph. 
p- 192. Ducanc.] 

[Koxxdets, ecoa, ev. V. Koxxotion.] 

Koxxobpaderns, 6, Hesychio Gevig ToL, Avis quee- 
dam : procul dubio sic dicta a confringendis granis. 

[Koxxohoyém, Racemor. Dosith. Gloss. ap. Valck. 
Opuse. vol. 1, p. 239, Misc. Obss. vol. 10, p. 110. 
Borss. | ‘ 

[Koxxoveéprov, to, Pini nucamentum. Hieroph. No- 
tic. Mss. vol. 11, p.193: Ex Oe toy drwpay, atapidac, 
dutySara, xoxxovdpra’ ibique Boiss. p. 209. Mixzzn.] 
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Koxxdvor [?] Hesychio sunt of mupijves tay zhariv, 
Olearum nuclei. 

[Koxxorovds, 6, 4.]' Koxxororov, Cocco imbutum : 
si non mentiuntur Hesychii codd., in quibus exp. 
xoxxobavéc. . 

[Koxxdouoc, 6, 4. HSt. s. v. Koxxog :] E primo au- 
tem illo xdxxog, quod in genere Quodvis granum si- 
gnificat, compos. Koxxdputos, quod ex Apsyrto Hip~ 
piatro [p. 236, 23] affertur pro Granum oryzz : non 
tamen sine mendi suspicione. 

Koxxos, 6 [et 4], Granum [Antiatt. Bekk. p. 103, 
25: Kéxxoug od Stxcotor Agyew Aortic A otapudys, ae 
bayas. Herodot. 4, 143 : “Ocor év 77 Gory xoxxor] : ut ap. 
Diosc. 4, Kéxxor tHs fordg, Grana mali Punici : vel 
etiam Acini mali Punici. Sic xdxxog xvidtos, s. xdxx0g 
xvidetos, Granum Cnidium, ap. Diosc. et Galen., nec- 
non Athen. [2, p. 66, D, in |. Eubuli. Et voce com- 
pos. Kvtdexoxxos, Alex. Trall. 10, p. 569. « Kéxxos 
Granum quodyis in genere significat, sed sepe Hip- 
pocrati Granum Cnidium, idque per se et sine ad- 
dito positum, ut scribit Galen, in Exeg., velut p. 632, 
25 et 54: Koxxov Sodvar xata&motoy. Qua etiam notione 
xoxxot crebro dicuntur Hippocrati, ut p. 605, 39: 
Koéxxous éxhébac. Quod repetit p. 631, 435 660, 1. » 
Fors.] Est autem Semen thymelez, myrti in modum 
rotundum et inter initia virens, ac tandem rubescens. 
Unde xvidé\atov vocatur Oleum quod ex eo paratur. 
Testis Diosc. 1, 443 4, 173. Ab eod. Diosc. comme- 
moratur et xdxxog Bagixh, quam esse dicit Oduvov pr- 
xpov Povyaverdy @ Todoxewrat of xdxxot W> puxot* Opti- 
mam esse Galaticam et Armeniacam, inde Asiaticam 
et Ciliciam : ultimo loco Hispanicam. Ciliciam vero 
nascl in quercubus, similem minute cochlee : ore 
a mulieribus illius regionis legi, et xdxxov vocitari. 
Et fruticem igitur et granum ejus appellat xdxxov, et 
quidem illum genere fem. Theophr. roetvov vocat hance 
Arborem, et xoxxov Fructum. Ita enim ille H. Pl. 3, 
[7, 3]: “H mpivoc toy gowtxotv xdxxov (pépet). Et 3, 16, 
[1] : Déper 82 xal apd why Bethavoy xdxxov tivk ootwixody, 
de ilice itidem. Plin. quoque Coccum vocat, ut 9, 
41: Coccum Galatiez rubens granum. Et 16, 8: Omnes 
tamen has roboris dotes ilex solo provocat cocco. 
Granum hoc, primoque ceu scapus fruticis parve 
aquifoliz ilicis : Cusculium vocant. Idem cocci usum 
gratiorem esse scribit si, que eo tincta fuerunt, Ty- 
rio tingantur, ut fiat hysginum : sed et cocco Cnidio 
hujus cocci colorem esse, at magnitudinem grano 
piperis majorem, vim ardentem. Alibi coccum ilicis 
appellat, sc. 24, 4. Idem coccum appellat Cocci co- 
iorem, 22, 2: Jam vero infici vestes scimus admira- 
bili fuco : atque ut sileamus, Galatia, Africe, Lusi- 
tamiz granis coccum imperatoriis dicatum paluda- 
mentis, transalpina Gallia herbis ‘Tyrium atque con- 
chylium tingit, omnesque alios colores. Nisi potius 
intelligendns ibi Cocci nomine Pannus cocco  tinctus : 
ut ap. Philostr. Epist. 27: Ta 60da méong otpwuviic 
Grahwtepa, Oreo tov Babudwviov xdxxov, xal thy Tuptav 
mopguoav. Gorr. quoque xdxxov Baomny esse tradit [li- 
cem aquifoliam, solo cocco omnes roboris dotes, pro- 
vocantem : esse illi colorem rubeum qualis in rosa 
micat, imperatoriis tantum paludamentis apud anti- 
quos dicatum : a Gallis Scarlatum, a Narbonensibus 
Vermilonum, ab officinis Granum Tinctorum appel- 
lari. [Dromo ap. Athen. 6, p. 240, D : Tay Ti0dpaAdov 
epvdporepoy xdxxou Trepitatovvy é6’ do%v.] || Rursum 
xoxxog, et diminut. Koxxtoy , transferuntur ad alia 
etiam. lta enim Medici vocant Pilulas, quod grano- 
sum magnitudine fere sint, et rotunde granorum 
instar. Alexandr. Trall. : “H xd0apats A duk tiv xox- 
xeov éydvtwv thy xohoxvvOidx. Et alibi [5, p. 283] xox- 
xia Byyxa, Pilule que tussi medentur. Eadem et 
xatarotia, {| Hesychio xdxxo¢ est non solum 4 tou ot- 
tou xevxoaulc, Granum frumenti : et 2& od 1d oowwixorv 
Pértetat, Granum ilicis rubens quo punicea inficiun- 
tur : necnon ato t ypGy.a, Ipse color puniceus : sed 
etiam to yuvaixetov wootov, Muliebre membrum. [Kox- 
xot, Testiculi, in epigr. Stratonis ap. Ruhnk. Ep. crit. 
1, p. 35 (Anth. Pal. 12, 222) : T7 yeol tod xdxxoug 
érage.evos. ALBERT. | 

[Koxxog, 6, Coccus, fytwp, Adnvatos, nalyrhs "Ico- 
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A xpdtousg* Adyous fytoptxob¢, Suidas. Hujus memoria 


propemodum exolevit; quo magis eum mireris cum 
Andocide sociari a Quiutil. 12, 10, 21, de quo loco 
nihil statuit Ruhnk. Hist. crit. or. Gr. p. 64. Berna.) 

[Koxxotex, 4.] Ap. Hesych. legitur Koxxotca, ex- 
positum cvx%, Ficus : forsan quoniam fructus ejus 
multa habet granula, que alio nomine xeyypautdes 
dicuntur. [Si recte conjecit HSt., xoxxovoca erit seri- 
bendum, quod contractum ex xoxxdeoou est. G. Dinv.] 

[KoxxoyAv{ew, ovarabiCew, gl. corrupta Hesychii.] 

[Koxxpuvdaxog, 6.] Koxxobvdaxor (?], Hesychio xvA- 
dot. | Koxoudaxor Is. Vossius. ] 

Koxxv, [Vox cuculi, ap. Aristoph. Ran. 1384 : 
Kéxxv, uebettes ubi precedit v. 1380: Kal ph pebF- 
cOov, molv av éya cymy xoxxdew* de quo |. dixit HSt. 
s. v. Koxxvg. Av. 505 : Xam06’ 6 xdxxvE eimor xdxxu, 
tote y’ of Dotvixes &mavtes tobs mupods av xal tac xprbdc 
év tots medtots eOgorbov. Cui alter respondet, Tor’ dp’ 
éxeiv’ jv todos adnOéis, xdxxv, YwAol medlovde. Schol, 
ad v. priorem : Tok gwvh xal ro xdxxus A} dytl rob 
éMtyov. “Kort 6% pdveng mapobdtovoy. [pd Oeptcuod 6& pat 
vetar 6 xdxxut év tH Dowixy. “Hctodos « Fu.os xdxxvb xox- 
x0o7. » Inepte alius ad v. alterum xéxxu per aidotov 
explicat.] Attice pro tay), Celeriter. Ita ap. Suidam 
in Ms. cod. Pro quo Etym. habet Kéxu, Artixol 7d 
toys. At xdxxv ab Hesych. exp. 7d 2héytetov, Res mi- 
nima. [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 105, 22 : O0d8 
XOxxv, dvtt TOU ovde Boayd. d] 

[Koxxtas vitiose pro Koxvag, quod v.] 

[Koxxu6ias (?), dvoux xderov, Hesych. Corrigendum 


videtur Koxxuytas. G. Dinvorr.] 


[Koxxuyéa, 4, Coccygea. Theoph. H. Pl. 3, 16, 6: 
“Ouorov & got! tobtorg (unedoni et andrachne) to pbAdov 
KUL THG noxxvyeac* To Od dévopov pixpdv. Legebatur xox- 
xuu.ndgac. Sed pruni nec foliorum nec fructus simili~ 
tudo est ulla cum unedone et andrachne. Plinius 13, 
22, 41, post locum de andrachne ex hoc I. translatum 
subjungit hec : « Similis et coceygia (coccogria ante 
Harduinum, coccigia liber Toletanus) folio magnitu- 
dine minor. Proprietatem habet fructum amittendi 
lanugine (pappum vocant), quod nulli arborem eve- 
nit. » Scripturam xoxxvylav firmat glossa Hesychii : 
Kexoxxvympévgy, xexotouevny Yowuatt xoxxvytvy , 6 gor 
moppupody , amd xoxxvyzac dévopou. Igitur vulgatam ita 
correxi. Est rhus cotinus Linnzi, ut cum aliis censet 
Sprengel. 1, p. g1, cujus ligno hodie colorem flam- 
meum tingunt in Grecia yovedtvdoy vocantes, teste 
Sibthorpio ap. Walpole p. 148. Scunzip.] ~ 

[Koxxvyta, 4, piscis quidam. Alex. Trall. 9, p. 163.} 

|Koxxvyias, 6.] Koxxuytav vocant Crotoniate Ven- 
tum quendam, Hesych. : forsan quod eo tempore 
spiret, quo 6 xoxxvg incipit xoxxuCew. 

[Koxxuytvos, 1, ov, Coccyginus. V. Koxxvyéa.] 

|Koxxdytov, 70, Coccygium, mons. V. Koxxvé.] 

[Koxxvydw, Coccygino colore tingo. V. Koxxuyéa.] 

| KoxxdGw. V. Koxxvé.] 

| Koxxupndée, 4.] Arbor tOy xoxxuuywv dicitur Kox- 
xuundéa [V. Antiatt. s. v. Koxxdundov citandum], La- 
tinis Prunus : de cujus arboris fructusque vi medica, 
y. Diose. 1, 175. Theophr. H. Pl. 4, [2, 10] xoxxupn- 
déav quandam describit, quam Plin. 13, 10, Prunum 
/Egyptiam vocat. [De hac aliisque speciebus v. Schnei- 
der. ad Theophr. vol. 5, p. 418-420. Idem scriptu- 
ram vitiosam xoxxuuqdt« in 1. quodam Theophrasti 
notavit et in codd. Athenzi 2, p. 50, B: Apupac 88 
xoxxuundtay xadet td Sévdpov, xoxxtundov dé td dxod- 
Spvov.] Idem Theophr. 3, 16, [6] commemorat et aliud 
genus tig xoxxvunhgag, pro quo ap. eund, Plin. re- 
perio Coggygria, 13, 22. [Scribendum xoxxuyéac. V. 
Koxxvyéa.] Rursum Theophr. 3, [6, 4] thy omodudda 
esse dicit veluti dyplav xoxxuyndéav, Prunum sylvati- 


‘cam: cujus rei mentio et ap. Athen. 2, [p. 50, BJ. ~ 


[Koxxtyndov, té.] Porro a xdxxu§ est compositum 
Koxxdundov, ut testatur Nicander hoc hemistichio ap, 
Athen, 2, [p. 49, F]: MyjAov 8 xdxxuyo¢ xaAgauct, Ma- 
lum quod coccygis vocitant. Latini Prunum appellant. 
Greci alio nomine Azuwacxyvéy nuncupant, quoniam 
év 77 tav Aauacxnvery yeopa mhetotdv éott toUTO To dxpd~ 
Spvov xal xcdAtotm yewpyettar, UL tradit Athen. [ib. Dj, 
quum tamen Damascena sint potius species quedam 
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rav xoxxuyAshwv Damasceno agro peculiaris, ac dé- A tur. Plura de hac appendice sacro ossi adnata vide 


popos tiv xark the &Adac ywpas ytvougvory. [V. Schnei- 
der. ad Theophr. vol 5, p. 418, 419.] Suid. esse vult 
Pomornm speciem que suo tempore dicta fuerint 
Beptxoxxa : quo vocabulo nominari videntur potius 
ea que vulgo Abricocs appellantur, a Latinis pariter 
et Grecis Armeniaca. Porro civ xoxxvqhov meminit 
Hipponax, dicens , Xrégavov etyov xoxxuuzdwv xab uly- 
Oc. Et Alexis, Eregavody ... otepdévey xudtoty xoxxuuey- 
Awv ... Tendvov. Idem, Koxxuuqrwy snupisa mendvonv. 
(Galen. vol. 6, p. 353, 17 : Tov Aauacxnviy xoxxuu7y- 
dwy. De iisdem uberius id. ib. p. 613, 1; 792, 6; 811, 
g- Hasz.] Sunt vero et &ypia xoxxtundx, Pruna sylve- 
stria, quorum mentio ap. Athen. [2, p. 50, A, B. 
Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 103, 23 : Koxxtunra Aé- 
yeobar od wacw, GAA pAdov Bodbnra (ser. Bodbuda)* 
GANG Aéyerar xort xoxxdunha xo Koxxuu.nAa. | 

[Koxxdunhos , 4.] Dicitur etiam Koxxdundog pro xox- 
xupndda. Ita enim Pollux 1, [232]. Sciendum, inquit, 
quod xoxxdundov quidem neutro genere dicitur 6 xao- 
moc, Fructus : masculino autem genere Arbor a me- 
diz comeedie poetis dicitur 6 xoxxdundos. [Koxxuyn- 
Xv, Prunetum, Gl.] 

Koéxxvt, vyos, 6, Coccyx s. Cuculus : avis verna 
ex accipitrum genere, sed degener et timida [Ari- 
stoph. Ach. 598 : “Ezewoordvncay yo we — Koxxuyés ye 
tpsic. Ex quo l., ut videtur, Hesych. : Koéxxvyes (ad- 
dendum y’), 2) Srovoniévtwy mAcrdveny etvar xat dAlywv 
dvtwv. G. D.], sic dicta raph 7d xdxxv guwveiv, quod uno 
verbo dicitur Koxxt@w, Coccyzare, Cuculi vocem 
edere , Sonare cucu s. xéxxv. Hesiod. Op. [484] : “Hyos 
xdxxus xoxxdCer Spud év metadotct, Quando cuculus in 
quercus foliis s. frondibus coccyzat. [Itaque perpe- 
ram Tzetzes ms. Epist. 31, cod. Reg. 2644, fol: 79, 
b : Kat&k tov Acxpatov éxetvov “Hatodov xoxxtCew, aX’ 
ov xoxxderv. Mixrer.} Verum hoc xoxxletv non sem- 
per cuculi est, sed tribuitur etiam gallinaceo : nam 
schol. Aristophan. xoxxdew expos. dtxynv ddexteudvog 
Boro, cuptcw, Ran. [1379] : Kal Au6oudvw, vd Aiju’ 
éxdtepoc eimxtov, Kal uh peleiabov, mply av éyd opin 
xoxxdow. Ubi quum uterque suum ze protulis- 
set, Bacchus ait, Koxxv, peleite: nimirum gwvoy + 
xdxxu s. xoxxbCwy galli vel etiam cuculi more. [Pol- 
lux 5, 89 : Adextovovac ddew xal xdxxuyas xoxxdCerv. 
“Yreptdng 82 xol Anuootevns (non legitur ap. Dem., 
qui gdew dixit p. 1259, 20) ém’ dextovdveny to xoxxt- 
Cet etrov. Hesych. : “Ade énl tév drextovdvoy Agyouctw 
Artixol, xoxxdGew 62 od gucw ex’ adtéiv, mAhy peoxd- 
pevot tiva Edvov. Sic tamen Aristoph. Eccl. 31 : ‘Qc 6 
xipvk (i. e. gallus) doting Audv mpoctovtwy SeUtepov xe- 
xoxxuxev. Recte Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 21, 24: 
*Adety Ghextpudvac, “Artixiig’ to S2 xoxxdCew Xotxot 
Aeyoustv. Ex Diphilo memorat Antiatt. p. 101, 4. 
Theocr. 7, 124 : ‘O & dp0ou. ... adéxtwp xoxxdcdw ... 
Alciphro ab Valck. citatus Anim. ad Ammon. p. 229 : 
Koxxdcas (6 drextpudv) dvetheto thy mapowutav.| Apud 
Aristot. quoque, H. A. 9, [49] vox esse gallinacei 
generis dicitur, et a Gaza reddi Cucurrire. Itidemque 
ap. Athen. 14, [p. 663, E] ex Artemidori Opsartyti- 
cis : Kal vou.dda mayeiav She, xat veoocods tov 7Sn xox- 
xutdvrwy , Pullos gallinaceos jam cucurrire incipientes. 
[Hesych. : KoxxdZe, tapkccer, owvei dééurc.] At proverb. 
Quum Nibas coccyzayerit, v. ap. Erasm. in Chiliad. 
Adag., ubi affert et aliud proverb., Coccyge astutior. 
[Lycophr. 395 : Kexxuya xopmalovta pabaioug otd6ouc.] 
Non solum porro Avis nomen est xéxxvg, sed Piscis 
etiam, et quidem vocalis, ap. Aristot. H. A. 4, 9, [3]. 
Ibi enim dicit xdxxuya tov iy Giv Yogety olov orpryudy (cue. ] 
Coccygem itidem nominare possumus hunc piscem, 
quum Plin. ayem quoque appellet Coccygem vocabulo 
Grecanico. {Hippocr. p. 543, 39.] Koxxvyes dicuntur 
etiam Grossi caprifici arboris : of dAvvOor : quoniam 
SC. patvovrat xat” xo Sux totic xdxxvetv. Nicand. Ther. 
853: Lbv 8 xoddns xvéoveay anotuygaio xopdvqv: *H 
adrods xdxxuyas gpwddac, ole mod ddAns Poyyvhor éxpat- 
vousty avotdetovtes drupys. Hesych. auctore xdxxvé di- 
citur et Herba quedam, et 6 mod6ohog, et tov tepod 
[bypod codex| éatéou tO mods toig icyiors. Gorr. KOXKUYA 
esse dicit Os in imo sacri ossis positum, tribus pro- 
priis partibus constans , que inter se symphysi uniun- 
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ap. Eund., necnon ap. Galen. in 1. De ossibus [vol. 
2, p. 762, 8. Id. ib. 398, g; 587, 11 et 14; 856, 3; 
533, 16: To dototy tot xdxxvyos dvouatougvov. Hase.] 
Kid. Hesych. xdxxv§ est etiam ddgos et TEDIKXEDANXLG y 
Crista et Galea : qui tamen et Kéxxu; affert pro Adgos. 
Denique Koxxvg est nomen montis qui olim Opovag 
dictus fuit, teste schol. Theocr. (15, 64, ex Aristo- 
tele : Boudouevoc apaviig yevecbar (6 Zebc) xat wh dpOFve- 
Or’ adtiig (tis “Hpas) chy Obi wetabadrer cic xdxxuya 
xat xabéCetar eis dpoc, 8 mp@tov wiv Opdvak (corr. Odp- 
va ex Pausania) éxudeito, viv 3 Koxxvt. Koxxdyrov 
dpoc dicitur a Pausania 2, 36, 2. G. Dinp.] 

[Koxxuc. V. Koxxvé.] 

| Koxxuopds, 6, Cantus galli. De voce humana nimis 
acuta Nicomach. Music. p. 20; ubi vulgatum xoxvt- 
spov corrigendum ex cod. Barocc. Scunei. 

[Koxxuotis, 6, Qui galli modo clamat, Clamator 
inconditus. Timon Phlias. ap. Diog. L. 9, 6 : Tots & 
eve xoxxvatis dydoAotdopag “Hodxhertoc. | 5 

[Kéxxwyv, wyvos, 6.] Kéxxwves, Hesychio auctore di- 
cuntur of xdxxot t7¢ fords xal bev i€6¢, Grana mali Pu- 
nici et unde viscum fit. Meminit hujus vy. Galen. quo- 
que Lex. Hipp. [p. 504.] Ibi enim scribit xoxxwva ab 
Hippocr. [p. 606, g] vocari xcxxov thy xotwéds dvonad— 


*wevov, non tov xvidtov : quem et ipsum interdum xéxxov 


sine adjectione ab eo nominari. [Solon ap. Phrynich. 
P- 396 : Kéxxwvas doc, &tepog 62 oxjoapa. | 

[Koxxwvais, &, 6, Cocconas, Byzantinus, preestigia- 
tor. Lucian. Alex. c. 6, 9, 10.] 

[Kéxxwea, tk, barbarum nomen, quod denotat 
aliquid, quo in paranda placenta Bacuvtas dicta ute- 
bantur Delii. Semus ap. Athen. 14, p. 645, B. Anex.] 

[Koxxwtdv, 70, Baccatum, Granatum, Gl. Quasi a 
Koxxdw, Grano. Anct.| 

Koxodduv (?], Hesych. affert pro dyotiv, xhexriiv, 
Latronum, Furum. 

[Koxv. V. Koxxu.] 

[Koxtas, 6.] Koxtot [codex xoxxtot] Hesychio of 
namo. xa ot modyovor, Avi et Majores; ut Etymologo 
quoque [M. p. 524, 52] xoxtas [xoxxdac editum est] est 


, : aes 3 
‘6 mpdyovos: qui addit, Ionicum esse v., et signiftcare tov¢ 


45n xexouevous. Pro Avi s. Atavi, Proavi, Majores, 


‘legitur in Zone epigr. [Anth. Pal. 9, 312]: ‘Tyddbe 


ioye devds méhexuv, xoxvat yap deta ‘Apiv os ToedtEpae 
p.atépes évtt Ooves* indicans avos monuisse a quercu- 
bus abstinendam esse securim propter stirpis anti- 
quitatem. [In Ind. :] Koxxtar, Suide sunt at rpdyovor, 
Majores : in exemplum afferenti, ‘Ag’ Spéwy {hoc cor- 
ruptum] xoxxdnor xaOyuevn dpyatyot. Alibi unico x 
[quod illi quoque versui restituendum esse metrum 
docet. Callimachi verba esse visa sunt Nekio De He- 
cale c. 5, p. 545. || Hesych. : Kotxa, mammov, et Ku- 
xolas, Tooydvouc. | ie highs 
[Koxudirar, of, Cocylite , urbis alicujus Molice in- 
cole. Xenoph. H. Gr. 3, 1, 16.] ies 
[Kexvv00¢, 6, Cocynthus, promontorium Italie in- 
ferioris. Polyb. 2, 14, 5, ubi libri deteriores Kéxwac. 
Cocinthos et Cocinthum ap. Plin. H. N. 3, 5, 6 et 10, 
15, Scuweicu.| : hrc 
Koha, Suide 4 yaorhe, Venter : cui subjungit dat. 
plur. ais xédatc. [Fortasse respicit Aristoph. Eq. 453, 
ubi toic xddotc. GatsForD.] Plurale xéda Hesych. exp. 
dork, pédn, ut xdAa: necnon 6rha, dicens esse et 
Saltationis speciem, que alio nom. appellatur &gt- 
opoc, Gladiatio. [Conf. Kodéx.] 
[Kéha6og vitiose pro xddhabos,, quod v.] a 
[Kodubpebu. Kohaboit. HSt. post verba s. v. Koha 
apposita :] Et hinc forsan sunt verba Koha6pevecbar, 
et Koda6piter, Saltare, ut idem Hesych. innuit : x0- 
aGpevouévn enim exp. xdAowg G&AAowevy afferens et 
xohaboiety pro oxtot&y, Saltare : et quidem ita ut 
xoig xwotg petulantius aerem verberes. E quo poste- 
riore verbo est verbale Koha6ptouds : cujus Pollux 
quoque meminit inter Saltationis species : nam 4, 
c. 14 [§ 100], xoha6propov esse dicit Oogxrxdy deynue 
xa) Kapwdy : évordtoy vero et ipsum. At Suid. verbo 
xohaboilecbar diversam plane signif. tribuit : nam xo- 
dabprbety significare scribit extiayGetn , aty.acbetn , 
yrevacbety , oddevdc Adyou &tog vountabetn, Us iy quod 
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xdhabpog s. xd&x6p0¢ dicatur 6 wrxpd¢ yoipos [Sic etiam 
Zonar, p. 1230}, Parvus porcellus, qui nullo in pre- 
tio esse solet. [Videntur hz glosse sumte ex Olym- 
piodoro qui eadem habet Cat. in Job, p. 153, 4o. 
Hass. Hesych. : Koda6pov, 70 xorAtdrov. Scrib. yorpidtov. 
Hens. Dicebatur vero etiam Kéa6pos, Cantilene 
genus quoddam lascivum, Athen. 4, EGA, | By; /sr; 
p. 697, C, ubi v. Casaub. Scuweicn.} Supra Kaho- 
Gorebetnoav et Karabpropdc. 

[Koru6et%», Contemno, et Lascive salto. Clem. 
Rom. Ep. 1 ad Corinth. § 40. Katy. Lexicon Ms. Havn. 
ap. Osannum, Kodobprabetqoav (sic), mepippayetnoay , 
yrcvactetnoav. V. Kodx6petu.] 

[Koha6propdc. V. Kada6prop.dc. | 

[Kodx6poc. V. Kodabpedo.] 

Koddét», Punio, Castigo. [Rur. Or. 769 : O08 mpoc- 
fxouev xordCew toicde, Dwxéwv 2 y%° Bacch. 1323 : 
Q¢ xoddlw cov ddixotvré ce* Suppl. 575 : (M&ow efao- 
xeiv gouv) Scor y’ S6protat - xenota 3 od xohdCouev. Ari- 
stoph. Nub. 7 : “Ov 0382 xoddo’ HKeorl wor tovs otxéras. | 
Plato Protag. : “Oc & &v éxrb¢ Baty tobtwv, xodater, Qui 
autem extra eas (sc. leges) declinat, hune civitas sup- 
plicio afficit. Aristot. Eth. 3, 5 : Kodafover ya9 HL Tl 
pepouvtat TOUS dpwvras 07 On od. Castigare improbos 
dicit Cic. Sic Dem.[p. 122, 23] : “ExohaGov xat ere 
podvto, ods av alabowro Swpodoxotvruc. Id. [p. 26, 2] : 
Tods udv ious ératvou tidy, tole o ddixodvres xoAdCew. 
Isocr., xohdew tobs eauaptavovtac. Idem, xordGew todc 

~ 29? Pa 2 S92: wo 
dxocwovvtas. Xen. Hell. 5,[3, 7] : O02" oixéras yon doy 
xohétew, Castigare irato animo. Cyrop. 4, [2, 46]: 
Kodaovrwy dpetdéctepov 4 &¢ Seomorat. Interdum ad- 
ditur dat. instrumenti. [Eur. Hel. 1188: OO ydéo ct 
Bavete tod¢ xaxors xordtouev.] Xen., KodeCw adtov mace 
xaxoic, Omnia mala eiinfero ad peenas de eo sumen- 
das. [Idem Rep. Athen. 1, 9 : Koddcovow of yonotol 
tous movnpous* ubi notanda futuri forma activa: nam 
Attici media potius uti solent. Et sic Xenophon ipse 
Anab. 2, 5, 13.] Isocr. [p. 13, A] : Tov 62 dx thy xa- 
xlav Taig peytotatg tysmoetars exokace, Poenis affecit 
maximis. Et ap. Plat. [Leg. 6, p. 784, C], xohace 
TAnyais, ut ap. Cic. et Liv. Castigare verberibus, ap. 
Plaut. Castigare exuyiis bubulis. (K. Oavétm Appian. 
Pun. c. 15, Civ. 2, 90.] Soph. vero in Aj. [1107] cum 
duobus accuss. junxit: T& oéuv én xdhal’ éxetvoug, i. e. 
dtd ceuvov érdy maideve. Sic Virg., Dictis castigat Ace- 
stes. Et Plaut., Ut eum dictis plurimis castigem. Et 
Castigare verbis, Cic. [Sensu obsceno dictum anno- 
tavit Hesych. : Koddlew, mepatverv. Quocum compa- 
rentur xodéopat« simili sensu ab Alciphrone dicta 1, 
38, p. 178. Addit Hesychius aliam interpretationem 
dyxticbat.] KodcCouor, Punior, Castigor, Poene de me 
sumuntur, mihi infliguntur. Dem. C. Mid. : M} xodd- 
Ceclar robs ebaunotdvovtac. Xen. Hell. 6, [3, 10] : Ko- 
AiCeobar 6nd tov &uaotnudtwv. Plut. : “Yo tod Oecd 
xoraoO7vat. Idem (Mor. p. 968, C], de elephantibus : 
Eis 6 Sucyabgotatos dxolwy xaxtis Exdotote, xat xoho~ 
Udusvos Toddaxtg, Hoy vuxTds adtos dy’ Exutod Tog THY 
GEhivny dvatatrowevos Te p.aOhuata xai wedetov. Quod 
ita Plin., Certum est unum elephantem tardioris inge- 
nii in accipiendis que tradebantur, seepius castigatum 
verberibus, eadem illa meditantem noctu repertum. 
Synes. Ep. 57: Tév wévtor xohaloudvey 6 Ocds x7detar. 
Et cum gen. ap. Thuc., xorcCoyat tio adixtac [ev tai 
adixtats est 8, 4o], Injuriz poenas do. Et in gerundio, 
ap. Plut. [Mor. p. 550, A]: [dre xal néic xat péxpr 
mécov xodncréov Exactov tay tovnowy. KohdCount active 
quoque capitur pro xodd{w. Aristoph. Vesp. [405]: Nov 
éxeivo , viv excivo todsiOuuov @ xoratouecda, xévtoov évte- 
tar’ 6tv, Quo castigamus eos qui nos infestant, Quo inju- 
rias ulciscimur. Ap. Aristot. quoque H. A. 6, xoAdé- 
CecOat active capi pro xoddCew testatur Bud. Comm. p. 
763, ubi v. 1. (6, 17, 3: Dact & xal tiv tio tpopic 
Sapiherav moaotépoug adtods (elephantos) mapéyewv* xal 
mposayovtes 0° adtotc Exépouc xodaCovtat xat dovdcdvtar, 
Tpostattovtes TUTTEty Toic Exayouevors.] Castigo, Re- 
primo, Coerceo, Moderor [Soph. Aj. 1150: Adyots xo- 
Adew b BridleoOar mapx* OKd. T.1147 = A wh xddade .., 
Tove’, ercel Te o& Setar xodaaTOU WHAov 7 te TOUS’ ern], s. 
ut Bud. interpr., Quod nimium est reprimo, Fremo 
{sic] et quasi castro, Theophr. C. Pl. 1, xoddGew td 
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A oévoou [H. Pl. 2, 7,6, C. Pl. 1,17, 93 duvydadtis x. ib. 


2,14, 1; 5, 9, 11], Castigare arbores luxuriantes, ut 
Stat. Theb. g : Libertas jubarum castigata. Item xoAd- 
Cew to dvotdaivoy ap. Polluc. [4, 180], i.e. cvorédhew, 
Reprimere. Galen. Ad Glauc. 1: T& yao évavela tv 
évavtluy iduath got, xohdCovra tv co bmepbdhhov, av— 
terodyovta 2 tO deixov. [Paul. Bg. p. 44, 33 : Thy 
duerolav ths xpdcews tio évavtlag auertplag xohalodans. 
Hemsr.] Et xohd{ew +o méQo¢, Plut. Artox. [c. 23, de 
amore], eo sensu, quo Lucan. dicit Immodicum do- 
lorem castigare , i. e. Reprimere : et Cic., Videsne ut 
obmutuerit non sedatus corporis, sed castigatus ani- 
mi dolor? Item xoddcut to mAcoveCov ap. Plut. Sympos. 
[p. 663, E], Reprimere et coercere quod exuperat. 
Dicitur etiam xoddGew Siaddyous, ut Horat., Multa li- 
tura coercere carmen et ad unguem castigare. Phi- 
lostr. Ep. 13: Atoyivng 6 xd tod Lwxedtous, imép ob 
Toumy goroveules we obx aoavers tobs Stahdyoug xoAdCov-— 
toc, Castigantis, Ead. signif. ap. Polluc. [6, 149]: Ke- 
xohacévos fiitwo 6 Bebacavicuévos, Stecutheuwrévos , 7xpt- 
6wuévos, Pressus, Limatus, Castigatus : cujus oratio 
ad unguem castigata est, nec in ea quidquam luxu- 
riat. [Philostr. p. 505, de Isocrate : “O Aydorupos (ora- 
tio Isocr.) icyby évdeixvutar xexoracuevyy &¢ Auduobs, 
i. e. Numero oratorio castigata et temperata. Sic et 
Synesius Dioni p. 41, fuducds tod Adyou xexohactnévoug 
tribuit. Hep: xoddcews Adyou agit Aristid. Art. rhet. 1, 
12 (vol. g, p. 394 ed. Walz.). Exwesr. Lex. rhet.] Et 
in pass. xexohacuévyn Starta, Moderata et cujus luxu- 
ries quasi castigata est. Lucian. [Hermot. c. 86] : Odre 
Startav xexohzouevyv, GAN dveta maven xal édevOeon. 
Plut. Lye. [c. 22]: Kal thy &dnv diartay ody obtw xe- 
xohacuévny, 006 SrevOuvev toic véowg wapetyov. Aristot. 
Eth. 3 fin. : Td 6 corottov (se. wetplag elvan th érrOv- 
pias xa GAlyag xal tH Ady undey evavtroicbar) edmerbss 
AEyoucv xal xexohacuevov. Ab hac signif. est dxohacta et 
axdhxotos. [Seqq. ex Indice.] Ko\® [Activi exx. nulla 
sunt. Phot. p. 85, 8, ‘ubi de futuris contractis in 16 
agitur : Odxére d2 ayopG 0068 xod@: oBd8 yuP Ghws TH t 
mapadhyet], Attice pro xohicw, ut é\® pro éhéow, teste 
Hesych., qui itidem xodwyévous dici scribit pro xoAdé- 
covtas [codex xodwcavtac]. Itaque ap. Aristoph. Vesp. 
[244] pro xodovyévoug [cod. Ven. yododmevoc, super- 
scripto xohw], quod attuli in Kododw, scrib. potius 
xodwyevoug : quum Hesych. ita legisse satis constet, 
et ea scriptura multo magis sit consentanea, exempto 
¢, et « ac o in w contractis. [Adde Eq. 456: Xdnwe 
xoE tov dvdoa.] 

Kodatvis, (80g, 4, Dianze cognomen, a Colzno quo- 
dam qui templum ei construxit : aut dc 7d tov “Aya- 
peuvova OWoar adty éx to xnood xddov, ut tradit schol. 
Aristoph. [Av. 873], ap. quem vy. plura de hoc co- 
gnomento. [Scholiaste annotatio ex codd. ab me 
emendata hee est : Tap thy tis guvijs 6uowrnta: Ap- 
Teutdt Emorvunrov 4 xohatvic. Metayévng 62 év Adour « Tic 
4 Kodawte "Aptentc; tepebs yao dv tettyyxa tio Kodat- 
vidos. » Dyot 6: “Eddvixos KeAawvov “Epuot’ dmoyovov éx 
pavretou tepov adtis tpvcacar Kohawwides Aptéutdog- 
xal Davddnuos év tH 0’. Edgodviog O€ nat Ste év Apo- 
pdvbu 4, Kodauvte, tk x TOV Aryaucuvove oar adty. exet 
xprov xdhov. Ext caitng 62 Kaddtuayov déyew « Thy 
dyapeuvov, ws 6 yiloc, eloato, t% xal Atmoupa xal d- 
vorra Oetat.» Totito 6 wxrote éoyedtactat’ of yap Muppt- 
vouctot Kohawida éovoucCoucr thy “Apteutv, womep Met— 
patetc thy Movvuytav, Diraidar 62 thy Boavewviay. 
|"Emaige mddtv> xddawvov ykp etdog dovéou, do gnaw 
“Aotepwv Govidelav xahetobar, “Eort a xal “Apteuts 
Kodatlc. Pausan, 1, 31, 5 : Thy 68 av Muppwotver Ko- 
awida dd Kohatvov xadeiobar (fyoduat). Péypamrar 8 
Sy por taiv év tots Ofuors odvat Todhods dog ae mpd cis 
dpy7s e6ucrhedovto tis Kéxporos. "Eort 52 & Kédatvos 


dvdpds dvoun, modtepov 7 Kéxpop e6xcthevcev, dc of 


Mupptvotctct Agyouctv, dotavtos. || Diversus ab hoc 
Coleno alius est, quem Kodwvidas, oppidum Mes- 
seniz, condidisse narrat 4, 34, 8.G.D.]__||Kodeulc, 
cognomentum Diane, a Colemo quodam, teste He- 
sychio. [Nomina ex Kodawls et Kohatvov, quod in 
codice Kwévov scriptum, depravata esse vidit Soping. 
Kohatvog inter barytona est ap. Arcad. p. 64, 2 et 
Theognost. p. 66, 30, ubi male “Apr. Kohawia. G. D.] 
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Kodaxela, 4, Assentatio, Adulatio. [De ea v. Theo- 
phr. Charact. c. 2. Plato Gorg. p. 466, A: K. doxst cor 
elvar pytooixy; 465, B: ‘H dboroux) x.) Lucian. : 
Heéurodhat 6 xohaxerev xaxl sta6orav tnobgcetc. Hero- 
dian. 4, [12, 7}: Od taAnO% abta, EAM mods xohaxetav 
OeorriCovtac. Item, Kodaxela tr movzoat trvt, Officium 
aliquod prestare adulando. Dem. [p. 127 extr.]: 
TeOvavar yao pupidxig xpeittov 4 xohaxeta te morijoat 
@idixnw. Pro quo Athen. dicit év xodaxetg moreiv, 6, 
{p. 249, A] : Ody ts ev xohaxela tod’ emotouv, ark 
xataé tt vouttov. [tem xohaxelav motetv pro Adulari, 
xohaxevew , ib. [p. 252, F]: Armyodmevos treph fs emotovvto 
ot ‘AOyvator xohaxetag mpog tov Anurirotov. Aschin. [p. 
76, 42]: Todd x. xexotnra:. Item Athen. 6, [p. 252, 
F}: AtaGontoc éyéveto exh xodaxetia. Ib. [A] : “Aravrac 
imepebiheto tH x. xat taic Oeouretiats. || Kodaxstz dicta 
fait quedam etiam civitas Meliensium, quam ob 
odiosum nomen everterunt Thessali, Athen. 6, [p. 
254, E. || In codd. interdum vitiose scriptum Ko- 
haxia, velut ap. Lucian. D. mort. 10, g, Demosth. 
enc, c. 31. Kodaxta: ap. Cicer. Ep. ad Attic. 13, 30. 
«Ap. Stob. Flor. 48, 13, in fr. Democriti, codd. @d- 
Goc xohaxetyy goydCetar, Gaisf. xohaxntnv.» Jacoss. | 

[Kokexevua, 70, Adulatio, Blandimentum. Xen. 
OEc. 13, 12; Plut. V. Demetr. c. 17. «In xo6adtxevne 
corruptum notavi s. v. Bowodoyeva : nisi praestat xo- 
6ahevue.» G. Dinvorr.] 7 

[Koddxevots, ews, 4}, Adulatio. Timzus Lex. Plat. 

/ 


a 
p- 145 : Tpocwdvees él xodonela. Codex xod, : quod 
xordxevoty significat. Bast. Append. Epist. crit. p. 21.] 

[Kodaxeutgov, Adulandum. Schol. Msch. Sept. 711. 
Adject. Lucian. De merc. cond. c. 38: Kodaxeutéoc 
wey adtog xat fxetevtéos’ Demosth. Enc. c. 31.] 

[Kodaxeutys, 6, Blandus, Gl.] 

Kohaxeutixds, 4, ov, Adulatorius, Assentatorius , 
i. q. xohaxinds. [K. coptotys Pollux 4, 48.] Lucian. 
[Necyom. c. 14] : Oddev ob82 x. 0062 Souvdompertés, GAN’ 
aAnOerx el mot. Quum vero aliquis dicitur x., est 
Adulandi peritus. Id. [De calumn. c. 10]: “O 8% xohe- 
KEUTIKUTEDOG, XA Tod Tks ToLaTAs xaxonfelas mOaverte 
pos, evdoxuszet, Qui vero adulari melius novit, adula- 
tionibus permulcendi aures peritior est. Item xoa- 
revtixy , sub. téyyvy, Plato [Gorg. p. 464, C], ut infra 
xohaxtxy. [|| Genus dicendi accommodatum ad ca- 
ptandos vulgi plausus. Anon. ap. Montf. Bibl. Coisl. 
p. 596, 12: TH xodaxeutixh (dt0pix%), As Fryiicavro An- 
pong xat “Aoverddnuos. Hase. | 
_ Kohdoxeutixiis, Assentatorum more, More eorum, 
qui adulandi periti sunt. [Pollux 4, 51. Charito 8, 
& : K. xataxdivace adcyv. Scuzr. Zachar. Dialog. 3, 
c. 7. Vita Nili jun. p. g2, 8: Odte mooc7 Oe bwmeutixiis 
ve xalx. Hass. | 

Kodaxedw, Adulor, Assentor, Adulationibus capio. 
Antiphanes ap. Athen. (6, p. 258, D]: Etv’ gotw 4 
yévorr’ dy Fdtwv téxvn "H modcodos &AAn, TOU xodaxetew 
eves; Diphilus [Diodorus Sinopensis ib. p. 239, E]: 
Dvxi robs YAPLEGTATOUG °Exheyduevor, tod Of xohaxevetv 
Suvarévous Kal méve’ éxawetv. Plut. : “One trefavoré- 
Mevot ToIG TAoUGtoLs xoAaxevwot. Et in partic., of xoha- 
xevovtes iid. qui xdAuxec, Assentatores, Adulatores. 
{Plato Rep. 7, p. 538, B.] Plut. : Of tk wra toi xoha- 
xevouct tapadiddvtes. Item 6 tiv xohaxevdvtwy exatvoc. 
Lucian. [De hist. conscr. c. ho] : Tig tev xoAaxevovtwy 
weptdos cixdtwg &v voutcbetn. At in Plut. : “Epyw xoha- 
xevovtes, ov Ady, active et participialiter capitur. 
Interdum cum accus. jungitur. [Aristopl. fr. 360: 
Et cig ce xoduxeter. Plato Alc. 1, p. 120, B: Kohaxed- 
govtes thy moAtv.] Xen. Hell. ae ns Mndéva. dvOo0s 
mov xohaxevetv... eivexx utc0od. Plut.: Kodaxelouev otxd- 
tpr6ac dvOeuirous, et, Keico pete toUtwy ods éxohdxeusc. 
Et Kodaxedouat, Adulationibus demulceor s. per- 
mulceor, Assentationibus titillor et capior, etiam 
Adulationibus vincor, Assentationibus pateo, Adu- 
lari me sino, ut Cic. loqui supra in ‘Aépd¢ dictum 
est. Aschin. [p. 87, 18]: "Eyatwe yap xodaxeuduevoc. 
Dem. [p. 98, 14]: Ev pév taic éxxhygtats tougiiv xat 
xohaxelectar té&vta Td Adoviy dxovovtac. Plut. De fort. 
Alex. 2: Kohaxeviels avnp oro yovaixds. Lucian. [Ni- 
grin. c. 23]: Todd tiv xodaxevonevny EEwheatépouc tobs 


A xddaxac brethynoa. 
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[|| {mproprie, Suaviter afficio. 
Muson. ap. Stob. Flor. 17, 43, vol. 1, p. 355 extr. : 
Teyvas ... Evooduey , ote thy Hooviy ths. toop7s egndd- 
velv XaL THY xaTaTOGW xohaxevetv uetCdvenc. HEMST. Sy- 
nes. p. 148, D: Evduuta xohaxelovca thy Quyhy tai 
TeTavnuévats é\ricty. Jacoss. | 

[Kohaxto. V. Kohaxeta.] 

Kodaxixdg, 4, ov, Adulatorius, Assentatorius : si 
de homine aliquo dicitur, Adulandi peritus, Peritus 
assentator, [Plato Gorg. p. 522, D: Kohaxix¥g éqro- 
pixiic évdeta Leg. 1, p. 633, D : Acwa¢ Owmetas xohaxt- 
xéc¢.] Et 4 xohaxtx), subaud. céyvy, Ars adulatoria s. 
assentatoria. Plato Sophista [p. 222, 4 > Kohaxtxhy 
mdvres painey av Hduveixyy tive téyvyy elvan. [Superl. 
Polyb. 13, 4, 5: Kodaxtxdtato¢ Tpo¢ tos Orepéyovetac. 
|Adverb. Kokaxixa¢, Pollux 4, 51. «Const. Manass. 
Chron. p. 89. » Borss, Tzetz. ad Lycophr. 1194.] 

Kodaxie, foc, 4, Assentatrix : xodax(de¢ dicebantur 
Muliercule quedam in avlis regum et principum, 
que reginis currum ascendentibus aut de curru de- 
scendentibus dorsum scalz loco subjiciebant. [Athen. 
6, p. 256, D; Plut. Mor. p. 50, D.] 

[Kohaxopopoxretdns (ser. Kohaxopwoo— cum Meine- 
kio Comic. vol. 2, p. 394), ‘Iepoxdeténs , dv emt movnote 
xopmdovow “Eouinmos utv év Kéoxwbr, Dovviyos 08 éy 
Kwp.actais. “O 88 “Acxdnmadys, KAcoivouov civar ord 
Aabev, ov6 to téderov tod dvduatos emtoricac, Hesych. 
Idem infra : Kopaxopopoxretdng: gore yap “Lepoxdetdng - 
glossa non integra. ] 

Kohaxpttar, e Cal. Rhod. Antiq. Lectt. affertur pro 
Civilium pecuniarum questores : pro quo rectius 
Kwdaxpérat infra, quamvis ap. Suid. quoque sua seria 
inveniam Kodaxpérat : et ap. Etym. xodaxotrar, of civ 
dpyuptwy tautat, of To tornoapyety éxattov. 

[Koharrny, xddaxa, Hesych. Series Koddxtyy postulat.] 

Kohaxwviuoc, 6, ab Aristoph. [Vesp. 592] per de- 
risum vocatur 6 Kisewvunos, ut qui xdAag esset, h. e. 
Adulator. 

Kodaé , axo¢, 6, Adulator, Assentator. Aristot. Eth. 
2,7: °O & brepbdddwv (se, év to) Adei tH ev tH Bip) , 
ei piv oddevog Evex’, doecxog’ et 0 Wyehelag THs abou , 
xddak. Et 4, 6: Tot 82 cuvnddvovtos 6 pdv tod Hadc etvat 
aroyaCduevoc, ny Sid tr KANO, doeaxoc’ 6 6’ Grog dopeheret 
nig abtey ylyvntar sig yorvjwata xat dou ork yonudtow, 
xodaé. Et ib. c. 3: favre of xdduxes Ontixot, xa) of 
tatetvol , xodaxes. Lucian. Tim. [c. 36]: “Ov odte xdhak 
Owredwy odte cuxopdvens pobdiv... dpehécbat Sdvarr” dv. 
[Meris p. 113 : Pons Artixol, xodad “EMnvec* ubi 
Piers. voce. xdha§ et yong conjunctorum exx. indicayit 
ex Dion. Chr. Or. 32, p. 364, C; 78, p. 668, A.] 
Plut. [Mor. p. 778, D]: Ava6odot xal cuxopavrar xal 
xddaxes. Ap. Eundem [ib. p. 800, A] sunt addtxol xd- 
axes, Assentatores aulici. (Liban. vol. 4, p. 171, 1: 
Lrpatonéd xohdxwy naoamenmopevos. Jacozs.] Dicitur 
etiam xd\a& todvov, Assentator hujus. Et ap. Plut. 
[ib. p. 48, F]: Abrdg abtot xdrab Exaotos dv modtos xat 
uéytotos. Veteres autem poete tobs mupacitoug voca- 
bant xdhaxac, ut docet Athen. 6, [p. 236, E, ex Eu- 
polidis fabula Ké\axes inscripta. Phrynich. p. 139: 
TIaoacttous odx eheyov of doyator én’ dvetGoug dog viv, ak 
xoruxac’ xal Sodua gotr Koraxes torodtwy dvOowmwv.] In 
eodem libro [p. 248, D] dicit xdAux« non abesse j.2- 
xpkv 100 thy Tapacttwv dvoatos : quod ex his Alexidis 
verbis patet [ib. p.255, B]: KeAaxoc 62 Biog prxodv ypdvov 
dvOci> Oddels yao yalper todroxpotdpw mapacitw. De 
etymo dicam in Kodov: alii a xoAd%o0at dictum existi- 
mant, sicut et Androcydes medicus ap. Athen. [ib. 
p- 258, B] thy xodaxelav denominatam putat ard tod 
MposxoAARalar tarts SutAtats. 

[Koddéais, 6, Colaxais, Seytha. Herodot. 4, 5 et 7.] 

[Kodants, 6, Colapis, fl. Pannoniz. Strabo 4, p. 
2073 7, P- 314.] = 

Kodurthp , 70s, 6, Instrumentum lapicidaram 
malleo simile, sed rostratum, quo marmora incidunt. 
Lucian. [Somn, ec. 13]: MoyAta xat yAugeia xat xoméag 
xal xohamrijoas €v taiv yepotv ero. [Instrumentum 
celatorum ap. Athen. 11, p. 488, C, ex Asclepiade 
Myrleano : ’Efoy7 & Hv (in poculo) éAtyn tots xoda- 
mrfoow exnouevy xat olovet xepadtdac HAwy dmotehovoa. 


Hemst.] Plut. (Mor. p. 350, D] de Isocrate : Movovob 
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xohamrioo xal Evorijot tao meptddoug drodsatvwy xal A 


buduiCov. 

[Kordrens, 6 , Scalptor, Gl.] 

Kodantw, Tundo, Excavo : ut avis rostro, faber 
malleo. Aristot. H. A. g, 1, de zgitho ave asino in- 
fensa : “O & dik thy BAdbny tadtyy xodamter emimeto— 
pevos tk EAxn adtov. Que verba Plin. 10, 74, ita in- 
terpr. : Advolans ulcera ejus rostro excavat, Paulo 
post, Kat xopag rade xal dve Tohgutos, Ove Td TUTTEL 
EXITETOUEVOS AUTOUS , xa Suara xohanrely auTay. 
Exculpere oculum alicui, Terent.; Exculpere nidum 
in pariete, Varro: sicut ‘lapicida malleo rostrato in 
lapide cavum facit. Et to jap xohértew ap. Lucian. 
De sacrif. [c. 6], Rostro tundere : pro quo Idem in 
Prom. [c. g] dicit 10 Ara éxxdrrety. Julianus in Epigr. 
(Jul. Antecess. Anth. Pal. 11, 369]: M4 ce xodaby 
Atuaet Tuypatov Adomévy ygoavos, Ne-rostro te petat, 
Ne rostro te tundat. Athen. 12, [p. 548, C, ex Anaxi- 
la] : BodGobs tpcmywv, tupods xantov , @& xohdntwyv. Et 
xexddarrat &vOownos, Hominem continet insculptum, 
VV. LL. e Luciano. [Dosiad. Ara 1, 19 (Anth. Pal. 
15, 25) : Hippocrenen Pegasus x0Awbe, quod schol. 
per jvorge exp. || Insculpo, Incido, Td 82 doyua rode 
xorabavtag €¢ yadxwuata duo, inscr. Gruteri p. 401, 
21. Vatex. Glaucus Anth. Pal. 9, 341 : Kat& phot 
eka exohae. Alczeus ibid. 7, 42g : Podumo Achoyye 
TET 60; Aaorvrats opthats HEKOhAPUEVOY. Callim. fr. 101: 
"Evi 8) ghotoic xexohaurever ... - ypepwara. Hesych. : Ke- 
xohapsevn y _Yeyuppeva. Kodarter, xdober T00G 70) 
yovart (2), 4 yAvoet.] 

[Kohaprs. Y. Kahaors.] 

Kohactc, eos, 4, 1. gq. xoAxouds. Differt a THUnGte 
Aristot. Rhet. I, [c. 10, 4], quod xdAactg sit TOU Th 
cyovr0s Evexa, ttywola autem), TOU ToLoUvtos, iva d7o- 
mhyjowhy. Et Gellius 6, 24 : Puniendis peccatis tres 
esse debere causas existimatum est. Una est, que 
vouJesta, vel xdhactc, vel magatvects dicitur : quum 
peena adhibetur castigandi atque emendandi gratia, 
ut is, qui fortuito deliquit, attentior fiat correctiorque. 
Altera est, quam ii, qui vocabula ista curiosius divi- 
serunt, tt.wotav appellant : ea causa animadvertendi 
est, quum dignitas auctoritasque ejus, in quem est 
peccatum , tuenda est, ne pretermissa animadyersio 
contemptum ejus pariat et honorem elevet. [Plato 
Prot. p. 323, E: At es xual at voudeticetc 326, D: 
“Ovoun tH Polen zauty ... e00dvar Leg. 11, p. 932, 
Gc: Kolatcabuiany TAI avVTAIC xohdasawv.} Plut. S. N. V. 
[p. 562, F]: Mooovxee oymoviey dos yoga admpovajetat 
biadéyeabia vhs movinptag shy xohacty- et ib.: Vis mepl 
Thy KOXKLAV tatpetac Os Pap yaxoy , Exdory) a Spel Thy 
xohacry. [Ib. p- 565, A: At da yonudroy xal dre co 
vdtuv xohdcets. | Et ap. Aristot. Polit. 5, [c. 12 post 
med.] : Td xondaets Tarp rKorg Totetabar’ Eth. 10, 9 
‘Areioict bs xat dpvectators ovat xohkaELG Te unt riper 
ptag émitiévar. Et2, 3: At x. “yevdusvan Sta toLovtwv * 
ubi, ut Plut. paulo” ante, et ipse dicit xohdcets esse 
tatostac. [Tew xddactv Visconti Inscr. Triop. p. 72. 
Aabeiv x. Diodor. 4, 44. Scuar.] || Castigatio, ut 
xdhacts tHv dévdowv ap. Theophr. [C. Pl. 2, 4, 4; 3, 
18, 2], sicut xoddCerv supra, Castigatio, que luxu- 
riantibus arboribus adhibetur, et qua velut supplicio 
coercentur et reprimuntur. (I K. doyou. V. Kohat. ] 

Kohaoux, 70, Poena, Quod poene castigationisque 
loco infligitur. [Ex Aristoph. Nub., in qua fabula 
non legitur , affert Antiatt. Bekk. p. 105, 2.] Xen. 
Cyrop. 3, [t, 19]: Of wev, tH loxuporacep x. voitouery 
avdrip Tarduevor, Guws 204douce xa mehwv ptyecdar tors 
adtotc. Plut. (Mor. p. 17, B], xoAdcwara oxvOpmmd. 
{V. Crassi c. 10. Critias ap. Sext. Emp. p. 562: K. 
toig xaxoic éytyveto. || Sensu obsceno Alciphro 1, 38, 
p- 178 : Odde News xat edueve Stavuxtepedcer toig HOt- 
ators éxetvors xoddowacw, i. e. Subagitationibus. Sic 
xordetv per Teepatvety exp. Hesych.] 

Kohacy0s, Poenz inflictio , Punitio , Poena. Plut. 
[Mor. p- 450, A]: Ot 68 xal Tynwrplats xtervions 6nd yi 
xal xohacpotc @prxudect xarxbv elvat vou.tougy tov Oaxvaroy" 
Alcib. [c. 13] : Waiddos yap obdelc evérumtey etc toUtoV 
toy xohaoudy. J Moderatio , Refranatio , Castigatio. 
Plut. (Mor. p. 509, D] : Odx got hdeone beovongs é ertt- 
oyects ode x. (Ib. p. 135, A; 171, B.] . 
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[Kohaccat et derivata. V. Kohoccal.] 

[Kohacata. V. Kohocota.] 

[Kohdoretpa, 4, Castigatrix. Antip. Sid. Anth. Pal. 
7, 425: K. évdixov dutaxtac. | 

[Kodactéos, 2, ov, Puniendus. Plato Gorg. p. 527, 
B: K. éort.] Kohaoréov F Puniendum. [Plato ib. p, 
492, B: Td nthe 2 gis ov x. Erast. p. 138, E. Xe- 
noph. Hier. 8, 93 Aristen. 1, 10, p. 46.] 

[Kohacthp, %o0¢, 6, Punitor, Castigator. Eunap. p. 
86. Waxer.] ‘ 

Kohastiprov, to, Locus supplicii, Instrumentum 
aptum ad scelerum pcenas inferendas, Tormentum 
ad punienda et vindicanda delicta. Plut. [Mor. p- 
342, E] : Od88 paoteyes, ob88 médar, wavexc ant Bap6apa 
xohuarhov Oaddcons. [Ib. p. 166, B: K. emtuovoy xab 
ddvvnpdy. | Synes. Ep. 58: > Exelvorg aitov toig dmotpO- 
Tatots xohastn plot jxtCeto, His eum abominandis sup- 
plicit inferenui instrumentis cruciabat. Paulo ante, 
“Aroma xohactyotwy yévy xal OX ATH Inusitata tor- 
menta. Et 79: Aaxtudiioxs xal nodoorpd6as eEeupwy , 
xal Eéva deta x., Peregrina becnalitag instrumentorum 
genera. Gregor. Macc. Enc. : Katwotepa émwongov x. 
In quibus 1]. subaudiri potest substant. épyavov. Pro 
Loco autem, uli sontes torquentur, i. e. Carcere, 
accipitur ap. Synes. De i insomn. [p. 145, A]: "Eg’ ots. 

Tpony eotevoxmondn tx x., Repleti sunt carceres. Acci- 
pitur etiam pro Ipsa poena. Sic enim interpr. VV. LL. 
hune » quem e Xen. (Mem. 1 »4, 1] citant, l., “A Exeivos 
xohasrnotoy Evexx tog Tevt otow.evouc eldeyat - eporéy 
AdeyyeE, Que castigationis causa coarguebat. [ || Koda- 
otpov, to, idem. Eustath. Opuse. p. 75: Adoytota x.] 

Kohuorhowos, 6 ) 4 [potius ta, tov], Aptus ad poenas 
inferendas , Ad poenas infligendas comparatus. K. 
mp, Greg. Naz, (Greg. Presb. Vita Greg. Naz. p. 5, 
B: Ache x. Euseb. Dem. ev. p, 240, D: Kolusehptoy 
dvvauty. Id. Hist. eccl. 6, 39, et De Mart. 1: “Yxo tég- 
capa tou x. Eddou xevtyuata tobe mddag nupurabévres. 
Hass. K. dpyave schol. cod. Dorvill. Aristoph. Pl. 476.} 

Kodaoths, 6, Punitor, Castigator [vel factis vel ver- 
bis. Asch. Pers. 827: Za ToL x. TOV OmEpxorwy dyav 
ppovnndrery. (Simillime Eurip. Heracl. 389.) Soph. EI. 
1463 : "Eyot xodactod Tpostuy sv" OEd. T. 1148: Tx 
ok Settar xoknoTod wdAov Ki aa) r000" éxn* OEd. C. 439: 
Ovpov weil xodacthy tov mely fvaprypévoy. Plato 
Leg. 9, p: 863, A: Kohacthy toy &uaptaveytey Octvatov. 
Nopor xoheorat Critias ap. Sext. Emp. p. 562.] Plut. 
[Mor. p. 556, D]: Odre twos Dewy odt avOowmev detabat 
xohaarod youl TOUG _dvosvoupyouvtas. Et ib. P- 552 >F]: 
*Evtotc yee dsdhet xat xohnarats Etépwy Tovnowy ae on- 
oxotvots cme expncaro 70 Sat.dvtoy. Synes. Ep. 121: Tis 
Tovnotag xohactas’ 57 : “Orav Seitar xodactév. Pro 
Vindice et Tortore etiam citatur ex Eurip. [Ap. Eur. 
quoties legitur (Heracl, 389, Suppl. 255, 341), nihil 
aliud quam Punitorem s. Castigatorem significat.] 

Kohactixds, }, dv, gq. d. Punitorius, Poenas infligere 
solens, [Plato Soph. p. 229, A: ‘H x. dtxy.] Plut. 
[Mor. P- 458, B]: Tov Geav tov Bacthéc, petrtyrov, AOn- 
voor o¢ parndnrny, ciuxt, xadovar to 68 xohnotixdy, 
ZowvumMdes xarl Satovixov, od Osiov d& ovde ’Odbu-trov. 
[Clem. Alex. p. 838. Waxzr. De medicamentis mali- 
tiam aliorum medicamentorum edomantibus Galen. 
vol. 14, p. 750, 17 : Koduotix& 82 tig xaxtag, Sowv toig 
Ondytnetors TOY gapudxuv avtixciobar tdioua. Compa- 
rat. Cat. in Psalm. t. 1, p. 89, 45: “Ennyaye xl xora- 
ottxwteoov, Subjunxit id quod magis poenam decla- 
rat. Hass. Jo. Cinnam. p. 82, B.] 

[Kodwotuxéis, More punientis. Jo. Cyparissiota ms, 
cod. Reg. 1246, fol. 200, b : Kal éca me elonra x. 
expepoueve. Id. ib. fol. a4, A : Kat todd x. Eyacay. 
Mixrer. Caten, in Ps. t. 1, p, 109, 38: *"latprxdig, jt 
x. Hase.] , 

ne 4, Castigatrix. Euseb. Prep. ev. 9, p. 
AGu. 

[Koractpov. V. Kohacrzotov.] 

Kohapivu, Colaphum duco alicui, incutio, infligo, 
infringo. Sic enim Lat. loquuntur. Sen Depalmo ali- 
quem, 1. e. Palma percutio: ap. Gell. e Tabulis Le- 
gum. Unde éxodagicay, ap. Eust. [p.942, 45] e Paus. 
Frequens usus est in N, 'T. : Matth. 36 [67]:  Exohagt- 
cav abtov, x Gor, 4, [11]: Kodagitduetia, xal dorarodey 
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xat xomtipev. [Et in scriptis Patrum, velut Epiphan. 
vol. 1, p. 682, Jo. Chrys. vol. 5, p. 802, ab Salliero 
citatos ad Thom. M. 546: qui xodagiGn, xohaprotads et 
xdhagos ut dvartixe damnat. Theophyl. ad Matth. I. ¢.: 
Kohapitew éotl td Ok yerpdv mdyttew cvyxauntouévwy 
Tov duxtlAwy, xal Wa doehdateoov elm, Sik tod, ypdvOou 
xovdvatCerv. | 

Kohégicux, td, Plaga colapho incussa, Colaphus : 
70 Stk xothng ayiis Sarton, ut in nostro vet. Lex. exp. 
[V. Kodagtorixdic. | ’ 

[Kodaprouds, 6, Colaphis. Alapz inflictio. Jo. Chrys. 
In 1 Ad Cor. serm. 10, vol.3, p. 302, 31. Seaczr. Jo. 
Clim. Scala Par. p. 398. Boiss. Euthym. Zigab. in 
Matthei Lect. Mosq. 1, p. 46. Osann. Elias Cret. ms. 
in Climac. cod. Coisl. 87, fol. 220, a: K. 68 elonrar, 
xupiws Ev od TOU xohovety TH an* ToUTéoTL xaAUTrTELV 
tous dyOxAuovc. Mizurr.] 

[Kohagiotixtis, Per colaphum. Vita Nili jun. p. 51, 
9: K. &rrecbar adtod. Hasz. Lex. ms, cod. Reg. 1142, 
fol. 143, b : Kohagrotixiigs xohdorayx gett xothys aes 
mAnyy. Miter. | 

_ Kohagos, 6, Colaphus, Alapa; Plaga que palma in 
maxillam alicujus incutitur, 4 ddowévy ok tov wéowv 
daxtbAwy mhyyyn, Etym. [M. p. 525, 8] ex Epicharmo 
citans, ‘Q¢ tayb xdhapog meotratet dewvdg. [Ad hune 1. 
referenda gl. Hesych.: K., xdvdvdos. Hap& 62 Emydouen 
év Aypwotiven xat matdotpt6ars (scr. matdotot6ov cum Al- 
berto) dvouw.] Apion ap. Eund. deducit a xoddrtw, 
Eust. [p. 1817, 51] a xddov &ydicbat, i. €., ugya, ut xd- 
Aawos sit 6 reyddny donv éywv. Pro hoc autem xdhagos 
Atticis usitatum est xovdvdos. ust. [ibid. V. Koda- 

(Cw. 

nie, 4.| Kodex [corrigendus accentus] Hesychio 
est Saltatio quedam: ut xdda. {| Kodta eodem au- 
ctore est doyncems eidoc. || Unde Kodtéour derivatum, 
quod idem exp. doy7ox00a1, Saltare. Veruntamen Idem 
xoMa exp. etiam émixfdera, et wetoov tr et tO Autxddtov. 
(Conf. “Hy.xdptov.] Item plur. numero t& é& pédrtos 
Towy aro. 

[KoAea{n.] KodedCovres Hesychio sunt d0otvtes, xw- 
Adovtes [xoAbovtes codex], Pellentes, Prohibentes : 
item meoatvovtec, Dividentes : in obsccena signif. 

[Kodgauog vitiose pro KoéAewog, quod v.] 

[Kokcapyoc, 6. HSt. post verba s. Koheacud¢ posita :] 
Eodem Hesychio teste Kohgupyoc quoque est xaxdcyo- 
ov dvou.n. 

({Kodcacwdc, 6. HSt. s. v. Kodedtu:] Unde Kodenouds, 
6, Hesychio auctore dicitur to mepatvecOor. Dicit autem 
heee reroryoba. dd tov xddov, et xodecew esse td xa- 
Orévent cig Td xdAov. 

Koheiv, Hesychio est 2)ctv, Venire: forsan pro p.o- 
Aelv. 

[Kodexdvos. V. Kodoxdvoc. ] 

Kodsxtéptoc, 6, Suida (qui per duplex ) scribit] est 
doyupxy.or6ds , 6 xzoun avet apydoou ahhacaduevoc, TOaTE- 
Citys, dpyvporpatys. E Lat. Collecta, significans eam 
potius, Qui pecuniam colligit, vel collectam dispen- 
sat. [V. Ducang.] 

[Kodewtc. Kodeuoc. Lectiones vitiosee. V. Kodatvic.] 

[Kohedv. V. Kodedc. | 

[Kohedrtepoc, 6, 4, HSt. s. v. Kodgoc:] Inde Koheo- 
mtepos dicitur Cujus pennis crusta veluti vagina su- 
pervenit, Cujus penne involucro crustaceo veluti 
vagina includuntur: unde Gaza interpr. Vaginipennis, 
ap. Aristot. [H. A. 1, 5; 5, 20;8, 17.] Itidem Suid. 
xohedmtepe vocari scribit Gwigux mtqv4, Tape tO do ev 
xohew TH Trek cuveyew tH EhUGow, [Basil. M. vol. 1, 
p. 72, E. HSt. s. v’ Kovdedv:] Porro ab hoc sive xov- 
dedg S. xovdcdv, comp. Kovheortepos, i. q. xodedmtepos , 
Cujus pennis crusta supervenit ceu vagina, ut scara- 
beo, et similibus insectis volucribus. _ || Kodowntep« 
et xodcortepa Cia, 6 xdvOapos xxl i rndodovdn, et simi- 
lia. Ita Suid. Sed pro priore scrib. potius xov)ed- 
TrEpe. 

Kodeds, 6 [et Kodedv, to. De accentu Herodian. I. 
pov. 2. p. 37, 33], Vagina, Culeus. Hom. Il. A,[194]: 
“Edxeto 6° éx xoheoio weya Sigos. (Od. K, 333: Korea 
ev dop O0.| Sic [Soph. Aj. 730: Kode®v (libri multi 
xouhe@yv) govotd StereoxtdOy Eion:] Eur. [Hec. 544: 
Ddoyavov efeihxe xohcod-] Iph. A. [1567]: "OED yerot 
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A pdcyavoy ondanc Konediv Zowlev, i. e. Erpobzjxns. [Theocr. 


24, 25: Kodeov uéy2, Adttvov gpyovs ubi vulgo comma 
non post, sed ante péya positum correxit Scheferus. 
Xenoph. Ages. 2, 14: "Eyzeptdva yuuvd xodediv (edd. 
vett. xovdsiiv)* Cyrop. 1, 2, 9: "Ev xode xomida. (Hic 
quoque codex unus xovdeé, forma Homerica, quam 
Nibrarii aliis quoque scriptorum prosaicorum locis 
non raro intulerunt.) Aristot. H. A. 4, 7: “Oca td TTEQOV 
exer ev xodeG. « Aristen. Ep, 2, 6: Ebdgev 4 udyapa xo- 
Aeov aEtov Eautyc.» Jacoss.] || KoAcd¢ Hesychio est etiam 
Adpvak, Gdpia, Loculus, Hydria. |] Rursum xodsdc 
ap. Aristot. legitur pro Avi quadam. Sed pro eo scrib. 
dicunt xodtd¢. [Quod v. || Kovdeds, 6 (Pollux 1, 136; 
10, 145) et Kovdcov, to, forma Tonica, de qua HSt. 
infra :] KovAeov Tonice dicitur td xoAcdv, teste Hesych., 
ut Hom. Il. r, [262] : “Epvacdzevos yelpeccr pdyaroay 
H ot rap Etweog weyx xovdedv alév dwoto, i. €. THY TOU 
Etooug O74xqv, Thecam gladii, Conditorium ensis, Vagi- 
nam. A, [220]: "Ab & é¢ xouheov woe wdya Egos - Od. 
A, [97]: “Eyo & dvayacoduevos Etpog &pyuodndov Kouhew 
éyxaténngx. Ap. Hippocr. [p. 268, 45] et xovdeds xapdiac, 
de Involucro cofdis quo tectum et conditum est ceu 
vagina. 

[Kodzopopor, of, q. d. Vaginiferi, comici ignoti fa- 
bula in monum. didascalico ap. Boeckh. Inscr. vol. 1, 
p. 345. G. Dryporr.| 

Kohepal dies, Oves glabra, s. brevem lanam haben- 
tes. Ap. Aristot, enim H. A. 8, 10, At xohepat [legitur 
xodgoar] dies ebyetneputepat tov daceriiv. Gaza vertit, 
Oves glabre exutiores, sunt frigoris patientiores quam 
vestitiores. Ubi tamen alii interpretandum censent, 
Oves crisp sunt hirsutis frigoris patientiores. [K¢As- 
pov tT) dxovpeutov mod6utov Theognost. p. 131, 1.] He- 
sych. xoheo% a quibusdam scribit exponi tpxyéa : ipse 
interpr. vola, vwOod. . 

Koherodw, ap. Aristoph. Nub. [552]: Tottov dethatoy 
xoAetpina’ dst. Ubi schol. et Hesych. exp. xatanatovor, 
Proculcant : dicentes translatum esse amd tov TX 
zhatag Tatouvtwy. Id enim xohetp&v dici. Quosdam vero 
exponere évé)Aovtat sig tO xddov, quod significet ets Thy 
yaoréox. Quibus addit schol. Aristoph., significare etiam 
cbmret cig thy yaotéou (nam xddov dici to way evtepov), 
vel xat& xudou tUrtEty. 

[Kodn6clu.] Kodnbclet, Hesychio écftet, xxtomtver, 
Comedit, Devorat, Deglutit. Kodov6xCew, Kid. est dra 
xtws go8tetv, Inordinate s. Indecenter comedere. [V. 
*"Eyxorrabive. | 

[Kohta. KodtaGeo. V. Kohéa.] 

Kodtavdpov, 76, schol. Aristoph. suo tempore dictum 
fuisse scribit quod ab Aristoph. [Eq. 679] voeatur 
xootuvvov, Coriandrum. [Greg. Nyss. t.1, p. 177, B, 
de manna : Opcu6or tric xpvatadhoerdeic to cidog, xate 
zo oxHua 0 dyporxmids Aéyetat xoAlavdpov, tod xoptov 
onépuatoc. Hase. Legitur xoMtavdpov Geopon. 12, 1, 2, 
et ex Apsyrto ibid. 16, 4, 5. Simonem Sethi addidit 
Niclas. | 

Kodtacg, ov, 6, piscis quidam e genere eorum qui 
solent tapryevecOat, ut tradit Athen. 3, {p. 120, F], ubi 
et Sardam ait magnitudinem ejus equare. Plin, 32, c. 
ult. : Colias, s. Parianus s. Sexitanus a patria Beetica, 
lacertorum minima. [KoAtat Aristoph. ap. Athen: 3, p. 
118, D. Aristot. H. A. 8, 1339, 2.] 

Kodtdéw, Contendo, Debitum inficior s. Ingratus sum. 
Hesych. enim xo exp. épietv, dyvooveiv [et infra 
Kocu.av cum iisdem explicationibus, que apte sunt 
verbo Kodoto, quod v.]: afferens et xohtdcat pro 6p- 
yhoucdat, de quo in Kodtx. [V. Kodéa.] 

[Kodixebw. Kodtxds. V. KwoA—.] 

[Kode V. Kodak. ] 

|Kodtov. V. Kodga. } 

Kodwdc, 6, avis est ap. Aristot. [9, 2, 6, ubi-v. 
Schneid.], pro quo alicubi xeed¢, alicubi xoAsog ha- 
bent ejus exemplaria. Gaza Galgulum verut : qui 
Plinio auctore txtepog est. Mentio ejus fieri dicitur et 
ap. lian. (Conf. Kededc.] 

Koda, 4, [inter nomina in Ax terminata ap. Athen. 
7, p. 305, B. Keddy ap. schol. Soph. Tr. 770, ubi 
Triclinius xd\Xe. HSt. in Indice: «Kody Lonice ‘pro 
xddka, Glutinum seu Gluten. »] Gluten, Glutinum. 
[Herodot. 2, 86: TS xduure dvel xohrng tH TORK YpEwye 
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tat. Aristot. Meteor. 4, 4: To bypav to Eno xddd\a yl- a devorare, Deglutire: nullo tamen ejus allato exem- 


peor Diosc. 3, 101: Kodha, Av evrot Evdoxodday xa- 
Aovow 7 tavpoxddrav, xaAAtory gotly * “Podtavy gx téiv 
Boetwy Bupadiv oxevatoudvy: Plin, 28, 17: Glutinum 

restantissimum fit ex auribus taurorum et genitali- 
eee Rhodiacum fidelissimum, Plut. [Mor. p. 983, FE]: 
Mire xdddng deduevoc, Ate twos aAdov Oecuod, de altari 
quodam corneo. || Ko\\a, Hesychio tod Bods to vttatoy 
gpa: paulo ante vero dixerat xddAcu esse Tepttypa- 
za Sepudtwv, do’ wv Eberat } xcAAa tod bods : quae tamen 
expos. ab Eod. tribuitur vocabulo xdAhoy. 

Kolda6itw, Impingo, moocxpodw, VV. LL. ex Ari- 
stoph. In quodam autem nostro vet. Lex. scribitur 
éxodd6yoxs per n, exponiturque itidem mposéxpoucag : 
mao vo él xoate Batverw* xdha 68 4 yaotzo : vel Zpav- 
cas, a x0Adabos significante Wwudv. Suid. etiam xatend- 
Aatcag, item exdunous, xatemes, annotans preterea 
eum velle dicere, 6tt dv &v mapahd6n dpdny, ancdduai. 
[Lectiones vitiose ducte ex Aristoph. Eq. 265. Ubi 
nunc évexodnbacas legitur: de quo dictum s. vy. "Eyxo- 
AnbdGw. || KodAu6iGw lectio viticsa pro Koddv6ilw. 
V. Koddv60s.] || Ap. Polluc. autem4{g, 12g] xod\a6t- 
Gew ludi genus est, 6tav 6 yey mhatetats tats yeool tds 
aipers emtdd6n tae Eautod, 6 d& matcag émepwtd mdtepov 
RETUTEYXE. 

Koddabrowds, 6, ejusmodi ludus. 

Kodia605, 6, i. gq. xo, Clavicula, Verticillus ci- 
tharz, quo fides vertuntur et intenduntur, Eust. [p. 
1915, 7 sqq.] xOAdob, 6 tots Sotepov xdAAabos, Or’ ob tet- 
vovtat at yoodat. Ap. Eund. grammatici quidam, KéA~ 
op, tavpou émavyevioy épua é& ob xal of tay doydvenv 
TaAnt Tots xd\Anbot: quemadmodum ap. Eund. alius 
gramin. de xdddoy loquens, dicit, "EE ob of xdAAa6o: toic 
Tadatois. Ipse tamen Eust. dicit 6 tots Gotepov xOAa6os, 
quemadmodum et in quodam nostro Lex. vet., 2& ay 
(sc. xoddmv) xal tobe viv Aeyougvoug xodhdGous émotouv. 
Phrynichus quoque melius dici xoAAop quam xd\da6o¢ 
testatur [p. 193: KodAdGoug tog év tH Adog A wev GAAy 
Stadhextos héyet ... GL 68 Gg ADnvaios Adye xdAMoTac. KoA- 
Aé6ous preter Lucianum (D. deor. 7, 4, ubi v. Hemst.) 
reperimus de verticillis s. epitoniis usurpatum Me- 
chan. vett. p. 273, Theon. Smyrn. Math. 1, 8 ed, 
Bull. et Hesych. s. v. Keoac60A«. Lopecs.] Schol. Hom. 
[Od. ®, 407] hos piano: dictos vult amd tod xexod-- 


dijcOar : dicit autem eos esse maccdhous, wy ékantovtat 


af yopdal, xal xeicOar ev tq) mixer tH xvOdpas. Suid. esse 
dicit t& tév yopdéiv Zxrtovia: et ab horum similitudine 
xohAdGoug dici etiam Panes quosdam, quos alii Spe- 
ciem placentze quadrangule esse velint: alii Panes 
parvos, mapk tO éx peyddwy xodAvbiCecbat, s. xodobov~ 
o8at, ut in quodam nostro vet. Lex. habetur, in quo 
xdda60¢ unico ) scribitur. Eust. xo\x6ov majus quid- 
dam esse dicit quam éxodov, si sc. illud dxodog otepy~ 
tixdd¢ dictum sit quasi 6 wh xodouduevog : sin’ per pleon. 
® preepositum sit in h. v., idem videri esse dxo)ov et 
xodhaboy, sc. Brwytdrov tt xodovecbat Cuveevov. Aliquan- 
to autem post tradit xoddd6oug et Kidixtos dotouc, 
dictos a Cilicibus, qui viliori pane uti solerent, eosa. 
esse, i. €. Hotoug peydhous xat bumapods, et patodc, se- 
cundum Alexidem: citans e Platone comico, “Aptoug 
Axe morduevog, uw} tov xaapdhhwv, GAAS weydhoug KtAt— 
xtoug* addensque, quum poeta ille dicat weyéhouc, no- 
mine xo\Ad6wv non esse accipiendos Lwricxous. Athen. 
3, [p. 96, D] quum varia panum genera recensens, 
ex Aristoph, citasset, “Htpratav ggpete Setipo, jretd xoh- 
AdGwv ydtaosv, docet hosce panes fieri e novo fru- 
mento : quod his Philyllii verbis confirmat[p. 110, F]: 
Avdtos pépwv mopetut mupwy ex yévoug TOLLZ vu yahaxto- 
Zpiras xodAd6oug Yeowods. Aristoph. schol. [Ran. 510] 
scribit a Sicyoniis vocari Aactatoous. V. et Kort. |] 
Kodx6og [vitiose pro x0da6oc] Suide 6 ayes ak 
Offula, Buccea parvula. Idem xoddoug [xoAAcbous ex 
codd. correctum] dici scribit tob<¢ dotoug tos goixotas 
Thy Thdary toig xoAAcGors tig xWdous: quosdam vero 
esse qui dicant esse edos thaxotvtos tetpaywvou S. dotov 
wixood, Tapk td ex pweythwv xohhu6iCecar: qua de re 
vide et K¢éA\a6os. Inde évexodd6jcev [Lectio vitiosa pro 
évexohibacac. V. Eyxoin6atw] ap. Aristoph. [Eq. 265] 
pro Deglutivit, s. Per gulam in ventrem demisit vel- 
uti xdha6ov: volunt vero et xoAaGeiv esse Buccellam 


plo. [| Rursum xé\a6ot esse dicuntur Lyricorum 
poetarum genus, sic vocati and tiv xohAdbwv, qua 
sunt cithare verticilla in que fides aptandz inserun- 
tur. At pro Koda6dv, quod e Theophr. H. Pl. 5, 10, 
affertur pro Curtum, Truncum, Diminutum, Quod 
summas sui partes amisit , scrib. xodo6dv. 

[KodAadov, ro, mensura liquidorum ap. Syros, si 
sana lectio ap. Epiphan. t. 2, p. 184, C : K. éott map 
toic Lipors to Aurov tod bypod adtou- gore S& Eeotwy 
xe’. Hase.] 

[Ko\Aduoaxov. Lucian. Tragodog. 157: TiAw per’ 
otvou, yupivyy, xodAdupaxov. Lectio suspecta. Conf. 
Kodvugaros. | 

Kohddptov, t6, vox a recentioribus Grecis usurpata, 
e Lat. Collare s. Collaria, quod est Gsopog mepttpayy- 
tos. [V. Ducang. ] 

[Koddaorts. V. Kuddaorts. | 

Kodddéw, Glutino. [Plato Tim. p. 82, D.: Thy cdpxa 
xoMM% mods thy tHv dctév odcw* 75, D: HMept tov tpa- 
ynrov éxodAncev.] Kodd&v otdxoov, Glutinare ferrum, 
1. e. Ferruminare. Plut. Symp. 1, [p. 619, A] : M@))oyv 
EM Ao dvruvdypovrat xabemeo 6 xohhwmevos atngoc. Et 
xodAGyv tpaduata ap. Medicos, quod Plin, dicit Gluti- 
nare vulnera et Conglutinare. Metaph. etiam capitur 
ut Lat. Agglutino et Conglutino. Ap. Athen. 10, [p. 
452, C], ubi in gripho de cucurbitula : “Avép’ etdov 
mupl yahxov én’ dvépr xoddijcavex Oltw cuyxddAws Sore 
civay.c motsiv. Quod enigma citatur ab Aristot. quo- 
que Rhet. 3, [2] et a Demetrio Phalereo [§ 102]; sed 
ap. Athen. scribitur muptyaAxov una voce. [Aretzus p. 
76, D : Xrxvy xoldgn xexodd7iabw eig tk wetappeve.] Plato 
Leg. (6, p. 776, A]: Ko\\& xat cuvdet fe seoc Tdvto 
HO]. Plut. (Mor. p. 350, F] de Isocrate : AvttOeta xat 
mépice xal uodntmta xodhdv xal ouvtbets. Cic. De 
orat., Conglutinationem verborum. [dem [ib. p. 1112, 
A]: T& ctovyeia xoMhGv xat cuvapudttwy. Et Athen. 11, 
[p. 478, D] pass. : Ayyetov xepapeodv, eyov év abt 
Teodhods xotuAtexous xexodAntévous. |] KohAdjuat, Agglu- 
tino s. Adjungo me, Adheresco. [Aisch. Ag. 1567 : 
Kexdddnrat yévog mpd¢ do.) Luc. 10, [11]: Kovtoptov 
nov xoddndévre Suty [jutv], Qui se vobis agglutinavit : 
ut Plautus dicit, Ita mihi ad malum male res pluri- . 
me se agglutinant. Luc. 15, [15] : "ExodAjOy évt tOv 
Toditov trys ywoas, Se agglutinavit s. adjunxit. Act. 
10, [28] : KoAk&cbat 4 mpocgoyecbat ddAopudw, Se ag- 
glutinare, Coalescere : g, [26] : "Emetp&to xoddiobat 
ois padytaic. 1 Ad Cor. [6, 16] : “O xoddvdmevos tH 
méovn, &v coud éott. Ad Rom. 12, (g] : Kodduevor tip 
&ya0@. 1 Ad Cor. 6, [17] : “O & xoddepevog ta Kupten 
év mvetud gott. [Liban. vol. 4, p. 844, 23 : “Exatpate 
xehdcbat. Corrig. xo\\%c0at. Theod. Prodr. p. 6 : Mé- 
ous diAdou Tepds GAAo Seb téd¢ xoAAwuévov. Jacoss.] 

[Kodhextdoros. V. Kodextatprog. | 

[Kod\eov. V. Kodho«.] 

Kohhébae, 6, Qui glutinum coquit, Bud. ex Polluce. 
[Ap. Polluc. 7, 183 Koddepos legitur, quod in edd, vett. . 
x0Aheog scriptum. 

[KonAn. V. Kodda.] 

Koddjets, eooa, ev, Glutinatus, Conglutinatus, Glu- 
tine compactus. Hom. Il. 0, [38g] de contis nauticis : 
Navwaya, xodkfsvta, xatk otdun etudva yoAx@ > quem 
]. declarat hic Ejusd. [677] : Zuotov wéya, vabuoyov év 
mahdurot Koddntov BAztpotc., Compactum annulis s. 
clavis ferreis, ut ligna glutine compinguntur, Hesiod. 
Scut. [308] : T& & émxporéovra métovto “Apmata xoA- 
Ajeve’. Hom. vero dicit dou.ate xoddyrk, ut et xoAy- 
tov Stopov. 

[Ko\d\nua, 73, Glutinamentum, Glutinatio, Gl. K. 
B6Atdiov Antiphan. ap. Polluc. 7, 211.] 

[KonAtjs. V. Kudddorts. ] 

Kéddnots, ews, 4, Glutinatio, Conglutinatio, Theo- 
phrast. : Ody Emtetar dé odds xatk thy xdAnoty buotwg 
70 Spivey tv meuxtvwv xat édativey. Plin., Glutinum 
abdicant quedam ligna, et inter se et cum aliis inso- 
ciabilia glutino, sicut robur. Plut. [Mor. p. 156, B] : 
K. ctdfpou xal otdpmaty tehéxews, Glutinationem ferri, 
i. e. Ferruminationem. [| K. ctéfpov, Herodot. 1, 25, 
Pausan. 10, 6.] Herodian. 3, [1, 14] de muris By- 
zantii : Rig tetpdywvov eipyacusvou, tooabrn te cuvapeia 
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mat xohdrjaer, doe pndéva otecbar tb Eoyov alvOetov, Tam 4 xoddixwy. Aristoph. Ach. [872]: 7Q yaipe, xohdtnopeys 


exactis juncturis et glutinamentis compactum. [Hip- 
pocr. ap. Galen. vol. 18, part. 1, p. 456, 3: Ev 8 7H 
%. fh Ope TOD oxUtEDS TOds TOU Xewros Zotw. Id. ib. p. 695, 
6: Ddépuaxa xwdvovta thy x. De xoddfoet, i. e. Ferru- 
minatione, a Glauco Chio inventa, C. O. Miiller 
Handb, der Arch. § 61. Hase.| || De Applicatione 
cucurbitule, Aristot. Rhet. 3, [2] quum enigma 
illud de cucurbitula in Kohddw citatum adduxisset : 
KodAnaw totvuy eine thy t7¢ oixdag mpocbodyy. |] Ag- 
lutinatio s. Conglutinatio, est etiam Figura. oratio- 
nis. Hermog. II. ped. det. (vol. 3, p. 436], querens 
quot modis usus carminum esse possit in soluta ora- 
tione : K. ev got Stav bAdxdypov + eros edpuiis xoA- 
Ajon TH Aoyw Bote cupguveiv doxeiv: cujus exemplum 
affert ex Mschine C, 'Timarch. [Adde Greg. Cor. in 
schol. ad 1. Hermog. vol. 7, p. 1320. || Figurate, Con- 
cordia. Eunap. Hist. Exc. p. 95,7 ed. Nieb. : Bact- 
Aéag Sratéuvenv ex TH}¢ TPO AUTO XOAATTEWS. | 

[KodAjotts. V. Kuddcorts. ] 

|Koddntéov, Glutinandum, Admovendum. Theo- 
phan. Nonn. vol. 1, p. 142 : Xixvacs xat& tod iviou x. 
Ib. p. 180, et alibi. || Jungendum. Suidas s. v. “Avo : 
Tay modatect x. ta eépyet.] 

[KoddnrGida, 4, nomen Grecobarbarum agrostidis 
ap. schol. Theocr. 13, 42, xodnr(d« scriptum in GIl. 
iatricis ap. Ducangium. ] 

[KodAytiotov, to, Glutinatorium, Gl.] 

Kohdytis, 6, Glutinator, Concinnator [Gl.]. 

KodAntixds, 4, 6v, Vim habens glutinandi. Plut. 
[Mor. p. 952, B]: To d&bdwp x. xal cyerixdv, tH bypd- 
THTL GuVeyov xal TytTov, Aqua conglutinat et copulat, 
ut que humore suo contineat ac coagmentet. Item 
xodrntixoy o¢puaxov, Glutinatorium medicamentum ; 
qnod conjungit et unit divisas partes, ut in pristinam 
unitatem reducantur. Quidam évarnov et toaupatixdy 
etiam appellant; sed hoc latius patet : nam in sinibus 
etiam veteribus ejus usus est, quum illa tantum in 
vulneribus cruentis post abstersum sanguinem, vul- 
nusque purgatum et suturis fibulisve coarctatum, ad- 
‘hibeantur. Galen. Ad Glauc. 2 : Luupétpws & Srocap- 
xwievtog tod xdhmov tov x. gapudxev errOyjoets, dg Et 
xal modcpatov évarnov eepdmeves tpatuc. Diose. [3, 89] 
de sarcocolla : Advawty éyet xodhytixhy toavupatwv, Glu- 
tinat s. Conglutinat vulnera. Idem [1, 112] : Tredga¢ 
To QUAAM xat of dxpemoves xal 6 photds otuTTIxk xut TpaU- 
udtov xoddntixe, Ulmi et folia et cortex et rami vim 
habent spissandi et vulnera contrahendi, Plin. Idem 
1, 153 : “Evatuwv xoddyttxx, Sanguinolenta glutinant, 
Ruell. Athen. g : Tapacxevdcavtes dhe gdouaxe xoh- 
Antik 6pOadyov xal Prepdowyv. [Epiphan. t. 2,,p. 172, 
C : “Pagévtes te, xal xoddntixoic meprodevdévees. Hasr. 
Superl. T'zetzes ms. Epist. 30, cod. Reg. 2644, fol. 79, 
b: “Qorep cw xoddytixwtatov ESpacua. Murer. | 

Kodyt0¢, 4, ov, Glutinatus, Glutino compactus, 
Glutino sociatus. Hom. Od. ®, [164] : Koddyriow &- 
Eéorys cavidecowv, i. e. Foribus; ex enim e tabulis 
glutine coagmentatis fieri solent. W, [194]: KodAntds 
& exébyxa Oipag muxtwvéis dpapulac. Ap. Eund. (Il. A, 
366], xohnte dowata, quae Hesiod. xoddjevta dicit : 
item [T, 395] : Koddnt0¢ dtgooc: item [O, 677] : Bu- 
otov ... Kohdytov Bdjtpotct, quod idem supra xohAjjev. 
[Koddnrav dywv Eur. Hipp. 1225.) Liem xodqrtov ddpu. 
[Eustath. p. ro21, 47.] In quibus xodAqrov pro cup- 
mernyyévov, Compactum, accipitur. [Concinnus, Gl. 
Herodot. 1, 25 : ‘Yroxeytnpiduy xoddytov otdypeov. 
Plato Polit. p. 279, E: Ta pev date xal y% xoddqrd.] 

(Kodhtdar, yévoc tOayevorv, Hesych.] 

[Kodditw, Agglutino, Adjungo. Geopon. 4, 14, p. 
300 : Toig Eréporg ta Exepm yévn yp mapareOévar xal xoh— 
AtGew. Waxer.] q 

[KodAixtov, ro, ig. x0Aa. Gregor. Cor. p. 549: 
Kort eidoc dotou Teprpepods , 6 ob tH Tap’ Huriv xodhtxra 
(alii codd. to map’ fhutv xodAtxtov). KodAtxtor dotot ap. 
Athen. 3, p. 112, F. G. D. Orneosoph. p. 215, C : 
Andfuoux xoddxiov, vertitur a Gyllio p. 146, B, Ra- 
mentum taurine colle; sed perperam, opinor, Hasz. |] 

[KohAtxovopov (xoMAtxoovdxnov codex)* tov xdpdaxa xdA- 
Atxa Aéyousr xal xopdaxtcouata, gl. obscura Hesychii.] 

Kohdtxopayoc, 6, 4 Qui xmas vorat, Vorator 


Bowsttdtov* quem I. Galenus citans, atque én cptxpov 
éptisxwy dici annotans, legit Bountte. Sed Aristoph. 
fortassis allusit ad Botdroy, ac propterea terminatio- 
nem retinult. 

Kornk, txog, 6, i. gq. xdddu6og, Panem quendam 
rotundum significans, Athen. 3, [p. 112, A et F] ubi 
sic Archestr. : Kot Oeccadtxds cor Srapyérw, dv xx- 
Agovor Keivor xprpartav, of 6 dAdot yovdowov dorov. 
[Ephippus ibid. : KoAdtxe gayev.] Hipponax ap. eund. 
Athen. 7, [p. 304, B]: Xixa pérprx todyov Kat xpid- 
voy xoAAtxx, SodAtov ydotov. Galen. [Lex. p. 504] x0A- 
Atxag ap. Hippocr. exp. tpoxloxous, Pastillos, sicut et 
Paul. Agin. 1, 27, et ap. Aristoph. éxl tiv opixpdv 
Gpticxwy dici ait. Erotian. [p. 202] xdAAtxas dicit ép- 
He eldoc, &¢ tAaXOvVtwWY : NOonnullos vero accipere 
dytl tov Atplwy. Is, qui de dialectis scripsit, esse dicit 
eldog dptov meptpepots, addens, & ob xal tk map’ fuiv 
xoddxte, Scribitur vero et KoAE uno i, fortasse metri 
gratia; nam in omnibus fere ll. x¢A\§ scriptum repe- 
ritur, etiam in libris manuscriptis. Aristoph. Ran. 
[575] : "Eye 8& tov Adouyy’ av éxténoust cov, Apéravoy 
above’ b cog xdAtxas [corrigendum yodmes cum 
Schweighzusero] xatéonacas. 

[Koddo6dewos et Korro6aphs, 6, 4.] Kodho6doua, 
Hesychio tx xodho6a9%, Glutino tincta. [Ap. Hesyeh. 
legitur, quod series literarum poscit, Kodo6dqwa, 
quanquam per xo)do6ag7 explicatum. Recte Salmasius 
glossam ex Xoho6duva, tk yodo6an7 corruptam judicat. } 

[Kod)o6d¢ vitiose pro xoho60¢, quod v.] 

Koddouehéw, Carmina conglutino et concinno (ut 
Cic. dicit Conglutinatio verborum), Concinne et com- 
posite coagmento. [Aristoph. Thesm. 54.] 

[Koddov, 73, Gluten. Phot. Bibl. p. 61, 9, ex Olym- 
piodoro : Znthwatos dvaxtbavtos meot tov xexodAnue— 
ve Bi6klwv pabetv tots EmiGntover tO pétoov tov xdAAoU 
(xehov cod. Venet.).] 

[Ko\onedw, Exoletus puer sum (v. Kool). Plato 
com. ap. Stob. Ecl. eth, p. 158, a Porsono ad Eur. 
Med. 139, xu, emendatus : Kexoddoreuxas (legitur 
xexoddmeuxas)* Toryapovv Srtwp get. | 

KoddoriGw, Claviculis s. Verticillis intendo, xdAo- 
mac émttetvw. Hesych. xohdomiGew , xaOdrxew. 

KoddoroSunxtys, 6, Qui pueris exoletis et duriori- 
bus inhiat, 6 dyetog mept tobs xdddoras, Kustath. [p. 
1915, 16. HSt. alio loco :] Kadwmodwixty¢, Qui con- 
sectatur pulchros. Nam ap. schol. Aristoph. [Nub. 348] 
leg. censeo xahwmodwxtas¢, non xahorodimxtas, nec 
xahatostwxtas, ut Aldinum etiam exemplar habet, et 
Suid. v. “Ayptos, ead. que ille scribens, s. potius ea 
ipsa verba ex illo describens, sicut et alibi szpe. 
{Vera scriptura xoAAoTcoOuoxtas scholiaste et Suide 
nunc ex codd. restituta. ] 

Kodiondw, Glutino, Glutinamentis compingo et 
coagmento : éxohAdrmas, tH xdAdn cuvipyocev, Eust. 
[p. 1915, ro] e Pausania; nam éx tv xoAdOTODY fit 4 
xodha. [Etym. M. p. 323, 22 (et iisdem fere verbis 
Hesych.) : ExoAdonmoe, x6\Ay cuvipuocev’ ard yao ToD 
vurtatou xdAdoTtog xa Sgouatos Ebousvou yiverar A xdhAe 
cov Botiv.| || Koonéicat Hesychio est xxtaxoAdjjoat, 
Conglutinare. ’ 

KoddorwAns, 6, Qui glutinum vendit, Bud. ex Pol- 
luce [7, 183]. ; 

[KoAddeo60c, 6.] Koddopd6ror s. Krddo6avtes, [a Pol- 
luce 1, 143] dicuntur af oro ods xve@vas pgoat b46dor 
wo tod tévov. [Ap. Polluc. xodAdoo6or vel xoAAopd6or le 
gitur. Et sic HSt. ipse s. v. Kugwv. G. D. || Clava 
Orionis. Ptolem. Almag. t. 2, p 68, 39, et 89, 7 Halm. : 
’Ey 7a xoddopd6e. It. Hipparch. p. 233, C; 244, A; 
255, C Petav.; et p. 192, D, ubi neutro : To xodd0- 
pobov , d dyet év 77H SebtG yerpt. Hase.] 

[Keddos, 6, Collus, n. pr. Demiognetus ap. Hero- 
dian. II. pov. 4g. p. 11, 27.] ; i 

[Kdddog, 70. To tov toryev x., Crines compacti, 
(xddda ,) Amphiloch. p. 74, Karz. Hoe significatu Kon- 
duc, 6, ab Etym. M. p. 120, 28, annotatum : v. X=x0d- 
hug. G. D. {| Koddog, Kéddcov, Galli crista , schol. 
Clem. Alex. p. 263 (132, 10). Waxer. Hoc xdédoc et 
xdéddraoy dicitur, que v.| 


[Kodhovptov. V. Koddderov.} 
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[KédAoupos , 6, piscis quidam, ap. Marc. Sidet. 22.] A xohdvétor4¢ ap. Lysiam in Orat. de aureo tripode, 


Kodhoy, mos, 6, Corium durius in cervicibus et dor- + 
sis boum, aut etiam ovium: quoniam 2 abtod dva- 
Goattoucvon fit 4 xo\ka, Eust. [p. 1915, 7 sqq.] Apud 
Eund. ‘Pausanias, “Azo to vorttatou xoAhorrog twy Bowy 
Sougvou éytvero xodha. Idem Eust. ex alio Lex. citat, 
Koddop, tatgou émauyévioy déo.a. Item ex alio, Koh- 
hop, to texyndtatov tod tadpou aby tH Ono chy goptvny, 
Hyouv O70 to dgoux, myned7%. Ap. Eund, sunt qui xoAdo- 
mas esse dicant tiv Bowv vetpx, S0ev xdddu ylverat. 
Hesych. tradit xoA\oma esse tod vtou thy goptyvyy xat 
tis hogts to dxpov. Major vero horum gramm. pars 
in eo consentit, ut xdAdop sit Durius in cervicibus 
aut tergoribus boum corium. [Per callosum exp. 
Geopon. 19, 6, 3.] Unde metaph. xdddonas dictos 
tradunt Exoletos et callosos pueros, tobe cxdnpods xat 
muprOnxotas maidas : seu, ut Hesych. tradit, tobc oxr~ 
pods inte thy dxwhy mkoxovtas, aut toUg axohuctatvoy- 
tag Ongouxuax, Supra etatis vigorem libidinantes. In 

ua signif. citat Eust. ex Eupolide, Meyédny muyty 
etyev, © Xapiadn, xa xxAvv° toUtoy xatahextgov é¢ tods 
xOddoTxg Tos exdpouddag* ubi exdpouddac idem Eust. 
dictos existimat ¢ mapudedoaunxdtas thy doav, qui- 
bus opponi ait tobs rqvijtas. [Antiatt. Bekk. p. 102, 
33. : Kerdords gust Setv xupteng Agyewv tobs tov doydvenv, 
ods xahotct xodddGoug, ov tos avdpoyuvouc. EvGoudas 
“Avttorn éml tod dvdpoybvov. De lenonibus Diphil. apud 
Athen. 7, p.292, B: Agpodtev bro xoAdopr ractporoic 
notsv.| Hinc etiam, sc. a xoA\drwy in propria signif. 
acceptorum duritie, ut nostrum vetus Lex. docet 
fet Etym. M. p. 526, 20], Aristoph. thy oxdAngdtqta 
Aigyvdou évderxviuevos, ait, Oiuat yao abtov xdddort or- 
xévat. [ || De glandio suillo Aristoph. fr. 421 : Kamgu- 
dtov véov xdAdoTa& ttva (vépete). Geopon. 1g, 6 : “Otay 
Zywot tov heyowevov xddhona Toduy. V. not. ad Columell. 
7, 9, 11. Scunerp.] || Koddorec, Verticilla cithare, 
quibus chord intenduntur, Bud, : of é tv adzeviov 
depudtov ywvdwevor Tascadtoxor, ol¢ Secwedouct tk veu- 
es, ut in nostro vet. Lex. exp. : quemadmodim 
Pausanias quoque ap. Eust. xoddora , ® érettetyouct THC 
yopdus, dicit fuisse Sepudtivov. Itaque xoAdore¢ dicun- 
tur ab ipsa materia, e qua fiunt. Hom. Od. ®, [406] : 
‘Qc & Or ave odputyyos extatd&uevos xal dordyc “Pri- 
dlung Erdvucce véw él xoddome Yoodhy, “Abas dupotépuber 
édatpeges évtepov oto. [Plato Rep. 7, p. 531, B : “Ex: 
tov xohAdrwy otpe6dovvtec.| Lucian. [D. mar. 1, 4]: 
"Everpas tz vetipa, odd: xddhome meprotpébac, Euehwde: 
duoucdy tt xxt amwdov. Eod. verbo Aristoph. Vesp. 
[574] per metaph. perlepidam usus est : X’ quis adtG) 
céte THs Spying GAtyov tov xdAdon’ dveiuev, ubi schol 
dicit xdddoTas esse tévovtasg tHv yoodwv, et maccadt- 
xous Tig xiOkpas, sig olg dmodeououvtat af vevpat xat 

; ; 

TelvovTat GTPEGOULEVWV. 

[Kodu6drare. V. KovArédtera.] 

[Koddv6tGw. Koddubror7¢. Kodubrotixds. V. KodAvbo<. | 

KoAdv605, 6, Collybus : Hesychio auctore est Spe- 
cies numismatis, s. 6 év to yahx xeyapayuevos Bois : 
ut sit Areus numulus cui bovis imago impressa erat. 
Pollux quoque [g, 72] ait fuisse Aew tov tt vourcudtiov, 
quum Callimachus de jis qui apud inferos sunt, dicat, 


Botv xod\v6ov murpdoxoust* pro eo ac si quis diceret p 


tov moostuydvros. Et hinc a poetis tertoxddAv6ov quoque 
vocatum fuisse cutxpov tt voutcu.x : si tamen non tot- 
xohduboy scripsisse existimandus est : quod erit Nu- 
misma tribus valens collybis. Eid. Polluci [3,84] xoA- 
u6os est dpyuotov adhayh, Argentei numi permutatio. 
Quibus verbis videtur significare Minutos numulos 
quibus argentum permutatur. Nam inde Kodvétot}¢ 
[Kodv6tery¢ ap. Suidam] dicitur 6 toame{icys, Trape- 
zita, Numularius, h. e. Qui argenteos aureosve nu- 
mos permutat minutiis et xgouaew, quales oboli sunt 
et teruncii. (Joann. 2, 15 : Tév xoddubtorav ékdyee 70 
xéoua. Matth. 21, 12, et Marc. 11, 15 : Tds toaméCas 
cov x. Hass. Hesych. : TpameCiens, x.] Sic sane Cicero 
{In Verrem 2, 3, 78] dicit, Deductiones fieri sole- 
bant pro spectatione et collybo. Et rursum [ibid.] : 
Collybus esse qui potest, quum utantur omnes uno ge- 
nere numorum ? Item [Ad Attic. 12, 6]: In collybo est 
detrimenti satis. Necnon ap. Sueton. Augusto [c. 4]: 
Mensarius collybo manus decoloravit. Legitur porro 


teste Polluce (7, 33] : damnatum tamen a Phrynicho 
[p- 440] : qui pro eo uti jubet ta doyupauorbdc, [re- 
prehenditque Menandrum, qui xod\v6terhy dixerit : 
6 wiv yap xoddu605 Sdxtmov, to d2 xohhubterys dddxtpov. 
Similiter precipiunt Meeris p. 54, Thom. M. p. 539]. 
Et ab eo sunt xohdu6tottxe ctuGora, Symbola collybi- 
stica, s. Tesser collybistica : quales sunt litera que 
vulgo appellantur literze cambii, institute ad permu- 
tandam pecuniam externam, ut tradit Bud. Notandum 
vero et xdAAv6o0g dici masculino gen. et xdA\u6oy neu- 
tro, teste Polluce [g, 72]: nec tantum pro Numismate 
accipi, sed etiam pro specie quadam Bellariorum, 
teste Hesychio quoque, cui xoAAv6a sunt towyddta. [Ori- 
genes vol. 4, p. 191, B: Kat didovreg xo \uba tots mpoctov- 
OW, eUTEAy xat eUxataoodvyata vouicuata. Minzer.| Eo 
igitur referendum quod ex Aristoph. PI. [768] affertur, 
KodvGwv, gowixwy, towyaxAiwy, icyddwyv. [Ex hoc de- 
pravatum apud recentiores Grecos est KéAv6ov, quod 
v.] Ac forsitan x¢ddv6or hic sunt iidem qui xddAaGor, 
h. e€. cy.xool dotor, sic dicti mapk to éx weychwv xexod- 
Aubtcbat s. curxpol dottoxor éx TOV weyaAwy xexoAAvbI— 
cu.évot [Verba schol. Aristoph. Ran. 510 et Pac. 1195, 
ubi vulgatum xexod\Aa6rouévor in xexohhurougvor mu- 
tandum ex cod. Ven.], Parvi ‘panes e magnis massis 
diminuti, ut 6 xcdAv6og e magna argenti massa. Alioqui 
idem Comicus vocabulo xoA\v6ou utitur et in supe- 
riore signif., nimirum pro specie edtedoUs voutouatos, 
Pac. [1200]: Hootot oddetc éxptat’ dv Sogmavoy ode xoh- 
AbGou Nuvi 6: mevtyxovta Spxyudy ads’ eumode. [Eu- 
polis ap. schol. Pac. 1176 : Vuvatx’ 26tvovy xoAvGou. 
|| Minutum quoddam pondus auri est ap. Theophr. 
De lap. 46: ’Edayrotov 6: ytverar xpry, eita xdAAvb6oc , 
elta tetaptrudotov, cira Auwwboroc, 2 dv yvwpifouct 6 
xa07jxov- ubi in edd. vett. xdAuu6og vel xdAAuu6os scri- 
ptum. V. Schneid. vol. 4, p. 574.) 

Koddvvov, perperam ap. Polluc. scriptum pro x¢)- 
dv6ov. 

Kodd\vpa, 4, Collyra : panis species que pueris 
dari solebat, s. to 2hattov tod &ptov, ut annotat schol. 
Aristoph. Pac. [122], ubi Trygzeus filiolis suis sese 
manmxCovents xal kotov aitiGovouts dicit, “Eger év Soa 
Koddipav peyahny, xal xdvdudov doy én’ aity. Quem I. 
Athen. quoque affert |. 3, [p. 111, A] in sermone de 
panibus , dicens et ipse xohAvexv esse Panis genus, 
subjungensque alium quoque Aristoph. |. ex Holca-— 
dibus [fr. 363]: Kat xoddupav totc mepiioty, Ste todv 
Mapa6ov: tooratov. Unico tamen ibi  seriptum est, ut 
et ap. Hesych. [De accentu v. Arcad, p. 194, 16. 
|| Forma suspecta ap. schol. Aristoph. Pl. 1055 : [a- 
XOUVTIXOIG Tot xoAAUPOIG (xodvoots Ald.) , quod Hemster- 
husio thaxouvttots trst xa xoddvpats corrigendum vi- 
debatur, nisi quis xodAvptors preferret. Facilior cor- 
rectio xod\v6ors est, si quid mutandum in annota- 
tione ab infimi evi grammatico scripta. G! D. || Jus 
collyricum Plaut. Pers. 1, 2, 12. Scunerp. 0] 

[Kod)vptdvavel , heretici memorantur ab Epiphanio 
t. 1, p. 1057—67. Hasez.] 

[Kodhupite et Koddupic, (80¢, 4. HSt. s. v. Koddvoa :] 
Inde dimin. Koddvols, et verb. KodduptGw ap. rxx, 2 
Reg. 6, [19] : “Exdotm Steyéprce xodduptda dotov, xat 
éayapitny xat Adyavoy and tyyavov. Ubi itidem reddunt 
Collyridem panis. Et 13, [6] Amnon Davidi patri di- 
cit, TapayevnSiirw 7 Onudo 4 adedpx, pou mods we, xat 
xoAduptadtw eveoTdy ov Ovo xohAuptdag, xal oayoUmar x 
THs YEtpos adry¢. Et mox venit Thamar, Kat éhaGe 76 
oréap, xut eguouce, xal exonAdprcev everrtov adtoU, xat 
Elnce tas xodduptdac* ubi interpr. Pulmenta et Sorbi- 
tiunculas : ac sane sequitur, Kat éAaGev ‘ets 6 droygou-~ 
civ, xat eméyeev evnteroy adtou * ut liquidum fuisse Boepa 
hine conjicere sit. Nonnulli tamen volunt esse ‘lortas 
panis. Suid. scribit xoAdvetGewv esse quod vulgari ser- 
mone dicitur hadcyyas thyavilery : et Exrywptog xoAdov- 
pta vocari tk Aahdyyta. _ \ 

[KodAvptov, 70, 1. q. xodddpa. Reg. 3, 14, 3. Psellus 
in Boiss. Anecd. vol. 3, p. 221 : Koddovproy, dptos 
ptxods. } 

Koh)vptov, s. Koddodpov, 70, Collyrium : medica- 
mentum oblongum et teres, e liquoribus, succis , se- 
minibus, fructibus et metallicis, ad varios usus com- 
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positum, compactum cohzrensque, in modum fere 
ejus quod vulgus pharmacopolarum Magdaleonem ap- 
pellat. Sic enim olim reponebantur et asservabantur 
collyria, quumque utendi esset occasio, ea vel integra, 
sicuti condita erant, adhibebantur in usum, vel sol- 
vebantur in pulverem, qui aut siccus aut humore ali- 
quo dilutus affecte parti vel oblinebatur, vel lina- 
mento exceptus indebatur, vel suffitionibus aut .alio 
modo inserviebat : namque +0 xoAAodptoy antiquis figu- 
ratum fuisse, et certam habuisse formam, e veterum 
medicorum lectione cognoscitur, qui pleraque medica- 
menta in collyrii formam fingenda precipiunt. Celsus 
5, [28, § 12] docens quomodo callum fistularum ero- 
dere oporteat, Satis, inquit, est vel papyrum intor- 
tam, vel aliquid e penicillo in modum collyrii astri- 
ctum medicamento Megetis illinere. Et paulo supra, 
Exque eo (sub. emplastro) collyrium fieri debet, altera 
parte tenutus, altera paulo plenius, idque ea parte qua 
tenuius est antecedente, demitti oportet in fistulam, do- 
nec sanguis purus se ostendat: quz in omnibus fistula- 
rum collyriis perpetua sunt. Similiter Galen. tov Kat& 
ton. 1. 3, disserens de narium affectibus, docet e certis 
medicamentis contusis levigatisque collyriorum for- 
mas effingendas esse que congruam ad nares egroti 
proportionem habeant, easque in naris affects mea- 
tum immittendas. Ad hec Oribas. Collect. Medic. 10, 
23, ex Antyllo collyriis figuram tribuit caude muris 
similem, quatuorque digitorum longitudinem, et pre- 
terea soliditatem firmitatemque, ut oleo aliquo, non 
secus atque balani, inungi possint. Ac figuram qui- 
dem iis talem fuisse, ipsa nominis ratio videtur osten- 
dere: dicta enim putantur quasi xododera, h. e. xoho6% 
thy ovpdy, vel xodo6al odpal, quia sint instar mutilate 
caudz : secundum quod etymon uno ) et cum diphth. 
scrib. esset, quum alioqui gemino )d et interdum per 
uv Yiov tantum scriptum reperiatur, ap. Latinos pra- 
sertim. Alii dictum putarunt rapx to xwdvew s. xoddev 
soy folv : sed parum probabiliter : nec enim tantum 
ad sistendas fluxiones adhiberi comperiuntur, sed ad 
alias etiam quamplurimas affectiones : nam et fistulis 
induntur ad conglutinandum, detergendumye, aut 
ad exterendos earum callos: et naribus, ad polypo- 
rum et ozenarum curationem, itemque auribus ul- 
cere affectis : adhibentur et utero, quum ad ciendas 
purgationes et ad foetum atque secundas expellendas, 
tum ad sistendum etiam immodicas sanguinis excre- 
tiones,, aliosque uteri affectus sanandos. Induntur col- 
lyria et in anum, que glandes etiam appellat Aetius 
in curatione dysenteriz : et Scribonius Largus ad te- 
nesmum effingit itidem collyria adinstar nuclei pi- 
nei : ut Columella quoque 6, 6, collyria componit que 
bovis cruditate laborantis alvo immittantur. Aetius 
1. 8, collyriis utitur et ad suffitiones. Veruntamen ocu- 
lorum precipue vitiis adhiberi solita sunt : qui quanto 
sunt reliquis corporis partibus przstantiores, tanto 
magis medici veteres in eorum collyriis elaborarunt, 
et eorum copia quodammodo luserunt. Quorum quum 
plures reperiantur differenti, tres tamen precipuz 
et summz habentur : alia enim xod)ovpr« simpliciter , 
alia Enooxoddovorm, alia bypoxohhodpta compositis no- 
minibus vocantur : differunt autem ab invicem sola 
materia : siquidem que xoddodpra simpliciter dicun- 
tur ex omni materia indifferenter constant, liquori- 
bus, succis, seminibus, fructibus, stirpium et anima- 
lium particulis, aromatibus, metallicis, cujuscunque 
ea sint facultatis : Eqo0xodovpra vero, h. e. Arida col- 
lyria, metallicis preesertim constant, seminibus, fru- 
ctibus, aromatis, et alia sicca materia, humore aliquo 
vel gummi collecta et coherente. At bypoxoddodore, 
h. e. Humida collyria, componuntur e liquoribus, 
succis, oleis, melle, animalium felle, et aliis complu- 
ribus similiter humidis et varias etiam vires haben- 
tibus. [Alex. Trall. 2, p. 145, 147, 151.] Habent 
autem et horum collyriorum singula permultas diffe- 
rentias, que ut materia et viribus diversis constant, 
sic varia sortita sunt nomina, povojueon, aOnxta, 
OTATIXX, TEOA, GTOSLAxk, SidéBboda, Sidcpvova, yAwpe, 
eux, didxpoxa, otlbrn, vdpdiva, toxymuatixg, cunxtink, 
iod0ea , Meoddt1« , et alia pleraque. Hec inter alia Gorr. 
[De xoddupiw Plinii, i. e. Melino Samio, John. Ma- 
THES. LING, GREC. TOM. IY, FASC, Vl. 
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et t. 7, p. 261 in variis formis adhuc superstitibus, 
quibus medicamentorum nomina ipsis collyriis im- 
primebant medici yeteres, inque fictilium fragmentis 
memorantur collyria hec : authemeron, basilium, che- 
lidonium, chloron, ccenon, crocodes, crocodilium, 
cycnarium, diacherale, dialepidos, diamisyos, dia- 
psoricum, diarrhodon, diasmyrnes , evodes , isochry- 
son, lysiponon , melinum, nardinum, phlogium, 
stacton opobalsamatum, stratioticum, thalasseron, 
theodotion. Alia ap. Téchon d’Annecy Diss. sur les 
pierres ant. qui servaient de cachets aux médec. ocu- 
listes, Paris. 1816, in-4°. Hasx.] Exx. multa_ pro- 
ferre supervacaneum est, tamen aliqua saltem ci- 
tabo, in quibus pro glande, pesso aut errhino me- 
dicamento ponitur. Anatolius in Hippiatr. : Tovjcas 
xoAdovpra, eis thy Edpav éu6addz. Hippocr. Tuva. |. 1, 
[p. 609, 44]: Tora pwitag xal tots Ata, xoddovore 
morgerw ntoéwv. Dioscor. |. 2 [immo 1, 1, p. 11], 
de iride : [poctefeica: 68 tg xoddobprov peta edt 
0s, éuGoua xataoraot. Apsyrtus in Hippiatr. : [ov- 
aug xohUora weyaha Boov ywotCovary of wuxrypes, Ov ad- 
tiov éu6adde. In quo posteriore |. nota sine diphth. 
per v tantum scriptum esse, in ceteris per ov diphth. 
[Epictet, Diss. 3, 21, 21 : Kodddore (oculorum) xéye 
éyw* 2,21, 20.] Verum et xoA\bea a Theophr. usurpa- 
tum érl tov éx tépoas TerAnouévov, reperio ap. Hesych. 

[Kodhuptororg, Collyrium facio. Diosc. Parab. 1, 
207.| 

[Koh)upis. V. Kodduvotte.] 

[Kodduotens, 6, 1. q. xdddvow. Cyrill. : K., dotos &fu- 
voc. Legitur Paralip. 1, 16, 3, ubi alii interpr. duo- 
ottyy. | 

[Kexohuompévov (—duevov codex), devxi) xexpropé- 
voy, Hesych.] 

Koddvatwv, wvog, 6, avis quedam, teste Hesych. 
Meminit ejus. Aristot. H. A. 9, 33, ubi Gaza vertit 
Collurionem. 

[Koddus. V. Kodhos et Zxdddus. | 

|KodAvrds, 6, Collytus. Harpocr. : Kodduteds. Atoyt- 
yng év ta) xatk Tipdoyou (p. 6, 24 et C. Ctesiph. p. 73, 
19). Afids éott tig Atyntdos Koddutedc: ubi codd. Ko- 
uttebs et Koduttdg (vel Koduttol), quod constans fere 
codicum vitium est (v. Xenoph. H. Gr. 5, 1, 26, Ly- 
siam p. gor ed. Reisk., Demosth, p. 288, 19, Stra- 
bon. 1, p. 65, 66, Athen. 8, p. 339, B, Lucian. Tim. 
c. 7 et 50, Hesych., schol. Aristoph. Pl. 550). Vera 
scriptura, quam habet Theognost. p. 76, 2, ex fre- 
quentibus cognita inscriptionum exemplis. Alia cor- 
ruptela apud Suidam Kwdurebs, dino tig Atyntdos. 
Koddutéss pro Kod)uteis in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 
314. G. Dryvorr.| 

Koddvyvov, to, Hesych. xapdou déxtoua, Putamen 
nucis. 

Kodhwdns, 6, 4, Glutinosus. Plato Cratylo {p. 427, 
B] docens linguam impingere facile in pronunciando 
d, exempli loco subjungit , Td \imapov xat to xohOdec. 
Athen. 3, [p. 120, C:: Eadeteiv 62 ta xodkddn xal émt- 
otigovt Bowuata]. Et Aristot. [H. A. 9, 40]: And cOv 
dévopwv tx Sdxpva Peoovoar itéas xat mrehdas xal drwy 
THY xo\kwoestatwv’ Plin., Faciunt melliginem e lacry- 
mis arborum, que glutinum pariunt, salicis, ulmi. 
[Sotion p. 184, 12 Westerm. : Odtw xordades ever 7d 
dw. Galen. vol. 2, p. 25, 6: Td ytcxpdv éxeivo xat 
x. Id. vol. 6, p. 497, 10 : “Ev tayer yao maydverar, ore 
<> x. elvat, Agatharch. ap. Phot. Bibl. p. 451, 4o : 
Aciov xxi x. Hass. Theophr. C. Pl. 5, 16, 4; Athen. 
14,p- 623, D; Plut. Mor. p. 684, A; Geopon. 4, 12, 
EGst 72 Dan Ois OS, 13] 

[Ko\dwres , of , lapidum genus in Hgypto. Pseudo- 
Plut. Plut. De fluv. p. 1159 : Tewéivrat 8 xal &dor 
MOor Kédkwres xaxdovmevor* tovtous xatk thy dadberav 
(dve6uctv ?) to Nethov, suddéyoucut yedOdves, xata- 
axevdCovcw td moocayopeuduevov Xehtdoviov teiyos* Srep 
aréyer tov Udatog tov foilov, xal ovx é&% xataxdvep@ 
pletpecbar thy yooav, xaBdr¢ totoget Opdcurdos ev stoic 
Aiyurtiaxoic. | 

[Kodo6av6gm. V. Kohoboavddw. } 

|Koho6avOyc. V. KohoGoxv6rc.] 

[Koho62, 4, i. q. xodd6tov. Artemid. 2, 3. Kanu.) 

2.20 
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Kodd6iov, 78, Tunica, xitwvicxos, cui Oorrdtiov su- A yap Bomyeta, dik cd dredhe elvar, noted xodo6dv~ ut Cie. 


peramicitur. Vestis erat brevis sine manicis, quasi 
humero tenus exerta, quali utebantur monachi et 
eremite. VV. LL. e Beroaldo. [Colobium, Subucula, 
Gl. Vita S. Sylvestri p. 266 Combef. Borss. V. exx. 
Ducangii. « Koddynyv in gl. Meeridi illata p. 13g, in 
xoAd6tov mutandum videbatur Hemsterhusio ad Lu- 
cian. vol. 1, p. 366. » Scuzr. | 

[Kodo6iwv, 6, Colobium amplius. Epiphan. t. 1, 
p- 32, D: Kodo6tovagéx mhatucriuwy dk moppdous &houp- 
yougeis. Conf. id. ib. p. 729, A, et Salmas. ad Ter- 
tull. p. 29 et 45. Hasz.] 

Koho6oav0éw.] Koho6oavbctv, pro quo in VV. LL. Ko- 
hobavOeiv, Florem sessilem gerere, e Gaze expos. 
affertur, ap. Theophr. H. PI. 8, (3, 3, ubi xoho6av67; 
yéspora legitur]. 

Kodo6oxv0¢ , 6, 4, Mutilum florem habens, ad ver- 
bum. In VV. LL. exp. Minutulum florem edens. Ubi 
etiam additur ononin herbam flore pumilo esse et in 
siliqua , ob idque xodoGoavO% et éMdeGoavO% dici a 
Theophr. H. Pl. 6, 5, [3, et Kodo6av6% 8, 3, 3]. 

[Kodo6odtéfode¢, 6, 4, Mutilum transitum (1. e. in- 
certum transitus tempus) habens. Ptolemzus in Fa- 
bricii Bibl. Gr. 4, p. 427 : “Opotos 82 rods utv thy 
omeptav dvatodty THs EOL Toy povodaay yovras (doré- 
pas), tov xodobodtetdduv, tobc dé avdmahw thy sdav 
Svew ris Eoreotag avatoAys, Tov vuxtidteddwv (eivat 
cun.6e6yxe), ScHNEID. | 

[Kodo6oxépatos, 6, 4, Mutila cornua habens. Schol. 
Hom. Il. II, 117, Eust. p. 1049, 18.] 

[Kodo6dxepxos, 6, 4.] peaticess Quota, Victima 
mutila s. trunca cauda, Cui cauda est amputata : ut 
ététuntos. Chrysost. In Ep. ad Rom. [t. 9, p. 728, E 
ed. Paris. alt. txx Levit. 22, 23. «De lepore Const. 
Manass. Chron. 256.» Jacoss.| 

[Koho6oxépwg, 6, 4, Cui cornua sunt mutila. Jo. 
Chrys. In Gen. or. 60, vol. 1, p. 468. Szacer.] 

[Kodo6ouayn, 4, Mutila pugna, a grammaticis qui- 
busdam octavus Iliadis liber inscriptus fait, de quo 
schol. ad v. 1: Tadtny thy fappdiav xorobonaynvy xa- 
odors cuvtéuver ye 
‘Ayauoic. KodoGouayia in schol. cod. Leid. ad Il. N, 
745, ap. Valck. Anim, ad Ammon. p. 239. Alii K¢hog 
pdyn : v. Kohoc.] 

Kodo6dmous , 080¢, 6, 4, Truncus pedum, Virg.; s. 
Truncatus pedes. [Tzetzes ap. Cramer. An. Gr. vol. 
3, p. 323, 11: Kat ottyos xataAnxtixds gotty 6 x. Mru.] 

[Kodo6dpprvos, 6, Ah, Qui est mutilo naso. Cyrill. 
Alex. vol. 1, p. 412, B: *H ywhts, 4x. 4 @tdtuntos. 
Id. p. 415, B: Tov xodo6dppwov, xal abv ada tov dtd— 
tyntov. Mr~uER. | 

Koho6déétc, 6, 4, Qui est mutilo naso precisoque. 
A Suida xodo6dg6w exp. per pixpddéiv : quod tamen 
sonat ad verbum, Qui parvo est naso. In VV. LL. Ko- 
Ao6dew unico pe, e Levit. (21, 17], Camurus. 

Koho6ds , 4, i i. q. x0dog infra sequens. Aristot. Me- 
taph. 4, 27, xoho6dv vocari ait tHv moody ob to tTUxdv, 
GAM pepratov te adtd Seiv eivar xal Shov, In quo quidem 
ipsum totum maneat, sed pars aliqua extrema fracta 
sit aut truncata: Kat yxo thy obdctav dei pévety et xddit 
xoobog, ete d8 elvar xdduxa* paulo post, OF ykp Sst 
ote tk xvora tis odatac odte te dtovody Ovta: olov av tTeU- 
meno A xO, od xohobdc , GAN dv td 0d6F dxowtnordy Tt. 
Martial. Curtum calicem dicit, quem hic Aristot. 
xoho6dv. Item xodo6& oxety ap. Athen., In quibus ali- 
quid defractum est : 6, [p. 230, F] Theopomp. de 
quodam Theocrito : ‘O mpdtepov ody drws £6 apyupw- 
pdtuv ox eywv mlvew, &AN ovdE yarxiov, GAN’ ex xepa— 
uéov xat toutwy évfore xoho6eiv. Aristot. H. A. 8, 12, de 
oto : "Kort 83 x. xat wnti¢, Mancis auribus et quasi 
truncatis : quem paulo ante dicit habere mrepvyte 
meol tk wta. Et Plin. esse auribus plumeis eminen- 
tibus, [Zxijrpov x. Platonis Porphyr. ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 10g extr. Conf. p. 113, B. Vaxcx.] Item 
cum gen. xodo6d¢ yetpv in Epigr. [Xenocratis Anth. 
Plan. 4, 186], Truncatus manibus. Vel ‘Truncus ma- 
nuum, ut Virg., Animalia trunca pedum; Claud. vero, 
Manibus truncatus et armis. Et xodo60¢ thy BéAavov 
Curtus, i. e. Recutitus, ap. Strabonem. Dicitur etiam 
in oratione aliquid esse xoho6dyv. Aristot. Rh. 2, (8]:“H 
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De or. dicit suas aures perfecto completoque verbo- 
rum ambitu gaudere, et curta sentire, nee amare 
redundantia. Idem dicit, Mutila sentit quedam et 
quasi decurtata. [Synes. p. 15, B, xoho6% Stavorjuera * 
274, B, xddhos xoho6ov' 308, D : Ody furtehhs copde 
odd: xoho6dc. Jacons. Galen. vol, 2, p. 416, 7, de si- 
mia: ‘O wéyas & év tH yerpl Sdxtvdos adeGi x. 2yévero. 
Schol. ad Arat. Uranol. p. 263, C: Of wev xdroupor thy 
Gvon.actav Exovees amd rot xoAo6ol xab uh Shotehets putve- 
ofat. Compar. Evang. Thome ap. Thilon. t. 1, p. 304, 
g : Td xohobutepov Fooy et Hellad. ap. Phot. Bibl. 
p- 531, 22: Kohoburéow oxdfouce tH Exgow modt. Hase.] 
|| Kodo60¢ in quodam nostro vet. Lex. exp. etiam xa- 
hatdg, ptxpds, ddtyoc. [K. teryfov, Humilis murus, 
Appian. Mithr. c. 26. Teiyos xohobrteooy tod tay To- 
Reutwv id. Pun. c. 25.] || Koddoba¢ facilis Koho6dg 
poscit], Hesychio est [xovddc,] outxpds, ddvyoatds : et 
éatepnuévos : quod fere supra xonobse. Item véuog tis 
xGaomdixd. [ || Adverb. Koho6é¢, Mutile, Imperfecte. 
Aristot. Soph. elench. 2, 5, 2: "Oca wh capiic, dddx x. 
Eourritart. | 

Koho60ctxyuc , 6, Spica truncatus. Pro Brevem fe- 
rens spicam, citatur e Diosc. 

Koho60rns , nt0¢, 4, Qua aliquid mutilum , trun- 
catum, curtum, mancum est. Et mveduartos xoho6drz¢, 
Anime angustia, ut Cic. vocat, Spiritus defectio , 
que efficit, ut ambitus orationis nonnisi curtus et 
mutilus pronuntietur : aut syllabe curte et aliqua 
parte truncate proferantur. Plut. Demosth. [c. 6] 
loquens de vitiis ejus in pronuntiando.: Dérrns 
dodkoeta, xal mvevatoc x., emirapdrtoven tov vooV tov 
eyoutvv ta Stacricdat tke meptddouc. [Mor. p. 800, 
E: pa abe xa xodobdrntes a ovAat Tov AotToU aW)- 
patos. Zonar. p. 1235: K., ddrydeng, wrxodrys.] 

[Koho6otpaynhos , 6,4, Decurtatum (breve) collum 
habens. Adamant. Phys. 2, 16.} 

Kodo6oveo¢, 6, 4, Cauda truncus, truncatus, Cui 
amputata cauda est, Hesychio avtoxotipos , dxpetos , 
xaxovpyos , ddudn— : ut xdAoupte. 

[Kodo60zerp. V. Koddyero.] 

Kodo6dw, Mutilo, Curto, Trunco, i. q. xododw. 
[Hesych. et Cyrillus : Kodo6ot, émxdrter. KohobwOhvar 
ex Ararote Antiatt. Bekk. p. 104, 3.] Unde xexodo6w- 
wévor modec [Aristot. H. A. x, 1], Pedes curti, i. e. 
Truncati, Amputati. Aristot. De gener. animal. 4: 
Divovtar 82 wetabohat xal mnpuicers xal mept tx évtds d- 
pla, TG) py eyerv Evia, A xexoho6wudva eyew, xod mete 
xal weleotirta tob témouc. [Idem De partt. anim. 3, 8: 
Kexoro6urat pio: 4, 13: Td rv iyOdwv yévog ere 
UaArov xexohd6urar tiny évzo¢ yoptwy. Polyb. 1, 80, 13: 
Kohobiicavees (tolg dvOpumous) xal cuvtpibavres tk oxd- 
An.] || Decurto, Abbrevio. Marc. 13, [20]: Ei pa 
Kiptos éxodd6woe tas huépac. Pro quo Matth. 24, [22]: 
Ei wh exodo6ibnoay at hugoor éxeivar, [V. ll. Patrum ab 
Suicero allatos.] 

[Kohd6prx a quibusdam dictum pro podd6pra ex 
Aristophane grammatico memorat Eustath. p. 1817, 
20. V. Moho6pdc. } 

[Kodo6Hdy¢, 6, 4, Mutilus, Imperfecte elaboratus. 
K. ddxtvdot Polemon Phys. 1, 22, p. 297.] 

Kodd6mue, to, Id quod mutilatum et truncatum 
est, Curtum. Aristoteli Metaph. 4 fere circa fin. 
[c. 27] xodd6wua, i. est g. td xodo6dv. Kodc6wa, inquit 
Gorr., Mutilum s. Curtum, id dicitur a Grecis, quod 
in labiis, aut narium alis, aut aure deficit. Cujus ge- 
neris sunt et quas in majore oculi angulo fordas vo- 
cant, eo utique vel impensius extenuato, minoreque 
facto, vel prorsus abolito. Hee ille. Galen.: Kodo6Hp0- 
tH Gvoudtoucr tk xat&e YEthog 7 Treodytov Aivds 4 od g\- 
etrovea. (Id. vol. 14, p. 681, 14 : TX x. modvra, ag ext 
Tov yethOv xat do0aduov. Id. vol. 6, p. 864, 5: Tax. 
xorovpsva y. xat pivev xal dtwv. Hase.] Sic Cels. 7, 9, 
dicit Curta in auribus labrisque ac naribus, ubi eo- 
rum sarciendorum et’ curandorum rationem tradit. 
[Tzetz. Exeg. Il. p. 113, 6 : Ovdev te cov Soeov Erde 
zyov udotov éx xodobuatog eQdero. || De vertice collis 
Kustath. p. 351, 7 : “Eyee 8 te (4 xodevn) diver xord- 
Gwe obdtnT06. | 


[Koho6ic. V. Kodo6ds.] 
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Koho6wers, ews, 4, Mutilatio. Aristot. De incessu A 


anim. {c. 8. «Greg. Nyss. vol. 3, p. 259. » WaKeEr. 
Id. Greg. t. 1, p. 30, A: Mare ad&qoews, pate xodo- 
6udcews. Iamblich. In Nicom. Ar. p. 171, D. Has. 
Theodoret. Grec. Affect. p. 350, 15 Gaisford. : Kat 
drwy xat pve xohobdcers. Evagr. cod. Reg. 1220, fol. 
271, a: K. 6tvo¢ éate atépnats aoeriic, dvrvnu6avoue— 
vag edwdtas ti¢ tov Xprotod. Miruen. Eustath. Opusc. 
p. 283, 73.] 

Kodo6ur}¢, 6, Decurtator, Truncator, Mutilator. 


Dicitur de eo, qui in pronuntiando syllabas extremas_ 


curtat et mutilat. 

[Koken , 4, Coloa. Strabo 13, p. 626: Ev 6: otadtors 
Tettapdxovta amd THs Todews (Sardes dicit) gotly 4 Tv- 
yata piv bro tod morntod Acyoutvy (Atuvy), Kodon 3 torte- 

ov petovouacdeton , Smov to tepdy ths Kohonvijs Aptépt- 
Be , Meany ayrotetav eyov.] 

[Kohotapyo,, 6, Graculorum prefectus. Aristoph. 
Av. 1212: [o0¢ tobc xodorcoxous (libri deteriores xo- 
Rordpyac) moosHAOec ; od A€yets. | 

Kodotdw, Graculorum vocem sono, Graculos voce 
imitor: propria vox tv xodowy. Pollux enim 5, c. 
13 de avium vocibus [§ 89] tradit xopuvas xpwZew, 
xodotods xhuerv s. xodor&%v. Ubi tamen heec sine diphth. 
simplici « scripta sunt, xoAws et xoAt@v : minus recte. 
(Conf. Kodtéw.] 

Kohor6dtw vitiose pro xodn6cw, quod yv.] 
ohotdtoy [?], 70, Hesychio est mapatiptdiov, Pugio aut 
Culter. 

Kodotdopov [?], 7d, Hesych. esse dicit GiAov payac 
mowvvtwy emetovepduevov, quod interpr. Lignum quod 
pugnantibus interjicitur ut divellantur, Longurius. 

Kohotn, Hesychio gv), Vox. [Accentum recte cor- 
rigit Schneiderus Kodo}. Comparandum Kodwéc.] 

Kohowos, 6, Hesychio auctore dicitur Parva cornix: 
Lat. Graculus s. Monedula. Hom. Il. 1, [583] : “Ionxe 
ZorxWg ‘Qxéi Gor’ égdEnae xodorods te Papas te’ P, [755]: 
"Qs ve apa végog goyetar He xodoreiv Odhov xExATYOvTEs 
te mootdwat idvta Ktoxov. [Pind. Nem. 3, 143: Koa- 
yérat xodotot. Aristoph. Av. 50, 86, al. Graculorum 
species tres ap. Aristot. H. A. g,24. De captura eorum 
v. Berkel. ad Anton. Lib. p. 124.] Et in proverb. ap. 
Lucian. [Apolog. c. 4]: Kodovds &ddotptors mrepoig &ycd- 
detat, Graculus alienis pennis sese ostentat, s. Corni- 
cula: ut Horat., Moveat cornicula risum Furtivis 
nudata coloribus. [Aristot. Eth. 8, 1: Tov 6uouv gacw 
tag tov Sworoy xat xodotdv mrotl xohowdv. Et xodords mapk 
xodotov Rhetor. 1, 11. De quo proverbio v. schol. 
Platon. p. 395 Bekk., Suidam s. h. v. et Wyttenb. ad 
Plut. vol. 6, p. 644. « Kohowdy (impudenter loguacem 
interpretatur Ernest.) Ayathoclem vocavit Timzus 
ap. Polyb. 12, 15, 2. Kodowwiv (indoctorum) d&xdcpoug 
xal duetpoerets gwval ap. Philon. Jud. p. 1144. » Vater. 
Dio Chr. vol. 1, p. 148: To ye dvoun, eon, dxodw 
« TOAAGY AeydvtwV Hs xodotwv metougvov. » Obscura gl. 
Hesychii, Kohowds, 85 ob tayd Sparta év “Adebavdpeta. | 

[Kohovréa. Kodortia. V. Kodoutéx.] 

[Kohovrirot , xaxot, Hesych. Kodo) tur codex.] 

[Kodotpovt, yoc, 6. Hesych.: K., Tavaypaiog dde- 
xtpvdv (de hoc v. Suidam s, v. ‘Adexzpudva et Tava- 
yeaio. ahextoptcxor)* xat dp0¢ Botwtias. Kodotppuyac 
Boeotiza memorat Steph. Byz.: ‘Avttxovduisic, of év 
Bowstia Kodo: Dodye (scr. Kohoigouyes cum Berkelio), 
tog “Aprotopdvngs 6 tods OrGatoug Sou yeypuws. Inepte 
Etym. M. p. 526, 1: Koddgouk, 6 dhopput: ro x meproady. 

Kodowdy¢, 6, 4, Graculo similis, Ad graculos pro- 
xime accedens, Qui e graculorum genere est. A Plut. 
(Mor. p. 93, E, ubi v. Wyttenb.] dicitur 4 giAta esse 
abwvowov Ciov, ovx &yehatov ode xoAovsidec, Non gracu- 
lorum more gregale : solent enim gregatim volare he 
aves : unde et poeta dicit Yapiiv végos 42 xohorddv. 
{Anon. ms. cod. Reg. 1 A, p. 394 : Kodowdy cup- 

opjoas heoynv. Minrer. 
: TKaslivel. 6.] Kodoxavor [?] Hesychio sunt edyzxets 
xal Aerrol, Oblongi et tenues s. graciles: qui et xode- 
xdvor similiter positum fuisse scribit él pzxoug obv 
A|enrdrytt, [addito Strattidis loco}. 

Kohoxacta, 4, et Kodoxdowov, to, Fabe Egyptiace 
radix. Athen. in init.]. 3, [p. 72, B; 73, A] ab Alexan- 
drinis xohoxdctx nominari scribit tks tod Atyumttou 
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xudwou Oia. Itidemque Diphilus Siphnius ibid., ‘H 
TOU xuduov, inquit, Tov Aiyumtiou bila, Arts Adyerarxohoxel- 
Gtov, evarduaydg gott. Et Diosc. 2, 128, de Ayyptiaca 
faba : “Pita 52 reots mayutéoa xahduov, Br6pwoxouévy 
90% te xal HUH’ xohoxnctar Anker Necnon Nicand.: 
Kuduov ébac xodoxdoroy, évtuntas ve. Aliter tamen 
Plin. 21, 15: In Agypto, inquit, nobilissima est co- 
locasia, quam cyamon aliqui vocant. Hanc a Nilo 
metunt, caule quum coctus est, araneoso in manden- 
do, thyrso autem, qui inter folia emicat, spectabili, 
foliis latissimis, etiamsi arboreis comparentur. Et 
mox, Implexis colocasiz foliis in variam speciem 
vasorum, potare gratissimum habent. [Galen. vol. 6, 
p- 623, 14. Colocasiam in Harpocrationis, Isidis, 
Hori, variorumque sigillorum Mgyptiacorum capite 
agnoscere sibi videtur Caylus Rec. d’ant. t. 1, tab. 7, 
n. 4 et 5; tab. 9, n. ret 2; t. 4, tab. 4, n. 1 et 2; 
tab. 6, n. 6 et 7; tab. 8, n. 1; t. 5, tab. 22, n. 2; t. 6, 
tab. 17, n. 3. Hasz.] Fuit Sicyone et xodoxactas AOnvac 
iepov, teste Athen. init. |. 3. [V. Salmas Exerc. Plin. 
p- 678 seqq. Anct.| 

Kohoxopdéxoda, Intestina, Omasa : ut vult Lascaris. 
[Philodem. Anth. Pal. 10, 103: Nov draye Spayyiic etc 
xodoxopdoxora. Schol. : "H yodds xal evtepa xal yoodds. 
Obscurum voc. a xédov derivandum, quod intestina 
significare apparet ex Hesychio s. v. Kodov. Sed que 
sint xopdéxoha penitus ignoro. Fortasse hoc voc. labis 
non immune; fortasse saltem yooddxoda scribendum a 
xop8at, quod schol. significat. Jacoss.] 

[Kohoxeo¢, 6, 4, Mutila (vel nulla) cornua habens. 
Hesych. s. v. Kodov. Conf. Zxddoxp0¢. | 

[Kohoxtpudve scriptura vitiosa pro xdé\extpudve .co- 
dicis Rav. et in libris quibusdam Aristoph. Ran. 935 
ab scholiasta reperta, ab Hesychio recepta s. v. Ko- 
Aoxtpuedy. | 

Kodéxupa, to, a Comico dicitur to xwpdv xtya, Sur 
dus fluctus : pro xddov s. xodo6dv xdua. Id autem duo- 
bus modis fit, vel quum dvénou AyFavtog adtd ete aloetan: 
vel quum dvéuwy rvevedvtmy dooetat xéhevda. Idem 
porro esse xoddxuya et xmpdv xbya, ex €o patet qui 
sic scriptum reliquit, Kodéxuna, xwpdy xduo xab emrxa- 
yAdtov : xwgov vero hoc |. interpr. veteres +d d&hovov 
xa dik toto unde eaxovomevyy eyov thy Ayzy. Ita Kust. 
[p. 1539, 54], forsitan e Suida, ap. quem legimus, 
Kohdxupa, td xwpdv xtua xal ph emxayrdov, Surdus 
fluctus nec ullum agitatis lapillis strepitum edens. 
Utitur autem h. v. Aristoph. Eq. [692], ubi 6 &- 
AavtonwdAns adventante Cleone dicit, Kal why 6 Mapia- 

dv obtoct mpocgpyetat, QOdv xohdxuna xal tapartwy 

xad xuxdv, Qe 3} xatamduevds we. Ubi schol. quoque 
xohoxupa esse dicit 7d xohobdy xdua s. xwpdy, To wh ery- 
yovv nde xayddov. Sed videtur potius de Eo fluctus 
genere dici quod nullo agitante vento tollitur et stre- 
pitat : quum statim Cleone minas crepare incipiente, 6 
aMraveonwAns subjiciat, “HoOny drethais, éyzhaca boho- 
xouriats, minas ejus et tumidas jactationes irridens, 
easque comparans fluctui qui per sese intumescere et 
strepere incipit. 

Kohoxdvén, s. Kodoxdvtn, 4, [Phrynich. p. 437: Ko- 
AdxvvOa’ hu.corytat A eoydry sudda6y Ore tod Oa Aeyouevn, 
dgov Ore tod tH, Ho AOyvaior. Scribendi ratio non tan- 


‘tum ab altis alia, sed ne ab iisdem quidem una et 


eadem tenetur. Ap. Hippocratem modo xohoxdvrn, p. 
487, 30; 526, 30, nonnunquam xodoxdvOn, p. 497, 
55; 488, 5 et 45, pariterque ap. Aristotelem et Theo- 
phrastum sepe illa forma H. A. 5, 17, C. Pl. 4, 3; 6, 
18; interdum hee occurrit, H. A. 9, 4, C. Pl. 5, 6. 
Kohoxdvty Athen. g, p. 372, C, F, £lian. Ep. 10, 
Actuar. De dizt. 2, 6, p. 88; xodoxvvOn Dio Cass. 69, 
4, Mechan. vett. p. 8g, et similiter xoAdxuvO0g et xodd- 
xuvtos, V. Jacobs. Paralip. Anal. p. 69. Ad hec ac- 
cedit tertia forma xoddxuvO« Diosc. 2, 162, Suid. s. h. 
v.: que tres forme ap. Athen. |. c. in Mnesilochi 
versibus ab edd. vett. commutantur; et vero quarta 
xohdxuvta Artem. 1, 67, p. 95. In summa, nisi de At- 
tica hujus voc. scriptura expressa exstarent Luciani 
(Jud. voc. c. 10), Gregorii p. 155, Thome p. 541, 
testimonia, totam rem suspendere necesse esset. Lo- 
BEcK.], Cucurbita. Hellespontii xodoxdvtas nominare 
solent tag meprpepetc, Rotundas cucurbitas : oixdas 
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vero, ts waxpds, Oblongas : quas aliqui et “Ivdixds xo- A doboudy], propterea quod quum prima reaperrakic de- 


oxdvtas appellant: haque ut plurimum SLovrat, illze 


etiam éntoverat. Alii vero et ctxtas “Ivdixds appellant - 


ts xohoxbytas, O1k to xexoutcbar to omépua éx THs “[v- 
dix7¢: unde et ap. Cnidios td xodoxdvtas vocatas 
fuisse “Ivéixdc : ut tradunt Euthydemus et Menodorus 
ap. Athen. 2, [p. 59, C]: qui Athen. scribit Atticos 
dicere tantum xodoxbvtn, ut sane scriptum et ap. 
Aristoph. [Nub. 326: Et wh Anutic xodoxtvtats], et 
Snidam qui proverbialiter dici tradit xodoxdvtys Syt- 
éoteoos: quod adagium legitur ap. Athen. quoque, 
ex Kpicharmo, “Yytéotepdv +? jv ert xohoxdvras Todd. 
[Proverbium 4 xotvov 4 xohoxiveyy, i. e. aut mortuum 
autsanum, ex Diphilo Zenob. Proverb. 4, 18. Vaucx.] 
Ap. Diose. autem 2, 162, reperio et Kodcxvvda, ubi 
medicas ejus vires explicat. Nec vero ibi solum ap. 
eum sic scriptum est, sed etiam alibi : ut 4, 
178, de planta illa, que hinc nominatur Kohoxuvitc. 
{Cucumis colocynthis Linu.] [bi enim tradit thy xodo- 
xuv0(da a-quibusdam vocitari xohoxuvbay atyoo, Cucur- 
bitam caprinam: ab aliis xoddxuvOav “AdeEavdotvyy, 
Cucurbitam ‘Alexandrinam : a nonnullis ctxdav mxpdv, 
Cucumerem amarum:allata simul horum nominum 
ratione: namque eam xdnudtia xal odd gotowueva 
él cis yg Avievat, Ouorr tots toU hugoov otxdou* xaorov 
O& mepwpeny , Sotov cpaton ween, TKpov ioxuptds. Plin. 
20, 3: Cucurbita quoque sylvestris invenitur, somphos 
a Grecis appellata, inanis : unde et nomen: colocyn- 
this vocatur alia, ipsa plena, sed minor quam sativa. 
Hippocrates hanc appellat xodoxtvOyy dyptny etiam 
ipse, et o1xvedvyv, teste Galeno Lex. Hippocr. [Kodo- 
xvvOides Galen. vol. 14, p.-324, 2; 327, 93 431, 23 
vol. 19, p. 719, 17- KodoxuvOtda vol. 6, p. 467, 113 19, 
p. 113, g. Kodoxuv0tdwv vol. 14, p. 327, 13. Kodoxvy- 
Otda¢ ib. p. 431, 15. Kodoxuv0tdo¢ xéAugos ib. p. 376, 
g. Hass. ] 

[KodoxuvOr&as, &d0¢, 4. Bowtds x. i. gq. xodoxuvils, 
Pallad. Anth. Pal. 11, 371.] 

[KonoxvvOwos, n, ov, Ex cucurbita factus. Thot« x. 
Lucian. V. H. 2, 37. Idem ibid. KohoxuvOomerpath&s, 
Piratas qui ejusmodi navibus utentes latrocinia 
exercent. | 

[Kodoxuvbic. V. Kodoxtvin. | 

[KodoxuvOoreroatic, 6. V. KodoxdvOwwos. | 

| Kohoxuven. V. Kodoxuver,. | 

[Kodoxuvttov, td.] Ab Attico xodoxdveq est demin. 
Kodoxtyttov, ro, Cucurbitula :h. e. Parva cucurbita. 
Phrynichus comicus: *H paClov te pyrxpdv 4 xohoxuv- 
tlov. 

[Koroxevn, 4.] Kodoxevac, nonnulli ta Bad6tdac. 
Hesych. 

Kohov, to, Cibus, tpoph, Athen. 6, [p. 262, A], nulla 
quidem hujus signif, exx. afferens, sed inde derivans 
xIda&, item dvexohog et Bouxcdoc: Eust. vero [p.1817] 
etiam 2xodos. [ || Koda, tx opdyava. V. Kodocuptdc. ] 

[Kodov, 76, Intestinum crassum. V. Kirov] 

[Kodsvtas, 6, Colontas, Argivus. Pausan. 2, 35, 4.] 

[Kohos, 6.] Kodobc Hesych. affert pro Ywovg: qui 
et dxodor. [Depravatum ut videtur, ex glossa Homerica 
ax0)0us. | 

Kohos, 6, 4, Mutilus, Truncatus, Curtus, Mancus: 
x. Bods, Eust. [p. 154, 193 693, 34] 6 xexodovopévos te 
xgoata: qua signif. Bud. ex Herodoto [4, 29] affert 
xOAov yévos taiv Bodiv, i.e. xoAc6ov, Mutilum, h. e. &xepov. 
Similiter Theocr. 8, [49], xoho¢ tokyo¢, Qui curtis s. 
mutilis cornibus est : ’Q todye, tiv hsuxky alydy diveo * 
et versu tertio, "10 « xdde, xa) Aye Mthwv’. Et Nicander 
Ther. [260]: "Ho. 6 uty xddog éotlv, 6 8 ad xepdeoct 
nerovdurs, de ceraste. Latini quoque aliquando dicunt 
Mutilus, aliquando Mutilus cornibus. Horat. : Quum 
sis mutilus, minitaris. Et Mutilus aries ap. Colu- 
mell. Item, Mutile cornibus capre, ap. Ces. [Unde 
ap. Herodot. 2, 46, ubide capris et hircis agitur, pro 
vulgato of aimdhot percommode Scheeferus of xd)or, 
Mutili, Cornibus carentes (hirci), correxit. Conf. an- 
not. meam ad |. c. Scuwxicu.] Item x. xépa¢ ap. Eust. 
Et x. dépv, Hom. Il. WT, [117]: WH abrog ev yerol xd- 
ov Sdpv, tHAe 8 daw’ adrod Atyunh yadxein yauddic Bou- 
Enyce necovon, Hastam mutilam et fractam. At liber 8 
Hiadis inscribitur Koos pay, i. e. xodh067, [Conf. Ko- 


scribatur libris 4, 5, 6, 7, tertia vero ab undecimo 
usque ad decimumoctavum producatur, secunda, 
que octavo libro comprehenditur, cuvrétuntat, Ody¢ 
hous Epya mepixretoaca ev abt otevids ac veluti xoho~ 
6éig: nam 7) ard Towlag péxor wsong futous Tavtediis 
mapnrde, Ok to wh evayeviov ti ways, Oualy abcd ert- 
teynov meat, SC. “Kus wiv ads Ay xat adgeto fepdv Huap. 
K¢ho ab Jonibus dicuntur etiam Arietes, qui mutilis 
sunt cornibus, of xoAoGoxgoator xprol, Eust. || Kohov 
dicitur quoque to yéya. Unde quidam xohosuptov exp. 
péyav Odovbov, et xoddxuu.a, péya xtua, ut Eustath. [p. 
942, 44] annotat. [Schol. Aristoph. Eq. 689.] Ceterum 
xdhos in prima signif. aceeptum derivat a xoovw 
idem gramm., sed videri alioqui posset illud ab hoc 
deduci. 

Ko)og, ab Hesych. exp. non solum rnpbe et xoho6ds , 
sed etiam @dpu60¢. V. et Kaos. 

[Koroccat, af, Colosse, urbs Phrygia. Herodot. 7, 
30; Xenoph. Anab. 1, 2, 6; Strabo 12, p. 576, aliique 
geographi. || Gentile Kodoceyvec, 4, ov. Kodooonva,y 
numi (in quibusdam Kodooyvv vel Kodoconvav) ap. 
Eckhel. vol. 3, p. 147. Kodocanve gore ap. Strabon. 
p- 579. || Kodacoa!, quam formam Xenophontis co- 
dices nonnulli prabent, optimorum librorum consen- 
su legiturin Pauli Epistola oog Kokacoasig 1, 2: Lois 
év Kodacoais &yiows, et annotata ab Suida est, Kohao- 
oasis (codex Paris. A Kodoccucic contra seriem), amd 
tomov. Qui Rhodios Kodocoucic esse vocatos addit, ot- 
uTwes aveatycay év tH viGw Yadxovv avOordvtTa TOU AAlov, 
Ov Ore 7 rdyeboc exccAcouv xoAoccoy, ext Lehedxou tov Ne- 
xdvopos vtod, ducddyou Ahetdvepou tod Maxeddvos. Idem 
tradit Eustath. ad Dionys. P. 504.] 

oe vitiose pro xodocctatos, quod v.] 

Kohoscgpms, wtos, 6, Colosseros, in Historia Augu- 
sta vir quidam grandis et colossus, sed venustus et 
amabilis ut Amor ipse. Sarmas. Exerc. Plin. p. 398.] 

[Kodosonvds. V. Kodoccut.] 

[Kodoccta, 4.] Ap. Hesych. reperio Kodoocta, exp. 
avOprdvtos oxtk, et tO cic bog dvictqua, Statuz colos- 
see umbra, et Moles in altum assurgens, in modum 
se. colossi. [KoAaccta cum eadem expl. Hesych. supra. 
Sic Kodoccks et Koducaks dici notavi s. v. Kodoocat.] 

[Kodoactaios, atx, aiov.] Kohoccatos, Qui colossum 
zquat, Colosso par. Lucian. [Hermot. c. 71]: Kéy 
mrnvos Orn ttc yeveobur, x&v xohocoatos [recte e libris 
correctum xohocctaioc] to wéyeboc. Ap. Plin. [35, 7, 33]: 
Nero jusserat colosseum se pingi cxx pedum in linteo. 
Ap. Eund. [34, 8, 19, 16] quidam fecit Virtutem et 
Greciam colosseas. Sed hoc colosseus esset potius 
xoMdacetos, i. g. xodocotxds. [Diodor. 11, 72 : Kodoc- 
ctaiov avopravea. Joseph. Hypomn. p. 165 Fabr. Scuzr. 
Lucian. Imag. c. 17. Id. Somn. ¢. 25 : Kodoacctattp 
maoadetyuatt. Philo vol. 2, p. 573, 30; 591, 3; 595, 
14; 576, 1: Kodocotatov avoprtvex éxtyougov. Id. vol. 1, 
p- 2, 8 et vol. 2, p. 47, 46 : Kohoootaia weyé0y. Ko- 
Aogcratous et muyp.atoug opponit Greg. Nyss. t. 2, p. 
336, A. Hase.] 

[Kodooctxds, 7, ov, Colossi magnitudinem habens. 
HSt. post verba s. v. Kodocads posita :] Idem [Plut. 
Mor. p. 780, A] utitur adject. Kodoootxds, hine deri- 
vato, dicens reges et principes qui Bapdtqtt owviic xat 
Brgupatos tpayityt. xat Suoxorte toormv xal durtte 
dtattng, Oyxov Hyeuovlas xal ceuvdryta wtnouvtar, 00d” 
Stiodv tov xohocotxdiv Stagger avdordvrwy, of thy Zw 
Oev Howixhy xat Osorperry woppay exovtes, evtag etat y%s 
weotol xat AtOov xat wokd6dov. Sic Plin. dicit Signum 
colossicum nudum. Vitruv. vero utitur et compar. 
xodocatxwtep0g : 10, 4 : Sin autem colossicotera am- 
plitudinibus et ponderibus onera in operibus fuerint, 
non erit sucula committendum. {Strabo 1, p. 13: 
K. Zoya. Diodor. 1, 46 : Kodocotxéiv (cod. xodogcratwy) 
dvSovavtwy* 2, 34 : Etxdva xohocctxyy. Schol. Platon. 
p. 331 Bekk. : K. dyaAue. « Julian. Cees. Epist. in 
Muratorii Anecd. p. 327 : K. avdoud. » Botss.] 

[Kodocao6dumv, eves, 6, Colosso insistens. Lycophr. 
615: K. & év xtvyaicw Adcovwy otalets~ ubi schol. : 
°Erl xohosood Be6qxtg Fyouv bbqdod tomov.] 

[Kohoccorowos, 6, Colossos faciens. Ex Heliodori 
Opticis citavit Schneid.] 
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[Kodoccondvos, 8, 4, Colossos elaborans. Manetho a dodpra. Hesychii glossam, Kohoupéy (i. e. —paln), xo- 


4, 570: K. ravaptotoug. | 

Kodooads, 6, Colossus : dyahuac tmepudyebes, s. av— 

Sprks Smepuyixng : tracto nomine napk td xohovew, 8 

“dott edatrovv, tk docu, toutéatt rods dpaduods, Suk To 
péyebos: dos wh Eprxvounevony THY dpOahyov do%v, ut vult 
Etym. [M. p. 525, 16. Herodot. 2, 149: K. two 
xaOywevoc gv Oodven* 175 : K. peyddors 130: Eudtvor x. 
152: Xddxeo x. Asch. Ag. 416 : Edudopwv 6: xodoc- 
civ éySetar ydors dvdpl> quod unicum in scriptoribus 
Atticis antiquioribus exemplum est. Theocr. 22, 47 : 
Lpvpriratog ota x. Kodortds ap. Diodor. 1, 67 : Kodot- 
tovs OroctHoucdvtl THY xtdvwv dwdexanhyets.|Plut. Fa- 
bio [c. 22] : Tov xodocodv tod “Hoaxdéous wetaxoutoas &x 
Tépavroc, gorgcev 2v KametwAtw. Lucian. [De histor. 
conser, ¢. 23]: Tod ‘Podtwv Kodoccot thy xepadhy va- 
vender aware emitiddveas. [“O x. 6 Fucptnuévos , Colossus 
cum Vitiis suis, Longin. De subl. 36, 3. Vaxcx.] Iti- 
dem Plin. 34, [7, 18, ubi est colosseas] : Moles quippe 
excogitatas videmus statuarum, quas Colossos vocant, 
turribus pares. Et Stat. Sylv. 1, [3, 51]: Quidquid et 
argento primum, vel in zre Myronis Lusit, et enormes 
manus est experta colossos. Rursum ap. Plut. (Mor. p. 
780, A]: Ot dteyvot dvSpravtorotot voutCovcr weycrous xat 
&dpobs gaivecdar tog xooscods av Stabebyxdtas spddpa 
ne Oratetaprevoug xal xeXnvotac mhécwot. [Improprie 
Sopater ap. Athen. 4, p. 158, E: Xadxihatov ueyav 
xohoooov pdxtvov, i. e. Paropsidem lentibus cumula- 
tam. De oratione Philostr. p. 586 : Kohoscod: catta 
weydra onapdyuara eivat. VaLcK.] 

[Kodoccoupyta, 4, Colossi structura. Strabo 1, p. 14.] 

[Koddotabuoc. V. Korddotabuos.] 

[Kodocuptéw.] Kodoouptei, Hesychio Sopu6ct, Tumul- 
tuatur, Tumultum strepitumque excitat, Turbas dat. 

Kodosupris [De accentu Arcad. p. 83, 8. Kohoodetng 
xat Kohosuptic ap. Suidam], 6, Hesychio est cupgetic, 
Oyhoc, avxpope , xovLOpTOS , §¢ou60s, Confusanea multi- 
tudo, Vaga turba, Pulvis excitatus et in altum se 
tollens, Tumultus. Hom. Il. [M, 147 : “Ev épecow 
dvdodv 758 xuveyv Seyatar xodocvprdv idea] N, (472]: 
“Oate péver xodocvptov émepyduevov Trodty. avopidv. Ubi 
ut xohocuprov dvdpinv dicit, ita Aristoph. Pl. [536] : 
TlaSaptwy Sromewovrwy xa ypaidiov xohocuptiv, Tur- 
bam, Promiscuam multitudinem. [De quo l. v. Kusteri 
et Bentleii Epistt. in Mus. crit. Britann. 1821, p. 413 
et 419. Hass. Vesp. 660 : Tov ‘Adnvatwy x.] At He- 
siod. Theog. [880] : "Epy’ gpata pletooucr yaparyevewy 
vOpwrewv IyrheBoar xovids te xal deyad¢ou xodocuptou. 
Sunt qui velint proprie esse Strepitum ac pulverem 
qui excitatur quum virgultorum stipularumve fasces 
per terram trahuntur : xd\e enim dici 7% gpvyave. 
Etym. [M. p. 525, 21; Suidas, Eustath. p. 896, 56.] 
|| Kovhoovptos, Suidz est 6 ywddoc, Claudus. (Scriben- 
dum cum Kustero, Kodoovertic, 6 dyAo«.] 

[Kéhou, xesdtov" Acixwvec, gl. obscura Hesychii. Ke- 
ovo Is. Vossius. | 

[Kohovdw. Kohovu6d. V. Kohwdw.] 

[Kedovbos, 6, Coluthus. Suidas : K., Avxorodirys, 
Onbuios, eronowds, yeyoves ext tov xpdvov Bacrddws 
“Avactactov. ”“Eyoave Kadvowviaxk év Bt6dow o' xal éy- 
xeura 61” eéiv xat Iepouxd. Ejusdem superest carmen 
de raptu Helenz.| 

[Kohovpa, 4, Colura, nomen urbis ex Hecatzeo me- 
moratum ab Herodiano Il. pov. 28. p. 13, 18. Com- 
parandum Rhinocolure nomen. || Steph. Byz. s. ¥. 
AiGovpa : Kédovex Kohoupaios , modi Teot Iovjvyy (?). 
V. Nzk. De Callimachi Hecale c. 3, p. 562.] 

[Kodoupaiog , ata, aiov.] Suid. xohovoata métoa e Cal- 
limacho affert pro xothy, xexauyevn, Cava, Inflexa : 
vel otpoyyJhy,, Rotunda, Teres. [V. Bentl. ad Cal- 
lim. fr. 66.] 

Kohoupta, 4, Cauda truncatio. Hesych. xoovola, 
th drotoute. Kohoupatn [xohovpéy codex], x0\067,, vew- 
taty, Idem. 

[Kondovptov. V. Koddvptov.] 

Kohovpwos, 6, 4, Cauda truncus. Kodovpra [Kod\ov- 
oa Etym. M. p. 526, 28] enim Suide, +4 xohobac 
ova odds : qui etiam addit, dici éxt kotwy et ext 
iatorxory PAPUGKWDY 5 de Collyriis, que et xoAovora 
sive xoh\votc. {Confundit Kododora , Kohhuprx et Kod- 
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ho6}, vewraty, ad |. Callimachi s. v. Kodou aio cita— 
tum refert Salmasius. Newtérq corruptum videtur Nz- 
kio 1. ¢.] 

Theme 4, i , ut xobddors. Timocr. ap, Plut, 

emist. [c. 21]: Ovdx 2 Syn x0 3 
Porcini, ] ey ove xdhovprg, evel xat 

[Kohoupitts (xohoupteng codex) yi: Ztxehol, Hesych.] 

[Kodovpoerdic, Caude instar. Man. Philes 8, 82 p: 
262: Thy mpobooxtda (elephantis) x. @& péow eye: 
pévnv. SrRvv. |} : 

[Kohovoorupapls , *, Decurtata pyramis. Theon. 
Smyrn. 30, P. 68 Gelder. : Eict 83 xa) Teupaoerdeic dot— 
Ouol, mupautda KataMETOOUYTES xal xohoupoTtupaptdac. 
MILER. 

Kohoupos, 6, 4, i. q. xodo6ote0¢, h. e. Cauda 
truncus, Cui cauda truncata et amputata est, qua 
signif. dicitur etiam xoho6dxeoxoc. Levit. 22 (23] 

5 ; : ? ? 
unde ap. Suid. : Kohoupa, re xoho6ayv Zxovta odpav, vel 
To yh eyovta xéoxov. Hesych. xddovpov exp. generaliter 
xohobbv , uaottya. [Plut. V. Flam. c. a1 > “Oovw 670 
Wipwos dreriive xa xddougov.| In sphera autem ccelesti 
x0hovpot appellati sunt Circuli per polos ducti, et 
ambitu suo ipsos mundi polos recipientes : inde no- 
minati , quod partes quedam eorum sint AOserontor , 
Procl. in sua Sphera [p. 43: Ack 7d don tive dOecd- 
ONTA adtH yivecOar 6 O1k THY mdAwy, Sv TIvEC peonubowov, 
of d& xdhoupdy gaat. Adde Eustath. p. 154, 20. G. D. 
Achill. Tat. in Phenom. p. 143, B et fusius 151, B; 
Hipparch. p. 213, A; Eratosth. p. 262, A. Hase. ITvu- 
exis x., Pyramis cujus apex abscissus est, Nicom. 
Arithm. p. 126, ubiv. Ast. p. 291. || Eustath. p. goo, 
28 : ‘lotéov 62 dtu 7d doupov # slovpos (hexametrum 
dicit petoupov, i. e. qui pedem ultimum iambum vel 
pyrrhichium habet) ddvatr’ &v xat xddovpov AéyeoOar , 
Gg xexohougpevoy ovo%c. | 

[Kodovowets, ews, 4, Truncatio, Decurtatio. I. q: 
xdhouats, Tambl. Protr. p. 368.] 

[Kodotebat. V. Kododu. | 

Kodovate , ew¢, 4, Truncatio, Amputatio, Decur- 
tatio. Theophr. H. Pl. 2, [15, 4]: “H x. xwddcaca thy 
> \ bY i; 
gig tov Oyxov Bhdatyy 5, [17, 5]: At dd xodovcete pbet- 
povcw dhus ddtya. Aristot. Pol. 5, [10]: H tév omepe- 
Aovtwv arayvov x. De ead. re Plut. [Mor. p. 157, D]: 
"As 63 OpacvGoudas adra xohovcets Tv dxow ... Spnysirat, 
un Tpocrgwevos, Amputationes cacuminum. (Conf. Sal- 
mas. ad Solin. col. 1328, E. Hasz.] 

Kohovoya , to, Quod detruncatum et amputatum 
est, Fragmentum recisum et detruncatum , Opatopa, 
Hesych. 

[Kohovotéoc, a, ov, Reprimendus. Clem. Al. p. 294 : 
X)tdat xohoveréar tavtehic. WaKEF. | 

[Kodoustés, }, dv, Truncatus. Hesych.: Kdhov, xa- 
ovetdv (codex xohds tov), péyav tpdyov, xépata odx 
Zyovra. | 

Kodouréa , 4, Colutea: arbor in Lipara precipue 
proveniens : juste est magnitudinis, fructum ferens 
in siliquis, quo oves mirum in modum pinguescunt : 
folium habet assimile feenogreco. Auctor Theophr. 
H. Pl. 3, 17, ubi et hee subjungit : Bhaotéver 10 mpsitov 
povopuss ert ern padtota tola, év olc xual the Baxtnotac 
aéuvouct* Soxotar yao etvat xahat* xal gv tis xodoven , 
drotvioxer’ xal yxo dmapdbhactdv got’ era oyilotrat 
(nisi ser. oytletax) xa amodevdpottar. Eandem e semine 
nasci tradit, et maxime e fimo ovillo. Ruell. Senam 
esse putavit : sed reprehenditur; senam enim her- 
bam esse purgatrice vi preditam, que itidem sili- 
quetur, et quidem lunatis siliquis, sed singulis annis 
seratur ac emoriatur : coluteam vero arborem esse 
ferentem fructum in ventosis folliculis et in plures 
durantem annos. Alibi legitur Kodorrée, ut supra 
docui : que scriptura videri queat esse melior, quod 
ap. Hesych. quoque habeatur sua serie. At Kodutéa, 
est ab hac diversa, ut idem philosophus docet ibid. 
[HSt. supra:] Kodowée, Hesychio arbor quedam : 
eadem forsan que xothdtex ap. Eund. A Theophr. 
H. Pl. 1, 18 {11, 2], 4 xodovrta dicitur in Lipara 
insula nasci, et semen ferre év \o66) leguminum modo, 
Alibi xoAoutéx ap. eum legitur, ut ap. Gazam quoque 
et Coloetia et Colutea. [Bodzus Salicem interpretatur 

221 


1763 ZKOAOVM 


KOATOS 1764 


que decurtata moritur, a xohodw et iréa. In qua con~ A Poenas sumpturos injuriarum quas fecit. Sed serib. 


jectura si quid veri est, tres hujus voc. scriptures 
cogitari possunt, xohovitéa, xohoirea, xoo6 tea : quo- 
rum prima a xodovetv, secunda a x0do¢, tertia a xo- 
No6d¢ erit derivanda. G. Dinvorr.] 

Kodovw, Amputo, Decurto, Trunco. [Eur. Eurysth. 
fr. 2: [vpwvov ordyuv omdOn xohoduv gacydvou pehavdd- 
tov.] Theophr. C. Pl. 2, [15, 5]: Kodovouew dxpov tov 
Bécouv: et [2]: “Eve o& xal Bedtto xohouduevd pact 
yivecOat. Ibid. de amygdalo, Kodovebeica ey yh A 
isyvek, puouevyn d&, ao¥evyc. Ibid. [5] : "Evie 62 2dv 
uh xohovd7 [vitiose pro xohovc0%], tov xxpmov od wértet. 
Item [3]: Dupbatver 62 taig xodoucbetoats , dv moec6u~ 
Tepar yevouevar Tad exixdntwvtar xat Staxadalowvean ; 
yAuxitepat yevécbar* paulo post dicit etiam xata- 
xontecOar : nam émimontew et xataxdntew vicinam tq 
xorovew signif, habent. [Cum genit. Oppian. Hal. 4, 
484: Kai tig wav xepadhy médexus the, thy 0 éxd- 
Rovcev odpiic. Sic xexohouctévos ovp%s dixit Eustath. 
p. goo, 28. Qui alibi cum accusativo construxit ut 
Kexodouévos (vel Kexodoucpevos) te xéoata Butis p. 154, 
193693, 34.] Frequentius accipitur metaphorice. Hom. 
Il. Y, [369]: O082 mavtecor tedos pUOorg emrOyjoer "AK 
tO pv teheer, tO Of xat weconyd xododer, In medio 
abrumpit. || Imminuo. Od. ©, [210] : “Ootrs Eewo- 
ddxw gorda moopéontar deOruv Ajuw év dAdodand , go 7’ 

1 i 1 
avtov mavea xodovet. Id. [A, 338] : Mndd rz Spa Obtw 
xontCovt. xohovete , Imminuite et quasi truncate. Sicut 
vero Lat. dicunt Imminuere aliquem, aut potentiam 
et existimationem alicujus, vel superbiam [Herodot. 
7, 10: Didéer 6 Oedg tawbmepdyoven xodoverv. Plato Leg. 
5, p. 731, A: Tobg &Adouc 0d xohodwv Sra6odaic] : ita 
xodovetv, Plut. Alcib. [c. 34]: Koytd% xododcew xal to- 
mewwwosty tov "Aytv. Idem [V. Rom. c. 25]: “Evictacbat 
ty avévicer xat xodovew tov Pwuwdov, Opes ejus immi- 
nuere, Frangere, Retundere. Ap. Suid. : “Y6orathy 
dyjmov xodovetv. [Eurip. Alemen. fr. 4 : Ajjuov x.] Ari- 
stot. Polit. 5, [11]: Tobs bmepdyovtas xododew xat tabs 
Qoovnuatias dvarpeiv’ 3, [13]: Tobe brepéyovtac xodovet 
xa) ouyadedet’ 2,[12]: Kat thy ptv év Apeten [Idym Bouddy 
"Egudhens exodouce xal Meowxdy¢, Imminuit, s. Aucto- 
ritatem et potentiam fregit. Plut, Preec. polit. [p. 
816, C] : Kohotwy agiwue tod cuveoyovtog. Idem : Ka- 
tadtcas év xaro xa! xodovcas Td prAdtinov, Imminuens 
et infringens. Et Kodovouat, Imminuor. [Aisch. Pers. 
1035: Kat cbévog y’ éxodovcOy.| Thuc. 7, [66] : Emedev 
& dbrovar moodyewv xohoucbct. Plut. Fab. : “Qovto xexo- 
AoVobatr xab yeyovévat tamewvdve sicut Idem paulo ante 
xoAovew et tametvoly copulayit. [V. Ages. c. 31: “Edoa 
cuvectahuevoy avtyg (urbis) to d&imun xat to xadynua 
xexohouuévoy.] Plato Rep. 7, [p. 528, C], de rebus 
mathematicis : “Yd tay rodhOv atynaCoueva xat xo- 
Aovdeva. Rursum Plut., de Carthaginensibus : Agat- 
pécet te TIS HOTS xat Papet acum yonwdtwv xohovlévtec, 
Fractis et imminutis eorum opibus. Reperitur tamen 
et xodovcbets ap. Theophr. Item Epigr. [ Philippi 
‘Anth. Pal. 7, 234], xexodouuévos volow, Morbo fractus. 
[V. de his preteriti aoristique formis Lobeck. ad 
Soph. Aj. p. 324.] Kodovou.xt accipitur etiam active 
pro xohodm. Ap. Suid. : “Iva robs usv émidiwon, tods 
do: xohodcntat. In hoc autem Aristoph, |. Vesp. [243]: 
"Hyxew ... én’ adtov, cg xohovpévous [lectio vitiosa pro 
xohwrévous, 1. €. xoAncotrévouc. V. KodcCw] oy Adixycey, 
schol. exp. (ap. quem ita quoque scribitur) xatx 
xUTOV xoAdcovtac: adeo ut heec scriptura suspecta sit. 
Ap. Hesych. est etiam xodotcbat, xodobotcbat : quod 
verbum si mendosum non est, simile erit 7 hodobar 
pro hovecbar. Ab Eod. xodovet exp. non solum xodo60t, 
sed etiam xataceter, cdtter, xwdver, éumodiler. [Seqq. 
ex Indice.] Kododuevog reperitur ap. Theophr. pro 
xohovduevos, C. Pl. 2, 20: "Evie 88 xal Bedtiw xodov- 
weve gaor yivecOat. Et rursum, Adgavougve ert uéidrov 
xohouuévy icyvoc, lis que viribus diminuta et trun- 
cata sunt. Ibid. ter legitur particip. aor. 1 pass. xoAov- 
Yetoa sine o. Sed haud scio annon hic suspecta esse 
debeat exempll. fides : alioqui xooduevog pro xoAovd- 
wevoc diceretur Attica syncope, ut Aodwevos pro houdue- 
voc. Aristoph. vero xodouyévoug usurpavit etiam pro 
xohdcovtac, Vesp. [243]: “Hxew gyovtas Ausodiv doyhy 
totev tovnody En’ adtdv, ds xohouuévoug wy Adlxqaev , 


potius ibi xohwyévous , ut docui in Kode [Kohatw]. 
[Kodcpoupac, 6, 4.] Koddgoupa, c4, dicuntur Jumenta : 
ut e schol. Nicandri patet. Is enim sub finem Comm. 
in Alexipharm. de smilo loquens, scribit, Andream 
dicere tobg éyxotunbévrag airy dxolvjaxew : Theophra- 
stum vero de hominibus nihil dixisse, sed tantum 
quod tk xoddgovpa tiv Cduv yevodmeva (yodoerat et 
6dunodweva) droOvijicxer: nomine isto xoAo~ovpwy intel- 
ligentem Boas, jutdvous, et similia animanta : Calli- 
machum vero gpnet& tov atel terpbparat hogtay. Sed 
videndum ne potius scrib, sit édgovpge, ut habet 


‘Theophr. eo in |., nimirum H. Pl. 3, 10, [2]: Pact 


88 tk ev Adqoupa dev ody tHv pbdhwv, drolvycxetv’ te 
6& unouxdCovra , ovdév macyew. Ubi etiam innuit, non 
Boves hoc nomine dici, sed Asinos Equosque : quum 
boves sint e genere ty wnouxatdvtwy, Ruminantium. 

[Kodogpuk. V. Kohotgpué. } 

Kodoyav, Gvos, 6, Fastigium, Apex : s. Summa 
manus, Finis. Plato Epist. 3, [p. 318, B] : ‘Tov xode- 

@va taic Srocyécecw andoats veavixwtatoy eméOynxas 
[et Diog. L. 10, 138]. Id. Leg. [2, p. 674, C]: Kohopay 
sipyjcw éxt tH ddyw. [Tov xodogava éxéyery Alian. 
N. A. 13,12. Tov x. tov xaxdv Synes. p. 227, B. Jacoss. 
Id. Synes. p. 155, B: “Prog. 62 abthy émrragwuev xo- 
hogiiva téov émrdettewv. Id. p. 110, B: “Em n&ow 6 x. 
Aristid. p. 329, C : “O x. tod Adyous ad quem I. conf. 
scholia p. 245 Frommel. Hasz.] Strabo [14, p. 643] 
proverbialiter ita usurpari tradit ab urbe, que Co- 
lophon dicitur [Kodogmv, 4, ap. Strab. 14, p. 642, 
Herodot. 1, 142, Thucyd. 3, 36]: olim enim 6movu ror? 
av Tots Sucxatahdtors TroAguatg TO inmixov THY Kodopwviwy 
értxovoyoere, solitum Aveda tov méAcuov : et hinc ada- 
gio dictum tov xohopmya éméOyxev, Grav téhoc émrreOh; 
Bébatov 7 todyyatt. Ab eadem Colophone Cives di- 
cuntur Kodogeviot [apud Herodot. 1, 147, 150, Thu- 
cyd. 3, 36, Strabon. p. 643, al. Kohopuvtwy Ayhy Tha- 
cyd. 5, 2] : necnon Kodogwvta misca, Pix Colophonia 
[Resina, Gl.] afferri inde solita. [Galen. vol. 14, p. 
534, 14: Kohogwvias, wacttyns. Hippiatr. p. 70, 2; 
99, 14; 104, 18; 125, 29; 178, 75 231, 15, HaseE.] 
Item Kohoguvix Srodypata, ap. Hesych. [et Polluc. 
7, 90], que dicit fuisse xoiha, Cava. [K. oy%yno ap. 
Lesbonact. I]. cyqu. p. 181 : K. oy. tg 10 yadtwoy tH 
inn dvtt tod tmmov, 4 xepadh 7H) dvOodmm avr) tov 
dviowrov xth.| || Eid. Hesych. Kodogayv est non so- 
lum &hyddv d&xpwrijorov , xegdhatoy , xa td méoas TOU 
Todyyaroc, sed etiam 6 xohovdc, Graculus, et tx Ob rords 
Qaddcoros, Piscis quidam marinus. 

[Kodopwvtaxds, }, ov, Colophoniacus. Nicandri Ko- 
Aopwviaxk memorata ab Athen. 13, p. 56g, D.] 

[Kohogerviog. V. Kodogeby. | 

Kohoysto, 6, 4, Hesychio yetpxpyoc. Forsan est xo- 
ho6dyetp, Truncus manu, Mancus. [Posterior vox 
legitur ap. uxx Lev. 21, 17. Ceterum nihil causse est 
cur xoAdyeto suspectum habeatur.] 

[KoAma6o0¢,6, 4, Sinum mollem habens. Eustath. 
p: 1745, 60: Ex tod tortie xab éotettos 10 émtotiov Iwvt- 
xd xat Ex TOD xohgabods 6 xoAmabods.] ; 

[Kodrtas, 6, &veuos, e€ quo nati sunt primi morta- 
les. Sanchoniatho ap. Euseb. Prep. ev. 1, 10, p. 34. 
Bochart Canaan 2, 2, exp. hoc nomen ex Hebr. 
mod ip Kol pi jah: Vox oris Dei, cujus inspira- 
tione et verbo factus est homo. Dauter. Achill. Tat. 
Isag. in Arat.: Tods 82 amd xddmwy (dvéuouc) xodrias 
(Agyousty). ] 

[Kohntac, 6, Sinuatus. K. mér)og ABsch. Pers. 1065. ] 

[Kodzidtov, to, Sinus. Const. Manass. Chron. p. 41, 
A: Noutcud nou ogowy éxt xodntérov. Boiss. ] 

Kodritw, Sinuo. Ap. Suid. habetur, sed absque 
expositione. 4 

[KoAritns, 6, Qui sinum accolit. Philostr. p. 126: 
Tods xornitasg Bapbcoouc: 254. Waxer.] 

[Kodroetdy¢, 6, 4, Sinui similis. lian. N. A. 14, 8: 
°Emt nétoas moo6A7it0s xaOntat 6 (ray eypehewy) Gnoaths 
ey tive xodmoedct ymotw, Srou xal thardverar TO bea 
étt wxdov. G. D. Theodoret. Hist. rel. p. 795, A : 
Kodmoewdéc medtov. Hase. || Adverb. KoAmoedac, In 
sinus formam. Kordatvesbat x. Strabo g, p. 3go.] 

Kodros, 6, Sinus, Gremium, Hom. Il. Z, [400] : 
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etdyv et [467]: "AL & 6 mdic mod xddmov edCebvoro 
wibrvang exdivonz* X, [79]: Mijrno 0° avO’ Exgowev 6du- 
peto Oaxpvygoucn, Kédrov dvienevy. Usus est hujus no- 
minis et in proyerbio, quo jubetur aliquis Eis tov 
Eautov xdAmov wrUew, de quo lege Erasm. in his verbis, 
In tuum ipsius sinum inspue. Et exemplis , que ab eo 
afferuntur, hoc adde e Liban., Fru 62 cig xddrrov , TF; 
Teapotu.to, meWouevos. Sed et alia de causa dicebatur 
aliquis cig tov Exutod xdAmov mrvew, sc. ad averten- 
dam fascinationem : ut Polyphemus ap. Theocr. [6, 
39]: ‘Qe pt BacxavOds 6&, tolc cig Endov emtuca xd\mov- 
qua de re lege Plin, Sunt qui eodem referant et quod 
dicit Tibull., Despuit in molles et sibi quisque sinus ; 
at ego contra id esse contemptus atque adeo irrisionis 
indicium existimo : sicut ap. eund. Theocr. Buc. [20, 
11] puella amatorem deridens, et eum a se prorsus 
sperni ostendere volens, post multa verba, Tolc ei 
ov éxtuce xdAmuv. Sic certe hodieque nostrates, ac 
presertim vulgus, aliquid sibi sordere ostendentes, 
in sium leviter spuunt, aut spuere se velle fingunt. 
| Dicimur etiam 6rd xdAmov éyew, quod occulere vo- 
lumus. Lucian. Hermot. [c. 37] : “Ordtepog bro xd\mou 
ger thy giddny. Ib. [c. 81] : “Yd xodrou éxxoutCovtos 
cov xddov. [Theocr. 16, 16 : Hao 5 tro xddmou yetpas 
éywv (i.e. nihil largiens) ré¥ev adketar abpet doyupos.] 
Quibus e Il. aliisque similibus, repono 6x0 xédmou 
pro 6nd xdAmov, in Herodiano 3, [5, 11] : Ei wy mpd- 
tepov amobguevoc Oren mepréxerto Elpog otpatutixdv, 
gpeuvnfets te wy tt oor Ord xddmov. ||Dicitur etiam 
xdAmot plur., pro Sinu. Hom. Il. I, [566]: Aedovro 62 
ddxpuer xédmor. [Aisch. Pers. 549: Arapudahéors Cdxpucr 
xoAToug téyyouct.| Sic autem et in soluta oratione non 
raro. Tibullus itidem Sinus pro Sinu dixit in illo 
yersu quem supra citavi, Despuit in molles et sibi 
quisque sinus. || Kodo in mamma Polluci [2, 164] 
idem quod doxmyx, i. e. td SrommAduevov yaAuxtoc. 
Lat. vero vocab. Sinus latius capitur, sc. pro parte 
illa tota, que inter precordia et brachia est. || Sinus, 
significans etiam Dextram aut Sinistram uteri partem, 
ut “passim legitur ap. Galen. De usu partt. 24, ut 
quum dicit, Homo geminus est dextris et sinistris in 
toto corpore et mammis et uteri sinibus, uno dextro 
et altero sinistro. Hic enim pro Uteri dimidio sumi- 
tur : in qua etiam signif. Praxagoras et Philotimus 
uterum muliebrem dtxod\mov et tOy modkuTOxwv anima- 
lium oddxoAnov vocarunt. Privatim vero x0Amot di- 
cuntur Cornua uteri, presertim in animalibus mul- 
‘ tiparis, que in cornibus foetus suos continent, mu- 
lieribus non item : quoniam non in cornibus, sed in 
uteri capacitate foetum gerunt. Hac Gorr. [Tuvatxetos 
x. Pollux 2, 222, Sext. Emp. p. 348, 2.] In qua signif. 
ex Callim. H. in Jovem [15] citatur, "Evda o émet 
prirne wevthov anelyixato xohrwy. [Eurip. Hel. 1159: 
[Iraveg yap év xodmotc ce (Helenam) Avda éréxvnce 
matyo. Pind. Ol. 6, 51 : Kovbe addiva xddnouw. Callim. 
Del. 214: ”Hrvo¢ 216. xddrov.] || Vulnera quoque et 
fistulae suos Sinus habent, i. e. xddmouc. Paul. Agin. 
4, 48, xddmov vocari docet , quum adjacens ulceribus 
cutis diutius subjectis corporibus non coalescit, glu- 
tinaturque : quod usdem fere verbis Galen. Ad Glauc. 
2, 8, dixerat. Id. De tum. pret. nat. 4, x¢dmov nomi- 
nari scribit, “Otav drodsion to couata td mUOV, dTO- 
ation te xal Stactijoy tHv Uroxetudvoy tk Teptéyovee , 
xdmerta xevnlévtos adtod xa0’ dvtwvodv todmov, aduvarian 
zk Siactavea thy doyatav drohnbeiv xatéotaow. Id. Gal. in 
1. Hippocr. De iis que in medicatr. fiunt, Comm. |. 2, 
s. 27, xdAnov appellari tradit étav ctouwbévtog xat& te 
wépog TOU amoothuatoc, éxxpl} to mepreyduevoy bypdv. 
Lat. quoque Medici hos x¢dmoug Sinus nominant: 
Scrib. Larg. c. 78, de emplastro Thrasee: Sinus ve- 
teres et fistulas jungit. {| Sunt et maris xohmou, i. e. 
Sinus : est autem is xd)moc, ut e veteribus Eust. [p. 
273, 26; 655, Go] tradit, Ocdacca bro axpwrnptwv Te~ 
prexoevn :vel, ut alibi, GéAuccn yetaed ovo axowty- 
ptwy : seu Ubi mare cavo quodam recessu inter duo 
promontoria constringitur, ab una parte in pontum 
desinens, ab altera in flexuosos litorum anfractus 
se diffundens. [[[ap% to xé\hew derivatur ap. eund. p. 
1620, 4.] Strabo 5, [p. 234]: “H 6 Xwodesou ev Lerdvep 


paulo ante [p. 233] de Formiis loquens , “Oputa: de- 
YOuEVOY Todtepov , O1k td eVooov’ xab tov weragh Os 
xdhnov éxeivor Kaidrrav dvouacave th yko xoiha maven 
xatdtrac of Adxeves mpocxyopevoust. Hom. Il. @, [124]: 
> ae / y / \ 
Aha Lxciwavdpoc Oioer Swijets elow Grde edpda xddmov. 
[Ib. 2, 140, Od. A, 435. Oéridog xddrog Il. E, 398. 
‘Apyetou xdhrou Pind. Pyth. 4, 87. Méyav xé\mov ‘Péas 
Asch. Prom. 837. Myd:& x. Pers. 486. Tuponvixds x. 
Soph. fr. 527.] Lat. quoque Sinus dicunt. Virg. En. 
2, de Tenedo: Nunc tantum sinus et statio malefida 
carinis. Idem, Extremamque sinu perfudit arenam. 
Item Curvi sinus, et Falcati sinus, ap. alios poetas. 
Virg. vero dicit etiam Orbis extremi sinus. Nonnus 
item xddmoug aifeptouc. At Oppian. xdAmov usurpavit 
et pro Cavo recessu s. sinu terre, Cyn. 3, [11]: 
Kiepitoxog “Pety xcdmorg évixcetbeto Kontys. Et x. dpod- 
evs, pro Sinu s. Gremio terre, e Nonno. [Phalar. 
Epist. 12 : °Ev totg xddmcis tig yas. Hemsr. Newéas 
xata xddrov Pind. Ol. 9, 131. Kédmots Htcag 14, 33. 
Tootac xddnorg Eur. Tro. 130. EdavOeig x. Aetpdvev 
Aristoph, Ran. 373.] || A maris xd\xov similitudine 
Eust. [ll. ce.] dici putat vestium xodmous, h. e., ut 
ipse exp., tk dvw tav téxhov, Laxam curvitatem s. 
cavitatem in veste. Herodot. (6, 125]: "Evébe yrtva 
péyav , xat xodmov tohby xatahimduevos tod YTHV0s. 
[Esch. Sept. 1039 : Kodrw Bucctvov memhedu.xtos.] Sy- 
nes. Ep. 4: AvoAauEdvouey 62 adtd.xabamen tv yit0- 
vy tors xoArtous. Polyb. [3, 33, 2]: “O 88 mpec6dtatog 
adranv Selbas tots ev 7G) cuvedolw tov xddmov, evtoidOn xab 
ov Toenov adtoic , Zon, xa thy elovvyv pos. Quod 
sic Liv., Tum Romanus, sinu e toga facto, Hic, in- 
quit, vobis pacem et bellum portamus. — || Retibus 
quoque xdé\not tribuuntur, i. e. Cavi recessus et 
curvitates : in qua signif. ex Epigr. citatur. Sic Virg., 
Implevitque sinus, de bestia in cavos retis anfractus 
compulsa; Martial., Jam removete sinus: sicut Velo- 
rum quoque sinus dicuntur, ap. Ovid. : Plenaque 
curvato pandere vela sinu. || Laquei quoque suos 
xddroug, Sinus, habent, Laxas sc. cavitates. [ || Fi- 
gurate xdhmor tod Tatpd¢, xdmog ToD ‘AGpuky., xddmor 
c7¢ Sutvulag, ap. scriptores ecclesiasticos, quorum exx. 
v. ap. Suicer.] Ceterum quod ad etymon attinet, 
Eust. xddrov dictum scribit nape to xorddtynta adto 
&xec0at : alibi vero [p. 1620, 4} de Sinu maris spe- 
cialiter loquens , dictum annotat mapa to év aura 
xéAhety tes vats. 

[Kodropaxy. V. Koh€ogux%. | 

KoArdw, Sinuo, In sinus contraho. [Aristot. H. A. 
3, 1: Ducduevos (6 tov dovibwy Sudy) Ore rod xavrod 
aiperar xa xohnovrat.| Unde xexodnicbat tov yitéiva év 
Sedum, Sinuatum esse. [Moschus 2, 125 : Kohnoty 
S dvémorar wémhog Baddc.] Sic Ovid., Tremule sinuan- 
tur flamine vestes. Et Chlamys sinuata, Stat. Item 
de sinu velorum ap. Lucian. : Kodrosoag 6 dvewog tiv 
vadv. [Ver. H. 1, 13.] Sic Ovid., Plenaque curvato 
pandere vela sinu; Virg., Obliquat sinus in ventum. 
[Gregor. Naz. vol. 2, p. 52, C: ‘Iotta xohnocaca.] 
Item de sinu maris ap. Strab. 5: Kal xodnotor t&¢ 
dvanentoevas Aidvag, wor’ dopabic evoouiZecbar tas 
pevahas bdxdédag, In sinum cavant, Bud. : Claud. dicit 
Oceanum sinuare. vadis. Eod. sensu Plin. 3, 1, de 
oceano, Flexuoso litorum anfractu lambit, Europam 
vel maxime recessibus crebris excavans , sed in 
quatuor precipue. [Polyb. 34, 11, 5 (ap. Strab.): ‘O 
xddtrog 6 ard TOU Mionvod wgyet tov “AOyvatou xoArov- 
vevoc, Sinus formatus, circumductus. Sed videtur 
Strabonis verbum, nou Polybii. Scuwercs. Joseph. 
Ant. Jud. 3, 7, 2: Odtos 6 yitdy xoAmodra: uty oddap.d- 
dev. Id. B. Jud. 3, 7, 10 : Kodmoduevar, Callistr. Stat. 
p- 162, 10 Jacobs. : To 3 fobrov mods brodoyny exoh- 
movto. Galen. vol. 18, part. 1, p. 723, 4 : Kodnwievtos 
pevror tivds adt00t wgp0uc. Hasu. “Ydwo xohrovuevov te 
xa taoddGov, Polemo ap. Macrob. Sat. 5, 19. Hemsr.] 

Kodnddas, 6, 4, Sinuosus. [Eur. [ph. A. 120: Tay 
xorrndn Trépuy’ EdGotas, AvAw dxdvotav. Dio Cass. 
48, 50: Odhaccay x. dye. K. mupdmhous Polyb. 4, 44, 
7.] Theophr. H. Pl. 1, [10, 5]: Kal cx tig ouxiic, Boreg 
dy error tts, xoAmwdy. Sic enim quidam reponunt pro 
cxehorwdy : quod Gaza quoque agnoscit, et interpr. 
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Cruciformia. Plin. robori scribit folia esse sinuosa A 28, p. 300, Geopon. g, 33, p. 632, Theophan. Nonn. 


toto ambitu. [Schneid. scripsit xoowvorodwdy. — {| Kod- 
mésdes, tO, Quod multos anfractus habet. Hinc oratio 
Zyousa ndtv xohm@deg dicitur, que idonea brevitate 
gaudet nec per varios circuitus et anfractus, fluminis 
instar, circumerrat. Dionys. Jud. Demosth. c. 18, 
p- 1007, ubi sensus ex variatione loci fere mapaddy7dou 
cap. 4 fin. apertius etiam intelligitur. Ibi contraria 
elocutio dicitur traywytxh xal mateia, xat moddobs 
ayxcivas (xdAmous h. 1.) , Homes of wh nar’ eddetac beovtes 
motapol Towvew, éyxahhwriCoudvyn. Mox p. 1008 dicit 
xuxhoypavety, Periphrastice enunciare, et dilatare 
sententiam, ubi et exemplis ex Isocratea oratione 
petitis rem demonstrat: Ibid. p. 1010 xexodnmupéva , 
eadem metaphora, appellat, que Dilatata, Producta 
sunt sententiis. Expressit metaphoram Quintilianus 
2, 4, 3, ubi narrationem Sinuosam et arcessitis de- 
scriptionibus lascivam reprehendit. Exyxsr. Lex. 
rhet.] 

KéArwue, to, Quod sinuatum est, sinuato volu- 
mine collectum est, Polluci [4, 116] Vestis sinuosa, 
qua in trageedia reges utebantur. [{ Plut. V. Marii c. 
25.«Etym. M. s. v. BaduxdAnwy p. 185, 43.» Borss.] 

Kodrwots, ews,.4, Sinuatio, In sinum collectio : 
specialiter de ea sinuatione, qua vela in curvos sinus 
obliquantur, ut venti flatibus pateant. Unde metaph. 
xohrwors Ttepov ap. Herodian. de Remigio et velifica- 
tione alarum, qua in sinus quasi curvantur et obli- 
quantur : 1, [15, 11]: Taig Mavoouctats etpouloic dfu- 
TAT Pepouevats xut Todd Thayer xal xodTUEL TrEpwy, Alis 
quasi in curyos sinus passis. [Ptolem. Geogr. p. 43, 
13 Wilberg. : Tap tag xodmucers xab avoradiag tov 
may. Hasse. Aristeas De xx translat. p. 112, A Hav. : 
Aik chy tod mvebuatos Srodpouhy dovtAetmrov xivacw hap- 
Gavovens tH¢ Owo7js ».. xat xdATWGLY. 

Kodrwtd¢, 7, ov, Sinuatus. Plut. ior: p- 173, C] : 
Kat gopeiv xoAnwtobs x1t&vas, de Babyloniis. Sic Stat. 
Curvata chlamys. 

Kohcxcbat, Hesych. fxetevetv, Supplicare. [Ex xoA- 
rocacda: corruptum videtur Alberto. ] 

[Kodu6ov, 70.] Kodu6a, Suidae citog yrds, Frumen- 
tum coctum. (Nectar. Hom. p. 7. Conf. Ducang. 
Batss. } 

Kov6dawva, 4, ab Epicharmo dicitur, ut quidem 
Nicander vult, to QaAcécotoy aidotov : ut vero Heracli- 
des in Opsartytico, thy xapida. Ita Athen. 3, [p. 105, 
B] paulo post hee verba Epicharmi, Actaxol xoAv6da1- 
vat +”, €yoroat te Tota pixpa, the yeipas Of paxpdc. 

Kodvétati}s, 6, Suidee toxnefirys, Mensarius, Numu- 
larius : sed scrib. potius xoAd. [V. KedAv60. | 

K¢odu60¢, Hesychio éravAis, qualis et xaAv6. 

KohvOpov, Suid est etSo¢ gutot, Species planta. 
Eust. vero [p. 1964, 8] xdAv0px dici scribit tx mémove 
axa, Ficus maturas : itidemque Athen. 3, [p. 76, F] 
e Philemonis “Attixaic Agzeot : ubi tamen per t scri- 
ptum [typothetz Basil. culpa] xdAutpa : minus recte. 

[Kohv8e0¢, 6, Coleus. Aristot. Problem. 16, 4 : Ke- 
Oameo totg te Eupoupévors cuubatver xat by Tove xoAvOpoug 
SpaomdCouer. SzaceEr. | 

[KoduxotZw.] Kohuxptovtes Hesychio sunt éxtedody - 
te¢. Pro quo infra Kodupifovtes, éxxevodvtec. [Gll. su- 
spectee. | 

Koduu.6as, &30¢, 4, Urinatrix, Natatrix, dicitur de 
Ave urinatrice ap. Athen. [g, p. 395, D] : Tig 83 vAr- 
TMS xaL xohvAbddos , dp’ @v xal tO wiyecbar xal xokun6%y 
stpntat, uvnuoveler ... Aptotopdvng év Ayapvetor’ quem 
1. v. in Keduy.60¢. Sic vero et Hesych. Kéduy6or, af xo- 
huw6ddec td Gpvex. Eust. tamen [p. 1580, 2] eum Athe- 
nei |. citans legit xodvun6tdes. Item xokup.bas eater, 
Olea conditanea, in muria innatans. Has oleas Plin. 


Greco vocab. retento Colymbadas appellat : Pollux , 


[6, 45] vyxtetda¢ quoque nominatas docet. Athen. 4, 
[p- 133, A] : “Ezptvro yao of madatol xad tois eis dva- 
otOumaw Bowpacv, Wore talc dudow eraatc, &o xo- 
Aupbadac xxdodorv. Idem 2, [p. 56, B] e Diphilo : T&s 
d& x. xahoupévas edotoaywtepas civar. [Voc. rejectum 
ab Atticistis. Moeris p. 51: ‘Adyades “Artixol, xohupba- 
Bec “EAnves. Phrynich. p. 118 : Koduy6ddec ddaiar ov 
AEyovtar, GAAk Guades Bar ywole tod t. Ubi Lobeck. 
x. €. indicat ex Dioscor. 1, 140, Jul. Afric. Cest. c. 


vol. 1, p. 338. || Galen. vol. 13, p. 870 : “Eott 5€ t16 
map’ Auiv yevouevn Bordvy Oapvndys, mavu Oepuh xa 
Spyszcia xat dowmmativoy eyouck tr xahodar 6? adray of Ext 
xrpror xokup6dda, évior of otorbhy, emurnderoreryy odcav 
cig pudaxty otvov. | 

[Kodvp6ato¢, 4, planta quedam, in Geopon. 2, 4, 
1, ubi alii libri Ko\vwpatos. KodAc&upaxoy ap. Lucian. 
Tragodop. 158 comparat Schneid. Anex. Conf. Kohi- 
@avoy. | ; 

Kohuz6ém, Nato, Urinor, Exp. et generalius Aquas 
subeo. { Meeris p. 267% Netv xat vixecbor Attixol, xo- 
hubav “EdAnves.] Pollux de urinatore [1, 97] : Epsis 
& dv viyecbar, vetv, xohuu6av, SvecOar. Act. 27, [43]: 
°Exé)eucé te toc Suvayévoug xohun6&y Wn ek ToW- 
nous emt thy yHv etévat, Qui possent natare. { Koku.6mv- 
té¢ Plato Lach. p. 193, C. Idem Prot. p. 350, A: Etc 
zk ppéata xohuuGaict Oappahews. | 

Kodvuy.6y9ea, 4, Locus ubi natare possumus aut 
nos mergere, Piscina, Lavacrum. [Plato Rep. 5, p. 
453, D: "Av etc x. utxpdy éuméon.] Athen. 12, [p. 541, 
F] e Diod. Sic.[11, 25]: Axpayavrtvous oyat xataoxeud— 
cat Té\wvt xohup6yOpav roduteAy, to Teptuetpov éxoucay 
atadloy Emtx, Baboc 52 mnydiv etxost® Eig Ay Emayouevoy 
Totaucv xat xonvatwy bddtwv, iyQuotpopetov eivar, xat 
ToAdods mracéyecOut tyOdc. [V. eund. 4, 78. Pausan. 4, 
35, g. Aristid. vol. 2, p. 422 : Teoh ths x. Statpi6ouct. 
Koduy6av é¢ xodun678eav puoov Alexis ap. Athen, 1, 
p. 18, C. G. D. Galen. vol. 6, p. 23, 1 : Eig thy st- 
xpatoy x. Id. ib. p. 185, 6 : "Eyypoviter év 77 xohup6r- 
Qoa. Synes. p. 107, D : Kodup6yOpas emotouv, xal vicous 
év xohuu670oatc. Philostr. Vit. soph. p. 58, 32 Kays. : 
Tao 2v OepuomddAats x. Hase.] 

[Koddp.6nors, ews, 4, Natatio, Urinatio. Arrian. Pe- 
ripl. p. 175, 15. Ancx. Ptolem. Geogr. p. 387, 5: Ev 
tH) Layadtrn xdhrw, ev © x. mrvvixod, Piscatio. Hass. ] 

[Kodun6yréov, Natandum. Schol. Platon. p- 162, 1 
(404 med. Bekk.). Borss.] 

[Koluu6ntho, tos, 6, Urinator. Asch. Suppl. 412: 
Aixny xodunbyrijoos é¢ Bubdv poreiv dedopxds dupa. | 

Kodvu6yrh¢, 6, Natator, Urinator, Qui aquas subit. 
[Aristot. De partt. anim. 2, 16.] Theophr. H. Pl. 4, 
[6, 9]: Duct 6¢ tiwec xal ddnv Cody etvar movtiav, A” 
xal xaomdv pgpet* xat f Badavoc adriic yonatun- ods dk 
oxtvOoug xal xokupOntas Aéyety Ort xat Erepar weycthar trvec 
toig wsyeOecw etycav. Unde desumptum videtur, quod 
Plin. scribit 13, cap. ult., glandem etiam quasdam 
ferre in alto: naufragis hec deprehensa urinantibus- 
que. Thuc. 4, [26]: Ecéveov 68 xa! xatk tov Ayrgver x0- 
AupEnral Gpudpor. Et Andros xohvp6yrij¢ ap. Diog. L. p. 
72([2, 22], Deliusnatator. Mnaseas ap. Athen. 7, |p. 296, 
C] de Glauco : Nautixdv 82 abrov xat xohup6qrqy aya— 
Ody yevouevov, Idverov xahetobar. [Antigon. Hist. mir. 

.92, 18 Westerm. : Tods xohuybytag avagoery sic Ovo 
aN yadxdv. Joseph. Ant. Jud. 2,9, 5: K. émuméy- 
met. Hase. Hesych. : Koduubyras , cobs éx tiv OpEdtuV 
dvanéurovtas tols xadous. Kohup6torat schol. Oppiani 
Hal. 1, 173. Recte Sylb. xodvuz6yrat, ut Etym. M. p. 
543, 24.] : ’ . 

[Kodup6ytixd¢, 4, dv. Kohup6ntixd, 4, Urinandi ars. 
Plato Soph. p. 220, A.] , 

Koduy6lc, (605, 4, Urinatrix, avis quedam. [Hesych.] 
Athen. 9, [p. 395, D]: “H 8: pixpd x. mévtwy ehay tory 
tov ewWoowv, puraporéharva thy Yporkv, xot aa) pdyZos 
dk) Zyet. Arist. H. A. 8, 3, sed perperam ibi scribitur 
xohup6ptcs. Aristoph. Av. [304.. Kohvy6iow atdutnaw 
Aratus 296.] ; Y 

Kéduy6os, 6, Urinator, Natator. Ex Epigr. [Antip. 
Thess. Anth. Pal. g, 82], Es x0Aup60v, Ad natatio- 
nem. [Pausan. 2, 35, 1: Apt\\y¢ xodvu6ov. Xenoph. 
Ephes. 3, 2 : Haget0y 1b perpdxrov to xohdu6e.] Plut. 
[Mor. p. 162, F], de delphinibus : Xatper 8¢ xat vageor 
mardter, xal xorvpbors &tAderat, Et natationibus s. uri- 
nationibus certant, s. potius Cum natatoribus et uri- 
natoribus certant : ut de eis dicit Plin. 9, 8 : Certat 
etiam et quamvis plena preterit vela: et Aristot. qaum 
eos dixisset dvapépeadat cvotpébavtas, subjungit, Todrta 
d8 mowoVar xal of xataxohunental, Orav els Bubdv Exutobs 
dyaict. Dicitur et de Urinatrice ave, ut pracedens 
xohupts, Aristoph. Acharn. [875] ap. Athen. 9, [p. 
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395, F]: Ndcoac, xodowbs, arrdyas, oaruptdas, Tpo- 
zthous, xodvu6ous. V. Koduubas. [Hesych. : Kavueor, 
ak xodup6ddes, tk Goven, 7 Cwdora ev xohuun6rats.] 

[Koduydc (?) inter nomina oxytona in vos, que v 
productum habeant, est ap. Arcad. p. 61, 17.] 

[Kodvupatoc. V. Koddu6aroc.] 

[Kodvpa, 4.] Kodvoxg Hesych. dici scribit dotidta 
couixpa xaQack, Parvulos e pura farina panes: qui 
supra duplici \ xod\veat: veruntamen et ap. Athen. 
unico i scriptum est. [Scriptura vitiosa. | 

[Kodupitw. V. Koduxpttw.| 

Kodvutéa, 4, Colytea, arbor quedam Idea, diversa 
a Kohoutéa, ut fusius docet Theophr. H. Pl. 3, 17. 

[Kodutgov. V. Kodvdpov. | 

[Koduttedc. Koduttds. Vitiose pro Koddutebs et Kod- 
utoc, qua v.] 

_ Koddgavov, to, Hesychio ghotds, Aerdprov, Cortex, 
Putamen : qui paulo ante et xodvugatos attulerat pro 
protds itidem et Aertdtov. Rectius xedqavoy. 

Kodugpdv, Hesych. esse dicit 2\agpdv, Leves. Agile. [Ex 
Kotgov corruptum putat Alb. non satis probabiliter.] 

[Kokpabods. V. Kodra6odc.] 

[Kohynte, t80¢, 4, Colchica. Mndetns Kodynidos Ni- 
cand. Al. 249.] 

[Kohytacs vitiose pro xoyAas, quod v.] 

[{Kodytxds, , ov, Colchicus. Atvov K. Herodot. 2, 
109. K. maoahta Strabo 1, p. 52; 11, p. 497. K. O¢- 
dacoa p. 492. K. gvy p. 527.] || Kodzixov, 7d, Col- 
chicum : herba quaedam venenata ap. Nicandr. et 
Diosc., sic dicta quod in Colchorum maxime regione 
proveniat : alio nomine ép7/uepov dicitur et Bodo, 
dyotog, quod bulbo sativo similis sit et uno die per- 
imat. V. Diose. 4, 84. De naphtha autem intelligunt 
quod Nicander Al. [249] dicit : *Hy 8¢ 7d Mydetns Kod- 
ynidoc éxOduevov nUp Keivo wordy ddEntar épyjueoov. Ejus 
enim usum inventum esse ‘a Medea Colchide , indeque 
Colchicum appellatum : qua de re plura ibi schol. 
et Plin. 2, 105. [ || Colchicum sinum inter Taproba- 
nen et Indiam locat Ptolemzus, itaque Geogr. p. 43, 
16 pro, tov Tayyntixov xdAnov Wilberg. recte repo- 
suit tov Kodytxdv x., secutus Letronnium Journ. des 
Sav. 1831, p. 307. Hasz.] 

[Kohyic, td0¢, 4, Colchis. Tas Suotévou Kodyt8oc (Me- 
dez) Eurip. Med. 132. Kodyic dv0ownos mapowoc An- 
tiphan. ap. Athen. 10, p. 445, C. Ate K. Herodot. 1, 
2. Kodytdog yao isch. Prom. 413, et omisso y7%, Kod- 
x's, 4, Herodot. 1,104, Strabo 11, p. 491, 492, 497, 
5oo0, et alibi non raro. Est regio Asiz ad Pontum 
Euxinum sita.] : 

[Kodyor, of, Colchi, incole Colchidis. Herodot. 2, 
104 al., Xen. Anab. 4, 8, 8 et g, Apoll. Rh. locis plu- 
rimis, Strabo p. 497-499, aliique geographi. Kddywv 
é¢ aiav Eurip. Med. 2, Kedawomecot Kodyouow Pind. 
Pyth. 4, 376. Numero singulari Kodyos, 6, ap. Soph. 
fr. 564. K.otdhocg Apoll. Rh. 4, 485, et K., 4, ap. Pla- 
ton. Euthyd. p. 285, C : Mréeta 7 Kodyu.] 

[Kohwow. HSt. s. v. Kodwd¢ :] Utitur Hom. et verbo 
Kodwav hine deducto, significanteque Tumultuari, 
Turbas dare : vel etiam Vociferando perstrepere et 
garrire more graculorum : Il. B, [212] : @epateys & 
ert podvog duetpoerng éxohwda [Nunc éxoduwa legitur, scri- 
ptura ab Philoxeno probata : v. Etym. M. p. 237, 33], 
"Os 6 emea poeciv How dxooud te ToAAd te HOy. Sic sane 
Gellius 1, 15, de futilibus et importunis locutoribus, 
s. de morbo loquendi et stulta loquacitate, Neque 
non merito Homerus unum ex omnibus Thersiten 
dwetooeny, et dxprtdu.v0ov appellabat : verba illius multa 
et dxoow.e strepentium sine modo graculorum similia 
esse dicit : quid est enim aliud éuetooery exokua? 
(Conf. Buttmann. Lexil. vol. 1, p. 158-160. || Ko- 
dwéw. Eustath. p. 205, 6 : Lyyetwoat or “Opyoou dev- 
tepag autuytas eiddtog to xoden’, xabe Sydoi td exontpat , 
Suorov dv to) 26da, gaciv of maAatol xat mowrng aided elvar 
map Avtidy eimdvet, « “Oc fa tdx’ Apyete éxodwet 
otputec. » “Kote yap to exodeer we to éroter. Ante ctoa- 
xog aliquid omisit grammaticus. Male Buttmannus 
xohwpet conjecit, id ut anapzsti mensuram haberet. 
Forme depravate Kodov&y et Kodouy.6% ap. Hesych. 
per Gopv6ety explicate, et xohodw, Sopvé ap. Hero- 
dian. Epimer. p. 70. G. Dinp.] 
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Kohodnc, 6, 4, pro xod06wdyc¢, Mutilus, Pusillus. 
Theophr. C. Pl. 3, [6, 9]: “Avavti yao xal prxpd xat 
xohwddy (sic enim leg., non xavddwdy) ylverar Sie tds 
TAnyas tas Srd toy Tvevndtwv. Ita quidam : sed vide- 
rit. [Recte habet xavdwdy : v. Schneid,] 

[Kolwéw. V. Kodwder.] 

[Kohorov. V. Kodwds.] 

[Kodwvera , 4, a xohdvy derivat Eustath. p. 942, 48. 
Kohwverx, dvoua téxov ap. Suidam. Est nomen Lati- 
num Colonia, de quo v. Etym. M. p. 525, 39. Kodw- 
via scriptum in Act. Apost. 16, 12 : Etc @iXamous, 
ttc gotly mpwtn THs wsptdos Maxedoviag mddic, xohwvic. 
|| Kohwvavttoyets, 6, Colonus Antiochenus, i. e. ex 
Antiochio, juris Italici colonia, in inscr. ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 768. Quod in duo vocabula, xdhwv (id est 
colonus, ut rétowv, patronus) ‘Avttoyels dividit Franck. 
ad Richteri Inserr. p. 513. G. D. Kodoiveta s. KwAwvia , 
Colonia, oppidum Armeniz, de quo Procop. De edif. 
3, 4; Hierocl. p. 703; Basil. Epist. 195, 227 et 228. 
Hase. } 

[Kodwveds. Kohtivyn. Kohwvidev. V. Kodwvdc.] 

Kohwvia, 4, ab Eleis dicitur tégos, Sepulcrum, 
Monumentum, Hesych. : forsan in edito exstructum 
loco. (Conf. Kodwvy s. v. Kohwvds.] 

[Kodwvidec, at, Colonides, oppidum Messeniz, a 
colonis Atticis, qui Coleno duce emigraverant, con- 
ditum, xetuevov ext Sbqdod fixpov ard Oaddcons, ut 
refert Pausan. 4, 34, 8.] 

[Kohwvitns. V. Kodwvds.] 

[Kodwvoerdhs, 6, 4, Colli similis. Zxémedov x. schol. 
Apoll. Rh. 2, 649.] 

[KodwvdGev. V. Kodwvdc. ] 

Kodwvos, 6, Tumulus, Collis, Locus editus : idque 
in campo s. loco plano : ut schol.:Theocr. [1, 12] 
docet, scribens yew)ogov esse tov év to) Suare médw 
Gmepavestyxdra GyOov, qui et xohwvos vocatur. Philo 
V. M.1:’Ent xodwvov tov mAnotov pete omovdiis dva- 
Spaucov, Conscenso celeriter proximo tumulo. [Ari- 
stot. Meteor. 2, 7 : Tiv viv Enoatwouevny bryvucbat xat 
6nd toltwyv tov droppnyvuevoy xohwvOy guteietovtwy 
ceteoOat.] Herodot. 7, [225] de pugna ad Thermopy- 
las: "Eg td otewvov tg 6800 dvexwpeov éricw, xal mapa 
pevbdevor td tetyos, eAOdvees tCovto emt tov xodwvoy 
madvtes ahésc of GAOL TAHV Onbatwv. Quibus subjungit, 
“O 88 xohwvdg gort év tH Eoddw. Idem 4, [g2] dicit etiam 
xohwves Aw pro Acervus lapidum, s. Tumulus e 
lapidibus structus : ut et Arrian. ap. Suid. : KaQew- 
pwv xohwvods MOwy mohhaxod tod Bpoug veventrévous , obs 
piv, wetCoug, ods d&, éhdrtouc. [Philostr. p. 147 : Ko- 
hovov MOwy meol adtov ywoavtes.] Verum et montium 
vertices s. cacumina vocantur xohwvot : ut ap. Apoll. 
Arg. 1, [1120]: Kat 4 pv én’ dxpwevte xohwvg “1dpu- 
cav. Ibi enim schol. exp. tH &exovor, dxowpelg. Itidem 
Procop. [Vandal. 2, 12] ap. Suid. dicit , EmetSav dé 
sig Tov TOU dpous xohwvOY ExcvTat. (Hesiod. ap. Strabon. 
14, p. 647 : Arddmous fepobs vatouce xohwvous. Hemsr. | 
|| Idem significat et fem. Kodwvy. Hom. Il. B, [811] : 
“Eott O¢ tig mpondporle mrodews aimeta xohwvy, Collis 
editus : ut et schol. exp. yewhopos, sox}, tOr0¢ etc 
Bho avixwv. [De tumulo sepulcrali Soph. El. 894 : 
Koddvng 2 &xpac.] Ac ut montium culmina et fastigia 
editiora xoAwvods vocat Apoll., ita etiam xodwvas paulo 
ante |. jam citatum: Totcr 62 Maxprddes oxomtal xat nica 
mepuin Oonixtn evi yepatv Exic mpodqatver’ tdécbar- Dat- 
veto 8’ hepdev otduax Boondpov, 4de xoddivar Muciat, 
Vertices et fastigia Mysiacorum montium. [Idem 2, 
650 : Xxdnehov te Kodevas, ubi schol. : Otrw> d&xpa 
xadovpévy Teo tov Avxoy rotapov. Ménvytor adty¢ Noy- 
pis 6 “Hpaxhedrens év tq mept “Hpaxdstac. De montibus 
sepius ap. Dionys. P. 150 : Mécoa & gvOa xat evOa 
Siw dvéyoust xohHyat 220: Tav méoos ... Brewduv avé- 
youst xoddvar, et al.: v. Bernh. p. 560.] Legitur vero 
etin prosa pro Colle s. Tumulo et Loco edito. Pole- 
mon ap. Athen. 13, [p. 574, C] de Cotina meretrice : 
THe Suk thy emipaveray otxnud te héyerar xat viv éyyu- 
cco HS xodwvng twa to Atovdarov got, emrpaves xal 
modhois éyvwopévoy tov év t7 wddet. Similiter ap. Suid. : 
*O 88, emi xodvsvng tid Wodcag tods mept adtov txmetc, 
00 xyépaxog thy Gow éoxdrer, Super tumulo quodam. 
[Tas xohdvas tod doug Euagr. H. E. p. 471, 14. Hemsr.} 
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Fuit in Atheniensi quoque agro celebris quidam Ko- A 


Awvds, Neptuno et Minerve sacer : ac quoniam Ne- 
ptunus equestris rei inventor creditur, ab eo cogno- 
minatus “Immws, “Inmorns, Eturmos. Vide Soph. in 
OEd. [Col. 59, 670, 889], Thuc. 8, [67] et Pausan. 
Att. [30, 4.| In hunc tumulum Attice primum ap- 
pulisse fertur OEdipus : indeque nuntium ad The- 
seum misisse : unde fabula ap. Soph., Oidtmoug éxt 
Kohwv®, s. Otdtroug Kodwveds [Hujus alterius inscri- 
ptionis auctoritas nulla est]. Pollux [7, 132] scribit 
duos fuisse Kowyods : alterum vocatum fuisse inetov, 
in quem perhiberi OEdipodem confugisse : alterum 
fuisse in foro juxta Fanum Eurysacis : in quem con- 
venire solitos tog prcbapvodvtas, Mercenarios, qui 
mercede operam suam locabant : eam ob rem ab 
Hyperide dictos xodhwvitas : et hinc esse dictum illud 
proverbiale, “OY 7Mec, aX eis tov xohwvov teco [Teco]: 
quod Hesych. quoque [et scriptor argument Soph. 
OEd. Col.] proverbio dictum seribit éxt tev prcbap- 
volvtwy. Idem et Harpoor. refert, et ex eo Suid. [Ap. 
Harp. bis legitur Kohwvattas, quae vera videtur esse 
scriptura. Ko\wvétag codex Harp. Palatinus et Suidas. 
Est igitur nominativus Kowvatrys, 6.]| Scribunt enim 
xohwvitasg nominatos fuisse tobs ptodwrobls, quoniam 
mept TG Kodwv@ etatixecav, &s got TAyctov tig dyoodc, 
Oa to “Hoatoterov xal to Kdpucdxerdv éotwv’ huncque 
Kodwvdv vocatum fuisse éyopaiov : fuisse enim et alium 
Kodwvov ad templum Neptuni, dictum xowvdv tov 
inxéwv. Unde quendam ap. Pherecratem comicum 
dicere, venire se é¢ Kodwvov, 4 why [scrib. cum Mei- 
nekio é Kodwvov téuny] ob tov &yopatov, dhe tov tov 
imnéwy. Esse inde et adv. KoAwvjfev ap. Dem., quod 
significat motum de loco. [K. vel 6 K. adjectivi gen- 
tilis significationem habet ap. Demosth. p. 535, 9; 
1352, 8 et 16. Scriptor argum. Soph. OEd. Col. : ’Hv 
yo Kohwvidev. Ubi ed. Ald. Kodwvobev, quod ut inu- 
sitatum rejicit Eustath. p. 351, 11: Kodwvos wav OF,mog 
év AOjvats, 6 62 éxeidev Snudrys Kodevafev eéyeto gdvat, 
ov Kodwvdbev , ds Surotov Ov xokwvdv xal xohwvyy etmeiv, 
xat éx Kodwvot xat Kodwovnfev. “Ex Kodwvod schol. Ari- 
stid. vol. 3, p. 485, 30: Lopoxdyg éx K. 6 morntiig* et 
sic é€x Kohwvol in inser. ap. Boeckh. vol. 1, p. 158 et 
314, ubi Colonus tribus est Ageidis : sed Kodwveic, 
ot, in alio monumento ib. p. 308, tribus Antiochidis. 
Kohwvas ab Callimacho dictas infra notabimus. Ab 
hac forma, licet non usitata Atticis, adverbium for- 
matum est properispomenon Kodwvifev, quod Kohe- 
ynfev scripsit Eustathius et scribere debuit, quum a 
Kodwvy, derivaret. G. D.] || KoAwvy vero Hesychio est 
non solum témog bYndog, et Emavdornua 7s Bouvoedec, 
sed etiam To\tc weyady, itidemque Suide. Kidemque 
Hesych. xoddivar sunt af modes Tpotac, Oppida s. Ci- 
vitates Troja. [Kodwval at Towades ap. Thucyd. 1, 
131, et simpl. Kodwval ap. Xenoph. H. Gr. 3, 1, 13. 
Kodova, paroxytonum ap. Pausan. 10, 14, 1. Alize 
ejusdem nominis ap. Strabon. 12, p. 589, 604, 612. 
|| Pagum Atticum, qui ab aliis omnibus scriptoribus 
Kodwvos vocatur, Kodwv&s appellare placuit Callimacho 
ap. schol. Hom. Od. E, 199: "Ex we Kodwvawy ts 
buéottos Ayaye Shou tov Ecdowv* quod notavit Suidas 
s. V. Kokwvawy. G. Dinv.] 

(Kodwvoc, 6, Colonus, vox Lat. V. Etym. M. p. 525, 43.] 

[Kohwos, 6.| Kod@v [Kodciov] et Kodesiov [vitiose] s. 
Kohwog [praestat Kodwos. V. Kokwcée] dicitur Hesych. 
teste Odpu60¢, txoxyn, metaphorice &md tov xodordy : 
quippe qui sint dpvex Bopv6Hdn xal xpavyactixné : gre- 
gatim enim volant, et magno cum garritu strepitu- 
que. Utitur hoc v. Hom. Il. A, [575]. Ibi enim Vul- 
canus Junonem et Jovem reprehendit quod évex« 8vn- 
TOV Eptdatvetov wde, "Ev de Oecict xodwov édadvetov, Tu- 
multum et strepitum cient inter deos. [Apoll. Rh. 1, 
1284 : K. dometos.] Kodooc, ap. Etymol. 6 @dou60¢, me- 
taphorice d&d tod xodorod, quod est Oopu6Hdeq xat 
xpauyxotixdy doveov : sed scr. potius xodwds. [Philo vol. 
1, p. 693, 23 : Kodi twas axdapoug xal duetpoeneic, 
ds etré tug (Hom. Il. B, 212), gwvac. Hasz.] 

[Kohertac. V. Kodoras.| 

[Kohwrdéoas. Kodwrdptov. V. Kwerrn¢. ] 

Kowtéx, Hesychio arbor quedam : forsan 4 xo- 
Aoutéa s. xodortéa, 
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[Koddrnys, 6, Colotes, Parius, statuarius, apud 
Pausan. 5, 20, 2, Strabon. 8, p. 337, aliosque : de 
quo v. Sillig. Catal. artif. p. 157 seqq. || Pictor Teius 
ap. Quintil. Inst. 2, 13. || Epicureus, ap. Plut. in 
libro adversus eum scripto : v. HSt. s. v. Kwdwrns. 
|| KoAwtag quidam in inscr. Teia ap. Beeckh. vol. 2, 
p- 636.] 

[KoAwttwv, wvos, 6, Colotion, n. pr. in inscr, Teia 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 649.] 

[Konoyyv4. V. Koumoyqvi.] 

[Kouddys. V. Kong. ] 

[Kopatba, 4 tuxodex yuv), Hesych.] 

Kouados, 6, 4, Rutilam cesariem gerens, Cujus 
coma ignei coloris est; Flavam habéns cesariem, Eav- 
000018, Auricomus, VV. LL. citantia e Lycophr. [924.] 

[Kow.at0e, ots, 4, Cometho, Pterelai filia. Apollod. 
2, 4, 3. Aliz ap. Pausan. 7, 19, 2, Nonnum, Try- 
phiodorum, Tzetzam : de quibus v. Wernick. ad 
Tryph. p. 178, 179.] 

[Kou.aios, 6, Comzus, olympionica. Euseb. p.145° 
ed. Mai.} 

[Koucxtwp, Argentarius, Coactor, Gl. Hesych. : K.., 


.) 
A ér¢ mak “PivOwvi év Mndeta (uy codex). 

[Kéopava, te, Comana, urbs Cappadocie. Strabo 
12, p. 369; Dio Cass. 35, 11; Orig. C. Cels. 6, 22, 
p- 647. || K. cx Hovtix& ap. Strab. 12, p. 385. || Ko- 
udvy, }, et Kéuavov, 70, forma ab Etym. M. p. 526, 
30, posite, sed ut fictas ab grammaticis esse appareat. 
G. D. Adj. Koyavixds Basil. t. 2, p. 1192, B:°Ent cio 
Kouavixyic evootac. Hass. | 

[Kowovie, 4, Comania, castellum Mysiz. Xenoph. 
Anab. 7, 8, 15. || Hesych. : Kouaviav (?), mopvetay , 
Sabirerav, dvorev (ropvi.. dabdyy &viav codex).] 

[Kouavos, 6, Comanus, Cleonis Cilicis frater, Phot. 
Bibl.)p. 386, 23, ex Diodoro. || Grammaticus, ab 
veteribus Homeri interpretibus interdum comme- 
moratus , cujus nomen modo Kouwavos (vel Kouavoc), 
modo Kwuavos scribitur. V. Apollon. in Bekk. Anecd. 
p- 496, 21, schol. Il. A, 97, B, 758, N, 137, @, 110 
(ubi Aristarchus éy tots 90¢ Kouovov citatur), Apoll. 
Lex. H. s. vv. Ataddet, Odootrpoxos, Lregavny, Xripa- 
voc, Luypspty. || Ptolemzi minoris minister, apud . 
Polyb. 28, 16, 1; 31, 27,20; 32, 1,1. G. D. || Dux 
nomi Ombitis sub Ptolemzo Evergete II, ap. Peyron, 
Pap. gr. |Taur. 1, p. 24, 6; conf. Letronn. Journ. 
des Sav, 1827, p. 618. Hasz. || Mons Cappadocie. 
Phot. Bibl. p. 340, 18 ex Damascii Vita Isidori : 
°Emt tov Kowavoy 7d 6005 “Opectradéiv. | 

[Koudoar. V. Kouudoat.] 

Kopwxpos, 4, Arbutus : arbor e genere tay devod)- 
wv, folia ferens Jauri, numerosa, florem subherba- 
ceum, fructus ut fraga e longis pendulos pediculis, 
qui piyaixvde dicuntur et xduao%. [Hesych.] Auctor 
‘Theophr. H. Pl. 1, 15, et 13, 16, Diose. 1, 176, ubi 
pro Aertdguddov reponunt Aextdpdotov e Theophr. H. 
Pl. 13, 16. Sed notandum, ap. Theophr. feminino 
genere poni, ap. alios masculino. Jta enim ille in 1. 
jam citato :“H xdpapog 4 70 prratxudov wépoven td eded— 
éyw.ov. At Amphis ap. Athen. 2, [p. 50, F] : “O ouxd- 
ptvos cuxdutv’, 6o%>, véper* “O mpivoc, dxvdoug* 6 xdua- 
pos, ptycatxvax. Sed crebrius feminino usurpari puto, 
ut et ap. Aristoph. Av. [620] legimus, *Ev tatet xoud- 
pots xat Tot xotivorc. Fructum hujus neutro genere 
Koyaooy etiam dici ajunt, non tantum ptatxvdov : 
et hinc esse comp. Kouaoogayos, ap. eund. Aristoph. 
ibid. [240] : Ta te xotwotpeya, ta te xounpoodya. Ubi 
schol. simpliciter exp. xouapov éoPtovte. Virg. hac 
pomula vocat Arbuta, Ovid. Arbuteos foetus. [Long. 
Past. 2, 16 : O0 yap etyov év Yauym mov A xduapov 4 
Ovpov. In &yorw outa refert Galen. vol. 6, p. 619, 13. 
Hass. | 

[Kouaoog, 6, Comarus, portus Epiri. Strabo 7, p. 
324. 

(renin V. Kouapos.] 

[Koudras, 6, (Dor. pro Kouxrns), n. pr. pastoris 
ap. Theocr. 5, 4.] 

Kowdw [forma epica Koudw, Ionica Kouéw], Coma- 
tus sum, Comam nutrio. [Hom. Il. B, 542 : “A6avrec 
xoudwvtes @, 42. N, 24 : Xouoénow eetonow xowowyre. 
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Herodot. 1, 82: O08 xoudvtec mod toUtTOV, and toUTOU A 
p ’ 


Kou.6y 


xousv: 2, 36 : Of foes tH addy xoudouor, év Atyunte Se 
Evpedvtar. Plato Gorg. p. 524, C: “Emeriseve xopav. 
Koyjcew Pheed. p. 89, C.] Xenoph. Rep. Lac. [11, 
3]: "Egijixe 02 xot xopav toic imto thy Hontimny FAixtav. 
Aristot. Rhet. 1, [8, § 3]: Ev Aaxedatyovt xondv xa- 
Adv, ehevdepias ykp cnueiov’ ob ydp gore xopaivta AdSrov 
ovdev Toreiv Zoyov Ontixdv. (Conf. 3, 11.] Plut. (Mor. p. 
189, E]: Avxotpyos 6 Aaxedaudvios elOtce robs moAttas 
xoudy. Id. fib. 267, B]: Hap’ “Ednow, drav duotuyta 
Tig yivetar, xelpovtar uty at yuvaixes, xopidar Of of av— 
Spec. Interdum additur accus. ejus rei, que comata s. 
pilis obsita est. Herodot. : Kouésvres tas xepahac, Ca- 
pite comoso. [Male intellexit Herodot. 1, 195 : Ko- 
paavees O2 ths xeoahks pitonar dvadgovrar. Aptius exem- 
plum est 4, 180 : T& émtcw xougovar tig xepadyc.] Xen. 
Symp. [4, 28]: My drrecdut wou, mplv dv to yéverov TH} 
xepahy Suotms xourons. Ipse etiam tetyes dicuntur 
xouky. Oppian. Cyn. 3, [27]: Ex o doa derpiig Kat 
yewowy Excteobe Soul xoudwor eeroat, Utrimque luxu- 
riant jubez. Philostr. Ep. 25 : “Qs yap ypucds avalnuce 
xal doyupoc, oftw xat tpixes xouecat, Kod. modo Si- 
lius , Crines comantes; Virg., Setae hircorum comantes. 
Transfertur et ad alia. Aristot. De mundo [e. 4] : 
‘H yi putots xouidca mavtodancic, Stirpibus omnis ge- 
neris' comans : Val. Flacc., Pellem villis comantem ; 
Stat. etiam Comantem humum pro Gramine luxurian- 
tem : et Sylvas comantes idem Valerius. Chrysost. : 
“Aucehos Tois @UAAOLs xoutdca, Foliis comans, s. Ver- 
nans, Luxurians, Frondens. Dionys. P., xouév dr- 
Gv [950 : Ar6dven xopdwow apovpat. Apoll. Rh. 1, 
g28 : Aiyetoos pidrotaty dmeroectors xou.dwoa. Heraclit. 
Alleg. Hom. p. 461 : II&v Sévdpov xou%. Callim. H. in 
Dian. 41 : "Opog xexounuévoy by. “Auredov xoudwany 
Béroucr orac. ap. schol. Eur. Or. 1401. Varcx, Achill. 
Tat. init. : “Exojn moddois dvOeow 6 Actwwv. Et hinc 
ducta mephora Isidor. Pelus. Ep. 5, 306, p. 652, A: 


Toaméty mavrotors dors xal Advcacr xouwden. Jacoss. 


. 


|| Aotépec xoudwvres, 1.q. xou7tot, ap. Arat. 1092.] || Ef 
fero me, et quasi Cxsarieinomine glorior et jactito me, 
ceuvivou.at, metaph. sumpta ard tov eye ppovouvtwy 
<7 xOun. [Herodot. 5, 71 : Obtoc émt tupavvidr éxdunae, 
i. e. Inflatus erat spe occupande tyrannidis. Scuweicx. | 
Aristoph. Vesp. [1317]: Eni ta xopiic, xat xourpoc 
elvat mpoororst; Quo fretus insolescis et te effers ? Sic 
Lucian. [Nigr. c. 1]: Ti 870 péya toitd éotw ag” dtu 
xal xoudc; Aristoph. Pl. [170]: O péyas d Bacrdeds 
obxt dik cottov xoue; Oppian. Cyn. 3, [192] : Moddaictv 
« adhdyorow dya\dduevor xoudwat, Sese venditant, effe- 
runt, Hoc insolescunt, Sibi hoc ipso placent. Anti- 
phanes Epigr. [Anth. Pal. 11, 322]: "Ex’ "Hotwy [8] 
xowevtes, Sibi placentes ob Erinnam poetriam. Plut. 
[Mor. p. 1038, D, ex Chrysippo] : “Yvauzeiv x21 xopiv 
xai weyadnyoostv, Cervices tollere et se efferre et ma- 
gnifice loqui. In hoc autem |. Aristoph. Eq. [580] : 
My qboveil’ juiv xoniror, und’ dmeotdeyytouévotc , schol. 
exponit tpvpHor, mAoutoUct, annotans, xousv accipl 
etiam éxl to tpupiiv xal yavodticbar xal péya ppoveiv. | 

Kép6a, Polyrrheniorum dialecto dicitur 4 xdpHvn , 
Cornix. Hesych. 

[Kou6%60c, 6, Combabus, amicus Seleuci Nicatoris. 
Lucian. De dea Syr. c. 19 seqq.] 

[Kou6axedoun..| Kou6axedetar Hesych. affert pro 
xdumoug héyer, Inanes projicit ampullas, et sesquipe- 
dalia verba. : 

Kéu6ara, Hesychio riypard twa. [Ex Ko6aa, mat- 
yware twa corruptum videtur Ruhnkenio. | 

[Kop6agic, ews, 6, Combaphis, eunuchus, Persa. 
Ctesias ap. Phot. Bibl. p. 37, 34-] 

[Kou.6éu.] Kou6civ affertur pro Ornare, Comere : 
aousiv : sed sine exemplo. Hesych. vero’ xou6noay 
exp. nowy Ayov dmetéhecay [Sic etiam Cyrillus , pro 
Bou6noay, ut conjicit Albert.], quod fere et xoy6a- 
xsveo$at est, Inanibus verborum ampullis strepitare : 
verbo ficto ex ipso sono: unde et xoynety ac xoumd—- 
Cecbar. Ap. Eund. reperio et xou67jcut expositum ava- 
haGeiv, Recipere, Recuperare : quod potius xoptoat 


-dicitur. 


Kou.67, 4, Curetum mater, teste Hesychio. [Arcad. 
p. 104, 3 : Kéu6n to xvprov.] 
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[Kouéitw.] Kou6itwv, Hesych. affert pro gucwv, 
Flans. 

[Kox6wedw, Combino, Bina jungo, vox latina. 
Pseudochrys. t. 8, p. 722, E ed. Paris. alt. : Et Bovde 
xou6wevetv. Substant. ib, Tk rpoimmuxk xou6weduara, 
Preelusiones in circo paribus equis. Plura Ducangius 
v. Kou6ive. Hass. | 

[Kou6tov, +0, Fibula, quascilicet quidpiam inno- 
datur. Zonar. p. 1566, et Lex. Gr. codd. Reg. 1708 
et 2062 : IIdpmn et mopmlc, td xou6tov. Eustath. p. 794, 
13: Augl 8’ dpa yAaivay nepovijouto, 8 gett mepdvatc 
Hyouv xou6torg ouvédnce. Lex. Cyr. Ms. : Heoundprqua, 
ouvexouevyn Tepdvy, xal mdpmy, & gotr xoublov. Turco- 
Grecia Crusii : Kow6ta, Fibula. Est etiam Fimbria. 
Jo. Diacon. ad Hesiodi Scut. p. 206 : @dcavor of xews- 
cwtol, Hyouv tk untixids heydpeva xoubta 4 xvuble. 
Ancu, partim ex Ducang.] 

[Kou6o0urkata, 4. Schol. recentior Asch. Sept. 
855: Lrodgov) Coovyv, H thy Suvtixéis Acyouevay xoy.m0- 
Oudatav. Scribendum xou6—. ] 

[Kou.6or0yéw, Sermones involvo s. innodo. Martyr. 
S. Patric. Episc. Prus. n. 3 : ‘O oratixds etmev, Meytha 
twa xou6oroyeic. Ducane. ] 

KopGolitns, 6, Hesychio est Baduvtrotduos , Marsu- 
piorum amputator. [Proprie dictus, qui crumenze 
nodos et ligamenta solvit vel dissecat. ALBERT. | 

Koy.605, 6, Hesychio est xdcvy6oc, rd éyxdu6wus. 
[Sic scripturam codicis éxmwua correxit Sylburg. 
probante Jungermano ad Polluc. 4, 119 : recte, nisi 
xou.60¢ cum xbu6o¢ confudit grammaticus.] Legitur 
hoc voce. ap. Suid. quoque. Sic enim ap. eum reperio 
im ms. etiam cod. : “O xdu60¢ tav dbo yerprdtwv, drav 
aug Onon em) tov (Orov totyndov. [Nodus, Gl. Apollodor. 
in Mathem. vett, p. 47 : Av’ év0g cyowtov, xduous 
Exatépwiev gyovtoc. Zachar. P. L. 2 Dial. c. 31 extr. : 
T& Aon 52 xat cobs thy decuisv xdu6ouc. Gloss. iatr. 
mss. e cod. Reg. 1673 : “Avispeéivoc, 6 tod toaxjrou 
x0u.60s. Codinus De offic. aule Const. c. 3, n. 2: Té 
ceia, ola xal tk Bacthind, Ary tod xdu6ou tov gowixuv® 
ubi cod. Reg. xdusou xa tév preferre monet Goar. 
Ducane.] || Idem Hesych. xou.6ou¢g dici scribit etiam 
dddvtac youmtoug, molares dentes; qui et xduuor 
[xdyrot]. Etymologo et Lexico meo veteri xdu.60¢ est 
6 boc tom0¢, Locus editus s. altus ; unde nonnulli 
wt) xouréGew dictum volunt, ut est ap. Eosdem. 

[Kou6dw, Nodo, Necto, Gl. Kou6e, pro Deludo, 
Illudo, quasi Inverto, Innodo, In laqueos conjicio, 
sumitur in Theoph. an. 16. Anast. Dicori (et Jo. 
Malal. p. 395) ap. Ducang. : “Hmaétycev modhobs xat 
éxdu6ucev TodAovc. Mox : “O Bacthebs déyer abt, “Ovtos 
eus 00 xouburvers (xo6woets), xat eeworcev adtdv. ANGL.] 
Kow.6wcacba. Hesychio otohtcacbar, quod et éyxou6w- 
cactat dicitur. [Pseudochrys. t. 8, p. g20, A ed. Pa- 
ris. alt. : @edg 6 dpudcac, 6 auapiybas, 6 xoubdoug td 
coo. Hase. | 

[Kéu6mpa, td. HSt.s. v. Kou6dw:] Ex eo verbale 
Kopuémyan, quod Hesych. exponit otddicua [et oxyjow- 
wa, quod Musurus in oxetewua, Toup. Emend. vol. 
3, ps 545 in meptCoun mutavit], Amictus. Suide 
xowowmpata sunt tx xadAhwricuata, Ornamenta : et 
Hesychio rursum t& év taic bk6dot urxpdv toovov eyovta 
bro metadiwv. (Cod. xpovov... metahatwv, pro tépvov ... 
metadéwv. Salmas. reponit metéAwy. ANGL. | 

[Kop6wors, ems, 4, Nodatio. Koumwats scriptum ap. 
Codin. De offic. Palat. c. 3, n. g, et c. 5, n. 10, ab 
Ducang. citatum. | 

[Kou.6wr7s¢, 6, Impostor. Schol. Basilic. ad 60, 30: 
°Emudérar O€ eiow ot Aeyouevor xou6wrat. Ducane. | 

[Kou6wrixoc, }, ov, Ad xou6edata, i. e. xxdwrt- 
cuatz, pertinens. Isidor. Epist. 4, 172 : Kahobs déyer 
todg Tept evcebstag xal aperijg xtvouugvouc, od Tovs ért— 
xt/Tw xowbwttx7 Geuvuvou.gvous, Lenocinio. Nisi tamen 
prava est scriptura, pro xoupwtixy. Hase. | 

Kousvtapyotos, Hesychio est 6 tao éyypupa téiv 
zyxqudtov dexyduevoc. E Latino Commentariensis. V. 
et Etym. [V. Ducang.] 

[Kougw Llonice pro xoudw, quod v.] 

Kougw, Curo, Curam gero. Hom. Od. Z, [206]: 
AN 6de tis Sbotyvog aAnTHS [aAvduevos] evOad’ txcver, 
Tov viv yon xogew, Cujus curam gerere oportet, 
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extpedcicdar, Eust. Sic accipit et Od. P, [319]: Tov 8&8 A gopyxwyévny, Non collectum : 


yuvaines dxndées 0d xougovcr, Negligentes mulieres 
curam non gerunt. Il. ©, [109] de duobus equis: 
Tovtw wiv Oepdrovte xouettwv, Illos curent famuli, Et 
113]: Neotopéas... tmmouc Oepdmovte xoueltny’ Od. A, 
24g): Xd d& tobs xougerv dtrradhéuevat te. Sic Q, [388]: 

at fa yéoovta Evduxdéws xoudeoxev, émel xatk vious 
guaprtev. Notandum vero, hoc xouégetv crebrius accipi 
pro Curare, Curam gerere alicujus, in rebus ad 
victum necessariis. Unde trmoxdy.0¢, ynpoxdpoc , vooo- 
xou.0¢ , et que sunt hujusmodi. Gregor., de parentibus 
suis loquens : Tods piv éyo xouéwv te xal duiemwy 
woygovtac, i. e. émysedetag abv. Artemid. p. 15 [1, 
19| : Koweiv yko +o éredctobat, unde etiam est xu. 
| Aliquando Nutrio, Alo. Hesiod. Op. [602]: Kat xdva 
xapyaposovta xousiv. Apoll. Arg. 1, [780] : “Q xév pw 
amend xonéwot toxyec, Alunt, VV-LL. 2, [1178] 
de Amazonibus sacrificantibus : “Immoug dattgevov 
eryetavoy xougougat, Alentes: s. potius Studiose et 
magna cum cura alentes:schol. émuehos xal éx moAdov 
teépoucat. [Ib. 1015 : Ed xoudovow ddwd% avépas. | 
|Orno, Como, xadAwntlw, VV. LL. 

Koun, 4, Coma, Compta cesaries et curiosius culta; 
at tptywua, Capillitium neglectum, nec ulla cura 
comptum : a xougw, ut Artemid. [1, 19] docet, At pe- 
yHhat xal drnuehytor totyes, d¢ wh Soxeiv xdunv etvar, 
GAAX tTolywuc xouetv yeo td emtreAetoOar. Eust. vero 
[p. 207, 18] a xocueiv derivat. Utriusque etymi meminit 
Etym., afferens et tertium, sc. a xetow : prius autem 
sicut facilius est, ita et verisimilius. Quod ad deri- 
vationem a xoouéw attinet, cum ea facere videtur, 
qui ap. Plut. Apophth. [p. 228, F] dicit, Tots pév 
xxdOUS Thy xOUAY ebmpeneatépous Totetv, TOUG Oe ataypoodc, 
pobepwrgooug. Hom. Il. A, [197], et ap. Lucian. [D. 
mort. 1, 3}, FavO} xdun- Il. P, [51]: Kowoe yaotrecow 
duoiat, MDroxnot @ of yovod te xal doylow egy xwvto. 
[Pind. Pyth. 4, 145 : Koyaiv m)dxapor. Soph. OEd. 
Col. 1261 : Koun bv adoag dxtévietos docetar Tr. 781: 
Kopng 88 Aevxov wueddy éxpatver wécou xpatds Stacta—- 
pevtog* Aj. 1174: "Ev xepoiv éxwv xowac. Eur. Hel. 
1240 : Boctotyous EavOts xouns* Ion. 1267 : Wddxouc 
xouns’ Or. 223 : Abyywdy xounv’ Bacch. 694 : Ka- 
Qeicav sig duous xduacs. Plato Phad. p. 89, B : Td 
xahag tattas xduag droxepet. Et sic alii quivis.] Item 
xduar modcbetor, Xen. Cyrop. 1, [3, 2], Come appo- 
sitiz. Hom. Il. A, [197]: Kouns fhe IyAetwve, Coma 
s. Crinibus arripuit. [Aisch. Suppl. gog : “EAgew Zo’ 
bys dnoondoas xduno. Eur. Andr. 711 : EG dv olxwv 
trove’ éxratdcas xduns.] Et ap. Plut. Artox, [c. 29]: 
TH Ergon Erol Spakdmevos tig xdung adtod, xal xato- 
yayov. Virg.,Implicare comam manu, Come trahun- 
tur per terram. Hom. Il. , [27]: Xeool xouny joyuve 
datGwv, Laniare comam, Lucan. X, [406] : Tide 
xopny, amd 6 Autaohy Aube xadkbetonv. Et [Anacreon] 
ap. Athen. 12, [p. 534, A] : Kony moywvd v éxte- 
tpévos. Od. A, [198]: Ketoucbal te xdunv, Badger +” 
dro dxov mapsvov. Plut. (Mor. p. 168, C]: Anouakor 
Sdxovov, droxcipar xdunv, avedecbat td fudtiov. Athen, 
12: Kouac exerodueda udptupas tpug7ic. Et xouny toé- 
ge, Nutrire comam, g [et 12, p. 534, Cj. Et 6: 
Kouas te etpepov xal mhoxauidas eyewv Aoxovv, sicut 
Hom. supra xop,a¢ et mhoxovs conjunxit. [Aristoph. 
Av. gir: "Emeita Sita dotAoc dy xduny exets.| Item 
Thy xopny Staxptvetv. Plut. [Mor. p. 284, B}: At& ct tay 
yapourevioy atyu% Sopatiov thy xduny Staxetvouct; Pau- 
san. Att.[c. 8, 5]: “AvaSobuevos tatvia thy xdunv. Co- 
gere nodo comas, Seneca; Nodare, Claud.; Reno- 
dare, Horat.; Stringere vittis, Virg.; Vincire, Horat.; 
Auro ligatas comas substringere, Lucan. Item Hero- 
dian. 4, (7, 4): Kéouas x% xepahy emetideto Eavddc, 
Flavam. capiti cesariem imponebat. Plut. [Mor. p. 
771, B): Ddpyaxov, & thy xduny ab yuvaixes dvarherpo~ 
wevar Torovct youcoedy xat mudéav. Lb. [p. 977, A]: 
Didéxocpov etvar meot xdunv. Et xouoyv mpocbécers, 
Philostr., ut supra xduot mpdoetor. Item, Avacecupué- 
vay éxety thy xduqv, Ita longum habere capillum , ut 
post se aliquis trahere videatur : dvage{ttousav into 
to wetwrov, Qui supra frontem erigatur s. attollatur : 
TH petapeevy mepispgovoav, Circumfluentem scapu- 
lis : mepixeyuuévnvy tw tévovtt, Diffusum cervice : odx 
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ox évdetov, Non reli- 
gatum : Teptay Cowévyy tH peter A petaopev, Divi- 
sum fronte aut scapulis : totg wwors mpooratCoucay , 
Qui humeris assultet : éyvenwuevny xatk tOv votwv 
4 éxl tv votwy, Virg., Dederatque comam diffun- 
dere ventis. Cam. [|| Keun de barba Epictet. Diss. 
4, 8, 4 et 6, coll. 15. Scuweicu.] || Tribuitur etiam 
arboribus, ut Lat. Coma, quo nomine Eust. scribit 
intelligi tz pUAAa xal tobs Aemrobs xAadicxous, Frondes , 
ap. Hom. Od. W, [195]: "Enéxopa [amex.] xduny tavv- 
pordrov édatys. Theophr. C. Pl.3,[7, 2]: A te filo 
Tpocavgovrat xal 4 xdun. Idem i loquens de 
cupresso, picea et cedro, Tatra yao éav meptatpeO 
chy xdpnv, pOctoerar mévea xal od Bractdver, xa0dmep 
ove” émxavdévre* Plin.: Ez enim, detracto cacumine 
aut ignibus adusto, intereunt, Ead. a poetis dicitur 
etiam 9667, Eust. [p. 1944, 45, ex Soph. Antig. 419, 
ubi per xdunv exp. schol.]: Ma&cav aixilwy od6ny bys 
medrad0¢. || Itemque et herbis coma tribuitur : ut 
xoun tov &pwOtov, Absinthii coma, cacumen, caput. 
Diosc. 4, 165, de tithymallo helioscopio : Zupmeor- 
pépetar toltou 4 xdun tH tov AAlov xAtcer* Plin., Nomen 
accipit, quoniam capita cum sole circumagit : paulo 
ante de tithymallo characia: °En’ dxowy 6é tov xavddv 
xdun cxowvoedav fabdtwv' cui Plin. dicit esse in cacu- 
minibus comam junci. || Est etiam herbe nomen, 
que alio nomine texyoreywv appellatur. Theophr. H. 
Pl. 7, 7, [1], Plin. 27, 13, ubi Comen nominat, servata 
voce Greca. [|| Hesych.: Kéuat, at tptyes tig xe- 
purrs’ xal ywptov.] 

Kéuns, 6, Hesychio est doywv, fyeuov, Praefectus , 
Dux; Suid 6 dacd dépywv, Preefectus populi. Eust. 
[p. 68, 5] scribit videri hoc nomine a recentioribus 
dici, quem antiquiores vocabant vatapyov, Prefectum 
navis s. classis. Meminit Etym. quoque [M. p. 527, 
32] hujus voc., tradens genit. facere vel icoadddx6ov, 
xduov, et Ion. xduew [a quo derivari Kouédys patro- 
nymicum] : vel trisyllabon, xdy.nt0s. Suspicor Grecos 
recentiores mutuatos esse e Lat. Comes. [Non ani- 
madvertit HSt. duplex esse xéux¢, alterum appella- 
tivum Kéuns, nto¢, ex Latino comes in sermonem 


Grecobarbarum assumtum, de quo copiosissime dixit | 


Ducangius p. 693-698, alterum nomen proprium 
Kong, ntos, vel Kéuov s. Kéyew, quod veteris esse 
Greciz ex Choerobosco cognoscimus in Bekk. Anecd. 
p- 1188: To & xdprov dvoua to Kong dtyiic ebpgin xdr- 
vouevov Taps toig doyators. Kiptoxetar yao Koyou 4 
yevixh , "lwvixidc 68 xat Kéuew* ebptoxerat O& xat did 
TOU Tos xAtwouEvov wg TAD TO) Kaddwdym « Anuexdéa 
Xeddiiva (scr. X¢hhwva ex Herodiano TL. w. de. p. 12, 
5) xaxdxvynuov te Kéunta. » G. Dixvors.] :. 

[Kopntapvvias, 6. Aristoph. Vesp. 466 : 2d y’, w 
névwy Tovnos xal xountanuvia, TOV. vOUWY Auts dmetp- 
vets, dv 2Oyxev 4 7ddt¢, Superbi illius sectator Amy- 
niz. Anct.| P 

[Kounrac, 6, Cometas, n. pr. ap. Cheerob. in Bekk. 
Anecd. p. 1186. Versus ab Allatio editi in libro De 
patria Homeri c. 5: Etpav K. 2&5 “Ounpetoug Bi6dous 
Zp0apudvac te xoddapiic gortywevag otigag Stecuthevos 
mautas evtex vers. 

Kousrns, 6, Comans, Comatus, Crinitus. Phoenix 
Colophonius ap. Athen. 12, [p. 530, F] : Midog eic, 4 
Kdpatos, 4 dnd tiv d&vw Ayuvav “Lvdd¢ xou7rns. Aristoph. 
Nub. [348] : *Hv pév Wwor xourzieny “Ayptdv twa coi 
Auctwy toUtey, oidy wep tov Eevopdvrou. [Lys. 661 : “Avoow 
xopjrny.| Prov. ap. Synes. [p. 85] et Suid. : Ovdeic 
xountng, Satis ob Yaviterat. Hos xountas, Comatulos, 
pro Impudicis ap. vett. habitos fuisse tradit Cam. 
[Plato Gorg. p. 524, C: Kourtns tovtou xal 6 vexpds. 
Kousens t& oxéhy, Hirsutis cruribus , Lucian. Bacch. 
c. 2.] Item xoujrng Aetwov, Eur. Hipp. [210], Pratum 
comans, h. e. Leto et quasi comante gramine yesti- 
tum, Pratum herbidum. Sic Stat., Humus comans ; 
Val. Flace., Jugum sylve comans, Sylva comans. 
Kouyrys ids, Sagitta pinnata, Sophocl. Tr. 567. 
Odpsos x1cos xouAtys Euripid. Bacch, 1053. G, D. 
Feminin. Synes. p. 72, D : Eic xouizw xegaddy évor- 
xicucdar. Hase.] || Sunt et doréoes xowyrat, Stelle 
comantes, crinite, cincinnate, ut aliqui malunt. 
[V. Aristot. Meteor. 1, 6 seqq-, Plutarch. V. Ces. 
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Cc. 69; Diog. Laert. D5 152. Vatcx. | Philostr. Epist. A [p. 22h, B]: TH TOV e\Aeitrovtwy xOu.to7} dud Thy <0U TO- 


25 [261]: Tindic: 8 of copol xat tv dorépwy tos xo.7jTAS. 
Sic Ovid. Metam., de Cesare : Resque domi geste 
properataque gloria rerum In sidus vertere novum, 
stellamque comantem. Plerumque vero absolute di- 
citur xouyths pro dotho xouytys. Aristot. De mundo 
[c. 4] : Ev tH Tupwrder xecl ardxtw odata xou7tat heyd- 
wevor ornotCovrar, xual o6évvuvtar moddaxts. Cic. 1 De 
N. D. [2, 5, § 14] : Tum facibus visis ccelestibus, tum 
Stellis iis, quas Greci xoujtas, nostri Crinitas vo- 
cant. Plin. 2, 25: Kouryita¢ Greci vocant, nostri Cri- 
nitas, horrentes crine sanguineo, et comarum modo 
in yertice hispidas. Ibid. Cometem dicit , servato voc. 
Greco. Plura autem cometarum genera tradit, Po- 
gonias, Acontias, Xiphias, Disceos, Pithites , Cera- 
tias, Lampadias, Hippeos, item candidos, et hirtos 
villorum specie : tradit et alia notatu digna. De 
cometa Hom. Il. A, [75]: Olov & dorépa Axe Kodvou 
Taig ayxvdowritew "H vadrqot téoug, HE otoat edodt 
haiiv, Aaumodv tot S€ te moddol amd omwOtpes fevea. 
An vero hie sit oddtoc dori ap. Eund. Il. A, [62], 
necne , ignorare se scribit Cam. At Eust. oddrov dotéow 
esse vult Sidus canicule , dc tk ddeOpte xabuata. 
|Kourty¢, Tithymallus yxpaxtacs, ap. Diose. 4,165, cu- 
jus éx’ dxpwv tov xavdov scribit nasci xduqy cxowoerddy 
a6dtwv. Plin. in ejus cacuminibus comam junceam 
nasci tradit. || Ap. Hesych., Kouqté, adyyyta. (Ubi 
adynte legitur. Recte HSt. adyynté. Kounte autem 
vocativus est KouFjra.] 

[Kouyizns, 6, Cometes, Asterii Argonaute pater, 
Apoll. Rh. 1, 35. || Stheneli f., Aigialeze adulter. 
Schol. Hom. Il. E, 412. || Vates Cretensis. Clem. Al. 
Strom. 1, p. 398. Alii ap. Pausaniam 7, 6, 2; 8, 45, 
6.] || Forma Dorica Koydtas, quod v.] : 

[Kouyeav, avo, Comeon, Rhodius. Hegesander ap. 
Athen. 10, p. 444, D.] 

Kou.ie}, 4, Cura, Curatio, qua rei alicujus cura 
geritur, éxwuéderx. Hom. [Od. 2, 243] : Odx adannooivy 
a” éyer duprmodsvery “Opyatov, an’ e0 tor xoutdh ever. 
Paulo post vero dicit nullam arborem esse évev xout- 
d%¢ xat& xFmov. Ad ipsum autem senem, Adrtoy o’ odx 
dyad} xourdy exer, GAN Guar yHpas Auypdy eyets, ady netic 
ze xaxm¢, At tu ipse male curatus es, Non bene 
curato corpore es. @, [453] de Ulysse veniente ad 
Antinoum : Togoa dé ot xourdy ye, O20 Oo, eumedos 
jev (Bene semper curabatur), émel ott xoutCouevds y’ 
20durCev Emeidh Mare Sciue Kadudotc Aixduoo. Il. WV, 
[411] Antilochus minitans equis suis ad cursum 
segnioribus , O83 cp@iv xoutd) mak Néotopr mowudve 
Aawy goceraut, Non bene tractabimini. Od. =, [124]: 
AMX Drhovg xowrdyig xexpnuévor &vdpec adjtar Weddove” 
Il. [O, 186]: Niv por ay Koutony amotivetov, Pramia 
rependite curationis, érysehetac, qua sc. bene curati 
fuistis; nam plerumque de Curatione ea dicitur, qua 
aliquis , quo ad victum et res ad vitam necessarias, 
bene curatur et tractatur. Unde aliquando pro Ipsa 
nutritione: accipi potest, sicut xoueiv et xoutZew in- 
terpretamur Nutrire, Alere, émiyedboic toggewv. Utitur 
in hac signif. Philostr. quoque in Heroicis, Ziv év 
xoutd7 Aawmp%, xatlireo ev tatoos olxta, Splendide 
tractari, Corpus alicujus splendide curari. Dicitur 
autem non sclum de nutritione, ut in prec. exempl., 
sed etiam de educatione. Oppian. Cyn. 3, [113]: Otay 
pay xordyy texéwy evi xduaor dehole Aldv Zyer, Qualem 
catulorum educationem. |] Portatus, Vectio, Vectura. 
Hom. [Od. ©, 231] : Atny yko demxehtes eaptoOny 
Koyacw 2v moAdois* émel od cant xare vijx "Hey erns- 
tavov [—0c], Quoniam toto anno vectura destituebar, 
annum integrum destituebar navi, qua veherer; non 
enim hic accipitur émt xou.rd7¢ t7¢ évl Bowuaow, Eust. 
Plut. (Mor. p. 162, A}: Aic6éc0a1 decd xuGepviicer yeyo- 
vévat thy xoutdyv, A Deo veluti gubernante vectionem 
illam profectam fuisse. (K. t7s duvéuems Polyb. 9, 43, 
6.] Synes. Ep. 55: “Yrécyovtd wot thy ohy xourdhy xat 
@vaxourdhv, Se te vecturos huc et revecturos. Alex. 
Aphy. Probl. 1: K. Bapémy cwydtwv , Portatus s. Por- 
tatio corporum graviorum, qua sc. in humeros sub- 
.ata bajulantur. [tem Advectio, Importatio. Demetr. 
De elocut. [§ 92]: "Av thy tod olrov XOWLONY Gtto- 


Toumtav Aéeyns, Advectionem frumenti. Isocr. Busir. | 
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TeR.oU Sdvautv, vijcov oixodat , Importatione eorum, 
quibus destituitur regio. Thue. 6, [21] :“Odev Sgdrat 
at xourdal ex sig grdiag dy moocdder, Importatio rerum 
necessariarum , ai Topicets S. ab Tov dvayxatoy TEKH 
xoptdat éx rH oixetac, Commeatus. Item xaprav xoutdh, 
Xen. [Cyrop. 5, 4, 24], Frugum importatio, se. in 
horreum; vel ovddoy), AFfug: nam sic quoque Hesych. 
exp: [Polyb. 5, 95, 5.} || Item dgific, ut non solum 
apud Hesiodum |Decepit Stephanum vitiosa veterum 
Suide editionum scriptura déyetar S& xal A dgrbtc 
“Hotodog, corrupta ex 4 dtod0¢, quod ex tribus codd. 
restitutum], sed et ap. Polyb. accipi testatur Suid., 
hune adducens ex eo |.: Tic sic todurpocbey xourdts 
xal tig Sys em6oh%¢ argon , Ulterius pergere destitit. 
|Recuperatio, dvécwots, Suid. ap. Herodot. (4, 134: 
Bovdys dyabjg set, Exwg dogadéus A x. futv gotar cd 
déricw.| Idem Suid. xousdhy ap. rhetores accipi tradit 
éxl tol drohabeiv tt tiv Toocnxdvtwv, sicut et Etym. 
[M. p. 527, 22, et Ammon. p. 83] xoutdhy dici tradit 
thy amddnbty <wvos. Dicitur et de Receptione s. Recu- 
peratione, qua creditor suum recipit, et xoutGetae 
vo Sdveroa. Aristot. OEc. 2, [c. 29]: AenQels 62 yon- 
wdtwv, AEiwoev avtods cicevéeyxar, xoutoacOar de éx Tév 
TeoGdOwy” ot Oz siovveyxav Ho Six taxEwv adtoIs ecoud- 
vg tH xowtdyc: paulo ante, Tottors 8& thy xoptdhy 
ZcecOar nape tov dAwv TokitHv, Restitutum iri, Eos 
recuperaturos : aliquanto ante, ‘Q¢ momrors adtoic 
aoowevng Tis xouLdys ex tod xaprov. Id. Eth. g, [7]: Od 
yuo gore gthnats mept tobs davetcavras, &AAX TOU cwlecbar 
Bovdnots robs Savercapévous tig xoutdtis Evexx, Recu- 
perationis debiti, dvaxowtd7¢, Bud. [Aineas Poliorcet. 
c. 13. Seacer.| 

|| At vero Kou.8% a xoutd7 adverbialiter capitur pro’ 
May xat obv émmedeia, Eust. [p. 181,13; 881, 54.]Sed 
pro Valde, cgedpa, Mav, frequentius usurpatur; Pror- 
sus, Omnino, tévu, mavtedos. [Aristoph. fr. 125 : 
AAW éotlv ... x. wecnubota.] Dem. [p. 539, 23]: Met- 
paxtddtov dv x. Sic Herodian. [1, 1, 9], x. véor, Ad~ 
modum adolescentuli. Philo De mundo : Oddy x. vy- 
Tiwy mratdwy Siagépwy. Plut. (Mor. p. 583, B]: K. dd 
Yiipas xal dobéveray éetrwv* Pericle [c. 11] : “Qote ya} 
x. wovaoxtav civat, Non plane, Non omnino s. omni e 
parte. Plato Charm. [p. 155, D]: Ot év tH madatotog. 
dravtes Teptésbeov huts xvxdw x., Confluentium corona 
nos omnie parte circumveniebat. (Gorg. p. 501, A: 
K. arézyo¢ éx’ advhy Zoyerat’ Polit. p. 270, E: K. + 
néurav enoxvitero.| Kou.td7 wiv ovv, Prorsus quidem, 
Omnino certe. [Plato Theet. p. 155, A, Parm. 158, 
D, al.] Plato, Kou.d% pdv odv, Zon, obting Zyer* pro quo 
Idem dicit mavtamact, opddpn ye, mévu ye, xol para. 
Aristoph. Pl. [833]: Odxodv peta tar? jal? aOAtog; 
Respondet alter, K. wév ov. [Cum superl. Jo. Cinnam. 
Hist. p. 3, A: K. otevwraryy etcodov. Theophyl. Sim. 
Hist. p. 15, B: Méytotov x. mohenov. Keota x. id. p. 
69, C. Todw Mev x. éyvedy p. 76, C.] Ceterum xoud7 
potius scriptum invenitur non subscripto t ipsi 7 : 
sed quum Eust. a dat. xou.d7 fieri tradat, et ejusd. 
forme esse cum ormovey, rectius + subscribi videtur. 
[Kou.1d% Ammon. p. 83.] 

Kopit, Curo, Curam gero, i. q. xougo, ex eoque 
derivatum, ut roheutGw e modevéw. Hom. Od. O, [545]: 
Tov c2 7’ 2yo xo, Eevioy 62 of od moO} gota, 1. e. 
érimedstag a€irom, Cura dignabor, Curabo, Cure 
mihi erit : item, Kdusoov 8¢ or trmouc, alibi ap. Hom., 
ut supra, Neotopéac tous Oepdnovte xopetryy. Od. P, 
p 11]: ‘Qoet ce mathe sdov via “EMdvea yedviov. véov aA- 

obev, dc gue xeivos “Evduxéns éxdurGe* sicut supra, Yé- 
povra évduxéws xoudeoxe. Eust. tamen eo in 1. évduxéws 
exouiCe, 1. esse vult q. paulo ante évouxéw¢ apihet, Ve; 
égthogpoveito. Sed altera quoque interpr. ferri potest. 
X, [321]: Thy Aoddtos piv erixte, xdurace o& [Inyveho- 
mete, Taide o& &¢ attitude. Sic supra quoque copu- 
lavit xougew drtaddduevat te. Posset tamen hoc I. x6- 
y.tcoe accipi etiam pro Nutriebat , Alebat (sicut xousty 
quoque interpretati sumus), vel émpedas etpege. Apol- 
lon. Arg. 1, [166] : "Ogon xontty ynpdoxovta’ sicut 
Hom. dicit, ygoovta évduxéw< xou.ceaxey. | Asch. Choeph. 
262 : Kouile: 344: "Ev dv... Tardy ... veoxpita othov 
xoulcetev. Koutsy, erruedetas abiaow, ap. ee p:. 
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1790, 51.] Item de rebus inanimatis. Il. Z, [4go]: A 8) mpotéraxtar tobs 2vOévde excice nopetcar, tuydvtac ob 
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"AMX cic cixov totca tk cauriig Zoya xourle, ‘Iotov t” 7Aa- 
xécqv te, Tuarum rerum curam geras, Tuas res ad- 
ministra, tracta. [Hesych. : Kousle, emyschetag a€tov. | 
Item Summa cura nutrio : émpychOs teggw, ut paulo 
ante dictum fuit. Od. Y, [68] : Koytoce de OV “Agoodizy 
Tup@ xal pédtte yhuxepe xal Adei otven, || KoptCouct, 
Curor, Cura mei geritur, Magna cura alor. Kust. [p. 
1685, 5]: Metz Odvatov Lapwvews xoutoudvy Tuge, 
Touréativ emmmehtds Extpeqouevy, Tape Artovet to Yet, 
xopevetat O70 Mocerdivos. Hom. Od. ©, [450] : “O08 
dp’ doractins de ung @spyrk ogres eet od tr xoutCd- 
peeves y edutlev, i. €. xourdhy eywv xat emuérctav, 
Eust. : Quoniam non crebro ita curabatur s. tracta- 
batur. Koutfou.at active quoque accipitur pro xou!Ge. 
I. [O, 283]: °Oc [8 o’] expepe tutOdv édvta, Kat ce, 
vobov mep govt, xoulocate o avi oixw, lee. xourdyig xal 
Erunedctag Atwoe. (Hesiod. Op. 391: Et y’ dove Tae 
Oéhyoba goya xoullecdar Anuritepoc* 598 : Anutepos 
tepov dxthy ... wétom ev xouloacbat év dyyeowv.] Ap. He~ 
siod. autem [Op. 315]: Atdws 3 odx dyaby xexonuévoy 
dvdon xoutGer, Fovet. || Porto, Fero, Veho. [Hero- 
dot. 4, 71: KoutGoucr (tov vexpdv) ev aucey é¢ ado ZOvoc" 
ot & dy mapadcewvrat xoptcOdvea xth.| Thuc. : Koutto 
mpc ce tH Bactret émtotohyy, Fero tibi ad regem epi- 
stolam. Aristid. [vol. 1, p. 283]:’Edoxouv otépavov mép- 
Rev TH Oe@ tév paxpwy, olot eicw ods idta tq Aoxdy~ 
mi xouiCoucr, Ferunt, Offerunt. Et_pass. xowtGouar, 
Portor, Feror, Vehor. Synes. : Ileot oy d: Atqcas Tey- 

Over tap’ AuOVv 7} xoproO7jvar, te Ouvate m&vra TedVTWS 
t spabiceusl 7 xourcOjcetat, Ferentur, Portabuntur. 
Herodot. 1, [31] de Cleobi et Bitone : "Eons deri 
7 “Hon totcr Apyetorat, dee mé&vtms thy pntépa ata 
Cevyet xourcO7iver é¢ 10 todv, i. e., Cie. interpr., Quum 
illam ad solemne et statum sacrificium curru vehi 
jus esset. Thuc. 3, [29]: Kat& tov cddov mAody cyohaior 
xourcOévtes, Quum vecti fuissent. || Apporto, Affero, 
Adveho. Plato Rep. 2,[p. 370, E] : 7E§ cdAne moAews 
avt% xoutcover [Corrigendum xoytotervy ex aliquot 
codd., futuri forma Attica, de qua v. Apollon. De synt. 
p- 271, 33, Phot. Lex. p. 85,13], In eam advehent, 
convehent, importabunt. Diosc, : Vevvara: év coic 
ime Booropov témog, O0ev xat xoutGetar. Pro quibus 
Plin., Affertur ex is, que supra Pontum sunt, regio- 
nibus. Dem. [p. 326, 11]: Xpijv 68 crtomopmetav Exws 

. xoura07jcetat meotdécbar, Oportebat providere, quo- 
modo frumentum conveheretur. [Plato Leg. 5, p. 
742, C: Tot Eevixod xourcbévtos voutcnatog’ g, p. 865, 
B : Kat& tov éx Achgdv xoutcbévta vonov. Isocr. p. 227, 
A: Tiv Drny grrocoptav mpbtos sig tobc “EDAnvag éxd- 
wtce. Aristot. Eth. Nic. 1, 4: Ot xoutoavtes thy ddfav 
cautyy.] Et voce med. ap. Plut. Demetrio [c. 20] : 
’Orods te xal xapTov adbtévv (tov Botavéiv) goyov merorn- 
pévos etdévar, xat xouiCecbar xx’ doav , Importare, Col- 
lectas ac domum importatas condere. (Herodot. 6, 
118 : “AAA wry (statuam) OnGaior adtot éx Oeorportov 
éxou.tcayto (in suam terram transportabant) éxt AyAtoy. 
Aristoph. Vesp. 833 : "Eye Soapov abtos xowrotpct 
(Sodqaxtov) to ye mapautix’ evdobev, Nobis afferam.] _ || 
Adduco, Deduco, Soph. Aj. [530] : KoyiZé voy wor 
Taide Tov éuoy, @¢ idm, Adduc. [Phil. 841 : Todtov 
Gedc clme xoutterw’ 1466: Kat yw? edmdola méubov dudu- 
mrs ev’ } weyadn proton xoutter. Eur. Iph. A. 770: 
Tay “Edévav 2x Tprtyou xoptoar Oédwy é¢ yéav “EdAdda. | 
Plato [Phed. p. 113, D : Ot 6 datuuv Exaotov xoniZer’] 
Epist. 7, [p. 348, C}: "Edy 2yo yévwuar Setgo “Hoax)et- 
Oyy xouicat duyatos, eg Adyous Huiv meol tav éyxdnjed— 
TWOV AUTH tHv vv yeyovdtwy, Si potis sim eum huc ad- 
ducere ad respondendum nobis de crimine sibi ob- 
jecto. Thuc. 2, [85]: “Amoméumovow eixoor vats adTED * 
to Of xoulfovtr abtac, moocenéotethay &¢ Konrny mpi@rtov 
agixéotat, Ei autem, qui eas deducebat, preterea 
mandarunt, ut in Cretam primum navigaret. Eod. L., 

1 Of Aubdvres exdptoav é¢ ‘AOyvac, Illi autem acceptos 
legatos deduxerunt Athenas, etiam Pervexerunt. 4, 
[16]: Kal rac ev tH Aaxwvixt ma&cas (vats) mapadotver 
xoutcaveras AOyvators, In Pylum deductas Atheniensi- 
bus tradere : paulo post médw xouicar, Reducere : 
‘Arootethar 8% abtobs tprjpet Adnvatouc, xa m&dtv xoul— 


gat, de legatis, Sic Plato Phedro p. 57 (107, E]: *Q 


éxet wv det tuyelv, xal welvavras exe Ov yor yoovov, A= 
hog dstipo mahwv Ayeuov xoutZer, Huc reducit. [Kou.tGo- 
pat, Mecum adduco. Soph. Aj. 63 : Tlotuvac ve ma&oag 
& Odwous xou.iterat.] || Effero, ea signif., qua efferri 
ad sepulturam mortuus dicitur, Soph. Aj. [1396] : Ket 
Tiva GTOaTOU Oxetc xou.itew, ovdev dhyog Eouev. Iszeus 
p- 64 [71, 13] : “Hxov yao eye KOU.toULEvos adtov, Ws 
Oabwv ex tho olxtas tH¢ euautot. Ibid. : KicehOmy be 
elow, xoutlew clog Av, eywv tovs olcovtac. [Polyb. 6, 
53, 1: “Otav petadddey tts, ... xoulCerar ... sig THY ayo 
kv, Tote usv Eotd> evapyns, omaviog O& xataxexdtme— 
vog.] || Aufero, Acceptum aliquid asporto. Hom. Il. 
A, [737]: Hobtos éyby fhov dveoa, xdurcoa 6 pedvuxac 
trnouc, Abstuli. Et voce med., sigmif. act. ap. Dem. 
[p. 565, 16]: Qv 6 marzo wor xarédume, xal wv Sixatov 
AY we Soxtuncdevta xoutcucar, Quantumque par erat 
a tutoribus me auferre, quum jam in tutelam meam 
venissem, Bud. Idem Dem. [p. 970, 1]: *H xoutoa- 
cbat Tdvta tk Yonuata mao’ abtoiv, xal amedOetv, 7 Ove- 
Mou. cyiic Emto dv evexcdhouv, Ut aut ab eis integram 
pecuniam auferentes a lite discederemus, aut tisdem 
ipsis solyeremus eam pecuniam, quam a nobis pete- 
bant. {| Accipio, Datum aut Redditum accipio, etiam 
Datur s. Redditur mihi, In qua signif. vox med. usi- 
tatior est. [Aristoph. Vesp. 690 : To tow6ohov ob xo- 
ptstrat, 1. e. Non accipiet mercedem judicialem. Plato 
Rep. 2, p. 370, E: Ila’ av av xoutCovrar dv av adtoic 
xpeta 6, p. 507, A: Tottov tov téxoy xoutoacbe~ Leg. 
6, p. 759, C : “Ex Acdgav venous xouroapévoug.] Andoc. 
[p. 6, 11]: Actv 62 xoutcacbat dropopdv, Sibi eundum 
esse ut ab eo pensionem acciperet. Dem. : “Oc av 
Mn cvarisew, xat detFew Ov dv Ody xoutoacbat To &p- 
yoptov, Quem oporteat ostendere et testificari eum 
esse cui dari oporteret. Id. [p. 1291 extr.] : Ovdév 
Stépepev adtois, dpermévors THY Toxwv, xal Koptoaevors 
tO daverov év 77 “Podw, Nihil jam sua interesse duce- 
bant, simul ut pecuniam suam Rhodi acceperant. 
Pro quo Phalar. Ep., Ta ypijyata xexoutoueva tp0o- 
déyeobar, Pecunias allatas accipere. Eod. modo di- 
citur xoutouat thy éemotodyy, Accipio literas, Red- 
duntur mihi liter, Feruntur ad me. Dem. Pro cor. : 
’Exoutcduny thy nap” buddy émotohhy, Literas a vobis © 
missas accepi. Synes. Ep. 16 : Kitworeths Srrnyopevea 
chy émiotoAny, Av bytatvovsa xoptcato, pyteo, Quam 
utinam recte valens accipias. Quum vero dicor xout- 
Cecbar ycow vel xxpntv, est Redduntur mihi grate, 
referuntur; etiam Consequor gratiam, Consequor 
fructum. Thue. 3, [58]: Lepoova te dvtl aiayptic xout~ 
cacQar yao, Consequi gratiam beneficil, s. ¢meveyxety, 
Dem. Mid. : "Ort sotvuy xat xexourorar yao Tao’ buddy. Id. 
Pro cor. [p. 264 extr.]:*H tov d08évtwy avtl tod xoutoa- 
cbat yaprv, evOdvac Speer. Et in ead. orat. : THs 88 orav- 
Opwrmtas Av mpd¢ u&c exharteto, Guetc xahoig moroUvtec, 
ods xapmods xexoutce, Consecuti estis, Percepistis, . 
Tulistis, Xen. Cyrop. 1, [5, 10]: Hoty twa xapmov an’ 
adtoy xoutoncbar. [Acgtav éobhy xoutCecQar Eur. Hipp. 
432. Acxamhactas adynddvas xouicacbat Plato Rep. 10, 
p. 615, B.] Pro Consequi, Obtinere, Impetrare, in 
his quoque ll. capitur : Thuc. 1, [43]: Nov mao’ byu.div 
7) avTO alrotwev xowtCecOat, Obtinere contendimus, 
etiam Auferre; nam Plaut. dicit Impetratum auferre, 
item Auferre ab aliquo id,- quod petitur. [Aristot. 
Eth, Nic. 9, 7: Koutouévous tas ydortxs.] Sicut vero 
Consequi amicitiam dicimur ejus, quem amicum fa- 
cimus, ita et xoutCecOat twa gfrov s. otxetov. Isocr. 
Archid. [p. 133, E] : Kourodusda 82 tobe fetépoug ad- 
av oixetous. [Polyb. 5, 78, 3 : Xpetav 2 adriy oddeutav 
bhooyen7 xouttouevos’ 8, 14,5: Tatra rartyerpm xexo- 
ptcueda. Activa forma Soph. OEd. Col. 1411 : “O viv 
Eratvos dv xou.tCetov tovd’ dvdpd¢ og toveite.] || Koutto- 
wat, Recipio, Recupero, Restituitur mihi. [Eurip. 
Bacch. 1223 : Kopt@ouar tov xatbavevta maida Iph. 
T. 1362: Tyvo guy xoulCouat abov adehony , Ay aru 
eo’ éx Sduwv. Aristoph. Av. 550: Et wh xourodmete 
Tavtl todTmy thy Ausetépay Bacthetav.] Thue. 6, [x03] : 
Kat robs vexpobs Sroorovéous amédocay toi Sepaxouators: 
xal tobs weve Aaudyou xat abtov éxoulexvto” 2 : Tous te 
vexpods xoutCerar tH botepatg bxocmovdous, Mortuos re- 
cipit sequenti die facto feedere. 1, [113] : Lmovdd 
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Tornaenevor ep @ tobs dvdua¢ xoutodvtat, Ut restitue- 
rentur captivi. [Polyb. 3, 51, 12: Exoutoato mAyOog tm- 
Tov xat Orrotuytov xual tov dna tovtors Exhwxdtov dvSpoiv" 
10, 34, 3: Memetowévos obtw¢ thy yuvaina xal te téxve 
xoureto0at.] Isocr. Symm. [p. 163, D] : “A viv doda- 
Geiv ob duvducba dik modkguov xal moAATs Samdvng, tadTa 
Stk moecGeiag badtws xourodueta, Recuperabimus s. Re- 
cipiemus. Nisi aliquis malit Consequemur, Obtinebi- 
mus. Item réAw xoutGecQat apud Dem. Recuperare. 
Ap. Eund. : *H dvauévew éndte mapk todtou xoutsiobar 
2wedhey edropycavtos, Expectare quum ab isto jam 
locupletato creditum recuperaturus s. recepturus fo- 
ret. Similiter Bud.. xouiGecOu interpr. Recipere, Re- 
cuperare, Servare, in hoc l., quem ex Aristot. Eth. 9, 
[2] affert : “O wév yc oidevos xouretoOar 2dcversev ercret- 
xe Over. Thuc. 1: Kat uh docivar molv dy adcol mht 
xoutcaoar, Nec remitterent priusquam ipsi recupe- 
rati forent. || Koui%w, Recipio, in alia signif., ea 
nimirum, qua domum nostram recipere aliquem di- 
cimur, vel Suscipio. Thuc. 3, [65]: To éautav teixos 
dvotEavres, xal cis thy abtoiv modw ordtws, od Toreutors, 
xoutcavtes, In urbem recipientes : nisi aliquis malit 
Deducentes, Adducentes. Et voce med. ap. Andoc. 
[p- 16, 397] : “Yordou médw xpdven tig ypuos evnodctn, 
wal xoutCerat adthy sig thy oixtav, Domum suam reci- 
pit, deducit, ut Terent., Uxorem ille deducit domum. 
Iszeus [p. 36, 25]: Eic chy oixtay thy abtod xoutorue 
vog, ématdeve. In quibus. ll. xouilecda. idem est quod 
dvatpetbat, (Eur. Iph. T. 774 : Kouroat p’ & “Apyos.} 
|| Tollo, Acceptum affero aut Sublatum. Hom. I. TP, 
[378] de galea, Pty’ emrdwihoas* xdurcav o goinoes Exai- 
por, 1. €. Ajoav, Sustulerunt : vel etiam éactacav, 
Sublatum attulerunt : B, [183] : “Amd 63 yAatvav Bade: 
thy S éxduisce Kypvg Edovarys, Eam sustulit. || Ko- 
vio, Meo, Eo, Confero s. Recipio me. [Immo Reci- 
pio, Duco, Abduco. Illam enim quam HSt. posuit si- 
gnif. forma media habet, activa non habet nisi addito 
pronomine reciproco, ut apud Soph. Ant..444 : Xd 
wey xoutCors dv ceautdv h Oddeuc. Eur. Phoen. 1630: Ké- 
wile cautny, Avtrydvy, dduwv gow. Vel alio cum accu- 
sativo, ut ap. Asch. Choeph. 697 : "Efw xoutGwv drc- 
Optov mydrod méda. Eur. Alc. 1064 : Koutle moog dev 
adr’ duucdtov yuvaine tive’ Iph. T. 342 : 2b pdv xdurde 
tobe Eévous wodwv.| In qua signif. ex Eur. citatur, "E&w 
xoutoate, Exite. [Non hoc, sed %€w xoutcucbe legitur 
Tro. 167.] Et ex Herodoto, Koutoug cic Endetyyv, Re- 
versus Spartam. [Non est nobis in promtu hic locus, 
cujus alia haud dubie ratio est quam HSt. putat.] 
Pass. [Medium] ea in signif. frequentissima est. He- 
rodot. : “Ontow xourGou.evos, Remeans, Revertens. Ap. 
Eund., WeGj xou.rGoyrevoc [é¢ Tatovinvy, 5, g8 extr.], Pe- 
dibus iter faciens. [1, 73 : Thy taytotny xoutlecbar 
mapx Ahudttex* 185 : Ot dv xoutowvtar amd cede tis 
Oardcons & Babvidva> 8, 62 : Koureduela & Ziowv. 
Scuw. Hsch. Prom. 392 : Xréhdov, xou.tGou, i. e. Abi, 
Revertere unde yenisti. Ag. 1035: Eicw xoutGou xat 
od* Suppl. gig : KouiGov 0 te téytor’ 2 dupctoy.] 
Thue. : Ot wév ovv Tedomovvjator tig vuxtds eve xara 
ndyos exoutCovto em oixov mapk thy y7iv, Secundum li- 
tus domum contendebant, [2, 33 : “ExoutcOqcav én’ 
otxou, | Nisi aliquis mallet exponere, Navi vehebantur : 
sicut Bayf. in Polyb. : Acgadtig 73y xourcbycecbar mapk 
chy yi eis thy Lauov, interpr. Jam se tuto pervehi 
secundum litus ad Santum usque posse. [Polyb. 5, 
29, 5: [aok thy Attuchy xoutcbelc ov Edotrou: 1, 21, 
10: O otohos xou{ouevos mapk thy “Iradtav.] Idem 
vero ap. Plut. Pompeio [c. 73], [aoX viv xouZonevoc, 
interpr. Preter litus delatus. Thuc. 2, [73] : “Hyégpac 
éometouto év aig cixdo jv xoutcb7vat, In quibus verisi~ 
mile erat reversuros. [Lysias p. 102, 1: “Eott xal @- 
obey ebropjcavt. xouscb7var, Domum s. in patriam 
redire. Plato Rep. 10, p. 614, B: Kounobels otxade.] 

[Koutov, to, Coma, in diminut. per contemtum. 
Epictet. Diss. 3, 22, ro: Td x. memAaxods? 2, 24, 25: 
K. xoubov, ExvOev. Scawxieu. Fragm., Pythag. p. 713: 
Tol 62 Xxvlar xxhov xoutCover Os dvdon xavov exdetons 
ToY Xeouhky To usv x. 700 tov temou gopei. Cui scriptori 
xdutov, qua forma tooxdu.ov alii, pars est pellis capiti 
detracte, crinibus vestite, que Herodoto 4, 64, in 
ejusdem instituti narratione ystoou2xtpov, mantile. 
Wessex, ad |. Herodoti.] 
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[Kowtcrs, ewe, 4, Portatio. Theodor. Hyrtac. in 
Anecd. meis vol. 2, p. 440: Adv diaxovijent tH xout- 
cet (TOV yeypappeveny) mooctétaxto. Borss.] 

[Kou.totéov, Ferendum. Plato Rep. 3, p. 413, D: 
Oitw véous dvrac cig detuat’ atta x. Dioscor. 2, 89 : Eis 
Htov xoutctéov (td otéxo). De fructu non colligende 
Misch. Sept. 600 : Kapris od xouroréos. } 

Koutct) , 4, Cibus, Commeatus, Hesych. 

Koutcthe, pos, 5, Portator, Bajulus, Deductor. 
[Eur. Hec. 222: Moumobs xal xourorijons xopns. Eadem 
conjungit Plut. V. Pericl. c. 12. De navibus dictum 
Moral. p. 246, D, in oraculo.] 

Kowsotis, 6, Curator, éxednris. [Sic Hesych. Eu- 
rip. Suppl. 25 : Nexodv x. || Deductor. Eur. Andr. 
1268 : Miwvs 0, &o0’ dv & adc Aabotou mevetxovta Na- 
eAdwv yopdv Edw xoutctzv cov. | 

Koprotixds, }, ov, Portatorius, Vectorius, i. e., Ac- 
commodus ad portandum s. vehendum : xowtotixk 
mhota, Hyperid., Navigia, in quibus tyranni capta 
spolia asportabant, év ol¢ éxoutZoveo of tUpavvor tk An- 
pbévta Akpuoe, Harpocr. [Schol. Par. ad Apoll. Rh. 1, 
4oxr. Ancu. }| Vires reficiens. Hippocr. vol. 2, p. 423, 
5 Kuhn. : Kowtotixd 68 xohoxdven xal tetcha xal BAyra 
xor haraba. Mincer. | 

[Kouterds, 4, 6v, Advectus. Joseph. A. Jud. 17, 4, 
1: Koutordy pevtoe yeveotar to oeomaxov bmd yuvaixds éx 
v7¢ Aoa6tas, Allatum fuisse. Hase.] 

Kouwtotora, 4, Curatrix, emmedytpra, tpopds [sic 
Lex. rhet. p. 267, 30. Inter epitheta qucews est in H. 
Orph. 9, 16], umdéxtora. Hesych. [Qui égumhéextorav 
est interpretatus, xvuuwtotev in mente habuit. Mo- 
nuit Pierson. ad Meer. p. 238, ubi xoupwtpra dialecto 
Attica, gumhéxtota vulgari tribuitur.} 

Koyrctpov, to, Premium quod portatori datur; 
quod ei, qui aliquid portat, datur. Pollux [6, 186] : 
Kal ta ogoovtt, xoutctox, sicut tH pyvicavet, pyvu- 
atpa* alibi (7, 133, et g, 159]: ‘Fo 6: gpyov adtév, 
pope, xat 6 prcbdg, xdutetoov* eimtor dé tug aUTOv xal pd- 
petpov xal gopeiov’ pro quo Aristoph. posuisse videtur 
etiam gop%, ut Idem ibid. docet. [Aisch. Ag. 965 : 
Woyitis xdurotoe tied unyavowévy. Eur. Here. F. 1387 : 
Kouvog xdutcte’ é¢ “Apyos cuyxatderncov pony, | 

Kéupx, to, Segmen [Geopon. 5, 44, 4 : “Ex tiv 
Gn6dwv tis Bdtou xoumata morodvtes* 18, 14,2: To 
tov iyQiwv xouuate], Casum, Incisum, Incisio, Pars 
s. Membrum periodi imperfectum, Cic. De oratore 
[Or. 62]: Nam quum sis his locis usus, quibus ostendi 
licere, transferenda tota dictio est ad illa, que nescio 
cur, quum Greci xouparte et xe nominent, nos non 
recte Incisa et Membra dicamus. Quintil. 9, 4: At 
ila connexa series tres habet formas : Incisa, que 
xduuata dicuntur : Membra, qua xide : Teptodov, quae 
est vel Ambitus, vel Circumductum, vel Continua- 
tio, vel Conclusio. Aliquanto post, Incisum, quan- 
tum mea fert opinio, erit sensus non expleto nu- 
mero conclusus : plerisque pars membri. Tale est 
enim, quo Cic. utitur, Domus tibi deerat? at habe- 
bas. Pecunia superabat? at egebas. Fiunt autem etiam 
singulis verbis tncisa : ut, Diximus, testes dare vo- 
lumus. Incisum est, Diximus. Romanus Aquila [§ 18, 
ubi nunc paullo aliter] : Casum, inquit, quod Greci 
appellant xduue, est pars orationis nondum e duo- 
bus aut e pluribus verbis quidquam absoluti signi- 
ficans : ut, Etsi vereor, judices, ne turpe sit. Demetr. 
[De eloc. § 9]: Kéupo earth td xmAov eharrov, ut Pvande 
ceautov, “Kou 40. Paulo ante dixerat esse Boaydrnta 
aiva xate ovvOectv. Paulo post, "Kort yx meotodog ot- 
ora & xHAWV 7 KoUUdTOV ElxaTaaTOdDWY TDS Thy Oid~ 
votay Thy Oroxerévny arnotiauéveny. [Ab Hermogene bre- 
vitas illa sic definitur, ut xoup sit ea compositio, que 
2, 3, 4, 5, 6 sy!labis sententiam absolvat; quecunque 
hunc numerum superet, x@dov efficiat : v. Herm. I. 
ebpec. 4, p. 178, et Aristid. IL. dey. mod. p. 661, qui 
cum Demetrio consentit. Exyesr. Lex. rhet.] |; Nota, 
Signum in numo percusso, Moneta. Aristoph. Ran. 
[725]: Toutors tots movapots yarxtots XOéc te xa) mewn 
xoreiot TH xanlotw xdyuatt, Numis pessime note, 1. 
e. adulterinis, s. subaratis numis, et qui boni non 
sunt : Cic., Si sapiens adulterinos numos acceperit 
imprudens pro bonis. Quibus opp. od xext6dyhevpéve 
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_ 88, bp0%¢ xonévte voutoyara, utinfra in Kértw videbis, A p. 1056.] In choricis carminibus [in parabasi] xouude 


[Xpuctov drocuchwevov toig xduyaotv, Aurum ipsa per- 
cussione detersum, Lucian. Pisc. c. 14. Varcx.| Et 
metaph. Aristoph. Pl. [861] : Moocgpyerat yep TG Xa- 
xids TOdTTOY av7p. "Bowe & eivar tov TOvyjood xou.xT0¢ y 
a metaph. tOv x16dfwv voutcudtwv, schol. Ib. (g56] : 
*[ddv yao adrov, yvodcerar "Or Zor’ éxetvou tov Tov oo 
xdupatoc, a metaph. tov vourcudtwy tov gabhwsg dro- 
xexou.ueveov , schol. Synes. Ep. 32: Kat et 04 twee ctor 
covtov tod xouratog Exeoor Satuoves.’ [Aristoph. Ran. 
890 : “[dtot twés cov (Geol), xduy.a xatvov. Phrynich. in 
Bekk. Anecd. p. 66, 25 : Tod xav’ gue XOUU.ATOS , OLOV 
TH xar? end tébews. “H wetagook éx tod voulonatos. | 
Qua metaph. Colum. videri potest dixisse Non bone 
note vinum; Aliquis de meliore nota, Catull. Item 
ap. Dion. (Cass. 54, 26] : Ot tot voutouatos xoumo [ne- 
cayerprtouevot, Pecuniz signatores, s. Triumviri mo- 
netales, ut Pomponius JCtus De origine juris 2 ap- 
pellat. {| Koyuera, Aquarum emissaria, et incilia, 
ad hoc inyenta et structa, ut aque aut in campos 
arvales admitti possent, aut intra alveum contineri, 
VV. LL. At Harpocr. [xoupata xal xvey6ra ex Dinar- 
cho afferens] scribit xouuate videri esse wéon te Tig 
xahaung 2 thoy wept tov Gitov adtov év tH otdyut ywvoud- 
voy, A Toy dvOeoixey. 

[Kouucynvy, 4, Commagena, regio Syriz. Strabo 
11, p. 521 seqq.; 16, p. 746. Kouuaynvot, of, p. 521, 
527. Kouuayenvoc, forma propter metri necessitatem 
ficta ab Dionys. P. 877 : Tig 0 gt Kouuoyenvoy s80¢° 
nisi Koupeynvey scripsit producta syllaba secunda : 
quod est in cod. Palat. Ceterum in codd. hoc nomen 
non raro simplici p. exaratum, Duplex est in numis 
ap. Eckhel. D. N. vol. 3, p. 249. G. Dinp.] 

Kouydpat s. Koudpat a Macedonibus dicuntur xxot- 
dec. Hesych. Cujus generis et Kéyapor. (Schweigh. ad 
Athen. 7, p. 319, B, observavit, si vera h. 1. scri- 
ptura, istam formam, quam Macedonibus propriam 
perhibet Hesych., Doribus etiam et Siculis in usu 
fuisse, qui alias Kéuaoot aut Keuucpor, aut etiam 
K¢wuopot usurparunt. V. Kéuuooo. Anct.] 

[Koupapedw.] Kowuapedmv Hesychio est Oypstwv, 
yoy8mv, Venans, Laborans : quod fere et xappoogwv 
dicitur. (Conf. Kayapedw. } 

([Kouu.xttas, 6, Qui brevibus incisis utitur. Philostr. 
Soph. 2, 29, p. 621: K. cogietis obtos. Conf. Kéuua.] 

Kouwarixds, }, ov, Incisis et commatis constans, 
In quo incisa et commata crebra sunt. Hermog. : Aau- 
Torn TOS évayttoy éoth a2) KOU LATIXOY xarh Stadextixdv xab 

Os TO dywvictixoy eldog Tov Adywv, Qui constant com- 
matibus, Bud. K. xat dodvdetov Adyov, Eust. dicit esse 
Yapaxtnoratixdy Ouourdvou xat évaywviov Hous. [ Lucian. 
Bis accus. c. 28 : Eic pixpd xual x. Zowryuata xatexhet— 
cas Eautov. K. xat dovvdetos doyos Eustath. p. 1074, 313; 
1855, 55. Phot. Bibl. p. 100, 35, de Phrynichi Arabii 
Goplatiny Tapacxevy] : “Kote 83 td Bi6Mtov gEsuv te ouv- 
ayoyh xa AOywv xoupmatixniv, gviwy Sb xab eto xBdhoe me- 
patewouevo.| || In choris rapepdex& [mapodixk] dicuntur, 
quando chorus exponit quam ob causam venerit; 
otdo.e autem, quando stat, incipitque commemo- 
rare aliquod incommodum, quod in illis rebus eve- 
nerit; nonnulla vero, xoupatixz, quando, quod re- 
stabat, lamentantur acerbos eos casus. He Victorius. 
[Koupatixov ap. Polluc. 4, 53.] De ead. re dicitur et 
xouuds. [Seqq. ex Indice.] Kouatixdv, in VV. LL. ex 
Aischyli schol. esse dicitur Postrema chori pars, ubi 
reliquum totum in luctu consumitur : perperam scri- 
ptum pro xoumotixdv. Id autem vocatur mapk tk xdp- 
wate et planctus. 

Kowpatixoss, Ita ut crebra sint commata, Hermog. 
{Dionys. De adm. vi Demosth. c. 39: AgeAds xal tk 
TAsiw x. xateoxevdcbar Bovherat (de 4 obvOecrs). Schol. 
Hom. Il. I, 46: K. cime pryroduevog tov Ounoduevov. 
Eust. p. 200, 33 : Otc x. xal yopyéis Zheye. Schol. AEsch. 
Eum. 144: K. éactov xar’ idtay mooevextéov. Zenob. 
Prov. 5; 72: Tlevia 2 coptny chaye* xoupatixdis todo 
&x tov Everntdou ethxvorat. | 

Kouudttov, 70, Parvum segmentum. [De segmento 
ligni Alciphr. 1, 1, p. 4: OAlya bvdtcduevor xoppctrea, 
I Dionys. De comp. verb. c. 26, p. 217, g : "Ehartov 
xohov xouudriov. V. Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6, 


stov Polluci (4, 112] dicitur xata6ohn tis Bowyéos pié- 
pous [uéhoucs] : at Aristoph. scholiaste mpoxyouyye ti¢ 
maoxbacews. Alibi vero idem schol, scribit xoupdteov 
esse duo atiymv 4 tprdyv, oddémote 88 SmepGddretv etc td 
téraptov. [V. schol. Nub. 518, Eq. 496, Platonii Pro- 
leg. vol. 1, p. 21, 5. Hephestio p. 132, ubi de para- 
basi agit : Koupdrtiov, 8 xal mapk tote maharots movin 
obtws mvoudtero’ onal yap Etrohtc « EtwOds co xonma= 
ctov tovto. »] Plut. (Mor. p. 177, B] de Timotheo ci- 
tharcedo : Tlot? dSwv toutl 7d xoupdtiov, Bb 82 tov yn- 
yevétay &pyuoov atveic. [Philostr. Vit. soph. p. 98, § 
Kays. : Tav éxetvou xouuattwy te xal voidtow éyduevoc. 
Orneosoph. p. 247, A. Hasz.] 

[Kou.udw vitiose pro xouu.dw, quod y.] 

Kéuyt, Gummi, nomen exoticum a Greecis usurpa- 
tum. |Kéuut partim indeclinabile est, tod xouu1, Hip- 
pocr. De art. p. 538; c® xduut p. 343, E, Galen, vol. 
11, p. 488; 13, p. 236, Dioscor. 1, 63; Herodot. 2, 
86, unde xouytdr citat Antiatt. Bekk. p. 104, 1 : par~ 
tim inclinatur, xdzuews Hippocr. De art. p. 358, F. 
schol. Nicand. Al. 99. Kéuwer Galen. vol. 13, p. 428. 
Losrcx. ad Phryn. p. 289. Aristot. Poet. c. 21: Eig 
wot tole pdva (tedeute), wédt xduut memepr.] Est autem 
lacryma arborum quarundam congelata in ipsarum: 
truncis : eo a resina differens quod magis aquea sub- 
stantia est, nec flammam ut illa concipit, sed in 
ignem conjectum crepitat. Verum quum multa sint 
ejus genera ex diversis arboribus prodeuntia, ut ce- 
rasis, amygdalis, pruno, junipero, cupresso, pinu, 
hedera : quum simpliciter xéuut dicitur, intelligitur 
id quod ex acacia spina provenit, in vermiculorum 
speciem contractum, vitri modo pellucidum, purum : 
quod et gummi Arab., et a quibusdam acanthinum 
appellatur, utpote quod ex.acantha nascatur, ut scri- 
psit Diose.; idque primam ap. antiquos laudem me- 
ruit, teste Plin., scribente gummi optimum esse ex 
Agyptia spina. Aetius vero commendavit xduyt ox0- 
Ayxos tO evxdv : Scribonius inter ocularia pharmaca 
gummi Alex., et in hematitino collyrio gummi The- 
baicum : que omnia idem sunt cum Arabico seu 
Agyptio. Meminit Herodot. quoque [2, 86] : T@ 
xuu.t Sroyotew, Gummi sublinere. [Koypt lacrime” 
vocantur spine Hgyptie. To 6& Sdéxpvov xdujr eort, 
scribit Herodot. 2, 96. Strabo 17, p. 809: To tic 
axcvOns &Aaog tI Oxbaix%c, 2 Ao to xoups. Theophr. 
H. Pl. 4, 2, 8, loquens de spina Agyptia observat, 
Tiverton 53 éx tadens xat td xduur’ at béer, xat mAnyet— 
ons, xal adronatov dvev oydcews. Arrian. Periplo m, 
Erythr. p. 16 : "Q¢ twa tev xa map’ Auty év Atyortn 
dévdowv Saxpver td xduut. Ex his Il. facile intelligitur, 
I. voc. xouut, vel Gummi, esse vocem /Egypto pro- 
priam : unde etiam Athen. 2, p. 66, F, observat vo 
cem Gracam (neutrius generis) non desinere in ¢, 
preter wé\t, quasdam vero Grecis usitatas, quales 
sunt rémept, xouput,!xdor, esse peregrinas. 2. Kop 
proprie dici, liquorem lacrime instar ex arbore de- 
stillantis, qui deinde concrescit et durescit. Unde 
gummi dicitur non modo humor ex spina Agyptia 
guttatim defluens; sed etiam ex aliis arboribus, cu- 
jusmodi arborum meminit Diose. 1, 23; 3, gg. Idem 
5, 1, de vite vinifera: Po 8 Sdxpvov abtiig Suotov ov 
xOuet, TEeptTnyvoevoy toicg otehéysat. De ead. re Plin. 
pref. 1. 23: Lacrima vitium, que veluti gummi est. 
Id. 24, 9 : Unum arbor ipsa exudat gummi modo. Et 
37, 11, hee refert : Modestiores sed eque falsum 
prodidere, in extremis Adriatici sinus rupibus, in 
viis arbores stare, que canis ortu hoe effundunt 
gummi. Jastonsx. Aristot. Meteor. 4, 10 : “Oca \éye- 
Tat dog Sexova, olov cuvova, AtGavurtds, xdutet. | 

[Kouutdvov, 7d, Gummi. Schol. Nic. Al. 110 : Kop 
88 td xouldiov’ oltw yao got A olatacts adtoD tg xdu— 
pews. Ancu. Galen. vol. 14, p. 508, 17 : Bahae 10 x. 
xa d(Sov. Hippiatr. p. 46, 7: K. wixodv Achetoévoy. 
Has. Koutdtov, to tod dévdpou édxouvov Zonar. p. 1240. 
Kouptdiov sine interpretatione Suidas. Ap. Steph. 
Byz. s. v. "Hdextptdes : To xahotpevov Fhextpov. Su.otov 
xoumrdt (xoutdte cod. Vrat.) dk td cxdnpivebat ds 
AtOov, Salmas. correxit xoupt, rote ox collato Aristot. 
De mirab. ausc. c. 81, p. 836, 5.] 
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[Koprdadng. V. Koupreadng.] 

Koyuitw, Gummi speciem prebeo, Diosc. 1, 78, 
teste Budzo. 

Kowurodng, s. Kouurddyc, 6, 4, Gummosus, Gum- 
mi referens. Prius ap. Aristot. [H. A. 9, 41] legitur, 
dicentem y\icypx xa xoupur9dn, Lenta et gummosa. 
Posterius ap. Theophr. H. Pl. 5, 13 [11, 1]: Ev 
a duvydahaic Ah byodtng xowprdwdns. Plin, [12, 9], 
pdellium Indicum esse gummosum tradit. 
“Kopuovytiotov, to, a Suida esse dicitur émotod? 
Mpootaxtixy amostedhouevy ig yous. E Latino Com- 
monitorium. 

Kouyos, 6, Planctus, Plangor, ut xometdc. [sch. 
Choeph, 423: “Exoba xouubv “Apwov. Bion 1, 97 : “Ioxeo 
xouuoyv.| Ap. Suid. : “Hyeito yuvaixdyv pupta mnbdc, 
pete xous.ov xal ddodvy%s, Cum plangore et ejulatu : 
Virg., Penitusque cave plangoribus zdes Femineis 
ululant: ipse Suid. exp. dou xal édvpu0t. Koumot sunt 
etiam peculiaris quedam quarundam tragoediarum 
pars. Aristot. Poet. [c. 12], postquam tragoedie par- 
tes enumerasset : Kow& piv ody &ravrov tatira> (Sta 88 
TH amd THs oxnviig xxl xoupol* paulo post, Kouuods d, 
OpFivos xowvog yooud xual ano oxyvis, Fletus lamentum- 
que commune chori et ab scena, Ploratus Jamenta- 
tioque communis et chori et ab scena: quum histrio- 
nes ipsi, et qui chorum(i.e.cantorum gregem) confi- 
ciunt, in aliquo adverso casu lugendo congregantur : 
qualem Victorius esse dicit in Eur. Androm. post 
nuntium de cede Neoptolemi, postque multiplicem 
luctum, allato corpore trucidato, usque ad Thetidis 
adventum, Similiter et in Soph. Aj. post inventum 
corpus Ajacis , usque ad interventum Menelai. Kouol 
autem, inquit Victorius, Kjulatus hi generaque atro- 
cium lamentationum vocabantur, quia qui gravi ali- 
quo dolore premuntur, frontem femurque ferire con- 
sueverunt : a xdrtowa1, quo in hoc genere fletus signi- 
ficando usus est Herodot. non semel, ut, Kértovrat 
tk pstoma moodduwc, xat oipwyy Staypeovrat dmdétu. 
Apte autem inprimis Eur. Troad. : quum enim illic An- 
dromache narraret Hecube, se vidisse corpus Po- 
lyxenze, que in busto Achillis necata fuerat, operuis- 
seque illud vestimentis , et hoc denique genere luctus 
casum illum prosecutam fuisse, inquit [622]: Eiddv viv 
ade) , xamob%on rave’ Gywv, "Exouba némhorc xdmexobe- 
pny vexpdv. Cic. quoque Ep. ad Att., hoc videtur si- 
gnificare voluisse, quum inquit, Aut, ingemuisse, ute 
frontem ferias : necnon in Tusc. 3 : Ex hac opinione 
sunt illa varia et detestabilia genera lugendi, pzdo- 
res, muliebres lacerationes genarum, pectoris, femi- 
num, capitis percussiones : nam Xen. quoque eund. 
morem intellexit, et Cyrop. [7, 3, 6] affirmavit ipso 
Cyrum usum fuisse : quamvis eod. verbo non utatur, 
quum inquit, Tatta dxobcag 6 Ktpos ératcato dow tov 
neov~ sicut et idem Tragicus in ead. fabula [788] et 
ipse verbum variavit : quum tamen idem prorsus 
ostendere vellet. Est autem ubi Hecuba miserabiliter 
lamentatur, quod infans Astyanax ad mortem rapere- 
tur, e sinu matris abductus, ac docet, quum aliis eum 
prosequi officiis nequeat, unum hoc dare, Tade cor 
O(Souev TAHY are xpuTOG, OtEpvUWV te xdrTt0UG. Sicut Cic. 
paulo ante dicit Pectoris, Capitis percussiones. Quod 
vero ad scripturam attinet, ap. Aristot. scribitur xéu- 
9c, accentu in priore {Hoc accentu ap. Nicol. Damasc. 
Excerpt. p. 457 (59 Or.) : Met& xdupou xat ddoduyyc] : 
at contra ap. Suid. |. c. : ac certe verbalia ejusmodi 
acui soléent, sicut et in nostro quodam Lex. vet. acui- 
tur, perinde ut yoxyuoc¢, quod a yodgw fit, ut hoc 
xou.og a xdrtw/ || Kouot, Hesychio xometol, éddvre¢ 
youptot, 7 xdunor : scribitur autem ap. ipsum cum 
accentu in priore, ut ap. Aristot. scribi paulo ante 
annotavi. [HSt. in Indice : «Koxzpot Hesychio dddvre¢ 
yougrot : qui et xdu6or, necnon xdumo01.»| || Ornatus 
nimis accuratus et exquisitus, supervacaneus; Nitor 
fucatus et non naturalis, Cic.; Nitor fucatus et asci- 
titius, Accuratus et supervacuus comptus : Lucret., 
Virginei comptus : meptepyos xdounats, Suid., Fucus, 
Mangonium. A qnasignif. seqq. derivantur. Ap. eund. 
Suid. xoupos esse dicitur 6 xexoupévoy torydv xdauos : 
quo videtur velle significare Comam aliunde resectam, 
ac appositam capiti, variis lenociniis fucatam, 

THES, LING, GREC, TOM. IV, FASC. VI. 
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Koyycw, Ornatum accuratum ac supervacaneum 
adhibeo, Fuco. Unde xouyotv ap. Hesych. dpailetv 
TO cHpa, et xoupddout, TO xocuZicat. Item in pass. Kou- 
podotar ap. Suid. xadrumilecbar meprépyens xat yuvatxu- 
06> : quo modo ab Eupolide accipi tradit. [tem par- 
tic. xoupw8eica ap. Hes. xocunfetca. In nostro autem 
vet. Lex. [et Etym. M. p. 526, 38] est etiam Kouyetv 
[vitiose pro xoupotv], a xouuéw, quod itidem exp. td 
cua dpatler. Mangonizare hoc etiam dicitur. Plin. 
23, 1: Succus radicis vitis nigre cum ervo, letiore 
quodam colore et cutis teneritate mangonizat cor- 
pora. Possumus etiam reddere Como : Stat., Comere 
vultum; et, Colla genasque comere, et pingui crinem 
deducere amomo. [De oratione fucanda Themist. Or. 
28, p. 336, C : Logiatat of xounmotvres tots AOyous. Sy- 
nes. p. 1, B: Adyoug Acgeot xopuwOévrae. | 

[Kopue, o0¢, A, 4 xocmotion td 8806 tig AOnvc iepere, 
Lex. rhet. Bekk. p. 273, 6. Conf. Koos s. v. Tpame- 
Coden. | ; 

Koppwua, td, i. gq. xouud¢, Id quod ad corpus 
mangonizandum adhibetur, Quod vultus comendi et 
fucandi causa applicatur. Kowumuere, inquiunt VY. 
LL., dixit Lucian, (Q. hist. scr. c. 8 : TH totopta td tHs 
Towntixys x. etodyew], Te xwuuotixe, ut Cultum mu- 
liebrem, Plin.; Crinalem cultum, Clandian.; Virginei 
comptus, Lucret. 

Kop.uwsts, ews, 4, Ornatio corporis supervaca- 
nea, Ornatus corporis et cultus supervacaneus , 
Lenocinium et corporis mangonium, 6 tod cuj.ato¢ 
Goaiowos, Hesych. Athen. 13, [p. 568] : Thy éxarouxdy 
Tapaoxevny xal thc Ou eriteyvijcems xouptdaets tOv Evat- 
p@v, Mangonia et lenocinia in corpore fucando ornatu 
accurato ac supervacaneo, xaddwmicpods xal mero - 
Yous Hpatapcds tov cudnatos : quales meretricum falla- 
cias Alexis ibi describit: ac inter alia, Et0b¢ dévarA%t- 
Tovar tavtag (tas xatvis Exatpug mowtomelpoug tis TE- 
xv), Bote pyre tobs todmoucs, Mite tks Gers buoteng 
Otatedety odcas err. Tuyydver utxod tio ovox; ehhoc év 
rai Bauxtow "Eyxexdtrutat. Ibid. tradit etiam teyv4- 
wata, quibus proceriores uti solerent, et ez qua non 
haberent icyia, et qua xortav adedv. Et paulo post de 
faciei fucatione, Tas dppt¢ musics exer tis; Cwypagotior 
do60hu. Lup6e67x’ civar péhawav; xarémrace prrpvdte. 
Acvxdyoms Alav tig ott; matdzpmr’ evtpibetar et quae se- 
quuntur. [Nicet. Chon. Annal. p. 296, A: Tas Ope) 
cets xat Buorretas xalndurddycev: 379, B: "Evrpivacbar 
TAQ tk Todcwra avtippora Tov TOW TY XO[LUOGEWY. | 
|| Hesychio xoupidcers, af mrextévar. || Apiariis , Mel- 
lariis, Meliturgis, ut Varro loquitur, yehiecoupyots , 4 
TOU opxvous Sikora, Hesych. : que signif. alius originis 
est, sc.a Kéuyt, Gummi: unde Colum. 12/50, Gummi- 
tionem appellat. Plin. 11, 7: Prima fundamenta xou- 
ywotv vocant periti : secunda, Pissoceron : tertia, 
Propolin, inter coria cerasque. Commosis, crusta est 
prima, saporis amari. Pissoceros super eam venit, 
picantium modo, ceu dilutior : cere initium plerum- 
que e mitiore gummi. (Harduin. ex codd. :«ceu dilu- 
tior cera. E vitium populorumque mitiore gummi pro- 
polis. »] Qui I. Plinii desumptus est ex Aristot. H. A. 
g, 40, sed ibi scribitur non xdppwsts, sed xwvustg [xo- 
viots ex codd. quibusdam Bekkerus p. 623, 33. Recte 
alii xwvnow]. Virg. (Georg. 4, 160] Gluten vocasse vi- 
detur. fs 

Kouywrys, 6, Qui fuco et mangoniis ac super- 
vacaneo cultu in corpore ornando utitur, Man- 
gonizandi corporis artifex, Mango. Peculiariter vero 
Mangones dicebantur, qui pueris puellisque, quos 
vendebant, artificio quodam fucatum inducere co- 
lorem solebant, ac verum robur inani sagina men- 
tiri, ut carius venderent : sicut lenones suis leno- 
ciniis meretriculas fucabant, ut ex Alexide in Koy- 
pusts precedente videre est, Plin. : Thynni san- 
guine oblitos pueros pubescere negant mangones. 
Suet. Domit. : Spadonum, qui residui apud mangones 
erant, pretia moderatus est. Idem Plin. dicit Mango- 
nes gemmarum. A Suida exp. KAMAWTLITHS 5 Ornandi 
artifex. Plut. (Mor. p. 348, E] de Tragicis Atheniensi- 
bus loquens: Kat Ha)or guvitwcay Garep yuvauinog Tohu- 
mEhOUG, THs TPAYwdlas KopperTaAt KHL Suppopepot, wSAhov d 
dog hyadudtoy éyxavatal xa xoucwTat xat mee Mango- 
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nes trageedie, qui eam comunt ac fuco ornant. Pollux a Utitur Hermog. de Oratione apte composita et nume- 


[2, 31; 7, 165] hos xouputds vocat xouwrds [recte 
nune xovumutat legitur] a xdun, et xeporddotag, Qui in 
ornanda ac fucanda coma operas suas locant, Co- 
mendz ornandeque artifices. [Alian, N. A. 5, 39: 
Bepevixn déwv. mofos cuv7v tOv xouuwtioyv ragzowy od- 
dév. Nam sie librorum vitia xozpovtwv et xonuvtwy 
recte correxit Pierson. ad Mer. p. 238. Lucian. De 
merc. cond. c, 32 : To THs SeoTrolvns xouwwry. ‘The- 
mist. Or. 20, p. 238, A.| 

Kou.uwrtiw, Curiosius orno, xahwmto, VV. LL. 
Suidz autem [et Zonare p. 1245] xoupwtitw est ém- 
uchovjzat. Que expositio vocab. hoc suspectum mihi 
reddit, ac si vera est, leg. putarim xou.t : nam id 
ap. Hom. pro 2mtwehouat accipi, suo loco dictum 
est. [Forma media ap. Synes. p. 83, C: Tov Ate xataxot- 
wicat (thy “Hpav) ta te GAAe xouuwticacbat gnot tiv 
Oeov. 

Kou.uwttxds, 7, ov, Aptus ad forme lenocinia, Quo 
forme lenocinari possumus, Quintil. Quo mancipio- 
rum negotiatores forme puerorum, virilitate excisa, 
lenocinantur, Quo fucare cutem possumus. Vel spe- 
cialius, Ad comptum s. cultum crinalem comparatus : 
ut xouwtixx medicamenta ap. Medicos dicuntur Pi- 
gmenta et Fucus, quibus mulieres sue forme lenoci- 
nantur, ut vitia nature artificio celent : qu vere 
sunt lenocinia atque mangonia : xosuqtix% vero, Ho- 
nestamenta sunt, quibus non fucatus et ascititius ni- 
tor conciliatur, sed insitus ac naturalis conseryatur 
vel instauratur. Et xou.umrtixov tato7c coos, Pars me- 
dicine ea, que circa hee forme lenocinia versatur. 
Galen. De loc. affect. 1 : Avapéper tod x. 10 xoountixoy 
tig tatoixyis wéoos* tH wev x. oxortds Eat xddhog einty- 
tov épydoucbar’ tid de THs tatprxyic peper TH KOoUNTIXO , 
tO xate glaty &rav tH amyate guddttew' @ xal TO xate 
guatw Exetat xcAdoc* de quo posteriori medicine ge- 
nere scripsit Cleopatra et Crito. Idem Gal. : To pévtor 
Aevxdtepov 7d YpHus TOU moocwTou Toreiv ex xoULdxwV, 
4 govbodtepov, 4 ths tptyas xepadys obdag H mudbac A 
wehatvas, A, xadameo at yuvaixes, emt uyxtotov avgavo- 
peeves, Tare xo th ToLMdTa THs xoMUUMTIXTs xaxlas gotlv, 
ov THs tatoixys tézvns pya. E quibus patet quodnam 
medicine genus xouuwtixdv appelletur. Item xoupw- 
tix}, sc. téyvq, Comptoria ars, ut quidam interpr., Ars 
fucatrix et lenocinii aptandi : Que fuco ascititiam 
pulcritudinem inducit : quam medicine partem re- 
vera esse negat Gal., sed lenonum, mangonum, et 
maleficorum hominum, neque a viro bono et integro 
medico exercendam, nisi a regibus aut principibus 
coacto; probrosa enim ea fuit : unde et Philippus 
Macedo quendam capillorum tinctura superbientem, 
ex ordine judicum movit, ut in Apophthegm. docet 
Plut. Et Ovid. hoc comendi artificium damnans, ait, 
Sint procul a nobis juvenes ut femina compti. De ea 
tamen multi scripserunt vett. Medici, Archigenes, 
Heraclides Tarentinus, et Crito : quem majori yvenia 
dignum censet Gal., quod in imperatoriis edibus me- 
dicinam exerceret. Plato Gorgia[p. 465, B]: TH pév ouy 
taroixy, A dporrorntinh xohaxeta Oroxertar* tH 68 yuuvacrt- 
x7, xatk tov abtov TodTov TOU TOY, h xoULUWTIX) , TH Of VoILO= 
Derixh, coprotixy” tH 62 Sixarocdyy, byzoptxy. Unde Quin- 
til.: Adulationem medicine vocat Plato coquorum ar- 
tificium; et exercitatricis, mangonum; legalis, cavil- 
latricem; justitie, rhetoricam : Koupwtx), inquam, 
xaxoU pyds TE xe dreceen xa dyeing mort dvehevbeoos , 
GYFuaot TE Kal Houmas. xal AetotHTL xat aicOyoer ama 
THGA" ate Torelv AAdOtOLoV xcAhog epehxousvous, TOU oi- 
xelov Tov 61d tig yuuvactixiis duedetv. (Ib. p. 463, B.] 
Quam Quintil. dicit colorem fuco et verum robur inani 
sagina mentiri. Locus ejus est 2, 15, at Platonis Pp: 
420 edit. Ald. Philostr. Ep. 39 : O99ady.5v Sroypa- 
oat, xal xouddy mooabécerc, xal Coypaptar mapeiy, xat 
Jerhéwy Bagat, xal ef tr xouuwtixtie gxouanxov, xal ef te 
&x puxtov dodepov avboc, Exavdpbuars tov evdeo'ic eboeOn, 
sc. a mulierculis, que xaAkomCduevar Neoumevoucr tO 
2uréc : qualia sunt et Thaidis ac Laidis pharmaca, 
que paulo post commemorat, sc., td guxiov, xat 6 
xnpds, xab td tapavtivov, xotl of erixdomiot Spec, xal af 
Youeai médar. Hinc sumpta metaphora Rhetores di- 
cunt xoumurtixdy xadhog toU Adyou, Lenocinii plenum. 


rosa. Qua metaph. ap. Latinos quoque dicuntur, Pi- 
gmenta et fucus verborum, Lenocinia, Comptum 
dicendi genus. Sic ap. Cic., Oratio colorata, Compta. 
Hermog. : Totro 82 xatnep xouumtindv, Buog Aentdv 
dott, xal ox dyer Sino, odds eyebos. [Vox recentiori- 
bus adamata : Photio judice Isocratis émavOet toig ho- 
yous od udvov Zugutov, dAAx xal xouuwtixdy xahhos, Bibl. 
p. 487, 28. Ap. Eustath. p. 96, 33, Nestor od wetov tat¢ 
Evvolats Adds, aX xal cH opdoer xousmmtixdg. Psellus 
Heliodoro tribuit 7o xaAdoc tod Adyou obte TévU xopw- 
Tixdy xal Oeatprxdv ote nv “Arrixoy te xal bmepipavoy. 
V. Hermog. II. id. p. 305 et 353 : Otov xdemog tug xt- 
xeiuevos whey xonuwttxds. Hemsr. ad Aristoph. Pl. 
p- 399. Synes. p. 86, B : Koupwrixhy 6 bftmp amégnyve 
shy éntoptxyy. Isidor. Pelus. Ep. 4, 172, p. 511, E: 
Tobc émixtiitm xoupmtixy ceuvuvoucvoug. Jacoss.] Quod 
vero ad scripturam attinet, de qua etiam supra 
mentionem feci, Pollux [7, 165] uno w seribit [Du-. 
plex u ex.codd. restitutum], derivans a xouy : ac 
xowmtas esse vult eosdem, quos xepordotas, s. tovs 
meol thy xdunv yeooreyvas, Come ornande et fu- 
cande artifices; sed ubique fere duplici » scriptum 
reperitur, etiam in libris manuscriptis : ut se, sit a 
XOUtL0, GUO Teplepyos xdcunoLs, S. TEptepyos xal yuvat- 
xHOns xahrwmiou.d¢ significatur. Nec Medici et qui de 
mangonio isto verba faciunt, ad comam tantum re- 
stringunt hoc lenocinium, sed eo quemlibet asciti- 
tium et fucatum cutis ornatum comprehendunt, ut 
ex exemplis e Galeno ac Plat. citt. manifestum est. 

Kou.uwtix0s, Compte, [Fucate. Schol. Aristoph, Pl. 
1064 : K. xal ebyudrauévung ever] : ex Hermog. 

Koupwrora, 4, Mango, Ornatrix; nam eo sensu 
accipitur a Suet: Claud. : Hac matris mez liberta et 
ornatrix fuit : qualis fuit et illa Cypassis Ovidiana 
edocta comam dominz arte atque lege fingere, et 
ponendis in mille modis perfecta capillis. Plato Rep. 
2, [p- 373, C]: *H od Coxet cor Cerjcew nodaywyoy , 
TiTIOY, TOOPHY, XOLMWTPLOY, xOUPEWY, xat av dLoTOLOY 
te xal wayetowy. Ap. Pollucem vero [2, 31 et 7, 165, 
ubi nunc xoy.wwurtpetar et xountpere. Rectam scriptu- 
ram xozpotorat et xouuwtoix prabent codices] seri- 
bitur xoumtere , uno w, ut supra admonui. Hesy- _ 
chio xoupertpra est 4 xocuolon the tolyag xot br- 
hotca, xovpicaca. At pro zAgxtp%, quo vocab. paulo 
ante exp. xouuorore, fortassis leg. est mAéxtora > nam 
et thoyol in crinibus dicuntur, ac mAdxaor. Prae- 
terea ab Etym. exp. éumdéxtorx. [Meeris p. 237 : 
Kouortoray ‘Artixol, gumdxtoray “EAAnves. Aristoph. 
Eccl. 737 : Actp’ 10’ 4 x. A xdume inepte derivat schol. 
Plat. p. 399. HSt. supra :| Kouwrgs, Come exornande 
artifex. A quo fem. est Koywwrera. Pollux: Ot 62 meph 
Thy xouny YELpoTéyvar, xoUMTal, xxl xoetoLaL ab yuvai- 
xes’ unde apparet eum a x0u.q derivare. Sed szepius 
invenitur xoupovv et xoupwwths et xoumotora, et Si 
qua hujusmodi sunt, idque in libris manuscriptis : 
tunc autem derivatur a xouy0s. [ Hellad. ap. Phot. 
Bibl. p. 530, 13 : "Ore ta viv Aeyouevag xouptdag of “At- 
Tixol xouutoias exchouv. Clem. Al. Pad. 3, 4, 26 : 
Kouportor 6: xal x. meol tas yuvainag duprtohevouat. Sy- 
nes. De prov. p. 29, 12 Krab., de muliere : “Eaurijs 
x., Oedtpov xat xyop%s andnotos. De xouwtotats Jacobs. 
Animadverss. ad Anthol. t.2, part. 3, p. 62, et in Ad- 
ditam. ad Athen. p. 10g. Hass. | 

Kouusrptov, to, dicitur esse Instrumentum mu- 
liebre, forsan quo utebantur rpd¢ tks xouumeosts. At 
Kouporotdiov [scrib. xoupmrtptov cum Jungermanno] 
ap. Polluc. (7, 96] ex Thesmoph. Aristoph. videtur 
accipi pro Calamistro, i. e. Acu majore, que cale- 
facta et adhibita fronti, intorquet capillos, s. pro 
alio aliquo instrumento aut medicamento etiam, quo 
crines ornantur, Citat Pollux ex Aristoph. Thesm. 
[see. fr. 309], ut dixi, sicut et Gvoov, badtdin, xnow= 
thy, vétpov, mpoxdutov, dyHous [d7Bot6ous], dyuuvdrov, 
pov, gvxo¢* quibus precipue muliercula in comendo 
capillitio et fucanda facie utuntur. Recenset vero et 
alia ibi yuvatxeta gopyiuata. 

[Kox.05, 6, seepissime scriptum in fictilibus pictis 
antiqui operis, velut Catad. del prince. di Canino, p. 
82, n. 569. V. Koos. Hase.] 
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[Koposcvdahov vitiose pro xospocdveahov, quod v.] 

Kowotpopéw, Comam nutrio, xduqv togpw, ut Athen, 
loquitur, ap. Strab. de Gallia comata loquentem. 
[Strabo 4, p. 196; Diodor. 1, 11.] 

-Koudw, Comam orno, exorno. [Vitiose pro xoupdu. 
||Koudw forma epica pro xoudw, quod v.] 

Koundtw, i. q. xouréw, ac inde derivatum. [Pollux 
9, 145.] Eust. [p. 897, 1]: Ex tot gvrot0e xuprodextov- 
pevou xowmeiv, TO xoumdCew mapyxter O mapk tot Bore— 
pov atwuvdiav Sndoi xal oronpacudy meprautohoytxdy , 
og xal to xouTreiv maok Lowoxdet. Soph. Aj. [1122]: 
Méy’ dv tt xoumdcerac, doris’ i Ad601g, Magnopere te 
jactitaris, Admodum superbus futurus sis. [A®sch. 
Sept. 436: Tic dvdpa xouralovta wh tpgcac jevet; Ags 
1671 : Kéumacov Oapcdv ddéxtmp ote Ondetas méhuc. 
Eur. Hipp. 978 : KourdCew warqv. Lysias p. 112, 7: 
KourdZew wadrov 4 
in Dian. 263 : O08: yko “Arpetdyno oMyw enexdurace 
(scrib. éx’ 2xdumace cum Valck.) prc. Cum énl Asch. 
Sept. 480: Koural én’ dw. Cum accus. Ag. 1405: 
"Hrtc tovdvd’ én’ dvdol xoumdGerg Adyov' Eum. 5go : Od 
xeynevy Tw TOvde xoumdlers Adyov. Soph. El. 1500 : Od 
matpway thy téyvqv éxdumacas. Lysias p. 127, 4 : “A 
vuvt xoumeéoet. Cum infin. Asch. Ag. 1130: O8 xound- 
cut’ av Oecpdroy yvornev dxpos elvat. Eur. Bacch. 
340: Kosiccov’ ‘Apteusdoc etvar xoutacaven.| Bud. vertit 
Insolenter et fastuose dico, in Plut. [V. Crassi c. 18]: 
Tlpd¢ tatra Koedooou xoumdcavros d¢ ev Ledevxig Sercer 
HG dmoxptcers, yehdaus 6 mpecbevthc, et quae sequuntur. 
Idem Bud. interpr. Tumide et cum fastu effero, ap. 
Polyb. [immo Xenoph. Symp. 4, 19]: ‘Q¢ yéo xal éuod 
xarAtwy cotta xoumeCers, ubi cuin accus. construitur, 
ut xoureiv ap. Sophoclem, quod Crepare interpretor. 
Item in passivo [Asch. Sept. 500 : Dd6og yap 48q 
Teds TUAaIs xounetetat. Eur. Alc. 500 : Tivos & 
Oogbag mais tatpd¢ xourdCerar; Herc. F. 64: “Os obvex’ 
dh6ov weyas éxourcoOn moté], Kexouracuévoc, VV. LL. 
ex Epigr., Temere jactatus. Et ap. Suid., "Exopracty,, 
eg dyxov OreteOy, AndTyTAL. 

[Kouradtxevcer lectio vitiosa. V. Kouwrohaxée.] 

Kourahos, Hesychio est moAutetpogvax— , Castos 
paleestrae. 

Kourapos, Suide est &¢ cuvéCevxtat eic imnpectay 
til, duotws thy althy éxcehOv yoetav. E Lat. Compar, 
ut videtur. [V. Ducang.] 

[Kounacelc, éw¢, 6, Jactator. Aristoph. Av. 1126: 
Tpofevidys 6 K. Fictum nomen gentile, tanquam si 
pagus esset Kou.nos (immo Kéuracos) dictus. Bruncx.] 

[Koumactov, t>, Compasium, nomen loci-ubi cedes 
facta Lacedemoniorum auctore Philopoemene, ap. 
Polyb. 23, 1, 1 et 7, 5. Scuwercu.] 

Kouracua, to, Id in quo nos jactamus, quo nos 
efferimus et gloriamur. {[#sch. Prom. 360 : Adtdy 
eérAnte tO opnyspov xou.racudtoy* Sept. 794 : Ié- 
mrwxey avopiv d6pinwv xoumdopata. Aristoph. Ran. 
g4o: Thy céxyny (thy tpayixdy) otdotoav Oxo xouraond- 
cwv. «Arrian. Ind. c. 5, § 13.» Hemsr. Nil, Epist. 
p. 39, 3: TH moAdh tapayy tOv xounacuatov. Hass. | 
Gregor. C. Jul. : “Ovao egava tv doebdv tk xopmd- 
opata, Ampulle et verba jactabunda. 

Kou.racuts, 6, Jactatio, Jactantia, vel, ut Bud. 
interpr., Elatio, Insolentia verborum, i. e. to xouréi- 
8e¢, Plut. [V. Sullz c. 16.] 

[Kouracos, 6, Jactator. Arcad. p. 76, 21. Compa- 
randum Koyrnacevc. | 

Kouracths, 6, Jactator, Qui sese jactat, i. q. 
xourds [Pollux 6, 29; 9, 146], schol. Eur, [Plut. V. 
Crassi c. 16; schol. Aristoph. Ach. 589.] Pro eod. 
dicitur et Kourastebs, si VV. LL. credimus. [Cor- 
ruptum ex Kou.nacev¢, quod v.] 

[Kouractixds , }, dv, Jactatorius, Jactabundus. Pol- 
lux g, 146.] || Kouractixti¢, Jactabunde , More 
eorum qui sese jactant. [Pollux 9, 147; Nilus Epist. 
p. 246. G. Divv.] 

Kouréw, Crepito, Strepitum edo, qualem aper 
acuens s. collidens dentes : Crepitare dentibus, Plaut. 
Item generalius pro Sonitum edo: ut thorax zreus, 
in quem emissum telum est, resonat. Hom. Il. M, 
[151} :°Q¢ civ xdumet Yadxds el orhOecor puewvog “Avtyy 
Sadhouévwv, sc. ut in venatione apri, “Yrat . xdumoc 
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Dl / . . . 
A éddvtwv ytverar. ABra crepitantia, Virg.; Arma cre- 


pitantia, Ovid. Dicitur etiam de Vasorum sonitu , 
Ext tod tov oxevaiv Ayou, Eust. [p. 896, 61]: addens, 
Kounciv yobv yutpav A Aondda wnaly 6 Aagotys ev toig 
tov Lograréiv Biors. |] Crepo, ea signif., qua Horat. 
dicit , Quis post vina gravem militiam aut pauperiem 
crepel ? Item, Sulcos et vineta crepat mera. {Herodot. 
5, 4: Ddwevor aithy xoumgew d&Adws. ARsch. Prom. 
947: Ovotivas xoureis yduouc.] Soph. Aj.[770] : Toodve’ 
éxdumet Mov, Ista crepabat verba, Jactanter effere- 
bat: de Ajace, qui dicebat, Eye 88 xa) diya Kelvwy 
(Oe@v) mérovWa Tove’ emtamdcew xdéos. {Ib. 1230: “Yur 
Exdp.rets® OEd. C. 1149 : Xdrws wdv aye hoeOn, tt det 
parny xoureiv;|] Kur. Or. [563]: Apdous 6° eyd Aety’, 
tg ob xoumeic, rove’ Eravex tov vouov, Ut tu jactitas, 
weyaroponumoveis. (El. 815 :°Ex tHv xadOv xouTOUGt TOtGt 
Occcadoic civar tdde...] Item Kournctyux., Jactanter 
aliquid dico : ut xour®. Thuc. 6, [16] : “Ocovnep 
xoumouvTat, 1. e. xouTasTIXas Adyouot, VV. LL. {In 1. 
Thucydidis passivum est : Ovd’ érdiza. obs’ exetvors 
Soorrep xounodvtar... Srepdvncny.] 

[Kournydpos, 6, 4, Jactator. Hesych. s. v. ‘Aepo- 
décyng. Hemsr. Pseudocallisth. in Notitt. Ms. vol. 13, 
p. 251 : Ody d¢ Oedv, GAN’ He eVOowmoy xournydpov. 
Mixer. | 

Kowrneds, Jactans sui, Jactabundus, i. q. xou-ndc. 

[Koyrnpoic, Jactanter. Basil. Ms. schol. in Greg. 
Naz. p. m. 41. Bast. Compar. Tzetzes Epist. 72, cod. 
Reg. 2644, fol. 94, b: Kavmep twdc guarxol xoumnooré- 
pong exxoubeudrevor xal yevvytov te SucyuetGwvtat. Mixx. } 

[Kourtoyo¢, 6. Manuel Bryenn. Harmon. p. 480 
ed. Wall. : Kourtowog 8¢ gotiy Stay tov adtov pOdyyov 
Teovdxtc H Sak xate wéhog pyavixoy mapadap.odvurrer. | 

[Kowrodudata. V. Ko6c0vdate.] 

Kourohaxéw , Jactabunda loquor, Inanes ampullas 
projicio. Aristoph. Ran. [g61] : A\N odx exoumoAd- 
xovv, Aro TOU opovely &moordcas, 008 eEdmAnttov adbtods, 
i.e. xévobg odx emolovy Ydpoug, odx eheyov xoumwdy , 
schol. || Koymadtxedcer Hesych. affert pro moocaAa- 
Covedset. [Ex xounodkexqjcet depravatum esse vidit Lo- 
beck. Avlaoph. p. 1322.] r 

[Kourrohaxv0ém, i. q. xourodaxéw. Tzetz. Hist. 9, 
415. Idem composito utitur Kataxourodaxv0éo 10, 
278, et in epit. rhetor. ap. Walz. vol. 3, p. 673: 
‘Aroping paxpnyopoug xal xoumodaxvbodcas* iterumque 
p- 684.] 

KourohaxdOys, 6, 4, Jactator, Qui inanes bullas 
projicit, Tumidus ac sui jactans, Quintil. Aristoph, 
Ach. [589] : “Opvibdg got, sc. td mtfhov : cui subji- 
ciens alter rogat, ‘Aga xourodaxv0ov; ubi schol. exp. 
pataroxdumov, xal xourudoug év tH xxvy&olar, dicens 
perstringi ibi Lamachum sub specie avis veluti 
xouraotyy : Compositum autem hoc vocab. esse e 
xouTes et Ayjxvlo¢, quod ipsum Ayxv00g a Auxdéw deri- 
vari : ac inde )yxvOifew, +o wcilov Body xal Yogeiv. 
Etym. dicit esse proprium nomen avis. [Seqq. ex 
Indice.] Affertur hoc thema in postrema Etymologi 
ed. : putarim tamen dicendum potius xouTroAdnu0oc, e 
xduttog et A7xuvOoc. 

[Kou.rodoyém, Jactanter loquor. Justin. Mart. p. 
206, B. G. Dinp.] 

[Koumoddynua, to, Jactabunda oratio, Jactatio. 
Const. Manass. Chron. p. 80. Borss.] 

[Kourodoyia, 4, idem. Suidas s, v. ‘Yaydpac, Anex. 
Menand. Hist. p. 354, 16 ed. Bonn. : Kourodoyta yow- 
vévov. Id. ib. p. 422, 17: Thy x. mapamétacua civar tod 
ped8ous. Hyperech. Adhort. p. 321, B. Hasz.] 

[Koy.nororgw , Jactationes facio s. projicio. Epiphan, 
vol. 1, p. 666, C: Matny obtw¢ xoumororel. | 

[Kouroponuatoypywatonetewpopévas, 6, epith, quod 
Creeso dat Tzetzes Ms. Epist. 4, cod. Reg. 2644, fol. 
70, a: ‘O d€ ye Avdde exetvos dvijp x. Ov xal tH dAaCovete 
bmeparhgoros, Mirier.] 

[Koumoopnnoctvn, 4, Jactantia. Nicet. Chon. Ms. 
cod. Reg. 1234, fol. 393, a : Tats Bacrhixaig tourots 
KOTO LOGUVALC. Theodor. Lascar. Ms. cod. Reg. 
1193, fol. 73, a : "Adot udv yo Aoyoypagptats, atpopaic 
Kal x., eVpusds BEopxoup.évov TOU ddyou , Tepl Troixthoy Tt 
vv déywy tordpycav. Elias Cret. Ms. in Climac. cod. 
Coisl. 87, fol. 72, b : Ave xouroppnuocdvys. Mitten.| 
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Kou.nogénuwv , 6, 4, Qui grandibus se verbis jacti- 
tat, Tumidus jactator, Qui verborum ampullas pro- 
jicit. [Eust. p. 897, 2. Waker. Georg. Pis. Hex. v. 
1239: Kal wx to Huds x. pavdtoor. Hase. “O xevddobu Ad- 
yov exp. Zonar. p. 1231. || Adv. Kouroppnudveng, 
Theodor. Prodr. Galeom. 341. Borss.] 

[Kouros. V. Kou.60c.] 

Kouros, 6, Crepitus, proprie apri dentes acuentis : 
ejusd. originis cum superioribus. Alii vero dictum 
volunt quasi xeviv ona éyovta. Eust. [p. 854, 7] dicit 
xOuTov esse xtUTov, Ov 6 xctepos drotehet OX ywv ddovrac, 
ap. Hom. Il. A, [416] de apro et venatoribus : Ofywv 
evxdv dddvta wetk yvaumtict yévuow. Apuot O2 t’ dticcov- 
tat’ Smal d¢ te xdumos dddvrwv Tiverat. [Hesych.: K., 
Pogos, xtumo¢, AYos 6ddvtwv.] Sed non tantum de hoc 
Strepitu dicitur, verumetiam de Eo sonitu, qui a 
saltantibus pede terram pulsando editur. Od. @, [380]: 
Todds 62 te [8 bd] xdurros 6pudper , de iis, qui mpyetcOny 
él ~Bovi movdu6oteton Tape’ duer6ouevn. Sunt vero et 
xwdwvogdpot xdu.ror ap. Eur. Rheso [383], Sonitus e 
tintinnabulis, unde apparet xtUmoy et xpdtov et xdumov 
pro eod. sumi, ac xdu7mov fere esse e pulsu aut im- 
pulsu et collisione‘corporum quorundam, ut est 
dentium inter se, pedum cum terra, tod forte0v cum 
tintinnabulo : K)v_e xal xduroug xwdwvodpous | xwdwvo- 
xodtous]. || K. dicitur etiam de Verborum ampullis , 
Inani verborum crepitu, ac Vana grandiloquentia : 
quam Jactationem s. Jactantiam dicere possumus; 
nam hec quoque in verbis esse dicitur, ut e Cic. 
discimus et Quintil. [Herodot. 7, 103 : "Opa wh pcerany 
xdurros & Adyos obtos eionuévos ein. Asch. Sept. 425: “O 
xouros 8 od xat’ dvOownov opove:. Soph. Ant. 127: 
Zeb yap, meydhas ywoons xdumoug bmepeyOatper* et 
Eurip. Hec. 627. Id. Hel. 400 : To@ 0d xdumm déyur* 
Cycl. 316 : Kouror xat Adywv eduooptat, Timocles ap. 
Athen. 8, p. 342, A, de Hyperide : Kounois raphdlov 
(motg20¢). Sotion. ib. p. 336, F: Apetat 6 mpecbeiat te 
xal otpatnyiar xdumor xevol Yopotcw ave’ dverpdtuv.] 
Aschin. [p. 87, 35] : Agehov chy dhalovetav xal tov 
xdutov tou Yngicuatos. Sic Cic. quoque copulat Jacta- 
tionem et Insolentiam, dicens, Insolentiam et jacta- 
tionem hominum ferre. Thuc. 2, [40] : Whotrw ze 
Zpyou w&Aov év xarog 4 Adyou xdumw ypuu.eba , Divitiis 
magis utimur ad opportunitatem rerum gerendarum 
quam cum verborum ostentatione et jactatione: 
paulo post, Kat &<¢ od Adywy év 7G mapdver xdure0g 
tade wiidhov i goywy éotlv d\jGeve. Plut. Alex. [c. 62]: 
Kal xoumog odx Av mept tata, sc. de octo equitum 
myriadibus et viginti peditum, octo curruum milli- 
bus, et sex millibus elephantorum pugne assueto- 
rum; nam rex’ postea Seleuco quingentos elephantos 
donavit, et sexaginta myriadibus collectis , Indos 
invasit. Plut. (Mor. p. 581, B] : Tégou yép ad tid< 
xEvOU xal xdumov TO ToWUTOV, oUX ahrOetag xat &rAdry- 
tog. Et ap. Suid., Méguprto 62 7 device: x. Bap6uprxdc. 
Item, “Eott texunprdcat d¢ Sratvittduevor yay eet 
ardnpogdoov, 7G) tormde xdurw éyofjcavto: in quibus ll. 
ipse xounov exp. dhaCovetay , Erapow , xevodotiav. Lat. 
quoque verbi similis usus est. Cic., Se non jactatione 
populari, sed dignitate atque innocentia tuebantur. 
Quintil., Veritus opinionem jactantia. Idem, Hoc 
enim inanis est jactantiz, Idem Eruditionis jacta- 
tionem dicit. In hoc autem ]., quem VV. LL. ex Epigr. 
(Juliani Ag. Anth. Pal. 5, 298] citant, Meré)Ooug xetvs, 
TOTVOL dixn, xoumov &yqvooing, Eadem interpr. Fastum 
superbiz. Item ap. Soph. Aj. [96]: Kéymos mégecte, 
Gloriari licet, Cam. [{ubi de honesta et laudabili 
gloriatione s. jactatione dictum est, ut ap. Asch. 
Sept. 473, Kourov év yepoiv gywv, de forti bellatore. 
Id. Ag. 613: Tordad’ 6 xdumos tig dnbetas yéuwy (quem 
|, imitatus Theophyl. Sim. Hist. 2, p. 40, D, dixit: 
Kat xdusos tus Hv ahndetag ynoedwv)* Prom. 1031 : ‘Qc 
88° ob memrnapevos 6 xopmTog, aAMK xal Alav eionuévoc. 
Pind. Nem. 8, 83 : Iodcpopov év goyw xdumov telc: 
Isthm. 4, 26: Mh oBovet xdumoy tov Zorxdr” horde xove— 
vev.] || Kéynor, Hesychio dddvrec youguor, ut et XOMLOt 
et xdu601. || Kourds, Jactator, Jactabundus. Eur. 
Phen. [609]: Koumd¢ ef , orovdants meroibdc, af ce 
aotoucry Oaveiv, i. e. xouTaaths Ator adaCovixds el, xal 
weyxArogpoveic el tails yevouvats ormovdaic, schol. Item 
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A x. Aoyo¢, Etym. [M. p. 527, 47), Oratio s. Verba 


jactabunda, Jactantie et insolentie plena. Unde et 
ap. Hesych. pro xéuros, quod exp. Srepigavos, serib. 
videtur xounds. [Arcad. p. 67, 2: Kéumog ro mpoanyo- 
pixdv, xoumds TO extbetoy. 

Kouropaxehoséijuov, 6, 4, Ampullosa et gravi ver- 
borum compositione utens. Aristoph, Ran. [837] de 
Kschylo : "AvOowmov dyptorotiv, abbaddctomov, “Ezyove’ 
dy adwov, dxpatec, aTUAwTOV otdU.a, Amepthahytov, xouTO- 
puxehopixuova, i. e. Bapusyuova, oxdnp& xat ouvdede~ 
uéva éxn déyovta, schol. : mam gaxéhoug esse dicit Bapéa 
xal cuvdcdeuéva gootia tov Edkwv, Graves lignorum 
fasces. [ || Ex quo substantivum Koyropaxshoppnpo- 
cbvn, 4, fecit Lydus De magistr. 3, 7. Osann.] 

(Kourow, i. q. xouréw. Dio Cass. 43, 22 : Ta coratra 
él to weiCov xoumovrat. | 

[Koumndevx, 4, Jactantia. Pseudoehrys. t. 10, p. 
873, C ed. Paris. alt. : “O y%p S08 Zouctets, mp0 xou- 
TWOELay yopyds. Hass. | 

[Kounwdta, 4, Jactatio. Nilus Epist. p. 140. G. D.] 

Kounwdyg, 6, 4, Jactans sui, Jactabundus. [Pollux 
6, 29, 119; 9, 146: Hesych.: K., ddxCovixcy.] Thue. 
2, [62] : Odr’ éye> év coig molv Adyors 008’ Av viv eypnad— 
uny xouTrmdectéoay eyovet thy Toscrotnaty. Kt 7d KOU.TO)— 
deg [ap. eund. 5, 68], Jactantia s. Jactatio sui. [Plut. 
V. Sullze c. 16 ; sed Mor. p. 320, F, scrib. xoxadxe. | 

Kourwdéc, Jactanter, Jactabunde. [V. "Exmouréo.} 

[Kou.rwors. V. Kou.6wete. | 

[Kéubarog, 6, Compsatus, fl. Thracie. Herodot. 
94.1091] 

Kowheta, 4, Elegantia, Festivitas, Lepor [Lueian. 
Prom. c. 8 : "Hy apy tte tov cuutoctwy tas xoupetas 
TabTas, andTHY xal oxoupata, xth.], dotetdrns, Ehapota 
[yAapuete Ruhnk. ad Hesych. vol. 2, p. 310], m@avo— 
oyla, daCoveta, schol. Aristoph. [Av. 195, in scholio 
quod Musurus ex Suida intulit] : Hesychio otxthy 
ade xa mavovpyta [Moeris p. 239: Kouspeta Artixot, 
mavovoyia “Ednves. Pro mavoveyta Liban. vol. 4, p. 
1041, 16 : Oavudoauvtas thy “Oduecims xouvetav. Piers. 
Koubias (ser. xoutbetas) xo mavovpytag Phrynich, in 
Bekk. Anecd. p. 6, 19. Argutias interpretari licet ap. 
Platon. Phed. p. 101, C: Tac &Aag tag toradtas xou— 
hetas dens &v yatoew]: item of oxddvuot, vel, ut alios 
exponere scribit, te tOv xocodowy xoga : vel yévog 
aydvov, quod nonnulli imrocéhwoy et suveviov appel- 
lant. [Interpretationes ab hac gl. prorsus alienz. 'T& 
tOy xocovowy xpéx (xoéq codex) ad xoptyete referendum 
videri animadvertit Hemsterh. } 

Koubevua, td, Scitamentum, Speciosus sermo, 
Bud. e Luciano. [Amor. c. 54 : Zepvov dvoudtary. 
xouevuace tobs duabeic row.averwoav. Aristot. Meteor. 
1, 13: Ajjhoy ott tO x. &v ely tovto Peddoc. Themist. Or. 
11, p. 148, A: O8 TAdcpata 0062 xoubevnara.| Item e 
Gregor. : Kai tk wayetowv payyaveuata xal xou= 
Yevuatx. [Sophron. CPol. Ms. cod. Reg. 1194, fol. 33, 
a: [lot tk éytdowy xopbeduara. Miruer. Galen. vol. 
6, p. 228, 15: Buwohoyixd yko dave’ goth th torodra x. 
Greg. Nyss. vol. 3, p. 147, C. Hase.] 

Koupevpindixais, pro xousbo¢ et more Euripidis, 
Scite et eleganter Euripideo more. Aristoph. Eq. 
[18]: lac &v ody mote Kiron’ dv abro dFjrx xoupeupt- 
mdix¢; [Metrum postulat Koulevormixis, quod e li- 
bris quibusdam nunc legitur.| Ubi schol. exp. Etgt-" 
moixirs xal Sewids, i. €. Tavovpyws : quoniam antiquis 
xou.pot dicebantur of mavotpyot: S. meptectaAueveng xal 
v gavepars, Aednfdtw¢, Tecte. 

[Koubeutixds, }, ov, Insolens. Nicet. Chon. Annal. 
p- 234, D: Auetbetar tov Baorhéa oyors xoupeutexoic. | 

[Koupeutds, 4, dv, Ornatus. Philo vol. 1, p. 448. 
Waxer. Dion. Hal. De compos. 22, p. 170, 1% Kat te 
Gra. dou yapuxtyprotink tig xoupevtod te xal adornptic 
éredoyrocuny 6vta &puoviac. MILER. ] 

Koujedo, s. potius Koubedouar, Scite s. Festive 
aliquid dico, facio. [Soph. Ant. 324 : Kéoubeve thy 
deEay, De suspicione argutare quantumvis. Bruncs. 
Plerumque dicitur de sermone arguto et ad animos 
capiendos apto. Eurip. Iph. A. 333 : “Exxexoubevoat, 
ubi legendum ¢0 xexdypevoat, Ruanx. ad Vim. p. 155.) 
Pro Scite et urbane cavillor, citatur a Bud. e Plat. 
Rep. 4, [p- 436, D]: Kat ef : p&Ahov Zaprevtivorro 6 
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cata héywv, xoupevdusvos, dog of ye otpdbthor Eoréict te 
due xal xwovvtat. Synes.: Tovyxootv da oddity Cewov Ay 
fuiv, exoutbevovto, xat exchouv ahdjdous ox ard Tov 
Bvoucrronv , aN’ ard THY atuyjudtw, 6 ywhdc, 6 xNANTHS 5 
Cavillabantur, Jocabantur, Bud. Item Scitus et fa- 
cetus esse volo. Plato (Rep. 6, p. 489, C]: ‘O totro 
xoupevaduevos ebedcxto, Qui in hoc facetus esse vo- 
luit, mentitus est, Bud. In hoc autem Themistii |., 
Ot mhdotar 52 err wHddov xouhedovtar ev 7a Zpym, idem 
Bud. interpr., Elegantius affingunt et solertius. Item 
Scite confingo, Magnifice et ostentabunde fingo. Ga- 
len, : Thy yao ptxpodoyiay tiv dvoudtuy, Av éxoubed— 
Guytd twec, Tapartoduar Ager. Idem, Kouevoctuevot 
tt Bwworoyixdv. Kouwbelouat, pass. pro Scite et ele- 
ganter fio, componor, Lepide componor. Dionys. H. 
[Jud. Isocr. § 14] de Panegyrico Isocratis : OAtyou 
yxp Gras 6 yoo nd THY torodcTwv adee xexdupevtat 
oxnydtwy, sc. avriérwv xa raptcwv, Bud. Item Lepide 
dicor, Scite dicor, Plato Phedro [p. 227, C]: AAW 
adr Sh rotco xal xexduevtar, Scite dictum est. Sic 
Basil. Ep. ad Diodor. : Aget Toduteheatéog xal oY Aner 
Troixthorc xal dixdroyixais ydouor xexoubevuévov ort. 

[Liban. Epist. 546 : Kattor toro odx 60066 xexdubeutat. 

Aristid. vol. 1, p. 5173 2, p. 356, 382, 395. Ruuwx. 

l.c.] || Koupedetar, ceuviverar, miavororet, xodaxeder, 

Hesych. Erotian. ap. Hippocr. [p. 222] xowhevdpevos 

accipi annotat pro mavoupyevduevos, quoniam Attici 

xouletav appellant mavoupyiav, et xoubdv td otpebhdv. 

[Hippocr. p. 832, G:Oorts ye toicr torodtorsr Hderae 

xoubevonevoc. || Aliquando etiam rebus, que materia 

constant, tribuitur. Plato Phil. p. 56, C: Toove yo7- 

Tar xal Orabyry xat otdOun xat tit moocnywyim xe- 
xouvevucvn. Philostr. p. 55: Tautt 62 tin tt¢ ixéoa 
xexoulevucvyn tots “Lvdoic. Rune. |. c.] 

Kouléw, Venuste dico, Jocor, meprthahd, si VV. 
LL. credimus. [Vitiose pro xouedw.] 

[Kowbix vitiose pro xoupetx , quod v.] 

[Kouboerera , 4, Lepor. Cyrill. C. Julian. 3, p. 76, A: 
O0 xopboeretac xat puloug tk rept Dedv etvar évovtes.] 

[Kouoertc, 6, 4, Facetus. Puvare oruptdn xa x. 
Cyrill. Alex. In Nahum 3, p. 506. Sutcer.] 

[Kouporecyéw, Festive loquor. Theod. Prodr. Ep. 
p- 71] 

[Koubohoyém, Lepide s. Magnifice toquor. Aristocl. 
ap. Euseb. Pr. ev. p. 760, D: Tatra d2 xal tx torntre 
xouohoyotvra aitdv. Hase. | " 

[Kouporoyla, 4, Lepidus sermo, Lepiditas. Cyrill. 
C. Julian. 3, p, 76, A: K. moytixy. Cramer. Plural. 
Menand. Histor. p. 350, 2 ed. Bonn. : "Eye 82 xate- 
Thayny &v tats xouloroytats. Hase. | 

[Koutohoyoc, 6, 4, Facetus, Festivus. K. tatpds 
sop. Fab. 192. Ancu. Greg. Nyss. t. 3, p. 244, C: 
"Daove , xoupoddyous , pouctxouc. Hase.] 

Koudorperts, 6, 4, Qui decet tobc xousbobs, Festi- 
vus, Lepidus, Scitus, Elegans : x. wotce, Aristoph. 
Nub. 1030. (Scriptor Vite Aschyli : To xavodpyov 
xoulvoreperés te xal yvwjrohoytxov aMOtoLov Tig TOAywdiag 
fyobusvos. G. Dinn.] 

Koupos, 4, ov, Scitus, Elegans, Bellus. Eupolis 
Canter: ap. Athen. 14, [p. 642, C] : “O mpéitos sbpmv 
xoubdg jv tpayyjuate. Aristoph. Vesp. [1317]: Ent 76 
‘xoutc, xal xoulog elvat mooaTroret;. Et fingis te esse 
elegantem ac venustum ? Dionys. comicus ap. Athen. 
9, [p. 381, D]: 3G 5}, Apouwv, vdv et tr xoubdy 4 
cogov "H yAagupdy oicba tiv ceautod monyudtwv , Dave- 
ody motnaoy toUto tH didacxddw, Scitum et argutum. 
{Aristot. De respir. c. 21 extr.: “Ocot xoubol 4 me- 
ptepyot tay iatpiyv.| || Lepidus, Facetus, Urbanus, 
Festivus. Aristoph. Nub. [649]: Etvat xouboy év Evvou- 
cia, i. e. doteiov, ebyaow, mOavov, Suid. [dem (Ran. 
967]: Ot "wot 82 Krertopiiv te, xxt Onoauevag 6 xourhoc, 
exp. dotetog, addens tamen significare ibi et tavovoyov 
xai madtu6odov. Plut. Pericle [c. 30]: Koupot 62 gavévtog 
ov Adyov. Aristot. Polit. 2, [6]: Td wiv obv meoreroy 
Zyousr mavres of toU Looxpcrous Adyor, xal 1d xoulov, xal 7d 
xawvotduov xal to Cyrqtixdy. Eur. ap. Eund. in Pol. 3, 
[4]: My yor te xl’, aN wv tH woe Set, ubi Lepida, 
Elegantia videtur significare. [[ronice id. Suppl. 436 : 
Koysboc y’ 6 xFouk xa mapepyarns Adywv. « Koubov di- 
citur Quicquid scitum et yenustum est. Plato Phedr. 

THES, LING. GREC. TOM. IV, FASC. VI. 
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A p. 230, C: Tavtwy & xouberatoy 7d c%¢ mac: Rep. 3, 


p- 404, A: Kowhotéoag 82 twos doxnoems Set toig TOAE- 
wtxois dOAntais: Crat. p. 429, D: Kouborepos tv 6 Adyos 
4 xat’ eué: ad quem I. respexit Timeeus , Kouipos doyos 5 
xat & dyads xal 6 mOavornr Snoduduevos thy aAnderav. 
Plerisque autem locis ap. Platonem vox habet aliquid 
ironiz Socratic, ut non tam de vera et naturali 
quam de nimia et adscititia venustate capienda vi- 
deatur. Sophiste inprimis, etiam quum ridentur, ‘ 
xouol appellantur. Euthyphr. p. 11, D, Phileb. 53, 
C, Lys. 216, A, Theet. 156, A; 171, A; 202, D, So- 
phist. 236, D; 259, C, Polit. 285, A, Cratyl. 399, 
A; 402, D; 405, D; 426, A, Gorg. 521, E, Symp. 222, 
C, Leg. 1, p. 634, A; 3, p. 689, C. In quibusdam 
exemplis que indicavimus, xouov etiam licet cum 
Hesychio aliisque grammaticis exponere mavodoyov, 
aratytixdv. Pro splendidis nugis sumendum est Gorg. 
p- 486, C, ubi Euripidis ex Antiopa verba sua fecit 
philosophus : “A)Aots t& nope tatr’ dwelo, ete dnpy- 
wate Yon odvar elvat elte pdvaptas. Neque tamen de- 
sunt loci ubi simpliciter et sine ironia ad laudem 
referatur. Gorg. p. 493, A: Koubos avo , tows Lixehdg 
tis 4 Iradtxds ubi schol. : Koupov od tov mibavov , &dA& 
Tov Teyvixoy 1 atovdaidy gnaw. Rep. 2, p. 376, A. Et 
3, p- 405, D : Tobs xouods Acxdnmuddas’ quo respexit 
Meeris p. 206 : Kouots TDdtwv 03 tobs ravotoyous, 
GAN Todc Bertiatouc xoupobs yko Aoxhnmiddas éraway 


| déyet Tlodrteriv y’. Ib. 5, p. 460, A: K)jjoor 84 tive¢ 


Torntéot xouot 7, p. 525, C; Epist. 13, p. 301, A. » 
Ruunx. ad ‘Tim. p. 161, 162. Synes. p. 148, B, of 
xoulol cogiotat: 308, C : Movoag xoubas mardaptors 
mapaddoetv. Jacors.] || Loquaculus, Garrulus. Schol. 
Soph. [Ant. 324] : Kouods dheyov ods viv Aurstc meomat- 
pous [mepmépouc] xat modudchous oauév. || Vafer, Versu- 
tus. Euripid. (Rhes. 625] : Tpiéwy yao et te xoube, 
In versutiis exercitatus es. Aristoph. Av. [195]: My 
*yo vonux xousbdtepov Fxouvsk mw, quo inl. schol. exp. 
Tavodpyov, dmatntixov, Texvixdy’ item mepitpavov, Tept- 
hadov, mQavev. Hesych. xouog exp. non solum XUNOG, 
évtyn0¢, amovdaiog, sed etiam yedotacth¢, twlacths , 
GXUTTIXOG, ETTLyaoLS , thos, otwuUAS , TaVOvEYoS. || Item, 
xdumov yéuwv xat weyahavytas. Sic Gregor. utitur, de 
hereticis loquens. Bud. Quod vero ad etymon attinet, 
in quodam nostro Lex. vet. derivatur a xéu.rtw, 
annotaturque, si dicatur ém) mavodpyou, xoulov signi- 
ficare td xaumddov xa Srectoaeuvov 77 Savoia (quem- 
admodum Erotian. [p. 222] quoque xouJov ap. Eur. 
pro otpe6Aov accipi tradit): ‘sin vero ént tod emerxots , 
dici xouspov mapk td elxaury ctvar, veluti edmer07 xat 
nooonvy. [Seqq. ex Indice.} Erot. scribit Euripidem 
xou'lov vocare et 70 otpe6)dv : indeque Atticos xoupetay 
appellare thy mavoupytav, et xouipevecbar to mavoup- 
yevecdaur. V. et Koubevprmidtxiic. [|| De vestitu ele- 
ganti Aischin. p. 18, 30: Ei wg cov tk xompd todra 
yravioxia meptehouevos ...] ni 

Koubdrns, tos, 4}, Elegantia, Lepor, Festivitas; 
VV. LL. exp. etiam Argutia, Subtilitas; e Plat. Ep. 
10, [p. 358, C]: Tas 88 dddas te xal sic dAAa tervodoug 
copias te xat Servdrnrac, xopporntas oljnort Tpoaayopevurv, 
600e@¢ dvou.aterv. [Plut. Mor. p. 353, E_ : Kopporntog 
totopix7s 4 quoxis. K. forensis ap. Aristid. vol. 2, p. 
118 :. Tig dyopatou moometelag xa xoubdrytos aroayetv. 
Tod fruatos fx. Plut. V. Artox. c. 22. [socrati p. 
233, A, ex cod. Urb. restitutum pro xocy.dr7¢.] 

[Koucbopavis, 6, 4, Qui bella specie est. Isidor. Pe- 
lus. Ep. 5, 149, p. 598, C: K. xat dixaropavis, od way 
Sixata 20% wor h aitta. Jacoss. | 

Koupiss, Scite, Eleganter, Lepide, Festive. [Ari- 
stoph. Ach. 1016: K. te xat Sermvatixtic: Lys. 87 : 
Kouporara thy Bhayod ye mapatetthuevn. Plato Crat. 
p. 399, A: ‘Qe xab viv yé por gatvorar xoupors evvevon— 
xévar Theet. p. 202, D:°O xat doxet héyeobur xourbo- 
cata. Isocr. De antid. p. 468 Bekk. : Tatra xoubo- 
réoms Tégouatar tov Todabev eionuévov’ Epist. 9, p. 
614 : Md xouyiss AN ardéds mept toUTWY Sted Oedv. | Ari- 
stot. Polit. 4, [4]: Ev tH modtteta x. todt0, ovy, txaved< 
8 elontat. Citatur et e Xen. [Cyrop. 1, 3, 8. || An- 
tiatt. in Bekk. Anecd. p. 102, 23 : Koupoy én TOU 
xoupevouévou ouct detv Meyecbat xat Tos él toy dobe— 
volvtwy Aéyovtag Ott xoyporepov Sidxewwrat keraeeane 
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esse incipiunt) usuoovtat. “Axoubov, tov obx €0 Staxet- 
wevov dixit Archilochus ap. Hesych. s. h. v. Rum. 
ad Tim. p. 163. Koubotepov per ehapodtepov exp. He- 
sych., quod in yAuguestepov mutat Ruhnk.] 

[Konwrys. Koumtorx. V. Koppw—.] 

Kovabéw, et Kova6iG», Resono, Sonitum reddo. 
Hom. Il. B, [334]: Apol 68 vijes Zpsodaddov xovabycav 
dicdvtwv on’ Ayatdv. Hesiod. Theog, [839]: Aupt 62 
yain Lpepdadzov xovd6yce. Rursum Il. B, [466] : Adtao 
brd YOdv Lucodadgov xovabrle modéiv adtéiv te xal Immwv. 
Et Od. K, [398]: Apt 62 dua Lueosargov xovabile. 
Itidemque Il. N, [498]. Kovwe6noxv Hesych. affert 
pro qyzycuv : et Kovvabi{er pro jyov émttehet, necnon 
decuever. [Vitiose pro xova6—. ] 

Kova6yésv adverb. in Epigr. [Antipatri Thess. 
Auth, Pal. 7, 531] reperitur pro Cum sonitu : de La- 
cena quadam, “Agotdev xovabydov eximplouca yévetov. 

[Kova6iSe. V. Kova6éw.] . 

Kova6oc, 6, Sonitus , Strepitus. [Hyos Enpdy cod- 
cwv, Eustath. p. 231, 22; 1059, 58.] Hom. Od. K, 
[122]: “Agu 08 xaxds xdvabog xat& vijxg Spper Avopoiv 
Cddupévov vi@v 0” dua dyvuuevdwy. (Hesiod. Th. 709. 
Hsch. Sept. 160: K. yadxodétov caxéwv. “Orobe¢ xat 
xdva6og in verbis historici ignoti ap. Lucian. De hist. 
conser. ¢. 22, reprehenditur ut nimis poeticum.] 

[Kovaddls, (806, 4, Conallis, meretrix. Timocles 
ap. Athen. 13, p. 567, F, ubi cod. Ven. xovaAts.] 

[Kovaoas, &, dv.] Kovapov Hesych. affert pro edtpugn, 
move, Bene habitum, Pinguem : item dpactixoy, ut et 
Kovapwtepov pro dpactixwtepov, Agiliorem et habi- 
lorem, 

[Kovépryov (2), yAapupov, Hesych.] 

Kovaocouca , Hoichie est xovioptov éyelpovex, Pul- 
verem excitans : que et xoviouca. (Codex xovdccacry. | 

[Kovddxtov. Kovoaxoratxtns. Kovdnk. V. Kéveraé.] 

Kovdas, Gratia : unde “Axovdog, quod v. (Conf. 
Kovvoc. ] 

{Kovdgav lectio vitiosa pro xtwedvv in Lex. rhet. 
Bekk. An. p. 272, 5.] 

[Kovdirov, to, Mulsum. V. Ducang.] 

[Kovdo¢, 5.] Kévdor, Hesychio xepatar, dotodyahor , 
Apices, ‘Tali. 

[Kovddc. V. Koveds. ] 

[Kovdc0ot8, toryos, 6,4, Qui brevibus capillis est. 
V. Kovtdc. | 

[KovdpthAn. V. Xovdotrn.] 

Kévau, 1d, [ét8o¢ éxmusuatos, Theognost. Can. p. 79, 
12,] Hesych. esse dicit Poculum barbaricum, xuy.6tov. 
Diversum tamen esse a cymbio, patet ex Hipparcho 
ap. Athen. 11, [p. 478, A]: Kal xovéu, xat Luxtica, 
xat xuu6tov. Nicomachus, Persicum esse poculum 
scribit, Athenzus Asiaticum, decem cotylarum ca- 
pax. Pancrates : Xmévowv éx xdvdv0g dpyupgoro véxtao. 
{Cappadocicum dicit Pollux 6, 96. Legitur ap. txx 
Gen. 44, 2, Jes. 51, 17, 22. «Eumath. p. 262 : Eye 
xovdu mixptas xat dbivOiou Oardacas Shag exménuxa. Id. 
p. 145. Theod, Prod. Rhod. 1, p. 58, 62, 101. » Boiss. 
Nicet. Annal. 1g, 5. Plural. xovéve dpyue& in epistola 
Alexandri ap. Athen. 11, p. 784, A. Scunei.] 

([KovouAda , 4, Condylea, vicus Arcadiz : ubi tem- 
plum Aoréutdog Kovoudecttéo¢. Pausan. 8, 23, 6.] 

KovdvAy, 4, Tuber, Vibex, tio mAnyiis oléqux, i. q. 
Homero op.0di§ et uohwob, VV. LL. ex Aristoph. schol. 
[ad Acharn. 1180; quem exscripsit Suidas s. v. Yop- 
yove, ubi codd. aliquot xopdvdy, quod schol. quoque 
Aristophanis restituendum. Ap. Ammon. p. 125, ubi 
de nominibus in vdq agitur, Otov xordvAy legitur, 
quod recte xopd4Ay scriptum in Etym. M. p. 742, 52, 
cujus in codice Leid. xopdvAn xovddAy scriptum, qua 
dittographia abusus Valckenarius xovdvA preferebat , 
nullitis vocem auctoritatis. G. Dixporr. | 

KovdvAitw, Digitis in condylos contractis verbero, 
Pugnum impingo, Pugno cedo: cujus generis loquendi 
formulas ponam in Kovévdos. Poll. [8, 76] : TIM éxd- 
tagev. “Vreptonc o: xx! xovdvdiCew Zon’ xal to mabeiv, 
xovduditecbat, Ap. Suid. : “O & “Hpaxdj%s maida vinta 
Tpocpépovta od xataddurx, xovdvdtcac améxtetve’ pro 
quo ex Athen: paulo post s. v. Kovdudos, xovdddw 
anéxtetvey. Diog. L. p. 72 in Socrate [2, a1], ex Ari- 
stoxeno : To)haxtc d& Brawdtepov ev sais Cnticeot dtade- 
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A youevov, xovdvditecOar xal mapatidrecbar, to mheov te 


yehhobat xatapoovoluevov, xa mdvtra tatira péoetv dve= 
Eixdxms, Pugnis caedi et vellicari. [Basil. M. vol. 2, 
p- 66, 1. Boiss. Aristid. vol. 2, p. 95 : Bodvte¢ xat 
xovovdtZovtes. Liban. vol. 4, p. 240 : “Eauthy etc dva- 
wvaow xovevaiter. | 

[KovétAtov (leg. KovévAtov), to, Calamus et Penicillus 
pictorius. Monf. Palwogr. p. 6, 23, 349. Kau. Voc. 
Grecobarbarum, de quo v. Ducang. p. 702, 703, 
Boisson. Anecd. vol. 3, p. 432.] 

[Kovévatov, 70.] Pro KovdtAtov, quod ap. Paul. Ag. 
scriptum reperitur, reponendum Koyyditov, Opercu- 
lum seu ‘Testa conchylii, quod et évu§ appellatur, VV. 
LL. [|| Pugnus. Axionicus ap, Athen. 6, p. 239, F: 
WDnyas oréusvov xovevriov xat tou6\twv* nisi xovodhwy 
scribendum, quod probabiliter conjecit Schweigh. | 

Kovévitcuos, 6, Plaga pugno incussa, Ictus pugno 
factus. [Artemidor. 2, 15; Thom. M. s. v. KovévAilo 
p- 545. «At Sophoniz xovévAtcwot appellantur Convitia 
et contumelia. Sic ille 2, 8 : "Hxovca dverdtopods xat 
xoveudtououg viov Auuwv. Koveuvkteuolg tay mev7twy 
Jo. Chrys. vol. 6, p. 801. » Saruize. ad Th. M.] 

[Kovéuaitts, 4, cognomen Diane apud Methymnezos. 
V. Clem. Al. Protr. p. 32.] 

Kovouaos, 6, [Inter proparoxytona ap. Arcad, p. 
56, 24], Digiti articulus et junctura, s. Nodus et Cur- 
vatura, qua digitus flectitur, Tuber in digitorum 
juncturis, td mo0vyov xxtk ths cunbohuc tod daxtddou, 
Pollux [2, 144]. Aristot. H. A. 1, [15] xevdudov vo- 
cari scribit to tot Caxtihov xaumtixdy : at oahayya, 7d 
dxauntov. Rufus autem [p. 30] xovévdous appellari di- 
cit Medios digitorum articulos, a quibus mpoxovdvaot 
nominentur qui ante eos sunt, proximt sc. ungul : 
qui autem post eos habentur, wetaxovevdor, Postremi. 
Sunt digitorum, inquit Cam., singulorum ossa tria, 
excepto maximo, qui duo tantum habet. Horum nodi 
de$ex dicuntur, Articuli : et que horum partes emi- 
nent, xdvévaot. Diose. : ‘Pilat uzhawvar Genep yoyyvAn, 
éoxuc eyovcat xaldneo xovevdous twas, Quasi articulo- 
rum nodos. Idem alibi, “Pile CTpOyYUAY » vsyadn , 
gyousa xoveuaov. || Kovevdos frequenter accipitur pro 
Digitis in condylos contractis, Pugno, s. potius Ictu 
quo petimus aliquem digitis ita compressis : cui iti+ 
dem Lat. eand. illam Pugni appellationem tribuunt, 
Dem. [p. 537 extr.] : “Ozav xovduhors, dtav ext xogfns, 
Quum pugnis et in malam caedit. Plut. Alcib. [e. 8] : 
’Evéroubs xovevdov. [Alian. V. H. 3, 38; Lucian. Prom, 
c. 10.] Plut, ib. [c. 7]: Kovéddw xabtxduevos adtod. Idem 
[Mor. p. 439, D]: Madde cyopayotveos, 6 Atoyévns tH 
Tarsnuywye xdveudov wxev. Sic Aristoph. [non Aristo- 
phanes, ut HSt. Suide loco male intellecto scribit, 
sed proverbium ap. Diogenian. 1, 81 et Zenob. 1, 92, 
Uterque : “Av otvoy ait7, omisso mais, quod ex glos- 
semate illatum. “Hv @’ ... schol. Aristoph. Pac. 123 
in cod. Rav.] : “Hy 6 mais ctvoy airy, xdvdudov [recte 
xovevdoug ap. Suidam s. v. “Av olvov] abt@ sidov, Si vi- 
num petat, pugnos ei ingere. Sic etiam in quodam 
proverbio ap. Eust. [p. 1322, 40] : Adc dptoy tuxdv 
xal xovdudov doy ex’ a7" quo Monemur, ut pueris 
quod satis est, demetiamur; sin non contenti in plu- 
ribus petendis molesti sint, pugnos loco dou ém6d- 
douev. [Aristoph. Pac. 123 : KodAvpav peyddny xat xdv- 
Surov dbov éx’ att%, ubi schol. Demetrii Zenodotei 
conjecturam memorat xévdvdov.] Athen. 10 : Hatdeg 
tuntouevor xovouors. Lucian. [‘Tim. c. 57] : @épe cor thy 
xepahiv eumhycw xovdvhuv, emisetpyous tH Sixchhy. 
Lat. Cedere, Conscindere, Contundere pugnis, Im- 
pingere pugnos, Incursare pugnis, Ingerere pugnos 
in ventrem alicujus, Obtundere, Onerare pugnis, 
Guttur pugno rumpere alicui. Aristoph, Vesp. [254] : 
Ei vi AP adOrs xovdvdors vouleryjce” Audis, Si pugnis 
nos commonefacietis. Et [1503]: Amoh® yao adrov 
éupcdety xovdddov, Enecabo eum rhythmo pugni, i. e., 
ictibus pugno veluti ad numerum et rhythmum inge- 
stis. Plut. (Mor. p. 483, C] : ‘O Hoduéedxn¢ tov xata- 
YOupifovra tod adehpod, mpd adtdv, xovddhw matoac 
anéxtewvev. Ap. Athen. g foxe [11 & tH yepviéw 
fdvavra maida, Sddvex xatk yerpog “HoaxAst 2p, dv 
aréxtewey 6 “Hoaxhy¢ xovddkw* pro quo ap. Suid. est 
xovoudoas dnéxtetvey, ut infra videbis. [Apollodor, 2, 
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756, 3: Kovdvhw matoas. (Pollux 8, 77.) Schol. A ora tote gumpocttors xark thy expuaw thg mAh, Av xo- 


Soph. Phil. 446 : Kovavhorg adtov avetde (Thersiten 
Achilles). De eodem Eustath. p. 208, 2 : “AvatgeOFjvat 
tov Oepateny bx’ Aywdddorg xovdudtcbévea. Varcx.] Pu- 
gnis occidere Lat. quoque dicunt. Terentius Adelphis, 
Ctesipho me pugnis miserum et istam psaltriam Usque 
oceidit. Item xovéddov, Aubeiv ap. Dem., Accipere s. 
Pati pugnos, Cic. : Pugiles inexercitati etiamsi pugnos 
et plagas Olympiorum ferre possint. Plut. Catone 
[min. c. 1], de padagogo ipsius Catonis : "Hv zaptets, 
xal Adyov Exwy tod xovdsAou mooyetpdtepov, Verbis quam 
pugno promptior. Item xovddkwv tyv_ ap. AEschin, 
supra in KatoxovdudtGw. Utuntur quidam etiam Latino- 
ram : Martian. 1,[p. 21]: Caput illi virga comminuens, 
eisdem, quibus fuerat eblandita, ictibus crebris, com- 
plicatisque in condylos digitis vulnerabat. Hunc au- 
tem xdvduhov vocari etiam yoedvbov, docet Eust. [p. 
1322, 39]: Tobs tic XEtpo¢ daxtudoug eis ypdvOov cuctpE- 
bare Oreo xdvduddv pacw of copot. || Junctura in 

rachio et humero, ‘Tuber et nodus in eorum jun- 
cturis extans. Pollux 2, [141]: “Evi && xxl 7d mods 
TH dxpwula dolpov, xal td mods TH dyxdve, xopvvas xa- 
dototw* of d& Kpuobs 7 xovdddouc. Galen. quoque Comm. 
1 in |. Hipp. Il. éypev [vol. 12, p. 261], a quibusdam 
xdvdvhov vocari scribit thy xegudiy tot Bowytoves. Hunc 
autem xovdudov vocari etiam ydugov docet Apsyrtus 
in Hippiatria, de equi scapulis loquens. Cam. ex Pol- 
luce, Quidam tam summi humeri quam cubiti arti- 
culum vocant xopivac, Clavas; quidam é&ouobs, Com- 
pages; quidam xovd4dous, Tubercula. Idem, Bra- 
chium qua parte vergit ad cubitum, dilatatur; nam 
xovdv)ots tatty, Processibus tribus s. Tuberculis, in- 
seritur in cubiti otyyatostdy avayhughy, Sedem simi- 
lem literze c. Idem, you xepadh, Os s. Caput humeri; 
Id quod extans, xdvdudog est. [ || De dentis tuberculo 
Hippocr. p. 1125, E: "Ex pécou piv xdvdvdov eiyev* 
p- 1131, E: “O goyaroc etyev dvenOev tod Frou dvo xovdu- 
hous. Fors. Hariolationes quasdam de etymologia vo- 
cabuli ex Oro exponit Etym. M. p. 528, 21.] 

Kovovddouar, cdot, Intumesco, Extubero instar 
nodorum et tuberum in juncturis digitorum : unde 
xovdvhovevat ap. Hesych. avodctca, xadmep ext taiv 
Boascoucvory Ord tod mupdg Sddtwv. [Idem : Kexovdvdu- 
wévoy , Sinpb peuevor. | 

Kovévkwens, 6, 4, Nodos et tubera in digitorum 
juncturis et curvaturis extantia representans : ut xov- 
dvAwdetg adropucets in vertebris cervicis, Galen. De 
ossibus. Ibid. dicit decimam vertebram non tantum 
sursum, sed etiam deorsum spectantes érogtcsts ha- 
bere, desinentes in extremitates xovovAwsets, Tube- 
rosas, ut nonnulli interpr. [Id. vol. 2, p. 763, 18: 
Ard tivog xovduhurdoue efoy%c* p. 755, 4: Kovoudvsder tw) 
meprpepsia® 760, 11 : Kovdvdwders at avaveets’ 775, 9: 
Td xvot& uev xat otov xovdvdwdy. Hase.] Diose. 1, [146] 
de galla: “H pév tic, dupaxitic xadeitar, ured xat 
xovdvhudns, oti6upx, a&todmytos, Tuberosus. | Hippocr. 
p- 841, 844, 893.| 

Kovévdwue, 76, Tuber, quale est nodorum in jun- 
cturis digitorum; Gorrzo Carnis excrescentia callosa 
in digitis manuum ac pedum, in sede item ac uteri 
ore coalescens, ita dictum quod prominet in modum 
articuli, quem xdvdudov appellant. Sed hic affectus in 
sede precipue oritur, ruga aliqua corporum in ano 
reduplicatorum insurgente, ac preter naturam intu- 
mescente. Quum enim sinuosus sit anus, rugas coa- 
gmentatas habet; ubi vero amplius intumuerit, tunc 
fit Condyloma. Et aliquando quidem citra inflamma- 
tionem fit, et molle est : quandoque vero cum inflam- 
matione, tumque durum est et dolorificum. Hec ille. 
[Pollux 4, 203: Kovatiwua, mept thy otegdviny tod da- 
xtudtov ediatov otdnua.| Celsus 6, 18: KovovAwua est 
Tubereulum, quod e quadam inflammatione nasci 
solet. Loquitur autem ibi de ani condylomate. |Ga- 
len. vol. 19, p. 446, 16: K. gott Oaxtudtov otoAtdoc éa- 
vdotasts werk odeypov7s. Moschion De mul. pass. p. 
18, 16 Dewez. Id. ib. p. 93, 2: Mj 4 wirpa tot xov— 
Suddwacty éurodic07. Hase.] Marc. Empir. c. 34 : Con- 
dylomatis articulorum et neryorum sertula campana 
€ passo et cretico decocta medetur. Phin. passim uti- 
tur. Hierocles Hippiatr. : Luyatver év toig moot padt= 


ovat otepdvanv, udouapa otdnow govra xa xovdurenprorrer 
oxhnpx xat mwpodueva. (Hippocr. p. 893 aliquoties.] 

[KovovAmars, ews, 4, Luberosa eminentia. Hippocr. 
p- 893 sepius.] 

[Kovetdng. V. Kovvidac.] 

[Kovetpos, 6. Theognost. p. 71, 22: Kovéi Kévetpos 
Gvornce ZOvouc. | 

Kovéw, Festino, Propero, Curro. Unde xdvet apud 
Hesych. ometde, toéye. [Etym. M. p. 268, 29 : Tapa 7d 
xovety tO bryoetelv xa eyxovetv to éretyscQat. Idem ver- 
bo xoveiv wept tds Bots utitur p. 208, 11, propter voc. 
Bouxddes etymologiam absurdam. Et p. 50, 28 : “Axovy 
w» Taok 70 xove) 76 éveoy@, iterumque s. v. Fovu p. 238, 
11.] Sic etiam xoviw pro Festino accipi dicetur : me- 
taph. autem est a cursoribus, qui inter properandum 
pulverem excitant : ut de fugam capessentibus Virg., 
Versique vicissim Pulverulenta fuga Rutuli dant terga 
per agros : et, Agmina cervi Pulverulenta fuga glome- 
rant: quod Hom. dicit xoview medtou, et edouxovtetv medtov, 
Fugiendo per campum pulyerem excitare. Qui vero 
properant, fugientibus in hac re similes sunt; utri- 
que enim pulverem inter properandum cient. {| Ap. 
eund. Hesych. xovety est non solum émetyecOa, sed 
etiam évepyetv et atcbavecbar. [Postrema hec interpre- - 
tatio ad xoetv vel xowvetv referenda. Koveiv Ionice pro 
movety dici narrat schol. Hom. Il. &, 648, ubi de 
verbo éyxovetv agitur. EY te xat xoveic, dxovcov, Ascle- 
piade Anth. Pal. 13, 23, restituit Jacobs. Cod. et t 
xaxdv etc.] || Ministro, Famulor. 

[Kov}, 4.] Kovn, Cades, Hesych. : Kovar, pdvor, 
forsan a Katve. (Scrib. xoval, ut gov7 scribitur, non 
govy. De usu compositi xataxova satis constat, sim- 
plicis exx. nulla sunt. G. Divo.] 

[Kovyzi¢, 6.] Kovarys, 6, Minister, Famulus : xovij- 
tat, Qeodnovtes, Hesych. [Hic quoque corrigendus 
accentus est xovjtal, ut staxovatys. G. Dinn. | 

[KovOndy, 4.] KovOndat, Hesychio at dvordjcers, Tu- 
mores, Inflationes : que et xovdvkor. [Eodem modo 
xavOdAet ab Hesych. explicantur. V. Kavoddy, ubi xav- 


Qvdodpevog pro xavovhoduevos errore ty potheta excusum. | 


[Kov0dAy, 4, Conthyla, tribus Pandionidis pagus. 
Adject. gentile Kov@viebs, gu, 6. Aristoph. Vesp. 233 : 
°Q Xrpvuddwpe KovOvded~ ubi schol. : KovOvAn dynos 
tig Attixts vis Htodewxtdog qudyc 4 Tavdvovidog. In 
Ko6dAq corruptum ap. Phot. p. 176, 8.] 

Kovia, 4, [A verbo xve derivant Etym. M. p. 528, 
43, Eustath. p. 836, 55.] Pulvis, i. q. xovtc : frequen- 
tissimum ap. Hom. tam in plur., quam in sing. ll. B, 
[150] : Todév [8°] Sréveoe xovin Nora’ aevoou.ev , Sub 
pedibus excitabatur pulvis. Pro quo supra dixit, “Yo 
moaa\ xovicadog Movut’. A, [151]: “Ywo d¢ optaty wero 
xovin "Ex mediov, thy wecav éptydoumor mddec immu: I, 
[775] :°O & ev otpopddryye xoving xeitoy W, [732]: 
Midvoncav 62 xovin, Pulvere foedabantur, Virg. Ib. 
[739]: Aropopkaever xoviny, Sdaavro yitovas* Od. x, 
[97] : Kadd? érea’ év xovinet woxdv: Il. P, [315]: °O 6 
év xovinat meow, gre yaiay ayoor Od. 2, [397]: Me 
cev Urrtog év xovinat’ Il. B, [418] : Monvées év xovinat 
8dxE atotato yaiav. Sic Hesiod. [Sc. 365]: Honvis & 
év xovinet yauat mécev. E quibus exx. cognoscere est 
tin h. v. modo corripi, modo produci. [Apud poetas 
Atticos corripitur in numeris dactylicis, ut ap. Esch. 
Ag. 64, Eur. Andr. 112, Suppl. 821, Aristoph. Ran. 
713; producitur in iambicis, ut Ach. 18.] Utitur in 
ead. signif. et Aristoph. [Lys. 471] ap. Suid. : “Edotoay 
[2roucav] Audis dvev xoviac, i. e. dxovert, Sine pulvere , 
Horat.; Citra pulveris jactum, Plin. Ab Etym. [M. p. 
528, 37] exp. etiam péyn : at tunc metaph. fuerit a 
pulvere palestrico. || Dicitur etiam de Arena s. Sa- 
bulo litoreo aut fluviali, én) ti¢ motautas Aemtotatns 
duuov, minus proprie, Eust. [p. 1234, 37] ap. Hom. Il. 
®, [270] de Achille insiliente in Scamandrum : Torajsoe 
& Oro youvar’ oduva AdEo0¢, Uradon Séwv, xoviny 8 bmé- 
gente modotiv. || Cinis, Lix, Cinis foci, Varro ap. Plin.; 
onodos, ouzyua, Hesych. Ap. Eund. vero est et Kowa 
[vitiose pro xovia], 4 omodd;. Idem significare etiam 
x6vic, infra indicabitur. || Calx, Opus tectorium s. 
albarium, quo muri inducuntur et dealbantur, 1. q. 
atraves, Eust. [p. 194, 14; 382, 36], dicens inde de- 
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rivatum é,atoxovla ap. recentiores : doGeeto¢ xovia ap. 
Paul. £gin. 3, 52. Calx non extincta, TITAVOS aXKATE- 
a6eotos, et aobectog simpliciter. [Aristid. vol. 1, p. 
219 : Tk 03 odx dogdAte 0888 wAivOen drer% Séduytar 088 
xdverotianva Eorqxev. Scribendum xovia. G.D.| || Li- 
xivium, Lixivia, i. e. Liquor qui e cinere s. calce 
aqua perfusis distillat, to éx tégpas xabtotéuevov bypdv, 
Pollux [7, 40, 39, ubi xoviav inter muvtixk et purrtixk 
esse docet ex Aristoph. Ran. 713 et Plat. Rep. 4, p. 
430, B. Hesych.: K., cuzjue, ooddc.] Colum. 12, 22, 
Cinerem lixiviam appellat : Cato ap. Plin. 14, 20, Ci- 
nerem lixivium : ipse autem Plin. 15, 17; 28, 18, 
Cinerem lixivum. Et 37, c. ult, e Varrone : Lix, 
cinis est foci; inde enim cinis lixivus potus mede- 
tur. Aristot. De coloribus : “H yxe xovla, EavO), ex 
yourtovtos to goyoerdov¢ to Edwo. [Idem Probl. 4, 13 : 
Thixe& 4 xovias Meteor. 2,3: To dik tig xoviag 7A8ov- 
pevov Odwo ylverat mixodv* 3,6: Td mheiota tov douxtiiy 
éatl tk uev xovia xeyouuaticnévy.] Diose. 1, 187 : Ti- 
verat 6& xal xovia dypiag cuxiic xal fugoou xadvrwv tay 
xhddwv ex tH téepouc, ubi quod Diosce. tribuit tH xovig 
7H cuxtvy, ut 6, 25, appellat, Plin. 23, 7, cineri fi- 
culno, accipiens nimirum Cinerem pro cinere lixivo. 
Cinis , inquit, non ex alia arbore aciem purgat acrior : 
conglutinat, replet, astringit : bibitur et ad sangui- 
nem discutiendum concretum : quod ita Diose. : Ka- 
Gatper nat xoAAe, xat cupxoi, xal cumpder gorxdtw¢g Toi 
Guvaiworg* xal motiGerar 6& mode aluatos éxOodubmery, 
et que sequuntur. A Plat. inter éurtix% numerari 
tradit Poll. (Conf. Galen. vol. 13, p. 193 et 264], sic- 
ut Plut. infra in Kovig tradit cuxyy xataxavdeioay thy 
éx tig téppas xoviny burtixamratyy maogyew Oro Sorud- 
tyt05, et Theophr. [H. Pl. 5, 9, 5]: Aptmeia 82 xat 4 
zéooa xal xovia h dn’ adtév, et Plin.: E nulla alia ar- 
bore cinerem fieri acriorem, i. e. cinerem lixivum. 
Item xovia dc6Zstov, Lixivium e calce. Et xovia otaxth 
xal SiqMyuevyn, Lixivium stillatitium et excolatum, e 
loto et percolato cinere factum, cujuscunque generis 
ile sit, vitis, fici, mali, tithymallorum, lapidum, 
partiumve animalium. Idem vero et simpliciter ota- 
xt} appellatur. Quod si cineri cuicunque calx adda- 
tur, id lixivii genus rpwtdotaxtov appellari Paul. Agin. 
7 auctor est. Sunt et alia lixiviorum genera, varias 
sortita appellationes ab artificibus quibus illa inser- 
viunt, ut carmvaoix) et mndomortixy,, quorum illud 
saponariis in usu est, nisi quis malit paratum e sa- 
pone lixivium intelligere, hoc figulis, Gorr. Pro ry- 
Aoromntixy autem xovia scribitur et mdoromtix) (de 
cujus scripture varietate dicetur in TIiomotdc) , Lixi- 
yium, quo utuntur ii, qui pileos conficiunt, Lixi- 
yium, unde operantur coactiliarii, Marc. Empir. c. 
14 appellat. Diosc. 6, 26 : Oduov te abv ker xual thy 
Trydoromtixyy xoviav, Ruell. Lixivium cum luto suo. 
Paulo ante vero dixerat xovia cuxtvy, quod idem Marc. 
ibid. vocat Lixivium ficulneum. Galen. Meth. 6 : My- 
dv év tH Tapayoyuc gdouaxoy Zywv, Wryce xoviav ota- 
xthyv , Eewpaxds ex yertdvwy tod xkuvovtos myAomordy. Idem 
Gal. K. tor. 10 vocat bdwp mdomorntixdy, Aet. 12, 42, 
CTuxthy Tov TrAMTaotwy. Est et xovia Badaveutixd, Li- 
xivium balneatorum, Geopon. 10, 29. [V. Aristoph. 
1. supra cit. || Hesych. : Koviav, waovdmoy (?).] 
[Koyrétw, Respergo. Geopon. 13, 4, 2: KoviaGoue- 
vot (xovia Sovtvy). Kexoviacuévos est ap. Symmach. Sam. 
2,1, 2. Et Prov. 21,9: "Ev xexoviacyévorg (oixyjuact) 
yer &Sixtag* nisi his locis xexovexu¢vos est restituen- 
dum ab usitata forma verbi xovidw. G. Dino] 
Kovicu«, 7, Albarium opus s. Tectorium, Id quod 
calce inductum, loricatum, incrustatum est : que 
aut calce pura fiunt, et Albarium opus vocantur a 
‘Vitruy. : aut gypso, et Gypsatum dicuntur : aut 
calce et arena, et Arenatum opus nominantur : aut 
calce et marmore tuso et triplici yarietate comminuto, 
que Marmoratum Varro nuncupavit. Unde Plin, 36 : 
Tectorium nisi ter arenato et bis marmorato indu- 
ctum est, non satis splendoris habet. [Pollux 7, 125 : 
Kal xoviguara 20 dv elmots. Aristot. De gen. anim. 1, 
19: “Qomep Stay dronéan tb evarerplty tod xoviduatos 
e000¢° Probl. 11, 7 : Te xovituara Ayet wHoyv.] Theo- 
pp C. Pl, 4, c. ult. [16, 1]: Kaleo x., Srav avadé- 
NTaL, THEEt Thy Oeoudryta. Ibid. xoviatdv et dxoviatov 
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A olxyya dicit. Athen. 13, [p. 584, F] ex Hegesandro, 


de Metanira meretrice : Anyoxdgoug tot mapuctrov, 
Aayuvievos émixdny, xatamecdvtos 2v tit xovidtart, Kat 
yup ob, onal, cautdv Euxas, ob Pigor eioty. (Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 47, 22: K., 10 Adumpucua 70 ywvo= 
wevov &x tod xoviduatog. Demosth. p. 175, 4 : Kat xpy- 
vas xa xoviduata. Diodor, 20, 8: Otxodoucts rohute- 
Aor xa xoviduact. Id. 5, 12. |] Forma Ton. Kovinue 

ap. Hippoer. p. 1212, F.] / > 

Koviaots, ews, 4, Albarii s. Tectorii operis indu- 
ctio, Loricatio et incrustatio, que fit opere albario; 
Albatus, Varro; &c6éctwots, Hesych. [Tit. Acreph. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 790, 1. 16: Tod 62 peytorou xat 
cutovtos fuiy thy 7opav Ywmpatos Tapareheynmevng THS 
xovidcews , Quum molis omissa esset loricatio. Tit. De- 
liacus ib. vol. 2, p. 241, 3: Thy xoviaew. to0 mactopo- 
olou xal thy yeaphy tv te totywy xal tig do00%G, xat 
chy éyxauaw tev Oupmy. De xoviacer, La stucature, Le- 
tronn. Lettre a un Artiste, p. 487, et Raoul-Roch. 
Journ. des Sav. 1833, p. 433. Hase. Tectorium, Gl. 
Geopon. 2, 27, 5, p. 167: Twas 68 xal et¢ thy xoviaow 
(Ad calcem) xal xryvisv odpov pryvdoverv.] 

Kovarys, 6, Tector, Qui opere albario et tectorio 
parietes inducit, Qui calce et arena confusa parie- 
tem aut murum loricat et incrustat, Qui vel pura 
calce, vel arenato aut marmorato corio parietem 
murumve obducit. Tectorem Varro et Vitruy. appel- 
lant. Lib. ro Codic. tit. De excusat. artificum : Albi- ~ 
ni, quos Greci xovatas appellant : ubi quidam leg. 
censent Albarii; sed Albinii scribitur in Annot. Bud. 
in Pand. Kovietal, inquit Hesych., dcGeoryoror xat of 
ypita. Ap. Suid. vero scribitur xovi%roa: accentu in 
penult., quam scripturam Bud. quoque sequitur : sunt 
autem xovi&tat, Suidae of tos totvous TAA PLOVTES. 
[Galen. vol. 19, p. 98, 5 : "E&aAetnrys, x., yptorns. 
Salm. ad Solin. col. 1229, A. Hasz. || Kovextyg Am- 
phidis comici fabula fuit : v, Pollux 7, 125, ubi Ko- 
vidtng scriptum.] 

Koviztds, }, ov, Albario et tectorio opere indu- > 
ctus, Calce illitus. [Xenoph. Anab. 4, 2, 22 : Otvoc 
av haxxots xovrators. | 

Koviaw, ‘Pulvere impleo, i. q. xovtw : Suid. xovte- 
wsvous, xovéeng TetAnpwiadvous. [Hanc signif. proximam- 
que, Pulvere respergo s. aspergo , HSt. aliique lexi- 
corum conditores huic verbo tribuerunt librariorum 
decepti erroribus. Ap. Suidam s. vy. Kovia, ubi nune 
legitur : Kat xovwnyévous, xdvews 7., manifesto corri- 
gendum Kat xexoviévous, ... Eodem modo peccatum 
ap. Hesych. : Kexoviauévos, KEXOVLOOTLEVOS. Scribend. 
Kexoviugvos. G. D.] || Pulvere respergo, aspergo, 
Lucian. [Catapl. c. 3] : [dear feduevov xal to mdd_ 
xexoviaugvoy [legitur nunc ex codd. xexoviuévov] xat 
mvevott@yea’ de athletis : qua tamen signif. Idem supra 
dixerat de properantibus, Kexoviyévor xal mvevotoiv— 
eg cuvOgoucr. || Kovtéiuot, In pulvere me voluto, Pul- 
vero me, ut aves xoviotixal In cavo quodam pulve- 
reo se volutare et pulverare consueverunt. Aristot. 
H. A. 5, 31: Kat of ye xadovduevor oacravol dev uh xo- 
viavrat [Scrib. xovéwvtat cum Sylburgio. Recta scri- 
ptura servata g, 49: Kovtovrat xa) Aotvroa. Ejusdem 
Vitii exx. sunt ap. Alian. N. A. 3, 16, xovwvtec, quod 
xoviovtes scribendum, et xovwevos 3, 42, et 6, 1, 
recte in codd. nonnullis xoviduevos scriptum. G. D.} 
Stapbetpovtar rd tHv oberodv. Plin. 11, 33 : Hoc qui- 
dem et aves infestat, phasianas vero interimit, nisi 
pulverantes se. || Calce induco, obduco, oblino, 
Calce dealbo, Opere albario post tectorium induco, 
TH novia, Hyouv titdvp xol dobsotm, Tapayxetw. Dem. 
Ol. 3, ([p. 36, 16]: Kal th dv eimeiv tig eyor ths ematderc, 
&c xovimmev. Id. C. Aristocr. [p. 689, 24], loquens de 
quibusdam zedificiis : “A xoviicr xal xataoxevdCoucr. 
[Pausan. 5, 13, 5: Dupdcavtes 62 tH Udatt tod Adgerod, 
xoviawv oUtw Toy Bwuov. Tit. Acraeph. ap. Boeckh. vol. 
1, p- 790, 1. 16: “Ertoxevacbyvat xal xoviab7ivet. Hase. 
Luxx Deut. 27, 2, 4 : Kovidcers xovia.] Et Kovteiuor, Al- 
bario opere inducor, Calce dealbor. Plut. Sympos. 
p. 673, D]: Tt yao obtws xexoviatat 6 olxos; Matth. 23, 
27] : Tagot xexovtauévor, Sepulcra albario opere illita, 
TH yobw xal cH dobgotw hehevxxcyévor, Theophyl. Et. 
Act. 23, [3]: Totye xexoviaugye, Paries dealbate, Calce 
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et albario opere illite. [Pausan. 10, 36, 8: Kevoviarat A xovtoptot xal Cddnc Ord mvetuatoc pepousvov. Polyb. 5, 


03 (xd tepdv) th evedc. “Ayyeta xexoviauéve, Diodor. 19, 
94, ubi codd. quidam xexoviacuéva,, de quo vitio conf. 
que s. Kovidlw dicta sunt.] Kovid.at accipitur etiam 
active pro xowi. Aristot. H. A. 8,2: Kat toro tqpo- 
aw ot éyycheutpdoot, Gru Otysddtota xabapdv 7 dmopigov 
del xal emipsgov ext thataucdvov, A xovitrvrar tods éyye- 
AeOvag, Calce illinunt et inducunt opere albario an- 
guillarum vivaria, Tectorio inducunt. [Codd. non- 
nulli 4 xovidvtes, quod recipiendum, deleto 7. G. D.] 
| Cerusso, Fuco : xov&v +> modcwnov, Fucare faciem. 
Bud. e Philostr. Ep. p. 188. Est autem ea metaph. 
ab opere tectorio, sicut et ap. Juvenal. : Que muta- 
tis inducitur atque fovetur Tot medicaminibus, ... 
Tandem aperit vultum, ac tectoria prima reponit. 
Kovi6atia, 4. V. Zyowobartta. | 

Kovdtls, 4, i. q. Yuddvov, ap. Siculos. Diosc. 4, 70.] 

Kovidtov, 7d, Lens. Priscian. De 12 vers. AEn. 4, 
82; 10, 189. Evserxinc.] 

Koview, et Koviow, si VV. LL. credimus, Pulverem 
moveo, excito, i. q. xoviw. [Fortasse ex Etym. M. p. 
5o, ht: “Axdvitoy ... dd wetapoptic tv dOAntay, dv of 
vinntal dAitrntor dvtes od xovioptoUvtaL’ xovicticbar yko 
xat To Tahatew* ubi xoviecdat scribendum. Corruptum 
etiam xovieitat ap. Zenob. 2, 6g, et in Proverb. Bodl. 
220.| || Kovtot01, In pulvere versor, i. e. In pulvere 
athletico et palestrico exerceor, qua signif. infra xo- 
viow.ot dicitur itidem de athletis : et xovidy.at [vitiose 
pro xoviouat. V. Kovicw] de avibus, que in cavo pul- 
vereo se volutant et pulverant. 

Kovitx, quidam scribunt pro Kovula [vitiose, ut 
ap. Polluc. 1, 246], innuentes derivari mage t&¢ xdvt- 
dag : quamobrem et Pulicariam s. Pulicarem inter- 
pretantur. Sed viderint. Hieron. xoviCyyv interpr. Ur- 
ticam : derivans forsan a verbo xviG : dicit autem 
esse Herbam vilissimam et amaram, odorisque pes- 
simi, 

[Kovitw. V. Koviw.| 

[Kovuxdoc. V. Kodvixdos.] 

Kovihn, 4, Cunila, herba que et Herculeum origa- 
num. Nicand. Ther. [626] : Havéxerdy [[ovaxterdv] te 
xovihyy, “Hy te xat “Hodxderov dpetyavov duoevémovat. 
[Ibid. 762. Conf. Dioscor. 3, 34, 56. Kovthy vel Ko- 
vitkn ap. Rufum p. 27 et 42 Matth.} At in Alex. 
[370] : Modddxr 64 Oodrterony émeyxepdouro xovihny , 
schol. xoviny exponit xoviav, Lixivium, forsan legens 
xoviny. [Recte nunc legitur éurtetpay ... xoviny. | 

{Kovihos, 6, Conilus, n. pr. Schol. Nicand. Th. 
626 : Mérpryoc 88 av tH Oguaxed gnow tr Kovihos eboe 
thy Botévyy (cunilam herbam). || Kévidog vitiose pro 
Kovixhoc. V. Kovvuxhos.] 

Kovov, to, Pulvis, i. q. xdvic, xovix. Suidas quum 
xovla exposuisset xovtoptos, et xdvitpov édrog [nunc ex 
codd. et schol. Aristoph. Lys. 469 legitur vitpov, 
fircoc] , subjungit : Kat oddetgows xdviov [hic gramma- 
tici error subesse videtur], xat xovtnor 

[Kéviov, i. q. xeiverov, quod vide.] 

[Kovtov, to, Conium, nomen oppidi, unde adject. 
Kovtatog, ata, aiov, ap. Herodot. 5, 63, ubi Cineas, 
rex Thessaliz, évijp Kovixtos dicitur : quod de Conio, 
oppido Phrygiz, intellexit Larcherus, memorato a 
Plin. H. N. 36, 32, 40, et Hierocle Synecd. p. 666, 
ubi Koytovrodtg vocatur. Kéwa ap. Ptolem., Kévq in 
Notit. eccles.] 

[Kovidtouc. V. Kovirous. | 

Kovtoptémouc, 6, 4, Cujus pedes in pulvere ver- 
santur : xoviopronodes ap. Hesych. dypotxor, eoyarat. 
{Due sunt gll. Hesychii, Kovinodes , Srodjuata porytxc 
et Kovtoptorodes , ayooixor, goydtar* quas recte quidem 
in unam glossam redegit Taylorus, sed male separa- 
vit verba érodjuata woryixz, que nihil causse est ut 
ad aliam glossam referantur. G. Dixvorr.] 

Koviooté¢, 6, Pulvis qui excitatus est et in aerem 
quasi elevatus, xoviy detpougvy, ap. Hom., ab dow, i. e. 
Gteyetow, ut in nostro vet. Lex. [et ab Eustath. p. 
194, 13; 836, 58] traditur: unde differt a xdvie si- 
gnificante xoviav xew.évny, quamvis ea differentia non 
semper observata reperiatur. [Herodot. 8, 65 : [civ 
xovioptov ywpeovta amo “EAsucivos. Thucyd. 4, 34: K. 
Das xexavyzvag. Plato Rep. 6, p. 496, D: ’Ev yewave 
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85, 1: Tov x. Edou xatk tév ilwv gepduevov.] Plut. 
Fabio [c. 16]: Kat tpayby éx medion bpaumov xab dva- 
Tentauevov aipwy xovioptdv. (Mor. p. 97, F : ‘Qanep 
Ord mvebuatos Mohod xovioptov 4 cuppetov Ehavvowrevous. 
Aristid. vol. 1, p. 127: Tév Bap6douv éhaddvrwy ex 
ths “EAddo¢ thoreo xovioptov.] Theophr. C. Pl. 4, (16, 
1]: “O 88 xovioptesdng citos O%ttov oferta, xal 6 ev tois 
xovlatois } dxovidrors oinnpact, dk td meio Osoudrnra 
dyew' xal yko 6 x. Oeonov, dre Enods dv" sic enim emen- 
datur ille I., reponendo cxovietors pro. xovidtots , et 
xoVvioptos Pro xovtotepds : Cujus emendationis ratio peti 
potest ex H. Pl. 8, [11, 1]. Plut. [Mor. p. 660, B]: 
At piv yao mahatdvrwy emiboral xal edbetc xoVvLopToU 
Séovrat. [Pollux 7, 79 : Tov tiv doyuptwy xovootdv 
xéoyvov ovduaCov.] || Kovioptd¢, scommate quodam 
dicebatur etiam 6 éurdiv xal adyudv, Sordidus et squa- 
lidus. Anaxandrides ap. Athen. 6, [p. 242, F] ponens 
quedam értdeta, que Athenienses én) yAedn matCovres 
alicui tribuebant: Xatoet t1¢ adypdy H pum@v ; Kovioptds 
dvanggyvev. [Aristophon ib. p. 238, D: "Edatw pate 
yeroba wA0’ bpév xovioptdés (eiut). Demosth. p. 547 


-extr. : Tov propov xal Mav edyepy, tov xovtoptov Ed- 


xTUoVve. | 

Kovioeté , Pulvero, Pulvere excitato obduco, 
obsero. Theophr. H. Pl. 2, [7,5] : Meyapot 8: tH¢ xo- 
Roxbvtag, Stav of éryatar nvevowaor, oxc&dAovres xovtop— 
tovor. Ibid. Sroxovtewy vocat. Gregor. : M} Onduverucba, 
pends ave) tysrig Adetag xoviootwmela. Suid. xovioptwod- 
wevov exp. xoviv érr6ahduevoy in quodam I., quem citat. 
[Achmes Onirocr. p. 140, 31 : "E§ dvéuou xovioptwbets, 
Timoth. Antioch. In transfig. p. 309, C : Ev zyvoot 
Teo) x. Hase. Hesych. : Kexoviaudvos, xexovrootmu.évos. 
Kovilecdat ... xovioototeba. Etym. M. p. 50, 46 : Ko- 
vioptoUvTat of vixnwtnevot tay radatotOv. Kovioptoduat, 
Pulveresco, Gl.] 

Koviootwdy¢, 6, 4, Pulverulentus. (K. gore Aristot. 
H. A. 5, 32.) Exemplum ex Theophrasto habes in 
Kovwptds pracedenti. [Kovoptadys dvOomnos Gregor. 
Nyss. vol. 2, p. 554, D. Hemsr. Galen. vol. 14, p. 49, 
9g: Amoudttoito td emitpepduevov attoic xovioptindsc. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 118, B: Kad? Srttov tive¢ xat xo- 
viootidoug ywetov. Hasz. || Adverb. Kovioptwdtis in 
Gloss. Gr. in N, T. edito ab Albertio p. 197. Osanwn.] 

Kovtoc, tx, tov, Pulvereus, Pulyeralis, si dici pos- 
set : Zebc Kovioc. Paus. Attic. [1, 40, 6]: Atos Koviov 
yads ovx Zywyv dpogoy. (Pind. Nem. g, 102 : Kovig yéoc, 
Sicco eukcual 

[Kovidw. V. Koved. | 

Kovimoug, et Kovidroug, 080¢, 6, ap. Etym. [M. p. 
52g, 3] ac Suid., Pedibus in pulvere versans; vel 
Cujus pedes pulvere respersi sunt. Plut. Probl. Gr. 
init. [p. 291, E] xovimodas et dotdvouvg in Epidaurica 
rep. tradit fuisse vocatos quosdam senatores : nomi- 
natos autem xovirodus conjectatur &md tHv moda xExo- 
vinévoy dredte xarté\Ootey cig thy mtv: nam in agris ut 
plurimum degebant. (Conf. Kovioptérous, || « De cane 
venatorio ap. Firm. Epist. 44.» Wercer.] || Kovimodes 
dicebantur etiam Calceamenta quedam solee exi- 
lioris. Pollux [7, 86]: Of & xovimodes, Aewrov Ordon 
moeabutixdy’ tO 62 xdttuna xodpov, < éyyls elvan tis 
xdvews tov dx. Etymolog. autem ac Suid. xovidrouv 
dicunt esse mrodvoyidss Onddyuox tO wh oxerdCov ov 
mov mda, GAM xal xatamaccduevov Ord tHi¢ xdvews : 
addit vero Suid. xovimoda esse otevov cavdcduov, ob dud 
chy otevoryta 6 mots éxovioptovto. Hesychio vero xo- 
virrodes sunt Orodjuata poryima : xuvimodes autem no- 
minantur in equis, Cam. Utramque autem scriptu- 
ram, sc. et xovidroug et xovimoug, agnoscit Suid. : nam 
quum xovidrous exposuisset , subjungit, ypaperat oe xal 
xovirous. Aristoph. Eccl. [848]: Tépwy 62 ywpet YAa- 
vida xat xovimoda [—da¢ Br.] Zywv, ubi schol. exp. 
otevov cavdadtov. [Clem. Alex, Peed. p. 241: Bhabcats 
} ouinactorg ypnotéov, xovirrodas adths éxcthovy of Attte 
xol, die td TeAdCEw rot Soxel TH xdvet <0) 72668. ¢] 

Kovirtw, Excito pulverem, Impleo pulvere, VV. 
LL. [Vox nihili.] ae 

Kévig, e3, 4, Pulvis. Hom. Il. I, [385] : Ove? et wor 
zdaa doiev [dotq] doa Yeuabog te XOVIC ae N, (392] : 
Tlodc6’ Urry xal digoou xeito Tavuaiets y Becaynss 
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xdviog SeBpayuévos aluarogcons. Hesiod. Sc. [62]: Kovic 
84 og’ dupidedher Kortouevy mhextoiow bg’ dpuacr xat 
mooty txnwv. Xen. De re eq. [5, 5]: [aor toig tic 
xabdpcews doydvors dvictdvta det thy tetya cobely thy 
xv xatk gucw tig toryds, Cunctis iis, que ad re- 
purgandos equos comparata sunt, utemur ad pilos 
erigendos et expellendum pulverem secundum pilo- 
rum ritum, [Aisch. Ag. 495 : Kaew mdot Edvoupos 
Oubia xdvegr Sept. 81: AtOeota x. 736 : XOovix x. Soph. 
El. 435 : Babuoxaget xdver. Aerrh x. Ant. 256. Onbaig 
xdver OEd. C. 406. "Idata x. Eur. Hec. 325. “Yypdv 
xovw Phoen. 1628. Kover gdpoven xdou Hec. 496. Ge- 
nitivum [on. xévtog Eurip. Cycl. 637 intulit Scaliger, 
ubi libri contra metrum xévews. Recte Musgr. xdveos. 
Plato Rep. 10, p. 614, D: Meord¢ adyod te xat xdveus. | 
Herodian. 6, (9, 4]: K. te rdBhubev eyetpouevy gatverat, 
Pulvis e longinquo excitatus videtur. Galen. : Et&a- 
yev Of tov eidnBeootvex xab” Excorny xal tH xdver ype- 
uevov, Eum, qui quotidie apricari constituerat et 
athletico more pulvere aspergi. Athen. 12 : “Yrotuyre 
TOAhd tH Thy xdviv xoutCovte 7006 thy év tH madatotoe 
yostav. Eust. ex Eod. [p. 1113, 65]: Zxcntovet tee 
thy tov GOAntOv xdvw. Lucian. [D. mort. 1, 3]: “AAA& 
mé&vta ptec Auiv xdvis, Uno pulvere omnia conficimus. 
Theophyl. Ep. ult. : Hepattépw xdveog xextnugvoug td 
pions. Et in alio prov., Thy xdviwv drolyoduevos AYw- 
viCeto, de eo, qui dvaradater aq’ ots émrarcev, Eust. in 
Hom. (Il. W, 739] : Kat 6’ dropopkapeven xoviny, dbcavro 
yiravas. [Kévtc értypvcos, Pollux 7, 97.] Quod vero 
ad etymon attinet, in quodam nostro vet. Lex. deri- 
vatur a xaivw, to xdrTw, UL xdvig Sit A Eig GuLKpe xe- 
xoulnévy, YH, 8. h elo hemtoneoh ovolav yworioaca yy, aro 
wetagosts tay Euctatov. Idem etymon ab Eust. affertur 
ex Herodiano. Quomodo autem a xovtopto¢ differat, 
videbis infra. || Cinis. Hom. Od. A, [189] : “AM dye 
yeiua uiy elder, 661 duidec, evi olxw, “Ev xdve, dyyt 
mupdc" Il. X, [23]: “Ayorgoner 62 yepolv Ehdv xdvi ai- 
Ouddeccav Xevato xaxxepuhiis , ydotev & Hoyuve Tedcw- 
mov, i. e. tépoav, omodov, Hesych. Item in VV. LL. e 
Luciano [De luctu c. 19]: To 62 xaradertowevoy 4, xovic, 
Quod remanet, cinis est, omoddc. (V. Hemst. ad Dial. 
mort. 1, 3, p. 334.°Theocr. 24, g1.] || Lixivium, 
xovia. Plut. Sympos. 6, probl. ult. [p. 697, A] loquens 
de ligno ficulno : Avd xouduevdv te ta xarve sdxver 
udhiota, xal xaraxavbévros h tév0u purtixutdtny mo- 
peyet xOvWV, pro quo Symp. 5, 9, dicit : “Qete xaduevov 
wev exdroovar Soysttatov xanvov, xataxavdcicav Of thy 
&x tis Tepes xoviay purtixwtdétyy Tap¢yew bd Sptui— 
zqtos. (Hoc alteri quoque loco restituendum esse 
recte monuit Xylander. Kovet ex xovle corruptum 
notavimus s. v. Kovia. || ¢ apud Epicos. Producto 
usus est Asch. Prom. 1084: Xxpdu.6or 6! xdvw efdio- 
sovaw' Suppl. 180 : “Ope xdviv,, &vaudov ayyehov otputod" 
783 : Kovtc dteobe ... Dativi forma Lonica xdvt correpto 
ante vocalem t est ap. Hom. Il. Q, 18, Od. A, 189.| 

Kovic, t80c, 4, Lens, h. e. Pediculorum veluti ovum, 
pilis adherens : Eustathio vero xdyt¢ est Gotordv Tt 
wixpoguss xatk drirov xdviv, ao’ tie of oeipes yevvorvrat. 
Aristot. H. A. 5, 31 : Of te obeioes xa Porhar xab xdoets 
ex sv THs Oyetag Tévte Yevve the xxhouudvacy xdvidac* 
cujus I. Eust. quoque [p. 5or, 3; 935, 23] meminit , 
et Athen. 8, [p. 352, F]: ‘Iotopet 62 ote xat éx tig tov 
PVepdy dyeing at xdvides yevvdsvtat. Diosc. 2, ror, de 
melle : Dicioag xal xdvidac Petpet xatayptouevov’ Plin. 
22,25: Lendes et foeda capitis animalia necat: 1, de 
cedro : MOciods te xxl xdvidac pOeiper meptyora0eica: 
quo Plin. scribit phthiriases perungi, itemque por- 
rigines. Ammonius vero [p. 84, ubi verba éédvera et 
Baouverat transponenda, ut tacite fecit HSt.] in hac 
signif. scribit xovic, (80¢, accentu in posteriore : cujus 
scripture Eust. non meminit, nec eam impressi libri 
sequuntur. [Scribendum ubique d€utdvexg secundum 
regulam Arcadii p. 32,7. Et sic nune ap. Aristot. 
scribitur.] 

Koviccheos , ga, cov, Pulverulentus, XEXOVLOOTWULEVOS , 
Hesych. Scribitur autem xovicdAcos accentu in antepen. 
tum ap. Hes., tum ap. Suid., ap. quem duplici etiam 
s scribitur [vitiose] sicut xoviccahoc. [Kovioctheog pro- 
paroxytonum esse pro xovicdAetos dictum docent Ar- 


cad, p. 39, 3, et Herodianus ipse Iept wov. 2. p. 4, 
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13, ubi Antimachi verba afferuntur : “Awol xovisdheov... 
digeov. Euphorio ap. Steph. Byz. s. v. “Ao6wros : 
Kovioadgnatv e0etpatc. Nonn. Dion. 36, 227 : Kovtoahény 
tolya ceiwy' 40, 10: Kovicahgoro npocwrou. Libri utro- 
bique xovico—.] 

Kovicados, s. Kovtcoxdoc, 6, Pulvis excitatus s, mo- 
tus, 1. q. xovtoptds : a xdvic et cahedw, sicut gramm. 
quidam tradunt, ut xoviccados sit ofovel } cecaAeunevy 
xovig : que etymologia in quodam etiam nostro Lex. 
vet. affertur, in quo uno ¢ scribitur, sicut et in nostro 
Ms. Hom. : ap. Eust. utroque modo, et uno co et 
duobus. Quidam tamen malunt derivare a fut. xovicw, 
ut Gadoc ab iw. Eust. etiam [p. 373, 28, 42] a xovg 
et addy. Hom. Il. TP, [13]: °Qs doa tév 62d rooah xovi- 
cahos Wpvur’ deddhs Eoyougvoy, Sub pedibus pulvis 
excitabatur procellosus, xovtoptds aeAhwéns. E, [502] : 
“Qe 167’ “Ayatol Acuxol Uep6’ éyévavto xoviccthw X, [401] 
de Hectore, quem Achilles raptabat bigis : Tot 6 jy 
a\xowévoro xovicahog: paulo post, Képn 8” day év xovinet 
xeito, [Anna Comn. 9g, p. 247, B : Tvetcavtog dvéuou 
cyodpor.... & xoviccahos ag odpavov adtov Horo.) || Kovi- 
cados accipitur etiam pro nétos, Pulvere illo, quo 
athlete ceromate inuncti in conisterio se oblinunt, 
ut e Galeno 2 et 3 ‘YytewSy tradunt:e quo desumpta 
videntur hee ap. Eust. [p. 373, 30]: ‘O ted tov 
yuuvatoudvwy wrxOelo tH macy, cuvtehet mpd¢ Stapopnow 
dyxwv THY Taok gvaw* xovicahov Of dvondCovaty abtov 
Zor tov Teptzoyong atrixiCovtwv. [Sunt Galeni verba 
vol. 13, p. 286.] At Cel. Rhod. 7, 26: Sunt, inquit, 
qui métov dici putent Canum ceromati (i. e. oleo, ut 
ipsi interpr.) permixtum : cui si sudor accesserit , 
xovicados Attice dicatur, sicuti auctor probat Galen. 
\| Significat etiam 1d aigoiov, ut Etym. [M. p. 528, 54] 
annotat : ut vero Suid. [ex schol. Aristoph. Lys. 982 : 
De motepov avOpwmos, 7 Kovicwdos 3] Satuwv Trore- 
mods, x TOU wh Sxvelv xal enl xdvems ulyvucbat, ut Ibi 
scribitur : qao modo accipitur in quodam |]. Plat. 
comici ap. Athen. 10, [p. 441, F], ubi mel yuvarxaiv 

\orotpiv sermo est: Boréodv pev “Opdavwn tern- 
ulexta (mooverat), Kovisthy 6& xat mapactataw duotv 
Mvptwv mwvaxtoxos, yetpt maparetthudvenv Adyvov yao 
doukc od wrdrotct Satnoves. Strabo [13, p. 588] ap. Cal. 
Rhod. dicit esse Deum Atheniensium, ac Priapum 
Orthane et Conisalo persimilem esse. Meminit et 
Synes. Ep. 32, loguens de perdito et nequam man- 
cipio : “Epu% pay yap xal “Hoaxdet totic mahatotpac 
pdporg od68 xate wrxpdv mpogmet Koruttot O& xat tots 
dors Koviccthots vewxopet, xat et On trvég etot tovtov TOU 
xoumatos Erepor Catuovec, &mactw adtod wédet. Hesych. 
vero xovicahov esse dicit sxioracw catupixiy thy TH 
évtetapevuy TH atdote. 

[Koviots. V. Kedviate.} 

Koviotfevov, 70, q. d. Pulveratorium, i. e. Locus in 
quo athlete oleo peruncti se pulyere obducebant 
(erat enim xdvig tig atgetog totic madatouer, ust. (p. 
1113, 63] et Suet. Nerone, Plin. 35, 13, narrantes 
pulverem luctatoribus ex Hgypto allatam : unde et 
Pollux in gymnico instrumento xévewg onmveté% nu- 
merat), s. Locus ubi luctaturi post ceroma pulvere 
aspergebantur, ut prehensiones essent firmiores et 
minus lubricee. Utuntur hoc voc. Lat. quoque. Vitruv. 
5, 11, de palestrarum exedificatione : Deinde pro- 
xime conisterium. A conisterio in versura porticus 
frigida lavatio, quam Greci dovtgdv vocitant : ad 
sinistram ephebei elzothesium : proxime autem elzo- 
thesium frigidarium. (Conf. C. O. Muller. Handb. der 
Arch. § 292. Hass. | 

Koviortxds , }, Ov, Qui in pulvere volutari solet : 
xoviorixol dpvidec, Aristot., Aves quae se pulverare 
solent, Plin. : Gaza Pulveratrices. Athen. g, [p. 387, 
D] ex Aristot. H. A. 8 [immo 9, 49 extr.]: Etot 62 tév 
doviduv of pev Kovitixol, Of Cf AoUvTat’ of dé oUTE xoVvI- 
otixol, oltre Aodvrat’ Boor Of uh meqtimol, GAN’ emtyetor, 
xoviatixol, olov aAextogls, méodie, arrayhy, pactavoc, 
xopvdahhdc. ; 

Kovictox , 4, Volutabrum pulvereum : de Cavo 
pulvereo, in quo aves pulveratrices aut se volutare 
aut parere solent. Aristot. H. A. g, 8, de astu perdi- 
cum et coturnicum in nidificando : "Otay movjowvrar 
ay tH del xovictpav, év aw yap tomp oddevl tixrer, 
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tEpancs &vexa xal TOUS aETOVG dhewoug, evradOa tixtouct 
xat émmdCover’ alibi, Mornoduevor ev 76) dele» xoviotoay , 
evra tixtovct’ xub ox év tH adte O& tixtovst xal 
émwaCouctv. Plin. 10, 33: Perdices spina et frutice 
sic muniunt receptaculum, ut contra feras abunde 
vallentur, Ovis stragulum molli pulvere contumulant, 
nec in quo loco peperere , incubant. Est vero et 
athletica ac palestrica xovictp. [Pollux 3, 154.] Eust. 
[p. 382 extr.]: AdAwo7bpa, 4 xa madnv xoviotpa. Plut: 
[Mor. p. 638, C] de wady et maraterox loquens : Tov 
THG dywving etO@v, mhod xal xovictpag xo xNOU.«TOG 
tuyyavet Seduevov, Pulvere s. Arena palestrica et 
ceromate; nam videtur hic accipi pro Ipso pulvere 
s. Arena, in qua athlete versantur et exercentur. 
[Frequenter ap. Themist. : v. p. 229, 3; 244, 21; 260, 
13; 451, 19 ed. mex. G. D.] Suide [qui Georgii 
Piside versum attulit : O08 «8 xoviotpug g& 70 bdpot 
TOV¢ TOVvOUS, | xovictpu est Tahatatoa, xvAtetoa. [Lycophr. 
866 : Dupvadac xaxokgvoug méhns xovietpac. {| Pavi- 
mentum theatri. Suidas s. v. Sxnvj : Met& 68 thy Ou- 
Pedny 4 xovictpu, toutéctt to xdtw Bapos tov Oedtpov. 
G. D. Conf. Salm. ad Solin. col. 150, C, et Groddeck 
De theatri greci partibus, in Analectt. litt. Wolfii, 
1818, p. 122. Hass. ] 

Kovitoov, Pulvis, Pulvereum volutabrum, fvro¢ 
Suide [?]. 

Koviw, vel Kovit@w. Pulvere impleo. Hom. Il. =, 
[144] : AM ext rou Toor Ayiropes 488 wddovteg Evpd 
xoviccovcw medtov, Pulvere implebunt campum : fu- 
gientes sc. : xovtopto mAnowdcoust, Hesych.; ap. quem 
unico ¢ scribitur. Virg. de re simili loquens dicit, 
Pulverulenta fuga Rutuli dant terga per |agros. Ali- 
quando commodius redditur Pulvere respergo, foedo, 
Il. @, [407] : “Emta & éxécye médelon mecov, éxdvicce 
de yattag. Pass. X, [405]: “Qe tod pdv xexdvito xdon 
Grav @, [541]: Atdy xapgadéor, xexoviudvor, ex medtoro 
@iyov. (Asch. Pers. 163 : Mh weyas trottos xovicas 
ovdac dvepedny 00) d\6ov.] Lucian. [Tim. c. 45]: [xvra- 
xObev cuvOéouer xexoviugvor xal mvevotiOvtes. Pro quo 
alibi [vitiose pro xexoviuevor] dicit xexoviaugvor [Ca~ 
tapl. c. 3] xat mvevotiiivtes, Bud. Idem [D. deor. 24, 
1] : Kat Orapéperv (Set) tag dyyehtacg tho mapk tov Atdg 
dvw xal xdtw huepodpouctvra, xat emavehOoven ete xexo- 
verévoy TapatiWevar THY du6poctav, Adbuc e cursu pul- 
verulentum. Diog. L. Zenone [7, 22]: Ext t& xexo- 
vuseve. tov BAOpWv exaOiev adtdv tva woddvntar yAavide. 
Et xexovingvy doris, Clypeus pulvere respersus , pul- 
verulentus. Item xexovyrévog ‘“Adgerdg in VV. LL. ex 
Epigr. [Anth. Pal. 9, 362, 2], Pulverulentus propter 
calculos et arenam. Ex iisd. Epigr. (ib. 128]: Kexoviero 
6 motapsoc , Fluvius desiccatus est, ut pulverem admit- 
teret, VV. LL. || Pulverem moveo, cieo s. excito. 
Hom. Il. W, [372] : Tot [ot] 82 métovto xoviovtes medioto, 
Pulverem cientes in campo. Od. ©, [121]: O81 & dua 
mravtes Kaorradtums erétovto xoviovtes medio, i. €., xdviw 
éyetoovtes. Deest autem prep. 6% in hoc 1., ut xoview 
Tedtov dictum sit pro Sid tig medtddos xoviv eyetoew , 
Eust. [p. 961, 37; 1306, 29.] || Koviouor, s. Kovilo- 
pat, In pulvere volutor, versor, more avium se pul- 
verantium, aut athletarum corpora manusqte oleo 
perlita pulvere obducentium. Athen. g, [p. 388, C] 
de porphyrione ave, e Polemone: Od rodtepov tp097%¢ 
petahaudver, et ur meprmarian témov tivk ekevowy ExuteD 
emitndetov’ pO’ Ov xovicduevos Aovetar, eita todperat. 
Pro quo xoviecdat dicitur et dtCetv, i. ie. gv xover xv- 
Meobat, xdver odpecbar: unde ddivo4%oa, i. g. xoviotpa. 
Eust. [p. 382, 35.] {| Metaph. accipitur pro éywvi- 
Gowat, Eust. [ib. et p. 1113, 63], s. potius pro Ad 
pugnam me paro athletarum more. Nam athlete ad 
certamen se parantes solebant corpus oleo obductum 
in pulvere volutare, in primis vero manus, ut adver- 
sarium apprehendere possent ; id enim si non facie- 
bant, lubrice manus erant, nec tactum admittebant ; 
vel, ut annotatur in nostro quodam vet. Lex. : Ko- 
vio, to dywvioucer xat Tapacxevdtouat mds tov TéAELov, 
Grd TOU xdvic of yk doyamior Gre Euchhov aywvilecbun, etc 
tks XEipag abtédy wrvovtes, xdviv Tposehau.bavov, dra TO 
teyuptig xpateiv. Philo V. M. 3, loquens de auxilio 
divino : Temetpucbe adtiic Ady modddxts duuvoneving 


Tept6dhdoucay xat& tov dvtiméhwv, Se nunc ad pugnam 
accingere prospicio. Quo pertinet quod ap. Suid. est, 
xovicaat [xovicat], yuuvecbnte [ex Aristoph. Eccl. 1212] 
xal xovitecbar , yuuvdlecbar. || Kovtw , s. Kovitw, 
Oblino, proprie Oblino pulvere, yofw, Suid. At He- 
sychio xoviovtes sunt Aeuxatvovees [Hac interpretatio 
ad xovitvtes referenda], Albario opere s. Calce indu- 
centes. Item Pico, Pice oblino. Unde dxdvito¢ Diosco- 
ridi dricowtos. Pro yolw autem accipi videtur scho- 
liastee “Theocr. 1, [29] de quodam poculo : Té net 
wey zebra papverar Oboe xtac0¢, Kioods Edtypvow xexo- 
viguevoc. [Recte codd. nonnulli xexovinévos. Schol. ad v. 
27: Kexhuopévov, Ayouv hehoupévov, xexorougvov, 8 xe- 
xovicuévoy of xowvot oacw.] || Koviw,»Festino, Pro- 
pero, metaph. sumpta ab iis, qui inter currendum et 
festinandum pulverem movent. Unde xoviovtes, ap. 
Hesych. davuovteg : et xovicar, dvicat : quod pro Festi- 
nare accipi , suo loco indicaium est. [ sch. Sept.6o: 
Xwpet, xovier. Aristoph. Eccl. 291 :“Hxy xexovisevos,] 
|| Kovi€ecta. Hesych. exp. xovioptototar, xvdAtecbat , 
g0etcecat. Notandum vero, quod ad grammaticam 
attinet, preet. perf. pass. et verbalia ab eo derivata, si 
a xoviw formentur, non habere o, ut xexovipévos, 
xOvitpov, dxdvitog: sin a xovitw, o addi, ut in xexd- 
VIGTO, KEXOVIGLEVOS , KOVIOTOA, XoVIGTIXds, et similibus. 

[Kovidas, 6,4, Lixivio similis. Kovtcsdex oda Hip- 
pocr. p. 213, G.] 

[Kovva. V. Kovia.] 

[Kovwaééw. KowabiGn. V. Kovabéw. ] 

Kévvaoos, 6, Connarus: arbor apud Alexandrinos, 
quam prolixe describit Athen. 14, [p. 649, F,] ex Aga- 
thocle Cyziceno. Hesych. habet xovvapov , innuens esse 
Fructum arboris similis paliuro, 

[Kévveoos, 6, Connarus, n. pr. Asclepiad. Anth. 
Pal. 6, 308.] 

[Kowvais. V. Kévvos.} 

[Kovvéw. V. Kodw.] 

[Kowvidac, 6, Connidas, Thesei pedagogus. Plut. 
V. Thes. c. 4. Hesych.: Kovetdys, Oncéng rardaywyds 
xa paiotwo. Quam gl. pracedit Kovedetc, yévos tOaye- 
vay, BOMen manifeste corruptum,' cui non plane dis- 
simile est Kuvidat vel Kuvvidat. G. Dunn. ] 

[Kowvis, 6, Connis, Cilix. Theo Progymn. in Walz. 
Rhett. vol. 1, p. 173. || Vitiose pro Kowvos, quod v.] 

[Kéwviyos, 6, Connichus, n. pr. ap. Automedont. 
Anth. Pal. 11, 326.] 

Kévvos, 6, Hesychio est 6 noywv, 4 Sezyvy, Barba : 
necnon yaots, Gratia. (Conf. Kovddc.] Pro Menti barba, 
Lucian. [Lexiph. c. 5] : ‘Qc &v 03 9d rodhod tov xdvvov 
xal thy xopvexiav dmoxexounxers. Aliam signif. habet 
in hoc |. Polybii [10, 18, 6], quem Suid. citat sine ex- 
pos. : "Edwpeito 8: mio. tk mperovta* toig ev TALL, X0v- 
vous xat Vedra * toig 08 veaviaxotc, Soaubas xal poyatpac * 
nisi forte ibi scrib. xevoug. [Ap. Polyb. xovouc legitur.} 
Est Kévvog etiam nom. propr. lyreedi s. citharoedi cu- 
jusdam muti: unde proverb. Kévvou pigo¢ dicitur enh 
civ pndevos akiwy, teste eod. Suida. [Connus, tibicen 
vel citharcedus prestantissimus, sed ad sammam re- 
dactus inopiam, Socratis in arte musica preceptor, 
ap. Platon. Euthyd. p. 272, C; 295, D, Menex. p. 
235, E, aliosque, de quo y. schol. Aristoph. Eq. 534, 
Vesp. 675. Idem Amipsiz comeedia Kovwvoc inscripte 
argumentum prebuit. Diminutiva nominis forma Kov- 
v&s est, qua Aristoph. Eq. 534 utitur et Cratinus ab 
schol. citatus. Eam Kévvas potius ut Midas scriben- 
dam esse vana est conjectura grammatici ap. schol. 
Vesp. 673. Idem schol. ex Callistrati_ commentarns 
proverbium memorat Kowvou Opiov, ad quod respiciens 
Aristophanes Kévvov Yigov dixerit accommodate ad 
personam judicis , XE wdv hyodvrar Kévvov vijgov. G. D. 
Alio loco HSt. : « Kévwu, Hesychio adetrns Trevi 
Zyov xatrep Ov dpratoc, Qui vagari et medicare cogitur, 
licet optimus.» Kowvls @érng codex. Quod ex Kovv&¢ 
avdnths depravatum esse vidit Kusterus.] Ab eodem 
Conno esse videtur comp. Kovvéggoct, quod Hesych. 
exp. &go0er, Dementibus, Amentibus. [Interpretatio 
apta adjectivo xevdggoct. G. D.] At Kovos aprobin y 
Suida auctore parcemia est émt tv dvtamodidovtwy. 
[Glossa suspecta. ] 
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[Kovvogdo0, 6, 4, Barbam ferens. Hesych. : Kowvo- A’ ibatur, ap. Polyb. 16, 16, 4 et 5 (ubi librorum vitia 


gopwy, sxodAugdowy. | 

[Kovvogowy. V. Kovwvos.] 

| Kovos. V. Kovac. ] 

[Kovtadecdos, 6, Contadesdus, fl. Thracie. Hero- 
dot. 4, go.} 

[Kovrdxtov s. Kovdextov, 10, Scapus, tenuis membrana 
rotundo ligno tanquam jaculi fragmento circumvolvi 
solita. V. exx. ab Ducangio allata p. 705 et Montef. 
Pal. Gr. p.33, 386, 409. Scripturum depravatam xoy- 
daxtov notavit Boisson. Anecd. vol. 4, p. 479. || Bre- 
vis hymnus, sic dictus ab adj. xovtés, Parvus, eo quod 
paucis laudes alicujus sancti vel festi complectatur. 
De hoc quoque et composito rapaxovtéxtov v. Ducang. 
p. 706. Ex Jo. Chrys. vol. 6, p. 1004, 44, citat Sea- 
ger., ex Andr. Cret. p. 255, 285, 336, Kallius.] 

[Kovrak, s. Kovdat, axos, 6, Telum, Jaculum. Pho- 
tius in Nomocan. 13, 29, p. 241, 1 ?-Movov 6& rratGew 
Keorr wovobodov xal xovtoUovdbodov xal RUVTAVOY KOVTAXE y 
Ywols tis éoT¢* ubi Balsamon : Kuytavos xovTae Yw- 
pts tis TOpTAS, 6 axovtiawLdg yw—lG TEDdVAS, TYoUY o1oy- 

ov, amo Kutvtov twos odtw xAnYetc. Ducane. Rufinus 
Anth. Pal. 5, 61 : TH xvavobregdow railwv xdvdaxa Dr- 
Ary... Ludit in ambigua significatione vocis xoveTae , 
que néccadov significat. HIéocahos autem quid sit apud 
nequiores illus constat ex Aristoph. Eccl. 1012 : Taig 
Moecbutépars yuvarely gotw tov véov Ehxenv ovat habo- 
pévoug tod matta&hov. Jacons. Kivoaxa conjecit Schnei- 
derus, collato xvvdadtcu.o¥ nomine. | 

[Kovtapétos, 6, Conto armatus. Jul. Afric. Cest. 
p. 313, 4. Hass. Anon. in Rhet. Aristot, Paris. 1539, 
fol. 34, a, lin, 32 : “Huis 62 xat tofdtas xal xovtapa— 
cous. Miier.| 

[Kovrapro67xy, 4, Contorum theca. Schol. Oppiani 
Hal. 2, 356 : Aoupoddyn, x. Ducanc.] 

[Kovrdouov, 7d, Verutum, Venabulum, Telum, 
Hasta, Spiculum. Schol. Oppiani Hal. 2, 25 et 329, 
Eustath. p. 1641, 8, schol. Aristot. Rhet. p. 75, aliique 
recentiores multi a Ducangio indicati. Idem de deri- 
vatis egit Kovtapétag, Kovtapedw, Kovrdroc. | 

[Kovtetm, Conto affigo. Jo. Malal. p. 245, 19 : Thy 
xegadhy tov teogws exdvteucev. Kovrevdetc id. p. 160, 16.] 

[Kovrthos, 6. HSt. s. v. Kovtds :] Est hinc etiam Kov- 
tthos, significans et ipsum tov xovtov, ut est in Lex. 
meo vet. At Hesych. xovtthov esse scribit eido¢ devéou, 
s. dotuya, Coturnicem : item esse Serpentem quen- 
dam : forsitan illum qui éxovtiAos dicitur ex eo quod 
sese jaculi modo in adyersarium vibret. [Ap. Hesych. 
xdvtthos scriptum eodemque accentu in gl. depravata 
Etym. M. p. 529, 8 : Kévtidog* Edrodis, et uh mater: 
Adtod 8’ dmicbev xatéhabe td xoddvdov (xatéhabev tov 
xovtthov ‘Youp. Emend. vol.j1, p. 391). "Eott xovrd¢ 
xdvttAos. Kovtthov autem Toupius h. |. sensu obsceno 
pro xovtov dictum accipit, que conjectura rursus alia 
nititur conjectura de 1. quodam Philostr. Imag. p. 
828, ubi xovrov de membro virili accipiendum infert 
pro xddnov, recte adversante Jacobsio. Kovtudes, <i8o¢ 
devéov, scriptum ap. Eustath. p. 1817, 52, ubi de hoe 
nomine et xdvdvhos agit. ] 

[Kovro6oAgw, Contis jaculor, peto. Strabo 10, p. 448.] 

|Koytounyéw, Conto pugno. Demetr. Hieracosoph. 
p- 106.] 

[Kovtowove6ohov, +o, Simplex saltus cum conto. 
Photius s. y. Kovtaé citatus. V. Salmas. Exerc. Plin, 
p- 1032, Hieron. Mercur. Art. gymn. 2, 11. Ducane.] 

[Kovroratxtys, 6, Qui in summo conto ludit. Que 
exercitationis ludicra species est, qua pueruli in 
summo conto invicem luctabantur. Schol. Dionys. Thr. 
(in Bekk. Anecd. p. 652, 8): Matatoteyvia ... homeo 6 x. 
Balsamon ad Synod. 6 can. 51. Juliani Parabate epigr. 
sig xovtoratxcyy est in Anth. Ducane. V. Jacobs. ad 
Anth. vol. 10, p. 190, Boiss. Anecd. vol. 3, p. 440.] 

[KovrorAedorov, to, Costa brevior. Hippiatr. p. 262, 
34. Hasz. Meletius ap. Cramer. Anecd. Gr. vol. 3, 
p. 92, 18 : Af wév ctor waxpal, af 38 xovrat* do xal xov- 
tomAevore héyousw, 4 vo0ouc mhevodc. MinuEr. |] 

[Kovrorvevet!, Brevi spiritu, Cum anhelitu. Vit. 
Stephan. junior. ap. Cotel. p. 434 : Mev’ oiumyy¢ 0d 
wixptic x. mpo¢ abtov cdeyov* ubicf. Coteler. Mitusr.] 

[Kovroropetx, }, nomen vie qua Corintho Argos 


sunt xovtumoptx et movromopia) et ex Ptolemei regis 
“Yrouviyact ap. Athen. 2, p. 43, E. Nomen est viz 
acclivis quam contis baculisve innitentes permeabant . 
viatores : quod vidit O. Mullerus in Diariis Gotting. 
a. 1838, p. 1335.] 

Koytog, 6, Contus ; Evetdy. [Instrumentum nauticum 
quo infixo in fundum aque navis protruditur, Remus. 
Pollux 1,945 10, 134.] Hom. Od. 1, [487]: Abtdo 2yo 
yelpecct Aubov mepiuyxen xovtov Qoo mass. {Herodot. 
2,136 : Kovtq Srotdmtovtes é Atuvyy et similiter 4, 
195. Eurip. Alc. 254 : "Eywy yéo’ éxt xovtm Xdowy> 
Iph. T. 1350 : Kovtoig 8 mptoay etyov (etAxov Valcken.).: 
Epicrates ap. Athen. 11, p. 782, F : Eotgeny te tov xov- 
toy rood. Alexis ib. 13, p. 568, B:“Qozepel xovrotet. Pro- 
verb. Kovtw mieiv, Hyouv moocnxdvtws Civ ap. Hesych. 
et Suidam, quod xovzq scribendum. Nam oxytonum 
esse docet Arcad, p. 79, 13, Etym. M. p. 529, 7. G. D. 
Philo vol. 2, p. 564, 25 : “YAn soespevor, mdadtorc, 
olat., xovtoic, xal tats em toy KATA TPO LEETOY cavict. 
Achill. Tat. p. 38, 10 Jacobs. : Kovtoy obv eis to Baw 
Bartifoucr, micon megapuayuévov. Conf. Grashof, Das 
Schiff bei Homer, p. 31. Hase. || Hastile. Lucian. De 
hist. conser. c, 29 : "El xovtéiv peychwy éxdedeucvor’ 
Toxar. c. 55 : Kovt® cig tov Guov tpwleic. A xévtw vel 
xevto) derivatur ab Etym. M. p. 529, 5, et Eust. 
p. 282, 19; 1640, 63. || In codd. interdum xovdog vel 
xdvbog scriptum vitiose, ut xovddxtoy pro xovtaxtoy : 
y. Boisson. ad Anecd. vol. 5, p. 54.] 

[Kovtos s. Kovddc, 4, ov, Curtus, Parvus, vox re- 
centioris Grecitatis. Polemon Physiogn., 1, 18, p. 268, 
Adamant. 2, 15, p. 390, anonym. Physiogn. post Ma- 
rini V. Procli p. 131, 132, 134. V. exx. ap. Ducang. 
p- 702, 709. Srruv. Kovéds inter oxytona in 6o¢ est 
ap. Arcad. p. 48, 11. Et hance scripturam probavit 
Tzetz. quiin scholio ad Posthomer, y. 661, ubi eom- 
posito Kovédreg utitur, hee annotavit : Kovdos (hoe 
accentu) 6 BoayumdtG, cog evdetg tod xvew xat adeaven, 
H xoviders tt Ov xat yaudorwng xa xdver cuvdedeuevoc, 
Hyouv mayo tH 7, Goneo mp0g dvtOrastohhy tovToOU 
wsyas & wh yh mAnovklwv* xdvtog 68 TO xdveiov xat 6 
paxoos, x ToUTOV Txpk TO xleww xal opevecbar ig TaoW 
xat avéqowv. Alia cum xovtd¢ composita plurima y. ap. 
Ducang. | 

[Kovtostépavos, 6, Contostephanus, n. pr. Anna 
Comn. p. 367, 368, 36g, 396. Karz. {| Alius ap. 
Ephrem, Cesar. v. 6299 : “Avopa Kovrostégavey tive 
courixAny. Miter. | 

[KovrotoayyAos, 6, 4, Qui brevi est collo. Tzetzes 
Ms. cod. Reg. 2644, fol. 261, b: Xiud¢ xa cynotodtyy- 
hog. Id. ibid. paulo ante scribitur xovéoteéy nos. Mixx. ] 

[{Kevtoupos, 6, 4, Cui curta est cauda. Achmes Oni- 
rocr. p. 124, 7. Adde Ducang. Hasz. | = 

Kovtopdeos, 6, 4, Qui contum gestat, Couto arma- 
tus. V. ‘Oxdirat, in libro De ord. milit. [Philostorg. 
7, 15 : Kat cobs Smoomdvdoug xovtopdpoug Laoaxnyvods. 
Mirxer.] Meminit et Lucian. [Alexand. ¢. 55. K. ezpa- 
staat Pollux 1, 131.] 

[Kovtéyerp, 6, Qui brevi manu est. Anonym. Phy- 
siogn. p. 133.] 

[Kovtwots, ews, 4, Piscatio que conto fit. Alian. 
N. A. 12, 43.] 

[Kovtwrds, 4, dv. HSt. s. v. Kovtes:] Necnon Koy- 
zwt% TAoia hinc dicuntur Navigia contis instructa, s. 
Que contis impelluntur, non remis : ut sunt minora 
et actuaria. Meminit Diod. S. [19, 22] et Appian. 

Kovut«, 4, Conyza : Hesychio herba &puddog : qui 
tamen subjungit, quosdam dicere esse gurdv satis e- 
guarov, ideoque et otr6dda¢ ex eo fieri solitas. [Ari- 
stot. H. A. 4, 8. Nicand. Alex. 331 : Kaxoghototo xow— 
tng Th. 70: XaparGhroro xovdSns. Ib. 83, 875, 942.) A 
Plin. 21, 9, 10, Conyza numeratur inter herbas coro- 
narias, duorumque esse generum dicitur, mas et fe- 
mina : Hygino yocari Cunilago, Y. Diosc. 4 [immo 3], 
136, unde bonam partem mutuatus est Plin. Quidam 
Kovita scrib. censent, ut supra docui : sed tiy da to3 v 
yexphy agnoscit Hesych. quoque et Suid. Eadem 
Kvi@« dicitur, per syncopen. Theocr. 4, [25] : Kvita 
xat evmdys wcditera’ 7, [68]: X’ & ott6ac eocettar meru- 
xacueva gor’ ext ma&yuv Kwihe tr’ dopodéhw te. Ubi schol. 
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annotat esse gutov Yoptadeg Puxtixdv : 
tae Vecpopoptatovans ipsam ot6adororeicbar et subster- 
nere sibi ad cohibendos excutiendosque rei veneree 
appetitus. Verum et ap. ipsum uno in loco ‘per t, 
in altero per v scriptum est. [Theophr. H. Pl. 6, 2, 
xdvua doony , Inula viscosa; x. 4 @7Aet, Inula puli- 
catia, Diosc. |. c. Scunerp. Quem v. ad Theophr. vol. 
5, p- 422 sq. K. wetGwv et prxok ap. Galen. vol. 13, 
p-. 193. «Athen. 10, p. 447, D, Pzonas tradit bibere 
Tapabiny aro xéyypou xat xovvGns, Parabiam e milio et 
conyza. Pro xoviGns Ms. Venet. exhibere xdvuGav no- 
tavit Schweigh., conjiciens Aliquod potionis genus 
designari. V. Haoa6tn.» Ancx. Galen. vol. 14, p. 160, 
12, Hippiatr. p. 260, 1. Ib. p. 108, 25 : K. thy xd 
tivwy xvuCav Acyoudvyy. Hass. | 

[KovuGiets, econ, ev, Conyze similis. Nicand. Th. 
615 : KovuGijev qurdy éyyhoov. | 0 

[Kovutirns, 6, Conyza conditus. K. otvos, Diosc. 5, 
63, Geopon. 8, 10.] 

[Kovwdw. V. Kocu. | 

[Kévwv, wvos, 6, Conon, archon eponymus Olymp. 
79, 3, ap. Diodor. 11,74. || Dux Atheniensium in 
pugna ad Cnidum : v. Thucydidis. (7, 31), Xeno- 
phontis , Isocratis aliorumque locos ap. Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2, p. 96, 101, 251. Ejus vitam scripsit Cor- 
nelius Nepos qui dicitur. || Alii ap. Demosth. p. 1168, 
12, et in oratione xatx Kévwvos p. 1256 seqq. || Ar- 
tificem quendam a quo ovdhat Kovesviot dicta sunt, 
memorat Athen. 11, p. 486, C. Kudtxwv Kovwviwy Ged - 
yos in fragm. Istri Callimachei ib. p. 478, B.] 

Keka, 4, Suide 7d driow tod yovattou ugoog, Poste- 
rior genus pars : que alias tyvv« dicitur sive tyvus : 
Latinis Poples. At Coxa his aliud sonat : nimirum +d 
icytov. [Phot. Lex. p. 196, 18. Alia exx. v. ap. Ducang.| 

[Ko&dpros, 6, 4, Coxa laborans. Hippiatr. p. 232, 
6. Has. | 

[Ko%c, inter oxytona in fo¢ ap. Theognost. p. 69, g.] 

[Koov, to wéya, ap. Lacones. Etym. M. p. 396, 30, 
ubi de etymologia v. ejouxdwoa agitur. | 

[Kéog. V. Késoc. | 

[Kondédtov. V. Koratov.] 

Kondlw, Cesso, s. potius Cesso nimio labore fra- 
ctus, Cesso gravi labore fatiscens; sed ut plurimum 
simpliciter pro Cesso ponitur, i. e. madouat, ut Suid. 
exp. [Hesych. : Kexdraxev, ératoaxto. Antiatt. in Bekk. 
Anecd. p. 104, 29 : Kondéout , “Hoddotos (7, 191)* “Exo- 
Tacev 6 dvewos* pro quo éxontace scriptum ap. Longin. 
De subl. 42.] Aristot. Probl. 23, [34]: Ave tt érav 4 
Avy A xordon 1 Enoe yévntat, dmoxxetar 6 citos ev tH 
medt w%hhov, Quum lacus diminutus est, Gaza; vel 
Subsidit, Stagnare et inundare desinit. Pro Cesso au- 
tem est ap. Judith 6 fin. [Esth. 2, 1]: Kal éxénacev 6 
Bacthebs tod Ouuct, Cessavit ab ira, Iram deposuit. 
Matth. 14, [32]: Kat éu.6avrwv adtéiv cig to totov, éxd- 
tacev 6 dveuoc, Cessavit ventus, Flare desiit. Quod 
iisd. verbis dicit Marc. 4, [39]; 6, [51]. Num. 11, [2]: 
Kat nitato Mwiicys mpdc Kupiov, xat éxdrace to nd; Et 
cessavit ignis. [Hlian. ap. Suid. : Ot dvewor mapayoyua 
éxdracay. Longus 1, 8: Komacavtos tot xavuatos. || De 
zgroto quiescente Hippocr. p. 1207, D : Kat é£ddxe 
xomedoat drtyov ypdvov. | 

[Koratvys, 6, Copenes, n. pr. Eustath. p. 1457, 
23: Tuodyer 68 éxeivog (Eudemon Pelusiota) xa) *1\- 
upixdv dvoun ev errypdumote 70, Moth 6 py’ &puce Ko- 
Tata’ Aro. 6 Koratvns, xa Lupaxovctov to 6 Muouhe, 
od peuv7abar Agyet tov Ledpoove.. | 

[Kénaoy, 7d, Frustum. Alciphro 3, 7 : “O 82 xératov 
ebuéyebes mapdiet tais yvdbors. “TyOvos xdratov (xdupo 
Hesych.) Suidas s. v. Zedéyiov. In Gl. Kéreov, Fru- 
stum. Eodem sensu Kordééiov dictum est, de quo v. 
Ducang.| 

Koravitw, Pistillo tundo, Pinso [Demetr. Hiera- 
cosoph. p. 48; Orneosoph. p. 200, 202, 214, 230. 
Koryoas (fort. xonavicas) Hieracosoph. p. 85. G. D.], 
, ut Vitruy. : Mortario collocato, calce et arena ibi con- 
fusa, decuria hominum inducta, ligneis vectibus pin- 
sant materiam. (Galen. vol. 14, p. 461, 7 : Komavi- 
sas* ut ib. p. 524, 2 et 15; 525, g; 526, 3; 530, 12; 
574, 16, aliisque multis ll. ubi codd. interdum xora- 
vious. Hase. Kexoravicpévov Zharov, uxx Reg. 1,5, 11, 
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quapropter A Alex. Trall. 11, p. 187. || Substant. Komaviowds, 6, 


est ap. Hesych. s. v. Kémos, quod non apparet quo- 
modo per xoravioyo¢ explicari potuerit.] 

Koravictypiov, to, Pistillum, Id quo aliquid in 
mortario pinsimus, s. pinsamus, et tundinus, i. q: 
xoravov. [Hesych. s. v. AdfSwov. Battuarium, Gl.] 

[« Koravierds, }, dv, Pistillo tusus, Hesych. » Lex. 

Gr.-Lat. ap. P. Baldvin. 1611. Ane. Galen. vol. 14, 
p- 555, 10 : Xbv Erdpore xpdacr xoravictoic. Hase. Com- 
positum Torcxordvictos est ap. Hom. Batrach. 34.] 
2 Koravov, vo, Pistillum, i. e. Quo in mortario ah- 
quid pinsimus et tundimus. [De securi Esch. Choeph. 
860 : Meipar xomdvwv dvdpodatxtwy. || Hesych. : K., 
Evhov épeowAutixdy. "Eptorutixby Scaliger, i. e. lignum 
quo lanz inter lavandum percutiuntur. “Opyavov mn- 
xtixov interpretatur Eustath. p. 1324, 32 : unde 
Heinsio corrigendum videbatur &)ov got) mhyxtixdv, 
conjectura propter illud éott minus probabili.] 

[Kordpiov, +6, instrumentum chirurgicum (a v. 
Kort, Seco, Findo). Paul. Eg. 6, 62, S3poxmdtxdv x. 
Et p. 78, tetpyuévov x.] 

Komik, cdo, 4, Qua caedi solet, Gaze Multifida 
ap. Theophr. H. Pl. 1, [3,3]: *Eéot 8 xual tho eratas 
xoTradas xal th¢ cuxtic. Hesychio xomddec sunt tk ercixe~ 
xoupéeva dévdox, Arbores accise s. decacuminate. 

[Kéraci, 4, Defatigatio, Labor. Achmes Onirocr. 
Pp: 222, 22. Hasz.] 

[Kenacua, 7d, Cessatio, Sedatio. Tzetz. Hist. 6, 
834 : “Yéatog xoracudtwv. ELBERLING. ] 

[Komehra, aidota, xat tk dotuwdy tod ceratoc, Hesych. 
Recentioribus Greacis xoré\x est puella, et xdmedos 
nothus, in schol. Soph. El. 326. V. Ducang. Avsgnt.] 

[Komeppov. V. Kororov. | 

Korezog, 6, Planctus; Plangor, Lamentatio, in qua 
pectus plangimus, pectus manu tundimus : a xérto- 
tat, Pectus manu ferio, ut in lamentis fieri solet. 
{Eupolis in Etymol. Ms. ap. Bekker. in Annot. ad 
Etym. M. p. 776 : “Ococ 6 Bouyyds xal x. ev tH ordyn. 
G. D.] Plut. Fabio [c. 17]: Kometods te yuvatxetoug 
dourpiv, xal cuotdcsig eloywy tiv cig to Onudorov enh 
xoLvois dduo1.0%6 ex@epoucvonv, Femineos planctus : Se- 
neca, Femineo cum planctu mistus clamor; Virg., Fe- 
mineis plangoribus edes ululant. Act. 8, [2]: ’Exovj- 
cavto xometov weyav éx’ aveo). Qua signif. Seneca dicit, 
Ferite palmis pectora et planctus date; Stat., Ingen- 
tes iterasti pectore planctus; Ovid., Dare plangorem; 
Cic., Plangoribus et lamentationibus compleremus 
forum. V. et Kouyds. [Hesych.: K., xoujrds, Opzivos perk 
Popov ystpiiv.] Kwmeros, Eid. Op%jvos : qui potius xo- 
TEtO<. 

Komebcs, éw¢, 6, Celum, quo marmorarii incidunt 
marmora. Lucian. [Somn. c. 13] : Kal ydugeta xal xo- 
Tis xa xodarrijpa¢ év taiv xeooiv ers. [Diodor. 1, 35; 
Apollon. De synt. p. 297, 20.] 

Kor}, 4, Sectio, Incisio; Contusio; Bud. ex Ari- 
stot. [De mundo c. 4: Xwy & yivetat xatk vegiv me- 
muxvouvoy &mI0oauew mpd tis cig Uwe wetabod7ic ava- 
xonévtwv* épyatetar 8 A ev xomh td dopUES xa ExAEv- 
xov... Alex. Aphrod. Probl. 1, 67: Vivoueva 620 vis 
xoniis Aentousoy (to mémeot xa td olvymt).] || Dicitur 
et de Loco prerupto, Precipitio. Strabo 10, [p. 452]: 
"And tio xonhs [legitur cxoryc] fimtecOar, Pracipitem 
dari, VV. LL. (Similiter Komjs, tbndot tomov, ap. 
Hesych. vitiose pro cxontys. || Caedes, Strages. Epist. 
ad Hebr. 7, 1.] 

[Konn6pov , 70, Olus quoddam agreste. Hesych.| 

[Kornpos, &, ov, Laboriosus, Molestus. Inter ad- 
ject. in yoos ap. Herodian. Epimer. p. 179. Eustath. 
Opusc. p. 12, 88 : K. md6oc. Nicet. Chon. Annal. p. 
62, D: Kornpd te xal epyednc avaydwpnatc. G. D. Hesych. 
Presb. Centur. p. 1015, D : TH xomno% vier. Hase.] 

[Komia, 4, Cessatio, Quies. Hesych: : Korta, 
Hovy tar. | 

[Koriaya, td, Molestia. Eustath. Opusc. p. 8, 45; 
12, 84.] 

Komiapds, &, ov, Laboriosus, Molestus, Lassitudi- 
nem nervis inferens. Aristot. in Probl. s. 5, [1]: Ack 
ut waxpol usv dvtes of Teptmato ev toic byahéor, xoma- 
pwrtepot eict tov dvwudheov, Laboriosiores sunt, Magis 
lassant. [Theophr. fr. 7, 7; 9, 18.] 
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[Komarhc, 6, Vespillo, Gl. Epiphan. De fide p. 4 emendavit Jortinus. Eur. El. 837 : @6140" dvtl Amp 


465: Komatal of tk cumara meprotéAhovtes tov xotpw- 
ugvov. Justin. Novell. 57 et 59. Komévrec dicuntur 
in Euchologio p. 39. Ducane.] 

Komtéw, Laboro. Luc. 5, [5] de piscantibus : Av 
Bg tg vuxtds xomucoavtes oddev éhaGouev, Tota nocte 
laborantes, Matth. 6, [28] et Luc. [12, 27] : Ov xomé, 
odd: wiOer* 2 Tim. 2, [6]: Tov xomdvta yewpyov det 
Totov Tay xxoT@Y petarau6averv, Agricolam laboran- 
tem. Item 1 Tim. 5, [17]: Médtota of xomoivtes év 
hoy xal Srdacxadte, Plurimum oper laborisque con- 
ferentes. Item Philipp. 2, [16] : Odd ets xevov Exomta- 
aa, Non frustra laboravi, operam ac laborem insumpsi. 
Et cum accus., Jo. 4, [38] : @epilery 6 ody Sucic xexo- 
miate, In quo nihil laboris ac operz posuistis. Sic et 
Rom. 16, [6] : Mod gxomtacey cig Auks. Ubi sicut dicit 
éxomtacey sig fu8c, ita Coloss. 1, [29]: Bic 8 xat xomai- 
et 1 Tim. 4, [10]: Eis otro yao xal xormtopev. Potest 
interdum etiam exponi Fatigo me. || Moleste fero, 
Fastidio. Plut. [Mor. p. 185, E] : Tov 0 “Adjvatov ad- 
tov moomnhaxiGdvtwy, Tt xomiaze, elmev, O70 tov adtoy 
mohhdxis edypnotoduevor, Cur fastiditis eos, qui sepe 
commodis vestris servierunt? Qua de causa lacessitis 
eos, ab iisdem sepe commode tractati? Bud. For- 
tassis tamen ea signif. accipi |. iste potest, qua is, 
quem paulo post ex Aristoph. afferam. [Epicur. ap. 
Clem. Al. p. 501 : Mite yZowy ... xomidtw orhocopiry. 
Hemsr.] || Fatigor, Lassor, Defetiscor, Lassesco, Fa- 
tisco. [Aristoph. Thesm. 795 : Kav xaraddéowuev ... 
matCoucar xa xommcar: fr. 302 : Tuvatk xonmoatoty 
hgg : “Onnvix’ dr0’ busig xomifr’ doyodusvor. Aristot. 
H. A. 8, 26: “Orav xomdomor dk to wy xoynnOFvar.] 
Jo. 4, [6]: ‘O abv “[noots xexorraxers éx tig 6dormoptac, 
Lassus de via, Plaut. In Hippiatria, 03 yao @& 6do- 
Toptas tas pAdbas xom%, AAA tk velox, Lassitudinem 
sentit, E lassitudine dolorem sentit, Lassescit, Bud. 
[Koma tx oxzdn Diog. L. 3, 27, ex Alexide. Hemst.] 
Et metaph. ap. Aristoph. Av. [734] : “‘Qote napéorat 
xormidy bulv 6nd tov dyabev, obtw mAouticete mavtec, 
Lassabimini bonis : ut in malam partem Ovid., Pie- 
tas lassa malis. Schol. exp., év mhncwov7, yevou.evor THY 
ayabey ametonxévar ovcete, Pra lassitudine e nimia 
bonorum affluentia, i. e. pra fastidio et nausea. Sic 
accipi etiam poterit 1. e Plut. paulo ante citatus. Di- 
citur etiam Kormidou.nt voce pass. pro xomtdw. Aristot. 
Probl. s. 5, [§ 7]: "Ott xorg yivetat dotev Owudvorv 
xal meCoudvoy xat xotunevov, Lassatis s. Lassescenti- 
bus, Lassitudine defessis. [Scribendum xomwyvtwy. Ko- 
Ttwuévwv librarius posuit precedentium verborum 
terminatione deceptus. G. Drivp.] 

[Kordcouta, 4, q. d. Cuticidium. Jo. Malal. p. gor, 
10: “E&egwvacev 6 Bacthebs dtdtatw cote pr) motetv twa 
eyyouoov xomideoutac, wzte 68 abto tO dvoua TOU xomtdep- 
wov dvoudtecOar* ad quem |. Chilmead. : « Quoniam 
lege hac cautum fuit ne quis liber homo servus fieret, 
Judzos precipue eam respicere existimo. Hos enim 
servos emere eosque circumcidere consuevisse colli- 
gimus ex lege quadam de hac re a Constantio et Con- 
stante imperatoribus lata, quam exhibet Cedrenus. » 
Adject. Koridepuog in Gl. est cum expos. Copidermus, 
Timiso.| : 

Kori{», Epulum istud [de quo s. v. Kors dicetur] 
agito, Convivium istud celebro. Athen. 1. c. [4, p. 
138, F] : “Emty 8 xomiGwot, mpditov prev o) oxnvas Trot- 
oUvta. Tapk tov Oedv, ev de tabtarg oTr6ddac e Udnc- ext 
88 toUtwy danidag Sroctowvwovery, eg” alc tole xaTaxAtv— 
Qévtag edwyotor* paulo post, Komifer 68 xal tHv &Ahwv 
Lnaptratoy 6 Bovdrduevos. Pro hoc autem xortGer ibid. 
dicit xomtdac dyew , emitehety. 

[KortGw, Nugor, Mentior. HSt. s. v. Kors :] Sicut 
autem a superiori xom'¢ derivatur xoriGw, ita et ab 
hoc xdmc, quod Loquacem ac Nugatorem significat, 
itidem est Kori, Nugor, vel, ut Hesych. exp., Yev- 
doxat, Mentior; solent enim loquaces ac nugatores 
sepe mentirl. 

[Komoddpmov, teveos tt, Suidas. Recte Schrevelius, 
Kors, ddpmov, tovgos tt.] 

Korlc, (0c, 4, Gladius s. Culter aptus ad caden- 
dum. [Soph. Ant. 602 : Kar’ ad vw gotta Oediv tov 
veptépwy auX xomtc. Nam sic librorum scripturam xdvtg 


xF¢ oloet tt¢ Huty xorida.] Frequenter ap. Xen, tribui- 
tur Persis et Barbaris : Cyrop. 2, [1, 9]: Owpag pev 
mept tk otéova, yésfov OS: sic thy dototepav~ xomls 6¢ 
odyapts sig thy deftav’ 6,[2, 10]: Lbv domtor taig mody- 
pect xal Sdpact weyddots ... xalxoriot 7, [3, 8] de manu 
cuidam abscissa : “Amoxéxorto yap xomtd: bd tay Ast- 
yurtiwy. Plut. Alex. p. 220 [c. 16]: Komid: Bap6aory 
xaryveyxev* paulo post, “Qete tHv mouwtwv Yodout tor- 
yoy thy ntépuvya ths xoTId0¢, quod a Clito in convivio 
Sioo¢ dicitur. Idem in Aristide [c. 18], de Persis in 
prelio Plataico : Kal moog tas Erpoudxtag éympouv odx 
doybss, GMAK taxis xomicr xat tog dxtvdnate Xowmevor. Vi- 
dentur autem he xortde¢ fuisse Gladii curti et latiores 
ac leviter falcati, aptiores ad ictus et vulnera adyer- 
sario ingerenda, qualibus hodieque Turce utuntur. 
Nonnulli vero xontéa Securim quoque interpr., qui 
niti videntur hoc 1. Curtii 8, [14] : Anceps ergo pu- 
gna nunc sequentium, nunc fugientium elephantos, 
in multum diei varium certamen extraxit, donec se- 
curibus, id namque genus auxilii praparatum erat, 
pedes amputare coeperunt. Copidas vocant gladios 
leviter curvatos, falcibus similes, queis appetebant 
belluarum manus. Hee Curtius. [Figurate “H tav 
guy Adywy xortt¢ Demosth. ap. Plut. V. Phocion. c. 5. 
|| Kévtoov0 xont¢ de aculeo scorpii ap. Nicandr. Th. 
780.] Sunt vero et wayerpixal xomides, Cultri culina- 
rii, quibus sc. utuntur cogui ad incidendas carnes. 
Unde et Pollux inter poyerouxe xal xpewnwdunee goryahetar 
recenset. [Aristoph. ap. Polluc. 10, 104 : Komté: tHy 
payeroxoy.| Majores autem ii cultri sunt et recurvi 
instar xontdwv barbaricarum. Anaxippus ap. Athen. 4, 
[p. 169, Bi ycoyeroixa oxedn enumerans : Zoyzpvow 
pépotc, B6eMloxouc dudexa, Koedyoav, Ouetav, tupoxvi- 
ctw mardixiyv, Lrehedv, oxagtdac, tpetc, doptda, xomidac 
céxtapag. Sic enim ibi ex Eust. [p. 872, 12] locum 
eum corrigo. Plut. Lyc. [c. 2]: Atepixwv yao &byra— 
yiav civk, faayeroint xomtdr mAyyelo ameOave. [Lucian. 
Asin. c. 4o : Luslew guautoy éx tis xom{do. Sic Reitzius. 
Libri xovidos. Adjectivi instar est ap. Eurip. Cyel. 240: 
Odxouy xomidas tog taytor’ idov O7Eetc wuaxatoas;] || Coena, 
Convivium quoddam Laconicum. Athen. 4, [p. 138, 
E] e Cratino : ‘Ao’ ddnO&¢ tote Edvorsty gotw, cog dg- 
yous’, éxet, [aor toic EMoVow ev 17 xomtdr Oowecbar xa- : 
Ade’ ex Eupolide, Kat yévnrat toicde cdueoov xortc. 
Post que verba, paucis interjectis, subjicit : QdJovet 
& év taig xomlaw atyac, ado 0 oddev fepetov xat tay 
xpeiv drddacr polpac, xal tov xahoduevoy puatxtdhov* ... 
C1dduct THY cuvtdvtwy Exdatin TUpoY YAwpdV, xa YoraT pds 
xal Quaxns TOMOV, xxl ToAyy ATH, GUxk te Enpk xal xud- 
pous xal gusyhouc yAwpovs* quod ipsum [2, p. 56, A] 
commemorat e Polemone. 

At vero Konic, ews, 6, Nugator, Scurra, i. q. xduok 
[BeounE], prdapoc, Bwwoddyos, e vett. Eust. [p.1749, 28.] 
In hoc autem Eur. |. Hec. [133] de Ulysse : “O mouxt- 
Aoppwyv, xdm1G, Hdvddyos, Snyoyaprotys, Aaeptiddnc met- 
Qe. otpxttdy, vetus liber exp. AcéAog, Loquax. Utitur 
Lycophron quoque [763], ap. quem xémc a Tzetze 
exp. 6 pijtmp, 6 eumetooc, 6 Ono mOAhiv ToaymdtwY xs— 
xou.uévos. [Conf. v. 1464.) Sed in malam partem ab 
Eur. capitur, ac significat potius Versutum et callidum 
rhetorem quam simpliciter Rhetorem. In nostro quo- 
dam Lex. vet. [et Etym. M. p. 529, 26. Kateotwvd- 
ugvoc addit cod. Havn.] exp. cdvtowog xa d&b¢ To Ady. 
[Addit Etym. : Kal tag tv Adywv téyvac xomtdac éheyov" 
M2} toy Hubaycpay eSoouev dvex (dvtwv cod. Havn.) &dn- 
Owev xortdov~ ubi post xoridewv substantivam aliquod 
excidit, velut teyvitqy.] || Kors, wepts, detmvov, palo, 
dptoc, xpia, hdyavov, Cwuoc, atxov, tpdynua, Ogomoc, 
Hesych. : sed scrib. potius foret xomls, accentu in ult., 
ac cum superiore xorg conjungendum. Komtec, Eid. 
sunt xévtpa dovidera. [Legitur xévtpa, dpviOr.] 

[Kortoxos. V. “Aro1206. | 

[Korwéys. V. Korwdyc.] 

Koos, 6, Labor, Molestia, a xémtouxt, Vexor, La- 
boribus et molestiis premor. [De laboribus bellicis 
Aristoph. Ran. 1278: Td yoru tH xdémwv éoov, ubi 
ad Hschyli verba respicitur, AvépoSdixtov dxodwy xomov. 
Eurip. Rhes. 124 : Eddew éx xdrev apevpdzwyv. De mo- 
lestia s. dolore morbi Soph. Ph. 880: “Hvix’ dv xdzo¢ 
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vat, In labore versari, VV. LL. [Etc xémoug 2u6cdXew, 
de pueris qui lucta et cursu fatigantur, Theophr. 
Char. c. 16. Vaucx.] || Lassitudo, Fatigatio e labore, 
a xértowat, Fatigor, Fatiscor, Lassesco. [Kor mapet- 
Oat Eur, Phoen. 859. “Yrd xdrov napetcbat Bacch. 634. 
Kor Sapiivet Rhes. 764. K. xayatneds Aristoph. Lys. 
541. Kéro. xt trvot Plato Rep. 7, p. 537, B. Korov 
aittoy to¥ mupetod Aristot. Tepl waverxiis c. 1.] Xen. De 
re eq. [4, a : Kormou évovtos Settat avaradcews. Plut. 
[Mor. p. 127, B]: Odx syvod d2, Ste xa did xdmoug 
Tupztrouaty avOowror, xal Ov eyxatcers xat Ore meoupogers. 
Aliquanto post, Bupdenres xa xoroL, onoly ‘Inmoxodeys, 
avtouaror voucov ooatouct* que verba leguntur Aphor. 
2, 5. Unde sunt hec Celsi 2, 2, de signis adverse va- 
letudinis futurz ; Preterea hec protinus timeri de- 
bet si graviora membra sunt. Aliquanto post, Si ge- 
nua quasi fatigata sunt, totumve corpus lassitudinem 
sentit. Diosc. 3, 98, de ammoniaco : [ori xab mpdg 
xOTOus GUYXotdwevov, pryev der xal virow xa xumotven 
Zhatw dvtl axdrov. De quo Plin. 24, 6 : Lassitudines 
perungi cum aceto et oleo, exiguoque nitro, peru- 
tile est : 6 mdvoc goth to¥ xdmou aitioc, Lassitudinis 
causa labor est. Et Galen. xdrots &toxecbar, Lassitu- 
dinibus corripi, h. e. Lassari. Item xémov \tew, Sol- 
vere s. Dissolvere s. Levare lassitudinem , ut Plinium 
loqui in “Axorog dixi. Athen. 1, [p. 24, C]: “Ioaot & 
xnt hduted, dxn Toviny, mavtoin, xdmov tv Oahatry Avov- 
TES, A chiara toig vellpots eat) modcpopoc: paulo post, 
xaudtwv dbo: accipiens pro eod. xdmov, mévov, xé- 
y.atov, pro Lassitudine e multo labore. [Theophrasti 
fragmentum [leo xdnwv in edit. Schneid. vol. 1, p. 
800-806. ] 

Koréw, Lasso, Fatigo. [Dio Chr. vol..1, p. 344: 
Koréicar Boudduevos’ 476: Et tio xonucete Baputépats 
yuuvactats.| Et Kordoue, Lassor, Fatigor, Lassitudine 
opprimor s, exanimor, Assiduo labore defatigor sive 
defatigatus sum, Labore defetiscor s. defessus sum, 
Frangor labortbus. Liv. dicit etiam Affecta laboribus 
ac vigiliis corpora, 1. e. fracta et exanimata. Unde 
zxorw07, Galen., Lassus est de via, Lassatus est ab 
itinere; Jactatus est, Bud. [Id. Galen. vol. 6, p. 442, 
13: *H mdnyeiow, 4 xorm0cicw. Joseph. Ant. J. 2, 6, 
5 : Korwlelc Sréuevev. Ib. 2, 15, 3: “Vd tig Sdormoptas 
xexormpugvenv. Diosc. 5, c. 56: Kexonmuévors Ov drroua- 
xtav 4 imractay moddyy. Hase. Hom. Batrach. 188 : Ex 
ToAguov dviovony , eet Atny éxonuwOny. Komoduevos Sext. 
Emp. p. 295, 10.] Et xexonwyévos, [Dio Chr. vol. 1, 
p. 350, | Diosc., Lassitudine confractus vel contusus ; 
Fatiscens, Bud. (Pseudoplut. Mor. p. 312, F; Arte- 
mid. 1, 76; Kustath. Opuse. p. 338, 4o.] 

[Konna, 10, i. gq. xanna. Ovde xdrna ywooxwy de 
indocto et stupido homine dixit Parmeno ap. Athen. 
6, p. 221, A. Scuweren. HSt. post verba s. K appo- 
sita p. 745, B :] Atque inde esse nomen Kormattas. 
Est autem hec vox ap. Aristoph. nomen equi, Nub. 
[23]: "Or éxorduny tov xornatiav. Ubi schol. itidem 
censet hance esse nominis xonratiazs originem. Scribit 
enim xontautias Equos fuisse dictos, quibus impressa 
esset litera x : ut caugopas, Eos quibus co. Adjungit- 
que aliam illius nominis xornattas expos., sed quam 
minime probat : ut sc. xommattag dictus sit 6 xoxtwv 
xual xorhatvwv tais dwAaic to eapoc. Idem tamen, nisi 
forte alius verba hee esse putanda sint, exponens 
hunc ejusd. comeediz 1. [437] : “H yao aveyxn we mé- 
Cer di tov Umousg tods xonmating, annotat xomnating 
appellari non simpliciter ab illius literze impressione, 
sed simul etiam respiciendo ad verbum éxxdmrtety. 
Scribit enim, Mer tot yapdypatos xal tobs éxxexopdtas 
adtOU thy odatay Sndot. Quod si hee expos. voci isti 
hic convenit, non dubium est quin et illic conveniat, 
Sed ego malim simpliciter meg tod yapdyatos intel- 
ligere, assentiente etiam Eust., et nomine Layodeac 
mecum faciente : utpote in quo ad ipsum yépayye 
tantummodo respiciatur. Aristoph. Nub. [122] : Od?’ 
adrds, 009’ 6 Guytoc, 000 6 cuoopas, ubi schol. esse 
ait, dictos hoc nomine Equos, qui haberentc in fe- 
- more. Sed ap. eum legitur camodpat, non capodoat : 
additque et cum y. et cum 7m scribi hoc vocab. Adeo 
ut, sequendo illum, possit scribi Lamgdoas quoque 
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we draddaey more.) Avistoph. Pl. [321], to xémp Euvei- A sicut Saugdoas. Athen. tamen habet duntaxat hanc 


scripturam per w, itemque Eust. nullam alterius men- 

tionem faciens. Ejus verba sunt hec, Comm. in Il. K, 
1 3 

[p. 785, 28): Ort 82 +d xdmna otoryeiov xdmmax xark 


~ a“ / ~ 
- yhodocay éhéyeto, Sndotow of tov xonmatiav inmov eindv- 


meg OUT éyecbar Stk 1d éyew x evtetummpévov: Hameo 
cauodoav , wo éyxéxomtur A eyxéxautar’ Step of Awpreis 

eyov odv. Hesych. quoque et Suid. Laugdpus dun- 
taxat habent. Quod comp. sonare puto perinde ac si 
quis dicat, dv gopv. Quod autem scribit Eust. no- 
tam illam liter fuisse inustam, optime convenit 
cum lis, que ap. Anacreont. legimus [53, 1]: °Ev 
toytors wev Yemor Iupts xdouyy’ Zyousr. Atque hic vi- 
cissim év teytots convenit cum verbis scholiaste, cujus 
meminit “notam illam + y.no6) imprimi solitam di- 
centis. 

[Kormagdpos. V. Kanmogdpos. | 

[Korpaywyéw , Stercus adveho. Aristoph. Lys. 1176. 
Tzetz. Hist. 13, p. 260.] 

Korpaywyds, 6, 4, Stercora gestans, xonpopdpos. 
[Pollux 7, 134: Téya 8 dv xal xompopdoor elev ex tol- 
TOV Xa xoRaywyot. Apratoodvnng usv yo elonxe xdmpou 
dywyas (codd. xonpaywyds. Scribendum videtur xOTOa- 
yoyeiv ex Lysistr. 1176; nisi quis scripturam vulga- 
tam eo defendere malit, quod Pollux 1, 225, locu- 
tionem xdrpov dywyxs mpocpeoew annotay.c), TDdtwv 
82 6 xwuixds xomoaywyobs yaotépuc (hoc sensu etiam 
xorpxywyetv in |. Aristophanis accipiendum), ® xat 
én’ éxetvou yonoréov. “Pirlc xompaywyo¢ ex Cratete co- 
mico 10, 175. G. Dinvorr. | 

[Korpavov, to, Excrementum. Hippocr. p. 970; 
Aret. p. 17.] 

[Korodéeac, 6, Copratas, fl. Susianz. Strabo 15, p. 
729. Koroérys ap. Diodor. 19, 18.] 

[Korpexiog, 6. Sic stercus per mpocwronotlav voca~ 
tur ab Aristoph. Eccl. 317 : ‘O & 40 thy Ovoav emeive 
xpoduv 6 xompectoc. | 

[Kompetoc. V. Koroos.] 

[Korpebc, é0¢, 6, Copreus, Pelopis filius, praco 
Eurysthei. Hom. Il. 0, 639 : Kompjog othov utov: ubi 
v. Eustath. p. 1035, Apollod. 2, 5, 1. In scenam pro- 
dit apud Euripidem in Heraclidis.] 

[Konpetw. V. Korodw.] 

Koréw, Stercoro, i. q. xorpdw. Hom. Od. P, [297]: 
"Ey Todt xompw , H of moomdpoule Oupdwy, “Hytdvew te, 
Bowy te, Gis xéyur’, doe’ dv dyotev Apsies “Oducaiziog 
téusvos ugya xompycovtes, Stercoraturi. [Nunc ex ali- 
quot libris xomptccovtes legitur. Komptoavtes Etym. 
M. p. 530, 43. Korojoavras Hesych. s. v. Korgoc.] Pro 
eod. dicitur et Korpedw, Eust. [p. 1821, 43], per hoc 
illud Hom. exponens. [Hesych. : Korpevoo., qutedour 
(porte¥out codex).] 

[Kompedv, 6, i. q. xomowyv. Tzetz. Hist. 6, 520.] 

[Korpnods, a, ov, Stercoraceus. Const. Manass. 
Chron. p. 63, C: Zxv6déAou xompnood. Restituendum 
Michaeli Glyce Annal. p. 265 extr. (493, 5 Bekk.), 
ubi oxv6diwv xonenvov legitur, G. Dryp.] 

[Korp%¢, 6, Copres, n. pr. in Charta Borgiana 5, 8.] 

Korota, 4, Stercus, 6 md, Suid. Item Sterquili- 
nium, Fimetum. [Simonid. De mulier. v. 6 : ’Ev x0- 
meinow fugvy mralverxt. Strattis ap. Polluc. 7, 134: 
Ovs ev xomote Onoavpdy ex6e6iqucvoy. Job. 2, 8 : Adtos 
exdOnto él tig xomptac. Strabo 7, p. 316, Hesych. : 
AnGoria, Snuocta xompta. Philo vol. 2, p. 525, 30: 
"Ekeydovto ic alytadobc xat xorptac* de quo |. v. Toup. 
Emend. vol. 2, p. 375.] Chrysost. : “AMA& thy xomptav 
xal oixlay abt xal médw xataotioas, Faciens ut ster- 
quilinium ei et domus et urbis loco essent. [ || Ko- 
mpia, #, cognomen litoris Tauromenie, de quo v. 
Strabon. 6, p. 268.] 

[Korptatpetos , Sportellarius , Gl.] arte oe: 

[Konpias, 6. Komotat, Parasiti vilissimi, Scurre, 
qui deridiculi gratia vana multa de se jactabant et 
pollicebantur. Dio Cass. 50, 28 : Todc ANO06 auto 
Ecatoous xal toamefets , ods adtol éxeivor xomotac (sic Rei- 
marus : libri xompetac) &moxaAover * Way OG Korptas Tle 
vis xal yehutorowods. Copree dicuntur ap. Sueton. 
Tiber. c. 61, Claud. c. 8. Conf. Korpodoyos. Isidori 
Gloss : « Scurrula, qui incopriat. » Scuweip. Y. Lo- 


beck. Aglaoph. p. 1318.] 
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[Korptéov, 70, Etym. M. Waxer.] 

Korpitw, Stercoro : vel, ut Colum. loquitur, Ster~ 
core saturo, satio, Stercus ingero : Virg., Pingui fimo 
saturo; Plin., Fimum misceo terre. [Locum Homeri 
v.s. Koxoéw.] Theophr. C. Pl. 3, [9, 1] : Td yxo thy 
Yrty xonpilew, odx Suotov, Terre nudz stercus inge- 
rere, Solum nudum satiare fimo, stercorare, Et pass. 
2, (18, 1] quum dixisset, "Ev toig gutois 2x cuvepyeiv 
pos Thy adhfihwv cwryotav xal yéveow, subjungit , “Ort 
onroucevov tov odMwv cubatver xabdmep xompilecbar 
chy viv. Sic Plin. 18, 16, de foenograco : Ipsumque 
pro letamine est. I. e., Atque ipsum letaminis loco 
telluri ingeritur, Eo veluti letamine terra stercora- 
tur. [Ilpacval xexomprouévat Diosc. p. 58, F. Hemsr. 
Pseudochrys. t. 6, p. 7o1, B ed. Paris. alt. Id. ib. 
p- 705, B : Enmdpov tov xomprCouevov dodeverw, Semen 
fimo opertum irrigare. Jo. Clim. p..23, 2 : “Yxo érat- 
vv xororoueva. Hase. | 

[Kozotjuetos, 6, 4, Stercus vomens. Hippocr. p. 
1008. | 

Korpixos, }, dv, Stercoreus, Stercorosus. [Sterco- 
rarius , Gl.] 

[Korpwos, Stercoreus, Gl.] 

Kory, t0, Stercus, Fimus. [Epictet. Diss. 2, 4, 
5 : ‘Qs oxstiog dypnetov, ws xdmotov. Strabo 16, p. 784. 
Pollux 5, 163, et] Plut. [Mor. p. 669, A]: Néxves yao 
xompiwy éx6hytdrepot, xa’ “Hodxdertov, Stercore abje- 
ctiores. [Korptwy xdguwov Plut. V. Pomp. c. 48.] Greg. 
Naz. : Kori mepr6adeiv, Fimum circumjicere, inge- 
rere. Ap. Hippocr. autem xorptwv Galen. [Lex. p. 504] 
exp. wehinyooy et drorisccudtwy Tov xjpov : annotans 
tamen, majorem partem legere xnptwv. Ita xdmet di- 
cerentur Feces cere s. favi expressi, sicut oxwpte 
Fex metallorum igni purgatorum et excoctorum : 
oxHe autem et xdmpog vicine signif. sunt. [ |] Forma 
Molica Koreppov. Etym. M. p. 529, 22: Komeppu, & 
xompta Aiohtxy Srarexty dog 6 TIptanos Hgppauos, a&Ad- 
Tetos a\Abtepo0¢. Que omnia vulgo simplici scripta. 
Duplex ex codd. Paris. restituit Bast. ad Greg. Cor. 
P- 907-] 


Korptos, i. q. xorprxds. At x. avo, Homo vilis et qui- 


stercora colligit, xompoddyog, aut Aliquis plebeius, 
Hortulanus, x7ovpds, Suid. [V. Kérooc. } 

Korptors, ews, 4, idem ac xompicuds. Theophr. C. 
PIES, [9514 Ilept 82 xomptceme dxohovdu¢~ paulo post, 
xorrotoudc. [H. Pl. 8, 6, 3, C. Pl. 3, 20, 6.] 

Kometcuos, 6, Stercoratio, Stercoris s. Letaminis 
ingestio. Theophr. [C. Pl. 3, 9, 2]: Atd xat tais érou- 
Bptars yonsurudteoog Oye cuveyts xat TAsiwv x. [Geopon. 
2,159, 6.) 

Korotwdns, 6, 4, Stercorosus. [Theophr. C. Pl. 2, 
6, 3: Ooreoa xat xompwuwdy Vata. Komprerdec Stay oon 
Hippocr. p. 217, B : sed xorpade Saxwojuata p. 218, 
H. Que librariorum, non scriptoris est inconstantia.| 

Korprmv, Gvos, 6, Scarabeus quidam, ita dictus, 
quod stercoreas pilas provolvat, VV. LL. ex Hip- 
pocr. [De superfeet. c. 10.] V. et “HAtoxcvOapoc. 

[Korpoboreiov, to, i. q. xompodoxetov, Latrina. Eu- 
stath. p. 1404 extr.] 

[Korpo6dnos. V. Apovexy. | 

|Korpoyévetos, 6. Suidas s. v. ‘Aveyewv : ‘O trav dé 
Eeov Onoaris xal tov tovtwv dvttatolywy axor67s dp0o- 
yekpos Korooyévetos 6 Matotwp dk tod € Wudod xaxlo wie 
xpov e&édoro tutta ypdpecbat ubi nunc ex tribus codd. 
Karpoyévetoc editum, duo alii Kanvoyévetos. ] 

[Korpoyevis, 6, 4, In stercore natus. Theodor. Hyr- 
tac. in Boiss. Anecd. vol. 3, p. 23 : Tog xatk Xprotot 
Boywatiovras &¢ xompoyeveic (xompoyewveis codex) dro- 
rviéy, xxvOdoous..G. D. Similiter German. CPol. De imag. 
restit. p. 438, B:°Q¢ twas xoTpoyevets x. Hase.] 

[Kompoypdgos, 6, 4, Inquinate scribens. I'zetzes ap. 
Cramer. Anecd. Gr. vol. 3, p. 365, 14: Korpoypdgou , 
obte yoedy xahely yko 7 xadrryodpov. Mitxer. | 

[Korpodoyeiov, to, Sterculinum, Gl.] 


[Korpoddyoc, 4, Latrina. Phot. Epist. p. 206 : “Afto¢ 


Thy xomeodoxoy oixeiv. Kusr. Phot. Amphiloch. ap. 
Allat. Engastrimytho p. 424. Borss. | 

({Korpodcrov, 7d, Sterquilinium, Gl. Geopon. 2, 
22, 35; 20, 10, 8, Leo grammat. p. 463, a Ducang. 
Citati. | 
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[Korpob7xn , 4, Sterquilinium , Gl.] 

[Korpodoygw , Stercora colligo. Pollux 7, 134, ex 
codd. correctus post verba s. v. Korgaywyds a nobis 
apposita : Kat xompoddyot & Sy oltw Asyowro xal t& 
cudheyoueva bx’ abcd xomprx xat xérpo0g. In eadem sect. 
post l. Aristophanis supra allatum verba sunt inserta 
illic non apta sive Aristophanis sive alius poete : Kat 
Hayod, Korpodoyei (vel xompoddyer) xogtvev habwv. G.D.] 

Korpodoyos, 6, 4, Qui stercora colligit. Aristoph. 
Pac. [9]: “Avopes xompoddyor, mpochabecbe, mp0c Oetiv, 
ad servum qui asini jcCas colligebat. [Vesp. 1184. 
I. y. xomptac. Harpocr. v. “Actuvdyot : AbAntotdwy xat 

artproy xal xorooddywv xat tv totoUtwy. V. Casaub. 
ad Sueton. Tiber. c. 61.] 

[Korpoudy00s, 6, 4, In stercore laborans. Pisid. 
Opif. v. 1053.] 

[Korponnhdpuptos, 6, 4, Stercore et luto inquina- 
tus. Jo. Hierosol. V. Jo. Damasc. Actt. SS. Man t. 2, 
p- 729, 38. Borss.] 

[Korporotds, 6, 4, Stercus s. Excrementum faciens. 
Etym. M. p. 529, 14 : Kémpos: ofovet xdmog tt¢ ova 
Bapet yup ro meptocdy xa xonporotdy. G. D. Greg. Nyss. 
t. 1, p. 436, C: Korporowy tive thy pdow Fuwv amo- 
detxvbwy. Hass. | 

Korpos, 4, Stercus, Excrementum animalium, Fi- 
mus; Letamen, quo agri stercorantur. [Kémpou ge- 
nera enumerat Theophr. H. Pl. 2, 7, 4.] Hom. Od. 
P, [297] : “Ev moddy xompm, 4 of mpomapotbe Oupdev 
“Hutdvey te, Boddv te, &hig xeyut’: I, [32g] : Kat to wév 
20 xareonxa xxtaxodbas ord xdmow, “H fa xat& ometoug 
xéyuto weyar’ Avda tod}, Sub fimo ante specum Po- 
lyphemi. Xen. De re eq. [5, 2]: Thy xompov xal td 
broctpwHuata tod tnmou expéper cic Ev ywotov, Fimum 
et stramentum equi. Theophyl. Ep. 74 : Poviyos mpd¢ 
sdxapriav 6tav Oocuudtrwv dvos xabearyxev* obxodv d{- 
dov wor THY Gov Opsuuctwoy thy xorpov. Aristot. de hi- 
rundinibus , Metactpépovtac Zw drdaoxovew adtods mpot- 
eoOat thy xémoov’ Plin., Adultiores circumagi docent et 
foris saturitatem emittere. [Idem H. A. 5, 21.] [tem 
de stercore humano {Herodot. 2, 36 : Thy xompov 
dvarpgovtat yeoot’ Aristoph. Eccl. 360 : “Orror Badtettat 
yor TO Aotmov q xdmp0¢'] ap. eund. Aristot. [H. A. g, 6] 
de venatu panthere : Ard xal of xuvnyol xpeuavwover » 
dv dyyelw &x two, Oévdpou thy xdmpov, Omws pr dmoywo7 
waxoav to Onpiov: adtod yko mpocurhowevy A makodadrs 
xat ehmiGovea Ajpecbar, teAcut®* Plin., Tam avida fera 
est excrementorum hominis, ut a pastoribus ex in- 
dustria etc. [tem de Stercore s. Fimo, quo saturantur 
agri, quod Latamen quoque dicitur. [Plato Prot. p. 
334, A: Olovxat 4 xompos ... taig iCatc dyabov maoa— 
Gaddougvy.| Theophr. H. Pl. 2, [7, 4]: “H 6é x. ote 
Ta&ow duotus, 006 fh adth mow &ouorter. Ibid., x. dpr- 
putary : item isyupk et xobon, C. Pl. 2, 7. {| Dicitur 
etiam de Luto s. Coeno. Hom. Il. X, [414] de Priamo, 
qui ad Achillem profecturus a suis retinebatur : [¢y- 
cag 6° eddrrdveve, xudwdduevos xatk xdmpov, i. €. xovev, 
Hesych., Pulverem. [Q, 164 : Apol 02 madd} xdrpo¢ 
Env xepudy te xual adyéve tolo yépovtog, ubi per o7oddg 
exp. Aristarchus. Schol. ad |. priorem = ‘Avti tod xat& 
tov cupgetov tis Y7s. “Eat 6: xal éxtypaymc , 8 cic Ext- 
yaouov dvapépetat, Ki! vexods, vexpoc 0& xompos, yi 8 
A xompog gotl xrd.] || Kémpos s. xompoc, accentu in ult., 
ut distinctionis gratia quosdam scribere testatur Eust. 
[p. 1165, 15; 1663, 35], dicitur etiam de Bubuli s. 
Boum stabulo. Hom. Il. 2, [574] de bobus : Muxndu.@ 
& amd xdroou émeccevovto vouovde> Od. K, [410]: THept 
Bots dyehatag “EAodcac é xompov, éxhy Bordvns xopéowy- 
cat. Sic Callim. H. in Dian. [177] : Avyévo xexuqutae 
Korpov ext mooyévowwto, de bobus ad arandum locatis. 

[Konpos, 6, Coprus, tribus Hippothontidis pagus : 
unde adject. Kémpetog, 6, in inser. Attica ap. Beeckh. 
vol. 1, p. 216, cujus hee est de eo annotatio : 
« Quinque hucusque demi hujus vestigia repperi , 
que mihi hoc nomen persuaserunt. Primum est in 
hoc ipso marmore. Alterum prabet Demosth. p. 269, 
ubi vulgo Ev6ovdos Mvyot8gou Kumpuos etmev. Sed de 
Kirew demo Attice nihil quidquam inaudivi. Recte 
quinque codices Kérows. Tertium est in_ inser. 
Chandler. infra p. 307, ubi xomreror, quod Korgstor 
scribendum. Quid quod Kérets diserte est sub Hip- 
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pothontide in marmore ap. Corsin. F. A. vol. 1, p. 
170. Postremo huc pertinet Aristoph. Eq. 899 : Ni 
wov Iocede, xad mds ud rove’ etn’ avijo Korpetos 
(xompeiog Rav., xdmptos vulgo) : nam nisi Kérpetos si- 
mul proprium nomen et adjectivum esset, ille jocus 
prorsus esset inficetus. Et eximie schol. notat loci in- 
esse significationem, qui sit vija0g tis “Arttixzc¢, ubi si 
vijeos Verum est, insula demus fuit, ut Salamis. Sed 
fortasse scribendum d7j0s. » Idem in Addend. p. go3, 
addit apud Iseum p. 38, 8, ubi Zevoxdjc Kurptog 
legitur, Kémpzoc esse scribendum cum Meiero.] 

[Korpdston0s, 6, 4, Qui osstercoreum s. impurum 
habet. ‘Tzetz. Exeg. in Il. p. 51, 22 : °Q M[ooveuet 
Atoy xorpdotous. Cujus convicii rationem reddit ipse 
in scholio p. 155, 13 : Kahoduevov tov Alwva totitoy 
Aprsdotouoy adtds xarovoutlo xompdatouov, dre gv ro 
Towix6 rpcKy 2006 ‘Op-toov xaldrreta. | 

_ Korpocupe, Th, Stercora s. Fimus , qui trahitur: 
T suopoueva xomotx, Hesych. [Nisi mutato accentu 
Korpostex , 4, scribendum G. D.] 

[Korpocven, 4, Stercoris egestio. Hesych. : Karpo- 
sien, mepixdfapors. Quod ex xompocton corruptum esse 
vidit Ruhnkenius.] 

[Korpogayéw , Stercus comedo. Theophyl. Bulg. 
vol. 2, p. 629; Suidas s. v. Bots Kumptoc.] 

[Kompopayoc, 6, 4, Stercus comedens. Diogenian. 
3, 493 5, 80. Hesych. s. v. Kumpios Bots. Hemsr. Tzetz. 
Hist. 12, 241, 673. Exserxinc. | 

Korpopopew, Stercora fero, Stercus ingero, inji- 
cio. Aristoph. ap. Suid. : Korpogopyjow o’, et tt yputers, 
i. €. xOmpov Gov xutagooyjcw, xdmpw TANRPGW, UL ipse 
Suid. exp. [Respicitur ad Eg. 295 : Atagopyow o’, ef 
TL ypugers. — Korpogopyow o’, ci Aadyjces. | 

[Korpogcpug, 6, 4, Stercora ferens. Xen. Mem. 3, 
8, 6, x. xogwoc. Pollux 7, 134. Korpopdow dv Emecbar 
1, 226.] 

[Kozpcguptos, 6, 4, Stercore inquinatus. Adpvaé 
duowdns x. Const. Manass. Chron. p. 105, A. Borss. 
Korpogéptw ddpvax: corrupte ap. Michael. Glyc. An- 
nal. p. 293, B (544, 10 Bekk.). G. D. Const. Acropol. 
Vita Jo. Damasce. Actt. SS. Maii t. 2, p. 758, 5: ‘O x. 
dvOewnos. Hast. | 

Korpow, Stercoro, xdrmoov ém6adiw, Eust. [Pollux 
7, 234. Epict. Diss. 4, 11, 34 : Kérpwody cov tov tot- 

wove. Kexoroicbat ib. 18 et 29. MivOvscouey per xo- 
mewcouey exp. schol. Aristoph. Pl. 313.] 

[Koroundnc, 6, 4, Stercoraceus. K. diaywoyuata ap. 
Hippocr. v. s. Korowsdnc. Idem p. 80, C: At érave- 
ordates eyouca: prxp% xormoudex. «Galen. vol. 6, p. 509, 
i: TPéov piv dx’ adcod yivecbar td xomo@dec. Greg. 
Nyss. t. 2, p. 396, A:‘H xompudns adtod xal BeGor6rtu- 
vévn pwvy.» Hase. Lutulentus, Impurus, Plato Thezt. 
p- 194, E, et compar. xorpmdectépou xnood p. 191, 
C. Tpoghy xorpmdy xat gEixuacuévay Aristot. De partt. 
anim, 3, 14. «Suidas s. v. ActoaAga, Const. Man. Chron. 
p- 103.» Borss.] 

Korpoy, Svoc, 6, Sterquilinium, Fimetum, Locus 
im quem stercora et fimus egeritur, ubi ventris onus 
‘deponitur. Pollux 5, c. 14 [§ 91]: To & ets dgodoy amed- 
Getv, Epetc cig amdnatov, etc amocxevty, cig haydva, sig 
xorp@va. [Demosth. p. 785, 13 : T&v xompuvew emotd- 
zag Ehécbar. Korpinvas , non doutpavac esse dicendum 
docet Lex. rhet. p. 273, 11.] Bubudus ap. Athen. 10, 
[p. 417, D]: Xb pév 10 OvGns, we Adyers, nédov indy, 
Avopdyv aotetwv goltew ov Augoas “Odoug tony aAous, 
xut xompavog tryciov. Idem paulo ante itidem de 
Thebis dixerat, Ob thy wy oyv Thy 0’ Augouv 
Sevmvoticr, xa! xomoov y’ [y’ om. codex] éyet Ent ais 
Ovoats Exastoc. Ubi suspicor reponendum xompav’ eye. 
[Sic Casaub. Etymol. M. p. 615, 14. Plut. Mor. p. 
1044, D. Hemsr. Galen. vol. 6, p. 709, 4 : Oxetois 
coc Exxaatoouar tod év tate mdéAcot xoTpa@ vas. Id. ib. p. 
721, 16 : Tidy motaytiv, Goo x. xaQaioovew. Artemid. 
Onir. 2, c. 26: “Anonateiv 62 2v xomptve xxOhuevov, 4 
éml Aacdvou otepeod. Hase. Proverb. Kis xompiiva Oumav 
ap. Phot. Lex. p. 338, 11.] 

Korowvns, 6, a xorepmv Budeo derivatum videtur, 
quod ap. Chrysost. pro Homine ultimz sortis poni 
annotat, quasi Sterquilinarius. [Aut potius, si ab 
Ovetobat repetatur, quod faciendum videtur, erit, Qui 
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Ernest. Recte, ut apparet ex verbis Jo. Chr. ab 
Seagero indicatis vol. 3, p. 501 :“O xompevag ahyet xat 
Oduvatrat Set wh dmvhraxtar tod tahnemedoov xal eoverdt- 
atov etvar Soxotvtog émirndedatos todtov. G. D. Id. 
Chrys. t. 11, p. 89, E ed. Paris. alt. : Badaveutal xa 
xoTrpovat xal Soamérar. Hase.] 

[Korpdvuuos, 6, 4, cognomen Constantini impe- 
ratoris , Leonis filii, ap. Eustath. p. 1406, 11, Georg. 
Cedren. p. 475, aliosque rerum Byzantinarum scri~ 
ptores. Originem cognominis explicat Michael Glycas 
Annal. p. 284 extr.: Tivwoxe 08, dyarnt?, dtr mode 

x / / cl, 2 ~ > / ig / 
xat Tohrdxts Cytiauvetes Dev exeivos éxAndy Korowvuy.oc., 
ovdey dAo 4 toUto udvov ebpoucv. Xeon tic gott Kabara 
ott heyoutv7. Ot obv éxeibev Spucduevor Kabadivor ra&veors 
éhéyovto. “Exeifev ovv xat autos thy yéwyow goyyxe, 
xal ered) xatd twa cuvAfernv xxbudtve h xomota Adyerat, 
Sixatng 6 xcixratog exeivoc emexdiIn Korowvunos, dag 
dvoun xomptas év Exure O70ev errpeoduevoc. Quibuscum 
comparanda que s. v. Ka6a)ts diximus. G. D. || Verbo 
ab illo cognomine derivato, Korpwwyéw, utitur 
Ephrem. Ces. 1833, p. 47. Osann.] 

Kérpwers, ews, 4, Stercoratio, e Theophr. C. Pl. 
3, [19, 1] : “YSpevors, x. Sed ibi scribitur xénpoctg 
per oin penult., adeo ut dubium sit an xdrowersg re- 
ponendum , an potius xOTPPLOLG , quod frequentius 
ap. eum reperitur. At xérpwcts legitur etiam H. Pl. 
2; (7, 1]. ‘ 

Kortaptov, to, Placentula e materia contusa; est 
enim dimin. Pro xorty tamen sepe usurpatur : unde 
x. Bayixx ap. Medicos : de quibus v. Galen. K. tox. 
7, [vol. 13, p. 542]. Diosc. 4, 190, de cnico : Divetat 
d& xal x. xothtag paraxtink, tov érmoU abrod prydvtos 
dpuyddhyw xat virom xat dviow xal wédite Eolo, Ruell. 
Offulz, quas Placentulas vocant. (Rufus p. 251, 254, 
et Oribas. p. 221 Matth.] 

[Kortéov, Tundendum. Athen. 3, p. 119, F; Geo- 
pon. 3, 7.] 

[Korey. V. Kontdc.] 

[Kontixdg, 4, ov, Percussorius. Tzetz. Hist. 12, 
873 : Il&> 6 govixds xxt x. Discussorius, ap. Synes. ps 
327, C: Xdv & duua, mateo, xomtixov bac. Expery. 
Lisupov xovorwoy ap. Eur. Or. 965 (954 Matth.) glos- 
sator cod. Guelf. exp. xomttxov. Tyqtixog per KOTTIXOG 
exp. Herodian. Epimer. p. 134, 135. — || Adverb. 
Korctixds , ibid. Borss.] 

[Kontizys. V. Kontos. ] 

[Kérrov, 73, Unguentum quoddam ap. Alex. Trall. 
7) P- 1175 11, p. 182.] 

Kortorhaxotc, 6, i. gq. xont}, Placenta e contusa 
materia composita, Athen. 14, (p. 647, F. oo 

Kontos, }, ov, Tusus. Kortov et Kort), dicitur 
Pharmacum ad placentule formam contundendo re- 
dactum : cujus componendi exempla aliqua habentur 
ap. Galen. De locis aff. 7. [Oribas. p. 221 Matth.] 
Non valde autem horum compositio abhorret ab ea, 
quam Mazapanem aut Pastam regiam appellant. Sic 
vero dictum est hoc medicamentum, quod non co- 
queretur, sed tunderetur. Hac inter alia Gorr. Diose. 
2, 125, de lino: Hapopu% : xal mos deppodicra wtyev 
udhite xa memgoer dvtt xomtig ToL hawbavduevov, Si 
pro placenta largius assumatur, Ruellius. Aetius £3, 
12: Komchy 6ldou 2 duvyddhov wetping TmeQuypevorv. 
Et xontal onsautdes, Artemid.[(1, 72], Placente e 
sesamo. Galen. De locis aff. g : Kontdv éott 70 gdppa— 
xov, E genere eorum, que ad placente formam con- 
tundendo rediguntur. Rursum fem. et subst. non 
pro Placenta medicamentaria , sed que mensis appo- 
neretur, ap. Athen. 14, [p- 649, Ale Sopatro : Tic é 
dvaptOov pxxwvos ebpe xontas , “H xy rxoTPUpOUS Aoovac 
toaynudtoy éutgev; Paulo post, Ameyers thy xontiV , 
Fis cup6ovred cor drecOtew. [Strato Anth. Pal. 12, 
212: Odxérr cor xomric prrtar maxes ovds wertypa on- 
cauc.] Martialis quoque Copte meminit, 14, [68] : 
Peccantis famuli pugno ne percute dentes : Clara 
Rhodus coptam, quam tibi misit, edat. [Hesych. : 
Kont&d, pedtryxta. || Kort isyxs ap. Polluc. 1, 242, 
et ex Cratino 6, 81. || Kozy, 4, Porrum marinum. 
Hesych. : Kérry (ser. Korvi)' Gaddcatov mpdoov. Athen. 
14, p. 648, E: To ev Oahnccoy TmOAcOV pot (xottny 
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cod. Ven., quod ex precedentibus ap. Athen. verbis A yaujoyos “Evvootyatos “Aupotépw xexomdss mFigev péveos 


correctum est) gnat xadeiobar Arovdcros 6 “Ituxaios év 
6d0um Tewpytxosy. | 

[Korrds, 4, Coptus, urbs Mgypti. Strabo 17, p. 
781, 782, 815. Korte ap. Plut. Mor. p. 356, D. 
| Adject. gentile Korrtitys, 6. Xprotodepou Kortitou in 
Anth. Pal. 2, 1.] 

Korww, [Holice Késow, Etym. M. p. 635, 53] Scin- 
do, Seco, Findo. Nam étatpecty quandam et towhy 
hoc verbo solere significari Eust. [p. 899, 62, al.] 
annotat. Aristot. [H. A. 9,'14] de nido alcyonis: 
Kal xdmrovtr uty ardnoto d€ei, od tay Sraxdmretat dc 
8& xdmtover xal tals yepot Opadover, tays Srabpaderae 
dorep 4 &hoodyvy. Plin. : Ferro intercidi non queunt, 
franguntar ictu valido, ut spuma arida maris. Ubi 
duplicem habes tod xéntew signif. : sc. et Secare, et 
Ictum incutere. [Xenoph. Anab. 4, 6, 26: T& yéppa 
THis uayatoats xdrrovtes aypeia érotouv, Dissecantes.] 
Et pass. Kértouat, Scindor, Secor, Findor : quo sensu 
pulvis a curruum rotis xértec8a. ap. Hesiod. dici vi- 
detur [Sc. 62]; Kévic o€ op’ dupidedier Korrouevy 
Thextoicw bo’ épuact, Fissus s. Scissus a curribus. Alii 
interpr. Excitatus; sed longius hac expos. petita est. 
ve Tim. p. 60, B: TO Evuptyés bmp dtav ev TF 
vaulter xony.] Dicitur aliquis etiam xdémteobat dictis 
mordacibus, ut Lat, Proscindi et Concidi. Epigr. 
{Anth. Pal. 11, 335, de Cynegiro] : ‘Qe aiet xdnry 
Orjunot xal xomtot, Ut semper concideris verbis et 
macheris. Aliquando potius redditur compositis Am- 
puto , Succido; vel etiam simpliciter Caedo. Xen. Hell. 
5, [2, 43]: Amv O) xonte th dévdou et ib. [§ 39]: 
Kérrovra tx dévdpn, éumoderv xatabddrerv, et tus Omrabey 
émtor 3,[2, 26] : Emopeveto xdrtwy xal xdwv thy yOpave 
Rursum 5, [2, 39]: Toss wey thy medw iwv, odte xaré- 
xaev, ovr’ éxorte. [Plato Rep. 7, p..519, A: To tic 
torabrng picems et Ex marddc edOls xomtduevov meptexdry 
wk tis yevéctng Evyyeva.] || Vulnero, Saucio; nam 
significat et TOUAY in corpus penetrantem, et Tanyhy 
pete toxviuatoc. Sic accipit Eust. hunc |. ap. Hom. de 
dracone ab aquila raptato [I]. M, 204] : Kéve ydp 
abtov éyovta xath ot7Ooc, wept [mapa] derody, "IdvenBels 
éricw. [Herodot. 2, 61: T& wérwma xdntovtar payat— 
eyjot, Incidunt cultris.] Hinc metaphorice naves 
xorrectat dici videntur, quum aliquo telo missili icta 
vulnerantur. Nisi aliquis xéntec8a hic accipere mallet 
pro Pertundi. Thuc. 8, [13]: Kat meol thy Acuxadtav 
arohnodcicnr xal xomeicat bnd tOv Attixdy Extd xat 
elxost vewv, schol. xaxonaOyoucat, quod nimis gene- 
rale est. Et voce act. ap. Plut. Alcib. [c. 27]: Kat 
Tpoaxettrevoc Exonte THs vac, xal GuvetitoMaxe THY avopiY 
éxveovtov. [ || DoevOv xexouuévos, Mente lesus, Asch. 
Ag. 479, ubi Blomf. Theogn. 223 comparavit, Néov 
Be6hayrevos eoOAod.] || Cado, Icio, Percutio, Ferio, 
Verbero. Hom. Od. 2%, [334]: “Ootts o° duol xdon 
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[popdEac] oiware mod: Il. UW, [690]: Kobe 68 namcy- 
vavta taphiov , Circumspectantis malam percussit. 
Od. O, [528]: Kémrovres Sodpecar perdppevov, Ade xal 
dyous’ Il. K, [513]: Kaorodtuws & trmwy émebjoato, 
xonte & "Oduacebcs to», Verberabat s. Percutiebat : 
pro quo paulo ante dixerat, Té&p émimdjoowv : quo- 
miam scuticam oblitus fuerat. At xémtew moth yaty 
est Allidere solo, Od. I, [289]: Zbv 8 Ow pdpbac, 
ote oxbhaxag, motl yain Komr’s éx 8’ eyxdpahos yapd— 
dic fe, dete 62 yaiav’i. e. expove, Tpocyjoacce, Kust. 
[#sch. Eum. 635: Ev 0’ dtéomovt xdnter medjouc’ dvopu 
dardthy méth Ag. 1278 : Ocouss xonelon gowlw moo- 
opdyyact. || Macto. Xenoph. Anab. 2, 1, 5: Kértovtes 
tous Bods xal dvous éxopiCovto citoy. || Concido. Herodot. 
4y 71: Komepos xexouyevog. Eur. Cycl. 371 : “Ixtijouc 
exOder Eévouc xdrtwv, Bolxwv: El. 838 : Aabdy 68 xdmtet. 
Poeta ap. schol. Soph. OEd. C. 1375 : Avtl tot xe- 
xouusvoy érguvauev Bdetov, ll Vasto. Xenoph. H. Gr. 
h, 6, 5: Konto thy yopav 3, 2, 24 : Kortoudvng tic 
yeas. Quo sensu frequentius téuvew dicitur. Vaucx, 
Dionys. A. R. 6, 22: Xepag adtois xexwhuuévag év to 
mohvetei trodgue. Scribendum xexouuévyg ex codd. 
| «Precido, Basil. M. vol. 2, p. 127, A: Kortouévou 
adroic tod mvevatos Oro THs duetolac tov olvov. » Hemst.] 
|Impello, Pulso. Hom. Il. N, [59]: 7H, xat cxnmavi 


xpatepoto. Kad. signif. frequens est xértew thy Odpav, 
i. €. Oupoxpousteiy, Pulsare fores, Percutere. Plin. 
[Korey thy Osoav probant Atticiste , improbant 
xoovetv, quod y.] Aristoph. Pl. [1097] : Tic é6’ 6 
xontwy thy Qeav; Quis pulsat fores? Plaut. : Quis 
illic est, qui tam proterve nostras zdes arietat? At 
aliud est ap. Virg., Arietat in portas et duros objice 
postes. Et paulo post, Xb thy Obpav gxomtes oftwol 
opddoa; Xen. Hell. 5, [4,7] : Kebas 88 thy Odpay etmev 
6tt mapk tov Toheudoywv amayyeihat te Bovdorto. Plut. 
Alcib. [c. 8]: Tiv Ougav xdpac eicH ev mods adtdv. 
Aristot. De mundo [c. 4]: ’EverAovpevoy mvetua év 77 
i xomtetat etd obtov Blas, Ventus in terra cohibitus 
ac convolutus arietat impetu vehementi, Bud. ||Cudo, 
vel etiam Percutio; ea signif., qua numi, dum si- 
gnantur, percuti dicuntur. [Herodot. 3, 56 : Noutopa 
xobavta moAAdov w.ort6dou.] Aristot. OEcon. 2, [20]: Oox 
edroptv 6: dpyuptov vouroua exobe tod xattitépov, E 
stanno numos percussit, Bud. Et pass. ap. Herodian. 
2, (15, 9]: Noulcuatd te adtod xonivat émétpebe, Nu- 
mosque imagine ejus percuti jussit, Polit. Aristoph. 
Ran. [721]: Od xexr6dqrcupgvorg, AMAk xadAtatots amdy— 
tuv, Ws Coxet, vourtcudtwv, Kal udvors do0t¢ xometar xal 
xexwdwvicuévors* paulo post, Toig movnpotc yadxtors, 
Xo te xat mowny xomeion tH xaxlotw xduuatt, E pes- 
sima materia cusis. [Forma media Herodot. 4, 166 : 
Aapstog ypuctov xxOapuitatoy amebhoas &¢ tO Suvatutatoy 
voursua exovato, Hlian. V. H, 10, 12: Atywitor modtov 
voutcu.e éxovavto.] De fabro autem ferrario cudente 
ferrum dicitur ab Hom. Il. 2, [378] sc. de Vulcano 
fabricante tripodas ; Oteta & om Aaddhea mpocé- 
xetto, ta 6 Hotve, xomte de decuobs, Cudebat vincula, 
S. HAauve, Ator éspupoxdmer, ta etc ecuov dyyetou yo7- 
owe, Eust. || undo. Aratus [448] ; Tluzary & éxt- 
xertat Eidwhov Képaxos ometony xdmtovtt gorxdg* Cic., 
Extrema nitens plumato corpore corvus Rostro tun- 
dit, Quo sensu xodértew dici, suo loco dictum est. 
Aristot. H. A. 9, 1; de circo ave : Tayspeovuyos yap ay 
xal Onoodyos, émitiferat xal Auret xomtwv, sc. vulpem: 
paulo post eod. sensu de corvo dicit : Ar to tUmtetv 
emimetouevos a0tovs, xal tk Oumata xohamrew adtiv. 
Diosc. [4, 155] de sparto : Kat adtiv 8 tHy Ad6duv 
éy d€et [USatt edd.) Bouyetodv, eita xomercbiv xxl yudt- 
abévtwv, isytadixOy eotl BorOnua dcov xdabos ei¢ mevd- 
wevoc’ Plin., Rami similiter cum fronde in aceto ma- 
cerati pluribus diebus et tusi, succum dant ischia- 
dicis utilem, cyathi unius potu. [Athen. 2, p. 42, D, 
de aqua e nive liquata : Toto xexoupévov got ta ager. 
De mari flatibus pulsato Theocr. 22, 16 : Odhacca 
xorroudvy Tvotnic te xal dopyxroror yahaCatc. Varo. | 
||Pisces quoque et vermes dicuntur xontew : pisces, 
quum assilientes quasi tundunt suo rostro rem aliquam; 
at vermes, quum rodentes aliquid et ipsi veluti tun- 
dunt. Aristot. [H. A. 9, 37], de rana piscatrice : “Otay 
év toig dupwdecw 7 Ookvdecty dvatapatag xouln Eautdy 
Sb Batoayos, ématper tk mpd¢ tov 6pbahuby droxpsduevar 
TeLywHdn* xoTTdvtwy Of tv ixOvdiwv, cuyxardyer wexor 
mep &v Tpd¢ td otoua moocaydyy* Plin., Rana, que in 
mari Piscatrix vocatur, eminentia sub oculis corni- 
cula turbato limo exerit, assultantes pisciculos attra- 
hens, donec tam prope accedant, ut assiliat. || Ké- 
mrecOat dicuntur etiam frumenta et semina, quum vi- 
tiantur, inprimis, quum inimica et malefica animalia 
eis innascuntur. Theophr. H. PI. 8, [11, 2] : “Eyyive- 
car dh pOerpouévors ita Car... xal onmowévors ev Tact, 
oxwrng, xomtougvors 68 xa8” Exactov idtov’ paulo post, 
Avapéper 82, cog Zoixe, yodou ywoac, xat ayo doo, sis 
zd xdntecOar xat pn, te omépuata. Paulo post dicit, 
in quodam loco Cappadociez frumentum ad multos 
annos asservari posse , tam ad sementem faciendam, 
quam ad usum vite humane: To yxo Ohov od xdmte- 
Oar, te O¢ iudtin xal thy any yalav xdrrecbat. Et 
C. Pl. 4, c. ult. : O&rtov 63 wor xomtstar xordh Tupod, 
Sik to paverepa elvar xal yuuvdtesa. Et paulo post, 
TS 68 cttw xonévtt Boylan tayloty tO etc thY Ew oe- 
povtac drixuzoat. Et, Ar& tt mote 6 xexousévog otros 
xa mahatds, datos pév emryeougvou Oeouot, StabAa— 
otdver... onmdrevos 0 08 Stabdactaver. Kt fine, Zuy— 
Gatver 62 xal xdmtecdar xal orjmectar dv aAAotpiag Oep- 
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licet diversa, ita gOaotixhv et ovmovcav bypdtata ac 
Gepuornra : adeo ut xontecbar et oetpectat pro eod. 
poni videantur. “Eott 83 4 wav ojmoucn dAdotola xat 
pOaotixy. His autem, qu xexouuéva vocat, opp. te 
dxona s. dxdmmg Zyovra xat amady. At ib. [13, 5] dicit 
et, Ta nveduata xortovta pOetpety wadov, duk thy doé- 
vetav. || Obtundo, évoydd. [Hegesippus ap. Athen. 7, 
p: 290, B : Md xdnv’ gué. Demosth. p. 1439, 17,: M49 
Suiy evoyAe pyr’ éuavtdov xértw.| Plut. Phocione [e. 
7|: Kal xdrtovtoc adtov (veavicxou) gowryuacw dxatootc, 
Bud. Synes. Ep. 29: Et det mote mematicbar xdue xo- 
Trdnevoy bmd moAhOv xual ce mept moddiv On’ euot, Ob- 
tundi, vel etiam Vexari. || Succutio, ut equus ses- 
sorem succutere dicitur. Sic accipit Bud. in Xen. De 
re eq. [1, 4\: Act cotvuy xat tx dvordow wey tov drhov, 
xatwTtéow O& tov xvvamddwv dot, unte dyav 6o0& eivar, 
dorep atydc: dveitunwtepn yo dvta xomter tov avabdrny. 
Et xémtowar, Succutior. Idem Xen. [ib. 8, 7] : Xo4 
yep dpwirvtos pty ebatovyg trou mpovevew Attov yap av 
xat Groddor 6 tmmoc, xxl avabcaAdot tov avabatnve év 
ea 82 dvadap6avoudvou, davanintsw’ hecov yxo av 
avtés xdrtorto, Succutietur, ut idem Bud. vertit; 
Jactabitur, Cam. Unde &xoros trmos xa amratetos , Nec 
succussor nec offensator, Bud. [Hippocr. p. 292, 52: 
‘Yrd viv tmmwy del xomtoyevor (Scythe). Hemsr.] 
|Kérrouat, Vexor; interdum et Fatigor, Fatisco, 
Lassesco. Dem. [p. 22, 22] de subditis Philippi : 
Korrdyevor d& aiel taic otpatetats Tabtats THIG dvw te 
xal xdtw, humodvrar xal cuveyii tadarmwpotveat. In 
ead. signif. accipitur a Chrysost. Ad Thess. p. 44. 
Hine Koroc,-Labor, Molestia. Pro Afflictari autem 
accipi ab eodem Chrysostomo in 1 Ad Corinth. 
15, annotat Bud. : Kat orp piv tov ew xontducda 
Teaypdtwy' gv 6 Taig tov odpavod uohaxiCdueda. || Kd- 
mropat, Precidor, signif. obscoena. Aristoph. Ran. 
[425] : Kaxdnter’ éyxexugds, Precidebatur acclinatus. 
Martialis , Precidi gaudes, pracisus Nevole ploras, 
VV. LL. || Kortouxt, Plango, Pectus manu plango, 
ut Ovid.; percutio, ut Virg. : Pectora tundo manu, 
palmis, Ovid. Pectus ferio manu, Plangore ferio 
pectus , ut Idem. | Asch. Pers. 683 : TId\u... otéver, 
xdxomrtar, xat prpdocerae nédov. Plato Phaed.-p. 60, A: 
Bosicdy te xat xomtouévyv: Rep. 10, p. 619, C: Ko- 
mreabat te xxi ddupecbar thy alpecty. Herodot. 2, 161, 4: 
Thy xepaddy uty xontecdat weytdx Boddvra.] Lucian. De 
sacrif, [c. 15]: [levOotcr to tepetov, xal xomtovtar me- 
piotdvtes Hon megovevudvov. Item et Solon ap. Plut. 
[Vite c. 21]: Apuyds xortoudvoy dgeidev, Lacera- 
tiones plangentium sustulit. Interdum casum ad- 
junctum habet, ut Lat. Plango. Stat. enim dicit 
Carmine plangere aliquem, Funera alicujus plan- 
gere. Idem, Plangunt sua damna coloni. Ubi accipi- 
tur pro Cum planctu deploro, Plangore et lamenta- 
tionibus prosequor. Epigr. {Lucillii Anth. Pal. 11, 
135]: Myxer, wnxéte, Mapxe, td mardiov, dA eud 
xortov, Sed me plange et lugeto : [et idem ibid. 
15g :| "Or aitov gow vexpdbv éxontducla, Quum eum 
domi mortuum plangeremus. [Aristoph. Lys. 397 : 
Kortec®’ “Adwvtv. Activ. sch. Choeph. 427 : “Exobe 
xou.ov “Agtov. Hesych. : Kérret, mevdei.] Hinc xometic, 
Planctus. [« V. Kowuds.» HSt. in Ms. Vindob.] |] Ké- 
met te Ayvaia, Lacus petit, VV. LL. 

Konwdns, 6, 4, Laboriosus, Molestus, Quo facile 
lassamur s. lassescimus, [Theophr. fr. 7, 14.] Bud. 
vertit Molestus in Plut. (Mor. p. 1011, A]: Tobs 88 
dyav vouluoug éxetvous, xal undéva cdvdecrov éx Tig cuv- 
ndetag aorevtac, /ds doyhy xal dnalh xat xomddy. to 
ductabhyte thy podaw notovvtas aitodvrat. (Id. p. 47, 
F: Andcis xat xommdets dvtec. Dionys.-De adm. vi 
Dem. c. 58 : "Egepoy & av cow rapadetywara toy eipn— 
wévov, et wh xorudns 2ueddrov gavicectar. G.-D. De 
corporis lassitudine Alexis ap. Athen. 3, p. 122, F, 
Aqua, si crudam bibas, non decoctam, Bapb xat xo- 
modes , Gravis est et molestiam creat. ScuwericH. 
Konwdees rugetol, Febres lassitudinis sensum inve- 
hentes, ap. Hippocr. p. 80, A, Aphor. 4, 31 et 73. 
Korusdet¢ etiam sepe dicuntur, ut Aphor. 2, 16 et 
J, IL, xomunders BFxe¢ et tupetot. Sic quoque xomuwdets 
dicuntur egri qui lassitudinis sensum habent p. 70, 


Epidem. 1 egr. 6. Fors. Mepimator xoTMdéstepot et 
xorrunders Aristot. Probl. 5, 40, sed xomders ib. § 7, 
12, 35, quod illis quoque ll. restituendum videtur. 
G. D.] || Lassatus, Lassus, Defessus, Lassitudine 
defessus, Plin.: Paul. Bg. 7 : "“Axoma déyetat ex tod 
MPOtwg TPs tods xoTrWdEI¢ cuvevp7je0at, Quoniam pri- 
mum inventa sint ad recreandos eos, qui lassitudine 
defessi sunt, Quoniam contra lassitudinum dolores 
primum inventa sunt. Sic enim loquitur Plin., e quo 
supra in ‘“Axonos complures ejusmodi loquendi for- 
mulas annotavi. (Galen. vol. 5, p. 182 Bas.|] Keze- 
detc, of , Garruli, si VV. LL. credimus. [Vitiose. ] 

[Korwats, ews, 4, Lassitudo, Gl. txx Eccl. 12, 12. 
« Athanas. vol. 1, p. 479.» Katt.] 

Kopayém , Puellam s. Virginem abduco : xopayetv 0 
dndyew thy xdoyv, Hesych. [De rapta abductaque 
Proserpina intelligit Wessel. ad Diodor. 5, 4.] 

.[Kopayoc, 6, Coragus , Macedo. Diodor. 17, 100.] 

[Kopddtov, td, i. q. xopdctov ap. Hesych. s. v. Kégptoy. 
Sed recte Soping. xopéctov corrigere videtur.] 

[Kopatx, 4, Corea. Isidor. Mans. Parth. p. 2 (247 
Mill.) : K., 4 @v Batdvyn, dydowuc. | 

[Kopaix, tx, Ludi in honorem, Proserpine, memo- 
rantur in numis Sardianorum et ‘Tarsensium. Eckhel 
Doctr. num. vol. 3, p. 117 et 78. Hasz. | 

[Kopaivw, Nigrefacio, i. q. wedatvw. Verbum ety- 
mologiz caussa fictum ab Joanne Diac. Allegor. in 
Hesiodi Theog. p. 268, a.] 

[Kopaxal, at, Corace, urbs. Magnesie, ap. Scylac. 
p. 25. Kepaxat codex Paris. ap. Millerum p. 213.] 

Kopaxebs, 6, ap. Hesych. itidem [ut xopaxtac] Piscis 
species, 1. forsan q. xopaxivoc. 

Kopaxsvouat, xopétt, xopatvw, Denigro, wedatvor, 
VV. LL. [V. Kopattw.] 

[Kopaxyjctov, +o, Coracesium , castellum Cilicie. 
Scylax p. 40; Strabo 14, p. 667, 668, 670; Plut. V. 
Pompeji c. 28; Eustath, p. 1746, 62.] 

Kopaxtas, 6, Corvinus , Corvo similis, Qui de cor- 
vorum specie est. || Graculus , species quedam 
monedularum, VV. LL. ex Aristot. H. A. 9, [24]. 
Hesychio est xodowds : et xopaxivog ac pchac. [Suidas : 
K., wehac.] 

[Kopaxtée. Archippus ap. Athen. 7, p. 329, C: ‘Ava- 
yupouvtdbev TOUS XOPAXIGVTAS , ubi epitome KOPUKLOIVEAS, 
de quo Casaub. : « Coraciones fratres videntur fuisse 
aut sodales ex Anagyrunte pago, quibus nomen a 
piscatione aut venditione xopaxtvo. »] 

[Kopaxtw, Denigro. Amphiloch. p. 44. Kaxt.] 

[Kopaxtxéig, Corvi more. Eustath. de p. 248, 
86: Mehetav x. te x00’ Audv xal dda wev expwtac, ev 
88 ctoig xal Ore amet xd] 

Kopaxividev, td, forma dimin, Parvus coracinus. 
Phereer. ap. Athen. 7, [p. 309, A] : Tots ovict covey 
KOPAKLVLOLOLG 4, porvdtorc. [Anaxandrid. ib. p. 329, Es} 

[Kopaxwwts, f00¢, 4, i. q. xopaxivec. Geopon. 20, 25, 
1: Pdpw dddhw taprytwy xopaxwvidwy. Lectio suspecta. 
Kopaxeidwv codex Guelf. Kopaxivor Taoryevduevor et 
caplyn xopaxtdta (xopaxwvidia Coraes) memorantur ab 
Xenocrate c. 36.] 

Kopaxivos, 6, Coracinus, piscis nomen, Gaze Cor- 
vulus; sed cum Plinio vocab. Greecum retinere pos- 
sumus : dictus tap& 7 diyvextic tac xdpas xtveiv, Athen. 
[7, p- 309, A, ubi Epicharmi, Aristophanis aliorumque 
scriptorum locos attulit. Adde Aristoph. Lys. 560', 
Eq. 1053]; ut vero schol. Oppian. [Hal. 1, 133] mapa 
so xopdv, Nigrum. Archestr. ap. Athen. 7, [p. 294, A]: 
TSv gavdotatwy xopuxtvwv. Aliquanto post [et ap. 
Strabon. 17, p. 823], of Newoitar xopaxivor Plin. 32, 
2:Coracini pisces Nilo peculiares sunt. [ Joseph. B. 
J. 3, 10, 8.] Ib. [p. 308, D, 309, A] xopaxivos badac- 
otoc, Plin. Coracinus marinus. [Galen. vol. 6, p. 746, 
15 : Kopuxivor 83 xal utrorxat mdhautdes. Id. ib. p. 729, 
5 et 747, 10. Artemid. Onir. t. 1, p. 168, 7. Hase. 
Vocari autem alio nomine canéodnv, ab Alexandrinis 
autem thdtaxe, ibid. docet, et 1. 3, [p. 1 18, B, et 121, 
B, ex Dipbilo Siphn.] xogaxivov totap.tov meminit, 
quem réArqv vocari a Nilotis annotat. [Kopaxtvou Mov- 
zixod oke&, Zopyrus Oribasii p. 353 Matth.} ; 

Kopdxtvos, 1, ov, Corvinus : x. ~pwyc, Corvinus 


{823 KOOAAALOV 


noone 1824 


color, Qualis corvi est [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. A planities chryseis est illita venis : Iste nepe virus 


104, 14], cum quodam splendore nigerrimus, qualis 
est Gagatis lapidis color, vel nostri Serici nigri villosi. 
Vitruv. 8, 3, Coracinum colorem appellat. 

Kopdxtov, to, Corvulus. || Tudes s. Malleus, quo 
pulsantur fores : qui et xopa& et xoowvy, Eust. [p. 73, 
21], ut in Képa§ annotabo. || Species ficus, cujus 
fructus coracino colore est, Aristoph. schol., Suid. : 
alio nomine Kopdvews appellatur. Athen. autem 3, [p. 
77, A] meminit Kogaxgwy, quam et ipse Ficorum 
speciem quandam esse docet : Kopaxéwy 82, cdxwv 
cides, inquit, “Eourmnos év Srpatudrarg mapndiowor dre 
toltwv, "H tov or6arémv pddtor’ av A tHv xopaxdwv. 
Sed ap. schol. Aristoph. [Pac. 627] habemus xog0)- 
vewv, ut in textu ipsius poeta, et g6d\ewv. Ibid. 
autem xopéxtov [Legitur xopéxeov. Cod. Ven. xopa- 
xtova] legitur. V. et Kopesvews. [|| Nomen plante, ut 
tepdxtov, ap. Aristot. Mirab. c. 87. Scuwes.] 

[Kopdxtov, 70, Coracium, mons inter Colophonem 
et Lebedum situs. Strabo 14, p. 643.] 

[Kopdxtoc. V. Képaé.] 

[Kopaxtexog, 6, Corvus, Gl.] 

[Kopaxtotl, Lingua corvina. Jo. Chrys. in Act. Ap. 
serm. 4, vol. 4, p. 634, 25 : Md x. gbgyyecbs, w avontor, 
xaldneo Te mada. SEAGER. | 

Kopaxoerdys, 6, 4, Corvi speciem gerens : xopaxoetd7}¢ 
amdgucts Processus omoplate exiguus et acutus, ab 
interna ejus parte exoriens; sic dictus, quod ejus 
finis ut cornicis rostrum foras inclinet. [Galen. vol. 
4, p. 20.] Dicitur et alio nomine d&yxupoedys, quod 
sua extremitate, anchore similis videatur. Gorr. 
[Galen. vol. 2, p. 275, 1: Thy ardguaw, fv evtoe wav 
ayxupserdy xaAovew, evtot 88 xopaxoetd7. Id. vol. 4, p. 
132,17. Hase. Aristot. H. A. 1, 1: To tov x. dpvidwy 
yévos. Ap. Athen. 7, p. 304, E, corruptum ex xo- 
proero7c. | 

[« Kopaxduavers, 6, 4, Qui vel Que e corvis auguria 
captat : utitur Eust. in Od. &.» Scap. Lex. Elzevir. 
1652. ANGL. | 

[Kopaxdvyyncos , 4, Coraconnesus. Ex Alexandri 
Libycis Steph. Byz. Adject. Kopaxowvysttys, 6. Vulgo 
simplici v : duplex est in cod. Vratisl. ] 

[Kopaxometpatoc. Kopaxorodtrys. Képaxos métpa. V. 
Kooxé.] 

|Képaxoc, 6, piscis quidam ap. Xenocr. c. 12, ubi 
var. lect. Kopagoc. Ex eo facta videntur salsamenta 
ab Egyptiis xopaxtéra dicta, ib. c. 36. Scanerp. Hist. 
Pisc. p. 102. Kopaxoc ap. Speusipp. Athen. 3, p. 105, 
B, ubi Gesnerus xdépa6ov conjecit. } 

[Kepaxog, 6, vox Scythica, de qua Lucian. Toxar. 
c. 7: Todvoua aitav (Orestis et Pyladis) 2624.00 xood- 
xous xuAeiabate toUto Of éotiv ev tH Fuetépa guy ames 
dy el tig Aéyou othtor datrovec. | . 

[Kopaxdgwvos, 6, 4, Qui vocem corvinam habet. 
Tatian. C. Gree. p. 256, B: "Eo yap dvOpmmos, od 
Herep of xopaxdpwvor doypariCoucw, Cwov Aoytxdv, vou 
xal emotyuns Sextixdv, Corvorum instar crocitan- 
tes. Roura. | 

[Kopaxdw. V. Kooaé.] ) 

Kopaxwdys, 6, 4, Corvinus, Qui est corvini generis. 
[T& xopaxddy tov dovéwy Aristot. de gener. anim. 3, 6. 
Kopake xat xopaxddect De partt. anim. 3, 1.] Aliquando 
1. significat gq. xopaxoetd4¢. [Eunap. Exc. p. 94, 21 
Nieb. : Kopxxwdng xatk to &rAnotov é¢ to0gyv. Boiss. ] 

[Kopahnets. V. Kuopadrsic. | 

KopaAdt@w, Corallum imitor, Coralli modo rubeo. 
[Et infra :] Affertur et verbum Kovoadtfew pro Ad 
curalii colorem vergere : v. supra xooa)diCew. 

Kopdé\dov, to, Hesychio AtOoc Oaddectos gpvdpatos 
[@pv0e0s Salmas.], Lapis marinus rubens : cujus xo- 

aAAtov meminit Arrian. quoque in Teptrhw tig gpu- 
Opts Oahecans [p. 28 Huds.]. Plin. modo Corallium 
vocat, modo Corallum, modo Curalium. Ab eodem 
et Corallis ac Coralloachates inter gemmas nume- 
rantur. 37, 10: Coralloachates guttis aureis sapphiri 
modo sparsa, qualis copiosissima in Creta, sacra ap- 
pellata. Et aliquanto post, Coralloachates , similis 
corallo aureis guttis distincta: Corallis, minio : gi- 
gnitur in India et Syene. [Marbodeus c. 2: Hune 
quoque Curalio similem gerit insula Creta, Cujus 


fugat,.et quod vipera fundit. Sclinus c. 5: Dat Creta, 
quem Curaliachaten vocant, curalio similem, sed 
illitum guttis auro micantibus, et scorpionum ictibus 
resistentem. Kopéddvov, Dioscor. 5, 139, Theoph. 
Nonn. c. 128, 132, 204. Margella, Gl. Aner. Alci- 
phro 1, 39: Déooucx xinov (xftrov Bast.) xal xopah)tov, 
ubi Bastius imagunculam intelligit qua Adonis re+ 
presentabatur. HSt. infra :] Kovgadtov, ov, to, Coral- 
liam, i. q. xopéAdtov, Corallium seu Corallum. Multa 
de hac gemma Orphens év 76 [epl AtOwv, scribens 
ipsum ex herba quadam marina retpotefar [505, 
571, 579, 600]: ut et Ovid. Met. 4, [749]: Nune quo- 
que curaliis eadem natura remansit Duritiem tacto 
capiant ut aere , quodque Vimen in zquore erat, fiat 
super equora saxum. Et 15, [416] : Curalium quo 
primum contigit auras Tempore, durescit : mollis 
fluit herba sub undis. Et Plin. 32, 3 : Curalio forma 
est fruticis, color viridis : bacce ejus candide sub 
aqua ac molles :; exempta confestim durantur, et ru- 
bescunt , quasi corna sativa specie atque magnitudine. 
Aiunt tactu protinus lapidescere, si vivat : itaque 
occupari evellique retibus, aut acri ferramento pre- 
cidi: hac de causa curalium vocitatum interpretan- 
tur : probatissimum quam maxime rubens et quam 
ramosissinum. Cur autem congelet et in lapide du- 
rescat aere tacto, prolixe ibi docet Orpheus. Ap. 
Theophr. quoque De lap. [c. 67: Td y&p xovpddtov- 
xal yao toUN’ Home MOo, tH oda uev Eoulody, meptMEpsc 
&, og dv Ola, pderat 6& ev tH. Oahdtey] scriptum est 
xovpdéAtov, ut et ap. Dionys. P. [1103]: Haven yk 
AiGoz eottv govocd xoupadtowo. Ap. Plin. vero qui- 
busdam in locis legitur Ceralliuam et Corallum ; ut 
et Ausonius dicit, Quum viles algas et rubra co- 
rallia nudat Hstus. [Aretezus p. 97 extr. : Tov AtOov 
tov & a&hog xovoddtov. Suidas ex Basil. vol. 1, p. 68, D: 
“O mohutivntos AlOo¢ to xoupdAdtov YAOn ev eotty ev TH 
Dardrtn , moog aépx Oi eeveyOdv, ic AtOou oteppdryta 
petareyyvuta. Cheerob. in Cram. Auecd. vol. 2, p. 228, 
15: Kopdva xat xopahtov* tows to Ghiov eyxertar, amd 
Darccons tats xdputs xdonoc. Morntat odv to & Sik tod 0, 
4 xow? te Sik Tov 0, “Artixol Of Suk tod w. Que sic cor- 
rigenda videntur, [ojtat odv thy mowrny Suk tic ov, 
A xow7 Of Six ToD w, Artixol d& dik tod 0. Conf. Kw- 
pdhatov. G. Dinp.] 

[Kopaddtorderns, 6. KopuAdonidetar, Fictores pu- 
parum, vel aliorum ejusdem generis frivolorum, e 
coralio, occurrunt in Marmore, quod post Dorvillii 
Sicula p. 569 edidit P. Burmannus Secundus. Rusnr. 
ad Tim. p. 166.] 

[Képaddot, of, Coralli, gens Sauromatica. Appian. 
Mithrid. c. 69; Strabo 7, p. 318.] 

Koodu6\n, 4, a quibusdam dicitur 4 xp%u.6n, Bras- 
sica, utpote du6uvoven tas xdpac. Ita Lex. meum vet. 
et Etym. [M. p. 534, 45, ex cod. Leid. emendatum 
a Koenio ad Greg. Cor. p. 137], ap. quem sine i 
scriptum. Schol. Aristoph. [Eq. 536] tiv xpdu6ny ap. 
Atticos dici xopdu6dny tradit, dik tb tac xdpac Bhdmretv. 
[In xopéu6qv corruptum in codd. Greg. Cor. |. c.] 

[Kooavvog, Bacthebs Maxedoviac, Hesych. Corruptum 
esse ex Kdpavos vidit Sopingins. ] 

Képak, axoc, 6, Corvus : a xopdc, Niger, si Etym. 
[M. p. 529, 30] credimus. [Pind. O]. 2, 157 : Képaxec 
ws. Asch. Suppl. 751 : Avodyvors gpecly xdpaxes Hore 
Buudy ddgyovtes oddév.] Plut. [Mor. p. 129, A] : Kopd- 
xwv wey hapvyyropois, xat xhwawoig adAextoptdwy, xat 
cucly ext goputm papyawodaars erusehiis mooctye, on- 
peta Torouugvous mvevudtwv xal du6pwv. Quale est, 
quod Plin. scribit sub fin. 1. 18 : Corvique singultu 
quodam latrantes, seque concutientes, si continua- 
bunt, ventos; si vero carptim vocem resorbebunt, 
ventosum imbrem. Similia et Theophr. Teel onustwy 
Sdarwv xat mvevudtwyv, Athen. 8, [p. 359, F] : Kooaxac 
Onosticag xat dinettbac yobw, d7xev. Eod. I. [ib. KE): 
“Ew xdpaxes hevxol yévnvtat xal ev toig xpatioow ty Ques 
gavesct. Sic Epigr. [Luciani Anth, Pal. 11, 436]: @&- 
tov env hevxobs xdpaxans trnves te yehwvag Ebpetv. Plut. 
[Mor. p. 952, F] : Wépec 82 xat xdpaxes xat Wirtaxol 
pavOdvovtes Sradgyecbar. Lucian. [Tim. c. 8]: Képake 
xat Adxors yaotGduevos. Item in imprecationibus é xé- 
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paxas, vel absolute vel cum verbo, Ad corvos, In A plicii ap. Lucian., teste Bud., qui affert [Necyom. Cc. 


malam rem, ut Lat, dicunt. Aristoph. Vesp. [982]: 
"Eg xdpaxac: to odx adyadov dott tO fogeiv, Apage ad 
corvos. Id.[Nub. 789] : Odx é& xdpaxcs drropAepsi ov 5 
Non a me protinus in malam rem abibis? Id. [Vesp. 
51]: ‘Apdels ag’ hus a xopaxas oiyycetar’ et [Pac. 
500] : “Kc xdpaxag édéqjcete. Plut. [Mor. p. 860, E] : 
Eis Ké&pac, chomep cic xdpaxag, amodtomoumounzvov Tov 
"Isaydpav. Theophyl. Ep. 50 : Thy dixedrav dgels, xa- 
Kaiba xal ydoras dodievos , sic xdpaxas yerper yepdvttoy. 
Rursus Aristoph. Nub. [133]: Bé&dX é¢ xdouxac? thc 
Eo9” & xdas thy Odpav; et [123]: AM’ ged o ag xdpau- 
xu¢ €x THs oixtac. Alexis ap. Athen, 13, [p. 610, E] in 
edicto de exigendis philosophis : "Eg xépaxag eéew 
paaty 2x tig Attixys. Id. 8, [p. 352, B] : [pds "Apetov 
Of tov adeny dyhodvrd te adtov, Wad’ é¢ xdpaxas, Zon. 
[Scriptor Philopatridis c. 26: M4 ov Oed¢ bua é¢ 
xdpaxas Bador.| Ceterum hoc é¢ xdpuxag jubetur aliquis 
abire in malam crucem, ut Plaut. dicit, Abduce istum 
in malam crucem, et ibi pascere corvos, ut Hora- 
tius loquitur. Quidam tamen xépaxac¢ specialiter esse 
volunt Locum supplicii in Thessalia. Ab illo autem 
loquendi genere é; xépaxac fiunt cxopaxttw et &xooxo- 
paxtte, de quibus infra. [’E¢ xdpaxag et 8 poxaptay , 
non éi¢ xdoaxacet et¢ paxxotav, dixisse Atticos xata 
t matptov 00¢ observavit Helladius ap. Phot. Bibl. p. 
535, 2. Quam regulam satis constanter servatam vi- 
demus in codicibus Aristophanis. Proverb. Kéoug 
Sdoevoer, ext tov ducyepiis twéiv tuyyavdvtwy, ap. Ze- 
nob. 4, 56, Hesych. et Suidam.] || Corvus : est etiam 
Signum ceeleste ap. Astronomos. Aratus [448] : THu- 
party 0 (sc. omeion tg TOU Agovtos ove%s) erixertar Et 
SwAov Kopaxos, ometony xértovet goixds Cic., Extrema 
nitens plumato corpore corvus Rostro tundit. || No- 
men piscis ap. Athen. 8, [p. 356, A ex Diphilo Siphnio] 
quem Plin. [32, 11] Corvum quoque appellat. [Celsus 
2, 18.] || Item, etdog unyaviaros, Suid., quod Latini 
itidem Corvum yocant. Curt. 4 : Ad implicanda na- 
vigia que muros subibant, validis asseribus corvos 
et ferreas manus cum uncis et falcibus illigaverant, 
ut quum tormento asseres promovissent, subito la- 
xatis funibus injicerent. Polyb. 1, [22, 9]: “Ore 63 
THig Caviar Tov xatacTOMUdTUY EumayevTss of xcouxes Ouod 
auvorjautey tis vallc, et piv mraytar mapxbchorev &Adi— 
otc, mavraydbev érenydwv’ ci d2 xatk mowroav, ov ad- 
TOU TOU xdpaxog ext duo cuvexeic émotodvto Thy epodov. Ibid. 
docet quomodo injiciantur hi corvi. Meminit eorund. 
et Appian. Vitruv. 10, 19, vocat corvum demolito- 
rem et gruem. Itaque Diades, inquit, scriptis suis 
ostendit se invenisse-turres ambulatorias, quas etiam 
dissolutas in exercitu  circumferre solebant : pre- 
terea terebram et ascendentem machinam, qua ad 
murum plano pede transitus esset, et etiam corvum 
demolitorem , quem nonnulli Gruem appellant. Que 
verba transtulit ex Athen. De machinis. Sic enim iste : 
Arddng ev ody avtds gnaw év TH) pnyavings abtod cuy- 
Yodupartt ebonxévar tous te Mopntods Tupyous xal Td deyd- 
MEVOV TOUTAVOY xal Tov xdoaxa, xal Thy emi6d0oav. Athen. 
5, [p. 208, D, ex Moschione] : Képaxée te otdnpot 
xUxhw THs vers, ot Or’ doydvwy dorguevor tk THY évavtiwy 
éxodtouy axdon, xal mxogbadrov etc tAnyyv. (Basil. Pa- 
tric. in Fabr. B. Gr. vol. 8, p. 141 : Emi 88 tig xpe)- 
pas 6 alow, O¢ xataxdpaxa (ser. xatk x.) héyetar evepyiv, 
Say dow at vies dveimpwpor.] || Marculus ferreus, 
quo fores pulsantur aut attrahuntur. Manus extera 
Lucretio : 4 xopwvn, xpixocg, xtyxdoc. Epigr. [Anth. 
Pal, 11, 203] in nasum cujusdam Castoris : ’Eott 
téxtoaw aéivn, Toig TUAsiHor xopat, Portis autem mal- 
lei s. tuditis, quo pulsentur, instar est. Pollux 7, c. 
26 [§ 111] : “Hy “Ounoos xopmvyy dZyer, viv xdpaxa xo- 
Aovot* citans e Posidippo, Képaxt xAcietar dupa. [V. 
schol. Theocr. 5, 117, et Hemst. ad Lucian. vol. 1, 
p- 472. Tov éni tH Sieg xdouxa Etym. M. p. g7, 1. 
Vatck. || Hine ductum verbum Kopgxdw, Marculo 
ferreo occludo, in inscr. Richteri p. 416 : Met& && 
chy tehevghy adt@v xopxxwO7jceta. (sepulcrum): nam 
sic scripturam lapidis xopaxw6yjcutet correxit Fran- 
ckius.| Eust. [p. 73, 21] forma dimin. Kopdéxtov etiam 
appellat. || Rostrum gallinaceum, tév dhextoudvwv 
dxpx flyyn, Hesych. || Képag est etiam Genus sup- 
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11]: OF te mhodctor xal roxoyAdpor mpooyecav, dypol, 
xa ESS, xat modaypol, xAotdv Exaatos avtoy, 
xal xdouxa dutédavtov érixetuevoc. || Nomen montis 
altissimi inter Callipolin et Naupactum, Liv. 36. [Ex 
Polybii |. 20 citat Steph. Byz. et gentile ponit Kopa- 
x1og, os “Atpat “Acpdxtog.] || Nom. cujusdam Ithacesii 
filli Arethusz, qui leporem persequens, per preci- 
pitium decidit, et mortuus est: eo autem cognito 
mater ad fontem se strangulavit : indeque ipse no- 
men dedit t% Képaxog Méron, mater autem fonti. [Sic 
Hesych., Eustath. p. 1746, 53.] Hom. Od. N, [407] : 
Ai 82 véwovtat [lao Keooaxog Meron, ext te xojvn “Ape- 
Qodcn. Plut. [Mor. p. 776, E] : Moewpuyi ev doyarr® 
mapa Kodouxos Méron thy cubotixhy éxetvay ‘Apéoucay. 
Annotat Eust. Kopaxoc [étpa seribi Sgev, sicut et Me- 
yadn Todt. Gentile autem esse Kopaxomodirys , ut Me- 
yororotens. [Kopuxoretpatos ap. Steph. Byz. || Corax, 
rex Sicyoniorum. Pausan. 2, 5, 8; Georg. Syncell. p. 
124, B.| || Nom. rhetoris, rhetorices inventoris. {Hu- 
jus meminit Quintil. Instit. 3, 1, schol. Hermogenis 
in Prolegomenis, Sextus Empir. p. 81. Kusr. The- 
mist. Or. 26, p. 328, D.] Unde Kaxot xdpaxog xaxdv 
wov, Suid. [Zenob. 4, 82. || Nomen equi Cleosthenis 
victoris Olympici ol. 66, ap. Pausan. 6, 10, 7. {| No- 
men canis. Pollux 5, 47.] |] Nom. pastilli ap. Aetium 
14, fortassis ejus, qui Galeno xopaxtvy oppayte. 
[Kopagol, of, Coraxi. Hesych. : Kogagol, Lxvbdiv 
yévog. Kat to yuvorxetov aidoiov (?), Steph. Byz. : K., 
ZOvosg Kohywv, mAnctov Kewhwv. “Exataios “Acta. (Adde 
Hellanicnm ap. Steph. B. s. v. Xaptdrar.) Kopagixov 
metyos xat Kooakixy ywou. Vulgo Képato.. Oxytonum 
est in cod. Vratisl. In Kapaéd¢ corruptum ap. Arcad. 
p- 66, 14: qui de nominibus in og agens, Kat 10 Ka- 
pakoc (d&dvetat) , inquit, &¢ é0vixdv* ubi delendum vi- 
detur ®s. Aliam yiam iniit Lobeck. Paralip. p. 404. 
Recto accentu ap. Aristot. Meteor. 1, 13. Numero sin- 
gulari Kdpagos (ser. Kooages) Phoenix ap. Athen. 12, 
p- 530, F. Adjectivo Kooagixdg usus est Hipponax ap. 
Tzetz. Hist. 10, 381 : Kopaktixdv pév jutecsvy Aarreos. 
Kopxéixiv pro Kopagiiv (éetmy) Straboni 3, p. 144, 
restituit Coraes, et Kopakixty ypdav pro Kopxélv xo. 
eidem 12, p. 578, Groskurdius in interpretatione 
Germanica vol 2, p. 533, et ap. Vitruv. 8, 3, 14 : Co-- 
raxico colore pro coracino colore : sed ap. Strabo- 
nem |. priore Kopa%v servandum esse, altero suffi- 
cere videtur si Kooaédy corrigatur. Eustath. Opusc. 
p- 236, 46: Leuvivovtar yodv év éotorc wehavavyeat te 
xopage ovy arrhiic , GMX taoabdcer tH Tods Erepota ws 
ava. Ejusdem adjectivi vestigia supersunt ap. Pseudo- 
Plut. De fluv. p. 1161, E : Pewéror 62 év adte) (Inacho 
fluvio) \t80¢ Kopd6ac xahobusvos , TH 700K xdpagos, ubi 
xooagds scribendum : male xdpaxog substituit Maussa- 
cus. Ibid. p. 1157, A: At¥ot xopaxo! thy yodav, ite- 
rum Maussacus xdpaxo¢ , quum xopagol deberet. Neque 
in Vitruvii verbis quidquam mutandum : quocum 
Reisk. ad Plut. vol. 10, p. 753, comparavit Paulum 
in 1, Queesitum 78 § coccum D. de Legat. 3 : Quin 
minus porro coracinum aut isginum aut melinum suo 
nomine quam coccum purpurave designatur. G. Dinv.| 
[Kopatoc, 6, piscis cujusdam nomen. V. Kooaxoc. | 
[Kopactdov, td, Puellula, Epictet. Diss. 1, 18, 22; 
28, 24; 2, 22, 11, al.| 
Kopactov, to, Pupa, Puellula. Matth. 9, [24] : 00 
yup dmébave tb x., Ge xabedder. Verum evtedec est hoc 
vocab., sicut et xopidtov, si Polluci credimus, cujus 
verba in Koptcxy cito. [Hoc nomen in numero eorum, 
que Macedonica sive Alexandrina habenda essent, 
jam olim posueram , ob verba Pollucis 2, 17 : 'T? xo- 
pdctoy sitedéc. Et Phrynichi p. 24 (73 Lob.) : Kopwv, 
4 xopldiov, % xoptoxn Aéyouat* to Oe xopdotov Txpdhoyov. 
Add. Thom. Mag. p. 548 (et Theognost. p. 125, 27: 
Kopdctov totito ob Sdxunov totic madatots "EM yet" xp tov 
yup déyoucw. G. D.). Videram enim, non alios, qui 
hoc nomine usi essent, laudari auctores potuisse a 
Kypkio Obss. in N. T. vol. 1, p. 52, a Sallierio, Tril- 
lero et Wittero ad Th. Mag. quam Arrianum in Diss. 
Epicteteis, Diogenem L., et Lucianum, sed sepe legi 
in versione Alex., ut Rhut. 2, 8; 3, 2; Reg. 1, 9, 115 
Zachar. 8. 53 Susan. 15; et in N. T., ut Matth. g, 
229 
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243; 14, 11. Add. Symmach. Gen. 24, 61, et Plutarch. 4 


De cup. divit. c. 10, ubi sunt mepidépate xat Oeduara 
xopaciwdoy. Nam quod in epigrammate Platoni tributo 
ap. Diog. Laert. 3, 33, xopdéove exstant, id vero me 
movere non potuit, quia illud epigramma omnino 
Dorice scriptum est. (Legitur, Kopdéove , tav “Agpodtrav 
twware. De quo rectius judicat Lobeck. ad Phryn. p. 
76, cum judicio et delectu collocatum esse yocabu- 
lum ecdteAgs, h. e. sermonis familiaris et vernaculi 
proprium.) Nune accedit scholiasta Homeri auctori- 
tas, qui ad Il. Y, 404, diserte hee precepit : Te d& 
TOU 0G, et uev TO TowTOTUTOY eis O¢ exEL, Ste TOU HoLOG” 
"[Gaxds “LOaxroros, Bootioros, ernaroc* et 82 toérort0 a) 
7 TOU TowtoTUTOU cic a Tap Aworetor, Ore tov a* mpU- 
Lvectov , xopUgaotov* oUTUr, Zyet xal TO xopdctov, 8 wBiddov 
zott Muxedovixdy. Adde quod Hesych. et Suid. nomine 
xopdctov interpretati reperiuntur voc. xdpiv. Srurz. 
Photius : Tadroxcerov: xopdcrov 8 od Agyerar, GAAL xark 
xexopndyxe Diduremtdns ae Eevinev. Cum rapbevos con- 
junxit Jo. Malal. p. 352, 17 : Hapdévwv rodho@v xopactuv. | 

Kopacwwdys, 6, 4, Puellaris. Plut. [Mor. p. 528, 
A]: T& tod mhovtov pdhapa taitita xal meprdgoure xal bed 
vata xopactudny. (Ib. p. 645, D. Et p. ggo, B : “Hév- 
TraVErax &vavOoos xat x. Clem. Alex. p. 207.] 

[Kopacctat, at, Corassiz, maris Agi insula. Stra- 
bo 10, p. 488.] 

[Kopdcow s.] Kopéttw, Precibus insto et urgeo. 
Unde xopétrew ap. Suid. to dyav moocxaptepety xal dt~ 
Teupely : dicit autem esse sumptam hane signif. a7 tov 
Teo Tas OUpas xopdxwy TEPITETOLLEVUY XXL [A7] ATOYWOOdY- 
twv. [Hesych. : KopdEar, dyav mooodinapzoat. Teroryrar 
mapk tobs xdpuxxc.] Hesychio vero xopattery est xopa- 
xeveotat. [Praecedit, Kopdocer (xopaccet codex), doyet- 
tar xal dxdnta (dxdyros Salm.) 27Avbe.] 

Kopatdn, Hesych. andoryue, Abcessus, [Ex xopdb)y 
depravatum et cum proxima gl., Kopivn, Adnadov, 
conjungendum esse vidit Hemsterhusius. | 

[Kopagoc. V. Képxopa et Kédpugos.] 

[Kop6x (codex xop6%), 4 tod xdp6autog xat xopu6av— 
slag aitia, gl. obscura Hesychii.] 

[Kood«, 4, i. q. yoody. Eustath. p. 1915, 23 : Ku- 
ptws yap Hopsh evtpapes Ator eUxdworov evtepov otdc, 0 
mapapletoovtes xopday of yudator oact.] 

FKopSdun “Apteuts. V. Koodaé.] 

Kopdaxitw, tov xdodaxx doyoduat, Cordacem salto : 
Suide atcyoa¢ [aicyox duo codd. et Hesych. s. v. 
KopdaxiGovea] doxotuat, Turpiter et incondite salto. 
[Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 101, 163 Pollux 6, 123. 
“Opysicbar xat xopdaxttew Dio Cass. 50, 27. «Od x0p- 
SaxiGwy odd: tepetttwv, Dio Chrys. vol. 2, p. 4, 34. Ju- 
lian. Misop. p. 350, B.» Jacoss. Synes. Epist. 32 fine. 
Boiss. Id. Synes. De prov. |p. 10, g Krabing. : [dig 
vev éxopdaxicev. Hase. Forma media Georg. Progymn. 
in Walzii Rhett. vol. 1, p. 570, 28 : Kibaptoar xat xop- 
daxicacdar. G. Dinn.] 

Kopdaxtxos , 1, ov, Cordacicus , Cordaci conveniens, 
Cordacem decens. Aristot. Rhet. 3, [8] de rhythmis 
loquens, scribit tov Ao@ev esse ceuvov xat Aextixdy xa 
Gowovias Oeducvov : tov tau6ov esse adtyy thy Tov TOA- 
ov eéw : ideoque oratorio numero ineptum, utpote 
In quo oporteat esse ceyvdryta ut possit éxot%oar : 
Tov Tpoxaiov vero esse xopdaxtxetepov : idque patere e 
tetrametris : esse enim tpoxepov fuludy tk tetpdwetpa. 
Unde Cic. De orat. [Or. 57, § 163]: Aristoteles judicat 
heroum numerum grandiorem quam desideret soluta 
oratio : jambum autem nimis e vulgari esse sermone. 
Ita neque humilem et abjectam orationem, nec nimis 
altam et exaggeratam probat : plenam tamen eam 
vult esse gravitatis, ut eos qui audient, ad majorem 
admirationem possit traducere. Trocheum autem, 
qui est eodem spatio quo choreus, Cordacem appel- 
lat, quia contractio et brevitas dignitatem non ha- 
beat. Et Quintil. 9, 4: Licet herous, qui est idem 
dactylus, Aristoteli amplior, jambus, humanior vi- 
deatur : trocheum, ut nimis currentem damnet, ei- 
que cordacis nomen imponat. Ibid. dixerat ab Ephoro 
fugi spondeum et trocheum, alterius tarditate, alte- 
rius celeritate damnata. 

[Kopddxtoua, td, i. gq. xopdaxtcuds. Hesych. s. v. 
Kohdtxovojnoy. } 
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Kopdaxtouo¢, 6, Cordacis saltatio. [Lex. rhet. p. 
267, 26.] Demosth. [p. 23, 13]dicit a Phikippo de- 
spici et pelli qui ipsius thy xaOnyéoav axpactay tod 
Biov xat ugdnv xal xopdaxtspodc ferre nequeant. [Ex 
hoc 1. et Nicophonte comico attulit Harpocr.| Hesy- 
chio xopdaxiouol sunt t& Tov utuov yehoia xat mabyver : 
qui affert et Kopdaging pro opy7jcews. 

Képdué, axoc, 6, Cordax : genus saltationis comice, 
quod apud Grecos habitum est goptixdy, ut tradit 
Athen. 14, [p. 630, E sqq.| qui ipsum numerat inter 
TH OTUTIWTEPA XA ToIKthWTEDR xxl THY OpYyoL aTAov- 
orgoav éyovte. Aristoph. schol. [et Photius Lex. p. 
508, 9; 511, 13, ex Aristoxeno : utrobique corrupte 
xépdae. Ipsa Aristoxeni verba servavit Antiatt. in 
Bekk. Anecd. p. 101, 17] scribit tria fuisse saltatio- 
nis genera : éuuédetav, ‘Tragicam : otxwyv, Satyri- 
cam : xdpdaxa, Comicam : in qua solitos fuisse ai- 
cxeHs xweiv thy dogdv, Turpiter agitare s. motare 
lumbos, ut Hesych. quoque ejus motus fuisse scribit 
daéu.vous : passim igitur reprehenditur. Aristoph. Nub. 
[540] : 0062 xdpday’ elxucev. Ibid. Eupolis suo Mari- 
cx apposuit yoodv weOdony tod xdpdaxoc Evexa, Ad de- 
saltandum cordacem. [V. Ammon. p. 83, eum annot. 
Valck.] Et ap. Theophr. Char. (6, 1], si modo ejus 
iste liber est : “O dmovevonuévos auger Ouvatd¢ xxl do- 
xeicbar vigwv tov xdpdaxa, Scit sobrius quoque saltare 
cordacem; alioquin a potis desaltari solitum. {Pausan. 
6, 22, 1: WoocOover 6% Scov te otddtov ard to té&pov 
(procorum Hippodamiz) cnusié gotw tepot Kopdaxac 
émixdnot “Aptéusdoc, Ere of tod Wgdomog axddovbor tx 
émivixia Ayayov mapk tH Oe tabtq xat Mpyhoaveto err— 
ydpuov tots mepl tov Ltmvdov xdpdaxx doynow. ‘Nomen 
illud fortasse Koodaxtas scribendum. G. D. Saltantes 
cordacem agnoscere sibi visi sunt in icunculis Caylus 
Rec. d'ant. t. 4, p. 313 t. 3, p. 2773 in typis labri 
marmorei Viscont. Mus. Pioclem. t. 4, p. 58. Conf. 
C. O. Muller Handb. der Arch. § 425, 2. Hase.] 

[Kopdazta. V. Kopdaxtopdc. | 

[Koodivdw. V. Exopdivaw.] 

Kopdivaua, td, lonica vox, significans thy xapn6a- 

lav, Tape to xdox Sweicbat, ut Krotian: [p. 200] tra- 
dit et Greg. Cor. [p. 553], qui et cxopdtvqya seribi 
indicant. 

[Kopdu6srrdbens, 6, %. Kopdu6addoides médov, Lucian. 
Tragodop. 222 pro Kopévdo6ad\@dec, Pavitum solum, 
Pavimentum, a xo9d0)x, Fistuca. Vox dubia. Scuyern. | 

Koodvdn, 4, Hesychio xogbvn, boradov, Clava, Fustis 
[Conf. Kopaddn]: Suid nav to eféyov xat cuvectpap— 
ueyov : necnon 6 rae Tov wuov decu.d¢. Aristoph. schol. 
{ex Creontis Cypriacis] xog¢dyy a Cypriis vocari seri- 
bit 1d mepethnux tig xepad7¢, Involucrum capitis : 
ideoque Zyxexopdudnuevos exp. éyxexouuuvos, Intectus 
et involutus [Nub. 10] : Odx éystpetae tis vuxtds, ak 
mépdetar, Ev mévre ctovoats éyxexopdudnugvos. | || Tu- 
ber, Gl. Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 105, 3 : K., to 
Erapua, Liuwvidns Ceutéow. Schol. Aristoph. Pac. 500 : 
Yroma, & éotw brd tov dhewy tk Syxeomata xo xpov- 
cuata, &mep xopdvdac (xovdvAous ap. Suidam s. v. “Yrw- 
macuévat) oactv. Hesych. : Kopaddn (corruptum ex 
xodvhn), andotzua.| Sunt qui dicant esse et Genus 
vilissimi pisciculi : unde esse prov. ap. Suid., Kopév- 
Ang odx &Evo¢. Alioqui xopdd)q dicitur Pelamis pusilla, 
s. Foetus thynni, ut e Plin. docui in My)auts. [Strabo 
12, p. 549: Kopdddns te xat Odvvys.] Ap. Aristot. vero 
scriptum LxooodvAy : cul synonymum facit Ouvvic. Nam 
H. A. 6, 17, scribit thy adfqow tv Ouvvidwy esse ta- 
yeiav* nam thynnos in ponto parere ova év Ouddxw : 
e quibus fieri, quas nonnulli cxopodvAx¢ appellant, 
Byzantii adéidag vocant, did 7 év GAtyaig Hugoats adEa~ 
vecOat : ex-his postea fieri myhautdac. Sed et Kopdudo; 
ab Hesych. dicitur esse Piscis quidam : cujus meminit 
Aristot. quoque, Partt. anim. 4, 13 + Tods xopdd)ous, 
Bouyyia Exovtac, modus eyew' mrepuyta yap ox exetv, 
EAE Thy ovpky paverdn xal tAatetav. Et De respir. 4, 
[c. 10]: Tov modag éyovtwy &v eye Bocyytov wdvov tay 
teDewonugvoy, tov xxAobuevov xdpdudov. Meminit hujus 
et H. A. 8, 2, numerans eum inter tx &uoi6re > ZH 8 
év va bypi % dou déyetar wév 7d bypov xal exer Pec 
mopeveTat d& cig tO Enodv xal haubaver toopyy" Ev 2 wovov 
viv @mtat toroUtov, 6 xahovmevoc xdoduAas TRecto accentu 
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mune xopdvhoc hic et 1, 1 et 1, 5]: odto< “yee mTvebwovea A 


pev odx exer, ak Bodcyyra tetpdmouv 8’ eotiv, dw xal 
meCevew meguxds. A Numenio in Halieutico vocatur 
Kovpvdocs, Athen. 7, [p. 306, C], ubi et Kopddqdus ab 
eo memoratur :*H wdas 4 tmmouc, 43 yhauxhy xopddydtv. 
[In verbis Athenzi est, Méuvqtat 8: xal xopdvatdos, 
ia versu Numenii xopvéq\w posuit Casaubonus et p. 
304, E, ubi eadem verba afferuntur, posuerat Mu- 
surus : codex Venetus utrobique xopUduAw.] 

[Kopdudtwy, wvos, 6, Cordylio, cognomen Atheno- 
dori, amici Catonis Uticensis, ap. Strabon. 14, p. 647, 
675, preclara emendatione ab Hasio restitutum gram- 
matico in Crameri Anecd. Paris. vol. 1, p. 16, ubi 
codex xoyxbhw, margo ... vodwpw ... Any (i. €. émtxAny) 
xop.. Awe. G. Dinp. | 

[Képdudo¢ vitiose pro xopdutds, quod v.] 

Koodddoc, 6. V. Kopdddn.] 

Kopduc, 6, Hesychio ravotpyoc, Vafer, Veterator. 

[Kopdvroc, 4, Cordytus. Steph. Byz. : Kopduhoc, 
OAC Mapourtac. “Exatatos Acta. Td dvixdv Kopdddtos. 
Recte Berkelius Kopdutds et Kopddtwos corrigit ex Ste- 
phano ipso, qui cum Byputts, quod oxytonum sit 
productamque habeat syllabam penultimam , compa- 
ravit Kopduto¢ roduc. Sic etiam Draco Straton. p. 28, 
19. Inter oxytona in vtos est ap. Theognost. p. 76, 1.] 

[Koogar, ai, Corer, oppidum Palestine, ad orien- 
tem Samariz. Joseph. B. J. 4, 8, 1. Id. ib. 1, 6, 5 : 
Hxev cic Kopéac, dev h “lovdatwy doyetar yuoou xat& Thy 
peodyetov avidvewy. Codd. aliquot Kopxia, 4. Hasz.] 

[KopéOwv , ovtog, 6, Corethon, Lycaonis filius. 
Apollod. 3, 8, 1.] 

Kopein, 4, Virginitas, mapbevia. [Lycophr. 354: 
Kopetav dobvtoy merapévy.] Suid. ex Kpigr. [Pauli Si- 
lent. Anth. Pal. 5, 217]: Xpdceog abavetoro drétuayev 
y..ct xopetac. [Nonnus Dion. 32, 34: “Apyatns ect det- 
‘bavov aiuo xopetng’ 33, 352 : Aictov dpviv eyets jus TEAS 
ahitovo xopetyc. Christodor. Ecphr. 365 : “A OTE XY OS «+e 
dedvertovo xopetys. || Sacrificium in honorem Proser- 
pine , Quot« ti Koon tehoungvy, Hesych. [Hoc Képeta, 
tz, scribendum. De eo v. Plut. V. Dion. c. 56, schol. 
Pind. Ol. 7 extr.] {| Item xaddov}, Pulcritudo ; et 
Ocoameta, eid. Hes. 

[Kopsiov, tO, i. gq. xdpcujaa. Schol. Eur. Alc. 175: 
Td ric mapSevetag xopeia. Kart. ] 

Kopeiov, t0, Hesychio meotxpdverov : quod et xdouc. 

[Kopetoy, to, Corze (Proserpine) templum. Inser. Si- 
cula in Geettlingii Disp. de inser. Acrens. 3, p. 5. 
Osann.| 

Kopévvup.t s. Kopém, gow, vow, [et in Indice, « Dici- 
tur et Kopevvdw pro eodem. » Adde Kopécxw], Satio , 
Saturo, Exatio. Hom. Il. P, [241]: °O¢ xe taxa Toodwv 
xopécet [legitur nune xopéet, quod in hoc ceterisque 
locis non presens pro futuro positum, sed futurum 
ipsum est. Et sic recte Eustath. p. 719, 43 962, 59] 
xbvag 70° otwvoic: @, [379]: “H t¢ xal Todwv xopéder 
novas 70 otwvods Anud xa ckoxsoor [et N, 831], Sa- 
tiabit adipe et carnibus suis canes ‘l'rojanas, ubi 
Eust. vult esse prasens pro fut. [Hesych. : Kopée, 
mhypot, yoptacer. Soph. Ph. 1156: “Avtigovoy xopécur 
Gtdwa TOs YL eH cupxoc aidhac. De animo explen- 
do sch. Prom. 165 : Totv av 4 xopéon xéxo.] Nicand. 
Al. [415]: My pv Socxudum tio didonevte [-hevta] xo- 
péoxor Nadvv. [Eadem forma Kopécxw ib. 360, 566, 
578, et Kopicxw ap. Hippocr. p. 271, 31 : Koptoxovtat 
Tors Sypuctnc nisi xopecxovtar scribendum. Hesych. : 
Kopéwy , xopticxwy (xopécxwv Arnaldus) , 2u6piGwv. Cum 
altera interpretatione comparandus similis usus sub- 
stantivi xdp0¢, quod v. Ceterum quum non probabile 
videatur grammaticum exquisitiore verbi forma xo- 
pésxw usum esse, sublata dittographia xopéwy scriben- 
dum arbitror, Kopécxwy, eu6piGwv. G. D.] Et in pass. 
{Hesych. : Kopévwutar, yooraZetat.] Hom. Il. T, [167] : 
Oivoto xopess4uevoc xual edwd7¢, Vino expletus et dapi- 
bus. Od. ©, [98]: Aartoc xexopr.ca Oupoy étons. Hesiod. 
Op. [5y1] : Kexopnudvoy jroo édwd%¢. Panyasis ap. 
Athen. 2, [p. 37, By : Boog xexopyuévov. [Alian. V. H. 
9, 4 : Horo< xopeabets TOU yentowov yéhaxtoc N. A. 15, 
10: Kopectévrec 20 pccha tpog7c.] Aliquando construi- 
tur cum partic. Hom. Od. Y, [5g] : “Emet xdatovca 
xoptcoato dv xatk Ounov, Quum ad satietatem usque 
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flevisset, lacrymis animum explesset. Il. X, [427]: 
Kopecoduela xdatoved te wvpouév te’ Od. A, [541]: 
°Emet xAautov te xudwoduevds 7 éxopéaOyv' Il, X, [287]; 
"H odmw xexdonobs eehudvor evdo0r mbpyov; A, [87] de 
lignatore : ’Exopéscato yeipas Téuvwv dévdpex paxedt * 
quod declarans subjicit, “Adog té uty txeto Oupdv. (Cum 
genit. Eur. Hipp. 112 : Bopas xopectetc. Aristoph. Pac. 
1285 : ‘Qc Aobvov xexopnuévor ubi precedit érel modéuov 
éxdpso0ev. Cum dat. Apoll. Rh. 3, 897 : Modr® Oupoy 
xopcowpev. “Y6or xexopyuévos , Insolentia repletus , 
Herodot. 3, 80. || Participii perf. forma media, si- 
gnificatione vero passiva, ap. Hom. Od. &, 372: 
Kexoonore rotyc. Nonnus Dion. 5, 34: Kexopydrtt Supe. 
|Fut. Kexopyjcouot Maximus II. xatapy. 117: Moyepot 
Prdtoro xexoohcerat.] || Kopévvuctar dicimur etiam , 
Quum nobis satisfit, s. quum cupiditas nostra ac- 
quiescit. Herodian. 1,[13, 10] : “O 6&2 d%pog xexdpe- 
OTO, Ti.mplav Tape tov tk Seve Oodoavtos ethygeg, Popu- 
lus satisfactum sibi auctoris supplicio putabat, Polit. 
||Dicimur preeterea xopévvucbat , Quum aliquid abunde 


‘ nobis suppetit , aliqua re abundamus. Hesiod. Op. 


[33]: Tod xe xopecccurevoc veixex xat Siow deédhorc 
Krijyac’ én’ addotetots, Quo quum abundabis, edes 
tuas expleveris , Quem quum abunde tibi congesseris. 
[ || Etymologia verbi absurda exp. in Etym. M. 
p. 529, 51.] 

[Kopecoc, 6, Coresus , sacerdos Calydonius. Pausan. 
yy ae 

([Kopestc, Satiabilis, Gl. || Kopectixo¢, 4, ov, est 
in loco grammatici ab Alberto edito ad Hesych. s. v. 
Thadgorg doecw , quod exp. thovators duu xal Smeexye- 
owévorg xal xopeotixoic, additque “Ex tod a&ytov Arovuctov , 
ut refert Osannus Auctar. p. 98. || « Adverb. Kopeott- 
x0¢, Ad satietatem, Abundanter. Schol. Arati 1049: 
Myce Atav x. xat e€dyws Bapuviciev to xaomG) tavte- 
AO. » Cramer. | 
_ _Képeuya, 7d, Virginitas, ut exp. ap. Eur. Ale. [175]: 
°Q. éxtooy, vOa mapbever’ euo’ 2y Kopeduar’ éx todd” 
dvopdc, ob Ovqcxw mépr, Virgineam virginitatem : ut i, 
sit q. xoget«. Alii Puellaris etatis statum. 

Kopedw, Devirgino , Virginitatem libo, Stupro, 
Eust. [ad Hom. Od. A, 290, ubi in schol. xoupederat 
scriptum] : Tupe éxtpspoudvn rape Aniover tH Oeteo , 
xopeverar Ord Mocerdivoc. || Ap. Eur. vero Alc. [313], 
ubi Alcestis moritura filiam allequitur, Xb 0’, o téxvev, 
pot Tig xopevOyicet xahoic, vuly. versio habet, In vir- 
ginitate educaberis. Sed videtur potius accipi pro 
Devirginaberis : q. d. Cui viro daberis devirginanda, 
sine stupro? nam postea subjicit, O08 yap ce prt7p 
ote vuuoevcer Tote, ac metuit ne forte Admetus su- 
perinducat ei novercam, que tw aisypav mpocbadcdoa 
wdrnddva “H6ns év dxut tobs adriis Stapleton yarous. 

Kopém, Verro, Purgo. Hom. Od. Y, [149]: Af pev 
dpa xopycate mornvicxcat, Domum verrite : verba 
Euryclee ad ancillas. [Tv adAjv xdpet Eupolis ap. 
Polluc. 10, 29.] Dem. [p. 313, 12] de Hschine : To 
perav tet6wv, xat te BdOoa omoyyiCwv, xat to nardayw- 
ysiov xopsiv, Verrens : s. capo, Aro. xadatowv xat 
xadhrdvorv td eapoc. Et +o xopoduevov, Purgamentum , 
Quod converritur. Item tol xexopnuévoy, Anacr., Quod 
ter verrendo mundatum est. {Eust. p. 725, 32, con- 
junctim legit torex.] || Everro, Everriculo expurgo, 
metaph. ap. Aristoph. Pac. [59]: Kard6ov to xdpnua, 
ud xopet thy “EAAdSa, schol. gpnpov oixntépwv ph Tote. 
dik tov réAeuov. At Suid. hic legit éxxéper, ut supra 
in °Exxopém annotavi. Ut autem versus constet , si 
éxxdpet legere velimus , scr. erit 42 ’xxdpet. [Hoc nunc 
ex cod. Rav. legitur.| || Mundo, Orno, xaOaipu, 
xaAdwmriGo : unde volunt esse xdpo¢ et xdon. || Curo, 
éehodpat. A qua hujus verbi signif. Suid. derivat 
xdpog et xdon : quod nimirum juventus studiose cu- 
randa sit. Unde xopyjcare ap. Eund., émtednonte. 
Ceterum xopéw pro Verro videtur idem Suid. deducere 
a xépog significante xhddov : nam xopeiv esse 7 TOI 
xAddotg sapobv. . 

[Koptta. V. Kapdte. | i 

Kéon, 4 [et lonica forma Kove, de qua suo loco 
dicetur], Pupa, Puella, Juvencula, a x0p0¢ : utrumque 
autem a xopgw, quod est xad\bvw, Venusto: quod ea 
tas cultior sit et ornatior. Alii autem a xopéw, 7 
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xaBaiow, ut sit Que pura adhuc est et a viro intacta, A “Amey@i¢ mavu mods thy xdony oréxerto, Puellam ipsam 


4 dpbopov gyouca thy Aductav. Alii a xopéw pro emupe- 
otuat, quoniam modd7j¢ extpedetac Sovtar of vewrepor. 
Nonnulli vero a xefow derivant, ut sit 4 xetpouévn xa 
xt vedCouce : que etym. affertur preter superiores 
a schol. Theocr., necnon in quodam nostro Lex. vet. 
[Usitatissimum Tragicis vocabulum. Misch. fr. 37 : 
Xbv xdpow te xal xdparc” Prom. 647: 'Q psy ebdatwov 
x6oy. Soph. Ant. 769: T& & ovv xdpa 74d” odx arahhager 
vdoov. Eur. Hec. 485 : Tpwadec xdoat. Aristoph. Av. 
1633 : Thy xdonyv yuvaix’ guot éxdoréov éott. Ibid. 1678, 
forma barbara xégavva in ore Triballi. Plato Critia p. 
113, D: Eig dvdpic Hoav fxotens tis xdpns Leg. 6, p. 
764, D : Onrerdv xopdv. Képny tetpaxadexérw Isocr. 
p- 388, E.] Xen. Rep. Lac. [1, 3] : T&s xopac of aor 
“Eddaves Apeurlatcas goroupyeiv agrovate paulo ante, 
Kopauc xarirg Soxotdcng matdevecbat. Ap. Athen. 13, [p. 
555, C] :°Ev Aaxedatuove sic otxyud te OXOTELVOV TACKLE 
cuvexActovto af xdpar, cuyxActouévoy xat Tov dd 
veavioxwy. Ib. [p. 566, E], de juvenibus et puellis in 
Chio : Kal éo%v mpoomadatovras robs véoug talc xdpac. 
Id. 12, [p. 516, A]: Tév Eratprops tag Eautiiv xdpas 
dgoctolvtwy, Quibus mos est puellas suas Veneri me- 
retrici prostituteque consecrare. Plut. Lyc. [c. 14]: 
Ovsev Frrov elOice tov xdpmv Tas xdous YujAvas TE TOAL- 
seve xal mds fepoig trot dpyeicbar, xal ddew, Ta véwy 
maodvtwy xat Oewuévnv? ubi quos xdpovg vocat, paulo 
post véoug appellat. Idem Eur. ap. Athen. 2, [p. 61, 
B] in quodam epigr. de matre, pete do a66gvuv te~ 
eto, wrdis 6& mapbévou , fungos lethiferos comedente , 
Mytipa, mapbevixyy te xdpnv, Stacods te cuvatwoug “Ey 
taut oéyyet porctdt gOrzevouc. Plato [Leg. 7, p. 813, 
E]: Kat tovtwy pabytas cobs év tH moder maids te xab 
dvdous, xal xdpac xual yuvainac m&vtov tout Exatywovas. 
In quibus exx. omnibus de Juvencula innupta dicitur. 
[De vetulis innuptis Hsch. Pr. 794 : At Mopxtdcc ... 
Snvatal xdoat. De Furiis Eum. 68: At xatéetucto. xd- 
oat, et Soph. OEd. C. 127 : Tavé” dpauaxerdiv xopitv. 
De Parcis, Plato Rep. 10, p. 617, D: Koons Aayécems. 
De Sphinge Soph. OEd. T. 508 : Hrepdeca’ 7Ae xdoa. 
Frequentius de nymphis dicitur, ut in exemplis 
a Welckero indicatis ad Philostr. Imag. p. 465, Pind. 
Pyth. 3, 138: Matol, tav xo¥out map’ éudv medbupov aby 
Tlavt wzhroveat baud Eurip. Rhes. g1g: Hnyatar xopae 
Herc. F. 785 : ‘Acwrtdes xdoat. Mschylus ap. schol. 
Aristoph. Ach. 883 : Agorowa mevtyjxovta Nygidwv 
xop@v" quem versum rappési Aristophanes , ITpécberpx 
mevtyxovta Kwradwy xop&y (i. e. anguillarum).] Ali- 
quando commodius redditur Virgo. [Soph. Tr. 536: 
Koony yup, ofuar 8° odxér’, GAN eCevypevnv. Aristoph. 
Lys. 595: Tayb raida xdony yeyeunxe.] Dem. [p. 540, 
h|, matc xopn, Puella virgo; ete Plat. Leg., xdo4 xat 
déorowa, Virgo et domina, de Minerva. [Eur. Tro. 
561 : Képas gpya TaAdcdoc.| Sicut vero Dem. dicit 
maic xdon adjective, ita infra Athen. xépar Ouyatépss. 
{ || lao’ troy xat xdenv, locus quidam Athenis, qui 
nomen accepit ab Hippomenis archontis Attici filia, 
de qua y. narratio Nicolai Damase. ap. Suidam s. v. 
‘Inropévns, Phot. et Suidas s. v. [ao’ trnov, schol. 
#schinis ad p. 26, 10, vol. 3, p. 746 ed. Reisk.] 
Nonnunquam accipitur pro Filia, 6vyérye. [Eustath. 
p- 431, 14. Sic sepissime ap. Tragicos, ut Ards xdpa 
ap. Asch. Suppl. 137. Kéongs tis "lvayetqg Prom. 559. 
*Ivayou xdpng Soph. El. 5. Dig te xat Lxdtov xdoat OEd. 
Col. 40. Kédyov xéoqy Eur. Bacch. 2. Oeotids xdpy 
Hel. 132. Ap. Soph. OEd. C. 180, senex OEdipus 
filias compellans, Tpo6i6ale xodpx.] Ap. Athen. 13, 
-[p. 556, F] : Kot Emr wévror ye hugpatc mevryjxovra 


dtewapbgveuce Oeotiov xdpac* nisi quis hic malit sub- 


intelligere Ouyatépec, ut adjective accipiatur, sicut 
ap. eund. Athen. 8 : “Hoav xdpat Quyatépes adTG) , 
Filia adolescentule s. virgines. Pro Filia ap. Isoer. 
quoque accipitur, teste Bud., citante hunc ex eo 1. 
{p. 211, E] de Pirithoo, Bovdydévrog adtod uvy- 
otetcat xdpqy thy Ards xal Ayuntpos. [Similiter p. 
46, A.| Non tantum vero de Innupta puella dicitur , 
utin Il. prac., sed etiam de Nupta, verum ea juven- 
cula adhuc, quam Hom. xouptdtny doyov dicit. [Eu- 
stath. p. 652, 29.| Herodian. 3,[10, 14] de filia Plau- 
tiani in matrimonium collocata Antonino Caracalle : 


‘pessime oderat, Polit. In Diog. L. Pyth. p. fog [8, 


11] : Tipards té now év Sexcty ‘Iotopréiv Aéyerv adtov 
nus cuvorxodans dvopdar, Getiv Eyew dvomata, xopag, Wye 
pac, elta untépus xahouwévac. 

|| Koon, s. Koon Tepcegovn, dicta fuit etiam Pro- 
serpina filia regis Molossorum, cui nomen “Aéys : eo 
quod decentes forma mulieres Molossi vocent xdpac. 
Hanc amabat Pirithous, ac noctu rapere volebat : 
quo cognito , pater ipsius “Aéy¢ canem, quem habebat, 
ante fores ligavit, a multitudine tptxép6epov dictum: 
is venientem e compacto Pirithoum interemit, ac 
ipsam quoque xépyy auxilio ei venientem: quam a 
Plutone raptam fuisse postea dixerunt. Ita Suid. [si- 
militerque Jo. Malal. p. 62, 12, Tzetzes Hist. 2, 749, 
et omissa etymologia nominis Plut. V. Thesei c. 31.] 
Isocr. autem hanc x¢dpyv, Proserpinam, paulo ante 
vocavit xdonv thy Atos xat Avuntpoc, Filiam Jovis et 
Cereris : quam a Plutone raptam poete dicunt. [Koony 
Ajuntoos Eur. Alc. 85g, et simp]. Képn ib. 855. Koons 
te xal Afurteo¢ Suppl. 34.) Aristoph. Vesp. [1438] : 
Ei vol trav Kooav Try paotuptay tadtyy edous ev thyer, 
°Ertéecuov érotw, Ne per Proserpinam, ubi annotat 
schol. Siculis familiare fuisse hoc juramentum, quod 
ibi Proserpina a Plutone rapta fuisse credatur. Xen. 
Hell. 6, (3, 6]: T& Arjuqntoos xat Koons d&Bénta teod, 
Nausicrates ap. Athen. 7, [p. 330, B] : Ate xat Gedy 
siuoot Dwagdoov Képav, Actnvny Grav méurmot dio 
vautihor. [Athenag. Legat. pro Christ. p. 295, E. Kéoy 
et Mepoigatta, tanquam diversa numina invocate in 
versibus Epicratis ap. Alian. N. A. 12, 10:°Exouvouca 
cav Kéoav, tav “Apteutv, tev Depazgatrav.| || Lyco- 
phron xdpa¢ vocat naves Towtorhdoug, 1. e. Primum 
in aquam conjectas, VV. LL. [24 : IeAupyoxpaites af 
Wodaxpaiae xooat. Schol. : At vies AcuxG yoouate xe- 
Apropevat w wehapyot|: Eust. vero [p. 308, 22] ab eo 
naves thtomapyous vocatas fuisse xopa¢ annotat, quod 
Taig xOpatG olxeiov sit Td prktonéonov. || Pupa, Ima- 
guncula pueri aut puelle aut etiam alterius animalis. 
Etym. [M. p. 530, 14, et Lex. rhet. p. 272]: Képn 7d 
cutxpdy dyahudtiov to yudwvoy 4 m7/Awov. [Hesych. : K., 
wun, Av taig mapbévors exeurov.] Unde Kopomebos 
infra. [Plato Phaedr. p. 230, B : “And tév xopiy te xa 
ayahudtwv. Kooxg Attici dicunt -Pupas ex cera argil- 
lave fictas, Plangunculas. Dio Chr. Or, 31, p. 356 : 
Tovyapotv duotmg dtdote tobe dvdptavrac Gomes of ths 
xdpag tattag dvovuevor toig matctv’ ubi v. schol. Conf. 
Pierson. ad Meer. p. 235. Easdem pupas Greci etiam 
vouoas appellarunt , recentiores Graeci xopoxdcura. 
Rusnx. ad Tim. p. 166.] - || Pupilla, Major oculi cir- 
culus intra iridem comprehensus, per quem cerni- 
mus; qui non aliud revera est quam tunice foyoerdo¢ 
foramen, in eum usum a natura factum, ut per ipsum 
res visibiles humori crystallino facilius paterent: per 
pupillam enim cernimus, non quod ea sit praecipuum 
videndi instrumentum, sed quod spiritui visorio per 
eam via pateat, nec possit aliter visio fieri. Rufus 
[p. 25] thy xdony esse dicit to év gow tod dplaAuod 
Bierduevoy : scribitque eand. alio nomine ébty vocari : 
yAyyny autem, Simulacrum, quod in pupilla cernitur : 
quam tamen multi Pupillam etiam interpr. Alio vero 
1. [p. 48] Idem seribit xdpa¢ dici t&¢ dpers* yAvvag, te 
péca tov p9aduo, dv wy docijuev: vel, ut altis placet, 
thy dw wiv, © BAetouev’ xdoqy of xal yhiivyy, TO eidwhov 
zd év tH oper. [Artemidor. 2, 44: K. xaheitat xat 4 ydivy 
4 ev tH dp0ahye. Per dhic et dpbadud¢ exp. Hesych. 
Plato Alc. 1 p. 133, A: “Ort tod gu6démovtos cig tov 
dpbaruov td Todcwrov gupatverar ev tH TOU xaraveixor 
over Goren év xatdrtpw, O dh xal xdonv xadodmev. re 
fr. 634 : “Eiwpuctwtat xat hehturouveae xdgac. Seepis— 
sime ap. Eurip., velut Or. 389 : Ouwudtwv Enoats xd- 
pats 1319 : LxvOpwrobs duuctoy ew xdpag Hec. 972 : 
IIpoc6)émew dobaig xdoars: Bacch. 746 : OXocov A ob 
Euvavars Breoupa Bacthelors xdpars. LS emt xdpn dco 
Aristot. De anima 2, 8.] Eleganter in ambiguo ludens 
orator quidam ap. Plut. [Mor. p. 528, E] ait tov dvat- 
cxuvtov év tots Guuaot obx exer xdpac, GAA TOpVES z 
nam tiv xop@v est aicyivecdar. Et Longin. [4, 5]e 
Timzo :"O tis &v érotncey 2v dp0aduots xdpac, wn TOpvas 
éywv. [Diog. L. 6, 68 : “Opa, gnst (Diogenes Didy- 
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tas mapbévov iatpedov thy xdonv gbetons.] || Keon ap. 
Hippocr. +b omepixov, Galen. [Lex. p. 504]; habet 
enim fructum xopt» similem. Gorr. [ |] Numi species 
ap. Polluc. g, 74 : “AMX pévror xab xdon vourtoua map’ 
‘AGnvators av, dog “Yreptdng, tH mardi rig év Boavpsive 
lepetas tOv avalqudtmv te Andover mapabAnOyvat Aeywv 
aml metog auvécews xdony xat tetoddoayuovy xdmerd) td 
teToddpayuov eldeto, dotar Staxptvery Hon td xépdog du- 
vasOat, Taya & dv etn xdon, cog Bdpeniing dvowace Tap— 
Gévov év Lxtowve, Agywy mepl tav év KoptvOe Eratpoucwy, 
«Kat ths piv der, modov Av Ordqi¢ Eva, tes SE Evvwpid’, af 
& xan tecccowv otic txmwv apyupiv: grdover 8 
ths & “AOnveoy mapbévouc, Stav vépn Madd.» Tas ‘nev 
ovv mapbévous A€yor av ths xdpus, alc évexeycoauxto AOn- 
vag moocw roy. “Obey td voutcua tote’ Ed6ovhog 2v Ayxton 
xahet Taddddac, madov o&, td voutcua td KootvOov, ote 
Tijyacov etyev evtetummpévov. || Manica ve Persas). 
Xenoph. H. Gr. 2, 1, 8: “Or adté) (Cyro) dmavraivees 
(duo Persz) od Sigwoay ork tis xdpns ths yetpas, 6 ToLdver 
Bacthet prdven" 4 68 xdpn goth paxpotepov A yerpds, év 4 thy 
xEtoa Eywv ovdev dv Sdvatto worjoat. Manicam intelli- 
gendam esse interpretes ex Cyrop. 8, 3, 13, ostendes 
runt, ubi yetptde¢ eodem sensu dicte sunt, et ib, 10: 
Ateroxdres tas yetpac dik tov xavodwv. | 

Képnfpov, to, Scope, Scopulea, i. q. xdoquo in 
posteriori signif, Id quo pavimentum purgamus et 
mundamus: quod et xd)duvtpov et céowSpov. Lucian. 
Philops. [c. 35]: AaGov dv 6 avnp tov poyhdv tis Ovoag 
4 70x. Ap. Polluc. [6, 94] scribitur etiam Képutpov, 
ut videbis in Ilaoaxopém : sed ea scriptura mendi 
suspecta est. [Recte nunc legitur xdp79 pov. | 

Koon, to, Purgamentum, Id ipsum quod ver- 
rendo collectum est, Sordes verrendo collecte. Pollux 
6, c. 15 [§ gh]: Umoyyorg 88 xal onoyytaic xaOnpdvrwv 
ot brnodrar maven th hetbava tig tpopIG, Ta el toUsapos 
aneppruévar quibus enumeratis subjungit, & xai xop7- 
pata xAntéov. || Etiam ipsum oxétos, ap. Polluc. [10, 28] 
ambiguum an illud In quo purgamenta illa collecta 
deponuntur, an Scopas quibus converruntur. Verba 
ejus sunt : “Emel tH mudwpd to xafatperv xat xxtadbat— 
velv THY oixtav dvayxaidy gore, te todcpopa O& ToUTW 
TOY GxEvddy eltwmev’ olov xdonua’ xareitar 62 oltw xal 
TO axetiog xab td xcOapuc, td xopobuevoy. [... Kat ro pév 
oxevog bro Kdmddtdoc etontat év ois Kédake « Tourt abov 
TO xdonua thy addhy xdpet » td 88 xopobuevov év Lanvac 
xatahapbavoicats Aptotogavous, « Ext tod xopiiatos 
xxOiCoun. yauat. »| Sed videtur potius accipere pro 
Scopis, Scopulis, ut Colum. vocat. Idem et Eust. 
testatur : Kopyjcate, inquit, exponens locum ex Hom. 
citatum in Kopéw, dvi tod capdoute, xxdduvate* Sev 
xal xdpnua td cdépov, dv ob gidoxadeitar yi quod et 
sdowoov et xdp78oov. Sic accipitur ap. Aristoph. Pac. 
[59]: Katdov to xdonua, wh xdper tiv “EdAdda, i. e. 
xdountpov, tO sdoov, @ eidlacw droxafatpery tobs puTtous 
s®v olxwv, schol. 

[Koonudtiov, to, Scopula, Gl.] 

[Kéons, nros, 6, Cores, n. pr. ap. Suidam. Nomen 
fortasse restituendum Plut. Mor. p. 433, D: Ot 6 
Roywitator Achodiv xal totvoya tod &vOowmov (qui pri- 
mus oracula edidit) Siauvywovedovtes Kopnta deyouts 
ubi nunc Kooytav legitur. G. Divn.] 

[Kopyatos. V. Koptov. ] } 

[Kopysods, 6, Coressus, nomen montis et urbis 
prope Ephesum site. Herodot. 5, 100; Xenoph. H. 
Gr. 1, 2, 7; Strabo 14, p. 634, 640; Diodor. 14, 993 
Pausan. 5, 24, 8; Aristid. vol. 1, p. 309, et Steph. 
Byz. : quibus in /ll. aliisgue nomen in libris varias 
expertum corruptelas est, Képjoos Képtooc Kopeaads : v. 
Schneider. ad |. Xenoph. De origine nominis fabellam 
quandam exponit Steph. Byz. Idem adjectiva gentilia 
memorat Kopyocttys et Kopnacebs, additque : Kat Ko- 

mocta ToAtyvioy tH¢ Kéw xat émtverov. De quo v. Stra- 
ab 10, p- 486, 487.] 

[Kop%ras. V. Koons. | 

Kop0éhat [ex Koodddat corruptum videtur Kustero 
ad Suidam s. v. KopdvAn], at, Hesychio cuetpogat , 
aweat: qui Kopbthas quoque et xdpOtv [xdp6uv Is. Voss. ] 
esse dicit tobs cwoobs xa! thy cuatoop7y. Kopbthos [Kdp- 
Qudos Is. Voss. An pro Kopudahhog? ALBERT. Avis 
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moni meecho puellz oculo medenti), uj tov dpfadyoy A quam quidam facrhixdv [Bacthlcxov Anci.] dicunt, 


teste Eodem. 

[Kopbttos. V. Kupsthos.] 

[Koptuve. V. Koptdw.] 

Képbus, vos, 4, Hesychio cwpds , Acervus : afferenti 
et xdpQuas pro té xar’ dhiyov Sodyuata. Suid quoque 
xdpfus est to cic bog dveotqus, Tumulus, Agger, Cu- 
mulus; in exemplum afferenti hunc 1. : ‘O 62 rovjoas 
2 dimou xdpbuv, xo edocs THs yHs odx él odd, aA 
Ti) TOdl xatactpWGus, abOLg Td dumesov Suardc enotyce. 
[Theocr. 10, 46: "Es Booény dvepov ti xdp0v0g & Topnte 
dupw A Cégupov Bherérw, i. e. Culmorum in acervum 
congestorum. Scunuip. ad scriptt. rei rust. vol. 3, 1, 
p- 383.] 

Koptiw, s. Kopdvw, In acervum colligo, Coacervo. 
Hesiod. Theog. [852] : Zebc 6’ émel odv xdpOuvev gdv 
pévos, etheto 0’ Sxdu, Vires suas collegit et veluti 
coacervavit. Il. I, [7] : “Awud:s 6¢ te xtux xehawvov 
Kopdveta:, In acervum veluti attollitur, s, KopugovTar, 
avéetar, schol.; etc Uhos atperar, Sotrar, wetewpietar, 
Hesych. [Idem : "Exop0veto, Sfotito, éxopugotito.] Quod 
et Intumescere et Insurgere dicunt Latini. [Apoll. Rh. 
2, 322: “Vrepbe 68 woddov Ads xopOdverar bdwo. |] 

Kop0a, 4, Hesychio 8\46n, Noxa, Damnum. (Supra 
Kob0d.] 

[Koot. V. Képtov.] 

[Kopia, 4, Minerve cognomen apud Arcades. Pau- 
san. 8, 21, 4. || Diane ap. Callim, H. in Dian. 234, 
ubi Proetus templim condidisse dicitur “Aptétdos 
Koping, ott of cuvehétato xodpac ovpex TAaCouevas “ACh- 
via. Conf, Keptov. | é 

[Kopicin, %.] KopttAat Hesychio teste dicuntur at 
spiyhat, Mulli, pisces. 

[Koptavdpov. V. KoAtavdpov.] 

Koptavvycov, ap. Theophr. H. Pl. 1, 18 [11, 2]de- 
gitur in censu tov yuuvooreoudtwy haydvov, ut et dvy- 
Gov et xvutvov. Sed quidam pro eo reponendum cen- 
sent xopiavvov, dvicov. [Sic nunc recte legitur. | 

[Koptavvov. V. Képtov. } 

[Koptavve , ot, 4, Corianno, meretrix. Ejus nomine 
inscripta fuit Pherecratis comeedia, ab Athenzo aliis- 
que grammaticis memorata. | 

[Koptavov. V. Képtov.] 

[Koptaé vel Kootagoc, genus sav taotywv, quod egris 
utendum datur in his morbis quos humor frigidus, 
crassus et viscidus creavit, ap. Alex. Trall. 1, 123 7, 
14. Ducane. ] 

Kopiaw, Effero me. Hesych. enim xoptdvra [vitiose] 
affert pro "yerupouuevoy : pro quo infra xopwvidivta. 

Koptétov, to, Puellula, Pupa. Pollux [2, 17]. Sed 
edteAgs est vocab., sicut et xopécrov, ut Idem annotat. 
[Phrynich. p. 73 : Keptov, 4 xopidtov, 4 xoptoxn d¢youct, 
~o 68 xopdctov mapddoyov.] || At Kopidioc, Qui virgo 
duxit uxorem, VY. LL. Qua signif. dicitur xovptéto¢ 
infra. 

[Kopoteds. V. Keptov.] 

Kopifouat, Blandior, Blande appello s. compello. 
[Per OroxoptZoy.ar exp. Hesych. et *Exopiteto per brexo- 
pilero, mapa tov maida, dv xdpov gact. Phryn. in Bekk. An. 
P- 47, 31 : KoptGecbar xat brroxopilecbat, duu. Lnjrat- 
vet 2 TO Teds TH xOpLLO7} mardia vimia beddiConevoy 7H 
pwr mailer" xdo0¢ yao 6 mais. Kat tobvona Srztiig x0- 
ptoua xatt Sroxdoroxa.| Aristoph. [Nub. 68]: Todroy tov 
uidv AwpEdvous’ éxopilero, schol. éxoddxeve, xab Sroxo- 
platixing ExcAer, ola puast tots Tardtorg : ut patres et ma- 
tres pueros aut puellas diminutivis -sepe nominibus 
appellant, quo blandius loquantur, veluti quum Mv- 
xéptov pro Dduxépx, et quum xopioxtoy aut xdprov pro 
x0o. [Scriptor ap. Suidam s. v. Bey wile > “O88 
xexoptapévy xak anatnAy exoyjoato mpoccbeta. Mustath. 
Opusce. p. 13, 71: “Yrovdwe xoprléusva duompaytac ba- 
varyods* 51, 93: Wevdduevos to tod Oeod of6ac xal thy 
cic éxeivov xutk vouv dvatacw xootGouevos.} |] KoprGouevan, 
Puelle nubiles, Cam. Ejusd. fere signif. infra xov- 
ortouevar. [Seqq. ex Indice.] Koptcat, Hesychio ofa- 
cat, In altum extollere, Elevare. [Ex xop$tcat depra- 
vatum videtur Alberto. | 

[Koot@w, Cimico, Gl.] 

[Koptahys. V. Koupobddea.] 

[Kopixtos, Ad virginem s. puellam Se pee oh, 
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noayua, Pollux (2, 17, ubi corrigendum ex codd. xat A ptvéov ap. Dionys. A. R. 4, 29, ab Reiskio male in 


mphyp.a d& xopixdv épeic xth. ‘ 

Koorxds, 4, ov, Puellaris, Virginalis. At non rece- 
ptum esse hoc voc. docet Poll. [l. c.] : Koptxdv épeic 
xd rapevixdy: et xl uh Mav ddxtnov. 

Kopixéic, Puellariter, ut Plin. Jun. loquitur; Puel- 
larum more, yuvarxixdds, d¢ xdoar, ut Suid. et Hesych. 
exp. Philo V. M. 1: Ot d&veavioe x. 7dy toup%re, Puel- 
larum in morem diffluitis. [K. aicydvecbat Alciphro 3, 
1. lian. N. A. 2, 38: BadiGer dé hovyy xat x. Ex Olym- 
piodoro in Plat. Phadon. citayit Bekker. in Anecd. 
p. 139t.] 

Koowaior, of, affertur pro Qui e clanculario con- 
cubitu nati sunt. Forsan sunt Quos clam pepererunt 
qua xdoat esse putabantur : cajusmodi Aabotdre yevv4- 
wate Eubulus comicus per risum vocavit rapbévwv ava- 
CU UATE. 

__ [Kopivy, 4, Puella. Kopiva: ap. Philostr, p. 74. Kazu, 
*Q xdowa ap. Theocr. 11, 60, libri quidam pro w xé- 
tov. Waker. | 

[Kopwbrateo.] KopwOreewv Hesych. esse dicit paotpo- 
mevetv, Etarpevery : sumptum a meretricibus Corinthien- 
sibus, ut tradit fusius Erasmus in Chil. (Steph. Byz. : 
Kopw6rcfou.at td Eratpeiv, amo tiv év KoptvOm éxarpaiv- 
4, tO waotoomevew. Aprotopavng Kwxahw (fr. 133). Ko- 
pwOraZew, tO xxdAwaridecOat schol. Leid. Hom. Il. B, 
592. 

AMsanediehe }, ov, Corinthiacus. HSt. s. v. Koow- 
614 :] Ab iisdem Corinthiis est possess. KoptvOtaxdc. 
[Ap. Xenoph. H. Gr. 6, 2, 9 (K. xoAmos), Strabon. 10, 
p- 450, Diodorum, et alios quosvis. Koowwaxe in- 
scriptus est Pausaniz liber secundus. | 

[Koow8re¢, &80¢, 4, Corinthias, adject. ab Steph. 
Byz. memoratum. | 

[KopwOtacttc, 6, titulus fabule Philetzri, item Po- 
liochi, ap. Athen. 7, p.313, C; 13, p. 559, A. Scuweica. 
Nomen a Kogtw61éGou.at ductum. | 

{Kopww1x0< , 7, ov, Corinthicus, Macedon. Anth. Pal. 
6, 4o : OddE nor’ aujcaver KoptwOrxdv. Quod de larga 
messe accipiendum est secundum proverbium, Ein 
pot TO wetabd KoptvOou xat Lexudivos, de quo v. Zenob. 
3, 57. Jacons. KopwOtxov gl. sine interpretatione ex 
hoc |. posita ap. Suidam.} 

[Koptv6tos, ta, tov, Corinthius. Herodot. 5, 87 : 
"EcO7tt Kopwv6ins g2 : KoptvOrog Lworxddns. Todu6o¢ 
Koptv6t0¢ Soph. OEd. T. 774. Kootv6tor, of, Herodot. 1, 
14, 50, Thucyd. 1, 13, et alii quivis. Koptv@to ab 
Aristophane per jocum pro xdpet¢ dictum vy. .s. Kéotc. 
KoptvOrar yuvaixes Eur. Med. 214. Kopw6ta y% ib. ro. 
K. ~Sov Soph. OEd. T. 794, et Kopw6t«, 4, omiss. 77, 
Xenoph. H. Gr. 4, 4,5; 8, 8, Aristot. Polit. 2, 12.] 
Hesych. teste proverbialiter et Koptv610s E¢vog dicitur, 
ext tisv tas aMayas fretodvtwy. [Amd tis mao” Edoumtdy 
Levebotag to Beddrcoops vee em6ovdevovans (codex émt- 
yevotans). “Qs d “Attados év tH TeEpl mapotdyv, ext tov 
Stk xcthrog og 6 Bedhopopdvens. || Kopivotoy oy7u0, Indi- 
cativus pro subjunctivo positus, ap. Lesbonact. II. 
oyny.. p. 178, et Ktym. M. p. 301, 30.] 

Kopw8roupyig, 6, 4, Corinthio opificio factus, Vitruv. 
[Steph. Byz. s. v. KépwOoc. Strabo 4, p. 198 : Kroxpdvep 
KopwOtoupyet’ 8, p. 382: KoAdxeduact KoptvOtoupyéct. 
Pollux 10, 157 : KoAurrijoes K. Athen. 5, p. 199, E; 
205, C; 12, p. 525, E.] 

_[Kopw6tws, More Corinthiaco. Joseph. A. J. 8, 5,2: 
Oixov goteyacyuévov K., i. e. Columnis operis Corin- 
thiaci. | 

[Kopw006t. HSt. s. v. Kopwv6rd% :] Ab urbe autem 
Corintho adv, Kopwv0é8, Corinthi. Hom. Il. N, [664] : 
K. otxta vatev. 

[KépwOovds, Corinthum, Lucian. Hermot. c. 28, ubi 
hbri plerique cig KéprvGov.] 

[KepwO0c, 4, vel 6, Corinthus, urbs Achaiz floren- 
tissima. Hom. Il. B, 570 : ‘Agvetdv te KoowvOov. He- 
rodot. 3, 52 : KoptvOou tic evdatuovog Bactredc. Soph, 
OEd. T, 1394 : Q THodv6e xat Koowv0e. V. de ea Strabo 
8, p. 376 seqq., Steph. Byz. et Tzschuck. ad Pomp. 
Mel. 2, 3, 7, in not. exeg. p. 288 seqq. Nomen ipsum 
yenere plerumque dicitur feminino, rarius masculino, 
ut in proverbio Evdatuwv 6 KoptvOec, 2y 8 etny Te- 
vsaty¢, ap. Strabon. p. 380 (unde tod sddaiprovos Ko- 


z7¢ mutatum) et in Il. quibusdam Polybii, de quibus 
v. Schweigh. ad 4, 67, 8, et ipsius Strabonis p. 378, 
380, qui in verbis quoque Homeri supra appositis 
aoverov genere masculino dictum accepit p. 378 : “O 
d& K. doveros prev Aeyetat did co europeiov, ert tH tobuip 
xeievos xth. || KoprvOoc, 6, Corinthus, n. pr., de quo 
Pausan. 2, 1, 1: “H 83 KopwOia ype ... dd Koptviou 
td dvoua goynxe. Arde 62 ctvar KoowOov oddéva olde ci- 
Tovta Tw oTovd7 TAIY KoowOtwy toy toAh@v xt. Hine 
proverbium natum, Avoc KéowwOos, ent civ tx aded é- 
yovtwy xual moattévtwy (Zenob. 3, 21), quemadmodum 
Coriuthii ad nauseam usque repetiverant Corinthum 
Jovis fuisse filium. Eo utuntur Pind. Nem. 7, 155, 
Aristoph. Ran. 441, Eccl. 823, Plato Euthyd. p. 292, 
E: ad quos Il. v. scholiastarum annotationes. Kéow-. 
60s, Alexandri ex Helena filius, ap. Eustath. p. 1479, 
7. || KoptvOeg 6 Xwxpatixds ap. Justin. Mart. p. 1or.] 

[Kepwve, 4, Corinna, poetria ‘Tanagrea, cujus 
carminum fragmenta nonnulla supersunt. De ea v. 
Suidas cum annot. editorum, ubi pravo accentu scri- 
ptum Kopiwe. || Recto accentu Kopwwva, nomen me- 
retricis, ap. Lucian. Dial. mer. 6.] 

[Kopiwvoc, 6, Corinnus, Iliensis , poeta epicus , ipso 
Homero, ut quibusdam visum, antiquior, de quo v. 
Suidas. ] 

[Koptvvw.] Kootvvoucw, Hesychio xoytoptov éyetoouct, 
Pulverem excitant, quod et xovtover dicitur. 

Koptoerdts, 6, 4, Pupe s. Puellule similis; nam 
xoptoetdec Hesychio est xoptw 7 xop7 gorxdg. [At Hesych. 
non intelligit Puellule simile, sed Pupille oculi si- 
mile, sc. Splendide nigricans, qua notione Coracini 
pisces xoptoevdéeg appellantur ab Epicharmo ap. Athen. 
7, p. 282; A; 308, E, ubi temere olim et invitis ve- 
tustis libris xjotostdgec editum erat. Scawercu. | 

{Koptoetdys, 6, Coriandro similis. Dioscor. 2, 207 : 
@Dodha x.] 

Képtov, 72, Pupa, Puellula. [V. Phrynich. s. v. Ko- 
ptdtov citatum. Theocr. 11, 60 : ‘Q xdprov, quod xdp- 
grov scriptum in Etym. M. p. 529, 49. Mire schol. 
Dionys. ‘Thr. in Bekk. Anecd. p. 856, 22, ubi de ac- 
centu diminutivorum agitur : Kopptoy 61a do pp mapa 
‘Artixoig, xdptov 8 dv Evic p ap 7G) Ocoxpttw. Hesych. : 
Kopptov, ptxpdv xopddtov (xopdorov Soping.). Forma 
Dorica xptov ap. Aristoph. Ach. 731 : Tlovnp& xoov’ 
dO\tw tatpdc.] Athen. 13, [p. 612, E] : Ovtw. Zowttxos 
TO xdptov peteyerpiteto, THs AAixtas abti¢ amohavwy, Ac 
biov tobe ddovtac aprOutjcar Som ehdtrous Yoav, 7% Tis 
xErpd¢ tods Saxtvdous. Qualis fere jocus est ap. Martial. 
4: Pupam se dicit Gellia, quum sit anus. || Sacrifi- 
cium pro pueris juvenculis. Pollux [8, 107]: Ei¢ tod- 
Tou, TOUS TE xOUVOOUG xal Tus xdpac eioyyov" xal Eig Adt- 
xiav mpoeOdvtwy, ev tH xaAoupévy xovpewtidr Aupa, 
iméo wiv tov adbévov, to xdptov [nunc xovdproy legitur : 
scribendum vero xovpetov, quod v.] gvoy, tree 8 tv 
Onreiwy, thy yaundtav. || Kdprov et Koptavwvoy, s. Ko- 
ptavov, to, Coriandrum, frutex caule exili, sesqui- 
cubitali, ramoso, folio adianti, rotundo capite, ci- 
cute odore gravi, semine rotundo nudoque, radice 
lignosa, brevi, neque adeo fibrosa. [Kéor, td xoptay- 
vov, inter nomina int est ap. Theognost. p. 79, 63 
120, 28.] Vetustiores Graeci, inquit Galen. [vol. 13, 
p. 194], xoptavvoyv nominabant, at recentiores Medici 
omnes xdptov appellant, Crediderunt aliqui sic yoca~ 
tum a cimicibus, quod folia et caules eos olent : sunt 
qui amd tig xdpns, A pupilla, dictum velint, quasi 
xoptau.6hov , Hebetantem oculorum pupillas. Hee inter 
alia Gorr. [Hesych. : K., to xoptavdpov, 7 sibdoy xo- 
ptau6rov. Aristoph. Eq. 676 : ‘Ta xoptaw’ émprduny. 
Koptéwor ib. 682. Anacreon ap. Polluc. 6, 107: 
Miprotc otepavoticbat xat xopravvotc. Theophr. H. Pl. 1, 
11, 35 7, 1, 23,2, 9-] Diosc. [3,] c. 71 : Képtov 4 xo- 

lavvoyv, yvewptnov, Suvautv éxov Wuxtixyy. Nicand, Al. 
if 57]: OvAduevov ye motov xoptoro SucaAbdc. [Th. 874, 
dpetyevéc.] Idem dicitur et xoAtavdpov, schol. : Plin. 
26, 8: Eadem prestat hypericon, quam alii Chama- 
pityn, alii Corion appellant : sicut et Diose. 3,171 : 
Yreotxdv, of d& dvdpdcarzov, of d& xdprov, of 68 yopeat— 
mituy. || Koptavoy dicitur etiam Annulus, qui in in- 
dice digito gestatur. Pollux 5, [101] de nominibus 
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mundi muliebris : Kal grepov xopiavov, 7 Muydvp A Bop6oovyiy esse certum quendam sonum, qui et xop- 


meptnptnuevov. [Hesych. : Koptavvoy, td xdprov" xat yu- 
vatxetov xooudotov.| Frequentius autem scriptum re- 
peritur xoptavvov , duplici v. [Qua sola vera scriptura 
est.] || Koptov évuyoov dictum a quibusdam 1 adtav- 
tov, ut habetur ap. Diosc. [4, 134], teste Gorr., 
quoniam gvdhdpve exer xopravdom Guore, ut idem Diosc. 
docet. 

[Képtov, td, Corium. Steph. Byz. : K., témo¢ év 
Korn amd xdpns twos. “O modtens Kopyjctog, xal Muvy 
Koonata , xa! APyvaic (‘Aptéutdog Salmasius collato Cal- 
limachi |., quem s. v. Kopta attulimus) tso0v Koonatac. 
Totta 6: amd tod xdon yéyovev’ amd d& to¥ Kéotov 7d 
dvtthoyov Kopveuc. | 

[Kootos, 6, Corius, fl. Carmaniz. Marcian. p. 20 
(35 Mill.).] 

Kéorc, ews, 6, 4 [Phrynich. p. 307 : Thy obetpa 
Aégyouct tres xal thy xdow, ad 68 docevixdds tov xdotv 
Eye xal tov Obeion, dog of dpyator. Suidas : Képyg (I. xd- 
prs), xdpews docevixtrs Ore to v (1. «) ‘Apratogavigg * xdptg 
bs xdprdog OyduxH¢. Glosse iatr. Ms. Bernardi ad 
Theoph. Nonn. c. 43, p. 191 : Aiwa xopews, tis xo- 
etdos. Conf. not. ad 258, p. 312, Tas xopida¢ Moschio 
De affectt. mul. p. 22. Af xdoetg¢ Geopon. 13, 14, p. 
g62, et codd. quidam in Aristot. H. A. 5, 25, quod 
genus usus scriptoris reprobat. Losgcx. ad Phryn, 
p- 308. Cherob. in Bekk. Anecd. p. 1391 : ‘Apapte- 
vousw of déyovres év tH cuvnleta ta> xoptdag Onduxsic° 
docevixirs yuo Agyetat xal Sid xabapod tod o¢ xAtverar, 
olov 6 xdptc tov xopewme. “Iotdov 62 drt omavions ebpioxetat 
xal Ore cod S05 xdtvduevov], Cimex. Diosc. 2, 36 : Képerc 
ot dad xdtvyg* et Geopon. 15, [13, 14] : Wds yo} avar- 
osiv thc xopetc. V. et Aristot. H. A. 5, 31. [Aristoph. 
Ran. 115 : “Orov xdpers ddtytctor* Nub. 699 : Otay 
Stxny tig xopect Owow tiucpov. Kdoemv weatiy ottbaca 
Pl. 441. Kooewy aver\ews Lucian. De merc. cond. c. 
17.] el. vero Nub. [634]: AAW odx eHow éevey- 
xelv pw. of xdpetc, per jocum dixit pro of KootvOt. 
[Voluit v. 710 : “Ex tod oxtymodoc déxvouct pw’ eégorov— 
726 of KopivOror, quod dictum est pro ot xdpetc.] || Her- 
be s. Fruticis nomen, qui alio nom. dicitur Hy- 
pericon, ut tradit Diosc. 3, 174. Sic Plin. 26, 11: 
Semen hyperici quod Coris appellatur. Et c. 8: Est 
et aliud hypericon, quod alii Corin appellant, folio 
tamaricis. Ap. Hesych. oxytonws scriptum xopls, ab 
eoque esse dicitur Piscis quidam [Athen. 7, p. 330, 
A, ex Dorione : Toy 62 mhatéwy ... Zazapov, dv xa- 
ovat xat xdptv] : item Herba quedam alio nom. dicta 
yovorrtcuc. Plin. sane paulo ante |. c. scripserat hy- 
pericum ab aliis yayatrtzuv, ab aliis Corion appellari. 
Sed Diose. tamen seorsim zepl xdcews tractat, seorsim 
mel yauaritvos, diversas esse indicans. 

Koptoxy, 4, et Koptoxtov, to, Puellula, Pupa. Pol- 
lux [2, 17]: Te 68 égeE%ic, sc. post puerilem etatem, 
mardicxn , xdptov, xdp%, xoplaxtov’ to ds xopdotov, evTE- 
bc, Goreo xal to xooldvov. [Non improbat Phrynichus, 
cujus say, s. v. Kootévv apposita sunt.] Athen. 14, 
[p-. 665, D] e Plat. lambicis, Addods & Zyoucd v1¢ xo- 
otexn Kapixov choc tt MedtCerat. [Moschop. in Boiss. 
Anecd. vol. 4, p. 386 : Koptoxy td xopdcrov. | 

[Koptexos, 6, Coriscus, Scepsius, discipulus Plato- 
nis. Diog. L. 3, 46; Aristot. II. dvapvic. c. 1, IL. évury. 
c. 3. Nelei patrem fuisse ex Strabone 13, p. 608 co- 
gnoscitur. || Alius ap. Alciphr. 3, 33.] 

[Kopicxw. V. Kopgvvuyst.] 

[Kéorope. V. Kootfouar. | 

[Koptcsds , vitiose pro Kopnosts, quod v.} 

Koou), Juvenculus, Adolescentulus, veavicxos, He- 
sych. [Infra Koové.] 

Kopwidyc, 6, 4, Puellaris. 

[Kopxevetat. V. Kooxupeveran.] 

[Kooxddpua (?), Sdpcpva, Hesych.] 

[Kepxopa, devic. [lepyaior, Hesych. Idem, Kopegorc, 
bromapyaxturs, quod vel orc Meoyatwv scribendum cum 
Pergero vel davis, Hepyaior.] 

Kéoxopes. V. Kéozopoc.] 

Kopxoptém.] Kopxopuyeiv de ventre dictum apud 
Aristoph. [Nub. 387, ubi compositum legitur drexop- 
xopyqce] pro Strepere, Latrare. 

Kopxopuyy, 1. q. BopGopvy7, ap. Hesych. : scribit enim 


xopvy appelletur. Sed vox haec xopxopvyh ex Asch. 
[Sept. 351] annotatur generalins pro Strepitu. [Ari- 
stoph. Pac. gg1 : Atcov 6 payac xat xopxopuyds Lys. 
Agt : Act twa xopxoouyhy éxdxo® ] 

_Kopxopuyytc, 6, Strepitus ille [de quo s. Kopxopuyéw 
dictum. Rufus Ephes. p. 18 ed. Matth. : Dicav xat 
xopxopuyy.ovs. Suidas : Kooxopuypol, tapayat. « Clem. 
Al. p. 219, var. lect. » Waxer. Scriptor Philopatridis 
c. 3, Aristophanis verba Nub. 387 imitatus : Iécos 
Kopxopuy.0s xal xddvos THY yaotéox cou cuverdoucce. 
|| Forma suspecta Kopxopdynue ap. Zonaram p. 1242.] 

Kopxovtns, Hesychio aidciov avdowy : pro quo series 
alphabetica requirit xopuodrys. 

[Kooxtvy, 4, Corcyna, nutrix Ariadne. Plut. V. 
Thesei c. 20.] 

[Képxupa et derivata. V. Kepx—.] 

[Kopxupedetat, amovettar, Hesych. Kopxedetar, amo- 
voeitat, Cyrillus. Unde quis cogitare queat xopaxederan. 
Axzert. | 

[Kopxupic, doc, 4, Corcyris. Steph. Byz. : K., mAte 
Aiyircou, a> Aduuots “Apyuotc: 4 68 Wévrpig Atyumtta 
xoun Bapiverar. “O rodteys Kopxuptens.] 

[Kopy.e, Co00¢ mupwvov, vel-cum vel sine melle, ap. 
Celtas. Athen. 4, p. 152, C. Ap. Diosc. 2, 110, vocatur 
Kovour, quod v. Supra Agpxoua. Danren.] 

Kopu%@m, Trunco, Puto, Circumligo; nam xoppe 
Cew, téuverv, Teprdetv, Hesych. Idem s. v. Kooudc : Amd 
ov ei¢ Ghtyov xexoouticbar (scr. xexopucobar). “An xop- 
v.acteicn xatk wéon Dionys. Hal. Epit. 20, 6. « Kop- 
pndels Ignatius p. 27, § 4. » Vatcx. Hoc ex Kopytobete 
corruptum videtur, ut Kataxooz7oor ap. Photium pro 
xataxoputca. scriptum. V. Kataxooutde. | 

[Kopunddv, Trunci instar. Heliodor. g, 19 : Od¢ 
xopundov xeysévous of Bdguuveg Oxd todo unpodc dvere~ 
ov. SCHNEID. | 

[Kopu.jtar (?), xoowytar, Hesych.] 

[Koputac. V. Ly rtac. | 

|Kooutov, to, Truncus. Martyr. Arethe in Boiss. 
Anecd. vol. 5, p. 51: Kougiovtat ta mAoia peta thy 
xopu.teov. | 

Kops, 6, Truncus. [Hom. Od. W, 196 : Kopyov & 
éx Oitag mootaymyv. Herodot. 7, 36 : Koppods dddwy 
mpicavees. Kurip. Hec. 575 : Kopwobs pépovtec meuxtvouc: 
Herc. F. 242: Apvoc xopyods. Aristoph. Lys. 255 : Kop- 
v.00 Bd&pog tocoutovl ywpag gépwv ehdac. Geopon. 9, 
11, 8 : Luyxdpavetes abta th moguva cig xopode petCo- 
vas. « “E)atvos x. OEnom. ap. Euseb. Prep. ey. 5, p. 
234, A. Zidwv rayécr xoppois Heliodor. g, 8. » Hemsr.} 
Athen. 5, [p. 201, A] in pompa Philadelphi, de sa- 
tellitibus Aithiopibus : ‘Qy of usv pepov dddvrag Eo- 
xoatous, Etepor S¢ g6évou xopmobs Stoythtouc. Hesychio 
xopu.ds est wAdtH, Navigii species quadam , &oa, xen, 
tO els Boayd tetunuevoy Eddov. [Kopot vautixol (remi) 
ap. Eurip. Hel. 1617. Truncus corporis humani, 
Eustath. p. 835, 52: To ard toayxhou péyors aidotev 
xUT0G TOU cuuatos Olya THv yerpwv, 8 xat Owpaxcd tives 
xadovow , Etepor O& xopuov tdtwtixéic. Etym. M. p. 622, 
53: Em to¥ xoon00 tév juetépwv copdtwv.| Deriva- 
tur a xelow [v. Eustath. p. 1358, 49; 1847, 40], Ton- 
deo; truncus enim arboris, ramis, si qui pullulent, 
nudatur, ipsique veluti attondentur. Est autem xop- 
y.0¢ a xelow , ut bo1.05 ab slow. 

[Kopuovens. V. Kopxodtas.] R 

Kéovog, Siculis est xévtgov, wupctvy, ut est ap. He- 
sych. Nisi forte scr. xevtgou.vpotvn. Latinis autem Cor- 
nus est que Grecis xpavic. 

Kéovony, wos [immo ones], affertur pro Locusta. 
Hesychio vero Kopvwrideg sunt xevetes, Culices. Rur- 
sum tamen Koovwriwv dicitur esse Herculis cogno- 
mentum a fugatis locustis. [Immo Kopvortwv, Locusta- 
rum abactor. Strabo 13, p. 613: Kal y%p ano tH 
TAOVOTEUDY , ods of Oirator KOPVOTEAS déyoust , Kopyortova 
cytioare To’ éxetvorg Hoaxdca amahhayis axpiduv 7a0tv. 
Que repetit Eustath. p. 34, 26.] 

[Kooo}, %.] Kopohy Hesych. esse dicit to axpov tod 
tosov, vel xotxiov, Extremam sagitte partem, vel 
Annulum. [Glossa non minus suspecta quam alia ejus- 
dem grammatici, Képw* xopugy, eraddis xatvy. | 

Kogot6o. , 6, Hesychio auctore dicitur 6 7At8tos xa} 
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wmpds, Stolidus et fatuus [Kopot6ov 7AtOurtep0¢ Zenob. a Harpocr. s. h. v. citatus.] Christodulus tamen [Thom. 


4, 8, Diogenian. 5, 56. Conf. schol. Aristoph. Ran. 
1021, Lucian. Amor, c. 53, Philops. c. 3. Kéoub6os 
vitiose Etym. M. p. 577, 33, et in fr. Euphorionis p. 
249, 6, de quo v. Meinek? p. 179]: a Corcebo quo- 
dam, qui talis fuisse fertur, filius Mygdonis Phrygis, 
secundum nonnullos, [C. Mygdonis f. ap. Eurip. Rhes. 
539, Pausan. 10, 27,1. || Argivus, ib. 1, 43,7. | 
Eleus, victor olympicus primus (a. 776 a. Chr.), de 
quo veterum testimonia collegit Clinton. Fast. Hell. 
vol. 1, p. 150.] 

Kopoitts [?],, Hesych. teste dicitur d\osmn§ , Vulpes. 

Képorgos, 6, Virginum corruptor, VV. LL. V. Kop- 
corgog ap. Etym. [M. p. 531, 23. Schol. Theocr. 4, 
62: Oigetv 1b cuvoverdle. Otrw xal rape Adetavdpevow 
xdporoog héyerat 6 xdpny oigurevos. | 

[Kopoxovdaun, 4, Corocondama, -pagus Bospori 
Cimmerici, ap. Strab. 11, p. 494, et Steph. Byz. ex 
Artemidoro. Adject. gentile Kopoxovéapitys, 6, apud 
Steph, et femin. Kopoxovdapitis Mtvy ap. Strabonem.] 

Kopoxdoptov, to, Puellarum s. Virginum ornamen- 
tum : xopoxdoure ap. Suid. td. tiv mapbévev xoopypara. 
Unde Hesychii codicem emenda, ae Kopoxocuta téiv 
™., omisso xoouyjuata. Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 
102: Kopoxdcura xvplog pév gor ta él téiv tprodiwy 
(so1ddmv Coraes ad Isocr. p. 232) modowra tvdwa, & 
dh of Artixol xdpac xahoUar* térpamtat de exeiOev xamt 
rors xdopous tiv Taplévwy. “Ohws O° fyodveat thy AgEtv 
Béo6xoov. Grammaticorum exx. quedam indicavit 
Albert. ad Hesych. Tatian. C. Gree. p. 250, E : Ko- 
poxocy.tols ATaTHGs Thy Maida. | 

[Kopoxdtas. V. Kpoxdrtas. | 

{Kopoy.dvn , 4, Coromana. Steph. Byz. : K., modt¢ 
mpo¢ tov eocixdv xdArov. Maoxtavog év meptrdw avtov. 
"Yo 20vixov Kopop.avyves otk tov tury tov [epoov. } 

[Képovtaz, tx, Coronta. Steph. Byz. : K., mddte 
“Axaovaviag. Qouxvdidns B’ (c. 102). Td é6vixdv Kogoveebs, 
os Laydcata Lapwocarevs. | 

[Koporascds, Coropassus, pagus Lycaonia. Strabo 
12, p. 568; 14, p. 663.| 

[Kopéxry, 4, Coropa, oppidum Thessalie : unde 
adject. Koporaios, atx, atov. Nicand. Th. 614 : “H év 
Attodhwy wavtocivas Koporaios e07ixato xal Ogutv dvdody 
nam sic scriptura vulgata Kopumaios corrigenda ex 
codd. quibusdam et Steph. Byz., apud quem pavtstag 
scriptum. Idem ex yeteribus Nicandri interpretibus 
diversam memoravit scripturam, BéAttov dé Srovoetv 
Ser Au.corntar xat yedperat (ypartéov ?) "Qowmaios. Qoed- 
Ty yap TALS EdGotas Srrov “AmdAdwvos Sracnudtatoy tepdv. 
°Ev t) ‘Qowz6 in paraphrasi posuit Eutecnius : scho- 
liasta vero hec annotavit : Koporaiog* twes Oecoadtxdc, 
Kopdrn yxe TAG Oeccadlac. Vodperar xat "Opdreros ° 
*Opdrere yao tdhtg Bowntias, Srov Stacnudtatov tepdv 
‘ArddAwvog. Qui Orobias Eubcee in mente videtur ha- 
buisse, ubi pavtetov &pevdéotatov fuisse tradit Strabo 
10, p. 445. Indidem Stephano restituendum ‘Qoémerog 
et “Oporeta. Nam Qownaios metrum non admittit, 
nisi quis pavettag Qownaios corrigere velit. ] 

[KopomhaOixos, 7, dv. Tumors xoporAabixoic, id est 
Qualibus puparum fictores utuntur, Proclus In Pla- 
ton. Tim. 2, p. 120. KoporAadixh, 4, Ars pupas fin- 
gendi, Athenag. Leg. pro Christ. p. 60: sic enim 
codd. pro olim edito xoporactix%.] 

KoporAd6og , 6, Puparum fictor. Sunt autem Pupe 
imaguncule quedam puellares, quibus virgines in 
prima pueritia lusitare solebant, donec jam puber- 
tati vicini eas Veneri offerrent. Suide [et Timzo Lex. 
Platon. p. 167] xopomdGor sunt of tobs xdpoug } xdpas 
Thdrtovees xno 4 yUw > item et Quorumvis anima- 
lium simulacra e luto fingentes. [V. Lex. rhet. p. 272 
et 275, Legebatur ap, Platon. Theet. p. 147, A, ubi 
nunc invortAdos e libris melioribus restitutum. Dion. 
Chr. Or. 60, p. 580, C, Achill. Tat. 3, 15, citavit 
Ruhnk. ad Tim. Kopor)c&o¢ Antiphanis comeedia fuit : 
v. Polluc. 10, 103.] Pollux {10, 189] : To pév 8} Evov, 
cig 6 rdexoucr td midov of xopomAdOor, xdvvabog xaheirat. 
Idem (7, 163] : Tov 8: xopot aby iBtov 8 tk yorobapy 
Pdrrew, tk yovoostdy. Lucian. [Lexiph. c. 22]: Loic 
brd thy xopoTrAdOwy ig Thy ayopav TAaTToUEvoLS Zorxcde. 
Utitur etiam Isocr. év to ept dvtiddc. [p. 310, B, ab 


M. p. 552} existimat dicendum potius xovpor)dOos. 
(Julian. Ces. p. 332, D, ubi legebatur xopom)dorn<.] 
Pro eodem dicitur etiam Kopor\éorys, Etym. [M. 
p- 530, 11.) Est autem ei xopomddotns 6 tk Cia 
ctahattwy’ ob yap pdvov xobpous 7 buolag xdoag Tda- 
et, GAAx m&V Cov: que ad verbum habentur et in 
quodam nostro vet. Lex. Idem tamen agnoscit et 
alterum vocab. Subjungit enim, Kat xnporhdGoug, tobc 
éx xnpo0 A mndrod A tormdens twos OAys mAdttovTas 
xdpas 4 xovpouc. [Meeris p. 234 : Koporddbor, Attixot 
xoporrhdatat, “EAAnvec. HSt. infra :] Koupor)d0oc, Pu-. 
parum fictor : v. Kopordd0oc. [Thom. M. p. 522 : 
Kovpor)d0os, od xopomhdotns (xovpordetys cod. unus). 
Recte, ut videtur, Oudendorpius Kopor)dO0.} 

Képoc, 6, Satietas. Hom. Il. T, [oar]: Aibé te gu- 
Admidog méAetat xdpog dvOourmorcr: N, [636] : Havtwy wev 
xdpog gotl, xat Unvou xal orddrytos, Omnium rerum est 
satietas, Nullius voluptatis satietas deest, Plin. Phi- 
Joxenus ap. Athen. 4, [p. 147, E] :“Ote & 40 Bow- 
thos Ade Totatos é¢ xdpov Eraipor tev. Pro quo Hom. 
dicit, Adt&p émet mécrog xal eontdos & gpov evto. Satias 
cibi, Lucret. [Eur. Alc. 183 : Emel 88 modGv daxpdwv 
elyev xdp0v' Phoen. 1739 : Képov éxouc’ éuay xaxdiv. 
Plato Pheedr. p. 240, C : Képov ye xab 4 tovtTwy cuvou- 
cta éyet.] Ap. Athen, 10: Totct 62 odémw xdp0¢, Illos 
vero nondum satietas ceperat. Philo V. M. 3: Tey- 
verans dxpactas prev xdpov, xdpou 6 U6pw, Satietate pro- 
terviam gignente. Item Alex. Aphr., Adtépxn xopov 
moteiv, Explere satietatem, Cic. Quod yore di- 
cunt Ad satietatem, Graci & xdpov et dyot xopou : 
Lucian. [De hist. scr. c. 11] : Mada 400 xal 2¢ xdpov 
yeAdoovtat, Ad satietatem ridebunt : Liv., Ad satieta- 
tem trucidabitis. Idem [ib. c. 50] : Taot todtotg wétpov 
Enécbw, uy &¢ xdpov, pend amersoxddws, nde veapoic, 
GAAX fgdtws drodhvécdw. Id. [De merc. cond. ec. 26]: 
"Es xopov Hy mtetv. Dem. [p. 400, 2] : “Iva etd 0° Ste 7d 
buypdv toto svoua td yor xdpov mapehyAudev éxeivog 
gevaxitwy bu.%¢, Ut intelligatis Aschinem in impostura 
vobis factitanda, etiam verbum illud quod frigide et 
scurriliter dici solet, ad satietatem usque, exuperasse, 
Bud. [Ilép« xéoov Pollux 6, 42.] Item S14 xdpov, Pree 
nimia satietate. Philo V. M. 2: T& Atav dyab& tov - 
ToAAbiv wépetv od Suvauévwv, aAk ork xdpov Zevboitéy 
cwv* quomodo supra dixit xdpov yevvijout U6pw. Sic 
Plut. Probl. Rom. : Aik xépouv xal mAnopovijg ebu6pt- 
Coucr xat Bdeg xal.trmor xat dvor xat dvOowror. Quod 
vero Lat. dicunt Plus satis, Alex. Aphr. Probl. 1 : 
IDéov tod xdpov. [Fastidium, Tadium, Insolentia ex 
nimia affluentia et satietate orta. Pind. Ol. 2, 173: 
Aivov 26a xdp0¢ 08 Sixa cuvaveduevos: Isthm. 3, 4 : Ka- 
xéyet opucly aiavy xdoov. “Y6pw xdpou parépa Ol. 13, 
12, ubi Boeckh. : « Ut secundum tritam sententiam 
(Theogn. 153) clxter xép05 86prv, ita vicissim *"Y6prs, 
Superbia, mater est Kopov, Tdii suarum rerum, et 
Invidiz, ex qua aliena appetimus lisque potiri cupi- 
mus. Eandem fictionem sequitur oraculum Bacidis. 
apud Herodot. 8, 77, ubi Hora Sta Atxn o6éccer xpa- 
zepov Képov, “Y proc vidv. » Nicephor. Chumn. in Boiss. 
Anecd. vol. 2, p. 179 : Eymapowzoovaw sig ot Sta tov 
xépov 66ptfovtes* ubi similia plura attulit Boisson. 
Tlod¢ -xdpov, Insolenter, Asch. Ag. 382. || Ba’ && 
xépov, imprecandi formula ut Bd) é¢ xdpaxag, apud 
Menandr. Athen. 10, p. 446, D.] Ceterum quod ad 
etym. attinet, Eust. [p. 582, 20; 862, 52; 1231, 39] 
a xelow derivat : quod aliquando capi pro a&rAjotws 
éobiw annotat : alibi tamen xégov dictum vult quasi 
xOTCOV. 

Kéo0c, 6, Puer , Juvenculus (ut Catull. : Qui floscu- 
lus est juvenculorum), s. Filius , xaic Hesych. Eubulus 
ap. Athen. [2, p. 47, C]: Ob f&ora 84 [fior’ det] mer- 
voot Kexpomidiiv xdpor Kémrovtes abpac, 2dmidac ottou- 
wsvot, Juvenculi s. Juvenes Cecropide, h. e. Athe- 
nienses. Aliud exemplum e Plut. habes in Kooy. 
[Semel ap. Eschylum fr. 37 : Dov xdpotc te xat xoparc , 
aliquoties ap. Sophoclem (of Ojs¢w<¢ xopor, Filii, Ph. 
562), sepe ap. Euripidem, ut Ale. go7 : Kopag &6to007- 
voc’ Andr. 24 : Aduors dpaev’ évtixtn xopov' Here. F.1164: 
Tis “AOnvatwy xopor. || « Képos est et dignitatis nomen 
ap. Lacedemonios. Archytas ap. Stob. Flor. 43, 134: 
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“Qoreo xal év t& Aaxedutuove tol wey yep Bacwhzes thé a p. 385, 4, libri alii Kopotat, alii rectius, ut videtur, 


povapytas... imaypérar Se xal xdpor tas Sapoxpatiac, » 
Dauten. Sic equites Romanos juvenes appellat Livius 
2, 20, ubi v. Drakenborch. Ruunx. ad ‘Tim. p. 150.] 
Képos, Novellum germen; sic enim nonnulli scrib. 
existimant , non xod¢, ut ap. Galen. scribitur in Lex. 
Hipp. [p. 504] xopobc, tao amd tHv xhdduv mapapucets , 
te véa Bhactyuata. Ap. Hesych. certe xdpog accentu in 
priore exp. véa Bructyjworta. Et ap. Suid. [et Etym. M. 
P- 276, 26] xAc&doc. || Eid. Hes. xdpo¢ est xcdAuvtpov : 
qua v. Scopas significat, i. e. xdpnOpov. || Item, 
Deyn pupstvys memornuévovs quibus verbis Scopas 
itidem eum intelligere existimo; prasertim quum oxy- 
myrsine, que myrtus sylvestris est, Lat. Scopa regia 
dicatur, si Scrib. Largo credimus. [Képoug mhextobs 
dxparpveic wupolyns, Lysippus (nam sic vulgatum Xod- 
oimmos emendavit Meinek. Com. vol. 1, p. 216) ap. 
Etym. M. p. 531 extr.] Qua expositiones si verze sunt, 
primo loco ponendz fuissent; nisi aliquis mallet eas 
precedere ipsum xopéw, ut céoov verbo caxpdu praepo- 
nendum est. || Kopos, Hesychio rA%00q dvOpwnev : 
quale quid significat etiam yopds. At vero de etymo 
nominis x<p0¢ dixi in Képn. 

Kopoc, 6, Niger, fdas, ut Etym. [M. p. 529, 30, 
ubi Koa, rape td xdpov, 3 onuatver to wédav] et Eur. 
schol. volunt. Poni etiam pro xabaoog tradunt VY. 
-LL. e schol. Hesiodi, [Etym. M. p. 540, 5 : “O Kodvog 
Tijs voeptic Cw7ig eatt Sotho, xdp0g Gy tov voU, wadov Of 
x0pd¢ volv xat xadaodc.] Neutrius tamen signif. exempla 
afferuntur ; sed a priori Etym. derivat xdpé et xopwvn, 
at schol. Eur. (Or. 1267] etiam xépx significans Pu- 
pillam. [Schol. Hom. Il. A, 170 : Kopwvicw: érixaureis 
ths dxoag éxovouts, toutéatt teks moup.vac* A wehatvars 
xopdv yxo 70 gdav. Quo accentu ap. Moschop. quoque 
II. syed. p. 62, et in Borss. Anecd. vol. 4, p. 386.] 
Fortasse autem rectius scriberetur xops cum accentu 
in posteriore, ut distingueretur a xdpo¢, Satietas. 
Hane autem meam scripturam confirmat exemplar 
quoddam scholiaste Oppiani dicentis xopaxtvov dictum 
Tapk td xopdv td uédav. || Item Képog, Mensure genus 
quadraginta medimnum et unius, Joseph. A. J. 3 fin., 
ut docet Bud. De asse. Hesych, quoque dicit esse 
pécpov tt ottixdv. [Continet sex medimnos Atticos , 
secundum Joseph. A. J. 15, 9, 2. V. Schleusner. Lex. 
N. T. Aner. Athan. vol. 2, p. 77. Kanx. Képos, aitos: 
& xdpo¢ ethymrat ex rig “E6patxic Svadgxtov, 85 xaheirat 
7p" ict 62 wddtot ’, Etym. Gud. xxx interprr. utun- 
tur v. xdpo¢ non solum pro Hebr. 12 Cor, verum 
etiam pro wn Chomer, quemadmodum Syrus vo- 
cab. Curo. Dauter. || Kopog fl. Persidis ap. Dionys. 
Per. 1073 : qui Ktgoc vocatur ab Strabone 15, p. 729, 
Képtos a Ptolemzo.] 

[Kogouw propter etymologiam verbi xpodw fingit 
Etym. M. p. 541, 4o.] 

[Koppxios, 6, Corrhzus, n. pr. Diogenian. 5, 31.] 

[Kopon. V. Kéoon.] 

Licopetey. V. Koptov. || Koppoc, Sol. V. Kipos.] 

[Kopcaiov. V. Kegceov.| 

Kogcaxts, ap. Cratinum comicum tpéyos, Hircus, 
Hesych.; forsan quoniam tonderi hirci solent, et inde 
fieri cilicia. [Glossa hee est, Képcaxts , texyos mapk 
Koative. Atduuos qxovey ard tio xdpans. Képoat yao 
eqs Kidixtac. Koocaxt¢, quod manifeste corruptum 
est, in Kopoéry¢ mutabat Salmasius. Cum postremis 
verbis a Brunone comparati sunt Kopoxyatvor cic 
Kuitxtag apud Basil. Epist. 425. Quibus omnibus non 
multum proficitur. } 

[Kopcéa, 4, Corsea. Eustath. ad Il. B, 739, p. 333, 
28 : Morte 8, gaat, xat abty (4 “Opby) Mepoarbiac 4 
Oecoaudtas, xahounevn, act, xa Koocda. ] 

[Kopaéat, at, Corser. Steph. Byz.: K., vijcos tis 
Toviag , avtixp Lauov. “Exataios Kvpesmn. “Howdravos 
Kopata od cod. Kat 7d gOvixov Kopcectys. Kopotar ap. 
Strabon. 14, p. 636: unde fortasse Kopota: pro Kooota 
restituendum Stephano. ] 

[Kepcela, 4, Corsea, oppidum Beeotie. Pausan. 9, 
24, 5, ex quo |. Xopota attulit Steph. Byz. et adjecti- 
vum gentile finxit Xopctedc. Kopotat, ai, ap. Harpocr.: 
K. Axwoabdvng av to xar? Aioytvov. Wodtc éott tis Bow- 
stag Kopctar, Ozérounog év tH 2X’. Ap. Demosth. 
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Kopotat, quo anentu ap. Diodorum quoque 16, 58, 
Kogovds. Codex Paris. S xopctx sine accentu.] 

Eo peciow’ 0, 1. q. xdpoy. Koocsia, Tempora. Ni- 
cander. Al. 135 : Kopceia tapdy xeodevra yturatone. 
Képcea ibid. 414 : Barware & évdeboaro xal ev Tet 
xdpcen TAdEcOLS. | _ 

Kopcebs, ews , 6, Hesychio xoupebs, Tonsor : qui et 
Xopaw ro. 

Kéoon, vel Ké8én, 4, Crinis, O\§, ut Etym. [M. p. 
530, 52] in hoc Aschylil. exp. [Choeph. 280] : Acuxdc 
d& xdpcac tH éxavréddew vdcw, Candidos crines, i. e. 
Canos. Et ap. Polluc. [2, 32]: Kat xdpcag twvés exd- 
Agoav tas totyas, Suk to xsipecdat. || Kdpcat plerumque 
dicuntur Tempora, Ossa duo cranii, utrimque sin- 
gula ad aures sita. Rufus Ephes. |p. 24] : T& 62 éxaté- 
pwbev tod Bogyuatoc, xopaat xal xodtapor. Pollux [2, 4o]: 
Tod 88 xpotdpouc evict xal Kogbac dvoudCovew , cvti tod 
xopsac, HYouv xegadds: quibus verbis subjicit, eos, qui ita 
sentiunt , sic accipere to éml x066y¢ matew. Eosd. hoc 
ex Hom. pro se testimonium afferre, Il. A, [5o1]: 
Béhe Sovgt Koponv: 4 & Eréporo dik xpoteporo mépycev 
Aiyuh yahxety* ubi Eust. quoque annotat xdpcqy et 
xodtagoy idem esse. Sic accipi potest hoc Oppiani 
Cyn. 3, [475]: Tapa & odata peccodbt xdpons AGAnyoat 
xpot&gorot éravrédhouat xepaiat. Rursum Il. N, [576]: 
Animupoy & “Edevog Etpet ayedov Adace xopony. [Hesych.: 
Koen (scr. xéoon ex Cyrillo), totyndog, 4 7d 6ricw tod 
Toa AAov, % xpdrapos. Kdoon, xepahh, emartic, xdinab, 
xpdtagos.] || Kog6_ frequenter exp. etiam Maxilla, 
ctaywv, yvd0og : idque Atticum esse testatur schol. 
Theocr. Sicque Idyll. 14, [34] accipit, IIbE éxl xdd6a¢ 
Araca quod loquendi genus frequentissimum est ap. 
omnes fere scriptt. Dem. [p. 562, g]: Taupéav érarage 
Xopnyodvta ext xdB8énc. Et (|p. 573 extr.] :"Otav xovds— 
Rots, Srav él xdd6y¢. Plut. Probl. Rom. : Matovow éxt 
x666n¢ xal dartCouct. Sic ap. Gregor., de pantomimis : 
Kwovor yédwta tois ext xophns farrtcopact xat Yoojuact. 
Sicut vero Dem. dicit él xdZ6yo matéGar, ita Lucian. 
[Gallo c. 30], nate x66 6n¢ marazar* item [Catapl. c. 
12], xatk xdéons mater. [Kustath. p. 492, 37.] Hoc 
autem én xodéno motagat Thom. M. esse dicit thy 
yvadov thateta mA7Eae yerpt : atque Atticum esse, non 
itidem fdémoy.a Sodvar: ac propterea Liban. alicubi 
&doxluws dixisse demon. || Kegon nonnunquam pro 
ipso Capite accipitur : et sic exp. ap. Nicand. Ther. 
[905] de Hyacintho : "Emel addoc eumece xdpany [xdpo7] 
[létoou dpaddduevos. Sic ap. Lucian. (immo Nonnum ab 
Eustath. p. 701, 1 citatum] de Jove Minervam partu- 
riente, “Oyxov éywv éyxvpovt xdpon. Oppian. Cyn. 3, 
[25]: Ildccove pev popcoucr dépny, weyddnv O€ te xdpony. 
Annotat vero Eust. [p. 947, 26] ex Allio Dionys. At- 
ticos xdgénv et xdoaqv vocare Totum caput una cum 
cervice , Sdyy thy xegadhy aby tH adyéve : ideoque Tp0- 
TAuxtopov isyupov esse TO Erl xd86n¢, eL majorem 70d 
xovovAou. Paulo ante tamen to xatk xddAn¢ s. ert xdding 

dmioya esse dicit 7d cig ctxydva xat xpotapoy. [Simi- 
liter schol. Platon. p. 357, et Tzetz. ad Lycophr. 507, 
allatis Empedoclis verbis (ap. Aristot. De anima 3, 6, 
De gener. anim. 1, 18) : THoAh@v pev xdpcu. dvabyevec 
26ddorycayv. Orph. Lith. 495: Tov wey eyed xdpoy pct’ 
2orxdta gqut Boorety.] || Sunt et aliz hujus vocab. 
signiff. ap. Hesych. : nam xdgca¢ esse dicit non solum 
ruc taY doptwy TpIyas xaTapepoUaas Eic cog dobahwous : 
vel yvdoug, vel xopugas et xeparac, sed etiam émadtetc, 
TOOMAYGVAS , oteotvas Tupywv vel xhtwranas. A xetow 
autem derivat Eust. [p. 1910, 4] et Etym. [M. p. 530, 
53], ap. quem est et Kéoca[xépoar corrigit Sylburg., 
ut legitur p. 506, 19] pro xetpat, Tondere, Radere : 
Kat yap, inquit, + xeipar, xdpoar Aéyetat. Sunt tamen 
et qui a xopugotcba. derivent ap. Etym. : que deri- 
vationis ratio minus consentanea est. || Sunt et ap. 
Vitruv. xdpcat quadam in templorum foribus, 4, 6 : 
Atticurges autem iisdem rationibus perficiuntur, qui- 
bus Dorice : preterea corse sub cymatiis in ante- 
pagmentis circumdantur : que ita distribui debent, 
uti in antepagmentis preter cymatium e partibus 
septem habeant duas partes. Et paulo ante, Reliqua 
pars preter cymatium dividatur in partes duodecim : 
harum trium prima corsa fiat cum auc secunda 
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quatuor, tertia quinque, ezque corse cum astragalis 
circumcurrant. 

[Kopavets. V. Koparders. | 

Kéopons, 6, in VV. LL. cognominatus fuisse dicitur 
Qui barbam sibi primum rasit : quemadmodum ap. 
Eust. quoque [p. 1910, 4] legitur év A6yvatc TOV TPGTOV 
Tpoxerpauevoy Tapwvbutov every Koooyv’ quod ipsum 
Athen. quoque docet, 13, [p. 565, A] e Chrysippo. 
Illum Czl. Rhodig. Corson appellat.. {| Videtur au- 
tem declinari et Kopons, eo¢, quod pro Capite accipi 
ap. Nicand. scholiastes annotat, Al. 414: Bépuatt & 
evdetcuro, xat ed Teol xopcea TAdGGotc, 1. e., emt thy 
xeQudhy xatémhatte. tv. Kooseiov. | 

[Kopata. Kopotat s. Kopovat. V. Kopoéat et Kepaeta.] 

[Kopowdets, econ, ev, Crinitus. Orph. Lith. 14, ubi 
Kopoyevta correctum. | 

Képstov, 0, vocatur Radix loti, rotunda, mali co- 
tonei magnitudine, auctore Theophr. H. Pl. 4, 10 
[8, 10. Hesychio Képotov 6tCa tio 7 voutcpa map’ At- 

4 \ ~ ’ / / L) 
yurtiots to xepcaiov (Conf. Képax) Aeyowevov. Diodorus 
1, 10, juxta lotum et fabam Agyptiacam xédoceov 
nominat separatum. Strabo 17, p. 629: Képctov Guotov 
wo) meméper tpdynua, wixe@ avtod peiov. Nomen a 
Grecis impositum fuisse videtur a figura, quam vo- 
cabulum xépctov, xopceiov et xdgceov significat etiam 
in Nicandri carminibus. Scuner. In]. Hesychii Kop- 
ctov posuit Bodeus : nam legitur xopcimuy. De quo 
HSt. :] Kopcimov, Hesychio auctore, Radix quedam 
dicitur, et Numisma quoddam apud gyptios, quod 
xepoutoy vocatur, 

[Kopcimuov. V. Kopctov. | 

Kogsts, Hesychio muyy [?]. Alias gentile est pro 
Kopotxy : ut Kopals ata, yuvy. (Steph. Byz.: K., vijcos 
év ti) ‘Tuppnvexgs meddyer dd Képans SobAng Bouxddov. 
Aéyetar xat Kopotx4. To 20vixdv Kopoot: Dionys. P. 459: 
Kiv ait Kuovoc, fv fd te Kopoida obites émryOdvior 
xadgovcwv' ubi Kopctda metri caussa pro Kogetxyy po- 
situm, Pausan. 10, 17, 9 : Nijooc ob MoAb améyouca tig 
Lado, Kuovog Ord “EAAjvwv, bd 6 Ar6duv tov évot- 
xodvtwy xxhoupévy Koon. Ibid. adject. est Kopeot, of.] 

[Koosteys, 6, lapidis species. Anon. ms. De virtut. 
Japidum : AtOoc x. mvduevog peta psdttos xadatoer td 
évté¢. Ducane. 

Koocostdt¢, 6, 4, Qui capilli forma est. Ap. Plin. 
[37, 10, 56] Corsosdes gemma quedam dicitur, 
quam similem esse scribit canitiei hominis. 

[Kopco¢. V. Kopowy.] 

[Kogods, 6.] Ap. Hesychium est et Kopod¢, quod i. 
esse dicit q. xopu0¢, Truncus. [ || Koocaobs otovel xop- 
sous twas dvtas, Etym. M. p. 540, 44.] 

Kopcow, Tondeo, Rado, i. q. xetow, Hesych. 

Kopsvien, i. q. xp@6vdo¢, VV. LL. [Hoc sensu xo- 
ovy.6n dicitur.] 

[Kopowv, xdpaog & xuptaxog (xouptexos Sylb.), cum 
‘Axtatwy et Axtatos comparat Etym. M. p. 43, 8.] 

[Kopcwt}, 4, Corsota, urbs deserta Mesopotamiz. 
Xenoph. Anab. 1, 5, 4.] 

Kopawthp , Foos, et Kopowzedc, 6, Tonsor. Athen. 
12, [p. 520, E] e Charonte Lampsaceno de quodam 
Onari : Mais dv év tH Kapdtn éxpabn: xat twe Kap- 
Siyve) Soudrevcus, xopawtebs éyévero. Pollux 2, [32]: 
Tobs 82 xovpdas xal xopcwrijous éxdouv. [Etym. M. p. 
530, 50: K., 6 tkg tpiyas thAAwv xal xoupevuovy. | 

Kopswtipvov, to, ‘Lonstrina, Tonsoris officina, 1. q. 
xovosiov, Hesych. Apud Athen, paulo post locum cit. : 
Kat muxva rept tovtov Stehgyovto év th xopswrnote iCa—- 
vovtes. Sed videntur Ionica hee esse vocabula. 

[Kopcwrdc. V. Koocowrds.] 

[Képtagog, 6.] Képtago:, Tempora: poetice pro 
ais \ \ ‘ | K \ H h & 2 / 

optepos, a, ov.| Kopteo%, Hesych. xoatepa , icyupd : 
que a nae: a J Ts ae 

[Koptéw.] Koptetv Idem dici tradit pro xpoteiv. 

Kéory, a Parthis dicitur éo%}¢, Av Anpbavouer maides 
sig dvdouc aouxduevor, teste Hesychio. Talis Rome Pre- 
texta virilis, [Supra idem, Kaéory, eldoc iuartov. | 

Kootos, 6, Hesychio est 6 év toic xucl xedtwy, Rici- 
nus canum. 

[Koptiviot, of Apxddec* 4h yao Képtuc tic Apxadias, 
Hesych. Pro Toptivior et Pdprtuc.] 
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[Koptdpx vitiose pro Kotueta, quod v.] 

|Kopu6avreiov. V. Kopu6dyttoy. | 

[Kopv6avtiac0¢, 6, Furor Corybanticus. Longin. 
De diab, 39, 2: Adhds ... olov éxgoovas xat xopubavtta— 
cued TAApEts arotehei. Dionys. A. R. 2, 19 : OB Oeogo- 
efcetg, ob xopubavttacpovc. Eunap. p. 40 Boiss. : Me- 
Tasy tod x. xal tio éxOaxyedoems. Andreas Cret. in 
Combef. Auct. Patr. vol. 1, p. 1341, E. «Morbus qui 
a Corybantibus immitti putatur : de quo Aretzus II. 
yoov. ma. 1. 1, esse morbum brodypeng, eoque labo- 
rantes éyetpecOat addkG xat cuzowvig. Hine Orig. C. 
Cels. 3: “Ott tod madatod Adyou mapaxodcuara guy 
TaTTOVTES, TOUTOLS TOXxTavAGU LEY xat TPOKATHY OULEY 
tabs dvOowrmous , tag of tos xopubavrCouévouc Trept6oy.600v— 
weg.» Scatic. ad Euseb. V. Eund. ad Catull. Morbum 
describit Areteus, nomen non habet. Garaxenr.} 

KoptGavttaw, Corybantas imitor entheo incessu : 
wavixas xiwodmat, ut Strabo exp.; vel Insanio s. Furo 
Corybantum more. [Strabo 10, p. 473 : Tv 62 Ko- 
pubdvewy doynotixdy xal évOovoraotixédy dvtwy xal toUs 
pavixdrs xwwourgvous xopvb6avriay oauév. Timzeus Lex. p. 
163; K., mapenpatveOar xat evOoucractixiis xtvetcbat. 
Plato Symp. p. 215, E: Tlodd wor w&Adov 7% téiv xopu- 
Cavrudvtwv xaodte m7S% Criton. p. 54, D, Ion. p. 533, 
E; 536, C.] Lucian. Herod. [c. 7] : My pe xopubavriey 
tmodx6yte, Corybantico furore percitum esse. Idem 
in Lexiph. [c. 16] : Kopuéavtidcew por doxtd, mepr- 
Gop.Govusvos 69’ wv xatecxidacds wou dvoudtwy. Sic 
Aristoph. Vesp. [8] : ‘AX’ 4 mapagpoveic éredv, 7 xopu- 
Gavriac. [Hesych. : Kopuéave%, évtedctet. (Corruptum 
ex év tehet7, post qua verbum aliquod excidit.) Ko- 
pubavtwmans, parvoudvyc, 7 emOetixtdc SatroviConrevns. 
Sic Musurus contra seriem, que xopubavtrovens y 
quamyis vitiosum, postulat. Et sic codex.} 

[Kopu6avtttw. HSt. s. v. Kopu6ac :] Est inde et aliud 
verb., Kopu6avtitw sc., quo utitur Aristoph. Vesp. 
[119]: Kat meta prev Adyoust macauvboduevac, Avererbev 
avToOV Ym Oepew tprGurviov , Mn2 etrévar Ovpate 6 0’, odx 
émetOeto. Kit’ adtov dméhov, xdxxdtaro’ [xoxdOarp’|> 6 
ov udha. Met tac’ éxopvédvrit> 6 6, abt® tupmdven 
*AEac, 2dixalev é¢ tO xowvov [xatvov] éumecwv" pro tx THY 
xopubdvrwy éroter abt wuothore emt xabapue tig po- 
viag, veluti Cybeleius wre canore Lustrabat corybas. 
{Est , Corybantium sacris piari curavit. SzacEr. He- 
sych.: Exopu6dvtile , tois Kopdéacw érédet. Celsus C. 
Origen. 3, p. 120, C : Ot tobs xopuv6avrCouevous mept- 
Cow.bovvtes. Vaicx.] 

[Kopu6averxds, 7, dv. V. Koou6dvrtoy. | 

[Kopuédévriov, to.) Ceterum a Corybantibus dictum 
Kopvéavttov, Templum Corybantum, Strabo 10, p. 
206 [473. Scribendum Kopu6avtetov, quam formam 
testatur Arcadius p. 121, 19.] Ap. Virg. vero adj. 
etiam Corybantia era: pro Kopu6avtixd, ut Plut. dicit 
xopubavrixe oxtetzyata, in Erotico [p. 759, A. Ko- 
pv6avtixk teod schol. Aristoph. Av. 1354.) In Epigr. 
autem [Phaleci Anth. Pal. 6, 165, de quo y. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1144] : Kopu6avtetuv tayyuare yddxen 
fortowv. [Hoc ab adjectivo est Kopuédvrewc, 6, 4. 
|| Kopu6dvttoc, ta, tov. K. dotv Dionys. P. 524. “Ooynow 
Kopuédvtov Eustath. Opusc. p. 106, 39, quod Kopu- 
6dvtevov potius scribendum.] 

[Kopuédvrvov, s. Kopugdvtiov, to, 1. g. xupb6acta, 
Tiara, Pileus, qualis forte fuit quos Kopd6avte¢ olim 
deferebant. Lexicon Stephani: Kopuédvttov, repiena 
xepaiis éyxdcutov, xadov. Alibi, Kidaptc, xopupavrtoy, 
mihos. “Eat sidog xapehauxtou, & xak tutpa voetrar. Ubi 
quidam legendum putant xopupéviov ex Hesychio s. 
Kopupaios. Idem Hesych.: Kexpugdhoug , tobs tOv tmmwy 
xopugacrzipas xat xoovavrouc. Vide eundem s. v. “Extwp. 
Ducane. Lexicon Octateuchi ap. Fabric. B. Gr. vol. 
6, p. 643: Kopuédvtiov, meptOeun xepadiic. Joann. 
Chrys. Or. 62, vol. 6, p. 644: Tixpav, touréore xup6a- 
ciav. Postremum voc. a Frontone ascitum est pro 
xopu6dvttov , approbante Petavio ad Epiphan. p. 333. 
Hoc sanissimum esse ostendunt exx. allata. Zonar. 
p- 1731 : Trdpa, xopvédvrdv tt. Lopecx, Aglaoph, 
p- 1144.] 

[Kopu6dvttos. V. Kopubdyrtoy. | 

{Kopu6avtts, t80¢, 4, Corybantis s. Corybantica, 
Asterion, cui Europa nupsit, &va5 Kopu6avtidog bins 
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vocatur ab Nonno Dion. 2, 695. Idem Eurymedonti A ptionibus. De utraque scriptura dixit Wesscling. ad 


Cabiro tribuit Kopuéavrid« gwvty ib. 30, 57. Losecx. 
Aglaoph. p. 1146.] 

— [Kopu6avricuts, 6] Kopu6avricuéiv Hesych. exp. 
xalapioniv, Expiationum et lustrationum, que a Co- 
rybante fiunt re canoro. (Codex Kopu6avtrayds , xx- 
“Agha ios Hermias In Plat. Phedr. p. 105 : Eiot 88 
Kal Tavohnrror xat untpdrymrot xul xopv6avtrauot (sic).|] 
Idem precedens xopv6avtr% exp. etiam évtederet. [V. 
Kopu6avrrde.] Infra et xdpbag pro xopt6as. 

Ko ubavrwdys, 6, 4, Corybanticus. Kivaue Kopu- 
Gavtddes Lucian. Jov. trageed. c. 30. 

Kopv6as, avtoc, 6, Corybas: Sacerdos Rhez s. Vesta, 
Hesych.; id quod et Lucian. De saltat. [c. 8] testatur, 
Hotitov df pact “Péav fobcioay ci téyvn ev Dovyia uty, 
Tavs xopv6avtas, gv Korry d&, todc xoupiitac dpysiobar 
xeheBout, Auctor Strabo 10, p. 204 [467] quosdam 
Tous xopibavrac xat xx6etooug, xat [datoug Saxtudous xak 
mehyivas velle esse tobs adtods toic xovpyjat, quosdam 
GvyyEvets GAATAWY xal wixods Trvas adTEY Tpds AAAxAOUS 
Srapopkks StactzAAew : omnes tamen eos in genere esse 
évOouctactixovc tivac xat Baxyixods , xal évortw xtvijcee 
pete BopGou, xal dépov, xal xuubddwv, xal tuumdvery , 
xat Gmrov, ex O° avdrod, xal Boric, exmirtovtas xatk ths 
tepoupytac év ayyjpatt Staxdvwv. Sic Claudian. [4 Cons. 
Honor. 148]: Non te progenitum Cybeleius zre canoro 
Lustravit corybas. Et Horat. (Od. 1, 16; 8], Acuta Inge- 
minant corybantes zra. [De Corybantibus v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1139-1155.] Translate Synes. Ep. 122 : 
Asibat tots xatomendrnypevorc ott uh xopd6aveés iat, unds 
tov Teot thy “Péav datudvenv. Lucian. vero Conscr. hist. 
[c. 82] xopdGavex vocat etiam évooveracyov similem tH 
tov xopv6dvrwy : Kivouvos yao abth td te wéyratov Tmxpa- 
xwrcat, xal xareverO7var é¢ tov tig Tmomntixys xopbGav— 
ta. (Corybaatum nomen ad temulentos comissatores 
transfert Posidippus Athen. g, p. 377, B : Kopi6avres, 
adhol, mavvuyides, avactoopy. Losec. |. c. p: 1154.] 
Porro quod ad originem h. v. attinet, sunt qui xopd- 
6avtas dictos velint ad tov xopUrrovtas Batvery doyn- 
ottx@¢, more Homericorum Bytapudvwv : ac quum of 
xopvGavtes sint doxnotixol xual évOouciaotinol, inde todc 
ene xwoupnevoug denominari xopJ6avtas , inquit 
Strabo 10, p. 207. Alii map& thy xdpv0«, quod galeatis 
incederent capitibus : unde forsan est quod Pind. 
[Eur. Bacch. 121] dicit : ZéOcot te Kpijte¢ Stoyevétopes, 
ev’ adhot, eva tprxdoubes dvbotcr Bupcotovdy te xYxwuce 
[Zabdou te Koritac dwyevéropss evavhor, terxdpudes 2v0” 
év dvtpots Bupadtovoy xuxhwur tdde Lot Kopd6avtes nupoy]. 
Diodorus [5, 49] scribit Corybantum [Corybantem] 
Cybeles filrum simul cum Dardano sacra Matris Deum 
in Phrygiam detulisse, eosque, qui hac sacra pera- 
gere instituissent, de suo nomine Corybantas appel- 
lasse. [Nomen ex xod6uvtes ortum esse, dd tod xpdGew 
tov Ata, dre xatémwev 6 Kodvos tk amd tio “Péac téxva, 
opinatur Etym. M. p. 531, 7. Inepte. || Nomen lapi- 
dis. Pseudo-Plut. De fluviis p. 1161, E: Tewarar & 
gv avta (Imacho) AtOog xopd6ag xahodwevos, tH x00 

4 / 
xopakdc. | 

[Kopvyyw.] Koodyyer [vitiose] Hesychio xepatitew, 
Cornibus ferire, xopvtrtewv. 

Kopvyns, 6, Dorice dicitur 6 xfpvg, Praco, teste 
Hesychio. 

[Kopudady. V. Koous.] 

[Kopudd\tov, +0, synonymum fumariz ap. Dioscor. 
4, 1£0. Botss.] 

[Kopudarra, moArc “Podtwy. “Exatatos Acig. Td ebvixdv 
Kopudaddeic, Steph. Byz.] 

[Kopuddhhar, at, Corydalle. Geographus ms. ap. 
Miller. ad Seylac. p. 227 : Xehdoviat vijcor Maupudtac, 
aitivés ctor Mehavinnat xa Deyar xat Kopudédhar. Ko- 
pvdaxt ap. schol. Dionys. P. 128. Kopvdehx et Meha~ 
viremeta ap. Steph. Byz.s. v. XeAvdovial, ubi cod. Vratisl. 
Kopin) 

| Kooudaddtc. V. Koous.] 

[Kopuéaddo;, 6, Corydallus. Steph. Byz. : Koovda)- 
hos (ser. 6futévws ex Arcadio p. 54, 11), S%uos tie 
‘Inrofowyeidos quis. “O Snudtys Kopudaddetc. Ta to- 
TeX Kopudadhobev, Kopududdvec, Kopudadroi. Kopudahds 
et Kopudaheis simplici A ap. Strabon. g, p. 395 : du- 
plici ap. Theophr. Athen. g, p. 390, B, et in inscri- 


Diodor. 4, 5g, ubi vitioso accentu KopudéAh scriptum 
pro Kopudahi@. Kopudaddwy vel Kopudadhgwy exuov ap. 
lian. N. A. 3,35. || Nomen pr. viri Anticyrensis 
ap. Herodot. 7, 214.] 

[Kopusahos, Kopudadds, Kopudaddtc, avis. V. Kéous.] 

[Kopvdebs, gg, 6, Corydeus. Hesych.: K., dvoue 
xbprov. Obtog éxwmueédeito él Sucpopota xal of maides 
aitod. Kopudéws (nam sic vulgatum Kopvlgws ex cod. 
Vat. correctum) cidcySéotep05 ap. Zenob. 4, 5g (qui 
addit, “Eva 8 tiv dpyaurdtuv eivat gacw). Kogudov 
eid. ap. Diogen. 4, 57. Sed hic quoque cod. Vat. Ko- 
pideos, i. e. Kopuddwc. } 

[Kopddndts. V. Koodddn.] 

[Kopuddc. V. Kopus.] 

[Kopvéwv, wyoc, 6, 1. q. xopudds. V. Kéouc.] 

[Kooudwv, wvos, 6, Corydon, n. pr. pastoris ap. 
Theocr. Id. 4.] 

Kéouta, 4, Gravedo : crudi humoris e capite in 
nares destillatio: morbus cerebri, oriens e solis estu, 
vini potu largiore, balneis calidioribus, perfusione 
capitis ex aqua calida, cibo qui in ventre incoctus 
manet, et immodica cerebri refrigeratione : et quod 
in ventre diarrhcea est e mala concoctione, id in ce- 
rebro catarrhus et coryza: sed coryza quidem dicitur 
quum in nares humor destillat; catarrhus vero, quum 
in os defluit per palatum. [Hesych.: KéouGe, uta, 
xatdppous, Tept xepudny 7400c.] Fusius hee ap. Galen. 
De loc. aff. 1. 1, et Aetium g, 53. Celsus 4, 2: Destillat 
autem humor e capite interdum in nares, quod leve 
est : interdum in fauces, quod pejus est : interdum 
etiam in pulmonem, quod pessimum est. Aliud autem, 
quamvis non multum distans, malum est Gravedo : 
heec nares claudit, vocem obtundit, tussim siecam 
movet. Omnia ista xogdfa¢ Hippocr. nominavit : nunc 
video apud Grecos in gravedine hoc nomen servari : 
destillationes , xatactayzobs appellari. Hippocr.. De 
vet. med.: “Ocorcw av fudwv xdouta eyyevntar, xat 
fede x7 O7% Ora tov érvéwy. Idem in Coac. Progn. [p- 
hi, 25] : KopiGas xat mrapyodcs totcr Tept TAevLova xat 
mpoyeveatar xal émyevécbat movqoov. Sed et ipse Mucus 
narium; Pituita, s. Humor erassior qui per nares 
destillat, xoouta nominatur. Galen. Comm. in Progn. 
Hippocr. scribit to O1& tOv Away éxxpwouevoy bypov 
dextov solere omnes veteres Medicos appellare xdouCay. 
[Alia v. ap. Foes.] Lucian, [D. mort. 6, 2]: Koodgne 
wav thy Piva, Anns O& rods 6pOarwobs weotov dvta. Idem 
[De hist. conser. c. 31] : Ayjpov modded xal xopidns 
cuyypupixts yéyousx, ubi quidam accipiunt pro Su- 
perbia et fastu : possis commodius pro Stultitia, Sto- 
liditate. [Liban. vol. 4, p. 630, 20 : “HAtOtoc, aygoixoc, 
xooutns xal Auov eyrAcwc. Jacoss. V. Ruhnk. ad 
Tim. p. 165.] 

[Koputac, 6, 6 tayupiis xoputiov dictus est ab Me- 
nandro ap. Suidam s. v. Bouxdput«.] 

Koputaw, Gravedine laboro, Muco plenus sum, 
Nares pituita clausas habeo. Lucian. [D. mort. g, ail: 
Tépovtx Anudivra xat xoputeivta. Plato Rep. 1, [p- 343, 
A}: “Ht1167 xopuCeivtd ce meprope , XaL 00x amouerst 6e0- 
wevov. [Aristot. Probl. 1, 16 : “Yypoxégadot é sioe xat 
Tonrdxrg xoputicww. lb. 10, 47.] Ap. Hesych. reperio 
etiam KopvGer, expositum pwpaiver : idemque Kopt- 
Cov, weumpauuéves : pro quo Suid. habet xoputev, 
perispwomenws : ratio forsan ejus expositionis est quod 
stulti esse soleant ot xopuCivtss : unde et Bouxcputor. 
[Hesychio non dubitandum quin xoput@ et xopudiv sit 
restituendum, de quo Hemst. quoque cogitavit. Nec 
Polybius 38, 4, scripserat [oar éxdpufov at modes, 
Stultitia occacate erant, sed éxopdtwv. | 

[Koputide. Koputi%, Pipitat, Gl. Vitiose pro Ko- 

[Koputwdye, 6, Gravedine capitis laborans. Koputo- 
Seeg dd xepady¢ Hippocr. Epidem. 6, 2, 32; 6, 3, 6. 
Fors. Aéupos per xopu6oang exp. Ammon. p. 88.) 

Koov0dié, ixos, 4, Galeam quatiens cum impetu, 
vel, Cujus galea varie agitatur. Unde pro Impetuoso 
s. Violento, pro Strenuo denique ac forti accipitur , 
ut xopudatdrog, quod v.{Hom. Il. X, 132.) 

Kopudaiddos, 6, 4, non Kopubatohos, Variam habens 
galeam, i. e. Variegatam, ut Hector ap. Hom. ll. B, 
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alibi passim. Exp. etiam Ornatam habens galeam. 
|| Vel xopubatddos dicitur ut qui sit aidhos eis rayny perk 
Srdwv, que Ora per xdov0a indicentur, parte signi- 
ficante totum, aidhos declarante taybv : Qui armatus 
celer est ad pugnam, i. e. Agilis et expeditus, q. d. 
Expedite pugnam ciens. E quo declaratur Bellicosus. 
Aiodog autem hance signif. habens deducit Eust. ab 
aid\kw, cui ea in re non assentior, sed potius Hesy- 
chio ab aiodeiv derivanti. || Kopu8aoha vetxn Aristoph. 
jocose dixit, ad xopv0ate\ov Hectorem alludens, Ran. 
[818]: "Bora. 8 Sfirdquv te Adywv Kopvdatdha vetxy, 
q. d. Bellicosz s. Pugnaces contentiones , 1. e. Acres et 
aspere. [ta enim intelligi puto. Legitur autem ap. 
eum xopviatoha, non xopvbaidda, in Ald. etiam exem- 
plari et ap. ipsum quoque Hom. xopvdatodos habent 
omnes quas vidi edd. et ipsa quoque vett. exemplaria. 
Sed Eust. [p. 352, 28] a vett. grammaticis mapoguve- 
o$at solitum scribit. [Conf. Etym. M. p. 531, 47.] Ac 
certe quum aid)hos scribendum existimetur, et in emen- 
datioribus Hom. exemplaribus ita legatur, necnon ap. 
Suid. et Eust., ap. Hesych. tamen aiodos, non sine 
ratione videntur vett. grammatici scripsisse xopv0ad- 
dog. Nisi dicamus propter compositionem mutari se- 
dem accentus, et illos xopvOaodos voluisse mapokdvery 
tanquam ab atodstv derivatum; alioqui enim si xoou- 
Qarddog ab aichog scribamus napogutovwe, itidem scri- 
bendum videri possit mavatdho¢, quum tamen contra 
passim ravatodos inveniatur. [Proparoxytonum esse 
docet Arcad. p. 86, 4.] 

Kopudadiz, 4, Hesychio est ddgvq éoteumévy : se- 
cundum alios sioecwsvy. Sunt qui dicant esse Sreodprov 
Qedv, Ap. Etym.[M. p. 531, 53] et in Lex. meo vet. pro 
hoc seriptum Kopv$éA7, ab tisque exp. itidem 4 zo -téiv 
Oupav Saovn tiWeuévy, quoniam, inquiunt, of xAddor, 
quos. vocant xopod¢, O¢\Aouew : ut Chrysippus [Lysip- 
pus]: “AMA& 58Sac huudvas mor Sdtw tig evdoev, xal xopobe 
Thextods dxparveis [axparovetc] uudotvys. Alii hanc -no- 
minis rationem afferunt, quod Aonodvtwy tHv véwy xat 
Quyatépwv, qui xdpor et xdpar dicuntur, ddovac mpoett- 
Bouv eornbtorc xal ydworg cig tO dtxpov. [KopudcAere ap. 
Etym. M. p. 303, 31. Kopuladts p. 276, 28. HSt. alio 
loco :] Kovpobchere Séqvn, Laurus virentibus ramis de- 
cora, Epigr., a xdp0¢ s. xovpog significante véov Bhdoth us : 
vel quoniam, ut in VV. LL. annotatur [ex Eustath. 
p. 1856, 33, schol. Od. T, 86], Apollini sacra est, qui 
Kovpotpdgos dicitur, ob vim solis cuncta vegetantem. 
Item Kopi0adhs Séqvn ap. Suid. [ex Zonara p. 1238, 
ubi xopr)adts], ead. signif., sc. a xdp0g significante xa— 
dov. Id autem vocabulum non intrat metrum heroi- 
cum, ac preterea pro t reponendum 0, et scriben- 
dum xovpobadye. 

Kopufaddta. V. KopubaAMorpre. | 

Hepube Meroe, 4.) KopvdaddAtetpra., Hesychio au- 
ctore, sunt ai yopedouca. t7% Kopudahdta Oe. Ubi etiam 
nota } geminatum esse. [Est Diana apud Spartanos, 
ut ex Athenzo cognoscitur 4, p. 139, B, cui Kopude- 
Mav ex codd. restitutum. Vulgo KopudaAdiav.] 

[Koovbcic, of, Corythenses, demus Tegeaticus. Pau- 
san. 8, 45, 1. Ibid. 54, 5: Ajuntgog ev tH doer tov 
Spviiv vase év Kopudetor xadovevos. Sic Sylburg. : libri 
xopv0Zoust. | 

Kopubéw, i. q. xopdaow, Armo: quod thema alioqui 
inusitatum quidam afferunt tanquam ex eo sit pret. 
xExopudnEvos , quod aliquoties ap. Hom. erat pro Ar- 
matus : ut sc. sit xopvdyjow a Kopvédw, in pret. xexo- 
puonxa, et pass. xexoplOnuar, ac per sync. xexdpvduct, 
unde xexopv0uzvoc : sed Eustathio potius assentior a 
Kopdcow deducenti, ut sit xexopvOuevos pro xexopucpé- 
vos, posito 6 proc, ut in wxvibudc, et aliis plerisque. 

Kopv6ia, 4, Hesychio abAjto , Tibicina. 

[Kopddtov, to, Galeola, Gl.] 

[K¢pubos, 6.] Kopu6or [vitiose pro Képubec| Hesychio 
mepixepadxtat: quae et Kéoudes. Eidem xdpuas est cic 
tis tov tox tAwy. (Conf. Koguvbetc. | 

[Képi00c, 6, Corythus, Tegeata. Apollodor. 3, 9, 
1; Diodor, 4, 33. {| Alii in fr. Nicandri ap. Parthen. 
c. 34, Conon. Narrat. ap. Phot. Bibl. p. 134, 2, Pto- 

‘ Jem. Hepheest. ib. p. 147, 34.] 
[KopdGwv. Y. Kopuvdevs.] 
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[Keouxos et derivata. V. Kwo—.] ; 
[Kopddac, 6, Corylas, satrapa Paphlagoniz, Xenoph. 

Anab. 5, 5, 12, 223; 6, 11; 6, 1, 23 7, 8, 25. Conf. Ko- 

wOxas. | 

[KootAetov, 7d, Coryleum. Steph. Byz. : K., xwun 
meptanuos év [laprnyovig, amo Kopddou Bacthedcuveos. “O 
oixjtwe Kopudetetc. | 

Kopvd\twv, Hesychio est species avis. [Nomen vitii 
suspectum. | 

Kopuu6dcr, Hesych. affert pro reprdpduors Ov ov 
cuorr&rar yuoyabos xat xexpdoados xat Ssouot. : 

[Koptu.67. V. Képuu6oc.] 

Kopuy.6490%, 4, a nonnullis dicitur 6 xtee0s, Hede- 
ra, ut est in Append. Diosc. 2, 210, procul dubio ex 
eo quod fert corymbos. ves 

[Kopdu6nros, 6, i. gq. xopuu6tc. Nicand. ap. Athen. 
15, p. 683, C : Lrépog xopuy.6Adoro.] 

[Kopuu6tas. V. Kopuu.6oc. } 

[Koodu6rov, 70, Corymbium, synonymum lychnidis 
coronariz. Diosc. 3, 104.] 

[Kopun.6irns. V. Apuydadteng. | 

[Kopuy.60e187¢, 6, 4, Apici similis. Dioscor. 3, 124 : 
Ouuvioy ... 2yov xegadtov éx’ dxpov xopuu6oerdec. Eodem 
sensu Kopuy60de¢ 3, 29 : Abpdtovoy ... m7jpe¢ avOous 
én’ dxpou eyov xopuy.66sde¢ y oucostdéc. | : 

Képuu6o¢, 6, et Kéouu6ov, ro [Hance formam ponit 
Eustath. p. 750, 34, propter pluralem xdpuu6a], Ver- 
tex, Cacumen. Eust. postquam scripsit hae voce st 
gnificari tx é€éyovra, idque in montibus precipue, 
subjungit, Herodotum tov tod dpoug xdouy6ov alicubi 
dixisse, perinde ac si quis xopvghy dicat [7, 218}: 
Oiyovto pevyovtes ext tov odpsos tov xdpuu.boy. [Alsch. 
Pers. 661 : EX0’ én’ dxoov xopuu6ov dx0ov.] || Keounéa 
vaoiv, Hom. Il. 1, [241] : Lredtar yao vyeiv droxdtew 
dxoa xdpuu6a, ubi xdouu.6a accipi putatur pro Extre- 
mis navium partibus, exponiturque éxpootodta et dpAa- 
ota. [De quo l. conf. Grashof Das Schiff bet Homer, p. 
15. Hase.] Sunt et qui xépuy6a interpr. Amplustria. 
Eust. autem in suis in hunc |. Comm. ait xdguu.6« Ho- 
mero significare é&xpa : sed non videtur considerasse 
addi et éxp« in isto Hom. |. Quod autem attinet ad eos , 
qui xdpun6a exp. etiam dohacta, sciendum est inve- 
niri tamen d&pcorovo xdpuu6a ap. Apoll. Arg. 2, [6or. 
Lycophr. 295 : "Ag\uota xat xdoup.6a.] V. tamen plura 
ap. eund. Hesych. [sch. Pers. 410 : Kémofoaver mévta 
Wowicons veors xdouu6a. Pseudo-Eurip. Iph. A. 258 : 
Apol vatv xdpuu6a. Hesych. : Kdpun6ae, tx bx’ éviwy 
dohacta tk dxpootdhia tk dxox THY ToupYolV’. Te cTE— 
tuoudva mds xdcuov Tov vedy dxoo, xal emrixexcugvar 
& got xark thy moduvav xal xatk thy to@pav. Kopp 
Gov, thy axpdrodw, émerd) eo’ tho éott, thy emt ths 
xEgatig TOU dpoug Brnv xal xabohou mavta Tk peTeEwom xart 
cig Uibog dvatetvovta, xopduGoug déyouew, OHev xdptc, xUp— 
61s, xup6acta.] || Képuy6oc dicitur et de Coma certo 
quodam modo nodata. Alii Comz ornamentum fuisse 
dicunt. At{Phot. Lex. p. 181, 7 et] schol. Thue. [1, 6] tra- 
dit xdpuu6ov fuisse in mulieribus, qui xpe6v)o¢ in viris. 
[Heraclides Pont. ap. Athen. 12, p. 512, B : Kopdu6ouc 
avadoujrevor TaVv TOLY@V, YpUGOUS véreryas Ten) TO LéTWTOV 
xal tas xou.as Zodoouy. Conf. que s. v. Kécuy.60¢ dicentur. ] 
Et Kopvu6ar [Asius] ap. Athen. 12, [p. 525, F] in hac 
signif. : Xptceva d¢ xopbu6ar ex’ abtéiv, térrryes dc. 
|| Caules asparagi, 6 xavddg to dorapdyou. Sed dicitur 
et de aliis; legitur enim xdpuu6or xtccod, quod exp. 
Racemi hederz, s, Acini. Sed satius fuerit ipsam Gra- 
cam vocem retinere, quam et Lat. retinent appellan- 
tes Heder corymbos. Hinc autem Kopuyétas xrrti¢ 
ap. Theophr. H. Pl. 3, [18, 6] : Aeuxds yd 6 wav tO 
xa wdvov, 6 8 xal tots pUAAors éott. [cA 3: tov Aeu- 
xoxdorny udvov, 6 udv ddpdv xal muxvov xab auveatyxdra 
cov xapmov ever xabdmep cig cpatoav, dv 6} xadolat tives 
xopuu6tav. [Lbi secundum cod. Urbin. legere mavult 
éyer xx0aneet og. Creuzer. Kin alt-athen. Gef. p. 67,0. 
44. Hase.] Quem I. ita interpretatus est Plin. 16, 34: 
Alia (hedera) fructu tantum candida, alia et folio. 
Fructum quoque candidum ferentium aliis. densus 
acinus et grandior, racemis in orbem circumactis, qui 
vocantur Corymbi. Idem tamen Plin. 19, 9, xopvy- 
6tav aliter accepit : Ferula duo genera in peregrinis 
fructibus diximus. Semen ejus in Italia cibus est; 
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conditur quippe duratque in urceis vel anni spatio. A 


Duo ea genera, caules et racemi. Corymbiam hanc 
vocant, Corymbosque, quos condiunt. Sciendum est 
autem generalius etiam accipi nomen hoc xédpuy.6oc, 
dici enim et xépuu6ov Sdgvyg in Epigr. [Christodor. 
Ecphr. 395}, Ramum lauri : et xoptu6oug cuxii¢: a 
Nonno. [Id. Jo. c. 19, 7 : Képup6a meprmdebavres axdv- 
Oy¢. Eustath. Opuse. p. 223,73 : Thy xdrmapw, Ag et 
xal ypyatol mods Bower of xdpu.6or ... | 

[Kopuu.6os, 6, Corymbus, n. pr. in inscrr. Atticis 
ap. Boeckh. vol. 1, p. 391, 394.] 

[Kopuy6ogdo0s, 6, 4, Corymbum ferens, Ramifer. 
Longus 2, 26 : Kirtov év tots xEpact xopuu6oodooy elyey. 
Nonnus Dion. 21, 53: Toia wév dumehoecoa xopuu6o- 
gory gdto oui dubpoctn tavipudhos* 24, 102 : Kopuy— 

opopous te yuvaixacs ex BuOtov Aicaveto TodupAotaboto xu- 
Sounod Ouyatépes Kudvoro’ 30, 10: Kopunbogopou 88 xv- 
Sornod deEvteoov otdua Ak6pov exrtpépac Arovsow: 18, 3: 
Kopuu.6opdoov Atovicov. Idem Ev. Jo. 12, 61 : Kopup- 
Gagdpoto xehei8ou,| 

Fieeeetéa:] Kexopup6upévn xdun yovom otodoe [Ni- 
col. Damasc. p. 450 Val.| ap. Suid., a v. Kopuy6éot- 
wat, exp. a Cam. Coma aureo vinculo fastigiata : ab 
aliis autem, Aureis corymbis fastigiata. 

[Kooup.6Hdys. V. Kopuu.6oerd%s. | 

Kopuuva Hesychio xdcjoc tig yuvarxetog meprtpay iAtos. 

[Koouvéw. HSt. post verba s. Kopdvy posita:| Hinc 
Kopuvaiv verbum, de junco, Theophr. H. Pl. 4, 12, 
P] : Kopuve & Shug 6 xcomiuos, € adtod tod youumos 

jug eordraug (male enim ibi xéovva vulg. edd. ha- 
bent), Clave instar fastigium edit, Fastigiat se et 
velut thyrsum profert. Gaza autem, Omnino frugifer 
in callum de regulari surculo ipso tumescens. 

Kopdvy, 4, Clava. Proprie 646d0¢ xepadwth, dicta 
mak thy xdoay, Eust. [p. 672, 12], i. e., ad verbum 
Virga capitata. Hom. Il. H, 141: AdA& ordnpetn xoptvy 
Oiiyvuexe odhayyas, ubi otdyoetyv vocari tradit idem 

amm., 4s to to Evdov 2 dxpov mayb crdnpody éort. 
[ib 143. Herodoti locum v. s. Kopuvygdpos. Eurip. 
Suppl. 715 : “Ordtop.a todridadorov Andy Sewv7¢ xopv- 
wns Stapgowy eogevdova.] Aristot. Polit. 5, [10] : Kat 
év MutvAyvn tobg mevOadtdag Meyaxdijic Tepvidvtas xb 
Timtovtag tats xopivats, emOéuevog petk TOV thoy 
dveite. [De xopdvy s. forédp Herculis Blaramberg 
Antiq. découv. en Tauride, p. 15. Haste. De pedo 
pastorali Theocr. 7, 18 : “Poixdy & égyev dypredatw 
Sebrtep& xopdvav. || Koodvy, metaphor. pro Asini 
veretro. Nicander. Alex. [409] : Acwhy Bowurevtos 
evaddioacn [—diivacn] xopdvyy. || K. Bactod in ger- 
minatione arborum dicit Theophr. a clave similitu- 
dine, quam illz habent, VV. LL.; ubi et additur Plin. 
videri vocasse Geniculatum incrementum et Cacumi- 
num articulationem; at Gazam Surculum male red- 
didisse. Verba Theophr. sunt H. Pl. 3, [5, 1] : Kat t& 
ev dy, th O’ cig tk mAdckyte xbxde motetrat thy BAdoty—- 
cw, olov Yovu morncdueva thy Tov mowTou Bhactot xoptviny. 
|| Kopdva, quibusdam tam Summi humeri quam Cu- 
biti articulus dictus fuit, tanquam Clave : quibusdam 
Gouol, tanquam Compages: quibusdam xdévdvdor, tan- 
quam Tubercula. Cam. ex Polluce. Apud quem xopivag 
nonnulli esse dixerunt Capitulata s, Capitata ossa in 

_ humeri cubitique articulatione. [ || Hesych. : Koodvar 
(Kopufat contra seriem Bruno), pvt. || v anceps 
apud epicos, longum.in versu Euripidis supra 
allato.] 

Kopuyyatc, ews, 4, Hesychio Bddotyotc, Germina- 
tio. [Theophr. H. Pl. 3, 5, 1. Phanias ap. Athen. 2, 

_p. 61 extr. : Lrepuatexiis tyvos xopuvycems.] 
Kopuvytns, 6, Clavator, Clavarius, inquit Bud., i.e. 
Qui Bae utitur in pugna. Hom. Il. H, [9]: “Ov xopv- 
whims Vetvar’ Apnidoog. (Pausan. 8, 11, 4: Td pvjua 
Apyidcov Agyouety civar xopuvijtou Sik to OtAov exovou.e- 
cfévroc.] Ab eod. Budzeo xopuviitar et Evdogdpor exp. 
Fustuari et Clavatores. [Parthen. ap. Etym. M. p. 
374, 53: “Eptaynhots xopuvitars. Ser. xopuvjtats. Idem 
- vitium infra ex Hesychio notabimus.] Et latro quidam 
insignis a Diodoro |. 5 [immo 4, 5g] dicitur xopuvjtys, 
-ea signif., qua utitur Ovid. nomine Claviger, Bud. 
_[Eustath. p. 661, 50. Ab hoc derivatum videtur pa- 
-tronymicum Kopuvyztdng ap. Etym. M. p. aro, 7,] 
THES. LING. GREC. TOM. IV, FASC. VI. 


- Obtos 6 Acuxtras 6 xopurttas [xopdttthog ed. Ald.], at 
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Kopuvngdpos, 6, 4, Claviger, Clavam gestans. [V+ 
Kiertoudort§.| Kopuvngdoor et Kopuviirat, Clavatoress 
ut quidam e Plauto [Rudent. 3, 5, 25] et Festo interpr. 
sicut px6degdpor, Virgatores. [Herodot. 1, 5g : Aopu- 
pd pot wev odx eyévovto, xopuvngdpor dé° Edwy yee xopu- 
vas éxovees etmovtd of (Pisistrato) dmobe. Plut. V. So- 
lon. c. 30. Nonn. Jo. c. 18, 14: Kopuvngdpov Eouov 
Sditny. G. D. Solon ap. Diog. L. 1, 66 : Obror 88 Foav 
xopuvnpdpor’ xal pete todto tov d%nov xatéhuce (Pisi- 
stratus). || Epitheton Priapi. Inscr. ap. Gruter. p. 95, 
5: Tdvodhhw, x., xnmogtdaxt. Hasz.] |] Pollux 3, 83: 
Metab 8: ehevigowy xat Soddwy of ... Lixveviow xopuvy— 
gopot. || Kopvvopdpous ap. schol, Aristoph. Eq. 270, 
codex Flor. pro xopvvngdpoug, quod in xopuvngopets 
corruptum ap. Suidam s. v. Ké6aog et in duobus 
codd, s. v. “Yrépyerat.] 

Kopuvéetc, 6, Hesychio est xdprvoc, xdhalos, are- 
xtovev, Cophinus, Calathus, Qualus, Gallinaceus. 
Fllens KoodGwy, aAextpuerv.] |] At Képuvéoc, Eid. est 
v.cens Youos, Offula mazz. [ || Cognomen Apollinis, 
de quo Pausan. 4, 34, 7 : “Ex Kopsvng 82 as éydo4- 
xovta otadtoug mpoehOdver Amddhwvog gotw fepov mpd¢ 
Oardcan truds Exov doyatdrardy te yko Mdyw to) Mecon- 
vieoy goth xab voovata 6 Oed¢ trar: Kdouvdov od Amdd- 
Awva dvoudCouct* ubi recte Sylb. Képudov (vel Kopuddy) 
corrigere videtur, nomine inde ducto quod oraculum 
galeritam eos in colonia deducenda sequi jusserit, 
de quo Pausan. paullo post.] 

Kopividets, ecoa, ev, et Kopuvwdng, 6, 4, Clave for- 
mam habens, In clave modum fastigiatus. Apud He- 
siod. [Sc. 289], Kopuvidevta métnda, exp. 6x6d0dq xat 
dv edxaprtay evoyxa. Quidam vero putant Culmos fa- 
stigiatos reddi posse, quod Plin. de asparago loquens 
dixerit, Viret thyrso primum emicante, qui caulem 
educens, tempore ipso quo fastigiatus est, in toros 
stringitur. Hic enim thyrsum et fastigium asparago 
tribui eod. modo, quo Theophr. |H. Pl. 6, 4, 2] dicit 
eum éxodew raph ta¢ dxdvOas xopuvedes prxpdv: at Ga- 
zam omnino male Piciliosum vertisse. [ Kopuvédec 
Hesychio 6@0ées. | 

Kopuvitns, 6, Hesychio xopuvoudzoc, fporaroudyac, 
pro quo alii [recte] habent xopuvjrys. [Quod v.] 

[Kopuvoy.cyos, 6, Qui clava pugnat. Hesych. s. v. 
Kopuvirns. | : i 

Kopuvog [lectio vitiosa], Altus : si non mentiuntur 
Hesychii exemplaria, in quibus legitur xopvv% expo- 
situm $e, Alta, Celsa. Ordo alphabeticus pro eo 
requirit Kopwvé. 

[Kopuvsdas. V. Kopuviets. | 

Kou’, 6, Hesychio est etiam vexvioxos. 

[Kopintys. V. Kopurrtioc. ] 

[Kopuntizm, i. q. xopdntw. Hesych. : *Exopurttas, 
éyavetac. Ad Aristoph. Eq.1341, ubi nunc éxspouting le- 
gitur, referebat Kusterus, nulla idonea ratione usus.] 

Kopurtthoc, 6, dicitur 6 totic xépacr mAyttwv, Qui 
pe le impetit s. ferit, Petulcus, Theocr. 5, [147] : 
aw’ éysuceic Tév aiyév, pdaod cv. [Cornupeta, Gl.] He- 
sych. habet KopurtdéAns, expositum itidem xepattatyg : 
afferens et _KoourtdéAnrtov [corruptum ex Kopurtoyy, 
cov ... quod restituit Piersonus.] pro xepatiotyv. Rur- ' 
sum ap. Hesych. legitur Kuptrtohog [quod ex Kupit- 
ctthog corruptum videbatur Valckenario Ep. ad Reev. p. 
xLu], expositum xopinrys, mArjxtqc, Petulcus, Petu- 
lante cornu impetens : supra xopurtdAng et xopuTtihos. 

Kopin, Cornibus peto s. impeto: vel Cornu fe- 
rio: xepatiGe : veluti quum arietes cuvteéyovres drdphors 
aus xopupas cuumdytrover. Theocr. 3, [5] : Tov ArGuxov 


- xvdxwva puddrteo, py tu xopthy. Unde Virgil., Occur- 


sare capro, cornu ferit ille, caveto. [Arieto, Cornu 
peto, Gl. Tzetz. ad Lycophr. 558 : Eicsbacw of xptol 
év tH wdzecdar toi xgoacty adAyjhoug mAyttetv" ToUTO $ 
Zott xuplws td xopdmtetv. Hesych. : “Evouddes atyes , at 
uh xopurtousty. Oraculum ab Luciano fictum Jov. 
trag. c. 31: ‘O & dvog Ook téxve a ae Kopiperv var. 
lect. pro xuptEew (tov tatpav) in versibus poete ignotl 
ap. Hephest. p. 77.] || Rursum Kopurtw affertur pro 
Caput jacto : quo modo accipi potest in 1. Strabonis 
in Kop6ac allato. Infra xupittw. [Koprtewv , olov xeput- 
sew (a xépas) Etym. M. p. 548, 7-] ; 
232 
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Kéeue [?], Hesychio Spryyas, Septum, Maceria, Lo- A 


rica. 

Kéous, v0os, 4, Galea, Cassis : sic dicta a xdpx, 
Caput : unde et xoptvy, aliaque nonnulla deducuntur. 
[Eustath. p. 672, 113; 924, 27.) Alii autem non a xdox 
simpliciter deducunt, sed vocatam putant &xd tod 
xépa Ovecbat, Est autem poetica hec Galee appella- 
tio, et quidem ap. Hom. frequens, Il. [2, 420 : *Ex’ 
aditéy 0” darle edpOn xxl xdoug* O, 535: Kopubos yar- 
xhoeos tnmodacetys'] P, [50]: Tuuvdv atep xdpu0og TE 
xa darei8og* ovd’ zvev évyoc* IN, [70] : O8 yko euiig xd- 
pvios Acvccover uétwrov “Eyyd0e Anurougvng. Et, Anu 
mest xopviecat [P, 26g], item wavatOyow (EZ, 372. Od. 
T, 32 : "Eogopeov xdpvdas. “Yrd xdovdx Kur. Bacch. 
1184. “Inmoxdu.org xopb0ecor Soph. Ant. 116.) Invenitur 
autem accus. non solum xdovba, sed xdpuv quoque, et 
quidem ap. Lucian. etiam [D. deor. 20, 10. Idem 
Rhet. prac. c. 18 : “H xdpug meot tH xv7ivq’ Ver. Hist. 
I, ho : Odd8 xopvOwv éd<ovto. Philostr. p. 876 : Topyov 
tO dua Ord tig xdpubos Exdotw* 718 : Bhémovtos yxp0- 
Tots tois 6pIaruoig Lad thy xdpuv. Seqq, ex Indice.] Ko- 
ova Hesych. affert pro meptdponov, tov mept6dhatov otd- 

aVOV. 

Kéous, 4, Galerita, avis, qua Kopudadoc etiam, et 
Kopudadhos, 6, alicubi, sicut Kopudaddic, t80¢, 4, apud 
Theocr. [7, 23] cum Ad. [Veram horum nominum scri- 
pturam xopvéaAdog et xopudadaAls esse éfutoveng et cum 
duplici X, ex Arcadio constat p. 54, 11 et 31, 18), et 
Kooudoc, [6 et 4. Kopudds oxytonum est ap. Aristoph. 
Av. 302, 472, 476, 1295, Képudog proparoxytonum 
ap. Aristotelem aliosque.] Exp. et Alauda : creditur- 
que quibusdam esse tam avis ea que Alouette, quam 
ea que Cochevis a nobis vocatur. Kopudado0 duo sunt 
genera, unum )ogov éyov, ut loquuntur Aristot. et 
Plut., Apicem habens in capite cassidis forma, sive 
galeri, unde Cassitam Latini, Galeritam et Galeri- 
cum nominarunt. Alterum sine apice, cujus rursus 
duo genera, terrestre et marinum. KopudaAdc ap. Ari- 
stot. legitur, ap. Diosc. et Paul. gin. Kopudahos 
etiam cum A, item Koovdog. [Ammonius p. 84 : Ko- 
pvdos xat Kopudahos draggoer. Kopudog pty yko +O doveov* 
Agyetar 62 ys tepdv. Kopddados 68 di n0¢ AOyvacw (de 
hoc v. qua s. v. Koouéadhds diximus), év @ cwtij- 
pos xovpns teodv. Alauda sive galerita xépvdos Aristo- 
phani Av. v. 303 et 472, quem 1. citat Alian. N. A. 
16, 5. Confer ad utrumque |. scholia. Theocr. 7, 141 : 
“Actdov xdpucot* et epigr. auctor Anthol. (Pal. 9, 380) : 
Ei xdxve ddvatar xdpudog taparAyctov dew. (Quocum 
comparetur Dioscor, Anth. Pal. 11, 195 : “Ev yo 
dnovgotc xxl xdoudog xixvov PO¢yter’ dorddtepov. Alciphro 
3, 48 : “Ov 2ya tis ayaotatou owviis Evexx 60064 xopv- 
Sov xaAciobat exowa. V. Schneid. ad Eclog. phys. vol. 
2, p. 40, 41.) Frequenter xdovdeg dicitur Aristoteli H. 
A. 6, 1; 8, 16, et alibi. Is ipse tamen xopudads etiam 
adhibuit 9, 25: KopudaAév (ubi Bekkeri codd. xopu- 
ddédoov vel xopudchduv) 6 got ddo yévn, A pudv Exdow 
éntyetos xal Aopov éyouca. (Kopddados ib. c. 4g, ubi var. 
lect. xopddaAnog et xopvdah)dc.) Heec éritup.6t6t0¢ Theo- 
crito, Vulgatior est scriptura et melior xopvdaAdd¢ ap. 
Theocr. 10, 50. Hesych. : Kopudadhog, mrqvov Cov ... 
A xdpvdoc map’ évinv. Glosse, Bardala, Kopudadrds, 
dpveov’ ubi missis aliorum conjecturis Pardala putem 
legendum. Y. Aristot. H. A. 9, 23. Aliam glossam in- 
geniose Is. Vossius tentat ad Catull. p. 119. Quid sit 
in Dosithei glossis KopudaAhoc, Parrumia, alii viderint. 
Usum vocis Kopudahd¢ pro Képudes non probat Thom. 
M. p. 549, cujus verba lucem accipient a Phrynicho 
p. 60 (338 Lob.) : Kopudahdg> EdGobAov tod xwpdo- 
Towed Spin errvypdperar ol'twg: ob 62 toig mept ‘Aptoto- 
pdvny TeOduevoc xdovoov Agye TO Gov. Itaque Aristo- 
phanem grammaticum hic sequitur Ammonius, dum 
Koptdadov fuisse scribit d%nov “Abyvnctw, év & owriipos 
xovons teodv. Corrigendum év 6) Ywreloas Koons tepdv 
ex schedis Ascalonite § 156. Non aliter apud Am- 
monium reperit Moschopulus, cujus meminit ad 
Phryn. p. 67 Nunnesius, intelligens virginis serva- 
tricis sive Minerva templum. V. Meurs. Cecropia c. 
27 (et Lobeck. Aglaoph. p. 980, qui schol. Platon. 
p. 368 comparavit, ubi xdpudor Djs xa) AGnvais tepol 
esse traduntur). Vatcxen. Animady. ad Ammon. p. 
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12g. Aristophanem in verbis Phrynichi non gramma- 
ticum , sed comicum recte intelligere videtur Lobeck., 
cujus hee est annotatio: « Thomas M. p. 549 : Ke 
pvdes xal xopvdahdg xat xopvdaric td erooubtoy ro éyov 
él rig xepudtic dvectyxdta wreok ome Adpov. "Hort 62 
wo pev x0pu606 Attixov. [hovtapyog év tq) mepl addohecy tag 
(p: 507, E), Képusog wrrar-metouevos. ‘Td 6: xopudahds 
xowov, et xat EvGouhos yoFrat. “Hott d& xak Kopudahds 
dFiuos AOyvaat. TO d8 xopudadte norntixdv, ¢ Oeoxprtoc, 
’Emrtuy.6tovor xopudadises. Aristophanis locus est Ay. 
472, ubi schol. : Oxndux@s elonxe thy xopvddv: Tdtww 
63 (Euthyd. p. 291, D) docevixis. Kopudadog s. Kopu- 
dado longo « Babrius 379, p. 155. Primum occurrit 
in Simonidis dicto ap. Plut. V. Timol. ¢. 37 : “Emel 62 
yorv, Ws gone, mat xopudchhorc dogov eyytvecton note 
Lywvidyy, sed integrior scriptura servata est altis 
locis, Mor. p. g1, E: Hdcatct xopudadzjor, ubi codd. 
Mosq. duo xopvdadAtor, quod xopudadtsr seribitur p. 
809, B. Eunap. V. Orib. p. 240 : “AAV odte xopudaAtc, 
A mapow.ta onal, avev dopou ode “Opi6dorog av, dvev 
gQovov, Hane formam, ut poetis dicatam, Thomas 
communi usu eximit. Notum Theocriti locum in me-~ 
dium affert Galen. vol. «3, p. 312. Sublata igitur Si- 
monidis auctoritate rejectitiz forme nullus antiquior 
auctor proferri potest Aristotele, qui in Hist. Amin. 
sepissime xdpvéos, semel (inimo bis, ut supra est 
ostensum) usurpavit. Sed si aliquot ab hoe gradus 
descendimus, larga exemplorum silva insurgit : v. 
ABlian. N. A. 4, 5; 6, 46, Galen. vol. 4, p. 158; vol. 
13, p. 943, Dioscor. 2,59, Msop. Fab. 46. Paragogee 
autem species ista multis communis est : sed omnium 
nostro simillimum est vexddadhoc. » |] Kopudcd nomen 
Philocli impositum, ut alia avium nomina aliis, me- 
morat Aristoph. Ay. 1295. Similiter Eucrates para- 
situs Kéoudeg est vocatus , de quo v. Athen. 6, p. 241. 
|| Kapudo., xxptdxdor, vitiose ap. Hesych. pro Képu- 
dot, xoptdahor. Idem : Kopudoc, etc tig tev tTpoXtAwv. || 
Koovdwy, i. q. xogudds. Schol. Aristoph. Ay. 303 : “O xo- 
pudos tap’ “Aptotoréher (H. A. g, 1, p. 60g, 7, ubi xopu- 
dorvec) xopbdwy héyetar, et wh Erepds éote* mointha yap tH 
dvowata. || Kdpudog Arddhkwv, Sylburgii conjectura, 
de qua v. s. Kopuv60s.} 

[Kéous, 6, Corys, fl. Arabia. Herodot. 3, g, ubi 
var. lect. Kopovg et Kéooc. } 

Kopicow, proprie Galea armo, sed generaliter pro 
Armo accipitur. [Hesych. : Kopdccer, xpuzter (xuptrrer 
Albert.) , wdyetar, tapdooer, adfer, xafomhiCer. Kopuo— 
cectar, ématcecOar. Kopvocetar, xabomdiCerar, oovrae. 
Kopuccauévn, xaSomrcapévy.| Unde et Kopuccount, 
Armor. Hom. Il. A, [274]: Ta 6 xoovecdabyy. (K, 
37: Tin ott, Acie xoptoceat; H, 206 : Alas 6: xo- 
picceto vinport yahxm* T, 397 : “Oniev 68 xopuacdtevog 
7 Aytadeds. Prater. Kexopv0uévos, quod HSt. attigit 
s. v. Kopvdéw. Il. A, 495, E, 562, Od. ®, 434, et 
alibi seepe : Kexopu0uévoc atom yadxe. Il. V, 18, et 
Od. X, 125 : Adtpe chu xexopvdueva yodxo. Eur, Rhes. 
933 : Augl yiiv piv matolav prraynatoug adxag xopdo~ 
covte. Kexoovducvog cum accus. Iph. A. 1073 : Xpu- 
céwy SrAwy xexopvducvos éveuté. Cum dat. Andr. 279 : 
*Eodt atuyep& xexopv0uévos edmopolac. Kexoouopéva , 
formam aliunde non cognitam Hesych. interpretatur 
pewetewpiougva, wmAtcueva. « Antonin. Liber. c. 7, p. 
52, Mater versa est in avem xdpvdov, 6rt éxopvaceto 
mpec tas Immoug. Clem. Al. p. 588 : Tovrots totic Srhors 
xopuccduevos. » Vaicx. Figurate Biov xopuacéuev 6o00- 
Gabhotg wayavats, Vitam firmare (adversus mala), Pind. 
Pyth. 8, 106.] || Incito, tanquam armans ad pre- 
lium : ut exp. ap. Hesiod. [Sc. 148] : Kogéccouca x)é- 
voy avooav. Ap. Hom. vero Il. B, [273]: Hoheyov te 
xopdcowv, redditur Bellum adornans. Alii autem vo- 
lunt xoptccwyv médeuov esse pro é modeuov: ut redda- 
tur Armans ad pralium. ["Epyov xopdecovta, i. e. Opus 
strenue exercentem, Pind. Isthm. 8, 115.] || Kopde- 
couat, Impetu feror, tanquam armatus ad prelium, 
Furo. (Hom. Il. A, 424, de unda maris : Hovt@ pév te 
moore xopvecetat, Unde ad Erin translatum ib. Aha: 
"H 7 ddtyn wey modta xoptacetar, adtap emerta odpave? 
éornotte xdon xa emt yOovi Batver. Et active @, 306 : 
Kopuace 68 (6 motauds) xduc édat0 bpeo’ cerpduevos. | Apoll. 
Arg. 2, [70]: Koya dadrdoons Tony 00% emt vat xopic- 
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cevat, Adversus navem furit, s. Furibundo quodam A_ peritur, qui aliquo pretio sunt. Josephum, Plutarchum, 


impetu fertur. [De tauro Hippocr. Epist. p. 1284, B: 
Ths taveog TAeovetinv éxoovEato; (Alienum usurpandi 
cupiditate ad prelium impetu quodam delatus est.) 
wig mapdadts drdyotinv xeywonxe; « Athen. 3, p. 127, A: 
Atxny drextpudves xopd&xcbar, Ad galli gallinacei mo- 
dum erecta crista ad pugnam se comparare. » Scuw.] 

Koguoty¢, 6, Armiger, Armatus, Miles, Strenuus 
miles, Bellator. [Hesych. : K., dya0d¢, 4 étAtrys.] Hom. 
Il. I, (603] : “Avopa xopverty. (A, 457, @, 256. Adw 
Atavte xopuctz N, 201, 2, 16 

Kopdcttot, dicuntur of Toptdvio. (Conf. Kootivior] , 
vel éhitat, Hesych. 

[Kopuctis, 4, dv, Cumulatus.] Koputdv, Hesychio 
70 émiusotov, Plenum. [Vide num potius Kopustdv , 7d 
értuetoov. Glossz : Kopuatic 0510s, Cumulatus. Is. Voss. 
Recte habet émiueotov. Inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 
1, p. 165 : Kopuatk ciryp& futyowwlxta tote, mwdctvrag 
TH yotvint tadey xopvory. | 

Kopity [?], Hesych. affert pro tH xepadh, Capiti. 
(Codex Kopvret.] 

[Kopurds. V. Kooverdc.] 

[Képutpov. V. Kop79oov. | 

[Koputtthoc. V. Kopurtiios.] 

[Koptodyevi¢, 6, 4, E capite nata. Epith. Minerve 
ap. Plut. Mor. p. 381, E.] 

Kopugata, 4, Habene pars summum equi caput 
cingens, Bud.; afferens e Xen. De re eq. [3, 2] hec 
verba : [dc déyetar tov yadwov, Tid O8 Tepl ta Te THY 
xopvoatav. (5,15; 6,7. Pollux 1,147. {| Ornamentum 
muliebre. Eustath. p. 1528, 18 : Kéopov yuvaixetov thy 
Thoxauidx, Hv xat xopvpatav gacly, Hyouv xoovoryv. ‘Thy 
Oy adrhy Kat oxdhAuv xal xogxav petd TOU H xal ywpls 
tov v. Kettat youv év 6jtopixd debixe tata, Kogxav xat 
xopugatay TO adTd, xal oxdAdrvy. | 

(Kopugata “Apteuts. V. Kopupaioc. ] 

Kopvgawa, 4, Hesych. auctore est Piscis quidam. 
Dorion in libro De piscibus, xopiqatvav vocari scri- 
bit tov trmovpov, s. tov immovpéa, ut docet Athen. 7, 
[p- 304, C]. 

Kopvoatoy, 7d, Retis pars, Bud. ex Polluce p. 184 
[5, 31], ubi dicit esse to otevov t¥¢ doxvog : atque 
idem a nonnullis dictum esse et Kopugictip : sed Ko- 

veyotie cum % in utroque loco vulg. edd. habent. 
fConf. Xen. Cyn. 10, 2. || Kooupactio ap. Hesych. : 
Kexpugdhoucg, tobe tv tnmuwv xopugactipag, ubi xopu- 
platipac correxit HSt. | 

[Kopugaioy , 70, Corypheum. Steph. Byz. : K., dp0¢ 
ent ti) “Emdavotw, ev @ Tipero “Aptep.ts Koopugata, 
Tlavoaviac deurtépw. To 20vixdv Kopugaiog. Apud Pausan, 
2, 28, 2, Képvgov dpoc est, Diane autem Kopugatag 
templum ex Telesille carmine memoratur.] 

Kopveaios, 6, gq. d. Verticalis, In vertice positus, 
i.e. Supremum locum obtinens, Supremus, Preci- 
puus. [Herodot. 3, 82: Adtds Exactos Bovdduevos x. ef- 
vat* 3, 159: Tov dvdpdiy tobs xopugatoug dvecxohomtac * 
6, 98 : An’ abtéwy tov xopvgainy meol THs apy 7s TOAE- 
pedvtwv. Of xopueator, Principes factionis, Polyb. 28, 
4, 6. Scuweien. Plat. Theet. p. 173, C : Acywuev ... 
Repl tov xoovoeatwv.] Lucian. [Calumn. c. 12]: Kal &xa- 
Gr0¢ oletat MpwTOs avTd> Ececbur, tov xopudatov éxcivov 
aéxTroXopxyans, xal THs OIhlag dmooxevacdyevos, ubi moe)- 
tov et xopupaiov pro eod. accipit. Sic autem et ab 
aliis sepe dicitur tav gtdwv xopvgatos, Qui supremum 
locum s. principem inter amicos obtinet, Princeps 
amicorum. [Polyzn. 5,17, p. 501.) Quum autem ita 
loquimur, animadvertendum est dari gen. huic no- 
mini utpote superlativi signif. habenti. Invenitur ta- 
men et xopvgatdratos otkwv: et ap. Plut. (Mor. p. 
1115, E] : Mepunarytixtiv 6 xopueatdratoc. Bud. quo- 
que ex eod. scriptore affert , locum non indicans, xo- 
pvgatdtatos pro Excellentissimus inter alios, Eminen- 
tissimus. [Eustath. p. 215, 13.] Sed non satis exacto 
sermone posse hoc dici existimo; atque hinc esse 
illud dictum cujusdam ap. Lucian. [Soloec. c. 5] irri- 
dentis eum, qui ita locutus erat, T&v gthwv 6 xopu- 
gutctatos* et quidem irridentis his verbis, Xépuév ye 
0 THs xopUo7s Totty tt émd&vw. [Phrynich. p. 69: Ko- 
pupardratos* evexahubduny elody maok Dabwotve. Adye 
ov xopugaiov. Kopuvatdtatos apud nullum eorum re- 


Dionysium, Herodianum hue devertisse docent Abre- 
schius ad Thom. M. p. 551, et Grevius ad Lucian. 
Pseudos. § 5. Ingravescens Gracie etas hoc vitio 
scaturit : V. Euseb. H. E. 9, 10, Socrat. H. E. 3, 16, 
Hermes Stob. Ecl. phys. 1, 22, 9, Zachar. Dial. de 
mund. opif. p. 179, Synes. p. 309, D. Ex ipso for- 
tasse Phavorini loco, quem ante oculos habuit Phry- 
nichus, retinuit hoc vocabulum Diog. L, 2,85. Loprcx.] 
In VV. LL. xopugaior, Proceres , Primores. Et x. ridoc 
ap. Plut. Marcello [c, 5], qui Apex Valerio Maximo. 
Ap. Herodian. 8, [3, 13]: Td 6: péyrota xal xopugaia 
tH vixyg (ita enim ibi leg. puto, non péytora x. sine 
copula), Polit. vertit Extremos victoriz fructus : 7, 
[5, 4] xopugatov tédo¢ Idem vertit Fastigium : ‘Qorep 
x. Tédog TOV Tooyevouevny modcewy. [Td Xopvgaiov Ts 
otéyng Apollodor. p. 47, 26. Hemsr.] || Kopugaios in 
choreis dicitur Presultor. [Pollux 4, 106. Demosth, 
Mid. p. 533, 25 : “O fyeudy. <7¢ qudiig xopupaiog: de 
quo v. Buttm. in indice p. 178. Posidon. ap. Athen. 
4y p- 152, B: Méaog 3’ 5 xpdtiatos tg &v xopupaios yo- 
pov. Aristoph. Pl. 954 : “Emeut’ éxet (év ti) Bodnvetp) 
xopugaios Eornxers Oéo0v. Schol. : Meptistaca meol ro nU 
domep yopd¢ tots Badavetors.] Aristot., Polit. 3, [4] no- 
minat in choro xopugaiov, Principem, Pracentorem, 
et napaetécyy, Adjunctum, Cam. Ap. Bud. autem hec 
leguntur, In choreis etiam napaotérys dicitur, Qui 
presultori secundus est ; qui presultor xopugatog etiam 
dicitur, doywv, xatkoywv, xopootérnys. Est enim hic 
ordo ut precentori proximus sit 6 mapzotatys, et huic 
deinde proximus sit 6 TeLTOGTAT NS. Aristot. De mundo 
{c. 6 med.] : Kadémep év yoo), xopupatov xatdpbavros 
ouvernyet Tas 6 yoo0s, Quemadmodum fit in choro ut 
auspicanti preesuli aut praecentori accinat totus cho- 
rus, Bud. Idem Aristot. ibid., et quidem statim post : 
Kata yao to dvnbev evodornov 7rd tol geowviues av xo~ 
pugatov moocnyopevbévtog xwvettat ev ta dotoa del xat 6 
cbu.mas odpavec,-Et sidera enim semper et universum 
ipsum coelum eos ad numeros moventur, quos Deus 
sursum quasi auspicando precinendoque emodulatur, 
Bud.; quem a similitudine sane congrua xopugaiov 
mundi recte appellaris, quasi Presultorem ipsum 
hujusque chori magistrum. || K. Zebs, Capitolinus 
Jupiter [Pausan, 2, 4, 5], et K. “Apteutc, Bud. e Paus. 
[2, 28, 2.) 

Kopdganog [vitiose] affertur pro xopudaog, Galerita, 
Cassita. [Ex Suidz gl. Kopdgahos , eidog dovibos. | 

[Kopugavtts, i80¢, 4, Coryphantis, pagus Mytile- 
neorum. Strabo 13, p. 607.] 

[Kopupas, dd0¢, 4. Galen. Lex. Hipp. p. 504 : Ko- 
pugddwv, THY xopuPHy TH Teds tO BUpares cuvaywy is. 
Glossa Foesio merito suspecta.| 

[Kopupdctov, +o, Coryphasium, promontorium 
Messeniez et nomen oppidi in eo siti, quod alii idem 
cum Pylo, alii diversum ab eo fuisse tradunt. V. Thu- 
cyd. 4, 3 cum annot. Dukeri, et 5, 18, Xenoph. H. 
Gr. 1, 2, 18, Strab. 8, p. 348, Pausan. 4, 36, 1, Steph. 
Byz. s. h. v. et s. [Ivog. |] Adject. gentilia Kopupdctos 
et Kopugacteds ap. Steph. Byz. Minerva Kopugacta ap. 
Pausan. 4, 36, 1, Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 129, 
Clem. Al. p. 24, Arnob. 4, p. 137.] 

[Kopupactip. V. Kopugaiov.) 

[Kopugéw.] Kopuget [?], Defluit, xatadpet : si non 
mentiuntur Hesychii exemplaria. 

Kopugh, 4, Vertex. Hoc nomine xopvg} nonnulli 
intelligunt Capitis partem inter sinciput et occiput 
mediam et summam : que proprie otepévy dicitur, 
alii partem eam capitis, in qua capilli alii ad dextram, 
alii ad sinistram invertuntur : ut non sit aliud xooug 

uam linea illa, que capillos in duas partes distin- 
guit. Rufus [p. 47] xopug%y definit td ev pdow, x06 8 
5} padiota etdotvrar at tetyec, Id, quod etiam secuti 
Latini Verticem dixerunt, a vertendo, sc. propter 
flexum capillorum, quod illic velut in gyrum ii ver- 
tantur. Quam etiam ob causam quidam étyyov et 
mdhov, dd tov ToAciv, a Vertendo, eand. partem ap- 
pellarunt, Pollux [2, 38}. Hee Gorr. Ut autem xopu- 
phy Ruf. esse dicit tb év réow, sic et idem Pollux [ib. 
3g] ait xopvgty alio nomine dictam wecdxpavoy : esse 
autem to eyxothoy Tov xpaviou. [To dotéov tio xopugiis 
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Kopwvitw , Cornici colligo stipem, +3 xopivy dyetow: A sula vite, Bud. ap. Plut. (Mor. p. 789, A]: Tov @u6e- 


de circulatoribus quibusdam, qui cornicem circumfe- 
rentes stipem ei corrogabant, cantilenam quandam 
canentes, que citatur ab Athen. 8, [p. 359, E} e Phoe- 
nice Colophonio, poeta iambico, cujus initium est: 
’Ec6)0t xopuvn yeipx mpdadote xpidev. [An hue perti- 
nent Sophronis verba ap. Suidam s. v. ‘P74? Nam 
scribendum videtur, Tite +% xogmve eictv. Hemst.] 

[Kopwvov, to, synonymum Cucumeris silvestris 
ap. Dioscor. 4, 154. Borss.] : 

Kopevtog, Incurva et lunata cornua habens : x0pu)— 
viog, Inquit Hesych., povoerd7 exw xEoarta Bods. [Forma 
suspecta. | 

Kopwvis, (80¢, 4, epith. navis ap. Hom. : significatur 
autem ea voce aut 4 wddawa, Nigra, aut 4 émmexap- 
vévn tx &xox, In qua summitates inflexe sunt, Eust. 
[p. 73, 223 1429, 5]; vel, ut schol. Arati, 4 erxapmds 
thy movu.vay, In qua puppis incurva est. Sicut et He- 
sych. [et Etym. M. p. 530, 32] xopwvidac esse dicit 
Tus xopTrudompvuvous. Il. A, [170] : Otxad’ tev oby vyuct 
xoowvict, ubi annotat Eust., xopwvidas vijag dici ob 
UOvoy Wo KATH Thy xopwvAY wEhatvas , CANN! xaL OS TH 
dohacta te xatk mowoav xat movuvav, ola ev Avyuawe) 
[Avytop.@] émxaurtoneva éyovexc. [V. schol.] Sunt qui- 
dam gui Rostratas etiam reddi posse existiment, et 
Coronatas , citantes ex Ovid., Torta coronate solvunt 
retinacula naves; sed id nullis auctoritatibus con- 
firmant. Od. T, [182]: "Ev vjecot xopwvicw “Dov etcw 
"Oye?" UB, [297] : Aczyadrdav maek vquol xopeviow , 
Ad nayes amplustria curva inflexaque habentes. 
|| Item subst. Coronis, i. e. Linea brevis, que in extre- 
ma parte aliquantum incuryatur, yeauu7 tis Boayeta, 
xaumhy twa broxdtw éyousa : qua in Comicorum et 
Tragicorum fabulis adhibetur, étav év oi¢ jpavro 
atiyots, év tovtorg of broxprtal madwvrae, ie EGiig del 
tietar xopwvic Ergon tov yoood, emicgouyilouca otov tk 
6n0évta , schol. Avistoph. Nub. [506.] Ex Hephestione 
autem [p. 133] VV. LL. tradunt xogmvidos in dramate 
triplicem usum esse, quum histrionibus abeuntibus 
subsistit chorus, aut versa yice choro emigrante re- 
manent histriones; vel quando locorum commutatio 
in scena fit. Duplex autem esse traditur , érwdtxd, 
yet Sitdyy, et moowdixh, si alteram ipsa preecedat 
diplam. || Nota quedam, que in calce libri appingi 
solebat unci figura ad significandum finem : quam 
Martialis Coronidem et ipse appellat, 10, [1]: Si 
nimijus videor, seraque coronide longus Esse liber, 
legito pauca, libellus ero. Item, Et mage principio 
grata coronis erit. [Etym. M. p. 530, 40 : To xpoon- 
yoptxov to émitwOZuevoy év tH Tédet tTHv BL6Mwv.] Unde 
Meyot tis xopwvidos , Usque ad coronidem, extremum 
hbrum s.-calcem libri. Plut. De fort. Aiex. [p. 334, 
C)] Philoxenum a Dionysio in latomias conjectum 
refert, quia and ths apr7s nv wéyoe tis x. mepteypa- 
ev tyv adtod toxywdtav, Quod trageediam, quam 
emendandam ille dederat, circumscripsisset s. litura 
induxisset a principio usque ad coronidem, totam 
una litura delendam significans. Idem adversus Stoi- 
cos, Ex mapddou xal oxic & (6 stigi 

: pocou x7 &Xor xopwvtdoc. || Fastigium, 
Summitas et apex in re aliqua, 1. q. xoAoge , KOOUGT : 
unde xopwvida émitiOévar, Fastigium et finem impo- 
nere rei alicui : quam loquendi formulam fortasse 
aliquis manasse putet a coronide, quam in calce libri 
apponi solere dixi. Eod. dicitur sensu xepédutov, xo- 
hopin , tehog éxirOevar. [Liv xopwvida Ov ayabdiv 
Heliodor, 10, 3g. Hesych. s. Koowvidas xaxév ante 
Kopos. Hemsr.] Potest etiam fieri ut desumpta sit hac 
phrasis ex Hom., Xpuayyv & éné0nxe xopwvav, de fabro 
arcum fabricante : nam ibi zpvoyy xopwvyy Eust. [p. 
73, 26} accipi tradit pro dyabby tédog cov mpdkewv : 
et ipse etiam inde sumens dicit youoyy émiteOZvan xo- 
pwvida taic mpdzeow 4 totic Adyors, h. e. Guutrépacy.c , 
téhos, Lucian. [Quom. hist. conser. c. 26]: Etta énd- 
Onxev Aidvrstov tive thy xoowvida: de quodam Aphranio, 
qui éxt téder to Aoyou duxpvov dua aby oimmyy Tept- 
mader anécpatev Exutov ert to) tap. Gregor. Eusebio : 
Tois Sxio tis aAdnbstac tOomat tadtny éxelc x. Idem de 
Cypriano, ‘Taig nodais Bacdvors taicny eritiOnor thy x. 
[Greg. Naz. yol. 1, p. 319, C : Kadny eriveyxev ... 
xopwvica, Hemsr.| Item xoowvig to¥ Btov, Finis et clau- 


Gwoxota moartixaic modkecr xa Srmywvicudvoy obx ey ext 
thy dda xat thy x. TOU Blov movedGeiv, GAN’ dvaxahob— 
usvos. Id. [ib. p. 66, E]: Aoybs 6 70 eyekiig drartiv, 
SrotiOévar toUTO TH TOU Guy ypdutatos x., Imponere 
fastigium, s. Ad umbilicum perducere. [Ubi y, Wytt. 
vol. 6,p. 511. [| To dxpdtatov tHv alpecewy, olov 4 x. 
zig coytas Etym. M. 530, 37.] Hesych. [et omisso éx(- 
Qeua Etym. M. p. 530, 39] esse dicit to tedeutaiov tis 
oinodou7s ertOeua. || Corona Vitruv., Coronis, yulgo 
Corniche, Ornamentum columnarum, ut cymatium , 
trochilus, astragalus, VV. LL. || Kopmvidec, Corone 
violacee, éx tiv twy metAcyuévor otépavor, proprie 
vero ta Bduotiuatx, Hesych. {et Etym, M. p. 536, 41. 
Stesichorus Athenzi 3, p. 81, D : “Iwy te xopwvidac 
ovAus. |] Alio sensu “H téyv rovntéiv xoowvis, Poeta- 
rum corona, i. e. Poete, Georg. Progymn. in Walzii 
Rhett. vol. 1, p. 605, 8. || Apud grammaticos Apo- 
strophi nota, qua crasis indicatur. Etym. M. p. 763, 
10: “Hyixa yivetar xp%ats ev domoy dbo Aebewv, tifera 
xopwvic? olov TO éudv tovy.dv. | : 

[Kopwvic, (005, 4, Coronis, Phlegyz filia. Hom. H.- 
16, 2: Aoxhymidv ... ulov “AmddAwvos, tov éyetvato dix 
Kopwvig Awtt ev medi, xobon Drcydw Bacrdzjos. Apol- 
lod. 3, 10, 3, ubi v. Heyn. vol. 2, p. 277. Apoll. Rh. 
4, 617. Nomen paroxytonum potius esse Kopwvss vi- 
detur Geettlingio De accentt. p. 271, propter Hesiod. 
fr. ap. schol. Pind. Pyth. 3, 14 et 48, ubi accusativus 
est Kéowvw, male Kopwviv scriptus : verum quum 
accusativo Kopwvida Pausanias utatur 2, 11, 7 et 26, 
6, rectius sic statuemus, legitimam hane esse nominis 
formam, ab Hesiodo solo propter metri necessitatem 
in Kopwvty mutatam. G, Dinp.] 

Kopwvicy.2, 70, Carmen quod illi circulatores [de 
quibus s. v. Koowviet%<s] cornici stipem corrogantes 
canebant. [Hesych. s. v. Kogwvtotat. Eustath. p. 
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Koowvtot}s, 6, Circulator, qui cornici stipem men- 
dicat. [Hesych. : Kopwvictal, of tH xopwvy ayetpovtes 
xal tk dddpeve (Srddueve codex) bx’ abztéiv xopwvicuara. | 
Athen. 8, [p. 360, B] e Pamphilo Alexandrino : Ko- 
pwviotal O& éxahodvto of tH xopwvy (ud Com, ut addit 
Eust.) dyetpovtes* xal tk géomeva 62 Ox’ abtébv, xopw- 
vicuate xodeitat. [Plut. Mor. p. 261, D: Metd& taiv 
Adixwy étr xouovtwv, odg xopmvictxg, dg Eorxev, amo T7¢ 
xduns OvouaTov (of Kupaior).] 

[Kopwvider. V. Korpevidatt. | 

[Kopwvitys. V. Kopwvy. || Vitiose pro Kopwyins. V. 
Koowvideo. | 

[Kopwvo6cdog, 6.] Kopmvo6ddov dpyavov, Ad cornices 
petendas instrumentum, ut est Funda, VV. LL. ex 
Bpigr. [Anth. Pal. 7, 546 : Rize Ks meving Auunpov 
Aptotwy dpyavov, @ mrnvas Axpoborte yévac. Kopwvo- 
6dhov funda genus fuisse videtur, primitus in cornices 
instruct, unde nomen accepit; deinde aliis quoqte 
avium generibus petendis adhibitum, prima appel- 
latione conservata. Jacoss. “Opyavov HSt. non recte 
conjunxit cum xogwvobdhov.] 

Koowvou.0s, Medicorum vox, significans id quod 
xt6wdov dicitur, ab Hippocr. xd6itov, Cubitum. Ita 
Pollux 2, [141, ubi vera lectio xopwvov nunc ex libris 
restituta]. 

Kopwvorddtov, 73, forma dimin. a xopwvoroug, Pe- 
diculus cornicis. Accipitur pro Coronopo herba ap. 
Aetium r. [Id. 11, 54. Kopwvorodtoy Botévas Geopon. 
20, 9. Theophan. Nonn. vol. 1, p. 260.} 

Kopwvorodoerdt¢, 6, 4, Pedi cornicis similis, Pedis 
cornicis speciem reprasentans : quale esse ficus fo- 
lium tradit Hippocr. [p. 1195: Kaxov 62 xat 7d gap, 


~ 


drav tk tig cux7c OUAAn xopevang Toot eixeAx 7. Theo- 


-phr. H. Pl. 1, 10,5 : T& tis cuxijs (gUAAa) Boren av 


eimor tt¢ xopwvoTrodwey. Sic Schneiderus preeunte 
Gesnero, qui xopwvorodoet87 conjecerat. Libri oxo- 
howdy. | 

Koswvoroug, 6, Pes cornicis, herba, quam et Ko- 
axomode dici Hesych. seribit. Plin, Coronopum appel- 
fat. Herba est, inquit Gorr., oblonga, per terram 
strata, fissis foliis et aculeatis, radice gracilis Leoni- 
cenus Capriolam vulgo dici censet, nonnunquam et 
Sanguinariam, quod naribus indita sanguinem eliciat. 
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Nostri nunc olitores Dentem Canis vocant, quanquam A  xooxtvou (Etym. M. p. 756). Gloss. Aristoph. Pl. 1038, 


eod. nomine Gramen appellent. Sed coronopum quo- 
que generibus graminis Plin. assignavit. Fallur.tur 
autem qui coronopum, coryinum pedem esse existi- 
mant. Pes enim coryinus exulcerandi vim habet 
maximam , coronopus autem estur et astringit. Sic 
aictus est, quod ejus stylus mediis foliis exurgens, in 
cornicis pedem conformatus articuletur, reliquam 
exhibens cruris effigiem. Hee ille. Tradunt autem 
VV. LL. quosdam pro Coronopode pingere eam, que 
vulgo Cornu Cervinum appeliatur ; sed verum coro- 
nopum esse, quam Verrucariam herbarii nominant. 
Plin. 20, 16, e Theophr. H. Pl. 7, 9 [8, 3]: item 22, 
19, € Diosc. 2, 158. Ap. Paulum vero Agin. in Kopw- 
vorous, pro xoAtxods repone xorAtaxods e Diosc., [Galeno 
vol. 13, p. 195,] Plinio et Aetio [10, 31. V. Schneid. 
ad Theophr. C. Pl. 2,5, 4, vol. 4, p. 129.] 

Koowvoc, , ov, Elatus , Cervicem in altum efferens, 
dpadynv, yaverev, Etym. [M. p. 530, 28] et vet. no- 
strum Lex., inhoc Archilochi |. : Bots éotiv Atv épyd- 
Ts Ev otxin Kopwvoc Epywv idorc. Sed derivant a xdoa: 
nihil tamen vetat a xopwvy deducere : quod hac voce 
interdum 7d dxpov siguificetur, et inde naves xopuw- 
vides dicantur mapk to enoucvac divw eivar, s. Sik 7d 
cig Whos avéyetv, ut in eod. nostro Lex. annotatur. Ap. 
Hesych. bis scribitur xdpwvog, accentu in antep., expo- 
niturque non solum dpboxeows tatpos, sed etiam ro- 
vneds. Ille autem, qui collegit voces pro diverso ac- 
centu diyersam signif. accipientes, scribit xopwvdv 
esse Angulum; at Kéowvov, nom. montis. [Recte 
Arcad. p. 66, 9 : Td 6& Kopwvoc xbprov’ to 62 xopmvdc 
Tp0GNyoptXdy. G. Dinp. A xopwve Olympiod. ductum 
esse opinatur nomen Koovos. Cousin Journ, des Sav. 
1834, p. 430. Hase. || Koowvos, 6, Coronus, Cenei filius, 
rex Lapitharum. Hom. Il. B, 746: Kopwvou Kawwetdao. 
Apoll. Rh. 1, 57; Apollod. 2,7, 7. Alu ap. Pausan. 
2, 5, 8; 5, 1,6; 9, 34, 7. Falso accentu Kopwvog ap. 
Soph. fr. 345, Diodor. 4, 37, Pausan. g, 34, 7 et 
Kopwvoc 6 Kortugiwves ap. Lucian. Ver. Hist. 1, 29.] 

[Koca6os vitiose pro Kéccubos. V. Korta6os.] 

Kocdhavov [?] Hesychio to Boayd xat Stxatov. 

[Koocheoos , 6.] Koc&deoor [? | Hesychio sunt xcAagot, 
Colaphi. 

Kec6aror, of, Hesych. of éxt buoy tetayyévor, Ad 
sacrificia ordinati, s. Sacrificiis peragendis preefecti. 
[Vox corrupta.] 

[{Koo8évqc, n. pr. pictoris, legitur in fictili antiqui 
operis Catalogo del princ. di Canino p. 28, n. 273: 


K. éxof{er]. Nisi tamen scrib. Avxoc%évn¢, Lycosthe-_ 


nes. Hass. ] 

[Koctave, tk, Cosiana. Steph. Byz.: K., gpodorov 
Tladarotivnc. Xdpak Sexdtw: év th maparta tig Luptac. 
To 20vixdv Kootavels, ¢ Tuave Tuavets. Strabo 16, 
p. 752.] 

[Kooxtvetw, Cribro. Democr. ap. Sext. Emp. p. 395, 
26, Plut. Mor. p. go2, D. Hesych. s. v. Achixnuevn et 
wicca. Hemsr. Geopon. 3, 7, 1: Kooxtvevécdw 
xooxiven. | 

[Kooxwvéey erratum typographicum videtur, pro 
xocxivevetv, in Galen. Ktihnii vol. 14, p. 267, 14. Hase.] 

Kosxwydev, Cribri modo, In modum cribri. Lu- 
cian. [Timon. c. 3]: Ot cerouol 62, xooxwddv: xal 4 
Ziov, cwondov. (Id. Kpist. Saturn. 24. Anon. in Walzii 
‘Rhett. vol. 1, p. 607, 32 : T& 68 duotuy% x. pépetat.] 

KooxwviG» etiam affertur, Cribro. [Dioscor. Parab. 
1,154: Thy tégoav xooxtvicuc. Demetr. Hieracosoph. 
p- 48; Orneosoph. p. 192, 195, 210. Phot. p. 512, 
23: Diitcat,... xooxtvica:. Quod in xocxwioat cor- 
ruptum in Etym. M. p. 713, 50. Kooxtwetcat posuit 
Hesych. «Herodian. Epimer. p. 125, 245. » Borss. 
Aq., Symm, Amos. 9, 9, xooxtw. Tzetz. Hist. 13, 
424 : Emst 82 tpommtepov mept twvog atdxtov xooxt- 
vicOFiva etonxa tog cuogetdy citov ...| 

Kooxtviov, 70, Cribellum. Athen. |. 14 : "Ea oé 
cot Tap xooxtvia pixok, eriGadre, xal gx exoeiv tov 
66 fov. 

[Kooxtvrets, ews, 4, q. d. Cribratio. Etym. ms. (Gu- 
dian. p. 34, 15) ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 769, ubi 
codd. vitia xocxtvjats et xooxyvicia correxit Scheferus.| 

[Kooxtvoyupos, i. y. tHAta, quae est mepipgpera tov 


et schol. Synesii ap. Bast. ad Greg. Cor. p. got.] 

Kéoxtvor, sunt of xasormtdror devides, Aves domestice, 
Aves cortales, Aves que domi nostre aluntur, ut 
galling , anseres, perdices, et similes , quarum dovt- 
Potpopeia in villis pracipue aedificantur. 

[Kocxwonavreta s. Kocxwouaveixy, 4, Ars cribro 
divinandi. Scuyzip.| 

Kooxwouavers, ews [Genit. xooxtvou.dvedog ponit Chee 
rob. in Bekk. Anecd. p. 1193], 6, Vates cribro di- 
vinans, ap. Polluc. 7, [188] e Phidippide comico, 
ubi et ddevpoudveers. [Artemidor. 2, 69. Kooxwduavetc , 
4, Theocr. 3, 31.] 

Kéoxtvoy, 1, Cribrum : mhéypa & cyotvov év & t& 
devon Stachfovew, inquit Pollux [6, 74}. Epigr. [An- 
tipatri Anth. Pal. 6, 291] in temulentos : Tpntov yao 
Qeuevn xeol xdoxwov, ed uk muxveiv oyolvuv edtous 
Thetovas nvydcato. ['Tetonudven xooxtve Plato Gorg. p. 
493, B.] Et Aristophanicus Strepsiades Nub. [373] 
putabat Jovem quum plveret, Avr xocxtvou ovpsiv, 
Mingere per cribrum. [Id. fr. 28 : Kécxwov Arhoucbat 
ho (ap. Polluc. 10, 114) : “Qoreo x. aioomwov téten- 
tat. K. petoddgwv ap. Poll. 10, 149.] Proverbiis etiam 
quibusdam adhibetur hoc xocxtvov vocabulum. Ajexis 
ap. Athen. 2, [p. 60, B]: Thy dondd? dover dmodd- 
derya xooxwov+ pro Multis pertudi foraminibus ita ut 
eribrum esse videatur. Item proverbialiter dicitur 
Haurire xocxtvw, pro In re cassa et inutili operam 
ponere. Plato Rep. 2, [p. 363, D]: Tods dvoctous xat 
ddtxoug év ddov xooxtviy bdwp dvayxaCovcr gépew, Cribro 
aquam ferre. Lucian. [Demonact. c. 28]: Aoxet 6 pév 
Erepog toUTMV, THayOV achysw’ 6 C8, abt xdoxwov Oro- 
ctOsvat. [V. Boiss. Anecd. vol. 1, p. 395; vol. 3, p. 52. 
De vaticinatione ex cribro Alian. N. A. 8,5: Ort xat 
adhgitors pavtevcovtat tres xal xooxivorg xal tuptoxotc. 
Kooxiv , 7 tod Aoyou, wovreudu.evog, Lucian. Alex. c. 
g.| Ap. Psellum esse dicitur Figura que collectione 
numerorum perficitur, eo quod velut per incerni- 
culum quoddam dilabantur primi quilibet numeri. 
[Nicom. Arithm. p. 84. Tennul. ad fambl. in Nicom. 
p-. 123. Jo. Sicel. in Walzii Rhett. vol. 6, p. 86, 18: 
Of doWuntixol te Sraxprtink tHy cuyxexuuevo dordudy 
Sraypkupwata xdcxwa xadovow, wo Staxplvovta xal dro- 
xwptlovta tHv mepuoydvy th tidwata xal tobs ya- 
paxtijoas.| Tradunt et masculino genere dici Kooxt- 
vos, pro xdcxtwov : cujus nulla reperi exx. : neutrius 
autem terminationis exx. sunt et ap. Polluc. et in 
Epigrammatt. 

Kooxworords, 6, Qui cribra conficit ,Cribrorum te- 
xendorum artifex. (Cribrarius, Gl. Pollux 7, 110, 160.] 

[Kooxworedys, 6, Cribrorum venditor. Nicophon 
Athenzi 3, p. 126, E.] 

Kooxtvdptvos, 6, Hesychio cig xooxtvou xatacxeuny 
étvdg : quod quidam interpr. Scutum in modum cribri 
confectum : quum potins sonare videatur Pellis ad 
conficiendum cribrum : nam et e pellibus s. membranis 
fieri cribra solent. [Kocxtvéoto¢ codex. } 

‘[Kocxtvwua, to, Craticula. K. duxtuwtov Rel. Exod. 
27, 4. Kooxyvoun in Hexaplis sec. cod. Basil. Exod. 
35, 12. Scuteusn.| 

[KooxvAudtioy, t0.] Kooxvdudtia, Coriorum et pel- 
lium minuta presegmina : Suide tv Bugsy. tk out- 
xpOTATH mepixduuata, ut et Hesychio tz tHv Bupcey 
meptxoupdtia, et schol. Aristoph. tk mepirtd th mept- 
tTepvoueva aed THY xatTUZattwv. Metaphorice s. abu- 
sive Aristoph. Eq. [49] : “Hxad0’, eOcrmev’, exohdxer’, 
eqndta, Kooxvauattors dxporor tormutt Agywv, pro evte- 
Aéo Snwarrdters, s. Aoyaptots edcehéot in modum tov 
xooxvauatioy. [Kohaxevurattors 7 mapahoyrenoic Hesych. | 

[Kooxvvéec, 6, Coscynthus, fl. Euboez. Lycophr. 
1035 : “Psidpa KooxdvOov. | 

[Kocpayos, 6, Mundi rector. Synes. Hymn. p. 324, 
B : 32 ev of voepo! psdmovaw, dvat, ot de xoopayol du— 
patohauteis voes darépror buvovar, waxxo. Boiss. Scriptor 
anon, ap. Creuzer. ad Plotin. De pulchr. p. 171: 
Kpurrécdwoav € xal of xoopayot. ANGL.] 

[Kocu.aywyos, 5, Mundifer. Georg. Pisid. Bell. Avar. 
211: Aeuxk tetvwv t&v doytoy.ov totla tH xocuaywy@ 
cuvétértaets SAxddt. || Mundum regens. Psellus in Orac. 
Chald. p. 96 : Avvduers év 7) xdoum of Xaddator tilevtar 
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xa dvduacay adrkc xocpaywyabs cs tov xdouov dyolcas A’ Andr. 955: “AMN Gums yoedv xoopeiv yuvatnas ta¢ YO- 


Toovontixais xwvicect. Georg. Pisid. Opif. v. 139.| 

[Kocycovov, to, dimin. aut certe diminutivi formam 
habens, q. d. Parvum ornamentum. Frequens est 
ap. Hesych. : ut quum dicit xaAuuts, xoou.cordy tt mpl 
toads mAoxduous. Item, Kapapls, xOGU.doLoY yuvatxeloy. 
Idem s. Koptawov, MMeprotgéorm, Lapaxta, “Yooo. Hemsr. 
Athen. 11, p. 474, E.] 

[Kocues, 6, Cosmas, diaconus Alexandrinus. Ma- 
ximus ap. Phot. Bibl. p. 158, 11. || Tribunus plebis. 
Theophylact. Sim. Hist. p. 206, B; 211, B. Alii alibi 
ap. scriptores Byzantinos: A x0cutog derivatur in 
Etym. M. p. 1o1, 51.] 

[Kocy.cw.] Koouay Hesychio gotfew, ayvwmoveiv. [V. 
Kohtaw.} 

[Kocweoyarys, 6, Mundi creator. Joseph. Rhacend. 
in Walzii Rhett. vol. 3, p. 474, 33.] 

Kosugw, Ordino, Distribuo, Compono. Hom. Il. 
[B, 534: Koouyour trmous te xal dvénag? B, 379: Tod 
& avtot Bacwhijes exdoueov, oltéuevot wep’ T', 1: “Enel 
xdoundev du’ hyeudvecow Exactor'] M, [87] : Uevraya 
xoounlévtec, &u. Hyeudvecow Exovto, pro quo alibi uti- 
tur comp. Craxogueicbat. [Herodot. 1, 100 : T& ada 
exexoousatd of g, 31: Em thks mhetvac éxexoouéaros 
59 : “Edtwxov odte x0ouw ovdevt ote t4Et. Eur. Rhes. 
662 : Opyxx xocurcwy ctoatdv. Plat. Phedr. p. 247, 
A: Xrpatid Gedy te xal dayndvey xatk Evdexa péon xe- 
xoounuévy Gorg. p. 504, A: Tetayyévov te xal xexo- 
opnuevoy toay.0° Leg. 3, p. 700, C : “P&édou xocpovens 
4 voudéryots. Paullo aliter Eur. Rhes. 138: Xretywyv 
& xdcwer cuuudyous> tay’ dv otputds xwvolr’ dxodcuc 
vuxtéoous éxxdyatac. Quod recte interpretatur Muser. 
Compone, Suo quemque ordini et loco remitte. To- 
Tetvog xal xexoounuévos , Compositus, Modestus, Plato 
Leg. 4, p. 716, A. || Impero, Rego. Dionys. A. R. 
2,7: Hyeuov Excorny éxdouet dexada. Sophocl. Aj. 
1103 : Ov éc0’ Grou cot tovde xoopijcur mhdov dpyig 
exerto Oeowds i xal tHde of. Unde Tk xocuodueva, Im- 
perata, Ant. 667 : OUtws duuvtd’ gett toig xospoupévors. | 
Item Adorno, Instruo, Apparo. Od. H, 13 :"H of nto 
dvexcte , xat elow ddpmov éxdopet. Sed Eust. éxdcwer hic 
exp. eUTpeTiig évatrev. Ut autem dicit Hom. xocpeiv 
ddprov, sic [Pind, Nem. 1, 32 : Acinvoy xexdountat wor] 
Xen. Cyrop. [8, 2, 6], xoopeiv tpametav. ['TpameCav 
apOdvng ate xexocunuévyv Bato ap. Athen. 14, p. 
639, F. Tounelag Anumems xocuotvtas p. 640, A. Ko- 
cuncov adtyy (thy tedreCav) mavtodamoic tpayiuact Ni- 
costr. p. 685, C. Hemsr. Soph. El. 1401 : “H pév é 
taoov hé6nta xocpei. || Attribuo, Adscribo. Herodot. 
3, 91: Ec yao tov Atyirtiov vouby abrat (Cyrene et 
Barce) éxexocuéuto’ 6, 41x : T& téxva (filii Metiochi) 
é¢ Hepcus xexooyéatat. Scuwxicn.] || Kocueiv, Incon- 
ditam rerum congeriem in ordinem redigere, unde 
et pro Mundum architectari, Bud. p. 792. || Orno 
[Hom. H. in Ven. 65: Xpuot xocwnbeiow ... Agoodicn. 
Hesiod. Op. 72 : Zice of xal xdcpnoe Get. Herodot. 
1, 109: Hlatdiov xexoounudvoy thy éxt Oavetw 7, 209 : 
Tas xoueg xocugovtat. Pind. Isthm. 1, 27: Towrddecow 
éxdou.ncay Oduov. Asch. Suppl. 463 : Néows wtvak Boé- 
Teu xoop7oat tad. Soph, Ant. gor: Oavovras adtdyero 
Outs eyw Ehovoa xaxdounca El. 1139 : Aoutpoic éxdcuy- 
oa" Ant. 396 : Tégov xoouotica: Ph. 1064 : Toic L006 
SreAorst xooundetc. Eur. Tro. 1147: °Otav od XOCUATNS 
vexuv’ Or. 610 : Ovyater xocuxcwv tégov", Suppl. 1054: 
Lxev7y of cde tod ydow xooucic déuac; Herc. F. 333: 
Koopeiot cow pordvtes* Phoen. 1368 : Xadxoic cap’ 
éxoounoavd’ Grdorc: Rhes. 994 : “Orhots xoopnodmevor 
Plato Leg. 12, p. 947, A: Adgvng GTEGaVND KEXOOEA- 
Hevous” Pheedr. p. 249, D: AdAorptots Yovnact xa xdopot 
xocpounevoy Phed. p. 114, KE: Kooujoug thy buy ny 
oUx dAdotptw, GAL TH abt7c xocuw. Alia constructione 
Leg. 7)P- 796, C: Mc6? rdrwv te xa immo... xoopetotat. 
Sext. Emp. p. 237: Tov xatk ck Aowk xoopouuévery 
vabyjuoctx, Qui reliquis ornati sunt disciplinis. Dionys. 
A.R. 11, 4 : Tov ént tats terol bratetatc XOGLOULEVOY. 
Diodor. 17, 53 : Tacav thy ddvapw & te Show extoy- 
org xal fyeudvev dperais xoouhens. Philostr. p. 725 : 
Thy xOUnY TY copes yevouevos éxooueito avy), Quocum 
similia sophistici acuminis exempla comparavit Ja- 
cobs. ad Philostr. Imag. p. 304. Exorno (verbis), Eur. 


vaixetoug gicetc’ Med. 576: Ed uty totcd’ éxdopnoas 
Aeyous. Aristoph. Ran. 1005 : Tupywoas Syjare ceva 
xa xoourjaas texytxdv ATjoov' 1027: Kooureag Epyov 
dptotov. Plato Lys. p. 196, B : Tt dy tte xevoig doyors 
adtos abtdy xocuoi; Lach. p. 197, C: Ev 68¢ gautdv 
xoouet TH Ady. Isocr. p. 87, E: Ovs3 yup Taig Teol THY 
AeEw edovdutars xal morxrAtatc xexoouyxauey adtov (TOV 
doyov). Condecoro, | Honesto. (Pind. Nem. 6, 78: 
Tlateiat ... Aoytotcwy évtl mpdcodor viicov ebudéx tavde 
xoousiv. Eur. Meleagri fr. 4 : Ladapiva xoowot matptdca 
thy eddatuove.] Thuc. 2,[42] : “A yap thy moAw Ouyyse , 
al covoe xal tov tordivde doerat éxdounoay. Ex Kod. [1, 
21] affertur xocpi éxt rd weitov, pro In majus effero 
s. extollo ornando, Herodian. 7, [10, 8]: Udoare cats 
Bactdixais trusts éxdcouqce. Ut autem hie dicitur tyxais 
xooueiv, sic a Xen. [Cyrop. 1, 3, 3] ty et xoowetv 
copulantur. Sed et idem Herodian. dieit alicubi [3, 6, 
12}: Ti¥ xal d0&y eryzioauey xat exoouraumey. Id. [r, 
17, 5]: Xpvoq xat AtBore mohutipous xexoounwevos. Ali- 
quando vero xocyety Eid. est Commodis afficere, 
Locupletare : 3, [10, 12]: [our te Smep6chhovte éxo- 
cunoe. || Kocustv etiam dicuntur xccyor, quum magi- 
stratu suo funguntur. V. Kéowor in Kéoyoc. [Aristot. 
Polit. 2, 10 : "Evytatéa &’ odx 2§ amdvtwy alpodytat sods 
xdopoucg, aad’ éx tivarv yevedv, xal todc yépovtac ex Tov 
xexoouyxdtov. Polyb. 23, 15, 1: Kat thy Koxzny, 
xoopouvtos év Toptivy Kuda. | ; 

Kéounye, to Ornamentum, Insigne. [Koopypata 
yuvatxeta Pollux 5, 95.] Plato Leg. (12, p. 956, A]: 
Béuyata 2 ph moocpépew, GAN 7 mpog ta TOhEWou 
xocuyuata* Cic., ‘Lincta vero absint nisi a bellicis 
insignibus. [Xen. Cyrop. 7, 3, 7 :"O tr Sbvawvro huGovtac 
xahov x. dvogt pth teteheutgxdtr pwetadwoxetv. Lucian. 
Somn. c. 10: Thy Wuxhy xataxosuAow modhoig xoouzipo- 
ow. Philostr. p. 10: Avurodnctay motettat x. 240: Adymoy 
TeTrornuevy x. | 

Koounots, ews, 4, Ornatio, Exornatio. [Plato Gorg. 
p. 504, D: Tats Hs Wuyiis waeect Te xal xoouycect* 
Critia p. 117, B: Td mpocgopov tis xoouycews Excarors 
anovéuovtes. G. D. Id. Plato p. 904, A: “Ameto’ dv ein 
aig wetarWeuévng xocurcews. Dionys. Alex. ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 775, D: Tic x. abtav dytotacbar, Arrian, 
Hist. Al. 7, 8, § 4. Hierocl, ap. Phot. Bibl. p. 461, 
22: “H x, mapa gdow odan ditbects, dxoouta 7G) Gp Gc 
oyCougvn gavicerat. Hase.] Aristot. [Plut. V. Thes. 
C4235) 

[Koouytas, 6, cognomen Jovis ap. Lacedemonios. 
Pausan. 3, 17, 4, ubi genit. est Koount% Adc. | 

[Kocujterox, 4, Ordinatrix. Orph. H. in Natur. g, 
8: ‘Ayv}, x. Qeiv. || Nomen magistratus muliebris 
apud Ephesios. Inscr. ap. Pocock. 37, 34. ares 

[Kocp.ntéos , Ornandus. Clem. Alex. p. 226. Karx, 

[Koouytevw, Koountod magistratu fungor. Inser. 
Attica ap. Chandl. part. 2, 60: Koopntetovtos Lrattou. 
Scunem. Inscr. ap. Van Dale Diss. de antiq. p. 694, 
697, 698. Boiss. Boeckh. Inser. vol. 1, p. 391, 3; 393, 
1; 395, 2; 455, 10; gro, 4. Hase.] 

[Kocuytho, 70s, 6, Ordinator, Moderator. Epigr. 
ap. Aischin. p. 80, 22 et Plut. V. Cimon. c. 7 : Ko- 
cuntyoa ways. Manetho 1, 105 : Koopytijpas modnoc. | 

[Kocuntjotov, to, Scope, Gl. Hesych..et Cyrill. 
s. v. Kadduvtfpix et Kédduvtpa. || Cella ornatoria. 
Pausan. 2, 7, 5: Tativa (ta dytAuara) uct xa0? Exactoy 
Zrog vuxtl &¢ td Atovictoy éx tod xaAouévou xoountyptov 
xo2(Couar (Sicyonii). ] 

Kooy.nths, 6, Ornator, Exornator. [Xenoph. Cyrop. 
8, 8, 20: Tods xoopntas, ot Sroyxptouat te xat Evrpibouctw 
avtouc.| Exp. et Moderator , Ordinator, e Seneca. 
[Ach, Tat. Isag. in Phen. Ar. p. 123, B: Tov pv 
‘Actpuiov mommthy tay dotéowv UmobdAhet” tov 88 Ata xo- 
ounthy yeyeviic0a. toropet. Hasx, Epigr. ap. Mschin. p. 
80, 24 : Koopnras moduov.] Ap. Hesych. paroxytonws 
xosusrng, exp. xoupeds, évraprxcrys. [ || Magistratus 
Atheniensis, cui Gymmasiorum cura erat mandata. 
Koou.yral éo46uv inser. 6 ap. Grater. p. 79. Hemsr. 
Ap. Chandler. P. 2, n. 58. Scunerp. Koopytas tos tic 
Zovy6uv ebtaking moovootvtas interpretatur Erotian. p. 
194. Teles ap. Stob. Flor. 98, 72 : "EgnGos yéyovev, 
Zumakw tov xoounthy gobettat, tov mardorpt6ny. | 
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Koounzixds, 7, 'v, Ornandi peritus, s. potius, Or- A 564, E: Ot xoouudstaror odcer Symp. p. 193, A: Edy 


mandi peritus , ab altera tod xoouscty signif. [Ko- 
oyntixy', 4, Ornandi ars, Plat. Soph. p. 277, A, 
Polit. p. 282, A.] 

[Koontixdc , Recte atque ordine. Hierocl. ap. Phot. 
Bibl. p. 465, 9 : DiravOowrmug xal x. Hase.] 

[Koopntds, 4, ov, Ordinatus, Dispositus , Excultus. 
Koopytat moxciat Hom. Od. H, 27. Evtaxzor exp. 
Eustath. p. 1569, 48.] 

[Koouytpwx, 4, Ornatrix, Gl. Hesych. : Lapaynoo, 
4 x. tH¢ “Hoac. « In Cyrilli glossis bis legitur xocuytere, 
quorum alterum mutandum censeo in Kouuoitoere. » 
Prers. ad Meer. p. 238. Figurate de natura humana 
Epiphan. t. 1, p. 973, D : Kooprtprav tot idtou airijg 
Lnprovpyov. De Sarachero, xocpytpig Junonis Baby- 
lonie, C. O. Muller Handb. der Arch. § 237, 2. Hass. | 

[Kécunteov, to, Scope. Schol. Aristoph. Pac. 5g ; 
Suidas s. v. Ké))uvtpov.] 

Kooy.twp, opo¢, Ordinator , Moderator, Dux, cujus 
est ordinare et singula rite componere. Hom. Il. A, 
[16]: Atpetda 62 padtota, duw xocurtope hab. (Od. Z, 
152 : Kooujtop: adv. Apoll. Rh. 1, 194 : Tov ev ap’ 
Oivebs Hon ynpadsov xocwrtopa mardog tarcv.] 

[Kocptatos, atx, ov, Mundum magnitudine zquans. 
Democritus Stobzi Ecl. phys. p. 348. Scuner.] 

[Kooptdtov. V. Kocutov. | 

[KocutGw, i. q. xocuéw. De verrendo ap. Hesych. : 
Lape, xocpiCw. KoutGo ex xocy.tGw ortum esse somniat 
grammaticus in Etym. Gud. p. 335, 44. G. Din».] 

Koourxds, 2, ov, Mundanus, Ad mundum pertinens. 

{Aristot. Phys. 2, 4: Todoavod totde xat tév xooptxciv 
ravzwy. Plut. Mor. p. 119, F: Thy xocpuxny srdrakev.] 
A Chrysostomo autem xocp.xol et povatovtes opp., ut 
sc. sint wovatovres qui et droxdcutor, sequendo signif. 
datam supra nomini dreoxdop.tog e Greg. [K. apud 
scriptores eccles. est 1. Secularis, Quisquis extra 
clerum est. Typicum Sabz c. 5 : Movayobds cite xoout- 
xovg. (Alia exx. plurima v. ap. Ducang.) 2. Rebus 
mundanis deditus. Clem. Al. Strom. 2, p. 378 : Bévor, 
dy béva t& xocuixnd. Kooutxobs yxo tabs eis yiiv ehrt- 
Covrag xarl tag cxpxints exibuutac eCaxovouev. S. Maximus 
Cent. 2 De charitate c. 53: Kocwov Agyer A yoagy te 
Tocywata, xal xooutxot eicw of toUToLs Tov vol évacyo- 
hotytes. 3. Koourtxov notat Id quod est externum et 
visibile, aut caducum. Huc pertinet &ytov xocpixov, 
Mundanum sanctuarium, de quo ad Hebr. g, 1, ubi 
Jo. Chrys. Homil. 15 in hane Epist. : “Aytov, xoopixdy 
ever emerdy THcw Aoleto emibatvery xat dyAos Av 6 tOro< 
2v TG) avTa olxw BvOa of lepeis elatzixecav, Eva ot ‘Lovdaior, 
ot mpoondutor, of “EdAnvec, of Naapaior, “Emel oby x2t 
*Edxqot Baroy qv, xocpixov abto xahet. Suicer. Adv. 
Kosux®s, Pro positu quem in mundo, i. e. ceelo, 
habet stella. Procl. Paraphr. in Ptol. p. 161, 18 et 
28. || Mundi hujus more. Just. Mart. p. 510, B. Jo. 
Chrys. t. 11, p. 355, A ed. Paris. alt. : Ov x., 0068 
Buntixédc. Ephrem De cruc. p. 474, A: Ov x, aN 
imepxocp.ioc. Hass. | 

({Kéoptov, 10, Ornamentum. Ammon. p. 149 : To 
axpors Bpaytocr meprtiOZuevov xdcutov. « Mundus mu- 
liebris , 1. q. xopoxdcyrov, Gallis Byoux. (Plut. Mor. 
p- 141, E: Tatra ta xdopr (praecedit tudria xat mAdxta) 
KATaLSyUvEl Lov PAAoV 7H xoow7CEL tas Ouyatgoas. Diodor. 
Fel. vol. 2, p. 512: Tk tov yuvaixdiv xdcure. Procl. 
Paraphr: Ptolem. p. 100: T& xdcyo yuvotxeta. Scrib. 
xdouta. G. D.) Gl. : Koopix yuvatxo¢, Ornamenta. Ita 
ap. Achmet. c, 123, Theophan. Justiniani a, 8. Schol. 
Hom. Od. 2, 297: Totydnva, tolxopa xdopta. Liber 
Enoch. apocryphus : [lovjowow adtk xdoure taig yu- 
vatéty. » Ducanc. Idem Kocuidiov, to, memorat ex 
Leontio Episcopo et ex Vita Joannis eleemosynarii. 
|| Insigne (magistratus). Diodor. Exc. p. 616 : ‘Ta rig 
aos GVARTHSUUEVOS KOGULLE. 

Kooutos, [tx , tov et 6, 4], Qui est moribus compo- 
sitis, Moderatus, Modestus, Qui recte atque ordine 
omnia agit. [Aristoph. Pl. 89 : ‘Qs tobs dixatoug xat 
Gopobs xxl xocu.tous.| Plato Rep. 1, [p. 329, D]: "Av pev 
yp xdaurat xal evxoror war, xxl TO Yous wetotong eotly 
éxtrovov. Pro quibus Cic., Moderati enim et nec diffi- 
ciles nec inhumani senes tolerabilem agunt senectu- 
tem, [Ib. 6, p. 486, B: “O x. xat ui orhuzoyuatos: 8, p. 
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ph xdcutot wWuev mds tos Geos’ Phad. p. 108, A: ‘H 
xoopta te xat oodvinog huyy. To xdcutov tod CHUATOC 
Symp. p. 189, A. K. gpm ib. p. 188, A. Kooputa Sa- 

7 > y . 
may Rep. 8, p- 560, D. Atoita x. Epist. 7, p. 340, E. 
Avopus xoou.toug év Siattg Rep. 3, p. 408, A. Kooutas 
@xobou.cvvto otxyjcets Critia p. 112, C. Isoer. p- 398, C: 
Tov¢ aAdoug Todttx¢ xocwumtéooug motjcete 154, B: 
Arnattars xt xooptag émOuudry modvtetac. Xenoph. Anab, 
6, 6, 32 : ‘Qc xdcurot ciot (milites) xa) fxavol... metOd- 
pevor... 4) gobetcbar. De pudicitia Mem. 3, 11, 14: 
Qe xocpuntdty Surckta. || To xdcutov, Modestia mo- 
rum. Herodot. V. Hom. c. 4 : WoW xocuter xpoyeyn. 
Scuwericu. Plato Leg. 7, p. 802, E: Td mode 7d x. 
xai cigpov padhov droxdivov. Decorum, Soph. El. 872 : 
Atdxoua. to x. webeion oby tayer poreiv.] A Lysia p. 88 
[175, 22] appellatur Qui legibus paret, Bud. Et xo- 
cuwnrtdrny , evxahhurmatos, Hesych. [|| Kéopror, of , 
i. q. xdouor. V. Koonos. | 

Koourorns, nos, 4, Moderatio, Modestia. [Defin. 
Platon. p. 412, D: K. bmettc Exoucta mods rd pavev 
BéAtiotov: edtakia mepl xlvnow owuatos. Plato Gorg. 
p- 508, A: Kooptdryta xat cmppocdvyy. Axodacta et x. 
opposita ap. Aristot. Eth. Nic. 2, 8. Demosth. p. 1372, 
13: "Ev dropoytm xa dk xocprdrqtos.] Isocr. Panath. 
[p. 233, A]: Mydeptdic xocprotytos [Nunc xowbdrnros 
legitur ex cod. Urb.] peréyovtac. [Tit Lacon. ap. 
Boeckh. vol. 1, n. 1368, 3 : Kooptoratos xal xahoxoeya- 
Olas ydéptv. Hasz. | Aristoph. Pl. (564. Lucian. Tim. 55.] 

[Koopitys, 6, architectis est tota Epistelii compa- 
ges ex coronide, zophoro et ei subjecta trabe coa- 
gmentata, sic dicta quod columnarum edificium 
xoousi, ornat. Tzetz. ad Lycophr. 290 : Ovre ck yetou 
odte al otepdvar, irot xoouirat. Constant. Porphyrog. 
De admin. imp. c. 29, p. 86 : Kéovec muxvol eyoveec 
érdvw xoouitac, ev ols eueddrev 6 avtd¢ Bactrebc Atown- 
TLAVOS EtHuaTinks eyeipar xaudoac. Hac et alia Ducang.] 

(Koopwdns, 6, ay Klegans. Clem. Al. p. 284 : Ko- 
Gurmdeatéon yuo xual dvopwdsatépn wet eUoyymovos 6c) 

4 tovabty, ere ect ‘ ote ag eee 

Kocp.tows, Moderate, Modeste, Ut decet eum qui 
est compositis moribus. [Plato Charm. p. 159, B: 'Td 
x. mévra moarrew xat hovy7* Gorg. p. 493, C: Tovx. 
Zyovrte, Biov’ Prot. p. 347, D : Aéyovtas te xat dxotovtas 
x. K. Giv Isocr. p. 21, A; 34, D. Id. De antid. p. 460: 
Kocutwtepov Bebunxévar tov aAdwy.| Lucian. [Hermot. c. 
18]: K. BadtCovtas. [De saltat. c. 12; Plut. V. Marcelli 
63123.) 

[Kooy.6t0¢, 6, Mundo vivens, Mundi cultor. Greg. 
Naz. vol. 2, p. 152, C.] 

[Kocuoyéverx, 4, Mundi creatio. Clem. Al. Strom. 
6, p. 683 : “H x. év & mepartotrar Augoatc. ‘Theodoret. 
Ozpaneut. serm. 4, sub finem : “O tiv xocwoyevlav Evy- 
yexlas. In prologo seribitur xocpoyéverx, et serm. 2. 
(Adde Greg. Nyss. vol. 1, p. 12, 6, Eustath. Opuse. 
p- 139, 40; 168, 50.) Kosuoyovia, 4, ap. Cyrill. Adv. 
Julian. 1, p. 21, et Clem. Al. Strom. 4, p. 475. Surcer. 
Cleomed. De meteor..p. 8, 7 ed. Bake. Has. Parme- 
nidis librum, qui Kocyoyovle inscriptus fuit, memo- 
rat Plut. Mor. p. 756, E.] 

[Kocwoyévects, emo, , Mundi creatio. Andr. Cret. 
p- 297. Kaxt.] 

[Kocpwoyevis, 6, 4, In mundo genitus. Anon. Hymn. 
in Virg. 11.] 

[Kocpoyevia. Kocpoyovia. V. Koopoyévern. | 

[Kocwoyoves, 6, 4, Mundum creans, Tov Oho xo- 
cuoydvoy crorysiov Heraclid. Allegor. Hom. p. 439. 
Tov xocuoydvov xéoov, Mundi opificem filium, Synes. 
Hymn. p. 345, C.] 

[Kocnoypxota, 7, Mundi descriptio. Clem. Al. Strom. 
6, p. 757 : leet te s%¢ x. xal yewypaotacs. « Pseudo- 
Chrys. Serm. 22, p. 304 : Luviels x. acuvdetov. » Szac.] 

[Kocwoyeayos, 6, Mundi descriptor. Joann. Gaz. 
Mund. Tab. 2, 3. Cramer.] 

[Kocuoydvn, 4. Anonym. H. in Virg. 11 : Kiewzry, 
xoop.oyuvaixa, Mundi imperatricem, ut reddidit Int.] 

[Kooyodecrdrys, 6, Mundi dominus (deus). Eustath. 
Opuse. p. 162, 67.] 

[Kocwodtomxytixds, hy ov. Td x., Mundi administra- 
tio. Stob. Ecl. ethic, vol. 2, p. 66. Waxer,] 
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[Koopoddyoc, 6, 4, Mundum hauriens. Epiphan. A 


t. 2, p. 268, C:’Ev 0 x. xijtet tod dou. Has. | 

[Kooyosrd%¢, 6, 4, Mundo similis. Horapollo 1, ro : 
Koopoetd% thy yévectv. Hase.] 

[Kocuoerdéic, In orbis: figuram. Horapollo 1, 5g : 
“Oow x. éoynuaticpévov. G. Dinv.] 

[Kocwoétns, 6, Mundi moderator. Greg. Naz. vol. 
2, p. 161, C.] 

[Kocpoxivntos, 6, 4. Pisid. Opif. v. 216 : Pwro¢ ry- 
(us xoopoxtvyjtous 2yer, Lucis fontes orbe concitos, Int.] 

[Kocuoxduns, 6, Comas ordinans. Kréva xocpoxdpny 
Philipp. Anth. Pal. 6, 247.] 

[Kocwoxodrns, 6, i. q. xocpoxodtwe. Theod. Prodr. 
in Notitt, Mss. vol. 8, p. 88 : Tov ooyva meptehoucvy (4 
Tloovorx) tov xoonoxodtyy. Borss. } 

[Kocpoxoxtootx, 4, Mundi imperium. Nicetas Auct. 
Bibl. Patr, Combef. p. 331, A. Hase.] 

[Koayoxpatopixos, 4, ov, Cui subjectus est orbis ter- 
rarum. Euseb. De laud. Const. p. 619, D : T7¢ xoopo- 
xpatooix7s &py7¢ tov vinytod Bacthénc. Hase. | 

Kocuoxpétwo, op0¢, 6, Mundi imperium obtinens, 
Mundi princeps. Ad Ephes. 6, 12: Tpd¢ tobg x. tod 
cxdtousg TOU aléivog toUrov, ubi vet. Interpr. reddidit 
Adversus mundi rectores tenebrarum harum. Alii, 
Adversus mundi dominos, rectores tenebrarum szculi 
hujus. Tertull. autem xocwoxodtopag vertit Mundite- 
nentes, Hilarius Mundipotentes. [Orph. H. in Sol. 11, 
in Pan, 11. « Psellus In Cantic. Cant. 2, 15; 3, 73 
Const. Manass. Chron. p. 2, 40, 142, 163. » Borss.] 
Ceterum Greg. xocyoxpdétopa sine adjectione etiam, 
vocavit Demonem. [K., Satanas, Diabolus, Princeps 
seculi, Mundipotens, Munditenens, Tertulliano De 
resurrect. 1, 22, ex Epist. ad Ephes. 6, 12. OEcume- 
nius-in Epist. 1 Joannis : 'Todtov 6 tod xdapov mathe 
6 drdbohoc, tio xoourxAs yyur hounadetac xal ouyyvcews. 
Periodus et Martyrium §$. Philippi Apostoli Ms. : 
“Ews &v rapéhOw m&vras tobs xocpoxpdtop%c xat tov Tro- 
vnpov dpdxovta tov dvtixetuevoy fu.iv. Damascenus et 
Athanasius xocpoxpdtooas tod cxotous covtou deemones 
vocant. Utuntur passim Patres, Theodoret. p. 318, 
Theophylact. p. 566, anonymus in Martyrio SS. 20 
Patrum Sabaitarum n. 77, Jo. Diac. in Vita S. Jose- 
phi hymnographi n. 18, ete. At apud Magos et Mani- 
cheos xocwoxodtopes demones dicuntur quum deum 
doyovta Tay ovpaviwy, reliquorum incuriosum, Sata- 
nain vero et diabolos tiv ézyxocutwv xpdtog habere 
crederent. V. Gaulmin. ad Psellum De oper. dem. 
p. 111-113. Ducane. Add. Boiss. ad Anecd. vol. 4, 
p. 218.] ‘ 

[Kocnoxtictwp , 6, Mundi conditor. Const. Manass. 
Chron. p. 2, A: “O toU Qeod mavréhetoc xual x. Adyoc’ et 
p- 40, B.] 

[Kocwoxtdévos, 6, Mundum perimens. Pisid. Opif. 
y. 1821.] 

[Kocpornumrhs, 6, 4, Mundum illustrans. Const. 
Acropol, Or. in Jo. Damasc. Acti. SS. Maii t. 2, p. 
731, 26 : Tod Belov xat xoopoharods pwotyoos. Hasz. | 

[Kocu.cde9o0c, 6, 4, Mundum evertens. Georg, Pisid. 
Opif. v. 340. Hass.] 

[Kocworérns, 6, Mundi perditor, "Ow6po¢ 6 x. Greg. 
Naz. vol. 2, p. 87, B.] 

Kocpohoytxds, 4, ov, Ad xocwodoytay pertinens. 
Unde x. grdocopia, ead. que guatxy : hee differt a 
philosophia, que Qeodoytxh et emontixh vocatur, que 
Sc. est év vonroig xat aidtors. Bud. e Dionys. Areop. 

Koopodoyie , 4, Dissertatio de mundo, Sermo qui 
habetur de mundo. 

[Kocpou.cvhs, 6, %, Per mundum furens. K. rédew0¢ 
. Orac. Sibyll. 5, p. 618. Idem ib. p. 636, ex cod. resti- 
tuendum pro xosnoxe%¢. Srruv. | 

[Koouoraby¢, 6, 4, Qui rebus mundanis afficitur. 
Eustath. Opuse, p. 234, 89.] 

[Kocyorddvos, 6, Mundi deceptor. Constitut. Apo- 
stol. 7, 32, vol. 1, p. 376.] 

[Kocuorhasté, Mundum formo. Philo J. vol. 1, p- 
437. Waxer.] 

Kocporhaotns, 6, Mundi fictor, ap. Philon. De 
mundo, sicut et xosworotos, de Deo. [Philo vol. a, p. 
603, 8. Id. vol. 1, p. 329, 24, et p. 526, 7: Thy amd 
TOY xds0u Teds toy x. drodnutav. Hass. | 
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[Kooporhnbhs, 6,4. Macc. 4, 15, 31 : "Ev t& xoopo- 
TAnber xataxdvoys, In diluvio totum mundum ob- 
ruente. ScuxEusy. | 

[Kooporhoxos, 6, Apollinis epitheton in hymno 
Anth. Pal. 9, 525, 11. Fortasse is est qui uniyersum 
mundum quasi nectit, i. e. ordinat. Sic quidem de 
Apolline Orph. H. 33, 16 : Xb 08 maévta todov xiOaon 
Tohuxoextey &ou.dtetc. Jacoss, {| A xdcuo¢, Ornatum si- 
gnificante, Kocwordcxes in inser. Muratori p. 64, n. 
6. Scunein. | 

[KocpondOnt0s, 5, 4, Mundo desideratus. Acta 
Theophili p. 27, 4 ed. Sinner. Borss.] 

[Kocporogw.] Kocuoroeiv, Mundum condere, de 
Deo, ap. Philon. [Plut. De placit. philos. p. 719, C: 
Ozov xocwororeiv mepatodvta thy Uyny amewoov ovcav* 
877, C : Mupds xatacevvunévou xoopomotetobat tk mavta. 
|| Mundum facio, i. e. esse dico. Ib. p. 888, F : Ko- 
cporootar yx (ot “Opgixot) Exactov tiv dotéowy.| Ari- 
stot. autem De ccelo 3, [c. 3] dixit, “E& dxwytwv yap 
doyetat xooworotety 6 ‘Avatayopas. {Idem Metaph. 13, 
3: “Ererd} xocwororoter (ot T]u0aydpetor) xa QUGtKi< 
Bovrovtat Agyetv. | 

[Kocworojtns, 6, Mundi conditor. Stob. Ecl. phys. 
vol. 1, p. 976. Katz. Petr. Sic. Hist. Manich. p. 16, 
28. Hasz.] 

[Kocpororqtixds, }, ov, Ad mundi fabricationem 
pertinens. Philo J. p. 4, et alibi. Waxer.] 

Kocworovia, 4, Mundi fabricatio s. creatio. |Macc. 
4, 14, 7. Zonar. p. 1238 : Kocwoy&eta, 4 x. Eustath. 
Opusc. p. 154, 37.] Sic autem appellatur et liber qui- 
dam Empedclis ab Aristot. Metaph. [immo Phys. 2, 
4. Idem Metaph. 1, 4 : “Avakaydpa pnyava yprytar tH 
ve Ts Thy xocyorottav. Themist. Or. 26, p. 317, D: 
Avataydoas ... vodv xat Oedv moira erayayduevoc TH x0- 
Guorrorte. } 

Kocuworotds, 6, 4, Mundi conditor, fabricator, opi- 
fex, Deus, 2p. Philon. De mundo. [Plut. Mor. p. 884, 
D : “Avé&yxn xocponodv. Theodoret. vol. 4, p. 413: 
K. &yyzhoug.] 

[Kocuorodts, 6, nomen magistratus ap. Locrenses 
Italie. Polyb. 12, 16, 6. Inscr. ap. Boeckh. vol. 2, p. 
428 : Aurtiwy 4 mois ... Axéotipov, mowtdxoauoy 8, ... 
Hpwa xat xooudroary. | 

Kocwomodtens , Mundi civis. Ap. Diog. Laert. (6, 63] 
interrogatus Diogenes cujas sit, respondet se esse 
xosworoAttyy, ap. Lucian. autem [Vit. Auct. c, 8] 
xdcuov ToAtrny divisim. Sed invenitur xocworodtrys et 
ap. alios. [Constitt. Apostol. vol. 1, p. 377, 382, 404, 
473. Kocuorohitar et odpavorohirat oppositi ap. Eust. 
Opusc, p. 214, 21. || Kooworodittc, 4. KooworoAtrt- 
deg Yuyat Philo vol. 1, p. 657, 6.] 

[Kocworperys, 6, 4, Mundum decens, Stob. Serm. 
p- 249. Scunerp. | : 

[Kocwopdctys, 6, Mundi servator. Georg. Pisid, 
Heracl. 1, 70: Tov x. “Hoaxdéa: Opif. v. 1806.] 

Kécuoc, 6, Ordo, taé&is, ut exponit Eustath. [p. 26, 
18], derivans a xou.o, 7d értnsdov.at. [Hom. Il. M, 225 
Od xdcoy mapk vatow érevodueba* Od. N, 77: Tot ce 
xd0Cov él xdnicw Exaotor xdoum. «Herodot. 8, 67 : ‘Q¢ 
88 xdayr eretiig Wovro’ 7, 36 : Koouw Sevres thy Ody" 
2,52: Kdowm Oévres (dii) tk mévta movyywata. » Scuw. 
Plato Gorg. p. 504, A: Té&ews xat xdouou tuxotca 
oixta: Rep. 6, p. 500,C : Kécpw mévra xal xatk Adyov 
gyovta. Aristoph. Av. 1331 : AvdOeg téde xdcuey fr. 
60 : Natc Grav éx mirvdrwy foltaln curppove xoope] : 
item Hesych. et Suid. : qui pro hac signif. affert ex 
Herodoto : Ot & Mépoar joonbevtes Spevyov oddevl xdoum. 
(3, 13 : Of 62 Aiydrrto: ggevyov ovdevt x. 8, 60 : ‘Amtact 
ovdev! x, Et sic seepissime Herodoti imitator Procopius, 
Hist. p. 146, A; 178, D; 193, A; 219, D; 228, D; 
242, A; 254, B; 261; D5; 266, AS 993) A ago A. 
279, B; 281, C; 323, D; 352, A; 400, B; Sar, A; 
523, A; 548, A; 605, C; 632, D, et xdoum oddevi p. 
150, 'B; 306; A5"S84) Ds" 478, Cs) 40, Berqag es 
555, C; 584, B. Polyb. 4, 71, 11; 5, 110, 5. Plat. V, 
Dion. c. 38. Dionys, A. R. 1, 24 : "Eytwovto te oddevt 
x. at éravactdcets, add’ olotow xat Qso6habeta arreAau- 
vouevat. Accus. odéva xdcnov Herodot. g, 65 : Ot Iép- 
cat Zosuyov ovdeva x. 66: Amddvtec opéag emeryoutvouc 
ovdivx x. 6g : Oddéva x. taybdvrec’ 8, 117 : Ovdeva x, 
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gumimdcwevot, 1. e. Ultra modum cibis sese implentes. A éyovta xdcyov yuyu. Plural. Aesch. Ag. 1291 : Kay 


Similiter de potantibus Aristoph., fr. 128. Addito xarc 
Plut. V. Nicie c. 3: "Adew xx7’ obdéva x.] Eust. autem 
[p. 257, 31] in eodem loquendi genere odevi xdcup 
exp. ataxtws. Sed hoc ady. ardéxtws cum oddev) x. a 
Thuc. copulatur 3, [108]: Kat modhol améOavoy abtOy 
ardxturs, xal obdevi x. mpoomimtovtes, ubi Bud. oddev! x. 
vertit Incomposite. [Herodot. g, 5g : Odre xdsym od- 
Sevt xoounPévtes ote thEt. Asch. Pers. hoo: To debtdv 
Yev modrtov eUtdxtUs xépus fyeito xocu..| Lucian. ad- 
didit prep. ov [Zeux. c. 10] : "Exxdtvavees, adv oddevl 
x. &gevyov. [Herodot. 8, 86 : “EdAjvov oby KOS LN) voU— 
wxyeovtwy xatk taEw. Dionys. A. R. 5, 44 : Toddol xat 
TOAMG adv xdcpu.m emeOdvtes. "Ev xdcum Plato Symp. p. 
223, B : Odxere év x. oddevt avayxaCecOar mivery me&uToAUY 
olvov. “Ev x. mapewbddretv thy Sdvautv Polyb. 1, 32, 7. 
Philostr. p. 118 : Hevea év x. égoita. Heliodor. 7, 5: 
TX derroueva tv Srdwv év x. ta yryvoudvo yeynldtus 
dvahou6dvovtos. Heec et alia attulerunt Boiss. ad Phi- 
lostr. p. 359, Villoison. ad Long. p. 35.] At schol. 
Thue. alicubi [8, 48] xdcuov non tégw, sed edragiav 
exp. Ceterum Bud. ut obdevi xdouw vertit Incompo- 
site in 1, paulo ante citato, sic xdcz0v Compositionem 
ap. Aristot., ta&w ei adjungentem. Que duo copulan- 
tur et a Plut. scribente , Odxétt xdcpov etyev, ob82 tab 
~0 TAFO0¢. Aristot. De mundo [c. 6], ubi de magnifi- 
centia imperii regis Persarum agit : Tocotitog 82 Av 6 
XOGWO, XA dAtoTa THY OUxTWLiy xaTx Siadoyks TUP- 
cevouc@y aAA7Aatc, Quorum erat ipsorum is appara- 
tus, ea descripte collocationis ratio, tam rato or- 
dine vices munerum constitute, et presertim eorum, 
qui etc. Bud. Exp. etiam Tam bene descripte vices. 
{De dierum decretoriorum ordine Hippocr. Progn. 
p- 44, 23 : Vivetar 6& xal 4 tOv tetaptatwy xatdotacts 
éx TOU ToLodTOU xdcuou, quod Galen. exp. té&w tov xpr- 
vousioy Aueomv. De loco p. 658, 6 : Ovx év xdopup ert 
(uterus qui suo loco motus est).| |] Modus, Ratio, ea 
signif., qua dicitur a Cic., Modo et ratione omnia fa- 
cere; unde 00 xat& xdsnov ap. Hom. seepe, Sine modo, 
Non cum modo, Non cum ratione, Incomposite. [I]. 
©, 12 : WDnyels ob xatk xdcuov ehedcetat OdAuuroves * 
Od. ©, 179: Eimdyv od xatk x. Mab, ardo od xard x. 
Il. B, 214, E, 759, Od. TP, 138.] Contra vero xatk x0- 
cuov, ap. Eund. Modo et.ratione. [EO xa x. Il. K, 
472, A, 48, M, 85, @, 622. Id. Od. ©,.489 : Atay 
yap xark x. Ayardiv ottov detde.] Exp. et Decenter, 
Rite, Apte, Convenienter. Habet autem talem quan- 
dam signif. et ablativus Ordine ap. Lat. interdum. 
[Hsch. Ag. 521 : Dardpoter torsid’ duuncr deGacbe xd- 
cp Bacrrex mordG xoov. K., Decens habitus, oppo- 
situs axocuta ap. Soph. fr. 726 : Od xdcpoc, odx, w 
thju.ov, Gd’ dxocuta gatvort’ dv etvar cov te wapydrns 
gpevenv. Quod ad ornatum muliebrem transtulit Plat. 
Mor. p. 141, E.] |] Disciplina, ap. Thuc. non semel. 
Item odtteta, schol. [ad 4, 76 : Bovdozévwy netactijicar 
Tov xdcmov xal 2 Snuoxpattay togbar’ 8, 48: Ex tod 
Rapdvtog xdowov thy TdAw petactycug’ 67 : Apyay dp- 
yew pndewtav ere Ex tod adtod xdouwou- 72.: Méver év to 
CAtyapytxG xdcu.] Ab Hesych. exp. et xatdéctactc. In 
VV. LL. Status; ubi affertur etiam xdouog moditetag 
ex Aristot.; invenitur autem et ap. Isocr. in Panath. 
[p. 256, D], pro Ratione reip. recte atque ordine con- 
stitute, (Clearch. ap. Athen. 15, p. 681, A: Tov xa- 
Rardtatoy tic moditixis xdouov cuuraticavtes.] Kt ex 
Herodoto [1, 99]: Kécwov roves xatactyadwevos, pro 
Hance rationem instituit. 

|| K., Ornamentum, Ornatus. [Hom. Il. A, 145: 
Kéopoc @ inmw: E, 187 : “Emetdy méveu mel ypot 07- 
xato xdcuov. Hesiod. On. 76: ILavta 62 ot (virgini) 
Zoot xdcuov go7yowoce Manhks Afyvy. Herodot. 3, 123 : 
Toy x. tov éx to dvdpetivoc, dvr détob¢tov. Pind. Ol. 
3, 24: Dravxdypox xdcpov éhatas: Pyth. 2, 19 : Ai- 
yrtivta xdcpoy. Asch. Kum. 55 : Kocuoc obte moos Oetiv 
dydhuata oépew dixatog ode” é¢ dvOoumwy otéyac. Soph. 
Tr. 764 : Koop te xatowy xat otoAy. Eur. Alc. 1053 : 
°"EobFtt xat xdoye moémet* Iph. T. 632 : oduy cor x0- 
cuov évOjow tao’ Andr. 147 : Kocuov duol xpath you- 
ota yAtd7¢° Heracl. 699 : “Eveyy’ éxhizqy xdopov. Soph. 
Aj. 1408 : Toy braantévoy xdcuov. Xenoph. De vectig. 
h, 8: Eobijta modutedy xat youcotvx. Hier. 2,2: “Yrep- 


toicde xdouots (praecedit yonatnolav gol7ra) xaTaxyehw— 
wévay. Plato Leg. 7, p. 800, E: Od otégavor 008? emi- 
JPY x. Pheedr. p. 239, D: ‘Adortolotg te youp.ncr 
KUL KOGU.OLG Y7TEL OlxEtWy xoouovuevoy.| Lucian. [De hist. 
conser, c. 8] : Aicydvas 76 xdoum éxeivy. Isocr. Ad 
Nic. [p. 21, B] : Tovoa pév 2 tats 2o07or xat toic Trept 
7 oHy.o xo.01¢. Herodian. 3, [9, 20] : Kal xdvra cov x. 
xl xewydia domkoavrec. Ap. Xen. Cyrop. 8, [4, 24] 
ac Platon. Rep. 2, [p. 373, C] est et yuvatetos xdauos, 
Ornamenta muliebria : que Lat. Mundum muliebrem 
vocant. Idem [Xenoph. Cyneg. 6, 1] canum xdcpov 
esse dicit dgoatx, et tudvrac, et cteduovias. [Longus 
2, 15: Ol usy Zabhs ardhwaAev, otog 58 x. xuvery. {| Im- 
proprie, de rebus hominibusve ornamentum, i. e. 
decus honoremvye , afferentibus. De hymno Pind. OL. 
11, 13: Koowov én otegdv ypuodac ddalag &dumedy 
edadjow. Eur. Tro. 801 : "Iv dhatag mptitov getbe xd 
dov yAuuxis ‘AOava ... Arrapatar xdonov “Adcvatc. Pind. 
Nem. 2, 12: Kimeo ... vw ... aidy taig weyctrhars Odduxe 
xospov Addvatc. Pythagoras ap. Diog. L. 8, 4g: Ei & 
Gysic of dvirotor the motes éxdetbete, amd uv adtéwv 
6 x. atpsOyjcetar. Socrates xdcouoc taig AOyvarc apud 
Alan. V. H. 2, 13, Idem 12, 1: "Ewo! dé ob orhodue- 
vos doxets xdai.0¢ or civat. Hemsr. Ap. Xenoph. Cyrop. 
6, 4, 2, Panthea de marito : Xb yup Zuowye peytotoc x. 
écet. Aristot. Eth. Nic. 4, 7: "Eowe piv ovv @ peyo- 
Aobuyta olov xdcj.0¢ Tt¢ elvat tov dostoyv. Eur. Iph. A. 
571: Ev dvopdat 3 ad xdap.0g évev 6 vuoroTAniig weil 
moAw avger.| Interdum etiam Decus, Laus : quam 
signif. et vox Ornamentum -Latinis.habet. ‘Chuc. 1, 
[5] : Otc xO WLOS XaAGS TOUTO dp%yv, Quibus laudi est id 
facere egregie. Soph. Aj. [293] : Puvartl xdcuoyv 4 ovy?, 
gépet, Mulieribus silentium laudem affert, vel orna- 
mentum. [Aristoph. Nub. 915 : Nov o¢ ye xocw0¢ toe’ 
gotw éuot (conviciain me conjecta). Demosth. p. 1400, 
13: Tar’ éxstvorg av ely pddrota év xdopum xat THAR. 
«K., Decus, Decor, in dictionibus hujusmodi apud 
Herodot. 8, 60 ; Ovdx égeoé of xdcuov, Non erat ei de- 
corum, 142 : Odée Stxatov (26th) ob68 xdcp0v ogpov buv. » 
Scuweicu. || Ornatus dictionis. Isocr. p. 192, D: 
Tots wév yap morntais moddol dédoveat xdopor (vocabula 
peregrina, nova, metaphore): ... toig 68 mepl tabs Ao-yous 
ovdey eeotiy tev toLoUtTwy. Kécuos, epitheta ornantia, 
ap. Aristot. Rhet. 3, 7, et Poet. c. 36, ubi v. Tyr- 
whitt. p. 182.] Ap. Hom. autem Od. ©, (492} : “Innou 
xdcuov detcov, vult Eust. xdcnov esse thy edxoowov émt- 
vorav xal webodov, xal thy 2vdov abtod howixyy Srdtagwy , 
xal, dos eimelv, otoaTHYLXHV. 
|| Kécyot, Magistratus Cretensibus, qui gpoa0r La- 
cedemoniis, Aristot. Polit. 2, 8: unde xocucty, Ko 
magistratu fungi. [De cosmis v. Heeckius in libro de 
Creta vol, 3, p. 46-53, et 83 seqq., et Schcemann. in 
Antiq. juris publici p. 153. Frequentia nominis exx. 
sunt in inscriptionibus Creticis ap. Boeckh. vol. 2, p. 
400 seqq. : rarior in iisdem forma Kéoptor, of, a 
Beeckhio notata p. 405 : quam Straboni 10, p. 482 
et 484, intulerat Hopperus, contra hbrorum aucto- 
ritatem. | 
|| Keonos, Mundus, non ea signif., qua paulo ante 
yuvarxeiog xdcuos expositum fuit Mundus muliebris; 
sed qua et Orbis mundi a Virg. dicitur. Hac autem 
signif. Diogenes, quum ap. alios, tum ap. Lucian. 
[Vit. auct. c. 8] se dicit esse xdcpou moAizyy, quum in- 
terrogatur cujas sit. Idem Lucian, [De saltat. c. 37]; 
“Ard yao Ycous e005 xal tig mown TOU x. yevdcews do- 
Cduevov, yo} xth. Bud. ap. Aristot., ubi zoom opp. 
dxocutav, vertit xdouov, Compagem rerum composi- 
tam concinnoque ordine digestam. V. ‘Axoopia. [Am- 
mon. p. 84 : Kocuos oixovudvng Crapéper’ to wey TENE Et 
oixounevyy xal dato, 7d Os iv wovoy tTHy paveoay. “O 
nepl thy yay Gdos x. Aristot. Meteor. 1, 2, et omisso 
ddo¢ ib. c. 3, 7, 83-25 1 O mepiéywv thy viv x 1, 3. 
“O met tas dv pots x. 1, 3. “Or KOT) %. ib.] Koopos, 
inquit idem Aristot., ordiens eum, quem de illo seri~ 
psit, libellum, gol oderqus 2 odpavod xat yijc, xat 
cov év toUToLs Treptexousvony Qucewy. Vel x. est A tov 6hwy 
adkug te xa Sraxdopyatc, Ord Geod te xat ork Oeov udat- 
souevy. Idem in cod, 1. [c. 5] : Tis yao By in gions 
rouse xpelttwy; Av d’ dy cimot te, pepoc adtod catt tO, 
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xe xuhov mH, Emdvuudy gott tolTou, xal TO teTaypevov, A 


dnd tod xdcu.ov eyduevov xexoouyobat. Sed hic Aristo- 
teli minime assentior, quum multo sit verisimilius 
xdsyov dictum esse Mundum ab ea xécpov signif., qua 
pro tat¢ s. edtakla ponitur, aut ab ea, qua pro Or- 
namento accipitur, quam contra signiff. istas ab eo 
sumptas esse. [Pythagoras primus fuit qui uteretur 
nomine xdcuos ad significandum Mundum aut Colum. 
Diogen. L. 8, 48 : Tottov 6 Dabmeives gnat ... tov odpa— 
voy TpTov dvoudcut xdcuoy. Similiter Plut. De placit. 
philos. p. 886, B: [lu6eydpa¢ mptitos @vouace thy tov 
Shwv meoroyhy xdowov éx tHg év att ta&Eews* et schol. 
Hom. Il. TP, 1. Scriptor Vite Pythagore ap. Phot. 
Bibl. p. 440, 27 : “Ott rmodtos udayopas Tov ovpavoy 
xdapov mpoonydpeuce Ok tO téhetov elvan xal Tot xExo- 
ou7rjc0at tots te Ceporc xah toig xadoic. Callicratidas apud 
Stob. Flor. 85, 17 : Motayopevetar 6 xdou0g amo ths THY 
cuurdvtwy diaxocudoroc. Pseudo-Demosth. p. 808, 18 : 
Tov Shov xdopov ... vomog xot tabtc Stoieiv patvetar” et 
1396, 15 : Ei ttc éx tod xabeornxdtos xdouov TO 0s 
egéhot. « Post Pythagoram eandem signif. frequenta- 
vere philosophi et alii prose orationis scriptores : 
historici rarius, ut fert rei natura, seepius qui phi- 
losophicas res physicasve attigerunt. Stoicos sic x0- 
cuov usurpasse et alios recte colligitur ex Diogene 
L. in Zenone et ex Plutarcho De placit. philos. |. 2. 
Idem fecisse, ut unum certe antiquiorum nominem 
preter Timzeum Locrum Pythagoreum, cujus nomine 
fibellus exstat Teo) Wuydc xdoum xat ovoros, Heracli- 
tum Ephesium probabile est ex ejus fragmentis. 
Fecit Anaxagoras, si ejus verba genuina conservavit 
Philo p. 939, B. Fecisse scimus Platonem in Timzo 
p. 28, B: ‘O oy mig odpavdc, A xdouos, 7 xat ado 6 tt 
Tote Gvow.nowusvos, que expressit Cicero De univ. 2: 
Omne igitur coelum sive mundus. Et p. 4o, A : Netuag 
Teol TavTA xUXhy Tov OvpaVoY, xdcmov aANOLvoY ATO TE- 
morxtauévoy etvar xa0’ ddov. Conf. Cic. ib. 10 : Ut hunc 
hac varietate distinctum bene Greeci xéouov, nos lu- 
centem mundum nominaremus. Conf. in Critia p. 
121, et ubi caussa nominis refertur Gorg. p. 508, A. 
Fecit Xenophon Mem. 1, 1, 11; ex quo patet xdcpov 
locutionem technicam quam nos vocamus, i. e. di- 
scipline philosophice et physice propriam, ab initio 
fuisse diuque mansisse; fecit etiam Isocrates Paneg. 
(p. 78, C: Dic ardons tig bxd tH xdoum xewevng, et 
lisdem verbis Polyb. 12, 25, 7. G. D.), ita ut coelum 
solum intelligeret; fecerunt denique recentiores pro- 
saicl omnes. Sed inter poetas primus Parmenides 
xdcuov philosophico sensu dixit, ap. Clem. Al. p. 
653 : Ore oxidveevoy maven Tavtms xaTk xdomov oze 
cuvietéuevov. In fragm. vero ap. Stob. et Plut, De 
placit. philos. 1, 25, voc. xocuomo1dy non a Parmenide, 
sed a serioribus adhibitum est, quo antiquioris men- 
tem explicarent, ut sepe fecit Plutarchus. Sequitur 
Empedocles Physicor. 3, 298, in collectione Sturzii 
p- 526 : AMA& gphy feoh xat dOdoqatos emdeto nodvoy 
ppovtiat xdopov &ravra xataiccovcn OoFjow. Sphera que 
Empedoclis nomen mentitur voc. xdo.0¢ frequentat , 
v. 81, 89, 150. In epigrammate émttuy.6io ‘“Avakaydoou 
ap. Alian. V. H. 8, r9, quod tamen serioris temporis 
esse videtur, vox xdczov non tam mundum quam 
sensu antiquo Ordinem significare potest, sicut ap. 
Eurip. fr. inc. 153 : T7¢ @averou gdcews xdopov a&yfhow, 
ap. Valck. Diatr. p. 26. Hac enim origo fuit philoso- 
phice s. physicz vocis illius significationis, ut pri- 
mum diceretur xdop0< ovpavod vel tod mavtos, Ordo, 
Decor ceeli, vel rerum universarum, deinde demum 
xoat.0¢ vel Coelum vel res ccelestes et terrestres vel 
Orbem terrarum significare coepit : his enim tribus 
signiff. occurrit apud poetas quos hic videmus. Conf. 
Philonem. |. c. Non secus Romani, ut Ennius p. 167 
ed. Hessel. : Mundus caeli vastus constitit silentio. In- 
ter proximos Empedocli Sotadem conspicio, qui vo- 
cem quater repetiit in septem versibus ap. Stob. Serm. 
95, 9, p. 528. Sotadis fere zqualis Cleanthes in Hymno 
Jovis philosophico v. 7 : Lol 6} nic 8de xdopos Elteod- 
pEv0s Teo) yoiav metGetat. In Theognideis, ut in toto 
illo Gnomicorum volumine, nullus. Transeo ad scri- 
ptores epigrammatum , in quibus primus Meleager 82, 
x (Anth, Pal. 5, 173) : "Opdoe, tt viv, ducdonots, Boa- 
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Sve wept xdouov éhicon: et 127 (ib. 7, 417), 5: Miav, Eéve, 
matotén xocwov vatowev. Postea Antipater Sidon. 68, 3, 
Crinagoras 18, 1; 19, 1, Antiphilus 16, 5, Leonidas 
Alex. 10, 3, Philippus ‘Thessal. 44, 1, Marcus Argent. 
23, 6, Strato 36, 5, Claudianus 4, 2, Theo 2, 13, 
Paulus Sil, 65, 1; 73, 3, incerti 571, 6; 685, 5, Aga- 
thias Procem. ad Anthol. y. 95, et auctor versuum in 
Pandectas ap. Vulpium ad Catull. p. 351 : “Odov on- 
udavtopt xdouov. Kéoyov dixit Proclus quoque Lycius 
philosophus Hymn. 1, 3, 6, 23, et 4, 8, 16. Abstinuit 
Dionysius Periegetes, neque usurpavit Maximus II. 
xatapyy, usurpaverunt vero Manetho s. uterque 
Manetho et poeta De viribus herbarum in Fabricii 
B. Gr. vol. 2, hic quidem semel vy. 64, ille crebro : 
v. 1, 2,295 (ubi xdcuou legendum ex 4, 147), 309; 
2,1, 15,107; 4, 107 (ubi Veou.7tooa xdcmoy, ut in versu 
Alexandri Ephesii ap. Galeum in Addend. ad Par- 
then.); porro 2, 45, 108, 132, 147, 336, 380, 415, 
469, 482, 500, 537, 553. In libris 3, 5 et 6 non 
inveni, Nonnus etiam xécwov centies contra omnem 
Epicorum consuetudinem dixit et per totum opus 
iteravit, velut in locutione Edpava xdoyov 2, 214; 13, 
40; 14, 6; 48, 385. Nonnum secutus eundem voca- 
buli usum frequentat Joannes Gazeeus, quod ob car- 
minis argumentum minus miramur, Apollinarem 
satis sit nominavisse. Ex iis quorum opera sub alie- 
nis‘ nominibus vetustate inclytis feruntur primum 
eligo Sophoclem Clytamn. v. 31; deinde oracula Si- 
byllina, velut 4, p. 228: °E§ yevedks xdcporo draxpa- 
téovtas év doy7* denique in Orphei Argon. 756 vox 
xdouov serum et Epici sermonis imperitum auctorem 
prodit. In Hymnis eadem vox szpissime recurrit, 
excusationem habens ab argumento philosophico vel 
potius mystico. In Lithicis non occurrit xécpos, 
Mundus, sed in fragmentis hisce locis, 1, 7; 2, 8; 5, 
3; 8, 19. » Ex Neki Schedis criticis (Hal. 1812), p. 
10-16.] 

|| K. interdum peculiariter pro Coelo : quo exp. 
modo et in Epigr. |. 2. [K. simpliciter pro Ceelo. 
Atlantei ap. Diodor. 3, 56, mortuo regi Urano di- 
cuntur dOavetoug tyks arovetmat, petayayety  abtod 
mpocnyootav éxt tov x., Nomen ejus ad ccelum transtu- 
lisse, quod sc. odpavov exinde appellarunt. Idem e. 60, 
de Atlantis filiabus, “Yrépga. & atrhs xat avdppovac 
Stapepdvrmg, xal werk Thy TeheuTay TUXEty AOavatov TYL7I¢ 
xat xabdouvbetaag év tH xooum, In coelo collocatas : 
similiter c. 61, Jovem refert xa@tdpuvO7jvat év te x. 
si tov ev TaOdvtwy ty4%. Ita Mundus pro Ceelo Virgil. 
Georg. init., Vos, o clarissima mundi Lumina, la- 
bentem ccelo que ducitis annum. Bruncx. Odpavoy et 
xéopov accurate distinguit Zaleucus ap. Stob. Flor. 
hh, 20: “Amo6dérovtas ig odpavov xak tov xdopoy xal 
thy év abtoic Ovaxdounotw. Hemsr. || Mtxpdc x., Parvus 
mundus, homo dictus est a philosophis quibusdam. 
Galen. De usu partt. 3, 10, p. 362 : Td Gov clov wt- 
xody Tiva xdoH0v civat gacty &vOpeg ToAatol Tepl piceus 
ixavot. Philo p. 673, D : “AvOpwzog Boaybs xocmos , 
quem etiam Poxybv odpavov vocat p. 18, E : ut pixpoy 
dtdxocuov Porphyrius Stob. Serm. 21, 185; minorem 
mundum Solin. c. 5, sive brevem Macrob. Somn. 2, 2. 
Nec displicuit antiquis ecclesiz doctoribus, Cosmas 
Ind. De mund. p. 289 Montef. : Ev y&p etontar mapk 
coig Zw, wixods xdop0¢ 6 &vOowm0c. Rationes hujus ap- 
pellationis exornavit lambl. De V. Pyth. p. 114. Hee 
et alia attulit Lobeck. Aglaoph. p. g21 seqq. Patrum 
locos y. ap. Suicer. s. v. Mixodxocpnos. || Koowou éu- 
mobpwats , saltatio quaedam. Hesych. : K. éum., opynots: 
4 brd0ectg (2). Athen. 14, p. 629, E: Kadetrar 6€ z1¢ 
xal GAdn Spynats xdcwov exmupwatc, Ao pynuoveder Mé- 
virrtos 6 xuvixds év tH Luurocte».] || In N. ‘T. tam va- 
rie capitur xdcuos, quam Lat. Mundus ap. Theologos. 
[« K. ap. scriptores N. T. est 1. Ornatus, Ornamen- 
tum, xadhwmiou.o¢, ut Hesych. interpretatur. De or- 
natu muliebri dictum Petr. 1, 3, 3, ut ap. txx Jes. 
61, 10: ‘Qe wougny xatexdopncd we xdoum. 2. Tota 
hujus universi machina, coelum et terram comple- 
ctens. Sic Matth. 13, 35 : ‘And xata6o7cg xdauov. Jo. 
17,5 : IIo tot tov xdopov etvar. Lucas Act. 17, 24: 
Ocds 6 movioag vov xdcuov xal Tavta zk ev adTH, odz0¢ 
odpavod xal yc xderos brdoymy. Orbis terrarum, Terra 
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habitata, Petr. 2, 3, 6, ubi de diluvio Noachico agi- A 


tur: “O téte xdopoc Bdat: xataxducbels &moddeto. Huc 
pertinet formula Zoyesbar s. cicgpyecbur cig tov xdomov , 
i, e. Nasci. Jo. 1, 9; 6, 14; Hebr. 10, 5. "Ex tot xdopou 
elvat, Hominem natum esse, Terréne originis esse , 
Jo. 8, 23. Sensu angustiori de certo terre habitate 
ambitu dicitur, ut Rom. 4, 13, ubi Abrahamus ejus- 
que posteri x\ypovoxot tod xdopou dicuntur, i. e. terre 
Canaan. Ib. 1, 8: Ev hw 76 xdoum, i, e. in universa 
Grecia. 3. Incole orbis terrarum, Homines. Jo. 3, 
16, 173 6, 335 14, 315 17, ar. I. q. o7)os, Plebs, 
Turba promiscua. Jo. 12, 19 : “O xdcplog értcw adtot 
any0ev. Non raro de Judzis dicitur ac gentilibus, re- 
ligionis Christiane adversariis , ut Jo. 14, 22, Corinth. 
I, 1, 21; 6, 2; Luc. 12, 30. Zonar. Lex. p. 1235: 
Koopov tobe év amotio xa &uaoria avOownoug Ager 6 
drdotohog (Cor. 1, 11, 32), "Iva wh aby tH xdope xo- 
caxptl@uev. 4. Bona terrena. Matth. 16, 26 : “Edv 
Tov xdapov Ghov xepdrjon. Cor. 1, 7, 31 : Ot yovrpevor tH 
-xdonm tot». Jacob. 4, 4: Dita tot xdcwov, Nimius 
rerum terrenarum amor.» Ex Scuueusn. Lex. N. T. 
Patrum exx. v. ap. Suicer.] 
| Kécpog sunt qui a xéux, Coma, derivari putent, 
quod ea ornamento esset; sed vicissim xduy quidam 
dici putarunt quasi xdoy.n, a xdcy05 deducentes. [Hac 
Eustathii opinio est p. 26, 18. Alias grammaticorum 
hariolationes (ad tot xeicbat &ua vel dnd tod xhlw xé- 
xaouar xxouds xdaj.0¢) exponit Etym. M. p. 532, 10.] 
[Kocpocdévsahov, to, nomen floris, de quo Pausan. 
2, 35, 5 : WDréxovtar. 62 of otépavot corow éx tot dvOouc 
8 xaodow of taity (Hermionenses) xopocdvdadov (scri- 
bendum xocpocdvoarov cum Hemst. ad Lucian. vol. 1, 
P- 240), baxvOov gol Soxeiv dvra xat weyéer xal ypda. 
Athen. 15, p. 681, A : Koopocavddhwv 32 uvnuoveter 
Koparivoc év MadOaxoic dik todtwy « Kegadiy dvOg 2016 
Epemrount, Aetotots, Addors, xptvectv, xocpocavddchots. » 
(Ad hunc I. respicit Pollux 6, 106, ubi vitiose xoopo- 
cavdthou.) KAgapyos 3” év Seutéow Blow « “Opa (onal) rods 
TO KoSpHoGkvOahov dvevodvtas AaxeSaunovious, of tov Ta- 


Aaroratov Tig ToALTIXTs xdopov cuuTathaavres eketoayy- 


MoOycav. » Pherecrates ib. p. 685, A: Tediv & tno- 
céhwa xat xoowocdvoara Baty. ] 

[Kocwocuetétys, 6, Orbis terrarum ordinator. Petr. 
Sic. Hist. Manich. p. 40, 2. Hasz.] 

[Koopdowsrtos, 6, 4, Mundum servans, Mundo sa- 
lutaris. Joann. Damasc. Epist. ad ‘Theophil. De imag. 
p- 123 : Tic tv droctddwy adtod xocuocwarou Srdacxa- 
ag. Boss. Jo. monach. Confess. p. 103, A. Jo. Pho- 
cas Descr. Palest. c. 27: Tod x. wou Bacthdwc. Hass. ] 

[Koopocwterpx, 4, Mundi servatrix. Biédiov Bripac 
povisg Ti¢ xocwocwtetoxg subscriptum codici Vindob. 
Homiliarum Jo. Chrys. ap. Lambec. 4, p. g2. Kaxt.] 

[Koowocmtyoros, 6, 4, Mundum salvans, Mundo 
salutaris. Phot. Nomocan. Balsam. tit. 2, c. 2, p. 41: 
“Ovoua (Christi) yduxb xat x. Surcer. Eustath: Opuse. 
p- 164, 70; 204, 80; 238, 70. Muczforov x. Niceph. 
Chumn. in Boiss. Anecd. vol. 5, p. 300, 2. K. 1400¢ 
in Argumento Christi Patientis vol. 2, p. 253, pro 
quo xowocwtyorov est in cod. Romano ap. Osann. 
Auctar. p. 97-| 

[Kocwoteomys , 6, 4, Mundum oblectans. Mich. At- 
taliates ap. Cang. ad Niceph. Bryenn. p. 198. Boiss. ] 

[Kocworzyvys, 6, Mundi opifex. Synes. Hymn. p. 
327, D: Ocov tov xocuotéyvav. Borss.] 

[Kooporexv7ttc, 4, Mundi opifex. Synes. Hymn. p. 
318, A: Zoota x. Boiss. ] 

[Koouotcoves, 6, 4, Mundum alens. Manetho 1, 2: 
Vaing fyetéons xocpotodgou Aiyirrowo. | 

[Koswoupyém, Mundum fabricor. Heraclitus apud 
Proclum ad Plat. Tim. Scunerp.] 

Koopovpyia, 4, Mundi opificium. Dionys. Areop. 
Epist. 

Kocyoupyos, 6, Mundi opifex, [[amblich. In Nicom. 
arithm. p. 11, de numero : Kortixdv xocpovpyod Geot 
Opyavoy. Hase.] 

[Kocpop6deos, 6, 4, Mundum perdens. Epigr. in 
Anastasium Anth. Pal. 11, 270: Baathed xocuogidpe. 
Georg. Pisid. Heracl. 1, 77 : Tov dgovta tov x.] 

[Kocuogisyts, 6, 4, Mundum comburens. Joannes 
Sicel. in Bekkeri Anecd. p. 1454.] ’ 
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[Kooyogopéw, Mundum porto s. gesto. Kospopoooton 
(arca Noachi) Maccab. 4, 15, 31.] 

[Kocusgowv, 6, 4, Qui rebus mundanis oblectatur. 
Antioch. Pandect. p. 1033, E; 1186, E; 1210, B. 
Achmes Onirocrit. p. 140, 4. Id. ib. p. 13, 40 : Ot yxo 
pdyor xooudopoves. Hase.] 

Kooyopucéw, Fastu mundano efferor. Pseudo- 
chrys. t. 10, p. 886, ‘A ed. Paris. alt. : Kospopucwan 
érourevev. Hase.] 

[Kooue. V. ToareCopdoos. | 

[Kocpwedts, 6, 4, Toti mundo fructuosus. Germ. 
CPol. De cruce p. 251, C Grets. Id. ib. p. 119, A: 
Kéo60¢ xoopwpehéotatov. HasE, | 

[Kécos. V. Udc0s.] 

[Kéaca, 4, Cossa. Steph. Byz. : K., nédte Oivdtowv 
év ti) ecoyel. “Exataios Evpurn. Of modizat Koccavot. 
Kécca ap. Strabon. 5, p. 222 et 225, ubi var. lect. 
Kéccat. Coza et Cosa in numis ap. Eckhel. vol. 1, 


. go. 

[Koccabos. V. Korza6oc.| 

{Koccatx, 4, Cosseea. Steph. Byz. : Kocoata (libri 
Koacéx), woos Tepatdoc. Ecrodéwv ts’ (p. 744). OF ot- 
xovvtes Koooaior. (Arrian. Anab. 7, 15, 1; Strabo 11, 
p. 522, 524; 16, p. 741, 744. Kocéata don p. 524.) 
"Eott xal Oodxns ToAtyvtov. | 

[Kéccas, 6, Cossas, Pellenensis, vir justitia laude 
clarus : a quo proverbium Tod< Kécca Adyous, de quo 
v. Suidas s. v. Koooac, et Tob Kéoa (simplici c) do- 
yous, et Proverb. Bodl. 3878, p. 108. Genitivo et Kéccu 
et Kéooou utitur Suidas.| : 

[Kooct@», Alapam infligo. Palladius Hist. Laus. p. 
120 : ‘Yd natdaptwv évtovertata xoccroO7var. Alia exx. 
v. ap. Ducang.] 

[Kocowitns, 6, Cossinites, fl. Thracie ap. lian. 
N. A. 15, 25, ubi genit. Kocowitov. | 

Kéacoc, 6, Suide to Sémona, Alapa s. Plaga. [Pal- 
lad. Hist. Laus. in Pachone : "Edwxa adt% xdccov. Za- 
charias Pap. Dial. 2, 30: Movov adté xdccov Sédwxev 
2v t& caydvt. Schol. Basilic. ad 1. 60, p. 71 : “H wxpx 
tov xdccov Any. Hac et alia Ducang. || Nomen pr. 
Latinum, de quo v. Toup. ad Suidam s. v. Kéooc.] 

[Kossds , 6, Cossus. Steph. Byz. : K., d90¢ Bubuviac, 
dg Anuoodéving Bibuviaxtiy excite. Ot oixodvtes Kocoaior. | 

[Koocotpameloc, 6. Sic voc. mapdartos exp. Hesych., 
Cyrillus, Photius, Suidas. Significat eum Qui alapas 
ad mensam accipit. Similiter Comici Latini parasitos 
Plagipatidas dixerunt, quod comparavit Palmerius. 
Nomen pr. est ap. Alciphronem 3, 69 : TorxAwoacoxé 
KocsotpanéGp. Nam sic scriptura vulgata Torywoodoas 
Diwocorpand%p a Bastio Epist. crit. p. 181, ex cod. 
Paris. 1696, est correcta: de quo s. v. Phwecotpame- 
Cos monere omisi. G. Dinvorr.] 

[Kéccoupx. V. Kéccupos. ] 

[Kocabu6n. Kécovu6os. Koccup6wrds. V. Koouy—.] 

[Kéccupos, 4, Cossyrus. Steph. Byz. : Kocupos, vi- 
cog xatk Sedtwotvta tHo LixeAlag motawov xal mdAtc 
dudvunog (Kdocoupe ap. Strabon. 2, p. 123; 6, p. 2773 

, ~ / / 

17, p- 834), xal Ar6bng vijcos Kocupa. (Hee Kopcoupa 
estap. Strabon. p. 834.) Td 2Ovixov Hs Towrns Koou- 
Gros xab xTYTIXOV Koovpraxds 4 Kocupivos * z7%s 8: Seutzpac 
Koovpaios. Qua omnia duplici o scribenda, quod 
primo in dco servavit cod. Vratisl. Kécougos ap. Po- 
lyb. 3, 96, 13. Kécupos ap. Scylac. p. 50. G. D. Tit. 
sepuler. Rhen. ap. Le Bas Znser. de Morée p. 165, 
n. 232 : Atovdate Koocdpre, ex emendat. editoris. In 
apographo erat, Kooouvts. Hase.] i 

[Kosctigite , Merule vocem edo. Hero Spirit. p. 22.7.| 

Keastgos, 6, Merula : in Epigr. [Rhiani Anth. Pal. 
12, 142, et aliorum] et ap. Aristot. H. A. 9, 1g. At- 
tice Kéttugos. (Lucian. Jud. voc. c. 8 : ‘Agethero oe you 
(xo Tat) gdccav dua viscous te xal xocaugots dmayo- 
QEvovtoc ‘Aprotépyou. Theocr. Epigr. 4 : Kiapwvot x0G- 
cugot ayetow morxrddrpauha pehn, Inter delicias mens@ 
est ap. Matron. Athen. 4, p. 136, D: Eei> Ke AGE 
wdvos yavoucbar grotnos. Pausan. 8, 17, 3: Mapexerat 
Si xa Oatua tordves 4 Kudddvy* xoccugor yap ot doviles 
6\dheuxol iow év ade. Varcx. HSt. infra :] Kortugos, 
Merula : avis satis nota, de qua Aristot., Atlianus [N. 
A. 1, 14], Oppianus. V. "Exheuxos. [Diocles ap. Athen. 
7, p- 305, B: Mahaxdcupxot, xoscugor, sce || Gal- 
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lorum species. Pausan. g, 22, 4: “Eot: 63 xat yévy G60 A Jungermanni : que si addidisset Pollux, non xoodpin 


évratila (Tanagre) ddextoudvwy, of te paytmor xat of 
xdocupor xxAQUEvoL* ToUTWY THY xocatowy jeyello< uty 
xatk tobs Avdous éotiv doviblas, yoda of Eugenhs xdpauxt, 
xddhara O8 xat 6 Adpos xatk aveuuvyy pcthiota* Aeuxk 62 
chucia od weycha ert te dxpw tH Pduger xal ert dxpac 
gyoust trig ovp%s.] Est et Piscis nomen, quem Plin. 
quoque Merulam appellat. Est et [Korzugocs] nomen 
propr. ducis cujusdam [Pharsalii] ap, A’schin. In Cte- 
siph. [p. 71, 7 et 40, Demosth. p. 277, 23; 279, 3.] 
Infra Kodiyos. [ || Simile nomen est Korttugiwy , wvos, 
6, fictum ab Luciano Ver. Hist. 1, 29.] 

[Kécow. V. Kort. ] 

[Kootéprov. V. Keotoc.] 

[Koory, 4.] Koczal, Hesychio xpi6at, Hordeum. Sed 
legitur ap. eum et paroxytonws xdotat. V. Axoctety. 
[V. Axoory.] : 

[Kootis, 6. Kootal, of, piscium genus quoddam ap. 
Diphilum Siphnium Athen. 8, p. 357, A. Nomen ex 
xoMat corruptum videtur Schneidero in Indice in 


Scriptt. rei rust. p. 286. Hesychii gl. comparavit Ca- B 


saubonus, Kootiac, xordtas, xduopos, sic ab se corre- 
ctam, Kootas (s. Koatiac), xoAtas, 4 xdupapoc. | 

Kéctoc, 6 [De accentu y. Arcad. p. 79, 21], Costus, 
aromatis genus, de quo Theophr. H. Pl. g, 7, [3; 
Diodor. 2, 493] Diose. 1, 15, (Galen. vol. 13, p. 195]. 
Plin. 12, 12: Radix costi gustu fervens, odore eximio, 
frutice alias inutili, Ap. Hesych. oxytonws scriptum 
xoatd¢, etiam ipsi eidog dowuatos. [Theophr. De odor. 
28. To xdotov ib. 32. Theophyl. Sim. Hist. p. 181, C; 
Geopon. 7, 13, 4. Diversus ab hoc xéatog hortensis ib. 
11, 27, ubi v. Niclas. || Kootéorov, +d. Strabo 16, p. 
784 : Kooxog xal xootéorx. Radices costi Arabici, de 
quo v. Dioscor. |. ¢., intelligit Coraes vol. 4, p. 343.] 

[Kootopdyos, 6, nomen rane ap. Hom. Batrach. in 
versu quem codices quidam post 208 cum quattuor 
aliis versibus insertum habent, Kwotopayos scriptum : 
quod correxit Scheferus. ] 

Koody.6y, 4, s. Kéoun6os, 6, Hesychio dvadecue s. 
éyxopGuua et mepiloux Aiyurtiov:et Omep at xprocal 
[recte Koyocat Scaliger] gopctew Suowov domdtox. [Sic 
Musurus scripturam codicis dmdicx correxit. Cete- 
rum HSt. hee ex duabus rettulit Hesychii glossis , 
quarum in altera xdoup6edecuds (h. e. xosty.6n, deouds), 
in altera xocodu.6y xal xdccvy60¢ scriptum.] Suide 
quoque [xdcuu.6o5 xat xocd.6n] est dvadecwoc, et xiv 
xpogowt¢. Pro nodo et dvadécuatt accipitur Exod. 
28, [35]: Of xdcup6or tv yitebvenv éx Biccou, nodi tuni- 
carum ex bysso : pro quibus Hebraici textus versio 
habet , Stringes et timicam ex bysso. [Jes. 3, 18: 
“Agehei xdorog thy Sdkav tot fuaruood adtov, Te gumdd- 
xta xal tobe xocdu.bouc’ ad quem |. Basilius : O8 mavu 
83 4 so xoot.6ou ébre tH EAAnviny ouvn deta xoOwpt— 
Antat, Bev ov8e & vos adtijg moddndoc* wAjy jucic ev TH 
KataGKEvY THs tepks Ecb7jt0¢ ebpovtes yrtHva xocuubwrdy , 
jovta fotcxoug xal xwdwvac, amodgcuous tivo tiv 
xpogaby » Evoriaamev Tog xocUUGoug suvamnoTnuévous Tots 
xHdwt Toig YpuGoIG xal tots boloxors amd THY axowy * oc 
eutuovvto x20 SmepGodiv tpugiic xat at Ouyatéoes Lio 
éy th TEoLGody, tig Olas adtov EoO7r0¢° ov Gv évubptCoucat 
Tots tepatixois idtwuaerv, baxtvOrva xal xdxxwva gyxou.6u- 
UATA XpOscwY annoTHueva TOU hud.atos Teotpgoouat. Pro- 
cop. ad I. Exodi : Kécuy6or 6é stor th een tig ypetas 
xdopov ydow arnptyéva, oparpoctdy dmaptiuata. « Dio 
Chrys. vol. 2, p. 382: Tewpyot otodhy egovta, 4 mot- 
vévos suuida, 1 Sipdzpav évnuuevov, 4 xocotybny bro- 
dednxdta (vulgo bmodedexdta). Etym. M. p. 349, 51: 
"Eboutc: yrtov dun te xat iuaciov: qv yep Etepoudayahoc, 
xa) dvabohiy etyev Av dvedotvto xoobubny. Lege cum 
Salmasio, dvédouv tH xoovu6w.» Scuneip.] |] Pollux 
et pro Crinium nodo accipit : nam 2, [30] tit. De 
tonsura et crinibus, quum synonymws posuisset , 
TAY ds, sxdhug, cerok terySv, subjungit, vocabulum 
xoovu.6y se non admittere : non enim Atticum esse, 
sed potius tov xpa6udoy. [Pollucis locis hic est : “Expe- 
gov 8¢ twes ex Thaytov xdunv, 1 xatdnw, 4 onto 1d 
LETHTOV , TOTAL0IS, A Heois, xual vordCeto Toy05, 7 
Gx0Ahuc, 7 cited Tplyinv’ Thy yap xoabubyy odx &v To0c- 
otuny: xoodu6y 6 ox Artixdv, dk Mov 6 xped6uho. 
Verba, thy yap x. ox av mp. recte absunt ab cod. 


3° odx “Arttxdv dicere debuisset , sed simpliciter od yxe 
‘Actixdv. Koodu6n autem in xopdu6y mutandum vide- 
batur Falckenburgio, conjectura probabili. Nam xé- 
ovy.6ov et xoou6nv de nodo crinium dicta esse s. v. 
Kopuu6oc et Kow6udos ostendimus : xocbuGyy et x0- 
cuubov hoe sensu dicta esse non constat.] 

[Kocun6wrds, 4, ov. HSt. post verba s. Kooiu6n 
posita :] Inde Kocuz6mrd¢ , quod Hesych. exp. xpoc- 
cuts, Fimbriatus : malim Nodatus s. Nodis substri- 
ctus ; ut Exod. 28, [4]: Hodvony xot yrr@va xooup.6u- 
vov, Togam talarem et tunicam nodis substrictam. 
Sed notandum reperiri hac et gemino o scripta ap. 
Hesych. 

[Kécupos. V. Kéccupos. | 

[Kosden, 4, Cosyta. Steph. Byz.: K., médtg Op6pr- 
xy. Kryotag tetrn Meprnyycewc. To 2Ovixov Kooutaios , 
6g Motuaios tis Moting: A LixeAtag aodtc.] 

Koowdugos [ Koow\oges Sopingius], Hesychio Bdbuvec, 
Scrobs , Fovea : item 6780s, avaotnue ys, Ripa, Tu- 
mulus terre: necnon orépu.e. 

[Kotaive, Irascor, Stomachor. Asch. Sept. 491 : 
Tw viv Zebs veuétwo értdor xotatvy. | 

[Kotdéw. V. Kordw. | 

[Kord. V. Tord. ] 

[Kotewds, 4, ov, Iratus, Iracundus. Pind. Nem. 7, 
89, ex emendatione Beeckhii : Kotewov dméywv-boyov. 
Libri cxotetvov violato metro.] 

[Kortepos. V. Torepoc. | 

Kotéw, 7ow, gow, Irascor, s. potius Aistuo ira , 
quam diu pressi sub pectore. Hom. Il. A, [180] ad 
Achillem : 2é0ev & eyo odx dheyiGe Ove" GGou.cer xotéovtos, 
Non moyeor tuis iris, quas alta mente repostas co- 
quis s. premis. Eust. tamen ibi xotéovta vult mapaypn- 
atixg accipi él tod viv mowtws Oupodebat ee: 
de Eo qui nunc primum irasci coepit. Il. W, [391] 
de Minerva : “H & per’ Aduritov vidv xorgoue’ ebebyxer. 
Item cum gen. rei illius, que iram nobis movit: A, 
[167] : Zede opw Koovidys extocetyaw éoeuviv Atyida, 
T7cd anatyg xotémv, Fraudis hujus nomine graves 
alta mente reponens iras , Memori ira prosequens 
hance fraudem. Pro Irascor szpe etiam capitur, ut 
dixi. Hesiod. Sc. [402]: Agovte 6bw duol xtapévns ehd- 
goo AddjAots xotéovte, Mutua ira estuantes nomine 
cerve. Ib. [176]: Tol & éu paidov éyetpecbny xoréovte 
woyecbat , Excitabantur ad pugnam iratis animis 
ineundam. Sed quedam ibi exempll. divisim legunt 
xdredv te. Op. [25] : Kal xeonmebs xeparet xorder xat 
céxtove texto, Kat mrwyds trwx@ obovéer, Irascitur; ad 
se enim omnia commoda et quastum revocare vellet. 
Item in partic. xexotqms, Tratus , Ira accensus s. 
zstuans. Hom. Od. I, [501] : AdAd pw dhossoy mpoe- 
ony xexornott Quy). [Ib. T, 71, X, 477- Apoll. Rh. 4, 
1088.] Apoll. Arg. 2, [89]: Kexotndte dnptdacbov, pro 
quo Hesiod. dicit xotgovte. [Phrynich. in Bekk. Anecd. 
p- 14, 32, ubi de etymologia adjectivi &\\cxotog agit: 
“O dote dors xot@v.] Legitur etiam Kotéouat pass, 
voce pro xotéw. Hom. Il. W, [383]: Tudéog utt xoréo- 
cato Doi6os “Andhhwv: LZ, [367] : Odx dyedov Tosdecct 
xorecoupevy xaxk babar, Graves et veteres contra Tro- 
janos iras animo premens. Od. E, [146]: Auds 8 ézo- 
mileo wrviv, Minus tor petomiabe xotecoduevos yaheryv7. 
Nl. E, [177]: Et pa Tt eds gate xOTEGadILEVOS Towecow, 
‘IoGv pyvioac. In quibus Il. proprie accipi potest pro 
Veteres iras animo premo. Interdum vero simpliciter 
pro Irascor accipi potest, sicut et xoréw. Il. B, [222] : 
TO & do “Azarot ’Exndyhws xotéovto vengoonbév 7’ evi 
Quu.. [Koreita: Hesychio Cydotrat, émdupettar Korder, 
épyiGetar, Omwmdg.] Kotret [corruptum ex xoréet] He- 
sychio [et Suidz] gGovet, Cndot, Invidet : quod et 
xoréet. [|| Kotéw. Etym. ms. ap. Bast. ad Gregor. 
Cor. p. 896: "Ectt 8 xat Sevtépac cutuytas tay TEP t- 
onuevov, xota xot%s. || Hesych. : Mj xotton, pr 
doytc6%. Scrib. xor/on.] 

Korfetc, ecoa, ev, Tratus, Qui memori aliquem 
vindicat ira, ut Ovid.; Graves animo iras premens. 
Hom. Il. E, [190] : Kat pw eywy’ éoduny Atdoviit 
mpoidpetv, “Eumns 8” odx eauacoa Oedg wo tic ott xo- 
rhets. [Hesych.: K., otépuvos 2 datas (hoe xdttvos est) 
4 dpytrws Sraxetuevoc. Mviiun xorijecou Eustath. Opusc. 
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‘p. 117, 14.] || Kotwets, Iracundus, VV. LL. (Scrib. A 


Kotdec. Etym. M. p. 34, 56 : Kotdetc xal xornete. 
Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd. p. 602, 26: ‘Qs yx 
Tapk TO dvetnos dveuderc , oho orders , otterg xack 6 xOT0G 
xortderg xal xoryjets. G. Dinp.] 

[Kottderov, 1, Cotiaeum, urbs Phrygiz. Strabo 12, 
p. 576, ab Steph. Byz. citatus, qui addit : Trvés 62 pact 
Koowderov dgether. Aoxet 68 amd tod Kooa Kocatov, tc tot 
Misa Midatov, xal moocbdcer tod t Koorxiov xal toon 
(cov c cig t addit Berkel.) Kottatov. Td g6vixdv Kottasuc: 
@v0a hy Adgkavdgos'6 AcxAnmiddov , youpuatixds moAu- 
pabéoratos yonuxtitwy. (O Kotiaebs, omisso Alexandri 
nomine, schol. Hom. Il. A, 1; N, 358, ‘I, 79. Secunda 
nominis syllaba ap. Steph. Byz., Strabonem , Ptole- 
meum 5, 2, Plinium H. N. 5, 41, 32, Aristidem vol. 
1, p. 80 (T@ diy tq Kotvaéwv), aliosque per v scri- 
bitur, que scriptura apud Stephanum ordini alpha- 
betico repugnat, numorumque auctoritate convelli- 
tur, de quibus y. Eckhel. vol. 3, p. 148. In Korédetov, 
vox TéAEws, Corruptum ap. Suidam, qui infra Ko- 
TUCELOY ,. untporoAts : in Kutiderov Kutiaebs ap. Steph. 
Byz. s. v. Popéteov, quod notavit Bernhardy ad Dio- 
nys. P. p. 946.] 

[Kott@. V. Korti@.] 

Korttxas, Hesychio éhéxtwo, Gallus, qui alibi xéttoc. 

Korth\tov, Hesychio est tb aidoiov avdodg : pro quo 
supra Kotrdov, in KdOqua, ex Eodem. 

[Kortthhw.] Kotth\oucx, Hesych. teste pro ttdoucn 
dicitur, Vellens, Vellicans. [Simile, sed significatione 
diversum est Kwrtthhw.] 

[Kotivas, cog, 4.] Kotwas gata dicitur Olea in 
oleastrum inserta. Hippocr. pro Bacca oleastri acci- 
pere videtur, quum dicit, Njoter didov dvO0g yadxod 
cov xotwada, De morb. 3, [p. 495, 14. Pollux 6, 45: 
Td¢ 88 xotwadas ehatas otoabshoug Hvdnace Depexodrns. | 

[Kotivypdpoc, 6, 4, Oleastrum ferens. Moschus 8, 2. | 

Kortivos, 6, Oleaster , Oliva sylvatica : d&yotg\xtoc. 
[Moeris p. 237 : Kétwos Artixol, dyprgratos “EdAnvec. 
Similiter Thom. M.' p. 551. Aristoph. Av. 621 : Tote 

_xottvots. De Theophrasti aliorumque scriptorum locis 

~ dixit Schneid. in Indice vol. 5, p. 424 seqq.| Plut. 
Fab. [c. 20] : ZxAnpdtepov 52 mpocpépecOar xat Brorote- 
pov Ameo ot yewpyoUvres Eptveoic xal dyodar xal xottvotc , 
Quam agricolz caprificis, piris sylvaticis et agrestibus 
olivis. [Pausan. 2, 32, 9.} Hesychio xdéttwog est non 
solum dyptéhawoc, sed etiam 6 2 dypredatac arépavos 
"Ohuy-traxd< , Corona ex oleastro qua Olympicis ludis 
donari solebant qui vicissent. [Theophr. H. Pl. 4, 14, 
12: Kotwov év *Ohupria, ao’ ov 6 otéoavoc. Aristoph. 
Pl. 586 : Tobe vixiivras otepavircac (6 Zebc) xottvov ote- 
odvy, iterumque v. 592: nisi utrobique xottwe) scri- 
bendum cum Porsono, ab adject. Kotwots, 6, ut 
xpucdtc ab youcog formatur. ‘Tov xdtwov otégavov Geo- 
pon. 9, 1, 4, quod ipsum quoque in xotwovv mutat 
Dobreus , pariterque in gl. Hesychii, ubi legitur, 
Dyst yx adtov (tov otépavoy) xdrivov etvat. Philostr. p. 
789 : Kottvou twa eatowv stépavoy.| Testis Archias 
Epigr. 1 [Anth. Pal. 9, 357], he quum dixisset esse 
quatuor ayavas dv’ “Edda, Jovis, Apollinis, Pale- 
monis, Archemori, h. e., Olympicos, Pythios s. Del- 
phicos , Isthmios, Nemeos : subjungit, “AQAa 6é tov, 
xdtWOs, An, ogdwa, Titus. Sic Pausanias : “Hrteto 
Hon erixeysevov tov xdtwov, Quum ei jam imponeretur 
corona ex oleastro. [V. Pausan. 6,13, 2, Clem. Al. 
Strom. 6, p. 672, schol. Aristoph. Pl. 586. Georg. 
Progymn. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 573, 24 : Zte- 
gavoutat 6 “Ohuumtacw éhatag xotiven 6 tov dvraywve- 
Coucvwy meoryevo.evoc* ubi delendum videtur datas. 
Alio modo ttrumque conjunctum ap. Artemidor. 4, 
52: “Esteoaviicbx, tk oguok éhate xal xotivy. G. D. 
Corona ex oleastro insigne peculiare Jovis Olympu, 
C. 0. Muller Handb. der Arch. § 350, 5. Oleaster 
pictus in fictili grascco, De Witte Descript. de vases 
p. 83, n. 134. De Minerva cum ramo oleastri Raoul- 
Rochett. Journ. des Sav. 1831, p. 100. Hase.] Kott- 
vog exp. etiam Acinus, ap. Theophr. H. Pl. 2, [6, 
12] de vite: “Hrtov dro6édAew tobs xottvous [Schneid. 
xuttvouc]’ cui ante opposuerat foaca ytvecbar, Defluvio 
fructus tentari. 

Kortvorodéyos, 6, 4, Oleastro, s. Baccis oleastri, 
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vescens : 6 xdtivov éablwy. Supra in Kowspopayos ex 
Aristoph. [Av. 240.] 

[Kotwotcon, 4.] Insule quedam Kotwotea, s. Ko- 
twovcout, ‘per contractionem e xotwwdéecoat, dicuntur 
ob oleastrorum uberem proventum. [Kotwotce co- 
gnomen Gadium ap. Dionys. P. 456 : KAntouévav Ko- 
Twovouy eonuttavro Paderou: ubi v. Eustath. Corrupte 
Hesych. : Kovtwvotca, 7 Péderpa obting éxadeito. Tzetz. 
Hist. 8, 715.] 

[Kott&c (2), uégdous tr toc, Hesych.] 

[Kortos. V. Kortoc.] 

[Kotts et Koric, t80¢, 4.] Kértc [vitiose] Hesychio 
1. q- X0T06 , doyh, Eppa » Yoho, Eptc Eumovoc, xal H eyxet- 
evn Opn etc xaxorotrav. At xortd: Galen. Lex. Hipp. 
[p. 506] exp. t@ ivin, tH mapeyxeoadtor. Legitur ap. 
Hippocr. De morb. 2, [p. 468, 13]: "Hv coaxedton 6 
éyxépuhoc, ddvvn aetar ex t¥i¢ xottSos é¢ chy Gaye. 
[Hippocr. ib. 1]. 27 et 29, et p. 142, 34; 144, 39, 47; 
48; 465, 23.] Infra Kétty. [Vera scriptura Kortlc est. 
Pollux 2, 29 : Hpoxdttav dé gacw etvar Grav tic te 
Todabev xouk , olov ta mpd tig xottidoc. Awprete d2 thy 
xepadhy ot xadovo. Kértig Phot. Lex. p. 454, 24, 
ubi Porsonus xott7¢ scripsit. | - 

[Kozdetcs. V. Korzetc. | 

[Kotopvos pro xd0opvos libri quidam Herodoti 6, 125. ] 

Koroc, 6, Ira vetus, ut Ovid. loquitur ; Ira que diu 
mansit alta mente reposta, Ira diu condita; nam 
Condere iras ea signif. dicit Tac., quo Hom. yé)ov 
gudaccetv. Dicunt etiam Memorem iram Virg. et Ovid., 
signif, hue, pertinente. Plus est xdtog quam dey?,, xdo¢, 
vyves : nam EKust. annotat [p. 8, 28] uiviw éyxabtoacay 
tH Yuy7 emimdéov, sic xdtov droxablotacbar : est igitur 
pyvig diuturna, seu, ut alibi Idem exp., ydhog aro~ 
xetwevos, YOA0s a&nd0et0¢ [p. 645, 193 Eas 2|, 6 modve- 
Ths xohos xal thy prvi brepavabds [p. 979, 2]. Idem 
alibi sic seribit [p. 1362 extr.] : “Ote pévtor yorog. bund 
xaraxertar Tepbels, x0T0¢ tote amoteheitat. Hom. Il. A, 
[81]: Eimeo yao te xodov [ye] xal adtipao xatanddn, 
ADAG ye xal petorialey exer xdtov, dppa teAgoon* unde 
etiam patet, xdtov esse Tram, que cito concoqui non 
potest, sed diu alta mente reposta vindicte occasio- 
nem querit. N, [516]: Tot 6& B&dyy amidvtos axdvetcs 
doupl pastes Anigobos’ oh y&o of éxev xdtov Eupeves aiet’ ubi 
of significat Adversus ipsum, sicut et in seqq. Il. Od. 
A, [100] : Od “yp dtw Ancew “Ewvoctyatov, 6 tor xdtov 
2Oeto Oud, Xwouevog Gtr of viov gthov ealdwoas, Cui 
jacet alta mente reposta ira adversus te. Il. ©, [449] 
ad Junonem et Mineryvam, *OAdcar Tooiag, toicrw 
xdtov aivoy 20ec0e, Contra quos alta mente reposuistis 
iras. II, [449]: Totctw xdtov aivoy évijcets, Contra quos 
irarum habenas, quas diu strinxisti, effundes. [ Pind. 
Pyth. 8, 11: “Ordtav tig dusthiyov xaodta xdtov évehaan. 
Nusquam hoc vy. usus est Sophocles ; semel Euripides 
Rhes. 827 : My xdrov wor é7ic, seepissime Alschylus, 
ut Eum. 800 : “Ypeic 62 tH yj t7Se wh Baoby xdtov ox4- 
Wecbe’ Suppl. 346 : Bugs ye wsvtor Lnvoc txectou x00" 
Choeph. 33: °E§ Urvou xdtov tvéwv: Ag. 1464 : Mne 
eis “Edgvny xdrov éxteébyc.] Item ap. Suid. [ex scriptore 
ignoto] : Odxouv e¢yeto adtobs to wavteiov, Tod Deod yn- 
yisvtog xUTOIS* xaL Mumapouvtoy p.odety xa deoevov chy 
aittay tov xdtov, ob mote ypyout, Lam gravis ire cau- 
sam. [Dionys. A. R. 9, 51 : Kotoy sik TadaLdov etc THY 
Bovdtyy odx dhoyov &vapgowy.| Interdum vero simpliciter 
pro pyvis s. yehog poni, Eust. [p. 536, 33] annotat. 
[| Mijvic et x. conjuncta ap. Asch, Eum. 889: Myviv ww’ 
} xdrov cw’ } BAkEny otpaté). Mévoc et x. ib. 840: Tvéu 
cor pgvos raved TE xdtoy.] Derivari autem a xetwar, eo 
quod sit y¢hoc amo0etos, ejusque etymi rationem ex 
Hom. peti posse, qui dicit xdtov evOeto Ouy.g, et xdtov 
UWeobe. {| Suidze gOdvoc, 6 xonoayoc. [Kadem leguntur 
in Bachm. Anecd. vol. 1, p. 282; sed adygzyos temere 
illatum ex alius glosse interpretatione. ] 

Kotpadns, modts Toavptac. Katty ‘Ioavpixdy TPWTO. 
Td 2Ovixdv Kotpadewrng amo tig yeviniig THs Kortpadéws, 
Steph. Byz.] 

[Koroagos. V. Kpdrapos. ] irs 

[Kotptyxt, Cotrigz , locus ad Cilicize fines, ap. Jo. 
Malal. p. 307, 7, ubi male xotptyatc, quod rectius 
fortasse scribitur Kodetyatc, ut in numis ap. Eckhel. 
D. N. vol. 3, p. 79. L. Dino.] 
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[Kotta6etov, to. HSt. post verba s. v. Kérru6og ap- A xorrabls xu, s. xortabldeg xvdrxes, Cottabici calices, 


ponenda:] Alioqui ea pelvis dicebatur Korraéciov, 
ut docet Diczearchus Milesius ap. Athen. 15, [p. 666, 
B] scribens atéyqv esse nomen Siculum: esse autem 
zo broAeimduevov amo tov éxmobévtoc motyplou bypdv, é 
cuvectpauuevy tH xetol (pro quo Eubul. comicus dicit 
Ayxvdoyevyn) dvoley espimrouv of matlovres tg to xoTTa- 
Gsiov [xottdé6.ov epitome et qui Athenzi locum excerpsit 
schol. Aristoph. Pac. 1243]. Verum ut xdrta6os dici- 
tur etiam 1d dyyos, eis 8 Z6adhov the Aatdyac, ita xotto- 
6eiov etiam, ut patet ex Eubulo comico, qui in Belle- 
rophonte dicit [p. 666, E]: Tis dv Aaorto tod oxédous 
xdtw0e we; “Ave yao Boren xottabetov aioouat solebat 
enim 7) xottaGetov, s. tb Totiptov, ag” ob of xdrtabor, 
atpecar > hous coddpx, inquit Eubulus. Athen. ta- 
men ibi xorrabeia s. xxtaxtods xottabous esse vult Auyvla 
dvaydusva, Tédty te cuurtrrovta. [Aristot. Rhet. 1, 12: 
Agyetar Aivqatdxuos Pédwvt, méupar xortébia dvOpamodt— 
caueven.] Ad heec xorta6eta , inquit Pollux [6,111], di- 
cebantur non solum tx dyyeia, sed etiam to aOhov, 
Premitim illud, quod reportabat qui cottabo vicisset. 
Ita igitur ipse dicit: “O 0: mheiota xatadtcus tHv ért- 
mohaCdvrwy , tx xortabeia [codd. quidam xorté6ta] aOAov 
ehéubavev. Pro quo xotta6eia ap. Athen. [et Etym. M. 
p- 533, 22, Phot. Lex. p. 210, 4] scriptum Kortta6ta, 
proparoxytonws et sine diphthongo. Ita enim 15, [p. 
667, E}]: "Enwwet ext tic Aexdvng dfu6apa xeve, eo’ & 
Padrovres tk Aarayas éx xapynotwy, éero@vro xatadvetv’ 
dynpsito 68 tk xotra6ie [xotta6erm sine accentu cod. 
Ven.; xotté61a schol. Aristoph. 1. c.] 6 mhetw xataddcac. 
Et paulo post [p. 668, C] ex Callippi Pannychide : “O 
0 dyputvicas, tov mupanovvta [“O Siaypurvyjcas mupa— 
yovvtx Porsonus] Afjpetar Ta xorrd6rn [xortd6era cod. 
Ven.] xal tov maoovcoyv fy én, Drdycer. Et aliquanto 
ante [p. 666, E.] ex Plat. comico, IHat@wuev 62 reel ot- 
Anpatov’ dyewors odx 2), matCew tiHenar xorrdbra [odx 
go) Tatler, tiWewar d: xotré6erx Schweigh. Et xorrébere 
cod. Ven.] c9av eyo, Tasdi Ye tas xpyTiduc, a> woth 
pépet. Nec solum iis in Il. sic ap. eum scriptum reperi, 
sed etiam |. 11, [p. 479, D]: Tocabrn 88 2yéveto orovd) 
Tept TO emitAdevy.s (tod xotthbou sc.) Mare ig Te cuuTI— 
om Tupsiavépet aOha, xotrek6ta [Hic quoque Schweigh. 
xottabeta] xarobueva. Ap. Hesych. quoque per t solum 
scriptum reperio, sed paroxytonws xotta6ux [xotta- 
yta codex] exp. thivOeta [4 Anpwrneta. Corrigendum 
videtur KorraGeian, Aexdvia } tothiora. Non cogitan- 
dum de feminino xortx6<ix. G. D.], ac si esset fem., et 
secunde simplicium declinationis. Ita tamen ut et 
alphabetica series et expositio innuant scrib. cum 
diphthongo xorraGetx, tanquam verbale a v. xottabebu. 
His addit, melius esse eo nomine accipere 2raO)ov 7 
dptote xottabicavtt, h. e, Ei qui tév td xotaermdrevov 
év Ta) ToTHpten Exyeovtwy, xal TeLowusvorv Légov drotedety, 
eméruye wddtota tH Udy ut et ap. Juvenal. 3, [102] 
amicus a parasito laudatur Si bene ructavit, si rectum 
minxit: Si trulla inverso crepitum dedit aurea fundo. 
Rursum sciendum est, ap. Athen. cum diphthongo 
etiam proparoxytonws scriptum reperiri xottééetov, 
sed pro Poculo ille e quo ai Agrayes effundi solent: 
ut in 1. c. ex Eubuli Bellerophonte, “Avo y&p donep 
xotrdbetov aipouat. Idem tamen [p. 667, F] et 7d adAov 
sic nominari scribit ab Aristoph. AxitaAstcw, e quo 
heec affert , "Eyvnx’ yo 68 yédxtov , ‘Touréort xorrd6etoy 
toravat xal wuddtvac. Sed hic posterior I. mendo non 
earet. [De triplici scriptura Korré6etov, Kotta6ciov, Kot- 
ta6tov dixit Schweigh. ad Athen. vol. 8, p. 10, 11. 
Mihi sola vera videtur xotta6ciov, sive de vase sive 
de premio dicta : quam commendant poetarum exem- 
pla ab HSt. apposita, uno excepto Callippi (cujus 
nomen ex Hipparchi nomine corruptum conjicit Por- 
sonus), quod aliis etiam de caussis suspectum est. 
Korta6tov si unquam dictum est, non alia quam vasis 
cottabici significatione dici potuisse videtur. Kdérra60¢ 
xottabetov cum dptatos aprateiov et vdHog vobetov com— 
parat Etym. M. p. 616, 8. G. Dinp.] 
Kortaéia [?], Hesychio odAdtorE , Crispos habens 
capillos. 
[Korra6ive et Korra6ls, i80¢, 4. HSt. post verba s. 
Korrabixdc posita :] Est aliud indidem adject., Kotra6\c 
St+y 1. Q. xottabixy : ac ut est xorrabixh Sabdog , ita 


quibus utebantur in cottabo, s. lusu cottabico. Pra~- 
ter vero hec nomina derivatum inde in verb. Kotta- 
61%», Cottabo ludo, Cottabo certo. De utroque hee 
Athen. 11, [p. 479, D]:.Usqueadeo, inquit, Siculi stu~ 
duerunt cottabo, ut in convivia intulerint etiam pre- 
mia que victoribus darentur ; dicta xortdééi : et 
xottabtdas appellarint xdAtxag quasdam in eum usum 
fabrefactas. Quibus addit, Ipo¢ 62 todrorg olxor xaze- 
aoxevaCovto xuxhotepeis , tvarmavtes etc =) wécov tou xoTTd- 
Gov tebévtos, & &moctimatos tcou xal torwy drolwv dyw- 
viGowto mel trig vixnc. Nec enim solum é9vdottzovvto 
Barer ert tov cxordv, sed etiam scite et cum elegantia 
quadam facere id nitebantur: quapropter oportebat 
Tov dptatepdv dyxva gpetoavta, xat TH Oebt xuxdwoavra 
bypt¢, dpeivar thy Adtaya: ita enim vocabant to éxrtrtov 
éx tis xUAtxog bypdv : atque adeo nonnulli peifoy ep 0- 
vouv éml tH xahB¢ xorrabilery tov exh To dxoveiter sya 
ppovolvtwy. Legitur porro 4 xottaéls ap. Harmodium 
Lepreatem [p. 479, C]: Kataytodvtwy 02 tatta év xepa- 
wéa xorta6idr meiv Excotw uixedv. Verbo autem xotta- 
6tCew utitur non Athen. solum [et Aristoph. Pac. 342], 
sed Antiphanes etiam [15, p. 666, F] dicens, “Q& 
mévre vinntiotov. Iept tod; yehotov xottabtette [yeAotov- 
xotrabiette tlva todmov;| Alioqui et émehis exotvto 
ai) xorta6ilerv* et ap. Plat. comicum |p. 667, B] qui- 
dam jubet Herculem ph cxdrnody eyew thy yetoa wédhovre 
xottabiety : oportebat enim déyxvdodvta apodoa thy 
xsipa edovOumc méumery tov xoTrabov. Et quoniam annyxd- 
hovy thy Sebiav yeion ev tots amoxotrabicuoic, factum 
inde est, ut tO xotrabilew s. dmoxottabifery dictum 
fuerit etiam dn’ d&yxddng Bade, Ss. a’ dyxvdns Tpotevat 
cov xortabov. Ita igitur et Anacr. dixit, ZtxeAtmov xor- 
cabov ayxbhn dailwv. Et Ibycus [Bacchylides] in Ero- 
ticis, Edte thy dn’ dyxtdns tor, totode toig veaviats Aeuxov 
avtcivacn myyuv. Inde vero et Aschylus é&yxvdytobs 
xotraboug dicit év “OotoAdyors, teste Athen. 15, [p. 
667, C}. Ap. Eund. Plato com. dicit mpo¢ xdttaGov 
matCey pro xottabilew s. dnoxottz6 tet. [Kortabyodvtwy 
ap. Polluc. 9, 128, vitiose pro xottabiccvtwy, ut ani- 
madvertit Kuhnius.] |] Verum xotta6i@ew et droxot— 
ca6iCew habent et alium usum; ponuntur enim hee 
perjocum etiam pro éusivet &ro6)uCety, ut testatur Pol- 
lux 6, [111]: qui itidem 10, c. 24 [§ 76] seribit: “Orw 
pthov drob)ulew Tovtt , xat eeusiv, Oreo of moAAol xot— 
cabiCew [drroxottabiCetv] xahovow, el opus esse hexavnc. 
Ad hunc usum alludit Aristoph. Gerytade [fr. 207] : 
Tore pv cov xatexorra6 Cov’ vuvi d& xatenotetw’ Innuens 
nunc dici xeteweiv, quod alias xataxotta6iCew, Per- 


“vomere, s. Vomitum emittere in, Evomere in. {Etym. 


M. p. 533, 15 : Korra6iew 70 tH xorrabe yo7ya0at oacry 
"Actixol, ody) tO guciv, Hore of viv heyoucty.] Meminit 
hujus signif. Athen. quoque 15 init., ubi scribit, orta 
inter dipnosophistas queestione rept xotré6wv xal tov 
dmoxotta6ilévtwv, quendam e Medicis, qui ibi aderant, 
opinatum esse dici hoc de iis, qui émo Badavetou xa- 
Qdocews Evexx to ctoudyou mlvovtes duvotiv, amobAd— 
Cove. E similitudine autem tv xorta6iCovtwy hoc 
dicitur, quoniam ut illi e superiore loco vinum cum 
crepitu defundunt in pelvim, ita et hi: nisi quod ilh 
e poculo s. trulla, hi ex ore. Plautus vero [Trin. 4, 
3, 4] Cottabos per jocum appellavit Verbera, que 
cum crepitu ingeruntur : dicens , Cavesis tibi ne bu- 
buli in te cottabi crebri crepent. |] Hesych. xotta61- 
Cew esse dicit oivov motnptw dvapitarterv. 

(Korra6ixds, 4, dv. HSt. post verba s. Kottabeioy 


‘ apposita:] Venio nunc ad alia ex hoc nomine [Kor- 


ta60¢| derivata. Primum locum do adjectivo Kotta- 
61x0¢, quo Hermippus comicus év Mofpatc utitur, dicens : 
“Pdbdov & der thy xortabixhy “Ev toc xyeorst xuAtweo- 
uévyy. Locus est ap. Athen. 11, [p. 487, E] et 15, [p. 
668, A]. Utitur eo et Pollux 6, c. 19 [§ 110], scribens 
in cottaborum lusu fuisse poxpay tive f%6dov, quam 
xotta6éix}y nominabant. || Ap. Eund. legitur Kor- 
za6woc, Sndbsux, gv @ of xdttabor eytvovta’ sed su- 
spectum, 

[Kotra6iov. V. Korra6etov.} 

[Korrd6ior, ews, H, et Kortabionos, 6. HSt. s. v. 
Korra6ite :] Reperiuntur et verbalia Kortaéisyds , et 
Korréétorc: ambo significant Lusums. Lusionem cottabi, 
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h. e. Actionem ludendi cottabo, Priore utitur Athen.: A tdyas, et quidem a Cratino é& Neuéoet. Ita accipi 


posteriore Plut. Symp. 3, 6 [p. 654, C]}. Ibi enim So- 
clarus Olympio dicit , A6@)ytixx tatca, mavrdraow ere 
Tig xottabloems dCovta. Huic cottaborum lusui gens 
Sicula fertur et Byyota émrjdetx xatacxevdcacta:, non 
tantum xv\xas, ut preter Diceearchum testatur et 
Dionysius cognomento XaAxotc, sic canens in Elegis 
[ap. Athen. 15, p. 668, F]: O8 & mupdvtes évetoete 
yEtoas &ravres "Ec cpatpag xvdtxwv' xal mptv éxeivoy (sc. 
qui ascendit ad laquear xa) dmoxottx6tCew wédher) idetv, 
"Oppart Byuaticacbe tov aiden tov xataxdwy, Eis écov 
at Adraye ywotov éxtératar. [|| Korrabropol xat dow- 
Taxes ap. Paulum Aig. p..106, 1, de perfusione intel- 
ligendum que Guttatim fit (da douche). We1cEt.] 
Korta6oc, 6, Cottabus : Attice pro xdccu6os. Ita 
autem vocatur maidtGs etdo¢ mapotviov, a Siculis pri- 
mum repertum, mox a Grecis usurpatum, et 'ple- 
rumque ab juvenibus amantibus : in eo, quum bibis~ 
sent, reliquum sic e poculo ejiciebant, ut id resonaret. 
[De ludo cottabi v. Groddeckii commentatio in Com- 
mentt. antiquar. vol. 1, p. 163 seqq., excerpta a Beckio 
in Commentt. Societ. philol. vol. 1, p. 100. Scunerp. 
Jacobsii de eodem argumento commentatio est in 
Museo Attico vol. 3, fasc. 3.] Erat et aliud genus 
lusus, quod fiebat év \exavy : ea implebatur aqua, cui 
innabant 6fd6epa vacua : in que e carchesiis deji- 
ciebant t&¢ hateyas : quique plura vascula submer- 
Sisset ista tov Autoyév dejectione, is superior evade- 
bat: oportebat autem [ut docet Antiphanes ap. Athen. 
15, p. 667, A] dabdvra tb motyorov, adAntixdds xxpxtvody 
tos Saxtuhous, Olvdv te urxpov eyyéar, xal wh moddv: 
deinde poculo quantum poterat in altum sublato , 
dyxvdodvta Gpddea thy yeion, edovOums méumev. [Sic 
Dicearchus 1. a Id quod potissimum év 7@ xataxtp 
xotrd6m fieri solebat, qui sic ludebatur: e laqueari 
supinum pendebat quoddam ex ere vasculum, ut 
uxviou to extOena, o tov Adyvov én’ adtod ogpet. Deinde 
erat xothy tic xal meprocoys Aexavlc, quam yéAxetov et 
oxdgny vocabant : hoc ydAxerov érexdhowro piv Udaroc, 
ememdhate 8 aite coatpa xual miorys, xal wdvns, xat 
TpEic wuppivat, xxl rola dkvGaoa. [taque tov ext tod dod- 
pou AE LACLEVOY xal éemixottablaovta oportebat byp& ty 
Aero why hdraya aorévat cic tk emimodaCoven dyyeiar xat 
et Tobtwy tivdc evuyev, et quidem ita ut humor, qui in 
ipsum defundebatur, sonitum redderet, yddoxtuer : 
quique plura innatantium vasculorum demersisset, 
premii loco accipiebat rupauctvra et osculum ab ea, 
quam pre ceteris amaret. Hee inter alia Athen. 15 
init. et Pollux 6, 19 [§ 110. Schol. Aristoph. Ach. 524, 
Nub., 1069, Pac. 1243; Etym. M. p. 533, 18.] Non 
solum vero ludus iste dicitur xdtta6oc¢, sed xdtta6oc 
nominatur etiam Vinum, quod e poculo in pelvim 
suppositam demittebatur in vascula ei innatantia : 
alio nomine dictum )éta s. Axtdyy. Pro Ludo accepit 
Eur. OEneo [Ath. p. 666, C]: Muxvois & &6a)dov Baxytov 
cokevacr Kéoaw ygoovtos (qui ygowy appellatur wdvye); 
tov Baddvra o¢ otégew “Kyo tetéyynv, aa xortdbwv 
[scribendum xocce6wv] d1d0d¢. Pro Vino s. alio liquore, 
qui in pelvim subjectam cum sonitu demittebatur : 
Eubulus : Toy xotta6ov agels éxl thy mhdotryya. Et 
mox , Eav tux7 wovov Adtiig (sc. tio TAcotuyyoc) éml Tov 
udvny Teceitar, xat bdoos “Korat meévu mohds mods Seay 
tH xotta6m. Et rursum, Ayxvdcdvtx dei cgddpa thy 
sie’, cbpvbuwe néeurety tov xdtta6ov. Itidem Eur. Plisth. 
[p. 668, B]: Todds 6 xocckbwv dpxyuos Kimprdos mpoo- 
wodov ayet uéhog év Sduorct. [ Korté6wv Aristoph. Nub. 
1069, Pac. 1243.| Caliimach. datéyny appellavit , 
HodAot xal ordgovtes dxdverov Axav goute Oivordrar Lt- 
xehus éx xvdtxwy havdyas. Ipse quoque Athen. xdtta6ov 
si¢ usurpavit, scribens thy tod xorté60u modectv voca- 
tam fuisse én’ dyxvdns, quoniam sc. oportebat ayxv- 
odvte thy yetpx, ol'tw< dorévar tov xotta6ov. Et rursum 
in deseriptione to xataxtod xotté6ou ait [p. 667, E]: 
Avyyiov éotly ibnhov, gyov tov udvny xadoduevov, é” ob 
thy xatabudrouevny eer meceiv mhactryya* évrevOev 0 
Emimtey cic Aexdvnv Orroxerndvyy, TAnyeioay tH) xoTTAbey’ 
xat tic jv dxpr6ng edyetota tio Bodts. Itidem vero et 
Pollux dicit : "Ede: byo% tH yerol tov xdrrabov dorévan. 
Rursum Athen. s. Ulpian. ap. Athen. |. c. scribit xét- 
ta6ov nominatum fuisse +o dyyoc, eis 6 E6addov tas ha- 
THES, LING, GREG. TOM. IV, FASC. V1, 


queat et in hoc |. Platonis comici, qui ibid. citatur: 
Loved 8 emerra mapayzac, tov xdrtabov mapotcw. Et 
in hoc Ejusdem ibid., Korta6og & otyetar Odoute. Et 
in hoc Hegesandri Athen. 11, [p. 479, D] :‘O xadov- 
pevos xottaboc maphOev cic tk cuumdaix. Critias vero 
videtur et thy Aexavnv appellasse xdrta6oyv [p. 666, B]: 
Korraboc x Lixediig got yOovdg edmpente goyov, “Ov 
oxondy & harayay téka xabtotdne0a" nam pelvis et 7& 
abt extmoddtovta erant scopus, quem petebant ii, 
qui thy Adtaya éx tod moryptov éplecav. [Et alibi :} 
Kéccu6os , i. gq. xdtta60c. Ap. Athen. 15 : Todds df 
xocckbwy doayuds. Legitur et ap. Hesych. [Restituen- 
dum Aschylo ap. Athen. p. 667, C, pro xdrta6os.} 
Kéax6os , Hesychio oxetog cuprotixdy , 2g” 00 tas Autd- 
yas @addov épiCovtes : quod et Kéocabos s. Kérta6oc. 

Kértava, Hesychio auctore, est eldo¢ ovxev ULixoav, 
Species parvarum ficorum. [Athen. 3, p. 119, A: Tév 
mapx cot (Ulpiano Tyrio) mepromovdcotwy xottdvwy xal 
errdlwv' et lisdem fere verbis g, p. 385, A : ad quos 
ll. v. Schweigh. et Schneider. ad Palladium p. 97.] 
Kotréva autem apud Cretentes, Virgo. Plin. quoque 
13, 1 [5, 10]: In ficorum genere caricas et minores 
ejus generis, que Cottana vocant. 

Kotrévaloov, Hesychio 20a of dovibes xownsiveat. 

[Korrévy, 4, piscatorium quoddam instrumentum. 
lian. N. A. 12, 43.] 

[Korrépiov, +d.] Kottcor Hesychio tk dxpa tic 
xéyy pov. 

[Kortéw.] Kotteiv [?] Hesychio tintew, Sooureiv 
[tUmtew Sdpatt Salmas.], Verberare , Hastili ferire. 

Kerry, #, Hesychio auctore dicitur xega}, Caput: 
indeque Kortol of dAextoudvec, Galli gallinacei, dix tov 
éml tH xepah7 Adgov : et Iooxdrta, species quadam 
tonsure, quum anterior capitis pars crinita relin- 
quitur, occiput raditur , ut quidam interpr. Supra 
xotl¢ habuimus pro Occiput : atque ita scriptum est 
ap. Hippocr. uno et altero in loco. [Veram scripturam 
xottls esse s. v. Kotls ostendimus.| Pro xottds autem 
Hesych. habet xotixac supra. 

Kortidixa , Hesychio mhatcyn, xpdrahov, Crepi- 
taculum. 

[Korrite, Aleam ludo, Gl. et KortiCe. cum eadem 
interpr. Schol. Luciani Lexiph. c. 3: Aoxet 62 wor xat 
zo év tH ouvnOela xortiGew amd toltou (a verbo xotta- 
Gilew) BapGapeng xal mapaxexoupévorc eiprjcbat. Jo, Malal. 
pi345; 17: 

[Kéttexos, é.| Kérrixot [?] Hesychio at meprxepadatat, 
Galez, que et xdoviec. 

[Kortive, 4, Cottina, n. pr. meretricis. Polemo ap. 
Athen. 13, p. 574, C.] 

[Korrtc. V. Kottc.] 

[Korticuds, 6, Alea, Gl.] 

[Kortioti¢, 6, Aleator, Gl. Tév xortietév Jo. Malal. 
p- 451, 20.] 

[KortoGohge.] Kotto6ohstv [Kottorohsiv Is. Vossius , 
collato verbo oiwvoroXeciv], Hesychio est to mapatnoeiv 
twa devi, Observare quampiam avem : sonat potius 
Petere avem : posito xdtto¢ generalius pro quavis 
avi, quum proprie sit Gallinaceus, teste Eod. in Kért. 
Eidem xéttog est non solum éovic, sed ita a quibus- 
dam dici tradit etiam frrov, Equum. Ap. eum oxy- 
tonws xottdc. [Idem s. v. Hooxdtta : Kat of &dextoudvec 
xortol Six tov él tH xeqady Adgov. Comparande He- 
sychii gll., quamvis partim corrupte, Kotixacs, Kottu- 
ool , Korrevaboov, Kécxixor, Wnrapyxdrtapot. || Kor- 
to; piscis est ap. Aristot. H. A, 4, 8 (Cottus gobio 
Linnzi), ubi olim Boitos legebatur. Scunerp.] 

[Kerros, 6, Cottus, Ceeli filius, unus ex gigantibus 
centimanis. Hesiod. Theog. 149; Apollod. 1, 1. Accus. 
in Kéttuy vel Kéttyy corruptus ap. Athenag. Legat. 
pro Christ. p. 294, C Par-] 

[Kértos, 6, Alea, Gl. et vitiose Korttos, Alea, in 
iisd. Jo. Malal. p. 451, 18: Myre xottov év wi% toy 
mohewy yevécbat. || Korrdg. V. Korto6oéu.] 

Kotré6n, 4, Hesychio est 70 puduevov guoepes wbxntt, 
Quiddam quod fungi simile nascitur. 

Kortudoto!, Hesychio sunt xatotxtdror dovibec, Aves 
domestice s. cortales : que infra Kécxtvor. 

[Korrugiwy. Kértugos. V. Koccveos. | 
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Kot, affertur [ex Hesychio] pro Celeriter: quod A Apollod. vero ap. Eund. scribit esse nornptou tt yévoc 


supra xoxv. 

[Koréxas, «, 6, Cotycas. “Eott 32 dvoua Bacthéws 
Tlaghayovias. Sic Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 139t. 
Nomen suspectum. Simile est Kopd\as. G. Duyn.) 

KotiAatov, 70, montis nomen. Aschin. [p. 66, 8]: 
Tod K. dvoyalduevoy doc. [Aschinis |. attulit Harpo- 
cratio, qui addit : “Eotxe td dp0¢ tig EbGotac etvar: 
‘Apyéuayos yotv ev y’ EdGotxiiv oyat «Kotuhos piv ov 
patvetat xatacyeiv To dpog tO voy an” éxetvon KordAatov 
xadovpevov.» Unde corrigenda Steph. Byz. verba: 
K., dp0¢ EdGotas, dvaxetuevov Aotéurdr, oo onotv Avet- 

2 > / U f >) f p > 
payos &v “Aoréurdos 8. Scribendum Apyépayos év Ev- 
Goixav y’.] || At KotvAutos, Exiguus instar cotyle : 
nam xotd\xe Hesychio sunt pixpe mak thy xotudyy. 
[Vitiose pro KotuAtatoc, quod v.] 

KottAn, 4, Cavus, Cavum, Cavitas, i. q. xothwuc. 
Athen. 11,[p. 479, A] ex Apollodoro : [lay 8 +0 xoidov, 
xotUAny éxcAovy of maAatol, dog xal TO Tov yeLtpiv xothov, 
Quemadmodum et manus cavitatem, que Lat. Vola 
dicitur. Unde ludus quidam éy xotdAn, quum aliquis 
reductas in tergum manus conjungebat stringebatque, 
rursus alter impositis in eas genibus tollebatur, suis 
manibus oculos gestantis obtegens. De qua et Pollux 
(9, 122} et Athen. 1. c.: alio autem nomine ixnddav et 
xv6fowsay nominari idem Poll. tradit. Similis autem 
ludus est is, quem égedptcjov idem Poll. et Hesych. 
appellant. Eust. ita : Hepveyayov tic értow to xeive 
GuptrAgxer tous SaxtUAoUc* ETE 0G O€ Tig Elo TH KOLAMLarToL 
civ yetotv , &meo etal xoTuAat, th yovara evOele, xab ottws 
dvabahdv Exutov vépetar exoyos, ethabdy tobe dp0ahwods 
TOD épovtos* éita ev udoer 0 Tews pepdpevos, xatehOorv 
gépet tov Ercoov. Apud Athen. vero scribitur éyxotd)y 
una voce, sicut et ap. Eust. p. 1282, e Pausania. [V. 
°EyxottAy.| Apud eund. tamen Eust. alibi et Polluc. 
divisim quoque év xotvAy. || Kotédn vocatur etiam 
‘4 tod icy tov xothdryg, ut Athen. ibid. docet, h. e. Cavitas 
coxe. (Galen. vol. 12, p. 224.] Schol. Theocr. (6, 
30] : "Eyoucr tk tovaitita dot& tk Aeydueva icyia, xotdd— 
antag tives, cig &> at xepahal tov pnody &oudCovrar’ af 
88 xorddeytes abrat xal yhourk Aéyovrat xa xorrar, maod 
chy xothorata. [Meeris p. 193 : “Icytlov, td xothov tot 
yhoutot , év wh xotdAn otpégerat. Hippocr. p. 410, 54: 
“Ev Ge Tolar taytorar koOoK duo cist at xoTUAmL xaeduevarr 
xat of unoot é¢ tatta évyoOowvrar.| Sic infra xotudnddvec. 
Korv)y, inquit Gorr., significat et Cavitatem manus, 
quam Lat. Volam dicunt, et Sinum etiam, in quo 
caput femoris volvitur. Verum proprie ab anatomicis 
dicitur * xotddy Cavitas ossis profundior, in quam 
alterum os inseritur : que vero non est tam profunda, 
sed superficiaria , yAjvq al) Hippocr. [p. 783] appel- 
latur. Hom. Il. E, [305]: T Badev Aivetao xav’ iaxtov, 
Oa te unpds “Ioyiw dvetpggetar [évotp.]* xotdAny 6¢ te 
viv xx\gouct, ubi annotat Eust. non tantum p-nood esse 
xotbdyy, sed etiam wyov suam habere xotvAny, sc. tO 
xat’ adtOV xXOIAOY TI ouoTtAdrnys. Gorr. vero latius quo- 
que ab anatomicis extendi annotat. Sed et Marsyas 
ap. Athen, [l. ¢.] 70 év 18 icy{ detody scribit vocari 
&etcov et xvdixa : adeo ut hec xorlAy fortassis dicta 
videatur.a similitudine tig xotbAq¢ pro Poculo accept. 
|KotdAxt vocantur etiam tx mpl tho mhextdvas tov 
TohuTdowy Tuxva xoiha caoxta, Kust. [p. 1782, 55]: 
que infra xotuAnddvec. || KotdAat dicuntur et Cym- 
bala, t& xbu6aha, Athen. [ibid.] et ex eo Eust. [p. 
1282, 50], citantes ex Hschyli Hedonis : “O 8 yadxo- 
Sérors xotUAats drobet. Sic enim ap. Eust. scribitur, 
meris anapestis ; ap. Athen. autem étrd6et._ || KotdAy 
capitur etiam pro Vasculo quodam s. Poculo concavo, 
forma scutellz, ut videtur. Marc., Diosc. interpres , 
scribit fuisse hee vasa ea forma, que nunc quoque in 
fictilibus poculis videtur, quibus pauperes et qui in 
ceenobiis degunt, utuntur, ac hodieque Cotylas Italice 
appellari. Quoties autem, servata ejusd. vasculi for- 
ma, in alium transferebatur usum, oxybaphum voca- 
tum fuisse, quod in ccena aceto plenum ad intinctus 
poneretur : i, e. acetabulum: forma orbiculari, pro- 
funda et sine marginis latitudine. Athen. 11, [p. 478, 
E] ex Diodoro tradit Homerum xorddyyv vocasse, 
quem nonnulli xétuvAov: non esse autem xdAme, eo 
quod aures non habeat, sed similem dovrypiw Babel. 


SYndov xat éyxorhov. At Simmias ap. Eund. drodtdwor 
thy xotuAny aercov. Hom. Od. P, [11] de Ulysse men- 
dico : Acscer d¢ of &¢ x’ £0édnat Tuvov xat xorAny* Il. 
X, [494] de orphano s. pupillo : Tév & aencdvewv 
xoTuAny tic turOdov bndoye [éxéoye], Xethew prev x’ edly’, 
Gmepeoyy 6 odx édtyve, Cotylam prebuit libandam 


_extremis labiis, s. wrxpdv xumed\ta, ut Eust. [p. 549 


sq.| exponit. Aristoph. Cocalo ap. Athen. [ib. D]: 
Kepapevoutvars xordrars peydrars eyyeov & apétepov 
déuas oddev dxocwov [oddéva xdopov], epwrt BraGduevact 
yshavos olvou a&xpztov, de quibusdam vetulis potanti- 
bus. Ap. Eund. [ib.]: Todd perabh méder xorddns xat 
yetheog dxoov’ in quo versu proverbiali alicubi pro 
xotvAns legitur xtAxos, quod et Gell. agnoscit, dicens 
el respondere hunc Latinum, Multa cadunt inter 
calicem supremaque labra. Aristoph. Pl. [737] : Hoty 
ce xotlhag éxmtetv olvov dgxa. || Mensura liquidorum, 
ead. qua Romanis Hemina, ut Diodorus et Heracli- 
tus ap. Athen. tradunt. Cum quibus facit et Fannius 
Palemon, quum ait, At cotylas, quas, si placeat, 
dixisse licebit Heminas, recipit geminas sextarius 
unus; Qui quater assumptus fit Graio nomine cheenix. 
[Aristoph. Pl. 436 : °H tatg xotuAarg det we StoAvrat— 
verat. Plat. Lys. p. 219, E: O62 tpeig xorddug olvou 
Symp. p. 214, A: Wuxtijox mgov 4 éxte xotbhas ywo- 
oivtx. Hippocr. p. 1208, B: Ilivovra Epbov &¢ éwéa 
Artix xotAas dvetov yada" 575, 11: Medtxpytov xo~ 
why Atytv7.] Kory, inquit Gorr., est Mensura liqui- 
dorum ap. Atticos, capiens zéteptx duo, Quartaria 
dua, Italicas uncias novem mensurales, que ad 
septem et dimidiam ponderales reducuntur, ut auctor 
est Galen. K. yévn 5 [vol. 13, p. 786 et ib. p. 661 
extr. et 765]. Alio nomine Grecis tod6dtov dicitur et 
hutteotov, Dimidius sextarius. Siquidem 6 &éerys duas 
cotylas continet. Sunt qui xotJAnv Latine Heminam 
interpr., et satis quidem bene : quia nulla est Latinis 
mensura, que propius ad xotdAnv accedat. Nec ta- 
men ezd. mensure sunt : xotvAq enim uncias Italicas 
novem capit, ut diximus : hemina autem Romanorum 
unam preterea continet. Verum, annotat idem Gorr. 
e Galeno 4 De tuenda sanit., quosdam Medicos Ro- 
manos xotddyyv pro Libra usurpasse : Odc@y tov xotv-. 
Ov “IradtxOv, &> 6} xat Attoas évowcfoucr’ alios vero 
etiam libra majorem fecisse xotdAny, atque éxxaldexe 
Byylag “Pwpainds eyew thy ev taig papuaxiziar Bi6Aorc 
yeypuuuevny bro tov tatpev xotdAny. Integrum locum 

ap. eum reperies. [V. Galen. vol. 13, p. 813.] Ap. 

Marc. Empiricum ex Hippoer. : “H yotvi gyet xotdAac 
8. 4 xotudy dyer hulkectov a. td tov6dtov 68 xordAy éotly 
‘Actix’ to dbb6agov 62 téraprov gore xorbdno” 6 xdalog 
Excov got xotvAns. Ibid. : “EdAnvexd xorddq tod 2hatov 

Zyer ht, af xal h Uradixh xotddy gyer yo 0. 4 88 AdeEav- 
Sotvn xotuAn édatov pév exer yo n, olvou d¢ yo 8 Unde 
apparet diversam fuisse cotylam olei et vini: item 

Italicam et Greecam. [V. Boeckh. Disquis. metrolog. p. 

1g seqq.] Aliquanto post, “H xotdAy éyer yo 6, yor, 

Ai. a, yo y. Et Paul. Agin. : “H xotddyn, toutdv ev 

eimsiv td toUGALov, yet ulotox meycAa y, deU6apa de 6. 

Item aliquanto post de Italicis mensuris olei, vini, 

mellis , 4 xotddy yo 9, yo t, yo ty, Suid. Sed et arido- 

rum xotvAn mensura fuit ap. Atticos : continebat 

autem é&06apa quatuor, s. Uncias novem mensurales, 

Gorr. Thue. ap. Athen. 11, [p. 478, F] : Edtéocay dv 

adtéiv Exdotw ext dxtdy wyivag xotdhny Udatog, xal ddo 

xottdas citov : vel xo6v, Eust. Aristoph, ap. Eund. 

{Athen. ]. c., ex eoque ap. Eustath. p. 1282, 52] : 

‘O & dhottmv mprdpevos toEis yotvinac, KotbAns Seodcus 

olxad? amodoyttetat. [Alexis ap. Athen. 4, p. 161, C: 

Ot bv hydpas Sernvotor méurtys aAgitwy xoTUAny uta. | 

Ejus nota fuit ap. Grecos Ky. [|| Cognomen Phi- 

lonidis Tarentini, de quo Dionys. A. R. Exe. vol. 

4, p. 2340, 4 : Xmepuodrdyos dvOpwroc, 8¢ ext tH¢ olvo— 

gruyiag, A mapk névea tov Blov éxdyonto, moosnyopeveto 

Kortvay. ] 

[KorvAndovndns, 6, 4, Acetabularis. Galen. vol. 4, 
p- 282: K. éxotcetc. Ancx. Id. vol. 2, p.go5, 17 ed. 
Kuhn. : K. 2oyé¢. Hass. ] 

KorttAndev, ovos, i, i. q. xotvAn, Cavitas: x. xudbov, 
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Nicandro Cyathi cavitas, i.e. Cavum iilud in cyatho, A [Antigon. Caryst.’ap. Athen. 10, p. 420, A, ex eoque] 


Al. [547]: “ExO\tbavra mopety xud0ou xorudnddver Aron. 
Cavum illud, in quo femoris caput vertitur, sicut 
et xord)y Homero, Lat. Acetabulum, Plin. 28, 11. 
[Aristoph. Vesp. 1495 : Nov yo év kp pore toi Huerépors 
otpégerat yadxox x.] [tem ossa ex acetabulis pernarum, 
circa qua coxendices vertuntur. Aristot. H. A. 1, 13: 
Tod piv olov Epédpavov, yAoutds: to 3é. ev d orpegetar 6 
pnpds, xotvdnddv: 3, 7: Kérw 8 h mepatver werd 1d 
taytov, 4 x. goth, xal tk tiv oxehiv Hon dot% {| Ko- 
tudndoves dicuntur etiam Polypodum acetabula, Con- 
cave partes in polyporum flagellis s. cirris : qua signif. 
xotUAy quoque supra attuli ex Eust. Athen. 11, I[p- 
479, B] : Kat af tot modimodos év taig whextetvans exrod- 
Gels, TapAyw'YwG xoTUAnddvec, sc. dicuntur a xotUAy. 
Aristot. H. A. 4, 1 : ‘O pay obv modtrroug xa) tg Tool xad 
Os yeoo! yortar Taig TAexta&vats* paulo post, Kadeirat 
88 hayes Ay Agtov, ob modaw at xotudnddoves eict’ paulo 
ante, “Ent 02 tiv modéiv at x. dractw cict. De quibus 
Plin., Omnes brachiis, ut pedibus ac manibus, utun- 
tur. Item, Per brachia velut acetabulis dispersis , 
haustu quodam adherescunt. Item, Luctatur enim 
complexu, et sorbet acetabulis ac numeroso suctu 
detrahit. Ubi Brachia vocat, quas Aristot. tAextévac, 
et Acetabula, quas ille xotJdac. Ap. Hom. autem Eust. 
[p. 1541] accipi vult synecdochice pro Ipsis brachiis s. 
cirris, qu thextdvat appellantur, éxd tHv Boayutdétwy 
ey at TepavEls Tots TAext&vots Sredxewveet , Su.ovect ovout 
xotuArdtors xothots unde et denominantur. Od. E, [432]: 
FlouAurodo¢, Oarcung ebehxougvoro , Tlo0¢ xotudndovogw 
TUXLVALL haityyes eyovtat. [V. Hemst. ad Lucian. Dial. 
mar. 4, 3.] || Umbilicus Veneris , herba folium ha- 
bens acetabuli figura, unde et nomen, orbiculatim et 
inevidenter concavum : cauliculo brevi, qui e medio 
prosilit, in quo et semen inest, radice olive modo 
rotunda. Est et alterum cotyledonis genus, quod ab 
aliis xuz6éAtov nominatur, pinguibus foliis , latioribus, 
ligularum modo densis, circa radicem medium oculi 
ambitum describentibus, ut in majori sempervivo. 
Gorr. Diose. 4, 92: Kotudyddv, of 8 oxutadtov, of dé 
xuu6dArov’ ovAdrov eye Homep d&06agov , Teoumenes , Aehy- 
Odtw¢ xotdov. Plin. 25, 13 : Cotyledon, parvula herba, 
cauliculo tenero, pusillo, pingui folio et concavo ut 
coxendices. Scrib. Largus tradit eam habere similia 
folia cymbalis : quaemadmodum ab Aischylo Cymbala 
vocari xotbhag supra dictum fuit. [De viribus medicis 
y. Galen. vol. 13, p. 195. “Pi€av xotvdnsdvoc Nicand. 
Th. 681.] || Kotudydovec, Ora venarum et arteriarum 
intra uterum eminentia et quodammodo nodosa, non 
multum hemorrhoidibus ani dissimilia, aut cotyle- 
donis herbz foliis orbiculatis et parum concavis; ser- 
vatur namque in medio ipsorum orificiorum parva 
cavitas in cotyles modum. Gorr. Et paulo post, ubi 
usum et officia earum explicavit, Alii vero, ut refert 
Galen., nullas prorsus utero mulieris xotuAySovacs inesse 
crediderunt : quos tamen ipse et doctissimorum viro- 
rum testimoniis et ipsa anatomia revincit; insunt 
enim et mulieribus, quamvis minores quam que in 
vaccis , capris, cervis, atque aliis ejusmodi anima- 
libus apparent. [V. Galen. vol. 4, p. 282, Lex. Hip- 
poer. p. 506, Erotian. p. 208. KotudySdves ap. Hippocr. 
p- 568, 41, Aphor. 5, 45.] 

Kotudfputos, s. KotuAyééutos [scriptura vitiosa], 6, 
4, Vola haustus, Quantum utraque manu _haurire 
potes , 6 dumotdoars taig yepoly dovolFivar Suvdmevoc, 
Athen. 11, |p. 479, A]; 6 tH xotUAn Zpuduevoc, Eust. [p. 
1282, 44], qui alibi [p. 549, 45] sic scribit : Kotvdy, 
TO Ths Taddwns xothoa, BOev xal xotudyputov, 8 torad- 
Tas dy Tig xoTUAaLG apUGatTO, HyoUV aupoiv Tatv yepoiV" 
paulo post, K., émeo dv tus xothw twvl dpdontat. Hom. 
Il. W, [34]: Eleven & duph véxuv xotud/déutov eéeev 
atu. Quod vero ad scripturam attinet, rectius uno 
pe cum Eust. scribi videtur: reperitur tamen et ye- 
mino tum ap. Athen., tum in nostro Ms. Hom., ubi 
illud xotvd¥sputov exp. tocottov tH mh{Ger wate xal 
xoTuhy dovoaciat, Vola manus, vel etiam quovis xotho: 
i, e. Concavo vase, veluti scutella, aut simili. [Simi- 
liter explicant Aristarch. ap. schol. Hom. et Hesych. 
K. 806 Nicand. Th. 539.] 


Kotudtatoc, ata, aiov, Cotule metisiram equans, 


Diog. L. [2, 139] : K. rotjovov, Poculum capiens he- 
minam, Bud. [Kotu\tator Ajxv0or Athen. 3, p. 129, B. 
|| Forma vitiosa KotdAatos. V. KotdAatov. | 

[KorvAtdov, to, Parva cotyla, Vasculum. Eust. p. 
1521, 52 : Kotvdnddves (at tod modbmodog mAext&var) 
Suouxt odour xotudtdtots xotAorc. | ‘ 

KotwAt{», Heminatim vendo. Proprie de vino di- 
citur, sed metaph. et de aliis, que non acervatim , 
sed particulatim venduntur, éx\ t&v xatk wgoog m- 
Toacxouevev, GAN’ odx &0odws. [Sic fere Phrynich. in 
Bekk. Anecd. p. 46, 14.] Aristoph. [fr. 555]: Kiovevres 
yap thy mddw Audv, xotudtlete toic mévyawv. Pherecr. 
ap. Polluc. [7, 195] : Mydiv xorudiler, Gk xovarhdr- 
tev. In propria signif. accipitur ap. Aristot. OEcon. 
2, [8]: Tots dh eumdporg xaroic etye wh xotudtGer, GAN 
aoda tk oootia meroXoar, Heminatim venditare, Bud. 
[Steph. Byz. s. v. “Icetovy : Tlwhotor 62 pdvorg tots eu- 
méporg AOodx tk pootian mapk tHv teyvit@v d&yoodCovtes 
avtk xar’ 6Alya xal xotvAtCouar Tots eyywptors. | 

[KotUAtov, to, Diosc. Ther. c. 27, p. 86 ed. Spreng., 
qui jutxortAvey ex Paulo Agin. restituit. G. D. Hero 
Spirit. p. 215, 4 : “Oré udv AutxotiAiov, 6ts 62 xord- 
roy. Hase. | 

Kotvlts, (806, h, 4 xotlAn tod tcyfov, Concavitas 
coxendicis, Hippocr. Moy)tx¢, et De morbis |.. 2. 
Gorr. {[Ap. Hipp. nunc ubique xotvAqde scribitur. ] 

Kotudloxn, 4, et Kotudtoxtov, to, Parva cotyla. 
Kotudtoxy citat Athen. 11, [p. 479, B] e Pherecrate. 
At xotuMoxtov ex Aristoph. Ach. [45g] : KotuAtextov, 
TO YelAog aroxexoujeévov, S. aToxexpovcuevoy, ut Kust. 
[p. 1282, 50] legit. || Sed Kotvdicxocg, dimin. est a 
xdétvdo¢. Vocatur autem x. 6 lepd¢ tov Atovicou xoatn- 
eloxog, xa & ypivra of udetat, Athen. rr, [p. 4795 
C] e Nicandro Thyatireno, adducente hunc ex Ari- 
stoph. Nub. 1. [qui non legitur in Nubibus], Made 
orébw xotuAicxov. Sed perperam ap. Athen. scribitur 
ols xgovtat, pro ® ypevrar, quod ap. Hesych. habe- 
tur : qui xotuAicxous quibusdam esse dicit t& povwra 
mother, ut xdtvAor supra: item [14, p. 647, B, ex He- 
racleone Ephesio] Speciem quandam placente : pra- 
terea xothwue, sicut et xotdAy accipi dictum fuit : 
item Bd0pov, cic dv 70 ala tov TH 77 Ovorevwy eve6aMov. 
(Conf. Letronn. Journ. des Sav, 1833, p. 730 et 
730. Hase.] ‘ 

[KottAtorhs, 6, incerte signif. vocabulum ap. Ju- 
lian. Misop. p. 360, quod ad ludummlium esse refe- 
rendum, de quo s. v. Kotvdy est expositum, dubi- 
tanter conjecit Petavius. Mimum significare videtur 
Lobeckio Aglaoph. p. 1153.] . 

[Kotudoedys, 6, 4, Cotyle formam habens. Hip- 
pocr. p. 838.] : 

[Kétvdov, +0, Posterior pars capitis. Athanas. vol. 2, 
p- 60. Katt. ] , 

Kétudos, 6, Cotyla, poculi: genus, idem cum eo, 
quod Homero xottdy, si Diodoro ap. Athen. 11, P- 
4,78, B] credimus, qui tamen addit, dvvacbat tov mapa 
coig AitwaAoig xal trot tov "Tesvwy deysuevov xdtuov VO- 
cari ab Hom. xordAny, dv Suoiov dvta tHv mooerpnuverv 
8) ovs gyew. Idem Athen. aliquanto ante, Td povote 
mothora, xdtvdot. Ibid. e Diodoro tradit : Taok Zixvw- 
vlotg émumondCew to exmuoun, eivar d8 adtd Aoutyote gorxdg 
Babet, eyew d& xh ode éviay%. Ap. Eund. Pamphilus 
scribit esse Ttotnptou etdog tOrov Arovdcov. Eubulus, de 
sacerdote : Thy xadhy oxevhy yw Olvoy ééanevde x0- 
id. Ion :| Kétudov oivou maéwy. Aliquanto post [p. 
482, B], de Phiditiis apud Lacedemonios : Ei 8¢ rote 
metoy treiv Boudnletev, mooorapetiVecay tobs xahoursvous 
xotbAous, xcAAtote xa ebtroTHTAaTa ExTr.dtov. || Men- 
sure nomen ap. Marc. Empir. Cotylos , inquit, habet 
uncias quatuor; quod facit cyathos duos et cochlearia 
sex. Item cotylus trunciarius habet hemine tertiam 
partem. Est igitur diversa signif. hujus cotyli et 
cotyle. [Conf. Letronn, Journ. des Sav. 1833, p. 730. 
Haste. | ; : ie 

[Kérvdos, 6, Cotylus, n. pr. V. Kotuhatov. lI Collis 
quidam [dz montis. Strabo 13, p. 602 2 “Eott yap hopas 
wis HS “LSy¢ Kotudos: bregoxertat 6 out9¢ exaTov TOU xat 
elxoat atadtotc Lxrtpews' &6 ob 6 te Lxcduavdooc pet xal 6 
Tpcvixos. | 
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Kotvdedns, 6, 4, Qui cotyle formam representat. 4 


Cotyle formam referens. Athen. 11, [p. 480, B]: 
Kuabls, xotuvd@des dyyeiov. [Kotududders xamat Etym. 
M. p. 706, 20.] , 
[KotvAwy, wvos, 6, cognomen Varii, a potando 
ductum, Plut. V. Antonii c, 18. Conf. Kotd)».] 
[Kotuvoy, té.] Kétuva, Hesychio cxd6aha, Stercora. 
[Kotvetx, 4, Cotyrta, oppidum Laconicum ap. 


_Thucyd. 4, 56, ubi libri deteriores Koptpav. Gentile 


Kotvoratos finxit Steph. Byz.] 

[Kotuc. Kétog xotdc (?) cum Qodcog Opucts, trmoc 
immds comparat Etym. M. p. 396, 18. Sed p. 599, 55: 
Néxuc, oreo xdt0¢ xdtus. | 

Kéotus, vo¢, 6, Cotys, demon turpitudinis preses 
{Imo Kérus, 4. Masculinum HSt. posuit ab Suida de- 
ceptus, Kdtus, Satuwv mak KoptvOtor tryrcdrevos e0p0¢ 
tiv aicyowv. Recte in scholio ap. Hoeschel. ad Anne 
Comn. Alex. p. 58, 3 : “H Kotutte<Atig xat Kotuc, xat 
of Kovicahot Oot Aoav tay aicyp@yv épopor. Leyva Kéotuc 
Eschylus ap. Strabon. 10, p. 470. Oracwtns tH¢ Kétvoc 
ap. Synes. p. 85], et Kotutw, otc, 4, itidem Turpitu- 
dinis preses dea, a Corinthiis pracipue coli solita : 
unde et Eupolis ob odium in Corinthios demonis 
hujus sacra mire exagitat in fabula illa, que inscri- 
bitur Barra. Meminit Hesych. [Kotuts: 6 wiv Edroats 
xat’ €x00g to mods tods KoowwOtous pootixdy tive Satnove 
StattOerat] et Suid. Necnon Juven. 2, [92] de sacris 
Bone dex: Exagitata procul non intrat femina limen : 
Solis ara dee maribus patet: Ite profane, Clamatur : 
nullo gemit hic tibicina cornu. ‘Talia secreta colue- 
runt orgia taeda Cecropiam soliti baptz lassare Cotyto. 
[Synes. p. 178, A : Koturtot (ser. Kotutot) xal tots 
Gdorg Artixois xovicdAors vewxopet. G. D. Id. Synes. 
Epist. p. 184, D: Adtoypnya Oracwrny ti¢ Kéruos. 
Hase.] Sacra hujus Kétvos s. Kotutotc, dicuntur Ko- 
cotta, in Sicilia {in Thracia : v. Strabon. 1. c., ubi 
libri nonnulli Kotétt«} agitari solita. [V. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1007 seqq.| 

[Kotus , vos, 6, Cotys, Asie Phrygis pater. Herodot. 
4,45. || Rex Thracie, ap. Demosth. p. 623, 655, 
658, al. Idem successoribus quibusdam ejus nomen 
fuit, de quibus v. Jacobs. ad Anthol. vol. 8, p. 293.] 

[Korutia. Kotutw. V. Kotus, 4. ] 

[Koturtapls, t80¢, 4, Cotyttaris, n. pr. Theocr. 6, 
4o: Tadta yao & ypatd we Kotuttapls eedtdatev. Eadem 
est in epigr. Bassi Anth. Pal. 11, 72 : “H modu} xpo- 
taworst Kutwtaoic, 4 moAvuvdoc ubi Anth. Plan. Ko- 
turtaptc. Vera scriptura Kotutapls erit habenda, si 
nomen a Kotute sit formatum, ut Theocriti inter- 
pretes conjecerunt. | 

[Kotdwea , tz, Cotyora, urbs Pontica, in regione 
Tibarenorum. Xenoph. Anab, 5, 5, 3, et Arrian. ap. 
Steph. Byz. || Gentile Kotumpitat, of, ap. Xenoph. 
l.c.§ 6 et 7, et Steph. Kotdwpx pro Kétwpog Straboni 
12, p. 548, restituit Casaubonus. | 

[Kotéetc. V. Korzetc.] 

[Kov.] Ionice dicitur Kot pro xot, Ubi. Et Kot dire, 
Ubinam, pro xot d%ra. [ V. Mov.] 

[Kovayo, oxiju«, gl. corrupta Hesychii.] 

[Kovadpdvens. V. Kododveng. | 

[Kovétw. V. Kotov.] 

[Kovaue, ugrav. Acxewves, Hesych. Forsan Kovavé 
(pro xvava), wdrave. RumNKEN. | 

[Koudotos. V. Koupc)tos.] 

Kov6apides, ap. Dioscor. 2, in titulo c. 37, dicun- 
tur qua in textu dvot of md the S8otas, Aselli qui sub 
aquariis vasis stabulantur. Cutiones Marcello empirico. 
[Callinic. Vita Hypat. Actt. SS. Jun. t. 3, p. 316, 14, 
editoribus xov6ée0v prava videtur scriptura, pro xu- 
véptov. Hase. | 

[Kovdéx, 7, 1. g. uvxwv, Papaver. GIl. iatrice ap. 


Ducang. Schol. Theocr. 11, 56 : Mixwv 4 xowarc 


heyousvy x.| 

[Kovgows¢, 6, epitheton Neptuni qui colebatur Cie- 
rii, quod oppidum erat Thessaliz. Letronn, Journ. 
des Sav. 1829, p. 615. Hase.] 

[Kovac , 6. Eustath. p- 1367, 54: To Strvdov 
Todtc A dp0¢ Dobyrov, Omep olovtat tives élvat tov vdv 
Reyouevoy Koultvay. | 

[Kov0oupoc, vitiose pro xMovpos, quod v.] 


KOVOR 1888 

[Kodxt,os. V. Kotxtvos. | 

Keene 6, 4.] Kouxtogdpov 8évépov, Arbor cu- 
cifera : de qua multa Theophr. H. pL ej Shar] : 
unde hec Plin. 13, g: Cuci in magno honore, palme 
similis , quando et ejus foliis utuntur ad textilia. 
Differt quod in brachia ramorum spargitur; pomo 
magnitudo que manum impleat, color fulvus , com- 
mendabilis succo ex austero dulci, lignum intus 
grande, firmeque duritiz, ex quo velares detornant 
annulos. In eo nucleus dulcis, dum recens est, sic- 
catus durescit ad infinitum, ut mandi non possit, 
nisi pluribus diebus maceratus. Materies crispioris 
elegantiz, et ob id Persis gratissima. Fertur esse que 
Nux Indica dicitur, vernacula eorum lingua cocos , 
nascens in Persia etiam, Arabia et Egypto.[V. Schneid. 
ad 'Theophr. vol. 3, p. 286.] 

Kovxovurov, to, Cucuma : vasis genus esse dicitur. 
[Duplici x Epictet. Diss. 3, 22, 71 : Aet abtov xouxxo- 
prov eyewv, drou tO Oepnov mroufaer tH tradi, tv’ adto 
hobon, cic oxdgny. Cucuma ap. Martialem et Petronium, 
de quo v. Ducang. in Gloss. mediz Latin., ubi ex 
Mirac. S. Georg. Mart. n. 27 hec attulit: Kat dvahaboy 
7) TOU Gepuod ayyeiov, oreo elder h émryoptos OuatAexto¢ 
xouxovutov xadeiv. Kovxxouuos, Cucuma; Kouxodproy, 
Cucuma, Gl.] 

[Kouxodous, 6, Upupa, vel, ut aliis videtur, Noctua, 
vel Ciconia. Horap. Hieroglyph. 1, 55; ad-quem 1. 
conf, Leemans p. 279-281. Hase. | 

[Koudedv. Kovdedrtepo¢. Kovdeds. V. KoA—.] 

KovAt6&s, Hesychio 4 mituc¢, Pinus. [Legitur Kov- 
d66c.] 

[Kovk6atta, 4.] Koudt6attav, s. KAyntiav, Hesych. 
dici scribit thy sténpitw may, que a nonnullis voca- 
tur é&lvy. Ea aliis xd6ddrov et xdv6atic. [KAv6ddrov 
ap. Dioscor. 4, 86. Vera nominis forma Kov)védrtere 
videtur., servata ap. Nicand. Th. 851, nisi quod libri 
in prima litera peccant rovdv6dtera exhibentes, quod 


‘xodvedtta scriptum ap. Eutecnium. Schneiderus xoAiu- 


Cdrtern, et xoddu6dterav ib. 589, e libris duobus : xov- 
du6aterav recte cod. Gotting. Vulgo hic quoque rov- 
hubd&terav. | 

[KovdAouet¢, ews, 4, Culuris. Scholion cod. Regii 
Paris. 451, fol. 275: LoArupts A mpd¢ AOrvars Kovdoupre 
maha éhéyeto, Oo Kaddtwayos 6 Kupnyvaiog év “Exedy 
gnotv. Quod nomen respondet hodierno Colourt. 
Mixer. ad Dicearch. p. 282.) 

[Kotua. V. Koyo.) 

Kovudctov, Hesychio +0 tév éovidwy otxqnue, Nidus, 
Cavea. [Codex xoupecr. | 

Kotvixdoc, 6, ap. Athen. [9, p. 400, F, ex Polybio 
12, 3, 10, ubi nunc xdvixdog legitur], et Aflian. [N. 
A. 13, 15, ubi var. lect. xovixdog], pro Cuniculus. 
[Kouvixoudos ap. Galen. vol. 6, p. 374 : “Ev “Iénota zo 
Tots Anywoic Surotov Cowugtov, 6 xadovor xouvixovroy. Ex 
quo corruptum xovvixiouy ap. Erotian. p. 244.] 

[Kouvic, 00g, 4. Kouvidwy dvérewv ywotov ap. Pol- 
luc. 1, 246.« An forte Cunilago ? » Juncrrm. | 

Kouvotves [Kodvoures Salmas.], Hesychio xevwres , 
Culices. ; 

[Kotov, td.] Kota, Hesychio évéyuon : afferenti iti- 
dem Kovécat pro éveyupdcat : pro’ quibus supra Kota 
et Kowtout per ot. 

Kouryiov, to, Hesychio xayndpa 4 él tiv auakiv 
ytvouévn, Camera s. Fornix curruum et rhedarum. 
[Schneidero videtur esse pro xwrztov.] 

Kovps, 4, Tonsura. [Sophocl. fr. 587 : Kovpats 
dtims CratetiAuévng gobys. Eur. Ale, 515 : Tt yo7iun 
xoup% toe TevOiut TpeTeetc; Or. 458 : Kovp% duyatpoc 
TrevOium xexapuévos’ Hel. 1060: Kovpaiat xa! Oprvorce. 
Plato Rep. 4, p. 425, B: Kovpéc. Aristot. De partt. 
anim. 2, 15 : Aacdvovtar (af dgovec) moAAots &moynod— 
cxovaty oltiwg wate deicbat xoupic.] Plut. : Hoos thy 
xovodv, Ad tonsuram, tondendum. Herodian. 4, [7-4]: 
Kouas te tH xegadt emetideto Eaviic, wal ets xovody tiny 
Tepuavdv qexnusvac, Caesariem flavam capiti impouens, 
ad modum Germanice tonsure, Polit: Lucian. {[Her- 
mot. c. 18]: Kal 6 meyov Babds xat év ype) 4 x. [ |] Cin- 
cinnus detonsus. Asch. Choeph. 226 : Kovpdy idctca 
tide xndetov toryds. || De pabulo quod rostro ton- 
detur Aristot, De part. anim. 4, 4 : Toes te yao thy 
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Spuet Apriotpov 7d torotitoy (SUy0c) xat 7006 thy tig to0- A 


pHs omaoww xal xovpdv.] || At xoUoar pro xdoat, a xovpy. 

[Kovpadtayarns. V. Kopahdtov. | 

[KovpadtZw. V. KooaddtGu. | 

[Koupédtov. V. Kood)dtov.] 

[KovpdAtoc, 6, Curalius , duo ejusdem nominis flu- 
vil, alter Thessaliz alter Boeotiz. De utroque v. Stra- 
bo g, p. 411 (ubi libri omnes et Eustath. Kovéotoc) et 
p. 438 (ubi iterum aliquot libri Kovéotos). KoupdAros 
est ap. Callim. Lavacr, Pall. 64. Dorica forma Kw- 
pari motaus map’ dxOatc Alczeus ap. Strab. p. 411.] 

Kovpévia, Hesychio é jwedtvns [wndivng Salmas.] 
@gita, Farina e panico. 

Koupac, s. “Eyxoupts, dos, 4, Hesych. teste dicitur 
5 Gpogixds tivat, 4 Ev tis doopuunor youoh, Picture s, 
Tabulz picte, quibus laquearia et tecta aedium exor- 
nari solent. [Conf. Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 1833, 
p. 490. Hasz. Corrupte Hesych. infra Kovptas,} do. xt- 

vat. V. “Eyxovpds. ] 
© [Kovpappodtcy, 4, Virginalis Venus. Procl. H. in 
Ven, 3, 1: “Yyuvéouev Avxtwv Bacthnida Koupagpodt- 
way. Katt.] 

Kovpeaxds, }, ov, i. e. Tonsorius, Ad tonsorem s. 
tonsores pertinens. Polyb. 3, [20, 5]: O28 yo totoptac 
THUTE Th yodumata, GhAx xoupeaxtig xal travdrrou’ AaAtdic 
uote Coxovor taéw gyew, Tonsorize loquacitatis. Pro 
hoc autem loco faciunt ii, quos in Koupeds proferam 
e Plutarcho. 

[Koupetx, 4, Decalvatio. Anna Comn. p. 365, B: 
Thy ev xp xoupetav xerpcuevov. | 

Koupeia [vitiose pro Kovpe], tx, Proserpinalia, 
VV. LL. Ead. signif. supra ex Hesych. habuimus xo- 
peta. [V. Kopet.] 

[Koupera vitiose pro xovoraw, quod v.] 

[Koupeiov, co, Tonstrina. HSt. post verba s. Koupebs 
posita :} Cujus officina, gpyaoriprov xovpéws a Plut. 
dicta in 1. De prud. anim., voce una dicitur Koupeiov , 
ut Lat. Tonstrina. [Plato com. ap. schol. Aristoph. 
Av. 300 : Td Xropytiou xovpsiov. Demosth. p. 786, 6: 
Tov év tH moder xovpeiwv.| Aristoph. Pl. [338]: Ext 
OLict xoupetara, tHv xaOyuevwv. [De impensa menstrua 
vel annua Lysias p. 307, 4 : Eic &rodyuata 68, xal eic 
yageioy, tudtid ce xal el¢ xoupeiov. Hass. Plut. Mor. p. 
42, B; Lucian. Quom. hist. scr. c. 243; Diog. L. 1, 76. 
Vitiose Kovctoy in Gl.] 

[Kodpetov, td, Victima phratoribus pro xovem, puero, 
in epulum offerri solita, in album phratorum inscri- 
bendo. Etym. M. p. 533, 30: Kougeov> td otk cot 
Etov ToLaUAhaba ididCovta, toutéetiv Evi tur pdvov he- 
youeva, dud tHe er Supboyyou Yedpetar xal moonapoguverat: 
.-. OUT xal xovpetov. Obtw 8 xaheitar év Artixy tO fepetov 
TO Oudpevoy , Fvina éyodpovto of xoUpor eis Tobc poxtooas. 
Todto S& xal petov édéyero. ... Hd hudoa, év 4 exolouv 
toUTO , Eheyeto Koupeditis (vitiose xovpett p. 220, 51, 
quod ex cod. emendavit Valcken. ad Eran. Philon. 
p. 164). Pollux 8, 107 : Eig todtoug (tabs opdtopaus) tovc 
Te xOp0UG xal THs xdpac Etaryov, xal sic AAtxtav mpoed- 
fovrwy év t7 xahounsvyn xovoswtir Asean bmép pév tov 
dppévwy to xodptov (scr. xobpetov) Zuov, imp oe tov Oy- 

 Retev thy yaunhtav. Accentus discrimen inter xougeiov 
et xovoetov neglexit Lex. rhet. p. 273, 1. Apud Hesych. 
vitiose Kouptov, allato Sophoclis 1. (fr. 132) : “Huty 
ab tor xotperov (xdotov codex) Adis modst. Iseeus p. 58, 
30 : O¥M of opdtopes cicedéEaveto, GAN’ arnvéyOn TO xov- 
ptov. Hic quoque xovpetov scribendum. Ceterum nomen 
non a xdp0¢, sed a xovp% esse derivandum s. v. Kov- 
peoitt¢ dicetur. | 

- [Kodpevuc, t3, Tonsura. Eustath. Opusc. p. 215, 

80; 229, 10; 233, 30. Ex Hesychio citat Wakef.} 

Koupets, gc, 6, Tonsor. [Kovpéwv Plato Rep. 2, p. 
p. 373, C.] Plut. De garrul. [p. 50g, A] : ’Extetxéic 
0& Aéhov éotl td téiv xovegwy yévoc. Ibid. [Mor. p. 1775 
Aj: Adodgaxou xoupdws mept6ahdvros adtG) 7d dyddwvov, 
xal mudouévov, mig ce xetpw; [Athen. 3, p. 98, E. De 
tonsore ovium dictum annotavit Hesych. : Koupéxy 
(ser. xoupex) , tov vaxottAryy (wav dxovtitny 4 dxotibtiy 
codex). | Hesych. : Koupebcs, dovig mods, amd rod 
pOeyyecOar Eugenes Fixy yagixod payarotov. || Koupebs, 
o. pr. V. Kovotoy.] 

[Koupevotuos. V. Koupeutixds. ] 
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[Kovpevorc, 4, Tonsura. Pseudochrys. t. 8, p. 787, 
A ed. Paris. alt. Hase.] 

Koupeuths, 6, Tonsor. [Pseudochrys. t. 8, p. 787, A 
ed. Par. alt. : Tivec of cgaytactal xat xovpevtat; Hase. ] 
Kovpedtpra, 4, Tonstrix, Plut. [V. Anton. c. 60.] 

[Koupeutixds, }, dv, Tonsorius. Koupeutixe payatore 
Olympiod. Y. Platon. in Append. ad Diog. L. vol. 2, 
p- 586. XiSxpov xodoruov ap. Eur. Or. 965 schol. exp. 
xoupeutixoy et xoupedatov. Kapatduots yAtdais ap. Soph. 
El. 52 Triclinius explicat xovpystyors tpugais, quod 
xoupevatuots scribendum. | 

[Koupetw vitiose pro xopedw, quod v.] 

Kovupedw, pro Tondeo : quod affertur e schol. Ari- 
stoph. : videtur autem dici peculiariter de tonsore. 
[Eustath. Opuse. p. 229, 65 : “O xoupedwy. Koupetcacbar 
ib. 19. Jo. Malal. p. 189, 13: Kovoevoduevos thy Slav 
xouny tho xeoadiig adtov. Hesych.; Etym. M. Pass. 
schol. Nicandri Al. 417: 'T& vewotl xoupevdévra mardta. | 

[Koupedtns , 6. HSt. post verba s. Kovgeaxds posita :] 
Ut autem Kovpeaxds accepit ¢, sic Kovpsrng, quod 
pro xovpeds accipi quidam tradiderunt, sed nullum 
hujus signif. exemplum afferentes. At Koupeéitts hudou, 
i. €. xoupeditic dies, et allis Koupedttg Eoot} , quum ton- 
dentes puerorum capillos Diane sacrificant. V. Hesych. 
et Suid. [et explicatius Etym. M. p. 533, 42-54.] 
Plato Timzo [p. 21, B] : “H & x. futv oven exdyyavey 
*Aratovetwv, ubi quidam [Proclus p. 27] annotant 
fuisse diem tertium festi, quod Apaturia vocabatur , 
in quo pueri triennes quadriennesve in classes tribu- 
tim divisi poemata certatim recitabant, multitudine 
se invicem superare conantes. Quam expos. qui attu- 
lerunt nullam tonsure facientes mentionem, a xoUpo¢ 
deduxisse videri possint. [Sic etiam Pollux, et Etym. 
M., quorum verba attulimus s. v. ‘Kovgetov. Priorem 
nominis éetymologiam a coma tondenda, defendit 
Beeckhius in Procemio_ad scholas Berolin. zstivas a. 
1819. Alciphro 3, 46: Hye piv 4 modts thy Koupeditey 
Augoay. | 

Koten, 4, Puella, Pupa, Virguncula, [Ion.] i. q. 
xdon, factumque e xoUpos, ut xdon e xdp0. [Kovpa, « cor- 
repto, lonibus tribuit schol. Hom. II. I’, 30, et cum wy.ox 
cha, tix comparat.] Hom. Il. IL, [7]: Hite xovon 
Nain, 10 du. untel Ogoue’ dvedeobar avoryer' Od. Z, [122]: 
“Qote pe xovedov aupnhube OFAuc airy. [Eur. Iph. T. 
hod: "Evda xovoa Sta téyyet Boots’ Tro. 145 : MéAcan 

~ \ , SN / fi 
xoVoar xat Sdcvusgor Hec. 462 : Lov Andidorv xovpatg.] 
|Dicitur etiam de Ea, que non amplius virgo est, 
juvenili tamen et puellari ztate; ac tum i. significat 
q. ve&vi¢, Juvencula, Uxor aut Mulier juvencula. 
Hom. Il. A, [98] de Briseide : [pty y’ amd rato! othy 
Sdpevar Ehtxchmida xodpny. Et [337]: AM eye, dtoyevic 
Tlutpdxrers, efaxye xovonv, Kal cpwiv do¢ ayew* quam 
paulo post yuvaixe vocat, “H 3 aéxoua’ dya totor yuvh 
xtev. B, [689] : Kodpns ywopevos Botantdoc Aixduoro. Sic 
Z, [247] de thalamis in zdibus Priami : Kovpdwy & 
Exgowlev évavttor evdobev adArc Avsdex’ Zoav téyeot Oeha- 
pot... vba o& yau.6oo! Kotavro TIpréuoto map” atdoing 
addyotst: ibi enim quas xodpas nominarat , paulo post 
&dyoug appellat: ut per xobpas hic accipiende sint 
véat doyor, quas idem poeta xouprdtous adoyoug vocat. 
Eod. modo xépy quoque accipitur, ut supra annotavi. 
|Quum vero gen. additur, xoden accipitur pro Filia. 
Il. Z, [420]: Nupoae "Opeotiades xotpar Ards aiywdxoro- 
I, [50g] : AA, AZAD, ope xa ob Atos xovpnor Enecbar 
Tir: Y, [105] : Kal 6€ cd pace Ards xodpng Agpoditns 
’Exyeyéuev, Venere natum esse Jovis filia. Sic vero 
et xdoq usurpari, supra docui. [Asch. Sept. a 
Aartoyévere xovoa. Soph. OEd. C. 176 : Hpo6t€ate, xovpa. 
Eur, Iph. T. 210: Avdas & thépwv xovea Hel. 388: 
Méoortog Trtavidx xobpav. Sed ib. 1104: Koden Aw 
Kuzer, scribendum xéon. || Figurate de colonia Hom. 
epigr. Ipds Neoteryetc v. 2 : Wedw aimewiv, Koyne 
gpomida xodpny* ubi Néov teiyoc intelligendum, que 
Cumanorum fuit colonia.] || Ap. Theocr. [6, 36] 
Koon [immo Kespa] Dorice per w péyx pro xdp7 legitur. 

[Koupztos. V. Kovptos. ] 

[Kovpis, Fro, 6, Cures, Cretensis, a quo Curetum 
nomen derivat Strabo 10, p. 480.] 

[Koupyotuos. V. Koupeutixds.] 

Koupyites, of , Curetes. Ita dictos pa ee 
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00s [Devpwvious, a Curio, oppido vicino 74 WDevpiivi: A Koupets mapdywyov, xat Onruxdv Koupttis (ser. Koupiites 


a quibus Kovpyzix} yi, quae et Koupyr¢: ut in Epigr.: 
Krijoato Koupijizw yay Soph modh& xa. Auctor Strabo 
10, [p. 463 seqq.], ubi etiam scribit, esse qui dicant 
cols tept thy AitwAtav nactos esse xovpyjtwy nomen, 
quod 0ndvotdhouv ws at xdpat, Quod puellarum modo 
femineo utebantur vestitu : quam fere ob rem et 
"Idovas Edxeyitwvag vocari a poeta : alios, quod essent 
curiosi rept xovpav xal Opepw tov tpryHv : quod et 
ipsum xdpatg et xdgotc familiare est. Quamvis vero ita 
essent foxnucvor meot xduny xat otohyy, tamen fortes 
et bellicosos fuisse, adeo ut Hom. predicarit Kov- 
oytas dorothas tavayaoy (Il. T. 193 et 248], quem- 
admodum et Spartanos comam aluisse et tamen 
bellaces magnanimosque comperimus fuisse. [Recto 
accentu nunc xoveytac legitur, de quo v. que infra 
dicentur.] Solebant itaque évorAtp épyfoer uti, a se 
primum inyenta : Phylarchus Hist. 11 {ap. Athen, 12, 
p. 528, C] scribit testari Aschylum Kovp7ta¢ nactos 
id nominis 6k tHy tovghy, his verbis : XAdav te wAd- 
xaL06 Mate TapOdvors dbpaic: “Obev xaheiv xovente [Kou- 
7t% nunc scriptum ex codd:] aby Fvecav. Agatho in 
Thyeste tradit Pronactis filiz procos venisse quum 
aliis exornatos omnibus, tum xopdivtas ta xepadde : 
repulsam vero passos, Kowa éxeroduesda, inquiisse , 
pdptupas tougyc’ “H mou mobetvov o7% TeaCovon gpevt. 
°"Eresvumoy yotv eb0b¢ eoyouev xAgog, Kovpitec elvar xov- 
ptwov yaow torydc. In Creta autem xoupytec dicti 
fuerunt of tod Ards modorodor, Qui Jovis sacra pera- 
gebant wer doytacuod :1l erant yéou tives évortAtoy xtyjoty 
ust’ doyicews amodrdcvtes. Hos olim Rhea, quum Sa- 
turnus Jovem infantem devorare yellet, fertur cuy- 
epyols Aabetv : eos enim ajunt peta tuyrdvov xat 
corotwy drwy boowv xal gvorAtov yopstac xal Oood6ou 
meptémovtas thy Oeov, éxmhAbar tov Kpdvov xal Ajjoar, 
imoordcuvtxs avtoU tov maida’ eosdem eadem cura 
educatum Jovem Rhee reddidisse : indeque xovpytas 
dictos vel 61x td véous xal xovpoug dvtas broupyzicat, 
vel d1& to xovpotpopiica: tov Ata. Demetrius Scepsius 
[ap. Strabon. 10, p. 473] ait verisimile esse tobs xov- 
pitas et tobs xopv6avtas esse eosdem, nimiram tous 
Teo ths THs pntods tHv Hedy Eytotelag mods evomAtov 
dpyncw Taoednuévous : illos, sic denominatos, quod 
essent 7i0eor xat xdpot : hos, sic vocatos aro tod xo- 
pirtovtacs Batverv doynotixeis. Nonnulli opinantur tobs 
xoupytas et xopv6avtas esse éxydvous tov “Ldatwv Aaxti- 
Awy : nam centum illos viros, qui primi in Creta orti 
sunt, vocatos fuisse Ideeos Dactylos : horum dTroyovous 
fuisse novem xovp7ita¢ : quorum unumquemgue decem 
procreasse liberos dictos “[datoug Aaxtddous. V. et 
Diodor. 3, p. 136 [c. 61]. Lucret. 2, [632]: Terrificas 
capitum quatientes nomine cristas Dictzos referunt 
Curetas, qui Jovis illum /Vagitum in Creta quondam 
occultasse feruntur. Et Virg. Georg. 4, [151] : Apes 
canoros Curetum sonitus crepitantiaque era secute 
Dictzo ceeli regem pavere sub antro, Hesych., [ Apol- 
lon. Lex. Hom. et Eustath. p. 771, 35, aliisque Il] 
xovp7itag secunda syllaba circumflexa vocari dicit 
Pleuronis incolas , dik*td xovprxtic dvadeddobar tas 
xOua¢ : xovontas autem proparoxytonws esse veaviag, 
ut Suid. quoque xoupitag affert pro véous, et Gentem 
Cretensium. Ego vero ap. Diodorum quidem postre- 
mum reperi proparoxytonws scriptum : ap. Strab. 
vero, utrumque properispomenws , nulla accentus 
facta mentione. Proverbialiter xoveytwv otdaa fap. 
Zenob. 4, 61, Hesych. et Suidam] pro deorupddv otd- 
vx, Divinum s. Fatidicum os : quoniam of xougiite¢ 
pro vatibus et divinis habebantur. [De Curetibus v. 
omnino Lobeck. in Aglaophamo p. 1111—1139, qui 
recte distinxit Curetes Creticos, Jovis ministros, 
Curetes Pleuronis incolas, et Curetes Eubceenses, 
preeunte Strabone et, qui Strabonem est secutus , 
Gemist. Plethone in Aretini Symbolis vol. 8, p. 611. 
Ad accentum quod attinet, magna est inconstantia 
librorum modo Kotentes modo Koupires exhibentium, 
quorum de discrimine recte precipiunt grammatici 
supra indicati. De nomine geographico sic precipit 
Steph. Byz. : Kovons, 6 Axaovaviag. (Scrib. Koupt¢, 6 
Axapvav.) « Koupiizés vt’ guctyovto xat Nizwhat » “Oungos 
(Il. 1, 529. Kovoytwv ib. 549, Kovoytecot 551). Kat 


cum Brunckio ad Apoll. Rh. 4, 1229). Kal Kovpetog 
xa Kodperx xal Kotoroca Onduxirc. Koup¥itt¢ momen ad 
numerum novenarium translatum in Theologum. 
arithm. p. 58 : Kovp/tida 82 ites xak “Opgebs xat Mv- 
Oxydpas adthy thy évvedda Exhovy , are Koupyrida tepdv 
indpyousay spy TpyLeeh, 7 xdpny ye, dep dugdrepa 
Tpit. eonoyoctn , tpt¢ tovto éyodcy. « Novenarius 
Curetum nomine insignitur, quibus terra Curetis 
(Ovid. Metam. 8, 153. Conf. Strab. 10, p. 463, Apol- 
lod, Bibl. 1, 7, 6, Plin. H. N. 4, 12, al.) sacra erat; 
et tres perhibentur Curetes (vy. Procl. in Platon. 5, 
35. Conf. Spanhem. ad Callim. in Joy. 52). Alii cum 
Corybantibus et Dactylis eos confundentes , noyem 
sumunt, ut Diodor. 5, 65. Tres preterea erant terre 
Curetides dictee, Eubcea vel Chalcis, Atolia et Creta, 
quo quidem haud dubie refertur Koupjtida (yopay) 
sptuep7, h. e. triplicem. » Ast.] 

[Kovpytiacuds. V. Kovonttcy.0s. | 

[Kouvontixds, 4, ov, Cureticus. Dionys. A, R. 2, 71: 
T&v ye Koupntixiv obdév dhorep of odAtor Spiiaty, ott’ 
év Uuvors odt’ ev doyicer. || Kovontixdc, 6, Pes Cre- 
ticus s. Amphimacer, Schol. Aristoph. Nub. 651 : Tov 
duotuaxpov o> xat Kovontixds xadeitar amd tov td sic 
tous Koventas (scr. Koupyitac ex cod. Ven.) wéhn todtep 
tH wétow xeyo7c0at. Kovpytixod nomen Peoni tertio 
tribuit schol. Hephest. p. 161.] 2 

[Koventionos, 6.] Affertur et Koupytracwos pro Sa- 
liorum sacerdotum festum; putantur enim KOUpTTES 
esse Latinis Salii. [Recta forma Koupyztcpdc, Curetica 
saltatio, est ap. Dionys. A. R. 2, 71.] 

[Kouota. V. Koupsta.] 

Kouptas, 6, Tonsus, Tonsum capillum habens, 
Lucian. (Fugit. c. 27] : Ev yp@ xouptas tobe mAstatous ° 
ut év yp® 4 xove% ex Kod. protuli supra. Diog. L. p. 
274 (6, 31]: "Ev 7o@ xouptasg te xal dxadAwmtotouc 
eipydCeto. Affertur et e Synes. Ilepl paddxpas [p. 79 
A]. Eust. [p. 1450, 33] xouptag év ypu exp. 6 év you 
xe.pouevoc. [Phrynich. p. 60: “Ev ype xouptag pabl xat 
ve Yddxoupos. Pollux 4, 133 : “Ev x xoupiag éotty 
6Euotac. Etym. M. p. 314, 1: To 6& évypmxouptag odx 
dyer td 1° by’ &v yap elontar, év ype xexapjrevoc, Tp0G 
avt® + yowtt. Anna Comn. p. 404, B: Kouptac jy 
pEXor TOV wt. | 

[Kouprécs. V. Kovdotoy.] 

Kovetdw, g. d. Tonsuram appeto : pro Tonsura 
mihi opus est. [Kou&v, xovp%s émdeicbar exp. Hesych. 
Idem a xopn&y distinguit, Koupteiv, xovp%g Sedevos, xat 
Sravépery pact xoudiv xat xovpriv. TO uty yko xousiv éotty 
emipshopevoy totyac yew, xouptay O& Tk xatk cuupopdy 
Ghwg xaOrevat xouny.| Bud. exp. etiam Tonsoris manum 
posco, ap. Lucian. [Gallo c. 10.] Idem xoupréscar totyec 
vertit Squalidus capillus et neglectus, in Artemid. 
Onirocr. [1, 20]: ‘Pwd tov yvwptwv ev doy7 xata- 
otdvta Osackwevos avixuoug gyovra xal xoupunrcas tic 
xegarys tao totyac. (Athan. N. A. 7, 48. Alciphr. 3, 
55 :°O xouperioy tO yeverov. Scrib, xovptéiv. Scunzip.] 

Kovptdios, f%, tov, Juvenilis. Dicitur de Eo ple- 
rumque, qui in juvenili ztate uxorem duxit: ad dif- 


ferentiam eorum, qui provectiore ztate ducunt, aut 


qui ducunt secundam [et in universum Conjugalis, 
i. e. Legitimo matrimonio junctus, ut ex Il. T, 298, 
locisque Herodoti infra afferendis clare apparet, de 
quo dixit Buttm. Lexil. vol. 1, p. 32—34], ut xoupidtes 
mdatc, 6 éx Tapleving avo yeyaunxods yuvaixa. Hom. II. 
E, [414]: Kovptdiov robgouce mécw tov dotetoy Ayontive 
Od. A, [429]: Kovpdte tedgaca mécet govov' W, [150]: 
Odd’ éthy Tostog ob xovprdtoro Kiovebat uéyx Cua , Ma- 
riti sui, cui juveni nupserat. Od. O, [22]: Kouprdtoro 
gthowo Odx ere péuvytat. Utitur hoe voc. et Lucian. 
{[Halcyon, c. 1]: Mact yuvaixd mote odcav Aidhov “E)- 
dyvog Guyatéox, xovpidtoy dvdow tov sautiig telvedira 
Qonvety, Cui juveni virgo nupserat. Item x. dpa, 
Edes, in quas aliqua juveni marito virgo nubens 
pervenit. Od. T, [579]: T@ xev Gu’ Ecrotuny voograca= 
usv7, 760s Oona Kouptdrov, ucha xaddov, evittetov Brdroto. 
Ead. signif. [Hom. Il. O, 40, et} Aristoph. [Pac. 844] 
dixit x. A¢yos. [Euenus Anth. Pal. 9, 602 : Kougtétous 76%, 
Qartuu Avcaca yrrdivas.| Fem. Kouprdia, ut x. ahoyos, 
yuvt,, Uxor, quam quis virginem et juvenculam duxit: 
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. Hy tig xdpny ovcay Aykyero, Eust. I. N, [626]: OF nev 


xouptdiny dhoyov xual xthuata mokhe Mab otyecd” dvd- 
yovtes’ T, [297] : AAV eu’ Zoucxes “Aytddijoc Betoro Kov- 
protny dhoyov Oycew. Item ap. Herodot. 1, [135], xov- 
ptotat yuvaixes [pariterque 5, 18; 6, 138. Quibus in Il. 
omnibus xovpidtat yuvaixes oppositae sunt tats mahha- 
xaic.] Athen. 14,[p. 619, E] e Stesichoro, de quadam 
Calyce : Lwgpovixoy 6& m&vuy xateoxedacev 6 TOnths TO 
Tig TapBévou Qos, odx éx Tavtds TodToOU Oehovons’ cuyye- 
vécbar tH veavioxw, GAN edyouvng, ei ddvarto, yuv) too 
EddGrov yevécdar xovprdia. [Kovpidtorcr Oarauors Apoll. 
Rh. 3, 1128 : Axottyy xovotdrov' 4, 1072. Koverdias yu- 
vatixas 1, 611. Kovpidtny dxortw 3, 243, 623, al. He- 
sych. : Kovpidtac, éx mapdeviag youeriic. Kovotdiov, 
meapbéviov' xat tov éx TrapQeviag dvdoa. Adxwves d& xou- 
ptdiov xxhotiot rapa o& adtoig tetodyetpov (conf. Hesych. 
s. Kuvaxtac) Andddwve* ubi scribendum xadotct tov 
map wvtoic, nisi plura exciderunt. | 

Kovpitw, Tondeo , Attondeo, pro Succido, Deputo. 
Theophr. H. Pl. 2, 2, [2]: Tao tottors yo éotw 4 
xovpiGoudvy xuTrapittos® abt O& dd THs Tours BAnatéver, 
TAVITA TOOTOV TeLVOUEvy® que non incommode Tonsilis 
e Plin. reddi possit : Gaza Czduam interpr. Lege 
Plin. 16, 33, ubi et cupressi cujusdam meminit, que 
succisa regerminat. Kad. signif. ap. eund. Theophr. 
xoupiCouevn edcty, Abies tonsilis s. que attonderi 
solet et deputari. [Hesych. : Kovogav, anéxetpav.] 

Kovpilw , Juvenis sum, Juvenilem ztatem ago. Hom, 
Od. [X, 184]: Ldxoc... Aagotew Fowog, 8 xovetGwv oo- 
pgeoxe, i. €. xaUp0¢ Frot véos dv. [Axuclwv, vedCwv, véog 
ordépywv exp. Hesych. Apoll. Rh. 1, 195; 3, 134. Kov- 
ptGouex 3, 666. Kovpitwv étr Nonnus Jo. c. 21, 109. 
« Kuagr. H. E. p. 471, 13 > KoupiGov xat adddusvoc. » 
Hemsr. Cum accusat. Oppian. Hal. 1, 664 : “AMV éte 
xovetGwarv Edy oO¢voc, quod schol. exp. dxudlwor x26’ 
gov cOévoc.| || Juvenilia sapio, tx té&v véwv gpovd, 
Suid. {| Educo, A puerili ztate educo. Hesiod. 
Theog. 346, de Naidibus : Tixte 62 Ovyatépwv teodv 
yévoc, at xar&e yatav "Avooas xoupiZousr abv ‘Amddhwve 
dvaxtt Kat motapoics, i.e. dvatoggoucw, schol. || Kou- 
pfCouat, Nubo, Hymenzus mihi cantatur : unde xov- 
piCou.evarg ap. Hesych. buevaroupdvars, yauovmévats* dud 
co héyew obv xobporg te xa xdoatc. 

[Kovprxd¢, Tonsorius. V. Kodotnos. | 

Kovpixiis , Puellariter, Puellarum more. V. Kov- 
pyres. [Apollon. Lex. H. s. v. Koupié : Kouptxids, otov 
VEAVIXOS. | 

Kovgtsos , 1, ov, et Koupixdc, 4, ov, Tonsorius, Ad 
tonsuram pertinens s. idoneus ; Ad tondendum aptus. 
Ztdapo¢ x. Eur. Or. [955] : Lidaoov ext xdow tileion 
xovptuov, Tonsorius culter : ut Cic. quoque loquitur. 
Plut. Pelop. p. 95 [c. 34] xodpyov cy7ux dixit de 
Tonsorum aspectu , Bud. [|| Tonsus, Detonsus. 
sch. Choeph. 178 : Xatcyy xovpiu.nv. Eur. El. 5ar: 
Kovpiuns tetyoc* Tro. 279 : “Apacs xpita xovorrov. 
Eustath. p. 1194, 55 : WDdxanos yap xovornos 6 pv 
Tic Hv xatk tov eimdvta Operthoroc, 6 62 Opnvynrioroc.} 
At de Kovpxo¢ nullum exemplum affertur; sed tan- 
tum annotatur, Kovpixog esse Tonsorius [Kovotxat 
pdyoroat Plut. V. Dion. c. g, Clem. Al. p. 2go0] : at 
Kovotxog accentu in prima, nomen esse emporii. Sed 
illud xovorxd¢ volunt etiam esse Vas ligneum; atque 
horum testis laudatur Cyrillus in opusculo, quod illi 
ascribitur, De vocabulis, que pro diverso accentu 
diversam signif. habent. [Cum acuto in antepenult. 
legitur apud Epiphan. t. 1, p. 1058, B: Duvaixes xov- 
pinoy tive xocuotcat. Hase. | 

Kovgl&, adverbium est, significans Per comam, 
Coma, Bud., sequens Hesych. Affert tamen et alias 
exposs. Eust. [Hom. Od. X, 188 : ”Eoucdy te uw sicw x. 
ubi Eustath. p. 1924, 10: To x. dyAot xatk tobs madatobs 
TO veavixins , xat yiverar éx tov xoupilerv, ob uehhwv Aw- 
pixdg xoupiter xal g& abtod xouptt rd avopeturg xal dog mogmet 
xovpors. Kal oft pv onow 6 Kodrys: Aptotapyas 32 
dytt tov émthabouévoug tig xduns, Wa Hxar alroy TO x, 
avtl to ax tic xEGahyig, dog et ti elttrot ex tg xoupiic 


Wuntixetepov. “Ouorodrar Sf +6) tévey mpd¢ tO am—lE, ert 


BE xal mod¢ td dugoptt, Srep ex tod aupooito yéyove tou 
Teapnypévou éx tov duoopéuc. Hesychil gloss due sunt, 
altera Koupt§ (xodptE codex) , tig xduys, altera ex alio 


A sumta poeta, Kouptt aivuyévoug (xouprEatvoudvous codex) 
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Tis xoung haubavougvous, A veavixins, maok TOV xaBoov , 
H TOv THLYGY Tak Thy xoupky , A tH xowng ample, doka- 
abut Atav xad Bia. Tide 82 avopixais xal vexvixios. Apoll. 
Rh. 4, 18 : Tuxvdk 82 xovpié édxoudvn moxdous -yoeo?; 
Bovyjoar’ avin. Quod xat& xdpons et xatk xepaiig ex- 
plicat schol.] 

[Kovptor. Koupizat. V. Kupuc.] 

{Kodotov, Tonstrina. V. Kovgetov.] 

[Kovptov, Victima. V. Kovgevov.] 

[Kodptov, t0, Curium. Steph. Byz.: K., modts Kémgou 
aro Kovpéws tod Kivdpou ratddc. “Hoddotos e’ (c. 113. 
Strabo 14, p. 683). To e6vixdv Kovgtets. (Kouptéeg ap. 
Herodot. 1. c. Kovpiémy 4 méAt¢ in inser. ap. Boeckh. 
vol. 2, p. 440.) Kal Aprotoxdiis Kouptebs Fv. Td Oqduxdv 
Kovpids, xat 4 yoda. (Koupiades axtal ap. Strab. p. 
683.) "Eott xal modtg Aitwhtag. « Hee urbs antique 
Pleuroni erat finitima, teste Strabone 10, p. 465: 
Kodprov 6: s% 5 madardic [Meupiivos mhystov, aig’ ob tobs 
TD\evpevtoug Koupyra¢ dvou.acOjvat ties Sméhabov. » 
Benet. | 

[Kovous, 6, 4, Juvenilis. Orac. ap. Pausan. 9, 14, 3: 
TIptv xovptov ayhaby A6nv Aworges dhécwor. Post Hom. 
Il. N, 433 versus in libris quibusdam insertus fuit, 
ab Eustathio memoratus : “Ews 20’ 76nv etyev, dpehre 
8: xovptov dvOoc. Orpheus Argon. 1336 : Kal tote map- 
Deving voogtteto xovptov dvOoc. || Kovpytoc. Hom. H. in 
Cer, 108 : Kedeoio... Ouyatpes ... xovpytov d&vOog Zyoucat. | 

Kovelc, (805, 4, Instrumentum tonsorium, Pollux 
p- 395: sive id sit, quod Novacula Lat. vocatur, sive 
aliud. Cic. dixit etiam Tonsorium cultrum. [Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 47, 3 : Koupides, proyarpa: atc xet- 
pousr medbata. Etym. M. p. 534, 9. || Est vero etiam 
Koupls, t60¢, 4, a xovgeds formatum, Tonstrix , Orna- 
trix, Commotria, teste Hellad. Chrestom. (in Phot. 
Bibl. p. 530, 14, ubi ex Menandro affertur). Nempe 
hoc titulo fabulas edidere Alexis et Amphis. Eadem 
notione accipiendum est hoc vocab. ap. Polluc. 7, 165, 
ubi perperam vulgo Novaculam intelligunt; agitur 
enim ibi de artificibus et opificibus, et de opere, quod 
faciunt, aut arte, quam exercent, non de instrumen- 
tis, de quibus agebatur 2, 32. Scuweicu.| || Koupidec 
Dorice vocantur etiam at xapideg, ut ex Athen. docui 
in v. Kaotc. 

[Kouptcxos. V. Kooowv.] 

[Kotorcu.a, td, inter partes tragcedie refert Tzetza 
a Diibnero editus Museo Rhen. 4, 3, p. 406. Expli- 
catur quid sit ibidem p. 407 : Kodproyx 8 md} cup 
popaic mAnpeotden, tadeny gddvcwv Tas tplyas xexaoud- 
voy. Adde p. 408. Osann.] 

[Kovercoa, 4, Tonstrix. Etym. M. p. 528, 4: Kou- 
wortora, Eurrdéxtore , A xocpoticn xat prrotow Tas yuvaixas 
xovetsca. || Femin. nominis Kovpys. V. Koupites.] 

Kotiout, Curmi, potionis genus ex hordeo, interdum 
et e tritico, Iberis occidentalibus et Britannis usita- 
tum, ut tradit Diose. 2, 110. Tale et zythum, ceria, 
celia, cervisia, anctore Plin. [22, 25 fin.] V. supra 
Zid6og. [Vide Kopuc.] 

[Kovpo6dgos, 6, 4, Nativorus. sch. Ag. 1512.) _ 

[Kovpoyovia, 4.} Kovpoyovin xat Onduyovin, ap. Hip- 
pocr. IL. yov7¢, pro Puerorum et Puellarum generatio. 

[Keoupolctrera, Kovpofadis. Kouporhabos. KoupomAdatyg. 
V. Kop—.] ; 

[Koupdrodts, eg, 4, Curopolis. Steph, Byz.: K., 
mote Kaptas. Aroddeovios Kaprxtoy rout. TO eOvexdv 
Kouporohita:. | 

Kotooc, 6, Puer, Juvenculus, Adolescentulus, 1. q. 
xdpo¢, ex eoque factum poetica epenth. litera v. Hom. 
Il. (Z, 59 : “Ovrwwa yaotéor wAtap xodpov edvta ogoor' |} 
A, [321]: Tere xotooc éx, viv ated we yijouc ixetver” Q, 
[347] : Koto atcupyyriipr [atounrner] govxeng Lpestov 
bryvityn, TREN Yaprectacy 76x" P, [726] : Kodpor 67- 
entyoss’ Od. H, [100] : Xovceror o doe xoD pot ebourtoy 
éxl Bopdiy “Eotacay aibouzvac Saidag evi [pere] yepoly 
Zyovres, Datvovtes wuras xate Souata Cavrupoverce, de 
puerorum simulacris facem corvivis epulantibus pree- 
bentium. [Od. ©, 262 : Kotpo: mpwiijéa B, 96 : 
Kotoor, guot pvnoriiges: Il. N, gb: ‘Aoyeiot, x0 pot VEO. 
Kotor ‘Adyvatoy B, 551, K. Bote 510. K. Ayaiw 
562, A, 473, IT, 82, al. Pind. Ol. 6, 70: Ttxte Geogpova 
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xoUpov. Soph. fr. 230: Motidetioy goye0e xotpov. Eur. a telligenda videtur ap. Platon. com. ib. 10, p. 441, F: 


Suppl. 55 : "Erexec xat ob xotpov.| Kodpoc, inquit Bud., 
Medius inter maida et dvdoa: circa quales Socraticus 
amor erat. Utitur h. v. Pollux quoque [2, 9. Non 
raro Filii signif. habet. Hom. Od. T, 523 : Kotgov 
ZiGoro. Pind. Ol. g, 82 : "Lametiovidos guthas xovpor. 
Eur. El. 463: Te Matas ayporijot xo. De Dioscuris 
ib. 990 : Totv ayabotv Euyyove xodpowv Atds.] || Kotpoc, 
sicut xdo0s, Novellum germen , Ramus : unde xovgo- 
Gadrs. Pro xo¥eog autem Dorice dicitur Koos, ut 
Mécat pro Motca. Theocr. 1, [47]: Tay édtyos tts 
%O00G eo” aluactaiat puddecer “Hy.evos. 

[Kotpoc, Sol. V. Kipoc. | 

Kovpostvy, 4, Pueritia, Infantia, VV. LL. ex Epigr. 
{Leonide Anth. Pal. 6, 309, Bianoris ib. 9, 259. Dor. 
Kwpootva, Theocr. 24, 57.] || Et Kovpdcuvoc Oplk, 
Puerilis capillus, VV. LL. ex Epigr. |Theodoride 
Anth. Pal. 6, 156.] Possunt tamen hac etiam ad 
Kovos referri, de quo supra post Ketow. (Ubi HSt. :] 
Est quoque Kovgdcuvov alius forme a praecedentibus. 
Dici autem vult Suid. xovedsvvov Quod sacrificatur 
pro coma; sed subjungit Epigr. in quo habetur tety« 
xovpdsuvoy, ubi quidam interpr. Capillum juvenilem , 
tanquam a xoeo¢. Gregor. xovpdsuva plurali numero 
dixit Festa, que celebrari solebant propter tonse 
come primitias : pro gua signif. Bud. hunc ejus 1. 
affert : Kal yap émpene yapudcuva OgcOa ts owmtnetas 
cis Auetépac, xat Tord wBAhov 7 yaurrra xal yevebAre 
xual Gvou.acriotm tig Gxoxos otAotg, xoupdcuvd te xat 
xatoixéata xat evijcix dou te dha mavnyuptCouaty dvOow- 
mot. [Ad quem l. schol. ms. ap. Gaisford. ad Suidam : 
Td xatk tag xoupis, ds trvec, A wHAAov te ev ol gv toIc 
xouporg xal vows Tk wetpdxta Evarroypugduevol xateTd&T— 
covto xat eer AttixG modttoypapotvtes Ewortaloy. U] 

Kovodtepos, a, ov, Junior. Hom. Il. A, [315] : Ade 
ce yous telper Suotiov: dc dpehév t1¢ Avdpaiv aAdog even, 
ov O& xovpotépotcr pertetvat. (Od. @, 310: Mer’ dvépdar 
xovporépotat.| Hesiod. Op. [445] : Koupdtepog yko avo 
pel” duAdixag excotntat. Athen. 13, buy7y xovpotépa, Ani- 
mus juvenilis. [Apoll. Rh. 1, 408, 1107; 2, 263, 495. 
Femin. 1, 684 : Evy’ av o) yepapal wév drop OtwOmct yu- 
vaixes, xoupotepar 6’ &yovov otuyepov ToTl Yijous txnobe.] 

[Kovpotoxéw, Puerum pario. Hippocr. p. 233, 54; 
234, 8.] 

Koupotoxos, {, Puerpera, Mater. VV. LL. ex Eur. 
[Suppl. 957 : Koupotdxors év “Apyetanc. ] 

{Koupotpono¢, 6, nomen mensis apud Actios.. Inser. 
Actiaca ap. Walpolium, Travels in various countries 
of the East, p. 506. Osann. Conf. Letronn. Journ. 
des Sav. 1821, p. 106. Hase.] 

[Kovpotpogém, Puerum nutrio. Strabo 10, p. 472 : 
Toy Ata xovpotpopycavtas Koupyitas évouncbFvat. 17 xov- 
potpoyotca, Lerra homines alens, ap. Philostr. p. 333. 
Eustath. Opusc. p. 232, 53: TO xalt g€ err matdwy ad- 
tov xovsotpopycavet. G. D. Phleg. Trall. Mirab. § 15: 
‘H gvctc dxpdlouca dravta éyybs Océiv exoupotpdoer. 
Philo vol. 1, p. 441, 7 : Kovpotpoget. Id. vol. 2, p. 463, 
29 : Obs éxovpotpdgouv maidac. Pass. vol. 1, p. 660, 36 : 
Tlodc wev dvdotv xovpotoowrOévtes. Haste. ] 

Koupotpdgos, 6, 4, Juvenum s. Juvenculorum nu- 
tritor : vox Attica, si Polluci [1,35] credimus. Hom. 
Od. I, [27] de Ithaca insula : Tonyet’, aX aya6)h xov- 
potpdpas. [Eustath. p. 1293, 3: Koupocpdyor evou.tCovro 
of motaot Ouk thy bypdrnta, xk xad 6 Adtoc Amdddwv 
uk thy Oeoudrnta. Eur. Tro, 565 : “Eddoe XOUPOTPODD, 
Delus Azxoddwvoc xovpotpdgos ap. Callim. H. in Del. 2, 
276. Hemsr. Etym. M. p. 529, 50 : “Ort xovpotodgov 
Thy yAv xadovot. Aristoph. Thesm. 300 : T7 xOUpOTPOW) 
7 1%, ubi articulum ante [7% recte delere videtur 
Reiskius, nisi quis cum Dobrzo +7 P% abjici malit, 
quod fortasse non legit scholiasta, qui annotavit : 
Kive tH 1% ette tH “Eotla. Hesych. : K., mardotpdeas: 
by’ Exépwv 4 Anurrno. “Aptemtc x. ap. Diodor. 5, 73, 
schol. Hom. Od. Y, 71.] Hesiod. Theog. [450] de He- 
cate : @7ixe oé www Kpovtdys xoupotedgav. (Conf. schol. 
Aristoph. Vesp. 800.] Hesiod. Op. [226] : Etotvn & 
ave viv xovpotodges , Juvenium altrix s. educatrix. [Eur. 
Bacch. 420 : “O)G6oddterpav Eipjvay, xoupotpdpov Gedy. 
«Venerem x. appellat Sophocles ap. Athen. 13, p. 
592, A: Ki00t wev edyouevou xoupotodge. Eademque in- 


IIpéizx piv éuot yap xovpotpdpm mpobvetat maxdUs évdp- 
yng.» Scuweicu. Mulieres Kovpotpégw sacrificantes 
ap. Herodot. V. Hom. c. 30, eodem refert Lobeck. 
Aglaoph. p. 630. Kumeté: xovpotpdgm est in epigr. Ni- 
codemi Anth. Pal. 6, 318. Ilpd¢ tig xoupotedpou mere- 
trix jurat ap. Lucian. Dial. mer. 5, 1. Bown x. ap. 
Apoll. Rh. 3, 861. Thy othyy xal dyabty xoupotpdgoy 
(xeviav) Plut. Mor. p. 583, D.] Synes. de insomn, : 
"Ore dpa aitip yAuxcia xapdiav ataousn x. cuvaopet 
éxts. Item Plut. Probl. Rom. [p. 278, D], Quare Ru- 
mine in sacris offeratur lac, non autem vinum : “Qore 

Ov fucic THs TpEPodouc te Mardin yhAaxtL, Ondovaes an 
tHe Onis xadovpev, oltws h “Pouytva Onhutis odox xa 
xiO7vn xat xovpotpdges [Sic Areteus p. 103, 32 : Puvat- 
x0s veotdxov xat xovpotodpou], ob mpoctetaL TOV axpatoy, 
tog Prabepov dvta tots vymlors: ubi xodpov s. xodpny ac- 
cipit pro Puero s, Puella tener adhuc etatis, nec 
pueritiam egressis, ut Hom. xoveqy vartyy paulo ante 
dixit : in precedentibus autem ll. dicitur potius de 
Juvenibus et Adolescentibus. [Euripidi Ion. 475 recte 
restitutum a Musgravio : Téxvwy otc av aa gor Adu 
mut gv Oarauors matptorar vedvides H6at* ubi libri xxp- 
TOT POOL. | 

[Kovpudos. V. Koodun. | 

[Kovgddns, 6, 4, Puellaris. Kovpeésdex podmhy Au- 
son. Epist. 12, 15, Exper xine. | 

Koupév, Hesychio rpéxwv, Decens, Conveniens, [Ex 
Tupiv, teéwyv detortum videtur Alberto.] 

[Kotcx, 4. Cheerobosc. ap. Geettling. ad Theodos. 
p- 246 : O 08 Apytus ... mxodounae tao Lupaxovens Luo- 
puxoticas emovoudcas (amo Luopag addit Geettling.) xat 
Koders tév Suyatzowy adtod. | 

[Koutodn, 4, i. q. oxutédn, Dorice. Etym. Ms. ap. 
Bast. ad Greg. Cor. p. 388, 553.] 

Kodtapov, t0, Hesychio est tov éricbtwy tot Bods 4 
cup’ inion tx &o0o%. Hierocles in Hippiatr. xvvo¢ xou- 
ta6tw (ita enim ibi scriptum) xexabaprouéven xal pepa- 
Stcuévp utitur in equo Jaborante malide. 

Koutides, Hesychio cuxaddtdes, Ficedule. Et Kov- 
tidia, eidem Stxtva tk mods Tho GUXHAALdaC. 

[Kovgaywyds vitiose pro xvexywyds, quod v.] 

Kougit, Levo, Elevo, Sublevo. A Bud. exp. Erigo, 
Sublevo, in Herodiano [1, 4, 1] : Tod oxtumodos xov- 
gious Exutov. Simplici autem Levo redditur in Aristot. : 
De mundo: Af gQopat xovgiGoucr tag yevecetc. [Cum dat. 
id. De gener. anim. 1, 18, p. 725, g : “Odtyotc 8€ totv 
év uixoe ypdve xatk the Adixiag xovgiler todt’ amdy (to 
nepittwua).] Eur. Rheso [281] : Adyou & dt¢ técou p’ 
éxodoroas. Rursum Bapo¢ xougiCerv Bud. ap. Basil. vertit 
Tollere onus. [Cum genit. Eur. Hel. 40 : Hodeuov y&p 
elojveyxev ... Hog GyAov Booty mAABous te xovgicete py- 
téoa yOova. Aristot. Probl. 30, 1 extr. : KougtCovrar 
Tepittwpatos te xa mvebuatoc. Theophr. H. Pl. 4, 16, 
2: Tod Bagous xougrcbcicn.] Tale est autem ap. Soph. 
Ant. [43]: Ei tov vexpdy Eby tHe xougtets yeot. [Tro. 1025: 
T% Of pe mpdchabe xougions, i. e. Alleva s. sustende 
me.| Ap. Eund. vero [Aj. 1287] xougtew dua xuviig 
exp. Exire e galea saliendo leviter, i. e. agiliter. 
[Schol. : W4équa xotyov morvjcety.] Accipitur autem 
xovgtG» et generalius pro In altum tollo, quod est 
Elevo ad verbum. [Plato Phedr. p. 248, C: ‘ 
(xtep) Puy? xougitetars 249, A: Hig todpavod ctv 
torov br tis Olxys xovytcbeicat. Nonnus Dion. 5, 226 : 
Todds dyAos gdptov éharievtos éxodgrcev &orop7ios. Jo. 
Malal. p. 387, 20: Kougicbels br0 tov avOommwy adtod 
arnvéxyiy.| || Levo, metaph. [Eur. OEnom, fr. 5 : 
Adynddvac 5: tata xougiter opevev. Philostr. p. 480 : 
To 6: gpdvticu.x todo (scr. tod Aoyou ex cod. Guelf. ap. 
Jacobs. ad Achill. Tat. p. 427) xat tk &yOy cot xougtet 
rhs yyoung. Daouoxx xovgiCovta stove vocouvtas Plut. 
Mor. p. 1106, B.] Xen. [Mem. 2, 7, 1]:"Iows dv tt ce 
xai fusis xougicarev, Te laboris parte levare possu- 
mus. [Plut. V. Alex. c. 52 : To piv m&Oosg éxodgucs tod 
Bacthéws. Theocr. 23, g : Pihawa zo xougiter tov Eourta. 
Polyb. 1, 17, 2: Kexovgrotat adtots 6 mohenoc. || Re- 
mitto (de pretio). Polyb. 6, 17, 5 : Kouptoat xat +0 
Taodrav, dduvétou Tivos cuubdvtos, dmoAvoat tig Epyw- 
viac, De debito Plut. V. Ces. c. 37 : LeroayGete twit 
toxwy exougtte tods ypewyerhétag: Mor. p. 807, D: To 
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Boripata xovptcat. || Censum relevo. Epigr. Anth. A 


Pal. Append. 179 : “Oc eddoxtn Kuxrddwv yg xoupiCwv 
moda O7ixev ehapootépuc. Priscus Excerpt. p. 143, 3: 
Thy Baputdérny xougrabdvras tis y7¢ drotiuyaw. V. Va- 
les, ad Ammian. Marcell. 19, 11, et conf. Kougtouds. 
Kovotoa. tov dijmov tév eicpopv, Diodor. 13, 64. Thy 
mew xovoitwy tHv Samavyudtwv, id. fragm. vol. 2, 
p- 566.] || Kovgif@w, inquit Bud., Levo, i. e, Erigo 
afflictum et consolor. Aristot. [Eth. Nic. g, 11]: Kou- 
(Covrar yxp ot Aumoduevor cuvahyouvtw toy othwv. Dem. 
P. 1400, 7]: Xadercdv tao mapoveas cuppopas Ady xou- 
gicat. Et cum gen., Kovgicets tod mabouc, Levatus 
malo, ex Aristot. Probl. [11, 10. Eur. Or. 43 : “Otay 
pev cay.e xovgrcty vocov. Mlian. V. H. 12, 1 : Td Oy- 
plov éxovgiaty ti¢ dduvnc. Sic sepe Hippocrates : v. 
Triller. ad Thom. M. p. 772.] Affertur preterea xov- 
otCecbar e Thuc. pro Alacrem et hilarem esse. [Conf. 
Kotigos. Kougiabetc, Levitate vel spe elatus, Polyb. 14, 
1, 11. Scuweicu. Intransit. de dolore mitigato Soph. 
Phil. 735 : “Apt xovp(Cewv Sox6. Usitatissimum de morbo 
remittente verbum Hippocrati et passive xougtGecbar 
et intransitive xougt{ew : v. Triller. ad Thom. M. 1. c. 
] KovetZou.ar, Munere me abdico. Jo. Malal. p. 319, 
10: “Exovgifeto 6 Sndnydtwo.] || Kovgite , Exo- 
nero, y. in ‘Aroxovoilw. [Dio Cass. 42, 12 : Xxdon 
xovgtcbévta. Pollux 1, 99. Polybius 1, 60, 8 : Navs 
i ane xal xexougiacvar’ 20, 5, 11 : Kovgicbercoiv 
sav vedv.| || KoupiGoucx y7, neutra signif. pro xodon 
yi, ut quidem exp. Tzetz. ad Hesiodi Op. [461] : 


. Netdv o8 ometpew ett xovgiCoucav dpovpav, i. e. ett xov- 


PHY ovcav, xa uh cuuTAnleiony xal ctepewOeicav, dAAL 
oroyyoon. In VV. LL. exp. Terram levem et non lu- 
tosam. [Levis sum. Eur. Hel. 1571 : Kal radu wv oa 
fadtens claw ves e0¢uc0x xovgtGovta. Dio Cass. 4o, 1 : 
Orws Hs podiota xal xovgifwor (naves)* 50, 33 : Tous 
we Tupyous xal ta emimdra & thy Odhaccav ecpintouv, 
Smug xovploavtes Stagdywar. || «I. g. éx0dt6w, Elido, 
sensu grammatico. Eustath. p. 62, 42 : Boxyéa gw- 
vhevta exOMGovrar, tot xovgtCovta.. Triclin. ad Soph. 
Aj. 767 : Kovgfowévov tod ot. » Varc. |] 

[Koupixdy (?) todmov, Thy xountixhy doynow, Hesych. 
Kovgictoy Is. Vossius. Poterat etiam xouptotixdy.] 

Kovgtctc, ews, 4, Levatio, Allevatio. [Inter sub- 
stantiva in ts est in Bekk. Anecd. p. 438, 3. Thucyd. 
7, 75: ‘H icouorpta tHv xaxdv gyouck tia Guus, td 
pete Todd, xovgtatv. K. pépew, Levamen afferre, Dio 
Cass. 42, 28. Joseph. A. J. 17, 6, 2.] 

Kotgtcux, 10, Levamen, Sublevamentum, Alleva- 
mentum, ex Eur. Phoen. [855 : Xstod¢ Oupatas dpué- 
vew xovgicuata. Solatium, Plut. Mor. p. 114, C : 
Td pr ov abrov xaxdc modrrew 6 Kodvrwp pctv od pixpov 
elvar xodptope Tpd¢ ths TUyas. «K. tig dy nddvoc ‘Theo- 
dor. Prodr. p. 246.» Jacors. || Unus e 19 tonis mu- 
sice Grecanice. V. Pwvy. Ducanc.] 

Kovgiop.ts, 6, Levatio, Sublevatio. [Levamen do- 
loris ap. Eustath. p. 118, 24: Td t& umotvrn exribe- 
var eg Srhynaw xovgicpov morsitar cig Adeys. WdOous x. 
Plut. Mor. p. 79, C. De remissione morbi. Aret. p. 73, 
56 : Ilupetot acvoug xovpra 00g motevwevor. Oribas. p. 
76 ed. Matth, || Exoneratio. Ney x. Nicephor. in 
Walzii Rhett. vol. 1, p. 489, 16. || Relevatio census 
ap. Theodoret. Epist. 43 et 47. V. Vales. ad Ammian. 
Marcell. 19, 11. Alia ex Novellis, Basilicis scriptori- 
busque Byz. exx. v. ap. Ducang.] || Pro Ea, quam 
gramm. éx0dvpw appellant, Eust. [p. 1499, 14: Kara 
x. Aror &xOduptv: 150, 24 : "Em Drov pupiwv TOLOUTWY 
xovgtcp.dv. K. gwviis p. 1465, 16.] : 

fe. 70s, 6, Sublevator. Chirurg. vett. p. 
102. SCHNEID. | 

[Kovgrottxds, 2, ov, Levandi vim habens. Aristot. 
De ceelo 4, 3: Td Bapuvtixdy xat to x. Mepimator xougt- 
ottxol Oribas. p. 110, 111 ed. Matth. G. D. Hierocl. ap. 
Stob. Floril. 65, 24, vol. 3, p. 14 : Tav dvtms ena dev 
xa Bapgwy xougrotixdy. Has. 

[Kovgoyvopov, 6, 4, Qui levi mente est. Joann. 
Damasc. in Combefis. Auct. Patr. novo vol. 2, p. 718, 
C. G. Dinvore.] rg 

[Kougodofia, 4, Levis s. vana opinio. Nilus Epist. 
p- 140; Pallad. Hist. Laus. p.8.] , ’ 

[KougdAt0s, 6, Selenites, lapis inanis et levis. Lexi- 
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con Chym. ms. : ‘Agpocdhnvév ort xdpaprg xa xoupdAt- 
Qoc. Pelagius ms. : "Emi6adds xovpohtOov td tcov. Perpe- 
ram scriptum xwgoAt0ov. Ducane. Alex. Aphrod. ad 
Aristot. Meteor. 4 ; Aetius 2,58. Conf, Salmas. Exerc. 
Plin. p. 773, De homon. hyles iatr. p. 219.] 

[Kougohoyéw, Leviter loquor, Jacto. Appian. Hisp. 
c. 18 : Toic piv sok xougodoyyeut veavixins. Themist. 
Or. 11, p. 152, B.] 

Kovgodoyia, 4, Verba levia, Levitas verborum. 
[Thuc. 4, 28; Appian. Hispan. c. 38; Plut. Mor. p- 
555, B. Pollux 2, 121. G. D. Joseph. Ant. J.17, 5, 6; 
18, 7, 2: Puvorxeto dxpoacausvp xougohoytiv. Philostr. 
Vit. soph. p. 84, 2 ed. Kays. : Kovgodoylav rot you 
&ehwov* de quo I. conf. Alb. Jahn. Symb. in Philostr. 
p- 60. Hase. Per ghvapia exp. Hesych.] 

Kovgodsyoc, 6, 4, Qui levis est in verbis. [Pollux 
6, 119. Philostr. p. 297.] 

[Kovgdvorz, 4, Levitas mentis, Levis mens. Schol. 
Aristoph. Lys. 139. Const. Manass. Chron. p. 27, B: 
Thy Ayauéuvovos x. Borss.} 

[Kovgovoos s. Kougdvous, 6, 4.] Kougdvoor Zowtes ap. 
Soph. Antig. [617], quoniam amantium mens levis est 
et inconstans, et fallacia ac lubrica eorum cogitata. 
[Ibid. 350 : Kovgovdwy gddov dovibwy. Koupdvoug edn bta 
Asch, Prom. 383. T Kapyndovioy xougdvy Appian. 
Hispan. c. 9. Taybs dv xat xovgdvoug Punic. c. 113. 
Kovgdvoes Polemo Physiogn. 1, 3, p. 182, quod cum 
similibus formis comparavit Lobeck. ad Phrynich. 
p- 453.] 

[Kougovws, Levi mente. Appian. Civ. 4,124 : Zup- 
Pépovrar tH otoATO x.] 

[Kougdvetos vitiose pro xugdvurtos, quod v.] 

[Kougdgviov, 70, Lignum sambuci, vel Lotus, ar- 
bor. Moschopul. : Awtov xowis x. Kovgotvdata, 4, 
ap. Anon. De remediis subjectum Moschioni p. 47 et 
Myreps. 3, 136, et in Glossis mss. Neophytis. v. Kévw- 
nov, Nicomedis s. v. ‘Axt7. K. uixod, 4 xal EdAebopls Aé- 
yetar, ap. Neophytum. Ducanc.] 

[Kougorotds, 5, 4, Levem faciens, Levis. Aotdotov x. 
Theophylact. Sim. Epist. 76.] 

[Kougérous , od0¢, 6, 4, Levipes. Hesych. s. v. Wavu- 
xporoda. Borss. | 

[Kougéntepoc, 6, 4, Leves alas habens, Facile vo- 
lans. Aveat x. Orph. H. 80, 6.] 

Kotgos, 4, ov [De accentu v. Arcad. p. 84, 21], 
Levis, Non ponderosus. [Kodgous most, Levibus, i. e. 
Celeribus, Pind, Ol. 13, 164, Nem. 8, 32. Ko¥oov &¢- 
pag 06a Soph, Ant. 224. Koteov dua modav Eur. El. 
439. Kotgov aipew Biiza Tro. 342. Wydqua xotgov éx 
vews doydato Aisch. Pers. 305.] Aristoph. Ran. [1351] : 
‘Avértar & aifgépa xougotétats mteodywy dxpais. Et 
xodgat éob7ite¢, Herodian. (3, 4, 19]; xotex xpd, Ari- 
stoth. Eth. 6. [Kougdtatov xat mogdtatov Udwp Aristid. 
vol. 1, p. 253.] Huic opp. Bapbs, ut Lat. Gravis opp. 
Levi. Plato [Rep. 4, p. 438, C : Bapttepa p05 xougdrepa * 
Phileb. p. 14, D : Bapby xal xoteov tov adtdy-] Minoe 
[p. 316, A] : otepov tk mhelova Edxovta, Baodtepa vo- 
pilerar evOdde, tz 62 Eharrov, xovgdtepa. Sic in isto 
ejusd. Plat. dicto opp., Adyou xougotatou modypatos , 
Bapurden Cnuta xal mak Yedv Emetar xal map cvOou— 
tov? quod dictum seepe a Plut. commemoratur. Sy- 
nes. quoque ad hoc respiciens, sed tanquam prover- 
biale afferens, non ascripto auctoris nomine, scri- 
psit: Kal roto 5) to Acydpevov, xougotdérou modyuatos, 
Aoyou, Baoutdétyy tiv tuwptav eerice. Ut autem hic 
Baourdty trnweia, etin |. illo Plat. Baputéry Chula, 
dicitur, ita vicissim xougotéty typwota alibi, et xovgo- 
cépu tynweta, ap. Philon.:”Edewe > XOUPoTepay dva— 
modén tyuswpiav. Simili autem metaph. Latini Leves 
peenas et Graves poenas dicunt. [Plato Leg. 11, p. 935, 
A: Ex Adywv, xodgov mpdypatos, Zpyw pion te xat 2yOooe 
Baottatar ytyvovrat. Ib. 4, p. 717, C: Kodowv xat mry- 
vov Adywy. Kodgwv xat petewowv Timzus Locr. p. 104, 
E. De umbra Soph. Aj. 126 : Od68v dvrac ado TAhy 
eldwn’, Scorrep COuev, 4 xovgyy oxidv. De aura leni ib. 
558: Kovgots rvedyuacr Bocxov.. || Mitis. Isocr. p. 199, 
B : “H)Goy cig Kumpov oixyoovtes, Fryovpevor xougotéoay 
xat voummmrzoay elvat thy Edaydoou Bacthelay tiv otxor 
motet@yv. Sic cod. Urb. : vulgo xoworégay.] || At in 
hoc prov., Kodgy yi tottov xxAurtor, accipitur in pro- 
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pria signif.; sonat enim ad verbum Levis terra hunc 
tegat : estque precantis quietem mortuo : ut passim 
ap. Lat., quum dicunt, Sit illi terra levis. [Eur. Alc. 
464 : Kotga cor (mortuz) y0dv éxdvobe mécor, ydvar- 
Hel. 859 : Koton xatapmicxyoust év tuu6m xfovi.| Huc 
pertinet hoc Juvenalis, Dii majorum umbris tenuem 
et sine pondere terram. Suid. autem verbis illis, Kodo 
fi Toto xadUTToL, subjungit avtl tod petéwoos : deinde 
eyetar 62 7 vis xougotépa xth., que alio pertinent. 
Sciendum est porro dici etiam brevius xovgq y7, ut in 
Julian. Imp. Ep. ad Hermog. trapyov Atyuntiov, que 
est 23: Exetvy udv Oh, érerdh woxapizns evyéveto, xovpn 
17, xabareo ddyoc. [ || Levis, i. e. Molestiis liber. I'jpac 
xovgov lian. N. A. 17, 24.) [| Kotga onépuarta , 
Theophr., Levia semina, i. e. Que terram nimia de- 
frugatione non exinaniunt. VV. LL. (H. Pl. 8, 9, 3: 
T& mods thy yiiv xotqa xal tk mpo¢ thy hustépav TOOO7V. 
De iis que facile concoquuntur id. C. Pl. 4, 9, 1 : Tov 
mupoy of tolunvor xovgdrtator.] || Kodon Srdtotc, Levis 
armatura. Philo V. M. 1 : Kal tobs ddous mapahabov, 
Scot tig xovgns Sdtsems. Sic autem Plut. Fabio [c. 11] 
xodpny otoatidv dixit:Mpitov usy yk dméotete thy xol- 
pny otpatiav, emerta tous tmmeic. (Id. V. Poplic. c. 22. 
Te xodou xat tk moaxtinitata tig duvduems Polyb. 10, 
23, 1.] || Levis, i. e. Remissus, Languidus. Diosc. : 
"Eve xodgw mupl, xwdv moagwcs. Idem : Kodo xovgus 
év Ohuw. Ap. Eund., xovon avOoaxrk, alibi wodax) dicta. 
Et xodoat orxdar, Medicis Cucurbitule, que sine sca- 
rificatu cutim laxant, VV. LL. || (Levis, Exiguus, 
Parvus. Esch. Sept. 260 : Airouyévep wor xotgoy st Coins 
téhos. Eur. Iph. T. 549: Micdov odx aicypov abo, xod- 
pwv Exatt youuudtwy (parvee epistolae), cwrnotav. Me- 
nand. ap. Stob. Flor. 95, 2 : To xovgoratév (Minimum 
malum, cui facillime mederi licet) ce tOv xaxOv mév- 
toy daxver, Tevia.] K. dhric, éhrtdec, Levis spes, Exi- 
gua spes, Que e levi occasione concipitur, Cujus con- 
cipiende levis est occasio. Herodian. 2, [8, 6] : O8 
pairut d8 olde xotipar xadoter edmides* et (g, 1]: Taira dé 
adTOD Sratumodytos xal xoupare xal ddxjAors Erratpojrevou Eh- 
nist. Quamvis autem ita his in Il. exponam, non ignoro 
Bud. x. énl¢ vertere Bona spes et hilaris, in Thuc. 2, 
[51]: Kat adtot to) napayoyun meptyaper, xat & cov ETcerte 
1.90v0v ehrtdoc TL Eiyov nougins and av On’ & ov voor.a— 
tog Tote Ett Craplapyvat. Non ignoro item schol. xovn¢ 
exponere t7¢ xovgilodans adtods amo tig hUn¢: sed ab 
utroque dissentio, et Levem spem dici potius existi- 
mo, quam leviter et inconsiderate aliquis concipit, 
que levi quodam gaudio animum afficit. Horat. certe 
videtur ad xovony édrida s. potius xodpacg ertdag re- 
spexisse, Mitte leves spes et certamina divitiarum. 
[Kotos mod¢ tho éhrrtdas Callisthenes ap. Harpocr. s. v. 
Loodptac.} || K. &vOowros, Homo levis, Ventosus. He- 
rodian. 5, [7,1]: Meter adtov, xodoov ddmg xal &poova 
veaviav’ 2, [7,13]: Ducer te xodgov td Lipwv gOvac, é& 
Xaworouiay te THY xabectHxOTWY EmiTyOetov’ 7, (8, 12] : 
Tod d& “Pwuatwy Sjuov to xogov xal sduetaborov ox 
ayvosite, Leve instabileque ingenium, Polit. (Kotoar 
éepoctvat Soph. OEd. C. 1230. K. goty Pind. Ol. 8, 
88 : Kougdzepat arerodtov péves. Pseudo - Menander 
ap. Clem, Al. Strom. 5, p: 720: Temhavar’ éxeivos xat 
poévas xoboac ever. Pausan. 5, 21, 14 : Tot guedre 70 
xovgov TOU vod BAdbog weya gcecOar.] || K. vines, Vacue 
naves : unde xougitw, Exonero. Bud. Theoer. 13, 52: 
Navrats d¢ to elmev Exatoorg « Kovgdrtep’,  maidec, 
moteic)’ Sra* mhevatixd¢ odpoc.» |] Vacuus, cum genit. 
Soph. El. 405 : Nod xevi, schol. exp. avtt tod ouvé- 
sews xodgy. || Kotex, adverb., Leviter, Celeriter. 
Hom. Il. N, 158: K. moot woo6i6cs. Pind. Ol. 14, 24: 
"Looicn tovde xGpov én’ eduevel tuya x. Br6diveta. Ari- 
stoph. Thesm. 953 : “Opu.a, yerper x. mootv. Dorieus 
ap. Athen. 10, p. 413, A: "Quots 62 xtFjvog 70 TreAwiptov ... 
Aveyxev Ov Ghng x. Ravnyvoeus. 

[Kougosttia, 4, Levis cibus. Pallad. Vita Chrys. 
p- 102, 21: Thy dottiay 4 tH x. Hase.] 

Kougdcxevog, 6, 4, ab Hesych. exp. 6 Buctatwv thy 
mavorAtay : significat tamen potius Levibus oxedecw 
indutus s. onustus, Levis armature. 

[Kougoovv0etos, 6, 4, Leviter compositus. Georg. 
Pisid. De vanit. vita v. 21. 

[Kovgoréhera, 4. Inser. ab Caillaudo edita (Voyage 
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A a VOasis de Thébes) p. 117, v. 26 et 2g. V. Journ. des 


Savants Nov. 1822, p. 676. Borss.] 

Kovgdrys, ntos, 4, Levitas, cui oppos. ee 
Gravitas. [Plato Tim. p. 65, E : Weodueva ind xougd- 
antes dvw* Leg. 1, p. 625, D: Tay tobwy xd tofevd- 
twv 4 x. Plural. xovgdtytas 10, p. 897, A. Aristot. De 
partt. anim. 2, 2.] In hoc autem Theophr. 1. [C. PI. 
4, 8, 3]: Tdvta yap tatita cuvepyet xat mode mAHQ0¢ xaep- 
TOU xal moog xouPoTHTA THs y7i¢, xal To wy Suowws xapmi- 
Cecbar, ubi x. y7¢ oppositam tH xapmicu, Defruga- 
tioni ap. Colum., dici quidam putant respiciendo ad 
ea semina, que xo0¢9a vocari, dictum modo fuit. || Le- 
vitas mentis, sicut xodgo¢, Homo levis et ventosus. 
[Hesych. : EvtpameMa, xovporns, pmpodoyla, atoyeoho— 
yta. || Levamen. Eurip. Androm. fr. 25 : “Q¢ 6 xauvwv 
duxpdwy wetadobds exer xougdrnta woxOwv. |] De accentu 
Thom. M. p. 552 : Kougotys xal xouporys Attix&, dc 
Boaduryc. Toxyutig et xougotys oxytona Atticis tribuit 
Arcad. p. 28, 9, et Cheerob. in Bekk. Aneed. p. 1424.| 

[Kougogopéw. Sext. Empir. p. 568 : vd? tas Yuyas 
gveotiy trovorcat xdtw oepouévac hemtonepsts yao ov- 
GUL... et¢ TOUS aw wHAdov Téroug xougogopovct. Scrib. 
videtur xovgogopotvtat, Levitate sua feruntur. Hemsr. | 

Kovgdw, Levo, Allevo. Erotian. [p. 210, ubicod. Dor- 
vill. xwgoi] xougoi ex Hippocr. affert pro Aver xal raver 
zs dd0vac, Dolores levat s. allevat. [Respicere videtur 
ad p. 424, 43 : "Oddvag xovgot, locumque ex Aphor. 5, 
25 exponere: sed libri omnes et Galenus xwgot. Fors. ] 

Kovgws, Leviter. Accipitur autem variis modis, 
sicut et nomen xoUeo¢, quemadmodum et Lat. Levi- 
ter varias nominis Levis signiff. sequitur. Thuc. 4, 
[33] : “AvOpwror x. éoxevacuévor, i. e. Wy Srdtoe 
@misuévor, schol., Lat. Leviter armati, ut xoveny 
érdtew paulo ante interpr. Levem armaturam. [K. 
amtcuévot Xenoph. Mem. 3, 5, 26. Idem Cyrop. 5, 3, 
35 : “Oow & av xovgdrepov cuoxevaterne0a. De celeritate 
cursus, Anab. 6, 1, 3: “Hdovto &byde te xal xovgus, i. 
e. Agiliter. Pollux 3, 149. || Levi opera, Facile. A’sch. 
Eum, 112 : K. é péowy dpxvatétwy doovcev* Prom. 
jor: Tay piv ye yoetav ivicac0” gcd mé&oa x.) || K. 
xobov, Vv. in Kotgos pro Levis, i. e., Remissus, Lan- 
guidus. || K. ogoew, ut Lat. Leviter, quod et Modice 
s. Moderate ferre, cui opp. Graviter ferre. Eur. Med. 
[1014]: K. péperv yo) Ovqrov dvta cuugopde. [Ibid. 449 = 
K. geooten xperacovuny Bovdeiwata. Plato Menex. p. 248, 
C:K. xat petpiog pépovtes ths cunmoods. Callim. ap. 
Stob. Flor. 113, 6 : Kougotépms tote pita OraO\tGouer 
dviat.| || Leviter, Temerarie. At vero Hom. Od. 0, 
201 : Kat tote xovgetepov weregeves Dariixecct, exp. 
Eust. éxnouzvov, et Qoacdtepov : itidemque scribit Por- 
phyr. Quest. 16 in Hom., quum dicitur xougotepov we- 
tegwves, Oportere nos intelligere, verba, quae subjun- 
gentur, esse xovoa xual ernougva, utpote Ulysse propter 
victoriam magnifice loquente. 

Kodyiov [vitiose] Hesych. pro xat odyt dici seribit, 
quod tamen potius xovyt. 

[Kogivydev, In modum cophini s. corbis. Etym. M. 
p. 798, 56.] 

(Kogworo1ds, 6, Quasillarius, Gl.] 

[Kogivey, to, Corbula, Corbis. Vita Nili jun. p. 41, 
143 42, 9; 80, 2 : “Ev x. mdjjoes. Hass. | 

Koégivos, 6, Cophinus, Corbis. [[)éxew xoolvous , 
Pollux 7, 173. K. xompogopos Xen. Mem. 3, 8, 6. Inter 
épyaheia yewpyixa est ap. Polluc. 1, 245; 6, 943 10, 
129. Meeris p. 55. Non probatum Atticistis : unde An- 
tiatt. in Bekk. Anecd. p. 102, 1 : Kogtvoc, 0d byréov 
pasty, aN doptyos* IDatwy “Eoptatc.] Epigr. [Lucilli 
Anth. Pal. 11, 207]: IAhy pete rod xopivov. Nonn. 
[c. 6, v. 13, 52]: Aviwdexa xixra xoglvwv, pro eo quod 
Joannes dixerat, d0dexx xogtvoug : habent enim co- 
phini formam orbicularem. [V. Wetsten. ad. N. T. 
vol. 1, p. 415.] Ubi nota t in hoe-v. productum esse, 
correptum in priore, ut et Aristoph. Ay. [1310]: Kat 
sobs xoptvous &muvtas euminhy mrepiy. || Képwos est 
etiam uétoov Bowwtiov duow etootiv, Mensura Beeotica 
et aridorum et liquidorum. Strattis enim [apud Pol- 
luc. 4, 169] ait, T& 3 dgi6’ buiv moc excddouv; terra— 
pwy Aoayuiv pddiote tov xdowov. Et rursum, Otvou 
xOptvas Suvaisevos tTPEic yous TUp@y. Parum tamen usi- 
tatam esse hance signif. ostendit is, qui priori loce ad- 
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mirabundus ‘subjicit, Ti Aéyew; wérpwm eypmvto xo- A 


giv; quum proprie xdguwog sit dyyeiov mAextov e€ Vi- 
mine. [Hesych. : K., wétoov ywpodv yous tots. || Ety- 
mologia inepta in Etym. M. p. 534, 20.] 

[Kogivew, Cophino tego. Nicol. Damase. ap. Stob. 
Flor. 44, 40, vol. 2, p. 227 : Bowstéiv éviot tobe to yogoc 
ox dmodwovtas cig &yophv cyovtes xxOtoar xehevouow , cite 
xdyiwov emi6cdoucw adtoics O¢ 6” dv xoprvwOh, a&rrpos 
yiverat.] 

[Kopwesdy¢, 6, 4, Cophino similis. Schol. Aristoph. 
Ach. 332 : Adcoxoc, mhéypcr tt xopivirdes 4 Yrabirdec. | 

[Koyhddiov, tb, i. q. xoyMdtov (nisi hoc ipsum resti- 
tuendum) ap. schol. Oppiani Hal. 1, 138. Osann.] 

(KoyAadsv, Cum bullitu. Pseudochrys. t. 9, p. 965, 
D ed. Paris. alt. : K. BAactévoucay myyjv. Has. | 

[Koyhctw.] Affertur et verb. KoyAd%w pro Ebullio : 
quod supra xoyhdlw, maok tobs xkydnxas. [Koydater, 
Scaturit, Gl. Ap. Lucian. Dial. mar. 11, 2, cod. Vin- 
dob. trepxoyh4cu. prebuit pro Sreoxxyacut. Jo. Ma- 
lal. p. 419, 11: Exdyhate to eagog ric vic. G. Dinv.] 

Koyhaxwdns, 6, 4, Siliceus. Theophr. H. Pl. 9, 10 
[9, 6] de sylvestri rhaphano : @udsi 8 dpewe ywota 
xal xoyhaxwdy. Pro quibus Plin. 26, 8: Nascitur in 
montosis asperis, aliquando et in herbosis. [Resti- 
tuendum Hesychio, Acheytdec, xdy axes, 4 xoyAaxcddetc 
ténot. Legitur xoyAwdetc. G. Dinvorr. | 

Koya, axos, 6, i. q. xcydn§ et yddrE, Calculus, 
Lapillus; proprie vero ita nominantur lapilli perpe- 
tua in aquis volutatione attriti, quales in fluminum 
ripis et maris litoribus leguntur, undarum agitatione 
zstuque ejecti. Unde reddi solet Calculus marinus, 
Lapillus marinus. Possis et Calculus litoreus , ut Ovid., 
Arena litorea. Dioscor. 2, 75 : “Env 63 miv yéha 
Oteyvurtinoy yivetar THs xothlas, xal wadtata tO dramdpors 
xdyAabw erxuacddv. Et mox : "Ayots qutoeos tog xdyha- 
Ew Egndév. Sic Galen. tév Katk tomous |. 8: Téa dverov 
7H yuvarxetov A Bderoy xoxhdxwy evagebyuévenv Tevdwevov. 
Sunt qui Silices interpretentur. Celso 1. 6, cap. De 
dentium dolore, precipiente in pelvem silices can- 
dentes demitti debere, sic ut aqua tegantur, homi- 
nemque cum hiante ore vaporem excipere. Rursum 
Dioscor. 3, 151, de aspleno : @vetar év tofyors xal mé- 
spats Taig ard xoyhdxwv, In parietibus petrisque sili- 
ceis. Saxa enim grandiora, litorea inprimis, e silici- 
bus et calculis litoreis coiere. Ubi quidam nescio cur 
xoyAddwy scribant, quum et Paris. et Aldina editio 
recte habeant xoydaxwy. [Nunc.ex Oribasio restitu- 
tum év métpatc xal totyors tots ard xoyhaxwy Tadtextots. 
Hesych. : XAuodv, xdxAak. | 

[KoyAéc. KoyAddecot vitiose pro xoyAidecot. V. Ko- 

Ac. | 
; [Koyhacpa, to, i. gq. xtydxoux. Hesych. s. v. And- 
Coacnc. | 

Koya éviat, Conchz quedam. Aristot. H. A. 4, [4, 
ubi nunc recte xdyya1}. 

[KoydtcéEmv, 6, Heliodorus Oribasii De machina- 
mentis c. 24. Secundum tympanum cochlea speciem 
lentis referens recta collocatur : hac composito vo- 
cabulo Grece x. dicitur. Scanezp.] 

Koydtcorov, t6, Cochleare, s. Cochlear. Frequens 
ap. Diosc. Itidemque in Hippiatr. : ZeMvou omépuatos 
xoyAvaptov wectov, Seminis api plenum cochlear, h. e. 
Seminis apii quantum pleno cochleari capi queat. Ve- 
rum non esse vocem hanc antiquam, sed a recentio- 
ribus usurpatam Grecis, et a Latinis translatam, 
tum Suidas docet, tum Pollux [6, 87; 10, 89], qui 
td xoyAiéprov vocari posse scribit wvatiAdpiov, s. Ko- 
yAwouzov. Dici tamen videtur raok tobs xoxAtas, ut 
Cochlear a cochleis : similitudinem enim aliquam co- 
ehlearum gerit s. concharum. [Phrynich. p. 321 : Ko- 
yArdgroy * toto tatpov “Apratopavns 6 xuumdomords Adyer 
xal od d& oftw Adve. Idem in Bekk. Anecd. p. 51 : 
Arstpiov, to ond tiv modhev xahotwevov xoxAtdotov, 
quod Pollux 6, 87, wuotrdprov. vel xoxdusovyov dici 
jubet, plura congregans synonyma 10, 89, wvatirors 4 
pustihats 7 puatiraptors 4 xoxdtwodzors 4 Atotptorc. Ko- 
yArdprov Galen. De medic. simpl. 11, 1, 8, 23, p. 311, 
A, De pond. et mens. vol. 13, p. 976 seqq. (hic de 
mensura cochliari), Dioscor. 2, 50, et pluribus locis, 
Geopon. 7, 13, p. 491. Neque id hoc solum significat 
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quod nos dicimus, sed etiam Ligulam et trullam et 
rutabulum, qua in re cum Motpov congruit, quod, et 
rutrum et bipalium et pistillum notat. Suidas : AoiSvé - 
xox\ukptov, ... 6 ddetot6avos. Lopecx. ad Phryn. Etym. 
Gud. : Koydtdprov pérpov éorly bypiiv xal adrd map” 
E6pators éxpwvoduevoy* totito 7d uétpov Zotly 2v taiig ypo- 
voypaptars Kicebiou xal tiv drwy yoovoypdouv, Snhod- 
pevov W¢ Exaotog tov téte Buorhéev grhotiptay te) Ofte 
“Popatov Tpds edpouctay éxnoiCovto* dc Eounvelerar cuv- 
nypevov i cuvestoauusvov’ dyer O8 Edoras duo. Videtur 
respicere derivatum aliquod ab Hebr. 15> Chali, Vas; 
vel a Chald. 55> Chillel , Comprehendere , Complecti. 
Daze. | 

[KoyAtag. V. Koy)os.] 

[KoyAtdrov. V. KoyAtc. | 

Koy)toetdis, 6, 4, Cochlez speciem gerens, Cochlez 
similis : ut x. xAtuaé ap. Philopon. In Proclum, Scala’ 
que gyris quibusdam et circuitibus, quales in cochlea 
sunt, in altum fert. [Suidas: Aa6vowos, x. tomes. He- 
sych. s. v. Todtdovoc.] Item Koydusdns dicitur maok 
tods xoyAtovg, idem significans quod pracedens xo- 
yAvoerd%e : aliis Tortilis, Tortuosus. [Palephat. 52, 
1: Thy deyougvay xoyybdny, Oreo got) pxpdv eidog Oa- 
Adcorov xoxtodec. Ubi cod. Oxon. xoyAroerdéc. Conf. 
Koyywons. «Planud. Ovid. Met. 1, 336; Basil. Ces. 
Schol. ad Greg. Naz., in Notitt. Mss. vol. 11,2, p. 128.» 
Borss. Plut. De plac. philos. 4, 16, de aure : Kat& 
TodsTtwaw Tvevuatos TH xoyaundet. HasE. || KoyAoerds 
ap. Georg. Pisid. Opif. v. 684.] 

[Koy)toedH>, In speciem cochlez. Philo Byz. De 
septem mirac.c.1, p. 5,217 At 08 tov bddtwv dywyal ... 
x. avatpgyoucty. Basr.] 

[Koy\tousa, 4, Cochliusa. Steph. Byz. : K., vijcos 
moog tH Auxta. “AdéEavepog Seutéom mepl Auxiac, Ord td 
xoxAtous (serib. xdyous vel xoyAtac) év abtH ebotoxecOar. 
To dvixdv Koydvovctoc. } ’ 

KoyAts, (605, 4. Hst. s. v. Kéyhog :] Denique a no- 
mine xdyAog, Ss. xoyAtas, sunt dimin. KoyAlc et KoyAt- 
dtov, significantia Parvam concham s. cochleam , Con- 
chulam, Cochleolam. [Manetho 5, 24 : “O 6& yovcos 
xocwettar xoydtsecow &hog mepr@opgdeovtoc. Nam sic 
recte emendata est scriptura codicis xoy)ddecatv.] Po- 
sterioris meminit Suid. quoque, esse dicens eidog Cwt- 
tov, Speciem animalculi. [Napizais per xoyAwtors exp. 
schol. Lycophr. 236. KoyAtévoy amd tod xoxAos Etym. 
M. p534, 22. KoyAtOtov avahdExcbat Epictet. Enchir. 
c. 7.] E Strabone |. ult. affertur xoyMévov pro Scala- 
rum genere cujus scapum, ut 70 tov xoy)tev XLOVLOV , 
volumen é)txoevO0¢ circumductum ambit a summa 
coassatione ad imum libramentum : sed perperam : 
orto errore e versione Lat. : in Greco enim xoyhtag 
legitur : p. 347[17, p- 795] de Paneo, s. Panis fano: 
Lroo6idostdig, gupepds dxOp metpwder, Ord xoyAtov tHV 
dva6acw éyov, In quod per cochleam ascenditur. Hu- 
jusmodi cochleam Athen. vocat xAfuaxa Edverjy : 1. 5, 
[p. 206, A] de Philopatoris nave , *Q xdtya Quxth gé- 
povgae Toog TOV xpUTTOV meptmatov TOpEXEtto. Rursum 
Strabo xoy)tav vocat etiam Aquariam machinam quam 
Vitruv. Cochleam : eod. libro, p. 352 init. [p. 807]: 
“Payis & zotlv and tot otputomésou xat wéyor Nethou xa- 
Ohxovex, SY Fc amd tod motaod tpoxol xal xoyAlar tO 
Bowe dvéyoucw, avoom@y Exatoy mevtyxovta zoyaCouevonv. 
[V. Diodor. 1, 34; 5, 37, Polyb. 12, 13, 11. Athen. 
5, p. 208, F : “H 88 dvthta, xatmep BdQoc bmepbaddov 
Zyouon, dv Evds avopds Envtheizo due xoyMov, Apywey- 
Soug éeupdvtos. “Avodog 81x tot Aeyoudvou xoyAtou Chron. 
Pasch. p. 284, B, et Jo. Malal. p. 320, g. Procop. 
B.fPers. 1, 24 : "Ex 8 radattov Motvdog pév dk mddns 
Bhar, EvOev Sh 6 xoyAlac dd rig idéag xabddou xuxdote- 
pots avons @vopactat. V. Ducang. Cpol. Christ. 2, 1, os 
3, 41. ae 

[KoyAtc, tos, 4, Cochlis, n. pr. meretricis ap. 
Lucian. Dial. mer. 15, ubi vocat. KoyN c. 1 et 2.] 

[KoyAtrns et Koydk¢, Cochlides, gemma. Sarmas. 
Exerc. Plin. p. 64.] 

[KoyAtesdns. V. KoyAroerd%c. J 

[Koytepuyov. V. Koy)taprov.] } 

[Koyhoyewntos, 6,4, E concha genitus. Evagr. Hist. 
eccl. p. 268, D: Thy x. Kumptav. Hass. ] 

[Koyhoerdzs. V. KoyAtostd%<. ] 
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Kéyos, 6 [et 4], i. q. xdyxo¢, Concha. Hesych. scri- 


bit olim toig Oadacotors xdxAo1g usos fuisse 790 tig tov 
cadntyywv eboécews , Conchis marinis : ut et ap. Ovid. 
Czruleum Tritona vocat, conchaque sonanti Inspi- 
rare jubet : et ap. Maronem, Cava dum personat 
zquora concha. Itidem Athen. 10, [p. 457, B] xdydov 
oyatvecdat scribit hoc Theognidis gripho : “Hd yéo 
we xexdyxe Oardaarosg otxade vexpds, Tefvnxos Coa obey- 
youevos otduatt. Sed et Eurip. [Iph. T. 303] dixit x0- 
yAous gucsv, Conchas inspirans, Concham inflans, 
h. e. Concha inflata canens. [Theocr. 22, 75 : “Apu- 
xog xdxAov Ehdv wuxdcato xotdov. Mosch. 2, 124: T ot— 
TUVES «.. XOXAOLC Tavaois yhutov wéAOG Arbovtec.| Ex 
Epigr. vero [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 228, ddaviei xd- 
yw] pro Conchylio, Ostro, Purpura. [Naumach. ap. 
Stob. Flor, 93, 23 : Efuata & eivahtng épubatverar at- 
watt xdydou. Ubi femininum est, ut ap. Apoll. Rh. 3, 
859 : Kaortn évi xd. Pausan. 3, 21, 6 : Koyoug é¢ 
Baphy ropgueas emrenSeroratas. Philostr. p. 744 : “Ent 
tH xox, Tap’ Fe of &vOpmmor copiCovtar thy moppvoay. 
Schol. Luciani vol. 1, p. 639 : “H Aaxwvixh x. Que 
exx. Scheferus attulit ad Soph. vol. 2, p. 330. Paul. 
Sil. Amb. 118 : Aaxwvidos alate xdydov.] Gaza ap. 
Aristot. vertit Concha tortilis et turbinata, Cochlea: 
que et ipsa vocatur Koyyos, et Koy)tas etiam : quem 
enim Epicharmus xéyyov céc:hov appellat , eum Diosc. 
xoyAiav céothov. Epicharmus inquam ap. Athen. [2, 
p. 63, C]: Kéyyov 68 tov cécthov aay’ &¢ tov pQopov, Co- 
chleas , que céothor dicuntur, abjice in malam rem. 
Et Diosc. 2, 11, tov cécthov xoxAtav esse tapaxtixoy xOL- 
Aas xat otoucyou euetomoidy : ita vero nominari tov 
Taic dxctvOarg xal toig Oauvioxors mpooxexohhnuévoy aKyotoy 
xoyAtav, Agrestem cochleam spinis et fruticibus he- 
rentem. Idem Diose. ibid. ponit et alia tria cochlea- 
rum genera, xoxAtag ~epcatouc, Totautous, Oadacctous : 
e terrestribus cochleis maxime laudans Sardoas, Li- 
bycas, Astypaleanas, Siculas, Chias, necnon tov év 
tai xara Aryuptay dAmeot rwpattav xahodmevov xoyAtav , 
Cochleas que in Ligusticis Alpibus vocantur opercu- 
lares. [Aiua Tuptov xoxew Uranius ap. Steph. Byz. 
s. v. A6acnvot. Av6uxol x. Galen. vol. 13, p. 401. Ko- 
yar “Agorxavot ib. p. 604.] Achzus [ap. Athen. ib. B] 
epitheticas dixit xoyMag xepdatag, Cochleas cornutas : 
animalculum enim hoc minutula in incessu protendit 
cornua, vie indices in eis gestans oculos. Hesiod. 
vero [Op. 569] tov xoxAtav vocat gepéotxov, Domipor- 
tam : ut qui domum suam secum portet, nulli sc. 
fidens, sed semper metuens ne sibi rapiatur : unde 
eleganter Anaxilas comicus [ap. Athen. I. c.] dixit, 
“Amtotdrepog et tov xoyAtov Tow navy, Ot meptpépoud’ 
bn’ driotiac thy oixtav. Athen. [ibid.] et griphum hunc 
convivalem affert de cochlea, ‘Yhoyevis, avaxavOos, 
dvatuatos, Sypoxchevdoc. (Conf. eund. 10, p. 455, E. 
Theocr, 14, 17 : Bod6d¢ tus xoxAtac 2 eyoé0n. Atvov 
814 tod xoxAtov dtetoar Zenob. Prov. 4, 92, p. 336 Gaisf. 
Koydtwv oxeraou.ata Geopon. 13, 10, 4. KoyAtou weyé- 
Qet 20, 27.] Porro tod xoyAtov nomen transfertur et ad 
alia. Hesych. enim xoy)ta¢ nominari scribit non so- 
lum t& écOidweva Ca, sed etiam td év tots deydvors EU- 
Awa : et Suidas, xoyAtav nominari 6dbv cig Exdtepa me- 
omyvevyv. Vitruv. 10, 11, describit cochleam qua 
magna vis aque possit hauriri, sed non tam alte tolli 
quam rota : eam fieri e tigno per octo crassitudinis 
divisiones involutos habente canales, et justam co- 
chlez naturalemque imitationem : versationes facere 
hominibus calcantibus. [V. locos s. v. Koy\idtov appo- 
sitos.] Sic Idem 5, 11, dicit, Cochleis, rotis, tympanis 
collocatis, locus exinaniatur. At 6, 8: Torcular si non 
cochleis torquetur, sed vectibus et prelo premitur. 
[Geopon. 8, 29, p. 550: “Poda éxmitcas év xoyhty, 
ubi v. Niclas.] tem xoyAtas dicitur tHv Srwv h EwOev 
meot6ohh, Exterior auricula ambitus circumflexu et 
gyris quibusdam cochleam imitans. [ |] KéyAos, 6, Sti- 
bium. Eustath. p. 728, 48 : Katk 7d ottuur, 6 dydot 
nov xal mapk toig mahatois xal mapk toic kote 6: yorav, 
dv xdydov A yuvatxeta yhoo ordet xxAetv* ubi mirabile 
est vocabulum yod%v. Verbo xoyA%y utitur Nicete 
Chon. Annal. p. 629, 29 ed. Bekk. interpres Greco- 
barbarus : Tuvaixag tag ebipubtcpevac xal xoydudvac” 
nisi xexoyAwuévag scribendum a xoyow. G. Dinp.] 
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Koyw, Etymologo [M. p. 534, 24] yupttw, Gyro : 
unde derivat xdyAog et xoxAtac. 

[KoyAwdns vitiose pro xoyAaxedy¢, quod y.] 

Koyos, 6, a schol. Theocr. esse dicitur 6 dabdhs 
6do¢, Humor abunde et magna cum copia fluens. 
Unde esse vult verbum Koyvew ap. Theoer, 2, [106] : 
"Ex 08 eter ‘[dpedc pev xoyvecxev [nunc xoxldeoxey ex 
aliis libris legitur] tcov votlarow égocatg, exp. et ibi 
Saprddds effer s. xatepgoeto, Magna cum copia deflue- 
bat : addens etiam, hac dvouatomenotyobat : non abs 
re videtur enim xoyJew et xoyvdetv, proprie esse 
Cum strepitu quodam et murmure fluere, i. fere q. 
xayhdtew. Pherecr. ap. Athen. [6, p. 269, D] : Adto- 
wator yao Sik tOv tpeddwy motaol Aimapois Erimaotots 
Zoyp.od uchavos , xat Ayddelors alars xoyudodvres, émt— 
GAVE “And civ THYoHV Tov tod ThotToU fetcovtar ovéiv 
dpUtecbat. Nam et Eust. [p. 1095, 18] ibi xozudetv esse 
dicit to tovOodvyciv, pete Ayou fetv. Legitur xoyvesiv 
ap. Hesych. quoque, exp. trepyéetv, Superfundere, 
s. Magna cum copia fundere : ab alia tamen dedu- 
ctum origine : nimirum a xoy), quod esse dicit oAb 
TAV00¢, Magnam multitudinem, Abundantiam : im- 
mediate subjungens xdyv & ¢86et, exponensque icyu- 
pig, xa) pete vas pe xal \d6ow¢, Impetuose, Rapide, 
Magna cum exuberantia, Cum strepitu et murmure : 
habet vero hoc x0zv in posteriore |. seriptum paroxy- 
tonws, in priore oxytonws. 

Koydvn, 4, et Kéoywvov, 7d [Kéywvoy finxit vitiosa 
deceptus |. Aristophanei infra positi seriptura], signi- 
ficat ovfevéw icyiwv mods ESpav : propter quam et mic 
5 meol tiv Edoav térog ita nominatur, inquit Galen. in 
Lex. Hipp. [p. 506.] Significat igitur et Commissuram 
coxendicis partium cum sede, et totum locum qui 
circa sedem est. Hesych. xoycovag esse dicit td tig fa- 
Hews TPd¢ tH) SuxtvAtw, Spinze dorsi eam partem que 
ad podicem est, s. tod tepod doréou th Exatépubev pépn : 
afferens et xdywva pro toy!a. Utitur porro feminino 
xoyovn Hippocr. Tuvatx. 1, [p. 954, 1]: “Oddvn dnbe- 
TOL TOTE EV TIS yYaotpds TO xdTW TOU dupahed, Tors O& 
rods PovSmvac, tote 6: thy dopdv te xal xoyuvyv. [Adde 
p- 1143, G.] Et De nat. mul. [p. 647, 32] : Oddvy 
eyer xat thy vetepny yactéon, xat tk oxdhen etovatar, xact 
mus xoxevas dAyéet. Aristoph. et fem. et neutro usus 
est : dicens nimirum et ovon&cbar det tK¢ xoyurvac, et. 
dmoxpuTtouevos sig te xdywva, Eg. [424], ubi schol. 
non absurde videtur xoyevny exponere tomov bmd tod 
aidotov xat tov unod@y xat tov toytwv. [Te xoymva ed. 
Aldinz vitium est, in quo codd. plerique consentiunt ; 
tres tx¢ xoywvacs, unde dualem numerum restitui 7% 
xoywova, quem ib. 484 codex Venetus servavit pro 
vulgato t&¢ xoywvas. Eadem correctio fortasse adhi- 
benda fragmento quod ex fabula perdita (fr. 406) ci- 
tavit schol. ad |. priorem, A\A& cuordcar det ta¢ xo- 
yovas. Koyyéva. forma vitiosa ap. Moschopul. ms. in 
Porsoni Aristoph. p. 88. || Koywvq inter convicia 
mulieris bibacis est ap. Polluc.'2, 18, ubi recte cor- 
rigi videtur yovy vel xa! yovn. G. Dinv.] 

Kéba, 4, Hesychio est Sépeta : vel potius 6dpta, 
Hydria : afferenti et Koi« pro yitpa; Olla. 

[Kéverov. V. “Inmocddtvov. Hesych. s. v. Koubeta : Of 
8 yévog Aaydvov, rep twes immocéAtvov xxt ouupviov: 
quam interpretationem ad xéfeov s. numero plurali 
xdvera referendam esse manifestum est.] 

[Kopta. V. Kopa.] 

Kédos, 4, genus arboris ap. ‘Theophr. H. Pl. 3, 
{15, 6] putatur esse id quod vulgo Neprun dicitur, 
e quo pigmentum fit vulgo dictum Verd de vessie. 
Gaza in sua interpr. pratermisit. Habes in Kpdtaryos. 


_(Schneid. cum Athenzo 2, p. 50, C, 6 xdriwog dedit. ] 


[Kotizeos. V. Koubeta. ] 

Kdvizos, 6, pro xdccugos dicitur, teste Eust. [p. 
1555, 64; 1951, 41], ut et Hesych. tradit xdfyov esse 
Avis genus quod a nonnullis vocatur xdéeeugog : poni 
vero et éxi tod Oadacctov. [Athen. 2, p. 65, D.] Suidas 
per vu scriptum habet xobuyos, tradens hoe xobuyoc 
de Ave dici, xdccvgos vero de Pisce : quod discrimen 
verum non est, quum avis etiam comperiatur a mul- 
tis dici xdcougos s. xdrtugos, Aristot. videl., Afliano , 
Oppiano, Athenzo. [Idem scripture vitium ap. Lon- 
gum p. 68, 21; 71,133 73, 16 ed, Vill. notavit Hemst. 
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ad Lucian. vol. 1, p. 93.] Hujus porro xdpuyos hoc A pensilibus lecticis sedent aut recumbunt, pedibus 


affert ex., Xb 88 xopixw Eorag oxagrov amotetiwsve>. 
Qui |. desumptus est ex Aristoph. Av. [806], ubi 
scriptum est pert, nec ibi solum, sed et aliquanto 
post [1081] in ead. fabula : itidemque ap. Athen. 1. 
6, [p. 238, D]: “YratOoros yewtiva dutyew, xdpryos: 
ex Aristophonte. Et 13, [p. 558, D], ex Anaxila : 
Bréppya xal owvh yuvarxds, tk oXédn 62 xoplyou' de 
eano meretrice. Eustathium vero per t scribere 
patet e similiter terminatis, tépryo¢, Dpuviyoc, @evdé- 
ptxos. [Meeris p. 210: Kodryos avert tot xdccugos Attixol 
NINES. Koryo Atticis tribuit Moscop. II. oyed. 
p. 61. 
[Koa s. Ko%, i. q. xpcvoc. Palladas Anth. Pal. 6, 86 : 
Nov 865 (Bedpaxc) xat tec xv¥i (xvnuidac) trav v? domeida: xad 
ddpu xal xpd. V. Lobeck. Paralip. p. 116.] 

Kpadpa [?], Hesychio xdcoxwov 4 épuyx, Cribrum s. 
Fossa. 

Kodac, datos, et Kpkc, atds, 6 vel td, i. q. xhon. 
[Kodatos xodate xpcato et reliqui numeri pluralis casus 
(nam singularis xpéa¢ exx. nulla sunt) propriz sunt 
Epicorum forme generis neutrius : xputdg vero xpath 
xp&ta etc. genere masculino dicta quorumvis poeta- 
rum sunt communia; nisi quod Sophocles aliquoties 
+O xpata genere neutro dixit, quod notavit Eustath. 
p: 700, 62. Femininum 4 xp%¢, quod ponunt scholl. 
ad Eurip. Hec. 429, Pheen. 1159, legebatur in epigr. 
ap. Athen. 1, p. 19, C: Koarog énl agergons, cui oge- 
tépou restitutum ex cod. Paris. Certius exemplum Eu- 
ripidis est El. 140 : @é> ode ted yos euFo amd XUTOS 
EXatcx. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1391 : Td xods 
docevixing xxl Onduxids Adyetar, olov & xpdc xal H xpdc. 
Nominativum xo&¢, 6, cujus apud poetas veteres exx. 
nulla fuerunt, ex Simia Rhodio attulit Choeroboscus 
in Crameri Anecd, vol. 3, p. 385, et in Bekkeri Anecd. 
p. 1181 (adde aliud ejusdem exemplum ap. Steph. 
Byz. s. v. “Hutxuves), de quo v. Lobeck. Paralip. p. 
78.] Hom. Il. T, [93] de noxa, quam deam fingit : 
Kar’ avdptiv xpdatx Batver, Bhimtous’ dvOowmouc. Apoll. 
Arg. 1, [222] : Kodatog & indrowo: 2, [1013]: Kpdara 
Syaduevor. Et ap. Eust. [p. 700, 59]: 2 xodate ci- 
cats. Et a xpa¢, Hom. Od. &, [276]: Adtix’ amd xowtds 
xuvény edtuxtov eOyxa* @, [g2]: “Ab & "Oduceds xark 
xpita xahubduevos, yokacxev. Et similiter in accus. 
ap. Apoll. Arg. 2, [93] : Kofta mapaxdtves. Eurip. 
[Hipp. 1203]: Opev xp” gotyoav tenor. Hom. Od. I, 
{4g0] : Koatt xatavedwv- Il. A, [529] de Saturno : 
Apbodcrar doa yatta: emedéiwaaveto dvaxtog Koatoc an’ 
aQavetoo’ Y, [5 : Kpatdg ax’ Ov)duroto mohurtuyou , 
A vertice Olympi. Od. N, [346]: “Ent xpatds Aysévos 
savboudhos éhaty, Super verticem portus : i. e. In 
aditu. Reperitur et dat. plur. [xpact ap. Hom. Il. K, 
152, et] xodrecge (ib. 156 et] ap. Dionys. P. [1113.] 
Neutrius autem esse generis probat hoc Pindari, Tota 
xoata. Eust. [p. 1715, 63. Seqq. ex Indice.] Hesych. 
habet repiatwyzéveng xp%¢, expositum xpéx¢ : secundum 
quosdam xega\7, Caput. Kodtecg:, poetice pro xpact, 
h. e. xegadaic, ap. Dionys. [Post Homerum hoc no- 


' mine, quod Thessalorum dialecto tribuit gramm. in 


Bekk. Anecd. p. 1095, sepissime usi sunt Tragici, 
et plerumque quidem numero singulari. Asch. Cho, 
198 : [Dhoxos ... an’ €7 800 xpatac jy tetunuévos* Pers. 
371 :. [tot otépecta. xpatos nv mooxstuevov’ Suppl. 
685 : Néowy & Ecydg an’ dotoiv ior xpatos atepmys. 
Soph. El. 449: Tepotca xpards Boctpbywv axpas eobac? 
Ph. 1027 : Kode’ amd mavta xat doboa téum yeot. Eur. 
Suppl. 289 : “Eats Aevxov xp%ta* Hel. 1203 : Kpardc 
evyevoug. Aristoph. Ran. 329, in carmine chorico : 
Tleot xoutt o@. Et genere neutro Soph. Ph. 1001 : 
Kofr’ eudy téde- 1457 : Todudv éréyyon xpiiza * OFd. 
T. 263 : Nov & é to xetvou xpir’ évijhad’ 4 tox. Plurali 
numero bis usus est Euripides, Phoen. 1126 : Kp%rac 
aiuatovmevot- Herc. F. 526.] 

(Kpo6actx, 4, Crabasia. Steph. Byz. : Kp., TOAtc 
Téjpwv. “Exatatos Etpury. To e0vixov Koabactoc xat 
KoaGacterg xat Koabacetys xat Kpabacravos b1k thy 
Kepav.| ' 

Koebatos, s. Kod6Gatoc, 6, Grabatis : Lecti s. Le- 
ctice genus, quod sic dictum putatur mapk tO xpsudy 
tug Bdcerc, A suspendendo gradu : qui exim ejusmodi 
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terram non contingunt. Legitur hoc voc. in N. T. : 
ut Mare. 2, [4, 9, etc.] et Joann. 5, [8 sqq.] : “Agov tov 
xpa66urdv cov, xat meoundrer, Et Act. 5, [15]: Trdgvar 
ert xdwiov xal xpabbdrwy. Et 9, [33] : Karaxetuevoy emt 
xex66dr. Pollux [10, 35] scribit afferri et e Critonis 
Mesenia et Rhinthonis Telepho : Phrynicho [p. 62] 
negante Atticum esse, sed eos usurpare vocem oxtu- 
mous. Notandum porro ap. Grecos passim gemino 6 
scriptum reperiri : ap. Lat. simplici, canente et Vir- 
gilio, Membra levat sensim vili demissa grabato. Sic 
vero et Lacus dicunt iidem pro ddxxos, et Ptisana 
pro nttccdvy, et similia alia. [Kpé66atog pro cxiumouc 
uno fere ore improbandum judicatur a grammaticis, 
ut a Phrynicho, Thoma M. p. 799, Phavorino in 
Aégyos, Eust. p. 1944, 19, Polluce. Conf. schol. Ari- 
stoph. Nub. 253. Neque ego dubito, quin Salmasius 
De 1. hellenist. p. 65 recte illud pro Macedonico ha- 
buerit. Quanquam enim,’ quod ego quidem sciam, 
non legitur in versione Alex., tamen preter Critonem 
et Rhinthonem ap. Polluc., scriptores tantum recen- 
tiores eo usi sunt. Et Kypkius quidem Obss. in N. 
T-. vol. 1, p. 154, unum modo I. ex Arriani Dissertt. 
Epict. attulit (ubi Koaé6atiov, 3, 22, 74). Addo schol. 
Eur. qui ad Hipp. 977 ter posuit hoc voc., et libros 
N. 'T. in quibus plus semel legitur, ut Mare. 2, 9, qui 
l. quum ‘Triphyllio, Ledrensium episcopo, laudan- 
dus pro concione esset, pro xpé66atov dixisse narra- 
tur oxiumod« : v. Sozomen. H. K. 1, 11. Idem in eo- 
dem Marci |. laudando fecisse deprehenditur Clem. 
Al. Peed. 1, 2, p. 81, B. Unde vocabuli vilitas patere 
potest cuique. Alios auctores habet Ducangius. Prae~ 
terea Hesych. nomine xo¢66atos interpretatur nomina 
xdtvn, xAtvidtov, oxtutous, xadavdoog. Idem : Agxtpz° 
xpa66dria. Et Suidas : Kitvq (potius xdwidtov), ro 
xpubbzrrov. Lxtumous, xed6utoc. Ceterum Kuhnius ad 
Poll. nomen xpé66at0s ex Hebr. 27 derivat. Srunz. 


Adde Moschion. Affect. mul. p. 4 et gramm. ms, ap. 
Wetsten. ad Marc. 2, 4. Lozgcx.] 

[Kpa66crrov. V. Kocuroc. | 

[Kpx66aromdédtov, to, Pes lecti. Lex. Ms. Waxzr.] 

Kod6og, 6, Hesychio 6 ddpoc, Larus : qui et xavnf. 

[Kod6uGos, 6, conchylii genus quoddam. Kpaéd- 
Yous Epicharmo ap. Athen. 3, p. 85, C, ex codd. re- 
stitutum : nam Musurus otoea6jdoug interpolaverat. | 

Kodyyn. V. Koayydv.| 

Peek tos Ae Kodyyovec [Kpayyoves], Crangi- 
nes : species quedam tov xaptdwv, teste Aristot, H. 
A. 4, 2. Paulo post Kodyyn pro eod, : "Eye 2 xal 4 
xedyyn treplyia ag’ Exdteou év 77 odp%. [Koayyar apud 
Iambl. Protr. p. 350 Kiessl. « V. not. ad Plotin. p. 
442.» Crevz.| Hesych. habet Keayeov, unico y et oxy- 
tonws, dicens et ipse esse Zvudpov Gaov e genere tiv 
xaptdwv. .[| At Koxyyav, Eidem est xtoooe » Pica. 

[Kpayétns, 6, Clamosus, Koxyérar xodorot Pind. Nem. 
3, 143. Philostr. p. 870 : Tov xpayerny xohotoy. | 

Kedytov [?], Hesychio otvtpippa év xepadt, Contusio 
in capite. ‘ , 

[Koxyydc, 6, Thom. M. p. 322, ubi xpavyyos ex 
codd. restituendum. | 

Koayov, Hesychius affert pro xeavyiv, Clamorem, 
Vociferationem. [Fortasse ex Aristoph. Eq. 487 : 
Kpwyov xexodéetar quod participium aoristi est verbi 
xodGw. Sic Babrias ap. Suidam s. v. Thécavpe : Krayyoy 
eine Buoteyjoac. Aristophanem imitatur Eustathius 
Opuse. p. 164, 40 : Dpow.torc moduppdiots (hoc ex sch. 
Sept. 7) xowyov, 6 8h Adyeta, dvaxpabovtes. Substanti- 
vum Koayds, 6, oxytonum, et adjectivum paroxyto- 
num Kodyoo, 6 xpavyactixds, ponit Arcad. P- 47s 4. 
Oxytonum xp«yov testatur schol. Aristoph. : Aptatap~ 
yos GEutdving dvtl to xpavyactixins” xat “Howdtavoc ev 
‘Arrixy mpoowdtg.] Kocyov autem esse dicit BonOyue , 
Opitulationem : et Montem (Lyciz : de quo v. Strabo 
1h, p- 669, Dionys. P. 850, Eustath. p. 635, 17. De 
eo plura ex Alexandri Libyacis attulit Steph. Byz. et 
adjectivum gentile posuit Kodyt0s , ta, tov. } 

[Koatywv. V. Koayyoov. | é 

Koddatve, 1. q. LO ex eoque derivatum, ut 
Eust. [p. 677, 33], Vibro, Crispo, Bud. is Plut. 

29 


J 
1907 KOLOLW 


[Mor. p. 210, E]: Aynothuog Zorn ele dyer thvoc sioly 
of tio Aaxwvixiic 6p0t, to dou xoaddvas, etree , “Ayors ob 
sotto pOdvor, Hastam quatere dicit Virg. : Certam 
quatit improbus hastam. Silius, Concutere hastam ; 
Ovid., Tela concutere. Et pass. Hom. Il. N, [504}, 
I, [614]: Atywh & Avetao xpadarvorcvy xate yatns 
“Qyer’. (Eur. Herc. F. 1003 : Tad&s xpadatvous’ eyKos 
éxthoyyov yeot. Aristoph, Ach. 965 : Koadatvwy tei 
xatacxtousg Adgous’ ubi schol. xoadatverv es TO Te 
tig aux7s OUAAX ostew xal m&dAew.] Item, Vibro, Con- 
cutio, Tremefacio, Cum tremore commoveo, ut fit 
in terremotibus : Koadatverar yi, wh xtvetrar, Bud., 
Terra vibratur, concutitur, non movetur. Plin. : Nec 
simplici modo quatitur unquam, sed tremit vibrat- 
que. Idem eam dicit Intremiscere. Seneca de tremore 
terre loquens, Nam nec succutiuntur tune omnia, 
nec inclinantur, sed vibrantur. [Aisch, Prom. 1049 : 
XOova & ax muOuévv adtaic Gilat mvetpo xpadatvor. 
« Dionys. H. Epit. 16, 10, p. g1 ed. Mai. » Cazuzzr.] 
Synes. Ep. 161: “Ecetev 6 Oeds sHg Aycpac modAdutc* 
xxl mpd¢ ixetyolas Hoav of dvOowmor monveis of TAgtous* 
tO yo Eapog expudatveto. || Quasso, Quatio, Concu- 
tio, eo sensu, quo Seneca dicit Terrore quatere po- 
pulos; Lucan., Tumultu ingenti bellorum concutitur 
Roma; Ovid., Metus ossa concutit. Plut. Alcib. [e. 
15] : Atactijon. xat xpxdavor Tlehorovvqcov. Et [V. An- 
ton. 'c. 37] : Tooadtyy duvauw, Axat tobs méoav Baxtowy 
"Tvdod¢ éodbyce, nal micav expddave tiv *Actay, Con- 
cusserat et tremefecerat. Et Kpadatvouat, Metu con- 
‘cutior, Tremisco, Horrore quatior. Plut. [V. Cic. ¢. 
35], de Cicerone in judicio Miloniano : Kpxdatvouevos 
7d ot.n, xat Thy owvyy évicyduevos,.Corpore pre metu 
vibrante et voce interrupta, Bud. Paulo ante dixe- 
rat, Mohtc éradcuto maddorevos xxl tpgumv. Idem Alex. 
[c..74]: Etxovog “Adstcvdooy pavetons, dove mAnyevta 
potkar xa xpadavOyvar To oduct, xal porto dvahabeiv 
éautov thryywicavea mods thy obtv. (Theophr. I. tuyy. 
8, 8: Letecdar xal xoadatvecdar tiv ody. Dionys. A. R. 
10, 9: “Odys & xpadatvouévyg él tH moocdoxia tov 
dewey tH¢ TdAEwg. Xenoph. Ephes. 1, g : Exoadatvovto 
adtois af Yuyats ubi Locella Il. similes comparavit 1, 
16, et Joseph. B. Jud. 7, 4, 2. « Koadatvouevouc éotd— 
vat Philo p. 961, B. De dentibus labefactis Suidas s. 
v. ‘Inmiag, ex Eliano : “Ate yépwv elye tobc dddvtag xpa~ 
datvorrzvoug. » HEmsT.} 

Koddatov, Folium ficulnum. Pollux (6, 40]: Ex ée 
toutiwy av ein xal 6 xpadopdyos, tov O& eyporxov obtw< 
éxcdouv* exel xocddare tk OUAAa tHv cuxidv. [Kpddat cor- 
rectum ex codicibus.] 

Kpaéahds, Vibratilis, Qui facile concutitur s. qnas- 
satur; edxpddavrtos xat edxtvytos, Eust. [p. 1165, 20.] 

Koddador, 6, Rami ficulni, xAddot cuxy¢, Hesych. [Id. : 
Krubapiiv, xhdédwv. Corruptum ex Koadadov. Prerson. 
ad Meer. p. 229. immo Kozéddwv, si altero 1. recte 
scriptum Koddahor.] 

[Koddavers, ews, 4, Vibratio (terre). Epicur. apud 
Diog. L. 10, 105. Nam sic codicis Flor. xedéacw cum 
Hermanno est emendanda : nisi quis Meibomii pree- 
ferat conjecturam xoadacuov, aliorum librorum scri- 
ptura xpadacrév commendatam. } 

[Koadacyd¢, 6, Vibratio. Nicom. Harm. p. 8. Waxer. 
Marcell. De puls. in cod. Vindob. p. 24 : T@ ytvo- 
even Trepl toig Eaxovticois (Sic) tov dopdtow xo. WEIC. | 

[Koudapayoc. V. Koaudopéyos. | 

Koaddé, Cradatione infestor. In VV. LL. e Theo- 
phrast. [H. Pi. 4, 14, 4.] Est autem Morbus quidam 
ficui peculiaris, de quo in Kedéos. || Vibro, Concu- 
tio, Quatio, a xedéq, Eust. [p. 677, 343 1951, 41}: 
contra Etym. xoddq a xpaddw. Videtur autem xpadew 
esse Quasso s. Concutio aut Agito : ut folia solent 
concuti aut agitari a vento : nam xoddy generaliter 
pro Quovis folio accipi Eust. annotat. Hom. Il. [H, 
212]: NéQe 63 mocotv “Hie paxph Bid, xoaddwy Coht- 
Xooxtov eyxoc, Prelongam vibrans s. quatiens hastam, 
de Ajace. Quo versu Sueton. scribit Vespasianum 
Imperatorem usum fuisse de quodam procere stature 
improbiusque nato. Idem v. extatet in Od. T, [438]. 
Sic Il. N, (582): BH & émanethjoas “Edéven {owt d&voxtt, 
"O8L Sdeu xousdwv, Acutam vibrans hastam : Cic. de 
Samnitibus, Vibrant hastas ante pugnam. 
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[Kpade&etc, 4, inter cognomina numeri quinarii 
memoratur ab Nicom. Geras. ap. Phot. Bibl. p. 144, 
39, secundum cod. Venet. : nam vulgo xpedearny le- 
gebatur. | 

Kpadeww, i. q. xpaddu et xoadatve, Vibro, Quatio, 
Concutio : xpadevew, xoadatverw, cetew, twaccew, Hes. 

Kodq, 4, [In codd. interdum oxytonum est: y. var. 
lect. ad Athen. 3, p. 76, C; 15, p. 682, D.] Ramus 
ficulnus, Surculus ficulneus. Theophr. C. Pl. 5, 1, 

3]: “Exouct twas doyas ev adtois Prnoryntinks of xAdives 
7 Trdobot H dxoguoves, A GO, tr yp) xadelv Ta Eoyatevovre 
soy SévOowv: ovdev yap éml mat xowdv, GAN’ evia mp00- 
nyoplac twas exer idiac, xabdmen Oadta, xoddn, xo 
xuhodar O€.tiveg xat xAdivac. Ubi nota xpddnv esse e 
genere eorum, que dicuntur tk écyatebovra tov Oév- 
dpwv, démep exousty apyac twas ey cabrols Bhactytixds, 
egenere sive xhovov s. xddwv s. trdcbwy : sed ficus 
proprie esse, ut Oadta olee, et xd7jua vitis. Galeno 
Lex, Hipp. [p. 506] xoddar sunt cuxis of aixpeovec. 
{Hippocr. p. 877, A : Koddne év bm pordv yAwpdy- 
et p. 266, 7.] Rursum Theophr. H. Pl. 2, [5, 4]: 
Dutedetat dE xa h oux7], edv tio xoddyv maysiav arogv- 
vas apuok natn, dyer ob dv dmodtnny urxpdv brep ths Y7c" 
elt’ éx’ avriig &upov BxAov &venPev extywon. Unde Plin. 
17, 17: Defractos serere ramos docuit (casus), quum 
pali defixi radices cepissent. Multa sic seruntur, in 
primisque ficus, omnibus aliis modis nascens pra- 
terquam talea : optime quidem si vastiore ramo pali 
modo exacuto adigatur alte, exiguo super terram 
relicto capite, eoque ipso arena cooperto. Et 1, (8, 
5] : "Eviows d& xat olov xpadar yivovrar, xabdmep mrehég 
xa Sout xat wdhiota ev thatéve, Queedam veluti crade, 
Gaza: VV. LL. hic Morbum esse volunt illum, qui 
xoddog vocatur, de quo in seqq. Item ap. Suid, : 
"HeOtov 6 tke xpddaug ot Aaxedarudviot [ex Aristoph. Pac. 
626 : Oddév aitiwy dv dvdpiyv tds xpddas xatycOtov], i. e. 
xatéxontov, ut ipse exp. Item, Ot pev odv tértiyes Ext tov 
xpndey Eva uiiva 7 bo aouct [ex Aristoph. Av. 39. Eur. 
Sciron. fr. 3 : Hpocmnyviver xpddare gpwvais.| || Etym. 
autem scribit xoéda¢ esse non solum xAddoug t7¢ cv- 
x75, sed etiam mavtds tov dxgodavov : quomodo ab 
Hesiodo usurpatum videtur [Op. 679] : “Ev xeady 
dxootéty. Kustathio item est aut Foliam ficulnum, aut 
etiam generaliter Quodvis folium. {| Nicandrum vero : 
xoddnv accepisse pro Ficu sylvestri tradit ipsius schol. 
in Ther. 853 : Xby d: xpddys xvéoveay amotungaro xopv— 
vyy. Et sub fin. Alexiph. : Toddax & dyptdevra eae 
onépudds te ceAtvou “IcOutov. At Suidze xpddy est ovxy, 
ut et Hesychio, i. e. Ficus. [Aristoph. Pac. 627.] || 
Quod vero in Trageedia dicebatur pyyavy, illud in 
comeedia xo40y, Pollux [4, 129] dicens esse cux%¢ pt- 
vnow : nam xoddqv ab Atticis vocari thy cuxyy. Hesy- 
chio autem xpady est ayxupls, 26 hs Eviirrtovto of ev tats 
TPAYIXAlg pNyavais ervpatvouevot. Sic vero in VY. LL. 
annotatur de hoc xoé5%, Keddy, Hamus vel Pegma, 
e quo aliquid suspenditur. Aliquando ea Pegmatum 
species, que in scenis ad ficulnee arboris imaginem 
produci solebant. Addunt vero hee verba e Zeno- 
doto : ‘Ayxuolc, a9” ic bmoxortal gv talc toayixats oxn- 
vais Zexptevtar, Oecd prwovmevor exrpdveray, Cworzor tat 


/ / 
D vintg xaterAnpucvor. 


[Kodén, 4, Crada. Steph. Byz., 7odtg Kaptac. “Exa- 
solos Actag meornyyost. 1S evixov Koadtens ws Lrdtey<. | 

Koadysttns, 6, Hesychio pappaxds 6 taig xpddatc 
Badddwevoc. 

Kpadngopia, 4, Gestatio ramorum, s, ramorum fi- 
cus. Plut. Symp. 4, [5, p. 671, E] de Judzis : “Eott 8 
xal xpadypopia tic Eopth xal Oupsopopla map’ adtotc, ey 
th Obocous eyovtes Eig tO tepdv eictacw. 

[Koadia. V. Kaposia. ] 

[Koadiaing, ala, atov, i. g. xxpdraiog. Synes. Hymn. 
2, 29, p. 318, A: Ko. tt ddyevua. Kart] 

[Koadtas, 6, nomen modi musici. Plut. De mus. p. 
1133 extr. : Kal dAdos 8 eotly dpyaiog vouos xaxhodmevog 
xpadtors , dv now ‘Inrival Mivvepuoy adAyoat. Forma 
fon. ap. Hesych. : Kpadtys vopos, vopov Hee + pat 
Toig ExTreuTroevors PxpUaxols xpadats xal Oplorg Errppa— 
ebitenhee “l idem a Koabtie tupds, 6 oe 700 Omov 
Tig Koos TTGORLEVOS. | 

[Kpddico¢, 6, inter vasa vinaria ex Xenophonte 
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memoratur a Polluce 6, 14. Voc. suspectum. Koaty- A more vocat. Cum gen. vero junctum significat Clamo 


pfoxos Kuhnius. Xenophontis autem nomen recte re~ - 


ferri videtur ad pracedentem vocem fixos.] 

Keadormdns, 6, Surculorum ficulnorum s. ficuum 
venditor. [Eustath. p. 1409, 63.] 

Kpddoc, 4, i. q. xeadq, Ramus ficulnus. Diosc, 2 
[t, 134], de ficu sylvestri loquens : Ai 2 xoddor Boetore 
xpéacr xadebduevar edébyta ratte mower. Sic enim ibi 
seribitur, sc. xoddor, et sic legit etiam Bud.; sed quze- 
dam edd. habent xpddat. || Vitium s. Morbus in ficu. 
Theophr. H. Pl. 4, [14, 4] : Adtoxerat 68 ovx7; udrrato 
xal apaxehiou.g xal xoddwp* xaheirar 6& opaxedtouos udv, 
Grav ai sitar wedavOssor- xpddog 62, Orav of xdddor xat 
yap KaAoUat tives xpkdous, dev tovvona tH voow. Unde 
Plin, 17, 24 : Verum ut homini nervorum cruciatus, 
sic et arbori; ac duobus zque modis. Aut enim in 
pedes, h. e. radices, erumpit vis morbi, aut in arti- 
culos, h. e. cacuminum digitos, qui longissime a 
toto corpore exeunt. Inarescunt ergo, et sunt apud 
Grecos sua nomina utrique vitio : undique primo 
dolor, mox et macies earum partium fragilis, po- 
stremo tabes morbusque, non intrante succo aut non 
perveniente ; maximeque id fici sentiunt. Hoc et 
xpd dicitur, VV. LL. : 

Kpadoodyos, 6, 4, Qui ficos comedit aut ficulnis 
ramis follisve victitat, cuxogdéyos, isyadopayos, He- 
sych. Significat etiam tov dypoixov, ut Idem annotat. 
ye ap. Eust. [p- 1409, 63] quidam gramm., Ot 

(POLXKoL Kat xP. AEyovtar xat xpadowMAar, doo amd QUAY 
«at dévdomv moo%duevor. Quibus verbis videtur signifi- 
care Homines rusticos, et Qui e rebus vilibus qua- 
stum faciant. Rusticum et sordidum, inquit Erasm. 
Chil., veteres xpadog¢yov per jocum appellabant quasi 
xpadatopdyov : nam xoddate voeant Arboris fici folia. 
idem dicebantur Badavogtyor, quasi Prisco more 
glandibus viventes. Vide et Koadatov. Ap. Hesychium 
vero scribitur xpadagcéyos. 

[Kpdeon. V. Koaiox. | 

Koatw, Clamo. [Kodlw « longo pronunciandum esse 
docet Herodian. II. ov. A¢8. p. 23, 5, de quo v. Lo- 
beck. Paralip. p. 408.] Eust. [p. 39, 46] xpdGew et 
xpwtew seribit dici de cornicibus et corvis, o1& to 
toayd trig pwviis : gruem autem x)dCew : ita xedew 
proprie fuerit Crocitare; nam in Philomela, que 
Ovidio ascribitur, Crocitat corvus, graculus at frigu- 
lat. Non tantum autem de his avibus dicitur, sed 
etiam de ceteris animantibus, et homine etiam : 
quanquam Demetrius Phal. 74 xexoxya>s pro Boa, 
dicit esse voc. tpayd : unde etiam intelligimus xodGew 
esse Clamare asperius, [Rara sunt presentis exx. Ari- 
stoph. Eq. 287 : Kataxexpdtouat oe xpdGuv. Kodter 
Aristot. H. A. 9, 1. Kéox§ fovyatov xedgwv Theophr. 
IL. cnetwv 4, 3.] Usitatius est in voce pass. futurum 
paulo post, in act. tamen signif. Aristoph. Ran. [258] 
de ipsis ranis loquens : ‘AMX why xexpakduecbd y’ 
Sxdcov } odovy—E dv fudiv yavddvy Ov fucoac, Boexe- 
x8§, xoxg, xodé. Ibid. [265] Bacchus cum ranis coa- 
xantibus contendens dicit, Kexpdébouar yko, xdv ue 
d2n OV Augoas, “Ewe dv bydyv éxxeatiow tod xoag. Item 
Jes. 19, [20]: Kexpatovtar moos Kuptov, Clamabunt ad 
Dominum, Magno clamore divinum auxilium implo- 


rabunt. At pret. med. Kéxpaya et que inde sunt, 


pro presenti plerumque usurpantur, 1. e. Clamo, 
Vociferor. [Msch. Prom. 765: Xt 0 ad xéxpayas xa- 
vajuy9tZer- et addito accusativo in fr. Orithyiz (265) : 
Nov o 0d xéxpayd mw td yevvatov wzdoc.] Lucian. : ‘Tt 
xéxpayac; Quid clamas s. vociferaris? (Timon. c. 7, 
xexoayes.| Xen. Cyrop. 1, [3, 10] : “A odx gaits Futic 
woe maidas moreiv, tata adtol eoreite mévtes piv yko 
dina Exexpdyerte , euavOcvete Of 0068 ev dddyihov, Clama- 
batis, Vociferabamini. Dem. [p. 271, 10] : Bodiv 6 Ba- 
GXAVOS OTIS xal xsxpayas dog ev Snuoxpatig Ssivk moi). 
Sicut vero hic Dem. copulat Body et xsxoayws, ita 
Aristoph. xexpaya¢ et Bowov Pl. [722] : “O 3: KEXOAYWG 
xal Booy egevy’. (Polyb. 31, 24, 1: Katwov eduoyzpatve 
xal exexpayer.| Lucian. [Demon. c. 48], de quodam 
Cynico : TpiGwva piv xot mioxy eyovta, avtt 6: 76 
Baxryolas imgooyxov xexoxydex. Ap. Aristoph. vero ali- 
eubi additur prep. xodc [Ran. 982]: Kexoxye m0¢ 
sous oixétas, Inclamat servos domesticos, Cum cla- 


de, et subintelligi videtur prep. meot, Soph. Aj. 
[1236]: Motov xéxpayac Bvdods &8’ Snéogoova; De quo 
viro tam superba clamas? Interdum vero accus. rei 
additur, ac significat Cum clamore posco. Aristoph. 
Vesp. [103] : Eb6b¢ & did Soomnatod , xéxpayev eu.6adac, 
Illico a ccoena cum clamore poscit soccos. Sic fere 
Propert., Territa vicinas Theia clamat aquas. [Impe- 
rat. xéxpayGe ap. Aristoph. Ach. 335, et forma pri- 
mitiva xexoayere Vesp. 415. || Kéxenya, quod cum 
xexknye comparavit Lobeckius, est in gl.- Hesychii 
Kexpnyota, xexoxyora. Id ego, suadente etiam litera- 
rum serie, ex KEXPLYOTH corruptum esse arbitror. G. D.] 
|| Kexpayw, thema e prat. med. xéxpxya, i. q. xetto, 
Clamo, Vociferor : unde aor. 1 ééxpaéa. [Immo 
éxpxgx : quam formam ex Dion. Chr. Or. 27, p. 527, 
et Lucillio Anth. Pal. t1, 211, futurum autem xpaw 
ex eodem 11, 141, indicavit Lobeck. ad Buttm. 
Gramm. vol. 2, p. 223. Adde xpd&q ex Theophr. II. 
oqusiov 4,3. Futuram xexpayrjiost Hesych. per xpau- 
yacet exp. Idem Kepoatov pro xodfov a Paphiis dictum 
annotavit.] Posui autem hic Keétw tum propter si- 
guificationis, tum propter scripture similitudinem , 
preesertim quum ab eo sit itidem xo, ut xhutw a 
xAdCo. 

[Kp%6t¢, 6, Crathis, fl. Achaiz. Eur. Tro. 228; Cal- 
lim. H. in Jov. 26. Herodot. 1, 145 : Kos motand¢ 
dévaog, dm’ Stov 6 év “[radtn motauds to odvoun goxe. 
Strabo 8, p. 386 : Tpd¢ 82 taig Ayaixaig Aiyats 6 Kea 
Og fet motand¢ éx dvotv TOTHLOLY KVEOUL.EVOS ard TOU xtp- 
vacbar Thy dvonactav eywv* ag’ ob xal 6 év “Irarta KpitOrc. 
De hoc Strabo 6, p. 263, Theoer. 5, 16, Tzetzes ad 
Lycophr. 1021, Plin. H. N. 31, 2. De utroque fluvio 
deque monte cognomine Achaico y. Pausan. 7, 25, 11; 
8, 15, 8 et 9. Quibus in Il. notandus feminini generis 
usus tH¢ KodOidos, tH Kod0id:, thv Koad, librariis, 
ut videtur, imputandus : nam tod Kod$idog et tov 
K paw servatum in libris 8, 15, 9 et 18, 4.| 

Koataive, i. gq. xoatve, Efficio, Effectum reddo. 
(Hom. Il. E, 508: Tod & éxpatawev épetudc.| Ab hoc 
est xofqvov. Hom. Il. A, [504]: Tode wor xoyqvov eca- 
dwe* nam et Eust. hic annotat xoynvov a xoaraivo , 
sicut xp%jvat, i. e. “redctoar, a disyllabo xpatvo, et 
uttvor a utatve. Hine autem est et xexodavto* Od. [A, 
132] : Xovot 0 él yethex xexodavto, 1. e. et youads 
wu ysthn amhotisto xal tetehciwto, a xpatatven, vel pro 
t% yethn youse exéxpato, Kust. 

Kpatva, et Koatatvw, Efficio, Effectum reddo, Per- 
ficio. Hom. Il. A, 504 : Tode por xpvnvov edddwo, quam 
antea dixisset, 455 : 7H& att xat viv por dd’ Exixo7- 
nvov 2é\dwp. Est autem xpxnvov ééhdmp, s. emmpriqvov, 
Desiderium s. Votum perfice, Perfectum redde, Ef- 
fectum redde, Effectum redde quod opto. {Hesych. : 
Kodavov, tédecov.] Il. 1, [ror] : Konijvat & xal hy, 
exp. émiteAgcar, et etc thos ayaysiv. Sunt autem heec 
a Koataive. (Od. E, 170: OF ev péptepot eicr vonont 
te xpzivat te Y, 115: Kofvov voy xat guol cetdy eros 
Sree xev clr T, 567 : Ot 6 eruua xoatvover, Pind. O1. 
3, 19: Kpatvev égetuds. Tepmvav yauou xpatvety tehev~ 
cay Pyth. g, 118, Asch. Prom. 510: Od catta tavty, 
Moiog mw tehsagdoos xptivar mémomrar Ag. 36g : “Exea- 
Eev cog expavev* Suppl. 622 : Acts éxpav’ dvev xdnthpos 
ds elvat téde* Choeph. 1075 : Tot dita xpavet, moi 
matadicer petaxonnucbey pévos dengs Eur. Hel. 1334 : 
Zeds ... &hrav woipav éxoawes El. 1248 : “A Motga Zevs 
x’ éxpave cod wépt. Passiv. et med. Hom. Il. I, 626 : 
Od ydp wor doxder pvdoro teeuta THOE y 06H) xoavéecbar. 
Esch. Prom, 211 : To wéddov 4 xpatvorto (scr. xpavoito} 
mooutebearixet* QII : ‘Ape tr’ Fon Tavteh@< xpavOqoe- 
sats Kum. 347 : Ady tad’ eg” &uty expavdn. Kexpavtae 
Viigo¢ sch. Suppl. 943, Eur. Andr. 1273.| At xpav- 
Ocicn Viiyos ap. Eur. (Hec. 223] a xpatvo, 1. €. tee 
Qeica, Victrix sententia, VV. LL. [Ap. Hippocr. p. 
810, A, xpatvoust de spinalis medulle involucris et 
ligamentis desinentibus aut ad exitum perductis , hoe 
est ad spine finem tendentibus dicitur. Ubi Galenus 
xputvoucr, tedsutoat, hoc est Desinentibus , exp. In 
eamque rem Homerum citat. Sic enim ap. Gal. legen- 
dum videtur, quum exemp!l. ommia vittosa sint : Qyo- 
pase Of aitos 6 ‘Imm. tO teheuTiaty Suotog TO Toth 
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. net *) 
xpatvoust, « oe 8) xpavéew ye xal et tevehecuévov éotat.» A quemadmodum quum Latini dicunt Edormire et ex- 


Idem Gal. in Exeg. xpalvoucr Ajyouct exp. Erotianus 
vero xvptevouct, Bucthevoucr, ut ap. Hom. Baatdijeg &o- 
(ot xoatvouct, Legitur etiam ap. Hipp. p. 563, 4, ayy0- 
vag xoatvousty, Strangulationes parant, perficiunt, 
expediunt, implent, hoc est sese strangulant. Et He- 
sych. : Koatvoust, mnootct, mapgyoucr, ty@or, Bact 
edoucty. Foxs.] || Koatve dicitur quasi xapatve a xdoa, 
si Etym. credimus, ut sc. a yeiwa fit yewatvw. Et 
sicut a xéoa deducit, ita vult ejus signif. retinere; dici 
enim proprie éxt to tehetotcbar, xal tH xepadt xdtw 
vevew tov rocyowevov, de qua expos. dixi et in Em- 
xpataivo, Kust. autem a x6) deducit hoc verbum 
xpatvw. At ego non dubitavi verbo xoaté ipsum sub- 
jungere, ut quemadmodum xpeiwy putatur dictum 
quasi xpatetwy, ita xpatvw dictum sit quasi xpatatve : 
liceat enim et mihi divinationem meam in medium 
afferre. || Impero, Regno. Hom. Od. @, 3go > Avdexe 
yee Kate OFjLov dpimpenses Bactdyes “Apyol oe 
i. e. Imperant. Neque enim sequi debemus brevium 
scholl. auctorem , exponentem dtatedotaw et Oréoyouct. 
Soph. Aj. [1050] : “Os xoatver otpatod, Qui imperat 
exercitui. [OEd. C. 296: Kai nod. a6” 6 xpatvwy tijade 
THs yHpa¢; 449 : Opovoug xat oxymtpa xpatverw xal tTu- 
pzvvevew yOovdc.| Hesych. quoque xpatvw exp. non so- 
lum Ayo, Impleo, quod accipiendum puto eo 
sensu, quo dicitur aliquis Implere promissa, et 1a- 
péym, tuo, sed etiam Bacrhedw. [Seqq. ex Indice.] 
Koavéw, Ion. pro xpavés, Perficiam : unde et particip. 
xpaviets, Perfectus, Effectus. Kedavov, idem Hesych. 
exp. zéheov, Perfice : quod et xpynvov, a xparatve : 
sed xpdavov potius a xoaatvw. Konjvat pro xp%jva. Il. 
A : Tode wor xpviqvov eddwp* itidemque xpqyvato, Od. 
[V', 418, P, 242.] Kexpcaveor, poetice pro XEXPAVTRL y 
i. €. tetehecpévor sict. Od. O, [116] : Xovow & énl 
yethea xexodavrar, 

Koatrdéhéw, Crapulam sentio, Dolore capitis laboro 
e nimio potu. Plato Symp. [p. 176, D] : Kpzuradév 
ext &x tig Tootepatag, Gravedinem adhuc sentiens e 
compotatione pridiana. Alexis ap. Athen. 1, [p. 34, 
C, sqq.] : "Ey0e¢ brémivec, etta vuvi xoaumahds. Kata- 
vootacov mavcy yéo. Ibid. rhaphanus esse crapule 
antipharmacum dicitur. Eubulus : Tévar “Pagavdv ye 
xoutoaa’ cig gud od, thy xparmdhyy Médrets dgeivar me- 
cav, ws got doxetg. Et ap. Nicocharem item quidam 
petit rhaphanos, “Iv don thy xparnédnv. Ubi quam 
xparmdédny appellant, Anaxandrides vocat Bdépos, di- 
cens, “Pagavey te roddty évtpdynte, Tadcete TO Bipoc, 
dtacxedite to moocdv viv vépoc: clare indicans xoarnd— 
dav esse Gravedinem et veternum e nimio vini potu. 
Nota vero ibi et iacxedére positum Attice pro die- 
oxeddoste. [Philyllius ib. 1, p. 31, A : ‘Qore undiv 
xpattarav. Polyb. 15,33, 2: Elie xarmaddy cic 7d 
Urasdtov.] Koatmadgy est etiam Desipere s. Delirare per 
crapulam, Vino dementari et opdhrecOar tov xarptoy , 
s. To &x pébyg dtaxteiv, inquit Suid., qui exp. etiam 
dhatevevechar, in hoc 1. : Tov 6 Léoworpw ext tocodtov 
xpartahty, dete douduatav cumytactelr ypvcoxodhntov, 
iBoug te trutous TauTH Teptbaheiv, xat egrCavey Cevryvuety 
tols AttnpEvous Pactheis. Ubi malim, Usque eo demen- 
ts arrogantie venisse : s. Eo insaniz. [Hesych. : Keat- 
mahecas, webvous. Corrig. usducdaas. G. Dinv,] 

Koatradn, 4, Crapula : 4  olvou Brdby tig xepadiic, 
ut ipsa vocabuli compositio et etymologia ostendit : 
dicitur enim ita map& td td xepe mdAAew : Ut proprie sit 
Vibrans capitis dolor e nimio vino : 6 é% TodA%¢ otves— 
sews mahuoc, Suid. [Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 45, 
13: Ko,, 4 dq’ Eomépac dyor sic So00p0v méctg, xa mapa 
pope THs Sravotas, aro TOU TaAdEtv, Ome Eath dtaceter, 
shy xepadyy. Similiter axd tot xcpnvov méAdecdat deri- 
vatur ap. Galen, vol. 9, p. 197. A u20q distinguit Am- 
mon. p. 85 : Kp. pév 4 ylecwh uddn> pdby 68 4 tic 
auras qugoas ywougvy olvwets.] Et Plin. 23, 1, de no- 
vitio resinato : Capitis dolorem et vertigines facit : 
ab hoc dicta crapula est. Hippocr. Aphor. : Eg thy 
conv eMdv x20” av al xowrnchat MWovtae de ebrio qui 
obmutuerit. Thom. M. [p. 553] xourraryy esse vult 
Ebrietatem e pridiano die, schol. Aristoph. thy 2 
ewfwot uzbyv, s. Dolorem and 74075 otvorocias : Ach. 
[277]: “Kav uch” Fuddv Suuming ex xonemddys. Ceterum 


-halare crapulam, Discutere crapulam, intelligunt non 


tam dolorem et gravedinem capitis e nimio vini potu, 
sed etiam to x ToAA7¢ oivwcews végog quo mens et 
sensus obscurantur, ita et xpa:méAyy Greci. Plut. 
[Mor. p. 127, F]: Qe ofvp 34 tov ban xparmdha oe 
Thy xparmadny seddveag xat Stapopycaveac. 

KourmadiCw, affertur pro Crapulor : sed sine ex- 
emplo. 

[Koarradtxds, }, ov, Crapulentus. Eustath. Opuse. 
p- 22, 80 : Koarmahtxds dg 2 olvov dvactycetat. | 

[Kparmadd6ocx0s, 6, 4. Sopater ap. Athen. 11, p. 
784, B: Tots bad modiis xparrahobdaxou Sing xatoxors, 
Qui ex crapula multa siti tenentur.] 

Kparraddxmuos, 6, 4, ap. Aristoph. Ran. [217] : 
“Hyiz’ 6 xparmaddxwpns tois tepoiat yutporot Yopet xa’ 
éudv téuevos Audiv dyAoc. Ubi schol. xoartaddxwpoy me- 
tonymicéis esse dicit tov xatk wé9qv ywouevov Opvov : 
quum potius adjective accipiendum videatur et con- 
jungendum cum éy)og : ut xparTrahoxwp.og OyAog Sit qui 
éx xpurmahyg xwudtet, s. Turba que ebria et gravata 
vino comissatur ac bacchatur. : 

Kparrahndys, 6, 4, Obnoxius crapule, s. Usque 
ad crapulam potans. [Plut. Mor. p. 647, D.] Ap. Suid. : 
Tig Wuyis te attdpata xarnmictato, eite xparmahw 
Sng tis ein xa wdbuaos, elite prdydovos xal ev tote aidotore 
Zywv tov éyxégadov. At Liv. dixit, Plenos crapule eos 
lux oppressit, pro xpxtmah@vrac : quod est partic. a 
xparmardu, 

[Kparmvo6étt¢, 4, Rapide incedens. Theod. Prodr. 
Ep. p. 53.] 

[Koatmvondoos, 6, 4, Rapide incedens. Theodor. 
Prodr. Ep. p. 29.] 

Koarrvos, 4, 6v, Rapidus, Velox, Pernix, Celer. 
Hom. Il. W, [749] : “Oottc edappdtatos Toco xpat- 
mvoiat méhorto’ X, [138]: TnAetons © emdpouce rroat 
xparrvoict merovddds. Et alibi [P, 1g0] : Hoot xparvoice 
petaonev: Il, W, [590] : Koavrvotepos piv yap te voos 
(subaud. véou dvopd¢ méhetat), Newer) 6€ te writtc. Idem 
neutr. plur. xeavrvk adverbialiter usurpat pro Velo- 
citer, Rapide, Celeriter, Cito. Od. P, (27] : Kearmve 
moat mpobt6dc* utet in Epigr. legimus xparmva Credxety : 
pro eo quod Hom. dicit xparrvoig moat. [Kp. mods vel 
méde¢ sch. Pers. 95, Simias Ovo v. 17. Koatmvoy Be . 
hog Pind. Pyth. 4, 161. Kpatnvéreoat dvéumv ib. 372. 
« De equo Antimach. ap. Pausan. 8, 25, 5. “Apea xpat- 
mvov orac. ap. Euseb. Preep. ev. p. 238, B. » Hemsr.] 
Alioqui idem poeta utitur et adv. Kpatnv@s, pro Ve- 
lociter, Cito, Propere. Hl. K, [162] : ‘O08 & Urvoro 
udha xoarmving dvooouce* O, [83]: “Qc xp. mepavia Sé- 
mrato wxéa tors’ Od. ©, [247] : Hoct xp, Oomev. 

Kparnvoccutos [immo Koanydcbtog, 6, 4], ex Asch. 
[Pr. 279: Ko. 0&xov mpcdtmotca], Velociter concitatus ; 
sed malim Celeritate incitatus : quod Latinius esse 
puto. Redditur etiam uno verbo Celer. [ || Adverb. 
Koarrvoccttws schol. ad 1. HEschyli.] 

[Kparnvocdvn, 4, Velocitas. Tzetz. Carm. Il. a11.] 

Koarrvogdpos, 6, 4, affertur pro Velox, Citus, ex 
Hsch. (Prom. 132 : Koatmvogdpor O¢ pw’ exeubav aveat], 
nisi forte scrib. potius xpatmvogopos, ut sit Qui rapido 
impetu fertur : sicut xpatmvdccutos. [Recte scriptum 
xpurrvogdpot, quod significat Cito ferentes.] 

[Kpatrveis. V. K patrvdc. | 

Koxion, s. Kodepa, Hesychio 4 xepad), Caput : et 
to dxpoctddwov. Unde dofdxpatpos, tavdxpatpos : item 
Sixoargos, Hutxoatoos. [Eust. p. 710, 493 1127, 32, etc.] 
|| Ap. eund. Hesych. legitur et Koaipor, expositum 
otdhot vetv, pétwma, xeoahat. 

Kodxtys, 0, Clamator, Clamosus. (Pollux 5, go.] 
Plut. Polit. prac. [p. 804, C, ubi xexpdxtys, quod v.| 
docens qua voce homo politicus verba facere debeat : 
Qs wt, modddxrg arayopebovta xal cbevwiuevov brepbcthor 
sic adrov dpmat xal xodxtgs, xuxhobdpou guviy Exwv. 
[Schol. Hom. Od. E, 408. Scuzr. || Cantor. Canta- 
cuzen. 1, 41 (et ex eo Codinus De offic. c. 18, n. 31)% 
“Exepor tis exxrnoraotixiis tékems, der siddrec, ode ext 
Tig TowwUTns TEhETiIg xodxTas 200g dvouatet éoti. Ducanc.] 

Koaxtixds, 7, ov, Clamosus. [Schol. Aristoph. Vesp. 
34. G. D. Tzetza ad Hes. Op. 7473 Zonar, p. 1851; 
Philemo Lex. techn. 287, p. 202. Osan. Superl. ap. 
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[Kedxrpia, 4, Clamatrix. Hesych. s. v. Aaxéouta.] 

Koéix, co, Mixtura, s. potius Id ipsum, quod 
mixtum est. [Hesych.: Ko., xéoxoua’ xal edxourev. | 
Peculiariter, Vinum aqua mixtum, Vinum dilutum et 
aqua temperatum. Id videtur esse, quod Celsus |. 1, 
Dilutam potionem appellayit. Plutarch. [Mor. p. 140, 
F :] Td xpux, xat tor bdatog werdyov mAelovos, olvov 
xadotuev. Diosc. : [tar xa! Biya yoovlay ued xpiua, 
E vino aqua mixto, s. diluto, potum, ut etiam Bu- 
dzo interpretandum videtur. At vero ap. Philon. 
V. M. 3: Avauitas tb dhovov tH aluart rol xpcwatos, 
Illius temperationis cruori commixto oleo, Turn. Di- 
citur etiam de concretione et temperatura corporum 
naturalium , s. ipso corpore concreto, aut massa 
corporis. concreta. Plut. Ad Colot. [p. 1109, E}: Ot n&v 
ev 7d aiclyrov xp%nx Tavtodamiiy torotitwy dmopatvouct 
ovuuixtov* eod. |. [p. 1119, A]: Qs xpiux td peutyyé- 
vov éx te HS Puxis xal tod cwuatoc. Gregor. : “Ocov te 
Gmepoupdvin Fuov-Orepaiper toU cuvdérou xal tamewvod xat 
BetOovtos xpdac0¢, Praestant corporibus humanis con- 
cretis et deorsum vergentibus : Nat. Chr. : Tov é tod 
avrod mhov xual xoduatos, Ex eodem luto et eadem 
massa. Item, Odrw & iv xoa%ua 2& dupotépwv, olts ttc 
thc tHv évavttwv, Permixtio, Temperatura. Idem II. 
prhortwy. : Toudtov to xp. fydiv, i.e. cuduyia tod te 
cwyatos xal tH¢ buys, Temperamentum, Bud. [Ti- 
mzus Locr. p..95, E : ‘Qc & xotua éx avo toutéwv 
eiuev. | 

[Koaudtiov, to, Parva mixtura. Dioscorides Parab. 
I, 207. 

[Koau6adrzoc, a, ov, HSt. s. v. Kod60¢ :| Porro ab 
hoc xpdu6o¢, to xxmupo¢, derivatur Koau6udgoc, signi- 
ficans etiam ipsum ‘Tostus, Assus, Siccus : ap. Athen. 
9, [p- 376, C}: Ob (se. to SéApaxos tad stony bévros elc 
TO GuUTOGLOV) TO EV Hutov , xpaubargov jv, smrrehas 
MeTOevoy, TO O€ TL Hutcu Wakv 26 Weutog Elyuévov ta- 
xepii¢. Ita autem accipiendum esse, docet mox ipse 
coquus , jubens Dipnosophistas ostendere médc te 6 
Xoipos gopdyn, xual mig 8 Huroetas wsv artic, EpOds 62 
xat& Occeoa. (Ib. p. 381, C; 383, F.] Hesychio quoque 

au6ahtog [xpapoatéros codex] est Enods xal xamu- 
pog: afferenti et verb. Kpap6ahtGover pro xarvpitovat : 
necnon et xatacetovary. [Idem : Xpau6adtacro¢ ( Kpay- 
Gadtactd¢ Salmas.), yZhws 6 weve mardves. Hemsr. Conf. 
Kpeu.6artacric. | 

[Kpau6ahiw. V. Kouu6ahgoc. | 
 [Koduarov, to.] Kodu6ahx Hesychio sunt pvqueia, 
Monumenta, [Busta]. 

aaa 6, Crambasparagus. Geopon. 12, 
ie 

Koaybciov, cd, Siculi appellant 7d xwverov, Cicutam, 
ut tradit Erotian. Ap. Hesych. vero Koau6tov, tO xe- 
vetov. [Recte Erotianus, cujus gl. refertur ad Hippocr. 
p- 644, 9, de quo HSt. post verba s. vy. Kpap6idrov 
apponenda :| Item Kpaublm pro xpdu6ns agebjuate, 
Decocto brassice, ut accipit Galen. ap. Hippocr. : 
Khutew tH obv tH xpay6tm xdtnp. [Scribendum 
xoap.bete. | 

Kodéu6n, 4, Brassica: per sync. pro xopdubdy [v. 
ate Aristoph. Eq. 536], utpote qua td xdpac et 
aciem oculorum hebetet. Ejus tria genera enume- 
rat Diose. 1. 2, juepov, dyovov, Aadcoctov, c. 146, 147, 
148, itidemque Galen. Plinius vero 20, g: In tres, 
inquit, species divisere brassicam Greci antiquissimi : 
crispam , quam Selinada yocarunt, a similitudine apii 
foliorum : alteram , Leam, latis foliis, e caule exeun- 
tibus: unde Caulodem quidam vocavere : tertia est 
proprie appellata Crambe, tenuioribus foliis et sim- 
plicibus, densissimisque, amarior, sed efficacissima. 
Hee ille e Catone De R. R. c. 157. [V. Schneid. ad 
Scriptt. rei rust. vol. 3, 1, p. 271.] Verum et Euthy- 
demus {Eudemus] Atheniensis in libro De oleribus 
ait tria esse xodu6ys genera : esse enim ddwupida, 
Aewovddov, cedtvousiny : quarum hanc postremam tH 
fdov7z, primam judicari : thy cedtvouctay vero sic no- 
Mminari de thy cbAdtyta, utpote similem apio. Plura 
v.ap. Athen. g, [p. 369], ubi annotat eam habitam 
fuisse etiam tep4v, eamque ob rem a Nicandro vocari 
wavew : indeque, ap. Iones presertim, in jurando 
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jnramenti afferens ex Ananio, Teleclide, Epicharmo, 
Eupolide. Idem Athen. ibid., necnon et 1. 1, [p. 34, D, 
sqq.] thy beouvov quoque dictam fuisse xpdueyy tradit, 
hoc ex Apollodoro Carystio afferens testimonium , 
Os Str xahov rey pxpavoy, busic & ot Eévor Koduény * 
forsan quoniam utriusque eadem vis. Ut enim Ti- 
meus dicit Sybaritas mp0 tot mlvew solitos xpdubuc 
éodiew, et Athenzeus, Eis tc xatacxevatougvas duwe- 
Qdatous moochapbdvecbar to tig xpdubre oréouca* ita 
Amphis Comicus té&¢ baodvoug esse pdépuaxov ud0nc, 
éehadvov tobs Avjpous* et Anaxandrides , ‘Pdgavdy te 
modhhy evtodynte, mavcete Td Béoos, Stacxedate to ToOGov 
viv végog “Ext tot weraov. Praeterea, ut Athenzus 
dicit, si qua in vinea nascantur xpdu6at, duavodteoov 
vyivecbar tov otvoy* ita et Theophrastus sub finem libri 
4, thy bdoavov obstoew thy dumehov. Item ut cis xoduone 
tria enumerantur genera, ita et tis bagdvou, odAdguh- 
ov, Aetogudov, &yptov, ap. Theophr. H. Pl. 7, 4. Ex 
Epigr. vero [Automedont. Anth. Pal. 11, 325] affertur 
et xavvabivy xoduby. [Alc xodu6n Otvatos, Basil. M. vol. 
3, Epist. 186, 187. Hemsr.] 

[Koup6rers, econ, ev, Brassice similis. Nicand. 
Al. 330.] 

Koap6tdov, td, dimin. pro xedu6n. Ac ut dictum 
est xodu6ny a nonnullis dici thy dégavov, ita et xpay6t- 
dwv : velut ab Antiphane, in Rustico, Koauétdstov 
Egbov , yaotev, doteiov wavu. Ita Pollux (6, 54], affe- 
rens et ex Aristot. H. A. [5, 19]: “Pégavoc, Av xadodot 
swe xpduony. [Diosc. 2, 148.] 

[Koau6tGw, Ad brassice colorem vergo. Theophil. 
De urin. p. 86 Guid. Scuzr,] 

[Keaubtov. V. Koaubeiov, | 

[Koa6tc, (do¢, 4, Eruca brassicae. Alian. N. A. 9, 
39: Tixtetar xal év tH xocuby oxwhixwv yévos xat dvoua 
adtoyv éx tov Alov ev oic Stat&rar > xoheivae you 
xpay.bts. | 

[Koap6o6dens, 6, nomen rane ap. Hom. Batr. 239, 
243, sec. codd. Vratisl., Paris. 2773, et altero loco 
Jenens. pro vulgato [yho6artys. Osann. } 

Kodu6os, 6, Crambus: vitium fructuum, et inter 
hos uvarum: simile +7 govet6y : fit autem étav brodens 
zis Gypdrntos pete tao paxddac emxatan apodpdrepoy 6 
Hauog” quod et éxt cév ctvéowy accidit. Ita. Theophr. 
C. Pl. 5, [11, 1]. Plin. 17, 24, dicit, Si sol acrior hu- 
morem s. rorem insecutus inussit. Ita igitur dicitur 
xpu605, quum acriore solis exustione acini uvarum 
veluti tosti assique inarescunt. Nam xedéu.60¢ adjective 
significat job, xamupo¢, Aridus, Torridus, teste He- 
sychio [qui xpdu6ov exp. xanupdv tive yéhwra xa! Enpov, 
4 why xedu6yy] afferente et xoxu6dtatov pro xatupe- 
satov. Quomodo ap. Aristoph. quoque Eq. [539]: ‘Amd 
xpaubotarov otduatos patrwv doretotérac émivoiac, schol. 
et Suid. exp. &qpotétov, necnon *#Surtdrov : qui etiam 
addunt, allusisse eum hac voce ad to déyavov, Thy 
xedu6ry : ac Cratetem, de quo Comicus ibi loqui~ 
tur, fuisse adtocxédiov rept ta Sodpata. 

[Kedéu6ouex, 4, Crambusa, n. insulz ap. Strabon. 
in descriptione Cilicie 14, p. 666, 670. Adjectivum 
gentile Kpap6odaos 4 Koap6oveaios finxit Steph. Byz.] 

[Keduboutts, 4, Crambutis. Steph. Byz. : Ko., mots 
Aiyirtov. ‘Exataios Heornyjcet At6ung. “O modtens Koope 
Gouriens dg Nauxpatirns. “Howdravdc dik tod 0 yedoer 
Kpdu6ortts mMpoTraposutovenc ds “AGortc. | 

[Kpayboozyoc, 5, 4, Brassica vescens. N. pr. ap. 
Hom. Batrach. 216.] 

[Kodu6wrov, txtwvoc <0 Cov, Hesych.] 

Kodva, Hesychio xepadn, Caput. Item Dor. pro 
xp4vn, Fons. (Lucian, Tragod. 173 : ‘O 88 Oepaetay 
2abe rape tis xedvas. Lectio vitiosa. V. Korpavy.] 

[Kpaven, 4, Cranae, Cranai filia. Apollodor. 3508; 
5, ubi Koavah scriptum. || HSt. s. v. Kpavadg:] Est 
et Koavay nomen insule Laconice. Hom. [Il. T, 445]: 
Nijow & év Kpavar gutyny. [Recto accentu, quem schol. 
pracipit, Kpaven nunc scribitur. V. Strabo 9g, P- 399, 
et Steph, Byz., qui Kgavén a quibusdam pro ArOtG: 
acceptum esse tradit, et adjectiva gentilia addit, ¢ 
wiv tig Aaxwvixts, Koavadrys os Kapuarng: st 82 tis 
"Artixi¢, Koavatos cog Abyvatos. Koavantéy numi qui- 
dam memorantur ab Eckhelio vol. 2, p. 226: sed qui 
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Koavatwv nomine inscripti ibid. p. 227 afferuntur , A (Adde tof xpavéive ap. Herodot. 7, 92.) Zuorois xoa- 


non satis constat quorsum sint referendi. Non minus 
obscurum est quem Kpawalov tuepdevtx yoodov dicat 
Bacchylides Anth. Pal. 6, 313, ubi editores Kpavatwy 
posuerunt et nulla metri ratione habitaa Kpavay de- 
rivarunt. | ; 

[Koavariredos, 6, 4, Asperum solum habens, Hom. 
H. in Apoll. 72.] 

[Kocivarn. V. Kpcveor. ] 

[Koavate, 4, cognomen Minerve ap. Pausan. 10, 
34, 7: Ehatetac- d& cov otadtoucg etxocw dogornxey 
‘AOnvks exixdnow Koavaias teodv. Nomen a xpxvaos de- 
rivant interpretes, quoniam templum fuit conditum 
év hope a&rroto tw. | 

[Kpavdivos. V. Kpdvera.] 

[Koavaios. V. Koavey. | 

[Koavats, (00¢, 4, Cranais, tribus Attica nomen. 
Potlux 8, to9.] 

[Koauvatyun, A, Cranechme, Cranai filia. Apollod. 
3, 14, 5.] 

Koavadc, &, dv, Asper: ut xpavay Ithaca ap. Hom. 
(ll. T', 201, Od. A, 247, O, 5x0, al.], toxyeta , Aspera. 
[Koavax Agog Pind. Isthm. 1, 3. Keavact Adjvat Ol. 7, 
151; 13, 52, Nem. 8, 19. Eadem Koavak modtc vo- 
cantur ab Aristoph. Ach. 75, ubi schol. : Totro té- 
tpirtar Ord tHy Maharey xat Atcytdos yao xat Lowoxhijs 
éyprjcavto tH Aker. Adyer O& xpavaas tag ‘Adyvac ator tac 
tpuysiag (Aertdyews yep f Artixh) 4 aro Kpavaot toc, 
&c Av tHy adtoyOdvinv etc. Hesych. : Kpavany (xoaveny 
codex) tokw, tas “AOZvag ded Koavaot. “H Kpavad arx 
Athenarum Aristoph. Lys. 481. Numero plurali Koo- 
vant, af, Av. 123: "Emerita pettw tov Kouvativ Snteic 
médw* quod per “AQyviv exp. schol., pro quo ‘Ady- 
vatwy scriptum in cod. Ray. et codicibus Suide. Que 
recta erit interpretatio si K pavaév ab nominativo dedu- 
catur Koaveot. De Cranao rege v. Apollodor. 3, 14, 5, 
Pausan. 1, 2, 6. Koavaot, of, Athenienses, Herodot. 
8, 44, Strabo 9, p. 397. V. Clinton. Fast. Hell. vol. 
1, p. 57 seqq. Haitdes Koavact Asch. Eum. r011.] Exp. 
et Sterilis, e consequenti. Vult autem Eust. [p. 701, 
1] xpavads a xocvov, Caput, deduci. [Koavaks dxady- 
guc, Asperas urticas, Aristoph. ap. Athen. 2, p. 
62, EK. Hemsr.] 

[Kouvderns, 6, Cranaspes, Mitrobatis filius. Hero- 
dot. 3, 126, ubi var. lect. Koavérny et Koauverny. | 

[Koavéax. V. Kodvern.] 

[Kodverx, 4, Cranea. Steph. Byz. : Ko., ywotov 
AuCouxwtov. Ozdwousos ve’. TO eOvixov Koaveraryg, 
> Maperarys, de gnor Lopoxd7i¢ Aaproatorc. | 

[Kodvera, 4.] Kocverx, Hesychio \extoxdoue, Avel- 
lane : videtur tamen potius significare Corna. Nam pa- 
roxytonws Koaveta dicitur Cornus : que et Koavéo, 
teste Suida, quo auctore xcaveta dicitur etiam 70 éx 
xpavelas Odov, ut wsdl td ex wehtag : in Epigr. [Anytes 
Anth. Pal. 6, 123] : “Eota0s tHde xpaveta Bootoxtove. 
Ita in Ms, etiam cod. : sunt tamen qui proparoxy- 
tonws scribant xodéverx. [Hoc metrum postulat legi- 
turque in Auth. Pal. Conf. Eustath. p. 1657, 18.] 
Quomodo ap. Hom. quoque vet. et Ms. cod. habet 
Il. TL, [767]: @yydv te wedtav te taviodordy te xpdveray, 
At lonice Od. K , [242]: Kaprov te xpavetys “Eoucvae" 
pro xpavetag* ut ap. Plut. Alex. [c. 18] : @how xoa- 
vetac evdedeuévyv. Rursum ap. Suid. reperio xodvetoy 
putov, et xodveros xaprr0¢, adj., pro eo quod alias xpa- 
véivoc. Recte. Ita enim et ap. Xen. Cyn. [ro, 3]: 
“PdGdoug xpavetag [recte correctum xpavetvas| Soputo- 
mazeic. At ap. Galen. sine diphth. per ¢, Comm. in 1. 
De fract. [p. 771, H] : Koavéac 62 xedever tho c6d0u, 
eivar, Ouk thy evtoviav tot E4dov. Ubi tamen Hippocr. 
non xpavéas habet, sed xpavatvac, Kpavéivoc, Corneus , 
E corno. At vero Keavia est Cornus. [Kpaverx, doony 
A modios, Ovree A xat Onduxpdverr, fructu et ligno 
quomodo differant docet Theophr. H. Pl. 3, 4, 3. 
Utrumque genus describitur 3, 12, 1 et 2. “Ent téiv 
xpaviov 3, 2, 1. “O xaomds Buotos toi xpavéots 4, 4, 5. 
De ligno est icyuodtatov 4} xpavia 5, 6, 4. Td xpdvov 
Yeipov xat dane Aucpobmevoy yiverar C. Pl. 3, 1, 4. 
"Eni tod xodvou 3, 10, 2. || Hine ducitur forma adje- 
ctivi Kpavéivos ap. Xenoph. Cyrop. 7, 1, 2. MoAvé 
xoavetvo H. Gr. 3, 4, 14, Eq. 12, 12, ubi libri xpavaiva. 


vetvoig Arrian. Anab. 1, 15, 7. In #liani N. A. 1, 23, 
"Ekirra 8 (to dyxtotoov) 64650u xpavetag defendi po- 
test, quanquam Oppianus ea in piscatione 4, 364, 
fd6dov xeavany nominayerit, Eadem est ratio 12, 43. 
Similiter Geopon. 10, 87, 4, xpavéas éxtovpov nomi- 
nant, ubi liber Gudianus Koavias habet. Straboni 12, 
p- 570, ubi libri xpavatvorg xpavattvors xpavivorg, recte 
xpavetvorc ex Eustathio restituit Tzschuckius. Formam 
xodviva 705% habet Pausan. 1, 21, 8, et schol. Lyco- 
phr. 553. Scunzr, ad Theophr. vol. 5, p. 428. No- 
men arboris xoavéx repetendum a fructu : unde recta 
via proficiscitur adjectivum xpavetog, cujus femini- 
num Corneam s. Corniferam significans, si pro substan- 
tivo valet, modo xpavé« seribitur, Geopon. 10, 87, 4, 
modo, ut hoc |. codices exhibent, xpavia, Hippocr. 
Mochl. vol. 3, p. 306, Galen. vol. 12, p. g215 11, p. 
648; 12, p. 41 ed. Kuhn., Paul. Ag. 7, 3, p. 342, 
Dioscor. 1, 172, ut xeoartéa et xepatin, xvdwyea et xv- 
dwvia, modo etiam substantivorum accentum accipit, 
xpdvern Toomapobutdvs to outov, schol. Od. K, 242, 
quo accentu est ap. Homerum, Theophrastum et 
Plut. V. Rom. c. 20. (Koavetou 84uveg Nonn. Dion. 33, 
228, et Hamadryas Koavetog Athen. 3, p. 78, B, nisi 
hee potius Kodvern vocata est; t%s xpavetag Eur. 
Phaeth. fr. 11, Pausan. 3, 13, 3, Poll. 5, 205 af xpdverote 
Orph. Arg. 913.) Si vero hasta significatur cornea, 
nihil interest, utrum xpéverw scribatur metonymice ut 
vedtn, an xpaveta, quorum prius est in Anyte et Ni- 
ciz epigrammatis, alterum apud Suidam vulgatur : 
xpaveta to x xpavelag ddov. Hesych. xdoeva interpr. 
xpavios Ss. Kpavec , ex quo apparet nominum cornus , 
cornu, xéoac, xouvads cognatio, qua xpaviev quoque 
et localia Kodvq sive Koavig (Theophr.), Kodvwv, 
Kodvetov, Kodviov, nisi Dorica intercurrunt, contineri 
videntur. Losrcx. Paralip. p. 339. Nomen arboris 
Kodvoc, 4, est in Geopon. 7, 35, 1. Fructus alio no- 
mine mittagus vocatur, quod y.] 

[Koaveoy, Gvos, 6, Cornetum, Gl.] 

[Kodveror. V. Kodvtor. ] 

|Kocvetov. V. Kodviov. Koatdvtoy. | : 

[Kodvewos. V. Kocvera. | 

[Kodvn, 4, nomen loci ap. Theophr. H. Pl. 4, 1,2: 
"Ev “Apxadiqg yotv meot tay xodvav (xpavey codex Urb.) 
xxhovuevny toTcos 2ott tus xothog xa! dmevous, cig Ov oUde- 
Tr08” Shug Hdtov éubddrew acty. | 

[Koavidns, cuvorxta moos tm Lovee. Tap0évtog év 
‘AvOinrg. Td 20vindv Koavicar, Steph. Byz. V. Konvides.] 

{Koavitw , Pracipito. Hesych.: Koavigar, emt xepae 
My dmopottvar. Conf. Kepavigar, et Valcken. Epist. ad 
Reever. p. 67.] 

[Kodvwos. V. Kodvera.] 

[Koavior, of, Cranii. Steph. Byz. : Kpdvtot, médte év 
Keoudhyvia tH vicw. Tetodroic 68 4 vijoog dd tov 
Kegahou ratdwv Moovicov, Xauov, Mndtwc, Kpaviov. Td 
2ZOvixdv Koaveetc. Codices Kpévioy et in fine Koavasts. 
Utrumque correxit Berkelius, collatis Hies¥ohis gll., 
Kodviot, tis Kegaddyvias attra téccapec... (excide- 
runt trium oppidorum nomina) Kodvior, et Kenyviac, 
tog Keoaddijvac tevéc ubi Koxyveic corrigit. Debebat 
Konyvitic. "Ev Koaviowg t7¢ Kepaddnviac Thucyd. 5, 35, 
56; 2, 30, 33 et Strabo 10, p. 455, 456. Kodvetor 
Etym. M. p. 507, 31. Koctvarw, 4, ap. schol. Thu- 
cyd. 1, 27.] 

[Kodvisderog, 6, 4, Qui capite calvo est. Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 49, 12: Kp., 6 to xpaviov gw 
Aetov, 6 gahaxpdc. | 

Koaviov, 70, Calvaria, Calva. [Hom. Il. ©, 84 :“O6 
te TobTat telyes Innwv xpavien éureobact. Pind. Isthm. 
4, 92: Koaviors Sévwy. Eurip. Rhes. 679 : Vd xp. matoas 
xaréaye. Ib. 643. Plato Euthyd. p. 299, E: Ot ypuctoy év 
Toig xpxviots Eyoust.| Lucian. [Tim. c. 48]: “AvOowrrot, xO- 
xéaya to xoaviov Sd tod dyaptatou. Synes.: "Ox ddne te 
Ov 7 x0., xa hetedoapxos thy doouv. Interdum redditur 
etiam Caput ; ut a Polit. in Herodiano [7, 7,8]: Bvdw 
macbévex xatk tov xpaviou teAsutzjoat, Fuste capiti 
illiso. [At ibi Cranium etiam poterat intelligi. Sed 
alibi subinde revera intelligitur Totum caput. Sic 
Amphis Athenzi 7, p. 295, F, de glauci piseis eapite : 
Koavioy pon edoxoxa. Sic xpavlov Ad6paxos et xpavla 


1917 KOAVTNO 


XOAGLC 1918 


bas in cibis memorantur ab Eripho ib. p. 302, E, A vioryoac eos appellasse, quoniam 1d cigpov tot vai 


ubulo p. 330, C. Scuweiceu.] Vult autem Eust. [p. 
700, 64] e xéonvoy fieri xdpavov, e quo per sync. sit 
xpzviov. || Poculi genus, quod et xpatatviov, VV. LL. 
ex Athen. [V. Koatévtov.] || Fruticis genus radicibus 
carentis, VV. LL. e Theophr. H. Pl. 1,[8, 2], sed 
Ne git e Plin. quidam reponendum ibi suspicantur. 
[V. Koctvere. ] 

Beare, 7}, nomen gymnasii Corinthi. Sed Kod- 
vetoy potius scribitur. Plut. [Mor. p. 601, B]: Od yx 
AGnvaior mévtes xatomoder Kodurrdv, 0088 Koptvéror Kod- 
wetov, o0d¢ IIiravyv Adxwves. [‘Timeus Lex. Plat. p. 
157 : Kpaviov, év KootvO yuuvdctov. Nulla hujus 
gymnasii ap. Plat., sed tanto crebrior apud _alios 
seriptores est mentio, tanquam ap. Xenoph. H. Gr. 
4, 4,4, Plut. V. Alex. c. 14, Athen. 13, p. 589, C, 
Themist. Or. 2, p. 38, A, Alciphr. 3, 60, ubi cod. 
Paris. meol td Kodvewov etdouvzévouc. Multum in hoc 
gymnasio versabatur Diogenes cynicus : v. Dion. Chr. 
Or. 4, p. 61, A; 6, p. 87, C; 8, p. 131, A3 9, p. 138, 
D, et Hemst. ad Lucian. D. mort. 1, p. 329. Ruayx. 
Scriptura per diphthongum servata ap. Pausan. 2, 2, 
4, et alibi passim, Xenophonti quoque et Theophr. 
C. Pl. 5, 14, 2 aliisque restituenda.} {| Urbs in Ce- 
phallenia. Ap. Thuc. autem 5, [35] plur., "Ev Koavtorc 
Tis Kepadhnvias. [V. Kodvior.] 

Kopaviog, Cranius, n. pr. V. Kpdvtor.] 

Koay, dvog, 4, Crannon, urbs Thessaliz : de 
qua v. Strabo 9, p. 441, 442, et Steph. Byz., qui 
adjectiva gentilia memorat Koavvebviog (Herodot. 6, 
127, Thucyd. 2, 22, Strab. p. 442), et Koavwvic, (0c, 
4. Nomen in codicibus non raro simplici v scribitur : 
v. Wass. ad |. Thucyd. Duplex est in numo ap. Eckhel. 
vol. 2, p. 135. Vitioso accentu év Kodvevt ap. Pausan. 
10, 3, 4, et Kodvww ap. Steph. Byz., qui aliam ejusdem 
nominis urbem memorat Athamanie, qua nomen 
acceperit amd Kocvenvoc tod MWeduoyod.] 

[Kpavoxohanta, tt. Koavoxohintys. V. Mihov. ] 

{Koavedutoy, to, ap. anon. De vene sect. p. g. Si- 
gnificatio incerta. WeicEx. | 

Kodvov, 70, Caput, Eust. [V. Kodvoc. Kodvoy finxit 
Greg. Cor. p. 370, e |. Theocriti 15, 3, ubi mot) xpdvov 
in codice suo scriptum invenit pro rotixpavov. | 

[Kodvov , 70,1. q. xpdvera, quod v.] 

_ [Kodvororew.] Affertur et Koavoroiv ex Aristoph. 
({Ran. 1018] pro xpdvn xal ddgoug diyyoduevog, Galeas 
crepans. : 

[Koavororta, }, Galearum fabricatio. Pollux 7, 155.] 

_ Kodvorosc, 6, Galearum artifex, Aristoph. [Pac. 
1255. Pollux 1,149; 7, 155.) 

[Kpavoc, ¥. V. Kodvere. | 

Kodvoc, 10, Galea. [Herodot. 7, 63 : Xddxew xpdvea. 
Asch. Sept. 459 : Evydhxov xoavous. Eur. El. 470 : 
Xovesorim xpavet. Aristoph. Ach. 584, 1103. Kodveow 
Pac. 1257.] Lucian. [De hist. conscr. c. 23] : ‘Qe ph 
Ypucoty wsv td xpevos ein, Odpxt b¢ md&vu yedotoc xrh. 
Plut. (Mor. p. 789, D]:°Ev ois tot yépovros xdv vd xpd— 
voc droxpiby tus Todtdc. Deducit autem Eust. [p. 7o1, 
1; 924, 27| hoc nomen xpévog, sicut et xpavads, a 
xpdvov, Caput. At vero alibi dicit, sicut xdpu¢ derivari 
axdox, ita etiam xodvos a xpaviov deduci. 

[Koavovpyta, 4, Galearum fabricatio. Pollux 7, 155.] 

Koxvoupyoc , 6, 1. q. xpxvorotds. Pollux 7, 155.] 

Kodvrac, 6, Crantas, n. viri ap. Macedon. Anth. 
Pal. 6,70, ubi edd. priores Kodvto<. | 

Kodvretpa , 4, Regina, Perfectrix, Epigr. [Antipatri 
Sid. Anth. Plan. 4, 220: Ko. tévov.] 

, Koavrhp » Hpog, 6, Effector, Qui efficit, Qui perficit. 
|| Sed xpavrFps¢ peculiariter dicti sunt Dentes, qui a 
Latinis Genuini vocati fuerunt, et Maxillares, ut qui- 
dam volunt. Cic., inquit Cam., you.gfoug omnes intimos 
et genuinos: Plinius Genuinos vocat eos, qui Aristoteli 
H. A.2,[4] sunt xoavrioes. Pollux (2, 92] 6brydvous nomi- 
nat, et ponit post cwypovicrijous.. Ac xpavtzjoas scribit 
Aristot. postremos nusci anno etatis xx, sed et in se- 
necta nonnullis ac mulieribus quibusdam octogenariis 
illos demum erupisse. At schol. Nic. Ther. [447], At- 
payOévtoc bro xpavriipos doatod, annotat xpavrzoag dici 
dentes tobs Uctepoy dvabatvovtas, quod illi soleant xpat- 
vew et drorhypoty thy HAtxtav. At Cleanthum, cwygo- 


una cum illis advenit. Sed Nicandrum simpliciter pro 
Dentibus hoc nomine usum esse. [Similiter Hesych.] 

[Kpavryiptos, ta, tov.| Koaveyjoror, Qui efficiunt, He- 
sychio ot xpalvovres xat émrrehoUvres. 

r [Kodvenc, 6, i. g. xpaveyo. Lycophr. 305 : Wyydtov 
bhtotov, wv xpdvrns xodvoc. Tehewwtic, mnowths exp. 
scholiastee. | ; 

[Kpavees, ots , 4, Cranto, Nerei filia. Hesiod. Theog. 
243; Apollodor. x, 3, 7.] 

Kodvtwp , op0¢, 6, Rex, Princeps. Et xodvtopes , Re- 
ges, Optimates, Proceres, Duces.[Eurip. Andr. 508 : 
°Q yGovds DOiac xptvropes. Samius Anth. Pal. 6, 1 16.] 
Nam et ita quidam exp. : Hesych. tamen xodvtwo exp. 
duntaxat facthedc. [|| Effector, Stator. Philopemen 
xpdvewp éheuleptag in epigr. ap. Pausan. 8, 52,3. Hemsr.] 

[Koavtwp, opo¢, 6, Crantor, Solensis, Xenocratis 
discipulus, cujus vitam scripsit Diogen. L. 4, 24 seqq. | 

[Kod&, 6, inter monosyllaba in «&, que « productum 
habeant , memoratur ab Dracone Strat. p. 19, 143 80, 
22, et in Reg. prosod. p. 434. Fortasse sermonis 
plebeii et comici vocabulum est, idem significans 
quod xéxpa§ ap. Drac. Str. p. 51, 12 et Lasc. Gramm. 
p. D, a. Losecx. Paralip. p. 96.] _ 

[Kodog. V. Kodga.] 

[Kodmabos. Koaracera. V. Kaon—.] 

[Kpamataros , 6.] Kpandétaddor, Hesychio Pisces qui- 
dam : xpamdtahhos tamen, Kod. teste, vulgo est 6 wo 
eds, Fatuus: quomodo et Koamatadtas, simplici ) ap. 
eum scriptum, quum exposuisset dveuwdns, xat doOs- 
vig, xal avicyuea Agywv : subjungit, rectius accipi pro 
Anowenys, Delirus. Rursum Kpardradhos ei est vouroua, 
Numisma. [Koxnétaot Pherecratis comeedia inscripta 
fuit, in cujus nominis scriptura codd. ita dissentiunt 
ut alii uno alii duobus )A scriptum exhibeant. Genui- 
nam verbi scripturam esse Koamétador evincit versus 
apud Athen. 14, p. 646, C: Aver & ev “Acou xpare- 
tahoy. De sensu nominis et argumento fabule nihil 
certi constitui potest. Adscribam tamen memorabilem 
locum Pollucis 9, 83, ubi postquam de danace, Per- 
sico numo, disputavit, ita pergit: “Ovowa og te voul— 
cuatog xal xparatdéhoug elite maitwy elite omovddcwy 
Pepexodens Ovouacey év tH bumvbu Sodwact. Agyer 62 
cov usv xpumdtahoy eivar gv “Adov Spayuty, yew 3° adtov 
éxte boblac, tiv d8 bwbtav elvar toun6orov xat dvvacber 
éxth xixxd6oug. Quibus verbis vitium inest ab nemine 
quod sciam animadversum. Crapatalus, inquit , 
drachme , h. e. sex obolorum valorem habet , con- 
statque octo psothiis, quarum singulz trioboli pre- 
tium habent. Quo quid esse potest ineptius? Scriben- 
dum videtur 840 Yobtag pro dxtd bobtag. Ita omnia 
recte habent. Crapatalus drachme, psothia triobolo,’ 
ciccabus chalco respondet. Finxerat igitur Phere- 
crates inferos numis uti crapatalo, psothia et ciccabo, 
quibus nominibus vulgo vilissima quaeque significa- 
bant. Mzrnex. Histor. Comic. p. 84. Ceterum dfutoverg 
scribendum xpanatadds. Hune enim accentum pre- 
cipit Arcadius p. 54, 10, vitiosa utens scriptura 
xpaTcatadddc (codices xpaTATEAANIS). | , . 

[Kpapiirat, of, Crariote, cives tribus (Tegeatice) 
Khapeertid0g (quam s. v. Khupetitig ex Pausania me- 
moravimus), in inser. ‘Fegeatica ap. Beeckh. vol. 1, 
p- 701. Pro Kiara. dictum cum Attico vadxoapoc 
comparavit Beeckh.] 

[Kodc. V. Kpdac.] 

KodoGoka, Hesychio sunt xdAha6or cepudctivor. [V. 
Kepac6onos. | 

[Koucgorov, td, Craserium. Steph. Byz. : Ko., Zrxe- 
Mas ywotov. Dedroros dyddw. TS eOvindv Koacepivos. | 

Kpiiots, ews, H, Mixtio, Mixtura: peculiariter de Fa, 
qua aqua vino miscetur. [V. Eustath. p. 1624, 32 seqq. 
Dictione integra, xp. 4 tod oivou mpd¢ to Low, Athen. 2, 
p. 45, D. Scaweieu.] Ap. Athen. 10[p. 426, B}: Edogs 
mor Aéyetv Tmepl tov xpdcewy Toy TapH roig dpyatons ; De 
ratione aque vino miscendz, qua sc. vel tcov tow xipva- 
zat, vel ex alterutro minus: ut tpi« xat dbo, Aristoph.; 
mévte xat ovo, Eupol. Sic etiam oivov xplians Plut. 
[Mor. p. 647, D, etc. Aschyl. fr. 4g : Thy eutepav ae 
xpticw Aowow véuw.] Generaliter vero de Quavis mix- 
tura et temperatura s. temperamento dicitur. [sch, 
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Prom. 480 : “Eéeka xpdoerg miwy dxecudtwv.] Lucian. a vovtes é& tk xoderedx tiv épéiv. [Sophocl. fr. 536: 


[Zeux. c, 5]: Xpwydtwv axor67 thy xo%ow, Mixturam 
et temperaturam. Plut. (Mor. p. 395, B]: Ke. tle Hy 
nal odpuakis tov mea teyvetoy meot tov yadxdv. In qui- 
bus ll. activam signif. habet. Alicubi vero et pass., De 
def. orac. : THs xodoews év KUTOIS éxépas Yevousvns , Mu- 
tato in ipsis temperamento, [’Agoo¢ xat mveby.atoc p. 
435, B.] In eod. 1..[p. 432, E]: Kataptyvduevov yao 
zig 70 cum xp%ow eumotet tats buxaic ay xal dromov, 
Infusus corpori, insolitam quandam et inusitatam 
temperationem affert. Dicitur etiam de Temperie s. 
‘femperamento corporis humani et elementorum. 
Alex. Aphr. : Ex cup.uétoov xpdcems 4 byeta, Ex aqua- 
bili corporis temperamento s. constitutione sanitas 
existit. [Timzus Locr. p. 103, A: Aft t&v cwudtwv 
xpdotes. Aristot. H. A. 8, 2: Atk thy tod coyatos xp%ow 
xat tov Btov. Ko. cig Yukews ib.] Theophr., xo. 4 éx tod 
déoos: Hermog., 4 tov agowy. Qua signif. xatdotacrs 
etiam dicitur. [Plato Phed. p. 111, B: Tas Bpas adtoic 
xpdicw éyew towtyy ... Pollux 6, 178. Kodow bypdv odx 
Zyov_ aifjo Eurip. Phaeth. fr. 5.] Aristot. De mundo: 
Ta eb gyovta xodcems viuata , Aque bene temperate. 
Alicubi commodius redditur Cinnus, Commixtio. Ari- 
stot. De mundo [c. 5]: “Ex gwvnévrwv xal dowdy 
Youpudtwv xp%ow morcauévy, Vocalium et mutarum 
cinnum efficiens : Cic. De oratore : Quidam interjectus, 
intermedius et quasi temperatus , nec acumine poste- 
riorum, nec fulmine utens superiorum, ut cinnus 
amborum, in neutro excellens, utriusque particeps. 
Quz ejus verba perspicue declarant quid xpéatc sit, 
se. Qualitas commixta e duobus aut pluribus, licet a 
se invicem discrepantibus, ita coalescentibus, ut unum 
quippiam tantummodo videatur. Sic Alex. Aphr.: T& 
de duthotvra Eautoic, Suthet v& wev xate xpiow, ds at 
MOTHTES TOV otoLZEtwv, TavTEhOs eydvtwv Tks TOWTAS 
Torotntas apavilougvas, xat Erépus ywougvas, Suvaurévac 
dé mah brd odcews yworobivar xal cwb7ver, Alia per 
commixtionem coeunt et unum quasi cinnum effi- 
ciunt, ut elementorum qualitates. [Commixtio, Con- 
junctio. Plato Phed. p. 59, A: A7Ons xpows and te 
Tig HOovAS ouyxexparévy 6.00 xal amd tio Aumns’ 86, B: 
Kotow eivar xat douoviay adbtéiv todtwy thy Puxhy uty: 
Rep. 4, p. 441, E: Movormis xal youvactixys xpdorc.] 
Non multum absimili signif. ap. gramm. xp&ot, dua- 
rum vocalium, aut vocalis et diphthongi, aut etiam 
duarum diphthongorum, fieri dicitur, quum in unam 
syllabam coeunt, et unum quasi cinnum efficiunt ac 
sonum ex ambabus mixtum, mutatis illis literis dua- 
bus in unam tertiam: ut quum ex dyQéa fit dn0%, ex 
GnSéwv fit dnlSv, e xah ciro fit xara : a qua ouvat- 
pects eo differre putatur, quod ambe in ea literz 
servantur, ut adn%éi aAnfet. [V. ll. Etym. M. ab Syl- 
burgio in indice citatos. Kodcer xal cuvatpécer p. 822, 
56. Pro cuvaicects dictum est p. 392 extr.: Hap& 1d 
aig... tO 2b xal xodoetev. V. Steph. De dialect. p. 17, 
5y, 62, Fischer. ad Weller. vol. 1, p. 81.] 

[Koacuos, 6, Commixtio. Phurnut. c. 3, p. 143: 
Kara ovyxptow 4 xpaxcpoy tis VAs. Nisi xeoxopov cor- 
rigendum. Srrvy.| 

[Koaonedicys, 6, Extremus s. Imus (chori). Plut. 
Mor. p. 678, D: “Qereo Xoeod tov cuuToctou, tov xpa— 
omeditny tH) xoougate cuvijxoov Zyovtoc. | 

Kodonesov , +0, Fimbria, Limbus, Instita. [Eurip. 
Med. 524 : "Axoousr atgous xpxomddors. Kodoreda oteu— 
udrwv Aristoph. Vesp. 476.| Athen. 9, [p. 374, A]: 
Eqgdpet ahoupy ida xal xpdoreda youck. Et 4,[p. 159, D]: 
Hopquptca Auprecudvov, gyoucav youck xpdoneda, Aureo 
pratextam limbo. (Hesych. : Kodomeda, tk ev tO dxpw 
to twatiou xexhuoucva Adware xat cd dxpov adtou.] Ita 
porro nominari volunt 7% xpdomedx quasi xpeudueva 
cic t) médov : revera enim he extremz vestimentorum 
ore in terram dependent. [{ta Etym. M.] Nec vero 
Vestibus tantum tribuuntur xodemeda, sed Retibus 
etiam. Pollux enim [5, 29] tx dxowhévix, i. e. te me- 
pico tov doxuinv, NOMiNari a nonnullis xodorreda ait, 
a quibusdam rtepiyvx. In Epigr. [Dionysii Cyzic. Anth. 
Pal. 7, 78] xodonedov alytadot, Crepido s. Margo litoris, 
quod et xeihog. Item Montinum of modmodec s. Smespevat 
vocantur xodoneda : sunt enim veluti Limbi et Extre- 
mz montium ore. Xen. Hell. 4, (6, 8] : “Yroxata6at- 


Kapynddvos xedoreda. Eurip. Thesei fr. 8 : Lyedov map” 
adtoig xomomrédotg Edowrtas. || Latus s. Ala exercitus, 
quod xépas dici solet. Xenoph. H. Gr. 3, 2, 16 : Tobds 
O23 mehtacths emt tk xodomeda Exatgomley xablotacbar. 
TIpd¢ xpacmédorct otpatorédov Eurip. Suppl. 661.] A 
similitudine autem Radicis montis, xedéensdov ab 
Areteo Acut. morb. |. 1, vocari dicitur Uve s. Co- 
lumella affectus in tenuem et oblongam membranam 
desinentis. 

[Koaxonedéw, Fimbria circumdo, Cingo. “Ogect xe- 
xpacredéo0at (texturam) Eurip. Ion. 1423.] 

[Kodocex (?), adhevpwtle (dAcvpdtyate Is. Vossius), 
Hesych. | ! 

Kodcow, affertur pro Vinco, Impero; sed sine ullo 
testimonio. Alioqui tetéccw dicitur pro Vinco, Supero. 

[Koactiivar, Sidxovor yuvaixes, Hesych. Corruptum 
ex ost notavit Albert. Similiter Apyortive: ap. 
eund. grammaticum.] 4 

[Koactyotov. V. Kodortc.] 

[Koactive. V. Koaotts.] 

Kpaotts, ews, 4, Gramen, Herba semiarida vel 
virens etiam: quod et ypdotrs atque dypworts. (Que 
v. Koéertg ex Dinarcho et Aristophane attulit Har- 
pocr. s. h. v. Adde Aristot. H. A. 8, 8. Cheerob. in 
Crameri Anecd. vol. 2, p. 232, 12: Kodottc, t* 4 tav 
xtnvev yrwooguyia, arep tlartc.] Polluce auctore [7, 
142] 6 yoortog dicitur et y1Ad¢ et Botdévy et xodorts : unde 
et Koxorjptov nominatum +0 dyyeiov 8 éxt tig odtvns 
xatioto [xathotwv] éxt t@ yootw, Crates lignea super 
presepi cui imponitur fcenum. Sic Idem ro, c. 38 
[§ 166] xpactforov dici scribit téttapa EbAx etc Andra 
évnpumocuéva Tovey évoedenéva quae super preesepi sus- 
pendebantur ad exhibendum jumentis tov yiAov, qui 
et xptotis dicitur et ydptos s. mda. Meminit Etym. 
quoque [et Lex. rhet. p. 273, 28]. Is enim xpdortw 
vocari scribit tov Au.tEnoov ydptov: unde et ta Cia dici 
Koaorilecbar pro éugopsicbar tod torodtou ydotou, Vesci 
tali gramine : quod et yvActcbat s. yrhevecdat, mapa Tov 
yev. [|| De spondis lecti Phrynich, p. 178 : “Evi- 
hata xAtvng 4 oxiurodos od yon Aéyerw tov artixtCovta, 
GANA xpusthorz. Quod Hesychio quoque restituit Nun- 
nesius pro Koarnpia:, quod grammaticus exp. ‘tiv 
évnddtwy at xepadal xab cuu6oral xal th &xpa.] || Koo: 
cic, 4, Farrago. Affertur enim ex Aristot. H. A. 8, 
[8] xparls éyxvos pro Farrago frugibus gravida. [V. 
Tedortc.] ‘i 

[Kecorts, 6. Herodot. 5, 45 : Lu6apivar wév ténevos 
we (dmodetxviouct) xal vyov édvta mapa tov Enodbv Kod— 
ottv, Tov tpdcacbar cuvehdvta thy ToAw Awptex Agyousty 
‘AGyvatn érwvdu Koxetty. Nomen aliunde non cogni- 
tum. Ko&w et Koa6in conjecit Wesselingius. | 

[Kousros, 4, Crastus. Steph. Byz.: Kp. , nodtc Lexe- 
Mag cv Lixavev. Dirotos Lixehixdiv ty’. Ex taverns Fy 
"Extyaouos & xwytxog (conf. Suidas s. v. "Emtyapyoc) 
xol Mats A} Exatoa, wo NedvOng év tq mepl evddgwv dv— 
Spiiv. ... “O mohttnsg Koactivos xat Kpactivy to Onduxdy. | 

[Koatate, 4, Chelidonium majus, Diose. Notha 2, 
211. Borss. | 

[Koarat6iog, 6, 4, Viripotens. Cheerob. in Bekk. 
Anecd. p. 1391; Eustath. p. 1938, 1.] 

[Koatat6oros, 6, 4, Magna vi jactus. Eur. Bacch. 
1096: Xepuddas xoatar6oroug (xoata6ddoug libri). Ka- 
Adum xparatédk» Pseudo-Gregor. Christ. Pat. 666.] 

Kodtaryos, s. Koataryov, 4, Crategos, s. Cratego : 
arbor habens folium simile mespilo, longum, sine 
incisura, corticem quoque ut mespilus lavem : po- 
mulum rotundum ea magnitudine qua 6 xdPysog, s. 
6 xdtwog : id maturescendo exsiccatur et nigrescit , 
succum gustanti offerens similem mespilo : unde et 
sylvatica esse mespilus videatur. Ita Theophr. H. Pl. 
3, 15, 6, et ex eo Athen. |. 2, [p. 50, C], Plin. 27, 
8. Theophr. arboris genus intelligi voluit crategon 
s. crategona, quam [tali Aquifolia vocant. Quo in I. 
reprehenditur Plin. quod crategon esse dicat Italo~ 
rum aquifoliam: utpote qu sit arbor aculeata et 
perpetuo virens, e genere tv totvwy, Licum. [HSt. 
post verba s. Kpatatds posita :] At Kodratog, 4, herba 
est que alio nomine Crateogonon. ‘Theophr. H. PL. 
g, (18, 6] de iis que genituram augent, dicit sumi 
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etiam ‘tov tio xpatatov xapmov év Edart: masci autem A Odotpwrov éZapoc, Solum s. Pavimentum lapidibus stra- 


hance Gorep Alvov rUptvov, fructum vero veluti xéyxpov, 
Milium. [Lectio vitiosa. Koataryatov cod. Urb. Recte 
xpatatyou Schneiderus, quem v. vol. 5, p. 428.] Dios- 
coride auctore xpatatoyovov dicitur, s. xeatatovov, 3, 
13g: ubi ipsum scribit habere folia similia foliis me- 
lampyri, pluribus ab una radice enascentibus cala- 
mis, iisque multorum geniculorum : semine milii, 
summopere acri: quem a muliere potum, facere ipsam 
aépevoroxov. Itidem Galen. Simpl. med. |. 7 [vol. 13, p. 
196] : Kparatoydvou tig mous 6 xapmd¢ xal Sorube yevoue- 
wots gott xat apodpiis youdvors, xéyxow TapaTrhhatos 
imdoywv. Crateogonon, inquit Plin. 27, 8, spice tri- 
tici simile est, multis calamis ex una radice emican- 
tibus, multorumque geniculorum: nascitur in opacis, 
semine milii, vehementer aspero gustu: quod si bi- 
bant ante conceptum vir et mulier, virilis sexus futu- 
rum partum aiunt. Est vero et alia crateogonos que 
Thelygonos vocatur : differentia intelligitur lenitate 
gustus. 

Kpatarydahos, 6, 4, per sync. pro xparatoylados , 
cujus yvahov firmum et forte est. Hom. II. T, [360]: 
Kal domides dupaddeccar, Ocdonxés te xoatarydador, Tho- 
races firmi. Cam. 

([Koatavyev. V. Kodtaryos. | 

[Koatathews, 6, 4, Scopulosus. Hesych. : Kparat- 
Keov (—Aewv) Edapoc, éx oxdnood difov yeyovdc. Asch. 
Ag. 666: Koatathewv y8dvo. Kurip. El. 534 :°Ev xoa- 
zathéw édw. De Niobe in lapidem conversa dictum 
annotavit Hesych. : KpatatAews (-wv codex), 4 N:d6n.] 

[Koatattc, 4, Viribus potens, n. pr. matris Scylle 
ap. Hom. Od. M, 124: Bwotpeiv 62 Koaratly pntépa ris 
2xddrys. Proparoxytonum Kpdtatuv est ap. Apoll, Rh. 
4, 829, et Alciphr. 1, 18 et Hesych. Cratais vel Cra- 
teis ap. Ovidium, Plinium aliosque. Koutatd« inter 
cognomina triadis est ap. Nicomach. in Phot. Bibl. p. 
143, 42, ex cod. Ven. correctum : nam vulgo xparat- 
vida. || Adverb. 1. q. xpatatéic, Valde, Fortiter. Od. 
A, 597: Atiav dv %ecxe (Sisyphus) mot! \égov> aN’ 
Gre wéhhor dxpov Omepbahzew , tér” drrootodbacxe xoatartc 
avtic’ ubi schol. : ‘O ev Aptataoyos xat “Howdravdc 
BEutdveng xate cuotohiv, ws Atxorpls aupaudle exroonpa— 
tix@¢ (sic etiam Jo. Alex. Tov. naoayy. p. 38, 22, 
Theognost. p. 163, 18), 6 32 “Acxxhwvtrns td Tijpec 
xpatark tc, olov tayupd tc, & émetoOn xat 4 cvviderm’ 4 
xparark ddvaptc tou AiGou, 6 gort cd B&oos. Similia tra- 
dit Eustath. p. 1702, 28, aliam etiam memorans scri- 
pturam Koaraic, quod sit datuovds twos isyupod dvon. 
Contra Ptolemeum pro xpaza% t¢ accipientem Lo- 
beckius Paralip. p. 198 recte monuit neque xpatai’ ts 
neque xpatat’ tc scribi posse. In gl. Hesychii Koéraus, 
Me isc ei tO xUptov dvore THs wntods TIG LxvA- 
Ang, 70 OE meEpromduevov Eat eri tod Lroveou mpoonyo- 
prxov, Geettling. De accent. p. 271 moomeptomespevov 
probabiliter correxit et ad scripturam vitiosam xpa- 
tat’ ts retulit.] 

[Koaratmévnc, ous, 6, Cratemenes, Chalcidensis. 
Thucyd. 6, 4. || Samius. Pausan. 4, 23, 7.] 

[Koatardyovov. V. Kodraryos.} 

Koatatds, &, dv, Fortis, Viribus potens, Validus. 
Hom. [I]. A, 119: Koaratod Oyod¢ (leonis)-] Od. X, 
[381]: Kat mod ttc Soxcers préyas gupevar, Ad xpaTaLds * 
O, [242]: Detvaro S Avewdryy xal Mdvtiov, vie xpa- 
ta. (Ko. 2yyo¢ Pind. Pyth. 6,.34. Kp. gmog 2, 149. 
De terre pondere quod Atlanti sustinendum est 
sch. Prom. 427 : “Yrépoxov obévoc xourardy yas. 
Philo De mundo : Oddzv tHy év Bhate xoatordv obtus 
wate xdopov aySogopeiv ioydcar, Nihil ita validum. 
[Callistr. ap. Athen. 3, p. 125, C: Kpatatot xabuatos 
én, Fervida estate. Scuweicu.] Interdum Validus 
s. Potens in continendo aut retinendo, Tenax, ut 
Seapds xoatardratos ap. Eund., Vinculum validissimum 
et tenacissimum. In Epigr. [Automedontis Anth. Pal. 
11, 32h]: "Eyer yk “Aprayos ixtivov yeipu xpatarorgony, 
Milvo rapace manum tenaciorem. [Kpxtatais ysoclv 
Soph. Ph. 1011, Eur. Herc, F. 964.] In malam autem 
partem accipitur poipx xoxrarh, Kust. [p. 1063, 3], 
Violentum fatum, Nimiis viribus potens. Hom. Il. Il, 
[334] : Hopeupeos Odvatos xut poipa xoarary, [E, 83, T, 
410, Y, 477, al.] Item Kpxratov ob8a¢ ap. Hesych. At- 
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tum. [De solo duro Lucian. De gymn. c. 28 : “O mndd¢ 
xa A xdvig OrobébAnvrar ... d¢ wh ex! td xpwtardy 4 
Troarg adtoig ytyvorto.] At Koaratov [?], Consuetum 
scripture aut picture firmamentum, VV. LL. [ |{ Kod- 
tatog lectio vitiosa pro Kodtatyos, quod v.| 

[Kpatarns, ntos, 4, Fortitudo, Robur. rxx Ps. 
45,3.» Jo. Chrys. In Ps. 44, vol. 1, p. 648, 43.» Szac. 
Philo vol. 1, p. 110, 33 : Tuxvéryte xal xpatarornte 
cuvey@v dotéwv. || Figurate Isid. Pelus. p. 104 : “H xo. 
tév aoy@v, Imperiorum robur. Hase.] 

[Kpatadyetp, 6, 4, Qui validis manibus est. Const. 
Manass. Chron. p. 27, 77. Boiss. ] 

Koatatdw, Viribus potentem et validum reddo, 
Roboro, Corroboro. Lue. 1, [80] : "Expatatotvro mvet- 
watt. Ephes. 3, [16]: Avvayer xooraumb%var dik tod 
mvevpatog avtov. 1 Cor. 16, [13]: Levjxete ev tH morte, 
avoptfecte, xputatovets. [Protevang. Jac. min. p- 192, 
1 Thil. : "Expatatotto 4 mais. Phot. Ep. p. 141, 2: Tis 
by.dv xpatarouuévas Bacrretas. Partic. perf. pass. Orig. 
Cat. in Psalm. t. 1, p. 895, 38 : ‘O xat& cod gpoviatos 
Tig cupxds xexpatarmevoc. Hase. | 

Kpatatredov ovdag, td, Firmum solum et durum : 
s. Lapidibus stratum, \.Oéctewrtov. [Hesych.] Hom. Od. 
W, [46]: Of dé ww dust xpatatmedoy ovdas gyovtes Ketat’ 
ém’ aAdnotot. 

[Kpatatrthos, 6, 4, 6 icyvpov midtov 2ywv, ex schylo 
citat Cheerob, in Bekk. Anecd. p. 1391. Sine nomine 
poete ap. Eustath. p. 1938, 2.] 

Kpatatrous, modes, 6, 4, Qui validis pedibus est, Fir- 
mos solidosque pedes habens. Ko. trrot ap. Hom. oi 
otepfo! xat tsyupol, quos et yadxdmodac appellat, a ferreo 
pedum robore. (Pind. Ol. 13, 114, ubi Keptatmoda. | 

[Koatatoivoc, 6, 4, Firma pelle instructus, du) xpa- 
tarotvovo yehwvys, in orac. ap. Herodot. 1,47.ScHweicu, | 

[Koutatroves, 6, 4, inter adjectiva cum xpatatd< 
composita memoratur ab Eustath. p. 1938, 2.] 

Koaratwya, to, Firmamentum. [xxx Ps. 42, 2. 
Scuteusn. Euseb. Dem. ev. p. 185, B : Ko. tod daov. 
Method. De cruce p. 402, D Grets. : Nixys xp. Men-- 
dose Vita Germ. Heg. Actt. SS. Maii t. 3, p. 10, 40: 
Baothéwy 7d xpatéwuc, Hass. | 

Koaratiic, Valde, Fortiter. Philo De mundo : Ti< 
cuvexovons atk Suvduews, Oo" As xat Sravicratar, pore 
Tayiog xal xpatatirs éverhnucvng, Quam firmissime in 
eis atque validissime implicite. (Id. vol. 1, p. 276, 40: 
Ko. Staguddrrew 214, 7: Ko. d3 xat maytos édhaboué- 
vois: 407, 43, gonperouévorg* 96, 26, idpvcato: 139, 4, 
xatarnobevet * 644, 33 : Mevet tk cuotabévra averreboa 
xo, Hasg. Reg. 1, 2, 16; Jud. 8, 1.] 

[Kpatatwors, ews, 4, Firmitas, Robur. txx Ps. 59, 
7; 67, 38. Eustath. Opuse. p. 23, 4o.] 

[Keéravdpos, 6, Cratander, n. viri ap. Theodor. 
Prodr. Amor. Il. plurimis.] 

[Koatapygo, Sum imperator. Ephrem. Cas. 151, 
2427, 7967. Osann.] 

[Koataéeyys, 6, Princeps, Imperator. Holobolus in 
Boisson. Anecd. vol. 5, p. 178, 4. G. D. Ephrem. 
Ces. 807, 8253. Osann.] ; 

[Koatupyia, 4, Principatus, Imperium. Ephrem. 
25, 68, 123, 2691, 3409. Borss.] 

[Kocrapyos, 4, 1. q. xeatapyns. Const. Manass. Chron. 
p- 110. Borss.] 

[Kouréas. V. Koaredac. | Ne 

[Kedrerx, 4, Cratea, opp. Bithynie, de quo Hie- 
rocl. Wessel. p. 695 aliique, velut Pallad. Vita Chrys. 
p. 83, A. Hass. Suidas et Zonar, p. 1253 : Koarera, 
dvoun mdhews. Etym. M. p. 535, 19 : Koren, mapa to 
xpate xparera, dog dv dvOetx, similiterque p. 558, 2.] 

[Kpéreta, {, Cratea. Schol. Aristot. p, 355, 35: Ano 
ToxnS AdOev 6 Eévog xat Autpwodmevas tov aiyuddwrov, 6¢ 
6 mak Mevdvdow Anuéac thy Kodreray (rov Kearny cod. 
Reg.) a7Gev. | 

Koxteoahxns, 6, 4, Cyr. Theodor. Katt.} 

Koatepadyyy. V. Kaotepadyny.] 2 

Kparépeta, to. Thucyd. 8, ror: TIpos6addvres zis 
Muxatdoc &6 tov ev Koartepetors Atugva. Sic vulgo cum 
libris deterioribus lectum : alii xaptepetors xaptepots 
xparepoic. Recte optimi Kapteptors. Carteria juxta Smyr- 
nam insula ap, Plin. H.N. 5, 31, a Wassio citatum.} 
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Koarepds, &, Ov, i..q. xparatd¢, Validus, Viribus et A Totis viribus, Toto virium nixu. Od. A, [344]: Kad 


robore potens. Hom. Il. If, [624] : Kpatepds mep eon 

\ Ud > / \ \ / 
xat yepot merrorleng” @D, [566]: Atny yao xpatepoc méor 
névrwy or” dvOounwv* Z, [97]: “Ayptov daniels x0u- 
TEp0v prior go6oto. Hesiod. Theog. [864]: "He otdn- 
g0¢, oreo XPATEDWTATOS éott. Il. PT, [179]: Bastheds v” 
ayabds, xoatepdg v’ atyuntag, Bellator viribus potens, 
fortis, strenuus. (Ko. “Egtddtns E, 385. Ko. rats 
‘Auorrodwves (Hercules) 392. Ko. Toddonuos Od. I, 
407.] Ul. P, [204]: O8 [Tod] o) Exaiooy ca evnee TE 
xpateody te. [Pind. Isthm. 5, 38 : Otvetdar xpurtepot” 
Pyth. 11, 27: Xewo@v bro xoateo%v. sch. Eum. 338: 
Keatepby dvta meo Guw> ravpodpev.] Item xpatepog Se- 
ouds, ut xpatatdo, ‘Tenax vinculum et validum. At 
Eust. exp. yaherds : sicut Lat. Dura vincula dicunt. 
Il. E,, [386]: Maides Adwijog Sicav xoatep’} évt decpis: 
paulo post, Xadenoc 62 € decwds edauve. Unde Eust. 
expos. illam sumpsit. [Aisch. Prom. 167: Kpatepais év 
yurorédats.| || Vehemens, Acer, Violentus , opodpec , 
Biatos. UH. B, [515]: "Apni xpateom. Sic (0, 202], ‘Arn- 
véx te xpatepov te’ Q, [arr]: Apytrodac xdvas dour, 
sv ardvevbe toxyjwv, “Avopl mapa xpateo@* nam hic 
Eust. in malam partem accipit ext Bratov. Posset ta- 
men et pro Crudeli capi, ut paulo ante dicit ‘Quy- 
oth¢ xal amrotos avo. ['Atdxo TuAdptao xpatepoto Il. N, 
415, Od. A, 277. Kpatepoto Movtog Od. A, 335.] Il. B, 
[345]: "Apyev ‘Apyetorat xat& xparepic Soutvac, In pree- 
lis vehementibus, acribus, acerrimis. Sic xpateok 
aupt6xcrc, Il. E, [623]: Acice 0” 6’ duct6acw xpatephy 
Todo dyepwyov, i.e. yevvatav, Brotav, xostecove. [Du- 
Aomrdos xoatep7s Ll. Z, 242.) Item xpareok dyea, Ve- 
hementes dolores, Od. O, [232] : Accud ev dpyahé 
dédeto xoarée’ dhyex Tay ov. Idem, xpatepx aveyxn, 
Dura necessitas, vel Violenta, Bata, Il. Z, [458]: 
THON dexaloudvy: xpateph & érixetoer’ dvéeyxn, Violenta 
urgebit necessitas, que quantumvis invitam coget. 
ots xpateod Il. N, 358, II, 662. Koautepiior Binow @, 
Sor. Ko. névOos A, 249. Ko. todyos Z, 137.) |] At xo. 
‘ydfe¢ non tantum in bonam partem accipitur pro 
Generosa oratio, et cui se opponere difficile , yewata 
nut Ouoamavenros : sed etiam Acerba, Minax, yaer), 
drevdnrixh. Hl. A, [25] : “AM xaxéic doier, xputepdv 0 
ért p0Oov éteAke, Acria et minacia verba addidit. II, 
[199]: Lr7jcev eixpivac, xputepdv 6’ éml wiOov eredhe, 
1. €. yewvatov xat ducandventov, Eust. || Victor, Su- 
perior, vixntys, Eust. [p. 29, 15] ex Eliano : ‘O deive 
xpateddc TOU Osivoc yéyovev. [Dionys. A. R.1, 35: Enel 
de tabtns 2yxpaths éyéveto, cod. Vat. xputepdc.} || Nom. 
proprium cujusdam Macedonis, quo Philippus et 
Alexander in multis bellis duce usi sunt. [Ap. Arrian. 
Exp. Al. Il. plurimis et Suid. {| N. pr. grammatici, qui 
cuvaywyhy Yngicudatwv composuit, ab Harpoer., schol. 
Aristoph. allisque memoratam. — {| Medicus: de que 
v. Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 130.] 

[Koutepdotouos, 6, 4, Theod. Prodr. Epigr. p. 42.] 

[Koatepogpmy. V. Kaptepdppuv.} 

[Kpatepdyeto, 6, 4, Validas manus habens. Anth. 
Pal. g, 210,-4, Pactheds.] 

[Koatepdyoow lectio vitiosa ap. Oppian. Cyn. 3, 337, 
ubi nunc xpateodpova gtda legitur ex cod. Vat. 

Koatepéw, Validum et firmum reddo, Solido. Koa- 
téomua, Mixtura ris et stanni, qua se. aliquid soli- 
datur : xpatepduata, tus Yorxod xat xacattépou, 
Hesych. 

[Koatepodovres, xaprepoduevor, Hesych. Quod xapre— 
ewdovtes scribendum videbatur Is. Vossio. Pselli gl. 
ms. Kpatipuc, tobe 6d0vras, comparavit Albert. ] 

[Kpatgowya. V. Keatepdur.] 

[Koateptvot, 6, 4.) Kourepdvuk, sive Koatepiswuyoc, 
Validos ungues habens. [Kpatepvuyas tntoug Hom. 
Il. E, 329, Il, 724. “Hyrdvous xp. Q, 297, Od. Z, 253. 
Avxot xpatepmvuyes A0e Agovtes Od. K, 218.] Matron 
ap. Athen. [4, p. 135, B]: 1% 7’ eyo év mpdtoig Exexov 
xpateouvuya yeiox. Hesych. quoque agnoscit xpate- 
pov, quippe qui Koxzteovvuzes exp. toyugods dvuyac 
exovres. (Const. Man. Chron. p. 120. Conf. Kaprecives. | 

Koateoas, Valide, Fortiter, Strenue, Firmiter, yev- 
vatos, otep5m¢, Kust. Hom. Il. O, [666] : “Eorduevor 
xpatEpors, ured toonaxe9e [tpwr%o0e] po6ovee, Kirmiter 
persistere, nec in fugam inclinare. Item xatk xadro¢, 


& gare xpatepiic. At xp. dyopedety exp. drotomuc, Il. 
[O, 28]: Axhv éyévovto cry MiOov dyacodwevor* wdha 
yxo xpateptic &yopeve. Sic vero supra quoque xputepdv 
vvdoy éxtréddetv dicit. [In oratione soluta usurpat ano- 
nym. ap. Stob. Floril. 91, 33, vol. 3, p. 226,5:°E6o7- 
Oer O& adt® xp. 4 Toyn. Hasz.] 

[Kpdtecor. V. Kocac.] ; 

[Koaredas, 6, Crateuas, Macedo, Archelai regis in- 
terfector, ap. £lian. V. H. 8, 9. Nomen in Koatatou 
corruptum ap. Aristot. Pol. 5, 10, p. 1311, 8. Kpatéag 
ap. Plut. Mor. p. 768, F: que ipsa quoque recta esse 
videtur, licet fortasse alius nominis, forma. Nam 
Koutéas inter barytona in a¢, quae mpd téhoug qwvijev 
% gwviyevta habeant, memorat Herodian. II. pov. dé. 
p- 34, 13, et Crateas medicus ter nominatur in epigr. 
Anth. Pal. 11,125. Pythagoras (athleta) 6 Kodrew Zauroc 
in Append. Anth. 284. Macedo autem Koatedas ille 
Koutepds vocatur ab Diodoro 14, 37, et Suida s. v. 
Everntdys, qui Koatedav Thessalum, Euripidis in aula 
Archelai inimicum, ibidem memorat. || Alius ejus- 
dem nominis Macedo est ap. Arrian. Exp. Al. 6, 28, 
6: Met®wva Koareda. Nam sic scriptura librorum Koa- 
xe& correcta est ex Photii Bibl. p. 69. || Koatedas 4 
Dapy.zxomddns Alexidis comici fabula fuit, ab Athe- 
no Il. pluribus commemorata, nomine in codicibus 
constanter in Kpatia vel Koatetx depravato, quod 
emendavit Casaubonus. — |] Kpatedas, “Pilotousxiiy 
scriptor, ab Dioscoride , Galeno aliisque memoratur : 
v. Fabric. B. Gr. vol. 13, p. 129. {| Aptetedag ap. 
schol. Nicand. Ther. 683, ex Kpatedas corruptum 
notavit Meinek. Histor. Comic. p. 396.] 

Koatevtal, of, dicuntur at Bacets 2p’ dy of d6eMtoxor 
cidevrat mods Omtyow, Veruum bases et fulera : quibus 
sc. imponuntur verua, dum infixe eis carnes torren- 
tur. Hom. Il. I, [214]: Hdece & adds Oetoro xpxteutdov 
éracious. Pollux quoque 10, c. 24 [§ 97] xpateutac et 
Koutevtjore numerat inter Vasa culinaria, addens , év 
cots Snurompdrats reperiri Modv6doxputeutac. Itidem 6, 
c. 13 [§ 8g], scribit Koateuryjprov esse otdzptov @ rods 
B6eMoxous emitiOeion Teds Thy TOV xoEHy OmTyaLV. 

Kp&té, Imperium obtineo, Impero, Dominor, Po- 
tior. [Hom. Od. N, 275; O, 298: "Hida diav, 66: 
xpatéoucw “Eretot. Asch. Prom. 941 : Kparetten rovde 
ov Bowyby yodvov' 35 : “Amac 6 tpaybs Corte av véov 
xpxt7* 517: Tt yao némpwrat Znvt my del xpateiv; 
Plato Rep. 1, p. 338, D : Odxotiv toto xparet ev exdory 
moder, td dpyov; Et sic alii quivis. “O xpztév, Imperio 
preditus, Rex, Dux. Asch. Choeph. 265 : “Owe 7 
.. amayysthy ta8e Teds tos xpatodvtas. Soph. Ant. 738 : 
Od tod xpatotvtos 4} TOA vou.tterar; Kl. 340 : Tv xoa- 
cobvtwy éotl mévt’ dxovetén> Tr. 405: Ipo¢ 7qv xpa- 
rovcav Andverpav. Eur. Phoen. 396 : Tac téiv xparobvtwy 
dynablag péperv 1 peer. Td xpatodv Kurip. Andr. 133. 
Plato Leg. 4, p. 714, C: Tierar tobe vowouc év 7 
moder Exaotote TO xoatodv. Cum genit.] Hom. Il. A, 288 : 
Tlavewv piv xoargew 20éher, mavtecor 0 dvdcoew: Il, 
172: Adtos 88 ugya xpatéwv Fvacce. Rursum A, [78] : 
“Oc dya mavtwy Apyetwy xparéer, xat of metOovras Ayatot. 
[Aisch. Prom. 149 : Néot y&p otaxovdwor xparada’ “Ohuy.- 
mov. Soph. OEd. T. 54 : Eby dvopaew xddhuov % xeviic 
(vis xpatetv)* Ph. 989 : Zebs 6 t¥ode yo xpatev. Eur. 
Or. 1660 : “Apyous “OpZorny & xoatetv.] Et cum dat. 
Od. A, 484 : Nov adte wtya xparderc vextecow “Evade” 
édyv. Dicitur autem paulo post ead. signif., dvaccew ve- 
xvecor. Sed mitus usitata est hee constr. cum dat., 
atque adeo prorsus inusitata in oratione soluta. (Od. 
TI, 265 : Avdoder te xpatéover xat aOavekcorar @eotct. 
Pind. Nem. 4, 81 : gris 62 xoxtet DOia. Addita pree- 
pos. Eurip. El. 4 : Kretvac 82 tov xpatotive’ év Tidde 
Zoovt Hotxyov.] Soph. [Ant. 349] : Kpatety tov Snptwy 
[Snod¢], In feras imperium obtinere. Kpat® tig Ox- 
dacons, Thuc., Mari dominor, Maris imperium obti- 
neo, quod et uno verbo dicitur Gadaccoxpate : red- 
ditur etiam Mare teneo. Thuc. 3, [6] : Tis & ys tis 
uiv dAdyg exoatovv of Mitudyvator, Potiebantur. I: 
Tot ze novauct xpatotvres. [Plato Menex. p. 236, E : 
Naval cic te Saharens expdter xal tov wiowy. Herodot. 
4,111 : Ex 68 tio wayns (twa addunt libri plerique) 
tiv vexody exodenoav of Lxtdat, Xenoph. Anab. 7, 3, 
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2: Kedever Big 81:4 tod tepot Goous mopebecbar* Av 62 xpa- A culus, Scuwricu. Plut. Mor. p- 654, B: Tis tpopie 


whoavtes toutoU éxeice EMOwuev ...] Et xpat thy moa~ 
vpacwy, Dem. [p. 25 extr.], ut supra éyxpatis eit 
TOV Tpayydcoov , Potior rerum. Ap. Eund. xpatsiv tov 
xenpatwy, Potiri pecuniis, In potestate habere pe- 
cunias, Possidere pecunias. (Cum accus. Soph. OEd. 
C. 1381 : Tovyke 10 cov Odxnua xat rods cobs Oodvous 
xparouaw.| || Et, Adtavres t%c moclécews xexparyxevat, 
Act. 27, |13], Visi sibi propositi compotes esse. Item, 
xoatoy Exutov, e Plat. [et Plut. Mor. p. 663, C] pro 
Compos sui, Liber. [Soph. Aj. 1099 : Odx abrdg éé- 
Rhevoev, tog abtot xpatiov; OEd. C. 405 : “Iv’ av courted. 
xoatys. || Jubeo. Asch. Agam. 10 : ‘Qde yep xpatet 
yuvaixds dvopd6oudov értCov xéao. Contrario sensu Ari- 
stoph. Av. 755: Aicypd, tT vou xpatodueva. Alio 
modo schol. Aristoph. Pl. 153: Kexpdtnto mapa toic 
THAGLOLG H Truwpla tH Trardinys glcemg doy nuoovvys. | 
|| Superior sum, Vinco, Supero. [/isch. Sept. g60 : 
*Rotuxey "Atas toottaiov év mbAutc év atc eetvovto xat 
duoiv xparhans Dake datuwy. Soph. OEd. C. 646 : Kea- 
Tho tev ey éx6e6yxdtwv' Tr. 106 : Tov évavttwy 
xpatsiv> Aj. 484 : Adc dvdpdow othors ywouns xparioat. | 
Plut. Alex. : T& yp t&v Frtwyévov elvat te Set xat 
mpocayopevestat tov xpatovvtos. [To xpatovv, Victores, 
Dionys. A. R. 6, 62.] Et Koxtotyat, Vincor : unde 
xpateioat et dytty\tous etvat oppos. ap. Isocr. [p. 118, 
B. Asch. Choeph. 499: Eixep xpatnfels aveixijcar O¢- 
hetcs Sept. 750 : Koarnfelc é gthuwv d&6ovdtats. Plato 
Rep. 5, p. 455, D : Todd xpateivar év &macw ... 70 yévoc 
soU yévous. Cum prepos. Plato Rep. 4, p. 431, A: 
“Orav xpaty0% bmd mavPovs sod yeloovos cutxpdtepov td 
Bédtiov év: Symp. p. 196, C : Kpatodve’ dv bro tod 
“Eportos.] Interdum autem additur accus. persone, 
vel etiam rei: Kourijcavtes tods “Poatoug: et, dc dv 
oinYetnuey tov ToroUtov tos ToAetutoug xoatyoxt; | Pind. 
Nem. 5, 84: “Adinag 0 2hOdvtac otxou t” éxodter Nicov v” 
év edayxei Adgw’ Pyth. 4, 436 : Apdxoytos, 8¢ méyer 
pdiner TE Tevtyxdvtopov vay xpdret. Aisch. Suppl. 761 : 
Bu6)ov 62 xaprds 00 xourtei otdéyuv. Eur. Ale. 4go : Tt 
& &y xparnaas deordrny théov AdGor; Koateiv tov 2x 0oov 
Aristoph. Av. 419. Aristot. H. A. 8, 2 : Tods pay yap 
xapdbous of modUmodes xoarovor. Plato Phileb. p. 11, E: 
Koatet 6 tig Advis (ftoc) tov Hs ppovicews.] At cum 
accus. rei, ut, Mayas xpatioucs odx ddlyac, apud 
Xenoph. Et xoa7& tiv wcéyqv apud Demosth. [Diodor. 
18, 30 : “Edy xparicwor thy wayyy. TH gvdy xpatoian 
tov dy@va Demosth. p. 520 extr.| Interdum vero di- 
citur xpat® <7 dyn’, tH Toheu, Sum pugna vel pre- 
lio superior, victor. [Eurip. Herc. F. 612 : Méyn xpa- 
cious 7 etic Cwonuacty; Diodor. 1g, 43.] Nonnunquam 
etiam xpath ce tH dyn : ut, Koatotor pcyn tobe Lixa- 
voug, Thue. [6, 2.) Et Aschines [p. 32, 30] : "Ot: xpa- 
novvtes tH ToAgu Mepdixxav, ... dvoxds mds adbtov érotr- 
oaode. [Koatéewy tH yvouy Herodot. 9, 42.] At Philostr, 
dixit xpate cov cov dyava, pro Vinco te certamine. 
[P. 677: Kexoutyxévar 62 adtod xal tov ayava tov mept 
tig dodo. Kjusdem generis est quod Soph. ‘dixit 
OEd. T. 1522 : Tdvra ph Boldov xparteiv’ xal yko dxod— 
enous 00 cot tH Blo Evvéoreto.] || Dicitur etiam xpa- 
seiv tov Adoviv, sicut et éyxoateic evar, Superiores 
esse voluptatibus, Vincere voluptates, Imperare vo- 
luptatibus : ut vicissim xoateicbat ind tov Adovev, Ser- 
vire s. Succumbere s. Deditum esse voluptatibus, 
dxpareis etvat tiv Adoveiv. [Plato Symp. p. 196, C: To 
xpately Adovesy xal éxOuurev: Phaed. p. 69, A: Koa- 
toupévos by’ Adoveiv xpatetv aku Adovev’ Leg. 1, p. 
633, E: Tov 6rd tay Adovev xoutodpevov.] At, Kparn- 
Gelg 62d tod Uxvov, Somno superatus, victus, ut oculi 
somno victi dicuntur, aut Somno oppressus. [Aisch. 
Eum. 148 :°Yrvp xparnieic’ d&ypav Gdcca. Plut. V. 
Camill. c. 23, Orv xat oive.| Tale est dtper xpatn ets 
ap. Plut. Affertur et xpatcicbat 6nd taiv Saxpdwv pro 
Vinci lacrymis. { || Cum genit. cibum indicante, in 
Medicorum sermone significat Supero cibum, i. e. 
Ferre illum et concoquere possum. Sic de castaneis lo- 
quens Mnesitheus ap. Athen. 2, p. 54, B, esse quidem 
eas concoctu difficiles, sed pinguefacere corpus , E¢v 
tig adtHY xpatyon, Si quis eas superare potuit. Item 
Philotimus ap. Eund. 3, p. 79, C: Et xpatotpev aupo- 
cépwv, Si utrumque cibum fert superatque ventri- 


Hh xparndetons dmebia. Ib. p. 661, B; 912, B.] || Su- 
pero, 1. e. Presto, Excello, Bud. e Chrysost. : Mav- 
hos 6 TAVTODY xoatov. Gregor. : Tavros xoatay adpetyy 
Tape Tod TraLOdg xwWAVETAL [AdvOU TO Towrtetov éyew. || Con- 
tineo : xpateiv Exutod , Continere se. Lucian. [Necyom. 
CID}: Ditnnoy yoiv Oeucdpevoc, o882 xoatety gnautod 
jv, Me continere non potut, i. e. Risu abstinere. In- 
terdum vero xpateiv, pro Obtinere, eo sensu, quo 
dicitur fama obtinere. Thuc. 6, [5]: Néyix 68 te 
Xadxdixk éxodeqcev, Obtinuerunt, Invaluerunt. 1, 
[71]: Avayxn & oreo téyyng del ck emvytyvouever xpa- 
teiv. Item pro Obtinere s. Consequi, Ad Hebr. 6, [18] : 
Koarion Tig Teoxeysévns édridoc, Obtinere spem pro- 
positam, Compotes fieri spei. || Kpxteiv aliquando 
est etiam Tenere, Retinere, et xoxteicbar méOm, ut 
. . . ‘ 1 

Lat. Teneri desiderio. Verum alicubi non simpliciter 
Tenere, Retinere, sed Retinere firmiter, et quasi 
totis viribus, ut sc. et hic xpdtous signif. includatur, 
ac quod dicitur Mordicus retinere : Marc. 7, 3 : Kpa- 
ToUvtEs Thy mxoddocw Toy moecbutépwy. At Ep. ad Hebr. 
4, 14, in ead. signif. habet genit. : Koatéuev tio by.0- 
hoyias. Valde autem observatione dignum est et xox- 
teiv pro Memoria tenere in Athen, : Koateiv y&p otuat 
THs AeFemg obtwr¢ Exotons. || Seepe vero et pro Prehen- 
dere, in N. T. [Matth. 9, 25 : “Expdrnce tic yerpog 
avtyc. Mare. 1, 315 5, 413 9, 27 : Koatyous adtov tig 
yerpdc. Matth. 28, g : "Expdrncav adtod cobs mddac, 
Amplectebantur. Comprehendo (manibus injectis aut 
dolo), Matth. 26, 4 : “Iva tov “Incotv xpatjowar dddw. 
Mare. 6, 17 : Aroatethas éxpatyce tov “lwdvyy. Scar. 
Polyb. 8, 20, 8: “Iva émvha6duevos xpatotn tov “Ayardv, 
Ut prehenderet Acheum et firmiter teneret. Scuw. 
Retineo, schol. Aristoph. Ran. 515 : Totto déyet xoa- 
tov adtov 6 Atovucos xal uh cvyywpmy adtdv eiceOeiv. 
Ib. 525. || Manu teneo. Plut. Mor. p. 99, D : TH 
SeE% Aupbaverv tot dhov, tH S$ dprotep& xoureiv cov 
dotov. Athen. 7, p. 289, C: Zxijrtoov xoateyv: 290, A: 
"Egdper tba Lxvdixk xal boradov éxodter. Polemon ib. 
11, p. 484, C: "Ev 27 Se6% xnOwve xoatov, Et sic see- 
pissime scriptores recentiores.| || Kpatetv, Obtinere, 
vel potius Durare. Philo: "Ext yao fuépag exta 1d 
detvov éxpctnsev, Per dies septem duravit, grassatum 
est illud malum. [De fama que obtinet Aisch. Pers. 
738: Adyos xparet capnving toto xodx Evi oraéots: Suppl. 
29h : Dari wok} xoatei. Soph. Aj. 978: “Qoneo 4 
partic xputet. Polyb. g, 26,11: Koatet 4 ovyn mapx 
Kapyncoviors os gthapyupou ... yevoudvou adtov. Plut. V. 
C. Gracchi c. 1: Kpatet d0§% modd} todtov dixpatov ye- 
véclar Snuaywydv. Id. V. Thesei c. 29 : Tov, “Addoc 
obtog “Hoxxd7c¢, hoyov ex’ éxetvou xpatzicat, i. e. Dictum 
de eo frequentari. | 

[Koérnya, 70, Ansa. Eust. p. 115, 21. Seacer. 
Schol. Lucian. Icarom. c. 10. Borss. Chirurg. vett. p. 
172: Ilpog xpdtqyx xodov év xataptropoic, Ad conti- 
nendum. Scuner. Eodem sensu Galen. vol. 12, p. 
232: Oi d8 oivnpol omAtves ... dvtl xoathuatos mxpa- 
hau6avovtar. G. D. Idem vol. 18, part. 1, p. 837, 18 
ed. Kithn, : Ko. gvexa tov émxerpevo ad. Procl. Pa- 
raphr. in Ptol. p. 36, 3, de Sagittario : Oi 62 mepl +d 
tobov xal to x9. THs xEtod¢. || Translate, Captio. Pseu- 
dochrys. t. 10, p.871, Aed. Par. alt.:"Educev 4 déEug 70 
xp. Et Anast. Sin. Hodeg. p. 38, 8, @ZAnu.x dictum pu- 
tat quasi tod Oehntod Ayjuya, qyouv xpdryya. Hase. 
|| Fructus et commoda ex victoriis. Mauric. Strateg. 
4, 5: [lds tk mpoxatahapCavoneva xpatyjata dvatoe— 
mecOat Suvavtat. || Unus e 19 tonis musice Graca- 
nice, de quo Hagiopolit. ms. ; Td 8 wéya xp. dxd ddo 
deevoiv. V. s. Dwv4. Ducanc.| 

Kpathe, s. Kenrie Ion. [que forma Tragicorum 
locis quibusdam male illata ab librariis est], 7p0¢, 6, 
Crater, Cratera, Vas in quo miscetur vinum [Athen, 

. , -, \ ‘ 3 a 

11, p- 476, A, ubi de voc. xépac agit: Kat] to dyyetov, 
év @ xtpvaitar 6 olvog [xpatip, dro tol cuyxtpvaictar ev 
adta td bdwp (inepte vero additum amo to xépatos olov 
KEOUTHO &TO TOU etc ud neous éyyeiobat tO medp.ct) |: a xEpcv- 
vuut: quam etymologiam multi Il. ap. Hom. indicant : 
Od.T,(3g0]: Tots & 6 yéowv ecto ave xpytijon xéoao- 
cev Oivou Adundroto* H, [179]: Kenripa xepaccduevoc, 
yOu veiuov T&ow ave péyapov: Il. W, [269] : Kexrier de 
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oivoy wlcyov' I, [202] : MetCova 88 [84] xpnvfion, Mevot- A Dionysiacorum, in inser. Thrac. ap. Boeckh, vol. 2, 


tiov vid, xableta, Zepdrtepov 62 xépatpe* demas 8” Evtuvoy 
Exdotw* Od. A, [110] : Otvov gutoyov évl xpnrijoct xa 
Sdwo. Sic Plut. [Mor. p. 270, A] : Tay xpatijowy 6 deb- 
tepog Howaty érixtovarat. Quod vero Virg. dicit Hn. 7, 
{147] : Crateres magnos statuunt et vina coronant, 
ita Greece Hom. dixerat, Kpntijoug othcavto émotepéng 
otvoto. [Demosth. p. 531, 10; K parijpus totapev. Koa 
tip xepdoat ib. 25. Kpatypwv etpyectar tov dvdpopovov 
p- 505, 15.] Plut. Alex. [c. 67]: Ex miOwy peydwv 
xxl xpathowy addydots mpoemivov. At vero xepahyy in 
cratere Eust. [p. 710, 20] esse dicit +o &vw adtod 
dxpov, ubi sc. coronatur, ut ex Hom. et Virg. indica- 
tum est. Sic quidam prose scriptor ap. Eust. dicit, 
Koarijoxs Eoteuuevouc olvou* item poeta quidam, Kpa- 
Thowv xp&ra Eospar Oaddoic. At xpatyo Lwrijpo¢ Ardc, 
Crater qui Jovi Sospitatori in conviviis Jibabatur : ut 
xpatho Ayabot Aatuovoc, Boni Genii, dicitur fuisse 
meraci potio sublatis mensis. Koar7joa autem édev0é- 
otov Jovi statui solitum fuisse pro conservata liber- 
tate, quum hostes repulerant, Hesychius. [A’schyl. 
Choeph. 291 : Odtre xpuriipos pepog elvar petacyeiv, od 
gtdoondvdov dt6d¢. Soph. fr. 375 : Lover tpttov xpaty- 
pos. Eurip. Bacch. 686 : "Qvnuévas xpat7or. Aristoph. 
Eccl. 841 : Koatijoas éyxtpvictv. || Vas quodvis li- 
quori excipiendo idoneum. Soph. OEd. C. 472 : Koa- 
tHess etow, avdpd¢ edyeroog téyvy. Eurip. Cycl. 215: 
Kpartijpes mg yéAaxtos. Metaphor. Soph. OEd. C. 
159 : Kdbudpos ob xoatho pettytwv moti bebuatt cuv— 
toéyet, de convalli in quam rivi aque limpide con- 
fluunt. Nilum tov xowdv tig Atyurtou xpatioa vocat 
Philostr. p. 209. Figurate Msch. Agam. 1397 : Tortivde 
xparijo’ év Odmorg xaxtiv 80e mAvjoas dpatwy adtd exmiver 
wohdyv. Aristoph. Ach. 937: Kpatio xaxéiv, tortie 
oxo. AvOns xoatzjoa mivetv Eumath. p. 322. lb. p. 
298 : Mh thy todmeCav cic xormetov retabdru xual mévOouc 
Suiv xpariipa xeodowuat. Philostr. p. 162 : Adywv xpa- 
Ties totavto’ 242 : Tov cootas ph emrbododv xoatzion 
(vino). «"Epwtes mé00v xpathon xeodoavtes, Himer. p. 
204. Ko. adovys, Theod. Prodr. p. 346. Jacons.] 
|| At Od. @, [145]: Tao xpnrijpa 62 xaddv “Ie wo- 
Yottatos atet, sunt qui Teptextixtos esse velint Locum, 
in quo crateres vini coronati statuebantur, alii vero 
Tpoanyoprxis dv tov xout¥po¢ MohAobs xpatjpag Ondov- 
cba. existimant, Eustath. || Koardo dicebatur etiam 
tettoug quidam, sc. is, quem drvpov Hom. appellat, 
in quo tripode otvoy éxtovwv : atque hunc esse volunt 
tov tig &AnOetas oixeiov tolmoda, ab eoque proverb. 
ortum, "Ex totrodog déyew, 1. €. dAnPetew (quoniam 
otvos dd7Mera , ut docet Athen. 2, [p. 37, F]), qui a cra- 
tere proprie accepto diversus non est. [Plutarch. V. 
Cleom. c. 13.] || Signum coeleste, quod Lat. itidem 
Craterem vocant : Cic. ap. Avatum [447, 519] Crate- 
ram fem. gen. {| Koatyoe¢ in monte Atma dicuntur 
Foramina, quibus ignis cinisque evomitur. Epigr. de 
Empedocle: [vp éxo xontipwv xmas aavetwv. Soph. 
schol. dicit ita vucari t& év tH Altvy xovouata, atque 
ap. Soph. OEd. Col. [1593] : Kothou méhaus xparijoos, 
ob tT Onséws TeptOou te xitar mor’ det EuvOyata, exp. 
tov wuyod : nam tk xoika metaph. vocari xoatijoac. 
Aime autem craterum meminit et Aristot. De mundo 
{c. 4]: Kadérep tiv év Aitvn xpatvowv dvadpayévro 
xo iv THY Yv oeoouevoy yencdbou sixyy. Plin. 3, 8, 
tne craterem scribit patere ambitu stadiorum xx, 
favillam Taurominium et Catanam usque pervenire 
ferventem; fragorem vero ad Maronem et gemellos 
colles. {|| Polyb. 34, 11, 5 : Koarijox xadotor tov x0A- 
Toy tov amd toU Miayvod uéyor tov Alnvatou , dvotv dxow- 
thotwy, xorrovpevov.] || In fonte salientis aque con- 
ceptaculum : sic exp. VV. LL. Hom. Od. N, [105] : 
"Ev 88 xpyrtijegs te xat dup wopiies Zact Actvor. || Plato 
Tim. [p. 41, B] : Haat ent cov xpdtepov xpurion, ev & 
thy tov Tavtas Yuxty xepuvvds eutoye. Cic., Ad tempe- 
rationem superiorem, in qua omnem animum uni- 
verse nature temperans permiscebat. 

Koatyieys pro viens, ut xpatzoes tAotov, Herodot. 
8, [21, ubi recte legitur xatyoq¢], Navis instructa et 
parata, Bayf. 

[Koatnoraxds, 6, q. d. Pocillator, memorari videtur 
inter ministros obeuniesque munera mysticorum 


p- 75, n. 2052. Hase.] 

[Kpatnptdiov. V. Koaryprov.] 

Kparnot{», Compoto, cuurtve, Eust. [p. 1403, 4] 
e vett. (Lex. rhet. p. 274, 3 : Koxtnpitwy, ator tov olvoy 
év xpariot xipviov, 7 amd xpatipwy (év toig puornglots 
addit Photius p. 176,13) omévdwy. «Sacris arcanis 
initio, vel imbuo, cratere aque pleno, que super 
initiandorum capita effundebatur. Dem. p. 313, 16, » 
Retsx.] Pass. éxpatnpicinuev Hesych. affert pro éus- 
QucOnuev, Exhaustis crateribus inebriati fuimus. [Kj- 
xexournplynues avtl tod memwxetyev ex Sophrone affert 
Athen. 11, p. 504, B.] 

Kouryptov, tb, Parva cratera, s. Parvus crater. 
[Pollux 10, 72, et Koatnotdiov, +o, ibid.) Hippocr. De 
nat. mul. [p. 576, 16] : “Eyyéas & xparnpLov. Ap. Pol- 
luc. vero[7, 142; 10, 166] pro xpurnptov reponendum 
xpactyptov , ut satis patet ex etymo et ex expos, [Hero 
Spirit. p. 224, 36 et 42 : Koatyotdtv. Joseph. Ant. 
Jud. 3,6, 7 : ZLeatpta xal xptva aby fotoxors xat xoarn- 
prdtotc. Hase.] At Kotiptov ab Hesych. [et Photio] 
exp. éxiyuats, eo quod xataxpycat sit xatayéat. Id au- 
tem xataxp7jcat simile est ta éxtixpyour, quod Eust. 
exp. émtxspacat, syncopen esse dicens. 

[Koatnpicxos, 6] Kpatnotoxot Hesychio sunt of tod 
dobahuod, qui et wxxwvec dicuntur. [ || Parvus crater. 
Hesych. : Adytov, eidog xparyotcxov. G. D. Athen. 11, 
P- 479, C.: Kotudtoxos 6& xadettar 6 feds rot Atovdcou 
xo. Hase.] 

[Kparnpogdpos, 6, 4, Craterem ferens. Schol. Ni- 
candri Alex. 217. Waxer.] 

[Kpérys, ntos,5, Crates, veteris comeedie poeta, 
ap. Aristoph. Eq. 537, aliosque : v. Meinek. Histor. 
Com. p. 58. Novem alios Cratetes enumerat Diog. 
Laert. 4, 23. Quorum notissimus Crates Mallotes 
grammaticus, cujus a nomine ductum ‘est adject. 
Koarytetos, 6, 4, ap. Athen. aliosque, in codicibus 
interdum Koatyttos scriptum.] 

[Kparnoi6iac, 6, Vi vincens. Kpartyor6tay yeool tov 
bwuadgov dgyer (ILivoapoc), Eust. Opusc. p. 56, 18.] 

[Kparncthoyos, 6, Cratesilochus, n. pr. in testa- 
mento Epictete ap. Boeckh. Inscr. vol. 2, p. 362 sqq.} 

[Kpatnotxdéns, ous, 6, contr. Koatnowhyc, Crate- 
sicles, Spartanus. Thucyd. 4, 11.] 

[Kparyctudyos, 6, 4, Victoriose pugnans. Ko. afé- 
voc Pind. Pyth. g, 149.| : 

[Kpatjotov, 4, Cratesium, n. pr. in inser. Beeotica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 748, 4 et 44.] 

[Koatnystrodtc, 4, Cratesipolis, Alexandri Polyper- 
chontis uxor. Plut. V. Demetrii c. 9.] : 

[Kpatyctroug, od0¢, 6, 4, Vincens pedibus, i. e. 
cursu. Pind. Pyth. 10, 25 : Kpatnotroda 20qxe.} 

[Kournovrnisus, 6, Cratesippidas, Spartanus. Xe- 
noph. H. Gr. 1, 1, 32.] 

[Koarjowmnos, 45, 4, Victores equos regens. Kp. é 
éoux Pind. Nem. g, 8.] ; 

[Koacnots, ews, 4, Victoria, Imperium, Domina- 
tio. Jo. Chrys. In Ps. 44, vol. 1, p. 648, 43. Szacen. 
Joseph. C. Apion. 1, 28, p. 461 Hav. Tzetzes Hist. 2, 
189 : Kpdrnow yevelAtav. Jacons. Acta Theophili ed. 
Sinner. p. 8, 6a fine. Botss. txx Sap. 6, 3. Reten- 
tio, Gl. Scux. || In papyris Egypt. Possessio facti, 
a qua differt xupteta, Jus ad rem, quod a possessione 
disjunctum esse potest. Peyron. Pap, gr. Taurin. part. 
I, p. 34, 36 : Mydeurtis xourycems wndd xuptetac tevds 
dyyatou Teptytvoudvng abt. Conf. eund. ib. p. 30, 32; 
38, 16; 44, 28; 109 et 144; et Letronn. Journ. des 
Sav. 1828, p. 108. Hase.] 

([Koarytt¢, 6, Retentor, Tenax. Procl. Paraphr. in 
Ptol. p. 228, 22 : ‘leptiv xparqtéc. Hase.] 

[Koarntixds, 4, dv, Aptus ad retinendum. Jo. Chrys. 
In Ep. ad Hebr. serm. 16, vol. 4, p. 518. Seaczr. 
Tenax, Gl. Assequens verti potest in Definitt. Plat. 
p. 414, A: Edxotveta xparqtixh to AoyCouevou. Su- 
perans, ib. : Nixa divauts xourytixy wept aywvtav.] 

[Kparyrd¢, 4, ov, Qui capi potest. Epiphan. t. 1, p. 
698, C:‘O dxodzyrog xp. yevouevos, Comprehendi se 
permisit. Hasr.] 

[Kpxtyjzm2, 6, Dominus, Sidus dominans. Ptolem. 
Tetrab, p. 198, 3. Hasz.] 
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[Kpdriddac, 6, Cratiadas, n, pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 295.] 

[Kparlac, 6, Cratias, n. pr. Ko. & coptorhs ap. 
Tzetz. Exeg. Il. p. 8, 23 et a9. Simile nomen Kparéas 
est et Kouredac, quod in Kpatizs corruptum notavi- 
mus s. v. Koatevac. | 

({Kpatidac, 6, Cratidas, n. pr. Theocr. 5, go.] 

[Kpartebs, gw, 6, Cratieus, Anaxibie pater. Apol- 
lodor. 1, 9, 9.] 

[Kparite. Kodts. V. Koders. ] 

[Koartvetoc, 6, 4, Cratineus. Koattverov wérpov ap. 
Hephest. p. 96, 98, 109.] 

[Koatives, 6, Cratinus, veteris comoedie poeta no- 
bilissimus ; de quo v. Meinek. Hist. Com. p. 43. || Me- 
diz comoediz poeta : v. Meinek. p. 411. || Dux 
Atheniensium. Demosth. p. 558, 6. {| A2gireus, olym- 
pionica. Pausau. 6, 3, 6. || Lacedemonius, statua- 
rius. Pausan. 6, 9, 4. || Grammaticus ab Etym. M. 
Pp- 142, 17, citatus et in cod. Paris. ap. Bekker. in 
Sturzii Annot. ad Etym. p. 760.] 

[Kpdtinnos, 6, Cratippus, historiorum scriptor, 
Thucydidis, cujus historiam continuavit , equalis. 
Dionys. De Thucyd. hist. jud. c. 16. |] Mytilenzeus, 
philosophus peripateticus. Plut. V. Pomp. c. 75, 
Allian. V. H. 7, 21.] 

Koatiotedw , Prastantissimus s. Optimus sum, Pre- 
sto, Antecello. [Soph. Tr. 185, de sole: ‘Q xpat- 
otetwy xar’ dua’ ubi schol. : "Q vixdv mdvtas tob< 
Qeods xatk to értixdv.| Isocr. Evag. [p. 193, C]: Kat 
TOUTUIV Av Tis EdPTUPAS TOLYGatTO, -TH¢ [AEV GwMpoaUVTS, 
robs cupmardevdevtas tay TOALTGV" ... THs dE beds, tobs 
dyGvas ev ots exeivos TOV Hixtwtby expatioteve, Prae- 
stantia et fortudine zquales suos superavit. [Aristot. 
H. A. 9, 8: AdOpa dyevetat Ord tod xpatiotedovtoc.] Ar- 
rian. [Exp. 5, 1, 3]: "Exnéumouer map’ adtov of Nuo- 
Galot tov xpatiotedovta ogwv, Qui prastantia inter 
ipsos potior erat. Xen. Cyrop. 1, [5, 1] : Kal todd 
xoatiotevovtx adtov Edowy Tepl dmavta Exuréiv. Pro Pra- 
stantissimus sum, citat Bud. ex Aristot. Probl. 63 
{18, 6], Plut. Eum. (c. 18. Andocid. p. 25, 37.] Item 
cum dat. rei, qua ceteris prestamus, ap. Xen. (Mem. 
1, 4, 14]: T copatr xol cH poyxH xpatrotedovtes, Cor- 
pore et animo prestantes. Kt +o xpattotetov, Quod 
potissimum et prestantissimum est. Philo De mundo : 
Tov év fyiv tO xp., 6 vodc, Eorum, que in nobis 
sunt, animus in primis bonitate censetur et prastan- 
tia. [Dio Cass. Exc. p. 70,.24 : Képwos... év tH cuv- 
edpt xpatiotedovsx, Preecipuum in concilio locum 
obtinens. | 

[Koattottvony, Preestantissimos deligendo.:, Pollux 
1, 176.] 

[Koatrobévns, ovs, 5, Cratisthenes, Cyrenzus, 
olympionica. Pausan. 6, 18, 1. [| Phliasius, pre- 
stigiator. Athen. 1, p. 19, F. {| Kp. Zetov in inser. 
ap. Gruter. vol. 1, p. 319.] : abe 

[Kpdtrotoc et Kaptiotoc, 9 » ov. Kaotiotos, Validis- 
simus , Robustissimus , Fortissimus. Hom. Il. A, [266]: 
Keortotor 5) xeivor éxryOoviwy todgev dvdoaiv. Kaprtotot 
pay goav, xal xnotictors Eudyovto Dray dpcoxdorct. Ubi 
Eust. xdpttoto: exp. dvopetoraror et vixytat : vultque 
esse vel a xdpta, significante \tav: vel a xpdtoc, per 
transpositionem literarum , ut in Bépdioror inror pro 
Beddtotor. Sed quum sicut xdora, ita etiam xépto< in 
usu sit, et quidem longe frequentissimo, mirum 
videri queat cur Eust. non xdptictot esse vel a xdpta 
vel a xdptog: sed, Vela xpdtos, per literarum meta- 
thesin, i. e. transpositionem. Quod autem ad expos. 
illam attinet , vxntal, ea sequitur significationem que 
data est nomini x«ptego¢ habenti genitivum, ap. Ar- 
rian., cujus et ipse locum ibi affert. [I]. Z, 185 : Kap- 
siorqy On tivys waxy Gato Obuevar dvopaiv. || Optimus. 
Od. M, 120.: Duyéew xcotiotoy ax’ adtiig¢.] || Kode 
oto¢, Fortissimus, Validissimus, Viribus przpotens , 
prestans, strenuus. [Pind. Isthm. 1, 25 : Keivor yp 
Apwwy Stopyrdrar ... eréxvedev xpatiotor’ Ol. 14, 20 : 
@eiv xpatictov (Jovis) maides. Soph. OEd. T. 1525 : 
Ko. jv avo" Ph. 3: Kowtlotou matpds “EdAyvev tox- 

eic. Eur. Hel. 41 : Tov xpéttotov *“EdAdd0s.] Thuc. 7, 

67]: Td xpatiotouc etvar et robs xpxtiatoUS evinnocrey” 

2, [ho]: Kpatiotor 6 dv thy Yuyitv Smuts xpilciev, 
THES. LING, GREC. TOM. IV, FASC. VII. 
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debent. 3, [11]: Ev ti adré 82 xad ck xpdtiota él te 
TOuG Omodseatépous mpwtous Euverrayov, i. e. tos xoartt- 
otovg, Prastantissimos quosque, Qui viribus ceteris 
prestarent; nam opponit ibi t& xpdtiota, s. tobs xpa~ 
tlotous , TOIG brodeectépog, et aolevectépors, ut paulo 
post vocat. Item xpérrotog motetv 71, Qui potissimum 
aliquid facere posse videtur, Cui veluti vires maximz 
suppetunt ad aliquid efficiendum, Qui optime aliquid 
facere potest, Aptissimus ad aliquid faciendum, [Peri- 
tissimus]. Thuc. 2,[81]: Aoxotct 6’ of ‘Axapviives xpatiotor 
eivattouto moteiv. Xen. [Mem. 1, 4, |: Nowt@ovor Loxpd- 
thy Tpotpsacdar nev dvOourToUs ex’ dpetiy xedtiotov yeyo- 
vévat, Tooanyayety Of én” adthy ovy txavoy, Socratem exi- 
stimant prestantissimum fuisse ad homines ad virtu- 
tem impellendos, Turn. [Plato Phaedr. p. 267, D: 
Avabadrew xpétistos* Polit. p. 257, A: Tot Tent hoyt- 
awods xal ve yewpetoixk xpattetov.] Dem. : Kpdtrotov 
wey tis axj276 THY xatowy tyyévev, Potissimum est 
temporum articulum attingere. Item xoétietov gorat, 
Potissimum erit. Et t& xodét1ot%, Que potissima sunt. 
|| Interdam commodius redditur Optimus, [Prestan- 
tissimus , Egregius, Preecipuus, et que sunt similia. 
Soph. OEd. C.*669 : “Ixou tx xpdtiota yc emavda* 
708 : "Adov & aivay 2yu worpomdAer tHe xpdtierov|, sicut 
et in quibusdam precedentium Il. accipi potest. Thuc. 
1, [143]: Kal dre xpdtictov, xu6sovytas ZfOwev TATA y 
Quod longe optimum est, etiam Potissimum.[Eur. El. 
379 : Kodtiatov eixy tate’ é&v doeyséva. Aristoph. Eq. 
80: Koatictov ovv vov arodaveiv. Plato Phadr. p. 228, 
C:Eyol modd xodtrordy dotty obtons rus Suvaucnt Agyerv. 
Plurali numero ap. Asch. Prom. 216 : Kodétiotx 87, 
wor TOY Tapeatéty Tore Epatver’ etvat. Eur. Med. 384: 
Kodriota thy evbciav, 4 mepixapey copal udhiota, pao- 
pcxors adtods Edeiv. Aristoph. Eq. 73 : Kodtist’ éxeivny 
(shy 4d0v) thy podwuev.] || Interdum pro comparativo 
accipitur. Plut. De garrul. : “Iva adtog abtod tuyyavy 
xpattatos Oy [et iisdem fere verbis Symp. p. 622, A], 
Ut ipse seipso prestantior et melior existat, Ipse se 
prestantia vincat : ut de luna, abt abtys Aaumporérn. 
[|| Awd tod xputtorov, Serio, Bona fide. “And tot xp. 
yeyvetat h amibouh Polyb. 8, 19, 4, et 26, 7. Idem ap. 
Suidam (s. v. Amo 7. x.) : To mahatov d. t. xp. éyéveto 
4 povowaytas 6, 56, 3: O a. t. xp. yonuaticuos, Ho- 
nestum studium augende rei familiaris. Scuweicu.} 
|| Koéttcta, Praestantissime, Optime. 

[Kpatictoréans, 6, Cratistoteles, Atheniensis. Diog. 
L. 7, 10. Hase.] 

Koatiwyv, Fortior, Validior, VV. LL. [Fictum propter 
superlativum adjectivi xpatbs ab Etym. M. p. 537, 17. 
Idem p. 492, 41: Kpaths xputitepos, xoattwy xodtictos. | 

[Kpatob6pe¢, dto¢, 6, 4, Caput devorans. Lycophro 
1066 : Tod xpatobpiitos matdds atpgstou xdmpou' ubi 
schol. : “Hyouy tod Tudding, ered) tov pueddy tig xeoa- 
Ayj¢ TOU Medavirerou eEcoodgnae. | 

[Koaroyevis, 6, 4, Ex capite natus. Epitheton Mi- 
nerve ap. Porphyr. De antro nymph. p. 29 (270). 
Comparandum Kopugzyev4c. | 

[Koarddetos, 6, 4, Capite vinctus. Hesych. Anct.] 

[Kpatonddys, 6, 4, Caput rotans. Kpadoraysic inter 
epitheta mimorum est ap. Maneth. 4, 284, ubi xp2- 
comaAsig correxit Bernhardyus in Annal. liter. Bero- 
lin. a. 1838, m. Sept. p. 355, xpatomdayets Lobeck. 
Paralip. p. 288.] 

[Kpatopta, 4, Imperium. Const. Manass. Chron. p. 
126, B; 134, A. Plural. p. 49, A: Tas ddqdwv domd- 
car xparopias. | ; 

Kpatopixds, }, ov, affertur pro Imperiosus; sed 
sine testimonio. 

Koétos, 70, Robur, Vires, Vis, Potentia. Hom. Il. 
H, [142]: Tov Avxdopyoc emegve ddde, ott xparet ye, 
Trew év 659° A, [509]: Tepoa o et Tpweccr cider 
xedtog, Adjice robur et vires Trojanis, vel poten- 
tiam, Auge Trojanorum potentiam. B, [118] de Jove : 
Tod yo xpdtocg éotl usytotov, jus enim potentia est 
maxima. [I], 54 : “Ove xpdrei mpose6yxe- N, 484 : 
“Eyer Ons dv0os, 6 te xpdtog éott usytotov" &, 293 : 
Eb (aquila) xpéros éoc) weytotov: Od. A 170: Oov (Po- 
lyphemi) xpétog goth weytotov “I, 393 : Yo... yao o10y)- 
cov ys xpdtog éott (de ferro in aquam ow im- 
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merso). Znvog xpdt0s Pind. Ol. 6, 162. Nem. 4, 110: A 


Kodtos séguvay é¢ yévog adres). Asch. Prom. 525: My- 
Sak ... Geir’ ent yvooua xodcos dvttmadov Zevs* Suppl. 
392 : My tt mor’ ovy ene bmoyetovog xodtectv cece 
vwy.| Aristot. De mundo [c. 7] :‘O to xpatog Exo fe 
uuv. [De imperio exercitus Herodot. 9, 42 : To yap 
xpdros skye tig otpattijs obtos éx BactdFjoc.] Et ev xparer 
elvat, pro Potentem esse, Thuc. || Sepe etiam exp. 
imperium. Herodot. [3, 81] : “Hyets 62 dvoptiv tov 
dototuv émrhelavres Sutdtny, toUtotr meptlctouev tO xpd 
.05. Et vig Oxdrdcons xoetog, Thucyd. 1, [143], Maris 
mperium. Et xodtog tij¢ otxouuévys, Imperium orbis , 
Athen, Itidem Imperium Romanorum a Plutarcho 
dicitur xpdtog. [Hom. Od. A, 359 : Tod. yx xpdtos 
éot’ évi otxw. Asch. Prom. g5o : Ilp0¢ wv y’ éxetvos 
éxminter xpatouc. Soph. OEd. C. 373 : Apyis Anécbar 
at xpdtoug cupavvixod: Ant. 60 : Wigov zupdvvey 7 
xpdrn maogerev’ 173 2 Kyo xodety oh mavex xat Opdvoug 
yo yévous xa’ dyyioteia tHv Ghwhotwv* OEd. T. 201: 
Tov rupgcpwy dotpanky xodtn véuww Zed. Ko. Exutov, 
Potestas in se ipsum, Plat. Polit. p. 273, A: “Emtpé- 
Aevav xal xodrog yoy abrds ... Exutod.] || Hesych. xpeto¢ 
vult esse etiam Baotretav, Regnum, Regiam dignita~ 
tem. Quo pertinet, quod Eust. annotat in Il. M, [214], 
Nov 62 xp&étos aigv déteww: hune sc. locum facere pro 
lis, qui postea xedtog vocarunt Bactdetav. || Kodtoc 
in manu vocarunt Greci, quod ad digitos vergit, 
tanquam manus robur, Cam. ex Polluce [2, 144]. 
| Victoria, Hom. Od. @, [280] : “Hoey 82 ede Sedoer 
xpdtos, wx eédnawv. [Il Z, 387 : “Axoucev ... peya 
xodtos elvar Ayadvs A, 753: Zebe Tudtoror peya xpcroc 
éyyuddgev.| Sic Hesiod. [Sc. 328] : Ndv o% Zebs xodtos 
Yup. dot. [sch. Suppl. 106g : Zebs xpctos véuor yu- 
vattiv: Eum. 529: Ilavtl pdow td xpdtos Oed¢ oracey. | 
Itidem Soph. [Aj. 768], xaos xaraxtnoacbar, Victo- 
riam comparare. Et Eur. [Hec. 877]: Tuvatty docévev 
ata. xpéto¢, Victoria masculorum erit feminis, pro 
Feminz vincent masculos. [Demosth. p. 381, 12: 
Kodtos modguov xat vixyy adtoicg xab toig ouupoyoug dr- 
dove, Plato Leg. 12, p. 962, A: Nixny xal xo. tv mo- 
Aeu.tov.| Et metaph. nonnunquam, sicut Lat. Victoria, 
Principatus :; Gregor. de Maximino tyranno : Pudover- 
xBv TO Tis doebstug xpdtos avadijcxc%at, Victoriam , 
Principatus, Precipuum nomen, Bud. — || At Kata- 
xpat0¢, S. potius xatk xpdtos, Vi, Totis viribus. Kar& 
xpatog éhetv thy mod, Isocr. [p. 65, D], Plato, necnon 
passim Historici, Urbem vi capere, expugnare. Thue. 
8, [100] : ‘Ag’ ov tH ctoateduatt mapsoxevatovto, ds 
KOT xpaTOS pnyavaic Te xal mavtt tedTW, Hv divertor , 
atoyjcovtss thy “Epecdv. Lucian. [De calumn. c. 22]: 
*Ererdcy totvuy iro tovtwy andvrwv cuppayovuevor Tp0c— 
méowst, xark xpdtos alpoticry, obuar. [Lpdc ioybos xpdtog 
Soph. Ph. 594:°H why 4 doy retoavtes dbet 7 mds toy. 
xo.] || Kar& xoetos, inquit Bud., Vi et armis. Plut. 
sepe utitur pro Vehementer , Pro viribus, Omni 
ope. Hec ille. Ego autem non a Plut. tantum, sed et 
ab aliis antiquioribus accipi ita dico : exponens tamen 
etiam Acerrime, Magno conatu, Omni conatu. ‘Thuc. 
1, [64]: Kat obtwg 7d xatk xpdros 4 Tlotidaun dupo- 
tépwbev erodtooxeito, [Idem 8, 70: “Eveuov x. xp. Thy 
nodtv.] Plut. autem dixit etiam moheuciv xatk xpdtos, 
Acerrimum bellum gerere. [Plato Leg. 3, p. 692, D: 
Toheuction art x. xo.] Ap. Xen. vero [Cyrop. 4, 2,30], 
xata% xoatos oevyew exp. Totis viribus fugere, 1. e. 
Quantum quis pedum velocitate contendere potest. 
[Plat. Clit. p. 407, A: T& 82 gedEouct x. x.] Transfertur 
autem xata xpértog et ad alia. [Demosth. p. 913, 15: 
Kara xo. eeheyyduevoc te Yevd% waotupsiv.| Plut. [Mor. 
p- 413, BJ: “Qote xatk xo. ehéyyecdar tov Hubaydoay , 
eimdve xth., quod ego intervretor, Adeo ut validissimis 
rationibus convictus teneatur. Hanc inquam aut huic 
similem interpret. dandam esse huic |. existimo; quum 
alioqui sciam doctissimum virum Tarnebum liberius 
exposuisse xat& xodtos, sc. Manifesto, Modis omnibus. 
Ceterum admonendus est lector magni erroris , qui in 
VV. LL. commissus est in scribendo hoc vocab.; quum 
enim e€ xatx xpérog factum fuisset xataxpétos, aliquis 
postea, ut adverbii formam s. terminationem ei daret, 
scripsit in illis xetaxodtws, atque adeo Il, Plat. et Xen. 
simili errore implicuit. [Sie scribitur in Audr. Cret. 
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p- 1g. Kaux.] Atqui nec in ullo fideliter scripto exem- 
plari se xataxpdtm¢ reperisse testatus est unquam 
quisquam , nec ullius exempli analogia confirmari 
potest. At xataxodtog conjunctum quidem, sed cum o, 
in multis vett. codd. non infideliter alioqui scriptis, 
legisse me fateor; sic tamen ut alteram scripturam 
malim xat& xpdzog. Ut autem xataxpdtos, sic Avaxodrog 
conjunctim scriptum inyenitur, itidem significat Totis 
viribus. Sed et-hic scripserim potius ava xpdtog. Est 
autem alioqui rarus hujus prep. usus cum isto nomine, 
pro xat& sc. [Xenoph. Cyrop. 1, 4, 23, et alibi sepe, 
Dio Cass. 62, 12, #lian. N. A. 3, 135, 7, Procop. B. 
Pers, 2, 25. Ayxpdtos éhabvovta, dvtl toU m&vu éhatvovta 
Suidas e Xenophonte, apud quem recte ava xp. éh. 
scriptum De re eq. 8, 10.] || Keérog existimavit Eust. 
prius esse quam xéeto¢ : scribit enim, xdptiotor ap. 
Hom. esse vel a xdota, to diay, vel a xodtog per meta- 
thesin , ut Bépdrotor teror dicitur pro Boddretor. At ego 
crediderim potius xapto¢ prius esse quam xpétoc, sicut 
xaodta prius est quam xpadia : nec tamen quum ad tri- 
buendam utrique suam sedem ventum est, i. e. tam huic 
xpatos, quam illi xépros, ab illo dissentire ausus sum. 

[Kpétos, to, Robur, satelles Jovis : cujus persona 
in scenam prodit apud Aischylum in Prometheo ab 
init., comitante Big. | 

[Keatotupavves, 6, Fortissimus tyrannus. Epiphan. 
t. 2, p. 269, C. Hase.] 

[Kparuhoc, 6, Cratylus, philosophus , Heracliti disci- 
pulus, ap. Platonem in dialogo cognomine. | 

Kputuvtie, 7eos, 6, Victor, Qui prevalet alteri et 
victoriam obtinet : nam xpatuvt7joa Hesych. exp. tov 
KATISYVOVTO. 

[Kowtuvryjoros, ta, tov.] Koatuveyorog xdtoydc, Sella 
ad retinendum. Hippocr. [p. 628, 18. || Confirmato- 
rius. Suidas : Koatuvrjota éypapev 6 Anuoxprtos 6 “AGSn- 
ptrns Bi6Mov, Orep éotly minpttixov TavtwY TOV yeupév- 
tov avt® Br6dtwv. Memorant Diog. L. g, 47 et Sext. 
Emp. p. 399] 

Koatuveixds, 2, ov, Firmandi s. Confirmandi vim 
habens, Firmare s. Confirmare potens. [Dioscor. 1, 
29, ubi Staxpatuvtixds in margine Serrani. Oribas. p. 
126 ed. Matth. : ZxehOv xpatuvtimdy (axedoxpatyytixov 
codex) xat vetouwv. | 

Koxtiv, Validum ac firmum reddo, Munio, éyv- 
pow. [Herodot. 7, 156: “O 0 tag Lupaxotoas expdruve 
1, 98 : Kpatdverw adtdv dopupdpoict* 100 : “Expdruve 
&wutov tH tupavvidt. Passiv. ib. 13:"Eoye thy Bacthntny 
xal éxoativiy.] Thuc. 3, [18]: Karactnodpevor ta av 
taic mddeot tabtars Bebardtepa, xa telyn xpatuvavtes y 
Ac meenia fortiora firmioraque reddentes, s. munien- 
tes, isyupk movfoavtes. 1, [69]: “Edcavtes adtobe thy 
modw were tk Mndixk xpatdvat, Urbem munire. [Dio 
Cass. 57, 21 : Tobs Oepedtoug mépre xpxtvvac.] Kad. 
signif, dicitur et Kpativouat. Idem Thue. 4, [52]: Kpa- 
cuvewevot adthy, sc. thy “Avtavopov. Et [114]: Tee 
éyyc oixtas éxpativato. Appian. : "Expatdveto th mopethta 
tis “Itahtas ppouptots moddoic. [Et Syr. c. 53. Dio Cass. 
73, 16: Td maddttov xtyxAice te xat Obpatc ieyupaic 
éxpativato.| Plut. Demetr. {c. 33]: Tas pev modetg éxoa~ 
cbveTo ppoUupaic y Muniebat presidiis. In hoe autem 
Kjusd. |., Thy moo6od}y xpatuvewevor, Bud. interpr. 
Impressione validiore facta. [In xpatyvéuevog cor- 
ruptum ap. Jo. Cinnam. Hist. p. 6, B; 80, A. Diodor. 
Exc. p. 510, 36 : Ev Xtxehta sig tods “Penatoug dvoprxtic 
éxpatuvato’ ubi Rhodomanno éotpatedcuto scribendum 
videbatur.| Item xoativacba. vadv, Contra ventorum 
furores munire, Firmiorem reddere ad eorum im- 
petus sustinendos. Lucian. [Ver. H. 1, 5]: Tay vatv 
mods péyav xal Blavov mrodv éxpatuviuny, Navem, ut 
ad longam sevamque navigationem esset idonea, ar- 
mandam instruendamque curayi. [Passiy. Dio Cass, 
4o, 36: Tetyeow iayupiic éxexpdtuvto’ 37, 13 : TodAH 
Tpopudany, dhebroxpuanwy exexodtuvto.] At motets s. Goxta 
xpatbvacbat, est Stabilire, Confirmare, Firmare. Thue. 
3, [82]: Tas & ogc adtobs micters od tH Deter von 
uiiddov éxpatuvovto 4 to) xotvy Tt Tapxvouyoar, Firma- 
bant s. Confirmabant. [Plut. V. Dion. c. 3: Thy doyiy 
dvaha6ov xal xpatuvdmevos. || Dionys. A.R. 3, 72: 
Avot tovtors tots eixdot xpxtuvousvor, His argumentis 
confirmati s. nitentes.] || Confirmo, Stabilio, Vim 
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magnam tribuo. Plut. Alex. p. 162: Ot thy ciuxpyévqv A monio ap. Platon. Rep. 10, p. 607, B, “H Aaxéoute 


xoatuvety mevowuevor, Vim magnam fato tribuere co- 
nantes. ||Roboro, Induro. Xen. Rep. Lac. [2, 3] : 
“Avil yeuhy tod &mahdvew tobs md8ac Smodiwact, ecakev 
dvurodyata xoatdverv, Firmare et indurare : ut Plin., 
Indurantes attritu arborum costas. Bud. _ {| Solido : 
unde fracta ossa, quum per callum glutinantur, xpa- 
-wvec$at dicuntur ab Hippocr., Confervere a Celso, 
VY. LL. [Hippocr. De fract. p. 756, E: Ev tovjxovta 
Ftonot xoativerar datéa th ev tH myer td értrav’ ubi 
mwpotcda: exp. Galen. et Paulus Ag. 6, 100. Similiter 
p: 758, C. Conseri dixit Celsus 8, 7. Foxs.] | || Acci- 
pitur etiam pro xoaté [Aisch. Prom. 150: Neoyuoig 68 
on vouorg Zebs aOétws xpatdver. Soph. OEd. C. 1314: 
Td mpoica piv ddper xpativwy, moata &° olwvéiv 6doic]: 
* mam Hesych. xpatdver exp. xpatet : Koutuvéiv, xoarnQev, 
Be6aw02v. Pro hac autem signif. verbi xeatbve ,.quam 
profert Hesych., sc. pro xpat, faciunt duo Tragico- 
rum duorum loci, Soph. et Eur, Ita enim Soph. OEd. 
T. (14): AW & xpativov, Oidirouc, yHdpac u7c. Eur. 
autem Bacch. [659]: MevOed, xpativey tide Onbatas 


-48ovds * quod xpatdvwv Horatium [Ep. 1, 16,74] esse in- _ 


-terpretatum Rector, docet mea in illum |. annotatio, 
quam habes in opusculo , quod inscripsi Annotationes 
in Soph. et Eur. (Soph. Ph. 1161 : Myxér pndevdg 
xpatuvoy Sou meme Biddooog ata. De arcu et sagittis 
tractandis ib. 1059 : “Os oluat cod xdxtov oddév dv todtoy 
xpatuvety. "Td pciov xperccdvwv xpativetv, Facere ut 
inferiores superent potentiores , Asch. Suppl. 596. 
‘Rarius cum accus. construitur. A’sch. Suppl. 699 : 
To Siyurov, to mrddw xpartdver> Pers. 899 : Kat tks 
dyyichoug Exodtuve jrecdxtous (vijcous). | 

[Koativoy, ovtos, 6, Cratynon, n. pr. in inser. Attica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 334.] 

Koaths, é0¢, 6, i. q. pracedentia xpatatos et Hate pds. 
Hom. Il. [II, 181,] Q, [345]: Thy per yeoow eywv 
meteto xpat¢ Apyetodvens. (Od. E, 49, 148, H. Cer. 
.346.] Ab Hesych. exp. doyov, eovaratwv. || Keppwv, 
ovos, 6, 4}, Melior, Prestantior, Potior : ut Hesych. 
quoque xdéfov exp. BéAttov. Sicut vero dyads inter- 
dum accipitur pro Strenuo, Forti, ac Valido : ita hoc 
pro Fortior, Validior : velut ap. Plut. Lycurgo [c. 21], 
senum choro canente, “Hucis mor? Aues cAxtnor veqviat, 
-puerorum chorus respondet, “Auwes o¢ y’ gooduecda 
TOAAG x&Shovec. Et paulo post [c. 25] Braside mater 
dicit, Boactdacg jv piv dvap dyads: & 63 Naxedetuey 
Todds Zyer Thvov xédéovac. Que in Apophth. quoque 
et Instit. Lacon. leguntur {p. 190, C; 240, C. Aleman 
ap. Apoll. De synt. 3, p. 211 : Nexo 0” 6 xdopwv. Epi- 
charm. ap. Athen. 8, p. 363, F : Xeyiiv dyabov oxxa 
magéovet xdopoves. Alia exx. v. ap. Valcken. ad Theocr. 
Adon. p. 303.] Ac nota hune compar. positivi &yad¢ 
Dorum esse proprium. Etym. [M. p. 492, 37] derivat 
a xparic, ut Bodcowy a Boaddc. [« Recte : nam pro 
xoatiwy dicitur xedcowv. Inde primum xpécowv, ex quo 
xpeicowy : deinde xdeawv , ex quo xdé6wv, ut pro dpony 
dicitur é67yv. Sic xdota pro xpuréx, sicut tayéx , dxéa. » 
HSr. in Ms. Vindob. Comparativum xpatitepos fingit 
Etym. M. p. 492, 41.] 

Kpatvcuds , 6, Corroboratio, Hippocr. [Epidem. 
6,8, 29.] 

[Kodcwv, voc, 6, Craton, n. pr. Etym. M. p. 606, ro. 
G, D. Eumeneticus, in tit. monumenti de quo Le- 
tronn. Journ. des Sav. 1829, p. 6go (1). Alii ap. Lucian. 
De salt. c. 1 et Philopatr. c. 19. Hase.] 

[ Kedtee, opoc, 6, Imperator. Const. Manass. Chron. 
v. 625, 880, 2081, etc., Nicet. Eugen. 6, 169, Ephrem. 
Cesar. 34, 60, aliique medii evi scriptores plurimi. | 
- [Kpavaddidar, ai. Harpocr.: Ko., Aisytvas ev to) xara 
Krnswdytog (p. 68, 38 et 43, ubi “AxpayaAdar nunc 
Jegitur). Atduudg gqar Ceiv youpecbar Koxvyad\tdar oto 
yho héyeoOar tiv 2v Durxetor mryctov Kiooas ydspav Kpav- 
yahhuov, Hg xal Zevaydpus 2v o’ Xodvuv totopet. Codd. 
nonnulli xpavadidar, xpavyadidar, xoxuiycdtov. Koauxh- 
Média Koxvyadhidat, 4 év Dooxetiar wAqotov Kiopas yopx, 
ap. Phot. p. 177, 14. KoaxaAtdat ap. Hesych.j 
_ [Kead6rc. V. Koattyss.| 

Koxuya%w, Clamo, Vociferor. Jo. 11, [43] : Dwv7 
peyahy éxoatyace. Sepius co utuntur Evangelista. 
|Antiquam verbi xpgavya%m usum poeta veteris testi- 


xboy éxetvn xpavydtoucs , cognitum habemus; novo in- 
ter oratores exemplo Demosth. p. 1258, 26 : Katidwy & 
Aas xal xonuydens. Atticista Bekk. p. 396 : ‘Avéxpayev, 
00x dvexoavyacey, xal mévte te doe odtwc. Que eaden. 
ap- Suidam leguntur. Sed quum hee precepta expro- 
merentur, vitium jam ita inoleverat ut exstirpari nor 
posset; multa sunt ejus in Lxx interpretibus et libris 
sacris, multa etiam apud profanos indicia ; v. Galen. 
De loc. aff. 4, 11, p. 475, D, Arrian. Epict. 1, 18, p. 
101, Nicet. Ann. 4, 7, p. 78, Anna Comn. 14, p. 421, 
B, Hesych. s. “Ixyev, schol. Eurip. Or. 1330, Arat. 
Dios. 181. Kataxoavydlew Suidas s. xeta6063. Lopecx. 
ad Phryn. p. 337.] 

[KoavyadAtdar. Koauyaddtov. V. K pavaddtdan. | 

Koavydve, i. gq. xpavyétw. Dicitur etiam de infante 
vagiente, pro xAavOuuetCount. Herodot. 1, [111]: Tar- 
Stov mpoxetuevov, dowaiody te xad xpavyavduevov. Deri- 
vatur autem hoc xpavydvu a xoavy), ut éravaxdayydvon 
a xdayyf}. Ap. Suidam vero est etiam éyxpxyydvw, de 
quo in *Eyxpdt» dictum est. [Recta fortasse duorum 
codicum scriptura est xoavyavwuevov. Koawyyavduevoy 
conjecit Lobeck. 1. c.] 

[Kpavyactéy¢, 6, nomen pr. rane a clamando im- 
positum, Hom. Batrach. 245.] 

[Koavyacuos, 6, Clamor, Vociferatio. Diphilus ap. 
Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 101. Phrynich. p. 337: 
Tlopaxetwévou tot xexpayuos eimeiv épei tig duabec xpav— 
yacucs. Annotavit etiam Phot. p. 176, 16.] 

Koatyacog, 6, Vociferator, Clamator. V. Baédxryg , 
Bé6ados. (Clamosus, Gl. Constitt. Apost. vol. 1, p. 280 
ed. Cler. Ex Nicete Ann. 15, 8, p. 308, indicavit 
Lobeck. ad Phryn. p. 338, qui de forma adjectiv' 
dixit ib. p. 436. « Const. Manass. Amat. 2, 95 :’Oy)wdns 
xat xp. xal Addog.» Boss. Ptol. Tetrab. p. 164, 1 
Koavydfous, peccato, ut videtur, typographi : nam cod. 
Reg. 2363, fol. 182, a, ibi habet xpaxtas* cod. 2425, 
60, a, xpnuyactas - 2509, 66, a, xpavydcous. Hase. | 

[Koabyacos, 6, Craugasus, Phylonomes pater. Pau- 
san. 10, 14, 2.] 

[Keavyaorhs, 6, Clamator, Vociferator. Lex. rhet. 
Bekkeri p. 223.] 

Koavyactixds, }, bv, Clamosus, Bud. Ejusd. signif. 
est xoaxtixds. [Procl. Paraphr. in Ptol. p. 230; 3 
Koavyactixobds, TANKTAS y TOOTEETELG. Hase. Schol. Hom. 
Il. A, 575, Eust. p. 155, 24. Seacer. Idem p. 1126, 
25. Schol. Aristoph. Pac. 1048 : Ilap% to xo. || Ad- 
verb. Koavyactixeis , schol. Aristoph. Eq. 485.] 

[Koavydéotpie, 4, Clamatrix. Hesych. s. v. Myxdées.. 

Koavy}, 4, Clamor, Vociferatio, i. q. xexoayyo¢ su- 
pra: factum a pret. med. xéxoxyx per pleonasmun. 
cov v. [Eurip. Or. 1529: Lr%oat xpavyyv* 150 : Kpav- 
viv Zyxas Mevédew Bondpoueiv: lon. 893: Keauvydy p’... 
adddcav.] schin. [p. 84, 6]: Tis 4 ace tis 6 tévog 
zig gwviis; Id. [p. 70, 39]: Kpavyh odd xat Odouboc qv 
cov Auoutudvoy. Plut. [Mor. p. 866, E : Bapécootc} 
xpavyais xal mauprygor Oopd6or. Id. [ib. p. 130, D] de 
voce in congressibus et disputationibus: Kpavyés uév 
tor Treptrrabets xorl omrapayuataders evAabytéov. Et (ib. p. 
29, D] : Ot pev Tooes émiact wet xoavy7s xal Opccous ° 
of 6° Ayatol otyy Serdidtes onudvtopxc* respiciens, ut 
opinor, ad Homericum illud in Il. T, [2] : Tes pev 
xhayyy v vor 7° ioav , dpvides dd we OF 0 dip’ tcav ory 
véven Tevetovtes Ayatot. Lucian. [Hermot. c. 11] : “Yr 
Tig xoauyiig Toviows thy xepadyy draceb7vat. Item xpav- 
viv motv, Dare, Edere, Tollere clamorem : nam Ef- 
ficere clamorem ap. Cic. aliud est. Xen. Cyrop. 3, [1, 
2]: Kpavyzy te ed0b¢ éxotouv: Hell. 6, [4, 16] : Hpoet- 
mov 68 tai yuvonkl wh Toreiv xoavyhy, AAAe ary Td maABog 
géoew, Ne vociferarentur. [Demosth. p. 1258, 2 = 
Koauyiy xat bdpu6ov mepl chy oxxviy éxotouv. Ko. xat Boh, 
p. 1259, 25. Phot. p. 176, 16: Koavyas déyousr tes 

aoruptas cov eraivwy, &o xat Boas xahodor.] At xpaU- 
yy Kaddonns appellavit Dionysius cognomento 6 XaA- 
xovg poesin, non sine vilio; nam utroque horum 
voce. significatur 4 gwvh, sc. et t xpavyh et ti Kah- 
Admq, ab dy significante gwvjy : nec item probatur 
metaphora, que utitur vocabulis do7uorg. Aristot. 
Rhet. 3, [2]. || Est etiam Morbus quidam puerorum, 
Hesych, [Kp., Bon? 4} voonuc te marsiors emrpepduevoy , 
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dxole Salmas.) éotiwv 4 Aeyouévn Bacxavia. V. Katayyvn. 
Nocnya matetwv etiam ap. Phot. p. 176, 18. || N. pr. 
ap. Arcad. p. 105, 1 : Te. cig yn Siodhabe ... dbbverat 
woe OY xpauy7y * Koatyn 88 1d xvptov.] 

Koavytas, ov, 6, txmog, Equus, qui clamore et stre- 
pitu terretur, Hesych. ; 

[Koatyrs, 100g, 6, Craugis, Megalopolitanus, Phi- 
lopcemenis pater. Pausan. 8, 49, 1; 52, 1 et 6. Epigr. 
in Append. Anth. Pal. 870 : Meyahépoava Koadytdos 
vidv. In Koatoty corruptum ap. Plut. V. Philopoem. 
c. 1. || Keats, 6 Onpeut&c, ‘Apxdc dm’ “Opyouevod in 
epigr. Antipatri Sidon. Anth. Pal. 6, 10g, ubi Planud. 
Koduéts, recte Brunckius Kpadytc. } 

[Koxvyuds, 6, Clamor. Rejectum a Thoma M. p. 
522 voc. legitur ap. Procop. Hist. p. 606, A, ubi 
cod. Vat. xpavy%.] 

Kpavyds, 6, Hesychio avis quedam, 6 Spuoxoddmrng, 
Picus arborarius , Picus martius. [Id. : Koavydv (xpav- 
yov Is. Vossius), movog dpvtc. | 

[Koavitdac, 6, Crauxidas, olympionica. Pausan. 5, 
8, 8: “Inmos piv 8h Koaveviov Koav'isa mapéo6n. | 

[Kpaitipa, 4, Morbus quidam suum, ap. Suid. s. v, 
Ardepox. Phot. s. v. Koavody p. 177, 1: Koatpa a2 
xal 4 tiv ouiiv vdcog toyued tig ovoa, Hg AprototéAns. 
Ap. Aristot. non substantivum legitur, sed verbum 
Kpavptiv, quod de suibus pariter et bobus dictum est. 
Huc referenda gl. corrupta Hesychii, Kapaépa (ordo 
xpup% postulat, quod Ald. posuit)> mémov0e thy xepa- 
Ajv* of 8% Body muperds: ubi prior interpretatio ad 
verbum spectat xpave%, altera fortasse ad substant. 
xoation. Formas depravatas xpd6a et xp%6pa ex Scy- 
litze indicavit Ducang.] 

[Koavpdw. V. Koaitipos. | 

Koutoos, [«, ov et 6, 4], Aridus, Siccus, Torridus, 
Friabilis, Rigidus [Timeus Lex. Plat. p. 168 : Koav- 
pdtepov, PxOuodtepov xal ed0oxuerdrepov. Plato Tim. p. 
60, C: Ld d& rd mupd¢ téyoug to votepdv wey ebxpma— 
GOév xal xpavpdtepov Exetvov guat&y To) yévet xepmuov ere 
voudxanev, todto yéyovev. Ib. p. 74, B. Dioni Cass. 41, 
45, ex codd. restitutum ejecto glossemate Enoorépay. 
Id. 48, 51. Ruuyx. Galen. vol. 13, p. 9, 35; vol. 8, 
p- 79. Hemsr. Const. Manass. Amat. g, 20 : Alxyy 
dotpdxov xoatpou. Borss.] : oppositum 76 yAtoypog, ap. 
Aristot. De partt. anim. 2, [2. Ib. g: “Yypotépav te yap 
ayvayxatoy adtav (tHv cehaydiy) etvact Thy xtvnctv, ote 
dei _xal thy toy gpercucttov wh xpadoov elvar, aAMk po- 
naxwréoav.| Ap. Eund. [H. A.] 8, [23], xoadpoc dicitur 
esse Struma, morbus boves tentans : indidemque af- 
fertur verb. Koxvp% pro Struma laborat. [De suibus 
H. A. 8,.21; de bobus ib. 23.] Hesyeh. xoavp%v esse 
Apum morbum dicit quum vermes et araneas gignunt. 

Koavodtys, ntos, 4, Ariditas, Friabilitas : aliis Fra- 
gilitas. [Theophr. H. Pl. 1, 5, 4. Scunezp. Galen. vol. 
6, p. 799, 1 + Keavpdrnta 8& Agyw xat babuodryta* bmdo- 
yet 2 xp. uty tois oxdnpois te xat Enpots txavers” pabvpo- 
tg 88 toig wahaxois xth. ut igitur xo. Fragilitas sit,a 
qua distinguitur Yabvedtys, Friabilitas. Hase. ] 

[Koaved», Durum s. Aridum facio, Sicco. Philo 
vol. 2, p. 174: Exoavewty 4 boyujoc. Dio Cass. 66, 21: 
Té&v 2v tO ugow xpavpouudvey xat teppovucvov. Hemsr. 
Eust. p. 1209 extr. : Oixodouyuata xpaupodueva* et p. 
1297, 63; 1914, 20. (To xoatipov tod tobou p. 1906, x1.) 
| Hine subst. Koadowsrs, ews, 4, ib. Od. p. 755, g 
Bas. (?) : AoxwAtov thy xp. Vatcx. | 

Kositicov [?], Hesychio 16 nip. 

Kodoa, Hesychio Id quo of xnmougot tobg Bodods 
[t&5 Bwdous Vales.] dxdyouct : qualis Aypton et “Aypei- 
ova, Tridens. [Idem : Kedos, év @ thy yy oxdAdouct’ 
xal h oxahevouevy duehoc. | 

[Kozm, Comedo. ‘Axptéwy nomen a xpiv, 6 éorw 
éoOew, derivat schol. Hom. Il. @, 12, allato Calli- 
machi fr., in quo éxoae legitur : quod apud alios 
gramm. recte scriptum ee V. Team. || Kpav i. q. 
xtovav, Miscere, Etym. M. p. 540, 8, fingit propter 
etymologiam nominis Kedvov. || Kod i. q. xpatw. V. 
Koo, 

Catal , 4, Instrumentum ad eximendas ex aheno 
carnes, unci modo incurvum ad extrahendas ex olla 
carnes, seu, ut schol, Aristoph. [Eq. 772] describit , 


pévov tod Saxtvdous® aviuwoa tk Cech, Suk 7d yEl- 
us wh xatecbat. Fuscinam et Harpaginem Lat. appel- 
lant : Greci ddxov etiam et dorayhy et &overiiox, Pol- 
lux [6, 88]; demayx, Pausan. ap. Eust. [p. 747, 29}: 
dicta map& to t& xpéa dypevew, i. e, dvaonev. Aristoph. 
Eq. [772]: Kat ty xpedypa civ dpyiméduv adxotuny é, 
xepaerxdv. (Id. Vesp. 1155, Eccl. 1004.) Anaxippus 
com. ap. Athen. 4, [p. 169, B] woyerprxe oxety enu- 
merans : Zwyrovaw gépore, d6eMoxoug derdexx, Koed- 
yeuv, Overav, tupoxvijoti mardixdv, Lredeov, oxapldac 
tpei¢, Soplda, xorldag tértapag. Epigr. [Anth. Pal. 11, 
203]: “Ayxtotpov vautats, dhopeyors xpecyon. 1 Reg. 2, 
[13], Exod. 27 [?], xpecypa torddoug, Fuscina tridens. 
Unde apparet xpedyoas fuisse non tantum éyxetpoet- 
deig, sed etiam totddovtac, interdum et dtddovrac, Bi-’ 
furcas. 

[Koedypeutos , 6, 4, Carnes adimens. Lycophr. 759 : 
Kpeaypedtoug métpag* ubi codd. plerique xgeaypérrous. 
Schol, : T&s oxdnpac xat ev ci Emrecbar dparpovcas xps- 
ata métoug. Tzetzes :. Kpeaypemtous, tac xpenypeTtovcas 
(xpexyparerovans libri quidam), tpayetas. Qui vel scri- 
psit vel scribere debuit, Kpeaypedtoug, the xpda dypeu- 
ovcas. | 

Koeayels, id0¢, 4, pro xpedypa in Epigr. [Aristonis 
Anth. Pal. 6, 306.] 

Koeddtov, to, Caruncula, Carnis frustum s. frustu- 
lum. Aristoph. Pl. [227] : Kat 6) Badifw> to¥ro 68 <3 
xpedStov Tv évdolév tig etceveyxdtw gépuv. [Id. fr. 507 : 
Koeddv eCocupéva.] Alexis ap. Athen. 3, [p. 107, C): 
Koeddia, moddprx, puyyn tide, wreoim, “Yerov fmdriov 
éyxexahuppuevoy [érix.]. Antig. Car. ap. eund. Athen. 
10, [p. 419, F] : “Ore pev ody dxodcerav Adyavov 4 tépt- 
705, dvexwpouv" Ste O2 Ort xpeddov, etavjecuv ig Tov ent 
toUto Taceoxevacevoy oixov. Ubi pro xpgag accipitur. 
[E Xenoph. (Cyrop. 1, 4, 13) Pollux 6, 33. Plut. Mor. 
p- 236, F: “Qote ph xpeadtov deicbat tobe moecbutépouc. | 

_[Kesadosta, 4, Carnium largitio. Inser. Acreph. 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 791, 49 : Koeadootas xal dorora 
xal yAuxtawobds xat Cimvee (sic) ob dighumev rrotdv. Hass. | 

[Kocadotéw, Carnes largior. Chandler. Inscr. 4o.] 

|Koedvn , }.] Koetvac [?] Hesych. pro édnidac, Spes. 

Koe&vouéw , Carnes distribuo, [Pollux 7, 25. Iseus 
p- 78, 17 : MWoddarc ehyudore obdememote xexpexvouy— 
xaot.| Lucian. [Prometh. c. 20.} Livy. : Populo visce- 
ratio data a M. Flavio in funere. matris. [Mare. Anton. 
8, 48: Krelvouct, xpcavouctar, Diodor. Exc. p. 602, 
66 : Kpeavouiiv tk coarta. Theoer. 26, 24 : At 3 a- 
at tk meptack xpeavousovto yuvaixes. | 

Koe&vouta, 4, Carnium distributio, Visceratio , Cic., 
i. q. xpewdatcta, Joseph. et Lucian. [Prometh. c. 5.1 
Item ap. Demetr. De elocut. [§ 303] :’Ev xpeavoutats 
tore xat mravdaratars Sidyoucay amohvew te otpatintixe 
Xphpata. Ap. Athen. 12, [p. 532, D] : ‘Tov djnov mst 
xatavatoxery etc Thc xowas Eorrdcets xal xpenvoutag, Amep 
eig Thy t7¢ TOAEWS Stolxnow. Aliquanto post [p. 534, 
D} : ‘lepeia 62 maptotacay ei the Quotas xal xpeavoutac 
Kulumvot. [Pollux 3, 67; 6, 33; 7, 25.] 

Koedivouog, 6, 4, Qui carnes distribuit, 6 xeéa vouwv 
s. Stavéuwy. (Eur. Cycl. 243.] Factum ex Homerico illo 
xoéa veizsv : ut et Od. O, [140] dicit, Koga Sdateto xat 
ee potoas. Eust. (Const. Manass. Amat. 5, 3. Borss.] 

Koéug, atos [xpéatos Orneosoph. p. 189, 191. Usitata 
est forma contracta xpéws], to [Inter povijon est ap. 
Herodianum p. 80, 17 : nam ovdév obdétepov etc ac 
Miyov xabapov tH) € mapadiyer xatk why Evixhy edOetav 2v 
yercer EdArvv, ddd wdvov 7d xegac], Caro. Hom. Od. M, 
[395] : Koéx & cup’ d6ehoic eueutxer Orradga te xat 
opd* Q, [363]: Tauvouévous xpéa xah&e [modhh], xs- 
piivrds v° aidora oivov: Il. X, [347]: Qu’ drorapvdpe- 
vov xpéa Zduevar* Od. ©, [477]: Idpe xpéac dgpa pa- 
ynot' A, [112]: Koga mod datetvro- il i; cited = 
Koga vetwev Axtddevs: in quibus Il. xpga per apocopen 
dicit pro xpéeta [Hesych. : Kpgata, xpga] : siquidem 
non esse contractionem ostendit metrum. M, [310]: 
Tettuyuscda pddtora “Edn te, xpacty te, td mActors 
derdecor. [Orac. ap. Herodot. 1, 47 : Apvetoror xpgecat. 
HEsch. Ag. 1220.: Xeipus xpsdiv wAjPovees olxetac Boptic 
1242 : Thy psy Ovéctou Satta wadelwy xosmv. Aristoph. 
Nub. 339: Kpéa z’ dpvibera xtyndy. Koga producto « 
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dictum esse grammaticorum quorundam opinio fuit, 
de qua schol. Aristoph. Pac. 191 : Ort xatk evetohhy 
Beyov, ob udvov, te pact tives, ev éxrdoer te xpéa. Pro- 
ducti unum mihi in promtu exemplum est Antiphanis 
ap. Athen. 9, p. 402, D: Kode 88 tlvog fdter’ dv 
dotorc; ubi xpga d3 od tlvec scribi potest. Koy inter- 
dum dixerunt inferioris Grecitatis scriptores, velut 
Pallad. schol. Hippocr. vol. 2, p. 224 ed. Dietz., He- 
sych. s.v. Koueix, ubi Jensius frustra xpée correxit, 
Ducas Hist. Byz. p. 176, B. G. Diyw.}] Athen. 5, 
[p. 210, D, et 12, p. 540, B) : “Odouedy xpda yeo- 
Gaiov te xal mryvav xal Oahattiov Chwv, ddraigeta 
eoxevacuéva. [Koga &9% Herodot.-3, 23.) Plato Rep. 1, 
{p- 338, C] : Kog« Sdex. [Euthyd. p. 301, C; Te 
opixca xpéa xaraxdbavex sew xat dnrav.] Athen. 4 : 
Kpéac taprynoov sic tdpryos Stacxevdcavea. Id. 12, [p. 
516, D]: *E§ éptot. xpgec xa xvqctot dotov: 6 [et 3, 
p- 153, C], xpeag xenvictov, Carnes fumo siccate , 
infumate, Plauto. Et 4: Koé« év tart, Carnes cum 
decocto et suo jure. At mrwyixdv xpgag quodnam di- 
ctum fuerit, docet. Plut. Probl. Gr. [p. 294, C.] Et 
peptdss xoeHv, Frusta s. Portiones carnium. Athen. 4: 
Meoidag rowjouvtes Tov xpetiv xal tov detwv ious, Pa- 
ribus portionibus carnes et panes distribuentes. [De- 
mosth. p. 1078, 23.] Aliquando dicitur tpia xpéa, 
pro Tres carnis portiones, Tria frusta. Xen. Cyrop, 
2, (2, 1]: Byévero éxdotp tole xpéx, 4 xal ret. [An- 
tiphanes ap.] Athen. 4, [p. 130, F]: Tértapa Anyy xpéa. 
Atistot., Koga, efxoor.. || Corpus. Soph. [ap. schol. 
Aristoph. Ran. 193]: "Aptets totde tot xogwc, In hoc 
corpus habebis imperium. Sic et Aristoph. Ran. [190] : 
Aoddov odx dyud, Et wh vevauudynxe thy mepl tov xoeiv, 
schol. cwudtwv. [Qui a quibusdam vexpeiv lectum re- 
fert. Photius p. 177, 3: Kogac, td ev Apeto mé&yen 
eravdouua’ xab to cwua, « Liv mepl tov xpeoiv. » “O ds 
"Titov yodver thy mept tiv vexpiiv, tiv év Apywodcats 
drdowy, nip wv dvyogiycav of atpxtyyol. Hesych. : 
Kpéxg: xal td cana edeyov xat to Sidduevov toig Apeo- 
mayiraic’ 4 yxo € Apetou m&you Bovdd xpdac ehau.Cavev. 
V. Meurs. Areop. c. 8. Proverbium 6 Aaya tov rept 
tov xpeov toéyer ap. Zenob. 4, 85, Plut. Mor. p. 1087, 
B. Koéa¢ de homine dictum in sermone plebejo ap. 
Aristoph. Eq. 419 : ‘Q debuotatov xoga¢* ubi schol. 
® sopwtate dvOowres 955: "Q yevvinwdtatov xpéac.] 
Eust. [p. 582, 10; 728, 36] xpéas dictum scribit r2p& 
To xparovery Ore tio 2G adtod tpog%c : Etym. autem a 
xgap : quoniam omne xpéa¢ est eubuyov : sed tamen 
potius de Carne animalis mortui legitur. 

|| Poetice vero pro xpéac dicitur Kpcias, facta epen- 

thesi, ut metro subyeniatur. Unde est gen. plur. 
Kost : reliquorum vero casuum non reperiuntur 
exempla. Hoin. Od. I, [8] : Taok 38 mAjowor tpdmeCat 
Xirov xal xpev- Il M, [299] : “Emdevig Anpov eq 
xpetv' Od. A, [141]: Aattpdg 2 xperdiv mivaxag mapg— 
Onxev deioag Mavrotmv: LH. P, [660] : Kperov ZpatiCuy 
Tdder, GAN’ obtt moxocer, i. e€. tHV xpedtwv EmiduUiv, 
Cheeroboscus ap. Etym. Factus est autem hic gen. e 
xpe@v per epenth. tod t, at xpediv e xpedwv, exempto T 
et facta syneresi. || Kov¢, per contractionem dicitur 
pro xpgac, Caro : ap. Dores tantum aut Jones. (Greg. 
Cor. p. 235 : Td xpéag xp7i¢ dvoucCousiv (Dores). Ar- 
cad. p. 126, 10. Aristoph. Ach. 795 : Tay yotpwv 70 
xp%¢. Legitur etiam ap. Theocr. 1, 6, et Sophron. ap, 
Athen. 3, p. 87, A. Koga in xo7 contractum ap. eun- 
dem grammaticum p. 359. Kas ap. Hesych. : Koc, 
xpéag~ tives d8 xepahy. || Kods. V. Kocas.] 
_ Koe66driov, td, Etym. [M. p. 536, 20] dictum seri- 
bit mape 7d xpeutiv t&¢ Bdcers. Supra Koc66arov. [Apud 
Nicet. Chon. Ann. p. g1, 12, pro xtvtypa in cod. 
grecobarbare xpe66at1 scriptum.] 

[Kpeywdg, 6, Pulsatio, Sonitus. Pollux 4, 63. Epi- 
charm. ap. Athen. 3, p. 183, C: [uxwéav xgeypov 
axpoaoudver. | 
_ [Kpenddxoc. V. Kpewddxo5.] 

[Koerty. V. Kozrn.] ° 

[Koenoayéw. Kpenoaytx, 4.] Koenpayéetv, Carnes vo- 
rare. [Hippoer. p. 339, 37.] Et Keengeyta, Carnium 
yoratio s. comestio. Ambo ap. Hippocr., ambo Tonica 
pro xozwoxysty et xoewpxyix.[Retinuit tamen lonismum 
Ne Rhoer ap. Porphyr. De abst. p. 92, 8 et 84, 5: 
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xpenp. et 88, 17: Kis byteray ouvredetv thy xpeng. Semel 
duntaxat xpewo., p. 27,16. Has. ] 

[Kperodoxos. K petoddyos, V.. Koewdozoc. } 

[Koetoce. V. Kodgouce.} 

Kosiov, to, Vas carnarium, Carnium receptaculum, 
xpewdoyov dyyeiov, ut major veterum.gramm. pars exp. 
teste Hust. [p. 747], qua expos. in nostro quoque 
vet. Lex. habetur. Hom. Il. I, [206]: Adtdp bye xpeiov 
peya xa6Carev év muds ayy, “Evo? dox véirov 20x’ dios 
xa mlovos aiydc.' Euphorion autem ([p.171], ut Eust. ex 
Apione et Herodoro tradit, ibi xgetov accipit pro xpéac, 
eo quod poeta in seqq. non meminerit carnium in vase 
elixarum, sed tantum assarum : tanquam ad id faciat, 
quod dicit év mupds adyz: non enim necesse esse, ut 
mugds aby} accipiamus pro nUp, circum quod olla car- 
nium, que elixantur, poni solent, sed éy Tupes aby 
Capi posse pro éyybs tod tupos, Prope ignem, ubi 
assari aliquid potest. Annotat preterea Eust, xpeiov a 
Pausania exponi xavodv 4 dro tt, &9’ ob th xoda xdmte~ 
rat, Aliquid aliud, supra quod carnes conciduntur, h. e. 
éxixonoy, émxdnavov. Herodian. autem ap, Etym. xpeiov 
esse dicit thy é& sGv Ouby. xpedtov mexAnowuevay TOd— 
metav, Mensam crudis carnibus plenam : quale quid 
est et émixomavoy, uti dixi; nan illud xpewddzov dyysiov 
generalius est. At Ptolemachus [Pzolemeus Sylburg.] 
ap. Eund, xgetov esse dicit tov dm. tod otéxtos tha- 
xotvta , Placentam ex adipe. Hesychio éyyetov, eis 8 
xpéa Bddderxt.. |] Pro xpetov autem resolutione Jonica 
dicitur: Kpyiiov ; nam xpziov Hesych. exp. xpew yxqy, 
emixoTtov., xpeosdxov Agoqta.. Fit autem xpeiov a xpéac 
per epenth., ut docet Etym. et nostrum vet. Lex. 
Item Placente genus ap, Athen. [14, p.. 645, D.] 
Ap. Hesych.est etiam Kotov, quod exp. ayysiov, for- 
tassis idem cum precedenti xpsiov, s. xoxiov. 

[Keeiov, 70, Crium. Kp. dpo¢ Argolidis , Callim. Lav. 
Pall. 41.) 

[Kperovtradng. K peroveic. V. Kpco—.] 

[Kosioc , 6-] Kpetous ab Atheniensibus, a Macedoni- 
bus xwedxovg vocari tag toayetag xdyyac, Asperas 
conchas, ‘refert Athen. [3, p. 87, B] ex Hegesandro. 
Theophr.. vero év @uttxotg, inquit idem Athen, {2, 
p» 54, F], tov eoe6tvOwv trvdkc vocat xpetoug : ut et So- 

hilus, “O mathe 6 tadrys nord wéytotds gore xpeiog épe- 
Boe Et Diocles, Koetrtoug 6’ ot Acuxoi gpé6wvOor toby 
ueddvenv, xxt-of Mudrjator téiv Acyoucvonv xpetwv. Heec ille. 
Alii vero hic Kev scribunt, vocantes Cicer arieti- 
num, ut infra docebo, [V. Korés.] 

[Koeioc, 6, Crius ; n. pr. V. Kovs.} 

[Kpstouca..V. Koetov. | 

[Kpevogeyoc, 6, 4, Carnes vorans. Nicand. Th. 50.] 

[Kpsrecovedw s. Koetttovedw, i. gq. xpeitty eiut, Me- 
lior s. Prestantior sum. Herodian. Epimer. p. 69. 
Tzetz. Educ. fil. 263.] 

[Kpetcadving s. Kpevttovens,, Melius. Antiphon p. 128, 
39: Hi 88 xpetcowy dy the yelpas xperacdveng Hytvero A 
Exacyev... Orig. C. Cels. 6, p. 228; Eust. p. 107, 22. 
G. DsPhilop. De creat. p. 146, 7 : Kpetttoveng ém6d)- 
Rely tH onwacia tev Acgewv. Hase.] ; 

[Koevecdrexvos, 6, 4. Ausch. Sept. 784 : Koetccoré- 
xvwv duudtwov éxdayyoy. Lectio suspecta.] 

[Kpetaadrepos. Vv, Koetoouv. } % 

[Koetsodw, Excello. Etym. M. p. 299, 22. Waxer. 
Eustath. p. 64, 15.] 

Koetcowy, vel Kgeiztey, ovos, 6, 4, Praestantior. Et 
quidem proprie, Viribus. prestantior. Exponere »0- 
tes et Potentior, Superior. Interdum vero est Melior. 
Hom. Il. P, [71]: “Omndtepos O& xe vixyion, xpetoowy te 
yévqtat. (TT, 688 2 MAX atet te Aros xpetoowv voog He TEP 
dvoody.] Et xpeicowv oppositum yépxi [A, 80]. Item cum 
dat. [W, 578] : Koeicowv acer te Bty te. [Ly 217 : 
Kopetacwy etc guddev xal péotepog adn) dMtyov meEp eyyer. 
Esch. Ag. 60 : Atpgog matdas 6 xpeloowy ex’ MAslavoow 

é béviog Zeus: Suppl. 760: AA’ ote gun tobs Av- 
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xoug xpciacous xuvesy etvat, Soph. Aj. 456: Duyor tav yo 
xaxds tov xpetacova’ Ant. 63 : Obvex’ dpyduccd’ éx xpeto~ 
odvwv. Eur. Phoen. 1009 :“O Kadueto “Apns xpsicowy 
Or. 709: Mh Bla téiv xperccdvww Med. 315: Kperaadvwy 
vixwuevor, Pd xeeittov, Potentiores, Dio Cass. 78, 20. 
Kociccov cum infinit. Asch. Prom. 627: ith wadetv 
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Soph. Aj. 622: Kpetcowv yao “Ada xevOwy 6 voosiv udrav, 
pro xpetacdv éott xeUOew' tov vocodvta* ubi similia et 
de hoc adjectivo et de cognatis Bedtiwv et duetvov 
exx. comparavit Lobeckius, velut Soph. OEd.T. 1368 : 
Keeicowv yup 7oO% pnxdr’ dv % Gov tuphd¢* Hippocr. 
vol. 3, p. 133 Lind. : Koéeowy &v ety uw} mapeotea Dio- 
nys. A. R. 6, g ¢ Koetetwy yao yévotro dv 6 tovodtog 7o- 
Meng dnolavey. Infinitivum diversis subjectis adjunxit 
Dio Chr. Or. 11, p. 369: “Oc xpetttw tatra pr: yevo= 
peva } Tootav dheivat. Aptior, Magis idoneus, seq. in= 
fin. Plato Polit. p.268, B: Odx ddo¢ xpetrtwv mapa~ 
pvdetobat.] In prosa seepe opp. xpeteouw 5s. xpetttwy, et 
Arzwv [Plato Gorg. p. 483, Di: Tov xpetrrw tot Artoveg 
dovew xal méov eet]: sic xpetttwv dOyos , et’ Artwv ap. 
Aristoph. [Nub. 113. Plato Apol. p.18, B: Tov Arrw 
Aoyov xositt mordv.] Et cum gen. pro xoatév, vel éy= 
xpathg, que supra exposita fuerunt, ut xpetrtwv ya+ 
otodc ap. Xen. |Cyrop. 4, 2, 45]; xpettrwv Yonudctuv , 
Isocr. [p. 5, E.] At quum dicunt aliquid esse xpeittov 
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cari s. exprimi possit. [V. Valcken. ad Eur. Hippol. 
p. 295. Kosittov Adyou xaddog Xenoph. Mem. 3, 11, 1.] 
V. et Bud. de hoc loquendi genere, aliisque, p. 1050 
sq. (Asch. Ag. 1376 : "Yoo xpeiccov exmndjp.atos. 
Soph. OEd.T. 177 : Kosiccov duatnaxétov mupdc 1374: 
“Epy’ orl xpstocov’ dyydvng eioyaouéve. Eurip: Bacch. 
666 : Oavpdtwv xpsiccova’ Suppl. 844 : Kpetecov’ 4 
AKav Ady touhuwta* Iph. Ts 837: °Q. xpeiscov 4 do- 
yoo edtuyoy.| || Kpetrtwv de Deo dictum’ putatur 
a Plat. Soph. [p. 216, B] : Tay’ ovv dv xat tourotg obto¢ 
zo xoevttovwy cuverorto* et a Plut. Pyrrho [c. 24): 
"Qs twa toy xoerttévo Oavudcavees. Et ab Heliodoro 
[9, 24]: OcowAactoticr tov Neihov Alydmrior, xat xpert— 
tovwv tov wcytorov dyouct. [Etiam in’ sing: 6 xoetrtwv de 
Deo dicitur aut Semideo. Anonymus Suidz' v. Koetr- 
roves : TIpovoly 68 6% tive tod xpeittoves, Quadam dei 
providentia. Clidemus Athenzi 14, p. 660, B, de pre- 
conibus loquens : Kyjouxag abtobs aro tod. xpetrtovoc 
ovouatov, Ceryces illos nominarunt de nomine Cery- 
cis Semidei, Mercurii filii. Conf. Hesych. v..Koettro= 
vag et ibi interpp. Scuweicu, Athen. 12, p. 523, B: 
IIposerévres webtoracbat toig xpsitroct. Srronc. Liban, 
vol. 4, p. 656: Amd téiv xperttovwv thy edtuyxlay, douse, 
Gramm. Hermanni p. 386 : Otov, dyaméurer tc) xpete= 
Tov, Frot 7H Oe, edydc. Bast. TO xpeittov, Numen, 
Porphyr. De abstin. 3, p. 330. Garax. Agath, Hist. p. 
4g, 18: Lovaywvieivar 62 xat to xpetrtov Auiv” idem= 
que alibi sepissime. Eodem sensu <% xgetccw' Eurip. 
Ton. 992: Kat miic te xpelcow Ovqtig obo? bmepSpdum ; 
“H xpetrtwv odors Julian. Or. p. 7, B.] Creditur autem 
hoc loquendi genus explicari hoc Xen. loco Cyrop. 
8, [7, 1]: Kpetrtwy t1¢ }) xatk dvbpwzov. 

|| Kogcowv, Lon. [et Dor.] pro xpetcowv, Melior : 
unde of xpéecovec, Meliores : et td xpéccov, Melius, Po- 
tius, Satius, Utilius. Hippocr. De victu in m. acut, : 
Meta6addor é¢ dAdo xpgccov. [Herodot.1, 66 : Katagpo- 
vijsavees “Apxddwv xpgccoves etvar 6, 12.2 IIpd: routwv 
THY xaxdv hutv xpgocov 6 tt wv ado naleiv’ 3,°52': ’Es 
tos xpgccovas telupicbor. Pind. Pyth. 1, 164): Kpgo- 
ow yao oixttpuod @Odvoc* Ol. 10, 47 : Netxog xpeccovwy 
dnoQéc’ dropov. Priore |. utitur Herodian. IL. pov. ge. 
p- 40, 23, ubi xpetecwv inter wovijon numerat: Tx yep 
sic wv Anyovta ouyxpttink oddenots mpd TéAoUs ext THY 
et dte8oyyov. || Illegitima comparativi forma xpetc- 
odtspos est, cum perGortepos et similibus comparanda. 
Phrynich. p. 136: Et mouths elev dnetvorepov , Yat- 
pétw* 00d: ykp xadAuitepov OWS xpetcadtepov. Hytéov. 
Lvyxorrixod yo ovyxprtixoy ob yiverat. Kpetttétepor ap. 
Ducam Hist. Byz. p. 178, 43 201, 1; 264, 145 302, 
4 ed. Bekk.] 

[Kpertroop.at. Kos(rrmotc, ews, fe] KoerrroOFjvot, et 
Koetttwots, inter Vitia s. Morbos arborum sunt. 
Theophr. C, Pl. 5, [9,13]: 'Tot 88 fowdkda érytvecbar, 
vo aitian, A Stav emi xatk thy dravonow, A orav 
xpertrw07. Quibus subjungit, Totro 8 et ddnbic, gorxe 
nate thy dravOnow bypdtepoc Ov 6 ahp, Senso drepuct= 
Gav: 4 68 xpelttwors, otoy avtiomtav xal welrotdvar thy 
tpogyy’ dete e dupotépwy eddoyov amopfeiv ta> bdyas, 
xa The ertpevobaas dog wixpdv [27. patxpeis| elvar. Id. H. PI. 
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4, [145 6] dixerat: “Poas 6 yiverar, 6 xadotict teveq lve- 
oOar, Grav emwvighy xard thy andvOngw, 4 Orav xpertrw~ 
07+ tO 88 mdbog goriv hate dmopbely the fdryac, xat tH< 
ertpevodcus elvat pixpdc. Itaque 4 xpeirrwats, 8. 7d xpett~ 
cwlivat, Species s. Causa est tig foados, Defluvii aci- 
norum : ut alii volunt, Species. rorationis aut sidera- 
tionis : quibus etiam suspecta est hee seriptura : 
putantque legi posse xpumbFvar et xodwetg : ut sit Vi- 
tium arborum illud quo acini a frigore adusti si non 
defluunt, graciles tamen et exiles manent, repulso 
et alio verso ista frigoris injuria nutrimento. Sed eam 
correctionem non admittendam arbitror, quod imme- 
diate sequatur que ydoot accidant arboribus étav 61- 
y®ot, Quando alserint. Gaza Exuperantiam vocat 
hance xpstrtwotv. : 

Koetwv[lonicum pro Kpéwy, de quo suo loco dici- 
rial ovtog, 6, nomen participiale , Regnator, Rex : 
xpstwv Ayauguvev, ap. Hom. :“Vrate xpetdvtwy (Il. O, 
31]. Sed ubi dicit xpetwy Ayarjvw [B, 609] exp. xpetwy 
et aliter, sc. icyupdc, xp2teods. Et Koetoucx, Regina, 
Etym. Et comp. Evtouxetwy, Late rex, Virg., Il. A, 
[102], Ayausuvov, Late rex, regnans. Quod autem 
ad formationem attinet, ea duplex ab Eust. duobus 
in ll. affertur; ego posteriorem sequor, p. 1603 : Td 
d& xpatvouct Teaodywyov éott tod Koos, 28 ob xat 6 xpelwv 
xal 6 edouxpsiwv’ nam ut a x6 fit yatvo, Baive a BO, 
batve a 6a, xalv a x6, sic xputvwa xpd. Sed infra, se: 
in quendam |. Od. A, tanquam horum immemor, dicit 
xpetwv esse a Koatetw derivato a Koat&; ut yauetwv a 
yauelor, p. 1480 : "Opyapos dvdpiv heyOyjcetar, Fror 
xpetwv: ob Tapaywyt éx tov xpath xpareles xaOb pact xad 
yauelwv éx tod yapelw. [Seqq. ex Indice.] Sunt qui 
velint esse particip. e verbo xpef posite pro xpéw, 
Impero: ut sane et ab Hesych. exp. dpywv, Bactredwv, 
fyepovedov, xpatéiv, icydwv: afferente et Koetouca [ex 
Il. X, 48] pro xoddotevousa. At xperiiv, pro xpeiyv, a 
xoeiag, Carnium. 

[Kpéxa. V. Koéé.] 

[|Koexddtov, ro, incerte signif. nomen, si modo vera 
scriptura in Aristoph. Vesp. 1215, ubi-quenam sint, 
que dicat poeta xpexadia. add7j¢, dissentiunt vv. dd. 
Crepitacula intelligebat Bergler. et Flor, Christ. ; Au- 
lea, Brunck.; corruptum voc, suspicatus erat Casaub,. 
Anim, ad Athen. p. 179. Repererat jam olim Athenzus 
in suo Aristoph. codice eandem scripturam, quam 
hodieque Aristoph. codd. tenent omnes. Scawzicn. 
Brunckius: « Non aliunde derivari posse videtur no= 
men xpexcétov, quam a xoéxw. Hoc autem verbum non 
solum de pulsatione instrumentorum chordis instru- 
ctorum adhibetur, sed et de telz! pulsatione et. den- 
satione, qua pectine textorio fit, ut in his Sapphus 
versibus : Puxeia patep, obtt Suvayan xpéxew tov forov, 
TO Saysion Tarddc, Boadway de’ Aopodtrav. Proinde 
nihil probabilius afferri potest, quam xpexddre hic po- 
sita esse pro tctoupyjuata, mapanerdopate, et intel- 
ligi de Auleis, s. Velis, quibus aula tam ornatus gra- 
tia, quam arcendo vento, pulveri, aut si quid aliud 
nocere poterat, obtendebatur.» Anex. Schol. Rav. : 
Kot’ doveov nxpamdictov yeokve. Hic igitur a xp2} de+ 
rivavit nomen illud et ornamenti genus quoddam in- 
tellexisse videtur avi illi simile. Infelix Schneideri 
conjectura est in Suppl. Lex. sive ipsius sive aliunde 
aceepta xovpds” adic. ] 

[Kogxehoc. Koéxn. Koexts. V. Koéxw.] 

[Koexohtoa. V. Kepxoddoa.] 

[Kpextoc, , ov, adject. a xoéxew ductum, quod de 
cithara pulsanda dicitur : hinc, Cantatus. Aisch. Cho. 
822 : Kpexrov yont@v voyov psbyicouev. Hesych: ; Ops- 
xtoiot vomots, Avett TOU TpOxalots, LopoxAti¢ Odvecet wot 
vougvin. “Eviot 62 xpextoic. Et recte quidem, si quid 
loci Aschylei similitudini est ‘tribuendum.] 

[Koexdéerdog. V. Kooxddethos. ] 

Kpéxw, Pectine s. radio pulso. Ap. Etym. [M. p 
506, 1] et Hephestionem Jp. 34 ex Sapphone] : Pv- 
xela patep, obtt Suvapat xoéxety tov forov, [db dapsion 
mardoc, Boadway dv’ Agpodtrav. Ubi Etym. quoque esse 
dicit' m7jrtew, derivans inde xspxls , x20’ brrep6t6acpov, 
utpote que sit mAyxtixy. [Eurip. El. 54a: Bi 62 xd- 
xpexov térdous* ubi Texendi significatione dictum est, 
ut in versu Sapphonis.] Itidem vero et xtOépav xpé- 
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xoev.cdon 


xew dicitur. pro xpovew, Pulsare citharam plectro. A 


[Dionys..A. R. 7, 79: Te re~ouevor dobre xogxovres. | 
In Epigr. autem [Archie Anth. Pal. 7, 191], Kpéaca 
xicoa , de cicada: utpote que pice modo garrula sit 
et tatc mréput: videatur xpéxew: pulsat enim agitatque 
alas, et hoe modo sonum ciet. Aristoph. dixit etiam 
[Av..770] : 'Tovdvde xdxvor cuputyy Body duct: wrepois 
xpdxovtes, taxyov tov “Aodkw, Alarum quassu red- 
dentes clangorem » s., ut schol. exp., did tig tov 
Rrepdywy xwicens Cuvoov tov “Amddd\wva. Idem dicit 
etiam adv xpgxew pro Insonare tibiam, xatayonott- 
xeitepov : verbo. -xpéxewv’ proprie significante xpovev, 
improprie Ayetv [ib. 682} : Kadd6day xpdxove’ ad- 
Xdov oOeyuaow Fowoic, doyou tov avaraictwv. [Telestes 
Athenzi 14, p. 626, A: Tol & dfupdvorg myxridov 
Yadwoics xpéxov Avdiov tuvov. Ib. p. 636, B. Hemsr. 
Clem. Al. p. 5, 34: “Iv’ 4 wav (4 xbdoa) xodxn (dv xd- 
tov). Vancx. Mnasalcas Anth. Pal, 7, 192 : Hovd%yv 
x Trepywv OU xogxoven uédog* de qua locutione v. 
Huschk. Epist. crit. p. 9. Scuxzr.| Hesych, affert non 
solum xpéxovra pro xepxtCovta, sed etiam xpéxeww pro 
xtBapitew, Pulsare citharam > in qua signif. omissus 
est accus. thy xdoav, et subaudiendus. Sunt qui xpé- 
xew, quum significat jyeiv, velint significare Edere 
sonum molestum, Reddere sonum insuaviter crepe- 
rum s. stridulum ; quo sane: modo nomen K péxyy [ex 
Koéxew corruptum videtur Foesio] Galen. ap. Hippoer. 
significare ait tov wcntdv Zyov, Sonum’odiosum, et 
@vowatorenojo0ay: ap. Hippoer., inquam, év ta deu- 
tépv) Iept vobcwy. 6) welZov. Sic et Kpéxedoc ab Hesych. 
exp. Opjvos, Fletus, Ploratus : qui et ipse est pioy- 
te A, ee 
Koeudbox, 4, Vas pensile aut Storea pensilis, in 
qua reponuntur casei aut aliz opsoniorum reliquiz, 
ut et xpeudetpa, Repositorium pensile. [Hesych. s. v, 
“Ooxdvn. Hemst.] Suidz est wetémpdv wt oxevacpa, év b 
ériVecav te mepittedovta Gha* dictum mapk tO det xpe- 
wougvyy pstémoov etvat. Aristoph. autem Socratem per 
jocum et ad risum concitandum introducit ént xpe- 
u.d0pas sedentem, veluti jetemoodécyqv, ut Idem an- 
notat, Aristoph. Nub. [218]: @éoe, tig y&p obtog obzt 
THs xpecOpas av7jo; supra quam Socrates residens 
deoobateiv xa) meptppoveiv tov HAtov se dicit: eam taPfov 
vocat paulo post, “Eretz amd taped tobc Qeobs Step@p0~ 
veig¢* quemadmodum ap. Eust. [p. 1625, 18] gramma- 
ticus qnidam tadéov esse dicit xpeudotpav xoAuutvayv. 
Idem et xpewaot) dicitur, quemadmodum Aristoph. 
schol. docet. [Hoc editionis Aldinz vitium est, cui 
ego xoeud0ow ex codd. substitui.] Ap. Aristoph. [ib. 
868] Socrates in pensili storea sedens,, et .etepoaxo- 
mow ait, Nymutios yao #ot’ ex: Kal téiv xpeuaboeiv: od 
toléwy toiv év0dde, de discipulo qui ad eum adduce- 
batur; at schol. ibi per xpeuaort&¢ (ita enim ibi legi- 
tur) s. xpeudOoas intelligit Instrumenta quedam geo- 
metrica et astronomica, pensilia, ut VV. LL. addunt. 
{Koewactoav ex Nubibus memorat Pollux 10, 56, quam 
formam male Aristophani v. 868 inferebat Bentlejus, 
producta syllaba media genitivi xpsu«0odv offensus : 
xpeu.d0ox dialecti Attica, xpeuéotox vulgaris esse do- 
cet Meeris p. 242. Nec Pollux xoeudotpa scripserat , 


sed, quod librorum diversitates ostendunt, xpeudOpa. | 


Scholiasta autem nunc ex codd. emendatus hoc di- 
cit, xpeua0otiv idem esse quod xpeuxotpaiv : si vero 
xpeuectayv scribatur, instrumenta intelligenda esse 
mathematica. G. D.] || Koeudotpx, 4, Id unde ali- 
quid pendet. Aristot. videtur accipere ea signif., qua 
Bud. xpeuactnp exposuit, sc. pro Loro aut Fune, unde 
aliquid pendet : Rhet. 3, [11] : Et tig gain &yxup2v xat 
xpemdarony TO a0Td Elvar duper yko tuuTd th, AAAK Sta 
oepet td avolev xal xdrwev, Funem e quo anchora 
pendet , et ipsam anchoram, idem esse. || Pensile 
oxsuaou.e, In quo reponuntur casei, panes aut alia, 
qu a muribus aut aliorum:maleficorum animalium 
injuria tuta esse volumus : -ut xpcudotp% xarzutvy, 
Storea pensilis e calamis confecta. Ap: Eust. ex quo- 
dam gramm., Tad6ds, xpsudotpa xahoutvn xal te tov 
Tupmy ayyeta. Ead. signif. accipitur xoeuc6o%. || Ap- 
pendix, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 3, [16, 4]: T% 62 
dvOn Tépuxev Amd wrkic xoeudetons ex’ axpwv. 
[Koepaton. Koseavvuus, Koenavvin. V. K perce. ] 
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 [Kpepds, dd0c, 4,’ Pendulus, Propendens: Ko. nétpa 
Asch. Suppl. 795.} 

({Koeuacta , 4, Suspendium, Gl.] 

* (Kpguacis, ene, 4, Suspendium. Hippoer. p, 836. 
(Adde Oribas. p. 173 ed. Matth.) Schol: Soph. OEd. T. 
1260. Boiss. Hippiatr. p. 33, rg. Achmes Onirocr. p. 
62, 17 = Tod bpous ris xpeudceoss. || De xpeuccer rhe- 
torum, qua suspensus tenetur auditor, Gros Rhétor. 
chez les Grecs , p: 5g, (2). Hase.] 

‘ [Koguacun, +6, Suspendium. Schol. sch. Prom. 
157.] 

Kpeunouss, 6, Suspensio, Hippocr. [p. 816. Lexi- 
con cod. Paris. 347, fol. 106 r., apud Osannum : Me- 
Tewprap.ds, wots, xpeubacuds. Corrig. xoenacuds. G. D. 
Galen. vol. 18, part. 1, p. 569, 8. Hasz.] 

[Kecuaotéov, Suspendendum. Geopon. 16, 1. Kaxr.] 

Koepacthp, Ho0¢, 6, Qui suspendit, suspensum te- 
net. Koeweotyoes dicuntur Duo musculi, utrinque sc, 
unus, a quibus testes sursum trahuntur : contrariis 
carent musculis, qui contrarium motum efficiant : 
nullus enim est, qui testes ad inferiora revellat , quod 
satis sua gravitate ima petant, egris presertim et 
senibus. Hee Gorr., qui addit errare Paul. Kg. 6, 61, 
quod TaonoTaTag et xpeu.aotijoas idem esse putet. Co- 
lum. 6, 26, de castrandis vitulis, Apprehendere 
testium nervos, quos Greeci xpeuactijoxs ab eo ap- 
pellant, quod ex ills genitales partes dependent. 
Celsus 7, [18] de testiculorum natura : Dependent 
vero ab inguimibus per singulos nervos , quos ideo 
xpewaortrjoxs Graci nominant. Item xpswazotho tapobs 
ap. Eust. [p. 1625, 14], é9° ob tupobs éxeocov- idem xpe- 
pdotoe. Budzeo xpezxotho est Lorum s. Habena pen- 
silis, e qua aliquid dependet, dootio. (Galen. vol. 4, 
p- 264; Pollux 2, 173.] 

Kocuacrjotov, to, in VV. LL. exp. Sera. [Diploma 
RR. PP. S. Basil, anni 1135 ap. Montef. Paleogr. p. 
4o5 : Kp. otdnoov, ubi vertitur Creniathram  fer- 
ream. Kat. {| Achmes Onirocr. p.'229, 20: T& évw- 
Tia Aro TH xosuaoTHOLe Tov otéuuatos adtod, Gemma’ 
pensiles. In ed. mendose , xpeuactéovx: Hasz.] 

Koewaorhoras, 6, 4, Pendulus, Pensilis, Bud. 

[Kosuaorys, 6, i: q. xpeu.cotio. Scunerp.] 

Koeuactos, 4, ov, Pendulus, Pensilis, Suspensus. 
(Soph. OEd. T. 1263 : OF Oh xpenaorhy thy yuvatx’ 
écetoousv’ Ant. 1220: Thy piv xpeuaothy adyévog xa- 
vetdouev. Eur. Andr. 1123: [apaotddos xpepacth tevyn. 
De laqueo Soph. OEd. T. 1266 : Xad% xoeuaotny dotd- 
vay, ut Eurip. Bedyous xesuactobds dixit Hipp. 778, Or. 
1040.) Plut, Pericle [c.27]: Ev xdtwdt xpenasta mag 
thy viv adthy mwepupeoduevoy xoutCecar, de Artemone 
quodam, qui reotodoytos cognominabatur. [tem xpe- 
paote teria ap. Athen. 1, [p.27, F, ex Hermippo}. Plut. 
[Mor. p. 342, B]: Iept tis xovote avadevdoddac, 4 tay 
xoeuactav xfArwv. Ken. (Oc. 8, 12]: Ae modh@v wey 
yup ditou Eudtvwv oxevd xat mextoiv Soutlerar vads xat 
aveyetat, dw mohAev Of thv xpeunotov xahouLevov Tel, 
ubi videtur ea intelligere oxevq, que Athen. paulo 
ante xp. forta, At Koewaoty v. in Koepd9oe. 

“[Kpewdotoa. V. Kpeucbon.] 

Koeuso, et Kpepuwiw, sive Kpeudrvvour, ut xepdur 
et xepavwwu s. xeodvvuut, Suspendo. [Usitata Atticis 
forma presentis est Koeudévvupt, ut ap. Plat. Leg. 8, 
830, B: Kosuavvivtes eldwdov apuyov. Minus probata 
forma Keeuavviw est, cujus exemplum ex Aristo- 
tele infra attulit HSt. Themist. Or. 26, p. 331, A: 
Kocuzvwew imp xanvod ta mddita. Hesych. © Hote... 
éxpeudvvev. Moeris p. 146 : “Expeudvwuey “Artixol , 
éxojuve (éxotuve codex) “E)\qves. Minus etiam pro- 
batum est Keeudw, cujus exx. duo apposuit HSt. 
Adde quos Lobeck. iu Buttm. Gramm. vol. 2, p. 224 
indicavit, Lucian. Asin. c. 24, (&mexpgu.2 c. 30,) Anacr. 
92, 17. Demetr. De eloc. § 222: Kpeu.iovra tov dxpouriy. 
Usitata quibusvis aoristi forma est éxpéuaca et passiv. 
exoeuccoOny. Ilegitima xpexdvres ap. Athen. 1, p. 25, 
D, cui xpemacavees recte restituere videtur Schweigh. 
Perf. xexoeudoOw ex Archimede Tetrag. p. 131, xata- 
xexpendom ex Diodoro 18, 26, indicavit Lobeck. 
Futuri forma Attica xgeu6 est, epica xoeuow ap. Hom. 
lls H, 835 vulgaris xpevdacw ap. LXxX Ezech. 17, 23 », 
aliosque, quam a xpeuato derivat Etym, M: p. 536, 
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40. Qua forma utitur Ducas Hist. Byz. p. 39, A: A Koep6adilew in Diis, Aewddag 82 metpiy daoxdmrovtes 


Katwv, xoeualwv (tog dvOperouc). « Hippocr. p. 83a, 
B: Kosuacat 70h tov dvOpwrov tiv moddy. mods wsoddpny 
Seoud Suvaré. Id. p. 782, B.Kosuao0% p. 833, E. Koga 
per xoguacoy exp. Erotianus, quod, non legitur ap. 
Hippocr. » Fors. Eurip. Hipp. 1252: Et yuvawxay méy 
xpeuacbety a Aristot. [H. A..g, 6] de venatu pan- 
there: Of xuvnyol xopeuavvdouaty gv dyyelep éx twos S€vdp0u 
thy xdmpov. Alibi (Hist. mir. c. 6]: Of xuvqyol eis dyyetov 
withy éu6dddAovtes thy xdmpov, éx trves Sévopou xpencatv 
{codex unus xonuv&ory. Similiter ap. ‘Elian. N. A. 5, 3, 
libri alii xpeudow, alii xonuvdow). Unde Plin., Tam 
avida fera est excrementorum hominis, ut a pasto- 
ribus ex industria ex aliquo vase suspensa altius quam 
ut queat saltu attingere, jaculando sese appetendoque 
deficiat. Aristoph. Ran. [121]: “Amd xddw xal Opaviov 
Koewzouvtt cautov, Te suspendenti.e fune. Id. (PI. 
312]: Tév Spyewy xpeuozev (tov Aaeotiou). Aristot. 
OEc. 2: ’Expzua [Expguace ex codd. correxit Bek- 
kerus p. 1352, 11] éxavre¢, Omnes suspendit. Plut. 
Alex. [c. 59 extr.] : Todtwy moddobs, éxpéuacev. Item 
xpeudour domtidx [ex Aristoph, Ach. 58] ap. Suid. pro 
eipnvevcar, quod pacis tempore scuta suspendantur. 
Plut. Ces. [c..2]: Ldv yédwtt woAddxts Amethyos xpeudv ad- 
tous, de predonibus, in quos inciderat, quos Sueton. 
quoque supplicio, quod illis spe minatus inter jocum 
fuerat, ab eo affectos esse tradit. Et pass. Xen. Eq. 
[10, g]: Tovtou vex xal of xatk ugoov éx tay dbdvey 
Saxton xpeudvvuytat. Plut. Alex. {c. 55]: “Yxo Ade- 
Edvooou xpeuacbévra. Lucill. Epigr. : Adtot 6} vixtas te 
xal Awata mévte xoenacbels, Illic dies et noctes quin- 
que suspensus. Aliquando neutraliter redditur Pendeo. 
Kopsudcacbar activa quoque signif. pro Suspendo ca- 
pitur. Hesiod. Op. [631]: [ImddéAwv & edepyéc Sip 
xanvov xopeudcacbat. [Hippocr. p. 833, A: Qs dt éhe- 
Yistov xodvov xosudcentat.] Qua vero signif. Latini di- 
cunt Suspendere animum et Suspensum tenere, ea 
Aristoph. Nub. [227] : O08 yap &v wore E&eUpov dpbaic ce 
petéwoa mokyuata, Ki uh xpeudoaug rd vonua xal thy 
povtidn Aerriy xatauttac. At Koguauat, et Koguouce 
forma vitiosa] etiam, Suspendor, Suspensus sum : 
interdum etiam neutraliter Pendeo. Hom. Il. O, [18]: 
"H 08 péuvy ote 7’ éxpéuw. [Kpeuduevos Herodot. 2, 
1213; 5, 114. Soph. fr. 382: Keétw xpguavrar ont? drug 
év pxecw. Aristoph. ap. Athen. 4, p. 161, F : E02hw 
xpguacbar dexdxts. Aristot. H. A. 9g, 40: “Orav xogumvrat 
& ahivdwy ev 7 curver (at wédttrat).] Aristoph. Vesp. 
[298]: Odx dv, ude tov Al, i xpguorcbd y’ Sucic, Pen- 
deatis. (Cod. Ven. xoguecte. Scribendum xpéuarcbe 
cum Fischero ad. Weller. vol. 3, p. 120. Kpzu.atto et 
xoéuato Ach. 944, Nub. 868.] Qua vero signif. Suet. 
dicit, Ambiguis responsis et callida cunctatione sus- 
pendens; Curt., Omnium animos expectatione suspen- 
derat, ea Aristot. Rhet. 3, [14]: “Iva mooctdéot rept ob 
S hoyos, xxt wh xoguntat 4 didvore. [Porphyr. De abstin. 
1,54: Kopeuyioetat éx’ édriot. || Koeuduevov cy7ua, 
Oratio pendens, cui deest apodosis. Anon. in Walzii 
Rhett. vol. 8, p. 667.] Dicitur etiam Koeudw et Koeudw. 
Il. H, [82]: Otcw mort “Dov iptv Kat xoeude tort viov 
‘AxdAwvos, ubi pro xpeudow accipitur, Hesych., Suid., 


Eust.; qui dicit e xpeu) fieri pleonasmo litere o: at D 


xpsu quoque pro fut. xpeu.czow accipi testatur Hesych. 
Et in Indice :] Kpeue, interdum pro xpeu.dw : inter- 
dum pro xpev.dow, Attice, ut 2G pro ehdow, xoAG wat 
pro xohdcouat, et similia. Futurum Kpeuzcouat. Synes. 
Ep. 44 : AcOfcetat xal xpeufcetar xat to) mAcupd Srwpu- 
moetoat, Vincietur et suspendetur. {Aristoph. Ach. 
278, Vesp. 804. Alciphro 3,21, p. 324. || De formis 
cognatis Koyyvauar, Konuvam, Kojvqut et vitiosa 
Koeuvaw v. s. Koeuvdw et Konyvettn.] 

[Kocu6adtal. V. Koeu6artlu. ] 

[Koeu6ddactbs , voc, %.] Koeubadtacris ap. Hom. 
Hymn., Crembali peritus , Qui crembalum insonare 
novit vel solet, Qui crembalo rhythmicos  sonos ciet. 
[Lectio vitiosa ex H. in Apoll. 162: [éyzwy 8’ avOou- 
Toy guvas xah xosubahtactay picid’ toasty’ ubi nunc 
recte legitur xosu6akactby, quod Crepitaculorum 
sonum significat , cujus modos saltantes sequuntur. ] 

(Koeu6adilw. HSt. post verba s. Kogu62)ov apposita :] 
Hermippus comicus [ibid.] +d todto1s xpodsrv vocat 


xoeubadCover[Metrum postulat xpeu6adrdtover. G. D.], 
Sonitum earum collisione cient qualem t& xpéu6ara 
pulsata reddunt : tradente et Didymo, Etwéévar t= 
ves dvtt Avoug xoyydrta xal Getpaxx cuyxpoovtas’, 
eouduov Ayov tia amotehely trois Soyovuévors’ ut ho- 
dieque solent ossibus cochlearibusve inter digitos 
sinistre insertis, eorum collisione rhythmica, facta 
manu dextra, sonum quendam ciere qui saltaturis 
cithare tibizeque vicem prestet. Idem dicitur Koeu6a~ 
AaCey : legitur autem ap. Hesych., itidemque esse 
dicitur xoyyvAta xal dot& Gun cuyxporotvras jydv twa 
[Zorcudv (corruptum ex’ zppudusv) twa Fyov dicit He- 
sych.| dmoteheiy tots dpyourtvors. [Photio érepavetvors 
tiot xporaktGew. «Conf. Creuzer. Hin altathen. Gefaess 
p- 74 (70).» Hase.] % 

Kpéu.6adov, to, Crembalum, s. Crepitaculum : aut. 
Crepitaculi genus quod digitis agitatum edit strepitum. 
Athen. [14, p. 636, C] de musicis instrumentis lo- 
quens : Tx ev eyyopda, tk 62 dvnya, xareoxsvatov> Fv 
yao 84 twa xal ywots tov guuewmevwy xat yopdaig Sret- 
Anuwévov, Ereox Legov povov mapacxevactixa, xalameo 
7k xogubaha. ibid. Dicezarchus scribit , olim xa’ Gm 
Godhy els to moocopyetaOat te xal moocddew, Greecanicis 
mulieribus émywetdcat Spyava motk, av Ore te detorro 
tog Suxtddots, exotouv Aryuedv Yevov~ unde in carmine 
quodam in Dianam juberi aliquam agitare xpéu6ade 
yarrondpaa yepoty. 

[Kogu6odov, 70.] Kpéu6ora Hesychio sunt é9" cic 
tas xpoxag évtudtccovcw, af yuvaixes, Radii quibus 
tramam involyunt mulieres, s. in» quibus tramam 
agelomerant. 

[Kpéunuov, i. gq. xpduuvov ap. Hesych.] 

[Kocuudwv. Koeuuvervios. V. Kooumudvyygog.] 

Kpeyvaw, Suspendo, i. q. xpeudw. Galen. in 8: "Ep- 
yalecbar Puypdv 7d dyysiov, év @ uRAov meptéyerar, xpE- 
pvavtas év oogatt Yatoy tod Udatos, Bud. Citat autem 
ex Gregor. quoque p. 217. [Vitiose pro xonuvavtes vel 
xpeucrvtes. Meeris p. 146°: "Expewdvviev ‘Artrxol, 
éxoguva “Ednvec. Codex éxpiuva, 1. e. éxo%uva. Xe- 
noph. Ephes. 2, 13, p. 49, 5: Kpeuvaiv thy xdpny Afe- 
ov. Hic quoque xonuvey vel xpeuav scribendum, quod 
Geopon. 4,15, 15, pro xpeuvay restituit Needham. Nec 
quidquam tribuendum Glossariorum “Expéuvov, Sus- 
pendit, et Cyrilli, Kpeuvé, Suspendo.] 

Koguvqut, pro eodem. [Vitiose pro xojuvnu,] 

Koguus, piscis Aboxégahoc, ut Athen. 7, {p. 305, D] 
refert ex Aristot. [2v 7 rept Ciwv] Hist. anim, 

[Koeuduv.. Kosuuorviog. V. Kooumuovynaos. | 

[Kocuov nomen oxytonum ap. Aread. p. 13, 12, 
i. q. dxpeuov, quod v.] an 

[Koeumvn, 4, Cremona, colonia Romana trans Pa~ 
dum. Polyb. 3, 40, 5; Strabo 5, p. 216. Eadem Koe- 
wo, Gvos, ap. Appian. Annib, 7: “Ev Koeudive. Koéwve 
ap. Strab. 5, p. 247, in Kpguwve mutavit Casaubonus. 
Debebat Koepiove. | 

Koit, xog, 4, Crex: avis rostro preeacuto et ser- 
rato, pugnax , inimicitias exercens cum merula et vi- 
reone, ut tradit Aristot, H. A. 9, 1, 17. [Ubi v. Schneid. 
vol. 4, p. 113. Herodot. 2, 76 : "I6ts 2éyabog cov xpdé. 
lian. N. A. 4, 5.] Sic Aristoph. Av. [1138]: Tovtous 
& éroxilov af xpéxes toig fuyyectv, ut of mehexdivtes tots 
permesy etiam ipsi dmenehexnoay tas mUAa. Aristot. 

anc avem esse dicit xaxdmotuov, ut et Suid. ducow- 
vietov totic yauovct. [Hoc ex Callimacho -epl épvéwv 
tradit Tzetz. ad Lyc. 513, addito Euphorionis testi- 
monio: “Ov & Hee xaxdy yaunov éySoudvn xpss. Hine 
diekomayos xp?§ Helena vocatur ab Lycophr. 513. 
|| Kost, avtl tod araev: oftws Edrokts, Phot. p. 177; 
11.] || Ponitur etiam éxt toyed’ [érizpoyos codex. 
Recte éxt toryas Albert.] auctore Hesychio, a quo 
exp. et xopupata, Coma verticalis. Suid, quoque xpéxe 
affert pro totyx, ex Epigr. opinor : Topoupéqy Aunoe 
xpéxa. Pro quo ap. Eust. [p. 1528, 18] xpgxav, ut do- 
ceo in [oxapts. 

Ui fao-tey Composita a xpeo— incipientia pleraque 
v. s. Kosew—, et que de toto hoc genere, dicuntir 
s. Vv. Kpeoxoréw et Koewdarcte. } uw 

[K pecbopéu, Carne vescor. Bardesan. ap. Euseb. 
Prep. ev. p. 274, B. Waxzr.] 
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[Keeo6éo0¢, 5, 4, Carne vescens, s. Kped6ot0¢, 6, 4, A Laniatus in VV. LL. ex Gregor. Naz. : Thy THé\oros 


Carne pastus. Kpso6drous “Austdvacg ap. Esch. Suppl. 
295 lectio vitiosa, ab aliis in xpeo6dpoug, ab aliis, re- 
ctius , ut.videtur, in xpeo6ét0ug mutata.] 
-» [Koeoddyos, 6, 4, Carnes excipiens. Hesych. : Kpztov, 
wo xpeoddyov, Ae6nta. Delendum comma post xpe0ddyov. 
Kpsoddyov ayysiov schol. Hom. Il. 1, 206. Conf. Koew- 
ddx06.] 
- Koeoxdxxa6oc, 4, Edulium ex carnibus minutim 
concisis et cum sanguine, arvina, et dulci jure con- 
ditaneo concinnatis , ut Athen. 9g, [p. 384, D] xpeoxdx- 
xa6ov esse dicit xpéx we’ aiatos xal Atroug év Cwuds 
yeyAuxacwéven. 
/ [Keeoxoréw, Lanio. Esch. Pers, 463: Kpeoxorotct 
Sustivov wédy. Eur. Cycl. 358 : Kpsoxometv why Eéveav’ 
ubi: vulgo: xpewxoreiv. Quod frequentissimum in hu- 
jusmodi compositis vitium est, notatum apud Atticos 
scriptores a Porsono in pref. ad Eur. Hec. p. vur. De 
quo satis habemus hic in universum monuisse.. Infe- 
rioris ztatis scriptoribus utrum relinquenda an ipsis 
quoque eximenda sint vitiose formz exx. non liquet 
in tanta librorum apud cujusvis evi scriptores incon- 
stantia. Kpeomm)ys, non xoewrvaArs diserte agnosci ab 
Apollonio Dyscolo dicetur s. v. Kpewmans. Koswoayn 
metro postulante dixit Lycophro 660, ubi cod. opti- 
mus Paris. xpeopdyy, alii xpeacpayp, ex quo conjicias 
xpexpadyw scripsisse poetam vel xpenodyw. L. Dinv.] 
[Kpeoxdros, 6; Decoctor, Gl.] 


B 


Kpeovoute , 4, i. q. xpeavouta. Athen. [De quo dice- 


tur.s. v. Kozwvocw.] 
- [Keedyretos,, 6, 4, Creonteus. Soph. OEd. T. 400: 
Opdvors K peoyretots, | 

[Kocovtitdys, 6, Creontiades, Herculis ex Megara 
filius. Apollod..2, 4, 11; 2, 7, 8. Forma nominis pa- 
tronymica, ducta a Creonte, Megare patre. |] Filius 
Creontis (Lycomedes) ap. Hom. Il. 'T, 240, ubi forma 
epica Koetovtrtdyy Avxourdex. || Dux Phoceensium, 
Ele conditor. Strabo 6, p. 252.] 

[Kesovtrss, &60¢, 4, Creontis filia. Paul. Sil. Anth, 
Pal. 5, 288: °O xal Dradxnv ohéis Kosovridda.] 

[Kocovridac, 6, i. g. Kpcovtiddys. Pind. Nem. 6, 6g: 
Kosoysidav (Calliam, Creontis filium).] 

[Koeovtic s. Koetovtic, (¢0¢; 4, Creontis filia. Pind, 
Isthm. 4, 108 : Tobs Meydpa téxe of Koerovets vious. | 

[KoconwAciov, 70, Laniatorium, Macellus, Macellum ; 
Kpeonw)tov, Laniana, Lanium, Gl, Altera forma ap. 
Artemid. 5,2. Kaui. Et ap. Polluc. 7, 25, ubi vulgo 
xpewnorz, sed cod. recte xgeonwhtz. Conf. Kpew- 
TMov. | 

. [Keedrwdov, +d, nomen montis Argolidis ap, Strab. 
8, p. 376, quem Koeiov épo¢, vocat Callim. Lav. 
Pall. 41. 

_ Kesoafxouat, Carnium modo putresco. Plut. [Mor, 
p-995, C] : Aradrvddvtmv xa waraySevrwv xal tedroy 
swe xpcooaneytmy. [Lectio vitiosa ab HSt. ipso notata 
in annot.:ad |. Plutarchi, cui xatxcanévtwy restituen- 
dum esse Reiskius conjecit.] 

Koeooxevacta, 4, Carnium apparatio, Ratio appa- 
randarum carnium. Athen. 12, [p. 550, D] : Ovozorol 
oa mapk Aaxedarpoviors xpeocxevacins [xpémg oxevacing 
recte cod. Ven. et epitome], dou 3’ oddevdc. 

[Kpeotoy.é, Carnein disseco. Al. Lev. 8, 20: ’Expeo- 
céuncs. Scutrusn. Tzetz. Hist. 13, 410: Adroystpig 
péoetat xpsotoniy, Sartpedorv.] 

_. Keeoveyém, Lanius sum, Carnes laniorum modo 
concido; Concido in frusta, ut lanii carnes frustula- 
tim solent concidere. Diog. L., xgeoupysiv tov matgoa, 
Excarnificare, Dilaniare, Bud. [Lucian. De Syr. dea 

c. 55 : Tpedouc div tk uty dda xpcoupyder te xal edor- 
yéerat. «Suidas s. v. Qos. » Hemsr. Philo vol. a, p. 
459, 22: Kark pty xal yéon xpeovpyodvres. Id. ib. 
P- 544, 26 : ‘Qc tepeion tpomov xgeoupynfivat. Joseph, 
Ant. J..13, 12, 6 : “Anosgdtrovtas abtodcs xat xpeovp- 
youytas. Hasz. Dio Cass. 75, 7 : KpeoupynSévtes exervto. 
Pollux 7, 25.) 

__ Kecoupyndt., More eorum que a laniis conciduntur. 
Herod dy [9> 13] : Kp. siaondoas, Frustatim dila- 
nians, Valla. (Eunap. p. 46, 16 (26 Boiss.) : Kp. Qpov 
xaraxcpavtes. VALCK,] bisa sl : 
~Keeoveyta, 4, Carnium ejusmodi concisio. Exp. etiam 
’ “THES, LING. GREC. TOM. IV, FASC. VI. 


xpeovpylav. Loquitur autem ibi de Pelope, quem epu- 
landum diis apposuerat ‘Tantalus : Tod 88 O4cets thy 
TIghorog xp., metveivrag Oeods EottBicav, xal orrokeviav T- 
xpay xat dmdvOpwomov; [Etym. M. p. 279, 14.| Item Vi- 
sceratio, Bud: [Lucian. De salt. c. 54: “H Wétonog xo.] 

[Kpeovpyixdg,}, ov, Lanionius, Gl] 
~ Koeovpyos, 6, 4; Lanius, Qui in carnibus anima- 
lium mactatorum concidendis et vendendis occupa- 
tur. [Pollux 7, 25. Esch. Ag. 1601 : Koeoupyov Fuxo 
ed0Uuwg dyetv.] 

[Kogouce, 4, Creusa, Xuthi uxor. Eur. Jon. 11, et 
sepius-in hac fabula, Apollod. 3, 15,1. |} Priami ex 
Hecuba.filia. Apollod. 3, 12, 5. || Nympha, Hypsei 
mater, Pind. Pyth. 9, 30, ubi forma Dor. Kopetorox. 
|| Oppidum Beeotie, navale Thespiensium. Strabo g, 
p- 400, 405 (ubi apud Hom. Il. B, 508 a quibusdam 
lectum: esse refert Koetodv te Caéqv pro vulgato Nic+ 
cav te Cabénv), 4og. Eadem Koster, toss 4, ap. Xen: 
H. Gr. 4, 5,10; 5,4, 16 et 60; 6, 4, 5. Steph. Byz.: 
Koetotc, mode Bowstiac, xetndvy xeravempd tig Meya- 
pldac, tac “Homdtavdc. “H yevixn Koevoroc. To é6vixdv Koeu- 
ots. Genit. et dat. Koedordoc Koedorde vel eadem To! 
potutovug ap. Pausan..9, 32, 1 et 2..] 

[Kecoptyéw, Carne vescor. Diodor. 2, 54: Téda 
Tapsxouevat xal xosopayouuevat. | 

esoetiyles 4, Victus e carmibus. Hippocr. p. 534, 
25; 548, 15.] 

[Kpcopayoc, 6,4, Carnibus vescens. Kpeopdyor At- 
6ves Herodot. 4, 186.] 

[Kpsopdpos, 6, 4, Qui fert carnes. Pseudochrys. 
t. 10, p. goo, B et D ed, Paris. alt. : Ko. todmea. Id. 
ib. E: Kpeopdpov xopdxwy tpogry. Hase.] 

[Kpecctidac. V. Korotac. ] 

[Kogcowy. V. Kosicowy.] 

[Kpecgovens, 6, Cresphontes, Aristomachi filius, rex 
Messeniz. Plato Leg. 3, p. 683, D; 692, B; Apollod. 
2, 8, 4; Pausan. 4, 3; Hygin. Fab. 137, 184. Ejus 
nomine Euripidis tragcedia inscripta fuit.] — — 

[Kpedyac, a, 6, Creugas, pugil Epidamnius. Pau- 
san. 2, 20, 1; 8, 4o, 

K pevdAtov, 79, i. q. xpetdvov. Synes. Ep.132 [p. 268. C, 
de corpore humano] : ‘Avaywpycat tol Oudaxtov tev 
xoevdAtwy, E sacculo caruncularum; sed scribitur ibi 
xosvAtwy, uno d. 

[Koetots. V. Kofeva] 

[Koew6oog, Carne vescor. Theo ad Aratum 132; 
Andr. Cret. p. 205. Katt.] 

[Kpem6opia, 4, Victus e carnibus. Eustath. p..1476, 
28. Ranvens Manass. Chron. p. 117, C: Toanefiry 
dnéysobat tov tis xpew6optac. Borss. Greg. Nyss. t.1, 
p. 184, A: ‘H tov capxiiv émduula xal 6 tig xp. 2d- 
Qos. Hass. ] 

[Koew6oo0c, 6, 4, Carne vescens. Nicetas Chon. 
Annal. 5, 6.] 

[Kpew6ot67¢, 6, 4, Carnibus onustus, Corpulentus. 
Nicet. Chon. Annal. 17, 6, p. 340, A: Atber dudyw 
eyouevos ola xpewbpr7c. } 

Kpewdarcia, 4, Carnium in frusta concisarum dis- 
tributio, Visceratio, 1. q. xpeavoula, 6 wepiouds tov 
xpeov, Suid. Facta compositio ex Homerico illo [Od. 
O, 140]: H&p 62 Bonfotdy¢ xpga datero’ pro quo alibi 
[A, 112] dicit, Kpéx moAA% Satetiveo, Athen. 11, [p. 
425, C] ex Demetrio Scepsio : “Eddnordvttor 88 éxeyyv- 
thy dvou.cCouar toy oivoydoy, xat thy xpewvoulay xoswdat- 
otav. Plut. (Mor. p. 643, A]: “H eis usoiéas xpewdarota, 
drav domep amd xpeommdtnyg tpametng otadue Aubov 
Exaatos potoav Exute mpdOytat. [Themist. Or. 2, p. 28, 
A.] Et xpemdatotas aroy), Synes. Ep, 137, Abstinentia 
carnium. [Nunquam Kpewdatcta, Koswxoreiv, Kpswrtw- 
dys, KoewotéOun dicunt Attici, sed brevem semper 
vocalem adhibent. Et’ne quis objiciat, editos libros 
hance legem sepe migrare, sciat lector husquam hee 
aut similia verba ap. Pollucem occurrere, quin in uno 
saltem Ms. o pro » substituatur. Porson. pref. ad Eur. 
Hecub. p. x.] 

[Keewdartéw, Carnes distribuo. Zonar. p. 1258 : 
Kpeodore* xpewdaite 62 yéya xa! dipboyyoy. | 

Kpswéattns, 6, Carnium in frusta concisarum dis- 
tributor. Plut. [Mor. p.644, B] : Aaxedatudvior 68 xpew- 
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cote xat Adcavoooy bn’ Aynotddov tot Baaiddws év Acty 
xpewdatrny droderyOFivav+ videtur autem ibi xpsmdattac 
et dattpobs in ead. signif. accipere : Satrpobs autem vo- 
catos scribit tobs toameCoxduous, dnd tod Statpetv xat 
Siavéuew. Sic enim ab eo exp. voc, datm, a quo dat- 
pds et xpewdairng ac xpemdatcta derivantur. [Plut. V. 
Lysandri c. 23: Tov Adcavdpoy dnéderbe xpewdateny: 
Ages. c. g.] Pollux (6, 34]: Koewdatrns 68 6 dtatéuvuy, 
Ov xal pccyerpov xat dptamov evior xahadaty - dare O¢ tig xab 
mapk Aaxedatuoviots doy) Kpewdaitrs. Idem alibi, lo- 
quens de xpewmeddns [7, 25]: Tobs & adrobs xab payet- 
pous Agyoust xal xpewdairag* xal xpcoupyobs yap tobe ab- 
robs av eimotc. Unde constat eum xpeoupyov et xpewnoddyy 
et xpemdatryy accipere pro Lanio et Coquo. || Kpwdat- 
«ns Hesychio 6 Sarteds: qui potius xpewd. 
Koewderpa [Kpeodstpx], 4, Culter ad carnes exco- 
riandas. Pollux [7,25]: Td 88 goyadeia, xorls xual bo~ 
xevtpov, xpewatadun® taxa xual xpsaypav xal xpewderpdv. 
Quam vero hic eet ae appellat, Idem alibi. dootd« 


vocare videtur; nam et ea inter coquinaria instru- B 


menta reponitur, ut videre potes in Kpedéypa. [Cor- 
rigendum xpeodetpav ex cod. Jungerm.] 

Koewdns, 6, 4, Carnosus. Aristot. [H. A. 1, 9]: "Av 
8 olov xtéveg xpedides Zywot td mpdg TH uxTFot, Tovy- 
ptag onueiov. Unde Trogus ap. Plin., Qui carnosos a 
naribus (oculorum) angulos habent, malitiz notam 
prebent. Athen. 8, [p. 356, D]: Kowéis 62 -mavra tk oe- 
ayia puowdy gork xot xpewdn xal Sucxarépyaora. (Plut. 
Mor. p. 669, C; 995, A.] Item xo! tepoupyta ap. Suid. , 
4 dtd xostiv Oucta. (Ko. dou Athen. 2, p.62, A. Hemsr. 
Philostr. De gymnast. p. 6, 23 ed. Kays., de piscibus : 
Kpewders d2 of redtytor. Galen. vol. 6, p. 600, 4 : 'P& 
xpewoy. Epiphan. t. 2, p. 244, A: Oqbadwot xpecdders 
éx Toa Caxodwv. Hass. | 

Kpewdocta, 4, Carnium datio s. distributio, Visce- 
ratio, i. q. xpexvouta et xpewdarctx, Plut. Demetr. [c. 
11]: Kal moocayyethas Str vevinixacw, edayyédta Oven 
eypupe , xut xpewdociay swa xatk oudjy éxotnos. Liv. di+ 
cit, Visceratio facta est, ut docui in Kopexvou.ta. [« Re- 


peritur et Koeodocta per o.» HSt.-in Ms. Vindob. Sic C 


ap. Zonar, p. 1253. V. et Koeadoota.} 

[KpewSoréw , Carnes distribuo. Const. Apost. 6, 3, 
p- 943 : Tov 2 dépog xoewSoricavre adzoic 20, p. 957: 
Tov éx Oaddrens xpemdoricavta dotuyou.itpav. K peodotés 
ap. Zonar. p. 1258. G. D. Sic Pseudochrys. t. 5, p. 
737, Ged. Paris. alt. : Odoavev adtois pavvodotetv Avorye , 
xat goa xpeodotetv. Hass. ] 

Koewddty¢, 6, Carnium dator s. distributor, xpew- 
Sattns Suidee [s. v. Kpewdarota]. 

Koswddyoc, 6, 4, Ad-recipiendas et asservandas 
carnes factus : xp. &yyetov [ap. Suidam s. v. KpewSatota. 
Rectius xpeoddyov ap. Zonar. p. 1255]: quod-et xpetov. 
| Kpenddxos, Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 101 : 
’Esydony xpenddxov. Seqq. s. v. Koeiov:] Pro Carne au- 
tem accipit, qui in Epigr. dixit Kpetodoyos pro xpew- 
ddxog: mam xpenddxos et xpetoddxog in Epigr. accipi pro 
Carnium capax tradunt VY. LL. [Kpetodexos Ariston. 
Anth, Pal. 6, 366, 8.] 

[KoemOyxy, 4, Carnarium, Gl.] 

KeewSowta, 4, Coena s. Epulum e carnibus, Suid. 
[post v. Kogwy.] 

[Kpewxoréw, Lanio. Const: Manass. Chron. p. 97, 
136, Borss. || Figurate, Distribuo, Instillo. Georg. 
Alex. Vita Chrys. t. 8, p, 257, 43: Kpzwxoriv thy doe- 
thy toig metvoow. Hase.] 4 

[Kpewhoyéw, Carnem colligo. Const. Apost. 6, 3, 
p. 943.) - 

[Kpétov, ovtos , 6, Creon, Herculis filius. Apollod. 2, 
7,8. || Rex Corinthi. Eur. Med. 19 et al.; Apollod. 
1,9, 28. || Meneecei f., rex Thebarum, apud Asch. 
Sept. 474, Soph. in OEd. T., Col. et Ant., Eur. Phoen. 
11, et al. Apollod. 3, 5, 8. Kogwv per synizesim mo- 
nosyllabum fit ap. Soph. Ant. 156 : ’A\X’ 68 yep dh 
Bacrhebs yohoag | Kogwv 6 Mevoixémg. |] Forma epica 
ap. Hom. Od. A, 269: Kpetovtog trepQdpoto Ouyatoa. 
| Thessalus , Scope pater. Plato Protag. p. 339, A.] 

[Kogwv, ovtos, 6, Regnator, Rex. Pind. Pyth. 8, 
143: Kogovte atv Aiaxé: Nem. 7, 66 : Alaxid&v xpedv- 
swv* 3,17 : Odpavod xpgover. Asch. Suppl. 574 : Zebs 
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aidvos xp¢mv (male xpalvwy duo codd.) éxatcrou. Ion. 
Kpetwv, quod y. 3 
. [Kpeov, 6, téros, Carnarium, Gl.] 

[Kpedivat, of, Creontis (Thessali) posteri. Theocr. 
16, 39 : Drrofetvoror Koewvdarc. G. D. Ad quem lL. pa- 
rum feliciter Joann. Sicel. vol. 6, .p. 451, 11 Walz, : 
Koewvias dvonacbévrag atte tuxdv dard tic evepyetag tiie 
év onatéhy. Hass. | 

[Kpewviov, co, Creonium , oppidum Dassaretidis in 
Hlyrico. Polyb. 5, 108, 3.] eC 

[Koewvouew, Carnes distribuo. Cyrill. Al. In Zach, 
I1, p. 770. Suicer. Zonar. p. 1258. Est forma deterior 
pro xpeavou.gw. Non melioris notz substant. est Koewvo- 
win, A}, pro xpeavoute, ap. Polluc. 1, 34 et Clem. Al. 
Protr. p. 11, 17, notata a Porsono pref. ad Eurip. 
Hec. p. vist. Adde Athen. 11, p. 425, C, ubi xpeavo- 
wtx ex apographo Flor. scripsi. Koeovouta apogr. Palat. 
et Ald.] 

Kpewxwdgo, Carnes vendo. Pollux (6, 33; 7, 25): 
Koewroddra, xat xpewriihar xat xpswrodciv. [Polluci 
xpeo— restituendum ex codd. Keewnwdetv ap. schol. 
Aristoph. Pac. 362 scriptum in ed. Ald.] 

Koswrodng, 6, Qui carnes vendit, Carnium ven- 
ditor, Lanius, Macellarius. V. Kpewdatens. [Macho ap.] 
Athen. 13, [p. 580, C, ubi xpcom restitui]: [dotea 
xate ty nv “Eotira xoewmedny tw’ dotetoy wavy. [Scri- 
pturam per © in hoc aliisque compositis diserte agno- 
scunt Theodos. Grammat. p. 68, 12 ed. Geettl. et 
Etym. M. p. 230, 38: 0 probat Apollon. De pronom. 


* p. 263, C, et hanc formam postulat metrum in-epigr. 


Luciani Anth. Pak 11, 212 : “Epactorpatos 6 xpeo- 
mods. Koeonwaats Theodoret. Therap. p. 110, 11 
(298 Gaisf.).] 7 

Kpewrwdtxds, 4, ov, Ad lanium s. carnium vendi- 
torem pertinens : xp. todmeta, Plut. [Mor. p. 643, A], 
e quo locum in Kpewdaitys citavi. ; 

Kosered\tov, tb, Macellum, Laniena, Laniarium, 
Varro R. R. 2, 4. Idem Carnariam tabernam dicit, 
Plautus Carnarium. Pollux (7, 25], et Plut. {Mor. p. 
277, D]: Ava ct tk xpewrwta prdixehha xorl wdxeddag x01 
ovr; [Diodor. 12, 24, ubi xpeoreAta Eichstadius. G, D. 
Artemid. Onirocr. 5, 2: And tod xpeonwAtou. Diphthongo 
Greg. Nyss. t. 3, p. 249, B: Tots xpeomwdetors. Hase.| ~~ 

[Koewmudtc, wos, i, i. q. xpemmudtxy. Kp. dyook He- | 
sych. s. v. Karn)a.] 

[Kpewottéw, Carnes edo. Pollux 6, 33. Ser. xpeo—.] 

KoewotaOun [Kocoota0u4], 4, Statera, in qua car- 
nes appenduntur, Poll. [6,91 : Mépvarat 0 Aprotopdvas 
xa xpeootaOung. Idem 4, 175; 10, 108.] 

Koewpayg, Carnes voro. [Isidor. Pelus. Epist. 1, 
474; p. 1193 445, p. 113. Surcur. “Hygoa xpewpayotea, 
Dominica que septimanam t7¢ a precedit, ap. 
Christoph. Angelum De hodierno Gree. statu ¢. 10. 
Ducane. ] 

Koewpayiz, 4, Carnium voratus. [Strabo 16, p. 
771: “Amo th... tOv Gyotwv xpewpaytas Coo. Ser. 
xoco—.] Plut. [Mor. p. 132, A] : Od det ypHobat xpew- 
payly mods anonAjpwar Spétews. Id. [p. 995, D): At 
xpcwparylo tois cuacr ytvovtat mapa puatv’ paulo post 
pro eo dicit capxéiv éupooycets. Id. [p. 654, C] : “Ext tig 
xotrablcems OCovta xal tov xpewpxyrav. [Kpewprytas 
Theodoret. Therap. p. 30, 5 (84 Gaisf.), ubi cod. 
Bodl. xpenoaylas. G. D. Perperam xpewpayta etiam 
Porphyr. De abstin. ed. de Rhoer. p, 27 16; Jnstin. 
Mart. p. 361, C; Tatian. p. 161, D; Epiphan. t. 1, 
p- 146, A; 147, B. V. Koenpayta. Hase.] 

Kpewpdyos 6, 4, Carnivorus, Qui carnibus vescitur, 
Carnium vorator. [Pollux 6, 33. Aristot. De partt. 
anim. 4, 12. Lycophr. 660 : Oivag tH xpewodym (Cy- 
clopi) cxdgov xeoclv mooretvev’ ubi var. lectt. xpeopaya, 
xpeacodyw, xpewoodyw. « Ko. Ayéoa, Dies qua, exacta 
natalium Christi quadragesima , edende carnis tem- 
pus advenit, ap. Codin, De oftic. Palat. 7,20.» Ducane, } 

[Kpengidos, 6, Creophylus, Chius, 6 tod “Ousipou 
éraipos ap. Plat. Rep. 10, p. 600, B : de quo v. Il. seri- 
ptorum ab Fabricio collectos Bibl. Gr.1, 4, et ad 
Sext. Emp. p. 223. Nomen in codicibus ‘modo sic vel 
Kpedpudog (ut ap. Photium p. 177, 12), modo Kpew- 
aa scribitur. Kpedpudos defenditur exemplis Calli- 
machi epigr. 6, 1: Kpewgvdou novos eiut* et v. 4: Podupe., 
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Koryuov, to, dictum putatur quasi xnpl 4b, Cordi 
jucundum et gratum; thy duyty Hodvov : ut sane ap. 
Hom, Il. A, [106] : Maver xexdiv, od mod mote wor +d) 
xpyyvoy etres, Paraphrastes exp. 1d dogoxov xal emidu~ 
pyro tH Puy : rectius quam alter schol.; qui ibi an- 
notat , xo7yuov alias dici to d\nO8s, Verum, nufic autem 
7} dya0ov, Bonum, Utile : ut et ab Hesych. exponituf 
ayabov, wohtmov, bytée. [Theocr: 20, 19 : THowevés 
etraré wor td xpityvov. Archias Anth. Pal. 5,58: Nirv 
“Epws rop0ets we td xpyyuov.] Hippocr. quoque eo usts 
ést pro aya0ov, Bonum, teste Galeno Lex. Hipp. : 
himirum in Coac. Prognos. [p. 121, G]: Kaxdndes 62 
xal dx pnpod bon) ahyjyatos, aN odd8 yovetwy mdvOs 
xoyyvov. Sic Plato etiam in Alcib. priore [p. 111, E}: 
OdSe xoHyvor Sisdexadol stor toUtwv, Boni, Idonei, Aptis 
Sed notandum , ap. Hesych. et Hippoer. -scriptum 
essé xpviytov per t in secunda syllaba [vitiose], ap. ce- 
teros per v, ut et in meo Ms. et vet. Hom. cod. 
[Théon Progymn. vol. 1, p. 185, 26 Walz. : Tovqrixd 
(vocabula) ev ovv éotty boa tivd¢ 2nyijcews Seitat, olov, 
xp. Hasz. || Adverb. Konyiwe. Perictyone ap. Stob. 
Flor. 83, 19, p. 186°: Tuvi, dvSpa giddovce xa tavOp0G 
Tovocovex xo. et paullo ante p. 185 : Zuyv ode Set 
vou.tirors xocl xp.] 

[Kondeuvoxonoc, 6, 4, Capillos vittatus. Kp. Mvy- 
poodvy, Auson. Epist. 12, 13. Erserzinc.] 
~ Koréeuvov, +0, Capitis ligamentum, Vitta, Vela- 
mentum capitis, quod ad humeros usque demitteba- 
tur, Eust. [p. 976, 41]: hoc Eur. (Hipp. 201] vocavit 
xepans etxoavov. [Hesych. : Kp., ém6ddauov, 6 gore xe~ 
Mauhddectros, ® YowvrTar at yuvaixes: Kark werapoody xat 
te tet héverar xojdepva. Lrepavic xat xdouos. Corrupte 
idem, Kp7decnov, xepuAddecuov.] Hom. Od. A, [334]: 
“Avra taperdwv cyousvn Airapk xofdeuva Il. B, [184]: 
Kondzuvn & éovmepbe xadibato dia Oecuv, ubi annotat 
Eust. esse non solum éecuov xegah7c¢, sed etiam xata- 
mévacud ti whats. [Plut. Mor. p. 831, D: Kondguve 
tivi yuuvoy SroGwoas 76 otépvov.] || At quum dolio aut 
simili vasi tribuitur, est Operculum, quo dolii caput 
velut tegitur, to mOpa. Od. (I, 390]: “Ava xonryox 
xZpaccev Oivou Houmdto10, tov év dexdrw [Evdexdte] Evrautds 
"Qikev tawty,, xat ard xp7Seuvov gdves. [V. Eustath. p. 
1473, 58.] {| At urbium xp7/denve sunt Muri, Muro- 
rum pinnz : fortasse et Arces, sicut mdAewy xdpyva, 
Il. II, [100] : “Og” ctor Tootrc tepa xpiSeuva Avonsev. 
[Koydeuva mddnoo Hymn. Homer. in Cer. 151.] He- 
siodus Sc. [105] : “Oc O76n¢ xo7Seyvov ever, fverat te 
médja. Philostrat. [p. 687] : Kofdeuva “TAtov. [ToAcwv 
xpydeu.va Avetv Bacchyl. ap. Athen. 2, p. 39, F. Mérowa 
xoydenva Eurip. Tro. 508. Hesych. : Koydeuva, t& 
yethn* ubi recte corrigitur tetyn ex gl. supra allata.] 
||Kod8euvov Dorice pro xpf8. : Hesychio otepavn, pttpa, 
wo éxixpaviov oteodvua. [Eurip. Phoen. 1490: Kod- 
Seuvo, Sixotion xduag am’ gu8c. || KpvSeuvoc vitiose ap. 
Hesych. s. v. Képavvos. De etymologia Etym. M. p. 537, 
29: Koydenvov: td xepxhodioutov mapa td xdkon xa ro déo 
To Seopedo xaprdeu.vov xal cuyxonn xpideuvov to Thy xe- 
padi decuctov. (Similiter Eustath. p. 976, 41, et alibi.) 
O & “Hewdravds enor, Koydeuvov Adyetar mapa td déuo 
To xatecxevacuévoy xal memorudvoy ec xeoahhy toy 
véwy (2). Lywatver d8 xa ck tetyn, olov ta mepr6Ajpara, 
Postrema sic scripta in cod. Havn. merotxuhuévov etc 
xepadhy. Lnwatver 8 tk Smepaven tév terySv, olov ta Te. 
G. D. Conf. Raoul--Rochett. Journ. des Sav, 1835, p. 
408; Viscont. Mus. Pioclem.t. 1, p. 5g, 60, 79; t. 2, 
p- 58 et 61; t. 5, p. 12, et Creuzer. Auswahl griech. 
Thongef. p. 122 (284). Hase.] 

[Konfetons, 6, Crethei filius. Apoll. Rh. 3, 357: 
Kietove’ Aicovoc vidv “Ifcova Konfetdao. Cum dizresi 
Kon Setdac Pind. Pyth. 4, 272. || Kononiddng. Anti- 
mach. ap. Pausan. 8, 25,9 : Tadad Kpnintdao, Talai, 
qui abavum habuit Cretheum.] 

Konéeiv, Hesychio xaxohoyetv, Maledicere. 

_ [Kondets, (S05, 4, Crethei filia. Kp. “Imrodvca Pind. 
Nem. 5, 49.] 

Koijdev, A capite, De capite. Hesiod. Sc. [7]: Tis 
xa amd xpyOev Bhepdowy +” dnd xvavedewv. Id. (Th. 574]: 
Kark xp7jev o: SAG) Aaidareny xelpecot xatécysds , 
i.e. xatk xeparyic. 
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(Kopnfebc, gms, 6, Cretheus, Holi filiuss Hom, Od. 
A} 237 (ubi Kon67os), Apoll. Rh. 2, 1162; 3, 358; 
Apollod. 1, 7, 3; Lycophr. 872.] 

[KpnOnradys. V. Kondetdng.] 

{KonOntc, (d0¢, 4; Cretheis. Herodian. Epim. p. 69: 
Ko. 4 whtre 0B “Ourpov, xl xdiverar KonOntdos. Ko. 
wun ap. Saidam’s. v. Kenfedc. Kordnlc ap. eund. s. v. 
“Ounpos et Herodot. V. Hoineri c. 1—5, ex quo Kon- 
Onida citavit Kustath. p. 913, 3, que vera scriptura 
videtur , non obstante qui in Kory\¢ consentit Tzetza 
Exeg. in Iliad. p. 8, 23;-12, 27. Conf. KofOuv. G. D.] 

[Konftc, td0¢, 4, Crethis, n. pr. Callim. Anth. Pal. 
7,459 : Konbida chy rokiuvbov. } 

Ko70uov, 76, Crethmum : herba ap. [Nicandr. Th 
095) Galenum Simpl. Med. 7 [vol. 13, p. 196], Aetium 
1, Paul. Hg. 7. Pro eo ap. Diosc. scriptum KotOxov 2, 
157, ubi et Kottanov vocari a nonnullis tradit, fusius 
ipsum describens. A Plinio dicitur Crethmos : ut 25, 
13: Crethmos agrios gramias tollit oculoram imposi- 
tus. Et 26, 10: Item quam crethmon agrion appellant. 
Sic et c. ult. ejusd. |. Sunt qui velint esse Olus cor- 
dum, Columella , quod ipse a quibusdam Sativum 
batim vocari scribit : in officinis nominari Cretham 
marinam, ab Italis Herbam sancti Petri. [KenOuty 
fruticosa est et foliosa herbula in maritimis ‘et pe- 
trosis nascens, gustu salsa et amara, unde abstergit 
et siccat, urinas et menses ciens. Kon9y.00 gdordv, cre- 
thmi corticém ex vino jejunz propinat Hipp. in uteris 
aqua inter cutem laborantibus, cum pzoniz granis 
et sambuci’ semine, p. 563, 56, ut et alias usurpat ad 
uteri dolores, p. 573, 2; -et xp7Quod 6iGxc, Crethmi 
radices, p.572, 42, ubi tamen xo10u00 passim legitur. 
quemadmodum ap. Diose. 2, 157. Fors.] Ap. Hesych. 
oxytonws xo7Oudv, A¢yavov. [De ostreis Lycophro 238 : 
Konuoicr xat bar6oicr vyotrats ottoc* ubi pauci codd. 
xp7Ouorct. Schol. : Adyavov dyptov 4 dorpgot, xoyAtars 
} xaprvrors xdyyors. De accentu Eustath. p. 582, 16: 
To xo7Ou0¢ ot uev tod “Opzoou Srouvaustiotal Baod- 
Jesh gaat sic torr TH (nam alia nomina in 9.05 oxy- 
tona esse in’ antecedentibus preceperat Eustathius), 
év O& toig dvttypdpots TOD Auxdqpovos xal abtd didverar. 
Kol0uos ap. Arcad. p. 58, 14°: Leonustwrtar td xptOwoc 
Bapuvomevoy. | 

[KovOwv, wvoc, 6, Crethon, Dioclis filius. Hom. II. 
E, 452, ad quem 1. Eustath. p. 581, 24 : Tod 88 Ko#- 
Qwvos  koyouca Sik tol y yodpetar xara tov Konbga xal 
thy Kpndntda, otc BonSet 6 KpXOt¢ cig thy ypagyy. Alii 
ap. Leonid. ‘Tar. Anth. Pal. 7, 740, Addzum ib. 6, 
258. || Medevertrog 6 “LOayevdos tod Kottwvoc ap. Hero- 
dot. V. Hom. c. 1. TWoduxedtuy 6 KptOmvoc “Pyvatets ap. 
Athen. 4, p. 173, B. Scribendum utrobique Ko7Ow- 
voc. G. Dinp.] 

Koxiov, t6, Placenta, quam Argivi a sponsa ad 
sponsum ferunt, inassatam carbonibus : apponitur 
cum melle ,et ad eam vocantur amici: ut refert Athen 
14, [p- 645, D] ex Philetz Atdéxtorg. Hesych. affert non 
solum xoftov pro éntxonov, xpecddyov hé67ta, sed etiam 
xpyia pro Gwdix. Ap. Eund. reperio et Koxivoy [vitiose 
pro Kozy], expositum xpeo8yxn, Carnium reposito- 
rium. 

Konuvdw, et Koxuvyut, Precipitem do, ago, Pra- 
cipito, i. q. xpquvitw, Eust. [p. 1003, 24], citans 
xpfpvy ceautiy. [Ex Euripide cujus versum attulit 
etiam Etym. M. p. 112, 26, ubi xpjuvicat adcyy. Conf. 
Piers. ad Meer.’ p. 208. Particip. xpyuvas ap. Pind. 
Pyth. 4, 43: "Ayxupav xpquvavtwv. Vitiose Kotuve ap. 
Arcad. p. 161, 154 || Kojuvayat, Pendeo, Suspen- 
sus sum, i. q. xoguauor, schol. Aristoph. [Nub. 376, 
ubi xataxpnuvdpevar legitur] sic exponens xpyuvduevar 
s. xataxpnuvawevat veréhat, utin seqq. videbis. Eust. au- 
tem xpnuvdpevor vepéharin prima signif. cod xpnuvactat 
accipit, qua sc. pro xpnuviteodat ponitur. | sch. Sept. 
231 : Konuvaweviv vepehiv. Kpfuvacdat ex Hippocr. 
De morb. 2, vol. 2, p. 220, (Eur. El. 1217,) Appian. 
Civ. 1, 66, Athen. 13, p. 585, E, pocta De herb. 12 
et 163 5 éxpnuvavro ex Hom. H. in Dion. 7, 39, xenuvOv 
ex Diog, L. 6, 50, indicat Lobeck. ad Buttm. Gramm, 
vol. 2', 1, p..225. Corruptum in Kpeyvay notavimus 
s. v. Kpeuvaw.] 


[Konyvn6drns. V. Konpvobarns. | 
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Koyvqjut. V. Konpvew.] = 

Berets Verba oi et grandia fundito : ut 
xpnuvoxouréw. [Tzetz. ad Hesiod. p. 10: Lroupdter 
xpnuvnyop@y.| 

[Konyvix, 4, Cremnia, antiquum nomen Gortynis, 
ap. Steph. Byz. s. v. Tdetuv, ubi Kofyve seriptum 
proparoxytonum. Ex Kapteyvia corruptum vide- 
batur Is. Vossio ad Catull. p. 203.] 

Kpyyvitw, Precipito , Precipitem ago, [Plut. Mor. 
p. 5, A; Mace. 2, 6, 10, ad quem 1. refertur Hesychii 
yl. "Exoyuvicav, éxpeuacav, xatendyticav. Suidas s. v. 
Kpjyvioar.] 

[Kovuvicrc, ews, 4, Praecipitatio. Schol. Thuc. 7, 45.] 

[Koyyvicue, to, Preecipitium. Gregor. Naz. vol. 2, 
P- 177, C: Oduvos dé uw? eaweev éx xonuvicuatos. Nicet. 
Eugen, 6, 183 : “Oy (cuumtecuoy tov pehov) eexaord- 
pncev x xojuvicudtwv 7, 175. Borss.] 

[Kenuvicuos, 6, Pracipitatio. Procl. Paraphr. Ptol. 
3, 17, P- 243: And peydhov xvddvev, olov amd xonuvt- 
GLLOY } cuurrwuitwv* ubi vulgo legitur conjunctim 
droxonuyicuos. Srruy. Disjunctim Ptol. Tetrab. p. 151, 
8 : “Aro xonuvicuoyv. Hasz. | 

(Kenuvictéc, 4, ov, Praecipitatus. Greg. Naz. vol. 2, 
p- 237.] 

[Konyvirns. V. Kodpva. ] 

[Konyvobatéw, Per precipitia ambulo. Strabo 15, 
p- 710; Polyzn. 4, 3, 29; schol. Lycophr. 17; Pallad. 
De Bragman. p. 5. « Atyes xpnuvobateiv eidiopévar, 
Longus 2, 28.» Jacozs. Philo vol.:2, p. 445, 10 : Ody 
ta xpnuvobatouey. Id. ap. Euseb. Preep. ey. p. 391, B: 
Tots 6: arope@yos dpous xpjyvo6atovcty, Hase. | 

Konyvobatns, 6, Qui. per pracipitia et loca pra- 
rupta ambulat, ut illi qui murum ascendunt. Sed 
dicitur de Funambulis et Petauristis. Ab Hesych. 
exp. vevpobarys. Greg. Naz. (Carm. 10, 80]: Teorduevdc 
ze xat év Oextporcr yopedwv, Konuvobdrns éxéwv dvttxo- 
euscouévwv. [Hanno Peripl. p. 11 ed. Campomanesii. 
Borss. Polyzen. 4, 3,29.] || Konyuvn6dtys, idem. [Scri- 
ptura suspecta. || Femin. Konyvobartc, 4. Tzetz. Hist. 
7, 843, Exeg. in Hom. Il. p. 28, 13. Kazu. Const. 
Manass. Amat. 1, 68. Borss.| 

[Kopnuvoypdoos, 6, 4, Ardua verba scribens. Jo. 
Tzetz. ad Hesiod. p. g ed. Gaisf. ex cod. Paris. uno 
et ap. Iriart. Catal. p. 407 : Ex téiv Hooxdixdiv xpnuvo- 
yedouv bnuctory. } 

[Konpvobev, E precipitio. Orph. Arg. 995.] 

{Konuvot. V. Konuvdc. | 

[Konyvoxoréw.] Konuvoxouréw, gq. d. Verbis pra- 
ruptis et arduis me jactito : xonu.voxourety [recte nunc 
xonuvoxorety legitur ex duobus codd. Et sic Photius 
quoque], xouraterv, dAxCovevecbar, wevchug Adgets Trotetv, 
Suidas. 

Konuvorotds, 6, Verba ardua funditans, Arduorum 
verborum artifex, psyahas gers mordiv , Aristoph. 
Nub, [1367] de Aschylo : Wego mewv, akiotatoy, 
OTOUOAXA, KXOHULVOTOIdY. 

Konyvds, 6, Precipitium, Locus pendens, pensilis, 
pendulus; Scopulus pendens (ut, Virg., Fronte sub 
adversa scopulis pendentibus antrum), Locus pre- 
ruptus. [Hesych.: Kp., d400¢, &o%) mézpa xal dpoug 
82005, xd0s.) Ap. Hom. dicitur de Locis preruptis, 
qualia in ripis visuntur, i. e. Crepido : Il. , [233] de 
Achille Trojanos in Scamandrum compellente : “EvOope 
wicow Konuvot dratcomy [dmattac]. Kt [25] de ipsis 
Trojanis. fugientibus : Totapoio xatk Sewoto fée0on 
TIrésccev 6rd xpnuvovs: Il, M, [53] de fossa’: Ovr’ do 
Omepbopeety oyedov, ote mepioat “Pyidin> xpquvol yko 
ennpepecs Tept Taicay “Eotasay, duporgombey. Apud ce- 
teros autem scriptt. de Altioribus precipitiis dicitur, 
qualia in rupibus aut preruptis montibus cernuntur. 
Herodian, 3, (3, a: To pév érepoy wpa pratov dpos 
cxémer, eri Bdteon de xpnuvos Babs tois éx tov doaiv cug- 
Peover Udace mopog yiverat, Aliquanto post, Oyvood te 
dvrog xat Sucudyou xal meppayucvou dpet te xal xonuve , 
Monte et precipitio. 8, [1, 13] de Alpibus : T&s 38 
Stetddoug eorévertar, A Sik xpnuvod cic Bdboc uéyrotov 
dmepiwydtoc, Ok metpoiv toaydrnta, Rupium pra- 
ruptam altitudinem, Polit. Plut. (Mor. p. 325, A]: 
"Evgbs 8: tH xpnuva xal tas Seyoudvarc thy émibacw 
xal mapeyodcars dvetdybiy éyxAiceot, xath Teptaywyats xat 
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vos, ebixeto mpd¢ 70 dvtimépag, de Pontio Cominio, quem 
Liv. dicit, Qua proximum fuit a ripa, per preruptum 
eoque neglectum hostium custodie saxum, in Capi- 
tolium evasisse. Ap. Thuc. quoque 7, p. 247 [c. 45] 
xpyuvol dicuntur de Locis preruptis s. arduis : Kata 
cov xpnuvoy Bracddvtes Krecdar Yrrol &vev tov doretdwy: 
et paulo ante, Katé te tiv xpjuvéiv of modhol Pirtovres 
éxutods, amwdd\uvto, oteviis odors tHg and tov “Exumoheiv 
nédw xatabdcews* erat autem locus is dmdéxpnuvos et 
éxixdws, ut idem Thucyd. docet. [Plato Leg. 12, p. 
944, A: Kar&k xonuvéiv Arpévtes. Pind. Ol. 3, 39 : Za- 
Ogorg él xpnuvois Adgeod. Soph. Aj. 721 : Ldpeort, 
dptt Muctwy amd xopquvev. Eur. Hipp. 124.: Llaydyv 
Tpoieion, spmyeudiv: Iph. T. 1373. Polyb. 3, 55, 6: Tov 
xpnyvov swxodduer wet modh7j¢ taharmmptas., Figurate 
Aristoph. Eq. 627 : "Hpede xatk tov treménv xpnuvods 
Zpcirwy xat Evvctag heywv, i. e. eyxdhwata Srépoyxe 
xal Sta6odks yarenutétas, ut exp. schol. || Kenuvol, 
of, emporium paludis Meotidis. Herodot. 6, 20, 110.] 
|Koxyvol ab Hippocr. dicuntur tk yethy séiv Edxoiv , 
Labra ulcerum, De locis in hom, [p. 418, 44:] Sic 
etiam vocantur mtepuywy.atx, Ale muliebris pudendi, 
Gorr. ex Erot. [ex Hippocr. p. 423, 27, 29, 31.] Pollux 
[2, 174]: Td 68 Exatdowbey oxpxerdy tig xdertoptdoc, 

puproxetdtdes, 4 xpyuvol, A mteovyeoara. In quibus Il. 

saver aliquam affinitatem cum riparum et fossarum 

xpnuvois ap. Hom. [Rufus p. 32, Galen. Exeg. p. 506.] 

A xpeu.deu autem derivari testatur Eust., et ipsa etiam 

significationis similitudo confirmat : est autem tpor? 

TOU € Et %. 

[Konuvorms, xt0s, 4, Munitio, Firmitas, Macc. 2, 
10, 34 : Ev ti xonu.vdtntt tod tomov merrotdtes. SCHLEUSN. 
Al. gouzvorntt. ANGL.) 

Koyuvordas, 6,4, Preruptus, Precipitiis arduus. 
[Kp. ywpiov Pollux 1, 171.] Thue. 7, [84]: “Es ta, éxt 
Qdtepx tod Totanot mapacravtes of Lupuxovator, yy dé 
xpnuvordes , Zadhov dvoev sobs ‘MOxvatouc. Herodian. 6, 
5, 11]: "Oon teaydtaté te dvta xal xpnuywddorara, 
Polyb ap. Strab. 4, 6, 12 ¢ Amdoxg xpnuvders. Sta- 
diasm. ap. Gail. Geogr. min. vol. 2, p. 466: “O mzod— 
mAoug xp. Lucian. Ver. hist. 2, c. 30, de insula ; Kuxdw 
pév mace xp. Hase. Plut. V. Vimol. c. 31: To xonyver- 
deg ths Sync. Clem. Al. p. 876. Kp. Odévaroc de poena | 
precipitationis ap. Georg. Acropol. Annal. p. 5, C: 
Kpnuverder Oavate todtov xxradixdGoucty. Corruptum ex 
xoiuvurdyg v. Ss. h, v.] , 

Konyvodpeve , 4, Praecipitium montis, Prerupta 
montis pars, Ponit hec. duo composs. Lex. meum 
vet. in ‘Yropeta. [Herodian. Epimer. p. 232.] 

[Koju0s, 6, Cremus,n. pr. ap. Arcad. p. 5g, 12.] 

[Konveyyn, 4. HSt. s. Konvopuddxtoy :] Hesych. affert 
etiam Keonvéyyn, pro doy éml rig errmedstac Odaros. 
[Vox vitiosa, que ex xpnvéexns corrupta videbatur 
Alberto.] 

[Kofvar, at. V. Kozvy.] , 

[Konvaia, 4, i. q. xeyvn. Apoll. Rh. 1, 1208 : Aifero 
xenvatng teody aes ex quorundam codicum lectione, 
quam cum cednvaia (pro cedjvy) similibusque formis 
comparat Brunckius. Sed recte alii codd. dt@yr0 xpivns.] 

Konyvaios, atx, atov, Fontanus : ut xp. 80, Aqua 
fontana, ap. Athen. |. 2, [p. 41, E. Asch. Pers. 483 : 
Ko. yavoc. Mordv xp. Soph. Tr. 14, Ph. ar. Konvatey 
vacuiiv Eurip. Hipp. 225. Konvaiat dpdco. Pseudo- 
Eurip. Iph. A. 182.] Sic Nougat xpnvatat xodpat Ards 
Hom. Od. P, [240, et Aschyl. fr, 159. || Koyyvaiar 
mAut, una ex septem portis Thebarum, ap. Eurip. 
Pheen. 1130, aliosque , de quibus v. Unger. in Theban. 
Parad. vol. 1, p. 318..G. D. De porta Koyvain, mu- 
liebri specie expressa in fictili picto, Letronn. Journ. 
des Sav. 1827, ps 498. Hasz. Eedem Konyises midar 
ap. Apollod. 3, 6, 6.] At xpyvatov 2ecua, e Galeno et 
Aetio affertur pro Edulium +7 xpéaer atque temperie 
gelidum ac. refrigeratum, vel frigidum instar aque 
fontane : cui opp. yAtzpov xat yadaxt@dsc. 

Keivn, 4, Fons, Hom. Od. Z, [292] : "Ev 88 xpivy 
vier, dugl 8 dere’ I. I, [14] et I, [3]: "Qote xonvn 
uehdvudpoc, “Hre xar’ aiythimos métong Svopepov yéet 
bdwe: Od. K, [107]: Es xeyvav xate6yceto xaddtpzebpoy~ 
Y, (158): Bijcav él xojvny weddvudpove P, [205]: “Ext 
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xpyvny Apicevro Tuxciy xaddtodny, dev Sdpedovto modicat. A dens, Pollux (7, 183] e Dinarcho. (Lex. rhet. p. 


Sic ap. Athen. I. 2, quidam dicit, Pv Sdendhv xpyvast 
xal dyeroiot. Ap. Eund. |. 8, Kozvy iréAatos xadoupevn 
ut et I. 2, [p. 42, F], "Edatou xo%vn, Fons s. Scaturigo 
olei. [Soph. Aj. 862: Kpyjvat te rotauot 0” of8e. ‘Actou- 
zog xp. ORd. C. 470. Kojjvat direvor 686, Aroxatar Ant. 
844, &6odsrat Eur. Hipp. 748, dAcesdets Iph. A. 142. 
Soph. OEd. C. 1333: IIp0¢ viv ce xpnvirv, mpd¢ Oetiv 
buoyviy aité. Kovvq otvov Eurip. Bacch. 706. Plato 
Phed. p. 112, C: Motapobs xt xovvag moret. Kovvn 1d- 
twos Polyb. 34, 9, 5. Kova xal wyyat Aristid. vol. 
I, p. 232, 8, Aoyupou xpijvat AaAotaw proverb. apud 
Diogenian. 2, 93, emt toy drardedcwv uty, ov Seep6odty 
02 Thovtov Tappynaratouévoy. Koyvac &yew Phrynich. 
com. ap. schol. Aristoph. Av. 998.] Etym. (M. p- 537, 
43] derivatum vult hoc vocabulum rap& 7d xpi, q. €. 
xepdw , S. éxyéw, quoniam temperatam fundat aquam : 
ut et ap. Athen. ex Plat. [Phileb. p. 61, C] legimus, 
“Hyty xabdmeo oivoydors tit mapest&ot xpyvat. Apud 
Eund. Leg. (6, p. 761, B] xeyvy dici fertur etiam de 
Aqua pluvia retenta et scatente. Ex Epigonis vero af- 
fertur et pro Vase aquario, ut ap. Plaut. in Curcul., 
Fons poni dicitur pro Vase aquario capacissimo. 
[|| Dor. Kpdva Theocr. 22, 37; Simias Securi v. 6. 
| Koyvat, xf, momen loci Acarnanie. Thucyd. 3, 
105, 106.] 

{Koyvnfev, Ex fonte. Dosiadas Anth. Pal. 15, 25, 
18: 208’ d mov xo. | 

Konviag, quidam vocant tods xegadivas, teste He- 
sych. [V. Kpdvict. || Koqvutc. V. Konyic.] 

[Koqview.] Koxyviaiv Hesychio est xapnbapidy Gra- 
vedine. capitis laborans : a them. xoyyiau. 

[Konvidec, ai, Crenides. Steph. Byz.: Ko., médtc 
Tspiac, & Dihinros pwetwvduace Didinnous. (Diodor. 
16, 3 et 8; Strabo 7, p. 331; Appian. Civ. 4, 105; 
Dio Cass. 47, 35.) To 2vixdv Konvitat.] 

[Konyvidvoy, +d, Fonticulus. Aristot. Mirab. ausc. c. 
117 (et Sotion) : Kpnyvidtdv tr urxpdv. Kofvay idtav dixit 
Antig. Car, c. 157, cui ipsi quoque xonvidtoy restituere 
volebat Bentl. ad Callim. p. 448 ed. Ern.] 

Konyic, [td0¢, 4], Fonticulus. [Eurip. Hipp. 208 : 
Apoceptc aT xonvicos. Pindar. fr. 136.) Ap. Theophr. 
vero est nomen loci in Thracia, C. Pl. tS Ges Ose 
Kozvy mepl tas Konvidas. Ap. schol. Theocr. [1, 22], 
xpqvides woueur, qua Theocrito xoaviades, Homero 
xonvaiar, Fontanze. [Koavidas dixit Mosch. 3, 29: At 
ze xa’ Dhav Koavides mddoavto. Koavindac Theoer. 1, 22: 
Kat tov xpaviddwv xatevavetov. Konvidwv pro Nypntdwv 
Zenobio Prov. 6, 21 restituit Valck. ad 1. Theocr. 
| Konvides muda. V. Kenvatoc.] 

[Konvitic, td0¢, 4, Fontana. Konvitices Botévar Hip- 
poer. p. 1278, 43. Hemsrt.| 

[{Konvovyée. Inscriptio kxpznoxe1 Neptuni figure in 
vasculo adjecta recte explicatur xpqvovyst a Welckero 
in Mus. Rhen. vol. 1, p. 324. Osawn.] 

[Koyvotyoc, 6, Fontium preses. Cognomen Neptuni 
‘ap. Phurnut. c. 22, p. 195.] 

Konvootiak, axos, 6, Fontis custos. Hesychio 6 thy 
xpiyny puddcowy: ut Athenis 6 émedatis tio xdebs- 
Boas. [Ktym. M. p. 209, 11. G. D. Creuzer. Auswahl 
griech. Thongef. p. 121 (278). Hase.] Hinc Kpyvogudd- 
xtov, 70, dicebatur quedam gpy) Athenis, Fontis 
custodia, s. Munus custodiendi et curandi fontis. 
Utrumque ap. Polluc. 8, [112, 113] ubi scribit xey- 
vooudaxa dictum fuisse et Leonem quendam ex ere 
super fonte ex quo 10 bdwe épépeto év tats mods Uowo 
dtxats. [Brevius Photius p. 177, 22.] 

[Konrtéatoy, td, Fundamentuzn. Lysias ap. Polluc. 
4,120: Tov yelcou cuvtetehecudvou xat tod xonmidatov. 
Konridatoy proparoxytonum in cod. Jungerm.] 

[Konrtdtov vitiose pro xyrtduov, schol. Hom. Il. A, 2, 
in Villois. editione. Basr. Kyrtdvov recte Bekker.] 

Koynidorods, 6, Sutor crepidarius, Crepidarius, 
Gellio. Athen. 13, (p.568, E] : Tot xpymdorotod ma- 
tpdG OB TOAMK GE Gwopovicavros xal Stdabaveos oxien 
eee 

Konntdoridns, 6, Crepidarum s. Crepidularum 
venditor. Synes. Ep. 52 : “Hxew to Adyjvyfev déyerat 
xp. dvOpwroc. [Const. Manass. Chron. p. 136, B. Borss.] 

Kenridoupyos, 6, 1. q. xpnmdonowds proxime prece- 
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Koxriééw, Fundo, Fundamentum jacio. Dion [Cass. 
51, 1]: Td & ywoloy ev & eoxivace, MOor6 tetpamédots 
éxontomce, Fundamenta ejus struxit. (Anon. De mu- 
lier. p. 214, 16 ed. Westerm. : Konridoicnt xonride 
AOtvy. Hass. || Crepidas induo, Crepidis induo. Unde 
xpyrtdoduevoc, Crepidis indutus, Crepidatus. Plut. 
(Mor. p. 233, B] : Kav’ émiSnutav tig dv Urdory xpn- 
TrLOoUWEvac Boldc Ext Oatgpov oxéhouc, etme Teoog Ndxwve. 
xth. [Schol. Theocr. 15, 6. Bo1ss.] 

[Konridwun, 7d, Pila, Gl. Fundamentum. Diodor. 
13, 82: Xwpic tov xpnmdvinatoc (tou veu). Koyrd0- 
para (tov émédtewv) Jo. Cinnam. Hist. p. 141, C. 
Konmdyjuacw vitiose ap. Aster. p. 129, A ed, Combef. 
G. Dinvorr. | 

Konnis, t6o¢, 4, Basis, Fundamentum, 6eyd)tov 
[Photio et] Suidz : Hesych. xennida, in architectonice 
dici scribit 10 2’ ob of otuho6éta1, Id supra quod colu- 
mnarum pedes firmati s. fundati sunt; ac inde xpqni- 
dag a poetis vocari ts xatapyas xat Oeuedtouc. [Hero- 
dot. 1, 93 : Liye tod 4 xp. wév gore AiOwv peycdwv. 
Soph. Tr. 993: ’Q Kyyvata xpnris Bowtiv. Eur. Herc. 
F. 985: Buutav xonnida’ Ion. 38: Koqmtdwy gm vacd- 
510: Apol xoqridag Souwv. Philostr. p. 174: And rs 
xontidos tod ved. Konmldwy Bébox ap. Eur. Tro. 16.) 

en. [Anab. 3, 4, 6], xo. AwWtvy, de muro lateritio, 
cujus pes e lapide. Plato Leg. 5, [p. 736, E] : °Em 
TaUTIS, lov xoXTIdOG joviuov, emorxodomeiv [Suvardy 
xdouoy Todttixev. Similiter Polit. p. 301, E]. Pausan. 
p. 39, de monumento: Atov 82 émorxodoujcavres xon- 
mida, xtovas égrot&ot. [Id. 6, a1, 2, et al.] Aristid. 
[vol. 1, p. 113] : Taveng 88 toravens Some xpnmidos % 
bins Srroxeysévns. Rursus Xen. [Mem.1, 5, 4] : Xpx 
mare, dvoon hynsdwevov thy cyxodrerav dp|etyg elvat xo7— 
mida, Virtutis esse fundamentum. [Pind. Pyth. 4, 
245 : Béddeto xonmida cogeiv éxéwv: 7, 3: Konnid’ 
dovdaiv Badécbat.] Plut. Themist. [c. 8]: “Ent tio éx’ 
Apteuroten udyng etmeiy (sc. Pindarum), étt maides “A07- 
vatov g6chovto paswwav xonridu édevdeoiag, qua verba 
citantur etiam De malign. Herod. [p. 867, C.] Numa 
[Comp. Sol. c. N. 2]: “Edpav xat xonnida tig modvtetas, 


- Sedem et fundamentum reip. Greg. Naz. de Constan- 


tino Magno : Tov Baddusvov thy xonrida tig Bactrrxiis to 
Xototiavious duvactetac. (Eur. Herc. F. 1261 : “Grav dé 
xp. wh xarabAnoy yévous dp0i¢, dvdyxn Suetuxety tabs éx- 
ovous. « Edcébera xonttlc aagadys, Synes. p. g,D. Ko. 7s 
motews, Theophyl. Simoc. Hist. 4, p. 188, 23 ed. Bonn. » 
Jacozs.] At vero, Td bdwp tot “LopSévou éxogedeto Oy’ 
dg tis xonmidos, in VV. LL. affertur ex Josue 4, [18] 
exponiturque Aqua Jordanis reversa est in alyeum 
suum. (Esch. Pers, 815 : Koved mw xaxéiv xonmic 
Omeotiv, GAN 2x’ éxmidverat, Nondum ad fundum ma- 
lorum ventum est, i. e. nondum exhausta sunt. || Cre- 
pido. “Opuoc xal xpyxtc inter partes urbis ad mare 
sitas memoratur a Polluce 9, 28. Herodot. 1, 185 : 
Konrida xdxhw reol adthy (thy Muvyy) HAace* 2, 170, 
Polyb. 8,5, 2:°Em’ adtijg t¥s xpnridos xeitar to tetyoc 
mapa Odhaccav. Ko. tod. Atuévos id. 5, 37, 8. || Phot. 
p- 177, 29: Ko, zomg AOAvyat* obtw Didoyxoo0c.] He- 
sychio fet Photio p. 177, 24] est etiam bro6dboa, [4 
cove Tdda¢ xoatodex addit Suidas]. || Crepida, Calcea- 
mentum subzratum. Gellius 13, 20: Crepidas et cre- 
pidulas prima syllaba correpta, id genus Calceamen- 
tum appellarunt quod Greci xpnnidas vocant; ejusque 
calceamenti sutores Crepidarios dixerunt. [Lex. rhet. 
p. 273, 18: Kons el8og Emodyuatos avoprxod bbydx 
Zyovtos 7% xattby.ata.| Hegemon ap. Athen. 15, [p. 698, 
D]: Ec xadhy xpnxida rocty totoied’ dvabrvat. Xen. Eq. 
[12,10]: Ki eu6drar yévowvto oxttous & oloumep at xon- 
mides motodvtat. Athen. 12, [p. 53g, C].: Xpuaods Hous 
év tats xpnriar xal totc brodyuacw eodoer, de quodam 

Agnone, de quo idem iisd. verbis narrat Plut. Alex. 

{c. 40.] Idem Athen. 12, (p. 522, A, ex Timzxo] de 

archonte Crotoniatarum : ‘Adovpytda Ayorecuévov xat 

Zotepavnuévoy Ypuae atepave», bmodedetnévov Aeuxts xe7- 

midas* 14, [p- 621, B] ex Agathocle [Aristocle] de 
hilarorum carminum poeta : X pirat ° eobiice Aevxh 

dvopeia, xa otepavodrar youcody otEpavov’ xal TO. Wey 

madarov Smodhuact éyo7to, vdv d& xpqntot. Herodian, 
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4, (8, 5] de Antonino Caracalla, simia Alexandri Ma- A 


gni, Macedonico habitu prodeunte: Kavotay te én thy 
xegadhy péowv xal xpnmious Srododmevos* quibus verbis 
utitur et Plut. [Mor. p. 760, B] describens mulieris cu- 
jusdam habitum Macedonicum. Philostr, Ep. 21: Bhav- 
tia xal cavddhta xat xp. xal recta, vooouvtwy eict oop7- 
wata 4 yepovtwy. In ead, Epist. dicit xpqride Iasonis 
flumen transeuntis évoyeO7jvar tH feduatt, sic dvrthnbev 
“ths thdog yevouevas. [Theocr. 15, 6: ave xpnnidec, 
i. e. milites xexonmdwugvor.] || Kons dicitur etiam 
zo mepiWeua tov éysitwy mAxxodvtwv, Hesych.; quibus 
verbis videtur significare Marginem illarum placenta- 
rum, [Suidas: Ataxovioy, ... thy Tov TAaxovvtos xonTiSa. | 
Pollux autem [6, 77] inter ipsas placentulas nume- 
rare xpymidn existimatur; nam postquam aliquot pla- 
centarum genera recensuit, subjungit : "Hy 88 xat 
xpnrric & dhevoou xat wédrtos, 7 evexewro aumedtdec Teves 
A cuxadides értal, mv Bowlerc@yv, thy xpynida Come 
doviletoy evOodbavtes Aa0tov. Sed hic quoque pro Pla- 
cente margine et circumferentia, qua avicule ille 
includerentur, capi posse videtur. [Athen. 2, p. 58, 
E.] To VV. LL. exp. etiam Crepido. Quod vero ad 
etymon attinet, sunt. qui ab Zonw derivent facto &rep- 
6r6acum, Eust. [p. 1658, 5g] a banc, quod a bantu 
deducitur. 

[Kpijs contractum ex xpéas, quod v.} 

Kors, ntos, 6, Cres [s. Cretensis, incola Crete. 
schylus fr. 173: Eye yévos pév ei Kons dpyéotautoy. 
Koy¢ Menandri comeedia inscripta fuit. Metoaxtes 
Koytt Conon Narrat. c. 22. Proyerbia Kotis moog At- 
ywityy apud Diogenian. 5, 92; ‘O Kons. thy Gthattav 
Zenob. 5, 30; ‘O Kos tov Keyra Diogenian. 7, 31. 
Adject. Koyjta tpomov, to matdixoic xp%c0ar, Hesych. 
Kojjres, of, Hom. Il.'T, 230, Herodot. 4, 151, et alii 
quilibet. De accentu genit. Kpytév Arcad. p. 134, 
11. || Kos, fictus a mythologis rex insulz antiquis- 
simus, a quo nomen insulz derivat Ephorus apud 
Scymnum y. 548 seqq., memoratus a Clem. Al. p. 
380, Georg. Syncello p. 125, D, aliisque. Aliam ety- 
mologiam ‘proposuit Apollodorus ap. Etym. M. p. 537 
extr.: Kpftes: maok to eri xéoxcr Brotevety’ xuvqyetixol 
yao. “O AmodAdSm0c, Tape to ev xexp%obar tov mept Thy 
vysov aépa], et femin. Kojoax, 4, Cressa [Eur. Or. 
18: Konoons wnteds: 1008 : Kozaoag ‘Acporac. Antip. 
Thess. Anth. Pal..g, 268 : Kpicca xdwv. Hesych. : 
Koyoas, Kontixds, amo Koztns. Scrib. Kojocas, Kox- 
sixas ex Cyrillo, Ko%ooat Euripidis trageedia inscripta 
fuit], i. e. Incola s.Civis ejus insulz, que inde Kozry 
dicitur, Lat. etiam Creta. [De qua v. Heeckius in opére 
de‘Creta, quod tribus voluminibus prodiit Gottingze 
a. 18231829. De nomine insulz notanda ap. Ho- 
mherum, qui alibi constanter numero Singulari appel- 
lavit, duo pluralis exx. in forma genitivi epica Kon- 
téwy edperauv Od. , 199, I, 61. Eadem pro mascu- 
lino Kpyrav usus est poeta ab schol. ‘Hoin. Il. "I, 1, 
citatus : “Apteut Kontdéwy nétvix tobopdpwy, quam cum 
Lerpyvdwy Comparat grammaticus. Koyjtat pro Koyrtes, 
ut Opgxat pro Oganee. apud infime ‘etatis scriptores, 
velut Ducam Hist. Byz. p. 103, B, al.] Inde poss. 
Kontxds, 4, ov, et Koxcotos, [ix, tov,] Creticus, ut 
Kontixat dxidec, (Kontixal yhoooat,|] Kontixot ma- 
xovvtes, Kentixnat doyyjcerc, Kontixk Sropyjuata, Kon- 
tixal xbved, ap. Athen. et Xen. [Koyttxy Oucta prover- 
bium ap. Zenob. 5, 5o.] Et Kovjotov médayoc, Creti- 
cum mare, Soph. Tr, [118.] Ab iisdem Cretensibus 
dicitur Kontixov fuartdtov, Creticum vestimentum : 
Aerrov xat Boxys: quod tali uterentur Cretenses, teste 
Hesych. (Td Ko., omisso tudtiov, Aristoph. Thesm. 736, 
et Eupolis ap. Phot. p. 178, 17.] Necnon Kontixov 
ushos, et Koritixds Su8d¢ [Dionys. De comp. verb. p. 
204, Phot. p. 178, 16], s. Kontixds obs, Creticus 
rhythmus, Creticus pes : ‘cajus itidem inventio ‘ad 
Cretenses refertur. Dicitur ‘autem Creticus pes, 6 
dupiaxoos, ut preter alios docet Qnintil, 9. [Copiose 
de eo dixit Santen. ad Terent. Maur. p. 95 seqq.]' Et 
ap. scriptt. rei bellicae Kontixds eedtyyds , de ‘quo v. 
librum De vocab. milit. p. 78. [ {| Adverb. Konrixéic. 
Diodor. 5, 46: T& moda Stapzvery map’ adtots Ko. dvo- 
patdueva. De saltatione Aristoph. Eccl. 1157 : Ko. xi- 
vertu 200e.] || Ab insula Koyry dicitur’et Konraeds, 
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unde plur. Koytages ap. Apollon., Cretenses. [Ap. 
Apoll. r, 1129 : Adxtudot “Idaior Konrades, nune Kon- 
tatées restitutum ex Etym. M. p. 465, 26.} Steph. 
Byz. habet Kontaiebs per diphthongum at. [Kontateic 
Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 448 et 654, et Polyb. h, 
53,3; 7, 12,9, et alibi. |] Femin. Konrauls dxtk 
Phanias ib.6, 299. __ || Kovtac, 6. Eustath. p. 1166, 
4g: “O 88 rooms (t7¢ doyzceus Exadeizo) Kovitas, wg dv 
elmot tic Kontixds* xat éott Awprxov tobvoua Spotov tip 
Nuxjtas xat Didytas, ov tx xorve Nuxytng xalt Drdyrys. 
Koytav tedrov Eustath. sumsit ex Athen, 5, p. 181, 
E, ubi et Kora tpénov scribitur, sed Kpytav servarunt 
duo codd. in verbis poete non nominati, quem Simo- 
nidem esse colligitur ex Plut. Mor. p. 748, qui in 
Kir consentit.| Ap. eund. Steph. et Koqrtatoc, Cre- 
taeus: ut Kpnratov doos, Apoll. [Rh. 2, 1233; 4, 1697.] 
Sic Humus Cretza, Urbes Cretee, Cerve Cretez , 
ap. Latinos. [Epigr. Anth. Pal. 14, 129 : Kototo 
petomou Kontatov. Kontatys &d0¢ Leonidas Tar. ib. 7, 
.654.] Ap. Virgil. vero et Cressia nemora, Koyou s. 
Kpzcovx. [Kpzotor avdpes orac. ap. Pausan. 10, 6, 7. 
Konotas &x y&> Eur. Hipp. 759. Koyatoug ddnoug 719. 
Koforw gvAa Oppian. Cyn. 1, 299. Konstor ev pubnoic 
poeta ap. Dionys. De comp. verb. p. 205, 6. Mive 
tov Kozjctov (Kpzjactov ed. Med.) scriptor ap. Suidam 
s. v. Kpyjotog. Ardvucos Kozoos ap. Pausan. 2, 23, 7. 
Diana Konot« Diodor. 5, 77, ubi duo libri Kopyoca. 
HSt. in Indice :] Kpzotog, Cretensis, Creticus. Hesy- 
chio vero Koyatat sunt xadMovec. [|] Konats, t605, 4, 
i. q. Koyota. Nicand. Al. 489 : Zi8y¢ Keyotdoc.] || Rur- 
sum ap. Steph. B. a Koftn, derivatur Konrets, ‘g006, 
s. Hos, Cretensis itidem : unde poss. Keyrtytos. || Eo- 
dem auctore a gentili Kozats, «, ov, est poss. Kox- 
ciaxds, %, ov, 1. gq. Kozotog s. Konztxog, Creticus. 
|| Praeterea ab Insula Ko4zy est locale adv. Kojryfey, 
E Creta. Hom. Il. TP, [223] : “Ondte KovznQev txorto. 
[H. in Cer. 123: Ko. #dv90v. Phalar. Ep. 105, p. 302, 
97: Tis mapouctas tH Ko. ets Axodyavra. || Konrnvee, 
In Cretam. Hom. Od. T, 186: Kal yao tov Kp. xati- 
yayev ts dvéuoto.] Porro 4 Koyrn dicta fuit ab Archi- 
locho Kpevty, pleonasmo tov «: quam aliqui per sync. 
nominatam volunt quasi xopytqy , Tapa Thy xoonV, que 
ibi rapta fuit a°Plutone, ut inter alia tradit Steph. B. 
Kencépx, 4, Cribrum pollinarium, ut Plautus vo- 
cat, s. Excussorium pollinarium, ut Plin. 18, rr : 
Cribrorum genera, inquit, Galliz setis equorum in- 
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Konothas, 6, Cresilas, statuarius, ap. Plin. H. N. A 


34, 19 init. et § 14, in libris deterioribus in Ctesilas 
vel Cresilaus corruptum., Veram scripturam. Cresilas 
esse ostendit L. Rossius in Epistola ad Thierschium 
Athenis edita a. 183g, inscriptionis nuper reperte 
auctoritate usus, HEPMOAYKO | AIEITPEDOS | AMTIAPXEN 
| KPEZIAAZ ENOEZEN. G. Drnv.] 

[Kpyotov , 0, Cresium, Steph. Byz.: Ko., médtc Kd- 
Tov. Oeorou-ro¢ Didirrixdy te’. TO eOvindy Konoreds cos 
Zovvievs. || Kovovov doo Arcadia, Pausan. 8, 44, 7.] 

[Koyatoc. Konots. V. Kp7<.| 

[Konotrada (Konsineda Is. Vossius), gv Lawraxt Ou- 
ota (hoc nomen dramatis esse videbatur Ruhnkenio) 
Hh debts oépetar. Ajjdov Str son tepetov Adyerar, gl. 
obscura Hesychii. | 

[Koyoxys, evtoc, 8, Crescens, nomen pr. Latinum, 
ap. Herodian. Epimer. p. 169. Kpzoxnvs scriptum in 
epigr. quod ex lapide receptum in Anth. Pal. Append. 
161. Kptcxnc, dvoux xvprov, ap. Suidam. Kotoxny tov 
xuvixov Rome ab Justino institutum memorat idem 
S. V. Tovotivos gidoaogoc. Quod nomen recte Kexoxng 
scriptum ap. Georg. Syncell. p. 351, B.] 

[Ko%s0¢ s. Koicooc, 6, n. pr. ap. Pausan. 7, 2, 7, 
ubi K pjco¢ et” Egesos memorantur templi Dianze Ephe- 
siz conditores. Recte, ut videtur, Walzius Kéonoos.] 
« [Koifjoca, 4, Cressa. Steph. Byz.: Kp., todt¢ IHa- 
en yyovias, fv Mrnpisvng wetk Tootav éxtice, Zethac o& 
ethev § Nixowridoug vidc. Ajuoobévas ypdger td eOvixdy 
Koyocaios. || Cretensis. V. Kozs.] 

[Koyosds nomen sine interpretatione positum ap. 
Suidam.] 

[Koyorwy, evoc, 4, Creston. Steph. Byz. : Kp., 7dAtc 
Ooduns. “Eowe 8 eivar 4 Konstevy map’ Hooddtw. (Ap. 
Herodot.1, 57 non hee forma, sed Konstiiva modw 
legitur.) Auxdpewv (937)° Koyotmvns Gedv (Martem. 
Adde 499 : Koqstwvas ets). “O moderns Keqotwvatos 
mao Ilwvedow (fr. 212, et Kenotwvator, of, Herodot. 


5, 3 et 5; 7, 124. Konotwvatyn, 4, 7, 127). “Pravog 2 © 


Konotwvioug adtovs oxow. (Koqotwvia, 4, vulgo apud 


Thucyd. 2, 9g, cui nunc Vpxotwvie restitutum ex 
libris melioribus. De qua forma corruptoque ex ea 
Tastowvia et Poucrwvia v. s. Vonotwvta.) “Exatatos 68 
Konotisyac adtous év Edom. Kat Kozjstuyixov xrqtixoy. 
(Konozovxn » 4, ap. Herodot. 7, 124; 8, 116. Koqotw- 


vixov Thue. 4, 109. Koystwvyitat, of, Herodot. 1,57.)] . 


[Konctwpevs nomen sine interpretatione positam 
ap. Suidam. | 

Konoguyeroy, to, Refugium, Perfugium : licet pri- 
mo dictum fuerit de Refugio quod habebant ii qui 
Minoem Ko7rz, i. e. Cretensem, fugiebant. Exp. etiam 
Latebra, Asylum. V. [Phot. p. 178, 5,|] Etym. [M. p. 
537, 57] et Eustath. [p. 1688, 55; 1861, 27, et Sui- 
dam. Hesych. : Konsgdyeta, t& mpd tis 124995 oTeyyx 
xal dyupuuata onnihara, of StahavOavovtes tonor.] Kozjo- 
gvyetov, inquit Bud., 4 xaragvyy, Suffugium, Refu- 
gium, Effugium, Locus refugii, et Munitio subsi- 
diaria, Herodot. [5, 124; 7, 51; 9, 15} et Lucian. 
[De merc. cond. c. 11, Eun. c. 10.] Aut etiam Subsi- 
diaria defensio, s. Subsidium defensionis. [ Euseb. 
Contra Mare. p. 130, A: ‘Qc éxl xonog. ext thy Ta- 
Aawky xatapedyet yoapyv. Hasr. Voc. usitatissimum 
medii evi scriptoribus, velut Anne Comn. p. 36, D; 
341, D; 427, B, Jo. Cinnamo p. 59, A; 65, B; 104, C.] 

([Kenrayevts, 6, 4, Crete natus, Creta oriundus. 
Steph. Byz. s. y. Pat«. G. D. Epith. Jovis in numis. 
Eckhel. Doctr. vol. 2, p. 301; 3, p. 450. Hase. || Kon- 
toyevj¢, idem. Inscr. Cret. ap. Boeckh. vol. 1, p. 400, 
1977 : “Ouvdw Zijva tov Kontoyevea. | 

Konraets. Konratedc. Kontatis. Kontatos. V. Kove. ] 

Konrapyns, 6, Cretensium prefectus. atoxPHTar- 
XQn ‘a Richteri p. 423 ed. Franck., quem v. p. 
426. 

[Kontéa, 4, Cretea. Pausan. 8, 38, 2 : Ev dprotept 
8 tov fect t¥i¢ Acomotvng td dpoc gott to Adxatov (Ar- 
cadiz) ... tpaxgyjvar o2 tov Ata oucly év tH Oper tour’ 
xot ywou té dori év tH Auxate Kontéa xahouncvy* airy 
82 4 Konréa gatly 2 dororeptic *AnddAwvos KAsous erixdn- 
atv Happactou- xat thy Kovrtny, évda 6 Kontéiv exer dd- 
os tpuprivar Ala, td ywotov rotto evar xal od thy v¥gov 
xuprs6yrovary of Apxades.] 
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[Kentedc. Koyrn. Kovrndev. Konritos. Korryvee. V. 
Koxc. | r . 
: [Konrnvic., 4, Cretenia. Steph. Byz. : Kp., témog 
Podou, ev © @xovy of rept AdOnuevyy (scr. AdOatugvay), 
8s yonobels ote tov matéox dmoxtevet Equye xat yuxtl 
TAsity cuvavre év “Pddw xa Ho Anovks voutous dvaroel 
tov Tatéox. Kicl 8 Sméo adtod th Ata6upta don, ay” 
dy Zebs ‘Ata6dous. V. Apollod. 3, 2, 1, ubi in codd. 
quibusdam corruptum in xeoativav vel xpetiviav.] 

[Kontie. V. Koatio.] f 

[Koyrforov. V. Koariprov.] 

[Koyrtdat, pavers dnd Kovienc, Photius p. 178, 15.] 

[Konzifo, Cretica lingua loquor. Dio Chr. Or. 11, 
p. 157, B. || HSt. s. v. Kozs =] Ab incolis vero, qui 
Kojjrec dicuntur, est verb. Kontifo, Cretenses imitor, 
Cretico more ago. [Et alibi :] Sed ad Cretes venien- 
dum est : a quibus est itidem verbum Kontite, q. d. 
Cretizare, pro Mentiri, sequendo vulgatum illud, 
Kpijtes del Yetorat, Cretenses semper sunt mendaces : 
quod est initium hexametri versus ap. Paulum ex 
Epimenide sumpti, ut quidam putant. Eadem certe 
verba hexametrum versum ap. Callim. inchoant : sed 
is aliis finitur verbis quam ap. Paulum. Konttfevy, inquit 
Eust. [p. 741, 21], 70 Wevdecbar : quod etiam ap. 
Callim, [H. in Jov. 8] schol. legitur, necnon ap. [Pho- 
tlum p. 178, 11,] Suidam [et Zenob. Prov. 4, 62]. At 
Hesych. cum evdecbar addit énat&v, Decipere. Pro- 
verbialiter autem dicitur, Hoog Kozte xonttGew (Plat. 
V. Hmil. c. 23, Lysandri c. 20. Georg. Pachym. V. 
Mich. p. 202, B], Adversus Cretensem Cretizare , pro 
Adversus mendacem mendaciis uti. Qua forma, sed 
diverso sensu, dicitur Hog K&ga xaptfew. [Palladas 
Anth. Pal. 11,371 : Apyupény Odny od towyousv, Hv To- 
pabddrerc, Atud xpntiCwy trols wehoug mivaxac mise- 
ras illas divitias, orbes sc. argenteos, cibo, ipsis 
quodammodo debito, defraudas , fame illos, non cibo 
instruens. Jacoss. | 

[Kontix}, 4, Cretica, synonymum dictamni ap. 
Dioscor. 3, 34.] 

[Koxtixds. Kontixiis. V. Korc.] 

[Koxtwaiev, 1, Cretineum, n. loci. Parthen. c. 5: 
Oettadois gmt totic curbs6ynxdow etc Kortny Ayzcaro 
(Leucippus), xdxstdev eEehabels 6nd tov moocolxwy etc 
thy Evestay dytxeto, évda ywptov dxqce to Kpntivatoy 
erixdn Ev. | 

[Konttvys, 6, Cretines, n. pr. Herodot. 7, 165 : Ark 
thy Avatiien to¥ Konttven moofuutyy, o> “Prytou éov 
tteavves ... || Ib. c. 190: Auetvoxddt to Koqtiven (Kox- 
civew Plut. Mor. p. 864, C), dvdot Méyvart. | 

[Kontivog nomen sine interpretatione positum ap. 
Suidam. | 

[Kenttoudc, 6. HSt. s. v. Kontitw :] Unde verbale 
Kontisudc, 6, Creticus mos, s. Cretica fallacia; ferun- 
tur enim Cretenses fuisse fallaces et mendaces, teste 
€0, cujus est versus ille satis notus, Ko7tec del betora, 
xaxk Onota, yaorgoss apyat. Plut. Fabio [c. 26]: “O & 
Kors xontisu.ed yonsarevos. 

[Kontoyevys. V. Kontayevic.] 

[Kontoxtdyoc, 6, 4, Cretenses perdens. Theodos. De 
expugn. Crete acroas. 2, 200: IHIdyqy érexyaCovro thy 
Kontoxtovev, ubi xentextovov legitur. G, Dinp.] 

[Kpytotévy, 4, Cretoxena, Erasistrati medici mater, 
Suidas s. v. "Epactetpatos. | 

[Keytomodts, ews, 4, Cretopolis, in Milyade. Pto- 
lem. 5, 5. Kontéiv modus ap. Polyb. 5,72, 5 et Diodor, 
18, 44.] d 

[Kpxtéw, In Creticam linguam converto. Schol. 
codd. Ven. B et Lips. ad Hom. U. B, 867 : Konriiv drot- 
xot dytes éxpyitmcav thy “EdAnyisa owviv. Corrigendum 
Ayeyotwcav ex Eustath. p. 367, 4o. In scholl. min. 
Hyonsryxdtwv. | 

Beer HSt. s. y. Kpéac :] Unde [a forma contr. 
xis] Kongaysiv [ap. Zonar. p. 1258 et ‘Theodoret. 
Therap. p. 172, 14 (468 Gaisf.), ubi cod. BodI. xpew- 
payodyrac], Carnes comedere : quod Hippocrati et 
lonibus est Koengayetv, Atticis xpempayety. [ || Sub- 
stant. Kongayta ap. Suidam sine interpretatione po- 
situm omittunt codd. Paris. A et Leid. Legebatur ap. 
Theodoret. |. c. p. 105, 38, ubi Gaisford. (p. 286) 
xpsopayias ex cod. Bodl.] 
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[Kpi. V. Kor07.] ie 
whee lectio vitiosa pro xprddguev. V. Koitw.] 


Kordvios vel Kordvvtoc, 6, Crianius, Eleus, victor » 


Olympicus ap. Pausan. 6, 17, 1.] 

[Kotavoc, 6, Natus sub ariete (signo ceelesti). Ba- 
sil, M. vol. 1, p. 55.] 

[Kptacos, 6, Criasus, Argi filius. Apollod. a, 1, 2; 
Georg, Syncell. p. 149, B.] 

[Ko6dvy, 4, placenta quedam, de qua Athen. 14, 
p. 646, A : Kei6dvas (sic Casaubonus : xuprodvas CO- 
dex)* mhaxodvtds tivas évoraottxirs "ATOAACSWpog TAP” 
“Adxpdivi. “Opole xal Lwot6ros gv tpltw wept “AAxulvos, 
To GYAuaT wxotoerdeis civar odexwv adtods, yp7a0ar do 
abtotc Adxwvag Tpbs Tks THY YUVaIXidy Sotidcetc, Tmeptpe— 
pew te adtods Grav wedAwaty adety TO TAPEGKEVATLEVOV 
eyxchuntoy thg Tap8dvou al év te Yopa dxchoubor. Hesych. : 
Kpr6dvac, mAaxodvtds tives. Male xet6ave ap. Athen, 3, 
p- 114, F, ex eodem illo Sosibii loco. ] 

Ker6avirgs, s. K&6avirgs, 6, et Ker6aventic, 4, ov, 
Testuaceus, In testu coctus : ut xpt6avitng detos ap. 


Athen. Aristoph, autem [Pl. 765] xetGavwtd¢ pro eod. B 


dixit. [Tobs xer6avizas Athen. 3, p. 109, F, ex Aristo- 
phanis Pyjo% (adde Ach. 1123), xMGavitng Diphilus 
Siphnius ib. p. 115, E. Ko. Bots ap. Aristoph. Ach. 
87 : Tlaperiber 0 fuiv Shobs ex xpt6dvou Bots. — Kal cic 
elOe TeOTCOTE Bots xpr6xvirac; Tv dhaCoveundtwv. De scri- 
ptura per e vel ) conf. que s. Kpt6avoc dicentur. Kor- 
6avwtol dotot ap. Eustath. p. 132, 31. Aleman ap. 
Athen. 3, p. 114, F : Oprdaxtoxag te xa xprbavwtws. 
Ko. Coa Eustath. p. 1286, 20: Et tig Stavootro Tk Exot 
xal Etc dott Stdpopa xAbavta, 7 wo Av 6 Kw[Llxog |lTor 
xpr6avark Coa. Kit6avordv, ‘Testuaceum, Gl.] 
Koi6avoerdhs, s. Kr6avoerdhc, 6, 4, Clibani s. Testu 
formam habens. Diose. 1, [96]: Twpdous tov dbxvov 
xavier dyyel xepayew xdiGavoerdet, dvnbev piv mepipe- 
pei xal orev, xitwiev 8 toa Exovtr xaldmep of xAt— 
6avor. / 
[Kpi6avov, 70, i. q. xpt6avoc. Pherecr. ap. schol. 
Aristoph. Ach. 86 : Touti tt gotiv; dog dvexds td xot6a- 


vov. K\t6avov, Clibanum, Gl. 1] 


Kot6avoc, s. KAt6avoc, 6, Clibanus, proprie in quo C 


hordeum coquitur; dicitur enim quasi xptO%¢ Babvoc. 
[Hesych. : Ko., 6 Bativoc tv xpO@v" xprdais yao TO mpdTe- 
pov éypéivro xat Batvous tao xatvoug Zheyov. Katayon- 
aottixins 88 xat 6 Ag6ys.] Quidam ut invov, Furnum, quo 
et Athen. modo exp. 3, [p. 110, C], ita xpt6avov s. 
xt6avov esse volunt, qui ‘Testus Catoni, Testum 
Plinio dicitur. Furnum certe non esse, quamyis Li- 
nacer ap. Galen. ita reddiderit, ostendit vel hic 1. 
ejusd. De antidotis : [pd mavtmy eb{uucs te XAL KAAGS 
@mrnuévos 6 dotos gotat, xpt6avitys, ovx imvitys. Sic 
autem et ap. Athen. ibid., Panis ixvity¢, qui et xa- 
pwvitgs, ab eo distinguitur, qui xA6avieng nomen ha- 
bet. Sed et Plin. ac Colum. [5, 10, 4], Clibanum a 
Furno distinguunt. Sunt qui poyergixov instrumentum 
esse putent ejusmodi, quale est quod Gall. Tartrier 
dicimus : cujus et in Italia ad conficiendas, quas 
Tortas appellant, magnus est usus. Diosc. aliquid de 
ejus forma scribit, ut in Kpr6avozd¢ vidisti. Ceterum, 
quamvis longe usitatius sit K\t6avoc, priorem tamen 


c® Kot6zvog locum dedi, propter illam, quam attuli, Db 


etymol. ex Eust. petitam : cui et Ktym. assentiri 
videtur. Interim autem non sum nescius alios xpt6a- 
vov velle habere p e lingue Att. proprietate, pro d, 
quam habet e lingue communis usu. Sed his repu- 
gnans Etym. «\6avov Dor. esse dicit. [Phrynich. p.- 
179 : KriGavoc odx goeig, AAAK xptGavos Suk ToD 9, dex 
To doxsiv thy mpwTHY tév avOowmwY tpOphy elvar xorOdc. 
Athen. 3, p. 110, C: Ota 83 der Arrixot piv de tot 
o arotyetou héyoust xat xptGavov xal xovbavitny * “Hpddotog 
0’ éy Seutépa tov totoprey (c. g2) eon « xhtOdvn Sta- 
pavei. » Kal 6 Leow 5: fon « tig otartitac, 4 xAt6avi- 
tag, huidotia méocet; » Lex. Hermanni p. 326 (editum 
in Matthei Gloss. vol. 1, p. 4): Kov6avirny gactv At- 
vixot dk tod p. Apad Aristophanem Attica forma do- 
minatur Ach. 86, 1123, Pl. 765, Antiphan. Ath. 3, p. 
112, D. KAt6avoc in Aschyli versu ap. Ath. g, p. 375; 
FE. K\t6avizns dotos Amipsiz exemplo confirmat An- 
tiatt. p. 103, 3. Recentiores scriptores hanc Doricam 
formam et Latiniensem oum altera promiscue usur- 
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pant. Ketéavos Pausan. g, 39, Galen. De antid. 3, p. 
870, C, Alex. Trall. 3, 8, p. 206, Jul. African. Cest. 
c. 2, p. 279, b. Kdi6avos Philo p. 356 ed. Turn., 
Galen. vol. 13, p. 949, Dioscor. 2, 202, Artemidor. 
2, 10, Sext. Emp. p. 347, ut eos preteream quos 
Metterius p. 5, Sturzius p. 176 et Thome M. inter- 
pretes p. 554 citarunt, Lopecx. Eadem forma yoca- 
buli, per 4, etiam a Sopatro adhibita legitur apud 
Athen. 14, p. 656, F, et a Strabone 16, p. 754, item 
Gen. 15, 17, Levit. 2, 4; 26, 26, et seepius, et Matth. 
6, 30, et xAtéavirns dptos ap. Florentinum in Geopon. 
2, 33, 5; 47, 10. Alia recentiorum testimonia habet 
Ducangius. Nimirum etiam hec forma ad Alexandri- 
nos migravit a Doriensibus : id quod partim ex 
Athenzo intelligitur, partim manifestum est ex Etym. 
M. p. 538, 19 : Ot Awptets x\t6avov A¢youct. Quam vul- 
gare autem hoc et omnibus notum fuerit, recte col- 
ligas inde, quod Hesych. nomine xdt6avog utitur ad 
nomina invos et mvtyedc interpretanda, et quod quat- 
tuor codd. Diodori 2, 49, xAvéévwv pro xpt6avery exhi- 
bent. Srurz. Aristoph. Vesp. 1153 : Etmep y’ aveyxr, , 
xpl6avov u’ dumicyete, Clibanum induete mihi. Jocus 
Philocleonis, cui nolenti et calore estuanti Jena 
spissa induebatur, Sacer. || #lian. N. A. 2, 22: 
Kin 0 Gv 4 xatapvyh 4 métoa dveotiica emt wsya xal 
Spnrov, 4 of xxAovyevor xpt6avor md tév &Atéwv, Kpt-~ 
6avos testa esse videtur, qua tegitur farina subacta 
dum in furno coquitur. Ob similitudinem cum tali 
testa caverne in rupibus videntur esse appellate xpt- 
6avor. Jacoss. 

[Kpt6avogdpo, s. KX6., 6, Miles cataphractus , xit- 
6évm s. lorica solida. munitus, Clibanarius. Niceph. 
Phocas Novell. p. 318, 8 ed. Bonn. Conf, Ducang. 
Glossar. s. v. Kiv6avogdoot. Haste. | 

Kotydavov, Hesychio méAty, doris, Pelta, Clypeus. 

Kotyz0s, 6, et Kovyy,, 4, Stridor. Ambo ap. Suid., 
sed hoc posterius paroxytonws. Nam xotyny [xpryh ap. 
Zonar. p. 1254] et xpryuov (ita enim videtur scriben- 
dum potius quam xproudv [xpryzd¢ Zonar. p. 1250]: 
licet et hoc ferri possit, ut tprcpos pro toryno¢) dici 
scribit tov tov arobvncxdvtwy tprcwdv totg ddoUer ytv0- 
pevov : dicente et Aristoph. Av. [151] : Tetwvivres 
oreo “[dAuprot xexprydteg* quod soleant qui fame 
moriuntur, ringi et auimam cum stridore dentiumque 
crepitu emittere. Schol. quoque ibi paroxytonws ha- 
bet xpiyn, eodem exponens modo; sed Etym. [M. p. 
538] rectius xotyq oxytonws, hoc ex Hipponacte af- 
ferens exemplum : Kotyh 8 vexpdv, dyyehdg te x7pvé. 
Ubi ut tots vexoots xoryhy attribuit, ita ap. Hom. ani- 
mz Mercurium totGovcar grovtar, “Qc Fee vuxteptdoes 
ux dvtoou Yeorectoro TotCoucar motéovrat, Stridentes 
vespertilionum ritu. Paroxytonon vero xptyx ab He- 
sych. exp. yAuv§ : item Satwoves, etdwda. 

- [Kotddu. V. Kotfo.] 

Kptétov, to, Parvus aries, 6 wtxods xovd¢, Hesych. 

[Korddv. “O 82 xerddv lectio vitiosa ap. Tryphiod. 
224, ubi 6 & éxxordov emendavit Scheferus.] 

[Kotes (?), 4 xeAvdev, Hesych.] 

[Kpilaog (?), Ywex, xetCa, Hesych.] 

Kolm, , Strido, Stridorem edo. [Hesych. : Koi- 
Cer, 6b addct. KotCew, rexpxyévat. Phot. p. 178, 22: 
Kopiler, totGer éxayOe¢ xa! utxodv.] Thema param usita- 
tum est, nisi in pret. med. et aor. 2 act. Inde enim 
ap. Hom. est partic. xexptyviat, ut tetpryutat a tpitw : 
et irregularis aor. 2 éxoxov pro éxowyov, ap. Eund. : 
voluntque hunc aorist. de industria a poeta menoty- 
cbat pinycet tio qwvrc, non Heel a ut tradit 
Etym. [M. p. 539, 8. Conf. p. 818, 57. Kot inter fictas 
€ sono voces est p. 546, 15] e priscis gramm. : ex- 
ponens éfdgnce, rowdy nxov anetéhece. [’Eboonoey, érpt- 
cev, Hesych.] Utitur autem hoc aor, 2 xofxe Hom. iI 
Il, [470] de equis canens, Te 62 dtactityy, xptxe Ot 
Cvyov: ubi Eust. quoque esse dicit positum pro exerye, 
et uruntixars eto7o0u. [Herodianum xotye, ut aoristum 
secundum presentis xpitw, potiorem et lingue legi- 
bus accommodatiorem censuisse Etym. M. p. 538, 50 
et Gud. p. 347, 21, comprobant. Neque eum ignorat 
Eustath. p. 1071, 34 : To & xotxe Cuydv dvrt rod exprte 
xark dvouarotoriav’ dd xal tolye (immo xptye) reves Eypa- 
av wo devtepov ddotctov. V. eund. p. 1119, 60; 1350, 
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1h. Et p. 1734, 21 : Taoe vo xptfew 6 xlpxoc, oreo A Hordeum, vel Hordeolum : est tuberculum parvum, 


gotly Hou plunua, 2 ob xat xplye Sedtepac ddprotoc. Sed 
libri non minus quam grammaticorum plerique xotxe 
tuentur, idque Zenodotum tuitum esse Etym. M. 


refert : Totro 8 tb xpitw huaptyyévov adptotov mapa-. 


AapEdver to xpixe. “Huis 88 0b qayty fuaoriobar, ade 
meror7cbat, Ottw Zyvodotos. Sprrzner. Kotxe per cvv- 
eaye0y exp. Suidas (et Zonar. p. 1258), ubi cuvey6y 
codex Paris. A. Cum xpéxw quam cum xpi» conjun- 
ctius esse videtur Lobeckio Paralip. p. 408.] Kot§ar, 
Hesychio 4yFoat, guvico. [ || Kidd, forma Beeotica. | 
Koradéuev [xprddeuev codex, xprcddeuev Photius p. 178, 
19. Corruptum ex xpiOSéuev] Boeotii dicunt pro yehey, 
Ridere, Hesych. Pro quo ap. Athen. 14, [p. 622, A] 
éxxpvodeuev. Ap. eum enim Strattis com. dicit Theba- 
nos tUxe vocare tk otxa, xwtiddag O8, ths yehidovac, 
Thy evoeow 0, dxodov: td ysh&v 6’, éxxorddéuev’ probans 
et aliis multis eos xawoupyety xate t&o gwvdc. Forsitan 
igitur ser. éxxpradéuev, ut sit i. q. éxyedav. [Veram seri- 
pturam 70 yeh&v 62 xprddduev restituit Valcken. Epist. 
ad Reever. p. rxxv1.] 

[Kptndov, Arietis more. Aristoph. Lys. 309. Phry- 
nich. in Bekk. Anecd. p. 46, 24 : Ko. éu6dddewv, otov 
whorep of xptot.] 

[Kovate , 4, Polenta ex hordeo cocta. Hom. epigr. 
15, 7: Kovdatny edomidx onoapcecoay. | 

[Kor8cevpov, 7d, Farina hordei. Synes. De febr. p. 
100, 234. Ancu. Galen. vol. 14, p. 527, 7; 558, 125 
561, 1. Hase.| 
~ [KoOaunvdc, 4, 6v, Hordeaceus. Polyen. 4, 3, 32, 
p. 355 et 359, ubi codd. Casauboni xelaptvév. | 

KowWaviag muds, Triticum hordeacei generis : s. 
Hatidigh; ut Gaza vertit ap. Theophr. H. Pl. 8, 2, 
[3]: TAny ef te yévog rupéiv torotro ods xahover ovraving 
xal xpaviac. i 

[Kovat%», Ex hordeo vaticinor, Canon Peenit. ms. 
ap. Ducang. || Hinc ductum subst. Kovapictp, 4, 
quod ex mss. memorat Ducang. in Append. p. 112, 
et forma breviori Ket8pra, at, ap. Balsamon. ad Can. 
61 Synodi Trullanz.| 

[Ke0déorov, t0, Hordeum, Hordeolum, Gl. Cyrillus 
et Thom. M. p. 554 : Kot 6 xorbdprov. KorOceu ap. 
Herodian. Epimer. p. 68, aliosque. V. pe 

[Kordaw. V. Koriccer.] 

Kov0}, 4, Hordeum. Et de planta dicitur et de 
grano ejus. [Locos Theophr. v. ap. Schneid. in ind.] 
De planta cum grano, ut quum Athen. 14, [p. 618, D] 
scribit adha¢ dicta fuisse t& Sptypata tov xodGyv air& 
xa’ ait. Sepius de grano solo [et pleramque nu- 
mero plurali]: ut quum Plut. Probl. Grec. [p. 292, B] 
dicit plerosque omnes Graecos mpds t&¢ Bvatx¢ olim 
usos fuisse tatc xprOatc ATA OMEVLOY THY TOALTOY : quas 
peculiariter et ovdoyitac appellabant. Sic Athen. 1, 
[p. 34, B] : Tods 64 meviav amopotweas oivou, tov éx tov 
xevy yevouevov tive’ et 10, [p. 447, B, C] Pzonas 
mivew Bovtov dro tiv xolav, et Mgyptios tas xprbd¢ 
sig TO Toma xatahedety S. Etc motoy xatadeatverv. [Hero- 
dot. 2, 77 : Olvos éx xpvléwv mexormpsvas. Asch. Suppl. 
953 : Od mivovras éx xpOiv wcbv. Aristoph. Eq. 1104 : 
Korba mopré cor xat Blov xxi’ Aucoav. Plato Leg. 8, p. 
847, E: Olov rupiiv xab xpbev. HMegouypévas xpilas 
Thucyd. 6, 22, quod linguz vulgari tibuit Meeris p. 
213: Kayous ‘Artixot, xeiOal mepovyyevar “EdXaves. 
| Hesych. : KpvSiiv, dy)oc év (interpungendum videtur 
Koray dydos, év) Tpogmvin (Cratini?): mapebyxe 82 
maitwy to apyuorov. Ex his non perspicitur quo sensu 
dixerit poeta.| || Homerus thy xe:67v vocat Koi neu- 
tro genere, ut Od. A, [604] : Hupot te Cerat +’ 40" e0- 
ben xot Asuxdv, Et [41] : Tlie & e6ahov Cerks, ava O8 
xt Aevxdy guiEav. Et Il. @, [560] de equis : Koi Aeuxdy 
épertouevor xal Gdvoas. Vel potius dmoxéxontat hoc xpt 
e xpiuvov, ut infra dicetur. [Kpiyvov xat’ dnoxomyy 
“Atttxhy xpt, Moschop. Sched. p. 156; quod et schol. 
Hom. Il. E, 196 a xplyvoy potius quam a xei07, repe- 
tit propter epitheton stpupués. Prudentior utroque 
scriptor Epimerismorum in Crameri Anecd. yol. 1, p. 
255 : Kot 4 xpd) od xark droxonhy, eel od mepteoTaro 
dy, GAAX xatk ddvupov Werep hepa xal juap. Apollon. 
Lex. H.: Apiotapyoc od xat’ dmoxomiy sipjobar, are 
yereoynpaticbat., Losrcs. Paralip. p. 115.) || Kps6h, 
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oblongum, palpebre cilio qua pili sunt, adnascens. 
Externum est et foris prominet : atque in eo, sicut 
Celsus [7, 7] ait, tunica quiddam quod difficulter 
maturescit , comprehensum est. E quo patet, pluri- 
mum pituite in eo contineri, vel simplicis ustaque , 
vel cum alio humore mistz. Sic dicitur ab hordei si- 
militudine. Greci alio nomine roo8{av appellant, ut 
scribit Galen. extremo |. 4 tv Kat téroug [p. 210, 
36 et’ 221, 50 Bas.] Gorr. (Galen. Isag. p. 386, 23: 
\ \ 7 
Kpr6) 82, 4 xal mocbia Aéyerar, Fray cd éveds vay Preod- 
pov Tpds Tari atepavexterts imorvoy Tapdunres Suotov xed 
HATH TO YAY yevatot, Diverar Se xa KAA pretCover nord 
péow Bhéguon xp10}; heydueva. Auctori Definitt. med. p. 
400, 19, est bypod ovAdoy) mept +d Bhevapov erurxns 
xpt07 duote. Paulo Mgin. 3, 22, dmootyudtiov xatk tov 
tov Bheptpov tapcdv éxtunxes. Hippocr. p. roro, G: 
"Erl 1 Prepdpw 76) dvr xor0h eyéveto. Fors. "Og ad.0iv 
erravdetactc exp. Hesych. |} Minimum pondns auri. 
Theophr. De lapid. 46 : "EXdéytotov 8 yiverar xpt0h, 
etta xddhu6o¢ xth.] || Kou07 dicitur etiam 76 t&v dvdpaiv 
aidotov, ut pdotoy to rey yuvarxéiv. [Eustath. p. 134, 
22; 948, 48.| Quo allusit Aristoph. Pac. [965], ubi 
famulo dicenti, Todcwv Scot Teo cial tov Oewusveov Odx 
Zotw oddets ortc od xordhy yer, subjicit Trygeus, Ody 
at yuvaixes Zrx6ov; et respondet famulus, “AM ec éaré- 
av Acscouat abtaic &évdpec, non hordea s. hordei grana 
intelligens, sed glandem penis, a similitudine. [Hesy- 
chius : Ko., 7d tot dvdp0¢ poorov. Idem KotOov (Korey 
ex serie literarum Is. Vossius), éxdvupov avopnxtdchou 
ubi Sopingio dvépd¢ aiéotov corrigendum vicebatur : 
sed scribendum potius x7SéAov, quod collata alia gl. 
Kisahov, aidciov, indicavit Albert. |] «Ko0 quid sit 
in accipitre docet Demetrius Hierac. p, 133 : “MAst- 
nraotx S& gore To erncve tov értcOiwy tO etotenevov , 
rep twig xadodvor xediv. » Ducane. De accentu v. 
Arcad. p. 106, 3.] 

[Kordykc vitiose pro KonOnls, quod v.] 

Koide, et ex hoc verbale Keiiact, ews, 4. Equus 
xobtav, s. xovOtdcer laborare, dicitur quum ex itinere 
aut cursu adhuc anhelabundus hordeum devorarit, 
indeque cruditate vexari coeperit, que subter tergus 
irrepens per totum corpus evagatur : ita ut convel- 
latur equus, neque pedibus insistere vel articulos 
inflectere valeat. Eo in morbo magna cum vi lotium 
egerit : sudor feminibus et costis erumpit : cibus 
inter suspiria datus raptim cum anhelitu trahitur : 
caducus recusat excitari, sed decumbens pabulo ve- 
scitur : oculi male habent, visui caligo succedens 
offunditur : os feedis ulceribus, quas Aphthas nomi- 
nant, vitiatur : crene palati versusque sublimes at- 


, tolluntur et fervorem quendam expirant, sanguine 


8 
turgent vene. Auctor Hierocles in Hippiatr. 1, ([p. 33] 


ubi Apsyrtus quoque iisd. propemodum verbis hoc 
malum describit. Meminit ejus Aristot. etiam H. A. 
8, 24. [Pollux 1, 209.] Ruellius cum Gaza yertit Hor- 
deationem. [Xen. De re eq. 4, 2. Corrupte Hesych. : 
Kpt0a, xptOwov: xat tnmov doowotyy.2, G. D. Hippiatr. 
p- 41, 16 : To céiv xprdesvrwv aiua’ 250, 28 : Tois 
xptOrarar Cerorg* 35, 29 : Tov xprOrdoavra * 164, 30:Ke- 
taxdiveror gorxds tH xexprOraxdte. Hase.] Alioqui xprOrav 
[vel xo6%v] dicitur etiam E nimio hordei pastu la- 
scivire : ut Sreou.aCgv est E mazarum esu insolescere 
et petulantiorem fieri, Sic Aisch. [Ag. 1650] dixit cet- 
pxpdooy te xat xoiovera modrov. [Vera scriptura cetpa- 
gdpov xptOGivra modAoy servata in libris Aschyli.] Auctor 
Pollux 7, c. 10 [§ 24], ubi et hec leguntur e Soph., 
*Ews Stov xpvdmons oivov, sed non sine mendi suspi- 
cione. [Kovt@v ap. Apoll. Lex. Hom. : ‘Axostieas, of 
piv xeOdcac. Cleanthes ap. Stob. Flor. 6, 20 : “Ex 
xptOravtog avdpog év apoodtatots. | 

Kpididvov, to, Hordeolum, s. Hordei granulum. 
[Suidas s. vy. Ko.67.] Athen. 5, [p. 214, C] de Athe- 
nione : “Evetoydouto & év tH moder xat tev mpd¢ 7d Gv 
dvayxatoy evoerav, xprbidia xol tupabs dAtyous Stapetpay. 
[Hippocr. p. 580, 53 : “Otos xpE%6 xprdecter an dpracpe- 
voy. Ib. xptdtov quoque dicitur, lectione vitiosa. Fors. 
Kpr0téia Lucian. Asin, c. 3, 17, 47-] ; 

[Kp.0i%, Hordeo alo. Babrias Fab. 27. Scuverp.} 

Kot6wvos, 1, ov, Hordeaceus Ex hordeo acai 
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Athen, 1, [p. 16, C]; et 10, [p. 447, C] : Kotfwvov me» A keri Anecd, p. 46, 10: Kprderde6p01 tremor, eh .céiv 


TUxdtes olvov’ quem esse xapwtixov ait et elumtaCer 
cig ta veota tobs peOucbéveag ; appellari autem mivou s. 
Godtov nomine. [Ko. otveg Polyb, 34, 9, 35.] Sic apud 
Plut. [Mor. p. 752, B] : Mé6y ywets olvou mp2¢ ovxwov 


moun xat xotOivov. Et Lucian. [Macrob. c. 5]: Ko:biven ; 


B] : Kat xotOwov xoMixa, SodAtay yootov. Rursum ap. 
P 
phrast, [H. Pl. 8, 4, 1], xptOwov éyveov, Acus hordea- 
ceum. [Ko:6tvy xadduy Pollux 4, 77. Kotbwov td 
Hippocr. p. 401, 47. || Cognomen Dinarchi, de quo 
Hermog. vol. 3, p. 384 ed. Walz. : Kaddhou 6 ayiio 
Zuparvouevoy éyet TOAD to Anuoafevindy Ok td tpxyd xal 
yopyov xa apodpov’ Gor’ Hoy tives xat mpoaTraigovtes ad- 
uoy ox Byaottng xolOtvoy Anuoolévny eipyjxact. (Longin. 


i yowusvous. Ec (Hipponax] ap. Athen. 7, [p- 3045 


fr. c ; Astvapyos 6 xal xptOrvog Anuoodévns.) Sensum’ 


cognominis explicat Maximus Planud. in schol, Her- 
mog. vol. 5, p. 560 : Kp. A. toutéstt vobov, 08 atrivov- 
od yap dedvrws yoytar TH piger, xatk 6 td Tapatuyby 
uddrov, do Sh xat emimoAntov pdvov éyet thy Anuocte- 
vixhy doethy xat odx gorxvouuevyy tod Babouc. | 

[Kpitov, vo, Hordeolum. Longus 3, 30 : Korbie 
wetpouvtas’ ubi xe0idia corrigebat Boden, Vitiose ap, 
Alciphr. Ep, ined. 2 : Tév xpr8twy ddtywv obey, ubi 
Bast. xp.0éiv restituit. | 

[KotOuov. V. Ko7Ouov. | 

[KoOdyrtov (?), drobpeyua (and6pyna codex) xpr6ijc, 
Hesych.| 

[Kot8oetdh¢ vitiose pro xprvoerdys, quod v.] 

[KorOdxavov (?), omép.x wehavilen Suotov, Hesych.] 

[Kot6ohoyé, Hordeum colligo. Theodor. Prodr. 
Epigr. p. 86, 7 ed. Suvign. Boiss. ] 

[Kedoroyta, 4, Hordilegium. Cod. Theod. vol. 5, 

. 298. 

. tases , 6, Qui hordeum colligit, Hordeilegus. 
Plut. initio, Quest. Grec. [p. 292, 8] xpiBodoyov ap. 
Opuntios dictum fuisse scribit tov émt Ouovey, doyovte 
xal xouiTouevoy tas amapyas, quoniam olim plerique 
omnes Greecorum mpd¢ THs Gucixs youivto Taig xprlaitg 
drapyoudvoy tov Today, h. e. Eum qui hordei pri- 
mitias ab offerentibus accipiebat, iisque rem sacram 
faciebat. 

[KorOouavreta, 4, Vaticinatio ex hordeo. Scunzin.] 

[Kor8duaverg, ews, 6, Qui ex hordeo vaticinatur, 
Clem. Al. Protr. p. 10 : Adeupgoudvrers &ywv xab xor~ 
Goudveets. Suidas s. v. Toopqteta. Georg. Cedr. p. 35. 
Theodor. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, p. 543. G. D. 
Chrysost. Cat. in Jerem. t. 1,p. 15, E. Locum Clem. 

‘Al. ex Protr. representat Euseb. Prep. ev. p. 62, A. 
Hasz. V. Lobeck. Aglaoph. p. 815.} 

[Kovlorounta, 1, Hordei missio. “Polxou (“Puxou ap. 
Suidam) xp:lorountia Hesych. et Suidas ex Era- 
tosthene.] 

[Ko:lore)ns, 6, Hordei venditor. Hippiatr. p. 4.] 

Kordorpayos, et Koropéyos, Hordei comestor, Qui 
hordeo vescitur, s. victitat. Aristoph. Av. [231]: "Oca 
s ebondpouc ayooiv yulas vénecbe gdAx pwupia xpilorpd— 
Yuv oTrepohoyw te YEvn, 1. €. xotWopdya [ut exp. schol.]. 

[Kot6opayéw , Hordeo vescor. Const. Manass. Chron. 
p- 86, A, Amat. 6, 29. Borss.] 

Kewlogayta, 4, Hordei comestura : poena militaris 
ap. Polyb. |6, 38, 4.] 

[KerBopeyoc, 6, 4, Qui hordeo vescitur. Schol. Ari- 
stoph. Av. 231. « Herophila ap. Pausan. 10, 12, 3: 
Tatpoc 62 xntopdyowo. Corrig. xprdogéyoto.» Vatcx. Kor 
opdyog dictus S. Macedonius. Theodoret. Hist. rel. 
p. 834, B. Hisz.] 

Kotbopdpoc, 6, 4, Hordeum ferens, s. Hordei ferax. 
[Theophr. H. Pl. 8, 8, 2: KprBogdpo¢ dotlrn h Artix. 
Strabo 8, p. 375: Xdpa xo. Plut. Mor. p. 915, D. G. D. 
Philo vol. a, p. 117, 21: Teduk¢ xp., mupopdooc, elyop— 
zo. Id. ib. p. 390, 38: Thy te xp. xat artopdpoy ‘viv. 
Hase.] 


Kpidoptdaxta, Hesychio doy} énl tic aywy7s Ts. 


xpt67¢ : forsan qua observatur caveturque ne hor- 
deum ad exteros exportetur. 
Kprdwdns, 6, 4, Hhckdeakos : ut xp. &ptog, Nonn. [Jo. 
c. 6, 25, 36.] 
[Kp:6wAebpoc, 6, Hordei pernicies. Phryn. in Bek- 


ut. [Mor. p. 397, A], xptOwov dhevpov, ut ap. Theo-’ 


parny écbtdvtwy Urry. | 

Koi@mv, yitiose pro Koyfwv, quod y.] 

Korbev. V. Kor67.] 

[Kovbory, 4, Crithota. Steph. Byz. : KotOwrh, modts 
“Enondvtou, dydoxxovta otadtous améyouce tis Kapatac. 
(Demosth, p. 672, 20; 673, 27, Strabo 10, p. 459. 
Harpocr., Phot. P+ 179) 3 et Suidas.) Td dOvere Ker- 
Qdrcros, ts Mepxias. “Eott xal dxoa Axapyaviac. V. 
Strabon. |. c. Scribendum autem Korary rapokutdvene 
secundum Arcad. p. 114, 13. Quem accentum ap. 
Demosthenem servarunt libri plures, legiturque ap. 
Isocr, De antid. p, 446, 447 Bekk. G. Diypoar.] 

[Korxddera. HSt. s. v. Kotxog:] Est inde et verb. 
Kopmadi&v, significans to évahhdbar tobe Saxtudoug Worep 
xpixous [xpu6ots codex], auctore Hesych. [Kotxadiav 
vocat schol. Hom. Il. W, 34, quem alii égedproudv 
appellarunt. Vera scriptura Kprxadera est , quo adver- 
bio ludus quidam significatur, de quo conf, que s, v. 
’Eyxpixddera dicta sunt.] , 

[Kptxac, Kotxas Zorr 62 dvoun rorayo0, Choerobosc. 
in Theodos. ap. Bekk. Anecd. p, 1392.] 

[Kotxe. V. KotGw.] 

Koweddtov, to, ap, Alex. Trall. cap. De dolore co- 
lico [g, p. 165], Sic enim ibi in cujusdam meprdértov 
s. amuleti descriptione : AaGv SaxtdAtoy otdnpotv rotn- 
cov yevécOat to xpixdAtov adtod dxtéywvoy, Circulum s. 
Circumferentiam ejus. Sed plane novum hoe dimin. 
[Moschop. II. ayed@v p. 156 : Kpixog to xowéic xprxéA- 
Mov. Zenobii Prov. 4, 41, Leonis Tact. 5, 2, Mauricii 
Strateg. 1, 2, Constant. ‘Tact. p. 13, aliorumque exx. 
attulit Ducang.] 

[Korxeddoerdy¢, 6, 4, Circuliformis. Const, Porph. 
Them. Orient. 6 : Ko. Youtov. Ducane. } 

[Kptxeddoc, 6, Circulus, Gl. Ex Actis Sylvestri Papz 
p- 271: Tvhat yarxai Zyousar xotxéhhous, et Codin. Orig. 
Cpol. n. 57 attulit Ducang.] 

[Kpixnddota, 4, Circuli s. rote impulsus s. cir- 
cumactio, ludus puerilis, quem H. Mercurialis De 
arte gymn. 3, 8, describit appositis Oribasii verbis, 
in quibus tamen non legitur substantivum illud, quod 
Mercurialis fortasse ex lemmate sumsit. G. D. Ex eod. 
Mercuriale Caylus Rec. d’ant. p. 202, describens cir- 
cellum ejusmodi, sumsisse videtur voc, xptxehacte (sic). 
Hasz. 

‘Kaci, zo, Circellum, Gl. Pseudochrys, t. 8, p. 
g08, A ed. Paris. alt. : Kafénep yap év &Atcer xoucy 
xorxtots aAdnAevdérorg cubebnuevy &v tod Evdg xoreye 
vat, Annulis alio alii insertis. Hase.] ; 

[Korxoetdys, 6, 4,1. q. xptxeddoerdy¢. Plut. Mor. p. 877, 
E: Zyjyara dtduwv ... write &yxtorpoerdy hte torarvoerdy; 
pire xotxoetd%. «Philoponus ad Aristot. Meteor. vol. 
1, p. 214 ed. Ideler.» Osann. Galen. vol. 14, p. 715, 
1: "Ex yovdpwy olov xptxoetdeiv 4 xuxhoteomv. Hase. 

[Kotxororgo , Rotundo. Heracl. Oribasii p. 89 ed. 
Mai. Osann.] 

Kotxoc, 6, pro xipxoc, dicitur:h. e. Annulus, s. Cir- 
culus : ea signif. qua Virgil. An. 5, [559], It pectore 
summo Flexilis obtorti per collum circulus auri: i. e. 
Torques. [Hesych. : Kloxor, xotxor, Zomayes. Hdvea tk 
éxxaury xtoxor Agyovrat. “Prigacx xtoxoug ex Sophocle 
affert gramm. in Crameri Anecd. vol. 1, p. 223, 11.] 
Pro Annulo, Theophr. H. Pl. 4, 2, de cucifera arbore: 
"EE 0b robs xptxous topvevouct TOUG sig TOV¢ oTpU.aTEts 
zovs Starcorxthoug, E quo velares detornant annulos, 
interpr. Plinio 13, 9. Ubi ut sunt xpixot tv otowua- 
téwy, ita xotxor totiwv ap. Herodot. f2, 36], Annuli 
velorum : et xotxor tov dutéwyv, ap. Polluc., qui et 
Saxtddtor: ut quum dicit [5, 30] : Kptxor 88 abtots od4- 
pov Tpdcetatv. Sunt et alii in nave xpixor ov ov of xddor 
Stetpovtar, qui et xtpxot nominantur, teste eod. Pol- 
luce [1, 94]. Sic Joseph. quoque [A. J. 3, 6, 2] dicit, 
*Ekvrteto 6: tov xplxwv xakoddta. [Hesych. : Ko., xfpxos, 
Wa A xy slotexeyat Sunt et tév dAdcswv xpixor, 
Catenarum annuli, necnon loricarum, qui et dyxterpa 
nominantur. De utrisque Alex. Aphrod. Probl. 2, 
[67]: T& 88 burret Exutois xatk dvroyyy abray xox meot- 
TAoxhy tg xotxos xpixw. [Kolxor Owpaxwy Julian. p. 5, 
D, ubi v. Spanh. p. 252, 253. Vaxex.] Pro Circulo, 
s. Brachiali et armilla, h. e. Circulo e ferro aut alio 
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‘metallo qui btachio circumdatur, accepit Eratosthe- A 19, 2, Alian. V. H. 2, 33, aliosque, 


nes, scribens Demosthenem éy xptxw xothe: td gkouo— 
XOv Guddcceiv: ‘Tov 62 kpixov Elvan Toltov adTH gdonue 
mepropaytoviov, ut ex eo refert Plut. sub finem vite 
Demosth. [c. 30.] Festo auctore Circites dicuntur ¢it- 
culi ex re facti. [|| Hesych. etiam Koixa affert pro 
xptxov, tanquam a sing. xpi. || De origine vocabutli 
hariolantur Etym. M. p. 538, 41, Eustath. p. 1262, 58.] 

Korxom, Annulo trajicio et infibulo. [Eust. p. 1279, 
48; 1734, 22.] Strabo 17, [p. 822] : “OrdiCoucr d¢ r&¢ 
yuvaixas, dv af mhetoug xexplxawvtar td yethog TOU oTdUaTOS 
7odxH. [Eustath. Opusc. p. 11, 29 : Koxwbels xxt obtw 
aparowlete. 

[Bptcenst 70, Annulus. Eustath. p. 726, 16 : Hdpxne¢ 
xplxora cuvextixov TOU EUAov xal tc aiyutis TOD ddoxto<.] 

[Kotxwots, 4, Rotundatio. Heliodor. Oribasii p. 189 
ed. Mai., ubi xp. tis axporoc0tas describitur. Osann.] 

Kormwrds, 7%, ov, Annulatus, Annulis consertus : ‘ut 
xo. Orpak, qui et dhucidwroc et ayxtotpwrds, Lorica 
conserta annulis s. hamis. [Eustath. p. 528, 26 : Qw- 
panos xpixwtoU ATOL &AvoLOwtov. V. Spanh. ad Julian, p. 
253. Carystius Pergam. ap. Athen. 12, p. 548, F: Wudo- 
TaTOn Eyovtt xprxwthy xxOdrep tobe otomatets edTEAy. 
Vater.) At xpixwt cpaipa, a Gellio redditur Sphera 
pertusa, teste Bud. [Sphzra armillaris, de qua Ge- 
min. Elem. astron. p. 51, D : Kataoxsva{ovtar yao at 

(KUTA GH2tpat OUtinc* aro toU mOAov xtA. Ptolem. 

éogr. 7, 6. Id. Almag. t. 1, p. 16,13 ed. Halm. Hass. 
V. Th. Marcil. ad Propert. 4, 1, 77, p. 721 ed. Burm.] 
_ [Keiue, s.] Ketue , ro, Judicium. [Hesych, : Kotuara, 

mpor, dtxat. Asch. Suppl. 4o1 : Ovx edxprtov to xpipa. 

olyb..24, 1, 12: *Eyxarodvres TOG Xolwacw Oo Tapa- 
GeGpabeuuevors. | Cujus verbalis frequens est in [V. et] 
N. T. usuis. Matth. 7, [2]: “Ev'@ yap xptuatt xptvete, 
xotOycec0e, Quo judicio judicatis, judicabimini. I. e. 
Quale de aliis fertis judicium, tale de vobis feretur. 
Et de judicio Dei, Ad Rom. 11, [33]: “Avefepeuvyta xe 
xptuata adtod. (Hesych. : Kpiua, avtamddocre Oeot.] Et 
AOU eyew [et% Ttvog pro Contendere judicio, Disce- 
ptare cum aliquo, 1 Ad Cor. 6, [7]. [| Damnatio. 
Luic, 24, [20]: Tacédwxay abtov cic xotua Oaverov, Tra- 
diderunt ad damnationem mortis, i. e. Ut morte 
damnaretur. Multo tamen szpius sine illo gen. pro 
Damnatio. 23, [40] : 0882 y067 ob tov Oedv, Orr ev cH 
adté xofuatt et; Meminit hujus signif. et Etym., expo- 
nens xatdxpwe el xat2dixy. Addit vero significare tob¢ 
Bntacuévouc tov Ozod hoyous : quod intelligendum vi- 
detur de iis II., in quibus Lxx tria hec conjunxerunt, 
Evtohas, Sixxtouata, xotwata : quee ita quidam distin- 
guenda putant, ut per aus evtohtc indicetur Ea legis 
pars, quam Moralem vocant, in qua precipitur quid 
Deo, quid proximo debeamus : per dixatpzta , Sacri 
ritus totaque adeo ceremonialis Lex : per xpiwatx de- 
nique Ea pars, que ad civilem politiam et forenses 
controversias pertinet, quam Judicialem appellant. 
[Hesych. : Kat ro xptua, xat&e thy tabev 7 xate tO mpdo- 
saya. Lxx Paralip. 2, 30, 16: “Eotyoay émt thy otdow 
adriy xatk td xptus adtov, Ex lege prescripta. Ezech. 
37, 24: Te xptuata pov guddtovtat, Statuta mea. Levit. 
18, 4: Te xptuxté pou morjcete xal te Tpoctdy ato. | 
|Keiv« etiam invenitur scriptum cum t, sed in emen- 
datis N. ‘I. exempll. accentu acuto notatum reperitur; 
ac certe, licet xotvetw ap. Hom, + productum habeat, 
Nonnus corripuit xotua (Jo. c.9, 177]: Bic xptyua diasdv 
Z6nyv. [Et ib. 176.] J 

‘[Kolutoa , 4, Crimisa: Steph. Byz.: Ko., ddt¢ Itadtas, 
TAnastov Kedtwvos xa @ovotov. (V. Strabon. 6, p. 254.) 
Avxdgpwv (913, ubi seriptura vulgata Kpiutcoa ex uno 
codice in Kpiuicx est mutata). Awd Kowtons vougns. 
Td dvixdv Kowrcaios xal Onduxiic xat oddetéows. Kal 
notapuds. (Hc notatio ad Kory.cbv referenda.) Kpgutca 
idque’correpta syllaba media est in oraculo ap. Dio- 
dor. Exe. Vat.. p..g : 009" epic Kpeutons 003° Aiodpou 
motapoto. G. Din. | , 

_[Kptpitods, 6, Crimisus, fluvius Sicilia , ap. Lycophr. 
961, ubi codd. nonnulli. xenytccd¢ vel. xpiynsds, ple- 
rique xpystoods, quod in Kowutoos recte mutavit Bach- 
mannus, analogiam similium nominum secutus, de 
quibus -v. Arcad. p.-77, 14. Koiuyaos scribitur apud 
Plut. V. Timol. c. 25, 27, 28. Kpyicads ap. Diodor. 
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» Alia libris plerumque 
nonnihil discrepantibus , etiam ap. scriptores Latinos : 


v. Staver. ad Cornel. Nep. Timol. c. 2, et Heyn. ad 
Virg. En. 5, 38. Kotutods est ap. Dionys A. R. 1, 52, 
et Suidam (cujus codex Par. A xpivtsds, Leid. xol- 
wvyjods) et in Etym. Gud. p. 347, 40.] 

([Ketuuotinc, 6 Archestratus ap. Athen. 3, p. 112, 
Be Kohnig Occoudtxds cor imupyérn, dv xadgovcr xeivor 
xotupatiav. Koruvettay scribendum videbatur Schweig- 
heusero, forma non satis probabili, nomine a xptuvov 
ducendo.] 

i [Kowwortfw. Kpiue., Peccatum , dudornus. Kotwa- 
titew ; Peccare » &pcoravery. Kotpatiouevos , Peccator, 
&uaptwhd;. Ducane., qui exx. nonnulla attulit in Ap- 
pendice p. 114 sq. Eustath. Opuse. p. 242, 3 : Todtov 
O obtug dmoxerpotovybevros ToD Toovosiabar dvapnravdira 
Tpunrinds Erepos, 05 dx bv xpmarticor (?) oHOev thy 
xEpadry. | 

Kopwszvirns mraxotc, ap. Athen. 14, [P. 646, A, ex 
eoque ap. Eustath. p. 1407, 24] 6 d& xptuvwv yevduevos , 
Placenta e farina crassius molita, s. e crassioribus 
farine frustulis, quae a mola bene contusa et contrita 
non sunt. || Ap. “Hesych. vero Kotuvijor, maxotvros 
etdo¢ : idem procul dubio cum Athenei xpruvity. [Cum 
forma nominis Aipvaotts et xvdAFjottg comparavit Lo- 
beck. Paralip. p. 550.] 

Kotyvov, to, Farina crassior, ut que per cribrum 
Jaxiora habens foramina transmissa est : Pollen autem, 
qu per xoncgoay s. &hévoorqawv. Galen. enim in Lex. 
Hipp. [p. 508] xpiuve vocari seribit 7x &3o% aorta, 
tk GSpoucpeateon xal udyiota tov ahotrwv* que cras- 
siorem in modum molita sunt, Sic idem Simpl. Medie. 
lib. 7, [p. 94, 27 Bas.] xpluvov nominari scribit to 7a- 
Yupepes tov TE Tupivov xat tov éx Tov Cetidy dAebpou* ut 
et Diose. 2, 12, xgtuvov esse tradit to &dpdtepov tH 
xartepyacia tod drsvpou, ytwduevov éx te Cetdic xal rupdd, 
2 ob 6 mdAtog ytvetat, Farinam e tritico zeave crassius 
confectam s. molitam, e qua confici pultes solent. 
[Theophil. De urin. p. 55: 'T& &dpoucoy xdupatae tod 
citov xpiwvov évoudCetat.] Rursum Galen. Comm, 2 in 
Prognost. Hipp. [p. 40, 38] xetuve vocari tradit, 7% 
Toig Gdottors Eupepdusva tro Teppuywévng xoLOTig propre 
peycra , Samepevyora ‘Sndovore thy év tH wudy KATEPYO - 
clav &xot67, Crassiora hordei tosti frustula farine in- 
natantia, que sc. exacte a mola contrita non sunt. 
Itidemque ibid. dicit : "Ev tots ddgtrous to wh xata- 
oauaby cic dxpmg Aewtk wore, yiverat xptuvov. Utitur 
porro hoc v. Hippocr. De morb. 2, [p. 484, 19] dicens: 
Tottov mintoxew 1d dnd tod xptuvov. Et aliquanto ante 
[p- 475, 20]: Arddvar mtvew to ad xptuvov. Idem De 
nat. mul. : Koluva mpwa subahov, dtdov punoaverv. Et 
rursum De morb. 3: “Ev Udatt xoluva xprbdmv Bogywy 
St8ov. Suidas xpiuvov esse scribit thy xoriqv, Hordeum : 
e quo per apocop. Homerum fecisse suum xpi deuxdy : 
et movvxpuzvov hine dici tov rodxotdov, Divitem hordei. 
Exempla autem hujus signif. ista subjungit..Ex -Epigr. 
[Leonide Alex. Anth. Pal. 6, 302]: Adtépxns 6 mpécbuc 
eywv dru xat duo xptuva. Et e Babrio,, “Eye deAuriis obx 
&peEouat Boddov Yo" Hvte xptuva yn pobovpevos towmyu, 
Hordei grana. [Kptuve yetpv Lycophr. 607 :.Kal xp. 
7. xT SOpTroV TPUOS udcng ondcovtar: ubi Vzetza, 
Kotyvov etdocxp07¢, viv 68 tO dndorayj.e -toU xuxeisvoc 
déyer dog xal KadAtwoyos « Kal xotuvov xuxe®vog arootd— 
Covtos épxte.», Ad locum Callimachi respicit tym. M. 
p- 538, 17, qui ipse quoque xpiywov inter alia exp. 
per andcrayy.x Tou xuxebdvog : de quo dixit Nekius.in 
Museo Rhen. vol. 3, p. 560, recte monens, non liquo- 
rem intellexisse Callimachum, sed partem xuxs@voc 
hordeaceam.| Ap. Hesych. vero [et Zonar. p. 1250] 
Kowuvds, h xer64* qui tamen xpuzvodc esse dicit etiam 
euxds tiwag Boravas, Herbas gquasdam albas. [Schol. 
Aristoph. Nub, 962: Kotuvoc etdo¢ ahevpov. Pro. quo-in 
codd. Ray. et Ven. xptyx scriptum, utrumque vi- 
tiose pro xptuvx, quod ex Suida restituendum:s. v. 
Kpnuvidys. Keizvoy properispomenon scribitur ap, 
Athen, 3, p. 126, C. || De Kpi, quod grammatici 
quidam a xptuvov derivarunt, v. s, v. Koi0r. G. Dinp.] 

[Kotuve) vitiose pro xoquye. V. Konpvdw.] : 

[Kouxverdys, 6, 4.] Kotpvisdes ovpov ap. Medicos, 
Urina, cui innatant crassa quedam frustula similia 
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frustulis ‘illis farinz crassioribus. Hippocr. in Coac. A xal tay) dvenimrov (4noxintov Etym. Gud pe 347, 47)» 
i 


Progn. [p. 151, H] : "Ev touréorct xpuzvuvdees odpriates. 
In Aphor. [7, 31] : Kousvesdees at Sroctdctes yivovtat. 
Et in Progn. [p. 40, 38): Kowverdees 82 év toicty odpotcw 
ai Sroatdotes, movypal, i. e. mayeiar in modum téiv xpt- 
uyov. [Adde p. 397, 573 514, 16. Galen. vol. 8, p. 54he 
De nive densa Aristoph. Nub. 965 : Ket xpruvody 
xatavigor: ubi cod. Ven. xpyuvody. Utramque scriptu- 
ram explicat Suidas s, v. Konyywdys. Alit libri xpu - 
u.w0dq, quod imitatur Georgius Pachym. in V. Andron. 
p. 38, A. Jisdem modis libri discrepant Aristidis hunc 
versum afferentis vol. 2, p. 162. G. Dinvorr.] 

[Ketvaydouc, 6, Crinagoras, poeta Mytilenzus, eujus 
epigrammata in Anthologiam sunt recepta, mmemo- 
ratus ab Strabone 13, p. 617. De eo v. Jacobs. vol. 
13, p. 876. Forma lon. Kowaydens Anth. Pal. 6, 227, 
et al. || Koevzydons 6 Mixwvog Diotim. ib, 7, 227.] 

[Kotwaxds, 6, Crinacus, nomen Epiroticum, origine 
barbarum. Strabo 7, p, 321.] y 

[KowévOenov, to, Sedum. Hippocr. p. 570 : ‘To émt 
zy olxtdv gudusvov. || Synonymum hemerocallidis. 
Diose. 3, 137.] 

[Kotvéhatov, +o, Oleum liliaceum.Orneosoph. p. 
250. G. Dinvorr.| 

Koivyn , 4, Hesychio est xvid, Urtica. 

[Kptvivoc, 4, ov, Liliaceus. Kp. udgov Polyb. 31, 4, 
2. Etym. M. p. 722, 26. Theophrasto restituimus s. v. 
Koivov. G. D. Galen. vol. 19, p..70, 14 : Atyumrtov éatov 
hevxdv, TO ard THY xetvuv oxevatouevov, Oso xut xptvi- 
vov te xal covctvov d. Gvouactar. Crito Cosmet. ap. 
Fabric. Bibl. Gr. vol. 12, p. 690, 26 : Zoustvou, 6 Evtor 
xolvivov xadouctv. Hass. | 

[Kpiviov. V. Koivov.] 

[Kotvirmoc, 6, Crinippus. Herodot. 7, 165 : Tijothhoc 
6 Kowtrrou tWpawvos gov ‘Iugoxs.] 

[Koivic, t80¢, 6, Crinis. Schol. Hom. Il. A, 39 : ’Ev 
Xpvon, moder tig Muctac, Koivis ttc tepeuc vv tou xetOe 
‘Aréddwvos./ Ibid. dativ. Kotvdt. Kotvig ap. Suidam et 
Herodian. Epimer. p. 68. Et sic Arcad. p. 32,-10 : 
To && Gvic Bapdvetar... Gomep td Kotvic (xzovis cod. 
Havn.). G. Dryp.] 

[Koivic, 6, Crinis, n. pr. Stoici qui artem dialecti- 
cam scripsit. Diog. L. 7, 62, 68, 71. Harles. Bibl. Gr. 
vol. 3, p. 558. || Alius, sacerdos Apollinis. Idem ib. 
V. Koivtc. Hase.| 

[Kotvoerdns , 6, 4, Liliaceus. “AvO0¢ xp.. Diose. 3, 143. 
Nam sic ex Oribasio correctum est vulgatum xp180e10éc. | 

[Kortvdets, evtos, 6. Schol. Hom. Il. X, 391 : O86 (év 
“Ldq) diétoubav “[dator Adxtudor, povarxertaror yeyovdtes 
xa TOMAk sig thvde thy téyvny (hic aliquid excidit), dv 
vx Kowdevta gaow , 6¢ mpéitos Mobcats gducev, ob and- 
yovos 'Té mavdoog 6 ‘Avttccatos. | 

[Kowvouupov, td, Unguentum liliaceum, HSt. in 
Aiyurtos, supra vol. 1, p. 913, A, Angli ex Galeni 
Exeg.| 

Koitvov, to, Lilium : quod et Aetotov. [Koivov Theo- 
phr. H. Pl. 1, 13; 6, 6, 3. Ko. et defotov distinguitur 
C. Pl. 6, 14, 1: VS xp. xad rd Alorov xal gv tats dopatc 
(tov avOGv) gxoatver tive Bapdetyta.| Diosc. 3, 116, 7d 
Bacthixov xptvev a nonnullis vocari Aeiotev tradit, et 
tovtou To dvOos esse otepavu.atixdv. Suid. xp{vov nomi- 
. hari scribit et tiv xoddxuvOav, Cucurbitam : alii po- 
tius Florem cucurbite , ut qui lilii florem referat. 
Idem Suid. annotat, Aristoph. Nub. [911] dixisse etiam 
xptvors [immo xplvect] otepavois, pro xt Aordoptar af mapc 
Gov otepavot wot etat éx xpivwv’ hoc autem xpiveot xe- 
xAtoOat amo TOU TO ga ut td tetyog : quosdam vero 
dicere esse metaplasmum. [Kotveot Chzremon ap. 
Athen. 13, p. 608, F, Cratin. 15, p. 681, B. Hero- 
dian. II. . Ae. p. 4o, 3: Td xpivos éx tod xptvov wera- 
merotnzctt. | Ita sane dévdoecr dicitur pro dévdporg : et ut 
dévopex pro dévépa, ita etiam xelvex pro xplva, Lonice- 
teron : ab Herodoto nimirum 2, [g2]. [bi enim dicit, 
Dieta év ti OSatt xptvex modhd* ab Agyptiis Awrds 
dicta. Et ibid. :"Eots 68 xat Dra xolvea Sodort upepéa. 
[Kptvov, +3, inter unguenta nominatur ap. Theophr. 
De odor. § 42: nisi, quod suspicor, xpivwov corrigen- 
dum. G. D.]_|| Verum et tobs ztwyos appellant xptva, 
teste Suida [Suidas: Kptvov, 7d dvOoc, and tic Staxpt— 
cewg. Ard xual tk ti Staxpicews Agyerat xptvov edudpavtov 


Ard xal 4 xoddxuvta xpivoy Aéyerat (81d xat heyerat xolvov 
xa 4 xohdxuvda Etym. Gud.), xal robs mrmyods 58 xolva 
Aéyouctyv. Adth 62 4 xoddxuva Mndixdv got dvoua. Cla- 
rius Zenobius Proverb. 4, 18 : *H xpivov 4 xohoxdyrny" 
Od TH¢ xodoxdvTng avO0¢ xahettar xotvoy’ dOnhov dé et otcet 
xaprdv. “Exartov ody +0 uv xptvov of dpyator ént tot 
teOvnxdtos, thy 8 xohoxdveny ext tod bytotc. Méuvytae 
tadtyg Aigrhos Agywv « “Ev Augpatcwy adres Etat sor, 
épov, | Ogdw mapacyeiv 4 xohoxdveny 4 xptvov ah ut et 
Pollux 6, 47 [§ 197] tov wévqra s. mrwyov a quibusdam 
yuuvoy et xotvoy nominatum fuisse refert. [Hue spectat 
proverbium xpivov yuuvotepos, quod exstat ap. Julian. 
Or. 6, p. 341, ubi v. Petay. Kust:] Itidem Hesych., 
Kopivov; inquit, to §qpov, Siccum, Aridum, Ponitur et 
Pat MTWYOU xuk vexpov, xat exmentwxdros. Est eod. He- 
sych. teste etiam oy7u.x yopix7s épy7cems : cujus rei et 
Athen, meminit 3, [p. 114, F| et ex eo Eust. p. 1018. 
Ibi enim, quum dixissent xptvov esse Speciem quan- 
dam maze, subjungunt esse etiam oy7ud te yootxyc 
éey7jcews ap. Apollophanem in Daulide. Hue allusisse 
videtur Plut. (Mor. p. 56, E] : Tay Irokeuatov Odv- 
THTH Kal OeodrYiav xat dhohuyrods, xal xotvny xat cuymd— 
voy éyynodzers, edadbetav dvoudlwv xat Oe@y hatgetav. 
[Lectio suspecta, Libri meliores omittunt verba xzt 
xp. Margo codicis G : otus celetpwy. Kotxwy xa tuu- 
mdvoy évxodzerc, Annulorum tympanorumque concus- 
siones , conj. Wyttenb. Conf. HSt. in Kopodux. He- 
sych. : Kpiva, dvOy xaddtrvoa edmdrdtovta’ A wala 
&uewov O& Ouuscuata, A TO weht* quoarodv FOV tO Aeuxdy. 
In Indice :] Kotwov, to, Aridum, Siccum : dicitur 
de Paupere et mortuo. Est vero et Saltationis genus. 
Ita VV. LL. sed perperam pro xetvov. 

[Kpitvoctépavos, 6, 4, Liliis coronatus. Epith. Mu- 
sarum, ap. Auson. Epist. 12, 14 : « Eyvéa verbose 
xptvootégavot te puella. » Exper. | 

[Kotvoypous, 6, 4, Liliaceam s. Candidam cutem 
habens. Jo. Chrys. vol. 6, p. 135. Surcer. Idem t. 6, 
p. 713, Ced. Paris. alt! : "Ogpdas tywv fmdwudvas 625 
xptvoxodw wera. Hase.] * 

‘Kpivo, (Bol. Ketvww: v. Cheerob. in Bekk. Anecd. 
p- 1392], Secerno, Discerno, Dirimo. [Gramm. in 
Crameri Anecd. vol. 2, p. 456, 31 : Kotryo* 6 zod< 
éurremreynevous &AAHAdts CLaxwotCewy, xat at yuvatxes xpivant 
tplyas ext tov éumhoxbsy Agyousty tO Otaywptout’ xat TOV 
xeymprauévov tov Tupetod xexpiobat Aéyouev.] Primam 
enim hance esse puto tov xptvw signif., non autem eam, 
qua pro Judico ponitur : quin potius hanc ex illa 
profectam : ut sc. xpivew dictum sit pro xptvet vetxec, 
quod ipsum et ap. Hom. legitur, 1. e. Dirimere lites; 
nam qui judicat, lites dirimit. Il. E, [499] : ‘Q<« & 
divepog dyvas popéer tents xar’ aunts, Avdody Aixpedvteoy , 
Sre te ExvOy Anurrno Kotver émeryoutvey dvemov xaproy 
te xat dyvas, Quum flava Ceres secernit fructum et pa= 
leas, vel separat, Sraywetfer, Eust., afferens hunc 
ejusd. poete versum , tanquam habentem eand. tov 
xptvw signif., Kpiv’ &vopac xatk gbha, xatk ppritpac, 
Aydueuvov’ qui v. est B, 363, ubi Idem exp. itidem 
‘Siaymorte, dtehe. Ab Hesych. quoque xptveig exp. Sta 
ywotcers, et xotvety simplici ywptter. {Idem : Koivar, 
wakar, ywptoar, Soxturdoar, Oixdoar, emdggacbat.] Fue- 
runt tamen qui in illo v. Il. B, Koiv’ &v8pag xara gtx 
reddiderint xpive, Ordina : que interpret. eund. qui- 
dem sensum efficit, sed liberior est, At vero xptvetv 
vetxex pro Dirimere lites, vide in Kotvw, Judico. 
|| Kpive, vel Kotvouat, Decerno : ut xptvecbar apni aliquo- 
ties ap. Hom., Decernere bello: dicit autem et xp{- 
veoQar uévos “Apeos, quia in conflictus exitu dtaxptverar 
to tév pepdv wgvos. [Il. B, 385 : “Qe xe mavnuépror otu- 
9% xpwoued” “Apt Od. IL, 269 : “Ordre pvnotijose 
xal fuiv... wévoo xotvntar “Apnos. AEsch. Sept. 414: 
"Epyov 8 év xd6org “Aon gia Et Polyb. [18,-14, 3], 
xpivectat rept tHv Gkwv, De summa rerum prelio de- 
cernere : item xotvetw tk Oda [3, 70, 1], ead. signif, 
V. Bud. p. 36, ubi exp. etiam Dimicare de summa 
imperii, et extremam aleam experiri. Sed et mAepoc , 
Bellum , xptveo6at dicitur a Pausan. Achaicis (7,23,.1] 
Kal 6 iv ev MaxeSovia médemos guedhev tog SAota xark 0 
exirnderdratov Poualors xptOjcecdat, Quinetiam bt pa 
xine xplvewy cov mdAeuoy ap. Diod. S. legitur in historia: 
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Alexandri , Zvuve6obdevov ody vr} cuyxatabatvery cig 70 A tyv. Thue. 6, [39]: Bovdetou, & dv Bédrieta Tob Euve- 


Sik payns xplvew tov mdAcuov- itidemque pay dicitur 
xptvecdar quum ab aliis, tum a Xen. [Cyrop. 3, 3, 19]: 
Al psyar xolvovtar usAAov taxi boyais 4 tats tOv cwud- 
tov pots. Exp. Bud. xetvecba Decerni, i. e. Decre- 
torium judicium habere, Crisin habere, in hoe quo- 
que Galeni |., Ad Glauc. 1: Xxentéov obv mpditov piv 
TO Tédv mupEridy cidog, ct Oeomol xatl Sraxasic: Exxptoecr yup 
of totodror wrdoticr xptvecdar. Hinc et xployor fugoat, 
Decretorii dies. [Koivec0at Hippocr. Progn. p. 154 
dicit tum de mutatione que ad salutem tum de ea 
que ad mortem fit: Of 62 mugetol xpivovtat ev cijaty 
abténow Augonor tov doudv. Ib. p. 155, 6, ad quem I. 
Galenus : Kevrat0« mé&dw él duootéowy étage tO xpl— 
veoOar tov te ex’ aya xal cov éml xax® thy wetabodhy 
moovuevov. Improprie xotvery de humorum transpo- 
sitione sumitur ubi-priori morbo alter morbus suc- 
_cedit, p. 121, E: Kal tobe Emipprygovtas tpouwden 
ytvoueva xptver. De morbo qui solvitur s. terminatur 
Progn. p. 37, 6 : Koivetat d: tk toradex év fudoy te 


kat vuxtt: ho, 32: "Kor dv x00] 4.vodcog* ubi Galen. B 


exp. péxpr AUsews toU vooyjuctos. Foxs.] At Polit. xpi- 
vewy vertit Discernere, in Herodiano (3, 7, 4] : “H yxe 
anoGasts xal A tUyH TOU Toh¢nov tus Exatépmv yvurnas 
exowev. 
|| Excerno : Kotvet thy meplttosty , Aristot. Probl.,- 
ubi scribitur etiam, “Er 6: cubatver tiv bypiv xo- 
THORMpEVY xAt xpLVOLLEVOV xdTUD, Xo TvedInH eTacyecOat 
adtoic. [Plut. Mor. p. gog, E : Heol iv (E6doucda) 6 
omepu.atixos xpiverat Gooog’ ubi Mez. exxotverat.] || Se- 
ligo, Deligo. Que signif. prime finitima est; nam 
secernimus ad deligendum. Hom. Il. Z, [188] : Kotvas 
éx Auxing edpetas pitas dptotous, Kice ddyov, ubi Kust. 
ait etymologiam nominis éyos quodammodo indi- 
cari : esse enim xpivety i, q. érthéyeobor, a quo, i. e. a 
cujus simplici \éyec$at, derivatum sit Adyos : quippe 
quum oporteat tods éAoyyjcovtag esse éxxpitouc et ért- 
déxtous. Sic autem exp. et huncl. Il. [A, 309]: Ec & 
- Epérag exptvev égetxoatv, addens hine istos dici posse 
éxxpttoug. Illi autem priori |. similis est hic Od. 2, 


[217]: Omdre xplvorunr Adyovds “Avopug dorotiiac. [Ket- C 


vety tive éx mévtwv, Probare, Seligere aliquem pre 
ceteris , Herodot. 6, 129. Sic xav’ dvopayabiny éxotveto 
6, 128. Scuweicn. Msch. Eum. 487: Kpivaca 0 dotév 
Tv guorv tk BéAtata AEw dtarosiv toto mpdlyy.” erqtUms. 
Eligo. Soph. OEd. C, 641 : Todtwy didwy.t cor xolvavete 
Xe7ooa.] 

|| Discepto, Judico. Hom. Il. IL, [387] : Ot Btn eiv 
Gyoph oxohtas xetvnct Ogutotas, "Ex 68 Sixnv ehéowet. 
At vero Hesod pro cxodids Ogutoras xpiverv et Olxny 
Zhatvew dicit brevius oxodtaic dtxatc xotvew Oéurotas, 
Op. [219] : Lxortaig d& Stxats xpivwcr Ogusorac, ubi 
xotvety Ogutotag est Disceptare jura. Rursum Il. M, 
[440]: Kotvev vetxex moddd Stxatougvov aitndv, Di- 
sceptans controversias, Dirimens controversias; nam 
qui disceptat s. judicat , dirimit controversias et lites, 
uti dixi supra, ubi docui primam mihi videri tt 
xotvy signif. esse eam, qua sumitur pro Secerno, 
Discerno, Dirimo. Quam meam sententiam confir- 
mare videtur Eust. expositio, quam dat participio 


xpivoy, sc. SiayweiGwv : addens, émel xal Styaoths oldv D 


sig Zotly 6 Sixaotas, xatk tovs copes : quam etym. ex 
Aristot. sumpsisse eum puto (nam ap. eum legitur) , 
mihi tamen minime placens. Quibus subjungit, in- 
tegrum id esse loquendi genus; at quum dicitur sim- 
pliciter xotvety, tunc esse imperfectum , ac deesse ac- 
cus. velxen, otdcets, Ordoverxiac, similem quempiam. 
Idem vero annotat et in 1. illo, ubi accus. Oguiotas 
adjungit poeta huic verbo. [Asch. Eum. 433: ‘AMV 
eheyye, xpive O° edbeiav Stxyv' 468: Lic’ et Sixaterg 
cite yh xoivov dixnv: 682 : [odrus dixas xptvovtes at- 
patos yutov.] Sic autem et in soluta oratione adjicitur 
interdum accus. Stxyv, ita tamen ut multo frequen- 
tius subaudiendus relinquatur. [Plato Leg. 9, p. 897, 
B : To dtxactijorov omen dy thy Stxny xpivy.] Plut. (Mor. 
p- 178, F] : Mayatto 6¢ twtr xpivey Stxnv, xal brovu- 
otalwy, ob Td&vu TpoGeixe tig Orxators, GAA xxTExplve. 
Aristot. Polit. 2, [c. 6 med.] : 08 xahirs 080’ 6 mept xol- 
Gem, Byer vouos, TO xplvew kCrodv Statpodvra, T7¢ xoloems 
Arh yeypuuuevys, xal ylyvecbar tov dixnothy Srarty- 
THES, LING. GREC. TOM. 1V, FASC. VII. 


TOUS, xotvat 6 av dxovcavtag prota tos ToddoUs. Et 
Otxatng xotvety ap. Plut. Sed ei, quod ex Eust. retuli 
de subaudiendo accus., objecerit aliquis, non posse 
eum addi, quum jam alius ei additus est: veluti quum 
dicitur xpivw dyOva, xpivw totrov. Sed ego pro Eust. 
respondeo , xpivw dyava posse resolvi in thy mept tot 
ayovos Sixny, at vero xolvew toUTov in thy toUTOU dixny. 
Extat autem illud xpivat dyove ap. Aristoph. [Ran. 
873]: invenitur et cum accus. xptot ap. Plat. De rep. 
2, [p. 360, D] : Tay xpicw adtoiv rod fiou ... xoivat 
de0m¢, Judicium rectum de ipsorum vita ferre. Et 
xptvw adtobs ap. Eund. pro Judicium de ipsis fero; 
itidemque 6 xptvag tag Oexs, ap. Eur. [Iph. A.72.] 
Non semper tamen, ut verum fatear, subaudiri accus. 
ille potest : v. gr. quum dicitur a Dem. [p. 327, 22], 
xplvw te modywatx. Plato in Epigr.[Epist.?]: Yoic7d éuov 
TOos Svvarévors xotvetv. Itidemque quum jungitur hoc 
verbum prepositioni mept. Plato Apol. Socr. [p. 35, 
D]: ‘Ypiv énitpén xt t Oe@ xoivar mech guod [Er7' 
pedret ... dotata eivar. TS dixatov xotvew, Justam sen- 
tentiam pronuntiare, Isocr. p. 298, D. Amdgacts xE- 
xptuevy, Sententia ab judicibus dicta, Dinarch. p. 
110, 4: M) napgoyus eyew mpds THs md tis Boudry ye- 
yevnyevars dmopacers , GW dxohovdrg THUG TPOTEpOV xe- 
xousevatc. |] Judico, i. e. Victorem declaro. Aristoph. 
Feel. 1155 : Lurxpdv 6 brrobécbant Toig xprtaior Bovho- 
~ ~ ~ ~ 2 
pare Toig GoMots LEV THY Gopdy weuvnuévors xpiverv eus, 
ois yed@ot 0° Adgmg Ove tov yehwv xotvery eng. Addito 
vixiv Asch. Choeph. go3 : Kotvw ce vixiv.] || Judico, 
Censeo, Existimo : unde ap. ‘Chuc. xetvecbar, Censeri : 
2, [40]: Kedtiotor 0 dv thy buyhy Srxating xprOeiev. Et 
xotvetv Todeutoug, Censere hostes, Habere pro hosti- 
bus. Ap. Aristot. autem, Kotvouct tatta év téoact, 
eod. modo, quo dicunt Lat. interdum Censere ali- 
quid in bonis, malis. (Soph. OEd. 'T. 34 : “Avdpaiv (ce) 
Toro év te cuppooaic Piov xetvovres ev te Cutudvor Euv— 
addayais. Eurip. Aug. fr. 1: “Epwta 8 éotis wh Osdv 
xpiver udyav ... oxatds éottv. Plato Rep. g, p. 580, C: 
“Ort tov dototov ... evdatnovestatoy exowe’ 5, p. 56g, B: 
“Ocor dv Crapepdvtmg ev to) Blo dyaBot xpOeior. Cum in- 
fin. Plato Gorg. p. 452, C : Kotvers cb péyrotov avOpu- 
mors ayabdv civar tAotcov; Cum mpd Isocr. p. 56, B: 
Odd! mpdg¢ apybetov thy edSatpoviay expivov. || Probo, 
Prefero (sequente mod). Aisch. Ag. 471 : Kowww & 
doGovev 6dGov. Plato Rep. 3, p. 399, E : Ketvovtes cov 
"ATOM xat tz TOD "AmdAhwvos Oovava mod Mapauov te 
xa tay éxetvov épydvov* Phileb. p. 57 : Ei twe Too ad- 
“sig (rio érmotyins) GAAny xptvatnev. Isocr. p. 50, A: 
T& by’ Apéoiv (év toic dybar) xoevre TocauTHY Anuodver 
ddtav, dare napk micw avOowmors xyanho0a.] || Kotv 
alicubi reddendum potius Dijudico quam Judico : ut 
in isto Aristot. 1. : Tas piv dragopks obSiv artov 0002 
yiddov xpwei tov yowpdtov. |] Alicubi vero Adjudico, 
Soph. Aj. [443]: Kotvew guedre xpdtos dprotsing tet. 


“|| At quum dicit Hom. [I]. E, 150], Kotvacdar dvetgous, 


unde comp. évetpoxettys , non tam est Judicare somnia, 
quam Conjicere somnia; non tam Judicare de so- 
mniis, quam Conjecturam de somniis afferre : exponi- 
turque Interpretari, Explicare somnia. Unde referen- 
dum videtur potius hoc loquendi genus ad eam 700 
xptv» signif., qua pro eeralew, doxyrcCew , Bacavidery 
ponitur, Bud., exx. tamen nulla afferens. [De somniis 
vel prodigiis interpretandis, Herodot. 1, 20 : Ot ua- 
you to evorrvidv of tadey Expivanv. Asch. Prem. 485 : 
Kaxowa mpéitos 2 dvevodtwvy & 70> Orap yeveodar- 
Choeph. 542 : Kotve 6¢ tot viv (touverpov) date auyKoh- 
hong gyetv. Eurip. Hec. 89: "Qc uot xotvwoty dvetpous. | 
|| At xptv pro Statuo, Constituo, ad Judicandi signif, 
aliquatenus pertinet, quia is, qui statuit aliquid: fa- 
cere, faciendum id esse judicavit. Polyb. : Kotvas 
& exet roreiobar thy mapaysinactay "heby Onl, 6] : Wa 
Eas 68 to xprbev. 

|| Accuso, Diem dico, Reum ago, Deféro. [A xatr- 
yoosiv accurate distinguit Demosth. p: 230, 73 Kary- 
yopst piv guod, xptver d& tourovl, Me quidem accusat , 
sed hunc revera reum facit. Id. p. 581, 15 : Tovs d= , 
ous fadters xptverv, ene yendev e/ens 2g’ CEO) tobito Tot — 
oetg* 781, extr. : °Ex maytos TeOTFOU TOV xpLVOUVTH TLVAs 
xa auxopavencovte Cnteiv.] Antiphon [immo pee 
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p. 147 extr.]: Kat xolven mpoddvra adtby xxl tabs vedo, A 


xth. Plut, Cesare [c. 4]: Aohobd\Aav expwve xaxercewg 
emupytac. Itidemque Ketvo.at, Accusor, Causam dico, 
Reus agor. Dem. [p. 407, 22]: Et éxpwouny pev eyo, 
xarnysost 0 Aioyivas odtoct, Didimmos 8 av 6 xplvwv. 
[An eiowyyedtas xptvecOat Aschin. p. 61, 3.] Et xptve- 
bat thy él Oaverw, Athen. [13, p. 590, D], Rei capi- 
talis accusari. V. Bud. p- 34: [Demosth. p. 535, 12: 
Xx6ptov xaryyopotvta, Ox’ éxpivero thy mept “owed 
xotaty Oavérov. Cum genit. Lycurg. p. 146, 6 : Tov 
vexodv xptverv moodoatac. Alciphro 1, 30 : ‘Acebetas xot— 
Gqcducd«. Cum rep) Isocr. De antid. p. 451 ed. Bekk. : 
Ki tocavras modes Ehovera (adtov A moAtc) mepl mpodoatag 
Zxpwe. Demosth. p. 53, 26: Tév otoatnyoy Exaortos 
dts xal tole mepl Oavetou xptverat.] Legitur et xptvecbat 
Qavétou [Thuc. 3, 54, ubi v. Duker.| : Polyb. autem 
dicit itidem xpiverv Oavatou [6, 14, 7] : Oxverov 62 xpi- 
vet dvog 6 Siju0¢, et ap. Dem., xotvecbar xptcw Oavdrov, 
Et xotvecOar ex’ adixyjuart, Plut. Apophth. [p. 241, E], 
Maleficii accusari. [Dio Cass. 37, 42: Ent +7 ... tov 
defévrov opxy7 éxetby.] Et xexprsévoc, Reus, v. “Axot- 
0. [‘O xpwvouevoc, Reus. Aschin. p. 49, 30; Dio Cass. 
40, 52; 55, 5.] Rursum Bud., sed in suo Lex., xptve- 
ofa: pro Judicio disceptare, affert ex xx Jerem, 2, 
[9], necnon e Plat. cum accus. Leg. 12. Sed extant 
et alia passim significati hujus exx. Aristoph. [Nub. 
66] : Téms dv ody éxprvduc6"* etta tH yodven Kowy Euv- 
é6quev. Usus est et Hesiod. [Th. 535] : Exotvovto Oot 
vqtot +t’ dvOownor. Dicitur vero et xplvouat mpdc ce, 
quo usus est modo Aristides. Affertur et [ex Herodoto 
3, 120] xptvecOat neol tis dostzic, pro Disceptare de 
virtute; e Thuc, [4,122] cum dat. dixy citatur, xot- 
vecbat dtxy. [Hesych. : Korea, avtl tod payoduedo, 
A Sradeyornedx. Kowouncba, waxducda, Stadvdoneda.} Et 
0 xpwouevov, Id de quo disceptatur. A Bud. redditur 
Nisceptatio e Cic., Judicatio e Fabio. In VV. LL. exp. 
etiam Controversia, Summa judicii questio. 

| Kotve pro xataxotvw, Damno : et Kpivouet pro 
xacanotvouat,in N. T. prasertim, [velut Ev. Matth. 
7, 1: Ma xpivete, fva uh xorlzire* quod per xataxpt- 
vey explicuerunt Gregor. Nyssenus, Theophylactus, 
alii. Basil. M. In Psalm. 7, p. 141 : Td xptvecOat ent 
tov xataxpivectar bd tio youpis mapahapbaverar, dog 
tO (Corinth. 1, 11, 31), Ei.yap Exutobs exptvouev, odx 
av éxpwoueba* st yko Exutobs drebnraGoncv, gusty, oux 


av xaraxptost OreGahhoucdx. Alia exx. v. ap. Suicer. et 


Schleusn.] Sic et xotza, Damnatio. |] Pro geralw, 
doxudtw, Bacavitw, alque adeo pro dvaxotvw, Bud. 
p. 35, sed ex. nullam afferens. In Lex. autem exp. 
Latine Quero, Questionem habeo. [Suph. Aj. 586 : 
My} xpive, wh "Eétates Ant. 399 : Tid" adroc, dos O¢ers, 
haGd xat xpive xdbdheyye* El. 1445 : Zé tor ct xotwy’ 
Tr. 314: Tt & dy we xl xpivors.] Sequendo autem 
hance expos. tod xpivw, crediderim xpivecbat de eo 
dici, de quo habetur questio, in Thuc. 6, [29]: Kat 
Zrounos AV, Tolv éxmeiv, xptvectar et tt toUtwy etoyacté- 
voc Av. Affertur autem et xexpuevos pro Probatus , 
Exploratus, ex Epigr. [Leonid Anth. Pal. 9, 42]: 
‘Aortda © goxyov Londelc xexoruévyvy Udate xa moAduep. 
[Kexpysévor dvdoes, Probati viri, Herodot. 3, 31. 
Scuweicu.| || Méon xai xexotuéva Admta, VV. LL. e 
Ceb. Theb. [p. 80 Cor.], Atas judicio firmata et in- 
tegra. || Kexowévov a Bud. exp. etiam Exactum, Se- 
verum, Germanum. Plut. (Mor. p. 1140, D] : 08 why 
GN’ ert xa viv totic mevrdOhots vevowrarar moocavasicbar 
oddiv wiv xexornévov 000’ doyatov, 008’ clov évoutero 
mak tots avopdotw éxetvors, w Ouerg 88 nal et dobevds te 
xa 00 sodonagy GAN’ odv TeocavAcitat. Quinetiam ad- 
verbium 

[quod y.]. 

|| Kotvouat, pro cuyxotvouxt, Comparor, Conferor. 
Bud. e Plat. [Phed. p. r10, A]: Kal mods te mag’ 
huiv xddrn xptvecOat 000” 6xwotiody der. 

[Kotwe, otc, 4, Crino, Danai uxor. Apollod. 2, 1, 
5, g. Antenoris filia, ap. Pausan. 10, 27, 4. G. D, 
Alia, Artemonis filia, Atheniensis, in tit. ap. Maff. 
Mus. Veron. p. 55, 2. Hasx.] 

[Kotvwv, wos, 6, Crinon, n. pr. ap. Polyb. 5 15, 
7 seqq.] 

Kotvov, Gvos, 6, Lilietum, Locus consitus liliis, 


anc ipsam signif, sequens, est Kexousévorg 


' 
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Koptvovd, 4, Lilii planta. Theophr. H. Pl. 2, 2, [1]: 


“Podwvid 62 xo xpiwwe xataxonévtey tay xauhdy pls- 
tat, Haren xal h dypworts. Ibid. : Duerat 62 4 xopwovia 
xatl fodwvic xat Grou tod xavdod tebévtos. [“O tory xp tvov 
Aetov exp. Suidas.] 

[Kowurds, 3, ov, Liliis ornatus. Aristeas De txx 
Interpr. p. 255=110: Tao xepadtdag gyovtas (pedes 
mens) xpiwwrde. | 

[Kott. V. Kotxoc.] 

[KotEos, 6, Crixus, gladiator. Appian. Civ. 1, 116. 
Themist. Or. 7, p. 86, C: “Yxtp tov Kpttov, indo tov 
Lnrdptaxoy Zoucuvero. Synes. p. 24, A: Ey Taddig. ev 
ody Koigog (hoc accentu) xa! Lndptaxos dtehopopouvtes 
&Od%0N5....] 2 

[Kortds. V. Koroods. | 

[KptoGcd0¢, 6, 4, Arietes interficiens. Epigr. in 
Append. Anth. Pal. 239 : Koto6ddou tederiig 40° re tav- 
po6cAou pustimddog tehéOurv.] 

Kptodoyn, s. Korodexn, 4, Arietaria machina ipsum 
arietem sustinens. Athen. in ]. De machinis [p. 6: “Ext 
82 tod errxepdhou xal tis xproddyns mHyvuTar Owpdxtov. 
Idem] : “Iota 68 xat xproddyny én’ adbtiy, &’ A xat xvhwv- 
Spov érettBer , St’ ob moomlodmevog 6 xprdg Ov’ dvtiomdotwy 
evyjoyer thy yoctav’ e6Upaouv Of xat tadryy dolor totc 
mbpyots. Unde Vitruv. 1. in Kowds citando : Constitue- 
batur autem in ea, arietaria machina, in qua collo- 
cabatur torus perfectus in torno, in quo insuper 
constitutus aries, trudentum ductionibus et reductio- 
nibus efficiebat magnos operis effectus; tegebatur au- 
tem is coriis crudis quemadmodum turris. Aliud 
exemplum cum ejusdem Vitruyii interpret. habes in 
Owpdxtov. 

Kovoerd)s, 6, 4, Arietis formam habens, Qui arie- 
tinam formam habet, Arieti similis. V. Kovdc. 

[Kote0e0¢, 6, synonymum ammoniaci ap. Diosce. 3, 
98. Boiss.] 

[Kptoxégddog, 6, 4, Arietis caput habens. Ko. “Appwv 
Athanas. vol. 1, p.9.] ; 

Koioxoréw, Ariete pulso, tundo, percutio, Arieto. 
Polyb. 1, [42,9]: Kat mapextstvovtes téiv Eoywv ta¢ x0- 
tuoxevds, tédog EE mUpyous tod cuveyets THY Tpoetonp.é— 
voy xatéGadov, tods dé Aormode ma&vras He xproxoTtely eve- 
yetpncav, Ariete quatiendo subruere, [Appian. Mithr. 
c. 36: "And tOv youdtoy unxavymast ToAAOIG TO TEtZOS 
éxproxdret. Wax. Const. Manass. Chron. p. 84. Boss. 
Athen. De machin. p. 5, 21 : Thy xepatay év 4 xproxo- 
met. Has. } 

[Kprdxpavov vitiose pro xtdxoavev. V. Krovdxpavoy. | 

[Kotoxpavw, i. q. xptoxonéw. Cyrill. Alex. De exitu 
anime p. 416 : AAW’ chomeo xptoxpovovtes tig Tetyog Aynkic 
ebpyicouct. Surcer. Analogia postulat xproxpovotéw. 
Scunerp. Scribendum xpr6 xpovovtes. G. Dinp.] 

[Keromayéw, Ariete pugno. (Arieto, Gl.) Apollodor. 
in Math. vett. p. 38 : “Iva emt tag otéyas dvw xproma- 
yHorv of erpgpovtes. | t 

[Koropayte, #, Arietum pugna. Satira Varronis ap. 
Gellium. 13, 22, 4, sec. lectiomem in vett. edd. in- 
terpolatam. Recentiores edd. Xxtapayia, codd. Zxto- 
poy tet. | 

[Korouooges, 6, 4, Arietis formam habens. Schol. 
Apoll. Rh. 1, 256: "Ez! xproudegou vyas, ex cod. Pa- 


_ris.: nam vulgo én} xotorompou oxdgouc. | 


[Kovondinc, 6, i. gq. xptouvgoc. Theodor. Prodr. 
Amar. p. 434 : Tov imp tk dySoxxovtx Etpatoxdta hé- 
ets Tov xptouvew; sic enim vitiose ap. Gaulm, Scunxrp. 
Anonymi Refutatio Synesiani Encomii calv., ex cod. 
Regio edita a Millero, p. 32, 24 : Qote wh pdrqy og- 
pecOat thy nupostay thy Cle. raidag tobe yepovtas Agyou- 
Gav, ols xxb xpovorr%oous xal xprouveas xal Bexxecshryvous 
Kal Tavte te Torota xadsiofar gos exodrnee. | 

Kowuvgec, 6, 4, Arietis instar mucosus, xoputys 
peotoc thy diva, ut Lucian. loquitur. Est autem valde 
pituitosum illud animal. Galen. Method. 6 [vol. 10, 
P- 137]: Oecourds d& dua tots Exvtod coptatatic eg” bby- 
od Opovou xabyjusvos, ev xorodgors avdpaow, wg 6 Keo- 
xtd%g gyalv, eddoxunricet. 

[Kotoy vitiose pro Kgeiov, quod v.] 

Kovorpdowmos, 6, 4, Qui arietina facie est, Arie- 
tem facie sua representans. Lucian. [De sacrif. ¢. 14]: 
*Hy 8° é¢ thy Atyumtov gA0nc, tore Oh tore Stee TOAAa tx 


1973 + xptd¢ 


ceva, nal dre dnODs kia rod odpxvod, xploTpocurToy ev A 


mov Ala, xuvorpdcmmoy d: tov BéAttotov “Eouyy. Cujus 
meminit et Herodot. 2, (42. Adde 4, 181. Lucian. De 
astrol. c. 8. Schol. Apoll. Rh. 2, 168 : ?Ent veds 
xptoTpocuTrov. | 

oy eee 6,4, Proram arietinam (i. e. que arie- 
tem forma sua representat) habens. Schol. Platon. p. 
362: ay Thotov brdxoucov. Ko. oxégo¢ schol. Apoll. 
Rh. 1, 256 (ubi codex Paris. xpronoppov) et Eudocia 
p. 262, i. e. Navis cujus insigne arietis caput est.]} 

Kotsc, 6, Aries, Ovium gregis dux. [Hom. Od. I, 
4h7 : Kort xérov. Herodot. 2, 42. Ket méyyoucov va- 
xo¢ Pind. Pyth. 4, 121, 286. Ado doytmodag xptobs Soph. 
Aj. 237.] Plut. Pericle [c. 6] : Korot povdxeow xegadty 
& dypot tH Meptxdet xourcl7var, Unicornis arietis ca- 
put. Id. [p. 996, A}: AOnvaion t Coivra tov xprdv éx- 
detpaver Sixny éxéyxav. Theophyl. Ep. 2 :°O taglaoyog 
sav Teobdtwv, & Oavuaotds pot xpos arodwhe. Item 
xptog doehyoxepug ap. Suid. 6 weyaoxepen. [Explicatius 
Hesych. : “Hv év ti axpomdher xprde avaxeiuevos weyxs 
Yadxods* doehyoxeowy O: advov etre TDdtwv 6 xwpixds dud 
TO nsyav eivat, xal cuvaoriner adtg tov Aodoroy troy 
xth.| Sed potest etiam, et melius fortasse, exponi 6 
evbpiCwv. toic xZoucr [xuptrtov xal S6piwv x¢oxew Pho- 
tius p. 179, 1], quemadmodum et in his duobus pro- 
verbiis Koto Staxovia, et Kotd¢ toopeia anétice, im- 
probitas et ingratitudo ejus animalis notatur, quod sc. 
eos, a quibus nutritur, cornibus petat. V. Hesych. 
[et Phot. p. 179, 6 et 9, Diogenian. 5, 62. Altero pro- 
verbio, quod ex Menandro memorat Zenob. 4, 63, 
utitur Liban. vol. 1, p. 24, 20: “AvOpemov éx Kuttxou 
punpdy te xal dydptatov... xpd O& tpogela xatk Thy Ta 
pow.iav extivoy. Respicit Eupolis ap. Athen.g, p. 373, 
E:00 dewov ody xptabs eu. exyewv téxva; de filiis Periclis. | 
|| Signum ceoeleste, quem arietem esse putant poete 
illum, quo vecti Phrixus et Hellespontum trajece- 
runt. Aratus [238]: Tév datyov Kouot VvoTWITEDOL AoTEpES 
etct: Cic., Inferior paulo est aries, et flamen ad austri 
Inclinatior. Epigr. : Hote’ év xpi yeyévntat “H o1d0- 
otc, An in ariete, an vero in geminis. [ || Kol, of, 
‘Thyestz monumentum vocatum est, de quo Pausan. 
2, 18, 3.] || #lian. [N. A. 9, 49; 15, 2] meminit et 
Marini arietis, sicut Plin. quoque Arietem inter pi- 
sces agnoscit. Claudiano dicitur Trux aries. De eo 
plura ap. Plin. || Videntur et naves quedam xptot 
dicte , quod arietis haberent insigne, VV. LL.e Bayf. 
[Pollux 1, 83: “Eort 62 twa mota Aiéux eyoueve xprol 
xat tocyor.| || Machina bellica, quam Joseph. A, J. 
3, [9] ita describit : "Eotw imepucyding Soxds, tore vais 
mapamrncia’ gotduwtar Os mayst ctdyjow xat’ dxpov, sic 
xptoU TpOTOUAY, dp’ Ov xaL xadettar, TeTUTMMEVED” xOTHO- 
prtae de xdAots UEG05 , donep amo mAcotty yas, Etéoug do- 
xoU ataupoic Exatgowhev ESoxtors eornprymévng’ aver0od- 
mevos 6 Ord mi Oous dvdoiiv eis tO xatomW, tov adToV 
dOodws mahi cic tolumpociey exr6prcdvtmy, turer TH 
tatyy, Toocavéyovee cioyow. Que descriptio ap. Suidam 
iisdem fere verbis legitur, qui inde nomen inyvenisse 
hoc rodtopxytixov pyydvaus tradit, quoniam rooortrret 
we plun, xual ma&AL eraveoyetat, xal TAT cuVvExiug Hameo 
wayouevov Trott” esse autem xepuiav weydAjy xotoetd7, 
xal avtis tO mpoeyov Tis EubohTs cecrdnowabat ext wodd, 
ote wyte dmoxaviilectar, prte euninpxadar mpotouny 
autem vocari Anteriorem ipsius partem. De eo ita 
scribit Ammian. Marc. 23,[9]: Eligitur abies vel ornus 
excelsa, cujus summitas duro ferro concluditur et 
prolixo, arietis efficiens prominulam speciem, qu 
forma huic machinamento vocabulum indidit: et sic 
suspensa utrimque transversis asseribus et ferratis , 
quast e lance, vinculis trabis alterius »continetur ; 
eamque, quantum mensure ratio patitur, multitudo 
retro repellens, rursus ad obvia queque rumpenda 
protrudit ictibus validissimis, instar assurgentis et 
cedentis armati. Qua crebritate , velut reciproci ful- 
minis impetu, edificiis scissis in rimas, concidunt 
structure laxate murorum. Veget. 4, 14, loquens de 
testudine : Ipsius caput ferro vestitur, et Aries ap- 
pellatur, vel quod habet durissimam frontem, qua 
subruat muros, vel quod more arietum retrocedit, ut 
cum impetu vehementius feriat. Athen. De machin. 
seribit Carthaginienses, quum Gades oppugnarent, 
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arietem invenisse : Xorpidtov yoo tL mooxatahanbavone- 
vOv avtoV, xat xabaroouvtor sic Eapoc tx telyy, veavi— 
oxoug twas ovdev gyovtag sig thy xabatoecw, Coxdv da- 
Govrac Ok yetpiiv évoeterw cic +d teiyos, xal badtws én 
monby térov xaledciv. Unde Vitruv. 10, rg: Quum au- 
tem castellum ante cepissent, id demoliri sunt conati: 
posteaquam non habuerunt ad demolitionem ferra- 
menta, sumpserunt tignum : idque manibus susti- 
nentes, capiteque ejus summum murum continenter 
pulsantes , summos ordinum lapides dejiciebant. Quod 
conspicatus quidam Pephasmenus, in secunda Ga- 
dium oppugnatione, “Iordv otjous, xat dAdov ex’ adrod 
Thdytov dothoag MxpaTAnateng Taig Tov Cuyoiv odhaye, 
erupe 70 tetxos, Ehxwv & dvtiemdtotwy to wAdytov, Malo 
statuto, ex eo alterum transversum uti trutinam sus- 
pendit, et in reducendo et impellendo vehementibus 
plagis dejecit Gaditanorum murum, ut idem Vitruy. 
ibid. interpr. Post quem, Geras Carthaginiensis 6x0- 
TPOYOV Torvjaas ayedlav, enéOnxe mAccytov tov xotov, xal 
oux 2. dvtiandatwy ethxev, GN brd TAvOoug dvOodmv 
Toowodmevov* éxotnae O& Ordtpoyov oxénacua 6 Sik thy 
Boadutiiza yehovny mooonydpeue® werk tTxUta O& erolnody 
tives ert xuAtvoowy rpowHodmevov tov xptdv. Quod idem 
Vitruv.: De materia basin subjectis rotis fecit, su- 
praque compegit arrectariis et jugis varas, et in his 
suspendit arietem, coriisque bubulis texit, uti tutiores 
essent qui in ea machinatione ad pulsandum murum 
essent collocati. Ibid. dicit Sxotpoyov xprov, quem 
Vitruv. Arietem subrotatum. Plin. scribit eam mura- 
lem machinam, que Aries tune temporis dicebatur, 
equum fuisse ab Epeo inventum. Xen. Cyrop. 7, [4, 
1]: Mnyavas éroreito xa xprobs, ds tov wy Teloudvuy 
épetbov te telyn. [Hesych. : Ketdg, borrahov modtopxyte— 
xOv, ... doyavoy dotidwy (denicwy codex, quod emen- 
davit Schowius, Romanorum testudinem intelligi mo- 
nens). A@nvator 88 tks tpaystas xdyyas xxdovGr xptotc 
(xpstoug recte ap. Athen. 3, p. 87, B). Kal mxox Ta- 
pavrtvorg Th PETAAAIxd dvaypapetat xotdc. Postrema non 
expediverunt interpretes. || Suidas s. h. v. : Kal év 
TAis oivixais &noot&cect (tabernis vinariis) xpos xxAsi- 
tar td xepdutov Td Towtov, we dormk emeenpstrar. 
Suspectum énitngeitar, pro quo évAperotat scriptum in 
Etym. Gud. p. 347, 19. Neque enim satisfacit Toupii 
interpretatio, Testa prima, ex qua relique zstiman- 
tur.] || Kords épo6tatos, Cicer arietinum, Colum. 
Theophr. H. Pl. 8, 5, [1]. De quo Plin. 18, 12: Est 
enim arietino capiti simile, unde ita appellatur, album 
nigrumque. (Seqq. ex Indice.] Pro xpto¢ dp06taioc, quod 
interpr. Cicer arietinum, a capitis arietini similitu- 
dine, Athen. habet Kosios, per diphth, et properispw- 
menws, ut alibi docui. Non solum tamen ap. Theophr. 
sic legitur, sine diphth. sc., et oxytonws, sed apud 
Diosc. etiam : ita enim ap. eum, 2, 126: Kadstrat 62 
w) Exepov adtiiv (tiv gpe6tvOwv sc.) cides, xptds. [V. 
Athen. 2, p. 54, F. Quod si recte a Plinio redditum 
hoc v. est per Lat. Arietinus, videtur Koioc scriptum 
oportuisse, e xpitos contractum: quo facilius etiam a 
nonnullis in Kpeiog potuit mutari, quod ap. Ath. codi- 
ces et Eust. prebent. Scuweicu.| || Vocab. archi- 
tecture, Hesych.: quo significatur Ornamentum quod- 
dam instar tortilis pampini et clavicularum, s. ca- 
preolorum, in capitulis column Corinthie et Toni- 
ce: Volutam et Helicem vocat Vitruv. [Mutulus in 
inser. Attica ap. Muller. De munim. Athen. p. 36, 
72: Avativ cob xptobs dovdrrovtas* ubi v. Muller. p. 
63. G. D.] Hesychio est wzpog te tod KopwOtou xtovoc. 
| Athenienses xptods vocant ahs toayetac xoyyas, He- 
sych. || Populus Attica, unde Kotdev, et Korifev, 
Suid. [V. Kora. || Korot perro, to, promontorium 
Cretz. Strabo 2, p. 106; 10, p. 474; 17, P- 837, Dio- 
nys. P. go. || Promontorium Chersonesi ‘Taurice. 
Strabo 2, p. 1253 7, p. 3093.11, p. 496; 12, p. 545, 
Dionys. P. 311.] none? 

[Kotds, 6, Crius, Coeli filius, unus ex Titanibus, ap. 
Apollod. 1, 1, 3, ubi Koitos scribitur ; quem accentum 
improbavit Aristarchus, de quo Etym. M. Pp: 539, 
20: Koias dvoux Tirtivos nape to xexpicat (vitiosus est 
accentus xexpieGar, rectus vero xexptobat non conve- 
nit hujus nominis mensure), ToomEptoT%rat Tes avet- 
Ctastohty tod xpidg Tov mooayyooInsv. “O 62 ‘Aptotasyos 
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xat td xdptov Sfbver. Td Sik tod tog SrodAAaba docevixk thy A Swvicras Ketotas eioykocato. Quod Kortias scribendum 


et Sinboyyov amoatpévetar «.. otws odv xat Koios xr. 
« Hine primum intelligimus Aristarcho nomen Titanis 
per t scriptum esse, non per st, que scriptura debetur, 
ni fallor, iis qui Titanem regium nomen (xpetwv) potius 
decere putarent. At nunc is est Kpetos Hesiod. Theog. 
134, 375, schol. h. |. (Kpoios vitiose apud Brichum; 
Plut. Plac. phil. p. 880, C, Etym. M. p. 523, 48, schol. 
=, 274. Koewds codex unus Diodori 5, 66, i. e. Ketds. 
Ap. Pausan. 7, 27, 11, pro Kovog Siebelisius (et Bekk.) 
contra codices scripsit Keios. Porro Keds Phrixi pe- 
dagogus schol. Apoll. Rh. 4, 119, Paleph. c. 31. 
Kovdg (sic codd.) Eubceensis Pausan. 10, 6, 6. Vates 
Spartanus 3, 13, 3 quater, nec codd. aliter quam Kove. 
Denique nomen Agineticum scribitur aliquoties in 
ed. Gaisford. Keiog ap. Herodot. 6, 50, 73. Sed ap. 
eundem 8, 92 Kovdg, item Eustath. ad Dionys. 511, 
et.pIns semel schol. Nub. 1359 (ex Simonide) et ap. 
Aristoph. ipsum hoc versu. Et fluvius Achaiz, qui a 
Titane dicitur nomen habuisse , Kp1o¢ ap. Pausan. 7, 
27, 11. [taque res videtur ad liquidum perducta esse 
et codicum et Aristarchi auctoritate. » Lees. De Ari- 
starch. p. 296.] 

[Kowdctacts, ews, R, Arietis statio. Philo in Ma- 
them. vett. p. 92. Comparandum cum Beddotacts. 
Scune1p. | 

Kotogéyos, 6, Arietum vorator, Deus quidam gen- 
tilitius, cui arietes immolabantur, Ses tis, @ xerol 
Ovovtat, Hesych. 

[Kotoedp0¢, 6, 4, Arietes portans. Diodor. 20, 48: 
Kartecxevace d&.xal xprobs Smeoueysbets xal yehwovac Ovo 
xptoodoous. Ib. c. g1. Kp. unyavat scriptor ignotus (Po- 
lybius , ut videtur) ap. Suid. s. v. Tpoonperxdtos. Anna 
Comn. p. 380, C; 381, B; 382, C. G. Dino. De Mer- 
curio, cui vel assistit aries vel ab eo portatur, cujus- 
que adhue exstant plurima simulacra, Pausan. 2, 3, 
4 et 9, 22,2; ubi de duobus templis Tanagre , “Koy.ot 
tod te Koropdpou, xat dv Hpduayov xadotow. Erat illius 
statua opus Calamidis. Conf. Guigniaut. De Merc. my- 
thol. p. 11 (1). Hase.] 

{Korom, Arieti addico. Basil. t. 1, p. 1112, A, de 
loco Moabitidos “Ayadcly. s. Taahty (Esaiz 15, 8) : 
“Kounvetetar xexormpevov, euvunoy tH Hysuovixg Cwm 
xat doyixe). Hase.] oP 

[Kpica, 4, Crisa. Steph. Byz.: Kpica (vulgo Kotca) , 
modtc Derxtdos. (Hom. Il. B, 520 : Kpicdv te Cabény. 
Soph. El. 180 : ‘O tdv Koicay Bouvonoy gywv curd. 
Strabo g, p. 416 seqq.) “Exataios Every. And Keicou 
Poedxov viod. Td e6vixdv Koroaios xal Kotcaioy medioy (ap. 
Herodot. 8, 32, Strabon. 10, p. 418, 427. Kropatov 
nedtov ap. schinem: v. Ktooa. Kotcaiov médov Soph. 
El. 730. Ko. xdAnog Thucyd./1, 107, Strabo 10, p. 416, 
418, al. Koroatov mapadta p. 417. Koroata Oddacon p. 
405. Ko. roheuos p. 418, 421. Koroator, of, p. 418, 419. 
Koicayov ex Koroatwv corruptum legebatur in Hom. 
H. in Apoll. 446). Etol xat Kpicat drat Towxat. “Kore 
xal Atodtdoc Kpion. Trig 8 thy adthy tH Ktooa pact, 
(V. Pausan. 10, 37, 6, Etym. M. p. 515, 18. Distin- 
guit Strabo p. 418. Antiquum nomen Koica, recentius 
Ktopa fuisse, urbi in primo bello sacro delete impo- 
situm, ostendit Tetzschkius in dissertatione de Crisa 
et Cirrha, Sundiz edita a. 1834.) Aéyetat cd eOvixdy 
Kptartoc xal Onruxdv Koronuds, tos dd tod Koroetc. No- 
men in codicibus plerumque Kotoox et adjectivum 
Kotcowiss scriptum. Veram scripturam interdum ser- 
varunt libri antiquiores, probatam Herodiano apud 
Dracon. Strat. p. 21, 4, et Hept Styodvey in Crameri 
Anecd. vol. 3, p. 289, 24, ubi male scriptum Keioca, 
quod in Kpice mutandum ex cod. Havn. 
ut xvic7n pro xvicw dixerunt Epici, in Hom. H. in Apoll. 
282: “Ixeo 0” é¢ Kotony (Koteony vulgo hic et infra) 6x0 
Iiaovnsdy vigdevta’ 438: Kotany eddetedov~ et ante con- 
sonantem 445 : T&cav 62 Kotony xeteyev ofac.] 

[Kotcautc, 4, Crisamis, Cous: de quo v. narratio 
fabulosa ap. Zenob. Prov. 4, 64, Hesych., Photium 
Lex. p. 179, 11, et Suidam. Ap. Photium et in dete- 
rioribus Suidz libris Kotccauss scriptum, apud Ze~ 
nobium Kicoaus. } 

Korctat [?], Hesychio tégerg tmmxat. 

[Korstac, 6, Crisias. Epigr. Anth, Pal. 13, 13 : Ku- 
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videbatur Pauwio. Vera scriptura fortasse Kpecolda¢ 
est, qui artifex memoratur in inscr. Hermionensi ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 595 : Kpectdac exotqge KuSavure( ach 
G. Dinvorr.] 

[Korotn, Korotns, Konotn, Kononls, Kouatng lectio- 
nes vitiose pro Xpvenitc in libris Hesiodi Theog. 375.] 

Kotowwos, 6, 4, q. d. Judicatorius, Ad judicationem 
pertinens , E quo velut argumentum petimus judi- 
candi hoc vel illo modo. Unde xp. 4uépx ap. Medicos, 
Judicatorius s. Decretorius dies. [Galeni ep} xptstywy 
fusowy libri tres supersunt vol. 8, p. 450—507.] Ko. 
féox [Hippocr. p. 956, F], inquit Gorr., Judicato- 
rius s. Decretorius dies, dicitur In quo xptorg morbi 
contingit. [Heraclit. Alleg. Hom. p. 428: “Ort xpicysot 
THY cwmatixOy Tabnudtwv af meotttal ytyvovrar toy 
fueo@v. Vacs. Pollux 4, 178 : Mévavépoc mel tic 
&6dduns AEywv onal « Koleos yao abrn ytyverat. » Ar- 
temidor. 2, 29: Toic 8 yocotat xptctuoug huépag mpoca- 
yorevoucty. | Itaque ut xoters omni die fieri potest, sic et 
omnis dies xptctuoc esse potest. Nunc autem appello 
xolctv Omnem morbi solutionem; in qua quidem si- 
gnif. etiam febris ephemere xptets est. Atque ut sunt 
multz tov xotcewv differentiz, sic et dierum critico- 
rum : alii enim xar’ Zoy)v xptowuor 7 xortixol appellan- 
tur, in quos seepissime et securissime crises incidunt ! 
alii mali sunt, in quibus magna e parte fiunt crises 
male; alii vero medii et incidentes, quibus crises 
contingunt imperfecte. Est autem omnium fortissimus 
perfectissimusque septenarius , et qui septenario con- 
cluditur, ut septimus etc. Et paulo post, Et hi qui- 
dem dies, quibus certa firmaque vis inest decernendi, 
xuptat fygout ab Hippocr. appellantur. Hi autem 
quanquam precipul sunt inter criticos, sunt tamen 
et alii quidam, quos napeurintovtas, Incidentes , vo- 
cant, quibus et sua vis inest ad judicandum, ut ter- 
tius, quintus, nonus. Hi omnes vere et proprie Critici 
appellantur. Dicuntur autem et eo nomine aliquando 
illi dies, qui singularum hebdomadarum medii sunt, 
easque in duas partes dividunt, ut quartus, undeci- 
mus, decimusseptimus, et reliqni eodem modo : quod 
seepe in eos crises bone incidant. Hi tamen proprio 
nomine non xptcwor, sed emtdqror et Oewontixot, Indi- 
ces et contemplabiles [legitur contemptabiles : quod 
correxit HSt. in Ms. Vindob.], nuncupantur, quod 
majorem vim et proprietatem habeant ad presagien- 
dam contemplandamque futuram xptotv, quam ad ju- 
dicandum. Quarta autem criticorum dierum diffe- 
rentia est, in quibus utplurimum mala xpiets evenit. 
Hec ille. In Epigr. [Agathiz Anth. Pal. 11, 382, 11] 
xplorun% odex Vocantur iste xo. ftps in hoc v.: Kat 
70 Tepl xotctpwv oagwy Ehoyileto youuma. Ap. Galen. Ad 
Glauc. legimus et xo. aiuogsayta : quo autem sensu, 
patebit ex iis, que e Gorr. subjungam. — |] Koleruov, 
inquit idem Gorr., ab Hippocr. I. A. *O. II. vocatur 
70 xptow Totodv Tov vooywatos : quod idem est ac si di- 
cas wpéhtwov, Utile,-Galen. Ut autem scribit Idem 
Comm. in Prorrh. xptctnov duobus modis accipitur 
ap. Hippocr., ut signum et ut causa per se tis xpicews. 
Signum quidem id dicitur, quod futuram crisin pre- 
nuntiat. Et paulo post, Nam pro horum signorum vi- 
ribus illa superiora bonam malamve xptew, et imper- 
fectam vel perfectam fore ostendunt. Kpfoyzov autem , 
ut causa, dicitur omnis vacuatio et abscessus, per 
quem xplots ipsa perficitur, ut Vacuatio per alvum, 
per hemorrhoidas, per vomitiones, per sputa, per 
aipopfayiav, per sudores. Omnes preeterea absces- 
suum differentia, post aures, in alas, in inguina, in 
articulos, in cutem (est enim quidam icterus criticus), 
et in alias omnes corporis partes. Hac quamvis xot- 
ou.% ut cause proprie dicantur, signorum tamen 
etiam rationem quandam habent, sicut paulo ante 
diximus, || Kototuteoa dicuntur ab Hippocr. II. A. 
°O. II. [p. 387, 38], Omnia que magis ad crisin fa- 
clunt, eamque magis promovent, Gorr. e Galeno. 
[ || Adv. Kotctuwe. Hippocr. p. 80, F: Tx év gptxnat 
duo toudcave *p et p. 120, G. G. Dinn. Galen. vol. 4, 
p. 495, 3: Av Gdns wey Augous ipodvewy xp. Hase.] 

Kotots, ews, 4, Judicatio, i. e. [psa judicandi actio. 
[Asch. Ag. 1289: Of & elyoy mddw, obtws &mahAdaoou- 
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ctv éy Oedv xotce.. Eurip. Iph. A. 1307: Kolow (nisihic A td MaSixtv goyov, Medicum bellum, dicitur xotow 


Disceptationem intelligere placeat) émt otuyv&y gory te 
xaMoves (et in parte fabula spuria 580 : “Ore of xolats 
pate Gedy). Plato Leg. 6, p. 768, A: TS myer pe- 
taddvat t7¢ xolcews.] Sed frequentius Judicium, Sen- 
tentia, que fertur de re aliqua. [Herodot. 8, 69: 
*Exéprovto tH xptor, cg dmoheoudung adtiis. Addhwy xol- 
otc Pind. Ol. 3, 37, Nem. 10, 43. Kotorg dug’ &€0dorg 
Ol. 7, 146. Eurip, Hel. 26 : Mopoijg 6¢oucat Sramepd- 
vaobat xpicw. Plato Soph. p. 242, C: Ent xplow dounoe 
TOU th Gvta Gropicacbar mécu te xal noid eat: Gorg. p. 
523, E: “Iva dixata 4 xolero 4° Rep. 10, p. 620, B: 
Mewvauévny rig tv Grdwy xpicews.] Aristot. (Polit. 2, 
6]: Kowodoyotvrar yo ahAvdots mept tig xplcems, Inter 
se de sententia ferenda consultant, Bud. [Ketots xt 
Siédnbec, Quod quis secum statuit, Propositum, Po- 
lyb. 3, 6,7. Kotcer monypartov Srapépecbar, Judicio, 
sententiis de republica differre, 17, 14, 10. Scawe1cu. | 
Et xolaw rotetv, roretcOat, Judicare, Judicium facere , 
pronuntiare , Sententiam ferre : xplow Toteiv batdow , 
VV. LL. e Dem., Judicium de oratoribus facere. [Isocr. 
p- 48, D: Ev totic vouorg tot fueréporg tug xptoers 
erowicaveo Teol adtav: 197, B.] Aristides de judicio 
Minerve et Neptuni pro urbe Athenarum [vol. 1, -p. 
107] : AX& xai dv Fovoav mods GAAyjdous, ev tHde tH 
TOAEL ThG xptoetg erotyjcavto. [Aristot.] Polit. 4: Kotors 
olmw yéyovey duorsbnrovvtwy meol dvouaroc, Nondum 
lata est sententia, finita est s. dirempta controversia. 
Ap. Eund. {« Polit. 6 »] videtur esse potius Dijudica- 
tio, quum dicit xotow tay a&iny moretcdar, ut expona- 
tur Dijudicare qui sint digni, At in VV. LL. redditur 
Discernere, Probare. Sic certe xptors pro Dijudica- 
tione capitur a Plut. (Mor. p.153, F]: Xademhy xal dbe- 
xohov emoter thy xptow dik td goduthhov, Reddebant di- 
judicationem difficile. [ |] De multiplici voc. usu ap. 
scriptores ecclesiasticos v. Suicer. p. 162 seqq. |] De 
responso vatum et interpretatione portenti Diodor. 
17, 116: Tots wdvtect moocavabguevoc mept tov onuctov 
ToUTOV wey xaTk Thy éxetvoy xptow améxtewvey. Philoch. 
ap. Dionys. H. De Dinarcho jud. c. 3. Hemsr.] || Koi- 
ssic, Judicium, ea signif., qua dicitur aliquis esse acri 
judicio, valere judicio. Herodian. 4, [5, 5}: My et 
wt¢ 600% xpicer xal un Sralécer tH mods tov TecdvtTa TO 
mempayusvov doyiCorto. [Kar& xptow, ob xat’ dyvorav, Ju- 
dicio, Consulto, Deliberato, non per ignorantiam, 
Polyb. 6, 11, 5. Scawe1eu.] 
|| Causze dictio. Item Accusatio. Thue. 1, [131] : 
Kat xabiornaw Exurdv 2¢ xetow toig Bovhougvorg mepl ad- 
toy ehéyzetv, Et offert se ad causam dicendam. Ib. 
[34] : Hooxdnévrec yup mept “Emidduvou é xptowv. Kt 
xptow mooxyopedetv, Plut., pro Diem dicere, ut inquit 
Bud.; qui affert et e Dem. [p. 501, 11, ubi tig xp. 
omittunt libri prope omnés] : ESHAOov of tis xptcew< 
xpevot, pro Accusandi tempus exiit. Et xotow rordxt 
meot tog [Aristot. De partt. anim. 3, 10. Hemsr.], 
Quendam accuso, vel reum ago, VV. LL. [Kopicets \é- 
yew, Caussas agere, Polyb. 32, 9, 11. Kotow amodov- 
vat tit, Caussam, litem alicujus judicare, s. judican- 
dam curare, 5, 16, 5. Id. 23, 2, 6 : Bovdduevor xataxn- 
eux O7ivar Tag xploers tas xatd THY mept Leverrmov, Bc 
Yoav mootepov adtoic (vel adtot) err Sroyeyonumévor, 
Accusationem quam contra eum perscripserant. Scuw. | 
| Lis, Controversia. [Disceptatio. Herodot. 5, 5 : 
*Ereay wv tio adtiv drobdvy, xptors ytyverat meyddy tov 
uvarxay xat othwy omoudat ioyupat meol tovde* 7, 26 : 
Eg xptow todtou mépr éOdvrac. Plato Rep. 2, p. 379, 
E: Océy gow te xat xpicw - Menex. p. 237, D : ‘H tov 
Guowbytacdvtwy Tel adthy Oedy Zorg te xa xplorc. Di- 
march. p. 101, 17 : T% xp0¢ “Opéotyy év toltw to 
cuvedoten xpicet yevou.tvy.| Lucill. Epigr. 2 [Anth. Pal. 
11, 141]: ANA mode Edcuytdnv eyouev xpiow. |] Inter- 
dum pro éyxdnwa, cujus signif, exemplum Bud. ex 
Aristot. affert. ' 
| Decretorium belli prelium, Bud. : sicut se. xof- 
yeoOat pro Decernere accipitur. Polyb. 1, [59, 11]: 
Advarar Sik tod xatk Odhattav xtvodvou xptcsmg tk Sha 
cuyeiv’ ut alibi dicit Idem xpivew nept ty Srwv. Plut. 
[V. Rom. c. 18] : Kaoreok pan xptow 0d Aaboioa, 


Pugna, que decerni non potuit, Bud, [Polyzn. 4, 9, . 


r: Hy ton tH¢ ways 4 xp. Hemst.} Ap. Thue. pariter 
THES. LING, GRAC. TOM. IV, FASC. VII. 


cysiv, 1, [23]: Kal totto Sums dueiv vaupay lary xo Te= 
/ ~ . «yo? . 

Coax ta taysiav chy xolow goye, ubi nihil aliud est 

quam Celeriter terminatum fuit, finitum, confectum. 


. Sic autem Plut. Phoe. [c. 6] : Tod yap edwvduov xgows 


aredwxev aor Thy hysuoviav, xh xptow érotnce taxetav. 
Polyb. autem [16, 4, 8] : “Padtay av xal oivtomov Zhabe 
xplow 4 vavuayta, Navalis prelii certamen celerem 
facilemque exitum habuisset, Bayf. At vero dpwido- 
Gos tas wxyns xplors dicitur, quum ancipiti marte pu- 
gnatur. Diodor. autem addidit et gen. tv édwv, in 
historia de Alexandro [17, 33] : “H wév payn dud thc 
Tov dywviGouevoy dostas duotdotov elye chy tov Cho xot- 
ow’ quibus subjangit , “Exahavteveto yap Setipo xdxsice, 
Tig tpons Evadhae yrvoucvas. [H tod mavtos xp. Ari- 
stid. vol. 1, p. 143.] 

|| Kotots affinem proxime pracedenti signif. ap. 
Medicos habet; accipitur enim vel pro Solutione 
morbi, vel pro Repentina 14 melius aut deterius mu- 
tatione. [Galen. Comm. ad Aphorism. 2, 23 :“H pév 
xptors dfooomdg got ev voow petabohh mpdg byterav H 
Oaveroy. Galeni Hep) xoicewy libri tres supersunt vol. 
8,-p. 377—449.| Sed magis particularem hujus no- 
minis expositionem subjungam e Gorr., de hoc tan- 
tum obiter admonens, ab eo inter alia proferri lo- 
cum Galeni[Comm. 3 in Progn, p.153,17 Bas.], scri- 
bentis hance tod xpters signif. a foro ad Medicos transla- 
tam esse, qua in re nequaquam Galeno assentior, 
quum multo magis sit rationi consentaneum a re mili- 
tari eam transferre, quum magna sit inter xetow vdcou 
et xpiow udayns affinitas : unde etiam sicut xpivecbat 
exp. ibi Decernere prelio, sic xotowor-Augoor, Dies 
decretorii. Ita igitur ille : Keto ap. Hippocr. tribus 
modis sumitur : 1. significat simpliciter tiy Adcty, ut 
quo Prognostici |. scribit optimam urinam esse, in 
qua per totum morbi curriculum, donec ipse judica- 
tus sit, subsidet album, leeve et equale. Neque enim 
aliter xptveo0a illic interpr. Galen., quam )veofat, ut 
nec aliis plerisque ll., quum xotvecbat in luxationibus 
usurpat. Unde Corn. Celsus, pleraque ex Hippocr. in 
Lat. convertens, xptvecO«: nunquam aliter vertit quam 
Solvi et finiri faaplun Eod. etiam modo ephemere 
et hectice febres dicuntur judicari, per abusionem, 
Galen. De cris. 2, quod et sine magna perturbatione 
et minime subita permutatione finiantur. Altera vero 
signif. est Motus vehemens nature ad rei cujuslibet 
molest depulsionem. Heec quidem generalis est si- 
gnif., secundum quam non modo morbi, sed et con- 
ceptiones et abortiones et partus, et omnino quecun- 
que magno nature conatu indigent, dicuntur judi- 
cari. Et paulo post, Veruntamen non omnis nature 
conatus ad vacuandum propulsandumque quicquid 
el nocivum est, xolatc dici debet, ne quotidianam 
excrementorum yacuationem xpicw esse cogamur fa- 
teri, sed is modo, qui vehemens sit, necnisi certis 
dierum, hebdomadarum, mensium, aut annorum pe- 
riodis contingit. Nam quum, auctore Galeno, ts xpt- 
cewo nomena foro ad medicinam translatum sit, qua 
in re ego potius illi assentior, quam allis, qui xgtow 
Excretionem, Nature conflictum interpr., quod xot- 
vety et xptvecba utrumque aliquando significet. Neque 
enim xpicty, non dico malam, sed omnem, que bona 
sit, excretio sequitur, quod perinde natura cum morbo 
decertet atque reus cum petitore; atque ut in foro 
alteram partem causa cadere necesse est, ita hic na- 
turam aut vinci aut vincere oporteat : et quemadmo- 
dum non de leyibus rebus, sed gravioribus actiones 
institui solent et judicia exerceri, sic non omnis na- 
ture motus, quo onus omne superfluum a se deponat, 
xp. appellari debet, sed magnus modo, et in quo 
natura videtur plurimum laborare. Talis quia maxime 
circa morbos apparet, atque in ejus contemplatione 
Medici precipue versantur, ideo tig xplcews nomen 
morborum tantum proprium videntur fecisse, et ad 
eos retulisse omnia, quecunque de crisibus conseri- 
pserunt. E quorum sententia hac breviter de morbo- 
rum crisi dicemus, Igitur xpiots tertia sua signif. varie 
a vett. Medicis definita fuit. Alii enim, ut scribit Ga- 
len. [vol. 9, p. 44], Subitam in morbo mutationem, 
alii Ad meliorem statum inclinationem solam, alii 
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Eam, que antecedit, agitationem, alii Integram A ne, de dialectica loquens, p. 334 [75 54]: “Ort 2d xp., 


omnem morbi solutionem, alii Eam tantum que bona 
sit, xpfow dixerunt. Hippocr. vero, sicut recitat Ga- 
len., appellat xofctw Permutationem magnam in mor- 
bo repente factam : cujus ipse quatuor differentias 
assignat, "Emtdnu. 1 [p. 965, E] scribens, "Ext cwty- 
piny 2 ddeOpov, A Pomyy emi to duervov } tO yeipov. Si- 
quidem per hujusmodi mutationes nonnunquam su- 
bito integra sanitas restituitur, aut moritur zger, aut 
levior aut deterior morbus evadit. Addit vero Galen. 
De cris. 3 init, alias duas, quas Mustas vocat, quum 
subita aliqua ad melius aut pejus commutatione facta, 
deinceps morbus eodem tenore progreditur, donec 
eger vel convaluerit, vel extinctus sit. Earum duz 
bone, duz male dicuntur. Verum ea sola, que subitam 
affert sanitatem, simpliciter xptots appellatur; nam 
quz mortem affert, mala xplars est : aliz non xpicetc, 
sed simpliciter Avgetc, ut ait Galen., vel é\Aureic xptoers 
vocantur. Omnibus diebus earum aliqua fieri potest, 
non tamen omnis omni die; nam bona, quam abso- 
lute xpisty dicimus, septimum, decimumquartum, vi- 
gesimum, etc, Et postremo, Kp. etiam preter supe- 
rius explicatas signiff, sumitur aliquando ap. Hippocr. 
pro ipsa Accessione, ut Aphor. 1g, |. 1, sicut Galen. 
et Philotheus in explicatione ejus |. scripserunt. [Com- 
paranda cum his que Foesius attulit p. 217, 218.] 

[Koioxns. V. Kojoxng.] ; 

|Kotcutov, Hesychio qudaxetov [puddxiov codex. Glossa 
vitiosa nec literarum ordini apta. Significationem 
convenire substantivo x)etctov animadvertit Is. Voss.] 

[Korouds. V. Kotyyds. ] 

- [Kotcos, 6, Crisus, Phoci f. Pausan. 2, 29, 4; Steph. 
Byz. s. v. Kpica. Kotccog vitiose ap. schol. Eurip. 
Or. 33. Kotcoc, to xvptov, Bapuvetat, Arcad. p. 75, 11.] 

[Kotcox et derivata v. s. Koica.] 

[Kpicoats. V. Kptoapns. | 

Kotsooc, }, ov, pro xiood¢ dicitur, ut xotxog pro 
xioxoc. || Unde Korocoxtéwves, Equi dicuntur qui 
varices habent in testiculis, Qui laborant tH xtoco- 
x#Aq: et ob id inhabiles sunt admissure. Ita enim 
Apsyrtus in Hippiatr. [p. 54, 5] : Kovccoxd6wvec tremor 
eyovtat ot xatk tov Srdvuwv xotacods gyoucty, AOetor wey 
meds dyciav. Meminit Hesych. quoque hujus voc. scri- 
hens, xpicodv dici thy év tats Spuct ywouevyy Sitovew, 
dOev féer 6 tbc, vel thy ev toic dpbpots Sikpuct oxAnody 
xat 6Cwon, Varicem, quum sc. vene contorte nodosum 
quendam tumorem excitant. Ap. Polluc. [4, 196] seri- 
bitur xptGoc : pro quo malim xpttdos [ut nunc ex codd. 
restitutum], oxytonws, ut lonicum Doricumve sit pro 
xptacos, sicut di0¢ pro dicods. [Hippiatr. p. 205, 24 et 
25, xprcoot et xptcciv. Hasx. | 

[Kotcodyc, 6, 4, Varicosus, Gl. Galen. vol. 19, p. 
123, 4: Eott és xp. tIs Oyxo¢* ubi ed., xorowdys. Hase.] 

[Koptowv, wvog, 6, Crison, Himerzus, olympionica. 
Plato Protag. p. 335, E; Diodor. 12, 5, 23,29; Dio- 
nys. A. R. 11 init.; Pausan. 5, 23, 4. {| Alius, itidem 
Himerzus, ap. Plut. Mor. p. 58, E. In libris hoc no- 
men modo Koiswy, modo Kotcowy scribitur. ] 

[Kptcadha, tk, s. Kotraddor, of, Critalla, oppidum 
Cappadociz. Herodot. 7, 26, ubi éx Koitéddwv , sive 
ut in aliis libris scriptum, éx Kortahwv.] 

[Koirayoyv. V. Ko7Spov.] 

Koiravocs, 6, Hesychio tépu.tv0oc, Terebinthus. 

[Kpitéov, Judicandum. Plato Gorg. p. 523, E: 
Tupvods xo. ardvtwy todtwv. Sext. Emp. p. 62; Ma- 
ximus ‘Tyr. 26, 2. Kortée Hippocr. p. 5, 54 : T& xat& 
thy intouchy ott té gotww hs te xottéa. G, D. Galen. vol. 
6, p. 411, 5 : Korréov 62 xat otto tH meta. Id. ib. p. 
568,1:7°H xatd t cdurtous cH mt. xo. Hase.] 

[Kptrne, Fpoc, 6 Korrijoec, Dentes genuini. Etym. 
M. p. 742, 37: Zwpooverijoes, of gomlev tiv aAAwv 
ddovewy Sinpuduevor xatk thy tot ppovety dhoav mel td 
eixoatov tog. O 8 Aptototéhyc xadet adtods XPUTHpas. 
Ab Aristotele xoavtijo%s vocatos esse diximus s. v. 
Kcaveye. Kotyowy tamen quoque nomen recte habere 
ostendit gl. Hesychii, Kpitag (scr. Kpvekc), dddveac. 
G. Dixvorr.] 

Kortiotov, t>, Organum judicandi s. Instrumentum. 
Plut. De mor. virtute [p. 448, B]: Kat todzev xpUT7ptov 
4 atoOnots Eotw dugoréowy épantouévy. Diog. L. Zeno- 


A dfOex tHv noayyatov ywwwcxetar, xatk yévos 
pavraspa éott. Idem [ib.] : Kp. 88 t%¢ ddnOetag pact 
TUyVdvew Thy xatadyrtixhy gavtactav, Multa mept tod 
xptjptov habes in opusculo Pyrrhoniarum Hypoty- 
posewn, quod a me Latinum factum fuit, ubi etiam 
triplex constituitur, 7d 69’ ob, td dV ob, 7d xa’ & A 
Bud. autem exp. Sensus et pars animi rerum esti- 
matrix et arbitra; et subjunguntur ab Eod. Platonis 
et Plut. Il., Comm. p. 37. Ego malui Organum judi- 
candi interpretari, qued ead. forma dicatur qua at- 
ofintiotoy. [Plato Thezt. p. 178, B : “Exe abtéiy 70 xp. 
év Eaut®, ola méoyer toradra oterat ahn07. Plut. Mor. p. 
1001, D, quattuor dicit xprtjpta nobis esse a deo data, 
vovv piv To vonth, Sidvoray do: 7H) uabnuatixg, mor 
noig aicbytcic, cixaclav O& tots mept th eldwha xat the 
eixdvas. Hae Bud. « To xe. tig Yuy7s Basil. M. vol. 1, 
p. 132, C. » Varex.] || Id e quo judicandi materiam, 
ut ita dicam, petimus, ad quod respicientes judica- 
mus, Argumentum, Philo, Synes. [Senatuscons. in 
Gruteri Inscr. p. 503, 17. Ita sumendum in Melamp. 
II. radu. p. 233, 25. Hemsr.] || Locus ubi judicatur , 
Judicis tribunal , Synes. [Plato Leg. 6, p. 767, B : Avo 
tov orrdv éotw xprtipra. De judicibus ipsis , xabiCew 
xpitjorov Polyb. g, 33, 12. “Ev tow xprtyptp, Apud 
zquos judices, 16,27, 2. Diodor. 1, 72 (ubi var. lect. 
dxoouthctov) : Ipoettbecay top teteheutyxdtt xprtyiptov tay 
év tH Bi roayOévtwv' Exe. p. 531, 69; 610, 35; 631, 
46. || Kertyietov nomen loci Argis, ubi Danaus de Hy 
permnestra Judicium fecerat, ap. Pausan. 2, 20, 7.] 
Koiris, 6, [De accentu Herodian. II. w. A€€. p. 4o, 
16 : Ovdédev sig ts A7iyov Staddabov docevixoy dguvectar 
Qérer, GAG pdvov tO xottys. Arcad. p. 24, 6), Judex, 
Arbiter , Arbitrator; ‘Estimator, Bud., afferens e 
Dem., Kptths tiv cupgeodvtwy dooadys. [Herodot. 3, 
160: Avopayabtny oddets brepebaheto mak Anoetw xprrh. 
Asch. Suppl. 397 : Odx edxprtoy 76 xptua wi pw’ atpod 
xpityyv. Soph. Aj. 1243 : Etxew & tot modhoiow apeoxey 
xottatc, Eur, Andr. 1163 : “O tov dixatwy mio avOow- 
nots xott7i¢* Suppl. 1053 : Korrag av etng 0b sopoc yvei- 
png éuzc. Plato Phileb. p. 65, A : “Ixavos xprtis Adoviic 
te Tot xal opoviicswc. Kortys Orép tov avttheyouevwy 
Polyb. 9, 33, 12. “Icog xp., Aquus judex, 17,6, 1 
ZEschin. p. 65, 28. Kp. aipetos ap. Thom. M. p. 215: - 
Avarraths Agye xal wh afoerd¢ xo.] Sic autem exponi 
posse opinor in Thuc. 3, [37]: Kovtat ¢& dytes amo tov 
icov uXdAov 4 dywviatat, sobotvrar te thet. [Qs y’ guot 
xoity, Ut ego judico, Meo judicio, solemnis loquendi 
formula, de qua v. Suidas s. h. v. Hemsr. Eur. Ale. 
804 : "Qc y’ éuol ye7oOat xprr%. || Sommiornm inter- 
pres, ap. Aisch. Pers. 226: A\A& why ebvoug y’ 6 mpbiT0¢ 
civd’ évurviony xprrz¢.] Pollux (3, 145] tradit musica 
certamina habuisse suos xgités, sicut gymnica suos 
Boabevres. [Plato Leg. 2, p. 659, A: Touc todtey xor- 
cas 12, p. 949, A: Kortiy yopeiy xa TAONS LOUGIXT|G. 
Szpissime de judicibus certaminum scenicorum di- 
citur. Aristoph. Nub, 1115: Tobe xprtac & xepdavodery,” 
Hy tt tOvds tov Yopov wyshiia’ éx tév Orxatwv, Bovdowecd’ 
fusic godcot Av. 445: “Ouvon’ éxt todrors mor vuxtiy 
toig xprtaic. (Themist. Or. 30, p. 348, D, ubi Homeri 
et Hesiodi poesis comparatur : “O 62 (Hesiodus) ... 6% 
tavta mk tog xprtais xpatet.) Kprtat of éx Atovuctwy 
Hschin. p. 87, 4. Zenob. Prov. 3, 64: Ev névte xpttoiv 
Yovva.r xettat" Tapoustwdes , olov év ahAotpia. eGovata sicty. 
Kipntat 62 4 mapornta map’ dcov mévte xortal tod xwier- 
xods expwov, Ss oncw Emiyaouoc. Siyxerrat ov mapx TO 
“Opnorxoy « Ocoy év youvxor xeitar, » émerdh of xprtal ev 
Toig yovacty élyov & viv sic ypuupateia ypaperat. Ad 
quem I. Schottus :« Hesych, : [Hévte xprrat> tocotror totic 
xupuinoic Expwvov ov wdvov ‘AOYvyaw, GAA xal ev Lexehiq. 
De Tragicorum yero judicibus y, Plut. V. Cimon. p. 
483, E, et Suidam, atque Gellium 10, 18, et Sueton. 
Claudio c. 11, item schol. Horatii ad Sat. 1, 10, 38 : 
Certantia judice Tarpa.» Adde Hermann, in dissert. de 
quinque judicibus poetarum Opuse. vol. 7, p. 88-95.] 
|Kottag, Hesychio éd0vta¢, Dentes (Conf. Kortae] : 
at Kortév Dor. pro xottiv, Judicem. ai 
[KorticQw, Critiam dicendo emulor. Philostr. VY. 
Soph. 2, 14, p. 564, ubi Herodi tribuitur xprrdfouex 


ayo. Jacoss. Id. Philostr. p. 20, 14 ed. Kays., de 
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’ 'Thessalis : Meté6adov 8 av xat &¢ 4d xprtidferv. Conf. 
Alb. Jahn. Symb. ad Philostr. p. 17. Hase.] 

[Koirias, 6, Critias, Dropida filius, equalis Solo- 
nis. Plato Tim. p. 25. || Calleschri filius, Critiz 
prioris nepos, poeta elegiacus, unus ex triginta ty- 
rannis. Plato Protag. p. 316, A; Xenoph. H. Gr. 2, 3, 
2. De hoc aliisque ejusdem nominis viris v. loci scri- 
ptorum a Bachio collecti ad Critiz carminum reli- 
pas p- 2seqq. || Corruptum ex Kpitio¢ notabimus 
s. h. v. 

Kovrrxds, 4, ov, Aptus's. Solers ad fungendum of- 
ficio xprs0d, i. e. Judicis, Solers ad judicandum, Ju- 
dicandi peritus. Synes. Ep. 74: “H xpitmmrtéty tov 
axooy. [Plato Polit. p. 260, C: “Ap” év cy xprtixy (texvy 
Geréov); 292, B: Kortixhy... twd xa! émotatixhy éx toy 
@wy (érrstyudsv) moosthdueda. Epist. ad Hebr. 4, 12: 
Korrinds evdunrcewy (Staxptivery Aoytoyobs exp. Hesych.) 
xat évvotiv xapdtas. Basil. M. vol. 1, p. 20, A: Og¥aAuot 
odmw Aoxv xerttxol tov év putt xtddouc. Schol. Hom. II. 
T, 292 : “Oftc yap drwy xprtexwréex mow. Eustath, 


p.. 1395, 42: Td 0% «ols xotéscerat» to xpitixdv guoatver B 


tig AOnviic: od yao eixt xal amis watvetar xat&e Apwev, 
GAN’ ol¢ Gv Staxprvet Sdov iver xotécasOat, Vancn.] Item 
xovrixos , Qui velut artem factitat judicandi s. judicium 
ferendi de aliorum scriptis, presertim vero de poe- 
matis, Censor poematum : quorum in numero fuerunt 
olim Aristarchus et Aristophanes grammaticus. A 
Strabone autem vocantur xprtixot, si Eustathio cre- 
dimus, Qui ad grammatica pracepta examinantes 
poemata, censores eorum sunt. Idem Eust. ap. Hera- 
clidem gramm. xprtixobs exp. Grammaticos exactiores, 
i. e. exactioris doctrine, tobc dxpt6ectépous yoxpuc- 
TUXOUG. [De his ll. infra.] Plato Axiocho [p. 366, E]: 
Kortixot, yewpéroat, taxtixol. Sciendum est autem, 
quamvis xpvttxd¢ sine adjectione dicatur de Censore 
poematum, addi tamen interdum ipsum gen. tor- 
vdtwv : ut a Luciano [De salt. c. 74]: “Ext 8: xprtixdy 
TE Torudtoy xal doudtwv, xal peheiv tOv detotov ota- 
ywwottxdy. Dicitur autem et duvauts xp., q. d. Facultas 
critica, i. e. Peritia judicandi s. solertia, qualis inest iis, 
qui Critici appellantur. Lucian. Hermot. [c. 68]: Pu- 
uvacduevdy ye Todtepov xal xottixhy tay ToLodtHy OUvayety 
moptodwevov. Et ib. [c. 64]: Kortixis TIv0s xa aberaotixts 
Teapaaxsuiic. [De hoc usu et adjectivi et substantivi 
xpitixds cognatisque xplors et xptverv explicatius dixit 
Lehrsius in Dissertatione de vocabulis @tdhoyos , youu- 
paride, xprtixdc, Regimontii edita a. 1838, p. 8 seqq., 
unde potiora repetimus. «In grammatice partibus 
Crisis (judicium) ponebatur a plerisque : in Dionysii 
Grammatica p. 630 hoc modo : “Extov xptorg morqud- 
cov, 6 dh xdAdortdy gett mavewy tov év tH téxvy. V. 
grammat. ap. Cramer. Anecd. vol. 3, p. 225, Varro- 
nem ap, Diomed. 2, 6 (judicium), Victorin. 3, interpr. 
Dionys. Gr. p. 736, 23; Cratetisque memineris. Sext. 
Gr. § 93: Ta te byt% xal tk ph torotira xplvover ta te 
yvijcia amd cév vodwy Sstoptfoucr (conf. § 280). Sed 
qualis grammaticorum crisis fuérit (nam quam nos 
hodie precipue etiam criseos nomine dicere solemus , 
textus emendationem , didp9worc erat, seorsum autem 
inter partes grammatica censetur 1) dtopbetixdv pepo<) 
nemo descripsit melius quam Plinius, qui duas ejus 
fecit partes, ut et spuria notarentur et qua lauda- 
biliter essent scripta, que minus, existimaretur. Dio- 
medes 2, 6, negligentius horum unum tantum respi- 
cit, quum in partibus grammatices judicium sic de- 
scribit : Judicium est, quo omnem orationem recte 
vel minus recte pronuntiatam specialiter judicamus, 
vel existimatio, qua poema ceteraque scripta per- 
pendimus. Contra unus ex interpretibus Dionysii p. 
74 (Etym. Gud. p. 664) miro argumento alterum so- 
lum grammatici esse contendit : Kotver 62 tk rorjata 
ody, Orr xahe dori A xaxk+ moryrod yap By ety o toLobTo * 
GA’ ered) mkv petoov bro téyvay éotly , aveey x7 tov 
ypapuatixnoy tatta mévta Staxpivery et tov avToU got 
motqtov. Hunc exscripsit Psellus in Boisson. Anecd. 
vol. 3, p. 210. Quatenus igitur id agunt grammatict, 
dicuntur xertixcl, ut xotatc, xptvew. Athen. 3, p. 116, 
D : “Orov pév gett tk rorhuata budv got xplvew toy 
Soxiwtarwv youuatixdiv. Schol. Hom. Il. Nae Ae Me 
ykp toratita Eonuetodvso mpd xptatv rompdtuy , Ott oma- 
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A vies “Ounpos xaxouétpous rotet. Ammon. ad Aristot. 


Categ. fol. 3 2 "Expié dg ond tov Enyntov Karnyopriy 
eV TOUTO Eivat yvyjctov tod Aptatotéhous, Avadutixory dé 
téooupa. Ciceronis locus Epist. ad fam. g, 10, notus. 
Strabo 9, P. 394, de orice 6 dywy sic dicit : Ob mapa 
déyovtat toUro of xprtixol Stk rd mOhhk TOV arOv aver 
aptupety abt. Poterat grammaticos scribere : Sed 
quod hic in critico eorum officio res versatur, dixit 
€0s criticos. Strabonis locum exscribit Eustath. p- 
287, additque : Kovtixobs eimdy robs xark thy ypapya- 
TIXhY Tapddooty ciddtas xplvew tk morfuota. Que ad 
hunc I. satis apta est explicatio, quam ex ipso Stra- 
bonis loco elicuit. Ceterum nescivit qui sint critici. 
Nam quum ad Il. I, 536, Pp. 773, 30, sic scribit : 
Hoaxhetdng d€ onarw de Tov TwvEs xpttixov, 6 geri axor- 
Gestéomy youupatixiv, Ov éott xat Tislag, brepbatov 
aeyov elvar td ZOwv, Wa H dvtl rod xaraddov, xatatog— 
Xov, Pytoprxids cimetv, Snepbatdv Adyovrss exeivor thy tov 
storyetwv perdQeor, Ov’ Fo td Odwv dw yivera, expli- 
catio quam addidisse vides (id ipsum mirum rursus 
addidisse) absurda est. Alibi simpliciter. pro gram- 
maticis usus est : de quo infra... Sed non omnes, 
quibus scriptorum existimatio cordi cureeque erat, 
grammatici erant : sed fuit certus quidam ordo lite- 
ratorum, qui totos vel precipue se ei arti dederunt, 
quam nos estheticam dicimus. Grace hi sunt xovtixol, 
Dionysii, Longini horumque similes. Hoc sensu di- 
citur Atoydstos 6 ‘Adixapvacebs 6 xorttxds in Vita Iseei, 
Aoyyivos 6 xpttixds ap. Suidam s. Dpdvrwv, et alibi , 
item apud alios: quos citavit Ruhnkenius Diss. de 
Longino § ix. Dictus idem etiam, ut illic videbis, 
xpitixnutatos, &v xptcet moto¢, et Theophylactus sic 
locutus : M4 por odv t&¢ Aoyytvou xploerg meptamte, wh 
Odkng trolv adtds ye od xate Aoyyivoy xpiverv. De Nonno 
Damascius ap. Suidam s. h. v. : SHy Of xed Xpttexcdtatoc 
tov xa0’ huts ehoyiuwy d&voody Trornudtwv te TavTWY x2t 
ouyypaLaTiov THs doyorpapuxtis doetig xat xaxtas, Qs 
youv paver to Sdov obte LeGnoravov obte “Aydmrov tov o1- 
Adcogov elroy’ Av yevécOar torovade mepl Adywv xolowv. 
Idem Suidas : Le6npravds ... xortys doratos tov heyo- 
peveov , quum interpretaretur Isocratis orationes. Id. 
s. “Yrattx de Isidoro : Td te yko &dAx Axpt6wro xat tov 
emvdetxvurdveny Aoywv te xal mornudtmv xptow éerotetro 
Stapépoucay tov dAhov... tiv 68 ex” eno yeyovdtwy xpt- 
tixods dvOpag emlotajrat toEtg tk Acydueva xolvew Suvet- 
pévous aveu ye uétoou (Zupetod te dveu te vétpou emen- 
dat Gaisf., ad sensum recte). Phot. Bibl. p. 101, 18 : 
Kal Mapxtavév got (Phrynichus) tov xortixdv cvyypa— 
géa Smepoptv psv WWddrwvog xat Anpocbgvoug , tho dé 


‘Boodrou tot “Iradot émtator&ds mooxotvery xal xavova ths 


év hoy dpetiig &mopatverv. Huc pertinet, ut arbitror , 
Awptwy 6 xpttixdg ap. Philostr. V. Soph. p. 525. Mov- 
vetios & xpttixd¢ id. p. 538; quod est p. 564, Tods 8 
xprtixods TOV MOywv, Oeayéver te 14) Kvidt xat Mouvvartr 
zi) éx Tpcddewv cuveyéveto (Herodes). Et de Julio Pol- 
luce p. 592: Hodudevxng te tv xortink fxavirs oxyto, 
matpt Evyyevousvos tods xpttixads Adyoug etddtt. Latine 
judex dixit Horatius A. P. 387, Sat. 1, 10, 38; criticos 
vero Epist. 2, 1, 51. Apud Servium szpe critici ci- 
tantur (En. 1, 71; 2, 688; 8, 731; 11, 188, Ecl. 2, 65, 
al.), quos non interpretes esse Virgilii, sed zstima- 
tores apparet. Sed ad grammaticos redimus. An xot- 
tixd¢ invenitur etiam pro grammatico dictus simpli- 
citer, ubi nulla criticze eorum facultatis ratio ? Quod 
Crates ipse criticus dictus est potius quam gramma- 
ticus, ap. Suid. (Kodras & xprtixd¢ Asclepiad. Myr- 
leanus ap. Athen, 11, p, ¥go, E), itemque sectatores 
ejus critici (Sext. Emp. 248 : Tauptoxos yotv 6 Kodentac 
dxovoths, ae of dAdo xprtixal, bmordcowy tH xprtixy; 
chy youupatixiy ...),id singulari ejus judicio factum , 
non tam quod Criticam aliter intelligeret quam re- 
liqui grammatici, sed quod Grammatice nomen re- 
stringens ad glossarum explicationem , prosodiz 
doctrinam et similia retulit, que minus quam Ari- 
starchei putabat ad artem redigi posse. Sed magis 
huc pertinet quod traditum antequam grammatici 
nomen in usum veniret, hoc genus doctorum criticos 
audiisse. Testes, quos Dionem, Clementem, Theo- 
dosium (v. nunc Bekk. Anecd. p, 1140) habemus , 
attulit Burmannus ad Vales. p. 146, 148 (Wolf. Pro- 
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leg. p. 171). Cui primo nomen grammatici impositum A obyypayya xatk pév tives mecl youuporixtic, xatk O2 


fuerit, certa fama ad posteros traditum fuisse nemo 
sibi_ persuadeat : sed efficere studuerunt posteriores 
qui de inventionibus, qui de grammaticis, qui de 
grammatica scripserunt... A prudentissimis ita dispu- 
tatum opinor: qui fere ad ineuntem Alexandrinam 
etatem operam in poetis posuerint, hos grammatici 
apparatus nihil fere aut parum attulisse, sed in zsti- 
mando, reprehendendo, defendendo potius occu- 
patos criticis similiores fuisse criticosque dici justius. 
(Jam ab eequalibus hoc nomine dictos esse vix puta- 
verim demonstrari potuisse.) Deinde paullatim plus 
quosdam grammatici apparatus attulisse, quos cri- 
ticos grammaticos dicere licere. Suidas : “Exatatog 
"AGOnpteys, prddaogog* 8¢ emexAyily xal xpitixds ypdap— 
patixds* ola yorumatixhy eywv tapacxeuyy (idem s. Ha- 
pxoxevy)). Péyove 68 éxt tav Sraddywv. Bi6dta abtod totra 
mepl tig moijcems “Ouroov xal “Hawddov. Eodemque 
modo de Phileta : Didnt&s Kédos, vids Tndégou, dy ext 
ce Didinrou xat Adetdvdoou, ypapuatixds xortixds. Nam 
in grammatico critico et crilico grammatico nugari 
nolo. Criticas rationes, quamvis jam Homerum edi- 
derit, in Phileta illustres fuisse, ex Strabone intelli- 
gitur 14, p. 452: T&v évddgwv (Kooy) Dryris TONTHS 
duo xxt xortixds. Nam ut xprtixov hoc |. pro gramma- 
tico dixerit Strabo, que eorum qui de Phileta scri- 
pserunt sententia est, adduci non possum. Nam et 
grammaticos alibi grammaticos dicit Strabo, nec is 
insolentiora querit, nec preterea est quod moveat : 
quod enim ea Philete scripta jam non novinwus , hoc 
movere non possum concedere : denique ille cum 
Suida consensus (quis enim non consensum potius 
quam dissensum dixerit?) etiam magis confirmat. 
Denique exortos qui proprie essent et dici possent 
grammatici. Qui re vera dicti simul etiam testimoniis, 
que esse poterant, colligere conabatur. « Hic primus 
est cujus librum novimus inscriptum ypapyotixa : hic 
primus est, quem jam ipsum cognomine grammatici 
usum esse invenimus. » Quamquam fuisse opinor, qui 
has de nomine conjecturas incertas esse commonstra- 
rent. Nam partim in quo primo id nomen testimoniis 
demonstrari poterat, non ideo nullos ante se habebat 
item cognominatos : partim cognomen ipsum ambi- 
guum erat. Dicearchus Bios “EMA. p. 30 Buttm. : Of 0 
évorxouvtes (in Chalcide) “EdAnvec, 0d <6 yéver wdvov, 
Ge xa tH owvy, toy walnudtoy évroc, pianddquor, 
Ypupuatixol, te mpocmintovta ex tio matoldoc ducyepy; 
yevvateng pépovres. Denique afferendi, quos equidem 
adhuc novi locos, quibus xprtixods re vera simplici- 
ter pro grammaticis dictos judico. Eust. [l. A, 58: 
Tuvaixo paddy... gvior 62 téiv xpLTIXoW Kate cuvovur.tay 
vootat, wetahau6dvovres xal tadtov elvar Agyovtes yuvatxa 
xat dvOowrov Ovytdy, dg eye Orr Ovytov “Extn é07jale 
waCov: quod ex Eustathio venit in schol. A h. 1. Ubi 
nec in existimatione scriptorum nec in spuriis et ge- 
nuinis dirimendis res versatur, sed in eo, quod vel 
maxime ypay.attxdv, quomodo vocabula construi et 
intelligi debeant. Item in causa orthographica A, 317, 
p. 109 in.: Vd 62 Txey avrl tod xutehkubavev del Sud tod 
L mapk tH moth ‘Yexpopevov dd tod txw, & od xat 
ixavon xal xv SRdov be dg mooyy tO ev cH t ypugdrevov 
txw to¥ mapk tots Uateoov ik tod y, 29’ otc yéyove cuU6a- 
a1 Tos xprTimois, Wa Um auourdyowro, youvecOar tod 
ikw tx wav evepyqtixnk Ork tot 4, ta 68 maOytixnk Ord to 
L, xal oUt gudccoovtar map% tots ne” “Ounoov dow af 
yeupat. Schol. AB ad E, 83: “H derdi ott of aoxator 
xprtixol moppipeov Odvatov tov tou Ext otoma memTuxdtO< 
6mttov ... Hoc si ita scriptum putes ab Aristonico, non 
video quos dicere potuerit , nisi eos, quos modo vi- 
dimus, qui ante Alexandrinos poet operam navarent 
criticis similiorem. Sed, mihi crede, verius est illud 
scholion conturbatum esse, quique ibi scripsit éoy tous 
xpttixobs recentior aliquis intelligi voluit mobs &pyatoug 
ypuuatixods. Item Heraclides ap. Eust. I, 536, p. 773, 
30, quum dixerat tOyv tives xprttxdiv putasse gov per 
liyperbaton dictum pro 0gwv « accuratiores gramma- 
ticos , » ut Eust. explicuerat, certe non voluerat, sed 
non video omnino quid aliud quam grammaticos. 
Dionysii Grammatica a quibusdam inscripta critica. 
Schol. Dion, p. 673, 19 : "Emtyéypantat yap to mapdy 
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Erépoug meph xpurixiig téxvns* xortixn Of déyerar f téxvn 
éx tov xaAdorou wépous. (Pamphi téyvq xprtuch ap. Sui- 
dam qualis fuit? ‘T. 6ytopix%4 codex E.) Alian. N. A. 
17, 6: Kirn 68 mepl Adxatvay Odharrav dxobo ylvecbat 
peyéler péytota, xal tives ye tov xputixdiv tov “Ounpov 
évtedOev eimetv pact Aaxedatuova xntweooay. Ibid. 14, 
6: *Eouxe 68 dow tH Onpta cout (lynei) yaptupelv xar 
Evprnidng tb drodcwrov, odv Stay mou Aéyy> “Hxer 6” ex’ 
Byrorg 7 vos épwv Becpos » A thy duoppoy Adyya , Sdetoxov 
Saxo. “Vato drou 88 Agvet ddetoxov tabs xpitixods épécbar 
Asov. Telephus 6 xprtixdc 6 éx tod Muctou Tydgpov apud 
eund. Al. ib. 10, 42, eodem modo videtur dictum. In 
Polybii Exc. 32, 6, est Isocrates quidam , Otros Fv 
Yeuppwatinds tiv tao dxpodcers moroungvov* sed idem 
dictus erat ib, 4, 6 xpirixds Icoxedtys. Hoc |. usus est 
Valesius p. 149 : sed non recte judicavit. Nee assen- 
tiri potest de Cebetis et A’schinis Socratici (Axioch. 
p- 366, E) locis, Putabat enim hos dialogos , qui sunt 
recentissimi, ab illis antiquis auctoribus profectos : 
unde hos locos ut documenta fame illi Dionis et alio- 
rum apposuit primitus grammaticos dictos fuisse cri- 
ticos. Sed simpliciter in illis ll. per criticos significari 
grammaticos, id quidem verum, in Axiocho ne dubi- 
tabile quidem. (Galenus in libris suis recenset vol. 2, p. 
48: Et ddvarat tug evar ypapmatixds xol xprerxdg. Quan- 
tum ex titulo conjicere possum, ostenderit utramque 
artem dvurdetatoy etvat. Versari enim in argumentis, 
quorum ad singularum artium professores cognitio 
pertineat, musicos, physicos, etc. Hoc ad poetarum 
interpretationem quomodo referri potuerit, videre est 
ex Sexto, ostenderat viam jam Socrates in rhapsodis.) 
Videmus igitur quamquam rarius, tamen non raris- 
sime criticorum nomen imponi grammaticis. Quod si 
verum est eos ab origine gessisse, hinc remansisse 
et iterum iterumque emersisse dixeris, si non yerum 
ex una grammatice parte eaque splendida sic qui- 
busdam nominare placuisse. Inter quos sunt fortasse 
qui hoc modo exquisitius loqui volebant.»] {| Decre- 
torius, sicut et xptcwuoc. Kp. (8905, Sudor decretorius, 
Bud. e Gregor. Sed et xprtixal Augsar, sicut xplcor, 
pro Diebus decretoriis dici annotarunt quidam. |Galen, 
ap. Stob. Flor. 101, 14 extr.: Apégoxer 0” adr) xat tds 
xptatuous Atos emeyvxévary yivecOar yk dtd moAd tac 
ev Teptttas xpttixds tov dbéwy voonuatwy, THG OF do- 
ttous tov xooviwy. Ko, dutta ap. Plut. Mor. p. 134, 
F : Tetaypévas tid éx meprddou xprtixds gubadovres 
dovttas* ubi Wyttenb. xprtix7}¢ conjecit.] 

[Korrixsic, Cum judicio. Theophil. Ad Autol. 3, 6, 
p. 302 : Xov ovv mpoceye xal voety th Aeydueven xo, ebe— 
catovta tk bro thy ordocdpwy xxl cov ommedv ToLnToOY 
cioneva. Katz. Galen. vol. 4, p. 365, 3: “Oca xo. 4 
uate etwlev goydtecbar. Id. vol. 6, p. 834, 7 : Twee 68 
iSpotv xp. weddovtec. Artemid. 4, procem. p. 311, 9 : 

p. sixe tov toLodtwv" eodemque sensu Greg. Nyss. 
t. 2, p. 83, D: “O xp. tiv Aeyoutvwy axotwy. Hase. | 

[Kotrioc, 6, Critius, statuarius Atticus, qui Critias 
scribitur ap. Pausan. 1, 8, 5; 23, 9; 6, 3, 5, Lucian. 
Rhet. prec. c. g, Plin. H.-N. 19, 34. Sed veram no- 
minis formam Koittog fuisse L. Rossius ostendit, Lettre 
a Mr, Thiersch, Athénes 183g, p. 3 seqq., ex iuscri- 
ptione nuper reperta, "Emtyapivos d&véOnxev ... Kptttoc 
xal Nyowrys érotnocéryy. Ejusdem terminationis vesti- 
gium superest in alia ... oz Kar NEz0TE: ... Genitivo 
utitur Lucian. Philops. 18 : *Ev ois xat tx Korttou tot 
(1. xat cum Rossio) Njcwitov rhacuata fornxev. G. D.] 

Korstc, 4, Judex. Alex. Aphr. De anima 2, p. 156: 
“H yxp gavtacta xpitle tov xar’ doethy tonkewy. 

[KottoGovdos, 6, Critobulus, Critonis f, Atheniensis. 
Plato Apol. p. 33, E; 38, B, Phed. p. 59, B, ab 
Xenoph. Mem. 1, 3, 8, et al., Symp. 1, 3, 16. {| Dux 
Phocensium. Pausan, 10, 20, 3.] 

_ [Kpirodnuos, 6, Critodemus, Alopeiensis, ap, Ly- 
siam p. 151, 23, Ejusdem oratio mods Kprtédquov me- 
moratur ab Harpocr. s, v. "Extneurtov. || Cous, me- 
dicus. Arrian. Exp. 6, 11, 2. |] Critodemo scripta 
est Phalaridis Epistola 37, p. 134, ubi librorum quo- 
rundam vitia sunt Aptotodjum et Korropyuw. |] Do- 
rica forma Kovtddauos, Clitorius , olympionica, ap. . 
Pausan. 6, 8, 5. G. Dixon] 
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[Kprrehaog, &, Critolaus, Hicetaonis f. Pausan. 10, A o& toB medtov. Theognost. p. 21, 14, inter verba ab 


26,1. || Achzorum pretor. Id. 2, 1,2; 7, 14, 4. 
|Phaselita, philosophus peripateticus. lian. V. H. 
3, 17, ubi Ciceronis et Macrobii locos attulerunt in- 
terpretes , Lucian. Macrob. c. 20.] 

Koitos, 6. Etym. M. p. 714, 44 : T& cig tog Stadd- 
Anbu povoyevt| mapahnydueva’ td t extewoudvey Bapdveraty 
xpitog (?), pisos, Tottos dvone morajov. | 

[Kottos, 6, Critus. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 472: 
Weidwv 6 Kotrov.] 

Kovrdc, }, dv, Selectus : ut xptverv pro Seligere ac- 
cipi dictum supra fuit. Hom. Il. H, 434 : Tipo &e 
dual muptiv xortdc eypeto hade "Ayariiv, i. e. emthextos, 
Eust., ap. quem vy. plura p. 689. (Od. @, 258 : Aicuuv%- 
tat 6: xpvrol évvéa. Pind. Pyth. 4, 89: Ko. yévos: Isthm. 
8, 143 : Kottod yeved matpxdedyeod, Eximii progenies 
patrui. Soph. Tr. 245: Tattac... dethel” abt xt%no 
xan Oeois xovedv' 27 : Adyos yko “Hpaxhet xortdy Everton, 
i.e. Electum ab Hercule prez aliis. || Hesych. : Kor- 
Cov (2), emtrextov, Siepopov.] 

[Kortopyuos, 6, Critophemus, Marsye junioris pa- 
ter. Snidas s. v. Mapavas 6 veehreooc. | 

[Kottéyere vel xprtéyetow lectio vitiosa in versu 
Empedoclis ap. Plut. Mor. p. 1123, B.] 

(Kpitudka, 4, Critylla, n. pr. ap. Aristoph. Lys. 
323, Thesm. 898.] 

[Kpttwv, wvoc, 6, Crito, Atheniensis, Socratis fa- 
miliaris, ap. Platonem in dialogo cognomine, in 
Phedone et alibi, ap. Xenoph. in Mem. 1, 3, 8 et 
2, 9. || Nove comcediea poeta, de quo v. Meinek. 
Hist. Com. p. 484. || Critonem Pieriotam et Crito~ 
_ nem Naxium, historiarum scriptores , memorant Sui- 
das et Eudocia p. 267. Alia nominis exx. etiam ex 
Anthologia petere licet.] 

[Kotrwv:civoc, 6, Critonianus, statuarius. Anth. Pal. 
9, 70.] 

[Kottevioc, 6, Critonius, edilis, ap. Appian. Civ. 
3, 28. Hujus numum exhibent Vaillant in Famil. 
Rom. vol. 1, p. 376, et Spanhem. Diss. 10, p. 153. 
Scuweicz. | 

[Ker verbum a xevds derivatum memorat Arcad. 
p. 164, 28.] 

[Kowa, 4, Crioa. Steph. Byz.: Kowa (scr. Kouoe ex 
Arcadio p. 100, 23, ubi vitiose Kea), dyu0¢ THs “Av— 
troyidoc quays. “O Syuorns Koweuc (ex Demosth. p. 
1042, 6, ovedxtov to} Kowéws affert Harpocr.) Tx 
tomixk Kovadev xat Korte xa Koréior. Theognost. p. 
157, 10: Td Kpr%ev ard tod Kowsabey yéyovev, cuyxo- 
mévtoc tov a. Kotiiev Aristoph. Av. 645, ex Rav., Ven. 
et schol. restitutum pro vulgato @pv7Gev. Schol.: 
 Dodpetar xa Opindey xat gore S7ju0¢ tio Otvntsos: edv 68 
Koptéibev, tig “Avttoytdog: et in Rav., Ven. : Kovds (xuptws 
uterque codex: sed Kotog Suidas) d%.0¢ tig Avtioy (80g 
purte dro Kotot (ser. Kotov) TLvOG ovouncuevos. Adver- 
bia ab commentitia illa nominis forma Koos derivata 
ponit Suidas, Kal KowdOev értoonuo, i Koridev. Quo- 
rum prius Ko.ev scribendum erat , alterum ex Opty- 
6ev in versu Aristophanis a quibusdam lecto detortum 
videtur. Koraev ap. Hesych. G. Divv.] 

([Kpteidyc, 6, 4, Arietarius, Gl. Philo vol. 1, p. 113, 
18: TS xpredec ody xat dountixdy xa dxortav év fuiv éorl 
70 éptotixdy <ido¢, Arietinum quiddam. Hase.] 

[Koloue, cd, Ornamentum in capitulis columna- 
rum, Ag. Ezech. 40, 14. Scureusn. Ap. Apollod. Po- 
liore. p. 14, 21, inter res oppugnatorias recensentur 
xptouata. Sed alibi ap. eund. p. 32,27 pro xpwpare 
corrig. videtur xotheuata. Has. |] : 

{Kowv, 6, nomen mensi quo sol Arietis signum 
init, inditum a Dionysio Alexandrino. Ideler Handb. 
der Chronol. vol. 1, p. 356; Letronn. Journ. des Sav. 
1839, p. 4go. Hasz.] 

Kopoatvwv, a Grecis scholl. et lexicogrr. [et Theo- 
gnosto p. 21, 6] exp. xpovwv tois tool, Pulsans pedi- 
bus, in Hom. Il. Z, (507, O, 264]: ‘Qs & Ste t1¢ ota- 
tog Ymmog axootisas ext gatvy, Accudy dmopivgac Geter 
medtoro xpoatvwv* nonnullis tamen accipientibus etiam 
pro ériuudy, xoeuetiLwv, Libidine incensus, Lasci- 
viens, Hinniens. {Schol. ad 1]. priorem: To xooatverv 
ovx gortv emtOuudy, &¢ “Asythoyos (‘Aptetapyos Meinek. 
Queest. scen. 1, p. 19) &érabev, dda’ ExxgorGiv toig moat 
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xpv incipientia et Zonar. p. 1259, Kpvatver, fustper, 
vitiose pro xpoutver.] Sed verisimilior est prior expo- 
sitio, ut ex etymo et origine verbi patet: quum enim 
sit “ae td xo0um, exempto v, merito significat td xtu- 
ni) xal 7~H coig wool, tO toig mock axtoré) xal xoord , 
teste Etym., ut ap. Virg. sonipes Otadeupeddnts pu- 
trem sonitu quatit ungula campum. [Hesych. : "Exodar 
vov, éxeJuouv. Locos Homericos non raro imitati 
sunt recentiores, Oppian. Cyn.1, 279: Kpoutvovtes me- 
Stotct. « Philostr. Imag. p. 814 extr.: O853 xpoxtvovtes 
(Ummot) orep of Anwmool xu Eugooves’ et figurate Vit. 
Soph. 1, 25, p. 537, de Polemone : Kooutvew éyv cots 
tov brofgcewy ywotor (in floridioribus argumentorum 
locis) ob22v petov tod ‘Ounorxod (vulgo fpwrxod) trou. 
Greg. Naz. p. 83, 18 : “Emtuetvaved re tai “AOjvate 
Xpevov ody! cuyvov totet tov “Ounprxdv trmov 6 2d00¢ 
xal te deur Oybac tov xateydvruv xpoatver xork medtev 
xak TepO¢ tov cUvvouov gyepduny. (Id. vol. 1, p. 704, B: 
Kooatver xatk medtov. Varcx. It. de equo Niceph. Pro- 
gymn. vol. 1, p. 424, 8 Walz. : Kat& dewiva exodecr— 
vev' et Georg. Pachym. Progymn. ib. p. 581, 8 : Koout- 
vew &x Biag tH gumpocbtw. Achmes Onirocr. p. 206, 8 ; 
“Inu ed0ei xai xooatvovtt. Figurate Clem. Al. Peedag. 

iY poaity Eo) te) 
1,5, 15: Katanatodvtac xat xpoutvovtas tk xocuixd. 
Hasz.) Eumath. 8, p. 332 Teuch., de nave vento se- 
cundo usa: Kal jv 4 torions ths trmos etc medtov moobat- 
vousa. Scribendum xpoatvoucx ex codd. Monac. » Jacozs. 
Eustath. Opuse. p. 79, 35 : Kpoatvew xal xatacxtoréiy. | 

Kpd6adoc, 6, Hesychio 6 padddg tov madtev : qui 
Suidz xped6udog : et at tetyeg tev atsotwv, Pili in pube. 
[V. Koes6vdoe. | 

[Kpo6dvtiov, oAlov, gl. corrupta Hesychii. ] 

Kpd6uGor, of, gens Thracica, Hesych. [Steph. Byz..: 
Kp. , 20vog mpd¢ vdrou avénou tod “Totpou. “Exatuios Ed- 
ewmny. “EE ob Koo6utix) 4 y7.] Strabo [7, p. 318], He- 
rodot. [4, 49.] 

[Ked6vc0c, 6, Eryngium, ap. Egyptios. Diosc. 3, 29.] 

[Kedteg (2). Arcad. p. 30, 1: Leonuetwrar rd albrs xat 
xpd0rs xal Kode (Kp%6x6)°] x 

Koowds, Hesychio voowdng, dobev}¢, Morbosus, In- 
validus. (Theognost. p. 21, 16: Leonuetwrar 7d xpordy 
él tod xoho6cv. Hadem interpretatio ap. Zon. p. 1253. 

[Kootcuos, 6, Croesmus, Trojanus. Hom. Il. 0, 523. 
De accentu Arcad. p. 58, 26.] 

[Kovicos, 6, Croesus, Alyattis filius, rex Lydie, 
celebratus propter divitias, ap. Herodot. libro primo, 
Pind. Pyth. 1, 184, Platon. Rep. 8, p. 566, C, Xen. 
Cyrop. 1, 5, 3, aliosque. Moucwteo0g Kpotcwy Exxet— 
Sexe Lucian. Timon. c. 23. [| Kpotcetos, 6, 4. Koot- 
cetot otatyeec, numorum aureorum species, de qua 
v. Pollux 3, 87; 9, 84, Plut. Mor. p. 823, A, quorum 
codd. multi Kpotcvoc. Annotavit etiam Hesych.] 

Kooxdédyn, 4, Calculus s. Arena litoralis. Eust. [p. 
855, 51]: Tas xpdxac, 8 éorr the atyradtridac dumous, 
at héyovrar xat xpoxdhar. [ape xpoxcAats Pseudo-Eur. 
Iph. A. 211.] Epigr., [ood xpoxddyor Oartcons, ubi 
exp. Apud litora, sicut et xpdxat infra. [Julius Diocles 
Anth. Pal. 6, 186 : IIao’ A1dvwv xpoxddatat, Anon. ib. 9g, 
32: “Podiatow érl xpoxtdatot. Tullio Lauree 7, 294 : 
Kooxd)ny ... jtdva, recte Jacobsius Atdvog restituere 
videtur.] Sed et Suide xooxédn est 6 atyvadds. [Male 
xedxahog ap. Theognost. p. 21, 5.] Et Hesychio xpoxd- 
dat, Pager, axtal, &upos. [Crepido. Agathias Hist. p. 
37, B: Ev adt& Oh tH atyadG tod “loviov xddmou xal 
zh xpoxahn Topevopevouc.] At Kodxadov Eidem est +6 
ravoupyov matdtov. [Idem : Kowxahéov, nardtov navotpyov. | 
Etymologiste autem xpdxahe sunt etiam af pygor thv 
motapiy, Ut xodxat et xpoxddar. [Kooxcdorow legebatur 
olim in Orph. Arg. 1099, 1231, cui priore I. xpoxdAn- 
atv ex codd., altero ex conjectura Ruhnkenii resti- 
tutum. Eodem modo variatur in libris v. 184 : sed 
xpoxdAate omnes 497+] os ; 

[Kpoxcn, 4, Crocale, n. pr. mulieris. Lucian. Dial. 
meretr. 15. Hase.] 

[Kooxéat, af, Crocee. Steph. Byz. : Ko., mots Aa- 
xovixh, tov Exacdv médewv pia. Adyerat xal Evixdic. OF 
oixodvtes Kpoxefrar, Aéyerat 68 TOT XS K poxén ev. Koy 
xxhovuevy, Kooxéa: ap. Pausan. 3, 21, 4, qui templum 
memorat Atos K poxedta. Kooxdars yeopus t73¢ Maxwvex’,¢ 
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eidem 2, 3, 5, restituit Sylburg., ubi vulgo Kodxarc.] A 


[Kodxeos, «, ov, Croceus. Pind. Pyth. 4, 413: Ko. 
ciua. Eur. Hec. 468: Kpoxém méxdy* lon. 889 : Kod- 
xea Tétaha’ Tro, 856: Actéowy xodxeos 6yo¢. Philodem. 
Anth, Pal. 10, a1 : Tov futeractov ard xpoxéwv eve 
muctov. || Kooxeroc, cujus forma Tonica Koxyn0¢ 
Hom. H. in Cer. 178: Kooxnto dvOer duoiat. || Tertia 
forma Kodxtog est, sed corrupta, ut videtur, ex xgd- 
xtvos, quod y.]} 

Kodxn, 4, Trama, Subtegmen, Id quod stamini 
inseritur s, intexitur. (Phot. p. 180, 1: Kodxqy viSew 
dgyousw xth. Idem et Suidas xodxn per foddvn exp. 
« Herodot. 2, 35 : “Youtvouery of wev aAAot dvw» thy xooxnv 
dOgovtes, Atydrtto: 62 xdtw* de quo |. v. Salmas. ad 
Scriptt. Hist. Aug. vol. 2, p. 564.» Scaweren. Pind. 
Nem. 10, 83 : Madaxaior xpdxatc. Plato Polit. p. 283, 
A: EdOumdoxtg xooxns xat OTH LOVOG * 282, E: Tate’ don 
xpdxny ... t& vaSévta ... oduev. Figur, Euripides apud 
Athen. 10, p. 413, D: “Otay 68 mpocréon yijoug tixpov, 
tpl6wves exbaddvres olyovta. xpdxac. Lucian. Navig. c. 
26: Amd hemriig xpdxng 6 nog ToUTOS axvotytat.| Aristot. 
[H. A. 9, 39], de araneo : “Yoatver mpsitov ratetvas mpd¢ 
vk Méputa Tavrayd0ev, elta othuoviCerat ko Tov wécou* 
én) 88 todto1g Worep xodxag eu6ddder’ Plin., Texere a 
medio incipit, circinato orbe subtegmina annectens. 
Theophyl. Ep. 20 : “H 8& thy xpdxny arédéube, xal tic 
torovpytas ed0bs efavictato. Aristoph. Vesp. [1144] : 
°Ev ExGatavotse ytyverat xodxnys yoMté ; An texitur Ecba- 
tanis villosa vestis? s. Omasum bovis, quod villosum 
est ? Scholiastz ibi xpdxy est 4 foddvn xat xpoxboavtos, 
quoniam sc, dd xedxn¢ Spatvetat. Plura exx. reperies 
in Xtfjuwyv. [Pro Filo, lino, aut tomento sumitur ab 
Hippocr. p. 467, 41 : Luvbelg thy towhy xodxy died 
xaterhita, macav adtyv. Fors. De filo laneo Soph. OEd. 
C.474: Oxddoiow F xpdxatar.] || Hesychio itidemque 
Suidz est méuuatos eldoc, 4 boddvy. || Kodxa dicun- 
tur etiam af atyraditides dupot, Arena litorea, Eust. 
[p. 855, 51, Phot. p. 179, 20, et schol. Lycophr. 874]; 
ai mapadaddoctor vigor, Calculi s. Lapilli litorei aut 
marini, Hesych. Cel. Rhddig. 15, 21: Calculi fre- 
quenti motu in maris litore rotundati, quos Latini 
Umbilicos vocant, ut est ap. Cic. De orat.2; a Gra- 
cis, ut nos commonuit Aristot. in Mechan. Quest. 
{c. 16], appellantur xpdxat. Querit enim quid sit, quod 
in litoribus e lapidibus aut testis gravioribus fiant 
que vocantur xpoxat? Verba Aristot. sunt : Ark tt rept 
trode atytahobs at xaAovwevar xodxece otpoyyuhat sicty éx 
waxooy tv AtOwv xal dotpdxwy to 2 SmaoyHs dvtwv; 
[Arcadius p. 106, 24 : Kodxn 4 mapddtos dnote] 
| Litus, atywodog, Etym., schol. Lycophr. [107. 193: 
Kooxarcr mapaxttac’ 728.] Ceterum xodxy Tramam si- 
gnificans , format et irregularem accus, Kedxa, quasi 
a nom. Keod§. Hesiod. Op. [538] : Erjpovr & év radow 
mony xpdxx wnodcxcta., In pauco stamine multam 
tramam intexito. [Hine plural. xpdxes finxit Antipater 
Auth. Pal. 6, 335: Téya xpdxec, af more Méocag tpe- 
Pausvat, xat col Opixac kee ubi causiam signi- 
ficat e lino textam. || HSt. in Indice :] Keo Hesychio 
est xp0x0¢, Crocus. [Vitiose pro xpdxy. Kod autem, 
quod Theognostus quoque annotavit p. 40, 32, fictum 
ex accusativo xpoxa. | 

[K poxzuos. V. Kooxeos. | 

Kopoxtas \t0o¢, 6, Crocias lapis, quod colore croci 
sit. Plin, [H. N. 37, 11, 73]: Crocian croci (colos ap- 
peilavit). [Plut. Mor. p. 375, E.] 

[KooxidiGo. V. Kooxtdtouds. | 

Kpoxit», Texo, Neo, Tramo, ut Valla ap. Herodot. 
vertisse dicitur, 

Kooxtt», Croco similis sum, Crocum refero, re- 
presento s. imitor, Diosc. 4, 65 : “Eott 8 6 wey tot 
vhauxtou (xvAdc) xpoxiGwv év ti avécer, In dilutione 
croci colorem reddit, Ruell. [Idem 2, 210: O & 
uéhag xicads pepe tov xxombv uéhava i} xooxtCovra. | 

[Kpoxivas, 6, Crocinas, Thessalus, olympionica , 
Xenoph. H. Gr. 2, 3, 1, Euseb. p. 150 ed. Mai. Kop- 
xivas ap. Diodor. 14, 3.) 

_[Kecxwito, i. q. xpoxitw. Figurate Theophyl. Sim. 
Histor. p. 179, Bz Thy fyoav Spas foSoetdh te xat 
xpoxtvitoucay. | 

K péxtvos, 1, ov, Croceus, Crocinus : xodxtvov dog, Flos 
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croceus, Theophr. H. Pl. 1, [13, 1. Artemidor. 1, 77: 
*Twy devxdiv ... xpoxtov ... roppupiiv* quod xpoxtywy scri- 
bendum. Non minus vitiosum est xpoxtov in 1. obseuro 
et corrupto Anticlidis'ap. Athen. 11, p. 473, C. G. D.] 
Ko. uipov, Diose. 1, 65, Crocinum unguentum Plinio, 
i. e., E croco paratum. Athen. 5 : “HAstgovto xpoxtvep 
poop. [Kodxwov, td, sc. pdpov, Unguentum e croco. 
Prov. 7, 17 : Atéppaya thy xolryy wou xpoxtv, Aspersi 
cubile meum unguento crocino. Ita cod. Vat. Sed Ald., 
Compl. et Alex. xodxw habent. De eod. unguento Pro- 
periius El. 3, 10, 22 : Et crocino nares myrrheus ungat 
onyx. Conf. Spanhemii Obss. in Callim. p. 70, 98. 
Scureusn. Philodem. Anth, Pal. 11, 34 : Kooxtvors yet- 
cate yuia wupotg. |] De vestimentis croco tinctis, De- 
mocr. Ephes. ap. Athen. 12, p. 525, GC: T& 8 tiv 
"Ivey ... moppuo% xal xodxtwa bou6ore bpaved.] 

[Kodxtov medtov, td, Crocius campus, in Thessalia 
Phthiode. Strabo 9, p. 433, 435.] 

[Kooxic. V. Kooxdc. | 

[Kooxtopo¢, 6, Tela. Schol. Soph. OEd. C. 474, qui 
xpdxatory, quod eo in |. de filo laneo dictum est, per 
xpoxtsyu.6) explicat.] 

[Kooxd6artos, 6, 4, Croco tinctus. Asch, Pers. 
662 : Kpoxd6antov moddc eUuapw delpwv.} 

Kooxobsohs, 6, 4, Croco tinctus. |Aisch. Ag. 1130 : 
"Ent && xapdiav edpaue xpoxobaghs otaywv. Philostr. 
p. 858 : Xrupida xpoxabuo7. | 

[Kooxo6agia, 4, Tinctura e croco, Philostr. p. 159.} 

[Kooxodethetx, 4, Crocodili stercus : quod Crocodi- 
leam vocari annotavit Plinius H. N. 28, 8, 28. V. Kpo- 
xodethtov. | 

[Kpoxoderdidc. V. Kooxodetatoy. | : 

[KooxoderAt, Crocodilum imitor. Eustath. Opusc. 
p- 165, 54: Wevdducda td xruler, Gre xal xpoxoderAiCouev 
ay’ ol¢ uh Eyousv xatecOtetv Shoxdrioms tos &dehoove. } 

[Kpoxodethtvos, 6, 4, Crocodilinus. Adyoc xp. apud 
Clem. Al. p. 651, 11. Ambiguitates crocodiline Quin- 
til. Inst. or. 1, 10, 5. V. Kpoxodethos. | 

Kpoxodethtov, to, herba est chameleontis nigri fi- 
gura, radice longa, aliquatenus lata, gustu nasturtii , 
aspero, semine rotundo, clypeoli forma, duplici, 
[cujus de viribus medicis v. Diose. 3, 12, Galen. vol. 
13, p. 198.] Gorr., dicens a Galeno [De comp. med. 
sec. loc, 2] et Aetio appellari etiam Kpoxodedéda. 
[Alex. Trall. 12, p. 234]: de qua Plin. 27, 8; qui 28, 
8, meminit et cujusdam Crocodilee, de crocedilo ter- 
restri loquens : Odoratissimis floribus vivit : ob id in- 
testina ejus diligenter exquiruntur jucundo nidore 
farta : Crocodileam vocant, oculorum vitiis utilissi- 
mam cum porri succo inunctis, et contra suffusiones 
vel caligines. || Quibusdam 7 dthaxov, Diose. (3, 13] 
ap. Gorr. [In xooxodtavev corruptum in Lexico botan. 
ap. Boiss. Anecd. vol. 2, p. 396. G. D. Vocem Croco- 
dilium formis adhuc extantibus, quibus ad signanda 
collyria utebantur ocularii, incisam opinabantur Mu- 
rator., Falconnet. et Cayl. Rec. d’ Ant. t. 1, p. 228-230; 
quod negat Téchon d’Anneci Cachets des oculistes p. 
22 et 30. V. Kpoxudy¢. Hasz.] 

[Kpoxodetdiryc. V. Kpoxodethoc. | 

[Kooxodehd8yxt0¢, 6, A crocodilo morsus. Dioscor. 
5, 126. 
he han tee 4, si lectio certa, Animal fictum, 
ut videtur, ad crocodili similitudinem. Imago ejus 
picta in pavimento vermiculato Prenestino, ascriptis 
litteris KPpoxoaraomapaaarc (sic). Barthelemy Mém. de 
l’Ac. des Inscr. t. 30, p. 533. Hase.] ; 

[Kpoxoderdowontrns. V. Kooxodethuy mots. ] 

Kooxdéethos, 6, Crocodilus, quasi erocum formi- 
dans : nomen quadrupedis mali et terra pariter ac 
mari infesti; ac terrestrem quidem crocodilum dictum 
volunt maps td gobetcbar tov xpdxov, unde et apiaril 


‘crocum alvearibus apponunt, quo conspecto fugit : 


marinum autem, Tage to tg xpdxas pobsicbar, 1. @ 
aiyAobs, Litora, ut in nostro vet. Lex. seribitur, Sie 
et Eust. [p. 855, 50] : “O yepoatog xpoxddethos, b¢ xpd- 
xov Sedtdng, dv adto amocobcitar tHv clubhuv, Ms pacw 
of etddrec* ext 8 xal 6 Evudoog xpoxddethos, tas xpOxas 
SertOv adtos, 6 dote the alytaditrdag dumovg. De eo 
multa Aristot., #lian., Plin., Herodotus, [fonum ser- 
mone proprie Lacertus s. Lacerta terrestris. (Kpoxd- 
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Sethor Scov te tprm/yees yeooator in Libya ap. Herodot. A 


4, 192.) Idem autem nomen Jones (y. Herodot. 2, 
68 seqq.), ob forme similitudinem, bestiz Nilotice 
dedere, que ab Hgyptiis Champsa appellatur. Scuw. 
Ko. 6 év Aiyurt Aristot. H. A. 2, 10; 6 motdutos 1, 11; 
2,10; 8, 15; 6 yepouiog 5, 33, lian. N. A. 1, 58; 
16, 6. Kpoxodethwv yepcutwv xémpo¢ Galen. vol. 13, p. 
132 et 294.| || Kooxodertor dicuntur etiam Questio- 
nes crocodiline et dopo, Bud., qui-e Luciano [D. 
mort. 1, 2] citat : Anpoter xal mepl tiv Sdwv goiCoust, 
xal xépata oiovaw aAdvdowg, xxl xpoxodethous morotct, 
xat roratita dopa gpwrév Siddoxouer. [Sophismatis hu- 
jus nomen ex fabula quadam de muliere Mgyptia 
derivatur, quam narrant Lucian. Vit. auct. c. 22, et 
schol. Hermog. vol. 7, p. 163, 5.] Sic Kooxodettic 
quoque in VV. LL. exp. Questio sophistarum ludi- 
cra, xpoxdderhoc. (Corruptum ‘ex Kooxoderkttys, quo 
nomine utuntur schol. Hermog. |. c., Sopater vol. 4, 
p. 154, 26. Stoicis tribuitur a Marcellino ib. p. 170, 
4.| Quintil. 1, 10, vocat Ambiguitates crocodilinas. 
V. et Képara. || Hesychio autem Kooxddethoc est etiam 


why; Culcitra : nisi aliquis tdnv et xvdpada idem esse: 


vellet, Tomentum s. Lanz floccos, quibus culcitre 
farciuntur. [V. Kooxodt\n.] Ceterum pro xpoxddethoc, 
facta literarum enallage dicitur etiam K pexvdethoc, 
Etym. [p. 536, 32.] Item et Keoxdderdos in VV. LL. 
ex eod. Etym. || At Keoxddethos s. xpoxudethdc, accentu 
in ultima, est prxodv Cwigiov'ap. Hipponactem, teste 
Eust. P. 855, 52: Ei 8 xal 6 xpoxvdethog mpomapogu- 
TOVOIS 7 xpoxuderhos dkutdveng pixpdv adtds ace Cworov 
nap’ “Irrovaxtt tovadtyy tive étumodoytav (qualem xpo- 
xddsthoc) eyet eidetev Av of madctot.] 

[Kpoxodethwy méAtc, 4, Crocodilorum oppidum, 
Agypti ap. Herodot. 2, 148, Diodor. 1, 89, Steph. 
Byz., Strabon. 17, p. 811, 817. Judez ap. eund. 16, p. 
758. || Gentile KooxodethoroAttys annotavit Steph. B.] 

[Keoxwdecpoc inter vocabula a xpo incipientia ap. 
Theognost. p. 21, g, quod saltem xpoxdéecpos scri- 
bendum.| 

Kooxsdtavoy vitiose pro xpoxodet\tov, quod v.] 

be toosicy, 4, Crocodice, venefica. Eustath. p. 
881, 60; 1493, 48; 1657, 52, ex Arriano.| 

Kooxodthy, Philyllio to xdteyyx, teste Polluce 
[7, 29]. Est autem xcétoyy« Filum s. Stamen, quod 
nendo deducitur e colo. [Cum gl. Hesychii qua xpo- 
xddethog per tUAy explicatur comparavit Heinsius. Ap. 
Poll. scriptum’ : Kal xpoxodtdnv 8 @iddAAtoc etre tO 
xdrayun, xpoxvditovcav althy xatéhaGov, Omsp éotly 
éxhéyousay to toxyd. Sed codices pro xpoxodthny prae- 
bent xpoxodvdrew vel xpoxodifetv : unde recte Jun- 
germ., Kat xpoxudtGew 62 Diddd\dtoc-etre, TO xdtaypa 
xpoxvditoucay ...] 

Kooxoerd¥i¢, 5, 4, Croco s. Croceo colori similis. 
[Scholl. Pind. Nem. 1, 58, Theocr. 1, 30, Waxzr. Jo. 
Chrysost. t. 5, p. 616, 25 = Kooxoetdetc axtives. Has. 
Theognost. p. 21, 7; Pollux 7, 129. Kp. otpwpv} 10, 
42. Kooxoerd% tudria Hesych. s. v. Kpoxdmerhac. | 

Kooxoetuwv, ovos, 6, 4, Croceo amictu indutus. 
[Schol..Hom. Il. @} 1. Waxer.] 

Kooxders, econ, ev, i. q. xpox00645, Crocei coloris, 
Croceo cdlore imbutus, Theophr. H. Pl. g, [15, 5. 
Theoer. 1, 31 : ‘A 8 xat’ adtdv (tov xtoadv) xaxomd) Ek 
eideizat ayaddouéva xpoxdevtt. Idem in Anth. Pal. g, 
338 : Tov xp. xtecdv.] Eur. Phoen. [1505] : Zrohtda 
Xpoxdecoay aveica Tpugdc dyeudveru.e vexpoiar Tohvato- 
vov, 1. €. dpeisa thy dvOnpav otodhy, thy apudtoucay T7j 
Tough, Thy amd xpdxov Pebauuevyy, Croco tinctam, 

ceo colore imbutam : ut rectius ibi exp. Paulo 
post tamen alio sensu, thy 2x xpdxns otohhy yarhdouca, 
Gore youve ustvat tk ot74y. Secundum quam expos. a 
xpdxy derivaretur. Phalecus ap. Athen. 10, [p. 440, 
D] : Xpuowrtdy xooxdevra mepilwoaca yttéiva, ‘Tovee Aww- 
wow Swpov guxe Krew. [Aristoph. Thesm. 1044 : °Oc 
ue xpoxdevt’ évéducev. | : ; 

[Keoxoduxys, 6, Lycium. Glosse iatrice Neophyti 
Mss. : Adxtov, 8 raph tot¢ idwitars Aéyetar xpoxoduxns. 
Glosse aliz cod. Paris. 1334, xpoxodurys. Kpoxoddxtov, 
Succus lycii, ap. Myrepsum : quod nomen betonice 
tribuit Neophytus. Y¥. Salmas. Exerc. Plin. p. 1164. 
Ducane. ] é 
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és Kpoxducyuc , zo, Retrimentum crocini unguenti, 
Sic autem dicitur, quod expressis unguenti crocini 
odoramentis et in formas digestis paretur : wdyyare. 
enim appellantur Que expressa aliqua materia su- 
persunt crassa, feeculenta et lignosa. Ad differentiam 
autem additur materiz nomen, ut xpoxducyye, 6odd- 
poyye : inquit Gorr., ap. quem differentias et usum 
eorum reperies. Plin, 21, 20, de croci usu in medi- 
cina: Collyrio uni etiam nomen dedit : ex eo quoque 
expresso unguento crocino, quod Crocomagma ap- 
pellant. Diosc. 1, 26 : To 8 xp. yiverar & tod xpoxtvou 
wveov, Tv dpwudtwv éxmrecbévtwy xal avarhachévte. 
[Hippiatr. Pp: 21, 43 50,28; 239, 8. V. Salmas. Exerc. 
Plin. p. 1163. Hass. Galen. vol. 13, p. 377. Ejus com- 
positionem describit Damocrates ib. p. 905.] 

[Keoxougptov, to, synonymum leontopodii ap. Dios- 
cor. 4, 131.] 

[Kpoxdundov, td, Crocomelum. Alex. Trall. 12, p. 
773 : Xvdé xttpiou 4 xpoxoyydov. | 

[Kpoxov. V. Kodxos. | 

[Kpoxovéw, Subtemen neo. Salmas. ad Tertull. p. 
173. Hasz.] 

[Kpoxovyttx}, #, Ars nendi subtemen s. tramam, 
Cul Opp. styyovytixy : quia subtemen subtilius, sta- 
men crassius, Plato Polit. p. 282, E, ex eoque Pol- 
lux 7, 30, 209.] 

Kopoxorerhoc, 6, 4, Croceum peplum s. vestem ha- 
bens : ita dicitur aurora in crepusculo : paulo post 
vero, superante die, fodeddxtudos appellatur. Hesiod. 
Theogon. [273, 358], xpoxdmemhoc, xpoxoerd% fudrra 
gyovcn. [Hom. Il. @, 1, T, 1, W, 227. Motoat xo. Al- 
cman Hephestionis p. 39.] 

Kodxos, 6, [A, ap. Strabon. Ih, p. 670 :“H dptery 
xpoxog’ et p. 671: Ta gécovta thy xpoxov,] s. Kodxov, 
70, Crocus, Crocum; nam et Latini utroque genere 
utuntur. Hom. Il. 2, [347]: Toict & bro yOov dia odev 
veotnréa troiny, Awrdy 0’ Escvevta, id: xodxov, 40” Edxtv- 
Qov. [Adde H. in Cer. 428. Asch. Ag. 230 : Kodxou 
Baas. Soph. OEd. C. 685 : “O ~pucauyhs xp.] Cheere- 
mon ap. Athen, 13, [p. 608, C] : Kodxov 0’, &¢ AAtédec 
cig bpdopata Témwv oxks sidwhov cicoudpyvutat. Ari- 
stot. ap. Eund. 11, [p. 464, C] > At “Podtaxal yurpides 
yivovtat cutevns, syotvov dvOous, xpdxov, Badcduou, 
duonov, xtvvanouou, cuvebyévtwy. [Aristoph. Nub. 
51: Mupou, xpdxov. Lucian. Nigr. c. 31 : Tov otvov év 
TOIg GuUTOGtoLs weTe xpdxw TE xa! dowudtov exygovras, 
ubi v. que Hemsterh. dixit de usu croci in conviviis 
lautioribus, et in sacris, de quo Spanh. ad |. Calli- 
machi.] Callim. H. in Apoll. [81] : “Ave wav gopgover 
dv clap, tocca mep wot Iowxth’ xywetior Cequpou mvetovtoc 
EZoonv, Xelwart d¢ xpdxov Addv~ qui I. scholiasta occa- 
sionem dedit etymon huic voc. querendi, sc. mapa to 
év xpver O¢dAccOat : quemadmodum et Plin. scribit 
eum virere bruma et colligi. Croco libros quoque 
tingi solitos testatur Lucian. Est autem Crocus sive 
Crocum, Herba foliata peene in capillamenti exilita- 
tem, cauliculo angusto et brevi, florem producente 
cerulei calycis, in quo flammea croci stamina, ra- 
dice bulbosa copiosaque et vivaci. Vulgus Mauritanos 
imitati Saffranum vocant. Gorr. V. Plin. 21, 6, Theo- 
phrast. H. Pl. 6, 6,{10. Theophrasti ll. plures_y. ap. 
Schneider. vol. 5, p. 430. De viribus ejus medicis 
Galen. vol. 13, p. 198. |] Kodxog de loco dictum ubi 
venditur crocus, annotavit Eustath. p. 1698, 30.] jj 
Kodxov dicitur etiam Ovi luteum s. vitellus, 6 AéxuGos. 
Alex. Trall. : Aedvag obv xpdxw ov. Pro quo Athen. 
g, dicit ta yovot téiv wov, et alibi div mugéd. [Ko. 
00, Galeni Eupor. p. 451, 35; 453, 53; 478, 8 Bas. 
Kooxé (hoc accentu) #00 Theophan. Nonn. vol. 1, p.° 
56, et xpoxcis wiv p. 252.] || Avena, genus frumen- 
taceum, Theophr. H. Pl. 8, [4, 1, lectio vitiosa pro 
edocs]. VV. LL. || Juvenis quidam, propter cujus 
amorem Smilax virgo in fruticem ejus nominis mu- 
tata fuit, Plin. [Servius ad Georg. 4, 182, Ovid. Me- 


_ tam 4, 283] e poetarum fabulis [et Galen. vol. 13, 


p- 608. || Hesych. : Kpdxos, to xpotdv (xpexov Hein- 
sius)* xal GAextoudves of tov todynov Torovtov zyovtec 
x00x7 (xpdxor Albert. ).] 
Kooxdttas, 6, animal quoddam quadrupes in 
Athiopia, teste Hesych. Sic Plin. 8,21 : Aithiopia 


1991 Kooxvdo¢ 


generat crocutas, e cane lupoque conceptos, omnia 
dentibus frangentes, protinusque devorata conficien- 
tes ventre. Et c. 30, de hyena : Hujus generis coitu 
leena /Ethiopica parit crocutam, similiter voces imi- 
tantem hominum pecorumque; acies ei perpetua in 
utraque parte oris, nullis gingivis, dente continuo : 
qui ne contrario occursu hebetetur, capsaram modo 
includitur. Meminit et Porphyr. De abst. 3, [4, p. 223. 
Kpoxdtrasg ex Agatharchide Diodor. 3, 35 et Photius 
Bibl. p. 456, 3. Genitiv. xopoxdrta ap. lian. N. A. 7, 
22, ubi var. lect. KOPOKOTO et XAPOXKOTTA. Kopxoras ano- 
nym. ms. in cod. Aug. 50 ap. Schneider. ad |. Hliani. 
Kogoxdrtts Dio Cass. 76, 1. Kooxotttas ap. Strabon. 
16, p. 775. G. D. Crocute effigies extat in pavimento 
Prenestino, superscriptis litteris Kpoxorrac. Barthe- 
lemy Mém. de l’Ac. des Inscr. t.30, p. 534. Hasz.] 

[Kooxogépos, 6, h, Crocifer. Actuov xp. Constant. 
Porphyr. in Band. Imp. Or. vol. 1, p. 15, A. G. Drvp.] 

[Kooxdypws , 6, 4, Croceo colore imbutus. Nicet. 
Eugen. 7, v:"H8q p2v dp0p0¢ xat xpoxdy ping Aurépe. Boss. ] 

Kooxdw, Croco imbuo, tingo s. inficio. Ap. Athen. 
2, [p. 39, C] in epigr. in Cratinum : Toryéerot otepa- 
voy Somos Z6puev, etys Of xitrov [xttrG] Mérwmov ole 
xu) ob xexpoxwuévoy, ubi fortassis intelligit Frontem 
croceis coronis redimitam; nam corone e croco 
ebrietatem mulcent, Plin. [Rectius cum Schweigh. 
intelliges, Habebat frontem crocea hedera redimitam. 
Phot. Lex. p. 180, 7 : Kooxodv: of puotar to pact 
xpdxn Thy Sebiev yelpa xat tov mdd% dvadodvrar: xol Ag 
yetat toto xpoxoUv’ of 6f Ste eviote xodxw xalatpoveat. 
Similiter Lex. rhet. p. 273, 25. Anet.] . 

[Kooxtdttw.] KpoxtdiGw [vitiose] s. Kpoxudigw, Floc- 
cos lego. Kooxéilerv, inquit Gorr., verbum est ab 
omnibus Medicis de phreniticis dici solitum. Signifi- 
cat autem Tomentum legere et evellere subtegmina, 
sicut xapgodoyeiv Evellere festucas, Galen. Comm. 1 
cig 70 Tooyv. Paul. AEgin., de phreniticis : Kal xpoxu- 
dtGovar xal xuoporoyovar xat mupértoucty dféws, Floceos 
s. Fila legunt. [Areteus p. 73, 5.] Alex. Trall. [1, p. 
44] itidem de phreniticis : Lupbatver év tH gpevirise 
xpoxrdiCer xal xapponoyety. Dicitur etiam de adulatori- 
bus floccos pilosque e veste legentibus, quos Theophr. 
infra [in Kooxds] dicit dd tov tuattov dyedstv xpoxtda, 
In hoc autem 1., quem Pollux [7, 29] citat, Kpoxodi- 
Coucay adthy xatéhabov, exponens éxdéyoucav td tpaxd, 
dubium an reponendum xpoxvdtGoucay s. xooxtdiGousay, 
an vero xpox0dtAtGoucay (nam post xpoxodtAy hunc |. af- 
fert), an potius aliquid aliud. [De hoc |. diximus s. v. 
KooxodtAn. | 

[Kpoxdéciov, 70, diminutivum a xpoxbs, ap. Theo- 
gnost. p, 125, 9. 

[Kpoxudicn0¢, 6.| Kooxtdtauos, Floccorum s. Filo- 
rum lectio, ut Colum. Lapidum lectio. Kooxdtcpt¢ et 
xappohoyta ap. Galen. sunt signa phrenitidis. Tribui- 
tur etiam adulatoribus, ut paulo ante dictum est. 
[Galen. vol. 14, p. 732, 19 : Mera Herp ahoyou Tept— 
optic, xal xpoxvdicuod, xat xapporoytac. Id. vol. 19, 
‘p. G12, 17: Merk d&f0g mupetod xot xo. Hase. Kooxudiap.0¢ 
recte scriptum ap. Theophan. Nonn. vol. 1, p. 98, 
ubi duo codd. xaoxodusydc. | 

[Kooxvdohoyéw, Floccos lego. Hippocr. vol. 1, p. 
841 Lind. Struv.] 

[Keoxdy lectio vitiosa. V. Kpoxtc.] 

Kooxtdeyuog, 6, Floccorum lectio, i. q. xpoxtdtay.ds : 
Hesychio enim xpoxvdeyposg est to xohaxeutixtis TkC 
xpoxvdus drodgyew tov tuatiov : de qua re in Kpoxtc. 
[V. Kooxde. Ceterum scribendum K poxvreyu.ds dfutowwe. | 

[Kooxdrera, tz, Crocylea, nomen loci ap. Hom. 
Il. B, 633: OF 6 "LOdxnv etyov xat Nipttov civoctoudhoy 
xat Kooxddcv évéuovto xal Aiythima tpyyeiav’ cujus de 
situ disceptatum a grammaticis est, quorum senten- 
tias exposuit Heynius. Acarnaniz tribuit Strabo 8, p. 
376. Hesych. : Kooxddta, modtc. || Kooxvdctov, td, Cro- 
cyleum, oppidum toliez. Thucyd. 3, 96, ubi libri 
nonnulli Kpoxddtov, que forma legitur ap. ‘Theognost. 
p. 21, 7, et Zonar. p. 1257. Utriusque loci nomen 
confundit Steph. Byz., qui gentile ponit Kgoxudds, 
repetitum ab Eustathio ad 1. Homeri, quod Kopoxv- 
Aetebg potius esse debere animadvertit Salmasius.] 
{Kpoxtdos, 6, Crocylus, u. pr. pastoris ap. Theocr. 
Sy Ea : 
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[Kpoxbs, udoc, 4.] Kooxls [vitiose], (Soc, 4, Subte- 
gmen. Epigr. [Antipatri Anth, Pal. 9, 567 : Koww- 
wévn .. 7. ext xpoxddwv], emt xpoxidwv mopgupéwry, In 
purpureis subtegminibus, i. e. pannis, VV. LL, Sed 
rectius sequenti signif. accipitur pro Filo s. Tomento. 
|| Floccus s. Filum in veste extans s. prominens, i. q. 
xvdoahoy et An : quanquam wAy frequentius accipi- 
tur pro Ipsa Culcitra, que e floccis s. tomentis lane 
conficitur. [Hesych. : Luyxpovetk, indtia Gv 4 xpoxts 
dvatérointat. Hemst.| Plut. Sylla p. 156 [e. 35], de 
Valeria : Tel tov Zuhdav e€omisdev maparopevouevy , 
THY TE Yelpu TOds abrov amyoEtoutO, xal xpoxtda Tod tua— 
clov ondicaca, mao7AOev emi thy Eautys ywoav, Filum e 
veste evellens. Theophr. in Charact. de Adul. [2] : 
Ard tod: tuattov dgehetv xpoxida, xat edv te meds to tol 
Awa tis xepxrs ard mvevuaros mpocevey Oy dyupov, 
xap¢ohoyyoat. (Suidas et grammat. Bekkeri p. 468, 19 : 
aime xpoxvdac* éxl tay mavte moLobvTwY Evexey XOAa— 
xelag* dAAor te xpwvTat xat Aprotoodvas « Et tie ce xo- 
axever Tapmv xat tas xpoxidas dparodv. » Ap. Suid. 
bis scriptum xooxtsag. Phrynich. Bekk. p. 4, 27: 
Agatoety xpoxvOag* Mav Arcixtetar, xal ttOeta emt toiv 
Tavta Torouvtwy dik xodaxelav, Hote xal TapeTouevous 
doaxtoeiv xpoxtéac tis 2c07t05 7 x4 p06 TL THg KEparys A 
toU yevetov.| Lucian. [Fugit. c. 28, ubi codd. optimi 
xpoxtdwv] : “Améxerpe yao év TH yvaoetw xanOAmevos, O7rd- 
cov TEOITTOV TOic twatlors tov xooxtdwy eravOct. Kooxic , 
inquit Gorr., Tomentum, Floccus s. Hapsus lane, 
quo medicamenta exipiuntur. Ap. Aetium 3 dicitur 
medicamenti genus tpdcbetov, quod tomento exce- 
ptum ano inditur vice glandis. Hee ille. |] Crocidem 
herbam quandam Apollodorus ap. Plin. nominat, 
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potius denominata sit, ambiguum est. Ceterum no- 
tandum est, plerisque in Il. scribi Kpoxds, U8og. Hip- 
pocr. Prognost. [p. 38, 4] de manuum latione : “Ox¢- 
cots év Tupetoiaty Otéaw 7 TeptmAeuZovinaw, 7 ev opE- 
vittor  €v xeoudahytnar 70d tov ToocwTou pepopévas xat 
Onpsvovcas die xevijg, xal deen pone xal xpoxvdas 
and tov inaction amotihhoioas xal and toD totyou ayuoe 
dmoomicuc, méous elvar xaxdc xal Oavateddenc, Unde 
Cels. 2, 6 : Aut si manibus quis in febre et acuto 
morbo vel insania, pulmonisve dolore vel capitis, in 
veste floccos legit, fimbriasve diducit, vel in adjuncto 
pariete, si qua minuta eminent, carpit (mors denun- 
tiatur). Herodot. 3, [8] docens quibus ritibus Arabes 
fidem dent : Aa6ov gx tod iuattou Exatéoou xpoxtdz, 
Ghetoer tH alwatt év péow xeynvoug AtOoug entra. Sic 
enim ibi scribunt antiqui libri; at vulg. edd. habent 
xpoxuny a nom. Kooxiy. Quem |. Pollux [7, 63] citans, 
legensque xpoxuv, dicit esse goog éo07jto¢, Partem 
vestis, quam Laciniam nonnulli esse suspicantur. 
Sed quin pro Floccis vestis ibi xpoxb¢ accipiatur, non 
video quid obstet. [Addit Pollux : ‘Aprotopdvag oe (fr. 
508), Avow (sic Brunckius : libri ay Zow vel avjcerc) 
xpoxida wactryouévyy. « Corrigo dvijcw xpoxvda waott- 
youévy, de serva interpretatus, que virgis cesa di- 
citur ridicule floccos emittere, veluti lana casa virgis 
mollitur et floccos explicat. » Scanezp. in indice in 
Scriptt. rei rust. p. 362.] Diose. 2, [83] de lana com- 
busta : Tov adtév 32 toomov xal xpoxtdes xatovtar Oahac- 
ctag moppdpas, Flocci s. Tomenta lane purpura ma- 
rina tincte. Crito ap. Galen. 3 De loc. aff. : ’EvriGer 
xpoxida xoyyvAtov, ‘omentum lane purpura infecte. 
Pro quo Paul. Agin. dicit, Awodv dd moppdoas Oa- 
Aettias, Filum lana purpura marina imbute : et 
Aetius mrbyp.% moppiioas gofov : quam Plin. vocat La- 
nam conchylio infectam, Marc. Empir. Lanam con- 
chyliatam. Paul. Agin. : [Hspixdaccécbw 62 4 meptde- 
cpsicw xpoxbdr otepe® A Bahavoc, xab h doxh tis xpo- 
xbdo¢ eu» dv Edoxs attohaubavéctur, lve werk thy adtdéoxy 
xdbapar &7 xoutcacbat thy Btdhavov, de helleborismo. 
|| Hesychio 4 é7tdviog Botavy. 

Kpoxtgavtog, 6, 4, Peplus, Velum e trama textum. 
In nostro Lex. vet. : Kpoxdgavros, Str Sik xpdxns bpat— 
vetat’ of S62 Arrixol xexpigahoy avtd xadovew, Ore xpv- 
mret tov oahdy, 6 gortv zoyh ts xsgady. (Chirurg. vett. 
p- 183. Scuwnerip.] De eod. sic Eust. [p. 1280, 59} : 
Kexpiigahos 62, gaat, xdauog tic teol xepadiy xal abroc , 
Aeydevos xpoxdpxvros. Vide et Kodxn. [Kpoxvoavtov, éx 
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vedowv, pheblwy, doryoidy wAeywdrtov, Marc,. Anton. 
2, 2. Garaxer. Galen, vol. 14, p. 472, 12 : Kp. Ax6ov 
Olov Béretg dard xepahys yuvarxdc* ubi errore typographi, 
K poxogdvrtoy. Conf. Salmas. ad Jus Attic. p. 161. Hass. | 

[Kpoxwdys, 6, 4, (a xpdxn) Subteminis similis. 
Plato Polit. p. 309, B: Katk thy cixdva xpoxdder dra- 
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Suchitwy dvr tov éx Tis xodxng deouddv, Evtor O8 og xpd- 
xou uojrévou Exel" tweg 62 xpoxndy, 2x xpocowy cuve- 
otpxuuevov. Zonar. p. 1253 : Kooxwdyg* decudg* unde 
Kpoxedng decu.ds in lemmate glossee Hesychii restituit 
Tittmannus. | : 

Kooxedas, 6, 4, [a xpdxos,] Croceus, Crocum refe- 
rens. Diosc. 1, 26, de crocomagmate loquens : Kpo- 
xBdes thy yodav. Et xo. xododprov, Croceum collyrium, 
Plinio Crocinum ten : cujus triplicis mentio- 
nem facit Galen. De loc. aff. 4, Taxxtavot, (Mardixod, 
Asovtaptov. [Id. vol. 6, p. 440, 3 : Kodddprov xpoxidec. 
De v. Crocodes, incisa in formis quibus ad signanda 
collyria utebantur ocularii, Téchon d’Anneci Cachets 
des oculistes p. 21; 47; 48; 50; 51; 53; 55 sqq. Alii 
legebant Kpoxodethiov, quod v. Tpoxtoxoy tov xo0xedy 
memorat Leo philos. p. 175, 10 ed. Ermerins. Hase.] 
Item xp. meac0¢, qui describitur a Paulo 7, 423; xe., 
zpoxtoxoc, cujus compositio habetur ap. Paul. et Ae- 
tum. [Planud. Ovid. Met. 13, 351 (?). Borss.] 

[Kooxmy. Kpoxwvisat. V. Korpwvidat. || Kpdxwy, wvos, 
6, Crocon, Meganire pater. Apollod. 3, 9, 1. [| Se- 
sare, Celei fili, amator. Pausan. 1, 38, 2. || Ere- 
triensis, olympionica. Id. 6, 14, 4.] 

[Kepoxwtidiov, 7d, Crocotula. Aristoph. Lys. 47. Ei- 
dem Eccl, 331 Arnaldus restituit postulante metro : 
nam libri xpoxwtwov. G. D. Conf. C, O. Muller. Handb. 
der Arch. § 339, 4. Hasz.] 

[Kooxestrvoc , 7, OV, 1. q. xpoxrtdc. Maddots xpoxwrt- 
votc Kuseb. Praep. ev. 9, 29. Scunerp.] 

[Kpoxwttov, to, 1. q. xpoxmttdtov. Pollux 7, 56.] 

Kooxwrss, 6, Croco tinctus, imbutus, infectus, 
Croceo colore imbutus. [Pind. Nem, 1, 58°: Kgoxwrov 
ondpyavov.| Absolute plerumque capitur pro xpoxwtd¢ 
yitay, Térhoc, aut tale quid, i. e. Vestis croceo co- 
lore imbuta : ut paulo ante xgoxdecou otohtc, et xpo- 
xoetg yitwv. In pretio enim erat croceus color ap. ve- 
teres, mulieribus tamen et delicatioribus hominibus fa- 
miliarior. Lucian. [De hist. conscr. c. 10], loquens de 
Hercule Omphale servienti: *Exetvnv wév tov \govta 
abtod meotbebAnucvyv, xxl td Evdov év tH yetol eyoucay, 
Os pax ha S7Oev ovcav, adtdy 62 év xpoxwrin xal mop— 
puptdr gpva Eatvovra. Ubi vides Herculi muliebria vesti- 
menta xpoxwtov et moppupida tribui. Sed et ipse Hercu- 
les ap. Aristoph. Ran. [45]: A) ody otos 7? ety’, inquit, 
arrosobyaut tov yZhwy “Opi Acovtyy ext xpoxwra) xeme- 
vav* nec enim leoninz pelli, qua Herculevs viros 
decet, convenit cum. peplo croceo, qui mulierum 
proprius est : itaque in proy. abiit Acovty ént xpo- 
xwt, Leonis exuvium super crocotam, de duobus, 
que copulantur inter se, quum alterum cum altero 
congruere nequeat. [Crocotam Baccho propriam fuisse 
recte annotavit schol. ad |. Aristoph., quod aliorum 
scriptorum testimoniis confirmavit Ruhnk. ad Vellei. 
Pat. p. 346. V. Polluc. 4, 117, Callixen, ap. Athen. 5, 
p- 198, D, Philostr. p. 159, Polyen. 5, 3, 3.] Quo 
sensu capi potest et illud, Pa)% xpoxwtdv* nec enim 
feli crocota applicanda est. Erasm. scribit in eos dici, 
qui indigni honore aliquo afficiuntur : vult autem 
xpoxwrov esse Vestis genus rotunda ac fimbriate, qua 
divites matrone utebantur. Latini Crocotam fem, 
gén, dicunt. Nonius [p. 549]: Crocota, crocei coloris 
vestis. Plaut. Aulul. (3, 5, 47]: Quum incedunt infe- 
ctores crocotarii. Rursum Non. paulo ante [p. 548] : 
Caltulam et crocotulam, utrumque a generibus flo- 
rum translatum, a calta et a croco. Plaut. Epidico 
(2, 2, 47]: Intusiatam, patagiatam, caltulam ac cro- 
cotulam. Nevius Pedio, Mollicinam, crocotam, chi- 
rodotam, ricam. Athen. 12, [p. 519, C] de equitibus 
Sybaritis : “Exdurevov, gyovtes xpoxwtobs emt tots O- 
pagt, Tunicas croceas super thoraces induti : nota 
autem est Sybaritarum mollities. Et 4, [p. 155, C] e 
Duride Samio, de Polysperchonte duce quodam Ma- 
cedone : Ki pebuctety, evSuduevoy adzov xooxmrdy, xat 
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Srodovuevoy cixvervia, Suateheiv éoyoduevov. [Ex hoc 1. 
manifestum est yxuxhov fuisse vestimentum exterius , 
ertGhnue. , xpoxwtov vero, interius, évduu«. Crocotam 
jam induerat Mnesilochus cui supra (v. 253) dixit 
Agatho tov xpoxutoy mpfitov évddou Axbuv. Vestimiento- 
rum omnium ultimum, quod aliis superinjiciebatur, 
erat éyxuxhov, Palla. Bruncx. ad Aristoph. Thesm. 
261. Inter donaria edis Diane Brauronie, que erat 
Athenis in arce, Boeckh. Inser. vol. 1, p. 249,§ 7: 
Kpoxwrov ditdoiv. De crocotis (xpoxwtot yrréivec) Creu- 
zer. Griech. Thongef. p. 109 (192), deque comitibus 
Bacchi crocotam gestantibus Viscont. Mus. Piocl. 
t. 1, p. 82. Hase.] 

[Kpoxwtogopgw, Crocotam gesto. sristoph. Lys. 

219, 220. Clem. Al. Ped. 2, 10, § 109.] 
: Kooxwtogopo¢, 6, 4, Qui crocotam gestat, Crocota 
indutus. Plut. [Mor. P- 785, E] : Kadémeo évior tdv 
Hoaxréa matlovtes odx ev yptgouaty gv “Oupddns x0KW)- 
Topdpov, évorddvta Audats Oeoumatvicr birriGery xat Tea O0— 
TAéxew Exutov. 

Koodtate, Hesychio mhyolale O%ttov, Citius te ad- 
move. {Comparande ejusdem gll. corrupte, Béoxe 
mixporéa, TAnstov sebdale (mryotate, Odaule L. Dindorf. 
vol. 3, p. 424, B), Avdiott. Baotilaxodhex , O%ecov Zpyxou. 
Avétott.] 

Kody.60¢, 6, Hesychio est 6 xdvdudo0g : necnon 6 x«- 
mupds: afferenti itidem xpou.6dtarov et pro xataxexovdu- 
Awuévoy et pro xaTuUpmtTaTOV : pro quo posteriore supra 
xpup6dtatov e xpcu6oc. [A xpdu6og vero, s. rectius 
xgou.60¢, idem ac xpa6adgog valente, derivatur 
Kpo.6dm, Asso, Torreo, quo usus est Diphilus Athe- 
neig, p. 383, F: Hapactnue ... yorpidia meprpdpsive , 
xpou.6wcas dha, Appono porcellos sua cute tectos, as- 
sos totos. Scuwrscu.] 

[Kpou.uvdrov, 76, Capula. Schol. Oppian. Hal. 3, 
173. Waker. Achmes Onirocr. p. 181, 32 : “Eguye 
oxdpodov 7 xp. Has. ] 

[Kpoupvoy/tetov, td.) Kpowuvyyitetov, to, Crommy- 
getium : olus mixte nature e getio et cepa: quare 
Gaza Cepigetium vertit, ap. Theophr. H. Pl. 4, (6, 2. 
Koouuvoy7zetov Schneiderus recte.] : 

Koduptoy [s. Kpduvov], to, Capa [De cepa ejusque 
speciebus v. Theophr. H. Pl. 7, 4; de viribus medicis 
Galen. vol. 6, p. 371; 13, p. 198. Herodot. 4, 17 : 
Koduuve xa oxdpoda. Eadem conjunguntur ap. Lxx 
Num. 11, 5, de quo conf. v. Zxdpodev. De loco ubi 
cepe veneunt Eupolis ap. Polluc, 9, 47 : Uapz\Oov é¢ 
Tx oxdpoda xat te xodupua’ cujusmodi e loco Hesychii 
gl. sumta est, Kedu.uua (xpoupdav codex), tk xooup.v0- 
moAux. De yiretov xal xpoutzvov conjunctis v. s. 1'7Ovov], 
tO Towivey dtoy tH TdT TeoGpaytov EpeOtotixdY TOU oivou, 
inquit Hesych. Sed rustici potius ét sordidi hoc ob- 
sonio utuntur, et vinosi ad excitandum, appetitum 
vini: unde per reprehensionem ap. Xen. Symp. [4, 7], 
xpoumdwy oCew : quanquam et ibi of cuzxdrat dicuntur 
ASrov rretaOat et tig adbtois evéyxn xpduyvov’ secundum 
Hom. H. A, [629]: Ext 02 xpcuuov, mort Ghov. Quin- 
etiam ibi dicitur ti is wayyy bopuéven xahorg eve 
xpduvov Sroroyety: eorum imitatione qui gallis galli- 
naceis allia comedenda prabent quum eos volunt 
committere. Proverbialiter Kpéyyue éobtew, vel Koou— 
powy dopputvectar, dicitur Qui invitus flet, s. Qui in- 
yitus ad lacrymandum provocatur, et poenas dat : 
quia czpa oculis admota lacrymas ciet : eam ob rem 
a Colum. dicta Lacrymosa. Ita Bias ap. Diog. L. 1, 
[83] Haliatti Lydorum regi mandanti ut ad se veni- 
ret, rescribit , "Eyo ‘Addtey xededor xpduux eobiew- 
pro xAxtew xal oive{estat, Poenas dare sue arrogan- 
tie et insolentia. Et ap. Aristoph. Ran. (654) Xanthias 
vapulans, aco roganti, Tt d%rx xdders ; respondet , 
Kpouuswy dcgpatvount, Caepas odoror : i. e. Vapulo, 
et peenas do, s. ob verbera cuti inflicta fleo : quia 
cep naribus oculisve admote lacrymas provocant 
etiam nolentibus. [Idem Lys. 799 : Keouuvov tap’ ox 
%e1, i. e. ut schol. exp. xavcet xat ywols TOU xpopwuoy 
écQlew.] Quapropter etymon illud quod afferunt 
[Etym. M. p. 540, 2, Eustath, p. 1061, 4], valde con- 
sentaneum est, nimirum xed ApLuov ex €0 dictum esse 
quod adrod dcppuvdusvor 4 ecBlovtes tas xopac puomLey : 
oculos enim claudere, et emittere eens consue- 
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runt qui ipsum naribus oculisve admovent, vel qui A plurimis, Jovis nomine modo addito, modo omisso. 


ori ingerunt, ii etiam qui in frusta concidunt. Quod 
etymon sequendo, unico potius » scribendum esset , 
ut sane ap. Hom. scribi comperimus, metri lege postu- 
Jante, non solum in |. supra cit., sed etiam in-hoc, 
Od. T, [232]: Tov 82 yrsiiv’ évonow mee! ypot oryaAdevre 
Oldv te xpoptoro homov xate icyadéoro. Nec ap. Hom. 
tantum, sed etiam ap. Xen. et Athen. Gemino autem 
ap. Aristoph. [Ach. 550, 1099, Eq. 600, al.] et alios 
Comicos, postulante geminationem tod uw lege me- 
trica. [Kpdu.puov in quorumvis scriptorum codicibus 
non raro simplici » scribitur, cujus forme nulla 
extra Homerum auctoritas est. In versu Philemonis 
ap. Athen, 2, p.64, E: Xijcapov, Ehatov, xoduvov, 80s, 
ctdgtov’ nihil impedit quominus xed,uvov scribatur 
cum Schweigh. || Hesych. : Kpéupuov, xpdusrvov. 
Utrumque in codice pv. simplici scriptum.} 

Koou.mudvyaces, 4, dicta est Insula quedam a ce- 
parum fertilitate : sita est juxta Smyrnam, teste Plin. 
5, 31. [|] Keouyvou éxpa, promontorium Cypri. Stra- 
bo 14, p. 669, 682, 683.] || Et Kpouutouce, pro 
Kopoppudecca, insula Iberia, eandem ob rem sic ap- 
pellata. [Hanc ex Hecateeo memorat Steph. Byz., apud 
quem Kooudouox et adj. gentile Kpouvodctos scriptum. } 
|| Necnon Koouutwv, urbs vicina Ascaloni, [De hac 
Steph. Byz. : ar warts TOAts TAnGtov Acxahwvos. Di- 
Ajwov ev “Egybm. “O modrtens Keguuuervios* ubi male 
cod. Vratisl. Kpouptov modi, moAts... quae si vera scri- 
ptura esset, adjectivum gentile foret K pouuvorodteys. 
Idem Steph. s. v. Koepptory :"Eott xal Koouutwv meats 
Ards 81k tod 0° xat “Exartatos. To 2Ovixdv Kooupuwveoc 
xat Koou.uvwvia.] Corinthiaci etiam agri vicus quidam 
a nonnullis Kpozuwy s. Kooxvev aut Kooupvev dicitur, 
qui ab allis Kgewutov s. Koeutwv: unde Koeujpvwvta 
s. Koou.pvovtia o¢, interfecta a Theseo. V. Paus. in At- 
ticis et Corinth., item Strab, Steph. B. per ¢ gemino wu 
scribit, unico Plin. [H. N. 4, 11, 7. Kpeuptov Scylax 
p- 21.] Qua in scriptura nil interesse puto, quum He- 
sych. xpgupuov dici tradat pro xpdypuov : sed sive per ¢ 
sive per 0, sive unico sive gemino yu scribatur, malim 
scribi oxytonws. [Recta scriptura Kooupvdv, Bvos, est 
ap. Xenoph. H. Gr. 4, 4, 13; 5, 19, Pausan. 1, 29, 9, 
Diodor. 4, 59; 12, 65. Nomen masculinum est apud 
Thucyd. 4, 42, 44 (ubi Kpoyutwve scribitur, paucis 
libris Kpoupu6vx prebentibus) et Strabon. g, p. 390: 
sed femin. 8, p. 380: “H 8 Kpopuumv gore xoun tis 
KopwOtas, mpdtepov 8 tig Meyapisos, év h pudedoucr te 
mepl Thy Kpoppuwviay by xt. Koouuuwvia, 4, regionis 
nomen ib. et p. 392, in Kpouwvia depravatum apud 
Suidam. Nomen a xoduvov derivat Eustath. p. 1302, 
20: "Ex 82 xpoubwv xat atxdov Lixvdv xa Koouudy tx 
comixd. Aliam opinionem sequitur Pausan. 2, 1, 3 : 
Ti 83 KoowOtag éott yijg xat 6 xahoduevos Kpouudy dnd 
700 Koduou tot [ocetdéivog (ut nunc legitur ex conje- 
ctura Sylburgii. Libri xpwydev et xpu0v)* de quo filio 
Neptuni nihil aliunde cognitum est. Kpéuo¢g Lycacnis 
memoratur a Pausan. 8, 3, 4. Cromyona dixit Ovidius 
Metam. 7, 435, correpta propter metrum syllaba pri- 
ma, ut xpduvov pro xpduuvev eadem de caussa dixit 
Homerus.| 

Kpou.nvobvceyuta, 4, Acidus ructus qualis eorum 
est qui cepas comederint : s. Acidus ructus e cepa- 
rum esu. [Alibi HSt.:] Ko., Foetidus ructus, qualis 
eorum qui cepas ederint. Aristoph. Pac. [529]: “Oe 
xpop.uuocupeyu.tas, 

[Koppvorwmdns, 4, Ceparum venditor. Pollux 7, 198.] 

Papen vORa Rov, V. Kodunuov.] 

{Kpouudousa. V. Kpoumudvyycos. | 

[Kpopu.uundyc, 6, 4, Cepx similis. Dioscor. 4, 151: 
‘AT0 ttvos xegadtov xpou.u.u00uc. | 

[Kpoupuey. K pop.uuevios. V. Kooup.udvyncos. | 

[Kocuvov. V. Kpdynuov. | 

[KoouuoreAtov, 72, Locus ubi cep veneunt. Hesych. 
S. V. k oupvove] 

[Kpovetoc. Kodvix, ré. Koovids. V. Kopovtxos. | 

Koovisys et Kpoviwv, 6, patronymica a Kedvog, Sa- 
turni filius, Saturnius. Hom. Od. N, [25]. Zyvi Kpovl- 
On. Et (@, 28y]: Twod marpds éprcdevéos Koovievos. Sic 
Hesiod. Op. [69] : *ElOove0 Aut Kooviowe avaxct. [Kpo- 
vidys ap. Hom. Il. B, 11: Zeds ... Keovidys, aliisque Il. 


Rarius Tragici. Soph. Tr. 128 : “O mévta xpatvwv Ba- 
otheds Koovidas: 499 : “Onws Koovidac dndtace. Kpovidas 
Zebs Eurip. Bacch. 95, Hec. 474. Homerum imitatus 
Aristoph. Vesp. 650 de sene judice : ‘Arp © téteo 
fuéteps Koovidn. Koovidao Znvog Pind. Pyth. 4, 303. 
Kooviég Xelowve ib. 205, et plurima hujusmodi apud 
alios poetas. De Neptuno Lucian. Anth. Pal. 6, 164 : 
Kal Bu6t Kpovidy. || Plur. Pind. Pyth. 5, fg: Koo~ 
vider pdxapes. Koovidaiv Ol. 9, 82. Laconica forma Koo- 
vidao ap..Hesych. , qui per wodverys exp. Non minus 
frequentatum Homero Jovis cognomen est Kpoviwy, 
ut Il. A, 528: Kuavénow én’ dypber vetce Kpoviwv: @, 
184 : "Epicbevéog Kpoviwvos: 2, 290: Kehatvepei Kpo- 
viet, vel addito dei nomine, ut Il. @, 210: Ait Koo- 
vive’ Z, 118: Ant Koovtwve &vaxte.] — || Affertur xoo- 
viwv et pro Antiquus homo, ex Hesych. , qui xoovlovas 


-vocari scribit tobs madxtobs dvOodrous, veluti nepotes 


Saturni deorum omnium vetustissimi. [ |] Kpovioy in 
casu recto ab Homero non dicitur nisi media syllaba 
producta : quam regulam neglexit Tyrtzus ap. Stra- 
bon. 8, p. 362: Abros yao Kooviwy xadhtorepdvov mrocts 
“Hong, qui Koovtdys scribere poterat; nec Lyrici ser- 
varunt. Nam Kooviwy corripuit Pind. Pyth. 4, 39: 
Aictov & ént of Kpovtwy Zebc mathe exdayte Boovrdv- 
Nem. 1, 23; 10, 143, al. In casibus obliquis Kgoviw- 
vos, t, &, syllaba secunda ap. Epicos corripitur, pro- 
ducitur vero in Kpovfovos I]. 2, 247, Od. A, 619.] 
Koovixds, 4, ov, accipitur pro Vetustate desipiens , 
Pre senio delirus et fatuus : s. Priscam fatuitatem re- 
dolens que sub Saturno fuit. Aristoph. Pl. [581]: ’Q 
xpovixatc yvormats [Ajuctcs] dvrme Anudivtes the podvas 
duow. (Ko. A7juar ex hoc |. Hesych.] Sic Kooviwy 6few 
ab eod. Comico Nub. [398] dicitur pro dpyatxiis edy- 
Qslac, Priscam fatuitatem s. stoliditatem redolere : 
°Q uwoéd cv, inquit, xa) xpoviwy dwv, xal Bexxecddnve, 
Saturnia tempora et priscam redolens stultitiam. . 
{Phot. p. 180, 14: Kpovixitepn, dpyatdteon, pwpdtepa. 
Plato Lys. p. 205, C : “Ex: todtwy xpovixwtepa Totet te 
xat A€yet. Athen. 3, p. 113, A : Tatra ovtta xpovixe 
zotw’ 15, p. 671, E: [p&yuo xpovixdv. Vatex. Apyatos 
xat xpovixds dvOownos Lucian. Rhet. prac. ¢. 10. {| Ad- 
verb. Koovixiic, More Saturni. Eustath. Opuse. p. 263, 
46 : Odce Kpovixtis &yptopayfjcoucw obte ‘Apelxids éxmo- . 
Aeusscovrat.] || Alioqui Kpovixds et Kodviog sunt pos- 
sessiva nomina a Kodvos, significantia Saturnius : ut 
Kodvios doth, Saturnia stella, una e septem erranti- 
bus. [Ammian. Anth. Pal. 11, 227 : Aotihe Koovixdc. 
Koovixdv xfvyua Nicomachus Harmonie. p. 6. Pind. 
Ol. 2, 23: Kedvie mat “Péxs. Asch. Prom. 577 : Q 
Kodve mai. Eur, Tro. 1288: Kodvie mpdvave. [locer- 
ddaeve Kpoviw Pind. Ol. 6, 4g. Ko. Wédonog Ol. 3, 41. 
K poviov Tlavd¢ Eur. Rhes. 36. Kodviov Gua, tot Koo- 
vou ap. Suidam, qua cum gl. Coraes comparavit Helio- 
dor. 2, 24: OB moddots 88 Uatepov Erect odpavia gworyi- 
pw eluaoudvn meplodog tpémet te x00” Aude xat dune 
Kodviov ets tov otxov avéoxnpe Thy él tO XEtpov édyov 
yetaboary. Ex quo 1. colligi potest proverbio dictum 
esse de magnis quz ex insperato ingruerent malis. 
Koovlny é\a (mare Adriaticum, ut exp. schol.) Apoll. - 
Rh. 4, 327, 509. Ko. névtog ap. Dionys. P. 32 : Ioa¢ 
Bopénv, twa maides... ee TOvtOv pty xaAgoust 
mennyota te Kodvidy te: ubi v. Bernhardy. Kpdvtos \6- 
og, collis Saturno sacer juxta Olympiam, Pind. Ol. 
5, 4o. Kp. 6y905 9, 4. Ko. dp0¢ Pausan. 5, 21, 23 6, 20, 
1. Kodviov, +0, intellecto ép0¢, Pind. Ol. 1, 179: Hap’ 
eddetehov éMOdv Kodviov' 6, 110: “Ybndoto nétpav adi- 
Gatov Koovicv. Xenoph. H. Gr. 7, 4, 14 : Meptetau- 
pwcavres tov (scribendum +d) Kpdvtov- ubi libri ple- 
rique Kodvetov, duo Kodvetov. Pausan. 6, 19, 1: Mapz- 
xet 10 Ko. Diodor. 15, 78: Ethov nohstc, Mapyava, Koo- 
viov.... Kpovia, 4, (sc. métox) Alczeus Anth, Pal. 12, 64: 
Aixew& orébov ind Koovig. Kodvou ddpov vocat Pind. 
Ol. 8, 22. Idyov Kedvou 10, 60. Kodvov téusvos, de quo 
Lex. rhet. p. 273, 20: To map& to viv Odvpmoy péxor 
Tod UNtowou tov év dyop%. Kedviov, 7d, Templum Sa- 
turni, Dio Cass. 45, 17.] Et Kodvtos why, Saturnius 
mensis, Saturno sacer mensis. [Male Kgoviwy in Etym. 
M. p. 321, 4.} Ita autem antiquitus fuit appellatus 
mensis qui postea éxato6atev a sacrificiis majoribus 
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-que eo mense fiebant quod esset initium anni. Sacra A Saturni planetam sibi adversari, noctu templum in- 


que in honorem Saturni peragebantur, dicuntur 
Kodvia, Saturnalia. [Timeus Lex. Plat. p.1: T7 sav 
Koovtwy gopty. Alciphro 3, 57 : Kooviwy évorévtwy.] 
Unde Kopoviddes jugout, Saturnales dies, ap. Plut. Cic. 
[c. 18.] Hesych. [et schol. Aristoph. Nub. 397] ista 
xoovia scribit mense Hecatombzone agitari solita. 
[Suidas: Ko., for) dyouévn Kodvep xat untel tév Oebdv. 
De postremis verbis Reines. : «Ea sunt Opalia. V. 
_Lipsii Saturn. 1, 3.» De ratione que inter Gracorum 
Koovia atque Atovdcrx et Italorum Saturnalia inter- 
cedit, v. Buttm. in Mythologo vol. 2, p. 55 et 65 seqq.] 
Athen. vero 14, [p. 639, B] Rome tats tév xpovlov 
goats vetere more scribit EotiGcbat robs oixéras Ord 
Tey Seomotéy dvadexousvv THs tH oixetéiy devtoupylas” 
morem autem hunc eos a priscis Grecis esse mu- 
tuatos. 

Koovtoy, to, synonymum delphinii ap. Diosc. 3, 84.] 

Kooviog, 6, Cronius, Hippodamiz procus. Pausan. 

6,21, 11. G. D. || Epicureus, Luciano familiaris. 
Luc. De morte Peregr. cap. 1. {| Alius, ut videtur, 
allegoriarum Homeri interpres. Porphyr. De antro 
nymph. p. 2 et 85 ed. van Goens. Hast. } 
_ Kopovernmos, 6, Qui valde stultus est, Vehementer 
delirus : nomine trmos epitaticam vim habente. Ari- 
stoph. Nub. [1070]: 2b & et xpdvermoc. [Per mahatdy 
exp. Hesych.] 

[Kooviens, 6. Etym. M. p. 524, 38 : Kédo0g Kodotrns 
w+. Gnuctvet TO (tov?) TOU Kodpou, Genso mask td Kodvos 
al 

[Kpoviwy, i. q. Keoviéys, quod v. || Nomen pr. 
martyris cujusdam ap. Georg. Syncell. p. 368, A.] 

[Kpovodatuwy, ovoc, 6, tdem fere quod xpovddnoos. 
Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 46, 30: Koovodatywv, 
él to maAarod xa edj9ovc. || Simile convitium ibid. 
p: 46, 5: Koovobyixy- olov madards xat edndelug weords, 
olov ob pdvov Kopdvos, adhe xat woavel 4 Oxxn tod Kod- 
vou xal 4 copde xat 4 tao7. Utrumque haud dubie ex 
Comicis sumtumi.] 

[Kpovebyjxn. V. Koovodatyenv. ] 

Koovodypos, 6, Gallice ad verbum, Un vieil resveur ; 
nam x90vog hic sonat vwieil, et dijpo¢ resveur. Latine 
Delirus senex, sic tamen ut multo significantius vi- 
deatur nostrum illud Gall. Un vieil resveur. [Pollux 2, 
16.] Plut. [Mor. p. 13, B] senes vulgato convitio vo- 
cari solitos xpovodyoous et copodatovacs indicat, quum 
scribit adulatores corrumpere juvenes hec inter alia 
inculcando illis, Quid patris minas curare debetis? est 
xpovdAnoos ac copodatumy. Ceterum quamvis xpovddnpos 
exposuerim Delirus senex, ut xodvog significet hic Se- 
nex : sicut et mahatds ab hers exp., quod tamen 
est potius Antiquus, Vetus: non ignoro tamen posse 
et aliter accipi, ut sc. xpovdAngog sit e duobus syno- 
nymis vocabulis compositum : sicut alia pleraque ap. 
Grzcos videmus :; e quorum numero est govoxtoveiv, 
pulodoyevety, et Aoyodecyetv. Nam Koovos, proprie Sa- 
turnus, interdum capitur etiam pro Delirus, Bardus, 
Stupidus , Aristoph. Nub. [g29]: Ovz) drddbers sotitov, 
Koovog dy. Sic autem ap. Plat. Euthyd. [p. 287, B}: 
°Q Xwxpatec, obtw< el xpdvos, mote xtA. Sed et Suid, 
xpdvous significasse etiam Apoug dicit, sicut Kedvia, 
vk Tahar xxl ed7Oy. (Theodor. Prodr. p. 437, 453. 
Jacozs. Constant. Acropol. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. 
Maii t. 2, p. 751, 5: Tay obtw Acyoutvnv xpovodyjowv, 
TOY TApacEcaheuLcvory Onhady. Hass. Anon. Refut. en- 
comii caly. p. 32, 25, ed. Miller.] 

Kodvos , 6, Saturnus [ap. Hom. Il. B, 205 et alibi : 
Kodvou rac dyxvdounjten (Juppiter): E, 721, O, 383: 
Meyahoro Koovaro. Hesiod. Theog. 19, 73, Op. 1113 
sch, Prom. 185; Soph. OEd. C. 712; Plato Polit. 
p- 271, 272; Apollod. 1, 1, 3. V. de co Buttmanni 
commentatio in Mythologo vol. 2, p. 28—6g], dictus 
Tapk tov yodvov, quod cum ipso tempore extiterit, vel 
potius ante ipsum tempus, auctor ipse temporis : quo 
et Aristot. respexit in 1. De mundo [ce. 7], scribens, 
Jovem, tov Ata, dici esse filium xpdvov xal yodvou, ut- 
pote Grixovta é ativos iztéouovos cig Etepov ateivx, Kin- 
gitur is a poetis texvopéyog : quapropter proverbiali 
joco ponitur pro Moroso senc, necnon pro malefico. 
Ita Heliodorus quidam quum ex astrology cognovisset 


gressus aureamque Saturni statuam furatus est, hac 
addit verba : Tic mpéitos xaxorowds édidvde, metoagov, 
Agorota , xal yon ths thvog goth Kodvoc, Et nosces 
uter alterius sit Saturnus. Quoniam vero antiquissi- 
mus omnium deorum habitus fuit, et prisci mortales 
qui sub ejus regno vixerunt, subplices fuisse preedi 
cantur, ideo a Comicis usurpatur xpdvov vocabulum 
pro Bardo et fatuo, s. Deliro sene. Aristoph. Vesp. 
[1480]: Kat tobe tpaymdovs gnaw arodelber xodvous TOV 
volv, Preedicat se ostensurum trageedos esse bardos 
et fatuos ut eos qui Saturni tempore vixerunt. Et 
Nub. [929]: Ody) didakers todtov, xpdvo¢g mv, Quum se- 
nex sis et delirus. [Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 104, 
7: Kp., wwods* “Yrepet8y¢. Hesych. : Kodvor, moat. 
Idem et Diogenian. 5, 62 : Kodvou muy), 7d dpyatov 
xa dvatcOnrov xeéac. || “H to¥ Kodvou fugow, Dies 
Saturni (sabbathum Judzorum), Dio Cass. 37, 173; 66, 
7+ || Kodvou ddgoc, dy 806, m&yos. V. Koovixds. || Kod- 
vou tp097) Synonymum equiseti ap. Diosc. 4, 46. Boss. 
Kodvog a Kopwvos ductum esse opinabatur Olympiod. 
Conf. Cousin Journ. des Sav. 1834, p. 430. Has.) 

[Kpovocchwy, wvoc, 6, Saturnisolon, nomen ab Lu- 
ciano fictum in libello cognomine, qui ab his verbis 
incipit : T'dde Aéyer Koovooddwv, tepebs xe! TOOPTTNS TOU 
Kodvou xal vonobétys tév duct thy éopriy.] 

[Koovérexvoc, 6, Coeli epitheton in H. Orph. 3, 8, 
« quia suo motu facit Xpdvov, Kpdvov, » ut opinatur 
Gesnerus. | 

[Keovots, otvros, 6, Cronus, n, pr. in Charta Bor- 
giana 5, 7; 10, 5. Srurz.] 
: [Koovrdw.] Koovre [?] Hesychio xotachmetar, Pu- 
trescit. 

Koovride, et Kpovtwves, Hesychio Vatum genus. 

[Kod8. V. Kodx.] 

[Kookdc inter nomina in fo¢ ap. Theognost. p. 69, 8.] 

[Kodrtov. V. Koeoretoy. ] 

| Kooads. V. Keoscwrdc. | 

[Kodcox, 4, Crossa. Steph. Byz.: Kp., modus mods ta 
Tlovew. “Exataiog Acta. To Z0vixdv Kooccaiios , Onduxdis 
xat odderéowe. | 

Kodsoau:, af, inquit Hesych., quibusdam sunt xi- 
poxes dhAat én’ dhdorg, Scale scalis superposite : alii 
vero eo nomine accipiunt ta xegadidas tv teryOy, 
vel moouaymvas, vel atepavag tay mUpywv, vel tx xon- 
mooyate, quoniam xpoccods etiamnum vocant t& xa- 
curate tov fuatiov. Et hee expositio melior est: nam 
Homero nomen tis xAtuaxos incognitum fuit, necdum 
ipsius etate bellica instrumenta in usu esse coeperant. 
Hee fere ille: schol. tamen Homeri constanter pro 
Scalis accipit: ut Il. M, [444] de Trojanis Grecorum 
muros invadentibus : Kpoccdwy éré6awov dxayyéva 
Soboat’ Zyovtes* exponens nimirum brotpdywy xAyaxwy 
mds teryouaytav émirydetov : alibi itidem scribens, 
xpdccas vocari tks tetyoudzous xAtwaxac, Scalas ad 
oppugnationem murorum accommodas. Sed cum He- 
sych. potius xpoccév nomine intelligendas esse Pin- 
nas murorum aut turrium, patet vel ex Il. M, [258]: 
“Pryvucbat péya teixos AYatov mevoytitoy Kodasag prev 
mipywv govov, xat permov éradéet. [bi enim satis aper- 
tum ‘st intelligi, Pinnas et propugnacula turrium a 
Trojanis esse convulsa : ee ille iterum exponat 
xAinaxas ert tobe TUyous elhxov: ut sensus sit, ‘Trahe- 
bant scalas et muro admovebant ut turres scande- 
rent: sed parum recte. Insolens enim est dicere 
mipywv govoy pro ext mbpyous elAxov. Itaque ii potius 
sequendi sunt qui ibi accipiunt tac eoyas, ta eé- 
Xovra, 8.7 &noxoymdsuata : metaphora a vestibus, 
quarum t& éxp% nominantur xpogco!. Quam expositio- 
nem secutus est Philoxenus et Orion, illam Aristar- 
chus, teste Etym. Verum et ex Herodoto discimus non 
esse hic intelligendas Scalas murales, s. aptas con- 
scendendis muris aut turribus ab hoste admoveri so- 
litas: sed Eminentias quasdam et pinnas turrium 
certo interstitio in eis positas, et graduum formam 
representantes: 2, p. 87 [c. 125], de pyramide Cheopis : 
"Emorfin 62 de abty h mupaputs dvabaduiy toonev, rhe 
weresereoot xpvicaus (Aldina etiam editio per» scriptum 
habet), of 62 GotSas dvoucfousr, Quas xpdccas s. xpto- 
cas rursum aya6xOusts vucat paulo post, scribens, 
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Xaydbey éxl tov mpditov ototyov téiv dvababuiv detpov- A narum gloria est. Subeunt luxurie ejus nomina et 


tes. Et mox, “Ocot yao dh otoiyor Hoav tov dvabadpiiy, 
tocavrat xat at seen qaoav. 

[Kpoccata, 4, Crossea, regio Macedoniz. Herodot. 
7,223] 

[Kpocoxtoc. V. Kodoca.] ; 

[Kodcctov, to, synonymum leontopodii ap. Diose. 
4, 131.] 

[Kpocctov, td, Peniculamentum, Gl. Herodian. Epi- 
mer. p. 72: Kpossds, td xpocctov, Sev xpoccwrtdy 
tudrroy. | 

Kooccds, 6, Fimbria, Limbus: Extrema vestis ora 
que eam circumquaque ambit: ut Hesych. quoque 
xpoacads esse dicit cx xétw tov twatioy 7a Pauatwdn, 
et in Kpdcoar paulo ante, tk xatwrtara toby ipatiwv, 
Que ime vestis ore assuta sunt. Pollux [7, 64] xpoc- 
cov nomine Villos intelligit qui vestimentis assui so- 
lebant : seribit enim xpdonedx dici THG TeheuTatag yas 
z0oU ipartou, Ovacdvous [Ovedvous] vero tobs Aeyouevous 
xpoccolg : qui Odccavor sunt Villi quidam, ut supra 
dixi: eo modo et Suide xpocods est 6 wadddg: is nimi- 
rum qui extreme vesti assuitur. [Herodian. ap. Eust. 
p- 1746, 31, ubi de nominibus in coos agitur : To yap 
xpoocds odx oldu civabes “EAAyow. Simplici o interdum 
scribi in libris observavit HSt. s. v. Kpocowrdc. Sic in 
schol. Aristoph. Vesp. 473: Kodoneda, 6 éatr tabs xpoa- 
cobs, cod. Venet. xpocobs, Ald. alio vitio xpwaaod<.] 
| Ex quo Kooccwrds yitwv, s. xpoccwtos simpliciter, 
subaudito substantivo yitov, Tunica fimbriata s. villis 
preetexta, [Kpoccwtoig ypuccis Ps. 44, 13. Eustath. 
Opusc. p. 240, 1: Eig xpoccwtobs drodtyov mept6e- 
mous. Koosowrh éc67¢ Pollux 4, 120. Lycophro 1102: 
Tvpraicg patetcer yeoot xpoccwrtobs bapac* ubi var. lect. 
xpocwtars xpoomTuc xopowtods xopcwrtds. Schol. : Tughks 
Cnthoer tats yeoat Teg TOU Atvou ddtekdSous fade.] Mpaowe, 
FlacGévoc 6° sivar doxet, Dopiiy xpocwrorsg xal yuvatxetay 
otohyv* ita enim scribere quosdam pro xpoxwtobs , 
tradit Pollux [7, 65]. Nec mirum esse debet unico hic 
tantum o scriptum esse istud xgoswrtobs, quum apud 
Etym. quoque Xp0G0¢y xpoow , xpoowtds, unico itidem 
¢ scripta legantur: utroque modo in Lex. meo vet. : 
quemadmodum xécup6og quoque et unico et duplici 
¢ reperiri scriptum suo loco docui. [Jo. Chrys. In 
Matth. p. 748, E. Psalm. 44, 10 ap. Clem. Al. Peed. 2, 
10, § 110: Koocawrots ypucois mepr6e6)nuévn. Anon. 
Cat. In Psalm. t. 1, p. 839, 17 : Koocawrtol d& déyovtat 
of éxt tH dxpw tov bgdopatos TEOLTTEvOVTES OTH WovEs. 
Pallia actorum comicorum xgocowte, Viscont. Mus. 
Piocl. t. 3, p. 38 (d). Id. de xpoccois in peplo naiadum, 
significantibus guttas destillantes, ib. t. 1, p.88. Hasz.] 
|| In Epigr. vero xpoccd¢ esse dicitur Vas balneatoriz 
suppelleéctilis ad affundendam aquam: quale Polluci 
est yutAov et xatéyutiov, Alexandro ‘Trall. citha. Sed 
pro eo scribendum est xpweod¢ per w in priore syl- 
laba, ut infra docebo. 

Koocod [Kooo® verbum in Etym. M. p. 541, 8, 
propter derivationem adjectivi xpocmto< fictum : que 
duplici ¢ scripta in Etym. Gud. p. 349, 33], Ejusmodi 
fimbria villove pratexo s. circumdo. 

[Koocoudns lectio vitiosa, V. Boadds. | 

[Koocowrds. V. Kpoacds.] 

{Kpocowrds, 4, ov (a xpdccut), Scalaris. Lycophro 
2g1 : Lraupoioe xoosowty mrépvt. Nam sic vulgatum 
xopswty corrigendum ex aliquot codd, Unus xpocwry. 
Schol. per xAtuaxwdyg exp. Alius : To dtxyy xpoccot 
(confundit xpdscag et xpocady) xat xAtaxog , toureott +O 
xAtuaxndov mucin 

[Kodetaddos. V. Kpvotaddos. ] 

Kpdorwva [?], Hesychio pudaxtiorm. 

Kodogos s. Ppdcgos, 6, Ferreacuspis, qua imum 
hastile prepilatur, +o év +6 Erépm dxow. tod Sdpatog 
cyatov ctdyprov : quod et cavewrho dicitur, et oveta- 
yo; ab Hom., necnon ies Kustath, p. 795. [V. 
Vodegos.] f ‘ 

Koocwrtdc V. K pocade.] : 
Koportatve, i. q. xpotéw. Oppian. Cyn. 4, 247.] 

Koordhta, tk, Plin. g, 35: (Proceriores margari- 
tas) Elenchos appellant, fastigiata longitudine , ala- 
bastrorum figura in pleniorem orbem desinentes. Hos 
digitis suspendere, et binos ac ternos auribus, femi- 


tedia exquisita perditiore portatu : siquidem quum 
id fecere, Crotalia appellant, ceu sono quoque gau- 
deant et collisu ipso margaritarum. 

KooradtGw, Crepitare facio, i. q. xpotéw. Hom. Il. A, 
[159]: “Immo Ketv’ dyea xpordArCov ave mroAguoto yepuoas, 
“Hyvidyous mofgovtes pro quo infra, Kety’ iw xo0rTeov- 
ze¢, de equis, auriga excusso, rapido cursu concitatis 
et currum magno cum crepitu per campum trahen- 
tibus. [De crepitaculo agitando Herodot. 2, 60: At- 
Ties THY YuvaXGY xpdraha Exyoucat xporaAtGover. Eust. 
Opuse. p. 301, 74: Mabovtec év tH) peythw vad> tore 
Edha toraitira xporahtQouevx. Photius p. 180, 11 : Koo- 
caritew, 00 Ot toy yetpdiv xporeiv, GAAK Ore xpoté&hou 
(videtur aliquid excidisse) tH xpotahvedons, > Edor- 
mong onaly 6 xmptxds wept THs “Yyerddng Aéywv. Euri- 
pidem pro Aristophane nominat, qui in Ran. 1305 
dixit, ad Hypsipylen respiciens, “H toi¢ éatpdxors xp0- 
covca Moto’ Evorntdov. Ko. yetoxs, Constant. Man. 
Chron. p. 39, D : Kal ypjcacbar yehorxcpots xat xpo- 
taMtoar (-oat vulgo) xeteac.] |] Plaudo, Plausu com- 
probo et excipio, ut etiam xpotéw infra. Alciphr. [2, 
4]: “H &v xpotahton to O¢arpov. Existimo tamen, inquit 
Bud. p. 1069, quum xporadiCecbat i. esse dixisset q. 
xpoteicbat, et 1. ex Athen. protulisset, xooraAiew ma- 
gis significare Risu effuso excipere, quam Plausu 
prosequi, motus auctoritate Eustathii, qui ait [p. 1381, 
48] xpovadtCerv eri yéhwtt AgyeoOat. Verba Eust. ap. eum 
quere. Sed pro Plaudo s. Plausu excipio, ut ipsum 
xpots, accipitur ap. Athen. g, [p. 395, A]: “Ocor odv 
TOTE Teptouciag E0 “xoucr Tov TEptolxwy, eUWyoUVTat’ of 
82 ovmol xporadiCoucr werk yaots: 14, [p. 631, F]: 
KporahiCougvov moré twos tev abdytov’ x1, [p. 503, F]: 
Tooutita einov 6 WAovrapyos, xat bro mévrwy xporadt— 
obec. Idem [4, p. 159, E]: Tatra eimdy 6 Kuvoudxoc, 
érel wh expotadtcOn, Ouymbelc, i. €. éxporyiy, Plausn 
exceptus est. [OEnom. ap. Euseb. Prep. ev. p. 228, 
D: "Expotadtteto wiv yap ev, toic Sy)or. Vatcx.] V. 
Kooréw. [Antiatt. in Bekk. Anecd: p. 103, g : Kpora- 
Aiew avtt tov xpotetv: Avaktrac. | 

[Kooté\tcpy.a, td, Plausus. Nicet. Annal. 12, 3.] 

[KootaAtcy.os, 6, Plausus, Gl.] . 

[Kporadtatys, 6. Nilus Epist. p. 192 : Thy Syucdy 
mapowstav dbny xatxdau6dvoucdy ce thy Aéyousay t& Tav- 
taktet@y oeyovtat KootaAtotat. Nomina aliunde non 
cognita. G. Dinp.] 

[Kporadha, médtc “IraAtac. “Exatatos Ebpeiry. Td 26v1- 
xdv Kootahatog, a> “AGoha AGoAAatos, Steph. Byz.] 

Kodradov, to, Crepitaculum, Instrumentum quod 
pulsatum manu crepitabat: Colum., Crepitaculis zreis 
aut testarum sonitu terreatur; et Martial. 14, in 
Epigr. [54] de crepitaculo, Et quatiat tenera garrula 
sistra manu. Schol. Aristoph. [Nub. 259] dicit xoéta)ov 
proprie esse tov oxt@éuevoy xcAaov xal xatacxevalo- 
wevov éritndes, date Aysiv et tic adrov dovoly aig yepol, 
xabdmep xpdrov dmotehovvtx. Eust. autem [p. 838, 23; 
1327, 24] esse dicit oxetdc te 2 dotpdxou tuxdy 4 Ebdou 
 yarxotd ,"8 év xeoat xpatodusvoy opubet. Cael. Rhod. 19, 
4, quum locum ex Aristoph. schol. cit. interpretatus 
esset, Inveni, inquit, qui intelligant Instrumentum 
musicum, quo in deoram ceremoniis utantur Egy- 
ptii, et a xpovw inflectant, quod Pulso est : quamvis 
non desint qui pro Plaustro resonanti accipiant. Qui- 
dam Annulum interpr. ex ere, quod ferreo quatia- 
tur baculo : unde illud e poetica officina, Copa Sy- 
rissa caput Graia redimita mitella, Crispum sub cro- 
talo docta movere latus. Hee ille. Sipoatinus autem 
dicit esse Instrumentum, quod manu pulsatur, lami- 
nis quibusdam ex ere rotundis sonitum ex eo red- 
dentibus. Diosc. Epigr. [Anth. Pal. 11, 195]: Thy é2 
tahatvav “Yovnier xporahwv etc boos ebé6adev. Meminit 
et Protagorides Cyzicenus ap. Athen. 4, [p. 176, A] 
ubi de organis musicis sermo est. Utitur et Cic. quum 
ait, Neque college tui cymbala ac crotala fugi. [Poeta 
ap. Hepheest. p. 68: Xadxex xpdrada. Eur. Cycl. 204 : 
Kodtaha yadxot tuundvoy +’ docyuste. Kedraka Boduta 
Hel. 1324. Herodoti locum s. v. Kgoraii%o apposui- 
mus.] || Kodtahov et Kpotahog quoque mase. gen, teste 
Suida, dicitur de Homine garrulo et loquaci, ut 
Martial. dicit Garrula sistra, Eustathio est oteatioc 
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Aristoph. schol. edyAwttos xal edatouos. Sed rectius 
Eust. [Masculinum xporados, quod ap. Zonaram quo- 
que legitur p. 1253, finxit Suidas, cui defendendo 


nemo adhibebit Eurip. Cycl. 104 : Oid’ dv8pa xpdra-. 


dov.| || KodraAov igitur, ait Bud., appellabant Homi- 
nem loquacem et in foro obstrepentem, verba im- 
modice fundentem et voce exaudibili. Quod genus 
significare voluit Juvenal. 6 : Nec causidicus nec 
preco loquatur, Altera nec mulier: verborum tanta 
cadit vis: Tot pariter pelves et tintinnabula dicas 
Pulsari. Aristoph. Nub. [260]: Totuua, xpotadov, mo- 
médy. Aliquanto post [447] : Ebpyoterts, meptrome 
Sixdiv, Kupbts, xodtadov, xtvadog, tpvyzy. Aristoph. 
schol. accipit etiam pro Homine versuto et vafro, ut 
infra in [odvxpotos dicetur. V. et Eustath. ap. Bud. 
p- 1069, in KpotadtlecOar. [ || Narcissus. Athen. 15, p. 
681, E: Edpayos 8. & Kopxupatos gv “Prloropsrxe) xat 
Gxaxadhida onal xxdeiobar tov viextacov xal xpdtahoy. | 

[KodzaAos, 6, Crotalus, Hippodamiz procus. Pau- 
san. 6, 21, 10.] 

[Keotavot, ot, Crotani. Pausan. 3, 14, 2 : Kodeirat 
0& ev tH Undotn Ocoundtdx ywotov. Kate totito tig m- 
ews Tapor tiny Aytaddy Bacthéwy iat, xxl mAyctov dvo- 
paCouevyn déoyy Kootavany: eict 62 of Kootavol [itava- 
séiv woipe. ] 

[Kootapinios, ata, atov, Temporalis. Kpotagiata 
mnyy Synes. Epist. p. 259, A. Waxer.] 

[Kootapt{w, ‘empora percutio. Hippol. Theb. vol. 
2, p. 57 ed. Fabr.: AWobodjoavtss abtov xat xpotagy- 
caytes améxtetvav. Scribendum xpotagptcavtes. G. Dinv. 
Part. aor. pass. xpotagisfels ap. Anast. Sin. Hodeg. 
p. 82, 32. Hase.] 

[Kpotapixas, }, dv. Katéracy.x xp., Cataplasma quod 
temporibus applicatur, Theophan. Nonn. vol. 1, p. 
202.| 

[Kpotdoos, ta, tov, Temporalis. Galen. vol. 14, 
Pp. 720, 11, de suturis : Kpotapiat duo, xa’ Exdtepov 
xpdrapov ta. Hase.] 

[Kporagts, (0c, 4.] Kpotaptdec, af, numerantur ab 
Polluce 10, c. 31 [§ 147], inter tx yadxéwe oxedy , Vasa 
fabrilia s. Fabri ferrarii. [Idem 7, 106; 10, 183. Theo- 
gnost. p. 21, 5: Kootagls, agipa pixpd. De accentu 
Arcad. p. 36, 8.] 

[Kpotaptetic. 6, Percussor, Gl. Hesych. s. v. Ko- 
Gahos.] 

“Kpotaptens, 6, ut xpotagirar wes, ap. Galen., Mu- 
sculi temporales. (Galen. vol. 4, p. 295, 11: “O te xe. 
pus wéytotos: ib. p. 296, 10: Te xporagiry avi: vol. 18, 
part. 1, p. 431, 2 : Ot ples of xp. vol. 19, p. 27, 10: 
Ilept te xpotagitHy pudv. De iisdem plura id. vol. 2, 
p- 421, 18, sqq. At mAnyal ai xpotagitides Hippocrati 
ap. Galen. vol. 18, part. 1, p. 433, 10, sunt Plage 
temporibus inflicta. Hase.] 

Kodtapos, 6, Tempus, TO werakh dpbadnod, ard¢ xal 
xopue%¢, Eust. ex Aristot. [H. A. 1, 11] definit. Ked- 
tagot, Tempora , inquit Gorr., sunt duo ossa cranii, 
utrimque singula ad aures sita, trilatera : parte su- 
periore suturis \endostdeor, posteriore, laterum t7¢ 
hawsdcerdov¢ additamentis : anteriore, sutura, que 
cranio et ossi cpyvosdst communis est, terminatur. 
V. plura ap. Eund. [Eust. p. 492, 33.] Sunt qui xd- 
tapos dictum velint rapd to xpoteiv neol thy aor [Eust. 
p- 727, 26], quia pulsus venarum ibi evidens est : alii 
mak tO xnptcce tayov, quoniam Theocr. dicit [14, 
68]: Aro xporciowy mehouecdx Mdveec yqpahcor. V. Kooon. 
[Hom. Il. A, 502 : “Exgpoto 8:4 xpotdporo Y, 397 : Nuge 
xat& xpdrapov’ N, 805: ‘Awol xpordgorot 188 : Kepuda 
xpotdwots doupuiav: et xuvénv xp. do. Hesiod, Scut. 137. 
Eur. Tro. 115 : Otuor xepadyc, olor xpotepmv. Hero- 


dot. 4, 187: Tag év toict xpotagorst phébac. Aristoph. 


a 


Norns 


Ran. 854: Kegadate tov xodtagey cov bipatt Oevey. 
Demosth. p. 88, 1: Eimep toy éyxégudov év toig xpota- 
otc, GAN’ odx év tas mrépvare popette. Athen. 4, p. 168, 
c : Atacerdusvot tobs xpotapous ind tod dxpatov. || Ca- 
cumen. Asch. Prom. 721: "Ev0« motapos expuo% yévos 
t re 7 zs es 4 
xpotépwy an’ adtéy (Caucasi). Philiades ap. Steph. 
Byz. s. v. @gorerx : Of mor’ evarov Grd xpordpors “HAt- 
xdvos.] || Kpotagos, tod Br6Atou 7d Omisbev, Suid. [ad- 
dito scriptoris anonymi exemplo. || Grammaticus 
THES. LING, GR&C. TOM. IV, FASC. VII. 
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xa mupk 7d déov év hadtats dyAneds: Suid autem et a Tlept Babapiopot xa cohoxteuod ap. Cramer. in Mus. 


philol. vol, 2, p. 109, inter exx, Bap6aptoyod mepl we- 
tabecw, Eicre gain xdtpagoy tov xpdtapov xat dolwoy tov 
TOV Sigpov. Quz non sunt exempli caussa ficta. Nam 
et dpigos aliunde cognitum est et xdétoagos confirmatur 
glossa Etym. Gud., quam in ’Eyxpdtagos memoravi. 
Ad eamdem formam an revocandum sit quod HSt. 
supra cum Lex. Septemy. posuit Képtagos, in medio 
relinquo, L. Dinp.] 

[Kpoted. Theognost. p. 21, 8: Kooredont (sic) , td 
uh tAoes Sotvat. Verbum suspectum. | 

Kooréw, Pulso. [Verbum dvouatonerompévoy sec. Eu- 
stath. p. 1602, 16. Eur. Bacch. 188 : Qvocw XOOTO Yi. 
Apoll. Rh. 4, 1195 : Tappéa oryadcever méSov xporéovta 
medthy. Plut. V. Eumen. c. 11: Keototvres +d HZayos. 
« Passiv. lian, N. A. 16,17 : Hods ye why tiv bu6pov 
THs xaTApOpaS dvtitUTdY éott (testudo) ... t&¢ te éubodks 
tw betiv amocetetat, xal xpotoduevov dxovouaty of Oror— 
Xodvtes, ds ele te teyog GumutTdvtwy tov Oddtewv. » JACOBS. 
De jJanua pulsanda dictum reprobat Meeris p. 211 : 
Konte: thy Odoav ewbev, Yowet 6 6 evdobev, Artixot: 
xpotet dé “E)Aqvec. Platoni Symp. p. 212, C, ubi olim 
legebatur Ty addsrov Abpav xpotoupgvyy, nunc xpovo- 
vevnv restitutum e libris melioribus.] Verbero. Plut. 
[De educ. puer. p. 10, D]: Mdrwv de dobAw Atyver xat 
Boderupe Oupmbelc, tov tio ddEAy7e vidv Lrevourmoy xa- 
déoac, Tottov, éyncev, drehOov xpdtyaov" eyo yao Teé&vu 
Supodpar. Quod ita Diog. L. Platone [3, 38]: Etce@dvtos 
Tots Hevoxodtous, etme pacttywoat tov maida’ adrov yxp 
pi Sbvacbat Erk td dpyiectar. [ |] De ere aliisque 
metallis percutiendis vel conflandis , Philo in Mathem. 
vett. p. 70, 20: "Expotobvto 62 Yuxpat (at AenbSec) cuv- 
eyes xal Toddy xpdvoy mpeg tO THY emipdverny adTaV 
Tuxvorteicav edtoviav tapacysiv. Ib. 1. ro : “Exparica- 
pev (scrib. éxporjcapev) puypds tabtag? p. 71, 32: Koo- 
Teiobar revror un wcycars apupats write ioxvoaic mrnyortc~ 
et 1. 37. (Lycophro 888 : Xouog) mhutby xourioa xexoo- 
tywévov. Quod schol. exp. eipyacudvoy , xatecxevacud— 
voy.) De auri fabro Lucian. Lexiph., c. g : Asiody twa 
éxpotouv. Metaphor. Theocr. 15, 4g :7E§ dmatag xe- 
xporaévot dvopec, Ex fraude dolisque conflati. Pindar. 
ap. Plut. Mor, p. 826, B : Kexpdtqtar yousda xonnts, 
Jactum est aureum fundamentum, Chrysipp. in Ktym. 
M. p. 751, 18 : Tis Puyiis éyovons Eppa xal xexoury— 
uévns, fort. leg. xexpornuévas. Hemsr. De opere texto- 
rio Strabo 15, p. 717: "Emotohds yodge év owvddor 
Mav xexootnuévats. Scunerp. Metaph.. xoorijcae parry 
Theodor. Prodr. p. 201. Jacozs.] || Equi currentes di- 
cuntur etiam xpotety currum, quum eum tam rapido 
cursu trahunt, ut cum crepitu quodam succutiatur. 
Hom. Il. O, [452]: “Houmev 2 dyewv, Srepirnoav o¢ of 
imnot Ketv’ dyex xgotéovtos, Vacuum currum magno 
cum crepitu raptantes. [De testulis- crepitantibus 
Aristoph. Ran. 1305 : “H toig dotpdxors abty xpototcn 
(Mcto’ Edprntdov) de quo |. Phryn. in Bekk. Anecd. 
p- 45, 30:Ent cig Kdpurtdon wedorortac dcr ody! yvnstou 
onde yor te wéhy, GAN’ olx mods dotoaxn ddecbar, 
AFAov morodvtg TOU xwL~mdO0 ort wk exhehuweva, TOY WEAOY 
xat addxyua mos tk dotoxxx 7ASov.] || Plaudo, Cum 
plausu collido. (Hesych. : Kpothoas, xtumyoas tats 
yepaiv. Kporyjoate ysipag (ex Ps. 46, 1), émawéoate 
Tals yeoatv. K potyjcoucw , ératvésouat.] Xen. Anab. 6, 
[1, 10] : Teho< 88 70 Hlepcixov ahoyeito, xpotmv [xpoduv 
nunc legitur ex codd.] tig méAtag, xal dxrate , xat 
dvietato. Que verba citat Athen. [1, p. 16, A.] Idem 
Xen, Cyrop. 8, [4, 12] : [otepov xpoteiv Set to yeipe, 
4 yehav, 4 tt moeiv; Synes. Ep. 121: Kal tw yeipe 
éxpdtyce* xa 6 piv “Odvaceds eto adrov brd yaouovijg 
odx dyew o,tt Eaut® yprjcarto. Quintil., Collidere manus 
et Complodere. Aliquando vero sine accus. yéige po- 
nitur, ut Lat. Plaudo; ac interdum pro Comprobo 
s. Excipio plausu capitur. Xen. Symp. [9, 4]: Ot dé 
cuundra pwvrec, Gua ptv expotouv, dua de eowv avbrc. 
Plut. Alcib. [c. 10] : Tod 82 djpou xpotodvtes xal Bociv- 
zo, O' Adovijs exviadécdar tod dptuyos, dv érbyyavev Eywv 
év v6 tuacip? ubi conjunguntur Bog et xporety, ut Cic., 
Idque frequentissimo theatro incredibili clamore et 
plausu comprobatum. Lucian. [Harmonid. c. 2]: ’Ev 
Toig &ywatv of ev TOAAOl Deaton toact xporhoal Tote xxt 
cuptour, xptvouar 68 Emre 7 névte. Dicimur etiam xpo- 
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teiv aliquem pro Cum plausu laudare, Plausu exci- A 1097, D] ubi de secundis mensis sermo est, Eurip.. 


pere, ut Stat., Non toties victorem Castora gyro, Nec 
fratrem cestu virides plausere Therapne. [Isidor, 
Pelus. Epist. 5, 398, p. 679, A: Alay ce erate xat 
xootds ths peyahopuytac. Jacozs.] Diog. Laert. Clean- 
the [7, 173] : Eo @ dyacbévteg of dixpoutal tov pay 
éxpdrnsay, tov 68 éé6adov. Et Kooréouat, Plaudor, i. e. 
Plausu excipior, ut Cic. Ad Att., Populum vero pre- 
clarum, quod propter malum vicinum ne victoria 
quidem plauditur; Ovid., Quumque fefellit amans 
aliqua novitate maritum , Plauditur, et magno palma 
favore datur; Tibull., Quaque ibis, manibus circum 
plaudere tuorum. In Axiocho [p. 368, D}: Tis yde dy 
eddumovijaste mods Oydov Coy, et monmuctetn xal xoornOetn, 
Shuov malyviov éxEardouevoy , cuprttducvov, Cyutovjrevov, 
Si plaudatur, plausu excipiatur. Anistot. Poet. [c.g] : 
Tloddot 8 mékavres ed, Wout xaxdics det d8 duow det 
xpotetcbar. Plut. [V. Cas. c. 30]: Tatra TEOOXXAOLLEVOS 
év ta) Shum Kovpiuv — Katoaoos, éxpoteito apmpbic. 
Chrysost., xpotetebar tos, Dignus qui plaudatur, 
Plausu dignus. Ead. signif. dicitur xporattecar, [Po- 
lyb. 28, 14, 5: K pornbetons tig bmolécews. Athen. 5, 
p- 182, A: Tupa & ‘Ourow xexpdrntar tx cwppove 
cuurdara. Quod pro cuyxexporntar, Agitantur, Coeunt, 
dictum videbatur Casaubono : cujus usus exx. desi- 
deramus. Nam ap. Theodoret. vol. 3, p. 956 : Zuve- 
Sov thdtxadens xpotnOelens év tH Dduprxes, scribendum 
cuyxpornfetons ex Basil. G. D.| [| repo, ea signif, 
qua Horat. dicit, Si quid Stertinius veri crepat, et, 
Sulcos et vineta crepat mera. In Axiocho [p. 369, 
D]: Kav nibavertépoug tovtwv Adyous dptt xporijens, Si 
crepes, declames, declamaris. Kootetv dicitur etiam 
de ciconia, de qua Ovid., Ipsi sibi plaudat crepitante 
ciconia rostro. V. Kodros. 

Kodtqjua, to, Plausus, Id ipsum quod e plaudendi 
actione oritur, i. q. xétos. || Dicitur etiam ént téiv 
dodtwv, Hesych.; ut et xedtadov de Homine vafro et 
versipelle. In VV. LL. [ex Eur. Rhes. 498] : “Eatt & 
aiuuddtatov Kodrqu’ *Oduscebs, Vulpecula astutissima. 
{Sophocl. ap. schol. Theocr. 15, 4g (fr. 784): To 
Téveogoy xpoTha, Aagptou ydvos. ; 

Koornjots, ews, 4, [Percussio. Wukers xat xporycers 
(at8Apou xa) yaAxov) Philo in Mathem. vett. p. 71, 37.] 
Plausus, Ipsa plaudendi actio. Dicitur de Complo- 
sione et Collisione manuum, ut et xpoTew. In Axio- 
cho [p. 365, A]: Zrevaypobs tévta abv Saxptors xat 
xpotjcet yeroov, Cum collisione s. complosione ma- 
nuum; Latinius, Complosis manibus, ut Seneca. 

[Kpotyowos, 6, Pulsatio. Asch. Sept. 561 : Aorts 
- Tuxvod xpotnouod (edd. vett. xpotrayot) tuyydvous’ 
xd wrod, i. e. Ictus telorum in clypeum conjectorum.] 

Koorntis, }, ov, Pulsatus. [De capite plagis icto 
HEsch. Choeph. 428 : Krérm & émeppder xootytov dudv 
zat Tavdbhrov xkoa.] Kootyt& loca dicuntur Que pe- 
dum pulsu pavita sunt, Loca pavimentata pedibus 
plaudentium choreas, Virg. : quaque ita indurescunt, 
ut volgiolis et cylindris complanata esse videantur. 
Theophr. H. Pl. 6, 6, [10] de croco : Mudet 83 xat ma- 
teiofar xat yivetar xaddtwv xatatpi6oudvyg méter tis 
biSns* 61d xa raph ths Gd0b¢ xal ev toig xpotytoig xotAAe- 
otac. Plin. 21, 6 : Gaudet calcari et atteri pede, per- 
eundoque melius provenit; ideoque juxta semitas ac 
fontes lztisssimum. Ubi Fontes dixit pro xpOoTHTOIS , 
quoniam semitz ad eos ducentes propter frequentiam 
pulsu et conculcatione pedum trite ac veluti pavite 
sunt. De similibus locis Lucret., Principio pars terrai 
nonnulla perusta Solibus assiduis, multa pulsata pe- 
dum vi. [Theognost. p. 21, 7 : Kpotnt&, éyyeyhuupéva.] 
|| Kpozyz& wghn dicuntur etiam tz xpoudueve, Que di- 
gito pulsatis organis, aut etiam, Que tibiis canuntur; 
nam xpovuate vocari etiam tk addjuata, e Plut. do- 
cebo. Soph. ap. Athen. (4, p. 175, F] : Otyexe yao 
xpotnta myxtiowv péhn, Adoa, wdvavdos. Nisi aliquis 
hic malit Crepitantia; nam xporyqro¢ in VV. LL. exp. 
etiam xpdtov nov, Plausum edens , Plausibilis. (Soph. 
El. 714 : Kirov xpotytiv apudtwy. Schol. xpotov 
rovouvtwv. Sed hic quoque passivi significationem in- 
esse recte monuit Wunderus, collato ]. Homeri II. 
0, 452: ‘Yrepdnoauv d¢ of tremor xelv’ vex xporgovtes. | 


Ap. Athen. vero 14, [p. 640, B, coll. Plut. Mor. p. 


dapes. etiam quasdam ee appellat : Mécywv. té- 
petvar adoxes, ynveta te Caic, Kal mererk, xa xporyte, 
ti Eoulomrépou Mehdvep wertcons dobdvung Sedeupevar. 

[Kpdttov, to, synonymum catanance ap. Diose. 4, 
134. Boiss. | 

Kovroddpt60¢, 6, Plausus una cum tumultu. Plut. 
(Mor. p. 45, F] loquens de applausibus et acclama- 
tionibus, qua in auditoriis fieri solebant : “Emtxougos 
éml coi tHv pthov emrotodtots xporoboptGoug ylvecBar map’ 
adtév A€ywv. Id. (ib. p. 1117, A]: Téve mpocetrwpey 
GElorg Gvouatt tobs Ouerépous Bodwavg xat Shohuypods xat 
xp., xat cebccers xal emberdcers, ale mporpemecte xat xo- 
Quuvette tov él Hovde mapaxahodvra; Priori vero Plut. 
1. bene conveniunt hee ap. Suid. verba [ex Diog. L. 
10, 5] ipsius Epicuri, ut videtur : Tadv dvak, othov 
Aeovtdprov, olov xcotoboptGou évérAnong dvayvovtas cou 
to étetédtov. Ko vero verisimilius est Epicuri esse 
verba, quod suos ille sectatores solebat imoxopt{ecbar, 
ut in Plut. videre est in “Yroxoot@owar citando. iBotiap. 
Exc. p. 88, 18 Nieb. : Tov xpotobdpu6ov gyoucty t¢ 
ahnO% déyovtes. | 

[Koorovia (?), orapudy, adAls, Hesych,] 

[Kootovoetd}s vitiose pro xpotwvoetdys, quod v.] 

[Kodrovor. V. Kodtwy. | : 

Kootonatyvia, tz, Puerilia crepitacula, Ludicra 
quedam crepitum edentia : qualia sunt, de quibus 
Quintil., Sonum edant puerilium crepitaculorum. 
Utitur Ausonius, 

Kodtos, 6, Pulsus: ut Pulsus aeris, remorum, ma- 
nuum, pedum. [Strabo 14, p. 662 : Edouéetator ya 
ouev ths pwvas Taig buolars owvats xxtovodCetv Oud to 
Swoyevic 7Oy* xal wreoveCoucr pev evravOa af dvouato— 
Trortar, olov to xehapiterv, xal xdayyh Of xal hopes xat 
Boh xat xedtos. Eur. Heracl. 783: Havvuytors modiay xpd- 
cotat* Tro. 546 : ‘Agotov ave xpdtoy modaiv Cycl. 37 : 
Kodtog orxwidwv. « lian. Nat. 15, 12: “Yo” évt xpdt 
toov éotpdxwv Exutag mrvgacat. Tig yAdrrys xp. Phi- 
lostr. p. 612. (Mare. Anton. p. 179, 6, addit Valck.) 
Ko. fubuot Alceus Anth. Plan. 4, 226.» Scunezrp. 
Crepitus , Strepitus. “O xo. tOv Annocbevixdy Adywv 
Lucian. Dem. enc. c. 15 et 32.] Frequenter de Ma- 
nuum plausu dicitur, quo se. collise crepitum quen- 
dam edunt: quoniam vero eo plausu approbare ali- 
quid in theatris solebant, pro Laude interdum eapi- 
tur. [Hesych. : Kodtor, edonutat, gxawor.|] Aristoph. 
Ran. [156]: Ordcoug eddatuovac “Avdosiv, yuvatxddy , xat 
xpdtov yeto@v toddv. [Plato Lach. p. 184, A: “Hy yé- 
eng xatl xpdt0g" Leg. 3, p. 700, C: O88" ad xpdror exat- 
voug drodtddvtec. Menander ap. Athen. 4, p. 175, B: 
Tidvra modypar’ dvarprawvdcet xpdtots.] Dem, [p. 519, 
9]: Odpv6ov xal xpdtov towdrov, we Av erarvotvrés te 
xal cuvnodévtes éxorfoate. [Idem p. 402, 8. Dionys. A. 
R. 7, 7: Xap% xal xpdtw Sefrounévy tov hysudva.] Athen. 
13: Tév Oeatav extowvycdvtwy werk xpdrov. [Patrum 
exx. v. ap. Suicer.] Dicitur etiam de Plausu, quem 
ciconia crepitante rostro edit, ut Ovid., Ipsa sibi plau- 
dat crepitante ciconia rostro. Philostr. Ep. 4: Ei xpét 
dvortw yates, xal tobc mehapyobc, emerddy maprovees 
ftic xpototwv, fyod: OFuov, tocodts cwopovéctepov TOU 
‘AOnvatwy, Bow pnde aicoter udev Oreo tov xporetv. Ce- 
terum a verbi xpodw 3 pret. perf. pass. xéxpoutat for- 
mari xodtos, exempto v, tradit Etym. [M. p. 541, 42.] 

Kootra, Hesychio sunt [2xneravupéva,| edtivaxta, 
éxtetounpéva. [Ex xoorntk depravatum esse animadver- 
tit Salmasius. | 

Kodtwv, wvos, 6, Ricinus: td év xuel xal Bouot ytvo- 
yevov, alio nomine dictum xuvopaiorhs, s. xuvoppateric, 
a canum infestatione. [Hesych. s. h. v. et s. Képtos, 
Kuvopatcrat et Kuvaoaictéwy. Aristot. H. A. 5, 19 et 
31.] De eo hac Plin. 11, 34 : Est animal ejusdem 
turpitudinis, infixo semper sanguini capite vivens, 
atque ita intumescens : unum animalium cui cibi non 
sit exitus, dehiscitque nimia satietate, alimento ipso 
moriens : nunquam hoc in jumentis gignitur, in babs 
frequens, in canibus aliquando, in quibus omnia: in 
ovibus et capris hoe solum. Quoniam vero id nullam 
habet étaxonyy, sed usquequaque sui simile est, in 
proverbio dici coepit, K potwvos bytéotepoc, teste Suida : 
qui hos xpetwvas vocat xuvetoug gfetoag, Pediculos ca- 
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num. [Proverbii explicatio illa sumta est ex Zenob.6, A Gaditanis ludere docta modis. [Hippocr. p. 346, 14: 


27, Menandri locum citante. Zenobio consentit Phot. 
p: 180, 16 et Eustath. p. 1821, 46. Idem vero ad Dio- 
nys. P. 349 Strabonis sequitur sententiam’, qui ab 
urbis Crotonis nomine derivat 6, p. 262, &<¢ tot tér0v 
moos byterav xal edetlav 2yovtds te qopdv Suk to wARO0g tov 
GOAntHv.| || Sed et xtxv Atydrtiov a nonnullis dictum 
fuit xpotev, dix thy mods td Cov gupdperav tod onépra— 
toc: i aliis vocatum ofcapov dypiov s. oncauts dyota , 
a nonnullis cécet xdrptov, teste Diosc. 4, 164; et He- 
sychio : ab Herodoto o1\\txurpwoy, 2, p. 78. Diosc. rur- 
sum |, citato subjungit : Kapmov 82 oper év Bérpuar 
tpuyécr, Aemrolévra Guorov xpdtwve tH Comp: & ob xat 
droOhtGerat td deyduevov xixtvov Ehatov’ vocans etiam 
xoxxous istius plante Grana s. Acinos ricinis similes. 
{Theophr. H. Pl. 1, 10, 1; 3, 18, 7, C. Pl. 2, 16, 4.] 
Plin. quoque arborem Crotonem appellat, non solum 
]. supra in Ktx: citato, sed hoc etiam, 16, 22 : Maxime 
foliorum unitas in suo cuique genere permanet, 
preterquam populo, hedere, crotoni, quam et Cici 
diximus vocari. [Hippocr. p. 670, 22 : Tod xodtwvos 
bla mwouevn. Conf. Galen. Lex. p. 508. HSt. in In- 
dice : « Kgdrtovot (vitiose) Hesychio i. q. xedtwves (xod- 
toves codex), Ricini. » Preecedit ap. Hesych. gl. non 
minus vitiosa Kpdttoves, duotws* quod buotws refer- 
tur ad preecedens Kpdtor, evonutar, ématvor.|] Polluce 
auctore [2,, 85] xedtwv in aure dicitur 1) Hanep Bago. 
Eodem teste [4, 190] xpdtwv vocatur wehtrnok bypacta 
harmdys, Stav Edxoc A mept tk vetpx. Galen. ab Hip- 
pocr. xedtwvas nominari scribit tx év TG mvedpove yov- 
dowdy Booyyta, Cartilaginea pulmonis bronchia : 2 De 
morb. [p. 479, 54]: Met& 8, mrvov mrver* xal oie gA- 
xeog xpdtwves. Hesych. xpdtmve scribit a quibusdam 
exponi etiam mupodv. Alioqui et [Kodtwv s. Koordy, 4] 
urbis nomen est, cujus incola dicuntur Kpotwvidtar. 
{Steph. Byz.: Kodtwv, modto “Iradtas edanuos megt 1d 
“Pry. (V. Herodot. 3, 136, 137, Strabo 6, p. 259, 
262, 269.) Bapdvetar 62 éte to dp0¢ onuatver, Obev 6 Al- 
@xeog fet motano¢. (Kootov nomen proprium oxyto- 
num est ap. Arcad, p. 26, 24. In libris plerumque 
est paroxytonum. Kpotevt codex Venet, Athen. 12, 
p- 518, D.) Td ugvror ext tod pOaorod rév xuvéry 6fb- 
vera, (ut in optimis codd, Plutarchi Mor. p. 55, E). 
"Eotw Ergon modtg Tuponvids pytodmodtc, xt tptth 
"Itadtas. (De his v. Berkel.) Of modira: Kootwviirat, 
(Thucyd. 7, 35; Strabo 6, p. 261 seqq.; Pausan. 
3, 19, 2, et in numis ap. Eckhel. vol. 1, p. 170. 
Kootwyiztat Ion. apud Herodot. 3, 137; 8, 47.) Kat 
Onduxtss Kpotwytdtr¢ (Ko., 4, Terra Crotoniatarum, 


Thucyd. 7, 35. Kootwvrdtidos (var. lect. Kootwytddos) 


Aristot. De mir. ausc. 107), xal Kpotevios xal Koo- 
tovia. xa Koormvedtns (xa Ko. recte delet Berkel.) xat 
Kootwyidc. Hoc ap. schol. Theocr. 4, 33 : Td TOs dva- 
tohas ti¢ Kootwviddoc. Etym. M. p. 138, 22 : Hotauds 
Kootwviddos yous. || Kootwy, wvos, 6, Croton, Aaci 
filtus, Crotonis urbis conditor, sec. schol. Theocr, 
4, 32] 

Kpotevy, 4, Hesychio auctore Vitium est to émyt- 
wousvoy tig Oévdporg, wahtora tH ghatg. Meminit hujus 
Theophr. H. Pl. 1, [8, 6] addens a quibusdam no- 
minari megu.vov et ydyypov. 

[Kpotwvoerdhc, 6, 4.] Kpotovoerdis, Crotoni s. Rici- 
no similis, Ricini s. Crotonis speciem gerens. Hip- 
pocr. De nat. mul. [p. 573, 7]: Tod xpotovoerdéoc thy 
piGay Sidoy mivew: pro quo Galen. in suo Lex., xgd- 
roves pitav, Radicem crotonis : annotans hoc ab Kgy- 
ptiis vocari xtxt. Id autem ferre semen simile xodtwvt 
r® Cwm, supra dictum est. [Leg. Kpotwvostd7s. | 

Koctwroc, 6, Crotopus, Agenoris fillus, rex Ar- 
givorum. Pausan. 1, 43,7; 2, 16, 1; 23, 7. Pro Katrw- 
mo¢ restituendum Arcadio p. 67, 19, ex cod. Havn. 
|| Koorwmadys, 6, Crotopi filius, Callim. fr. 315.] 

Kopsvt», Etym. (M. p. 541, 47] scribit ‘e xp06utn 
factum esse, exempto 8, et in unum contractis o et 
vs meutrum vero quid sit exponit. | 

Kzovux, 73, Sonus, quem instrumenta musica pul- 
sata edunt, qui ex organorum s. chordarum pulsu 
existit, Pulsus: ut Val. Fl., Sacer eris pulsus; Stat., 
Strepit machina pulsu. Cruma, ut Martial. [6, 71] 

dicit, Edere lascivos ct Batica crumata gestus, Et 


Kooverar ta xpobuara ev wovatx7. Kooduara Aatddos (ric 
tev{spdov xtOcoac) Kuripides in Etym. M. p. 153, 31, 
quem taomdet Aristoph. Thesm. 126. Plato Alcib, 1 
p- 107, A: “Orav eo! xpoupdtoy év Avoa Bovdedwveat, 
Koovydtwv inventor Olympus ap. Clem. Al. Strom. 1, 
p. 363.] Lucian, [Nigr. c. 15]: “Orig dxobwy tépmerat 
XpOULdtwY Te Kal TEpETiondtuv xal Stepboodtuv doyd— 
tov. Greg. Naz. de Orphei lyra: Mdvex tots xpovuacw 
xovcav. Plut. [Mor. p. 1141, B, ex Aristoxeno] : “Ocor 
Tov Aupixiv dvdoes syévovto momtal xpouudtuw dyabol, 
Pulsandorum instrumentorum periti. Nisi forte xeod- 
pate hic sunt Ipsa mele, que pulsu modulamur; 
Carmina, que ad pulsum instrumentorum canuntur. 
Plato Minoe [p. 317, D]: Tic 62 xpovudtuy ext tk why 
cyabds voueds , xat tk dbx veinar; xat ef crveg voror dofot 
eictv; of TOU avANTOU xat of tod xibapratod. Sed et addh- 
para vocant xpobmata, &md tic hUpag Anubdvovres thc 
mooanyoptas. Plut. (Mor. p. 638, C; 704, D; 973, E. 
Koovpara tk év addyntixy Pollux 7, 88; cadrmotixk 4, 
84.] Item de'sono e cymbalis aut tympanis aut ejus~ 
modi instrumentis pulsatis [Mor. p. 56, E]: ’O)odv- 
yuobs xoouudtwy xal tuymevery éyyapagers. Sic enim ha- 
bent quedam exempll. pro xat xotvev. [Kpotuare 
deynotev Dio Chr. vol. 1, p. 683. || Signi in ecclesia 
pulsatio, sive ligni sive ferri, ap. Grecos. V. exx. 
ab Ducang. collecta.. || Sensu obsceno Aristoph. 
Eccl. 257: Ti 0’ Av broxpodowaty ce; — [pocxwhcopar, 


> Ex’ odx dmetpo¢ ovca Todd xoovmdtuv. Schol. : "Emavte 


mpd; Thy dumvurtay tg suvoustas. || « Pro xpotua repe- 
ritur etiam Kpotewe. Sic quidem Athen. 4, p. 183, EK, 
Numeros s. Modos, quos musicus instrumento , quod 
Triangulum nominatur, exsecutus est, xpovcwat« di- 
cit. » Scuweicu. Andreas Cret. p. 9, A: Kiver tk xgov- 
cuata’ 152, Co: “Ybwoov tio xwipag th xpooparta. 
Athanas. vol. 2, p.2 Comm. Kau. Agath. Anth. Pal. 
5, 292 : Kibdpns xpotopata Andtddoc. Percussio, Ictus, 
ap. poetam De vir. herb. 121: Pheypatvovra maver xai 
xpolou.ara mhyyov. Thezet. in Anth. Pal. 6, 27: AiOov 
dytitinw xpoucnatt (xpovatt Suidas) mupcotdxoy. | 

Kootu.ot, Hesychio pvga. [Ionice et Laconice pro 
xpopat. V. Kodw. 

Koovpartinxds, 2, ov, ut xo. coptn, Epigr. [Agathiz Anth. 
Pal. 11, 352], Peritia pulsandi organa musica. Budeo 
Ad artem citharcedicam attinens; sed latius patet. [Ko. 
wovorx) Suidas s. v. “O\uuros. Plut. De mus. p. 1138, 
B: 7Extuov thy budurxty mouxrdtav xal te mepl th¢ xpou- 
Gpartinks df StaAdxtoug tote Totxthwteow jv. Scribendum 
xpoumatinkc ex duobus codd. Photius p. 300, 1: Nf- 
yAupos, xpovj.atinys Stadéxtov voc. || Alio sensu Po- 
lyb. 3, 36, 3: °Eml 82 t&v dyvoouuévy eis téhog 6uolav 
exer thy ddvauty A tov dvoudtwy eyynatc tals aoravori- 
tors xat xpovopatixaic Aéegect. Ubi voces similes sono 
fidium et nervorum intelligit Ernest., voces nihil signi- 
ficantes et aures solummodo pulsantes minus probabi- 
liter Schweigh. ] ca pee 

[Kpoundtiov, to, i q. xpotya, forma diminutiva. 
Schol. Aristoph. Pl. 290: Td 52 Ogertavehd movov pehoc 
xa xoouzdtiov. Idem ad Eq. 276: Theda ... x0. erct- 
vixwov. G. D. Achill. Tat. Leucipp. 1, 5 : Kat tt x. 


D. drorryjvas SropOupifousr toi daxtudowg. Hasz. || Kpou- 


udnrov, 4, Crumatium, tibicine n. pr. ab arte ductum 
ap. Alciphr. 1, 12.] i : 
[Koounatoypapta, 4. Bryenniit Harmon. p. 480 : “H 
8 dtactonh emi te tig HOT xal ras xooupaToypuplag ma 
ewrauétverat, Pulsatio, Int.] 
Koovsororotds, 6, Instrumenta musica pulsandi ar- 
tifex, Qui organa pulsare novit. Athen. (8, p. 337, 
C] de Dorione aulete : “Ov 20> xpovyxtororoy oda dvo~ 
uatduevoy xat otdt~Ouv, citans e Machone comico, ‘O 
x9. Awotey tot’ el¢ Mudwv’ “EMwy. : ae 
Kootvar, af [?], Hesychio xpijvat teheva : et ta apopm 


net 
) OEVOoK. 


Kpouvatios, ala, aiov, ut xp. tdmp, Aqua e scatebris 
‘saliens, ¢ fonte saliente, ut ggextexiov, myyaiov, Ari- 
stot. Meteor. 2, [3]. 

[Kpouvetov, to, nomen vasis ab Athen. 11, p- 480, 
A, ex Epigene comico memoratum : Odxeta , xpouvel. 
— "Kot. yk xpouveix; — Nat. Vasa salientis modo li- 
quorem fundentia intellexit Dalecampius. “Pozod vasis 
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nomen comparavit Letronnius, Observat. sur les noms a Avistoph. Eq. [89]: “Adnfes, obt0¢; xpovvoyutpohypatoy 


des vases grecs p. 67.) 

Kosuvqdcy, Instar scatebre s. fontis salientis. [Zo- 
nar. p. 1259: Ko., dixyy xpovvot. Maccab. 2, 14, 45. 
Cyrill. exp. xat&e xegaudzc.] Philo V. M. 1 [vol. 2, p. 
g6; 27]: Tac d& dvateuvouvas ébac, xabameo ev rais 
aiuosbaytats, xp. adhods axovtiCew aiuatos, Rapidos 
cruoris salientes emittere: Aliquanto post [ib. p. 114, 
30], Ko. éxyetrat, Salientis modo effunditur. (Jo. Cli- 
mac. Scala Parad. p. 436. Borss, Theodos. Exp. 
Crete 5, 13: Bigos xp. epeye tiv aiudtwv. Jacoss. 
Philo vol. 2, p. 544, 31: Ko. éxyeopévov. Jo. Phocas 
Descr. Palest. c. 2: Ko. meptppeouévov xat tavrns tov 
6etOpou. Hass. | 

Koovvitw, In salientis modum effundo. Dorotheus 
ap. Athen, 11, [p. 4975 E] de poculis quibusdam, que 


oat “1: of 
éutz appellantur dro tod féw, scribit, xépacw dora: 


civat, Ouatetonucva 6° elvar> 26 av xpouviCovtmy Aettids 
xdtmev mivoust* paulo ante e Diphilo [Epinico]: Kat 
TOv puto tk psytota tov dvtwy tolx MMivew serjoer of- 
uspov modc xAebudoav Koouvitouevov, Bibentem vinum 
inde effusum velut e salientibus. [Ad priorem 1. conf: 
Letronn. Journ. des Sav, 1833, p. 695. Hase.| 

[Koouviov, 7d, bmoxoptetixdv (a xpouvds) apud Arcad. 
p. 120, 4 et Theognost. p. 122, 13.] 

[Koouvicxos, 6, 1. gq. xpouvdc. De hydria schol. Lu- 
ciani Pisc. c. 10 et 28 : Ev doy tis apécews tod xoou- 
vicxou éxéhevov tov frjtopx Aégyew. Scuar. Hero Spirit. 
p. 176, 73 178, 15; 179, 17. Interpr., Canaliculus. 
Hass. ] 

Koodvisua, 70, Id ipsum quod instar salientis ef- 
funditur, i. q. xpovvds. Epigr. [Anth. Plan. 1, 12], xp. 
uehtatayés. [ |] Dimin. Koouvisudtiov, to, ex Herone in 
Mathem. vett. (p. 162, 21; 169, 27; 182, 15) citat 
Schneider. ] 

([Kpouvicu.ts, 6, Scatebra, Scaturigo. Aq. Sam. 2, 
5,8; Theophyl. Bulg. vol. 3, p. 684.| 

[Kpouvirtc, tdo¢, 4, Fontanus. Noyoat xpouvitrdes 
Hymn. Orph. 50, g, ubi edd. vett. xopuvirides.] 

Koouvec, 6, Scatebra, Saliens, i. e. Fons aque sa- 
liens: xpovvot, Eustathio [p. 497, 12] at dpyal tov 
Yew.cpbwv rotanoy, sicut myyat, at tov devdwv : seu, ut 
alibi [p. 1263, 50] scribit, etymologiam etiam ad- 
dens, myyai bdatwv 2 dpéwv xatapsgoveur were xpov- 


sews, Scatebrae aquarum in montibus cum strepitu ' 


quodam defluentes : alibi xpouvols dictos tradit mapx 
70 view, 1. @. péetv xpdT , iyyouv xpovau.d xal bop. Est 
igitur xpovvos Scatebra, ubi aqua cum strepitu quo- 
dam prosilit. Hom. Il. X, 147: Kpovves & txavov xa- 
Mppdw, Eva df myyat Aorat dvatecoucr Lxapavdcov dr- 
vievtog* 208, de iisdem scaturiginibus : AA)’ éte 3} 7d 
tétaptov ml xoouvods dotxovra’ A, [452]: Qc o Ste yet- 
UAEGOL Totarot xat’ dpecor beovtes “K¢ uroydyxerav cup- 
Edddretov Gu6ptnov Bowe, Kpovvéiv éx peyahwv, xothng 
évtoabe yapddoas. E quibus exx. patet non tam de 
Torrentiam scatebris dici, quam etiam de Fluviorum 
perennium fontibus salientibus. [’Ay.gl xoouvoig (Met- 
eyvns) Pind. Ol. 13, go. Soph. ‘Tr. 14: "Ex... yeveradog 
xpouvot dteppaivoveo xpyvaiov motov.] Sed et de aliis 
Scatebris et rivis dicitur. Athen. 5, [p. 200, C] : Avé- 
Grubov 6: 2 adtod xat xpovvol ddo, 6 dv ydéhaxtos, 6 d8 
oivou. [Hesych. : Kpouvol, fetOoa, dxetol, bddtwv ex6o- 
at. Koouves atuatog Eur. Rhes. 790, et xpouvol Hec. 
568. De torrentibus igneis tne Pind. Pyth. 1, 4g: 
Kpovvods Setvorérous avangumet. Figur. de verborum 
copia Aristoph. Ran. 1005 : @appév tov xpouvov doplet. 
|| Canalis. Strabo 5, p. 235: “Anacay oixiav delapevas 
xal cigwvas xal xpovvods agdvous éyew.] || Lavacrum, 
Locus ubi lavant, VV. LL. [ |] Os s. orificium inferius 
rhyti. Letronn. Journ. des Sav. 1833, p. 695. Hase. 
\| Kgovvol, ot, nomen pr. fontis in Elide, ap. Strab. 8, 
p- 343, et in versu Homerico (post Od. O, 294 a 
quibusdam inserto) ib. p. 350 : Bay & map& Kpovvabs 
xxi Xadxton xardtpgeboov cui similis est in H. in Apoll. 
425 : By 0s rape Koouvobs xat XaAxida. || Fons Ar- 
cadiz apud Pausan, 8, 35, 8.] 

Kpovvogdpov, 70, dicitur quiddam in navibus, He- 
sych. Forsan quod sustinet tobs xpovvobs xat tobe dye- 
tobs tiv fetOouv. 

Koouvoxutpodyoatov, Nugator, Garrulus, odvapos. 


ei‘ VOX composita e xpouves, quo significatur to yudny 
xar dxpltug xat dbpdws féov, et ipov t) udratov, et ~U- 
Tea, quae avaisOytos est: ut significet Stulte et insi- 
pide loquacem; id enim schol. tradit. (Codex Flor. : 
xpouvoxutpohipatos (superscripto ov), quod restitui.] 

[Kpotvoux, 7d, Fons. Empedocles ap. Sext. Emp. 
p. 628, aliosque scriptores : Nijatis 0° 4} Saxpdors téy- 
yer xpovvwa Bodtetov’ ubi intelliguntur oculi morta- 
lium, quatenus lacrimarum fontes sunt. Ap. Diog. L. 
8, 76, eximxoot Supa Bodretoy legitur. G. D. Oraculum 
ap. Euseb. Pr. ev. p. 146, A : Kpouvesuacw, Hase. | 

[Kpotrahov, to.] Kpodraha [Kpodxava codex], Hesy- 
chio tddwa Smodjuata, que et xpourétia, Ligneos 
calceos, qui Latinis sunt Sculponea [Apoiwa xpod- 
mada ex Sophocle (fr. 43) idem s. v. Auotwa] : sed 
exp. etiam xAeis, ut mox K pourahtas affert pro x)si- 
bac, Claves. 

[Kootmeta, 4. Kpourétiov, +0. HSt. s. v. Mela :] Sed 
et Kpourg{ia traxit hinc originem : quo significantur 
Lignea calceamenta. Habent autem hane scripturam 
Pollux [7, 87] et Hesych. : at Pausanias Kpouré{ar , 
ap. Eust. [p. 867, 29], et quidem dicens non simpli- 
citer Calceamenta lignea, sed addens Beeotia. Exp. 
etiam Solez lignez, item Gallic : et dictum putatur 
xpouTetia quasi xpovoretia. Pollucis expos. [10, 153] 
referam paulo post. Hesych. autem non solum lignea 
cavodéAta esse dicit, sed et lignea Srodjuata, quibus 
calcabant oleas. [Salmas. ad Hist. Aug. p. 5o1, A. 
Hass. Photius p. 180, 22 : KooumeQar, SdAwa bxody- 
uara, @v ol¢ tes éhatas émttouv’ of 68 xpdrahov d émupo- 
povow of abrnrat to B&raAov.] 

[Kpoure{éw.] Ibid. [ap. Hesych.] est KpoureCovuevor, 
quod significare dicit tobs toayetc xddag Zyovtas. Qui- 
dam tamen interpr. Qui sunt induratis pedibus. 

[Kpourefogdpoc, 6, 4.] Apud Polluc. autem legitur 
KpoursCogépor, de Beeotis dictum. Is enim postquam 
scripsit, tx xpoumétra esse EdAtvoy Ondonuo memornuévoy 
cig évddoruov yopov, sicut alibi [10, 153] esse dicit t& 
cOy addnt&y Srod{uata, addit, xpoureCoxdpoug autem 
esse Beeotos. [Idem 7, 87 : Kpoume{ogopous 8° etme 
zov¢ Bountobs Koativoc ouk ta ay adANTIXy, xoobuare. 
Cratini verba servavit schol. Pind. Ol. 6, 152 : Obror 
& cicly ZuoGowrtol, xpoumelogdpov yévog dvapmv.] Conve- 
niunt vero hec postrema verba cum illa expos., quam 
dat Pausanias vocabulo Kpouréfat, a me paulo ante 
commemorata. 

[Kootmetov, td.] Koodmeta, Hesychio 64yd& 4 EdAwa 
Srodjuata : qualia fere et xpodmaha ac xpourétia. 

[Kooucedc. Kopovatdsis. V. Koouets.] 

Keoverdquéo, Populo aures obtundo; nam xpovet- 
dyuay [ap. Aristoph. Eq. 859], Suid xataxpovwy +7 
Box, vel tov Sijov aati xat TAPAXPOUG|LEVOS TH Gor. 
Sed napaxoovecbar dici scribit td tots wétporg mapadoyi— 
Ceobat : qua signif. xpovctdnuetv erit Populam falsa 
bilance circumscribere, malitiose sc. in alteram par- 
tem impellendo. || Kpouciénuos, 6, 4, Qui ejusmodi 
fallaciis populum circumscribit : unde ap. Hesych. 
Koovardiumv, xooucétpwv* and tov ev 16 wetpety arto 
covtwv. [Scribendum Kopovatdnutiv, xpouctnetody ex 
Photio p. 181, 1, et gl. ad eundem referenda 1. Ari- 
stophanis. | 

[Kpovst8tpov, td.] Kooucifupes, inquit Hesych., vo- 
cabatur Pars quedam: non addito rei nomine cujus 
pars sit. [Hesychii verba sunt, KgouetGugos (scriben- 
dum KoovctOupov), wépog te otw¢ éxadetto. Recte Er. 
Schmidius emendavit yédoc, cantionem intelligens qu 
foribus accini solebat quando amans intromitti ca- 
piebat.] Eust. [p. 1236, 57, Oupoxommov, to xal xpou- 
clOupov| esse dicit nomen abdyzews mords. Sonat Ja- 
nuam pulsans. [Ex Tryphone ap. Athen. 14, p. 
618, C.] 

[Kpovcttuens, 6, Citharam pulsans. Kpovethtoar 
(edd. vett. xpovcoAvoat) epitheton Curetum in H. Orph. 
303/435} ‘ 

Koouctzetp¢w, Inter metiendum alteram lancem 
pello s. impello, ut sc. eo pulsu inclinet et prapon- 
derare videatur : xoouctwetpetv, Hesychio é\\umig us- 
tpeiv xual évdetic. Adeo ut xpovammetpsty sit to toig ps- 
tpotg mapxAoyitecOat, Inter ponderandum circumye- 
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nire aliquem, alteram sc. lancem impellendo. (Conf. A adtd, &¢ Srav etry “Ymepeting « Kal ti oxtder we efua 


Kooverdyuéw. Ap. Hesych. sequitur gl. corrupta Kpov- 
otys, éhdurryc.] 

[Kpovorzértons, 6.] Koovetuetoos, Qui falso pondere 
alterum circumscribit, lancem sc. impellendo. Y. 
KoovetSnu.0¢. [Hanc formam vitiosa niti lectione s. v. 
Kpoverdqyé monuimus. Kooveryérpys, 6, ap. schol. 
Aristoph. Nub. 450, ex eoque ap. Suidam s. v. Ma- 
Trodory dc. | 

Kegotcts, ews, 4, Pulsus, Pulsatio, Ipsa actio pul- 
sandi. Plut. (Mor. p. 1141, A] : Tov tapGetwv ro te 
pay héyeoOar mask chy xpotow, ta 0’ ddecbar, Apythoydv 
past xatadettar, Ad cithare pulsum : paulo post, 
Ollovrat 2 xal chy xp. thy 6rd chy diy, toUtov mpsiTov 
sbpeiv. || Exp. etiam Soxtwacta, quoniam td cabpx tév 
Gxevov xpotovueva Soxyndtetar, Suid. [ex schol. Ari- 
stoph. Nub. 317.] Solent enim vasa: figulina digito 
pulsata explorari ex ipso sonitu an integra sint necne. 
|| Kpovcerc dicuntur etiam Ea ipsa que pulsantur, ut 
Aéerg Ea que dicuntur et canuntur, h. e. té x.Oapr~ 
Goueva, Bud. Athenzus e Polyb. [30, 13, 15] de au- 
letis e Grecia accersitis, qui in proscenio perk tod 
Zooed addeiv jussi fuerant : Tov 62 dtamopevopévwy tks 
xpovcets peta tHS Apuoovans xtw7icews, Mpoomeubac ox 
Zon xahir abtodc avdciv, GAN’ dywvilecbat dddov éxd- 
reve. V. hic Kpotwe paulo ante. [ || I. q. bxéxpouars, 
Iuterpellatio. Hesych. : Kootew, ... thy mpd¢ td Aéyetv 
av tats Cyticecw imdxpoucw. Koovots* thy mpd¢ td Aeyd- 
pevov gy taic Caticectw dvtippycw xal mapdxpovaty obte 
gasty.] ||(Fraus.] Item épxayj, Suid. [Corrigendum 
andey ex schol. Ar. Nub. 317: Tepatelav xat xpodaww 
xat xatédnbiv ubi schol. : Moxtdtav xal otpopdc Adywy , 
bv dv tods Stadeyougvoug coprducda xal dratéuev. Per 
dvahoyicu.o¢ exp. Photius p. 181, 3, cui mapadoyroyde 
restituendum ex p. 177, 17 : Koetotg (sic), avtl tod 7. 
De lance fraudis caussa impellenda Etym. M. p. 652, 
52a : Of totic ctabuots mapaxpotoucw, tva 8 Bovdovrar 
pps xa0dixn Bapuvdjsevov tH xpovaet. | 

[Kpovats, td0¢, 4, Crusis. Steph. Byz. : Ko., poipa 
tig MuySoviac. Lroc6wv &6dduy (in parte libri perdita)- 
4A yevexn Koovatdoc, ard Kpoucdng tot MuySovoc vtov. 
Té tomind Eber Kpoucrdevs too XadxSels. “Eott xat Kpou"* 
(Zott 52 Koouc% xat cod. Vratisl.; Zott O& xut Kooucaioc 
Holsten.)* gor OyAvxdv byorvuunov Koouals v7. Ex tis 
Kooustées ys Thucyd. 2, 79, ubi hibri plerique Kooi- 
1003. | 

[Kpotcua. V. Kooty«. | 

[Kooucparixds. V. Koounatixds. | 

|Kpovenos, 6, Percussio. Schol. Asch. Sept. 567; 
Nili Epist. p. 416. Arcad. p. 59, 1: Td xpovcpyds d&t- 
verat. G. D. Procl. ap. Phot. Bibl. p. 320, 30 : Ev 
cder xal cuotiwate xatectadwévy meptéoyerat tov x0. 
Hasz.] ; 

[Kpoucodtions. V. Koovctdvong. } 

[Kooustéov, Pulsandum. Aristoph. Eccl. 989 : Tyy- 
Sedt (thy Oioav) or xpouatéov. | 

Koovettxoc, 7, 6v, Pulsandi vim habens, et specia- 
liter Aures pulsans s. feriens. Aristot. Probl. s. 19, 
[10]: “H pév yk qwvh Foiwy 4 tod dvOowmou~ xoovatixd 
68 pa ddov tk doyava tod ctdatos* Sto FStov axover A 
seperiCerv, i. e. quam tepgticua. Quo sensu dicit Clau- 
dian., Ululatus pulsat aures; et Lucan., Crebris feriunt 
ululatibus aures. Plut. [Mor. p. 802, E] : Ot poverxol 
chy OiEw dbiter tov yoodhyv Abixhy xatagatvebar, wy 
xpovetixyy. Item in VV. LL. e Luciano |Dem. enc. ¢. 
32] de Demosthenis facundia, Koovetixdy xat cuvaxtt- 
xov, Aures feriens acrimonia et vehementia dicendi. 
[Eodem sensu Aristoph. Eq. 1379. G. D. Proprie de 
ariete Philo vol. 1, p. 113, 15 : Atort xoovotixdv gicer 
Gov éotw. Interpr., Cornupetum. Hase.} 

[Kooterov, td, quod inter placentas refert Chry- 
sippus Tyaneus ap. Athen. 14, p. 647, D (ubi codd. 
optimi xdoVetpov) et nominibus (rodttatov,) movptov , 
yooyhwdviov, Mavitevey, distinguit, videtur e Latino 

/Crustum derivatum. Ancz.] 

_ [Keoverds, 4, dv, Ad fallendum compositus, Fallax. 
Phot. Lex. p. 180, 24 : Kpovotk yoduuata’ amd tod 
mapaxpovecOat xat i eV0zug héverv. | 

Koodm, Pulso. [Antiatt. in Bekk. An. p. 101, 22: 
Koovew xark tot paricar agua udvov olovrar tidesOae 
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Exooucev. » "Exl d: tig cuvndetas xatk tod xopar thy Ob- 
pav taocetat. Kal xark tot xaxeupdrov év th cuvnbela td 
xpotout xsitat avtl tod cuyyevécbat. Soph. fr. 938 : 
“Puro xpotwy yAottov. Eurip. Phaeth. fr. 5 : Koovous 
82 mhevok wrepopdowv oynudcwv wedxe. Plato Crat. p- 
430, A : “Qomep av et tt yadxeiov xwicere xpoucas.] 
Arrian. [Exp. 7, 1, 7] : Kpovety totic most tay yay, 
Pedibus terram pulsare. [Eurip. El. 180 : ‘Edtxtdv 
xpoicw 760 éudv, i. e. xpovougm xwiaw médx° Here. 
F. 1304 : Xopevétw ... xoovouce ... dda. Similiter Iph. 
A. 1043 : Mreptdes ev Sartl Oetiv youceocavdadoy iyvos ev 
Y% xpotouoa..] Keoverw thy Odoav, Januam pulsare, 
quod una voce Oupoxpouertety : sed rectius dici xéntew 
quam xpovew tiv bveav, Phrynich. annotat [p. 177 : 
Kootour tiv Odpav’ tows pév mov mapabebincrar A xprats" 
duetvoy 62 td xdrtety thy OUoxv’ quocum conf. Aristid. 
Rhet. 2, 12, vol. 2, p. 524. Koovety dixerunt Aristoph. 
Eccl. 317, Plato Protag. p. 310, A; 314, D, Symp. 
p- 212, C (ubi libri deteriores thy addetov Odpav xpo- 
tousévyv). Xenoph. Symp. 1, 11: Kpodoag thy Ovpav 
ele tH) Otraxovcavet cicxyyethat. Posidipp. ap. Polluc. 
10, 22; Liban. vol. 4, p. 165. Sensu obsceno mulier 
ap. Aristoph. Eccles. ggo : “Otay ye xpodan¢ thy éuhy 
motitov Oveav. Proverb. Adtov xéxpouxas tov Batijow tic 
Qupac, olov én’ airh dpitar tk mocyata, ap. Diogenian. 
3, 38.] Et xpe6dorc xpovew ap. Athen. [14, p. 636, D], 
i,q. xpen6adilerv, Crembala pulsare. [t. Otacov xpovew , 
Thiasum pulsare. Julian. Ad Iambl. [Ep. 41, p. 77 
Heyl.] : Ot 6) Atovdcw tov Oiacov xpodcaver Tog THY 
Yopstav dveror ogoovta., Qui Libero thiasum pulsanti, 
ad choream dissoluti feruntur, Bud. Et x:Oépav xpodewy, 
Citharam pulsare. Epigr. [Pauli Sil. Anth. Plan. 4, 
278] in effigiem cujusdam citharistria : T)jxtpov gyee 
popmryyos, exer xal wAFxto0v Eowtos, Koover 8 aupote- 
pots xat pogva xa xldony. [Koovery évaouoviwg Phurnut. 
p- 226. Metaph. Aristid. vol. 2, p. 402, 5: Armh& 
xpovouaty, tv’, gv psv Ehuwar, tabty xexparyxdtes wow, 
av 68 qupdon tic, exwow dvaywonat .... Vatcx.] Et 
pass. xpovdueva doyava, Instrumenta musica, que di- 
gitis aut plectro pulsantur. Qua vero signif. Claudian. 
dicit, Ululatus pulsat aures; et Lucan., Crebris fe- 
riunt ululatibus aures; et Virg., Ferit thera clamor : 
ea Ephippus comicus ap. Athen. g, {p.370, D] : 08 
otépavos ovd elg ott modabe tav Ouptiv, OW xviccu xgove! 
fds Srrepoy&¢ &xpac, Non ferit nidor extremas narium 
prominentias. [ {| Pulso, rei ex sono cognoscende 
caussa, Exploro, Figur. Plut. Mor. p. 64, D: Kay 
Starerovnevos xpovang (tov xdhanx) , caQoov &x trvog Too~ 
gdcews imnyei xat xyevvec. Plato Hipp. maj. p. 301, B: 
TX pdv dha tiv monyudtwy ob oxomeic, ... xoodete dé 
drohaubdvovtes tO xaxddov xal Exactoy tHv dvtwy év tois 
Myots xataréuvovres. Schol. Pind. Pyth. 2, 127 : °Em- 
Qewoncov, avtl tod xpotcov xal Coxtuacoy td pédog ci 
edouduu¢ yéyoarrat.| |] Kpodw capitur etiam pro ovy- 
xpovw, Collido : xpovew ysipas, Eur. (Suppl. 720], 
Collidere manus, Collisis inter se manibus strepitum 
dare, Plaudere manibus. Thuc. 3, [22] : “Onws t& 
Smrha wh xpovdueva mods GMyha, alcOyoww rapézot, Inter 
se collisa, vel Sibi invicem illisa. [Xenoph. Anab. 4, 
5, 18: Tas domidas mds tk Sdpata expoucav 6, 1, 10: 
To Ispatxov mpycito xpovuv (var. lect. xootiy) tk Elta. 
| «Percutio, Ferio. Kpoucbels &2d oxoprtov Eratosth. 
Catast. c. 32, p. 127. Antea dixerat to xévtow mAnysic. » 
Hemsr. De morsu aspidum, v. Bernard. ad Theoph. 
Nonn. vol. 2, p. 298. Jacors. Metaph. Plato Thee. p. 
154, E : “AdAxhov tobs Adyous totic hoyors exoovouev. Per- 
tundo, Eur, Cycl. 327: Témov xpovm Atdc Bpovraiot etc 
Zow xtundyv. Lysias ap. Polluc. 10, 26: Tod oixétov tov 
nic haGdy gxoouge tov huyvodyov. Cuin dat. Jo. Malal. p. 
66, 19: Muo7c ... Expouce tH P4Edw trois OxAncctots Udact* 
387, 14: "Expoucey adte ... cradle xark tis xepadiic. 
Cum eis Dio Cass. 40, 16 : "Es thy yeipa thy dototeoay 
trois tig Etgpuc Saxtbhors xpaticas. || Kpodw uétpov, 1. q. 
xpoustuetpéw, Mensura decipio. Harpocr. s. v. Hapa- 
xpoverat : Met7xca 68 tobvoua dd tot tobe totavtas te 
4 werpotiveas xpovery tH pétoe xal Cracetew Evexx TOU 
TAcovexteiv, xat og Lopoxd7s mou « “Qs pire xooucrs 
wii’ onto yzthog Banc. » Eadem fere Hesych. s. v. 
Tasaxpovcryotvixes. Idem : Kexoouuev , dybeei xal od 
252 
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Hee libre percussio xpoter Etymol. M. p. 652, 52, 
ibidemque tots ctaQucts mapaxpover, nisi legendum 
rovg otaduovs. Hine Cuyoxpcterat qui junguntur napa- 
oytoraic ab Artemid. 4, 59.» Hemsr.] || Hovyvav xpove 
s. xpovecOat, Puppim pellere, h, e. Paulatim retroce- 
dere, aut etiam declinare, puppim pellendo s. pre- 
mendo remis, non autem, quod in aperta fuga fit, 
proram ipsam avertendo; nam schol. Thue. [1, 50] 
mpuvay xpovecbat esse dicit, 7 xat’ bhtyov dvarzrpety 
uh atodbavea to Thotov’ 6 y&p obtmg dvaywpaiv, él thy 
movuvav xwmnyratet* quod fieri solere dicit, ne aperte 
fugere videamur, ita paulatim 6mamdvtes, aut ne 
terga hostibus vertentes, facilius ab eis invadamur 
et vulneremur. Quod exp. etiam Inhibere navim, 
non eo modo, quo remi simpliciter inhibentur aut 
sustinentur, h. e. quum remis suspensis et velis con- 
tractis, suopte impulsu navem progredi sinimus, sed 
quum procursum ejus sistentes, simul etiam retroagi- 
mus in puppim, non conversa ipsa prora. Quo sensu 
Liv. dicit, Rostrata navis retro inhibita, onerariam 
post se trahebat. Ea autem retrocessio quum diffici- 
lius fiat quam navi in proram conversa, accipitur 
pro Pedetentim retrocedere. Aristoph. schol. [Vesp. 
397] moduvav xpotcacbar vocari dicit, quum pstaxabt- 
caves of épérar ghadvotev drrtaw én) thy moduvav, Quum 
remiges conversi in puppim impellunt navim, quum 
ante in proram impulissent, d¢ drav cig Atwéva eicép— 
yovrat, Wa thy moduvay etc yy gywor vevoucav, [xa 
Thy Towoay ZEw, Strws dv edtpERnS Ein etc eodov 4 vac]. 
Quo pertinet Cic. Ad Att. 13, 21 : Arbitrabar susti- 
neri remos, quum inhibere essent remiges jussi. Id 
non esse ejusmodi, didici heri, quum ad villam no- 
stram navis appelleretur; non enim sustinent. Quibus 
verbis mox subjungit, Sed alio modo remigant : id 
ab éroy} remotissimum est. Semperque Carneades 
mpo6ohhy pugilis et retentionem aurige, similem facit 
énoyy. Inhibitio autem remigum, motum habet, et 
vehementiorem quidem , remigationis navem conver- 
tentis ad puppim. Justin. 2 : Commisso prelio ite 
cessim, inhibete remos, et a bello discedite. Quintil., 
Contrahit vela, inhibetque remos. Quanquam in his 
duobus Justini et Quintil. Il. Inhibere remos est po- 
tius Non ultra progredi : quod minus est quam xpod- 
caste thy toduvav, Retro inhibere navem, puppim 
pellendo : quod in pedestri itinere él modu Sro- 
yopstv Arriano, dvanodiGew é¢ todnicw Luciano, ab 
dvaydcoactar Hesiodo, et dvaywpeiv. Polyb. 16, [ 3, 
8]: Odx edvvato yworobTvar, xalmep modding emrv6addd- 
pevos Tovuvav xpovetv, Non potuit ab ea se expedire, 
quamvis non semel conatus navem retro inhibere. 
Et voce med. ap. Thue. 3, [78] : Ot Oy breyopouy non 
Tpvpvav xpovdirevor, xal Ona Tag Tov eC team &600- 
hovto mpoxatapuyetv, Navim retro inhibentes, Pup- 
pim jam pellentes, In puppi jam navigantes, et simul 
effugiendi spatium dare Corcyrensibus volebant, ho- 
stes sustinentes : de quibus paulo post dicit, ¢~oA% 
Sroywoodvtmy. Et 1, [51] : “E6auuatoy tobs Kopw6touc 
moduvay xoovouevous, Tptv Ties iddvres elroy Ort vijes éxet- 
var éruthgover, Idem, Moduvav xpovowévous, éravaye— 
potvras tapzAOe. Arrian. [Exp. 5, 17, 12]: Qe & xa- 
varnpd te Av ta Oxpla, xat odxért adbtotc ebbmuévar af 
exdpouat eytyvovto, ... wamep at moduvayv xpouduevar 
viajes, él moda breywpouv, Elephanti, ut naves retro 
inhibit, retrocedebant. Et metaph. ap. Gregor. : ‘Q¢ 
08 tHig OuxdeZews Zyvonv odx ardgoqtov ods xabexrov ert 
tuyydvov, talovng petabawv moduvav te éxpoucduny, 
éxetvep Oéusvoc, xal Exeoddrnen thy vixyy émotnca, Navem 
yetro inhibui, seu, ut Bud. interpr., In contrariam 
partem transivi, et favorem meum in contrarium 
verti. Destitul, inquit, quos sublevabam, et a quibus 
stabam, retroque sensim victoriam inclinavi. Eod. 
sensu dvaxootcxcbat et Craxpsdexcda dicitur. Kpovew, 
sicut et xpoveiv ac xpoxtvew, Eust. [p. 1602, 161 dicit 
ovowatoteotyodx: : in quodam autem nostro vet. Lex. 
derivatur a x90, s. potius a xox, facto inde xepotw, 
et per syne. xoobw : diciturque xuptodexteiobar ext tov 
xeputoosewy, ut proprie sit td tig xéoacr matetv. 
[|] Hesych. : “Exoovev, AoOtev. (Similem usum verbi 
goet3erv comparat Albert.) Exootsw, éxexpovow.} 
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[Kota, médrto Auxtacs. “Aoteutdmpos év éxrroutic modu. 
To z8vexdv Koveds. Eict 82 ah Doon vijeot aha 
puats xal “Adiva, Steph. Byz. 

[Kovatves vitiose pro xpoatvw, quod v-] 

[Kovaccoc, 4, Cryassus. Steph. Byz. : Ko., méAtc 
Kapias dd Kpudccou (Kpudcou cod. Vratisl.) tot Kdpx- 
tog. ‘O rodtzns Kovacceds. Of Kodaccav otxotvtes apud 
Plut. Mor. p. 246, D, ubi rectam scripturam Kopvaccov 
annotavit Xylander. Ka&gec of Kovaccéy otxotytes Po- 
lyzen. 8, 64. Kpvacceic, of, ap. Plut. 1. c. Femin. Kov- 
accic, tdo¢, 4, in inscr. ap. Beeckh. yol. 2, p. 397 : 
Kicatvidos Kaddtxpatioa Kovaccidos. | 

[Kpv6dtu.] Kov6éfer, Hesychio droxptaret, Abscon- 
dit, Occulit. 7 

[Kpd6a¢. V. Kip6ac.] 

[Kov6acle. Kov6actdc. V. Kup6tc.] 

[Kov6Sa. V. Kov6dyy. | 

[Kov68nog etymologiz caussa fictum in Timei Lex. 
Plat. p. 158 : Ki6dnhov, ofovel xoddndov tt év.] 

Kpv6dnv, et Kpd68a, Occulte, Clam. Ap. Hom. Od. 
A, [454] xpd6dny et dvagavéed inter se opp. Ul. Z, [168] 
xpv6da cum gen., ut Lat. dicitur Clam me: Kov6de 
Asoc, dAwy te Osiv. (Asch. Choeph. 177 : Mav odv 
’Opéctov xpd6da dipov 4 tdéde. Aristoph. Vesp. 1013 : 
’"Erixovpaiv xpvédny Exéporct rovntats.| Est autem hoe 
xpv6da poeticum , at xpv6dyv in usu est et prose scri- 
ptoribus, ac inter alios [Hippocr. p. 610, 22 : Kpd- 
6dny telvovrat Platoni Ley. 6, p. 766, B: Deodvrwy 
Yiigov xpd6Snv° Hschini p. 5, 40,] Demostheni !p. 142, 
26; 415, 25. Dor. Kpiédav, Pind. Pyth. 3, 25 : “Adov 
aivncey ykuov xpv6dav natpdc. Theoer. 4, 3 : Kpt6dav 
we Tous dwehyes. | 

Kpd6e¢, Hesychio sunt vexpol, Mortui : forsan rapa 
7d xov67vat : nam sub terra sunt absconditi. || Idem- 
que affert et Kovéncta, pro vexuata : et Kov6yza¢ pro 
cetehevtyxdtas, Definctos. 

[Kov67, Clanculum. Inc. Jos. 2, 1; 1xx 2 Reg. 12, 12.] 

Kov6nhoc, Hesychio est xoumtg, Absconditus, Oc- 
cultus. [Theognost. p. 21, 15 : Kod6ndoc, mipyos. Sic 
etiam Zonar. p. 1253, nisi quod xpv6yog oxytonum 
ponit. Conjungendum Kopv6nddc rbpyoc, cujus inter- 
pretatio fuit xourto¢ mbpyos. Monuit Tittmannus.] 

[Kov6nota. Kov6yrns. V. Kou6ec.] 

[Kov6w. V. Kodrtw.] 

[Kptepnyopgm, Frigidum voco. Theod. :Prodr. in 
Notitt. Mss. vol. 6, p. 541 : Tov omwOnpréivea ofdnpov 
hag bios Boiss. | Pat 

Kovepss, [%, ov et 6, 4,] Frigidus, Algidus. [He- 
sych. : Kovepny, buyoav, xpvetadhody. Aristoph. Av. 
got : Hdhw ... tav tpoepav, xovepdv’ 955 : Udpevyac 
cautayl tk xpusok tovdl tov yitwvicxovy Aube. Quint. 
Sm. 3, 527: °YSatog ... xpvepoio Né6yrag OeouFvat. Si- 
monid. Anth. Pal. 7, 496 : Nov & 6 wev év movtw xpue- 
od¢ véxug.] Herodian. 1, [6,3]: Thy ent tats dy8are tod 
“Istoov spay xpuepdy te det xab cuvveoy}. (Kp. muperic 
Orph. Lith. 628.] Et xpveocd “Aiéao ap. Hesiod. [Op. 
152], Frigidi Platonis : quod corpora mortuorum 
frigida sint. Sed xpuspd¢ est etiam Horrendus, Horri- 
bilis , Horrorem incutiens, Dirus, Tristificus [Hesych. : 
Kouepov, gpixtov, prontov, dvardic, pobepdv, eheetvov, 
oixtpov, Sewov, yaremov, Tovnpov, xaxdv, Suayecds] : 
quibus exponi modis potest et in illo Hesiodi 1, : si- 
cut in hoc [Theog. 657] dozj¢ xpuepoto, redditur Dire 
cladis. Hom. Od. A, [103]: Atdypds 8 xdp0¢ xpusgoto 
yooto. Hom., inquit Eust. [p. 1559, 47], Gaudere qui- 
dem, vocat tatvecdar, ut yadxds tatverar mupt : at drys 
Savov et xovepdv appellat to Aumypov xat gobepov. ee 
rip. fr. inc. 160 : “Otay On xoveok Avdbey Oave-tou 
meupleton tehevty. Aristoph. Ach. 1191 : Deuyeok rade 
xpuepe mdQex. Kousody odd Orph. Lith. 573. Kovepoy 
per édeewov exp. Theognost. p. 21, 16.] || Korepos, 
Terribilis, VV. LL. perperam pro xpuepéc. 

Kodua, td, Hesychio etpyua : transpositis literis 
pro xveue. Affertur ex Aschylo etiam. 

[Keuuatvo, Refrigero. Herodian. Epimer. p. 75: 
Ko. 7d Wyw.] 

puyahéog, i. q. xpuepds. Affertur autem ex Erato- 
sthene de duabus extremis zonis loquente [ap. Achill, 
Tat. Isag. in Ar. Phen, p. 153 et Heracl. Alleg. Hom. 
c.5o0: Atel xpunahzar, ap. schol. U1. ¥, 473, Bormadéat.] 
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Pion, V. Kovyes.] 

Kotuvy, 4, Crymna. Nicander Ther, 669 : Kpd- 
png ap medtov xal dvi Todcov. Troadis hos campos 
esse annotavit schol. | 

Koupvoc. V. Kouyds.] 

pupvadys. V. K pupodnse | 
Kpdportyns, 6, 4, Frigore rigens. Orph. H. (in 
Boream) 79, 2.] 
Kovyoc, 6, i. q. xpdoc, Frigus, Algor. (Herodot. 4, 
8 : Katadaéetv adrov yetdive xal xovudv’ 4, 28 : Agd- 
pnts xpup.ds. Soph. fr. 448 : Kovpdv oépwv yvd0orow 2 
duwonuéoov. Eur. Scyr. fr. 1 : Mav xpujds adtiig mAeupk 
youvater yodic; Nicand. Ther. 681.] Et Rigor hyemis, 
Bud. ap. Philostr. [p. 307, B: *Hyv wu Sr tot xpupod 
’ etbdaw (of rotapot). Negders xo. Antiphilus Anth. Pal. 
6, 252.) Idem affert ex Alciphr. [1, 1] : °Ex todtwv 
Ty oi at 7d TxOV TOU — mapeuulovuredor, 
Plural. Strabo 11, p. 494 : Kat& tobs xpujods. Diose. 
3, 60 : Tobs év Sdci¢ xpusovs. Polyzen. 3, 9, 34: Xet- 
divas xal xpvpodc ubi edd. vett. xpnuvobs, unde xpu- 
yvolc Maswic. De accentu Arcad. p, 5g, 27.] De deri- 
vatione autem hujus nominis dicam in Kovos. || He- 
sych. habet Kovsvoc etiam cum v : xpuuvos, inquit, 
S. xpuyds, dicitur né&yoc, Yoyxos, wéya piyoc, Magnum 
et glaciale frigus. [Forma suspecta xpuyvoicw pro xpu- 
_ potty Tryphiodoro 189, ex uno codice illata. Kpu- 
y.vwoyg non minus vitiose apud Hippocr. pro xpun0- 
dys, quod v.| Sic vero et Kowvei (?] affert pro ry 
[6ryot], mégprxe, Riget, Horret, Glaciali frigore suc- 
cutitur : pro quo nonnulli scribunt xpvuei, sine v. 
(Codex xpysvei, “orye, «. Hesych. infra : Kouwuei, bryd, 
méepoxe, Kouuwoa, pryou Zonar. p. 1259, tanquam a 
xpuy.dw. Sed hoc fortasse ex xpuyzescovse corruptum.] 
Kpdpoyapns, 5, 4, Frigore gaudens, OrphH. 5o, 12.] 
Kpvuow, Greg. Naz. Carm. 2, 138 (%)-'Boiss. 

Kpvuddys, 6, 4, Frigidus, Algidus, Gélidus. [Hip- 
pocr. p. 364, 29 : Avabuxtixdy xal xouuvirdes. Scriben- 
dum xpvpédec. Philipp. Anth. Pal. g, 561 : Kouposdeec 
“Adnets. Ko. yootov Pollux 5, 109. Kp. Gdvq 4, 159.] 
Dionys. P. p. 116 [780]: Ketvou 8 av notapoio mepl xov- 
yudens 6y0a¢* ubi observa v produci. ['Theages p. 694 
ed. Gal. : Avk +d Oeoudrepov } gigas yivecOor To 
cua. Varex. Alian. N. A. 3, 18; 6, 30. Philo De 
cophino § 5.] Et xpuycdy¢ mugeto¢, Febris continue 
species et ardentis, accensz erysipelate circum pul- 
monem consistentes, quemadmodum testatur Aetius 
5, 89. Gorr. [Leo phil. Consp. med. p. 101, 19 Erme- 
rins. : Ko, (mupetdc) 88 6 73 tv BdOos Eywv xatduevov, th 
88 dixpx ane xal buyox, Sixyy xpuetdéddou. Hepheest. 
Apotel. p. 4, 21 : Ko. xat Smdéfuypx. Menand. Prot. 
Hist. p. 297, 14 ed. Bonn. “Avev xoupudoug xataotia- 
805. Kp. 6 ajo Pseudochrys. t. 11, p. 872, E ed. Paris, 
alt. Ko. yepa Basil. t. 1, p. 530, A. Mendose Vita Eliz 
Spelzotz Actt. SS. Sept. t. 3, p. 868, 51 : Atk 7d xpu- 
wevardes tov témou. Hass. | 

[Kpuporcow, Frigeo, Algeo. Theognost. p. 21, 15: 
Kovusrocer, peyot. Conf. Kouydc. | 

aa esa ev, poetis i. g. xoveodc. Ab Hom. 

d60¢, Metus, xpuderg dici putatur Il. I init. : Oeonecty 
pita, po6ou xpudevtog Eraion, quoniam qui metu 
sunt perculsi, cuyxpovover todc ddovras. Ap. Hesiod. 
[Th. 936]: “Ev modéum xoudevtt. (Orph. ‘fr. 1, 12.] Ap. 
Apolion. xpudeccx Ochaccu. (Kpudeccav dha 1, g18. 
‘Addc xpudevra xéhevda 2, 628.] 

Kovos, to, Frigus, Algor, Rigor, [Plato Axioch. p. 
368, C.] Herodian. [2, 10, 10] : Kodoug te xat OcArous 
xarappovely, Totauous te Tyyvuuévoug Tatetv. Lucian. 
[Lexiph. c. 2]: Ofcba 62 &¢ év xpver cgodem yivetan th 
xauuata. [Kovos, 6 yetumy Theognost. p. 21, 14.] Pro 
Gelu etiam poni putat Bud. : unde dici xoderadhov. 
[Asch. Sept. 834 : Kaxdv ws xapdtav st meprtttver xpvoc. | 
Sehol. autem Aristoph. videtur indicare xpdov appel- 
latuim fuisse iéuottxes suo tempore tov xpvortaddov, in 
quodam 1, Comm, in Nubes. [Ad y. 768 in scholio ab 
Francino illato : Ot madatot 62 (arov) thy Cravav7, AtGov, 
Tov teunstxors Aeyoucvov xovov. Quem |. cum aliis attulit 
Ducang.| Ceterum xpos quasi xootos dictum. putat 
Etym. [M. p. 541, 49] xacx thy xpotow ty ddovzmv 
shy ywoudvyy év to xodet, i. e. buyer : aflerens et aliam 
deductionem multo remotiorem, sc. a xgx70. Idem 
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A xpuo¢ a xpintw derivat, ut a pret, pass. xéxpuypot 


dictum’ sit xovyog quasi xpuyuds. Ego autem puto 
xpumos a xouog fieri, quecunque sit hujus derivatio : 
licet xp¥o¢ habeat v breve, at xpuyoddy¢ a xpujds ha- 
beat v.longum ap. Dionys. P. 

[Kpvds, 4, ov, Frigidus, Gelidus. Scylitzes p. 836 
et Zonaras p. 223 : Eig thy heyopévny xativence xpudv 
myiv. Ducane. Theognost. p. 21, 14 : Kovov, Enodv.] 

[Koudw. Kovottat, Gelat, Gl.) 

Kpuntddwoc, [a, ov et 6, 4,] poetis i. q. xpumtd<, 
Abditus, Occultus , Clandestinus. Hom. Il. Z, [161] : 
Kourtadtn gudérytt pryyuevar, Clandestina venere, que 
ab elegetographis Latinis appellatur Furtiva venus. JI. 
A, [541]: Atet tot gidov égotly gue amd vecow édvra 
Kpunrddia ppovéovra Sixatduev, Clandestina agitanti et 
volventi animo. [Asch. Choeph. 946: Kourradtou pa~- 
yas. Orph. Lith. 44 : “Ocoa te gites xpumrddia opeté- 
onow evi opect unyavdwvrat. Hesych. : Kourtadin, da- 
Doula, xpuornate. Koumrdding, dpyatoc. Quod ex haboatos 
corruptum esse vidit Ruhnk.] 

[KourtéGo, Occulto. Diodor. 4, 77 : Aatdaov ... 
bro tic Mactodns xpurtaCouévou (al. xpurtoyévov). Scuzr. 
Euseb. V. C. 1, 58, p. 360. Boiss. Kourtafonar, Me 
occulto, Euseb. H. E. p. 293, 363, 365, 438. Kaxt. 
Cels, ap. Orig. t. 1, p. 376, A: Kourratwy ond od6ou. 
Euseb. Pr. ev. p. 582,-C. Alex. mon. De inv. cruc. p. 
22, B Grets. Epiphan. t.1, p. 916, A:°O: 2v éuol dy- 
08>, adtol xourté{over, Dissimulant. Id. ib. p. 269, B 
et t. 2, p. 87, C: Kountadnevos badtodpyws. Has. | 

Kourtdécxw, affertur pro Cooperio, Occulto : sine 
exemplo. [Fictum ex Homerico xpdrtacxev, quod v. s. 
Kodrtw. | 

[Kourteta, ¥.] Kpurreta, ap. Suid. sine expositione 
in vet. etiam Cod. In VV. LL. paroxytonws xpurteta, 
Occultatio, Officium occulta indagans : sed sine ullius 
auctoris testimonio, [Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 
2, p. 234, 5: Kowbeta xal xpumteta et dtpfoyyos: xou- 
elu yko xal xourtedw. Proparoxytonum est ap. Pla- 
ton. Leg, 1, p. 633, B: "Ett d: xat xodmterc tig dvout- 
Cetar (apud Lacedemonios) Savpactins modbmovos mpd¢ 
tag xaptepysetc. Fuit autem in eo posita ut juvenes 
multis cum molestiis et incommodis ipsi sibi victum 
pararent per montes oberrantes et insidiantes ab ne- 
mine conspecti : unde nomen ductum est instituti, 
de quo v. narrationes nonnihil inter se discrepantes 
scholiaste ad 1. Platonicum p. 450 ed. Bekk., Plutar- 
chi Y. Lycurgic. 28, Heraclidis Pontici Polit. p. 504 
ed. Crag., ab A. Keechlyo tractate in commentatione 
Lipsiz edita a. 1835, ‘O énl tig xpumtetac -tetaypévos 
memoratur a Plut. V. Cleom. c. 28. Ad scripturam 
quod attinet, nec xpvrtera probari potest nee, quod 


apud Plutarchum |. priore et Heraclidem legitur, xou- 


mtx, sed scribendum xpurteta, ab verbo xpurtetw 
derivandum, Corrupte schol. Aristoph. Thesm. 607 : 
Kourras eyxalhtevoc dvtl to¥ xexpuumevos. Kadodvtar 
tv yep xal xodmrat mak Tcreve 76) orhoadpy xat rao” 
Bdoumidy (?) xol év tais tov Aaxedarroviwrw moArtetatc. 
Kat év Odom doyy, ts xpdrretat (scribendum videtur 
xpurteutat cum Bernhardyo ad Suidam vol. 2, p. 424). 
G. Dinvonr. | 
Kourréov, Celandum. Soph. Antig. 273 : ‘Qc dvor- 
atéov col todpyov etn toro xovx! xpurtéov. Paul. Sil. 
Anth. Pal. 5, 252 : Tadd 62 ovyz xpurriov.] 

[Kountedw, Occulto. Eur. Bacch. 886 : Kpumtedoucr 
58 mrotmthurg (of Oeot) Sapov ypdvov, roda xat Onpwow tov 
dcerrov. Signif. intransitiva Abscondo me, Xenoph. 
Cyrop. 4, 5, 5 : "Exé\evoe xixhy tov otpatomédou xpu- 
mrevetv. Nam sic vulgatum xpurtew ex aliquot codd. 
correctum est.] Kpurtedouat, Hesychio évedpevouct : 
forsan quoniam insidiatores sese abscondunt et in 
loca occulta abstrudunt. [Eur. Hel. 548 : O8 ti mov 
xpuTrrevop.at ... x Boudeupctory 5] 

[Kourty. Kountry. V. Kourzos.] 

[Kourrnotx, 4, Latibulum, Crypta. Athanas. vol. 
1, p. 605. Kati. Kopurryota, 4, Koumzipov, 7, Lati- 
bulum, GI. Gregor. Nyss. vol. 1, p. 809, D's “Ozupeic 
xpurenotots tov raumvay xaraxoubas. Hemsr. || Adject. 
Kourtyotoy dvtoov im orac. ap. Pausan. 8, 42, 4.] 

[Kountia vitiose pro xpunzeta, quod v. 


\ 


Kourztxds, 4, ov, q-d. Occultativus , Occultatorius, 


re 
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Occultandi s. Celandi aut Fallendi peritus. Et xpv- A ‘os xpugels, Absconditus. Affertur autem et bo 


mtixdv, Quod est comparatum ad fallendum, Cui inest 
queedam fallendi vis. V. Alex. Aphr. ap. Bud. Comm. 
p. 325, et in Kpdfrc. pe 
Kourtixiis, gq. d. Occultative, Occultatorie, i. e. 
Cum quodam ad occultandum et fallendum artificio, 
Captiose : xp. muvOdvecta, Aristot. (Topic. 8, 1 med.] 
Itidem ab ave: Aphr. [ad eum |. Ar.] dialecticus xpu- 
nvixds dicitur esse 6 xp. gowtiiv. 
[Kountlvda. Theognost. p. 15, 11: Dvytvda, Baot- 
Atvda, xpumrtvea. Est nomen ludi, ab occulendo ductum.] 
[Kovrrios, fa, tov, i. q. xpumtds. Agathias Hist. 5, 
19, p. 320: "Ex tOv xpumtiov dvaBopdvtes, Ex insidiis 
prosilientes. Nisi xpurtéyv corrigendum. G. Dinp.] 
Kountds, 4, ov, Abditus, Occultus, Clandestinus. 
[#sch. Choeph. 773 : "Ev dyyékw yo xpumtdc dpfotrat 
oyos. Katee 46a (Orestis clam apud Strophium edu- 
cati) Soph. El. 159. Kountds év dvtpots Eur, Rhes. 970. 
Ko. déyos ib. 560. Kpurté Sign Or. 11255 pnyavipara 
Iph. A, 1116. Kp. mév6og Hipp. 139. Koumt& Staxoveiv 
Ion. 396. Koumt& én, Clandestina s. dolosa verba, 
Soph. Ph. 1112.] Herodian. 5, (6, 7]: Kot t%¢ te Had- 
hadog To dyahua, 8 xpuTrrov xa ddpatov cé6ouct “Pwyator 
7, (6, 11] : Te andgpnta xal xourta dyyédpata. Ib. [7, 
3] : Td xpumtdv modtepov Stk gdbov picog. [Kpumtal cxo- 
mat (oppos. gavepxt) Xenoph. Hipparch. 4, 10. « @upi- 
deg xpuTtat Lxx Reg. 1, 6, 4, Ezech. 40, 17. Td xpurtd, 
Invisibilia, oppos. t& guava, Sap. 7, 21.» Scureusn.] 
Ap. Hom. autem Il. &, [168] Eust. vult xpurthy xdnida 
vocari vel thy evdobev xdelovcay tas Odpac, xat oltw 
xpuTrrouévyy toc whey, vel thy ducemtysiontov otc 
émvbovhedouar. V. Kottec. [Koumtal xhatdec Pind. Pyth. 
9, 69. Ko. xaoxtvoua Pollux 4,198. || Pollux 2, 146: 
“Ovuzes, Og’ ods ta veDou mavecbar Aéyouoty, wv Te BEV 
Sd tH dvugt xpumtk, tk o dvoblev kpyeuor. || Te xpurrd, 
Occulta, Secreta. Pollux 5,146. Kurip. Iph. A. 1146: 
TloodéSotar tk’ xourtdé pov. « Sirac. 1, 28 : Aroxahdper 
xbptog tk xountdé cov: 8, 21 : "Evwmoy dAdorotov wi 
Towers xpurtov, Rei celandz ne alienos testes facias. » 
Scureusn. || Lex. rhet. p. 273 extr. : Kourty- apy 
tic bd tHv “Abnvatwvy meumouévy el¢ robs Smnxdouc, 
Wa xpioa emitehéomor tk ew yvousva. Ark tatta y& 
xat xpumtol éxdyOyoav. Adde schol. Rav. Aristoph. 
Thesm. 600. || At vero Kpixry, 4, Testudo sub- 
terranea, et q. d. abdita, a qua dicta est Cryptopor- 
ticus, Bud. (Gall. Un Corridor. Kpurt} apud Athen. 
4, p. 205, A, i. gq. 4 xpumtds mepimatog p. 206, A. 
Scuweicu.] In VV. LL. annotatur videri Vitruv. no- 
mine illo Cryptoporticum significasse, quum scripsit 
[6, 8] : In edibus crypte, horrea, apothecz. In iisd. 
exp. Locus abditus et concameratus; et affertur ex 
Juyenali [5, 106] pro Subterranea caverna fornicata: 


Et solitus mediz cryptam penetrare saburre. [Sueton. — 


Calig. c. 58.] ; 

[Kourtéis, Occulte, Clam, txx Tob. 12, 4; Mac- 
cab. 1, 10, 79; Joseph. A. J. 19, 1, 10; Clem. Al. p. 
275; Athanas. vol. 2, p. 298, 326 Comm.; Hesych. 
s. v. Kougi.] 

Kodrtw, Abscondo, Abdo, Occulo. Hom. (Il. =, 
372: Kepards & mavatinow xopibecow xpubavees* Od. 
A, 244: Kpdyev 8: Oeov Ovariy te yuvaixa*] Il @, 272 : 
‘O 0 wy caxet xpdmtaoxe guewi : sed hoc a Kountd- 
cx esse putatur. (Non exstat xpurtéoxw. Kodrtacxe 
imperfecti éxpurte forma est iterativa cum fintacxov 
comparanda, quod ab gppurtov ductum est : v. Buttm. 
Gramm. vol. 1, p. 395.] Hesiod. Op. [42] : Kpddbavres 
yp Eyovat Beok Biov dvOoemotor. Et pass. praet. [Op. 384]: 
At 07% tot wxtac te xat Huata tecoupdxovra Kexovoatat. 
[ft in Indice :] Kexpigatat, Abscondite sunt, Ionice 
pro xexpuupsvat eiot. Ap. Hesiod. de Virgiliis [Op. 
384, Th. 730. Hom. Il. N, 405 : KodpOn yao On” domidt. 
Pind. Nem. g, 60 : Kodvbev (adtov) éu’ tnmotg: Ol. 7, 
105 : ‘Aduuoots év BévOeow véicov xexpvo0at, Asch. 
Prom. 1020 : Kodber dgua¢ to ody. Soph. Tr. go3 : 
K otibac’ Eautiy eva wy, ttc eicido. Eur. Bacch. 729 : 
“Ev9" éxpumtouey Séuac. Soph, OEd. C. 114: Kal od w 
& 660% mdda xodpov xar’ dAcoc* quod breviter dictum 
pro ayouca moda guov € S80 xobbov xaur’ doos, ut mod 
wu’ Omelcvers nddx dixit Eurip, Hee. 807, quod com- 
parayerunt interpretes.] Soph, [Aj. 1145]: “Y¢" elyo- 


pro eodem [de quo v. infra], e quo adv. Kpu6dyy s. 
Ko6su. Herodian. 8, [2, 2]: “Iraddv pnd? tats ducyw- 
pints tela dinxdrov, eva 7% xpdrrerv Exutods xal outer 
jobvavto* 3,[4, 14]: Kat & tive mpoactete xpumtonevos. 
Dicitur etiam xpirtw 7%, xatk vic, eis yay, itidemque 
cum aliis nominibus. ‘Thuc. 2, [34] : "Emetdav 8 xpd- 
Yor 7. Plut. Cam. [c. 20] : [iGoug db0 xark 77g 
Yat. Ut autem xpumtery ei y7iv, sic xpdmrew sig xadu6qv 
dicitur : quod ap. Thuc. extat. [Frequenter de iis di- 
citur qui sepulcro abditi sunt. Herodot. 5, 4 : Tdv 
dmoyevouevoy y7 xourtover* ubi libri partim xadunrouet. 
Idem 4, 103. Soph. Ant. 196: "Exeoxhéa ... tap xp- 
Par? 1039 : Tag & éxeivoy ody) xpiere. (Omisso sdepep 
285 : [dtepov Sreptisdovrec chs edepyerny Expumtov abtoy;) 
946 : Kpurtonéva 6” év tup6rpet Boxhetpsey « OEd. C. 
1546: Tide xpvobivar y8ovt 621 : Obuos ebdwv xat 
xexpuspévog véxug. De Amphiarao terra absorpto El. 
838 : Xpucodétorg Eoxect xpupbévra yuvorxdiv.] || Kpv- 
mtetv apud Aristot., Argumentari ita, ut fallamus et 
lateamus eum, quicum disserimus, quo evasuri tan- 
dem simus, Bud. p. 325. [Aristet. Topic. 8, 1 med. : 
Koirtovra d2 det moocvddoyifecbar dv’ dy 6 cudAoytoud< 
nou & dog wédder yivectar.] || Kopumtw, vel Kousro- 
wat, Celo. [Hom. Od. A, 350 : Téiy oddéy tor eye xpdbw 
érog 008" émixeigus A, 443: AA td wey gdobar, td d2 
xal xexpuyévov élvat. Herodot. 1, 140: Taide pévtor og 
xpurtoueva héyetar, xal od capyvéms, Tept tov dmoba— 
vovtog. Pind. Ol. 6, 51 : Kode 88 mrapbeviav diva x0A- 
mois Pyth. g, 167: To e0 menovayévoy 4} xpumtéter. 
Soph. Ph. 588 : Acywv xptpar mods hudic undév’ dv dxr- 
xouc’ OEd. C. 755 : Ob yao gott téupavy xpumre El. 
638 : Krvous dv Foy ... xexpupuevyy wou Bééw. Eur. Ale. 
1038 : “Exeuy’ éuzis yuvarxds d0toug tbyac.| Herodian. 
2, [1, 1] Kpipor te to yevouevov Bovdduevor, Dem. : 
Luvorxet 62 h yuv, pavepsic, xat ode xpUmtetat tO Tepe 
yuo. Spe autem et cum accus. pers. [Aisch. Prom. 
625 : Myrot we xpvys tol0’ Grep wéddw mabetv. Soph. 
El. 957 : Oveiv yap ce det xodrtew pw’ ect. Eur. Hec. 
568 : Kpdntous’ & xpimtetv dumat’ dpcévwov ypswy. Ari- 
stoph. Pl. 26 : AM’ od ce xodbw.] Lysias [p. 897 R.] : 
“O Atoyettwy thy pév Ouyatéon gxoumte tov Oavarov tod 
avoods. Et ap. xxx 1 Reg. 3, [18] : Kodatm dn’ adtot 
tovs Adyous’ qua constr. non dubitavit uti Synes., Ep. 
57: “Hv péyor viv expubey ard tov avowrwy 6 Oedc. 
Et passive xptrrecbar, Celari. Exp. et cwwm&cbat a 
schol. Thue. [6, 72], i.e. Taceri. (Soph, Aj. 1012 : 
Obtos th xpuper; motov odx Epei xaxdv; || Kovmtw, in- 
trans., Lateo. Soph. El. 826 : Tod ... xeoavvol Ards ... 
ei tatr’ eopiivtes xoUrtoucty Exndot. || Koumrouot forma 
media, Occulto, Obtego.Soph. Aj. 246 : Kea xahip- 
past xpupauevov’ 647 : “Amavd’ 6 maxpds ... 7pdvos 
lett honda xat pavévex xpdmtetat. Celo. Soph. Tr. 
474 : Wey cor gpdow ranO2¢ 0062 xpdbouat, || Kov6w. 
Phrynich. p. 317 : Kodera: getiye dix tod 6 héyetv xat 
xpiGecbar, GAAe ork me xpintetat xal xoumrecbar gabe. 
« Kod6w in sermone vulgari radices fixisse et recen- - 
tiorum scriptorum consuetudo et librariorum per- 
sepe huc delabentium aberratio docet. In Herodot. 
4, 92, tres codd. xataxod6e:, in Athenzo 7, p. 323, 
E, codex Ven. xpu6etat prabet; xpu6ew schol. Lu- 
ciani Lex. 1; v. Albert. ad Hesych. s. ‘Yévety. “Azo- 
xpv6e. Georg. Pisid. Hexaem, 1132. Kod6ouo Batra- 
chomyomachia barbara v. 112; xpu6d~evos Hesych. s. 
zhcowy, “Orav xpdéyta Lex. afi p- 261 : qui si 
aut etate sua excusantur aut jure poetico defendun- 
tur, queritur quousque hujus licentiz termini: pro- 
pagandi sint. Diodoro quidem, raro de via publica 
decedenti, éyxpd6eta. egre conceditur, Plutarcho Y. 
Crassi c. 23, pro xatéxov6e Bryanus ex Appiano xa- 
téxourrre restituit. "Expu6e Conon Narr. 50, 54, éxpiGero 
Apollod. 3, 2, 1, Alsop. Fab. 65, p. 314, nihil satis 
firmi video quamobrem reprobentur. Si xpvé6eiv, 
quod Niclasius Geopon, 2, 24, p. 160, rescripsit, si 
éyxpu6ctca Apollod. 3, 13, 6 (codd. éyxovGouen) vitio 
carent, a xourt, non a xpvéw repeti debent. Aoristi 
passivi éxpv6y exx. et suppeditant recentioribus et 
non desunt Atticis; quanquam nonnullis persuasum 
est Sophoclem et Euripidem nihil istiusmodi, sed 
xpuvels xpugrigount scripsisse , ab aspirato xp¥ew, unde 
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&puge duxit Quintus 1, 393; 2, 474; Nonnus 1, 533; A 


3, 2165 4,251; 5, 3185 7, 47; 23, 2525 40, 122, qui 
et Epoage protulit 7, 154; 8, 3; 9, 3, goptge Oppian. 
Cyn. 4, 350. » Losecx. ad Phryn. Adde éxovge in 
epigr. Diodori Anth. Pal. 7, 700, xxtéxeuge Nonno 48, 
626 Greefius pro xatéxpu6c restituit; droxpd6over codd. 
Diodori 3, 24; éyxptGovtes Galen. vol. 6, p. 357; xet- 
Goat Trenzus Adv. her. 1, 15, p. 83, Andr. Cret. in 
Gallandi Bibl. Patr. vol. 13, p. 110, A. Apud Soph. 
Aj. 1145 xougets e libris. melioribus restitutum pro 
xpv6el¢, quam formam damnat Elmsleius ad Eurip. 
Suppl. 543. Patet utramque aoristi formam habere 
quo nitatur. Sed queritur Atticorum consuetudo. 
Dissentiunt hoc loco codices; alibi autem aoristus 
secundus non legitur; nam in Eur. Bacch. 953 neque 
xpvoyvat, quod codex exhibet, neque xpvéyvar, quod 
Gregorius, metro convenit, sed xpve(%jvar, quod 
schol. Eur. Hec. 880 tuetur : Oi ‘Attixol éxedoOny yod- 
pousty, of 62 meCoypaoor éxpt6nv. Ilo non solum Tra- 
gici utuntur, etiamsi ad metrum nihil interest, ut Eur. 
Or. 43; sed et Thucyd. 2, 39; 8, 50, Hippocr. De nat. 
mul. vol. 2, p. 546, aliique veterum et Polyb. g, 127, 
5 : sed apud posteriores alter prevalet aoristus pra- 
senti conveniens, éxod6y Apollod. 3, 2,5, Alciphr. 3, 
473 @yxpvbels Galen. vol. 6, p. 311, Diose. Eup. 5, 
235, 217; dmoxpv6ets Zosim. 1, 343 cvyxevbels Tzetz. 
ad Hesiod. Op. 780. Futurum secundum semel legitur 


xpv6yjcovrat Kur. Suppl. 543, quod Elmsleius contra, 


codd. omnes in xpugycovtat mutat, szpius apud in- 
feriores , émoxov6¥covtat Galen. De usu partt. 10, 12, 
p. 548, Cleomed. Cycl. 1, p.. 14, A (cod. droxpug6.), 
Plut. De genio Soer.c. 2. Loszcx. ad Soph. Ajac. p. 449.] 
aan vitiose pro Koyaéou. | 
Kovotatvw.] Kovoraivetat, Glaciatur, Glaciali fri- 
gore astringitur, In glaciem coit : mfyvutat. Nicand. 
Al. [314] : “Hyoc mdvewevov argovors xovotatvetar clap. 
Kovoradditw, Crystalli pelluciditatem s. splendorem 
imitor : Atw idomd: xpvetaddtCovtr , Apoc. 21, [11]. 
KovotahAwoc, 4, ov, Crystallinus, Crystalli puri- 
tatem et pelluciditatem habens. {Nicarchus Anth. 
Pal. 9, 330 : Nita pépew xovetdrhwa Nuyoxv. Dio 
Cass. 54, 23: Kudtxa xovstudAdvay. Crystallina, se. 
vasa, Juvenal. 6, 154. Eustath. Opusc. p. 313, 83: 
Borpues ... od¢ 4 Onuotixh hextixh xpuotadivous (sic) dmo- 
xadet, Taya wev Oa to ev xpver tk TOAAe toUToUs tPUYE- 
cat, tuxdv Of xa! did to xabapstws eye TOU Gatvougvou 
nat xovotthou tiv& duordtyta. | 
[Kovordéhhtov, to, synonymum psyllii ap. Diose. 4, 
70. Borss.] _ 
Kovotadhosrdhs, 6, 4, Crystalli speciem pre se fe- 
rens, Crystallo similis. [Kp. yitdv 698adu0d Pollux 2, 
71.| To xpvataddoerdec byoov, Alex. Aphr. |Cassii Probl. 
27|, Crystallinus humor, Humor oculi duriusculus , 
purissimus et pellucidissimus, sic dictus a similitudine 
crystalli, sive eo nomine glaciem sive crystallum pro- 
prie dictum intelligamus; nam et mediocriter durus 
est, et exquisitissima preeterea puritate , pelluciditate, 
claritateque perspicuus. Gorr. [Galen. vol. 6, p. 789, 
1; vol. 14, p. 712, 11 et 775, 173 vol. 19, p. 269, 11; 
271,14; 358,17. De talpis id. vol. 4, p. 160, 7°: Kat 
yao bahosrdc byodv obtot ye xal xovatahosrdds eyouct- 
quem humorem alibi vol. 2, p. 864, 14 vocat 7d xo. 
ciyx, De eodem humore xpvoradoerdet Leo phil. 
Consp. med. p. 174, 25 Ermerins. Hass. Strabo 4, p. 
204 : Tdyuy ert méyous ytvoutvenv ytdvog xpuetahoetddy, 
Plut. Mor. p. 695, B; 889, A; 890, B, || Adverb. Kou- 
orahdostding p. 888, B.j |] Contracte dicitur Kauota)ho)- 
67g, Crystalli speciem pre se ferens; Glacialis, VV. LL. 
(Dio Cass. 49, 31 : “H Apyevia xpuatadrndys del mord 
éott. Procl. Paraphr. Ptolem. 2,11, p. 136. Kevota- 
Adserg Opou6ovg Eustath. Opusc. p. 311, 23. Koveta- 
ody cuczacw ib. 19. Kovstadndets Caxtddoug Nicet. 
Eugen. 4, 239.] 

| [Kovetaddomrxtos, 6, 4.] Kovoraddornxta ouoiuara, 
ex Eur. [Rhes. 441], Flatus glacie concreti; Flatus 
congelantes, VV. LL. [Paul. Sil. Therm. Pyth. 95 : 
Ngu.z, Omep Baroy 2¢ dyyoc, vubiv aldpradors, xpuetaA- 
horenxtov eveors.] i 

[Kovarxhhor7,. , Zyos, 6, %, Glacie concretus. Asch. 
Pers. Sor : Weo% xpuctahhon Fo ok Tmogov.] 
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Kovoradhos, 6, Glacies, Gelu. Dictum quidam pu- 


tant a xplog et otéAhouat, pro cvoté\douat, ut sit ro 7% 


Oro toU xpvoug cuoteAdduevov Udwe, Aqua que frigore 
in glaciem concrescit : sed cvoteh\uevov durum est 
hac in sigmif. Hom. Od. &, [476]: Advko Omepbe yey 
14 ’ ma 

yéver’, Aure mdyvy, Woyph, xal cuxéecor meprtpepero 
xpUotaAdog* ita enim legit Eust. quoque , non mepiatpé- 
geto. At Il. X, [152] non utitur h. v. sine adjectione, 
sed adjungit & Udatog : *H yidve purer, 4 & datos xou- 
otéhhw, ubi Eust. annotat 0b cuvuraxovetéov xal toy 
Badov, addique 2 bdatog ad differentiam tot due 
Teyxtov & avaluurdcews. [Herodot. 4, 28 : “H O¢haccan 
TAyvutTat xal ert to xpueta&dhov otoaredovetat.] huc. 3, 
[23]: Kpdotaddos te yao émerfyet. [Plato Symp. p. 220, 
B : Av& tod xpvotedou émopeveto.] Plut. [Mor. p. 953, 
E] : “Odev 4 wav év Baber y% meyos gotly, doc cimeiv, xad 
xpvetaddog &naca. Lucian. [De hist. conscr. c. 19] : 
Tov xevotaddov tov Kedtixdv. [Proverb. ap. Zenob. 5, 
58 :‘O aig tov xodetaddov- éxl cov wyte xatéyety du- 
vanévooy wits wceivar Bovrougvoy A maoorrte elonrar. 
Méuvytar adtiig Lopoxd7yc “Aywddéws épacrtatc. V. fr. 162: 
“Orav mé&you guvéveos aidptou yepotv xpvetadhoy cord- 
cwot maides dotayy. Plur. Strabo ‘4, p. 204 : Whaxec 
tov xovotddhwy. || Torpor. Oppian. Hal. 3, 155 : Totos 
yx xpdatadhos évideror adcixa yetpt.| || Crystallus lapis, 
Dionys. Per. p. 116 edit. patris mei [781] : Téy.vor 
xpvotzdhov xaQapoy AlGov, ubi Kust.: “Opx. Ott AlBov eldoc 
& pstadheutds xovatadhos, xx0k xal 6 udpyaoos. Idem p. 
116 [724] de Caspio mari : Duet 62 xpvotahov, 10” He- 
odecony taxon, ubi Eust. : Duer 6 xal xpuotahdous At- 
fous xal iaomwy jepdeccav. [Diosc. 2, 52; Alian. N. A. 
15, 8; Strabo 15, p. 717.] Affertur et ex Epigr. pro 
Lapide, genere fem. [Claudian. Anth. Pal. g, 753: 
Xtovéy xp.] Sciendum est autem inveniri et Kodetadoc 
unico : sed Eust. [p. 1263, 57; 1770, 21] duobus 
scribit, sicut et illa, que allata fuit etymologia, duo 
flagitat. [Duplex ) agnoscit Arcad. p. 54, 4.} || Keo- 
otauhog Hesychio est eidog &g\ou : nescio an perperam 
pro xpvctahdos. In VV. LL. habetur et Kodotahdov 
neutro genere pro Glacie. 

[Kovotadddotepvos, 6, 4, Quicrystallino (i. e. nitido) 
pectore est. Nicet. Eugen. 4, 120 : MidOoc doxei por 
véxtap 4 Gedy mdc1g Tpds Gov yhuxxopLoy, xoUGTAAAdSTEDVE 
tévog. Sic Boisson. ex cod. Ven., qui simplici  seri- 
ptum exhibet; xovotadddtepov Eévwy vel Eévov cod. 
Paris. ] 

[Kpvetaddopavas, 6, 4, Qui specie crystallina est. 
Strabo 16, p. 798.] 

Kovetaddow, In crystallum verto s. glaciem, Con- 
glacio, Gelu concretum reddo. A cujus pass. KpuctaA- 
Aovu.a» est xoustadhwiévea ap. Philon. [vol. 2, p. 174, 
g et 20], Gelu concreta, Conglaciata. [Kexouotahhwrtat 
ap. Gellium 17, 8. Varcx. Pseudochrys. t. 8, p. 867, 
B ed. Paris. alt. : O08 ce6ducOa otepgmua> exovotadA~ 
}0y. Hasz. Const. Manass. Chron. p. 39, B: Kaicuo ... 
wo ge. xpvotaddovrar. Eustath. Opusc. p. S51, 5: To 
Tp ... OS ole xpuatahwOey <6) gd6m xarnpyeito. | 

[Kovotahhadngs. V. Koveradosid%<. J 

[Koborados. V. Kodatadnos. | f 

[Kovoau. HSt. s. v. Kpv6dqv et Kov6da :] Kota et 
Kopve7 quoque interdum, item Kovgydov ap. Hom. , 
qui (Od. 3, 330] ei opp. éugadov [aup.], Occulte , 
Clam, Clanculum. Plut. Ad Colot. [p. 1125, E] : O0ée 
xobou xat o: aivypacwv. A Thuc. xpiga et pavepiis 
opp. : ab Eod. vero et cum gen. ponitur, 1, [101] : 

i 68 Smécyovto wiv xovoa tov Adnvatov. Plut. Quest. 
Rom. : “Ott n&v 0 xpuga xal AdOex, Kaam, [Plutar- 
chi exx. plurima v. ap. Wyttenb. p. g40.] At Kopvg7 
rarius est. [Pind. Ol. 1, 75: “Ewvere xpug%. Soph. Ant. 
85.: Kougi 62 xeB0e* 2gt: Ko, xcou cetovtec: 1254, Tr. 
68g. E Xenoph, Symp. 5, 8, xpug%, avtt cov Adboa , 
Antiatt. Bekk. p. 103, 33. Koug& g&7A0e avert to xougij 
27 AGe Atticis tribuit Antiatt, in Villois. Anecd. vol. 2, 
p. 82, quod remoto Dorismo xpdga est scribendum. 
G. D.] Extat certe in Ep, Pauli ad Ephes. 5, [12] : 
Td y2o xpuo7% ywoysva Om’ adtov, aicypov gore xat Ag~ 
vewv, ubi vet. Interpres non vertit Occulte, sed In oc- 
culto. Invenitur autem et Kovg% cum 7 habente ¢ 
subscriptum, sed in nullo nostrorum vett. exempll. 
memini mé hance scripturam observasse : nec vero 
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quem locuin habere hie possit intelligo. (Ev xpug% A °Ex xpupiuwv. Recte Riglerus 2x xpuprnatwy. G. Ds Ma- 


Georg. Pachym. Andron. p. 169, A.] 
[Kovpddera, i. q. xodpa. Grammat. in Bekk. Aneed. 
. 1364. || Kpupadts ib. p, 1317, et Joann. Alex, 
Tov. rapayy. p. 38, 27.] 

Kovpatos, [ata, atov et 6, #,] et Kouotoc, [ta, tov et 
6,4,} Occultus, Abditus, Clandestinus, Latens, Et 
K pupatos quidem dvahoywrépav, ut ita dicam, deriva- 
tionem habet a xpup2; minus tamen est usitatum, et 
quidem in soluta oratione presertim. Kotgios autem 
utrisque scriptoribus commune:est. [sch. Pers. 360: 
Apacug) npupate * Cho. 81: Kovgstors mevOectw muyvou- 
wévy.| Soph. Aj. [899]: Kovoaty gacydvy meprmtuy ys. 
[Eur. Rhes. 92 : Adhos xp. Baceh. 1107 : Oecd yopots 
xpugatouc. Nécov xpugatav Form. 944. Adverb. xpugaia 
wuy.oeudeice ib, 1371. Plato: Tim. p. 77, C= Ozerobs 
xpugatous ... duo ohébac érewov. Areanus, Soph. fr. 673 : 
M7 por xpugatov unde ebelrng eos. Kovgatos, 4, An- 
ton. Eb. c. 34, ubi v. Munk. p. 226 Verh., Lucian, 
Ocyp. 157.] At Kpvqrog frequentius est, uti dixi [Soph. 
Ph. 1328 : Lxdv oddrxcoer xpiioros oixnovpivdgt Tr. 360: 
Kovotov og eyo A€yos,, quod de concubitu illegitimo 
dictum , ut xpugtats edvaic ap. Eurip, El. 720, xpugrov 
odiva Ton. 1487. Idem Herc. F. 344 : Eo ebvag xpbqros 
Antotw poretv* Iph. T. 1328208 vate Opéorov xotqros 
Ay Gpprcuévn]: ut xpteror gowres, Amores elandestini, 
qui et Furtivi, ut opinor, dici possunt, ead. forma, 
qua Furtiva venus ab elegetographis poetis., ap. Mu- 
sum initio poematii, quod tk xa’ “Hoes xab Agavdpov 
inseribitur: Ein’, Oex, xouptwv érrcotupa Avy vov épu- 
twv* hic enim est primus poematii illius versus, quod 
falso veteri illi Museo tribuitur, ut docui in mea 
edit. variorum poematum, cui titulum dedi, Poet 
Greci Principes heroici Carminis. Herodian. 8,{1, 2]: 
Tloobreue oxomobs tobe éepevvijcovtas 7 Waves evedoote 
év xothdow dcbv 7 Adyatc Chars te xovoror etev. Bud. 
xpovov cap. 1, (53, eevro ev xpugtore Alex., xptigorc 
Vat.] et 2 [ubi ter xovgorc] Maccab., pro Loco abdito 
poni ait. [Adde Schleusner. Lex. V. T.] Idem affert et 
t) xpvgrov substantive e Dionys. Areop. [p. 37], 7 
xpbouov tov Oecd. [Kodera , Clam, Occulte. Andr. Cret. 
p- 330. Kaxx.] 

Kovyatos, Suide xovox. [Occulte, Gl. Asch. Pers. 
370: Navoty xougatorg Soacuov ebpdvres twee. LxXx Jerem. 
37, 16; 40,,19, inc. Reg. 2; 15, 5; 'et: Par. 2,26; 9. 
G. D. Sotion p. 185, 14 ed. Westerm. : T& xo. me- 
mpayueve. Joseph. A. Jud. 2, 9, 4 : Ko. tpepouév. Id. 
tamen ib. in ead. edit. Havercamp. 10, g, 3: Adw xat 
xovgtws. Hase. || Kovgtw;, sch. Eurip. Hee. gg3; 
Maxim. V. Procli c. 33, p. 27 Boiss.; Amphil. p. 98; 
Dionys. Areop. p. 47. Cum genit. gl. Aristoph. Pl. 
318 : AdOpx) xovgtws tod Seomdrou. | 

Kougdhetx, 4, Galea, xpavoc, ap. poetas solum in 
ust, VV. LL.; sed perperam pro tpupdheta. 

Kptgadov, Hesychio ca6dxavoy. [Vitiose pro: xexodoa- 
ov, ca6axd0rov, Sudarium: vy. Hesychii interpretes' s. 


v. Kexpvados. Kat xovgddw et xpvgddov Heliodor. ap, 


Oribas. p. 102, 21 et 22 ed. Cocch., ad quem I, Nice- 
tas p. 103: Kougdhw, tod’ gore to) yuvarmnety dvaddoum 
Ti vov xxhouuev covdapto. Seribendum xexpveddw et 
xexpugchov, WEIGEL. | 

Kougavdoy [xpupdvdwy codex], Hesychio est xpdga, 
Clam, Occulte, Latenter. 

[Kovoacoc:, 6, jactus quidam talorum apud Polluc. 
7) 204.| 

[Kougi. V. Kotgn] 

[Kovgnddv, Occulte, Clam. Hom. Od. E, 330, T, 
299; Quint. Sm. 14, 60. Georg. Pachym. Mich. p. 
186, A, Andron. p. 369, A.] 

{Kovgia, 4: Isidorus Orig. 1, 20, 10, ubi de notis 
marginalibus in libris usurpari solitis: agit : «Kpugta, 
cireul¥ pars inferior cum puncto ponitur in iis locis , 
ubi questio dubia et obscura aperiri vel solvi non 
potest: »] 

[Kpugraios, Clandestinus, Gl. Pro xovgatos. | 

[Kovoracrys, 6, Occultorum cognitor, Conjector, 
Sonmiorum interpres. Aq. Gen. 41, 8, Exod: 7, 11, 
22. Kaxx.] 

[Kovorpaios, ata, aiov, Latelbrosus, Occultus, Gl. 
Hesyeh. : Kourtadtq, «.. xpupimata. Manetho 1, 15g : 


D 


car. Homil, p. 161, 6: Auvau.ty twee xovotatey. Hase. | 

[Kougtuates , Occulte, Clam. Scholk: Aristoph. Pac: 
730: Kumrdtew, xo. dtatpt6ery.] 

[Kodornos, 4, ov, Occultus. Manetho 4, 413: Kpu- 
gi. dhyea* 1, 252 : Tptyer yao tabtag xpupiuov amo. 
Poeta vet. ap. Fabric. B. Gr. 3, p. 644, °¥. 89. || Ar- 
canus. Manetho 3, 294 : Bi6dwv xpuotuwve 5, 304 : 
Kovoluas Blog. Karu. Paul. Alex. Apotel. p. 46, rg: 
Obx drabeis tov xpuptywy torwv. Hase. Marinus V. Pro- 
cli c. 33: Tév dwv réiv éxet xovgtuwv Aeyouévv. Sic 
ed. Fabricii : sed codd. recte: xpvgtws. | 

Kougivous, 6, 4, Hesychio trovdos [SrovAoug codex}, 
s. Qui animum suum occulit, Qui animi sui cogitata 
celat nec ulli aperit. Idem xoubivous. [Kp. évjp Anna 
Comn. p. 62, D, cui xpupivoug restituendum ex cod. 
Coisl. 

ilevameiie’ Insidias struo. Vita Steph: jun. in 
Anal. Bened. p. 460: AzGooropéiv xal xpuproyywudyv 
xatk tod csbacuiov matpds. G. Dinp.] 

[Kovgroyvei0¢, Occulta mente, Clam. Vita~ Steph. 
jun. p. 522: Tov 8 xataderpbévra ebce67 Aadw xAatew 
xp. G. DrnvorF.] 

[Kevoroyviictys, 6, Qui occulta scit, Pseudo-Chrys. 
Serm. 5, vol. 7, p. 244.] 
 [Kpuptoedc. Dionys. Areop. p. 37 > Ko. ointéov, 
Ratione quadam occultiore, utpote sublimiore, in- 
terpres. Kaxu.] 

[Kougrouderys, 6, Arcana docens. Dionys. Areop. 
p- 272. Kart. || Kougtouderts, Diac. ad Hesiodi 
Theog. fol. 24 ed. Trincav. Osann.] 

[Kovgicpuctos, 6, 4, Arcana doctus. Diomys. Areop. 
p- 134. Idem Theol. myst. c. 1: Tig xpuproutertou ory7s 
yvopov. Kay. Transl. corp. Greg. Naz, im Actt. SS. 
Maii t. 2, p. 767, 33:2 Hdong 82 xpugroutotou: Senyootas 
doyetov. Editur xougtoutzov. Hase.| 

[Kopvetoyterws, Occulto mysterio, Gregent. Disp. 
cum Judzo p. 244: Tov Xorottavéiv Bdrtioya xp. 6 
Qed¢ Sik tot moopytov jvigato. Surcen, Andreas Cret. in 
Combef. Auctar. Patr: novo vol. 1, p..1324, B; Nice- 
tas Paphl. in Combef. Auctar. Patr. noviss. vol. 1, p. 
469, C; Joseph. Genes. p. ro, €. G. Dinp. Epiphan. 
L. 2, p. 268, D: Arras dqxtous xp. Ose) Exeidev noocéos— 
pov. Hasr. | 

[Kougtorevotéw, Occulta sciscitor. Acta Jun. Bacchi 
p: 98: AxOpomdams xpupromvevoteiv xal gosuvily. Scri- 
bendum xpugrorevateiv. » || Adject: Kpupiomeuctos, 6, 
4, restituendum ib. p. 89: Tag tot Seooruyotig ZOvouc 
eidtas xpupromsvatous xxt AaDpordpoug avatntycets. Le- 
gitur xovgronvetotous. Borss. || Tertium hujus cor- 
ruptela exemplum est in. Vita Stephani jun. p. Sor: 
“H 68 yuv))... xhomopopst rap’ abtod dik tig dxote m&cav 
Thy ToMtTEtav TOU axaotou xal xpvotorvevert tod cutuyou 
uy eloxty stomndyjoace xth. Margo xpuptorvedotws. Scri- 
bendum xovgtomsvetei. G. Dinp.| 

[Keveuos. V. Kpupatoc. } . 

[Kovotdrys, nto¢, 4, Obscuritas, Arcanum. Psellus 
Orac. Chald. 73, p. 96.« Dionys. Areop, p. 8, 13, 18, 
45, 51; Suid. v. “AdyAte. Amphiloch. p. 54, 68, 173, 
269; Andr. Cret. p.120. » Kaxu.] 

[Kovgidns, 6, 4, i. q. xptqtoc. Nicet. Chon. Annal. 
p- 54, B: Kovgudets cucxevds. « Koupundéotepos, Andr. 
Cret. p. 435; Dionys. Areop. p. 37.» Kaxx. Eustath. 
Pp. 1942, 62: Ei ci mov olde tiv xar’ olxov xpuprmdsaré— 
pov. [| Adv. Kougtndéic, Occulte, Clam. Nicet. Chon. 
Aun, p. 160, A: Meté6awov tats yvomats xp. mods “Av- 
dpdvexov. | 

[Kougiws. V. Kovoeates.] : 

[Kpugoyauos, 6, Clandestinz nuptia, Illicitus: con- 


-cubitus , ap. Balsamon. ad Nomoc. Photii p. 138, 1. 


Kovgoyauta, 4, in Nomoc. Coteleriano n. 326, Kov- 

byapix ap. Logothetam in Michaele Theophili f. 

n. 4 (et Joseph. Genesium p. 40, A). Ducanc.| 
[Koupoyevis, 6, 4, Clam genitus. Hesych. : KvOn- 


“yevéat, xovgoyeveat | 


[Kouposéxens, 6, Clam mordens. Ktwy. xp. Moschop. 


~ TL. cxedov p. 73. Boiss.] 


[Kovgdveus, &, 4, 1. q. xpuptvoug. Etym: M. p. 
20, 49- . , 
(Kovgos, 6, i: q. xpvts, Occultatio, Pind. Ol. 2, 


’ 


22 = xpuooxtc 


177: Kpdgov Oetvar é6ev. || Occultus locus, Latebra, A 


Mace. 1, 1, 53; 2, 31, 36, 41. Scribendum autem 
Kougds : nam oxytonum esse docet Arcad. p. 84, 17.] 

[Kodow. V. Kodrtw.] 

[Kpuyiiv, Gvros, 6, Cryphon, Persei legatus ad 
Eumenem. Polyb. 29, 3, 8.] 

[KouiGovdos, 6, 4, Occulta consilia agitans. Con- 
stant. Porph. ‘Tact. in Meursii Op. vol. 6, p. 1409. 
Scuzr.] 

[Koubryauta. V. Koupoyanoc. | 
. [Koudbtyoves, 6, 4, Clam natus. Orph. H. 49, 3, de 
Baccho : Kouptyovoy poxdawy te ov OAc ubi cod. Voss. 
xhuptyovov, unde Gesner. xdebtyovev conjecit.] 

[Kouhidouos , 6, 4, Absconditas zdes habitans. Epi- 
theton nympharum in antris habitantium ap. Orph. 
H. 50, 3, ex conjectura Casauboni : nam libri xpv- 
brane j 

[Koupthoyoc, 6, 4, Linguam cohibens, Tacituraous. 
*Eyéuv6os, 6 xp. Herodian. Epimer. p. 38. Boiss.] 

[Koudiperwmos, 6, 4, Occultans frontem, epith. po- 
culi ap. Lucian. Lexiph. c. 7.] 

[Kouttvowx, 4, Mentis s. animi occultatio. Eustath. 
Opuse. p- 93, 57: Ko. Srroxartixry.] 

Koutivoos, s. Koubivouc, 6, 4, i. g. xpuplvous et xe- 
Yivoug. Hesychio [et Photio p. 181, 5] dcdtoc, mavodp- 
. -yog.: Meamgue Suide, qui hoe affert exemplum 

[Damascii] : "Hy 82 éyépu80¢ xab xo. [Xen. Cyrop. 1, 6, 
19, Ages. 11, 5, ubi xeuttvoug scribendum pro xpudr- 
vdovg cum L. Dindorfio, cujus y. annot. ad Cyrop. 8, 
2, 1. Ko. copietys Pollux 4, 48, otpatnyos 1, 178, 
Suidas s. v. “Povgivos ex Eunapio : Baduyvouwv xai xp. 
Eustath. Opuse. p. 87, 48. « Poetaster ante Wernsdorfii 
Philen p. 34.» Borss. Nicostr. ap. Stob. Floril. 70, 12, 
vol. 3, p. 41: Havotpyos xat xp. Euseb. Hist. eccl. 7, 
29 : Koudtvovy dvra xal dratydov. Hasz. || Adv. Kputt- 
vs, Pollux 4, 51.] 

[Koudimobog, 6, 4, Amorem celans. Etym. M. p. 
543, 48: Thy d& xvOgpcrav vootict twes do xpubinobov. | 

[Koddunmog, 6, Ab equo occultatus. Diog. L. 7, 182 : 
*Hy 62 xab td cwudsiov edtedhs (6 Xpvorrmos) , d¢ Stov 
éx tov dvdprdvros tod ev Kepawerxir, O¢ cxedov tt bro- 
xéxpuTrtat tH TANGlov Inmet, Bev adtov 6 Kapveddng Kod- 
Yimmov zheyev. | 

[Koutintepoc, 6, 4. Koubintepa, Insecta alis tectis, 
Philes De propr. an. 67, 15. Jacoss.] 

Kovric, ews, 4, Occultatio, Absconsio. [Eur. Bacch. 

53: Koder ob xpurbey fy ce xougbijvar ~pemv. Plut. 
Mor. p- 417, E: Mayas Oeiiv, xoders xal guyds* 366, 
D: Koide bdatog xal dpavioucy. Schol. Pind. Ol. 2, 
177: O xdp0¢ xobibtv Oédwy xal dpavicuov Oeivar tots tiv 
2cOGy xaxoic. De stellis que occultantur Tim. Locr. 
p- 97, B: Ddords te xal xpddrac. G. D. Gemin. Elem. 
astron. p. 45, C: “Addus piv yao Agyetar ddare A x00 
Exdorny fucpav yivousvn Oro tov dpilovra xpiic dhhevs 
8 4 ywvouevy, xovdsc moog tov doiCovta kum xal tov HAtov" 
ubi plura de potestate vocis. Ptol. Almag. t. 2, p. 98, 
7, ed. Halm. : Cay piv yao xahoduev rav doyntat tts 
(datho) Ord ths adyas ywvduevos THY GuTWY aoavitecbat. 
Id. ib. p. 101, 1; 104, 4; 381, 6; 416, 24, aliisque 
multis I]. Hasz.] Sed preter notam signif., ut docet 
Bud., significat etiam Artem quandam et solertiam 
disputandi, ac toy mpocdiadeyduevov captandi, et tH 
énaywyy irretiendi. [Aristot, Rhet.'1, 12.] Et xourt- 
xot, Hujus artis periti : qualis est ap. Plat. Socra- 
tes, et in Cicer. Tusc. : Alex. In Top. 8, [1] : Kod- 
hig Of got pbodog, Sv’ Ag oldy te davOdvew ovdhoyiGo- 
pevov tO mpoxetuevov. Et xpurtov dicitur Quod sic ca- 

tiose intenditur, i. e. potetvetat. Idem Alex. : Kpurtov 
Toiy , Ome Amdyet tov amoxowousvoy THs Tept tas Amo 
“xplasic emtardcews, i. e., Quod avocat respondentem 
Hs animadversione et cautione in respondendo. 

[Kpubipowy, 6, 4, Mentem celans.' “Avépwros xp. 
Eustath. p. 1574, 21.] - 

Koutbizodoc, 6, 4, Qui bilem s, iram celat s. dissi- 
mulat , iram premit, ut ap. Hom. Achilles 7édov gu- 
Adocer, et yohov Ouuadyéx méccer, veruntamen non 
xpdoa. [Eust. p. 54, 8.] 

[Kptbopyxts, 6, Lesticulos occultos habens. Galeni 
Definitt. vol. 2, p. 276: Ko. éotw dvaywpnars Srdduou 
FA Srduv.] f 
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Keuordys, 6, 4, Gelidus, [Plut. Mor. p. 653, A: Wu- 
KP%s xxl xpvdsous duvay.ews. Theoph. Sim. Epist. 71, p. 
7.4: Eyol tot yetndvos 70 8ép0¢ got xpuwdéetepov. Kovardes 
zwtov Pollux 5; 109. Ko. tévq 4, 159.] Horridus : ut 
Hesych. xpucdoug exp. goixardouc. 

Kova, 4, Olus simile apio, prope mare nascens , 
Erot. Lex. Hippoer. p. 33 [234. Voc. suspectum]. 

[Kopverjotov, +o, Vas refrigeratorium. Grammat. 
ms. ap. Ruhnk, ad Timei Lex. p. 279 : Wouxrhp, 
axstiog év tov olvev ebuyov, 7d xowving Aeyduevov xpvUw- 
thptov. Ex Codino De-offic. Palat. p. 145, A, attulit 
Ducang. 

[Kp® ab Etym. M. p. 501, 41; 516, 43; 530, 4 (ex 
Herodiano) et 535, 50, ita memoratur ut propter ety- 
mologiam verbi xedtw fictum videri possit. Sed xp&ct 
inter vocabula a xpw incipientia ponitur a Theognosto 
p- 21, ro et a Zonara p. 1259, per Boa: explicitum. 
|| Kot ex xep@, Misceo, contractum fingit Etym. M. 
p- 537, 443 541, 31, et cum futuro xodow p. 538, 
28. G. Divn.] 

[Kpw6iados, 4, Crobialus. Steph. Byz. : Ko., roAtyviov 
moe tH Lovtexy. "Arodwvr0¢ deurépw (Vv. 944) « Kow- 
Giarov Ko@uvav te» ... Of olxctvres Kowbtadsic. Kw- 
6tadov pro Atytahov a quibusdam lectum ap. Hom, I. 
B, 855, ubi Cromna et Agialus conjuncte nominan- 
tur, memorat Strabo 12, p. 545: quod Kew6iadov 
scribendum, ceterum ex versu Apollonii petitum esse 
probabiliter conjecit Heynius.} 

[Koes6rov. V. Koesmov.] 
bs wea V. Kow6uroc. |] Kpw6uAn, 4, Crobyla, 
oppidum Thraciz, ap. Demosth. Epist. Philippi p. 
159, 10. || N. pr. mulieris ap. Menandr. in Plocio, 
Lucian. D. mer. 6.] 

Kou6vdo¢, 6, Hesychio 6 wadhdg tov maidwy , iti- 
demque Suidz : illi etiam 6 waddds cov aidotwv: ut 
significet et Cincinnos puerorum intortosque crines, 
et crines qui in pube efflorescunt adolescentibus ; pro 
quo supra xod6aho. [Ko06a05 hoc quoque loco codex, 
quod in xge6vdog mutavit Musurus.] Hesychio est 
etiam 6 xdouubos tig Eutrhox7s H eotw avyveyrévyn amd 
yécov Tov wetwomov ext thy xoovphv, Nodus capillorum 
a fronte in yerticem reductorum : scholiaste ‘Thu- 
cyd. 1, [6] sido, méypatos tiv tory amd Exatgowy 
cig 6&0 dmodHyov" qui etiam subjungit , ejusmodi ca- 
pillorum plexum in viris yocatum fuisse .xpe6udov , 
in mulieribus xdpuy.6ov, in pueris cxopntoy. [Sic etiam 
Photius p. 181, 6.] Ipse sane Thue. etiam indicat 
fuisse Nodum crinium in verticem revinctorum, di- 
cens : Xpuc@y tetttywv év ocer xpwGyAov avadovyevor 
tov év tH xegahy tprydv. Sic ap. Suid. ex Epigr. 
(Theodoride Anth. Pal. 6, 155]: At te xduot xat 6 
xpurbvdog &s aro @Mol6ov gato wortaat& xirog 6 te- 
toustys. Et e Xen. [Anab, 5, 4, 13] : Elyov 6 xpevn 
oxdtwva xodbvdov Eyovta xatk ugcov éyyutdtw trxp0s1O7. 
Ubi ipse quoque esse dicit tery@y dvddnua s. tov éx 
TOY TOY OY meAsyucvov xdapnov. Schol, Aristoph. [Vesp. 
1259. Conf. eund, ad Nub. g8o], ut schol. Thue. <tgo< 
mhoxiyc éx’ dvoody sig 6&0 Anyovens. [Himer. Or. 11, 1: 
“O ydrddv éxeivoc xo.| Sic Didoni ap. Virg, Ain. 4, [138], 
Pharetra ex humero , crines nodantur in aurum : 
Aurea purpuream subnectit fibula vestem. Ubi Servius 
affert femin. Kpw6vAn, dicens esse Retiolum quod 
colligit comas. [Kow6vdov ap. schol. Aristoph. Nub. 
10: To mpd¢ xepady mpocethyua, 8 dh nape “Adyvators 
xahetrar xow6udov. Scribendum xpw@buhos.] KowGudog est 
etiam n. pr. ap. Hesych, et Suidam. [Fictum ap. 
Aristoph. Vesp, 1267 : Ayuviag 6 Zérdov w&dAov obx 
aiiv Kow6ddou" ubi schol. : "Ex téiv Kow6ddou 62, dt 
xountns (6 Auvvias). || Hegesippus , Hegesandri 
oratoris frater, KpwGudo¢ per ludibrium vocatur ab 
FEschine p. 9, 35; 10, 31; ex quo sumserunt Har- 
pocr. s. v. “Hyfaenmoc et Hesych. s. RpePuiase Nomi- 
nis rationem scholiasta Aschinis p. 733 Reisk. reddit, 
Ort HAstgeto thy xeoudhy xat eprdoxdhet as totyas, alius 
dx thy movagtav : quem ad proverbium Kow6¥)ov 
Cebyos spectasse conjicit Meinek. Hist. Com. p. 475. 
||Gramm. in Bekk. Anecd. p. 190, 21 : Kow6udoc: obto¢ 
Zwxe yohuata Adnvators xal gomoe xatadixous. || Nove 
comeediz poeta, de quo v. Meinek. Hist. Com. p. 
490, qui nomen in Kovéddm corruptum in Bekk 
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Anecd. p. 1208 notavit. || Corinthius ap. Plut. V. 
Alex. c. 22. Alii ap. Elian. V. H. 4, 16, Diog. L. 3, 
24. Hesych, : Kow6vdou Cetyoc* mapotsta tattouévn ext 
coig imepbuddoton xexonutvors movnpta’ pertevivextar O& 
Grd Topvoboaxod trvdc (duo. Tdpvac éyovtos addit Photius 
p. 181, 13). Explicatius Zenob. 4, 69. Male Kpo6v)ou 
ap. Diogenian. 1, 3; 5, 65, et Kpo6ulou Cedyos ap. Sui- 
dam. Proverbium ipsum ex uno cognitum loco Ari- 
steneti 1, 14, p. 70.] Notandum vero reperiri et pa- 
roxytonws xow6ddo¢ ap. Suid., schol. Aristoph, et Eust. 
[p. 851, 46. Qui accentus ubique restituendus ex re- 
gula Arcadii p. 56, 11, ubi in xpoxdAo¢ corruptum est. 
Eadem accentus inconstantia in nomine proprio scri- 
bendo animadvertitur, cujus scripturam rapofbtovoy 
recte defendit Boisson. ad Aristzen. p. 441.] 

Kopw6vdnéq¢, Similis to xpm6uh. Lucian. {Lexiph. 
c. 13]: Draxotivea & evrgowy xpmwbuvdy thy TAoxiy. 

[KpSype, to, Crocitatio. Herodian. Epimer. p. 73.] 

Kowyu.0s, 6, Crocitatio, Vox corvi crocitantis, cor- 
nicis cornicantis. Ap. schol. Theocr. 6 t%s xopdvas 
xpwyy.ds yetudva unvoer cui simile prognosticon habes 
in Kdwypd¢ e Plut. Ac fortassis huc respexit Hesiod. 
Op. [745] : Mnde Sspov nowiv, dvertEectov xatadetms:, 
My rot eoeCouévy xowdty Aaxdovga xopdvy. (Julian. Mi- 
sop. p. 337, C: Tots xpwypots tov toxyd Bousvteny bee 
Qwv.] [tem xowyy.d¢ xodoty in Epigr. [Antipatri Sidon. 
Auth. Pal. 7, 713], quem Pollux proprie dici vult 
XAWYULOY. 

[KowSatrns vitiose pro xoewdattys, quod v.] 

Kot, Crocito : a xpagw, ut xAwWCw a xAaCw. Pollux 
[5, 89] scribit proprium esse corvorum; quos Cro- 
citare Latini dicunt; sed tribuitur cornicibus etiam, 
que ab [isd. Cornicari dicuntur. [V. Zenodot. De voc. 
anim. in Valcken. Animadv. ad Ammon. p, 229, 231. 
Phot. p. 181, 15: Kpoer, t¢ xdpak 4 xoowvy (7 xopavy 
om. Hesych.) xo4e.] Hesiod. Op. [745] : My tor égeCo- 
evn xonCn Aaxeouta xoowvy. [Aratus 953 : Koowvy ... 
mayéx xowtovca.] Dicitur etiam improprie de avibus 
male canentibus et fere crocitantibus. Lucian. [De 
electro c. 5] : Kowfouew (ot xdxvor) m&vv duovcoy xat 
doQevéc. Metaph. etiam capitur, ut Cornicor, Garrio. 
In Aristoph. Pl. [369] Chremylus ad Blepsidemum : 
Xd wey ois’ 6 xporters, de éuod tL xexAdogdroc. Et [Ari- 
stoph. Lys. 506] ap. Suid. : Totto piv, & yea, cauty 
xowsats, Ista tibi garrias : metaph. ducta ab inauspi- 
catis avibus, amd dpvéwy tov Sucowvictwv. Item ap. 
Eund., Ovx 013’ [corruptum ex ob wv of2’ in 1. supe- 
riore Aristoph.] 6 xowGers, Nescio quid corniceris, 
garrias : quod prov. esse dicit én) t6v warny Oovd- 
Aovvtwv ds af xop@var: quale fere est hoc Persianum, 
Nescio quid tecum grave corniceris inepte. In hoc 
autem ap. Eund. |. [Aristoph. Av. 2, ubi revera de 
cornice dictum est], “Hée 0” av xpater médw, etc tod- 
mlow d&medOe, videtur potius accipi pro Obstrepit, 
Exclamat instar corvi, Odioso clamore obstrepit ut 
cornix. De |. autem Hesiodeo quomodo intelligendus 
sit, v. Erasm. Chil. et supra Kowyyos. [Basil. t. 1, 
“p- 877, B: KoeSovres xdpanes 61’ aropiav Ofoac. Clem. 
Al. Protr. 10, 104 : "AvOpwmov 08 xpurfovra, 08 xdurCovta, 
pveyyduevov og. Hase.| 

Kowxahéov, Hesychio est ratdtov mavotpyov. |V. Koo- 
xen. | 
[Kowxtixd¢, 4, ov, Crocitans. Const. Manass. Chron. 
p- 87, A: Képaxa tov xp., ubi var. lect. Bowtixdy et 
xaoteoy. | 

[Kowpaxtoxoc, 6. Antiphan. ap. Athen. g, p. 396, 
D : Kouddc ye ptxpog xowprxtoxocs obtoct yahalnvos. 
Significatio ignota.] ' 

[Kowyoxders. Kowuaxurds. V. Kooix8.] 
" Koebuaé, 6, (x producto: v. Draco p. 18, 24] He- 
sychio owods AOwv, Acervus lapidum : afferenti et 
Kowuaxdev pro xpnuvades, Praceps, Abruptum, Pre- 
ruptum. Eadem et per X efferuntur : ut et Eust. 
testatur. Is enim exponens ap. Hom. Il. B, [72g] 
*[0duny xAwowaxdeccay, scribit xdwuxxag secundum ve- 
teres esse tomous bydobc, Ss. tpayeiag xal merpurcers 
dvabdcers, xataxducas tos or adtinv Batvovens : hancque 
vocem sua quoque etate in Paphlagonia durasse : eos 
enim xpwuaxwtods toroug appellasse tos meTeWdEtg xat 
ov pov avxbxwvordvouc. 
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[Kpéuva, 4, Cromna, urbs Paphlagonie, ap. Hom. 


Tl. B, 855, Apoll. Rh. 2, 942, Strabon. 10, p. 544, 


Steph. Byz. Nomen in codd. non raro vitioso seribitur 
accentu Kposuva. Genitivo Kowuvng utuntur Strabo 
et Lycophr. 522. De adjectivis hine derivatis Steph. 
Byz.: Td 20vixdv Kowuvitns xal Kowvatog xt Koo- 
p.vareds (Kpuyvrebs ap. Eustath. p. 362, 18). || Schol 
Aristoph. Eq. 558: Teparetos, txpwrijprov tas EdGotac 
77 uev Kowyvitny (sic ex cod. Ven. correxi vulgatum 
xpnuvicny) Zyov, tH 62 Aéyatov.] : 

[Kp®uvos, 6 s. 4, Cromnus, oppidum Arcadiz : de 
quo Steph. Byz. s. Kefpve: “Eott xal MeAotovvycou 
TOs docevixiss (tov Kp@uvoy et 74 Kouu.vy ap. Xenoph. 
H. Gr. 7, 4, 21) xat Onhuxdic xat Evixtig xal mAnduvri- 
xoi¢, do Kowuvou tot Auxdovos. Kpduor ap. Pausan. 8, 
27, 4. Ib. 3, 4 : Amd Kpedwou (Lycaonis filio) Kp®nor 
34, 6 : “H 82 Kowpires (ywvpx) dvotéow tod “Adgstod ota- 
‘Otowg &¢ TEDOROUXOVTO gore xa év avr TOES Kowuov 
od mavtdract te Epetria Av é(rqdx. Nisi his Il. omnibus 
altera est scriptura restituenda per pv. G. Dinvorr.| . 

[Kpwmebs, gmc, 6.] Kowneic, et Dotmeis, dicuntur 
Piscatores, of t6 mdpxm yovduevor, diversi ab iis, qui 
vocantur Sixtvobdaor, Pollux 7, 137, cui mopxeig resti- 
tutum ex conjectura Salmasii}. : 

[Kownta , 4, Cropia. Steph. Byz.: Ko., djo¢ +7s 
Asoytidog gudic. (In Kowveta depravatum ap. Phot. 
Lex. p. 181, 16.) Dpuviyos 6: Kowmidda onoty. Avdeo- 
tlwy 0 Kpiiras gyot tov Ooijyov. “O Snuorns Kowmténs. 
TX tomixk éx Kowmdéiv xat Kownriabey, Kowmuivde , 
Kowrior (scr. Kowntact). Ad hujus nominis similitu- 
dinem Kiwré6y pagum finxit Aristophanes Eq. 80, 
ut Cleonis notaret furacitatem, Ta yetp’ év Atrwois , 
& vols & év Kiwmdeiv: quem |. attigit HSt. s. vy. Ai- 
twAds. | ae 

Koviriov, to, Falx, td dpémavoy s. 4 Soemavy. Usus 
est Pherecydes comicus [Pherecydem simpliciter no- 
minat Pollux, cui comici nomen HSt. aliud agens 
adjecit] : nam de Codro loquens, qui et govyavicpov 
exierat rustico habitu, ut ne agnosceretur, dicit eum 
7 xowrty quendam feriisse et occidisse; Pollux [10, 
128]. Id vero et ex aliis patet historicis , qui eum tra- 
dunt hostes égexévw lacessivisse : inter quos Polyen. 
1. Hesych. quoque xpwmtov esse ait dpémuvoy: sed ad- 
dens, quosdam Kow6tov scribere per 8:atque adeoldem 
sua serie xpw6toy attulerat pro dpéerevoy. [Et alibi :] 
Kodrwv, Hesychio s&ivn otetouc¢, Sectiris anceps , 
Bipennis. (Alia corruptela (post Kpueédous) idem : 
Kod6ov , dpéravoy. | 

[Kpesrtos. Polyb. 27, 14, 4: Néotopt 7 Kowrin. 
Lectio suspecta. ‘Qowniw Gronovius. } 

[Kosiros, 4 bdota, Theognost. p. 21, g, et Zonar. p. 
1252. Qua signif. xewoods dicitur.] 

[Kpa<, 4, Cros. Steph. Byz.: Kotig, wokue Aiytnrtov. 
“Exxtatog meptnyfoer ‘Actas. “O mohttys Kowtrys, xat 
vou.os Kowlrys. “Kote xal Kowls “Apdéwy mddtc. “H Kodi: 
inter perispomena in w¢ ap. Etym. M. p. 293, 52, 
Arcad.. p, 126, 25, Joann. Alex. Tov. mapayy. p. 
7, 36.] 

Koewoods, 6, Hesychio est tdptx, otduvos, Avjxufac, 
[Theognosto p. 21, 10, xepdptov, xoarzo,|] Suidee Sota 
[Sic Arcad. p. 75, 7, ubi cod. Havn. xowodc], dyyciov 
Sdpopopexdv : afferenti etiam Kowcctoy pro orduvoc. 
[Recto accentu Kpwoctov ap. Zonar. p. 1257. Mire 
Theognost. p. 122, 16 : Kopwctov éxt duct tdvorg avo 
onu.xclag eniveyxev. Kowectoy du.600ddxov Bianor Anth. 
Pal. g, 272. Kovictov 4 otauvos ap. Theoynost, p. 21, 
g. Kowosds ap. Aschyl. fr. gi : Mnd2 xpmscodg pyr” 
olvypobs p70’ bdaryoobs Aetrew doveoior Sduorct. Kowo- 
aovs Sdpydobs Eur. Cycl. 89. Soph. Od. C. 478 : 7H 
toisde xpwaacis ... yg t&0e;] Ap. Plut. Alex. [e. 20] 
legitur inter vasa balneatoria Darii. [bi enim Alexan- 
der &rohovsduevos tov dnd tig ptiyns Looata th) Aapetou 
Routh) , elde pevddxta xal xowacods xat mughoug xat 
dhabactooug. Ubi quidam interpr. Hydrias, quidam 
Guttos. [Eurip. lon. 1173 : Ex xowacdv Bde yepotv 
éneurs virtoa. Inter vasa balneatoria est etiam apud 
Polluc. 8, 66.] Meminit hujus voc, Eustath. quoque, 
aperte discriminans a superiore xpecee¢. Nam p. 600, 
quum Ovocaveescay exposuisset xpocowryy, subjungit : 
Ousavor yxp, ot Cid toU o pixpod ypuoduevor xpOGCot od 
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py of dk tod w peysthou, of tk Edpopdon Sydotivtes dy- 
yeia. Sic p. 976, annotat bucdvous esse quos communis 
sermo xpoccods vocat : unde of xpoowrtot : at xowaady 
per  péya ap. Pausan. esse xepduerov xputijon Udaros, 
Sdptav. Et p. 603, cobs Six tod o wxpod xpoeaab¢, ex eo 
dici quod eis +o dxpov cefetar: at vero tobs Sik to w 
weythou denominatos map to x06}, quod per sync. e 
Hee) factum significat 7d otahaGw xat émyéw. Ubi etiam 
addit, ap. Soph, ita vocari tobs xpat¥pas, ap. Lyco- 
phr. dyysta debe OSpedecbar, ut sunt Adyyvor et dora. 
Itidem schol. Theocr. tov d& tod w peythov xowccdy 
esse bdpodeyov dyysiov, canente Theocrito 13, [46]: 
"Hrot 6 xidpoo émetye more mohuyavdea xowoodv Babar 
émeryduevos, pro 6 xodpas éml cH Udatr elye td bdpopdpov 
dyyetov, Hydriam, Urceum. Inde Germanicum Krous, 
et nostrum Cruche. [Anton. Liberal. Transf. c, 26 : “O 
62 rats “Yruc zywv xpwecdv. De xowcoot forma incerta 
Letronn. Journ. des Sav. 1833, p. 307, 308, 311, 402. 
Hasz. De urceo ossa mortuorum excipiente Mosch. 
4, 34: “Eva ypucetoy é¢ dotéa xpwacdv &mdvtwv Adkavtes 
xarédabav. } 

[{Koiccoc, 6, Crossus. Suidas: Ko., dvora xvprov.] 

[Kowtavepor (?), Bavaucor, mohirar, xab eehevdeprir- 
tat, Hesych.] 

ee 70, Crophi, mons Hgypti. Herodot. 2, 28.] 

Krdvtns, 6, Interfector. Dosiades Anth. Pal. 15, 
26, 10: Ocoxpitoro xtdytac. | 

Kréownt, [Kréou.. Ton.,] yoouat, Acquiro, Com- 
paro. (Hom. Il. 1, 400: Krijwact tépmecbar tk ygowy 
éxthcato IIydelg> Od. B, 14 : Oixhwy, ods xt7oarto... 
*Oduccets. Thucyd. 1, 70: Amodavovew graytota dik 7d 
det xt&o0u1. Herodot. 3, 98: Tov ypucdv tpdm torsde 
xréwvrau 8,112: “Extéeto yofuata. Lysias p.155,15: 
My xrnodusvos (tk Yohuata), dAAk Tapa TOU matpb> To 
purabev toils marct orévene’ 154, 33: MWotacdar toratra 
& xrncapév cic tov howrdv yodvov Adovnv av mapgyor. 
Esch, Pers. 755 : Méyav téxvoto mhottov éxtyjow Eby 
aiyuy’ 770: Avddiy 6: Axov xt Dovyayv éxticato. Soph. 
OEd. T. 1499 : Kax tov towv exriical’ buts ovrep ad- 
no éeeou, i. e. liberos genuit ex matre. Similiter Eur. 
Iph. T. 696 : Waidas 2 eurig duoardpou xtysdtnevoc, Fv 
Bunk oor Sawaor’ gyetv: Or. 1208 ; Maxdorov xtfcet 
déyoc. “Exatpouc xr&icba: Eur. Or. 802, Plato Gorg. 
p. 461, C3; gidtouc Soph. Aj. 1360; Adovas El. 1303, 
Plato Tim. p. 85, C.] Dem. [p. 25, 24]: Todd yao 
baov gyovtas guddrrery, 4 xtycacbat mavra mépuxe. Sed 
quod xrécbat et qvddttew hic dicit Dem., ab Isocr. 
[p. 19, A] dicitur xt&cbxt xat Sracwtew [owery cod. 
Jrb.|. Legitur et xt%o0a1 trrouc ap. Xen. [Anab. 7, 3, 
30.] Et, Tidy sxurtd xat yéver detCwov xtduevoc, apud 
Plat. [Ep.8, p. 356, A.] Sed et edvoray xtHjcacbar, ut 
Lat. Benevolentiam comparare : Isocr. Ad Phil. [p. 
95, E]: Tay ye edvotay xrion thy maps tov “EM qvov. 
Dem. autem Pro cor. simul cum accus. sdvoray junxit 
et accus. d0fav, scribens [p. 257, 17]: E§ wv dcfav, ed- 
vou, raps mévtwy éxricbe. [Soph. Ph. 1281 : Od yap 
mor’ eWvouv thy Eury xtrjcer opeva. Xaowv xt&o0ae Soph. 
Tr.191, 471, Ph. 1370.] Sed dicimur xr&o6at ea etiam, 
que mala sunt [Kaxé xt. Soph. El. 1004, Eur. Med. 
5047]: unde xr@oba. gy0oav ap. Thuc. [1 42] opp. 
precedenti xr%o0at evorav, quod exp. etiam Susci- 
pere inimicitias. Et xr@c0at cungopav ap. Plat. [Leg. 
11, p. 936, B], Comparare calamitatem, Accersere sibi 
calamitatem. Exp. vero et Vexari calamitate, {Eurip. 
Or. 542: Zyrtec, Sartre... 2h ’era%uous Evupopas exth- 
caro. Soph. Aj. 777: Actepy7 Gets éxtycat’ dpyiv. Mi- 
cog xrwmuevov Hermesianax ap. Athen. 13, p. 598, D. 
Soph. Ant. 294: Try duccdberav edcebotc” extasduny, 
Impietatis crimen contraxi, Eur, Med, 218 : Avoxheray 
éxehoavro xa saduutay.] || Kéxctnuot, Acquisivi, Com- 
paravi, Habeo, Possideo. [Eurip. Bacch. 1341: Tov 
Atos ydvoy cbppxyoy xextyuevor Suppl. 534 : O8 te yep 
xexthucia fustecoy adto (79 cOy.e), THY evorxtiaar Btov- 
Rhes. 701 : Nyotwrqy onoptda xéxtytat Biov: Hel. 279: 
*"Oorts tk ph) meocoves xéxrycar xaxd. Plato Phedr. p. 
260, B: Mavros dEvov to Opcuua ... xextyobat, Today 
ovstay xextyo0ar Rep. 1, p. 329, E.] Xen. Cyrop. 8, 
(3, 46]: Aabov tadta THVT , KEXTHTO » xal ype» Err 
Bovret adroic, Habe, Posside. Hinc xextrpysvos inter- 
dum sine adjectione pro Possessor [Soph. Ph, 778: 
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"Euot te xal 70) mpdc6’ 2uod xexryuévw), Dominus 

) 5 Pile A 
[Asch. Suppl. 336: Tis & dv thous dvorto rods xexty- 
wévouc;| Aristoph, initio Pluti, Adéy 8 uh doa tata 
tH xextyusvep. [Plut. V. Nicie c. 29.] Sic xexrqugva , 
Domina : quo utitur Lucian, seepe. Et Plut, : *Exipugey 
dplatacbar tabs oixéras mods Exucov er’ ehevdeotay xat you 
ths MEXT NEVINS. (Soph. fr. 700 : Latvovtes (xopds tz Idwv) 
ovpatorcr thy xextguevyy. Aristoph. Eccl. 1126; 'I'% 
guns xextquevas.|. || Kéxtyuct interdum simpliciter pro 
Habeo. [4isch, Ag. 1051 : Ayv&ra puviv BkoCapov xe- 
urn evn. Plato. Leg. 10, p. 887, E:’Ocor xa CU.LKpOV 
vod xéxtyvtat.| Lysias [p. 168, 34]: Téyynv & xé- 
xtyyar Boayéx duvanévyy Aoereiv. Ubi Bud. xrdyxt 
putat exponi posse non solum Habeo, sed et Exer- 
ceo. In VY. LL. affertur itidem téyyny xéxtquare Plat. 
Leg. pro Occupor arte. [Soph. Aj. 1121 : O08 yxe B- 
vaucoy thy téxvny éxrnoduny. “Eyew et xext%o0u: con- 
jungunt Andocid. De myster. p. 10, 20 : Thy & 0d- 
ctav éayov xal éxéxtyvto* Soph. Ant, 1278 : “Eywy te 
xual xextnuevos ... xaxd* Platu Rep. 2, p. 382, B: "Eyewv 
Te xat xextHsIar to PetOos. Et distinguunt Plato Theeet. 
p-199, A: “Etepov.., 1d xextiobar thy émorhunys &re- 
pov de. 70 éyetv: Dio Chr. vol. 1, p. 454: Otxtav xat 
Ywotov ... modAods Ady wavijvat tov xextnyvey ToAdy 190- 
vov od dtxatws eyovtac.] Sed et xtra: interpr. Bud. 
éyst, Habet, in Dem. [p. 460, 6]: Tota yao. tk pe, 
yista dveidn (6 vouog obtos) xrditar, pbovepods, amtatouc, 
ayaptatous elvar Coxetv. Et e Xen. xtOyrar pro gyovar 
[Mem. 3, 12, 2]: Modhot ye OdEav aioyody xriivrar dic thy 
TOU Gwuntos dduvautav, Coxodvres amodetdiav. Dictum 
fuit et “Extquat pro xéxtquar, unde éxt%o0at. Hom. I. 
I, [401]: O00 du gactu Dov éxrijcbar edvarduevov mto- 
MeOpov, ubi Eust. [p. 759, 41; 1570, 24] annotat id 
esse Atticum, necnon lonicum, abjecta consonante 
increment, sicut et in é6odAcuxe, atque aliis. Utitur 
certe et Herodotus non semel [2, 42]: ”Exrqvtae ipdv> 
et [ib. 50]: “Exryytat dvoua. Sic et éxr%o0ar et éxty- 
yévot. Abjici autem consonantem dicit xaddrowvias 
causa, 1. e. edgwviag. [Aisch. Prom. 795: Kowov dup’ 
éxtquévat. Plato Protag. p. 340, E: Thy dpethy éxti- 
o0a., ubi codd. partim xext%obx:, alibi quoque non 
raro inter has formas fluctuantes.] || *Ext49qv_ pass. 
aliquando : “A éxt%0n, Thuc. [1, 123], Que compa- 
rata s, parta sunt. (Eur. Hec. 449: Ti dovddcuvos tr9d< 
otxov xrnOeio’ dottou.ar; Dionys. A,R. 10, 27: Thy pers 
TOMAOY xtnMetoav AYEuoviay mévwv. Democritus in Maxi- 
mi Serm. II. mAovtou p. 124 Orell. : [Dodtou émOupta 
pen xrndeton spuzet, xrneice O& Bacaviler tats opovticw, 
amoxtnetan Ce tats Avra. Krndéven Herodian. 5, 1, 
Liban. vol. 1,,p. 21, 6, et 390, 4, Euseb. ap. Stob. 
Flor. 10, 32. °Ext7$_ Themist. Or. 29, p. 345, D. 
Eustath. p, 572 extr.: LevOepob¢ xara yaurxov xr Oév- 
tas cuvédhaya. Praesens passiv. ap. Synes. p. 125 : 
Apert} aby mov xr&rat. | 

Krdéoa, Hesychio tyOb¢ Boaydtepog mavewv. (Idem : 
"Txrdpx, eOvixeis, tyOvs. “Ixtap vocatur ap. Athen. 7, p. 
329, A. Eustath. p. 1936, 22 : Ettehéotatoy oé éotiv 
iyOudroy, oumep A xAzjot txtap. “Euoatver 62 4 Buldveias 
mapapQop xtapag tk toralta Agyouca. | 

Lene V. Krovoc. | 

[Kreaviyns, mévng (nOvg codex), Hesych. Voc. cor- 
ruptum, Ayjves et Axqve¢, quod per mévytes explicant 
grammatici, comparant interpretes.] 

[Kreavicuds, 6, Possessio. Manetho 4, 41 : Ado- 
spl xteavicuov decmocivous. Kreatiouev Dorvill. ad 
Charit. p. 746. Sic xteatecow in xtedveoty corruptum 
notabimus s. v. Kréxp. G. Dino.] 

téuvoy, to, quum aliis poetis, tum Pindaro, i. q. 
xt7u02, Quod possidetur, Possessio. (Pind. Ol. 3, 75: 
Kredvov youcds atdogotatov’ Nem. g, 76 : Kredvov 
puyes gyovres xpelacovac. Asch. Sept. 730: Kredvo 
Wonuatosattas ... cidapoc- Ag. 1573 : Krtedverv - £906 
Batov. Soph. fr. 230; Eur. Ion. 4go; Apoll. Rh. 2, 11535 
3, 266, 334. De pecoribus Theocr. 25, 109 : Abyetuc 
art mé&vtas tov Inetto Boaddous Hytwe of xtekvonv, xourdjy 
értOevto vouyes. G. D, Lucian. Alex. c. 24: Od yap por 
xtedvov weretar &yav. Id, Epigr. 3, 2 : Detdeo ody xt. 
et 11, 2: Koetcowy yap pod 7 xt. guhaxt. Hase.] 

Kréup, 10, ejusd. cum xtéavov signif., itidemque poet.; 
sed nullum usus horum nominativorum exemplum 
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affertur ; a quo tamen est dat. plur. xteétecotv apud A 18] +O wdotov to aidoiov. Latini etiam Pectinem id vo- . 


Hom. aliquoties, pro xtéxcotv nimirum, interjecta 
syllaba te: Hl. W, [829]: Tov & dyer’ év vieror aby dA- 
ovat xtadtecor’ Od. BE, [115]: Tis yd ce molato xted- 
sceqow Evia; O, [88]: O0 yao dmrobev Odpov iov xaté- 
hevrov érl xtedtecow emotow. (Pind. Ol. 5, 55 : "Efao- 
xéwv xteatecot* Pyth. 2, 109. Apoll. Rh. 1, 1341; 3, 
5gt. Semel in trageedia, Eur. ap. Stob. Flor. 120, 10: 
Ilotvy two cuvruytay xtedtecow (xtedvecoty cod. Paris. 
A) éuots ... yevécbar.] Cetérum sciendum est, Etym. 
[M. p. 542, 8], postquam dixit xtedtecotv esse a no- 
min. Kréa¢, subjungere, rectius hic statui metapla- 
smum, ut sit xtedteco. pro xtektotc, sicut mpd6xcr pro 
moobdrorg. [Hac Herodiani sententia est II. wov. i. p. 
31, 4-] Que si sequamur, nomin. est Kréatov. [Hunc 
recte rejicit Lobeck. Paralip. p. 176.] || Kréteowy, s. 
Krearecw [Hoc % xtedtecowv addidit Musurus], Hesy- 
chio xthwacw, per syncop. 

[Krteareioax, 4, Paratrix. Esch. Ag. 356: NUE outia, 
usyahov xoouwy xTerELp. | 

Kreatitw, Acquiro, aut Possideo, xt&mar : sed a 
xréat fit xt%ue, hoc contra fit a xréep 1. significante 
q. xthy.x. Hom. Il. IL, [56]: Koveny, fv doa por yous 
etehov vtec "Ayardv, Aouct & ut xtectiaca , ToAtw ebtEt- 
yéu néooas* Od. B, [102] : Atxev dreo ometoou xeitar 
TOAAK KTEMTICONS, 1. €. TOAMK xtéata CYOV, S. TOAAG xTq- 
céwevos, Cui ample facultates fuerint, Qui multa 
bona possederit. At VV. LL. male exp. per praesens 
Possidens. [Eumelus ap. schol. Pind. Ol. 13, 74: “Hy 
Y "Eaton (yoony) xcektice’, Atty déxev dmacav. Ma- 
netho 6, 677: AvOtc dx’ dddotpiwy xteatiocerat doxtoy 
d60v.| [bids ex Apoll. Arg. 2, [788]: Pde te Bubuvev 
aT zteaticouto yet, pro Qui subegit. 

[Kreatiouo¢ Dorvillii conjectura. V. Kteavicude. ] 

[Kteatiotos, 6, 4, Acquisitus, Paratus. Epigr. ap. 
Chandfer. Inscr. ant. p. 80 (in Append. ad Anth. Pal. 
2.99): Kredtiotov émet Aire m&ot verecbar doyupav, ANCL. 
Emendat Beeckh. Inser. vol. 1, p. 592, n. 1187, 3: Nat 
uty xal xredtesoty* émel h. me. v. &. Hase.] 

[Kzéato¢, 6, Cteatus, Actoris s. Neptuni ex Mo- 
lione filius. Hom. Il. B, 621, N, 185; Pind. Ol. 10, 33; 
Apollodor. 2, 7, 2; Pausan. 2, 15, 13 5, 3, 3; 6, 20, 
16. Augtuxyos Kredtov ais Aristot. in App. Anth. Pal. 
Q, 31. 

[Kretv. V. Krée.] 

Kreis, evoc, 6, Pecten : 1d tiv toryéiv xdduvtpoy. In 
Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 247, de pectine lani- 
fico, quo come lanarum ordinantur]: Kat xtéva xo- 
suoxouny. Item [Leonid. Tar. ibid. 211] : Tor/av oa- 
yaveutiipa musty xcéve. (Lucian. Amor. c. 44: [protod 
xtevoc Evtouad. || Instrumentum textorium, in cujus 
dentes immittuntur fila staminis, ap. Hesych. s. v. 
Xrabécov. V. Schneid. in Ind. ad scriptt. rei rust. p. 
371. || Instrumentum fullonium ap. Timeum Lex. 
p-. 160 : Dvaguxe) xvevt. . || Rastrum dentatum. Kreoty 
xgroupixotg Philo in Mathem. vett. p. 100. De occa 
intelligendum videtur in epigr. Phaniz Anth. Pal. 6, 
297: Krévag &xntijoac. || Krévec lyrae: v. s. Kréviov. 
|| Kréves, Digiti, quia certis intervallis sunt distincti, 
ut dentes pectinis, ap. Msch. Ag. 1603 : T& pév zo- 
Oyen xal yepev dxpoug xtévact ubi recte schol. : T& 
Ciactacets tov Saxtudwv. Ad quem I. refertur quod] 
Hesych. xtévas dici seribit etiam tobs t&v YELOOV %xO- 
mods el tov Troddy tk ot7Oy [Legitur xaonabs xal tov 
mooev, xual ck otfOy. Pollux 2, 144 : BrH0os 82 to wera 
TO xoiAov (T7g Yetpds) mpd Tov petaxaortov.... “Evior d$ td 
pev mpda0tov thg Soaxds ray Oévap otovrar xahetcbar..., 
td Of dvtixeiuevoy mv Sricbévap 4 xtévac. Aristot. H. A. 
1,9: Edy 8 (ot xavOol) olov of xrévec xpedidec Zywot 7d 
mpos TH puxtyor...], facta tralatione ano tov eig tac tol- 
yas émitndetwy xteveyv : ita vero dici et ta vwttiatas 
mhevoas, Costas dorsi. [Hoc sensu Oppian. Cyn. 1, 
295: WDreupiian rep auvic éyouct tiv dAwy TAgova oTra— 
Oiny xtéva> toUvexév Etat maxocoves eiordéetv.] Item xTEVES 
dicuntur Quatuor illi dentes anteriores, qui inter duos 
caninos interjecti naribus subsunt, alio nomine to- 
usig, Cryaoraoes et yeducwot dicti : quorum nominum 
causas ex Polluce [2, gt] habes s. v. Toueds. Gaza 
ap. Aristot. Pectunculos vertisse dicitur. || Krels di- 
citur etiam 7 éo76aov, Pubes: Etymologo [M. p. 542, 


cant. Juven. (6, 369]: Inguina traduntur medicis jam 
pectine nigro, [Pollux 2, 174: Atdota xal téiv yuvar- 
xiv’ Ov tO uly courexv xtelc, éxicetov. Clem. Al. p. 36 : 
Kreis yuyatxetos, 6 getty elofunc xual muarixtis etmety 
wdptoy yuvatxeiov. « Rufus p. 32 : Krels 10 tptywvov mé- 
ous tod broyactptov, ubi xAets legitur vitiose, ut p. 52. » 
Weicet. Callim. ap. Suidam s. h. v. (fr. 308) : 002° 
oiow ext xrevdg AAOov Berpat. Philodemus Anth, Pal. 
5, 132: *Q xrevds, & aydvwv. Dicdoro Ecl. 1. 32, p. 
521, 92, restitait HSt.] Sunt et xréveg Oaddootor, Pe- 
ctines marini, teste eod. Etym. De his Aristot. H. A. 
4, 4; Athen. 3, [p. 86, C; go, F, ubi in versu Ar- 
chippi vitiosa notanda dativi forma xtéveotv, quam in 
xteciy recte mutavit Elmslejus]. Plin. Pectunculos 
vocat quum alibi, tum g, 29, sic scribens : Loligo 
etiam volitat, extra aquam se efferens , quod et pe- 
ctunculi faciunt, sagitte modo. Alibi Pectines appel- 
lat. Sunt autem e genere tv dctpaxoddoumy Cowy, et 
quidem eorum que cum 6t0vpa sint, sunt etiam 
avantuya%, ut.et of wes conchas habent pectinatim 
striatas. [ || De etymologia hujus voc. mira sunt com- 
menta grammaticorum ap. Etym. M. p. 542, 19, Che- 
rob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 231, 27.] 

[Kretctac, 6, n. pr. pro Kractag s. Kryotac, quod v. 
Le Bas Znscr. de Morée 5, p. 124, 56. Hase.] ; 

[Kréva, 4, i. q. xtets. Theophan. Nonn. vol. 1, p. 22: 
Etc totto drobartwy thy xtévav xtévite, ubi codex unus 
chy utéva, alius xtéviov xtévite thy xepauhty. Krévn ex 
Corona pretiosa memorat Ducang.] / 

[Krevidtov, to, Pectunculus. Alex. Trall. 8, p. 488.] 

Krevitw, Pecto. (Eur, Hipp, 1174: Wixtpaow Y- 
muy éxtevitousy xduag.| Anaxilas (ap. Polluc. 2, 34]: 
“Hucic 02 xteviouev Tehécrnmoy otxocttov. Pass. [med.] 
Krevi¥ou.ar, Pector, s. Pecto me. (Kr. t&> xdua¢ Hero- 
dot. 7, 208.] Aristoph. [fr. 501 ap. Polluce. 1. ¢.]: Aou- 
onote xal xtevioncte mods tov AAtov. [Asius ap. Athen. 
12, p. 525, F: “Onws thoxduoug xtevicawro.] Unde 
[passiv.] éxtevieuévog ap. Archilochum [et yateqy éxte- 
vicugvyy ap. Simonid. II. yuvatxéiv v. 65. G. D. Synes, 
P- 79, A: AaxsSatnovior mpd abtiic (tio udyns) extevi— 
cavto. Artemid. Onirocr. 2, 6 : Krevitecbar xat d&vdol 
xo yuvarxt cuuogost. Hippiatr. p. 226, g: Ei xrevabety, 
evototyfcet. Hase. || Figurate de oratione comta . 
Dionys. De comp. vv. p. 208, 11 : “O Thdtwv tovg 
Exutot Staddyous xtevilwv xal Bootouy iCwv. | 

Kréviov, 70, Pectunculus, Parvus pecten, ap. Sui- 
dam et Pollucem [5, 96; 10, 126. Arcad. p. 119, 9. 
Lucian. Adv. indoct. c. 19 : O38 pe ov 4 gadaxpds av 
x16 Tolatto xtéviov (var. lect. xtévac). Schol. Luciani 
Lexiph. c. 2: Zrheyyts ... ote to xt. obtw xadsiv, 
«Schol, Diogen. Epist. in Notitt. mss. vol. 10,.2, p. 
226.» Borss.] Krévie Hesych. vocari tradit t@v xOa- 
pay tods brepeyovtas ayxdivac. [Id est, Quorum incisuris 
fides finiuntur. Mrrnom. Kréveg &xdtepot hupacg ap. Era~ 
tosth. Catast. c. 24. Vaucr.] : 

[Ktévicua, to, Pecten, Gl. Pectinatio ap. Eustath. 
Opusce. p. 122, 45: Tobs éx terymy Exvepnods etc xte- 
viouarx (cOgvate). | ; 

[Krevicuts, 6, Pectinatio. Eur. El. 524 : Moxos xte- 
viowoig O%Aus. Heol xtevicuod Oribas. p..304 Matth. in 
lemmate capitis. G. D. Achmes Onirocr. p. 32, 19, 
de curanda barba 4 xoup%, 7% dog, 4 xt. Hase.] 

[Kreviorys, 6, Pectinator, GL} 

[Krevierdc, 7, ov, Pectinatus. Symm. Jes. 19, g : 
Atvov 70 xz.] 

{Kréwuyt. Krewde. Kréwo. V. Kréw.] 

[Krevosdts, 6, 4, Pectini similis. Schol. Clem. Ai. 
p. 263: Kaddatov to bred xepadtig xtevoetdes Zoudpov axp- 
xlov tov dAextovdvov. Wanker. [| Adv. Krevosrdac, Pe- 
ctinatim, Gl. 

[KtevorwAns, 6, Pectinum venditor. Pollux 7, 198.} 

[Ktevotc, otvtos, 6, Ctenus, portus Chersonesi Tau- 
rice. Strabo 7, p. 308, 309, 312.] 

[Krévw. V. Kréu.] 

Krevsdns, €, 4, Pectini similis : [Phanias] apud 
Athen. 2, [p. 58, E] in sermone de malyva. [Strabo 1, 
p. 49 : Te xreviden xa ynpauiowy tumouare. | 

[Krevwrd¢, 4, dv.] Ap. Hesych. reperio Kteverr%s , 
quod videtur significare Pexus. Ipse tamen xzevorny 
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exp. Spavtyy : et xteverthy tolye dick épamrida : toryd¢ A civ, i. e. xxddmtw. [Aoristi "Exrav, de quo HSt. in- 


appellatione ibi, ait, ideo usurpata, quoniam t& Zpre 
sunt tpiyes tHv mpobérwv. Itaque eol. xtevetds erit 
Pectine percussus : qui pecten et ody dicitur ac 
xepxig: dicente et Ovidio, Percurrere pectine telas , 
pro Sgatveww: vel Pexus, quoniam panni recens texti 
carduis fullonicis pecti et xtevitecbar solent. [Xtto- 
viexos xtsvewtos, Vestis (villosa) pexa, in inscr. Attica 
ap.. Beeckh, vol. 1, p. 246 5 et yrtwvicxtov xtevotdy ib. 
G.. Dinvorr.] 

[Krépac, té.] Ap. Hesych. non solum Kréup, sed et 
Krépas i. q. xtijux. Extat et ap. Etym. [M. p. 542, 7. 
Ex Hom. Il. K, 216 : TH wév (ovicule) xrépag oddév 
Syotoy, QD, 235: Aémas mepixaddés ... weya xrépac. | 

Krépex, tx, Exequie , Inferie, Justa. Hom. [Il. Q, 
38: Tot xé uw axa év muph xifarev xal el xtépen xtepl- 
sav: Od. By 311: TO-x daxov xtepéwy *] Od. [A, 291]: 
Lijws. te of yetour, xat ext xrépea xtepetgar, ubi Eust. 
[p- 1418, 32] xréoen exp. xréata, Arot xtywara vexpind: 
addeus, Vel proprie t& xtewouévorg mpochxovta : quod 
quum addit, yidetur et ipse malle a xtetve deducere. 
[Hesych. : Ktégex, mova tk etc tushy tots xaroryoud- 
vous émupepdusva.] Pro qua deductione facit et quod 
ap. Hesych. legitur, se. esse xtépe¢ i. q. vexpol, Mor- 
tui : nisi potius hoc xtéps¢ a xtetvw, at vero xtéoea 
a xrépes derivemus, Sciendum est autem in VV. LL, 
perperam scribi. émuxtéoea, juneta se, prep. éxt nomi- 
ni, que verbo jungenda erat: s. potius seorsum acci- 
pienda, subaudiendo ovate. [Moschus 4, 33: Todvic 
aby xtepdecat muprs emé6naay Suotys. Apoll. Rh. 1, 254: 
CEw xtepgecoww éduobets, Fasciis feralibus involutus. | 

Krepstt , Exequias. celebro, Inferias fero, Justa 
facio, Funero,, Parente. Apoll. (Rh. 2, 857]: Néxuv 
exreoéitey Outhos. At vero ap. Hom. (Od. A, 291], ubi 
dicit [émt| xtépex xtepettar [et P, 285 : “Ent xrépea 
xteptastev], ut in |. quem-modo protuli, tale est, quale 
esset Lat. Parentalia parentare. [Il]. Q, 657 : Hoo- 
Gnuao wsuovas xrepeileuevExtopa diov; Od. W, 646: 
“101 xal cov Exatpov déGroror xtepetZe.] 

[Krépec. V.. Krépea.] ‘ 

Krepitw, pro eod. [xtepet{w}-: cujus aor. Hesych. po- 
hit *teptcoy, item, xtepttar, unde est Axréprotoc, i. q. 
dxregtiotos, Ab Hesych. dxtépiotor exp. &rapot. [Hom. 
Il. &,, 334: O8 ce molv xtepts>* A, 455: Emet xe Oavon, 
xreptouat. we. dtor. Ayatol: X, 336. Soph. Ant. 204 : 
Tovtoy-... tape... xteotGetv. Eur. Hel. 1244.. Phanocl. 
ap. Stob. Flor. 64,,, 14, 18 : “Opgstny éxtépicav xepa- 
dAjy. Simonid. Anth. Pal..7, 270: Tovad’ .... cig répos 
éxtéptce. Anton. Lib. ¢. 37.: "Extéguoav év th vijow. Et 
in Indice :| KreptGm,.ab-Hesych. exp: non solum évto- 
prcton, Humo ;.sed etiam xrtoat, a xtéoag q. @. xt7- 
pa, et cxudevu». [Hanc interpretationem ad xepatfw re- 
fert Rubnk. | 

[Kréptcua, to. Numeri singularis, exx. nulla sunt. 
Krepicuata, tt, Juste exsequiz, Parentalia, ap. Soph. 
OEd. C.1410: My w aripdonté ye, aX ev rhporor Oéo0e 
xo! xteptouactv. Ear. Tro. 1249 : Et mhouctwv tug teb- 
Eetat xteptcudtwv’ Hel. 1407 : “Evddta xteptowota ° 
Suppl. 309. Inferiz, ap. Soph. El. 434: "Eytp% ard 
yuvaunds tordvat xtepicp.at’ odd8 houtox mpoagspew rato: 
g3t : Te moddk.murpos mods, tépov xtepiouata. G. D. 
Conf. Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 1838, p. 143, et 
C.O. Muller. Handb. der ‘Arch. § 422, 4. Hase.] 

Kregiorys, 6, Inhumator, Libitinarius. Ulpian. in 
Pand. (tit. 3 1.14] De institoria actione : Si libitina- 
rius, quem Greci xtegtothy vocant, servum pollincto- 
rem habuerit, isque mortuum spoliaverit, dandam in 
eum quasi institoriam actionem, (Hesych. : Tages, 
xtectotat.} 

Kréw, Interficio, Occido. A Kr@, inquit Eust. p. 
517, sunt duo derivativa, Ktetvw, quod profertur, et 
Kr7ut, quod non profertur : cujus participia, xt&s, ut 
tora, et xtduevos, ut tetaevos, Idem vero p. 1925, 
ad Od. X, [216]: ‘Onndte xev todtoug xtémuev [alii 
libri xtéopev] maréo’ 728. xat vidv, annotat, xtémuev pro 
govevsmuey, simile esse tH zgdwuev, et tH POéwmev, et 
® sidéwmey, pro dpiiucv, Ghduev, cld@uev.: unde pa- 
tere, primitivum verbum esse Kro, quod integre 
scribendo sit Kréw, ct pleonasmo liter v, Kzéve, 
se cum epenth. litera 1, dici Ktefve: sicut go, evo, 


fra, conjunctivus est epicus xtéw (pro xté), et plural. 
xtémpev pro xtBuev. Infin. Kréuev (v. Kotoxtéuev in 
Kataxtetv), vel xtapevat (Il. E, 301, P, 8, Od. K, 
295, 322). Particip. Krés. Passiv. "Exviuny, éxrato, 
infin. Kaicba:, particip. Krauevog.] Etym. quoque (M. 
p- 542, 12] xt&uevos ita format: a xtb, i. e. govedw, 
fit Kryy, fut. xtijow, preet. 2xtqxa. Pass.” Extapat, éx- 
rdOnv, éxtéuny, unde partic. xt&wevog. Quod xtducvos 
habetur quum in aliis poetarum Il., tum apud Hom. 
Il. E, 28: Tov wiv, dheuduevov, rov 68, xtduevov mx9" 
dyscpw” et. (LP, 375]: Bods Tor xtauévoro. (Asch. Pers. 
923 : Tav éyyatav #6xv ... xtapdvav.] Activum autem 
partic. est Krag, unde xataxtas, tanquam a Kato- 
xtfut: Hom. [I]. 0, 335]: “Avopa xeraxtds, Qui in- 
terfecit. Et cuyxataxtés, Qui simul interfecit, apud 
Soph. Aj. (230) a Luyxataxctiur. Item Anéxtato, ap. 
Hom. [Il. O, 437], Interfectus est , cujus passiva vox 
fingatur aroxt&uar, ab “Amoxrziut, ut éxtato, a quo 
xtauevos, de quo dictum modo fuit, a Krjut. Exp. 
autem amréxtato active etiam, sc. Interfecit. At vero 
"Exta et dxtav, itidemque xatéxtx et xatéxtav quere 
in Krelvo, Kataxtetvo. [Seqq. « Krav... et imperf. » ex 
Indice.] Krav Hesych. affert pro xtévar, dvedeiv, go- 
vedew : et xt&cbar pro dvarpebFvar, xtavdqvar : quod 
potius paroxytonws scrib. xr%cOxt: utpote infin. ex 
aor. 2 med. éxtamnqy. || Kr7ue inusitatum thema est 
aoristi 2 éxtyv, € quo particip. xta¢, infin. xtapever 
pro xravar : et med. xtdoGar, ac particip. xrzpevoc. 
Pro eo dicitur xtetve, in pres. et imperf. 

|| Kréve [Ktévv recte scriptum ap. Eust. p, 1604, 
11; 1648, 6], Interficio : quod a xtéw fieri tradit 
Eust., deinde xteive. ex hoc xtévw, interjecta sc. vo- 
eali t. Sed nullum tamen usus verbi hujus xtévo 
exemplum affertur; at compositi &moxtévo, ex Lxx 
[Jes. 66, 3]: “O droxtévwv xuve. Et Kréwe cum du- 
plici w, unde droxtévwww, quod. Molicum esse volunt 
[Cheerob. in Cram. Anecd. vol. 2, p. 233, 9, Eustath. 
p- 1604, 11, Greg. Cor, p. 588, 597. Contra Ktatven 
Awotxirecov map “Adxain fuisse tradit Eust. p. 1648, 
5: at vereor ne per errorem [ustathio antiquiorem 
hoc scriptum fuerit pro xtéww. Anrens. De dial. Kol. 
p. 52. Kratvw inter verba in ave memoratur ab He- 
rodiano Il. wov. d. p.24, 17], ut &pyevvdc pro doyewds. 
Etym. quoque [M. p. 542, 16] Krevvw annotat 6rd duo 
vy, addens fut. esse xtavo. [V. quae de droxtévve) dixi 
in annotat. ad schol. Aristoph. Av. 368, vol. 3, p. 180. 
G. Dinvorr. | 

|| Kretvw, de quo dictum fuit in Kr6, et in Kréven, 


- proxime precedd., Interficio. Fut. xtevé, praet. extaxa, 


unde dmextaxms ap. Aristot., et extayxe quoque, ut 
quidam volunt, afferentes itidem déréxtayx«. [Sext. 
Emp: p. 266, vo: Kretvetar pev déyerar, extoyxa 6” 0d 
Aéyerat. De utraque forma, éxtaxa et éxcayxa, quibus 
tertia accedit éxtévynxa, conf. quae de composito Ato- 
xtetvw suo loco: dicentur. Legitima apud Atticos. pree- 
teriti forma *Extove est, ex composito potissimum 
anéxtova cognita.} Aor. 2 éxtavow : sed per acop. di- 
eitur éxtav pro gxtavov, et gtx pro éxtave. Hom. Il. 
[Z, 205]: Phy 68 yokmoayevn youarviog “Apres extra. 
[M, 46, Od. A, 300, VP, 198, al. Soph. Tr. 38 : “EG ob 
yao extra xetvog "Iotrou Blav. Eur. Herc. F : 423: "Exra 
Boro’ ’Eoudelag, Frequentius in composito KatExvav. 
Formam sine augmento annotavit Hesych. : Kr& (xr& 
} &ta Musurus), éxtewe.] Sed gxtav quidam malue- 
runt esse pro éxtewav, per syne., non apoc., ut éxrac 
pro éxrewas ap. Eur, [Med. 1398.] Alii vero éxta pro 
xr, et éxtav pro éxtacay poni dixerunt, a Krys. Sed 
%&rav pro éxtyy etiam, ut sit r sing. V. itidem xorexta 
et xutéxtav in Karaxtetvo. Est autem hoc thema xtet- 
voy multo ceteris usitatius. Hom. il. f, [58g]: “Avopas 
wiv xteivoust, modw Of te nip duabdver’ Q, [393] : 
‘Apyetous xretveoxe Suto 664i yada * XZ, [30g]: Suvog 
*Evuddwog, xxi ba [te] xtavéovra KATEXTH. [Omittimus 
Tragicorum ct aliorum scriptorum quorumvis exem- 
pla quum de presenti tum de imperfecto , toristo 
utroque, éxtewa et éxtavoy, et futuro xtevi.] Bt Kzet- 
vowxt, Interficior: H. E, [465]: Kretvec9ar excete Aaov 
Ayatots. Usus est hujus et in prosa, licet non tantus 
quantus compositi éroxteivo. Plut. [Mor, p. 89, €] : 
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Utitur et alibi. [Seqq. ex Indice.} Krévetv quoque He- 
sych. affert pro xtetvew : unde xrdvbev pro éxtavOycay, 
h. e. dvnodOyoav. [Kravdelc enigm, Anth. Pal. 14, 32: 
K-rav0ele tov xtetvavta xatéxtavov. Thomas M. p. 141: 
“O Grd Bap6cowv xtaviete, "Arextavoncav. schol. Apoll. 
Rh. 2, 296. Scuzr.] 

|| Ktiwvdw et Keivvuyt, Occido, Sed horum quoque 
thematum exemplum nullum affertur, quum tamen 
afferatur compositorum “Aroxtiwwd et ‘Aroxtivvuut 
[que in cod. Plat. Clarkiano plerumque per diphthon- 
gum scripta sunt, &moxtetvuyr, &moxterwdvat, quod pro- 
bat Cheerob. in Crameri Anecd. vol. 2, p. 233, 23: 
Krewdur dix rig et Srp 80yyou xo Ov Evdo toD v xath mae 

t> \ Loe / go \ ~~ \ \ / > 
pxdocw, td 8 drroxtivvivar Oi ToD t xal dix duo wv. Amo- 
xtwovat, simpliciv scriptum , probat Phryn. in Bekk. 
Anecd, p. 29, 7- V. Aroxtetv. « Kttvvuyat, Occidor, 
Euseb. H. E. p.30.» Katz.) Sed et Kreyvdw, ac Krév- 
vuut, sicut Krévvw, habentur in VV. LL. 

[Krndev., dvoc, 4.] Kridwv, Hesychio toddovs. Ap. 
Suidam vero in manuscripto etiam codice paroxy- 
tonws scriptum xtyddves, ab oxytono nominativo 
xrndov, expositum torddoytes [to1080r Phot. p. 181, 17] 
iyfveg xu) Oneldva. Quibus addit, ita vocari etiam ta 
én’ edetas tiv Edw éxotcets. Theophr. xtndovag in ar- 
boribus vocat Venarum cursus, s. Fureas quas ve- 
narum cursus facit : que intus in arbore id sunt quod 
foris of 6Cor: ut vidisti s. v. AtoGog [vol. 2, p. 1511], 
ubi ex eo habes exx. cum Plinii interpretatione. [Hero 
in Mathem. veit. p. 134: T&¢ xrnddvag tod’ Gudou stg to 
Ubos tig youvixtdog det xoreiv. || De venis schisti lapi- 
dis ap. Diose..5, 145: “Eome 82 tig cuvbécews &vexey 
xa THs BAAndovy lag TOY xTydovev adTOD dumcovenx) GAL. | 
Idem Plin. xrqdoves vocat non solum Venarum cur- 
sus, sed etiam Pectines : velut 16, 38: Fagis pectines 
transversi in pulpa. Ubi etiam Venas appellat : dicens, 
In quarundam arborum. carnibus pulpe veneque 
sunt ; discrimen earum facile. Venez latiores candi- 
dioresque, pulpz fissilibus insunt. Et mox, Quibus- 
dam pulpa sine venis, mero stamine et tenui con- 
stat. Nec vero arboribus solum xzqSdveg sunt, sed 
etiam membranis et tunicis in corpore humano. Hip- 
pocr. De corde: “Yuéves xal xhAot tees ev toice xothor- 
cw Sxotov dody var Stamcetéeg Cooavtes mavtE Tk oTOUATE, 
xrnddvas gubaddovew 8 thy atecehy xxodimy. Ubi Int. 
Strias et Segmenta transtulit. Et Rufus De partib. 
hominis 2, 3 [p. 55] scribit, oculi yrrve tov xeparoetdy; 
ex eo sic appellatum, quoniam xépatt mapamAnatos etc 
urndovac avadvetau* ubi Int. vertit Fibras et filamenta. 
[ || Floceulus. Galen, vol. 7, p.518 : Krrddvas gotou dte- 
Cauévou xatapraiv mpd tao ftvéc. Hemsr.} Apud Eust. 
reperio etiam Kriddveg, per/t. Ita enim ille p. 1229, 
in-expos. hujus hemistichii [Il. @, 16g] : MeAtyy ibu- 
mrlwva Aotsoonatw ép7ixe, Aristarchus vero seribit i6u- 
xtiov, h.e. én’ edbetug Zyovoav th¢ xtrddvac [xtedovag in 
schol. Ven.]}, s. ts év tois Evo Sixodcers, quas idiot 
iva vocant: i. e. Venas s. Fibras. His subjungit, “H 8: 
Wears tov xtrddveov Sydovrar xxt év TH wept Aldwy ypa= 
97° innuens,-in lapidibus etiam xtSdvag dici Vena- 
rum cursus s. fibras. Sic vero et in mei manuscripti 
Homeri margine annotatum est, quosdam scribere 
uxtiwva, dicentes, xtddvag vocari ta xat’ edleiav dra- 
pbaeis coiv Eddwv, otov tvac. Et mox, Annotat Aristoni- 
cus Zenodotum scribere ifuxtiva, properispwmenws, 
quod xtiddves dicantur tiv —vAwv af ypupuntoerdeic 
dtagucers. [bid. annotatur, eos qui per xt scribunt, 
etiam ipsos non tantum proparoxytonws , sed etiam 
properispwmenws seribere, interpretantes én’ ev0etac 
peporcynv S. Tetoevqy aut wopevouevyy : et hoc epitheto 
laudari non tam hastam quam Achillem nomine t%g 
edatoytag xx etOu6odas : ut et alibi éx’ evetdyou dici- 
tur, “16d Bédo¢ métetar. Sed hee obiter et extra rem 


propositam. [Et alibi :] Krttwvsc, at, Fibrae que ligna, 


per longum percurrunt, at év tois Gbors Stagdcets, quas 
vulgariter tvas vocant. Sic Eust. ex Avistarcho Il. @, 
Hee VV. LL., sed falso: apud eum enim xtiddves scri- 
bitur, ut supra docui in Krduy. 

Krux, 72, Quod aliquis acquisivit, acquisitum 
possidet , Possessio: ut quum dicitur virtus esse 
xvyux dvagatoetov. [Numero singulari semel ap. Hom. 
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Od. 0, 19 : M¥ vb tt ced déxytt Sum ex xia ofon= 
rat. Soph. Tr. 245 : Tatras (puellas) eethed’ noc 
xtra xal Oeotc xortdv’ Ant. 702: "Eyol 82 cod mpdecovtos 
eTuy is, matep, odx or ovdev xix stwwrepov. Eur. 
Rhes. 190 : Kédtotov olxots xt7a. Xenoph. OEc. 1, 
7: Ortyd cig dyabov xéxeytar, oF uk Av’, odx etre xaxdv, 
coro xtra ey xad.] Et etvat xrFud twos [Plat. 
Phied, p. 62, D : “Hye éxetvou (sod Oecd) xtyata ctvar], 
Plut. (Mor. p. 831, C]: Kal dxtiuov, fo wh xrjue 4» 
dédhov. (Eur. Med. 4g : Tuhardy otxewv xrime Seonotvng 
éuzs, de vetula Medez nutrice. Krjua et Xero con- 
juncta ap. Dionys. De comp. vv. p. 2 R.: Krijua &é 
cot réurw (hunc librum) 7 adtd xal yo7uo Tpos araoas 
tus @y 7) Ble yoetas, Quod et possidere et uti eo 
possis.} Plur. xt{uata, Bona, Facultates, Opes, quz- 
cunque quis possidet. Hom. Il. I’, [72]: Krija6 ov 
eU TravtH, Yyuvaind te, olxad” dyécw Od. B, [92]: Kri- 
para daxodamtouat. [/Esch. Sept. 790 : Xidapovdue Sex 
yepl mote hayeiv xthwata. Kenudtov maurnota ib. 817. 
Soph. OEd. C. 1027 : Adhw +6) wh Stxaty xejmar’ odyt 
cwCerat. Eur. Belleroph. fr. 21, 6: Krnudtwy érocte- 
esiv. Plato Leg. 5, p. 726: [dvtwy thy abtod xrqucd- 
twv wet Oeodc buy Oerdratov.] Xen. Hell. 5, [2, 10]: 
Karadéyecbar tobe quyddus, xal éxetvots uty drodouvar Tk 
Eugava xtiwata, toc df tk éxetviwy mpraevors, &x Ox- 
poctov thy tyushy drohabetv. [Cyrop. é , 1,25 : Morr 
téhavta youctou xal doyvolov dywv xal @Ada xtquara.] 
Ap. Dem., dap6dvecdar tov xtqudtwv, In possessionem 
bonorum alicujus mitti, Bud. At in VV. LL. Pignora 
aceipere. Appellatione xtjwatog s. xtqudtwv, com- 
prehendit et mancipium s. mancipia Aristot., que alio 
nomine avoodmoda, Polit. 1, [2, 4]: “Adou 8? éotly ay- 
Bownos, d¢ av xt%juae 7, dvOowmos dv’ Oc. 2 [immo 1, 
5]: epi 62 xrqdtwv, moditov xal dvoyxadratov to 
Bedtictov xat Hyemovixertatov’ totto 8” av dyOowsoc* Ob 
det doddoug mapnoxeuaCecbar orrovdalous * Vicissim autem 
xextyuevos dicitur a servo Dominus s. Herus. [De 
servis Xen. De vect. 4, 42: Tt etc moAcuoy xti.% yen- 
ciuwtsoov avOownwv; De amicis Mem. 3, 11, 5: Kaddv 
ye tO xthua xal woMG xpeizrov A Stwv te xal Boov xat 
atyayv, othwv ayehnv xextjobat. Ib. 2,4, 1: Mdvewv xtn- 
pdtv xodtratov ethos saric¢.| Isocr. autem Or. ad Dem. 
[p. 8, A] postquam illum hortatus est, ut suz divitize 
ipsi ypju.xctwy pariter et xt_ui%tov usum prebeant, ° 
subjungit , ypywata esse totic dmodader émrotapévor, at 
vero xtyyate esse tots yp7jo0a. Suvapévors. [Kriate 
et yovjuata conjuncta ap. Plat. Leg. 5, p. 728, E: ‘HB 
Tov yonpdtov xal xrqudcov xtijotc* Appian. Syr. c. 
53. :"Hret hoyropobs yonudtwy te xat xtnudtov~ Arte- 
midor. 4, 7: "A wé&hat tic éxextyto Yoruara A xtiwoto 
aliosque quos Lobeck. citat Paralip. p. 58. Differunt 
hee sic ut ypjuatx pecuniam potissimum significet , 
xthwate vero bona quevis dicantur que quis possi- 
det. Anudoi xtyjyate pro usitato oyu yoxuara 
dixit Ammon. s. v. Nadxoapov —p. 97, ubi Thom. M. p. 
623 Syydore yohuate dixit, cui in libris quibusdam 
adjectum est 4 xtjuata.] || Predium. Herodian. [2, 
6, 5]: Kic t& mopéwrdrw tig méews xtjuate aredidoa— 
cxov. Hac autem in signif. ap. ipsum’ etiam Dem. le- 
gisse mihi videor [p. 239, 27 : Kryjywara gywv év Bow- 
tia]. Vernacula lingua Une possession vocamus itidem 
Predium. [Aypobs xal xtiuate conjungit Iszus p. 55, 
24. De agris intelligi potest ap. Xen. OEc. 20, 23 : 
Ildy xrijpa xal Ooguua to ext cd Bedttov tov. Longus 1, 
1: ‘Aypds av avdpdc ebdaluovos xtiue xdAAtotov. Eustath. 
p. 685, 37: Krjparta of tv x26’ “Ounpoy ttws ext dypiiy 
xxt oixwy oactv, “Ounoos 6% én mavrwv arAdig tov 
braoyovtwy. Sic etiam Hesych.: Krijwara, mavra te 
imdpyovta. Vicus ap. Jo. Malal. p. 47, 18: Ot rod adtod 
xtiuaros’ 51, y: "Edabev ex tod xtiatos Grou dvetpagy, 
aypoixoug yewatouc. || Res, in abstracto. Soph. OEd. 
T. 549: Ei cor vouilers xr%ux thy ab0adiay etvat te rob 
vod ywots Ph. 81 : AAV Hob ydo tot xtFua ts vixng hae 
ysiv. Plato Leg. 9, p. 863, B=: Adceot xal ddcpayov 
xr%un sumeouxeg (6 Oud). Xenoph. Cyrop. 1, 5, 12: 
KadAtotov ... xtFua sis tag Yuya cuyxexdurcbe exatvou— 
psvot yxo ... yatoste. Greg. Nyss. vol. 2, p. 225, D: Ka- 
TAATOVTOS... Adyov xT Hue tH Btw. |} 
Krqvatixos, 4, 6v, Qui multa possidet, Dives, 
Opulentus. Synes. [p. 219, B] : Teco. téiv mpeyy exe 
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xt MaTixBy, Sik tiirov mrwyedoucr. Plut. Sol. [c. 14], A gorly év SralOow, ubi xrvveot redditur Feris a Cic. ap. 


ut refert Bud., xrquatixobs Divites appellat, qui agros 
Athenis possidebant, quos et ypnuatixobs vocat meph 
oetonyOetxc loquens: quibus opp. todg dxthuovas : scribit 
enim : ‘Q¢ +0 tcov méAcuov od Troret, xal tots xtHaTIXOI< 
dpgoxet xal toig dxtruoow. (Id. V. Tib. Gracchi ¢. 9, 10, 
12. Polyb. 5, 93, 6. Diodor. 18, 10: Tay xtnnatixdy 
cupbovhevovtwy fouxtav dyetv.] At xtnwatixh xoun, pro 
Villa, Bud. e Gaza ap. Cic. [Opguyata xrquatixd 
Eustath. Opusc. p. 140, 32.] 

Krypdtiov, to, q. d. Possessiuncula. Ap. Alciphr. 
[1, 36] pro Preediolo. 

({Kryyaticxtov, t>, Possessiuncula. Sic hanc latinam 
vocem, a S. Gregorio Magno P. M. usurpatam, greece 
reddit Zachar. P. M. Dialog. S. Greg. 3, 21. Hasx.] 

Kryyarirys, 6, ead. signif. qua xtyuatixds, ap. Ly- 
curgum, teste [Photio p. 181, 19 et] Suida, 6 xtjpata 
moh éywv. [Et omisso Lycurgi nomine Lex. rhet. p. 
274, 5. Epist. Socr. 27, p. 58, 11: [Dovtou xt. Kry- 
watitar, ot, Pradiorum possessores, ex Theophyl. 
Bulg. Epist. 24 indicat Ducang.] 

Krnuatodoyic , 4, Dicere cujus sit hoc vel illud 
xtyua : eand. formam habet, quam yevea)oyta. Bud. 
e Gaza, “H pév yevixh yevexhoytars xat xtnuatodoytonc 
cuvtétaxtat’ ut quum dicitur otxog “AptotoréAous. Poni 
potest, ut addit idem Bud., pro Titulis possessionum, 
quibus hodie utimur , quum dominum hujus et illius 
loci dicimus. 

[Kryparoptdaé , xos, 6, Saltuarius, Gl.] 

[Krypévn. V. Kreycvy.] 

[Kryut. V. Kréw.] 

{Krjveos, 6, 4, Pecorinus, Pecualis, Pecuinus. 
Orig. C. Cels. 4, p. 201. Szacer. Greg. Nyss. Antirrh. 
ady. Apoll. § 10, p. 145. Karu. Krnveta gl. sine in- 
terpretatione posita ap. Zonar. p. 1261.] 

Krtyvyndov, Jumentorum s. Pecudum more. [ He- 
rodot. 4, 180: Miiw émixowov tov yuvaixtiv moteovtec 
XT. [LUoyOLEvor. | 

Kryviatpos, 6, Jumentorum medicus. Veterinarii, 
inquit Bud. postt. Ann. in Pand., sunt xtyviatpor, 
h. e. Jumentorum veterinorumque curatores et me- 
dici : qui iidem ipsi soleas equis affigunt. [Veterina- 
rius, Gl.] 

[Kryvixds, }, dv, Pecuarius. Malchus Excerpt. Hist. 
p- 267, 16 Nieb. : Et tt xtqvixov Sgaorder.] 

[Kryvicns, 6, Jumentarius, Gl.] 

_ [Kryvobacta, 4, Coitus cum brutis, Joann. Jejun. 
Peenit. p. 79, D. Alibi tamen, ib. p. 93, B, et ap. Jo. 
mon. Canon. p. 105, C et 107, D, cusum est Kryvobu- 
sta, in Enchirid. edito a Morino p. 119, E, Kryvo6a- 
vera. Hass. | i 

{Kryyvo6atéw, Bruta turpiter ineo. Achmes Onirocr. 
p- 100, 3: Kryvobatctvea. Hase. | 

[Kryvobarns, 6.] Kryvo6érat, Qui ineunt jumenta, 
bruta, Hoc, inquit Bud., fortasse significat xtyyvobatat 
in Pand, [Schol. Aristoph. Ran. 432, 965. Ex Harme- 
nopulo 6, 4, 4, indicat Ducang. | 

Krnvobutos, 6, 4, Qui est ex pecudibus mactatis. 
Epiphan. t. 2, p, 261, C: Kr. Ouota. Hase.] 

([Kryvoutcbiov , 76, Jumentorum vectura. Basilic. 
55759 16.| 

[Kryvouoppoc, 6, 4, Pecudiformis. Georg. Pisid. 
Heracl. 2, 51: To xtyvouopgov tis dtazinc téoxs. ANGL. 
Id. De van. vite, 68: Td xtnvop.cogous tiv maby ma- 
pepodcers. Hase.] 

Krnyvorper?i¢, Quem decent eadem que et jumenta 
decent, Cui conveniunt eadem que et jumentis, Ju- 
mentis s. Brutis similis, Stolidus. Kr. &vOpwmos, Are- 
the i. q. et xtyvedys. [Tit. Bostr. Expos. in Luc. p. 
774, A: Tov xtnvorpery petaustbavras Biov. Hase. Cy- 
rill. C. Julian, 3, p. 89: Td dyvosiv tt éott td ayalov 
xrnvoTpenss av ety.] 

Ktivoc, 72, Jumentum, Pecus. Dictum xt%vos ax} 
tis xt7 ews, 1. e. a Possidendo, tanquam precipua 
possessio. [H. Hom. 29, 9: Kat’ dypobs xr7veow ed- 
Oyvet dpovex. Herodot. 2, 41 et 64: Teddx xrfveo. 
Plato Critia p. 109, B: Mowéves xrivn mhyy7 vénovtes.] 
Xen. Cyrop. 8, [3, 41]: “Hxet dé tug... 4 vooov gacxwy 
eumentinxevat toig xvivecwv' OEc. [7, 19]: “Emerra 68 
XaL A Ctartx roto Avicwmors ody , Ganeo toig xt/vectv,, 
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Colum. (12, 1], ut videbis p. 46 mei Lex. Cic. ne 
lim. Dian. 125: Krivy cow Aowds xatabdoxerat.] Ap. 
Herodot. 8: O 8% cxevogopa mavra xrivn xal dyfuare 
év wécw té&Eas* qua signif. dicitur et xthvq dy Aogopa, 
Jumenta sarcinas portantia, que et Sarcinaria ju- 
menta Cesari. Quidam interpr. etiam Animalia vete- 
rina. [De suibus Polyb. 12, 4, 14. Krjvn meo6dtwv xat 
xtivn Body uxx Gen. 26, -14.] || Kt7voc deducit and 
THs xthcews Eust. [p. 999, 17], cui libenter assentior, 
quod sciamus veterum precipuas divitias in pecorum 
possessione fuisse : unde et roddundog dicitur aliquis 
ab Hom. volente Divitem significare., Affertur, tamen 
et alia deductio [ex Etym. M. p. 542, 24], sc. a xtefl- 
vo, Interficio, ut xt%yvos dicatur proprie de Illo qua- 
drupedum genere, qua mactari et immolari solent. 
[ || Hesych.: Krivex, yoyjuata. Krynata, Possessiones, 
significat ap. A’sch. Ag. 132: Hdvra 82 mipywv xrivn 
modabe tk SruromdyOH woip’ dame. | 

[Ktyvoctdctov, to, Jumientarium, Gl. Moschop. I. 
syed. p. 99, 180. Boiss. | 

Thvotpoysiov, to, Pecorum stabulum. Geopon. 15, 
8, in lemmate capitis. ] 

Kryvotpopéw, Jumenta pasco, Sum pastor jumen- 
torum. Philo V. M. 1 [vol. 2, p. 89]: Kryvotpogoterv 
“Apabes xa véuovcr tk Oogupara odx dvdpeg udvov, adhe 
3) yvvaixes. [Id. ib. p. 399, 35 et 233, 30: Kr. yko xat 
Gwotpopotaw é€v toig pdhtata of dd sod eOvouc. Hase. 
Constant. Porphyr. in Banduri Imp. Orient. vol. 1, 
p- 68, A. Hippiatr. p. 163.] 

Krnvoteogta , 4, Ipsa actio pascendi jumenta s. 
pecora. Plutarcho [V. Popl. c. 11], teste Bud., xt. et 
moobateta dicuntur Res pecuaria. [Dionys. A. R. 3, 36.} 

Kryvoredeyos, 6, [Jumentarius, Gl.] Jumentorum , 
Pecudum , Becancin pastor. [Diodor. 1, 74: °Ev Bip 
xtyvotpdoum (xtyvotpopotvtes codd. quattuor, xtnvotpo- 
govvtr duo) datehovor. txx Num. 32, 4: TH xz.) 

[Kryvop8dp0¢, 6, 4, i. q. xrqvobdrys. Fabric. Cod: 
Pseud. V. T. p. 584. Srruv.] 

[Ktnvopdeoc, 6, 4, Pecora ferens. Teéov xt. Theod. 
Prodr. Amor. p. 162. Exsert. | 

[Kryvew.] Krqvoouat, et Amoxtyvdonat, In jumen- 
torum s. pecudum naturam degenero, In pecudinam 
naturam degenero , Bud., afferens e Greg. [Nyss.] De 
homine [vol. 1, p. 93, A] : Todddxtg 88 xat 6 Aoyos drto- 
xTqvodtat, uk THs mods Ahoyov bony cuyxaddntwy td 
xpsittoy to yetoovt. [Idem vol. 3, p. 207. Waxzr.] 

Kryvendta, 4, [Natura pecuina,| Stoliditas pecuaria 
et bestialis, Bud. [Georg. Pisid. De van. vite v. 70. 
Id. Hexaem. v. 752: Tov maddy xtnvodtav. Hase. Krq- 
vedera ap. Dionys. Areop. p. 5. Katt,] 

Kraverdys, 6, 4, q. d. Jumentarius, Pecuarius, Pe- 
cualis, i.e., Ad jumentum pertinens aut pecudem, 
s. Jumento similis, vel Pecudi, Alicubi reddi potest 
et Belluinus. Krt., inquit Bud., Pecudis similis, 1. e. 
Stolidus, Brutus, ap. Greg. (Gqewdy¢ vero Qui effe- 
ratus est), qui et xtyvorpenys Aretha. [xx Ps. 72, 
22. Hesych. : Kryvendécteow, ahoysitepa” xtivn yx th 
Goya. || Adv. Kryvw dic Ps. 72, 23. Tzetz. ad Lyco- 
phr. 798 : My xe. oftw yorquv ywpls emortiuys xal 
elOyoews. | a ‘ 

[Krycapérn, 4, Ctesarete, n. pr. in inscr. Boeotica 
ap. Beeckh. vol. 1, p. 748, 38.] 

[Krvjcapyoc, 6,. Ctesarchus, exsecutor testamenti 
Aristotelis. Diog. L. 5, 56.] 

[Kryo%c, &, 6, Ctesas, n. pr. in inscr. ap. Beeckh. | 

Krycetdtov, to, q. d. Possessiuncula: ut a xtiuo fit 
dimin. xtqycttov. [Herodian. Epimer. p. 239, Suidas, 
Zon. p. 1261. Legitur ap. Julian. Epist. 46 init., 
Epictet. Diss. 1, 1, 10, Eustath. Opuse. p. 242, 38.] 

[Kryjotadys, 6, Ctesiades, n. pr. in’inscr. Attica ap. 
Beeckh. vol.. 1, p. 294, 43.] Rae 

[Krnotapyog, Ctesiarchus, n. pr. Lysia oratio bmp 
Krasidoyou ap. Harpocr. s. v. "Eneoxhtato. || De alio 
v. 8. Kryctozos.] ; 

[Kryotas, 6, Ctesias, sycophanta. Aristoph. Ach. 
83g. || Helluo, ab Anaxila aliisque Comicis exagi- 
tatus. V. Athen. 10, p. 416, D. |] Cnidius, historia- 
rum scriptor, quarum fragmenta collecta edidit 


Behrius Francof. a. 1824.] 
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[Kznol6ws, 6, 4, Bona s. opes possedens. Paul. A dénaccev, et in aliis ejusd. poete Il. (Soph. El. 1290: 


Alex. c. 2, Scanrip.] 

[Kryol6to¢, 6, Ctesibius, Halzensis. Demosth. p. 
1310, 17. || Mathematicus Alexandrinus. Athen. 4, p. 
174, B. || Chalcidensis, philosophus. Id. 1, p. 15, 
C; 4, p. 162, E. V. Clint. Fast. Hell. vol. 3, p. 507. 
| Historiarum scriptor. Lucian. Macrob. c.22, Apollod. 
ap. Phlegont. De long. p. 120.] 

[Krnotdnuos, 6, Ctesidemus, pictor. Plin. H. N. 35, 
11, 40. Krnotdapog ap. Zonar. p. 1260, ubi alius codex 
Kryotdnuog. | 

[Krnowxdjs, gous , 6, Ctesicles , Atheniensis. Demosth. 
p- 572, 26. || Archon eponymus olymp. 111, 3, ap. 
Diodor. 17, 17, Dionys. H. De Dinarch. c. g, Plut. 
Mor. p. 844, A. || Sculptor. Athen. 13, p. 606, A. 
|| Pluvali Lucian. 1. in Krjournog posito.] 

[Krnothaos. V. Konothaos. | 

[Krnoténns, 6, Ctesiepes, n. pr. in inscr. Paria ap. 
Beeckh. vol. 2, p. 347. Simile est Mvyotéryg ib. p. 
247.| 

[Krijotos, (x, tov, Ad possessionem pertinens. Asch. 
Ag. 1009: Xpyudtwv xtqstwv. Soph. Tr. 6go : Krasiov 
Borod Axyvnv, quod schol. exp. &xo xtytot Borod. HSt. 
s. V. Krijets:] Ktjctog ab eadem origine, Questor, 
Fortunator, ut K-rjovs Zebs quum ap. alios [sch. 
Suppl. 445: Tévow’ &y Oda (ypvuara) xtaotov Ards 
ydpuv * Ag. 1038 : Uraeioav xryofov (intelligitur Avs 
ex v. 1034) Bwmod méhag], tum ap. Iseum p. 222 [70, 
26, Pausan. 1, 31, 4, Anticlid. ap. Athen. 11, p. 473, 
C. Aotipa mhovtov xal xtAcews interpretatur Dio Chr. 
Or. 1, p. 9, A]. Hac Bud. At in VV. LL. Krijatos Zebs 
exp. Possessionum et pradiorum preses : meminit 
autem et Harpocr. (Kryctou Ards: “Yreptdng ev 6) mpd¢ 
‘AmedAatov. Krfarov Ata év toig taptetors fovovto. Mé- 
vavdpog Wevdnoaxhet’ « Tov d2 Ato tov xtyjctov 2yovta tO 
Tautetov od xexAretouévov »], item Plut. [Mor, p. 1048, 
C]. Ibid. Kryjows Mercurius , Questorius, Kepdgioc : 
quod sc. lucripetis propitius putaretur. [Fort. ex Mor. 
p- 828, A: Tobs y&o dvtt. tol mwheiv tOvtas evéyupa 
ta aitov 00d’ av 6 Oed¢ cucetev 6 Ktyatog. AOyvaty xty- 
cia Hippocr. Insomn. c. 4. Oot xt7ev0r, Dii posses- 
sionum presides, ap. Dionys. A. R. 8, 41. G. D. Au- 
ctore eod. Dionys. ib. 1, 67, deos Penates grace ot 
piv Tlatpwoug dropxtvouew, of o: DeveAtouc- eit &” of 
Kractoug. De Jove Kryst, qui videtur i. q. Zebs mov- 
tohoyns S$, wAoutoAdyos in ‘numis Nyszorum, conf. 
Eckhel. Doctr. vol. 2, p. 587. Hasz.]} 

[Krjsto¢, 6, Ctesius, Eumzi pater. Hom. Od. O, 
4th : Krioros “Oppevions.] 

[Krystoyos, 6, Ctesiochus, Ctesize Cnidii pater, ap. 
Lucian. V. H. 1, 3, Tzetz. Hist. 1, 82. Krnordpyou 4 
Kryowyou dicitur ap, Suidam et Eudoc. p. 268. || Apel- 
lis pictoris frater ap. Suid. s. v. ‘Ameddzjs. Cresilochum 
Apellis discipulum memorat Plin. H. N. 35, 11, 40, 
cui Ctesiochi nomen restituendum arbitror. G. Dinp.] 

Krjounmos, 6, e Luciano pro Possessor equorum 
[Fugit. c. 26 : Amo & ouv cis émibuptas av gyouew eic 
TH xthyatx ox dv ducotoi mpooxahav Kricwvac, 4 

wotnmoug, 4 Kryowheas]. Alioqui est n. pr. [Kth- 
oimmoc unus ex procis Penelopz, ex insula Same, ap. 
Hom. Od. Y, 288, 303, 304, al. || Herculis ex Asty- 
damia filins. Apollod. 7, 8,8; Pausan. 2, 19, 1; 3, 16, 
6. || Pzaniensis, Socratis discipulus, ap. Plat. Eu- 
thyd. p. 273, A, Phzed. p. 59, B, et alibi non raro. 
|Chabriz filius. Demosth, p. 451 extr., Athen. 4, p. 
165, E; Plut. V. Phocion. c. 7.] 

Krieg, ews , 4, Possessio, Ipse possidendi actus ; 
aut etiam Acquisitio. [Posidon, ap. Athen. 6, p. 274, 
A: Tév ov tov Ord thy xriow adverts xab dmeptepyos 
xerors.] Thuc. 4, [105]: Tov Oouxudidyy xriotv te eyetv 
Tov youcetmy wetahhwv goyaoias. Et ap. Eund. [1, 8 et 
13], Tuy xciow ypnudtwy mowduevor, Acquirendis pe- 
cuniis dediti, s. Comparandis. [Xonudtwy xa xrqud- 
cov xthots Plato Leg. 5, p. 728, KE. Kr. dyx0Ov Symp. 
p- 205, A ; doetag p. 180, B; cwypoadvags Gorg. p. 508, B. 
Plur. Krjaets ipattwy Phaed. p. 64, B. Krijotg tig poo- 
vwicews Epinom. p. 975, A.] || Sed saepe ponitur drt 
toy xTyUATwWY, pro Rebus que possidentur, pro Fa- 
culiatibus, ut ap. Hom, [Il. E, 158: Xyoworat & dik 
utiaw daréoyrs’ B, 4gt, et] Od. =, [62]: Kal xriow 


Tlatpmav xt¥jatv 960: MDovtou ratpeov xtHow Tr. 162 : 
Aéyoug Ore ypetn w? Ehgcbar xrFow. Ib. 230: Ed 8 mpoc- 
puvovueda xat’ govou xtzyow (expugnationem OEcha- 
liz) fr. 202 : Aget7g Bé6arat 3” eioly af xtAcets prove. 
Eur. Alexandri fr. 6: Aobdou gpovotivros Ahoy % ppovetv 
YPEOV... OUX EGTL... ATHGIG xaxteov O00" dvngehestépa. | Ltidem 
in prosa [Plato Leg. 1, p. 632, B: Tas xrjcets tov 
ToATOOy xxl Th avadodrator puddrrery] , Isocr. [p. 109, 
B: O28 rgd tug todtwv xtyHoEt Arobhebac motodpat TOUS 
ddyoug.] Sic ap. Aristot. Polit. 2, [5] iccZerw et ducAtCerv 
zig xthoets tov Todttov. [Diodor. 12, 5: Tas xtqcete 
Staptdaavres ToAATs Mpehelas xdoror xatéatncav. De fun- 
dis s. villis, Dionys. A. R. 8, 19 : “Avoparoda boa xa- 
téhimov ert tOv xtjcewv. Diodor. 14, 29 : Katadaub6d- 
votes Tks THY eyymplov xtycers yenovcas ayabiv: 16, 
8: Pas xat&k thy ydpav xrhcers. | 

[Kriots, 6, Ctesis, n. pr, in 1. Demogneti ap. He- 
rodian. II. uw. Ag. p. 11, 30 : Krijow tov MynorOgou" si 
sana lectio. | ’ 

[Kryswwéiv, Svto¢, 4, Ctesiphon. Steph. Byz. : Kz., 
mods ‘Acouotas. Mapxtavos év Ieotrhw. (Polyb. 5, 44, 
4. Strabo 16, p. 743: Kopn, Kr. deyoudvn, peyedn. 
Lucian. Navig. c. 343; Chceerob. in Bekk. Anecd. p. 
1207.) To 26vixdv Kryotpervetoc. } 

[Ktyotgiv, Gvto¢, 6, Ctesiphon, n. pr. ap. Aristoph. 
Ach. 1002: ‘Aoxdv Kryatpa@vtog Ajpetat. || Leosthe- 
nis filius, Anaphlystius , propter decretam Demostheni 
coronam auream accusatus ab Aschine, cujus oratio 
superest Kata Krnovg@vtos inscripta. Nominatur etiam 
ap. Demosthenem non raro. G. D. || Architectus, qui 
constituit edem Ephesie Diane. Vitruv. 3, 1; Plin. 
H. N. 36, 14. Hase.] 

[Kti}oo0g, 6, Ctesus, n. pr., quod cum similibus Apijoo¢ 
et ‘Pijcog componit et a xtyow derivat Etym. M. p. 
287, 41. Memoratur etiam ab Herodiano II. pov. d. 
p- 11, 14.] 

[Krnow, ots, 4, Cteso, n. pr. in inser. Beeotica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 748, 25.] 

[Krijowv, wvoc, 6, Cteson, Ithacensis, Athen. 1, p. 
16, F. {| Cerameus, ap. Demosth. p. 1361, 21 
|| Alius ap. Alexidem Athen. 8, p. 356, E. {| Plural. 
Krijowves v. s. Krijoumroc. | 

[Krntetds, 6, mn. pr. cum F)nvevd¢ memoratum ab 
Arcad. p. 44, 10, corrupte pro Krtetds et THyverds, 
que fluviorum nomina esse docet p. 44, 22.] 

[Krytéov, Comparandum. Plato Rep. 2, p. 373, A: 
Xpvodv xab ehégavra xr. Ale. 1 p. 134, C: Abte doa 
ual mpstov xt. dosthv. Eustath. Opuse. p. 230, 26.] 

Kryt1x¢, 4, ov, Acquirendi peritus s. Comparandi. 
Isocr. Panath. [p. 283, C]: Tods uv yao obte xtntixobe 
elvat TOV 00x SvtuV, UTE pvraxag dervods tov Orxoyovtwy. 
[Strabo 16, p. 783: Ladgpoves 8 cicty of Nabarator xat 
xtytixot. Eustath. Opusc. p. 230, 20 : “"Q xrqtixé po- 
vay xal... yonuatiotixé’ y6, 82.] Et xtytixh téyvy 
[ap. Platon. Soph. p. 219, C; 22a, A, et al.J, vel 
xtytixh sub. téyvy [ib. p. 219, D], Acquirendi ars s. 
disciplina, Ars questuaria, Bud. ex Aristot. [Polit, 1, 
4.| || Krytwxe nomina Grecis gramm., que Latinis 
Possessiva. [Sic xtytixal évtwvuntat, Pronomina pos- 
sessiva, ap. Apollon. in |]. De pronomine et alios 
grammaticos quosvis. Kt. tixog Etym. M. p. 223, 36. 
Schol. Philostr. Her. p. 416 ed. Boiss. : "Emetd} 4 yevixh 
xrntixy gore xa SeomdCer det. || Adv. « Krqtixés. Schol. 
Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. p. 785, 12 : “Olev xat 
a hie xt. dvoucCovrat. Schol. Aischin. p. 263 ed. 

ekk.» Borss. Apoll. AJ. De constr. p. 79, 7 : Tév xt. 
voouz.zvov dvoudctwyv. Hase. Eustath. p. 775, 2.] 

[Krytoptxds, 4, ov, Fundatorius. Eustath. Opusc. 
p- 196, 25 : Td & viv Baowdinoy dptoteuna xatvicet wey 
xal to Téthor xtytoptxdv dvou.a, i.e. nomen fundatoris 
s. conditoris urbis. Id. p. 207, 92 : Durdotwodmevos w- 
dév te tov fepidv Epywv amoyevécbat, GAAk td Té&AaL xTH- 
topixdy abtois évamoueivar uczor téhous Expervyya mode 
pviunv toils dveyetoucty. « Kr. tomxdv, ap. Balsamon. 
Resp. 53, et in scholio ad sect. 2 tit. 6 SS. Canonum 
Constant. Harmenopuli : And xrqtoptxod vyaredoet. 
||Kr. cixatov, Jus patronatus, quod monasterii con- 
ditor in illud sibi reservavit, vel quod illi competit 
ratione fundationis, in Sancito Manuelis Charitopuli 
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in Jure Greco-Rom. |. 3, p. 242.» Ducane. Georg. A "A)Auc té tTwvac visoug éxticav xal rabrag tho vicous xa~ 


Pachym. Andron. p. 128, C: Kata tt xt. amd tig ou- 
Gbyou Stxatov. ] 

[Kentdpicon. V. Kritwo. | 

Kryrtic, }, ov, q. d. Acquisibilis , i. e. Qui acquiri 
potest, Qui comparari potest. Hom. Il. 1, [406]: Ani- 
arol uv ydho te Bdec, xak lox urAn, Kratol 8 totmodéc 
Te, xa Inmwv ExvOr xdonve. [Eurip. Hipp. 1295 : ‘Q< 
ivy ayalois dvoderv ob cor xtytov Bidtou pdpog gorty. 
In versu spurio Hel. gog : Tx xtyt& 8! xrd&obar xehever. 
Plato Protag. p. 324, A: °E§ émwwedetag xal wabijcene 
xtytig obons Symp. p. 197, D : "Kows... Gadwrds dwot- 
pots, xtrtdc eduotootc.] Isocr. [p. ar, B] : AdEn uv yor- 
pore xtqté. Longin. [De subl. 9, 1]: Ei xal Swontdv 
tO TX wAAdov 4 xrytdv. [Dignus quem acquiras, 
ap. Plat Hipp. min. p. 374, E: Tks 88 Exovstws xxxd 
Eoyaloueyas aicbryicers xrntks we dya0ds oveas.] || Acqui- 
sitiis, Quesitus, Bud. e Plat. Leg. 8, [p. 841, E: 
'Qvqraic cite Dre Stmodv todmw xtytais yuvark(- Polit. 
p- 289, D: Tobe dvytods te xal todmp tole xtqT0vs.] 
Exp. etiam Emptus, et Emptitius. Sic Hesiod. [Op. 
408], yovoixa xrqtiy appellat, quam alii geyupwyqtov. 
Apud quem quidam interpr. Ancillam, sicut vicissim 
6 xextnuévog appellatur Dominus. 

Kriitwp , 0905, 6, Possessor, Dominus. Pro quo in 
prosa dicitur potius 6 xextnuévos : usus est tamen illo 
et Luc. Act. 4, [34 : Krjtope¢ ywotwv 4 olxiv- ad 


quem I. refertur gl. Hesychii, Kpjtopec, otxtdtwv (oixt 
codex) xtyetat (xtita Scaliger). Diodor. Exc. p. 599, 
17 : Of mhetotor tov xtATIOWV immEic Ovtes EvteAcic. Clem, 
Al. Peed. 2, p. 166, 10: Tewpyol xtytdowv ... ornarhed- 
tepor. Themist. Or. 13, p. 180, A: Zed “Poyns xrjt09 
xa ToAovxe* nisi xtictop scribendum. G. D. Jo. Clim. 
p- 316, 22: TS xrArogt tour tod oixetou mAovtov. Phot. 
Epist. p. 285, 5: "Ocow xrvrope¢, obtor éredouv. Anast. 
Sin. Hodeg. p. 136, 6. Jo. Mosch. Prat. spir. p. 1145, 
A; 1150, C;1159, A. Georg. Al. Vita Chrys. t. 8, p..161, 
3g: Tay xrqtdpwv xal doyovrwy ti\¢ Tohews. Hase. || Kr7- 
tope¢, Municipes, qui in urbe domos possident, ap. 
scriptores medil evi, quorum exx. v. ap. Ducangium. 
Ab ejusdem ztatis scriptoribus xt4twp interdum pro 
xtiotwp dictum esse videtur, cujus exx. ab Ducangio 
sunt allata (add. Tzetz. Hist. 3, 964 : Tod xt7top0¢ tis 
teodews’ 6, 697 : “O xtitwo THs MOAEws Midetag), in qui- 
bus Krjtopes monasteriorum aut edium sacrarum 
conditores s. fundatores vocantur : unde ductum ad- 
jectivum Krytoptxog supra memoravimus. || « Femin. 
Krytdoisca , 4, Conditrix, Fundatrix. Niceph. Greg. 
Hist. Byz. 6, p. 109, A: T¥¢ xtqtooteons tig TOU ay tov 
Avéogou ovis. » Borss. Murator. Inser. p. 168. Kaxt.] 

Krideos, «, ov, Confectus e viverre pelle s. corio. 
Hom. Il. K, [458]: Tot & amo wiv xtidénv xuvény xe- 
pahmou Edovto Kal \uxéyv. [Hesych. : Kridéa , yévoc mepr- 
xeparatas, xat xtc (i. e. txths) 02 gore Cov Suorov a7 ° 
ob tO dépua ebOetov etc Teoixepahziag, Teves 62 paar do- 
av duxov. G. D. Conf. Salm. ad Solin. col. 1009, A, et 
Dureau de la Malle Rech. sur les anim. domest. p. 23. 
Hass. | 
' [Kridev. V. Key Soiv. | 

Krit», Condo, Creo, Fabricor : ut Deus dicitur 
mundum hune xticar, Condidisse, Creasse, Fabrica- 
tus esse : et princeps aliquis noAw tix xticar, Condi- 
disse, Mdificandam curasse : s. Statuisse, Constituisse. 
Thue. 1, [7]: Tév 02 médewv boar piv veortata @xtoly- 
Gav, ... em’ adtols tog alytxAois Tetyesty éxciGovto , Muris 
éincte condebantur, s. Muris a conditoribus cinge- 
bantur. Idem 1, [100] dicit +d yoptov to xtiGopevov, 
Locus qui edificabatur : vel potius Vicus : nec enim 
tam commode dicere queas Locum edificare quam 
Adificare urbem, villam, vicos, casas, porticum, 
hortos, predia : et Condere urbem, arcem, meenia, 
muros, rempublicam. Sic Hom. [Il. Y, 216: Krtoce 
8% Aupdaviny-] Od. A,.[262]: OF mpsiror @MAGns soc 
éxtioay Extanddovo LHupywodv +’, Mdificiis instruxe- 
runt. [Herodot. 7, 153: Kriouevgs Pedye 6rd Atvotov. | 
Itidem vero et quum Herodot. dicit [1, 149] xttGew 
yoony, et [4, 178] xtilew vijcov, accipiendum est pro 
oixterv, Urbibus conditis habitatam reddere : s. Op- 
pida et urbes pagosque condere in. [Diodor. 5, 80 : 


TAXTHIAUEVOL TOELS TVs dxtoav ev adtai¢. Idem 5, 95; 
14, 3. « De urbe prisca colonis frequentata et aucta. 
Herodot. I, 168 : “EvOatra extisav mohw “A63noa, thy 
Tpoteoos tout ‘Vuryotos xttoag ... 1, 167 : Exrhoaveto 
mow raveqy, Arig voy “Yérn xodéerat, extioav 8! tad 
thy ... » Scuweicn. How éxticce Pind. Pyth. 1, 121. 
Kricev dhoex pelGova Oeddv ib. 5, 119. Kticy tetyos Ol. 
8, 48. “Amotxtay xtica: Asch. Prom. 815. Soph. Ant. 
1101 : Krtooy 8: tH mooxetydvey téov * quod schol. per 
xutaoxedacoy exp. Eurip. Erechth. fr.17,9: Ate dd- 
Ao TONES Tecaoy Swotws Sixpooaic extiouévar. Plato 
Hipp. maj. p. 285, D :‘Q¢ 16 doyniov éxrtobqcav af 
modes. Isocr. p. 32, C: Thy addw adtoic detice. Perf. 
nextixévat Thy “Pdouqv ap. Diodor. (ex Georg. Syncell.) 
vol. 2, p. 636, 67. || Constituo, Colloco. Hippoer. p. 
810, GC: Kuotie te yo xal yoval xat doyot 7d yaraoov ey 
toute exttortat. Cui loco apta Hesychii interpretatio 
est, Kricat, toteat. || Procreo. Asch. Suppl. 1971: 
Zeb; a tov tts Bods meat” (1d) aryrcous tov abtds mor’ 
extisev yovw. || Instituo. Kticat foptav Pind. Ol. 6, 
116, et forma media éxticato d&yHva, Instituit certa= 
men, Ol. 10, 32. Eratosth. ap. Athen. 7, p. 276, A: 
Tod Trohepatou xtilovtos gopthy xxt Ouordy mavrodand 
évqy. De cultu herois instituendo Herodot. 1, 167 : 
Exticay thy mow , Teds dvdod¢ MocerSwvertew paddvees 
dog tov Kupvov opt 4 Mu0in eypnce xtlou fowv edvea.] 
Phalaris vero in Epist. [106, p. 304: Tod xttoavtos 
Oecd thy téexyvnv dere pooverv] dicit etiam xtiCerw téyvyy, 
pro eo quod Cic. Artem instituere. [De Neptuno artis 
equos frenandi inventore Soph. OEd. C. 715 : “Imnor- 
Gwv Tov axectHox yahwov mow@rater taicde xtloans dyutaic. | 
Forsan et Condere reddideris, ut dicitur Condere 
Jura, pro Auctorem esse : quo modo Hesych. quoque 
xtioat exp. non solum tovcer, oixicat, sed etiam é&p- 
ExoOat.[ || Facio, Patro. Soph. Tr. 898, in versu, ut 
videtur, spurio : Kat tatv’ éthy tig yelp yuverxeta (De- 
janire, que mortem sibi ipsa conscivit) xticat. || Fa- 
cio, i.e. Efficio, Reddo. Asch. Eum., 17 : Téyvyg 2 
viv Zeb @vicov xtloac ppéva* ubi schol. : Horfoag* idtw- 
px d: tolto Atoyudou. 71h : Xonowobs ... Atos tapbeiv 
xehebu und axxoretous xticar’ Suppl. 140: Tehevtds 
& év yodve matip 6 mavtdmracs xticete’ Choeph. 1060 : 
*Eded8epov ce tévde myudtuv xticet’ Pers. 289 : Modd&s 
IIzociowy pdtav edvidas exticcav 40° dvdvdoouc. Addito 
dativo Choeph. 350 : Té&vwy te xedevfous emiotoentov 
aio xticag. Passiv. 484 : Otrw yko dv cor dattes évvoucr 
Bootmy xtiCotato. Eur. Suppl. 620: Motavev ef e€ tre 
Oey xttout. || Hesych. : Kriow, Odcw, drdptouar, 
moinsw.| Porro pro passivi pret. partic. éxtioévos 
poete dicunt Ktivevog, teste eod. Hesych., afferente 
xtw.évy pro xxtwxiougvy, et xtiwevov pro oixolmevov, 
Habitatum, Conditum : ut ap. Hom. é& xtievov tro- 
teOoov. > quod et una voce éixtipevov scribitur. [Quod 
v. In xtyyévos corruptum ap. Herodian. II. pov. dé6. 
p. 28, 27.] 

[Kruebm, i. q. xtAdw. Pindarus ap. schol. Pyth. 2, 
31: Tloiuvot xtrdedovtar xémpwy Aedvrwy te. Ktrdedon- 
o8a. ap. Hesych. V. Kru. ] 

Krthos, 6, [Hesychio et] Etymologo [M. p. 542, 33] 
dicitur 6 rponyovpevos tov mpobatwy xal mooebdoyo TH¢ 
Toiuvas xotns, Aries, dux gregis : quasi xthocs, a verbo 
xloy quod est mopedouxt : seu, ut Homeri schol. vult, 
quasi dxtthos, amd tod dystv tk hows Oogurara, quod 
praeeat et ducat ceteras pecudes. Il. FP’, [196] : Ado: 
O&, xtiroc Oc, emimwdeizar ottyas dv3oav: N, [4g] : 
Acot grovd’ dost te meth xtthov goneto ula. Volunt 
xttdov dici etiam de Quocunque alio cicure et man- 
sueto animali. Ab Hesych. adjective quoque exp. ‘yé- 
voov, Ductor; mp%os, tOxcd¢, Mansuetus, Cicur: ut 
sane e Pind. Pyth. [2, 31] affertur tepée xtthov Aopodt- 
tag pro ovvtpogey xat cuvfIy. [Ad quem 1. schol. : 
“Ounpos ev tov TpOHYoUMEVOY THs Toluvns xprov xrthov 
Gvoudter, 4 O& TOD dvountog eruuoroyta oby oltens eet. 
"ott yo mupk td xtlcat, 6 gore Opepar, xadames onot 
xa ev dddotg 6 ivdapos, “Oorxtirou Guds, Tov ev dpect 
teOoaupevov. Nuv ody xtthov otovel tov cuvtelpapucvoy xa 
cuviOn Aégyet xat eidioudvov tH yetol. Kat adros yp é 
Tlivduoos td tiOacedecbar xat xtrrevecbar Agvet « “EvIa 
motuvar xtthevovtat xkmpwv Aedvtov te. >} Itidem apud 


! 
2039 ATLGLS 
Nicandri schol. (Ther. 451] ex Empedocle , "Hoay yo 


xttha wévra xal dvOownorcr moosnv7 Dijoéc [OFpés] v 
dvOpwrol te, pidoppoatvy, te SedHer. Necnon ex Hesiodo, 
Xov 6é ce marpt xtthov gupevat. Nam et his ll. xctha esse 
vult t& Huson xat mada. [Parthen, c. 10: Kbves odor 
ov avy xtthot. Eustath. Opuse. p. 3, 22 : Tod yeroo7- 
Qous xtihov’ 258, 52; 292, 8g.| Quin etiam Nicandr. 
x xtiha dixisse pro fucox xal trOxcck, vel Atmapa, 
vult idem schol. in Ther. [451] de dracone adversa- 
rio aquile : "Hoypwce xadiac, Abtws dpviduy te téxov 
xttha v’ dex Botxwy. Ubi non solum Mitia, sed etiam 
Tenera reddere queas. 

[KrivAdw. HSt. post verba s. Krthos posita :] Sane 
verbum Kridctv significat, Cicurare, Mansuefacere, 
Delinire , Demulcere. Herodot. 4, p. 163 [c. 113], de 
Scythis et Amazonibus : Ot 62 hovmol venvicxor dg éxb- 
Govto tatita , xa adtol éextihocavto ta> hovmds tov “Aua- 
Covwv: pete O2, cupulEavtes to otputémeda, olxeov bu.0d, 
yovaixa gywv Exactog taltyy } tompHtov cuveutyOn, 1. e. 
expdivav, yerpondets emotncav. Inde partic. pass. éxtt- 
Awuévos ap. Pausan., Qui cuipiam familiaris factus est, 
5 cuviOne th yevduevoc, teste Eust.[p. 403, 38. Forma 
media ap. Hesych. Krtideboacbar 4 xtrwoxcbat, cvdy- 
OFjvat* quod in ouvebicOFvat mutabat Is. Vossins, col- 
lata gl. : "Extidwévor, cuvndicuévor. Sed non apparet 
quomodo forme mediz significatio tribui possit pas- 
siva. Quamobrem ouve$icat potius scribendum. G. D.] 

Krivévy, 4, [Ctimena, soror Ulixis. Hom. Od. O, 
363. {| ] Urbs Thessaliz. [Krqucvq, idque postulante 
literarum serie, ap. Steph. Byz., qui adj. gentilia fin- 
git Krnuévios et Krnuevatoc, et ap. Theognost. p. 113, 
3. Quam scripturam convellit mensura versus ap. 
Apoll. Rh. 1,68: Kriévyy Aodorytda vatetéacxev. He- 
sych. : Krwsévn, xatwxroudvy’ xa modtc Occoahtac. G. D. 
De numis Kryyevatwy subleste auctoritatis, Raoul- 
Rochett. Journ. des Sav. 1836, p. 453. Hasz.] 

[Krtevos. V. KrtGu.] 

[Kriwevog , 6, Ctimenus, Eurydamantis pater. Apoll. 
Rh. 1, 67.] 

[Krinoc, 6, Ctimus. Zonar. p. 1260, ubi de nomi- 
nibus a Kry incipientibus agitur : Td Kripog 62 ok 
TOU t.| 

[Ktivwupt. Krevvdo. V. Kréw.] 

Krilc, 4, dicitur pro ixtls, per apheresin, 1. e. Vi- 
verra. [V. Kidzog. Kris lectio vitiosa pro xrtelg apud 
Polluc. 7, 35.] 

Kriots, ews, 4, Creatio, Fabricatio. [At tev méAcwv 
xticets, Urbium origines, Polyb. 10, 24, 3.‘O rept 
tas droixiag xat xtlcerg xalt cuyyevelag tooTtos t7¢ toto 
plas g, 1, 43 2, 1334, 1, 3. ScuweicH. Dionysii Chal- 
cidensis Kticev¢ memorantur ab Harpocr. s. v. “Hoat- 
otia et s.“Hoatov tetyos : ad quem v. Maussac. p. 185 
et Galen. Ad Parthen. p, 134, 135. Varcx. Plut. Mor. 


p- 435, D : “Ev te modguous xal xticect xohewv, In urbi- + 


bus condendis. Ib. p. 582, A, et al. De coloniis con- 
dendis Isocr. p. 272, E : “O meph thy xticw tov dzot- 
xt@v moAeu0¢.] Paulus Ad Rom. 1, [20], xtlots tod xd- 
cov, Creatios, Fabricatio mundi. Accipitur et pro 
xtiaua, Res condita, Res creata: s. Creatura. Paulus 
ibid. [25]: "Eddtpevcav +7 xticer mapk tov xticavra. 
Et in Epist. ad Galat. 6, [15], Kat) xtlots, Nova 
creatura, vel etiam Nova creatio. [Ktiots apud scri- 
ptores ecclesiasticos notat 1. Creationem, et sumitur 
proeprie pro productione rerum ex nihilo. Jo. Chrys. 
vol. 8, p. 148, ex eoque Photius Bibl. 277, p. 1577 : 
Kricts év tH ypu Agyetar 4 ex tod wh dvtos sig TO elvart 
mapaywyy. “Exticey 6 Ocd¢ tov obpavov: tobe’ gory éx tov 
ut dvtog épydoactar. Eodem modo Basil. Epist. 141, 
et vol. 2, p. 543. Improprie, pro Regeneratione. Jo. 
Chrys. 1. c. : Kr. év tH ypagy Adyerar 4 ex cod dvtog énl 
‘7d Bedttov weta6odh* utter 6 Bed Stay tov movnpdy dv— 
Oowmtov xadov amepydojtar’ evrad0a to xtilew moaypdtev 
gotty emt td Bédttov wetaGody. Hac est Seutéox xtlctg ap. 
Basil. 1. c. vel xawy xtict¢, de qua Apost. Ad Cor. 2, 
5, 17, et Gal. 6, 15, Greg. Nyss. vol. 3, p. 304, Basil. 
M. vol. 2, p. 105, Athanas. vol. 1, p. 224, aliique. 
Pro Instauratione et renovatione coeli et terre, que 
fiet in mundi et rerum omnium mutatione, v. Jes. 
65, 17; 66, 22. Basil. M. Epist. 141, tpttqy xtiow dir 
Gil esse thy &avactasw. tov vexodv. 2. Creaturam, 
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A Rem creatam. Ita Ep. ad Rom. 8, 38, ad Coloss. Is 


15, ubi Christus vocatur mpwtdtoxos méaong xticews. 
Pro tota. Rerum creatarum universitate usurpatur a 
Basil. Sel. p. 4 : Kttcews 2905, Mundi pavimentum. 
Et Or. 36: “Oreo yap AAtog ev tH xticer, toto dp0ad- 
v.05 év tH couatt. De toto Genere humano Ey. Marci 
16,15 : Kyovgate to evayyétov méon tH xttoet. Ep. ad 
Coloss. 1, 23. De ordinatione politica, Ep. Petri 1, 
2,13: “Yroteynte néoy dvOowmtyy xcicet vk tov xUptov 
ad quem |. OKcumenius p. 149 : Kricw dvOowrtvay 
Tas dpyas Aéyer tas Yerporovytks bd tov Bacthéwv A xa 
adbrabs tobs Bauctheis, xaOdre xat adtol bd aviowrwy etd 
XOnoav, Fro éréOnoav. Olde yo 4 ypugh thy O€ow xrtow 
xahety. SuicEn. | : 

Kricya, to, Opus conditum s. creatum : s, Opus, 
Structura, Adificium, [Procopii de eedificiis Justi- 
niani libri sex inseripti [eel xtropdétwv. « Ddoos, Ma- 
etwv xttoua, A Pariis condita, Strabo 7, p. ay Hy- 
riz xtioua Nuxtéws ap. Eustath. p. 264, 43.» Vaucx. 
In numis Nicopoleos Epiri: cesacror xricma. Mionnet 
Descr. de Méd. ant. t.2, p. 56, n. 76; Suppl. t. 3, p. 371, 
n. 81 et 82; p. 373, n. 94-97 ete. Steph. Byz. p. 10, 
29 : “Ayvavog xt. tov otpatnyod toy “AOnvatoy. Id. ib. 
36: Kt. Apysiwv drolxwy* p. 12, 8 et 17; 16, 35, aliis- 
que multis Il.; quapropter ap. eund. p. 73, 8, xtjpa 
Atou.ASoug pro xticua A. vitium scripture putat Mil- 
ler. Journ. des Sav. 1838, p. 698. Hase. Pro xttots 
ap. Eustath. p. 1382, 50 : Aoxotict todroy tive Ontetoat 
6 Mocerdéiv xab & “Amdddwv év to tis Dtou xtlopartt.] In 
Epist. Jacobi [1, 18] : Eig +6 etvar huss arraoyyy twa 
THY avdtoU xticudtwv, Ut essemus primitie quedam 
rerum ab ipso conditarum, seu Creaturarum ejus, 
ut vulgo loquuntur. 

[Kticpatohatoetx, 4, Creaturarum cultus. Theo- 
phyl. ad Ep. ad Rom. 2, 6, p. 21. Suicer. Pseudo- 
chrys. t. 10, p. 999, 1) ed. Paris. alt. Id. t. 9, p. 926, B: 
Ty xticpdtwv Osorrortas, xtispatodatoetav. HasE.] 

[Ktispatodatpgm, Creaturas colo. Suidas s. v. A6padu. 
vol. 1, p. 21, A: “Opiv tobe dvOowmous xtiguatoha— 
toovvta., | 

[Ktiowatodéteng, 6, Creaturarum cultor. Legitur 
in Sententiis de imaginibus, Bibl. Patr. vol. 11, p. 
727. Surcer. Actt. Conec. Harduin. t. 3, col. 769, 23: 
Daveping aby Apel xat Nectoptw tots dcebeor xtisrato- 
Adtoatg éotty. Hase. | 

[Kttotéov, Condendum, dificandum. Theod. Prodr. 
Amor. p. 385 : Ilot quydvtas thy xaddGnv xt. Expert. | 

[Ktisty9,. Foos, 6, i. q. xtrot7¢. Scuner.] 

Kory, 6, Creator, Conditor. [Cognomen Mithri- 
datis ap. Lucian. Macrob. ec. 13,1. e, Regni conditor 
vel instaurator; et aliorum alibi. V. Spanhem. De usu 
et prest. numism. diss. g, p. 561 seqq. et Franck. ad 
Inscriptiones Richteri p. 132. Trajanus 6 t7¢ otxouy.d- 
yng xttetHg in inser. Gruteri p. 1084, 9. Zeno 6 tH 
oto&s xtietHg, Auctor Stoicorum doctrine, ap. Athen. 
8, p. 345, D, Diog. L. 2, 120. Quibus in Il. omnibus 
xtiotns scriptum est mapoburdvenc. | 

[Ktiotixds, 4, ov, Qui procreat. Epiphan. t. 1, p. 
850, D: Thy xtrotixiy évéoyerav. Hass. } 

[Krtotixi¢, Per creationem. Epiphan. t. 1, p..970, 
B : Ovdxére yevvytixdds ay Oévtos, a Ak xt. Non gene- 
rando, sed procreando. Hasz.} 

[Krtotordrotc, 6, i. gq. xttopatoddtons. Gregor. Neo- 
ces. ap. Allat. ad S. Eustath. p. 135. Borss.] 

Kriotds, 4, ov, Conditus, Creatus. (Greg. Nyss. t. 3, 
p- 77, B. Epiphan. t.1, p.757, D: Te & ex mavra 
xtiozé. Unde adv. Krtotiis , Rei create more. Anastas, 
Sin. De creat. hom. p. 578, C. Justin. Mart. p. 195, D. 
Greg. Nyss. t. 1, p. 862, A: Od xt, add’ ererodxtns. 
Has. Legebatur in H. Hom. in Apoll. 299 : Nyov. 
Zvacouy ... xttotoiow Adecow’ ubi Sectotct restituit Kr- 
nestius. | 

Krtotts, vos, 4, idem cum secundo xztots, s. 4 tov 
xttCougvou motyats : ap. Eust. [p. 1245, 40] ex Herodoto 
(9, 97] : Ext Modjrou xttetby, Ad condendum oppi- 
dum Mileti, s. Coloniam in Mileto collocandam, 

Ktictwo, o90¢, 6, Creator, Conditor, [Eur. lon. 74 : 
Ktiatoo’ “Aciddog yOovds. Aristoph. Av. 926, ex Pin- 
daro : Ktiotop’ Aitvas. Diodor. Exe. p. 495, 11: Dvy- 
T1505 xT. ] ates Architectator. Justinus Martyr 
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[De mon. p. 41, C, et Clem. Al. p. 729, in versibus Me- 
nandro s. Diphilo suppositis, de quibus v. Meinek. 
p- 308]: Tov dvra xdprov mavrwv Set -xat margow toltwy 
8k téhouc tay, udvoy dyabdsy rocobteny ebperity xa xtt- 
otopt. Et ap. Athen. g, [p. 370, C]: Zyvov tig oto%s 
xttotwo. [Ktistys vocatur 8, p. 345, D.] 

[Krtortic. V. Krrotdc. | 

[Krtithp, Fooc, 6, i. gq. xtlotwe. Hesych. : Kritho 
(scribitur xtitep in cod., xtitye in ed. Albert.) , xti- 
otys. Waxer. Krtitwe vel Ktttao forma Laconica scri- 
bendum videbatur Valckenario ad Theocr. Adon. 
p. 288, axttw derivanti, quam formam fingunt Etym. 
M. p. 392, 38, Eustath. p. 1175, 14.] 

Krieyc, 6, idem cum xttoth¢ et xtiotwo significans, 
Conditor. Atque adeo e xttoti¢ factum est, exempto o, 
et retracto accentu. [V. Eustath. p. 283, 7; 328, 5.} 
Ap. Eurip. xtitat exp. oixyjtopes, Habitatores, Incole : 
Or. [1637] : °Q yaia Aavadv, inntov 7 “Apyous xtttat: 
ut xtitar sint etiam Qui tx éxtisuéve conservant vel 
mstaurant, 

Kritwo. Kttw. V. Kririp.] 

Krtwy. V. Krndoy.] 

[Krovéw. HSt. s. Kréw :| Affertur et verb. Krovéw, 
pro Occido : sed sine ullius auctoris testimonio. 

[Krovoc, 6.] In VV. LL. habes et Krovoc pro Cades 
{Legitur ap. Zonar. p. 1260]:a quo videntur hac 
compp. [adtoxtdvog, moduxtdvos etc.| voluisse dedu- 
cere, quum aliam esse eorum deductionem modo 
ostenderim [« ab éxtove praterito medio verbi xrtst- 
vo»»], sed nullo id teste comprobatur. Ibid. et Kracta 
legitur pro ead. signif., sed id quoque testimonio ca- 
ret. At comp. ‘Avopoxtacia habes supra, ubi etiam 
“Avopoxtdves et Avdooxrovia. 

[Kruréw. HSt. s. Turéw:] Tuxéw dictum est supra 
significare non solum r)7jjcom, verum etiam xpotéw, 
Yopéw, xturém. Quin hoc ipsum xturéw inde esse de- 
rivatum secundum gramm. [V. Hellad. ap. Phot. Bibl. 
p- 530, 35.] Quibus facile assentior. Nam Kruréw pro- 
prie est Pulsu sonitum cieo, qualis est tympani: unde 
tutavoy xt0Tos. Et qui scutice verbere sonum ex- 
citat, omoxtumeiv dicitur itidem. V. in Tuwnavoy. Et 
Lucian. [De salt, c. 83] : Tov tH otdyos brodypart 
xmrovvtwy* nam si ferreis calceis solum plaudas, s. 
tundas, sonitus excitatur itidem, et xtUmos. [Soph. 
Tr. 787 : Aut & éxtimouv mécpat. Eurip. Or, 141: M4 
xtumeite’ Hel. 865 : Krumet couos xdjSowv dubévrwy * 
Cycl. 327 : Avog Boovtatot sis Zow xtundiv. Aristoph. Ach. 
1072: Tic duol... Sumatra xtumei; Eccl. 545 : Ktumotcx 
tow rodoiy. Plato Rep. 3, p. 396, B: Oadattav xturo- 
cav.] Ap. Hom. vero Jupiter multis in locis peyah’ 
Zxtune, pro Grande intonuit, vel insonuit ccelo : ut et 
Il. H, [479], Zuepdaréa xtundwy. [Soph. OEd. C. 1606 : 
Kronos uty Zeb yOdvios: 1456: “Exturev at67o.] Idem 
magis proprie W, [119] de arboribus cesis : Tol 83 
ueya xtuméovoat Linrov, Magno cum sonitu terram 
pulsantes. [H. Hom. 2, 149: "Hxa toot moobibiiv~ 0d 
yxo xtumev.| Pass. Kruméov.at eadem signif. dicitur qua 
xtuméw. Aristoph, Pl. [758] : “Extumeizo 62 "Eubas ye- 
pdvtwy edov8uors moo6ya0r, Strepebat, Resonabat, 
Platisum ciebat. [Thesm. go05: “Aut €8 ool xtumetrat 
Kibarperviog Fye.] || Rursum activum xtuném pro 
TAygom accipi potest, i.e. Verbero, Quatio, Percv- 
tio, Tundo, ap. Hesiod. Sc. [61]: X90ve 3 éxturoy 
wxtes Inmot, Nuccovtes yidqot* si modo distinguamus 
post trot. Si quis tamen malit 790va cum vusgovz< 
~ conjungere, et éxturov interpretari Sonitum ciebant, 
nen magnopere repugno. Sic Virgil., Sonitu quatit 
ungula campum. Item, Cavatque Tellurem, et solido 
graviter sonat ungula cornu, Certe od6ov xtumeiv Eur. 
dixit Metum incutere : Rheso [308]: HoMoiar aby x0 
Swot éxturet gdGov. Sonat autem q. d. Metum inso- 
nare, pro Incutere sonitu. [Passiv. Philostr. V. Apoll. 
8, 13: Krureicbar tk ta imd 2vvoias tmmwy, Auribus 
percussis sonitum percipere et sentire equos.] 

Kinny, td, et Kronos, 6, Sonitus, Strepitus ; 
proprie Qui pulsu cietur; interdum et Fragor. (Cri- 
tias ap. Sext. Emp. p. 563, 30: Acw& xtumijpata Boov- 
a%s. Krdrquc tuurdvey xat xu6éwv Dio Cass, 51, 17. 
De planctu Eur. Andr, 1212: O28 onzpdlouat xduav, 
ode emOjcouat o° gud xtom xtimnus xerpoc dhodv;_ || Krd- 
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p- 1099.] Hom. Il. 'T, [363]: “Yrd 68 xténog dpvuro 
rogatv Avéoay. Itidemque Od. II, [6]: IHeot te xcbros 
ye modoiiv. Et Lucian. [De salt. c. 2] : Modév xtérw. 
Rursum Hom. Il. [K, 535,] P, [175] dicit xdnov tr- 
Tov. Et Xen. Cyrop. 7, [1, 35]: Modbe 8 xrbmos Show 
xal BehOv tavtocarmyv. [Asch. Sept. 103 : Krémoy oé- 
Sapna: marayog od Evd¢ 6opds* ubi pracedit dontSuv 
xtuttov * Choeph. 653 : Ovous ... Eoxetag xtdnov: Prom. 
923: Boovtiic SrepGaddovea xaptepov xtumov. Soph. El. 
71h: Was gusotiny Oodwog xtuTrou XPOTATOV Goudtwv. 
De voce clamantium OEd. C. 1500: Tic ad ma ? Guddy 
xotvos Fysitae xtUmos. De tonitru ib. 1463 ; Méyac goei— 
metat xtuT0s. Eur. Rhes. 566 : Tsvygwy xtdmov. Plato 
Critia p. 117, FE: Waevtodanty xtimov Tapeyxouevwv. 
Thucya. 7, 70: Krdrov... dnd vedv Eueimtoucesy. Athen. 
8, p. 361, F: Kupédrov nyos xal tuuravov xtbros. 
|| Planctus. Esch. Choeph. 23 : Ofuyetor oly xtirw. 
Eur, Suppl. 87 : Ztéevov xtinov' 605 : Lrepvorumetc 
xtoror’ Phoen. 1360: Asuxomyyets xtbmou, XEpotv. | 

[Kruryris, 6, Strepitum edens. Suidas s. v. Ifru- 
dos. Vitiose xtumtoths in Etym. M. p. 673, 46. G. D.] 

[Ktunta, 4, Hesychio 6 émbadtutos xtimo¢. Idem : 
Krurtwy (Ktumeiv Meibom.) , tov érxpoundtwv tod Oa- 
Aduou & emxtunotaw Kwlev, Grav cvyxataxdivytar vo) 
wurgion 4h ynuaucvy: | 

Kronos. V. Krurquc.] 

[Ktumdys, 6, 4, Sonorus. Paraphr. Dion. Per. 565. 
Cramer. | 

[Krivat, 7 xtoivar, yopycets (ywprions codex) mpoyo- 
vixtiy fepstwv, 7 O7ju0¢ weueorouvoc, gl. corrupta He- 
sychii. «Ktwat postulat ordo. » Is. Voss. ] 

[Kucdetov, vo. HSt. s. Kud6tov :] Reperitur et Kue- 
§erov cum diphthongo pro xvaQo;: ap. Nicandr. Ther. 
5gt: Ev 68 dbo xuabsrx madaretaygos otvoro. | |] KrAeEA 
suspecta nominis forma in vase ap. Letronn. Observ. 
sur les noms des vases p. 82.} 

[Kta9ifm.] Kuabifery, Cyathis ludere, s. Cyathis in- 
dulgere, Potare. Ap. Athen, 11, [p. 503, C]: Odx er 
Heorr xuaiZewv. Et ap. Polyb. 8, [8,6] Marcellus due- 
Zpnorovy.evos ev TH Lupaxovoby Todtopxia Oro tov Aoyi~ 
undoug xatacxevacudruy, dicebat tats wév vavoly abrod 
xuabiZew éx Oadactys Apyturdny, tas b¢ capbuxas ba- 
mitouévag Gameo éx motou wer’ aicyuvns exmentwxévat, 
Navibus suis veluti cyathis e mari haurire : nam fer- 
rea manu, ut Liv. scribit, suspensa prora, navim in 
puppim statuebat, deinde subito remissa cadentem 
navem ita unde affligebat ut etiam si recta recideret, 
aliquantum aque reciperet. Qua de re v. et Plut. 
Marcell. [c. 15. Latine Cyathisso, Plaut. Menechmn. 
2, 2, 29. «Diphilus ap. Stob, Flor. 104, 16 : “Qereo 
xvabiGouc’ éviod” fuiv 4 tuyn ev dyabdv emryéaca, tot’ 
eravtAet xaxc.» Jacoss. | 

Kva6iov, 73, Parvus cyathus, ap. Polluc. [6, 105 : 
Depexodrns ev Arpors etoyxe xxi xvabiov Ov deydoov, o 
7d pup0V 2ygouev. Sed Athen. 10, p. 424, B: Depexoa— 
ang 8 év Avpots xua$ov doyupotv wmvouace. Itaque dubi- 
tari potest xvafov an xuz6iov dpyupovv dixerit Phere- 
crates. G. D. Sub vase legitur KudSe« 5, quod fort. est 
i, q. Kucdrx d. Letronn. Suppl. sur les noms des vases 
grecs, p. 21; conf. Creuz. Ein alt-athen, Gefess, 
p. 21. Hasz.] 

[Kux4ic, 4. HSt. s. v. Kuxdoc]: Est inde et Kuadic, 
(305, %, quam Athen. 11, [p. 480, B] dicit esse dyyetov 
xotuAmees, simile xotvAy, ap. Sophronem. 

Kuxbicxes, 6, pro eod. [xuaetov s. xucOrov.] At xva- 
Olaxos z%¢ urAys dicitur Chirurgici specilli pars altera 
coneava, in parvi cyathi modum, qua aliquid vel 
extrahi vel infundi potest. Celsus et Scribon. Larg. 
vocant Specillum aversum : ut et Marcell. Empiricus, 
Auriscalpio, inquit, averso, quam partem xvadicxoy 
Greeci vocant. (Galen. vol. 19, p. 122, 14 : To xva- 
Oloxw tio SpOarutxtic uxydys. Hase. Kux8tcxoundy ap. 
Reines. Var. Lectt. p..674. Scunexp.] 

Kbadoc, 6, Cyathus : genus vasis potorii. (Trulla, 
qua vinum e cratere hauritur, et in calicem infundi- 
tur: vy, Athen, 10, p. 424, A, qui per dvthatiou ex- 
plicat, allatis Platonis comic, Archippi, Cratini, 
Aristophanis , Xenophontis (Cyrop. 1, 3, 9) aliorum- 
que testimoniis. Tov xvxQov roteiv Si 
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Or. 21, p. 260, D.] Athen, 4 : Meta +0 detrvov od thetov A 


23id0r0 vo xuddwv. Et 10, [p. 424, B]: Apyupotv xva- 
Gov, e Pherecrate comico. Idem Athen. 6, [p. 255, A], 
zov emuyeduevov xta0ov gv tuic cuvouctats Vocatum fuisse 
scribit Lehebxou owtypos. [Hydria ap. Himer. Ecl. 2, 7, 
p. 48, de Persis terram et aquam poscentibus : Tobs 
thy Bwdov xal tov xbabov atrycuvtag. || Cucurbitula. 
Athen, 10, p. 424, B: To év Eipyvy (540) Apratopdvouc 
« Yrumiacpévar anatdracur xat xudQors moooxetueva. » 
T& yko Srermia totg xvdQorg meplAdueva duaupodrat. 
Adde Lys. 444: Et... thy ystp’ dxpav tovry mpoaotcers, 
xbabov airycers taya.] Item xvebos, Cyathus, est et li- 
quoris et rei aride communis mensura ap. Romanos , 
ligulas s, cochlearia quatuor continens. Erat autem 
sextarii pars duodecima : ap. Atticos autem, et ipse 
tam aridorum quam liquidorum mensura erat, capiens 
xoyyas duas, s. uUctoa quatuor, s. y7.a¢ quinque, s. 
sescunciam : id quod notum esse potest e Galeno 2 
tov Kat& témous, c. 5, ubi scribit e Critone remedia 
ad varos: Mellis, inquit, Attici cyathum unum sive 
drachmas duodecim, [Diversas de hac mensura opi- 
niones veterum v. ap. Galen. IT. yétowy xal otaduov 
vol. 13, p. 977, 979, 980, 982-984. Phot. p. 182, 4: 
Kiabos, dvthyrijptov’ wétpov bypov dyxieiv duo. Similiter 
Hesych.] Apud Romanes quidem cyathi nota erat 
ista Cu : ap. Gracos ‘vero hxc, Ky. Gorr. [V. Ga- 


len. vol. 13, p. 978. G. D. De cyathis adhibitis in liba- 
tionibus epularum Pownall Archzol. Londin. vol. 7, 
p- 188. Hasz.] || Est et nomen proprium viri ac 
fluvii ap. Athen. [10, p. 424, C: Wodd6tos & év vy every 
siv totoptov (c. 45,1) xal motayov tive dvaypdoer Kua 
Qov xxAovnevov Trepl ‘Apsweny moAw AitwAtac. — |] Cya- 
thus, OEnei pincerna, ab Hercule occisus, ap. Pausan. 
2, 13, 8, Athen. g, p. 411, A (ubi epitome et Eustath. 
p- 1900, 26, KuavOov) et schol. Apoll. Rh. 1, 1212.] 

[Kuadtys, tos, 4, q. d. Cyathitas. Diog. L. 6, 53 : 
TD.drwvog mept ide@yv Svadsyousvou xat dvoudCovtog + porTee— 
Coenta xat xuaddrnta, "Eyer, eimev (6 Atoyévys), ® Md- 
tov, tpdmeCav sv xal xbalov 60, tpameCéryta Of xal 
xuabdryta odSapris xTA. } 

[Kuadidys, 6, 4.] A xvaboc est adject. Kuadudys, 
Similis cyatho: ut ap. Athen, 11, [p. 482, A] td xuu- 
6tov dicitur esse dyysiov xvabédec. 

[Kuatv.] Kuatvwv, Hesychio éyxves dv, Gravidus , 
Uterum ferens. 

[Kuahoc, 4, Cyalus. Steph. Byz.: K., mddt¢ Avdtac 
xtiabetax Ord Kucaov tot Ads. Td 2Ovixdv Kuchtoc, doc 
PDdpcarog Dapcdhtoc. | 

Kidetos AtOo¢, Cyamea gemma. Plin. (37, 11] : 
Cyamea nigra est, sed fracta e se fabe similitudinem 
refert. 

Ktdueut}s, 6, Qui fabis eligit; Sortilegus, VV. LL. 

Kvuapeutes, }, ov, Faba s. Sorte electus; nam fabis 
sortiebantur, ut in Kdauoc dicetur. Xen. Mem. 1, [2, 
g]: Agywv > pmody ein cobs wiv tig Tedews doyovrag 
ard xudwou xabictaclar, xuepviity O& nddva Oédew xe- 
Leman xvapevts, unde vextovr, uno adhyry}. Ubi xva- 
peutos dicit, ut Isocr. xnowrds. [Plut. Mor. p. 597, A: 
KaGlpryos 6 xudurotos doywyv. Scrib. videtur xvapeutos. 
G. D.| Plat. [Mor. p. 12, E] explicans symbola Py- 
thagorica : Kudwuv ameyecbar* Ste ob Set moArrevecOat: 
xvauevtat yxo Aoav éumpocbev af dnpopopia, do.’ dy mé- 
pus émetilecav tatc doyais. Ubi x. y. dicit Suffragia 
qua faba ferebantur. Diversa enim signif. capitur 
quam in precedente Xen. 1. 

Kvapedw, Fabis eligo, xuduorc atooupar, ut Lucian. 
paulo post loquitur, Faba suffragium fero : nam xva- 
wevour [Timeo Lex. Plat. p. 168, Photio p. 182, 5, et] 


Seay 


Suide est xvdum Yngopopicat,  éxpdivto of Bovdcurat. 
| Sortior ; nam xvapevdew Hesychio est xAnpotodat, Et 
Kuapedouat, itidem Sortior, s. potius Fabis sortior, 
xdnpodp.a, Dem. schol. [ad p. 747, 3], in jurejurando, 
quo se Heliaste obstringunt : “YrevOuvoy dvra érépac 
dex iic, xal tov gvvea doxdvtwv, xal Tov tepop.vyjovos, xat 
Boor werk tov evvdo doydvtmy xvauevovtar talTH TH 
fyuéon. [Boeckh. Inscr. vol. 1, p. 121, n. 82, 13 : Kua— 
wevev. Ib. p. 891, n. 73, b, 12 : Kuauetoar 62 xal xato— 
avout et p. 893, n. 73, c, l. 20 : Kuzyevoavtwy, Fabis 
creanto. Hase.] 
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Kuaptatos, ata, atov, Fabalis, Qui fabali magnitu- 
dine est. Lucian. [Hermot. c. 40], docens_ quomodo 
athlete certaturi sortiantur, : "Ec tadryy (thy xddmw) 
éuSchdoveat xd7joor prxool, Eoov O} xvaprator to wéye0oc, 
émvyeypuyuévor xth. (Galen. vol. 14, p. 468, 8: Av6dvou 
yovdpov xuaptatov. Hase.] 

KvayiZ, Catulio. Dicitur de puella, que eztate 
jam maturior, virum appetere incipit, ab ea t@y xud- 
woyv signif., qua pro Testiculis ponuntur. Aristoph. 
[fr. 500 ap. Polluc. 2, 18] xvaptlew rh dxuatotons 
dicit, “AAat 68 xvatGovery adtOv, ubi exp. Tp0< dvdpas 
clotv éxmetyjcusot. [Post abtév vulgo legitur qyouv, quod 
recte abest ab codice Jungermanni. Nam Aristophanis, 
non interpretis, verba sunt Ipd¢ dvdpuc cicly éxmetict- 
pot oxeddv. | : 

Kvuautvos, 7, ov, Fabaginus, Catoni. Alii interpr. 
Fabaceus, cujus tamen nulla exempla in Latinis LL. 
afferuntur, ut xudutvoy .éAcvoov, Fabagina farina. 
[Galen. vol. 14, p. 351, 12: K. &A. wet édetog Qupa- 
Oév. Hase. Kuayatvors dydpors Geopon. 2, 23, 9.] Et étvoc 
xvéuwvoy ap. Eust. et Athen. g, [p. 408, B} ex Henio- 
cho comico, ubi de Tydey.ayou yutp¢ sermo est. 

Kudpiov, 70, Fabula, ut Plautus forma dimin. vo- 
cat. At Fabulum Gellio i. est gq. Faba. Eust. [p. 948, 
31] scribit orientales populos suo tempore xudpous 
vocasse xvéu.e, dimin. forma. 

[Kudutortos lectio suspecta. V. Kuapevtdc.] 

[Kuauitys, 6, Fabarius. Pausan. 1, 37, 4 : ‘Qxodd- 
unrar de xate thy 6ddv (viam sacram) vas 0d wéyac, 
xadovpevos Kuapttou* capes d& obdtv éyw héyetv ette mpis- 
Tog xudnoug Eonretpev OUT elte TIVe ErEHUtcav Hows” Fr 
chy xudpwv dveveyxety odx Eott cotaty é¢ Aruntpa thy 
eUpectv. Lex. rhet. p. 274,14: K., ows AOyvjor, xahov- 
[Levoc Frot xuplurg 4 2 émwvuutas. Phot. p. 182, 8: K. 
Howes jv dvoua xvprov’ lows 2 6 Exwvuutas tov xudnwv, 
Stéte map’ abtés exdnpodvto of xvairar (xuapeuto! LLo- 
beck. Aglaoph. p. 253) dpyovtes: 4 Ore 6 xbauog érr— 
Tpdoxeto Tap’ adt. Quorum posterius verum videtur 
Lobeckio, quoniam forum fabarium viz sacre vici- 
num fuisse constet ex Plut. V. Isocr. p. 837, C: “Ext 
thy xvauitiy mopevoucvors, xxtk thy feoky Sdov thy ex” 
"Edevoiva. In Hesychii gl. Kuaytrys, 6 m&yxos xahodpe- 
voc, Toupio Emend. vol.2, p. 468, mé&yxowog corri- 
gendum videbatur.] 

Kuapo6cdoc, 5, 4, Qui sortem jacit, fabam in ur- 
nam conjicit ad suum suffragium dandum, i. q. ét- 
xaorths, Soph. [fr. 271] ap. Hesych. [Kuajo60\0¢ re- 
tracto accentu Ellendtius in Lexico yol. 1, p. 996, ut 
Sorte electum significet. ] 

Kiauos, 6, Faba, Fabulum, ut Gellius etiam vocat, 
sicut infra videbis. Hom. Il. N, [589]: Kvapor pehave- 
xposs 4 god6wOor. Plato Rep. 2, [p. 372, C]: Kat oa 
Yauard Trou "rapalAcouey adtois TOY Te GUXmy, xal épe ia 
Ow, xal xuduwv. Similiter et Ephippus ap. Eustath. 
[Phanias ap. Athen. 2, p. 54, F] tpayjuacw évrdrrer 
xudmoug xat goeblvOouc. Item x. dyptog, Faba sylvatica 
ap. Eust., quam sativa dulciorem esse scribit. Major 
autem est faba Mgyptia, inquit Gorr., quam alii Co- 
jocasiam, alii Ponticam vocant : ut que calamo sit 
quatuor cubitos longo, folioque latitudine concavita- 
teque spectabili, ita ut aquam continere possit, et 
Alexandrinis poculorum et catinorum usum prebeat : 
qui adeo Nili sui dotibus gaudent, ut implexis colo- 
casiz foliis in variam speciem vasorum, potare gra-- 


‘tissimum habeant. Ex iis autem factum poculuni 


Athen., Strabo, Hesych. x:6upov dici testantur. Quo 
factum est, ut sepe ap. Medicos tot xudyou nomen oc- 
currat pro Mensura, non quidem certa, sed simplici- 
ter rei alicujus mensurabilis capaci, qua et xt6cptov 
et xt6wtiov vocata fuit, qua liquores metiuntur : 
Aetius, ubi de picra exhibenda ait: “H dec, xoyAtéotov 
avy pshtxpdr xudwots 6. xal eridsovettw Udatoc Oeouod 
xvadoug B. Similiter ap. Galen. Ad Pamphil. de The- 
riaca, ubi scribit eam e passo aut aqua mulsa exhi- 
bendam fabe Agyptie magnitudine. Hee ille. [Hip- 
pocr. p. 665, 50: “Ocov Aiyurtiov xvapoy mpoctilevan. | 
Plin. 21,15: In Agypto nobilissima est colocasia, 
quam xtaov aliqui vocant. Hanc a Nilo metunt, 
caule, quum coctus est, araneoso in mandende, 
thyrso autem, qui inter folia emicat , spectabili , foliis 
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-latissimis, etiam si arboreis comparentur, ad simili- A militudine: alio nomine évicxor et Youdor appellantur. 


tudinem eorum, qu personata in nostris amnibus 
vocamus. Alii autem scribunt loculos fabam Hgyptiam 
continentes, x:dwpre s. x.6Ht.e appellari, vel, ut Aetio 
placet, virides ejus fructus : xo\oxdéo1m vero a Nican- 
dro et Diosc. vocari radicem ejus. Flos autem coro- 
narius est, quem Agyptii Awrov, Naucratite pedthwtov 
appellant : unde wedtrwtivor otépavor, quorum odor 
gratus, et zstus tempore vis refrigeratrix singularis. 
Ceterum e collatione eorum, que de faba Mgyptia 
seribunt Theophr., Dioscor. et Athen., sunt qui apud 
Diose. pro guoxia reponant cgyxta e Theophr. : ap. 
Athen. autem pro axe, quod tamen et ap. Eust. 
habetur, ex eod. Theophr. et Plin. wadax@ : apud 
Theophr. vero pro tois xptvotg ex Athen. tots xyptor< : 
ap. Eund. , ti uixpov, pro 7 urxoov, et uh Srapbaorvat 
pro. dtagGap7ver. Locus Theophr. est H. Pl. 4, 103 
Dioscoridis, 2, 126; Athenei, |. 3 init., ubi verba 
Theophrasti recitat, sicut et Eustath. p. 1616. [V. 
Schneid. ad Theophr. vol. 5, p. 431 sq.] Fabis antiqui 
sortiebantur etiam. Plut. Pericle [c. 27]: Eis éxzw E07 
Gtshiov tO Tv TATO0G, amexhyjoou, xat tH AaGovete tov 
Aevxdv x. edwyeicbar xat cyordCew mapeiye. Pythag. ap. 
Lucian. [Vitt. auct. c. 6] dicit “A9jvatorc. vouov fuisse 
xudmorcr tks doyas atogecdat. Quo pertinet etiam, quod 
schol, Dem. aunotat, Kuauov éxcdouv tov xA7pov abtov 
xa Thy Vigov tov Anyyaverv adtobs él to dove" hoav 
82 abtat mote ev tecpuRHUcvat xal drpumot, mot? 62 ud- 
ewer xal Aevxat. Pro Ipso calculo accipitur ap. He- 
rodot. 6, [109]: "Hv yx9 svdgxatog Yyprdogooas 6 tH 
xuduo aywy. [Aristoph. Av. 1022 : “Exicxoros fxm 
detpo tH xudum haywv. Ad quem I. fortasse referenda 
Photii gl. p. 182, 12 et Lex. rhet. p. 274, 7.] Et Bovd) 
4 amd xudwmou, s. of ard tod xuduou Bovdevtat, Senatus 
qui fabis legebatur, Senatores qui faba in cadum 
missa sortito creabantur. Thue. 8, [66]: A705 ugvtot 
Surg ett xat Boudh dd tod xuduou Euvedzyeto" et [69] : 
*"Eméotyoxy toic amd tov x. Bovdeutais, ovaw év tH Bou- 
Aevrqetp. Et supra in Kuzyevtdg e Xenoph. (Mem. 1, 
2, g|: Vobs tig modes &pyovtac amo xuduou xabtoracbat. 
Item xvamous tovsywv [ex Aristoph. Lys. 537] ap. Suid., 
dixatov: unde xvanotewé infra. Pro Sorte autem, h. e. 
Eo ipso quod sorte obvenit, accipitur a Soph.) Me- 
leagro, quum dicit xvéum matetm. Huc refert etiam 
Plut. (Mor. p. 12, E] Pythagoricum illud xudyov aré- 
yeo0ut, ubi Pythagore symbola enarrat. V. Kua.evtds. 
Idem tamen in Probl. de fabis hac ejus verba acci- 
pit, sicut et Lucian. et Cic. At Gellius aliter, ut e 
seqq. patebit. || Ap. Hippocr. vero Tuva. 1 [p. 629, 


18, ubi bocxvduou legitur], per xvguou xaomov Diose. 


intelligit Socxvayov: nonnulli vero tod Atyumttov. Ga- 


len. [Lex. Hippocr. p. 508.] — || Kéayo. dicuntur 
etiam Testiculi, Gellius 4, 11, pluribus rationibus 
confirmans Pythagoram non abstinuisse fabis, nec 
earum usum yetuisse : Videtur autem de xvéu non 
esitato causam erroris fuisse, quia in Empedoclis 
carmine, qui disciplinas Pythagore secutus est, ver- 
sus hic invenitur, Aciol, mavéerhor xvduwv amo yeipac 
Zyecfa. Opinati enim sunt plerique xdauov Legumen- 
tum vulgo dici. Sed qui diligentius scitiusque carmina 
Empedoelis arbitrati sunt, xuéoucg hoc |. Testiculos 
significare dicunt : eosque more Pythagore operte at- 
que symbolice xuayous appellatos, quod sunt ig +o 
aueiy Sewvol xat aitior tov xvetv. Idcircoque in Empe- 
doclis versu isto, non a fabulo edendo, sed a rei ve- 
nereze proluvio yoluisse homines deducere. Hee ille. 
Plut. vero et aliter explicat, ut ante dictum est. _ || 
Kajsoc in papilla dicitur quum in pubescentibus ali- 
quantum crescit et tumidior fit : fortassis a fab siini- 
litudine : “H 6y)%, inquit Eust.[p.749, 21], 70 dxpov 
TOU L.AGTOU , ov gas * mourn év tH Ah6doxew avencic, 
xbapos Aéyetat. [Rufus p. 30.] Pollux [2, 163] xdauov 
esse dicit thy mpwryy tot yahaxtos Ord tO pars (i. e. 
dy wchawousvov rept Ondjy xdxAov) w7Ewv. Unde Cam., 
Papillarum, inquit, quasi areolam et nigellum am- 
bitum, o@¢ dixere, ut ait Pollux; sub hoc lactis 
quasi sedimentuin, xvawov. Quo vero hoc quasi inun- 
dans veluti utre continetur, x0Amos est et doxwuc. 
|| Keawor Asiatica lingua dicebantur, Galeno teste, 
Aselli, Animalcula sub hydriis nascentia, a fabe si- 


VV. LL. Quod vero ad etymon attinet, Eust. [p. 
948, 29] dictum vult maps 7d xdew oduc, nullam tamen 
etymi rationem reddens : que fortassis e Luciano 
peti potest, apud quem [Vitt. auct. c. 6] Pythagoras 
rogatus, Tivos elvexa pucdeterat ros xuduous, inter 
cetera ait, Iepot ciot, xxt Oavuaeth adcov A por. Moa- 
Tov ev yap 70 méiy yov"n sist, xal Av droddens xbapov ert 
ZAopov edvea., deat toicw dvdpetorct woptotaty eupeoda 
Thy Quiy: Spndéver 6: Ay emagiic thy cedyvatny vuth ye 
wetonucvyaty , aia Towjcers* quibus addit, Td o3 [et- 
Cov, Abjvatorcr vowog, xuduoror tes hoya aipéscOat. Gel- 
lius vero et aliam paulo ante hujus nominis attulit 
etym., sed non in propria signif. accepti. [ || Dolii 
species apud Atticos. V. 1. Galeni supra in Bixoc, vol. 
2,p. 251, A, citatum.] 

[Kvauoc, 6, Cyamus, n. pr. ap. Plautum Trucul. 
aids 28. | 

[Kuaucowpos, 6, Cyamosorus, fl. Sicilia. Polyb. 
1, 9, 4] 

Kuapotpmt, Syos, 6, Fabarum vorator, Ita dicitur 
Judex, qui fabis quibus suffragia dabantur, victitat, 
aut etiam Omnis qui in suffragio ferendo fabam 
suam questui habet : Kvapotpa§ [ap. Aristoph. Eq. 
hr), inquit Suid., 6 Oixaoths toepouevos nd tov xud- 
wunv* mp0 yp THis sbpecems TO) pagoy XUGU0G eypovto év 
Tac LELpoToviats THY doydvtwy xal Taig exxdnotars. [Conf, 
Hesych.] Dicitur xvapotpng ergo o> tay Pagtdvrwy 
doyvotov hawbavdvtwy xat XErpotovovvtwy toe Orddvrac 
to thgov. Unde patet non tam de Judice dici, quam 
de Quovis plebeio, qui suffragium suum, quod faba 
ferebatur, vendit [Hac Suidas ex schol. Aristoph., 
quibus de suo addit Kat «d01¢ (Paulus Silent. Descr. 
Soph. 12, a Boissonadio indicatus, manifesta Joci 
Aristophanei imitatione)], Kowet 62 todtoug od xvapo- 
seme Artixds. Qua signif. affert etiam xvdwoug TPdywv. 
[De accentu Arcad. p. 19, 11.] 

[Kuapopayta, 4, Fabarum esus. Lucian. Ver. Hist. 
2, 24.] 

Kuaudv, dvos, 6, Locus fabis consitus. Fabetum 
interpr. Gaza ap. Theophr. H. Pl. 4, 10. Dicitur vero 
xuvauoyv ea forma, qua dumehov : ap. Theophr, tamen 
non xvauovag scribitur, sed xvdmovas. [Hodie in ed. 
Schneider, t. 1, p. 148, 9, legitur, tabs xvaéivac. Hass. 
Strabo 17, p. 799 : Ot xvapcives Fdciav Shiv rapéyousr.] 

[Kuavatyic, toc, 4, Nigram (formidabilem) egidem 
gestans. K. mao0évog (Minerva) Pind. Ol. 13, 100.] 

[Kuavaurvs, vyos, 6, 4, Ceruleum habens redimi- 
culum. K. witex Nonn. Dion. 6, 114. Kuavéuruxa O7- 
6ayv Pindar, fr. 5; Ajdov Theocr. 17, 67.] 

[Kvavavrvg, vyos, 6, 4, Ceruleum orbem habens. 
Kuavavevyos otpavod Synes. Hymn. g, 45. Borss.] 

_ [Kuavavyétic, 4, 1 gq. xvavavyyc. Orph. H. 22, 1: 
°Q. xaréyov movrou fila (Nyt), xvavavyére sony. 
Comparandum ushavavyétic. ANGt. | 

Kuavavyys, 6, 4, Cezruleum splendens. Kuavavyéct 
égetct, Kur. (Alc. 261], Nigris superciliis, ut quidam 
exp. [Kuavavyéag d&vOpaxas Marc. Sidet. 45, p. 98 
Schneid. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 44, 32: Kue- 
vauyng Oddatra, xat xuavavyss Lowe, xal xvavauyti¢ mo- 
cauos, Aristoph. Av. 1389 : Tov dibupduéwv yao tx 
Aemmox ylyvetar agora xab oxdtid ye xal xvavavyea. 
Lucian. De domo c. 11: Td 6nd t AAlw xvavavyéc, et 
oxtacbetn, ~ronuyés éottv. Kuavavyy metaouate scriptor 
ignotus ap. Suidam, K. rm. bmo6addopevar, artep oc 
Ay toig 2v mévOer ovat. Noctis epitheton ap. Orph. H. 2, 
3. Tqydwv xvavavygwv 2y dtvqcty Lith, 209, ex conje- 
ctura Hermanni : nam vulgo xvavoyetéwy. HSt. s. v. 
Kdavos :] At Kuavauvytic et Kuavéu.6odog cum suis sub- 
stantivis supra posita fuerunt. Ap. Suidam xvavavy7 
metdopata UroGudhouevor watep eos Ay tots év Tevet 
odct, ut Virg. dicit, Stant manibus are Ceruleis moe- 
ste vittis atreeque Cupresso. 

[KuavatAae, xoc, 6, 4, Nigram terram habens. In 
versibus Pythiz tributis ap. Heliodor. 2, 26 : Kuavav- 
Aaxog Aiydrtor0. | 

[Kuaveberoos, 6, 4, Nigros cincinnos habens. Tzetz. 
Hom. 268, producta propter metrum syllaba prima.] 

Kidcveros, et Ktdveos, (a, ov, et contr. Kuavotc, 7, 
otv], exempto t, Kust. [p. 828, 193 1570, 28], Cyanum 


- 
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referens, Ceruleus, Cyaneus. Hom. Il. A, [38]: °Ex’ 4 TIdvrtou eicl d00 vactdia: +d uty i Edom moocexic, tO 


ada Kudveos ehédtxto Sodxwv, ut draco Ceruleus, Ovi- 
dio. Hesiod. Sc. [166]: Xttyyara 8 te eméquvro idetv 
Sewoicr Spdxover Kuaven xat&e vorra* weddvOnaav 68 yé- 
veta. Sic et Virg. de angue, Czrulez cui terga note, 
maculosus et auro Squamam incendebat fulgor. Idem 
Virg. Angues ceruleos dicit, ut et Ovid. Serpens cz- 
ruleus. {Aisch. Pers. 81 : Kuavotv & éuuact devoowv 
govtov dépynx Spdxovtos.| Item xvavén vepehy ap. Hom. 
{Il. E, 345, Od. M, 85, al. K. végoo Il. W, 188], ut 
Cic. ap. Arat. dicit Cerulea nubes. Aristot. Probl. 
37, 26 : Ave tt mote tod pév votou mvéovtos 4 OcAarra 
da ylyve UW Of Bopgou, Copmdys; H Str & Bopgag 
xvavéa ylyvetar, Tov péou, Copmdys; 7% Q 
Artoy thy Odhatrav tapdtter, td df dtapaxtdtepov arav, 
véhav oaiverat; Unde Gellius 2, 30: E peritissimis 
rerum philosophis observatum est, austris spirantibus 
mare fieri glaucum et ceruleum : aquilonibus , ob- 
scurius atriusque. Cujus rei causam, quum Aristote- 
lis libros Problematum percerpsimus, notavi : Cur 
austro spirante mare ceruleum fiat; aquilone, ob- 
scurius atriusque? An prepterea quod aquilo minus 
mare perturbat; omne autem, quod tranquillius est, 
atrum esse videtur? Sicut vero hic x. O¢ascay dicit 
Aristot., ita Virg. Pontum et Tybrim czeruleum; Se- 
neca Mare ceruleum. [Kvavéav &« Eur. Iph. T. 7. 
Kvavéay vadv Tro. 1094. Idem Andr. 1012 : Tove 
xuavéats tno Stppevwv &htov méhayoc.| Idem Aristot. 
[H.A.g, 14, 1], de merope ave : Tov rtepiiv éort 7d 
ev Oroxdtw, Oyodv, To 62 erdvw, Homep tig aAnvdvos, 
xudveov" tx 62 ex’ dxowy téiv mrepuylwy, govlod* de quo 
Plin., Pallido intus colore pennarum, superno cya- 
neo, primori subrutilo. Athen. 12, [p. 539, E] de sa- 
gittarlis Alexandri : Ot wiv oddywa évdeduxdtec, of 6¢ 
boyrwobugy* moddol 62 xat xudvex elyov mepr6ddare. Et 
xvavody youu ap. Plat. Tim. [p. 68, C, Aristot. H. A. 
6, 11], Color czruleus, mixtus e splendido et albo, 
plurima nigredine addita. Ubi xvavoty per contr. di-. 
citur, ut doyupotv pro dpyvocov, Eust. [p. 828, 19. 
Femin. Plato Critia p. 120, B : Kuaviy otodfy. Conf. 
Kdavoc.] {| Aliquando dicitur de colore Ceruleo ni- 
gricante, i. e. Mixto e ceruleo et atro : unde exp. 
etiam wéhas, Niger, Ater; oxtds, Fuscus. [Kuavéa ye- 
At6ot Simonid. ap. schol. Aristoph. Av. 1410.] Quo- 
modo et Ovid. videtur dixisse Mortem ceruleam : et 
Ficus baccis cerula, et Cerula coma, de Tmolo: 
nam his in IJ. Czruleus de vere ceruleo colore non 
dicitur. Hom. Od. TI, [176] : Kudveat 8 éygvovto 20et- 
pddes dot yévetov: Il. P, [209]: "H, xat xvavénow én’ 
dypdat veice Kooviwy. Sic Hesiod. Sc. [7]: “Amd xp7Oev 
Brepdowy v” dred xvavedov, ut Eust. legit : et Op. [525] 
de sole hyberno : ’Ext xvavéwy dvipoiv dtjudy te ToAw 
te Lrowpatar, Boddtov 6: Iaveddryvecor oxeiver, Fusco- 
rum virorum. Ubi videtur intelligere Athiopes, solis 
ardore fuscos s, atros : ut et Hesych. xvavéwy exp. Mav- 
owv AiOrorwv, huc forsan respiciens, aut etiam Meri- 
dionales populos , apud quos zstus acrior est. [Dionys. 
P. 586: Mécg’ érl xvavéoug vorinv 6d0v adtic éddoon. 
Nonn. Dion. 14, 296 : Avopéiv xvavéwy. Pindar. fr. 58, 5, 
de Delo insula : Kuavéas yOovdg &otpov. Kuavéas oymx< 
idem Ol. 6, 69, quod schol. recte exp. oxtwSets. Noctis 
epitheton ap. Mosch. 7, 2 : “KEamepe xvavéas tepov tre 
vuxrtds dyahwo. Kijoes xudveat Hesiod. Op. 249. Kucvent 
véhayyes, Nigre (i. e. dense) cohortes, Hom. Il. A, 
282. Eodem sensu xvéveov Tovrwy végos I, 66. Kucveos 
dvdgog, Atra caligo , Simonid. ap. Dionys. H. De comp. 
VV. p. 223, 2. Kudveov Qavdtou végo¢ id. Anth. Pal. 7, 
251.] || At Hom. Il. 2, [564] videtur accipi pro Cya- 
neus, i. e. Qui e cyano lapide est: Awol 88 xvayeny 
xametov, mept 0 Eoxoc Eacce Kacorrépov. (Kuavény xd- 
metov nihil aliud significat quam fossam atram, i. e. 
in quam lux non penetrat.] || Kudveat Zuymdnyddes s. 
Xuvdpouddes, Insule quedam Ponti, Plin. 4, 13: In 
Ponto due, m. pv. pass. ab Europa, ximi m. ab 
ostio : Cyanez, ab aliis Symplegades appellate, tra- 
diteque fabulis inter se concurrisse : quoniam parvo 
discret intervallo, ex adverso intrantibus geminz 
videbantur, paulumque deflexa acie, coeuntium spe- 
ciem preebebant. Et 6, 12: Insule in Ponto Plancte, 
s. Cyanee s, Symplegades. [Mela 2, 7, 19.] Strabo 7, 
Pp: 140 [319, 320] : At S2 Kudveat mpds ta) otduate tov 


8: +7 ‘Aciq. (Id. 1, p. gt : MeonuOowov cov dua Kuavety. 
Soph. Ant. 966 : Tlap& 6: Kusvewy mehaydwv dddmac 
Gog dxtal Boordorat* ubi Kudve mehayn mare yocatur 
in quo sunt insula Kvuéveot. Kuavéas axtds Eur. Andr. 
864.] Eur. Medea, init. : Et#’ dye)’ Apyotg wh Stamtd- 
bat oxaos Koryo 86 atav , xuavées Luyrdnyddas. Idem 
alibi [ibid. 1259] dicit, Kuavetiv Luumdnydowy metpiiv- 
Theocr. 13, [21]: Eg Apy, “Atte xvavetiv ody d&bato 
Luvdpouddwv vatc. Notandum vero ap. geographos 
absolute dici Kuavéx¢, ap. poetas vero addi Xuyrhy- 
yadas aut Luvdpouddas. [Evtd¢ Kuavéwv Demosth. p. 
429, 1, Diodor. 11, 3, Scymnus fr. 77, p. 47.) Timo- 
sthenes autem ap. schol. Theocr, ait esse Insulam 
quandam parvam et scopulosam, cujus promontoria 
vocari Kuavéuc. [ || Strabo 11, p. 529: Etol 8& xat - 
pvar xara thy “Apuevlav wsydhar, pte wiv hj Maveravi,, 
Kvaveavi, Epunvevdeion. Kuaven webepunvev0etox Coraes.] 
|| Pro eo vero, quod ec Theophr. H. Pl. 3, citatur, 
Kvaviats Bowsttats raoduoroy pd\dov, exponiturque e 
Gaza, Folium assimile Bocotorum cyathis, reponen- 


. dum videtur xuvza. [|| Kuavext, oppidum Lyciz, de 


quo Wesseling. ad Hierocl. Synecd. p. 648. Unde ro- 
Aig THY KuavertHv in tit. ap. Letronn. Journ. des Sav. 
1825, p. 333; et singul. Kuavitou sec. conj. ejusd. ib. 
p- 399 (4). Hasn. || Kucéveog et reliqua substantivi 
xvavos derivata syllabam primam natura brevem ha- 
bent. Producta in metro dactylico utuntur poete in 
adjectivo xvéveog et compositis ab tribracho incipien- 
tibus, ut xvavdmela, xvavoyatrys. | 

Kvavéu.6ohos, 6, 4, Caruleum rostrum habens. Ari- 
stoph. Eq. [554]: Kat xvavéu6onor Goat peer TpUh- 
petg* Ran. [1318]: [peoars xvavew60dorg* ubi schol. ex- , 
poni ait vel af rode e.6ddoug éxoucat xuave BeGaumévous, 
ut pthtomdperor, af peuthtopevar: vel at téuvougat Tv 
Ochaccav, cujus aqua est xvav4. [ Eur. El. 436.] 

[Kueveos. V. Kudvetos.] 

[Kuaveyiov, 6, pro nomine mensis Muzveliov, quod 
v., legit in tit. Cyziceno Caylus Rec. d’Ant, t. 2, p. 
235-237; 240; 249; tab. 66, 2. Hasz.] 

Kvuavéw, in VV. LL. Nigrico, citantibus ex Hesiodo 
initio Aspid. : BAegcowy &xd xvaveovtwv, Ab oculis ni-. 
gris. Sed ibi non xvaveovtwvy habent ea, que vidi , 
exempll., verum alia xvavéwv, alia xvavedwv, cum 
Eust. [p. 1363, 54], qui similem esse genit. vult Ho- 
merico illi stop édwy, sicut in "Edwy annotavi, et 
paulo ante etiam in Kuéveos, [Dionys. P. 1111 : “Yro 
Yodo xvavéouer. Phryn. in Bekk. Anecd. p. 46, 27 : 
Kuavet 4 Odhatta: dvtt tov xvaviler, wehaviCer. Kal gore 
xuave doneo &x tod modew® mohepitm, oltw xat xvavés 
xuaviCu. | 

[Kuav7, 4, Cyana, fons Syracusanus. Alian. V. H. 
2, 33: Lupaxderov toy wey “Avarov dvdpl elxacav, thy 62 
Kvavijv rnyhy yuvaixds eixdve etinqoav. Rectius fortasse 
Kvavy ap. Diodor. 5, 4; 14, 72.G. D. Hee nympha 
Cyana conspicitur in protypo ap. Vise. Mus. Pioct. 
t. 5, p. ro. Hase. || Kuavyn, Lipari filia, Holi uxor, 
ap. Plat. Theag. p. 125, E, ubi Kudvn¢ cod. Glark. 
recto, ut videtur, accentu. ] 

[KuévOownos, 6, 4. Galen. vol. 10, p. 502 : Ot tH 
xvavOnert voow xateyou.evot, Morbo canino sive lupino. 
Recta forma KuvévOownos est. G. Duvp.] 

Kvavitw, Cyanum imitor, Cyani colorem refero, 
Cyaneo s. Ceruleo colore'sum. Arethas : Todt xva- 
vidover thy yodxv, Ayouv deptCover, & Ltuwv dmerxaCera:. 
Ubi dicit xvevifovt, jyouv aeptGover, sicut Apoll. Arg. 
1, [777], xvdveog Afjo* nam Czruleus esse ceeli color 
dicitur, quum nullis nubibus obductum est, sed sere- 
num. Diosc. [2,214], de myosote herba : “Exgvetat te 
hewrd xavdia éx ty pacyardy, eo’ dv avO7Ave xuxvi- 
Covta* Plin., Cauliculis ex alis prodeuntibus, flore 
ceruleo. Theophyl. : Kat xvaviGovcay dpa yadyvns thy 
Odhatrav eixoviZero. [Ap. Diose. 1, 1 distinguuntne dvoq 
i Top¢up% 7 xvaviGovra. Andreas In Apocalyps. p. 993, ~ 
D. Greg, Nyss. t. 1, p. 135, C: 1 xvavitey tot tov. Jo. 
Chrys. t. 9, p. 62, B ed. Paris. alt. : Kotva &AvjAorg p00- 
xexhixdra xab xvaviovra. Id. t. 6, p. 655, C : OF rode 
6pharrobs vocodvtes, amoyyiks xal iuattov baxy xvove- 
Covtwy xatzyovess. Hase.] ; 


[Kudvinnos, 6, Cyanippus, £gialei filius ap. Pau- 
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san. 2. 18, 4; 30, 10; Adrasti ap. Apollod. 1, 9, 13. 
Unus ex iis qui in equo Trojano latuerunt ap. Try- 
phiod. 159, ‘T'zetz. Posthom. 643.] 

Kuavitrc, 805, 4, In cyanum vergens. Hippocr. II. 
dptoc [p. 688] : Odte cH xvavitidt, obte tH Owdaccoerdet. 
Ibid. : At dWrec at Sregbappévar adtonatar xvavirides 
yryvouevant. ‘ 

[Kuavobaphs, 6, 4, Czruleo colore tinctus, Anon. 
De ador. cruc, ap. Grets. p. 145, C. Pseudochrys. t. 11, 
p- 910, D ed. Paris. alt. :Pov xvavobao7 Otdamov. Hass. | 

[Kuavo6evo%s, 6, 4, Nigrum habens fundum. Ari- 
stoph. fr. 209 : Tepuégepe ... Aenraothy | tayd roocpéowv 
mais évéxecv te ooddox xvavobev07* de quo |. Athen. 11, 
p- 485, A: Td Babos maptatnaw 6 xwutxds tod motyotov. 
Notandum autem xvavo6ev6% producta propter metrum 
syllaba secunda dictum esse. | 

[Kuavobrgeapoc, 6, 4, Nigros oculos habens. Rufi- 
nus Anth. Pal. 5, 61 : TH x. Darter. | 

[Kuavo6cctpuyos, 6, 4, Czruleos cincinnos habens. 
Method. Cony. virg. p. 291, 12. Hasz. | 

Kuavoerd)s, 6, 4, Cyano similis, i. e. Ceruleus. 
[@Durra xvavoerd7 Diose. 3, 11. Kuavoerdis dug’ tdwo 
Eur. Hel. 179.] Aristot. De gen. anim. 5, [1. Plut. 
Mor, p. 934, C. Zod} x. Dio Cass. 48, 48. Lyueiov x. 
vauxpatntixoy 51, 21.] 

[Kuavoberg, toryos, 6, 4, Ceruleam s. Nigricantem 
comam habens. Orph. Arg. 1192. Kuovérptya yairny 
Antiphilus Anth. Pal. 6,250. G. D. Orac. Sibyll. ap. 
Phleg. Trall. Mirab. 10, 37 : Bods xvavéroryos alwa. 
Hass, | 

[KuavoxprySeuvoc, 6, 4, Cerulea vitta redimitus. @d- 
sig x. Quint. Sm. 4, 381; 5, 121.] 

[KuavoreGa, 4. HSt. s. v. [é¢e :] Dicitur porro ea- 
dem forma KuavoreGa todmeta, ab Hom. Il. A, [628], 
Que nigris est pedibus s. nigrantibus, ut interpr. 
Cam. Latius autem expositum habes hoc epith. su- 
pra [s. v. Kvavog :] KuavéreGa, Caeruleos pedes ha- 
bens. Il. A: “Enumpotnde toamefav Kady, xuavorelav, 
zv€oov. Ubi annotat Eustath. [p. 867, 27] eo epitheto 
intelligi non solum thy amd xudvou Zyovcay tobe TdSas, 
sicut doyuedretav, thy 2 dpydoou, sed etiam thy Zyou- 
cay xvavéay thy TeCav, hoc est, ut ex vet. gramm. ex- 
ponit, tov 2 xdxdov, cujus ambitus exterior cerulei 
aut nigricantis coloris est. 

Kuavorerhos, 6, 4, Cujus peplus cyanum refert, 
Czruleum peplum habens : ut [Hesiod. Th. 406], 
Ante xvaverethos éyetvato. [Epitheton Cereris raptam 
filiam lugentis ap. Hom. H. in Cer. 320, 361, 375, 442.| 

[KuavorAdxauos, 6, 4, Nigros cincinnos habens. 
Kvavoreoxcjnot¢ &Ainow (Nymphis), Quint. Sm. 5, 345.] 

Kuavorrpwpos [scr. Kuavorowoos], 6, 4, Cujus prora 
cyano tincta est, Czeruleam proram habens,.aut etiam 
Nigricantem. Hom. Od. I, [482] : Kad & é6adev petd- 
made [mpordoorle] vets xvavorpwpoto tutOdv. Simili si- 
gnif. Aristoph. [Ran.\ 1318] dicit xvavéu6ohor mpdipar, 
Prorz rostris ceruleis. Pro xvavérpwpog autem dicitur 
et Kuavorpuperoc, sicut fueréperos pro fuétepoc, vel 
pleonasmo diphthongi e. Od. T’, [299] : Ievte véac 
xuavorowpetoug Aiyintw éméduoce pepwy dvewds te xar 
diwp. Czruleas naves Virg. dicit. (Kt alibi :] Kuavo- 
moweos, Ceruleam s. Nigricantem proram habens. 
Pro quo et Kvavorpuserpo¢, in Lex. meo vet. sicut 
Tlpderpx pro mpwpa: sive Kuavorpdipos, ut I[odipa pro 
Rpwpa : que et ap. Etym. habes in [pupa [p. 692, 25, 
coll. Zonara p. 1681], afferentem xvavorrpwipous ex 
Hom., xvavorpwipav e Simonide. [Quod xvavorrpueroa 
scripsisse Herodianum addit Etym., et rectius qui- 
dem, ut videtur Lobeckio Paralip. p. 214.] Ap. Hom. 
tamen scriptum Kuavorpwpetous , ut in Kuavorpepetos 
post Kuxvos videbis. [De usu ac vi vocabuli conf. 
Grashof, Das Schiff bei Homer, p. 15 sq. Hase.] 

Kueyerteoos, 6, 4, Cujus ale s. pinne cyani colore 
‘suot, Alas ceruleas s. nigricantes habens. Hesiod. 
Sc. [393] : Kroep@ xvavortepos aygta térth "Oly ege- 
Comevos GEpos avOowmorsw detdew “Apyetat. Et x. dpvis, 
Fur. [Andr. 862.] 

Kvxvos, 6, s. Kuavas, Color ceruleus. Nam Hesych. 
_xvavoy esse dicit etdoc ¥peou.a.t0g ovpavosrdsc , Speciem 
-coloris ceruleam. [Mire Galen. vol. 8, p. 639 : “Efeott 
yee héyetv obx dro TOU Golvinos Gvoudclar +d Oorvixody, 
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adh’ dnd to gowwrxod tov golvixa, xaOdmep ye xal cov xUE- 
voy ox amo TOU xvavod adhov Hmep to xvavody dm’ exet- 
vou.} Eustathio autem [p. 828, 19] Kuavoc (seribitur 
enim ap, eum proparoxytonws) est tdd¢ tt yowuatos 
usravos : addit tamen, de xvavéy co'ore loquens, ta- 
lem colorem ceeli esse quum prorsus est dvégehov , 
Nullis obductum nubibus. Hom. Od. H, [86] de zdi- 
bus Antinoi : Xé)xcou usv yap totyot gonogdar’ [2hyhd= 
dar’) évOa xab evOa Es wuyov €& ovdot- mepl 62 Ooryxds 
xvdvoto, Cxrulei coloris lorica, vel nigri coloris, ut 
Eustathio [p. 1570, 28] placet, qui et annotat ibi, 
xudiveog df viv 6 Ooryxds tad tetyer, Goo dv obtinc deooe.0e¢ 
tO retéwpov gaivorto. [I]. A, 24 : Adxa oluor goay ushavog 
Kvdvouo* ubi schol. : Xposatt xvavg eixacuévou. Hip- 
pocr. p. 268, 31 : Kuaves 4 lr goodtas tdwo. Pausan. 
5, 11, 5: Toro tiv gouudrwy Bcov uv dravtimod tov 
Oued gotiv, ahi umtar xvave pdvov’ 10, 28,7: Kuavod 
thy yoouy wstaku gore xat wéhavos. Cujusmodi in Il. ni- 
hil impedit quominus ab adjectivi xuéveos forma con- 
tracta derivetur Kuavots. Suspectum est xdavog adje- 


_ctive positum pro xvavody ap. Nicandr. Th. 438 : 


Miodovra Sxsig xvavdv te Sodxovta’ qui tribus aliis in 
ll. adjectivo usus est xudveos. Kuavov factio Veneta 
ap. Jo. Malal. p. 175, 23, et t& xvavk p. 176, 7.] Est 
etiam Lapis s. Succus in metallis concretus, cerulei 
coloris : qui duplex est, nativus et factitius. Nativus, 
fossilis est, et in venis fibrisque ortus, aut per se re- 
peritur, sabulo areneve dure similis : aut abraditur 
a materia metallica, plerumque similis arene. Hic 
tantopere amat chrysocollam,. tantaque illi nature 
familiaritate conjunctus est, ut hi duo succi concreti, 
frequentissime simul nati, uni eidemque glebe me- 
tallicee adhereant, videaturque alter prope appositus 
alterum inclusum sepire atque complecti. Factitii 
autem plures sunt species , atque ex his alique nativo 
pretiosiores. Ceterum pictores tam nativo quam fa- 
ctitio utuntur, Medici nativo tantum, Hec Gorr. Fa- 
ctitii autem preestantisssima conficiendi ratio ab Kod. 
traditur. Plin. 37, 9: Reddetur et per se cyanos, 
accommodato paulo ante jaspidis nomine, colore cz- 
ruleo. De eod. [Theophr. De lap. 31, 37, 39, 40, 55,| 
Diosc. 5, 106. Lucian. [Lexiph. c. 22]: “Qs viv ye 
éhefPers cavtdv tots bd tav xopoTdOwy ic thy eyopky 
Thartouévors gorxdg, xeypmouévos ev TH wiht xab To 
xvav@, 0 8 gvdolev mrdwdg te xat eVOoumtos dv. [Hra- 
tosthen. in Bruncki Anal. vol. 1, p. 477 : Zovat ... 
yhauxoto xehawwdtepat xvdvoto. Plato Phed. p. 113, B: 
Torov ... yodux exovta ddov olov 6 xuavog, dv oy erovoy.c- 
Cousot Zrbytov. Femin. ap. Crinag. Anth. Pal. 6, 229: Ate- 
TOU... dxportepoy Geb, atdjow yAupbev xal Barty toppdpeov 
xuév* quod. Bartz scribendum videtur. G. D. Kuavoy 
veteres dixisse quem nos hodie Lapidem lazuli, opi- 
natur Millin. Introd. «a l’ét. des p. gravées, p. 9. Hasz. | 
|| Kavos, [4, ap. Meleagr. Anth. Pal. 4,1, 40 : Modv- 
xhettov Topgupény xvavov,| floris nomen in frumentario 
agro nascentis, calyce rosarum, sed squaroso atque 
tristi, plurimis stipantibus ceruleis barbulis : eo pueri 
ad coronas utuntur. Gorr. Item Plin. 21, 11, de flori- 
bus coronariis : In Italia violis succedit rosa; huic in- 
tervenit lilium; rosam cyanus excipit, cyanum ama- 
rantus. [V. Salmas. Exerc. Plin. p. 93.] || Kuavoc, Aqua 
marina, Qaddttiov béwp, Hesych. Nam et ea cerulei 
coloris est. || Fluvius Colchidis, qui juxta AKam op- 
pidum in Phasin influit, Plin. 6, 4. || Avis nomen, 
Hesych. [Aristot. H. A. 9, 21 : “Eat 5 tig mezpatos i) 
dvoux xbavos obtos 6 doves ev Nisdow wddtord gatr. [orei- 
card én) tov metpeiv tas OratorGdc. Milian. N. A. 4, 59.] 
Kéavos in VV. LL. accentu in antepen.e Gaza exp. 
Ceruleus, adjective. Unde erit superl. Kuavetatos ap. 
Suid. pro yshavotatos : nam hic color nigro propin-- 
quus est. [Kuavwtatov vaya Philostr. p. 772. Compar. 
Kuavesteoxt Anacreont. 29. Scriptor Philopatr. c. 21 : 
“O 88 mrvEhog xvavwtepog Oaverou. | 

[Kuavdctohos, 6, 4, Carulea veste indutus. Bion 
1, 4.] 

[Kuavotc. V. Kudvetos, Kavos. | 

Kuavogpuc, vos, Cujus supercilia cyanum referunt, 
Supercilia cerulea s. mgricantia habens, [Theocr. 3, 
18; 17, 53.] ; 

Kuavoyaitns, 6, Cujus sete cyanum es Cri- 
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nes ‘ceruleos $. nigricantes habens. [Hom. Il. Yj 224: a 


“Inerw © tiokpevos ... xuxvoyalty.] Hesiod. (Sc. 120] de 
Arione equo Herculis : Méyav imov ‘Apetova xuavoyal= 
env. Lucian. [De sacrif. ¢. 11] : Avarhartousr yeverteny 
piv tov ie, maida 6” é& del sov Ardddwva, xat tov “Ep- 
ui Srnvatyy, xal Tocedava xoavoyattny, xal yhau- 
xdtw thy Adnvav. [Kuavoyaica Moosddmv Hom. Il. N, 
563, B, 390; et vocat. Parjoye xvavoyaita O, 17h, 
zor, Od. 1, 528. *Evocty8ove xvavoyaitn Od. TV, 6.] Si- 
militer et Philostr. Epist. 25. Ovid. quoque Czru- 
leum Neptunum dicit. Idem de eod., Jovem Czruleus 


. frater juvat auxiliaribus undis. Idem, Czruleos habet 


unda deos, Aliquando autem substantive pro ipso Ne- 
ptuno, cujus in precedenti |. epitheton erat, ponitur. 
[Hom. Il. Y, 144, Od. 1, 536.] Hesiod. (Th. 278] : 
17 88 uch wapedgtaro Kuevoyatens. Virg. quoque in- 
terdum Czrula neutro gen. plur. num. dicit pro Ipso 
mari. [°Ady xuavoyatta Hom. H. in Cer. 347. || Da- 
tivi forma illegitima annotata a Cherob. in Bekk. 
Anecd. p. 1187 : “Eott yxo tH xvavoyattov (scrib. xve- 
vosatty) xat yiverar xara petamracnoy tH xvavoyatra 
xa, obx Bet toocyeypaupevoy td t, olov tx Tak Avtt— 
dye, Tovpt te xuavoyatra Mocerddwve wenovdeg. Serib. 
xvavoyatra cum Bekkero, de quo dativo v. Lobeck. 
Paralip. p. 184, qui olim ad Phryn. '‘p. 658 xvavoyatre 
scriptum ab Antimacho conjecerat, collatis similibus 
metaplasmi exemplis *pwtobpoves Epar et modumaraye 
Ouuédav. In scriptura vulgata consentit Trypho ap. 
Constant. Lase. Gramm. n. 11.] 

[Kuavoyoo0g, 6, 4, idem quod xvaveyows. Eur. Hel. 
1518 : Kuavdxpox xuzdtov 601%. Oppian. Hal. 2, 599’: 
Kuavoy pon Atuvng Eoreré. | 

Kvavoypos, 6,4, Qui cyani colore est, Ceruleus. 
Aristot. Rhet. 3, [3] de Alcidamante : Teeapdpov thy 
mete tov AOywv xateothce, al xvEveyouy TO THE Bor 
Adrrng edugog. [Eur. Phoen. 317 : Bostpdywv xvavdy porte 
Yatrac Thoxanov. Kuavdzows @utag Matro ap. Athen. 4, 
p. 135, F. Kuavéyoos Coeli epitheton in H. Orph. 3, 7.] 

Kvavéypwros, 6, 4; idem. Orph. H. 69, 6 + Kuavo- 
Zoro: (Kducvides). Kuzvoyowtoro Kedvoro Manethoni ‘1, 
327, restitutum pro xvavoxpdoto. | 


[Kuaverrns, 6, Caeruleus adspectu, Ceruleos s. Ni- | 


gricantes oculos ‘habens. “Innoug xvavesnexs Oppian. 
Cyn. 1, 307.} . 

Kuaviiric, 80¢, 4, Czeruleus aspectu, Czruleos 5. 
Nigricantes oculos habens. Hesiod. (Sc. 356]: Ogu 
ctovony xvavermwv. Aschin. [p. 69, 24] ex oraculo et 
juramento, quibus Amphictyones se obstrinxerant 
una cum diris execrationibus t @<od teudvn xvaveamrdoc 
‘Aportotens, ubi xvavermw Auortoteqy dicit, ut Hesiod. 
et Lucian. Tooedéiva, xvevoyaityy : ambo enim mais 
numina sunt, quod cerulei jcoloris est. [Nijes xvaves- 
mide, exdem que xvavérpwoot, ap. “Esch. Pers. 55y, 
Suppl. 751. G. D. Paul. Silent. Descr. S, Sophie 2, 
227 : Babvvouevou yXoepod xvaveortdr op¢7. Hase.] 

[Kvaveros, 6,4, Cxruleus s. niger adspectu. Poeta 
(Euripides, ut videtur Valckenario Diatr. p. 194) ap. 
Stob. Flor. 64,31 : Nosttoua Onpd¢ (Sphingis) xvavwrov. 
Adxpuov xuvordy @xdvOns, iq. xvéveov, Andromach. 


ap. Galen. vol. '12,’p. 877.G. D. Ea Galen, alibi vol. 


14, p. 81, 2 ed. Kuhn. sic interpretatur : An)ot yee 
(Andromachus) ‘thy éx tig Atyurtiag dxdvOys yewopd- 
vy dxoxtav. Hase.] 

[Kudverats, ews, 4, Color ceruleus. Plut. Mor. p. 
879, D.] 

[Kiac, 6, inter substantiva ine ap. Dracon. p. 51, 
10, et grammat. Hermanni ‘p. 434.] 

[Ktekdonc, 6, Cyaxares, rex Medorum, ap. Hero- 
dot. 1, 73, 74, 103, 106, Xenoph. in Cyrop. Il. multis, 
Diodor. 2, 32, aliosque. Apud ‘Herodotum ex dialecto 
fonica, genit. est Kuofdpew et dat. Kvafdoci. Apud 
Xenoph. libri plerumque Kuatdoous et Kuagaper, ra- 
rius Kuatdpov et Kuakdon. Kuatdoew ex codd. optimis 
resiitutum 1, 6, 9, ubi vulgo Kuakéox.] 

Kip, 70, Hesychio est +0 tic papicos | Berovns Galen. 
Lex. Hipp.} tp%u«, Foramen acus : et +6 tio xbmg tot 
podov, Forainen manubrii in’mola trusatili, Hippocr. 
De victu in morbis acutis [p. 406, 42|:‘Vrode, 10 
Pann tH Bedovy tH tO xvap eyotan, xar& ro SEL tHe kvm 
Tdotag TOU Prspasou go to nut Claxevezoas Idem De 
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morb. 2, [p. 471, 51]: “Pé6dov dabdv xacorreolyyy 
emthy ex tod Exépov xvap youcay, (Ib. b. 53 : Adoong 
dik tod xdapog tov Aivev.] Pollux [2, 86] xdap vocari 
scribit etiam 0 évtds tod touTyuatos tov ro, Inte- 
rius auris foramen. ’ As 

Kuépas (?), évoua xbptov, Suidas. Simile est Kudpng 
jee Een M. p. teal 53 : Kudpn¢ "I6uxos «| ss 
Kudons 6 Midwv otparnydc. » Tris Aéyoucww, dd tot 
Kunbdenc yéyove xutk avyxonyy: ddhor df amd tov xupk 
(xBees, quod Solem apud Persas significat, Sylburg.) 
xare teovact.dv. ] 

[Kvxoda, modr¢ Kaotag, ard saiig Pacrhéens Kxpdiv, 
viod Bapydcou. Td <bvixdv Kuapdebs , toc Aapavdebs, 
Steph. Byz.] 

Kudon (?), 4 Adnvai, Hesych.] 

trode V. Kudpac.] : 

Kv6a6de [?], aia, Auabovctor, Hesych, = 

[Ku6d60c, 820¢, Hesych. « Inde Combabus. »'Is. Voss. | 

[Ku6adn¢. V. Ku6da.] 

Kv6apcta et twtpx, auctore Polluce sunt Persica 
capitis ornamenta. In VV. LL. autem xu6xzpcte red- 
ditur Caput galli, Galea. Sed serib. ran 3 [Quod 
nunc legitur ap. Polluc. 5, 96.} 

Kv6us., Hesychio 09%¢, Loeulus, Conditorium. 

Kv6ctwm.] Kuéacar, Hesychio xatactpgbat, Evertere. 

HKvéaite Hesych. : Ku6atfovres (xu6cctCoven Favorin. )* 
Aédxoveg tov évOovctivta * i tov “Eouiv. Sic Musurus. 
Codex xvu6ailovtes, Aucowec. (Ku6atlovtes , Xacdvres 
Schowius.) Tum sequitur alia gl. K¥6, vov évOov...vta" 
4 tov “Eoujy.] 

[Kv6xcots, mots Kaptas, & Kabacods. To évexdv 
Ku6acosbs, cs ‘Adtxapvaccebs , Steph. Byz.] 


{Kv6éu. Hesych. [Merredet interpr. Sramatfer, weta- 


otpéyer, xv6% Sed vide annon potius scripserit Ou 
xb6wv trailer. Ku6% alibi certe non oceurrit. Prerson. 
ad Meer. 'p. 318.] 

Kv6S«, Inclinato capite, xexvgdtws. Utitur hoe v. 
-Aristoph. Eq. [365.] Ibi enim + édbaveorwAy dicenti, 
"Ey 88 xwiow yé cou tov mowxtov avtl odexng, respon- 
det Cleon, “Ey 62 + eed ce +H muyy Odpate x06éa- 
pro xUxtovta, turpitudinem suam ostendens ox tod 
oynuatos. [Adde Thesm. 48g. Archiloch. ap. Athen. 
10, p. 427, C3; Machon. ib, 13, p. 580, Dy, ubi v. 
Schweigh. vol. 7, p. 137.] || Verum et Ku6a)m¢ dictus 
fuit quidam ‘raps td xexupévar, quod etiam ipse incli- 
nato capite muliebria pateretur, et xatax0TTOL OUYXVOdS : 
quem et fyiavdoov et fjurydvame et oma oo 26)a- 
‘ooyuouv, teste Kust. [p. 1431, 46. || Eodem sensu 
\Ki6da003, 6, a Platone com. dictus est ap. Athen. 10, 
p- 442, A: Adpdwv., Sapzp), Ku6dacm tounGodov. Nam 
sic Dalecampius scripturam codicis xJ6éacot correxit. 
Schweighzusero nomen femininum Kvu6dacoi resti- 
tueridum videbatur, a Ku6dacw, otc, 4, quod recte 
rejicit' Lobeck. ‘ad Phryn. p. 436.] 

[Ku6eOpov, +0.] Kb6e6pa, Hesychio té& riiv mehicosiv, 
Loculamenta et celle apum : ut (Phot. p. 182,76, et] 
‘Suidas quoque xi6edpov exp. Oyxny. wedtaodiv. [LiP6dxt 
per xi6c0ox exp. Hesych. Eadem signif. Ku6eprov ap. 
end, s. v. Kivedov et in Gloss.'mss. ad 12 Prophetas 
ap. Albert., et Kuééottovap. ‘Phot, et Suidam's, v. Ku- 
Yery.] gh 

Kvésta, 4, Lusus alee, tesserarum, 'Ipsa actio lu- 
dendi alea s. tesseris. [Plato Phaedr. p.:274, D : Tet- 
metag te xat xu6elag. Aristot. Rhet. 1, ra. Eustath. p. 
1397, 10.] Et generalius Alea. Xen. [Mem.'1, 3, 2}: 
*H xuGetav 4 udynv 7 Edo tv edyowto toivigavepsic doxhwv. 
Item ex Athen. 10: Tv x. malCet rept yuvatxdiv, De 
uxoribus aleam jacere, VV. LL. Ex Eod. habebimus 


“panto post in KuGstw, Ku6edew ‘mepl tiv yuvordiy. 


JAt in Epist. ad Ephes. 4, [14] : “Tva qenxdte uv 
vitor, xAvdwviCdpevor Katt ‘TMeptpepowevor Travel even Tg 
Sacxahiag, ev tH xvbelq tev dvOpdnwv, ev Tavoupyla 
mpog "tiv peOodeiav tis wAdvyG, In alea hominum, 1. e. 
Incertis illis casibus, quibus jactantur homines, Vet. 
Jnterpres ibi vertit Nequitia, Erasm. Versutia: ut 
referatur ad aleatorum astutias et fraudes, quia se- 
quitur 2y xavoupyia : quo ‘vocabulo , sc. mavoupyia, 
Suid. quoque alterum exp. [ex Photio'p. 182, 77, cujus 
hee quoque gl. est, Ku6eta, ant téiv mapa TOG 
ud edeyov.} Clem. vero Alex. Str.:1, ad potavono- 
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viav, Inanem laborem, refert : Epiphanius autem in A tendit ad oscula turres. [Duplex etiam in scriptis 


Manich. vanas et ineptas subtilitates xv6eutixhy d1d0~ 
oxahav vocat. (Locus Clem. Al. est Str. 1, 8, 41; Epi- 
hanii t. 1, p. 665, A; eodemque sensu videtur dicere 
useb, H. eccl. 4, 11 : Maytxijs xu6elag éumergdtatos, De 
xu6elg a Palamede inventa Pausan. 10, 31, 1, et Theo- 
dos, Grammat. p. 52. Hase.] 

[Ki6elag, 6, Cubea, piscis. Oppian. Hal. 1, 183; 
Ku6Getar xa cxodtar. Conf. KuGtov.]. 

Kv6ciov, to, Locus ubi alea s. tessera luditur, i. q. 
xubeutipiov, quod vide, s. témoc, cis dv cuviecav [ouv~ 
hecav] xu6edcovtes, [dv vv tomov dettdv (xadotar)], 
Hesych. Hschin. [p. 8, 22] : 0283 Bedrivev Statpr6siy 
Haro, dAAX Sinuépevev ev 6) xvbetep, ob 4H thAla riHerar, 
xal cobs dhextovdvas cup6addover xat xubedoucr, [KuGeia, 
xuGeuriore ap. Polluc. 9, 48.] 

KvGerpoc, 6, Suide [et Zonare p. 1263] dvardtc, 
Impudens. [KvGepo¢ duo codd. Suide.] 

[KdGedx. V. Ku6sdov.] é; 

[Ku6édera , 4, Cybelia. Steph. Byz. : K., no\tg “Iwvtac. 
“Exataios Acta. “Howdravos 68 Ku6gAry gnol rodty Dor- 
vinng. Ku6ghera restituendum Straboni 14, p. 645: 
Metagh 8 tiv “Epudpiiv x2l tod Sxoxpyjuvou Minas gorly 
Bp0¢ w». etre xeon KuGedta (xvEeddta edd. vett.) xat dxoa 
Maawa xahouwevn. G. Dinvore. | 

[Ku62)etos. Ku6é\y. V. Ku6edov.] 

[Ku6enyevns, 6, 4, In Cybelis natus, Steph. Byz. 
- $.v. Ku6dherw: Kat Ku6sdov dpoc, dg’ ob 4 “Pda Aéyerar 

Ku6ednyevis xat Kubehts (xu6ydtc cod. Vrat, Fort, Ku- 
Gehnic). Hetcavdpos Sexcz.] 

[KuGedytos , tx, tov, Cybeleius. Manetho 5, 180: 
Ku6edijtov gvOeov “Atty. ] 

[KuGehnic, t80¢, 4, Cybeleis. Nonnus Dion. 14, 10: 
Atovox ... Ku6ehnidos 7yoU. | 

[Kv6étov, to, Viola nigra. Diosc. 4, 122. || Ku- 
Eé\\tov, 73, Medium. Id. 4, 18. Borss.] 

[Ku6eds. V. Ku6ednyeviic. | 

Ku6edov, 10, mons Phrygia, in quo Cybeles deum 
matris fanum est: ut Etym. (M. p. 542 extr.] refert 
ex Alexandro Polyhistore : qui etiam addit, videri thy 
Kv6é\yyv inde nominatam. Idem est in Lex. meo vet. 
[Strabo 12, p. 567 : Amd tiv Ku6dhwv 4 Ku6edy. A 
Kv6)Aq moder Dovyiag imperite derivat Tzetz. ad 
Lycophr. 1170.] Hesychio xv62\a sunt non solum dp 
Dovyias, sed etiam d&vtpx et O¢Axyor. [Apollod. 3, 5, 1: 
Ric KuGeda tio Dovytac dptxveirat.] Ab Etym. autem 
xv6éhy esse dicitur etiam 4 4m} tod tog, quod supra 
xbap : et péhog owyatoc, Membrum corporis, forsan 
quod infra x6:tov, Cubitum. Suid. etiam [ex schol. 
Aristoph. Av. 877] Ku6é\yy denominatam scribit nap 
x, KiGedu doy: fuisse enim montanam deam, et pro- 
pterea bijuges leones currum ejus trahere. [Eur. 
Bacch. 79 : Matpos wey dhas dpyia Ku6ghas.] At Ku62)ns 
vidv a Comicis vocari Cleocritum, quod esset yuvatxtas 
et xfvatdoo ut cultores Cybeles: qua de re supra in 
Korute). [Respicit ad Aristoph. Av. 877 : Aéomowa Ko- 
64m, otpovde, piiteo Kieoxptrov.] Ab eadem Cybele 
Ku6eNtorg dici toic tis “Péac. [Recte correctum Kvés- 
Aelore hic et ap. Synesium p.’86, B: Hoddhy otpar robe 
2y toig KuGehelors adtis tobs xatenydtas Umép tod Adyou 

dow etdévar ad quem |. Suidz glossam refert Toupius. 
Significant autem Ku6)evz, tx, Cybele sacra.] Hec 
ille : que et Diodori testimonio probantur. Is enim 
3, p. 134 [58] scribit Mzonem quum e Dindyme femi- 
nei sexus prolem suscepisset, eamque educare nollet, 
exposuisse in montem dictum Kvéehov. Ibi infanti 
providentia quadam divina pantheras et hujusmodi 
alia animantia robore prexstantia ubera prebuisse : 
quo viso pastorias quasdam mulieres factum miratas, 
puellam sustulisse , et a loco Ku6c\yv nominasse. Ibi 
vide et alia de amoribus ejus et furore. Sic vero et 
_ Virg. An. 3, [112] : Hinc mater cultrix Cybeli: pro 
Cultrix Cybeli montis Phrygie, in quo templum ei 
zdificatum erat, et honorabatur. Servius tamen et 
aliam etym. affert, utin Kv676y docebo. Poete La- 


‘tini interdum metri causa duplicato J Cybellen di-. 


cunt, ut idem Serv. testatur. Propert. [3, 17, 35]: 
Vertice turrigero juxta dea magna Cybelle, Claudian. 
Rapt. Pros. 1, 210] : Blandique leones Submisere 
“jubas : adytis gavisa Cybelle Exilit, et pronas in- 


Grecorum interdum prebent codices. G, D. Synes, 
Epist. p. 158, D, de muliere ambitiosius comta : Ilupyo- 
popes xaOamep 4 K. || Nomen ancille, Heliod, Eth. 7, 
9, cujus deminut. ib, 10, Ku6é\ov. Hase, | Nomen 
oppiduli ap. Lucian. Jud. voc, ¢,..7 :’Emed%uouv nord 
Ku62h: 70 62 ore modtymrov odx dndks, dmoov, ae 
eméyet Moyoc, APnvatwv:] 

ate 8, Cybelus, pugil Sicyonius, Pausan. 6, 
13, 7. 

[Ku6erixu6o¢, 6, Cubi supercubus. Theodoret. vol. 
A, p. 866 : Tov dprOuiiy of prev ciow dotiat, of O8 meprrrol, 
ot 6& dottongorttor, of 88 meptcodorton’ xal of wiv xv6or, 
of 8&8 émixubor, of df xv6emlxu6er, Verba of d8 érlixuGor e 
libro uno addita ab Sylburgio, in neutro leguntur 
codice Gaisfordi p. 255. « Quodsi alterutrum tantum 
scripsit Theodoretus, numeros forme m3 n3 intelli- 
gam, v. c. 216=23, 33; sin utrumque, énfxv6ov n. m3 
esse credam, v. C, 24==3. 23, xu6enixubov vero m3 n}, » 
Struv, Cum denteridentes similibusque compositis 
comparavit Meinek. Com. Gr, vol. 2, p. 854,] 

Kv6spviw, Guberno : proprie Navem rego, Navis 
cursum dirigo. Hom. Od. [, [282] : “Og éxaivuro gt)’ 
avoodnwy Nijax xuGepvijcnt, émdte onépywaty [ongoyotey] 
dean, de gubernatore Menelai, quem Apollo occi- 
derat suis sagittis, IIndddtov pete yeoot Oeovens vnds 
gyovra. [Pind. Ol. 12, 4 : Kuéepvioveat véec. Aristoph. 
Kq. 544: Epéryy yovvar mpiira yevécbar... x&T0, xubep- 
viv adtoy aut. Plato Polit. p. 299, E; ‘Qc od xark cx 
nohuiss we Exv6Zovnce ths vat’ Theag, p. 123, B: 
“H ot dvOpwmor t& mhoix xuGepviior. Et de curribus ib. 
C: ‘H ta douata xv6spviict,] Aristot. Rhet. 2, (21, 2]: 
Ei tic tev wAwtypwv, dv tive Sei xubepvelv xAnocdaetev, doc 
déoy tov haydven, Gk pt tov Extotduevov. Metaphorice 
vero plerumque accipitur pro Rego, sicut et Lat. 
Guberno. Herodian. 7, 9, 13] de Nomadibus s, Nu- 
midis : “Imnsig dpratot, tog xat yadwoy dvev Ai6dw udvq 
tov Spduoy tay imnwy xvécovav, Ut equorum cursum 
virga tantum moderentur, Polit. [Pind, Pyth. 5, 164: 
Atds vdog xubepve Saiwov’ dvopiiv. Plato Euthyd. p. 291, 
D; Tig nodes mdvta xu6eovéica.] Et pass. ap. (Soph. 
Aj. 35 : Mdvra yao sé x” otv méoog th +” cicémerta oF 
xu6eovoat yspt*] Xen, Cyrop. 8, p. 141 (8, 1], de 
regno Cyri: Tooadty 8: yevoutvn , wrt yveduy tod Kupou 
xubepvato* 1, [1, 5] :“Qore cel cH adtod yvoun dktotv xu- 
Ceoveicba. [Polyb. 6,4, 2: “H Baceta cH yrooun 7d 
Tsiov A pdbm xal Bia xu6covuncvyr 11, 5, 4: To nde 
xu6spvouevoy dvéxor. Antiphan. ap. Athen. 10, p. 444, 
C; Tas grtéac.,. dV cv 6 Ovnrd¢ nas xu6eovirat Btoc. | 
KuGepviouo, activa quoque signif. accipitur pro xv- 
Gcpvau. [Marcellin. V. Thucyd. p. 8, 14 Duk, : “Apiwy 
5 xvGepveevos povatxy.] Aristot. Probl. s. 24 circa 
finem : Kat BadiQouev mpocsyovtes tH Badioer tov voov, 
xvbdcovnpntvys O: 7s Stavotas avtoic. [ || Ku6eovéw. Ocel- 
lus ap, Stob, Ecl. phys. vol. 1, p. 340: Td 6% dett- 
vatov xvCepvet, too? dermabes xuGepveirat, Nisi xu6eove et 
xvecovatat scribendum. | 

KuGeoveora, tx, Dies festi a Theseo Athenis insti- 
tuti in henorem Nausithoi et Pheacis, quorum illo 
gubernatore usus est, hoc prore rectore, Plut. Theseo 
[c. 17], de iis ambobus loquens : Kal thy gopthy +a 
xubepvrcie gyaty exetvorg teheiobat, 

Kv6govnsts, eu, 4, Gubernatio, Plato Rep. 6, [p. 
488, B] de nautis : Lracifoytag mpd adAjAoug ep tis 
xubspyygens, Exaotov oiduevoy Sstv xubeovav. Unde Cic. 
Ut si nautz certarent quis eorum potissimum guber- 
naret, Plut. [Mor, p. 162, A], de Arione : Tavranacw ai- 
cOécbat Oecd xuGeoviicer yeyovevat thy xoutdyv, Plane in- 
tellexisse dei gubernatione factam esse eam vectionem. 
[Proverb. 11, 14: Ois wh omdpyer xu6Zpvagis, mimrouctv 
Honeo ovAAe. Hippiatr. p. 147, 22. Actt. Conce, t. 3, 
col. 1109, 59: Tay tod ‘Pwoyaixod xpdtous tag xubeoyij- 
sets Storxouvtwy. Hase. Dorice THoMwv xv6eovacres Pind. 
Pyth. 10, 112.] 

[Ku€epvijretoa. V. Kubepvanriio, | 

[Ky6epvytéov , Gubernandum , Regendum. Plato 
Sisyph. p. 389, D. « Theophyl. Simoc. Ep, 69. » Borss.] 

Ku6eovytyo, 705, 6, Gubernator, i. g. xu6sovirncs, 
sed poetice. Hom. Od. ©, [557] ; 00 yo Darijxecar 
xubepvytaipes gaat, Ovds tt mydade’ éort. (Pind. Isthm. 
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4, 120: Ku6spvatypos olaxoctodpou" Pyth. 4, 488: Ei A 


Un Ged &yeudvecor xvbcovario yévyrat. Apoll. Rh. 2, 72, 
al. Manetho 4, 398 : Xxagéwv xu6epvytijoas. Nadav x. 
6, 364. KuGepvytijox yadtwoy (fxwv) Oppian. Cyn. 1, 
96. Ku6epvytyowy pro xubeovntov codex unus ap. 
Thucyd. 7, 36.] Fem. est Ku€epvfjrterga, Gubernatrix, 
ut Cic., Eloquentia gubernatrix civitatum. [Nonn. 
Dion. 1, 88 : Bods aghotoboro xubepviterou mopetns xovon 
pdotos Env xat vautthos.] Epigr. [Pallade Anth. Pal. 10, 
65: Thy & Tuyny Brdtovo xubepvijretpay eyovtes. | 

Ku6epvyriotos, 6, 4, Ad gubernandum aptus, i. q 
xuGepyntixds. Et x. geyov [oraculum ap.] Plut. Sol. [c. 
14], Munus gubernandi. 

Kvu6epviras, 6, Gubernator: épywy tHv vautov, ut 
Plato scribit, cui opus esse dicit [Rep. 6,-p. 488, E] 
chy éyschetav toreioOar éviautov, xal piv, xa odpxvou 
xat dotpwv , xa mvevudtov, xal Tavtwy tov TH téyv7y 
mposyxdvtwv, et pcdhet to) dvtt vewg aoyixos ececbat. 
Hom. Od. IT’, [279] : "EvOa xu6eoviirqv Mevedtou Doiboc 
Arohrwv Ole ayavoict Behecowy emorydusvog xatemepve, 
Tlndddov etx yepot Yeodans vqds éyovtx, Menelai gu- 
bernatorem navis. I, [78], 3, [256]: Tac & dveuds te 
xueovairat + Yuvov Il. LT, [43]: Ot ve xuGepviirar xat 
Zyov oijia vndv. [Herodot. 8, 18 (ubi accus. forma 
Tonica xv6eovjtex). Esch. Suppl. 770. Soph. OEd. T. 
923: K. vews. Aristoph. Thesm. 837 : K. xaxév. Thu- 
cyd. 7, 36, 70; Polyb. 1, 37, 4. KuGeovijrat xat aowpsis 
Diodor. 14, 43, ubi Xenoph. Anab. 5, 8, 20 : Nebuatog 
uovoy &vexx yadsmatver ev Tpmpeds Tots gv TMOG» YAAE- 
matver 68 xat xu6eovitns ev movuvy’ et alia. contulit 
Wessel. Ku6cpvjtys Alexidis , Ku6epvijrat Menandri 
comcedia inscripta fuit.] Plut. Polit. preec. [p. 807, B]: 
Nadrac wiv éxdgyeta, xubepvirns, xal xubeoviray vad— 
xdnoos* sicut Plato quoque Rep. 1, [p. 341, C] dicit 
xubeovytny vautayv dovew. [dem Plut. in eod. 1.: Tov x. 
dyew TO TAoiov, 08 to mndddtov: praepostere sc. Meta- 
phorice autem otpatyyog dicitur xu6epvatng tis ToAEw<, 
Gubernator §. Administrator aut Rector alicujus ci- 
vitatis, ut Cic., Gubernator reip. (Eur. Suppl. 880: 
Thddtc xaxtrg xdvovon Sik xu6covyrny xaxdv. || De ac- 
centu y. schol. Hom. Il. E, 158, N, 382. || Nomen 
pr. in inser. Samothracia ap. Beeckh. vol. 2, p. 180: 
K. Mavogtrov. || Kuzecovarns forma olica ap. Etym. 
M. p. 543, 3.] ; 

Ku6epvnztxog, 4, ov, Ad gubernatorem pertinens, 
Qui gubernatoris est. [Plato Alc. 1 p. 119, D : Bedtt- 
ot elvar te xubcovytixd. “Apeth xubepvyntixy ib. p. 125, 
C. Nots x. Leg. 12, p. 961, E; 963, A.] Et xu6eovatixy 
sub. téyvy, Ars gubernandi, Peritia navem guber- 
nandi et ejus cursum dirigendi. [Polyb. 12, 27, 9.] 
Plato Gorgia [p. 511, D] mept tH¢ rod veiv errathync 
loquens : Ei 8 a&ty cot Soxet cutxok eivar, eyed cor pet- 
Cova. tadtys go, thy xubeovntixhy, 7 od povov tas buyac 
outer, GAAK xal Te copata xal Ta yorjuata ex Tov eoxd— 
tov xtvddvov. [Polit. p. 299, E : “Krirtbecbar xvéeovn- 
ttxh’ Clitoph. p. 408, B: To padovtr thy tov dvOowrwy 
xubspvytixiy , Ay ov modutixny emovoudTers tToAAadxtc. | 
||Qui gubernandz navis peritus est, Qui navis cursum 
probe dirigere novit. Plato Rep. 6, p. 78 (488, E]: 
Tov &¢ anddds x. Ab. D : Nautixov xahodvtag xat x. xa 
ertotdwevov ta xatk vatv. Comparat. Rep. 8, p. 551, 
C: Et xal xu6covntixdtepos etn. || Adv. Ku6eovatixtic, 
ap. Dion. Chr. vol. 1, p. 150: KaOdmep ody odx gore 
xubepvav uh xubepvatixids, ots obd8 Bactheverw Bact- 
Arxéic. Scrib. xuvGepvytix® ... Bacrdtxg cum Reiskio. | 

[KuGeovijitis, t80¢, 4, Gubernatrix. Hermippus Dial. 
de asereh: p- 20 ed. Bloch. Osann.] 

[Ku6epvicxog, 6, Cyberniscus , Lycius. Herodot. 
7, 98.] 

Ku6zpvioi.og, 6, Gubernatio, VV. LL. [Aq. Nah. 3, 1.] 

[Ku6eovitnc, 6, Gubernator. Ku6epvitar, Archelaus 
Epiphanii vol. 1, p. 647, C. Rours. Vitiose pro xv- 
Cepv7yran. | } 

Ku6epvoc, 6, Gubernator, i. q. xv6covijtns et xubeo- 
varie , sed vocab, novum, ut videtur. Greg. Naz. [vol. 
2, p. 154, B]: KuGepvos iywv gedferar torxup.tas. | Ku- 
Geavic, Georg. Lapithe Poema mor. 617. Boiss.] 

[Ku6zottoy. Kueprov. V. KuGebpov. | 

Ku6eotg, 4, Hesychio i. q. xi6rors, s. myox. (Conf. 
Kt6ror. | 
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[KvGevua, 16, Alearum lusus. Theod. Prodr. in 
Notitt. Mss. vol, 8, p. 213. Theod. Hyrtac. ibid. vol. 
5, p. 735: "Efeupécer xvéevudrtwy te xal yoauudrwy. 
ELseERt. | ie 

Kv6zurjptov, td, Consessus aleatorius, VV. LL. Lo- 
cus ubi alea luditur, tessarum lusui-dicatus : quale 
Forum aleatorium ap. Suet., Lusimus per omnes dies, 
forumque aleatorium calfecimus. {Clem. Al. Protr. 2, 
11: Whdvas dxpatou xv6cutzotx, Quasi alez ac sortis 
officine; conf. Euseb. Prep. ev. p. 62, A. Hasz. Lex. 
rhet. p. 275, 14: Toros éott tO x. cig dv cuvepyou.svot 
xu6ebovetv.] Utitur Greca illa voce [Dio Cass. 65, 2 : 
Hep xanndcia xal mepl x. éorovdaxedrs*] Plut. [Mor. 
p- 621, B. Pollux 7, 203; 9, 48.] 

KuGeuths, 6, Aleator, Qui alea ludit s. tesseris. 
[Zoyov xu6euriv ex Sophocle (fr. 686) Hesych.] Aristot. 
Eth. 4, 1: “O pév tor x., xat 6 Awmodutag, xat 6 Anorhs, 
tay avehevOéowy etot. Aliud exemplum e Xen. habes in 
Kv6edw. [Kuéeutat Antiphanis, Eubuli, Alexidis et 
Amphidis comicorum fabulz inscripte fierunt. G. D. 
Jo. Chrys. t. 11, p. 97, C ed. Paris. alt. : K. \éyovrat of 
TOlg Tettoig xeyonucvor. De xuGeutaic pictis in fictilibus 
greecis Lenormant. Et. de la rel. de Cyb. p. 2g (1), et 
Witte Ant. de M. le vic. Beugnot, p. 56, n. 54; Cab. de 
Durand p. 137, n. 385; Vases de l’Etrur. p. 89, n. 141. 
Hasz. } 

Ku6evtixos, 4, ov, Aleatorius, i, e. Ad aleatorem 
pertinens , ut Cic., Damna aleatoria; Gellius, Ritus 
aleatorius. [K. goyaAcia Pollux g, 97.] Et xu6eutix), sub. 
substantivo téyvyj, Aleatoria ars. De xv6cutixy autem 
Sidacxahta vide in Kv6cia. || Tesserarum lusus pe- 
ritus, Peritus aleator, Qui prospere aleam jacere 
novit. Plato Rep. 2, [p. 374, C] : Merreutixds a 4 
xubeutixds ixavog odd av elg yévorto un avTO Touro gx 
Tasos émitndedwv, Satis peritus talorum vel tessera- 
rum evadat. (Orig. C. Cels. 3, p. 135, E : Ovdév vdbov 
xal xvécutixey. || Adverb. Ku6sutixéic. Ibid. p. 132, 
C: KuGcutixeitepov Civ, Aleatoris more victum que- 
rere. Vaucx.| 

[Ku6etcpe1x.-Pollux 7, 203: Ku6sta, xu6edtpeta , xv- 
Gevtat, xu6evtjorw. In cod. Jungerm. xvu6eutat, xubela, 
xubsuTHota, omisso xu6evrpeta, quod in xv6edterx mu- 
tandum judicabat Jungermannus, mihi vicini nomi- 
nis xu6cut#pte corruptela esse videtur. G. Drxvorr.] 

Ku6edw, Alea ludo s. lusito, Tesseris lusito. {Am- 
mon. p. 85: KuGevew 1d dik diguv (xv6wv recte Vul- 
can.) } dotoaydhoy rate. Aristoph. Eccl. 672 : 0032 
xu6evcouc’ do’ &vOowrot; Isocr. De antid. p. 4g1 Bekk.: 
“Erepot 8’ év totic axtpxpetotc xv6evoucr.] Plut. [Mor. p. 
34, D]: ILivets, dolotou marpds “EMjvo yeyurg? 4 xvGevetc, 
} sotuyoxoreis. Idem, Av%us Eregos tmapaxadet xubeverv 
maok mérov. Idem Artox. [c. 17]: Puvd dewd xvbever. 
Dicitur etiam xv6evew rept twos, Xen. Hell. 6, [3, 16]: 
Ov8e ye caiv xvbeutdyv of tes ad, dav Ev tt anotdywat, 
mept OimAacioy xubedover. Plut. Artox. [c. 17]: Hoodxe- 
etto mept ytrtwv dxpetxOy xu6stcat, Et paulo post , 
diversa constr., "El toutots éxvGevoy. Athen. 10, [p. 
44h, Fl: “Qore xat xuGeiew Aimaanv mpdc &AAjdous rept 
Tov yuvatxdy trav éhevlgpwv. || KuGevm, ut xb€ov avad— 
érrt@, Subeo s. Inco aleam, Periclitor s. Periculum 
adeo, mapaddymg tr mpdtte xat Pupoxtvddvers, Suid., 
sumpta metaph. ab aleatoribus, qui alee fortunam 
experturi, dicunt dveé6ipbw xd6oc. [Eur. Rhes. 446: 
Ku6edwv tov mpd¢ Apyetous “Apyy. Plato Protag. p.314, 
A: "Opa... uh mepl tois grrtdrorg xubedys te xal xtvdv- 


‘yebns.] Polyb. ap. Suid. {s. v. Ku6oc] : Ot pév dhoytottav 


xal raviav epacay etvar to mapabddrecbar xat xubevery tH 
Bi, Vite aleam inire. [In ambigua verbi significa- 
tione ludit Meleager Anth. Pal. 12, 47 : Matos x’ év 
xdrmotsty 6 wyTtos Gplowse Tailwy dotpaydhorg, Tobmov 
mvety. éxi6evcev "Eows. Similiter td LI si 6 vita 
temere projecta intelligit Jacobs, in epigr. Antipatri 
Sid. ib. 7, 427.1 

[Ku6eov, 6,1. g. xv6eiov. Tzetz. Hist. 10, 558 : Kaho 
Tov tHde Biov... xat xubediva xal oopdv opatoas dotaTou— 
uévavt 564 : Kadir xat xubeiva bd domep yke év ois 
xl6.1g dAhote Gdn Badrovtat, obtew xat év tH Blo &ddAore 
GAha ytvovtar pevabohais mommthats. ELBERL. 

[Kuéy. V. Kubq6am, Kipos. ] 

| KuSq6du.] KuéxGev (Sic Etym. M. et in lemmate 
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glosse et iterum p..545, 28, ubi illuc relegatur verbis A et x magna esset similitudo 


sig tO xv646e. Sed scribendum Ku66av, quod Pho- 
tius p. 182, 19, per wxivecdar, EvOoucrav exp., et He- 
sychio restituit Kusterus, Ku6n6% (codex xv6yxat) , 
Geogopetrat , xopv6avtr%], proprie +o él thy xepadjy 
pimcetv, utille ap. Hom. Il. E, gxmece Stppov xvub6ayos 
sy xovigat. Et quoniam ot wavudderg ut plurimum pre- 
cipites cadunt, ideo thy u.ntéoa tv Oediv dro tov év- 
Oovotesycd vocarunt Ku6n6qv, utpote quae suis wiotars 
existat aitta évOovcrmcot : vel etiam éx tot xu60), xv- 
Gow, q. e. xatactpéow, Everto. Ita Etym. [M. p. 543, 
11, et Zonar. p. 1270], et iisdem prope verbis Suid. 
ac Lex, meum vet. : sed hoc pro xu676ew habet xv646nyv 
[et xv676n Etym. Gud. p. 351, 26, grammat. in Cra- 
meri Anecd, vol, 2, p. 453, 22], ille [confusis duabus 
gll., que recte sunt separate in Etym. Gud.] xv6:- 
ot&y : unde fit, ut suspectius ipsum haberem, nisi 
ap. Eund, eodem modo scriptum reperissem in xiu6a- 
x95, et vestigia ejus aliqua invenissem ap. Hesych. 
Ap. Etym. reperio et Kué6néo¢, & xataxdbac: mapk ro 
xbmt.: cujus voc. meminit Eust. etiam [p. 1431, 47], 
sed ita dici tradens Cybeleio furore correptum, Cy- 
beles instinctum afflatu , Entheum : ’Ex tot adtod 
xugod wat Kub46a, ord cod x, 4 Ku646n, dd tod 1, 4 
e \ / a Ne / 

Pea: 7, pasiv, 6 xateyomevos, 7 xa dw datuove xara— 
Yenorixes, Ku6nboc édgyeto. [Ku6746n ap. Herodot. 5, 
102, in Anacreont. 13, 1. Phot. p. 182, 20: Kv660¢° 
& xateyopevos tH wytol tov Deo, Deopdontos. Xdowv Od 
6 Aapbaxnvos év tH nowty tiv Agpodityy Sxd Dovyéiv 
xal Avdoy Kuéy6ny déyecda.. Corrupte Hesych. Kd- 
Enxog (ser. Ku6n60g cum Kustero), 6 x. 7. u. Tov Osdiv. 
Et ante hanc gl. Ku€/xn (scr. Ku6%6n), } wntye tov 
Bediv xat 4 “Agpodity. Kat brodjuata mapa Aoxdow 7 xal 
DovyHy, map’ 6 xal ‘Inrmvat onol xab Avdcxoupos (?). 
Quz et depravata sunt et defecta. Nam verba 4 xat 
Movyoiv ad nomen Ku676n¢ referenda esse Photii glossa 
docet, illa vero Kat Srodjuata raph “Aoxdot ad aliam 
que excidit gl. spectare videntur. Porro Ku6yxq xat 
Oonixn, Bevdiv, aAdor 02 “Aptewwv: de quo 1. Bergkius 
in Comment. de com. Att. p. 92 duas proposuit con- 
jecturas, Ku676y Opnixtn: Bevdis (ut poeta aliquis 
Bendin vocaverit Thraciam Cybeben), vel Ku646n- 
@Opiixec Bevoiv, ...] Hesychio vero Ku6nét [xvbé6t¢ 
codex. Scribendum Kv6n60;] non solum vovioy et 
yaddoc, sed etiam xtvardos, Cinzedus : ut supra Ku62dy¢ 
vidc. [Photius p. 183, 1: Ku6y6ov" Koartivos Oodrratc 
nov Qeopdontov. “Twves 62 tov wxtonyverny xal yahhov viv 
xadovpevov. Otros Lwwvidys.| Apud Festum et hac 
leguntur : Cybebe mater, quam dicebant magnam, 
ita appellabatur, quod ageret homines in furorem, 
quod Greci x06n6ov dicunt. Cybele vero eadem dicta 
a loco qui estin Phrygia. Ubi quidam xv676ew scri- 
bunt pro x0676ov : quod forsan non rejiciendum. 
Rursum Etym. xd6qy dictam fuisse seribit thy xegadyy: 
unde xu6iot&v dici td emt xepahic wnd&v, to él xepadiy 
xurtovta xuAtecbar. (Id. p. 545, 23 : Kip6ayos 7b cxerdCov 
thy xepadyy Bogypa... xdu6y yo h xepadr: OOev xuu6q- 
tidy xupling TO emt thy xeoudyy flere: ubi xdu6n et 
xu,ontiay etymologie caussa scripta sunt pro xv6y et 
xu6nrtayv vel xu6iot&v. Hoc enim est td éxt xegadiy 

7 : 4 j t 

6irtew.| Ab eodem itaque et to xv676ew derivare 
queamus et tov xv6y6ov, utpote que signif. tod xu6t- 
ct&y sequantur : necnon adtry thy Ku6y6yy, que suis 
cuitoribus auctor sit tod xu6ict& : ut et Servius [ad Afn. 
3, 111] Cybelen dictam vult aro tot xu6tot&y thy xepa- 
My, i. e. A rotatione capitis : quod proprium est ejus 
sacerdotum. Kt rursum : Mater Deum, inquit, dicta 
Cybele , dri to xubior&v tHy xepadyy, quod semper 
Galli per furorem motu capitis comam rotantes, ulu- 
latu futura praenuntiabant. Lucanus , Crinemque ro- 
tantes Sanguinei populis ulularunt tristia Galli. [His 
subjungimus quee HSt. de Hesychii gll. vitiosis supra 
ab nobis tractatis dixit :] Kuéyxq, Hesychio 4 pizye 
tov Gey : qui tamen Kvéyxnv et @orxtxyv dicit esse 
etiam Bévdwy, secundum alios “Apteutv : necnon ‘Agoo- 
étrqy. Idem ap. Arcadas ita vocari innuit et &rodjuate. 
Item Ku6yxog ei est 6 xatexdmevos tH wytel tov Oey 
xubndixoy tedmoy. Affert et Ku6yxer pro Seogopeirar , 
xopu6ave%. Sed possint ha scripture videri mendose : 
et leg. Ku676q, Kuo76oc, Ku67%er: quod olim inter 8 
| THES. LING. GRAC. TOM, 1V, FASC. VIT.: 
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: ita enim in vett. libris 
vo 8 pingitur, w, quod proxime accedit ad td x. 

[Ku6Ai@o. HSt. s. v. Kd6ndtc :| Inde Ku6q\oar di- 
citur mehexijoaut [meAextcat Suide restitutum ex codd. 
melioribus], Securi ferire, Securi percutere , teste 
Hesychio , |Photio p. 183, 4] et Suida. 

[Kv€ndwxog, }, dv. Ku6énAxdv tedrov gl. Hesychii sine 
interpretatione posita. In Kuubodixds corruptum ap. 
eundem , de quo HSt. s. v. Kou.6adov :] Inde Kuy6adixos 
tpdmco¢ dicitur té mwedexer xaxoupyzcur, ut est ap. Hesych. 

Kdéndts, 4, a quibusdam exp. pdyaton et tTupoxv7}- 
otts : sed rectius ii, qui co nomine accipiunt méhexuy, 
tac Bos xatab«ddouct. [Pollux 6, go.] Unde Comicus 
quidam [Anvaxippus] inter instrumenta coqui ap. 
Athen. 4, [p. 169, C] numerat thy x06qhw Thy dywvisty- 
ptav. [Lycophr. 1170 : Tavpoxtévoy otepodv xv6ndw.] 
Notandum vero, ap. Suidam et alios proparoxytonws 
scriptum esse xv6q\us, ap. Hesych. oxytonws xvu6yhic 
duobus in ll. [Altero 1. codex xU6i\u. Scribendum 
utrobique Kuéy)tc], sed iam scripturam huic pre- 
ferendam censeo. [Recte prefert. V. Arcad. p. 31, 12. 
Phot. p. 183, 5 : Ku6yhtc, wayaron 4 tobs Bots teay7- 
oxorst.| Ap. Polluc. vero et xo6ndt. [De quo HSt. 
supra:| Ke6vds, ews, , Radula : et quidem ea qua 
caseus raditur. Pollux enim 10, c. 24 [§ 104] in culi- 
nariorum vasorum censu scribit thy tupgoxviotty nomi- 
nari xdé6vdwv,, quorum illud legi ap. Platonem et Ari- 
stoph. comicos: hoc, ap. Philem. in ‘Aprafougv , ubi 
ait , “Ope woryetoous xal xobvrly xat exdony. Sed vereor 
ne ser. sit xv6Ats. [Quod nunc legitur. Phot. p. 183, 
7: KuGndocg (scr. —tc), tupdxvnotts. Hesych. : Ku6n)ts* 
tives thy TuooxvFjott oasty. “Emakev 62 Koativos raph 
70, Xadxidx xixdijoxouct Oeol, dvdpec 62 xdptvdw. Itaque 
Cratinus dvdpe¢ 62 x06yAw dixit: v. Meinek. Com. vol. 
2, p. 198. || Phot. ib.: Ku6éndtc , ayyetov xepaeody 
&s mugtc. Glossa suspecta. Ceterum conf. ‘Ayeporxd- 
Gadts. | 

Ku6ndtoths, 6, Hesych. accipit pro Improbus, Ma- 
leficus, scribens xv6qdrotd¢ xat xo6coug dici tods xx—- 
xobpyous. Suida auctore Cratinus Aparériot de Lampone 
dixit tov dyvorny xat xv6yhtortiy. 

Ku6nve, Hesychio cxjywu.2; afferenti etiam Kuéq- 
vars pro yAauet, Noctuis : que etiam xuutvdes, et 
xvddvat. [Hesych.: Kuddvav , thy yAatxa.] 

[Ku67orx vitiose pro xve76m, quod v.] 

[Kv6ns, 6. HSt. s. v. Ku6eury¢ :] Ejusdem autem cum 
xu6eutz¢ signif. est Kuéy¢: mam xd6yy Hesych. exp. 
xu6eutHy. 

[Ku6notz, 4.] Ku6qctev Hesych. affert pro mipav: 
quz et xv6rot¢. [V. Kiérotc. | 

[Ku6notvea. V. Ku6totyr70. | 

[Ku6qothp vitiose pro xubtctqthe, quod v.] 

[Kv6ntov et Kuézyrtov vitiose pro xd6ttov, quod v.] 

Kv6tG@m, Cubum facio, In cubum formo. Plut. [Mor. 
p. 979, FJ, dicens thynnos non solum optices, sed 
etiam arithmetices peritos esse: “Emel mévu yatgover 
to) cuvtpepecban xat cuvayehatecbat wer’ dAdj wv, det TO 
TAR00s tH syhuate xvbiCouar,. xat atepedy ex Tay TODy | 
movodaty, 8 too emrmédorg mepteyduevor. [ || In numeris 
cubum duco. Theol. arithm. p. 33, 4 ed. Ast. : Kv6:Gd- 
uevos Oé (6 doOuds). Ib. p. 55, 18: Ex Suddog xubrabet— 
ag. Procl. Hypotyp. astron. p. 46, 17 : Kv6tcbgvewy 
oby toUtwy. HaAsE. i 

Kv6ixd, 4, ov, Cubicus, ut Vitruv. : xv6mov oyjuc, 
Cubica figura, e Platonis Timzo [p. 55, C], s. xu60e- 
dfs. [Ib. D : PH... ro xubixdy etdoc ddpev. G. D. Achill. 
Tat. in Pheen. p. 131: Thy pay yay pasty eyew ox7ua x. 
It. xu6ixov oy. ap. Nemes. De nat, hom. p. 160, 10; Jo. 
Philop. De cr. mundi p. 126, 18; xv6tx} cavlc Secund. 
Sentent. 17. Hasg.] Et x. dpiduos ex Aristot. Probl. 
[15, 3], Numerus cubicus; nam et in numeris cubus 
dicitur. [Plut. Mor. p. 426, E.] ‘ ‘ 

Kv6ixéis, Cubice, h.e. In modum cubi, More cubi. 
Plut. (Mor. p. 404, F]: Kuour oparerxtis x0\wvopov, % 


KvUGLOV 


- Hay Hh Ava adAntixtds, 7 sarmuyya xBaoratixis. 


Kv6wy, 7d, Pelamis in frusta quadrata in_modum _ 

bat x 5 am | / LS ed 6 ai 

cubi concisa. Athen. 3, [p. 118, BJ: “Txeotos 0 ev jeu 
. x ~ Ul ig ie A 
ago meal “Vg, mydzpusns xvbra etvat grist weyahe. 
[V. Coraes ad Xenocr. p. 162.] Ku6iwy 62 uvnovevet 
Hlocetdimmos év Meraseooudvin. (Kubto (libri xU6w) té- 
sel : < 
258 
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pty, ap. Polluc. 6, 48.} Suidas autem xv6tors exp. xAd- A xvOtoTH ate cuvTehet mpo¢ dpethy adrois; ap. hunc [Mor. 


Gorg totic Suxtudtxtots, Ramis digitalibus, i. e. digiti 
crassitudinem xquantibus. 

[Ku6tocéxtys, 6, Salsamentarius, Qui salsamenta 
componit et vendit. Strabo 17, p. 796 : Meteréubavro 
(Alexandrini) @5ox éx rig Luptas Ku6rocaxrny twee 
(quem nomine proprio Seleucum appellat Dio Cass. 
39, 57)*... todtov drectpayahtoey 4 Bacthieca, od pé- 
pousa to Bdvaveoy abrod xa! to dveAevHepov. Sueton. Vesp. 
c. 1g: « Alexandrini Cybiosacten enm (Vespasianum) 
vocare perseveraverunt, cognomine unius e regibus 
suis turpissimarum sordium. » Scilicet quum xv6tov sit 
Pelamis concisa particulatimque consecta, interprete 
Plinio H. N. 32, 11 (conf. Athen. 3, p.116, E; 118, 
B), neque solum frustum, quadrate quidem haud du- 
bie figure, sed etiam sale conditum, quod ex Athenzi 
locis intelligitur, céttetv autem proprie sit Onus ju- 
mento imponere, sed, quia id faciunt mercium vecto- 
res, accipi etiam pro gumopeveofat possit : facile pa- 
tet, xu6tosdxtyv recte explicari nomine tapryéurop0¢ 
vel tapryonwAns. V. Casaub. ad Strab. 1. |., qui pra- 
clare etiam ex libro Ad Herenn. 4, 54, observat quam 
contemtum hominum genus fuerint salsamentarii; e 
quo Vis et venustas scommatis perspicitur. Srurz. De 
Seleuco s. Ptolemzo Cybiosacte Viscont. Icon. gr. 
t. 3, p. 252 et 256; et Champoll. Anal. des Lagid. 
t. 2, p. 214-304. Hase.] 

[Ku6tc60g, Cybisthus, Thaletis filins ap. Plut. V. 
Solon. ¢.7, qui K{6ree0¢ scribitur ap. Diog. L. 1, 26. 
Simile et fortasse idem nomen Kv6tccds est ap. Theon. 
in Walzii Rhett. vol. 1, p. 1773 : K. é Arno uvqjuovete- 
tat ro tive dg puOorotds* ex quo corrigendum quod 
ap. Diogenian. in prefat. ad Proverb. p. v ed. Gaisf. 
legitur : KuGvoav (Ki6iscav cod. Angelic. ap. Walz. 
Rhett. vol. 2, p. 12) ebpétny yevéobar tod elSoug tovtou 
(x00 AtGuxod atvov).] 

Kuétcts, Hesychio xothy, Loculamentum, que supra 
Kiéverc. [V. Kt6rots.] 

[Ku6.cu.0¢,6, In cubum dispositio. Theol. arithm. 
p. 36, 21. Has. | 

Kvérotém, In.caput me dejicio, In caput salto, ént 
xepadrig 700, Etymologo(M. p. 543, 22] derivanti a 
xd6% quod est xegadh, Caput, ut in Ku646q docui. 
[Plato Symp. p. 190, A: “Qarep of xu6tot&vetes cic 6o- 
Gov tk axéhy meprpeoouevor xubrotSor xdxdw. Philostr. 
p. 80 : "Exv6tota 6 mais mepxtowv Exutov tod Bédous.] 
Xen. Symp. [2, 11]: Kixhog éonvéyOn mepipectos Exgéiv 
dpbiiv. Eic pev ouv tadta 4 éoynotols exublota te, xat 
eexvbtora Onto abtéiv. Et mox, Mavdcvovra xubrar&y 
gig tag rayatoas. [Mem. 1, 3, 9 : Kav ec payatous xv- 
Graticetc. Similiter #lian. Epist. 16, Liban. Epist. 
1057.] Sic Athen. 4, [p. 129, D] : Oaupatoupyot yuvai- 
xeg cig Elon xubtoréicat. [Plato Euthyd. p. 294, E:°Es 
poyatous xubrarthy, i. e. Pracipitem se dare in gladios 
erectos.] Usus est hoc verbo Hom. quoque, Il. ®, 
[354] de piscibus in Scamandro ardente : Ot xatk 
nara Seebpx xubiormv evba xat 2vba. Et Il. 1, [749] de 
quodam qui ex equis decidit: *Ev medtw 2 trmwy fein 
xu6tor&. [Oppian. Cyn. 4, 261: “Yxép movtowo xubtoteov 
astahtzjes. || Ku6tore), Merso, GI. Similiter Thom. M. 
p- 555 : Ku6ror6}- t0 xohu.66). (Interpretatio hac Suide 
quoque illata Ku6ter%y, xohup6av, xatayonottixéics quae 
verba om. codd, optimi.) Kat xu6rorys. Aéyetat 08 xv- 
Gurrhy xab to amide év v7 xvdrduevoy otpégery yetous xa 
modus. Kohvy.6&y qui interpretati sunt, urinatores co- 
gitarunt, qui ubi se precipites dejecerunt, primo 
mersantur aqua, deinde vero natant: quod recte mo- 
nuit Ernest. ad |. Xenoph. Joann. Chrys. vol. 6, p.649, 
ab Salliero citatus ad Thom, M. : “Etepot yotv tov vau- 
TOY YUUVOLs TOs coyxcr xUbtatHer xata tov xuUdTorv.] 
Hesych. transitive etiam Kuétotycow (ita enim repono 
ap. eum pro xv6ytitw), ert xegadyv bib? ut et Ser- 
vins dicit xu6:or&y thy xeparhy, Caput rotare: paulo 
supra in Kv676n. [Kup6y71v in Etym. M. V. Ku676d.] 

Kv6lernpa, to, et Ku6torqors, ews, %, Saltus in 
caput, s. Saltatio in caput: qua se. aliquis se’ preci- 
pitem in caput devolvit : sicut hodie petauriste cor- 
pore in spiram contracto in caput se provolvunt. 
Prius verbale ap. Lucian. legitur, posterius ap. Plut. 
Apud illum p. 302 [De gymn, ¢. 18]: Tt 4 xovig xat td 


p- 4o1, C] : Opyiaers ratdwy xat xv6rorqoers. (It. Lu- 
cian. De gymn. c. 16: At cuveyets év ti) Ten@ x. Hase. 
Suidas : Ku6torqst¢, 4 svetpop7. Pollux 4, 105.] 

[Ku6rorzc¢. V. Ku6cornrio. | 

(Ku6toryteta, 4, i. q. xu6tornors. Suidas : Ku6tern- 
eta (xv6toryti2 cod. Paris. A. Kuérorttx cod. Leid. et 
Zon, p. 1266), 4 dpynors.] 

Kv6tetnt79, Hoos, 6, Saltator ejusmodi qui se in 
caput dejicit. Patroclus ap. Hom. Il. II, [7 45} Cebrio- 
nen a se saxo percussum irridens : *H pan’ eho 6 
dvhp, te feta xu6sot%; Et mox, ‘Qe viv év medley 2& tn- 
Tov beta xu6rote 7H ba xatév Toweoot xubsatyrioes Zact, 
Inter Trojanos etiam petauriste sunt qui se in caput 
precipites dejicere sciant urinatorum more. Et Il. 2, 
{604]: Avo 68 xubterntijpe xa’ adtobs MoAmiig Rdoyovres 
edtvevov xate wéooous. Sic Eur. Phoen. [1158]: “Hydiv 
x 2 obdag eldes dv rpo tetyéwv [uxvods xubrarntijons ex 
memeveuxdras [éxveveuxdtxs], Quie sublimi in caput de- 
ciderant et expirarant. Nonn. adjective pro Praecipiti 
usurpasse dicitur [Dion. 9, 149: Ku6torntijen xapyven). 
Ap. Hesych. reperio etiam Ku6yoripas, expositum 77- 
Sytks, et doynatas momthous : necnon Ku6notvda exposi- 
tum ért xepa)%v. Quorum utrumque suspectum habeo : 
ac pro illo quidem repono xu6toryt7pas : quanquam et 
ap. Etym. [M. p. 543, 23] reperiam Ku6torhp et Ku6- 
org, exposita 6 xokuu6yt%¢, Urinator [Idem p. 146, 
51, doveutip per xv6tatho exp. ex schol. Hom. Il. M, 
385; sed recte Apollon. Lex. p. 43, 27: Apveutijor, 
xv6rornthot, quod xv6yotytHpt scriptum jin codice, 
xu6roryor in ed. Villois. Eadem gl. restituenda Hesy- 
chio, apud quem vitiose ‘Apveutypta, xubrorioia. Ku- 
6iot%pag fortasse relinquendum Nicetee Chon. Annal. 
p. 88, C. Kvuétery¢ ap. schol. Platon. p. 47 Ruhnk. 
(375 ed. Bekk., ubi xu6:or7p) : K.6 épynoris, et ap. 
Thom. M. p. 555], et derivata mapk td x60, pro hoc, ° 
Kv6totivda: accipiendo xué6rortives matey pro xubtoriy, 


. Dejicere se s. Saltare in caput: ipso tamen exponente 


etiam gopetv éxt veotou 4 xatk vstov : quemadmodum et 
ap. Polluc. [9, 122] reperio, thy év xorwAn mardiav di- 
ctam fuisse et inmadav [temdda] et xvé%owdav. [Pho- 
tius p. 183, 8: Ku6notvoa> éxt xepadhy gépew 4 xatk 
veotou. Recte ap. Hesych, et Photium legitur xv6yetvea, 
quod Polluci quoque restituendum. G, D, De athleta- 
rum xv6terjcet in palestra Grecorum Diss. singula- 
rem edidit Paciaudi, Rome 1756, Ku6:ernr{ pw sigilla 
zerea v. ap. Cayl. Rec. d’Ant. t, 3, tab.74; t.5, tab. 86; 
conf. C. O. Muller. Handb. der Arch. § 425, 1. Hasz.] - 

[Kv6tet1a, Cernulo, Gl. Leg. Cernuo. Anct.| 

[Ku6tortp2, tz, Cybistra, urbs Cataoniz. Strab. 12, 
p- 534, 537, 539-] 

Ku6icys. V. Kv605.] 

v6izt%», Cubito pello, ut Plaut. dicit, Cubitis 
depulso de via. Rufus Ephes. post verba illa, que 
in Kv6rrov ex eo citabo: “Entyapyos 62 xat to male 
to) dyxidvt, xu6rtiCew eheys. Ead. verba ap. Polluc. [12, 
142] extant. [Hesych. : Kuérri{wo (xu6yrtitm codex), 
Toig dyxdor TAyttw.| At xU6ntov et xb60g ejusd. esse ori- 
ginis, docet Etym. [M. p. 543, 6.] 

Ku6trov, td @AgxpavOV Las eit Os cubiti, Hip- 
pocr., quod et éyxov dicitur. Diosc. autem tov xdvéviov 
toU Bpaytovos sic nominari dixit, ut scribit Galen. 
[Lex. Hipp. p. 508, ex Hippocr. p. 410, 4o.] At 
Bacchius, ut testatur Erot. [p. 212], exposuit xv60e- 
8g Gordprov xal tiv mrépvyy, sed longe plures zov | 
dyxoiva. Hee Gorr. Frequentius dicitur de Nodo s. 
Tubere, quod in junctura brachii extat, quo aliquem 
pellimus, et cui innitimur ; ut Virgil. Inniti cubito. 
Ruf. Eph. De appellatt. corp. hum. [p. 29 ed. Clinch.] ; 
Merk 88 tov Boaytova, dyxov ro cUurav dobcov, xat To 
GEL, 2p’ ov xAtwousvor ornorducba* of Of WAEKpavoV xa - 
otior, Awpreis 62 of ev Lexehta xdErrov. Similiter et Pol- 
lux [2, 141], quum dyxéva dixisset vocari etiam xJ- 
Ewhov. et xd6ttov ab Hippocr., de illo ipso xu6ttoy ait, 
Aoxet &” elvar Awprxdy tobvoun tiv év Lixela Awpréwy. 
A quibus Latini vocem Cubiti sumpserunt : nisi forte 
illi a Latinis, Ap. Hesych. autem scribitur xv6rtdy, ac- 
centu in ult., quod itidem dyx®v ab eo exp. [et xu- 
€:t@ ap. Erotian.: sed xubitw ap. Ban p- 410, 
34].: ap. Etym. vero [M. p. 543, 6] xv6yt0¢ et Suid. 
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xJ6ytov, accentu in antep, et per 4 in penult. (Phot. A ostenta et inimicorum iniquitas vocat : jacta est alea. 


p- 183, 9: Ku6yrtov “lwves: 10 dixpov tov dyxmvog* o- 
rug “Emyuouos.| || Kd6wdov, i. g. xd6rtov. Pollux [2, 
142]: OvowdCoucr S¢ todto (sc. tov dyxdiva, S. TO xatk 
thy Ewlev cur6orhy tot Boaytoves dyxwuc) xal x06wdov 
xat xv6rtov [xv6twrov ides Jungerm.] elmo dv ds 
“Inroxpérys. [Seqq. ex Indice.] Ku6da [Kuéwda Is. 
Vossius] Hesychio xa [i écgbc], s. weyta dere et 
@AExpaver. 

Ku6oedys, 5, 4, Tessere s. Cubi formam habens, 
Quadratus undique in modum tesserz s. cubi. [Strabo 
16, p. 738 : Tertoiv xu6cerdaiv. K. A801 schol. Soph. 
El. 723. Eixdvac (Mercurii) tetpayesvoug xat xu6oedeic 
schol. Thucyd. 6, 27.] Ku6oedt¢ detodv, inquit Gorr., 
Os cubicum : unum e quatuor tarsi ossibus, solum 
nomine donatum, quum reliqua tria careant nomi- 
nibus. Id calci articulatur, ipsamque excipit, quum 
reliqua tria tarsi ossa scaphoetdet conjuncta sint. Sic 
dictum est quod cubo simile sit, verum lateribus 
omnibus est admodum inzqualibus et fere asperis, ut 
vix quicquam aliud quam latera sex habeat cum cubo 
communia. Sed et internum ejus latus geminum ap- 
paret. Est autem os xv6ostd2¢, ut et reliqua tarsi ossa, 
intus cavum, foris gibbum. [Galen. vol. 2, p. 776, 17: 
*Osr tw cuvapbpottar ta xubcedet moocayopevonévyp, 
Id. ib. p. 777, 2: Td 0 x. rotto xuptov. De terre forma 
xuboerdet Cleomed. p. 51,5 et 56, 11 Bak.; de chalcan- 
tho coctili Dioscor. 5, 114 : Etc moddk Storpodmevoy xu- 
Goerd% (cynuatx), Botpuddv &ddrjdous cuveydueva. Haske. ] 

[Kubotrys. V. Ku6oc.] 

|Ku6cxv60¢, 6, Cubicubus. Theophyl. Bulg. Epist. 
71: O & xbGous Ader xal xv6oxd6ous. Ducanc. Dio- 
phantus Arithmet. p. 2: “ApiOudv xu6oxd6wv, of eiow 
&x xU6wyv 29” Exutobs roddarhacracbévtev : 4 : KuGoc ent 
xb6oy moet xu6dxu6ov. Hinc ducta adjectiva Ku6octdc, 
4, dv, Cubicus, et Ku6oxu600rd<, 4, dv, Cubocubicus, 
ib. p. 3, 5, 6. G. Drnp.] 

Ku6oc, 6, Tessera, Quiddam ex omni latere qua- 
dratum, certis quibusdam punctis distinctum, quo in 
alveolo luditur, Bddes Edmevpos, Eust. [p. 1396, 55 
sqq-] Que signif. frequentior est, et fortassis etiam 
prior. Plut. Cons. ad Apoll.: Kai, domep ev mtucer 
x06myv [eadem verba ap. Plat. Rep. 10, p. 604, C], 
mds ta Tertoxdra tOecbar tx Exutod mocyparas Artox. 
[e.17] de Parysatide cum Artoxerxe ludente: Et dé 
Twos abt xal tov x6wv mecdvtwy vixicaca, Feliciter 
cadente alea. Probl. [p. 273, A]: Tods xvGoug mpodé- 
ULEV0G., TAY pay brie éautov, thy dé bnép roU Beod, Badd 
éhetpO, , de quodam zdituo Herculis, qui alea cum 
Hercule certabat. Item infra ex Athen., Ki6oug del pe- 
cayetpttecar, Alea semper lusitare, Tesseras semper 
tractare s. in manibus habere. Herodot. [1, 94] apud 
Eust. : Avdol tobs xdGoug ebpov xal tobs dotpayadous xat 
Thy cpaipay xat tHAAa Talyvia, hiv mecoiov. Idem Eust. 
e Soph. de Palamede [fr. 380], ’Exeivos égetpe Teo- 
cove xU6oug te teptvov dpylag dxoc, [Lysias p- 146, 34: 
Té&v vewtépwy Scot rept xdGoug 4 motouc ... tas Stat prbds 
motovytat. Hermippus ap. schol. Aristoph. Vesp. 672: 
Kat mods xvGoug Eryx’ Eyewv to xfOtov- quod Meinekius 
p- 391 de loco intelligit ubi xv6o1¢ ludebatur.] Et 
dvabélmrew tov xUGov, Tesseram jacere s. mittere, 
Aleam jacere: quod metaphorice plerumque accipi- 
tur pro Periclitari, ut et Lat. Aleam jacere. [Gram- 
mat. in Bekk. Anecd. p. 3y8, 26 : ‘Avépprttar xd60¢ * 
oloy amoxexwovveutat. A ratapdvng «Doxle totvuv, sc 
ye Gor tig arépousat leans Lucian, [Harmonid. c. 3]: 
°Eg’ Evdg dvépds civad6tpouey tov xd6ov. Plutarch. Fabio 
[c. 14]: “Ametpta xa Oonadente tov mept toy Bho avad— 
diho xb6ov. Idem Coriol. [c. 3]: Etta éxmecdvee perk 
mobhkg payas xa Frras, Honeo coyatov xl6ov dorévet, 
Tanquam ultimam experienti aleam. Liv. ea signi- 
ficatione dicit, In dubiam imperii servitiique aleam 
imus; Seneca, Ut zquiore animo adirent aleam; 
prov., Aleam omnem jacere. Athen. 13, [p. 559, E]: 
Acdoyuévav td motiyun, dvediipo xbGos, Decreta res 
est, Jacta esto i ‘Plutarch. Ces. (c. 32] de Czsare 
Rubiconem transituro : Kat totto 64 7d xowdv tots éic 
mbyac éu6aivoucw dmdpoug xal todas mpdotptov Srret- 
moy., ‘Avediipiw xv6o¢, puns moos thy diabacr. 
Sueton. eum tradit -dixisse: Eatur quo deorum 


~ 


Item cum gen. rei, cujus alea initur, ap. Suidam, xd- 
Gov avadpibat mohguov tosodtov, Tanti belli aleam sub- 
ire. Quo sensu accipi etiam potest, quod ex Epigr. 
[Philodemi Anth. Pal. 5, 25] citat : Oda [O%2’} Ort 
burr [dvra xd6ov xegadiis aidy Urepbev utc ut furereiv 
Urteobev i. sit q. dvadéerreiv. Simili metaph. accipitur 
tragicus ille Euripidis in Rheso versus [182], qui in 
prov. abiit, Xo} o én’ d&tor moveiv, Wuyrv Toobahhove” 
év xUGoter Saitovoc. Et hic itidem proverbialis e Tra~ 
gicis [Soph. fr. 763 ap. schol. Eur. Or. 592]: Atel y&o 
e0 mimtoucw of Avoc xv6or* quasi sc. numen semper 
prosperum sit in tesserae jactu, et que ejus periculo 
initur alea, feliciter semper cadat. [sch. Sept. 414: 
"Epyov & év xuGors “Apns xprvei.] Ku6o¢ aliquando divi- 
tur de Ipso lusu tesserarum. Theophyl. Epist. 13 : 
Heol xd6ovu xal radatotoas thy to Biou cyodty xata- 
vahwous. Plutarch. Probl. [p. 272, F]:°Ev metrtois xal 
x0Go1g tk ToAAe Stnucpederv. Ubi sicut metrovs et xvGouc 
copulat, ita Cic. Talos et tesserasut , Nobis senibus e 
lusionibus multis talos relinquant et tesseras. Idem, 
Quid enim est sors? idem propemodum quod micare, 
quod talos jacere, quod tesseras, Plut. ibid. : Tov 6edv 
TpodxaAsito Srabarecbat tois xUGorg mpd adtov dorep 
ext pytotc. Athen. 6: Tobs dmobaddovtag tao odctaus cic 
pébas xat xb6oug xal thy toadtny dxodactav. Ubi copu- 
lantur péGot xal xdGo1, ut a Cic., in moderatiore 
utriusque usu, Alea et convivia, quum ait, Quantum 
alii tribuunt tempestivis conviviis, quantum denique 
alee, quantum pilz. Idem Athen. 10: ‘Aypetov yeyovotas 
md oivopduytas xai xbéwyv. || Ku6o¢ dicitur non solum 
tessera, to dvadéimtouzevoy, sed etiam 4 év abt wovis, 
ut Eust. [p. 1397, 20] tradit, h. e. Unio tesserz inscri- 
pta, Punctum in tessera, 70 €v t@ x6 toFux, ut idem 
loquitur: quo sensu accipi scribithune Eurip. versum 
[Telephi fr. 3]: Bé6Anx’ Ay devs S60 xb6w xat terrace, 
Duo puncta et quatuor. [Adde Zenob. Proy. 2, 85. 
Alii hunc versum Mschylo tribuerunt : v. schol. Avi- 
stoph. Ran. 1447.| Sic accipit etiam hoe énxt tov pxddv 
Stk gcou xtwduvevovtwy proverb., "H tols 5 4 tpei¢ xd- 
Goug, dictum dro tod peytetov év totic meccoics dcrOu0d, 
& gory 8, xat tod édayiotov, Ayouy tov xv6ou, dme 

gotl jovedag. Simili signif. e Plat. Leg. [12, p. 968, FE] 
citat, “H «pets xd6oug B&Adovtes, h.e. toets wovadac, ut 
ipse exp., Tria puncta, ut Martial., Hic mihi bisseno 
numeratur tessera puncto. Notandum vero eund. Eust. 
proverbium illud, *H tol¢ & 4 rpeic xd6ous, alibi [p. 
1083 extr.] in prima signif. accipere pro Ipsis tesse- 
ris, dicentem antiquos.tribus tesseris lusitare solitos , 
non duabus,, ut tunc temporis moris erat. Sed prio- 
rem ejus expos. confirmat Pollux [g, 95]: “Iotéov ér 
20605 adtd te TO Baddonevov av ely, xal to ev. adr xot- 
Adrnt05 sHustov, 6 tUT0s, A yoauud to dndodv tov dorOudy 
civ Prndévtwv’ xak pddtota ye te povds, A ev adrotc 
dvosg, xareiobar etye xvGor, xabdmep xal 6 mapornwdng 
Aoyos Toouxvety dorxe, "H tole 8-H cpeig xd6or. [Adde 
Photium p. 602, 8, et Suidam s. I'pl¢ &.] |] A quo 
cavo s. foramine videtur dictum Cavum illud décq¥o¢ , 
quod utrimque visitur. Athen. 9, [p. 399, A] e Si- 
maristi 1. 3 Synonymorum: ‘Oogdos at éx tAaytwv odp- 
xeg emuveotynxutxt, pe th 62 Exatépwlev xothoduata , 
Aéyouer xvGoug, yaAAtac. Pollux vero pro Dorsi verte- 
bra accipit, ut infra dicetur. Nec multum absimili 
modo in VV. LL. xv6oc esse dicitur adth 4 xotAdtys xat 
Staywrpnats twvog oxedous. || KdGor dicuntur etiam 
Panes quidam quadrati. Athen. 3, [p.114, A] ex He- 
raclidis Opsartytico : Eidévav ért xat xv6or, od od¢ ael 
petayerotteste, dptor cict tetpdymvor, Hdvoptvor av7dw 
xal tpi) xal ghatw. [Phot. p. 183, 11: KvGor, mAdcers 
awves wotwv’ otwg Evmoats.] || Kuéo¢ dicitur etiam 
maou Pioog tetocywvoc, si Kustathio [p. 1396 extr. et 
Etym. M. p. 543, 19] credimus, nav tetpaywvov , si 
[Photio,] Suide et Hesychio. (Frastum quadratum 
piscis. Alexis ap. Athen. 7, p. 324, C : To & ado 
core (THe onmiag) xatateudy woods xd6ous. Conf. Ku- 
Gtov.] || Est et voc. geometricum, Lat. Cubus. Gel- 
lius 1, 20 : Graca quedam vocabula Latims expri- 
mens, qualia sunt Quadrata undique, qu xd6ou¢ 
ili, nos Quadrantalia dicimus : xU60; enim est figura 
ex omni latere quadrata, quales sunt, inquit M. Varro, 
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tesseree quibus in alveolo luditur : e quo ipse quoque A 


appellate x61. Hee ille. Ubi videtur primam signif. 
dare non tessere, sed cubo. Vitruy. in pref. |. 5 : Cu- 
bus est corpus e sex lateribus eequali latitudine pla- 
nitiarum perquadratum : is quum est jactus, quam 
in partem incubuit, dum est intactus , immotam ha- 
bet stabilitatem : uti sunt etiam tessere, quas in 
alveolo ludentes jaciunt. Aristot. De mundo [e. 5]: 
“Qorep dv ci tig Syod fipere cpaioav xal xd6ov xal xid- 
vov xat xvAtvéooy. Plut. Ion p. 765, Aj > Mijuara 
coarpa@y xat xv6mv xal dwdexaddowv. In quibus Il. non 
tam de figura ab omni latere quadrata dici videtur, 
quam etiam de corpore solido, in quo ejusmodi figura 
conspicitur. Idem et Tessera dicitur. Macrob. Sat. 1, 
5: Ut altitudo, que illi plano deerat, adjiciatur, fiat- 
que tribus dimensionibus impletis corpus solidum , 
quod otepesv vocant, ad imitationem tessere, que 
Cubus vocatur. Sic etiam paulo ante, et 2, 2. [Plato 
Rep. 7, p- 528, B: [legt thy tov xt6wv adfqv: Sisyph. 
p. 388, E:‘O tod x06ou dirdactacuds. Tim. Locr. p. 98, 
C : Ex t& tetoxywve yewaicbat tov xU6ov, ESpxdratov ... 
cous] || Kv6os dicitur etiam in numeris. Gellius 
l.c.: In numeris etiam similiter x060¢ dicitur, quum 
omne latus ejusdem numeri equaliter in sese solvitur: 
sicut fit, quum ter terna ducuntur, atque idem ipse 
numerus triplicatur. Hujus numeri cubum Pythago- 
ras vim habere lunaris circuli dixit, quod et luna or- 
bem suum lustret septem et viginti diebus: qui nu- 
merus ternio, qui Grace dicitur tpvzs, tantundem 
efficiat in cubo. Hee ille. Plut. [Mor. p. 288, D]: Tév 
dpOuov aravewy wk wdv evvda TOOTS ott TeTOa-WVOG, 
dm mepittov xal tehetou tig terkdog, te 6’ dxtd mpdTOs 
xU6og amo dotiou trig Guddog* paulo post, T& wav oxto, 
x60¢ gotiv aro duddog, ta 8 evéa, tetodymvos dnd 
torddog. [Anth. Pal. 14, 8 : “EE, &v, mévte, dbo, tole, 
téccupx* xd60¢ ghadver* ubi notandum x¥605 producta 
propter metrum syllaba priore.| || Kuéor a quibus- 
dam vocantur etiam Spinz vertebrae ac presertim 
colli, Gorr. : Pollux 2, [180] de dorsi vertebris s. 
spondylis loquens: 'Tobs 8 omovdd\ous tovtous ‘Adfravog 
xai xU6oug dvouacev, Adyévos 26. Smdtoro xv6org émttéA- 
Aetar tus. || Hesych. xu6ov a metallicis vocari scribit 
to tov Bodov cy7iux :.a Salaminiis vero 7d tod fuation 
cquciov : a Taphiis vero 76 tod6Avov. Ceterum quod ad 
etymon attinet, sunt qui xd6ov dictum velint map& 7d 
xuxho0ev Bdorw ge: Apollodorus vero ap. [Etym. M. 
p- 543, 20,] Suidam, dro tig xovgdrntos. Eust. autem 
[p. 1083, 61] a xdntw, ut xb60¢ sit quasi 6 xdétw xtox, 
xatk tods émixbmtovtas, ytvdtLevog év wh xataxvdtecdar 
dvax0'pavtos tov Bite ate: quod etymum verisimilius 
et simplicius est. 

[Ku60c, moht¢ “Idvenw gv Ar6dq Dowlxwyv. “Exatatos 
Heprnyjoer abtiig « Kal Any mou, dixon, xat Ku6s.» “O 
monitas Ku6iens, ¢ Lablens tio Labovs, 7 Ku6otens, 
&¢ t7¢ Boutotc Boutottns, Steph. Byz.] 

([Ku6ootds. V. Ku6dxu60c. | 

[Ki6wy, wvos, 6, Cybon, n. pr. in inser. Attica ap. 
Beeckh. vol. 1, p. 293.] 

Kéyyoauos, 6, Cynchramus, Dux coturnicum, ap. 
Aristot. H. A. 8, 12. [Kizpxyog Bekkeri editio p. 597, 
17, annotatis ex tribus codd. xtyoauoc, xéyoamos, xe~ 
xe%¢.] Plin. habet Cychramus, 10, 23. Hesych. xvy- 
xotuas. Kbyoouos quidam scribunt pro xdyyoapoc. 
[Kuypevos, etcog dovéou, Hesych.] 

Kuseyyn, 4, Convitium, Probrum 
yas [2] Hesych. exp. pdyas, Aordootac. 

Kudayyw, Convitiis et probris incesso : unde ap. 
Hesych. xudayyoweva [?], Aordooovueva. 

Kvda%, Convitior, Maledicta et probra ingero, 
ovdopew, S6pttw, a xdS0¢ significante dordoplx, U6prs. 
Epicharm. ap. Soph. schol. [Aj.. 721] : “Awuxe, wh xbdaé 
you tov meecbUtepov adehgdv. Et pass. ap. Soph. Aj. 
[721] : Mecov d& moocuohdy otouryyiov, Kuddlerat tots 
T&ow ‘Apyetots 6400, Convitiis et maledictis incessitur. 
Asch. Iphigenia [fr. 81] ap. schol, Soph. : Odtot yu- 
vartt xudatecdar. Kudd{ount active quoque accipitur 
pro xvddtm. Apoll. Arg. 1, [1337] : 7H udha 64 pe 
xax® exvddcoxo uvOw, 1. e. ehorddoyouc. [Epicharmus 
ap. Athen. 6, p. 236, A: Tyvp xuédfouat, Hunc con- 
Viclis prosequor. Scuweicu.] 


: unde xvddy- 
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[Kuéa67verov, 7d, Cydatheneum. Male KudabFvat 
ap. Phot. p. 176, 8. Steph. Byz. : K., 6 8%ju0¢ tig Hav- 
Stovides oudys. (Sic etiam Harpocr. et Hesych.) “O 8y- 
vorns Kudadyvaredc. (V. inserr, ap. Boeckh. vol. 1, p. 
312, 322, 344, Plat. Symp. p. 173, B. Ex Hyperide 
affert Harpocr.) "Evted6ev iv Nixoyaeng 6 xpos” xat 
xdov Kudabqvateds (ap. Aristoph. Vesp. 895, 902). ‘Te 
corixk éx Kudabynvatwv, cig Kudabqvatwv, év Kudaln- 
vatoy. Quee éx, cig, et év Kudatyvatmy sunt seribenda, 
ut é Kepaudgwv, éx KuSxtdoiv et alia dicuntur. Inusi- 
tata adjectivi forma Kudayvaios, cujus non satis cer- 
tum exemplum est in inser, Attica recenti ap. Boeckh. 
vol. 1, p. 422, Kraaonnaror , relinquenda fortasse 
Thome M. in Vita Aristoph. vol. 1, p. 40, 4, eximenda 
Hesychio, cui aut Kvuda0fvarov aut Kudabyvateds ex 
Photio p. 183, 15, restituendum. Idem Kudaqvaioc 
per @vd0f0s “AOyvaios explicat : cujus gl. que ratio sit 
hariolari licet, cerio dici nequit, quum locum seri- 
ptoris ad quem refertur non noverimus. G. Diyp.] 

Kidatvo, Gloriosum reddo, Decoro, Illustro. Hom. 
Od. II, [211]: “Pytdrov 82 Geotar tol odpavoy edoby Eyou- 
ow, Huey xvd%jvar Ovyrov Bootov, 702 xaxdiour, [Simo- 
nid. Anth. Pal. 7, 251: Emet og’ doeth xabvmepbe xu- 
Satvou’ dvayer Cwuatos 2 ‘Atdew.] Plut. Coriol. [e. r] : 
‘H ‘Posy wcdtota tig dperiig to mepl tag moheurxdes xat 
otpatimtixnks éxbdatve mpdgerc. || Gloriose nomino, 
Glorioso nomine orno, Laudo, Celebro, Extollo, 
éyxwutdto. Hom. Il. [W, 793]: “Qe gato, xddnvev 6: 
moduixex IInretwva K, [68] : [arpdbev éx yevers évond- 
Cwv dvdoa Exactov, Lavras xvdatvwv. Hesych. xvdatver 
eXp. TIUd, AEroi, Oxuudler, yxoutcCer. Kudnvev, edoba- 
cev, guetewprce nate Stavorav. Kudatverar, dobdterar, 
oeuvoverat. [Pind. Pyth. 1, 59 : "Exddavev modu yetrova. 
Clem. Al. Strom. 2, p. 503, 16 : “Epyots éxddatvov tiv 
foovyy. Themist. Or. 1, p. 13, C : Ode Avidyou xevtety 
nov dtacdahov tnmov tog xudatver te xat ématoety TOV evv,— 
viov' 4, p-.53, B: Odc 8 éetheto Cxxdpoug te xat fepzac, 
tovtous Hon ert uéya xvdatver. « Pass. Synes. p.29, A: 
Td Ostov yavwoxetar xvdatvouevov, Quando colitur. » 
Jacoss. Hesych. presh. Cent. p. 1006, B: Kudatver dya- 
mytixo>. Nonn. Dionys. 48, 968. Ones. Strateg. p. 15, 
25 Cor. : Ot wiv yao ext matpdor xudatvouevor. Hase. | 

Kvdadiuos, [4, ov,| Gloriosus, Gloria et decore 
prestans. Hom. Od. [P, 113]: Vidor xudaAtuorc, Fi- 
his inclytis, évddgous. @, [247] : Méya & Zoteve xvdaht- 
wov x70. [KvdcAysor Manetho 2, 226; 3, 165; 4, 114; 
6, 514. Femin. KudzAtuy, Christod. Eephr. 410. He- 
sych. : Kudsrtuxn, evdotoc, tyta. G. D. Tit. Spart. ap. 
Beeckh. Inser. vol. 1, p. 675, n. 1409, 8: KudéAunos ye— 
vétw xvdarinav Oyatpx. Hase.] 

[Kuddva. V. Ku6nva.] 

|Kudavtider, ot, Cydantide. Steph. Byz. : K., d%u.0¢ 
tig Atyntdos gudys (sic Phot. p. 183, 18), dos d¢ Dov- 
vtyos [Itodepatdog (sic Hesych.). “O dyporng Kudavrtdns. 
Td tomixk éx Kudavrrdov, é¢ Kudaveidéiv, év Kudavtdeiv. 
Harpocr..: Kudavtidng* “Yrepetdng év 7H m90¢ [odvev- 
xtov. Atjuds dott tig Atynidos Kudavrtdan. | 

[Kiédév, i. gq. xvdaivo, Glorioso nomine orno, 
Laudo, Celebro, Extollo. Hom. Il. , 73 : Tods pév 
(Trojanos) 00 paxdpecot Ocoicw xvdavet. || Intransit. 
i. q. xvdidw. HL. VY, 42: “Ayotol pdv pyar xudavov. | 

Kuda, t&9o¢, Sepulerum, Hesychio. [Laconica 
glossa. Conf. Ké6z¢. ALBERT. ] " 

Kddapos, 6, Hesychio est ves eidog, ut et Etymo- 
logo [M. p. 543, 39] mAotov ef8o5 : qui tamen xvdapov 
habet. Navis igitur s. Navigii species est. [Photius p. 
183, 17: Kudapor, mrowipixe arta map’ ‘Averpdver td 
dvoun. Kudusor, xddador Pollux 1, 82, ubi xvdador de- 
lendum esse vidit Kuhnius. Generis neutrius esse 
videtur in Lex. rhet, p. 274, 18 : KUSapov- et8og thotov. 
Et sic Cydarum ap. Gellium 10, 25, 5.] 

[Kudus, 6, Cydas. Schol. Aristoph. Pac. 1071 : 
Baxis 6 Apxks &x modems Kagung, 85 xat Kidac éxadAsito 
xal “Adijtys, Bo gyot Duiyt& 6 Egéotos. |] Cydas Cre- 
tensis, dux Gortyniorum, ap. Livium 33,3; 44, 13 
et 24, quigenitivo utitur Cydantis : sed Cydam Cre- 
tensem dixit Cicero Philipp. 5, 9. Et sic Polyb. 23, 
15, ubi Kuda tod eAlnne as 

Kuéddcow, i. q. xvdé¢w : unde xvddecet ap. Hesych. 
ordopet, tapdocer. |) Kid. xudarrer est emrparvety. 
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Kvdd [vitiose, ut videtur, pro Kuddvo}, in VV. A 


LL. Glorior : item Veneror, Admiror, Extollo : ut 
xvdatvo. Et xudx6%7vat, Gloria et honore afficere in 
iisd. VV. LL. Sed scribendum potius Affici. 

Kdéeoc, Gloriosus, Cura dignus : si VV. LL. credi- 
mus. Sed pro Cura dignus, scrib. K7Seoc. 

[Kudéctec0c. V. Kudtev.] 

Kudyerc, ecou , ev, Gloriosus, Epigr. [Anth. Pal. 9, 
697 : Adod te xudfevta mopeiv yousdortd: “Porn. Ma- 
netho 2, 231 : ‘Qv dno te io’ dAGt0r. eeyévoveo* 
3, 183 : “OdGov xudvevea.] 

{Kudtéveroa , 4.] Kudtdveroos [Non exstat masc, xvdté- 
vetoog], Gloriam viris afferens, vel Claros viros ha- 
bens (Hesych. peyddoug xat évddzoug tobe dvdpag mot- 
odoa], ut xvdidverpa dyook, Hom. [Il. A, 4go. Méxn x. 
A, 225, Z, 124, H, 113, al.] et alibi [in epigr. Da- 
mageti Anth. Plan. 1, 1.] 

[Kudlag, tx dvOn tv 68dvewv, gl. corrupta Hesychii.] 

[Kudtas, 6, Cydias, Hermionensis, poeta lyricus 
cum Mimnermo et Archilocho nominatus a Plut. Mor. 
p- 931, D, et ap. Plat. Charmid. p. 155, D, schol. 
Aristoph. Nub. 964 (ubi libri Kudtdou). || Alii ap. 
Eubul. Athen. 13, p. 569, A, Pausan. 10, 215 5, Lu- 
cian. Navig. c. 38, Plinium H. N. 35, 11, 39, Eustath. 
ad Dionys. P. 525.] 

Kiéiém, Glorior, Gloriose me effero et jactito. 
Hom. Il. ®, [519] de concilio deorum dissoluto : Ot 
wav Zuduevor, of O& wéya xudidwvres* B, [578]: "Ev & 
adtdg edUcato vupota yadxov, Kudtowy, dtr mor werd- 
mpeev Foweccw, Ovex’ adeiotog env, i. e. yaupridy, 
Hee cy Z, [50g] de equo, quidiu clausus stabulo, 
vincula rupit, et in campis saltu se effert : Kudidwy, 
Sibod 62 xeon eye. (H. in Cer. 170 : Tal 02 paewd mAn- 
cduevar datos péoov dyyex xudidouca. Quint. Sin. 13, 
418: At udya xvdidacxov dvi optvas, abt’ gotdovto mep- 
Oduevov satu dotu.| Et cum dat., ap. Hesiod. Sc. [26] : 

exe 62 totcw 2g medic “Adxatovo, Kudidwv aotet, Glo- 
rians populis, quibus imperabat , Gloriose se efferens. 
[Samus Anth. Pal. 6, 116 : Tov Bocyps xvdidwvra 
(Body). Anon. in Append, Anthol. Pal. 209 : “H mote 
xvdiduca ... 2etoate. | 

[Kudt«, 4, Cydila, n. pr. in epigr. ap. Welcker. 
in Museo Rhen. vol. 1, p. 167.. KUduAa Philodem. 
Anth, Pal. 5, 25 : “Ocodx. KudiAye SrroxdAntos. G. D. 
Kvdfia Mvactxddov in tit. Rhen. ap. Le Bas Znscr. de 
Morée 5, p. 185, n. 268. Hass. 0] 

[Kudtudéyy, 4, Cydimacha, n. pr. ap. Lucian. Tox. 
c. 26.] 

[Kidtuayos, 6, Cydimachus, Aristogitonis oratoris 
pater, ap. Suidam s. v. ‘Agtotoyettwv. || Tyrannus 
Cariz. Lucian. Catapl. 8.] 

Kudwos, [n, ov,| Gloriosus, Gloria et decore pre- 
stans. Hesiod.*[Th. 938] : Matn téxe xddiuov “Eouiiy. 
[Kudtuv dé0\wv Pind. Ol. 14,34. Fem. Kudiue cedava, 
Synes. Hymn. p. 317, B (316, C).] 

[Kodinnn, 4, Cydippe, n. pr. ap. Callim. fr. ror. 
De Cydippz et Acontii amoribus v. Buttmanni com- 
mentatio in Mythologo vol. 2, p. 115 seqq. || Ana- 
xilai Rhegini uxor, Terilli filia. Herodot. 7, 165.] 

[Kuétccoc, 4, Cydissus , oppidum Phrygiz. K{duccos 
ap. Hierocl. p. 668, ubi Wessel. : « Verum est Kudtc- 
sos, unde prave apud Ptolemzum vulgo Kudyjsceic, 
pro*quo Ms. Coislin. Kuéeccete, Barberin, Kuétaceic. 
Concilio Chalced. p. 674 Heraclius médews Kudtccou 
et Niceno 2 p. 574 Andreas K.dectov, sed mendose , 
subscribit. »] 

Kvdtwy, 6, 4, Gloriosior, Honorificentior. Kudtertoc, 
4, ov, Gloriosissimus, Gloria et decore eminentissi- 
mus. Hom. I]. A, [122]: Arpetdy xvdtote, grdoxteaved— 
tate Tévtwv* ubi fuerunt qui a xddo¢ significante U6or¢ 
deducere voluerint, ut sit pro égv6o1ete : quos Eust. 
refellit, quum Homero xtdo¢ in ea signif. ignotum 
sit. Q, [308] : Zet mérep “ISndev peddwv, xvdtote, wd- 
yrote: A, [515]: "Qose Ards Ouydrnp xudiorn. Est au- 
tem xUdtotos a x¥dog, ut xpdtratos a xpdtos. [AEsch. fr. 
87 : Kidtor’ Ayatwv> Suppl. 13 : Kudior’ dyzwv , Ma- 
ximum malorum. Prastantius, Melius, ap. Eurip. 
Ale, 963 : Tt wot Gv xvdtov; Andr. 640 : Kudtov Boo- 
OIG TEVATA ... yauboov xtacbat. Hesych. : Kudtov, xpsiz- 
TOV, atpetwtepov. i Kudteratos per extOecww brepbécenc, 
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pro xddtotog dictum memorat Eustath. p. 215, 12 ex 
Nicand. Th. 3 : [oéwy xudtetate macéy, ubi Ruhnk. 
Ep. crit. p. 287 xndéorate scribendum videbatur.] |] 
Ab Etym. vero [M. p. 543, 29] ponuntur etiam Kudd- 
tepo¢ et: Kuddtatos, Gloriosior, Gloriosissimus , évdotd- 
tep0c , évootdratos, que regularia erunt, si a x¥So¢ ad- 
jective sumpto pro yateoc deduci quis arbitretur. [Ku- 
déotepos, Polyb. 3, 96,7 : Kuéectéous értdag* ubi 
Ernest. recte restituit émxvdestéoas, quo composito 
alibi utitur Polybius.] , 

[Kidva, 4, Cydna. Steph. Byz. : K., mddt¢ Maxedo- 
viag* Oeayévng ev Maxedovixoic* A xatk Trapaobooky Tudve 
Aéyerar. "TO ebvixov Mudvatoc. “Kote xa Kudvoc morads 
Bubuvtac. Recte Kukxtag Holsten. ex Plin. H. N. 31, 2. 
Adde Philostr. p. 8.] 

Kidvoc, 6, Cilicia fluvius [Xenoph. Anab. 1, 2, 23; 
Arrian. Exp. 2, 4, 11; Strabo 14, p. 673; Pausan. 8, 
23,3; Aristid, vol. 1, p. 201, 2; 256, 2, aliique, quos 
v.ap. Tzschuck. ad Melam vol. 3, 1, p. 403, Jacobs. 
ad Philostr. p. 357. Nomen a Cydno, Anchiales filio, 
ducit Eustath. ad Dionys. P.. 875. De accentu Arcad. 
p- 58, 11; 62, 3]: a quo Kudvoy fed.0, Cydnia fluenta, 
Suid. (Kudvatov etOowv epigr. in App. Anth. Pal. 270.] 

Kvdvec, 4, ov, exp. Gloriosus, Inclytus, Celebris : 
utpote derivatum a xvdoc, q. e. Gloria. Ex Hesiodo 
Theog. [328] : Avdc xudvy [xvdph aliquot codd.] napa- 
xorti¢. Kt rursum Op. [255]: Kudvy 7’ aidotn te Bois. 
Ubi tamen et xedv} scribitur : vel etiam xvdo7y. [Quod 
nunc e libris melioribus restitutum. Eadem scripture 
discrepantia in fr. carminis Hesiodo male tributi ap. 
Athen, 3, p. 116, C, ubi apographum Flor. et epi- 
tome: Kal Feprov xoduiiv xudva toogd goxe modtyvn, 
Palat. vero, Ald. et Casaub. xvde4. Porro in versu 
Alcemanis ap. schol. Pind. Pyth. 4, 319, Todudevxn¢ 
xuvdpd¢ ex cod. Gotting. nunc legitur pro xvdvds. Deni- 
que in epigr. in Append. Anth. Pal. 244 scriptum in 
lapide est xrara wapaxortt, quod alii in xudv4, alii in 
xvdpy mutari voluerunt. Apparet ex his nullum quod 
certum haberi possit exstare adjectivi xvdvog exem- 
plum, quod paucis illis locis pro xvdpd¢ illatum. esse 
arbitror errore librariorum, quibus adjectiva similia 
xudpo¢ et xedvoc obversarentur. G. Dry. | 

Kdédvoc, 6, Hesychio xdxvoc, Cycnus, Olor. 

[KuSordordu.] Kudodorg Hesych. affert pro tapdc- 
cet, xux%, Gopu6et, Turbat, Miscet, Tumultuatur [Ari- 
stoph. Pac. 1152 : "Edger yotv évdov odx 018 &rta xd- 
xvdotd0na] : ut et schol. Aristoph. xudodorav exp. cuv- 
zaoéttety, Conturbare, Confundere, Nub. [616] : Koox 
dyew tas hugoas Ovdev dpbi¢, aA’ au) TE XO XATW XV- 
Sodon%v. Sed indicat schol. dupliciter scribi, vel per 
x xuxotdondyv, map to xuxdv, vel per 6 xudodorgy, 
Tape tov xvdorndv. 

Kvdougw, Turbas excito, Turultuor, Hom. ll. A, 
[324]: Te & dv’ Surdov idvee xudotucov. I. e. ebopvGouv, 
inquit Suid., afferens et partic. xvdoysyjowy [ex Il. O, 
136]. 

ae 6, Suide tépayos, Odpv60¢, Turba, Tu- 
multus [bellicus} : itidemque Hesychio. Hom. ll. [E, 
593: Evuw zyouse xudotudv avardéa Sqiotiitos* K, 523 : 
Toviev 32 xroyyh re xat Kometos wore xudor20¢"] B, [535]: 
"Ev © gous, év 68 xvdorzd¢ bu.theov. (Ubi nunc recte seri- 
ptum literis majusculis "Eptc et Kudoysds. Eadem rpoo- 
wrorotia utuntur Empedocles ap. Athen, 12, p. 510, 
C : O88 tie Fy xelvotcty “Aons Qed¢ 0082 Kudowuds: ‘The- 
mist. Or. 15, p. 194, A, aliique. IIgewos ejusque 
servus Kvdounds in scenam prodeunt ap. Aristoph. in 
Pace, ubi v. 255: [xi mai Kudo.) A, [164] : “Ex 7 
dvdpoxtacing, & 0 alates, éx te xvdotzov. Utitur hoc 
vocab. [Polyb. 5, 48, 5 : Tloxthy tic Hv dxprotx ment té 
otpardmeda xxl xvdoyuds"| Athen. quoque 5, [p. 216, A] 
dicens : Totodtov obv xvdoyrod xat pd6ou xarahubdvros 
robs ‘AOnvatoug. [Aristoph. Ach. 573 : Mot xoh Bonfeiv; 
not xvdoyndv gu6adciv; De pugnis gallorum Theocr. 
22,72: Opvizwr gowmoddgouv tooide xudotot. G. D. 
Arat. Phenom. 109 : O08 dtaxptcros meptrenpéos , od62 
x. Job. 28, 25 : ‘Odov 8 xudow.ev- ad quem |. Olym- 
piod. Caten. p. 549, C : Kvdotnov thy Booveyy xael. 
Hase.] Volunt derivari mapk tO xvew Ceiwata vel oi- 
Suara. [Sic Etym. M. pr 543, 33.] ; 

[Kudotuordxoc, 6, 4, Turbas procreans. “sie Naz, 
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vol.%, p. 179, Cs Teronyer 02 Oddacen xudoysotdxoww A 


ahrats. | 

Ktdo¢, td, Gloria, Gloriosum nomen, Decus, ed- 
xXeve, Hom. Th. P, [251]: Ex 58 Ande cyst xal xdd06 
énndet. Siout a Cic. quoque Honor et Gloria copulan- 
tur. Tl. X, [393] : "Hodueda wéya 0800, emépvousy 
*Exroge Siovy M, [407]: Kater’, eet of Oumds eedmero 
xidos apéebar: B, [365]: “Iva vijag Shp xad'xdbog paren 
I, [373]: Etouscév te xat dometov Hato xid05. Et ap. 
Plut. (Mor. p. 509, B] ex imitatione Homeri : Eig 
detv cuvétewve Soduin, Hh tig xDd0¢ dporto, tov Adyov cic 
thy modw éu6arov, Ne quis sibi hoc decus 8. hane 
gloriam preriperet, Ne quis alius hance gloriam et 
decus sibi pareret, Ne‘quis hane gloriam auferret + ut 
Plin., Quam gloriam abstulere Neapolis, Capua. Hl. 
{A, 95]: M&er oé xe Todecor ydow xat xdd0g Xc010, Tro- 
janis ¢loriam et decus pepereris. Od. A, [275]: Aat- 
wov, 0¢ Toweccty 26otheto x¥8o¢ doéEat.\[In hoc 1. altis- 
que nonnullis non de ‘gloria solum vel honore, sed 
in ‘universum de Prosperitate intelligendum est de- 
cus 5. splendorém afferente. Similiter Od. T, 57 : Né 
Stop pev Modriota xal ‘vider xUd0¢ Smale, aderdo emert” 
ddotat Sldov yapleccav duorbhy cupracw Tudtorcw ayx- 
xherriig Sxatouong* ad quem |. v. Nitzsch. Anim. vol. 
r, p. 146.] Il. E, [33]: Méovacd’, érndtéoyor [+-oret] 
marie Lele x0Soc doger* P, [630] : Towecor nathp Zebc 
des Sraler” O, [4g1] : ‘Oreoraw x0d0¢ Emzatepov eyyua- 
AEq* Q, Pr10] : Adtkp eye tdde xBd0g “Ay rAATE mooted 
tw [noorentw) A, [81]? Tv aw dmivevde xxbe- 
Geto x0det yutwv. (Pind. Pyth. 2, 164°: “Edwxev wdye . 
Isthm. 1, 27 : “Aptiten x. &600v. K. cabodv Nem. 8, 58. 
Aisch. Pers. 455 : “Qs “yxp G05 vady Zwxe xB8o5"ENXy- 
ow pdyng’ Sept. 317°: "Apotabe x0d0¢ toicde toning. ] 
Sicut 'vero Virg. dicit, Astrorum decus, et nemorum 
Latonia ‘custos; Horat., Decus equitum; Plaut., De- 
cus ‘populi; Seneca, Orbis decus; Cic., Decus et ‘or- 
namentum reip.: ita Hom. fl. [E, 42]: 6) Néctwe 
Nu denitdn : wey 3806 “AZ ato Od. M, [1 84] : Aeto’ 
dy’ tov, modbaw’ “Oduacd, weya xddog Ayaroiv, Nia ‘xa- 
caotycov. ‘Que ita Cic. : O decus Argolicum, qin 
puppim flectis, Ulysses? Ab Hesych. exp. non solum 
ofa, dorctetx, tyxy, Sed etiam vixy, dpety. Quod vero 
ad etymon attinet, Eust. [p. 658, 63] derivat a xidw 
to Othd : seribens dici equam xvdiav s, xvdpode0a. qui 
sit oqtos. Etym. autem [M. p. 543, 25] a xvetw -déoc. 
|| Kvdoc adjective quoque {a Photio p. 184, 3 ét]'a 
Suida exp. yodeos. [Huic explicationi quum tria ad- 
jecta sint substantiva, dvvamic, dba, onun, nec x00; 
adjectivi significationem habere possit , yavedrns cor- 


rigendum esse arbitror, que interpretatio fortasse’ad . 


Homericum referenda xvéet yatwv, quod Hesych. 
exp. 7 x00’ Eautov donate. G. D.] || At Kdcoc, Con- 
vitium, Maledictum, Probrum, Aodoota, Eust. [p. 
64, 31, Photius p. 184, 1] et Suid., qui hoc én) tév 
cuxopavtyodvewy citat proverb. Kédou dtxny doethen. 
{|Zenob. 4, 70 : “Orav howSoptav éxtisn tig emt ender 
Elen ‘Guxopavrovpevots , Taporynrmdes Adyerar xb8oug éx- 
terixevat.] Hesychio est xxxohoyla, Aoopla : up. quem 
in utraque signif. scribitur x605 cui acuto,-ap. Bust. 
vero et Suidam utrumque cum circuinflexo. Sed ille, 
qui collegit Voces pro diverso accentu divérsam ac- 
cipientes signif., dicit xtdec, tb, Gloria, moonepion%- 
eat: at xddo¢, 6, Convitium, rapokiverbur. [Zenob. 
lc. : SH 82 mpwitn ovdAn6h Boaydus expeperar.] Quer 
seriptura verior est; nam xvdao inde derivatum, 
primam corripit. Apollonii schol. [1, 1334] seribit 
xbd0¢ mase. gen. pro dovopla sumi ap. Syracusanos. 
Soph. autem schol. (Aj. 722] éxt 66pew~ masc, ge- 
nerve accipi xvdes nnotat. 

[Kuddoxoros (?), 6, 4. Manetho 4, 35 : Zebe 8’ én- 
yewoucvoww8r’ av xuddoxoroy Sony eiohevicon oxeOover 
mupds Geonoio Gerace ..., Yprcocrénropas ay on h Gp- 
Z _ divret Eoosolar, modzow te duduveyoas ado. ] 
> [Kuddrerrog. Kuddrecos. V. Kudte. | 

[Kvdou, at, Cydra, urbs Brygorum, Strabo 4, 'p. 
32.7, ubi'libri Kudetar, quod correctum ex Steph. Byz.] 

[Kuépape,, te, Cydrara, oppidum \Phrygiz , apud 
Herodot. 7, 30, ‘ubi libri nonnulli Kudea. Sed Kudeaoa 
Steph. Byz. Idem adject. gentile habet Kudoxpaioc, 
ote , aiove] 
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[KvSpyvn, 4, Cydrena. Steph. Byz. : K., mode Ap- 
weving, ody dhe Teves Kudpoc. To eOvixov Kudonvatas. | 

[Kudpdw. V. Kudpdu.] 

Kudpds, &, v, Gloriosus, Gloria et decore prestans, 
Decorus, Egregius, i... x4d140¢. Hom. Od. A, [579] : 
Anes yo Hhxnee Aoc xudpjy mapdxortty. [Hesiodi alio- 
rumque exx. quedam v. s. Kuévég. Xenophanes apud 
Athen. 10, p. 414, A, de athleta ; ‘Aatoiciv x’ ety xu- 
Spdtepos mpocoptv. Mschylus fr. 15g : Nopoats xorvertarg 
xudpuicr Oeaicw dyetow.] Item ap. Xen. Kq. [10, 16]: 
Kuda wiv th oyipate, Sypoiv Os tov oxedotv youptoryem 
vos: sicut Hom. quoque xvdidev de equo dixit. Ion 
ap. Athen. 11, [p. 463, C]: “Ovrwa 6” ederdhs utuver 
Ovjkera Tdkpevvoc, Keivoc tev chhww xudpdtepov mierat, 
Gloriosius et magis strenue. [De accentu Arcad. p. 
73, 22, 

Kubo, Gloriosum s. Clarum reddo, Gloria‘et de- 
core illustro, At Kudpotu«t, Glorior, Gloriose me ef 
fero, i. q. xvdiaw, Eust. [p. 658, 62. Seqq. ex Indice. | 
Pass. xudpovwevos pro xvdidwy, ap. Suid. : “Ev éxéive 3 
Ody TOU xatpod xudpolmevov xbl mourevovTa abpby xat Bou- 
nrduevov. [Kudpouuévy yuv Pollux 2, 18. Themist. Or. 
2,'p. 27, B: Exvdpotro 62 xat eménotber tH tov Gedd 
paprupta’ 15, p. 185, B. Polyen. 4, 3, 5: Aageiog exv- 
Spovro xal oatdpo¢ yv° ubi codd. Casaub. éxudprotto vi- 
tiose. Kudpodmevos trrog Pollux 1, 194, 218. #lian. 
N. A. rr, 31: "Hy pardots (6 trros) xat 26) Bout mpoa- 
OZev éxvdpcdro* quod in marg. cod. Monac. exp. 7Aa- 
Covedero emi tH &o’ abt dé. De gallo gallinaceo 4, 29 : 
Koarieuc o: yatpdg Zot xot xudoouusvia Zornev.] 

Kudvntov [vitiose pro xddtov], Hesychio évdo%ov, In- 
clytum : quod et xvdcov. 

[Kudwv, ig. xuddviov whov. V. Mijaov.] 

[Kudwv, wvos, 6, Cydon, Apoliinis filius. V. Kuéw- 
via. Proverb. ‘Aci tts év Kudwvoc ap. Bustath. p. 1468, 
25. Idem'p. 1861, 9 : Ei 8 obvo¢ (Cydon Apollinis filius) 
Bort xa 6 mapormCduevos xatk td At tio €v Kudwvoc, 
Ok why xar’ exeivoy rdoteviay, 08 mdvy diNov. \|| Kudwv 
inscripta fait Ephippi comici fabtila ex duebus co- 
guita Il. Athenvei 7, p. 322, D; 14, p. 64a, F. YPC. 
Byzantius ap. Xenoph. H. Gr. 1, 8, 8.] i 

[Kvsmvata otixa. V. Kwdovata.] 

[Kudwves., of, Cydones, gens Cretica, ap. Hom. Od. 
T, 292 : Tee psy Kotirn exdhucoey (vijac), Aye Kddwves 
evavov , Iaodavou anol bee0 pu - T, 176. Strab. 10, p. 475; 
Callim. H. in Jov. 45, Dian. 197. 0] 

[Kiswvta, 4, Cydonia. Steph. Byz. + K., mods Ko7- 
ens (Herodot. 3, 44 et 59; Strabo 10, p. 476 seqq. ; 


\Pausan. 6, 21, 6), 4 modtepov ‘Arod\wvla, dd Kvdwyoc 


OU “Amddhwvos xal TAxxxaddtOog tH¢ Mivwog fuyarods. 
(Mercurii et Acacallidis sec, Pausamam $8, 53, 4, 
Alexandrum in Creticis‘ap. schol. Apoll. Rh. 4,:1492, 
etschol. Theoer. 7, 12. Alius ap, Thallum Anth. Pal. 
6, gt.) Asvrépa mdhig Linehtas, totey (hoc addidit Ber- 
kel.) tH¢ At6uns. “O modteys (urbis Creticae) Kudwvuerrrs 
(Dor. Kudewvratas, 6, Anth. Pal. 13, 13, et inser. Her- 
mion, ap. Boeckh. vol. 1, p. 595. Kudwviiro, of, ap. 
Polyb. 4,55, 45°23, 15,33 2%, 16528, 13, Strabon. 
10, p. 479. KraQn et KYs@NIATAN in MuMis ap. Eckhel. 
vol. 2, p. 309—311) xt KU8wv (uumeri pluralis Ki- 
Swves €xx. supra attulimus. Singulari Cydon utitur 
Virgil. Ain. 12, 858) xh Kuddviog (Kudovioy xohov Cal- 


lim. Dian. 81 et fr. 281. Kudtsviov hdov W. 5. MFov) 


xat Kudwvatos (Cydoneus's. Cydoneus ap. Ovidium et 
Statium) xa Kudevic Ondvx6ig (Pro Kudwyvie up. Eust. 
p- 1468, 25 : Kudwves Kovizys eOvos xxt Kudunvig odt¢ 
abtdOr), xxl Kudwvixds avijo (ap. Lheocr. 7, 12, ubi 
libri plerique Kudesvins). ‘|| Kudwvuks, 480g, He “Apremts 
K. in‘H. Orph. 35, 12.) 

[Kudwviaertic. V. Kuvocoupa.] 

Kudwview, Mali cydonii modo me habeo, dmitor-et 


‘vepreesento pomum ‘cydonium, ex Bpigr. [Leonide 


Y 


Tar. Anth, Plan. 4, 182, ubi de papillis sororiaitibus : 
Kal pntor dxwiic dyyehos xudovd. Avisteen. Ep. 1, 3, ip. 
6 : Kuduvitivees of wactot* 1, 3,'p. Tho: Kudwvidivee ti 
motouuévns wxordv. Nicet. Eugen. Ppist. vol. 2, p. 14- 
Ducta imago ‘a ‘malts eyduniis, quibuseum ‘papilla 
comparantur ap. A'ristoph. Ach. aig7 : Tdv ttOtov 


“ig oxdnok al xvdevex.] 


[Kudwvidern (?), tk, inter nomina festorum in ex 
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.terminata ap. Theodos. Gramm. p. 6g, 20ed. Geettl.]) A preebet et 


[Kudevixeg. Kudesviog. W. Kudwvto. Hesyeh. : Kudeyveoy, 
psa xa dEwhoyov, 7 drarydov, dddtov, hotdopev. Kat 
mo wHdov. Kudwvie 2 mddtc Kosrqs. Kat 70 puTdv. | 

[Kudwvowsrt, tos, 72, Mel cydonium, Mel e malis 
cydoniis paratum in mel conjectis. Diose. 5, 29 : Mx- 
Aowedt, 8 xah xvdwvdwedt dvowcCera. } 

[Kudwpog, V. Kuzengos.] : 

Kuéw, et Kéw, In utero gesto, aut, quum sine ad 
jectione ponitur, Uterum gesto s. fero, Sam gravida, 
preynans. Exp. et Coneipio, sed xveiv dicitur potius 
que jam coneepit, quam que concipit. Ap. Hesych, 
est xvéet expositum éyxvmovei, eyxduwv gost, ev yaorol 
eet, xber, yevv. Itidemque xvéovsav habet, quod exp. 
xbousayv , et Zu6ouov évtos gyousay. [Duz sunt gil. He- 
sychit, Kuéovgav, Zu.6ouoy évro¢ €yousay, et Kuecouy (?), 
xvougey; quas omisso xdecoxv in unam: conflavit Mu- 
surus.| Sumpta autem esse illa ¢ carmine manifestum 
est, quum contractionem passa non sint. Ad xvéovaay 
quidem quod attinet, esse id puto, quod ap. Hom. 
extat Il. W, [265]: Arco at 6 dsutdow Temoy goyxed 
“Eféte’, dduntny, Bodpos ju.tovov xvéoveay* ubi et Eust. 
exp. éyxvuovocayv. Ap. eund. Hom. legitur HL. 'T, [1 17]: 
“H & gxver gidov vidv: 6 8 Edouoc elorthxer mele. Ex & 
de aye (8 dyaye] moogdmade xal AAtrounvoy govea, Extat 
et xvyjuevar ap. eund. Eust. [p. 1407, 61], infinit. 
poeticus. Ac certe poetarum potius esse videtur XU, 
pro quo dicunt et xvéw absque contractione, licet 
alioqui xvny« et xdqotc inde derivata, non rara sint 
ap. prose scriptores. Sed nec nullus est tod xvetv, 
itemque passivi xveic%t usus in prosa. Aristot. H. A. 
7, [4]: "Hoy 68 xob didup0 xucticd tt¢_emexvnoe Tptroy. 
Plato Symp. [p. 209, A]; Eicl yko ovv, gon, of xat év 
saig uyais xvovow. et paAov % év toi THUASLY, & buyh 
mproyxer xal xuvelv xat xuyjoxt, Idem vero to xveiv far 
ciens prius et vd tixtew xo yewv$y posterius, hicet He- 
sych. xvéer exp. etiam yew%, seribit (ib. C} : Arrope- 
vos 70, oluat, TOU xahod xab buthry wvtG, & Taha exvet, 
cixcet xat yevva. [Theet. p. 151, B: “Yrontewwv oe, 
Hanep xal abroc oler, wdtvew tr xvodvta évoov, Phurnut. 
c. 19, p- 183 : Tobc 88 Cyrodvtds zt et mpoceupéty , xverv 
adrd xat mdtvery oauév.] Pro eodem éyxdpove ctvat, item 
év yaorpl éyew dicit. Invenitur et pass. xveiobar, quod 
a Gaza redditur In utero gestari. Verum alicubi 


xueicfa aut xvovuevoc habetur, ubi tamen non xuetv, - 


sed xe : ut ap. Theopbr. (H. Pl. 4,2, 4] de fructu 
arboris loquentem : "Eyer 8 &ua xa tov véov xal tov 
Zvov xapmov" doaraoupévov yap Oarépou pert x0ve xa é 
Exépog gayepde edbde xvodpevos’ xver yap amen Botpuc 
Suocyyjuwyv. Sed hic Bud. suspicatur scrib. xvel: qui 
et in quodam I. Aristoph. [Aristot.} scripsit in Comm. 
xvet, alibi autem xvet: sc. in isto H. A. 5, [14]: Kuet 
82 sbvxovta xa) ptav, 4 S60 4 tpeis Aucpac. Ap. Eund. 
[ibid.] de elephanto, K¥ew én 600, Plin., Gestare in 
utero biennio. Ut autem metaph. usurpatur xveicOas, ita 
Cic. Gravidatam seminibus terram dixit. In nonnullis 
etiam Il. xvetv quedam exempll., alia xvew habent. 
\|Kuicaro pro Peperit, Oppian. Cyn. 3, [22]: Kuyjcato 
mokeireron Apuevin, In VV. LL, affertur ex Aristot. 
Gen, antin. 4, [5] : Méxpt tov xyoupévev Sarépn GUULLLUEL, 
pro Usque ad partum uterus se comprimit. [Eustath. 
p. 1548, 20 : Kuew 10 KATH YAGTOOS 7 8 70 
yevvin, BOev of xurtopes, xal exver hyouv eyévvnce, quod 
discrimen antiquioribus grammaticis, Ammonio p. 
86 et Phrynicho in Bekk. Anecd. p. 48, 4, ignotum 
fuisse intelligitur ex hoc eorum precepto : Kuaw 10 
Zyxvoy elvar, tixrew 6: ro dmadhdttesbar tov xbew* ac si 
quis xveiv dixit pro yewév, sequutus videtur ambi- 
guum verbi {xtew usum, quod de utroque parentium 
dici solet, eodemque intellectu barytono verbo uti 
potuisset; nomen quidem xvyjtwe utrique verbi forme 
aptum est; neque distinctionis ab Eustathio tradite 
exx. reperiri puto; sed apud antiquiores barytonum 
et circumflexum unum idemque significat td év yaoret 


-guddaéeiv vel xvogopetv, minus antiqui utrumque modo 


‘sic modo pro tixtew usurpant: conf. Eustath. p. 1799, 
54. Wud significat xvet in Callie versibus ap. Athen. 
10, p- 454, A, Theogn. v, 39 et 1081, bis in orac. 
ap. Herodot. 5, 92, Bion, 6, 17; quibus in ll. bra- 
chyparalectum est , in Herodoteo unus codex xvst 
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sepius in solute sermone, Hippoer. De. 
M. M. p. 651, 794, 842, Demosth. p. 2076; 17, 
Lysias p. 135, 32. (unus Laur, xveiy), Plat. Theeet. p- 
184, B, et aliis Il, nee sine codd. dissensione; conf. 
Ruckert, ad Symp. p. 184; tum Aristot. H. A. 8, 17, 
2, Probl. 1, p. 860, 21, Diodor, 2, 42, Artemid. 5, 
30, p. 409, Plutarch. Amaton. c. 1, sepiusque apud 
Xenophontem et alios; cireumflexo verbo. xusiv usi 
sunt Hippocrates De nat. puer. vol. 1, p- 422, Hero- 
dotus, Theophrastus, Aratus 1050, Oppian. Hal. i, 
520, Nonnus. Dion. 37, 123, Maxim. 205. : conf. 
Spitzner. Prosod. p, 64. "Exvetg Aristoph. Lys. 7.45 
(metrum fert éxves), éxde, Lucian. D. deor. 9, 1, The- 
mist. Or. 4, p. 29; td xvodmevov Plato Leg. 7, p.. 789, 
A, Theophr. C. Pl. 1, 20, 2, Aristot. De gen. anim. 
4, 6, p. 775, 7, Julian. Or. 2, p. 99, €; 6, p. 220, B, 
Antonin. Lib. ¢. 29, Geopon. 19, 2, 6, (His Lobeckins 
in Append. ad Paralip, p. 556 hee adjecit : « Kdovce 
bis apud Platonem legitur sine codieum discrepantia, 
quater circumflexa verb forma; apud Xenoph, ter 
xvet et xdovoa, Kuger Nicand, Th. 239, xuéovce ib. 853; 
tov xvolvtwv Phil. De human, p, 710 (398 Mang.) ; 
tev xvovpévoy Clem. Strom. 3, p. 186, toi dmoxvov- 
wévog natis Philo De carit. p. 397 Mang. Sed xJe 
Liban. vol. 1, p, 227, Plut. De Is. c. 65; éxve Phot. 
Bibl. p. £7, 2, xdovta p. 97,18, xJovex Appian. Civ. 
1, 83; 2, 19 [unde 2yxvare pro éyxdqots Phil. 1. ¢. p. 
709 (397), etsi xdom non exstat} sine ulla significa- 
tionis diversitate.») Certum est-igitur neque etatis 
ratione, ut Buttmanno visum (Gramm. vol. 2, ip. 230 
ed. Lob.), neque significationis, unum ab altero dis- 
tingul posse; pariterque indiscreta sunt futurum 
xvi, aoristus hinc propagatus et reliqua tempora, 
xexdyxe Dio Cass. 45,1, Philipp. Anth, Pal. 7, 385; 
xdogxt0 (Peperit) Euphor. fr. p. 1503 xuijcato Oppian. 
ap. HSt., xunoapévn Himer. Or. 7, 4, p.516, éxxundFvat 
Kiel. 18, 2, p. 262. Neque tamen in ea sum opinione, 
ut quod yulgo neglectum ac ne nativum quidem duco 
discrimen, id negem ab aliquibus pro tempore as- 
sumtum esse eamque in partem interpretor Hermanni 
sententiam ad Aschyli Dan. fr. 38 (Ou6pog 8 ax’ 
edvdevtos ovpavod Tecwy éxuse yatav), Opuse. vol. 2, p. 
335, xdew macroparalectum Fecundandi significa- 
tionem habere, xvety vero brachycatalectum Pariendi. 
Lopscs. ad Soph. Aj. p. 182-184.} 

[Ku€nOy.0¢ vitiose pro xvvCnOuec, quod v.] 

{KUGixos, 4, Cyzicus, insula Propohtidis, duobus 
pontibus continenti juncta, cum urbe cognomine 
(Herodot. 4, 14; 76, Thucyd, 8, 107, Strabo 12, p. 
575 seqq., aliique plurimi):de quo v. Marquardtus 
in hbri Berolini edito a, 1836, Cyzicus und sein Gebiet. 
De adjectivis ab hoc nomine derivatis Steph. Byz. : 
Td dOvixdv Ku€ixqves (KyCixyvol ap. Herodot. 4, 76, 
Strabon. p. 576, 583, 587, al. Ku€ixnvy, 4, nomen 
regionis ib. p. 581, 583. Ku€ixyvol ocatiipes ap. Lysiam 
p. 896 Reisk., omisso ctatipeg idem p. 121, 7 HSt., 
Demosth. p. 570, 15, addito p. g14, 11, Zenob. Prov. 
4, 71, Diogenian. 5, 66, Hesych., Phot., Suidam, 
alios : unde KvCixos mhéa oratyjowv in fr. Eupolidis 
ap. schol. Aristoph, Pac. 1176), xat KuCuxnvis 4 mot- 
nog. ..». Agyetor xal xentixndbvy Kybieqvinds (Béupc Ku- 
Cixqvixoy Aristoph. Pac. 1176). Kéypnytar 6¢ ant to 
Kutreqvds ax aval xcatixod. || « Kuladbev, E Cyzico, 
Anthol. » Ane. || Kuuxdoe, Cyzicum, Georg. Pa- 
chym: Andron. p, 291, B, ubi Kufixwee scriptum.] 

[Ku€ixos, 6, Cyzicus, ni filius, rex Dolionum. 
Apoll. Rh. 1, 949; Apollod. 1, 9, 18. Kutixog 6 “Aroa- 
Awvoc, Teracyav tOv év Ocooudta Bacthedwy ap. Conon. 
in Phot. Bibl. p. 139, 25.] 

KiZouat, Irascor, VV. LL. perperam pro oxdfouc. 

Kunua, 7, Quod in utero gestatur, Foetus, Foetura. 
[Plato Rep. 5, p. 461, C: Mn@ sis pide éxpéoer xiqua 
undév.| Aristot, : Hdtepoy évumdoyer 4 buy) t@ stéouare 
xal tH xuywatt 4 ob’ obte yko we abuyow Bein tIg tO 
XUNUA, XO xaTk rd&ven tedmoy éotepnuevoy Cw%c? ubi an- 
notat Bud. xvyue et in utero dici et in partu. [V. De 
gen. anim, 1, 13.| Id. De gen. anim. 3,{g| loquens dein- 
sectis : Lysdov yko gotxe todmov tive oxwdyxoroxely 196)- 
Tov" FO yap dtehearatov x. 70 torotov. Ex Kod. De gen. 
anim, 1 [2, 8laffertur xuvjmate éyew, toyew, pro Pre- 
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gnantes esse s. Gravidas. Ad-verbum, Foetus habere. A Idem vitium corrigendum apud Oppian., ubi amorem 


K. dveuraiov, tpdgrnov, Budatov ap. Polluc. 2, 6.] Plut. 

tor p. 145, D] xujuara duoppa xal caupxoerdy ap- 
pellat, quas uno verbo Greci pvdac, et Latini itidem 
Molas vocant : Tlutdiov piv yap oddeuta ror? yuh Aé- 
year mortar diya xowwwvias dvOpdg> ta Sé &oopa x. xah 
cupxoetdy xal cvoracw év sauroic ex Siapboptic Aapba- 
vovta wvhas xadoder. Scribo autem rapfop%s, ut habet 
mea ed. p. 252, et ut scrib, est: non dtapop% , ut ha- 
bent cetere edd. [Galen. vol. 2, p. 151, 13 : Zéivtos 
zoU xujuatoc’ vol. 4, p. 145, 16: Try te tot x. abnor 
ib. p. 167, 13 : Mopghy teyvixdy émiletvar to) xujwartt 
Id. ib. p. 206, 12; 521, 1; 524, 5, 12, aliisque multis Il. 
Hase. Hesych.: K., 20 xatk yactods* xal 4 mo060An Tov 
gutév. Figurate Himer. Or. 13, 8, p. 598 : Tods ddyous 
texciv xal deikaut trois throws tH xuyatax. Eustath, Opuse. 
p- 325, 38 : Wouyii¢ xdqua (6 doyos).| Kotnua, Hesychio 
yéwnua, Foetus : quod et xine. [|| Eadem signif. 
Kix dicitur, quod v.] 

[Kunvia vitiose pro cuyvia vel Snvia. V. Lunvia.] 

[Kuypds, &, ov, Fetum habens, Pregnans. Hesych. : 
Kunpdy, éyxvov, &xaddv, Braotdv. | 

Kuxyots, ews, 4, Graviditas, Pregnatio, Gestatio 
uteri, Conceptus. [Eustath: p. 1546, 23. Plato Polit. 
p- 274, A: Td tis xujcews xat yewyjcens uiunuc* Me- 
nex. p. 238, A: O08 yp 7 yuvatxa prmettar xurjoet xat 
yevvijcet. « Christi conceptio vocatur agpactog x. ap. 
Sozom. 1, 1, p. 399.» Surcer.] Philo V. M. 3 - Kat 
yewndetoav dvev xurjcews. Plut. [V. Cas. c. 61] : Tovto de 
aydvors ods xUnoty dyaov, Conceptum, Bud. Gell. 16, 3: 
Et medici et philosophi illustres de tempore humani 
partus quesiverunt , wéc0¢ 6 tio tov dvOpwmuv xu7ce0s 
ypoves. Et multa opinio est, eaque jam pro vero re- 
cepta, postquam mulieris uterus conceperit semen, 
gigni hominem, septimo rarenter , nunquam octavo, 
sepe nono, sepenumero decimo mense. (Muson. ap. 
Stob. Floril. 75, 15, vol. 3, p. 97 : Thy xunow elpyew. 
Galen. vol. 4,'p. 144, 6 : “Anact toig Cubors Goyave te xu7- 
sens 4 guats owxev. Id. ib. p. 206, 11: TS sis x. ypdven. 
Tlept xuzicews xal drapbopts éu6ovou equarum Hippiatr. 
p. 58, 6. Hasg. Georg. Pisid. Mundi Opif. 1313 : "Ex 
udv tmmou. ofpews oonxdy xdqatv. 0] 

[Ku7¢, 6, n. pr. ap. Arcad. p. 23, 10: To 88 buzg 
meotoTairat gyov tO u, Wome xal TO Ovijs, Kui¢ icocvA- 
hdbus xAwoueva’ 25,7: Td cig no StobdAhaba xvore eyovta 
u év TH mapanyoven meptona&rar Muic, Oviic, Ku7js, Ba- 
pivetat O& td Bouns, xb7g meptttocvAhabe. | 

[Kunrtipios, (a, tov. Ipocbetov xuntiprov, Medica- 
mentum ad conceptum faciens, Hippocr. p. 586, 47. 
Anct. Galen. vol. 1g, p. 362, 12, de utero : Ayyetoy x., 
Organum conceptionis. Hass. } 

Kuyzixd¢, 4}, ov, Concipiendi vim habens, Geni- 

~talis, VV. LL. (Clem. Al. p. 225: T& xuqtix&d doyava.] 

[Kuzitwp, 6. Kuziope¢ (Parentes?) ap. Eustath, p. 
1546, 21.) 

[KvOdvw.] Kuééver, Hesychio xodrter, quod et 
xev0avet. 

[{KuSetoy vitiose pro Ku$%p7n, quod v.] 

Kuléperx, 4, ab Hom. dicitur 4 Agpodirn, Venus, 
[duobus tantum in Il., Od. Z, 192 : “Eietépavosg Ku6é- 
cera, et Kubepetng O, 288. Hymn. 4, 6, 175. Kudepety 
287. Deuos Kudeoetac sch. Suppl. 1033, ex cod? Pa- 
ris. et ed. Rob.: nam vulgo Ku6éoevos. Soph. fr. 879: 
Evxaprov Kudgoetav. Apoll. Rh. 1, 742. Manetho 1, 62, 
296, al. Tay bvyrhv Kuégoecav Laidem dixit Antip. Si- 
don. Anth. Pal..7, 218. Amor, ap. Oppian. Cyn. 3, 

- 146: Kat rodd} Kulégpera xat od xatk xdopov totca. 
Kv6epetq vitiose pro Ku6épeta libri aliquot ap. Apollon. 
Rh. 1,742]: non quod rpocéxupce Kudhpors, sed quo- 
niam xeuOduevoy 2yer év Exuty tov mons Epwrixyc prdias 
snornuévay xectov tudvex, Hesych. [Photius p. 184, 
$, et Suidas. [{} Kugoy, Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, 
209 : Bibuvic Kudgoy pe te7i¢ avebyxat0, Kuzor, wopoc 
eidwdov. Epigr. ap. Lucian. Sympos. c. 41, Maneth. 2, 
232, 476; 3, 72, al. || KuOepyexs, ddoc, 4. Maneth. 
4, 359: "Hy & iaduorox gave Kudeonids “Eoucwve. Ku- 
Gepnidos atydns ib. 207. — || Ku9vjoy, forma in carmi- 
nibus Anacreonticis frequens, velut 6, 14; 9, 113 29, 
15; 40, 7, in KvOeipx, aliquoties depravata in Antho- 
logia: v. Jacobs. ad Palat. vol. 3, p. 606, 627, 859. 
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significat, Cyn, 1, 39 : @iddrytas aetdew xa Oadduous 
év dpecoty &duxpttoro Kubelonc: 238 : Kabapiig x’ éocouct 
Kv6elpys* ubi cod. Ven. recte Ku6yons. || Kudyorac , 
dog, 4. Antip. Sidon. Anth. Pal. 6, 206 : Odpavin 
Sdoa KuOqoradt. Geetulicus ib. 190 : Tisjecou Kubnorde. 
|| Nomine Cytherez derivatisque Cythereias , Cythe- 
reis, Cythereius aliisque Latini quoque poete non 
raro utuntur.] Hesiodus tamen Theog. [198] sic no- 
minatam ait, quoniam ttposgxvece Kubzpotg. [Etymo- 
logiam Hesiodi sequuntur Diodor. 5, 77, schol. Hom. 
Od. 0, 228, Eustath. p. 1598, 5o, aliique grammatici. 
V. Mitzell. De em. Theog. Hesiod. p. 420, || Ku6n- 
px, té.] Ea autem urbs et mons est in Creta: a qui- 
bus adv. Ku6/on$ev et possess. Ku%petog. V. et Etym. 
[M. p. 543, 40. Hesych.: Ku6yox, vijoog Konrns: xat 
mOAtg Oecoudtas. Tris 68 vijcov mod Madgov. Mddzov 
(mpounhéov. mpoucdeov codex) d& dxpwryotov t7¢ Aaxw- 
vixiic. Kuypwv: Agoodizns 4 modu. Thucyd. 4, 53: 
T& 82 Kubyoa vijods dott ércixertar O& tH Naxwvixy, xate 
Madéay. Steph. Byz. : K., vijoos neh bucsvupoy Zyavece 
meds tH Kontn, and Kubyoou tot Doivixos. "Exadetto d2 
Tlopgupoticca dik tO xcthhoc td mapk tov Toppupey, dc 
‘Apratoréhns. Ot oixytopes Kubzjoror, xat Kubota. Kab 4 
yuvh xal A vijcos Agyerar KuOypata, KvOnox, tx, Hom. 
Il. O, 432, Od. I, 81; Herodot. 1, 105; 7, 235; Strabo 
8, p. 363, 368; Pausan.1, 14,7; 23, 1; 27, 5. Ku6note, 
4, intellecto yj, Xenoph. H. Gr. 4, 8, 7, Antonin. 
Itin. p. 648. Ku6yotm (libri multi Ku@qoa) vijee¢ He- 
rodot. 1, 82. Ku6yoror, of, Thucyd. 4, 54, Xenoph. 
H. Gr. 4, 8,7, Diodor. 14, 84. KuOyptp Auordduaver 
Hom. Il. K, 268. Dud%evos Kuéfotos poeta ab Athe- 
nzo aliquoties citatus. || Ku@je00ev, E Cytheris, 
Hom. Il. O, 438. KuOfonfev, ard tov Kudyowy, anno= 
tavit Suidas et Zonar. p. 1272. Quod Ku6gpnev metri 
caussa dixit Hermesianax ap. Athen. 13, p. 598, A: 
“Avopa 62 tov Ku6gonfev (Philoxenum).... {| Formam 
femin. memorat Thom. M. p. 557 : KuOyoa médts Oy- 
huxdds , xual oddergous tk Kudnox, 6 xxt xpeittov, vitiosa, 
ut videtur, loci alicujus scriptura deceptus. Sic Kb- 
@noav pro Ku6yoa ap. schol. Hom. Od. 1, 81. Ku6qpas 
7s vicou legitur ap. Diog. L.1, 71 in edd. quibusdam, 
ubi codd. recte Ku6{ewv. Cytheram ex conjectura in- 
docta illatum Tacito Annal. 3, 69, ubi codex Cytho- 
num vel Cythenum. G. Dinv.] 

[Ku6yyevas, 6,4.] KuOqyevect, Hesychio xougoyevécr, 
Clam et occulte genitis. 

[Ku6yva>, 6, Cythenas, si vocis forma sana, cogno- 
mentum Saturnini philosophi ap. Diog. L. g, 12, 116. 
Hase. | 

[Ku6npa. Kudjon. V. Kufépera.] 

[KvOnoade. V. Kudnpo<. | 

[KuOnyota. V. Ku6goewx. || Nomen navis Attice in 
inscr. navali p. 95 ed. Boeckh. | 

Kuénouks, &d0s, 4, Cytherias, Venus dicitur a Cy- 
theris s. Cytherone monte et urbe Crete: unde et 
Ku%épera, quod v. 

[Kubxotoc. V. Ku8gperx, KvOnpoe. } 

[KuOnpodixns, 6.] Kubyoodixn, Hesychio doyy tio te 
Eevixk Stoxotsa: a Cythero populo s. curia Attica, 
{Immo a Cytheris, urbe Cretica. Thucyd. 4, 53 : Ku- 
Onpodtuns doyh ex tio Lmdotys Sé6awev adtoce xark 
grog" unde Kubqpodixns restituendum Hesychio, cujus 
in codice nunc litere Kv6j90 tantum legi possunt, 
quum Musurus ultimas deleverit syllabas, que 617, 
fuisse videntur Schowio.] 

[Kv@noos, 6, Cytherus, pagus Atticus , tribus Pan- 
dionidis, ap. Strabon. 9, p. 397, Steph. Byz. K46npov 
ap. Harpocr., Phot. et Suidam vitiose, ut videtur, pro 
Ku6yooc , quod tres servarunt codices Harpocrationis. 


' Adjectivum gentile Kudyoto¢, ta, tov, ap. Steph. Byz., 


Harpocr., Phot. et in inseriptionibus. Ku®fpews sine 
interpretatione positum ap. Suidam: sed Ku@otos in 
tribus codd, Adverbia tomx& ap. Steph. Byz. Ku6yod- 
Yev et Kubyodvae. Mire Kuénodée, tanquam a Kiéyoa, 
ap. Demosth. p. 1041, 12. G. Sean 

[Ku@no0¢, 6, Cytherus, Phoenicis filius. V. KuSgpera. 


- || Fluvius Elidis. Pausan. 6, 22, 7. Tov Ku6ijouov mota- 


pov Strabo 8, p. 356, Quod Kudypov scribendum vi- 
detur. G. Dryp.] 
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Kitrov. V. Tégptov.] 

KuOpcbdng vitiose pro KuévwAns, quod v.] 

KvuOvetdng , dvoua xvptov, Suidas.} 

K6vtog. V. Ku6vosdns.] 

Ku6vév. V. “Axu60c.] 

Kudvoc. V. Kuévoidne.] 

Kubvwdns, 6, 4.] Ku€undns, Hesychio é&0Axs, Per-- 
ditus, s. Funditus perditus. Tradunt hoc vocab. 7e- 

_ moryjo8at ded KuOyou [recte corrigitur Kuévou] tH%s vi- 
cov : hanc enim ab Amphitruone 2mohécbat : ut sit 
Funditus perditus, ut olim insula Cythmus ab Amphi- 
truone eversa et vastata. Suid. habet KuOvadq¢ cun- 
gop, quam et ipse dici ait én) ric weydAns cuoopts: 
a Cythniis, qui xdxtota Sietélqoav ord Auortpumvos, 
Pessime tractati fuerunt ab Amphitruone. [Hoc ex 
Aristotele tradit Zenob. 4, 83, ubi plur. Kudvodets 
cuyoopat. Sed veram proverbii scripturam Kudvohets 
cuuwopat diserte agnoscit Helladius ap. Phot. Bibl. 
p- 533, 14: “Ort td Kudvadys otk cod d ypkqouaw, aN’ 
0d dik tod 8. "Apyous yao Hv ywptov tt xahodnevov KdOviov, 
ob tods dvdpac mort Aupitple dvetde mdvtas thy oAlyeov 
wavy. Alia nominis corruptela ap. Hesych. est KuvoAn¢, 
2dAns.] Esse autem Kuévov unam e Cycladibus insu- 
lis, et Cythnios ejus Incolas. [Kv$voc, 4, nomen habet 
amd KvOvou: tod xtleavros, ut tradit Steph. Byz. Inter 
Cyclades memoratur ab Strabone 10, p. 485, apud 
Herodot. 7, go; 8, 67. De adject. Kuévis, tx, tov, 
Steph. Byz. : “O vynswitns Kutvioc, xal Kudveoc tupdc 
(ap. Polluc. 6, 63) xai. KU6vios 6 Corypdoog (excidit Cy- 
diz nomen, quod supplendum ex Eustath. ad Dionys. 
P. 525). Kv@vtor, of, Herodot. 8, 46.] 

[KuOog. V. “Axu80c. || KtQ0¢ vitiose pro xé60¢, q. v.] 

[Ku6px. V. Xuzpx.] 

Kvfpratew, ap. Polluc. (7, 143] to guddodoyeiv thy 
ouxyy, Folia ficus ablegere. Sed haud scio an perpe- 
ram pro OoréCew. (Quod nunc legitur. ] 

[Kv0pitw. Ku@orwoc. Kudodyavdos. Kudoo. V. Xutp—] 

[Ku6w. V. Ked6w.] 

[Ku6edns, 6, 4.] Kudnde0g Hesych. exp. dusdcpou, 
Male olentis: forsan a xU6oc, q. e. omépux: quoniam 
id gravius olet. 

Kvdmviuos, 6, Nomen habens occultandum, quod 
occultari debet, et oblivioni mandari. Et generalius 
pro Infamis. V. Hesych. [Et in Indice :] Ab Hesych. 
exp. etiam ov dy tig émixpdibere tolvoua dik tag cuuoo- 
pds: quee expos. facit ut suspicer scrib. Ku6vevoy.ou [hoc 
ipsum recte legitur in codice], ut Kudvady¢, a Cythno 
insula foede vastata : presertim quum ea scriptura 
seriei alphabeticz sit conveniens. V. et Zenodotum. 
[Zenob. Prov. 4, 73 : KuOwviwou atcyos* aicytov xdgoc 
Zyovtos 7 ob ay tte émixpuifete tO Gvoun Ord tho cuupoods 
xal the Tedgero, 7 Sucwvinov, 7 meptbor%rou mepl thc 
modkets, % attov xexpdgOar. Kevduwyov xddoo 4 ateyos 
cum interpretatione simili ap. Suidam. | 

[Kvivon, tx, Quinda, castellum Cilicia, de quo 
Strabo 14, p. 672: ‘Yrépxertar 68 ta Kuivda tis “Ayyid- 
Ans, Zovua., & expyicaved ore of Maxeddvec yalopuranetip. 
'Diodor. 18, 62; 19, 56. Kovtvée scriptum ap. eund. 
20, 108, et Plut. V. Eumen. c. 13, sed Kutvéwv in 
V. Demetr. c. 32. Menandro ap. Athen. 11, p. 484, 
C: Ex Kutvdwv (xvdivdov codex) ypuctov, restituit 
Meinek. p. 13. Idem adject. gentile Kuivoebs, éu<, 6, 
ap. Herodot. 5, 118, agnoscere sibi videbatur in scri- 
ptura corrupta dvdpo¢ Kwévéos. V. Ktvou7. | 

[Kuik. V. Kot.) 

Kiitoxw, i. q. xdw [Philostr., p.’28 : At Agawar pq 
viv pay xutoxoucw 8, Tels 8& a&motixtovew. ScHNEID. 
Pregnantem facio, Himer. Or. 1, 7, p. 334: "Hv Oed¢ 
xal gicts, xat & pev edeito yovijc, 4 de tov xutoxery weh- 
Rovros] : et Kutsxouar quoque. Quorum exx. v. apud 
Bud. Comm. p. 344. In Geopon, [14, 1, 3], de co- 
lumba;°Ev mésats tecoupdxovta Fugoars xutoxer xat 
tixret, xal Oddmer xal extpsger* pro his Varronis, Die- 
bus quadragenis concipit et parit, et incubat, et 
educat. [Hesych. : Kuioxs:, cvddauCavet.. Kutoxetar, 
éyxuos ytverat.] At pro his Aristot. (H. A. 6, 18]: 
Kutoxerar 82 xuev dx tds dyetacs, Plin., Canes implen- 
tur uno coitu. [Idem 5,11: "Ext to mob tod gapog tH 
Theiota xvioxetat’ ib. 14: Kuioxetat 4 tc. Herodot. 2, 
g3: “Emecy ogeag (pisces) écty ototoos xutoxectat 4, 
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30: "Emexy npooty 4 Son xvutoxecbat tke txmouc. Plato 
Theet. p. 149, B: Adth xvicxoudvn te xal tixtovc. 
Dionys. A. R. 4, 6: Hoocwrdow odxétt xutoxetar todrou 


_ TOU 1eevou yvv4. De plantis Theophr. C. Pl. 3, 2, 8: 


To wey weronepov éyxuyov elvar xat extgopov, to 6é ga- 
pwov dor xutoxectat, tixtety 68 dupdteon thy adthy 
@pav" wore cuuaivery to wiv dort xuicxoudvo wodA& 
TUPAe tixtetv tov Bhactnudtov. G. D. Galen. vol. 2, 
p- 891, 1: Ei te dro bu00 xutoxer moAdd, Si quod aliud 
animal multa simul concipit. Id. vol. 4, p. 513, 6 : 
Tats weddovouts xvicxew: et 1. 14 : Otay x. uéddotey. 
Pausan. 5, 5, 2: At trot cgiow éxvioxoy éx tov dvwy. 


‘Passiv. Galen. vol. 4, p. 167, 3: Kutoxovrar yap obra 


p. 621, 15 : “Anavra tk xuicxdueva’ vol. 6, p. 33, 1: 
"Ev yap +6) xutoxecbar mév0’ duotws Fv wadaxd. De gem- 
ma tavtép6_ Philostr. ap. Phot. Bibl. p. 326, 35: 
Kutoxecbar 62 abthy ev y7 xothy. Hase. De fetu qui con- 
cipitur Geopon, 16, 1, 3: Pa yetk tpomks xvicxdueva 
(pullos dicit equarum) dusyevij yivetar xal xypera.] 

[Kuxaivo, gl. sine interpretatione posita apud 
Suidam. ] 

[Kuxaha (?), dynos tio Atavttdes wudyc, Hesych.] 

[Kouxavew. Kuxevy. V. Kasabian 

[Kuxapog vitiose pro xuxxapos, quod v.] 

[Kuxa¢ lectio vitiosa. V. Keté.] 

Ktx4w, Misceo, Miscellam facio; sed proprie de 
liquoribus dicitur, ut Circe xuxdca vel dvaxuxiicn oto- 
axa, quod posterius habetur ap. Aristoph. [Pl. 302], 
de qua itidem dixerat Hom. Od. K, [234]: Ev 8 cow 
mupdy Te xxl ahpira xat welt yAwpov Ov Moayveten 
2.7 9 ho: \ / / / ’ * 
éxuxa, aveurtys d& city Dapuaxa Adyo’’ Il. A, [637]: 
"Ey 1 fa age xdxnoe yuvi cixvia GeFow Oive Toauvetor, 
ubi Eust. annotat xvxyo¢ esse verbum, a quo deduca- 
tur xuxewv : esse autem xUxyce sine adjectione, i. q. 
xuxeova érotqce, hancque esse propriam hujus verbi 
signif. [Hippocr. Epist. p. 1284, 47 : Tobs odouaxa 
xux@vtas-| Rursum Aristoph. Vesp. [1515] : “Aduny 
xbxa todtotct, Muriam misce istis. Sed et xuxtiv tov 
BépGopov (Eq. 866]. Atque ut xux%v Hom. sine adje- 
ctione pro xuxe@ve Toteiv, sic et xux%obar pro xuxeWvx 
éoftew, ex Eod. [Pac. 1169] affertur. Generalius pro 
Misceo, Confundo, Perturbo: unde ap. Hom. exp. etiam 
caodetewv, et xuxkoQar, tapdtteciat : ap. quem extat et 
de mari (Il. ®, 235: Hdvra 8 dowe éebpx xuxwduevos 
(fluvius). Koy.« xuxdpevov ib. 240. De Charybdi Od. M, 
238: Ac6ng Os év Tupl mode Tlic’ dvenopuuoeoxe xUXU- 
uévy. Alciphr. 1, 10: Of dveuor Scov ow xuxycerv td 
ményos érayyéddovtat. Figurate Kio xvxwdwevov rohé- 
woo in orac. ap. Pausan. 3, 8, g], item éxt mrupucd 
tno. (Il. Y, 489: Kux7Onoav 6€ of trro.] Sic autem 
et Turbatis equis dixit Virg., i. e., ad verbum, xv- 
xn0ciow Inmots pro txpayOeioty. (Soph. El. 733 : Magels 
xdduv’ Zorrmov gv wgow xuxvduevov. Asch. Prom. 993: 
Aeuxontépy 8 vipddr xab Boovripact yxboviow xuxctw 
movra xa tapaccet.} Leyitur et tyv Bovddy xuxrjow 
ap. Aristoph. (Eq. 363], quod schol, exp. ouvrupdtu, 
[Plato Crat. p. 439, C: Obtor... homep etc twa Sivny 
gumecdvtes xuxOvtat. De animo affectibus agitato, Ar- 
chil. fr. 14,1: Oupe Oy’ dunydvorss xAdecw xuxdueve, 
Poeta ap, Clem. Al. Strom. 2, p. 486: Obra: (timor, 
gaudium, tristitia, cupiditas) ... xuxeicty dvOpdmev 
xéap.] Invenitur et Kuxei ap. Hesych. [ubi series xux7 
postulat] expositum tapdéocet, a them. Kuxéw. [Seqq. 
ex Indice.] Kux®v ab Hesych. exp. non solum tapac- 
cov et dvatéwv, sed etiam Oonvev : afferente itidem 
xuxovvtog pro Oonvodvros : forsan quoniam turbatis 
oculis erumpunt lacryme. [Kuxedwevos ap. Solon. fr. 28, 
26, recte in xux\ebwevos mnutari videtur ab Lobeckio 
ad Soph. Aj. p. 21g. Alia corruptela ap. eund. 5, 61 : 
Tov 8 xaxais vodcorct sxuxwuevov doyarears te* ubi 
Lobeckius vodcowst xaxovuevov, recte, nisi quod vovcors 
xexaxwucvov preferendum arbitror, G. Duvp.] 

Kouxeia, 4, et Kuxque, 10, Miscella, Permixtio, 
Confusio, Perturbatio. [Hesych. : Kuxyye, téeazoc. | 

[Kuxe6. V. Kuxeov.] 

Kuxepts, vocari dicitur Radix angulosi junci : per- 
peram pro xu7etets. , ‘ 

[Kuxedw, forma suspecta pro xuxdm, quod v. ‘Tha- 
lass. Centur. p. 1185, A: ‘O vous meat tag Fovas xu- 
xeuwy. Hase. | 
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[Kuxéw. ¥. _Kuxde.] 

Kuxeov , Gvos, 6, Miscellanea potio, Bud. Ejus 
autem varia erant genera; sed unum inter alia erat 
mel vino admixtum habens. Ap. Hom. legitur et Ku- 
xed) ficcus. per apoc. pro xuxebive. [Moeris p. 211: 
Kuxeds Atrixot, Kuxsdiva “Eddnves. Quod repetit Thom. 
M. p. 5 557. Hesych.- > Kuxeo, HUKEBVE y & olvou xo pe 
Autos xxh Uearog xa ahotrey Sverre any wevov Tops KOT 
dmoxorhy THs vo avhhaGiic , td 62 aiiro xal pste TOU t 
xuxet@.| Item Kuxete interjecto etiam t, fl. A, [623]: 
Toict d& tedye xuxerd dimdxaros “Exau7dn* paulo post, 
[lwéuevar 0° éxdheucev, émet 1 
notat Eust. videri xuxeéve constare quum ex aliis, 
tum ex vino et caseo: et quamvis xuxeov videatur 
fuisse Quiddam medium inter esculenta et poculenta, 
‘fuisse tamen potius tanquam Cwpudv twa pogytov : : 
unde Homerum dicere illum bibi. [HSt. in Indice : 
« Kuxet Hesych. dici scribit noya éx modddyv Boravésy 
Guyxeiuevov oapuaxtors [oupyraxetac] TOTOV Ondyt7\otov. »| 
Traditur id sedandz sitis_ vim habuisse : unde Hom. 


[il A, 641]: Td & are) obv mtvove’ agerny Trohuxayxéat 


diay. Ms vero xuxXEWva Circes yontetatc xaraxeoucOyvat 
scribit Eust. Item xvxeov pro Potione a medico data, 
Bud., afferens Plat. Rep. 3, [p. 408, B] : K&v et t- 
yotev év tO) TEE pte sursdiva TLOVTES. [Hippoer. p- 
390, 18: Oi df xuxsdva Zpdgeov. Kuxedva diddver p. 639, 
44. K. mayds p. 578, 25 Aertdg p. 466, 455; avadtog p. 
596, 23; dvfwvos P. 538, 27. Fors. Aristoph, Pac. 
712: Et ye xuxebiv’ erirtots Bxywviav. Theophr. Char. 
c. 5: Otog xuxeiiva ridv elg exxAnotav rogevecbat.) |] Me- 
taph. Cinnus [‘Theoph. Simoc. Epist. 82 : Kuxe@va taic 
dxouts hoy avautéat, Jacoss.], Miscella quarumvis re- 
rum, Commixtio rerum dissidentium s. diversarum, 
Bud., afferens e Luciano [Icarom. © 17]: Kat 6 Doig dé 
everopevero, xatd Khe’ ehnoreve, xat 6 Ndxery 2 / EaoTLyaUVTO, 
xat 6 AGnyatiog ebrxdihero. ‘Andytwy tovtwy bb tov adroy 
Yyiwou.eveov Ypovoy , dbo cor Hon erivoeiv Srotdg tic 6 xu- 
xeov obtos eoaiveto, Quis cinnus rerum in unum mun- 
dum coisse -videatur. Ap. Eund. [Vitt. auct. c. 14] ita 
loquitur Heraclitus, Kal 6c. gumedov oddév, Ad xorg 
gig XUXEHVAa TaVTA GuVvEtheovtat, Confusionem, ut Idem 
vertit. Synes. quoque dixit [p. 209]: AM’ <débe jv 
&ravta xvxeov, pro Omnia confusa et perturbata erant. 
Sed Idem xuxe@ve mari tribuit, sicut Hom. eam xuxé- 
c§at dicit, seribens [Epist. 4, p. 166, C]: “Hxdower tx 
mredwata, xar 4 Octhacca xuxeby éyeydver. [Hesych. : Ku- 
xéwv, tapxyov. Speciose Musurus xuxewvwv. Sed quum 
ante xuxéwy in codice litere legantur xuxyo, quod 
in xuxyoeug mutavit de suoque tapdgets adjecit Mu- 
surus, vereor ne sic potius corrigendum sit sublata 
dittographia : Kuxicewv: tapayaiv. G. Din. ] 

[Kuxy, 4, Cyca. Anacreon ap. Athen. 12, p. 534, 
A: THaic Koxns (Artemon). v] 

Kuxzfox, 4, 1. q. xuxeta. Hesych. exp. trapayy : 
Suida autem additur cuuope et oxudowmdrns. 

Kuxy ov, to, a miscendo dictum est Rutrum, Ru- 
dis, Rudicula: ut Bud. accipit ap. Aristoph. [Pac. 
654, de Cleone: Kat Addog xat oUKopavens xa xixnOpov 


xat téeaxtoov. Quo referenda Phrynichi interpretatio 


in Bekk. Anecd. p. 48, 28 : K. émt to¥ tk mévta xu- 
xiivtos xal tapdttovtos.] Fortasse autem et Josephus 
ita usus est, A, J. [1 750,18} ': “Qopncs usy matt TAPO 


Kero aoTov Oe em OG xbxnOpov weycArwy yeyovera Tepe y 


ywaroy * quum alibi dixisset de eodem, Tapdgar weryccho 
medymata ovew eyovta, [Kuxnopa atthe Origen. C. 
Cels. 5, p. 273. Hemsr.] || At in VV. LL. xdxn8p0¢ 
exp. Seditiosus et turbulentus homo, subjungiturque 
ille Josephi 1. 

[Kuxyue. V. _ Kuxsta.] 

{Kuxyjctov, to, Cycesium, oppidum Elidis. Strabo 8, 
p- 356, 357.] 

[Kéxnere; BUG y he Permixtio. Plato Tim. p- 68, A: 
Tavtodensh ey TH xuxyoet TAUTY ‘yeyvopevey youpdewy. 
« Turba cum strepitu concurrens, Symm. Ps. 63, 3.» 
Scareusn. V. Kuxeey.] 

Kuxnaireppos, 6, 4, compos. pro tapdéttwy thy té- 
pay, Miscens dinerem/, s. Confundens. Kuxyorréppov 
xoving, Aristoph, [Ran. 711] ap. Suidam. 

Kuxytys, 6, in VV. LL. Perturbator. [Ptolem. Te- 
trab. p. 166, 17: Efamarnzas, xuxqtds, bevorac. Hase.] 


 ArAtooe xuxet, ubi an=— 
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A Sed alio sensu putatur vocare Epicurus Heraclitam 


xuxqtiy apud Diog. L. [1o, 8.) 

[Kuxxapos (Kiéxapo¢ Musurus), rd éhéytotov, Hesych. 
Supra Keapov cum eadem interpretatione. } 

[Kuxxdis. Photius p. 360, 9g: 08 pha XUXKE* 20. en 
dév. O0 wdra xuxxiig* mapotuta obdev aniatvovon. Dioge- 
nian. 7, 4 et Plut. Prov. 104: Ov wddx xuxtigs él (mark 
Plat.) Tiv pndev 6 dvrwy. Hesych.: O08 pora xlxxag* ma= 
pomw.ta to unddy onpcivouda. Qvyrng 88 xixxks (xoxxds 
codex) ov pha patverae xat Lapdrres é &v Zwrdew Tept~ 
Hcvoyrevey Tov ob pdha téOqxa xexuxxiv exexoaey (’Ext- 
xpary Valesius dubitanter)~ ubi multa hariolati sunt 
interpretes , quorum nihil satisfacit.} 

Kuxhacer, Circumeo; nam xuxAdGer ab Hesych. exp- 
xUxAw Tepiéoyerat. 

Kuxraiv, Roto, Rotundo : xuxdatver, orpoyyuAot, 
Hesych. 

([Kuxdades vijcot. V. Kuxhac.] 

KuxAdivos, 4, Cyclaminus : herba e coronariarum 
genere, de qua Diosc. 2, 194 , Capite seq. exponens et 
alteram ejus speciem, xtacdvOemoy s. xtcadpudhey di- 
ctam, quod habet folia hederz similia. Plin. et fem: 
gen. Cyclaminum vocat, et neutro : ut et ap. Theophr. 
H. Pl. 7, g legitur tod xuxiaptvov. V. Plin. 21, 9, et 
25, 9, ubi scribit Lat. vocari ‘Tuber terre : forsan 
quoniam est radice ita lata ut rapum videri possit. 
Ibidem et ipse geminas ejus species describit : qua- 
rum secundam tradunt ab Herbariorum vulgo appel- 
lari Signum B. Marie. [Nicand. ap. Athen. 15, p. 684, 
D : Etcpanéus xuxdapivous. Theocr. 5, 123 : age 
xddutvov. Scunerp. Galen. vol, 14, p. 139, 13; p. 351, 
10. Hippiatr. p. 13, 29; 20, 25; 45, 21; 161, 33; 
215, 18 et 223; 220, 13. Hase.] 

[Kuxdaurs, ‘Boe, 4, i. q. xuxdAdutvos. Orph. Arg. g15.] 

[Kuxddveuov, 70, Rotundum ventilabrum. Olympio- 
dor. preefat. ad Aristot. Meteor. |, 3: Kuxhavémors yu> 
varxetou, d&mep dvedoupty xahodarw emrymordtovres (of 
‘Adetavopsic). ] 

Kuxduc, a60s, 4, Orbiculata, Rotunda. [Kuxdéda 
xopony, Nonnus Jo. c. 11, 172; c. 13, 43. Idem rept- 
cowry, Circumcisionem, xuxddda volgov dixit c. 7, 89. 
De tempore anniversario xuxdddeg Opa c. 11, 33 et 
12, 6, Orph, H. 52, 7; 55, 5: unde Euripidi Ale. 
Akg restituit Scaliger : Kuniic (xtxdog libri) évixa Kap- 
vetou mepiccerat pa. || Cum mase. Paul. Sil. Amb. 
162 : [[dvra & GmeotéMovra xapyara xuxhdds xdcuep 
Boupertén, otepdvence mepidpomos dpdbev dvr. {| Kuxdkc, 
4 mepl tiv yAaviaw (yAaivev Angl.) moppdpa, Limbus , 
Gl, Cyclas, vestis muliebris, cujus ore limbus aureus 
vel purpureus in orbem assutus erat, ap. Juven. Sat. 
6, 258, Propert. 4, 7, 36, Vopisc. a Saturn. c. g. 
G. D. Conf. interprr. ad Sueton. Calig. c. 52, et Schulz. 
Annali dell’ Inst. di corr. arch. vol. 10, p. 190. Hase.] 
|| Kuxdddec vijcor, Cyclades Insule, ap. Isocr. [p. 68, 
D; 241, C], Plut. Phn. 4, 12: A promontorio Ge- 
resto circa Delum in orbem site, unde et nomen 
traxere, Cyclades. Aliquanto post , Cyclades et Spo- 
rades ab oriente litoribus Icariis Asie, ab occidente 
Myrtois Attice:, a septentrione Egeo mari, a meridie 
Cretico et Carpathio incluse, per cc Mm. in longitu- 
dinem jacent. Strabo 10, p. 211 [485]: ‘H Afjhos xat 
af mept abrhy Kuxdddec, xatial madres Tpoxetuevat Lo~ 
oddes, Et p. seq. : "Evdogov & érotncay adrhy al meorot~ 
xides vijcor xcrhouysevert Kuxhddes. {Eur. Jon. 1583: Ku- 
xAddauc 2rotxycouat vnaatac méAetc. Archimel. ap. Athen. 
5, p. 209, C: Naowv, Bc Alyaiov Sémp Kuxdddas év- 
bedera.] 

Koxrete [vitios e] sive xéxduts, Hesychio dxovente, 
Auscultate, [V. Kivw.] 

Kixhevov, Hesychio est eldog mato && etdev cuyxel- 
uevov, [Eidy species odoratas intelligit Hemst. ad Ari- 
stoph. Plut. p. 320, Nomen ipsum jure suspectum 
habet Albert., qui ex xvxeov depravatum esse con- 
jicit, 

eae Se és, 6, Cycleus, Arionis pater. doth, 
Pal. App. 105: helovs Kuxéog vidv.] 

[Kuxhrevets, 6 » Lircitor, Gi, Nilus De octo vitiis. 
Ancu.]| 

[Kuxrevo , Circumeo , Losing! Cireuo, Ambio , 
Cernuo; Kuxdedet, Circitat et Cireat, Oneeme Pe 
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_ Obit, Gl. Strabo 6, p. 283 : “Ocov unde Fugoas meptodov A Opusc. p. 327, 32 : Eic dxeavov.., cig faurov xare vos- 


xuxheboaver 4 Arla Aeyoudvn &uakfdatos ueddov. Ap- 
piano Civ. by 71, ex aliquot codd. vestituit Schweigh. : 
Yro vis srevoywpics xEKvahevpevors ubi vulgo xexhu- 
xouuevorc. Composito dvaxuxdevw utitur idem ib, 103, 
Jo. Malal. p. 470, 15 : DoGoduevor yu meg xuxhevidiar. 
G. D. Cleomed, Doctr. circ. p. 18, 13 Bak. : Thy yiv 
Teotuwy xet xuxhevwyv 6 HAtoc. Horapoll. p..12, 6 Lee- 
mans : “H cedjvn ta Suodexx Goodin xvxdever. Onesand. 
_ Strateg. p. 75, 8 Cor. : Kuxdedew &mav to otpdrevpe , 
Circumcurrere, Hase.] 

Kuxdéw, In orbem circumago, verto, Verso, Roto, 
etpégu), schol. Soph., e quo in Kux)dw discrimen an- 
notabo, quod inter xvx\ow et hoc xuxdé constituit. 
“Soph. [Ant. 226 : “Odoic xuxhdiv guautoy ec dvactpowyy" | 
Aj. [18]: Kal viv éndyveng ed x’ drt’ dvdpt duopever Baow 
xuxhovve’ Atave tH caxecgdom, Ad hominem inimi- 
cum gressum torquere, Cam., vel Circumire. Eur. Or. 
peal: Mevdhae, mot cov 700’ éxt cuvvota xuxAei¢; ubi schol. 
habet xvxAots, ut infra annotabo, [Phoen. 367 : Ergzjoy 
ysio’ eyo Ov dotems xuxhOv modcmnov H\9ov. Aristoph. 
Av. 1379: Ti de¥po moda ob xvddov ave xdxdov xuxheis; 
Thesm. 958 : “Emoxoreiv ... xuxdotcav dua yo} yopod 
xatdetacty. Plato Crat. p. 408, C: “Orr 6 Adyos tO mat 
onuatver xat xuxret xat moret det] Et Kuxdgouat, Vertor, 
‘Circumagor, In orbem torqueor. [Plato Rep. 10, p. 
615, A: Kuxhetcbar 6: 3) otpsgduevov tov drouxroy 
Ghov wey thy adthy goody: Tim, p. 38, A : Xpovou... 
xar cdoludy Ee iakes. Soph. fr. 713: Obuds él 
peer éy muxve) Yeod tpoyw xuxdeitar. Eur. Hec. 639 : 

dvor yap xal mvwy avoyxat xpEiocoves xuxhodyrat. 
| Kuxdgw metaph. Celebro, Frequento. Plut. Mor. 
p- 118, €: Td xuxdovpevoy todto mapk mow enoc. Nam 
sic vulgatum xuxwpevoy e libris quibusdam corrigen- 
dum. «Similiter Dionys. De elog. Demosth. c. 56: “O 
xal” Ausic Bloc... tabtyv adrapdoms xvxdet thy éEw, 
Nostra ztas hance promiscue usurpat dictionem, 
Phrynich. p- 144 (328 Lob.) de nomine °Evdégetos : 
Thodd mask tots Urerxoic xuxAcitar tobvous odx ov doyatov. 
Cognate potestatis est illud ap. Aristid. vol. 2, p. 122: 
Todt xuxAcic! dvo xal xétw, Heec volvis sursum, 
deorsum, i. e. Hac ubique inculcas, iteras. Nec non 
eodem genere censeri potest locus Plut. Mor. p. 433, 
F: Thy yay... xuxhetv ev abt tig coradtag... weprddous’ 

uocum comparavit Wessel. dictum Diodori 1, 1 : 
H feta moovore thy tov bowuévov Kotpwv Sraxdop.now ... 
xuxAet (tres codd. xuxhot) cuveyi¢ amavta tov atdva. 
Similia quedam notat Abresch. Dilucid. Thucyd. p. 
$25.» Wyrrens. ad Plut. vol. 6, p.:783. Diodor, 18, 
5g : ‘O yko xowwds Bios Hameo bmd Oey trvog otaxrCouevos 
EVaAAAE ayaDotc te xal xaxoig xuxdcirar mavTe tov aiadve. | 
Ttem active pro xuxhgw s. otpégm, schol. Soph. Aj. 
[351] : "[oeo0é.u? olov dost xia gowlas Sd Cédng dapi- 
Opoov xuxheitar, 1. e. otpéget. Posset tamen xux)sizar 

assive accipi, si y. pro wor capiamus, non pro we. 
[Non potest pro yor accipi, potest vero xuxheicbar 
passivum esse, oratione liberius conformata pro xia 
-.. 0" én xuxdeitat.] Neutraliter quoque capitur_pro 
‘Circumagor, In orbem agor s. torqueor. Sophocl. 
“Trach. [129] : “AAV él mia xot yape mcr xuxhod- 
aw olov &oxtou ctpopades xehevOcr, J. €. xuxdovvtae., 
schol. TEI. 1365 : TlodAal xuxdotier voxtes hudoat v’ ton. | 
| Veho rotis orbiculatis, Curru veho, 29’ du.a&ns ayo, 
‘a xUxha S. xixdor, i.e. of tooxol tod Houatos, Orbes 
currus, vel Rotz. Hom. Il. H, [332]: Avrtol 0 dypome~ 
vor xuxArcou.ev év0dd_ vexoobs Bool xat furdvorcw, i. e. 
tpoyots ‘dyaywuev, vel potius gp’ dudEno xoulcousv, 
Eust.: nam paulo post [425] de iis cadaveribus dicit, 
*"Ydutt vitovtes dnd Bootov aiuatdevta, Adxpva Oeoue 

govres, dmatduy érceroav. [Hesych.: Kuxdioousv, ave- 
2a 29° Guatdy xoutotuey. Et corrupte Kuxjcwysy, 
Eravacuey. | ; 

Koxdnd0v, In orbem, Instar circuli, Circumcirca, 
wee 706, 23 et] in Il. A [p..881, 20]: Mep6rebas 
XuxAndov to TAI [e Posidonio Athenzi 5, p. 242, F. 
Aner. Ptolem. Geogr. 3, 6 :“H Tavpixh yepadvvjcos 
TreptopiCerat x. to te Styjxovtt tou xth. Hase.| 

FKUae, e0¢, 4, Circumactio, Circuitus. Plato 
Polit. p. 271, D: Absic ... tig xuxdijaews Foxev 6. Ged" 
Tim. p. 39, C 2H vs ws xuxdycews meptodog. Lust. 


pay xdxdyow emavidvee. | 

[Kuxdrddac, 6, Cycliadas, Achzus. Polyb, 17, 1, 2; 
18, 17, 4.} 

[Kuxhtaxdc, 4, ov. Kuxdvaxe Philippi Opuntii liber 
de circulis inscriptus fuit, ab Suida memoratus s. ¥. 
Diddcogo¢. Fortasse Kuxdixx scribendum. G. Drnv.] 

[Kuxrtks, &80¢, 4, Orbiculata, Rotunda. Genit. 
xuxAtddwv cum nomine masculino conjunxit Phanias 
Anth. Pal. 6, 299, 4 : Tugdyv (sic Jacobsius scripturam 
codicis tupod correxit) Spvdix xux\vzduv.] 

[Kuxito. Agatharch. De mari Rubro p. 47: Tic 
Sdng oixoupévng év tétrapot xuxdiCoudving pépectv, dvaro- 
Ajo, duces, Koxtop xal weonuboiac, Quum totus orbis 
quattuor in circuitu plagis sit definitus, lnterpr. Bast. 
KuxhiGecat ex Olympiodoro In Plat. Phed. affert 
Bekker. Anecd. p. 1392 (et y. d. in Diario eruditorum 
Febr. 1835, p. 120. Boiss.).] 

Kuxdtxds, 4, ov, Orbiculatus, Circularis, Rotundus: 
x. 7444, Figura orbiculata et rotunda, qualis est orbis 
et circuli. Theophyl. : Kuxduxdv dmepyatetat oy7iuc, 
xol tov odpdviov amerxclerat xdauov. Demetr. [De eloc. 
§ 20]: Tic 62 éntopixts mepiddou auvectpapuévoy tO eldo¢ 
xal xuxhindov, xal deduevoy otpoyyAou otoyatos. Et xu- 
xhixh dotépwv Teotodes ap. Greg. Naz., Motus quo astra 
in orbem circumque fernntur, Cic. Vitruv. 10, 1, de 
machina : Ea moyetur ex arte circulorum rotunda- 
tionibus; quam Greeci xuxdtxry xtvqow appellant. 
[Plut. De plac. phil. 2,°7 : Tots wav obpavior amodedd- 
obo. thy xuxdxny xtvysw. Isaac mon. Comput. p. 360, 
C: ‘Yro tv tod Atou xuxdixBy xwijocwv. Synes. p. 141, 
B: Ev tager tut tod xuxdrxod yivetar. Haase. Kuxdixy 
Qewpla wetewowv inscriptus superest Cleomedis liber, 
i, e., ut Jo. Pediasimus explicat, Doctrina eorum 
sublimium que circulis coeli cernuntur.] {| KuzAxot 
[vitiose pro Kuxhto.], g. d. Circulatorii, Circulatores , 
Circumforanei, Triviales. Lucian. [De salt. c. 2]: Toy 
XUXAIKDY adAYToY,, xal TOV xOaog TH evvoUR ToOGAdOVTU. 
Item xuxdixol yooot, qui et xvxAtot, Dithyrambici s. 
xatdrexvor, aut of cx éyxixdta dddéexovtes. Aristoph. 
ap. Athen. 12, [p. 551, B] de legatis quibusdam a 
poetis tune temporis missis ad eos, qui apud inferos 
degebant : IIpéita iv Lavwuotwv ato toy Tpayepdtiv 
[tpvy.], dd 88 riv toayuxdiv yoomv Médrtoc, ano 62 toby 
xuxdumdv Kwastac. [His 11. omnibus xdxdtos partim 
restitutum partim restituendum est, pariterque ap. 
Lysiam p. 161, 40 : Havadqvators toig wrxpois xuxdixe) 
poe. V. KuxAvoc. || Kuxdtxol mormtat. V. Kuxdoc.] At 
cum illo xuxAtxot adAntal videri potest convenire Cy- 
clicus scriptor ap. Horat. [Ep. ad Pison. 136], acci- 
piendo pro poeta circumforaneo, qui carmina sua 
in circulo et corona recitare soleret. Sed afferuntur 
et.aliz vocis illius exposs, 

[KuxAtxéis, gq. d. Cireulariter, Aristot. De ccelo 1, 
5: Et und & xvxrog dmerpdg gotw,, obx dv xtvoito xuxdu- 
xis¢ drerpov copa. Eustath. Opusc. p. 288, 10: Llept 
xhorrs yyowatevwv x. tepryyayey. G. 1). Achill. Tat. 
Isag. p. 132, B : Ack oeoduevov x. Id. ib. p. 134, A: 
Kweitat x. Isaac mon. Comput. ip. 360, B: “H tot 
firtou xtvnots x. Eveoyouucvy. Severian. In creat. t. 7, 
p- 637, 17 : O deg modhcxts Oupodpevos dviotyatv Eau- 
nov, xal x. Edtacdmevos xpéyer. Hase. |] 1. q. xowéic V.- 
Kvxdos.] 

KuxAtodiddoxahos, 6, Ejusmodi earminum [de quibus 
v. 's. KUxAtoc} magister. Cinesias dithyrambicus at 
Aristoph. Av. [1403] : Toutt memotqxag tov xuxdrodt- 
Sdoxadov, 1. €. SOvpau6oroov, schol., quoniam ii 7% 
éyxdxdra ddcoxew solebant. Supra quoque idem Ari- 
stoph, eund. poetam 2m tiv xuxdtxdy [xuxAtwy] fopv 
una cum 4liis legatum fuigse.ad poetas, qui apud inte - 
ros degebant, scribit. [Recte Hesych. 2Kuxiodcoxae 
ov, xuxdtov yopov Crddoxovra. Codex Kuxhetoy drddoxs- 
Rav , xUXAELOV «4. 

[Kuxdwy, 70, Concha altaris,ide qua egimus in 
Cpoli Christ. 3, 50. Anonymus in Deser. Sophie p- 
256: Th xahounévn xuxdin, Onep cori Sroxato Sabyt— 
dwy. Ducane. | ; ih 

Kuxdtos, [ta rav,] i. quxvxdxes. Pollianus 1. 2 Epigr. 
[Auth, Pal. 21, 130] in poetas: Tobe xuxktoug [xuxt- 
xovs scribendum videri dicetur is. v. Kuxhoc] tovtous 
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too, ... kumoddtas AAAoTOlwy ergs Kat ord tobe’ ehéyors 
moostyw, Hos cyclicos poetas quorum versus in circu- 
lis canebantur, aut triviales et quasi circumforaneos , 
ut Philostr. quoque, Ep. 13, dicit, “Ev t@® tov éo- 
motsv xdxkp, et Athen. (7, p. 277, E]: “Eyawe 6 
Lopoxdiic tH extxG xdxhw. || Et xdxdot yoool, in Axio- 
cho [p. 371, D]: Atateibal grrocdguv, xat Odatpa mory- 
TOV, xal xUxALoL YoooL, xab roucixd dxovcuata. Aristoph, 
Nub, [333]: Kuxdtwv te yopiiv dop.xtoxdurrac. (Idem 
Ran. 366.] #schin. [p. 87, 5] : Tobs pév xpreks tobs 
éx Avovuato, dv wh Sixatis tabs xuxAtoug yopobs xotvorct, 
Cyurodte. Plut. (Mor. p. 1142, A] ex Aristoph. Phi- 
Joxeno : @aaly Gtr eis tos xuxAloug ~ooods wéhy eion- 
véyxato" quos xuxAtoug yopobs Antipater et Euphronius 
tradunt otioat meatov Lasum Hermioneum, Hella- 
nicus autem [et Phot. Lex. p. 185, 1] Arionem Me- 
thymneum, Aristoph. schol. [ad Av. 1403. Kuxdtor 
yooo) proprie intelliguntur Circulares , Rotundi chori; 
opponuatur enim TETOAYWVOLS yopots , Quadratis choris, 
Athen. 4, p. 181. Et omnino xvxdtos est Orbicularis , 
Rotundus : qua notione xdxAtov éontéa, Rotundum 
scutum, dixit Archestr. ap. Athen. 7, p. 320, B: 
Lxdowv... wsyebos xuxdta (sic Musurus : xvxdtas codex) 
icov domtdt verte popotvta. ScHWEIGH. Xopobs xUxAtOUS 
proprie dici choros circum aras ductos monuit Span- 
hem, ad Callim. H. in. Dian. 267, ubi est yopov ... rept 
Buudy dreimato xuxhwcactat. Xenoph. OKc. 8, 20: 
“‘Qemep xtxdros yoods 0d pdvov abto> xahov OZand eottv, 
Ge xal Td péoov abtod xahov xa xxbapov oatverar, KO- 
xhtov doxeicbat Callim. Del. 313: Lov reo: Buoy eyet- 
couévou xOaptauod xixdiov Opyhcavto, yooou & Hyvjcato 
Onceds. Kuxdtxev yoo@v vitiose in versu Aristophanis 
ap. Athen. 12, p. 551, B, de quo recte Bentlejus in 
Resp. ad Boyl. p. 169 (320 ed. Lips.) : « Corrigendum 
xuxtwv, ut aliis in lJ, Aristophanes et omnis generis 
scriptores xuxhtoug yopobs, nunquam xuxhtxods dicunt, 
Suidas, scholl. Pindari et Aristoph., Hesychius, Plato, 
Plutarchus, alii. Erat hic cyclius chorus idem qui 
dithyrambus, ut quidam horum scriptorum aperte 
testantur, et erant tres chori ad Bacchum pertinentes, 
XUULLKOG y Tpxytxds , et xvxhws, quorum ultimo suum 
premium , sui judices Dionysiis, ut reliquis duobus 
erant. V. 1. Aschinis ab HSt. citatum. »] Item xdxdvo 
wédn, schol. Aristoph. [Av. 918], quod ab eo tribus 
modis exp. [Schol. : Méy ... xdxdtc te Tohhd xa xadd ) 
tk thy adthy (torabeny cod. Rav.) imdbecw gyovta, tadra 
xbxdva érsyov. Alius, KuxAta 62 xodotvrat pehy td émex- 
terauéve, “Eoty 68 Suqynuatixdy. (Hic carmina cyclica 
Epicorum videtur in mente habuisse , de quibus s. v. 
Kuxioc dicemus.) “Addws. “Avtl tot xatdtexva, tormtha, 
olov vou, Tarkvac, Toocddre! xal tk Acre toUTOLs TAM 
mhfata. Non alia quam dithyrambica carmina signi- 
ficantur. De hymnis et pzanibus dictum Athenzo 15, 
p- 697, B, restituit Schweigh. : Toratta Aéyovtog tot 
Anwoxpttov & Kuvoudxos gon « Tt mw dvénvacas xetvey 
xuxMoyv (xvdtxwv vulgo)» xate tov-cbv Dirwva, dgov 
undav tarv orovdtig ablwv Aéyew tt... mapdvtog OdAmavod. 
“Kuxhtos adddg ap. Hesych. : Kux)tor (xdxderor codex) 
adrot otrw twes exadodvto. Etev & dv of yopmxot. KuxAtot 
avanral ap. Lucian. De salt. c. 2 (ubi vulgo xux)txév) 
et c. 26.] 

[KuxAwtyocs, 6, cognomen numeri quinarii. Nico- 
mach. ap. Phot. Bibl. p. 144, 36. G. D. Raoul-Ro- 
chett. Journ. des Sav. 1838, p. 95. Hase.| 

[KuxAtoxtoy, 70, Orbiculus. Dioscor. 2, 105 : Atv 
Sidpas tk xuxdicxra (rod xnpod). G. D. Damocrat. ap. 
Galen. vol. 14, p. 95, g : Wotnsov obtw Aent&a mé&vu x. 
Id. ib. p. 96, 1 : XxddAtvov xuxdtoxtwv, quas ipse Ga- 
len. ib. p. 51, 10, vocat oxtddntixoug xuxAtoxous. Hase.] 

Kuxdtoxos, 6, Orbiculus [Dioscor. 2, 105 : ‘Avedo- 
PEVOS TOV TpeTOV xUXAtoxoy (TOU xyodU) apatpod], i. q. 
tpoxtexos, Pastillus, Gorr. (Galen. vol. 14, p. 51, 2 et 
vol. 6, p. 605, 8 : Téuvovtes te abtac (pira) et¢ xuxdt- 
oxous Aetttous. Id. vol. 14, p. 427, 13 : “Eva xuxAloxov’ 
et vol. 6, p. 683, 4 : Kuxdtoxot otdjpou Stamupot. Hase. 
Oribas. p. 194 Matth. : Kuxtoxot mdrrovrat oraduov 
oe Spayuhy plav.| || Scalper excisorius cavus, sic 

ictus, quod ima sui parte ad circuli figuram acce- 
dit, Gorr. : de ejus autem usu Eund. consule. {Vi- 
tlose pro xothtexos, et KuxAtoxwtds pro xordtexwtds, V. 
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A Kotdtoxoc. G. D. || Parvulus circulus in curribus, per 


quem lora trajiciebantur ad aurigandos equos, Galen. 
vol. 2, p. 321, 3. Id. ib. p: 323, 16: Tots éxt tov do- 
patwy xuxdtexors, ov by tos udvras Stex6dhAouew, a 
Aviozotet tabs trmous. || Circuli minores in supellectile 
figurisque astronomorum. Procl. Hypotyp. p. 11, 15. 
Ptolem. Almag. Halm. t. 1, p. 46, 21; 47, 28; t. 2, 
p- 371, 31; 372, 31; 373, 15, 30, aliisque multis Il.;~ 
conf. Letronn. Journ. des Sao. 1818, p. 266. Hasz.] 

[KuxAtcxw, Volvo. Empedocles ap. Stob. Ecl. phys. 
vol. 1, p. 1026 : T% te (sub corde) vonua pdAtota xv- 
xMoxetat dvOpumotsty. Sic codd. Heerenii : xtxdjoxetat 
vulgo. Lectio suspecta. Scunzzp.] 

[Kuxdtoudc, 6, in gl. obscura Hesychii , “Adabéac 

pag, Agvet yao 6c xuxdtou névra torte. Ex Olym- 
piodoro In Plat. Pheed. affert Bekker. Anecd. p, 1392.} 

Kuxho6ooém , Circulatorem ago, Circum questui 
habeo, vel Circulatoris modo aliquem’ clamoribus 
eneco. Aristoph. Ach. [379] de Cleone : Etcehxucas 
yto wu’ cic to Bovheutyptov Ard6adhe , xal evds xarte- 
yAutilé wou, Kaxundot sper. 

Kuxho6dp0¢, 6, Circulator, Qui in circo declamitat, 
et inde questum facit. Aristoph. Eq. [137] : “Apraé, 
xexodxtng , xuxhobdpou ouviv éywv. Et alibi [fr. 539]: 
"Quay 8 éy tov xvxho6dpov xatrévat. Sunt qui esse 
velint Atticee torrentem quendam magno cum stre- 
pitu fluentem [Sic schol. Hesych. : K., rotauds. Trvds 
08 yupddpav peta bépou Agoucav] : ac inde xuxhobdpouc 
dici Kjusmodi nugatores , qui clamore et verborum 
strepitu aures obtundant. Alii autem dictum volunt 
Cieonem, ut qui xdxdov Athenis queestui haberet, i. e. 
circumforensem : ut sit ad imitationem tév dxpobdewyv 
Bacthéwv. [Eustath, Opusc. p. 47, 71 : Obtw 6&rtov 
avtos dmahraynon xuxho6dpou xatappovouvtds as. Seqq. 
ex Indice.] Ap. Eust. [p. 213, 37] et Suid. proparo- 
xytonws xvxd06op0¢, de flumine Atticz. 

[Kuxhoyahov, yAloyowy, cutxpoddywv, Hesych. Voc. 
corruptum. Kuxdodédwv postulante serie Is. Vossius. ] 

Aap  ¢ In orbem scribo, i. e. semper ad 
eadem redeo. Dionys. De vi Demusth. c. 19, p. 1008 : 
Thy mowrtyy Stévoey 6dtyotg dvouacivy eeveyOFvar Suva- 
pévny waxpav Toret xuxhoypapiov xat Ole A} tole ta adrd 
eyo. | ; 

[Kuxdoyptoog, 6, Cycli (narrationum vel historica- 
rum vel mythicarum) scriptor. Atowiotos 6 x. ap. schol. 
Eur. Or. 998 (988 Matth.), Procl. ad Hesiod. p. 7 ed. 
Gaisf., Tzetz. ib. p. 15,17, Histor, 12, 184, Exeg. in 
Iliad. p. 150, 1. V. Welcker. De cyclo epico p. 75 
seqg., Lobeck. Aglaoph. p. ggo.]_ 

Kuxodtwxtos, 6, 4, In orbem actus, currere coactus, 
Epigr. [Secundi Anth. Pal. g, 301.] Utitur et Galen. 
Therap. 5. 

[Kuxhodedxwyv, ovtos, 6. Epiphan. vol. 1, p. 1064, D. 
Draco volubilis, Int.] 

[KuxAoerdhs, 6, 4, Circuli formam habens, Rotun- 
dus. Plut. Mor. p. 1004, C : Td otpoyytiov xat xv- 
xdoetds¢. Athen. 7, p. 328, D, de piscibus quibusdam : 
Tlepupepets adtods etvar xat xuxdoetdeic. Irenaeus p. 96. 
jc Adv. KuxAoerdeig ex Actis Jun. Bacchi p. g2 ed. 
Combef. » Borss, Galen. vol. 19, p. 312, 8. Id. ib. p. 
376, 15 : “H dornpta x. xweirat, 7 én’ edbetac, Hase.] 

Kuxddetc, ecox, ev, Orbiculatus, Rotundus. K. 6p0- 


~ vog ayop%s, ap. Eust. e Soph. [OEd. T. 161] : nam 


dyopx suum quoque xvxdoy habet. [Kuxddecoay truv 
Anyte Anth. Pal. 7, 232.] ° 

[Kux)odtxtos, 6, 4, In orbem se volvens. Epitheton 
solis in Orph. H. 7, 11.] : 

[Kuxd0Gev. In circuitu, Circa.] Kéx\wbev, Undique, 
Ex omnibus circuli partibus : per hoe adv. schol. 
Thue. exp. mavtaydbev p. 262 [7, 82]. Item pro In 
circuitu affert Bud. ex Aretha, sed scribit xuxAofey. 
[KuxhoGev, non xvxwOev scribendum esse docent Theo- 
gnostus p. 156, 27, grammat. in Hortis Adon. fol. 
14, a, Zonar. Lex. p. 166, Moschop. Zvdd. Ag. “Att. 
post Ntv, et sic Lysias p. 110, 41, Dio Chr. vol. 1, p. 
216, Quint. Sm. 5, 16, Apollon. Lex. Hom. p. 484 
Vill., Jul. Afr. Cest. p. 314, a, Nonnus Dion. 36, 325, 
Codin. De offic. 7, 14. (Suidas in Ku60s, Apollodor. 
vol. 1, p. 449. Borss.) Contra xdx\wéev Theophr. H. 
Pl. 4, 6, 10, Nicet. Annal. 3, 4, p. 55, D, Eustath. p. 
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1956, 60, Quz exx. attulit Lobeck. ad Phryn. p. 9, A autem in splendidissimo candore inter flammas circus 


qui defendendo xdxiwGev adverbii yupdbev formam y0- 
pofey adhibuit, quam ipsam quoque vitiosam videri 
dictum est vol. 2, p. 834, D. Frequentissimus autem 
adverbii xvx)dev usus est vel absolute positi vel cum 
genitivo constructi in libris V. T.; velut Reg. 3, 6,5: 
K. éxdxdovv adtiv' Ezech. 16, 32: “Epyectar poe of x. 
37, 2: Wpocvyayé we ex’ abt xuxddbev xdxhw 43, 17: 

xd adtod miiyus xuxddbev’ Reg. 3, 18, 32: Enotyce 
Qddacoav x. tod Quctaryofov. Quater in N. I. Apocal. 
4, 3: K. tod Opdvov. Ib. 4 et 8; 5, rx. || KuxdOr ap. 
Apoll, De adv. p. 607, 32. Kux)w6 ap. Eustath: Opuse. 
p- 300, 60 : Kowat x. tooyadat.] 

[Kuxho20\6d0¢, 6, Orbiculus plumbeus (quo linez 
ducuntur in membranis). Damocharis Anth. Pal. 6, 
63: Poapmotoxn rAjOovra perdcware xuxhoudd6dov. ] 

Koxhoratdsia, 4, Disciplina circularis. V. ’Eyxdxhtos. 
{Ubi nullum est hujus voc. exemplum, sed compositi 
*Eyxuxdoratdeta unum, ex libris, ut diximus p. 111, C, 
qui éyxdx)tos matdeta , correctum. Non multum igitur 
tribnendum videtur aliis duobus, alteri Plinii H. N. 
pref. 14, Jam omnia attingenda que Greeci tig ayxu- 
xMtov madetag vocant, ubi liber Londin. theseneydio- 
pedias, pro 2yxuxhtov matdetac, ut videtur; alteri Ga- 
lemi vol. 11, p. 196: Toic év tH éyxuxhonatdtg (sic) 
Spotc, cui ipsi quoque éyxuxdtw matdefy reddendum 
puto, L. Dinp.] 

[KuxAonogw, Xenoph. Cyrop. 7, 1, 40: [dévrobev 
xuxhomoryoduevot, wots Spicba tk onda. Libri dete- 
riores xixdw mé&vtobev Torycduevor. Scribendum xdx)ov 
motnoduevot cum Castalione. | 

[Kuxdonopela, 4, Circuitus s. Ambages in itinere, 
Strabo 11, p. 524: Av domv xal dvodiiv xal xuxdoto- 
petac’ 16, p. 780. Kuxdoropfa male 2, p. gt.} 

Kuxdoropéw , Circumeo , Ambages in itinere sequor. 
Kuxhoropetv, inquit Bud., est Non recta via iter fa- 
cere, sed circuire. Strabo 7, [p. 292]: Et t¢ ed0umo- 
aed dor tas S00ug~ viv 2 Sie oxodtdic xal Ededdous xat 

puy.eiv xuxAoropety avayxn, ubi ei opp. edOuropeiv, cui 
synonymum est edOuwoety. 

[Kuxhordoo¢ vitiose pro xuxdopdpog , quod v.] 

[KuxAorous, o80¢, 6, Calceus circulis ferreis in solea 
munitus. Theophanes anno 1 Leonis Isauri : “Yep6¢ 
pete xuxhoTrdduv ... tovs ytdvag ToV Kavxactwy. Ducane. | 

[Kuxhopené lectio vitiosa pro nuxvopem§, quod v.] 

Kuxhos, 6, Orbis, Circus, Circulus. [Hesych. : K., 
a» TAP TIS yewwétpatc ertmedov oyjya Ord uttic youu 
AS TEpreyou.svov G xudeirar meprpepeta addit Kuclides 
Elem. 1, 1). Figurate Anna Comn. 6, p. 176, B: Ka- 
Odreo ard xévtpov tis BuCavttdoc TEpLopyovjnevoc nvov- 
VETO TOV xUXAOV Tig Bacthetac.| Cic. N. D. 2, [18]: Quum- 
que due forme prestantes sint, e solidis, globus 
(sic enim sgaipayv interpretari placet), e planis autem, 
circulus aut orbis, qui xvxhos Greece dicitur : his 
duabus formis contingit solis, ut omnes earum par- 
tes inter se sint simillime. Plato Epist. 7, [p. 342, B] : 
K. dort 10 éx tiv goydtwy ext 1d uécov tcov anéyov maven, 
Quod ab extremis ad medium omni e parte equaliter 
distat : quales sunt siderum orbes. Idem de sideribus, 
To piv petCova adtéyv, to 8 ddttw xvxdov tov, Quum 
alia majorem lustrarent orbem, alia minorem, Cic. 
p. 26 mei Lex. Cic. Aristot. De mundo [e. 2] : Luvey7 
Oo” get del tavetyy thy tak 6 to¥ Datvovtos dua xat Koo- 
vou xUxhos, Phenonis orbis s. globus, ut Apuleius 
interpr. [K. #Atov ap. Esch. Prom. gt : Tov navortyy 
xixdov hAtou xahd° Pers. 504 : Aaurpds 4A. x. Soph. 
Ant. 416; Eur. Alc. 206, Hec. 412. De luna preter 
Herodotum Eurip. Ion. 1155 : Kuxdoc 82 mavoehnvog 
Txdver’ dive unvdg Sryvjons. (Aexdror wnvds év xdxhw ib. 
1486.)| In Geopon. [1, 3, 1]: Kat Epudpds 38 6 xuxhos 
adtIs (tig TEArvNG) Puwvouevoc, 7 mupwdns, onuatver yet- 
pova* Plin., Si quartam lunam orbis rutilus cingit, 
ventos et imbres premonebit. Plut. ex Herodoto (6, 
106]: Mh od mypeo¢ edvtog tol xUxdov thy Tavaéhnvov 
-8uevoy. [Philostr. p. 675 : Ledfvas tovens &¢ xdxhov. 
Kux)ot odpavot mévte, doxtixds , tpomixds Oepivoc, ionpe- 
ptvoc, Yetweorvog toomtxds, dvtapxtixds ap. Diogen. L. 
7, 155, ex Zenone.] Aratus [511] : [otto yédaxtos ... 
xuxdos, Lacteus orbis, Cic. p. 95 mei Lex. Idem alibi 
Lacteum circum dicit; sicut et in Somn. Scip. ; Erat 
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elucens, quem vos, ut a Graiis accepistis , Orbem la- 
cteum nuncupatis. Eundem vocat idem Cic. Circum 
candentem. [K. yaAattas ap. Polluc. 4, 156, || Orbis 
ceeli, Convexa ceeli. Soph. Ph. 815 : Ti tov dvw Asto- 
sets xbxdov; Nuxtds alaviis xdxhov idem Aj. 672 de 
ceelo dixit noctis tenebris tecto : ’E&tetatxt 8& vuxrd¢ 
ataviic xUxhog TH AeuxorMdw géeyyoc huéow oréyerv. Eur. 
lon. 1147 : Ovpavdg dOpoitwv coro’ av aidgpos xdxhw. 
Aristoph. Av. 1715 : °Es Bdo¢ xdxdov. Recte schol. : 
Eig 1 thos cot odpavod. 

[ || KoxAw. HSt. alio loco :] Kéxd», In orbem, et 
redeundo eo unde excurristi, Plato [Leg. 5, p. 747, 
A], 4 xbxdw meprpopk, et A xdxhw xlvqcts, Motus quo 
aliqua in orbem circumque feruntur, Cic. Theophr. 
(H. Pl. 4, 15, 1] : Kown pv 6) mcr pbo6k tod gdotod 
Treotarpebevtog x0xAw , TAIY et doa peddou* Plin., Cortice 
in orbem detracto necantur arbcres, excepto subere. 
Item xvxr i oe ap. Dem. [p. 389, 27], Circum- 
eo, Longis ambagibus circumagor, Ita progredior ut 
in orbem eam, et non recta ad scopum tendam : 
quod et xuxhoropetv una voce. Huc referunt etiam xv- 
xhw Teptehxew, Arte quempiam circumagere , ut quum 
se putet aliquid egisse, nihil egerit, sed in idem re- 
cidat unde volebat extricari; Ludificari. Plato Charm. 
[p- 174, B]: Q praod,*Zonv éym, mé&dron we meprdrxer 
xoxhw , Me jamdudum per ambages circumducens lu- 
dificas : quod fit arte sophistica. Aliquando redditur 
commodius Circumcirca, In circuitu. [Herodot. 1, 
185 : Kopnnida xdxdw ib adthy (cv Aiuvyy) ace. 
fEschyl. fr. 395 : “Yusts 6¢ Bwuov tovd_e xat mupo¢ frac 
xix neptotyte. Soph. Tr. 194 : Kuh ... dens mapa- 
ota. (Improprie Ant. 241 : EU ye otoydter xdnopdo- 
yvucar xUxhw to mpéywa, i.e, Culpam omni ex parte 
ab te amoves. Demosth. p. 73 extr. : Kixdw gebywv 
tolg vououg.) Eur. Andr. 1138: ‘Q¢ dé vw mepiotadoy 
xixrw xatetyov. Plato Pheed. p..72, B : ‘Qomepel xdxdw 
nmepttovta.] Xen. Cyrop. 7, (5, 7] : Tedecueda xdxdw wey 
thy ToAw* et [2,23]: Ethovto we médvtes of xvxdw Bact 
eis mpoat&ryy tov ToAguov. Item ex Aristot., tz xdxAw, 
Que circumstant, sunt extra, t& éxté¢. Nonnunquam 
cum gen. construitur, et Cireum s. Circa significat. 
Xen. [Cyrop. 4, 5, 5], xvxhw tod otpatonédov, Circum 
castra. Dem., t& xdxdw tH¢ “Attixy¢, Que circum At- 
ticam sunt, in circuitu Attice, Que Atticam cir- 
cumjacent. Aristot. De mundo [e. 4] : “Adws gatverat 
xbxhw Tavtos dotpov, Area circum totum sidus se ex- 
hibet. [Polyb. 4, 21, 9: Lpdyra meprpgpery tg modes 
xuxdw. Cum accusat. Herodot. 4, 72 : “Emotjoavtes 
xbxdw 7 ota inmgas’ 4, 180 : Mepekyousr (thy 7xp0e- 
vov) thy Atuyyy xUxho. Scaweien. HSt. in Kuxog :] 
Huc pertinet xdxhw géoecdar, quod Cic. dicit, In or- 
bem circumque ferri, de astrorum mvutu loquens. 
Plut. [Mor. p. 404, F] : Ot Sivor tHv dua xvxhw xata- 
pepouevny cwudtwv paulo post, Kuxdw om’ avayxns 
peoouévwv * quod et composita voce: xuxhogopeicbat di- 
citur. Et xdxdw meptdwetv Eautov, In orbem se cir- 
cumagere. Mschin. [p. 77, 29] : Kuxdp meprdwov ceav- 
cov értl tot Byuatos. [Kuxkw et méorg conjuncta apud 
Asch. Pers. 368 : Ktxdw vijcov Atavtog mer’ uddoaety® 
418: K. mépr€ 4ewvov.] Item év xdxhw Ogew, In orbem 
currere, redeundo sc. eo, unde excurreris , et in cir- 
cum currendo, non recto gressu ad scopum tenden- 
do. Lucian. [Hermot. c. 70 extr.] : Odx otd” org xabe- 
mep ot év xUxdw Géovrec, él Thy adrhiy dpyiy xual dro- 
play eravednrvdayev. Habent enim et cursus quidam 
suos orbes. Plut. De orac. Pyth. [p. 408, F] : 00 mot- 
odcn xaurhv, ovds xUxdov, ovd8 SemAdyy, o0d2 dyqr6o- 
Mav, GX beta mods thy ddjOerav iovex. Ubi metapho- 
ricum est. [Ev xdxdw Soph. Aj. 723 : Zretyovta yao 
modombev adtov gv xdxhw pabdvres dupdotycay. Eurip. 
Bacch. 652 : K\jew xchedw ndvea mopyov év xdxhy. Ari- 
stoph. Eq. 170: Kdride th¢ visoug andoas év xixhy.| 
Et reptigvar xdxkp, év xdxdw. Aristoph. Pl. [679] : 
THepr70e tobs Bwuabs raves év xuxdw, In orbem omnes 
aras circumivit. [Plato Protag. p. 315, B. ’Eme)Getv 
nicav év xix ~9dva Carcin. ap. Diodor. 5, 5.] Lucian. 
[Vitt. auct. c. 7]: Kat meptide év xdxdp td cuvédproy. 
Qua signif. Latini dicunt Conficere orbem et circulum 
suum, et Exigere orbem suum, nee orbem 
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suum, (Cum, genit. Eur. Herc, F. 926): "Ev xdxdp,2’ A raza xbxdov takapévuy adtéiv. meptéxcov,, Orbem, eis 


45n xavody. efuxto, Bwpod.] Oratio quoque et periodi 
suos habent. xdxXoug. Demetr. [De eloc., ¢, 34]: “Ev- 
cabin tH¢ meptddou psy 6 xbxhog éxdderat. Sic Cic. dicit 
Orationis ia : Conficit orbem, suum, forma concin-. 
nitasque verborum; Quum circuitum et quasi orbem 
verborum conficere non possent; Que si in extremo, 
breviora sunt, infringitur ille quasi verborum, ambi-. 
tus; Perfecto completoque. verborum, ambitu gaudent 
aures. [Dionys. De comp. wv. ¢. 19, extr. > “Kort,nag’ 
adtois (Isocrati ejusque discipulis) els meprddou, xbxhoc , 
duorostdds oynudtwy téEIs xtA. KuxAog etiam ambitus; est 
in periodo absolutaque ejus forma : v. ibid. ¢., 225, p» 
14g. Unde xuxdxal meptodor id. Cens. scriptt. 3, 3, p. 
42g. Heprddw, xat xUxdw mepthaubdvew id. Judic. Isocr. 
c. 2. €onf. Longin. cs 40. Philostr. Epist. 1 :, Kux)oy 
dmotopvevetv, Periodum, concinnare. Orbem orationis 
etiam Cicero Orat. c: 71, De,orat. 3, 51. Exnzsr. Lex, 
rhet.] Apud. Dialecticos: autem xUxdog dicitur. Circu- 
laris argumentatio, et que in se ipsam redit, idem 


proponens et concludens, licet aliis verbis. Item ap. 


Hermog. figura queedam orationis, quam. itidem Cir- 


culum appellant, quum, periodus aut versus in idem. 


verbum desinit, a quo incipit: ut ap. Hom. [Il. K, 
466]: OFjxev ave wuelany, ddedov & ex ovat’ 2Oyxe., 


[Hune xdxAoy éntoptxov vocat Bustath. ad |. Homeri p.., 


818. || Denique xdxdog a nonnullis scriptoribus me- 
tricis dicta est syllaba longa anapesti. V. Dionys. De 
comp. verb, c. 16, p..10g, Enwesr. Lex. rhet, Kuxdoy, 
Dionysius ab rhythmicis vocatum esse scribit anapa- 
stum cujus syllaba. longa irrationalis esset, id est: una 
quidem brevi longior, sed brevior duabus.] || Circui-. 
tus, Circus, ut dicitur Circus. theatri, Phuc. 3, [74] : 
*Eureimption ths ointag thg év xdxde tig &yop%>. Hom. Il, 
=, [503] : OF 8: ygoovtes Eas’ ext Eeatotcr AtOorc, tepis 
évt_xdxkw, In circuitu judicii,s, fori. Et ap, Eust, e 
poeta quodam [Eurip. On. g17].:;’Odtyduts, dotu xd- 
yop%s youtvwy xvxdov. [De amphitheatro Dio Cass. 72, 
19: Eo. tb. 700 xdxhov E2006 xata6a{vev.] Et in nova 
comeedia, ut annotant VV. LL., pro Loco ubi vende- 
bantur mancipia : sic dicto, quod. in, orbem et coro- 
nam circumsteterint vendentes, népik, gv xdxdw, Qua 
fere signif. ap. Gellium.quidam servos dicunt, sub‘co- 
rona vendi. Huc pertinet, quod, Pollux scribit 10, 
[18] : “Iva 8” émumpacxeto tk oxevn,, THs dyoplic tO usoog 
TovTo dvduatov xuxhov, dg. "Aetic Smodndody gotxev. év, 
Tedactord:, TI 62 we dyes év ta xdxdw; [Recta scri- 
ptura, nunc ex codicibus, est restituta, ‘otto x 
xAot @vowdCovto, Ho .. Kadnctords « [lot oy pw’ ayers 
de, tév xdxdwy;» Nam plurali numero dictum, esse 
Harpocrationis quoque testimonio constat.: Kux)or* 
Asivapyos év. t, xatk Kadhatcyoou. Kuxhot éxadodyto of 
tomo 2v, ol¢ éxwAdvvtd ties. Qvoudcdynoay, d& aro tod xU- 
xhy Tepreatavat tolg Tw ounevouc. Mévaydooc °E eaten 
« Eyer, wey. 4On, wor Sox6), vh tods Oeabs. ey, tots xUxhors 
Eucutdy €xdsduxdra Sov xUxhe toy ovta, xat TMAQULEVOY. »] 
Schol. Avistoph. [Eq. 137] ditt esse Circum quen- 
dam. Athenis, ubi carnes venduntur,, et,in primis. pi- 
sces. [Hesych. : Kuxdos,, mept6ohoc" xal, 2y. d&yopt; tomas 
EvOa oxedy xual comann Timpacxoytat. || Kat ev. tats xw- 
umdtarg Sdtooxov tL xatacxevacua. (Videtur éxxvxrqua 
dicere.) ... || Kat eto. immactac.] || Kuxdos, ut Lat, 
Orbis et Cireulus, dicitur. etiam Corona, hominum s. 
Multitudo. in, orbem collecta. Eur. Andr. [1088] : "Es 
62 cyordcets Kuxhous +’ éyurpet ads otxyjtwo. Oecd. Liv., 
In. omnibus. circulis, atque. etiam in, conyiyiis, sunt, 
qui, exercitus in Macedoniam ducant;-Tacit,, Per fora 
et circulus, locuti sunt. (Soph. Aj. 749): "Ex.yae.cuvé- 
Boov xa tupavvexod. xixhou Kadyas wetacras” fr. 73.4): 
"Koonkdtyy &¢ xixha yadxgwv 6rdwyv, Irruperunt in,or- 
bem virorum-.armatorum, Kuxdog iacpév, cuvyet,, Conci- 
lium medicorum,, Jo. Cinnam. Hist. Byz. p., 13, Ds] 
Sic dicitur etiam x. tod otpatorédov, Multitudo, que 
castris in orbem collocatis.continetur,, Philo ¥.. M. 3:: 
To, 82, onmopevov toy x. 00 atparomédou ducoduiag wAngot, 
Castrorum orbem. [ || Collectio. Koxioy éxrypauudtwy 
auvayey Suidas,s, v., Ayabiag.] Item xuxdoy. moteiy ,, tet- 
Tew, Teptaticxt,, Orbem facere, In orbem colligere. 
Thue, 2, (83].:, Exdzayro xdxdoy. tov vediy, mowjcayres, os 
wsyistov clot + 7oav, Facto. orbe nayium. 3: Mer 


facientibus, In orbem se colligentibus, Xen.,Cyrop. 7, 
[5, 41] O odv. Kipos meptotncauevocs tiv, Eustoodowy 
Mepadiy. xixhoy uéyay. Qua signif. Latini dicunt Corona 
cingere. Soph. Aj. [723] : Adsov éy. xuxdw ... dugeory- 
sav, Eum corona cinxerunt, Eum undique cireum- 
steterunt. Herodian. 2, [13, 8]: Luvézerw. xal eoougety,, 
podkaveas év xixkw tots Srdotc, Orbe facto im medio 
continere. Potest tamen et simplicius accipi 2v. xdxhw, 
pro eo, quod dicitur adverbialiter xvxhp, sine prep.. 
éy., De, ejusmodi multitudine in orbem se colligente. 
Cesar: dicit, Totis vero castris milites circulari, et 
dolere hostem e manibus mitti. Ead. signif, Silius, 
Spisso orbe circumdare; Sallust., Romani veteres no- 
vique, ob ea scientes belli, orbes facere; Cesar, Quum 
illi orbe facto, sese defenderent, || De retibus in or- 
bem tensis, ut in venationibus fieri solet, quum cin- 
gunt indagine saltus, quemadmodum Virg, loquitur. 
Hom. Od. A, [791]: "Occa 68 ueourorge Aéwy avepiv 
ay, Suthyy, Asioas, Smmdte piv ScAtov Tepl xUxdoy dywot, 
Quum dolosis retibus eum in orbem ductis cinxerunt. 
|| Circuitus,et ambitus, quo civitas aliqua. aut castra 
circumscripta sunt. [Herodot. 1, 98,:,To.d2 adt@y, wz- 
yiatdv. dot, teiyog xat& tov AOnvéwy xUxAov waAtoTe x7, 
+0, yéya6oc.] Phuc. 2, [13]: Tod te yap Dadnomod tef- 
Yous otdOtor jaa Mévte xal Tordxovt TAOS TOY xUKAOY TOU 
dotews* 6, [98]: “Tye reo xabeCouevor éretyioay tov. xU- 
xhov. Ok t&yous’ paulo post, “EretyiZov thy. AOyvato 
70, mp0¢ Bopgav tod xUxhou tetyos* paulo post, Karwfev 
tou xUxdov, tov, AOnvatwy. Sic Xen. Hell. 2, [4, 11]: 
Méyas 6 xvxdos Ov, TodA7s QuAuxTs, COdxet detaQar. Dem. 
[p. 325 extr.] : Ody! toy. xuxhov jovoy tov Tlerpocsiis , 
avs: tod doreos. [Isocr. p. 379, E.: Ot iy tov xuxhov 
Zyovtec, of 63 tov Terpauvt xargthyngores.], Dhuc. 3,,[18] : 
Hlepurety (louse Mitudjyyy éy xdxdAw, In cireuitu, hy e. 
Circumcirca. {| Item xdx)ot mpocurou. ap,, Hippocr. 
[p- 478, 33] te wyAx [ut exp. Galen. Lex. p. 510], 
Male; nam in malis. orbicularis queedam. rotunditas 
cernitur. Soph. autem in. OEd. T. [1270] xuxdovs vo- 
cat Ipsos oculos:”Exaicev &p8 ox, tay, GOtOv, xUx)wv, Suo- 
rum orbium, Cam. (OEd. C. 704. : “QO yao éoarty. do60v 
x0xhog Aevocet viv. Mootou. Ato Phil. 1354, : We, ety’ 
iddvteg duo’ énod xdxdor’ Ant. 974: Ouncromy xdxAors. 
Hesych. : Kuxdor, tpoxot, dparuot.] |] KuxAot dicun- 
tur etiam Rotarum, orbes; ac interdum synecdochice 
Ips rote. (Conf. Tetpdxuxhoc.] Pausanias ap, Eust. 
[p..574, 28]: Adks, Eddrvoc xdxdoc tpoxod, to 8 én? ad—- 
TOU gtdnootv, extawtpov. “Oungos 62 tov usy tpoyov Choy, 
xbxdov, dvoudter, thy Oe pide, truy (Il. W) 339]- Qs 
dy. tou TAU ye Sodacetat dxpoy ixéofa Kuxdov morntoto. 
V. et Kuxdo infra. || Kixdo., Orbes, Circuli,, ut ii 
qui annulis similes sunt, s, lignel, s. ferrei, Pollux, 1, 
[94]): Kat dv cv of xddou Sretpovrar, xtpxot: td, yao xpt- 
x0, Torntixdy’ Urov 6: ro xUxAot, Circuli, per quos ia : 
nes trajiciuntur. [KUxAos Saxtudtou id. 7,, 1,79} | || Or- 
bes, de solidis corporibus., planis tamen, et, orbicula- 
ribus.: ut xdxhog xneod,, tupod : sed frequentius pro.eo 
spoyos dicitur. [V. Kustath., p. 1710, 44,] [tem Orbes 
super quibus carnes in mensa conciduntur, x0xor di- 
cuntur : qui et wlvaxes ac dtexor, ut et Lat. Disci, Quay 
drz, a forma quadrata, Pollux 6, [84] enumerans sevyxn 
épyuo% xal yove%, quibus in mensa utimur : Od nev 
Staxoug xadoUaty,, goeic xUxAoue, doyugaus, 7), xevmata. dp- 
up%, 7% mlvaxac. [Kuxdor xadxot in, inscr,, Attica) apud 
Beeckh, vol. 1, p..286,,ubi in lapide literee supersunt 
Kx”*o*.]. ||, Orbis. s. Tabula orbicularis. et. rotunda, 
quz.tripodi imponitur. Pollux 10, [81] mept spams 
xa toy tabTys oxevoy : Lo, d8 éxteum, tod, totmodec, xu- 
xdov xat, SAuov, det xadetv. Cato quoque Orbem dicit 
operculum rotundum;: Abacum unum, orbes, eneos 
duos,,, mensas. duas,, scamna magna, tria. [ |] Orbis 
scuti, Scutum. Asch. Sept, 489): SNonlSoc KURAOV. herve" 
496 : Kroc, xorhoydoropos xuxdou* 51 : Agr: stxuxdov 
veo.” .,. oFua O odx exFv xox. Kur. El, 455.: Kder- 
vis, dortdos év. xuxdw) 1257 :-Dooyérrn, (LlxdAddoc) xu - 
xdov. || Metaphor. de orbe anni Burip, Or. 1645 : 
Tlapodcroy cixeiy ddmedoy. éytautod.xuxAoy: Phoen, 480; 
et 547.: Nuxrds +} dyeyyee BXépuoov. FAtou.te pois, toov 
Basiver toy, évravotov. xuxdov’ Hel. 111 : “Emre xxpmt- 
vous erdjy xUxhous,, Leontius Anth, Pal. 7,575 : “Opedre 
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$2 fuptx xdxhe Chew. {| Cyclus, Annorum quindecim, 4 tty Od. H 


quot constat Indictionum periodus, revolutio, apud 
Euagr. H. E. 2,12; 3, 335 4, 29, aliosque ab Ducang. 
indicatos. De hoc aliisque annorum cyclis v. Ideler. 
Chronol. vol. 1, p.71 et al. |] De rerum humanarum 
vicissitudine Herodot. 1, 207 : Exeivo mpéitov pdb ds 
xbirhog TOV dvOowny toy ett Tonypdrwv , TEptpEpo[Levog 8s 
odx €% del tolls adtodc edtuygetv. Ad quem I. respicere 
videtur Aristot. Probl. 17, 3 : “Qorep énl tod ovpavod 
xal Exdotou tov aatpwy ook xbudos tic dott, th xwdver 
nal thy yévecty xai thy drwherav civ gOaoriy coradthy 
elvat, Bors madw tadra yivecdar xab pOetpecOar; xaOemep 
xa acl xUxdov elvat tk dvOowmive. « Gregor. Naz. Or. 
17, p. 268°: Kuxhog cic éott tay avOowrivwy Toayudtwy: 
Id. Or. 16, p. 25, D. Agapetus Parzen. c. 11.» Suicer. 
Dio Cass. 44, 29 : Kixros tug 26 veeyxns del tov xuxidv 
‘ytyverar. || Kuxdog eitxd¢, vel xUxdos simpliciter, a 
grammaticis dicta est carminum quorundam epico- 
rum collectio, de qua insigne est testimonium Procli 
in Excerptis ex Chrestomathia p. 378 ed. Gaisf. : 
Atoap6dver 62 (6 Mooxdoc) xat rept tot Aeyouévou emxod 
‘xbxdov, 8¢ dpyetar wsv éx Hg Odoavod xat D%}¢ pulodo- 
youmévns ptbews, 2 hc wore xa Tpeig Tatas yevvoou 
Exatovrdyerpas xal tpeic éxéoous arottxtouc. Kuxdwmas. 
AreEgoyerat 62 rept Oewv th te dx toig “EMAnor puloho- 
youreva xal et rod te xal mods toroptav ebxrnditerar. Kat 
meparovrar 6 émixd xUxhog ex Stapdowy Toytoiv cumTAy- 
pourevoc pero cig amobdsens Oduccéuc tH¢ etc Maxyv, 
V} xal bro toU made THreydvov, dyvootvtos tog mario 
ely, xtetverar. Adyer dd do tod emrxod xdxhou td moripata 
StacvCerar xal orovdaterar toig Todhoic ody oltw dik Thy 
dpethy tog Suk thy axodovdiav tHv ev abt mpaypdriov. 
Agyer S2 xal th dvduata xal the matotdag tov moayyc 
mevoaevoy tov emixdv xUxdov. Queestionem et amplis- 
simam et difficillimam de origine et ambitu illius col- 
lectionis copiose tractavit Welckerus in libro De cy- 
clo epico, Bonne edito a. 1835 : in quo et. veterum 
scriptorum loci diligenter sunt collecti et recentio- 
rum examinate sententiz. Idem de Dionysii Samii 
historia fabulari, que x0xo¢ tetoprxd¢ inscripta fut, 
disseruit p. 75 seqq. Simplici xdxAov nomine vocatur 
ab schol. Eur. Phoen. 1123 : Aroviotos év 1 route Tov 
xbxdov. “Ev t% méunte wéper to xUxdou ap. Clem. Alex. 
Protr. p. 30. Numero plurali Atowatog év xpwren xd- 
xdwy ap. schol. Pind. Isthm. 3, 104, cui xdxhov recte 
restituit Salmasius. Atovictoc év ‘toic mept tod xdxhou et 
av Ext tepl tov xUxdov ap. Athen, 11, p. 477, D; 481, 
C. Poetze autem in cyclum epicum relati Kux)txot vo- 
cati sunt a grammaticis, velut ab schol. Hom. Il. T, 
242, et T, 326 : ‘lotoot« muok toig xuxhtxotc. Of ev 26) 
xtxhw schol. ad Il. W, 346. Kuxhix) On6aic, Thebais 
in cyclum recepta, ap. Athen. 11, p. 465, F, schol. 
Pind. Ol. 6, 20, schol. Soph. OEd. Col. 1375. Alio 
‘sensu xuxhtxov rolnua contemtim dixit Callimachus 
in Anth. Pal. 12, 43 : “EyOxtow xd motqua to xuxdixdv 
0068 xehevOw yatou, tie trohAabe Hoe xat Gde péper* quem 
locum recte interpretatur Jacobsius vol. 7, p. 252 : 
« Respicitur ad argumentum, quod e cyclo mythico 
petitum a plurimis poetis, iisdem seepenumero verbis 
eodemque ornatu tractatum est. Solebant enim illi 
poete cum Homerum tum alios e veteribus spoliare ; 
unde Pollianus Anth. Pal. 11, 130 : Todc xuxAtous (scri- 
bendum xvuxdrxobc) todtoug tovs athe greira AZyovtas 
to, AwrrodUca; addorpteov exéwy. » Similiter seriptorem 
¢yclicum dixit Horatius in Epist. ad Pison. 136: 
« Nec sic incipies ut scriptor cyclicus olim, Fortu- 
nam Priami cantabo et nobile bellum. » Ambigua ad- 
jectivi significatio ‘est in scholiis codicis Harlejani ad 
Hom. Odyss. 11, 195 : Ozdyer* 4 xuxduch Oéhyers* et 
P, 25 : “Yarnoty* 4 xuxdtxh exyotn: quod Beeckhio ap. 
! Buttmann. p- 471 de editione intelligendum videbatur 
quz in cyclo, h. e. cum poetis cyclicis ceteris, circum- 
ferebatur. Probabilius Heinrichius ap. Buttmann. in 
Addendis p. 574 tralaticium textum intelligit, s. le- 
ctionem vulgatam, thy xow/y. Quam interpretationem 
confirmat adverbii xuxAtx®s usus, quod eodem sensu 
uo xowéc vel xataxprottxag usurparunt scholiaste 
ad Il. Z, 325 : Nelxeoow: 4 Simd%, Gre xuxdindig xaraxt- 
venta (ut in schol. ad Il. M, 267: Korvoy a eort +0 
velxeov)* Il. 1, 222: Kuxhixwsepov cf xataxéyontat tip 
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» 115: O8 xOxArxbie rk Enders mpoagoor— 
teat” A, 248 : OB xuxdtxig ‘rd “Séery, Bvowatixdre 8” 
dxovet* ex quo in scholio codicis Hamburgensis apud 
Prellerum ad Polemon. p. 17 factum est 6 xuxdtxd¢ dvo- 
patixids axover, qua ‘scripttta deceptum Eustathium 
P. 1494, 55 scripsisse : ‘0 8 xuxducds, gacly, Fyouy 
6 tiv xuxhtwv Tornths dvouarixdic dxoder thy Aw, idem 
monuit Prellerus.| || Per metaplasmum autem plur. 
num. dicitur Kéx\« pro xtxhot, ut oraduk et Cuyk a 
oruOuds et Cuyds. Hom. Il. E, [722]: H6n & dug’ 6yé- 


eaar Ootic Bare xaxurdra xvxre Kadxex, Sxtdxvijuna, oroy- 


pé dove duoc, Hreos orbes : qui et tpoyol appellan- 
tua. Item 2, [375] de Vulcano tripodas -fabricante : 
Xpbcen d¢ op? bd xdxdx Exdoren muduéve O7jxev, Aureos 


orbes, qui tripodibus subjicerentur. V. et “Yidxuxdov. | 


Item ap. Dionys. P. [720]: Torrdéeys xdxda ceiving. 
[Anth. Pal. 14, 139: Xpucda xvxda 7edlov. Asop. ib. 
10, 123 : Lehyvaing xdxra xal qedlov. Maxim. Katapy. 
30 : TToheiy Hediov meptyyxex xdxdx. || Mire gramm. 
in Crameri Anecd. Vol.'2, p. 383, 30 : Kuxhe, ertoon- 
a tomxov avtt tod xuxddbev. Fort. pro xdxdw.] Ceterum 
xbxhog axvdtw derivari testantur Eust. et Etym. [M. p. 
544, 12.) Nam que orbiculari rotunditate sunt, ea ut 
plurimum volubilia ‘esse ‘solent. 

Kuxhdce, In orbem, Circumcirca, Circulatim. Hom. 
Hl. A, [2x2]: Tept & adtdv dynyépnt’, doco. dptoror, 
Kuxhdo’* 6 0 2 péccorat muptatato tedbenc pws. [P, 392. 
Philipp. Thessal. Anth. Pal. 6, 236 : Kyodrpopa Sion 
pedtociv Eons) Bowbyty xuxddce BovOdueva. Allian. N. 
A. 1, 46: [leptehOdvreg mdvres xa xuxddoe yevduevor cic 
&\fdoug SeHewv > ubi libri -nonnulli xdxAoc- quod legi- 
tur in omnibus 3, 13: Af yépavor ... yevouevat xUxAoc 
-. GTethovaty Wo avtitabdmevar, ubi xuxdoce restituit 
Lobeck. ad Phryn. p. 9, in quo libri consentiunt 14, 
1: Kuxddce yeyevnuevor xal Exvitods cupopatavtes. Ku- 
xhwoe metri caussa pro xuxddce dictum suo loco nota- 
bimus. ; 

[Kuxioco6éw , In orbem agito. Aristoph. Vesp. 1523 : 
Tayty néda xuxdosobette. Nam sic emendavi scriptu- 
ram librorum metro adversam 100’ év xdxhw cobeite. 
G. Dixvorr.] 

[Kux)dota6.0¢ vitiose pro xovdota020¢, quod v.] 

[Kuxddotoz0o; ap. Alian. N. A. 13, 2, vitiose pro 
huxdetounos, quod reposuit Gesnerus. | 

Kuxhotephs, 6, 4, Orbicularis, Rotundus, Teres, 
quod et hinc dictum videri possit. Heniochus ap. 
Athen. 11, [p. 483, E]: Thetv tic éyyettw, Anbdv mu- 

tyevi|, xuxhotepy, Boaydwtov, maydotonov xwWOwva. Plato 
fim. p- 33, By: Ex pesov KivTH wos Tas TeAevTaAG tcov 
aréyov xual xuxdotepes aditd Eroovedcato, Cujus omnis ex- 
tremitas paribus a medio radiis attingitur, idque ita 
tornavit, ut nihil effici possit rotundius, Cic. In 
quibus ll. proprie accipitur : si quidem dicamus esse 
comp. e tepéetv significante ‘topvodv. Dicitur vero gene- 
ralius de iis; que ita rotunda sunt, ut si torno ad 
orbicularem rotunditatem ‘exacta fuissent : quo sensu 
Hesiod. dicit Cyclopibus esse dupa xvxdotepes [conf. 
Th. 145]. Athen. 11, [p. 501, B] de durbét rethy 
loquens : Atovdatos & 6 Op%E thy otpoyybdny, Thy dpor- 
Qgoutav, xuxotepy 74 oyyate. [Herodot. 4, 36: Ilé- 
arg thy YH govcay xuxhotepsa Oo ard tépvou" 184 : Ov- 
p05 x. mkvtn* 1, 194 : [Dota xuxdotepda dorlSog tpdrov. 
Aristoph. Av. 108: Adtod (rod xdxhov) xuxdotepote dy- 
70s. Plato Symp. ‘p. 189, E : "En’ adyéve xuxdorepei. 
Xenoph. H. Gr. 4, 5, 6: Tot rept thy Muvny xuxhore- 
outs oixodouyueros. K. dots Dio Cass. 48, 18, Pol- 
lux 1, 1343 ypapur sobadwot 2, 170; immacta 1, 214. 
Kuxotepets mivaxes 10, 82.) Hom. vero arcum tensum 
xuxhotepy dicit; aliquo enim modo circulum repre- 
sentat, vehementer intensus. Il. A, Pet : Adt&p 
emerdh xvxdorepts wey tobov erewve, Atyte Brdc. [ || Accu- 
sativi formam Molicam xuxdotéony memorat Cheerob. 
in Bekk. Anecd. p. 1233. |] Adverb. Kuxhorepéic. 
Plut. Mor. p. 892, F': K. adtd (td ywptov) xataphétav- 
tog (tod dorépo¢). Euagr. H. E. 4, 27; Eustath. Opusc. 
p- 179, 5o. Restituendum Georgio Acropol. p. 5 extr. 
ed. Bekk., ubi xuxhouepiss xat dravrayobey legitur. G. D. 
Galen. vol. 2, p. 586, 3 : Exmepuxott x.* 703, 4 : Aép- 
uaros extunBevtos x.’ Vol. 4, p. 133, 8: K. mepretpevou- 
out’ 262, a: “Edtrve x." 330, 10: Edovbums te dix 
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xa) x., aliisque multis ll. Achill. Tat. in Phen, p.127, A avn meptezduevoc xixhw, ubi notat synonym poni 


B : "Efvpratat tot odpavoti x. 6 aida. Jo. Philop. De 
creat. p. 102, 15. Eustrat. De op. anim. p. 504, A. 
Hass. ] : 

[Kuxddry¢, Circulus circumsedentium. Pseudochrys. 
t. 8, p. 615, A ed. Paris, alt., de loco avibus perstre- 
pente : "Ey tats xuxddrnst tov dovéwy. Hase.] 

Kuxhogopém, In. orbem ago. Et Kuxhogopéouat, In 
orbem agor, feror, ut Cic., In orbem circumque fertur 
astrorum motus: pro quo supra xix» g¢pecbar. [He- 
sych. : Kuxhopopovevos, xara xdxdov gepduevoc.] Ari- 
stot. De Sl [c. 2]: KaOamep tig ev topv xuxdogo- 
poumévng opatoas* In tornando artifex solet forcipe 
materiam comprehensam reciproco volumine rotun- 
dare, Apul, Aliquanto post, At& to det Oeiv xuxdogopou- 
uévqy, Quod cursibus rapidis semper rotetur, Eod. 
interpr. Opp. t@ sd6vgopeicbat, Philop. In Procl. p. 
6g. [Plut. Mor. p. 927, B: Myd” AAtos xvxdogopetobe * 
952, E.] 

Kuxhogopntixds, et Kuxhopopixds, 4, ov, Talis qui 
in orbem circumque ferri queat, Orbicularis : xvxdo- 
gopntixh xtvqots, Plut. (Mor. p. 1004, C, et Alcin. 
Introd. § 12. Botss. Té xuxdogopytixdy cou.e Tamblich. 
De myster. p. 119. Waker. Kuxdogopixov céima ap. 
Philon, vol. 1, p. 623, 28. Quod si recte legitur, ib. 
p- 514, 7, xuxhogoptix} odcta ex codd. quibusdam yul- 
gate preferendum erit scripture xuxhopopqtixy. G. D. 
Nemes. De nat. hom. p. 165, 1 : Zéua to aidgprov xat 
xuxhogoprxoy. Basil. t. 1, p. 32, A: To x. cia et ib. 
p- 4, D : Tov x. cmyétwy. Id. ib. p. 609, D : “HAtov 
xuxdogoptxh xivaats. Hase. Kuxhogoprxh &6d0uk%¢ Theoph. 
Simoc. Hist. 5, p. 234, 15 ed. Bonn. Jacoss.]: xux)o- 
goptxy ap, Dionys. Areop., Motus orbicularis. Bud. 
[Galen. vol. 4, p. 671 : Kuxdogopixiy, obx edOumopov, 
xtvycw. Kuxdogoptxy ddvats AAtou Plut. V. Hom. c. 104. ] 

Kuxhogoontixig, More eorum, quz in orbem cir- 
cumque feruntur. Athenag. in Apolog. [p. 284, D] : 
K. xtvodueva, Quorum motus in orbem circumque fer- 
tur. [ || Kuxdogopixiic, Plut’ Mor. p. 881, F. Jo. 
Chrys. vol. 4, p. 117. Seacer. Ducas Hist. Byz. p. 
35, B.] 

[Kuxdogdpqtog, 6, 4, In orbem actus. Pauli Sil. 
Ecphr. 453, p. 41 Bekk. : Déex x.] 

Kuxiogopta, 4, Rotatio, In orbem circumactio, In 
gyrum versio, Motus quo aliqua in orbem circumque 
feruntur, Aristot. Metaph. g. [Idem Auscult. phys. 
4, 14, p. 223, 18 et 33, De colo 2, 1, p. 284, 7, De 
anima 1, 3,] 

[Kuxhogopixds. V. Kuxdogopnttxds.] 

[Kuxdogdp0s, 6, 4, Orbicularis. Heraclid. Alleg. 
Hom. p. 425 Gal. : Tydtxodtwv cmpatoy 4 xuxhogdooc 
(xuxhordoo¢ scriptum ap. schol. Hom. Il. A, 46) 
Bia. G. D. De anguibus, orbes per humum rapienti- 
bus, Pseudochrys. t. 9, p. 945, A ed. Paris. alt. : Ku- 
xogdowy Onpiwv Torxrhounopox yévy. Hass. | 

[Kuxrop , omos, 6, 4. V. Kuxhod.] ' 

Kuxhow, Circumdo, Circo includo, Cingo; s. Cir- 
culo, ut Colum. : Isque debebit ante circulari fos- 
sula, que repleatur lapidibus et calce, i. e. circum- 
dari, cingi. [Pseudo-Kurip. Iph. A. 775 : @ovydyv 
TOM Aaivoug mepl mUpyous xuxhucacg “Ager goviw. « Po- 
lyb. 1, 17, 13: Kuxhedcavtes tobc modentous ... Sigpber- 
pav. “Ky” Exatéoou tod xépatoc xuxhodv xat moocbahdetv 
mois Toheutotc 1, 34, 1. Ot xexuxdwxdtes 3, 116, 10.» 
Scuwercu.] Plut. (Mor. p. 160, F] : “AQodot mépr§ xu- 
xhovytes, de delphinorum turba Arionem vehente. 
[txx Ps. 117, 10: Idvra tk dOvn exixdwody pe. Ev. 
Joann. 10, 24 : “Exixhwoav abrov of “Toudaior.] Greg. 
Urpd. 2: Urpatonédw xvxdweavtos thy Tepovsadnu, ho- 
yous te daebeic xual Bracorymoug xata te TOD Bacthéws xa 
abtod tov Ozot amopéibavros, Exercitu circumdans et 
cingens Hierosolymam. (Conf. Ev. Luc. 21, 10: “Otay 
iSnte xuxhouyevyy bro atpatoméswv thy ‘Isooucudyu.| Et 
Kuxhoouat, Circumdor, Circumvallor, Circumvenior. 
Thue. 7, [81] : “Ews evetatot6mv xuxdodrat Ox’ xdcaiv- 
3: Asicns uy xuxdw67, Veritus ne circumveniretur. 
Sic Herodian. 3, [3, 12] : Do6yOévtes uh xuxhurbciev, 
Metuentes ne ab hoste circumvenirentur. Plut. de 
Sertorio loquens [V. Pompejire.. 18]: Kuxdcteda ykp 
auto oinbelc, xat te ueyadnyooriaas, auso eatoving dve- 


xuxhovcfat et xuxhw meptéyeobat, (Heliodor. 3, 3, p. 
130: XAaubs ... thy cig dxpov mélav xuavi tH Bawh xe- 
xuxhwuevy.] Kuxddouat active quoque capitur pro xu- 
xhdw, Circo includo, Circumdo, Cingo, Circumyenio, 
In medio concludo circumducta acie. [Herodot. 3, 
157 : Kuxdwoduevos tobe xtAtous: 8, 76: To am’ Eamépne 
xgoas xuxhouucvoy. Asch. Sept. 120 : Apyeior yap xo- 
Aroux Kaduou xuxdotvtat’ 247 : Xréver moAtoua y7Oev, 
dg xuxovuzgvnv. Libri nonnulli xuxAoduevoy : sed recte 
schol. intelligit, tOv modentwv. Pers. 458 : Apol 62 
xuxhodvto mcav vicov.] Thuc. 7, [81] : Ot trmetc toy 
Lvpaxovctwy exuxdotyrd te Skov avtobc, Stya 6) dvrac, 
xat Euvijyov é¢ tauté. E Xen. Cyrop. 6, [3,20]: EGovAero 
yuo Oc. theictov bmeppadayyiicat tol cod otpatetmatos, ds 
TH) TEpitTa xuxdwoduevoc. Kat 6 Kipoc elmev, “AAD cbtot 
[ovrot] dv eidetev et of xuxdoduevor xuxdwOsiev, At videant 
illi ne circumvenientes circumyeniantur. Item [Hero- 
dot. 8, 10]: Exuxdctvto abtobs é5 ugcov, In medio illos 
concludebant. Rursum ‘Thuc. 4, [127]: Kat mpoowdvroc 
adtod, & ato Hon tO Xropov tig 6000 xvxdoUvtat we dmo- 
Anpouevor. Similiter Herodian. 4, (15, 12] : Ot 62 “Pw- 
wcttor odxéte tas odrayyas é¢ Balog cuvictacay, cig urjxos 
6° éxtstvovres, del tO xuxdodusvoy éverddttov, Semper 
impediebant hostem circumvenire eos conantem. 
[Dionys. A. R. 3, 24: Tobs “Pwyatoug detua s xuxdw- 
Gowdvous Ord thy Toheutwy xatahau6dvet.| In quibus Il. 
Hostili more circumyenire significat, [Arat. 811: Ei dé 
xé uty (sediivyy) Tepl TKoav dhwat xvxdvrcwvtat. Polyaen. 
2, 2, 4: [otapds éxuxdotto thy ywoav.| Interdum sim- 
pliciter pro Corona cingo, Circumeo, Ambio. Non- 
nus : Xototov éxuxdedcavto. Philo De mundo : ‘Qy odde- 
pla divauss dmodpfox xuxhodtat xal emrriberar mabey, 
UNOEVvos cmoGTATOUVTOS wspous, Atqui nullius earum in- 
cubitum mundus sentit foras se proripientis, mun- 
dumque ambientis, quum nulla pars mundi ab ejus 
compage desciscat, Bud. [KuxAdw, Circumeo. txx Gen. 
2,13 : Kuxdov micav thy yyy Aifiortac. Reg. 2, 3, 9: 
°Exdxdwoay 600v Ext& jucogwv, Oberrabant in via se- 
ptem dierum. Exod. 13, 18 : "Exdxdweev 6 0205 tov Andy 
68ov thy cic thy Epnuov, Circumduxit deus populum 
per desertum. Scuieusn. Kuxdvcw 1d Ouotactyoroy, 
Altare circumibo, Ps. 25, 6; quod xuxddconat scri- 
ptum ap. Synes. p. 303, B, quem 1. Wessel. compara- 
vit cum Diodor. 4, 25: Kuxdw%els tov Adptav, Adria 
circumito. De saltantibus Callim. Dian. 267 : Odd y&e 
‘Inno dxuutel meot Bwwoy dretrato xuxhdoxcbar* quod 
Vv. 241 dixit xdxkw orycxc0ar yopdv edotv, et 170 : 
‘Hvixa 8 af vooar of yoo eve xuxdwawvrat.] || In or- 
bem colligo, cogo : qua signif. accipit schol. Thuc., 
quum ap. eum 7, [81], Guvijyov et¢ tauto, exp. éxt- 
xdouv 25 dAtyov ywetov. Et xuxdActcbat, Orbem facere, 
In orbem colligi, colligere se. Xen. Cyrop. 6, [2, 12]: 
Dardpot te of woddol od m&vy egatvovto, exuxdoUvre TE, 
xat peotk Fv Té&vta GAAYAOUS Eowtevtov xa Suxreyoue— 
vwv. Unde Bud. existimat Cic. sumpsisse quum in 
Bruto dicit, Videt oscitantem judicem , colloquentem 
cum altero, nonnunquam etiam circulantem, mit- 
tentem ad horas, quesitorem ut dimittat rogantem. 
I. e., in circulo, seu coetu hominum in orbem colle- 
ctorum et inter se fabulantium, caput conferentem, 
ut ipse exp. V. et supra Kux)ov xotsiv, quod interpre- 
tatus sum Circulor, Orbem facio. {| In orbem ago, 
Circumago. Athen. 11, [p. 479, E, ex Hegesandro] de 
xottabls loquens : “Eder ykp sic thy dptotepav dyxtva 
épetcavta, xal tH Osk% xuxhwcavta, Oypbic apetvar thy 
Adraya. [Eur. Cycl. 462: Kuxhdow daddy ev oxecgdom 
Koxdwros der. Asch. Ag. gg7 : Atvats xuxdodpevoy 
xéap. Polyb. 11, 29, 10 : Of xuxdotvres adtiy (Thy Oa- 
Auccav) dveuor.| Item xuxhodv méda, pro atpégerv, Cir- 
cumagere et quasi Rotare pedem, Circumire : unde 
xuxhoig 7d8« schol. Eur. [Or. 624] exp. otpggets. Sed 
in ipso textu non xuxdots scribitur, verum xuxheig : 
que scriptura melior esse videtur; nam schol. Soph. 
ita distinguit inter xuxhow et xuxdéw, ut xuxdéw sit 
otpépu, at xuxhdw, Tepthaubdve. || In orbem torqueo : 


ut xuxdoby té2a ex Epigr.(Mecleagri Anth. Pal. 12, 82], 


Arcum tendere et curvare; nam is tensus cireulum 

aliquem facit : unde et supra Hom. areum tensum 
~ nl ° . ~ Ta 

vocat xuxhoreo%. [Eurip. Bacch. 1064 : Kuxhotro @’ (6 
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xid8oc) ote tdEov. De fossa circa campum ducta Plato q que eod. habentur |. [108] de Cyclopibus : Otte gu- 


Critia p. 118, D : Tdgpos tk éx tov doy xatabalvovta 
Srodexouévy feduata xal mept 10 mreblov xuxdwbetoa ° 
quam antea dixerat tappov xdxhw meotopuydetcav. Jo. 
Malal. p. 148; 14 : Mj xuxivon én’ authy xepax. | 

[Kuxhwdys, 6, 4, i. qe: xuxdoetdy¢. Paulus Silent. 
‘Therm. Pyth, 129: Atyvay urxpdv Mav xuxdudy. ANGL. 
Galen. vol. 4, p. 51, 15 : Kuxdudng, add’ od yovundys 4 
Sractpop) yiverat* conf. Hippocr, ap. eund. vol. 18, 
part. 1, p. 553, 1, et 560, 11. Hase.| 

[Kuxwndoc, 6, 4, mendose videtur scribi Hora- 
poll. Hierogl. 2, 2, loco corrupto varieque tentato, 
ad q. conf. Leemans. p. 302. Interpr., Rotundus. Hass. ] 

[Kuxhwiev. Kuxo6s. V. Kuxdcfev. | 

Ktxwua, 1, Circumrotatio, Rote circumactio, 
Rotatus. Kixdwy’ “[Eiovos, ap. Eur. [Phoen. 1201], 4 
etl tov tpoxoU puOixr meprdtvycts, Eust. [p. 689, 60}. 
Nam rote alligatus circumagi a poetis dicitur, V. 
Aevowsos. [Orbis spiree serpentis ap. Diodor. 3, 35 : 
“Oow ... dxivatov to¥ cuuatos tO x. thpovvta. Ib. : Ku- 
xhouatos dvdernua tapddofov. || Bupcotovoy x., Orbis 
cui taurina pellis intenta, i. e. tympanum, ap. Eurip. 
Bacch. 144. Zrdypeou xuxwpatos (Odpaxos) meprpaveray 
Eustath. Opusc. p. g7, 25. G. D, De coronis .virgi- 
nem ornantibus Greg. Nyss. t.1, p. 670, A : Koopovv- 
Teg adThy tH) idfp xvxdwuatt, Agatharch. ap. Phot. Bibl. 
p- 455, 37, de rhinocerote pugnante cum elephanto : 
TO xéparr 70 x. ris capxds dvappribas eonov evO%¢ motet. 
Hasz. || De hostibus urbem circumvenientibus Eust. 
Opuse. p. 293, 5 : °O 88 expoyarwOnoay obrot xdxhou 
ovx éx toy dvwbev Fy, GAAX tov eicdoxpdvtwy Babdowy 
&x tov Emwy Trudy. | 

[Kuxdwv vitiose pro Kudwy, quod v.] 

[KuxAwneta, 4, Narratio de Cyclope, in inser. 
Odyssez libri noni. Philostr., p. 248 : Xb 63 “Oprpov 
2) Kuxdwreta dxoduv.] 

“[KuxAvmetoc, ela, erov et 6, 4. HSt. s. v. Kuxnos :] 
Kuxderretog, Cyclopeus. Et Kuxhwrety modtc, Cyclopea 
urbs, 1. e. Mycenez, Eurip. in Oreste [Videtur ad v. 
965 spectare, ubi edd. vett. y% Kuxdwneta, sed codd., 
quod metrum postulat, Kuxhwria], Iph. [A. 265, ubi 
&x Mouxthvas 82 tag Kuxwrtac] et Herc. F. (15: ‘Apyeta 
cetyn xol Kuxdwretav mod. Sed hic quoque Kuxdw- 
tay scribendum ex duobus codd., idemque restituen- 
dum 998, ubi in fine trimetri Kuxtwzetovw dy, et in 
Troad. 1088 cum Seidlero : “Iva te tetyn | Adiva Ku- 
rho’ odpdvia vénovtar: ut forme per diphthongum 
script unum apud Euripidem relinquatur exemplum 
Electr. 1158 : Kuxdvmera 0’ odpdvix tetyex. G. D.] Item 
in Epigr. [Anth. Plan. 4, 295 : K. te Mux4vq] Kuxdw- 
setn dicitur illa urbs. [K. tpoyd¢ ap. Hesych. : Kuxdoug 
xat zpoyods ta telyn. Tpoyov ds tO. tetyosg cog Logoxdiic 
“Hoaxhet « Kuxdwrretov tpoydv.» Sic Musurus. Codex 
recte Kuxddrmoyv.] Et xuxdwnetog Sweex, proverb. ént 
TOY TpdS Xatodv Lev dorevtwy , Uatepov Of dmoAAUVTUY TIVE, 
Eust. [p. 1634, 35; 1926, 64]: sumptum ex Hom. 
illo [Od. 1, 369] de Cyclope Ulyssem alloquente ; Out 
ZyO TUu.atov Bou.nt rete oic Erdpotat, Tod 0” doug Tod~ 
chev" téde tor Eewrtov gota: hoc enim ei shospitale 
donum tribuebat, quod ultimum ex omnibus come- 
dere destinabat. V. et Plut. Symp. 8, 8 [p. 729, D]. 
At xuxdvnera dicebantur, ut idem Eust. (p. 1622, 55] 
scribit, quedam in Nauplia omfdata xat AaGdpwbor ot- 
xodounto: a septem quibusdam Cyclopibus, qui é& 
Auxtas Fouv yerdmeurror. V. et Strab. 8, p.161 Ald. 
[369, 373 Cas. Kuxdwneros 846905 idem Opusc. p. 339, 
3.] Item Kuxdvrterov as quoddam in Libya, Etym. 
[M. p. 544, 10. Cheerob, in Crameri Anecd, vol. 2, P- 
231, 25. || HSt. s. v. "Orte :] Kuxheoretos , 6, Ay Cy- 
clopeus, s. Cyclopicus, Ad Cyclopem pertinens, ut 
Gfo¢, Cyclopica vita, proverbialiter, pro Vehementer 
effera ac barbara, que neque legibus neque disci- 
plina civili constet, neque religione deorum guber- 
netur : qualem describit Hom. Od. I sub persona 
Polyphemi. [ta quidem Erasmus; sed ego el nequa- 
quam assentiens , dico Kuxhwmeiov Btov significare 
Beatam vitam et minime laboriosam. Ac quamvis 
eorum feritatem et barbariem Hom, testatam relique- 
rit, in proverbio tamen non respici ad eum Hom. lay 
quibus illam describit, sed ad ista ejusd. poeta yerba, 

THES, LING. GREC, TOM. IV, Fasc. VII. 


tevoucty Yepaty gutby, ot’ doswaw, AAAX thy’ domaora 
xaldvijpota maven gdovtar, Hupot xai xpial, 48” dum 
dot, xtA. Pro me autem facit Strabo 1. 11, [p. 502] qui 
de Albanis loquens, postquam dixit : “Ax rayne 
donapta xal dvioota dravta ovetar, xalemep of otpaty~ 
yisavtés onc, at ungit Kuxhemetdy tive Suqyoduevor Biov. 
Mihi tamen videor Kuxhesmetoc Blog in-alio etiam sensu 
legisse ap. Maximum Tyrium [21, 7] aut quempiam 
alium : sicut et Aristot. dicit xuxdwmixéis Geurotedwv 
matdwy 70° dddyov. Proverbialiter etiam Kuxdcsreto¢ 
Sweex, seu Kuxdermerov ddpov, yépacs, E¢viov dicitur, ut 
in nomine Zévtov doceo, itidemque utendo genitivo 
loco possessivi nominis, Kixdwmos Swpek, etc., proprie 
de iis, qui in beneficii loco ducunt, quod damnum , 
quo afficere quempiam cogitant, in alind tempus dif- 
ferant, Hujus autem proverbialis. dicti originem de- 
claravi in Sévov. In VV. LL. habetur et fem. Kuxdw- 
meta, ubi affertur ex Eur. (Herc. F. 15] Kuxiwneta 
modtg pro Mycenis (Conf. C. O. Miiller. Handb. der 
Arch. § 45, 1; Letronn. Journ. des Sav, 1820, p. 230; 
Klenz, Amalth. vol. 3, p. 99. Hase.] : nec non ex 
Epigr., Kuxhoneiat ve Muxiivar. [V. supra.] || Kuxdes- 
mevov, 70, mons Libyz, si Etymologo credimus. Ap. 
Strab. autem legimus Kuxdesreve quedam or/hare ha- 
bentia labyrinthos, égebi¢ 7% NaurMa: sed hee ab aliis 
Cyclopibus nomen acceperunt. 

Kuxhomixos, 4, ov, Cyclopicus, Cyclopes referens, 
et illis similis aliqua in re. 

Kuxdwmxeg, Cyclopice, Cyclopum more. Aristot. 
Eth. 10, c. ult. : Kat Cy Exaoros dog Bovdetar, xuxhomixiig 
Oeurtctevwy matdwv 70° dddyou sunt autem verba Ho- 
meri, ea que subjungit Aristot. illi adverbio xuxAw- 
TADS. 

[Kuxdorrtov, to, dimin. a Kéxhkw), ap. Eurip. Cych. 
265: ‘Q xdddtetov, w K.1 

Kuxhdmtov, 70, Albugo oculi, Totum illud quod 
in oculo albicat. Aristot. \evxov vocat. Dicitur etiam 
opevodvn, per metaph., quod ron aliter pupillam quam 
pala annuli_ gemmam includat. Gorr. In VV. LL. di- 
citur esse Album, quod ambit pupillam oculi, citan- 
tibus ex Aristot. H. A. 4, [8]: Thy xdpnv xal 7d xuxdod- 
mtov, Pupillam et portionis albidz ambitionem. [HSt. 
post verba s. v. Kuxeymetos posita :] At vero Kuxdesrov 
cum t solo, ex Aristot. affertur H. A. 4, pro illo 
quod albicat in oculo (quod Albuginem oculi quidam 
dixerunt), ambiens pupillam. 

[Kuxerrtos, ta, ov, Cyclopius. Eur. Cycl. y2 : Ku- 
xhurtav yvabov: Iph. A. 1501: Kuxdwriwy mévov zeootv. 
Alia exx. v. s. Kuxhorretos. } 

Kuxdwnis, (605, 4, Cyclopea, Cyclopica. Kuxdw- 
ntdec Eottar, Epigr, [immo ap. Eurip. Iph. T. 845.] 

[Kuxhwoe metri caussa pro xxhoce dictum ex Ni- 
ceta Eugen. 3, 321, indicat Lebas, Toin éué xdxdoice 
(ade xvxkw cé codex alter) mept gpévac gcyev gpwy. 
Quod si recte legitur, cum forma vitiosa, a gramma- 
ticis rejecta, xdxdwev est comparandum. Non male 
tamen Struvius xuxdotca. G. Dinp.] 

Kuxdwotcs, ews, 4, Actio circumdandi, cingendi et 
circumyeniendi, yovab. militare, quum extensis cor- 
nibus hostem circumveniunt et in medio concludunt. 
Xen. Hell. 4, [2, 19]: “Hyov él tovg évavtioug, tb breo- 
éyov erixncupavtes &¢ xdxhwotv, Et paulo ante [§ 13} : 
“Org wh Atav Babelas the othayyag torodwevent ab mddetc, 
xUxAwow Toic ToAsu.torg maogyotev. Plut. Alex. p. 221 
[c. 20]: Tocodt mAfGer tiv BapGdowv hetmouevoc, exet- 
vous KEV OU Tandaxe xUxAwat, adtoc 68 TH Sebi 7 edo- 
vumoy OrepGahwv xal yevduevos xathk xdous , ouyhy eroince 
cay xa0’ abtdv Bao6dowy. Item ap. LThuc. 4, [128]: 
"Exxpotionr tobe Hx émrovtas Bapbdooug, molv xal thy 
Tstova xUxhwaty coo adtoce toocittat, de barbaris eum 
circumvenire in loco quodam invio et intercipere 
conantibus. [Polyb. 3, 65, 6: Tobe trmets... Arowdxer 
moos xUxdwaty. Dio Cass. 37, 4: Kat& vortov toig ew ric 
xuxhwcswg moocénedov. G. D. Pausan. 4,17, 9 : Aaxedat— 
woviors 62 % te xUxhwets tov Mecarviwy-movmnbgvewy éyg- 
veto ov yaherey. Ones. Strateg. p. 78, 1; 79, 15: Aro- 
xwAvoucty of xxt’ odpdy tas xuxdwaers. Hase. |] Kuxhwets , 
Circumactio, inter yocabula astronomica ap. Polluc. 
4, 156 nisi xdxdyors scribendum.] 

262 


2091 KUKVELOC 


[Kuxdwtd¢, 4, ov, Rotundus. Asch. Sept. 546: Zaxet a 


xuxhurra coduatos moobhyatt. « Kuxhurtiy pvadqy resti- 
tuendum Atheneo 11, p. 468, E, ubi vulgo xdxdw 
THY. » Vatcx. | 

Kixdw), wo, 6, Cyclops : a rotundo orbiculato- 
que oculo, quem unum habebat, eumque in fronte 
positum, dictus. De quo quum ali aie: Euripides, 
cujus drama superest satyricum Cyclopis nomine 
inscriptum. Kiéxdw) Antiphanis , Kuxhwrec Calliz vel 
Dioclis comeedie fuerunt] multa, tum Hom., qui et 
Kvxddnwy, populoram, meminit : Od. H, [206]: Ké- 
xhomés te, xal dypre otha Prydvewy* I, [106]: Kuxdo- 
mov & yuiav Omepoitdwv, abeutotwv. Hi, ut Hesiod. 
Theog. [142] scribit, Ta piv ada Oeoic évadtyxtor hoav, 
Motvog 0” dpOadwos pécow evéxerto eto. Kuxrore: 
8 dvow? joav érevunov, obvex’ don opéwy Kuxdorepiig 
dgbaruds erg evéxerto werd. (Eur. Cycl. 22 : Attvatev 
TETORY i’ of povidres movtlou maides Heod Kuxdurres 
oixotc’ dveo’ gon.’ dvopoxrovor.| Siciliz autem populos 
fuisse fabulantur, Plin. 7,2. Et 3, 8: Scopuli tres 
Cyclopum, Portus Ulyssis , Catana. Eust. [p. 1618, 2] 
Cyclopas ab Hom. aliisque poetis eos Siciliz populos 
nominatos fuisse scribit, qui postea Leontini. Bar- 
baros atitem et immanes fuisse fuerunt, ac preedatores. 
[KuxAumov Scion (Mycenz) Eur. Herc. F. g44. Eodem 
sensu Kuxorwv duudhat Iph. A. 152, et Kuxdrurmov 2805 
(fortasse ex Tragico) ap. Hesych. Idem Kuxiwrwy per 
yodrxéwv exp.| Verum dpruding xxl 4dém¢ quidam ént 
Sheng dixit xdxdwp xooy, Eust.'[p. 1392, 38], est enim 
Rotunda oculi pupilla. [HSt. s. v. “Ortw:] Kuxdw), 
compositum e xvxho¢ significante Orbem, s. Orbicu~ 
larem formam, et ®y significante Oculum. Dicti sunt 
autem Cyclopes quidam Siciliz incole, quibus vasta 
et plane gigantea corporis moles erat : ut vel e Po- 
lyphemi descriptione discimus. Kdx\wmag appellatos 
fuisse testatur Hesiod. Theog. [144], Otvex’ doa egéov 
Kuxhorephs dpbaduts gers évéxerto wet. Sic autem et 
Theocr. [11,' 31] Polyphemum inducit de se hee di= 
centem : Olvexd por hacia prev dgobe ext mavtl peroren 
"EE tds tétatar moth Oétepov Os palo Y-aHpo y Et, & 
bobadw.0s émeott. Sed et ap. Virg. dicunt qui excecarunt 
hunc Polyphemum, Et telo lumen terebramus actto 
Ingens : quod torva solum sub fronte latebat , Argo- 
lici clypei, aut Phoebee lampadis instar. Homerus 
tamen unoculum natura fuisse Polyphemum non dicit, 
ut annotat Eust., qui etiam restringit Hesiodi dictum 
ad tres illos Cyclopes, quorum ille ibid. nomina com- 
memorat, Bodvryy, et Lteodrnv, et “Apyyv : quos et 
perhibet dedisse Jovi tonitru , et fabricatos esse ful- 
men. Sed plura de his non solum poete, verum etiam 
historici commemorant , necnon poetarum enarra- 
tores, ac precipue Eust., qui etiam tradit quendam 
ptgors For yAuxéms UsuM esse NOMINe xdxdob genere 
fem, én dews, dicentem xdxhwna xdonv. [Respicit ad 
verba Empedoclis ap. Aristot. De'sensu c. 2, p. 438, 
1: “Qe 82 rot’ ev whveykev depyydvov Wydytov np hentijow 


Bbdvnct AoyaCero xdxhowe (libri aliquot xdxdwmax) xodpny. - 


Ubi notandum xdxdona pro xtxAwna metri caussa 
dictum. Legitima forma usus Parmenides ‘xuxhwmae 
cehhvyy dixit ap. Clem. Alex. Strom. 5, p.'732. G. D. 
||Kuxdwres, Jactus quidam alee, Eubulus ap. Pollue. 
7, 205.] : 

[Kuxvaouv, to, collyrium, candidum ut videtur. 
Commendat mod¢ dpyouevac dplahulas ta xuxvdore Ga- 
len. vol. 14, p. 765, 18. Ap. Cayl. Rec. d’ant. vol. 1, 
p- 225, forme qua utebatur ocularius, incisum : 
CYCNARIVM AD impfetum], 1. e. contra inflammatio- 
sem; conf. Gough. Obs, on cert. stamps or seals used 
antiently by the oculists, Archzol. Lond. vol. 9, p. 229 
et 231. V. Kuxvos. Hase.] 

_ Kuxveros, 6, 4, Cycneus, Olorinus, ut xdxverov 
[cua ap. Diogenian. 5, 37,] wéhog Athen. 14, [p. 616, B] 
€ ermal : Didooxdrrrys ueMrwv bro tot Syutov codt— 
secba: etme OéAcw dorep TO XUXVELOV doas dmolavety: 
emrtpepavtes 6° éxsivov, goxwpev. [TS xvxvetov cEnyetv, 
Ultima experiri, Ultimas preces fundere, Polyb. Exc. 
30, 4, 7, addito xatk thy maporstav. Idem 31, 20, 1+ 


Marny ebdcas tox. «Td xdxvetov dows Alian. N. A. 2, 


32.» Jacoss. Kixvetot mods gidyxotav owvat Maccab. 4, 
a : 
15, 21.) 
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[Kuxvies ,, Olorinus. Pausan. 8, 17,3 : ‘Aetods pév 
odv dvountouzvous xuxviag pdhiote Zoxdtas xdxvw Aevxd= 
ante oldx év Lindam Oeacapevoc mepl Atuwny xadoupevyy 
Tavrcdov.] 

[Kuxvitws, 4. Steph. Byz.: Kuxviric, is 6 Kuxvog 26a- 
dihevoe’ Lopox7s év WyAet. Kat év Mowuéce Body xuxvire. 
Que sic sunt intelligenda, terram cui Cycnus impe- 
rabat , Kuxvitw (yj s. yopav) vocatam esse ab Sopho- 
cle , eundemque vocem s. cantum oloris Bohy xuxyitty 
dixisse. | 

[Kuxvoyevic , 6, 4, Olore natus. Helene epith., Const. 
Manass. Chron. p. 24. Scuzr.] 

[Kuxvd0pentog, 6,4, A cycnis nutritus. Schol, Ari- 
stot. in Crameri Anecd. Paris. vol. 1, p. 292, 11, 
Tzetz. ad Lycophr. 237.] 

[KuxvoxdévOapog. V. Kuxvoc.] 

[Kuxvéuopees, 6, 4, Cygm figuram habens. Dopxtdec 
x. Msch. Pr. 793.] 

[Kuxvortepos , 6, 4, Oloris alas habens. Pro xdxvetac 
ap. Eur. Or. 1388: Av Bovibdyovoy Supe xuxvemtepoy 
xaArocbvas Asus oxduvou baste” 

Kodxvos , 6, Cycnus, Olor. Hom. Il. B, [459]: “Opvi- 
Owv metenvov B0vex moka, Xyvoiv A yeodvov 7 xdxvov 
Sovdtyodetowv. [O, 6g2.] Hesiod. Sc. [316] : Kéxvor deo- 
ormdrat eyed’ Arvov. (Eur. Rhes. 618 : Totauntov xdxvov 
nreodv’ Hel. 19: Kixvou popgeiar’ Goviboc* 218: Zebc 
Teoéruv 6’ aiBeooc yrovdx pws xUxvov ae Bacch. 1362: 
Tlodtexom¢ x. Aristoph. Vesp. 1064 : Kxvov mohtodrepar 
aid’ éravOotiew totyec. Plato Rep. 10, p. 620, A: Kéxvou 
Btov Chobe Ap. Athen. autem 9, [p. 393, D] 
Alexander Myndius dicit modoic xtxvors teevtOoL Ta- 
paxohoviyjcas, 00x dxotca gddvrev’ feruntur enim 
dulcissimum canere jamjam morituri: Pausan. etiam 
in Att. p , 30, 3] scribente, esse xdxvw 76) dovibt jrov- 
otxys Sdgav. [AEsch. Ag. 1433 : Kuxvou dixny tov Sotatov 
pehvaca davicrsoy ydov. Eur. El. 151: K. dyérac. Plato 
Pheed. p. 85, B: “Ate, oluxr, tod Amoddwvoc Byres (of 
xdxvor) pavtixot té elor xal mooerddres ta év “Adou dyabe 
Gdouel te xal téprovrar exetvny thy Aucoxv Srapeodvrus A 
éy 6) mpda0ev yodve. Alia v. ap. Spanh. ad Callim. in 
Apoll. 5. Alemanem cum cygno comparat Leonid. Tar. 
Anth. Pal. 7, 19 : Tev yauptev” “Adxutiva, tov buvytyo” 
buevatwv xdxvov... tWu6o¢ gyet.] Idem ibid. ait ferri 
Cycnum fuisse regem Ligurum qui trans Padum supra 
Celticam siti sunt, dvdpa oustxov : quem post mortem 
voluntate Apollinis in cyenum avem mutatum, [De 
hoc in Hygin. Fab, 154.] Alioqui fuit et alius Cycnus 
qui Herculi éuovoy.cynoe, et alius qui Achilli : de quo 
Athen. [l. c. E] tradit eum tpxg7vat mpo¢ tov buwyduou 
dpviboc. De ave autem cyeno v. Aristot. [H. A. 9, 11] 
et Klianum [V. H. 1, 14], necnon Oppianum in Ixeu- 
ticis. Proverbium vero Cycni canent tacentibus gra- 
culis, v. ap. Erasm. in Chil. Adag. {| Kuxyog nomi- 
natur etiam eidog mholov, quoniam sc. xvxvous ever évte- 
tumuevoug él tis mowoas [2refuov gvexa addit Lex. 
rhet. p. 274, 12 et Phot. p. 185, 11]: 1. e. quod in 
prora cycni effigiem gerat. Nicostrat. ap. Athen. 11, 
[p- 474, A]: H vats 8 mdceoov [ndtep"] etxdcogeg gor’ 
[éortv] % xdxvos "H xdvOapos ; Ubi etiam compos. Kuxvo- 
xdvOapog [cui librarius adscripsit glossema] he Weta 
zoltwv xexepapevuévoc. [|] Collyrii nomen ap. Alex. 
Trall. 2, p. 139, 153.] 

[Kuxvos, 6, Cyenus, duo ejusden; nominis filii Mar- 
tis, alter ex Pelopia’, alter ex Pyrene, ab Hercule 
occisi. Hesiod. Sc. 57, 368 seqq., Eurip. Alc. 506, 
Here. F. 391, Apollod. 2, 5, 11; 7, 7, Pausan. 1, 27, 
6. Hine ductum adjectivam Kuxvews , cujus forma 
femin. ap. Pind. Ol. 10, 19 : Kéxverz (nam sic metri 
caussa correctum est quod legebatur Kuzveta) péya. 
|Neptuni filius, ab Achille occisus, Pind. Ol. 2, 147; 
Athen. g, p. 393.] 

[Kixvolis, 6, 4, Cygni faciem habens. Anth. Pal. 
11, 345 : Mytpdpaves xuxvol (xuxvorbe codex).! 

Kuxotas, Hesych. tots mpoyovous. [V. Koxtac.| 

Koxvite (voc. corruptum], Hesych. ~uxeix xoAcxuyta ; 
qui et Kuxvov dici scribit cov cxudv, Cucumerem. 

[Kuxuvdéw vitiose pro xvexavaw , quod v.] 

[Kudd6oa¢, 6, Cylabras, heros a Phaselitis cuitus. 
Hieropythus ap. Athen. 7, p. 297 extr., ubi KuAdeoa. 
Kudd6oa0 (xvAaBpo¢ cod, Ven.) et rursus KyAdbgac. 
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Nomen im KzAa6p. corruptum ap. Suidam s. v. Dé~ A 


onde: (Kodd6pw Photius) correxit Toupius.] 

[Kidavdoc, médug: Kaptag. “Exaratos Acta. To 2Ovixdvs 
Kudavéebs, Steph. Byz. Rectius fortasse duplici \ scri- 
ptum: in codd. Voss. et Vratisl.} 

{Kuiav0og, &, Cylanthus, Orphei filius. Photius: et 
Suidas s. Azwxdéonov. 

Kurapdbing. Kuddpabrc. Vi Kudddoubts.] 

Kuddg. V. Kunov.} 

Kvhéw vitiose pro xvAtw, quod v.] 

KvAy, 4, ut innuit Athen. 11, [p. 470, E]} est 4 
Onotxheros xu, Thericleus calix : ap. Alexim in He- 
sione, “Hrnae, xddnv., xol AuGav Erg muxvac “Edxet. 
[Kvdtxa correctum ex: epitome. | 

Kvdn6t¢, Hesychio: xod06}, Mutila, Trunca. [Idem, 
Kuddy6dnv (xvddy6nv Musurus), xodobdvta. Of 88 xéoura 
xohd6ra, mao’ ‘Inmwvaxcu. Verbis corruptis nihil lucis attu- 
leruntinterpretes. Hincsumtum quod in Indice posuit 
HSt. :] KuAt6ny Hesych. dici innuit xod06}v, Mutilam., 

[KvAnots vitiose pro xddtous. V. Kudto] 

[Kudnzys. V. Kudtw.] 

[Kudu6yyn vitiose pro xvdtvyn, quod v.] 

Kudtxeioy, +o, Calicum repositorium, Locus repo- 
nendis calicibus destinatus. Athen. 11, [p. 460, D]: 
Tod tot. xatahdyou tiv: TotHOlwv by TAPES gore TO xvAt- 
xetoy Todt" elontat yko oltws A THY moTHPlwv oxev0b7xy. 
Et mox ex Eubulo comico,.’Ev 76. xvhtxel cuvtétpupev 
t% nornota. Et Aristophane, “Qomep xvdtxstov tovddvioy 
mponéntarat, Ibid. e Cratino./Et 12, [p. 534, E] : Tpo- 
Tuy tH Oonciddn. te huton tov mothplov tiv él 7a 
xudtxety. mooxerrévov. Et 13.>“Eotyxviav. mpd tov xvdt- 
xstou, xl duxpdovanv, xrovanccy teBoaddws thy prddny. 
{Lucian. Lexiph. c. 7, ubi libri nonnulli xvAtxoy. 
Eadem corruptela sublata ap. Callixen. Athen. 5, p. 
197, C; 199, C, F; 201, Ds 202, F. G. Dino. 1 Mac- 
cab. 15, 3a: K. pete yovompndrwv xal doyvomudroy. 
Salmas. Adi jus Att. p.. 488 et 501. Imago. xvAtxetov 
expressa ap. Olfers Hin Grab bei Kuma, p. 7. Hase.] 
|| Ipsum cupsrdctov, ut accipit Eust. in hoe 1., qui 
citatur ab, Athen. [11,. p. 460, F] e Cratino, Médt eis 
7d xuhtxetov. 2ypciony.,, is e. sig: TO cuumdotov, quasi se. 
modttoyoxonOets Tov. 

KWAtxeroc, 6, 4, Inter pocula dictus:, factus : xuAt- 

“ xeta Covijare, Queestiones convivales s. que inter scy- 
phos tractantur. Pollux [6, 108], postquam aivypo et 
yelpov dixit cuuzrotixmv esse, Td 62 Cyripata mvoud— 
Gero xvAtxsta. [Usitatum est éruvdtxerog.] Ozodéxrng. d8 
6 captors eddoxturaus ev abtois, émel xat\ pwnwovixds ay, 
pvnuovia abt exddece. : 

[Kudtxes, of. HSt. s:. v. Kod :] Kudtxes: est etiam 

~ Locus. quidam in [llyrico, ut testatur Athen. 11, [p. 
462, B] ubi et Kudxpaives [ex Polemone], populi, 
commemorantur, s. Kudtxpyveq Ionice [ex Scythino 
Teio] : ita nominati| quoniam rods doug xeyaoucuevor 
xddixas Fouv., Vide et Hesych. [Kudxpavey (ser. Kudt- 
xpdvny cum Casaub.)~ Hodguov onatv. tt tos doug 
xeYaomyévor: Foxy xbdinag, Ol: 62 tous bro tH Ott “Hoa- 

ewirag dnd ttv0g HvoudsOar, ubi post dnd addendum 
K)uxos ex Athen. p. 461, E,.qui allatis Hermippi ver- 
sibus, in: quibus: Kudtxpévov, est, “Hpaxdeditar 6, in- 
quit, etolv. obtor of bro, tH Otvn xatorxodvres, H¢ gyor 
Nixavdpec 6 Quaterorvas, dvouacbijvar odoxwv adtods did 
Tivos, KuAtxog yévos Audod, Evdg vaiv “Hpaxdci cuotpatev- 
oamévoy.. Cylicranos vocat: Macrob. Saturn. 5, 21.] 

KtAtxyyooé., Inter calices s, seyphos loquor. [Pol- 
lux,6,,.29.] Athen. nv, [p. 480, FE] de xtA§ locutus : 
Tota, 8 eott xsoduen morioim, xal héverat dred tod xu- 
Mecbar ca tpoyéi dip” dry. xadeitae 7d xvdtxnyopetv, Stay 
erst 7 xvAuxt t1¢ dopey. Ib. [p. 461, E], ubi Kudmodcvev 
mentio. fit, Sxvgoy, wasted [watedwv], xvdtenyopyiowy 
Eoyount: que verba Eust. [p: 1632, 17] citans aliter 
exp, Sc. TEpl xvAtxwy dyocedcwv, De poculis verba 
facturus, i.e, De compotationibus, || Ap. eund. Eust. 
ést Kudtxy79905, Qui. inter scyphos -verba facit, inter 
pocula fabulatur , vel, ut ipse exp., & 79¢ xUdtxa: Ax- 
div, s. 6 év 76) cuumivery Addog dy. Dicitur autem xvar- 
x7 opew et xvAK7ys006 , UL Sxunyooew et Snunydpoc. 

Ktanyetros, 4, 4, Calice haustus,,'Tam exundans , 
ut calicibus haurini queat : xvduiputev alusz, dg 29 
norvaridbutoy, lov moAv , Hesych. 
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[Kuduxtac, tuseng: dnd témov. "Id6a¢, Hesych.] 

Kvudixtov, 73, Parvus calix, Caliculus, ut Cato, Cel 
sus et Plin. vocant. Athen. 10, [p. 420, B] e Lycophr. : 
Kuatxvov Seupes 6 mats meprhye. Id. 11, [p. 498, A] e 
Phileta, Xxcdrov, xvdlxrov prxpdy, @anévooucw Atodeic* 
4, [p: 148, A] de convivio Cleopatra : Kal tk xudtxua, 
xalerg taig otpwuvaic Sucuéorero, Exdotw ogpew énéroeve, 
[K. Atvowov Theophr. H. Pl. 5, 9, 8. G. D. AvOpd- 
xwov x. Esther 1,7. K. tadavrov Joseph. Ant. Jud. 12, 
2, 14; Aristeas De leg. transl. p. 132, 7. K. taddvrwy 
tptdxovea id. ib. 1. 10. Hase.] 

Kudtxls, (805, 4, Pyxis medicamentaria. Athen. 1 tT; 
[p: 480, C] postquam xd a xvdtw derivavit : 7AG,- 
vation d& xat thy tarprxdy mubida xohovon xudtxtdu, Sd 7d 
tOpver xexudtobar, 

[Kudtxvn. Kudixvic. V. Kudtyvic.] 

[Kudtxogopém, In poculo fero. Nicet. Chon. Annal. 
p- = A: Dapudn drohwdévar xvdxogopnievee apd 
TLvO6. 

[Kudtxopdpos, 6, 4, Calives ferens. Heliodor. 7, 27, 
p: 304 : [pocdpapcsy Evi téiv xvdicopdoey tprmddeny. | 

[Kudtxpaves. V. Kudtxes.] 7 

[Kudtxwdn¢, 6, 4, Calici similis. Schol. Theoer. 2, 
2 3 THotyotov Eddtwov xvdrxirdés. | 

[Kudwéatve. Maxim. Vyr. 20, 1: "Enowwéiv xad xv~ 
Arwoatvov xal dver6ohOv. Scribendum xvdatvov cum 
Dorvillio ad Charit. p. 48:] 

[Kudwedm. V. Kudtvdw.] 

Kudwo/%oe, 4, Volutabrum, Locus in que jumenta 
se volutant, i. q. xvAtovpx. [Hujus forme exx. deside- 
rantur. Kadwdy$oa supra annotavimus.] 

Kirtvdyes, ewe, 4, Volutatio. Plut. [V. Anton. c. 
g], de Antonio: Kat xvdwoyjoers év yuvators, ut xvdweeie 
oan év d&yop%, Bud. [Improprie: de eo qui versatus in 
aliqua re est, Plato Soph. p. 268, A : Auk thy év totg 
Adyors xuAtvonaw. | 

Kiarwépmxds, 4, ov, Qui cylindri: est, Cylindraceus. 
[Bdorg xvdwdotx} Hero Spirit. p. 190, 20. ‘Ayyeiov: xu- 
Awéerxdv id. ib. p. £77, 24. “Yédwov éridena x. id. ib. 
Pp. 204, 21. Synes. Epist. p. 172, D, describens hydro- 
scopium : Lwdyy. gory xvAtvoprxds. Hase. Anna Comn. 
p. 291, Bs Lorry gore x. Aptrouov.] 

Kvdwéeudéss, In modum cylindri, More: cylindri, 
Plut. [Mor: p. 682, D.] V. Ku6txéic. 

[KudtvSpov, 7d, Parvus cylindrus. Proclus Hypo- 
typ. p. 170, 10; p. 171, rg. Hase.] 

Kudtwdpoerd¢, 6, 4, Cylindri formam habens. [Plut. 
Mor. p: 891, €C. Eust: p.-835, 48. Szacer. Plut. ap. 
Euseb. Pr. ev. p. 22, C’» Thy yijv xvdwvépoed%. Id. ib. 
p: 838, B: Thy cedyyny x. Cleomed. Doctr. circ. p. 115, 
8: Bak. : Edy piv too 1 addpore, x. dronéumetar 4 tod 
purtiCouévov oxré* conf. ib. p. 144, 9, r5, 23. De terra, 
Sry 0068 x. dv ety, Ptol. Almag. t. 1, p. 12, 8 Halm. 
Hasg. || Adverb. Kudwépoerde¢ Eust. p. 1604, 58°: 
Od yxo gory Exparpsiabar Eipous Ovxny x:] 

Kvdwdpos, 6, Cylindrus. Lapis teres in modum co- 
lumnz, quo area coequaturhuc et illuc szpius volu- 
tato. Virg. Georg. [1, 178]: Area cum primis ingenti 
equanda cylindro, Varro, Aream cylindro aut pavi- 
eula- cozquato. Vitruv., In palestris cylindri exz- 
quant ambulationes. Plut. [Mor. p. 682, D] : “H ogai- 
pa xivetabar aparprxiis xa xudtwOorxéig 6 xdAtwdpog avery— 
xdCerar xatk thy tod oyruxtoc Stapopay. Sic Chrysippus 
ap. Gellium 6, 2, de fato loquens: Lapidem cylin- 
drum si per spatia terre prona atque derupta jacias, 
causam: quidem ei et initium precipitantiz feceris : 
mox tamen ille preceps volvitur, non quia tu id jam 
facis, sed’ quoniam ita sese modus ejus et forme vo- 
lubilitas habet. Apoll. Arg. 2, [594]: “H'& dgap , Hors 
xUAw8pog, exéroeze xUuatt Ad6em Uporpoxaratydny xoi- 
Ang GAd¢, ubi annotat schol. xvAtvepov esse xtovicxov At- 
Owvov atpoyyviov, Exatépav Baow eyovta entmedoy. [Plut. 
V. Mareelli c. 17 : Tov repidap6dvovta thy cgaipay evt0¢ 
xAtvépov (in sepulero hvcliinedis). ‘Apyotem Cvouryave 
Zoya xvdtvépmv Eratosth. ap. Eutoc. p. 22. Basil. M. 
voli 1, p. 87, E.: Mepr6pdzerar (animal cave inclu- 
sum) 7oi¢ xudtveoots. Vaucx. Paul. Sil. Auth. Pal. 10, 
15): “Alot GE Covpxréorcty Enudicyae xvAtvopotg bAxxs arr” 
Fidvey &¢ Buddy Exoudvy. Figurate Const. Manass. 
Chron. 4686 : Mi mpo¢ adtov. 6 xUAwEpos TOU xodTOUs 
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uiteentesin || Volumen. Diog. L. 10, 26 : Véyove 8 A yaual xvdwdodveat [alii libri xadwSotvrat], ut Cic., In 


, 


Tohuypanuratos 6 °Extxougos, meekvTas brepbahhouevos 
TeAAVEr Pr6Mwv xdAwSpor pv yap Tpds tobe Toraxoctous 
eiot. || |] Cylindri dicuntur etiam lapilli pretiosi in 
modum cylindrorum teretes et oblongi. Plin. 37, 5, 
de beryllis : Cylindros ex eis facere malunt quam 
gemmas , quoniam est summa commendatio in longi- 
tudine. Juv. Sat. 2, [61] : Tu nube, atque tace : do- 
nant arcana cylindros. [ || I.q. dex, Testis. Kodtvdpot 
avéetxol. Const. Manass. Chron. 2135; tod yovou 46445 
mardougyot 6131; onepuoydvor 4651. || Hesych. : Ku- 
Awépor, Sete xal opoayidos eldocr xal morenor xa AtOor 
etpoyyoror. G. D. Id. Hesych. : “Odwog, xdAwdpo5* conf. 
Letronn, Journ. des Sav. 1837, p. 748. Hase.] 
Kudwdedu, Cylindro equo , calco. Theophr. H. Pl. 
2, (4, 3]: Td cédwoy éay onagey xararary dy, xal xv- 
AwSpwO%, dvagdertat ac ovdoy. Plin. 19, 8 : Ab 
eequinoctio yerno seritur apium , semine paululum in 
pila pulsato. Crispius sic putant fieri, aut si satum 
calcetur cylindro pedibusve..17, 10, de cupresso : 
Seritur mense aprili, area equata cylindris aut vol- 
giolis, densum, terraque cribris supercernitur pol- 
licis crassitudine. 
[KudwSpopbaak, xog, 6. K. OdAaxo¢, Scrotum, apud 
Nicet. Chon. Annal. p. 397, B. Conf. Kudwépos. | 
Kudwdeusens, 6, 4, Cylindro similis , Cylindrum imi- 
tans. Theophr. H. Pl. 8, 5, [3] de Ad€01¢ seminum : 
Oi pav émumhateic, Homep of to guxod xal THs depaixns * 
of O& xvAtwwSpwdets pa&AAov, cg of tod é060u. Unde Plin. 
18, 12: Silique rotunde ciceri, ceteris leguminum 
longe, et ad figuram seminis late; piso cylindracee. 
[Kudwdpwrds, 4, ov, Cylindro complanatus. Nicand, 
ap. Athen. 9, p. 369, C: Poyyudtdac ometporg be xvdw- 
Sowrys eg’ Kawos. || « Kudtvopmrol vaot, Templa que 
in cylindri speciem superne interius camerantur. Jo. 
Phocas in Descr. templi Sophia n. 14, 15, 18, 35. V. 
Allatium De rec. Grec. templis p. 160. » Ducane. ] 
Kudtvdw et Kudtwvéém, Volvo, i. q. xvAtw, ex eoque 
derivatum, ut ddwdéw ex ato. Hom. Od. E, [296] : 
Kal Bopéng aidonyevérns, péya xdya xvAtvouv: ut Virg. 
fEn, 3, Continuo venti volvunt mare, magnaque sur- 
gunt Aquora. [‘Tragicus (Sophocles, ut videtur Valcke- 
nario) ap. Cic, Ad Attic. 6, 3: Mode 3 év petatyyior 
voros xvAtvdet xdmar’ edpetnc add. Aischyl. fr. 290 : 
Neihog evi’ Extdppoos yaiav xudtvder Tvevudtwy éroy.6oia. 
Soph. Ant. 590: Oldua ... xvAlvdet Buccdbev xedarvav 
Qiva, Aristoph. Eq. 1246, ex Euripide : KvuAtver’ elow 
tdvoe tov Oucdainove. Teleclides ap. Athen. 6, 268, C: 
Zeuod morads xpda Veou.e xvdtvowy.] Xen. [Anab, 4, 2, 
3] : "Exudyéouy ot Bkpbapor brorrpoxobs &pobratous, De- 
volvebant : sicut Herodotus, “Odovredyous peycdous 
xat&x tov Aopov xvAtovtes. Et KuAtvdouat s. Kudtvdoduar, 
Volvor, Shir Od. A, [597] : Adcis émerrx médovd_ 
xudtvdeto Akac dvatdhg. Sic Herodian. 1, [12, 18]: Ot 
88 Umror xvdtwoonévorg tots AtBors emvbatvovtes, wAtoOar— 
vov, xal tobs émbaras amwlotvto, Equi inter devolutos 
lapides fallente vestigio lapsabant. Il. 2, [410] : Xeo- 
uadter, th 6x TOK, Bodwv yuata vydv, Ido most pap— 
vauevev éxudtvdeto’ N, [141] de saxo rotundo, tor- 
rentis impetu avulso : ‘O & dagadéms O¢e gumedov, 
doo’ &v txnrat “Iodmesov, tote 8 obts xudtvdetar Eooumevdc 
neo, Tunc non yolvitur, seu yolutatur. {Pind. Pyth. 
4, 372: Kudtwvédoxovto te (métpat) xputmverepor 4 Bapu- 
ySovrwy avénwy ottyss. Kudwéouevov (in rota Ixionem) 
ib. 2, 42. Kudwoueva oAcE (ex AStna) 1, 45. Soph, fr, 
872: To & éyyog év mooly xudveetat. Aristoph. Nub. 
374: Nepehos Boovtoict xvAtvoowevar.. Hermipp. apud 
Athen. 15, p. 668, A : “Pd6dov 0’ ober thy xottabixdy 
ey toig dydpotst xvdtwvoouevyy. Theocr. 7, 145 : Tape 
mhevpyar 68 hha Cabihéng Guiv exvatvdeto.] Kudtvdouxt 
aliquando redditur commodius Voluto me. Il. X, [414] 
de Priamo, qui ab amicis retinebatur, ne ad Achil- 
lem proficisceretuy ; Tévtacg & Z\Autdveve xudwvdduevog 
xxv xorpov' Q, [163] de eodem : ‘Aug 83 rod\j Ke- 
Tp0¢ Env xepadt, te xal adyéve toto ygoovtoc, Tyv fa xu- 
Juveduevos xareuyouto yepaty &jor- Od. A, [541], K, 
[449]: Abtap eet xdatwv te xudrydduevdc t’ exoodcOny, 
Yuum ad satietatem usque flevissem, et in pulvere 
me volutassem. Paulo ante dicit, KAaioy & év baud- 
Boro: xabyuevoc. Lucian. [De luctu c. 12] : Of pev yep 


‘ 


luto volutatum invenimus. [Aristoph. Av. 502 : "Exu- 

AwvSoduny ixtivoy idev. Io nodéiv xvAtveeicbat Plato Rep. 

4, p- 432, D. Athen. 12,-p. 541, D : Tupvdg were yo- 

viv ... em tod otomarog xuAtvdovuevog. || Improprie 

Pind. Nem. 4, 66 : T'vospav xevedv oxdtw xudtvder* Ol. . 
12, 9: Weldn perauervia thvoroar xudtvdqve’ edmidec. 

De tempore Isthm. 3, 29 : KuAtoouevats &udoats. Conf. 

Kadwdéw. « Kudtvécioban éariot potatars Galen. vol. 1, p. 

48.» Jacoss.] ||Infortunium etiam aliquod dicitur alicni 

xudtveecbar, ut et xvdtecbor infra, quum veluti e pre- 

cipiti loco in caput ejus devolvitur et inamittitur. Od. 

B, [163] de procis : Totow yxo wéya mijn xudtvderae- 

©, [81]: Tore yép 6x xvdtveeto mipatos doy Towet re 

xat Aavacior, Atos weychou ork Bovdds. Res etiam aliqua 

xvAtvoecOat dicitur, que in omnium ore versatur, et 
omnium sermonibus jactatur. Aristoph. Vesp. [492] : 

"Qore xat 7 tobvoy’ adtiig ev dyop% xudtvOerar. Kudw-. 
Seicbar, ut et xvAtecbar, dicitur, qui in aliqua re ver-' 
satur et assiduus est. Plut. [V. Pomp. c. 46] de Pom- 
peio loquens, quise Clodio dediderat, ut ejus aucto- 
ritate potentiaque uteretur : [Iap’ d&iav xvAwdovpevov 
av dyop% dywv xat meprogowv 6 Kdwdtos.. Latini quoque 
ea signif, In foro versari dicunt. [Plato Theeet. p. 172, 
C : Of év Sixacrnptors xat toig toroutors &x véwy xvdwwood— 
pevot Polit. p. 309, A: Tobs év cabin xa taewornte. 
TOAA7 xvdtvooupnevouc. Utrobique v. 1. xod-.] 

Kudtvy, 4, affertur pro ‘Terra minime frugifera. 
[HSt. supra :] Kudt6yvn, Suidee 4 dxapmos xpauén, 
Brassica sterilis. [Codd. Paris. A et Leid. xvAt6y. Recte 
xvAtvy in Basilii Grammat. p. 10, quod xvdAtvy seri- 
ptum cum eadem interpretatione in Lexico schedogr. 
in Boiss. Anecd. vol. 4, p. 383.] 

[KuAtvotov, roocwmetov EvAwov, Hesych. Infra KivOtov 
et Kdot6o~ cum eadem interpr.] 

Kon, txoc, 4, Calix: mack td xoMecdar tH tp076 ,” 
cite ti) xeoauernd), elte tH) yadxeutixg, Eust. [p. 1538, 
4o}et Athen. quoque [11, p. 480, B] citatus in Kudum-' 
yoos ; nam torno fieri calices solebant: ut et Theophr. 
[H. Pl. 5, 3, 2] docet, de terebintho loquens : Too- 
veveotar €& adric xarl xudtxas Onorxdhetoug. Unde Plin., 
Celebratur et Thericles nomine, calices e terebintho’ 
solitus facere torno. [Plato Lys. p, 219, E : Kudtxa 
xepayexy. Soph, Aj. 1200: Baberty xudtxwv téobw. Eu- 
rip. Rhes. 363: Kvudtxwv &zfdAatc.] Polemon apud 
Athen. 10, [p. 436, D]: "Ex yavdtig Copomoréiv x0dt- 
xos. Ap. Eund. 15: Kat xvdixwv dordag dvaddere xa xa- 
<d0ee0e. Ephippus ap. Eund. [g, p. 370, D) : [tvew 
TE TOAAKS xUAIKAC edCpectéoac. Idem Athen. r1, [p- 
480, C]: Eyévovto 82 émtonuot xddtxeg af te Apyetar xat 
af ‘Attixat. Et paulo post dicit esse quasdam gradddetc 
xUMixag, 00 xat& tépvov, ad’ Homep Saxtohy memornne— 
vac, xal 2vovcug ore téccupa , TuOuéva sig wAdtOG ex - 
tetapévov. Dicit et in patria sua fieri xepapéas xUdt- 
xa¢, quae Bémrovrat eis tO doxetv elvay doyuoat. Ibid. [p. 
481, A] Pherecrates dicit mulieribus esse BaOetug xv- 
Aixas, Boren Shucidag otvaywyodcs, meprpepei¢, Aemrac, 
pécas yaotpotdas. Eod. libro [p. 495, F] meminit 
etiam cujusdam mevtarddov xbAtxos. Sed et Dionys. 
Chalcts ap. Eund. 10, [p. 443, D] xvAtxwy épétas di- 
cit: Kav twes clvoy dyovtes év eloecia Atovécou, Zuuro- 
clou vadtar xat xvdtxewy gograt. Plut., Aabedv buyoot xd- 
Arxa. Idem, Meyddag xddtxas éxmivery. Lucian. {Timon. 
c. 54]: Meyddny thy xddxe dpggerev ade@. [Adyew ext 
7H x0dtt Plato Symp. p. 214, A. Lucian. Timon. c. 
55: Adyot moddot ext tH xvdtxt. Cujusmodi sermones— 
dyor érixvAtxerot vocantur. Diog. L. 2, 82 : “Ewes dv tt 
Huds ext sis xbArxog prvapinv SradAaey.} Item, of mpd¢ 
aig xvdt&t, Pocillatores s. Pincernz, Qui calices mi-- 
nistrant. Herodian. 3, ie 9]: “Orws twas metoa, du- 
vaste 7 tv dborordiv 7 tov mods tate xdAL, Aliquos 
ab epulis, aut a cyatho, Polit. [Kuda @yew dicitur © 
qui arbiter est bibendi, Plut. V. Dem. c. 25. Scaweicr, 
Proverb. Mok werakb méhet xddtxog xal yetAeos dxpou , | 
ap. Zenob. 5, 71.] 

(Kurd, 6, Cylix, n. pr. V. Kuduxes.] 

[Kudis. V. Kudov.j 

_Kvdtorg, ews, 4, Volutatio. [Aristot. Metaph. 10, 9, 
p- 1065, 20.] Dicitur de athletis, qui ceromate inun- 
cti, in pulvere se volutant ut tactus lubricus non 
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sit: Plut. [Mor. p. 638, C]: Odze y&p Spduov, ote mu- 
Yuhy 2v madatotpars Stamovotow, dk TéAns xa Tayxoa- 
tlou td mept tas xvAtcetc. Paulo ante eandem rddny s. 
Tahatetoay dicit esse etdoc dywviag, mydod xat xoviotoas 
xat xnpwmuatoc Seduevov. Pro xvAtots autem de athletis 
dicitur etiam xdvtets. 

[KuAtexn, 4, Caliculus. Pollux 5, 95; 10, 66. Dio- 
nys. A. R. 2, 23: "Ootpaxivars xvdtoxat. KuXtoxny in 
versu Pherecr. ap. Athen. 11, p. 481, A, ex quo ipso 
1. xotvAtoxy affertur ib. p. 479, B.] 

Kodtoxtov, i. q. xvAtxtov, Polluci 4 wixodk xvrg [6, 
98]. Aristoph. Ach. [459]: KvuAtoxtov 13 yetdog dtroxe- 
xpouspévoy. [Schol. : KuAtoxwoy 62 motjouov. Todpetar 62 
xvAtxetoy (ser. xvAtxtov). KotuAtcxtoy nunc restitutum 
ex Athen. 11, p. 479, B, quem exscripsit Eustath. p. 
1282, 5g.] 

[KuAtcxos, 6, Caliculus. Schol. Aristoph. Vesp. 851. 
Boiss. Cod. Venet. recte xotuAtoxous. | 

Kvdtoue, 70, Volutabrum, Id ipsum, in quo quis 
volutatur. 2 Petri 2, [22]: ‘Yo Aoveaudvy sic xtAropa 
Bop60oou. [Symm. sec. Ms. Jes. Ezech. 10, 13.ScHLEusN. 
|| Volutatio, Circumactio. Ge. Pisid. Hexaem. v. 89; 
103; 221; 1056. Hippiatr. p. 210, 8: Andotynug 2 
&uatog 7 xudtouatos. Hase. || Unus e 19 tonis musice 
Grecanice. V. s. Dwv4. Ducanc.] 

[Kudtoudc, 6, Volutatio. Theod. Prov. 2, 18. Anct. 
Hippiatr. p. 204, 4 : Kudtopois xat avatotbeow. Hase.] 

[Kudtotapos, 6, Cylistarus. Lycophr. 946 : Auol Ki- 
ety xat Kudtotcoou ydvoc. Sic libri optimi; KuAtotéovov 
deteriores. Kudtotavos in Etym. M. p. 544, 30, modt6 
(scr. motaud¢) “Iradtac: MupOaE 6: to motirov éxaheiro- 
Ord 88 to tov Hoaxdda govedcar Spcixovee tive breoueyély 
Kat xudaBFivar sic abtov Kudlotavoc éxhyn. Que cor- 
rnpta vel defecta esse monet Bachmannus. Nam Par- 
thax non fluvii nomen est, sed scriptoris, cujus Ita- 
lica memorat Herodian. TI. mov. Agé. p. 19, 9-] 

(Kudtoryc. V. Kudtordc. | 

[Kudtotixo¢, 4, ov, q.d. Volutatorins. Schol. Pind. 
Isthm. 4, 81 : Kudtoxixds jv 6 Médtacoc xat éxurov 
eumridoas meoteyevero. | 

Kudtoroc, ‘. dy, Versatus, Volutatus [Kudtotois Xt- 
org Etym. M. p. 707, 3], Volvendo circumactus , con- 
tortus, Convolutus, Volubilis : ut xvdtotol otégavor 
fap. Polluc. 7, 99}, forsan of dtd weye0os xat adodrnra 
alot te Gvteq xvAtecOar otpepduevor, Kust. [p. 1538, 4a, 
ex Athenzo 15, p. 678, E, Alexidis, Antiphanis et 
Enbuli locos afferente]: quomodo et éxxvdtctor otéga- 
vot. Eubulus ap. Eund. : Kuxdodusvog domep ts xvAt- 
atog otépavoc. Ubi et videri possit exponendum Torti- 
lis corolla, In orbem convoluta | Xtégavor xvdtetot 
statue Herculis, Viscont. Mus. Piocl. t. 2, p. 16 et 
102; t. 6, p. 22 (a); actoris comici t. 3, p. 37. Hass] : 
sicut tépve xvdtecbar. (Conf. que s. v. "Exxvudtevor dicta 
sunt.] Ap. Athen. [2, p. 49, F] reperitur etiam Kudt- 
ths atépuvos, quiidem esse videtur, ac forsitan pro 
eo reponendum xvdtotdc. Ex Alexide: Ev ta otadtep 
Tov dvraywviatoy ue tis Eddxer otepavody, yupvos mpoc— 
ehOorv [ag us] Lregdvp xvdroty [recte HSt. corrigit 
xudtorin | xoxxuuydwy. 

Kuiistex, 4, Volutabrum, Locus in quo jumenta 
se volutant, i. q. xvdwdyOoa, awoAPea, xoviotoa. 
Pollux [t, 183] de equis et vocabulis equestribus : 
To & xudtcar xal dArtcar epcic, xalt eadtaars xab to ~w- 
ploy, dMotea, xat ebadiotoa, xa! xvdleroa. [Xen. De re 
eq. 5, 3, ubi var. lect. xaAtetou. ‘AdweyGoas per xu- 
Aotpas exp. schol. Aristopk. Ran. 935. G. D. Hippiatr. 
p. 27, 25, ubi ed. mendose, xotdisteats. || Ge. Pis. 
Hexaem. 555 : Kudtoveat xx! atedgot. Interpr. : Ma- 
chinze versatiles. Hasr.| 

[KuAtyviov. V. Kudtyvic.] 

Kudtyvis, (80g, 4, pro eod. [xddtyvoc.] Idem Athen. 
11, [p. 480, F] : ‘Apyaios [Azatds] 68 6 "Epetpreds év 
Adxuatove dvtt tot xvdixacs, mapaymying xvdtyvidas gt- 
enxe* cujus hee verba addit, AW’ ws TAY LOT depo 
wovov goer Kowdv te yor xontion xal xvdiyvidac. Si- 
militer Galen. [Lex. p. 510] ap. Hippocr. xuargviss. 
EXP, Guixpiy xvhixa, xat tiv tarpixty mbdxvyy. [Sic 
HSt. recte correxit quod ap. Galen. scriptum est 
xuyzvida : sed vere scripture oblitus in Indice posuit : 
« Kuyzvida Hippocr. vocat thy te cutxody xudtxa xal THY 
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Verso, xvdtvddu : 


“‘restituit Schneid. V. s. KuAdds.] 
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A iatouhy mOdxvyv, ut annotat Galen. in suo Lex. 


Hipp. »| Hesych. vero scribit xvAvyvidac aliis esse x0e- 
xag, allis xepduen ayyeia, aliis mutiSac iarpixds , aliis 
AGCavetotdag [ACavertida Phot. p- 185, 19]. Kuatyviov, 
itidem Pyxis medicamentaria, et Caliculus. Aristoph. 
Eq. [906] : Eye 83 xvdtyvedy té cot xa odouaxoy Stout, 
ubi schol. annotat, éxnwun, 8 vov Agyoucr muk(auov - 
eyouct 6 of tatpol tk mubista, év ofc Teoocbahhouar Te 
macuate. Pro Kudtyvos vero et Kudtyyis, dicitur etiam 
Kuhtxvic et Kudixvy, verso y in x. Etym. [M. p- 544, 
38]: Kudtyvor, Aexavides, xal tov6drx, A gutdar Aéye- 
tat d2 xal Kudtevn, xatk toomhy tot y sig x, xab Kudtxvi- 
deg rape “AOnvators af mugides: que verba et in meo 
Lex. vet. habentur. [Hesych.: Kudiyyn, giddy: xad 4 
tatpixy music. | r 

Kodwyvos, 4, et Kudtyyy, 4, i. q. xudtxls, Pollux [6, 
98]: “H yx xddryvos [recte, ut videtur, Jungermann. 
xuhtyvic] mubts got. Hesych. xvdtyvy, iatpixh muéic. 
|| Accipitur etiam pro Calice s. g1éhy, ut Hesych. tra- 
dit. Seleucus ap. Athen. 10, [p. 430, A] ubi de oivou 


xodoet sermo est: Kudtyvare ueyahous. Que verba libro 


sequenti [p. 481, A] -in. KuAtyvides tribuit Alczo. 
| Aristoph. vero in Tagenistis, xvdtyvas videtur di- 
cere ayyeiov mapoboodoov, Pollux [10, 88] hec ex eo 
verba citans : Té 6” ztvog év tats xvdtyvaug Tour! Qepudy, 
xat toutt [otto] maphatov. Sic Ovid. quoque Fast. 5, 
Calices vocat vasa in. quibus legumina et olera co- 
quuntur : Stant calices, minor inde fabas, olus alter 
habebat. (Conf. Letronn. Journ. des Sav. 1833, p. 
6og (5) et 684. Hase.| 

Ktdtw, tow, Volvo, Voluto : dro tv dvw em) th xa- 
twtéo, at contra oéw, Eust. [p. 505, 29.] Illud La- 
tini Devolvere dicunt. Liv., Jumenta cum oneribus 
ruine modo devolvere. Idem, Devolutus mente prae- 
cipiti torrens. Vide Kudtvow. (Soph. El. 50: Ex tpo- 
ynrdtov dtopov xvdrobetc, Metaph. Comicus ap. Diog. 
L.2, 108 : Wevdaratdaw ddyorg cobs fytopag xuAtov. 
Sext. Emp. p. 707, 25: °O mahw sig thy doy Fev xv- 
Metor &mootav. Hemsr.| Metaph. autem dicitur alicui 
Tro xvdtecdar, Infortunium in caput alicujus veluti 
e precipiti loco devolvi. Hom. Il. P, [98]: “Orner’ avi 
aéher mods Satuova gut! udyecbar “Ov xe Oed< Te, thy x 
of pdya mys xvdricOy, 1. e: dvobev éx Oeod 2xhre, Su- 
perne a Deo immittitur. Non tantum vero xuMMew di- 
cimur, que ex alto devolvimus, sed etiam ea, que in 
planitie versamus, ex uno latere in alterum impel- 
lendo : ut ap. Cic., Sisyphus versat saxum. Item de 
jumentis in pulvere se volutantibus : v. KuAlcto«. 
Item tépvp xvdfecdar, Tornari, Torno circumagi et 
versari, supra in Kudmtc. Dicitur etiam aliquis a flu- 
clibus xvAtec9ar, Volvi. Aulian. (N. A. 7, 33] de echinis 
sevitiam maris presagientibus : Tais dxdvOatg avar- 
potvrat AGidra , xat youaw Eoua, xxl ob dadieng xudtov- 
zat. De quibus Plin. : Correptis operiuntur lapillis, 
mobilitatem pondere stabilientes. Kudtoua:, Versor : 
Cic., In munere aliquo s. In subselliis versari. Aristot. 
Polit. 6, 4, de Bavatcors et cayooators hominibus lo- 
quens : At vo mep! thy dyopey xat td koru xvdlecOur. 
[De re que sermonibus hominum jactatur, Sext. Emp. 
p. 395, 16: Marardk tug mapk toig ouorxoic xuMetar dota. 
Hemsr.| In VV. LL. ponitur etiam Kudgw, Voluto, 
atque inde Kvayors, 4, VYolutatio : 
et Kudytys, 6, Versator : qua quum nec ap. Hesy~ 
chium, nec Suidam, nec Etym., nec Eust. nee alii 
reperiam, suspecta mihi sunt. 

[KidAa, 4.] Kdddac Eleis xvdag. Ita ap. Hesych. Sed 
mendosum hoc xdde§ ambiguum an pro xvAg, an pro 
oxvaaé. [Veram, quam literarum quoque series postu- 
lat, scripturam restituit Is, Vossius, KuAda (i. e. ZxdA- 
Aa), oxudaé. Arsior.] 

[KudAa6oc, 6] KudAu6or Hesychio rem. Infra 
Koad. 

[Kudatver.] Kuddatver Hesychio Ouyatver, Trascitur : 

uod infra Xxvdzatver. [(Corruptum ex oxvéyatver, ut 
vidit Ruhnk. Arserr. || Curvo, Demitto. Hesych. : 
Kuddatvwy (xvdatvev codex) xd, Lopoxdzs Datéog , 
th ota xatabardy, bree of catvovtes (xdvec addit Hemst.) 
mowwtow, “Eoaty’ én’ ovody wre xudhatvoy xdror (xubrdv— 
voy xa 7d codex). Kuddatvw pro xordatve Hippocrati 
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Kurdruoc, Hesychio Séerpuyos, Cincinnus; qui et A Kuddjvadev, A Cyllene. Dionys. P. 348 : K. 29’ éomeplny 


oxdddug et xbuapos. 

ang par h.| Kuddaou6ts Hesychio dtoxos, 4 yu- 
uvdovov év “Apyet. Plut. [recte] proparoxytonws habet 
Kud\doa6ts, dicens et ipse Gymnasium esse Argivo- 
ram. V. in Pyrrho p. 739 {c. 32, ubi thy Kuddoabw], 
Cleom. p. 1498 [c. 26, ubi thy Kudddéaov. Lucian. 
Pro mere. cond. c. 11 : M} yde tovotirds mote hywds ata 
AdGor td "Apyos H¢ Thy KudAcoubw ometoer éemryerpeiv. 
Nam sic Grevius librorum vitia oxvd\xoabtny vel 
oxvddxoublay emendavit. Memoratur etiam ab Livio 
34, 26. Nominis originem declarat Pausan. 2, 22, 8: 
°Es Tupvécvov Kuddoabty (xudcpd6i cod. Paris., for- 
tasse pro xvhapé6nv, ut paullo post pro Kudépaéw 
iterum scriptum) &md tod ma18d¢ dvouaCouevov tod LOe- 
véhov (qui Kudxpa6y¢ vocatur 2, 18, 5)... Ev 82 t@ yu- 
pvacten va Kudwod6ou xat Mavix gotly “Adnve xxhounevy 
xal taoov Levéhou Serxvdouer, tov 62 adrotd KuAapabou. 
Phot. p. 185, 14: Kuddpu6sc* yupvactov év “Apyst, amd 
Kuhapabews trvdc. | 

[Kudhkapos, 6, Cyllarus, equus Castoris. Etym. M. 
p- 544, 54, Cram. Anecd. vol. 2, p. 456, et Suidas, 
qui nomen wap& +d xé\ew derivantes per tayds ex- 
plicant. Inter nomina in aoo¢ memoratur ab Hero- 
diano Il. pov. 46. p. 21, 8. G. D. Cyllarus equus, ut 
videtur, pictus in fictili, De Witte, Vases peints p. 8, 
n. g. Hase. | 

[KvAdas inter nomina in Aw memoratur ab Arca- 
dio p. 21, 27, ubi cod. Havn. pido. || Vitiose pro 
Ktdda, quod v.] 

[KudAaotis s. Kuddijottc, 6. Nomen varie corruptum, 
de quo tribus locis dixit HSt.] Kaddtotets [xvddtoteic 
cod. Falckenb. Scribendum xvd\jotets. Kudnerets co- 
dex Photii p. 185, 20] ab Agyptiis dicebantur of «ic 
8b avnveypévor dotot, ut est ap. Polluc. 6, [73] i. e. 
Panes in actitum desinentes, Turbinati, In acutum 
fastigiati. Ap. Herodot. xoddjotts sunt Hgyptiorum 
panes, 2, p. 74 [c. 77. Secundo loco :] Koddyottg ab 
gyptiis dicuntur of dpto1, Panes, ut est ap. Hero- 
dot. 2, p. 74, ubi yodgetat et xodd7c. Supra Kaddoretc. 
[Tertio :] KudAdettc [xu tig codex], Panis quidam 
in /Egypto e radicibus olyre, inquit Hesych. [Ab- 
surde ap. Hesych. dro fiSov 2€ dddoac. Recte Casaub. 
brokilwy 2 dhvoas, collato Athen. 3, p.114, C : At- 
yortvor 68 tov brokiCovex dotov xuddotw xadoter.] Ap. 
Herodot. xoddyjorts, ut supra docui. [Ap. Herodot. 
recta scriptura “Aptous tos éxeivor xvdAjottc dvoncCouce 
restituta e libris pluribus. Athen. 10, p. 418, E : At- 
yortious O° “Exatatos dptopdyous onaly elvar xvddhaotiac 
éobtovrac. Forme per « scripte unum est exemplum 
in versu Aristophanisap. Athen. 3, p.114, C : Kat 
ov xudddotiv oOgyyou xat tov [etdctptv, quod aut xvA- 
daotty mutato accentu aut xudAjotw scribendum esse 
arbitror. Ceterum hoc nomen pro Kaxeis apud Stra- 
bonem restituendum mihi videri supra indicavi p. 822, 
D. G. Divp. Etym. M. p. 361, 10: Kadotor 63 xudAtoriy 
zov Aiyirtiwy. KudAjotw rescribendum esse alii mo- 
nuere. Toy fort. in dotoy mutandum. Trwaren.] 

Kudarolg, Hesychio tobs deOadwods. [ Kuda, tabs 
6¢9. Salmasius. | 

[Kuadao. Nili Sent. 58: Kuda thy cdoxa dyaboic md- 
voic, videtur esse 1. q. xvAAatve s. oxbAAc. SCHNEID. | 

[Kuddny, Fives, 6, Cyllen, Elati filius. Pausan. 8, 4, 
Giet.15, 1.) . 

[Kudyvn, 4, Cyllene, mons Arcadiz, Mercurio sa- 
cer. Hom. Il. B, 603; Pausan. 8, 8, 4; 15, 4; 19, 13 
Strabo 8, p. 388. Dor. Kud\éva ap. Pind. Ol. 6, 129, 
Soph. OEd. T. 1104. In nominis hujus similitudine 
cum xvdA7 (yelp) ludit Aristoph., cujus I. v. s, Kuddéc. 
| Navale Eleorum. Thucyd. 1, 30; Xenoph. H. Gr. 3, 
2,273 7, 47195 Pausan. 4, 23, 13 6,26, 45 .Strabo 
8, p. 337. || Oppidum Aolidis ap. Xenoph. Cyrop. 
7,1, 45. || De adjectivis Steph. Byz. : Td e6vixov 
Kudanvebs xat Kuddyytog ('Qrov Kudfviov Hom. II. O, 
518. Kud\avias detoados Soph. Aj. 695. KudAxvi0s TraYOS 
Callim. Del. 272. Kuddfviog “Eou¢ Hom. Il. Q, 1, H. 
in Merc, 304, 318, Pausan. 6, 26, 5; 8, 17,1.) Kat 
Kurdatog Agyerar “Koutg xatk ovyxomiy tot KurArvos. 
Femin. Kuddgvic, t605, 4, Orph. Lith. 548 : “Apmry 
Kudinvica (a Mercurio Cyllenio acceptam). || Adverb. 


Gia Bdvrec. || Kuddyvn, Cyllene, nympha, Pelasgi 
uxor. Pherecyd. ap. Dionys. A. R. 1, 13, Apollod. 3, 
8, 1, Steph. Byz. s. h. v.] 

[Kud\jvios, 6, Cyllenius, n. viri ap. Eunap. Exe. 
p- 67, 3 ed. Nieb. Hesych. : K., dvoua xdptov. Hie ta- 
men Mercurium potius dicere voluit. |] 

[KvAAtény scriptura vitiosa. V. Kudy6tc.] 

[Ku)tov, té.] Kuta, Hesychio Srna, quae supra 
Ko\da6or. 

[KudAtoc. V. Kuddnva. 

K0))o605 , Hesychio 0% cux7, Arida ficus. 

Kuotrous, s. Kuddonddys, et Kuddorodtuw, dicitur 
Qui est xvAdd¢ tobs mddas, Cui erura pedum introrsum 
curvata sunt, ideoque Claudus. Quorum primum xvA- 
Aotmous habes in XwAotrous. [Ubi HSt. : « At Kudhot- 
moug (duplici enim ))\ scribendum), sicut xvdddc, di- 
citur 6 fa.60¢, Varus, qui sc. distortis est pedibus, 
loripes ; atque ut hic xvAdotmous a Nicandro nomina- 
tur Vulcanus, ita xvAdorodiwv ab Hom., ab aliis xuAdo- 
nddx¢.»] Tertium ap. Hom. legitur: ut Il. @, [331] in 
oratione Junonis ad Vulcanum : “Opceo xvAdorddtov 
gudv téxog. Ac ut idem Vulcanus absolute dugryvryer 
a clauditate dicitur, ita et xvdAormodiwv. Il. 2, [371] : 
"Ov 8’ abrdg Towrjcato xvAdonodtw. [Y', 270. || KuAdo- 
moug, 6, , idem. Aristodem. ap. Athen. 8, p. 338, A: 
Awpiwyvos xuddbrrodog Svtoq. « Kuddorodag Ayatharchi- 
des Photii Bibl. p. 444, 10.» Jacoss. | 

Kudos, 4, ov, Hesychio ywhds, xaymddocs, Claudus, 
Curvus. Utitur hoc vocab. Hippocr. De artic. [p. 819, 
B] dicens, ‘AvayxdCovtat xatk tov xevedva, 7% xate tO 
plpov td exmenteoxds, xvdhol xa oxodtol etvat. Et ali- 
quanto post, Ei 82 of ypéeobar Advvato Hance xat tH 
xuhdH. Et aliquanto ante, Kudddv gett 70 obs xa ueiov 
tov érécov. [D : Kothatvouevor xark tov xevedva, ubi 
Schneid. probabiliter corrigit xvAatvouevot.] Galen. 
Comm. in hunc II. é6owv librum [vol. 12, p. 407] 
scribit, tod xvAdkoU nomine quosdam significari velle 
dracay Stastpopiy xwov, tribuentes et yevixdy tt oy- 
\Lowvdynevoy : alios vero thy roratthy pdvay Siaotpophy ev 
A mpos thy gow yocav’ Sep cig tO Tig aTdGEWS Edpatov 
od cuixok cuvtedciv. Idem Comm. 3 &ic to Kat’ tntpetov 
[ad 1. Hippocr. p. 748, D] scribit, ta pév &w fé- 
movta, vocari Bhawsk: tz 62 gow, fe6k et xudAx, que 
ita intorta sunt ut intro vergant et inclinata sint : et 
thy dtdolpwcw Olnv xal gow xal ew thy porhy toyew 
Torrens, xal wartota év oxdheot xara ydvu xol xatk 
opupé. [Kvddot etiam Vari vocantur, quibus femoris 
articulus exteriorem in partem excidit, quum iis pes 


_Interiorem in partem feratur, ap. Hippoer. p. 820, E; 


et ib. p. 821, B, xuddov ndda> 822, B: “O unos xvA- 
otepoc ytvetat. Kuddov etiam Curtum, mancum, muti- 
lum, contractum, debile et imperfectum ap. Hippoer. 
sepe significat in libro De artic., qaomodo xuAhoy to 
ovs dicitur auris curta et mutila, p. 805, H. Fors. 
°Qxra xudalvew ex Sophocle annotavimus s. KuAhatvon. 
De pede Aristoph. Av. 1379: Tt dete0 mda ob xuddov 
ave xvxdov xuxdeic; De manu luxata s. distorta Lucill. 
Anth. Pal. 11, 84: Tobs 62 roduc nou e0ioar rn div tsyvev 
oddémote* xudhdg 8 Axdvtiev auelvova. G. D. Galen. 
vol. 2, p. 394, 1: Odx axprbiic dv ety xvddd¢ 6 dvOowr70<, 
odds tehémg &yonotoy éywv thy xstpx. Evang. Nicodem. 
p. 706, 1 ed. Thil. : Kuddobc, tughods, ywdous. Teles 
ap. Stob. Floril. 108, 83, vol. 3, p. 397: Kav 6 ele moc | 
X., xal tov Erepov dvanncoy Totetv. Hase. De manu cava 
Aristoph. Eq. 1083 : Thy tovtou yeip’ éxotycev (Apolko 
Ku)dyvqv caveri jubens in oraculo) Kuddjvqv 6008, 
étiy one’ Eu6are xvddAZ* ubi schol. : Mapwvduace thy 
xudhiv xEiox cic Cwpodoxtav xal cevopov Crabadhwy tov 
Kigova. Ot yao astovtes trvac xa Swpodoxcdvrec xothat— 
voust thy yeion xal brobdddovtes O70 tO iucttov atrover. | 
[Kudkos, 6, Cyllus, n. pr. inter paroxytona apud 
Arcad. p. 56, 23. Hesych. : Ktdiou myjoa* Cytotar Sik 
zi to moovelov Kudhou mipav Aorotovdvys storey év Aod— 
wast Kevradow «Td 68 ropvetov KuAhou rhow. » “Rote 
xo yuptov “AOyvyaww ernpevés xa xpyivq* advet O8 tod 
népav tpav éoy. Photius p. 185, 21: Kuddod mipav* 
$, IIo yoptov mpds tH “Yurs70, év & teodv “Aopodtrys* 
xa xorvy,, e Fs at motex evtoxotct xxl at ayovor 
viuor yivovtat. Koxtivos d& dv Mahiaxots xartdy (xady 
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Suidas) adtyv onow (xadtdv... pqow codex ab corr 
ctore habet), of 6 xoddomyoav (xvdhomypav Suidi 
Post xoddonf{pav in codice Photii deest dimidiatu 
versus). Tdttetar 8 4 mapowta éxl tOv thy odow Bra 
Coudviy g€ éxtteyvicews. Proverb. Append. Vat. 2, 38, 
sive Bodl. p. 67 Gaisf. : Kuddot mhpav> xuddobc “Attixot 
xal emt téiv modéiv xal éxl rav,yerpiov buolms Aéyousw* of 
6 Kddou gual Baputdvens ext tov thy ovaw BroCoudveny 
& eriveyvacews. “Ext 63 témoc év Artixy Kuddou moa, 
év H xal xpiivy. Utvoucr 88 2 adciic af otepipar xat ovd- 
hap6dvouerv. Herodianus II. pov. \2§. p. 11, 16: Keddoge 
Tt ig o¢ Avjyovta StovAhaba Bapdtova eyovta Siccov to i 
od Gérer elvar ovdéreox* Bddoc (corrige Kudhos) 7d xd- 
otov , ov ueuvatar xal ‘Aprotogavigs xat Koartivoe év 
MadOaxots. De aliis quibusdam corruptelis diate oe 
v. Kuddeta. || Kuddo¢, Thessalus, ap. Ammian. Anth. 
Pal. 11, 16.] | 

[Kudderns, ntoc, 4, Clauditas. Eustath. p. 1147 
extr. : Thy tav Todéiv x.] 

Kuhio, Reddo xu)ddv [i. e. Incurvum, Flexuosum. 
Arcad. p. 158, 3, Galen, vol. 12, p. 418: Kat ydo 
aurat (at odAat) xetk uv thy evdov yepav yevduevat xUA- 
oder td soos. T& xexvddAwpéva tod moco¢ Hippocr. p. 
827, E. G. Dinv. Ge. Alex. Vita Chrys. t. 8, p. 254, 
4o : T& modi adtod tH xexvdAkwyév. Macar. Homil. p. 
182, 40 : Kexvd\\wuévny thy yeiox. Act. Leont. Neap. 
Vita Sym. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, p. 157, 41 : Kuaddoi’ 
et ib. |. 66 : Toddobs yao éxdAwoev. Hase.] 

[Kuddvpror vitiose pro Kiuxdpror, quod v.] 

[KuMwua, co, Clauditas. Eustath. p. 206, 41 : "Ex 
TAnys H GrAwg mews 2 dotwicews madov xdAwya. G. D. 
Galen. vol. 18, part.1, p. 670, 14: Teo tg yevéoews 
tov xvdhwudtwv, Qua ratione pes varus fiat. Hase.] 

Kvddwots, ews, 4, Ipsa actio reddendi xvdddv. Hip- 
pocr. De artic. [p. 827, E]: Tpomoc wiv ovv xuearog 
ody lc, GAAL TActoves* tk Theiota wev odx ebnoOonxdra 
Tavraracw , GAAx dv os cynuatos &v tive drodrber tod 
Todog xexv\Awuéva. [Galen. vol. 18, part. 1, p. 668, 8: 
Thy eri re Sw divaotp phy 100 oxéhous adtoc (Hippecra- 
tes) gumpooley dvduace xdA\wotv. Hass. Id. Galen. vol. 
8, p. 496.] 

[KiAordtaw. HSt. s. v. Kothog :] Ab hoc autem xoihoy 
[yerpd¢ et 1000s] est Kordordr&y [scriptura vitiosa}, Quum 
in diuturnis hemorrhoidibus et longis mulierum pro- 
fluviis et sepe inchoantibus ophthalmiis intumescit 
ipsum xotov. Ap. Polluc. autem (2, 66] scribitur Ku- 
ovdray, at in VV. LL. xoutdvav perperam. {Oribas. p. 
325 ed. Matth.: Td xAdiiv tk modowna. Scrib. tx 
xvrodravea. G. D.] Kudordiév ap. Theocr. quoque repe- 
ritur 1, G7] : Yr’ Eowtos Ande xvdordtdwvtec, i. €. ot- 
Sotivres tk xoiha ta Hrd tods dpadwobs, schol. Item ap. 
Nicandr. [Al. 477] : Apot 83 purors [uxdors] “AvOed te 
Bovdevta xvdhordiowvtos éptter, ubi schol. dicit esse tov¢ 
eladwods Srordotvros, xa xothous éxovtos. Ap. Polluc. 
vero xvhodiiv et éropfadyev accipitur etiam pro 
pboviv. (Seqq. ex Indice.] Kordordt%y dicitur ta xotha 
toy dp0adudy oideiv, inquit Suid., in testimonium af- 
ferens hoc Theocr. hemistichium, An§& xodordtdwvet. 
Sed ibi metrum aliam postulat scripturam , nimirum 
xudovSiowvtt, prima correpta. [Et inferius :] Kudodtav, 
ad verbum significat oiéetv tx x0Aa, h. e., ut Hesych. 
exp., tk Omoxdtw tv Brepdowy xorhouata, tH Ord tobs 

Opbaruobs pha, te Exwmx, Cavitates oculorum que 
palpebris subsunt. Que et xvdade¢ dicuntur, ut in Kud- 
Azviog tradit Etym. [M. p. 544, 44: K. 6 év Kuddjvy, 
Spe: Apxadtac... 4 6 Umvov dwontixds, wg to, Kudddwv 
Zyov tas fviac.| Kudddes yko, inquit, cveotahwévou rob 
v, te Ord tol Gpbadwods ugon” OOev xa ro Talra oidetv, 
xvhorsi%v xhotcr. [Timeus Lex. Plat. p. 16g: Kotdot- 
Sey, Tk xoiAe oidaiverv. Koidx O8 tu bro robs tapcobs OV 
ByOarusv wverdy capxta. Kida (immo Kvda. G. D.) et 
xudaret%v ubique scribendum esse docuit Heringa Obs. 
p. 59, et sic a glossographo nostro scriptum esse 
literarum series ostendit. Kudovdav dicuntur Quibus 
oculi vel ex verberibus, vel ex insomnia, vel ex qua- 
cunque alia caussa tument. Aristoph. Lys. 473 : “Eav 
82 roto Sots, xudordtsv aveyxn, quo sensu fere idem 
est quod trormact¥vat ... Heliodor. 4, 7,-p. 172 : Ovz 
Opbis Wg xvAde pty robs dpbadwods xat TO Brguua deep 
pinta’ 7, 15, p. 332: Qycrincay xat xudorcrsoav mds THs 
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A ayourevics dq bFvar tH veavia. ... Hesych, : Ad\wrlac » XOt- 


Aogbahwos, quod fort. ex Kudwrlas corrupit. Rusyx, 
ad Tim. Kotha et xoviordeav etiam ap. Ruftim De partt. 
hom. p. 24.] 

[Kinov 70, Cavitas. Hesych. : Koha, tk Sroxdtw tov 
Prepapeov xothouata y Tk Gnd tobe dpbaduods warn, th 
brebreia. Pollux 2, 66 > Kal xtAu xat dvéxvde xob erie 
xuhidec , dm’ cov xat Td xudordréy. OF 82 xddov EV TO xkTWOEV 
Brepapov, td d& dvebev emxvdida } xvida. Kure et xv- 
Addeg, tk Ord cobs dp0adwobs ap. Eustath. p. 1951, 18 

AdSeg etiam in Etym. M. p. 5 iptura 
xvhades etiam in Etym p- 944, 44. De scriptura 
vitiosa Kothe dictum s. v. Kudo:dtde.] 

[KtAwv, wvog, 6, Cylon, Argivus, ap. Xenoph. 
H. Gr. 3, 5, 1, Pausan, 3, 9, 8. Apud utrumque scri- 
ptorem var. lect. Kuxdwv. || Atheniensis , victor Olym- 
picus (ol. 35, 1), Athenis ad aram Minerva cum sociis 
occisus, quum tyrannidem affectasset. De eo v. He- 
rodot. 5, 71, Thucyd. 1,126, Pausan. 1, 28, 1, aliique, 
quorum Il. collegit Clinton. Fast. Hell. vol. 1, p. 200 
et 212. || Ab ejus nomiue ductum adject. Kuddvetos 
6, 4. Kuddveov (male Kuddvov ap. Hesych.) dos, 
Piaculum quod contraxerunt Cylonis ad aram dew 
interfectores, Plut. V. Solon. c. 12. T7¢ Kudwvelou 
taoax7s ib. c. 13. Kudebverot, of, Cylonis socii, c. 12.] 

Kiya, [Koty0 Boeotice, Etym. M. p. 632, 54,] aT0¢ y 
to, Fluctus, Unda. Hom. Il. B, [209] : ‘Q¢ ére xdya 
Toduproicboro Oardcans Aiytahs weydrw Boduetar. [W’, 
61: Kouar’ én’ Aidvog xddfecxov' Od. ry, 295 : Notoe 
péyo xx moth oxadv piov dbei- E, 10g: °Exioo’ dve- 
pov te xaxdv xal xduara waxed P, 285 : Kaxk moddk 
mérovda xvuaor xat rohgue.] Sed et alibi passim ap. 
eum ac ceteros poetas. [Pind. Pyth. 9, 85 : Wduabor 
xbjzaot xdovéovtat. Seepissime ap. Tragicos. Soph. Tr. 
113: Kéwar’ év edpdi novtw Beive’ émdvra te. Koya 
Qaddcons Asch. Pers. go; névtov Prom. 1050; névrwv 
Sept. 192, Eur. Hipp. 735; movete xduare Asch. Prom. 
89, Eur. Iph. T. 309. Bapd€oouoy xtu’ &tov Hel. 1321. 
Ilpog xt Aaxtiterw Iph. T. 1396. Id. Or. 279 : "Ex 
xupdtov yxo avbtc ad yxdyv’ 606. Aristoph, Ran. 715 : 
Kupétwv év dyxchats , ex Archilocho. Avéuwv xtux 
Callim. fr. 111.] Usus est autem hujus nominis et ap. 
prose scriptores. (Herodot. 7, 193 : ‘Qc vd xBya Zetpwro. 
Plato Tim. p. 43, B: Toddot évtog tod xataxddfovtoc 
xduatos. IHedcytov x. Polyb. 10, 10, 3.] Lucian. [De 
hist. conser. c. 45] : Luvototcovtos Sbydiv xal ex’ dixowy 
Toy xuudtov thy voy. Et doweiv ta xduora, Id. [Her- 
mot. c. 84], Numerare fluctus, quod proverbiale est.: 
sicut et Tl p< xduata Aahetv, Fluctus alloqui. [Eustath- 
p. 1622, 43. Asch. Prom. 1000 : Oyeis wdrqy ue xdw 
énog Tapynyoomv. || De aere Plut. V. Pomp. c. 25: 17 
TAnYT Tis Pwviic, Stay ev To aor oddov xxl xa moron, 
mon xal icyupc gepouevy. || Metaph. de exercitu qui 
cum strepitu accedit, Asch. Sept. 64 : Bo% yao xdy 
yecoatoy otpatov’ 114: Kipo rept rrddwv doxuoddquy 
dvOpaiv xayrdter* 1077 : Mnd dddodontiv xvnatt owtdy 
xataxvoOjvar (chy méAw). Quocum comparandus est 
similis voc. feta usus.] || Metaphorice dicit Plato 
pro Magna lue, Leg. 5, p. 250 [740, E] : "Ev énddoy 
mots xtux xataxduenov ogpov vocwv, 7 Toheuwv ofopx, 
Si ‘pestis et lues incidat in civitatem, Bud. [disch. 
Pers. 808 : Etvyviic moog xbuacw ays? Sept. 740: 
Kaxéiv & &oneo Ochacca xdy’ ayer. Soph. Aj. 351 : “Lc 
obé pw olov dott xda owtag bro Chrno duoidpouoy xv- 
xheitar. Kaxov xtux Eur. fon. 927. K. cungoo%s Hipp. 
824. De bello orac. ap. Pausan, 3, 8, g : @0spct6poroy 
v ent xdua xuxwduevov wodguoto.| Rursum xtc dixit 
Plato pro Risu, quo quis loquens, quum quid ridi- 
culum ei exciderit, obruitur, Rep. 5, [p. 473, E: 
“Qoreo xdu.a éxyehOyv.| Afferuntur ambo Il. ab eod. Bud. 
Comm. p. 342. [De ira Esch. Eum. 832 : Kotuo xe- 
Aawod xvpatos mxody tévoc,] Dici autem xdua quasi 
xvxyue, quum alii tradiderunt [Etym. M. p. 545, 2], 
tum Eustath, [p. 1233, 46; 1640, 57.|] Pro quo etymo 
facit et xuxicte. de mari dictum ab Hom. Latini a 
Greco isto nomine deduxerunt Cymatilis , appellantes 
Cymatilem colorem, quem et Ceruleum. Hanc autem 
nominis hujus Cymatilis derivationem a xtu« expres~ 
sit Ovid.: Hic undas imitatur, habet quoque nomen 
ab undis. Quem versum videntur ignorasse aut ejus 
obliti fuisse, qui ap. Plaut. [Epid. 2,2, 49] per Cy- 
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matilem: vestem intellexerunt, quam vulgo dicimus A 3 év gpoviuors yadrvtov.] || Dicitur et acies xupatvery, 


De camelot ondé s. De camelot a ondes, q. d. Vestem 
undatam, undulatam. [Cymatium column, i. e. su- 
prema pars epistylil. Atschylus fr. 70 (ap. Pollac. 7, 
122): AAW 6 wv tte AdoGrov xt’ ev torywvors Exmepat- 
vétw fuduotc.] || Pro xdnux, Foetus, Germen : v. 
Kuyux post Kuégw. [Ubi HSt. :] Kiue pro xoqye, per 
crasin. [Zvyxorty dicunt Eustath. et schol. Apoll. Rh. 
Phot.: K., to xuduevov. Hesych. : K.,... xat 1d ete dv 2v 77 
nothin xa Td yewvernevoy xUquo. Idem: Kipara (xvjuato 
codex contra seriem), t& yevwereva , xa th 2v TAIG KOI- 
Atarg ect dvta* xxt dévopa, xal doy. Asch. Choeph. 128 : 
Taiay ... 4 tk mavra tixtetar Oodvacd c” alec tirvde xdya 
haw6aver: Eum. 659 : Tpogoc xduatos veooropov. ‘Theo- 
phr."H. Pl. 1, 6, 9 : “Qomep x. 4 xondc.] Eur. Cercyone 
[ap. Eustath. p. 656, 18; 1681, 43]: Ob thy buyatépw 
yéustv gon xbu.atos Geoondpov, Gravidam esse foetu divi- 
nitus sato. [Apoll. Rh. 4, 1492: Ocot Bapb xdy.0 ogooveny. 
Atocov x. Leonid, Tar. Anth. Pal. 6, 200.] || Et pro 
Cauliculo brassice, vide in Kuyéctoyv. [V. Galen. vol. 
6, p. 365; O pay ovv tig xpaubns (xoxudde), 8 xal xdpo 
xahovcty évtot xate cuvatoecv, énot Soxsiv, To Sik tpLOv 
cvdabov dvonatos Aeyougvou TOU xu7jWaTOS, THs xPdUENS 
adsis Artov Enpatver.] 

[Kuzaywyéo, Per undas fero. Georg. Pachym. An- 
dron, p. 452, A: “AA& th tadra toig xvpayoryounevors 
fuly dra thy Wow rig dydnns, ds 6 xbprog gonaev; G. D. 
Germ. CPol. In exalt. cruc. p. 112, D : T6 xa soit 
youate tod aod otovel xunaywyounéven. Hase.] 

[Kuuaywy}, Kunayoyta, lectiones vitiose pro xv- 
watwyy, quod v.] 

Kipata, 4, Capre s. Vacce nomen ap. Theocr. 
[4, 46], ut putatur, Molice pro xowatla, mapk to th¢ 
xouag alOdc, i. e. EavOas, éyerv. Aliis tamen putantibus 
significare hanc v. et thy éyxduova, Gravidam, Foe- 
tam: que alioqui xvye¢ dicitur. [Utramque opinionem 
memorat scholiasta. Priori repugnat mensura syllabe 
prima, Ceterum codd, plures Kwai. ] 

Kovatvo, Fluctuo, Astuo. Wovtog xvpatvoy Hom. 
[1l.=, 229,] Od. A, [425], Mare fluctuans , undabun- 
dum. [Ib. 570, E, 352, A, 253. Plato Phed. p. 112, 
B : Atwpettar oh (to Syodv) xat xuuciver dive xal xdto. | 
Dicitur et Kupatvouat a Plut. in Plat. Quest. [p. 1005, 
K..] Idem [V. Anton. c. 66]: Meyadw nvebu.ort xvmavOev 
tO Tehayog thy wayqv énécye,-ubi reddi etiam potest 
Concitatum, Turbatum : ut vicissim xuxtvew thy Oa- 
hatrxv active Lucian. [D. mar. 7, 1] dixit pro Con- 
citare mare, Turbare mare, tapdrtew. [|| De olla 
fervente poeta (Callimachus, ut videbatur Toupio) ap. 
Suidam: Kuyatver, tapdocer: xat ent tot Céew. «Ata d8 
xuuaivousay dratvuto yutptda xothyv.» || De turba 
populi hue illuc fluctuante Gregor. Naz. vol. 1, p. 
435, B: Ayopk mAyOovex xat diuos xunatvwv. De cor- 
pore in orbem agitato Aristid. Quintil. Mus. p- 145: 
T&v gact chun thyer TOAAG eoduevov xab’ Suotov xat 
Ometxovtos peux xuy.atvowevou te Sard tH¢ mANyys Stenv 
tov Ono Wygises év Udatr xUxrwv drabedvtmv Fyov rod 
arote\siv. De manibus Oppian. Hal. 2, 281 : Xeiogs TE 


\ a , g ~ Y 
meet yoor xuatvovtar, ubi schol. tapdecovrar, dotatovat. 


De piscibus quos piscatores persequuntur ib. 4, 676: 
Tory de fig te xat hyare xvuctvovtor terpduevor. Avi 
Guvtdveng xtvoUUEvos xal TH ywrsta xuuawvduevoc Eustath. 
P- 15g, 19. Kuuatver 1% ropeta, Fluctuatim ambulare, 
Avistot. H. A. 5, 19, de erucis.] || Metaph., ut Fluctuo 
interdum, item ASstuo: Virg., Magno curarum fluctuat 
stu. Herodian. 1, [4, 1] : Kupatvousay ody eyo tTosal— 
Tare gpovtict Thy poy ny. [Pind. Pyth. 4, 282 : “AvOoc 
(605 xupatver, 1. e. intumescit, viget. Per petemotCerar 
exp. schol. Asch. Sept. 449 : [éumer yeywve Zavt xu- 
uatveyt’ én, 1, e. tapayerdy, Opacda, Braconua, ut 
exp. scholiaste. Eratosth. ap. Athen. 2, p. 36, F : Ku- 
watver 0’ (olvoc) ota Atéuccay dha Booptic 72 voros. Non 
raro de animi affectibus dicitur. De amore Pind, aps 
Athen. 13, p. 564, Ez °Oc yj x66 xunatverat. lian. 
ap. Suidam s, h. v. : “H Wuyy, tro tot xcbou xuMotvetat 
auT® xat orgyetar. Idem N. A. 7, 15 : Kuu.aivouca éx 
THs exbustas’ 15, g: Lous dopevas ... &¢ Thy Trdg abrcs 
buthtay xuuatvety. De odio Plato Leg. 11, p. 930, A: 
"Lay e at buyat xuusivwcr weavers adtoyv. Kustath. p: 
771, 5 : Mhept tod yorou (YmonoyEt OG KUUxtVOVTOS Kat 


Fluctuare, Bud., ap. quem v. hujus signif. exx. p. 342. 
[Plut. V. Pomp. c. 69 : “Edpx tis atparttis to mhetetev 
ox dtpeuodv, GAAX xupatvov dmerpia xat bopubodnevoy. | 
Quibus adde hoc ex. Arriano [Exp. 2, 10, 4] » "Hyev 
Pddyv, ToD wh SracracO7vat ce év t% Evvroverréom mTropeta 
xupyvay tis oddayyos, ubi quum xuyivav partic. esse a 
xopatvw manifestissimum sit, ineptissimi quidam ho- 
mines ex eorum numero, qui consarcinandis VY. LL. 
operam suam locarunt, nomen esse putarunt, cujus 
nomin. esset. Kup-jva. 

[Kupaios. V. Kuun.] . 

Kiyavors, ews, 4, Fluctuatio. [Aristot. De incessu 
anim. c. 9.] 

Kiyapos, Hesychio xduapo¢, Bootpuxos : qui Bootou- 
yos supra etiam xvAdatoc. 

Kuuks, .60¢, 4, Gravida, Foeta : xunadas, eyxvous, « 
Hesych. 

[Kuuarndov, Fluctuum modo. Jo. Lyd. De ostent- 
p. 188, C: *Enuxdivrar of x. 2nl ca mAdyia cetovtes. | 

[Kuyarneds, &, ov, Fluctuosus, Gl.) 

Kiuarias, 6, Undosus, Undabundus{Per xupatHdys 
exp. Suidas], ut Kuuatins 6 notauos €yéveto ap. Hero- 
dot. [2, 111] (lonice verso « in 4), Fluvius undabun- » 
dus factus est, Undis agitari coepit fluvius. [A&sch. 
Suppl. 555 : dpov xupectiav dpiZer. K. Adyy Pollux 1, 
101.] Et Kuyatty ex Kodem pro Tempestas. [Fictum 
ex 8, 118: “Aveyov udyav xat xunatinv, Ventum impe- 
tuosum, .maris fluctus excitantem. || « Metaph. Li- 
ban. : *Hy x. 6 djuos yévqrat. » Scunxm.| ; 

Kiuarito, Undabundum reddo, Undis agito, Flu- 
ctus moveo, aut Fluctuare facio, ut xuwariCew thy O4- 
haccav : quod et xvuatvery dicitur a Luciano. Et pass. 
KvuyartGouar, Undabundus reddor, Undis agitor, ete. 
[Aristot. H. A. 9, 37: Odre xupatilovevar atoOdvovtae 
(al Ofderat tov Tohurddwv). Hesych. : Moocpumtoduevoy , 
Toig xUuUaot Teptxoovduevoy, xurxtiGouevoy. Idem s. v. 
Laomndwdy : Krvdwvas Evwv xat xvuariGopevoc. G. D. Ga- 
len. vol. 19, p..717, 5 : “Iva ph ev cH xotdlg th crete 
xupatiCytat, Kluitent, propter magnam copiam potus. 
Quintian. Epist. p. 42, A. Figurate Theoph. Simoc. 
Hist. p. 298, 1 ed. Bonn. : Péhwto¢ xup.atiGovtos. Pseu- 
dochrys. t. 10, p. 1024, B ed. Paris. alts: Kuwatierat 
év tH TOU Biou toixuuta. Hase.] 

Kupetiov, 70, Parva.unda, Parvus fluctus. Sed xv- 
uatioy, Sicut et xd, appellatur, ut quidem lrabent VV. 
LL., etiam Cauliculus, proprie brassice, qui prima 
germinatione producitur, quem Cymam Celsus, Plin. 
et\Colum. vocant; et Cyma idem Colum. in suis yersi- 
bus. [V. Kou«.] || In columnis Suprema pars epistylii, 
i. e. capitelli s. capituli Plinio, xuuétroy a Vitruv. [3, 
3] nuncupatur. Hesych. quoque xuudtia tradit map& 
téxtoct xab ABororcic dici tag Srepoya¢, Prominéntias, 
[Phot. p. 565, 18, et Etym. M. p. 749, 38: Tatvtac, ... 
én) Ebhwv ta xvi. Hero in Anal. Benedict. p. 312: 
Ev6upetorxdy éorr mv to xatk uFixog Wovoy usTooUWEVoY , 
ome ... 2v trois Evdtxots tk xuuctia. Inser. Attica apud 
Beeckh. vol. 1, p. 284 : To x. doyov Shov xal 6 dotoaya- 
dog.] Pro cujus signif. exemplo affertur ex Joseph. An- 
tiq. J. [immo Aristea De Lxx intt. p. 10g] : Tpametns 
thy uev otepdvyy radatotatay [rahatotixtav| etoyconveo , 
t& 6: xupdtia otpent&, thy avayhuony éyovta cyorvostdy. 
[uxx Exod. 25, 11: Kat roryoers abty (+7 xvO7G) xv- 
dria youst otoentk xuxhw. Ib. 24: Kat novices abr 
(tH toaméln) otoenta xuuatia youck xdxhw (de quo I, v. 
Clem. Al. Strom. 6, p. 784). Ib. 37, 2, 11 et 12.G, D. 
Inser. in Ephem. archzol. Athenis edita, 2, 9, p. 30, 
13: Evxautet 10 x. évxdavee 10 ext to) emtotudion tH evtds, 
Artifici qui encausto induxit ¢.; conf. Raoul-Rochett. 
Journ. des Sav. 1837, p. 107, et 1838, p. 263 ; Letronn. 
ib. 1837, p. 371. Philo Belop. p. 62, 12 : K. 7u&twov 
dimdotv. Hero Autom. p. 246, 28 : K. meprtp¢zov. Hase.] 
Sed xuudétrx tradit Hesych. significare etiam tk 7ethy, 
Gtk tO xuuatvery: 

[Kupeterys, & Eunapius in Maii Exe. Vat. p. 260 
(Ecl. Bonn, p. 68) : “Ott 7 “loudtave Fxuabev 6 me0¢ 
Izpcag moAcuos, tag te Lxvbexdc xtwijcets Wome eyxau- 
mrousvac ett xvuatiothy eriler mdoomdev 4 OzoxAutwy F 
hoytGousvos. Osann. Locus corruptus.] 

[Kuuasitys, 6, Fluctuosus. Const. Manass, Amat. 3, 
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37: ‘Yrip @uqy ‘Athavrixhy ... xat mdvtov xuwartrny. 
Botsson. | 

[Kuparoayhs, 6, 4, Undifragus, Fluctifragus, Me- 
taph. Soph. OEd. C. 1243 : Tévde xurdxcag Served xv- 
paronyeic ara. xhovéovew adel Evvoticar’ ubi calamitates 
OEdipi cum tempestate in eum irruente comparantur.} 

[Kuwaro6dhoc, 6, 4, Undivomus, Gl.] 

[Kuwarodpouoc, 6,4, Per undas currens. Schol. Ly- 
cophr. 789, ad verba Katy§ xundtov dpouets. ] 

Kuwaroerdhs, 6, 4, Fluctuum s. Undarum speciem 
_ pre se ferens, Exp. et Undabundus, in VV. LL. [Ari- 
stot. Probl. 26, 26: Kupatosdets xal cuvectoaumévor 
(dvevot).| || Contr. Kuuatwdys, Fluctuosus. Aristot. 
Probl., xuuatwdéoteput yaiar, Terre s. Litora fluctuo- 
siora. (Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, p. 253, 12: “AX- 
AeyAwacoy xal xuuateHdn gwviy. Hass. Kuyatordets epu- 

vot, Pulsus undosi, inequales, Galen. vol. 8, p. 33. 
|| Adverb. Kuwatwde¢, Undatim, Gl. «Actuarius De 
passion, 2, 15, p. 117 ed. Fischer.» Osann.] 

[Kuparders, econ, ev, Undabundus. Kupatdesou “Po- 
8o¢ Aristot. Pepl. 24, in Brunckii Anal. vol. 1, p. 180, 
K. ydots Oppian. Hal. 1, 4.) 

[Kupatobéa, 4, s. Kuyatodd,, n. pr. Nereidis ap. 
De Witte Vases peints p. 84, n. 135, ubi seriptum in 
fictili : Kvmaroeat (sic). V. Kuyobdn. Hast. ] 

[Kuwatoxduotos, 6,4, Qui undis alluitur. Const. Ma- 
nass. Chron: p. 82, 131. Borss.] 

[Kuwetohyyy, 4, n. pr. Nereidis, cujus significatio- 
nem explicat Hesiod. Theog. 253 : Kuuoddxy 6’, 4 xd- 


par? ev Hepoerdéi move trvords te Caléwy dvenwy obv Ku- 


warornyn pela tonbvet. | 

KupartorAné, yyos, 6, 4, Fluctibus pulsatus s. Undis. 
Ex Anth. Epigr. [Archie A. Pal. 10, 7 : Kuyoto- 
THs em) sxonghoto, ubi cod. Palat. Kuyordyjyos. 
Botss. Sophocl. OEd. C. 1241 : Béperog the tio dxtk 
x. yewepta xhoveisat. Hippocr. p. 357, 4g : “lyvec 
Thavfrar xal xymatordyyes (scribendum xuyatorAyyes). 
Archestr. ap. Athen. 7, p. 300, E, de elope : Ileot 
Korirny... otepeds xal x. 2otxvettat. De accentu v. Lobeck. 
Paralip. p. 279.] Et Kuuatondnyfc. Unde xupatomdn- 
ysis ty0Us ap. Athen. p. 137.[8, p. 358, B, ubi xvnaro- 
TARE eX epitome restitutum], Undis agitati pisces, 
ubi de iis loquitur, qui in litoribus sunt apertis, non 
in sinibus conditi. 

[Kuuatorpdeas, 6, 4, Undas alens. Joseph. Rhacend. 
in Waizii Rhett. vol. 3, p. 528, 20: Otov et wéddwy et- 
Tey Oahaccay odx etrrnc, GAAX thy bypdv thy x.] 

[Kuxatopfdoos, 6, 4. Eurip. Polyid. fr. 1 : “Od y’ 
én’ dxtaic vou.nde xuuatopddooy ZAvatetoy. Marinum pree- 
donem dubitanter exp. Valck. Diatr. p. 202, Ruhnke- 
nii preferens conjecturam xvyordteopov, Mari nu- 
tritum. | , 

[Kuyatopootic, (005, 4.] Kunatopoprtises, at, Conche, 
xdyyot, Hesych. [Kuy.xtogoptde; Is. Vossius. ] 

Kuuarow, i. q. xupaticw. Et pass. Kupatotuat, Flu- 
ctibus agitor, Fluctuo, Astuo, Bud. in Thue. 3, [89] : 
“H Odhacca ereMQoton dro tig tote Vans ys, xxl xULA- 
cudsian Exyr0e tio modems ugoos tt. Sic Lucian. [V. 
Hist. 2, 30]: “O 0& motamos exuparodto donee Othacoa. 
[Plut. De plac. phil. 4, 19 : Kuystoticba: (aera) xare 
xUxhous dpbab¢ eis dmetgov. Heliod. thiop. p, 353, 15 
Cor. : TH Nevo» xddwve xuyarouyévy. Figurate id. 
ib, p..412, 18: Pas Yuyis abt Tatprx mdQer xUBaTOU- 
vévas. Hase.] 

Kupatoy) , 4, Litus summum, quod undis everbe- 
ratur, Crepido litoris, vel generalius Litus. Bud. p. 
342 affert ex Herodoto [4, 196; 9, 100, Vit. Hom. 19 
et 34], et Luciano [Navig. c. 9], sed utrobique scri- 
bens xvuatoy) cum accentu [vitioso, etiam alibi ab 
librariis interdum posito : v. Lobeck. Paralip. p. 380] 
in penult. [Sext. Emp. p. 395; Agath. 3, 91. Kuue- 
cwyhy in xvux%tdy corruptum in libris quibusdam 
Luciani Hermot. c. 84, xv.atwy7s in xvy.2tddoug yi 
ap. eund. Tim. c. 56 et ap. Longum 3, 28, xupatw- 
yais in xvuaywyiats ap. Joseph. A. J. 15, 9, 6, p. 773. 
Hesych. : K., payta, aiyxdod Srayory7.] Volunt autem 
- quidam gramm. [Eustath. p. 1540, 25], ita vocari, 
quia xdwate &yvuvtae ad litus. 

[Kuparedng. Kupatwddic. V. Kupatoerdys.] 

Koudtwots, ews, 4, Strabo [1, p- 53], Fluctuatio, 
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A stuatio. [Philo vol. 2, p. 174, 25 : Zeodpk x., 69” Fe 


mdvres of vexpol cwonddv anebpacOncay.] Alicubi autem 
exp. et Fluctus, [Philo vol. 1, p. 14, 23: Kal tk pay 
evoig. xal yarivy oppty®, tk d& xAddove xect XUUATOGEL. 
Hass. | 

Kipéadov, dxpdtatov. Ita Hesych. [vitiose.] Supra 
ode ex Homero xiu6ayov dxpétatoy, et qua sequun- 
ur. 

[Kup6aiov. V. Kiu.6oc.] 

Kouy6edfo, Cymbalum pulso, Lucian. (De calumn. 
c. 16]: “Exup6dhicé te xa mooswpyfeato’ quo fere 
modo Herodian. 5, [5, 18] dicit, LepiOéwy tots Bwmots 
xuubara % tUumova petk Yeipuc pépwv. Utitur verbo 
hoc et Cassius Hemina ap. Nonium [p. 90, 25] dicens : 
Mulier cantabat tibiis Phrygiis, et altera cymbalis- 
sabat. 

[Kuy.6adixos, }, ov. K. vol, Aedes in cymbali vel 
tympani speciem tect. Codin. in Descript. S. Sophia 
n. 147. Ducanc.] 

[Kup6atxo, vitiose pro xu6y\txd¢, quod v.] 

{Kuu6advov, to, Parvum cymbalum. Hero Autom. 
p. 258, g et 11. Hase. || Umbilicus Veneris, herba 
que similia cymbalis folia habet, alio nomine xotu)y- 
dev voeata, quod y. Diosc. 4, 92. Conf. Scrib. Larg. 
c. 55. || Kup6adiric, w60¢, 4, idem. Galen. vol. 4, p. 
252: Kotudndove cH noe 1H xvu6artrrd.. GD. || Kuy- 
6édvov, 4, Cymbalium, n. pr. tibicine, ap. Lucian. 
Dial. meretr. 12; meretricis, ib. 14. Hase.] 

[Kuy6adrou.0¢, 6, Cymbali pulsatio. Alciphro 3, 68 : 
Tov taic wayatptcr xup6adtouov edov0uov dvaxpovovra. | 

Kupéadtorhs, 6, Cymbalista, Qui cymbalum pulsat. 
Apul. De deo Socr. [p. 49 Elm.]: Barbaro strepitu 
cymbalistarum et tympanistarum. [Dio Cass. 50, 27 : 
Eig tév ard Kavs6ou xuu6adtoriy. || Femin. Kup6adt- 
otota, 4, ap. Schneider. nescio unde sumtum.] 

[Kup6adicg. V. Kuu6ahtov.] 

[Kuy6aroxpodetys, 6, Cymbali pulsator. Kuy6a)o- 
xpovstx, Aneatores, Gl.] 

Ktyp6adov, t6, Cymbalum : ab Hesych. exp. Bacu- 
lus, ut et tuuxavoy : necnon Genus instrumenti mu- 
sici : ex ere sc.: unde a Latinis poetis nonnunquam 
As dicitur et Hs sonorum. [Hesych.: K., Baxvdov, 
BaGodruov, edocs doydvou povsixod. Similiter Cyrillus. A 
xuu., imitatione soni, derivat Etym. M. p. 546, 15.] 
Xen. De re eq. [1, 3] : “QSaneo yup xby6ahov hoget mods 
zi) Oanddw h xothn Ory. Athen. 9 (8, p. 361, Ei: °ESa- 
xovetos yiveto xatk Tilcav thy moAw addAdv Boubog xat 
xumocduy AY, ect te Tuumdvey xrbmog eth Gdns dye 
ywouevos. Ap. Eund. 14: Tumdvorcr xal Bou6orer yad~ 
xoxriruv Bosuodoas xuu.6dhwy. [Pindar. fr. 48. Diodor. 
2,38; Dio Cass. 41, 61; Lucian. Bacch. 4, Cronos. 
12, Alex. g; Plut. Mor. p. 144, E; Alciphro 1, 12; 
Philipp. Thessal. Anth. Pal. 6, 94.] Latini etiam Cym- 
bala vocant, ac inter hos Cic., Neque college tui cym- 
bala ac crotala fugi. [Paralip..1, 13, 8 : Ev tuprd- 
vous xab év xuu.6chotg. Mosch. De mul. pass. p. 72,17: 
Kuyb6ddov xat tupndvo jyov. Hass. || Kup6ahov xod 7d 
dixpov Tis TREDIXEDHAMLAS , Conum, Gl. Corruptum ex 
Kuyu.6ayov. | 

[Kupbateutyic. V. Kby6os.] ° 

[Kup6azos. V. Kup6os. | 

[Kup6ctov. Kéy6y. Ku 6ntito. V. Koy.6os.| 

Kiuéwov, Hesych. scribit poni solitum éxt curxpo- 
Aoyou : quem alioqui xvu.6rxx et xuuwvoxvu.6ixe dixerunt. 
[V. Kiv.6ré.] 

[Kup6iov. V. Kuy.6oc. | 

Kiu6os, 6, Hesychio xotdog wuydc, Cavus recessus : 
item xepuu.tov ruduyy, Olle fundum. Neutram Kiyéov 
simile quid significat. Ita enim dicitur +o fubagnv s. 
zu6dov, Acetabulum, h. e. Conchula s. Scutella qua 
acetum apponitur in mensa ad intingendas carnes. 
Ita schol. in Nicandr. Ther. [526], Kodotous ongonal 
Scov xUu6oro toumsCyevtos A¢cbar. Quod xdu6ov idem 
schol. nominari etiam Kuyétov ait, voce dimin. 
[ || Kop6og, +3, ap. Nicandr. Al. 129 : Kuxediva méporc 
év xbuoei (var. lect. xbuect) tevgac.| Alioqui xvublov 
dicitur Poculi quoddam genus a similitudine ejus na- 
vigii quod vocatur Kiyéy, a Lat. Cymba. [Arcad. p. 
104, 3.] Ita enim Lex. meum vetus; Kup6ta, ta xuge 
exronata, Ouk td meproeoy etvar xal xvod xal KuuGat, 
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hota meptpeoy mapk Puyatorc. Et (Phot. p, 186, 11 et] A velut ap. Hom. Il. E, [585]: Evepyéog txnece diggov 


Suidas Kuy6lov [Kiyu6tov Phot.], e10d¢ te exre.atog 
emiunxes xal otevdv, xal tH aynmatt Tapdwotoy TE) Thotw 
8 xxdeitar xvu6tov [scribendum xdu6y ex Photio]: ut 
et Didymus ap. Athen. 11, [p. 481 sq.] esse motyotov 
exiunxes xal otevdv, TH YyUatt Tapduoroy TAolw. Ibid. 
Simaristus xuy6tx esse ait tk xotha moryore xal wixod : 
Dorotheus yévos motnptwvy Babgwv xat dpbdv, muOuéve 
ur éyovtwv, unde ora: ut et Nicander Thyatirenus 
zk yupls Wttwv Toryore : Ptolemzus t& xupd. Dionysius 
Samius xvy6tov appellavit quod Hom. xisov6uov, scri- 
bens quod Ulysses typwicus xuu6tov dxpdrou, doete 
+ Kvxdwmt. Utitur porro hoc vocab. pro Vase potorio 
Philemon, dicens, Kuu6tov dxodtou xatacécery’ buiv 
avo. Anaxandrides, Kuy6ta éxdowoey budic. Chare- 
mon [Ephippus], 08 xup6torer merodéunx’ Edpumtdyg. 
Et Ephippus, Kuu6t« te mapezyous’ Eotrv. Unde di- 
scimus solitos olim émé&yecOat xat& ths Eotideets xupb6la, 
xa cotrors StanayecOat, Itaque recte Dem. [p. 565 extr.] 
Midiz objicit quod émt Cebyous Sik tij¢ ayop%s cobaiv, 
tum se. quum Sicyone transiret, xuy6iax xat puta xal 
gréhas dvomacev obtug Hate tos Taptovtas dxovety* item 
quod ex Argura Eubcee én’ dotodéng dyodmevoc yAavt— 
Suc xual xuu6ia xxi xadoug etye, Pocula non profectio- 
nes decentia, sed convivia. Porro notandum est, non 
semper paroxytonws scriptum reperiri xup6iov, ut 
in Lex. meo vet., ap. Athen. et Dem. in Il. jam allatis, 
sed proparoxytonws etiam ap. Suid. in manuscripto 
quoque cod. Verum, Eust. [p. 233, 44; 854, 28] 
aperte ait mapogdvecOar ut icyiov, cyowiov. Ap. Eund. 
porro reperio non solum xvu6iov, sed etiam Kup6aiov 
[e Lexico Pausaniz]. Nam p. 584, scribit to fxéev 
xuubaiov motyptov alios scribere xuu6iov, dicentes, 
ipsum Zorxévar xotk oyFua Tholw xahovuevy xbu6n, e 
quo forsitan et xowvoudobat : videri autem ejusmodi 
navigium esse quam nonnulli xotv¢ appellant Eudo- 
xouu6éeav, corrupto vocabulo e xdu6q : ut sit to 
oxoupa Evdroxtu6n, quod dicitur de mulieribus atc 
obte xcAdog éxavOet, odte cUuuetpov ucyeboc. Ap. Etym. 
[M. p. 545, 31 et in Lex. rhet. p. 274, 28] scriptum 
et Kuu6ciov pro xuu6atoy s. xuu6tov : quod et ipse esse 
dicit <t8os ToTyolov TxpamArjatov tH syvwate Toten 8 xa~ 
deitar xdu6y. Verumtamen Idem etiam xup6tov habet 
sine diphthongo. paroxytonws, xu.6ta cum Lex. meo 
vet. esse dicens tx xvod éxmeduata : sic dicta ov to 
Tepupeoy clvat : nam xugdv, a quo ortum sit nomen 
hoc, significare 1d xvptocdic xal meprpeogs. Quin et 
xtu6x dictum motjotov quoddam, ut Athen. 1. supra 
citato refert ex Apollodori Paphiis, quemadmodum 
et Hesych. testatur xty6ac esse eldog motypiwy : pro- 
culdubio a similitudine navigii quod xtu6y s. xvu6a 
dicitur, Latinis Cymba: Ejus meminit Soph. in An- 
dromeda [fr. 129], dicens “Inrosty 4 xby.6a1c1 vausto- 
heig ~Oeva. Suid. id xdyu6rov vocat, ut et Hesych. xup~ 
Gtov esse dicit non solum ¢ido¢ motyptov, sed etiam 
mhotov. Nicander xip6nv, ut xdu6ov, vocat td tpvbAtov, 
Acetabulum s. Parvam scutellam conche similem aut 
navicule que xUu6n et xuu6toy dicitur : Al. 164 : Ba- 
how GAdg gumdéa xdu6ny. Venio nunc ad alias signiff. 
horum voce. xbu6os, xuu6tov, xbu6n. Kin6n igitur ab 
Hesych. exp. etiam t& gumohjuxta [éxroata Is. Vos- 
sius]. Kuu6ta a Suida tk watta téiv youotwy, in manu- 
scripto etiam cod. Kiuéas Hesych. exp. etiam xofhag 
xa mepupepeis, Cavas et rotundas : a nomine adject. 
xbu60¢ significante Cavus, Rotundus. Kiuéa¢ idem 
esse dicit etiam épvidas, Aves [Empedocles ap. Sim- 
plic. ad Aristot. Phys. 8, fol. 258, a: II[rspo6déuoct 
x0u6atc]: unde derivo Kuy6atevtas quos Idem esse 
ait éoviGevrds, Aucupes. Eid. Hesych. xdu6y est non 
solum veds eidoc, et d&U6agov, sed etiam mHoa, Pera. 
Kvy6y Suide [in gl. ex Zonara p. 1267 illata] est 
etiam 4 xegaA},, Caput : itidemque Eustathio [p. 584, 
17] et Etymologo [M. p. 545, 27]: qua supra xd6q 
sine up. Ab hoc xvy6n, significante Caput, seu potius 
Superiorem capitis concham cavam et rotundam, est 
verb. Kuzénriav, proprie significans td én) thy xepa- 
Ady étrtew, In caput dejicere : quod supra xu67Gewv, 
[xu6nri{w,] et xv6tot&v, a synonymo xl6y. Etym. [M. 
p. 545, 27.] Ab eod. x6, teste Eod., dicitur Kuu- 
Gayo winery is qui mt xegadiy winter, In caput cadit : 


Kupbayoc év xovinaw. Ubi Eust. quoque xdp6ayos esse 
dicit i. q. émt xepad%v : videri enim 7 re se vocabu- 
lum dici non tantum énl éotpaxodépumv xutoug, quod 
est Concha : sed etiam én xegadijs, xat& twa yA@ooay : 
et hinc xuu6aiov sive xup6tov dici 7d xepahostdés moty- 
prov. [Lycophr. 66 : “Porlndov éx6pdcaca xbubayov déuac. 
« KbuGayov otbac Eautoy xack xdlvnc, Theodor. Prodr. p. 
26. 'Tottov t1¢ xvu6ayov eaxs Philes Propr. an. 66, 97. » 
Jacoss. Heliod. Ath. p. 431, 17 Cor. : Kiwbayos ce 
én’ Gyoug xal vata fumebels. Nicet. Eugen. Imag. p. 
171, 6 ed. Kays. : “Ohw tw mode x. xath mpavotis ywpet. 
Hase.] Alioqui xdu6xyog [in xdu6adov corruptum in 
Gl.] significat etiam 10 xat’ dxpov tis meptxepahutac & 
éu6ddrerat 6 ddgos, inquit idem Eust. et Etym., in 
exemplum afferentes hunc 1. Homeri ex Il. O, [535]: 
Képubos yarxripeos innodaceing KuuGayov dxpératoy vue’ 
éyyet dfudevtt. Sic vero et Hesych. et Suid. xiu6ayxos 
exp. non solum él xegadijs, s. ext xepahhy, et dive 
Tos Todas éymy, Verum etiam to dvwtatoy pep05 t%c 
Teptxeouratas, Summe galee pars, Vertex cassidis. 
Ab Etym. exp. etiam 10 cxerdQov thy xepadty, Bogyua : 
itemque a Lex. meo vet., necnon 74 égpua, et 1d oxap- 
Gov : quod esse vult napd 74 xugdv, significans Tept- 
gepss. Verum et xiu6ahov hinc derivari possit, quo- 
niam conche capitis simillimum ; unde recte ab 
‘schylo vocatur etiam xotd)y, in Edonis se. dicente, 
“Od: yadxodérorg xotbhats 6trd6er" epitheto illo yarxode- 
tots has xorvAag distinguens a ceteris. Omnia autem 
hee esse volunt rapx +0 xugds, quod est xuptostans et 
Tepipeoys : ut et xyn6aha Etym. dici vult quasi xvgade. 

[Kuucoviizns. V. Ku6epviizye. | 

[Koux, 4, Cyme, plurium nomen urbiam, de qui- 
bus Steph. Byz. : K., modug AtodtOog mod tig Agcbou 
(Hesiod. Op. 636; Herodot. 1, 149, 157; 5, 123, al. 
Thucyd. 3, 31; Strabo 13, p. 622), dro Kuuns Aya- 
Covog (hoc tradit Strabo p. 623). ExaAcito 38 ‘Awadviov. 
To é6vixov Kuuaios (ap. Herodot. 4, 138; 1, 157, Stra- 
bonem aliosque et in numis ap. Eckhel. vol. 2, p. 
492. Kuyata, i, nomen regionis ap. Strabon. p. 589, 
621, 646). “Evretbev 7v “Egopog 6 toropixds xat “Hotodac 
Kupsion. “Eat 6: xal Exépx Dormwviris Aeyoudvn. (Scri- 
bendum Wpxwvic ex Herodoto 1, 149, Strabone p. 
582, 621, et Stephano ipso s. v. Adptccx, qui cogno- 
mine hoc deceptus duas ex una urbes fecit.) ... "Eott 
d& xal Erépx “IraAtxg (ap. Pind. Pyth, 1, 34 et 141, 
Strabon. 5, p. 243, aliosque. Cuma apud scriptores 
Latinos): tavtys +0 e6vixdv Kuweds. (Hujus adjectivi ne- 
que apud scriptores Grecos exx. reperiuntur, nec 
Latini Cymenses, sed Cumanos dixerunt. Kuyata, 4, 
nomen regionis ap. Strabon. p. 245, 248, 294). Te- 
thety tis “HAstac, méunty tio KoGotas, éxry Mapoudtas. 
"Eott xai vijcog tAnctov LixeAlas. De quarta sextaque 
urbe nihil aliunde constat : quinta,non alia est quam 
Italica, cujus incolas originem ab Chalcide Euboica 
traxisse Strabo et Livius docent. Insula denique ficta 
ex verbis Pindari male intellectis est Pyth. 1, 34, qui 
error Stephano communis cum scholiasta Pindari est. 
| Incerta nominis proprii fides est, quod memorat 
Suidas, Kuycioc, and tig Kupns. Lyuatver 62 xa dvouo 
xdptov. Kun 6 dvoux modews. G. Dinv.] | 

[Kupnya (?), xdauor, Hesych.] 

[Kuytvevn, 4, Cyminanthe, frequens apud Delios 
nomen muliebre. Athen, 4, p. 173, A.] 

[Kuyivdara (?), xaraetpoo7. Tapaytiver, Hesychius. 
Kuptvdwda Is. Voss. ] 

Kupuvdrs , ews vel 805 [Hane genitivi formam apud 
Platon. Cratyl. p. 392, A, pro vulgato xutvdtos prebet 
codex Gudianus], * [et 6], avis est quam nonnulli 
interpr. Noctuam, apud Hom. Il. 2, [291] : Xadxtda 
xixA7joxoust Geol, dvdoes 82 xdutvdw. [Ubi schol. : ‘O xu- 
prvers oixet piv doy, dort O& wéhac, yahxilov thy ypoav, 
xa wéyebog Soov tout & puccopdves, bic gnow ‘Aptotoré- 
Ans (H. A. 9, 12). Hapa 82 trot Onduxddg Adyerar  xdurv 
dtc. Evertgopov sic tmvov td Opveov. Kuuwars 68 Adyera: 
Sik tO cet thy xepaddy bro tolls xdddous xpUmretv.] Plin. 
esse dicit Nocturnum accipitrem. Nocturnus accipiter, 
inquit 10, 8, Cymindis vocatur, rarus etiam in sylvis; 
interdiu minus cernens : bellum internecinum gerit 
cum aquila, coherentesque sepe prehenduntur. Non 
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itaque assentiendum Suide [et Zonare p. 1264], a A 


quo Kuptvdtos et Kdutvdog esse dicitur 6 detds, Aquila. 
[Error fortasse ex Aristoph. Av. 1181 natus, ubi yb, 
xdpivors, deto¢ conjunguntur. Kuywdd¢ cum eadem 
interpr. in Lex. schedogr. ap. Boisson. Anecd. vol. 
4, p- 383.) Kivovdts, ap. schol. Aristoph. (Av. 262] 
ex Hom. pro yhat§, Noctua. Pro quo alii habent xv- 
wvotg {quod nunc ex codd. repositum] transpositis 
literis vocalibus. ) 

[Koyivedo , Cumino, Cumino adspergo s. condio, in 
oraculo Alexandri ap. Lucian. Alex. c. 26, ubi syllaba 
secunda propter metrum correpta. | 

[Kuptvivos, n, ov, Cuminatus, Alex. Trall..1, ‘p. 4. 
Anct. | 

Kipivoddyn, 4, Receptaculum cumini : et Kuyvo- 
7x7, 4, Repositorium cumini : ambo ap. Pollue. 10, 
ce. 23 [§ 93] inter vasa mensaria : ubi xuutvoddyny sive 
Kuutvoddyov affert e Nicocharmo [Nicochare] : xvptvo- 
Orxn € tots Onurompdrars [Snurompdtors] et Apollodoro 
grammatico [Apollodori comici Poapnatrdtororé |. 

[Kuptvob7xy. V. Kuuwvoddy7. | 

Kupwvoxtu.erg, wxos, 6, [ap. Eustath. p. 1828, 10] 
dicitur Qui preparcus est et restrictus : 6 curxpoddyos : 
ut Qui etiam in apponendo cumino, semine satis 
communi et edvoptatotéte , sit justo tenacior. 

Kvuwvov, to, Cyminum, s. Cuminum : herba et se- 
men eotuwov, et maxime quod. aifiontxov vocatur 
(Polyen. 4, 4, 32, p. 358. Hemsr.|, ab Hippocr. Ba- 
otAixdv, ut inter alia tradit Diosc. 3, 68: cap. se- 
quente exp. et td d&ypiov xdusvov. V. et Plin. 19, 8, 
ubi et ipse scribit condimentorum omnium fastidiis 
cuminum esse amicissimum; alterum ejus genus esse, 
quod rusticum vocari, ab aliis Thebaicum. [Theophr. 
H. Pl. 7, 3, 3; 8, 3, 5; 9, 8, 8. De viribus medicis 
cumini Galen. vol. 13, p.199. Condimentum cibi ib. 
p- 346 et in Il. poetarum ap. Athen. 2, p. 68, A; 3, p. 
ro1, C; 4, p. 170, A; 7, p. 293, B; 310, C; 324, A; 
g, p. 403, F. vt 

Kuuworptorns, 6, Qui vel cuminum, granum valde 
minutum, secare in plures partes non veretur, pre 
nimia tenacitate ne integrum quidem granulum dare 
audens. [Pollux 3, 112, 115.] Aristot. Eth. 4, 1,quum 
dixit eos, qui nominantur getdmAo! , yAicyoor, xtw6r- 
xeg, omnes v7 Odcer éddetmetv, tov 2 aAAoTolwv odx 
piecbar* subjungit paulo post, Tovtwy & xot 6 xupt- 
vorrototns xa mas 6 towUtos, Hvduactar dnd THs brEo- 
Gohijg tod yrndevt Av Sodvat. (Schol. ad verba ‘Theoer. 10, 
55: Katamotwy to xdutvoyv. G. D. Et ad eund. 1. schol. 
aliud : Kat eidbanev todo d&yav gerdwhobs xuytvorpt- 
orac xaAetv. Hasz.] Tales sunt et of xapdauoyAugor : 
unde Aristoph. Vesp. [1348] voce hinc comp. Ku- 
plo pLatoxapsanoyhugoug nominavit Eos, qui supra 
modum restricti sunt et sordidi, qui non erubescant 
‘etiam 1) xdutvov mote et to xdpdauov yhuget. Utitur 
=O xuutwvorotarys Comicus quidam [Alexis] ap. Athen. 
8, [p. 365, C] adjective: Kup.vorptatns 6 tpdmog goth 
‘cov Tahar. 

[KuptvorpratoxaodanoyAvgos. V. Kuyvorpterng. | 

[Kuuwvorar6oc, 6, 4. HSt. s. v. Kuywvorptetys.] Apud 
‘Athen. 7, [p. 320, B, ex Archestrato] reperio et Ku- 
uavdtot6or-&des, pro Sal cum cumino contritus : Tao~ 
ae © GAal xuurvorptGors xal yAauxd) erate. 

Kvpavesdys, 6, 4, Cuminaceus, Cumino similis, s. 
Ad cuminum proxime accedens : apud Theophr. 
WPI.8: 

[Kijoddyuuy, ovo, 6, 4.] Kuuoddyumv dxth, Fluctus 
excipiens litus, Eur. [Hipp. 1173. Theodos. De ex- 
pugn. Crete 4, 20: Tots tig Oxddoons xunodéypoar td- 
mots. Hase. | 

Kuyodoxy, et Kuy.obe7, 4, marinarum dearum s. 
Nympharum [Nereidum] nomina, teste Suida. Ila 
sie vocata dici potest, vel quod excipiat fluctus, vel 
quod a fluctibus excipiatur, et in iis degat: hac , vel 
quod per fluctus currat, vel quod fluctus cursu 
zquet. [Kuuodexy ap. Hom. Il. 2, 39, Kuyobey ib. 41, 
Hesiod. Th. 245, 252, Apollod. 1, 2, 7. G.D. Nomen 
Kuuoddxy figure ejus ascriptum in fictili, Millingen. 
Painted greck vases part. 1, p. 26. Hasz.] 

- [Kuyobadts, 6, 4, Undis abundans. Neptuni epithe- 
ton in H. Orph. 16, 5.] 
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[Kuyobdn. V. Kuuoddxn.] 

[Kouoxtimos, 6, 4, Undis strepens. Simias apud 
Hepheest. p. 74 : A@pt, xuyoxtimuy Hoav’ ddwv wuyov.] 

[KupomAvé. V. Kuacomané. | 

[Kuyorddera, 4, Cymopolea (Per undas vadens), 
Neptuni filia, Briarei uxor. Hesiod. Theog. 819.] 

[Kuydopoo., 6.] Kuy.dé60ov Hesych. dici tradit tov &md 
THY xULETWV fodV. 

Kuuorduos, 6, Suida teste a ynyavorowis vocatur 
Tepl tas yepbouc cixnoddunuc tolywvov, ro db Zyov euro0- 
obey év Torymve oyjuatt, euGodp vyds praxplc dmerxxoue- 
vov. {Suspicor hac a Menandro perscripta fuisse : 
quem conferas similia tradentem p. 33. Bennnanpy. | 
Est igitur Machina triangulari forma, anteriore trian- 
guli parte acuta, assimilis rostro navis long. Pro- 
culdio autem columnis et sustentaculis pontium pre- 
struebatur, ad sécandos findendosque fluctus et alia, 
ne majore impetu in ipsas pontium columnas impin- 
gerent. f) 

[Kiyc, ods, 4, Cymo, Nerei filia, Hesiod. Theog. 
255; Apollod. 1, 2, 7.] 

[Kéva. V. Kuvve.] 

[Kuveyyn. Kuveyyns. Kuveyyixds. V. Lovey. ] 

[Kuvayytens, 6. Diose. p. 453 (?). Boiss. } 

[Kuvayyos. V. Zuveyyn. | 

[Kuveywy?, 4. Schol. Hom. Il. ©, 93 : Kuvayds ard 
THs KUvaywyys xxi Goectvou.tas. Malim xuvaywytas. Basr. 
Kuvyyestas ed. Bekk. ex cod. Lips.] 

Kuveyoyos, 6, Canum ductor. Xenoph. [Cyn. g, 
2]: "Eyovta tov xvvaywyov tag xUvac, nal tk axdvete. 

Kuvaéns, 6, Hesychio 6 dvehevGepoc, Illiberalis [post 
dveheUOeoo¢ gl. sequitur hac, Kuvatdns, av dverdys. 
Que fortasse in unam sunt conjungende Kuvadyg, 
dvehetdepog, Atav dvardys. G. D.]: qui et Mocerdiive Ku- 
védnv [2] Athenis cultum fuisse tradit. 

[Kuvadev. V. Kuvnddv. } 

[Kuvadox, 4. Eustath. p. 1747, 11: Ev “Apyer Ku- 
vadou xpivn, && He ertvov of EhevOeootuevor> lev to ev 
Kuvadpa érevddorov Sdwp maporuraxirg él tig xat? éhev-- 
Geptav Curis. “ExdyOn 62 obtwe otk td xdva tavern Sta- 
Spaivact. | 

[Kuvatyerooc, 6, Cynegirus, Euphorionis filius , 
AEschyli tragici frater. Herodot. 6, 114, scriptor Vite 
ZEschyli init., lian, N. A. 7, 38, Maximus Tyr. 5, 
9, p- 81, Justin. 2, 9, 16, aliique. In libris non raro 
Kuvéyerpog scriptum: qua forma utuntur Cornelius 
Anth. Plan. 4, 117 : O¥ ce, udxao Kuvéyerp’, érdpws 
Kuvéyevoov éypate @éicrs, et Paul. Silent. ib. 118. 
Theophylact. Simoe. Hist. p. 38, B.] 

Ktvardos [xuvatdns codex : de quo dixi s. Kuvadys. 
G.D.j, 6, Impudens ut canis, dtav dvatd)s, Hesych. 
| Ap. Eund. est et Kuvatog [vitiose pro Kuveoc], 6 
dvavdy¢, Impudens : itidem a xvov. 

[Kuvaba, 4, Cynztha, oppidum Arcadiz. Strabo 
8, p. 388; Polyb. 4, 17, 3; 18, 10 (ubi genit. Kuvat- 
Qx¢)3 1g, al. De adject. Steph. Byz.: Td 2vixdv Kuvat- 
Qevs (Atoxou Kuvatdgws Lycophr. 400. Kuvatbeig Polyb. 
4, 17, 43 18,93 19, 13, al. Kuvarbéwy 4, 16, 11; 18, 
8, al.) xa Kuvardareds (Kuvadeevc cod. Vratisl.) xat.Ku- 
vardasvs (KuvarOaeic ap. Pausan. 5, 22,1; 8,19, 1) dd 
tov tetpxovdddbou tod Kuvaidere. (Scribendum cum Ber- 
kelio: Td 26vixdv Kuvaibeds xol Kuvarbaeds xot Kuvor- 
Oereic Ard TOU tetoOUcvAAdbov tod KuvatOe). Tum ad- 
dit : "Eott xat Kuvarba nodtc Opdxns ("Lo&xns Berkel.) 
6nd 7 Napitw (sic Salmasius : Niaite vulgo).] 

[Kuvat0a, 4, Cynztha, n. pr. muliebre ap. Theocr. 
5, 102.| 

[Kuvat0os, 6, Cynethus, Chius, rhapsodus. Schol. 
Pind. Nem. 2, 1; Eustath. p. 6, 38. De ztate ejus v. 
Welcker. in libro de Cyclo epico p. 237 seqq. Diver- 
sus ab eo est Kwatwv, poeta epicus Lacedamonius, 
memoratus ab Eusebio p. 319 ed. Mai. (ubi Cyne- 
thon), Pausania 2, 3, 9; 18, 6; 4, 2, 1; 8, 53, 5, 
schol. Hom. Il. 1’, 175 (ubi Kuvatwy seribebat Villoi- 
son. prefat. p. xxx), sch. Apoll, Rh. 1, 1357, sch. 
Eur. Tro. 822 et in Tabula Borgiana ap. Heern. in 
Bibl. vet. liter. 4, p. 43 : qui idem atque Cynethus 
esse visus est Welckero. ||| Kuvat9os, 6, Demetrii: Po- 


Jliorcete assentator. Lucian. Pro imag. ¢. 20, 22.] 


[Kuvaios vitiose pro xvvess, quod v.] 
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KuvaxavOa, vel Kuvaxavn, 4, Sentis canina, de qua 
Aristot. H. A. 5, [1g}-Ita in VV. LL. Respondet tamen 
potius: heec interpretatio Greece voci xvvdc6atas. So- 
nat enim Sentis canina s. Rubus caninus. 

[Kuvaxtac (2), tudvres of éx Bboons tod agarytacbeveos 
setpayetot AmoAAwve Bods. émabha Ovdougvou (drdduevor 
Albert.), Hesych.] 

Kuvadesen§, exos, 6, gq. d. Canivulpis, Laconicus 
canis, vulpe et cane natus, Cal. Rhod. 10, 41, et 
Erasm. Chil. Aristoph, [in oraculo ficto Eq. 1067, 
1073, pariterque xvvadkwrexes Lucian. De morte Pe- 
regr. c, 30] hac voce utitur in quendam [Philostra- 
tum], gui caninam impudentiam cum vulpina vafritie 
conjunxerat. [De eodem Lys. 957: Tod xuvahidrné ; 
Ex Aristophane sumta Hesychii gl.] Kuvédw), qui- 
busdam dicitur. esse 6 xvvogbop0¢, allis 6 &duxo¢ XUODY , 
ut est ap. Hesych. [Lectio ab Musuro interpolata. 
Codex corrupte Kuvehone’ évraxuvop8dpov* of dé dte- 
doveeg xbva &dixov a&rédocay. Quod dtehdveec dicit indicio 
est de accusativo xuvadwnexx hic agi, quem ab allis 
xiv’ ahemexe divisim seribi ait. G. Dinp.] 

[Kuvaporyot, of, Cynamolgi (i. e. Canimulgi), a 
Athiopica, ap. Agatharch. in Phot. Bibl. p. 453, 

“Yorarot TOV TOOS weonbpiay oixouvtwy eialy ov¢ ong 
dnves yey Kuvayohyob xahouay , ot ev daruyettoves, ds 
AV TIC elmo, dyptous Bap6cpous: Are xbvas 6g Tpepoust TOA- 
Rode xat peeycthous « . XOL THG THY XUVOV OnAElas dnd ehyov- 
320) yahaxet TPEPovTette | Diodor. 3, 31 (ubi codd. vi- 
tlose xuvamover, xuvaunvol, xuvauuvot, Cynamolgi recte 
Poggius); Strabo 16, p. 7745 MBlian. N. A. 16, 31. 
Pollux 5, 41: Kuraponyo) xbvec siot meh wu hy th ws- 
anubowe, ytha 62 Body rorodvtar thy toop%y. Plin. H. N. 
8, 29. Simile est ‘Tremquodyisv nomen. | 

[Kuvewure. V. Kuvopure.] 

KuvévOewnos, 4, Morbus , qui et duxchvOpeoreos ap- 
pellatur, s. Auxavopeoreter Gorr. [V. Kuév0pwro¢. | 

[Kuvdox. V. Kbvapos. | 

[Kuvcentos, 6, Cynaretus, Codri filius. Pausan. 
75 25 LO. 

[Kuvaongayos, 6, 4, Cynara vescens, Per t scriptum 
in epigr. Jube ap. Athen. 8, p. 343, F: Aeovroc xu- 
vapnpayou. | 

Kouvéotov, 76, Catellus. Xen. Cyrop. 8, [4, 20] : “Hv 
OTE Bodh cial debi odiioat, monet dhesteil oe deyoet 
cos ta xvvaorw. Athen. 12, [p. 518, F], x. Medrtaia. 
[Phrynich. p- 180 : Kuvistov déye- @edroymoc 08 6 xw- 
u.txos Grae. Tov xuvaotoy circe. Hic ut renunciemus Phry- 
nicho. cogit nos Plato; nam xuvaotov usurpat bis in 
Euthydemo p- 298, D, E (mox ad xvuvidiey revolu- 
. tus), cul Xenophontem; Theophrastum Char, c. 21, 
Lucianum aliosque permultos addunt: v. ad Thom. 
M. p. 557, Wetsten. ad Matth. 15, 26. Neque persti- 
tit in sententia Phrynichus; nam in Bekk. Anecd. p. 
49, 1h, Kouvdotoy xat xuvidvoy doxtuo* illud ex Alceo co- 
mico (non xmp1x0<) affert Antiatt. p. 104, 30. Apud 
Hesych. : Kédtov, xuvdkproy , Baxtnpidiov, corrigi debet 
Evdcotov. Loseck. || Kuvaorov Christus ap. Matth, 1D, 
26 et Marc. 7, 27, mulierem Cananeam vocat duu 0 
tabs e0vixad¢ dixddaprov Biov éyew xat meol tk alata tov 
sidwdoddtwy avactpgpecOar, ut interpr. Theophyl. In 
Matth, p. 88. Surczr.] 

Kivapos dxavda, et Kuveiox dxavOa, 4, Sentis cani- 
na, lq. xuvaabaros , ut Didymus {locum Sophocleum 
interpretans] arbitratur Ap Athen. 2, [p. 70, A], du 
ro dxavOcides xal toayd etvar td ouTdv. [Qu repetit He- 
sych. SV. Kivagoc.] Soph. : Kuvapos dxav0a mave TAH- 
Over env. [Athenei verba sunt, Kuvdpa TAUTHY ogo- 
xA7s ev Kodxior xuvaoay saliva éy 6s Wotyixt xbvxgov, 
Kuvapoc xh | Hecatzeus Milesius : Ovpex bpnre xal da 
aga Udror* emt oe toioty oupecty cixavOee xuvaoa" paulo 
post, "Ev 82 toiaw ovpect devdpen eve dypror, dncrvOen xu- 
apo, inén, uuetxy. Athen, verp seribit xuvdpav, dxay— 
Qay, et xaxtov pro eodem accipi posse, h. e. pro €0, 
quem Carduum Romani appellant. Legitur et Kuvépa 
sine adjectione, vel Kwéox, ap. Athen. quoque ([p. 
71, B): qui et hac affert e Ptolemzo Ey ergete : TloA- 
Mig 68, ev tots tOrOIG 5 evens puouvyg, ot te peeve 
Aodvtes uty otoatieirae TAVTES Sperrouevor Guvez Gyro , 
Kab Futy mpoatgepay Widctvtes tov adxavGy. Colum, 
Horto [v. 235] ; Hi spida ponatur cinara, que dulcis 
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A laccho Potanti veniat, nec Phoebo grata canenti. Hac 


modo purpureo surgit glomerata corymbo, Myrtiolo 
modo crine viret; deflexaque collo Nune adoperta 
manet, nunc pinea vertice pungit, Nunc similis ca- 
latho, spinisque minantibus horret, Pallida nonnun- 
quam tortos imitatur acanthos. Dicitur et xéxtog Zi- 
xehtxy a Theophr. [H. Pl. 4, 10] et Athen. : : quidam 
Carduum sativum appellant. Ejus pappi yjeetx nomi- 
nantur, capitati fructus et edules ab Alex. Trall. égtu- 
Txx, et omovdvdor a Galeno, VV. LL. [Seqq. ex In- 
dice.] Meminit ejus obiter et Diose. 3, 10, scribens 
chameleontem album 4 deorévar €x TOU eGov dueovneus Gy.0lev 
exive araccte 7 q xwvcko, Et Pollux (6, 46] annotat Do- 
rienses poetas xwvéouy vocare thy meh dxavOav. 
[Galen. vol. 6, p. 363: Kadoder o adtiy medvte of gev- 
yovtes tO edie eg 00 Ovk tov x xath Tod thy TOOTHY ouh- 
ary dvou.dCovte $, GAAK Ove TOD x xal ToD v. Que xivdou 
Galeni et Athenzi etate yocabatur, nostrum esse a7- 
ticoccum vel articactum (artichaut) satis constare vide- 
tur: v. Bod. ad Theophr. p. 621 sq. et Salmas. Exerc. 
p- 159 sq. Sed ab ea longe diversum esse arbustum, 
quod xuvépay vel xdvaooy antiquiores nominayerant, 
hoc autem cum illa ab Athenzo perperam permu- 
tatum et confusum esse, iidem docti viri monuerunt : 
conf. Bod. p. 271 et Salmas. in Homon. hyl. iatr. c. 
59. Scuweries. ad Athen. vol. 1, p. 468. Athenei 
verba excerpsit Eustath. P- 1822, voc. xbyarpog ety- 
mologiam commentus , xvvds dodvy Srep é cot BALOny,, 
évisioa.| Kwwvéox quidam scribunt pro xtwéea : sed 
perperam. 

Kuvis, aoc, i. q. xdwv infra, et dmouaydodce [He- 
sychio], Mollior e pane pulpa, qua manus absterge- 
bant, et postea canibus devorandam projiciebant 
[apud Lacedemonios}, Pollux [6, 93}. Et Athen. 9, 
fere sub fin. [p. 409, D]: Kat edudear tke yeipas xate- 
Zelovro, Tas amoUayOartds atyndoavrss, Bs Naxedardvior 
exdkhouy xuvadus, ex Kpist. quadam Polemonis Teo 
dvondtwy adobwy. || Hesych. xUVdOX EXP. etiam novoa- 
Garov, Sentem canis, Rubum caninum : 4 puto oreo 
TXs atts veec0at ust. Apud Theocr. autem 15, [19]: 
“Erte Spay rv , xuvadas, yoarky amotihuara mapey, 
Tlgvte mox0g ehab’ 2y6%¢, schol. xvvédag dictum annotat 
olov x0vEla, cpay ec. Forsan Aspera instar sentis canine. 
[Contemtim vellera dicuntur non ovina, sed canina.| 
|| Kuvedes, Dorice pro xctpar, Puella, Theoer., ut 
tradunt VV. LL. [errorem secuta Gregori Cor. p. 322. 
| Clavus. Hom. Od. H, gt: Xpucetor & Excite Oe xxi dp- 
jUpeor xdves ow ubi schol. : “Hot xuptens, Hdous )é- 
Yet, TaA00 xo xuvadas oap.dy * ‘que repetit ust. p.1570, 
48. {| Adject. Canicularis. Plut. Mor. p. 380, D: 
Tic xuvdow fyepats.| 

(Kivactpov, 70, Canicula, Stella Sirius in lingua ~ 
vulgari, ut docet Eustath. p. 514, 27. Sie schol. pug 
cophr. 397, sch. Oppian. Hal. 1, 46. Kuvactpos, 6, 
schol. Aristot. in Crameri Anecd. Paris. vol. 1, p. 295, 
12, Tzetz. ad Hesiodi Op. 609.] 

Kuvaw , i. g. xuviGo, Cynicum ago, Cynicos imitor, 
Cynicus sum. Lucian. [Demon. C. a1]: “Tlepeypivou be 
<OU Hpwréers ertttp.OvT06 are) Ste eyéha tk moAhe xat 
TOis dvO pearorc mpooerrarte, xat _E(OVEOG 5 Anywvat, od 
xuvdis; dmexoivato, [lepeypive, obx avO porters, 

Kuvddrn, 4, inquit Hesych., est rardté tg. Com- 
mentatores xuvodAuc esse alunt cxutdéAag: alii vero vé 
perperam; xuvddé\oug enim 
vocant tovs maccahouc. Et panies [xuvdahorat— 
xtny Is. Vossius] tov mascadtorhy, Eum qui paxillis lu- 
dit. Ap. Polluc. hee per + scripta sunt in prima syl- 
laba. [Dé quo HSt. supra:] Kivdador, Clayi. Pollux 
enim (10, 188] tradit xwdchoug quoque nominari tobs 


Movs : : usus ejus hoc exemplum afferens ex +7 tot veto 


rotncet Philonis s. Apollodori : Kwéddous y&0 oye 
Cuydv gxactov. Idem g, [1 20] scribit xtwddédoug [xdvdaha 
codd.] appellatos fuisse tobs macoahous, Paxillos : unde 
Kwéadtouds dicatur 4 die mattadiwv made, Lusus qui 
fit paxillis : quo oportebat aliquem non solum xara 
meribeee tov martahov xat& y7i¢ Swwypov, sed etiam tov xa- 
Tamayevta exxpovoat, TAAGavTa Thy xeyaniy ixépy 2 Tat 
Tahw* unde et _ proverbium extitisse, “Hw tov Fhov, 
marten TOV pastahoy, Inde et a Doriensium poetarum 
nonnullis 6 Ode maitwv, qui ita ludit, vocatur. Ktydado- 
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tatxtns, teste eodem Polluce [9, 120. Recta horum A 


voec. scriptura per v utrobique ex codd. reéstituta 
Polluci. || KuvdadorMirns, 6, Paxillus, voc. suspe- 
ctum ap. .Eustath. p. 540, 23: “Iotéov 8 xat Ore 
yhiacd tug Adyetar xuvdahous éyetv tobs macadchoug xat 
xuvdahorAras tog maccadtexous, GOev xat mardid tec rk 
Taccdhwv ywvoudvy xuvdadtauds édgyero. | 

[Kuvddv, draxtos (dmeuxtd¢ L. Bos.), dnapddhaxtoc, 
Hesych.] 

[Kivowy, morapds év “EdAnordvee : of 88 év Teorov- 
vow, Hesych. Kévowvog dvona moraynot, Theognost. 
p- 31, 28.] 

Kouvedyas [?], Hesychio est xuvddwv [xudesdwv codex]. 

Kuveyxégahos, Hesych. 6 t%s pdyews amd xeqaditic etc 
Te aidoix peoduevos ydvoc. é 

[Kuvéac, 6, Cyneas, Eretriensis, ap. Herodot. 6, 
101, Pausan. 7, 10, 2, ubi genit. Kuvéov. Scribendum 
fortasse Kwéov, cujus nominis exx. v.s. Kwéas. G. D.] 

Kiven, 4, Canis fluvialis pellis, qua antiqui sole- 
bant caput tegere, dopk xuvdg motautov oxémovex ths 
xepahks tots tahatoic, Eust. [p. 421, 6; 803, 46; 1959, 
52], dicens subaudiri dop%, ut in mxpdadén, deoveen, 
Aux. plex! rhet. p. 274, g et Phot. p. 186, 17: Ku- 
Vlic* Tag Teptxepadains, Hror tas ard xuvewy Sepuctwy 
yivouevac, 7 amd Kuvdc ttwvos xatacxeudcuvros modstou. 
Commentum ineptum.] Licet autem in usu esse desie- 
rit materia ejusmodi nepixepadatev ap. posteros, no- 
men tamen id non Suclevins sed de galea e quavis 
materia dicitur. Hom. Il. P, [316]: KAjgoug év xuvén 
Xarepst mé&Mhov: K, [257]: Auol 6¢ of xuvéeny xepady- 
pw eqxevy Tavoetny 1, [336]: Koatt &’ éx’ ipbiuw xu- 
vény gutuxtov enxev K, [335]: Koa) & én’ ixcidény xu- 
vénv’ M, [384]: Oddoce, && texpapadov xuvénv. [Od. K, 
206, &, 276, al. Herodot. 2, 151: Kuvény yadxénv: 
7, 77: Ex dipbepdmv merornuévac xuvéac. Kuvz Koot- 
Bin 4, 180, quod xvvéq scribendum. Eurip. Suppl. 
717: Kammetpevov xdpa xuvéag Seoitwv.| Pro xuvén au- 
tem per contr. dicitur Kuvj, proprie itidem Pellis 
canina : ut [Anaxandrides], Aoxty, Acovth, mapdady, 
wooy7, [xvv7,] teste Polluce (5, 16]. Item-et pro Ga- 
lea, ut xvvén, [Soph. Aj. 1287 : Edddgou xuvijs.] || Pi- 
leus, Galerus; nam Eust. [p. 613, 43] scribit apud 
antiquos reperiri wg xuvén xaAsitar xal td xowdrs deyd— 
pevov axiadiov, Step “Hatodog niddv gnaw doxytdv: qui- 
bus xvvetats meotxepadatats utebantur etiam contra 
imbres. [Soph. OEd, C. 314: Keath & Atoctephs xuvi 
Todowma Oeccaudts viv duméyer. Aoxados xuvijg idem (fr. 
261) ap. schol. Aristoph. Av. 1203; ex quo 1. Hesych. : 
“Apxts x. , Apxadixds midos.] Aristoph. Vesp. [443]: O0- 
div tov méhar wepvynuévor Arpbepaiv xabwutdwy, as odtos 
avrois AuTOAx, Kal xuve¢. Et Nub. [267] Strepsiades 
-ad Socratem incantantem nubes Boovrnstxepaivous, ut 
sublimes tellantur, Minw, wjrwye, inquit, mely dv 
toutt mrvswpat, ur xatabpeyO6. Td 6& wh [unde] xuviiv 
olxofey ehfety gue tov xaxodatuov’ gyovta. Item ap. He- 
sych. xuv7, Bouotie : nam in Beeotia pulcriores xuv&s 
[male xvvec ap. Phot. p. 187, 2] fieri solitas scribit, 
quas in agris gestarent. [Kuv&> Bouwtias Demosth, C. 
Neer. p. 1377, 11. Bowstiars xvvéats ap. Theophr. H. 
Pl. 3, 9, 6, quod xuvais potius scribendum.] || At 
xuvén “Aidog dicitur Nubes densissima, unde xvuyzv 
“Adov Stvat et xuveny gopeiv, est tO Ord mayutdtw veer 
yevéotar, Eust. [p. 613, 24], qui “Adou xuvény dicit esse 
wd Tis xepadiic Aéprov xdduuua, Ov ob xodmretat tug Td 
BrérecOar A é¢ to mov, A xatk udvoy modcwrov. Hom. 
Il. E, [844]: Adyyn Adv’ *Aidos xuvény, yr pty t8or d6pr- 
pos “Aons. ae Ach. 390: Aaéé 6’ éuod ’ Evexa 
map’ ‘lepwviov oxotodacumuxvirpiyd tiv’ "Aidog xuviiv. 
Plato Rep. 10, p. 612, B. G. Din. “Adou xuvi picta 
in fictilibus antiqui operis, De Witte Cab. de Durand 
p- 63, n. 204; conf, ib. p. 403, n. 1884; Mercurii, 
Idem Ant. de M. le vic. Beugnot p. 17, n. 15; p. 29, 
N. 29; it. pp. 35-37; Vases de M. de M***, p. 26, 
n. 35; p. 35, n. 45; Viscont. Mus. Pioclem. t. 6, p. 84. 
Hasz.] || Hesychio xvvj est non solum epixepadata, 
mésacos, midoc Apxadixds, sed etiam oixta. [Eadem in- 
terpretatio s. v. Kuvén.] 

[Kuvénfev, A pilo. Legebatur ap, Coluthum 233, 
ubi cod. Mut. xvvénsw. Kuvénpw non male conjecit 
Julianus.] : 

THES, LINC. GREC, TOM. IV, FASU, Vil. 
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Kiyetos, (a, ov vel 6, 4,] Caninus. [Aristoph. Vesp. 
231: "Hod iudc xbvetoc. Kuvetwv yedouctat, Carnes ca- 
ninas gustare, Sext. Emp. p. 184. G. D. Basil. Epist. 


t. 2, p. 1135, D: Kuvelav dravOowmiav xal dypidrnta. 


“Hippiatr. p. 189, 5 : Kémgov x. Achmes Onirocr. p. 


2.56, 3: Kovetov yého. Hase.] |] Exp. etiam [ab schol. 
ad 1. Ar. sensum totius loci reddente] edCwvos , ioyupds , 
pobepas, yaderdc : et x. Odvatos ex Aristoph. [ Vesp. 
898. Hesych. : K. Odvatov, &yav oobepdv.] 

[Kuveroa, 4. Eustath. p. 1822, 14: ‘Qe 88 xdwv xt, 
aH xoumdia evérnte oxduuc yuvarxetov, thy elonuévny 
xuvelpav Ayouv Thy tov xbva eipvoveay, Srep dorly égedxo- 
wévav, bv oh xbva yoipev (i. e. pudendum muliebre) 
Gry xwpmdia gyal, mahark ypijars Snrot, gupatvousn 
mods Suordtynta Tov xuvdcoupee stpzjcbar xal to xUverpm. 
Kuverpov per arahov exp. Theognost. p. 21, 23, sine 
expos. positum ap. Suidam.] 

Kuvedget, Hesychio xpdntet, Occulit, Abscondit. 
[Kovei, ptei, xdnter Albert., non satis probabiliter. } 

Kuveos , 6, 4, Caninus, ut xvvetog. [Strato Anth. Pal. 
12, 238: Oj xUveot odor. Kuveros dop& sine expos. ap. 
Suidam.] Dicitur etiam in malam partem pro Impu- 
dens, Proterve audax. Hom. Ul. I, [372]: O88 dv guowe 
Tethaty, xdveds mep dv, cig wma idéc0ar. [Vitiose He- 
sych, et Suidas, Kuvaioc, dvardz¢.] Hesiod. Op. [67], 
de Pandora : Ey 68 Oéuev xbvedv te vdov xat émlxdorov 
Hoos “Epuetny qvwye. [Apoll. Rh. 3, 641: Kuveov xéao.] 

[Kuvéreta , dts “Aoyous. Kadhtipayos deutgom. OF ro- 

€ 
ita Kuveteis (xuvattets cod. Vratish.) xo Kuveterdrar 
(xuveterdtat cod. Vratisl. Kuvettérat vulgo) * of térouyee 
ovx affets tov “Apyetwv, Steph. Byz.] 

[Kuvetta, 4. Hesych. : Kuvettav (?), ator “Apews xd- 
ony, 4 Adnvav, 7 MerOes.] 

[Kuveds. V. Kuvi.] 

Kivéw, i. q. xv, Osculor, Suavior. Hom. Od. ®, 
22h|: Kat xdveov dyaraCouevor xepadry te xat dmouc. 
[P, 35, X, 499.] Cui versui subjungitur hic, ‘Q> 7 
altws "Oducsts xepadke xat yetpag éxuoce. [Hesych. : 
Koveiv, vo donceobat. Eur. Alc. 183 : Kuvei 82 mpocxt- 
cvouca’ Med. 1141: Kuvet & 6 pév reg yeip’, 6 88 Fv Oy 
xtox Tatdwv* 1207.) || Pro caivw, ut exp. a schol. 
Aristoph. Ach. [1209]: Tétue ob xuveic; AL. Tt pe ot 
Sdxvets; || Pro moocxuve’, Adoro [Hesych. : Kuvet, 
gtret, moooxuvei]: ut in quodam scolio, cujus auctor 
fertur Hybrias Cretensis [ap. Athen. 15, p. 696, A]: 
Tldvteg yovu memryiites guot, xuvéovtr Ssondtav, xal we- 
yav Baowhga owvgovtt, i.e. ut exp. Eust. [p. 1574, 10], 
Mpocxuvoval we Ho Ceomdtyy, xal Moocgmvovat péyav Ba— 
othéa. (Eur, Cycl. 172: Ety’ éyds 08 xuvjcop.ar (dx ov7- 
cout Tyrwhitt.) todvde moma, thy Kuxdwros duodlav 
xhdew xehevov; || Aoristus primus” Exice est, tanquam 
a presenti Kéw, quod finxerunt grammatici:.v. Etym. 
M. p. 543, 26; 549, 35. De eo HSt. post verba s. v. 
Kio, In utero gesto, posita hee scripsit:] At vero 
Kw aliam quoque significationem habet, videlicet 
Osculor, Suavior. Frequens est ap. Hom. istud ver— 
bum in hac signif. Animadvertendum est autem, in- 
terdurn ab eo corripi priorem syllabam in xdcat, in- 
terdum produci, sed tum geminari ¢, non in omnibus 
tamen exemplaribus. Ex Il., in quibus corripitur, 
sunt hi, Od. I, [21]: Idvra xdcsv meprphs, ds Ex Oa- 
vero guydvta’ Hl. Q, [477] : “Ayye o dow otac Xepoly 
"AyAATos Ade yobvara, xal xdce yetpacs Actas, dvopopd- 
yous, at of rodéas xtévov viag: Od. W, [87]: *H map- 
otiican xvcete xdon xal yeipe Anboten’ I, [1g0] : “Ws 
doa pwvicus uidv xdce" E, [463]: Kuce 82 Cetdweov dépou- 
pay’ &, [279]: Kat xvca youvad’ édov. Producitur au- 
tem quum aliis in Il., tum his, Od. Q, [235]: Kécoa 
xol meprodvar Eby narép’, 708 Exacta Himeiv: I, [15] : 
Kose o¢ uw xegadyy te xal duqw dex xadd: Il. O, 
371]: “H of youvar’ duoce, xat ehabe yerot yevetou. 
[Eur. Cycl. 550: "Ew? obtos éxugev. Aristoph. Av. 141: 
Toy vfdv.... odx gxuoas, o mpoceimac. Theocr. 20, 5: 
Mi ti yd wev xdcons TO xaddv ota pnd’ ev dvetootg” ubi 
codd. xcn¢.] Interim autem observandus est nobis 
quum ex his Il,, tum ex aliis mos osculandi manus, 
item genua, necnon ‘caput, et peculiariter etiam ocu- 
los. Manus*certe osculationem habemus et in Apollon. 
[Rh. 1, 313]: Kat pv Sebetepiis yerpds rie Sic Ari- 
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stoph. Nub. [81]: Kueov we, xa thy yeipa bd¢ thy de- A sive terrdowy (svAhabay), ut in Eclog. p. 428, xuvyyé- 


Eva. [Theocr. 23, 18 : "Evddv exdate mort otuyvoict 
wehddoors xal xdce tev gdidv. Adorandi signif. Anth. 
Pal. 6, 283 : “H Néueow dewhy ody xdoucu Oedv. || Ku- 
ploat, ordzoat ap. Phot. p. 1gt, 20. Scripturam depra- 
vatam xvetcat pro xdcat fraudem fecisse Photio mo- 
nuit Schleusnerus.] Aristot. H. A. 6, [2] : Kuovet 
[xuvotet correctum ex codd.] adidas at meprotepal , 
Se osculantur mutuo columbz. [Et paullo post: “Ava- 
Gatver xal uh xveas.] Ceterum putarunt quidam alte- 
ram verbi hujus xdw signif. hac esse posteriorem ; sed 
quum nullum hujus rei testimonium afferatur, et 
Kvéw ap. Hom. alteram illam signif. habeat, huic Kuéw, 
cui series alphabetica priorem sedem tribuit, subjunxi 
xow ili synonymum. 

[Kuvtn0u.d¢ vitiose pro xvutnbuds, quod v.] 

[Kuv7. V. Kuvén.] 

[Kuvd, mddtg Avdtac. “Exatatos Acta. Td ébvixdv Ku- 
veds xt Kuviog (xdverog cod. Vratisl.), Steph. Byz.] 

[Kuvnyetov vitiose pro xuviytov. V. Kuvnyta.| 

Kuvnyecta, 4, et Kuvyyéotov, to, Venatio, Venatus, 
sicut xuvyyta et xuvyytov a Kuvyydc. [Herodot. 1, 36: 
Avddy doyddag xal to x. n&v cunméuto, Ministerium 
venaticum, i. e. venatores cum canibus. Scuweric#. 
Sic Xen. Cyn. 10, 4: ‘Yrdyew +0 x. Pollux 5, 17: Kal 
#, tOv xuvidv 8 dywyh xuvynyectov buwvdpeng ted Eoy~ xo- 
detvact. K. de lupis qui in sodalitio venatum exeunt 
Aristot. H. A. 8, 5: AvOpwxopayotict 6’ of wovoretoat 
cov Adxwv paAAov % tk xuvnyéota. De venatione Eur. 
Hipp. 224 in versu, ut videtur, spurio: Ti xuvnyectwv 
xat oot wedety;| Ken. (Cyn. 6, 11]: "EEcgvat ert to xu— 
vyyéotov. Et (3, 11]: Tobe émdupotivtas xuvyyeotov. Et 
ap. Plat. Leg. [6, p. 763, B]: Kuvnygorw érivndever. 
fRep. 3, p. 412, B: Oxjpag te xt xuvnyéou. Isoer. p. 
148, E: Tegh tk x. Statpt6ew. Polyb. 32, 15, 5: Thy 
Eovolay thy wept tk x.] Sic Plut. Artox. [c. 6]: Ev yey 
ots xuvyyectorg. [Themist. c. 29. Joseph. A. J. 1, 18; 
16, 10. Figur. Plato Protag. init.: “Amo xuvjyectou tod 
meov thy Adxi6tdSou dpav: Lach. p. 194, B: Botder obv 
xat Nixtav tovde rapaxadodpev él to x.;] Invenitur au- 
tem et alterum, sc. xuvqyectz. Galen. : “Ocor xuvnye- 
atay xat thy &dkny Oyoav eetpov, ubi observa obiter 
Ojouv generale esse, sub quo comprehendatur xvv7- 
yecta. [Plut. V. Alex. c. ho: Ev tats otpatetats Kal tate 
xuvyyectars. Anon. ap. Stob. Flor. vol.3, p. 239 : Hea- 


hatotoa xal xuvyyecta. Diog. L. 6, 31: "Ebijyev abtods ’ 


éxt xuvnyecta’ ubi HSt. xuvyyéorx.] Legitur vero et ap. 
Xen. in plerisque Il, tod Kuvyyettxod, et nominatim in 
ejus principio, gen. plur. xuvjyeotv a nom. sing. xv- 
vayects. [Feminine forme exx. Xenophontea nunc 
remota sunt xuvqyestav, quod 1, 2 et alibi legebatur, 
in xuvyyectwv mutato. Kuvyyectav ex’ xuvyylay corru- 
ptum notabimus s. Kuvyyfa. Forma Dorica ap. Zosim. 
Anth. Pal. 6, 183 : Alxtua... toryOading dion xuvaye- 
ot 


atc. Anon. ib. 7, 338, ubi cod. Pal. xuvyyeotys.] 
Kovyyetéw, affertur pro Venor : quod potius Kuvy- 
yéw. [Aristoph. Eq. 1382. Plato Leg. 7, p.824: My- 
dels Onceuties xwAveTo rou xal dry mep dv COehwor xuvy- 
yeteiv. Eschin. p. go, 7: ‘Y¢ dyploug xuvnyeréiv. Polyb. 
31, 22, 3: "Exet émupehtic eter xuvyyetetv tov bv. 
| Indago, Persequor. Soph. Aj. 5: Wohat xuvnyerotvrn 
xal uetpovizvoy tyvy tk xetvou (Ajacis). Plut. V. Crassi 
c. 4: Mepr6addouevoy Exvtov atobavoyevoc Kal xuvnyEeTov- 
uevov Oo tev Tupdvvwv. Forma Dor. Asch. Prom. 573: 
“Adhd we tev tadawav 8 evgowv mepsiv xvvayeret, ubi 
libri xuvyyetet. Eurip. Herc. F. 896: Kuvayetst téxveny 
dwwyndv. || Kuvnyéeow, forma a Thecgnosto p. 143, 
20, cum similibus verbis mupgcow, épécom, anfécow 
comparata, quam in dubitationem vocavit Lobeck. 
Paralip. p. 438 : « Buttmannus (Gramm. vol. 2, p. 310) 
non solum in hoc reprehendendus quod xuvyyéer7s ex 
xuvyyyti¢ orturm putat, sed labitur longius a xuvyyé- 
THs xuvyyettetv, quomodo ab eas éogccerv, derivatum 
esse affirmans , testem citat Phrynich. in Bekk. An. 
p- 48: Kuvyyerretv 81k Cusiv tt A€youst, pro quo xuvy- 
yérsety scribi vult. Ac legitur hoc ap. Theognostum 
p- 143, 20: exemplum vero aut hujus scripture aut 
illius extat ommino nullum. Phrynichus sine dubio 
nettrum Atticis tribuit, sed potius xuvyyeteiv ork 6! 


ang of “AQyvator tetpxcvdhdbws mooggoouct. Etenim no- 
minum in ays, erys et evog numerus haud exiguus 
superest, sed a nullo eorum verbum in attw, etre 
progignitur, neque nupécow a mupetos, sed a nip, vel 
épésow ab épéryc, sed a primitivo gow épéw épdbw... 
eodem fortasse tempore, sed flexu diverso épécow 
propagatum est et go¢ry¢. »] 

[Kuvyyérnue, td, Venatio. Const. Manass. Chron. 
5650 : Opus adtos Eppdvrile xal xuvyyernudtony.] 

Kovnyérns, 6, Venator. Cujus fem. Kuvnyétts, t80¢, 
4, Venatrix. Ap. Hom. Od. 1, [120]: O08€ pv cicor~ 
xvevor xuvnyérat, Xen. Cyneg. (6, 11]: Tov d& xvvyyé- 
way ... Sbrévar ext td xvvyjyéstov. (Eurip, Rhes. 325: Od 
mapov xuvnyérats* Herc. F. 860 : ‘Oucnoreiv dog xuvnyery 
xiva* Hec. 1174 : “Anave’ épeuviiy cotxov tg xuvayérnc. 
Plato Euthyd. p. 290, B, Rep. 4, p. 432, B, et alii 
quilibet. Dor. Kuvayétas ap. Pind. Nem. 6, 26, Eur. 
Bacch. 869, 1187. Kuvnyérs “Apteutc Pollux 5, 13.] 
Sed xuvnyérdt [recte xuvayérid: codex] dyavée in Epigr. 
[Antipatri Sidon. Anth. Pal. 5, 115], Venatorio jaculo. 
{Ach. Tat. Leuc. 8, 12, de venatrice amore capta > 
“H x. weve thy Ofpav jv telqpauévy. Has. ] 

Kuvnyettxds, 4, ov, Ad venationem s, venatorem 
pertinens, Venatorius. [Plato Euthyphr. p. 13, A.j 
Chion Epist. 2: Kal toda émewehyOn Org 2h tovinpd 
Ts Flv f 6006 xat xuvyyerixh yévorro, GMX dynudtwov 
te ydow xal tig GAAng Tapacxevijc, Abporéox, Ne iter 
esset venatorium, i. e. Quale venatorum esse solet. 
Venationis studiosus, Venationi deditus et aptus, Bud. 
ap. Athen. Plut. quoque xuvnyetixobs et femxods dixit 
in Fabio [c. 20], uno eodemque in |., Venationis et 
rei equestris studiosos. [K. xat Onpeutixd¢ Mor. p. 52, 
B. Kuvyyetixetatos Bardesan. ap. Euseb. Prep. ev. p. 
276, E. Td xuvnyetixd erebwiiga Niceph. Progymn. in 
Walzii Rhett. vol. 1, p. 470, 5.] || Kuvnyertxd¢ Xe- 
nophontis, subaud. Adyos, Liber artem venandi tra~ 
dens, de arte venandi. Ea forma, qua vocatur alius 
ejusd, scriptoris liber ‘Immapytxd¢, et alius Oixovout- 
x06. [|| Kuvnyetix),, 4, Ars venandi. Plato Euthyphr. 
p- 13, Aet B. || Kuvnyetix} nomen Graecum ‘unius 
ex columnis Herculis, respondens Libyco “AGevva, ap. 
Eust. ad Dionys. P. 64.] 

Kuvnyettixeis, gq. d. Venatorie, Venatorum more, 
Venatoria arte. [Pollux 5, 9; Tzetz. Exeg. p. 101, 27.] 

, 

[Kuvnyétotw, 4, Venatrix. Hoeschel. ad Sirac. 2go. 
Scuzrer.|- 

Kuvnyém, Venor. [Aristot. H. A. 10, 22; Philo Leg. 


‘Alleg. 2, p. 61, A.] Athen. 12, [p. 539, D]: Aeowadrm 


83 xat Mevedéeo pihoxuviyots ovatv, abhaiot Exxtdy otadtwv 
Hxohovdouv, ol¢ mepriotdvtes tac Ovjpxc éxuvyjyouv. Utitur et 
alibi. [Diodor. Ecl. p. 495, 13 : *Yv dyptov xuvnyotvtes. 
Sed Diodorus fortasse scripserat xuvyyetodvtes, ut 3, 
44: Toop%s gyouct xuvnyetodvtes, ubi duo eddd. xvvn- 
yotvres. Eadem scripture diversitas ap. Palephat. p. 
33, et alios. Plut. V. Pelop. ¢..8.: ‘Qs cAdovres dors 
Thavcdar xa xuvyyeiy doxciey> Mor. p. 917, E.] Plato 
autem in Epist. p. 122 [349, B: ‘O pév éxuvijyer rov 
“Houxde(8yy] dixit etiam pro Vestigo hominem. [Plut. 


_V. Alc. c. 6 : Apanetedoiv (Alcibiades) dreyviic éxuvn- 


ysito’ Mor. p. 829, D. Dor. Bion 1, 60: Ti yd 
Todunos xuvevers; ubi non recte Valcken. xuvayé. Cete- 
rum Lobeck. ad Phryn, p. 432 recte monet xuvnyos et 
xuvyyeiv inde ab Aristotelis temporibus increbuisse, 
antiquiores xuvnyérns et xuvnyetetv practulisse videri.| 
: ae ik , 706, 6, Venator. Kuvyynrijoxs Manetho 
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Kuvyyta, 4, Venatio, Venatus. Soph. Aj. [36]: “E6;qy 
TH OF Toddumoc cic 6ddv xuvyyia. [Scribendtiin xvveeyta 
ex cod. Palat., quod legitur ap. Eur. Hipp. 109: Tep- 
mvov &x xuvayiag tpdreCa TAfons, restituendumque pro 
forma vulgari xuvyyies, cum Elmslejo ‘Bacch. 339. 
Nam eadem hujus substantivi atque xuveyds ratio est, 
cujus sola forma Dorica usos esse Trayicos §. v. Ku- 
vnyos dieetur. Recte vero xuvyyie ap. Polyb. 4,°8, 9; 
8,27, 4; 23, 1, 8, Diodor. 4, 34 (ubi var. lect. xuv7- 
yecia). Kidem 3, 36, ddepdvrwv xuvaytav pro Oyjoay ex 
codd. sex restitutum. "Ev xuvnyiz Clem. Al. p. 12, 9. 
Vempytac xet xuvnytas ‘Plat. Mor.'p. 700, E. G. Dixp. 
Parthen. Erot. p. 133, 1 ed. Teucher. : Tov pav i 
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orrov 2v xuvyyla dSiapSapyvar. Eratosth. Cataster.c. 34: A. xotg Yoporar thy xwytlvda Harep eixds tos xaode thous. 


°Ev tH xadovuuévyn Kuvnyia. Hass. ] 

Koviiyov; 7d, pro eodem [xuvyyla], Plut. Alex. p. 
225 [c. 4o] et alibi. [Polyb. 10, 25, 4 : At év tots xu- 
wyytoug xaxomdberat xal tduat. Inter xuvnytars et xuvy- 
ylowg, xuvnytav et xuvfyta variant codd. Diodori 5, ag et 
76. Athen. 15, p. 677, E: Agovtoc , dv 2v xuvnylo xatabe~ 
6dyxer. Theodor. Prodr. 2, 416, p. 89 : Kav ti) mapover 
Tig xdpns xuvnyte. Kuvnystare ap. ‘Tzetz. ad Lycophr. 12, 
quod xvvyytos scribendum. — || Kuvyyta et Kuvnyéore 
ab scriptoribus medii evi Pugne bestiarum dicuntur, 
quz populo spectande exhibebantur : v. exx. ab Du- 
cangio collecta. 
quem violenta morte*peremti projiciebantur. V. script. 
anon. in Combef, Orig. Cpol. vol. 1, p. 11, et qua ex 
Codino excerpsit Suidas s. h. v.} 

[Kuvnyts, toos, 4, Venatrix. Sic inscripta fuit Phi- 
leteeri comeedia, citata ab Athen. 7, p. 280, C (ubi 
codex Kuveyidy); 13, p. 570, F; 57a, D; 589, E.] 

Kovnyos, 6, 4, Venator, Venatrix, a ductandis canibus. 
[Aristot. H. A. 7, 28; 10, 7; Diodor. 3, 35; Callixen. 
ap. Athen. 5, p. 201, B; Plut. Comp. Lysandri c. Sulla 
c.2, Lucull. c. 8. Conf. Kuvnyéw. Dor. xuvayé mapoéve 
ap. Aristoph. Lys. 1272. Theocr. 23, 10; 30, 25, Qua 
forma constanter usos esse ‘Tragicos et librorum in 
ea consensus docet (v. Asch. Ag. 694, Eurip. Hipp. 
1397, Suppl. 888, Phoen. 113, 1176, Iph. T. 284) et 
diserte precepit Phrynich. p. 428 : Kuvyydg* toto 
TOUVOLA OUT Tug weTaetpiCovrar* of ev toaytxol Torn 
wal teLgudAddbeg Agyousr xat SwoiCoucr vo y sig a pweTatr— 
Qévtes xuveydg* of & Abnvaior terpacvddrd6us te mpope- 
gover xal to n gudctroucty, olov xuvyyétns. Male vero 
ap. Polluc. 5, 43 codex Jungerm, xvvayobs pro xuvy- 
yous. || Kuvnyol, Arenarii, otc 4 wdyn mpd th Onpta, 
ut est in Epist. Basilii ad Julian. Zonar. ad Can. 130 
Synodi Carthag. : @jorondyor, ot xal xuvnyot dvoucCov- 
zat. Similiter schol. ad Basilic. 21, p. 559. Kuvnyol 4 
vivot in Nov. 115 Justin. c. 3, § 10.] Ceterum hoc in 
xuvnyétys, potius in xvvnyos, quod illo prius est, 
animadverti debet, sonare quidem ad verbum Canum 
ductor, sicut et xvvaywyds, dicique xuvyyoc ea forma, 
qua xexvyyo¢ in Epigr., sed tamen usum obtinuisse, 
ut xvvaywyos de Ko dicatur peculiariter, qui illo du- 
ctandi canes officio fungitur; at xuvyyos, sicut et 
xuynyérns, generaliter de Venatore. 

Kuvydev, Canum more, Ritu eanino, [> xvwv He- 
sych. et Photius. Sophocles fr. 646.} Lucian. [Tim. 
c. 54): Kapuxns to yévetov dvarthews, xuvnddv éugopot- 
wevog* est enim canis animal ray.péyov et Bopdv, Athen. 
Item Aristoph. [Nub. 491] : Kuvyddv thy cogtay otth- 
couat; Canino more comedam, Canina voracitate de- 
glutiam. (Phot. p. 187, 5: K. xat td yout cuvovord— 
Getv, xl tO wh ArrokdecOar cuumAuxéveag.] Pro eod. dici 
etiam Kuvaddv, tradunt VV. LL. interpretantia Ca- 
nine , Canum ritu. [Scriptura vitiosa. | 

[KuvnAdota, 4, Canum incitatio, Venatio. Callim. 
Dian, 217.] 

KuvyAaté, Canes agito, cieo, Venor, i. q. xuvnyéw 
et xuvqyeréw. Nicand. Ther. [19] de scorpione : Tot d¢ 
sépag Teplanuov év dotodow amavis altws Ola xuvyra- 
méovtos detdehov gotvpixtat. 

Kuvirodes, of, Ossa in cruribus equorum inter un- 
gulam et suram. Xen. Eq. [1, 15]: [Heol yeuhy tiv 
xdtwdev dotpaydhuv 4 xvqudv 4 xuvytdduv xal drhéiv, te 
aitk Agyousv, dneo mepl tiv gumoocbev. V. Mecoxdvia. 
[Pollux 5, 65.] Vocantur et xvvgc. [Hesych. : Kuves, 
nov tmmou tis Sr ATic wgoas. Kuwy, ... of O& thy vdcov thy 
oUtu Aeyoudvyy xiva.] 

[Kuvytixdy, “I6npiag témos mdyotov “Qxeavod. (Cuneus 
ager ap. Pomp. Melam 3, 1, ubi v. Tzschuck. Not. exeg. 
vol. 3, p. 18, et Strab. 3, p. 137: Thy mpocey% todtep 
xodoav tH Aativy puri, xadotcr Kovveov, opiiva onuaivery 
Pouddpevor.) Hpodwons Sexaty tov xx’ “Hoaxréa. OF oi- 
xovvtes Kuvytes xxi Kuvioror, Steph.. Byz. Kuvytes ap. 
~ eund. s. v. Ddjjre¢ et *16npia ex Herodoro et ap. Hero- 
dot. 4, 493 Kuvjcwor ap. eund. 2, 33.] 

[Kuvytivaa. HSt. post verba s. Axtvytivéa apposita *] 
At Kwartivde Ludum esse dicit [Pollux g, 110, 114], 
quo sese osculabantur, a xtvéw [xvvéw] pro xatagrhéw 
sumpto, De quo Crates ap, eum dicit: Ha(lew év dvdpr- 


|| Kuvjytov, nomen loci Cpeli, m- 


Sed vereor ne xuve) et xuvqtivda scrib. sit. [Que ex 
codd. sunt restituta. In xwatplvée corruptum ap. 
Moschop. II. cysdév p. 164.] 

[Kuvédévw. Hesych. : KuvOdvet, xeinrer, Pro xevbdver.] 

[Kuvitds. V. Kuv6o.} 

Kivoiy, Hesychio tooswrsiov Eddtvov, Larva lignea. 
[Supra KudivOtov cum eadem interpr.] 

[KuvOoyevts, 6, 4, In Cyntho natus. K. put 
(Apollo Delius), Dosiad, Anth. Pal. 15, 25, 9.] 

[KuvOos, 6, Cynthus, mons Deli insula. Hom. H. in 
Apoll. 141: "Ent Kuvoou é6yoa0 mataddevtoc. Strabo 
10, p. 485. Insulam ipsam Cynthum olim esse voca- 
tam anhotavit Steph, Byz. s. v. Atos : "Exaheito 83 
Kiv0os dmb KuvOou tot ‘Qxeavoti, xa Anddrwv KbvOtoc. 
Idem infra: KuvOog: mag’ “Avtipaye ev modtn On6atdos 
(ubi post KuvOog verba nonnulla exciderunt). O ai- 
xitwp KuvOrog xal Onruxdis xat od8ergomg, xeh KuvOrebens 
xal KuvOréires OnAuxéic. KbvOtov éx00v Eur. Iph. T. 1098. 
Kuvoiav gywv (Apollo) S):xépata, néctpav Aristoph. Nub. 
596. Kuv0rd¢, doc, 4, Callim. Apoll. 61: Aiyav Kuv- 
Oradev. | 

[Kuvia., 4, (Atuvq), Cynia, lacus Atolie. Strabo 10, 
p- 459.] 

Kouvia, i. q. xuvoxotu6y, quod v.] 

uviag, Hesychio xthoc 4 yetp. [Prior interpretatio 

apta est substantivo xuvé7. | 

Kouvidtov, 7d, Catellus. [Aristoph. Pac. 481, 641; 
Xenoph. Okc. 13, 8.] Aristot. [Rhet. 3, 4]: "Eotxact 
Tots xuvedlars, &@ todo AiBoug Sdxvet, tHv Badddvrwy ovy 
&rrdwcve. Plut. [Mor. p. 673, E}: Memacudvov éx tiv 
Gheviowv xuvidtov 4 Botdtov. Idem [et Lucian. Sympos. 
c. 19] dicit x. Medtraiov, ut Athen., Kuvéora Medrraia. 
[K. Zepiguov Aristoph. Ach. 542. Aiyva xuvidere Psel- 
lus in excerptis ex Basilio ap. Boisson. Anecd. vol. 4, 
p. 214, fortasse librarii errore pro xuvidiu. G. D, Ga- 
len. vol. 18, part. 1, p. 291, 12 : “Ev tév Meditatwv 
xuvidwy. Agath. Hist. p. 293,17 ed. Bonn. : T& xuvidta 
wa Meditaia ent tag oréyate Stgorovra. Galen. vol. 4, 
p- 639, 8 : T& veoyeva x." et vol. 14, p. 459, 5: Tév 
pirw Prexdvtwv x. Lucian. Pisc. c. 34 : “Opyrdertepor 
psy THY xuVvIdtwv dvtes, Sethotepor Of tov Aerywesv. Hase.] 

KuviG», Canem ago, Cynicen sector, Cynicam in- 
stitutionem et disciplinam amplector. [Pollux 5, 65; 
Epictet. Diss. 3, 22, 1 et 67.] Diog. L. Zenone p. 364 
[7, 121]: Wevdei wr, cuyxarabycecbar undevi, xuviety te 
avtdv' elvar yko Tov xuviguov, GUvtomov én’ dpetiy bddv- 
Cynicam sectam amplexurum, ut Interpr. vertit. 
[Clem. Al. p. 353: Zwxpdérous 68 dxovcas Avtrobevns tv 
éxdvice.| At pro Cynicum ago aut etiam Canem ago, 
accipitur in hoc apophthegmate Diogenis Cynici ad 
Aristippum cum Laide itidem rem habentem, verum 
non itidem gratis [ap. Athen. 13, p. 588, F]: °Q ‘Apt- 
GTIMTE, KWH GuvOIXetc Topvy’ H xuvite yoUv, d> eyw, 
4 néravoo. [Julian, Or. 6, p. 181, C. Lucian. De morte 
Peregr. c. 43: To verocxtov to @paiov, 6 Emeioe xuviter. 
Hesych. : KuviGer, peta Braxtas (ser. Bhaxetac) meprra— 
cet. || Kuvtotgov ap: Julian. in inser. Orat. 7, p. 204 : 
Tlpd¢ “Hodxderov xuvixoy Tepl TOU Tic xuvicrtéoy. |, 

Kuvixidw, Canem irrito, VV. LL. [Vox. nihili.] 

Kuvixdos, 6, Cuniculus. E Polybio [12, 3, 10]: Ku- 
vixhos Tospulev Spednevoc Soxei elvan Aayos wtxeds* Stay 
& cig tke yetpac Adby tic, weydAny exer Sragoodv xal xaty 
chy émipaverav xab xatk thy Bptdarv, Sunt qui xovvixhos 
scribant cum diphthongo, ut supra. [Quod y.]} 

Kuvtxds, 4, ov, Caninus. Xen. Cyrop. 5, [2, 17]: 
Kuvexdv xal Onoreides doxei evar. Plut. (Mor. p. 133, B]: 
Td x. xat Onorirdes tov doébewy xatéyew. [K. xavpara 
i, q. xvvoxavpata, Canicule estus, Memnon p. 123 
Or.] Item x. omacyos [et xdwy simpliciter ap. Galen. 
vol. 8, p. 41], Canina convulsio, Affectio musculo- 
rum maxillarium, per quam os, nasus, oculus, atque 
adeo dimidia faciei pars in obliquum torquetur, Gorr. 
e veteribus, addens hunc affectum nonnunquam dici 
Convulsionem, nonnunquam vero Paralysin; esse 


. enim ejus duas causas, spasmum et paralysin : sed 


spasmum quidem, ejus partis, que apparet distorta : 
paralysin autem, partis opposite, que videtur na- 
turalem habitum servare. Plura vide ap. Eund. [et 
Galen. vol. 18, 2, p. 930 ed. Kuhn.} Celsus 4, 2, dicit 
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esse Morbum faciei, quo os cum motu quodam per- 
vertitur, ideoque nihil aliud esse quam distensionem 
oris. {Nicet. in Cocchii Chirurg. p. 8 : "Ent tiv xuvixdic 
cropévoy. Antyll. in Matth. Med. p. 309.) || Kuvixot 
dicebantur etiam Antisthenis et Diogenis sectatores , 
a Kuvdoupyes, ut quidam ap. Diog. L. [6, 13] volunt, 
quondam Antisthenes in eo Gymnasio disserebat; ipse 
vero in preefatione xuvixods dictos tradit dé tv oxwpu- 
udtov. Eust. quoque [p. 1822, 10] cynicos scribit so- 
litos gudetv rode 600% memardevjyrévous, Srocatvovtas xat 
clov xvuGwuévoug sdvoixerepov, xat ad mé&Atv xaduaxtety 
tov Evépwe Siaxetévnv. Ipse autem Diogenes ap. Diog. 
L. (6, 60] rogatus quamobrem Kéwy appelletur, re- 
sporidit, Tobs uév didovta catvuv, tods dé pr diddvras 
Ohaxtov, tos & movnpols Saxvwv. Item ap. Dem. Pha- 
ler. [De eloc. § 274] : Mav to etdog tot xuvixcd Adyou 
catvovt, Gua gorxérw xat ddxvovtr. Rursum Eust. [p. 
1817, 23] e veteri historia tradit xuvixobs fuisse xaxo- 
Adyous xat Booods xal dvettous xat dvotxouc. Vide et qu 
ap. Athen, fere sub fin. libri13, in Cynicos quidam 
dicit, ubi eos quod in cane pessimum est, imitari 
scribit, optimis neglectis, sc. 7d Aotdopov xal mayodyov 
zo¥ Cou. [“O x. Atoyévys Plut. Mor. p. 107, E. Opacua- 
hog 6 x. p. 182, E. Lucian. Merc. cond. c. 34 : Kuvixog 
dvtt otwixod yeyevytat.| Et x. grhocopta , Cynice, Auson. 
[ || Adverb. Kuvixdc. Plut. Mor. p. 601, E: ’Emde- 
xvuvtes tk aidoia xuvixtepov. G. D. Jo. Chrys. t. 10, 
p- 92, D ed. Paris. alt.: Kat tf trav ép0a div éxetvenv avert 
cyuvrdrepov; tt dvatdéatepov. xat x.; Positiv. Porphyr. 
De abstin. ed. Rhoer. p. 218, 5 : “Orme &v. xat owv7 9h , 
cite xuvixdds, 7 Boixdic. Hasz. Alia significatione dictum 
ex Niceta supra attulimus. } 

[Kovigic, ews, 4.]-Kuvitets [?], Hesychio dxpo6oht- 
cuol, Velitationes. 

[Kvvtos, Caninus. Alex. Trall. g, p. 163 (?). Aner. 
Vitiose pro xvvetos. | 

{Kuvicxx (Dor. pro Kuviexn), 4, Cynisca, Archi- 
dami regis filia! Pausan. 3, 8, 1; 15, 1; 5, 12, 5; 6, 
1,6. || Soror Agesilai. Xen. Ages.g, 6. || Puelle 
Sicule nomen ap. Theocr. 14, 8.] 

Kuvicxyn, 4, Catella, Parva canis, in VV. LL. ex 
Aristoph. [Ran. 1360.] 

Kouvtoxos, 6, Catellus. [Procop. Hist. p. 530, A: 
Xxvidxwv, obemeo xuvicxous taviv xadovew. G. D. Basil. 
t. 1, p. 88, D.: Zwotoxet 82 tk yarewdy xat of xuvicxor. 
Hass. || Dimin. pro Kuvixds, Minutus cynicus. Lu- 
cian, Pisc. c. 45 : Thy mipav, fy 6 xuvioxog amépoubey ev 
7 tpory.] || Kuvicxor dicuntur etiam Pisces quidam, 

[Kuvicxos, 6, Cyniscus, (Lacedemonius, ut videtur) 
ap. Xenoph. Anab. 7, 1,:13. || Mantinensis, victor 
Olympicus, Pausan. 6, 4, 11. || Cognomen Zeuxida- 
mi. Herodot. 6, 71 : Kat of (Leotychidi) yivetat médic 
Lev'tdnuos, cov 6} Kuvicxov perebérepor Lmxotrntewy 
éx&heov. | 

Kuvicuds, 6, Cynica institutio, Tac.; Vita Cynica 
s. e Cynicorum preceptis instituta. [Pollux 5, 65.] 
Diog. L. [6, 2: Kat¥jo&e (Antisthenes) mpitog tod xu- 
viou.ov"] in Mened. p. 309 [6, 104]: “OOev xal tov xu- 
viguov eipyixact cbytouoy én dost 6ddv. [Dio Chrys. 


vol. 1, p. 677: ‘Dds éxwedets xapemag xal Arjooug xat xv- HD 


viswobg xat ddébpouc. Scungrp. Eunap. p. 3, 23 ed. Bois- 
son., de Carneade : Tay xatk xuvicuov odx dgavig, et 
TWH XaL xuviGLOU yon Adyov motetoOat. Hasse. Julian. Or. 
7, p- 209, A.] 

[Kuvtorgov. V. Kuvite.] 

[Kuvtett, Canino more, Veluti canis. Posidonius ap. 
Athen. 4, p. 152, F : Xayat broxabjuevos, to mapubAn- 
Gév Gx’ abtod xuvictl ottetrat. ScHWEICH. | 

Kuviconhos, s., ut alii scribunt, Kuvigndocs, Hesychio 
est amatytixds, Deceptor, Impostor. [Kuvicgetdov cod. 
Voc. corruptum. | 

[Kuvitns (?)- tk Stk tod ttyg, Choerob. in Crameri 
Anecd, vol. 2, p. 230, 27.| 

[Kuwe, 4, Cynna. Steph. Byz. : K., modtyvtoy my- 
stov “Houxhetag, ard wits tov Auatoviv, 4 Kuvvou tov 
aserpod Kolov. Td g0vixdv Kuwvatos. « Cynnensis episco- 
pus occurrit in subscript: Concilii Niczeni in Vaticano. 
In cod. Canon. Cynensis et Gynon. » Hotsren, | 

{Kévva, 4, Cynna, meretrix Atheniensis. Hesych. 


A et Phot. et Arcad, 
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. 96, 22: K., dvoua mépvys. Ari- 
stoph. Eq. 765 : Kuway xat pratt: Vesp. 1032. 
Pac. 754: O8 (Cleonis) Sewsrarar piv dx’ dpbadpiiv 
Kiwns dxtives @hayrov.. || Kuve, Philippi Macedonis 
filia, ap. Arrian. Anab. 1, 5, 7. Quod nomen ipsum 
quoque Kwwa scribendum videtur, ut scribitur apud 
Athen. 4, p. 155, A. Kuwavy id. 13, p. 560, F, ubi 
apogr. Palat.’ Kuvdévy, ut scribitur ap. Phot. Bibl. p. 
70, 42, in Exe. ex Arriani opere perdito, G. Drxo.] 
[Kuvvetos, 6, cognomen Apollinis, de quo Photius 
p- 187, 7, ex eoque Suidas : Kuvvetog (Kuvetos Photius, 
Kivevog Suide codex Paris. A, Kuvjetos vulgo ap. Sui- 
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‘dam, quod xvuvterog scriptum in cod. Bruxell. a m. pr., 


Kuvios ap. Polyb. 32, 25, 12: Td tod Kuviov Amddhw- 
vos ténevos tov treo Tivov. Kuvvtos, AmdAdwvos émibe- 
cov ap. Hesych. et Kuvviov “Amdddwvog s. v. Kuvwvidat, 
Verum videtur Kuwvetos, quod confirmatur lapidis 
Corinthii auctoritate ap. Boeckh. vol. 1, p, 573 : amoa- 
AQNOE KYNNEI[Or]), “Ardhwv Abyvycw obtusg Acyduevos , 
dy tSpdcato Kuvvig (Kévys Photius, unde Kuwvys Bern- 
hardyus, collato genitivo Kévvov, quem s. v. Kuyyidat 
memorabimus), Arddhwvos xat Iaovnbtag wyuons, &¢ 
Looxpdrns év 18’: *** (lacunam indicavit Hemsterh.) 
Depevng tig Antots tk Boggy bro xvvady donac7var> tou 
xvutnOuod yao aicbondvoug (domacb7var tov xviCetv tobs 
yx aicbougvous Photius) xdvag xat roysévac dvacwont +H. 
pntpt: dvouacbzivar odv év “Yuta (verba év “Yunrris,, 
ab hoc:loco aliena fortasse post t& Bpéoy sunt collo- 
canda) dnd tov xuviiv. Kodtyg (addendum 2) év ash) 
mel céiv “AOyvact Oucriv cttw yoxoer, Lo o& Kuvverdy 
(Kuvietov Phot. et Suidas) éotw ‘Arodhwvog tepdy (fepov 
om. Suidas) Kuvvetov (Kuvyjeioy Suidas), *** (Hic quo- 
que nonnulla exciderunt, que sic explet Hermannus 
ap. Bernhardyum, dvadtoxetat o& sig tg Ouctac tke tov 
Ardddwvoc to Kuvelov) to éx tod Ouvvelou yivdmevov. 
Totto 2 got tO Ouwetoy ‘Adjot (aAycet codex Photij 
am. pr., dAytot a correctore, dyActov Suidas), xat y{- 
vetat Todcodes weyday. Tadtyy 4 irdars cic Ouctav xate- 
yoptter to) “Amddhwve 6) Kuvvet (Kuvyet Phot. et 
Suidas) ‘Adjor, ob (‘AAnctov Photius et Suidas in codd., 
ahjcwov ined. Med.) Anuyrprog (statuam Demetrii in- 
telligit Hemst.) 6 Bactheds. Apparet ex his de origine 
nominis non constitisse veteribus. A canibus qui de- 
rivarunt, simplici v Kdvetos scribere debuerunt. G. D.} 

[Kuwvidat, of, Cynnide. Hesych. : Kuyyidar, yévos 
“AGyvnaw, && ab 6 tepebe tod Kuvviov AmdA\wvos. Har- 
pocr. : Kuvidar* Auxotipyog év tH Stadixactg Kpoxwvidioy 
mos Kotpwvidac. Pévog goth map’ AOnvators of Kuvidat. 
Seribendum utrobique Kuvviéat ex cod. Angelico et 
Photio p. 187, 21, quibuscum consentit Lex. rhet. p. 
274, 16, et Etym. M. p. 545, 51: Kuvwvidat, yévoc 
iepov “AOyyyow ao Kivvou 74 Kuvvidou (Kivov 4 Kuyidou 
Etym.) fomos. Kuvidar Suidas. G. Dinp.] 

[Kuvvocg inter nomina in wvo¢ ap. Arcad. p. 63, 2.] 

_ [Kuvo6ddavor, of, Caniglandarii, gens ficta ab Lu- 
ciano V. H. 1, 16.] 

[Kuvo6duwy, 6, 4. Hesych. : K., tmmog tt¢ ottw mpoc- 
ayopederat. Idem qui xuvobarys. | 

Kuvo6ér7¢, 6. Hippiatria [p. 262], de admissario 
asino: T& wscoxdvia wh Mav Obnda éyétw, unde tamerva, 
unde xuvobdtng gotw* h. e. Talis nitatur, vel xuvjnodt. 
Hec Bud. At Polluci adjective dicuntur xuvjmodes tx- 
mot : qua tamen signif., non declarat. 

[Kuvo6\a6%s lectio vitiosa. V. KowobAabije. | 

Kuvobray, Gros, 6, Cui est caninus aspectus, xuvdc 
dupar’ éywy, ut Hom, de impudente. [Hesych. : Kuvo- 
Eames, xUvEtov dpivtec.] 

[Kuvo60e%, 4, Canum cibus. Schol. Aristoph. Pl. 
293 : Kuptws d& (xtva6ox) 4 tev xuvédv Book, xuvobopd 
tig ovoa. Tzetz, Hist. 13, 279 : “H xvvobdpa (sic) 63 xv- 
vOv top) xab pdverv. | 

[Kuvo6owtos, 6, 4, A canibus discerptus. Diog. L.g, 4.} 

[Kuvoyduie, ta, Nuptize cynice. Theodoret. Gree. 
aff. curat. p. 173,.4 (470 Gaisf.) : Tod mdQoug émava- 
otavros ‘Inmxpyiav thy Maowvettiv Onuocta eye (Crates 
cynicus) xal tk xuvoyauim év +H [oxthy erédece et iis- 
dem fere verbis Clem. Al. p. 619. Kuvoyauta, i, ap. 
Suidam s. v. Koéras : Pvjac 62 ‘Inrapyiav thy Maow= 
veitty xuvoyauiay tov yawov: éxahecs. Nisi hic quoque 
xuvoydut scripsit.] » 
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Kuvéywasov, tb, [mda t1¢, Hesych.] q. d. Canina lin- 
gua, herba quedam foliis latifolie plantaginis, di- 
versa tamen ab ea, que officinis Lingua canis vocatur, 
Gorr. || Plantago, que et dovdyhwecov, Diose. (2, 153.] 
Sed minor potius quam major intelligi debet, quod 
+H xvvoyhwesw proprie dicto similior sit quam major. 
[Kuvéyhwooos ap. Nicand. Athen. g, p. 371, C.] 

Kuyéyhwocos, 6, idem piscis esse videtur Athenzo 
qui et BodyAwooo¢, Ligulaca, VV. LL. [Contrarium 
potius dicit Athenzus 7, p. 288, B: Tév 82 Bovydc- 
sev dtahhdtrovrés eiaw of xuvdyAwocor, Tepl WY xal adToY 
*Extyapyds prot « AtoMtar mités te xuvdyAwocot t’ éviiv 
82 oxrabtdes. »| 

[Kuvoyvesmv, 6, 4, Canina mente preditus , Impu- 
dens. Photius Epist. p. 108 : K. xat yoroddns dvGpemoc. 
Nicetas Annal. g, 17.] 

[Kuvodéon.n, 4.] Kuvodéoputov, 79, q. d. Caninum vin- 
culum, quo membri genitalis cuticula-cum glande 
colligatur : quod et xJva vocant, Gorr. Pollux (2, 
171: Axporoctia xal dxpordattov to mécOns mpotyov" & 
82 thy nocOny amedotvto, toltov tiv decpdv xuvodgoutov 
avouxtov’ ubi ex codd. corrigendum dnedgcpouv ... xu- 
vodésuny. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 49, 17 : Kuvo- 
ddopar* olg te aidota of “Artixol dmeoxohupévor &nodovv— 
tat. Kiva 62 70 aidotov éxdAouv. Phot. p. 188, 9 : Kuvo- 
ddoun, Seoudrrov H thc dxponos0tag dodctiaw of mepl the 
dmodicers dcynuovovvtes.| Ap. Hesych. Kuvodécun expo- 
situm Sscuos dxpomaetas [corruptum ex dxporoctas]. 

[Kuvoéecuoc, 6, Canis vinculum. Longus 2, 14: ‘Tov 
xuvddecwov docievos Teptnye THs YEipas dog Syjowv. | 

Kouvodyxtos, 6, 4, A cane morsus, [Geopon. 12, 17, 
14.] Kuvodyxta, Canum morsus, generaliter [K. 2x7 
Aristot. H. A. 9, 44]: at vero duooddyxta , Canum ra- 
bidorum morsus. VV. LL. [ Kuvodnxtog Atos Philes 
Propr. anim. 54, 5. Jacoss. Galen. vol. 14, p. 477, 15: 
AtGov x. Remedia pds xuvodyxtoug ib. p. 516, 14 et 
593, 16. Inter vocabula amo derrodans qwvig cuvteber— 
weve numerantur 70 heovtdgwvos, wnvodwpos ,%. ab Apoll. 


Alex. De constr. p, 322, 5 ed. Bekk. Hass. ] 


[Kuvddouc, ovtoc, 6.] Kuvddovres, of, Canini dentes. 
Sunt autem quatuor inter incisorios et molares sin- 
guli siti ; duo superna in gena, et totidem in inferna, 
singulares radices sortiti. Hi a basi rotunda in acu- 
tissimum mucronem fastigiati desinunt. Valent autem 
ad ea frangenda, que a primis dentibus incidi non 
possunt. [V..Polluc. 2, 91, Galen. vol. 4, p. 16.] Sic 
autem dicti sunt, quod sint canum dentibus quam si- 
millimi. [Hippoer. p. 1248, D : “Otav avéywar tobs xu- 
vodovtas. Epicharm. ap. Athen. 10, p.. 411, B: Woget 
8 6 yowpros, técprys 6 6 xuvddwv. Xenoph. De re eq. 6, 
8 : Mtecetw +o yethog (equi) rept to) xuvddovet. Nicand. 
Al, 253: Phdocav 8 xatampter xuvddovtr: 453 : Kuvd- 
Sovta tor Atouct yahtwois évOAiGorc. Kuvddovee Ther, 
231.] In VV. LL. annotatur hos ab Aristot. poni eos- 
dem cum yougtots. [H. A. 2, 1 extr. : Bodrer & &vOowre0¢ 
tovs TeodOious, Tous 88 yougtous odd2v Bddrer tov Cov ... 
Mept 82 tév xvviv duproGyteivar, xat of pev Ghog ovx 
otovrat BadAewv ovdéva adtods, of 8% tobc xvvodovtas tLdvoy. 
Ib. 6, 21. Leonis xuyddovtes 6, 31. G. D. Equi Hip- 
piatr. p. 226, 29. Hippopotamo Achilles Tat. Leuc. 4, 
2, tribuit xvvddovtas xaumudous. Hase. | 

Kvyodoué, Incitato cursu tanquam canis feror, 
ut Cam. exp. in Xen. Symp. [4, 63], nisi forte, in- 
quit , pro éxuvodpopodpev, leg. sit éxowodponotpev, Pa- 
riter incitati currebamus. Bud. scribit xvvodpoyeiv ap. 


. Xen. verbum esse ad venatorem pertinens, quum le- 


porem clamore insectatur, canes incitans. [Significat 
Cum canibus una currere ap. Xenoph. Cyneg. 6, 17, 
18, 19, 22, quibus e ll. sumsit Pollux 5, 10, 65, 78 
(ubiv. 1. xvvodpzueiv) et 85. Figurate in |. Symposii : 
Aisyddoy 8 tov DAtdcrov mpd¢ Es erase, xat us Tpd¢ 
exetvov, ovy obte dgOnxac wate Stk tods cobs Adyous Epérv- 
reg exuvodpomodev &dAxjous Catovvtes; ubi vana est Ca- 
merarii conjectura éxowodpovctpev. G. D. Clem. Al. 
Strom, 1, 2, 21 :“O t%¢ &ypag owtixds Gytijcas, avt- 
yvebous, gpeuvijcus, xvvodpouroxs, alpet td Onptov. Hass. | 
-{Kuyodeouta, 4, Canum cursus. Hippoer. p. 367, 1: 
Kuvodpoutnot zpeecbat cuuegpet. Callim. Dian. 106 : 
Nooo xuvodpourne. | 

 Kuvoevdis, et Kuvesdys, 6, 4, Canis speciem refe- 
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A rens, Qui est canino aspectu. [Hesych. : Kuvets (series 


Kuvoetdets postulat), dvadeis, xuvéiras.] Et xuvoerds— 
otepoc, Aspectu s. Facie similior canine forme. [Ari- 
stot. H: A. 2, 8: Tpodcwmn xuvoerdgereon ... dddveae xu- 
voetdecténous. Kuwidngs Greg. Naz. ek ay ADs eae AC: 
ThOyxopo¢qor xat xuvorders Satroves, Onotov xuvédde¢ Ari- 
stot. De gen. anim. 2, 7. Atdotov xuvwddorepov H. A. 
2, 8. G. Dz Galen. vol. 4, p. 604, 17 : “Adermexa xv- 
voetd%. Philo vol. 1, p. 694, 12 : Thy xuvesdy yAdiooay 
Shaxrotedy te xal dodCousav. Greg. Nyss. t. 1, p. 366 
B: Thy x. wiv: et ib. A®: Td xuvisdec ths pices. 
Hase.] || Item xuvasdy¢ dpeis ap. medicos [Galen. vol. 
9, p. 62, 63], Caninus appetitus. [ || Adverb, Kuvdic, 
in Matth. Med. p. 114 : Tots erutetauevots x. THs 6pe- 
Fetc.| || Kuvoetdig a quibusdam dicitur td WAtov, 
Gorr. [ex Plin. H. N. 25, 11, go.] 

[Kuvotenarizes, 4, Conyza major. Diosc, 3, 136.] 

Kuvofohov, 73, Chamzleo niger a quibusdam appel- 
latus, propter gravitatem odoris, Diosc. [Cynozolon 
ap. Plin. H.N. 22, 18, 24, ap. Diosc. vero 3, 11, xu- 
vopwayxoy et xuvotuaoy. | 

Kuvobapa¢, 6, 4, Canina preditus audacia, s. im- 
pudentia. Hesychio dvatd4¢, Impudens. [Theocr. 15, 
53: K. Edvoa. [| Kuvofpacis ap. sch. Suppl. 758 : 
Kuvolpaceic, Oetiv obd8v eratovres. | 

[Kuvobype¢ lectio vitiosa ap. Diosc. 4, 78, cui nunc 
év Ojoatc restitutum ex cod.] 

[Kuvofucta, 4, Canum immolatio. De illa locos col- 
legit Fr. Weissgerb. Observy. in Theocrit. p. 19. HasE.] 

Kuvoxdocanov, 70, quibusdam i. q: et xzodauov, Na- 
sturtium , Diose. [2, 185.] 

Kuvoxavya, 10, Canicula estus, Eust. [p. 1255, 24] 
dicit thy moAAty 6utdtav vocari xuvoxaduata, tos xuvos 
émutéddovtos ywougvous xadcwvas. [Diosc. in nothis p. 
478 ed. Sarac. et schol. ad poema de viribus herb. 
in Fabricii B. Gr. vol. 2, p. 654 : Ev totic KUVOXaU LACE, | 

Kuvoxevtpov, to, Hesychio Herba quedam. Sonat 
Aculeus caninus, 

[Kuvoxepdhatov. Kuvoxepddtov. V. Kuvoxégaros: ] 

[Kuvoxepadoerdys, 6, 4, Qui imitatur cynocephalos. 
Galen. vol. 2, p. 534, 12 : Tots xuvoxepadoerdéor m104- 
xotc. Hass. | 

Kuvoxépahos, 6, q, d. Catiiceps, quo utitur Gaza, 
Caninum caput habens. Lucian. [Hermot. c. 44] : 
AMA twa onucia xa yapaxtiaas , ola Tok -Atybrttot 
Yedgouaw avzl tov ypausdtov, xuvoxepdhous Tivds vas 
xan Asovtoxepahous avOpwTous. Hi ipsi Agyptii Anubin 
deum suum pingebant xvvoxégadov. || Sed et popult 
quidam [Libyci] ab Herodoto [4, 191], necnon ab aliis 
memorantur Kuvoxégadot [ex Hschyli Prometheo so- 
luto ab Strab. 1, p. 433.7, p. 299]. {| Pro Impudente, 
sicut xuvobhop, et xvwv, Aristoph. Eq. [416, de Cleo- 
ne : Kuvdg Bopdv orrodmevog payet od xuvoxeoahi; ubi 
metrum postulat xvvoxeparw , scripturam ab Phryni- 
cho memoratam in Bekk. Anecd. p. 49: Kuvoxégadoc" 
td tov Suotv A of ‘Attexot: et Phot. p. 188, 11: Kuvo- 
xdguhov év totg dv0 AA A€youatv. Obtws Aptotoodvas. Ku- 
voxépadov autem se vocat Cleo comparatione ducta a 
cynocephalis, quod nomen commune est pluribus si- 
miarum speciebus, de quibus v. Aristot. H. A. 2, 8, 
Diodor, 1, 33, Hlian. N. A. 4, 46; 6, 10; 7, 19; 10, 
30; 17, 8. Plato Theat. p. 161, C: “Y¢ 4 xvvoxéoados” 
166, C. G. Dinp. Galen. vol. 2, p. 222, 11, de simiis : 
“Ocor &’ 2 abrtédv golxact tots xvvoxepahors, jraxpoovy yd - 
tepot te Etat xat weydhous éxoust tos xuvddovtxs* conf. 
ib. p. 430, 9; 534, 2 sqq. Joseph. Contra Apion. 1, 
28. Orig. Contra Cels. t. 1, p. 617, B, Horapoll. Hie- 
rogl. 1, 14, ad quem 1. conf. Leenians p. 196. Cyno- 
cephalorum effigies ap. Cayl. Rec. d’ant. t. 1, p. 33; 
t. 3, p.27; t. 6, p. 67. Hase.] || Kuvoxégxdov, quibus- 
dam Anemone herba, VV. LL. Sed Hesychio est Ku- 
voxeochatov. [Avtipgivoy % xuvoxepxhatov in annot. mar- 
gini codicis Mosq. Oribasii adscripta ap. Matth. ad 
Ruf. p. 301. Sed infra xvvoxégadov.] At Kuvoxegahtov 
Gorr. habet, dicens Yv)dtov a quibusdam [Diose. 4, 
70] ita vocatum. . 

Kuvoxddros, 6, Canis fur. Ita dicitur Hercules ab 
Aristoph. Ran. [605], quod Cerberum fyratus sit : 
Euvdeite taydeng toutovt Tov xUvoxAOTIOV. 

[Kuvoxoucw, Canes curo, alo. Synes. p. in Waker.’ 
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Kuvoxoréw, Verbero tanquam canem. Aristoph. A 


[Eq. 289]: Kuvoxorycw cov 10 véitov, vel Tanquam ca- 
nina pelle te cedam. Y. schol., [Phrynich. in Bekk. 
An. p. 4g, 3] et Suidam, a quo etiam additur, dici hoc 
a coquo respiciente ad piscem, qui Canis appellatur. 

Kuvoxpdu6y, 4, q. d. Canina brassica. K., inguit 
Gorr., dicitur a quibusdam 7 éxdxuvoy : ut scribit Ga- 
len. [vol. 13, p. 158; Geopon. 13, 4, 7 et 7, 1]: sed 
Diosc. [4, 192] xuviav alio nomine vocari scripsit. 

[Kuvoxtovia, 4, Canum necatio, Euseb. H. E. g, 8.] 

Kuvoxtevov, to, q. d. Canum necatorium. Ita dictum 
Aconitum a quibusdam, teste Nicandro in Alex. [ubi 
est pvoxtdvov], quod canes ipsum edentes necet. [Diosc. 
4, 78. 

yh, , Canina rosa, VV. LL. e Marc. Emp. 

Kuvohécyns, 6, Cui confabulationes sunt de rebus 
obsceenis. In VV. LL. Obsccenus sermone turpi. [Vi- 
tiose pro xycodécyne. | 

(Kuvodoyéw.] Kuvodoyetiv VV. LL. ex Athen., sed 
falso, quum legi debeat xowo)oyetv. [Immo recte ap. 
Athen, 1, p. 23, A, legitur, O&tw todtors xuvohoyfioa- 
ow €5d0n metv. Est autem jocose fictum verbum xuvo- 
hoyeiv, De canicula disputare, ad imitationem verbi 
xowohoyeiv. Sic cuxodoystv, tyQuodoyetv, De ficis, pisci- 
bus disputare. Scuwetea. | 

Kuvohopa, tz, Asperitates s. Aspera quedam post 
primam spinam dictam, Cam. ex Polluce [2, 180}, 

[Kuvoduxos, 6, Canilupus, animal partim cani par- 
tim lupo simile. Ctesias Indic. c. 32: “Eott 62 év At- 
Btomia Cihov heyousvov xpoxdttas, xowvins && xuvddvxac. } 

Kuvodvecos, 6, ab Andrea Medico dictus, qui ab 
aliis &3ocpo60¢, quod e rabie canina morbus ille con- 
tingat. 

Kuvéuatov, 70, quibusdam Chameleo niger, Diose. 
[3, 11, ubi nunc xuvdnayov ex Oribasio.| 

[Kuvopahov, to, 1. q. xoxxdundoy. Hesych., qui plu- 
ralem annotavit Kuvducha.] 

Kuvow.azé ,Cum canibus s. Adversus canes pugno. 
[Pollux 5, 65, Hesych. s. v. "Ev opéatt, pro quo xvat 
wdyecbat dixit Zenob. 3, 45.] 

[Kuvéuayov. V. Kuvduatoy.] 

Kvuvoudptov, td, nonnullis 4 épe6cyyn, Diose. [2, 
172. Plin. H. N. 22, 25, 80.] 

Kuvduopes, quibusdam to déxdxuvov, quod et alio 
nomine xvvoxeau6y. [V. Galen. vol. 13, p. 158.] Sic 
autem et Rufus Ephes. znigmatice appellavit tov 
xuvoc6atov, Rubum caninum, Galen. K. ton. 1, [e. 1]. 
At VV. LL. habent xvvoypov. 

Kuvoyop90¢, 6, 4, Canis formam habens. [| Quibus- 
dam xp0xos, Diose. [1, 25.} 

Kuvéuure, 4, Musca canina. [/Elian. N. A. 4, 51; 6, 
37; Lucill. Anth. Pal. 11, 265; Lucian. Gall. e. 31; 
uxx Exod. 8, 21, Ps. 104, 30.) Philo V. M. [p. 622, 
_ D]: ‘H 8 x. thy dg’ Exatépov toApav npoaerhnouta, dy- 
xtixov xa émt6ovrov Cosdv gott. Ibid. dicit eam esse 
Spacutétyy. Unde pro Impudente et Audace metapho- 
rice accipitur tum alibi, tum in Epigr. [Anth. Plan. 
1,9: Q yaothp xvvdpua. Tryphiod. 421 : Oapcaren 
xuvouuta. Hesych. : K., dvardhs xat tray) xal Opaceta 
Toravra yap tk CHa 6 xbwv xat 4 puta (xuvduure codex): 
et iisdem fere verbis s. Kuvéputa.] || Herb [psyllii] 
nomen, que supra Kuvoedég [ap. Plin, H. N. 25, 11, 
go]. Ceterum pro xuvéuure dicitur et Kuvduuta, verso 
oin a, ut dxpayohos pro dxpdyodoc. Hom. Il. @, [394]: 
Tin ab, w xuvauuia, Oeobs Zordt Evvehadvers; Sic enim 
Eust. legit, et in meo Ms. Hom. habetur. Frequentius 
tamen xvyou.vre reperiri annotat. Metaph. vero et ibi 
xuvdure dicitur 4 d&vatdh¢ xal Opaceia. [Athen. 3, p. 
126, A: (Q xuvépura (ubi apogr. Palat. xuvduure)> 4, 
p- 157, A: “H x. Nixtov.] 

[Kuyovasitys. V. Kuviiv vijcos.] 

[Kuvofvdov, to, synonymum chameleonis nigri ap. 
Diosc. 3, 11.] 

_[Kuvoréwat, of. Apud Tertullian. Apol. c. 8 genus 
quoddam hominum Cynopeene , Cynopenne vel Cy- 
nophanes in codd. scriptum memoratur cum Sciapodi- 
bus. Lectiones vitiose. Scunzip.] 

_ [Kuvoryxtos, 6, 4, A cane percussus. Ex Diose. 
citatur in Lexico ap. P. Balduin. a. 1611, ex Eustath. 
ad ll. Z, p, 485, 13 (?) ed. Bas. citat Valck.] 
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[Kuvordov, +0, Corona in ungula equi. Hippiatr. 
Pp. 227, 9; p. 263, ag. Hasz.] 

[Kuvorodtens. V. Kuvéiv rots. ] 

[Kuvoreérazo¢ , 6, bestia nomen in fr. Juris Byzan- 
tini edito ab Zacharia in Ephem. Heidelb. 1839, fase. 
hy p- 366 : "Ecbtover ... tag doxtoug xat tobs xvvorota~ 
yous. Osann. Achmes Qnirocr. p. 128, 21 : “E§ épfov 
xuvorrotauou.. Hase.] 

[Kuvérpacov, +d, Caninum porrum. Hippiatr. p. 
189, 11. Hasr.] 

Kuvorpyott¢, 4, Hesychio &dv tt, procul dubio 
quale 4 Bourpyertts, canibus nimirum ea mala inferens 
que illa bubus. [Kuvompietts codex. ] 

Kuvorpdawmos, 6, 4, Qui canina facie est. V. Keto- 
modcwros. (Lucian. Dial. mar. 7, 2, V. H.1, 16 et 83, 
Jovy. Trag. c. g. Proclus In Plat. Remp. p. 417. Kuvo- 
modcwrot, of, qui ab aliis xuvoxépxdor vocantur, ap. 
Milian. N. A. 10, 25: "Oacw thy Alyurttay StehOdyre 
draved Ext fuepiiv Show cpm aten Badutary’ were 68 tab- 
shy xuvorpdcwmot véwovtat &vOowmot xath thy 6dov thy etc 
Aidtortav dyoucay. | 

[Kuvortixov, 7d, Collyrium quoddam ad visum 
acuendum, ap. Alex. Trall. 2, p. 145.] 

[Kuvoparetii¢, 6.] Kuvopaieral, Musca canine, ut 
quidam volunt : animalcula canes infestantia, t& téiv 
xuvav pOaotixk Cwigix, Gaze ap. Aristot. Ricinum. 
[H. A. 5, 31, ubi paroxyt. xuvopztotat, Recto accentu 
Rhetor. 2, 20: Kuvopaiotas moddobs eyecbar abtiig (ci 
d&dwvrexoc). Hom. Od. P, 300: “Evéa xvduv xeir’ “Apyos , 
évimdetog xuvooatetéwy. Hesych. : Kuvopausréwy, tidy 
xpotmvwv, amd to fatew, 6 gorr obetoetv. Photius p. 


- 188, 13: Kuvopatotat, xodtmves, of tay xuvaiv td ato. 


exmimifovtes.| Attici geminato p dicunt Kuvodéaierat, 
teste Eust. map to tae xdvac fatcat. V. et Kodtwy. 
[Esop. Fab. 252.] 

Kuvdpodov, t6, Rosa canina, e Theophr. H. Pl. 4, 
[4, 8]. Plin. 21, 5: Est et rubens lilium, quod Graci 
xotvov vocant : alii florem ejus Cynorrhodon. 8, 41 : 
A morsu vero (canis rabidi) unicum remedium ora- 
culo quodam nuper repertum, radix sylvestris rose, 
que Cynorrhodus appellatur. Ubi nota et scripture 
et generis diversitatem : alibi vero Cynorrhodum neu- 
tro genere dicit. [Hesych. : K., xptvov Spotov SaxtvOe.] 
[Kuvdéfodov, inquit Gorr., Species rose est, florem 
roseum ferentis, et spongiolas habens, quibus 6 xuvde- 
Gatos caret, atque ab eo distinguitur. Plin. auctor est 
florem lilii nascentis in Italia xvvéé60d0v vocari : quod 
et Hippocr. accepit, quum rubentia cynorrhoda fe- 
minarum purgationibus commendat in vino. [Ligu- 
strum, Gl.] 

[Kuvéprys, 6, s. Dor. Kuvdotas, a, Cynortas, Amy- 
cle e Diomeda filius, rex Spartanorum. Apollod. 1, 9, 
5, ubi genit. Kuvdpta, 3, 10, 3, ubi Kuvépryg et Ku- 
yoptov. Kadem inconstantia ap. Pausan. 3, 1, 3; 13, 1.] 

[Kuvéptiov, +6, Cynortium, mons prope Epidaurum. 
Pausan. 2, 27, 7.] 

Kuvopytas [?], Canis testiculos referens. Kuvopytas , 
inquit Hesych., Bddov dvouc (ut et xdwv infra), xvvdg 
TUPAC , 4 AEs. 

[Kivog, 6, Cynus. Steph. Byz. : K., é(verov "Ootvtas , 
> Dov xal Tavoavias (10, 12. Polyb. 4, 67, 7; Strabo 
1, p. 60; 13, p. 615. “O Kivos 9, p. 425, 426). “Exatatoc 
8: rohty adtyy onary. “Oungos (Il. B, 531, ubi schol. : 
Eiontat dmd Kuvou tod Aoxoot., Larymna Cyni filia ap. 
Pausan, g, 23, 7), « Ot Kivov 7 événove’ "Ondeved te 
Kaddtapdv te.» (Vocat. Kivs ap. Lycophr. 1147.) Ot 
oixotvres Kuviot xat Kuvaior. Apyodla Kuvie in inser. 
Atheniensi ap. Boeckh. vol. 1, p. 524.] 

Kuvécapyes, +9, Cynosarges. Harpocr. : K. Anuo- 
obévng év te) xatk Tiyoxpatous (p. 691, 18). “Ev téiv reap” 
AOnvators yuuvactoy to K. “HoaxdArtov td év Kuvoadoyet 
Herodot. 5, 63; 6, 116. "Ev Kuvosdpyer év tH “Hoa-- 
xe Herodicus ap. Athen. 6, p. 234, E. “Hpaxdgoug 
fepdv xahobuevov Kuvécapyes ap. Pausan. 1, 19, 3. Téros 
mao’ “AOnvators xat tepdv “Hpaxdgouc ap. Photium p. 187, 
24 (ex eoque ap. Suidam), qui originern nominis sic 
explicat, Atouog (nam sic vulgatum Aiduzos emenda- 
tum ex Steph. Byz.) 6 Adyvaios Zovev év tH éotia: trax 
xdwv Aeuxds Tapwy Horacey 7d fepeiov xat iméQero eig twa 


comov’ 6 68 mepidens jv. “Exonce 82 abrir 6 Osd¢ Ort etc 
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éxetvov tov téxov, od to fepciov dméleto & xbwv, “How- A 


mAgoug Bwwov dosther Wodcacbar> bev éxdvOn Kuvdoapyes. 
*Ererdy ody xal 6 “Hoaxdiic Soxet vobog clvar, dik toiito 
ext of vddot erehotvro of frre mods matobs write TMpds 
pentpos tohicat. (Conf, Demosth. |. c., Dion. Chr. vol. 
1, p. 445, Lex. rhet. p. 274, 22, Gregor. Naz. vol. 1, 
p- 135, A ed. Ben.) Brevius Hesych., qui nomen 4 éxd 
tHg Aeuxdrytos tov xvvdo A to téyous derivatum esse 
tradit, et Diogenian. 6, 94. Pagi nomen ei tribuit 
Steph. Byz.: K., youvdcrov év cH Attixy xal d7jn0¢ ard 
Arduov, dy’ ob 6 yapos Adyvnct Awusre xadeirar, (Se- 
quitur narratio de carnibus a cane albo anit ‘O 
Sywdrys xa td ex téwov éx Kuvoodpyoug xal sis témov &¢ 
Kovocapye¢ xal év tom ev Kuvoccoyer.] 

Kuvdc6atos, 4, et Kuvocatov, td, Rubus caninus, 
‘Theophr. H. Pl. 3, c. ult., et 9, [8, 5]. Colum. 11, 4: 
Ea sint vastissimarum spinarum maximeque rubi et 
-paliari, et ejus, quam Greci vocant xuvdc6atov, nos 
Sentem canis appellamus : thy xuvéc6atov Pythia in 
quodam oraculo znigmatice vocavit Evdivny xiv, 
‘Athen. 2, [p. 70, D] et Eust. in Kiwy. Ceterum fem. 
gen. xuvocbatog agnoscit Eust. [p. 1822, 17], et ap. 
Athen. scribitur tiv xuvéc6atov : paulo post tamen 6 
xvvoo6ato¢ : Theophr. neutro genere to xvvdcbutov 
dicit. [T%¢ xvvoc6dtov Galen. vol. 6, p. 357. ‘Td xuvde-- 
ace ib. p. 357.) Eadem planta vocatur et Kuvéore- 
‘otov. Plin. 24, 24: Cynosbaton , alii Cynospaston , alii 
Neurospaston vocant. [#lian. N. A. 14, 27 : “Ovowa 

TOU xvvOGMAGTOG, xaheitar O& don xal ayhaoportic F 
abr}, 6 re” Apdoow wiv ev toig HAdots Staherndev xat odx 
dott maven cUvortov, vixtwp 62 éxpatverar xat Sramperrer 
ig dothe’ roywdns yao éote xal Gaixe mupt. Ib. c. 24.] 
Alia est a Cappari, quam Medici Cynosbaton appel- 
larunt. [{ {| Smilax aspera, Diosc. 4, 144.] 

{Kuvdcnpov. V. Kuvoconuc. | 

[Kuvos xepahal, af, Capita canis, tumuli Thessaliz. 
Polyb. 18, 5, 9; 10, 7; Strabo g, p. 441. Pausan. 7, 8, 
7: Ev Kuvoc xadoupevars xegadaic. Plut. V. Pelop. c. 32, 
Flamin. c. 8; Livius 33, 7. || Tumuli Beeotie. Xen. 
H. Gr. 5, 4, 15 : "Emel 68 [sig Oeomrds dotxeto éexeibey 
Spurels cig Kuvdg xepadtc otcag Onbatwv, eorpatome— 
deicaro. De his Steph. Byz. : "Hv 88 xal ywolov Oni, 
ae? ov Tlivdapos Axtpavrou maic Bowstros éx Kuvoc xe- 
gahdy, werov rorytys. “Amo xwuns Kuvoxepdhoy vel 
‘Kovoxepadéiv Thomas M. in Vita Pindari p. 4 ed. 
Beeckh., ubi duo codd. Kuvocxepadtg xadoupévng , recte 
Beeckhius Kuvocxepadsiv. || Kuvog xegai7, promonto- 
rium Corcyre. Procop. Hist. p. 530, B: Vaité tor éx 
Traharod wiv dvouracay Emrywprov xuvos Kepahiy axdav Ti 
piav Keoxdpas tig vijcou, % mpoc dvioyovra Hdtv gory, 
G@hdor 8 ded adtod xvvoxepadoug trvdg elvat Bodrovrat 
mods THde BvOpurTous. | 

Kvuvocovps [scribendum Kuvdcovpa, ut Arcadius p. 
97, 10}, 4, Canis cauda, Ursa minor, Cynosura, 
Sidus ceeleste. [Hesych. : K., ... xat 4 pixpa dpxtoc. 
Ap. Arat. 36. Schol. Hom. Il. 2, 487: “Aoxtos 4 purxpk 
4K. xadovpévy Stk td cg Kuvdc Eyew dvexexhacuevny 
obody. Eratosth, Catast. c. 2: ‘AyAuocbevys 82 ev toig 
Na xoic erect tpopdv yevéstar Avog Kuvdcoupay, eivar && 
play vay Watwv vonodyv, do’ Fe ev uty cH moder 7 xa 
ovyévy ‘Heroic totvoux totco jy, iv of mept Nuxdotpatov 
Exricav, xol tov év adr Of Auyéva xat tov én’ adtz} tomov 
Kuvocoupay xrnO7ivar. Que repetit Hygin. Poet. astron, 
c. 2. Eustath. ad Dionys. P. 907. Cynosura ap. Cic. 
Nat. Deor. 2, 41, aliosque. Cynosure arcti ib. 2, 43, 
quemadmodum ‘xvvocovetdec aextov dixit Manetho 2, 
24. Kuvocovpida simpliciter Nonn. Dion. 1, 166. G. D. 
Kepad} xuvocovptd0¢ Hipparch. Ad Phenom. Arati p. 
192, 1. Hasz.] At Kuvocovps ®%, Ova urina. Aristot. 
H. A. 6, 2, de ovis loquens : T& 68 xahovpeva xd two 
xuvdcoup% xal odptva , yiverat tot Opus jrtthAov" Cepdora 
88 xahetror te breqvéure Ord tivwv, Ore Oxo chy exowiy 

puivovrar, Sexouevat tk mveuara at dovidsc. Unde 
Plin. 10, 60, de irritis ovis s. hypenemiis : Quidam 
et vento putant ea generari : qua de causa etiam Ze- 
phyria appellantur. Hac autem vere tantum : urina 
fiunt incubatione derelicta, que alii Cynosura dixere. 
Ap. Theophr. autem H. Pl. 1, 17, post illa verba, ‘Qv 
exhermeviwv, Eyova,, xaOdmeo tx mx, Supplendum qui- 
dam scribunt tk xvvécoupa, odptva, Orenveurx. 
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[Kuvdooupe, 4, Cynosura. Herodian. II. pov. gE. p-33, 
23 (similiterque Photius p. 188, 15): Td Kuvocoupa 
éml tH Aaxwvixy purty, ark xal dxpa Mapabeivos obtwc 
xodeirat, (Hae memoratur ab Herodoto 8, 76.) G. D. 
Ad quem 1. Herodoti conf. Leak. ap. Letronn. Journ. 
des Sav. 1830, p. 610, Hasz. Plenius Hesych. : K., 
pudh Aaxwvixh xal dxoa rot Mapabiivos mpd¢ thy EvGoray 
TerpuUevn wee KOL Tig YEpaoerde tdrr0c. Kat of Kuduvea— 
ctat obtw xahodvrat. || Steph. Byz.: K., dxow Apxadlag 
(non satis probabilis conjectura Berkelii est Atzixi< 
scribentis et &xeav illam Mapadéivos intelligentis) aro 
Kuvocovpov tot “Eowod. Td 20vixdv Kuvocoupeus xal Ku- 
vocoupts Onduxdv. Arcadas Kuvovgets memurabimus s. y. 
Kivoupa. {| 1. y. Kuvouge, quod v.]—* 

Kuvoupic. V. Kuvocousk et Kuvovox.] 
Kuvdcovgos. V. Kuvocoupz. || Kuvdcoupos, Tantali 
filius, ap. Tzetz. Exeg. Il. p. 69, 25.] ; 

[Kuvocdgiov, 73, Liber de cura canum. K. 4 regi 
xuvav émtpedciag inscriptus liber ab Rigaltio editus 
inter scriptores rei accipiirariz. } 

[Kuvoomdpaxtos, 6, 4, A camibus laceratus. Soph. 
Antig. 1198: K. cia Toduvetxouc. Steph. Byz. : Bop- 
wicxos, ywolov Maxedoviacs, 2v @ xvvoomdpuxtos yéyovev 
Evorrténg. | 

{Kuvoonds, d80¢, 6, 4, A canibus raptus s. lacera- 
tus. Nonn. Dion. 46, 341 : Mytépa xat weth maida xv- 
vooraou. | 

[Kuvécracros. Kuvdcractov. V. Kuvdcb6aros. | 

Kuvdéconyx, vel Kuvog cju%, 70, Monumentum canis, 
h. e. Hecube [in Chersoneso Thracia], Eur. (Hec. 
1263 : Kuvoc tadaivns ofa, vauttrorg téxuno. Kuvos 
cya Thucyd. 8, 104, 105, Diodor. 14, 84, Strabo 13, 
p- 595.] Et Plin. 4, 12: Cynossema appellatur He- 
cube tumulus, statio Achzorum. Idem et Kuvéonpoy 
a Suida dicitur, ap. quem v. et Kuvog sje : quod 
rectius scribi videtur. [Idem monumentum designat 
canis in numo Madyti. Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 
1831, p. 558. Hasg. || Steph. Byz. : K. ofa, tomoc 
Ar6dnc. “Exataios Weprnyioer atts (et Strabo 17, p. 
799. Eon xat ado ywptov (Hecube tumulum dicere 
videtur). Td gvixdy and tig yevixTg Kuvocconuateds. 
||K. o%jua Carie ap. Strabon. 14, p. 656.] 

[Kuvoccdos, 6, %4.] Kuvosedor, Qui canes ayitant s. 
incitant, h. e. Venatores, @ypeutal, Hesych. [Athenzo 
4, p. 160, B, restituit Schweigh., °Q ddpec xvveccdor, 
ubi codex xvvec of.] 

({Kuvéctowov, té. Hero in Anal. Benedict. p. 309: 
Aryus 68 Aéyetar to tov dbo SaxtUAwy dvotyna, TOU avti— 
Yerpog Aéyo xal tov Aryavod. Toto xal xowsatopov )é- 
youst twes. Kuvéctonov Coraes. Scunerp. Salmas. ad 
Solin. p. 246, C. Hasz.] 

[Kuvocpayis , 6, 4, Cui canes immolantur. Lycophr. 
77 : Tijg xvvocpayots Otic (Hecate). | 

{Kuvécgn , ctkgn, Hesych. ex con}. Is. Vossii. Codex 
xuvdko7n contra seriem.] 

Kvvécwpa [?] affertur pro Nullius pretii : 
ovdevdowpn. 

[Kuvétepos. V. Kuvrepos. | 

[Kuvotpoprxds, 6, 4. Kuvorpopixy, 4, Ars alendi 
canes. Clem. Al. Strom. 1, p. 338.] 

[Kuvotpdgos, 6, Qui canes nutrit. Alian. N. A. 16, 
38 (?). Jacozs. Galen. vol. 14, p. 170, 6: Koatinnou, 
dvOpds xa Exceyuov xxt xuvotpdoov. Hase. Mango, Gl.] . 

{Kuvovdxds , 6, Qui canes loro retinet. Nicol. Damase. 
P- 449, 27: Upocérake tH xuvovdxé) pebeivar d&upotépous 
cous oxbhanas ext tk Hrowrxcueva. |] « Kuvoudxos, 6, Cy- 
nulcus, nomen cynici cujusdam quem Atheneus se- 
pissime loquentem introducit in Dipnosophistis. Pro- 
prium ei fuisse nomen Theodoro tradit 15, p. 669, 
E; 692, B, sed maluisse ipsum Ktvovdxov appellari, 
4, p- 60, D. Rationem nominis reddit Athen. 1, p. 
1, D: Tay 68 xuvixdy etc Av, dv KuvouAxov xaAet, w ov 
udvov Guo xUvEeg &pyot Exovto, ws tH Trdendze exxhycre- 
Covtt, GAAK toiv ‘Axtatorvos todv mAstoves. Appellative 
eodem nomine utitur Parmeniscus ib. 4, p. 156, E, 
intelligens ductorem canum, cynicorum ducem : Ka- 
séhabov 8 xvvinods pév dvaxerrévous &, Eva dé xdvovd- 
xov Kaoveiov tov Meyaptxdv. » Scuweicu.] - 

[Kuvotinrc (xuvotdres codex), dpxtos. Maxeddves, He- 
sych. Pro xuvéimuc. | 


que et 
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Kvvotoa, 4.] Kuvotipat, Hesychio dotodyadot, Taliin A odx tees xxi xdvtepov dhho yuvainds “Htig 8) toutira 


ludo aleatorio, ut xdwyv et pracedens xvvopytas itidem 
ad aleam pertinet. [Aliam Hesychii gl. Kuvatofou 4 xv- 
vouptov, d&pyoktxou eodem refert Is. Vossius sic cor- 
rectam Kuvepiou 4 xuvouptou, dotpayahtoxou , conjectura 
valde incerta. } 

[Kuvouox, tz, Cynura. Steph. Byz. : K., 7dAts “Apyous 
dno Kuvovpou matdd¢ Mepcéwc. Maveavias totte (c. 2, 2). 
Kuvoupeis to é0vixov (Kuvoupeic ap. Pausan. 3, 2, 2; 7, 
2) xat Kuvovots Onduxov xal Kuvodotog xal Kuvouota xat 
ovderépov. Krqtixdy Kuvovptxds. Kuvovpta 77 ap. ‘Thu- 
cyd. 4, 56; 5,14 et 41, Lucian. Icarom. c. 18 : omisso 
7 Strabo 8, p. 371, 376. Kuvodotor, ot, Herodot. 8, 76. 
Kuvoverxy, 4, Pausan. 3,2, 3. Ap. Thucyd. et Lu- 
cian. codd. plures Kuvocovet«. Qua forma utitur Cal- 
lim. Dion. 94 : “Ent& & dwxe (xbvac) Odocovas aboduv 
Kuvocovotdas: ubi schol.: Tag 60 xuvéiy xal dhwréxwv 
Tixtomevas xdvac’ A tas Aaxwvixds. Kuvocoupls yap tér0¢ 
Aaxwvixys. || Adject. Kuvougaiog, ata, aiov, e numo 
KrNorpainn memorat Holsten. ad Steph. B. {| Ku- 
voupatot Arcadiz memorari videntur ab Pausan. 8, 27, 
4 : Kuvoupatwy tov év Apxadig. Sed recte fortasse 
Sylb. Kuvoupéwy.] 

[Kuvoupov, t0.] Kuvovpfe ab Hesych. esse dicitur 
rou petk yemdvos xtua éx6cdder. [Recte interpretes 
compararunt Lycophr. gg : Ev ato mp0¢ xbvoupa xaurt- 
oug aydous mevxns dddvtag* ubi schol. : “Ev ais moAeow 
4 Buptow ... mpdg tk xbuata, 7 ths toasts nal &Aynévoug 
cémous, Tapk to xexvpHobat. Alius , tpayetas métoas. | 

[Kuvoupos. V. Kévovpz. | 

|Kuvotytov, to, Marsupium. Scunerp. Est conjectura 
Casauboni pro xovtodytov ap. Theophr. Char. 18, 1.] 

Kuvodyos, 6, sub. tues aut tale quid, Lorum quo 
canis tenetur, 6 tov xdva xparéiv decudc, Suid. ex Epigr. 
{Leonid Tar. Anth. Pal. 6, 298.] || Saccus, Marsu- 
plum, gramm. quidam ap. Eust. [p. 1534, 50]: K., 
Qurdxtov, ugpoirmov. Hesych. quoque exp. papctrmov, 
Badhdverov. [Badevetov 4 OvAaxos Phot. p. 188, 19.] Sed 
et Pollux 5, [31] de instrumentis venatorum: K. 8& 
Séoua pocyerov, etc O évtibevtar to Stxtvov, tH oyyumate 
Terornucvoy oreo tk cvaTvacta Badhdvera. [Id. 10, 141. 
Sumsit autem Pollux e Xenoph. Cyneg. 2, 9, ex quo 
etiam Herodian. attulit p. 442 ed. Piers. Inter appa- 
ratum gymnasiorum ap. Polluc. 10, 64 : Xaxtag éorl 
xa pdpormmos xual odxxog xal xuvodyoo Sroddtacbar te 
iydcia. Vitiosam ap. Psellum scripturam Kevodyos 
notavimus supra p. 1434, D, ubi typothete errore 
xavovyos legitur.] ‘ 

[Kuvopayéw, Canibus vescor. Sext. Emp. p. 184: 
Opgxty Evror xuvopxyetv totopotveat, | 

[Kuvdoauhor, KoptvOtor- gud}, Hesych. Kuvdoudor Is. 
Vossius. 

Kuvop§aAutfou.at, Caninis, i. e. Impudentibus, ocu- 
lis aspicio : xvvopbaAuterar, dvardéic gu6déret, Hesych. 
{Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 48, 31, dvadiic xal 
trapinc 6p% tpdrov wartpvddov. In xotwopbaduilerat de- 
pravatum ap. Synesium p. 128 notavit Kusterus. 
Theophyl. Sim. Hist. p. 98, B : Evoémovto é¢ tk pd- 
Arata éc Oupdv, xvvoplahurCouevot te mapedotnttrovto. | 

[Kuvop8do0¢, 6, 4, in gl. corrupta Hesychii s. v. 
Kovahwy allata. | 

[Kuvogdvtts “Eooty , 4, Festum in quo canes occi- 
duntur, Canicidium. Athen. 3, p. 99, F : My xat twa 
Kuvopovtw soptiy romowyeda dvtl tig map’ ‘Apyetors 
erttehouuevigs. | 

[Kuvoppwv, 6, 4, Canina mente preditus, Impu- 
dens. Esch. Choeph. 621 : “H x. (ZxtAAa).] 

[Kuvoyé\y, 4, synonymum polygoni masculi ap. 
Diose. 4, 4. Borss.| 

[Kuvoyéorns, 6, planta quedam. Cynosoph. p. 273: 
Aabdy Bordvny thy Acyouevyy xuvoyéerny yAwpay, Ae 7d 
dv0o0g éotl moppupotv. Orneosoph. p. 229 : Zwydv xuvo- 
yzorov* et mox iterum: Tod Gwuod tod xvvoyéotov, G. D. 
Ibidem p. 181, B. Fort. species Kuvoc6érov, q. v. Hasz.] 

[Kuvoxepirar, ot, dicti Laodicenses Pauliciani ap. 
Cedren. p. 433. Ducane. Petr. Sic. Hist. Manich. p. 
70, 18. Id. ib. p. 60, 11, eosdem vocat tods xatorxcvv- 
Tag xUvas Thy TOU Kuvos yupav. Hase. | 

Kuvtspog, ov, Impudentior, Protervior. Hom. Il. 


©, [483]: "Emel 05 céo xivtepov dAdo: Od. A, [426] : ‘Qc 


werk ooecty Epya Bddytat[lisdem fere verbis Orpheus 
ap. Clem. Al. Strom. 6, p. 738], Nihil crudelius nee 
canina magis impudentia et audaci protervia predi- 
tum. [Od. H, 216: 00 ydo tt otuyeoy Ext -aorzot xbvte- 
ae chho.| Et xdvtepov goyov, quod Eust. exp. dvatdic, 
ewov, Spach, quasi xuvewtepov [xuvdtepov Apoll. Lex. 
H.], i. e. dvardgorepov. Od. [Y, 18]: TérAube oh , xoadin, 
xxl xdvtepov dAdo tor’ étAns. [Phaennis ap. Pausan. 
10, 15, 3: @edg & ete xdvtepa Ofcet mayyu wan’ ot vatovet 
map’ aidvecor Oaddcong. Apoll. Rh. 1, 1064 : Kax@ & 
mt xdvtepov dAdo Fvucev’ 2, 474: En’ Fuon & uae 
dowpet xbvtesov* 4, g21. Anon. ap. Suidam s. v. Ato- 
vuciny cxwundstov : “O xuvdv xtvtecog xal datudvery 
doyahewteoos.| || Kuvtatos, Impudentissimus, Admo- 
dum potervus, Caninam impudentiam et audaciam 
superans. [Hesych. : Kévtata, oixtpdrata. Kivrartov , 
dvardéotatov, oixtpdratov, aicyodratoy.] At Hom. Il. K, 
503: Adtkp 6 weouyete udvov, 8,71 xdvtarov Epdor (ut 
schol. legit, exponens detvétatov, yxAenvtatov), Major 
exemplarium pars habet xdvtegov, ut et in Ms. nostro 
Hom. legitur; eamque scripturam agnoscit Eust. 
quoque, dicens xdvtepov significare dvatdetay brotay yor 
dv xa xdwv, eo autem in |. accipi pro Opge) ef Berry 
Zpyov. [Hom. H. in Cer. 306: Atvotatov évtautov... xat 
xbvtatov.] [temin VV. LL. xdvear’ ddyn ex Eur. [Suppl. 
807] pro Sewdtata, yarerwtata. [Apoll. Rh. 3, 193 5 
Kat Ai tha xivtatos avoodiv fewviou aidetrar Zrvoc 
Ogu: 514 : "Emel Odvards ye to xdvtarov gocetar dhyog: 
4, 1262: Td xdvtata maveyva. De serpente Nicand. 
Th. 168 : Tyg Aro pixog piv, 8 xbvratov expemev alter, 
épyur% wetontdv. || Photius p. 188, 20: Kuvtepmtara 
xal xuvtatwtata Aéyousty. EtGoudo¢ Hapyevioxw, « Ard 
tay éxetvou xat tk xuvtaturata. » Depexodtng Arpars, 
« Et@ (sic scripturam codicis correxit Meinek.) Busca 
toltwy Torovvta Tohhk xuvtepwrteon. » Kal Aioyudosg. 
Eubuli testimonio utitur Antiatt. Bekk. p. ror, 30, 
qui alius quoque forme memoriam servavit, Kuyté- 
catov’ Aptototédng rep morytixts, ‘To 68 xévtwy xuyto- 
Tato. | 

[Kuvudayyos, 6, Canum latratus. Schol. ad verba 
Homeri Il. @, 575, "Emet xev thaynov dxobon : ‘Apt- 
otapydg tds pyct vedgery xuvudaypdv* oft xal. Znvd~ 
Boros. Kat Ernatyopos 6& Zorxev oltmg dveyvooxévar* onar 
yotv , “Ametpectoro xvvudayoio (dmerpectou xuvuAcyj.o0 
Eustath. p. 1251, 60).] 

Kuviricua, to, Cyprii td amd oteupthwv mordy. 


‘Hesych. 


[Kuv, ots, 4, Cyno, n. mulieris ap. Herodot. 1, 
110: Odvoua 62 tH yuvatxt Av 77 cuvolxee (Mitradates 
bubulcus Astyagis) Kuve xa thy “Eddiivev yAdicoav, 
xark 6& thy Mndixhy Lmaxw- thy yao xbva xadgovcr 
oraxa Mydor. Ib. 122. || Alia ap. Xenoph, Ephes. 3, 
12: Odrog 5 “Aputos etye yuvatxa depBFivet utapay , dxou- 
cf7ivar Tokd xelpw, &racav dxpactay Smepbebdnuevny, 
Kuve td Svoue. || Nomen urbis. V. Kuvéiv mddt¢. |] Ob- 
scura gl. Hesychii est, Kuvd, dopddstd tg xal olov 
arcoxexévrtat (aroxextvutat Is. Vossius). || Idem Ky- 
von, avatsectaty. Recte, ut videtur, Valcken. ad Eu- 
rip. Phen. p. 168, Kuo, 4 dv., quo sensu xuvimg 
dicitur. Male HSt. :] Kuvwn, Hesychio dvadectaty : a 
xuvéog, Caninus , s. Canina impudentia preditus. 

[Kuvesdys. V. Kuvoetdys.] 

[Kuvordys. V. Kudvaidns. | 

[Kuvov, wvog, 6, Cynon. Schol. Hom, Il. T, 53: Kéwy. 
Wepexddng Kivwve prow, “Austvoy 62 mapk thy obyecty™ 
Avtiyopos yko adtov déyer. | 

[Kuvoiv vijcog, At6uxr vijcos. AAgEavdpog tptt At6u= 
xv. “O vaowrng Kuvovnstrns, Steph. Byz. Numum 
Kuvoyyortéiv memorat Holsten.] 

[Kuvav modtg, Atyurtia mddtg. “O otxdv KuvoroAtens, 
Steph. Byz. Strabo 17, p. 812: “E&yj¢ & éorlv 6 Kuvo- 
monritng vouds xa Kuvav nodtc, év 6 “Avoubtc syséitae 
xal totg xvol tym xa oftiors téraxtat tHe fepd. G. D. 
Theodoret. Grec. aff. curat. p. 142, 15 Gaisf. : Kuvo- 
mohitat. Hase. Kuvorodts ap. Ptolemazeum. Eadem Kuve) 
ap. Euseb, In Jesaiz c. 30, aliosque : v. Wesseling. ad 
Itiner. p. 153, 725.] 

Kuvwrng, 6, Qui caninis oculis est, e quo intelli- 
gitur, impudentibus, Qui canino est aspectu. [Et 
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alibi :] Kuvesrys, Qui caninis, h. e. impudentibus, A 


oculis est, Impudens. Hom. Il. A, [159]: Twty do- 
wouevor Mevehaw, cot te, xuverma [xuverra]. Fem. est 
Kovéric, td0¢, 4, Impudens, Inverecunda. [Per dva- 
So Sumace et iray) exp. Hesych. Kuvorls et Kuvoridog 
Vitiose ap. Phot. p. 188, 17.] Hom. Od. A, [423] de 
Clytamnestra Cassandram occidente : “H 8 xuvaineg 
voogicat’ * A, [145] Helena de se: “Or éueto xuverteidog 
eivex’ Ayatol "HAGov ["HA026"] 6d Tootyy. Et (Il. 1, 180]: 
Aco 8 av [adr’] guds goxe xuvermdoc: EZ, [396]: Mytpds 
euiis torre xuvwmidog’ Od. ©, [319]: Kuvermidos elvexa 
xoven¢. Inclusum habet hoc vocab. Yoyov épbahuod, ut 
contra xvavéims éxawvov. [De Furiis Eur. Or. 260: Af 
xuvemides yooyames* El. 1252 : Aewat 6& Kijoés o° af 
xvovoTides Gext TpOYnAaTHGoUsL. | 

[Kuvwrdg, 6, jactus quidam talorum ap. Polluc. 
7, 205. Nam sic ex cod. corrigendum quod vulgo le- 
gitur xuvetag vel xuvéaites. ] 

Kuve), wrog, 6, Herba otaxvedn¢, Theophr. H. Pl. 
7, (7,3 et 11, 2]. Plin. 21, 17: Aliud rursus spica- 
tarum genus, e quo est Cynops, Alopecuros. In VV. 
LL. exp. Canaria; et e Gaza Oculus canis. Ap. Theo- 
phr. autem [altero |.] perperam [in codd. et ed. Ald.] 
seribitur éyuvey. [V. Schneid. vol. 5, p. 330.] 

[Kuov, modi Kaptag, Amodduviog tetépty Kaoixiv, 
4 modtepov Kavibtov. To g0vixov Kuttys, Steph. Byz.] 

ie ooixn, synonymum seselis Athiopici apud 
Diosc. 3, 61 : Ot Atyurtior xbovov goetxny xadodor. Sic 
ed. Ald. : xvdvev geixyy ed. Sarac. Nominat, xvovos 
ypixn posuit Ducang. Anc. 

Ktog, 7, pro xdnua, Foetus, [Hesych., Phot. p. 
188, 25.] Aristoph. [ap. Polluc. 2, 6. G. D. Ap. De 
Witte Vases peints p. 27, n. 5g script. in fictili : Kaaox 
Kroz, adstante Ganymede. Hase. 

Kvotoxta, 4, a xvoc, Alex. Aphr. [Probl. 2,68], 
quod exp. Foetus editio. Editur autem foetus in partu. 

[Kuotpogta, 4, Foetus nutritio. Tag xvotpogtas Hip- 
pocr. p. 339, 18.] 

[Kuoupa, 4, planta abortum efficiens. Agathon Sa- 
mius ap. Stob. Flor, 100, 10: Tew&tat év «dt@) (Inacho) 
Botdvy xvoupx xaoumevyn, TiYdvy) TAapduoLOs, xTA. Guee 
repetuntur ap. Plut. De fluy. p. 1160, F. Jacoss. ] 

Kuogopéw, i. q. xvw, eyxuuov, Gravida sum, Ute- 
rum fero, etc. [Hippocr. p. 567, 12 : Abzy 4 voticos 
Emly xvogopovan eyytvytat, amo§vrjoxer.| Lucian. [D. deor. 
1,2]: "Hv yup adr} xvogopyien ex coli, td texGev ica eoyd— 
Geral ce ola xat ob edoacac tov Kodvov. (Pass. Kuogopou- 
ugveay toig éubovots Porphyr. Ad Marcell. p. 53. Jacoss. 
Artemid. 4, 64: Boggog ev voow avddyp ity xat xvogoon ev. 
Figur. Heraclid. Alleg. Hom, p. 462 : “Itz otégn tatita 
Tis ayorbaoidc hous, emerddv ex ta Yewsplov nayetoov 
A otsoton xal weuuxvia mya de xvopopounévacg evdov 
Hdivas éxgyvn* 488: Merapcta yko 4 gedvnats ws dv ot- 
at THALKOUTOY dyxov gv aT7 mMonyuatwY xvopopdvcn Sta- 
véotyxev. Vaucx. Philo vol. 1, p. 183, 26: Av 45 (duva- 
wsus) xv0popet xal Mdtver xal arotixrer TOAAG H Srdvore. | 

[Kuogdoyu«, to, Foetus qui in utero fertur. Theodor. 
Hyrtac. in Anecd. meis vol. 2, p..415 extr. Botss.] 

[Kuogdpnots, 4, Gestatio in utero. Actt. Conce. t. 3, 
coll. 1189, 28. Ib. 1212, 30: “Qorte xuvovopicews xal 
toxov avacyécbat. Has. | 

Kvogopi« , 4, Tempus quo mulier fert uterum, 
Bud. [I. q. to xvogopetv. Hierocl. ap. Stob. Flor. vol. 
3, p. 192: Ne&vic ovoa xal uh tetorucvy xvogoplats. 
Artemid. 1, 14: Odxér gywv ypetav tig xvopostac. 
Clem. Al. p. 9 : Tavcny wor thy x. mooebgomtcey &yyéhou 
- gwv7y. G. D. Niceph. Basil. Progymn. in Walzii Rhett. 
vol. 1, p. 447, 19: “H zéors éxvopdonce thy avtiyaow, 
xa viv err tig xad7c tabeys xvopopiag ob maverat. Felix 
Epist. p. 52,/B. Anon, Vita Chrys. t. 8, p. 340, 23: 
Thy x. évexuover tH oméouatt. Has. | 

[Kvogooixos, 4, dv, Parturiens. Epiphan. t. 1, p. 
1044, C: Kvopepixiig picews. Hase.] 

[Kuogdp0c, 6, 4, Gravidus. K. yaot\p Theophyl. Sim. 
Epist. Scunziw. K. digpo¢, Sedile parturientis. Pseu- 
do-Callisth. in cod. Reg. 113 supplem. : 'Tehecbévrog 
82 toB ypdvou tod texeiv thy “Ohuumtdda xallowon ert tov 
x. dtgpov wéivet. Bencer ve Xivrey. Fecundus. Etym. 
M. p. 546, 8: Kémpoc, mapk td xvogdpov xoal Armapav 
yi ezew.] , 
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[Kinaie, 4, Cypetha. Steph. dyz.: K., 7ddto Ae 
6s. “O modtene Kuradevc. | 

[Kuratoc. V. Kirn. | 

[Kuratptoxoc. Kuraotexes. Kuratoos. V. Kuretgoc.] 

[Kiradov, peperoxcuvoy, Hesych. Pro axd6ahov, 
weuraouevoy, ut videbatur Is. Vossio. ] 

[Kuncdou, 4 év ZixeMa xorvivy “Apé0ousa, Hesych. Are- 
thuse Ithacensi hoc nomen tribuit Steph. Byz. s. v. 
‘Apeboucx, ubi Kuxapa scriptum. ] 

[Kunaptaceds. V. Kuréprscos. | 
; [Kuraproavets, evtos, 6, Cyparisseis, urbs Messeniz. 
OK. et tov Kurapicoxevta Hom. Il. B, 593. K. Stra- 
bo 8, p. 348, qui fluvii quoque cognominis mentio- 
nem facit p. 349. Adj. gentile Kurapiconévetos finxit 
Steph. Byz.] Ap. Hesych. et Kuraotconts [corruptum 
ex Kuraptoayetc], urbs quedam. 

[Kurxptccta (?), eto ahextovdver, Hesych. 

[Kuraotcota, 4, Cyparissia, commune tribus ur- 
bibus (Triphyliz, Messenie, Laconice) nomen, de 
quibus v. Strabo 8, p. 348 (ubi libri Kunaotsctva), 
349, 359, 362, 363, Diodor. 15, 77. Messenica Kura- 
ptccral, af, vocatur a Pausan. 4, 36, 7; 8, 1, 1. Ku- 
néprccat Ptolem. 3, 16. Cyparissce Mela‘2, 3, 9. Mi- 
nervam Kuraptcctav memorat Pausan. 3, 22, 93 4, 
36, 7, et Steph. Byz. Adj. gentile Kumapicctetc, of, ap. 
Strabon. p. 345, 348. Kurzercotgwy numi ap. Eckhel. 
vol.2, p. 276. || Kurapiccuitys, 6. Joannes Kura- 
ptccworng. scriptor seculi 14, de quo y. Fabric. B. 
Gr. vol. 11, p. 507 ed. Harl. Kuzapiocttns, cig tv 
oixetoy (tov Bacthémc) ap. Cantacuz. Hist. 4, p. 891, B.| 

Kuraprcotas, 6, dicitur Tithymallus quidam, quo- 
niam égotxe xurapicew s. mitvi dptiovet, teste Diose. 4, 
165, Sic Plin. etiam 26,'9, de tithymalli generibus 
loquens: Quintum, inquit, Cyparissian vocant propter 
foliorum similitudinem. 

Kurapicatvos, s. Kumaptttwos, 1, ov, Cupressinus, 
E cupresso factus. Hom. Od. P, [340] : Kiweuevos 
otaOue xuraptcctv. [K. zéhaboov Pind. Pyth. 5, 52.] 
Et ap. Longin. [4, 6] Plato phew 5, p. 741, C] vo- 
lens dicere tx déAtous, ait, Todbavtes év tots tepots Oy- 
coucr xuraotttivas pvyjuast proculdubio autem in cu- 
pressinis tabulis scribebant, quia cupressinum lignum 
est donntoy et vermibus non obnoxium., [Kuragirtivy 
Eudta Polyb. 10, 27, 10. Kumaptcowov oxireov lambl. 
V. Pyth. c. 28. Kuraptecivy cops Diog. L. 8, 9. G. D. 
Adovaxas xurxotactvag Thucyd. 2, 34. Hippiatr. p. 193, 
6: Kuruprestvwv axoeudvov. Hase. || Tx 62 dove xu- 
maotttta Alciphro in epistola inedita apud Dorvill. ad 
Charit. p. 352, quod non liquet utram recte habeat 
an ex xuraptrtiva sit corruptum, quum locum non 
integrum apposuerit Dorvillius.] 

[Kuraptectos. V. Kuraprcata. | 

[Kurapracdxouos, 6, 4, Cupresso comatus. Adject. 
ab schol. Hom. Il. N, 132, memoratum.] 

[Kuraptccopoyos, 6, Cupressinis tabulis laqueatus.] 
Kuraprttotedgo¢, Cupressos alens s. nutriens. [Mnesi- 
machus ap.] Athen. g, [p. 402, F]: Bztv’ é& OoAdpwv 
xuTtapittotpdowy eu. [Recte Casaub. xumaprocopdguv. | 

Kurdetccos, 4, Cupressus. [K. doony xal Ordero, 
Theophr. H. Pl. 1, 8, 2; 2, 2, 6, C. Pl. 4, 4, 2, al.] 
Hom. Od. E, [64]: E&dx¢ x. [Herodot. 4, 75. Theocr. 
Epigr. 4. “Padwat xurépracor id. Idyll. 11, 45.’ Edagody 
x. Pindar, fr. 126.] Attici dicunt Kunéptrtos : ut |Her- 
mippus] ap. Athen. 1, [p. 27, F] : “H é2 xad} Koxry 
xumdorrtoy totot Oeciot. Sunt qui dictam velint é&mo tot 
xuew Tmaptooug tos dxpéuovac. [De accentu Arcad. p. 
77> 11.| ’ 

[Kurdprccos, 4, Cyparissus. Steph. Byz.: K., oAtc 
dv Hapvaced® xatx todg Asdgobs 4 modtepov “Epavos (cor- 
rigendum "Eeavvocg , quam scripturam diserte agnoscit 
qui Stephani verba exscripsit Eustath. p. 274, 9.) 
“Ounoos (Il. B, 519), «Ot Kumdprocov eyov...» (ex 
Homero Pausan. 10, 36, 5), &m Kurapiccou tod Mi- 
woou (depot Opyouevet addit Eustath.). Of 62 ano tod 
TAVOoug tov adtoot xurapicowv, Fv Kuraptacctived trvec 
xa Arrodhovidda pact. Td ébvixov Kuraptaceuc. | 

[Kurapicody, tvoc, 6, Cypressetum, Gl. Strabo 16, 
p. 738: Tept "ApGnda... 6 x]. 

[Kinapos vitiose pro xdttapoc, quod v.] 

Kurds, aos, 4, exp. Pallium, et Lecti ae 
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Afferturque e Lycophr. [333]: Kodper xumdc tg yeo- 
pdowy éxou6oiz, cum hae expos., Teget eam opercu- 
lum saxorum imbre, h. e. Saxis obruetur. Sed viden- 
dum ne scribendum sit xumaccls yepuddwy éxoubota : 
idque i. sit g. Homero )étves yrtwv. (Conf. Kuzedc.] 

[Kuraots, modus meh “EdAvjorovrov. “Exatatos Evourn. 
(In Kénxacyrs corruptum ap. Scylac. p. 28.) To é0vixov 
Kurastrys, Steph. Byz.] 

[Kurdcouy. V. Kuracats. | 

[Kinacors, emg, 6.] Kumacols [xuracls codex] He- 
sychio ytrévos stdog, Species tunice: et mepttwus, 
Cinctus, Supparum. [Phot. p. 189, 1: Kémacots (xu- 
macetc codex), 2vouxja yuvatxetov.] Ap. Suidam et Pol- 
luc. [7, 60] proparoxytonws Kiracers, et non solum 
fem., sed masc, etiam; ac ab illo quidem esse dicitur 
xdowos yuvatxeios, ab hoc vero cyixpds yrtwvicxos ayor 
wécov unootd, e lino confieri solitus : dicente Ione, 
Boayds Awwou Mmasors & wnodv pgcov Eotahuévoc. Ap. 
Suid, évdedupévog xbmacaty gorwixoty modyjen. Et ex 
Epigr. [Leonide Tar. Anth. Pal. 6, 202 : Ed@dcavov] 
Covny te [tot] duod xat tdvde xdmacot “Arbic mapleviwy 
Ojxev Unepbe Oupciv. Et ap. Harpocr. ex Hecatei II<- 

160 Evoostens, de Cissiis : “Eob%jza popéouat AUTAGGELG 

Mepotxas. Ubi etiam nota fem. genus, | Meporxobs nunc 
ex codd. restitutum.] Uti vero hoe vocab, Lysiam 
quoque et Aristoph. év Taynvictais, testis idem Har- 
pocr. (Qui Hipponactem quoque memorat, ad exem- 
plum, ut videtur, respiciens deminutivi, quod serva- 
vit Tzetza ad Lycophr. 855: Ads ydaivay “‘Innovaxte 
xal xuTacclexoy, quod xumacicxoy ibi scriptum. Aliud 
diminut. Kuracowv, td, ex Orac. Sibyll. 5, p. 581, 
indicavit Struvius : Ad) érav 4 Baoxy to xumdccrov 
(legitur xumdottov) dugedrnrar, Ceterum Harpocr, ad- 
dit: Ot yAwocoypdpor yitéivos etdds yacw adrov elvar Tov 
xiTracotw, of wev yuvatxetov, vf Of dvopetou.] Ap. Hesych. 
et Polluc. unico ¢ scriptum : minus recte. [Duplex 
ap. Pollucem codices prebuerunt. Kumratics inter ve- 
stimenta bellatorum ap. Alczeum Athen. 15, p. 627, 
B: Ide 62 Cowata mohd& xob xummatises, quod Kurdc- 
tioeg scribendum, Tunicam lorice superinjectam Ku- 


masctxtov vocat Pzetza ad Lycophr. |. c. G. D. De xu- C 


nécoet C.O. Muller. Handb. der Arch. § 337, 3. Hasz.] 

[Kuracctoxos. V. Kénacors. ] 

Kurarat [?] Hesychio xivardor, paraxot. [Recte for- 
tasse Toupius Emend, vol. 1, p. 347, Kurtat, a nom. 
Kur<y¢, 6.] 

[Kuzerott», Cypero similis sum, Diosc. 1, 6: N&pdog 
xuTrerpiloucn xath thy evwdtay. | 

[Kuretots. V. Kurerooy.] 

[Kusetpov, tO, et] Kumerpos, 4, Cyperus : herba ex 
juncorum genere, Hermolao Juncus quadratus, Mar- 
cello Juncus angulosus. [Kézevoov Hom. Il. @, 351: 
Kateto 62 Awtdg te ie Oovov ASE xUmetpov: et Od. A, 
603. Theophr. H. Pl. 4, 10, 5; 6,11, 13. Kumepoy 
lonice ap. Herodot. 4, 71 : Kumépou xexoupévov. Kv- 
tatoov Dorice ap. Eustath. p. gg, 7, ex Alemane p. 
1648, 7. Etym. M. p. 28, 37; 269, 52. Kurarptoxos 
Alcman ap. Hephest. p. 76: M4 wor Otyn¢ tH xvrat—- 
etexw* ubi libri plerique xumaptoxw. Kumetpos, 6, ap. 
Theophr. H. Pl. 1, 10, 5; 4, 10, 6, al. Kureroos, 4, 
ap. Diose. 1, 4. Kuretoos sine generis nota ap. Ari- 
stoph. Ran, 243, Theocr. 1, 106; 5, 45, Theophr. H. 
Pl. 4, 10, 1, aliosque.] Diosc. alio nomine égpuctexy- 
mteov vocari tradit, prolixe describens 1, 4. Plin, 
quoque cyperum annumerat juncorum generi, 21, 17, 
Latine appellans Gladiolum: palustrem esse dicit, sed 
ceteris Juncis duriorem , vixque spirantem, cap. 18. 
Ibid. ab eo memoratur et Kumetplc, Cyperis. Cyperus, 
inquit, Juncus est angulosus, juxta terram candidus, 
cacumine niger pinguisque. Folia ima porraceis exi- 
liora : radix olive nigre similis, quam, quum oblonga 
est, Cyperida vocant. Et mox, Est et per se Indica 
herba, que Cyperis vocatur, zingiberis effigie : com- 
mandueata croci vim reddit. Meminit t¥s xumetotdos 
Nicand. etiam Al. 591: “He prdokesoro xumetpidos fe xu- 
metoov. Ubi schol. xumerpiéa esse innuit Cyperum fe- 
minam, quum aunotat duo esse cyperi genera, dpce- 
vixdy te xal OFAv. 

[Kureddts, (S05, 4, i. g. xUmeddov. Voc. memoratum 
ab Eustath. p. 1776, 32.| 
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Kumedhoudyos, 0, 4. K. ethaxtvn, Conyivium poculis 
dimicans. [Macedon. Anth. Pal. 11, 5g.] 

Kureddov, +0, [voc. poeticum] Poculi genus quod- 
dam, [Ei8og xotygtov auitov Hesych.] A quibusdam 
exp. Cyathus. Hom. Il, A, [596] : Meréjowca 62 madd¢ 
adzbaro yetpl xUmeddov. [I', 248 : Xovcera xdmedda* A, 
345 : Kumedha otvou mvénevar” Od. A, 142, B, 3y6.. 
Ion trag. ap. Athen. 11, p. 501, F. De vase quo lae 
excipitur Quint, Sm. 6, 345 : [jet & abre xbmehha 
Powy yAdyos 752 xal-oidv. Td dyyetov tod totmodog exp, 
schol. ap, Lycophr. 1103: Ti67va xal xdreddov dyxdow 
gavei.] Quidam {Silenus} ap. Athen. 11, [p. 482, F] 
xoreha dicit esse éxmeuata similia oxvgots. Ibid. le- 
gimus ita dictum hoc poculum ano tig xugorytos : 
unde etiam quidam scripserunt xUme\\ov dictum quasi 
H09EOY. [Athen. p. 483, A: Eduodnos 62 rotnptou yévoc 
dro tot xupoy ceiver, Liudpratog & 7d Ctwrov motiptov 
Kurpiouc, 6 83 Stwtov xat tetpdurtov Koztag.] Eustath. 
autem [p. 158 seq.] xvme\\ov exponens ént tk gow xU- 
mrov, factum ex aor. éxunoyv tradit, [Etym, M. p. 546, 
4: Wap 76 xugog (i. e. oxdqos: v. Eust. p. 1775, 24), 
A mak tO xbmTw TO xexuptinuvoy xal meptpengs.) Alii 
[Etym, 1. c.] xde\dov quasi yvreAdov dictum putarunt, 
ano tov yew mHAOV, Vinum, a qua nominis T7Ad si- 
gnif, deducitur et xémnhoc. [Rejectis his grammatico- 
rum commentis Buttmann. Lexii. vol. 1, p. 161, 
xUmeAdov ejusdem esse originis conjecit cum xbu6y 
et Gallica comparavit vocabula cuve et coupe, Angli- 
cum cup. || Aliam signif. ex Phileta annotavit Athen. 
p- 483, A : Diryra&c 62 Lupaxostoug xbmehha xahetv te 
tis pans xat tov dotwv el tig toamelns xarahety— 
wate. | : 

[Kureddotdxos, 5, 4, Pocula pariens s. ferens. Nonn. 
Dion. 47, 62: ‘AN Ste oh xdpov ebpe xumehhotdxoro te- 
mélne. | 

[Kume\dogdp0c, 6, 4, Poculum s. pocula ferens, Po- 
cillator. Greg. Naz. vol. 2, p. 88, C: O0 taster xetvors 
ov62 xumedhopeoo:. Procl. Anth. Pal. App. 6g : Atévucoy 
... Sebtte07H yetpl xumeddogdpov. Eust, p.159, 30: “Hoat- 
GTOS x. vylvercut i “Hoa. 

[KureAdoxydowy, wvoc, 6, Poculis gaudens. Eustath. 
p- 1776, 32.] 

[Kumepov, +0. V. Kimetoov. || Hesych. : Kumepa, t& 
cyowla éx xutetoou meTAcy neva. | 
 [Komebc, gs, 6, cognomen Apollinis ap. Lycophr. 
426: Modocoot Kuréws Kottou xdxvov. De quo Tzetza: 
Kuréws tod dtxny twatiou evdvovtos* 6 atros yao gott tO 
Adio xumds 62 to fudtiov Aéyerat. Alius schol. : Tot éy- 
Svovtog Hutic iudtia Sik tig O€ouns AmdAdwyvos “HAtov. 
Quam interpretationem vel mensura yocabuli con- 
vellit. Nam Kumevs producto, xum&a¢ correpto v ab 
Lycophrone dictum est.] 

Kirn, 4, Hesychio temyky, Foramen s, Caverna. 
[Eadem signif. Turn s. Tur) dicta, que y.| Eidem 
xUma sunt efdd¢ tt ves, Species navis: et af & trys 
xual yootou otxycets, Case e materia lignea et foeno : 
quales af xoAd6ar. ; 

[Korn , Zrxedtag ppouptoy. Midtatog Lixehixdiv evar. 
To 20vixdv Kumatoc, Steph. Byz.] 

[Kurew, Everto. Lycophr. 1442. : Tp7yvi 0’ buatumy 
maves xuTMcas SSuov* quod schol. exp, tapdbas, xAtvac. | 

[Ktxpo, 4, Cypra. Juno ap. Tyrrhenos. Strabo 5, 
p- 241: Egetijs 02 rd tis Kiros teodv, Tuppyvéiv puna 
xa xtiona’ thy & “Hoxy éxeivor Kurpay xathovory, | 

[Kurpdvep, opos, n. viri. Vita Arati p. 430, : Zédwy 
dv tats édeyetats moos Kumpdvopa tov Bactkga, condito- 
rem Solorum. Borss.] 

[Kumpla, i. g. Kumptg, quod v.]} 

[Kurerdtw , vitiose pro Kurpitw, quod v.} 

[Kumpraxds. V. Kuzoos. | 

[Kurovave, tk, Cypriana, festum in honorem S. Cy- 
priani a Carthaginensibus institutum, cui templum 
insigne ad maris littus erexerant. Id porro nominis 
naute deinceps dedere tempestati que eo tempore 
cooriri solet : v. Procop. Vandal. 1, 21, Euagr. 4, 
16, Niceph. Call. 16, 12. Ducane. ] a: 

[Kurptaves, 6, Cyprianus, n. pr. Christianum, cujus 


‘exx. v. ap. Fabric. in Bibl. Gr.] 


[Kurprtpyys, 6, Cypri preefectus. Maccab. 2, 12, 2.| 
[Kumprapyixdc, 7, ov, Dionys. Areop. p. 32 (?). Kann.) 
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[Kurptstoc, fx, tov, Venereus. Agath. Anth, Pal. 10, A pat qui ap. Plut. in Artox. dicit [c. 28 extr.] : Kumpo- 


68 : Kumprdtoug édpoug rétva dédwxe gucts. Muszeus 42 : 
Ah, yo Kurprdty mavdyjuros 7AOev Eopry. | 

Kurpteds. V. Kurpos.] 

Kuroit», Germino, Floreo. Cant. 2, 13 : At dume- 
dor xumoiGovcat. Hesych., (Phot. p. 189, 4, Lex. Bachm. 
Anecd, vol. 1, p. 285, Zonar.p. 1272,) et Cyrill. : Ku- 
TptCovoat, dvOctioat. V. et v. 15. Deductum verbum hoc, 
notante Kustero, a nomine Kirptc, quod preter alia 
etiam Florem significat. Eustath. p. 1574, 24 : “Ouge- 
eG, ai to dvOog 7 Thy xUmot wetabaddovoat. ScHLEUSN, 
Greg. Nyss. t. 1, p. 516, C : Kumptovros, omen early, 
dvOctvtog. Id. ib. p. 517, C: Tov edavi% tottov xat xv- 
Teitovta Botouv* et t. 2, p. 1042, C: Aetudva x. Basil. 
t. 2, p. 999, C. Pseudochrys. t.3, p. 944, D ed. Paris. 
alt. : Tx dévdpn cijc édatag xumptCovew~ et figurate de 
nautis t. 10, p. 984, E : Toig tig Oardoons xumptlovtes 
voto. Kunpidcavta ib. p. 892, D. Hase. Schol. Pind. 
Nem. 5, 10: Ard tig xumotCotons duméhou.| Kumprtbou- 
cat, Suidz dvéctcat, Florentes : pro quo ap. Hesych. 
[recte] tetrasyllabws KuzotGovca: eodem exponitur 
modo. " 

[Kurpwéaatov, to, Oleum Cyprinum. Alex. Trall. 3, 
p. 184. Ancx. Moschion De mul. pass. p. 63, 26 ed. 
Dewez. Hasx.] 

[Kurotvoc. V. Kumpoc.] 

Kurpives, 6, Cyprinus : piscis fluvialis ap. Aristot. 
H. A. 4, 11; 6, 14; 8, 20. Hesych. pro eo proparoxy- 
tonws habet Kurprvoc. (Scribendum Kurpivoc.] Apud 
Athen. vero 7, [p. 309, A] legitur Kumpravds [Kurpivos 
ex epitome correctum], quem ex Aristot. refert inter 
Tobe capxomdyous xal cuvayehacttxous : a Dorione au- 
tem eum recenseri ait év t2i¢ Ayw.vators xal Trotatots : 
e quo et hec verba subjungit, Aemtdwtov, dv xadatot 
twe¢ xumptavey [xumpivov]. Sunt qui esse velint Eum 
qui vulgo appellatur Carpio. Gaza Carinum etiam 
reddit : malim ego cum Plinio Cyprinum. [Oppian. 
Hal. 1, 101, 592.| 

{Kumotos. V. Kuro. ] 

[Kumors, 80g, 4. HSt. s. v. Kémpos :] Ab eadem in- 
sula 4 Agoodtcy, Venus, [a poetis} vocatur [Kunpiz, 
4, ap. Pind. Ol. 1, 120: MOra ddp% Kumpiac: Nem. 8, 
12: Kumptac duowv.| Kumprc (Hom. Il. E, 422, 760. 
"Agoodizns Kumprdoc H. in Ven. 2. Kimprda Il. E, 458, 
$83. Kurpw 330. Nusquam in Odyssea, frequenter 
vero apud alios poetas, epicos, elegiacos, lyricos, 
tragicos, rarius comicos ; quorum exx. apponere su- 
persedemus. Genitivi forma suspecta Kurptog in libris 
quibusdam Theocr. i1, 16. De etymologia nominis 
multa disputat schol. Hom. Il. FE, 422, qui non a Cy- 
pro insula derivatum, sed xatk cuyxomhy ex xvdmoptg 
contractum esse contendit, quod tiv to xvetv mopt- 
Coucay significet : quam opinionem sequitur Suidas.] 
Et Kurots Bacthicca, item Kumpoyéverx, et Kumpoyeviic, 
quoniam, ut et Hesiod. [Th. 199] testatur, yévto modv- 
xhbotw évi Kuro, In Cypro insula nata est. Empedo- 
eles ap. Athen. 12, init. : “AAA& Kurprs Bacthera, Ty 
oly’ eboebdecow aychuacw thdoxovtat. Ap. Eund. 13 : 
°Q Séorowa, Hoveia Kurprs. Et aliquanto ante, THa)oug 
Kimpidos enoxquévas. Ap. Aristot. Eth. 7, 6 [7 ex 
poeta] : Aohorhoxov Kurpoyevotc. [Solon ap. Plut. V. 
Sol. c. 31: "Epya 8 Kumpoyevotic viv wor otha. Mane- 
tho 2, 221; 4,214; 6, 243.] Aliquando Kumptc et Ku- 
mooyéverx , ut Agpodity et Venus, usurpantur pro Ope- 
re s. Actione venerea, pro Lusu venereo s. Rebus 
venereis, que alioqui dypodter. [Aristoph. Eccl. y22 : 
Thy tov éhevdgpev toapmdcew Kurew: Thesm. 205 : 
‘Youpratew te OfAetav Kurpw.] Plut. : Ot yap Kuro 
gevyovtes avOowmwy ayav, Nocodow. Achzus » Ev xevi 
yao yaotpl toy xadédv Eome Ovx gotr* metvoaw yao 7 
Kurprs mixed. E quo Eur. [ap. Plut. Mor. p. 917, B] : 
"Ev myouovy tor Korot, év metvarver 0’ od. Et Antipha- 
nes [ap. Athen. 1, p. 28, F] : “Ev wAqouovi, yao Kurorc, 
év 6& toig xaxdig [paccouaw obx éveotiv Agoodtty Baotoic. 
Rursum Eur. Bacch, [772] : Olvou 62 pyxér’ dvros odx 
getty Kurcouc: ut et ap. Lat. Comicum, Sine Cerere 
et Baccho friget Venus. Et vicissim teste Bacchylide 
[ap. Athen. 2, p. 39, F] : Pruxei’ avayxa yevoéva [csu- 
ougva] xvdixwy Odrmyot Ouyov Kumprdos [Gupnov, Kumpr 
deg 8 arrig Siarbvecer ooevac]. Itidem Kurcoyévers usur- 


yévera 0” od maumav dvatcios the Aomactac apantoeste, 
[Kurpoyévers Ged Panyasis ap. Athen. 2, p. 36, D. K. 
Agpodtey Aristoph. Lys. 551.] V. supra. [Ubi HSt. :1 
« Kurpoyevig , In Cypro natus. (Hom. H. 9, 1; Theognis 
in fine et szpius. Borss.] Et Kurpoyevera , 4, pro eod. 
Epith. Veneris, quod ibidem et nata esse credatur, 
et religiose colatur. Hesiod. Theog. [199] : Kumpoyé- 
verav [Recte libri nonnulli Kurpoyevéa] 8 dt yévt0 Tro- 
huxhvores évt Kuro. » || Ap. Hesych. oxytonws Kurels 
[ser. Korps], opvy [Sensu honesto Oppian. Hal. 4, 
235 : OO yap tor uta Kumore epivdavev odd8 wl evvh, 
EK ud’ ev técoraw kyddALo podvos dxolrns edvaic: ubi 
per yh exp. schol.]: afferentem et Kurpoyéveos pro 
Tponohou, mooaywyod. [Codex Kumpoyevéoc, TOOTCONOY , 
Tpouyyov. Corrigendum Kurpoyevéos (vel Kumpoyevotis) 
TpoTtohov, Tpoxywydv. || Glans penis: Melet. in Cra- 
meri Anecd. vol. 3, p. 112, 16: H 83 Bddavos xat 
Por) Aeyeror xo xdmore. G. Dinv.] 

[Kurpicuds, 6, Germinatio. rxxx Cant. 7, 12 : "Hv- 
Onoev 6 xutproyos, AvOncav af fda ubi tamen est po- 
tius Nodus ex quo erumpit flos, Scurgusy. Greg. Nyss. 
t.1, p. 551, B, venandas esse vulpes, Qe yyxést tov 
Gumehiova OV adt@y Tod¢ Tov xuToLGov su.modtCec Ba. 
Hasr. K. tig 2hatac Eustath. p. 1095, 23.] 

[Kureirys. V. Koro. | 

[Kumpoyeverx. Kumpoyevys. V..Kumors.] 

[Kurpdfeutc, t60¢, 6, Cyprothemis, a Tigrane Per- 
sarum regis legato, Sami tyrannus constitutus. De- 
mosth. p. 193, 4.] 

[Kurodte. Kurodlev. Kumpov. Kurpovéc. V. Kurpoc.] 

_Kurngos, 4, Cyprus, insula satis celebris. (Steph. 
Byz. : K., vijcos peydhy év to TMapoudtes xokmm (apud 
Hom. Od. A, 83, @, 362, al., Herodot. 2, 182, Aschyl. 
fr. 314, Eurip. Hel. 147, Bacch. 400, Thucyd. 1, 94, 
112, Pausan. 9, 19, 1, Strabon. 14, p. 681 seqq., 
ahiosque), ad Kurpou tig Suyateds Kivigou (ard Koroou 
viod _Kwupov Eustath. ad Dionys. 508. Cum Stephano 
consentit Constant. Porphyrog. Them. |. 1), 4 ad 
TOU puousvou avOoug xUmpou. Aotuvonos O¢ gnor Kourtov 
xexhijotar Ov to xovmtecbar modddurs Ord tio Oxddcars 
(xexovgOat S70 Oahdeons Eustath.). ExaAciro 83 xa Ke- 
pusris (de hoe diximus s. v. Kepuottds) xat Apalovota 
xat Mniovig xal Lovixera xal Axamavets. Td 20vixov Kv- 
mproc xxi Kumpta xat Kumprov xat Kumoraxds (Clem. Al. 
Protr.c. 2, § 30; Pzetz.ad Lyc.570, p.683, 5, Boss.) xt 
Kurpteds xat Kurpttygs. “Kote xat Ar6ux) Kurpos. (Insula 
in Nilo est hoc nomine, auctore Hecateo ap. Steph. B. 
s. v. "Egeco¢. Berkey.) Td évixdv Kumptrys.] || Ejus 
incola dicitur Kérptos, ut [ap. Herodot. 3, 1g, Pind. 
Pyth. 2, 28, Xen. Cyr. 6, 2, 10, Strabon. p. 682, 684, 
et alios quosvis,} Plut. : Ot tov Kurptwy Bacthetc. Idem 
Kurotoc adjective etiam ponitur, nec tam gentile est, 
quam possessivum [/sch. Pers. 8g1 : Kurotas te x0- 
etg* Suppl. 282: K. yapaxtyo] : ut Plut., of Kumorce 
Pacthetc, Cyprii reges : Athen. [2, p. 62, E], Kérotoc 
xéhauos, Cyprius calamus, Cypria arundo, [Et alia 
muita hujusmodi apud Athenzeum aliosque scriptores : 
v. indicem nostrum s. v. Cyprus. Antiatt. in Bekk. 
Anecd. p. 102, 32 : Kumptov' 0 tdpryos. Mocetdinmos 
Metageoouévors. Hesych. : Kurota man, fv evior mau 
payov xahotcw, of Of dypoimov xat cmé&haretpov Ore 7d 
toug év Kirpm atéyvos madatety. || Kiroros otevwndc, 
angiportum quoddam Rome, ap. Dionys. A. R. 3, 21.] 
In Epigr. [Pallade Anth. Pal. 9, 487]: Néwatt Ku- 
mot, Cyprio latice, h. e. Vino Cyprio. At Kumpuoc 
Bobs proverb, [ap. Zenob, 2, 44, Diogenian. 6, 80], 
er] xompopayou , quoniam Cyprii boves feruntur xorpo- 
gaysiv, teste Hesychio et Suida. Ap. Athen. autem [15, 
p- 682, C] rurvsum predicatur quidam 6 7& Kurore 
movjous én, Cyprios versus s. Cyprium carmen. |‘O 
tx Kuma movjous ap. Aristot. Poet. c. 23, ubi male 
olim Kurgtaxc. Fuit carmen epicum res inde a Theti- 
dis et Pelei nuptiis usque ad Iliadis initia libris unde- 
cim complexum : v. Procli Chrestom. p. 471 seqq. ed. 
Gaisf., ubi v. Heyn. Cypria cur vocata sint explicat 
idem ib. p. 378, nomen ab Stasino Cyprio repetens, 
cui tributum a quibusdam carmen iltud fuit. [| Kurote 
i, q. Kumpts, quod y. Sequuntur ap. HSt. verba s. Ku- 
mots ab nobis posita, post que sic pergit:] Porro 
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preter superius 20vixdv, quod est Kumptos, est et aliud, 
nimirum Kurptens [ap. Steph. Byz. s. v. AacxdAtoy et 
Kiros] : ex Kumpros autem possessivum Kurpraxds, a, 
ov, Cypriacus. [K. méAeuog Diodor, 14, 1103 15, g et 
18. K. Eevia Eustath. p. 827, 40.] || Denique inde est 
locale adv. Kumpd0ev, E Cypro : ut Kurpofev épyoué- 
vov, Epigr. 1. 2 [Pallade. Anth. Pal. 9, 487] pro & 
Korpou. [Kurpdie ap. Callim. fr. 217. || Kumpovee, Cy- 
prum versus, Ad Cyprum usque. Hom. Il. A, 21: 
Hev0eto yao Kumpovée wéya xdéog.] || Kiros habet et 
alias signiff. Ita enim dicitur Arbor quedam olez fo- 
liis circum ramos similibus, flore candido, odorato : 
semine sambuci nigro : ut inter alia tradit Diosc. 1, 
125. Ex ejus flore, addito oleo et aliis aromatis, un- 
guentum fit dictum Kunewvov, Cyprinum, teste Diose. 
1, 66. Sic Plin. 23, 4 : Cypros qualis esset, et quem- 
admodum ex ea fieret oleum, docuimus : sc. 13, 1. 
[bi enim dixerat : Cyprinum e cypro fit, et omphacio, 
et cardamomo, calamo, aspalatho, abrotono : aliqui 
et myrrham addunt et panacem. Aliquanto ante ta- 
men scripserat, Cyprinum in Cypro, deinde in Mgy- 
pto. [XAwp& Ste xumptvov ‘Agood& ap. Galen. vol. 13, p. 
682.] Theophr. ipsum etiam Unguentum appellat Kv- 
moov : De odor. [§ 26] : Tis xdmg0u 4, éoyacta maparhy- 
cto tH TOU fodtvov. Et sic ibidem bis terve §§ 25 et 27]. 
Ap. Hesych. vero Kirpuov , to dpvoydwacov. Kidem He- 
sych. xUmpoc'est etiam uétpov arthptov [oitypov], A xegd- 
Aatov dood. Meminit Pollux quoque Mensure hoc 
nomine appellate : verum ea ab ipso non xUT 0G tan- 
tum dicitur, sed etiam xUmpov, 10, c. 25 [§ 113]: Apud 
Cleonem [Alczeum], inquit, tov wehororov, |. 2 Meda, 
xbroo¢ legitur : et apud Hipponactem |. 1 lamborum, 
futxumpov. Et 4, c. 23 [§ 169] inter Mensurarum no- 
mina, Kumpoy 62, ait, td otw xahovuevoy reperias ap. 
Alczum |. 2: et jutxumpov ap. Hipponactem |. 1 lam- 
borum. ([Epiphan. t. 2, p. 184, B: Kurgog mxo& toic 
adtoig Tovtixcic wétpov goth Enptiv yevvyudtov, wodtor 
duo, 8 dévera civat map’ avtois yowlxwy mévte xth. Hase. | 

KuntaG, licet quandam habere videatur formam 
frequentatiyl a xumtw, exp. tamen potius siatoi6w et 
ypovite [Hesych. : Kunrdtew, duatpibew, otoayyevew 
xal évacyuvery (évacyoheiv vel evacyodsicbar recte 
L. Dindorfius), émxintew xal ypoviterw. Kexurtéxacw, 
acyohouvtat| : ilidemque a Bud. Immoror, Cunctor, 
‘Tempus tero, in Plat. Rep. 5, [p. 469, D]: To 62 cxv- 
heberv tobs tehevtycavtac, medoucw pev eyeruh pds TOV 
uaydoirevoy tévar, Os TL THY Sedvtwy Sodivras Stav Teoh cov 
celvewta xuntaCwot. [Erast. p. 137, B > Wokumpaypo- 
vodvta xuntacovta Cyy.| Affert vero ete Plut. Apophth. 
[p- 229, Aj: “Orws un xurratovtes meat ta oxdAn, wo 
yn &wehor, ubi observa de re eadem dictum hoc 
verbum, de qua et ap. Plat. Videri autem possit his 
in Il. aliisque similibus xunzé{ew esse non simpliciter 
Immorari, et Tempus terere, sed Immorari perscru- 
tando, quod capite inclinato fieri solet. Verum gene- 
ralius usurpatur : Aristoph. Nub. [50g]: Tt xumraers 
éywv meet thy Odoav; Schol. diatpi6ers, otpayyedn : quo 
verbo utitur idem poeta alibi ead. in re : Pac. [730]: 
‘Qe ctoOacr wadtota meol Tks oxnvds TAciotor xhémtaL KU- 
mrdCew xa xaxorcoreiv. eee p. 85 : Kusrtew xat xu- 
mravew Stapgéoer. Kirrew wev yoo éort 10 erixcumrecOat 
TH oopate xumratew € Eat. to otpayyevecbar (quod 
adjecto Aristophanis Nub. versu declarat), Eadem tra- 
dunt Moschopulus et Ptolem. Ascalon. Aristoph. Lys. 
17: H pév yap judy mepl tov dvdo’ éxtatacev> ubi 
schol. ; Avti tot éotodyyeucev. Kumralew gott 7d Tept 
TL Tovely xa Crmtolbsiv. Kousbiss 08 tH duqr6odta xal ya- 
préevrors eypicuto, xxOx xa Lergowy « Evade xuTerdCoust 
Thetota: yuvaixes. » Phot. p. 189, 8 : KurrdCoucw- 
otpayyevovTaL 7 1k ptxpohoytav mepl Ta Boayitata doyo- 
Aotvtat, Pro xexpdgbat dixit scriptor ignotus ap. Sui- 
dam : ‘O 8 && duakav 7ootou Tien expupdy xat otws 
&> to dotu écexoutcdn, ate wydevas EXicavtos évravOd 
Tivo: xuTeTaCety. | 

Kurrdptov e Nicolao Alex. Curva et inflexa placen- 
tula. Pro quo existimo scribendum esse xortésiov, de 
quo suo: loco. 

{Kuxrys Toupii conjectura. V. Kundrat.) 

Kurtos, Inclinatus, Supplex, VV. LL. ex AEschylo. 
[Lectio vitiosa pro xpurtds Choeph. 773. Hesych. : Ku- 
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A mrov, tamewovuevoy. « Fortasse e libro Baruch 2, 18, 


ubi recto accentu xUrtov xal dotevody. » Axs.] 

Kirrzw, Pronus sum, Propendeo, Inclino me, Inclino 
caput, Sum capite obstipo, Demitto oculos. [Hesych. : 
Kontet, xaurtet, Exvtoy xdtver.] Unde homo dicitur 
dobds esse, at cetera animalia xurtew, i. e., ut locutus 
est Ovid., Prona spectare terram. [Aristot. De partt. 
anim. 2,11: Ate to wh 600% elvar tk Ca, &AAd xdaerery.] 
Hom. [I]. A, 468 : WAcvok ta of xipaver map” domtdos 
eoudvdn P, 621 : “EdaGev ... xdhas éx medtoro~} Od. 
A, 584, de Tantalo : ‘Ocodx: yxo xder 6 (vel potius 
xuvere) yéowv Tze peveaivoy. [Aristoph. Ran. 1071 : 
Boudds dvOpmmds tus Ber xupas. Epicrates ap.] Athen. 2. 
[p. 59, E] : Kat xdvavres yodvov obx ddtyov Steppdveitov, 
Affertur ex Aristoph. Eq. [1354] xdntew de verecun- 
do dictum, Otros, tt xUntets; Additur tamen plerum- 
que eis thy y7v, vel xdzw, aut tale quid, [Id. fr. 349 : 
Qe 2 thy viv xvpaca xdtw ... BxdiCet.] Demosth. [p. 
332, 12]: Téiv o& cig modems dyaOGv megointas dxodw , 
xal otévurv xal xdttey Eig thy yy. Aviskdie! autem di- 
xit [Vesp. 279] xUntew xétw, itidemque Plut. II. duew- 
mas [et V. Maric. 44. « Mlian. N. A. 2, 39; 4, 30; 6, 
24. Kexupévar meds tobdapog Synes. p. 50, B. » Jacoss.] 
Preet. xéxvgx, a quo partic. xexugo<¢, quod tamen signif. 
preesentis habet. [Herodot. 4, 183 : Képen xexugota é¢ 
+0 gumpos(ev. Plato Rep. g, p. 586, A: Kexugores eig yiv 
xal eis toanélas. Alian. ap. Suidam s. v. Opeupare.] 
Philo : Mfte xexugora eis to¥dages, Non inclinantem 
caput in terram, Non demittentem oculos. Nonnus (Jo. 
C. 21, 64): Kat vote xexupdra teigeto Ztuwv, Humeros 
incurvatos, VV. LL.. || Activa signif. Pronum facio, 
Propendere facio : opp. 16 dvopfotv, ap. Philonem. 
|| Kéxtw, in VV. LL. habet et signif. verbi évaxintw, 
e Strabone; sed locus non profertur: nec certe pro- 
ferri posse existimo, nisi sit corruptus, || Kdvat [ser. 
Kipxt] Hesychio est émdyfactat, Offocare, Strangu- 
lare. [Eadem gl. ap. Phot. p. 193, 18, addito Archi- 
lochi testimonio, Kupavtes S6prv dbpony améohucay. | 

[Kion, té. V. Kugou xdhtc.] 

[Kupaiog. V. Kvon.] 

[Kupaxtixy, 4, insula maris Adriatici ap. Strab. 2, 
p- 124; 7, p. 345, ubi var. lect. Kypaxtixy Kypuxtixy 
Kuotxtix4 Kuoqxtuf. Non liquet que vera sit nominis 
scriptura. Curictam ex Plinii H. N, 3, 21 et Ptolem. 2, 
15, comparavit Gossellinus. | 

[Kupave Dor. pro Kupfvy, quod v.] 

[Kupavv} vitiose pro Kupodvn, quod v.] 

[Kupawt<s, t80¢, 4. Kupavvides inscriptus fuit liber 
Hermetis astrologicus. Georg. Syncell. p. 35, D: “Ev 
rots Pevinoig “Eowot xat taig Kuoavvier. Tatc Kupavvict 
Bi6dorg ib. p. 52, B. Olympiodor. ap. Reines. Var. 
Lectt, p. 7 : ddw év tH Kupavid: 6 “Eoutig xth. Nor 
constat de significatione vocabuli, de qua alii alia 
conjecerunt : vy. Fabr. Bibl. Gr. vol. 1, p. 69.] 

[Kupavvig, tog, 4, Cyraunis, insula Libyea. Accus. 
Ktoavyw ap. Herodot. 4, 194, ubi var. lect. Kup2uny 
Kupauw Kupatvyy Knpavay Kupavev. Kupavyic vel Kupa- 
vig ap. Steph. Byz., qui adject. gentile finxit Kueauyvi- 
t9¢, in libris quibusdain Kupavitygs scriptum. | 

Kvp6ddwuev, Hesychio xodpouev, Occultaverimus. 
[Fort. pro Kovédcuyev. ] 

[Kup6clw, Kupbdoar v. s. KugGas.] 

[KupGaty ... a0a lectio vitiosa ap. Hom. [resion. v. 
6 in cod. Lips. et ap. Herodot. V. Hom. ec. 34. Kup- 
xatq non minus vitiose ap) Suidam s, v. “Ownpos.] 

Kup6ac, avtog, 6, Corybas : nam Hesych. xdp6avrec 
dici tradit pro xop¥6avreg : afferens et Kup6dcar pro 
anosxtotév : proculdubio a Corybantibus ducto verbo, 
ut qui sint oxtpratixol, et soliti xopdrtovtes Batvery : 
unde et nomen eis impositum ajunt. Ap. Strabon, 1. 
10, p. 206 [472] Pherecydes tobe xdpGavtac dicit ex 
Apolline et Rhytia natos in Samothracia sedes ha- 
buisse. [Ibi alii libri KoopdGavracs. In versu Sopho- 
clis (fr. 740) ap. Plutarch. Mor. p. 758, F : Kant 
Kopu6dvrecct yopedcate , codd. Parisini xvp6dvtecct. 
Certiora exx. sunt ‘Tog Kup6avta¢ in inser. Hierapy- 
tnia ap. Boeckh. vol. 2, p. 410, 14. Callim. H. in Joy. 
46: Ze, of 62 Kupbavrwy Etapat mpocennyivaveo. Krt- 
cux Kuoavrwy Lycophr. 77. Kug6ave’ 6d6ronotcov 
Orph. H. 38, 2. Kupéavtes xat Kovéavres ap. Zonar. 
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- p._1264, quorum alterum etymologie caussa, amd A joav yeypupudvor “AO4vnow. "Evrae 8 xb p6.26 enor 


tou xpubew tov Alx, ponitur in Etym. M. p. 531, 7. 
Kup6az Kup6avroc, gvixdv, Suidas.] 

Kvp6uca, x, Cyrbasa. Steph. Byz.: K., &¢ Ijdaca, 
Méspaca, modtc Kaptas. “O moditns KupGaceds. Conf. 
Kupuace. | 

Kupbacta, 4, Hesychio xoovgh aéxto00¢, Crista gal- 
linacei; item 606} ttdoa, Tiara erecta, qua Persarum 
reges soli utebantur. [Dionys. A. R. 2, 70 : [oug 
Bbadods cic oyFa cuvayoudvouc xwvoerdés, ods “EAnves 
Tpocnyopevovst xupbactac.] Ad ambas has signiff. re- 
spicit Aristoph. Av. [483] : Adtixa © buiv moéit? er- 
belw Tov aextovoy’ tg evupdvver, “Hoy? te Ilepc@v mpe- 
tov mavtov ... Et [486] : Ark tate’ dp’ Zyemv xal viv, 
dorep Baordebs 6 réyac Srabdoxer “Enl tig xeoxAtic thy 
xupbactay , tov, doytOwv pdvos , éc07v. Ubi schol. quoque 
annotat e Clitarcho, omnibus Persis licuisse thy tit- 
aay gooeiv, GAN odx dobzyv. Solos enim reges gestasse 
softy, ceteros vero éntuypévny xal Tmoo6dddoucay eig TO 
pérwrov. Galen. quoque Lex. Hipp. [p. 510] xvp60- 
otnv esse scribit midov d&bv, Pileum acutum, quem et 
cvépav dici. [Erotian. p. 232 : Kup6actny, thy heyoud- 
vay tidpay. “Exatatos dé onow bt nidov Bapbaprxdy of xu- 
ptxol Agyouor. [lthog [eporxd¢ Meeris p. 241. Herodot. 
5, 4g: Eyovtes xupbuctac ért tot xepadjor 7, 64: 
Tlept tio xepadijar xupbacttes é¢ gb amrypévac. Hippocr. 
p. 666, 54 : “Pdbar é¢ baxocg &> xup6actnv: ubi de lin- 
teo agitur in pileum acutum consuto mammeque, ut 
eam contineat, imposito. De sacco in quo semina ad 
fomenti usum sunt inclusa Areteus p. g1, E: OdAties 
&v xup6actyct.}| Sunt qui velint esse non solum Pilei 
genus in coni speciem educti, sed etiam Galeam s, 
Cassidem cristatam, a similitudine criste gallinacee, 
Ap. Polluc. reperio non solum Kup6acta, sed etiam 
Kv6zpcta, transposito p. Ita enim 7, c. 13 [§ 58]: 
Kat xvpbacta, tv xal xtdaow xat midov xahovar. Itemque 
10, ¢. 36 [§ 162] annotat xittapw ab Herodoto vocari 
quam Aristoph. xvp6actav nominat. At 5, c. 16 [§ 96] : 
“H 8 widow xal xv6aocta, Weocixat. Sed rectius illud 
xup6acta. [Quod Polluci quoque restitutum.] Ap. Sui- 
dam etiam Kue6aors. (Corrigendum Kup6acia ex Pho- 
tio p. 189, 10.] Quum enim xupbactav esse dixisset 
xepahiy ahéxtooos, Caput galli, cristatum sc. : sub- 
jungit Kus6acrs : eam a quibusdam exponi trépayv di- 
cens, qua quidem Persarum reges usos fuisse erecta, 
duces autem, inclinata, éxtxexyévy : esse vero etiam 
Treptxegahaters eldo¢ et midovu. 
~ [Kup6acrat lectio vitiosa in]. Etym. M. s. v. Kupb6r< 
afferendo. | , 

iad »#, Cyrba. Steph. Byz. : K., méAtg Taugu- 
Aas. “Exataiog Asta. “O rodizns Kupbaioc. | 

[Kup6.ave, Cyrbiana, prefectura Elymee ap. Stra- 

bon. 16, p. 745, ubi alii libri Kop6vave. Scribendum 
aut Kup6tavy, aut, quod Tzschuckius voluit, Kop6.av7. | 

Kine, ews, 6 [et 4]. Athenis xvp6erg dicebantur 

totywvot cavides tupamosidcic, Tabule triangule py- 
ramidum forma, quibus inscripte erant leges ; doves 
autem erant Quadranguli et zrei, continentes etiam 
ipsi leges. [Timzus p. 170: K., ot7An gotywvos mupa- 
poELdhs, vouous éxouca Treo Oediv. Plato Politic. p.298, 
D: Poupavrac év xdpGect trot xal otha, ta O& xl 
dypapa m&rowa Oeucvous 204, ubi v. schol. p. 38 (373 
Bekk.) Eadem conjuncta ap. Euseb. V. Const. 1, 3: 
Kuip6ecr xat orydatc. Schol. Apoll. Rh. 4, 280 ad verba 
poetee, Oi 84 tor ypumtobs Tarépuy Sev eiovovtar xvpbtac, 
dic evi mca SSot xad Telpat’ gaat bypiic te toawep7is te 
méort exwviccouévoratv, ex cod. Paris. : Kuper d¢ ict 
orrAat, ev aic vowor eiol yeypxumdvor, ds ojo 6 xwut- 
xc. “Arodhoswpog 62, t&cav Enuoctay yougny xal vouoy 
xvpbers xxAcicbar. Eiofecay yao of radatol dtOoug totavtes 
‘tk Sokavta ypdpew év attoic, obs amd uty tis ordcews 
othhac Wvoualov, amd 62 Hg etc Oho dvaracews xboGerc, 
Otovel xopubetc ( l.xopdgetc), xal xara cvyxomhy xat toory 
tov g eis 6 xupbetc. “Yorepov 62 xat év Evdarc ehevxw- 
| pevous yodpovres wupbers xaxeiva éxthecav. OF udv ody 
nipbetc pactv, év aig eistv tepat avayoupat: 6 82 "Epa- 
tootévns xupbers oyot xaheicbar Tovs alovas xahouugvous 
"AOyvnow, gv otc voor yeypdoutar. Of 68 dxpr6éorepor 
Eovac wiv tetpayervous Aidous, xupbetc 6£ torywvoug (Idem 
tradit Lex. ORS: p- 274, 24)" & duporé pois 83 vouot 
THES. LING. GREC, TOM. IV, FASC, VII. 


Tvands twas yi meptodov meotéyovtag. Aristoph. Av. 
1354 :°Ey taiic toy Tehxzpyav xvobectv’ ubi schol. : Kuo- 
Gers, yadxni cavides, Eva cobs vouous ypdkpovor, xat& dd 
evtous, &boves totywvor, gv cig Aoav of tov TdAEwy voq.08 
yeypupevor, xal at Snuoctar fepomorlar, xaldmeo xa! 
‘Aptatotéhng ev tH tov “AOqvatwv WWodtrete gyal, xat 
> / ' 

Arrohhddwpoc. Kupbetc 62, Fror maok td xexopugaicbar cic 
hog avareraudvov (I. dvaretaudvac. Aes 4% ano Hv 
KopuGavewy: exetvov yup ebonua, &¢ pyot Oedypuctos 
éy 76 Teoh edcebetac* ex quo sua sumsit Tzetza Hist. 
12, 349 seqg. Theophrasti etymologiam, quam jure 
reprehendit Prellerus ad Polemon. p. gt, secutus 
videtur Porphyr. De abst. 2, 21 : Maptupeizar 
02 tate ob povov bd tov xbpbewy xal ornddv, al tov 
Kpftm0ev eict Kopubéaveiisy isodiv olov dvttyoagd tive 
Tpo¢ aAAOerav, EAAX xal mao’ "Eumedoxdgouc.] Kt of xo - 
Gets vero et of dfoves in Arce olim erant repositi ; inde 
in Prytaneum et in Forum postmodum translati sunt, 
ut quibusvis eos legere ct inspicere liceret. Ita Pol- 
lux 8, [128]: Apollodorus De diis tradit etiam ipse 
ols xvebets habuisse Er yevpapuévous Tos vOLOUG : esse 
autem ipsos AtOoug 6p0obs Ectutas, ita ut amd pey THC 
otdcems othAag, aro 68 tig cig Bhog dvacteceme, Stk td 
xexopupmabat, xvobsets vocarint, ut et xup6actav thy éxt 
TAS KEGaTS Weuevny. Sic sane et Aristot. in Athenien- 
sium Rep. ait, “Avaypabavrec 52 tobs vdqous etc toUg xbo- 
Geto, gorycav ev tH otoe t7 Bactheig’ testis Harpocr., 
et ex eo Suidas. Idem Suid. et hee affert : Kupberc, 
inquit, erant tplywvor nivaxec, ev otc of mep! tov feptiv 
vomot éyyeypuupevor noav moArtixol, &ovec autem appel- 
labantur ot Tept TOV LOLWTLXOV yovtes cove vOlL0U6, xa 
tetptywvot. Quibus aliquanto post subjungit ex Etym., 
xbpbets fuisse tas eyodcas tag tov Oebiv Eootas, quasi 
xpb6ix¢ quaspiam , utpote in quibus ta tOv Bev Opor- 
teret esse droxpuntdueva [Etym. verba sunt : “Hroe 
dnd t7g xatacxev7s, eict yko xupbactal A xvobres, eset 
Tk tOv Oey aroxpuTtopeva Osi cee Kup6tes in xpd6res 
mutandum ex Cramer Anecd. vol. 2, p. 455; pro 
xup6aoral in cod. Paris. ap. Ruhnk. xup6atat scriptum. 
Recte Ruhnk. corrigere videtur xpv6xctat. Kov6actar 
voluerat Salmas. De modo usur. p. 99]: Asclepiadem 
[2v rots aEdvonv efnynttxotc, addit codex Paris. et Gu- 
dian. p. 355] denominatos velle déxo Kup6to; [recte 
Ktp6ews legitur in tribus codd. et] Etym. M. tot td 
ovata [scribendum §uctas hic et infra cum Salmasio] 
detcavtog* Phaniam Eresium é&xd tod tatta xupmb7var 
tois yokuuacty [post dptcavtog pergit Suidas, dd onc 
@avias 6 Epécroc 4 aro tod (todtov codd. tres) tata 
x, tots yp. Recta sententia nunc restituta, deleto 7, 
quod abest ab Etym. Gud. et gramm. Crameri]: 
Eratosthenem eas esse dicere teryovous : Aristopha- 
nem, similes tots aoo1, nisi quod of &ovec vomouc, at 
xUeGets autem ovalas [bolas] etyov. [De legibus sacro- 
rum Lysias p. 184, 38 : ‘Qs yoy Qvew td> Ouctas ths 
éx tov xbpbewy xual THY oTHhay xare Tas cuyyoxods. Ib. 
ho et p. 185, 6.] Amborum vero bujusmodi fuisse 
xataoxevacue : fuisse quoddam mAw9tov [rAwOetov Etym. | 
sya &vOodunxes, omocucva eyov tetpaywva SvAn, t&c 
Thevpks thatelag 2yovta xat youpjdtewy mArjpets* Exate— 
pulley 68 xvddovrac (Etym. habet ddvaxac) [recte xvwda- 
xacg Suide et Etym. codd. Paris. et gramm, Crameri], 
ote xtvetcbar xat wetactpdgecdar Ord tHv dvaytvurcxdy- 
twv [tOv dvaydvtwy corrupte cod. Paris. Etym. M., 
tod yptwovtos vulgo}. Notandum porro, Aristotelem, 
Aristophanem [huic Av. 1354 taig xde6ecw pro vul- 
gato toig x. restitui ex cod. Ray. et schol.], Apollo- 
dorum, Pollucem, [Plutarchum V. Nume c. 22], Har- 
pocrationem, [Atheneum 6, p. 234, E : °Ev toic 
xbpGeat toig mept tHv Andtactéiv,] et alios, masculino 
genere tobs xvobetc dicere; [Lysiam p. 185, 6, Alia- 
num N. A. 15, g, Synes. p. 197, D, Agathiam p. 47, 
B, Tzetzam Hist. 12, 355, Thom. M. p. 81,] Suidam et 
schol. Aristoph. [Nub. 447] feminino t&¢ xdpGetg : qui 
schol. Aristoph. scribit etiam ipse xdp6w fuisse tiv ca- 
vida 2v0x Acav of vouor yeypauuevor. Idem [in scholio quod 
Musurus ex schol. Apoll. Rh. 4,280 intulit] ex Apollo- 
doro tradit racav Snuostay yoaghy xai vowous appellari 
xup6ty : et quoniam veteres Atous fordvtes tO Cozav avs- 
ypzov, hos quidem lapides amo tis Cidint aca 

2 


2139 Kugeroc 


otha : xbpbetg autem, ard ris etc Ohos dvabdcews 
[recte Heynius dvatésews] : postea vero temporis eos 
tk Eka Aehevxwpéva yotoovtas, similiter nominasse. 
His subjungit, xJp6w igitur esse thy mepréyoucay tke 
feos ypupks orhhyy : Hesych. vero otyAny zptywvov 4 
EbAtvoy dove, &v w 
modo et Zenodotus scribit, et ex eo Suidas, xtober< 
apud Athenienses vocatas fuisse cavidas totyevoug, év 
dig tos vououg avéypapov > xat cho xatk THY KOiKovvTWY 
tyszwotas : unde Kup6ets xax@v proverbio dictum fuisse 
ext tev cpddpa movnpevonevwy, De vehementer impro- 
bis. (Conf. Zenob. 4, 77, Diogeniaw. 5, 72. Aristen. 
1, 17: Kipbt¢ érarpixiiv éott xaxéiv.] His ceu colophona 
addam Plutarchi testimonium de hisce legum tabu- 
lis, que xve6ets et doves dicuntur. Sic igitur ille in 
Solone p. 167 [c. 25] : “Ioyby 82, inquit, toig vowors 
maw etc Exatdv éviautods Zduxe, xual xateyodonaay eis Eu- 
Avoug a&Eovac, év TAxtatotc meptéyouct STPEDOULEVOUG* WY 
Zcu mpds Audis ev [putaveter Aetpaver pixpe drecertero, xat 
mposnyopevOnzav, co AptototéAns gyat, xdobetc. Paulo 
post allatum Cratini testimonium [in quo tats xbp6e- 
aw legitur] subjungit, esse qui dicant, proprie xvp6er< 
nominatos fuisse év. ols xal Quatat Teptetyovto, &bovac 
autem , toc doug. Hac ille, et ex eo schol. Aristoph. 
[Nub. 447 in scholio ab Musuro composito] ad ver- 
bum, nisi quod éyxateypdonsav habet pro xateypaon- 
cav, et hetbave tive pro hetbava prxp&, eodem alioqui 
sensu. Idem rursum schol. scribit, xdp6ets sec. quos- 
dam esse aovag torywvous ev olg Aoav of tay mdAcwv 
vouot yeyouuuevor xat af Onudcrat feporortat: denomi- 
natos énd tov Kup6dvtwv s. Kopuécytwy : eorum enim 
inventum id esse, testari Theopompum [Theophra- 
stum] év 76 Tlep) edcebetac. || Aristoph. vero xve6w 
vocat etiam Leguleium, Legum peritum, Qui leges 
deblaterare novit : Nub. [447]: Tois avOoemotc +’ etvar 
ddkw ... Ebpecter)s, mepitoyzx dixdv, Kiobrc, xpdtahov, 
xivados, tou. I. e. Zumetpos tov vouwy, s. Videar leges 
in memoria ita habere inscriptas, ut 6 xvp6t¢ in suis 
tabulis. [|| De tabulis quibus carmina Homeri in- 
scripta fuerunt, Cometes Anth, Pal. 15, 36 : Ayoo- 
78006, modvuule , Kountiic cio a0oians xvobers ynowhens 
OFixev dedadgac. || De tabula geographica ex Apoll. 
Rh. 4, 280 supra annotavimus. — || De columnis Her- 
culis Agathias Anth. Pal. 4, 3, 83: Kuobsac Adxetdxo 
uetépyeo. || Neutrius generis formam (Kug6oc, 70, 
ut videtur) annotavit Helladius ap. Phot. Bibl. p. 532, 
8: "Orr 7d xdpbere of wev Attixol dppevixtig éxowvoder, 
Kaddtuayos 88 obdergowc. || Zonar. p. 1267 : Kupbeatc, 
Sooty tis, xal tO mvaxtdiov. «Heec gl. fort. sic resti- 
tuenda : Képbacts, 6p6} trdtpa. Kupbic, td mvaxtdrov. 
Conf. Suid. v. Kup6acr, et Hesych. v. Kup6acta. » 
Tirrmann. | 
Kipeta, 4, Suide 4 eousta, Potestas : que et xu- 
ota. [Idem ex Photio : Kupia, 4 xatk quow bxdoyouca 
dvvau.ts* et genit. xvetas cum eadem interpr. ap. He- 
sych., fort. ex Jes. 40, 10. uxx Dan. 4, 19: Kal 4 
xupeta cou eg ta mépata to y7¢° 6, 26.11, 5: Kupted- 
cet xupetav TohAny én’ eovatac adtov. « Dionys. Areop. 
p- 166, 191, 240; Athanas. vol. 1, p. 274, 773; Andr. 
Cret. p, 23, 231.» Kary. Etym. M. p. 427, 9: Iapa- 
yopycut abt (Phaethonti) tiv tod teOginmov xv- 
petxy. || 1 Kupta, 4, substantivum pro xvowtys, Do- 
minium, Potestas. Polyb. [6, 15, 6]: Tod yao e&aro- 
otathu: otoutyyov Eteoov, 7% tov Smdoyovta motsty émiuo— 
voy, 2st thy xuptav 4 avyxAntos. Sic autem et alibi uti- 
tur [6, 2, 13: “Eyer thy tod tamtetov xvotav.] Tale est 
et hoc ap, Athen. 10, [p. 440, F, ex Polybio] : Hoé- 
tov pev ox ever olvou xuolav 4 yuvi,, Materfamilias Ro- 
ine non habet vinum in potestate, [Cum xept Polyb. 
6, 14, 10: “Eyer 62 thy xuplav xal rept this tov vou 
Coxtuactas* 6,17, 5; 22, 26, 25. Marc. Anton. 8, 56: 
To fyeuovixoy fudy Extotow thy islav xuptav ever. Qui- 
bus Il. omnibus diphthongum restituendam esse ar- 
bitror xupe(2, et Manethoni 4, 606, restituit Dorvill. 
ad Charit. p. 446: “Entdxe xupstars (codex xuptats) xat 
Tevtax. xawicbevres. G. Irnp.] 
[Kupetos, a, ov, Cyrianus.} Kigetog Bodvec, posses- 
sive 6 tod Kupov, ut et Kupstov [Kuptov ap. Photium a 
m. pr., Kugetov a correctore contra seriem| otpateu- 
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La, T2 sta Kupou avabebyxds ext ‘Aptakéctiny tov aded- 
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dv, teste [Harpocr., Photio p. 191, 14, et] Suida [ex. 
a Paneg. p. 70, E, ubi interpolata in libris lectio 
Kipou otpareduatt vel otpuronéd. Scribendum Kupetw 
otoxtevuatt. Idem librorum quorundam vitiuin est 
ap. Xenoph. Anab. 1, 10, 13°7, 2, 7: intactum yero 
mansit 1b Kugetov otpdéteusa H. Gr. 3, 2, 18. Of Kuperor, 
Copie Cyri, ib. 7: “O sav Kupelwy mooeotyxws* 3, 4, 
24, Ages. 2, 11, et (ubi codd. Kupwt) Anab. 3, 2, 17. 
Kupetots otoxtwtats Liban. vol. 1, p. 548, 1. 3] 

[Kupedw. Kupetcat (? 4 yupetoo. addidit Musurus), 
gutevcat, Hesych. | 

Kipéw, i. gq. xdom, Incido : a quo xvpS est comp. 
émixvoyexs ap. Hesiod. Sed frequentius ap. Tragicos, 
itemque ap. Herodot. pro Nanciscor, Consequor [Ba- 
cthylns tap%¢ xupiout Herodot. 1, 112. Idem 1, 31: 
Oluv téxvorv éxdenge’ 1, 5y: Edéeto udaniis tivos p96 
tov Syuou xupyoat], dixit vero ‘et Plato [Alcib. 2 p. 
141, B: Tv peylotwy ayabdv] KEKUP KOS pro tetuyn- 
xis. [Esch. Pers. 797 : Lrpatos xvpyoer vootinov cwtn- 
ptac. Soph. OEd. T. 1514: Tod Biou 8: Aovos Stic xu- 
eyoat.] Eur. [Iph. A. 1035] : "Eobdby xUphGELS, Bona 
nanciscaris, cousequaris. Phoen. [500]: “A, wy xvey- 
aus THS O1XNS, Tetpdoouce de%v, Si jus meum non con- 
secutus fuero, obtinuero, 1, e. uh émrtuxdv tod dixxtov, 
schol., que expos. multo melior est altera, quam 
idem schol. affert, jungendo sc. & cum ph xveyeas , ut 
sit pro etc & uh xvofaus tH¢ Stxyc. At vero ex Herodoto 
{g, 116] affertur xupfjoaus Stxys, pro Qui peenas dedit. 
Sic autem positum in malam partem citatur ex Eod. 
[7, 158]: “Atustys mod¢ Suémv xveycas, pro Cui conti- 
git ignominia affici, a vobis. [Aésch. Eum. 395 : O00 
acitac xve* Prom. 70: “Op xvpodvra tovde toy exa- 
Elwv: Pers. g10: Ltvyep%¢ wotpag tide xvpycac. Soph. 
Ant. 872: Avordtumy yeuov xveqoag. Cum accus. 
ZEsch. Cho..714 : Kaxet xupotvtwy dumacw tk modagooa* 
Sept. 698 : Kaxdg 0d xexdArioer Btov eu xvonaas, i. @. 
Vita honeste servata. _ || Assequor, Verum assequor. 
Esch. Suppl. 589 : Kal 708° av yévos Aéywv & “Exdvou 
xupycias. Soph, OEd. T. 398: Dviun xupicag odd’ an’ 
clover xbov El. 663: “H xal dduaora tive” érerxaCoy 
xvp%; [| Invenio. Eur. Hec. 698: Ex’ axtaig viv xuph 
Qahacotarc* Rhes. 113: Et yx xuproers modgutoug ard 
yOovds gedyovtas* 695: Ticbev vv xupyjew5] |] Contingo, 
Evenio : [Oaveiv pot] cuvtuyia xpetcowy éxdpnoe, quae 
verba [Euripidis Hec. 215] afferuntur ab Eust. p. 

1363 fin. Et, Tad’ ed xvpet, Soph. [El. 799], Feli- 
citer hec eveniunt, Hee succedunt, ut alii interpr. 
[AEsch. Sept. 23 : Kadiic tz het mdAeuos ex ety xu- 
eet. Soph. OEd. C. 1290: Kal tatiz’ do’ bud... Bovdy- 
count... xupety éuot. Eur. Rhes. 745 ; Kaxdv re Tt 
Oonxtw otpateduate gorxev. || « Pertineo. Polyb. 12, 
15, g: T& mpoc tiv Siaborhy xupodvta xal xarnyoptay: 
6, 13, 9 : Atk 10 te cpmy modyata cysdov mévte Tpd¢ 
thy obyxAntov xupotv. Legendum fortasse xupetv. » 
Scuwzicu.] || Sum, cizt, tuyyéve. [Hippoer. p. 831, 
H : *Hy pirw xvofon tO cdc tefveds. Usitatissimum 
Tragicis, velut Esch. Prom. 330: Zndo a’ Gbouvex’ éxto¢ 
aittac xupetc* fr. 146: Obuoe €2 mdtwos odpave xupédy 
dv Epate ninter. Soph. Aj. 984: Ilot wor yij¢ xupet r7¢ 
Towasdoc; Eur. Phoen. 1074 : Tis év mudator Swudtwy 
xuoei; Et cum participiis, Esch. Pers. 503 ; Xéotts 
yy ... ceawouevog xupet’ Soph. Ph. 30 : “Opa x26” 
Unvoy wh xotaxArdelc xve7* 444: Tottov ota@” et Cov xu- 
pet; AJ. 1409: Hot mot’ wv xupsic; Eur. Ale. 423: Kay 
Qupaios dy xup%.] Ex9p%¢ ay xuget, Eurip. [Ale. 954}, 
pro ed dy tuyyaver. Sic Soph. [Aj. 87] : Mev’ as 
xupetc gywv, i. e. tuyyavets éyov. Id. [ib. 347] : ‘Qe 
éywy xupei, schol. &¢ dvéxerrat, Invenitur et partic. 
xupov, Phil. [544]: "ExéAsuo’ 2uot ce mot xuptiy eine 
godeat. [Ib. 371 : MAystov yao Hy xupiv. — || « Or» xv- 
peétw in verbis Euseb. ap. Stob. Flor. 46, 31 videtur 
positum pro, Ita statuat. » Hemsr. Sententia postulat 
xpwétw vel atoeécbw.] 

_. Ktou, ap. Cnidios 4 Anuyzne, Ceres : napk ro xupia 
elvat zou Civ, ut Etym.[M. p. 548, 8] tradit ex Oro. 
[Ubi non Kupoy legitur, sed Kupyta, in quo consentit 
Zonar. p. 1272. Conf, Kupita.} : 

[Kvon , vijcos év te Meootxt) xdknw (sic Xylander : 
nove libri). “Exatxios év Meotnyicems Ceutgow. “O va= 
cwitns Kupaioc, di ‘Acxoxtog, Steph. Byz.] 
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Koy. V. Kupzvn. | 

Kuonédlw. Kuoy6actc. V. Kupn6acta.] 

Kupnbacia, 4, dicitur 4 did xepdtmv wctyn, Hrep ev 
mots Bibtex: Ccrots yiverar, sive 4 wATSt¢ tov todywv, in- 
quit Suidas [ex schol. Aristoph. , qui addit , Kupn6«- 
Gets yep Agyovtar al mAvzets THY Todywv* xal xo Exsivor 
Tats xeqarats Sraucyovrar], afferens et verb. Kuon6doxt 
ex Aristoph. [Eq. 272]: Et & éxxMver [Hy & SmexxAt- 
vn] ye, deupt mpd¢ oxého¢ xupnbdcer, exponensque TOG 
TO oxéhos pxyettar, xv Oroatary xat odyn* ut xvenbdcar 
Tpd¢ to oxéhog sit Occursare et pugnare cruri non secus 
ac aries arieti vel alii occurrit. Hesych. [post v. Ku- 
ptac| hee per t scribit in secunda syllaba. [HSt. in- 
fra: ] Kup6dec0., Convitiis pugnare, Altercari : 
Hesychio hordopeiabar et dradyecbat: afferenti itidem 
xuptbdcacte pro Crauayécacbs, Dicit autem hee esse 
translata dro tiv xpiy xat tov todywv : a quibus et 
to xuptocery. [Phot. p. 192, 3: Kupprbclecbar, AorSooei- 
bat, dixctoecOat, Recta scriptura Kup76aCu est, in qua 
consentit Phot. p. 190, 10 : Kupybdcacbar, crapayeon- 
ofa. Kuonbalecda, ordoceiobar (ubi cod. utrobique 
xuget...) et Etym. M. p. 548, 5: KupyGace, wayyce- 
tat. Agysrar uiv amd tov xptiiv’ ehgyeto 62 7d torodtov 
XAt KOPUTTELV, OlovxEpUTTELV, xal xUpnb&TTEL (xUpybaTetv?). 
*Qooc. ||] Affert etiam Kupiédens et Kupr6oc [pro xu- 
pnGarns et xbenGoc, ut animadvertit Schneiderus] pro 
6 dcoehyig év ta) Aowdopsiv, Insoléns et improbus in con- 
Vitiando, s. Lascive convitiis impetens ut aries hir- 
cusve petulcus cornibus. 

Kto76tx, ta, Hesychio, itidemque Suide, sunt rév 
xpWGyv tk dmobpeyuata, h. e. Acera et glume hordei 


que decidunt dum aqua maceratur [ap. Suidam et © 


Phot. p. 190, 12, wirupa xal ta tov xo. dmobpdyete. Tt 
tuo etiam Lex. rhet. p. 272, 24]: vel etiam que de- 
cidunt quum ai xéyyouc godyovtat, hordeum torretur 
in clibano aut sole. A Suida exp. non solum t& dyvea, 
‘sed etiam t& mitvpx, et quidem tv mupdv : ut hoc 
vocabulo tam Hordei quam Tritici purgamenta in- 
telligantur, que tum decidunt dum vel aqua mace- 
rantur vel torrentur ad solem aut in furno. [De loco 
ubi venduntur xvp76ta Aristoph. Eq. 254: Kat yko 
olde the GS0u6 &amep Koxodrng &geuyev e000 tov xupn- 
tov: ubi schol., Kup7Grd ctor 7 mituon xat dyupx tov 
mupov 4 xp0ev. Photius p. 190, 13: K., tk éx tov xvd- 
pov epetywata* xal ta dro attov xuppia, & tTivég xxdotict 
~yovata.] Hesychio sunt praeterea xvduov démupa, Fa- 
barum cortices : et tk t@v xéyyowy aorta, Farina e 
‘milio : de quo postremo éxéyw : presertim quum Ga- 
len. ejus signif. non meminerit. [s enim quum xvo7- 
€i% exposuisset d&yvox, subjungit, significare etiam 
‘th mitupx, et te tiv xpLOGv anobodcwatx. Galen., in- 
quam [Lex. p. 510], ap. Hippocr., qui hoc vocabulo 
utitur quum alibi tum libro 2 Puvatxstov [p. 581, 22; 
657, 22] dicens : Tév xupnblov tOv ard ty xorbdev 
Srddvxt dle t7¢ hudous, 2” Exatzoov hurxotddoy. [Ib. p. 
582, 39; 670, 42.| Sic vero et Alex. Aphrod. usus est 
hoc vocab. pro Corticibus et folliculis hordei triticive 
que decidunt dum ea semina torrentur, macerantur, 
aut vanno. post triturationem purgantur ; in Proble- 
matis nimirum [pref. p. 248, 21 Sylb.] quarens cur 


4, Mhextpos Aeyoutvy, wove ta xupyGra xal ta xdogy cuva- D 


/ 


vaoree , xorrwjnevn Tovar. Nec enim ibi assentior vel 
Gazz, qui vertit Floccos, nec Politiano, qui Folia 
arida interpr. Malim Paleas : ut Plin. 37, 3, scribit 
succiuum attritu digitorum accepta caloris anima tra- 
here in se paleas, Porro notandum, vocabulum hoc 
et aliis modis [vitiose] scriptum reperiri : ap. Erot. p. 
33 [232] Kyov6tx, expositum itidem dupa et nitupz : 
ap. Polluc. [1, 248], Kugiéi, exponentem tov mupiiy 
t% gavddrara, Excrementa et purgamenta tritici; ap. 
Hippocr. etiam xv6jpa, 2 De dizta [p. 356, 43): 
Kéyypwv 7ovepor, xu6%ore , Exox xab otdoyser, Sed has 
seripturas nullo modo probo, maxime quum superio- 
rem confirmet series alphabetica qua ap. Hesych. et 
Suidam est, necnon ap. Galen. in Lex. Hipp. [In 
xupixtx corruptum ap. Galen. vol. 1, p. g3 ed. Bas. 
Wercen. HSt. supra:] Kyovéia, proprie dicuntur t& 
arohodouate chy xviuev, Folliculi fabarum qui deci- 
dunt dum coquuntur: seu, ut alii interpr., Rejecta- 
‘menta fabarum. Gratinus : Agoby 27wy tov Towxzov dre 
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xnpv6v éobiw. Ita Etym. [M. p. 512, 9], qui hoc nomen 
xalaouarardes esse ait. Krotian. xnpu6lwy ap. Hippocr. 
exp. dydowv xal mitdowy, Acerum et furfurum : Atti- 
cam esse vocem annotans. 

[KupStormdn¢, 6, Furfurum venditor. Kupnbrorade 
Evxpures Aristoph. fr. 540 (ap. schol. Eq. 254).] 

[Kuey6t0¢, and cérov, Suidas. Simile est Kupyatos, 
quod y. s. Kupng.] 

[Kvenbtwv, wvoc, 6, Cyrebion, cognomen Epicratis. 
Athen. 6, p. 242, D: Kupn6twy 0? émexadsizo "Emixpdens 
& Aisytvou toB fijtopog xndeoths, &¢ gnor Anwoobgvng ev 
TH) Kept TIS Maoamoscbstag, p. 433, 21, ubi libri non- 
nulli Kyov6tavog vel Kuprétwvoc. Recte scriptum ap. 
Harpocr., Photium p. 190, 15 et Suidam. G. D. Conf. 
Osann. Beitrage zur Litteraturg. vol. 2, p. 111. Hass. | 

[Kupn6og. V. Kupn6acta.] 

Kvonua, to, [Photio p. 190, 17 et] Suide énitevyyc, 
cvyxvonuac, Eoustov, Inventum fortuitum, In quod 
fortefortuna incidimus : dictum et xdoya, rok 7d xupetv. 

[Kup7vera, 4, Cyrenia, urbs Cypria ap. Constant. 
De them. 1, p. 45. Krpuyra scripta ap. Hierocl. Sy- 
necd. p. 707, et sic ap. Steph. Byz. s. v. Iyyat : "Ev 
Kuonvig ti¢ Kuxpov: ubi tamen cod. Vratisl, aliique 
Kupnvetg : quam veriorem nominis formam esse ju- 
dicavit Wesseling., qui Kepuviav restituit Diodoro 19, 
62, ubi libri plerique Kepuwviav, duo Kupnviav, et 79, 
ubi var. lect. Kepuwiag Keoauvias Keoxvviag Keoavtas. 
Adject. gentile Keouvizag ib. c. 58. Ex his suppleantur 
que supra dicta sunt p. 1482, B.] 

[Kip4vy, 4, Cyrene, urbs primaria Cyrenaice re- 
gionis Libye : de qua v. J. P. Thrige in libro De re- 
bus Cyrenensium Hafnie edito a. 1828, Kuofvy de 
urbe dictum ap. Herodot. 4, 164, Pind. (qui Dorica 
forma utitur Kuedva) Pyth. 4, 2, 465; 5, 30, Thucyd. 
1, 110, Strabonem ceterosque geographos et alios 
quosyis scriptores : de tota provincia ap. Strabon. 17, 
p- 837, et Ptolem. 4, 4, qua Kvonvata, 4, ab Aristot. 
H. A. 5, 30, Strabone aliisque vocatur (Kupnvaty yoson 
ab Herodoto 4, 199), Cyrenaica, vel Cyrenaica pro- 


’ vincia s. regio ab scriptoribus Latinis, quos secutus 
& ’ 


Ptolemeeus Kvojvaixty dixit 4, 5, et Kupyvaixhy érao- 
yiav 4, 4. Cyrenarum regnum ap. Justin. 39, 5, 2. No- 
men Cyrenes derivatur éxd Kuojvas tis “Ybéus, 4 
Kupyis mys éyymotov, ut annotavit Steph. Byz. Nomen 
fontis (male Kup7vq scriptum ap. Eustath. ad Dionys. 
213, librariorum culpa, ut videtur) apud Callimach. 
quoque Apoll. 89 oxytonum est, Of & ot wnyii¢ Ku- 
evs (Kupvijs aliquot libri) ébvavto mehacoar Awprées: 
sed recta scriptura Kuen est, quam testatur Herodian. 
ap. Cherob. in Bekk. Anecd. p. 1173 : Képn~ got 88 
Ovoun xpyvns, ao” Ac xal 4 Kuoyivyn modtc. Kuox ap. 
Theognost. p. 101, 30: Képa, 4 xpyvn: ols Suovov xarck 
thy yoxpiy 70 Tmup% Gbuvduevov. || Adjectiva a Kupyvy 
derivata sunt 1. Kupnvaios, ata, aiov, ut dvdpa Kupy- 
vatoy ap. Hermesianact. Athen, 13, p. 599, B, K. Kaa- 
Musyos ap. Strabon. p. 838, dnov K. p. 837. Kupnvaion, 
ot, Herodot. 3, 133 4,152, et alii quivis, 2, Kuonvai- 
xdog, }, dv. K. gthocogta et K. afpectc ap. Strabon. p. 
837 : “Avoces & gyévovto yvwveysot Kupyvator “Aptatimndc 
te 6 Lwxputinds, dotig xal tiv Kupnvaixhy xaredheto 
U \ td 2 (4 se) fd 
grrosogiav, xat Ouydtne Apyity. ... Kai Avvixspts 6 do- 
xy eravodiica. thy Kupnvaixiy atpecty. V. Diog. L. 2, 
85, 86. Adverb. Kupnvaixiis , Tzetz. ad Lycophr. 144 : 
“Auvauor Ce af amoyovot K. 3. et 4. Kupnvats, tos, 4, 
et, quod Suidas quoque annotavit cum interpr. and 
tonov, Kuonvitys, 6, ab Steph. Byz. memorata. ||Idem: 
“Eott xat “l6qptag (Kupyvn) xat Maooadtag addy. || Ku- 
Avy et derivata v anceps habent. Producto usi sunt 
frareibpus ap. Athen. 1, p. 27, E, Callimachus Anth. 
Pal. 7, 524, et Eratosth. in App. 25 : Tot Kupyyatoy. 
Hermesianax ap. Athen. 13, p. 599, B: “Avépa 6: Ku- 
pxvaiov gow ,., ex emendatione Hermanni : nam codex 
dvdou Kuprvaioy (2’ addidit Musurus) eto ... Dionys. 
P. 213 : Kuoyvq <’ elimmos- correpto in Kupave Pind. 
Pyth. 4, 2, 110, 465, 4gr, al. Alexis ap. Athen, 12, 
. 510, A : “AvOpwos eivat uot Kupnvatos Soxeic, Callim. 
Apoll. 73, 94. Idem Anth. Pal. 7, 517: Kathongcey 6é 
Kuphvn mica: 525: Kahkudyou us | tobt Kupyvaion ... 
‘adem poetarum Latinorum inconstantia est. ] 
[Kupavy, 4, Cyrene, Hypsei filia, Hesiod. fr. 35 
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(ap. schol. Pind, Pyth. 9, 6); Pind. Pyth. 9, 32; Apoll. A t.2, p. 354, C: Mrodaror dvdcec, él xupredicer Yonwatov 


Rh. 2, 500; Diodor. 4, 96 ; Steph. Byz. s, v. Kuozyy. 
| Aristai mater. Pausan. 10, 17, 3. || Diomedis ma- 
ter. Apollod. 2, 7, 8. || Meretrix Atheniensis. Ari- 
stoph. Ran. 1328, Thesm. g8. || v correptum apud 
Hesiodum et Pindarum, productum ap. Apoll. Rh. et 
Aristophanem. | 

[Kuons Kupytos, modtc, ds D&yons, Mévons, Adpuync. 
To é0vixdv Kuozatog, Steph. By 

[Kupt« vitiose pro xuosta, quod y.| 

Kuoratm, Hesych. exp. droxax6. (Conf. “Aroxupratun. | 

Kuovexds, 4, ov, Ad dominum pertinens. In VY. 
LL. Dominicus, Authenticus. Sed peculiariter, Ad 
Dominvum pertinens, i. e. ad Cumsrum. K. fuépa [ap. 
Joann. Apocal. 1, 10], Dominicus dies. [Kuptax) Aau- 
mpx, Dies Paschalis.] Et 4 xaw7 (s. véa] xuptaxh, sub. 
hugox, Novus Dominicus, Dies, qui post octavum fe- 
sti Paschatis illucet, VV. LL. e Greg. Naz. [V. exx. 
seriptorum ecclesiasticorum ab Suicero et Ducangio 
collecta. Kuotaxdy deizvov, Coena dominica, Cyrillus 
in Lex. Ms. ap. Ducang. ex Ep. ad Cor. 1, 11, 20, et 
omisso deimvoy sepe in Actismartyrum. |] « Kuptexov, 
7d, Templum. Constitt. Apost. 2, 59, p. 883 : Waddov- 
TES Kat ToocevyOuevor év toic xuptaxots. Cyrill. Hierosol. 
Catech. Illum. 18, p. 173 : Ilod +6 x. est. Canon 28 
Laodic. : “Ott 02 dei év tots xupiaxcic A ev tag éxxAnotats 
tas Aeyoutvac dyaras tosiv. Kadem repetuntur Can. 74 
in Trullo, ad quem Zonar. p, 187 : Hoddazod 16 tod 
xuptaxod Gvoua eUpytor év tois xxvdctw emt tis exxdnatac 
hapbavduevov, wdvoc & 6 xaveov obtos Stactéhher raya thy 
éxxdnatav xal cd xvoraxdv. Oluat 68 7d 4 evratOa ph dta- 
Ceuxtixtic xetgbat, GAN’ Oo egeounveutixoy xat dvrl Tov 
Hrot. » Suicer. Kuotaxdg oixog in V. Nili jun..p. 164. 
Ducane. |] Td xvorxxov, Fiscus publicus. Inscript. 
Richteri p. 416 ed. Franck. : Anoticet 76) xugtax®. Quo 
sensu ab Dione Cassio aliisque 10 Bacthtxov dicitur. || 
Adverb. Kupraxéic incerta signif. ap. Eustath. p. 35, 
28: "Actuméhara Avavatou twos duo Anymobs adti euba= 
évtoc oft xuptaxiic goyev xd TAxOous Anydy, dg tobs 
‘Acturahatets wept adtOv pavtedoxabat xat thy MMudtav 
eimety xUvas tpgosty xa xuvnyous. | 

[Kipraxo¢, 6, Cyriacus, n. pr. frequens in Epistolis 
Nili, velut 1, p. 323, 324, 325; 2, p. 78, 79, 80, 81.] 

[Kupravov (xotoravoy apogr. Palat. et Musurus) x)od- 
otpov, Placente species. Chrysipp. Tyanensis ap. 
Athen. 14, p. 647, C. || Kugravot Ajuntoa dumviav évo- 
udCouct, Etym. M. p. 625, 45, corruptum, ut videtur, 
ex Kuonvator, quod conjecit Sylburg.] 

[Ktpraozém, Dominor. Nicet. Eugen. 4, 32; 5, 186, 
Boss. Petrus Antiochen. in Epist. ad Michael. Ce- 
rular. n. 12 : Tdv Obavddhov ebvoug xuprapy7icavtos. 
Ducane. Eustath. Opuse. p. 184, 80.] 

[Kuordoync, 6, Dominus. Theodor. Prodr. Epigr. 
p- 24 ed. Souvign. | 

[Kuprdpynots, ews, 4, Dominatio. Nicetas Chon. 
Annal. p. 12, B: *Emredgetat tig Bacthelas 6 mate, t7¢ 
68 wetCovos drromecetzrat xuptapyjcewc. Ducane. | 

Kuptzpyia, 4, Dominationis principium et origo, 
Bud. e Dionys. Areop. [De ceel. hier. 8, 1, p. 110 ed. 
Corder. : Trig évtws xuptotntos xat xuptaoytag: ubi Ma- 
ximus p. 116: Kupiipytov thy Oedtyta égr, Ore ma&ons 
xuprotntos dpyh xal aitta xabdoryxey. Nicet. Chon. Ann. 
p. 26, B: Etrus Smexotaiey fxdvtes abt6) tig xuptapy tag 
Tis hoytuys “Avttoyetac. || Adject. Kuptapyixos, 4, ov, 
Dionys. |. c. p. 110 : Kuprapyixtic det Oeoetdetag ev 
petoucia. | 

[Kupr6ate. Kupi6dens. Kupr6oc. V. Kuon6acta.] 

[Kuotyya, to, 1. q. xdorktc. Eustath. Opuse. p. 105, 
60': ‘Qs ola xat tov xvoryudtwy avaopnyvuvtwy The TOY 
apehOv yaotepas. | 

[Kupteta, 4, Dominium, Jus, quod a possessione 
facti, ti xpurycer, disjunctum esse potest. Peyron 
Pap. grec. Taurin. part. 1, p. 34, 37 : Mndeut&s xpx- 
Tyaews poe xuptelac two¢ éyyatou meptywwoudvys ado. 
Id. ib. p. 32, 30; 40, 31, et 38, 16 : Tay xoarqcw xat 
%. THs oixtas Bebatav xxblotacbat. Conf. Letronn. Journ. 
des Sav. 1$28, p. 108. Hasz.] 

[Kuptevors, ews, 4, Dominium. Melampus De pal- 
pitt. p. 475 ed. Franz: : Moov dyabGy x. 482 :Ezybpmy 
x. 4gi : Ayabty év dha wendovtwy x. G. D. Epiphan. 


te xat xtyudtwy. Achmes Onirocr. p. 209, 19 : Ti x. 
Tig et¢ tov dvoy. Hase.] 

[Kuptevyx, to, Imperium. Greg. Nyss, t. 1, p. 148, 
B: ‘Hut ydo +0 x. tis ys Edwxev. Hase.] 

[Kuoteutixds. V. Kupwrtixds. | 

Kiptedm , Dominium obtineo, Dominor, Dominus 
sum, fio, |Kuotos téy xvptevdvtwy Ep. ad Timoth. 1, 6, 
15.] Cum gen., Xen. [Mem. 2, 6, 22], mévtwy xupreverv, 
Omnibus dominari. [Ib. 3, 5, 1.0 : Kuptevovtag t7%¢ “Actas 
xat tig Edownns. Diodor. 1, 27: Kupredetw thy yuvaixe 
tavOods ev tH tig TMootxos cuyypxo7y’ 15, 95: Loudtoy 
éxuptevcev Elaxoctwy’ 16, 4 : Kuptoug ducoréeouc elvat 
toy tote xuptevoUevy TAewy. « Aristot. Mirab. c. 105 : 
Ark 7d xuptevbetcav (xupracbeicxv cod. Vindob.) 62d 
Kapyndoviwy éxxonivat (tiv vijcov). Ib. 97 : Tey témov 
xuprevecOat Oo Acuxadiwy. » Scunzrp.]| Polyb. [4, 6, 6: 
Bov)dusvoc ... tig etcddou xuptedetv tic et¢ [lehomovvycoy" | 
2', [10, 5]: Kat rodtm te todtw tettdzomv wey mAotwy 
éxuptevcay tetpjotx@v, Domini fuerunt vel evaserunt 
quatuor quadriremium ; Quatuor quadriremes in suam 
potestatem receperunt, Bayf. A Bud. exp. etiam Po- 
tior, Capio: e Polyb. [2, 11, 14] : “Exvoteucay 82 xat 
Nubwv etxocr thy droxourldvtwy thy ex tig yweas OYe- 
devav, Potiti sunt, In potestatem suam redegerunt. 
[1, 7, 11: Zwypeta & éxuplevcav mherdvwv 7 tpraxoctwy. 
K. t%¢ étotoAy¢ de epistola intercepta 8, 19, 5.] In 
hoc autem ejusd. Polyb. 1. exponit Recuperare : “Pi- 
mrouaw Exutads etc tog moheutous, xuptedety Ehmifovtes Oy 
ang6uhov. Affert et e Diog. L. p, 251: O8 pty éxuptevcay 
tod cwuato¢ aditod, Corpus ejus in eorum potestatem 
non venit. (Improprie Ep. ad Rom. 6, 9 : Odvatos 
adtot obx ét: xugtsver, Mors in eum non amplius valet, 
i. e. immortalis vivit. Ibid. 14 : Awaptta yao duty ob 
xuptevcet. ScutzusN. || Potestatem habeo, pee p- 
5, 36: Kuptevétwoxy of mpdedoor wéyor meveiixovta Ooa- 
xpo~, Potestatem mulctandi habeant. {| Kuptedov, 
6, syllogismi species, memorata ab Epictet. Diss..2, 
18, 17; 19, 1, Plut. Mor. p. 133, B; 615, A; 1070, C, 
Lucian. Vitt. auct. c. 22, Themist. Or. 2, p. 30, B, 
Gellio N. A. 1, 2. V. Wyttenb. ad Plut. vol. 6, p. 852 
et Menag. ad Diog. L. 2, 108. Nomen unde acceperit 
non liquet. } 

[Kueitw. V. Kupicow.} 

Kvprboa [2], Hesychio rpocwneta EdAwa, Larve, Per- 
sone lignes : que supra Kuve [et Kudtvora. Confe- 
renda etiam gl. Kuottrol (Latinum cerriti comparavit 
Bruno), of Zyovtss tx EvAtwa modcwma xatk “IraAtay sexi 
SooraCovtes tH Kopudaddta (i. e. Diane : v. Kogufad- 
Motora)* yehoractat. | ; 

[KupfAvey, 73, nomen vasculi ap. Pollue. ro, 68 : 
To d xahobuevoy xugtiAtov (var. lect. xuptAtov et xuptdroy) 
mds tov Actavesv, BoubuAtoy wev Avtiobevns etonney év to 
Tlpotpentixa, of 6 xal cctomov atte dvoudtoucry. | 

[Ktpdoc, 6, Cyrillus, n. pr. memoratum ab Arca- 
dio p. 54, 14, frequentissimum apud scriptores Chri- 
stianos. Plurimos enumerat Fabricius Bibl. Gr. vol. 
g, p- 448. v productum, in Append.ad Anth. Pal. 228: 
Kvovddos t0de ofjua... Correptum ib. 256 ; “H é Kv- 
ptddou | edvéttc. | Z 

[Kuovddo, ots, 4, Cyrillo, nomen mulieris in inser. 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 71. G. Drvp.] 

[Kvupritc, ews, 4, Ictus qui cornibus fit. Alian. N. A. 
16, 20: Totg dppect etvat twa cuouy xpibty te mods 
GdArhoug xat wayyy. v] 

[Kuotoxtovém , Dominum occido. Kuptoxtovicovess 
Cyrill. Al. In Jes. 8,9 et 10, p. 139. Surcer.] ; 

[Kuptoxtovia, 4, ap. Theodorit. [H. E. 1, g, vol. 3, 
p- 771], Domrnr ceedes, ab Judzis perpetrata. [Epist. 
Constant. Imp. ap. Euseb. Vita Const. c. 18 : Met& thy 
xuptoxtoviay te xal natpoxtoviay éxetvav. Pseudochrys. 
t. 10, p. 898, E ed. Paris. alt. :"Qoete sig x. ehatoat. Has. | 

Kvptoxtévoc, 6, Domini interfecter. Sed xvgroxtdvor 
Jude ap.-Theodorit. H. E. [4, 22, p. 183, e Petro 
Alexandrino. Botss.], Interfectores Domunt, i. e. Jesu 
Cunistr. [Ignat. Epist. ad Trall. p. 15: Kuptoxtovouc. 
Euseb. YV. Constant. 3, p. 139, b. Suicer. Greg. Nyss. 
t. 2, p.871, A. Cyrill. Catech. p. 209, A. Pseudochrys. 
t. 8, p. 869, C, et t. 5, p. 661, C ed. Paris. alt: Modest. 


ap. Phot. Bibl. p. 512, 32 : Tots xuproxtévors “loudators. 
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Adj. Joseph. Ant. Jud. 7, 2, 1, de percussoribus Je- 
“bosthi : Tas xuptoxtdévoug budiv rockers. Hase.] 
Kuptodexteiv, et Kuptodoyeiv, Proprie loqui, Propriis 
uti verbis, s. Propriis vocabulis. {Kuptodextetv usita- 
tissimum grammaticis verbum. Eustath. p. 632, 2: 
Bediepopdvtny, bv gacw “Inmdvouy tk motte xuptodextet- 
oat 633, 26: Kuptodextoito av én’ abtiig (tig déAtov) 
xat & xa0 “Ounoov mivag: 836 extr.: Td d wcav xu- 
Ptodextetrat viv’ 1382, 9: Td wiv moddiiv avOoumwy 
xuptohextettar* Opuse. p. 85, 36: To prev oxdumo matter 
xuprohextoiuevov, & Of Eheyyoo omovddler xat Sropfoi.] 
Passive etiam nomen s. vocabulum aliquod xvotodo- 
yeita. pro Proprie dicitur, Peculiariter usurpatur. 
Justin. Martyr, [Paren. ad Grec. p. 19] : Oddy dvoy.x 
émt Oecd xvprodoyeicbar duvatov, Nullum nomen de Deo 
proprie et peculiariter dici potest: ut et ap. Philon. 
V.M., Deus de se loquens , ait, Oddi dvoun ex’ gucd 
Tomaparay xuptodoyeitat. (Clem. Al. Strom. 5, p. 657: 
Tig oup.6odtx7¢ 4 usv xuptohoyetrar xatk ulunow, 4 Oo 
Sorep TPOTELXEIG yodwerat. De quo |. dicetur s. v. Ku- 
ptohoytxe¢. || « Duminum dico, Domini titulo decoro. 
Epiphan. Her. 74, p. 377, de Spiritu sancto : Xbv 
matpt xat vid xuotodextetrat. Euseb. Dem. ev. 5, p. 
149: Ard tod xuptodextetcbar xal Ocoroyetabar tov dy- 
Aodwevov. Justin. Mart. Dial. c. Tryph. p. 277 : @eoho- 
yeiv xal xupiodoyety td mveUpa td dytov.» Surcer. Jo. 
Chrysost. Hom. in Christi nativ. p. 107, 4 Combef. 
Borss. | 
[Kupwiextos, 6, 4, Proprie dictus. Joann. Geom. 
Tetrast. 457. Ancu. Greg. Nyss. t. 2, p. 891, D: To 
cov SbqhGv vonudtwv xvpdrextov. || A Domino nomi- 
natus. Anon. In adorat. cruc. p. 143, B Grets. Pseu- 
dochrys. t, 11, p. 908, B ed. Paris. alt. : Tov txavd- 
\ I , 
xosuntov xat xuptoAextov otavoov. Has. || Adv. Ku- 
ptohéxtw¢, Olympiodor. Comm. in Ecclesiast. c. 4, 
p- 633. [| Kugtodextixéic ap. Eustath. Opusc. p. 63, 
61: Odx ay 82 ely x. dyardv.] 
[Kuetoetta, 4, Proprietas dictionis. "OpSo¢rera ap. 
Platon. Phedr. p. 267, C, per x. exp. schol. ap. 
Siebenkees. p. 70. Katk xuptodeSiav, Proprie. Eustath. 
p- 624, 41: “O exciev Axwv cig tov vadotaOuov xatabat- 
vew xul xatcyeoOat uxt xatépyecdar Aéyerar xat& x. Simi- 
liter p. 1205, 60; 1236, 13.] 
[Kuprodoyéw. V. Kuptodextéu.] 
Kuotodoyt2 , 4, Sermo s. Oratio propriis constans 
verbis, s. Verba propria et genuina, Verba pecu- 
liaria et nativa : quum sc. id significant in quod primo 
denominata sunt: s. Proprietas dictionis, Proprietas 
verborum. Longin. [c. 28]: Otrws % mepigoucts mohhd- 
xig cupobéyyerat tH xvptohoyia. [Agatharch. ap. Phot. 
Bibl. p. 446, 11 : T& covfby xat ta¢ xuprodoytag év toic 
Sewots 03 mepevydtes. Hase. Gregor. Cor. in Walzii 
Rhett. vol. 8, p. 763. || « Appellatio s. Titulus domini. 
Athanas. vol. 1, p. 655 : Thy x. otx dpvounévou thy mept 
gxutov. » Surcen.| 
[Kuptodoyixts, 4, bv, Proprie loquens. Clem. Al. 
- Strom. 5, p. 657: Tiy Atyurtioy youupdtwv uc0odov ... 
“thy fepoyhugucdy, A A pév gore dre tev TPwTO orotyetorv 
xuptodoytxh , 4 52 cupborucy. Tis o& cuu6oAtxyic A pev 
xuptohoyeitar xatk wlunaw, ho danep tpomindic yodperat, 
4 fs divtixous aAnyopetrat nate twas aiveyyols. “Htoy 
youv ypuibar Bovddrevor xdxov trorotcr, oehivay o¢ oxy 
penivosoas Kate TO xUptohoyouevey Etdoc, TpOTLXGG 33 xa? 
olxetdrnta erdyovtes xal petariOdvtes, tx 0 ebadhdr— 
tovtes, tx Of Todhayéis petacynuativovtac yapdttovary. 
« Cyriologicum genus explicatione non indiget : nam 
secundum hoc rem mente conceptam pingebant qualis 
oculis se conspiciendam offerebat, cujusmodi figuras 
mpera otoryei%, prima elementa, vocat Clemens. Huc 
pertinet pars epigrammatis Saitici, ubi infantis figura 
cyriologice significabat vivere incipientes, senis effi- 
gies denotabat morti proximos. (Ap. Plut. De Iside p. 
363, Clem. Al. p. 670.) ... Secundum genus, vel juxta 
Clementem , symbolice classis prima species , est no-~ 
tarum cyriologumenarum , que res exprimendas fi- 
gura quidem sistunt ipsis proprie tributa, sed paucis 
tantum simplicibusque lineis circumscripta , nec vera 
rei qualis exsistit effigies, sed notionis quam de ea 
concipimus velut adumbratione... Maxime enim hoc 
notarum genere usi inveniuntur ad significanda cor- 
THES, LING, GREG. TOM. IV, FASC. YE. 
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A pora que vel pingi non possunt cyriologice, vel pro 


scripture instituto haud satis commode : cujusmodi 
sunt mundus et mundi partes, ccelum, astra, elemen- 
ta, regiones, fluvii, civitates, reliqua. » Zozca De usu 
et orig. obelisc. p. 437 seqq. Post Zoegam Champol- 
lionus aliique Clementis locum tractarunt, peculiari 
commentatione illustravit E. Dulaurier, Examen d’un 
passage des Stromates de Clément d’ Alexandrie, relatif 
aux ecritures Egyptiennes, Paris 1833. 

[Kuptorpacta, 4, Venditio Domini. Pseudochrys. 
t. 7) P- 340, 6 ed. Eton. : “O “IovSas éxt chy T™0000- 
tay xat x. 2o0acev. Hase. 

Kuptos, [tx, tov et 6, 4] unde Gallicum Syre, i, e. 
xveog eywv, Auctoritatem habens s. obtinens in rem. 
quampiam, A cujus auctoritate pendet aliquid. Sed 
xUotog toUtov brevius etiam exp. Dominus hujus rei 
[Pind. Pyth. 2, 106 : Kuore moddav dyuiiv: Isthm. 5, 
64 : Zebs 6 TavtoV xuptos. Asch. Ag. 878 : Tats 2v0%8° 
0d Tapxotatel, Eutiv TE xat Gov xUoLos TIGTEUMATIWV, Mg 

ie > A A a Ne) af ~ 
xiv, “Opearns. Soph. OE4d. C. 1041 : Iptv dy oe TOy 
Gey XUPIOY aTYIGH TEXvUrV. Eurip. Heracl. 262 : Odxouy 
ey) tv vad eiut xdpros; Plato Leg. 3, p. 700, D : Odx 
Hy... & Funds twwv xvotes’ 11, p. 929, D : Qs dy tdv 
aitod xdetoc]: quum dicit Dem. [p. 18, 15]: [ddewv xat 

, BE 
toro xuptor. Et Isaeus p. 54 [59, 18]: Tis yep oaveptic 
odatas obdéva xuorov écecbar. [Polyb. 7,9, 13: Myo elvat 
“Pwyrxtouc xuptoug Kepxupatoy. “O tiv mpoyudro x. 3, 
98, 10. Kuptos yevousvos tiv dvtitoArtevox.evwy, Quum 
in suam potestatem redegisset, 1, 8, 4. Scuweicu.| 
Est xdptos , inguit Bud., Qui summam habet potesta- 
tem rei cujuscunque. Polyb. De pol. Rom. (6, 14, 4]: 
Tris 82 xat tysmpiag xboros 6 d%ju0¢. [Plato Critia p. 
120, D: Oavdrou... tov Bactrda tév Euyyevéiy pndevoc 
etvar xbotov. Kipra zyetv, Potestatem habere. Aésch. 
Eum. g60 de diis nuptiarum presidibus : Neaviswy 7” 
ernpdtey avopotuyets Budtoug Sore xUou’ Zyovrec.] Et xdorov 
rotjsat, Dare auctoritatem et potestatem, ut vlan 
Bud. e Dem., ubi ponitur sine adjectione [ut p. 5g, 15]. 
Affertur autem ex Eod., Kuptov moteiv toy XALpO. 
[Epicurus ap. Stob. Floril. 16, 28 : T7> adprov odx 
&v xbptos. Hemsr.] Ceterum xvas ciut todtov reddi 
etiam potest Penes me est potestas hujus rei, vel jus. 
Xen. : Kuproy eivar t7¢ xatadvcews [xxtahktcat Anab. 5,7, - 
27. Thuc. 4, 20 : Katadvcemg yryvoudvns, Fo viv iueic 
to TAéov xdptot éore.] Sed et cum [participio, Polyb. 
18, 20, 10: Aitwhov¢ xuptoug eivat Bovdevoliévous Snip 
avt@v, In potestate esse Atolorum sibi consulere. 6, 
37, 8 : Kupids gore xat Cnutdiv 6 ytrtxpyog xal eveyuprd- 
Cov. Scxweicu. Et cum] infin. saepe [ Asch. Ag. 104: 
Kvprds eius Oooeiv ddtov xodtog atcrov dvopiiv. Iseeus p. 
56, 26 : Aroatepiiv bus tod xvotouc yevecbar Ovtiva det 
xdnpovouoy xatactysaucdar tov Prroxtzovoc.] Kuptos jv 
amostéhvewv, Thuc., Penes eum erat jus mittendi. 
[Plato Rep. hy p- 429, B : Od yap re ot ye adhot ev abrh ... 
xUotor &v etev 7 tolav adtyy etvar 4 totav.] Plato Epist, 
7, P: 346, C]: Kuprog dvev hu.dv uh yryvécben dgedgcbat, 
Ephorus ap. Athen. 6, p. 263, F: Ot dotdor... xdpror 
paotiyouy elat tov ehevO¢pouc.| Interdum autem additur 
artic. tov. Aristot. Eth. 3,5: Kiotos yo tod pt pebu- 
ob7vat. Sed in Iso p. 56 [61 media, ubi nunc legitur 
x. Ay viov tovde T.]: ‘Qe od xbpros Hv tovde motfoacbar, 
reponendum videtur tod t08e morjcacbat, VV. LL. exp. 
et alio modo nomen hoc, eod. tamen sensu : Kvotos 
Zotw tig Svavou7is [vou%c], Plato Leg. [8, p. 848, C], 
Suo arbitratu distribuat. Et, Kupuoc xpivew eiut, ex 
Aristot. pro Possum pro meo arbitrio judicare. Ibid. 
e Plat. Epist. 7, [p. 347, C] : AEG pr: xvorev Ayetobaé 
ce Atwvos gus, pro Ne me putes omnia apud Dionem 
posse tanquam dominum. Alicubi vero xdprds etyt tod- 
tov, pro Hoc est muneris et curationis mee, Bud. ap. 
Dem.: Todtou 68 xvpta 4 ovyxdytos ubi etiam observa 
usum feminini generis, sicut in hoc Ejusd. 1., Thy 
Boudty owjcavtos tov Siuou xupfav, Quum populus 
rem senatui permisisset. [Polyb. 6, 13, 3 : Tabrys rc 
damdvag 4 obyxdyrdc gor xvola. De rebus, Dionys. A. R. 
1, 69 : Ocdneumta Hyousévous etvat (tk tek) xat owtypiag 
xipte tH Todt, i. e. Pendere ex iis salutem reipublice. 
Kvptog item dicitur esse alicujus, Qui eum habet in 
potestate , ut éritporos. |’Exttpomot pupillorum, xUptot 
muiierum (virginum, nuptarum , viduarum), rarius 
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pupillorum , 
xU prot vocabantur et Qui puellas aut feminas dabant 
nuptui, quia se. earum erant aut tutores aut curatores : 
de qua signif. plura Bud. p. 43, 44 [qui unum tantum 
Minit loco Pseudo-Demosth. C. Neer. Dato OSy, 2012 
Livou E16 ’Qseiov clvar Sixdoacdar £ bnep THS Yvvarxos to 
xuptep. Adde Iseei p: 59, 26: Tod 6 oe Xatogou se duydene 
AY [ater , fg ererdy xborog xatactatn ... Demosth. p, 11 34, 
20. Dio Chr. vol. 1, p. 353 : Tuvatxa dhabev ax tig 
“EdAddog, tov xupto S8évewv. De. marito Eustath. 
Opuse. P. 40, go: “Orov ye, 4 edyevhs ‘Artuxh yroooa 
TOV xu pov emt dvd pas <tOqotv, @ Yyuvaina 6 VOULOS auveGevse, 
xuptevety TeTHYULEVOV. Similiter idem ad Hom. P. 1185, 
20, Aristophane teste usus, Eq. 969 : Obduol dé y’ ad 
ti (p79 401) heyousty OS &houplu eyov XATATAGTOY xot 
seodvny & doucrtog 7pvs0u Steer ZyucdOny rat xUpLoy* 
Ubi schol. : To Gungers Efovet hoyov T00G meet Tpoxetweva ; 
emAveyxe mop TV geviy TO Srngerg Ly.rxdOny eth xUpLOY. 
"Qonep ev Taig cloayoryats Tov Ey Kn nator xnpuerely sies- 
Oacw, émerddy ryovatxt emipepytat Eyehn ce oUtw 40 
Tpoxaheraborr imlacty év TH Cuxaorn nei, A de to. xa 6 
XULOC , toutéotiv 6 aig. “Aux ody Gs rpuverix090 tov Lu- 
xVOjY XWUMdEL xat ELovTa xbprov ws af O7)erar. Alius: 
Tov Spundiny xenpucpest OS xtvatoov, Kuotov 88 déyer nov 
avon” obtw xe emeypayovro év TOIG Oixnarnptors, Aota— 
ata xal xbotoc , touréatey 6 Tepuxdic. Tertius : “O 62 Lun 
xu0¢ ene Bactdevs. K¥prov 6s, avtt ie Kipou Tob 
“A Aprage fou tou Tegoov Basrhenns , Bg xan éxetvous tovs 
osvous HS Avdtac mepgbels Gat pUTEvELY Aaxedarpoviorg 
mpoabewevos £16 TOAEULOV TOV TO9G A Oyvatous exopaynce 
Yprara. Que mihi tam absurda esse commenta vi- 
dentur ut non dubitem quin nomen aliquod hominis 
obliteratum ab librariis sit. || MRS 4k s. Tutoris 
signif. habet ap. Demosth. p- 1054, 18: Kuptoy é ert— 
ypabapevos Tov ddehpov tov Sautov* eyo rp ovxeTt didy 
wT HY xupten emryeypapOat, stomeToUnXort TOV TeOLOM Eig TOY 
cixoy tov EdbovAlsou. Utrumque conjunctum ap. Iseeum 
P: 51, a1: Todtwv dua xal émitoomos xat xd pos xan) 
avtioixog jy’ ubi xb 9106 ad mulierem , exttportas ad 
pupillos refertur.| Et x00LOG avT0s Seon TOV EXUTOU , 
Suze tutele per missus, Qui sui juris est, lheram habet 
bonorum dispensationem. [Isoer. p. toa) C: Toy abrot 
xuping xat Toy évoy. Plato Leg. 11, p. 929, D: ‘Qe dv 
TOY KHUTOD xUpt06 Ep. 7, p. 304, B : Ei b&ttov guautov 
ywotwny xbpt0s. Dionys. A. R. 2,27: Phy ehevdeotav 
ebpauevoc abtod tO Aotmby xUerds gotw (6 Heodmyv).| Bud., 
qui affert preterea e Dem. pro Liber, i. e. Vinculis 
solutus. [’EAedOepor xat xdprot tig iStag wouns Dionys. 
A. R. 3, 17.] Interdum et Qui jurisdictionem habet, ut 
Idem inquit: afferens tamen |. Dinarchi [p. go extr.], 
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in quo id non sine adjectione significat ; legitur enim > 


ibi: Kupta Bova) Suxcoar wept tod cazatos. || Sed szepe 
etiam dicitur sine adjectione ut Herus , et interdum 
Dominus ac deanorns. | Esch. Choeph. 658 : Ayyedhe 
Toit xvototcr Swpdtory* 689: Toic xupiorst xar Tpoo7} 
xoust. | Soph. Aj. [734]: ‘Tots xuptotg yep Tavt% Yon 
Oqhody doyov. (ola C. 285 :°Oray & 6 xu pLOg mah G4 
Sudy doris éothy Ayeueov 1643: ‘O x. Onsebs mapeare. 
Eurip. Andr, 558 : ‘Hy.oy ardvtwy tov te xuptou odfev, 
de Neoptolemo , cujus in potestatem Andromacha 
captiva venerat. «’Titulus honorificus , Dominus, ap. 
Polyb. 295 5 : Kuotoug Kapyndovioug xal “Awibay tov 
GtPATHYOV. » ScHWEIGH. Kusotos ppp eearan Romanus 
vocatur ab Luca Act. Apost. 25,26 : Tlept ou aopahss 
TL yoabar tH xupty odx ey. Frequentissima apud me- 
dil evi scriptores virorum principum vel alio quo- 
cunque nomine illustrium appellatio est xUptog et mu- 
lierum KUOLO : quee infimi evi lingua in xup9s xUp7s xi prc 
(de hoe v. Eustath. Opuse. p. 40, 84) xp (xto Bact- 
aete ib. p. 337, 48) et femin. xvp% et xuods depravavit, 
quarum formarum exx. y. ap. Ducang. In libris V. T, 
6 xvores, articulo modo addito modo omisso, szpissime 
de deo, in libris N. 'T. et ap. scriptores ecclesiasticos 
non gohan de Deo, sed etiam de Dei filio dicitur : y. 
eXx. ab Trommio, Schleusnero et Suicero congesta.] 
Sic XU0L nol oixodeaTtoT Ns 5 et xupiax xat oixodgorowver , 
Plui. [Mor. p. 271, D.] Et xuplas xo Bacrridas , Athen. 
[Dio Cass. 48, 44 : Tt motets evra y xupia 5 « Sic in 
luscr, ap. Palretiinn p- 588: "T7 xupia xat dewviotw 
cub Maoxta. Plura idem p. 582, Coteler. ad Herma 
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curatores s. tutores dici solent.| Unde A 1. 1 Vision. 1. Greg. Naz. Epist. 4: Kupig vj ynrpt. 


Epictet. ap. Arrian, ¢. 62: At yuvatxes ed0b¢ amd 18’ ery 
xd tov dvdo@v xvplar xadoUvrat. Moschopul. Syllog. 
voc, Attic. ap. Ducang. : Aterouwa déyerat ov wovoy h 
Bustrte, GAx xat A tov olxou deonoric, Fy uwrtinds 
xuplav gauev. > » Remar, Antiatt. in Bekk, Anecd. p. 
102, 20: Kugtav ob gaat Cetv Ayer, GAAa xexTHucvny. 
Quibus Philemonis exemplum opponit:] Item neutro 
gen. T& xdprx [arta mor’ gotiv] év éxdory TOY TOAEWY y 
Bud. e Dem. [p. 424, 11], Capita civitatis, Qui sum- 
mam reip. in manibus habent. [Aristot. Polit. 1: 
“Eyet & dmoptay tt det to xdprov elvat ts rohews, | ||Au- 
ctoritatem habens, i. e. Ratus: sicut daxupos , Irritus. 
[Eurip. Heracl. 14h : Atxator 0 éousy otxoUvtes UAL 
avtol x20’ abt xugious (notanda terminatio masculina) 
xpatvery Sixag. Plato Criton. p- 50, B: Pot vouou, &¢ tks 
Olxas 7a Sixacleloug moostarter xuptac etvar* ubi pra- 
cedit dixat dxup0t. Leg. 11, P..930, A: Kal éav pev oh 
Euvadharrety Ouvovta., tor” zat xb pra. Demosth. p. 
gg8 extr. : Atxny eZovdng... xvotav movnoctnevoc. | K. vouos, 
Lex que vim et auctoritatem obtinet, et quz non est 
abrogata. Bud. ex Aschine [p. 5, 43. Idem p. 59, 2: 
“Axdoous vououg ev Toi xuplors dveryeypdo ba. Demosth. 
p- 700, 8: Nowos el xdprog yevfoetat.] Idem Bud., Te 
OvartqOevta gotw xbox, exp., Quod arbitri statuerint, 
id semel jus ratumque esto. [Pollux 8. Gaz-uike va 6. 
éylyvero. Demosth, p-ib45,..11/5 Bore 7 xpévra fro 
700 Startytov avon. Plato Leg. 11, p. 926, D: Hc 
Os ... StxdixalecOuoay... - xbpta echotanee Th TOUTWY boypa- 
Ta Theat. P- 179, B: ‘0 O95». d&Atoxo1Lev0¢ tale , i 
tk tev drwy Sobas xvptac toret.] Huc pertinet xvetav 
Toretabet ap. Isocr. [p. 266, A], opp. t@ Adety. Itidem 
vero xverat Coa Epicuri (ap. Diog. L. 10, 138, Alci- 
phr. 2, 2] redditur Rate sententiz; et a quibusdam 
etiam Firme sententiz. Cic. autem per superl. Maxime 
rate. Isocr. preterea nupiag xtYGEtg VOCasse videtur 
Bona, eye um firma est et quasi rata possessio. Item 
7 xUpLOV, Cujus judicium est ratum et non fallitur. Et 
xuptmtepov, Cujus fides est exploratior, et cui magis 
credimus. Bud. Pp: 43, ex Aristot. [De somniis c. 2: 
Kupworéox tis e075 4 bts. ] || Preecipuus , Antiquis- 
simus. [Plato Symp. p. 218, D: Pew ovdéva xu- 
platepoy elvat cou: ‘Tim. p- re : B: Metfovoc Geop.od xar 
xupLentepoU * Soph. D 230, D: Meyiory, Kat KUPLOTATH TOV 
xaddpcewy, Ta moira ee xvootata Theophr. C. Pl, 1, 
1, 1.| Aristid. Panath. [vol. 1, ps 120: "AW ty en 
TOMAS Tovar dgyov Toppw TOU xaLc0d EVO AL ae TCG 
adrde] To xbora tov Adyou [tpépount]. Item, Te xvpwrtorer 
vepn tov cwmuatos, Galen., Pr incipalia membra , quee et 
xaipta, Bud. [Aristot. H. A. 3, 2: H guarg Tw xp 
tacrwy ohebory.| Affertur et, Kupubentor TOROS THS HOP%» 
e Plut., Locus precipuus et principalis. Et xvptwretoy, 
Cinxariiprov, Potissimum , Augustissimum, [V. Camilli. 
c. 21: Td xupwtata xal wéyota toy teoav. Kuountéen 
Tov emrotaLoY h Todttixy Aristot. Polit. 3, 12. Epictet. 
Diss. 3, 2, 3: Kupwdratos TOTS Kat uderaig éretywv éotly 
6 meol tx mdba || K. tovos, Accentus precipuus, i, e. 
acutus. Schol: Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. p- 688, 
25: Maen ouhhabn, Kwple tig cudhabys tis eyouons Toy 
xUptoy TOVOV , Thy Bapetav enrdsyerar.] At, Kupuorare 
mp0¢ Odvarov vooyata, ex Plat. Tim. [p. 8%, C|, quasi 
Precipuis viribus preediti morbi. [ Badem constr, 
Theophr. De igne § 25; ‘a apyn pbetpounevy xupuatary 
Tpd¢ thy cbgoww. || Kupros ujyv, Preestitutus mensis (quo 
mater infantem edit), Pind. Ol. 6, 52.] Kuptoy uae » 
Eur. [Or. 1033], Condictus dies. [Alcest. 105.} Vide 
Kupta quod sine adjectione ponitur. [Ubi HSt, :] Ku- 
ota, subaud. fuga, Condictus dies s. Preestitatus. 
Interdum tamen et cum illo substantivo. Herodot. 
[5, So]: "H xupin fuéon baits dreoxpiatos. {tb. 93: “Oray 
opr Fxwat Fyspat at xd pra aviiciar or ‘AOgvacteoy 6, 
129 : ‘H xvptn tov fyspeov zis xataxhigtog rod yduov. 
Eurip. Or. 48: Kupia o 40 fyepn, ev 46 totcet Vijpov 
Apystwy Todts. “H xupia tig is peels fysea Dionys, A. R. 
i 86. Ti, xupig tov quepiov efhecav 6, 67.] Item xupta 
Futon, vel xual sine adjectione , Dies vadimonii , 
quasi rata et fixa, ad quam qui nor adfuerit, moraw 
purgare nequit Phot. p-. 191, 7 et Suidas : K., 4 pte 
Ouev7, xe eur pa0es 0g fucpa) : : unde lap. Demosth.} 
thy xugiav gyyoubar, et THs xupiag évectwons, de quibus 
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lege Bud. p. 41. [Demosth. p. 544, 19 : "Emel fxev § A torum aut aliorum magistratuum collegium. [ || Di- 


x. tov voxov.] Ubi et pro Die fati ex Synesio profertur | 


[p. 215, A: Et mooonehdcete Aauruviava td yoedy xat 
H xvpla mapetvar doxot. Eurip. Ale. 156 : “Emel yko 
Havecs” Augoav thy xuptav fxovcav... Td xdorov, Hora 
fatalis, A’sch. Ag. 776 : “Otav vd x. u.ddy.] Est et Dies 
comitiorum, eid. Bud, ex Etym. [M. p. 549, 5 et Lex. 
rhet. p. 274, 6 et 19, Photio p. 191, 8: K. oqjuatver thy 
mpobeopiay (in judicio) xat thy éxxdnatav év } tobe dp- 
Jovtas Eyetpordvouv (olov atpatyyovs, inmdpyous xat Scoug 
zorovrous addit Lex. rh. et Phot.)] et Hesychio [Mia 
xupta exxdnata ayeto Abyvnaw, ev h tks dpyas emryeroo- 
movetv c6et.] || Kuota éxxdyota, Concio, in qua éxdgouv 
tk Wygicuata, et 4 vournog xal dprougvy. V. Suid. v. 
°"Exxdyota. [Gl]. ex Aristoph. sumta Ach. 19 : ‘Ondv’ 
odans xuptag exxdnatas EwOwig Eonuos A mvdé abtyi> ubi 
schol. : Ev 4 éxdpovy +% Yngicparta. (Falsam hance esse 
nominis derivationem vix opus est adnotari. Conf. 
Biagi De decretis Athen. c. 3, § 14. Scnoemann. De 
‘comit. p. 31.) Eiol 68 voutmor éxxdyotar af Aeyouevare 
(adde xuptat ex Suida) tpsic tod unvds AOAvnary , A mowm™ 
xal 4 Sexdern xal _ toraxds. Eiot 08 xab modoxdntor cuva— 
Yopevar xord twa emetyovra modyparx. At uev ody voutuor 
xal Mptopévan exxdyaotar xdover Agyovtar, dog goxuev, af 
08 mpd TH xaTETELyovTA Guvaydmevar GUyxAytoL. Similia 
tradit Photius, qui post verba supra apposita sic per- 
git p. 191, 9: “AdAot dé gact xa0’ Exactov jrtva exxdnotas 
Elvan tpetc , al xdorat pos abyxptaty Eh¢yovto THY cuyxAy- 
swv. Unam tantummodo xvotav exxdnoiav, ut Etym., 
Hesych., et Photius p. 191, 1, agnoscit Pollux 8, 95, 
ubi de quattnor cujusque prytanie exxhaalars agens , 
Lf aed ~ = S ¢ 2 \ > 
Tov dxxhorisy , inquit, wiv xupia, 2v tH pyc 
Emtyetpotovdvory, eitep xadb< apyovot, 7} dwoystpotovoucty" 
év f xal thc ciaayyedtac & Bovdowevos etonyyedrer, xal Tas 
droyeapas téiv Onusvopéviny dvayiyvocxousiy of Tep0g Tats 
Stxars xat tag Angers tHv xdfowv. “H 6 Seutéox xed. 
Quocum plane consentit Aristoteles ap. Harpocra- 
tionem s. Kvota éxxdyata. Ex quo sequitur scholiastam 
Aristophauis aut falsa tradidisse aut, quod conjecit 
Schemannus p. 32, ad superiora tempora rettu- 
lisse quod fortasse post Aristotelis demum tempora 
factum est, ut ordinariz omnes ecclesiz xvout voca- 
rentur : quam sententiam confirmare videatur pse- 
phisma, quamvis fictum, ab Athenicnsibus in Zeno- 
nis honorem factum (ap. Diog. L. 7, 10), in quo 
commemoratur xvpia éxxdacia totty xal etxooth tis 
mouraveiac. Quam certe illius prytanie primam eccle- 
siam esse non potuisse recte monuit Schcemannus.] 
Et xdprog xadicxos, dupopeds [Hoc ap. Polluc. 8, 123], 
in quo 4 xvat« Yyyoc ponebatur; ut &xupos, in quo 4 
dxvpos : de quibus Jege schol. Aristoph. [Vesp. g81-] 
Bud. Comm. p. 16g. || Proprius, ut xJdetov nomen 
ap. grammaticos ad differentiam metaphorici, qua 
in signif. utitur et Demetr. Phal. [Aristot. Rhet. 3, 2: 
Téiv & dvoucrwv capy wiv rotet ta xbore. Dionys. Jud. 
Lys. c. 3, xUpta xat xowd xal ev péow xeiueva dvopata 
opponit 7 toomx7 peace. Exnusr. Lex. rhet. Aristot. 
Poet. c. 21: “Amav dvoud got 4% xUotov 4 yaw@rta 7 
uetapopd... Méyw 5: xdorov wev & ypOvrat Exxotor, yhéir- 
wav 08 @ Erepot, Mote pavepov Str xal yAtrav xal xUotov 
etvar Suvatov TO aUTO,' wh Tots abtoig OE* TO yk otyuvoV 
Kurotors wey xvptov’, huty 6: yatta. | Item xdgrov dvone, 
sicut Lat. Nomen proprium. Herodian, 7, [5, 19]: 
T@ te xvptm adtod dvouxt: mpocbévtes Agorxavov, exd- 
Aecay dp’ Exutoy. Aristid. Panath. ([p. 120]: Kat 6) mpd¢ 
wth th xbpra TOU Aoyou togvouat, Jamjam ad ea veniam, 
que propria sunt orationis, Bud., qui tamen sibi in 
hac interpr. non constat, quum alibi td x. tod ddyou 
vertat Que precipua sunt. Et xvpta der}, Propria 
virtus, pro 4 xustws heyougvy det} , Que proprie di- 
citur virtus, Bud. ex Aristot. Eth. 6 [Eth. Eud. 5, 
13}. Et Eur. [Iph. A. 318] : “Odydc... ud00¢ xuptertepas 
Xéyew, Magis mihi proprium, Mihi magis proprie 
convenit dicere. Exp. etiam Meum est potius , Magis 
ad me pertinet. 

Kupworns, 4705, 4, Dominium. Ad Ephes. 1, a1 : 
“Yreodven mhons ap77s xxi Bovaizs xat Suvepews xal xv- 
pvéryto¢. Ad Col. 1, 16: Kite Opdvor, ette KUPLOTHTES, 
etre doyal, ette efouciat. At vero Petrus 2 Epist. 2, [10], 
Kel KUPLOTH TOS XATAPPOVOUVTES , utatur vocare Sena- 


gnitas domini (Christi) ap. scriptt. eccles., velut Greg. 
Nyss. vol. 2, p. 180, C; 183, C, aliosque ab Hasio in- 
dicatos ad Leon. Diac. p. 449.] || Hesychio Dies in 
qua peraguntur ea, de quibus inter aliquos conye- 
nerat. 

[Kuprordxos, 4, Dominum pariens. Severian. In 
creat. t. 7, p. 639, 7 : “H x. imép to¥ yévous dmohoyou- 
evn, 7 ayia Tapbévog. Hass. ] 

Kvoww, i. esse dicitur q. xvpdw. [Scriptura non mi- 
nus suspecta quam xupwrtixds pro xupwrixdc.] 

[Kvptc, 6, Cyris, n. pueri ap. Straton. Anth, Pal. 
12, 206, 213. Ibid. 215 : Kémeicx cf pedrete | Kvote; 
Povrcuoat ... Scribendum Kor Be6ovAcucar cum Ja- 
cobsio. | 

Kvprs, Hesychio 6 "Adwvic. [V. Kéotc.] Item mhéyux 
tt, oyotviov, 7% xvotic, Funis junceus, aut Fiscella, 
Qualus. ; 

[Kupls, wntodmodic La6ivev. Td svexdv Kvpitys. Td 
xtqtixoy Kuptttos, xal Kuorrta “Hoa, Steph. Byz. Idem : 
Kovpror, g6voo Labive, modeutiony “Porators. Xdouk 16". 
Ot qudgrat Koupirar. Kat of “Poyaior Kovortes To0G éxet— 
vv éxdfIqoav. Nomen urbis apud scriptores Latinos 
numero plurali effertur Cures, Curium, Kuoets vel, 
quod rectum est, Kupets scriptum ap. Dionys. A. R. 
2, 48 et 4y. Kurc, quod Stephano quoque pro Kuglc 
restituendum, ap. Strabon. 5, p. 228. Kugirvat, of, 
Quirites, ap. Dionys. A. R. 2, 46, Strabon. 5, p. 228, 
230, 231, Plut. V. Rom. c. 29. Kupttdog “Hoag ibid. 
Kupivoc, Quirinus, cognomen Romuli : de quo v. Plut. 
ibid. || Kupivos, n. pr. ap. -Leont. philos. Anth. Pal. 
9, 200, ubi syllaba media correpta, Bi6dos wnyavinn 
Kuptvoc (-ivog codex) d& piv eerdvnce, Mapxédrov ... 
cuvepyouevou. | 

[Kuptca vitiose pro xdcat. V. Kuvéw.] 

[Kuptong, movayos Kedtixyis, inter nomina in tong 
in Etym. M. p. 15, 1.] 

[Kupisixns, énovunov tot &ytov Etotoxttov, Suidas. 
Glossam om. codex Paris. A.] 

[Kuptcxos. V. Kooowy.] 

[Kuptcow.] Kupilew s. Kuo!fecew, Hesychio est xé- 

act weyecdat, Cornibus pugnare, Concurrere corni- 
his {Hee gl. sic scripta in codice est, Kuptte: 4 xu- 
etty, x€oacr pdyecbar: ex quo Musurus xupilew 4 xu- 
pitrew fecit. Verbi xvpicow futuro xupiEew utitur poeta 
ap. Hephest. p. 77 : “O tatipog 0 gorxev xuotbew tw’ do- 
yav, nisi unius libri scriptura praeferenda xopdve, 
quo aliorum quoque vitia ducunt xopuzew et xopiter. 
Presentis xvoiCew, quod in calce ed. Turneb. positum 
est, exempla desideramus. Kups xugifw ponit Etym. 
M. p. 433, 24, et, s. v. Kuotoce:, xuotGovtes per xeoa- 
wilovtes , xouct mAnaoovtes exp. p. 548, 2.] Idem affert 
Kuptitecde [?] pro zptéecbe, Conterimini s. Conteritis 
vos. [Et infra :] Kupicow s. Kupittm, i. q. xupitw, 
Cornibus ferio, s. Capite occurso aut ferio [Phot. p. 
191, 18: Kuptrtoytes* xuptong émt tov xprov, Srav év- 
celwotv aAdxots toig xéoactv]: Hesychio xepativw, t7 
KEQUAT TAATTO, TUTTW eta tr¢ xepa7s. (Thom. M. p. 
560 : Kupitrew, od xepatiferv. Plato Gorg. p. 516, A: 
*“Ovenv émmrehgatig xal imrwy xat Bodiv ... mapahabov ur 
RaxtiCovras und xuolttovtac. Dio Chr. vol. 2, p. 1538 : 
Onploy xxl Booxnudtuv ... xuprttovtwy te aMnha. xal mH 
couvtwy. Galen. vol. 4, p. 286: “Eye xat Bodg poozov 
mohAdxt¢ Etdov xupitrovex. Toly glcat t& xepxta.| Necnon 
generalius rAytt. Longin. e Plat. Rep. 9, [p. 586, B] : 
"Evexa tig toUtuv meovetiag AaxtiGovres xa! xupitrovtes 
GAdhroug atOnpots xZoacr xat Srdaic, amoxtwvvuovcr ot’ 
dxdnotiay de hominibus pecorum more lascivienti- 
bus et insolescentibus. [Aisch. Pers. 302 : Of 0 dol 
Vijgov ... vixeduevot xbptacov toyuedy yOova, i. e. Allisi 
sunt ad terram. Bruncx. || Figur. Greg. Naz. vol. 1, 
p. 817, G:Ev codt@ 88 tig Attias xa) obte mpdrrovee 
xvpletery te xat xvpitrecdat (verbis) TavtEts dwpov xa! 
giddvetxoy. Varcx. Tacite correxit scripturam vitlo~ 
sam xupftrety et xupyrtecdat. || HSt. infra :] Kudpdccew 
[Kuppact codex] Hesychio toic xéoucrw emutuxety xoov- 
cavta, Cornibus ferire : quod supra xupifew s. xuptt- 
tet. [GI. ex xvptecew depravata.] 

[Kuptra, 4. Lycophr. 1392 : Of Otypov oixjcouer 


Larvidv t” dpog, xat yepadvyngoy tov Tahar Anxtyotav Vek 
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Kuptra népmav éotuyyuévou. Schol. : TH 02% Afunzpt. A scet, Confundit, Conturbat [Hippocr. p. 610, 38 : 


Conf. Kuonta s. v. Kun. | 

[Kuorsta. Kuptres. V. Kuotg.] 

[Kupizrudos leetio vitiosa. V. Kopurtthos.] 

[Kupitrds. V. Kvps6o. | 

[Kupwdns, 6, 4, Qui est magni momenti. Isidor. 
Pelus. Epist. p. 594, A: Tod yap xepararmdectépov xat 
xuptwdectépov. Has. | 

[Kupiwv , wvos, 6, Cyrio, n. viri. Nilus Ep. p. 361.] 

[Kopwviugw, Dominum appello. Ducas Hist. Byz. 
p- 132, A: Kupwwvuyotvres xal doynyov avayopevovtsc. 
|| Proprio nomine appello. Eustath. p. 635, 7 : Tot 
Howos oltw (Ed epogovens) xuptwvupoupevon xa’ ehdet- 
pe tov év apx% Bare. ‘ 

[Kvewvuyia, 4, Proprietas nominis. Eustath. p. 
652, 42: At tod wvbov wouoat ... xal ydum oromecotoat 
xxL TexoUGat vUUgat xohoDvTaL xatd tive xUpLUVvUlay. 
Idem p. 1892, 51, et ad Dionys. P. 144.] 

[Kupwwvuptxéic¢, Proprio nomine. Joannes Pedias. 
schol. ad Theocriti Syring. 3: Od x. eime tov Ilava, 
G))x Ouvtijon tHv Opeupdrov. | 

[Kuptwvunog, 6, 7, Nomen conveniens et congruum 
habens. Pseudo-Chrys. Serm, 26, vol. 7, p. 318, 24 : 
Xpedatys arepdvOny tig meotépas xvpLwvdou xUpLAXTs. 
Sracer. K. jugow eadem que xverxxy , Dies dominica. 
Georg. Pachym. Hist. 1. 8: "Ev pi% tov xvprovdnov 
fueowv. Idem lib. 4; Balsamon. ad can. 29 Laodic. 
p- 839. Surcer. Omisso jpéoa Eustath. Opusc. p. 42, 
48; 87, 28.] 

[Kupunviues, i. q. xvpuovuytxic. Gregor. Thessal. 
in Matthei Lectt. Mosq. 2, p. 16. Osann.] 

Kupiws, Cum auctoritate et potestate, Firmiter, 
Stabiliter, B:6alws, isyupiis, degaddss, Hesych. | Esch. 
Ag. 178: Tov gpovety Bootobs Sduicxvta, tov mafer pdBog 
Gévta xuptws éyetv. Iseeus p. 66, g : “Orr ta mexpayyeva 
Arodrodwom xvptws exer vouiler xat xatk tobe vouous. | 
|| Proprie, eo sensu, quo dicitur aliquis Loqui pro- 
prie. [Polyb. 2, 22, 1 : “H ydp AcSug ary tovto cyuatver 
x. 3, 33, 11: Badtapstc, ods x. usv xahovor opevdovijtac, 
aro S& tig yoelas tadtys cuvvduug xal to e0voc adtay 
Toocayopsvouct. (Sic sepissime ap. grammaticos.) K. 
Stacagciv, Diserte, Precise, Propriis verbis, Perspi- 
cue declarare, 8, 28, 7; 28, 8, 10. ScuwxicH. Lex. 
K. et xataypnotixes opposita ap. Plut. Mor. p. go2, B. 
Unde Kvowtépms¢ ap. Aristot. Metaph. 8, 8, p. 1050, 
6, et] Kugwtepov , Magis proprie, ap. Philon. : 08 rjy 
TpaZelay Hants 6d0v, 4, %. eimetv, avodtav. Item Toorreng 
xat xuotws dicitur 4 ordta tov dyabay, at vero relique 
xx’ éuowryjta, ap. Aristot. [Plato Menon. p. 96, B: 
Tods ody ott TeTagaycvoug Tept dtovddy paing dv ob 
xuplong Btdaaxcthoug eivar; || Juste, Jure, Legitime.] At 
xupteng xate Tov Oecuov quid significet, docet Demosth. 
[p- 1095, 3: Tvactwy étav déyn xat x. xat&e tov Oecudy, 
Tapaxpoverat Tape cob, vououg* TO wey yap ‘yijotdy ott, 
Srav 7 Yov yeyovig, ... 70 d& xuotwg (Legitime) xat& 
TOV Tarjcewy 6 vouobeTns Ehabev, Emokaubavuy detv, Orav 
ttc My aratrs xal xvotog tov Eavtod morjontat vidv, tadrx 
ior eivar. «Idem p. 954, 20: Kuptus ddvtog tod ma- 
zp0¢, i. e. quod ei confessum et,haud controversum 
jus dandi esset. » Rzisx. Soph. Phil. 63 : Odx Agtwoav 
Tov “AyAetwv Orhwy éOdver Sovvar xuvpters aitouneve, 
i. e. quum tuo jure peteres, Plato Leg. 9, p. 871, D 
Aixaccks 88 adtiiv civar tole adtovc obemep tatg tk feod 
suit SradixdCew epp7Oy x. 11, p. 925, C : ‘Qy 6 xdFjpos 
yeyvesbun x. Iseeus p. 111, 10 : AOyvatoy dvta xat x. éy- 
yeuevta. || Vere, Recte, Exacte. Plato Parm. p. 
136,C : Ei wedder, teddwe yopvacdtuevos xuptong (i. €. pe- 
nitus) dipecdat 7d adnfés: Leg. 10, p. 896, B : "Opbdic 
dpm xa x, dhyleotath te xal tehewtata eipnxdte av et- 
pev xth. « Exacte, Prorsus, Plane, verti potest ap. 
Polyb. 4, 38, 2 : BuCévrtot xark Ochatrav obtws emtxery- 
Tat to) otowatt TOU Tlovtou xuptwc, wote ... 4, 56,5: 
Tov abyéva ric YEpoovajcou 7 ToAts erixerucvy Staxdeter x. 
h, 64, 9 : Todto to ~motov emt t7ig mapodou x. 5, 22,3: 
Ot Bouvor garixewrtat ta mpd¢ THY TOAtY TOU ToTaNOU sta— 
otyjuer: x.» Scuweicu. || Domini ritu. Isocr. p. 68, 
E : Té&e rodeus or xupiong Tapethngev, Wate Tks Rev ad- 
THY XxaTAOXATTELV, ev Of TAlC dixporoActs evtery iCety. | 

[Kuprtixds. V. Kuowttxds, } 

[Kupxavao.] Kupxavi, Hesychio xux%, tapdecer, Mi- 


“Eott & ére aiua demtov axpatpvic, Sudvov dvdmheov, 
xal got for xvoxavarat. Quod Erotian. p. 230 per 
tapattetat exp.|: ut et Suid. xupxavay exp. tapdecew, 
xtveiv, in hoc |. [Aristoph. Thesm. 429]: *Ewol sotto 
[sobt] doxet GheOoov tive [ttv’ Audic] xupxavety aumoyerurc. 
[Eustath. p. 1213, 4g.] Scribitur et sine p, ut docet 
Etym., ita tamen ut usus obtinuerit thy werk rod 9 
yeapyv. Sic enim ille [p. 548, 43]: Kupxdvq, inquit, 
A tapsyn xat 6 Odpu6os etontar, Trap TOLs TaAaLOIS * mapd 
TO XUXW), TO Taotcow, xuxdvy, xal TheovacwG TOU A xuC- 
xévq. Et rursum [p. 543, 53]: Kuxuv, do tot xuxdd 
7) txpdcow” év 6 Kuoxuvd, mheovacud) tod p. Ubi etiam 
nota xuxuv% et xvpxuv% [vitlose] pro xuxav& et a. 
[Aristoph. Thesm. 852 : Tt a ob xuxavéig (sic Kuste- 
rus : xvoxavés libri) 4 tt xomdarers Eywv 5] 

Kvpux, 79, Idin quod aliquis incidit, quod aliquis 
nanciscitur, q. d. Gallice Une rencontre : ut xbpew, 
Rencontrer. Sed ap. Hom. magis peculiari signif, pro 
Une bonne rencontre, Preda in quam aliquis forte in- 
cidit. Hom. Od. E, [473]: Actdw uh Oyjpecer Ehurp xath 
xvoue yévoune Vy [271]: Kéddtmev olmvotcw ghwp xat 
xbou.n yevéc0at, ubi Eust. ait esse edtugéc ebpnua, vel 
simpl. edtuyiay, ad similitudinem tod xatk cuyxugtay. 
Sic autem etalibi, Od. O, [479]: “Izvor xvoue yevé- 
o@at. Interdum vero tribuitur hominibus, ut Il. E, 
[488] : Avopdor ducuevéecow Ehup xal xdoua yévnade. V. 


'Entxdow. [|| Hesych. : K., xdequa (codex. xdpryya), 


émitevyua, Todhoig éyxexupynxns modywact (evxexdorxos 
mptyy.x codex). Posterior interpretatio referenda ad 
Aristoph. Av. 430, ubi homo astutus ingeniique ver- 
satilis describitur : [uxvotatov xtvados, adpioy.a , xUoa, 
tpivux, Tarren’ Shov. Schol. ab Suida exsceriptus : 
K., émizevyya, mup& to xupetv (scr. xupety). "AdAwg. “Ev- 
Tevyu%, ordouyya tov vov. Contra Passovium xvpue 
scribentem disputat Lobeck. Paralip. p. 398, 414, 417] 

[Kuouscca, tk, Cyrmasa, oppidum Pisidiz. Polyb. 
22,19, 1. Kopuaca ap. Ptolem. 38, 15. Simile nomen 
Kup6xcx est.] 
~ [Kuova, xpavia (xpaverx?), Hesych. Quod cum La- 
tino Cornus comparat Lobeck. Paralip. p. 339.j 

[Kuoxtva (?), xwdie, Hesych.] 

[Kupvos, 4, insula maris Ligustici , qua Latine Cor- 
sica vocatur. Hecateus ap. Steph. Byz.; Herodot. 1, 
165; Theophr. H. Pl. 3, 15, 5; 5, 8,1; Strabo 5, p. 
223 seqq.; Pausan. 10, 17, 8; Plin. H. N. 3, 6. || Ad- 
ject. gentile Kuovior et Kupvator, of, ap. Steph. Byz. 
Kvovtot Herodot. 7, 165, Lycus ap. Athen, 2, p. 47, 
A, cujus in yerbis Kuovatoug scriptum ap. Steph. Byz. 
Diogenian, 5, 35 : Kuovta yi° éxt tov ywooy tov Ay- 
orks éyouctiv, Torwttn yxo 4 Kuevog mowyy. Corrupta 
Hesychii gl. Kupviata, & éxt Kuovov axnoav Tuppnyot- 
quam non expediverunt interpretes. || Carystiz op- 
pidum. Herodot. g, 105 : Ev Kiépvp tig Kaguorttyg. | 

[Kupvos, 6, Nothus, Spurius. Hesych. : Kuevor, of 
yoda. Vocem Macedonicam esse xbevous, tog oxottous, 
annotavit Photius Lex. p. 191, 22.] 

[Kupvoc, 6, Cyrnus, Herculis filius, a quo nomen 
accepit Cyrnus insula. Herodot. 1, 167. || Cyrnus 
Megarensis, amicus Theognidis (épvpsvog Oedyvidog 
Phot. 1. c.), appellatus ab eo v. 1g, aliisque ll. plu- 
rimis. | 

Kio, 6, Cyrus, Persarum rex. [Duo ejusdem no- 
minis fuerunt, alter Cambysis et Mandane filius, rex 
Persarum (de quo Herodot. 1, 108 seqq., Aisch. Pers. 
768, Thucyd. 1, 13, Xenophon in libris De institu- 
tione Cyri, alii), alter Darii et Parysatidis filius , Ar- 
toxerxis Persarum regis frater, Lydiz, Phrygiz ma- 
gnz et Cappadocie satrapa, de quo v. Xenophon in 
Anabasi aliique historici.] Putatur autem qui primus 
ita dictus fuit, id nomen a sole accepisse; vocare enim 
xpov Persas tov 7~\tov, Solem, Plut. docet in Artox. 
[e. 1. Hesych. : K., do tob S70 xuvog teOpcoOar 4 amd 
700 Fdtou tov yko FAtov of [lgpcat xdpov Aeyousty. Male 
Kép05 et Kotpos in Etym. M. p. 530, g: Kopoc , 6 Bace- 
debs tov Lepodiv 6 mahatds* AAtou yko &yet tO Ovoua Kov- 
pov yo xahetv etoOaciv of Icoca: tov Hhtov. “Qoos. |] 
Cyrus, Panopolita, poeta epicus, ab Theodosio ju- 
niore prefectus pretorii et urbis creatus. De eo v. 
Euagr. H. E. 1, 19, et Suidas cum annot. interpr. |} 
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Hesych. s. v. Arovusoxoupomupivev : Oddels “AOnvatov A deirar (ap. Ammian. 23, 6,59), dtc Tog ois eoydrorg 


dyayodwetat Ktpoc.| ° 

_[Kipoc, 6, Cyrus, dvoux motayot, Hesych. « Est flu- 
vius in mare Caspium effluens, ap. Pomp. Mel. 3, 5, 
6. Kuovos habet Plut. V. Pompeii c. 34, Dio Cass. 36, 
36 et alibi; Kvoros Appian. Mithrid. c. 103, ubi Ktpo¢ 
reponendum censuerunt Reiskius et Schweigh. Kup- 
po, Ptolem. 5, 12 et 13. Idem habet quidem 6, 2 
Kupos, at quia hujus ostia in Media commemorat, 
diversa fecit flumina. Porro et alia ejusdem vel simi- 
lis nominis vocabula leguntur, ut Kéowoc, vel potius 
eum cod. Palat. Kooroc apud Ptolem. 6, 8, in Carma- 
nia, cuisuffragatur Marcianus p. 20. Idem Kos Per- 
sicus fluvius, qui in Persicum sinum effluit, notatur 
ab Strabone 15, p. 729, Avieno v. 1214, qui Diony- 
sio VY. 1073 est Kogo¢, ut Prisciano v. 974. ... De no- 
Minis ovigine Strabo |. c. : "Ete 8 xa Kigos motauts 
Sid tio xotAys xadoupéving Ilepctdos béwv mept Lacapyadus, 
ob wete6ure Td dvoun 6 Bactrels, dvel "Ayoaddtou weto~ 
vownac ets Kio. ° quocum conf, Ammian. 23, 6. Eu- 
stath. ad Dionys. 1073 hujus Képov in Perside postea 
Cyrum yocatum esse scribit, etsi cognomina flumina 
eum niiscere inde apparet, quod Kopov Dionysii ex 
Armenia ducit, ut facit in Choaspe Persico et Indico. 
Rectius, unde sua hausit , Strabo 11, p. 500, de nostro 
Cyro, qui hodie vocatur Kur.» Hec fere Tzschuck. 
ad 1. Mele vol. 3, 3, p. 156.] 

[Kupds, 6, i. q. xvptos , quod v. Ad hanc formam for- 
tasse referendum quod Hesych. s. v. Ktogoc in fine 
glosse annotavit, Kal xJpiov. Superlativus Ktpdratog 
ap. Dracon. Strat. p. 118, 22, comparandus cum xpa- 
tétatoc ib. lin. 15, quod ex composito edxpatdétatos 
fictum videtur. ] 

Kipos, to, Auctoritas, s. potius Auctoritas plena, 
[Potestas. Herodot. 6, 109 : Todtwy tHv meqyuctov TO 
x. gyew. Asch. Suppl. 391 : Aci tol ce vedyew xat& vd- 
pOUs TOUs oixolev, dro dx exouct x0 p06 oddzv dul cod. Dio 
Cass. 53, 17 : Movapyta yap, et xal tk uddota xat Odo 
xat Tosic Gua to xVods mote Eoyov, dAnOgotata av voul- 
Corro.] A Bud. tamen exp. simpliciter Auctoritas , item 
Firmamentum, Rata fides, Probatio : affert autem e 
Plat. Gorgia [p. 450, E] : Kat 7d x. adtaig Sux hoywy 
Zotl, Sc. Taig téyvats, quum antea xbomot pro eod, 
dixisset. [Adde ib. p. 451, A, B, Leg. 3, p. 700, C. 
Cratyl. p. 435, C: Thy chy byodoyiav xat EvvOqxny xi- 
po exetv dvouctwv dobdrytog méot.] Philo : Myce 7d x. 
emipnu.lcag toic dxdpors, Auctoritatem male ratis, Fir- 
mamentum infirmis. [Idem vol. 1, p. 476, 29 : Kugtos 
ev yap Tape td xUoos, 6 dh BeGardv ect, elontar xa’ 
evavttoryta a6e6atov xal dxvoov. Ib. 34 : Td x. xal 7d 
xpatos amavtwy. Dio Cass. 38, 13: Tio pavtelas éx te 
zoU ovpavod xat ea dtu TWO ToLoULevAS TO peyLoTOV 
x0 p0¢ h ex tou ovpavou elyev. De lege que confirmatur 
s. rata habetur ib. c. 17 et 41, 3 : “O véuog 7d xdoog éha- 
6c. Similiter 48, 34 : T& &r0 toy tov avopwv moa Oévra 
xVp0g Mxox tio Boud7c Edabe.] Addit et e Soph. El. p. 
121 mez edit. [g18]|: “H 6& viv tows Moddav Sragber 
x¥pos fiyeox xahov, ubi vertit Ratam spem, Certum 
omen et pignus. [Id. OEd. C. 1779 : Tévtms yke exer 
wade xUpoc, i. e. Rata et firma sunt, Theseo spen- 
dente.] At vero ap. Galen. [Therap. ]. 1] to x. tH¢ 61- 
Sacxadtas reddit, Caput, et Cardinem, Pracipuum 
munus et prevertendum. Item [De febr. 1. 10] 70 x. 
t7¢ Oepametac, Precipua functio et rata medicatio. V. 
Comm. p. 42. [Dio Cass. 37, 18: Apwoviav, Amep mou 
xal To xUpog THs movaixts cuvéysty mertotevtat.] Scien- 
dum est autem in illo Soph. |. a Suida exponi éxvtu- 
yay, ap. quem male scriptum est xexdv pro xaddv. 
|| Edictum, VV. LL. in hoc Dionts [Cass.] 1. (44, 34] : 
To 68 x. aby niict [oduract] toig pay Oeiow bxd tod Kat- 
aapoc éxGe6arodv. [Hic quoque Ratihabitionem, quam 
jurisconsulti vocant, significat, ut in ll. Dionis supra 
allatis. || Templum Asculapii, de quo Pausan. 7, 
27, 11: Anmwrtéow ov Todd ano TOU Mucattou tspdv getty 
Acxdymrod xahovusvoy Kipos, xat iduata aviowmmers mak 
-T0U Geod yivetut. Kipog appellatum, quod zgroti sani- 
tatem ibi consequerentur. } 

[Kupou mohtc, 4, Cyri urbs , Cyropolis. Steph. Byz. : 
Kupov mots (Kupourodts ap. Arrian. Anab. 4, 2 et 3. 
Cyropolis ap. Curtium 7, 6, 16), #xal Kupgcyata xa- 
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Tlepctdoc. “O moderns xa’ fudis Kupomodtens, xark 8 
Tlépoas Kupecyaryvol, ds Apatnvot xat Kay6uonvot. 
Kvea vocatur ab Strabone 11, p. 517 : Maodxavda 
0& tig Loydraviig xal te Koga, goyarov dv Kuoov xticwa 
eri tH) “lagdory motaud xetuevov, mep av prov tio Mep- 
cov épy7¢° ubi correcto accentu Kupod est scribendum , 
ut ap. Nonnum scribitur, licet alius loci nomen, 
Dion. 26, 48 : “Osco. Kupe véuovto xal "lvewou tote 
voto Batdtoy. | 

Kiodw, Auctoritatem do, Auctoritate mea compro- 
bo, Ratum habeo, facio. [Msch.. Pers. 227 : Edvoug 
.- THVO’ Evurrviony xpuThs Tard xal Sdmorg guoicr tHve” 
éxdowoas odtiv. Recte Schiitzius, Fidenter pronunci- 
asti, s. asseruisti. Ib. 521 : “Opus 0 émerdy, tH” éxd- 
pwaev odric Oudy, Osis wev Te@rov eVeacbat Ow. Ari- 
stoph. Thesm. 369 : Zed, talte xvowcetas. Ratum fa- 
cio, Perficio. Eur. El. 106g : Tis 8uyatpdg mely xexv- 
ee opayes. Plato Rep. 10, p. 620, E : Kupotvra #v 

ayov etaeto potoav.| Kusodwat [forma media], inquit 

Bud. p. 756, etiam, ut Kuo, dicitur pro Firmo, 
Constituo, Decerno, ubi etiam exempla affert e Plat. 
[Gorg. p. 451, C : “Or xal aby (h dotpovouta) Adve 
xupodtar tk mevta B: Kol aten (A Aoytotixh téyvn) tov 
doy 76 Te xvg0vuevwv. De rhetorica ib. D.] VV. LL. 
annotant xve@cat non tam significare Comprobare, 
quam Cum auctoritate decernere, Legitime rem trans- 
igere, ut demum ratum sit, quod actum fuerit. Sub- 
jungitur tamen |, Herodoti, in quo simpliciter reddi- 
tur verbo Confirmare : hic sc. [6, 86]: Kupwcew dva- 
Gédoua. tadta buiv é rétaptov uyve. [Ib. 126 : “Gs 
xupuicavtos K)erobéveog tov (tio Ouyatpds) yauov év évi— 
aut) dnd rig EEqxoaths dpbayévou fygons.| Itidem ap. 
Appian., Kupwletons 62 ths youns, Bayf. vertit, Ap- 
probata ab omnibus sententia. Ap. Thuc. autem red- 
ditur Ratum habere, 8, [69] : *Emerd} db A exxAnsta, 
adSevog avtEtTOvTOS, GAAX KUPMGATA TAUT dve\vOy. [He- 
rodot. 8, 56 : Odd? xvombFvar Euevov tO mpoxelevov TPy- 
ya. Esch. Eum. 602 : “Evore & juiv not xexdowrtor 
téhog, i. e. Quid populus decreverit. Choeph. 874 : 
Mexing yee Sh xexvowtar tédoc.| Et pass. xupotcOat iti- 
dem Ratum haberi et institui, in Dem. : Hpatov wey 
map’ buiv év trois gumpoxdcr map’ olomep xal tk Ma xu- 
pourat. [Polyb. 1, 11, 1 : To cuvédprov 00d? cig téhog éxu- 
woe thy yvounv’ 17, 1: Tod dfpou xupiaavros tks Sta~ 
Abasig* 11, 3: Kupwbévtog to} Sdypatog bd tot Oyjuou * 
7, 5,5 : T& tod modguov éxextawto, Decretum est 
bellum. At xupotcor ta StabodAra yveiuat, Sententize 
que vincunt in deliberationibus, que decernunt res ° 
ad deliberandum ‘propositas. Kupovv ex xugetv corru- 
ptum 6, 13, 9, s. v. Kuoé notavimus. Scuweieu. 
Scriptor Christianus ap. Suidam s. v. Augro6ytnots : 
T& && yeypapuéva. xvpovcdw, ta 8 xvpmbévra BeCatovcben 
sois Zpyots. Watcn.| Sed et 2 Ad Cor. 2, 8 : Aw rapa- 
XOAD Gunkic xvpHour eis adtov aydryy, rectius redditur, 
Precor ut ratam faciatis in illum caritatem, quam 
Ut confirmetis, cum vet. Int. [ |] Dijudico. A’sch. Kum. 
581: Db 8 cicaye mug v? emiota thvde xJowsov Cixny * 
639 : Qc nx 07 Aecdg, Somep tétaxtar Tivd_e xupscat dtxny.} 

[Kupotvn, 4, Cyrrhana. Hesych. : K., dvoya yuvat- 
xelag Qeot. Phot. p. 191, 25 : Kupavvy (scr. Kuppdvy, 
quod commendat series literarum), dvou beo0 yuvar~ 
xetac Kudtxiouy oftw Mévavdoos. | 

[Kupotcow vitiose pro Kupicaw, quod v.] 

[Kueon ex xbe6r¢ depravatum ap. Phot: p. 192, 1.] 

[Kuppi6atw vitiose pro xuenodtw. V. Kupnbasta. | 

[Kuopos, 4, Cyrrhus. Steph. Byz. : K., modts Luptac, 
iis dxportots Pivdapoc. “O mrodttns Kuppéatys , os Tlodb- 
Gros teem (50, 7 et 57, 4, ubi Kuppyorat, oi), xeoet 
Kuppéotts 4 MOnv%, xal } yopx Kuppeotixy. (Kupéatne 
.. Kupdotis ... Kupeotixi cod. Vratisl.) Ztpa6wv tc’. 
(Kuppiatts “Adqve ap. Strabon. 16, p. 791, et Kupon~ 
otix} 7, p- 405, 409; 16, p. 751. Vitiose Kuprotixy 
Pseudo-Appian. Parth. p. 73 Schw.) Anuytpras 8: 6 
‘Averydvou to Kuporarng Sik tod 4 yyot. Theodoreti, qui 
Cyrrhi episcopus fuit, locos v. ap. Wessel. ad Anton. 
Itin. p. 189. || Kuppos, 4, urbs Macedonia, apud 
Thucyd. 2, 100, ubi simplici p scriptum in codd. 
quibusdam, ut ap. Steph. Byz. s. v. Mavdapat : Mépo¢ 
t%¢ Maxedovixis Kupou* et ap. Polyen. 3, 4.] 
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[Kupodvios , &.] Kupodvie, Suidee veavia, Zonbe, Ado- A Ep. 5, 231, p. 630, C: Ot yeynpaxdtes todmov tid xu 


lescens, Ephebe : quoniam Lacones xupcavtous vocant 
tx petpdxra. Idem Hesych. quoque tradit. Sed addit 
Suid., ita dictos fuisse et tobc edtedcis dvOpw7ouc, a 
xuecds, q. e edtehic Aayavov, ideoque xuocavie eXp. 
etiam edtedgotate. [Suide gl. ex scholiasta sumta Ari- 
stoph. Lys. 983 : K&puk éyov, © xugcdvie, val to ot). 
Ibid. 1248 : “Opuaov ta xuocaviws. Vitiosa videtur 
neutrius generis forma ap. Phot. p. 190, 12: Kuopcavea 
Tol petoaxtaxous Adxwves: et p. 192, 4: Kupcdvia Ad- 
xwveg TH wsrodnta. Recte Hesych: : Kupcaviag, Aaxevt- 
xij¢ (ser. Aaxovexiis): Kuocéviat* tobs veavicxous (xupa— 
xtoxoug codex) obtig devo (of Adnuves addit Heinsius). 
Conf. Kvostov. 4 G. Drnp.] 

[Kvoceos vitiose pro xbccupos, quod v.] 

[Kugcepts, (805, 4.] Kupcepises Hesychio té& tiv jre- 
Lisodiv ayyeia, xvpedtdes. [Conf. Kvatepoc, Kubzdy.] * 

[Kupsthoc, 6, Cyrsilus. Photius et Suidas : K., dvo- 
yx xdprov* dv “AOnvaion xaréheucay, didtr Smaxovew Iéo- 
cats moodtpémeto. Ex Demosthene p. 296, 9, Harpo- 
cratio, Cicero De offic. 3, 11. {| Cyrsilus Pharsalius, 
historiarum scriptor, Alexandri M. castra secutus, 
ap. Strabon. 11, p. 530.] 

Kvostov, Hesychio pepdxtov, Adolescentulus, qui 
est xupcdvios. : 

[Kuesds. V. Kuecdvros. | 

[Kuorata, 4, Cyrtaa. Steph. Byz.: K., mote év tH 
ov0e% Oardcan, cic iv Onepwotcev ‘Aprabéotns Meyd6u- 
Cov. Kryotac tpttm [epotxiv. (Kupta: in Excerptis ap. 
Phot. Bibl. p. 41, 39.) Td é6vixov é tig téyvng Kup- 
ratavds, &x O¢ tig ywpaug Kuptarvdc, ¢ Lwpyyos xat 
Apaknvds. | 

[Kveratvo, Incurvo me. Suidas s. v. “Y60¢: Of y&e 
Zuodvtes Ord THs Blas xvotatvery gotxacty. Borss. | 

Kuoravyny, evo¢, 6, 4, Cui incurva est cervix, In- 
curyam cervicem habens. Quintil. 1, [3, 70]: Sed res 
tota magis Grecos decet, nobis minus succedit. Nec 
id fieri natura /puto, sed alienis favemus; ideoque 
quum xvptadyeva mirati sumus, Incurvicervicum vix 
a risu defendimus. 

[Kuoteta, 4, Piscatura que fit nassa. lian. N. A. 
12, 43. Male Kvotta scriptum in libris, quod correxit 
Schneiderus. | 

[Kupreigar. V. Kuotiddat.] 

Kuptebs, gc, 6, Hesychio &\tevs : nimirum is qui 
+7 xvety piscatur. [Oppian. Hal. 3, 352.] 

[Kuptevtic, 6, idem. Aguts 6 x. Quint. Mzcius Anth. 
Pal. 6, 230.] 

[Kuotn. V. Kupros. | a 

[Kuotia, 4.] Kuottas Celta tag domtdac, Clypeos, 
teste Hesychio. [Diodor. 5, 33 : “Om)tCovrar 62 tiveg tov 
Kedroiv ... xuptiats xuxdotepécty, domiduy éyotoats tk je 
yé0q. Conf. Kartpgat.] 

[Kuotia vitiose pro xvpteta, quod v.] 

[Kupriada:, oi, Cyrtiade. Hesych.: K., S%mog tic 
“Axapavetldos pud7c. Kuoteidat in inscr, ap. Boeckh. vol. 
1, p. 330. | 

[Kvetiéw, Incurvor. Manetho 4, 119: “Acbevéas xal 
awpouc vOrtd TE xvpTOWVTas. | 

Kuptidiov, to, q. d. Quasillum : quo voc. usi sunt 
et interpretes Diosc. [1, 62], sicut et nomine Fiscella. 

[KuotiZ, Incurvor. Pseudo-Chrys. Serm. 67, vol. 7, 
p: 440, 38. Szacer.] 

[K¥ortor, of, Cyrtii, gens Persica. Strabo 11, p. 523; 
15, p. 7273 Polyb. 5, 52; 5.) 

[Kuptiov, td, pars quedam currus in |. Pollucis 1, 
143, s. v. Meta: apponendo. } 

‘Kuotis, t60¢, 4, [inter oxytona ap. Arcad. p. 35, 10] 
in VY. LL. pro Qualo itidem, Fiscella, ex hoc Nican- 
dri versu [Al. 493]: "Adore 0 civobpéina Bopiy év xup- 
tidt Ohipatc. Bud. quoque xvortéx Qualum, s. Colum, 
aut Saccum vocari existimat. [Diosc. 4, 157 : Xudile- 
tarde xomeion A fila xat dk xuprisos. G. D. Jul. Afric. 
Cest. p. 299, 42: Avadnobets xuptiow eurvodta. An 
errovrat? Hase. || Parvum rete, ap. Oppian. Hal. 5, 
600: Kuprides Abarat taddpors yeydacty dota. || He- 
sych.: K., dpvilorpogeioy. | 

[Kvpto6atéw, Incurvus ambulo. Pseudo-Chrysost. 
Serm, 34, vol. 75 Pp: 342, 8 (vol. 2, p. 792, A: Kupto- 
Cariiv thy ayopky meptéoyouat), Szacer. Isidor, Pelus. 


covvtar xal xuptobatoder. Jacozs. Acta Jun. Bacchi 
p- 116 ed: Combef. Borss.] 

Kvoroerdis, 6, 4, gq. d. Incurvam formam habens. 
[Etym. M. p. 545, 35 : Kugov to xuptoetdi xak meoupe— 
eg. G. D. Paul. Alex. Apotelesm, p. 28, 17 : Apgt- 
xuotos 68 éxfOr, (luna), émerd} & dugotépwy tov prepay 
xuptostens Yewpta tod qwtog adt7¢ patvetat. Hase. || De 
homine gibboso Papias in Combef. Orig. Cpol. 1, 
p. 23.] Sed peculiarem etiam signif. habet; nam sic 
dicitur, ut scribit Gorr., Auricula parte sui extrema, 
qua ab anteriore in posterius vertitur et quasi re- 
flectitur. 

[Kuptovepédy, 4. Etym. M. p. 548, 40: “Exatoa ob- 
tog éxadetto dik to wéhav eyew to éprGarov’ Ord xal ev 
Taig cuvouctats odx évexaduTrtEeTO. ’Qg0¢.] 

[Kueros, 4, Cyrtus. Steph. Byz.: K., wddts Alydrtou 
év 7 uscoyet. “Ex tautng Atovdatos jv Srdonuos iarpds 
md tijs_mateldo¢, obx ard tod cwuatos Kuptdg dvouate- 
pevos, ob uéuvyntat “Epévvtog Dthwy év to) Tepl tatprxdv. 
“O tdvoc to psy Ovixod dbUc, dudqwvos te) méfer, Tod Od 
xuptou tis ToAEWs Baobs , d¢ td Tidvrog xal xdvrog (Kev- 
toc xa mévto¢ cod. Vratisl. Suspectum est xovtos, quod 
oxytonum esse supra ostendimus. Itaque aut erratum 
a grammatico aut peccatum ab librariis est : nisi forte 
Kévrog nomen proprium exstitit). Of wep) Atoviatov tov 
xvotov Memorantur ab Oribasio p. 11 ed. Mai., ubi - 
schol. : “O @Dthwv év tH 0! meol BrbArobyxns xticswo xat 
“Epuinmos ev ta) €! meph évodtwv avoomy tatpiiv xat 6 Lu- 
pavag dv tals tov tatoev Sradoyaic pact Ort xual dEutdvEng 
eloyrat xuptds Hs Gosd¢ Sid comatixnhy dobéveray , Baputd— 
veng 58 &¢ tmmog mupyoc, emet éx pecoyatou mohews tiie 
Aiydrtou Aeyoudving Kuotou invjoyev* 4 Os pact tives de 
Td GMaxecbar tos dvttddyovtas bn” adrod donep TOvE ix Ue 
bro tOv &hteutixOy xverov. G. Dino.] 

Kuprds, 2, ov, Curvus, Incurvus, Gibbosus, Gibbus. 
Hom. Il. B, [217] : To dé of duo Kupto, él oi%o¢ 
cuvoywxote, Humeri gibbosi. Et in Epigr. dicit Ni- 
earch. [Anth. Pal. 11, 120] xvetov, Cui sunt xverw 
Huw : Opldcar tov xuprov brocyduevos Arddwpov Lwxdjjc. 
[Kuotds tooxd¢, Curva rota, Eurip. Bacch. 1064. “H 
xveth Emipdverx tod Oupeot Polyb. 6, 23, 2.] [tem, Con- 
vexus, opp. sc. Cavo : ut passim xuptov opp. tH xothw. 
Aristot, Eth. 1, 13: *H t Ady duo éotly, dymptota mE 
guxdta, xabdrep ev tH Teprpepeta TO x. xual TO xOthoy. 
Idem vero scribit Plut. his verbis [Mor. p. 1003, E]: 
Tis yao mepupepotis 10 prev éott xoihov, xuprov O& to Extac. 
[Ib. p. 1004, B: Tiv xvothy mepipgpetay.| Sic ap. Alex. 
Aphr. Probl. 1, [49] : Avs st émt tiv eixdvoy nob 6mbey 
GTHXOVTES, TOY YowudtoV TH usv xotha, te OF xupTa BAd- 
mouev; Synes. quoque de vento in contrarium flante 
loquens, dicit eum vela éx xuptev reddidisse xoiAa. 
Potest verti et Gibbus in hujusmodi etiam IL, sicut 
Celsus dixit Jecur intrinsecus cavum, extrinsecus gib- 
bum. Sciendum est autem et xtu«, Fluctum, ab Hom. 
[ll. A, 426: K. xuprov gov xopupotrar] vocari xuprtoy, quo 
putat Eust. exprimi to modv tod Syxou : unde Tumidum 
ibi reddi posse existimo, presertim quum de fluctu 
itidem eo Latini utantur. [Kwara xvpre Hl. N, 799. 
Sosicrates ap. Athen. 11, p. 474, A: Mert 82 xuptots 
éyyehéica xbuxow adpa... Hesych. : Kupréy, ... 16 Sbnrdy 
xal wetéwpov xdua.] Ceterum hoc quoque xuptog a xuntw 
fieri vult Etym. [M. p. 548, 48], ut a xdntw sit xumed., 
e quo xumt0; factum sit xuptos, deinde sublata litera 
m™, remanserit xvotdc. Eust. autem [p. 492, 20; 960, 
53] ait vel a xvxtw vel a xpdrtw derivari. || Kuotos, 
4, s. Kéotm, 4, Nassa, aliqnod hujusmodi piscato- 
rium instrumentum, [Hesych. : Kuptog, dyyetov cyor- 
veddeg, @ of GAteic ypmvtat, xat tadaoov. Schol. Hom. 
ll. B, 218: Kvortos teapoturoveng etdog Sixtdou te onupt— 
Stov, tO Aeyouevov xvptaorov (corrupte xvotéox Etym. M. 
p- 548, 5o). Tim. Lex. Plat. p. 170: K. n&v mheypa 70 
gig tyOUmv dypav merorgwévov. Etdovrt xuptog aipet pro- 
verb. ap. Zenob. 4, 8. Plato Soph. p. 220, C: Kép- 
tous xat dixtux Leg. 7, p. 823, E: Kuprots dpyoy Ovjpay 

?. 


Cramovouugvets* Tim. p. 78, D: To ado xvtos tod x 


tou 79, D: Te tod xdptou méywart. Avyoteuyéa xbp— 
tov Crinagoras Anth. Pal. g, 562.) Bud. e Luciano 
[De merc. cond. c. 3]: Kat tav xvptwy 1d dbréodoy. 
Plut. De prud. anim. [p. 983, D] : Adtevtixéd xtiotw 
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maparycrov. Idem ibid. [p. 977, C]: Obto 8: xat tote 
el xUptov gumecotar tobs odpac mapuddvres. In VV. LL. 
exp. Sagena gibbosa. In lisd. xvort ex Herodoto [1, 
191] affertur pro Cavea : Pollux tamen [10, 160] 
non Caveam ap. eum significare vult, sed Vas argen- 
teum forma caver. || Kvory, Qualus, Fiscella: pro 
qua signif. affertur e Nicandro Al. [546]: Xudov orp 
Aemriig oving 4 oyowwtdr xdotn “ExO\tbavta mopeiv. [Dio- 
doro 3, 1g, restituit L. Dindorfius : cial pay sus 
xbptas Teds HhAvjdas veveuxvlag TH TOOcPdTU OUXEL TAUTAS 
Starhéxovar: ubi libri alii xvetas mds, alii xvord¢ xal 
mpoc, duo xuptag xat xauapoerdeig ot¢yag. || Hesych. : 
Kupra- oidctvra (hee interpretatio spectat ad xvotk 
x0uata) , wenronueva, evior d& odx ayabd. “Yo a téiv 
Tapavrivey, xdmpov’ xat te évtepa tk dextixd xdrpwv xal 
cxvédhoy tov Bomudtorv. | 

[Kuptor7ys, 7705, 4, Gibbositas. Plut. Mor. p, 26, B: 
Tiy [Déruvosg xvotérnta xa) tov “A ptototéhouc TpmVAt— 
cud. Curvitas, Convexitas. Aristot. Meteor. 4, g: 
“H way ody cig xvptoryta A xorhdrnta xtvyots tod pyxous 
cutougvou xduiic éoti, Plut. Mor. p. 922, D: “Agoa... 
EmimoAys tH xvoTOTyTe (THs cehhvns) Erixetwevov’ ib. p. 
1004, B, Strabo 1, p. 12 : Davepiig yao eminpocbei toic 
Théovew % x. THs Oardconc, Gate un Mpocbadhet ols 
mopopmbey syyeot toig em’ Toov enowévors tH ove. | 

Kuptdm, Curvo, Incurvo, Incurvum aut Convexum 
reddo. [[ur. Hel. 1574: Kuptav te vOta tatoos. Athem 
14, p. 629, F: Thy yeiox bmi tod petermou xexvotw- 
xotwv.| Unde Kuptotpat, Incurvor, Pandor, Bud. ap. 
Xenoph. [Cyrop. 7, 5, 11]: Of gotvixes bo Bapoug mie~ 
Cousvor vw xvptovytat. Oppian. Cyneg. 3, [273]: “H 
dé te xvptotrar wecdtyy dytv, pro Incurvatur, Incurva- 
tum eminet.[Galen. vol. 4, p. 380, 16, de musculis : 
Telvoveat te xat xvotobvtat* cujus contrarium est, 7a- 
AOvra xaxt mooctéAdovtar. Id. ib. p. 128, 4 : To méoas 
tou xuotwbevtog woptov. Activ. id. vol. 18, part. 1, p. 
503, 14 : Kewbavtes duow (collum spinamque) xat 
xuptucavres eis todTIow. Hass. 

Kvptwya, 76, Quod est ineurvatum, Gibbus, Lu- 
ciano. K. Hippocrates Prognost. [p. 40, 25] appella- 
vit otdju0, Tumorem omnem preter naturam, ge- 
nerali signif., ut Galen, Comm. 2 [vol. 8, p. 631] 
annotat. Gorr. [Kuptwy.a tH yxotp0s Ventris tumor ac 
gibbus in pregnante dicitur ab Hippocr. p. 108, D. 
Fors. Hesych, : “Y6ouat%, xvptouata. Kvotwua tot 
totoGogm¢ idem s. v. Vetpdyvov. Hemsr. K. wnvoerdss , 
Lunata convexitas aciei, Lunata acies, Polyb. 3, 
113, 8 et 115, 7. Scuweicu. Lucian. Adv. ind. c. 7, 
de Thersite : T@ tod petappévov xuptwuatt. Heliod. 
/Ethiop. 3, 1. Incert. in Walzii Rhett. vol. 1, p. 641, 
7 : Td dxpov x. Cleomed. Meteor. ed. Bak. p. 57, 15 
et 20; 147, 6. Id. ib. p. 18, 14: T& xvptomata Hs ys 
et 146, 13 : Ard tag Boyds taiv meol thy y7v xvptMUdTHOY. 
Eratosth. Catast. c. 36, de gibbo sub utero ceti side- 
ris : Tot x. Sno tod xevedsvos* ut Ach. Tat. Leucipp. 
p. 65, 8 ed. Jacobs. de bellua Andromede : T tov 
avyévov xvetwmmatax. Hase.] |] Item xaydox, Suid. 
In VY. LL. Locus testudinatus et incurvus, qui Lat. 
Fornix. é 

[Kuptwyéveg, Moschopul. Gramm. p. 22 ed. Titz. 
An xexvotupevong? Osann. | 

[Kiptwy, wvos, 6, i. q. xvotds. Epigr. Cratetis ap. 
Diog. L. 6, ga: Tretyers Sh, othe xdptwv, Batvers ” ei 
"Aidao Sdpoug xvgd¢ Oth yeas’ ubi non probanda vi- 
detur Presselii (Suppl. ad Schneid. Lex. p. 57) con- 
jectura xvety, Amice curvorum.] ; 

[Kuptwyves, Cyrtones, oppidum Beeotiz. Pausan. q, 
2h, 4: Virrou 62 atddva ing eixocw améyouct Kuotuves: 
Syoua d& to dpyxaiov TH ToAtowatt oucw etvar Kuotwvay. 
Ex Pausania Steph. Byz., qui addit, Td 62 26vixdv 
Kuorivios (a Kuptevy), tod de modtyviou Kupréives. J 

Kuptuvtoy, +3, Cortona, urbs Etruriz. Polyb. 3, 82, 
g. Male Kuptmvios ap. Steph, Byz. Idem, ‘Td evindy tH 
Tis yopas Eber Kuotwvivos , tos Laropvivos.] ; 

ee ews, 4, Curvitas, Gibbositas , Gibberosi- 

tas. Sic autem appellatur peculiari signif. Distortio 
spine dorsi in posteriorem partem. Hee et émoboxt- 
owsts appellatur, vel simplici etiam nomine xugwots, 
Galen. Comm. 3 «ic td Teo) dp%pwv [vol. 12, p. 367}. 
Opposita huic contortio dicitur Aépéwots, Spina ver- 
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A tebris in anteriorem partem conversis. [Etym. M. p- 


774) 12: “Y6wars tb xatk thy xegadhy mpd rHi¢ b&y ews 
mdQog, xdptmots 8 td ugcov tHe dyes. Eadem fere 
schol. Theocr. 5, 43. G. D. Ptol. Tetrab. p. 151, 2: 
Kuotdicewy 4 xvdecewy. De fluctibus irati maris Epi- 
phan, t. 1, p. 1078, B et 275, D : Tév dyptov xupd- 
twv thy xdptwoctv. Hase. || Bulla. Etym. M. p. 682, 11: 
"Er BSacw eddrahutor xvpriscers, | 

Kipw, fut. ol. cw, Incido. Wyjuett xdecar, He- 
siod., In calamitatem incidere, Op. [689]: Aewov y&o 
ROvrou weve xVuaot what xbecat [K0oca. L. Dindor- 
fius, de quo dubitavit Lobeck. Paralip. p. 417]. Cum 
qua constr. Hom, usus est composito émudecat. [Cal- 
lim. Cer. 38: Méya dévdpeov alfzor xtpov. Anth. Pal. 9, 
710: ITupapides o ete vdv Nevhutdec dxoa pero xbpov- 
‘aw ypuctots dotpaor MAnictdwy. Apoll. Rh. 2,363 Ap 
TéeAayos tetoauuévn aidgor xdpet* ubi per mooomehater 
exp. schol. 4, 945 : Koquvois evadtyxta: jéot xUpov (é- 
tout)? 1, 854: Bacthhtov 25 dduov wpto Aigovidng, ot &” 
GXaror rey xdpastev Exxotoc’ 3, 980: Aiet O KAduvst¢ dAAn, 
rn xdpaete udhiota Ametoov ~Ouuahtc elAlocerar. HSt. 
in Indice : « Kugout Hesychio éxttuysiv. »] Et &xugee b0- 
uw, pro Incidit in domum, ex Eurip, [?. Cum accus. 
Eur. Hipp. 746 ex conjectura Heathii : Xeyvov téo- 
pova xdpwv (libri plerique vatwy, pauci xvpv) obpavod- 
nisi cep.v@) téowove xdowy scribendum cum Valck. Cum 
mpog Lycophr. 255 : Oiuwy) ... mpd aiOgoog xdcoucn 
(alii bri xvgctoa) vyvéuoug &Spa5* quod schol. exp. 
gbdvouca, éx6atvoucx.] Usus est autem Hom. et pass. 
[media] voce Kupouar, I. &, [530]: “Adore wey te xo- 
xa) Gye xvoetar, dddote 6’ éo0AG, i. e. évtuyyaver, Eust. 
[ || Evenio. Soph. OEd. C. 225 : Ovyatep, tt mor’ ad- 
tixa xdocet; ubi schol. : Tt moo6ycetar juiv;| Seepe au- 
tem xvpw cum genit. pro [Attingo, Assequor], Nan- 
ciscor. [Hom. H. in Ven, 174 : Edmowzou O02 pehcdoov 
x¥pe (sic cod. Mosc. : qge vulgo) xeon, Caput trabes 
tecti tetigit. Msch. Ag. 628 : "Exugcas were tobdrns 
dxgog cxonod: Pers. 729: Kayo & Exupsa toUTEp HOEhov 
Té&Aov' 1011 : Jadveny vau6arav xdocavres obx evtuxiig* 
Prom. 739: Ixpot 8” gxupaas, w xdpn, tov cov youu 
pvnatijoos. Soph. OEd. C. 247 : Tov dOAtov aido¥e xdp- 
oat:] Eur. Med. [1363]: ’Q: téxve wntpds tog xaxiig éxdo- 
cate. [lon. 1105,: NoGou marddg éxupcev’ 1269: “Kabob 
& &xupca Satuovos* Suppl. 1170 : “Opavtas dv éxvecar’ 
2 éuov.] In Epigr., “Exuoca rag00. [Democritus apud 
Stob. Flor. 29, 88: °Otav dy civexey movgouat tuyyavw- 
aw, 4 eldgwot xbocovtes’ ubi Valckenario xupgovtes scri- 
bendum videbatur. Cum accus. Oppian. Hal. 1, 34: 
"Areonéa 0 abaw éxugcav.] || Kuous pro mpocxpotw , 
ap. Hom., sicut et comp. svyxdew, in quo utriusque 
exemplum pro hac signif. afferetur. [Hom. Il. W, 428: 
“Aouatt xdocas. || Pertineo. Hesych. : Ktpov: « Odr’ 
elzov cvddy mods at xUpov, wW yUvar’» (versus poete co- 
mici) col avijxov, is oe teivov. {| I. g. tuyyavw, Sum. 
Soph. OEd. C. 115g : Odwy gxvpov. Male vero Aj. 314: 
Kaviiper’ év to medypatog xupoi nore, libri quidam et 
schol. xdco. Nam barytono xiew, quod v producto 
pronunciatur, poet Attici non videntur esse usi nisi 
ubi metrum usitatiorem verbi formam xvpciv non 
ferret.] 

[Kipwuc, 7d, i. gq. xdpwotg. Eust. Opuse. p. 230, 16.] 

[Kupwv. Kupwvidar. V. Korowvidat.] 

[Kupwvidns, 6, Cyronides, n. viri ap. Iseum p. 79 
et seqq. | 

Kvowsts, ews, 4, Comprobatio, que fit. auctoritate 
alicujus, Confirmatio et rata fides, ut ap. Plat. exp. 
Bud., quem v. p. 42, 756. [Plato Gorg. p. 450, B: 
Tlca ¥, mpdéuc xat 4 x. did doy éort. Thucyd. 6, 103 : 
Kat x. uv oddeuta éytyvero. Schol.: Bebatwors tis gt- 
Aodcews. G. D. Voc. Kvpwors lingue Leontine esse 
opinatur Olympiod. ap. Cousin. Journ. des Sav. 1832, 
p- 404 et 677. Usurpant tamen, post Thucydidem , 
Joseph. Ant. Jud. 4, 8, 44: Em) xupecer tov deyous— 
vwv' 17, 77 6: K. te dy errotetherev adtoig* 17, 8, 2: 
Afpector wWpwaw: 17, 10, 1: [pdrepov dé 4 x. teva toO- 
cwy yevésdar Clem. Al. Strom. 7, 8, 51; Euseb. Dem. 
ev. p. 425, D, multique reéentiorum. Hase. 3] 

Kipwréov, Sanciendum, GI. Euseb. H. E. p. 97. | 

bch Fees , 6] Kupwrijpes, Hesychio dpyovres, 
Principes. 
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[Kigwrixds, 4, 6v, Confirmandi vim habens. Clem. A 


Al. Strom. 8, p. 923 : Adrod ykp dvatperixh odoa (A 
dvarpotca ero) tov dddwv ylverar xuptortixy. Scriben- 
dum te quod usitatius esse monuit Sylburg. in 
Indice. Idem restituendum schol. Pind. Pyth. 2, 106: 
Tlovrave xdpre* xuptmtixt, teheotixe, touréotr TévTWY 
Zywv thy xvetétyta. G. D. Ap. Basil. quoque, t. 2, p. 
124, B: Kal thy wév iatomny Oras ypmuévay, 00x tod— 
Erov tats Urats Adyers, GAAL xupieutixyy tov bdav, fort. 
legend. xvewtixyy. Hase.] 

[KucaviG.] Kusaviter Hesychio est 6uthet, Congre- 
ditur, Coit: forsan rap% tov xuadv. 

Kuogpy, Hesychio nu§uhy, yaoua, Fundum, Hiatus. 

Kuoyyn (?), pore, Hesyeh.] 

Kuoboxogwvn, 4.] A xde80¢ dicta Kucboxopdvn Nym- 
pha quedam ap. Hesych. 

Kucbog, 6, idem ac 6 x¥ao¢, sic dictus 8k thy éxei- 
Gev xatk gdow yuow, inquit Eust. [p. 468, 34; 746, 
16.] Itidem Etym. (M. p. 549, 3] xvo%ev dictum vult 
aro tov Ov adtod yivecOa: tiv Unow. Aristoph. schol. 
xoioov dici scribit to yuvatxeiov aidoiov, Muliebre pu- 
dendum : quod idem xvcev nominari : Aristophane 
dicente Ach. [781]: Niv ye yoipos gaiverat> Atrio éx- 
toagets ye, xdabos gota: neve’ érév. [ Kupolis apud 
schol. Ar. Pac. 1176 : Kaé%v Odnv thy qugpav tov xbcbov 
éxxop(fewv. Aristoph. Ran, 430, Lys. 1158.] Rursum 
schol. ille scribit, sua etate xdo%ov dictum fuisse qui 
a Laconibus olim xs0wv, été0g notqptov wovedtou, dotpa— 
xivov. (Miro errore annotationem de voc. xvaQos, 
quam Musurus scholiis ad Pac. 1094 ex Suida intu- 
lit, ad voc. xveQoc refert. | 

[Kuoid, Obscena patior, Pathicus sum. Hesych. : 
Kung, TAY NTE. Scripturam codicis Kuciat, macyy- 
tia correxit Salmasius. | 

Kuct6adov, to, Hesych. esse dicitur quod oxv6a)ov. 
[Meletius in Crameri Anecd. vol. 3, p. 38, 10: ‘TO 
oxb6adov, ofovel xuct6ahoy, t0 toig xual BadAduevov. G. D.] 

[Kuowdzwros. V. “Eyxuctywhos. | 

Kvcobaxyxors, 6, Hesychio 6 tov xvadv pupifov, Qui 
nates sibi bacchari inungit : vel etiam Que sibi pu- 
dendum ungit bacchari. [Scribendum potius Kugo- 
Gdxxnors. V. Baxxaprs.] 

[Kucodaxvicw.] Kucodaxvig, Hesychio Ywor¥ : quum 
potius de eo dicatur cui nates pruriunt, aut de ea 
cui pudendum. [Codex xucodaxvia, Ywota. } 

[Kucoddy. V. Kucoyyvn.] 

Kucoddxwy, wvoc, 6, hine [ab substantivo xdco¢] 
dictus Clinias, utpote 76) xvo axwviGwyv : verbo Ac- 
xwvilew usurpari solito pro toig matdimots yofoucbat. 
Ita Hesych. ex Aristarcho. [Eadem tradit Photius: p. 
192, 13, verum non Aristarchum nominans, sed Ari- 
stotelem (Mehatvy [“Edévy Ruhnk. in Auct. ad Hesych.] 
yao Oncebs obtws eyproxto, ts “Aptototéyc), cui Ari- 
starchum recte substituere videtur Ruhnk.| 

Kvookaunts, 4, Hesychio teste dicitur 4 mept- 
Auprrowevn taic vusl xavOapic [xavOxolcery codex]: que 
et muyodants, ex eo quod nates ei luceant. Latini 
Cicindelam et Noctilucam dicunt. 

Kusodécyns, 6, Qui nates semper et cunnos in ore 
habet, De rebus turpibus et cinadicis semper lo- 
quens. Eust. [p. 746, 17] eum xtvatdoddyov dici posse 
ait : generalius vero aisyoogpyuove, ‘Turpiloquum. 
({Scripturam vitiosam xvvohécy7¢ supra notavimus. } 

Kvoovinrys, 6, Natium s. Pudendorum lavator: He- 
sychio 6 népvos, &xd tol tapaxohovodvtos. 

Kusdc, 6, Hesychio muyn, Nates, Podex :it. +0 yuvat- 
xetov aidotov, Pudendum muliebre. ust. [p. 746,18] pa- 
roxytonws habet xvcos ,synonymum ei faciens 7 xdc60¢. 

Kucoy7v7, 4, teste Hesychio [et Photio p. 192, 16], 
a nonnullis esse dicitur # edpumpmxtia: ab aliis, ¢i6o¢ 
Seousd s. Eddov év @ uaotavoucar at mopvar eecuevdovto. 
[Posteriore signif. Kucodéyn dicta est ab Alciphr. 3, 
72: Atk tv oixetéiv dvapmdcaca ... év xuaoddyn Oyjonca 
xarécyev.| 

Kuccupos', 6,1. q. xueog¢, Anus, Podex. Hippocr. De 
nat. infantium [p. 238, 27]: Kat é tov xbccxpov 68d¢ 
vivetat dd tig xordtyg xal evréowv. [Conf. Galen. vol. 5, 
p- 340.] Galen. (Lex. p. 510] xdeseov ex Hippoer. af- 
fert pro rowxtov. (Galen. vol. 19, p. 176, 8 : Kuccapov 
yap tov dpyov (intestinum rectum) eipyxev. Hase.] 
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|Kuotepos , 6.] Kuatepot, Hesychio dyycia tiv uedto- 
coy, qui et xUttapo:, necnon tupicxor, Caseoli. [Ine- 
ptum est tuptcxor, quod in Setcxo: mutat Sopingius. 
Ceterum conf. Kupsepic et Kupérx.} 

Kicty, Hesychio est dptog oxoyyizns, Panis spon-. 
gites, 

[Kucry lectio vitiosa pro t176} in codd. quibusdam 
Aristoph. Lys. 958.] 

[KuottyE, tyyos, 4.] Kuottyyx Hippocr. [ap. Galen. 
Lex. p. 512] vocavit xdetty wtxpdv, Parvam vesicam. 

Kucttov, 10, Hesychio 7d ddixaxxx6ov, Halicaccabum 
solanum : forsan ita dictum mx9% thy xdettv: mam, 
auctore Diosc. 4, 72: Tov xapmov ever év Oudaxtots me- 
orpepgow Suorov dacars* unde et guocaAtéx ipsum di- 
xere nonnulli, Sane herbam Vesicariam appellant. 
{[Kvottoos inter nomina urbium in tgog terminata me~ 
moratur ab Etym. M. p. 488, 10.] 

Kuoris, ews [et Boel 4, Vesica. [Soph. fr. 462 : 
Tas paddodéroug xdctets (quarum usus in divinatione).] 
Aristoph. Nub. [405] : “Evéo0ev adzds, Bomeo xvottw, 
ued, Ut vesicam inflat s. spiritu implet. Et xvott¢ 
yotpeta, Vesica suilla ap. Galen. Ad Glauc. Ap. Alex. 
Aphr. [Probl. 1, 33, 111] et Medicos [velut Hippocr. 
p- 41, 15 43, 42; 1252, D, FE, al.] non solum odpod0- 
yos xvottc¢, Vesica que urine est receptaculum ;: sed 
etiam xvotts yodndoxos, Vesica fellis, Folliculus quo 
fel continetur. Plerumque tamen. de vesica urine 
dici solet sine ulla adjectione. Hom. Il. E, [66]: “H 
82 Cramod ‘Avtixold xatk xvotw On’ datéov AAv0 axwx7. 
[N, 652. Plato Tim. p. gt, A: Eis thy xbotw eddy (7d 
nosy). Aristot. H. A.1, 2: Oox wiv xdot gyer, xat 
xothtav get’ Soa 68 xordtav eet, od m&vra xvortty ever. Et 
alii quivis.] Athen. 2: “Eotu 62 dousds xat ovontixes, xat 
a&dixet vepoods xal xdortv. [Id. ib. p. 45, A. Antonin. 
Lib. c. 41, p. 322: Kuotw atyds évébahev cig yuvaixds 
gdcw. Varcx. Etym. M. p. 548 extr.: Kuotic, and tod 
xedberv 7 ovpov onuatver d& xal td odpoddyov ayystov, 
thy Aeyoudvny gUcay.| Suide est non solum 4 obp7 Don , 
h gica, ut et Hesychio: sed etiam +d épy6atov, 1d 
broydortotov, 7 xothta, Imus venter : forsan quoniam ibi 
sita est vesica. [V. Galen. vol. 8, p. 386.] Exp. etiam 
Loculus et Pellicula cui aliquid includimus : ut illa 
ap. Satyricum [Juvenal. 1, 39], Vetule vesica beate. 
{ || Marsupium. ex vesica suilla factum. Pollux ro, 
1x2: 7Ent tod adtot 6& (tot Baddavttov) xdotw belay 
(Aptetopavns) év Taynvrotaic (fr. 425) - “O 82 \bwv xv- 
otw belay xacatpiiv tovg Aaperxodc. — |} K. 6pSawov ap. 
Aristot. Physiogn. c.6, p. 811, 14 Bekk. : Oig 7d and 
cay dp9ahvov otov xdorides (xvotiats codex unus) Tp0- 
xpepavtat, oivdpduyss. Polemo Physiogn. p. 236 : “H 
xbatic dp0adu.ct xdtwOev moosxerpévn, olvdphuyag (on- 
uatver). || Kuotis vitiose pro xutt¢, quod v. 

[Kita , tx, Cyta. Steph. Byz.: K., modus Kodytxt, 
matpls Mnsetac. “Kote xal try Zxvdiag. “O wodtrng Ku- 
taios (Aivtxo Kutatov Apoll. Rh. 2, 1094 et Callim. fr. 
113), 2 od xat Kutateds (Apoll. Rh. 2, 4o3) «Ihdpyoug 
eisdbects Kutastog Atztao. » (Id. 3, 228.) To OqAuxdv 
Koutatas xat Kutata, Auxogowy (1312), « “Os et¢ Kutatay 
(rectus accentus Kuta» Lycophroni ex codd. resti- 
tutus) thy Av6uortvyy (vitiose pro Atyvotuxhy) pohwy. » 
Oi Ar6uativo: yup gives mapaxetnevov Kodyots. Aéyetar 
xa Kutatls dro tov Kurtaios. Of O8 ote S00 cist Kuta 
(Kita: cod. Vratisl.), taica (tovty Vratisl.) xot ce 
Evewrys. Schol. Apoll. Rh. 2, 399 exscriptus ab 
Etym. M. p. 77, 45: Koétate (Kiros Etym.) 2ddt¢ Kod- 
ytdoc. “ott 58 xat Erépu médtc tig Evowmns xatk tov 
eiomouv tov Edtetvov Kutara (Kita Etym.) ducvurnog 77% 
LxvdixF, do’ As gxor xal chy Kodyuchy -€oynxévar thy 
épyyy. Forma bisyllaba Kura nullos habet testes pra- 
ter Steph. Byz. et Etym., a quo Kura, médts Kodytdos, 
iterum memoratur p. 549, 1. Legitima videtur Ku- 
tata, qua utuntur Lycophro, schol. Apoll. Rh. et 
Eustath. p. 1493, 26, male Kiéata scripta ap. Scylac. 
p- 29, et vitioso accentu Kutatz, modtg ap. Suidam. 
Kuty, dvoun méAews ap. eundem. Adject. Kutaios et 
Kutateds ex duobus utrumque cognita exemplis sunt 
supra appositis. Illud Agathiz Anth. Pal. 4, 3, 58 re- 
stituit Salmasius : “Pyypive Kutaty, ubi codex vuxraty. 
Kuratic ap. Apoll. Rh. 2, 399 : “Hrefpow Kurtattdos 
(libri plerique Kutatdo¢)' 4, 541: Kurattdog (Kutatdos 
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Etym. M. p. 549, 1) AOeu yatng: 2, 1267: Kutolda te 4 7, 197. Kirwpos ap. Strabon. 12, p. 544. Kizwpos vel 


mrodw Alnc. Kutqies ap. Orph. Argon. go4 : Kutntdow 
pty xoboats,et Euphor. ap. schol. Hom, Od. A, 228 
et Eustath. p. 1493, 26: Todddauva Kurnias, 4 dou 
Myon. Nam sic scripturam corruptam Kutats 4 dou 
Mydetx emendavit Meinekius p. 64, recte, nisi quis 
Koraiés preferat. Kutqis Orph. Arg. 819 : Kuryida 
yaiav’ et 1004, ubi var. lect. Kutydda. Kuraixds, }, dv, 
Lycophr. 174, de Medea : Kutatxis tig Eewobaxyng.] 

[Kuratov, 7, Cytaeeum. Steph. Byz.s. v. Kéta :"Eote 
xa Kutatov mohts Kovzys. Suidas : K., témog ttc. Ptolem. 
3, 17, Plin. H.N. 4, 2.] 

Kitapov, Hesychio Cwuypuars : forsan map tb xUto¢ : 
nam ccchlear conche simile. 

[Kutéptov, mode Oivestpwy év tH wecoyeta. “Exatatos 
Ebpunry. To evixov Kutepuitys. Advatat xal t@ tis y- 
pas &0et Kuteptvos, Steph. Byz.] 

(Kory, 4, mendose videtur scribi ap. Pseudochrys. 
t. 10, p. 977, D ed. Paris. alt. : Negedéiv 82 af xdtat 
mou ebotcxovtar; Legend. af xoitat, sec. conjecturam 
probabilem editorum. Hass. ]. 

[Kutyiotov , t0. HSt. s. v. ‘Axuyryotov :] Cui [éxutzorov] 
contrar. est Kutfpov, et "Eyxutipwov, VV. LL. [Cor- 
ruptum ex xuqtiptov, ut axutiptov ex dxuqtiptov. | 

[Kurtdtoyv. V. Kuri. ] 

[Kurtwa, mddtc Oscoartas, Ho Owv ev brouvijuate 
Muxdgpovoc (1389: Aaxporvior te xx! Kuttator Kédoor). 
“O moktens Kutwatoc. “Eott xxt Kurtivioy uta tov TOLDY 
(moAewy) tov Aworxdiv. (Ap. Thucyd. 1, 107; 3, 95, 
#schin. p. 43, 24, Strabon. g, p. 427; 10, p. 476, 
Diodor. 4, 67; in Kuvtivtoy corruptum 11, 79. Keiviov 

.ap. Conon. Narrat. ¢c. 27. Kutwov ap. schol. Pind. 
Pyth. 1, 121, Tzetz. ad Lycophr. 980, 1389.) ‘O xo- 
Megs Kutivcitng, Steph. Byz. vi] 

[Kutwog, 6.] Kuttwvor, Cytini : flores mali Punici: 
whe fowls ta mpeita elavOvjuata, Hesychio: ut et Gaza 
ap. Theophr. C. Pl. 2, [9, 4]: "Ommc of xdtivor wr 
dp80l ywvouevor déywvtar to bypdv, vertit, Ne flores Pu- 
nice in erectum formati humorem suscipiant. [16 
xutivy ib. 1,14, 4.| Plin. (23, 6, 59] Cytinos vocari 
sevibit primum partum mali Punici florere desinen- 
tis: Celsus appellat Capitulum mali Punici: Cel. Au- 
rel., Caducum mali Punici, Latine Ampullagium s. 
Ambulacium dici addens. Ita enim hic Chroniwn 4, 
3: Decocto mali Punici, vel ejus caduci, quod Greci 
xitivov fo% appellant, nos Ampullagium. Et 5, 2: Aut 
mali Punici foliis viridibus, vel ejus caduco, quod 

_Latini Ambulacium vocant. 

Kotwadys, 6, 4, Capitulo Punici mali similis. Gaza 
Kourtwardes torottov get ap. Theophr. H. Pl. 4, [10, 3, 
ubi libri quidam vitiose xw610de¢] vertisse dicitur Tale 
caput gerit. Porro videri possit nomen xvUtwor deri- 
vatum esse nape tO xbt0¢, quoniam xUtovg formam 
| prefert. 

Kouric, t80¢, 4, Cista : et [scriptura vitiosa] Kutidvoy, 
Cistula. Quod enim Aristoph. Pac. [665] dicit , Kicrny 
téay, id schol. mdyjon xutiove [scribendum xutté% cum 
Corae ad Heliodor. vol. 2, p. 155]: nam xutidas vo- 
eatas fuisse tXx¢ xtotac. Proculdubio et hec vox est 
maek to x70, quod significat Cavitatem , vel Alyeum 

cavum. [Kuttid« restituendum fortasse Dioscor. 2, 13, 
ubi nunc legitur: Ot 62 tig xepudysg exwdAnnes sig xu- 
ottda (folliculum interpres) évoeduevor xal mepvamtouevor 
spayhhy % Boaytove: et pro x.orta Hippocrati loco s. v. 
- Kuottc indicato, G. Dinvonr. } 

[Kurronvou0s, 6, 4, Cytisivorus. Nicand. Al. 572: 
Xehosvng .:. odpetng xutiojvopy.ov. | 

Kdtisoc, 6, Cytisus : herba alio nomine dicta éovd- 
-guddov, auctore Hesychio : sine dubio quod ejus folio 
gaudeant agni. (Hippocr. p. 583, 45; Eupolis ap. Plut. 
Mor. p. 662, E; Theophr. H. Pl. 1, 6, 1; 4, 16,5; 
5, 3, 1; 15, 43 Nicand. Th. 617, 944. G. D. Galen. 
vol. 14, p. 23, 16: Oxuvisdes 0” eoti qutdv 4 x., els Bos 
iviinoy Ooov ai tvat. Hasz.] Theocr. [10, 30] : ‘A 
dvijxov Scov at wugpivar 4 
até tov xdtisov, 6 AUxog tav atya Sudxer. Unde Maro, 
Lupus ipse capellam, Florentem cytisum sequitur 
lasciva capella. [Corrupta hujus versus scriptura, At 
roy x0tiscov, deceptus Draco Strat. p. 61, 7, xuttcc0¢ 
producto » pronunciari credidit.] 
 [Kuttccwpoc, 6, Cytissorus , Phrixi filius. Herodot. 
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Kutiacwpog ap. Apollod. 1, 9, 1. Rectam nominis scri- 
pturam testatur Apoll. Rh, 2, 1155: 'T6de Kuttoowpos 
méhet odvoux, ubi codicum quorundam vitia sunt ti 
wey Kbtwpog vel ra piv Kricwpog: plerique rade Ku- 
towoc. | 

[Kuzuic, 80g, 4.] Kututdec, af, ex Luciano pro 
Emplastri genere. [Alexandro c. 22 . MdéAtota 82 4050- 
xiwouv mao” adt® at xututdes, dxdrou te dvoua meTho- 
opévov, &x Mroug aiyetou cuvtebewsévov. Et in oraculo 
ficto ib. c. 54 : Kutwida xexptabar xddorere. | 

[Kutoyéetmo, op0¢, 6, 4, Cavum ventrem habens. 
Epitheton ollarum ap. Leonid, Tar. Anth. Pal. 6, 305, 
ex emendatione Toupii : Td Azpicaing xutoyketopas 
Ebytijoag. Codex xudetopac. | 

Kutog, td, voc. generale est significans Omne id 
quod cavum est : unde redditur Cavitas , Cavus sinus, 
s. Sinuosa cavitas, Ventricosa cavitas, s. Venter ca- 
vus. [Athen. 3, p. 87, D, ex Hicesio: Td x. tig xorAtac , 
Cavitas alvi. Scuweicr. K. yaotpt¢ Nicand. Al. 123, 
Dionys. De comp. vy. c. 18, Alciphro 3, 7. Clypei ap. 
Fisch. Sept. 495-: Teptdpomov xuros... xothoydatoo0s 
xbxhov. Acidos xitet Eurip. Antiop. fr. 21 Matth. De 
lorica Aristoph. Pac. 1224: Ovspaxog xdter.] Synes. De 
insomniis : “Ev t@ xuter to xdouou [p. 143, C. Idem 
p- 338, A, x. odpdviov. Jacoss. Joseph. Ant. J. 8, 
4,3: To tov xat&k tov odpavdv xdtos. K. mddews Polyb. 
5, 29, 8: To ciu.may tis modems xbt0g tetyeaty Hogdteto* 
ubi oppos. td moodetetov. Plato Leg. 12, p. 964, E: ‘Qe 
adTHS pev TIS Tohsig ovens TOU xUTOUG, THY O& OVAdxWY 
tals Usv... TMEol GAnyv xbxdw thy ToAW bo%v.] Athen. [5, 
p- 206, C, ex Callixeno] : Mécoy tig vedsg 10 xdtog év 
xothj, Medium navis ventrem, s. ventricosum alveum. 
[Polyb. 16, 3,4: Kat& pdcov to x. (76 vedrg) Oxo tov 
Qoavitny cxaduoy.|Sic ap. Aristot. et Plat. [Tim. p. 45, 
A}: Kortog tis xegadic xevov, Cava et inanis capitis 
concha : 4 toy) sc., Que capillis tegitur : que et 
absolute xuvos dicitur, teste Polluce f2, 36]. At to tic 
buys xdvog Cic. ap. Plat. (Tim. p. 44, A] vertit Ani- 
mus. [Koxdtns voepov x0tos Orpheus ap. Clem. Al. p. 63 
et 723.] Corporis etiam truncus x0to¢ NOMinatur : ut 
quum Aristot. H. A. 1, 7, scribit, +o ao adyévog péyor 
atdotmy xbzog vocari Oopaxa. [Ovoaxos x. ap. Plat. Tim. 
p- 69, E.] Sic Idem tertiam insectorum partem xvUto¢ 
appellat, ventrem s, truncum corporis cavum et pene 
rotundum : reliquas duas, caput et pedes s. brachia. 
Idem H. A. 5, [27] ait araneos parere év xbtet otpoy- 
yo», In cavo rotundo: s. sinu cavo et rotundo. [To 
dhov xbtog tov couatog Diodor. 1, 35.:TO x. &rav, dcov 
ua wetabd xopvorg tod te 6uoaA.d xeizar, Plato Tim. 
p. 67, A. Today x. Aches ap. Athen. 10, p. 414, D: 
“Adny © éhatov otépvx xal modmy xbtog yotouctv.] Ap. 
Athen. 10, [p. 449, B] Antiphanes thy ybtpav vocat 
xothoowpatoy xUt0¢, quoniam corpus cavum est, ro- 
tundum et capax. Sic ap. eund. Athen. 2, [p. 63, F] 
Xenarchus : Itumdyor domados oteovocwpatov [oteyvo- 
cwatov Valcken.] x0t0s , periphrastice pro hondda : ea 
enim concava est. [KUtog &\txtov dvtimyyos Eur. Ion. 
39. WDexrdv x. ib. 37. Ag6ytos x. yadxfdatov Cycl. 398. 
Totmodog x. Aleman ap. Athen. 10, p. 416, C. Tot- 
moog év xothy xvtet Eur. Suppl. 1201. Et generatim 
Vas, Urna, Asch. Ag. 322: “Ofos 1 dhewpd v eyyéac 
tadte xbtet* 816: Wrigous eevtor 16) 0° évaveten xdter... 
Soph. El. 1142, de urna cineres Orestis continente : 
Luixpds mpooyixers dyxog év cyrxee xdtei.] Ab Hesych. 
xUT0S Exp. cau.e, dyxog , Corpus, Moles: item yoonue., 
Bebog, Capacitas, Profunditas : itidemque a [Photio 
et] Suida. [Ps. 64, 7 :°O cuvtapdcowy to xbto¢ tig Oa- 
Adoons* ubi schol., xothoun, wrétos } BAOog. Hesych. : 
Koen, peyéiy. Taiv odpavisy tx xe Theodoret. The- 
rap. p. 41, 3 (112 Gaisf.). || «Kvrq dicuntur Testu- 
dinum cruste. Agatharchides p. 35, de chelono- 
phagis : Tots 8s xbtECL YpwvTat gig ths cxqvocsig’ unde 
Diodor. 3, 21: Toig 82 xdtecw odor oxapoerdéat ypiiv- 
TL ... TPG TAS GKHVUIGELS. Id. ibid. : Af yer@veut gic 
chy dv& wécov tHv viowy Oahattay vortHoa xoluUw@yTae 
UETEWOOL TOLS xUTECL mods tov fAtov. Id. c. 16, de alio 
Athiopum genere : Tods xdyyous cudiéyouct ... ov wh 
piv xut_ auvtpiboucr AtBous ene y0ers eubaidhovees. » 
Bruncx. Cutis, ap. Lycophronem 1316 : Ovx dopevens 
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Zuapbey éppdov xbto5" ubi schol, : Odx edruyms ehabe toU A ritur interdum qua to 7, presertim in manuscriptis 
‘ 


xpd 4 tod xdmpov 70 Séoua tb ypucody. || In codd. 
interdum xvtog scriptum, ut in Il. Polybii supra indi- 
catis : quo vitio deceptus gramm. in Reg. prosad. ap. 
Hermann. p. 429, xdtos inter properispomena posuit. } 
[Kitdéw.] Suidas affert et verb. Kutow, vel potius 
comp. hine [eprxutdw , cum hoc exemplo : Bosley ego- 
POT TEPLAUTWGAVTES : quod EXP. TO XUTOG Tepixahypavees. 
Kutoa, 4, lon. pro yotee, Olla: itemque Kurpos pro 
yotpos, ap. Athen. 11, x07 206 7pusors. Alioqui et xv0o% 
ac xv0po¢ dicitur ; multo rectius. [V. Xutox.] 
Kuttéowov, to, Cellula, Alveolus. Aristot. De gener. 
anim. 3 fieiteo 4h, 4]: Ev tote tod xqptov xuttaptots, In 
favorum cellulis. [Schol. Theocr. 9, 19: Kuttdpia, év 
cig ict tk Eu6ove. | 
Kirraoos, 6, generale itidem voc. est ut xbto¢ : atque 
adeo inde derivatum videri potest, quum affinem 
admodum signif. habeat : et nonnunquam unico v 
[vitiose] scriptum reperiatur. Primum itaque ut xvt0¢ 
dictum est significare Cavitatem, Cavum sinum, Ca- 
vum alyeolum, ita xdttapot ab Achzo dicuntur t& to7- 
para s. at xatateycets Tov xn ploy , Apum cellule cave, 
in quibus favos et mella confingunt, teste Hesychio , 
ut et Suid. esse dicit tac cgyxdiv xatatpjcers, Ss. thy év 
soig xnplowg tOv pehitrov TuEAtda, Ita et [Aristoph. Vesp. 
1111, et] Aristot. H. A. 5,[19, 22, et 9, 40] xvttap0v 
vocat Loculamentum apum et vesparum. [ Ahan. N. A. 
5, 11.] Deinde xdtrao0¢ nominatur Pi Tis Bahavou mus- 
Aig [td wep.a 7g PaxAdvov schol. Aristoph. Thesm. 523], 
Srov eyxdOntar 4 BéAavos, s. tov Bahdvov th cyyeia, ut 
iidem lexicographi [et schol. Ar. Vesp. 1106] tradunt : 
'h. e. Conchulz ille quibus glandes insidunt : cave et 
ipse, et utplurimum rotundee. Similiter picee et 
pinus nucamenta xUTTAPOL nominantur : TA THS TEUKNS 
xat mitvos mooavOctvex oteo6thia, Hesychio [et schol. 
Ar, 1, c.] : Suide [ex schol, Ar. Pac. 198] 4 moodvOqets 
nig mitvos, H tig Eottv 6 [éotly we] otdyus ptxpos ex pre- 
yawv TupO , Enparvouevos 68 Oudaxotrat %aL amominrter. 
In qua signif. legitur [ap. Aristoph. Thesm. 516 : To 
mocttov ti da moccdsotov, otoebAov ome xbttapov, 
Tortuosum instar nucamenti pinei. Brunex. | ap. Theo- 
phr. H. Pl. 3, (3, 8] Phin. Nucamenta appellat: 16, 
10, de pinu , picea, abiete : E ramis generum horum 
panicularam modo nucamenta squamatim compacta 
dependent, praterquam larici. Et mox, In picea nu- 
camenta compressiora maribus sunt, ac minus resina 
roscida. [Photius p. 192, 20, et] Suidas et to tg bods 
moostévOyua nominarl xvttxpoy ait. {Schol. Ar. Pac, 
198 : Avxdgpove gycwv “Eputocbevns tov xucrapoy éeyew 
év mS) al pnyol éyxcOnvrat, obx dp0Gi¢ xutrd&pous yap xahovar 
hc tov xqoluv xal conxdiv xatatoycere. | Rursum Theo- 
phr. xuttégous vocat Folliculos fabee Agyptie : H. Pl. 
4, (8, 7]: Kal év Exdotw tov xuttdpwv xvajos pixpdv 
Erepatowy adtod. Pro quo Diosc. 2, 128 : Déper uoxta 
mapamdiora Oudaxtoxors ev cig xdatnos winpoc Orrepatowy td 
Toa ¢ Toporv’* appellans quoxta et Ouraxtexoug quae 
Theophr, xurtdpous : item réy.% quod Pheophr. xwdtav. 
Denique xuttapos tol odpavod dicitur Fornix seu Ca- 
mera coli: similis et ipsa. t@ xvte. Aristoph. Pac. 
[199] de diis : Dpoddor yxo sicw ey Og Ewxropévor ... 
TOppo Tavu ‘Yr’ adtov dteyving todpavod tov xUtTapoV. 
[Ubi schol. : Metagoptxtg to xovddtatov xal wuyattetoy 
exe tov oveavod.] Ejusd. Comici schol. [ad Vesp. 1106], 
itidemque Hesych. et Suidas, xuttdépoug dici scribunt 
Tous Tuduévas et TH xotha dyyn, et Tov atdolwv tg Bad- 
voug. [Postremum hoc ad |. Aristoph. Thesm. 516 
referendum, supra a nobis appositum. |] Photius p. 
193, 2: Kirrapor, Boctpuyor, xat te TOV peAtaowy dyyeta. 
G. D. Jo. Philop. De cr. mundi p. 235, 7, de apicula : Td 
év toils xaoTois bypov Tots xuTr&pors EvarrotiOeevn. Hast. ] 
Alibi xdz290g quoque scribi docui: sed haud scio an 
tam bene quam hic xUttapos. [Scriptura vitiosa, qua 
deceptus HSt. supra scripsit:] Kurdpoug, inquit He- 
sych., vocabant tx xotha ayysia xat ywontixa, Vasa 
concava et capacia. Eam ob rem et tds tov conxiiv 
xatatpycers, et Txe tHv atdotmy Bahdvoug per metaph. 
xumépous appellant. Theophr. autem rpodvOnotv twa 
Tig Tevans xat ts mtvos Nominat xbmapov. Hac ille. 
Supra xUttapov: haud scio an perperam, quoniam 
geminum + ead. propemodum figura scriptum repe- 


codd. || Kittapa, esse dicuntur Nucamenta allo 
squamatim compactilia : perperam pro xUtragor. |] Ap. 
Hesych. et Kittuka, tk xehuon tOv xaprdv, Cortices 
fructuum. 

[Kurtoc, 6.] Kurtot [?] Hesychio 16 dextixov yooqux 
xaldrs moT/otov, Ss. Etdog &vOoug Atovucraxod : hoe tamen 
posterius potius xittd¢. [V. Athen. 7, p. 325, B.] 

Kbtwdys, 6; 4, Cavus, Cavo sinu tumens : aliis 
Alveo tumens. 

[Kutov, Gvos, 6, Recessus, Fundus. Pseudo-Chrys. 
Serm. 6, vol. 7, p. 252, 17 : Tivog vidg 6 éutis xotAtac 
xuTOVve oxtoro6atov; SEAGER. | 

[Kutwv, wvos, 6, Cyton, un. viri. Simonid. Anth. 
Pal. 6, 212. 0] 

[Kutwviov, td, Cytonium. Steph. Byz.: K., 70Ats 
wera) Musias xat Avdiac, Oedroumos EMAqvixéiy by dd. 
To 20vixdv Guorov tH Aryoupéve. | 

[Kitwex. V. Kizwgos. | 

[Kutwotg, témog mapadxdccotos, Suidas. Kitwors, 
ovoua morayod, Zonar. p, 1265. Kitweos scribendum 
fuisse demonstrant Homerus, Apollonius, alii. Bern- 
HARDY. KUzwors ap. Scylac. p. 34, cui Kitwpos resti- 
tutum ex conjectura.] 

[Kutwpos, rodts Haphayoviag (ap. Hom. Il. B, 853: 
Ot 6% Kutwpov zyov), and Kutepou tot @otbou marddc. 
(De hoe diximus s. y. Kuticowoos.) To eOvixdy Kutwpeds 
(Kutwered¢ libri et Eustath. p. 361, 42) xa) Ondvxov 
Kurtwprds. Adyovrar xat Kutwpitat xal Kutwpuog (krropian 
ex numis duobus Goltzii memorat Holsten.) xo) Kv- 
cwpte Onduxdv. Homerici accusativi Kttwpov nomina- 
tivum Kutwpog, 4, ponit Eustathius, in Kutwpis s. 
Kurtwots corruptum ap. scriptores supra indicatos. 
‘Yijevra Kutwoov Apoll. Rh. 2, 942, quod pro thiecoay 
dictum esse potest. To Kiétwov ap. Strabon. 12, p. 
542, 544, 545, et Ptolem. 5, 1. Ta Kutwox ap. Theo-, 
phr. H. Pl. 3, 15,5. Montem Paphlagonize Cytorum 
memorant Plin. H. N. 6, 2, Virgil. Georg. 2, 437, 
aliique : v. fzschuck. ad Pomp. Mel. 1, 19, 8 in annot. 
crit. et exeget. Indidem ducta adjectiva Cytorius et 
Cytoriacus. Ceterum ap. Steph. Byz. in codd. et vett. 
edd. Kvétweog pariterque derivata scripta sunt: quo 
indicatur duplex scriptura, Kutwecg et, quam Eusta- 
thius quoque memorayit, Kddwpoc. ] 

[Kuoxywyew. V. Kugayeryds.] 

Kuoxywyos, 6, 4, ap. Xen. appellatur Equus proni 
vel cernui capitis, s. Cernuus, Bud. e Xen. [De re eq. 
7, 10]: “Hytoysit 62, Av wev xvgaymydrepos 4 6 tremos , 
dyortéow taic yepoiv’ Hy Of uhidhov dvaxexvedg, xatwtépu 
oltw yx dv pdhiota xocwoln to oyyum. [Sic ex Polluce 
1, 197, correcta est scriptura librorum vitiosa xovga- 
yoyorepo¢, de quo HSt. supra :] Kovgaywyds, Leve 
onus ferens, Xenoph. De re-eq. : “Hywzetcbw 82, Ay wsy 
xougaymyortepos i 6 inmos, avotgow tats yepaty. [ || Unde 
verbum Kugaywyé de tali equo, ap. Liban. vol. 4, 
p. 203, 21: Ti dei modypata éyew waydusvov moddcxts 
Erepoyvaben (inmm) xat xugaymyodytt xal drocetouéven TOV 
Seomdtyy; Jacors.| j 

[Kugaios. V. Kugos.] 

Kigadtoc, «, ov, poetice pro xvgo¢, Curvus, Incur- 
vus, xexuptmpévog, Suid. ex Epigr. [Phaniz Anth. 
Pal. 6, 297] : “Emel tay’ &v 4 moduxxpmde “lébe x’ etc 
diday Myeto xupahda. 

[Kugavrn, tz, Cyphanta, oppidum cum portu ad 
sinum Argolicum. Polyb. 4, 36, 4; Pausan, 3, 24, 3; 
Ptolem. 3, 16; Plin. H. N. 4, 15. Kigas Kugavtos ywotov 
tig Maxwvixys ap. Cheerob. in Bekk. Anecd. p. 1393.] 

Kugedha, 7%, dicuntur +& véon, Nubes, quasi xgv- 
gehrx, utpote Que solem et lunam occulant et abscon- 
dant: "Exyyyn 6: xvgehha. Callimachus vero tk xodpus 
havvoueve. Ita Suidas. [Glossa ex Zonara p. 1270, 
illata abest a codicibus Suid. Eam recte correxit 
Bentlejus ad Callim. fr. 300 : Kuge\a, ta véon, ofovel 
xpUgEhha, Te droxpimrovta Thy cedyvyy. “Erunyy ds xd- 
pedha, Kaddinayos. "H tk xovows éhauvdweva. Eadem in 
Etym. Gud. p. 356, 22, omissis tamen postremis *H... 
ehavvdueve (que sine Callimachi fragmento leguntur 
in Etym. M. p. 549, 2), et Kugeda simplici A scripto, 
ut in Etym. M. p. go, 42, ubi t& mp0¢ fwéig vevovta 
véon exp.] Hesych. quoque xdze\dx vocari seribit +x 
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ven, S. Suryhaides xatdorna, vepednv yvopeddn. Idem A tium Photii Bibl. p- 180, 6: Hept tidy dv0 xdpewv.] |] Vas 


prope et Etym.(M. p. 549, 17] tradit : qui et Kugehov 
[i. e. xUmeAov] affert pro to mothotov, ad tod xugov, 
quod significat 86s. [|| Metaphor. Lycophr. 1426: 
Kigedda 3 iy tydo0ev porlouudv * ubi schol. : Tx végn- 
héyer dd peragopixids wk tHv BehOv wAVOy. {| Aures. 
Idem 1402 : “Og 64 mor’ duqudovtog 2 ‘dxowy hobdv 
@Ogocas xugehru xahAuvet Tapmridag. Etym. M. p. go, 
A: Aptotapyos gnat onuatvery thy Ackw (xdgeha) thy Ore 
Tov Otwv Exatgowlev Teprpéepeta. | 

Ktgepoy [?]s. Kugyv, Cretenses Caput, thy xepadhy, 
Hesych. 

Kvgr, [genit. xdoews ap. Galen.] to, Cyphi : thy- 
miamatis seu suffimenti genus Mgyptiis sacerdotibus 
usitatum : unde fsoatixev vocatur a Galeno t&v Kat& 
témoug 8, 5 et 7. De eo v. Diose. 1, 24, Paulum 7, 22, 
Aetium 7, 116° et 1173 necnon Plut. in 1. De Is. et 
Osir. [p. 383, D. V. Jablonsk. Opuse. vol. 1, p. 1£7.] 
Quin et Damocrates ejus componendi rationem car- 
mine prodidit ap. Galen. De antidotis I. 2 [vol. 13, p. 
goo]. Et Hieron. Adv. Jovin. 2 : Odoris autem suavi- 
tas (inquit) et diversa thymiamata, et amomum, et 
cyphi, et cenanthe, muscus et peregrini muris pelli- 
cula quod dissolutis et amatoribus conveniat , nemo 
nisi dissolutus negat. Inde Kugoe.d)¢ avridotog, Anti- 
dotus cyphoides, ap. Galen. tov Kat& térouc 8, 7 [vol. 
13, p. 585 et 587], que ad Andromachum refertur : 
sic dicta quod in formam tod xdgews componeretur. 
{Interdum Kot: vel accentu vitioso. xorgt scriptum : 
de quo dictum s. v. Koigt, ubi in 1. Etym, M. x7gu in 
xd. mutandum cum Barkero. Cum |. Athenzi ibidem 
allato comparetur Nicephor. Greg. in Matthzi Gloss. 
minor. vol. 1, p. 4 (sive inter grammatt. Hermanni p. 
323), ubi Apollodori nomen in Athenei mutandum 
videtur. G. Dinvorr. | 

[Kugidiov. V. Kogoc.] 

[Kugwwog Struvii conjectura. V. Kugeytov.] 

[Kugrfov], +, fort. pro Zxdgrov, scriptum in fictili. 
Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 1830, p. 181. Hase.| 

Kugosid%¢. V. Kogr.] hts 

Kemet 6, 4, Lncurvus, “Ooréx xugoerd% Melet. 
in Crameri Anecd. vol. 3, p. 74, 6. Tox. ib. p. 130, 
g. G. Dixp.] 

[Kogovetos, 6, 4, Qui incurvo dorso est.] Kovgs- 
yoto¢, Qui levi dorso est et agili tergore. [Antiphanes 
ap.] Athen, [14, p. 623, B]: “H te ctvvouos tig xou- 
povertou [atin’ 2xoucx onriac. Kugoversou restituit Tou- 
pius Emend. vol. 3, p. 121.] 

[Kugos, 4, Cyphus. Steph. Byz.: K., ddtg Meppat- 
6tas. (Hom. Il. B, 748 :) « Douvebs & é Kugou jye dbo 
xa) eixost vijac'» dd Kugou tot mardoc Hsppat6ot. Avo &” 
siot Kugor, 4 piv MMeppar6tag (hanc masculino genere 
tov Kuooy appellat Strabo 9, p. 441, feminino Eustath. 
ad 1. Homeri), 4 6: Oevradtac. Kal morayds Kugos. 
(Mons ap. Strabon. p. 442: Hept Kugov, Ieppat6ixov 
de0¢, Sumvurov xarorxtav eyov.) “O mohirys Kugatog. 
Avxogpwy (897) Ev 4 Kugator cdcpopov atpatnharyy. »] 

Kuga, }, ov, e xéxuga pret. verbi xintm formatum, 
Incurvus, Gibbosus. [Kugdv per xexvyuévov exp. Phot. 
et Suidas. Kuga per xexvotwuévos Photius.| Hom. Od. 
B, [16] : °Os dh yout xugds eqv, xal wupta yon, ubi 
annotat Eust. addi dat. yjeai, ad differentiam tod 

updg : esse enim yupov, Qui natura sit hujusmodi, ut 
(Od. T, 246], Dupo env éuoror. [Kugos o1& yipxs Diog. 
L. 6, 92-] Pro illo autem y7jpai xugic facit hic Comici 
cujusdam versus, in quo senex quispiam dicit, ‘O yep 
7pdvos 2 Exauhe, tExtwv ob cogdg. Dicitur tamen xugo¢ 
et sine ulla adjectione. [Aristoph. Ach. 703 : “Avda 
xugdy’ Pl. 266 = Hpec6urny... xugdv.] || Ktgar [nunc 
recto accentu Kugat], species quadam tiv xapldwy 
ap. Aristot. H. A. 4, 2. [Adde 5, 17.| Gaza Gibbas 
interpr. [Matro ap. Athen. 4, p. 136, A: Kapides ... at 
Oh idetv xual wev goav.] Ap. Suidam autem ex Epigr. 
Asclepiadis Anth, Pal. 5, 185]: Kat xugac xapidac, 
betes xugag Epicharm. ap. Athen. 7, p. 288, A.] 

Kigos, 10, Gibbus. Hippocr. [p. 807, A: “Ocotsr av 
} dvwtépw tov goevay 7 xvo¢. Sed ib. p. 806, G : “Es 
0 xdgov. Itaque utrobique aut xtgog aut xugov scri- 
bendum. Arcad. p. 84, 18: Td 8 xigos tou paxpdv... Te 
O3 érlOern SEvvetar, copds, xuyoc, xwods. Pluralis ap. Ae- 


quoddam concavum, dictum et oxaoidtov, i. e. Parva 
seapha, Etym. (M. P- 5495.7: Kigovis onuatver co 
HUPTOLATL. Vivetat maok 7d x¥go¢, Seo eat axedos 
eyyeyhupuévov xothov, td Aeyouevoy oxaotdiov. Taok td 
nur x0906* bev xal Thy xepadhy twig ard ths xU90~ 
THTOG EtuLohoyovaty* To yap Teptpends xugoy Aéyousty, do’ 
ou xatl xuu6rov td meprpends Torhotov Hror xvgistov. Plura 
in his perversa. Nam nec xbyog nec oxaptdroy nec xv- 
gédtov (in quo consentit Orion p. 81,17) ea qua gram- 
maticus hic vult significatione dictum est, quam oxv- 
pos et oxugidtov habere possunt.] 

Kogorys, ntos, 4, Curvitas, Incurvitas. [Hippocr. 
p- 357, 20. Athen. 11, p. 482: ‘Aro tH¢ x. td xUmeA)ov. 
G. D. Heliod. Mthiop. 6, 11 : Kugdryta o8 wdgov éxe- 
chOeuev 4 tO Yous exnvdyxater. Hass. | 

Kigew, Incurvo, Passiv. Kugotebat, Incurvari. [Ero- 
tian. p. 226 : Kugodirar bays, xvetovtat, ex Hippocr. 
p. 807, A. Adde p. 806, G : "Oca avutéow séiv PpEveny 
THs Mpospuatos xugodtat. G. D. Galen, vol. 18, part. 1, 
p. 623, 6 : Tay apbojcewy téiv oxedidy gvine xugodv- 
zat. Hasz.| ; 

[Kigu , Cernuo. Schol. Aristoph. Pl. 476, ex eoque 
Suidas Ss V. Kigoy : Evonta xUPwV Tape TO dvayndtery 
Tavs decurtoug xdoetv* ubi cod. Ven. xexugévat. Idem ta- 
men in alio scholio, Ot 6& xdgenves ofg xdgew Totton tov 
xpwwopevov. Kigovta é0aduois Theod. et rxx Job. 22, 
19, Oculos demittentem, 1. q. tamswdégoove, Mode- 
stum. Conf. ‘Avaxiow, Luyxdou.] 

Kégwy.a, co, Gibbus, Hippocr. [p. 807, A et C. 
Conf. Kogwy«. G. D. Galen. vol. 18, part. 1, p. 502, 
3: “Otay ovv év toig xatk tov Ovdrpaxan cyovdtdors td xU- 
poe yévntar, wddrota tovtors dvaventén drotehetrat 
xatk 70 7x0. Hase.] 

[Kugov, wvos, 6. HSt. post verba s. Ktgo¢ apposita :] 
Hino [a xdyos} Kuguy, wvog, 6, deduci putat [Etym. 
M.], eoque significari xJete.a, sed hujus signif. exem- 
plum nullum affertur: at pro Catasta, Numella, Col- 
lari, aliove instrumento, quo vinciebantur nocentes, 
aut etiam torquebantur, in plerisque Il. reperitur. 
Aristot. Polit. 5, [6] : AcOyvat év dyook év t® xdowv, 
ubi quidam reddiderunt, Ligari ac cervices annulo 
ferreo includi. [Pollux 10, 177 : Koattvou eimdvtos év 
Newécet « Ev <6) xugdive tov adyéva eywv », } Tou vontéov 
dag oxetos Av tt ayooavourxdv, @ Tov adyéva evOgvra Ber 
pastiyovcbar tov meal tiv dyoody xaxovpyouvTa.] Verum 
Hesych. non éecy.ov stdnootv, sed EvAwov hoc vocab. si- 
gnificari tradit [et sic schol. Aristoph. et Photius], 
item Evdov Bacavicttxdy, xohactiptov, @ xatétep.vov touc 
Gavdto xaraxexprrévouc. Aristoph. Pl. [476] : ’Q tWu- 
Tava nar xbquvec, ovx dprgere; (Ib. 606: Ktwe 02 moi yH¢5 
— °E¢ tov xdgwve. Ubi mirabilis annotatio scholiaste 
est, Kuguy 6 gddtvog Ssouos, év @ Seonedovtar of év tH 
pooups, Ov xal xugiiva meptomeeving Aéyouct. (Hoc ac- 
centu ap. Polluc. 1, 1433; 10, 177.) Twés 62 Kiguva 
dvoue xUELOY act Tro TLvoG* of 0 xonuvdy obtw xa- 
seh ee Lucian. [Necyom. c. 14] : Kat otpz6har, xat 
xbGuoves , xath Tpoy ol. [Mlian. ap. Suidam : Asdécbw év 
xuguve Tp0s To) aoxete.| Hine autem fit, ut xdgwv voce- 
tur etiam Qui sceleratus est s. maleficus, et qui Lat. 
dicitur etiam Furcifer : @vOev xal 6 movnods d&vOpemos 
dicitur xdgwv, ut tradit schol. Aristoph. in illum 1. 
[Idem : Apztroyos 62 dvzl tod xaxdg xat 6d¢0pr0c. Phot. 
p- 193, 13: K., 6 edtedys dvOownoc.] At Hesych. scri- 
bit dici éxl mévrwy ducysodv xal ddsOotwv. [Sic etiam 
schol. Ar. et omisso xa! dAebetwv Phot. p. 1g3, 16.] Et 
Kugwvisud¢, de suppliciis, em tov tywprdy. [Kugavi- 
o.og scholiastee Ar. codex Ven, et Suidas s. v. Kuguwves. | 
| Sed Kugwv ab eodem [Hesych.] exp. etiam cuvéyy7. 
Item [émixexaugvy 6a600¢], Virga incurva. Quinetiam 
quoddam genus yrtévos esse scribit. [Phot. p. 193, 
18: Kugwves, tudtia yuvatxeian’ 7 xtriivos efdog* obturs 


‘Hocetdimmos. Seqq. ex Indice.] Etym. xvgov affert pro 


ai) xuptouatt : quod exp. Camere, Fornici, Loco te- 
studinato s. incurvo. Aliogui et pro Baculo incuryato 
ponitur, Pollux 1, [98] de partibus currus, scribit 
Tov TAnyiwy TAeupiiy Tas eave doug tag Beng xettw 
tewvoueas, appellari xugdvas : at tus On’ abtobs ugoas 
baGdoug Ewe tod tovov, vocari Sroxugwvia, vel xtAdd- 
Gaytas aut xodupdbous. [ || Stiva aratri. Theognis 1201 : 
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O80E nor Autovor xdowv’ Ehxoverv —— Dicitur esse A foramen significat, sed Sordes etiam que in eo col- 


Vestis etiam genus: e Psello autem [in versibus poli- 
ticis : y. Albert. ad Hesych.} affertur pro Angina , 
xuvayyn. [0] 

[Kugeviov, 73, unguentum quoddam ap. Alex. Trall. 
1, p. 22: Xotew 68 adtoic xatk roD werdrmou xal tov xpo- 
tagwy 70 xugdviov. Recte fortasse Struvius xvgwov, 
adjectivo a xdge ducto.] 

[Kugwvicuds. V. Kugwy. ] 

Kvgwots, 4, Incurvatio, Gibbositas. Est Vitium in 
spina, inquit Gorr., quum ejus vertebra loco mote 
sunt, et in posteriorem partem conyertuntur. Sunt 
autem hee tria vitia in spina, xdpwots, Adodwars , oxo- 
wots: quibus additur et ceiow. [Hippocr. p. 812, G; 
Galen. vol. 12, p. 388.] Galen. [vol. g, p. 279] seribit 
Hippocr. xugods solitum nominare Quos omnes xuptods 
appellant. Est autem x., Vitium spine, quod a casu, 
ictu et tuberculis duris anteriorem thoracis partem 
distendentibus pulmonemque prementibus aliquando 
contingit, Galen. Comm. in Aphorism. [vol. 9, p. 157], 


quo scribit Hippocr., gibbos ex asthmate aut tussi fa- B 


ctos, ante pubertatem mori. [Galen. vol. 18, part.-1, 
p- 495, 13; 496, 8; 638, 7. Hasz. 0] 

[Kuyoauos. Kuypavos. V. Kvyyeauos. | 

[Kuypetos, mayog Teo Ladautva. Lowoxdyc Tedxpr. 
‘And Kuycémg tod Laduuivos xat Mocerdiivoc, 8 dog éms- 
xdhOn Sid thy tpayventa Hv todrwv* Ov Aujotwouevoy 
tiv vijcov damyacev Edoddoyos, édégato 6° év “Edcuaive 
Anujtnp xal duotrodov érotycev. An’ adtod 6 not 4 Dee- 
haute Kuypeta éxdyOn, O¢ Ltoc6wv (9g, p. 393, ubi li- 
bri Kuypta). Td g0vixdv Kuypsorayitys. Asch. Pers. 
570: Axtas dugt Kuypetac. Kuypebs heros (nomine in 
codd. interdum depravato in Kuyygebs vel Keyypeds) 
memoratur ab Strabone, Pausania 1, 36, 1, Apollod. 
3, 12, 6 et 7, Diodoro 4, 72, Tzetza ad Lycophr. 
110, 175, 451. Kuypios (libri plerique Kuypeios , non- 
nulli Kuyyoeios) évtea ab Lycophr. 451. Kuypetdng 
(nam sic codd. scriptura Kuyotdys vel Kuypewdns est 
correcta) égg ap. Strabonem ex Hesiodo. | 

[Kudeha, tu, Cypsela. Steph. Byz.: K., gpodpiov te- 
tetytaudvoy ev Aoxadta bo Mavtwémv. Oouxvdidys 
méumen (c. 33). "Eott xal Kibeha modi Opdxns mAqatov 
to "E6pou motauot. (Strabo 7, p. 322, ex Polybio : 
Méyor Kubddov xal “E6oou notanod, ubi Kubédwy cor- 
rigendum , et p. 329. Kuveddo ap. Nicet. Chon. Ann. 
p. 181, A; 237, A; 288, C; 314, C, vitiose. “Ev Ku- 
Yéhotg in initio trimetri Damox. ap. Athen, 11, p. 469, 
‘A. Cypsala ap. Antonin. Itin. p. 332.) Td 26vixov Ku- 
behivos 4 Kubednvdc. ] 

Kudbéhn, 4, Hesychio est mAextov dyyetov pedittov, 
Alveare apum e vimine aut stramine plexum, Plut. 
[Mor. p. 601, C]: "Qomeo wvounxes A meditate pupun- 
xidig attic A xubedng éxmecovtec. Sic ap. Suidam, Af dé 
véhitrar gumreowdedxercayv, Waren év xubehyn, TH) PwreG* 
tO ucht 0 édeibeto xatk tHv xeoaddiv. || [Capsa, Arca, 
Cista. Herodot. 5, 92: Katuxpinter 1d natdtov (Cypse- 
lum) ég xvfédnv. De eodem Pausan. 5, 17, 5: Tas Adpva- 
xag of téve éxchouv Koptvaror xubddas. || Pollux 6, 13: 
“Iva 63 dyxertar te tOv Advopdrov ayyeta, xubéry. Ite- 
rumque 10, 92. || | K. Hesychio est etiam ottypov &y- 
yeiov: ut ap. Aristoph. Pac. [631]: Eiye xéuct, tov 
MOov "Ev.éaddsvtes, Euddtuvoy xubdhny axwrecav. Ubi et 
schol, annotat esse eldog dyyelou } wétpou Sextixdv mu- 
o@y A xv, idque non solum mhextov, sed etiam 
xeodueov : quapropter Comicum dixisse adtiy xacbF- 
vat AtOw : sic autem nominari Sid 76 xexpdoOxt adtod thy 
env : esse enim cxotewdv, Obscurum. [Figurate apud 
Phryn. in Bekkeri Anecd. p. 47, 15, ex Comico ali- 
quo, ut videtur : Kubédat opovnudtuv* olov O7jxxt ppo- 
vicews. Kubdhy yap a&yyeiov cig axdQectv mupéiv. Phot. 
p. 103, 23: K. o0., a&yyeia’ 4 xevol mavtdract.| He- 
sych. xubéhag dici scribit etiam 7t& xeva oxivy [corri- 
gendum ouyjvq e Lex. rhet. p. 276, 4, Etym. M. p. 549, 
25]: item [et Lex. rhet.] xubédyv dici Partem quan- 
dam camini. [dem xubédyv nominari tradit et tod mtd¢ 
0 éyxotdoy [2yxuxAov scriptum in Lex. rhet.; xoiAov Me- 
letius in Crameri Anecd. vol. 3, p. 75, 17], Cavum 
auris : ut et (Phot. p. 193, 25 et] Suid. thy drhv tod 
atdg. [Pollux 2, 85 : Td 6 &dov xubedn, ao’ As xal 6 
fumes oUtw xaAcitat.| Non tantum vero Interius auris 


liguntur : ut Hesych. quoque [et Lex. rhet.] xubéhac 
et Kupedtda¢ appellari docet tov év toi doly bocuvteta- 
wevoy durov. [Pollux 2, 82, 85. "Qra xupedtdos Eurex 
id. 4, 85.] In hac signif. usurpavit vocem hane Alex. 
Aphrod. in Probl. [2,63]; necnon Cassius in suis it- 
dem Probl. medicis [32], quaerens dx ti af xubddar 
gvouga. mixpat yAuxsiat ytvovtat émt tov arohhuuevwy, 
Cur aurium sordes, quum sua natura existant ama- 
re, dulcescant in defunctis : ut vicissim Alexander 
querit Cie tt to drt tahoodpevoy mixpodrat. [De ac- 
centu Arcad. p. 108, 27. Eadem signif. Kanes apud 
Tzetz. Hist. 8, 199 : Kidehos xat xubéhy 62 6 firtos 
tov wttwv.] 

Kubedtons. V. Kovenos.] 

KuvedtGoy vitiose pro Kubehiddy. V. Kurbedos.] 

[Kuvedts. V. Kubérrov. | 

[Kuvzhtov, té.] A superiore vero Kudédy sunt dimi- 
nutiva Kubédtoy, et Kubedtc, td0¢, 4: quorum utrum- 
que affertur ex Aristot. H. A. g:illud, pro Cista[e. 40: 
‘Apydtepat 6 yivovrat (at wehitrar), xdv wéya td xubédtov 
7], hoc, pro Alveus. Gaza posterius quoque xufertc 


' interpr. Cistulam ap. eund. Aristot. [ib. c. 30] de apo- 


dibus : Tlxtovcw [Neortedovaw] év xubehtow éx mnhod 
TeTAuousvars, paxoaics, Soov etcducw éyovoars. [HSe. 
infra :] Ap. Hesych. reperio et alia huc pertinentia : 
nimirum Kufzhtxeg [corrigendum Kuve\ides cum Al- 
berto}, expositum pehiccogdtvar. Et Kuvbehov, exposi- 
tum x6zeptov wedtccav, Coopertorium s. Alveare apum. 
[Cyrillus, Kufédn* xd6eptov, 4 cwpds wehtoodv, Aror e- 
Ascogdtvy. Suidas : Kufédn, xv6éorrov wehtocdiy. Ku6go- 
ttov etiam Lex. Seguer. in Bachm. Anecd. vol. 1, p. 
286, et Photius p. 193, 24. Ku6cprov gloss. mss. in 12 
Prophet. ap. Albert. Eadem signif. Ku6e$pov dictum 
est ap. Hesych. s. h. v. et s. Ziu6hat.] Alioqui xuedte 
dicitur etiam 6 év toic Hot 65706; teste schol. Aristoph., 
Suida, Hesych. [Melet. in Crameri Anecd. vol. 3, p. 
75, 21. V. Kutghy.] Eo modo usurpavit Lucian. [Le- 
xiph. c.1]: Xb 68 emopa moijoug tk ta, dq dxove- 
dnéctw 68 4 émibdetoa, h xupeAlc, Quapropter sordes 
aurium quibus obthurari solent, absint. Sunt qui hee 
gemino etiam A scribant, sed minus recte. {Liban. 
vol. 4, p. 144, 8 : Kubeddida (ser. cum Reiskio Kuvs- 
Nox) maysiav ev toig Holy évroxgaivat. {| Hine ductum 
adject. Kuedttys, 6. Etym. M. p. 549, 24 et Orion 
p- 81, 8: K., Gumog 6 gv tH atte udmevos. | 

Kupedd6vero¢, 6, dicitur vel Obstructus taig xubé- 
ats, et sordibus aurium : vel Cui ef xuédar, Aurium 
foramina et auditorii meatus, obthurati sunt. Lucian. 
[Lexiph. c. 1] : 2b 88 xubedd6veta Zomxag gyew ore. 
[Suidas: K., 76 6rd burou xexaduurevoy. | 

[Kuvedov. V. Kudéntov. ] 

Kuvehoc , 6, Hesychio est dpvig rovds Snorage yedtdove, 
Avis quedam similis hirundini. Sic Aristot. H. A. g, 
30: Ot & drodec,. odg xahodot ties xubéhouc, Surotor tats 
yeddoow ict, Et Plin. 10, 39: Plurimum volant que 
apodes, quia careant usu pedum; ab aliis Cypseli 
appellantur, hirundinum specie. Forsan autem he 
aves nominantur xdPehot, quoniam év xubédars s. xube- 
ict pariunt éx wydov metAxcudvars, teste Aristot. in 1. 
paulo ante citato : sicuti olim Eetionis filio amo Fc 
xubehng, &¢ fv xarexéxpurrto, emmvuntny Kurbedog obvoun 
éré07, ut tradit Herodot. 5, p. 203 [c. 92, 4]. Istius 
Kulédou, patris Periandri (de quo vy. Aristot. Polit. 5, 
roret.12;Pausanio, 4, 43/5, 2°35 17) Dao eon 
24, 1, Strabo 7, p. 325 (de quo lyv. Backh. C. I. vol. 
1, p- 58); 8, p. 353, 378, et scriptores ab Photio et 
Suida citati s. v. Kubehtdav avat0nua], nepotes et 
posteri, patronymicws dicuntur Kubedtdat, ab eodem 
Herodoto, necnon ab aliis. [Theognis 894 : “Qs a 
xubehiCov Zebs ddécere yévos. Codex Mutin, xupehilwv. 
Scribendum Kulehdov, ut in epigr. ap. Photium et 
Suidam , “Ens etn Kubedddv yeved. Kubed dav dve- 
Ons ap. Plat. Phedr. p. 236, B, Aristot. Polit. 5, 12. 
Kuvedtcav tupavvis ib, et Blian. V. H. 6, 13. || Ku- 
Yehog, AMgypti filius, rex Arcadia. Pausan. 4, 3, 65 
8,5, 6; 29, 5; Athen. 13, p.609, A. || Pater Mil- 
tiadis. Herodot. 6, 35; #lian. V. H. 12, 35 (ubi male 
Kupedrou). || Kubedog, Sordes aurium. VY. Kubeay. - 
G. Dinvorr.| , 
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io. 1 ~ ’ " . \ ; Cnet : 
Kvw, i. q. xv, ut dictum est, In utero gesto etc. ut A tov xdva et uk tov xbve, jusjurandum Socraticum, ap. 


supra in Kvéw, ubi et aliquod habes exemplum usus 
Tov xv. Aristot., Kdovcur tk &éfeve, Qua mares in 
utero gestant. Plut. Erot. [p. 768, F]: Heptavdpog 62 6 
Auroaxuntay tWpxvvos puta tov gowyevov st whTw 
xet* xdxetvos mapokuvOcls améxtewev adtdv' et [p. 771, 
B] : To 88 meévtwv dmiotdratov, Ehabe xdoucx Aovoyrevy 
wetk tov yuvarxay. Et pass. Kvouot, In utero gestor. 
Aristot. Probl. [1, 9]: Tx 6 xudueva mordla dohev7, yt- 
vetat Ok thy SrepGodny tod Yoyous. Et xucnuévn, Quee 
concepit, Gravida facta. Hesiod. (Th. 125]: Od¢ téxe 
xuscanevn’ et [405]: Kuocauévy 8 qmerta ek Oecd. ev 
ovdorytt. Sunt porro qui Lat. yocem Cune ab hoc xbw 
derivatam putent. [| Sed metaph. etiam capitur xdw 
interdum. Xenoph. Cyrop. 5, [4, 35]: “H Yuy4 wou 
OvHye toUTo xvousa, dpc mote Eotat anoticaclar, q.d 
Gravidus erat animus meus hac cogitatione. [De hoc 
verbo diximus s. Kvéw.] 

[Kum, Osculor. V. Kuvéw.] 

Kuwv, xvvds, 6, 4, Canis. Hom. Il. [A, 4: Adtdc 83 
odpra teye xvveoot'] O, [579]: “Erdpouce xtwv oc, 
Gor’ érl veboo) Bryweven atéq: Od. [Y, 14]: Kooy dua- 
Dijot meol oxvddxeccr BebGox° Il. P, i 1] 2 "Oc xe toye 
Towewv xopécer xvvac 70° oiwvotc’ (2, 40g : “HE pw 
(Hectorem) jot xvolv wedetott tay moovOnxev “Ayir- 
Aevs"] Od. &, [86]: Maced x’ Eeodaac dey xvctv Oud daca- 
ofa. (Asch. Sept. 1014 : Toduvetxoug vexoov Zu Bahety 
dartov conayhy xuctv. Soph. “Aj. 290: Kuvag Sorzpus: 
830 : Mi}... 6x06 xuaolv med6Antog olwvoic 6 Ehwo. Kur. 
Hec. 1077: Téxva ... cpaxt& xuotv te daira. Plato Rep. 
3, p- 416, A: Kovac émxodpoug mouzvtwy. Et alii seri- 
ptores quilibet. Vocativi forma usitata xdov est: o 
xdwy ex Archippo annotavit Antiatt. Bekk. p. 105, 
16.| De cane v. Aristotelem, Hlianum, [Athen. 14, p. 
611], Oppian., Plinium.|Plurima de canibus eorumque 
speciebus et epithetis collegit Pollux 5, 37-64. Idem 
§ 39 canem memorat, dv “Hoatctog 2x yadxod Anuo- 
wystov yahxevodizevos buyhy evOels Saioov 25wxe Ari. Quo- 
cum comparandus xlwv ypuccts jgatctoteuxtog Eurbu- 
yos (de quo schol. Hom. Od. 'T, 518) et quos Hom. 
finxit Od. H, 91: Xpvaetor o” Exarepbe (dduou) xal do— 
yipeor xbves joav, ots “Hoatotog erevtev tduinor mpamt- 
deca, ux OvAucoguevar mevahritopo¢ Adxwvdoto” ubi 
grammatici quidam Clavos intellexerunt, unde He- 
sych. xdve¢ inter alia per jAov exp. V. Kuvdc. {| Canes 
venaticas Greci plerumque fem. genere appellant, ut 
Soph. Aj. 8: Kuvdg Aaxatvns dg tg edprvog Baors. Eur, 
Hipp. 18: Suvow del xualv raystars O7oac ebarosi ~Odvoc. 
Aristoph. Pl. 158 : Kovac Onpeutixes (-ods cod. Rav.), 
et Xenophon in Cynegetico constanter, nisi ubi sexus 
distinguendi caussa altero genere opus est : rarius 
masculino, ut Asch. Eum. 132: Kdayydvero & dep 
xdov ugpivav obmot’ éxdurdy movov. Plato Rep. 5, p. 
45g, A: Kovac Oyoeutixods* ubi tamen preeferenda vi- 
detur cod. Paris. lectio @ypeurixdc. Non certius Calli- 
machi exemplum est H. in Dian. 17 : @oods xdvac ev 

, 5 , c / > \ / > 
xougorev, ubi cod. Voss. Oods.| “H xdwv ext garvas [év 
gacvy Lex. rhet. p. 276, 5], proverb. ént tév uqte 
: i isa By Sue ; Fe 
Zouudvoy, wits ZAhors d.ddvtwv, Eustath. [p. 950, 57.] 
Et Hesychio Kiwv él) deux, sicut et Bods én decpa, 
proverb, 2nt tiv Exvtobs cic xohdaetc erididdvtwy. [Ze- 
nob. 4, 733 Diogenian. 5, 68; Suidas.] Item, Kiwy 
map’ évréoost, ap. Kund. [et Diogenian. 5, 67, Lex. rh. 
p- 276, 8], éxt civ wh duvanévey amohaierw toy Tap%- 
xeiucveny, $. ml TOY KyoTsTwY Gyddpx xt dvogerev, Sui- 
dz: quoniam ingerere intestina difficulter canes so- 
lent. [Adde Kvwv dxadavols Proverb. Bodl. 583 (ubi 
corrupte dxdvOtoc) et App. Vat. 2, 47 : v. Schneid. vol. 
1, p. 381. Kéwy 2v meoldom, Kiwy év écdors, Kuwv xu- 
vos ody &rretar, Prov. Coisl. 297, 298, 299. Kuwy ént 
cov (tov guetov Gregor. Cypr. 2, 83 et Apostol. 11, 67, 
ex Epist. Petri 2, 2, 22. Kuva dpe dedapuévny Ari- 
stoph. Lys. 158, ex Pherecrate, ént TOV GAO TO~ 
oxdvrwy abbrs 26° ol¢ metdvbacty, ut annotavit schol. °Es 
xuvog Tuyhy 6% Aristoph. Eccl. 255, ubi schol. : To- 
porta rrardixh ér\ tiv 6p0ahnovtwy, &> xUvos Tuy hy 
Soty xat tprav dhuréxnv. Tzetz. Exeg. Il. p. 37, 8: 
Tooaten 82 6 dvho cuvetn trevig toc, td dy Acyduevov, wqde 
xuva Givacbar tpéperv. Lbv cq xuvi xal tov fudvea gl. 
sine interpretatione posita ap. Phot. p. 556, 20. {| Nj 
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Plat. Pheed. p- 98, E, Gorg. p. 461, A; 466, C; 482, 
B (ubi ye cov xbva, tov Atyurtiov Oedv, de quo conf. 
Lucian. Vitt. auct. c. 16), Charmid. p. 172, E, Phadr. 
p. 228, B, Rep. 3, p. 399, E.] || Kuveg xwxurod, Ca- 
nes inferi, i. e. Furie, Erinnyes. Aristoph. [Ran. 472.] 
Et Hom. Il. ©, [527]: "E&ehdav ev0évde xbvacc xn PETCI— 
popytous , Ods xFpes gopgoucr wshatveorv excl vawy. At de 
Cerbero, Il. © , [368] : Kova orvyepod ‘Atdao, quem Se- 
neca ‘Tartarium canem appellat. Sic Virg., Stygiasque 
canes in luce superna Destituam. Horat., Infernas er- 
rare canes. [Theodorid. Anth. (Pal. 7, 439): Kijous 
eriacevcucn Biov xdvac. Restituendum videtur Kijpas 
émiacedoua’ Midou xuvac. (Scripturam vulgatam defendi 
posse ostendit Jacobs. vol. 8, p. 130.) Apoll. Rh. 4, 
1665 : @édye 0: Kijoas Quucbdoous “Atdao xdvac. Ut hic 
Kijpec, sive morbi, Plutonis canes dicuntur, sic in 
Archie epigrammate Anthol. Pal. g, 111 : Mé- 
pos Kyptiv Adtotg. Nam xuvas ministros esse qui deo- 
rum imperium exsequantur, exquisita eruditione do- 
cet Dan. Heinsius in Hesiodi interpretes p. 8g. Gram- 
mat. ms. meol tp0Tou wetapopaig xatt xeo6crou : Téiv 
perapopiry at yey oir eldous éxt E1005 wetapépovtat, > 
Tov detov emt Tov cxymToOV TOU Ardc xiva AiayUdoc xaAsi- 
etn yap 6 te xbwv xal 6 detd¢ Tod Cov. Vides Aschy- 
lum Jovis canem vocare quem Horatius Carm. 4, ie 
1, ministrum fulminis alitem. Locus est Prometh. 
1020: Atdc dé tor mrqvos xdmv Sapowvdg atetds. Id. Ag. 
139: IItavoict xvol matods. Adde eundem ap. Ari- 
stoph. Ran. 1327 (s. 1291 : “Lrapats xuclv depoooirorc). 
Sic etiam Harpyiz Jovis canes dicuntur ab Apoll. Rh. 
2, 288, Hygino Fab. 19, Servio ad Virg. En. 3, 209. 
Eadem ratione Hschylus Prom. 802, ygiinxs vocat Zn- 
vog xtvag* Eurip. Herc. F. 420 hydram xdve Agovac- 
Bacch. 975 Bacchas Adcons xvvag’ Alexis ap. Athen. 
9, p- 379, C, scintillas “Hgatetou xbvag* Lycophron 34 
cetum ‘[pitwvos xdva. Sed Furie inprimis Plutonis 
canes vocantur. Tragicus ap. Aristoph. Ran. 472 : 
Kwxutot te meotdpou.ot xuvec. Interdum simpliciter canes. 
Aschyl. Choeph. 924°: Dvdabar pytpdg eyxdtoug xvas. 
Soph. El. 1388 : Metddpouor xaxiv mavovoyqudroy 
douxzor xuves. Eur. El. 1342: AM& xdvas tao bmo- 
gevywv. Hesych. : Kuwv, 4 ’Epwvis. Servius |. ¢. Jovis 
quoque canes Furias dictas tradit. Quem docte refel- 
lit Heyn. ad Virg. Ain. 12, 845.... Ap. Hesych. glos- 
sam reperio, sine dubio ex Tragico aliquo ductam, 
Kuvec, of Godxovtes* ubi si sermo fuit de draconibus 
in hortis Hesperidum, xbveg pro custodibus sumun- 
tur, quam vocis vim explicuit Jos. Scaliger ad Varron. 
De L. L. p. 44; sive de draconibus Cereris, pro famu- 
lis. Philosophi Pythagorei, teste Clem. Al. Strom. 5, 
p. 676, Planetas Wepcepdvng xbvag appellarunt. Sed 
hoc znigmaticum est et ab OEdipis solvendum. Su- 
perest Meleager (Anth. Pal. 12, 92): Q mpoddtar bu~ 
7 iSwv xUvec, aigv év i€6) Kurprdoo do0auot BAgu— 
p Sass tikes $9 sf prdac opbaAuot Brey 
pata yoduevor. Hic ratdwv xdvec sunt insidiosi puero- 
rum observatores, sectatores, venatores, qui ab 
Homero ratdorina: dicuntur. Ruun«. Epist. crit. p. 93, 
94. Lolyya Sucapsoiiy xodtaviv xdva Aschylus apud 
Aristoph. Ran. 1287. Eadem éand0¢ xdwv ap. Soph. 
OEd. T. 391. Custos ap. Asch. Ag. 607: Vuvaixe m- 
thy ... Swudtov xva eobdhy exetven, ToAsutav toig due- 
gpoctv* 896 : “Avdon tdvde tiv otaOudiv xdvx. Demosth. 
p. 782, 7: Ttovv obtds ott; Kuwv, vd Ala, pact tives tod 
dyou, i. €. custos populi. Conf. Theophr. Charact. c. 
29, 3, et Aristoph. Eq. 1023. || Kuvds xegaAdy larvam 
Isiacam dicit Appian. Civ. 4, 47. |] Kiev ig. xuvixas, 
Philosophus cynicus, Cynicorum sectator. Aristot. 
Rhet. 3, 10 : “O xvwv (i. e. Diogenes) 7% xamndeia or- 
Stein éxcther. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 65: Atoyévecc 
de aijua, copod xuvdc* 413: Tov 62 xuvOv Ehduav bur- 
wadgov Btorov. Athen. 5, p. 216, B : XapiCetar yao 6 
xvwy ootosg (Antisthenes) nodd% 7H Loxpdrer. Plut. 
Mor. p. 717, C; 956, B. Lucill. Anth. Pal. 1, 153: 
Eivor piv Kuvixdy ce, Mevéotoate,... oddets dVTUNEY EL ..., 
dy 0s maoupreatns kptous...5 xdyo babdov gy, xal of 
Aéyouer xdve.] || Kdev dicitur etiam, Qui impudens 
est, dvatdh¢ Hesychio. Qua signif. ap. Hom. xvvoc 6uaz? 
Zywv, xuvomys, xuvouvia : nam impudens animal canis 
est. Sic ‘Terent., Ain’ vero canis. Hom. Il. @, [431]: 
272 
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Tlic 88 cb viv wuovas, xvov added, avtt [avei’] gusto 
Xricecbat [-cxcOx]; ubi, ut et aliis in Il., gravis con- 
tumelia est. [De profanis contemtoribus dei Matth. 7, 
6: Mt ddre to Sytov toig xvat* de quo |. Jo. Chrysost. 
Homil. 23 : Kuvas évrat0a tobs év doebelg Céivrac aviary 
xal petaborAg Tis eml to xpeittov ox Exovtas reid Avt- 
txcro. De exsecrandis et sceleratissimis hominibus 
Apocal. 22, 15: Ot xbvec xal of mopvot. Surcen.] || Ca- 
nis, Canicula, Sidus celeste: canis una cum Orione 
domino suo inter astra relatus. [Aristot. Rhet. 2, 24: 
Tov xdva tov év odpavé).| Eod. nomine vocatur Stella 
quedam splendida in ore canis, que oriens zstus in- 
crementa secum afferre putatur. [“H tod xvvo¢ erttoAy 
Polyb. 1, 37, 43 2,16, 93 9) 43, 4. Tlept xuvoc érutodjy 
Aristot. H. A. 8, 19. "Ev t@ date 16 xuvt Diodor. 1, 
27. Orwpwod xvvos acu Anth. Pal. 10, 12.] Unde 
éxt xvyt [Demosth. p. 927, 3; Aristot. H. A. .8, 15; 
Theophr. C. Pl. 1, 6, 5], Go xuve [Aristot. H. A. 6, 
1, 12; Theophr. C. Pl. 1, 13, 3. “Yro xiva odons tic 
cipas Diodor. 19, 10g. THept xdvae Theophr. C. Pl. 3, 3, 
3], Sub canicula; etd xdva, Post caniculam, zstatem 
mediam. Theophr. [H. Pl. 1, g, 5]: “H 08 ovddo6ohet * 
act 88 od Practavery adrhy ka rats eats, ard perk 
xbva. Pro quibus Plin. : Quercus una prospiciebatur 
nunquam folia dimittens, nec ante mediam estatem 
germinans. Sic Tibull., Hstivus canis; Virg., Astifer 
canis. [Plut. Mor. p. 699, A;-974, F.] _ || Canis ma- 
rinus, Hesych. Itidem Virgil. Canem marinum dicit ; 
et Plinius Caniculas inter pisces marinos numerat. 
Hom. Od. M, [95]: Adzcod 8 iyOuda oxdmedov Tmeprct— 
uowca Aehgivas te, xvvas te, xal et mote [mob] ueitoy 
édyot x%to¢. (Canis marini genera tria ap. Aflian. N. 
A. 1, 55, Oppian. Hal. 1, 373. Kuwyv &ho¢ Antip. Thes- 
sal. Anth. Pal.g, 269. Kuwv Oaduttio texotca lian. 
N. A. 3, 19. Kuvec motautor 14, 21. Kuves éxydudes &x 
Oaareys (in fluvio quodam Thesprotidis) ap. Pausan. 
4, 34, 3. Zrotas xdwv Anaxipp. ap. Allian. N. A. 13, 4: 
“Over Stapépove’ 088 &v Erotov xuvog* quocum Porson. 
ad Toup. Emend. vol. 4, p. 505 comparavit Exc. 
Polyb. 34, 2, 15: Todewras ods xal Euptag dgyecdar xat 
xbvag gast* quos distingui ab aliis ostendit Dorvill. 
Sicul. 16, p. 273.] || Kuwv dicebatur etiam Quo ma- 
nus abstergebant et canibus deinde projiciebant de- 
vorandum, Eust. [p. 1857, 19] e Pausania : ‘Amoua- 
yoadik, otais & goepov emi to deimvov, ets 6 ths yetpac 
drounttousvot, eltx xuoty eaddov' O10 xdva, onal, TO 
zorovitov Atocxooldns mpocayopever. (Conf. Kuvdc.] || Kuwv 
dictus etiam in Ludo aleatorio. Eust. [p. 1289 extr.]: 
Anhoi €2 6 xvwy Bodog dvravatosaty tive Wyjgou év yoroats 
yap trot Stayeyoupugvats TMetteuTixGls TOAMOV xelMevenV 
Uijowy, &s eypiiy dvravatoeiv, at wey yorour modets édg- 
yovto voum xubsutines* xuvec O8, af &AAnAats dveerbou- 


Aedoucat Vigor. (Add. p. 1397, 4o.] Sic et Propert. , 


Semper damnosi subsiluere canes. Pers. [3, 48]: Quid - 


dexter senio ferret Scire erat in votis, damnosa ca- 
nicula quantum Raderet. Augustus ap. Sueton. : In- 
ter coenam lusimus yepovttxi¢ et heri et hodie} talis 
enim jactatis, ut quisque canem aut senionem miserat, 
in singulos talos singulos denarios in medium confe- 
rebat : quos tollebat universos , qui Venerem jecerat. 
| Scintilla e ferro candente prosiliens, quum malleo 
pulsatur, 6 dAavvopévou tod crdfoou tod doyod eEadAdwevoc 
omtvOy9, Hesych. [V. 1. Alexidis ex Athenzo 9, p. 379, 
C, supra allatum.] || Membrum virile, Hesych. [Idem : 
Kuvioracav, ééducav: évor xuvéstacay, 10 aidoiov émuret— 
vavreg olov éréanacav. Codex xuvéracay, éédcicav... xu- 
doy 
vémacav td aidoiov énitaverov olov éxéxacav. Cum Is. 
Vossio ex literarum serie scribo xuvedoracay, i. e. Thy 
xuvény ééducav, pro quo alii legerunt xuvéoracay. 
Avsert. In ambigua voc. signif. ludit Marc. Argent. 
Anth. Pal.5, 105: "H yp 6 cadens obpavos évtos exer 
xah xdva xa Srdduouc.] Eust. autem [p. 1821, 53] de 
Muliebri pudendo dici seribit, idque manifestum esse 
e xdvetoa. Etym. vero [M. p. 549, 26] esse dicit +o xét0 
THs wdGOys Guumepuxds tq Séouatt. Gorr. annotat esse 
Vinculum illud quo membri virilis cuticula glandi 
colligatur : vocarique et xuvodésutov, quasi Caninum 
vincuium. [V. Galen. vol. 4, p. 358, Paul. By. 6, 54. 
| Lg. xuvexds omacudg. Galen. vol. 8, p. 41: Kuwv... 


A xal to xatk modawmov maQos. V. Kuvixds.] 


‘ 
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quidam, Hesych. V. Kuvimodes. {| At xdmv Evdtvy di- 
citur Rubus canina, Eust. [p. 1822, 19] ex Athenzo 
[2, p. 70, C]: Xpyopov AuGedv tre olxtlew mow, évOa ond 
Eudtyns xuvec Ony 0%}, xatanuyOels thy xviuny Ord xvvoc— 
Garou, éxttcev éxet oA. Ceterum Eust. [p. rg, 29; 
1546, 143 1822, 7] derivat xdwv a xdw, 79 gH : nam 
animal est gthodéenotov. Etym. vero et alia etyma enu- 
merat. [Ex Phrygum lingua repetit Plato Cratyl. p. 
410, A.] 

[Kw. V. Tw] 

{Ke fictum a grammaticis verbum propter etymo- 
logiam verborum xato (Etym. M. p. 485, 11; 511, 18; 
681, 39), xetuat (p. 10, 49; 512, 35; 588, 38), xor- 
atv (p. 310, 41), xownduar (p. 51, 273 485, 7; 523, 
24; 532, 54; 850, 13). Futurum xwow p. 550, 55. 

KGa, Hesychio évéyuoa : afferenti itidem Kwafetw 
pro éveyuodetv, sed et pro dotpayaAtlew, a xwat quod 
exp. dotpdyadot, et pass. Kwabels pro éveyuoractets. Su- 
pra hee eadem per ov et o. 

[Kwaxdc. V. Kas.) 

Kas, 13, Hesychio xndiov, témns, [Suide 4 10d 
moobdrov dopé,] Pellis ovina villosa, Vellus, Tapes. 
Apoll. Arg. 1, [4]: Xpucewov ete xdag, quod alibi yov- 
cetov dép0¢ appellat. [De eodem Herodot. 7, 193 : “Ehsov 
ert 70 xaiag* et Pind. Pyth.4, 411: K. atyAdev.| Sic Hom. 
Od. T, [97]: Dépe 64 Stopov xat xdias éx’ adtod: et [58]: 
"OO ent weya BadAsto xddas.(D, 177. A x, ie. xetuat, 
derivat Eustath. p. 1749, 26.] V. et Kus, Rursum He- 
sych. x@a¢ exp. 694aiwobs, Oculos: tanquam a nomi- 
nativo xu. || Koos, cog, 70, Vellus, Stragulum e pelle 
villosa, vide in Ka¢. [Ubi HSt. post verba s: v. Kadtov 
ab nobis posita :| Affertur porro et aliud thema, ni- 
mirum Kéjog, eo¢, 70, itidem pro Pellis ovina, Vellus, 
Stragulum e pelle villosa. Ejus meminit Etym. quo- 
que. Nam 71d xGa¢ scribit wstamActrecbat ig td 005 5 
ut 7 Udac eis td Odoc. Inde fieri plur. xwex et xudect. 
lis Homerus utitur, Od. P, [32]: Kea xactopvtcn Opd- 
vorc-évt dadahgorot. Et Hl. Y, [142] : Ev ddebytw Sosy 
xa xwecw olay eéoadev. Et Apoll. Arg. 1, [{10go] : 
Mahaxois él xerecty otdiv. [Alium nominativum finxit 
Herodian. p. 459 ed. Piers. : To mdex xa xdea> ard 
TOU THY xal xOV morn xal xorg xal xaTk Cratosory mex xat 
xwex ert toig wqSuvtixoic.] _ . 

Kiw6éca, Hesychio ravovpeyjpata [vitiose pro Ke- 
Gan, ut ap. Suidam Kwbddu: 4 Adug ape “Apretopd— 
vet] : quae supra per 0 ttxodv. 

[Kes6ados, 6.] K€ador Hesychio sunt xdttvot (one 

Kw6x—, Hesychio 6 wgyas tétt1§ , Magna cicada. 

Ko67dy [Kw6bd_ Zonar. p. 1275 : sed xw6ydy in- 
ter barytona in 4)q ap. Arcad. p. 109, 5], 4, Hesy- 
chio cuvoustx, [suvouctacu.os Phot. p. 195, 14. Mira est 
alia ejusdem gl. KwAy6n* pxmote 6 Adotaupos ~ xWAy6or 
yup ot raiicor]: item Bedovy, Acus. 

Kw6ndtvy, 4, Hesychio éxyrpvx [typothete error 
pro jr7zota, quod ap. Hes. legitur], Sutrix s. Sartrix. 

Kw6%zt¢, 4, Hesychio 4 euxy douy : que aliis[recte] 
xwbitic. f ‘ 

[Ku6tados. V. Kow6todos. } 

Kw6idtov et Kwbrddorv, 70, Parvulus gobio, Go- 
biunculus. Athen. 7, _ 284, F]: Ex tiv pixpiv xat 

adhwy tov év tH dupe Crxyvevouevwy xw6rdiwv. Idem 3, 
p. 105, F] ex Anaxandridis Lycurgo : Kal bytradtors 
peta xw6rdaotwv [recte Schweigh. xwOaptwv] xat oxiv- 
Suptorg pete xmbtdtwy.. 

Kos6t0s [s. Ken6toc sec. Arcadium p. 42,3: Td 82 oxop- 
telog , xublog (scr. xw6log ex cod. Havn.) mapofbvetat we 
tercvdhuéa], 6, Gobius s. Gobio : piscis genus ap. 
{Hippocr. p. 543, 40,] Aristot. [H. A. 6, 135; 8,19 et 
alibi] et Plin., ap. quem et Gobiones reperio et Co- 
biones. Simonides ap. Athen. 3, [p. 106, E] : Quvvotce 
tevblc, xwbrotcr xwotdeg. [Epicharmi, Antiphanis, Hi- 
cesi! aliorumque locos attulit idem 7, p. 309. (Adde 
Plat. Euthyd. p. 298, D.) Teuxytotol xw6tot ap. Ma- 
chon. ib. 6, p. 244, C. G. Dunn. Artemid. Onirocyr. 
p. 168, 6; Diog. L. 2, 67. Galen. vol. 4, p. 762, 15 : 
Kw6téiv te xat cuvoaway xat Bovyhdcawy: fuseque de 
eodem ib. p. 718, 15 sqq. Xudds tev xwbreyv metpoote- 
yov Georg. Pisid. Hexaem. v. 1527. Synes. Epist. p. 
165, C: V% 2 werodure emt xwbtorg ebtuyet xat tovdong. 
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Hase. || Kw6.d¢, nomen propr. parasiti in locis Comi- 
corum ap. Athen. 4, p. 134, C; 8, p. 339, A, E; 7, 
p. 329, C. Kw6twy in fr. Alexidis 6, p. 242, D, ubi 
Ko60¢ est in epitome.] || Hine et Kitt dicta quae- 
dam apue species. Athen. 7, [p. 284, F] : ‘Exéox & 
gotly dodn xmbitis heyoudvy” yivetat 8 aben éx tov p- 
xpGy xal oadhwy tov ev tH Fup Sexyevordvo xwbrdlwv. 
Et aliquanto post, ex Hicesio : Ts dedns A wev Aeux? 


xat Alav Aerh xarl dppuddyc, Av xahovar evior xab xw6i-. 


stv. Aristot. xo6itnv nominat, masculino genere, for- 
san subaudito substantivo tyOv¢: H. A. 6, 15, de apuis 
itidem : “O pév xadoduevos xm6irns [Scribendum 4 yey 
xahouwévn xwbitis cum Sylb.] xwé6iv ‘tOv cutxpdy 
Xai oadhwy, ot xataddvovery cic thy viv. [Kwbitis Suide 
quoque restitutum pro Kw67tt¢ (xw6trys ed. Med.) , 
aldo aovacs. | 

Kw buens, 6, 4, Gobioni similis. Plut. De solert, 
anim. [p- 980, F] : Meyé0er xat oyyjuate xmbrisdeq iy OU- 
Stov. 

[Ku6twv. V. Ku6rds. | 

[Koi605, 6, Cobus, n. viri e Trerum gente. Strabo 
1, p. 61. || Kw6d¢ inter disyllaba émettx& oxytona in 
60g est ap. Arcad. p. 46, 4.] 

[Ka&6pu¢, moAtc Oodxns. Ocdrourcos Didirmxdy evdtw). 
To gvixdv Kw6piens, cog Atyus Atydrns, Steph. Byz. 
Kd6oug éurdorov Kapdtavev ap. Scylac. p. 27.] 

[Kwyatwvoy, 7d, Cogeonum, mons Daciz. Strabo 
2, p- 298 : “Ovoun & adta (ra dper) Kuryatwvov, d.0- 
VULLOV TH TapKoogovTL TroTH[AG. | 

[Kosdoo0¢, 6 (inter proparoxytona ap. Arcad. p. 54, 
18), Codalus, tibicen Phryx. Hipponax ap. Athen. 
14, p. 624, B. || KwScdov yoivE proverb. de quo Dio- 
genian. 5, 69, émi tev pwsyddorg (uetCoor Suidas, ap. 
quem Koddhouv y. per o utxpdv) wétpors xexonusvuy. 
Corrupte} KwdxAotyos Suide wétoov yg [et Zonar. p. 
1273: Kwdadod, pétpov yijs. Kwdadodyos, yotwE, pé- 
ca Ap. Hesych. vero Kwdahy [recte codex Kwdcou] 
yong, proverbialiter, o> pstfoor pétpors xexonuévou 
tov [tov addidit HSt.] cyopavonov. 

Kwddovov, to, dimin. tod xidtov ap. Aristoph. Ran. 
[1203]: Kwddorov xat Anxddrov xat Ovddxtov. (Cratin. 
ap. Polluc. 7, 28.] 

Kesdern, 4, dicitur 4 ts wxxwvos xed), Caput pa- 
paveris, teste Etym. [M. p. 549 extr. K. oxopddoro 
Nicand. Al. 432.] Utitur vocabulo hoc et Hom. Il. 2, 
[499] : O 8: o7 xuderav dvacyov: sed xoderxv appellans 
caput Ilionei quod Peneleus hasta confixum tenebat. 
[Sic duobporny xvdderev ard Erpdecow dunGelc ap. Ni- 
candr. Al. 216.] Significat xodeve et to sgatotov, Glo- 
bulum, teste eod. Etym. || Kody, eid. Etym. [et Lex. 
rhet. p. 274, 31] est & xxomog tis fevixwvos, Fructus 
papaveris. [|| Tig uxxwvos 6 xudwv Dieuches ap. 
Oribas. p. 39 ed. Matth. Scunerp. Hesych. : Koddwy,... 
uyxov, xodug. Kerders per xodve exp. ap. Galen. Lex. 
Hippocr. p. 512, ubi codex unus xodwy, alius xwdyv. 
Itaque scribendum Kwdq (vel xodwv) , xordera. ] 

Kwdta, 4, i. g. xdeve : h. e. Caput papaveris. Fre- 
quenti in usu ap. Medicos, et inde medicamentum 7d 
Stk xwdtHv ap. eosdem celebre. ['Ayabyy ye xwdtav Ari- 
stoph. ap. Harpocr. s. h. v. (fr. 166.) Cod. Palat. xwdve. 


Preferendum xod<tx, quod ap. Suidam prebuerunt , 


codd. optimi : Kaden (xwdta vulgo), elSog gut , 4 F%s 
urnwvos xeyarr,* “Yreotdns xat Aprotoodvys.| Legitur et 
ap. Diosc. hee vocab, quum alibi, tum 4, 64 et 65. 
Theophr. xwdtey tribuit etiam fabee Hgyptie: H. Pl. 
4, (8, 7]: Ent 68 tH xavdd 4 xedla maponota cpyxten 
meptwepet. Et mox, ‘Exave 6: tod Udatog A xwdta. Et ali- 
quanto post, de #gyptii loti floribus : Tatra 0° érav 
pev 6 Frog cuupun, cuyxahdmrsr thy xwdlave Hun df TH 
avaroay wotyerat, xo Onto tod Gdarog yiverare toto dé 
Tote weyprs av 4 xwdla exteheO7 , xal th dvOy, meotphu7" 
Tig 38 xwding To eyes Fhinov wrxwvos THs wsyiotys’ xat 
SreCmorat tals xavatousic tov abtov todTov TH [Ayixeve. 
Unde Plin. 13, 17 : Loto fructus in capite, papaveri 
similis incisuris. Et mox, Sole occidente papavera ea 
{xwdtas sic vocat), comprimuntur et integuntar foliis : 
ad ortum autem aperiuntur, donec maturescant, 
flosque decidat. Nec vero tantum Papavera appellat 
has xwdtxg, sed etiam Capita. Pro iis enim que 
Theophr. paulo post seribit : Tas 62 xw3iag tavtas of 
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Df ra a 
A Atyirtiot cuvOéveeg ei¢ td add, ohrovew* Idem ibid. 


hec, Incole capita im acervis putrefaciunt. Sic Idem 
de faba Hgyptia 18, 12 : Simile caput papaveri, co- 
lore roseo : in eo fabz non supra tricenas. Eust. per 
v scribit xwdvas [p. 1635, 9: Mixev 4 xa xmdba 4 xv- 
devz, quas formas alibi distinguit, ut s. Kwdve dicetur. 
Kwdde et xw2dat, Capita papaveris , ap. Phot. p. 195, 
16, et hee scriptura, quam diserte agnoscit Arcad. 


.P- 100, -20, nunc Theophrasto quoque ex codd. resti- 


tuta. Theophil. Protosp. in Fabr. B. Gr. vol. 12, p. 
869 : “Eowme 62 (6 dp0aduds) xwdda tH Bordvn. Medica- 
menti dk xodueyv compositionem docet Galen. vol. 15} 
p- 535, quod cx xwdt6iv scriptum ap. Alex. Trall. 1, 
P- 4g, 61% xmderdv 5, p. 252; Ord xwdduv in Matth. Med. 
p. 56, 58, 335, G. D. Tay 61k xw3{wv Theoph. Nonn. 
t.1, p. 56, 10 et 100, 6; conf. Salmas ad Solin. p. 
1060, C. Hasz.] {| Kwdta et Kwdl¢, Hesychio est xe- 
gah yoors TULATOS y Caput sine corpore: quod Ho- 
mero xwdsta. [ || Alvus clepsydre. Aristot. Probl. 16, 
8 3 “Edy tig abtiig adthy tiv xwdlav ‘xwedav var. lect.) 
gumdicas Bdatoc, emrhaGdy tov adhdv, xaraotpdbn emt 
\ >> > Mf \ dy ~ , 
Tov adAOV, od HépeTar TO Udwp Ord ToD adAoD el orduc.] 

K&d§, auctore Etym. [M. p. 550, 3], dictus and 
Tig Omordrntos vig TOSS Thy xwOtav. Id tamen potius mu- 
tuatos crediderim recentiores Greecos e Latino Codex : 
licet et Suidas deminutivum ipsius Kwdixddov expo- 
nens Oo.0 roo6dtov, a xwdvov derivatum indicet. [In- 
terpretatio illa ad xwdv referenda. De voce. Kade, 
Kodtxedog, Kendixrov, Kworxtd\vov, Kwdixedo, Kudixev- 
tng Vv. Ducang. Cheeroboscus in Bekk. Anecd. p. 1393 : 
Kodvg (sic) xoduxog ext tod xedvov. | 

[Kwdtov, t0.] Kos nomen verbale nad 1d x td 
xotuouat : unde fit Kwtdov, et per contractionem 
Kedtov, ut otmdiv e otoldtov. Significat autem mpo- 
6érov Sgpua, Ovinum vellus [Hesych.: K., cxddov- 7 
Sépux mpobdtov ywptg curu.xtos|, mack tO ex’ adtod xor- 
pactar, |Too6atwy t& xudra Aristot. H. A. 8, 10.] [ta 
Etym. (M. p. 550, 14], exemplum istius xo hoc af- 
ferens e Nicochari Lemnia, ’Exdgouev, © x67, emt x00. 
Ex hoc xe idem _KEtym. scribit fieri KOas, x2t& theo 
vaswov, sicut ex ws wos fit was. Heec ille, afferens et 
hujus xdas hoc exemplum, Kéacg dyetv xotoio pepacitac. 
Idem ap. Hom. quoque legitur, Od. T, [97]. Nam ibi 
Penelope jubente gépetw digoov xat xéag éx’ abtod, Eu- 
rynome wan’ dtoahéws xatébyxe ogoovcx Aigoov eiéeorov, 
xal én’ adt® xoag éardev. Diminutivo autem xwdtov 
utitur Aristoph. (Pl. 166] : “O dé mvvet xodie, Lavat 
vellera. [Eq. 400 : Tevoluny &v Koativou xediov- Ran. 
1478: Tic oldev et to Civ wév gotr xatbavetv ..., to Of 
xadedde xmdrov; Plato Prot. p. 315, D : *Eyxexadvyu- 
wévog ev xwolotg tit xal otomuact, Aschin. Socr. ap. 
Athen. 5, p. 220, A: Kwdtw eCwouévov. Strabo 17, p. 
822 : MepreCwvtar pixpe xoddra.] Et Antigonus Carystius 
in Vita Menedemi {ap. Diog. L. 2, 39], dicens, in 
coenaculo ipsius tod p2v Oépoug fuisse Aroacyévoy Ula- 
Qov 9” Exciarng xAtvng, TOU 82 yetnidvog xwdrov, Vellus, 
Pellem villosam, ea enim pro stragulo utebantur. 
[To yeusotv x. Lucian. Gall. c. 1.] At xediov tod Podbod, 
quod e Theophr. H. Pl. 6, [8, 1} affertur pro Flos 
bulbi, non possum non suspectum habere. [Kadvov 
ex codd. et Athen. 15, p. 680, E, restitutum, quod 
de capite plante dictum, ut xoderm et xwdda, 4, di- 
cuntur. | 

[Kwdtopde0, 6, 4, Pellem gestans, Pellitus. Strabo 
17, p- Band 

[Kwdics. V. Kodta.] 

[Kwdwdxy¢ vitiose pro xutivedys, quod v.] 

Kwdda, 4, Caput ciborii. Eust. p. ggg, Sciendum 
est, inquit, dru dAdo tt raph thy “Ounpuchy xorderav tiv 
Suk tg et SrOdyyou, h maps cH) AOyvateo ve tod v PrAov. 
Is enim xwovav vocat-thy tov xt6wpitov. Itidem p. 1616, 
ex Athen., de faba Agyptia: “Ext todtw 0 4 xwdve, 
xn to dv00¢ Surddotov 7% uxxwvoc’ subjungéns paulo 
post , “Oow 3” ev ToUTOIG TO XWOUE bx TOU v ehod ‘ypxpo~ 
wevoy ev ois dvttypdoots, Gdhwg Tape thy “Ouroixny XO~ 
cetay. Ap. Athen. tamen vulyate edd. habent xwdtay, 
per téza (sed xedda codd.]: ut et Theophr. oxemplae 
ria, necnon Diosc., et aliorum. Locus Athen. est lib. 
3, init. [p. 72, C], desumptus e Theophr. H. Pl. 4, 10 
[8, 7. |] Caput papaveris. V. Kodera et Kedta.] 
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[Kwdinc, yévos iayeviv Abzjyaaty, Hesych. In cod. A xwduvicw, [Soxtudow Hesych.] ubi schol. annotat meta- 


xwoo7s esse videtur. KoAtetc comparavit Albert. Kw- 
517s, Pelliones, conjecit Meierus in libro De gentili- 
tate Attica p. 48.] 

Kosdwv , wos, 6, Tintinnabulum , Nola. [Esch. Sept. 
399 : Adgot 88 xodwv 7 od Seasiiat &vev do90¢ * 386: 
Xadxfrator xhaboust xmduves od6ov. Eurip. Rhes. 308 : 
Popydv af pendsrors immixotat modcdetog modhoict aby 
xwowow extiTet 9s6ov. | Thucyd. 4 fin. [c. 135] :.Tot yep 
xwhwvos tapeverOévtos. [Ubi de tintinnabulo dictum 
est, quo custodes explorari solebant in excubiis, de 
quo v. que Dukerus collegit, Hesych. S. Ve Kedwvo- 
goomy : Ot TeEpLTOhaey xe emt tovs guranas Epyoyevat x0- 
dwva Orécstov, xat ots eemetouLov tov xxfeddovra. 
(Sequentia iisdem prope verbis leguntur ap. schol. 
Aristoph. Lys. 486.) ‘Aro 63 tay ) Opruyeny 4A P7516 tabs 
19 Sroustvaveas Ov nyov TOU 0) Benv95 gacty emirnoe toe 
éyew mods paynv. Dact de xal tobe tmmoug tots xndwaty 
feraCecdat (hoc scholiaste Aristoph. restituendum pro 
eerditewy). Conf. Kwduvito et Kedevopopew. Pollux 10, 
56 : Exadotivto be tives XXL avAWTOL pusol Med 7 XOOWVAG 
eyetv Tpoonptnwévous , vig eyyoeueriCovtes of Ummor Ayov 
rotouy TeOGdWoLov avAG. « Kwdwv 6 ovdaxtheros Synes. 

302, C.» Jacoss. Lucian. De mere. we Cirle 
Weeden ind xddwve avactac. Kosdwv in arce tyranni, 
Parthen. c. 7. Vatex. Demeosth. P7975 32: vs 
Tov GAhwy ExxoTo¢ abhoontt Rotel , ToUte odtos wovovol 
xodwvasg ebabenevos Srampdtrerat: quem |. imitatur 
Longin. De subl. 23, 4, ubi v. Ruhnk.] Plut. Symp. 4 
fin. fp. 672, Al, de sacerdote Judaico : Kodwves 68 
Tool AUTOR PE LAV TILE THs Eabjt0¢, Sroxoumouvtes ev TH 
BadiGerv - sicut Exodi 28, [29] ide habitu et ornatu 
summi sacerdotis : Td adtd eldoc polexoug zevadus , xol 
xeSeovers ave wégov TOUTWY mepindnhts > Tape botcxov 7.ev- 
covv xwowva. || Metaphorice autem pro Garrulo ca- 
pitur, a nimium strepero et ingrato nolarum sonitu, 
ut et xpdtxhov. Aristoph. Pac. [107 8]: A xMduy dxa— 
AavOtc. [Ubi schol. : K. etmev, ot Achov tO Goov. Alius , 
Tlape to xenvyaorindy.] ll Kisser , ut schol. Soph. 
annotat, significat etiam 70 t7¢ oahmryyos That, Latius 
tube pehciin [Nempe orificium exterius, qua exit 
spiritus. Scuweicu.], fortasse quod tintinnabuli for- 
mam referat, synecdochice autem Ipsam tubam. Soph. 
Aj. init. (19): PDdvny’ dxobw xxt Evvapndlo opevi, 
Xahxootduov Lcieasial OS Tuponvixiic. Ubi notandum 
fem. genere abeo poeta usurpari. Schol. autem Thuc. 
[4, 135] videtur et hic xwéwvae accipere pro Tintin- 
nabulo; nam hune |. citans, generis tantummodo di- 
versitatem annotat, non item significationis. Cum 
Soph. autem scholiasta consentit schol. Aristoph., qui 
exponens Pac. [1242]: Modt6dov &¢ toutl td xoidov (tis 
c&hrryyos) ey yeas, ista annotat, Tov xmduvee tis ae 
705 cupGovhever att) Toudoar ‘wont dep [Athen. 4, p. 
185, A: To Téov oadniyyey xedo0vE. Hero Spit. p. 
wis odhruye 7S yousa tov te xNdwva xak thy yAwoatda. 
Pollux 6, 110. || L q. x#dsv, quod vy. |] Campana, 
ap. scriptores Christianos, quorum exx. v. ap. Ducang.] 

Kwdwvaia odxx, ab Achzis vocabantur t& YEwcowe, 
Ficus hyberne. Eust. p. 1964. Athenzus habet Kudw- 
votta [De quo HSt.:] Kudwvaie ctxa, ab Achzis vocari 
7% yeteowe, Ficus hybernas, tradit Pamphilus ap. 
Athen. (3, p. 77, A], auctorem citans Aristophanem 
Aancovexatis Pradcoans. [Hesych. : Koduvex, otxa yeyne- 
ewe. Kat ao eldos Hepouy.] 

[Kwduvedv, ev @ of xaduves, 
Omittunt codices. } 

Kodwvit , Tinnio, Tintinnabulum aut Nolam pulso, 
Nolz s. Tintinnabuli s. Tubz sono exploro, SoxtudGur 
TH TOU xvNdwvos Yoow : quo modo equi explorari sole- 
bant, an ejusmodi sonitum in bello ferre possent : 
sic etiam . excubitores an vigilarent, nol pulsate 
sono, ad quem respondendum erat, cognoscebatur. 
[Sic Hesych. s. v. KwSwvicat.] Vasa etiam figulina et 
nui dicuntur xwdwvitecbar, quum pulsata sonitu, quem 
edunt , explorantur, an sc, oalbpdy 7 HAO. Aniawatidudes 
ap. Atbon, [14, p. 638, D}: Lb | TOV ‘Apyaiv Bovddou.ct 
Kedovigas Tewbar o dywviodusvov, “Iva xat ot ving TOUS 
cogicta,, Nola sono explorans, ul equum, qua ad 
pralium eligitur. Aristoph. Ran. [78] : Iptv Y av “Jo- 
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Suidas in ed. Mediol. 


phoram rectius ductam censeri ab equis aut vasis 
figulinis. Idem Aristoph. {ib. 722]: KadAtotors ardvrwy, 
OS Soxet, Yountaydceny , Kat povorg do0i¢ xometat, xal xs- 
xwowvicu.zvotg, Probatis s. Sono exploratis. [V. Hesych. 
s. Kexwdwvecpévor. || Celebro. Suidas s. Kodwvicar : 
Kat xmdwviGw , onuttw. Hesych. et Etym. M. p. 325, 
22 ExwduviCoveo , Tept6onrtor eytyvoveo.. « Md0ot x0 
youtdto Si Wa peti maouAnoovuscvor, Basil. M. vol. 
1, p. 61, D.» Jacons. Nisi tamen ibi error est pro 
ravthov tourer A temulentis aniculis. Hass.] 

[Kwdodvov, to, Tintinnabulum, Gl. Kidwy per xwde- 
vioy exp. Herodian. Epimer. p. 71. G. D. Joseph. Ant. 
Jud. 3, 7, 4: "Qote pécov drohapEdvecBar ... Powy xw- 
dedvtov. Hase.| 

[Kwduvdxpotos, 6, fy Tintinnabula quatiens. Eur. 
Rhes. 383 : Kyte xaL XOUTOUS xudervoxodrous. Soph. fr. 
738 : Lov caxer xodenvoxpate» Traharorat. | 

Kwdwvoodapénmdog, 6, Qui nolas s. tintinnabula 
equorum phaleris et freenis adjicit; nam solitos quos- 
dam equorum phaleris et frenis ejusmodi nolas affi- 
gere, schol. Aristoph. annotat Ran. [963], ubi Eurip. 
Mschyli sesquipedalia verba et monstrosa proponit : 
Kuxvoug moray xat Méuvovag xwdwvogahaportw)ous. 

Kw dwvogooé, ‘Tintinnabulam gesto , Nolam cir- 
cumfero, Aristoph. Av. [841]: Doraxcs RATAGTY TAL , 
7 malay éyxpuTer’ del, Krodenoponian mepitpsye , xo xed” 

[Phot. p- 196, 5 : Kwdwvogopay, Repironoy xt 
pale et yenyopoucw ¢ ol qohanes: ot 120 746 VAURKS 
ETLOKOTOUVTES XWOWVAS ELZOV xt abogouy, ¢ ty’) of guAde- 
covtes dvttpbdyywvrat. Ovtws Nixogiv. Similiter schol. 
ad Aristoph. |. c. et ad Lys. 486. Conf. Kodwy.] Et 
Kwdwvogopdouat, ‘Pintinnabulo circumlato exploror, 
ut in excubiis.. Aristoph. Av. [1158]: Kat viv énave 
dxsiva membAwrar TUAnIG, Kal Bebaravertar, xact guhar- 
TETAL XUKAW, “Eqodevera, xoduvopopet tart Tayeay @v- 
axa xalestixact xat gouxtwoptat Ev toice mUpyats. [Phi- 
lostr. ap. Phot. Bibl. p- 328, 1h: > Tks 68 vats xwdw- 
vopopsiv xat& moUiuvoy TE xoxl Tovpav. Hass. Alio sensu 
Strabo 15, p. 7 712: obs Bactddas xmdwvooopetadar xat 
tup.rraviCecOat nor TKS 2 ddoug, Tintinnabula et tym- 
pana reges exeuntes praecedere.] 

Kedevogseeg , 8 , Tintinnabulum gestans, Gas no- 
lam fert : ut is, qui in excubiis castra circumiens 
nolam ferebat, eamque pulsans explorabat an ii, quo- 
rum erat excubias agere, dormirent necne ; ad nol 
enim pulsum respondere, et vigilantiz sua testimo- 
nium voce edere oportebat. Aliter autem Bud. aecipit 
in Pandectis, loquens de vex popaporg , Hujusmodi, 
inguit, sunt apud nos hodie vulturii illi codonophori, 
i. e. tintinnabula gestantes, quos Anteambulones atra- 
tos Lat. appellare possumus, et Ferales preecones : e 
quorum grege sunt funerum indictores : quorum 
omnium vota sunt eadem, que orci. 

[Kaxyg, ew, 6, Coes, Erxandri filius, Mytilene ty- 
rannus. Herodot. 4, 973; 5, 11, 37, 38.] 

[Koda V. Kedwv.] 

[KwGdorov, to, dimin. a x@00g, Gobius. Kubapiwy 
Anaxandridi ap. Athen. 3, p. 105, F, pro xw6rdaotov 
restituit Schweigh. | 

[Kaos V. Kodo] 

[K&00g, td xolunua, Zonar. p. 1293. Hoc xeiroc 
dicitur.] 

[KGOv. V. Kodwy.] 

KwvAoug, Hesychio dvoug : qui et xav0AMOL, 

Koboy, wWVOS , 6, Cothon:: Aaxwvixdy EXTOL LOT 
GiuWTATOV EiC ozpatelav, ut Athen. tradit [11, p. 483, 
B-F] et Plut. Lyc. [c. g], uterque e Critia. [Kwbwvec 
yadxot in inser. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 286.] Id 
poculum Heniochus in Gorgonibus_ his _depingit epi- 
thetis : Hteiv TI eyfeto ubdv Tuptyeva » XUXAOTEDT, y 
Boaybwroy , TO yoorop.av xOOwva, Tatda dovyyas. Theo- 
pompus in Urpatworicty yocat otpepaby ever : Eye yap 
[av] xwOuvos éx etpebavyevos mrotuav [rtoyst] Tov TPaYN- 
hov dvaxexduouévy. Meminit ejus et Xen. Cyrop. 1, [2, 8}: 
necnon alii. [ Aristoph. Eq. 601. Ubi schol. : Eiéy mory- 
ptwy & ércu.bavoy ot otpaTterat, (Phot. p. 195, 23, movh- 
ptoy Aaxwrindy oTpatintixdy, et copiosius | Suid. s. Késbeov 
et Kofwves ) Pac. 1094: Kwdwva gaetvdv" ubi schol. : : 
Nov to motyiptov, ahhayad 26 xkvOapov: ... xwOwva Ce AzyEr 
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adv viv eyduevoy xdabov. Kefévat vitiose ap. Athen. 5, A Ducang. G. D. Koddéviov a Cratesio muliere dedica- 


Pp: 199, F, cui xmwves restitutum ex 11, p. 483, F. 
« Ap. Hippocr. Epist. p. 1278, 47, vas fictile in quo 
flores, folia aut radices conduntur. Kodwva xepaneotv 
pro vasculo fictili ad cadmiam urendam sumit Galen. 
Kar tor. 1. 4, p. 208, 48 ed. Bas. » Foxs.] || KoOev 
dicitur etiam Compotatio ipsa, quod maximus in 
compotationibus usus esset horum poculorum. Athen, 
11, [p. 477, E] ex Hegesandro : Tod 82 xwOevog ed wore 
Roobebyxot0¢, habov ev tov xt6wotwv, w> eowsv xat 
peblwy, evodence. Sic ap. Eund. 14, [p. 658, E] : Kat 
tows Tavita tk totcta énidermvidac gdcyov Moaxeddves: 
xiOwvos yuo Hodcnata tatitd tive. [Macho 13, p. 583, 
B: Eicev éxl xofwva mods tov Bacrhén. Kndwv dodu— 
6oho¢ ex Chrysippo 1, p. 8, D.] Itidem usus est hoc 
v. Plut. Pyrrho [c.'14] et Antonio {c. 4], dicens et in 
Timoleonte [c. 15] neo! xdOwva dietet6ew pro Potare 
s. Compotare, Atque adeo hinc Kw§wvicat [quod per 
yeddca: exp. Hesych. et Phot. p. 195, 25] dicitur pro 
Potare itidem s. Compotare : et KwOwvicuds, 6, [Ari- 
stot. Probl. 5, 38] pro Potatio, Compotatio : nisi illud 
malis interpretari Cothone certare vel ludere : hoc 
autem, Dimicatio s. Lusus,, qui cothone fit: sicut xot- 
zabiCew et xortabrouds a xdtta6oc. Mnesitheus Athe- 
niensis in Ep. reo) xwdwvicuot [ap. Athen. 11, p. 483 
seq.]: To wévtor xoBuviecbar Sik trv Auepinv Soxet wor 
TOU Tia XAL TOU cHuatos xd0apaw xa tH YuxTs dvecty. 
Et mox, Tév 6: xabcocewy 4 Mi TOV xMIwvIc LEV, Terre 
wodiora  xataviCerar yko tO cedn-totc otvors. Sic Athen. 
{z, p. 23, B], ex Eubulo : Be6peyyévog Aum xad xexer- 
fwviauevoc. [8, p. 334, B, ex Phylarcho: “Etdyyave 6& 
xwlwviGduevos 6 Bacthetic? 4, p. 162, D.] Et Aristot. 
Probl. [3, 14]: KewdwviGdpevor taig weythars, Amplis 
et feecundis calicibus se proluentes. [Galen. vol. 4, p. 
382 : Tlduroddor tiv xmdoviGoudvoy dupopdac doug éx- 
mivovtes. Id. vol. 5, p. 30, G. D. Idem Galen. vol. 2, 
p- 72, 5, et ib. p. 213, 11: “Qomep xal vi Aix modhoic 
xmbwviCousvorg m&umohu taytcta dvadidota td mobév. 
-Hasz. Polyb. 24, 5, g : “Epéiv xal xudwviCduevog dg’ 
Auéoac. Hesych. : “ExwOwviGovto, sig tk peydha éri- 
vov, eueltoxovto, éydpevov. Glossa ex Esth. 3, 15.] 
|| Affertur vero et Kefwvin ex Areteo[p. 68, E; 
~97,€] pro Larga potio. || Hesychio xd0wv est non 
tantum etdog morjpiou xepupecd movertou, sed etiam 
draxtog, wé0uoog : qui alioqui comp. &xpatoxuOwv di- 
citur. [|| Tonsure species, Phot. p. 195, 23: K.,... 
xa xoupiic (xwpiig vitiose Zonar. p. 1273) <td0¢.] || Si- 
culi KoiPwve vocant tov xw6vov, ut refert Athen. (7, 
p. 309, C) e Nicandri Colophonii Mwiccarg et Apol- 
lodori scripto de Sophrone, Numenius vero in Halieu- 
tico eos vocat Kw boug : "H cxdpov 4 xB0ov teopiny xat 
dvatdéa Coty. [In xtes corruptum ap. Arcad. p. 49, 1, 
. ubi cod. Havn. et qui eandem regulam exponit Etym. 
M. p. 730, 33,. x690¢. Herodiano II. pov. 26. p. 42, 6, 
restituit Meinek. Comic. vol. 1, p. 530: Koc: obtue 
6 xm6w¢" ubi codex Oidxoc: oftw¢ 6 x7 6r0¢ xwyrxdc.] Et 
forsitan inde Sophro tov tod Ovvvo8%ou vidv appel- 
lavit KoPwviav, inquit idem Athen. ibid. [Idem : Kat 
Lewgowv év tH) d&yoowmtxs Owdvvorddrae wyst. Recte, ut 
videtur, Casaub. correxit év 1 “Aypow)tn «xwOwvorrdd- 
_ tat.» oat, Cothonum lotores.| Ap; Hesych. vero re- 
perio etiam Kv [vitiose pro Ké6os], xw6rds : nec 
non K6~a, motyov., Pocula. 

[Kwev, 6, Cothon. Steph. Byz.: K., vijcog , 08 mdppe 
KuOyjowv. Apteutdwpos év éxttoy.t tov evdexa. (Plin. H. N. 
4, 125; Mela 2, 7.) Td 20vixdv Kesbebvtos, tog Zudesvtos. 
| Strabo 17, p. 832: “Yrdxewrar 6: tH &xpondder (Car- 
thayinis) of te Adve xat 6 Kidwv, vyctov meptpeods 

- Hodpimw mepreyduevov, eyov te vewootxous Exatépmbev xbxdw. 
Ib. p. 833: Tot otduatos tot Kibwvoc. || KesOwv, 6, 
Cothon, Calligitonis filius, hieromnemon Byzantio- 
rum. Polyb. 4, 52, 4. {| Pater Leosthenis ap. Suid. 

8. Koso. || Ab eodem annotatum Kudwvidng, évoua 
xuptov. | 

[Ko bwvia. Kodwvias. Kwdwvidns. KwdwviGo. V. Kosduv 
et Kodwvitw in fine.] / 

[Kwbwviov, 73, i. q. xv. Geopon. 20, 10: Aiwa 
we xl xpd ... Betdre eig x. Lex. schedogr. in Boiss. 
Anecd. vol. 4, p. 386: Kafwy éotly xwberviav. Ex Co- 
dino De offic. Palat. cap. 7, n. 17; 14, 28 et 30 affert 
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tum in inscr. Orchom. ap. Beeckh. vol. 1, p. 748, n. 
1570, b, 4. Hass. ] 

[Kw8evioc. Kwowvteuds. V. Kosdwy, ] 

j octet 70, Locus compotationis. Diodor 
5, 19. 

[Kwdwvierhs, 6, Potator. Athen. 10, p. 433, B: 
@ihowos S€ gotw & mode otvov Erou.0g, orromoryg 62 6 
pos Tdtouc, xmOwvrarAg df 6 uéypr using. Sic epitome : 
prroxwwvieths vulgo. | 

[Kobewvoedys, 6, 4, Cothoni similis. Suid. s. v. 
TIpoyo7.] 

[Kwbwvordvens. V. Kadwv.] 

[Ko wvorotds, 6, Cothonum fabricator. Dinarchus 
ap. Polluc.7, 160.] 

[Kw0wvdyethog, 6, 4, Labra cothonis habens. Kut 
x. Eubul. ap. Athen. 11, p. 471, D, ex conj. Meine- 
kii Quest. scen. 3, p. 18. Nam codex xwOwvdxetpov. | 

Koiov, Hesychio évéyupov : quod supra xoiov, et 
infra xGov : necnon iudtoyv. [HSt. infra :] Kéov, He- 
sychio tydtiov, 4 évéyuoov : unde xwd&aar supra. 

[Kestoc. V. Kas. ] 

[Kexdhtov , td.] Kexehta, tk, Animalia sunt e ge- 
nere tiv dotpaxodgou.mv, sed eorum que carnem sub 
testa habent. Aristot. H. A. 4, 4, de dctoxxoddouwy 
genere : Ta 0’, dye ev, evra 0 ever thy cupxa doavij 
micav, Ty tig xeaA7s, clov ol te yepoator xoyAtar, xat 
Tk xaobuever brrd trvv xuxdAta, xal tov ev cH Oahdery 
al te moopuoar xal of xhouxes, xal 6 xdyhoc, xal t&AAM 
tx oto.6wey. [Koxddva e libris melioribus nunc legitur. 
Nonnulli xoxxcéAve. | 

Kedxadov, Hesych. esse dicit maAatdv : necnon Spe- 
ciem galli gallinacei. 

[Kaxahos, 6, Cocalus , rex Sicilize, de quo v. fabu- 
losz narrationes veterum ap. Diodor. 4, 77-79, Pau- 
san. 1, 21, 43 7, 4, 6, Conon. Narrat. c. 25, Zenob. 
Prov. 4, 92, schol. Pind. Nem. 4, 95, Tzetz. Hist. 1, 
508, Hygin. Fab. 40, 44. Ejus nomine inscripta fuit 
postrema comeedia Aristophanis, de qua dixi ad 
fragm. p. 567 (465).| 

Koxiue, td [voc. non probatum Polluci 6, 183], 
Fletus, Ploratus, Ejulatus, Lamentum. [Aésch. Pers. 
332: Aryga xmxduata* 427 : Oiuwy) 0’ Snot xwxduac 
xatetye mehaytav He.| Soph. Aj. [321] : Aoontos dé 
XWXVULATOV tmectévate. [Ant. 1079, 1206, Eur. .Or. 
1298. G. D. Epiphan. t. 1, p. 149, € : °Q: tév Cewov 
Eomeriiv tk Saws xwxduata, Gemitus ac sibili. Hase.] 

[Kwxvutoteéw] Ap. Hesych. reperio et Kwxutorpeiv, 
Opnvety , ol non sine mendi suspicione. [Kwxutqpeiv 
ap. Cyrillum. Corruptum puto ex Kwxvew, oixtetpet. 
ALBERT. | 

Koxirtds, 6, pro eod. [xebxuua]. Hom. Il. X, [408] : 
Aue) dAuot Koxuté v’ elyovro xal oiuoyy xara dorv. 
Et aliquanto post [447]: Kwxutot 0 qxouce xat ofp 
Vig ded mbpyou. [Pind. Pyth. 4, 202: Kwxut@ yuvaxdy. 
ZEsch. Choeph. 148: “Yptis 82 xwxurtoic erravOtCet vouos" 
Sept. 243. Avotuy% xwxutdov Soph. Tr. 867; wéyav Aj. 
851. Bod xat xwxutos Eur. Suppl. 721. Avayew xwxutov 
Pheen. 1359. Per Oo%voc, ddupyd¢ , xomet0¢. exp. Hesych. 
et Suid.] Utitur hoc verbo Agathias etiam [1, 13, p. 
23], licet norntixwréo, ap. Suid. : Tovcwy yeyovorwy 
xwxutds eneiye woros, oimuyat te Axovoveo Oaptval, xat 
piéyux Oonvindes xal Sumddytov. [Lucian. De luctu c. 3; 
Achill. Tat. 1, 13.] || Kexutos est etiam unus e fluviis 
illis tribus qui cig “Aygoovta feoucw, otuyos Udatos artop- 
ewe, teste eod. Hom. Od. K, 514. [Asch. Sept. 6go : 
Kiya Kexvtot: Ag. 1160 : Ayol Kwxurtdy te xtyspou- 
cious dy0oug. Eurip. Alc. 460; Aristoph. Ran. 474. 
Apollodor. fr. p. 393. G. D. Theodoret. Gree. aff. 
cur. p. 430, 44 ed. Gaisford. : Tas cig thy Lrdya xat 
Koxurov xal Hupupheygbovrx Baddougvas. Plural. Koxv- 
zovs Jo. Chrys. t.1, p. go, B; t. 6, p. 352, C ed. Pa- 
ris. alt. Hase. || Fluvius Thesprotiz. Pausan. 1,17, 5.| 

Koxtw, F. dew, Fleo, Ploro : vel Ejulo, Lamentor. 
[Per Bot, Oonveiv, avabonveiv, xhaieny exp. Hesych. 
aliique gramm.]| Hom. Il. 'T, [284]: Avg. av Zupevn 
My’ éxdxve* X, [407] : Koxucev 3é ycehon peye Tad 
éordotica. [Od. O, 527: ‘Aus’ adc yuuevy Atyae XWXUEL® 
of 88... 1, 541 : Kdaiov xat éxeoxvov. Aoristi xwxteut et 
futuri xwxdcew exx. sunt ap. Aisch. Ag. pier Soph. 
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Ant. 28, 204, 1302, Aristoph. Lys. 1222; presentis q annotasset xwhaxpétyy vocatum fuisse toy xaréyovre 


xwxdety Ran. 34, et Eccl. 648 : Oietor y dy xat xw- 
xbot, ubi syllabe medie#, quam in presenti et imper- 
fecto corripuit Homerus, legitima servata mensura 
est, qua Alczus quoque Messen, utitur Anth. Pal. 7, 
412 : W&ot tor otyouévp, Murady, xmxderar “Ec 
dmdexrov yattay év ypor xerpapéva, ubi notandus forme 
mediz usus. Bion 1, 23 : “O&b 62 xwxtovex. Utriusque 
mensure exempla ex Quinto Sm. indicat Spitzner., 
4, 505, 593; 7, 287; 10, 309, 459; 12, 4g8. Rara 
sunt prose orationis scriptorum exx., velut Plut. 
Mor. p. 357, C : Kwxtcat rmAtxottov' Lucian. D. mort. 
10,12. 21; 1, Toxar.c. 15 et 59. Longus p. 48 : Méya 
Botiv xat grcewov xwxdwv. Homil. Clement. 12, 17: 
Toep& xwxvdoucax. K. xat xdatetw de feetu recens nato 
Sext. Emp. p. 708, 31. G. D. Theodoret. Gree, aff. 
cur. p. 232, 2 ed. Gaisf. : "Odopuoduevov xal xwxvovra. 
Ach. Tat. Leucipp. p. 20, 10 ed. Jacobs. : "Exedxve* 
p- 19, 12: Exwxvoe* 62, 27 : Exwxtcamev’ 67, 31 : 
Koxdous év tH buy7 Bubtov. Hase. | 

[Kwxe lectio suspecta in epigr. Straton. Anth. Pal. 
12, 3: Thy err pev yao dOtxtov axwhv (penem pueri 
dicit) AdéAov (draAot Jacobs.) dvdnale xwxo, tiv (sic 
Jacobs. ; xwxwtiy codex) guoty dott xatapyoudvny thy 
& Hoy move yeipa Gadevouevyy Ags oaivoay. | 


[Kwha6otto vitiose pro xohabeitw. Vide supra p. 


$58, D.] 

[Kw)aios, 6, Coleus, navis Samiz gubernator, ap. 
Herodot. 4, 152. || KwAaws nomen loci Megalopoli 
ap. Polyb. 2, 55, 5 : Kat& cov KwAatoy moocayopevome- 
vov tory t71¢ MOAEWs. « Lib. 9, 18, 2, ubi de eadem re 
agitur, unus codex @weov habet, ceteri Mwhsdov, 
quod verum videtur, et ibi Casaub. ad speluncam in- 
terpretatus est..» Scuwxrcu. [w)eov dubitanter .con- 
jecit L. Dindorf. s. v. Pwheds.] 

[Kwdaxpetéw, xwhaxpérov munere fungor. ‘Caylus 
Recueil vol. 2, tab. 65, marmor Cyzicenum prodidit, 
inguo verbum a Kwhaxoéry¢ formatum xwhexparéw 
legitur, Of 6: éxwhexodrycav éx’ Eratprv, Kopodyou 
Tyzd8c0g xt. Quum de scriptura lapidis, qui nunc 
Parisiis servatur, dubitari non possit, credat fortasse 
aliquis, verbum per colonos Athenis Cyzicum trans- 
latum, vulgi ore deprayatum esse. Sed satius est 
culpam in marmorarium conferre, qui, duabus lite- 
ris temere transpositis, éxwhexpdtjcav sculpserit pro 
sxwhaxoétjcav. Runwx. ad Tim. p. 172.] 

[Kwhaxoéryg s. Kwdayoévys, 6, que antiquior no- 
minis forma videtur, servata in cod. Rav. ap. Ari- 
stoph. Vesp. 695,724, restituta ab me Av. 1541, pro 
vulgato xwhaxpérys, restituenda Polluci 8, 97 ex cod. 
Falck. Eadem utuntur Tim. Lex. p. 171, Phot. p. 196, 
21, Zonar. p. 1273 ; convenitque etymologiz ab schol. 
Ar. Vesp. 693 subindicate and tod dypstv td, xwAdc. 
G. D.] Kwhaxpétar, Suidae of taylor tod Siucaotixod st- 
bod xal tiv ets Beobs dvahwj.cerwv [ex schol. Aristoph. 
Vesp. 695]. Hesych. esse dicit doyupixobs towing, quos 
putari a quibusdam pdvou tod Sixactixod mootoracbar. 
Pollux [8, 97, errore a Beeckhio notato OEc. civ. 
Athen. vol. 1, p. 187] scribit taptas tis Oeod, qui 
sorte legebantur, fuisse e numero tiv mevtaxootojnedt - 
uvwv, pecunias accepisse presente senatu, vocatos 
fuisse KwAaxpéta¢, habuisse potestatem etiam mulcta 
liberandi, si qua ab Archontibus injuste esset irro- 
gata. Aristoph. Vesp. [l. ¢.]: 2b 62 yacxaCets tov Kw- 
haxpétyv: 70.08 ToattOmevey ce héAnOe. Paulo post [724], 
Kwdaxgérov yea periphrastice vocat tov Stxaottxdy wt- 
obov, dicens, Kwhaxpérou yada mivetv. Schol. ejus Co- 
mici{Av. 1541], quum Kwhoxpétasg esse dixisset tobs 
Taulas THY TOALTXOY Yonudtwv, Subjungit, dicere Ari- 
stophanem grammaticum hos esse tatas to0 dtxaott- 
xo uto8oU, non vero hujus solum egisse curam, sed 
etiam t& €ig tods Oeods Gvadtoxdueva per hos expensa 
fuisse; idque patere ex his Androtionis : Tots 6¢ to¥ot 
Thu06de Gewpois rods Kwhanpéras Siddvar éx tov vauxdy- 
pixdrv goddrov doyvorx xat etc @Ado Ore dv Ody dvahOoat : 
Top.las autem fuisse et mooeotirras tis Cnuoctag orticewc. 
|Postrema verba toystat ... orrycews non Androtionis, 
cui in ed. mea conunuavit typotheta, sed scholiaste 
esse recte intellexit HSt. ostenditque ipsa eorum.con- 
structio. G. ).] Alibi idem schol. [Vesp. 695] quum 


Tk Y phate tis moAews, TOV Taytav TOU SrxaotixaD pt- 
bod xat tov sic Yeods dvahwydtwy, subjungit, legem 
fuisse, ut sacerdotes acciperent reliquias sacrificii, 
ut sunt dgoyara xat xwdat, alludens forsitan ad ety- 
mon hujus vocabuli. [Lex. rhet. p. 275, 22 : Kwha- 
xpétat, of tov dpyuplory Tatar, ob TO Stxactixoy ErapeEv- 
ovto tpmbohov, xat Tk eis tks (scr. tobls, wisi delendus 
articulus est, quo caret Phot. p, 196, 3 et 22) Qeods | 
dvahvoxdueve yorjuata, Negligenter alius grammat. ib. 
p- 190, 15: K. of xpatotivees Sixaotixty Cyutav, motatus 
a Beeckhiol. c. p. 188. Aliud’eorum officium, de quo 
tamen nihil aliunde constat, annotavit Etym. M. p. 
525, 14: Kodaxotrat (error non librarii, sed gramma- 
tici, pro. xwhaxpétar), of tov dpyuplwv raptor, of td 
cprnpupyeiv étatrov. Azodextac a Clisthene im xw)\axpe- 
zov locum esse surrogatos ex Androtione rettulit Har- 
poer. s. v. Amodéxtat.] $ 

[KoduviZouevor (?), thxsr Yowuevor dveuorg toa (fort. 
tow), Hesych. ] 

[KwaAaptas (?), rods ex tio deans matdac, Hesych 
Fort. pro Kweahtas. G. Dinp.] 

Kwddprov, to, Parvum colon; Imperfectus versicu- 
lus, VV. LL. Suidas quum citasset hae verba, “Egey’ 
& ON He, subjungit, KwAdprov naporstddec, bro ca 
mardiov Acyduevov, Etav emwvion Lxoug dvroc. [Sic etiam 
Eust. p. 881, 42, schol. Aristoph. Pac. 179.] 

Kwae& (scr. KwAga], 4, et Kwd%, per contr. [de que 
v. Herodian. II. pov. AE. p. 6, 26], i. g. xwAeds: seu. 
ut quidam ap. Hesych. exp., exéhog 60¢ drrteOtov. Eid. 
xwrsx est péoos xogarog, Tepatxis tO OHO mov, dyxaAlc, 
déouq ydptov. At Kwd7, Perna, s. Petaso, ut Cam. in- 
terpretari posse putat; itidem ut xwAcos et xwhed: 
scribitur enim accentu in ultima ap. Hesych. : apud 
Athen. [g9, p. 368, D] tamen Kw)éa, dicentem ex ec 
contractum esse xwAj, ut sux% e cuxéa, Acovty e Aeov- 
téa. Aristoph., Achgaxtwy érahiy xwAat xol yvavpares 
mtepdevtz. Xenophanes Coloph. : Héypac yao xwdtv 
éptgou, oxédos Apao mov Tadpov. Xen. Cyn. (5, 30] : 
Kwhjv [al. xothnv] capxady, Axydvas Syed. Alia exx. 
habes ap. Athen. g non longe ab init. [I]. ¢.]: afferen- 
tem et hoc ex Aristoph. Pluto secundo [1129]: Oiuot 
88 xwhiig, Fy eyed xarycbrov, schol. tod xurAnxod heyous- 
vou" esse autem xwA& (ita enim ibi leg. esse videtur 
pro x@x) tk éumpdctia gon tov fepsimv, tao ayxdhac 
éctudetc* Mercurio vero sacrum esse tov tay Cowy aA0d- 
yov Bowytove. [Lucian. Lexiph. c. 6 : Bods xw)jyjv. In- 
terdum vitioso accentu xw\}, ut ap. Plut. Artox. c. 
‘18. Forma soluta xwAé« rxx Sam. 1, 9, 24: “Hycev 6 
pceyerpos thy xwhéav. G. 'D. Pallad. Hist. Laus. p. 934, 
D : “Orav xdwv ev paxdddrw elon xwhéag meprtodyetv, 
Hase. In xwAtav corruptum ap. Hesych., qui exp. 
iywav, thy yaotpoxvyutav, thy xviunv.] Apud eund. 
Aristoph. Nub. [989]: Thy domida tig xwhiig mpoe- 
yov, WV. LL. interpr. Glypeum pedi pretendens : 
schol. tamen ibi exp. tv atdotwv. [Sic accipiendum 
ib, 1018: Tluy}y prxpav, xwdzv weycdny. | 

Koderp, Hesychio 7d mooortiguevoy aOhov tots &ywvi- 
Cougvors. [Voc. Laconicum esse conjecit Meurs. Misc. 
Lacon, 3, 8.] 

[Kw)évtepov, to, Longao, Gl. Longabo Vulcanius , 
collato Varr. De L. L. 5, 22: Tertium fartum est lon- 
gabo, quod longius quam duo hila, ubi codd. ple- 
rique dongavo , pauci loxgao.| 

Kwheds, 6, 4, i. q. x@dov, Galen., in cujus Lex 
Hipp. {p. 512] hee verba habentur : Keds, +9 x@Aov 
év rq) Tomucett xal BeAttow e€arpgorog. || VV. LL. exp. 
Perna, Suffrago, ut et xwA7 et xwdjv. [Clem. Al. 
Strom. 3, p. 535: “Ov xatareholmer xwdedv € dy Hote. | 
Athenis autem fem. gen. dici 4 xwAsds, alibi autem 
mase. 6 xwhed¢, annotat Eust. [p. 1183, 3] ex Athe- 
nzo, ascribens hunc ex Epicharmo |., Xopdat re, &db, 
Kat uk Ata 7’? xwAeds* qui citatur et ab Athen. init. 
libri g [p. 366, A: “Opd yxp év mapobior meorpepdevov 
(ctvary) werd tiv rodeo (sie Casaub. + xwAjvev codex, 
quod ex pracedentibus verbis irrepsit)* oté« yao xct 
otis Aeyduevov, xwhedv, dpcevixtds, xal odY dg of Fuedarot 
“Adyvator, podvws OxAvxd¢. Quorum verborum sensum 
esse, non solum thy xwARv, sed etiam tov xwAedy di- 
xisse veteres, necte intellexit Schweigh. Athenai sen- 
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‘tentiam plane pervertit epitomes auctor, “Orv ot xw)j- 
veg A€yovtat mao’ “AOnvatorc uev xwdeol OnAuxWs provers, 
Tapk 3 Eréoorg xat d&pcevixids , Cujus errorem secutus 
est Eustathius. Kw)ijv (xwdhv) per xwedv exp. Hesych., 
unde fort. corrigenda Photii gl. p. 196, 14 : Kwai, 
xwhéav. Kwdedv rejicit idem ib. 11 : Kwijv (codex xw- 
hy) Kextéov, ody &xpoxcddtov 0848 xewhedv* obtws “A proto— 
gavig.| Scribiturque ap. eum 460, val pro &Ov, xa. 
Ibid. et alium ex eod. Comico profert. 

[Kwretivns, 6.] Kwhetivars Hesychio d&oxaraburarc, 
Stellionibus. [Conf. Kw\er7¢.] 

- [Kwhy. V. Kewdde.] 

[Kwdy6n. V. Ko67A7. | 

Kwhiy, Fvoc, 6, i. g. pracedentia [xwF et xwdeds], 
Perna, Petaso, ut Cam. interpretari posse putat. 
Athen. init. libri g : Teouevesévtwv xwdjverv, xat Twos 
eimdvtog et tuxepot sict. Aliquanto post, Kat xwdjvo 
Of Agyouot xx! xwAyyv. Citat autem ibi duo exx,, alte- 
rum ex Eupolide, alterum ex Eur. Et 4, [p. 154, B] 
e Posidonio de Celtarum monomachia epulari : Tapa- 
tebevtwy xwhhvov to Unptov 6 xodrietos Ehtubavev. [Lu- 
cian. Lexiphan. c. 6 : Boos dertoyvesmovos xwhyv. Hass. 
Kwhijves Eq fot et tetapryeupévor, Pollux 6, 52. Kewdjfives 
60¢ Hippoer. p. 1227, B. || Crurum ossa, ap. Ari- 
stot. H. A.3, 7: Met& to toytov 4 xotudndwy eote xat 
TH tiv GxEoy HO dork, tht’ ev toig rnooic xal xvijmare, 
ot xadodvrat xwhijvec, wv usoog ta cyupt* et ib. in fin. 


cap.] Kw)uue, i. q. x@dov, h. e. 7b éx unpod xal xvfung, 


Pollux. KA, inquit Gorr., dicuntur In homine lon- 
giora majoraque membra a thorace separata et quasi 
dependentia, ut brachia et pedes: verum Pollux x6- 
Xov, quod et xwAvua, inquit, vocatur, e femore tan- 
tum et crure constare scribit. [Pollucis verba hac 
sunt 2, 193 > Xxdhog pév Oh mv dvounoréov tb éx pyood 
Rat ydvatos xa xviuns xat aouood xal moddg: td ds ex 
unpovd xal xviunco xdAov xat xwduua. Pro xoAvun in 
codd. xodwa scriptum. Recte xwAjve Jungerm., qui 
minus dubitanter locutus esset si in promtu habuis- 
set locum Aristotelis. G. D.] Sunt qui xw)7vas e Celso 
interpr. Petiolos. Hesych. axpoxw).a. [Hippiatr. p. 13, 
21: Xudbov xwhijvog yorpetou, werk tov modav slyOévtoc. 


Kw)jvac athletarum saginas memorat Salmas ad Ter-- 


tull. De pallio p. 220. Hasg.] || Nom. proprium cu- 
jusdam otpatnyov, ita nominati dvd td otepeds tk xmAa 
yeyovevat, Eust. [p. 1326, 53. Etym. M. p. 550, 36.] 

[Kwdnvdovov, to, i. g. xwdzv. Kwdz¢ per xwAnvaotov 
exp. gl. cod. Paris. Aristoph. Pl. 1129.| 

[Kedijvov (xwdyv? xmAzviov Kust.), td xwdtxtov, Sui- 
das. Voc. utrumque suspectum. | 

[Kong V. Karn.) 

Kony, ntoc, 6, [Theognost. p. 97, 32: Eis ny... 
ovx got ebpety Gtr wh ovov td xmAnb Baodtovev], Suf- 
frago, Sura, 4 mpl tag tywwag &yxt)n, ut Eustath. [p. 
1326, 51] a veteribus exponi tradit: addens a non- 
nullis dvtay s. dvCav appellari, a xov derivatum vi- 
deri scribens, sed de genere dubitari. Hom. Il. W, 
[726] de Ulysse cum Ajace luctante : Koy’ émev xe- 
Anta tuydv, Oréduce Se yuia, i. e. tH mrgovyn Ebahe chy 

iyvény adtod, Eust., dicens simile esse ill1 comico (Eq. 
2.92), mds 0 oxéhos xupy6doar. Suid. xdAqna esse di- 
cit 7 éxtow tod Yyovattou uéoog. At Nicandri schol. x0- 
Ayre exp. dorpdyadov, Ther. [424]: “Htot 6x’ év xdAy- 
tog  év modus tyvei toy, de dryino serpente. [Etym. 
ms, Havn. in Sturzii Annot. p. g41 : Kodn€ onuatver 
tov dotpdyahov, ubi seribendum xwAnb. Non minus 
suspecta scriptura xe)7§ est ap. schol. Arist. Pl. rr2g: 
‘Kwdijs, tov xbAnxoc Acyouévou,, ubi preferenda Suide 
lectio (s. Kwh}) xewdjjvog. Kwang, 4 tywn, to dotody 
Suidas s. v. KéAnna ex duobus codd. : nam libri reli- 
qui xHAxb. In cxmdqh corruptum ap. Arcad, p. 94, 21, 
notavit Lobeck. Paralip. p. 289.] 

Korte, iyvda, yaotpoxvnta, xviun, Hesych. [Pro 
-xwdéx, quod v.) 

[Kedtac, ado¢, 4.] Kwdtke dxpa ap. Pausan. Att. 
p. r(x, 1, 5], Promontorium [Atticz] Colias [Hero- 
dot. 8, 96: T%s Artixiig ext thy jidva thy xodeouévyy 
Kwadtéda. Demosth. C. Neer. p. 1356, 8]: quod ita 
dictum (Steph. Byz., schol. Aristoph. Lys. 2 et] He- 
sych. scribit, quia ¢v tH Oaddcon eyxetuevov simile est 
dv9 coro x). (Idem: K., dxr7 ete Ochacoay eEéyouca. 


‘Strabon. 9g, p. 398 
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Phot. p. 196, 15: Kwdtkc, tdro¢ év Artixy exxetnevoc 
(hoc pro éyx- restituendum Stephano Byz., schol. 
Aristoph. Lys. 2, Suide et Hesychio), éuovos (apud 
schol. Ar. dpotws vulgo, sed 820105 recte cod. Rav.) dv- 
Spernou xww , ev @ tepdv Agoodienc, "Hy O! xal vauxdy- 
pia (vauxpapta Lex. rhet. p- 275, 21). Fabulosas de 
origine hominis narrationes copiosius exponunt schol. 
Aristoph. Nub. 52, Etym. M. p. 550, 41, Eustath. ad 
Hom. p. 324, 4 et ad Dionys. P. 591.] Item xe)udc 
7%, Terra inde desumpta, ut videtur. Athen. 11, [p. 
482, A, ex Eratosthene] de cymbio loquens : Koa- 
tipo lotucav toic Oeois odx dayupcty, 068 Audoxddntov, 
OAK Tig Kwdrados yijc. Unde xwhtadoc xepaures, apud 
Suid. Et KwAtds Agoodity, quod ibi coleretur [apud 
i; vel, ut Eust. tradit, 4 x@de 
éxdouca decuot. [Omisso dez nomine Aristoph. Nub. 
52: Kwdtadoc, Peveruddtdog* Lys. 2: *H “nh Kwa’, As 
TevetvAdtdog. Numero plur. Kwdtdda¢ xat Peveruralduc 
Lucian. Amor. c. 42 et Alciphr. 3, 11. Ceterum conf. 
Kwhor. {| Cererem K. memorat Hesych. s. Kwitds : 
“Eott 6: xal Ajuntoos fepdv adzdO. modatudov.] Et x. 
“Attixy, Lepos Atticus, Venustas Attica in dicendo. Plut. 
[Mor. p. 42, D]: My Bovroyéves musty dveidorov dv ph td 
ayyeiov éx tH Attixis xwdiddoc H HEKEpAGULEVOY. [De no- 
minibus hine derivatis Steph. Byz.: 'T& tomxk Kodté- 
Bev xa Kwdrot ev ton xot Kwdtade. TS 20vixdv Kodtedc: 
Sev xal td Kewdrds xa Keddrov obdétepov, xa Kidde dc 
Lobviot. Hesych. : KwAtetc, yévoc Wayeviiv, dneo éx ric 
Kwhtddog. || KwArkdog viicog in India ponitur ab 
Dionys. P. 592, ubi v. Bernh. Kwdtdog ats ib. 1148.] 
|| Piscis nomen. Plin. 32, ¢. ult.: Colias, s. parianus, 
sive saxitanus, a patria Betica lacertorum minima. 
[Hic piscis Kota est : et sic HSt. ipse s. v. Koatas. } 
Gentile autem a Kwdtks est KwAtebs , Hesych. 

[Kwdito, In cola (versus) divido. Subscriptio cod. 
Ven. schol. Aristoph. Pacis : Kexos\uotar mode x Hto- 
dwoov, i.e. Carmina melica descripta sunt secundum 
Heliodorum. Male xexd\\torat in subscr. Nubium. De 
quo dixi ad schol. vol. 3, p. 395. G. Dinp.] 

Kodtxedouar, Coli vitio laboro, Coli s. Intestini 
plenioris morbo conflictor. Alex. Trall. [p. 164: ’Ev- 
cépmv xwdtxevorevoy. Alex. Aphr. Probl. 2, 73, p. 
BIO 4 Osi 

[Kewhixn, Lixeduxh, gl. obscura Hesychii. Kwhixy 
ad Caucasum sita memorabitur s. K&)ox.] 

[KwAtxvov. V. Kwdjvov.] 

Kwdtxds, 4, dv, Colicus : xwdtx} ddvvq, xwdixdv 
&ynua, Coli dolor s. intestini plenioris; utroque enim 
modo Lat. loquuntur. Et xwAtx) didOeois, xwAmov 74- 
oc, Coli affecti dolor : quem Colon etiam vocari a 
Plin. 26, 1, testantur VV. LL. [Lexicographi xwdtxy 
afferunt tanquam morbi nomen; equidem non reperi 
nisi cum substantivo conjunctum xwAxy sive xwAaxr 
Sia0ectc Galen. adscr. Introd. c. 13, vol. 14, p. 128, 
Theophan. Nonn. c. 170, aut xwAxh solum de medi- 
camento, ut mrapuixh, wtix7. Losgcx. Paralip. p. 
333.] Item x. odoy.axov, Medicamentum ejus rei causa 
comparatum, Celso 4, 14, Medicamentum ad sedan- 
dum coli dolorem comparatum, siquidem preter se- 
dationem doloris vix aliud in colicis affectibus pree- 
stari posse docet Galen. De locis aff. 6 [vol. 13, p. 607]. 
Et dvtidotog xwAtx} pro eod., que tamen dvtidotot xw- 
Xwxal, non tantum ad coli dolores, sed ad alios etiam 
morbos adhibentur, sedandi doloris causa: quo factum 
est, inquit Gal., ut antidotos omnes dolorem sedan- 
tes xwAtxdg veteres nuncuparint, appellatione sc. ab 
affectu, qui maximos dolores habet, deducta. Hc 
inter alia Gorr. Item dicitur Qui coli dolori obnoxius 
est, Qui plenioris intestini morbo laborat, Colicus, 
ut Lat. quoque appellant. Diosc. [2, 59] : Kopudahac 
Bowbets érrtds XwAIKods Mperet. Pro quibus Plin., Coli 
vitium sanatur ave galerita assa’, in cibo sumpta. Ap. 
Diosc. tamen [in libris omnibus] scribitur xouvaxods : 
sed perperam, si Pauli Hgin. et Aetii codicibus fidem 
habemus. Rursum ap. Paul. Agin. de coronopodio 
pro XWAtKoUC reponendum xowAtaxobe e Diose., Aetio, 
Plinio. [Galen. vol. 14, p. 457, 16: Motet 6 xo mpdc 
xwAmxovs* cf. ib. p. 469, 8. Hippiatr. p. 139,26 : Kw- 
Arxotg xal Cucevteptnoic. Ptolem. Tetrab. p. 198, 19. 
Id. ib. p. 151, 25: Avagopixods xo XwWALKOUS* quae iterat 
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Procl. Paraphr. p. 214, 11, ubi cusum-xod. Hasz.] Pro 
xuAinds autem et xwArxevouar scribitur alicubi etiam 
Kohtxds et Kodtxevou.at, sicut pro x@)ov scriptum re- 
periri xddov, admonebo : prior tamen scriptura fre- 
quentior est, et verior existimatur. [ || KwAtxov oyjua. 
V. K@)ov.] 

[KwAtxH¢, Colico dolore. Galen. vol. 19, p. 3, 3: 
’Oduveruevev te x. Hase. | 

[Koddtog. V. Kwdrecs.] 

[KwAratyviov (?), gl. sine interpretatione posita 
ap. Suidam.] ’ 

[Kwdtc, toc, 4 dopvic y7, Tzetz. ad Lycophr. 867. 
Kary. || Kats aty. V. Kwatdc.] 

Kwdigtov, 0, fuisse dicitur Panis quo athlete ute- 
bantur : ex eo nominatus quod t& x\«, Membra ar- 
tusque, redderet ig1a, Valida et robusta. Sed non 
nisi ex Juvenale [2, 53] ejus exemplum affertur, di- 
cente : Luctantur pauce, comedunt coliphia pauce. 
(Martial. 7, 66.] 

[KwAobabprotns, 6, Grallator. Hesych. s. v. Kadahtoy. 
Grallatores et colobathrarii ap. Nonium p. 115, 20, 
cujus libri aliquot calob. Eadem signif. xado6d&umy et 
xahobatng dicuntur. | 

[KwAc6aboov, to, Gralla. Suidas : Kwho6d0pov, 7c 
heyougvng xAdrag maoe Todhotc- quam gl. om. cod. 
Leid. Artemidor. 3, 15: Kwdo6aboa drrodegacbar doxety. 
Kw)o6d6ox1 Hesych. s. Kadadot, nisi xwd6a0ox scripsit. | 

[Kw)oerddi¢, Membratim. K. godfew, oppositum t6) 
ésarhotv ap. Sopatr. Atate. p. 290 Ald.] 

[Kwhofeorys, 6. Tzetz. Hist. 6, 799, ubi Hermo- 
geni nimias dividendi argutias exprobrat : KeodAave 
68 dt8wcr teraxovrn xat TEVTE «4. XAL QOVPVOY xwADCWaTHY , 
xal tatira Agvet we0odov dewvoryntos tuyyavery. | 

[KaAo:, gvos mode tH) Kauxcow. “Exataios ‘Acta. At 
62 Srvperar tod Kauxdoov xahovrar Kohtx 609. “H 
ymea Kwhtxh, Steph. Byz.] 

(Kwdouetota, 4, Dimensio versuum, Liber de di- 
mensione versuum. Suidas s. Edyévio¢ : “Eyoabe xwdo- 
uetotav TOv wedtxdy Aloyvhou, Logoxddous xat Kdorrtdou. | 


K@)oy, 75, Membrum: specialiter autem Pes, Eust. - 


[p. 324, 3.] Plerumque ea membras. ii artus x@Ax vo- 
cantur, que Crura et Lacerti Latinis: ut videbis in Kw- 
huux [KewAfy]. Oppian. Cyn.3, [506]: Batsv Urepte xapn, 
Barot mode¢, ox tow xHAa, Non qualia crura s. paria. 
Aristot. H. A. 1, 15: KoaAou 88 to wey Stouds , Boayteny: 
paulo post, Kesdou 62 Susep§c &Ao oxéhos. Ubi Gaza 
vertit, Membri vero superioris bipartitam compactio- 
nem, brachium s. ulnam appellamus. Et, Membri in- 
ferioris bipartita compactio crus est. Idem Aristot., 
Toic Cwotdxors tov cetpanddwy xdumretcet Tk rev TeedoOLa 
xOAa cic td modcbev, tk OF drichta cis toUmicbev: Plin., 
Quz animal generant, genua ante se flectunt, et suf- 
fraginum artus in aversum. [De incessu an. c, 13, De 
partt. an. 4, 10, etc. « Apollod. 5, 8, 7: Tetpémouv tots 
réttapaty syouu.svov xwAotc.» Vanc.] Et ex Epigr. [Ze- 
nodoti Anth. Pal. 7, 315]: Lxodr%e &yorx xHAa Pérou, 
Brachia. Rursum de cruribus ,in quodam I. ap. Sui- 
dam : “H 6 xdundos Sgiixe th xidda xat Exutiv exdfricey 
sig tk otgovx, ipse tamen exponit dot% : sed rectius 
accipitur pro to éx pnpod xal xvijunc, Pollux [2, 193]. 
K@)oy, inquit Cam., quod Lat. Membrum, est quod 
constat ossibus, compagibus, musculis, arteriis, ner- 
vis, venis, amictum communis cutis tegmine, ut bra- 
chium, pes. [AEsch. Prom. 81: Kodoiow dugt6rnare’ 
éyst’ 496: Kvton te x@Aa cuyxadurrd. Plato Tim. p. 
76, E: Adoua, totyas dvuyds te ém’ dxpotc totic xwAotc 
gouoav' gt, EK: Td éumpdcbta x@Aa. Dionys. De comp. 
verb. p. 140, 1: Tov dieperdduevov toic xwAotc, tov dva- 
Gatvovta mpd¢ tov 6y8ov. De manu Galen. vol. 7, p. 449: 
Kat& 10 tis GAys yerods x@dov.] Pedis tamen signif. 
multum habet. [Aisch. Prom, 323 : Otxovv m90; xévtoa 
x@dov éxteveig> Eum. 371 Loaheox yuo tavudoduors 
x@da.] Eur. Phoen, [1406]: Kodov gxtbds taridog 1071" 
et [1427]: Tpo6dc d¢ x@dov defudv- Rheso [210]: Béow 
Te YEpot Tocctav xabapudcas, Kat xBAx xwhos, terod- 
Touv wru7couat* Priores pedes manibus, posteriores 
suis pedibus representaturum dicit, bestia ut. cre- 
datur esse. Hee ille. Eur. schol. seribit x®Ax proprie 
dici ta¢ douoviag tHv ucddiv, Or. {1013], de Pylade: 
"Opbidy vosepsv xddov "Opgetou, Todt xndocvve mapdcet-- 
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A o¢* sed commodius pro Pede accipitur, ut Eust. ac- 


cipi tradit. Et in Phoen. [1201]: Xeipes 68 xat x2’, de 
xuxhou “[Etovos, Ef\iscer’, Manus et pedes; ae schol. 
ibi xHA« esse dicit 74 dxou tv modGv. Pro Pede autem 
accipi Soph. schol. annotat in Phil. [41]: M&¢ yxo ay 
vosiv aviio KGAov mahar& xngt moocbaty wraxodv; [Idem 
OEd. C. 183 : “Eme’ 63 duaved xwko* 19 : Ob xtra 
xduspov 700d éx’ abéctou métpov. || « Dé ossibus Athen. 
4, p. 182, E: Onbatwy & evpnud onow ctvar "Id6ac cov 
gx vebpod xmAmv xatacxevatouevoy adddy. » Vaxcx.] 
|| Habet et periodus sua x6d«x, Membra. Cic. De claris 
oratt. [c. 62] : Quinetiam comprehensio et ambitus 
ille verborum, si sic meptodov appellari placet, erat 
apud illum contractus et brevis, et in membra que- 
dam, que xa Greeci vocant, dispertiebat orationem 
libentius. De orat. ad Brutum [c. 44]: Prima sunt 
illa duo , que xou.0t« Greeci vocant, nos Incisa dici- 
mus; deinde tertium, x6oy illi, nos Membrum., Vi- 
de et Keune. Romanus Aquila : Kodov, Membrum, 
inquit, est Pars orationis e pluribus verbis, abso- 
lute aliquid significans, hoc modo, Etsi vereor, ju= 
dices, ne turpe sit pro fortissimo viro dicere inci- 
pientem, timere. Demetr. De elocutione [§ 34] scribit 
x@dav Aristoteli esse to &cepov ugo0g Tepiddou. Ipse au- 
tem, K@dov, inquit, éotly Aro &xdy meptodoc, 7 cuvbérov 
meprddov woos. Idem [§ 1]: ‘Tiv gounvetay thy hoyuehy 
Sratpst xat Sraxpiver ta xahodmeva xO, xademeo dva- 
matovta tov Adyov. Idem, Bovrgrar pévror Srdvoray drrao- 
riCew tk xodx tatita, wots uly Ghyv Stavotny ... éviore df 
wépoc Sdns Ghov. Item mapdporm xida ap. Eund. [§ 25], 
ut, Awontol +’ éxédovto, mapadéntot t” éméeost. [Kooy 
Aristoteli est Membrum aliquod ex iis quibus perio- 
dus composita constat, pdptov tt mepiddou, Rhet. 3, 9, 
13. Conf. Dionys. Comp. c. 2, p. g, 6. (Ib. p. 111, 
114, 116.) Differt a xouuartr, longitudine et absolu- 
tione : v. Demetr.'Eloc. 205. Hermogeni x. est 4 éxno- 
tisuévn Sudvora, Perfecta sententia, unde fieri potest 
meeptodog povoxwhos, lib. 4 II. ebpec. p. 172, in qua scil. 
tavern cynuatiateion cyoworteving dusthyreat. Kjus di- 
mensio ab eo ita definitur, ut a septima syllaba usque 
ad 12 et 18 progrediatur. Quecunque autem senten- 
tia syllabas sex non excedit, illi xouu« dicitur, 1. ¢. p. 
178. Suidas : K., wdptov Adyou, &x Ovo A ex mherdvav 
weporv cuviota&mevov’ tke cuhhabas yko téuvoucr xab te 
xOha Tov vonudtov. Kéhov obv, 6 amnotiouévqy evvouay 
Zywv ottyos. Conf. Auct. ad Herenn. 4, 19. ... Quinti- 
hanus 9, 4, 123: «Membrum est sensus numeris 
conclusus , sed a toto corpore abruptus, et per se ni- 
hil efficiens. » V. Ieotodoc. Ennest. Lex. rhet. Anon. 
IL. oyyydtwv in Walzii Rhett. vol. 8, p. 620 (cum lem- 
mate II. xwdwxod oyyjuatoc, ut vol. 3, p. 704): K. gore 
oyziua hoyou to bree ths Extk xab Oxtexatdexa oudAnbac 
pep TOU Aowixot mpoywpovv, anaotiCov Sukvoray. Phot. 
p. 138, 7: Katx x@dov, xatk défers.] || Habent etiam 
strophe et antistrophz et epodi sua x@Aa : i. e. Ver- 
sus [Dionys. De comp. verb. p. 156, 7: K@dz ... ofc 
Aprotootvns A tOv KAwV Te Uetpixdy Srexdounce ths 
mods] : ut ap. Tragicos, Comicos et Lyricos, etpog7, 
xohov 6’, aut v6’, aut plurium vel pauciorum, que tot 
versibus constat [sic szpissime in scholiis ad Tragicos 
et Aristoph.]: ubi x6Aov est simpliciter ottyes, non 
autem ottyos 6 arnotiopévyy evvoray gywv. || KOAx di- 
cuntur etiam t& tis ovevdovns Exdtepa uéon, Suidas, ex 
Epigr. [Antip. Sidon, Anth. Pal. 7, 772] afferens: “Pr- 
vol YepuUaotyoos abot pope xOAe trtatvey. Ap. Eund. sunt 
et Cedyatog xoidx: afferentem hec ex anonymo au- 
ctore verba: Xuu6atver yap tobe Leheuxets xpareiy Oaré- 
pov TOY xWAwWY TOU Celyuatos. [KOAov dicitur etiam La- 
tus unumquodque alicujus figure, vel unaqueeque su- 
perficies solidi cujusdam corporis, v. gr. cubi, aut 
pyramidis, Herodot. 62, 108; item,2, 126, ubi x@)oyv 
sxactov eadem notione dicitur qua wétwrov exaotov c. 
124, Unumquodque latus. Scaweicu. sch. Ag. 344: 
Keubar dradrov Oarepov x@Aov, Alteram stadii partem. 
Plato Leg. 12, p. 947, E.: Acvoowy doos meprputed- 
oust (circa sepulcrum) rAyy xwdov Eves. — |] « K@Ax 
vép0yxos, Articuli's. nodi ferule, Phurnut. De N..D. 
c. 30, p. 218.» Hemst. Koda otazdwyv schol. Theoer. 
10, 46: “Orav 62 rx Sptypara de07, Tob erayuag cw- 
pevoust pds aAArAoug veveuxdtas Zowlev, te O2 x@Aa av- 
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tiv, & twic addode xahotow, ew gotoauusve gar, A 


Sreg 31d tO adhOv 6 citoc brrilduevog muatvytot. Vaicn. 
Té xu tOv dotaydwv Etym. M. p. 366, 45.] || Koda 
Pollux [5, 27] retibus etiam tribuit, dicens in iis x@- 
dov et tovov idem esse. [K@Aw, xepxtdes, Hesych.] 
|| [Kedov, to, plerumque vitiose scriptum x@dov,] Inte- 
stinum crassum, ordine a ventriculo quintum, inter 
cecum et rectum medium, ut Gorr. inter alia tradit. 
{Schol. Aristoph. Nub. 552.] Celsus 2, 17, interpr. In- 
testinum laxius, et alibi Plenius. Gellius 12, 5 : Ubi 
ad des, in quibus ille egrotus erat, pervenimus , 
videmus hominem doloribus cruciatibusque allabi, 
quod Greeci xé)ov dicunt, et febri simul adrapida af- 
flictari, gemitusque ex eo compressos erumpere , spi- 
ritusque et anhelitus e pectore ejus evadere, non do- 
Jorem magis indicantes quam pugnam adversus dolo- 
rem. Colon ap. Latinos appellant Celsus; item Scrib. 
Largus et Plin., qui etiam Alvum interpr. 11, 37: 
Media hee (alvus) umbilico annexa in omnibus : in 
homine suillz infima parte similis : a Gracis appella- 
tur x®Aov, ubi dolorum magna causa est. Sic et Pollux 
{2, 209] x@Aov [recte codd. xddov hic et 193] et thy 
xdto xorhtav, s. veratonv, idem esse docet. Apsyrtus : 
Movevtepov 4 x@dov, Ord td wh eyewv cbvdecuov tots Aor 
Tots Evtépots, Ax xvAtecOat xad’ Exurd. Ceterum in hac 
signif. scriptum reperitur etiam Kodov, idque in li- 
bris manuscriptis, ut in quodam meo Lex. vet. : Kédov, 
emi Tivos evtépov, aok thy xotddtntx. [Que sola vera 
scriptura est. Aristoph. Eq. 455 : Tots évrgpoug xat toig 
xohorg* ubi schol. te gvtepa xa tov xdhov, quod 7d x. 
seribendum. Aristot. De partt. anim. 3, 14 : Td xa- 
Xotwevoy x. gyouct.] Praterea et Pollux quum hixc 
xohé.Cecfat derivet, xddov scripsisse videtur : frequen- 
tius tamen tum ap. ipsum Polluc., tum alibi scribi- 
tur xodov. 

Kohos, 6, Colus, ap. Athen. 5, [p. 200, F] esse di- 
citur Animal magnitudine inter cervum et arietem, 
album, cursu illis velocius. Ap. Strabon. x¢dos per o 
tutxooy 7, p.137[312.Que vera scriptura videtur, quam 
Athenzo quoque restituit Conr. Gesnerus.] 

Kwdotou.go, Membra incido , Membris trunco. [Poeta 
ap. Plut. Mor. p. 377, E, de messoribus : Voc 60’ 
attnot Anuitepa xwdotouevow, 1. e. OeotCouer. Pro quo 
PwAotowotct scriptum in V. Homeri ap. Gal. Opuse. p. 
296. V. Bwdotondw.| 

[Koddgacce , 4. Tzetz. Hist. 13, 276: Ads A xwdd- 
gacca 6g. Erzert.| 

KwAv6datvae ap. Suid. legitur sine expos. [Due-sunt 
gll. Suide , KwAvédatve et Kwdvdatva, ex quibus Kw- 
dv6daiva composuit HSt.] : forsan est ea que supra 
pero, xovGdawa. [Ap. Zonar. p. 1274 : Kou6datvoc, 
6 xlvouvoc; | 

Kwddue, 10, Impedimentum, Obstaculum, Id quo 
aliquid facere prohibemur. (Eur. Ion. 862: Tt yao 
gumodvoy xwduyu.’ ét wot.] Lucian. [De calumn. c. 12]: 
Kabdrep te xwhuux xat gumddiov mooopduevor. [Dionys. 
A. R. 9,9: Mh xwdiuata xat Babar yévovrar. Plut. V. 
Nume c. 8: Av 7 10 x. uetGov. Procop. Hist. p. 202, 
B; 204, D; 270, B; 275, B.| Interdum cum gen., vel 
infin. posito genitivi loco. Thuc. 4, [67]: KéAunx odca 
Toocbetvar, i.e. xwdoucx, ut schol. exp. Idem[1, 16]: 
Koddpara ph adfyO7vor, Que obstant et prohibent, 
quominus augescant. [Plato Crat. p. 418, E: K. pope. | 
Herodian. 1, [17, 23]: Atk 7d rpohaubavouevov drep 
simbacr Bactdeis Exdotote mod mhkons tpogiis AxpOdverv, 
xohuu.a Ondntnetwv, Medicamento quo venena pro- 
hibeantur, [XGeorjorx xw\dyata Pollux 1, 168.] Theo- 
phyl. Epist. 2: Médtoc td yethyn xat thy maperdv yod— 
gouce, xohuur pryudtwy. Sic Chrysost. : Mevia éren- 
woodyng ob yivetar xwAujn. At xwduua Oetv, s. Oeiov, 
Obstaculum a diis immissum. Thue. 5, [30]: Eipyobat 
& rt Ay uh Oey 4 foviov xdrhuna 7° oatvecdat ov coir 
xoduua Osiov todvo. [Ocell. Lucan. c. 4, p. 56 ed. Com- 
mel. Katz. Galen. vol. 6, p. 325,14: O0 oprxpov yive- 
Tat xX, TOU ytvecbat. Id. vol. 19, p. 16, 4 : Hpocyevoy.é- 
vov wor xwrvucrwv. Julian. Imp. Epist. p. 139, 1 ed. 
Heyler. : Thy ci py tt datudvov yévorto x. Agath. 
Hist. p. 301, 9 ed. Bonn. : Mydevdg adte) xwAductos 
‘ytyvouévov. Hass. | 

(Kivu vitiose pro xwryva. V. Kwiry.} 

THES. LING. GREG. TOM. 1V, FASC, VII. 
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[Kwdvpdciov, to, Retinaculum. Hero Spirit. p. 171, 
19, 20, 28; 181, 2; 182,6; 205, 29. Hase.] 

Kwhiun, 4, i. q. xoduua, sed magis poeticum, ut 
Dionys. H. [De Thue. propr. c. 3] annotat. Thuc. 1, 
[92] : Odds ykp éxl xwhdun , GAM yvodync mapatvecer 
d7Oev th xowe) eroeaGedcaveo, Non quo prohiberent. Et 
h, [63]: Taig xwdrvuors tadtars ixavere voutaavres eioy O7~ 
vat, Hisce impedimentis s. obstaculis esse prohibiti. 
[Marcell. V. ‘Thucyd. p. 8. Phot. p. 196, 19.] Hero- 
dian. 8, [8,12]: “Exadue, odoxwv odx &¢ xwdbuny 008” & 
dvtistacw adtods tav moartwoavey dpigecdar, Ad pro- 
hibendos repellendosque pretorianos. Eod. libro [1, 
15}: "Eg xwhduny tig adtéiv dix6dcems, Ad se transitu 
prohibendos : Cic., Exitu prohibere, Czs., Itinere. 
[Epist. Socr. 14, p. 19; Theoph. Simoc. Hist. 2, p. 82, 
1; 3, p. 118; Theodor. Prodr. p. 441. Jacons. Me- 
nand. Hist. p. 296, 4 ed. Bonn. : “Aveu tid¢ xwdduns. 
Id. ib. p. 361, 6: Mate phy xwhdun yojoacbat civ. 
Germ. CPol. In ador. cruc. p. 248, A Grets. Hasz. | 

[Kwhicavénas, 6, Qui ventos compescit. Hesych. : 


B K., 6 “Eyredoxdijs obit xadeitar ag Smroyvobuevos eo dtety 


tods dvéu.oug. V. Diog. L. 8, 60, Philostr. V. Apoll. 8, 3, 
Clem. Al. Strom. 6, p. 754. KwAvedveuos ap. Suidam 
s. v. “Arvoug, qui recta scriptura utitur s. vy. Audxhae, 
Aopx et “Eyredoxdys. lam sequitur HSt. s. v. ‘Aveno- 
xoirat. Adetcveuoc ap. Porphyr. V. Pythag. § 29 et 
Iambl. V. Pyth. § 135.] 

Kw)icidernvos , 6, 4, Coenam impediens. Sic quon- 
dam dictus fuit Qui serius ad ccenam veniret, quod 
sua mora impedimento esset quo minus ccenarctur. 
Plut. (Mor. p. 726, A]: T&y utéiv pou tobs vewrépous év 
Qettom moocdvarptbavetes dxpocuact, xat Boddrov ar) vo 
dettevoy ehOdvtus , ot @zwvog viol xwvordettrvous xal Copo- 
Sdomdas, xat th Towra pet mardidc goxwrtov. At 
Apollod. 2 Etymologg. ap. Athen. 2, [p. 63, D] zév 
)xoyAv@y etiam quasdam xwdvodetzvous appellari scribit. 

[KwAvordodue, 4, Cursum impediens. Epitheton 
podagre ap. Lucian. Tragodop. 198, ubi vulgo xwhv- 
cododua, quod correxit Guyetus. | 

[Kwhvetsoyém, Conatibus obsto. K. xat e€ehoxaxeiv 


Cc Polyb. 6, 15, 5. Scuwxicen. Philo vol..1, p. 64, 29 : 


O8 cuvepyst mods toUTo, AAAX xat xwdvorepyei. Ed. ib. 
p. 267, 2: Mydevog xwdvoteoyotvrog* et p. 430, 8 : “iva 
ph ev0d%, pupia O: ebotoxn ta xwduorepyjcovta. Hast. | 

Kw)uotepytx, 4, Operis impedimentum et remora 
ap. Eudoxium, VV. LL. 

[Kwdvotepyds, 6, 4, Opus impediens. Iambl. Protr. 
p. 356 Kiessl. : KwAvatepy& tod grdosopeiv aupxos aoyo- 
hiwaree. | 

Kodvots, ews, 4, Impeditio, Cic. Ipsa impediendi 
actio. [Plato Soph. p. 220, B: “Ocov av evexa xwhicews 
eloyn tt mepteyov. Dionys. A. R. 7, 22: TH xwddcer tod 
téhoug dpavidouca to év tH apyy ayvondév. Plut. Mor. p. 
7h, B: “Ev ais xwducecr tov d&aptavongvev xocb Stor- 
uayars p- 782, A: Kodvow doeric: p. 923, C: Kata- 
opts x. Sequente px) cum infinitivo Appian. Civ. 1, 
1: Etc xebdvaw tov Smdtoy ... wn evtedés adtoic ... 70 
xodcos elvat.| || Impedimentum, Obstaculum, ut x0- 
hupa et xwrvun. Item Epyna, goayya, Obex, VV. LL. 

Kwdtréov, Prohibendum. [Coercendum. Xenoph. 


D Hier. 8, 9: K. tobc S6piCew Bovdouévous. « Clem. Al. p. 


253, 269, 462.» Kazz. Geopon. 14, 1,6: K. adrac 
é€{mtacbat. Plur. Hippocr. p. 47,27: °A te womtéa & te 
xwhutée occa. | 

Kedurap, Hips, 4, Is qui impedit. Hesych. esse dicit 
onucidv ve év Outex?, : forsan quo aliquid facere extispi- 
cum responsa vetant. {lamblich. In Nicomach, p. 73, 
B. Porphyr. ap:.Euseb. Prep. ey. p.147, C, de diis : 
T&v xaxdv xwdutioes. Hass. | 

Kwhitieov, to, Impedimentum, Obstaculum, Id 
quod malum quodpiam arcet. Diose. [1, 134] : Acxst 32 
xal xwdutiorov civat év Sdormoptats TapaTpLUdTODY et 1G 
Pdbdov abring ape ysipa xpatoin* Plin., Virgam viticis , 
qui in manu habeant, negantur intertriginem sentire. 
[Wadtov per xwhutiprov, yadwos exp. Hesych. et Wa- 
Mots temo , yadwoic trrwv , xwhutqotots.] || Exp. etiam 
Propugnaculum; nam eo hostis accessu prohibetur. 

Kwduefewos, ia, tov, Impediendi vim habens. [Dio- 

nys, A. R. 11, 62: Oconéurtoy two onuelov xwhuty- 
olay adroig tod mpderety Th xotvd yevouevenv.] Item xmAv- 
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theta, queedam Qucte dicitur, Hesych.: que tamenaut A quominus perituri sint. [Id. p 


qualis ea sit , non. addit. [Recto accentu nunc xwAvuty- 
pte legitur, quod sacra mnorremncatoria Significat. Tambl. 
Vi Pyth. p- 296 Kiessl. Aéyeraut 32 xa (Abaris) ¢ éy 
Naxed cdaunowtors Stour tH pies war Sik toUTO obdéver 
momote Ustepov év Aaxedatuove howov yevéobar. G. D. 
Apollon. Hist. mir. p. 105, 13: K, @Boar toic Geotc. 
Hass. | 


Kw)itis, 6,1. q- xodurhe » Qui prohibet et impedit- 


(Thuc. 3, 23: K. rlyverat aio Sta6dacems. Plato Critia 
Pp. 109, A :°Qere unxéte TopevesOar xwAutIVY maoaayetv. 
Aristid. vol. 1, P 481, 503:] 

Kwhitixds , Le ov, Pyohibitorius, ut e Plin. exp. : 
Impediendi vim habens, Impediens, Prohibendi et 
arcendi vim habens : i. q. xmhurh pros. [Aristot. Rhet. 
1,6: T& xwdutixk tov évavttov’ 2, 9: Kwdutine édgou 
De anima 1, 1 extr.: Lxenaoya xwhutixoy obopt%s.] Alex. 
Aphr., dguaxoy AWMAVTUAOY avis. Galen. Ad Glauc. 1, 
KWAUTIXOY KEvngEWS, 1. €. xoAULLE HEVIGES 5 ut Hero- 
dian. dicit, xoduue ondyrqotwv. Item x. aitiov, Causa 
impediens. [Joseph. De Macc. p. 498, 2 : ais Gwopo- 
auvng xwAutixdy ta0Gv. Clem. Al. Strom: 1, 17, 83. 
Achmes Oniroer. Pp: 47, 24: Tpdg mé&verax xwhutixds té 
xohe yewhoetats Ptol. Almag. ti. 2y/p- 374, 30 Halm. : 
Madeptis ¢ bmapyovens map’ abtoic (astr “ gvcews xwutt— 
x7¢.- Hass. Comparat. Xen, Mem. 4, 5,7: To ° er 
pehetobar doy Toochxer ole, tL xwAuTixwrepoy dxonatag 
elvan; 

sin toe }, ov, Impeditus; Qui prohiberi potest, 
ex Epictet. (Diss. 1, 17, 27: Ki 70 iBrov HE 006 5 8 fyi 
Zdwxev droondoas 6 Oedg, Sn’ adrod 4 bm’ aAdov twos 
xemhuTey 7 4 dvayxaotov xatecxevdxer. “Orov x. xab dvoryxo- 
or05 ciuat 2, 5, 834, 4, 33. Kwdutd, mapamodiork, 
dveryxaord , Bathe y ddotere 1, 25, 3; 2, 15,15 3, 24, 
Seah en oo 83; 4, 7, 8, Enchir; iio; Scxwerea] 

“[Kedéquov tO, 1. q. xeohihy. Phrynich, p- 77: Kwav- 
tov wh déye, neodiiva 6g « A x@dov ducitur xwdny, et 
hine rursus xwhfny, quod a Latinis receptum est, qui 
colepium (v. Burmann. ad Petron. p. 345) et colephium 
s. coliphium scribunt. Hoc fuerit illud quod queerimus, 
xwhignoy, yn ettprov substituto , ut dovigrov pluribus 
#liani locis legitur pro épvigtov. » Losgcx. V. Schneid. 
ad Veget. 6, I, p. 105, qui xwdforov preferebat.| 

Koltw, dow, Impedio [sive factis sive verbis], Pro- 
hibeo, Vator, oppositum TO) emitpeTed » xededw. (Soph. 
Ant. 261 : O38’ 6 xondcwy raojy. Eurip. Phoen. 997 : 
"MIN cla yoroer wr 7d cov XeOVETO>« Aristoph. Pac. 499 : 
Lrer dvdpetors. — "AX elo’ of xwdvovow' Eq. 723: Xwpo- 
wev é¢ tov Oyjuov. — Oddev xwdder* et ib. g72. Plato 
Gorg. p. 458, D (et Aristid. vol. 1, p. 514): Toy é eyov 
oddity xwhder. Plut. Mor. pe 1515 C: Od tank xwddcer” 
ubi y. Minton. vol. 6, p. 942. Vetandi signif. Xenoph. 
Symp. 7, 1 : Ot wav éxédevov sixdlew, of 8 éxcddvov.] 
Interdum cum solo accus. construitur. [Eur. Iph. A. 
1390: ‘H & éuh pyr at oben mdvea xwhvcet téde. Dio-~ 
nys. A. R. 7, 22 : Ered) tag doyd odx éxvrucay tol 
xaxo¥.} Plut. [Mor. p. 198, D], de Catone : *Edeye tobs 
Suvaevoug xwAvety TOUS KAXwS TOLOUVTAS, Zav ur xohvwat, 
xoataxeeverv. {Cum accus.. participi Dionys, A. R..7, 
25: Ei wh xmddosrav adtov of marptxtor mécuov guoddtov 
etoayovra. | Interdum cum accus., qui tamen aliquando 
omittitur, sed subaudiendus relinquitur, et cum 
Sots, aut cum infin. (Eur. Alc. 899: Tt pw’ éxoduaag 
pibar tu6ou thpoov 2c xothyv; Iph. T. 507: Xdpw 8b 
Scdvar thvde xwhver th Ge 5 Aristoph. Lys. 607 : XY 8 

RHWAUEIC dvdyecBa. Plato Crat. p. 384, B: “‘Ovdiv ay 
éxwdug oe abtixna uddha etdévar thy ddA Bevery" Charm. P- 
174, G:“H & xubeovntixh seeker! 2 ev v7 Oaddrrn deat 
oxew. Plut. Mor. p. 1113, F: Ovx olde brs Civ fips 
xexwruxe. Addito wh Eurip. Phen. 1274 : “Avdo’ ot 
OT ... xwWAVGAL ce det Eby areal tH OH ph mds GAAx)ow 
Gaveiv* et pass. Ton. 391 : Kenvdpeoter pr pabeiv & 
Bovrouat.| Thuc., xwdvw sorte es mepumheiv , ipege st 
Obsto, quominus circumnaviget. Idem 1 : Keadvew 
utic exch Képxupay 4 7H Ghose, = et Tot Boudéueba, Theiv. 
Dem. : IIdtegov paviivat TIVO thy ‘Edxfvoy cov tadta 
xwAUGovTA Totety adtov, eyorv, i uh. Pro quibus ap. 
Herenn., Utrum aliquem exoriri oportuit, qui ista 


prohiberet ac fieri non sineret, annon. Idem, Ovddy 


avtovg Gmokwhévar xwAdoer, Nihil obstabit s. causa erit. 
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p- 1230, 22: Oddiv dy 
avrovs exwhue tebveivant. | Plato [Apol. p. 39, E}: Oddy 
xwhvet Crauuboroy’; Hoa. Et in VV. LL. |« ex Xenoph, »] : 

Ovrws od6ev xmdvet Eyet éviotc, Ita quosdam se habere 
nihil vetat. [Od xwAver pro odddy xwdder Ar istoph. Av. 
463: Adyos , dv Stamdrtety od xwddet. Steph. Byz. s. v. 
Bot6y : Ei ot xt Bovbaiog , od xwdver. G. D.] Plut. De 
deo Socratis : Tt yap xwhder wnd_evds marrappovely 5 Pro 
tt xwdvst autem Dem. eleganter dicit ti 76 xwdvov; Quid 


obstat , vetat ? [Xenoph. Anab. 4, 5, 20: Lxepactar cf 


ely tO a Dionys. A. R. 7, 58: Mindy & gotw tO xw~ 
AUov yodkpectar to Tpobouheue. Id. 11, 35. Td xwhtoay 
9, 28. To xwitoov 7, 50: Ti rep, dv TO x. iv. ve EUS, 
drtohwhévar; 51: Ei wh 10 x. map’ buoy dedi 10, 353 
11, 20.] Item cum dat. instrumenti, Bud. p. 106, ex 
Iseeo [p- 61, 30]: M} Stawaprupia xwAderw, add’ edu 
Sixt, ciondvan, Lege recta agere, judicioque legitimo 
experiri, non etiam judicium contestatione morari. 
[Cum duplici accus., altero persone, altero rel, Soph. 
Phil. 1241 : Bpeiy tic @otw 6¢ oe xwAUcer TO Sp div: et 
intellecto accus. persone Xenoph. Mem. 4,5, 4: Oddev 
irtoy Zuorye Soxovar Tatra dvarynctkea bat a exeiva xO— 
Aweodar. lotous 6 Twas Seordtas hyet tobs te Udy dproros 
xwhvovtas, ta O& xaxtota avayxaCovtag;| Et Kwhdoun, 
Impedior , Prohibeor, Vetor. Herodian. 7, [10, 13]: 
Tlooehiciv te TOU KamerwAtov e6rdCovto, Smo 6& myjGous 
Sbhwy xa AtOwy Ex bOnany. Thue. 2, [64]: Totta yep 
dv Her toe cH moder modtepdv te Fv, viv te wh ev Sutv 
xwhv07%, Et ne nunc per vos Jmpediantur s. abrogen- 
tur , cavete. 4, [14]: Kat ey cout xexwdicbar eddxer 
iena06, & uy tie xat adrd¢ Zoyw napty , quod ipsum 
lisdem prope verbis dicit 2,p. 51 [¢, 8. Plato. Leg. 
11, p. 920, D: *Edv ard tbyn¢ dmpocdoxsirou TG exo 
rout Dionys. A. R..7, 22 : Kexwdvobee airoy oiovtat 
Seiv te Notre eapaprdvovea 2, 3: Med’ oy oUte TO értt— 
Govrevew tH mérag xwAvecbar 2h od Tovnpoy elvect. | Item 
cum infin. ap. [Eur. Ion, 391, quem supra attulimus. 
Plato Rep. 10, p. 621, B : Adtog tod datos xwdvOFvae 
mteiv: Leg. 7, p. 799, E:"lva wh thy Erouevyy ray Bares 
pdvacban xwhv0auev'] Philon. De srnennclen: Ere! xa dxpov 
droxorets t1¢ Sd&xtudov Cry od xexwdutar. Sic, Ave raivta 
xwhvecbar modrtev, ut Virg., Quippe vetor fatis. Et 
Cic., Prohibentur adire ad filios suos, Et diversa 
constr., Greg. Epitaph. fratr. : ‘Yn’ chijdwy sig 0 roo 
teiov éxwAvovto, Uterque utrique obstabat, quominus 
primas partes ferret s: prohibebat, ut Plaut., Nemo 
prohibet nec vetat, quin; Colum., Nihil prohibet , 
quominus. Et Cic., Prohibere ne fieret. Et cum dat. 
instrumenti ap. Thue: [2, 37): *Exov Sé tt dyabov So%- 
Ga Thy TOW , GE LaTOS deoavet, xexwdutat. || Keodver 
accipitur etiam pro xwdAverar ap. Thuc, 1, [144], ut 
testatur Dionys. H. IL tév tod Oovx. Suen. [c. 7], hee 
Thue, verba, Odte ykp éxsivo xwhler év tals omovdais , 
olte téde, ita exponens , Otte yxo éxeivo xwAvetat tals 
oTovouts, ovte tode. || Inhibeo , Reprimo. Herodian. (3, 
Pxr;c6)} 3 Kad meiont xwAvery TO Smepbahrov TiS aaCovelac, 
Minuere nimiam insolentiam, 1. e. moderatiorem se 
prebere, Bud. Ubi exponi etiam posset xoAcCew, vel 
xohovet. [Hoc ipsum Herodiano ex codd. restitutum. 
Idem vitium ap. Eurip. Plisth. fr.2 : Kohue & dvdou 
mapa Sixny tyuduevov, ubi xdkove Wyttenb. ad Plut. 
Mor. vol. 6, p. 524.) |] KwAdvw cum gen. vel cum 
prep. ind, i. q. droxwhiw, Arceo. Chrysost. : Dé6o¢ 
xOAvEL movnpevpdrenv. (Lucas Act. 27, 43: ExebAucev 
adtods tod Bovdyjuatos.} Qua signif. Colum., Potione 
prohibere per triduum. Et Cesar, A pugna prohi- 
bere. [Xenoph. H. Gr. 3, 2, 21: "Exoddvoy _(Aaxedeurpo= 
Mig! xal TOU frerixo xal tod yupvexod ayevos. Polyb. - 
2, 52,9: Kwdtcar Tis eicddou. Tov ‘Ayttyovoy * 2, 2,8: 
Keaaees "Padvorobs tig xartk Ochattay dyehetas, Dassie: 
6, 55, 3 = Ot modeuror tis puts exwnbdOraay.| Item e 
Xen. [Cyrop. 1, 3, 11], xwhdw ard cov, Abs te arceo. 
Qua signif. Cie. dicit, A periculo remp. pace 4 
ft Plaut., Prohibere ase vim. Idem Xen. Cyrop. 3, 

(3; 51] : Aidods gumdyoar tk¢ uyas téiv dxovedvrwy, 
7 &TO TOV aisy pov xeodUaett, ut Cesar, A contumeliis mi- 
litam convitiisque prohibet. {v ex regula longuni est: 
correpto interdum usi sunt poeta, ut Pind. Pyth. 
4, 57 : KobAvev wetvar. Kodvet in fine senarii ap. Ari- 
stoph. Eq. 723, 972 et fr. 136.] 
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Kwdrnc, 6, Stellio: qui et dexada6irns [Phot. p. 4 bum incurrunt : siquidem ex immodico vini potu in 


196, 23.] et yahedens. Dicitur edordyws ddreobar rept 
aus putas, inquit Hesych. et Suid., qui hos e Babrio 
jambos affert, Lois dpdyvns totov eboe xwwty¢, Kal 
errov gvédu o&po¢ extend totyou. At Kwhwrh, 4, ap. 
Aristot. esse Avis dicitur, Gazz itidem Colota, [H. A. 
9, 1 : Kwhwrh (xwderty Sylb.) & svog modguto¢, ubi ma- 
sculini generis esse ex seqq. verbis apparet : Kow&rat 
yao év 7 odtvy adbtoU xa xwdver Eablet cig tabs wuxriipac 
evovdwevoc. Nomen ipsum non avis esse, sed insecti 
ex genere scarabeorum ab Scaligero monitum est.] 
Idem Suidas et tov Avovucoy, Bacchum, Kodwryy dici 
tradit. Alioqui est nom. propr. Epicurei cujusdam , 


quem Epicurus broxoptetixi¢ vocare solebat Kodwta-— 


pav, et Kohwrdorov. V. Plut. [poe Kwdutqy [Kodoryy]. 

[Kwdaizis, 4, Colotis, cognomen Veneris ap. Ly- 
cophr. 867 : “Ov te Kwhditic texvoi: ubi Tzetz. : “H 
Aopodten xat truticar ev Kumow, adjecta de origine 
nominis (én tov xedAwv) narratione eadem qua alii ad 
Veneris Kw)téd0g nomen explicandum utuntur : de 
quo diximus s. v. KwAtds.] 

[Kwdwtoerdic, 6, 4. Kwdwroedéa excrementa stel- 
honum aut lacertorum tunicis similia dicuntur, h. e. 
variegata et variis quasi guttulis respersa, ap. Hip- 
pocr. p. 1139, C, ubi xwdotocidé« legitur. Fors. ] 

_ KOpe, to, Somnus profundus ; Sopor altus, ut Virg.; 
Veternus. Hesiod. Theog. [798] : Kaxdv 0 éxt xdua 
xahumrer* itidemque Nicand. Al. [458] édoov xOue dixit. 
{Ubi schol. exp. thy petagd Oxvou xal évonydocsms xata- 
poptv. “O Baode xa Tapk oucw Sucdyepros Unvos ap. 
Theophan. Nonn. vol. 1, p. 114.}-At vero Hom. ua- 
Aaxdv xG.0 vocat duobus in ll. [Il. 2, 359, Od. Z, 
201], ubi fortasse simplicius accipi potest pro Somno. 
{Sappho ap. Hermog. vol. 3, p. 315 : AtOuecoudveny 82 
QUAhwy xap.a xatappet.] Apoll. Arg. 2, [205] : A6Anzp 
& éml xduate xéxdtt dvavdos. [Orph. Arg. 541: Edderc... 
yruxep® BeCohnuévos ixven, xia meol Brepaporsr abov. 
Ib. 555. Et 1101: Kawa 2 dgao xatéuaptbe medwptov 
base Spdxoytoc. “¥rvov xa Theocr. Epigr. 3, 6.] 
Volunt autem xua alii dictum pro xotunwo, alii esse 
a Vv. x® inusitato pro xeiuat, e quo esse et xwuy. [V. 
Etym. M. p. 550 seq., Eustath. p. gg, 543 1056, 
54.] Quidam et a xmycCw deduxerunt. V. Etym. et 
Eustath. [Non hoc dixerunt grammatici illi, sed x®,.« 
pariter atque x0yoc et xwudlew ab verbo ficto xo 
derivarunt, a xu. autem xoudtw. V. Eustath. p, 1843, 
48.] || Kua, vox est Medicis etiam usitata, et qui- 
dem qua ipse Hippocr. usus est. K., inquit Gorr., 
‘Marcor, Veternus. Est deficiens et imbecillis motus 
facultatis imaginatricis a frigido et humido magnam 
somni cupiditatem inducens. Ap. Hippocr. duplex 
ejus differentia legitur, auctore Galeno : unum enim 
somnolentum, alterum insomne statuit. Medici &ypu- 
mvov x. appellarunt hoc, phreniticis, alterum lethar- 
gicis proprium. Somnolentum dicitur, in quo eger 
profundo et diuturno somno premitur : insomne, in 
quo egri vigiles manent, clausis tamen fere semper 
oculis, nisi excitentur. Tunc enim oculos attollunt, 
et tangentem respiciunt, libereque tum sentiunt, tum 
moyentur; atque etiam desipiunt, quod ipsis varie 
rerum imagines. obversentur, que illorum mentes 
moyent, et somnum abrumpunt. Verum e lecto sur- 
gere, et vigilantium opera exercere nequeunt. Varie, 
inquit Galen., fuerunt interpretum Hippocratis sen- 
tentie quid xHya ap, eum significaret : alii cic Orvov 
xatacoody , alii Somuum ipsum , alii somnolentam 
xaropopay interpretati sunt. Galen. init. Comm. I eis 
zd Moogéyrixdy [ad p. 67, B], scripsit se in libro IL. 
xopacos pluribus testimoniis demonstrasse , Hippocr. 
xatagopkv omnem xa appellare. [Galeni libellum 
Rept tov mx’ Innoxpdter xw.at0s primum edidit Char- 
ter. vol. 7, p. 191-199- Hippocratis aliosque Galeni 
locos vy. ap. Foesium. Pollux 6, 183 : To d: xGyo, 4 
végoc, Smeo ext t7¢ xaonbaptac Agyoust tis berovengs eis 
tmyoy , oo% 2rratv.| Fuernnt qui to x. veteribus éxo tod 
xwpdtew dictum fuisse scripserint, quod est Crapule 

_ et comessationibus indulgere, sive a communi utro- 
rumque symptomate (nam tum ebriosi, tum qui co- 
matis altera specie laborant, magna e parte vigilant), 
sive quod of xwycfovtes omnium facillime in eum mor- 


primis contrahitur. Quam, ut verisimile est, senten- 
tiam secutus Linacer , xu vertit Marcorem; marcere 
enim torpere significat, atque languore et inertia 
teneri: presertim quum Celsus de lethargo, In hoc, 
mnquit, marcor et inexpugnabilis prope dormiendi 
necessitas. Erotian. [p. 196] exp. tov Unvov, xal clov 
xotunua, et xmpatuderc, tos meth ttv0s venbiptag éy xa- 
tagop% dveac. || Illecebra, 0¢dyya, ut schol. Pind. ap. 
eum [Pyth. 1, 21] exp., “latver xapdiav xduatt. Exi- 
stimo autem hance signif. sumptam esse e dulcedine 
somni : unde etiam Dulcis somnus ap. poetas, et 
Dulcis quies. 

Koyo, Comessor , Comessabundus venio, Lasci~ 
via et protervia utor, qualis est comessantium. [He- 
sych. : Ko.dGer, xOuov (4 Spano addit Phot. p- 1975 
A) Ger, G6piCer perk dOyc. Mev& d0q¢ aioxows ddew exp. 
schol. Greg. Naz. Stel. p. 106 ed. Eton.] Keoucfew 
Tapa twt, Arrian. [Exp. 7, 24, 8], Comessari apud 
aliquem. [Soph. fr, 703: Kax®¢ ob mpdg Ociiv drouudvy, 
i ta dptoters Wd’ eyous’ éxduaoac. Eur. Ale. 818: O08 
yap ce xwudtove’ av AxOduxy dodv. Plato Leg. 1, p. 
637, A: KeoydCovet tw perk udOnc. Iszeus p. 39, 23: 
"Ent yaperks yuvaixag oddelo av xoudterw TOAWHEtEV. | 
Xen. Cyrop. 7, (5, 15]: "Exed} goorhy toudtqy év Ba- 
Guhdve Axousey civar, gv Aimdvres Babvdewtot dkyv chy 
vOxta Thvoucr xat xwu.dCovct. Athen. 8: KoyucCoucw of 
xaTd thy mow &ravtes, 4 yooevouciv 6,[p. 260, B, ex 
Theopompo]: Kal yx deyovjpevos xak xwudtov, xal 
Ticav dxoductav Srougwwv. (10, p. 427, F: My pebv- 
oxecdar unde xmucCev.] Lucian, [Bis accus. c. 16]: “Oc 
pet? fpéoav expats, Ouk tig ayoptic péons, VeAtorav 
eywv, xat xatadonevos’ De luctu [c, 13]: 08 xwuden 
Taw, 000 Epaclyon, téxvov, ubi observa etiam pass. 
[med.] vocem. [Kwyudcoun Asclepiad. Anth. Pal. 5, 
64.] Bud. ait esse etiam Bacchari vinolentum, Lasci- 
vire, Temulentia proteryva conyitiari et obvios pulsa- 
re, atque ita accipi a Dem. p. 181 [433, 22]: "Oc ev 
THis TouTats dvev TOU Toocwretov xmudter. Sic Hesych. 
xoudter, O6ctCer weve dono, addens etiam xdmov de. 
|Sensu honesto de festivitate cum epulis et cantu con- 
Juncta ap. Pind. Ol. 9, 6: KodCover aby Exatpougs Pyth. 
4, 3: KwydCover cby “Apxectha: Isthm. 7, 27: Kapad 
Erevtev GOvwcdrei ov Suv xat Lroelbeddg: Nem. g, 1° 
Kopdcouey mao’ “Amoddwyos Lixvwvobe, Motcar, tdv 
veoxtiotay @ Attvav. “Eootav xwudouts Nem. 11, 36. 
Similiter Eur. Herc. F. 180: Tov xaddtvixov (x@uov 
intelligit Wakef.) werk Ociiv éxduace. Forma media 
Pind. Pyth. 9, 156: Toto: tédctov éx’ eby% xwudcouat 
ut TaxOev éoddv. Cum accus. Celebro hymno s. enco- 
mio. Nem. 2, 38: Tov, © moditar, xouogate Pyncdjum 
10, 64 : AQqyatwy vw duoal xodpacav’ Isthm. 4, 124: 
Xbv "Oosés Of viv xozcCouct.] || Ap. Hesiodum autem 
xupacov, quod est pro éxwuaCov, quidam interpr. 
simpliciter Tripudiabant, Sc. [281] : *Evdev 8’ até’ 
Exzomle véor xuaCov On’ added. [Theognis 885 : Kioyvy 
xal mhodtog 2xov TAw dypa wer’ HAwv xwucCorur* 1065 : 
“Eort 68 xwucdCovta wer’ adAnripos detderv.] Sic autem 
ap. Lucian. De salt. Kwudoute Bédtov exp. duewov 
doxfoucte. Itidem vero xopog pro dpynots, ut infra 
dicetur. [Athen. 8, p. 362, A: Etmdvrog ott BadAtou- 
ctv... Ogov ctonxévat xmudCousry 4 yooevovety.] || Kondo 
pro Comessabundus venio, Comessabundus incesso 
(ut Liv., Temulento agmine comessabundus incessit}, 
Venio cum lascivia et protervia, qualis est comes- 
santium : cum prepp. ém, pos, maod. Lucian. [D. 
mar. 1, 4]: “Hxovcapev adtod (cod Modugyuov) ddovtos 
éndte éxiuace mowny ext ce. Athen. 8, [p. 348, C]: 
Yromdvres éxsuacav moos adtov. [10, p. 435, D : Exo 
patev os tobs meéa6stc.| Plut. [V. Anton. ¢. 26] : Kat 
wig Adyos éyedosr Suk mavtwv, Oo 4 Agoodity xwudclor 
map tov Avovucoy. [Frequentius de amatoribus dicitur 
puellas adeuntibus vel carmina ante fores puellarum 
decantantibus , Alewus ap. Hephest. p. 30 : Aggat we 
xodtovta. Athen. 13, p. 574, E: "Ext tas tov Exarptdwr 
Odpac exumatev: 585, A: “Eml viv Ovyatéon momydy 
Zoaorav xuatovrwy. Theoer, 3, 1: Kopdode mort tev 
AuapuddiSa* ubi schol. : Td xoudlew Aéyerar ext tov 
xark voxra cic tHe Epwyvac dmepyorévsy , te ‘Aptotopavic 
év Motto, “Roe 8 emt xdipov Baditew. Philostr. p. 
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ap. Jacobs. ad Philostr. Imag. p. 205.] || Sed in 
VV. LL. affertur etiam pro Accedo simpliciter ex 
Epigr. [Anth. Plan. 4, 102: "Ex rupds] éxeruacag etc 
“Ohuprov, de Hercule. [Suidas s. Kiun : Kal éxiuacev 
dvtl tod maoeyéveto. (Philipp. Thessal. Anth. Pal. 7, 
186 :) Opiivos 0° cic buevarov exedmacev. Kal maoousta, 
“Ys éxwpacev enh tov dxdcums t. Totovtwy. V. Dioge- 
nian. 8, 60.] Item e Nonno [Joann. c. 18, 131] %: 
Eig Souov adyhevtos éxwmacey fyeuovijoc. [Idem Dio- 
nys. 5, 557 : Mer& mootepoug Suevatous ec Oahduous 
‘Adduavros extuace mapbévos “Im. Vryphiod. 314 : "Arn 
& Todt adtoxéheubos éxeouacev, ubi v. Wernick.} Et 
ex Hermog., Kwydoag éxt rd decumthovov. Videtur ta- 
men aliquid amplius his in Il. significare. [Significat 
Irruere. Seqq. ex Indice.] Kwudcdw, Dor. pro xwaclo, 
Theocr. 3. Kwyadeiv [Doricum Koydddew recte resti- 
tuit Valck. Epist. ad Reever. p. 77], Hesychio éoyéi- 
cat: alioqui est doyycec8ar, fut. 2 vel aor. 2 a xwuato. 
[Koydtw et Kéuos ab verbo etymologie caussa ficto 
xO, 1, e. xeivat, derivarunt grammatici, ita ut xwpd- 
fev. proprie significaret to éxl td xowwdicOar BadiCer. 
V. Etym. M. p. 550 seq., Eustath. p. 1749, 26; 
1843, 48.] } 

Kwy.atvw, Dormito, Dormiturio, yuors{, Hesych. 
[Hippoer. p. 468, 52.) Ap. Eund. xouatveodor, xet- 
pactat, quod suspectum est [et ne literarum quidem 
ordini aptum. Ex xoumotc%at vel simili verbo depra- 
vatum esse conjecerunt critici. | 

[Kwyaios, ata, atov, Paganus, Pagum incolens. 
Steph. Byz. s. v. Kes. 

Kwyaxoy, 74, Aromaticum quiddam, inquit Hesych. 
Meminit ejus Theophr. H. Pl. 9, 7, fructum esse 
dicens unguentis pretiosis permisceri solitum. Sunt 
qui Caryophyllon esse velint. Sed notandum, ap. 
hunc proparoxytonws, ap. illum oxytonws scriptum 
esse. 

[Kwudxtwe, 6, Coactor, Argentarius, Gl.] 

[Kewpavec. V. Kowaves. | 

Koyok, 6, Petulans, Nugator, ddapo¢. Eustath. [p. 
1749, 28, ubi a x@ derivat et cum xoo¢ et xen.cCery 
componit. Sed vereor ne Eustathium vitiosa deceperit 
scriptura xHucF pro Bouat. G. Dinvors. | 

[Kopdouat. Hesych. : Kwudrar (?), poyeder.] 

[Kwydovov, 7d, Parvus pagus, Agellus, Hesych. et 
Cyrillus s. v. “Ayotdvov.] 

[Koudoyns. V. Kouapyos.] 

[Kwpasyténs, 6, Comarchides, n. viri ap. Aristoph. 
Pac. 1142.] 

[Kwydoyio¢, 6, modi musici nomen ap. Plut. De 
mus. p. 1132, D. V. HSt. s. v. AmdQeto<:] 

_Keyapyos, vel Kwusoyns, 6, Pagi prafectus. Le- 
gitur autem hoc posterius ap/ Xen. [Anab, 4,5, 10, 
24. Dionys. A. R. 4, 14. Utrumque ap. Polluc. g, 11.] 

[Kebpaoyoc, 6, Comarchus, n. viri, ut videtur, 
scriptum in fictili Catal. del prince. di Canino p. 113, 
-n. 1386. Hase.] 

[Key.c¢, 4, mysticum nomen Hecates. Psellus In- 
trod. in Dogm. Chald. p. 110.] 

[Kewacte, 4, Pompa sacra apud Kgyptios. Clem. 
Al. Strom. 5, p. 671 : Ev taig xahoupévants Tag” adtots 
xnpactats, civ Oey youcd dydhuata, dio piv xvas, eve 
08 tgouxa, xat (Ew wtav nepipépovat. (Pap. grec. Tau- 
vin. part. 1, p. 42, 21 : Moodyovtag tig xopactags ad 
quem i. conf. Peyron. p.170 et C. O. Miller. Handb. 
der Arch. ed. 1830, § 233, 3. Hass.) In inser. Rosett. 1. 
42 vocantur é{odeiat tov vaby, atque edicula Ptole- 
mei Epiphanis drolew%évrog ib. 43 dicitur eodevew. 
Dii ipsi, quorum imagines circumferebantur, dicun- 
tur xwudGew. Diodor. 3, 5 : “Ov dy 6 02d¢ xmdCwv xard 
tive ouvylerav mepupeodusvoc At6y. Iamblich. De myst. 
3, 31, p. 103, 25 : Ocov GAdov av” Ergoou emrxmudZew. 
Quo alludit Plutarch. Anton. c. 26, de Cleopatra di- 
cens : Katéxerto 6nd oxrddr youcomdotw, xexoounuevy 
yeagunins, darep Agoodity... xat ttc doyos eyeoer Ork 
Tavtwv, G6 AH Agooditn xwudCor maok tov Ardvucoy. Sa- 
cerdotes autem, qui simulacra deorum circumferebant, 
vocabantur xwyastal, et secundi ordinis erant. Syne- 
sus p. 73, A: Tap’ Atyurtlors tk mpopytixa yévy ... tots 
vv Adupect tov leodxwy xal tov lecwv, 8 toig mootene- 


xataduvees ig tos tepabs ynpapodc, dtr’ dv drepydowvrat, 
meptotéddoust. Kal dot adtoic pasa Tk xL6uTtta 
xpUmrovta, pact, tadrag the apalpac, Bo 6 OFos, cov 
ion, yorenavet. Idem p. 94, D, de ritu creandi regis 
Egyptii exponens : Ot to xtpog éyovtes tig alpeoeme, 
emetdav emilerdontat Basrheds, xal ol¢ tovTo To Epyov, 
ray xwviswor xwuneTholov, ... oTparttarar pev yeroag 
aloovcr’ xwuacrat 62 xxl Céxopor xat moopirae bypopo- 
pation’ 700g Ehattov tovTo, duvatar 6s maoamohd mhetotov. 
Hoopntixh wiv yao Vijgos Exarov ysings eter” xwpaotixt 
ds, eixoct, xat 6 Ckxopog déxa Suvatar yeipags quo in 
utroque |. Wessel. ad Diodor. 1. |: reponi jubet mw 
paotnom et Twuacryotov, utique reclius, quam Jab- 
lonskius Opuse. vol. 1, p. 119, qui, Petayium in 
altero |. secutus, per xwuacrfotoy intelhigit Collegium 
comastarum. In notis ad priorem |, p. 31, Petav. 
xwu.aetior putat esse vel. sacrum adytum, in quo 
ritus a comastis et cerimonie perficerentur, vel ea 
ipsa sacra, que in eo religiose haberentur. Que in- 
terpretatio non magis placet, quam quod xwpaxorks 
comparat cum Romanorum Epulonibus. Immo xo- 
pactal apud Agyptios iidem fere fuere, qui ractogépor, 
sed xwuactat vocati, quia per plateas et vicos cir- 
cumiverunt, mactopdoor vero, quatenus cistas illas, 
mactovs, operculis (wyaortnotots) occlusas, et in iis 
simulacra deorum, circumtulerunt. Quare nee tepa— 
gdpoug ap. Plut. De Is. et Os. c. 3, nee xtetogdpouc 
admodum diversos putaverim-, de quibus separatim 
scripsit Alexander Xaver. Panelius, Lugd. 1734, 4°: 
cujus generis sacerdotem sic describit Appuleius 
Metam. 11, p. 271, 2 Elm.: Quendam de sacratis, 
linteis intectum, qui thyrsos et hederas et tacenda quae—- 
dam gerens, nempe in cista mystica. Idem p. 262, 
18: Ferebatur ab alio cista secretorum capax, peni- 
tus celans operta magnificee religionis. Omnino preter 
Galeum ad Jamblich. 1. 1. p. 252 sq. v. Villoison. 
Troisiéme lettre sur UInscr. Gr. de Rosette, p. 326- 
329, et quos laudat p. 353-359.... Non vero preter- 
mittenda putavi hac verba Josephi im Hypomnest. ec. 
144, p. 330 Fabr. : ’Ev Atydttm 16 Bovt, oyavov te 
totywvoy évaoudviov, © ~pevTat of iepobdAtar ev totc xed- 
y.org , ThextorGdevor. Saltem hine magis, quam, quod 
Villoisonus voluit, e Clementis Alex. Peed. 2, 4, de- 
monstrari possit, etiam xmuoug pro xwuactats, quales 
descripsimus, dictos fuisse. Srurz. De dial. Mac. 
Schol. Pind. Nem. 2, 37: Kwydoate xal rere xomactac 
buvicate. Borss.] 3 
\ [Keycovog, 6, Comasius, n. viri in Nili Epist. 
p>153.] : 

Kwyuxoths , 6, Comessator, Comessabundus. [Pollux 
9g, 11. Phot. p. 197, 5 s. Hesych. : K., 6 tovgéiv wer” mo7- 
aoeryovs (dcehyods om. Hesych.). Idem Hesych. : Kw- 
UASTOU, TOU xwudCovtos, tepmouévov pet’ Mdzc.] Plut. 
(Mor. p. 189, C] : Kwpact&y 8& twev meprtuydvtoy 
adtod tH yuvarxt xal mode moakavtmy &cedyy. Utuntur 
autem etiam Plato (Symp. p. 212, C} et Xen. [Cyrop. 
7) 5) 26. AuaovddAls 4 xoysoths inscriptum Theocriti 
carmen tertium, Kwyacrat Epicharmi, Phrynichi , 
Amipsiz, Eubulidis et Philippi comeediz.] Ap. Ari- 
stoph. [Nub, 606]: Kwy.aorhsg Atcvucoc* cul opp. Greg. 
Naz. cogpoverzy. [Basil. t. 1, p. 337, B. Id. ib, p. 581, 
B: Tlvdaydoav xwpactaic meprtuydvra usbdouct. Theodo- 
ret. Grec. aff. cur. p. 474, 8 ed. Gaisf. : “A 62 Adxt- 
61d xal ‘Aprotopdver xat Toig &hhowg Houorte x. Hase.] 

Kwpnotixds, }, ov, Ad comessationem pertinens _ 
s. Ad comessatores: et gq. d. Comessatorius, 1. €.° 
Qualis est comessantium : xwuactix)} soynats ap. Pol- 
luc. [4, 99]; fopth ap. Eust. in Kéyzoc. [Ailian. N. A. 
9, 13, 66%. Synes. p. 95, A, Prigos. Jacoss, Philo vol. 
I, Pp. 372, 2: Mupotviov xat x. wédoc. Clem. Al. Peedag. 
2, 8, 70: Tév atepdvey 4 xorots x. et ib. Xatryy x. 
Id. ib. 72 : Kwpaotixiig ayeowylas obu6odrov 6 oréga— 
voc. Has. | 

Koyactixéis, Comessabunde , Comessantium modo : 
ut Liv., Modo comessantium aliquid agere. [Aihan. 
V. H. 13, 1 extr.: Eryer 02 6 debtepoc od ett xwpacti— 
x0¢, GAN’ Hoy Toreutxids. Kwuactixws lectio vitiosa ap. 
schol. Aristoph. Pl. 1064, cui xoppwtixtis ex codd. 
restitutum. } 
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[Kwydormo, opos, 6, i. q. xeacric. Manetho 4, A xoyAtxg yuuvods ddodouc. Callimach. : Toto yao adthy 


4g3 : “Hourdras , Ortcwv xucetooas. | 

[Kwpart{o , Sopore opprimo. Kexowattoyévn , Hip- 
pocr. p. 1213, A. Antyll. p. 311 ed. Matth. : Tobds 
xupatiCougvous (xowprattCouevous codex) éreyepb7ivar. | 

[Kwparoddterox, 4, Quae somnum dat, Planudes 
Ovid. Met. 11, 586. Boiss. 

Kwyarrdys, 6, 4, Quem tenet s. opprimit marcor, 
x®ua dictus. V. Kéuo. [Hippocr. p. 675 147, C; 1083, 
B; 1085, E; 1086, EK, al. V. Foes. OEcon. p. 223. G. D. 
Galen. vol. 19, p. 512, 9. Id. ib. p. 489, 11, de se- 
nectute : NwOpx Adixta abt xat AnOaoyixh xal x. Mo- 
schion De mul. pass. p. 77, 6 : "Ev to xopaterdet vo- 
oyjuatt. Pallad. Vita Chrys. p. 158, A: K. gwv7. Hase.] 

[Kesuavdoc, 6, 4, Pagi incola, Rusticus. [Anon. 
Anth. Pal. 6, 169.] é 

[Kou6oex, 4, Combrea, urbs regionis Crossze. 
Herodot. 7, 123. Codex unus Kwy6pta. | 

Keun, 4, Pagus, Vicus. (Hesiod. Sc. 18 : Kata- 
ohsear mpl xo.x¢ avdodiv Aowwv. Pherecr. ap. Athen. 
6, p. 263, B: “Qote thy xdunv Srnyeiv Otyyavoucéiv 
wus ulhac. Plato Leg. 1, p. 627, A: Oixtav te xat x0- 
pny xat mod: 5, p. 746, D: Doarotas xal dhuous xat 
xouas* Rep. 5, p. 475, D: Odte tiv xatk moet odte 
wav xate xou2¢.] Thuc. 3, [94] : Oixodv 62 xat&k xodnag 
Grevyiorous, xual TavTx< Stk moAMOU, ubi aterytotous non 
addi ad differentiam quasi sint alia teterytou.évar, ap- 
paret ex hoc Ejusd. 1., 1. 1, [5] : Kat mposmtrtovtes 
RoAcaw arerytotors xal xat& xouas oixouuévats, HoTadov , 
ubi xat xwuag reddi potest et per adverbium, sc. 
Pagatim. [Ib. 10 : Otte fvvorxroetans modes otrte Lepoig 
nol xataoxevaig moduteAdor yonoaudvyg, xark xeduag O& 
we) TAAL tH “EAAdBo¢ toome oixtcVetoyo* quo |. utitur 
Phot. p. 197, 13.] Aristot. Poet. [c.3] : Kat ss toxy@- 
Stag (dvermorodveat) evict tev 2v Medorrovvijom, rorodpevor 
ck bvouata onustov* oUToL Usv Yko xuruag ToOds TepLoLxtdas 
xaeiv oxow. Redditur etiam Villa, et a vet. Interpr. 
N. T. Castellum plerisque in Il. [V. et N. T. exx. plu- 
rima v, ap. Tromm. et Schleusn., in quibus omnibus 
xoun nihil alind quam Pagum s. vicum significat, nisi 
quod interdum de vicis dicitur ad oppidorum magni- 
tudinem prope accedentibus; qui nomine ex utraque 
voce composito xwuordhe¢ vocari solent. Phot. p. 
197, 2: Kousr af Boxyetar nodetc.] |] Vicus, in urbe : 
de qua signif. dicam in Kourirys. || Kopy a xo, 
Cubo : quod constet e domibus, in quibus cubant 
animalia et homines quoque, quasi eorum xotwntyota. 
V. Eust. [p. 991, 60; 1749, 27] et Etym. [M. p. 550 
extr. Steph. Byz.: Kaun: év tats pwaxpuic 6S0ig wéow 

wpia éxtisav Tos sd xow.tobar vuxtos emryryvowdng * 

Mev xut erixéxdryrar, we Drddgevoc. Similiter Suidas, 
qui addit 4 yoru, clov dvaywud tr, xate obyxotaty tod 
édapous. Inepte. | 

Koundov, Pagatim, Vicatim, [Strabo 3, p. 151 : 
Pa TOAAK yup x. GHawv. Diodor, 5, 6 :’Xtxavol 10 ta- 
Aardy x. dxouv. Dionys. A. R. 1, g. Suidas: K., rca 
mods. Lov néon tH wodet Zonar. p. 1280. G. D. Philo 
vol. 2, p. 457, 12: K. otxotion, tac moders extpemopevor” 
qua inde sumsit Euseb. Prep. ev. p. 381, C. Clem. 
Alex. Protrept. 2, 39 : K. xal xat& modes. Ptolem. 
Geogr. 3, 2: Katéye. €¢ thy vijcov (Corsicam) e6vq x. 
oixodvta. Hass. | 

Kwuyrqg, 6, Paganus, Pagum incolens. Item xw- 
uatat, Ejusdem pagi incolz. [Plato Leg. 12, p. 956, 
C: Kwpirot te xat oudérar* 6, p. 763, A: Ex tov Z- 
Rov YewoyOv Te xal xwy7TOV. Koudrars xal yettoow ib. 
p- 762, A. Xenoph. Anab. 4, 5, 24: Tods xwurirag xact 
mov xoudoyny. G. D. Of xouFrat in inser. Auranitidos, 
de qua Letronn. Journ. des Sav. 1822, p. 613. Joseph. 
Ant. Jud. 6/1, 4. Lucian. Luc. c. 265 c. 41; c. 38: 
Neavicxoy tov xwuntOv. Long. Past. ed. Seiler. p. 9, 
13; 31, 28; 32, 14; 82, 25; 31, 10: Kdéoc elyev ev toig 
xourtars. Nicet. Paphl. Laud. Eustath. p. 69, 4: Too- 
tous ig tipwvag of x. mooe6ahovto, ubi mire Combef., 
Comitum suffragio. Inser. Egypt. : Avty t7 tov xwut- 
cov‘ cui recte restituit xouxtov Letronn, Statue vocale 
dle Memn. p. 144, 3. Hasu. Sensu latiori Eur, Ale. 479: 
Eivor, Mepaius r7ade xwuFizat yGoves, Incolze.] [| KwuF- 
eatin urbe, Ejusdem vici incole, s. Ejusdem viciniz, 
Vicini [Aristoph. Nub. 965: Badiler é¢ xdaprotod tabs 
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KOT TAL xdiheov meptayéeg* quod Suidas per -yetrovec 
exp. 2 xouy yp 4 yevtovta. Ion ap. Pollux. 9, 36: 
AMD’ & Oupérowy tavde xwyFitat Oeot* quod per yetrovec 
exp. Pollux]: nam xOUN , sicut et Lat. Vicus, dicitur 
interdum in urbe de vicinia ; de qua signif. lege [Phot. 
p- 197, 6 et] Suid. Hoc exp. modo ap. Aristot. Polit. 
1,1 ¢, fin., et init. cap. 2. [Isoer. p. 149, A : Atedd- 
wevor Thy ev TOAW are xed, Thy ds Yooav xatk dy— 
yous. Lex. rhet. p. 274, 30: Kduat, t& eon cig xd- 
Agwg, 7 tag dxooroherc.] 

Kouqtixds , 6, Paganus, Vicanus, Qui est in pago, e 
pago, Ad pagum pertinens : x. éxxdyotat, Synes. [p. 
171, B. Kountixc tetyn idem p. 300, B.] Idem vero et 
xwuyttdag ead. signif. appellavit. [Kwuntixol, Vicani; 
Kopntixx, Paganalia, Gl.] 

Koya, 100¢, 4, Pagana, Vicana. [Steph. Byz. s. 
Kosun, Pollux g, 11.] Et xoyirdes éxxdyotat eedem , 
que et xountixat, ut dictum fuit'in Koynrexde. [Sy- 
nes. Epist. p. 210, C : Vijoag & adtov cig cdg xeyAtt— 
dug éravyyayev. Hasz.] {| Vicina, sicut xwuArns, Vi- 
cinus. [Aristoph. Lys. 5 : "H y’ éu} xwyuFrtg. Idem fr. 
265 : "Ev xwuAtiow xanndors te.) 

[Kwyyitwp, opos, 6, 1. gq. xwyrirgs. Steph. Byz. s. 
Kou». | y 
_ [Kertdng, 6, Comiades, n. viri Acharnensis in 
inscr. navali p. 387, 45 ed. Boeckh.] 

[Kwptas, 6, Comias, archon eponymus ol. 55, 1, - 
ap. Plut. V.Sol. c. 32. || N. viriap. Aristoph. Vesp. 230.] 

Koyixedonat, pro Comice loquor, e Luciano. [Scri- 
ptor Philopatr. c. 22 : “Iv cizw tt XWUAXEVTAUEVOS, 
Etym. M. p. 92, 27 : ‘O ‘Apretogdving xwuixevduevos AE 
yer dee xt. G. D. Phot. Epist. p. 68, 16. Id. ib. p. 
206, 6: Tov xadbig adtov xmpixevocuevoy. Hase.] 

[Kewyuix}, Artixy, gl. obscura Hesychii.] 

Kwuixds, 4, ov, Comicus, Ad comeediam s. Ad co- 
meediz scriptorem pertinens, E comeedia_petitus 
[Hujus adjectivi vix ulla apud veteresscriptores Atti- 
cos exempla exstare videntur, qui xwymdrxd¢ potius 
dixerunt, Alexis ap. Athen. 13, p. 568, B: Sex0? ov’ 
adtaict toUtwy wy eyous’ of xwutxot’ ubi de histrioni- 
bus dictum est, ut ap. Aischin. C. Timarch. p. 22, 
26 : Koméddv dvtwv ev Koddutis xat Haougvovtos tot 
xo.txod hroxprted eirdvtos tt. G. D.] : ut xmutxh oxnvh , 
bmobécers, ytorg, Athen. [Kwutxoy dp%ua Pollux g, 11. 
K. 7099 4, 107, 108, 109. Kwuind douata, modowma, brro~ 
Oyuata ib. 111,115, 143, 148, 150. Keixn ydors Lucian. 
Mus. enc. c. 11.] Item x. dypumvia, Plut., qui dixit 
etiam xwptxoig xat Tapwtépors todyy.acry* quod omnino 
convenit cum hoc Luciani 1. (De calumn. c. 24] : 
“Dape xat xouixe moocorm. [Plut. V. Anton. c. 29.] 
Et x. doovedpyue ap. eund. Lucian. [De hist. conscr. 
c. 4], quod proverbialiter dici annotat Erasm. in Prov. 
Doryphorematis ritu. [Tov xopixdv Xépnta moec6deny 
Asclepiad. Anth. Pal. 6, 308.] Compar. Kwpxertegos. 
Demetr. Phal. [De eloc. § 28]: At 62 (ydputes) edre- 
deig wRAdov xal xwutxcrtzonr, cxmuuaory gorxvtat. |] Co- 
micus poeta, Comeediz scriptor. [Polyb. in Exe. Va- 
les. 12, 13, 3: Kwuixdv twa pdotvea* qui infra § 7 
sae ; as ; 
Apyedixog 6 xwpymdroyodoos dicitur.] Plut. De discern. 
adul. [p. 68, B]: "Emel xat cots xmutxcig moddk mpd 70 
Ogatpov avatyok xat mohitixa merotyrat. [Id. p. 62, E; 
105, E; 110, E, V. Demosth. c. g, al.| Sic et Athen. 
passim [velut 14, p. 644, A; 652, A. “O xwprxds a 
grammaticis xat’ ¢ox}v vocatur Aristophanes, inter- 
dum Eupolis quoque et Menander, raro alii, velut 
Philemon ap. schol. Hom. Od. M, 89. Kwuixn Agérg, 
Liber in quo Comicerum vocabula collecta et expli- 
cata fuerunt, quem Palamedi tribuit Etym. M. p. 145, 
44, sine auctoris nomine citatur ab schol. Ar. PI. 
313, ubi v. Hemst., et Pac, g5g.] Existimo tamen al- 
teram signif. nominis hujus xoutxds, sc. pro Ad co- 
micum s. Ad comeediam pertinens etc., precedere, 
usumque obtinuisse, ut brevitatis gratia diceretur 
KuUAXIG PTO xwumdmeg : quam meam conjecturam 
confirmare videtur syncope in xwpwnoryt7%g : hoc enim, 
sicut et xwpmdorozys, dici testatur Pollux (g, 11 
Nihili est istud xwuwnorths, quam precedentis voc. 
xoumoororesys dittographiam esse recte censuit Jun- 
germanuus. | 
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[Kwutxi¢, Comice. Schol. Aristoph. Ach. 253, 258, 
Etym. M. p. 365, 27. G. D. Philo vol. 1, p. 473, 26: 
“Avvevdiig paddov 4 x. gel Diog. L. 5, 88 : Todtwy 
th piv x, mémhaxe, tk de toxytxéic. Hase.] 

Keutov, 6, gq. d. Pagulus, Viculus, i. e. Parvus 
pagus. [Strabo 10, p. 485.] Plut. (Mor. p. 773, B.] 
Scribi autem xe.ov proparoxytone testatur et Eust. 
{[p. 268, 8. Diminutivum nescio unde acceptum, xw~ 
uictov, recepit Schneider., fort. pro Kwytdiov, quod 
ap. Zonar. Lex. p. 1277 pro xwpvdptov praeebet codex 
unus. | 

[Kwutonvn, 4, Comisene, regio Parthica. Strabo 
11, p. 514 (ubi var. lect. Kwyeronvh et Kapbvoqva), 
528. Kousoqv) ap. Isidor. p. 2 ed. Huds.] 

[Kupuovia, xopoxocuin, Hesych. Malim Koypeors, 
xopoxdoutt. ALBERT, 

[Kupoypazuateds, émg, 6, Scriba pagi. Joseph. A. 
J. 16, 7, 3. Scunerp. Peyron. Pap. grec. Taur. part. 
1, p. 30, 7 et p. 110 sqq., ubi hos magistratus prin- 
cipem suo in pago tenuisse locum existimat. Inser. ap. 
Letronn. Journ. des Sav. 1822, p. 672, 31. Id. ib. 
1821, p. 180 : Tots év adt% (Busiri) KATAYWOLLEVOLS TO- 
moyoupuatedor xat xu. Conf, Letronn. ib. 1821, p. 
663; 1828, p. 106, et Rech. pour serv. a Vhist. de l’Eg. 
p- 398. Hasz. Inser. Agyptia in Diario class. Londin, 
vol. 32, p. 360 : Bacthixcl ypapmateic xal xumoypay— 
wateig xxi ToTOYpaUATELS, | 

[Kwpodpouém, Per pagos curro. Inter derivata a 
xoun memorat Pollux g, 11. Jo. Malal. p. 453, 16 : 
“Aveodvy t15 ex to “Irak ooag xuodpou.iov. | 

Kepododuos, 6, Qui per pagos cursitat, Circulator, 
Mich. Glycas Annal. p. 270, A: “AvOpw0g ANOEv Ted 
ducews x. Constantin. De admin. imp. c. 50, p. 182. 
Theophanis aliorumque exx. v. ap. Ducang.] 

{Kwpordré, 6, 4, Comessatione percussus, Ebrius, 
inter oxytona in 7§ ap. Arcad. p. 19, 6, cum simili 
pcbuTe 76. | 

Kwyorodts, ews, 4, Pagus ad oppidi s. civitatis ma- 
gnitudinem accedens. Bud. ap. Strab. [12, p. 537, 
557, 568] exp. Pagus instar oppidi. Ap. Marcum 1, 
38, xwuordhers dici putantur Que nec sunt pagi dun- 
taxat, nec etiam urbes, quum meenibus careant; red- 
diturque ibi a quibusdam Oppidula, a nonnullis Op- 
pidula rusticana, Pagi oppidorum emuli. Sunt et 
quibus interpretari Municipia placeat. Tale est quod 
vocamus Un bourg, Une bourgade, vel potius Un gros 
bourg, Une grosse bourgade. [Valde usitatum medii 
evi scriptoribus voc., ut Anne Comn., p. 6, A; 188, 
B; 328, C; 465, D. Alia exx. v. ap. Ducang. | 

Kéyos, 6, Compotatio convivalis, e qua aliquis 
tandem incidit in x6ye, Somnum profundum, Nihil 
enim aptius ad expos. hujus vocis excerpi posse exi- 
stimo e multis multorum gramm. verbis. In primis 
autem VY. LL. exp. Festivitas in convivio, dicitque 
Bud, ita sumi a Xen. Cyrop. 7, (5, 25] : ‘Qe év xo 
Coxst yx 4 mots T&ox civar. Sed, ut cetera omittam, 
Hilaritas ibi dicere malim quam Festivitas. Quidam 
et Convivium luxuriosum interpr. Nonuulli Convi- 
vium lascivum. Sed ego nullam commodiorem extare 
ap. Latinos vocem existimo exponende huic Grace, 
quam Comessatio, atque adeo hanc e Greca origi- 
nem habere, non. a Comedo, nec a xwat, ut tradit 
Festus, e Greca inquam voce, sive x00, sive potius 
xwudcat, quod est a xdpoc, ad faciliorem formatio- 
nem. Sic tamen ut Comessari primum inde dictum 
esse intelligam, a quo deinde sit verbale Comessatio. 
Fateor interim aliquid amplius videri significari voce 
x@uo¢ quam voce Comessatio : quum xé.0¢ Omne ama- 
toria lascivie ac protervie genus comprehendat : ali- 
quando vero generalius dicatur de illis, qui amatoria 
quadam lascivia proterviaque ac nequitia utuntur, 
aut brevius, de hominibus amatorie lascivientibus, 
seu caleant Baccho, que propria est signif., seu mi- 
nus. (Hom. H. in Merc. 481 : Es Saita OcActav xat 
yoody tueodevta xal 25 orhoxvdda xGuov. Herodot. 1, 121 : 
Hlivery xat xu yogecbar &¢ aAAvAous. Eur. Cycl. 444 : 
°Emt xGyov orev mpd6 xactyvizous Ogher Kuxrwmas 
Fedele thse Baxytov moze. Ib. 4g7 : “Os edra{er Botouwv 
gthurcr myyais et xduov éxmetacbetgs 534 ; Muyuds 6 
xidy.o¢ dotCopov +’ ow ordei. Plato Theat. p. 173, D : 


A 
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Acinva xat obv addytolat xiuore Rep. g, p. 573, D: 

“Eoortat ytyvovrat map’ adtoic xat x@uor. Isaeus p. 39,21: 

Mayas xat xdpous xat dodhyeiav noddhy ylyvectat mept 

adt7s.| Herodian. 3, [12,23]: Tis y&p cig Eotiacw 4 xdipov 

@mopévos Epyetar; Plut. {Mor. p. 596, D] : Me@vovras 

ATOUULOUIZEVOL KULLU KPopevous peta yuvarxav* Alex. [e. 

67]: Kedue ypedyevos ora tig Kapuavias. Idem plurali 
numero usus est in Pol. prec. [p. 800, B, de Themi- 

stocle] : Anéotyse tov TétTwv xal Tov xouwv gxutdv. Ut 
autem hic Plut. wétoug et xduoug copulavit, ita Paul 

Ad Rom. 13, [13] xey.oug et wé0a¢. A Suida autem x. hoc 

ipso nomine yz6, exp. Ceterum solitos in his xdpot< 
gestare coronas, interdum et faces, nonnunquam vero 

et adrntotdas ac doynotptdus secum ducere , patebit ex 
lis, quos subjungam, Il. Aristoph. Pl. [1040]: TP. 

“Eouxe 8 él xéinov BadiGew. XP. Datverat - Uréyavdv ye 
wor xat 626’ 2~mv wopevetat. Xen. Symp. [2, 1]: “Epye- 
tal t1¢ abtoic etl xoiuov Lupaxodaros dvOowmoc, Zywy te 
adrytoidx ayabtv xal doynotplsa tHv tk Oaduata duve- 

pévev morewv. [Phot, p. 197, 17 : Kipor, moat: 4 dpy4- 
gets peta web. Kiiuog, etdog doyrzjcemg.} [| Interdum 
est Comessantium agmen, Comessabundorum homi- 
num agmen, aut brevius etiam, Comessabundum’ 
agmen. [De agmine Furiarum sanguine humano ine- 

briatarum Asch. Ag. 1189 : Kat phy merurndg ... Bod- 
Te1ov ala xduos ev domots wréver SUomeuteros eu» Euyyovey 
’Eotviwy.] Bud. autem ap. Athen. vertit Coetum et co- 
mitatum Bacchicum, sic accipi dicens et a Demosth. 
[p- 517 extr. : Toic év deter Atovuctors 4 moumh xat of 
meaides xal 6 xéoc. Kouog Ediou Oeot Eurip. Bacch. 
1157. Atovicou xouor id. Palam. fr. 5. Bacchus é&yéen¢ 
xopov in H. Orph. 51, 7. « Translate xpos de quovis 
coetu et comitatu adhibetur, ut de Hyacinthi pompa 
nocturna ap. Eurip. Hel. 1485, de Hippolyti sociis 
venatricem deam celebrantibus, Hippol. 55, de vir- 
ginibus quas Polyxena ad tumulum matris ductura 
est, ‘Troad. 1184. Aliquando ironice et respectu ha- 
bito ad Iudicrum comum, ut Pheen. 797 de Marte : 
Lbv drhogdpors stpatdv Apyetuy émumvedons alwatr Or,6ag 
xduov dvavdctatoy Teoxopevers* Suppl. 390: Brety’ : Ay 
O” amiatéia’, ol8e Sevtepor Adyor, xmuov déyecOat tov gudy 
dortdnodoov. Kéjuog emitiy6rog ap. Nona. Dion. 19 

179 : Lol, Lrdpure, Corovtr xa od mvetovte yopedm, xi- 
pov avaxpoduv émitd6iov. » Werckxer, ad Philostr. 
Imag. p. 203.] Sed et pro Impetu, qualis est comes- 
sabundi agminis, ex Eur. affertur. [Fort. ex Ion. 1197 : 
Kav rinds oy Ow mrqvocg gomtmter Somors xoinog meAeriay. | 
|| LaScivia et protervia, qualis est comessabundorum, 
et magis etiam proprie amatorum juyenum comessa- 
bundorum : de qua signif. dictum est et supra, |} 

Festum, quod magna cum hilaritate peragitur tan- 

quam a comessabundis. Dionys. P. p. 93 edit. patris 

mei [v. 578] : O00" odtw aby matcl peravolyny ave Tay- 

yay “Lvdot xéuov dyoucw epr6oeuérn Arowow, Eust. gop- 
Thy xwpaotixyv. Ut autem hic a Dionys. vocatur goprh 
xmp.actix}, sic Nonn. [Jo. 7, c. 11] xB.ov sopriig appel- 
lavit Hilaritatem festi. Ceterum Diod. S. quoque [17, 
72] dixit dysw xdpov éxwixtov Atovicw, ita seribens , 
ubi de incendio Persepolews loquitur : Mavtes dvery- 
Snoav éx tod TdtOV, xal tov emtvixtov xBuov dyew TH 
Atowew maphyysthav ... xal yuvatxéiv woucoupyoiy sig soy 
TOToy TUpELAnLUEVOV, ET OTC xat avA@Y mpoyyev 6 
Basthebs ext tov xOpov. [Pind. Ol. 4, 15 : AA, Kee- 
vou Tat, ... OvAustrovinay gxev Xapttwy Exate tovde x@— 
pov’ Pyth. 5,28: Agdefar tdvde xdmov &véowv. De car- 
minibus quibus victores celebrantur Pyth. 8, 29 : 
Awpret xspm* 99 : Koum pév-ddupedet Aixa mapeotaxe: 
Nem. 3, 8 : Medtyaouwy téxtoves xuuov veaviat De 
hymnis in deorum honorem cantandis, Aristoph. 
Thesm. 104 : Tive 02 datpdvy 6 xdp0¢; 988 : Eyo 88 
xeDnotg GE Hrdoydpotat wérpo, Boduts. Lucian, Tragodop. 
33 : T[pd¢ edocs xepavdou Dpuytou xar’ dpa Tuwdov xai- 
ov Boorct Avéot. De hymno nuptiali Eurip, Phaeth. 1, 
4h : Kojov byevatov Cectocuvwy .., ouveiv.) |] Tibia 
comessationibus adhiberi solita ad ebrietatem. Sed 
hee expos. manavit e quibusdam verbis, que apud 
Suid. leguntur, haud tamen tanquam ejus, sed tan= 
quam ex alio prolata, quz non satis emendata esse 
videntur. Ceterum illi épz7cems et /opetas signif, affi- 
nis est ea, qua accipitur pro acsiyi¢ gous et Topvexdy , 
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S. cuurostaxh 3% : de quibus signif. lege Hesychium. A +k xxx’ ddyov cv Spaypdewv : quo modo et ap. Suid. 


|| Deus prases hujusmodi comessationum, s. lascivie 
protervieque comessabundorum hominum : cujus dei 
pulcram descriptionem habes ap. Philostr. Imag. 3 
[1, 2, p. 765], cujus initium est : “O datuwv 6 xduos, 
map’ ob tO xmu.dTery Tots avVOowmoLs , Sodoryxev ev Yarcnov 
Oipa,* paulo post, Kat 6 xéiuoc Hxer, véoo mapk véous, 
an odrw epnGoc, Epullpdc Ord oivou, xal xaleddwy 600d¢ 
rd tod pabiny. [Comus, tametsi a Philostrato datuev 
dicitur, longe tamen abest a propria hujus nominis vi; 
persona enim est mere allegorica: sive poetica, in 
quam, haud ineleganti sed vulgari significandi modo, 
translata sunt quibus apte depingi possint juvenes 
xwudCovres. ... Cum hoc como nocturno et, ut ita di- 
cam, profano et privato non confundendus Comus 
Bacchicus, qui Satyri barbati persona indutus, in 
vasculis pictis plus semel reprzesentatus est. Nempe 
hoe habitu et sub Silenorum forma plebs Bacchi fe- 
stum celebrabat, mulieres Baccharum personam age- 
bant. Wetcxerr. ad |. Philostr. p. 202 et 213, qui 
varios vocabuli x65y.05 usus copiosius explicuit iterum- 
que de eo dixit in Annalibus Instituti archeol. a. 
1829, 3, p. 398 seqy. Idem |. c. p. 213, 214, vascula 
duo (apud Tischbein, vol. 2, tab. 44 (50) et ap. Mil- 
lingen. in Vase. Coghillian. tab. 19) memorat, quibus 
KAMOS inscriptum est, quod pro K®yos male vel scri- 
ptum vel lectum esse Viscontius et Millinus intelle- 
xerunt. Nam quod Welckero et Jahnio in Picturis va- 
sor. p. 18 Dorica illa forma Ka&uo¢ esse pro xou0¢ visa 
est, et dialecti legibus repugnat et aliis inscriptionum 
illarum vocabulis convellitur vulgari dialecto scriptis. 
Nominis recte scripti (kemoz vel Komoz) exempla ex 
aliis vasis v. ap. Jahnium l.c. p. 17, 18, 23, 25. G. D.] 
| Saltatio queedam in comessationibus usitata : pecu- 
liariter de Certo genere saltationis , sicut et 4ddxwpoc 
de alio. [Pollux 4, 99 : "Hv 6 xaL xoiL0g Eldog doy zasms 
xat tetoaxwuoc. Hesych. : K., etdog dpoyycems 7 thous 
(usvous codex) trvdg.] Interdum et generalius pro Sal- 
tatione. Sic quidam et in illo Dionysii 1. quem modo 
protuli, x@ov pro Saltatione acceperunt; sed alteram 
expos. malo. Jam vero et ap. Pind. Ol. 4,[15], Ov- 
AuuTrovixay Séxev Xaottwv sxatr tévde xOuov, quum 
alii xOuov pro éyxw.ov s, atvov accipiant simpliciter, 
schol. quidam exp. tov pet yooetas Zmawvov. || Kamoc, 
sequendo illam expos., cui primum locum dedi, vi- 
deri possit e x6ua deduci; sed Eust. [p. 1843, 48], 
licet et ipse dicat xémov esse, 61’ ob KaTapéepeTat TUs Etc 
x@a, alibi tamen [p. 1749, 26] ipsum a x® derivat 
fSic etiam Etym. M. p. 550 seq.], sicut et xOu«. Ego 
priorem illam derivationem sequi malui. [Cum xo.4 
et x®u.0 confundit Suidas, qui postquam rectam po- 
suit interpretationem 4 pein xal 6 doynouds, addit: 
Aédyerat 62 xab 6 otevdc zOm0¢* onyatver OF xxi Td xolunua. | 

[Ké0¢, 6, Comus, n. viri in inscr. navali p. 574 
ed. Boeckh. : K. Kegad7fev.] 

[Koyudw.] Kwuctcbat, Alto sopore et veterno oppri- 
mi. Unde xexwy.dic0at ap. Hippocr., quod Galen. |Lex. 
p. 500] exp. év xepart civat. [Ad p. 464, 7 referen- 
dum esse conjecit Foesius, ubi nunc xexwpWobat le- 
gitur : My xwoupévov 62 tot alwatos odx olov te wr} ovxt 
Xat TO GHua arpenite xat xexwporcbat. | 

Kwytdorov, 70, q. d. Pagulus, Viculus. HSt. post v. 
Keutov :] Item Kwyedotov aliud diminut, ap. Suidam 
{eui ex duobus codd. restitutum Kwyddptov, 7d pxpdv 
qootoy. Zonar. p. 1277: Kwpddprov, 4 prxpe xal edteArs 
meAts* ubi codex unus xwpldtov. Kopudorov ex Cyrillo 
Hierosol. p. 227, indicavit Wakef., ex Gregorio Naz, 
vol. 2, p. 7 fin., Boissonadius. Adde Suid. s. v. KaAXt- 
payos : Enevcive xwuudpiw to ‘Adecavepetac. G. D. 
Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, p. 210, 18 : "Eyxata- 
mdEns xwuvdpin, mdAw odx éxwv. Sim. Metaphr. Vita 
ejusd. ib. p. 407, 17: Ev x. twit. Hase.] At ee 
exp. pixpe xa edteg Ta, 1. e. Parva et vilis herba: 
fortasse tamen et in illo Suide |. ita scrib. est. 

[Kespupos, 6, Comyrus. Lycophr. 459 : Karaileoy 
Boba Kwytow Agwy..., ubi Tzetz. : Kwpupos 6 Zebs 
2v‘Adixapvacce traitor] ; 

Kus, 060¢, 4, Laurus que ante fores statuitur. 
Hesych. enim xwpyvb« dici scribit Ceavny %y terior md 
tay TuAdy : addens, significare ctiam décpny yoptov, et 


[ex Agathie 1. infra citato] ; Ot 8 Euvefcavres the 
ord hysceg xahwodtors te xat toAUTaALG, xeou.vbas TOAKKS ATE LO 
yaouvto. [Addit Suidas 4 ed0cta 6 xeuulog (sic codd. : 
4 xoyuba edd. vett.), qui error communis ei est cum 
Zonara p. 1274 xduvbog per 4 déoun tod ydotov inter- 
pretato , et Lex. schedograph. in Boisson. Anecd. vol. 
4, p. 387. Phot. p. 197, 20: Kwuuba, 8. y. Nomin. x0- 
wus recte ponunt Draco p. 33, 22, Cheerob. in Bekk. 
Anecd. p. 1208, Etym. M. p. 532, 6, Moschop. II. ayes. 
p. 63.] Itemque ap. Theocr. 4, [18]: Kat waraxd ydo- 
ToLo xahdv xouvda Sidwut, schol. exp. déouny, s. decud- 
ttov, Fasciculum. [Agath. Hist. 5, 21, p. 325, 21 Bonn. : 
Kadcuoug tro mActotous dOpotaavtes ... xal Evvdnaavtes xn- 
Awrdtorg te xal toduTeate. xouudas TOAAKC ameroyacuveo. 
Interpr., Crates. Hase.] Legitur vocabulum hoe ap. 
Theophr. quoque, sed in paulo alio significatu. Nam 
H. Pl. 4, (11, 1] dicit tov yapaxtav xdrawov ovecOar ext 
toig xduvst: subjungens, xouv0as vocari ob av 7 cuvn- 
Oporcuevos xdhauog xxi ouumemheyuevos tats OiCats : hoc 
autem fieri x20’ ods &y témous t7g Aiuving edyerov H yootov. 
Plin. 16, 36, characiam arundinem nasci scribit in 
ripis-expatiantis lacus. 

[Koumddo, HSt. s. v. Koumdes:] Sed et verbum 
Kwywdéo hine originem habuit pro cxmt, Morda- 
cibus dictis incesso , Mordeo, Noto, Taxo , Subsanno, 
Irrideo : ut sc. in vetere comeedia fiebat. [Hesych. : 
Koymdotvtes , OovauGevovtes, mourevovtes.) Athen. 12, 
[p. 544, E] : Kepenééiv 62 adtov “Adeftc. Idem [8, p. 
344, BE}: Adprove 62 tov wove ext tots buolors xwud— 
Sodor. Hermog. : "Ovousoth xwumdziv 6 vouos xwdvet. Kt 
Koymdciobat, Aristoph. Vesp. [1026.] Idem PI. [557] 
cxwmtetv et xoumdsiv copulavit; eodemque modo 
Athen, dixit, Kopodeitat xat oxomretat sig Sbooaytav. 
[Plato Rep. 5, p. 452, I) :’E&iv tot tote dotetors maven 
catita xwpmdcive Leg. 11, p.g35, Es Mydéva toy modt— 
cov xwoumdeiv’ Reip. 3, p. 395, E: Kaxnyopstvras te 
xal xmumdotvras &hdfrous. Kexwumdqucva Leg. 7, p. 
§16, D. Strabo g, p. 409 : “Aoxon ... Fv xat xexoundn- 
xev adzog (Hesiodus) ... déywv ... “Aoxon ystua xaxy. 
Aristot. Poet. c. 22: Apstgpddng tobe toaymdobs éxu- 
perder, Ort & oddels dv simon év tH Cradextw, tovrToLs ypdv- 
vat. Aristidis Or. 40, meot tod wy Seiv xwumdety, vol. 1, 
p. 504 sqq. Koy.md;zgov ib. p. 510, Schol. Aristoph. 
veo. 42: Tov @kwpov sig xohaxa ... xwjzmdodorv. Quod 
> potius dicendum erat, vel eis xoraxetay : sed hoc 
discrimen interdum=neglexerunt scholiaste. Kouideiv 
xomdtav Lucian. Pisc. c. 25 : Kwumdotaw adoxotous 
tivas Tepl adtod (Socratem dicit a Comicis exagitatum) 
xoumodlac. Sensu pragnanti xwpmdeiv te Sixarm, i. e. 
xupmdodvtx eiteiv Tx dixatz, Aristoph. Ach, 655, quo- 
cum Bon Seiv td dtxor% comparavit Schoemann. ad Iseeum 
p- 358.] 

Kwyndquc, 16, Quod dicitur mordendi causa s. 
notandi aut subsanuandi. Bud. vero a Plat. [Leg. 7, 
p. 816, D] xwpipd/nate vocari ait quasi Cavillamenta, 
et ratyvia, dicique de Omni ludicra musica et ridicula. 

[Keopmdyrtéov. V. Komdce.] 

Koyuwdta, 4, [numero plurali xwpediar, ut toaye- 
Stat, ou.tArat et alia, moomapogutoves pronunciasse Athe- 
nienses annotavit Cheerob, in Bekk. Anecd. p. 1255], 
Comeedia : que triplex commemoratur, 4 dépyate, et 
4 won, et 4 véa s. xatv7. Horum autem trium gene- 
rum mentio fit quum alibi, tum in iis que scholiis in 
Aristoph. prefixa sunt. [Tadark ap. Polluc. 4, 143; 
ion 1, 233; véa 4, 143. De tribus his comeedize ge- 
neribus v. Meinekii Historia Comicoruin.] A Donato 
autem, in iis que preefixit suis in Terentium Commen- 
tariis, si modo is est qui illa tis preefixit, dpyatas tan- 
tum et véas xwumdtag fit mentio. Sic et Aristot. Eth. 
4, 8: [dor 8 ay tig xat ex tOv xwymdidy tov Tohardy 
xa\ tov xawev. Ab Athen, contra multi péors xopediac 
enumerantur moqtat. Lucian. [Lexiph. c. 22]: Moe 
xo TH KOAT xwpwdla xat cH ceuvy tpaypdta eyyupvaca— 
evo. Id. [De salt. c. als Kal podtora Tis GERVAIS TOG- 
yodias xat tis Pardporarns Hurj.wy0las. Sciendum est au- 
tem, quamvis velus Comocdia potius quam cetera’ 
duz, ad Satyram accederet, interdum tamen xwy.- 
diay sine adjectione tale quid significare, quale Latinis 

Satyra, aut Satyricum scriptum, Sed et Theophyl. 
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oxwbyuare et xoumdtav copulavit. Quinetiam (Phot. p. A Flor. xwumetoypdgy. Schol. Aristoph. Nub. 296 : Tév 


197, 21, et] Suidas xmpwotac ait dici b6pets, dtacuamods, 
guratyparta: itidemque Eust. [p- 1816, 44, et gramm. 
in Bekk. Anecd. p. 1166] tradit xwymédtav veteres de- 
finiisse Yoyov , meptoveua. [Plato Leg. 7, p. 816, He 
"Oox wept yédwre eott Tmatyven , & On Kopemdtay mdvres 
gyouev.| Dicitur porro xwymdiav toteiv, sicut et xo- 
ects monty. Plut. Utrum Athen. in bello ete. [p- 
347, E]: "Eyybs obv, Mévavépe, tk Atovicta, xat ob thv 
xwuwotay od reTrotqxas; Item xwumdiav ordaoxerv. [Plato 
g/ \ invA > ey 
Symp. p. 223, D: Kopmctay xat tpaywdtav extotacbat 
roveiv’ Ley. 11, p. 935, KE: Torry xopmdtas’ Apol. p. 
19, C: °Ev tH ‘Aprotopavoug xmumdta. Aristoph. Ach. 
378: ‘Yd Kreevos &ralov emtotauat Suk Thy mépuct x0)- 
umdiav Nub. 522: Tadrny coperar’ éyew tiv éuéiv xu 
vwoioyv. Figurate Plato de vita luctu risuque plena 
Phileb. p. 50, B: 1% tod Bou Euundon cpaymsia xat 
xoumdta* de quo conf. que s. v. Koymdotpaymdia di- 
centur. Sensu latiori xwydiat carmina ludicra et 
cxwntixe dicuntur: qualia Anthee Lindii et Euagis 
Hydriote xwumdtas ab Atheneo 10, p. 445, B, et 
Steph. B. s. v. ‘Y8e¢x memoratas fuisse conjecit Mei- 
nek. Hist. Com. p. 528. || Suggillatio, Irrisio. Theo- 
doret. vol. 2, p. 505: At xut& tév Oelwv Aoytwy toA- 
uouevar xwoumodtat. De justa reprehensione idololatra- 
rum ib. p. 1169. || Kouta, figura allegorica, in 
vasculo Coghilliano ap. Millingen. tab. 6, Lucian. Pro- 
meth. c. 6: O8 mavy yodv cuviOy xat otha && aoy7%c Ay 
6 Aradoyos xat 4 Korumdte. | 
[Kwupdtaxds. V. Kuripdtxde. | 
[Kuywdrddoxahog vitiose pro xmymdodiddoxahos , 
quod v.| 
[Kwuwdixds, , ov.] In usu est etiam Kwyepdixd¢ pro 
Comicus , Ad comeediam pertinens, aut Comeediz 
conveniens. [K. dp%ue Poll. g, 11.) Koumdixd ery, 
Aristoph. [Vesp.'1047], Comica carmina. [Ib. 1020 : 
Eic Gdototas yaotéous evdde xmumomd rode yéacbat 
Pecks ee Man Z 
(gqst) Eccl. 889 : "Ou.ms Zyer teprrvdv te xab xwpmdt- 
xdv. Lxwoauls xwumdixy ib, 371. Kependtxdv popuohu- 
xeiov fr. 97. Miv.nots xmumdexd Plato Rep. 10, p. 606, 
C. Athenzo 14, p. 635, A : Oedprdog 6 xwuwdixdc, recte 
xwumédtoTrotds restituisse videtur Schweigh.| At xwycp- 
dix& matyvia, Demetr. Phal., Comcediz convenientia, 
Comeediam decentia. Ap. Eund, legitur et xmpmdixa- 
tsox. [Comicorum linguz conveniens , Comicis usita- 
tus. Gramm, in Bekk. Anecd. p. 328, 14:.Té te dyew 
xab to aya. Artink, dL tO uly dyew wodttixdy, TO Ok 
GyThat xoumdrxdy xal éyybs ywrrys.] Eust. [p. 1816, 
44] xwpmdmoy exp. etiam Yoyeodv. Ut autem a xwe- 
Gia dicitur xwumeorotes, etc., pro Kwywédiorords (quod 
et reperitur quum alibi, tum ap. Suidam, nisi men- 
dum subest), sic xwuipdtxds videri possit esse pro xw- 
pmdraxdg. [KwumSraxy ydots schol. Aristoph. Ach. 380 
inusitata adjectivi forma, que in xwy.5i%} mutanda 
yidetur. G. D. {| Adverb, Kwouwdixés. Athen. 3, p. go, 
B: Méptxtar x. mods thy tHOqv xa untéoa. Pollux g, 
149, schol. Aristoph. Ach. 387 : Tat§xs x. Ex Phiry- 
nicho in Bekk. Anecd. p.'66 (?) citat Boisson. G. D. 
Achill. Tat. Leuc. 8, 9 : “Hofaro adtog déyetv mavu 
dotetug xat x. Hase.] 

[Kewpmdtoypagos , 6, Comeediarum scriptor. Polyb. 
in Exc. Vales, 12, 13, 7 : “Apyéduxog 6 x. Diodor. 12, 
14 : Didjyovos tod x. Nisi xwuwmdoyedgos scribendum. 
G. D. Et fort. item leg. xwumdoyetgov ap: Porphyr. 
Vita Plotin. p.17, C:’Entyapuov tov xmpendtoyo. Hase.] 

[Kurmdtodidcoxados, 6, 1. q. xmumdodddccxxhes, nisi 
hoc ipsum restituendum, ap. Dion. Chrys. vol. 1, p. 
74 et 447, ut Avistidi restitui vol. 2, p. 129. Veteres 
certe in hoc ceterisque hujusmodi compositis deriva- 
tis non a xwymdta, sed a xwumedg sos esse, poetarum 
exempla docent s. Kwymdoypages, Kwuméodidacxaria , 
Komdodiddoxahos et Kondororzhs afferenda, ea- 
demque Meeridis sententia fuit : v. Kaumdoxous. G.D.] 

[Kopudrorotds. V. Kopwdorotds.] 

[Kewpmddyehog, wos, 6, Risus comicus. Pro Sroxpt- 
TNS KUILtKOG posuisse videtur Phalecus Anth. Pal. 13, 
6: 'Totr’ ey 20 mepracoy eixdvicu.n tod xwumdoyérwtos. | 

[Kuumoypdooc, 6, Comeediarum scriptor. Epigr. ap. 
Athen. 6, p. 241, guod Dioscoridi tribuitur in Anth. 
Pal. 7, 708: TO xwupdoyodco ..., ubi apographum 


drwy x. &tExVOUVTU. | 

[Kwpmdodidacnadta. V. Keoepdororia.] 

[Kwuwdodiddoxados. V. Kwumdorords.] , 

[Keuendorotyzw.] KewyerdodetzGv vocabulum esse vi- 
detur-joco prolatum ab Aristoph., et ab eo fictum, 
sicut et alia pleraque. Habet autem formam partici- 
pii a v. Kwupdoreryéw, quod sonat q. d. Comica lingo, 
pro Comica verba jacto, ea e Comicis suffurans, de- 
gustando eorum libros, et tapquam patinas lingens. 
Viderint tamen VV. DD. an aptiorem ejus loco inve- 
nire possint expos., quum nullam afferat schol. nec 
Suidas, versum tamen ipsum proferens, Vesp. [1318]: 
Kwpwdoreryv [Koumdodorydy restitutum. ex codd. 
Rav. et Ven.] mepl tov 20 modrtove’ del. 

[Keopdorounrys. V. Kwppdorotds. | 

[Kwymdorola, 4-] Inveniuntur autem et substantiva 
actionem ipsam significantia, hec, Kwywdororta et 
KwpmdodiSacxahta. Plut. [Mor. p. 348, A]: Tév & 
Couuatorory thy pev xwumdorrottay obtws doeuvoy 
fryodvto xal goptixdy, Mate vouog Fv uydeva Trotely xwULer— 
Stag Apeoraytrny. [Aristoph. Eq. 516: Kwywdodidacxa- 
Mav ae yarerwrarov goyov andvrwy.] 

Kwymdorords et Kwucpdorornris, item Keoymdodida- 
oxahos, 6, Comediz scriptor, Comicus poeta. [Kopw- 
Sorotds Plato Apol. p. 18, D, Phzed. p. 70, B, Rep. 10, 
p- 606, C, Sympos. p. 223, D; Aristot. Rhet. 3, 3, 
Poet. c. 4.] Plut. : Zxwrrdwevos 82 xal yevaCouevos O20 
Tov xonmdoToroy. Legitur et in aliis plerisque quum 
ejus [V. Pericl. c. 7 et 32, Mor. p. 175, Cj 183, E, 
al.J, tum aliorum Il. [ut Aristid. vol. 2, p. 114. Kw- 
umdiomods, quod ap. Platonem quoque aliquoties 
prebet pars codicum (et Parisinus Stobei Flor. 49, 
19, p. 345 extr.), ibid. p. 312 et 329 : sed recte 
codd. nonnulli xwy.m<doro10s, quod Atticis tribuit Moe- 
ris p. 240: Kwywdororot Attixot* xmumdromorot “EAAn- 
vec. Inter utramque formam ap. Athenzeum fluctuant 
codex Venetus ejusque apographa. Ceterum de signif. 
conf, Kwywddc|: Kunmdororqtns autem ap. [Aristoph. 
Pac. 733, et] Polluc. invenio, [4, 111 et] 9, semip. 
333 [§ 11], ubi etiam Kwywnornrhs illi subjungitur 
{quam precedentis voc. dittographiam vitiosam esse 
animadvertit Jungerm,]. At de Kwymdodiddcxahos lege 
Bud. p. 816 [qui nihil de eo dixit. Legitur ap. Ari- 
stoph. Eq. 504, Pac. 736, restituendumque videtur 
locis scriptorum s. Kwymérodidecxados collatis. Apud 
Aristot. De anima 1, 3, p. 406, 17: Dudtar 76) xw- 
pordodidacxdhw, libri nonnulli xwpmddacxdhw, quod 
vitium, correctum ab me tacite ap. Themist. Or. 8, 
p- 110, B, comparandum cum toxywdddoxadog, lecto 
olim ap. schol. Aristoph. Pl. 290 et in schol. Rav. ad 
Thesm. 88. G. Dryp.] : 

Koumdos, 6, q. d. 6 xatk xduag ddwv, Qui per pagos 
cantat carmina. Existimatur enim hee Comoediz 
origo fuisse, quod Athenienses, quum per pagos ad- 
hue dispersi degerent, si quando genio indulgere vel- 
lent, et trv thy eVonot tod olvov, ut loquitur Pausan. 
ap. Eust. [p. 1769, 45], jocosa carmina, s. jocosas 
quasdam cantilenas et dicaces cantitarent, quibus se 
invicem insectarentur, Alii vero veteribus pagos inco- 
lentibus morem fuisse dicunt, generalius loquentes , 
non nominatis Atheniensibus, ut a quibus civibus 
passi injuriam essent, noctu ad eam urbis partem, in 
qua ille habitabat, venientes, carmina quadam ad- 
versus eum cantitarent, ejus quidem nomen tacentes, 
sed de injuria, quam intulisset, expostulantes. Deinde 
quum hoe ad reprimendam insolentiam et proterviam 
opulentiorum utile esse judicarent, datam fuisse cui- 
libet licentiam cantandi in medio etiam foro hee car- 
mina. Postremo autem habuisse poetas, qui impune 
hance convitiandi, cuicunque vellent, artem factita- 
rent, quos dictos fuisse xwumdodc, respiciendo ad pri- 
mam illam consuetudinem. Que tamen conyiliandi 
libertas adempta illis postea fuit. Hac autem pauca e 
multis, atque adeo propemodum infinitis , quae a va- 
riis varie traduntur, delegi, ut verisimiliora : quum 
et ex iis, qui a xy, nomen hoc deducunt, quidam 
paulo aliam hujus derivationis rationem reddant: 
ceteri vero partim a x®uog s. xwudlm, partim axoua, 
quod prius esse constat quam x®u0s, deducant, 6 éy 
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xau10G) xdu.eto¢ AOov. Omnium vero ineptissima esse vi- A 
detur deductio a&xd tod ev tats 6d0t¢ xwjrctCew. Céeterum 
qui contentus his non erit, legat Aristot. Poet. [c. 3: 
“Avrrmovotivrar tH Te toaywdtas xal xwumdtecs of led 
Tig wey xwWdtas of Meyapeic, of te evtatda to emt tHe 
Tap’ adcois Snuoxpatiac yevouvns, xal of éx Lixshiag 
. yap av “Emizapuos 6 nomic, mohdii mpdtepog 
Ov Xwyvtdov xal Méyvytocs), xal THs toaymdiag eytor zo 
2v Tedorovvyjow, Toroduevor tk Gvomata onwsiov. Ovtor 
wav Yup xuduag the meprorxtdac xadelv pasty, AOnvator 8 
SHuoug, do xwumdads odx and tod xwudlew AeyOdvrac, 
GAME TH xatk xvas TAL dtiunaCousvous &x tov dates: 
xa Td moLetv ato! sv Opdiv, “AOnvatoug Of mpdtrew Tooca- 
yooevetv], schol. Aristoph. [in Prolegomenis de come- 
dia scholiis in Aristophanem prefixis, qua nuper ex 
cod. Paris. aucta sunt a Cramero in Anecd. Paris. vol. 
1], Eustath. [l.c.], Etym. [M. p. 764, 16] et e Lati- 


nis Donatum [in Proleg. ad Terentium]. Ceterum Sui- 


* 


das, postquam dixit xwypSias appellari t6pets, Sta- 
cupuodc, guratypota, subjungit, Kat Keppdoc, 6 tadrx 


moriiv. Ego vero xwymdov ap. Aristot., Plut., Hero- B 


dian., Eum esse puto, qui et Lat. Comoedus, i. e. 
Comeedie actor, Comicus actor: quo etiam modo lo- 
quitur Fabius. Aristot. Eth. 4, 2 fin. : Kal xwpmdoic 
yopnyOyv, év th mapddw mopguoay eiopgowv. Plut. [Mor. 
p- 863, B]: *H roddod xerumddg gmvnuévos Exutptber Mé- 
vavdoov, Aut comcedus magno emptus inscita actione 
perdit Menandrum, Erasm. Herodian. 5, [7, 14] : 
“Hytoyors te xl xmumbdois xal piov Smoxprtaic. Hinc 
etiam iroxetvecbar dicuntur ap. Athen. xwuméot, sicut 
et toaywdot. [Eschin. p. 22, 26: ’Ev tots xat’ dyaods 
Atovuctots xumddv dvtmy év Kodhutei. Karvy) xwpwday v. 
s. v. Kaw p. 812, D. Ammon. p. 86: Kapedog xal tpa- 
yepdds Agyetar 6 yooeutns xa Sroxprtyig* xwumdorords dé 
xa tomymdomords ot mormtat éviore d& cvyygousr Thy dia- 
goody. De poetis Plato Rep. 3, p. 395, A : MA’ 0882 
tot Sroxoital xwumdcic te xat tooyedotc ot adtot Leg. 
11, p- 935, D: Thy tov xmumdiv mpoduytav tod yedota 
gig tobe dvOourrous AEyetv. Phrynich. in Bekk. Anecd. p. 
45, 32: A¥dov motodvtos tod xmyepdod (Aristophanis), 


&t...| Hoc porro animadvertendum est, me dedisse ¢ 


primum huic nomini xwymd%¢ locum, respiciendo ad 
formationum sericm et quasi dxohovOlav : quam se~ 
quendo xmpmdds prius est quam xwyodta, quum alio- 
qui ea signif., quam passim habet xwymdd¢, ut docui, 
ad xwumdta pertineat, atque adeo hance vocem ad 
illius expos. assumere oporteat. Idem vero et in aliis 
nominibus usuvenit, que alioqui serie furmationis s. 
derivationis precedunt. [KwudcFudeg forma Beeotica 
cum digammo in inser. Orchomenia ap. Beeckh. vol. 
I, p. 763, pro xwyaordds, ut xiOapdFudos et toayaFudos 
ibidem. Forme vulgares in inser. proxima p. 764. 
G. D. Galen. vol. 4, p. 356, 6 : Et toaymddiv 4 xepup- 
doy dyGvi taoeyévov. Hase.] 

_ [Kopmdotoxymdia, 4, Comeedotragoedia, Alczi co- 
mici fabula commemoratur ab Harpocr. et Photio 
s. v. Adygdyos et ab Macrobio Saturn. 5, 20. Minus 
recte Kwumdotpaymdds ap. Suidam s. v. ‘Adxaioc. Eo- 
dem nomine inscriptas fabulas docuerunt Dinolo- 
chus, Sicule poeta comoedie celeberrimus, et Ana- 


xandrides : v. Antiatt. in Bekk. Anecd. p. 87,24; 112, D 


29. In hisce fabulis quid consilii poete sequuti sint 
quamquam difficile ad judicandum est, non inutile 
tamen fuerit Plauti admonuisse, Amphitruonem fa- 
bulam, in qua deorum servorumque partes essent, 
Tragicomeediam appellantis Prol. Amphitr, 59. Ad 
humanam vitam risu luctuque plenam voc. illud trans~ 
tulit Porphyrius ap. Stob. Floril. 21, 28 : Ev +7 xw- 
pmdorpaymdia tH tov dvortewy Biwy éveyduevov. Similiter 
Plato Philebo p. 50, B: T% tot Btou Euumacn tpayw- 
Sta xai xwyutodta, Rursus Porphyr. Ad Marcell. p. 5: 
“Arrouerdtttduevos tos gv tH xwutmdotpaymdia mooatatas 
Satuovas Tov yautxdy Uuvoy dywvicacbar ox dxvyce dowe— 
véotate. Meiners. Histor. Com. p. 247.] 

[Kepssprov vitiose pro xwuddorov, quod v.] 

[Kwyodic (?) ex Bliani fragm. citant Angli.] 

_ [Keuwy, wvos, 6, Como, Megarensis. Pausan. 10, 9, 
10, ex codd. correctus: nam vulgo Kove legitur. Sed 
vera videtur duorum codd. scriptura Kéuwv, quod 
Messeniorum ducis nomen est 4, 26, 2 et 3. G. Dinp.| 
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[Kwpwnornris vitiose pro xwumdoromrs. V. Ko- 
pewdorards. | 

Kova, 4, Hesychio Béu6iE, Turbo. [Usitata forma 
xivog est. ] 

[Kevetorov. V. Kéivoc.] 

[Kodvaoos, 6, Conarus, n. pastoris ap. Theocr. 
5, 102.] 

[Kwvaor.] Kovgv , Hesychio meptdweiv , Circumagere : 
quod et Beuénxtoa. [Idem : Exovy (gxeover apud Favo- 
rinum), éotpegev. “Avaxoveiv (dvaxovetv codex contra 
seriem), dvaotpégew. Ad hee accedit Teptxwvet apud 
Aristoph, Vesp. 600. Contra infinitivo xwvéy utuntur 
Etym. M. p. 551, 22, Phot. p. 198, 1, Zonar. p- 1278. 
Apparet ex his parem fere esse utriusque forme, Kw- 
vaw et Kwvém, auctoritatem, nec liquet utra vera sit : 
nisi quis utraque veteres usos esse credere velit, de 
quo in tanta exemplorum paucitate difficile est judi- 
care. Iilud vero certissimum videtur vitiosum esse 
xovito , fictum illud duabus ex glossis Hesychii Kwy/- 
oatet Kexevietat, de quibus infra dicetur. Non melio- 
ris note dyyeiov dxdvetov est, quod in Il. quibusdam 
Dioscoridis legitur, et dyyeiov dxovbytotov in Geopon. 
11, 20, 3: de quibus s. v.. “Axoviatos dicetur. G. D.] 
Idem aor, xwvyaa. [xwveioxt codex] exp. non solum 
xUxhw Tepteveyxsiv, sed etiam mtacoxorijca: : unde ap. 
Aschylum et Cratino in Cressis tocoxdvqtov [micoo- 
xdvitov codex. Scribendum mtocoxdsvatov cum Salma- 
sio| udpov dici Stay mlaon xatayoralevtes tid Ord Tupds 
arofdvoct. Verum non modo habet xwvjica per n, 
sed etiam xwvica: per t, in utraque signif. Nam in 
Miccoxovyitm dicit Kovicut esse td meorayayety, forsan 
a xdvoc [Hic quoque mrocoxwvitw et xwvijcut restituen- 
dum. Idem vitium in alia gl. Ataxwvico. notavimus s. 
v. Araxwvéw], et in serie to} x cum e, Kexevictat exp. 
Tericowrar, xéxrvorat, (Kexdviotat (voluit xexorviorat ut 
HSt.) Musuri interpolatio est. Codex recte xexevyza:.] 
Sed alteram scripturam 614 tod 7 meliorem esse docet 
Etym. etiam [M. p. 551, 20], dicens xmvay esse + otpd- 
yew, et xwvijcut ap. Aristoph. in Tagenistis ro mept- 
eveyxeiv : a nomine xHvog, quod est Béu6rE. Proprie 
autem xwvijout esse ait to x¢oapov tracHoat. [Phot. p. 
197 extr.: Kwvjcar, meoteveyxetv, Staxcdoar’ amd tov 
Tiosovvtwy, exe, meptowovow ev xuUxhw tk mocoUueva 
xoVOUG YAP XxADVGL tOvg otpObtAouc. Eixdtwg xa (I. de) 
Ot mittoUvtes Tk dyyela amo THs TepLaywy7s xovdv. Kat 
to¥ éhautou oy (fort. Kal rd grate 62) mepixwv7jcat tay - 
Tra. dnd THs THY RoVOV TEpLAywYTs, OVX ad TIg TTT 
cews. Zonar. p. 1278 : Kwvicar, riGov mocticat. (Solum 
Kwvijout xi9ov ap. Suidam.) Kwvav yuo to otpggew, xat 
tov Béubrxas Fror tobs otpdu.6oug xwvous Agyouct. Kuvi- 
oat 70 dyayeiv toy innoy xbxho , a xovicat d¢ avcl tov 
dyovicat utxoov xab t. Qua verba in duas glossas sunt 
dispescenda, quarum priori xwvjca. ex Suida resti- 
tuendum : in altera suspectum habeo tov txnoy. G. D.] 

[Koveta. V. Kebvetov. } 

[Koverktw, Cicuta hebeto. KwvetaGouevar, Cicutam 
bibentes, inscripta fuit Menandri comoedia ex duo- 
bus cognita testimoniis, altero Stobzi Flor. 108, 48, 
ubi lemma Koviaozgvars, et schol. Clem. Alex. p. 103, 
2h, ubi KwvexCougvarg : unde veram scripturam resti- 
tuit Meinekius Hist. Com. p. 341. Strabo ro, p. 486: 
Moocérarte yko 6 voy.og tobs bmp Evixovex ern yeyovorxs 
xuoverdCeodat* ubi libri alii xwverCeoBar, alii xovedCecOa. | 
Kwvetafoudvats ap. [Phot. p. 198, 4 et] Suidam, x0- 
vetov, q. e. Oaveiounoy kal SnAnthorov odppaxoy, Tvov— 
oats. [Hierophanta xwveracbets tk dpcevixd won apud 
Origen. C. Cels. 7, p. 365, A. Vaucr.] 

Kovewov, to, Cicuta : planta venenata, de qua 
[Theophr. H. Pl. g, 8, 3; 16, 9,] Diose. 4, 79, ct Plin. 
25, 13. [Kovetov oddda Hippocr. p. 681, 4. Kwvetou 
xapmos p. 890, A.] Unde et Nicander Al. [186], Kw- 
vetov Bhabdey mad.0%, Cicutee noxius s. exitialis potus. 
[Plato Lys. p. 219, E : Kevetov mexwxora. Diodor. 14, 
37, Aristoph. Ran. 124, et numero plurali 1051: Ko- 
vera mtetv. Plut. V. Dion. c. 58:K. axvpopdtatov. Kw- 
vtov vitiose in cod. Ven. Athen. 12, p. 537, C. G. Dip. 
Synes. p. 72, 1): Toy) mueizat +d x. ad quem I. conf, 
Krabing. p. 154. Julian. Imp. p. 152, 8 ed. Heyler. : ¢ 
Oddy duewov staxetcetar tov th x. Mpoceveyxauéveny, 

/ 
Galen. vol. 4, p. 777, 5: K. obév. Id. vol. La 1 
27 
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p. 693, 2, et vol. 6, p. 567, 14: Of Vapes tO x. éctov- 
reg ovdty Bhdrtoveat. Hase.| Etym. [M. p. 551, 14] ita 
nominatum tradit d& tov ytvdpevov efAtyu.sy xal oxdrov 
soig mvouct : nam 70 otogbat antiquos dixisse xwvijcat, 
{Forma commentitia ap. Suidam, Kovov, Botavy dy- 
Aatiprog, Sik tov 0 prxpou dik 10 werpov tov otixou, Hes 
vio “ASnvatwy xdviov wav &rhing ob 2dehu° | avtol 6” été- 
mov tovTo tes) otdwatt. Sic hee leguntur ap. Diog. L. 
2, 46, unde sumsit Suidas. Recta scriptura servata in 
Auth. Pal. 7, 96 : Ilpd¢ yao “Adnvatov xwvetov amis 
uv edu. Alia hujus vitii cognatique xwviov exempla 
v. in var. lect. ad Theoph. Nonnum vol. 1, p, 192; 
vol. 2, p. 7 et 112.] Kesvetov et Kwvetzv [Kwvela codex] 
Hesych. esse dicit etiam véo$qx«, Ferulam. 

[Kwvéw. V. Kovew. | 

| Kevng, nto. V. Kavos. ] 

[Kesvnots. V. Kouuwars. | 

[Kwviac, 6.] Keoviav Galenus Lex. Hipp. [p. 512] 
esse dicit olvov tov mtoottyy : cujus conficiendi ratio- 
nem vy. ibid. 

[KwviZo. V. Kovew.] 

[Kwvixds, 4, ov, Conicus, Coni figuram habens. 
Plut. Mor. p. 410, E : Thy oxcdy tis yijs xwvexhy ovoay 
dd spatooerdoc. Apollonii Pergai supersunt Kovixiiv, 
sive De sectionibus cont, libri octo. G. D. Papp. Pref. 
in coll. Mathem. p. 10, 16 : Tov cipqucvov xwvixdiv 
coudyv. Id. ib. p. 2, 143 13, 24 sqq.; 17, 12. Anthem. 
fragm. p. 157, 8 ed. Westerm.: Ta¢ toradtas xwvinke 
touac. Marm. Oxon. n. 22: “Yépiav xwvixhy, sec. con- 
jecturam probabilem Letronnii Obs. sur les noms des 
vases grecs p. 60 (7). Hasz.] 

[Kwviov (xavtov proparoxytonum ap. Eustath. p. 
1196, 15), t0, Parvus conus. Philodem. Anth. Pal. 
5, 13: Tk Avydwa xwvia pactoyv. || Nucleus nucis 
pinee ap. Posidon. Athen. 14, p. 649, D : Tod xwviov 
(xwvetov apogr. Palat. et Ald.) tiv otpo6thwv* nisi xevou 
scribendum cum Victorio.] 

Kwvis, Hesychio 6éotcxn, Hydria, s. Parva hydria. 
[Conf. Letronn. Journ. des Sav, 1833, p. 39g, et 1837, 
p- 648. Hasz.] - 

[Kwyvirts, t60¢, 4, Ex cono s. fructu pini expressa. 
Iltcons xwvittdog Rhian. ap. Athen. 11, p. 499, D, ex 
emendatione Toupii. Codex xwrtzt6o. | : 

Kwvoetd}s, 6, 4, Coni formam gerens, Qui coni 
specie est, Turbinatus. [T7¢ y7¢ extacua xwvoerdés Dio 
Cass. 60, 26.] Herodian. 5, (3, 11] : A(Oo¢ wéyratos xa- 
teobev Teprpenns, Ariywv Eig GbUtTHTA* xwvoEtOss adTH CY TUA. 
[Suidas s. v. Ayuteus. Karz. Eumath. p. 96 Teuch. : Kat 
AY TO oY Tru Gots Splahwoic xwvoetdz } UAAAov xuxhoerdgs" 
ubi tres codd. Monac. xtovoerdés. Jacozs. Ledwich, in 
Archeolog. Lond. vol. 8, p. 173. De stellis Theodo- 
ret. Gra. aff. cur. p. 162, 5 ed. Gaisford. : Kat cf way 
apxrpoerdets todtous ipyixact, xmvoerdeic dt KredvOng 6 
Xrwixds * quee totidem peene verbis sumsit a Plutarcho 
De plac. phil. 2, 14. Diog. L. 7, 144 : Kwvoerd% oxtdy 
dmoteAety. Id. ib. 157 : Pd xuvoerdss tod aéooc. Hase. 
Phot. p. 198, 6 et Suidas : Kwvoedis oy7iua totodtov 
otov otpobtAoerdéc. Glandula cerebri xwvostdy¢ s. v. K&vos 
memorabitur. | 

[Kwvoed¢, In coni speciem. Plut. De plac. phil. 
4, 15 :’Exretvovtes adtov x. Diog. L. 7, 157 : Tod bxo- 
xewrévov gurtos éxtervougvou x. Galen. vol. 19, p. 76, 
12: LuvttOevrat of xxprot x. Cleomed. Meteor. p. 139, 
11 Bak. Id. ib, p. 115, 12: Avdyxn thy oxidv tod gu- 
trCoucvou x. cynpatitecdar. Greg. Nyss. t. 1, p. 22, C. 
Id. ib. p. 100, A: K. xataxheteodot. Hasz.] 

Kovog, 6, Conus, Turbo, Meta : cy7ua ap. Geo- 
metras et ceteros Mathematicos 2nd mhatelac Bacews 
eig 8&0 Ayjyov. [Hesych. : K., ... mapx tots Yempnetparg 
cyriud ct otepedy.| Aristot. in Probl. (3, 11] : Tot xw- 
vou Baars xdxhoc éott. Idem De mundo: Et tig & a&y- 
yous dod Bipere opatpav xat xdov xal xdivov xat xbAtvepov. 
Rursum in Probl. [15, 10; 16, 15] x®vov esse dicit thy 
Zxntwow tHv sbewy : quod aspectuum procidentia tur- 
bine s. cono agatur : unde et Acies. Inde xéivos dici- 
tur quidquid tali est figura : ut mete segetum in areis. 
Galen. in Lex. Hipp. p. 61 [424] seribit, év taic dwet, 
maxime ubi sunt loca érdu6p.e, solere erigi palum 
ligneum, et 2k todtw cuvtiGecbat tods xxoTod¢ xwvoet- 
d¢ : inde struem illam x@vov appellari : et hinc &- 
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A gira mooxwvia dici tk mpd tijg tod xwvou otdcews, h. e, 


ex Tov vewy Ext xal &madroyv xpOov : i.e. Farinam e re- 
centi adhuc hordeo antequam in metam compositum 
fuit. Itidem x@vor, ut et otpdu6or et otpcGrhot, dicun- 
tur Turbines illi quibus pueri ludunt, alio nomine 
Béu6nxes dicti, Necnon 6 7g mtvos x29m0¢, vel potius. 
involucrum fructus, dicitur xévog, ut ¢ted6th0g, quo- 
niam eadem est figura, [Dieuches ap. Oribas. p. 44 ed. 
Matth. : Tod xevou td xdovov, 6 xxdotcr atpd6thov, Ga- 
len. vol. 13, p. 527 : Obs viv &ravtes “EdAnves évoud— 
Couct otaobtous, to méAat 6& maph toig Artixoic éxa- 
Aodvro xéivor. De viribus medicis ib. p. 200 extr. G. D.] 
Theophr. H. Pl. 3, [9, 5] in discrimine tig tituog et 
Tig Tevxng, Scribit thy mtv tov xOvov ghattw pgoetv 
xal meppixdta pa&ddov. Et aliquanto post, de pe 
generibus : "Ev 02 7@ xdvw tii wey tod défevds ote xd- 
va ohiya émb tod dxpov’ tw 62 cig Ondetag, Shug ovddy. 
fiHerodot, V. Hom. c. 20 : Kaprdg tig mtrvog, dv dy 
eteleteoor otpdbthov, of 5: xdivov xadovarv.] Sic Diose. 

i 87] tradit metutdas vocari tov xapmbv tOy TetUwY xat 
Tis Tevxng, Tov eboraxduevov év toic xwyorg. [Theoer. 5, 
hg : Badrer 68 xat & mitug &)d0e xwvoug* quod per ctpo- 
Ethouc exp. schol. Kavog mituos Steph, Byz. s. v. Miy- 
nog. Conf. Kwvtoy.] Latini et Conum vocant et Nucem 
pineam : Greci medici, recentiores presertim, dimi- 
nutive Kwvéo.ov, inter quos Nicolaus Myrepsus. [Kw- 
véptov, Glandula cerebri xwvoetdy¢, que Gallice quo- 
que glande pinéale vocatur, ap. Galen. vol. 4, p. 501 : 
“Eott 62 totto (td céiux) thy wsv odctav adhv, to 08 oy7- 
pa xOvD pdAota Taparhhatov, Sev atta tobvoua. Id. 
vol. 4, p. 191, et td xwvoerdéc ib.] Et Mnesitheus ap. 
Athen. 2, [p. 57, B] éctoaxtdag nominari tév xovov tos 
Tupyvas, necnon ipsos tod¢ xevous. [Kéivor et mupiives 
distinguuntur in inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, p. 
165, quod ita interpretatur Boeckhius ut x@vot sint 
nuces pinee echinis circumvolute, mupivec deglupte. 
G. D.] || Ornamentum quoddam i fastigia- 
tum aut in acutum exiens, inauris, ut videtur, apud 
Polyb. 10, 18, 6: "Edwpeito ... tats piv marct xdvous 
(xdvvous Suidas s. h. v.) xab Yédta* ubi xervoug restitue- 
runt HSt. s. v. Kovves, Jac. Gronovius in Dissert. epi- 
stol. ad Livium p. 11, et Toupius Emend. vol, 1, p. 
355.] || Habet et 4 meomepudata suum x@vov, quem 
Latiniitidem Conum appellant, [Leonid. Tar. Anth, 
Pal. 9, 322 : "Axdactot wiv xovot.] Maro (Ain. 3, 468]: 
Et conum insignis galez cristasque comantes. Lucre- 
tius [4, 432], Acumen coni. Hesychio vero x@vor sunt 
etiam of QJoso, Thyrsi : qui et xevyteg Eid. [Scholion 
ad Clem. Al. p. 15, 8 ed. Pott. : Kavor of etp6thor xat 
at Oupcor- fdu.6o¢, civoc. Et aliud, Kévos nd tov ob 
eiimrat td omagtiov xxl ev tats teh|erxts eovetto, toa por~ 
Gj. V. Lobeck. Aglaoph. p. 700.] 

[K@voc, tomes év KAaQomevats, Hesych.] 

[Kwvotougo, Conum seco. Eratosth. ap. Eutocium 
in Archim. Spher. p. 22 : Myde Mevatyetous xwyoto- 
psiv todas, 1. e. tres coni sectiones ab Menaechmo 
inventas. | 

K»vogdpo¢, 6, 4, Conum ferens, Conifer s. Coni- 
ger : ut Catullus dicit Conigere pinus : et Maro Co- 
niferee cyparissi. Ap. Theophr. H. Pl. 3,[9, 4] xwvo- 
gopos est arbor quedam assimilis t% ritui, pinui. He- 
sych. exp. otp06tdopdp0v. [Per Auecogopos exp. Suidas, 
allato Phaleci exemplo ex Anth. Pal. 6, 165: Kat 
Qdecau xAoepov xwvoodpov xcinaxce. | 

[Kwvotavtera, 4, Constantia. Steph. Byz. : K. 4 viv 
év Kirow Ladaptc. Piyverar dd tig Kobvotavtos yevt~ 
x75, O¢ Macurvere ard to¥ Mecwvocg xa Kavxwvog Kav- 
xoveta. (Suidas s. v. "Emtgdviog : Kwvotavtetag tig Ku- 
mpov extcxomos.) “Eott 6: xat Boettaviac (Bpettias codd.) 
En» O¢ Arovictog 10’ “Pwuaixig dpyarodoytac. (Omitti- 
mus alias ab aliis memoratas ejusdem nominis urbes.) 
To e6vixov Kevotaveikrng’ ebortar xat die tod t. Notan- 
dum autem Kowvortéyterx et quod sequitur Kwyataytt- 
vou Todt¢ apud Stephanum post v. Kés legi : ex quo — 
colligi potest Stephanum extrito v scripsisse Kwotdy- 
teva pariterque in derivatis.] " 

[Kwvotavtte, 4, nomen muliebre Latinum. Kwy- 
arxvttavos, Kwvetavtives (quod syllaba penultima cor- 
repta metro interdum accommodarunt epigrammatam 
scriptores ab Jacobs. memorati ad Anth, Pal. vok 3, 
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p. 613), Kwvordéveios, Kesvoras, 6, nomina Latina vi- A cduevor toutovl xul Aucotdny, dypubrepov mlvouev dx mlOou 


rorum, et Kwyotavtive s. Kwvoravttvy, 4, urbium 
quarundam nomen (unde adject. Kwveravtwiets, of, ap. 
Procop, Hist. p. 120, A, quos Kwvotavttatoug dixit 
Phot. Bibl. p. 25, 12, in excerptis ex Procopio), apud 
scriptores rerum Romanarum : que satis habemus 
verbo tetigisse. Kwvotavtiva properispomenon apud 
Arcad. p. 96, 25. Nominativi Kevotac exemplum est 
ap. Dion. Cass. 75, 16. Usitata genitivi forma Kov- 
etavtos ap. Zosim. 2, 41, aliosque; rarior Kwvota et 
accus. Keveravy in Exc. histor. in Crameri Anecd. 
Paris. vol. 2, p. 340,342. || Patronymicum Kwvetevtt- 
viddns, 6, Constantini filius, Anth. Pal. 9, 195: K. 
Aoxdynids. || Kwvetavttvou médis, 4, Constantinopo-~ 
lis, de qua Steph. Byz. : K. modus Gbo wéon, xat 8 ad- 
tiv Ev Kwvotavtwvorohtrns, dog elonrat ev to) mept BuCav- 
ttov (ubi diserte additur é&vev tod v, ut ab Etym. M. p. 
217, 30). Que regula parum diligenter servatur apud 
scriptores medii evi, sive ipsorum negligentia sive 
librariorum culpa : nam et Kwvotavtiwoldrodis non raro 
conjunctin scribitur (interdum etiam Kovotavtwéro- 
ts) et inter Kwvotavtivorohtens et Kewvotavtwoumodt- 
zg Variatur. | 

[Kovwratos. V. Kwverrn.] 

Kwvwretov, to, Conopeum : Velum ad arcendos cu- 
lices. Horat. [Epod. 9, 16] : Interque signa turpe mi- 
litaria Sol aspicit conopeum. [Lxx Judith. ro, 21; 13, 
g et 15; conf. Schleusn. sub hac v. Hass. Juvenal. 6, 
80; Varro De re rust. 2, 10, 8.] 

Kwvwredv, Gvos, 6, affertur ex Epigr. pro Genere 
instrumenti ad arcendos culices. [Lic xwvwredve lem- 
ma epigr. Pauli Sil. Anth. Pal. 9, 764. Kovwonoy ap. 
Tzetz. Exeg. Iliad. p. 93, 10, 12, 15. G. D. Jo. Mosch. 
Prat. spir. p. 1126, B : “Exauvov 6 xovwrtove uéyav, 
quod mendose videtur scribi pro xwvwredive. HasE.] 

[Kwvirn, 4, Conope. Steph. Byz. : K., nédig Axao- 
vavias. Wov6.0s méurty (c.6, 6; 7, 73 13, 9. Adde 4, 
64, 3. Kwvena ap. Strabon. 10, p. 460 : Meta&d Mev- 
pibvos xat “Apawong modes, H} xwun uv Hv TedtEpoy xa— 
Aovuévy Kwvorra (xoviora libri), xtiswa & Snzobev “Ap~ 
awwong THs LH coAcpatov tod Seutépou yuvarxos dua xat aded- 
7s. Thy Koverrny Aeyoudvny Atuvny, quae a Cygni fato 
postmodum Kvuxvetys nomen acceperit, in eadem re~ 
gione memorat Nicander in ‘Exepovouygvorg apud An- 
tonin. Liber. c. 12, p. go, quod Kwvwrtny vel Kwvw- 
metny scribendum videtur Verheykio). Td 26vixov Kw- 
veotets xat Kwvenizns xat Kovernaios. | 

{[Kewvertoy, 4, Conopium, n. puelle ap. Callimach. 
Anth, Pal. 5, 23.] 

{Kwveorov, to, Culiculus, Gl. Rufus p. 163 edit. 
Matth. : Kwvortiwy moovuwoudvov. Geopon. 2, 5, 12 : 
Kova dvaretopeva sic dp0pov avw. Herodot. Gloss. 
Hippocr. p. 618 ed. Franz. : Wijvec xwvormia tk év tots 
druvOors toig docect. G. D. Theoph. Nonn. De cur. 
morb, t. 1, p. 258, 12, ubi conf. que notavit Ber- 
nard. ad hunc |, et Jacobs. ad lian. Hist. anim. 17, 
4o, vol. 2, p. 588. Hase.] 
~ [Kovirov , 76, Conopium, nomen loci lacus Mzo- 
tidis. Steph. Byz. s. v. Koviry : “ott xal Keverrtov 
tis Mauwstidog Aivys, Oro gact tobe Avxoug mack tov 
Gdréwy AnpEdvovtas toophy guhdttet thy Oyjoav: éav dd 
SrordGwar adixciobatr, Aupatvecbar xa ta Alva xal rods 
iyfuac advo. To 20vixdv Koverrios xal Koivenmteds. Ea- 
dem narratio ap. Hlian. N. A. 6, 65 (ubi libri partim 
Kavebrtov) et Antig. Caryst. c. 33, et omisso Conopii 
nomine ap. Aristot. H. A. g, 36.] 


Koveroetdi¢, 6, %, Culicis speciem gerens, Culici 


similis : ut xwmvwmoerd7 Oynot«, ap. Theophr. [H. Pl. 3, 
th, 1. K. rtqvov Etym. M. p. 718, 17. || Keovoorndys 
schol. Aristoph. Vesp. 351 : Zéppog Cwdqroy xwverrisdsc. 
Hesych. s. v. Xxip. Borss.] 
Koverotyeus, 6, Hesychio dpvic § xwverrac Onpeduv, 
Avis qu venatur culices. [Kwvortobsjox¢ codex.| 
[Kwvwrocyedvens, 6, Qui culices odoratur, n. pr. 
parasiti ap. Alciphr. 1, 21.] 
Kwverisdys. V. Kwvorroer37¢.] 
Covey. V. Kwoveredy.] : 
ever), wros, 6, Culex : s. Culex vinarius, ut ac- 
cipiunt ap. Aristot. H. A. 5, [1g]. Ita sane ap. Plut. 
[Mor. p. 663, D] dicit quidam, ‘Tov 82 dvOocutav dnw- 


xoverTro 0G meptaSduevov. In Epigr. tamen [Meleagri 
Anth. Pal. 5, 151] et, O€v€dar xcvemes dvardeeg, aloe 
tog avopaiv a vec. [Kwverrov avadhypara Hippocr. p. 
1020, C. Esch. Ag. 893 : Asnraic Smal xebvortos eq- 
Yetoouxy firaict Owdecovtos. Herodot. 2, 95; Aristot. 
H. A. 4, 7 et 8; Pausan. 7, 2, 11. G. D. Galen. vol. 2, 
P. 537, 6: Kesvermag xat duddous thy doyhy 00d” émeyet- 
prod tor’ dvaréuvety. Agatharch. ap. Phot. Bibl. p. 452, 
3: Kwverov mAH90¢ axdetov. Id. ib. 10 : Agovtac yey 
exympety xovorr, De Dionis Chrys. tot xesvwmog ématves 
Synes. p. 41, C et Harles. Bibl, Gr. vol. 5, p. 122. 
Hasz.] Aristoph. Pluto fem. genere dixit thy xévora, 
teste Suida. [Aristophanis verba sunt v. 537 : Dbewpiv 
tT’ dousv xal xwmvermeov xat Pudrdy odds A¢yeo gor Omd tod 
TAAVoug, at Powbodont mepl thy xepadty dvisiow ubi qui 
xwveTov pro feminino acceperunt, participio Bou.6od- 
cat sunt decepti, quod proxime pracedenti Yuddéiv 
accommodayit poeta : quem errorem jam unus ex 
scholiastis notavit. Masculino Aristoph. ipse utitur 
Eq. 1038 : THodois xorveode payetrar.] 

Késos, 6, Hesychio detodyahos, s. Jactus taxilli, 
valens sex [Pollux 7,205; 9, 100; Phot. p. 198, 8. In 
Kéoog corruptum p. 199, 16. Male etiam Hesych. : 
Koa H dat pdyechot] : unde prov., Koos xiov, s. Koos Tbs 
Ztov , significans Comparationem imparium : quoniam 
6 xéiog Oivatar 8, 6 62 xtoc, &. [Kéioc Xt ap. Zenob. 
4, 74. Koos mod¢ Xiev Diogenian. 5, 70, Suidas. V. 
etiam schol. Platon. p. 320 Bekk. et Eustath. p. 1289 
extr., 1397, 40. Ad talos animalium hec nomina 
translata testatur Aristot. H. A. 2, 1, p. 499, 28, ex 
emendatione Conr. Gesneri : [Idvta 62 7a eyovta dotod- 
yahov gy toic dmrabev Eyer oxéheat * Eyer Of otlov tov datoa- 
yodov év tH xauny, td usv toaves ew, 10 0’ Untiov cicw, 
xal tk psy xa (x2 libri) évtds éotoapudva Tog &hhn- 
ha, tk 62 yin xodovpeva Bu, xal tas xeputag avo? ubi 
v. Schneider. vol. 3, p. 72, et 4, p. 208) Alioqui Koc 
dicitur Qui est ex insula Co : et inde possess. Kwaxds , 
Ad Coum pertinens, vel In insula Co natus. [De Koos 
et Kwaxds v. s. Keis.] Strabo 8, p. 160 [367] quum di- 
xisset Katéroug nominari tx omhare et tobs amd cetopddy 
fwyuods, subjungit , quosdam ejusmodi xoresata di- 
cere nominari potius xeoug : indeque ap. Hom. esse 
@rocly doecxworct : ut sit Habentibus speluncas et Ca- 
vernas in montibus. Verum alios aliter id hemisti- 
chium interpretari, doceo s. v. "Opeoxiioc. [Steph. 
Byz. : Koc, 1d dovyyx to ev KoptvOw, ob xadeloyvuov tobe 
perpas xat tos 6 amétac. Agyetar xat Kiioc* Kies 3é of 
év tabry dvatpavevtes. Keoug yko tk xorleuara tig yii¢ 
xal Tovra tk omfhore edcyov. Que exscripsit Eustath. 
p- 318 extr. et 1478, 49. Hesych. : Kiic, ... efpxty, 
decpotyptov. Kéot per o pxpdv scriptum idem exp. t& 
ydouara cis y7ig nal te xorhorata. Kev td xorhov to Babb 
Etym. M. p. 523, 15. Kéov, to wéya, ap. Lacones, 
Etym. M. p. 396, 30, ubi de etymologia voc. edpuxdwoa 
agit. | 
Kone ét Koen ap. Suidam pro Ornamento quod 
collo circumponitur. 

[KGmat, af.] Karat, urbs Boeotiz, vel amo Kwréorc 
[Kwreéivos male ap. schol. Hom. Il. B, 502] twvo¢ Howoc, 
vel napx tae xedma¢, Eust. [ad]. c.] Item Korats diva, 
Que est circa urbem Kora dictam. Et Kwmatées di- 
ctee éyyéiets , pregrandes , Steph. Byz., Eust., Hesych. 
(Steph. B. : K@rat, roht¢ Bountixd. “Ounpos (I. c.) 
«Kosrag Edtoqsty te, » éxo Kwréosg. tod Aratahews 
(nomen non minus vitiosum quam quod in codd. est 
Aratatéws) tov Oyyyorod tod Mocerdeivoc. (Aliam ety- 


-mologiam nominis ard cov xwmov derivandi exponunt 


Strabo 10, p. 406 et Etym. M. p. 303, 16. Stepha- 
num sequitur Eustath. p. 266 seq.) “O nodttys Kwrat- 
ans, > “Emapodditoc. "Eott 6¢ aro to¥ Kwraioc, ds 
"AOnvatos “Adnvatrng. Agyetar 62 xat Kerate Atuvy xal 
Kerareds. (Eyyéhers Koraiat Archestr, ap. Athen. 7, 


_p. 298, F. G. Dixn. Genit. Keratwy in numo rarissi- 


mo Beeotiz. Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 1831, p. 
563. Hass.) Kat 4 Aluvn Komats, 4 ehéyeto Aevxovic. 
Ku rats Muyy ap. Strabon. 10, p. 410 seqq. aliosque 
geographos : omisso inv7gs nomine Athen. 7» P- 2973 
C : °Eyy2iewv tov and tHS Kwratdoc. ; Eyyéders Kwras- 
Sec ap. Athen. I. c., Polluc. 6, 63. Aristoph. Ach, 880. 
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forma contracta ib. $83 : Tlevejxovta Kwrddwv xopve A 


962 : Karas’ 2yyehuv. Omisso substantivo Pac, 1005 : 
Korddov 2ddeiv onupidac. Strattis ap. Athen. 7, p. 327, 
E: Korddwv &radov. Quibus in locis omnibus Kw- 
moié— scriptum in codicibus, et Kwratdes ap. Lucian. 
Lexiph. c. 6.] Latte, 

Kesratov, 76, cum at, Superior pars remi, si Hesy- 
chio credimus, sicut inferior, thérn. 

[Kuraioc, 6. Kerrraion (?)* oofixes* obtens ‘Aptatopavns , 
Phot. p. 198, 11.] 

[Korats. V. Késrat.] 

([Keratwdns, 6, 4, Remo similis. Hesych. : Kwr7- 
hata, xwratwdn, waxed. Sic Musurus vix recte: codex 
KUOTTAL, RoTEHOn waxpd. | 

(Kesrex. V. Kora. ] 

Kwrétac, Hesychio cyovdudoug weycAoug izAduv. 

[Ku retds , Op7ivos, Hesych. vitiose pro xometdc. } 


Kumebs, gos, 6, Remex, Bud. e Synes. (Immo Re-- 


mus. G. Dinp. Nisi forte Budzus intellexit locum 
Epist. p. 263, Cs Tots Duxouvtiwy xwonetor Stetheypat. 
Hase. Eodem modo erratur in Lex. rhet. p. 274, 32, 
ubi recta interpretationi, Kwnéas, te EUAa t& érity- 
Sera et¢ xmas veov, adjectum 4 tobs xwrnhatas.] At 
Kosretg, Hesychio Ligna apta ad conficiendos remos. 
Sed ap. Aristoph. Ach. [552] est gen. xwxéwv pro hac 
signif. [Scribendum igitur xw7eicg. Herodot. 5, 23: 
Floddol xwmée¢: Aristoph. Lys. 422 : “Oru xwx7s écov- 
cot. Andocid. p. 21, 11: Etonyayov eic otpatidy Sud) 
ovcay gv Léuw xwréag. Theophr. H. Pl. 5, 1, 7: OF 
tole xwméac Ebovtes, nisi 7g xmas scribendum ex cod, 
Urbin, Aristid. vol. 2, p. 205, 6: T& vita xal robs 
xwréac. G. D. Que sic explanat Phot. Bibl. p. 429, 
32: Nyx 63 tk cyowla, xwméag 62 th Edda ased Tp0¢ x0- 
mas érivydete. Hase.] 

([Kwmeds, gus, 6, Copeus. V. Kira. Kwrebs Glauci 
pater ap. Theolytum Athen. 7, p. 295, B.] 

[Komevotis, 6, Remex. Apyo 4 Kwrevory¢, (Ko- 
mevoto Welcker. De Hschyli ‘Trilog. p. 312), A’schyli 
fabula fuit, memorata in Catalogo post Vitam sch. } 

[Kwzedw, Remis impello, Remigo. Zonas Anth. Pal. 
7, 365 : "Atdn, 8¢ rabeng xadauwrdeos Udate Atyviig xw- 
meverc, vexvuy Baouv Edo (2hiv Jacobs.) dduvq¢. Hesych. : 
Kexomeutat otoatds 6 éxl xwrys. Glossa non integra. 
Lemma esse videtur Kexwyrevtat otoatos. Sequitur Ke- 
xomntat 4 vats (Hoc Meibom. a xwr%v ductum esse 
censet, xwrdv autem thy vadv significare Navem remis 
instruere)* xa! to év Etotum eyew tx Eton. Hoc a xoxy, 
quod capulum ensis significat. G. Divp.] 

[Kwredv , Bvog, 6.] Invenitur et Kwrewv, ap. Theo- 
phrast. [H. Pl. 5, 1, 7], quod Gaza vertit Remum, 
Bud. [Hesych. : Zra6ativar, xwmedves. Lrabebs, xw- 
mewyv. Hemsr. | or 
‘ Korn, 4, Remus. Hom. Od.I, 489 : Ev6addew xermys, 
ty’ On’ éx xaxdryta ovywuev [-orzev]* qui versus habetur 
et Od. K, 129. Lat. Incumbere remis. {Pind. Pyth. 4, 
3597: Ey6ahety xorratc 10, 79: Kernav cyacov. Asch. 
Pers. 378 : Ta avio xwmns divab> 396: Korres fobtados 
Euvew.60r7 * Ag. 1618 : Neptéog moocrimevoc xo, i. e. 
Inferioris ordinis remex, h. |. figurate de homine 
plebeio dictum. Soph. Tr. 561 : Tloumtyory xamats 
geécowy. Frequentius ap. Eurip., ut Alc. 44: “Os ext 
xOTeY, vexporrou.tedg Wer (Charon): Hel. 1288: Wotvicca 
xwmn tayuTooos. Aristoph. Eq. 601, Vesp. 1119, Ran. 
197. Taparéubar’ eg’ Evdexa xomarg Eq. 546. Phrynich. 
in Bekk. Anecd. p. 20, 8: "AvOowmog tov dro xumng* 
onwatver ouv tov vautyy.] Dicitur xem a poetis aliis 
nominibus goetu.d¢, wAKty, 2Adty. At xoz7 usitatum 
est et ap. prose scriptt. Plut. [Mor. p. 1121, A]: ‘H 83 
nom xéxhactat. Thuc. 2, [84]: Kat tk¢ xormag dddva- 
Tot Ovtec év xAudwvinn avaogoev. [I. e. remos a mari ad 
se reducere et attollere suspensos antequam rursus 
demissi. immergantur. Vittois. ad Long. p. 83, 15: 
Tag xormag dvéveoov. Tas xormas xabiévar sic elpectav id. 
p. 54. Kerrny ehadvew Plut. V.-Aristid. c. 10, Mor. p. 
44o, A. Karate dondlectat, Remis salutare, V. Anton. 
c. 76. Xthia xeon, Mille remi, Philestr. p. 550: “A pa— 
cay (thy vadv) ytAto xory.] Quod autem ad etymon 
attinet, fuerit dicta xen, si Etym. [M. p. 551, 36] 
fidem adhibeamus , quasi xomq, a xoreiv, i.e. a tun 
denda aqua. Que etymologia mihi non displicet; sed 
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xn significanti Manubrium, de qua signif. dicam 
infra, nequaquam convenire potest. || Manubrium, 
Capulus, A267. Hom. Od. A, [530] : Bivens 0 érewatero 
xonny, ubi putatur additus gen. Eigeos ad differentiam, 
quum dicatur et xA<1dd¢ xem: item de Ea parte remi, 
qua prehenditur, Hesych. : sed alibi utitur sine adje- 
ctione, sc. Il. A,[219]: 7H, xat éx’ doyuodn xumy o7ébs. 
yeion Bapetav. (Od. O, 403.] Sic ap. Soph. Phil. p. 426 
[1255 : Xetow Sakray 60% xedeeng exupadoucay. Eur. Het. 
543 : Ddovavov xmmng ha6ov. Corcyreorum dialecto’ 
tribuit gramm. in Bekk. Anecd. p. 1096. Clavis ma- 
nubrium Hom. Od. ®, 7 : Kann & éhéguvtos éxijev. 
De torris manubrio Eur. Cycl. 482 : Achot xiv 
dyptous. Edeoavtwor xonat wacttywy ap. Hesych. s. v. 
Keoxvoata poor. Manubrium mole trusatilis apud 
Agatharch. De mari rubro p. 23 : [xpaer&oot toeis 
Exatéowley meds thy lav xomhy, ubi recte xdrqy Corri- 
gitur ex Diod. 3, 13: Tupactdvres ... mods thy xorny 
dAnPovew. Schol. Theocr. 4, 58 : Amd tev ahobvtwy 
xat TY xem tobe wvdrous wbovvtwv.] 

[Kwxats vitiose pro xhwrndts, quod v.] 

Kwrfets, ecoa, ev, Manubrium habens s. Capulum. 
Kw rjev E90, Hom. non semel [Il. I, 322, Y, 475. 
Ddcyava xomhevta O, 713], to rabty gyov: sed suspi- 
cor Hom. intellexisse Ensem certum quoddam capuli 
genus habentem. Alioqui enim supervacaneum esset 
illud epith. [Etym. M. p, 529, 12: Komdev Etgog mapk 
‘Moy OL, aro tou xoncyew. Zrtet. Ex Kwriev Egos ano 
cov xwn7yet¢ depravatum videtur Sylburgio. | 

[Kwytov Schneider conjectura. V. Kourytoy.] 

Kwrnhasia, 4, Remigatio. [Jo, Chrys. t. 4, p. 792, 
E ed. Paris. alt. : Tov t%> xwrnhactas movov. Hase. 
Schol. Aristoph. Ran. 271. Etym. M. p. 303, g : Etps- 
atx 4 x] 

Koxndatéw, Remigo. [Polyb. 1, 21, 1.] Lucian. [Y. 
H. 1, 4o]: Egetis éxwmnatovv. [Schol. ad Thucyd. 1, 
50: °O yk obtw¢ avaywoiy éxl thy moduvav xomndarel. 
Harpocrat. voc, *Emb6arqg* Ottms éxcouv tabs wy x0- 
mrarobvtas, &AAk pdvov mode TO udyecbar emitydetous. 
Jo. Chrys. t.5, p. 156, E ed. Paris. alt. : Nodrat xwny- 
Aatodytes. Hasz. Figurate Eur. Cycl. 460 : Naumqytav 
& cast tic soudtv avip Surdoiv yahtvoivy tpuTavey xe0- 
mydatet, Duobus loris terebram agitat.] 

Kernrdens, 6, Qui remum impellit, 6 xdimqv 2had- 
voy, Remex. [Hesych. : Kwrndatar, of tats xermats Te- 
ptetpggovtes 0 TAotov. Polyb. 34, 3, 8. G. D. Jo Chrys. 
t. 10, p. 141, Bed. Paris. alt. : Nawtag xat xworqetas” 
xatadéyet. Has. Athen. 7, p. 317, B, ex Clearcho : Tov 
xwrmenhatny movdiTouy, qui Schneidero ad Aristot. H. A. 
vol..4, p. 506 idem esse videtur quem alii vautthov 
vocarunt. | ; 

[KemnAatixds, i, ov, Remigatorius. Hesych. : “Apou, 
ertgbeyinx x. | : 

[Kerndatts, os, 4, Remigatrix. Kern x. Theod. 
Prod. p. 206. Exsert.] 

[Kwrjdatos. V. Kurawdig. } 

[Korfons, 6, 4, ut xwrFoes mhotov, Thue. 4, [118], 
Navigium quod remis agitur, actuarium. [De quo l. 
Phot. p. 198, 13, et Suidas: Kwrifiges mAotov dog Hueic 
xat O. év d'.] Sed Plut. [V. Anton. c. 66] dixit etiam 
xwmypet sine adjectione. Id. [V. Alex. c. 63] mop)ucia 
xwrhon dixit q. d. Pontones actuarii, i. e. Qui remis 
incitarentur. Bayf. || Nauta remum tenens, Bud. p. 
797, ex Alciphr. [1, 2: "Qyeto éxl Aésov xwmiens 
ubi nunc ex cod. correctum ért Aguéou xwmjooug, ut 
heubos xwrvjons 1, 8. Significat autem, Remis instru- 
ctus. Aisch. Pers. 416 : “E6pavov ravex xeon otdhov. 
Eur. Hel. 1397 : Keijpes oxdpoc. Nats xwryoers Am- 
mon. p. 98. Kwiioe¢ (xwn7 pov codex) rhoiov Charito 8, 
6, et omisso Thoiov 2, 1 : Kwrpes (sic Dorvill. : xwr%- 
gets codex) Auwv mapémAevcey ext thy axtzv. Dio Cass. 
56, 27: Mire mhoia meio... xwmowv ovo.) Itidem xe- 
mons velo, VV. LL. ex Eurip. [Tro. 161], Manus re-- 
migans. 

Kwrqziio, Fos, 6, Scalmus, i. e. Id cui alligantur 
remi. [Kwryt7oa¢ Agath. Histor. 5, 21 extr.} At, se- 
cundum quosdam, Id quo remus sealmo alligatur, 
quod ’Extxwryrya etiam vocatur, teste [Hesychio, 
Etym. M. p. 360, 43,] Suida, Eustathio [p. 1517, 58), 
sicut et tooxwtho, cujus Pollux quoque [1, 92] me= 
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minit. Sed Hesychio xw7qtio significat Ipsum scal- A 


mum : et ita non est @ éxdédevrar at xdmat, sed d0ev 
éxdédevtat : si tamen vulgarem oxadyod signif. ille re- 
tinet, quum exp. 6 cxahwos tis x7. Idem certe ém- 
xwryTHO exp. itidem nomine tponwthp. Ceterum acci- 
piendo xwxytho pro Scalmo, non vacabit prep. in 
erixwrnthp : quippe quum vinculum superimponatur 
scalmo. At vero Kwrqrtiotov, vel Kwruriprov, tO, q. d. 
Remorum repositorium, Locus ad asservandos remos. 
VV. LL. exp. ex Polluce Locus in navi juxta remiges, 
ubi remi asservantur. Pollux tamen simpliciter hoc 
dicit [1, 92]: Kat cov. téTov 8 tov TOG THig xvTrALS , 
xwTwtyota xadovety, ubi etiam vereor ne potius xwrw- 
typtay scrib. sit, ut dicatur xwxwtqot« in nomin., gen. 
feminino. [Scribendum xwryriox ex codd. nonnullis. 
Male alii libri xwrwt7joc. | 

Kwrtoy, 70, dimin. q. d. Remulus, Remus parvus, 
ex Aristoph. [Ran. 269. « Mlian. N. A. 13, 19; Theo- 
dor. Prodr. p. 194.» Jacoss.] || Sed Kwa [sec. Pol- 
lucem 2, 181] dicta fuerunt etiam Ossa angustiora 
costarum : sicut tAetat, Que sunt latiora. 

[Kwritts vitiose pro xwvitis, quod vy. 

Koirog [7], 6, in VV. LL. 6 pel? Hdoviig madudc, et 
Monile. 

(Kw. Proclus ap. Phot. Bibl. p. 321, 25, in de- 
scriptione Sagvngootas Boeotorum : “Apyer tg Saovn- 
poptag atc duprOadrc xat 6 wdhiata abt oixetos Bacrd- 
Cet to xareoteumevov (Zhatac) EdAov, & xwmw (var. lect. 
xorw et xorm) xadovew. Eadem leguntur ap. schol. 
Clem. Al. p. 9, 32, in cod. Paris. 451, in quo xwrw 
sine accentu scriptum. | 

[Kemdy¢ vitiose pro xomddxsg, quod v.] 

[Kwresvioc, dvou.x xdorov, Suidas. Immo Korebvtog: v. 
vel Appiani B. C. 4, 40. Bennuarpy. Est nomen La- 
tinum ap. Plutarchum aliosque.} : 

[Kwxwryo. V. Kwrntzo.] 

[Kwpa, 4, Puella. V. Kodpn.] 

Kopx, Hesychio 86p:¢, Injuria s. Petulans injuria. 
[Hoe sensu xép0¢ dicitur.] 

[Kupadtas. V. Kwdaotac. | 

[Kwoddtov, td.] Kwpcddtov [serib. xwpdAtoy ex cod. 
Ven.]| Hesych. esse dicit ratdéprov, xdptov, Puellum s. 

~ Puellam, afferens et Kwpadtexov pro petpdxtov. [In xw- 
paxtexos corruptum ap. Herodian. II. pov. Age. p. 20, 
30. Photius p. 198, 15: Kwpadtoxov ro wetodxrov, Ko7- 
te¢. Kwpadtoxog Epilyci comici fabula fuit, de qua v. 
Meinek. Hist. Com. p. 269. Male xopadtexog ap. Suidam 
s. V. Exthuxoc.] Kwpdddtov et Kopdd\tov reperiri dicitur 
et pro xovpddtov s. xopéA\tov, Corallium s. Corallum. 
[Kovpcdtov et xopcdAiov Greeci vocant Parvam xdpxy. 
Pupz maxime et imaguncule, quibus ludit puerilis 
etas, ita vocantur. Hesych. : Aaybs, xovoddtov, wuoy 
Aevxdxnpos. Kovpddvx quoque dicuntur Luciano (Apdo. 
pro mere. cond. c. 2, ubi v. intt.), Dioni Chrys. in 
Rhodiaca (p. 647 Reisk.), “Opolws didore tobs dvoprev- 
746, WoTEO of Tks xdpas tadTas MvouWEvor TOls THLGLY. 
Hesych.: Vedywx, xovpcddtx. Vitiose pro yéhyta. Idem : 
Tehyia, myn, omdfar, xovpddw. Graeci proprie yéhyqv 
vocant Minutas merces omne genus, quas tavtomO)at 
circumferunt. Kovodédhiov igitur et xopad\ov idem, 
Parva nempe puella; nec alia ratione moti recentio- 
res, quod veteribus erat xovpddtov, dixere xopd)\tov. 
Grammatici : Td & xovoddtoy tod t%s Topydvoc atyatos 
droardbar pudevetar, ao’ He ola xdpns ovens, 4 xAFars tH 
MOw evexdOrcev. Sarmas. in Solin. p. 63.] 

[KwodAtos. V. Koupethtoc.] 

[Kebpadts, 4, Coralis, lacus Lycaoniz. Strabo 12, 
p- 568, ubi var. lect. Kéoadtc. | 3 

[Kwpadtoxos. V. Kupcthtov.] 

[Kwpadrebs, €o¢, 6.] Kwpaddets, Hesychio auctore, 
ap. Siculos sunt kj dvahéyovtes to xovetdtov, Qui cura- 
lium oun [Kwpahrets ... tape Lxedots Musurus. 


Kopadneis x. © Ltxedtag codex. Meot XtxeAtav Schowius. 
Dioscor. 5, 139: Etptoxetar cé mhetstov (xopdAdtov) ev 
TH xate Lupaxovcac dxowrjotey rH) xxhounzvy Naydvip. | 

teats (?), &xoa, doy, Sécoun, Hesych.] 

Kwpta (?), xovots, xoupeutpiz, Hesych.] 
~ [Kepreauvas (?), axoic, Hesych.] 

[Kwot6tov (?), ydpzov, Hesych.] 

THES. LINC. GREC, TOM. IV, FASC, VII. 
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731: Vovap& xeor abtor natpdc. | 

[Kwotc. V. Kagic. || Kepls (?), bade, Hesych.] 

[Késpoc. V. Kotigos. | ; 

[Kwpoctva. V. Koupoctva. | 

[Kwpuxaiog. Kwpdxetos. V. Kwouxoc. | 

Kwpuxtdtov, to, Hésych. esse dicit éepudtwov xothwuce, 
quod of tofsdovtes 76) edovduw Tiyet TreprrOgacw. 

Kwodxtov, 70, Sacculus, Folliculus. [Pollux 10, 172.| 
Suid Qvddxrov et Bovdytdroy. 

[Kepdxtoc. Kwpuxtc. Kwpuxtertys. V. Kodpuxos.] 

[Kwpuxoborta, 4, i. q. xwpixouayie. Aretzeeus p. 
135, 45.] 

Kwpuxounyia, 4, Pugna’s. Lusus qui ejusmodi folle 
[xmodxw] fit. Cel. Aurel. Chronion |. ult., c. ult. : 
Tum volutatione in palestra varia, quam Greci xv- 
Aadiav atque xwpuxouaylav vocaverunt. Ita enim qui- 
dam reponunt pro Celadian et Coricomachiam : sed 
illud xvAwdtcv non minus quam hoc Celadian esse 
mendosum dico : xwpuxoweytay autem probo, quuna 
ap. Hippocr. quoque 2 De dizta, reperiam : Kwov- 
xouaxin xab ystpovouin tk maparhijora Starpyccerat , 
subaudi tH axpoyerotger : ut A dAtvdnors TapaT Aix 
TH Tan. 

[Kadpvxos, 6.] Kéouxos [vitiose pro xeépuxos}, Hesy- 
chio Ovdéxtov 4 hea, Sacculus, Marsupium : Suide 
6 @ddaxo0g, Saccus, in exemplum afferenti hunc |. de 
Attila Hunnorum rege qui’ Mediolanum ceperat : ‘Q¢ 
eidev év yuo, tos “Pwratwy Bacrreis éxl youcdiv Oodvenv 
xaOnuévous, LxlOas 62 mod tHv adtod modibv, éxdeucey 
abtov wév Cwypxgety emi Ooovov, tabs 62 “Pwuatwy Baot— 
Aets xopvxous ggoewv Ext TOV Guwv, xa ypucov yéeLy 70 
cov Todwy avtov. In Hippiatr. legitur pro Testium sac- 
culo s. conceptaculo, i.e. Scroto. Apsyrtus : "Eunéor 
tx gvtepa sig xdpuxov 7 Ovddxyy. Dicitur esse et Pile 
genus quod e pellibus consui solet, ventoque inflatum 
brachialibus. ligneis pelli. Martial. Follem vocat 
Plautus Follem pugilatorium, [HSt. infra :] Kepuxoc, 
6, Pera, Saccus coriaceus : ut in quo panes reponi 
solent. Sic parasiti quidam ap. Athen. 1.6, dicunt se 
dytt xwpuxwy mapéyety se toig dOAqtaic. [Antiphan. ib. 4, 
p- 161, A: Tovatta cuddcyovtes (of Mudayoprxol) ev te 
xodxw* ubi ejusdem comici xuptong émrypagouevos Koo~ 
ovxeg memoratur. Fuit igitur viri quoque nomen Kw- 
ouxo¢.| Utitur hoc vocab. Hom. quoque Od. E, [266]. 
Ibi enim Calypso Ulyssi a se discedenti, “Ey 62 xat 
Tia Kwpixp , év 62 of px tiBer pevosixda modh& appel~ 
Jans xdpuxov quem alibi Sgouata muxva, et Copabs s0d6a- 
géag. (Ib. I, 213.] Exp. etiam Folliculus, sicut 6vAé- 
xtov. Theophr. H. Pl. 3, 14, [1] de ulmo:’Ev tots xw- 
pbxorg Td xo xat Onot deta xwverroerdy oper. Ita enim 
reponunt pro tais xwpvxict. Ego vero dico veterem 
lectionem retinendam esse, et tantum accentu corre- 
cto scribendum tats xwpuxict [ut nunc legitur]. Nam et 
Kwouxts dicitur pro xodpuxos, Eust. teste [p. 1354, 47, 
et Polluce 10, 172], qui hoc ejus exemplum affert ex 
Avistoph. [fr. 368] : Zmupic od uixpd xal xwouxts, A xott 
TOUS pattovtas éysipet, Exponensque Ouddutoy, pdootn— 
|| Kepuxos, Follis, dicitur esse et Pile genus, 
magnum sc. et quo vento inflato luditur. Inde Kwov- 
xouayia [quod vy. Accuratam ludi descriptionem ex- 
hibet Antyllus in Matthzi Medicis p. 124 seq. Dioge- 
nian. 7, 54: Ipd¢ xebuxov yupvatecbors ert OV Staxe- 
vig poxSodvtwv.] || Kwpuxous a Macedonibus vocari Tes 
Tpayetas XOYYLAS y ab Atheniensibus dictas Kostoucs, tra- 
dit Athen. 3, [p. 87, B] ex Hegesandri Commenta- 
vis. [Hesych. : K., @uddxtoy* gate 62 Sepudrivoy dyyctov 
Buorov doxd. Oi 6¢ moiav, of OF xdyynv (Adyyny codex).] 
\| Kéouxos, montis nomen [‘Themist. Or. 7, p. 86, C : 
Tugdv dreyvids éx so¥ Kidixtov Kwpvxou] : a quo Kw- 
puxetoy avtpov, et Kwouxstos xodxoc Sunt qui Pamphy- 
liz promortorium esse dicant: cujus incolas vocari 
Kwpuxtous. Proverbio autem dici Kwpuxatos 7xpoc- 
cato, pro Explorator.s. delator auscultavit : nam, 
Ephoro teste, |. 3, Coryczi, qui sub Coryco promon- 
torio habitabant in oppidulo quodam, si qui ad ipsos 
appulissent negotiatores , ipsos accedebant velut 
empturi quippiam aut cum ipsis navigaturi : deinde 
cognito, quid rei veherent et quo. tenerent iter, 
Myonnesiis vicinis istud nuntiabant : li vectores ado- 
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riebantur, et illi in partem predz veniebant. V. et 
Suidam ac Steph. Byz. Comici vero et Deum Kwov- 
xzioy in suas fabulas introduxere, @taxovetotvre itidem 
xa oUtws émi6ovhedovea. (Steph. Byz. : Kadpuxoc, (4), 
modtc Krdtxtags THapbévios Mpomeurtixis: ap’ } to Kw 
puxetov (scrib. Kwpuxtov ex cod. Vratisl., Etym. M. p. 
551, 47, Strab. 14, p. 670, Apollod. 1, 6, 3) dvtyactov 
Gatyx, @ dudvuyoy év Maovacm. (Hoc ap. Herodot. 8, 
36, Strabon. ro, p. 417, Pausan. 10, 6, 3. Cum 
diphthongo ap. Etym. M. p. 571, 47: Avxwpeta modtg 
Ashoidoc, ev h tredra 6 Andd\hwv, dmd Avxddpov xti- 
cavtog adrhy, viot Kwpuxetas, oixodvtwy év to Mapvacts 
xal td Tapaxetusvoy doo¢ éxdkAece Kwpuxerov ao tH¢ Exu- 
ToD yntod¢ Kwpuxetac.) Td ddvixdv Kwpdxtos. (Keptxrog 
xpdxos Cilicie Apoll. Rh. 3, 855. Kwpuxin Setoac He- 
dylus ap. Strabon. 14, p: 683. “Eou Kewpuxtwy (xwod- 
xtov codex) vatwy méAw Archias Anth. Pal. 9g, 91. 
Kwpdxta. Nouoat Parnasi Soph. Ant. 1128, Apoll. Rh. 
2,711. Mavi Kwpuxt Oppidn. Hal. 3, 15. Kooveat Kor 


cuxtat Eur. Bacch. 559. Adde Kweuxtc, iSo¢, 4. Aisch. 


Eum. 22: K. wétoe xothy.) Exet 62 thy modw Kwodxeray 
gust. Adgyetar xat Kwouxtrys (epitheton Neptuni Par- 
nasii in H. Orph. 27, 8), xal tows mapk td Keopuxtov, 
%,ar0 toU Kwouxta. (Kwouxte n. pr. Nymphe, a gua 
antrum Corycium nomen accepit: v. Pausan. 10, 6, 35 
32, 2. Per diphthongum scriptum in'l, Etym. M. supra 
allato.) "Eatt xat Kerpuxos 6905 docevixtis Acyduevov bbin- 
ov Tyatov Téw tig Twvias xat “Epvdpsiv, a> “Exaratos 
‘Acta. (Adde Hom. H. in Apoll. 39 : Kwptxou d&xoa x= 
exva. Thucyd. 8,14; Strabo 14, p. 644; Pausan. 10, 
12, 73 Liv. 37,12.) Kal Auudy ducrvumos xal vactov 60+ 
vupov, OD nate tov Txpdrhouv Anorhptoy Tt yey TOV Ko 
puxxtwv, Otxxovetouvtmv gv Toig adTOOL Arugor Tods io 
Tous xat tobe Thodc tov Eutdou xat OUTws AdTOIG ExrOou- 
hevovtwv’ Bev Ah maponta el tov meprepyatoudveny te 
andppqta, Tot 6’ do’ 6 Kwpuxaios (éo% Kepuxatos Pho- 
tius) Axpoécaro (Hee copiosius exponunt Strabo 14, 
p- 644, Zenob. 4, 75, Hesych., Phot. et Suidas s. v. 
Kwovxaios, Eustath. ad: Dionys. P. 855, ad Hom. 
p- 1534, 54. Versum ex Menandri "Eyyererdtp fabula 
sumtum esse ex Zenobio et, qui Dioxippi testimonium 
adjecit, Photio cognoscitur, apud quem Axo0dGero scri- 
ptum ut ap. Strabonem aliosque. Phrynich. gramm. 
ap. Phot. Bibl. p. 101, 18: OW et tic datuwv 6 wulodo- 
youu.evoc Kwovxaios et ereyydvor yarpicerev. Hinc cor- 
rigendum quod legitur Kwodxetos datuwv. G. D. An- 
trum Corycium sculptum in typo inclyto apotheosim 
Homeri exhibente. Viscont. Mus. Pioclem. t. 1, p. 97. 
Hass.) Kal dxowtiorov Kovitns Kwpuxtn (Kaipuxoy dxoav 
tis Koftyg Strabo 8, p. 363), xat Atv Aidromiag. Ko 
puxos atyrahos Lycize ap. Strab. 14, p. 666. Inter urbes 
Pamphyliz est ap. Dionys. P. 855 : Kospuxog Iégoyn te, 
ubi notandum syllabam mediam metri caussa pro- 
duci.] 

Kwpuxodng, 6,4, Peres. Folliculo similis. Theophr. 
H. Pl. 3, 15, [4] de terebintho : Wéper 6: xxi xwpuxndy 
twk xotha, xabdmeo h mrehgas ev ol¢ Onpidia eyyivetar 
xwvuoetoy. Unde Plin. 13, de terebintho itidem: Fert 
folliculos emittentes quedam animalia ceu culices. 

[Kus et Kass. V. Tue et Mass. ] 

Kas, Hesych. perispomenws habet, quasi contra- 
-ctum e xOag. [V. Kesétov.] Id. exp. non solum ona, sed 
etiam eloxt), Secuwtyovov. Ut et ex Etym. tradunt ita 
nominatum fuisse apud Corinthios Ergastulum quod- 
dam, ubi fures et fugitivi includebantur. ['V. Kéo¢. | 

Koc, [genit. KS], 4, insula quedam [maris Icarii], 
Lat. itidem Cos : cujus Incole Koo et Kwio. Eadem 
Kéog vocatur, et Incolz Keiot. [Steph. Byz. : Kéig mots 
xat v7cos. Kal “Ounoos (Il. B, 677) « Kal Koiv Edourd- 
Roto» (Kéis Herodot, 1, 144, Strabo 10, p. 488, 489, 
aliique geographi. G. D. It. K&¢ in numis, velut in 
illis quos explanavit Raoul-Rochett. Journ. des Sav. 
1836, p. 528. Inser. Attica ap. Letronn. ib. 1827, p. 481: 
Kiig pév por macots éorw. Hass. Genit. KO Thuc. 8, 41, 
Strabo p. 488. Dat. KG Thuc. 8, 108, Aristot. H. A.5,19, 
Polyb. 30, 7, 9, Apollod. 2, 7, 1. Accusativi forma legi- 
tima Kév ap. Thueyd. (ubi altero |. codex unus K6&) et 
Strab. |. c. et al., sed frequentior KO ap. Xen. H. Gr. 1, 5, 
1, Polyb. 16, 15, 4, Arrian. Anab. 2, 5,8; 13, 4; 3, 2,'8, 
Apollod. le. Inter utramque libri fluctuant Demosth. 
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p. 63, 19; 198, 21. V. Locell. ad Xenaph. Ephes. p. 
165) * 4 Megomts éxadetro dnd ynyevotc Mépomoc, Kéig od 
dnd Koi rig Méporos Ouyarpds. (Ki&¢ Meponls ap. Thuc. 
8, 41, Strabon. 15, p. 686, 701.) Masiee et Mepornis, 
dnd Meporwv, 2voug 4 yévoug oixnnodvtmy adthy, y ard 
Méporo;, ob Ouyétnp Kiig, ap. Eust. p. 318, 34. Kae, 6, 
herois nomen ap. Arcad. p. 126, 25, Cheerob. in Bekk. 
Anecd. p. 1196, Etym. M. P. 74%, 52.) Exadetro 8 xat 
Kapts. Aéyerar xat Kobus da S00 w, xak Kdwg, dp” ob tb 
map’ ‘Ourow (Il. &, 255, O, 28) romxdv Kowvéee. Rivera: 
xa Kdog di SU0 0. “Eotxev obv tO mowtdruTov Kéws* obtw 
yo xal 6 xrlarng tio Kéw. Td gOvixdv Kéios xal éxracer 
Kris, &¢ tio Téw Téiog xual Tiitoc, xat Ketog Sik 81- 
pédyyou. (Hc repetivit Eustath. p. 318, 41, sed 
ineptum est quod Kéws eadem que Kis esse dicitur : 
que diversarum insularum nomina sunt. Non videtur 
tamen hee Stephani culpa esse, sed epitomatoris, 
qui que Stephanus de primitivo Kéws (nam sic cor- 
rigendum) dixerat cum Kéwg comparando perverterit. 
Genitivum 77%¢ Kéw cum seqg. verbis 70 gOvixdv Keétos 
conjungendum esse recte monuit Schweigh. ad Polyb. 
16, 4, 7-) Tio 6 KG provoovdka6ov Koos xal Kusioc, dos 
Muviiog. Otrw 62 eypnuariov “Inmoxodrns xat “Epast- 
otoxtos tatpot. (Kor, of, ap. Herodot. 7, 64, Strabon. 
1h, p- 653, 654, 657, 658, aliosque : quod adject. in 
codd. modo sic modo K@og vel Koiog seribitur, et 
Ko1eN in numis est ap. Eckhel. vol. 2, p. 598 eo 
Recta igitur scriptura Koos est, diserte agnita ¢ 
Arcadio p. 38, 7, et Etym. M. p. 551, 29 : Kéog obv 
TH vypdperar, emerdy eonrar xark didoracw. KadAtuayos 
(fr. 254)° T@ txehov to yodupa to Kedtov. Kestos “Inro- 
xedtyg in Anth. Plan. 4, 269. Keay vicov Meleager 
Anth. Pal. 12, 53. Strabo 14, p. 659 : “E&i¢ 8 éolv 
dxou Tepuéorov Muvotuv, xa Av avetxercar to Keg 
dixon Lxavduotu...* Zorr d2 xab ywotov Tépuepov brio tij¢ 
Kwas. || Adject. Kwaxds, 4, 6v, ex Porphyrio anno- 
tavit Eustath. p. 318 extr. Kwaxal mooyveoets inseri- 
ptus liber Hippocratis superest. G, D. Is interdum a 
medicis grecis designatur, solo adjectivo, velut Ga- 
len. vol. 19, p. 81, 13 : ‘Qc év Kwaxats, et alibi. Hase.) 
His Steph. Byz. addit :"Eott xal év Atyimrm mots Kaig- 
que fortasse non diversa est a Ko¢, quod v., licet 
insule cujusdam Hgyptie K& obscura apud Ptole- 
mzum memoria supersit, a Berkelio indicatum.] 

[K&cog vitiose pro K&esg, quod v.] 

Korodts, 4, Tudicula. Ita enim Eust. [p. 1675, 59] 
scribit dqpndorydv ab junioribus exponi xetaAty, h. e. 
0 tH¢ aO7ons xtvydoov, Rudiculam , qua puls agitatur. 
[Suidas : Adxtw, thy Aeyouevyy xcdtadw, topdvay, 6 gott 
Cwpeyouew. Zxutddyv Etyin, M. p. 555, 18, xen, copdvn 
ap. Hesych. s. v. Aoxtotc. Ab Graecis hodiernis xotahe 
dici ex Crusii Turcogrecia annotavit Ducangius. To- 
ovvy per xoutady exp. gl. codicis Ven. Aristoph. Eq. 
940. | 

[Ketahog, 6, Cotalus, nomen cantilenz cujusdam 
ap. Hedylum Athen. 4, p. 176, D.] 

[Kewrapyng s. Kéitapyos, 6, nomen dignitatis sacer- 
dotalis in inscriptionibus tribus , quas Branchidis 
repertas, Corpori Inscrr. inseruit Boeckh. vol. 2, p. 
562, 563. Earum in duabus est, Tpogytyg duo xat 
xutéeyns, in tertia xvrapyog tov peyahuw Vewy Kablowy. 
Non liquet que sit hujus nominis origo. Kotyg s. Kens, 
tepebs Kabstomv 6 xabutowy oovex, ap. Hesych. s. h. v., 
comparatus est a Keilio in Specim.Onomatologi Greci 
p. 108. De quo voc. cognatisque dictum est s. v. 
Korcount.] : 

“[Kestetg , at , Cotes, promontorium Mauritanie. 
Strabo 17, p. 825, 826, 827.] 

[Kwrthas, a80¢, 4.] Kurtthades dicuntur af xedtddvec, 
Hirundines, utpote que garrulz sint et loquaces. V. 
Kotadguev [s. v. Koff. Strattis ap. Athen. 1a P- 622, 
A, de dialecto Thebanorum : Kwrti\ddag 68 tag yedt- 
dovag (dvoucZouatv). Ex Athenzo Eustath. p. 1818, 4.] 

(Kotte, Ambitus, Adulatio; Kutta, Blandi- 
tie , Gl.] 

[Kortitov, to, Cotilium, mons Arcadia. Pausan. 8, 
41, 7. Ketthov, 10, nomen loci; ibid. 10 : "Eo 38 
Eto to tepdv to “AmdAAwvos tod emtxouptou Kutihoy wty 
éntxdasty, Agooditn o¢ éott év Kwtiher.| 


Kwtihdw , Loquitor, Fabulor, Garrio. Hesiod. Op- 
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[391]: Myéz yuvy ce voov muyostdAog eEaratatn Atuddke A tatio, “Ort xal Kosong “Ivdixde ore totauds, dv 6 ‘How- 


xwrthrouca. Ap. Athen. 10,[p. 428, B, ex Phocylide] : 
“Hoda xurthrovra xaOruevoy oivorroraCew. [Lycophr. 
1466: “Edtxt& xwttd\ove’ én. Dionys. De adm. vi 
Dem. c. 44 : Odte tov év toig Sixactyplots Aoyov Heto dety 
xotthrerw xal Avyatygerv.] Et Theocr. 15, [87]: Tovcact’, 
w Ovetavor, dvivuTa xwtihrotoat, [Suidas : Katthkw, ma- 
voupyedouat, Aad. B&Gorog, «Toratca xwtihhoven thy 
dyattvny emevcev éOciv » xth. Etym. M. p. 551, 55: Ko- 
tihhwy, mavoboyws xohaxebwv xal AEywv, did tvos dovéou 
yeddoy (corr, xwtlhoc ex Etym. Gud. et Havn.) xaAouv- 
usvou, ao” ob xel of mohAk Audodvres xa xohaxevovres 
xurtthot Aeyovtat. Per xohaxedew et dodtug arativ exp. 
Hesych.] Exp. etiam Blandis et fallacibus verbis deci- 
pio. [(Theogn. 363 : Ev xwrde tov éyGodv- Stay 8 bro- 
7elproc &\Oy, ticat viv. G. D. Hellad. ap. Phot. Bibl. 
p- 531, 34: Kote, & obdtoc. Hasek. Garriendo mo- 
lesto, Soph, Ant. 756 : Duvatxds dv dovdeuua py xvd- 
TARE pe. | 

Kwtthos, 7, ov, Loquax, Garrulus. [Tzetz. ad He- 
siod. Op. 371: Kwtthn 4 yedrddy dik 1d etog elven rape 
te Avaxogovtt xal Ltuwvidy xadstrat. Kwtide et ovyndd 
Coa Aristot. H. A. 1, 1 extr. K. dvjo Soph. fr. 606. 
‘Avdpoiy xwtthwv yhwooas dmeouvtoddyous poeta ap. Diog. 
L. 1,35. Addog xat x. Dionys. A. R. 6,70. “H xatenyuia 
xat xwtthy povatxy Plut. De mus. p. 1136, B.] Item 
Blandus, Fallax : ut ab Hesych. quoque exp. non 
solum hahos et tpavis, sed etiam 4b, xoAxxeutixds, et 
omatyos. Ita in Epigr. 3 [Anth. Pal. 7, 221]: "Eo6éo6y 
62 tk othtpu tk xwtiha, Blanda et fallacia. [Grate et 
jucundz loquacitatis.: illecebras intelligit Jacobs. 
Ketiin douovia Dionys. H. De adm. vi Dem. c. 4g.] Et 
ap. Suid. [ex Theodoreto In Ps. 61, 5]: Kwrtihorg xé- 
ypatar Adyors gevaxicar merowevos, Blandis verbis. [K. 
due Philodem.'Anth. Pal. 5, 131: Waduos xal Aadrh 
xat xtiAov dua... ZavOimrnnys.| 

[KetiAws, Cum irrisione. Epiphan. t. 1, p. 990, D: 
*Extoxwpuatixniis xat x. Anon. De martyr. CPlit. Actt. 
SS. Aug. t. 2, p. 440, 46: K. mpd¢ toic Aeyoudvorc etyev. 
Hase. | 

{[Kwoaios, 6, Copheus, hyparchus Indiz. Arrian. 
Exp. 4, 28, 11.] : 

[Kuden, HSt. s. v. Kwpds:] Est inde et aliud ver- 
bum, Kwodw se., significans itidem Exurdo, Obsur- 
descere facio : cujus pass. Kwgdouat, Obsurdesco vel 
Obmutesco. V. Xryé%u. [Clearchus Athenzi 12, p.516, 
B: Tov 6m’ drardevotag xexworuévoy tov dtwv eedxdcas. 
Oppian. Cyn. 3, 286 : Tuurava orydler xworo’ te 
nécav iwhy. V. Kwodu.] 

[Kwgeta, 4, i. q. xwodrys. Lex. schedogr. in Boiss. 
Anecd. vol. 4, p. 387 : Kwgeta xoAuud éort.] 

Kéivec, Hesych. exp. vexiara xwod. [Distinctione hac 
duo, utpote diversa, sunt separanda, vexdore , xwod. 
Lexicon meum Ms. : Kwgeg, vexvcta* Zvror xw9%. Mox, 
Kw}, dvatcOnt0¢, vexot. Arsert. Vitiosum videtur 
xorye¢. Kugebs 6 uh dxovuw Lex. schedogr. |. c. p. 386.] 

woéw et Kwyedw, significantia Surdeo, Surdus 
sum: item Sileo, Quiesco: ut Hesych. xwgetcat exp, 
dvarsIytycar, cimycar, Aovytoat. (Kwesi frequens 
in libris V. T., velut Reg. 1, 10, 27 : “Httuacav adtov 
xeil eyev4On xmoedwv. Job. 6, 24 : Arddbaté we, dvdr 62 
xmpevow’ 13,13: Kwgedoate tva hadzow.] Idem xwgei, 
ut xwo%, expomit etlam mqpot : necnon xaxouoyet, 
Brinrer, xwdver: afferens item xwg%car pro xwhicat. 
[Idem , O8 xwpei, od Brdnter, 03 mooi. Que gl. de- 
pravata legitur ap. Phot. p. 359, 25 : Ovx dgrtev, od 
Charter’ Lowoxdts ev ext Tawaéow Latdgot. Recte idem 
Pp. 199, 20 : Kwgeiv, Badntetv, moouv.] Sic verbale 
Kesonots, ems, 4, exponit xwdAvotc. Quemadmodum 
vero xwgei exp.retiam Barter, ita adverbium posi- 
tivum Kwontéos exp. Barrios. 

[Kooevets, 4, Taciturnitas. Cyrill. Cat. in Psalm. 
t. 1, p. 725, 28 : Vig toratye oryti¢ xat xwpedcenrc. 

ASE. 

[Kwoay , vos, 6, Cophen, n. fluvii (Indie) memora- 
tum ap. Suida et Zonara p. 1275. Hac nominis forma 
utuntur Arrian, Exp. 4, 22, 6; 5, 1, 1, Philostr. p.54. 
Kogys ap. Dionys. P. 1140: Koos (libri tres Kesgts 
vel Kerpuc) tottog apyugodtvys* quod ex cod. uno in 
Kogyv mutandum foret, nisi Eustathii obstaret anno- 


Staves pév xal adrog ev cH xxOdhou Bauputoveng éxogoer xat 
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peta Toba, ts 70 Xovors, Aptatoredns 62, dic pacty, ev 
Teun Tepl “Adetdvdoov tov Kwotivd gnaw ds tov cur 
iva. “O yewypdeyos 88 (Strabo 15, p- 697, 698, ubi 
accus. Kdgny) buolmg 7 Atovuct éxeéper. G. D. Jo- 
seph. Ant. Jud. 1, 6, 4: Ard Kwoivog motapct tis “Ive 
Otxiig, xal rg mpd adtH “Aptas. Hase. || Kwghy, Arta- 
bazi filius. Arrian. Exp. 2, 15, 13 3, 23, 13; 7, 6, 7] 

[Kasgyots. Kwontéos. V. Kwodw.] 

Kwgias, 6, Surdaster. Hesych. esse dicit Serpentis 
speciem qui et tvedas nominatur, Latinis Cacilia, a 
cecitate. [lian. N. A. 8, 13.] 

Kwgic, 4, ov, Surdus, 6 thy dxohy Bebhauudvos, Cui 
auditus est vitiatus. [Herodot. 1, 34, de filiis Creesi : 
Tov obtepog utv drépSapto Fv yuo Sh xwpdc. Quod de 
surditate intelligendum erit, si aba c. 38 recte legi- 
tur: Tov yao oh repov, Stepbaouévoy thy dxohv, odx 
elvat vot hoyitount. Idem tamen quum c. 85 dowvos 
dicatur, fuerunt qui i!lic duo verba thy éxohy vel 
tria dteqOapuévov t. &. delenda censerent , quorum neu- 
trum fieri potest. Recte alii utroque vitio eum labo- 
rasse statuerunt, ut apta loco uli sit Hesychii et Photii 
interpretatio, Kwods, 6 odte Aahdv odte dxodwy. De 
surdo Hom. H. in Merc. g2: Kat te tddv wh iddv elvar 
xat xwpog dxovcas. Asch. Sept. 202 : “Hxovoas 4 odx 
Fxovans, 7 x97 AEyw; Choeph. 881 : Kwoots diss. 
Soph. fr. 595: Kwoy, &vavdov. Plato Leg. 11, p. 932, 
A, Pheer. p. 270, E. Antiphan. ap. Athen. 10, p: 
450, F: Toic & ob maoeotot dxodew eeotw* xmghy 0 
dxo7s alclacr éyovcty. Mapk xwoov dronéodew, proverb. 
ap. Phot. p. 385, Diogenian. 7, 43, qui xw99), aliosque. | 
Alex. Aphrod. Probl. [1 , 138]: Av tt of éx yever%c 
xwool xal dahor; ut et ap. Greg. xwod¢ xal dAados. 
[Aristot. H. A. 4, 9 : “Ocot xwpol yivovtar éx yeveriis, 
mévtes xal éveot ytvovrat. Ammon. p. 86: Kwgd¢ xat 
éveds 6 adtds Tapk toig maAutots Edzyeto 6 wh Obeyydne~ 
voc"... viv O2 xpos 6 Pebhayuevos thy axohy Adyerat.] 
Aliguando accipitur pro Fatuus, Stolidus , Hebes : 
a&vatcOytos, s. Absurdus : e consequente : quod tales 
sint of xweot. Soph. Aj. [gt1] : “Eyo & 6 mdvra xwodc 
[6 wave’ diserg. Pind. Pyth. 3, 151: Kewog aviip tic 8¢ 
“Hoaxhei otoux yh mapabcdder. Plat. Tim. p. 88, B: 
Td to Yuyts xmodv xal ducabés? 75, Es Kwody xat 
dvatcOntov ove tov tov cupxv dydov. Aristoph. Ach. 
681 : Tépovtas ... odiv Svea, EAE xorpodc xaxl mapeEnudy- 
vévoug. Alciphro 1, 33: Keirat 62 4 mdcarg wédouce 
Xdoror xwph dtOoc xat omodic.] Accipitur etiam pro 
Matus : quoniam et td dAxAov consequens tod xwod. 
Ap. Etym. [M. p. 552, 8, ex oraculo ap. Herodot. 1, 
47]: Kat xogod Euvinur, xat od Aadgovtos d&xovw* nam 
ibi ille exp. tod wh ebeyyouevov. [Phot. p. 200, 1: 
Kwyotepos xizdn¢° ma” Kvéovkw év Atovuct déyerat 
dgwvdteoos xtyAns. Inter proverbia ap. Zenob. 4, 66. 
Kogh owt Heraclid. Alleg. Hom: p. 481.] Ita et 
xwgov modcwoy in scenis dicitur Muta persona , Que 
nihil loquitur. [Plut. Mor. p. 791, E: ‘O & » Hone 
éxt oxnviig Soovgdena xmgov, AY Bvo yn Bastréers xt 
nosowroy. Id. p. 337, E: Aradnuce xurpov dresTAGe, Philo 
Jud. p. 968, A: Kwyov &¢ ent oxnvig mpocwmeiov. | 
Et xwod¢ opdvoc, Nicandro Rubeta muta ; quam et 
doboyyov appellat. Necnon xwodv xix, Fluctus mutus, 
Fluctus nullum edens strepitum, Fluctus qui non 
exauditur [Undam rauco sono murmurantem inter- 
pretatur Lehrs. De stud. Aristarchi p. 122], ap. Hom. 
[Il. B, 16: “Ove moppdon mérayos péya xO Lat KO). 
Apoll. Rh. 4, 153: Kiva pchav xwpov te xa a6 popov. 
Lycophr. 1452: Eig xtya xopov Belen. Kengiis ado Arat. 
g22. Orph. Arg.1101: Koga 02 movtos xeiro. Aveuor 
abdny pot xxi xogot Diodor. 3, 51. Kogat porpavpae Cal- 
lim. fr. 67, ubi v. Bentl. Transfertur etiam ad alias 
res sonum non edentes (n&v to yn evepyotv ais dexciy 
Eustath. p. 964, 99), Hom. Il. , 54 : Kogry yap o7 
yziav ‘corpus Hectoris mortui) devtler Moschio ap, 
Stob. Floril. 125, 14 : Td cHpx (mortui) xego8 adv 
elngev métoov. Herodot. 4, 200 : Te yey sy ahha done 
Kye Tepos TH TPOGiGyE y xara 6s 74 dpuccoueve hysoxe 6 
yarxds tig dotdas. Diodor. 3, 40: Oddpovrar mp0¢ xwgny 
éonutav, Surde ad querelas solitudini.] Idem xwov acci- 
pit et pro Hebes , Invalidum, Inefficax. Hom, ll. A, 
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[390] dicens, Kwgdv yk féhog avdpdg avddxtdog odtt- 
davoio [V. Eustath. p. 852, 18. Philo Jud. p. 932, E: 
Mrdtv agelFvar ty Prnystov xogdv. K. cxOpuo, i. e. 
quod in personam ignotam jacitur, Plut. Mor. p. 712, 
A]: ut e Soph. [OEd. T. 290] xwp% én afferunt pro 
Frigida. [’Avurdtaxtog xal xooh drfynors, Obscura, 
que non intelligitur, Polyb. 3, 36, 4. Idem 5, 21, 4: 
“Iva ph dvundraxta xal xwok ylyvatar th Aeyoueve. 
Scuaweicu. Grammaticorum de etymologia hujus voc. 
opiniones exponit Etym. M. p. 552, 1.] 

[Kwds Ayhy, Portus surdus, de quo Zenob. Prov. 
4, 68: Kwodtepos tod Topwvatou drugvoc: Atuzy gore 
meot Topevny t%¢ Opdxns (memoratus ab Strab. 7, p. 
330) * orev 88 Eyer xal waxpas ths ard TOU mehdyous xa- 
TAGES, WG ur, dxovecbar tots ev adt& tov Tig Oardrrys 
Fyov. Similiter Suidas et brevius Phot. p. 200, 3. 
(Plut. Mor. p. 778, C: ‘QSemeo év dxdtotw Ayséve xa 
xwo.) {| Alius ap. Xenoph. H. Gr. 2, 4, 31 : Ta- 
pyAdev eri tov xwodv Aingva, oxomav mH edamotetytatas 
ety 6 Hetpxtetg* ubi portum Munychiz intelligendum 
esse conjiciebat Wyttenb.] 

Kwodrns, tos, 4, Surditas [Pollux 2, 82] : cui 
Demosth. [p. 411, 26] opponit éxo67 aicbyowv. [Simi- 
literque ap. Aristot. De memor. p. 453, 31, opponun- 
tur dhig xal tupddrns, axoh xat xwpdrys. Haase. Plut. 
Mor. p. 38, B: Odx dvyxotay 0d8 xwodryta 167, B: 
Kwgdrqta xa) mipwow dxoys. || L gq. avatcOnota, Tor- 
por. Aristot. H. A. 10, 1: Ave xwgdtynta odx dvotyovtat 
(ai Sortgoat): ut ib. paullo ante : Kwgorepat ecovear. | 

Kwgdw, Exurdo , Surdum reddo, [rxx Ps. 38, 70: 
°Exwgadlny xal éramewwwOqy xxt eotynoa: et ib. v. 13. 
Sext. Emp. p. 222, 16: ‘Tetupdwévos nat xexmoupévos 
mpds tx texvixk Oewprjuata. G. D. Galen. vol. 19, p. 116, 
15: To 62 xatk thy toteny cudvytav Siu moocemou tpi- 
TOU, TO xWOOL, dyaupot xal au6Adver Ondot. Philo Jud. 
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A-vol. 2, p. 186, 4o: Kexwgwrar: et vol. 1, p. 381, 


17: IIpos mévra xab urxok xal mellow xexwmpwugvor’ p. 
4o6, 24 : “AdAor dAdotc VASAT p- nal tae Kexd. 
pocbar wSdrov 4 Brabepiiv dxove Adywv vol. 2, p. 420, 
43 : Exexcigwvto pds &ravta. Ap. eund. tamen legi- 
tur quasi a Kwod Kexwdgnveat vol. 1, p. 599, 205 
Kexwo7obat ib. p. 528, 44; Exexdgyro. vol. 2, p. 4g, 
20, nisi est codd. vel typogr. edit. Mang. vitium. ‘Ap. 
recentt. certe ubique Kwodw, velut "Exwace Macar. 
Hom. p. 430, 7; Kogwojtwcev Anon. Cat. in Psalm. 
t. 1, p. 531, 26; Kwouwfels Joann. Hieros. Narr. p. 313, 
A; Kexwywyuévoc Euseb. Contra Mare. p. 32, D; Ke- 
xwowyuévor Epiphan. t. 1, p.607, B. Hasz.] 

[Kwgiidec ty0ddtov HSt. s. v. Iy6udvov citat ex Plu- 
tarcho , qui xw6tade¢ Mor. p. 980, -F.] 

[Kogwya, to, Surditas. Hippocr. p. 1155, A: Ke- 
owns (legitur xigwua) éx goevitios éyévero, ScHNEID. 
Idem vitium ibid. p. 1228, H. Wercex.] 

Kodomots, ews, 4, Exurdatio, s. Surditas. [Hippoer. 
p-.146, H; 148, H; 149, D, E. G. Dinn. Macar. Hom. 
p- 64, 16. Clem. Alex. Protr. 10, 104 : Tis dxo%¢ 4 x. 
Figurate Orig. t. 1, p. 280, A : Kadov yap 4 mpd¢ tobc 
daebets Adyous x., ewky dmoywwoxwuev THY TOY Te xElpova 
Aeyovtwy eravdowew. Hasg. || Hebetatio. Erotian. 
p- 230: Kaqwate épbadyciv: viv thy xogwetv ext ma- 
peurodiapod tétayev’ xuping yko ext rij¢ dxotc téraye. | 

Kwyedw , Sustollo : vel Veho. Hesych. xwystet exp. 
petemptter, xovoiter, pgoer: addens, idem dici et xw~ 
gevet. Itidem xwyevoucw e Soph. affert pro wetewpt- 
Coust, dyovat. [Sophoclis ex Camiciis versum integrum 
servavit Etym. Ms. ap. Ruhnk, : Mterot we xoxyedouery 
ev pops (popat codex) dguac. Kwyebs per wetéwpos exp. 
Lex. schedogr. in Boiss. Anecd. vol. 4, p. 387-] 

[Kob. V. Xxcdrp. 

[Kowes. V. Kae] 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Quod reliquum est spatii Addendis infra. positis explere placuit, que pauca elegimus 
de vlurimis. 


Pag. 8. Zar)odctos} Comparandum cum ray.rdovaros 
et mohut)ovates, compositis ab antiquiorum scripto- 
rum usu non minus alienis. ; 

Ibid. Zaptadorc| Zaptaderc, tos, 6, Zariadris, rex Ar- 
meniz. Strabo 11, p. 528 : “Iotopotict thy ‘Apueviay ... 
avenOFvar dik tov meot Aotatlay xal Zaptadow: ubi 
vulgo Oxpicdyv, sed libri optimi Zaprtdyv, unde Za- 
ptadewv restitutum collatis locis duobus inferioribus 
p. 531 et 532, ubi genitivus legitur Zapradpros , qui in 
libris partim sic partim Zadorddp.s scriptus est, quod 
aut Zaépradros est aut, quod probabilius esse arbitror, 
Zapradoros. Alia ejusdem nominis forma Latorddng est 
in numo prope Moguntiam reperto, zaapraaoY BASIAEQE 
BaxraEoNn, quem G. Sandbergerus edidit in commen- 
tatione De Zadriade Armeniz rege, Francof. a. M. 
1840. Idem Armeniacam nominis formam Zahrad sive 
Dareh memorayit ex Tschamtscheani Historia Ar- 
meniaca a Mich. Chamichio excerpta. Ab illo autem 
Zadprddy¢ non multum differt Zapvtdonc, Hystaspis 
frater, bis nominatus in fragm. Charetis Mytilenzi ap. 
Athen. 13, p. 575, A. Apparet ex his Grecos in hoc 
nomine ut in aliis barbaris multis ad Grecam for- 
mam traducendis non sibi constitisse. 


P= 9, ZLagehis] || Zagehdc ap. Nicandr. Alex. 568 : © 


*Evepbe Tupog Cagedoto xepainc. Alii codd. Cagdcyoio. 
Jacoss. 

P. 10. Zéyohoc] Alco ap. Aristot. Polit. 3,14, resti- 
tuit Bergk. ad Anacr. p. 22 : ToAews tic Gay dru (ay ohw 
libri) xat Bapudatnovos. 

P. 18. Zevypa] Mowrdas 6 Zevypaticys in Etym. M: 
p- 513, 4g. 

P. 24, C, Zépupoc, 1.3. || Hinc Zepuontc, tdoc, 4, ap. 
Nonn. Dion, 37, 335 : Badtov, Zepupntdos alc yevebAns, 
doceva xal véov tmnov. 

Zee, 6, Medontis filius, Phryx. Quint. Sm. 10, 
3125. 

P. 25. Zydsdw] Append. Flor. ad Stob. p. 14 ed. 
Gaisf. : Anuoxpttov. “Epya xal mpribias dpetiig, 0d Adyous 
Codever yoewv. Jacons. 

P. 28, A. Zndoruréw] Cum dat. etiam Theodor. 
Prodr. p. 58 : “Ehotirovy x xundhk@ modhdixig tov 
THAmoUTWY Oryydvovett yethéwv. Jacoss. 

P. 32. Znvoyévns, ovg, 6, Zenogenes, n. viri ap. 
Leonid. Anth. Pal. 11, 200. 

' P. 38. Zopds] © Lupds. 

P. 43. Zuywoc} Corrupte “Heavy sufvytav ap. Stob. 
Ecl. phys. vol. 2, p. 54, quod non melioris note est 
quam ovG@yrat Xdortes ap. Eurip. Hippol. 1147. Recte 
Bernhardyus “Hoy Cuyizv. 

P. 44. Zuyxdew. V. ’Emuyxetv. 

P. 56. Zwudorov, to, Jusculum. Damocr. ap. Galen. 
vol. 13, p. 893. 

Zoucve 1. ult. est] Lege est. Ex Hesychio autem 
corrigendus scholiaste error, qui 'rof®pata male de 
hignis intellexit. V. Boeckh, ad inscr. nav. p. 134. 

— P. 57. Zwyds] Formam Doricam Awy.os suo loco 
memoravimus ex Etym. M. p. 317, 1. Kam Epilyco 
ap. Athen. 4, p. 140, A, restituit Bergkius , ubi codex 
dwdéu.0¢, quod in c3wu.o¢ mutaverat Schweigh. 

P. 62. Zwoddrerox| In versu hymnographi Cwoddrerpay 
in codice quodam scriptum esse monet Boisson. 

P. 65. Zwordro<] Paul. Sil. Ecphr. magn. Eccl. 195 ; 
Manetho 4, 343. Jacoss. 

P. 68. Zwedc.] Hesychii glossis duabus tertia ad- 
denda : Zopwtéoa, dxpxtectéox* ubi Musurus Zwporéon 
contra seriem, correcto, ut alibi, non librarii, sed 
grammatici errore. 

Z&o0c} Zwpds n. pr. Trojani dgutdvw<¢ scribitur ap. 
Quint. Sm. 3, 231. 

P. 69, D. Zwor7p] Exemplis Ducangii addatur He- 
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liodor. I, I: To yep aos dyor xat ext tpttov Cwortipu 
TS vews To Ldwo avebArbev. 
P. 72. Zowrtov , 4, Vivifica. Theodor. Prodr. p. 378: 


Z. Ovjoxovtos avOowmuv yévous. 


P. 81. "H] °H & ap. Aristoph. Av. 23 : 7H & 4 xo- 
piavy r7¢ 660 te ever mépr; , 

P. 84, A. Ot déxa ag’ AGnc, of mevtexatdexa do’ H6nc] 
V. que s. v. “Exog dicta sunt. 

“H6n, 4, navis Attice nomen in inscr. navali Pp: 
327, 373 ed. Boeckh. ; 

P. 85. "H6wy , ovos] Hoc nomen restituendum Che- 
robosco in Bekk. Anecd. p. 1207, ubi in Busv Brdvos 
est corruptum. 

P. 86. “H6d<] Metri caussa pro 46Gv dixit Sopho- 
cles OEdip. Col. 702: Td uév cg 086’ &6d¢ odte yon 
onuatvoy &tocet. Nam sic emendanda est librorum 
scriptura ab interprete interpolata, 70 wév to ote 
vsapos OUTE 7% ... 

P. 87. “Hysuovn, 4, navis Attica in inser. navali p. 
492, 495 et al. 

“Hyepovta, 4, mavis Attica, ib. p. 349. 

P. 89, A. “Hycywv C, 12. Inscr. — rh] Lege Inscr. 
de munim. Athen. p. 36, 70 ed. Muller. : Kat xeoaue- 
cet Aaxwvixid xepcue TOU pev xUxdov Tkcav thy mé&oodov, 
Tov Of waxowy TELyOv Tks Hyeudvac, ov 124 elow xeimevat, 
tidelc Chas év myAG) 6064 mapk wAcvodv: ubi v. Muller. 
p- 61. Tapatetises hyeudves Asovtoxégahor, Tegule in 
utroque latere getey.at0¢ posite, in inser, navali p. 
4,06, ubi v. Boeckh. . 

P. 91. “Hyéoy.21] Nominandi s. appellandi significa- 
tione aliquoties dixit Appianus, Hisp. c. 42 : Kat 
toute (to iudtiov) cayov Ayouvtat> 66 : TIdAcwov ... éro- 
Aguouv, Ov éx ToAEws abtaiv juts Noavtivey Fyovvrae: 
Civ. 2, 39 : Ar6upvidac évred0ev Hyotvrat “Pwucnion tds 
cayeiag* quod Tposayopsvouct dixit Illyr. c. 3 extr: 
Scuweicu, 

P. 92. “Hyecta] Gregor. Naz. vol. 2, p. 172, gi: 
Todvexey hyectny voephy héye. 

P. 93. “Hynctdixos, 6, Hegesidicus, n. viri. Theo- 
dorid. Anth. Pal. 6, 155. 

“Hynotrodus, 1805, 4, mavis Attica in inscr. nav. p. 
492, 526. 

“‘Hynoo, 4, navis, ib. p..325, 332. 

‘Hyntopta, 4, Hegetoria, nympha. Diodor. 5, 57. 

P. 95. ‘Hécia, 4, navis, in inser. nav. p. 577. Vide 
Beeckh. ib. p. 320. 

P. 97. “Hote, 4, navis, ib. p. 321, 322 et al. 

P. 101. “Hdvyehys] Femin. ASupédcra story ap. Nonn. 
Dion. 29,287. 

P. 115. "HOuo¢ 1. ult.] Cum spiritu aspero etiam in 
alia inser. vol. 2, p. 173. 

. P. 119. "Hidvq} Conf. “Tov. 

P. 121. “Hxtotog, 1. 11. Aoowv. Voc.] Lege feowv. 
Spiritum lenem 7xtstos, quem a grammaticis quibus- 
dam probatum esse ex annotationibus scholiastarum 
apparet, recte rejicit Buttmannus I. s. v. “Hx« citato. 
Voc. 

P. 126. "Hecioc] "HA. Kofwxtdy¢ in inser. navali p. 
571. é ; 

“H)extpoc] Addenda nunc F. A. Ukerti commentatio 
de electro in Zimmermanni Diario a. 1838, fol. 52-55. 

P. 131, "H6dra¢ 1. 2, Eust.] Eust. [p. 1753, 24.] 
—Ib. 1. 6. Eust., tapos] 2. Eust., apud hune teatpos qAt- 
6décag, in codice vero Paris. tapos bAybdtac. Eadem 
corruptela ap. Anaxilam Athen. 9, p. 374, F : ‘Opeto- 
vouous ... Sehouxag OtEdrouc; vel ut in Epitome seri- 
ptum 6Anbarac. Recte Meinekius 7A6aras. > : 

P. 136. “H\E] Nonn. Dion. 17, 21 : Kataoxtoy AAtxe 
X1GG0). 
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P. 136. “Htouxrwo0p90¢, 6, 4, Solis radiis similis. 
Ex scriptore inedito attulit Miller, in Journal des 
Savants 1839, p. 219 

“HAtd60hos| avert “H)to60Aw¢ ex alio cod. pits 
ibid. 

P. 137. “HAtoxd7js] Inter reges Bactriane relatus a 
Mionneto. Descr. de méd. vol. iB; W709. Conf. O. Mul- 
ler. in Diar. Gotting. a. 1838, p. 215. 

‘Hitohxurgw , ex Theodoro Studita indicavit Mille- 
rus |. citato. 

“Hitoreroc| lege “H\toreretos. 

P. 142. Hridsdne] Adde adverb. “Hiwwda¢ ex Meletio 
in Crameri Anecd. vol. 3, p.67, 12. 

“Hiwrdos, 1, ov, lasolandus. Philostr. De gymn, p. 
20, 8. Botss. 

“Hodadts, ots, 6, Helothales , Epicharmi Coi pater. 
Diog. L. 8, 7 et 78, ‘ili libri partim spiritu leni *Hio- 
bach et *Hiodarobs. ‘Geteram retracto accentu scriben- 
dum videtur “Hiobadyg, ut “Inmodadys et “Inmobcder 
scribitur ap. Plat. Lys. p. 203, A, ubi oes Clark. et 
Vat. ixrodaret et trmoladye. 

P. 144. Husdtwv, wvos, 6, Emalion, dint pater. 
Quint. Sm. 3, 3or. 

P. 150, C. De loco Soph. Aj. 208 v. Addenda ad 
"Hoepte. 

P. 153, “Hucpororgw I. 2. Hesych.] Leg. Hesych.. v. 
Karanpaves , nisi huic ‘Apepororety est restituendum. - 

P. 154. “Huepotpopte, f00¢, 4, 1. q. yotwe, inter vo- 
cabula ab Alexarcho novata memoratur ab Heraclide 
Lembo ap. Athen. 3, p. 98, E. 

P. 162. Haacdionos 1. 5.] °Ev furadahes Procop. ib. 
Oye goin On 
P. 167. “Hytortoc I. 6. §p04] Lege futepda ex codd. 
PE ae “Hytroy.ov] Lucian. V. H. 2, 38: Kapdwv fut 
tous ... Exdctov Aurtduov* ubi duo codd. fpttou.tov 
mé ale. 

P. 175. “Hy.igays] Greg. Naz. vol. 2, p. 161, C. 

‘Hyrgavas] Greg. Naz. Wel: aa 87, D: Avt&p 8y’ 
Autoavig odpavos darepoets. 

P. 178. “Huwddv] “Huwdoto xodevn Nonn. Dion. 4o, 
2600 

P. 180. “Hytoysuttxds] Adverb. “Hytoyeutix®¢ gramm. 
in append. ad Ktym. Gud. p. 672 med. 

P. 181. “Hytoy xoi¢ mani Eustath. p. 1303, 36. 
Borss. 

P. 183. *Hotoc] *Hibioe vids, Aurore filius, Memnon. 
Quint. Sm. 2, 553. 

P. 189. "Hragunetc, 6 4» Mitis consilii. ... vol. 2, 

P. 190. "Hrwvy, 4, navis, in inser. iaVali p- 319, 
390. 

P. 196. “Houxhetetat, of , Herculis cultores, in inser. 
ap. Whelerum Itin. 1, p. 84 ed. Amst. 1689. 

“Hoaxheddenpoc] Adde Demosth. Epist. 5, p. 1489. 

"Hosvbeuov] Conf. “Ipdveuov. 

Le 198. °H cuter} Soph. Aj. 208 : Tt & Evatt 
TIS NPSptac weg Hoe Bdooo; Nam sic vulgatum eg a: 
recte emendavit Fr. ‘Uhierschius Gramm. p. 503 ed. 
tert. 

“Hoepororen. V. Addenda ad “Hysporotgw. 

“Hee29¢] "Hoge x0dt Lucian. Tragodop. 207, 

P. 200. ‘Hotov] Lycurg. C. Leocr. ‘P- 163, 26: Tot- 
yepowv em Tots Sptors (xod Biov) pKpTU—LEE gotww tetv tH> 
adoetig adtOv patna Scribendum Aptorg cum 
Hemsterhusio. 

‘Hotoddnyé] Conf. -Bpiaddnnyé. 

P. 207. “Horddet0c] Plato Leg: 2, p. 658, E : "H wt 
civ “Hotodetwy. Theo ad Arat. Phen, 102. 

P. 212. “Hovyia] Sacerdos Minerve , Clazomenia, 
ap. Plut. V. Nic. c. 13. 

P. 218. Hotourticuéving] Noncoacte, Sponte. Procl. 
vol. 5, p. 78 ed. Cousin. 

‘Hontorla] Navis Attica, in inser. navali p- 389. 


P. 235. Oadaacdtoxog, 6, 4] Adde Nonn. 26, 278 : 
"Tooguds ptunur Ba tuHee- sexe yevedas* 39) S41 Tlorai- 

Oaraccotdxoto xohwvrs. ' 

P. 239. Oddt0s, 4, Thalius , Trojanus. ase Sm. 
2, 228. 

P. 241, A, I. eyibg ge Gregor. [Naz. Or. 4o, p. 661, 
D] ... ofpepov dvébares [aveOyruc] avatyo. ... Borss. 

Oxinstog errore typothete pro Osama, legitur. 


CORRIGENDA. 


Aliud hujus nominis Eheim est ap. Quint. Sm. 
Toca aoe 

P. 245. OuybCoown, 4, i. q. O&u60c. Demetr. Mosch. 
in Friedem. Miseell. vol. 2, p. 479, v. 114. 

P. 246. Oduvoc| Correpta piles prima Maximus 
Planud. Carm, p- 26 ed. Web. : Tp0¢ 82 Bato te O4- 
pvov te tenet. Neque enim deleto te priore spondeum 
pro dactylo licet restituere, quod fecit Weberus ib. v. 
8, 6u6oo9d00v Tmavcuvta cehayei, codicis sul scriptura 
macavta deceptus. Recte cod. Paris. xondécavta. 

P. 250. @avh] Idem Theodor. Prodr. Epigr. p. 36 
fin. ; ; p- 42 fin. Botss. 

TPNIoT Odipynhos 6, n. pr. ap. Nonn. Dion. 32, 234. 

P. 255. @actaxds, }, ov, Thasiacus. Ouadek. Td, 
Commentarii de rebus Thasiorum, Philippi Amphi- 
politani liber inscriptus fuit, quem Suidas memorat 
S. V. Mt\irros. 

P. 256. Odcoc, 6] Adde Nonn. Dion. 2, 684. 

P. 258, A. Oxdya] Onipa, Owipdto, et reliqua deri- 
vata, servatis adeo punctis dizreticis, defendere studuit 
Strivius i in Questionum de dialecto Herodoti spec. ter- 
tio, gravissimam vocans Gregorii Corinthii (p. 419) et 
Eustathii (p. 482, 39.563, 21) auctoritatem, quam levis- 
simam:esse multorum pridem cognitum est et puden- 
dorum, quos noyitii isti magistri commiserunt, er- 
rorum exemplis. Itaque his auctoribus nihil aliud ef- 
ficitur quam quod etiam tacentibus eramus credituri, 
scripture per wv exempla in codicibus i!lorum tempo- 
rum exstitisse. Idem tamen Struvits tpéya probat, 
rejicit tpddya, cujus non minus frequentia quam de 
Quix ejusque derivatis exempla nos esse habituros 
credibile est, si eque frequens illius usus esset. 

P. 260, A, 1. 3. Apud Lucian. duo codd. Oavya—- 
GovTat. 

P. 268. Ocapytxdc] Vitiosum Yedpytog in Nicetee Pa- 
raphr. carminum Gregori Naz. p. 24, 25; 73; 1 
113, 1, pariter correxit Dronkius. Recte Geapyxortaroc 
codex p. 104, I1. 

P. 269. Osatott, 1. 7, fratris} Immo patris, Or. 
1g, p- 300, A. Borss. 

P. 270. Ocatpoxoréw] De Nerone carminibus com- 
ponendis lausum captante Orac. Sibyll. p.573 : May- 
potow qboyye pshindéas Suvouc Gearpoxomioy ° ubi no- 

tanda synizesis literarum Oea. 

P. 271. Oevxectoc, 6, n. viriin inscr. navali p. 379 

" @eqxohoc] Luciano Oenxddoug ex cod. nunc résti~ 
tutum, 

P. 274. Ocix&c} Locus est Orat. 38, p. 614, C. 
Boss. 

P. 277. Oeidpopec, 6, 4, i. q. Bedyopoc. Greg. Naz. 
vol. 2, p. 154, C = Ocrogdporcr peas Ib: p. 167, 
A. — « Ocrogopior, Philo V. M. 1, § 51, p- 12D.» Bois. 

P. 278. Ozhy7tp0v] Pro ahxtpov restitutum ex codd. 
ye ae Dial. deor. 4, 5. 

P. 283. Oeyatoypapen , Themata describo. Iriart. 
Catal. P- 185: Tay tov dyydtov obvtagiv, xab” Fy Benc- 
TOYOADELV det. 

P. 285, 1. 12. Xen. OEc. 2, 11] Deleatur. 

P. 286. Ozui¢, navis Atticae nomen in inscr. navali 
p- 3x5 ed. Boeckh. ; 

P. 290. Osd6ovhog, 6, n. pr. ap. Stob. Flor. 3, 31, 
ubi Kied€ovhos corrigit Welcker. ad ‘Theognid. p. 28. 

O<d6outos] “H 0. x&otg Nicet. ad Greg. Naz. Carm. 
p- 169, 10. 

Ocoyettwy] Genitivi scripturam vitiosam Ocoyettwvos 
ap. Lucian. Necyom. c. 14 ex codd. corrext. 

P. 291. @edequ0¢] O. Rhamnusius in inscript. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 308. - 

codnu.os L. 7 . Adde inscr. nay, p. 340: [Ext @o]ud7- 
20uU doxo YTOS. 

P. 293. Ozodoros |. ult. adde : et inser. Thera ap.. 
Boeckh. in Actis Acad. Boruss. a, 1836, p. 92. © 

P.._ 295. @coxtvytos] Dionys. Areop. Hier. eccl. c. 
4 extr.: Tic Oeoxtvijtov tay moopntéy buvodoytac. Borss. 

P. 295. Ocoxdetdns] Oevxhetduc in inscrr. ‘Therzis 1. 
cC. Pp. 92, 97: OzoxAstdac in alia p. 98. 

P. 297. Ocoxptcros et contr. Oevxptcros, 6, n. pr. in 
inscr. Therza p. 92. 

@cdxprtos] Locus Dionysii est Epist. 8, p. 444, 6.. 
Boiss. 


Ocoxtdnc] Adde Herodot. 8, 65. Borss. 
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P. 301. Oeduorpos} {In Oeowofpng corruptum in |. 
Ecphantis. v. “Ewrvotqets indicato, ubi preterea scri- 
bendum éumotnats 2réw Cow, forma Dorica. L. D. 

P. 304. Osondymeros, 6, 4, Theopompeus. Mérpov 
Ocondunetov, i. €, versus paonicus pentameter,. ap. 
Hepheest. p. 76. 

P. 310. Oed¢ 1. 20. Océ xddwe in carm. Eudocie in 
Bandini Catal. codd. Grec. vol. 1, p. 229, 64. — 
1. 21. °O Gedg Meoxog Lucian. Alex. c. 48, ubi 6 in codd. 
quibusdam omissum. 

P. 311, Ocooyjy.ta] Euseb, V. Const. 1, 28. Boiss. 

@ccpatoc| Athenag. Leg. § 11, p. 288, 2. Borss. 

P. 312. @edotertos 1. 4. Theos.| Corr. Theodos, 

P. 315. Ocopdvengs, 6, i. g. Yeopavtrwo. “O 6, Grego- 
rius Naz. dicitur ab Niceta Paraphr. p. 2, 1, 

P. 316. Occgnuoc, 6, n. viri in inscr. navali p. 387. 

@copbeyEta, 4, Os divinum. Mich, Syncellus Lau- 
datione Dionysii Areop. p. 366 med. Boiss. 

@copthtx] Amor dei in homines, schol. Ven. Hom. 
Il. Z, 200. Botss. ; 

Ocopthtoxog] Antiquius nominis exemplum est Th. 
classis Rhodiz prefectus ap. Polyb. 16, 3 et 5. 

P. 318. Osdgpactos, adject. Oedgoucta fyuata, 
‘Mich. Syncellus Laud. Dionysii Ar, p. 366 med. Boiss. 

Ocoyokwobvy] Sic explicatur GecceyOi« ap. Lucian. 
Tiesipt: Cr.Eky 

P, 319. Ocobhgreto¢, 4, 4, A deo decretus. Mich. 
Syncell, Land. Dion. Ar. p. 358, g a fin. Borss. 

P. 320. Ozpaneia, 4, nomen navis, ap. Plut. Mor. 
p- 1057, E. 

P. 323. Ozpdrvat| Nonn. Dion. 4, 134 : Ocounvatns 
baxtvOov. 

P. 326. |. 1. faciant. || Forma] deg. faciant. [Adyou 
om. cod. Paris. unus, Est autem GeotGmv syllogismi 
nomen: v. ib. c. 22. Addito ddyog Lucian. Sympos. 
c. 23. || Forma 

P. 333. @eowotoayéw] leg. Calida [immo Lupinos] 

P. 334. Oeppwdocca, 4, Amazon. Quint. Sm. 1, 46 
et 254. 

P. 341. Oecpopoptxxds, }, ov. Steph. Byz. s. v. 
Kadddatts: Karat eorxvia totic Oecpopopraxois. 

P. 342. Ogereta] Add. adj. Osomeraxds. Dio Chrys. 
Or. 37, p. 107 : Douvyy thy Oecreaxyyv. Borss. 

P. 347. Oeriderov, |. 1. templum — ex quo 1.] Jeg. 
templum, Locus Thetidi consecratus in agro Phar- 
salio, cui Pherecydes ap. schol. Pind. Nem. 4, 81, 
exscriptum ab Tzetza ad Lycophr. 175, et Stephanus 
Byz. s. v. Qeot{Stov urbis tribuerunt nomen, a quo non’ 
solum Polybius et Strabo locis infra indicandis absti- 
nuerunt, sed etiam Euripides Andr. 16—20 : DOtuc 
G& tHade xat méAewsg Dapcadtas obyyoata vatw medi’, tv’ 
4 Yodrncota Wnret Evvenxer ywols avOowruv Ogts ged- 
yous’ Gutrov’ Oecaadds 62 viv Aewe Oertderov abdF Oedic 
Xaow vuuoevudtwv’ quem manifestum est non de urbe 
loqui a Phthia et Pharsalo diversa, sed de parte agri 
Pharsalii ‘Thetidi consecrata. Recte igitur schol. 
Pindari ad verba poeta, @éris 82 xpatei DOiqg anno- 
tavit, Acorotever tio DOtac , 2vOa gott xat to Oetiderov 
tepov,, cog xat Edorm(dng év “Avopoudyn* ex quo I. 

@ét¢, 4, navis nomen, in inser. navali p. 372. 

P. 354. Oewpic, 4, navis, ibid. p. 315. 

P, 355. @y6avic| Arcadii Hesychiique notatio lu- 
cem accipit ab Steph. Byz. s. v. “Adava, qui O7Gavic 
xar’ Atoheas Baouvdnevoy ex Herodiano év tetdéory tis 
xa0ehou memorat additque, émtotapar 8 Ot xal doce- 
vixdy got. OUrw O8 dveuoc xaheitar amd Ox6ns moAcwc 
mvéwy tis Hettwvoc toi matpd¢ “Avopoudyns. Appa- 
ret ex his male ap. Hesych. égutovws scribi Onbavic. 

P. 356. @nyudts, exifetov “Adnvas, quod ex Dracone 
apposui, iisdem verbis memoratur ab Steph. Byz. 
s. v. Hapovdta. Uterque ex Herodiani xafodxy mpoc- 
Ota sumsit. 

" p, 366. Oxp«, 4, navis in inser. navali p. 322, 562, 
5973. 

p. 373. Onpiow] Activi exemplum ap. Gregor. Naz. 
Or. 16, p. 254, C, 3. Boiss. 

P. 376. Onpolvyoxappysérnmos, 5, H, i. e. & Oiipas 
Cuyov xal xdurtov peta. Anth. Pal. 9, 538, Bors. 
Conf, Kaybrugtw7os. : 

Onpdwooges, 6, 4, Qui ferina forma est. Maximus In 
Dionys. Areop. p. 65 (ed. Par. 1562). Osann. 
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P. 376. Onoovixy] @xnoodtxns nomen recte restituere 
videtur Hermannus in dissertione De iteratis ap. Ho- 
merum p. 15, 

P. 380. Ocewv] Quod Pherecratem Oncéo metri 
caussa pro Oxcetw dixisse judicavi Antiatticiste usus 
glossa Onoéw avr rod Onset Depexparyg Aovdodida— 
oxéhp, apud Bekkerum sic scripta quasi prima sit 
persona verbi inauditi Ojcéw avtl tod Oncelw, dubium 
visum est Meinekio Com. vol. 1, p. 273, quia nec 
forma @feeov ulla alia nitatur auctoritate nec soleat 
ita Antiatticista, cujus glossas aut primo aut quarto 
casu conceptas esse. Quorum argumentorum vim 
nullam esse arbitror, qaum plurima eorum que an- 
notavit Antiatticista unius fide nitantur testimonii, 
nec verum sit quod primum quartumye casum in 
lemmatis constanter ‘positum esse affirmat Meine- 
kius : nam aidgcewc avtl tot aidctic ex Demosthene 
idem ille annotavit grammaticus p. 80, 4. Accedit ad 
hee quod vocabulum ex Aovhodidacxddep affertur, in 
qua fabula @ysetov, ubi servos alium dominum nactu- 
ros prostitisse scimus, mentionem factam esse ali- 
quanto credibilius videtur quam hominem Doriensem 
Oycgm pro Oycelw dixisse, que Meinekii conjectura 
est, Sophronis usi testimonio, quem decoy alicubi 
pro wey dixisse annotarunt grammatici. 

P. 382. Oytlov, 75, Servulus. Sic fortasse intelli- 
gendum in Muatéxov Oyti, que Sopatri parodi fa- 
bula fuit, citata ab Athen. 3, p. 119, A; 175, C. 

P. 384. @iacoc] Dux satyrorum ap. Nonn. Dion., 
14, 106. 

Oracndy ¢] Orxcwddes doyra Modeng Nonn. Dion. 15 
70. @. mupsdv 29, 214. “Auormddoug Booutov Oaowdexs 
4d, 270. ©. mevxnv 43,993 44, 194. 

P. 403. Oovdrrmos] Araphenius 
scr. Nav. p. 239. 

@ovoets, éwc, 6, n. pr. quod Nonno Dion. 21, 322 
restituit Greefius : Octiges vulgo. Ooupét 36, 290. 

P. 404. Oouriv.t[Sqc], 6, m. viri in inser. nav. p. 349. 

P. 406. Opavizrys] Opavitides xOma frequens in inscr. 
nayali p. 264 seqq. 

P. 407. Opaceia, 4, navis, in inser. navali p. 323. 

P. 410. OpacvAoyos] V. Boeckh. 1. c. p. 240. 

P. 411. Opacvéevoc, 6, Thrasyxenus, n. viri in inscr. 
ap. Beeckh. vol. 2, p. 344. 

P, 422. @prddxwwos] In loco Luciani recte codd. 
quattuor Opdaxtvas pro Oordaxtvorc. 

@piéa&] Ubi de mensura syllabe prime dixi, ad- 
dendum Opiééxwv ex trimetro Luciani Tragodop. 151. 

P. 424. Opumfsectoc| Hujus adjectivi exx. multa sunt 
in inscr. navali, inter que notanda terminatio femi- 
nina p. 431: KAwaxtdas ... todtwv Oprm/deotar xal ddo- 
xiwot .. 432: Kepatag ... toutwv Oormydeotar xat &ddxt- 
yor... Rectius xedmas Oormndéatoug p. 414, 447, et xe- 
pata Oprmydector p. 471. 

P. 434. Ovautc, 6, Thyamis, n. viri ap. Heliodor. 


: v. Beeckh. ad in- 


Holts, 
: P. 443, D. Ovp6prds, &60¢, Paulus Sil. Descr. S. 
Soph. 151. Bouss. 
P. 448 extr. Ovuorétts ap. Joannem Geometram 
quem habeo ineditum. Botss. 
P. 459. Ovpareds, oc, 6, n. pr. ap. Nonn. Dicn. 
26, 146 : Aeoourddngs te O. 
P. 462. Oupis. V. Ovorov. 
P. 464. Ovpccc] Odpca etiam Nonn. Dion. 24, 158; 
30, 259; 33, 382, et alibi. 
Olococ] Mytpddwpo¢ 6 Ovecou ap. Tambl. V. Pyth. 
. 472. , 
‘ iY 467. Qucvacrhs, 6, Sacrificus. Schol, Eurip. 
Hecub. 221. ed. Matth. 
P. 468, Qdw] Subjunctivi forma epica Odqov Ari- 
stophani Av. 567 in versu tetrametro anapzstico 
recte restituta ab Meinekio Com. vol. 2, p. 78. 
P. 472. Oéivoc. V. Koyxdrepoc. 
P. 477. Qwpyxn,.4, Amazon. Tzetz. Posthom. 181. 


P, 482. *I¢tw] Locus Hermogenis est De form, 2, 4, 
p- 406. Botss. 1 ; 

P. 489. “Iay60s] De tetrametro trochaico dictum 
ab Aristot. Rhet. 3, 30. a ‘ , 

P. 492. Ixoddvng 1. ult. adde : II Adj. *Ixpdavuos , ta, 
tov. Muszeus 151 : “Iapdaviny moth Wuony, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 495. Tucm, navis Attica nomen in inscr, navali 
p- for, 5714. ‘ 

P. 501. "Idéwv, 6, n. pr. viri ap. Nonn. Dion. 32, 234. 

P. 506. 181. 4. Hom. .., detpovtec.| Leg. Hom. Il. =, 
175: Xpda xahdv chewbauevy 108 yatta | metaudvyn: Ty 
285 : Acioyy ide xara modommas HK, 171: Wavdupe, mot 
ror tékov id mrepdevtes dictol; B, S11: Ol 8 Aordnddva 
vaiov 18” "Opyouevov Muvuetov. Hesiod. Sc. 19 : Tagtwy 
138 TyrcCoawv: 185 : [etpaiov ta’ “Ac6ohov. Non raro te 
i33 conjuncta, idque cum hiatu, velut Il. K, 573: 
"Ecbdvtes, xvimac te 108 dogov dot te wnpotdc' Od. A, 
337, Hesiod. Theog. 19. Et post alia vocabula vocali 
terminata, ut Il. E, 3: Apyetorse yévorto 182 xAzo¢ eofAov 
dporto* E, 348: Ardy 6 Esajevta 182 xpdxov 70" baxrvOov- 
Od. A, 112: MoortWevto 188 xoga modhk Satedvto: A, 
604 : Tupot te Cevat te 10” edovouss xpi Aevxdv' ubi Wolfius 
alteram scripturam pretulit 7 72... Que dubitatio 
etiam ad alios locos pertinet ubi utraque particule 
forma metro commoda est, ut Od. T', 10, ubi Ari- 
starchus Ot & i0b¢ xatéyovr’ 70° torte vaog etongs..., 
Herodianus xatéyovro 162 probavit, cujus exemplum 
secutus Nekius in Proemio Indicis Lection. Bonnen- 
sium hibern. a, 1834 non solum in loco simili Il. A, 
382 vulgatum olim Of & émel ovv @yovto td2 mpd dod 
2yévovto, ubi nunc éyove’ 482 scriptum est, revocari, 
et B, 697 : Ayyiadov 7’ “Avrpéiva ide [Ireheov Aeyerotny 
scribi maluit quam ’Avtpéiv’ 702, sed etiam aliis locis 
pluribus 7 743: post cesuram revOyuteoy in te id2 
mutandum esse’ censuit. Qui mihi tantum videtur vere 
dixisse, librorum in hoc genere inconstantiam non 
tam poetis quam librariis esse imputandam nec veri- 
simile esse eosdem poetas @yovt’ 75é et xxt&yovto id2, 
aut xvjwas te idé (LL. K, 573) et xvaimat 2” add (I. A, 
147) 'scripsisse. Sed utrum locorum genus ad alterius 
exemplum sit corrigendum nondum puto extra dubi- 
tationem positum esse. Nam quod Neekius té2 propter- 
ea preferendum esse censuit, quod numeri cesura 
trochaica illata hilariores fiant, nullius momenti est 
in carminibus veterum Epicoram, qui plures deinceps 
spondeos non rare posuerunt ubi dactylos puros facere 
non difficile fuisset. De recentiorum Epicorum usu 
hujus particule v. Vossius ad Hom. H. in Cer. p. 61 
et go. 

P. 51x, “Lovorotdc, 6, 4, et oppositum xorvorotds, ap. 
Damase. De princip. p. 98, 213. Osann. 

P. 512. “Ictomperts, 6, 4. “Ard tot idtomperotc, Ex 
proprietate cujusque, commentator Cic. Or. ad popu- 
lum in Maji Auctt. class, vol. 2, p. 44. Osann. 

P. 516. *[dusvoy0¢] Damase. De princip. p. 110. 
OSann. 

_ P. 526. epk, 4, mavis Attica in inser. navali p. 
423, 568. 

P. 529, A, 1. 2. Synes. Ep. ad Athan.] Immo Ep. 
ad Anast., p. 227, A. Boiss. 

P. 530. ‘Tepateds, Ems, i. q. tepedc. Tit. Daulidensis 
in Rossii Inscrr. ined. 1, p. 36. Osann. 

P..533. “Iéon] Plut. Mor. p. 795, E, ubi de gradibus 
sacerdotum Diane Ephesiz agitur: Me\tgony to mp63- 
tov, ei’ igonv, 7d 02 tottov maptépyy xadotarv. Vitioso 
accentu ap. Diotim. Anth. Pal. 7, 733 : Kiewo wav 
Xaotrwv feof * quod non potest defendi ambigua An- 
tiatticistea gl. p. 100, g : ‘Iepdv~ dvel tod tgpera > Mc- 
twyv (fort. comicus) * que nisi loco male intellecto ni- 
titur, ex fgoyy vel feotav corrupta videtur, 

‘Ieonteia, 4, tit. Halicarn. in Boeckhii Ind. lectt. Be- 
rol. 1830, p. 7. Conf. eund. C. I. vol. 1, p..779. Osann. 

P. 535, ‘Ieoo6eoc] Hierothei, poet chemici, fra- 
gmenta quedam ex cod. Ven. edidit Bernardus in 
append. ad Palladium De febr. p, 157. 

P. 536. ‘Tepoxnpuxéw , Sacri preconis munere fun- 
gor. Lapis Deiph. in Rossii Inser. ined. 1, p. 27. Osann. 

P. 544. ‘Ieodc] Jactus quidam in ludo talorum. Eu- 
bulus ap. Polluc. 7, 205, 

P. 546. “Ieporautas, 6, Ararii sacri dispensator. La- 
pis in Burckhardti Reisen durch Syrien vol. 1, p. 150. 
Osann. 

P, 548. ‘[zowv] Adde adj. ‘Iepebvetog, inser. Gruteri 
p- 169, 4. Botss. 

P. 555, B, “Isuat, Eo cum impetu, Impetu feror.] 
Hac significatione tut active dictum prebent libri 
optimiap. Asch. Prom. 470. 


P. 556. "Iédxnfev, Ex Ithaca. Quint. Sm. 7, 187, 
442. 

*[6aodc| Exstat ap. Simmiam Securi Anth, Pal. 11, 
22. Borss. 

P. 558. “IuxpySenvoc] Awrijon in Suntijea mutat 
Prellerus in libro de Cerere et Proserpina p, 388. 

P. 565. ‘Ixavh, 4, navis Attice nomen in inser. 
navali p. 315, 374, 486. ‘ 

P. 568. “Ixdproc] Kédmoc “Ixdoerog ap. Lucian. De 
astrol. c. 15, cui “Ixéovov restitul. 

P. 571. ‘Ixetyotog] Nonn. Dion, 16, 34 : Borpuv deo- 
télwv ixerycrov" 24, 9 : Midov fx. 36, 379 : “Ix. daxpun. 

P. 572. “Ixuaioc] Adde Nonn. Dion. 5, 270 : Atos 
ixuatoro. ’ 

P. 574. “Ixptov, 1. 15. De costis navium dictum vi- 
detur ap. Hom. 1. c. 252: “Ixpia 63 ethos doaphy Oa- 
véor otapiveccr moter’ ubi Eustath. p. 1533, 33, post- 
quam vulgarem xatactomuatos significationem memo- 
ravit, “Evtot0a 6, inquit, txpra doxet th eyxothra Agye- 
olar, d¢ Snot td txorw (delendum videtur txpra) orhoag* 
ait yk ciaw 600%, od phy te xatactpomata. AFAov 62 
St tots dpboic ixototc ola xat tio. xpoxatc meprriOémevat 
muxval otapives extos Stxny aryudvev doudtrrovust thy 
vatv xtA. Hoc sensu Nonnum accepisse Dion. 36, 405, 
additum ab eo 690% docet : "Ixpix 8 ddog 60% sept 
otauiveccty auobatnow bpatvoy dhxddr totyov erevyev, 
emnyxevidas te cuvantwv unxedavas xarémnge* quocum 
1. comparandi similes 40, 446 : TevEard por copov Zoyoy, 
Ord otaptvecct 62 muxvots txpre (hic et infra vulgo ixpta) 
youpucavetes éraccutéow twt KOT GULOEOTIY ativaxToY 
apnpott dicate decoys) Sipoov ahoc, ayediny mowtoThoov 
et 452: “Ixpix 6: otaptvecow apnoota Ofcare xixhwp, 
totyou Sovpatéov muxtvov Odirov. 

P. 575, 1. 21. Sed et fordv vocari ixotov testatur Eu- 
stath.] Hanc quoque significationem sola niti gramma- 
ticorum quorundam conjectura ipsum quo Eustathius 
p. 1533, 31, utitur verbum Sneixtevcav documento est. 
Eandem cum alia cujus non certior fides est memorat 
schol. Apoll. Rh. 1, 564 : "Ixptov 62 of wiv pépog tov 
iorot Agyouot Bédtiov Of voeiv ixotoy thy xahoumévny xe- 
pet fs tk dixon &xpdtepa (cod. Par. dxodxeoa. Scri- 

endum dxpoxéparn) Agyovrar, Aéyerat 62 txpta xat ta 
caviduuata, ol¢ of mkooudotr mpdoxetvtat, 

*"Ixpwotip] "Ixpuotijpes navium in inser. navali p. 507, 


P. 585. "Provedc] Adde Quint. Sm. 13, 181. 

P. 589. ‘Tyaréwv, wvog, 6, n. pr. ap. Nonn. Dion. 
32, 234. 

~P. 5gr. “Ipaov] ‘Iuatou etiam ap. Nonn. Dion. 4o, 
258. 

P. 592. ‘Iuds] De funibus nauticis v. Boeckh. ad 
inser. nay. p. 148 seqq. 

P. 594. “Iv6pdo.s, 6, n. pr. Trojani. Quint. Sm. 
10, 87. 

P. 603. “Iv |. 2. Theocr.] lege Lectio vitiosa, no- 
tata ab Schneidero, ap. Theocr. — |. 6. poete.] lege 
poete. [V. 06.] , 

P. 605. “Ivayta] "Ivaytebs Plut. Quest. Gr. 13. Borss. 

?Lyayte] “Ivay'¢ “Hen Nonn. Dion. 48, 4. 

P. 606. “Iveayatadys, 6, 4, Imagineus. Athenag. 
Pro Christ. p. 125 ed. Oxon. 

P. 607. *lvonérns| Apud Lucianum codd. meliores 
"Ivoondtony. 

P. 608. “Ivicxoc, 6, inter instrumenta chirurgica ap. 
Heliodor. Oribasii p. 122 ed. Mai. Osann. 

P. 609. *Ivoos, «, ov, Inoius. Nonn. Dion. g, 269 : 
“Adwacty “Tvdotory. 

P. 614. “LEtwv] *WEtoves correpta syllaba secunda in 
hexametro Greg. Naz. vol. 2, p. 171, A. 

P. 618. *Ioddxy, 4, Amazon. Tzetz, Posthom. 178. 

*Ioxd%g vitiose pro Oixdys, de quo dixi ad Oixdéoug 
Sophoclei fragmenta in editione Parisina. V. etiam 
Heyn. ad Apollod. p. 278, cujus exemplis addendus 
Suidas s. v. Hadatgatog, non correctus ab editoribus. 

P. 620. “Tofevx, 4, Amazon, Tzetz. Posthom. 179. 

P. 622, "Id¢| Correpto 1 Greg. Naz. vol. 2, p. 166, 
B : Aw67 pev tog xpatepoio ovSypou. 

P. 623. “lob — exultantis] Asch. Ag. 25 : “Iod tod- 
ubi libri dfurdvwe, ut solent. ‘ 

P. 624. “lotsa, 4, navis Attica in inser. navali p. 427. 

P. 625. “Invedtorx. V. Kodouevtora. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 628. ‘Innaywyds, 4, navis Attica, lc. p. 316. 

“Inratyy.oc, 6, Hippechmus, n. viri in vasculo Etru- 
sco. V. Musée Etrusque de Lucien Bonaparte n. 1005. 

P. 629. ‘Innadidns] “Innadtdas ap. Theocritum no- 
men esse non appellativum, sed patronymicum mo- 
nuit Clavier. ad Apollod. p. 251, 

P. 630. “Imnadyoc] Alius ap. Nonn. Dion. 26, 147, 
216. ‘Imnahyds, n. Grecia Penthesilea interfecti, fu- 
tévwg scribitur ap. Quint. Sm. 1, 229. 

P. 630. “Imndépyn, 4, navis Attica in inser. navali 
p- 454. 

P. 632. ‘Immactdys] Adde exx. Quinti Sm. 1, 279; 
6, 562; 9, 150; 10, 120. 

P. 635. ‘Inrnyds, 4, navis Attica, ib. p. 441, 498. 

“Innia, 4, navis Attica, ib. p. 356, 571. 

P. 638. ‘Inmodduac 1. 4, ol. 101, 1] Corrige 101, 2. 

Ib. 1, 5. 257] Adde et in inser. navali p. 383. 

4 641. ‘Innodwvric, (doc, 4, mavis Attica, ib. p. 315. 
318. 

Inmoxdurn, 4, mavis.Attica, ib, p. 315. 

P. 643. “Innoxpotém] Synesii locus est Ep. 129, p. 
265, B. Budzi trroxpateitat inveni in codicibus duo- 
bus. Boiss. 

P. 649. ‘Inmoscdos, 6, 4, Equos agitans. Nonn. Dion. 
37, 320 : Kotpave Kexpontng, tmmocade, Madhac duntwo. 

P. 665, 1. g. Citiensis — Plin. H. N. 7, 2] Lege Ni- 
ceensis, historiarum scriptor. Steph. Byz. s. v. Nixata, 
Gellius N. A. 9, 4 ex Plinio H. N. 7, 2, aliique : Ci- 
tiensis ap. Cyrill. C. Julian. 3, p. 88, B. 

P. 667. ‘Iouapts Atuvy] Adde Coluth. arr. 

*Icunyvic] Nonn. Dion. 37, 162 : Acdteoog “Axtatwv 
*Founvica madhev tudcbdyv: 45, 72: Iounvida ddovay. 

P. 677. “Iedxnyuc] {| Qui cubitali mensura est. He- 
sych. vy. Awotc6awa. Borss. 

P. 672. *“lodxtimoc, 6, 4, Aqualiter strepens s. re- 
sonans. Nonn. Dion. 27, 92 : Lddmyya ... Boovtators 
matayousw todxtumov. ? 

P. 685. “Icoré\eotos 1. .2, 1283] Corrig. 1220. Alio 
sensu ap. Nonn. Dion. 18, 247 : ZxvdAn¢ icotédeotov 
qv wtunua toocwnov, Facies Scylle assimilata. 

. 687. *Iodturos] Nonn. Dion. 28, 200 : Boovtiis 
igorbmou Teyvinova Sovrov gxouc. 

"Isoowhs, 6, 4, Mqualiter lucens. Gregor. Naz. vol. 
2, p. 96, A: “Ioopacdds tprddoc Adubis Emovpaving. 

Ic090yy0c| Nonn. Dion. 6, 202 : IoopOdyyw 68 Oextvy 
atOorov xehdonus muAgL xavay Cov “Oddurov. 

*Iodgovos, 6, 4, i. g. avttwovoc. Schol. Aésch. Sept. 
892. pate ge 

P. 690. “Icenddv 1. 10.] Del. ypagh, quod abest ab 
Ald. 

P. 701. “Ioroicdy¢, 6, Istri filius. Tzetz. Posthom. 
555 : Iotprddao “Edodpou. 

P. 721. “Ivqtgov] Apud Synesium codex quidam iréov. 

P. 728. “loixdnicdys, 6, Iphicli filius, Podarces. 
Quint. Sm. 1, 234. 

P. 730. “Iyfta, 4, Ahenum piscarium, Gall. da 
poissonniere , in,vase comitis de Pourtales ap. Letronn. 
Journ. des Sav. 1840, p. 428 : rxevar att T (i. e. th) 
at (sc. Soxyu.at fy). 

P. 742. ‘levy, %, Iona, rutrix Dionysi. Nonn. Dion. 
14, 221, 

P. 743. “Iwvix}, 4, navis Attica in inser. navali 
p- 487. 

P. 744. “Iwpes vel “Iwpor, of, nomen populi apud 
Nonn. Dion. 26, 166 : Kat Zadowy éxopucce yoviy xat 
edhov “Idowv. 


P. 746. KaGatcos 1. 22. Etym.] Z. Etym. [M. p. 482, 
22, ubi xdGatcos, dik Sipbdyyou mpomapctitovov, mak 
tov xabov, 6 gate uetoov attixov, ex Cratini MadOaxoic 
affertur. * 

P. 747. Kabarotox] Ko66udotcxn nunc ex cod. re- 
stitul. 

P. 748. Ka6dnpoc, 6. Pamphyle Ka6djoou Ouydryo 
ap. schol. Dionys. p. 850. Nomen corruptum. Pam- 
_ phyle ‘Paxiov xat Mavtots ap. Steph. Byz. s. v. Hauw- 
ovata. ; 

K6e100¢, 6, Cabirus, Sestius. Quintus Smyrn. 1, 
267. 

Ka6son] Ooy:ccn K. Nonn. Dion. 14, 21. Ib. 27, 

329; 29, 194, et al. non raro. 
THES. LING. GRAC, TOM. 1V, FASC. VII. 


P. 749. Kaden, 4, n. pr. ap. Nonn. Dion. 29, 271. 
U Lectio suspecta. 

Kayxadzoc}] Conf. Kavakéos. 

P. 752. Kaéynic] Formam bisyllabam Kaduls ex 
Ibyco ammotavit gramm. in Crameri Anecd. vol. 1, p. 
255, 11: Wapehegato Kaduidt xodpq. | 

P. 754. Kabayié{w] Mich, Syncell. Laudat. Dionys. 
Ar. p. 385, 7 a fin. Botss. ; 

P. 768. Kadaodm, Purgo. Greg. Naz. Epist. 74, 
p- 830: KaGcoovu cou ro Srxaetyotov. Borss. 

P. 769. Kadaptixdc] Adverb. Kabuptixis ap. Hiero- 
theum in Bernardi append. ad Palladium p. 159. 

P. 772, A. Eic xa0’ etc] V. Eig vol. 3, p. 287, 288. 

P. 773. Ka2dxw] Kadedxvcete Lucian. Dial: deor.21,1. 

P. 775. Kabep6o¢] Conf. KeregOos. 

P. 781. Kabtepduw. KaGtépwors] Conf. Katerodw. Ka- 
®teoeseet producto t Lycophro 1350. , 

P. 784. Kabtqur] Av éurdowv omovdas xa0ctvar Pseudo- 
Euripidis Iph. A. 60. 

P. 793, C, 2. Polyb. 4, 32 (?)] Sunt verba Platonis 
Epist. 3, p. 316, C. Borss. 

P. 795. KabounotGw] Gregorii Naz. locus est vol. 1, 
p. 329, B. 

P. 810. Kattac, 1. 3, dicit Hesych. Ooacxtav] Leg. 
dicit [non Hesych. cujus mentio proxime przcessit 
ap. HSt., sed Aristot. De mundo c. 4, a Boiss. indica- 
tus] Spacxtav 

P. 819. Katpopudaxéw] Katpooudaxctvta ap. Lucia- 
num codd. optimi duo. 

Katowtdc. V. Kepwrtdc. 

P. 823. Kaxeoyéttc, 4, Hermias In Plat. Pheedr. p. 
75 med. 

P. 830. Kaxodtddéexahoc] Mich. Syncell. Laud. Dio- 
nys. Areop. p. 360, 3. Botss. 

P. 832. KaxoGeos] || Male deus. Theodor. Prodr. 
Epigr. p. 126 : KaxoQeor Oeot, Falsi dii. Boiss. 

P. 835. Kaxoutda etsi defendi exemplis quibusdam 
non plane dissimilibus potest, probabilior tamen seri- 
ptura est xayouthia, commendata ab Lobeckio ad 
Phryn. p. 677 et ad Soph. Aj. p. 356. 

P. 848. Kaxdteyvog 1, 13 Philemon.] Leg. Philodem. 
— Ibid. D, 1. 2, adde post dréyyng, «i xaxotézveng. » 

P. 854. Kaxcbuyoc] Suidas : ‘Adupdrecog, abuydre- 
pos , xaxobuydteoos. Borss. 

Kaxdwm] Kexaxwxdres tobs yovéas ap. Polluc. 8, 45. 

P. 858. Kaxertpta 1. 3. buycerav] leg. Yuyertprav. 

P. 859. Kade@w} V. Kxx. 

P. 863,1]. 1. KaAupate] Hesychio s. v. Katay7vy pro 
xahaute restituit Sopingius. 

P. 864. Kadauntduoc] K. don Nonn. Dion. 17, 154. 

P. 867. Kahowoc, 6, Calamus, n. virile. Nonn. Dion. 
11, 379, 384, 397, al. 

P. 874. Kaadtdg |. ult. xvveorov] Evddprov Lobeck. ad 
Phryn. p. 180 

P. 876, 1. 3. Kaddtdys pro Kaddcddng ex codd. resti- 
tutum Luciano Dial. mer. 8. 

P. 877. [K]zAt6w[A]os, 6, n. pr. in inser, Thera 

OG. 

. 878. Kadddnuteys] Verum esse KaddtuAdouc no- 
men nunc planissime constat ex inscr. navali p. 379, 
384. Hoc igitur Diogeni quoque Laertio restituendum 
cum Meursio. 

P. 879. KadMepyos, 1. 2, De mundo [§ 8, p. 610}. 

P. 883. Kaddivy, 4, Calline. Vit. Pindari p. 10, 4 
ed. Boeckh. : P/uag Meydxderav Avorbgou xat Kaddtvys. 

Kaddtvixy] In lapide Kaddevixn scriptum: v. nunc 
Beeckh. p. 390. Similiter Ka))zvixog in eodem monu- 
mento p. 574. a 

P. 885. Kaddurdobevoc] Exemplo Ducangii addatur 
Method. Conviy. Virg. p. 116. 

P. 885. Kaddirvoos] K. dou Nonn. Dion. TA, 423. 

P. 888. Kaddto[roat]q, 4, navis Attica, in inser. 
navali p. 338. ges! f 

P. Sgt. Kaddrzdon, 4, Callichore, nutrix Dionyst. 
Nonn. Dion. 14, 221. ‘ 

P. 907. Kedbxn] Calyce Cycni mater ap. Hygin. Fab. 
157, quam Kaduxfav vocat schol. Pind. O!. 2,147. 

P. gog. Kaduzzijo] Kaduntio avOeymtos in inser, na- 
vali p. 408. ° a 

Kahtnroa, 4, Calyptra, u. pr. ap. Philipp. Anth. 
Pal. 9, 240: Atrouszosx maicn Kahumtpne. 
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P. gro. Ké\v}s] De tegumento capitis schol. Ari- 
stoph, Pl. 22: To cxémas 1 ev tats xahupectv. 

P. 911. Kadesdvov] Kadedtoy in inser. navali : v. 
Beeckh. p. 146. ; : 

P. 922. Kauuts] De homine meticuloso dictum 
esse conjicit Meinek. Com. vol. 3, p. 526. 

Kapuic] Conf. KrAauuis. 

P. 931, 1. 5. Kavddtaves] V. Kavvdxne. 

'P. 935. Kavoddn, 1. 3. Kovdvdoduevat] Error typo- 
thete pro Kovdvhoduevat. 

P. 939, D. Kavw6txos] Meréora Kavemixe in Matth. 
Med. p. 362. 

P. 943. Kanaioc] Meletius in Cram. Anecd. vol. 3, 
p- 83,13: Kat ytverar 88 xat dd tod xdrey gatvy mxpd 
wo xamtew, & gotw éoflev’ gyal yap “Aptotopavns ‘In- 
nevor Kanatov jror ptdtov Aix. Que Meinek. Com. vol. 
3, p. 58, sic corrigit, gnat yap Avtipdvys “Inmeto: Ka- 
maiov, Ato. gatvatov, Ata. 

P. 956. Képa] De ora poculi Eubul. ap. Athen. 
11, p. 471, D, ex emend. Porsoni : Kiooe} xdoa Bavou- 
cav (xUAtxa). Codex xata6puougay. Sic de ora crateris 
Soph. OEd. C. 474 : ‘Qv (xpatiewy) xp%r’ Zpetpov xa 
habas duoretou.sus. 

Kapabic, 1. 3. Alex. Trall,] V. Knpagte. 

P. 960 Kapdcpwpov] Koademuoy metri caussa An- 
dromach. ap. Galen, vol. 13, p. 877. 

P. 965. Keon, 4, oxytonum est sec. Choeroboscum 
in Bekk. Anecd. p. 1173 : Kapyi* onuatver 08 tv xepo- 
Diy xal dfuverar* td yko xdpn to Baputovodevoy ovdetEpov 
zotiv* dd yxo TOU xdonvoy yevouevoy xath amoxomiy éotty. 

P. 968, 1. 5. Kaorevpygog 6yavoto] leg. Kaprevpyéog (vel 
Kaprxevoyéog, ut in praefat, p. x11) 6ydvoto. “3 

Kéoros Zetc] Cratinus ap. Plut. V. Pericl. c, 3 : °Q 
Zed Févte xat waxdore. Scribendum Kéore, quod am. 
sec. positum est in cod. Paris, 1671. 

P. 972. Kedounhoc] Adde Noun. Dion. 20, 298. 

Keoutve] Nonn. Dion, 26, 219 : Hdodw Kéouwway éc- 
cag. Gentile ib. 36, 280 : Kapuivwy Bactdije. 

P. 973. Kaoveiog |. 3, ap. schol.| Z. ap. Nonn. Dion. 
16, 104, et schol. 

P. 976. Kapracta 1. 5. Berkel.] Z. Berkel. et Nonno 
Dion. 13, 455 reddidit Greefius : Ott’ elyov Koardcerav 
(Kosudcerav vulgo), dAtotepés ovdap coodong xat Maoov. 

P. 981. Kéoroc] Kaoxdc n. pr. dSutevws ap. Nonn. 
Dion. 11, 385, et seepius deinceps. 

P. 984. Képotc| Hesych. v. “Ovov méxat. Borss. 

P. 995. Kapdstio¢, 6, Carystius, grammaticus Per- 
gamenus, cujus scripta plura memorat Athenzus. 

Képuotos , 6, Carystus, n. pr. Kadds Képuortos in 
vasculo ap. Gerhard., Auserlesene Griech. Vasenbilder, 
Berl. 1839, tab. 19, 1. : 

P. 1002. Kacavoa 1. 26 Sedvtws] L. dedvtme. Avtipd- 
wns 82, Qual, xacwpitw gon thy ext téyoug mocesticay. 

P. 1023. Kata6ddhw 1. 14. Ke 66ahec affert] x466ahec 
tpw6ohov* ubi solus codex Paris. A xa66aduv. Idem 
vero codex xa66ade¢ pro vulgato xé6aAe¢, ubi eundem 
locum affert Suidas. 

Ib. 1. 18. KeGarec] typotheta pro xd6ahes, litera 
minuscula seriptum, posuit. 

Ib. |, 20, adde : Ceterum non Suidz hic error est, 
sed interpolatoris, qui alteram glossam addendo 
Amipsiz loco ex priore interpolavit. 

P. 1028. Kara6dnua et Srd6Anua inter oxedy xpe- 
w.aot% navium memorantur in inser. navali, sed in- 
cerium qua significatione : v. Boeckh. p. 161. 

P. 1037, -A, 1. 6 corrige : Synes. : Ovxouv ... irri- 
dendi. {Id. p. 81, B : “Ogdyjcat xateyehwv. Boss. 

P. 1071. Katatccdou.ar] Katabessuevos passive ‘Theo- 
dor. Prodr. Amar. in Notices vol. 8, part. 2, p. 118 fin. 
Borss. 

P. 1080, D. De loco Diodori y. que s. v. Kata&at- 
vo diximus p. 1162, A. 

Kataryyatm] Cum genit. Nonn. Dion. 21, 6 : Mdg- 
wapov Reotale xatorydCouca Auxodpyov. Ib. 2, 403; 27, 
171; 48, 80. ; 

P. 1088, Kazdxtaaos 1. 2. (xatk xtosotcr)| lege (xat& 
xigcoict codex). hes 

P. 1094. Katdéxdrtov] Conf. Kirov. 

e 1110. Kataxpdpw} Katéxpugev Noun. Dion. 25, 
470. 
P. 1120, D, |. 4. Error Elberlingii non levis. Edi- 


dit Dutheilrus ex cod. Vatic. in Wotices vol. 8, part. 2, 
p- 113, o hoote, tig x. wor xatahatedorg, quod nec sa- 
num. Borss. 

P. 1129. Katodwrévo] Kare\turdvocav Nicet. in 
Paraphr. Greg. Naz. p. 23, 22. | 

P. 1158. Kataveixpb] Adde HSt. in Anavtixed. 

P. 1167. Katonavotpra, 4, Sedatrix. Schol. cod. 
Vindob. Lycophr. 1391. 

P. 1218. Katac60dém] Anna Comn. p. 247, B: Tod 
dvépov tas ders xatacGodovvtos. 

P. 1219. Katacevount] Nonn. Dion. 5, 353 : “AdAware 
duochevtt xateccevecte Acovtwy. 

P. 1252. Karactoéow, 1. 23. Hemsr.] ddde Ale- 
xis ‘ib. 11, p. 473, D: T&v ddpéiv tobtmy tik xcvOa- 
pov xatactpegovta® ubi Villebrunius comparavit Vir- 
gil. Ain. g, 165: «Indulgent vino et vertunt crateras 
ahenos. » 

P. 1259. Katdcyacua, 6] In |. citato p. 422, 1 est 
xatacyacu.os, 6. Boisson. 

P. 1267. Katatyjow] Mihi corrigendum videtur 70 _ 
Seua xatameioov. Boss. 

P. 1272, D, 1. 5 lege addov, 1. 8, lege p. 173, A. 

P. 1303. Katoy%<] Nonn. Dion. 40, 517 ; A@xy 
Zagotlover xarayQew. Id. 7, 340. 

P. 1321. Katexndijoou, |. 2, lege “Ov xa xarebemdngey. 
- P..1322. Katep6atedo, i. q. éuéatevu. Archelaus in 
carmine chemico ap. Bernard. in append. ad Pallad. 

, 162, 
’ P. 1337. Kateuvitetox] Adde K. xudotyot ex Nonpi 
Dion. 33, 225. 

P. 1341, D, 1. 8. Polyb. [?] - Locus est 6, 55, ubi 
xat raxatésye ... Utebatur Budzus codice in quo fuit 
xal xaréoye, ex Augustano enotatum a Schweighzu- 
sero. Boiss. 

P. 1346. Karndus] Katyduda dofdv 6ditmy Nonn. Dion. 
37, 24. 
| Karngephs, |. 6, xatngepés error typothete pro xa- 
TNOEDES, 

P. 1351. Katixuatvw] Nonn. Dion. 3, 89 : Nuzotoy ... 
Ted yaworo xaOixpatvouat dostooic. Ib. pro 5, 10 (?) leg. 
5, 606. Et adde 6, g. 

P. 1370. Kartpebs, éws, 6, avis] Nonn. Dion. 26, 213: 
MeArrowévou xatpijos Evrov Uuvoy axovwv. 

Keten] Cherob. in Bekk. Anecd. p. 1173 : Kétoy 
mods Kontixh amd Kétpews (scr. Katoewc). 

P. 1389. Kagévn, 4, Caphene, virgo Caria. Plut. 
Mor. p. 246, E; 247, A. 

P. 1391. Kaydnt] Kaydaxwy od tod a ex Thucyd. 
Etym. M. p. 534, 31. ; 

P. 1396. Ké6o0c, 6, Trojanus. Quint, Sm. to, 86. 

P,1415. Kexpomov, 76, Cecropium, in inser. apud 
Beeckh. vol. 1, p. 273, 279. i 

P. 1427. KéAros, 6, Megetis filius. Quint. Sm. 7, 
611. ; 

P. 1431. Keveesv] K. y8¢viog Nonn. Dion. g, 82. Ke- 
vesves aoovons 41, 3. Aideptou xevebdivos 13, 453.- 

P. 1434. Kevodyoc] 1. 2, xavotyos typothete error 
pro xevovyoc. 

P. 1437. Kevtdw, de quo HSt. D, lin. 13, exstat ap. 
Theodoret. Eig tz dopa p. 10, 6 a fin. ed. Par. 1558 : 
‘Yrd cxoprtuy xevricbat 4 bxd dgewy ddxvecbar* et schol. 
A sch. Prom. 569. Boiss. { 

P. 1444. Kepauedxys. V. Addenda ad Kepeahxye. 

P. 1447. Kepcuem, 4, Figula. Cum substt. similibus 
yvdoeta, Bactherx, mavécxera memoratur ab Choerob. 
in Crameri Anecd. vol. 2, p. 190, 10. 

P. 1450. Kepauts, ides, 4] Producto 1 Nonn. Dion. 
16, 162 : Xadxetats xeoaicr. 

P. 1458. Képaccat, af, urbs Lydiz, ap. Nonn. Dion. 
13, 470 : Kal yOdva Baxyetny otapudnxdmov, yl te x00- 
pos dumehders Arovucos, EL@v déras gumAsov vivou, Pety 
mpirta xépacce, Tet  dvounve Kepdoouc. 

P. 1471. KepeaAxic] In loco Callimachi Kepaedxéeg 
legebatur : quod correxit Bentlejus. Nonno pro 
eodem aliquoties restituit Grefius, ut Tl&ves xe- 
psadxdes* 14, 72, et 24, 87. Bosiv xepearnda gutdyy 15, 
37. Kepecaxéa totuvyy ib. 273. Kepeadxdi ropoy 5, S20; 
11, 352; 21, 201, et cum aliis nominibus 3, 282; 5, 
537; 25, 359; 29, 66, 309; reliquit vero 11, 344: 
Kepexhxda Stocov’ 20, 225 : ‘Tolosdowy Apdbwv xeoaeh- 
xa THER. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 1481. Keodvera] V. Kupyyvere. 

P, 1487. Kéorooc, 6, Trojanus. Quint. Sm. 8, 293. 

P. 1503. Kewpéw] V. Kvewpd. 

P. 1504. K4dadov] V. Korb. 

P. 1525. Kyptwuc, |. 3, lege, Dwerdiv, Hesych. 

P. 1535. Kyrtedc] Alius ap. Nonn. Dion. 14, 188. 

P. 1536. Kytwdys| Locis ex Strabone citatis de 
adj. gentili Kyreto. adde Quint. Sm. 6, 168; 7, 149, 
533, 5413 11, 80. 

P. 1537. Kygijvec] Nonn. Dion. 2, 683 : Knojvwy 
emrhoavos Aidtorjuv. : 

P. 1542. Kiérotc] Conf. Kuéeots et Ku6rorc. 

Ki6tococ. V. Ku6ta0oc. 

P. 1547. Kibapaordds| Forma Boot. KidapdFudos : 
v. Kwpudos. 

P. 1556. Kvdddbotot, of, suspectum nomen populi ap. 
Nonn. Dion. 13, 311. 

P. 1558. Ktuoc, 4], Adde Nonn. Dion. 13, 465 : 
Kiwbov eibijgrda. 

P. 1567. Kuwéas] K. Anumtpets p. 545, 552, 555. 
Conf. etiam Kuvéus. p 

P. 1572. Kivatpov, to, i. q. topdvy, ap. schol. Nic. 
Ther. 10g. ‘AOfong xivatoov Eustath. p. 1675, 57. 

P. 1575. Kiwapoc, 6, Cinnarus, n. viri, ex Call- 
macho et Timzo memoratum ab Zenob. Prov. 1, 31. 
“Hyéhoyov tov Kivvcoou Strattis ap. schol. Eurip. Orest. 
269 ex emend. Bentleji. Vulgo Ktvudpou. — 

; Kwdpac] E loco Nonni addendum urbis nomen 
Kivopera, 4. lees 

P. 1576. Ktvul] Kivugos Some Nonn. Dion. 13, 374. 

P. 1578. Kiors] Conf. Kors. : 

P. 1582. Kiooo¢] Nonn. Dion. 13, 237 : Kal d&me~ 
Sov Kiocuoto. . 

P. 1584. Ktcovjers] Adde Nonn. Dion. 40, 93: Kio- 
oyevtt Oaddaa. 

Kicontas, ddo¢, 4, Cissei filia. Nonn. Dion. 43, 63 : 
MehavOtoc, dpyaos Evodsv, dv téxev Otvovy Kroontdc. 

P. 1585. Kicayc}. Add. Nuzzon Kroonle gtddbotpuc, 
quod apud Nonnum legere memini. 

Kicaddstos, 6, 4, Hedera vinctus. Nonn. Dion. 14, 
262. , 

P. 1586. Ktoodc, 6, n. pr. ap. Nonn. Dion. 10, for 
seqq., allegoricum ut Anvebs et “Apedoc ibid. 

P. 1596. Ki2dngo9ém] Locus exstat in editis Epi- 
grammatis p. 162, 5 ed. Suvigny. Borss. 

P. 1597. Kiddwv, wos, 6, Clado, Athiops. Quint. 
Sm. 2, 365. 

P.'1598. Kato] Futuri activi xAadow exemplo ex 
Manethone allato adde xiavcete xat Opnvycere ex Ev. 
Joann. 16, 20; mevOfjcete xal xdadcete Luc. 6, 25. 

P. 1601. Kapearts] Conf. Koaota. 

P. 1605. Kiéa, 4, Clea, n. mulieris. Plut. Mor. 
p. 242, E; 351, C. Borss. 

- P. 1607. Kietdy, 4, nympha, Bacchi -nutrix, que 
Kisewx appellatar ab Hesiodo ap. schol. ad Arati 
Phenom. 177, Ki«(8y ap. Diodor. 5, 52, ubi dativ. 
KAcidy, aliis in libris KAtdy vel Keté: scriptus. Melio- 


rum codicum Ketéq stat caditque cum cognomine . 


baccha ap. Nonnum Dion. 21, 77: Krcldn dvaorédeton. 
Ibi quoque facile K<ty restituas, vel Kietty. L. Dino. 

P. 1614. Kyevtocbévys, ouc, 6, Clitosthenes, n. pr. 
in inscr. Therea p. 96. 

P. 1615. Krew] Keo) navis Attica in inser. navali 
D2 fay O10. 

P. 1617. Krdeddmpoc, 6, Rhodius, Quint. Sm. 10, 
213, 

Kie08vjox, 4, Cleothera, Pandarei filia. Schol. Hom. 
Od. T, 518. 4 

Krcoxodeys, ovg, 6, Cleocrates, mn. viri in inscr. 
navali p. 388. 

P. 1618. K\eoundy, Laophontis mater. Quint. Sm. 
6, 550. 

K[AJeovi{xn}, 4, navis Attica, inser. nav. p. 518. 

P. 1620. Kisootpaty, 4, navis Attica, ib. p. 316. 

Kyedgavto¢] A Cleophanti medici nomine adjecti- 
vum ductum est ap. Galen. vol. 9g, p. 238 extr. : “letpob 
... Ksopavtiou thy, alpecty quod rectius per et diphthon- 
gum scribetur. 

K)eopocdic] KAcopeddqy in alia inscr. ap. Boeckh. vol. 
1, p. 486, 

Ib. 1. 2, corrigatur typethete error Kisopddov. 


P. 1621. Knéozoc] Alii ap. Hippocr. p. raar, C, 
Nonn. Dion. 40, 227. 

Kientiotatos 1. 8, xxl xdertiotetov] lege [av] xal 
xhertiotatoy [xderricxov cod. Falek., recte, ut vide- 
tur. 

P. 1628. Kindovis, 6, Cledonius, n. viri ap. Synes. 
p. 180. 

P. 1658. Kiovia] KXovén Amazon ap. Quint. Sm. 1, 
42, 230, 235. 

P. 1674. T'vdpewe, 4, feminin. a yvapevs. V. addenda 
Ss. V. Kepcusta. 

P. 1680. Kvijuts, 4, Amazon. Tzetz. Posthom. 181. 

P. 1686. Kvimetoc] Verba Kvimetov aires tdwe éotly 
(adde d&habdoroou otxovounbév), a Millero ex cod. Paris. 
allata, ex glossis chemicis sumta sunt, quas ex cod. 
Ven. edidit Bernardus in Append. ad Palladium, p. 
132. Kvimov et a\d6actoov in cod. Ducangii, quem 
v. s. Kytmtov. 

Kvinedouat, Sordide parcus sum: Cum infin. Nicet. 
Paraphr. Greg. Naz. p. 161, 10: “O té ta mavte Siddver 
dotvar xvitteuduevoc. Comparandum cum xtu6ievoun. 

P. 1702. Kodoustx] Non multum tribuendum Pol- 
lucis- loco, xodousta xal xodouedtprar al padyoucat, 
quum xodoueta ex xodou.al corruptum esse possit, quod 
nomen ipse alibi annotavit Pollux, 6,64; 7, 181; 10, 
109, vel ex xoddusiar, si xodderx pro xodour dictum 
est, de quo tamen aliunde non constlat, nisi quis hujus 
forme vestigium agnoscere velit in xodouta, quod ex 
Hesychio attulis. v. KoCopedtera. 

P. 1703. Kodousvw| A Polluce quoque memoratum 
6, 64;.7, 24 et 181, qui tamen testes ejus non magis 
citavit quam Hesychius. Scholiaste Hom. Od. 2, 27, 
pro oixodouevety restituit Buttmannus. 
 P. 1704. Kodwxidns nomen proprium est viri in 
inscr, ap. Boeckh. vol. 1, p. 402. 

Kora 1. 2, Kofacay error typothéte pro Kofacoy. 

P. 1706. Kothavatc, ews, 4, Cavitas] Eustathii locus 
est p. 159, 37 ed. Rom. : Néxtap dvthoduevov dog aro 
xpariodc Tivos Tay TEpl Y7jV XothdvaEwv. 

P. 1713. Kothwy, wvoc, 6, n. pr. ap. Nonn. Dion. 
32, 235. 

P. 1715. Kowetov] Per xannhsiov exp. gramm. in 
Boiss. Anecd. vol- 4, p. 384. 

P. 1717. Kotvodpougw] Recte legi “Exuvodpouctyuev 
suo loco dictum est. 

P. 1724. Kowe, ots, 4, Coeno, n. muliebre ap. 
Plut. Vit. dec. orat. p. 839, D. 

P. 1733. Koxxwvéw 1. 2, éxxoxtvaca error typothete 
Pro éxoxxivnca. 

Koxxwwitw 1. 1. Coccino tingor| Immo, Coccineo co- 
lore sum. 

P. 1739. Kola6ot@] Grammatici Havniensis glossa 
referenda ad Job. 5, 4. Indidem Hesychius Kwda6pr- 
obetnoay. 

P. 1745. Kodcgptoux] Gregor. Naz. Or. 38, p. 623 
fin. Boss. 

P. 1746. Kodtédut, of, Coliade, gens Ithacensis , 
de qua y. Plut. Mor, p. 294, C. 

P. 1749. Koddjtys, 6, Colletes, n. viri. Nonn. Dion. 
36, 251. 

P. 1757. Koddn] Sotio De fluv. § 39 :“H xara Ldpders 
Muyy, xadrouuévyn 62 Koddn. Eadem est que Choloe di- 
citur ap. Euseb. Chron. can. 1, 40, 10 in editt. Maj 
Mediol. et Romana, Coloa in ed. Veneta : quod vidit 
O. Miillerus Comment. Antioch, p. 50. Idem non 
diversam esse conjicit Kadonv, quam suo loco ex 
Leone Diacono memoravimus. 

P. 1772. Kouaioc] Alius in inser. navali p. 389. 

Kéuapxos, 6, Gomarcus, n. viri. Nonn. Dion. 32, 

189, 
>. 17793. Kou6n] Adde Nonn. Dion..13, 148. 
P. 1782. Koyotixds, |. 3,, tyranni] Tyrannos HSt. 
nominat vitiosa ap. Harpocr. scriptura deceptus TU 
pavver, quam in ‘Tuppyvol mutandam esse preclare 
docuit Beeckh, ad inser. navalem.p. 461. * 

P. 1795. Kop. V. Kooy. 

Kéva6oc, 6, n. equi ap. Quint. Sm. 8, 242. 

P. 1806, 1. 9, dxdvitos| Hoc ex dxoviatos corruptum. 
De quo dicetur s. v. “Axovtatog. WE eres vrs 

P. 1817. Korperoc] Addenda nunc exx. inscriptionis 
navalis : v. Beeckh. p. 384. 
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P. 1822. Komuviog] V. Kwravtoc. . 

Képayos] Keppayog in Excerpt. ex Eusebio in Cra- 
meri Anecd. Paris. vol. 2, p. 154: Xtpdtwv Koopdyou, 
et Koopatyou Tiyd0e0¢ in marmore Cyziceno ap. Cay- 
lum vol. 2, tab. 65. Itaque duplex p Diodoro quoque 
restituendum esse censeo. 

P. 1825. Kéoat] Pro é¢ xdpaxac ap. Aristoph. Vesp. 
- 982 in libris optimis jcxdeaxag scriptum, in uno 7 ’oxd- 
puxas, qui 7 ‘cxdoaxas ib. 852, ubi Ven. 4 cxdpaxac. 
Quz memorabilis est scripture diversitas propter 
annotationem schol. Vict. ad Hom. Il. VW, 7: Mn oy 
mo" 4 Sudan, Ott dvtl toU pnddrw, wo td elo xdpaxac. 
-Aoxpol 82 of m0ds tH Itadin ypmvrat to y dvtl tod e* ubi 
As xopaxag recte corrigere puto Meinekium Com. vol. 
35 po 137: 

P. 1833. Kopnfgov] Artemidor. Onirocr. 5, c. 79. 
Hass. 

Kocnua 1.15. ‘Aptoto dvoug, « Ext] DL. Aptatogdvous, 
« Qorseost Kaddurmtdng ea sic scrib. cum Hemsterh. 
pro oreo év Kaddinntéy) ént 

P. 1835. Koo[w]9iwv, wvoc, 6, Corinthio, n. viri in 
inser. navali p. 286, 

Kop.0e0ev, Corintho. Beeckh. Inscr. Gr. vol. 1, p. 
47, senario galez impresso : Tdoyeior dvébev 6) AUF 
tov Koowebev, Ex spoliis Corinthus, Hass. 

P. 1838. Képuaca] V. Kuonaca, - 

Kooy.nd0v] Germ. CPol. Contra Bogom. p. 122, A: 
Toy xAddwv ... x. goourpevev cig toUdapoc. Hase. 

P. 183g. Kopoxdcutov] Clem. Al. Proptr. § 58 : Tov 
xnptvoy 7 myAvwy Suowwpdtov 2 xopoxocutwy: Paedag. 
2, § 121. Hasz. - : 

P. 1840. Kopos] Képor X6asrol Caracalla et Geta in 


moneta Tarsi. Eckhel. Doctr. num. vol, 3, p. 74. Hse.’ 
P. 1843. Kootéw| Hujus forma duo exempla affert 


Meinek. Com. vol. 3, p. 188, alterum ex Diogeniani 
Proverb, 3, 97 : Tpats avaxpoticuca’ modby xovioptov 
eystpet, ubi dvaxoptycaca corrigit, alterum Dionysii 
ap. Steph. Byz. s..v. Adtiov, Kat xevedv xodtyce ébng 
dvi Awttoy “Aoyog, quem xdoryse scripsisse conjicit. 
_ Sed xodTnGE ab Tennulio est interpolatum : in codice 
recte scriptum Bodvtyee. 
P. 1844. Koovéavridw] Aneas Gaz. p. 661, C. Pho- 
tius Epist. p. 76,25; 160, 20. Hask. — 
P. 1845. Kopv6ac] Conf. Kup6ac. 
P. 1846. Koput«] Galen. vol. 2, p. 859, 16 : “H Béwa 
xot 4 x. Ib. p. 868, 5: Ex xopdtns te xa xatzppou mo- 


Avypovtov* vol. 6, p. 349, 2, et p. 35, g, cum Bodyyor 


junctum. Hasz. 

P. 1848. Koptu6acos, 6, Corymbasus, n. viri. Nonn. 
Dion. 28,-51, 63, 84, 92, al. 

P. 1883. Korvdas, 6.] Joseph. B. J. 1, 2, 4 : Mods 
Zivova cov exixdnPevta Kotuhiv: Drdadedgetac O° av td- 
pavvoc. 

P. 1896. Kovoaydoaus, 6, Cuphagoras, n. viri. He- 
rodot. 6, 117. 

P. 1906. Koayov 1. 4. Sic —Bwotpycac] Hee de- 
leantur. ‘ 

P. rg10. Kodtw] Aoristi forme vitiose éxéxoata 
exempla plurima, nonnulla etiam imperativi xéxpafov, 
e libris V. ‘I, attulit Trommius s. v. Kodtw. 

P.'1920. Koatatydvoc; 6, n. viri. Nonn. Dion. 13,379. 

P. 192g. Koattetodoc] Kpattatéhou ap. Platon. Epist. 
2, p. 310, B, vereor ne ex KpattetoAdov corruptum 
sit. Ed6or0g Koattotéhew Avayvodetos est in inscr. na- 
vali p. 497- 

P. 1933. Koétwv] Ap. Lucian. De salt. c. 1, et alibi. 

P. 1942. Koeudcera] V. Addenda ad Kaoracta. 

Koepactdg] Lxedn xpeuact&z, opposita Evdtvors, in 
inser. navali p. 414, 416, 448, 454, 545, al. 

P. 1959. Ketacoc] Alius ap. Nonn. Dion. 32, 187. 

P. 1965. Koiutcog, 6, Crimisus, n. viri. Nonn. 
Dion, 32, 234. - ov ; 

P. 1975. Kotcayrs] Adde Kp. Therzus in inscr. ap. 
Beeckh. p. 97. 


P. 2020, Kovgtduuetog ap. Mich. Syncell. Laud. - 


Dionys. Ar. p. 361 med., 366 med. Borss. 


P. 2033. Krnvobatia, 4, vide in Tuvamozppevonaq 
via. Boiss. 

P. 2053. Ku6ednyevys] Quod ex Pisandro Stepha- 
nus Byz. affert Ku6edts recte fortasse Ku6nAtc scri- 
ptum in cod. Vratisl.; qua forma non raro usus est 
Nonnus in Dion., velut 10, 387 et 14, 214 : Ku6mX- 
dog Spyava “Pelns, que KuGehnid0¢ dpyava “Petys dixerat 
10, 140. Porro Ku6~\tdog “Agooyevetng 48, 698. Ku6n- 
Aidog Loum Osalvys 17, 19. K. 78ex vounpns 15, 379. K. 
Sor motns 48, 260. K. &¢ Aayw tng g, 138. 

P. 2054. Kudavticat] Nixjoatos et odveuvxtos Ku- 
davtidns in inscr. navali: v, Boeckh. p. 246, 249. 

P. 2066. Kvdvoc] Nomen viri, ap. Nonn. Dion, 34, 
185, 1gt. 


P. 2068. Kudwvia] Kudwvaios ap. Nonn. Dion. 13, 


226: Kovrng 0’ fyeuoveve... vaethpmv “Aatépiog, ... dv 
more wien Auoacvy Mive cadgpovos Eusncr xopetns 
Daratras Avopoyéveta Kuduvatn téexev edv. Kudwvatng 
‘Aprddvng 33, 374. Kudwvatwy... goortwv 48, 969. _ || Ku- 
dwvids. K. utcpn 8, 119. K. ccdmty§ 25, 155. K. vonon 
47, 298. 

_P. 2071. Kéng, 6, Cyes, n. viri. Nonn. Dion. 32, 
236. 0 i 

P. 2072. KuOyota, 4, mavis Attica, in inscr. navali 

- Oo. 

Ku6ypoc]. Adj. Ku€yeptos duplici p scriptum con- 
stanter in inscr. navali : v. exx. ap. Boeckh. p 
232 seqq. 

P. 2079. Kuxdtcxtov] Adde Damocr. ap. Galen. vol. 
13, p. 893, 894. 

P. 2080. Kuxhicxw, 1. 4, adde : Kixdioxeta: Meinek. 


Com. vol. 2, p. 19 interpretatur, wbi ea habitat quam 


mentem dicunt mortales. 

P. 2099. K¥))apos] N. viri ap. Nonn. Dion. 26 
220; 36, 281. 

P. 2105. Kupatomdy§ 1. 3. Kupordijyoc] Kupomané 
Arcadio p. 19, 6 restituendum pro xwpomdh— ex cod. 


Havn. 


P. 2110. Kupoppwt, Gyoc, 6, 4, Undifragus. Arcad. 
p-.19, 12, ex cod. Havn. supplendus. 

Kovddpa| Kuvadoas in cuvoyetas corruptum ap. He- 
sychium s. v. "EevGepov Udwe correxit Kusterus. Vicis- 
sim Eustathio é\evOepov pro édev0éprov restituendum ex 
Hesychio. 

Kuvatyerooc] Kuvéyerpoc etiam Nonn. Dion. 28, 157. 

P. 2117. Kuvnyic] Meretricis nomen fuisse conjicit 
Meinek. Com. vol. 3, p. 294. 

P. 2122. Kuvoxégaos] De cynocephalo Agyptio- 
rum v. Ehrenbergii commentatio in Actis Acad. Bo- 
russ. a, 1833, p. 337 seqq. 

P. 2126. Kuvocodoc] Frequentatum Nonno : v. Dion. 
5, 238; 16,2313 44, 194, 315; 48, 440, 484, al. 

P. 2129. Kuvwzd<] Theognost. p. 21, 22: Kuvwtds- 
Bodou dvoue. Nam sic scripturam codicis Bwdov dvog 
correxit Meinek. Com. vol. 3, p. 232. 

P. 2137. Kup6r] Kuo61d: Nonn. Dion. 12, 37 : sed 
xvobrac ib. 32, xvobww 55, 64. ya 

P. 2146. Kuptohoytxds 1. ult. adde : Rectam autem 
totius loci interpretationem proposuit Lepsius in Wel- 
ckeri Museo Rhenano vol. 4, p. 147. Hoc enim dicit 
Clemens, duo esse scripture genera, alterum litera~ 
tum, alterum figuratum sive symbolicum. De illo 
conf. qua s. v. Zrovyeiov dicentur. 

P. 2152. Kuovoc| Hesychii glossa Kupviata (Kupvta 
ya O. Muller. in libro de Etruscis vol. 1, p. 182) & éxt 
Kipvov dxnoav Tuppnvot, fortasse sic est redintegranda, 
collatis que apposui Diogeniani verbis, Kupvia 17° 
ck Anariota* eet Kupvov dxnoav Tuponyot. 

P. 2172. Kw6idtov lL. 6, Kw6rdiwv] L. xmbidtov, [ubi 
syllaba secunda correpta est, quam produxit Sotades 
ib. 7, p-.293, D: Kw6isv drra xat metoata dy twva.] 

P. 2175. Kwdévn, 4, n. pr. ap. Nonn. Dion. 30, 
213% 33, 15, 53; 35, 376, al. 

P. 2210. Kesouxog 1. 2. Marsupium :] Z. Marsu- 
pium [fdem in gl. ab Musuro omissa, ap. Schowium 
p- 480 : Kupurxep, Oudcxe] 
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